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Chapter 1

1 အစအဦး၌ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 2 မြေကီေးသည်အဆင်းသဏ္ဍာနမ်ြေရိှ၊ လတ်ွေလပ်လ
ဟာဖစ်၏။ နက်ေနရဲာအရပ်ကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေဖုးလွှမ်ြေး၍ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ရမြေျက်ေနှာပင်ပါ်မှြော လှုပ်ရှားတော်မူြေ၏။ 3
ဘုရားသခင်ကေလည်း လင်းဖစ်စဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၍ အလင်းဖစ်လ၏။ 4 ထုိအလင်းကောင်းသည်ကုိေ ဘုရားသခင်မြေင်၍၊
အလင်းနှင် မှြောင်မုိြေက်ေကုိေပုိင်ခားခဲွထားတော်မူြေ၏။ 5 အလင်းကုိေ န ဟသာအမြေည်ဖင်၎င်း၊ မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ ညဉ်ဟသာအမြေည်ဖင်၎င်း၊
ခါ်ဝါ်သမုြေတ်ေ တော်မူြေ၍ ညဦးနှင် နနက်ေသည် ပဌမြေန ရက်ေဖစ်လ၏။ 6 တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ ရအလယ်၌
မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေဖစ်စ၊ ရနှင်ရချင်းခားနားစဟ ုအမိြေန တော်ရိှသဖင်၊ 7 မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေကုိေ ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၍၊
မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေအာက်ေ၌ရိှသာရနှင်၊ မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေအပါ်၌ရိှသာရကုိေ ပုိင်းခားတော်မူြေသည်အတိေင်ုးဖစ်လ၏။ 8
မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေကုိေလည်း မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ဟသာအမြေည်ဖင် ဘုရားသခင်ခါ်ဝါ် သမုြေတ်ေတော် မူြေ၍၊ ညဦးနှင် နနက်ေသည်
ဒတိုေယန ရက်ေဖစ်လ၏။ 9 တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ရိှသာ ရစုဝးစ၊ ကုေနး်ပါ်စဟ ုအမိြေန တော်
ရိှသည်အတိေင်ုး ဖစ်လ၏။ 10 ကုေနး်ကုိေမြေဟသာ အမြေည်ဖင်၎င်း၊ ရစုဝးရာကုိေ ပင်လယ်ဟသာအမြေည်ဖင်၎င်း၊ ဘုရားသခင်
ခါ်ဝါ်သမုြေတ်ေတော်မူြေ၍ ထုိအမြေှုအရာကောင်းသည်ကုိေ ဘုရားသခင်မြေင်တော်မူြေ၏။ 11 တေဖန ်ဘုရားသခင်ကေ၊ မြေသည်
မြေက်ေပင်ကုိေ၎င်း၊ စပါးသီးကုိေ ဖစ်စသာ စပါးပင်ကုိေ၎င်း၊ မြေပါ် မှြော မြေျ ို းစပါလျက်ေ သစ်သီးမြေျ ိုးကုိေ ဖစ်စသာ သစ်ပင်ကုိေ၎င်း၊
ပါက်ေစဟ ုအမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး ဖစ်လ၏။ 12 မြေသည်မြေက်ေပင်ကုိေ၎င်း စပါးသီးမြေျ ိုးကုိေ ဖစ်စသာ စပါးပင်ကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေ၌
မြေျ ိုးစပါလျက်ေ သစ်သီးမြေျ ိုး ကုိေ ဖစ်စသာ သစ်ပင်ကုိေ၎င်း ပါက်ေစ၏။ 13 ထုိအမြေှုအရာကောင်းသည်ကုိေ ဘုရားသခင်မြေင်တော်မူြေ၍၊
ညဦးနှင် နနက်ေသည် တေတိေယန ရက်ေ ဖစ်လ၏။ 14 တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ၊ န နှင်ညဉ်ကုိေ ပုိင်းခားစခင်းငှါ
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မြေျက်ေနှာကေက်ေ၌ အလင်းအိမ်ြေ တေည်စ၊ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ၊ ချနိး်ချက်ေသာအချနိ၊် န ရက်ေ အပုိင်းအခား၊
နှစ်အပုိင်းအခားဘို့ ဖစ်စ။ 15 မုိြေဃ်းကောင်းကေင် မြေျက်ေနှာကေက်ေ၌တေည်၍ မြေကီေးလင်းစရာ အလင်းအိမ်ြေဖစ်စဟ ုအမိြေန တော်ရိှ
သည်အတိေင်ုးဖစ်လ၏။ 16 ထုိသို့  ဘုရားသခင်သည် အလင်းအိမ်ြေကီေး နှစ်လးုတေည်းဟသာ န ကုိေအပ်ုစုိးရသာ အကီေးတေလးု၊
ညဉ်ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ အငယ်တေလးုနှင်တေကွေ ကေယ်မြေျားတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီးလျှင်၊ 17 မြေကီေး၌ လင်းစခင်းငှာ၎င်း၊
န နှင်ညဉ်ကုိေ အပ်ုစုိး၍ အလင်းနှင်မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ ပုိင်းခားစခင်းငှာ ၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် မြေျက်ေနှာကေက်ေ၌ ဘုရားသခင်
ထားတော်မူြေ၏။ 18 ထုိအမြေှုအရာ ကောင်းသည်ကုိေ ဘုရား သခင်မြေင်တော်မူြေ၍၊ 19 ညဦးနှင် နနက်ေသည် စတေတုေ္ထ န ရက်ေ ဖစ်လ၏။ 20

တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ အသက်ေရှင်၍ လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ရသည်မြေျားပားစွာ မွြေးဘွား စ။ ငှက်ေတိေု့ လည်း မြေပါ်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မြေျက်ေနှာကေက်ေပင်ဝယ်ပျ စဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၏။ 21 ထုိသို့ လျှင်ရသည် တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးအလိက်ုေ မြေျားပားစွာ
မွြေးသွား၍၊ ငါးကီေးအစရိှသာ အသက်ေရှင်၍ လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ပျ တေက်ေသာ
ငှက်ေမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း ဘုရားသခင်ဖန ်ဆင်း၍၊ ထုိအမူြေအရာကောင်းသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။ 22 ဘုရားသခင်ကေလည်း မြေျားပားစွာ
မွြေးဘွားကေလာ။ ပင်လယ်ရမြေျားကုိေ ပည်စကေလာ။ ငှက်ေတိေု့  လည်း မြေပါ်၌ မြေျားပားစသတေည်းဟ ုထုိတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၍၊ 23 ညဦးနှင်နနက်ေသည် ပဥ္စမြေန ရက်ေဖစ်လ၏။ 24 တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ၊ မြေသည်
အသက်ေရှင်သာသတေ္တ ဝါမြေျ ိုးတေည်းဟသာ သားယဉ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ၎င်း၊ သားရဲမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
မွြေးဘွားစဟအုမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဖစ်လ၏။ 25 ထုိသို့  ဘုရားသခင်သည် သားရဲမြေျ ိုး၊ သားယဉ်မြေျ ိုး၊ မြေပါ်မှြော
တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း အပါင်း တိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်း၍၊ ထုိအမြေှုအရာကောင်းသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။ 26 တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ
ငါတိေု့ ပုသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ တေသဏ္ဍနတ်ေည်း လကုိူေ ဖနဆ်င်းကေစို့ ။ သူသည် ပင်လယ်ငါးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
သားယဉ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မြေတေပင်လးုနှင်တေကွေ၊ မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အပ်ုစုိးစဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၏။ 27

ထုိသို့ ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေပုသဏ္ဍနနှ်င်အညီ လကုိူေဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ ဘုရားသခင်၏ ပုသဏ္ဍာန ်တော်နှင်အညီ လယာက်ေျား၊
လမိူြေနး်မြေကုိေဖနဆ်င်းပီးလျှင်၊ 28 အချင်းတိေု့  မြေျားပားစွာမွြေးဘွားကေလာ။ မြေကီေးကုိေ ပည်စ၍ နိင်ုကေလာ။ ပင်လယ်ငါးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အသက်ေရှင်၍ မြေပါ်မှြော လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း
အပ်ုစုိးကေလာဟမိုြေန တော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 29 ဘုရားသခင်ကေလည်း ကေည်ရှုလာ။ မြေတေပင်လးု၌
စပါးသီးကုိေ ဖစ်စသာ စပါးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ၎င်း၊ မြေျ ို းစကုိေဖစ်စသာ အသီးနှင်ပည်စုသာ သစ်ပင် အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
သင်တိေု့  စားစရာဘို့  ငါပး၏။ 30 မြေသား၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ၊ အသက်ေရှင်၍မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို းအပါင်းတိေု့
စားစရာဘို့ ၊ မြေက်ေပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုးဖစ်လ၏။ 31 ဘုရားသခင်သည်
မိြေမိြေဖနဆ်င်းသမြေျှသာအရာတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုလျှင်၊ အလနွကောင်းသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၍၊ ညဦးနှင် နနက်ေသည် ဆဌမြေန ရက်ေဖစ်လ၏။ 
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Genesis 01

အစအဦး၌ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။
အစဦးကောလတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေး
ဖနဆ်င်းခဲသည် အကောင်းဖစ်သည်။ ဤအခနး်၏ ကေျနရိှ်သာ
အပုိင်းကုိေ အကေျဉ်းချုပ်ထားခင်းဖစ်၏။ တေချုိ့
ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ "ရှးကောလ၌ ဘုရားသခင်သည်
ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏" ဟ၍ူ
ပနဆုိ်ထားသည်။ ပုပင်တေစ်ပုဒ်ကဲေသို့  မြေဟတ်ုေဘဲ အမှြေနတ်ေကေယ်
ဖစ်ပျက်ေသကဲေသို့  ပနဆုိ်ပါ။
အစအဦး၌
လာကေနှင် အရာခပ်သိမ်ြေး၏ အစကုိေ ညွှနး်၏။
ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေး
ကောင်းကေင်၊ မြေကီေးနှင် ၎င်းတိေု့ အထဲ၌ ရိှသမြေျှသာ
အရာအားလးု
ကောင်းကေင်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ညွှနး်၏။
အဆင်းသဏ္ဍာနမ်ြေရိှ၊ လတ်ွေလပ်လဟာ
ထာဝရဘုရားကေ လာကေကုိေ စီမြေခန ခွဲခင်း မြေပုမီြေ
နက်ေနရဲာအရပ်
"ရ" သို့ မြေဟတ်ုေ "နက်ေနသာ ရ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျယ်ပာသာ
ရ"

ရမြေျက်ေနှာပင်
ရ သို့ မြေဟတ်ုေ "ရထု" မြေျက်ေနှာပင်
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အလင်းဖစ်စ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
အလင်း ဖစ်စ၏။ 
ထုိအလင်းကောင်းသည်ကုိေ ဘုရားသခင်မြေင်၍
ဘုရားသခင်သည် အလင်းကုိေမြေင်၍ ကေျနပ်မြေှု ရိှတော်မူြေ၏။
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်ရိှ "ကောင်းသည်" ဟရူာတေင်ွ "ကေျနပ်စသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်စသည်" ဟ ုအဓိပ္ပါယ် သက်ေရာက်ေ၏။
အလင်းနှင် မှြောင်မုိြေက်ေကုိေပုိင်ခားခဲွထားတော်မူြေ၏
အလင်းနှင် အမှြောင်ကုိေ ခဲွခားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ "အလင်းတေလှည်
အမှြောင်တေလှည် ဖစ်စသည်။" န အချနိနှ်င် ညအချနိကုိ်ေ
ထာဝရဘုရား ဖနဆ်င်းကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ညဦးနှင် နနံက်ေသည် ပဌမြေန ရက်ေဖစ်လ၏
ဤအရာကုိေ ဘုရားသခင်ကေ ဆာင်ရွက်ေလရာ စကေဝဠာ
ပါက်ေဖွားလာသည်။

ညဦးနှင် နနံက်ေ
တေစ်ရက်ေတော အချနိကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။ ကေျမ်ြေးပုရးသားသူကေ
တေစ်ရက်ေကုိေ အပုိင်းနှစ်ပုိင်း ခဲွခားလိက်ုေခင်းဖစ်၏။ ဂျူး
ထုးတေမ်ြေးစဉ်လာအရ၊ နဝင်ချနိသ်ည် ရက်ေတေစ်ရက်ေ၏ အစ
ဖစ်သည်။ )
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. . . ၌ မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေဖစ်စ၊ . . . ခားနားစ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
ရကုိေ မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေ ဖစ်စပီး ရနှင်ရချင်း
ခားနားစ၏။ 
မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေ
ကေျယ်ပနသာ လဟာပင်။ ဂျူးလမူြေျ ိုးမြေျားကေ အဆုိပါ
လဟာပင်ဟသူည်မှြော အမုိြေးခုး၏ အတေင်ွးပုိင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ပနး်ကေနလ်းု၏ အတေင်ွးပုိင်းကုိေ ပာင်းပနလှ်နသ်ကဲေသို့
ဖစ်မြေည်ဟ ုအယူအဆ ရိှကေသည်။
ရအလယ်၌
ရအထဲတေင်ွ
မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေကုိေ ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၍၊ . . . ရနှင်၊ . . . ရကုိေ
ပုိင်းခားတော်မူြေသည်
ဤနည်းဖင် ဘုရားသခင်ကေ မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေကုိေ ဖနဆ်င်းပီး
ရတိေု့ ကုိေ ပုိင်းခားတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာအခါ၊
ထုိအတိေင်ုး ဖစ်လ၏။ ဘုရားသခင် မိြေန သာအခါ မြေည်သို့
ဖစ်လာသည်အကောင်းကုိေ ဤစာကောင်းကေ ရှင်းပထားသည်။
. . . တော်မူြေသည်အတိေင်ုးဖစ်လ၏
ထုိသို့ ဖစ်လ၏ သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသို့  ဖစ်ပျက်ေလ၏။"
ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဖစ်လာသည်။
ဤဝါဟာရသည် အဆုိပါ အခနး်တေလျှာက်ေတေင်ွ တေတွေ့ရပီး၊
ဆုိလိသုည် အဓိပ္ပါယ်မှြော တေညီူပါသည်။
ညဦးနှင် နနံက်ေ
တေစ်ရက်ေတော အချနိကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။ ကေျမ်ြေးပုရးသားသူကေ
တေစ်ရက်ေကုိေ အပုိင်းနှစ်ပုိင်း ခဲွခားလိက်ုေခင်းဖစ်၏။
ယုဒထုးတေမ်ြေးစဉ်လာအရ၊ နဝင်ချနိသ်ည် ရက်ေတေစ်ရက်ေ၏ အစ
ဖစ်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅])

ဒတိုေယန ရက်ေ
စကေဝဠာ မွြေးဖွားပီး ဒတိုေယရက်ေကုိေ ဆုိလိ၏ု။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅
တေင်ွ "ပထမြေန ရက်ေ" ပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ရှုပီး နာင်တေင်ွ
ဆက်ေလက်ေ ပနဆုိ်သင်မြေသင်ကုိေ ဘာသာပနသူ်မှြေ ဆုးဖတ်ေပါ။
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ရစုဝေးစ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
ရမြေျားကုိေ စုဝးစ၏။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရစုဝးစ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရမြေျား စုပုစ" 

ကုေနး်ပါ်စ
ကုေနး်သည် ရအာက်ေတေင်ွ ရိှခဲသည်။ သို့ သာ်၊ ယခုတေင်ွ ရမြေျား
ရွှ ရွှေ့ပာင်းလျက်ေ ခာက်ေသတွေ့လာမြေည်ဖစ်၏။
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
ခာက်ေသတွေ့သာမြေ ထွက်ေပါ်စ၏။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခာက်ေသတွေ့သာ မြေပါ်စ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ခာက်ေသတွေ့သာ မြေ မြေင်ရစ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုေနး်မြေ
ထွက်ေပါ်စ" 

ကုေနး်
ရမြေရိှသာ ခာက်ေသတွေ့သည် မြေကုိေ ဆုိလိသုည်။
တောင်ယာစပါး စုိက်ေပျ ိုး၍ မြေရသာ ခာက်ေသတွေ့မြေ မြေဟတ်ုေ။
. . . သည်အတိေင်ုး ဖစ်လ၏
ထုိသို့  ဖစ်လ၏ သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသို့  ဖစ်ခဲ၏။" ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဖစ်လာသည်။ ဤဝါဟာရကုိေ ဖာ်ပပါ
အခနး် တေလျှာက်ေတေင်ွ တေတွေ့ရပီး၊ တေညီူသာ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ
ဆာင်သည်။
ကုေနး်ကုိေမြေဟသာ အမြေည်ဖင်၎င်း၊
ခာက်ေသတွေ့သာအရပ်ကုိေ မြေဟလုည်းကောင်း
ထုိအမြေှုအရာကောင်းသည်ကုိေ ဘုရားသခင်မြေင်တော်မူြေ၏
"ထုိအမြေှုအရာ" ဟရူာတေင်ွ ကုေနး်နှင်ရကုိေ ညွှနး်၏။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး
၁:၄ တေင်ွ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှုပါ။
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စပါးသီးကုိေ ဖစ်စသာ စပါးပင်ကုိေ၎င်း၊ . . . ပါက်ေစ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
မြေပါ်တေင်ွ စပါးပင်ပါက်ေစ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မြေပါ်တေင်ွ
အသီးအနှမြေျားပါက်ေစ" သို့  " စပါးသီးမြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မြေကီေးပါ်တေင်ွ ကီေးထွားစ" 

စပါးသီးကုိေ ဖစ်စသာ စပါးပင်ကုိေ၎င်း၊ မြေပါ် မှြော မြေျ ို းစပါလျက်ေ
သစ်သီးမြေျ ိုးကုိေ ဖစ်စသာ သစ်ပင်ကုိေ၎င်း၊ ပါက်ေစ
မြေျ ိုးစပါသာအပင်နှင် သစ်သီးမြေျ ိုးဖစ်စသာအပင်မှြေအစ
သဘာဝပါက်ေပင်မြေျား ဖစ်စ သို့ မြေဟတ်ုေ
"သဘာဝပါက်ေပင်မြေျားဖစ်စ။ မြေျ ိုးစပါသာအပင်နှင်
အသီးသီးသာအပင်မြေျား ပါက်ေစ။" "သဘာဝပါက်ေပင်" ဟု
ဆုိရာတေင်ွ သစ်ပင်ငယ်နှင် သစ်ပင်ကီေးမြေျားအားလးုကုိေ ခုငသာ
ဝါဟာရ စကေားလးုဖစ်သည်။

သစ်ပင်
ပင်စည်မြောသာ အပင်မြေျ ိုးသာ မြေဟတ်ုေသည်၊ ပင်စည်နသာ
ပါက်ေပင်မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
သစ်သီးမြေျ ိုးကုိေ ဖစ်စသာ သစ်ပင်
မြေျ ိုးစပါသာ အသီးကုိေ သီးသာ အပင်မြေျ ိုး
. . . သည် အတိေင်ုး ဖစ်လ၏
ထုိသို့  ဖစ်လ၏ သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသို့  ဖစ်ခဲ၏။" ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဖစ်လာသည်။ ဤဝါဟာရကုိေ ဖာ်ပပါ
အခနး် တေလျှာက်ေတေင်ွ တေတွေ့ရပီး၊ တေညီူသာ
အဓိပ္ပါယ်ကုိေဆာင်သည်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၇ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ
ရှု။
ထုိအမြေှုအရာကောင်းသည်ကုိေ ဘုရားသခင်မြေင်တော်မူြေ . . . ၏
"ထုိအမြေှုအရာ" ဆုိရာတေင်ွ သဘာဝပါက်ေပင်မြေျားနှင်
သစ်ပင်မြေျားကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၁၀ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ညဦးနှင် နနံက်ေ
တေစ်ရက်ေတော အချနိကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။ ကေျမ်ြေးပုရးသားသူကေ
တေစ်ရက်ေကုိေ အပုိင်းနှစ်ပုိင်း ခဲွခားလိက်ုေခင်းဖစ်၏။
ယုဒထုးတေမ်ြေးစဉ်လာအရ၊ နဝင်ချနိသ်ည် ရက်ေတေစ်ရက်ေ၏ အစ
ဖစ်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅])

တေတိေယန ရက်ေ
စကေဝဠာ မွြေးဖွားပီး တေတိေယရက်ေကုိေ ဆုိလိ၏ု။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး
၁:၅ တေင်ွ "ပထမြေန ရက်ေ" ပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ရှုပီး
နာင်တေင်ွ ဆက်ေလက်ေ ပနဆုိ်သင်မြေသင်ကုိေ ဘာသာပနသူ်မှြေ
ဆုးဖတ်ေပါ။

Genesis 14

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မြေျက်ေနှာကေက်ေ၌ အလင်းအိမ်ြေ တေည်စ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
ကောင်းကေင်၌ အလင်းဖစ်စ၏။ 
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မြေျက်ေနှာကေက်ေ၌ အလင်းအိမ်ြေ
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ လင်းသာအရာမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
"မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ အလင်းပးသာအရာမြေျား။" န၊ လနှင်
ကေယ်မြေျားကုိေ ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မြေျက်ေနှာကေက်ေ၌
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် မြေျက်ေနှာပင် သို့ မြေဟတ်ုေ "မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၏
ကေျယ်ပာသာ လဟာပင်"

န နှင်ညဉ်ကုိေ ပုိင်းခားစခင်းငှါ
န ကုိေ ညဉ်မှြေ ပုိင်းခားစခင်းငှါ။ "န နှင် ညဉ်၏ ကွောခားမြေှုကုိေ
သိစခင်းငှါ" ဟ၍ူ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ နသည်
န အချနိကုိ်ေလည်းကောင်း၊ လနှင် ကေယ်မြေျားသည်
ညဉ်အချနိကုိ်ေလည်းကောင်း ညွှနး်ဆုိ၏။
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နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ . . . ဖစ်စ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
ဤအရာမြေျားကုိေ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ ဖစ်စ၏။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ . . . အဖစ် ဆာင်ရွက်ေစ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "နမိိြေတ်ေ . . . ပစ" 

နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ
တေစုတေခုကုိေ ပသ သို့ မြေဟတ်ုေ ညွှနပသာ အရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
ချနိး်ချက်ေသာအချနိ၊် န ရက်ေ အပုိင်းအခား၊ နှစ်အပုိင်းအခားဘို့
န၊ လနှင် ကေယ်တိေု့ သည် အချနိကုိ်ေ ညွှနပပး၏။ ထို့ ကောင်
အပတ်ေစဉ်၊ လစဉ်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ နှစ်စဉ် ဖစ်ပျက်ေသာအရာမြေျား၏
အချနိအ်ခါကုိေ နားလည်သဘာပါက်ေစသည်။
ချနိး်ချက်ေသာအချနိ်
ပဲွရက်ေနှင် တေခားအရာမြေျား ပုလပ်ုရန ်လတိူေု့
ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသာ အချနိ်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် မြေျက်ေနှာကေက်ေ၌တေည်၍ မြေကီေးလင်းစရာ
အလင်းအိမ်ြေဖစ်စ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
မြေကီေးကုိေ လင်းစသာ အလင်းအိမ်ြေ ဖစ်စ၏။
မြေကီေးလင်းစရာ
မြေကီေးကုိေ အလင်းပးရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေကီေး လင်းစရန။်"
ကေမြေ္ဘာကီေးမှြော ကုိေယ်ပုိင် အလင်း မြေထုတ်ေနိင်ုသာ်လည်း
အလင်းပနစတေတ်ေသည်။
. . . သည်အတိေင်ုးဖစ်လ၏
ထုိသို့ ဖစ်လ၏ သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသို့  ဖစ်ပျက်ေလ၏။"
ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဖစ်လာသည်။
ဤဝါဟာရသည် အဆုိပါ အခနး်တေလျှာက်ေတေင်ွ တေတွေ့ရပီး၊
ဆုိလိသုည် အဓိပ္ပါယ်မှြော တေညီူပါသည်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၇ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Genesis 16

အလင်းအိမ်ြေကီေး နှစ်လံးု . . . ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီးလျှင်
အလင်းအိမ်ြေကီေး နှစ်လးုကုိေ ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းခဲသည်။
ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်အခါ မြေည်သို့  ဆုိခဲကောင်းကုိေ
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တေင်ွ တေတွေ့နိင်ုသည်။
အလင်းအိမ်ြေကီေး နှစ်လံးု
ကီေးမြေားသာ အလင်းအိမ်ြေ နှစ်လးု သို့ မြေဟတ်ုေ "တောက်ေပသာ
အလင်း နှစ်ခု။" နနှင် လတိေု့ မှြော အဆုိပါ အလင်းအိမ်ြေကီေး
နှစ်လးုဖစ်သည်။
န ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ
အလင်းအိမ်ြေကီေးနှစ်လးုအား လူ့ပည်ကုိေ အစုိးရသည်
မြေင်းမြေျားပမြော တေင်စားခါ်ဝါ်ထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လကုိူေအပ်ုစုိးသာ မြေင်းမြေျားပမြော

န အချနိကုိ်ေ အစုိးရသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "န အချနိကုိ်ေ
ခဲွခန သ်တ်ေမှြေတ်ေသာ" )

န
န အချနိကုိ်ေ ညွှနး်၏။
အငယ်တေလံးု
အလင်းငယ် သို့ မြေဟတ်ုေ "အလင်းဖျာ"
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် မြေျက်ေနှာကေက်ေ၌
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ထက်ေ၌ သို့ မြေဟတ်ုေ "မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၏
လဟာပင်ထဲ၌"

အလင်းနှင်မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ ပုိင်းခားစခင်းငှာ
မှြောင်မုိြေက်ေမှြေ အလင်းကုိေ ခဲွထုတ်ေစခင်းငှာ သို့ မြေဟတ်ုေ
"အလင်းပးချနိနှ်င် မှြောင်မုိြေက်ေချနိ ်ရိှစခင်းငှာ။" ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး
၁:၄ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ထုိအမြေှုအရာ ကောင်းသည်ကုိေ ဘုရား သခင်မြေင်တော်မူြေ၍၊
"ထုိအမြေှုအရာ" ဆုိရာတေင်ွ န၊ လနှင် ကေယ်မြေျားကုိေ ညွှနး်၏။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၄ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ညဦးနှင် နနံက်ေ
တေစ်ရက်ေတော အချနိကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။ ကေျမ်ြေးပုရးသားသူကေ
တေစ်ရက်ေကုိေ အပုိင်းနှစ်ပုိင်း ခဲွခားလိက်ုေခင်းဖစ်၏။
ယုဒထုးတေမ်ြေးစဉ်လာအရ၊ နဝင်ချနိသ်ည် ရက်ေတေစ်ရက်ေ၏ အစ
ဖစ်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅])

စတေတုေ္ထ န ရက်ေ
စကေဝဠာ မွြေးဖွားပီး စတေတုေ္ထ ရက်ေကုိေ ဆုိလိ၏ု။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅
တေင်ွ "ပထမြေန ရက်ေ" ပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ရှုပီး နာင်တေင်ွ
ဆက်ေလက်ေ ပနဆုိ်သင်မြေသင်ကုိေ ဘာသာပနသူ်မှြေ ဆုးဖတ်ေပါ။

Genesis 20

အသက်ေရှင်၍ လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ရသည် မြေျားပားစွာ
မွြေးဘွားစ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ရတေင်ွ မြေျားပားစွာ
ပါက်ေဖွားစ၏။ တေချုိ့ ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ ငါးနှင်
ရအာက်ေ သတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ ဝါဟာရတေစ်လးုဖင်
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရသည်
သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ဖင် ပည်နှက်ေစ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပင်လယ်
သမုြေဒ္ဒရာတေင်ွ အသက်ေရှင်၍ လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန်
မြေျားပားစွာ မွြေးဘွားစ" 

ငှက်ေတိေု့ လည်း . . . ပျစ
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
ငှက်ေတိေု့ ကုိေ ပျ ဝဲစ၏။ 
ငှတ်ေတိေု့
ပျ တေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျ တေတ်ေသာအရာမြေျား"
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မုိြေဃ်းကောင်းကေင် မြေျက်ေနှာကေက်ေပင်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် လဟာပင် သို့ မြေဟတ်ုေ "မုိြေဃ်းကောင်းကေင်"

ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်း၍
ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်း၍
ငါးကီေး
ပင်လယ်တေင်ွ နထုိင်သည် ကီေးမြေားသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား
အမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ပါက်ေဖွားရာတိေရစ္ဆာနနှ်င် "အမြေျ ိုး" တေသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါ
ပျတံေက်ေသာ ငှက်ေမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့
အတောင်ပါသာ ပျ တေတ်ေသည် ငှက်ေအပါင်းတိေု့ ။ ငှက်ေဟသူည်
အတောင်ပါပီးဖစ်သည်အတေက်ွေ၊ တေချုိ့ ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
"ငှက်ေမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ " ဟ ုရုိးရှင်းစွာ အသုးပုလျှင် ပုိ၍
သဘာဝဆနပ်ါမြေည်။
ထုိအမူြေအရာကောင်းသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏
"ထုိအမြေှုအရာ" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ငှက်ေနှင် ငါးတိေု့ ကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၄ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Genesis 22

မြေျားပားစွာ မွြေးဘွား
အဆမြေတေန ်တိေးုပွား
မြေျားပားစွာ မွြေးဘွားကေလာ
ဘုရားသခင်ပးသာ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာဖစ်သည်။ ပင်လယ်တေင်ွ
မြေျားပားစွာ ရိှစခင်းငှာ ပင်လယ် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ မြေျားပားစွာ
မွြေးဘွားရန ်မိြေန တော်မူြေသည်။ "မြေျားပားစွာ" ဟသူည်မှြော "တိေးုပွား"
ခင်းသဘာကုိေ ဆာင်ပါသည်။ 
ငှက်ေတိေု့
ပျ တေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျ တေတ်ေသာအရာမြေျား။"
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁း၂၀ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ငှက်ေတိေု့ လည်း . . . မြေျားပားစသတေည်း
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
ငှက်ေတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစ၏။ 
ထုိတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၍
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၍
ညဦးနှင်နနံက်ေ
တေစ်ရက်ေတော အချနိကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။ ကေျမ်ြေးပုရးသားသူကေ
တေစ်ရက်ေကုိေ အပုိင်းနှစ်ပုိင်း ခဲွခားလိက်ုေခင်းဖစ်၏။
ယုဒထုးတေမ်ြေးစဉ်လာအရ၊ နဝင်ချနိသ်ည် ရက်ေတေစ်ရက်ေ၏ အစ
ဖစ်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅])

ပဥ္စမြေန ရက်ေ
စကေဝဠာ မွြေးဖွားပီး ပဉ္စမြေရက်ေကုိေ ဆုိလိ၏ု။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅
တေင်ွ "ပထမြေန ရက်ေ" ပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ရှုပီး နာင်တေင်ွ
ဆက်ေလက်ေ ပနဆုိ်သင်မြေသင်ကုိေ ဘာသာပနသူ်မှြေ ဆုးဖတ်ေပါ။

Genesis 24

မြေသည် အသက်ေရှင်သာသတေ္တ ဝေါမြေျ ိုး . . . မွြေးဘွားစ
မြေသည် အသက်ေရှင်သာသတေ္တ ဝါမြေျ ိုး . . . မွြေးဘွားစ သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေပါ်၌ အသက်ေရှင်သာသတေ္တ ဝါမြေျား နထုိင်စ။"
အမိြေန ပးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် အမိြေန တော်ဖင်၊
မြေ၌ သတေ္တ ဝါမြေျား မွြေးဘွားစ၏။ 
သားယဉ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ၎င်း၊ သားရဲမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို းအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်
ဖနဆ်င်းတော်မူြေကောင်း တေင်ပထားသည်။ အထက်ေပါ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို းမြေျားကုိေ ခါ်ဆုိရာ၌ မြေတေညီူသာ အခါ်အဝါ်မြေျား
ရိှပါကေ၊ ထုိဝါဟာရကုိေ အသုးပုနိင်ုသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
အထက်ေပါအတိေင်ုးလည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
. . . သည်အတိေင်ုး ဖစ်လ၏
ထုိသို့ ဖစ်လ၏ သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသို့  ဖစ်ပျက်ေလ၏။"
ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဖစ်လာသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အဆုိပါ အခနး်တေလျှာက်ေတေင်ွ တေတွေ့ရပီး၊
ဆုိလိသုည် အဓိပ္ပါယ်မှြော တေညီူပါသည်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၇ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
သားရဲမြေျ ိုး
သားရုိင်း တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း သို့ မြေဟတ်ုေ "အန္တရာယ်ရိှသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း"
သားယဉ်
လတိူေု့  မွြေးမြေူသာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုး
တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန်
တိေရစ္ဆာန ်အကောင်ငယ်မြေျ ိုး
ဘုရားသခင်သည် သားရဲမြေျ ိုး၊ သားယဉ်မြေျ ိုး၊ မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း အပါင်းတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်း၍
ဘုရားသခင်သည် တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ ဤသို့  ဖနဆ်င်း၍
ထုိအမြေှုအရာကောင်းသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏
"ထုိအမြေှုအရာ" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ မြေပါ်တေင်ွ နထုိင်သာ
သက်ေရိှတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၄ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Genesis 26

ငါတိေု့  . . . ဖနဆ်င်းကေစို့
"ငါတိေု့ " ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ပုတော်မူြေမြေည်အရာကုိေ မိြေန လိ်က်ုေခင်းဖစ်သည်။ သို့ ရာတေင်ွ "ငါတိေု့ "

Chapter 1
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ဟ၍ူ အမြေျားနာမ်ြေစားကုိေ သုးနှုနး်ထား၏။ ထုိသို့
အသုးပုရခင်း၏ ဖစ်နိင်ုချ အကောင်းရင်းမှြော 
လူ
သက်ေရိှလသူား
ငါတိေု့  ပုံသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ တေသဏ္ဍနတ်ေည်း
အထက်ေပါ ဝါဟာရနှစ်ခုမှြော အဓိပ္ပါယ်တေ၏ူ။ လသူားအနယ်ွကုိေ
မိြေမိြေနှင် တေသဏ္ဍာနတ်ေည်း ဖစ်ရမြေည်ဟ ုဘုရားသခင် မိြေန လိ်က်ုေခင်း
ဖစ်သည်။ သို့ ရာတေင်ွ မြေည်သို့ ဖင် ဘုရားသခင်နှင်
တေသဏ္ဍာနတ်ေည်းဖစ်မြေည်အကောင်း ဖာ်ပထားခင်းမြေရိှ။
ထာဝရဘုရားတေင်ွ ခန္ဓာတော်မြေရိှ။ ထို့ ကောင် ဘုရားသခင်နှင်
ရုပ်အဆင်း တေညီူမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခင်း မြေဟတ်ုေတေနရ်ာ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ နှင် တေသာ" 

အပ်ုစုိးစ
"အစုိးရစ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အစုိးပုိင်စ"

ဘုရားသခင်သည် . . . လကုိူေဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်၏ လကုိူေ အခားသာအရာမြေျားနှင်မြေတေူ
တေမူြေထူးခားစွာ ဖနဆ်င်း၏။ ထို့ ကောင် လကုိူေ နှုတ်ေမိြေန ဖင်သာ
ဖနဆ်င်းသည်ဟ ုရးသားခင်း မြေပုရ။

Genesis 28

သူတိေု့ ကုိေကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏
"သူတိေု့ " ဟသူည် နာမ်ြေစားပုဒ်မှြော လယာက်ေျားနှင် လမိူြေနး်မြေကုိေ
ညွှနး်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
မြေျားပားစွာ မွြေးဘွားကေလာ
မိြေမိြေနှင်တေသာ လကုိူေ မြေျားပားစွာ ဖွားမြေင်ရန ်ဘုရားသခင်
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။ "မြေျားပားစွာ" ဟသူည်မှြော "တိေးုပွား" ရန်
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၂၂]

မြေကီေးကုိေ ပည်စ
မြေကီေးကုိေ လနှူင် ပည်စ

Genesis 30

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင် ဆက်ေလက်ေ၍ မိြေန မှ်ြောသည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ
ကောင်းကေင်၌ ပျ ဝဲသာငှက်ေ
အသက်ေရှင်
အသက်ေရှူနိင်ု။ ဤဝါဟာရကေ အပင်နှင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏
ကွောဟချက်ေကုိေ မြေင်သာစသည်။ အပင်သည် အသက်ေမြေရှူနိင်ု။
တိေရစ္ဆာန၏် အစာမြေျား ဖစ်ကေရသည်။ ဖာ်ပပါ ကေျမ်ြေးပုိဒ်ရိှ
"အသက်ေ" ဟသူည်မှြော လှုပ်ရှား သက်ေရှင်မြေှုကုိေ ဆုိလိသုည်။
. . . သည်အတိေင်ုးဖစ်လ၏
ထုိသို့ ဖစ်လ၏ သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသို့  ဖစ်ပျက်ေလ၏။"
ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဖစ်လာသည်။
ဤဝါဟာရသည် အဆုိပါ အခနး်တေလျှာက်ေတေင်ွ တေတွေ့ရပီး၊
ဆုိလိသုည် အဓိပ္ပါယ်မှြော တေညီူပါသည်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၇ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
အလနွကောင်းသည်
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေဖနဆ်င်းသမြေျှသာ အရာတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှုသာအခါ၊ "အလနွကောင်းသည်" ဟ၏ူ။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး
၁:၁၀ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ညဦးနှင် နနံက်ေ
တေစ်ရက်ေတော အချနိကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။ ကေျမ်ြေးပုရးသားသူကေ
တေစ်ရက်ေကုိေ အပုိင်းနှစ်ပုိင်း ခဲွခားလိက်ုေခင်းဖစ်၏။
ယုဒထုးတေမ်ြေးစဉ်လာအရ၊ နဝင်ချနိသ်ည် ရက်ေတေစ်ရက်ေ၏ အစ
ဖစ်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅])

ဆဌမြေန ရက်ေ
စကေဝဠာ မွြေးဖွားပီး ဆဌမြေရက်ေကုိေ ဆုိလိ၏ု။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၅
တေင်ွ "ပထမြေန ရက်ေ" ပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ရှုပီး နာင်တေင်ွ
ဆက်ေလက်ေ ပနဆုိ်သင်မြေသင်ကုိေ ဘာသာပနသူ်မှြေ ဆုးဖတ်ေပါ။

Translation Questions

Genesis 1:1

ဘုရားသခင်သည် အစအဦး၌ ဘယ်အရာကုိေဖနဆ်င်းသခဲနည်း။
ဘုရားသခင်သည်အစအဦး၌
ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေဖနဆ်င်းခဲပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ဝိေညာဥ်တော်သည် အစအဦးတေင်ွ မြေည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ဝိညာဥ်တော်သည်
ရမြေျက်ေနှာပင်ပါ်မှြောလှုပ်ရှားပါသည်။

Genesis 1:3

ဘုရားသခင်သည်အလင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့ ဖနဆ်င်းသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ အလင်းဖစ်စဟ ုမိြေန တော်မူြေခင်းဖင် အလင်းကုိေ
ဖနဆ်င်းခဲပါသည်။
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Genesis 1:6

ဘုရားသခင်သည်ဒတိုေယန ၌ မြေည်သည်အရာကုိေဖနဆ်င်းခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ ရနှင်ရချင်း
ခားနားစသာမုိြေးကောင်းကေင်ကုိေဖနဆ်င်းခဲပါသည်။

Genesis 1:9

ဘုရားသခင်ကေ ကုေနး်နှင်ရအစုအဝေးကုိေ မြေည်သို့ ခါ်သနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ ကုေနး်ကုိေ 'မြေ'ဟသာအမြေည်ဖင်လည်းကောင်း၊
ရစုအဝးရာကုိေ 'ပင်လယ်' ဟ၍ူလည်းကောင်း
ခါ်ဝါ်သမုြေတ်ေခဲသည်။

Genesis 1:11

သုံးရက်ေမြောက်ေန ၌ ဘုရားသခင်သည် မြေည်သည်သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေ
ဖနဆ်င်းခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ မြေက်ေပင်မြေျား၊ သစ်သီးပင်မြေျားနှင်
ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေပင်မြေျားကုိေ တေတိေယန ၌ ဖနဆ်င်းခဲသည်။

Genesis 1:14

မုိြေးကောင်းကေင်၌ အလင်းကုိေ ဖနဆ်င်းခင်း၏ ရည်ရွယ် ချက်ေမှြော အဘယ်နည်း။
အလင်းကုိေဖနဆ်င်းရခင်းမှြော န နှင်ညဥရွှေ့်ကုိေ ပုိင်းခားစ
ခင်းငှါလည်းကောင်း၊ ချနိး်ချက်ေသာအချနိက်ောလလကေ္ခဏာ၊
န ရက်ေအပုိင်းအခား၊ နှစ်အပုိင်းအခားကုိေ ဖာ်ပရနဖစ်သည်။

Genesis 1:16

ဘုရားသခင်သည် လးရက်ေမြောက်ေန ၌ မြေည်သည်အရာကုိေ ဖနဆ်င်းခဲနည်း။
ဘုရားသခင်သည် အလင်းအိမ်ြေကီေးနှစ်လးုနှင်
ကေယ်မြေျားကုိေဖနဆ်င်းခဲသည်။

Genesis 1:20

ဘုရားသခင်သည်ငါးရက်ေမြောက်ေန ၌ မြေည်သည်အရာကုိေဖနဆ်င်းခဲနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ရ၌အသက်ေရှင်သာတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်
ငှက်ေမြေျားကုိေ ဖနဆ်င်းခဲပါသည်။

Genesis 1:22

ဘုရားသခင်ကေ ရ၌ရိှသာတိေရစ္ဆာနနှ်င်
ငှက်ေမြေျားကုိေမြေည်သို့ ပညတ်ေပးတော်မူြေသနည်း။
မြေျားပားစွာ မွြေးဖွားကေရန ်ပညတ်ေပးခဲပါသည်။

Genesis 1:26

ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ ပုံသဏ္ဍာနနှ်င်တေသာ မြေည်သည်ကုိေ ဖနဆ်င်းခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ပုသဏ္ဍာနနှ်င်တေသာ လကုိူေ
ဖနဆ်င်းခဲသည်။
လအူား မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ အပ်ုစုိးခွင်ပးသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေလအူား ရ၌ရိှသာငါးမြေျား၊
မုိြေးကောင်းကေင်၌ရိှသာငှက်ေမြေျား၊
မြေကီေးပါ်မှြောရိှသာသက်ေရိှတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်
မြေကီေးပါ်မှြောတောွးသွားတေတ်ေသာအရာအားလးုကုိေ
အပ်ုစုိးခွင်ပးခဲပါသည်။
ဘုရားသခင် ပုလပ်ုဖနဆ်င်းသာ လနှူင်ပတ်ေသက်ေ၍ အခားအရာမြေျားနှင်
မြေည်သို့ ကေွဲပားခားနားသနည်း။
ဘုရားသခင် ပုလပ်ုဖနဆ်င်းသာလသူည် သူ၏
ပုသဏ္ဍာနတော်အတိေင်ုး ဖစ်ပါသည်။

Genesis 1:28

ဘုရားသခင်ကေ လအူားမြေည်သည်ပညတ်ေကုိေ ပးခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ မြေကီေးတေပင်လးု အနှရွှေ့မြေျားပားစွာမွြေးဖွား၍
အပ်ုစုိးရနပ်ညတ်ေပးခဲပါသည်။
ဘုရားသခင်ကေ လကုိူေ မြေည်သည်အစားကုိေ ပးခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေလအူား မြေျ ိုးစမှြေဖစ်သာ
အပင်မြေျားနှင်အသီးသီးသာ သစ်ပင်မြေျားကုိေ
စားရနပးခဲပါသည်။

Genesis 1:30

ဘုရားသခင်ကေ မိြေမိြေဖနဆ်င်းသာအရာအားလံးုကုိေ ကေည်၍
မြေည်သို့ စဥ်းစားသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ အလနွကောင်းသည်ဟ ုစဥ်းစားခဲပါသည်။
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Chapter 2

1 ထုိသို့  ကောင်းကေင်မြေကီေးနှင်တေကွေ ခပ်သိမ်ြေးသာ တေနဆ်ာတိေု့ သည် ပီးစီးလျက်ေရိှကေ၏။ 2 သတေ္တ မြေန ရက်ေရာက်ေလျှင်၊
ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းသာအမြေှုကုိေ လက်ေစသတ်ေတော်မူြေခဲပီးသည် ဖစ်၍၊ ဖနဆ်င်းသမြေျှသာ အမူြေအရာတိေု့ သည် ပီးစီးပီးမှြေ၊
ထုိသတေ္တ မြေန ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနတော်မူြေ၏။ 3 ထုိသတေ္တ မြေန ကုိေ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကီေးပး၍ သန ရှ်င်းစတော်မူြေ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ ဖနဆ်င်းပုပင်တော်မူြေသာ ထုိအမူြေအရာအလးုစုတိေု့ သည် ပီးစီးသာကောင် ထုိန ရက်ေ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာန တော်မူြေ၏။ 
4 ဤအကောင်းအရာကေား၊ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ သာန ၊
ဖနဆ်င်းရာကောလ၌ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေး၏ မူြေလအတေ္ထ ုပတေ္တ ိပတေည်း။ 5 မြေ၌ လယ်ယာပျ ိုးပင်မြေပါက်ေမီှြေ၊ လယ်ယာ၌
စပါးပင်မြေကီေးပွားမီှြေ၊ အပင်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ ထုိအခါ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် မြေပါ်၌
မုိြေဃ်းကုိေရွာစတော်မြေမူြေသး။ မြေ၌လပ်ုသာ လလူည်း မြေရိှသးသည်ဖစ်၍၊ 6 မြေမှြေအခုိးအငတွေ့ထွက်ေသဖင် မြေတေပင်လးုကုိေ
စုိစလ၏။ 7 ထုိနာက်ေ၊ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် မြေမြေှုန ဖင် လကုိူေ ဖနဆ်င်း၍၊ သူ၏နှာခါင်းထဲသို့  ဇိဝအသက်ေကုိေ
မြေှုတ်ေတော်မူြေလျှင်၊ လသူည် အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝါဖစ်လ၏။ 8 ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်သည်လည်း အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၊
ဧဒင်အရပ်၌ဥယျာဉ်ကုိေ စုိက်ေပျ ိုးပီးလျှင်၊ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာလကုိူေ ထုိဥယျာဉ်၌ နရာချတော်မူြေ၏။ 9 ထုိမြေထဲကေ အဆင်းလှ၍၊
စားဘွယ်ကောင်းသာ အပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင် ပါက်ေစတော်မူြေ၏။ ထုိဥယျာဉ်အလယ်၌
အသက်ေပင်လည်းရိှ၏။ ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိကေျွမ်ြေးရာအပင် လည်းရိှ၏။ 10 ထုိဥယျာဉ်ကုိေ စုိစလိသာငှာ မြေစ်တေမြေစ်သည်
ဧဒင်အရပ်ထဲကေစီးထွက်ေသဖင်၊ ဥယျာဉ်ပင်မှြော လးဖာကဲွေ၍ မြေစ်မြေလးသွယ်ဖစ်လ၏။ 11 ပဌမြေမြေစ်ကေား ဖိရုနအ်မြေည်ရိှ၏။
ထုိမြေစ်သည် ရွှရိှသာ ဟာဝိလပည်နား တေရှာက်ေလးုကုိေ စီးသွား လ၏။ 12 ထုိပည်မှြေဖစ်သာရွှသည် ကောင်းလှ၏။ 13

ဗဓလသစ်စးနှင် ရှဟကေျာက်ေလည်းရိှ၏။ ဒတိုေယမြေစ်ကေား ဂိဟနုအ်မြေည်ရိှ၏။ ထုိမြေင်သည် ကုေရှပည် နား တေရှာက်ေလးုကုိေ
စီးသွားလ၏။ 14 တေတိေယမြေစ်ကေား ဟိဒကေလအမြေည်ရိှ၏။ ထုိမြေစ်သည် အာရှုရိတိေင်ုး အရှရွှေ့သို့  စီးသွားလ၏။ စတေတုေ္ထ မြေစ်ကေား
ဥဖရတ်ေအမြေည်ရိှ၏။ 15 ထုိအခါ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် လကုိူေယူ၍ ဧဒင်ဥယျာဉ်ကုိေ ပုစုစာင်ရှာက်ေစခင်းငှါ
ထားတော်မူြေ၏။ 16 ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိကေျွမ်ြေးရာအပင်မှြေတေပါး၊ ထုိဥယျာဉ်၌ ရိှသမြေျှသာ
အပင်တိေု့ ၏အသီးကုိေ သင်သည် စားရသာအခွင်ရိှ၏။ 17 ထုိအပင်၏ အသီးကုိေကေား မြေစားရ။ စားသာန တေွင်
ဧကေနအ်မှြေနသရမြေည်ဟ ုလကုိူေ ပညက်ေ ထားတော်မူြေ၏။ 18 ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ ယာက်ေျားသည်
တေယာက်ေတေည်းမြေနကောင်း၊ သူနှင်တော်သာ အထာက်ေအမြေကုိေ သူဘို့ ငါလပ်ုဦးမြေည်ဟ ုအကေရိှတော်မူြေ၏။ 19

ထာဝရရှင်ဘုရားသခင်သည် မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင်၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေဖင်ဖနဆ်င်း တော်မူြေပီးလျှင်၊ လသူည်
အဘယ်သို့ ခါ်ဝါ်သမုြေတ်ေမြေည်ကုိေ သိခင်းငှာ၊ လရိှူရာသို့  ဆာင်ခဲတော်မူြေ၏။ လသူည် လည်း အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ခါ်ဝါ် သမုြေတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ နာမြေည်အသီးအသီးရိှကေ၏။ 20 ထုိသို့ လသူည် သားယဉ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်
ငှက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်ငှက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သားရဲအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အမြေည်ပး၍မှြေည်လ၏။
သို့ သာ်လည်း လနှူင်တော် သာ အထာက်ေအမြေ မြေပါ်မြေရိှသး၊ 21 ထုိအခါ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် လကုိူေ
ကီေးသာအိပ်ခင်းဖင် အိပ်စတော်မူြေ၍၊ လသူည် အိပ်ပျာ်စဉ်၊ နရုိးတေချာင်းကုိေ ဘုရားသခင်ထုတ်ေပီးလျှင်၊ ထုိအရုိးအစားအသားကုိေ
စစပ်စတော်မူြေ၏။ 22 ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် လထဲူကေထုတ်ေသာ နရုိးဖင် လမိူြေနး်မြေကုိေဖနဆ်င်း၍လရိှူရာသို့  ဆာင်ခဲ
တော်မူြေ၏။ 23 လကူေလည်း၊ ယခု ဤသူသည်ငါ အရုိးထဲကေအရုိး၊ ငါ အသားထဲကေ အသားဖစ်၏။ လထဲူကေ ထုတ်ေသာ ကောင်
သူ့ကုိေလမိူြေနး်မြေဟ ုခါ်ဝါ်အပ်သည်ဟ ုဆုိလ၏။ 24 ထုိအကောင်းကောင် ယာက်ေျားသည် ကုိေယ်မိြေဘကုိေ စွန ၍၊
ကုိေယ်ခင်ပွနး်၌မီှြေဝဲသဖင်၊ ထုိသူတိေု့ သည် တေသားတေကုိေယ်တေည်း ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 25 ထုိသူလင်မြေယားနှစ်ဦးတိေု့ သည် အဝတ်ေမြေဝတ်ေဘဲ
န၍၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင်ကေင်းလတ်ွေကေ၏။ 

Genesis 01

ကောင်းကေင်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် သို့ မြေဟတ်ုေ "မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာပင်"

ခပ်သိမ်ြေးသာ တေနဆ်ာ
၎င်းအထဲ၌ရိှသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါအပါင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
"ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါအပါင်း"

ပီးစီးလျက်ေရိှကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ ဖနဆ်င်းပီး၏။" 

သတေ္တ မြေန ရက်ေရာက်ေလျှင်၊ ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းသာအမြေှုကုိေ
လက်ေစသတ်ေတော်မူြေခဲပီး
သတေ္တ မြေန တေွင် ဘုရားသခင် အမြေှု မြေပုတောပါ
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လက်ေစသတ်ေတော်မူြေခဲပီး
အီဒီယမ်ြေစကေား ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပီးစီးခဲပီ" 

ထုိသတေ္တ မြေန ၌ ငိမ်ြေဝေပ်စွာနတော်မူြေ၏
ထုိန တေွင် အမြေှုမြေပုပါ။
ထုိသတေ္တ မြေန ကုိေ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကီေးပး၍
ဤစာပုိဒ်ကုိေ အဓိပ္ပါယ် ဖွင်ဆုိနိင်ုရာတေင်ွ (၁) ဘုရားသခင်သည်
သတေ္တ မြေန တေွင် ကောင်းသာ ရလဒ် ထွက်ေပါ်စသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
(၂) သတေ္တ မြေကုိေ ကောင်းသည်ဟ ုမိြေန လိ်က်ုေခင်းဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းစတော်မူြေ၏
"ခဲွခန တော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေမိြေအဖို့  သတ်ေမှြေတ်ေတော်မူြေ၏"

ထုိန ရက်ေ၌ ငိမ်ြေဝေပ်စွာ နတော်မူြေ၏
အလပ်ုမှြေ နားတော်မူြေ၏

Genesis 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂ ၏ ကေျနရိှ်သာ အပုိဒ်မြေျားတေင်ွ ဆဌမြေန ရက်ေ၌
ပုသာအမြေှုမြေျားကုိေ ဖာ်ပထားသည်။
ဤအကောင်းအရာကေား . . . ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေး၏
မူြေလအတေ္ထ ုပတေ္တ ိပတေည်း
"ဤအကောင်းအရာကေား ... ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေး၏
သမုိြေင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေးပတေည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤအကောင်းအရာကေား
... ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေး၏ သမုိြေင်းရာဇဝင်ပတေည်း။"
အာက်ေပါအတိေင်ုး အဓိပ္ပါယ် ဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။ (၁) ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး
၁:၁-၂:၃ တေင်ွ ဖာ်ပထားသည် ဖစ်ရပ်မြေျားကုိေ
အကေျဉ်းချုပ်ပးလိက်ုေခင်းဖစ်နိင်ုသည် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂ မှြေ ဖစ်ရပ်မြေျားကုိေ အဖွင်
မိြေတ်ေဆက်ေပးလိက်ုေခင်းလည်း ဖစ်နိင်ုသည်။ မြေည်သို့ ဖင်
ပနဆုိ်ပါစ၊ ကေျမ်ြေးစာ ဖတ်ေရှုသူမြေျား နားလည်နိင်ုအာင်
ပနဆုိ်ပးရပါမြေည်။
ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင် . . . ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာန
ထာဝရဘုရား ... ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာန ။ "န " ဟ ုဆုိရာတေင်ွ
ဖနဆ်င်းခင်းကောလ တေလျှာက်ေလးုကုိေ ခုပာလိက်ုေခင်းဖစ်ပီး၊
တေစ်န တောမြေျှ ညွှနး်ခင်းမြေဟတ်ုေ။
ဖနဆ်င်းရာကောလ
ယာဝး ဘုရား ဖနဆ်င်းခဲသည်။ အခနး်ကီေး ၁ တေင်ွ
ကေျမ်ြေးပုဆရာကေ ဘုရားသခင်ကုိေ "ဘုရားသခင်" ဟသုာ
ခါ်ဝါ် ခဲရာ၊ အခနး်ကီေး ၂ သို့  ရာက်ေသာအခါ "ထာဝရဘုရား"
ဟသုာ သမုြေတ်ေလသည်။
ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်
ဤ အမြေည်နာမြေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား
ဖွင်ပသည် ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ဖစ်သည်။

မြေ၌ လယ်ယာပျ ိုးပင်မြေပါက်ေမီှြေ
တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့  စားစရာဖို့  ပျ ို းပင် မြေပါက်ေမီှြေ
လယ်ယာ၌ စပါးပင်မြေကီေးပွားမီှြေ
တိေရစ္ဆာနနှ်င် လတိူေု့  စားစရာဖို့  ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေစသာ
အပင်မြေျား မြေကီေးပွားမီြေ
မြေ၌လပ်ုသာ
အပင်မြေျား ကောင်းမွြေနစွ်ာ ကီေးထွားနိင်ုရန ်လိအုပ်သည်မြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်သာ
အခုိးအငငွေ့
ဖစ်နိင်ုခအရိှဆုးသာ အဓိပ္ပါယ် ဖွင်ဆုိချက်ေမြေျားမှြော (၁) ရငတွေ့၊
မြေူ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) မြေအာက်ေ ရပင်မှြေ ထွက်ေသာ အငတွေ့
မြေတေပင်လံးု
တေကေမြေ္ဘာလးု

Genesis 07

လကုိူေ ဖနဆ်င်း၍
လကုိူေ ပုသွင်း၍ သို့ မြေဟတ်ုေ "လကုိူေ ပုဖာ်၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "လကုိူေ
ဖနဆ်င်း၍"

လ ူ. . . လူ
သက်ေရိှလသူား ... လသူား သို့ မြေဟတ်ုေ "လပုူဂ္ဂိုလ် ... လပုူဂ္ဂိုလ်"
ယာက်ေျားဟ ုတိေကေျစွာ ဖာ်ပရန ်မြေလိပုါ
သူ၏နှာခါင်း
သူ၏ နှာပါက်ေ
ဇီဝေအသက်ေ
အသက်ေကုိေပးသာ ဇီဝလ။ အထက်ေပါ "ဇီဝ" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ
ခန္ဓာအသက်ေကုိေ ညွှနး်၏။
ဥယျာဉ်
သီးပင်မြေျား ပါက်ေသာ ခဖစ်နိင်ုသကဲေသို့  အပင်မြေျ ိုးပါင်းစု
ဝဆာသာ အရပ်ဒသလည်း ဖစ်နိင်ုသည်။
အရှရှေ့မြေျက်ေနှာ
အရှရွှေ့ဘက်ေ

Genesis 09

ဥယျာဉ်အလယ်၌
ဥယျာဉ်တော်၏ အလယ်၌။ သို့ ရာတေင်ွ အထက်ေပါ
အပင်နှစ်မြေျ ိုးလးုသည် တေစ်နရာထဲတေင်ွ ရိှသည်ဟု
ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေ။
အသက်ေ
"ထာဝရအသက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေသသာ အသက်ေ" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
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အသက်ေပင်
အသက်ေကုိေပးသာ အပင်
ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိကေျွမ်ြေးရာအပင်
"အကောင်းနှင် အဆုိးကုိေ ခဲွခားသိမြေင်စသာ အပင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အကောင်းနှင် အဆုိးကုိေ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေစနိင်ုသာ အပင်"

ကောင်း မြေကောင်း
အစွနး်ရာက်ေခင်းနှင် ကေားရိှ အခအနအရပ်ရပ်ကုိေ
ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကောင်းနှင်
အဆုိး အရာအားလးု" 

ထုိဥယျာဉ်ကုိေ စုိစလိသာငှာ မြေစ်တေမြေစ်သည် ဧဒင်အရပ်ထဲကေစီးထွက်ေသဖင်
ဥယျာဉ်တော်သည် ဧဒင်အရပ်တေင်ွ တေည်ရိှသည်။ ဖာ်ပပါ
မြေစ်သည် ဧဒင်အရပ်ထဲမှြေ ထွက်ေခွာ စီးဆင်းသည်။ "ထုိဥယျာဉ်ကုိေ
စုိစလိသာငှာ မြေစ်တေမြေစ်သည် ဧဒင်အရပ်ကုိေ ဖတ်ေ၍
စီးဆင်းသဖင်"

Genesis 11

ဖိရုန်
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဖာ်ပပါ မြေစ်အမြေည်ကုိေ ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တေင်ွသာ
တေတွေ့ရသည်။ 
ရရွှေရိှသာ
ဟာဝိလပည်၏ အခအနကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ အချုိ့သာ
ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ ဤစာကောင်းကုိေ ခဲွတေတ်ေသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဟာဝလိပည်တေင်ွ ရွှ ရိှသည်" 

ဟာဝိေလပည်နား တေရှာက်ေလံးု
ဟာဝိလခါ်သာ ပည်တေရှာက်ေလးု။ အရဗျ သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ
တေည်ရိှခဲသည်။ 

Genesis 13

ဗဓေလသစ်စးနှင် ရှဟံကေျာက်ေလည်းရိှ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရပ်တေင်ွ
ဗဓလသစ်စးနှင် ရှဟကေျာက်ေကုိေလည်း တေတွေ့နိင်ု၏"

ဗဓေလသစ်စး
ဤသစ်စးမြေျ ိုးကုိေ သစ်ပင်တေစ်မြေျ ိုးမှြေရပီး မြေွှးရန ထွက်ေသည်။
သစ်စးဟသူည်မှြော အချုိ့သာ အပင်မြေျားမှြေ ရရိှပီး
လာင်ကေျွမ်ြေးတေတ်ေသည်။ 
ရှဟံကေျာက်ေ
ရှဟကေျာက်ေမြေျား။ ရှဟကေျာက်ေမှြော လှပသာ
ကေျာက်ေမြေတ်ေတေမြေျ ိုးဖစ်သည်။ 
ဂိဟနု်
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဖာ်ပပါ မြေစ်အမြေည်ကုိေ ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တေင်ွသာ
တေတွေ့ရသည်။ 

ကုေရှပည်နား တေရှာက်ေလံးုကုိေ စီးသွားလ၏
တေပည်လးုကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးသည် မြေဟတ်ုေဘဲ၊ ထုိပည်၏
ဒသအမြေျားစုတေင်ွ စီးဆင်းကောင်းညွှနး်ခင်းဖစ်၏။
ကုေရှပည်နား တေရှာက်ေလံးု
ကုေရှခါ်သာ ပည်တေရှာက်ေလးု
အာရှုရိတိေင်ုး အရှရှေ့သို့  စီးသွားလ၏
အာရှုရိခါ် မိြေု့ပ၏ အရှရွှေ့သို့  စီးသွားလ၏။ ဟိဒကေလ ခါ်
တိေဂရိ မြေစ်သည် မြောက်ေမှြေ တောင်သို့  စီးဆင်းသွား၏။
"အာရှုရိတိေင်ုး အရှရွှေ့သို့  စီးသွားလ၏" ဟသာ စာပုိဒ်ကေ
တိေဂရိမြေစ်၏ တေည်နရာကုိေ ဖာ်ပလိက်ုေသည်။ အချုိ့သာ
ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ စာကောင်းကုိေ ခဲွ၍ ပနဆုိ်တေတ်ေကေသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိတိေင်ုး၏ အရှရွှေ့ဘက်ေသို့
စီးသွားလ၏" 

Genesis 15

ဧဒင်ဥယျာဉ်
ဧဒင်အရပ်၌ ရိှခဲသာ ဥယျာဉ်တော်
ပုစု . . . စခင်းငှါ
စုိက်ေပျ ိုး ... စခင်းငှါ။ အပင်မြေျား ကောင်းမွြေနစွ်ာ ကီေးထွားနိင်ုရန်
လိအုပ်သမြေျှကုိေ ဆာင်ရွက်ေရန ်ညွှနး်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
စာင်ရှာက်ေစခင်းငှါ
အန္တရာယ် အမြေျ ိုးမြေျ ို းမှြေ ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေစခင်းငှါ
ထုိဥယျာဉ်၌ ရိှသမြေျှသာ အပင်တိေု့ ၏အသီး
ထုိဥယျာဉ်ရိှ အပင်အားလးု၏ အသီး
သင်သည်
ပုဂ္ဂလနာမ်ြေစား ဖစ်သည်။ 
စားရသာအခွင်ရိှ၏
အတေားအဆီးမြေရိှ စားခွင်ရိှ၏
ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိကေျွမ်ြေးရာအပင် . . . ၏ အသီးကုိေကေား မြေစားရ
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်မှြော အငယ် ၁၅ ရိှ "ထုိဥယျာဉ်၌ ရိှသမြေျှသာ
အပင်တိေု့ ၏အသီးကုိေ သင်သည် စားရသာအခွင်ရိှ၏" ဟသာ
အမိြေန စ်ကေားကုိေ ပည်စုစသည်။ UST မူြေပနက်ေျမ်ြေးကဲေသို့
အချုိ့သာ ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ၊ တေားမြေစ်ထားသည်အရာကုိေ
ဦးစွာဖာ်ပပီးမှြေ ခွင်ပုသာအရာကုိေ ဖာ်ပတေတ်ေသည်။
ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိကေျွမ်ြေးရာအပင်
အကောင်းနှင်အဆုိးကုိေ နားလည်သိကေျွမ်ြေးစသာအပင်
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းမြေကောင်း သိကေျွမ်ြေးရာအသီးကုိေ
သီးသာအပင်။" ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂:၉ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
မြေစားရ
စားခင်းမှြေ ငါတေားမြေစ်၏ သို့ မြေဟတ်ုေ "စားရသာအခွင်မြေရိှ"
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Genesis 18

သူနှင်တော်သာ အထာက်ေအမြေကုိေ သူဘို့ ငါလပ်ုဦးမြေည်
သူနှင်တော်သာ အထာက်ေအမြေကုိေ ငါလပ်ုဦးမြေည်
မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင်၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေအပါင်းတိေု့
"မြေ" နှင် "မုိြေဃ်းကောင်းကေင်" ဟသာ ဝါဟာရမြေျားကေ
တိေရစ္ဆာနနှ်င် ငှက်ေတိေု့ ၏ နရာအရပ်ကုိေ ညွှနး်လသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင်၊
ငှက်ေအပါင်းတိေု့ "
သားယဉ်အပါင်းတိေု့
ခမွြေးတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့
လနှူင်တော်သာ အထာက်ေအမြေ မြေပါ်မြေရိှသး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လနှူင်တော်သာ အထာက်ေအမြေ
မြေတေတွေ့ရသး" 

Genesis 21

လကုိူေ ကီေးသာအိပ်ခင်းဖင် အိပ်စတော်မူြေ၍
လကုိူေ ကီေးမြေားစွာ အိပ်မြောကေျစ၍
အသား
အရပားနှင် ကေက်ေသားစသာ ကုိေယ်ခန္ဓာ၏ နနုယ်သာ
အစိတ်ေအပုိင်းကုိေ ညွှနး်သည်။
နရုိံးဖင် လမိူြေနး်မြေကုိေဖနဆ်င်း၍
နရုိးမှြေ လမိူြေနး်မြေကုိေ ဖနဆ်င်း၍ ...။ နရုိးသည် လမိူြေနး်မြေကုိေ
ဖနဆ်င်းရာ၌ အသုးပုသာ ဝတေ္ထ ုပစ္စည်း ဖစ်သည်။
ယခု ဤသူသည်ငါ အရုိးထဲကေအရုိး၊ ငါ အသားထဲကေ အသားဖစ်၏
နာက်ေဆုး၌၊ ဤသူ၏ အရုိးသည် ငါ အရုိးနှင်လည်းကောင်း၊
အသားသည် ငါ အသားနှင်လည်းကောင်း တေ၏ူ။
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ အနက်ေ မိြေမိြေနှင်တော်သာ အထာက်ေအမြေကုိေ

ရှာလျက်ေ မြေတေတွေ့သည်နာက်ေဆုး၊ မိြေမိြေနှင်တေ၍ူ
အထာက်ေအမြေဖစ်နိင်ုမြေည် နာက်ေလကုိူေ တေတွေ့ခဲသည်။
စိတ်ေသက်ေသာမြေှုနှင် ဝမ်ြေးသာမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်အထက်ေပါအတိေင်ုး
ပာဆုိခင်း ဖစ်ပမြေည်။
လထဲူကေ ထုတ်ေသာကောင် သူ့ကုိေလမိူြေနး်မြေဟ ုခါ်ဝေါ်အပ်သည်ဟ ုဆုိလ၏
"ဟဗဲဝါဟာရတေင်ွ 'လမိူြေနး်မြေ' နှင် 'လယာက်ေျား' မှြော
အသထွက်ေချင်း နးီစပ်သည်" ဟ ုဘာသာပနသူ်မှြေ မှြေတ်ေချက်ေချ
ရးသားသင်သည်။

Genesis 24

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေျမ်ြေးပုဆရာမှြေ ထည်သွင်းထားသာ စာပုိဒ်ဖစ်သည်။
အထက်ေပါ လယာက်ေျား ပာသာ စကေားမြေဟတ်ုေ။
ထုိအကောင်းကောင် ယာက်ေျားသည်
ထို့ ကောင် ယာက်ေျားသည်
ယာက်ေျားသည် ကုိေယ်မိြေဘကုိေ စွန ၍
ယာက်ေျားသည် ကုိေယ်မိြေဘအိမ်ြေကုိေ စွန ၍
ထုိသူတိေု့ သည် တေသားတေကုိေယ်တေည်း ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်
လင်နှင်မြေယား ဆက်ေဆသည်ကုိေ တေသားတေကုိေယ်တေည်း
ဖစ်သကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေတေသာ ကုိေယ်နှစ်ခုသည် တေသားတေကုိေယ်တေည်း
ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်" 

ထုိသူလင်မြေယားနှစ်ဦးတိေု့ သည် အဝေတ်ေမြေဝေတ်ေဘဲ န၍
"ထုိသူလင်မြေယားနှစ်ဦး" ဆုိရာတေင်ွ ဘုရားသခင်
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ လယာက်ေျားနှင် လမိူြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ညွှနး်၏။
အဝေတ်ေမြေဝေတ်ေဘဲ
ကုိေယ်လးု ဗလာ
ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင်ကေင်းလတ်ွေကေ၏
ရှက်ေကောက်ေစရာ အကောင်းမြေရိှ

Translation Questions

Genesis 2:1

ဘုရားသခင်သည် ခုနစ်ရက်ေန မြောက်ေတေင်ွ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည်
ဖနဆ်င်းသာအမြေှုကုိေလက်ေစသတ်ေတော်မူြေခဲပီးမှြေ၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာန၍၊
ထုိန ကုိေကောင်းကီေးပးလျက်ေသန ရှ်င်းစခဲပါသည်။

Genesis 2:4

ထာဝေရဘုရားသည် မုိြေဃ်းကုိေ ရွာစတော်မြေမူြေချနိတ်ေင်ွ မြေသည် ရကုိေ
မြေည်သို့ ရရိှသနည်း။
မြေမှြေအခုိးအငတွေ့ထွက်ေသဖင် မြေတေပင်လးုကုိေ စုိစ၏။

Translation Questions
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Genesis 2:7

ထာဝေရဘုရားသည်လကုိူေ မြေည်သို့ ဖနဆ်င်းသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် မြေမြေှုန ဖင် လကုိူေဖနဆ်င်း၍ သူ၏
နှာခါင်းထဲသို့  ဇီဝအသက်ေကုိေ မြေှုတ်ေသွင်းခင်းဖင်
ဖနဆ်င်းခဲပါသည်။
ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်သည် လကုိူေ မြေည် သည်နရာတေင်ွ နစခဲသနည်း။
ဧဒင်ဥယျာဥ်တေင်ွ နစခဲပါသည်။

Genesis 2:9

ဥယျာဥ်၏အလယ်၌ရိှသာ သစ်ပင်နှစ်ပင်သည် မြေည် သည်အပင် ဖစ်သနည်း။
အသက်ေပင်နှင် ကောင်းမြေကောင်းကုိေ
သိကေျွမ်ြေးရာအပင်မြေျားဖစ်ပါသည်။

Genesis 2:15

လသူည် ဥယျာဥ်၌ မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်ရမြေည်နည်း။
လသူည်ဥယျာဥ်ကုိေ ပုစုစာင်ရှာက်ေရပါသည်။
ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်သည်
လအူားမြေည်သည်အစာကုိေစားရနပ်ညတ်ေထားသနည်း။
ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်သည်
ကောင်းမြေကောင်းကုိေသိကေျွမ်ြေးသာ အပင်မှြေတေပါး၊
ထုိဥယျဥ်၌ရိှသမြေျှသာအပင်မြေျား၏ အသီးမြေျားကုိေ
စားရသာအခွင်ရိှကောင် ပညတ်ေထားပါသည်။
လသူည်ပညတ်ေတော်ကုိေချ ိုးဖါက်ေလျှင် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ဟု
ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင် ပာခဲသနည်း။
စားသာန တေွင် ဧကေနအ်မှြေနသရမြေည်ဟု
လကုိူေပညတ်ေထားတော်မူြေခဲသည်။

Genesis 2:18

ထာဝေရအရှင် ဘုရားသခင်ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေကောင်းဟပာခဲသနည်း။
ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ကေ လယာကေင်္ဂျားသည်
တေယာက်ေတေည်း နရသည်ကုိေ မြေကောင်းဟပာခဲသည်။
အသက်ေရှင်သာသတေ္တ ဝေါအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်သည်
လအူား မြေည်သို့  တောဝေနပးသနည်း။
ဖနဆ်င်းထားသာအသက်ေရှင်သာသတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ကုိေအမြေည်ပးရန်
လအူားတောဝနပးခဲသည်။
ဖနဆ်င်းထားသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝေါမြေျားထဲတေင်ွ
မြေည်သည်အရာကုိေမြေတေငွေ့ရသနည်း။
လနှူင်တော်သာ အထာက်ေအမြေကုိေ မြေတေတွေ့ရပါ။

Genesis 2:21

ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်သည် လမိူြေနး်မြေကုိေ မြေည်သို့ ဖနဆ်င်းသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် လကုိူေကီေးသာ အိပ်ခင်းဖင်အိပ်စတော်မူြေ၍
လသူည်အိပ်ပျာ်စဥ်၊ နရုိးတေစ်ချာင်းကုိေထုတ်ေပီးလျှင် ထုိနရုိးဖင်
လမိူြေနး်မြေကုိေ ဖနဆ်င်းခဲသည်။
လသူည် ဘာကောင် "မိြေနး်မြေ" ဟ ုခါ်ရသနည်း။
လထဲူကေ ထုတ်ေသာကောင် သူ့ကုိေ "မိြေနး်မြေ ဟခါ်ဝါ် ခင်း
ဖစ်သည်။

Genesis 2:24

လယာကေျာ်းနှင်လမိူြေနး်မြေတိေု့ သည်
မြေည်ကဲေသို့ တေသားတေကုိေယ်တေည်းဖစ်ရသနည်း။
ကုိေယ်ခင်ပွနး်၌ မီှြေဝဲသဖင် တေသားတေကုိေယ်တေည်းဖစ်လာသည်။
လင်မြေယားနှစ်ဦးသည် အဝေတ်ေမြေဝေတ်ေဘဲနသည်ကုိေရှက်ေကောက်ေကေပါသလား။
မြေရှက်ေကောက်ေကေပါ။

Translation Questions
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Chapter 3

1 မြေသည် ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ မြေတိေရစ္ဆာနသ်ကောတိေု့ ထက်ေ လိမြေ္မာသည် ဖစ်၍၊ မိြေနး်မြေအား သင်တိေု့ သည်
ဥယျာဉ်၌ရိှသမြေျှသာအပင်တိေု့ ၏ အသီးကုိေမြေစားရဟ ုဧကေနစ်င်စစ် ဘုရား သခင်မိြေန တော်မူြေသလာဟ ုမြေး၏။ 2 မိြေနး်မြေကေလည်း၊
ငါတိေု့ သည် ဥယျာဉ်ရိှသာ အပင်တိေု့ ၏ အသီးကုိေစားရသာ အခွင်ရိှ၏။ 3 ဥယျာဉ်အလယ်၌ရိှသာ အပင်၏အသီးကုိေကေား၊
သင်တိေု့ သည် မြေကုိေင်မြေစားပဲ နကေလာ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သမြေည်ဟ ုဘုရားသခင် အမိြေန တော်ရိှသည်ဟ ုမြေအားဆုိ၏။ 4 မြေကေလည်း
သင်တိေု့ သည် ဧကေနအ်မှြေန ်သရမြေည်မြေဟတ်ုေ၊ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိအသီးကုိေစားသာန ၌ သင်တိေု့ သည် မြေျက်ေစိပွင်လင်းလျက်ေ
ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိ၍၊ ဘုရားသခင်ကဲေသို့  ဖစ်ကေ လတေသည်ကုိေ၊ ဘုရားသခင်သိတော်မူြေသည်ဟ ုမိြေနး်မြေအားဆုိ၏။ 6
ထုိအပင်သည် စားဘွယ်ကောင်းခင်း၊ အဆင်းလည်းလှခင်း၊ ပညာတိေးုပွားစလိသာငှါ၊ နှစ်သက်ေ ဖွယ်သာ အပင်ဖစ်ခင်းကုိေ
မိြေနး်မြေသည် မြေင်လျှင်၊ အသီးကုိေ ယူ၍စား၏။ မိြေမိြေခင်ပွနး်အားလည်း ပး၍ သူသည်လည်း စား၏။ 7 ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
မြေျက်ေစိပွင်လင်း၍ မိြေမိြေတိေု့ ၌ အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှသည်ကုိေ သိမြေင်လျှင်၊ မိြေမိြေတိေု့  ဝတ်ေရနဖိ်ု့  သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်အရွက်ေတိေု့ ကုိေ ချုပ်စပ်၍
ခါးစည်းကုိေလပ်ုကေ၏။ 8 နဧသာအချနိတ်ေင်ွ၊ ထုိဥယျာဉ်၌ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင် ကေတော်မူြေသာအသကုိေ လလုင်မြေယားတိေု့ သည်
ကေားလျှင်၊ အထတော်မှြေ လတ်ွေခင်းငှါ၊ ဥယျာဉ်အပင် တိေု့ တေွင် ပုနး်ကွေယ်လျက်ေ နကေ၏။ 9 ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်ကေလည်း၊
သင်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ၊ု လကုိူေခါ်တော်မူြေ၏။ 10 လကူေလည်း ဥယျာဉ်၌ကုိေယ်တော်၏ အသကုိေ ကေျွနတော်ကေားလျှင်၊
အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှသာကောင်၊ ကောက်ေ၍ပုနး်လျက်ေနပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 11 ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ သင်၌
အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှသည်ကုိေ သင်အားအဘယ်သူပာသနည်း။ မြေစားရဟ ုငါပညတ်ေသာ အပင်၏အသီးကုိေ စားပီလာဟု
မြေးတော်မူြေ၏။ 12 လကူေလည်း ကေျွနတော်၌ အပ်ပးတော်မူြေသာ မိြေနး်မြေသည် ထုိအပင်၏အသီးကုိေပး၍ ကေျွနတော်စားမိြေပါသည်ဟု
လျှာက်ေလ၏။ 13 ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သို့ ပုပီးသနည်းဟ ုမိြေနး်မြေအားမြေးတော်မူြေလျှင်၊ မိြေနး်မြေကေ
မြေသည် ကေျွနတော်မြေကုိေ လှည်စား၍၊ ကေျွနတော်မြေသည်စားမိြေပါပီဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 14 ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည်
မြေကုိေခါ်၍ သင်သည် ဤအမြေှုကုိေ ပုသာကောင် သားယဉ်သားရဲ အပါင်းတိေု့ ထက်ေ ကေျနိခင်းကုိေ ခရ၏။ သင်သည် ဝမ်ြေးဖင် သွား၍
မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေသက်ေလးုစားရမြေည်။ 15 သင်နှင်မိြေနး်မြေကုိေ၎င်း၊ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင် မိြေနး်မြေ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ၎င်း၊
ငါသည်ရနငိုးဖတွေ့ဲစမြေည်။ သူသည် သင်၏ခါင်းကုိေ ကိေတ်ေလိမြေ်မြေည်၊ သင်သည် သူ၏ဖနာင်ကုိေ ကိေတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 16

မိြေနး်မြေကုိေလည်း၊ သင်၌ကုိေယ်ဝနဆာင်ခင်း ဝဒနာကုိေ ငါအလနွမ်ြေျားပားစရမြေည်။ ပင်ပနး်စွာ ဝဒနာကုိေ ခ၍သားဘွားရမြေည်။
ကုိေယ်ခင်ပွနး်၏ အလိသိုု့ လိက်ုေ၍ သူ၏အပ်ုစုိးခင်းကုိေလည်း ခရမြေည်ဟ ုမိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 17 ယာက်ေျားကုိေလည်း၊ ထုိအပင်၏အသီးကုိေ
မြေစားရဟ ုငါပညတ်ေသာ်လည်း၊ သင်သည်မြေယား၏ စကေားကုိေနားထာင်၍ စားမိြေသာကောင်၊ မြေသည် သင်၏အတေက်ွေ ကေျနိခင်းကုိေ
ခလျက်ေရိှ၏။ မြေ၏အသီးကုိေ တေသက်ေပတ်ေလးုပင်ပနး်စွာ စားရမြေည်။ 18 ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေလည်း သင်အဖို့  မြေပါက်ေစမြေည်။
လယ်၌ဖစ်သာ ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေတိေု့ ကုိေ သင် စားရမြေည်။ 19 သင်ထွက်ေရာမြေသို့ မြေပနမီှ်ြေတိေင်ုအာင်၊ သင်၏
မြေျက်ေနှာမှြေချွးထွက်ေလျက်ေ အစာကုိေစားရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် မြေမြေှုန ဖစ်၍ မြေမြေှုန သိ်ု့  ပနရ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 20

ထုိအခါလသူည် မိြေမိြေမြေယားကုိေ ဧဝအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည် အသက်ေရှင် သာ သူအပါင်းတိေု့ ၏
အမိြေဖစ်သတေည်း။ 21 ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်သည်လည်း လလူင် မြေယားတိေု့  သားရဖင် ပတ်ေလကုိုေလပ်ု၍ ဝတ်ေခုစတော် မူြေ၏။ 22

ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ လသူည် ငါတိေု့ တေွင် တေပါးပါးကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ကောင်းမြေကောင်း သိတေတ်ေ၏။ ယခုမှြော သူသည်
ထာဝရအသက်ေကုိေ ရခင်းငှါ၊ လက်ေကုိေဆန လ်ျက်ေ အသက်ေပင်၏အသီးကုိေ ယူ၍ မြေစားသင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 23 လသူည် မိြေမိြေထွက်ေသာ
မြေ၌ လပ်ုရမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် ဧဒင် ဥယျာဉ်ထဲကေ လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေ၏။ 24 ထုိသို့ လကုိူေ
နှင်ထုတ်ေပီးလျှင်၊ အသက်ေပင်လမ်ြေးကုိေ စာင်ရှာက်ေစခင်းငှါ၊ မီြေးစင်လက်ေနက်ေနှင်တေကွေ ခရုဗိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ဥယျာဉ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌
ထားတော်မူြေ၏။ 

Genesis 01

. . . ထက်ေ လိမြေ္မာသည်

... ထက်ေ လည်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ " ... ထက်ေ တေမ်ြေးတေသာအရာကုိေ
လိမ်ြေလည်ခင်းဖင် ရတေတ်ေသည်"

သင်တိေု့ သည် ဥယျာဉ်၌ . . . ဟ ုဧကေနစ်င်စစ် ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသလာ
ဤပညတ်ေချက်ေကုိေ ထားတော်မူြေသည်အတေက်ွေ အဩသကဲေသို့
ဟနဆာင်နသည်။ ဤအမြေးစကေားကုိေ သာမြေနဝ်ါကေျ အဖစ်သို့
ပာင်းလဲ ပနဆုိ်၍ရသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ သည် ဥယျာဉ်၌ ... ဟ ုဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်ကုိေ
ကေျွန်ပ်ု အ ဩခင်းရိှ၏။" 
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သင်တိေု့ သည် . . . မြေစားရ
"သင်တိေု့ " ဟ ုဆုိရာတေင်ွ လယာက်ေျားနှင် လမိူြေနး်မြေကုိေ ညွှနး်၏။ 
ငါတိေု့ သည် . . . စားရသာ အခွင်ရိှ၏
"ငါတိေု့ သည် ... စားရန ်ခွင်ပုတော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ သည် ...
စားရ၏"

ဥယျာဉ်အလယ်၌ . . . အသီးကုိေကေား၊ သင်တိေု့ သည် မြေကုိေင်မြေစားပဲ နကေလာ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ သမြေည်
အပုိဒ်ငယ် ၂ တေင်ွ "ငါတိေု့ သည် ... စားရသာ အခွင်ရိှ၏" ဟု
စတေင်ခဲသာ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေချက်ေကုိေ အထက်ေပါ
ကေျမ်ြေးပုိဒ်ကေ အဆုးသတ်ေပး၏။ ဧဝကေ ဘုရားသခင်
ခွင်ပုသာအရာကုိေ ဦးစွာ ဖာ်ပပီး နာက်ေတေင်ွ
တေားမြေစ်သည်အရာကုိေ ဖာ်ပသည်။ UST မှြေ စသာ အချုိ့
ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ တေားမြေစ်သည်အရာကုိေ ဖာ်ပပီးမှြေ
ခွင်ပုသည်အရာကုိေ ဖာ်ပတေတ်ေကေသည်။
သင်တိေု့ သည် မြေ ... မြေ ... ပဲ နကေလာ၊ . . . သမြေည်
"သင်တိေု့ " ဟ ုဆုိရာတေင်ွ လယာက်ေျားနှင် လမိူြေနး်မြေကုိေ ညွှနး်၏။ 
သင်တိေု့ သည် ... မြေစားပဲ နကေလာ
သင်တိေု့ သည် ... မြေစားရ
သင်တိေု့ သည် မြေကုိေင် ... ပဲ နကေလာ
သင်တိေု့ သည် မြေကုိေင် ... ရ

Genesis 04

သင်တိေု့ သည် . . . သရမြေည်မြေဟတ်ုေ
လယာက်ေျားနှင် လမိူြေနး်မြေကုိေ ညွှနး်၏။ 
အကောင်းမူြေကေား၊ . . . သင်တိေု့ သည်
လယာက်ေျားနှင် လမိူြေနး်မြေကုိေ ညွှနး်၏။ 
သင်တိေု့ သည် မြေျက်ေစိပွင်လင်းလျက်ေ
သင်တိေု့ ၏ မြေျက်ေစိမြေျား ပွင်လင်းလျက်ေ ...။ "အမြေင်ပွင်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အသစ်သာအရာကုိေ သိမြေင်တေတ်ေမြေည်" ဟ ုဆုိလိခင်း
ဖစ်သည်။ နားလည်လယ်ွအာင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ မြေျက်ေစိမြေျား ပွင်သကဲေသို့
ဖစ်လျှက်ေ" 

ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိ၍
"ကောင်း မြေကောင်း" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ အစွနး်ထွက်ေခင်းနှင် ကေားရိှ
အခအနအရပ်ရပ်ကုိေ ညွှနး်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂:၉]

အဆင်းလည်းလှခင်း
တေပ်မြေက်ေဖွယ်ကောင်းခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေည်၍ လှခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အလနွလှ်ပခင်း"

ပညာတိေးုပွားစလိသာငှါ၊ နှစ်သက်ေ ဖွယ်သာ အပင်ဖစ်ခင်း
ပညာတိေးုပွားရန ်လိလုားဖွယ်သာ အပင်ဖစ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်ကဲေသို့  ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိကေျွမ်ြေးစသာ
အပင်ဖစ်ခင်း"

Genesis 07

ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် မြေျက်ေစိပွင်လင်း၍
ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ ၏ မြေျက်ေစိမြေျား ပွင်လင်း၍ သို့ မြေဟတ်ုေ
"အမြေင်ပွင်လင်း၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသိအမြေင်ရ၍။" ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး
၃:၅ ရိှ "သင်တိေု့ သည် မြေျက်ေစိပွင်လင်း၍" မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
မိြေမိြေတိေု့  ဝေတ်ေရနဖိ်ု့  . . . ခါးစည်းကုိေလပ်ုကေ၏
အရှက်ေရသည်အတေက်ွေ ထုိသို့  ပုခဲသည်။ UST
မူြေပနက်ေျမ်ြေးမှြောကဲေသို့  လိအုပ်ပါကေ ထည်သွင်း ထုတ်ေပယ် နိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှက်ေကောက်ေခင်းရိှသဖင် ...
မိြေမိြေတိေု့ အဖို့  ဝတ်ေဆင်ကေ၏" 

သဘင်္ဘောသဖနး်ပင်အရွက်ေ
သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်အရွက်ေကုိေ နားလည်ရခက်ေခဲလျှင်၊
"သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၏ အရွက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကီေးမြေားသာအရွက်ေ"

ချုပ်စပ်၍
နယ်ွပင်ကဲေသို့ သာ အရာကုိေ ချည်ကိေုးအဖစ် ချုပ်စပ်၍
နဧသာအချနိ်
ညနဆာင်း လအးတိေက်ုေချနိ်
ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင် . . အထံတော်မှြေ လတ်ွေခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားသခင် ... မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ လတ်ွေခင်းငှါ
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသခင် ... မြေမြေင်စခင်းငှါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားသခင် ... အထတော်မှြေ လတ်ွေခင်းငှါ"

Genesis 09

သင်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း
သင်သည် အဘယ်ကောင် ပုနး်ရန ်ကိေုးစားသနည်း။
လယာက်ေျား ပုနး်သည်နရာကုိေ ဘုရားသခင် သိခဲသည်။
ထို့ ကောင် လယာက်ေျားကေ မိြေမိြေပုနး်သည်နရာ
လျှာက်ေတေင်ခင်းမြေပုဘဲ ပုနး်ရသည်အကောင်းကုိေ
လျှာက်ေတေင်ခဲသည်။
သင်သည်
အပုိဒ်ငယ် ၉ နှင် ၁၁ တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် လယာက်ေျား
တေစ်ဦးတေည်းကုိေ မိြေန တော်မူြေခဲသည်။ ဘာသာပနဆုိ်သာအခါ
သတိေပုရန ်ဖစ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်၏ အသံကုိေ ကေျွနတော်ကေားလျှင်
ကုိေယ်တော် ကေလာသာအသကုိေ ကေျွနတော်ကေားလျှင်
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သင်အားအဘယ်သူပာသနည်း
ဘုရားသခင်ကေ အကောင်းရင်းကုိေ သိနှင်ပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ်
အာဒ၏ နှုတ်ေဖင် မိြေမိြေပုခဲသာအပစ်ကုိေ ဝနခ်၍
တောင်းပနစလိသာကောင် မြေးခဲခင်းဖစ်သည်။ 
. . . ကုိေ စားပီလာ
မြေည်သို့  ဖစ်ခဲသည်ကုိေ သခင်ဘုရား သိနှင်ပီး ဖစ်သည်။ အာဒ
စားသုးကောင်း စွတ်ေစဲွသာ ပုစဖင် ပနဆုိ်ရနဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "... ကုိေ စားခဲပီတေကေား။" 

Genesis 12

သင်သည် အဘယ်သို့ ပုပီးသနည်း
လမိူြေနး်မြေသည် ပုပီးကောင်းကုိေ ဘုရားသခင် သိသည်။ ဤသို့
မြေးခွနး်မြေးခင်းဖင် လမိူြေနး်မြေ၏ တေနု ပနမ်ြေှုကုိေလည်းကောင်း၊ သူမြေ
လပ်ုခဲပီးသည်အတေက်ွေ မြေကေျနပ်သည် မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
ဘာသာစကေားတိေင်ုးတေင်ွ ထုိသို့ သာ ဆဲဆုိသည် စကေား
မြေျ ိုးစုရိှနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
အလနွစ်က်ေဆုပ်ရွရှာဖွယ်သာ အမြေှုကုိေ ပုခဲပီ" 

Genesis 14

. . . တိေု့ ထက်ေ ကေျနိခင်းကုိေ ခံရ၏

... တိေု့ အနက်ေ ကေျနိခင်းကုိေ ခရ၏။ ဟဗဲကေျမ်ြေးတေင်ွ
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ အပါ် ဘုရားသခင်၏ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာနှင်
မြေတိေု့ ခရသာ ကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဂလာတိေု့ ၏ ခားနားချက်ေကုိေ
သိသာစရန ်"ကေျနိခင်း" ကုိေ ရှရွှေ့တေင်ွ တေင်ထား၏။
"ကေျနိခင်းနယိာမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျနိခင်းကုိေဖာ်ပသာ နည်းလမ်ြေး
ဟခါ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် ထုိအမိြေန စ်ကေားဖင်၊ ကေျနိခင်းကုိေ
ဖစ်စ၏။
သားယဉ်သားရဲအပါင်း
ခမွြေးတိေရစ္ဆာနမှ်ြေအစ တောရုိင်းတိေရစ္ဆာနမ်ြေျား အားလးု
သင်သည် ဝေမ်ြေးဖင် သွား၍
သင်၏ ဝမ်ြေးဖင် သွား၍ ...။ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ၏
ခချာင်းမြေျားဖင် သွားရပုနှင် ဝမ်ြေးဖင် တောွးသွားမြေည် မြေတိေု့ ၏
ခားနားချက်ေကုိေ သိသာစရန ်"သင်၏ ဝမ်ြေးဖင်" စကေားစုကုိေ
ရှရွှေ့သို့  တေင်လိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ ကေျနိခင်းနယိာမြေ၏
အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
မြေမြေှုန ကုိ်ေ . . . စားရမြေည်
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  စားရမြေည် မြေအထက်ေရိှ အပင်မြေျားနှင်
မြေတိေု့  စားရမြေည် မြေပါ်ရိှ အစာညစ်တိေု့ ၏ ခားနားချက်ေကုိေ
သိသာစရန ်"မြေမြေှုန "် စကေားစုကုိေ ရှရွှေ့သို့
တေင်လိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ ကေျနိခင်းနယိာမြေ၏
အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
သင်နှင်မိြေနး်မြေကုိေ . . . ငါသည် ရနငိုးဖငွေ့ဲစမြေည်
မြေနှင် လမိူြေနး်မြေတိေု့  ရနဘ်က်ေဖစ်မြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

အမြေျ ိုးအနယ်ွ
"အမြေျ ိုးအနယ်ွ" ဟသူည်မှြော မိြေနး်မြေ၏ အထဲသို့
လင်ယာက်ေျားထည်သည် အရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "ကုိေယ်ဝန"် နှင်
တေသူည်။ တေစ်ဦးထက်ေလည်း ပုိနိင်ုသည်။
အနည်းကိေနး်ဖစ်သာ်လည်း အမြေျားကုိေ ခုငပးနိင်ုမြေည်
စကေားလးုဖင် ပနဆုိ်ပါ။
သူသည် . . . သူ၏ ဖနာင်
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်ရိှ "သူ" နှင် "သူ၏" ဟသူည်မှြော မိြေနး်မြေအနယ်ွကုိေ
ဆုိလိသုည်။ "အမြေျ ိုးအနယ်ွ" ကုိေ အမြေျားကိေနး်အဖစ်
ပနဆုိ်ခဲပါလျှင်၊ "သူတိေု့ သည် ... သူတိေု့ ၏ ဖနာင်" ဟု
ပနဆုိ်ရပါမြေည်။ ထုိသို့ ဖစ်လျှင်၊ "သူတိေု့ " နှင် "သူတိေု့ ၏"
စကေားစုမြေျား အာက်ေတေင်ွ အနည်းကိေနး်မှြေ ပနဆုိ်ထားကောင်း
မှြေတ်ေချက်ေရးရန ်ဂရုပုရမြေည်။ 
ကိေတ်ေလိမြေ်မြေည်
နင်းခ သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖျက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တိေက်ုေ"
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သင်၌ . . . ဝေဒနာကုိေ ငါအလနွမ်ြေျားပားစရမြေည်
သင်၏ ... ဝဒနာကုိေ ပုိ၍တိေးုပွားစမြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ ...
ဝဒနာကုိေ အဆမြေတေန ်ပင်းထနစမြေည်"

ကုိေယ်ဝေနဆာင်ခင်း
"ကေလးမွြေးဖွားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည်
ကေလးမွြေးလာသည်အခါ"
ကုိေယ်ခင်ပွနး်၏ အလိသိုု့ လိက်ုေ၍
ကုိေယ်ခင်ပွနး်ကုိေ အလနွ ်အလိရိှု၍။ ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော
(၁) "ကုိေယ်ခင်ပွနး်နှင်အတေ ူနရန ်ပုိပီး အလိရိှု၍" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"ကုိေယ်ခင်ပွနး်ကုိေ မိြေမိြေ အလိအုလိက်ုေ ထိနး်ချုပ်လိ၍ု"

သူ၏အပ်ုစုိးခင်းကုိေလည်း ခံရမြေည်
"သူသည် သင်သခင် ဖစ်လိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် သင်ကုိေ
ထိနး်ချုပ်လိမြေ်မြေည်"

Genesis 17

ထုိအပင်၏အသီးကုိေ မြေစားရ
ထုိအပင်၏အသီးကုိေ စားခွင်မြေရိှ
သင်သည် မြေယား၏ စကေားကုိေနားထာင်၍
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် မြေယား၏ စကေားကုိေ နာခ၍" 

စားမိြေသာကောင်
သူတိေု့ သည် စားမိြေကောင်းကုိေ ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သစ်ပင်မှြေ အသီးကုိေ စားသာကောင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ်ပင်မှြေ အသီး တေစ်ချုိ့ကုိေ စားခဲသာကောင်" 
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မြေသည် သင်၏အတေက်ွေ ကေျနိခင်းကုိေ ခံလျက်ေ
"ကေျနိခင်း" သည် မြေအတေက်ွေဖစ်ပီး ကောင်းသည်
မြေဆီဖစ်လင်ကေစား ယခုတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ ကေျနိခင်းကုိေ
မိြေနပီ။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် မြေကုိေ ကေျနိဆဲ်ပီ" 

ပင်ပနး်စွာ
မြောပနး်စွာ
လယ်၌ဖစ်သာ . . . ကုိေ စားရမြေည်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လယ်မှြေ ဖစ်သာ ... ကုိေ
စားရမြေည်" 

လယ်၌ဖစ်သာ ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) "လယ်၌ သင်လပ်ုသာ
ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "လယ်မှြေ ဖစ်သာ
ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေ"

သင်၏ မြေျက်ေနှာမှြေချွးထွက်ေလျက်ေ
သင်၏ မြေျက်ေနှာမှြေ ချွးထွက်ေသည်ထိ အလပ်ုလပ်ုလျက်ေ
အစာကုိေ စားရမြေည်
"အစာ" ကုိေ မူြေရင်းကေျမ်ြေး၌ "မုြေန "် ဟ ုဖာ်ပထားရာ အစားအစာကုိေ
ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုြေန ကုိ်ေ စားရမြေည်" 

သင်ထွက်ေရာမြေသို့ မြေပနမီှ်ြေတိေင်ုအာင်
သင် သ၍ မြေထဲသို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် ...။ အချုိ့
ယဉ်ကေျးမြေှုတေင်ွ၊ သဆုးသာသူ၏ ကုိေယ်ကုိေ မြေတေးူလျက်ေ
မြေုပ်ပးရသည်။ သို့ လျှင်၊ လသူည် မြေသို့  မြေပနမီှ်ြေတိေင်ု
အလပ်ုပီးမြေည်မြေဟတ်ုေ။
သင်သည် မြေမြေှုန ဖစ်၍ မြေမြေှုန သိ်ု့ ပနရ်မြေည်
သင်ကုိေ မြေမြေှုန မှ်ြေလပ်ုသည်အတိေင်ုး မြေမြေှုန ဖစ်ရမြေည်။ လ၏ူ
အစနှင် အဆုး တေညီူကောင်း ဖာ်ပနိင်ုရန ်"မြေမြေှုန "် ဝါဟာရကုိေ
အညီအမြေျှ ပနဆုိ်ပးရမြေည်။
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လူ
တေချုိ့ ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးထဲတေင်ွ "အာဒ" ဟ ုပနသ်ည်။
မိြေမိြေမြေယားကုိေ ဧဝေအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
မိြေမိြေမြေယားကုိေ ဧဝဟ ုခါ်၏ သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေမိြေမြေယားကုိေ ဧဝမှြေည်၏"

ဧဝေ
ဘာသာပနသူ်မြေျား အနဖင် "ဧဝ အမြေည်သည် 'အသက်ေရှင်'
ဟသာ ဟဗဲစကေားနှင် အသတေသူည်" ဟု
မှြေတ်ေချက်ေပုနိင်ုသည်။

အသက်ေရှင်သာသူအပါင်းတိေု့
"အသက်ေရှင်သာသူ" ဟသူည်မှြော လကုိူေ ညွှနး်၏။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပါင်းတိေု့ " သို့ မြေဟတ်ုေ
"အသက်ေရှင်သာလ ူအပါင်းတိေု့ " 

သားရဝေတ်ေလံု
တိေရစ္ဆာန၏် အသားမှြေ ရက်ေလပ်ုသာ အဝတ်ေ
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လူ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) လယာက်ေျားဟသာ
လတူေစ်ဦးတေည်းကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်းဖစ်၏၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
လသူားမြေျားဖစ်သာ လယာက်ေျားနှင် လမိူြေနး်မြေကုိေ
ညွှနး်ဆုိခင်းလည်း ဖစ်နိင်ုသည်။ ဘုရားသခင်ကေ
တေစုတေဦးအကောင်းကုိေ ပာသာအခါ၊ နှစ်ဦးစလးုကုိေ
ညွှနး်လိက်ုေခင်း ဖစ်သည်။
ငါတိေု့ တေွင် တေပါးပါးကဲေသို့ ဖစ်၍
ငါတိေု့ ကဲေသို့ ဖစ်၍ ...။ "ငါတိေု့ " ဟသူည်မှြော အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၂၆ ရိှ "ငါတိေု့  . . . ဖနဆ်င်းကေစို့ " ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ
ရှု။
ကောင်းမြေကောင်း သိတေတ်ေ၏
အစွနး်ထွက်ေခင်းနှင် ကေားရိှ အခအနအရပ်ရပ်ကုိေ ညွှနး်သည်။
[ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂:၉]

အသက်ေပင်
အသက်ေကုိေပးသာ အပင်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂:၉ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ
ရှု။
. . . ယူ၍ မြေစားသင်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယူရန ်ခွင်မြေပုနိင်ု" 

မိြေမိြေထွက်ေသာမြေ
မိြေမိြေဖစ်လာသာမြေ။ ဘုရားသခင်ကေ လကုိူေ ဖနဆ်င်းခဲသာ
နရာ အတိေအကေျကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်းမြေဟတ်ုေ။
မြေ၌ လပ်ုရမြေည်
အပင်မြေျား ကောင်းမွြေနစွ်ာ ကီေးထွားနိင်ုရန ်လိအုပ်သည်မြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်ရမြေည်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂:၅ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ထုိသို့ လကုိူေ နှင်ထုတ်ေပီးလျှင်
ထုိသို့ လသူည် ဥယျာဉ်မှြေ ထွက်ေသွားပီးလျှင်။
"ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် ဧဒင်ဥယျာဉ်ထဲကေ
လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေ၏" ဟသာ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၃:၂၃ မှြေ ဖစ်ရပ်ကုိေ
ညွှနး်ဆုိသည်။
အသက်ေပင်လမ်ြေးကုိေ စာင်ရှာက်ေစခင်းငှါ
အသက်ေပင်ရိှရာသို့  လတိူေု့  မြေသွားစခင်းငှါ
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မီြေးစင်လက်ေနက်ေ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) မီြေးထွက်ေသာ
ဓားလက်ေနက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဓားလက်ေနက်ေနှင်တေသာ မီြေး။

ဓားဟသာ ဝါဟာရမြေရိှသည် ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ လှ
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေား စသည် လက်ေနက်ေ၏ အမြေည်ဖင်
ပာင်းသုးနိင်ုသည်။

Translation Questions

Genesis 3:1

မြေသည်လမိူြေနး်မြေအားမြေးသည် ပထမြေမြေးခွနး်ကေ ဘာမြေးခွနး်နည်း။
မြေသည်လမိူြေနး်မြေအား
ဥယျာဥ်၌ရိှသမြေျှသာအပင်တိေု့ ၏အသီးကုိေမြေစားရဟု
ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ကေဧကေနအ်မှြေနပာသလာ ဟ၍ူ
မြေးမြေနး်ခဲသည်။

Genesis 3:4

လမိူြေနး်မြေကေ ဥယျာဥ်အလယ်၌ရိှသာ အသီးကုိေစားလျှင်ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ
အမှြေနသရမြေည်ဟပာသည်ကုိေမြေကေမြေည်သို့  ပနပာသနည်း။
မြေကေ သင်တိေု့ သည် ဧကေနအ်မှြေန ်မြေသရကေဟပာခဲသည်။
လယာကေျာ်းနှင်လမိူြေနး်မြေတိေု့ သည်
ထုိအသီးကုိေစားလျှင်မြေည်သို့ ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေကေပာသနည်း။
မြေကေ ထုိအသီးကုိေစားလျှင် ဘုရားသခင်ကဲေသို့ ဖစ်လျက်ေ
ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိရလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။
ထုိအပင်၏ အသီးကေ လမိူြေနး်မြေအား မြေည်သို့  ဆဲွဆာင်သနည်း။
ထုိအပင်သည်စားဘွယ်ကောင်းခင်း၊ အဆင်းလည်းလှခင်း၊
ပညာတိေးုပွါးစလိသာငှါ နှစ်သက်ေဘွယ်သာအပင်ဖစ်ခင်းကုိေ
မိြေနး်မြေသည်မြေင်လျှင် စာချင်းသာစိတ်ေရိှသည်။
အသီးကုိေ မြေည်သူစားသနည်း။
လမိူြေနး်မြေသည်ယူ၍ စားပီးလျှင် မိြေမိြေခင်ပွနး်အားလည်းပး၍
သူသည်လည်း စား၏။

Genesis 3:7

သူတိေု့ သည် အသီးကုိေ စားပီးသာအခါ မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
သူတိေု့ သည် စားပီးနာက်ေ၊ မြေျက်ေစိပွင်လင်း၍ မိြေမိြေတိေု့ ၌
အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှသည်ကုိေ မြေင်ကေသည်။
ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်သည် ဥယျာဥ်သို့ ကေသာအသံကုိေကေားလျှင်
လယာကေျာ်းနှင်လမိူြေနး်မြေတိေု့ သည် မြေည်သို့ လပ်ုကေသနည်း။
လလူင်မြေယားတိေု့ သည်ကေားလျှင် အထတော်မှြေလွှတ်ေခင်းငှါ၊
ဥယျာဥ်အလည်၌ ပုနး်ကွေယ်လျက်ေနကေသည်။

Genesis 3:9

ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်သည် ဥယျာဥ်၌ကေလာသာအခါ၊
လလူင်မြေယားတိေု့ သည်အဘယ်ကောင်
ဘုရားသခင်ထံတော်မှြေပုနး်ကွေယ်လျက်ေနကေသနည်း။
လလူင်မြေယားတိေု့ သည်
ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ထတော်မှြေပုနး်ကွေယ်ရခင်းအကောင်းမှြော
အဝတ်ေအစားမြေရိှခင်းနှင်ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းတိေု့ ကောင်ဖစ်ပါသည်။

Genesis 3:12

လယာက်ေျားအား အသီးကုိေပးခင်းအတေက်ွေမြေည်သူကေ တောဝေနရိှ်သည်ဟု
ပာသနည်း။
လယာကေျာ်းကေ လမိူြေနး်မြေတေင်ွ တောဝနရိှ်သည်ဟ ုပာပါသည်။
လမိူြေနး်မြေအား အသီးကုိေပးခင်းအတေက်ွေ မြေည်သူကေတောဝေနရိှ်သည်ဟု
ပာသနည်း။
လမိူြေနး်မြေကေ မြေတေင်ွ တောဝနရိှ်သည်ဟ ုပာပါသည်။

Genesis 3:14

လမိူြေနး်မြေနှင် မြေတိေု့ အကေားတေင်ွ ဆက်ေဆံရး မြေည်သို့ ရိှနရမြေည်ဟု
ဘုရားသခင်ကေ ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ သည် အချင်းချင်း ရနငိုးဖတွေ့ဲ ၍
မုြေနး်တီေးရကေမြေည်ဟ ုပာပါသည်။

Genesis 3:16

လမိူြေနး်မြေသည် ကေလးဖွားမြေင်ရာတေင်ွ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ဟဘုုရားသခင်
ကေျနိဆဲ်ခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် လမိူြေနး်မြေ၌ ကုိေယ်ဝနဆာင်ခင်းဝဒနာကုိေ
ငါအလနွမ်ြေျားပားစမြေည်ဟ ုကေျနိး်ဆဲခဲသည်။

Genesis 3:17

လယာကေျာ်းသည် အလပ်ုလပ်ုရာ၌ ဘုရားသခင် မြေည်သို့  ကေျနိဆဲ်ခဲသနည်း။
လယာကေျာ်းသည် မြေ၏အသီးကုိေ တေစ်သက်ေပတ်ေလးုပင်ပနး်စွာ
စားရမြေည်ဟ ုကေျနိဆဲ်ခဲသည်။

Genesis 3:20

လယာကေျာ်းကေ လမိူြေနး်မြေအား မြေည်သည်အမြေည်ကုိေ
အဘယ်ကောင်ပးသနည်း။
လယာကေျာ်းကေ လမိူြေနး်မြေအား "ဧဝ" ဟမှုြေည်၏။
အကောင်းမူြေကေား သူသည် အသက်ေရှင်သာသူအပါင်းတိေု့ ၏
အမိြေဖစ်သတေည်း။

Translation Questions
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အာဒံနှင်ဧဝေတိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ
အဘယ်ကောင်လပ်ုပးသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ အား လခုစရန ်သားရဝတ်ေလကုိုေလပ်ု၍
ဝတ်ေစပါသည်။

Genesis 3:22

ဘုရားသခင်ကေ အာဒံသည်အသက်ေပင်၏ အသီးကုိေမြေစားရဟု
အဘယ်ကောင်ပာသနည်း။
အာဒသည် ကောင်းမြေကောင်းကုိေ သိကေျွမ်ြေးပီးဖစ်သာကောင်
ထာဝရအသက်ေမြေရှင်စဖို့  အသက်ေပင်၏ အသီးကုိေ မြေစားမိြေစရန်
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။

အာဒံသည် အသက်ေပင်၏ အသီးကုိေစားခင်းမှြေ ကောကွေယ်ရနဘု်ရားသခင်ကေ
မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ အာဒကုိေ ဥယျာဥ်မှြေနှင်ထုတ်ေပီး၊
ထုိနရာ၌ခရုဗိနတိ်ေု့ ကုိေ
အသက်ေပင်အားစာင်ရှာက်ေရနထ်ားရိှသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ထုိနာက်ေ၊ လအူာဒသည် မြေယားဧဝနှင်ဆက်ေဆသဖင်၊ ဧဝသည် ပဋိသန္ဓစဲွယူ၍၊ ကောဣနကုိေ ဘွားမြေင် လျှင်၊ ထာဝရဘုရား၏ လကုိူေ
ငါရပီဟဆုိုလ၏။ 2 တေဖနသ်ူ့ ညီ အာဗလကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ အာဗလကေား သုိးထိနး်ဖစ်၏။ ကောဣနကေားလယ်လပ်ု
သာသူဖစ်၏။ 3 အချနိစသာအခါ၊ ကောဣနသည် ထာဝရဘုရားထ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ ၊ မြေအသီးကုိေ ဆာင်ခဲ၏။ 4
အာဗလသည်လည်း မိြေမိြေသုိးစုတေင်ွ အဦးဘွားသာ သားအချုိ့နှင်၊ သုိးဆီဥကုိေဆာင်ခဲ၏။ ထာဝရ ဘုရားသည် အာဗလနှင်
သူ၏ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပမြောဏ ပုတော်မူြေ၏။ 5 ကောဣနနှင်သူ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပမြောဏ ပုတော်မြေမူြေ၊ ထုိကောင် ကောဣနသည်
အလနွစိ်တ်ေဆုိး၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေလ၏။ 6 ထာဝရဘုရားကေလည်း သင်သည် အဘယ်ကောင် စိတ်ေဆုိးသနည်း။ အဘယ်ကောင်
မြေျက်ေနှာပျက်ေ သနည်း။ 7 သင်သည် ကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုလပ်ုအခွင်မြေရလာ။ ကောင်းမွြေနစွ်ာ မြေပုလျှင်၊ အပစ်ဖသာ ယဇ်
ကောင်သည်တေခါးနားမှြော ဝပ်လျက်ေရိှ၏။ သူသည် သင်၏ အလိသိုု့ လိက်ုေ၍၊ သင်သည် သူ့ကုိေ အပ်ုစုိးရ၏ဟ ုကောဣနကုိေမိြေန တော်မူြေ၏။ 8
ကောဣနကေလည်း လယ်သို့  သွားကေကုေနအ် ဟ ုညီအာဗလကုိေခါ်၍၊ လယ်သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ညီ အာဗလကုိေရနဘ်က်ေပု၍
သတ်ေလ၏။ 9 ထာဝရဘုရားကေလည်း သင်ညီ အာဗလသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုကောဣနကုိေ မြေးတော်မူြေလျှင် အကေျွန်ပ်ုမြေသိပါ။
အကေျွန်ပ်ုသည် ညီကုိေ စာင်ရသာ သူဖစ်ပါသလာဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 10 ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သို့
ပုပီးသနည်း။ သင်ညီအသွး၏အသသည် မြေထဲကေ ငါ ကုိေ အာ်ဟစ်လျက်ေရိှသည်တေကေား။ 11 သို့ ဖစ်၍သင်ညီ၏ အသွးကုိေ
ခယူခင်းငှါ၊ မိြေမိြေပစပ်ကုိေဖွင်သာ မြေကီေး၏ ကေျနိခင်းကုိေ သင်သည် ခရသာကောင်၊ 12 ယခုမှြေစ၍ မြေ၌လပ်ုသာအခါ
ပကေတိေအတိေင်ုး အသီးအနှကုိေ မြေရရ။ မြေကီေးပါ်မှြေ ပးရသာသူ၊ အရပ်ရပ်လည်ရသာသူ ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13

ကောဣနကေလည်း အကေျွန်ပ်ုအပစ်သည် မြေဖနိင်ုအာင် ကီေးပါသလာ။ 14 အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေကီေးပင်မှြေ ယန နှင်ထုတ်ေတော်မူြေပီ၊
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေလည်း မြေမြေင်ရ။ မြေကီေးပါ်မှြော ပးရသာသူ၊ အရပ်ရပ်လည်ရသာ သူဖစ်ပါရမြေည်။ တေတွေ့သမြေျှသာ သူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေပါလိမြေ်မြေည် ဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ လျှာက်ေဆုိ၏။ 15 ထာဝရဘုရားကေလည်း သို့ ဖစ်၍ ကောဣနကုိေ
သတ်ေသာသူမြေည်သည်ကေား၊ ခုနစ်ဆသာအပစ်ဒဏ်ကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပီးလျှင်၊ ကောဣနကုိေတေတွေ့သာသူ
တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေသတ်ေစခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရားသည် သူ၌ အမှြေတ်ေပးတော်မူြေ၏။ 16 ကောဣနသည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ
ထွက်ေသွား၍၊ ဧဒင်ပည် အရှရွှေ့၊ နာဒပည်တေင်ွ နလ၏။ 17 ထုိအခါကောဣနသည် မိြေမိြေမြေယားနှင် ဆက်ေဆသဖင်၊ သူသည်
ပဋိသန္ဓစဲွယူ၍၊ သားဧနာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ ကောဣနသည်လည်း မိြေု့ကုိေတေည်၍မိြေမိြေသား၏ အမြေည်အလိက်ုေ၊ ထုိမိြေု့ကုိေ
ဧနာက်ေမိြေု့ဟ ုသမုြေတ်ေလ၏။ 18 ဧနာက်ေသားကေား၊ ဣရဒ်၊ ဣရဒ်သားကေား၊ မြေဟယလ၊ မြေဟယလသားကေား၊ မြေသုရှလ၊ မြေသုရှလ
သားကေား၊ လာမြေက်ေတေည်း။ 19 လာမြေက်ေသည်၊ အာဒနှင်ဇိလ အမြေည်ရိှသာ မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေနှင် အိမ်ြေထာင်ဘက်ေပု၍၊ 20 အာဒသည်
သားယာဗလကုိေဘွားမြေင်လ၏။ ထုိသားကေား၊ တဲေ၌နသာသူ၊ သုိးနာွးစသည်တိေု့ ကုိေ မွြေးသာ သူတိေု့ ၏ အဘဆရာ ဖစ်လသတေည်း။
21 ယုဗလအမြေည်ရိှသာ ညီမူြေကေား၊ စာင်းမြေျ ိုး၊ နှခဲရာမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ တီေးမြေှုတ်ေတေတ်ေသာသူ အပါင်းတိေု့ ၏ အဘဆရာဖစ်လသတေည်း။ 22

ဇိလသည်လည်း၊ သားတေဗုလကောဣနကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ သူသည် ပနး်တေဉ်းသမြေား၊ ပနး်ပဲသမြေား အ ပါင်းတိေု့ ၏ဆရာဖစ်လ၏။
တေဗုလကောဣန၏နှမြေကေား၊ နမြေအမြေည်ရိှ၏။ 23 လာမြေက်ေကေလည်း အာဒနှင်ဇိလ၊ ငါပာသကုိေ မှြေတ်ေကေလာ။ လာမြေက်ေမြေားတိေု့ ၊
ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ ငါ ကုိေထိခုိက်ေသာ လတူေယာက်ေတေည်းဟသာ၊ ငါ ကုိေညဉ်းဆဲသာလပူျ ိုတေယာက်ေကုိေ ငါသတ်ေခဲပီ။ 
24 ကောဣနသည် ခုနစ်ဆသာတေရားကုိေရလျှင်၊ အကေယ်၍လာမြေက်ေသည်၊ အဆခုနှစ်ဆယ် ခုနစ်ဆသာ တေရားကုိေ ရလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေမိြေမြေယားတိေု့ ကုိေပာဆုိ၏။ 25 အာဒသည်လည်း မိြေမိြေမြေယားနှင် တေဖနဆ်က်ေဆပနလ်ျှင်၊ မြေယားသည် သားကုိေ ဘွားမြေင်၍ ရှသဟသာ
အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကောဣနသတ်ေသာ အာဗလကုိေယ်စား တေပါးသာအနယ်ွကုိေ အကေျွန်ပ်ု အဘို့
ဘုရားသခင်၌ ခန ထ်ားတော်မူြေပီဟ ုဆုိသတေည်း။ 26 ရှသသည်လည်း သားကုိေရ၍ ဧနတ်ုေဟသာ အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ ထုိကောလ၌
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍ ကုိေးကွေယ်စ ပုကေလ၏၊ 

Genesis 01

လအူာဒံသည် မြေယားဧဝေနှင်ဆက်ေဆံသဖင်
လယာက်ေျားနှင် ဧဝတိေု့ ၏ လင်မြေယား ဆက်ေဆရး
အထမြောက်ေကောင်း ယဉ်ကေျးစွာ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
သက်ေဆုိင်ရာ ဘာသာစကေားတေင်ွ အသုးပုသည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန်
ဖစ်သည်။ 

လအူာဒံ
"လ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ "အာဒ"
လကုိူေ ငါရပီ
"လ"ူ ဟသူည်မှြော အရွယ်ရသာ လကုိူေ ဆုိလိတုေတ်ေသည်။ ၎င်းကေ
ထင်မြေင်လွဲမှြေားမြေှုမြေျား ဖစ်စလျှင်၊ "လကူေလး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယာက်ေျားလး" သို့ မြေဟတ်ုေ "သား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Chapter 4

Page 19 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ကောဣန
ဘာသာပနသူ်မြေျား အနဖင် "ကောဣန သည် 'လပ်ုသည်' ဟသာ
ဟဗဲစကေားနှင် နးီစပ်သည်။ ဧဝကေ ပုလပ်ုသာကောင်
ကောဣနဟ ုမှြေည်လသည်။" 

တေဖန ်. . . ကုိေ ဘွားမြေင်လ၏
ကောဣနနှင် အာဗလတိေု့  မွြေးဖွားချနိသ်ည် မြေည်မြေျှ
ကွောခားသည်ကုိေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြေသိရပါ။ အမြေွှာလည်း ဖစ်နိင်ု၏။
သို့ မြေဟတ်ုေ သီးခား အချနိ၌် မွြေးဖွားကေသည်လည်း ဖစ်နိင်ု၏။
ဖစ်နိင်ုလျှင်၊ မွြေးဖွားရနကောညာင်းချနိအ်ား ပသာ
စကေားစုမြေျ ိုးကုိေ ထည်သုးခင်းမြေပုရ။
လယ်လပ်ု
အပင်မြေျား ကောင်းမွြေနစွ်ာ ကီေးထွားနိင်ုရန ်လိအုပ်သည်မြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်သည်။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂:၅ ရိှ "မြေ၌လပ်ုသာ"
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Genesis 03

အချနိစ
ဖစ်နိင်ုချရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) "အတော်အတေနမ်ြေျှကော"
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သက်ေဆုိင်သည်အချနိသိ်ု့ ရာက်ေ"

...သာအခါ
အကောင်းအရာတေခု၏ အပုိင်းသစ်တေစ်ခုကုိေ အစဖွင်ပးသာ
စကေားစုဖစ်သည်။ ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေား၌ တေညီူသာ
အသုးအနှုနး် ရိှပါကေ အဆုိပါအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မြေအသီး
စုိက်ေပျ ိုးထားသာ အပင်မြေျား၏ အသီး။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောက်ေပဲသီးနှ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သီးနှ" 

သုိးဆီဥ
သုိး၏ အဆီမြေျားသာ အပုိင်း၊ အကောင်းဆုးသာ
အဂင်္ဂ ါအစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဆီမြေျားသာ အဂင်္ဂ ါ အစိတ်ေအပုိင်းတိေု့ " 

ပမြောဏ ပုတော်မူြေ၏
"အလးပးတော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျနပ်ခင်း ရိှတော်မူြေ၏"

ပမြောဏ ပုတော်မြေမူြေ
"အလးပးတော်မြေမူြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျနပ်ခင်းရိှတော်မြေမူြေ"

အလနွစိ်တ်ေဆုိး၍
ဘာသာစကေားတေချုိ့တေင်ွ "အမြေျက်ေထွက်ေ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အမြေျက်ေဒါသထွက်ေ၍" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မြေျက်ေနှာပျက်ေလ၏
စိတ်ေဆုိး သို့ မြေဟတ်ုေ မြေနာလိသာ မြေျက်ေနှာအမူြေအယာကုိေ ပသည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ဘာသာစကေားတေချုိ့တေင်ွ စိတ်ေဆုိး၍

မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်းကုိေ ဖာ်ပသာ အသုးအနှုနး် အသီးသီး
ရိှကေသည်။ 

Genesis 06

သင်သည် အဘယ်ကောင် စိတ်ေဆုိးသနည်း။ အဘယ်ကောင်
မြေျက်ေနှာပျက်ေသနည်း
ကောဣန စိတ်ေဆုိး၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်းသည် မှြေားယွင်းကောင်း
ထာက်ေပရာ၌ ဘုရားသခင် အသုးပုသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
မိြေမိြေမှြေားခဲကောင်း ဝနခ်နိင်ုရန ်ကောဣနကုိေ
အခွင်ပးနခင်းဖစ်သည်။ 
သင်သည် ကောင်းမွြေနစွ်ာပုလျှင် အခွင်မြေရလာ
ကောဣန သိသင်သည်အရာကုိေ သတိေပးရာ၌ ဘုရားသခင်
အသုးပသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းမွြေနစွ်ာပုလျှင် သင်အား
လက်ေခမြေည်ကုိေ သိသည် မြေဟတ်ုေလာ" 

ကောင်းမွြေနစွ်ာ မြေပုလျှင်၊ . . . သင်သည် သူ့ကုိေ အပ်ုစုိးရ၏
အပစ်တေရားကုိေ လပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်း
ပာဆုိနခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကောင်းမွြေနစွ်ာ မြေပုလျှင်၊ အပစ်သည် တေခါးနားမှြော ဝပ်လျက်ေ။
သင်ကုိေ အပ်ုစုိးရန ်အလိရိှု၏။ သို့ သာ် သင်သည် သူ့ကုိေ
နိင်ုရမြေည်" 

အပစ်ဖသာ ယဇ် ကောင်သည်တံေခါးနားမှြော ဝေပ်လျက်ေရိှ၏
အပစ်သည် ကောဣနကုိေ ချာင်းမြောင်းနသာ တောရုိင်း
တိေရိစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင်အလား ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် အလနွ ်ဒါသထွက်ေသဖင်
အပစ်ကုိေ သင်သည် မြေတေားဆီးနိင်ုခဲပါ" 

အပစ်
"အပစ်" ၏ နာမ်ြေပုဒ် မြေရိှသာ ဘာသာစကေားမြေျားအတေက်ွေ
"အပစ်ပုလိသာဆန္ဒ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ပုလိသာအပစ်" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
သင်သည် သူ့ကုိေ အပ်ုစုိးရ၏
ကောဣန၏ အပစ်ပုလိစိုတ်ေကုိေ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့
ယာဝးဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် အပစ် မြေပုမိြေရန ်သူ့ကုိေ အပ်ုစုိးရမြေည်" 

Genesis 08

ကောဣနကေလည်း . . . ညီအာဗလကုိေခါ်၍
မူြေပနက်ေျမ်ြေးအချုိ့တေင်ွ ကောဣနကေ မိြေမိြေညီအား ပာသည်အရာကုိေ
အတိေအကေျ ဖာ်ပထားသည်။ ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေားတေင်ွ
၎င်းကုိေ ထည်သွင်း ပနဆုိ်၍ရသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောဣနကေလည်း လယ်သို့  သွားအဟု
ညီအာဗလကုိေခါ်၍" 

Chapter 4
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ညီ
အာဗလသည် ကောဣန၏ ညီဖစ်သည်။
ဘာသာစကေားတေချုိ့တေင်ွ "ညီငယ်" ဟ ုသုးသည်။ 
. . . ကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍
တေစုတေဦးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကောင်း ဖာ်ပနခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "...ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေ၍" 

သင်ညီအာဗလသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း
ကောဣနကေ အာဗလကုိေ သတ်ေသည်အကောင်း ဘုရားသခင်
သိ၏။ သို့ သာ် ကောဣန၏ အဖစကေားကုိေ ကေားလိသာကောင်
မြေးလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုသည် ညီကုိေ စာင်ရသာသူ ဖစ်ပါသလာ
အဖမြေပးလိသုည်အတေက်ွေ ကောဣန ဤမြေးခွနး်ကုိေ
ထုတ်ေလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ ဖစ်ကောင်းပဝါကေျအဖစ်
ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေျွန်ပ်ုသည် ညီကုိေ စာင်ရသာသူ မြေဟတ်ုေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ညီကုိေ စာင်ရနမှ်ြော အကေျွန်ပ်ုအလပ်ု မြေဟတ်ုေပါ" 

Genesis 10

သင်သည် အဘယ်သို့  ပုပီးသနည်း
ကောဣနကုိေ အပစ်တေင်ရန ်မြေးလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။
ဖစ်ကောင်းပဝါကေျအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ပုသာအမြေှုမှြော မုိြေက်ေမဲြေလှ ပစွ" 

သင်ညီအသွး၏အသံသည် ... ငါ ကုိေ အာ်ဟစ်လျက်ေရိှသည်တေကေား
အာဗလ သဆုးမြေှု၏ ဥပမြောပု စကေားဖစ်သည်။
မိြေမိြေသဆုးမြေှုအတေက်ွေ ကောဣနကုိေ စီရင်ရန ်တောင်းဆုိသည်အလား
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ညီ၏ အသွးသည် ... သူ့ကုိေ သတ်ေသာသူအား အပစ်စီရန်
လတူေစ်ဦးကဲေသို့  ငါ ထ အာ်ဟစ်လျက်ေရိှသည်တေကေား" 

မြေကီေး၏ ကေျနိခင်းကုိေ သင်သည် ခံရသာကောင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးမှြေ အစာကုိေ ရယူခင်း မြေရိှရန ်သင်ကုိေ
ကေျနိလိ်က်ုေသည် ဖစ်၍" 

သင်ညီ၏ အသွးကုိေ ခံယူခင်းငှါ၊ မိြေမိြေပစပ်ကုိေဖွင်သာ
အာဗလ၏ အသွးကုိေ မြေကီေးကေ သာက်ေလိက်ုေသကဲေသို့
ဘုရားသခင် မိြေန လိ်က်ုေသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ညီ၏ အသွးဖင် စုိစွတ်ေနသာ" 

မြေ၌လပ်ုသာအခါ
အပင်မြေျား ကောင်းမွြေနစွ်ာ ကီေးထွားနိင်ုရန ်လိအုပ်သည်မြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်သာအခါ ...။ ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၂:၅ ရိှ "မြေ၌လပ်ုသာ"
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

ပကေတိေအတိေင်ုး အသီးအနှကုိံေ မြေရရ
မြေကီေးကုိေ လတူေစ်ဦးကဲေသို့  အင်အားကုေနတ်ေတ်ေကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပကေတိေအတိေင်ုး အသီးအနှကုိေ မြေပးရ" 

ပးရသာသူ၊ အရပ်ရပ်လည်ရသာသူ
အထက်ေပါ စကေားစုနှစ်ခုကုိေ ပါင်းစပ်ထားသာ
စကေားတေွဲဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ခသလးုအိမ်ြေတိေင်ု" 

Genesis 13

မြေျက်ေနှာတော်ကုိေလည်း မြေမြေင်ရ
"မြေျက်ေနှာတော်" ဆုိရာတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ကုိေ
ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်နှင်
စကေားပာရမြေည် မြေဟတ်ုေ" 

ပးရသာသူ၊ အရပ်ရပ်လည်ရသာသူ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၄:၁၂ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ခုနစ်ဆသာအပစ်ဒဏ်ကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်
အပုဝါကေျအဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပစ်ဒဏ် ခုနှစ်ဆ ခရလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ခရသာ အပစ်ဒဏ် ခုနှစ်ဆကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်" 

မြေသတ်ေစခင်းငှါ
မြေတိေက်ုေစခင်းငှါ

Genesis 16

ထာဝေရဘုရားထံတော်မှြေ ထွက်ေသွား၍
ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ အမှြေနက်ေတေယ် ထွက်ေသွားရန်
မြေဖစ်နိင်ုသာ်လည်း၊ ကောဣနမှြော ဝးသာအရပ်သို့
ထွက်ေသွားကောင်း နားလည်စရန ်သုးထားသာ ဒသိယစကေား
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသာ အရပ်မှြေ ထွက်ေသွား၍" 

နာဒ
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျားအနဖင် "နာဒ၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
'ခသလးုအိမ်ြေတိေင်ု' ဖစ်သည်" ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေတိေု
ရးပးနိင်ုသည်။
ကောဣနသည် မိြေမိြေမြေယားနှင် ဆက်ေဆံသဖင်
ကောဣနတိေု့  လင်မြေယား ဆက်ေဆရး အထမြောက်ေကောင်း
ယဉ်ကေျးစွာ ဖာ်ပထားသည်။ သက်ေဆုိင်ရာ ဘာသာစကေားတေင်ွ
အသုးပုသည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန ်ဖစ်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၄:၁]

မိြေု့ကုိေတေည်၍
ကောဣနသည် မိြေု့ကုိေ တေည်သည်
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Genesis 18

ဧနာက်ေသားကေား၊ ဣရဒ်
ဧနာက်ေ ကီေးလာပီး မြေယားရိှကောင်း ထင်ရှားစသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧနာက်ေ အသက်ေရသာအခါ
မြေယားကုိေရ၍ ဣရဒ်အမြေည်ဖင် မှြေည်သာ သားကုိေ ဖွားလ၏" 

ဣရဒ်
လပုူဂ္ဂိုလ်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
အာဒနှင်ဇိလ
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Genesis 20

အာဒ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၄:၁၉ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ထုိသားကေား၊ တဲေ၌နသာသူ ... သူတိေု့ ၏ အဘဆရာ ဖစ်လသတေည်း
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမြေျား ၁) "ထုိသားကေား၊
တဲေ၌နသာ ... ပထမြေဆုးလ ူဖစ်လသတေည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂)
"သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေသည် တဲေ၌နသာ ... သူမြေျား ဖစ်လသတေည်း။"

တဲေ၌နသာသူ၊ သုိးနာွးစသည်တိေု့ ကုိေ မွြေးသာသူ
တဲေ၌နပီး သုိးနာွးစသည်တိေု့ ကုိေ မွြေးသာသူ
... ညီမူြေကေား၊ စာင်းမြေျ ိုး၊ နှခဲရာမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ တီေးမြေှုတ်ေတေတ်ေသာသူ အပါင်းတိေု့ ၏
အဘဆရာဖစ်လသတေည်း
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမြေျား၊ ၁) "... ညီမူြေကေား၊
စာင်းမြေျ ိုး၊ နှခဲရာမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ပထမြေဆုး တီေးမြေှုတ်ေတေတ်ေသာသူ
ဖစ်လသတေည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "ညီ၏မြေျ ိုးဆက်ေသည်
စာင်းမြေျ ိုး၊ နှခဲရာမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ တီေးမြေှုတ်ေတေတ်ေသာသူမြေျား
ဖစ်လသတေည်း။"

ဇိလ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၄:၁၉ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ပနး်တေဉ်းသမြေား၊ ပနး်ပဲသမြေား အပါင်းတိေု့ ၏ ဆရာ
ကေးထည်နှင် သထည်ကုိေ ထုလပ်ုသူ
တေဗုလကောဣန
အမြေျ ိုးသား အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Genesis 23

အာဒနှင်ဇိလ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၄:၁၉ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ငါပာသံကုိေ မှြေတ်ေကေလာ . . . ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ
မိြေမိြေပာလိသာစကေားကုိေ အလးထားစရန ်နှစ်ခါ
ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ စကေားကုိေ မှြေတ်ေကေလာ" 

ငါ ကုိေထိခုိက်ေသာ လတူေယာက်ေတေည်းဟသာ၊ ငါ ကုိေညဉ်ှးဆဲသာ
လပူျ ိုတေယာက်ေ
လာမြေက်ေ သတ်ေလိက်ုေသာသူမှြော တေစ်ဦးတေည်း ဖစ်သည်။
မိြေမိြေပုသာအမြေှုကုိေ ထင်ရှားစရန ်ထပ်ဆင်၍
ပာလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ကုိေ နာကေျင်စသာ လပူျ ိုတေယာက်ေ" 

ကောဣနသည် ခုနစ်ဆသာတေရားကုိေရလျှင်
ဘုရားသခင်သည် ကောဣနအတေက်ွေ ခုနှစ်ဆ
တေု့ ပနပးမြေည်အကောင်းကုိေ လာမြေက်ေသိ၏။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် ကောဣနကုိေ
သတ်ေသာသူအား ခုနှစ်ဆ စီရင်သည်မှြေနလ်ျှင်" 

အကေယ်၍လာမြေက်ေသည်၊ အဆခုနှစ်ဆယ် ခုနစ်ဆသာ တေရားကုိေ ရလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ သတ်ေသာသူအား ဘုရားသခင်သည်
ခုနှစ်ဆယ်ခုနှစ်ဆ စီရင်လိမြေ်မြေည်" 

ခုနှစ်ဆယ် ခုနစ်
၇၇ 

Genesis 25

အာဒံသည်လည်း မိြေမိြေမြေယားနှင် တေဖနဆ်က်ေဆံပနလ်ျှင်
လယာက်ေျားနှင် ဧဝတိေု့ ၏ လင်မြေယားအကေား လိင်မြေှုကိေစ္စ
အထမြောက်ေကောင်း ယဉ်ကေျးစွာ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
သက်ေဆုိင်ရာ ဘာသာစကေားတေင်ွ အသုးပုသည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန်
ဖစ်သည်။ [ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၄:၁]

တေပါးသာအနယ်ွကုိေ အကေျွန်ပ်ုအဘို့  ဘုရားသခင်၌ ခန ထ်ားတော်မူြေပီ
ရှသဟ ုမှြေည်ရသည် အကောင်းရင်းဖစ်သည်။ ပုိ၍ တိေကေျစွာ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် နာက်ေသား တေယာက်ေကုိေ ပးတော်မူြေပီ" 

ရှသ
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "ဤအမြေည်သည် 'ပးတော်မူြေပီ'
ဟသာ ဟဗဲအသနှင် နးီစပ်သည်" ဟ၍ူ မှြေတ်ေချက်ေ
ရးနိင်ုသည်။ 
ရှသသည်လည်း သားကုိေရ၍
ပုိ၍တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရှသ၏ မြေယားသည် သားကုိေဖွား၍" 

ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍ ကုိေးကွေယ်စပုကေလ၏
ဤအချနိသ်ည် လတိူေု့ ကေ ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော် ယာဝး
အမြေည်ဖင် ပထမြေဆုး ခါ်ဆုိချနိ ်ဖစ်သည်။ ပုိ၍တိေကေျစွာ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍
ကုိေးကွေယ်စ ပုကေလ၏" 

Chapter 4
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Translation Questions

Genesis 4:1

ကောဣနနှင်အာဗလတိေု့ သည် မြေည်သည်အလပ်ုတိေု့ ကုိေလပ်ုကေသနည်း။
ကောဣနသည် လယ်လပ်ုသာသူဖစ်ပီး၊
အာဗလသည်သုိးထိနး်အလပ်ုကုိေ လပ်ုသာသူဖစ်သည်။

Genesis 4:3

ကောဣနသည်ထာဝေရဘုရားထံ မြေည်သည်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေယူဆာင်လာသနည်း။
ကောဣနသည် လယ်မှြေရသာ မြေအသီးကုိေ ယူဆာင်လာသည်။
အာဗလသည် ထာဝေရဘုရားထံ မြေည်သည်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ယူဆာင်လာသနည်း။
အာဗလသည် မိြေမိြေသုိးစုတေင်ွ အဦးဘွားသာ သားအချုိ့နှင်
သုိးဆီဉကုိေ ယူဆာင်လာသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ကောဣနနှင် အာဗလတိေု့ ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ
မြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အာဗလ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေလက်ေခ၍၊
ကောဣန၏ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ လက်ေမြေခပါ။
ကောဣနသည် မြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ကောဣနသည် စိတ်ေဆုိး၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေလသည်။

Genesis 4:6

ထာဝေရဘုရားကေ ကောဣနသည် မြေည်သို့ ပုလပ်ုလျှင် လက်ေ ခံမြေည်ဟု
ပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ကောဣနသည်
ကောင်းစွာပုလပ်ုလျှင်လက်ေခရမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Genesis 4:8

နာင်တေင်ွ ကောဣနနှင် အာဗလတိေု့ သည် လယ်ထဲ၌ မြေည်သို့  ဖစ်ကေသနည်း။
ကောဣနသည် အာဗလကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍ သတ်ေလသည်။
ထာဝေရဘုရားကေ ကောဣနအား သင်၏ ညီအဘယ်မှြောနည်းဟမြေးသာအခါ
ကောဣနကေ မြေည်သို့ ပနဖသနည်း။
ကောဣနကေ မိြေမိြေမြေသိ၊ မိြေမိြေသည်
ညီကုိေစာင်ရှာက်ေသာသူဖစ်သလာဟ ုပနဖခဲသည်။

Genesis 4:10

ထာဝေရဘုရားကေ ကောဣနအပါ် မြေည်သို့  ကေျနိဆဲ်ခဲသနည်း။
မြေ၌ လပ်ုသာအခါ ပကေတိေအတိေင်ုးအသီးအနှကုိေ မြေရရ၊
မြေကီေးပါ်မှြောပးသာသူ၊
အရပ်ရပ်လည်ရသာသူဖစ်ရလိမြေ်မြေည် ဟ၍ူ ကေျနိခင်းကုိေ
ပးခဲသည်။

Genesis 4:13

ကောဣနအား မြေည်သူမြေျှမြေသတ်ေစရန ်ထာဝေရဘုရားကေမြေည်သို့ လပ်ုပးသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ကောဣန၌ အမှြေတ်ေ ပးတော်မူြေခဲသည်။

Genesis 4:16

ကောဣနသည် မြေည်သည်အရပ်၌ သွား၍နသနည်း။
ကောဣနသည် ဧဒင်ပည်အရှရွှေ့၊ နာဒပည်တေင်ွနလသည်။

Genesis 4:18

ကောဣနမှြေဆင်းသက်ေသာ လာမြေက်ေ၌ မိြေနး်မြေဘယ်နှစ်ယာက်ေရိှသနည်း။
လာမြေက်ေ၌ မိြေနး်မြေ နှစ်ယာက်ေရိှပါသည်။

Genesis 4:23

လာမြေက်ေကေ သူသည် အဘယ်အရာကုိေ လပ်ုခဲသည်ဟမိုြေနး်မြေတိေု့ အား
ပာသနည်း။
လာမြေက်ေကေ သူသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ
သတ်ေခဲသည်ဟမိုြေနး်မြေတိေု့ အား ပာခဲသည်။

Genesis 4:25

အာဒံနှင်ဧဝေတိေု့ မှြေ မွြေးဘွားသာ အခားသာသားတေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်မှြော
အဘယ်နည်း။
အာဒနှင်ဧဝတိေု့ မှြေမွြေးဘွားသာ နာက်ေထပ်သားတေစ်ယာက်ေ၏
အမြေည်မှြော ရှသဖစ်ပါသည်။
ရှသ၏ သားဧနတ်ုေအချနိတ်ေင်ွ လအူပါင်းတိေု့ သည် မြေည် သည်အရာကုိေ
စတေင်ပုလပ်ုကေသနည်း။
လအူပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေအမီှြေပု၍
ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ အစပုလာကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 အာဒ၏သားစဉ်မြေးစက်ေ စာရင်းဟမူုြေကေား၊ လကုိူေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ကောလ၌၊ မိြေမိြေပုသဏ္ဍာနနှ်င် အညီ၊ ဘုရားသခင်
ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 2 လယာက်ေျားလမိူြေနး်မြေကုိေ ဖနဆ်င်း၍၊ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ ဖနဆ်င်းသာန ၌လည်း သူတိေု့ ကုိေ
အာဒအမြေည်ဖင် မှြေည်တော်မူြေ၏။ 3 အာဒသည် အသက်ေတေရာသုးဆယ်ရိှသာ်၊ မိြေမိြေ ပုသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ သဏ္ဍာနတ်ေည်းသားကုိေမြေင်ရ၍
ရှသ အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 4 ရှသကုိေ ဘွားမြေင်သာနာက်ေ အာဒသည် အနှစ်ရှစ်ရာ အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေမြေင်လ၏။ 
5 အာဒသည် အသက်ေနှစ်ပါင်း ကုိေးရာသုးဆယ် စသာ် သလ၏။ 6 ရှသသည် အသက်ေတေရာငါးနှစ်ရိှသာ်၊ သားဧနတ်ုေကုိေ
မြေင်လ၏။ 7 ဧနတ်ုေဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ ရှသသည် အနှစ် ရှစ်ရာခုနှစ်နှစ်အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ ၏။ 8
ရှလသည် အသက်ေနှစ်ပါင်းကုိေးရာ တေဆယ်နှစ်နှစ်စသာ် သလ၏။ 9 ဧနတ်ုေသည် အသက်ေကုိေးဆယ်ရိှသာ်၊ သား ကောဣနနကုိ်ေ
မြေင်လ၏။ 10 ကောဣနနဘွ်ားမြေင်သာနာက်ေ၊ ဧနတ်ုေသည် အနှစ်ရှစ်ရာတေဆယ်ငါးနှစ်အသက်ေရှင်၍ သားသမီြေးမြေျား ကုိေ မြေင်လ၏။ 11

ဧနတ်ုေသည် အသက်ေနှစ်ပါင်းကုိေးရာငါးနှစ် စသာ်သလ၏။ 12 ကောဣနနသ်ည် အသက်ေခုနစ်ဆယ်ရိှသာ်၊ သားမြေဟာလလကုိေ
မြေင်လ၏။ 13 မြေဟာလလဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ ကောဣနနသ်ည် အနှစ်ရှစ်ရာလးဆယ်အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေး မြေျားကုိေ
မြေင်လ၏။ 14 ကောဣနနသ်ည် အသက်ေနှစ်ပါင်းကုိေးရာ တေဆယ်စသာ် သလ၏။ 15 မြေဟာလလသည်
အသက်ေခာက်ေဆယ်ငါးနှစ် ရိှသာ်၊ သားယာရက်ေကုိေ မြေင်လ၏။ 16 ယာရက်ေဘွားမြေင်သာနာက်ေ မြေဟာလလသည်
အနှစ်ရှစ်ရာသုးဆယ်အသက်ေရှင်၍ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 17 မြေဟာလလသည် အသက်ေနှစ်ပါင်းရှစ်ရာ
ကုိေးဆယ်ငါးနှစ်စသာ် သလ၏၊ 18 ယာရက်ေသည် အသက်ေတေရာခာက်ေဆယ်နှစ်နှစ် ရိှသာ် သားနာက်ေကုိေမြေင်လ၏။ 19

ဧနာက်ေဘွားမြေင်သာနာက်ေ ယာရက်ေသည် အနှစ်ရှစ်ရာ အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေမြေင်လ၏။ 20 ယာရက်ေသည်
အသက်ေနှစ်ပါင်းကုိေးရာ ခာက်ေဆယ်နှစ်နှစ်စသာ် သလ၏။ 21 ဧနာက်ေသည် အသက်ေခာက်ေဆယ်ငါးနှစ် ရိှသာ်
သားမြေသုရှလကုိေ မြေင်လ၏။ 22 မြေသုရှလဘွားမြေင်သာနာက်ေ ဧနာက်ေသည် အနှစ်သုးရာပတ်ေလးု ဘုရားသခင်နှင်အတေသွူားလာ၍
သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 23 ဧနာက်ေအသက်ေနှစ်ပါင်းသုးရာ ခာက်ေဆယ် ငါးနှစ်တေည်း၊ 24 ဧနာက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင်အတေူ
သွားလာ၏။ နာက်ေတေဖန ်သူသည်မြေရိှ အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရား သခင် သိမ်ြေးယူတော်မူြေသာကောင်တေည်း။ 25 မြေသုရှလသည်
အသက်ေတေရာရှစ်ဆယ်ခုနစ်နှစ် ရိှသာ်၊ သား လာမြေက်ေကုိေ မြေင်လ၏။ 26 လာမြေက်ေဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ မြေသုရှလသည် အနှစ်ခုနှစ်ရာ
ရှစ်ဆယ်နှစ်နှစ်အသက်ေရှင်၍ သားသမီြေး မြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 27 မြေသုရှလသည် အသက်ေနှစ်ပါင်းကုိေးရာ ခာက်ေ ဆယ်ကုိေးနှစ်စသာ်
သလ၏။ 28 လာမြေက်ေသည် အသက်ေတေရားရှစ်ဆယ်နှစ်နှစ် ရိှသာ် သားကုိေ မြေင်၍၊ 29 ဤသူသည်ကေား၊
ထာဝရဘုရားကေျနိတော်မူြေသာ မြေ၌လပ်ု၍ ပင်ပနး်စွာ ခရသာငါတိေု့ အား သက်ေသာစသာသူဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ သူ့ကုိေနာဧ ဟသာ
အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 30 နာဧဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ လာမြေက်ေသည် အနှစ်ငါးရာကုိေးဆယ်ငါးနှစ်အသက်ေရှင်၍ သားသမီြေးမြေျား ကုိေ
မြေင်လ၏။ 31 လာမြေက်ေသည် အသက်ေနှစ်ပါင်း ခုနှစ်ရာ ခုနစ်ဆယ် ခုနစ်နှစ် စသာ်သလ၏။ 32 နာဧသည် အသက်ေငါးရာရိှ၏။
နာဧ သားကေား ၊ ရှးမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေတေည်း။ 

Genesis 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဒ၏ မြေျ ိုးစဉ်ဆက်ေစာရင်းကုိေ အစပုသည်။
မိြေမိြေပုံသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ
အထက်ေပါ ဝါဟာရမှြော ဘုရားသခင်သည် လသူားအနယ်ွကုိေ
မိြေမိြေနှင် တေသဏ္ဍာနတ်ေည်း ဖနဆ်င်းခဲကောင်း ဆုိလိသုည်။
သို့ ရာတေင်ွ မြေည်သို့ ဖင် ဘုရားသခင်နှင်
တေသဏ္ဍာနတ်ေည်းဖစ်သည်အကောင်း ဖာ်ပထားခင်းမြေရိှ။
ထာဝရဘုရားတေင်ွ ခန္ဓာတော်မြေရိှ။ ထို့ ကောင် ဘုရားသခင်နှင်
ရုပ်အဆင်း တေညီူမြေည်ဟ ုဖာ်ပခင်း မြေဟတ်ုေတေနရ်ာ။
[ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁:၂၆]

ဖနဆ်င်းသာန ၌
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖနဆ်င်းတော်မူြေ ချနိ၌်" 

Genesis 03

တေစ်ရာသုံးဆယ် . .နှင် . ရှစ်ရာ
ဘာသာပနဆုိ်သူအနဖင် "တေရာသုးဆယ်" နှင် "ရှစ်ရာ" ဟ၍ူ
စာသားဖင်လည်းကောင်း၊ "၁၃၀" နှင် "၈၀၀" ဟ၍ူ
ကိေနး်ဂဏနး်ဖင်လည်းကောင်း ပနဆုိ်ရးသားနိင်ုသည်။ 
သားကုိေမြေင်ရ၍
"သားတေစ်ဦး၏ ဖခင်ဖစ်လာ၍"
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မိြေမိြေပုံသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ သဏ္ဍာနတ်ေည်း
ဖာ်ပပါ စကေားစုနှစ်ခုသည် တေညီူသာ အဓိပ္ပါယ်ကုိေဆာင်၏။
ဘုရားသခင်ကေ လကုိူေ မိြေမိြေပုသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ
ဖနဆ်င်းထားကောင်း အမှြေတ်ေပုခင်း ဖစ်သည်။ ၁:၂၆ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ရှသ
၄:၂၅ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
သားသမီြေးမြေျားကုိေမြေင်လ၏
"သားသမီြေးမြေျားစွာ၏ ဖခင် ဖစ်လ၏"

အာဒံသည် အသက်ေနှစ်ပါင်း ကုိေးရာသုံးဆယ် စသာ်
ထုိခတ်ေကောလတေင်ွ လတိူေု့ မှြော အသက်ေရှည်ခဲကေသည်။
"နှစ်ပါင်း" ပါဝင်သာ စကေားစုကုိေ အသုးပုပါ။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဒ အသက်ေ စုစုပါင်း ကုိေးရာသုးဆယ်
ပည်သာ်" 

သလ၏
ဖာ်ပပါ စကေားစုကုိေ ဤအခနး် တေလျှာက်ေတေင်ွ တေတွေ့ရမြေည်။
"သ" ဟသာ အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည် စကေားစုကုိေ အသုးပုပါ။

Genesis 06

သားဧနတ်ုေကုိေ မြေင်လ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧနတ်ုေ၏ အဘဖစ်လ၏။"

ဧနတ်ုေ
လပုူဂ္ဂိုလ်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏
"သားသမီြေးမြေျားစွာ ဖွားမြေင်လ၏"

ရှသသည် အသက်ေနှစ်ပါင်းကုိေးရာ တေဆယ်နှစ်နှစ်စသာ်
"ရှသအသက်ေ စုစုပါင်း ကုိေးရာတေဆယ်နှစ်နှစ်ပည်သာ်"

သလ၏
ဖာ်ပပါ စကေားစုကုိေ ဤအခနး် တေလျှာက်ေတေင်ွ တေတွေ့ရမြေည်။
"သ" ဟသာ အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည် စကေားစုကုိေ အသုးပုပါ။

Genesis 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၅:၆-၂၇ ရိှ မှြေတ်ေတေမ်ြေးကုိေ ပုစ တေစ်မြေျ ိုးတေည်းဖင်
ရးသားပုစုထားသည်။ ၅:၆ မှြေ ရးပုရးနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန်
ဖစ်သည်။ 

Genesis 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၅:၆-၂၇ ရိှ မှြေတ်ေတေမ်ြေးကုိေ ပုစ တေစ်မြေျ ိုးတေည်းဖင်
ရးသားပုစုထားသည်။ ၅:၆ မှြေ ရးပုရးနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန်
ဖစ်သည်။ 

Genesis 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၅:၆-၂၇ ရိှ မှြေတ်ေတေမ်ြေးကုိေ ပုစ တေစ်မြေျ ိုးတေည်းဖင်
ရးသားပုစုထားသည်။ ၅:၆ မှြေ ရးပုရးနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန်
ဖစ်သည်။ 

Genesis 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၅:၆-၂၇ ရိှ မှြေတ်ေတေမ်ြေးကုိေ ပုစ တေစ်မြေျ ိုးတေည်းဖင်
ရးသားပုစုထားသည်။ ၅:၆ မှြေ ရးပုရးနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန်
ဖစ်သည်။ 

Genesis 21

သားမြေသုရှလကုိေ မြေင်လ၏
"မြေသုရှလ၏ အဘဖစ်လ၏"

မြေသုရှလ
ယာက်ေျားအမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဧနာက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင်အတေ ူသွားလာ၏
အတေသွူားလာခင်းကုိေ နးီကေပ်စွာ အသက်ေရှင်ခင်းနှင်
ထပ်တေပုလိက်ုေသာ ရူပကေပုဒ်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧနာက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင် နးီကေပ်စွာ
အသက်ေရှင်၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဧနာက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင်
ထပ်တေကူေျ အသက်ေရှင်၏" 

သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏
"သားသမီြေးမြေျားစွာ ဖွားမြေင်လ၏"

ဧနာက်ေအသက်ေ နှစ်ပါင်းသုံးရာ ခာက်ေဆယ် ငါးနှစ်တေည်း
"ဧနာက်ေ အသက်ေ စုစုပါင်း သုးရာခာက်ေဆယ်ငါးနှစ်တေည်း" 

နာက်ေတေဖန ်သူသည်မြေရိှ
"သူ" ဟရူာတေင်ွ ဧနာက်ေကုိေ ညွှနး်သည်။ ကေမြေ္ဘာပါ်တေင်ွ
မြေရိှတောကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ဘုရားသခင် သိမ်ြေးယူတော်မူြေသာကောင်တေည်း
ဘုရားသခင်ကေ ဧနာက်ေကုိေ အရှင်လတ်ေလတ်ေ ခါ်တော်မူြေကောင်း
ဆုိလိသုည်။
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Genesis 25

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၅:၆-၂၇ ရိှ မှြေတ်ေတေမ်ြေးကုိေ ပုစ တေစ်မြေျ ိုးတေည်းဖင်
ရးသားပုစုထားသည်။ ၅:၆ မှြေ ရးပုရးနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန်
ဖစ်သည်။ 
လာမြေက်ေ
ဖာ်ပပါ လာမြေက်ေမှြော ၄:၁၈ ရိှ လာမြေက်ေနှင် မြေတေညီူသာ
အခားပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။

Genesis 28

သားကုိေ မြေင်၍
သားကုိေ ဖွားမြေင်၍
နာဧ
ဘာသာပနသူ်မြေျားအနဖင် အမြေည်၏ အာက်ေ၌
"ဤအမြေည်သည် 'အနားယူ' ဟသာ ဟဗဲ ဝါဟာရနှင်
အသတေ၏ူ။" 

. . . လပ်ု၍ ပင်ပနး်စွာ ခံရသာငါတိေု့ အား . . .
ထုိခတ်ေအခါ၌ အလပ်ုမှြော မြေည်မြေျှ ပင်ပနး်ကောင်း
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "...
ငါတိေု့ လက်ေဖင် ပင်ပနး်စွာ လပ်ုရာမှြေ ..." 

Genesis 30

လာမြေက်ေသည် အသက်ေနှစ်ပါင်း ခုနှစ်ရာ ခုနစ်ဆယ် ခုနစ်နှစ် စသာ်
"လာမြေက်ေအသက်ေ စုစုပါင်း ၇၇၇ နှစ် ပည်သာ်" 

Genesis 32

နာဧ သားကေား
"နာဧ၌ ဖွားမြေင်သာ သားကေား ...။" အထက်ေဖာ်ပပါအရ
သားတိေု့ မှြော တေစ်ရက်ေတေည်းတေင်ွ မွြေးဖွားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ နှစ်
ခားသည်ဟ၍ူ ဖာ်ပထားခင်း မြေရိှပါ။
ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေ
ကီေးစဉ်ငယ်လိက်ုေ စာရင်းပုထားသည်ဟ ုမြေဆုိနိင်ုပါ။
အဘယ်သူကေ အကီေးဆုးဖစ်သည်ဟ ုတေပ်အပ် မြေပာနိင်ု။
ထို့ ကောင် အသက်ေအလိက်ုေ စာရင်းပုခင်း မြေဖစ်စရပါ။

Translation Questions

Genesis 5:1

ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေးအခနး်ကီေးငါး၏မှြေတ်ေတေမ်ြေးမှြောအဘယ်နည်း။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး အခနး်ကီေးငါး၏ မှြေတ်ေတေမ်ြေးမှြော အာဒ၏
သားစဥ်မြေးဆက်ေစာရင်း အကောင်းကုိေ မှြေတ်ေသားထားသည်။
လကုိူေ မြေည်သူနှင်တေအာင် ဖနဆ်င်းသနည်း။
လကုိူေ ဘုရားသခင်၏
ပုသဏ္ဍာနတော်နှင်တေအာင်ဖနဆ်င်းထားသည်။
ဘုရားသခင်သည် လ၏ူ မြေည်သည်လိင်ကုိေ ဖနဆ်င်းသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် လကုိူေ ယာကေင်္ဂျားနှင်
မိြေနး်မြေအဖစ်ဖနဆ်င်းပါသည်။

Genesis 5:3

အာဒံသည် မြေည်မြေျှ အသက်ေရှည်သနည်း။
အာဒသည် နှစ်ပါင်းကုိေးရာသုးဆယ် အသက်ေရှင်ခဲသည်။

Genesis 5:6

ရှသသည် မြေည်မြေျှအသက်ေရှည် သနည်း။
ရှသသည် ကုိေးရာတေဆယ်နှစ်ထိ အသက်ေရှင်ပါသည်။

Genesis 5:12

ကောဣနနသ်ည် မြေည်မြေျှအသက်ေရှည်သနည်း။
ကောဣနနသ်ည် နှစ်ပါင်း ကုိေးရာတေဆယ် အသက်ေရှင်ပါသည်။

Genesis 5:18

ယာရက်ေသည် မြေည်မြေျှ အသက်ေရှည်သနည်း။
ယာရက်ေသည် ကုိေးရာခာက်ေဆယ်နှစ်နှစ် အသက်ေရှင်ပါသည်။

Genesis 5:21

ဧနာက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင်မြေည်သို့  ဆက်ေနယ်ွပီး၊
သူ၌မြေည်သို့ ဖစ်လာခဲသနည်း။
ဧနာက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင်အတေ ူသွားလာပီး၊
သူသည်ဘုရားသခင်၏ သိမ်ြေးယူသွားခင်းကုိေ ခရပါသည်။

Genesis 5:28

လာမြေက်ေသည်သူ၏ သားနာဧအကောင်းကုိေမြေည်သို့ ပာသနည်း။
လာမြေက်ေကေ သူ၏သား နာဧသည် ထာဝရဘုရား
ကေျနိတော်မူြေသာမြေ၌ လပ်ု၍ ပင်ပနး်စွာခရသာ
သူတိေု့ အားသက်ေသာစသာသူဖစ်မြေည်ဟ ုပာပါသည်။
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Genesis 5:32

နာဧ၏ သားမြေျားကေား မြေည်သူတိေု့ နည်း။
နာဧ၏ သားမြေျားမှြော ရှမြေ၊ ဟာမြေ နှင် ယာဖက်ေ တိေု့ ဖစ်ကေသည်။
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Chapter 6

1 မြေကီေးမြေျက်ေနှာပါ်မှြောလတိူေု့ သည် မြေျားပား၍ သမီြေးမြေျားကုိေလည်း ရကေသာအခါ၊ 2 ဘုရားသခင်၏သားတိေု့ သည် လသူမီြေးတိေု့
လှကောင်းကုိေမြေင်၍၊ ကုိေယ်စိတ်ေရိှသည်အတိေင်ုး စုဘက်ေကေ၏။ 3 ထာဝရဘုရားကေလည်း ငါ ဝိညာဉ်သည် လတိူေု့ တေွင် အစဉ်မြေဆုးမြေရ။
အကောင်းမူြေကေား လတိူေု့ သည် အသားဖစ်၏။ သူ၏အသက်ေတေနး်သည်လည်း၊ အနှစ်တေရာနှစ်ဆယ်ဖစ်စဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4
ထုိကောလ၌၊ မြေကီေးပါ်မှြော ကုိေယ်ကီေးမြေားသာ သူအချုိ့ရိှကေ၏။ ထုိနာက်ေ၌လည်း၊ ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ သည်၊ လသူမီြေးတိေု့ နှင်
ဆက်ေဆ၍ ရသာသားတိေု့ သည်၊ အားကီေးသာသူ၊ ရှးကောလမှြေစ၍၊ ကေျာ်စာသာသူ ဖစ်ကေ၏။ 5 မြေကီေးပါ်မှြော လအူပစ်ကီေး၍၊
သူ၏ စိတ်ေနှလးုအကေအစည်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် အစဉ်မြေပတ်ေ ဆုိးညစ် ခင်းသက်ေသက်ေရိှကောင်းကုိေ၊ ဘုရားသခင် သိမြေင်တော်မူြေလျှင်၊ 6
မြေကီေးပါ်မှြော လကုိူေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်ကုိေ နာက်ေတေရ၍၊ နှလးုတော်ပူပနလ်ျက်ေ ရိှတော်မူြေ၏။ 7 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
ငါဖနဆ်င်းသာ လကုိူေ၎င်း၊ လမှူြေစ၍ သားမြေျား၊ တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ၎င်း မြေကီေးမြေျက်ေနှာမှြော
ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းသာ ကောင် ငါနာင်တေရသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 နာဧမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားစိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့သာသူဖစ်သတေည်း။ 9 နာဧအတေ္ထ ုပ္ပတေ္တ ိဟမူူြေကေား၊ နာဧသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၊ မိြေမိြေအမြေျ ိုး၌
စုလင်သာသူဖစ်၏။ ဘုရားသခင်နှင်အတေသွူားလာ၏။ 10 နာဧသည် ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေတေည်းဟသာ သားသုးယာက်ေကုိေ
မြေင်လ၏။ 11 ထုိအခါ မြေကီေးသည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့မှြော ပုပ်စပ်လျက်ေရိှ၏။ မြေကီေးသည် အဓမြေ္မအမြေှုနှင် ပည်စုလ၏။ 12

ဘုရားသခင်သည် မြေကီေးကုိေကေည်ရှုသာခါ၊ ပုပ်စပ်လျက်ေရိှသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။ အကောင်းမူြေကေား မြေကီေးပါ်မှြော
လအူပါင်းတိေု့ သည် ဖါက်ေပနခင်းသို့  ရာက်ေကေပီ။ 13 ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည်၊ နာဧအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ၏ အဆုးသည် ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ပါ်လာပီ။ သူတိေု့ ကောင် မြေကီေးသည် အဓမြေ္မမြေှုနှင်ပည်စုလ၏။
အကေယ်စင်စစ် မြေကီေးနှင် တေကွေ သူတိေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။ 14 ဂါဖရသစ်သားဖင် သဘင်္ဂာကုိေ ကုိေယ်ဘို့  တေည်လပ်ုလာ။
အထဲ၌လည်း အခနး်မြေျားကုိေ လပ်ုလာ။ အတေင်ွး၊ ပင်၊ ပတ်ေလည်ကုိေ ထင်းရူးစးနှင်သုတ်ေလာ။ 15 လပ်ုရမြေည်ပု ဟမူူြေကေား၊
သဘင်္ဂာအလျားအတောင်သုးရာ၊ အနအတောင်ငါးဆယ်၊ အမြေင် အတောင်သုးဆယ်ရိှစရမြေည်။ 16 အပါ်၌သည်အမုိြေးကုိေလပ်ုရမြေည်။
ထုိအမုိြေး အပါ်အလယ်ချက်ေ၌၊ ထိပ်အပ်ုအနတေတောင်အကေျယ် ရိှစရမြေည်။ သဘင်္ဂာနတေဘက်ေ၌လည်း တေခါးကုိေ လပ်ုရမြေည်။
အာက်ေဆင်၊ အလယ်ဆင်၊ အပါ်ဆင်ဟ၍ူ၊ သုးဆင်ကုိေလည်း ရိှစရမြေည်။ 17 အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝါ အပါင်းတိေု့ ကုိေ၊
ကောင်းကေင်အာက်ေမှြေ ငါ ကုိေယ်တိေင်ု ပယ်ရှင်ခင်းငှါ၊ မြေကီေးကုိေ ရလွှမ်ြေးမုိြေးစသဖင်၊ မြေပါ်မှြော ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သကေရမြေည်။ 18

သင်၌မူြေကေား၊ ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ ငါတေည်စမြေည်။ သင်သည် သား၊ မြေယား၊ ချွးမြေမြေျားနှင်တေကွေ၊ သဘင်္ဂာ ထဲသို့  ဝင်ရမြေည်။ 19

အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ၊ အထီးအမြေ၊ အစုတိေု့ ကုိေယူ၍၊ သင်နှင်အတေ ူအသက်ေ ချမ်ြေးသာစခင်းငှါ၊ သဘင်္ဂာထဲသို့
သွင်းရမြေည်။ 20 ငှက်ေလည်းအမြေျ ိုးအလိက်ုေ၊ သားလည်း အမြေျ ိုးအလိက်ုေ၊ တောွးတေက်ေသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းလည်း အမြေျ ိုးအလိက်ုေ၊
အထီးအမြေ၊ အစုတိေု့ သည် အသက်ေချမ်ြေးသာ စခင်းငှါ၊ သင်ထသို့  လာကေလိမြေ်မြေည်။ 21 ကုိေယ်စားစရာအဘို့ ၊ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ စားစရာအဘို့ ၊
စားအပ်သာ အစာအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ယူ၍ သုိထားရမြေည်ဟ၊ု ဘုရားသခင် မှြောထားတော်မူြေ၏။ 22 မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုးလည်း နာဧ
ပုလ၏။ 

Genesis 01

သမီြေးမြေျားကုိေလည်း ရကေသာအခါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမိူြေနး်မြေတိေု့ သည်လည်း သမီြေးမြေျားကုိေ
ရကေသာအခါ" 

. . . သာအခါ
အကောင်းအရာသစ် တေစ်ခုကုိေ အစဖွင်သာ
အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေား၏
အသုးအနှုနး်ကုိေ လိက်ုေ၍ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဘုရားသခင်၏သား
ဤစကေားစု အာက်ေတေင်ွ
"ကောင်းကေင်သားဖစ်သည်ဟ၍ူလည်းကောင်း၊

မြေကီေးသားဖစ်သည်ဟ၍ူလည်းကောင်း ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပထားခင်းမြေရိှပါ။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ဘုရားသခင်
ဖနဆ်င်းထားသာ သတေ္တ ဝါဖစ်သည်" ဟ၍ူ မှြေတ်ေချက်ေပု
ထည်သွင်းရးသားနိင်ုပါသည်။ အချုိ့ကေ ဘုရားသခင်ကုိေ
ဆန က်ေျင်သာ ကောင်းကေင်တေမြေနဟ်သာ ဝိညာဉ်ဆုိး သို့ မြေဟတ်ုေ
နတ်ေဆုိး ဖစ်သည်ဟ ုဆုိကေသည်။ တေချုိ့ကေ တေနခုိ်းကီေးသာ
နိင်ုငရးခါင်းဆာင်မြေျားဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ ရှသ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေထဲမှြေ ဖစ်သည်ဟ၍ူ လည်းကောင်း
ထင်မြေင်ယူဆကေသည်။
ငါ ဝိေညာဉ်
ယာဝးဘုရားနှင် မိြေမိြေဝိညာဉ်ကုိေ ညွှနး်၏။
အသား
သတေတ်ေသာ ကုိေယ်ခန္ဓာကုိေ ညွှနး်သည်။
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သူ၏အသက်ေတေနး်သည်လည်း၊ အနှစ်တေရာနှစ်ဆယ်ဖစ်စ
ဖစ်နိင်ုချ ဖွင်ဆုိချက်ေမြေျားမှြော၊ ၁) နှစ်ပါင်း ၁၂၀ သို့
လျာကေျသွားမြေည် လ၏ူ ပျမ်ြေးမြေျှအသက်ေ။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သက်ေတေနး်သည်
အနှစ်တေရာနှစ်ဆယ်ထက်ေမြေပုိရ" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) သူတိေု့ သည်
အနှစ်တေရာနှစ်ဆယ်ပည်လျှင် သစ ...။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ယခုစ၍ နှစ်တေရာနှစ်ဆယ်တေင်ွ
ပျက်ေစီးစ" 

Genesis 04

ကုိေယ်ကီေးမြေားသာသူ
အလနွ ်မြေင်မြေား၍ ထွားကေျ ိုင်းသာသူ
ဘုရားသခင်၏ သား
၆:၁ အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန်
အားကီေးသာသူ၊ ရှးကောလမှြေစ၍၊ ကေျာ်စာသာသူ ဖစ်ကေ၏
"ရှးကောလ၌ အသက်ေရှင်ခဲသာ အားကီေး၍ ကေျာ်စာသာသူ
ဖစ်ကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှးကောလ၌ အသက်ေရှင်ခဲသာ
သူရဲကောင်းမြေျား၊ ကေျာ်စာသာသူ ဖစ်ကေ၏"

အားကီေးသာသူ
စစ်ပဲွမြေျား အာင်နိင်ုသာ သူရဲကောင်းမြေျား
ကေျာ်စာသာသူ
"ထင်ရှားသာသူ"

Genesis 05

သူ၏စိတ်ေနှလံးုအကံေအစည်ရိှသမြေျှ
သူတိေု့ ၏စိတ်ေနှလးု တေးွလိ ု"မှြေနသ်မြေျှ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပုလသမြေျှ"
စိတ်ေနှလံးုအကံေအစည်
စိတ်ေနှလးုကုိေ တေးွတေတ်ေသာ အဂင်္ဂ ါအစိတ်ေအပုိင်း တေစ်ခုကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေားတေင်ွ "စိတ်ေနှလးု"
မြေဟတ်ုေသာ အခားအသုးအနှုနး်ကုိေ
ပာင်းလဲအသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အတေင်ွးစိတ်ေနှလးု အကေအစည်" 

နှလံးုတော်ပူပနလ်ျက်ေ ရိှတော်မူြေ၏
စိတ်ေနှလးုကုိေ ပူပနတ်ေတ်ေသာ အဂင်္ဂ ါအစိတ်ေအပုိင်း တေစ်ခုကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေားတေင်ွ "နှလးုတော်"
မြေဟတ်ုေသာ အခားအသုးအနှုနး်ကုိေ
ပာင်းလဲအသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လနွစွ်ာ ဝမ်ြေးနည်းစတော်မူြေ၏" 

Genesis 07

ငါဖနဆ်င်းသာ လကုိူေ၎င်း၊ . . . မြေကီေးမြေျက်ေနှာမှြော ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်
ပားချပ်သာ မြေျက်ေနှာပင်တေစ်ခုကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသာ
ရူပကေပုဒ်ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ငါဖနဆ်င်းထားသာ လအူမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ... မြေကီေးမြေျက်ေနှာပါ်မှြေ
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်" 

ငါဖနဆ်င်းသာ လကုိူေ ... ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်
အချုိ့သာ ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ စာကောင်းတေစ်ကောင်း မြေကေ
အသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
လသူားတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းသည်။ ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်" 

သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း
"လးုလးုလျားလျား ဖျက်ေဆီး...။" "သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း" ဟသူည်မှြော
အနတ်ုေသဘာကုိေ ဆာင်ပီး လသူားတိေု့ အား မိြေမိြေအပစ်
အလျာက်ေ ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
နာဧမူြေကေား၊ ထာဝေရဘုရားစိတ်ေတော်နှင် တေငွေ့သာသူဖစ်သတေည်း
"သို့ ရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားသည် နာဧကုိေ
နှစ်သက်ေတော်မူြေသတေည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နာဧမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား
စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့သာသူ ဖစ်သတေည်း" (UDB)

ထာဝေရဘုရား စိတ်ေတော်နှင်တေငွေ့
"စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့" ဟရူာတေင်ွ နှစ်သက်ေမြေှုရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရား စိတ်ေတော်ကုိေ
ကေျနပ်စ"

Genesis 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာဧ၏ သမုိြေင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေးဖစ်ပီး အခနး်ကီေး ၉ တေင်ွ
အဆုးသတ်ေသည်။
နာဧအတေ္ထ ုပ္ပတေ္တ ိဟမူူြေကေား
"ဤသည်ကေား နာဧ၏ သမုိြေင်း မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေည်း"
ဘုရားသခင်နှင်အတေသွူားလာ၏
၅:၂၁ အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန။်
နာဧသည် . . . သားသုံးယာက်ေကုိေ မြေင်လ၏
"နာဧတေင်ွ ... သားသုးယာက်ေ ရိှလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "နာဧ၏
မြေယား၌ ... သားသုးယာက်ေ ရိှလ၏"

ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေ
ဘာသာပနသူ်မြေျားအနဖင် "မွြေးဖွားသည် အစဉ်ဖင်
ရးသားခင်း မြေဟတ်ုေ" ဟ၍ူ မှြေတ်ေချက်ေချ
ပနဆုိ်ရးသားနိင်ုသည်။

Genesis 11

မြေကီေး
ဖစ်နိင်ုသာ ဖွင်ဆုိချက်ေမြေျားမှြော၊ 
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ဘုရားသခင်ရှရှေ့မှြော
ဖစ်နိင်ုသာ ဖွင်ဆုိချက်ေမြေျားမှြော၊ (၁) "ဘုရားသခင် ရှရွှေ့မှြောက်ေ၌"
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့မှြော" ဟ၍ူ ၄:၁၆ အတိေင်ုး။
ပုပ်စပ်လျက်ေရိှ၏
လတိူေု့ ပုသာအမူြေဖင် ခုိင်းနှုိင်းထားသာ ရူပကေပုဒ်ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ညစ်ပလျှက်ေရိှ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဆုိးညစ်လျှက်ေရိှ၏" 

အဓေမြေ္မအမြေှုနှင် ပည်စုံလ၏
မြေကီေးကုိေ ပစ္စည်းထည်နိင်ုသာ ဘူးခွကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသာ
ရူပကေပုဒ်ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဓမြေ္မအမြေှုပုသူနှင် ပည်စုလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒစုရုိက်ေပုသူနှင်
ပည်စုလ၏" 

ကေည်ရှုသာခါ
"ကေည်ရှု" ဟသူည်မှြော နာက်ေဆက်ေတေွဲ ထူးဆနး်ဖစ်ရပ်ကုိေ
အာရု ပုရန ်သုးထားသာ စကေားစု ဖစ်သည်။
လအူပါင်း
ဖစ်နိင်ုသာ ဖွင်ဆုိချက်ေမြေျားမှြော၊ 
ဖါက်ေပနခင်းသို့  ရာက်ေကေပီ
လမ်ြေးလွှဲသွားသကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသာ ရူပကေပုဒ်ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏ အလိတော်ကုိေ
ဆန က်ေျင်ကေပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒစုရုိက်ေပုခင်းသို့  ရာက်ေကေပီ"
(UDB) 

Genesis 13

သတေ္တ ဝေါအပါင်း
၆:၁၁ အတိေင်ုး "လအူပါင်း" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
သူတိေု့ ကောင် မြေကီေးသည် အဓေမြေ္မမြေှုနှင်ပည်စုံလ၏
"မြေကီေးပါ်ရိှ သူတိေု့ အားလးုသည် အဓမြေ္မအမြေှုနှင်ပည်စုလ၏"

မြေကီေးနှင်တေကွေ သူတိေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်
"မြေကီေးမှြေအစ သူတိေု့ အားလးုကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေကီေးကုိေ ရှင်းလင်းချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်"

သဘင်္ဘော
ပင်းထနသာမုြေနတိ်ေင်ုး တိေက်ုေခတ်ေသာအခါ ရ၌ ပါ်မြေည်
သစ်သားတေးုကီေးတေစ်ခုကုိေ ညွှနး်သည်။ "လှကီေး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သဘင်္ဂာကီေး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖာင်ကီေး"
ဂါဖရသစ်သား
မြေည်သည်သစ်သားမြေျ ိုး ဖစ်သည်ကုိေ နားလည်ရန ်ခက်ေခဲ၏။
"သဘင်္ဂာတေည်သာ သစ်သား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ်သားကောင်း"

ထင်းရှူးစးနှင်သုတ်ေလာ
"ထင်ရှူးစးနှင်အပ်ုလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ်စးနှင်သုတ်ေလာ။"
ထုိသို့  ပုရသည် အကောင်းရင်းကုိေ ထည်သွင်း၍လည်း ရသည်။
"ရမြေဝပ်စရန ်ထင်းရှူးစးနှင်သုတ်ေလာ" 

ထင်းရူးစး
သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေရာ၌ ရမြေဝပ်ရန ်သဘင်္ဂာကုိေယ်ထည်ရိှ
သစ်သားမြေျားကေား အပါက်ေ၌ သုတ်ေရသာ ထူထပ်၍
စးကေပ်စုိရွှဲသည် အရည်တေစ်မြေျ ိုး။
အတောင်
မီြေတောတေဝက်ေနးီပါး အရှည်ရိှသာ အတိေင်ုးအတော ပမြောဏ။ 
အတောင်သုံးရာ
"၁၃၈ မီြေတော။" ULB မူြေပနက်ေျမ်ြေးအတိေင်ုး မူြေရင်းဟဗဲ
တိေင်ုးတောမြေှုကုိေလည်းကောင်း၊ UDB မူြေပနက်ေျမ်ြေးအတိေင်ုး မြေက်ေတေရစ်
ခါ် ခတ်ေပါ်တိေင်ုးတောမြေှုကုိေလည်းကောင်း အသုးပု
ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေလျှင်၊ အဆုိပါ တိေင်ုးတောမြေှုအာက်ေ၌
"အတောင် ၃၀၀ မှြော ၁၃၈ မီြေတောခန  ်ရှည်သည်" ဟ၍ူလည်း
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 
အတောင်ငါးဆယ်
"နှစ်ဆယ်သုး မီြေတော" 

အတောင်သုံးဆယ်
"တေဆယ်လး မီြေတော" 

Genesis 16

အမုိြေး
ထိပ်ချွနအ်မုိြေး ဖစ်နိင်ုသည်။ မုိြေးဒဏ်မှြေ ကောကွေယ်ရန ်ဖစ်သည်။
တောင်
မီြေတောတေဝက်ေနးီပါး အရှည်ရိှသာ အတိေင်ုးအတော ပမြောဏ။ ၆:၁၃
မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
အာက်ေဆင်၊ အလယ်ဆင်၊ အပါ်ဆင်ဟ၍ူ၊ သုံးဆင်
"အာက်ေထပ်၊ အလယ်ထပ်နှင် အပါ်ထပ်ဟ၍ူ၊ သုးထပ်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အတေင်ွး၌ အထပ်သုးထပ်" (UDB)

ဆင်
"အထပ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အခနး်"
အသက်ေရှင်သာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သက်ေရိှ" 

သတေ္တ ဝေါအပါင်း
"သတေ္တ ဝါ" ဟရူာတေင်ွ လသူားနှင် တိေရစ္ဆာနမှ်ြေစသာ
သက်ေရိှသတေ္တ ဝါအပါင်းကုိေ ညွှနး်၏။ 

Chapter 6
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မြေကီေးကုိေ ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးစသဖင်
"မြေကီေးကုိေ ရကီေးစသဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေကီေးကုိေ
ရလွှမ်ြေးမုိြေးမြေှု ရိှစသဖင်" 

Genesis 18

သင်၌
နာဧကုိေ ညွှနး်၏။
သင်၌မူြေကေား၊ ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ ငါတေည်စမြေည်
"သို့ သာ်၊ ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ သင်၌ တေည်စမြေည်"

အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ၊ အထီးအမြေ၊ အစုံတိေု့ ကုိေယူ၍၊ . . .
သဘင်္ဘောထဲသို့  သွင်းရမြေည်
"အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ အထီးအမြေ တေစုချင်းယူ၍၊ ...
သဘင်္ဂာထဲသို့  သွင်းရမြေည်"

သင်သည် . . . သဘင်္ဘောထဲသို့  ဝေင်ရမြေည်
သင်သည် ... သဘင်္ဂာထဲသို့  ဝင်သွားရမြေည်။" အချုိ့
မူြေပနက်ေျမ်ြေးမြေျား၌ "သင်သည် ... သဘင်္ဂာထဲသို့  ဝင်လာရမြေည်။"

တိေရစ္ဆာန်
ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းသာ သတေ္တ ဝါတေစ်မြေျ ိုး

Genesis 20

အမြေျ ိုးအလိက်ုေ
"အမြေျ ိုးကုိေ လိက်ုေ၍"

တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်း
မြေပါ်တေင်ွ တောွးသွားသာ တိေရစ္ဆာနင်ယ်မြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်
(UDB)။
အထီးအမြေ၊ အစုံ
တိေရစ္ဆာန ်အစုလိက်ုေ
အသက်ေချမ်ြေးသာ စခင်းငှါ
"သဘးမှြေ လတ်ွေခင်းငှါ" 

. . . သင်ထံသို့  . . .
နာဧကုိေ ညွှနး်၏။ 
ကုိေယ်စားစရာအဘို့ ၊ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ စားစရာအဘို့ ၊ စားအပ်သာအစာ
"လနှူင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ အဘို့ ၊ စားအပ်သာအစာ"

မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုးလည်း နာဧပုလ၏
ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုလပ်ုကောင်း
ရှင်းလင်းသာ စာကောင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြောထားတော်မူြေသမြေျှကုိေ နာဧပုလ၏" 

Translation Questions

Genesis 6:1

မြေကီေးမြေျက်ေနှာပါ်မှြောလတိူေု့ သည် မြေျားပား၍ သားသမီြေးမြေျားလာသာအခါ၊
ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ သည် မြေည်သို့ ပုကေသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ သည် လသူမီြေးတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်စိတ်ေရိှသည်အတိေင်ုး စုဘက်ေပုကေသည်။
လသူားတိေု့ ၏ သက်ေတေမ်ြေးနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ဘုရားသခင်ကေမြေည်သို့ ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ လသူားတိေု့ ၏ သက်ေတေမ်ြေးသည် နှစ်ပါင်း
တေစ်ရာနှစ်ဆယ် ရိှမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Genesis 6:4

အသက်ေကီေးသူတိေု့ ၏ ကီေးမြေားသာသူ၊ ထင်ပါ်ကေျာ်ကေားသူမြေျားမှြော
မြေည်သူမြေျား ဖစ်ကေသနည်း။
အသက်ေကီေးသူတိေု့ ၏ ကီေးမြေားသာသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
သားမြေျားနှင်လတိူေု့ ၏ သမီြေးမြေျားမှြေမွြေးဖွား၍
အားကီေးသာသူမြေျားအဖစ် ကေျာ်ကေားသူမြေျား ဖစ်ကေပါသည်။

Genesis 6:5

ထုိအချနိက်ေ လသူားတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ မြေည်သို့ ရိှသည်ကုိေ
ထာဝေရဘုရားမြေင်သနည်း။
ထုိအချနိက်ေ လသူားတိေု့ ၏
စိတ်ေနှလးုသည်ကီေးစွာသာကောက်ေကေျစ်ခင်းနှင်
မြေကောင်းသာကေစည်ခင်းတိေု့  ရိှသည်ကုိေ ထာဝရဘုရား
သိမြေင်ခဲသည်။

Genesis 6:7

ထာဝေရဘုရားသည် လသူားတိေု့ အား မြေည်သို့ လပ်ုရနဆုံ်းဖတ်ေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လသူားတိေု့ အားမြေပါ်မှြေ
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရန ်ဆုးဖတ်ေခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားစိတ်ေတော်နှင်တေငွေ့သာ သူမှြောမြေည်သူနည်း။
ထာဝရဘုရားစိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့သူမှြော နာဧဖစ်ပါသည်။

Translation Questions
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Genesis 6:9

နာဧသည် မြေည်သို့ သာသူဖစ်သနည်း။
နာဧသည် ဖာင်မြေတ်ေသူ၊ စုလင်သာသူ၊
ဘုရားသခင်နှင်အတေသွူားလာသာသူဖစ်ပါသည်။

Genesis 6:13

ဘုရားသခင်သည် လသူားတိေု့ အား မြေဖျက်ေဆီးမီြေ နာဧအားမြေည်သို့ ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် နာဧအား သဘင်္ဂာ ဆာက်ေရနပာခဲပါသည်။

Genesis 6:16

အသက်ေရိှသာ သတေ္တ ဝေါအပါင်းတိေု့ အား
ဘုရားသခင်ကေမြေည်သို့ ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ မြေကီေးပါ်မှြော
ရကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးစမြေည်ဟပာခဲသည်။

Genesis 6:18

သို့ ရာတေင်ွဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဥ်ကုိေ မြေည်သူ၌တေည်စမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဥ်သည် နာဧ၌ တေည်စမြေည်။
မြေည်သူတိေု့ အား သဘင်္ဘောပါ်သို့ တေင်ရန ်ဘုရားသခင်ကေနာဧကုိေ ပာခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ နာဧအား သဘင်္ဂာပါ်သို့  နာဧ၏ ဇနးီ၊
သားသုးယာက်ေနှင် ဇနးီမြေျားကုိေ တေင်ရနပာခဲသည်။
မြေည်သည်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာစရန ်သ ဘင်္ဘောပါ်သို့
တေင်ခုိင်းသနည်း။
အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ အထီးအမြေအစုတိေု့ ကုိေ
သဘင်္ဂာပါ် တေင်ခုိင်းပါသည်။

Genesis 6:20

ဘုရားသခင် မှြောထားတော်မူြေသည်ကုိေ နာဧ မြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ဘုရားသခင် မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး
နာဧသည်ပုလသည်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 ထုိနာက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသခင်သည် နာဧကုိေ တေဖန ်မိြေန တော်မူြေပနသ်ည်ကေား၊ ဤကောလအမြေျ ိုးတေင်ွ သင်သည် ငါ ရှရွှေ့၌
ဖာင်မြေတ်ေကောင်းကုိေ ငါသိမြေင်သည် ဖစ်၍၊ သင်၏အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ သဘင်္ဂာထဲသို့  ဝင်ကေလာ။ 2
မြေကီေးပါ်မှြော တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေပျက်ေဆက်ေနယ်ွ စခင်းငှါ၊ စင်ကေယ်သာ သားမြေျ ိုး၊ တေမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးတေင်ွ အထီးအမြေခုနစ်စုစီ၊
မြေစင်ကေယ်သာ သားမြေျ ိုး၊ တေမြေျ ိုး တေမြေျ ိုးတေင်ွလည်း အထီးမြေနှစ်စုစီ၊ 3 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ၊ တေမြေျ ိုးမြေျ ို းတေင်ွလည်း
အထီးအမြေခုနစ်စုစီ၊ အသီးသီးတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူရမြေည်။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ ယန မှြေစ၍ ခုနစ်ရက်ေစလျှင်၊ အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု
မြေကီေးပါ်သို့  မုိြေဃ်း ရွာစမြေည်။ ငါဖနဆ်င်းသာ သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ မြေကီေးမြေျက်ေနှာပါ်မှြေ ငါပယ်ရှင်းမြေည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား
မှြောထားတော်မူြေ၏။ 5 မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုးလည်း နာဧ ပုလ၏။ 6 မြေကီေးကုိေ ရလွှမ်ြေးမုိြေးသာအခါ နာဧသည်
အသက်ေခာက်ေရာရိှသတေည်း။ 7 ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းဘးကောင်၊ နာဧသည် မိြေမိြေ သား၊ မြေယား၊ ချွးမြေမြေျားနှင်တေကွေ၊ သဘင်္ဂာထဲသို့  ဝင်၍ 
8 ဘုရားသခင် မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး စင်ကေယ်သာသား၊ မြေစင်ကေယ်သာသား၊ ငှက်ေမြေျားနှင် မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားအထဲကေ၊ 9 အထီးအမြေအစုတိေု့ သည်၊ နာဧနှင်အတေ ူသဘင်္ဂာထဲသို့  ဝင်ကေ၏။ 10 ခုနစ်ရက်ေစသာအခါ၊
လွှမ်ြေးမုိြေးအပ်သာ ရသည် မြေပါ်၌ ပါ်လာ၏။ 11 နာဧအသက်ေခာက်ေရာစသာနှစ်၊ ဒတိုေယလ၊ ဆယ်ခုနစ်ရက်ေန တေွင်၊
ကီေးစွာသာ နက်ေနရဲာ ရပါက်ေရတေင်ွးတိေု့ ၏ အဆီးအတေားရိှသမြေျှကုိေ ပယ်ရှင်း၍၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ပနပ်မြေျားကုိေ ဖွင်သဖင်၊ 12

အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးုမြေကီေးပါ်မှြော မုိြေဃ်းရွာလ၏။ 13 ထုိန ရက်ေတေင်ွ၊ နာဧနှင် မိြေမိြေမြေယားမှြေစ၍ ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊
ယာဖက်ေတေည်းဟသာ နာဧသားသုးယာက်ေ၊ ချွးမြေသုးယာက်ေတိေု့ သည် သဘင်္ဂာထဲသို့  ဝင်ကေ၏။ 14 သားရဲမြေျ ိုး၊ သားယဉ်မြေျ ိုး၊
မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း၊ ပျ တေက်ေသာ ကေက်ေငှက်ေမြေျ ိုး၊ 15 အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးအမြေျ ိုး
အပါင်းတိေု့ အထဲကေ၊ အထီးအမြေအစုတိေု့ သည်၊ နာဧနှင် အတေ ူသဘင်္ဂာထဲသို့  ဝင်ကေလ၏။ 16 ထုိသို့ နာဧကုိေ
ဘုရားသခင်မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုးဝင်သာတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ အထဲကေ၊ အထီးအမြေ စုလျက်ေဝင်ကေ၏။
ထာဝရဘုရားသည်လည်း နာဧကုိေ အထဲမှြော ပိတ်ေထားတော်မူြေ၏။ 17 ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းသည် အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု မြေကီေးပါ်မှြော
အစဉ်အတိေင်ုး တိေးုတေက်ေ၍ သဘင်္ဂာကုိေ မြေမှြေခွါလျက်ေ ဆာင်ယူလ၏။ 18 တေဖနရသည်အားကီေး၍ မြေကီေးပါ်မှြော
အလနွတိ်ေးုတေက်ေသဖင်၊ သဘင်္ဂာသည် ရမြေျက်ေနှာပါ်၌ မြေျာလျက်ေနလ၏။ 19 နာက်ေတေဖနရသည် မြေကီေးပါ်မှြော အလနွ်
အားကီေးသဖင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ ရိှသမြေျှသာ တောင်ကီေးအပါင်းတိေု့ သည် မြေုပ်ကေ၏။ 20 ရမြေုပ်သာတောင်တိေု့
အထက်ေ၌ လွှမ်ြေးတေတ်ေသာ ရသည် ဆယ်ငါးတောင်ရိှသတေည်း။ 21 မြေပါ်မှြော လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို းတေည်းဟသာ ငှက်ေ၊
သားယဉ်၊ သားရဲ၊ မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ နှင် လအူပါင်းတိေု့ သည် သကေကုေန၏်။ 22 အသက်ေရှုလျက်ေ
ကုေနး်ပါ်မှြော ရိှလသမြေျှတိေု့ သည် သကေကုေန၏်။ 23 မြေမြေျက်ေနှာပါ်၌ ရိှသာလဖစ်စ၊ သားဖစ်စ တောွးတေတ်ေသာ အရာဖစ်စ၊
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ ဖစ်စ၊ အသက်ေရှင်သာ အရာရိှရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေကီေးပါ်ကေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေ၍၊ ပျက်ေစီးကွေယ်ပျာက်ေခင်းသို့
ရာက်ေကေကုေန၏်။ နာဧမှြေ စ၍ နာဧနှင်အတေ ူသဘင်္ဂာထဲ၌ရိှသာ သူတိေု့ သာကေျနကေင်းကေလ၏။ 24 ရသည်လည်း မြေကီေးပါ်မှြော
ရက်ေပါင်း တေရာငါးဆယ်ပတ်ေလးု အားကီေးစွာ တေည်လ၏။ 

Genesis 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာဧ သဘင်္ဂာကုိေဆာက်ေ၍၊ အစာကုိေစုလျက်ေ၊ သဘင်္ဂာထဲသို့
သွင်းပီးနာက်ေ အဖစ်အပျက်ေကုိေ ဖာ်ပထားသည်။
ဤကောလအမြေျ ိုးတေင်ွ
ထုိခတ်ေအခါ၌ နသာသူမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခု အသက်ေရှင်သာသူအပါင်းတေင်ွ"

သင်
နာဧကုိေ ညွှနး်သည်။ 

ငါ ရှရှေ့၌ ဖာင်မြေတ်ေကောင်းကုိေ ငါသိမြေင်သည်
နာဧကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုဘုရားသခင်
သတ်ေမှြေတ်ေလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။
သင်၏အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားအပါင်း
"သင်၏မိြေသားစုအပါင်း"
. . . သဘင်္ဘောထဲသို့  ဝေင်ကေလာ။ . . . သိမ်ြေးယူရမြေည်
"... သဘင်္ဂာထဲသို့  ဝင်ကေလာ။ ... ခါ်ဆာင်ရမြေည်။" 

အမြေျ ိုးမြေပျက်ေ ဆက်ေနယ်ွစခင်းငှါ
"နာင်မြေျ ိုးဆက်ေ ရှင်သနစခင်းငှါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းပီးလျှင်၊ အမြေျ ိုးမြေပျက်ေ ဆက်ေနယ်ွစခင်းငှါ"

Chapter 7
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စင်ကေယ်သာ သားမြေျ ိုး
စားသုးရနနှ်င် ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ဘုရားသခင် ခွင်ပုထားသာ
တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးကုိေ ညွှနး်သည်။
မြေစင်ကေယ်သာ သားမြေျ ိုး
စားသုးရနနှ်င် ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ဘုရားသခင် တေားမြေစ်ထားသာ
တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးကုိေ ညွှနး်သည်။

Genesis 04

အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလံးု
ရက်ေပါင်းလးဆယ်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရက်ေပါင်းလးဆယ်လးု"

Genesis 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၆-၁၂ သည် ၇:၁ ရိှ နာဧနှင်မိြေသားစုအပါအဝင်
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  သဘင်္ဂာထဲ ဝင်သွားသည်ဖစ်ရပ်ကုိေ
အသးစိပ် ဖာ်ပထား၏။ အကောင်းအရာသစ် မြေဟတ်ုေ။
ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးခင်းဘးကောင်
"ရလွှမ်ြေးမုိြေးသားကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းဘးမှြေ
လတ်ွေရန"်

Genesis 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၆-၁၂ သည် ၇:၁ ရိှ နာဧနှင် မိြေသားစုအပါအဝင်
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  သဘင်္ဂာထဲ ဝင်သွားသည် ဖစ်ရပ်ကုိေ
အသးစိပ် ဖာ်ပထား၏။ အကောင်းအရာ အသစ် မြေဟတ်ုေ။
စင်ကေယ်သာသား
စားရနနှ်င် ယဇ်ကောင်အဖစ် ပူဇာ်ရန ်ဘုရားသခင် ခွင်ပုသာ
တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ ညွှနး်သည်။
မြေစင်ကေယ်သာသား
စားရနနှ်င် ယဇ်ကောင်အဖစ် ပူဇာ်ရန ်ဘုရာသခင်
ပိတ်ေပင်ထားသာ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ ညွှနး်သည်။
အထီးအမြေအစုံ
အထီးနှင်အမြေ အစုလိက်ုေ
ခုနစ်ရက်ေစသာအခါ
"ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာအခါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခုနစ်ရက်ေလနွသာ်"

...သာအခါ
ဤသမုိြေင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေး၏ အရးပါသာ ဖစ်ရပ် တေစ်ခု၊
ရလွှမ်ြေးမုိြေးသည်အချနိကုိ်ေ ညွှနး်ဆုိရာ၌ အသုးပုသာ
စကေားစုဖစ်သည်။ ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေား၏ အသုးအနှုနး်ကုိေ
လိက်ုေ၍ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လရွှေမ်ြေးမုိြေးအပ်သာ ရသည် မြေပါ်၌ ပါ်လာ၏
"မုိြေဃ်းရမြေျား ရွာချလာပီး" ဟ ုပုိ၍တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည် 

Genesis 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၆-၁၂ သည် ၇:၁ ရိှ နာဧနှင်မိြေသားစုအပါအဝင်
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  သဘင်္ဂာထဲ ဝင်သွားသည်ဖစ်ရပ်ကုိေ
အသးစိပ် ဖာ်ပထား၏။ အကောင်းအရာ အသစ် မြေဟတ်ုေ။
နာဧအသက်ေခာက်ေရာစသာနှစ်
"နာဧအသက်ေ ခာက်ေရာပည်သာနှစ်" 

ဒတိုေယလ၊ ဆယ်ခုနစ်ရက်ေန
ဤကေျမ်ြေးကုိေ မြောရှပုစုထားသည်အလျာက်ေ၊ ဟဗဲ
ပကေ္ခဒိန၏် ဒတိုေယကုိေ ညွှနး်နခင်း ဖစ်ပမြေည်။ သို့ သာ်
သချာမြေှု မြေရိှ။ 
ကီေးစွာသာ နက်ေနရဲာ ရပါက်ေရတေင်ွးတိေု့ ၏ အဆီးအတေားရိှသမြေျှကုိေ
ပယ်ရှင်း၍
"မြေအာက်ေမှြေ ရမြေျား မြေပါ်သို့  ထုိးထွက်ေစ၍"

ကီေးစွာသာ နက်ေနရဲာ
မြေအာက်ေရိှ ပင်လယ်ပင်ကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ပနပ်မြေျားကုိေ ဖွင်သဖင်
မုိြေးရကုိေ ညွှနး်၏။ မုိြေဃ်းပါ်ရိှရကုိေ မြေပါ် ကေျမြေသွားစရန်
ကောင်းကေင်ကေ နရသဖွယ် တေားဆီးနကောင်း ဖာ်ပနသည်။
ထုိကောင်းကေင် ပူတေင်းပါက်ေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ တေခါးမြေျား
ပွင်လာသာအခါ မုိြေဃ်းရမြေျား ရွာချလာသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ဖွင်သဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တေခါးပါက်ေမြေျားကုိေ ဖွင်သဖင်"
မုိြေဃ်း
ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေားတေင်ွ မုိြေးရ အမြောက်ေအမြေျား
ရွာသည်ဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျ ို းဖင် ပနဆုိ်သင်သည်။

Genesis 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၁၃-၁၈ သည် ၇:၁ ရိှ နာဧနှင်မိြေသားစုအပါအဝင်
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  သဘင်္ဂာထဲ ဝင်သွားသည်ဖစ်ရပ်ကုိေ
အသးစိတ်ေ ဖာ်ပထား၏။ အကောင်းအရာအသစ် မြေဟတ်ုေ။
ထုိန ရက်ေတေင်ွ
"ထုိန တေွင်။" မုိြေးစတေင် ရွာသာန ကုိေ ညွှနး်သည်။ အငယ် ၁၃-၁၆
တေင်ွ မုိြေးမြေရွာမီြေအချနိ၌် ပုခဲသာအရာမြေျားကုိေ ဖာ်ပထား၏။
သားရဲမြေျ ိုး၊ သားယဉ်မြေျ ိုး၊ မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း၊
ပျတံေက်ေသာ ကေက်ေငှက်ေမြေျ ိုး
ဖာ်ပပါ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုး လးမြေျ ိုးမှြော သက်ေရိှတိေရစ္ဆာန်
အပါင်းကုိေ ခုငညုွှနး်ဆုိလိက်ုေခင်း ဖစ်သည်။ ပနဆုိ်မြေည်
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ဘာသာစကေားတေင်ွ တိေရစ္ဆာနအ်ားလးုကုိေ ခုငသာ အမြေျ ိုးစုမြေျား
ရိှသည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန ်ဖစ်သည်။ ၁:၂၄ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း
ကေက်ေအမြေျ ိုး၊ ပုိးကောင်အမြေျ ိုး၊ တောွးသွားသတေ္တ ဝါအမြေျ ိုးနှင်
မြေအမြေျ ိုးမှြေစသာ မြေပါ်၌ တောွးသာ အကောင်အားလးုကုိေ
ညွှနး်သည်။

Genesis 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၁၃-၁၈ သည် ၇:၁ ရိှ နာဧနှင်မိြေသားစုအပါအဝင်
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  သဘင်္ဂာထဲ ဝင်သွားသည်ဖစ်ရပ်ကုိေ
အသးစိတ်ေ ဖာ်ပထား၏။ အကောင်းအရာအသစ် မြေဟတ်ုေ။
အသက်ေရှင်သာ
"အသက်ေ" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ခန္ဓာအသက်ေကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သက်ေရိှ" 

တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးအမြေျ ိုး အပါင်း
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်း" 

အထီးအမြေအစုံ
တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ ညွှနး်သည်။ 
နာဧနှင်အတေူ
ဤစာပုိဒ်ကုိေ "နာဧထသို့ လာ၍" ဟလုည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Genesis 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၁၃-၁၈ သည် ၇:၁ ရိှ နာဧနှင်မိြေသားစုအပါအဝင်
တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  သဘင်္ဂာထဲ ဝင်သွားသည်ဖစ်ရပ်ကုိေ
အသးစိတ်ေ ဖာ်ပထား၏။ အကောင်းအရာ အသစ် မြေဟတ်ုေ။
ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးခင်းသည် . . . အစဉ်အတိေင်ုး တိေးုတေက်ေ၍
ရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု မုိြေးရွာခင်းမှြေ ဖစ်လာသည်။ "ရသည် . . .
အစဉ်အတိေင်ုး နက်ေလာ၍"

သဘင်္ဘောကုိေ . . . ဆာင်ယူလ၏
"သဘင်္ဂာကုိေ ... ရပါ်၌ တေည်စ၏"

မြေမှြေခွါလျက်ေ ဆာင်ယူလ၏
"သဘင်္ဂာကုိေ မြေမှြေခွါလျက်ေ ရပါ်၌ တေည်စ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သဘင်္ဂာသည် ရပါ်၌ တေည်လ၏"

Genesis 19

ရသည် မြေကီေးပါ်မှြော အလနွအ်ားကီေးသဖင်
"ရသည် မြေကီေးကုိေ အပ်ုစုိးသဖင်"
ဆယ်ငါးတောင်
"ခာက်ေမီြေတော။" ၆:၁၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Genesis 21

လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ
"အသက်ေရှင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရွရွှေ့လျားတေတ်ေသာ"

မြေပါ်မှြော လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ . . . တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်း
မြေပါ်၌ အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးပါင်း အားလးုကုိေ
ညွှနး်ဆုိသည်။
အသက်ေရှူလျက်ေ
"ရှူ" ဟသူည်မှြော တိေရစ္ဆာနအ်ပါအဝင် လသူားမှြေစသာ
သတေ္တ ဝါအားလးုကုိေ ပုဆာင်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေရှင်လျက်ေ" 

အသက်ေ
လနှူင် တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းကုိေ ရှင်စနိင်ုသသာ အစွမ်ြေးကုိေ
ပုဆာင်သည်။ 
သကေကုေန၏်
ကုိေယ်ခန္ဓာသခင်းကုိေ ညွှနး်၏။

Genesis 23

အသက်ေရှင်သာ အရာရိှရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ . . . ပယ်ရှင်းတော်မူြေ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေရှင်သာ အရာရိှရိှသမြေျှတိေု့ သည် ...
ပယ်ပျာက်ေ၍" 

ပျက်ေစီးကွေယ်ပျာက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေကုေန၏်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင် ဖျက်ေစီးတော်မူြေ၏" 

မြေကီေးပါ်ကေ
"မြေကီေးပါ်မှြေ"

နာဧနှင်အတေ ူသဘင်္ဘောထဲ၌ရိှသာသူ
"သဘင်္ဂာထဲ၌ အတေပူါရိှသာသူ"

ကေျနကေင်းကေလ၏
"ကေျနရိှ်ကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်ကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အသက်ေရှင်ခွင်ရကေ၏" (UDB)

ရသည်လည်း မြေကီေးပါ်မှြော . . . အားကီေးစွာ တေည်လ၏
"ရသည်လည်း မြေကီေးကုိေ ... ဖုးအပ်ုလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေကီေးပါ်မှြော ... ရလွှမ်ြေးလ၏"
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Translation Questions

Genesis 7:1

မြေည်သည် အထီးနှင်အမြေ ခုနှစ်စုံကုိေ သဘင်္ဘောပါ်သို့  တေင်သနည်း။
စင်ကေယ်သာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးအထီးအမြေခုနှစ်စုနှင်
ငှက်ေအထီးအမြေ ခုနှစ်စုတိေု့ ကုိေ သဘင်္ဂာပါ်သို့ တေင်ခဲသည်။

Genesis 7:4

မြေကီေးပါ်မှြောမြေည်မြေျှကောအာင်မုိြေးဆက်ေတိေက်ုေ ရွာသွနး်စမြေည်ဟု
ဘုရားသခင်ကေ ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ မြေကီေးပါ်မှြော
အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးုန ညမြေပတ်ေ မုိြေဃ်းရွာစမြေည်ဟု
ပာခဲသည်။

Genesis 7:6

မြေကီေးပါ်မှြော ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးသာအခါ၊ နာဧသည်
အသက်ေဘယ်လာက်ေရိှမြေည်နည်း။
မြေကီေးပါ်မှြော ရလွှမ်ြေးမုိြေးသာအခါ၊ နာဧ
အသက်ေခာက်ေရာနှစ်ရိှသည်။

Genesis 7:8

နာဧသည်သဘင်္ဘောထဲသို့  တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ မြေည်သို့ ယူဆာင်လာသနည်း။
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားသည် နာဧထသို့  လာ၍ သူနှင်အတေသူဘင်္ဂာထဲသို့
ဝင်ကေသည်။

Genesis 7:11

လရွှေမ်ြေးမုိြေးသာ ရမြေျားသည် မြေည်သည်အရင်းအမြေစ်နရာမြေျားမှြေ
လာကေသနည်း။
လွှမ်ြေးမုိြေးသာရမြေျားသည် မြေအာက်ေမှြေလည်းကောင်း၊
အထက်ေမုိြေးကောင်းကေင်မှြေလည်းကောင်း လာကေသည်။

Genesis 7:15

လအူပါင်းနှင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားသည် သဘင်္ဘောထဲရာက်ေလျှင်
မြေည်သူသည်တံေခါးကုိေ ပိတ်ေသနည်း။
အားလးုအထဲသို့ ရာက်ေလျှင် ထာဝရဘုရားသည်
တေခါးကုိေပိတ်ေသည်။

Genesis 7:19

ရသည် မြေကီေးအထက်ေမြေည်မြေျှအမြေင်သို့  တေက်ေသနည်း။
ရသည်တောင်ထိပ်မြေျားမှြေ ဆယ်ငါးတောင်အမြေင်သို့
တေက်ေခဲသည်။

Genesis 7:21

ရကီေးခင်းကောင် မြေပါ်မှြော ဘာတေ ွသကေသနည်း။
မြေပါ်မှြော သွားလာတေတ်ေသာ ဖနဆ်င်းထားသည်
သက်ေရိှအပါင်းနှင် လအူားလးုတိေု့  သကေပါသည်။

Genesis 7:23

မြေပါ်မှြော မြေည်သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်လျက်ေကေျနခဲ်သနည်း။
နာဧမှြေစ၍ နာဧနှင်အတေ ူသဘင်္ဂာထဲ၌
ရိှသာသူတိေု့ သာအသက်ေရှင်လျှက်ေ ကေျနနသည်။
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Chapter 8

1 ဘုရားသခင်သည်၊ နာဧမှြေစ၍ အသက်ေရှင် သမြေျှသာသတေ္တ ဝါ၊ နာဧနှင်အတေ ူသဘင်္ဂာထဲ၌ရိှသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေ၍၊ မြေကီေးပါ်မှြော လလာစတော်မူြေသဖင် ရငိမ်ြေလ၏။ 2 နက်ေနရပါက်ေရတေင်ွးမြေျား မုိြေဃ်းကောင်းကေင် ပနဝ်မြေျားကုိေ
ဆို့ ပိတ်ေ၍ မုိြေဃ်းကုိေ စဲစတော်မူြေ၏။ 3 ရသည်လည်း မြေပါ်မှြော အစဉ်အတိေင်ုး စီးသွား၍၊
အရက်ေတေရာငါးဆယ်စသာအခါယုတ်ေလျာ လ၏။ 4 သတေ္တ မြေလ၊ ဆယ်ခုနစ်ရက်ေန တေွင် သဘင်္ဂာသည် အာရရတ်ေအမြေည်ရိှသာ
တောင်ပါ်မှြော တေင်လ၏။ 5 ဒသမြေလတိေင်ုအာင် ရသည် အစဉ်မြေပတ်ေ ယုတ်ေလျာ၍၊ ထုိလဆနး်တေရက်ေန တေွင် တောင်ထိပ်
တိေု့ သည် ပါ် ကေ၏။ 6 ထုိအရက်ေလးဆယ်ကောလျှင်၊ နာဧသည် သဘင်္ဂာထဲ၌ လပ်ုခဲသာ ပတေင်းပါကေကုိေဖွင်၍၊ ကေျးီ တေကောင်ကုိေ
လွှတ်ေလ၏။ 7 ထုိကေျးီအသည် မြေပါ်မှြော ရမြေခနး်မြေခာက်ေ မီှြေတိေင်ုအာင်၊ သွားလာလျက်ေ နလ၏။ 8 တေဖန ်မြေမြေျက်ေနှာပါ်မှြော
ရကုေနသ်ည် မြေကုေနသ်ည်ကုိေ သိခင်းငှါ၊ ချ ို းတေကောင်ကုိေ လွှတ်ေပနလ၏။ 9 မြေတေပင်လးု၌ ရရိှသးသာကောင်၊ ချ ို းသည်
ခဖင်နင်း၍ အမြောဖစရာကုိေ မြေတေတွေ့သဖင်၊ နာဧရိှရာ သဘင်္ဂာသို့ ပနလ်ာလ၏။ နာဧသည်လည်း လက်ေကုိေဆန ၍၊
ချ ိုးကုိေကုိေင်ယူပီးလျှင်၊ မိြေမိြေနရာ သဘင်္ဂာ ထဲသို့ သွင်းလ၏။ 10 တေဖနခု်နစ်ရက်ေနပီးမှြေ ထုိချ ို းကုိေ သဘင်္ဂာထဲကေ လွှတ်ေပန၏်။ 11

ညဦးအချနိ၌် ချ ို းသည် နာဧထသို့  ပနလ်ာ၍၊ မိြေမိြေဆိတ်ေယူသာ သလင်ွရွက်ေကုိေ မိြေမိြေနှုတ်ေသီးဖင် ဆာင်ခဲ သာကောင်၊ 12

မြေကီေးပါ်မှြော ရကုေနကောင်းကုိေ နာဧသိလ၏။ တေဖန ်ခုနစ်ရက်ေနပီးမှြေ ထုိချ ို းကုိေ လွှတ်ေပန၏်။ နာက်ေတေဖန ်ချ ိုးသည်
မြေပနမ်ြေလာန၏။ 13 အနှစ်ခာက်ေရာတေခု ပဌမြေလဆနး်တေရက်ေန တေွင်၊ မြေကီေးပါ်မှြော ရခနး်ခာက်ေသည်ရိှသာ်၊ နာဧသည်
သဘင်္ဂာမုိြေးကုိေ ပယ်ဖျက်ေ၍ ကေည်ရှုသာအခါ၊ မြေမြေျက်ေနှာသတွေ့ခာက်ေစရိှသည်ကုိေ မြေင်၏။ 14 ဒတိုေယလ၊ နှစ်ဆယ်ခုနစ်ရက်ေန တေွင်
မြေကီေး သတွေ့ခာက်ေလ၏။ 15-16 ဘုရားသခင်ကေလည်း သင်သည် သားမြေယား၊ ချွးမြေတိေု့ နှင်တေကွေ၊ သဘင်္ဂာထဲကေ ထွက်ေဆင်းလာ။ 
17 သင်ထမှြော အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာန၊် ငှက်ေမြေျား၊ သားမြေျား မြေပါ်၌ တောွးတေတ်ေသာတိေရစ္ဆာနမ်ြေျား တိေု့ သည်၊
မြေပါ်မှြောသားကုိေမွြေး၍ အလနွ ်တိေးုပွားမြေျားပားမြေည်အကောင်း၊ ထုိတိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်နှင်အတေ ူထုတ်ေဆာင်လာဟ၊ု
နာဧကုိေ မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 ထုိအခါနာဧမှြေစ၍ သား၊ မြေယား၊ ချွးမြေတိေု့ သည် ထွက်ေဆင်းကေ၏။ 19 သားမြေျား၊ တောွးတေတ်ေသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ ငှက်ေမြေျား၊ မြေပါ်မှြော လှုပ်ရှားတေတ်ေသမြေျှသာ အမြေျ ိုးမြေျ ို း အပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ သဘင်္ဂာထဲကေ ထွက်ေဆင်းကေ၏။ 20

နာဧသည်လည်း၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ပီးမှြေ စင်ကေယ်သာသား၊ စင်ကေယ်သာ ငှက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေယူ၍၊
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ယဇ်ကုိေ ပူဇာ်လ၏။ 21 ထာဝရဘုရားသည်လည်း မြေွှးကိေုင်သာ အန ကုိေ ခယူ၍၊ ငါသည်
နာက်ေတေဖနလ်တိူေု့ အတေက်ွေ မြေကီေးကုိေ မြေကေျနိ။် အကောင်းမူြေကေား၊ လတိူေု့ သည် ငယ်သာအရွယ်မှြေ စ၍၊
စိတ်ေနှလးုအကေအစည်ဆုိးကေ၏။ ငါသည် ယခုတေခါ ပုပီးသကဲေသို့ ၊ အသက်ေရှင်သာအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖန ်ဒဏ်မြေခတ်ေ။ 22

မြေကိေးမြေကုေနမီှ်ြေတိေင်ုအာင် မြေျ ိုးစကဲေရသာ ကောလ၊ အသီးအနှကုိေ သိမ်ြေးရသာကောလ၊ ချမ်ြေးသာ ကောလ၊ ပူသာကောလ၊ နကွောလ၊
ဆာင်းကောလ မြေပတ်ေရဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၏။ 

Genesis 01

အာက်ေမြေ၍
"သနားခင်း ရိှ၍"

သဘင်္ဘော
ပင်းထနသာမုြေနတိ်ေင်ုး တိေက်ုေခတ်ေသာအခါ ရ၌ ပါ်မြေည်
သစ်သားတေးုကီေးတေစ်ခုကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လှကီေး" သို့ မြေဟတ်ုေ "သဘင်္ဂာကီေး"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖာင်ကီေး။" ၆:၁၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
နက်ေနရပါက်ေရတေင်ွးမြေျား မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ပနဝ်ေမြေျားကုိေ ဆို့ ပိတ်ေ၍
"မြေအာက်ေရနှင် မုိြေဃ်းရမြေျားကုိေ ရပ်တေန စ၍။"
အပုဝါကေျအဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် မြေအာက်ေရနှင် မုိြေဃ်းရမြေျားကုိေ
ရပ်တေန စ၍" 

နက်ေန ဲရပါက်ေရတေင်ွးမြေျား
"မြေအာက်ေရမြေျား။" ၇:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် ပနဝ်ေမြေျား ဆို့ ပိတ်ေ၍
မုိြေးရွာမြေှု ရပ်တေန သွားကောင်း ညွှနး်သည်။ ကောင်းကေင်ကုိေ
မုိြေးရမြေျား ကေျမြေသွားစရန ်အတေားအဆီး ပုပးသာ အမုိြေးကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ ထုိအမုိြေး သို့ မြေဟတ်ုေ တေခါးကုိေ
ပိတ်ေလိက်ုေသာအခါ မုိြေးရမြေျား စီးကေျခင်းမှြေ ရပ်တေန သ်ည်ဟု
ယူဆကေ၏။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကောင်းကေင်တေခါးမြေျား ဆို့ ပိတ်ေ၍။" ၇:၁၁ ရိှ
"မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ပနမ်ြေျား" မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
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Genesis 04

သတေ္တ မြေလ၊ ဆယ်ခုနစ်ရက်ေန  . . . ဒသမြေလ
ဤကေျမ်ြေးကုိေ မြောရှ ပုစုထားသည်အတေက်ွေ၊ ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန၏်
သတေ္တ မြေလနှင် ဒသမြေလကုိေ ညွှနး်ခင်း ဖစ်ပမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊
သချာသည်မြေဟတ်ုေ။ 
တေင်လ၏
"ဆုိက်ေလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရပ်လ၏"

ထုိလဆနး်တေရက်ေန
"ထုိဒသမြေလ၏ ပထမြေန ရက်ေ"

ပါ် ကေ၏
ပုိ၍တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ "ရမြေျက်ေနှာပင်မှြေ
ပါ်ထွက်ေကေ၏။" 

Genesis 06

နာဧသည် သဘင်္ဘောထဲ၌ လပ်ုခဲသာ ပတေင်းပါက်ေကုိေ ဖွင်၍
"လပ်ုခဲသာ" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ နာဧ ပုလပ်ုခဲသည်
"ပတေင်းပါက်ေ" ကုိေ ညွှနး်သည်။ ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေားတေင်ွ
"သဘင်္ဂာထဲ၌ မိြေမိြေ လပ်ုခဲသာ ပတေင်းပါက်ေကုိေ ဖွင်၍၊
နာဧသည်" စသည်ဖင် နားလည်နိင်ုသည် အသုးအနှုနး်မြေျ ို းဖင်
ပနဆုိ်ရမြေည်။ 
ကေျးီ
တိေရစ္ဆာနအ်သကောင်၏ အသားကုိေ အဓိကေ စားသုးသာ
အနက်ေရာင်ငှက်ေတေစ်မြေျ ိုး
ရမြေခနး်မြေခာက်ေ မီှြေတိေင်ုအာင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိေက်ုေ၍ ရမြေခနး်မီှြေ တိေင်ုအာင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ရခနး်ခာက်ေခင်း မြေပုမီှြေတိေင်ုအာင်"

သွားလာလျက်ေနလ၏
ဤသည်မှြော သဘင်္ဂာသို့  ပနလ်ာတေလှည်၊ ပျ ထွက်ေတေလှည်
သွားလာကောင်း ဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။

Genesis 08

ခဖင်နင်း၍ အမြောဖစရာ
"နားနစရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခုိနားစရာ။" ပျ သနး်ရာမှြေ အမြောဖရန်
ရပ်စရာနရာကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

Genesis 10

မိြေမိြေဆိတ်ေယူသာ သံလင်ွရွက်ေ
"သလင်ွပင်မှြေ ဆိတ်ေယူသာ အရွက်ေ"

ဆိတ်ေယူ
"ခူးယူ"

တေဖနခု်နစ်ရက်ေနပီးမှြေ
"တေဖနခု်နစ်ရက်ေ စာင်ပီးလျှင်"

နာက်ေတေဖန ်ချ ိုးသည် မြေပနမ်ြေလာန၏
အထက်ေပါအတိေင်ုး ပနဆုိ်ချက်ေကေ နားလည်ရန ်အခက်ေအခဲ
ဖစ်လျှင် အကောင်းရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
"သို့ ရာတေင်ွ ခဖင်နင်း၍ အမြောဖစရာ တေတွေ့သဖင်၊ ချ ို းသည်
ပနလ်ာခင်း မြေပုတော။

Genesis 13

အနှစ်ခာက်ေရာတေခု
"နာဧအသက်ေ ခာက်ေရာတေစ်နှစ်မြောက်ေ" 

ပဌမြေလဆနး်တေရက်ေန တေွင်
ဤကေျမ်ြေးကုိေ မြောရှ ပုစုထားသည်အတေက်ွေ၊ ဟဗဲ ပကေ္က ဒိန၏်
ပထမြေလကုိေ ညွှနး်ခင်း ဖစ်ပမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ သချာသည်
မြေဟတ်ုေ။ 
မြေကီေးပါ်မှြော ရခနး်ခာက်ေသည်ရိှသာ်၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးသာ ရသည်
ခနး်ခာက်ေ ခင်းရိှသာ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လသည် ရကုိေ
မြေကီေးပါ်မှြေ ခနး်ခာက်ေစသာ်" 

သဘင်္ဘောမုိြေး
မုိြေဃ်းရမြေျား ဝင်မြေသွားစရန ်အသုးပုသာ အဖုးကုိေ ညွှနး်သည်။
ဒတိုေယလ၊ နှစ်ဆယ်ခုနစ်ရက်ေန တေွင်
"ဒတိုေယလ၏ နှစ်ဆယ်ခုနစ်ရက်ေန တေွင်။" ဟဗဲ ပကေ္က ဒိန၏်
ဒတိုေယလကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊
သချာမြေှုမြေရိှ။ 
မြေကီေး သငွေ့ခာက်ေလ၏
"မြေသည် လးုလးုလျားလျား ခာက်ေသတွေ့လ၏" (UDB)

Genesis 15

အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာန်
"အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝါအပါင်း။" ၆:၁၁ ရိှ "လအူပါင်း"
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
သားကုိေမွြေး၍ အလနွ ်တိေးုပွားမြေျားပားမြေည်အကောင်း
ဥပစာစကေားဖစ်သည်။ ၁:၂၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ ဤစာပုိဒ်မှြော
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားသာမြေဟတ်ုေဘဲ လသူားတိေု့ ကုိေလည်း မြေျ ိုးပွားလျက်ေ
မြေျားပားရန ်ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေခင်းဖစ်သည်။ 
ထုတ်ေဆာင်လာ ...ထွက်ေဆင်းလာ . .
"ထွက်ေခွါလာ ... ခါ်ဆာင်လာ။" တေချုိ့ မူြေပနက်ေျမ်ြေးတေင်ွ၊
"ထွက်ေလာလာ ... ခါ်ထုတ်ေလာ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်သည်။ 
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Genesis 18

နာဧ ... တိေု့ သည် ထွက်ေဆင်းကေ၏
အချုိ့ မူြေပနက်ေျမ်ြေးအရ၊ "နာဧ ... တိေု့ သည် ထွက်ေလာကေ၏။" 

မြေျ ိုးမြေျ ို း အပါင်းတိေု့
"မိြေမိြေတိေု့  အမြေျ ိုးအလိက်ုေ စုဖတွေ့ဲ ၍"

Genesis 20

ထာဝေရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ပီးမှြေ
"ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ပီးမှြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားကုိေ ပူဇာ်ခင်းငှါ ယဇ်ပလ္လ င် တေည်ပီးမှြေ။"
ဤယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ကေျာက်ေတေးုကေျာက်ေခဲမြေျားဖင် တေည်ထားခင်း
ဖစ်ပမြေည်။
စင်ကေယ်သာသား၊ စင်ကေယ်သာငှက်ေ
"စင်ကေယ်" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ယဇ်အဖစ် ဘုရားသခင်
လက်ေခထားသာ အကောင်မြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အချုိ့အကောင်မြေျားမှြေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်မြေသင်လျာ်သာကောင်
၎င်းကုိေ "မြေစင်ကေယ်" သာသားဟ ုခါ်သည်။
မီြေးရှုရှေ့ိသာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်လ၏
ဘုရားသခင်အဘို့  ယဇ်ကောင်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်ရသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ယဇ်ကုိေ
ထာဝရဘုရားအဘို့  ပူဇာ်လ၏"

မြေရွှေးကိေုင်သာအနံ
အရှုရွှေ့ိခရသာ ယဇ်ကောင်၏ အန ကုိေ ညွှနး်သည်။
လတိူေု့ အတေက်ွေ
ပုိ၍တိေကေျပါ်စွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ "လတိူေု့  အပစ်အတေက်ွေ" 

မြေကီေးကုိေ မြေကေျနိ်
"မြေကီေးကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းမြေပု" (UDB)

လတိူေု့ သည် ငယ်သာအရွယ်မှြေ စ၍၊ စိတ်ေနှလံးုအကံေအစည်ဆုိးကေ၏
"လတိူေု့ သည် ငယ်သာအရွယ်မှြေ စ၍၊ ဒစုရုိက်ေအမြေှုကုိေသာ
ပုကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငယ်ရွယ် ချနိမှ်ြေစ၍၊ ဒစုရုိက်ေအမြေှုကုိေ
ပုလိသာ ဆန္ဒ ရိှကေ၏"

ငယ်သာအရွယ်
အသက်ေရပီးသာ လကီေးကုိေ ညွှနး်သာစကေား ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငယ်ရွယ်ချနိ"်

စိတ်ေနှလံးုအကံေအစည်
"စိတ်ေနှလးု" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ လူ့အကေအစည်၊ ခစားချက်ေ၊
တေပ်မြေက်ေမြေှု၊ နှင် အလိဆုန္ဒကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုသမြေျှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေျင်သည်"

မြေကိေးမြေကုေနမီှ်ြေတိေင်ုအာင်
"မြေကီေး တေည်သည် ကောလပတ်ေလးု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေပ်ကေမြေ္ဘာ
မြေကုေနမီှ်ြေ တိေင်ုအာင်"

မြေျ ိုးစကဲေရသာကောလ
"စုိက်ေပျ ိုးရသာ ကောလ"

ချမ်ြေးသာကောလ၊ ပူသာကောလ၊ နကွောလ၊ ဆာင်းကောလ
ရာသီဥတေကီေး နှစ်ပါးနှင် ၎င်းတိေု့ ၏ ရသကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
ပနဆုိ်မြေည်ဘာသာ၏ ဒသိယ အသုးအနှုနး်ကုိေ လိက်ုေ၍
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
နကွောလ
တေစ်နှစ်တောကောလ၏ ပူလာင်၊ ခာက်ေသတွေ့သာ အချနိ်
ဆာင်းကောလ
တေစ်နှစ်တောကောလ၏ အးမြေ၊ စုိစွတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ချမ်ြေးစိမြေ်သာ
အချနိ်
မြေပတ်ေရ
"ကုေနဆ်ုးခင်းမြေရိှရ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရပ်တေန ခင်းမြေရိှရ။"
ဤစကေားစုကုိေ အပုသဘာဆာင် ပုစဖင်လည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေည်မဲြေစ" 

Translation Questions

Genesis 8:1

ဘုရားသခင်ကေ မြေည်သို့ လပ်ုပးခင်းဖင် ရကုိေ ငိမ်ြေးစသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ လတိေက်ုေစလျက်ေ၊
ရထွက်ေရာမြေအာက်ေတေင်ွးမြေျားကုိေ ပိတ်ေ၍ မုိြေးကုိေ
တိေတ်ေစပါသည်။

Genesis 8:4

သဘင်္ဘောသည် မြေည်သည်နရာ၌ ရပ်နသနည်း။
သဘင်္ဂာသည် အာရရတ်ေအမြေည်ရိှတောင်ထိပ်ပါ်မှြော
ရပ်နပါသည်။

Translation Questions
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Genesis 8:8

ပထမြေအကိေမ်ြေ သဘင်္ဘောထဲမှြေ နာဧစလရွှေတ်ေလိက်ုေသာ ချ ိုးငှက်ေသည်
မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ပထမြေအကိေမ်ြေချ ိုးငှက်ေသည် မိြေမိြေခဖင်နားရနနရာ
ရှာမြေတေတွေ့သာကောင် နာဧရိှရာ သဘင်္ဂာသို့  ပနလ်ာခဲသည်။

Genesis 8:10

ဒတိုေယအကိေမ်ြေ သဘင်္ဘောထဲမှြေ နာဧစလရွှေတ်ေလိက်ုေသာချ ိုးငှက်ေသည်
မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဒတိုေယအကိေမ်ြေ၌ ချ ိုးငှက်ေသည်
လတ်ေဆတ်ေသာသလင်ွရွက်ေနှင်အတေ ူပနလ်ာခဲသည်။
တေတိေယအကိေမ်ြေ သဘင်္ဘောထဲမှြေ နာဧစလရွှေတ်ေလိက်ုေသာချ ိုးငှက်ေသည်
မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
တေတိေယအကိေမ်ြေ၌ ချ ိုးငှက်ေသည် နာဧထသို့  ပနမ်ြေလာတောဘဲ
နခဲသည်။

Genesis 8:13

နာဧသည် သဘင်္ဘောအကောကုိေဖယ်၍ အပင်သို့ ကေည်သာအခါ
မြေည်သည်အရာကုိေမြေင်သနည်း။
နာဧသည် မြေမြေျက်ေနှာပင် ခာက်ေသတွေ့သည်ကုိေ မြေင်ခဲသည်။

Genesis 8:15

ဘုရားသခင်ကေ သက်ေရိှသတေ္တ ဝေါအပါင်းတိေု့ သည် သဘင်္ဘောထဲမှြေ ထွက်ေသွားပီး
မြေည်သို့ လပ်ုစရန ်အလိရိှုသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ သည် မြေကီေးပါ်မှြော
တိေးုပွါးမြေျားပားစရန ်အလိရိှုပါသည်။

Genesis 8:20

နာဧသည် သဘင်္ဘောထဲမှြေ ထွက်ေခွါသာအခါ မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
နာဧသည် ထာဝရဘုရားအတေက်ွေ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်ဆာက်ေ၍၊
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေပူဇာ်ပါသည်။
ထုိအချနိက်ေ ဘုရားသခင်သည် မြေည်သည်ကေတိေတော်နှစ်ခုကုိေ လသူားတိေု့ အား
လပ်ုပးသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ နာက်ေတေစ်ကိေမ်ြေမြေကီေးကုိေ
ကေျနိဆုိ်ခင်းမြေပုရနနှ်င် နာက်ေတေစ်ကိေမ်ြေ သက်ေရိှအရာအားလးုကုိေ
မြေဖျက်ေဆီးရန ်ကေတိေတော်လပ်ုပးသည်။
ဘုရားသခင်ကေ လတိူေု့ သည် ငယ်ရွယ်သည်မှြေစ၍ မြေည်သို့ ရိှသည်ဟု
ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ လတိူေု့ သည် ငယ်ရွယ်သည်မှြေစ၍
စိတ်ေနှလးုအကေအစည်ဆုိးကေသည်ဟ ုပာပါသည်။
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Chapter 9

1 ဘုရားသခင်သည်လည်း၊ နာဧနှင် သူ၏သား တိေု့ ကုိေကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၍၊ သင်တိေု့ သည်မြေျားပားစွာ မွြေးဘွားလျက်ေ
မြေကီေးပည်စကေလာ။ 2 မြေတိေရစ္ဆာန၊် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေအစရိှသာ၊ မြေပါ်မှြော လှုပ်ရှားတေတ်ေသမြေျှနှင်၊
ပင်လယ်ငါးအပါင်းတိေု့ သည်၊ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြောကောက်ေရွရွှေ့ တေနုလ်ှုပ်ခင်းသဘာရိှကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိတိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ သင်တိေု့  လက်ေ၌ငါ
အပ်၏။ 3 အသက်ေရှင်၍ လှုပ်ရှားတေတ်ေသမြေျှသည်၊ အသီးအရွက်ေကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ စားစရာဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ ခပ်သိမ်ြေး သာအရာတိေု့ ကုိေ
သင်တိေု့ ၌ ငါအပ်ပး၏။ 4 သို့ သာ်လည်း အသက်ေတေည်းဟသာ အသွးနှင်တေကွေ အသားကုိေ မြေစားရ။ 5 အကေယ်၍
သင်တိေု့ အသက်ေတေည်းဟသာ၊ သင်တိေု့  အသွးကုိေ ငါတောင်းမြေည်။ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်း တိေု့ ၌ ငါတောင်းမြေည်။ ခပ်သိမ်ြေးသာ
လတိူေု့ ၏ ညီအစ်ကုိေ၌ လ၏ူအသက်ေကုိေ ငါတောင်းမြေည်။ 6 အကေင်သူသည် လ၏ူအသွးကုိေသွနး်၏။ ထုိသူ၏အသွးကုိေ လလူက်ေဖင်
သွနး်ရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေပုသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ လကုိူေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 7 သင်တိေု့ သည်
သားကုိေဘွား၍မြေျားပားကေလာ။ မြေပါ်မှြော အလနွမွြေးဘွား၍ မြေျားပားကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 တေဖနဘု်ရားသခင်သည်၊
နာဧနှင် သူ၏သား တိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 9 သင်တိေု့ နှင်၎င်း၊ နာက်ေဖစ်လတေသာ အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင်၎င်း၊ 10

သင်တိေု့ ထမှြောအသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာနတ်ေည်းဟသာ ငှက်ေ၊ သားယဉ်၊ သားရဲရိှသမြေျှ သဘင်္ဂာထဲကေ ထွက်ေဆင်းသမြေျှမှြေစ၍၊
မြေတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ နှင်၎င်း၊ ငါသည်ကုိေယ်တိေင်ု ပဋိညာဉ်ပု၏။ 11 သင်တိေု့ နှင် ငါပုသာ ပိဋိညာဉ်ဟမူုြေကေား၊
ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းအားဖင်၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်မြေဆုးရကေ။ မြေကီေးကုိေ ဖျက်ေဆီးဘို့ ရာ နာက်ေတေဖန်
ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်း မြေရိှရ။ 12 ထုိမှြေတေပါး ငါတေဘက်ေ၊ သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ထမှြော အသက်ေရှင်သမြေျှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့  တေဘက်ေ၌ သားမြေး
အစဉ်အဆက်ေမြေပတ်ေ၊ ငါပုသာ ပဋိညာဉ်၏ လကေ္ခဏာ သက်ေသဟမူူြေကေား၊ 13 ငါ၏ သက်ေတေကုိေ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၌ ငါထား၏။
ထုိသက်ေတေသည် မြေကီေးနှင် ငါပုသာ ပဋိညာဉ်၏ သက်ေသဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 14 ငါသည် မုိြေဃ်းကုိေ အု့ စသာအခါ၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၌
သက်ေတေသည် ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိအခါငါတေဘက်ေ၊ သင်တိေု့ မှြေစ၍၊ အသက်ေရှင် သာသတေ္တ ဝါ၊ တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့  တေဘက်ေ၌ရိှသာ၊
ငါ၏ ပဋိညာဉ်ကုိေငါ အာက်ေမြေသဖင် ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါ တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ နာက်ေတေဖန ်ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းမြေရိှရ။ 16

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၌ သက်ေတေရိှသည်ကုိေ ငါကေည်ရှုသဖင်၊ ဘုရားသခင်နှင် မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝါတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့
စပ်ကေားမှြောရိှသာ ထာဝရပဋိညာဏ်ကုိေ ငါအာက်ေမြေမြေည်။ 17 ဤသည်ကေား ငါနှင်မြေကီေးပါ်မှြောရိှသာ သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ၏
စပ်ကေားမှြော၊ ငါမဲြေဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဏ်၏ လကေ္ခဏာသက်ေသဖစ်သတေည်းဟ ုနာဧ ကုိေ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 သဘင်္ဂာထဲကေ
ထွက်ေဆင်းသာ နာဧသားတိေု့ ၏အမြေည်ကေား ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေတေည်း၊ ဟာမြေသည် ခါနာန၏် အဘဖစ်၏။ 19 ဤသူတိေု့ သည်
နာဧ၏ သားသုးယာက်ေဖစ်၍ မြေကီေးတေပင်လးု၌ နှရွှေ့ပားကေ၏။ 20 နာဧသည် လယ်လပ်ုသာအတေတ်ေကုိေ ပုစု၍၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ
စုိက်ေလ၏။ 21 စပျစ်ရည်ကုိေလည်း သာက်ေ၍ယစ်မူြေးသဖင်၊ မိြေမိြေထဲ၌ အဝတ်ေမြေခုဘဲနလ၏။ 22 ခါနာန၏် အဘဟာမြေသည်၊
မိြေမိြေအဘ၌အဝတ်ေအချည်းစည်း ရိှသည်ကုိေမြေင်လျှင် ပင်မှြောရိှသာ အစ်ကုိေ နှစ်ယာက်ေကုိေ ပာလ၏။ 23 ရှမြေနှင်ယာဖက်ေတိေု့ သည်
အဝတ်ေကုိေယူ၍ ပခုးပါ်မှြော တေင်ပီးလျှင်၊ နာက်ေသို့ ဆုတ်ေသွား၍ မိြေမိြေအဘ၌၊ အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှသည်ကုိေ ဖုးကေ၏။ သူတိေု့ သည်
အပင်သို့ မြေျက်ေနှာပုသာကောင်၊ မိြေမိြေအဘ၌ အဝတ်ေ အချည်း အစည်းရိှသည်ကုိေ မြေမြေင်ရ။ 24 နာဧသည် ယစ်မူြေခင်းပျာက်ေ၍
နိးုသာအခါ၊ မိြေမိြေ၌သားငယ်ပုသည်ကုိေသိလျှင်၊ 25 ခါနာနသ်ည် ကေျနိခင်းကုိေ ခပါစ။ အစ်ကုိေတိေု့ ၏ကေျွနတိ်ေု့ ၌ ကေျွနဖစ်ပါစဟဆုို၏။ 
26 တေဖနရှမြေ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ ခါနာနသ်ည် ရှမြေ၏ကေျွန ်ဖစ်ပါစ။ 27

ဘုရားသခင်သည် ယာဖက်ေကုိေ ကေျယ်စတော်မူြေသဖင်၊ ရှမြေ၏ တဲေသို့ တေွင်နပါစ။ ခါနာနမူ်ြေကေား၊ သူ၏ကေျွနဖစ်ပါစဟ ုဆုိလ၏။ 
28 နာဧသည် ရလွှမ်ြေးမုိြေးသာနာက်ေ၊ အနှစ် သုးရာငါးဆယ် အသက်ေရှင်၍၊ 29 အသက်ေပါင်းကုိေးရာငါးဆယ်စသာ် အနစိ္စ
ရာက်ေလ၏ 

Genesis 01

မြေျားပားစွာမွြေးဘွားလျက်ေ မြေကီေးပည်စကေလာ
ဘုရားသခင် ပးသာ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာဖစ်သည်။ မိြေမိြေတိေု့ နှင်
သဏ္ဍာနတ်ေသာ လမူြေျားစွာကုိေ မွြေးဘွားရန ်နာဧနှင် မိြေသားစုထ
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။ "မြေျားပား" ဟသူည်မှြော မြေည်ကဲေသို့
မွြေးဘွားရမြေည်ကုိေ တိေကေျစသာ ကိေယာဝိသသနပုဒ် ဖစ်သည်။
၁:၂၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

မြေတိေရစ္ဆာန်
မြေတိေရစ္ဆာနဟ် ုဆုိရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊ တိေရစ္ဆာန ်အမြေျ ိုး လးမြေျ ိုးထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးကုိေသာ ညွှနး်သည်။
ငှက်ေ
ပျ ဝဲတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ ၁:၂၀ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Chapter 9
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မြေပါ်မှြော လှုပ်ရှားတေတ်ေသမြေျှ
တိေရစ္ဆာန ်အကောင်ငယ်မြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ ၁:၂၄ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ကောက်ေရွရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်ခင်းသဘာ
"ကောက်ေရွရွှေ့" နှင် "တေနုလ်ှုပ်" ဟသူည်မှြော တေညီူသာ
ဝါဟာရဖစ်ပီး၊ မြေည်မြေျှ ကောက်ေရွရွှေ့သည်ကုိေ ပါ်လင်ွစရန်
ပါင်းစပ်လိက်ုေသာ စကေားစုဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လနွစွ်ာကောက်ေရွရွှေ့ခင်း" 

မြေတိေရစ္ဆာန ်. . . ပင်လယ်ငါးအပါင်းတိေု့ သည်၊ သင်တိေု့ ရှရှေ့မှြော
ကောက်ေရွရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်ခင်းသဘာ ရိှကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတိေရစ္ဆာန ်...
ပင်လယ်ငါးအပါင်းတိေု့ သည်၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်" 

ထုိတိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ သင်တိေု့ လက်ေ၌ ငါအပ်၏
လက်ေဟ ုဆုိရာတေင်ွ အစုိးပုိင်မြေှု၏ သကေင်္ဂတေ ဖစ်သည်။
ကေတေ္တ ားပုဒ်အဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ အစုိးပုိင်သာအခွင်
ငါပး၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ သင်တိေု့  လက်ေအာက်ေ၌
ငါထား၏" 

Genesis 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာဧနှင် သားမြေျားထ ဘုရားသခင် ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
အသက်ေတေည်းဟသာ အသွး
ဘာသာပနဆုိ်သူမှြေ "သွးသည် အသက်ေကုိေ ပုဆာင်၏" စသဖင်
မှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းနိင်ုသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
အာက်ေပါအတိေင်ုးလည်း မှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းနိင်ုသည်။
"သွးပါသာ အသားကုိေ မြေစားရန ်ဘုရားသခင် မိြေန ဆုိ်သည်။
အသွးကုိေ ဦးစွာ ရှင်းထုတ်ေရမြေည်။"

Genesis 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာဧနှင် သားမြေျားထ ဘုရားသခင် ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
သင်တိေု့ အသွး
လူ့အသွးနှင် တိေရစ္ဆာနအ်သွး၏ ခားနားချက်ေကုိေ တေတွေ့ရသည်
(၉:၁)။
အကေယ်၍ သင်တိေု့ အသက်ေ တေည်းဟသာ၊ သင်တိေု့ အသွးကုိေ ငါတောင်းမြေည်
သွးကုိေ သွနး်လာင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စီးကေျခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေယ်၍
သင်တိေု့ အသက်ေတေည်းဟသာ သင်တိေု့ အသွး စီးကေျလျှင်
ထုိအတေက်ွေ အဖုိးအခကုိေ ငါတောင်းမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေယ်၍
သင်တိေု့ အသွးကုိေ သွနး်သာသူ၌ အဖုိးအခ ငါတောင်းမြေည်"

သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေယ်၍ သင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေသာသူထ အဖုိးအခ
ငါတောင်းမြေည်" 

အသက်ေ
ခန္ဓာအသက်ေကုိေ ညွှနး်သည်။
ငါတောင်းမြေည်
သူသတ်ေ၏ အသက်ေကုိေ တောင်းခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေ၏ အခအတေက်ွေ သင်တိေု့ ကုိေ
သတ်ေသာသူထ ငါတောင်းမြေည်"

တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ၌ ငါတောင်းမြေည်
"သင်တိေု့ အသက်ေကုိေ နတ်ုေယူသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ၌
ငါတောင်းမြေည်"

ခပ်သိမ်ြေးသာ လတိူေု့ ၏ ညီအစ်ကုိေ၌ လ၏ူအသက်ေကုိေ ငါတောင်းမြေည်
"သူတေပါးကုိေ သတ်ေသာသူထ အသက်ေ၏အခကုိေ ငါတောင်းမြေည်"

ညီအစ်ကုိေ
"ညီအစ်ကုိေ" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ အရင်းမြေျှ မြေဟတ်ုေဘဲ၊ ဆွမြေျ ိုး၊
အမြေျ ိုးတေ၊ူ အသုိင်းအဝုိင်းတေ၊ူ လမူြေျ ိုးချင်းတေ ူသို့ မြေဟတ်ုေ
နိင်ုငချင်းတေသာ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
အကေင်သူသည် လ၏ူအသွးကုိေသွနး်၏။ ထုိသူ၏အသွးကုိေ လလူက်ေဖင်
သွနး်ရမြေည်။
သွးသွနး်ဟသူည်မှြော အသက်ေနတ်ုေယူခင်းကုိေ ညွှနး်၏။ သို့ ဖစ်၍
တေစုတေယာက်ေကေ လကုိူေ သတ်ေလျှင်၊ နာက်ေတေစ်ယာက်ေကေ
ထုိသူ၏ အသက်ေကုိေ နတ်ုေယူရနဖစ်သည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ "သွး"
ဟသာ ဝါဟာရမှြော အဓိကေကေျသဖင် ထုိဝါဟရကုိေ
အတေတ်ေနိင်ုဆုး အသုးပု ပနဆုိ်ရမြေည်။ "အသွးသွနး်" စသဖင်
အသွးပါသာ ဝါဟာရကုိေ အသုးပုရပါမြေည်။ 
အကောင်းမူြေကေား ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေပုံသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ လကုိူေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏
"အကောင်းမူြေကေား ဘုရားသခင်သည် လကုိူေ
မိြေမိြေပုသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အကောင်းမူြေကေား လကုိူေ ငါ၏ ပုသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ ဖနဆ်င်းခဲပီ"

သားကုိေဘွား၍ မြေျားပားကေလာ
ဘုရားသခင် ပးသာ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာဖစ်သည်။ မိြေမိြေတိေု့ နှင်
သဏ္ဍာနတ်ေသာ လမူြေျားစွာကုိေ မွြေးဘွားရန ်နာဧနှင် မိြေသားစုထ
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။ "မြေျားပား" ဟသူည်မှြော မြေည်ကဲေသို့
မွြေးဖွားရမြေည်ကုိေ တိေကေျစသာ ကိေယာဝိသသနပုဒ် ဖစ်သည်။
၁:၂၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

Genesis 08

တေဖန ်ဘုရားသခင်သည်၊ နာဧနှင် သူ၏သား တိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
အစတေင်ွလည်း နာဧနှင် သားမြေျားထ မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
သို့ ရာတေင်ွ မြေတေညီူသာ အကောင်းအရာဖစ်ကောင်း
သိသာစရန ်အသုးပုလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဖန ်ဘုရားသခင်သည်၊ နာဧနှင် သူ၏

Chapter 9
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သားတိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေဖန ်ဘုရားသခင်
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား"
ငါသည်ကုိေယ်တိေင်ု
နာဧသည် သူ၏ မိြေသားစုနှင်တေကွေ ဘုရား၏ အမြေှုအတေက်ွေ
ပင်ဆင်ကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
ငါသည်ကုိေယ်တိေင်ု ပဋိညာဉ်ပု၏
"ငါကုိေယ်တော်တိေင်ု ပဋိညာဉ်ပု၏"

Genesis 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာဧနှင် သားမြေျားထ ဘုရားသခင် ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
သင်တိေု့ နှင် ငါပုသာ ပိဋိညာဉ်ဟမူုြေကေား
"ဤသို့ ဖင် သင်တိေု့ နှင်အတေ ူငါပဋိညာဉ်ပုမြေည်"

ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝေါ
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမှြော၊ 
မြေကီေးကုိေ ဖျက်ေဆီးဘို့ ရာ နာက်ေတေဖန ်ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးခင်း မြေရိှရ
"မြေကီေးကုိေ ဖျက်ေဆီးသာ ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်း မြေရိှစရ။"
ရလွှမ်ြေးခင်းမြေျားစွာ ဖစ်လာသာ်လည်း ၎င်းကေ တေစ်ကေမြေ္ဘာလးုကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်း မြေပုနိင်ုတောပါ။
လကေ္ခဏာသက်ေသ
ကေတိေပုထားသာ တေစုတေရာ၏ သက်ေသ အထာက်ေအထား
ဖစ်သည်။
သားမြေး အစဉ်အဆက်ေမြေပတ်ေ၊ ငါပုသာ ပဋိညာဉ်
အဆုိပါ ပဋိညာဉ်တေရားမှြော နာဧနှင်မိြေသားစု သာမြေကေ၊
နာင်လာလတေသာ သားစဉ်မြေးဆက်ေ အားလးုအပါ်
သက်ေရာက်ေသည်။

Genesis 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာဧနှင် သားမြေျားထ ဘုရားသခင် ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
သာအခါ
"သာအခါတိေင်ုး။" အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဖစ်ပျက်ေမြေည်အကောင်းကုိေ
ဖာ်ပထားသည်။
သက်ေတံေသည် ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်
သက်ေတေမှြော ထင်ရှားမြေည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ယာဝးဘုရားနှင်
လတိူေု့ ကေား ပုထားသာ ပဋိညာဉ်၏
သက်ေသဖစ်သည်အလျာက်ေ ယာဝးဘုရားနှင် လတိူေု့
မြေင်သာအာင် ထင်ရှားမြေည်ဟ၍ူ နားလည်ရပမြေည်။
ကေတေ္တ ားပုဒ်အဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သက်ေတေကုိေ လနှူင်တေကွေ ငါသည် ထင်ရှားစွာ
တေတွေ့ရလိမြေ်မြေည်" 

သက်ေတံေ
မုိြေးရွာပီးနာက်ေ ကောင်းကေင်ပါ်၌ နအလင်းကုိေ နာက်ေခပု၍
အရာင်မြေျ ိုးစုဖင် လင်းနသာ ရာင်ခည်။
ငါတေဘက်ေ၊ သင်တိေု့ မှြေစ၍
"သင်တိေု့ " ဟဆုိုရာတေင်ွ နာဧနှင်သားမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။
အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝေါ၊ တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှ
"သက်ေရိှသတေ္တ ဝါ အပါင်းတိေု့ "
သတေ္တ ဝေါ၊ တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှ
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမှြော၊ 
ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိေ ငါအာက်ေမြေသဖင်
ထုိသို့ ဆုိရာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ မြေပျာက်ေမြေည်ဟု
ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏
ပဋိညာဉ်ကုိေ ထာက်ေသဖင်"

Genesis 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာဧနှင် သားမြေျားထ ဘုရားသခင် ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
ဘုရားသခင်နှင် မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝေါတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့
စပ်ကေား
ဘုရားသခင် မိြေန ဆုိ်နသည်ဖစ်၍ အာက်ေအတိေင်ုးလည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါနှင်
မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့  စပ်ကေား"
မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝေါတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်း
"မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝါအပါင်း။" ၉:၁၄ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ငါအာက်ေမြေမြေည်
"သတိေရအာင်မြေမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
အစဉ်အာက်ေမြေမြေည်"

နာဧကုိေ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်သည် နာဧကုိေ မြေကောခဏ စကေားပာသည်။
ဤစာကောင်းမှြောမူြေ ဘုရားသခင်၏ နာက်ေဆုးသာ ပာဆုိချက်ေ
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
နာဧထသို့  စကေားပာခင်းကုိေ လက်ေစသတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထို့ ကောင် ဘုရားသခင်သည် နာဧကုိေ ပာသည်"

Genesis 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အငယ် ၁၈-၁၉ တေင်ွ နာင်လာမြေည် မှြေတ်ေတေမ်ြေး၌ အရးပါသာ
နာဧ၏ သားသုးယာက်ေကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေပးထားသည်။
အဘ
ဖခင်အရင်း
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Genesis 20

လယ်လပ်ုသာအတေတ်ေကုိေ ပုစု၍
"လယ်သမြေားလပ်ု၍"

သာက်ေ၍ယစ်မူြေးသဖင်
"မြေျားစွာသာက်ေ၍ ယစ်မူြေးသဖင်"
အဝေတ်ေမြေခံုဘဲ
မြေည်မြေျှထိ အဝတ်ေမြေခုဘဲ ရိှနကောင်း တိေကေျစွာ
ဖာ်ပထားခင်းမြေရိှ။ သို့ ရာတေင်ွ၊ သားမြေျားကေ ဖုးပးရသည်အထိ
ရှက်ေရွရွှေ့ဖွယ် ကောင်းခဲပမြေည်။

Genesis 22

မိြေမိြေအဘ
နာဧကုိေ ညွှနး်၏။

Genesis 24

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အငယ် ၂၅-၂၇ တေင်ွ နာဧသည် ဟာမြေ၏ သားကုိေ ကေျနိ၍်
ဟာမြေ၏ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ ကောင်းချးီပး၏။ UDB
မူြေပနက်ေျမ်ြေးတေင်ွ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး နာဧ ဆုိခဲသာ
အရာမြေျားမှြော နာင်လာမြေည် မြေျ ို းဆက်ေမြေျားအပါ် အမှြေနတ်ေကေယ်
သက်ေရာက်ေသွားခဲသည်။
ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
လာမြေည်အပုိဒ်မြေျားကုိေ စာကောင်းတိေမုြေျားဖင် ဖာ်ပလရာ၊
ကေဗျာဖစ်ကောင်း ထင်ရှား၏။ ထို့ ကောင်၊ ကေဗျာဖစ်ကောင်း
ထင်ရှားစသာ စာကောင်းပုစဖင် တေတ်ေနိင်ုသလာက်ေ
ပနဆုိ်ပးရမြေည်။
ယစ်မူြေခင်းပျာက်ေ၍ နိးုသာအခါ
"သတိေရလာသာအခါ"
မိြေမိြေ၌သားငယ်
ဟာမြေကုိေ ညွှနး်၏။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သားငယ်
ဟာမြေ"

ခါနာနသ်ည် ကေျနိခင်းကုိေ ခံပါစ
"ခါနာနကုိ်ေ ငါကေျနိ၏်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခါနာနသ်ည် ဘးဒကုေ္ခခပါစ"

ခါနာန်
ဟာမြေ၏ သားမြေျားထဲ၌ တေစ်ဦးအပါအဝင် ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဟာမြေသား ခါနာန"်

အစ်ကုိေတိေု့ ၏ ကေျွနတိ်ေု့ ၌ကေျွန်
"အစ်ကုိေတိေု့ ၏ အနမိြေ်ဆုးကေျွန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အစ်ကုိေတိေု့ ၏
ကေျွနတ်ေကောကေျွန"်

အစ်ကုိေတိေု့
ခါနာန၏် ညီအစ်ကုိေမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ဆွမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ကုိေ
ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။

Genesis 26

ယဘုဘျ အချက်ေအလက်ေ
ကေဗျာဖစ်ကောင်း ထင်ရှားစသာ စာကောင်းပုစဖင်
တေတ်ေနိင်ုသလာက်ေ ပနဆုိ်ပးရမြေည်။
ရှမြေ၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း
"ရှမြေ၏သခင် ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရား ရှမြေ၏သခင်သည်
မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှမြေ၏သခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ ငါချးီမြောက်ေ၏" (UDB)

ခါနာနသ်ည် ရှမြေ၏ကေျွန ်ဖစ်ပါစ
"ခါနာနသ်ည် ရှမြေ၏ကေျွန ်ဖစ်စ။" ခါနာနှင် ရှမြေတိေု့ ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေအားလးုအပါ် သက်ေရာက်ေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ယာဖက်ေကုိေ ကေျယ်စတော်မူြေသဖင်
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမှြော၊ (၁) "ဘုရားသခင်သည်
ယာဖက်ေ၏ မြေကုိေ ကေျယ်စတော်မူြေသဖင်" (UDB) သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"ဘုရားသခင်သည် ယာဖက်ေအမြေျ ိုးကုိေ မြေျားပားစတော်မူြေသဖင်"
ရှမြေ၏တဲေတိေု့ တေွင် နပါစ
"ရှမြေနှင်အတေ ူအးချမ်ြေးစွာ နပါစ။" ယာဖက်ေနှင် ရှမြေတိေု့ ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေအားလးုအပါ် သက်ေရာက်ေသည်။
ခါနာနမူ်ြေကေား၊ သူ၏ကေျွနဖစ်ပါစ
"ခါနာနမူ်ြေကေား၊ ယာဖက်ေ၏ကေျွနဖစ်ပါစ။" ခါနနနှ်င်
ယာဖက်ေတိေု့ ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေအားလးုအပါ်
သက်ေရာက်ေသည်။
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Translation Questions

Genesis 9:1

သဘင်္ဘောမှြေ ထွက်ေခွါပီးနာက်ေ နာဧနှင်သူ၏သားမြေျားတိေု့ အား မြေည်သို့ လပ်ုရန်
ဘုရားသခင်ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ နာဧနှင်သူ၏သားတိေု့ အား
မြေျားပားစွာမွြေးဘွားလျက်ေ မြေကီေးကုိေ ပည်စရန ်ပာခဲသည်။

Genesis 9:3

ဘုရားသခင်သည် နာဧနှင် သူ၏သားမြေျား စားရနအ်တေက်ွေ မြေည်သည်အစာကုိေ
ပးသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ နာဧနှင်သူ၏သားတိေု့ ကုိေ
အသီးအရွက်ေနှင်အသက်ေရှင်လှုပ်ရှားတေတ်ေသမြေျှတိေု့ အား
စားစရာဘို့ ပးခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ မြေည်သည်အသားကုိေမြေစားရနပ်ညတ်ေတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ အသွးရိှသာအသားကုိေ မြေစားရန်
ပညတ်ေတော်ထားသည်။
အသွးထဲ၌ ဘာရိှသည်ဟ ုဘုရားသခင်ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေအသွးထဲ၌ အသက်ေရိှသည်ဟပာပါသည်။

Genesis 9:5

လ၏ူအသွးကုိေ သွနး်သာသူအတေက်ွေ မြေည်သို့  ပစ်ဒဏ်ခံရမြေည်ဟု
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသနည်း။
လ၏ူ အသွးကုိေသွနး်၏။
ထုိသူ၏အသွးကုိေလလူက်ေဖင်သွနး်ရမြေည်ဟု
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်။
ဘုရားသခင်သည် လကုိူေ မြေည်သူ့ပုံသဏ္ဍာနနှ်င်အညီဖနဆ်င်းသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူ၏ပုသဏ္ဍာနနှ်င်အညီ
လကုိူေဖနဆ်င်းခဲသည်။

Genesis 9:11

ဘုရားသခင်ကေ မြေကီေးနှင်ထားသာ ပဋိညာဥ် ၏ သက်ေသလကေ္ခဏာမှြော
အဘယ်နည်း။
ဘုရားသခင်ကေ မြေကီေးနှင်ထားသာ ပဋိညာဥ်၏
သက်ေသလကေ္ခဏာမှြော သက်ေတေဖစ်ပါသည်။

Genesis 9:14

မြေကီေးပါ်မှြောရိှသာ သက်ေရိှအရာအားလံးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ
မြေည်သည်ပဋိညာဥ်မြေျ ိုး ပုလပ်ုသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ သက်ေရိှအရာအားလးုကုိေ
ဖျက်ေဆီးဘို့ ရနနာက်ေတေဖန ်ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းမြေရိှစရဟ၍ူ
ပဋိညာဥ်ပုပါသည်။

Genesis 9:18

နာဧ သားသုံးယာက်ေအမြေည်မြေျားမှြော အဘယ်နည်း။
နာဧ သားသုးယာက်ေအမြေည်မှြော ရှမြေ၊ ဟာမြေ နှင် ယာဖက်ေတိေု့
ဖစ်ကေပါသည်။

Genesis 9:20

နာဧသည် စပျစ်ဥယျာဥ်ခံစုိက်ေပျ ိုးပီးနာက်ေ မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
စပျစ်ဥယျာဥ်ခစုိက်ေပျ ိုးပီးနာက်ေ၊ နာဧသည်
စပျစ်ရည်ကုိေသာက်ေ၍ ယစ်မူြေးခဲသည်။

Genesis 9:22

ရှမြေနှင်ယာဖက်ေတိေု့ သည် အဝေတ်ေမြေရိှသာသူတိေု့ ၏ ဖခင်ကုိေမြေည်သို့
ဖုံးကွေယ်ပးသနည်း။
ရှမြေနှင်ယာဖက်ေတိေု့ သည်
ဝတ်ေလနှုင်အတေအူနာက်ေဖက်ေသို့ လျှာက်ေသွား၍၊
တေဖက်ေသုိလှည်ပီးမှြေ အဝတ်ေမြေရိှသာသူတိေု့ ဖခင်ကုိေ ဝတ်ေလနှုင်
ဖုးကွေယ်ပးပါသည်။

Genesis 9:24

နာဧသည် ဟာမြေအပါ် မြေည်သို့ ကေျနိဆုိ်သနည်း။
နာဧသည် ဟာမြေအား ကေျနိပာသည်မှြော
"ခါနာနသ်ည်ကေျနိခင်းကုိေ ခရပီး၊ အစ်ကုိေတိေု့ ၏ ကေျွနတိ်ေု့ ၌
ကေျွနဖစ်ပါစ" ဟကုေျနိဆုိ်ခဲသည်။

Genesis 9:26

နာဧသည် မြေည်သူကုိေ ကောင်းချးီပးသနည်း။
နာဧသည် ရှမြေနှင်ယာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ကောင်းချးီပးခဲသည်။
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Chapter 10

1 ရလွှမ်ြေးမုိြေးသာနာက်ေ၊ နာဧသား ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ သားစဉ်မြေးဆက်ေ တိေု့ ကုိေ ဆုိပအ။ 2
ယာဖက်ေ၏သားကေား ဂါမြော၊ မြောဂါဂ၊ မြောဒဲ၊ ယာဝန၊် တေဗုလ၊ မြေရှက်ေ၊ ထုိက်ေတေည်း။ 3 ဂါမြေသားကေား၊ အာရှကေနတ်ေ၊ ရိဖတ်ေ
တော်ဂမြေတေည်း။ 4 ယာဝနသ်ားကေား၊ ဧလိရှား၊ တောရှု ၊ ကိေတေ္တ ိမ်ြေ၊ ဒါဒနမ်ိြေတေည်း။ 5 ဤသူတိေု့ သည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း တေကေျွနး်တေနိင်ုင
မြေနယ်တိေု့ ကုိေ ဘာသာအသီးအသီး၊ အမြေျ ိုးအနယ်ွ အသီးသီးရိှသည်အတိေင်ုး၊ အချင်းချင်း ခဲွဝကေ၏။ 6 ဟာမြေသားကေား၊ ကုေရှ၊ မိြေဇရိမ်ြေ၊
ဇုတေ၊ ခါနာနတ်ေည်း။ 7 ကုေရှသားကေား၊ သဘ၊ ဟာဝိလ၊ သာဘတေ၊ ရာဂမြေ၊ သတေ္တ ခါတေည်း။ ရာဂမြေသားကေား၊ ရှဘ၊ ဒဒနတ်ေည်း။ 8
ကုေရှသည် သားနမ်ိြေရာဒကုိေလည်း ရသး၏။ ထုိသားသည် မြေကီေးပါ်မှြော အဦးစွမ်ြေးနိင်ုသာ သူဖစ်၏။ 9 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော
အားကီေးသာ မုြေဆုိးဖစ်၏။ ထုိကောင် စကေားပု၌ကေား၊ ဘုရားရှရွှေ့နမ်ိြေရာဒ၊ အားကီေးမုြေဆုိး၊ ပုလပ်ုသည်လိဟု ုစပ်ဆုိသတေည်း။ 10

သူ၏ နိင်ုငအဦးကေား၊ ရိှနာပည်၌ ဗာဗုလနုမိြေု့၊ ဧရက်ေမိြေု့၊ အကေ္က မိြေု့ကောလနမိြေု့တေည်း။ 11 ထုိပည်မှြောအာရှရိပည်သို့ သွား၍ နနဝမိြေု့၊
ရဟာဘုတ်ေမိြေု့ ကောလမိြေု့ကုိေ၎င်း၊ 12 နနဝမိြေု့နှင်၊ ကောလမိြေု့စပ်ကေားမှြော ကီေးစွာသာ မိြေု့တေည်းဟသာ ရသင်မိြေု့ကုိေ၎င်း
တေည်ဆာက်ေ လ၏။ 13 မိြေဇရိမ်ြေသားကေား၊ လဒိုမ်ြေလ၊ူ အာနမိြေမ်ြေလ၊ူ လဟာဗိမ်ြေလ၊ူ နတေ္တ ုဟိမ်ြေလ၊ူ 14 ပါသရူသိမ်ြေလ၊ူ ကောသလဟိုမ်ြေလ၊ူ
ကေတေ္တ ာရိမ်ြေ လတူေည်း။ ကောသလဟိုမ်ြေအမြေျ ိုးထဲကေ ဖိလိတေ္တ ိလဖစ် သတေည်း။ 15 ခါနာနသ်ား အကီေးကေား၊ ဇိဒနု။် ထုိနာက်ေ ဟသ။ 16

ထုိနာက်ေ ယဗုသိလ၊ူ အာမြောရိလ။ူ ဂိရဂါရိှ လ၊ူ 17 ဟိဝိ လ၊ူ အာကိေလ၊ူ သိနလိ၊ူ 18 အာဝဒိ လ၊ူ ဇမြေရိလ၊ူ ဟာမြေသိ လတူေည်း။
ထုိနာက်ေခါနာန ်အမြေျ ိုးသားအသီးသီးတိေု့ သည် နှရွှေ့ပားကေ လ၏။ 19 ခါနာနအ်မြေျ ိုးသား နရာပည်နယ်သည် ဇိဒနုမိြေု့မှြေဂရာမိြေု့၊
ဂါဇမိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း တေဖနသာဒမိြေု့၊ ဂါမြောရမိြေု့၊ အာဒမြောမိြေု့ ဇာဘုိင်မိြေု့ကုိေလနွ၍် လာရှမိြေု့ တိေင်ုအာင်၎င်း ရိှသတေည်း။ 20

ဤသူတိေု့ သည် သီးခားသာ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ သီးခားသာ ဘာသာအလိက်ုေ၊ အပည်အပည် အတိေင်ုးတိေင်ုး၌ နသာ ဟာမြေသားမြေျား
ဖစ်သတေည်း။ 21 ယာဖက်ေညီ၊ ဟဗဲလအူပါင်းတိေု့ ၏ အဘ၊ ရှမြေသည်လည်း သားမြေျားကုိေမြေင်လ၏။ 22 ရှမြေသားကေား၊ ဧလ၊
အာရှရ၊ အာဖါဇဒ်၊ လဒု၊ အာရတေည်း။ 23 အာရသားကေား၊ ဥဇ၊ ဟလု၊ ဂသာ၊ မြောရှတေည်း။ 24 အာဖာဇ်သားရှာလ၊
ရှာလသားဟဗာတေည်း။ 25 ဟဗာသည်လည်း သားနှစ်ယာက်ေကုိေ မြေင်လ၏။ သားတေယာက်ေကေား၊ ဖာလက်ေအမြေည်ရိှ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ သူ့လက်ေထက်ေ၌ မြေကီေးကုိေ ခဲွဝကေ၏။ သူ၏ညီကေား၊ ယုတေ္တ န ်အမြေည်ရိှ၏။ 26 ယုတေ္တ နသ်ားကေား၊ အာလမြောဒဒ်၊
ရှလပ်၊ ဟာဇာမြောဝက်ေ၊ ယရ၊ 27 ဟဒါရ၊ ဥဇလ၊ ဒိကောလ၊ 28 ဩဗလအဘိမြေလ၊ ရှဘ၊ 29 ဩဖိရဟဝိလ၊ ယာဗပ်၊
ဤသူအပါင်းတိေု့  သည် ယုတေ္တ နသ်ားဖစ်သတေည်း။ 30 သူတိေု့ နရာမူြေကေား၊ မြေရှမိြေု့မှြေသည် အရှရွှေ့ မြေျက်ေနှာ၌သဖာတောင်တိေင်ုအာင်
ရိှသတေည်း။ 31 ဤသူတိေု့ သည် သီးခားသာ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ သီးခားသာ ဘာသာအလိက်ုေ၊ အပည်ပည်အတိေင်ုးတိေင်ုး တိေု့ ၌နသာ
ရှမြေသားမြေျားဖစ်သတေည်း။ 32 ဤရွှရွှေ့ကေား မိြေမိြေတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွ အသီးသီး အလိက်ုေမှြေတ်ေသားထားသာ နာဧသား ဆွစဉ်
မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းပးသတေည်း။ ထုိသူတိေု့ သည် ရလွှမ်ြေးမုိြေးသာနာက်ေ၊ မြေကီေးပါ်မှြော သီးခားသာ တိေင်ုးပည်
တိေု့ ကုိေတေည်ထာင်ကေလ၏။ 

Genesis 01

နာဧသား ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ
ဆုိပအံ
"နာဧ သားမြေျား၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ ဆုိပအ။"
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ၁၀:၁-၁၁:၉ တေင်ွ ဖာ်ပထားသာ နာဧ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်းကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေပးသာ စာကောင်း
ဖစ်သည်။

Genesis 02

ဤသူတိေု့ သည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း တေကေျွနး်တေနိင်ုငံ မြေနယ်တိေု့ ကုိေ . . . အချင်းချင်း
ခဲွဝေကေ၏
"ယာဝန၏် သားတိေု့ သည် ထုိအရပ်မှြေ ထွက်ေခွာလျက်ေ
ကေမ်ြေးစပ်ဒသနှင် ကေျွနး်နိင်ုငတိေု့ ၌ ... အခချ နထုိင်ကေ၏"

ဤသူတိေု့ သည်
မူြေရင်းကေျမ်ြေး၌ ပင်လယ်နလမူြေျ ိုးဟ ုညွှနး်ဆုိထားရာ၊ ဤသူတိေု့ မှြော
ကေမ်ြေးစပ်ဒသနှင် ကေျွနး်နိင်ုငမြေျားတေင်ွ အခချ နထုိင်သာ
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
တေကေျွနး်တေနိင်ုငံ မြေနယ်
ဤစကေားစုမှြော ၎င်းတိေု့  ကေျမ်ြေးပုရးသားချနိ၌် အခချ
နထုိင်သာ အရပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဘာသာအသီးအသီး
"ဘာသာစကေား အသီးသီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပာဆုိသာ
ဘာသာအလိက်ုေ"

Genesis 06

မိြေဇရိမ်ြေ
"အဲဂုတေ္တ ု" ခါ် "အီဂျစ်" ပည်၏ ဟဗဲအမြေည် ဖစ်သည်။

Chapter 10
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Genesis 08

အဦး စွမ်ြေးနိင်ုသာသူ
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမှြော၊ (၁) "အားကီေးသာ
စစ်သူရဲ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "အားကီေးသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၃)
တေနခုိ်းကီေးသာ မြေင်း"
ဘုရားရှရှေ့
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမှြော၊ (၁) "ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆန က်ေျင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ထာဝရဘုရားအားဖင်"
ထုိကောင် စကေားပုံ၌ကေား
ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေား၌ အသုးပုသာ စကေားပု၏ အဖွင်ကုိေ
ထည်သုးနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင်
... ဟ ုဆုိရုိးရိှသတေည်း" (ရှု၊
[["en:ta:workbench:translate:writingstyles_proverbs]])

နိင်ုငံအဦး
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမှြော၊ (၁) ပထမြေတိေင်ုးပည်
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ပထမြေမိြေု့ပ

Genesis 11

အာရှရိပည်သို့ သွား၍
"နမ်ိြေရာဒသည် အာရှုရိပည်သို့  သွား၍"

မိြေဇရိမ်ြေသားကေား
နာဧ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေစာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
မိြေဇရိမ်ြေ
ဟာမြေ၏ သားမြေျားအနက်ေ တေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။ သူ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ မှြော အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်သည်။
မိြေဇရိမ်ြေဟသူည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ဟဗဲအမြေည် ဖစ်သည်။

Genesis 15

ယဗုသိလ ူ... အာမြောရိလ ူ... ဂိရဂါရိှလူ
ခါနာန၏် သားစဉ်မြေးဆက်ေမှြေ အဓိကေ မြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားဖစ်သည်။

Genesis 19

ပည်နယ်
"ပုိင်နက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "နယ်နမိိြေတ်ေ"

ဇိဒနုမိြေု့မှြေဂရာမိြေု့၊ ဂါဇမိြေု့တိေင်ုအာင်
ရိှသည်အရပ်ကုိေ တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောက်ေဘက်ေ ဇိဒနုမိြေု့မှြေ တောင်ဘက်ေ
ဂရာမိြေု့အနးီ ဂါဇမိြေု့တိေင်ုအာင်" 

တေဖနသာဒံမိြေု့၊ ဂါမြောရမိြေု့၊ အာဒမြောမိြေု့ ဇဘုိင်မိြေု့ကုိေလနွ၍်
လာရှမိြေု့တိေင်ုအာင်
"အရှရွှေ့ဘက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုေနး်တေင်ွးဘက်ေ" စoဖင်
ရိှသည်အရပ်ကုိေ တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဖနအ်ရှရွှေ့ဘက်ေ သာဒမိြေု့၊ ဂါမြောရမိြေု့၊
အာဒမြောမိြေု့နှင် ဇဘုိင်မိြေု့ကုိေ လနွ၍် လာရှမိြေု့တိေင်ုအာင်" (ရှု၊
[[Assumed Knowledge and Implicit Information]])

သီးခားသာ ဘာသာအလိက်ုေ
"မြေတေညီူသာ ဘာသာစကေားအလိက်ုေ"

အပည်အပည် အတိေင်ုးတိေင်ုး၌ နသာ
ဒသအသီးသီး၌ အခချနထုိင်သာ
ဤသူတိေု့ သည် . . . ဟာမြေသားမြေျား ဖစ်သတေည်း
"ဤသူတိေု့ " ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ၁၀:၆ ၌ ဖာ်ပထားသာ လမူြေျ ိုးနှင်
လမူြေျ ို းပါင်းစုတိေု့ ကုိေ ညွှနး်သည်။

Genesis 24

အာဖာဇဒ်
ရှမြေ၏ သားမြေျားအနက်ေ တေစ်ဦးအပါအဝင် ဖစ်သည်။
ဖာလက်ေ
ဘာသာပနဆုိ်သူမှြေ "ဖာလက်ေကုိေ 'ခဲွဝခင်း' ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်"
ဟ၍ူ မှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းနိင်ုသည်။
မြေကီေးကုိေ ခဲွဝေကေ၏
အပုဝါကေျအဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် မြေကီေးကုိေ ခဲွဝကေ၏"
သို့ မြေဟတ်ုေ "လတိူေု့ သည် နရပ် အသီးသီးသို့  ခဲွထွက်ေကေ၏"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ ကုိေ ခဲွထုတ်ေတော်မူြေ၏" 

Genesis 26

ယုတေ္တ န်
ဟဗ၏ သားမြေျားအနက်ေ တေစ်ဦးအပါအဝင် ဖစ်သည်။ 
ဤသူအပါင်းတိေု့
"ဤသူ" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ယုတေ္တ န၏် သားမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။

Genesis 30

သူတိေု့ နရာ
"သူတိေု့  အစုိးရသာနရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့  နထုိင်ရာဒသ"

ဤသူတိေု့ သည် . . . ရှမြေသားမြေျား ဖစ်သတေည်း
"ဤသူတိေု့ " ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ရှမြေ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေကုိေ
ညွှနး်သည် (၁၀:၂၁)

Chapter 10
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Genesis 32

ဤရွရှေ့ကေား မိြေမိြေတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွအသီးသီး
၁၀:၁ မှြေစတေင်၍ စာရင်းပုထားသာ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ညွှနး်သည်။
အလိက်ုေ မှြေတ်ေသားထားသာ
"အလိက်ုေ ပုစုထားသာ"

ထုိသူတိေု့ သည် . . . မြေကီေးပါ်မှြော သီးခားသာ တိေင်ုးပည်တိေု့ ကုိေ
တေည်ထာင်ကေလ၏
".... ထုိသူတိေု့ အားဖင် မြေကီေးပါ်မှြော မြေတေညီူသာ တိေင်ုးပည်မြေျား
ပါ်ပါက်ေလာသတေည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသူတိေု့ သည် ... အသီးသီး
ခဲွခွာ၍ မြေကီေးပါ်မှြော တိေင်ုးပည်မြေျားစွာ တေည်ထာင်ကေလ၏။
ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးသာနာက်ေ
ပုိ၍ တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရလွှမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ" 

Translation Questions

Genesis 10:2

ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ၊ နာဧ၏ သားမြေးတိေု့ သည် မြေျ ိုးရုိးအလိက်ုေ
ပျရံှေ့နှရှေ့ံလာသာအခါ ထုိမြေျ ိုးရုိးတိေု့ ၌ ဘာရိှကေသနည်း။
မြေျ ိုးရုိးအလိက်ုေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့လာကေသာအခါ မြေျ ိုးရုိးတေစ်ခုချင်းစီ၌
ကုိေယ်ပုိင်ဘာသာစကေား ရိှလာကေသည်။

Genesis 10:8

ဟာမြေမှြေဆင်းသက်ေသာ နမ်ိြေရာဒအတေက်ွေ မြေည်သို့ ခါ်ဆုိသနည်း။
နမ်ိြေရာဒကုိေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၌ အားကီေးသာမုြေဆုိးအနဖင်
ခါ်ဆုိခဲသည်။
ရိှနာပည်၏ မြေည်သည်မိြေု့သည် နမ်ိြေရာဒ၏ ပထမြေမိြေု့ဖစ်သနည်း။
နမ်ိြေရာဒ၏ ပထမြေဆုးမိြေု့မှြော ဗာဗုလနုမိြေု့ဖစ်ပါသည်။

Genesis 10:11

ရိှနာပည်၌နမ်ိြေရာဒသည် သူ၏မိြေု့နှင်အတေ ူမြေည်သည်မိြေု့ကုိေ
တေည်ဆာက်ေသနည်း။
နမ်ိြေရာဒသည် ရသင်မိြေု့ကုိေ တေည်ဆာက်ေခဲပါသည်။

Genesis 10:15

ခါနာနသ်ည် နာဧ၏ မြေည်သည်သားမှြေ ဆင်းသက်ေသူဖစ်သနည်း။
ခါနာနသ်ည် ဟာမြေမှြေ ဆင်းသက်ေသူဖစ်ပါသည်။

Genesis 10:19

ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ၊ နာဧ၏ သားမြေးတိေု့ သည် မြေျ ိုးရုိးအလိက်ုေ
ပျရံှေ့နှရှေ့ံလာသာအခါ ထုိမြေျ ိုးရုိးတိေု့ ၌ ဘာရိှကေသနည်း။
မြေျ ိုးရုိးအလိက်ုေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့လာကေသာအခါ မြေျ ိုးရုိးတေစ်ခုချင်းစီ၌
ကုိေယ်ပုိင်ဘာသာစကေား ရိှလာကေသည်။

Genesis 10:24

ရှမြေမှြေဆင်းသက်ေသာ ဖာလက်ေ၏ လက်ေထက်ေ၌ မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဖာလက်ေ၏ လက်ေထက်ေ၌ မြေကီေးကုိေ ခဲွဝကေပါသည်။

Genesis 10:30

ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ၊ နာဧ၏ သားမြေးတိေု့ သည် မြေျ ိုးရုိးအလိက်ုေ
ပျရံှေ့နှရှေ့ံလာသာအခါ ထုိမြေျ ိုးရုိးတိေု့ ၌ ဘာရိှကေသနည်း။
မြေျ ိုးရုိးအလိက်ုေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့လာကေသာအခါ မြေျ ိုးရုိးတေစ်ခုချင်းစီ၌
ကုိေယ်ပုိင်ဘာသာစကေား ရိှလာကေသည်။

Genesis 10:32

ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ၊ မြေကီေးပါ်မှြော သီးခားသာတိေင်ုးပည်မြေျားသည်
မြေည်သည်နရာမှြော မြေျားလာသနည်း။
တိေင်ုပည်သည် နာဧ၏သားမြေျားမှြေဆင်းသက်ေသာမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ မှြေ
တေည်ထာင်လာပါသည်။

Translation Questions

Page 48 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 11

1 မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် ဘာသာတေမြေျ ိုးတေည်း။ စကေားတေမြေျ ိုးတေည်းရိှကေသည်ဖစ်၍၊ 2 အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာမှြေ ခရီးသွားသဖင်၊
ရိှနာပည်၌ မြေညီရာအရပ် ကုိေတေတွေ့၍ နရာချကေ၏။ 3 သူတိေု့ ကေလည်း လာကေ။ အတ်ုေလပ်ု၍ ခုိင်မြောစွာ ဖုတ်ေကေကုေနအ် ဟ၊ု
တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ ပာကေ၏။ ထုိသို့  ကေျာက်ေအရာ၌ အတ်ုေကုိေ၎င်း၊ သရွတ်ေအရာ၌ ရညိတေမြေျ ိုးကုိေ၎င်း ရပီးလျှင်၊ 4 လာကေ၊
မြေကီေးတေပင်လးု၌ အရပ်ရပ်ကဲွေပားမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေ၍၊ မိြေု့ကုိေ၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့ မီှြေရသာ ရဲတိေက်ုေကုိေ၎င်း တေည်လပ်ုသဖင်၊
ကေျာ်စာကိေတေ္တ ိရိှစခင်းငှါ ပုကေကုေနအ် ဟ ုပာဆုိကေ၏။ 5 ထုိသို့  လသူားတိေု့ တေည်လပ်ုသာ မိြေု့နှင် ရဲတိေက်ုေကုိေ ကေည်ရှုခင်းငှါ၊
ထာဝရဘုရားသည် ဆင်းသက်ေတော် မူြေ၏။ 6 ထာဝရဘုရားကေ ကေည်ရှုလာ။ လတူေမြေျ ိုးတေည်း၊ စကေားတေမြေျ ိုးတေည်း ရိှသည်ဖစ်၍၊
သူတိေု့ သည် ဤအမြေှုကုိေ အဦးပုကေ၏။ ယခုကေစည်သမြေျှတိေု့ ကုိေ အဆီးအတေားမြေရိှ၊ သူတိေု့ ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 7 လာကေ၊
ဆင်းသက်ေကေကုေနအ် ။ သူတိေု့ သည် အချင်းချင်း နားမြေလည်စခင်းငှါ၊ သူတိေု့ စကေားကုိေ ရှုပ်ထွးကေကုေနအ် ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8
ထုိသို့ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေကီေးတေပင်လးု၌ အရပ်ရပ်ကဲွေပားစတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် မိြေု့ကုိေမြေတေည်ပဲ နကေ၏။ 9
သို့ ဖစ်၍ ထုိမိြေု့၌ ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၏ စကေားကုိေရှုပ်ထွး၍၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေကီေးတေပင်လးု၌ အရပ်ရပ်
ကဲွေပားစတော်မူြေသာကောင် ထုိမိြေု့သည် ဗာဗုလမိြေု့ဟ၍ူ တေင်ွသတေည်း။ 10 ရှမြေ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေဟမူူြေကေား၊ ရှမြေသည်
အသက်ေတေရာရိှ၍၊ ရလွှမ်ြေးမုိြေးသာနာက်ေနှစ်နှစ်ကော သာ်၊ သားအာဖာဇဒ်ကုိေ မြေင်လ၏။ 11 အာဖာဇဒ်ဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊
ရှမြေသည် အနှစ်ငါးရာအသက်ေရှင်၍ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 12 အာဖာဇဒ်သည် အသက်ေသုးဆယ်ငါးနှစ်ရိှသာ်၊ သားရှာလကုိေ
မြေင်လ၏။ 13 ရှာလဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ အာဖာဇဒ်သည် အနှစ်လးရာသုး နှစ်အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 14

ရှာလသည် အသက်ေသုးဆယ်ရိှသာ်၊ သားဟဗာကုိေ မြေင်လ၏။ 15 ဟဗာဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ ရှာလသည် အနှစ်လးရာသုးနှစ်
အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 16 ဟဗာသည် အသက်ေသုးဆယ်လးနှစ်ရိှသာ်၊ သားဖာလက်ေကုိေ မြေင်လ၏။ 17

ဖာလက်ေဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ ဟဗာသည် အနှစ်လးရာသုးဆယ်အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 18 ဖာလက်ေသည်
အသက်ေသုးဆယ်ရိှသာ်၊ သားရာဂါကုိေ မြေင်လ၏။ 19 ရာဂါဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ ဖာလက်ေသည် အနှစ်နှစ်ရာကုိေးနှစ်အသက်ေရှင်၍၊
သားသမီြေးမြေျားကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ 20 ရာဂါသည် အသက်ေသုးဆယ်နှစ်နှစ်ရိှသာ်၊ သားစရာက်ေကုိေ မြေင်လ၏။ 21

စရာက်ေဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ ရာဂါသည် အနှစ်နှစ်ရာခုနစ်နှစ်အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 22

စရာက်ေသည်အသက်ေသုးဆယ်ရိှသာ်၊ သားနာကုိေခါ်ကုိေ မြေင်လ၏။ 23 နာခါ်ဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ စရာက်ေသည် အနှစ်နှစ်ရာ
အသက်ေရှင်၍ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 24 နာခါ်သည် အသက်ေနှစ်ဆယ်ကုိေးနှစ်ရိှသာ်၊ သားတေရကုိေ မြေင်လ၏။ 25

တေရဘွားမြေင်သာနာက်ေ၊ နာခါ်သည် အနှစ်တေရာတေဆယ်ကုိေးနှစ်အသက်ေရှင်၍၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေင်လ၏။ 26 တေရသည်
အသက်ေခုနစ်ဆယ်ရိှသာ်၊ သားအာဗ၊ နာခါ်၊ ခါရနတိ်ေု့ ကုိေမြေင်လ၏။ 27 တေရ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေဟမူူြေကေား၊ တေရသည် အာဗ၊
နာခါ်၊ ခါရနတိ်ေု့ ကုိေမြေင်လ၏။ 28 ခါရနသ်ည်လည်း လာတေကုိေမြေင်လ၏။ ခါရနသ်ည်၊ အဘတေရမြေသမီှြေ၊ မိြေမိြေဘွားရာအရပ်၊
ခါလဒဲပည်သားတိေု့ နသာ ဥရမိြေု့၌ သလ၏။ 29 အာဗနှင် နာခါ်သည် မြေယားကုိေ ယူ၍၊ အာဗ၏ မြေယားကေား၊ စာရဲအမြေည်ရိှ၏။
နာခါ်၏ မြေယားကေား၊ ခါရန၏်သမီြေးမိြေလခါ အမြေည်ရိှ၏။ ခါရနသ်ည် မိြေလခါနှင် ဣသခ၏အဘဖစ်သတေည်း။ 30 စာရဲမူြေကေား မြေုသာ
မိြေနး်မြေဖစ်၍ သားသမီြေးမြေရိှ။ 31 တေရသည် သားအာဗကုိေ၎င်း၊ ခါရန၏်သား ဖစ်သာမြေး လာတေကုိေ၎င်း၊ သားအာဗ၏မြေယားဖစ်
သာ မိြေမိြေ ချွးမြေစာရဲကုိေ၎င်းခါ်၍၊ သူတိေု့ သည် ခါနာနပည်သို့  သွားခင်းငှါ၊ ခါလဒဲပည်သားတိေု့ နသာ ဥရမိြေု့မှြေ ထွက်ေသဖင်၊
ခါရနမိြေု့သို့  ရာက်ေ၍နကေ၏။ 32 တေရသည် အသက်ေနှစ်ပါင်းနှစ်ရာငါးနှစ်ရိှသာ်၊ ခါရနမိြေု့၌ သလ၏။ 
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Chapter 12

1 ထာဝရဘုရားသည်လည်း အာဗကုိေ ခါ်တော်မူြေ၍၊ သင်၏ပည်နှင်တေကွေ အမြေျ ိုးသားချင်းပါက်ေဘာ် မြေျားထဲကေ ထွက်ေပီးလျှင်၊
ငါပလတေသာ ပည်သို့  သွားလာ။ 2 ငါသည် သင်ကုိေ လမူြေျ ို းကီေးဖစ်စမြေည်။ ငါ ကောင်းကီေးပး၍ သင်၏နာမြေကုိေ ကီေးမြေတ်ေစမြေည်။
သင် သည် ကောင်းကီေးခရသာသူ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 3 သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးသာသူကုိေ ငါကောင်းကီေးပးမြေည်။ သင်ကုိေ
ကေျနိဆဲ်သာသူကုိေ ငါကေျနိဆဲ်မြေည်။ သင်အားဖင်လည်း လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ထုိသို့  ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အာဗထွက်ေသွား၍ လာတေလည်းလိက်ုေလ၏။ အာဗ သည် ခါရနမိြေု့မှြေ
ထွက်ေသွားသာအခါ အသက်ေခုနစ်ဆယ်ငါးနှစ်ရိှ၏။ 5 အာဗသည် မြေယားစာရဲ၊ အစ်ကုိေသားလာတေနှင်၊ ဥစ္စာရတေတ်ေသမြေျှကုိေ၎င်း၊
ခါရနမိြေု့၌ရသာ လတိူေု့ ကုိေ ၎င်း၊ ယူပီးလျှင် ခါနာနပည်သို့  ရာက်ေခင်းငှါ၊ ထွက်ေသွား၍၊ ထုိပည်သို့  ရာက်ေကေ၏။ 6 အာဗသည်
ထုိပည်ကုိေ ရှာင်သွား၍ ရိှခင်အရပ်၊ မြောရသပိတ်ေပင်သို့  ရာက်ေလ၏။ ထုိအခါ၊ ခါနာနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိပည်၌ ရိှကေရ၏။ 7
ထာဝရဘုရားသည် အာဗအားထင်ရှား၍၊ ဤပည်ကုိေ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။
ထုိသို့ ထင်ရှားတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားဘို့ ၊ ထုိအရပ်၌၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်လ၏။ 8 ထုိအရပ်မှြေ သွားပန၍်၊ ဗသလမိြေု့အရှရွှေ့၌
ရိှသာ တောင်သို့  ပာင်းသဖင်၊ ဗသလမိြေု့အရှရွှေ့၊ အာဣမိြေု့ အနာက်ေစပ်ကေားမှြော တဲေကုိေဆာက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားသို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ
တေည်ပီးလျှင်၊ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ပဌာနပု၏။ 9 အာဗသည် ခရီးသွားလျက်ေ၊ ပာင်းလျက်ေ၊ တောင်မြေျက်ေနှာသို့
ရာက်ေလ၏။ 10 ထို့ နာက်ေ၊ ခါနာနပည်၌ အစားခါင်းပါးခင်းဖစ်၏။ အလနွအ်စားခါင်းပါးသာကောင်၊ အာဗသည်
အဲဂုတေ္တ ပည်၌ တေည်းခုိးခင်းငှါ သွားလ၏။ 11 အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင်နးီသာအခါ၊ မိြေမိြေမြေယားစာရဲကုိေ၊ သင်သည် အဆင်းလှသာ
မိြေနး်မြေဖစ်သည်ကုိေ ငါသိ၏။ 12 အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် သင်ကုိေမြေင်သာအခါ၊ ဤမိြေနး်မြေသည် သူ၏မြေယားဖစ်၏ဟဆုိုလျက်ေ၊ ငါ ကုိေသတ်ေ၍
သင်ကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာပးလိမြေ်မြေည်။ 13 သို့ ဖစ်၍ သင်သည် ငါ နှမြေဖစ်ကောင်းကုိေ ပာပါလာ။ သို့ ပာလျှင် သင်အတေက်ွေ
ငါကောင်းစား လိမြေ်မြေည်။ သင်၏ကေျးဇူးအားဖင် ငါအသကေချမ်ြေးသာ ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 14 အာဗသည် အဲဂုတေ္တ ပည်သို့
ရာက်ေသာအခါ၊ သူ၏မြေယားသည် အလနွအ်ဆင်းလှသည်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် မြေင်ကေ၏။ 15

ဖါရာဘုရင်၏မြေှူးတော်မြေတ်ေတိေု့ လည်း မြေင်၍၊ ရှရွှေ့တော်၌ ချးီမွြေမ်ြေးပီးလျှင်၊ နနး်တော်သို့ သွင်းရကေ၏။ 16 ဖာရာဘုရင်သည်
ထုိမိြေနး်မြေအတေက်ွေ အာဗ၌ ကေျးဇူးပုသဖင်၊ သူသည် သုိး၊ နာွး၊ မြေည်းထီး၊ မြေည်းမြေ၊ ကေျွနယာက်ေျား၊ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေ၊
ကုေလားအပ်ုမြေျားနှင်ကေယ်ဝ၏။ 17 ထာဝရဘုရားသည် အာဗ၏ မြေယားစာရဲအတေက်ွေကောင်၊ ဖါရာဘုရင်မှြေစ၍ နနး်တော်သားတိေု့ ကုိေ
ကီေးသာ ဘးဒဏ်ဖင် ဆုးမြေတော်မူြေ၏။ 18 ဖါရာဘုရင်သည်လည်း အာဗကုိေခါ်၍၊ သင်သည်ငါ၌ ပုသာအမြေှုကေား
အဘယ်သို့ နည်း။ သူသည် သင်၏မြေယားဖစ်ကောင်းကုိေ၊ ငါအား အဘယ်ကောင် မြေပာသနည်း။ 19 ငါသည် သူ့ကုိေ
သိမ်ြေးပုိက်ေစခင်းငှါ၊ သူသည် ငါ နှမြေဖစ်သည်ဟ ုအဘယ်ကောင်ဆုိသနည်း။ သင်၏ မြေယားကုိေ ယခုယူ၍သွားလာဟ ုအမိြေန ရိှ်၏။ 20

ထုိသို့ အာဗအမြေှုကုိေ စီရင်၍၊ မိြေမိြေလတိူေု့ အား မှြောထားသဖင်၊ သူတိေု့ သည် အာဗ၌ရိှသမြေျှသာ ဥစ္စာနှင် တေကွေ၊ သမီြေးမြောင်နှတိေု့ ကုိေ
လွှတ်ေလိက်ုေကေ၏။ 
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Chapter 13

1 အာဗသမီြေးမြောင်နှတိေု့ သည်လည်း၊ လာတေနှင် တေကွေ မိြေမိြေတိေု့ ၌ ရိှသမြေျှသာ ဥစ္စာကုိေယူ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသွားသဖင်၊
ခါနာနပည်တောင်ပုိင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 2 ထုိအခါ အာဗသည်၊ သုိး၊ နာွးစသည်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ရွှငကုိွေ၎င်း အလနွရ်တေတ်ေ၏။ 3
တေဖနတောင်ပုိင်းမှြေ ခရီးသွား၍၊ ဗသလနယ်အတေင်ွး၊ ဗသလမိြေု့၊ အာဣမိြေု့စပ်ကေား၌၊ အထက်ေကေ တဲေကုိေဆာက်ေ၍၊ 4
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်ခဲဘူးသာ အရပ်သို့  ရာက်ေပနလ်ျှင်၊ ထုိအရပ်တေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပု၏။ 5 အာဗနှင်အတေူ
လိက်ုေလာသာ လာတေသည်လည်း သုိး၊ နာွးမြေျားနှင် တဲေအမြေျားရိှသဖင်၊ 6 ထုိလနှူစ်ဦးတိေု့ သည် အတေနခင်းငှါ ထုိမြေ မြေဆနိင်ု။
ဥစ္စာမြေျားလနွး်၍၊ သူတိေု့ သည် တေရပ်တေည်း မြေနနိင်ုကေ။ 7 အာဗ၏ နာွး ကေျာင်းသား၊ လာတေ၏ နာွးကေျာင်းသားတိေု့ သည်လည်း
ခုိက်ေရနပုကေ၏။ ထုိအခါ၊ ခါနာနအ်မြေျ ိုးသား၊ ဖရဇိအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိပည်၌ နကေသတေည်း။ 8 အာဗကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည်
ညီအစ်ကုိေချင်းဖစ်လျက်ေ၊ ငါနှင် သင်၌၎င်း၊ ငါ နာွးကေျာင်းသားတိေု့ နှင်၊ သင်နာွးကေျာင်းသားတိေု့ ၌၎င်း၊ ခုိက်ေရနမ်ြေရိှပါစနှင်။ 9
မြေတေပင်လးုသည် သင်ရှရွှေ့မှြောရိှသည် မြေဟတ်ုေလာ။ ငါနှင် ခွာ၍နပါလာ။ သင်သည် လက်ေဝဲဘက်ေသို့  သွားလျှင်၊ ငါသည်
လက်ေျာဘက်ေသို့ သွားမြေည်။ သင်သည် လက်ေျာဘက်ေသို့  သွားလျှင်၊ ငါသည် လက်ေဝဲဘက်ေသို့  သွားမြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 10 ထုိကောလအခါ၊
သာဒမိြေု့နှင် ဂါမြောရမိြေု့ကုိေ ထာဝရဘုရား ဖျက်ေဆီးတော်မြေမူြေမီှြေ၊ ဇာရမိြေု့သို့  သွားသာလမ်ြေး၊ ယာ်ဒနမြေစ် ပတ်ေဝနး်ကေျင်အရပ်ရပ်၌
ရမြေျား၍ ထာဝရဘုရား၏ ဥယျာဉ်တော်ကဲေသို့ ၎င်း အဲဂုတေ္တ ုပည် ကဲေသို့ ၎င်းဖစ်သည်ကုိေ၊ လာတေမြော်ကေည်၍ မြေင်လျှင်၊ 11

ယာ်ဒနခ်ျ ိုင် တေရှာက်ေလးုကုိေ ရွးချယ်၍၊ အရှရွှေ့သို့  ပာင်းသွားသဖင်၊ အချင်းချင်း တေဦးနှင် တေဦး ကဲွေပားကေ၏။ 12 အာဗသည်
ခါနာနပည်၌ နလ၏။ လာတေ မူြေကေား၊ မြေစ်ပတ်ေဝနး်ကေျင်မိြေု့တိေု့ တေွင်န၍၊ သာဒမိြေု့ နားမှြော တဲေကုိေ ဆာက်ေလ၏။ 13

သာဒမိြေု့သားတိေု့ သည် ဆုိးသာသူ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၌၊ အလနွအ်ပစ်မြေျားသာသူ ဖစ်ကေသတေည်း။ 14 လာတေသည် အာဗနှင်ခွါ၍
သွားပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရားသည် အာဗကုိေခါ်၍၊ သင်ရိှသာအရပ်ကေ၊ တောင်၊ မြောက်ေ၊ အရှရွှေ့၊ အနာက်ေသို့  မြော်ကေည်လာ။ 15

သင်မြေင်သာ မြေတေပင်လးုကုိေ၊ သင်နှင်သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား၊ ငါသည်ကောလအစဉ်အမဲြေပးမြေည်။ 16 သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ
မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  ငါမြေျားပားစမြေည်။ သို့ ဖစ်၍ လသူည်မြေမြေှုန ကုိ်ေ ရတေက်ွေနိင်ုလျှင်၊ သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ရတေက်ွေနိင်ုကေလိမြေ်မြေည်။ 17

သင်ထ၍မြေကုိေ အလျားအားဖင်၎င်း၊ အနအားဖင်၎င်း ရှာက်ေသွားလာ။ သင်အား ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 18 တေဖနအ်ာဗသည်
တဲေကုိေပာင်း၍၊ ဟဗုနမိြေု့၊ မြေရသပိတ်ေတောသို့  ရာက်ေမှြေ နရာကေျ၍ ထာဝရဘုရား အဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်လ၏။ 
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Chapter 14

1 ထုိရာအခါ၊ ရိှနာမြေင်းကီေး အရဖလ၊ ဧလာသာမြေင်းကီေးအာရုတ်ေ၊ ဧလမြေင်းကီေးခဒါရလာမြော၊ ဂါအိမ်ြေမြေင်းကီေးတိေဒလတိေု့ သည်၊ 2
သာဒမုြေင်းကီေးဗရ၊ ဂါမြောရမြေင်းကီေး ဗိရရှ၊ အာဓမြောမြေင်းကီေးရိှနပ်၊ ဇဘုိင်မြေင်းကီေး ရှမြေဘာ၊ ဗလာမြေင်းကီေးတိေု့ နှင်
စစ်တိေက်ုေကေ၏။ ဗလပည်ကေား၊ ဇာရအမြေည်လည်းရိှသတေည်း။ 3 ထုိပည်ရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ သာဒအိုင်ုဖစ်သာ စိဒ္ဒိမ်ြေချ ိုင်တေင်ွ
နးီစပ်လျက်ေရိှကေ၏။ 4 တေဆယ်နှစ်နှစ်ပတ်ေလးု ခဒါရလာမြောမြေင်းကီေးထ ကေျွနခ်ပီးလျှင်၊ တေဆယ်သုးနှစ်မြောက်ေသာအခါ
ပုနက်ေနကေ၏။ 5 တေဆယ်လးနှစ်မြောက်ေလျှင်၊ ခဒါရလာမြောမြေင်းသည်၊ မိြေမိြေဘက်ေကေနသာ မြေင်းကီေးတိေု့ နှင် တေကွေလာ၍၊
အာရှတေရုတ်ေကောနမ်ိြေမိြေု့၌၊ ရဖိမ်ြေလမူြေျားကုိေ၎င်း၊ ဟာမြေမိြေု့၌ ဇူဇိမ်ြေလ ူမြေျားကုိေ၎င်း၊ ကိေရယသိမ်ြေချ ိုင်၌ ဧမိြေမ်ြေလမူြေျားကုိေ၎င်း၊ 6
စိရတောင်ပါ်မှြောဟာရိလမူြေျားကုိေ၎င်း လပ်ုကေ၍၊ တောနားမှြောရိှသာ ဧလပါရနမိြေု့တိေင်ုအာင် လိက်ုေကေ၏။ 7 တေဖနပနလ်ာ၍၊
ကောဒရှပည်၊ အင်မိြေရှပတ်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ အာမြေလက်ေပည်ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ ဟာဇဇုန္တမြောမိြေု့၌နသာ အာမြောရိလမူြေျားကုိေ၎င်း
လပ်ုကေကေ၏။ 8 ထုိအခါ သာဒမုြေင်းကီေး၊ ဂါမြောရ မြေင်းကီေး၊ အာဓမြောမြေင်းကီေး၊ ဇဘုိင်မြေင်းကီေး၊ ဇာရတေည်း ဟသာ
ဗလာမြေင်းကီေးတိေု့ သည် ချထွီက်ေ၍ စိဒ္ဒိမ်ြေချ ိုင်၌ စစ်ပိုင်ကေ၏။ 9 ထုိသို့  ဧလမြေင်းကီေး ခဒါရလာမြော၊ ဂါအိမ်ြေ မြေင်းကီေးတိေဒလ၊
ရိှနာမြေင်းကီေး အရဖလ၊ ဧလာသာ မြေင်းကီေး အာရုတ်ေတေည်းဟသာ၊ မြေင်းကီေးလးပါးနှင်၊ မြေင်းကီေးငါးပါးတိေု့ သည် စစ်ပိုင်ကေ၏။ 10

စိဒ္ဒိမ်ြေချ ိုင်၌ ရညိအကေျအိချွနှဲင် ပည်သာ တေင်ွးမြေျား ရိှ၏။ သာဒမုြေင်းကီေး၊ဂါမြောရမြေင်းကီေးတိေု့ သည် ပး၍ ထုိတေင်ွးမြေျား၌
ကေျလ၏။ ကေင်းသာသူတိေု့ သည် တောင်သို့ ပးကေ၏။ 11 အာင်သာမြေင်းတိေု့ သည်၊ သာဒမိြေု့နှင် ဂါမြောရမိြေု့၌ ရိှသမြေျှသာ
ဥစ္စာနှင် မိြေု့ရိကေ္ခာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ယူ၍သွားကေ၏။ 12 သာဒမိြေု့၌နသာ အာဗအစ်ကုိေသား လာတေနှင် သူ၏ဥစ္စာတိေု့ ကုိေလည်း
သိမ်ြေးယူ၍သွား၏။ 13 ထုိဘးမှြေ လတ်ွေ၍ ပးသာ သူတေယာက်ေသည်၊ ဟဗဲလ ူအာဗနှင်မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲသာသူ၊ ဧရှ ကောလနှင်
အာနရ၏အစ်ကုိေ အာမြောရိလမူြေရ၏ သပိတ်ေတောနားမှြော နသာ အာဗထသို့  ရာက်ေ၍၊ သိတေင်းကေားပာလ၏။ 14 အာဗသည်
မိြေမိြေ အစ်ကုိေသားကုိေ ဘမ်ြေးသွား ကောင်းကုိေကေားလျှင်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေ၌ ဘွား၍ သွနသ်င်သာ လသူုးရာတေဆယ်ရှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ စီရင်၍၊
ဒနမိြေု့ တိေင်ုအာင်လိက်ုေလ၏။ 15 ညဉ်အခါ၊ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေခဲွ၍ တိေက်ုေစသဖင်၊ လပ်ုကေပီးလျှင်၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့မြောက်ေဘက်ေ
ဟာဘမိြေု့ တိေင်ုအာင်လိက်ုေပနလ၏။ 16 ရနသူ်တိေု့ သိမ်ြေးသွားသာ ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေအစ်ကုိေသား လာတေနှင်
သူ၏ဥစ္စာကုိေ၎င်း၊ မိြေနး်မြေမြေျား နှင် လမူြေျားကုိေ၎င်း၊ တေဖနဆာင်ယူခဲလ၏။ 17 ခဒါရ လာမြောနှင်၊ သူ့ဘက်ေကေနသာ မြေင်းကီေးတိေု့ ကုိေ
လပ်ုကေရာမှြေ အာဗပနလ်ာသာအခါ၊ သာဒမုြေင်းကီေးသည် ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ ရှာဝချ ိုင် တေည်းဟသာ မြေင်းကီေးချ ိုင်သို့
ထွက်ေသွား၏။ 18 အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်သာ၊ ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည်လည်း၊ မုြေန နှ်င်
စပျစ်ရည်ကုိေ ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊ 19 ကောင်းကေင်မြေကီေးရှင်၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသခင်သည် အာဗအား
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါစ သာဟ၊ု အာဗကုိေ ကောင်းကီေးပး၍၊ 20 သင်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ သင်၏လက်ေ၌ အပ်နှတော်မူြေသာ
အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသခင်လည်း မြေဂင်္ဂလာ ရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ အာဗသည်လည်း ဥစ္စာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ ထုိမြေင်းအား
ဆယ်ဘို့ ထဘို့  လှူလ၏။ 21 သာဒမုြေင်းကီေးကေလည်း၊ လတိူေု့ ကုိေ ကေျွန်ပ်ုအား ပနပးပါ၊ ဥစ္စာတိေု့ ကုိေကေား၊ ကုိေယ်တိေင်ုယူပါလာဟု
အာဗအား ပာလိလုျှင်၊ 22-24 အာဗကေ၊ မြေင်းကီေးသည် အာဗကုိေ ငါရတေတ်ေစပီဟ ုပာစရာမြေရိှစခင်းငှါ လလုင်တိေု့ သည် စားပီး
သာ အရာကုိေ၎င်း၊ ကေျွန်ပ်ုနှင်အတေ ူလိက်ုေလာသာသူ၊ အာနရ၊ ဧရှကောလ၊ မြေရတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  အဘို့ ကုိေ ယူစခင်းငှါ
အခွင်ပးသဖင်၊ သူတိေု့ ယူသာ အဘို့ ကုိေ၎င်း၊ ထား၍၊ မြေင်းကီေး၏ဥစ္စာ၊ အပ်ခည်တေမြေျှင်ဖစ်စ ခနင်းကိေုးတေပင်ဖစ်စ၊
တေစုတေခုကုိေမြေျှ ငါမြေယူဟ ုကောင်းကေင်မြေကီေးရှင်၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌၊ ကေျွန်ပ်ုသည်လက်ေကုိေချ၍ီ
အဓိဌာနပုပါပီဟ၊ု သာဒမုြေင်းကီေးအားပာဆုိလ၏။ 
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Chapter 15

1 ထုိနာက်ေမှြေ ဗျာဒိတ်ေတော်အားဖင်၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် အာဗသို့ ရာက်ေ၍၊ အချင်းအာဗ၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါသည်
သင်၏ အကွေယ်အကောဖစ်၏။ သင်၏အကေျ ိုးသည် အလနွကီေးလှ၏ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 2 အာဗကေ၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုသည် သားမြေရိှဘဲ သွားရပါ၏။ ဤဒမြောသက်ေမိြေု့သား ဧလျာဇာ သည် အကေျွန်ပ်ု၏ အမွြေခဖစ်ရပါ၏။ သို့ ဖစ်၍
အဘယ်ကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေပါမြေည်နည်းဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 3 တေဖနအ်ာဗကေ အကေျွန်ပ်ုအား အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ပးတော်မြေမူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ု၏ အိမ်ြေ၌ ဘွားသာသူသည် အကေျွန်ပ်ု၏ အမွြေခဖစ်ရပါသည်တေကေားဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 4 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ရာက်ေလာသည်ကေား၊ ဤသူသည် သင်၏အမွြေခ မြေဖစ်ရ။ သင်၏ ကုိေယ်ထဲကေ ထွက်ေသာသူသည် သင်၏
အမွြေခဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပီးလျှင်၊ 5 အာဗကုိေပင်သို့  ထုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၍၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ မြော်ကေည်လာ။
ကေယ်မြေျားကုိေ ရတေက်ွေ နိင်ုလျှင် ရတေက်ွေလာ။ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည်ထုိသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 အာဗသည်
ထာဝရဘုရားကုိေ ယုကေည်သည် ဖစ်၍၊ သူ၏ယုကေည်ခင်းကုိေ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကဲေသို့  မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 တေဖန၊်ငါသည် ဤပည်ကုိေ
သင်အမွြေခစရာဘို့ ၊ သင်အားပးလိသာငှါ၊ ခါလဒဲပည်သားတိေု့ နသာ ဥရမိြေု့မှြေ သင်ကုိေ ထုတ်ေဆာင်သာ ထာဝရဘုရား
ဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 8 အရှင်ထာဝရဘုရား၊ ဤပည်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု အမွြေခရမြေည်ကုိေ အဘယ်သို့  သိရပါအနည်းဟု
မြေးလျှာက်ေလ၏။ 9 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သုးနှစ်အသက်ေရိှသာ နာွးမြေတေကောင်၊ သုးနှစ်အသက်ေရိှသာ ဆိတ်ေတေကောင်၊
သုးနှစ်အသက်ေရိှသာ သုိးထီးတေကောင်၊ ချ ို းတေကောင်၊ ခုိသငယ်တေကောင်တိေု့ ကုိေ ငါဘို့ ယူလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 10

ထုိတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ ယူ၍၊ တေကောင် တေကောင်ကုိေ ထက်ေဝက်ေစီ ခဲွပီးလျှင်၊ ခဲွသာအသားတိေု့ ကုိေ အဘက်ေတေချက်ေ၌ ထားလ၏။
ငှက်ေကောင်တိေု့ ကုိေ မြေခဲွ။ 11 ငှက်ေရဲတိေု့ သည် အသကောင်တိေု့  အပါ်သို့  ဆင်းလာသာအခါ၊ အာဗသည် နှင်လ၏။ 12 နဝင်သာအခါ၊
အာဗသည် ကီေးသာ အိပ်ခင်းဖင် အိပ်ပျာ်လျက်ေ၊ ထူသာမှြောင်မုိြေက်ေနှင်တေတွေ့၍၊ ထိတ်ေလန  ်ခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။ 13

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည်၊ သူတေပါးပုိင်သာပည်၌ ဧည်သည်ဖစ်ကေသဖင်၊ သူတေပါးတိေု့ ၌ ကေျွနခ်ခင်း၊
နှပ်ိစက်ေညဉ်းဆဲခင်းကုိေ အနှစ်လးရာပတ်ေလးုခရကေလိမြေ်မြေည်ကုိေ အမှြေနသိ်မှြေတ်ေလာ။ 14 သူတိေု့ ကုိေ စခုိင်းသာ လမူြေျ ိုးကုိေလည်း
ငါစီရင်မြေည်။ ထုိနာက်ေမှြေ၊ သူတိေု့ သည် မြေျားစွာသာဥစ္စာနှင် ထွက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 15 သင်သည်ဘုိးဘးတိေု့ ထသို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာ
သွားရလိမြေ်မြေည်။ အသက်ေကီေးရင်လျက်ေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခရလိမြေ် မြေည်။ 16 လမူြေျ ို းလးဆက်ေလနွသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် ဤပည်သို့
ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ အာမြောရိ အမြေျ ိုးသား တိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်သည် မြေစုလင်သးဟ ုအာဗအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 17 တေဖန ်နဝင်၍
မုိြေက်ေသာအခါ၊ ခဲွထားသာ အသားအလယ်၌၊ မီြေးခုိးထွက်ေသာမီြေးဖုိ၊ မီြေးထွနး်လင်း သာ မီြေးခွက်ေသည် ထင်ရှားစွာ ရှာက်ေသွားလ၏။ 
18 ထုိန ၌ ထာဝရဘုရားသည် အာဗနှင် ပဋိညာဉ်ပုတော်မူြေလျက်ေ၊ အဲဂုတေ္တ ု မြေစ်မှြေစ၍ မြေစ်ကီေး တေည်းဟသာ၊ ဥဖရတ်ေမြေစ်တိေင်ုအာင်၊
ဤပည်ကုိေ ၎င်း၊ 19 ကေနလိ၊ူ ကေနဇိလ၊ူ ကောဒမြောနလိ၊ူ 20 ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ရဖိမ်ြေလ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဂိရဂါရိှလ၊ူ
ယဗုသိလတိူေု့ ကုိေ၎င်း၊ 21 သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ငါအပ်ပးပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Chapter 15

Page 53 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 16

1 အာဗ၏ မြေယားစာရဲ၌ သားဘွားခင်းမြေရိှသဖင်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သူဟာဂရအမြေည်ရိှသာ ကေျွနမ်ြေတေယာက်ေ ရိှသည်ဖစ်၍၊ 2 စာရဲကေ၊
အကေျွန်ပ်ုအား သားဘွားရသာအခွင်ကုိေ ထာဝရဘုရားပးတော်မြေမူြေ။ အကေျွန်ပ်ု၏ ကေျွနမ်ြေထသို့  ဝင်ပါလာ။ သူ့အားဖင် အကေျွန်ပ်ုသည်
တေည်ဆာက်ေခင်း ရိှကောင်းရိှပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုအာဗအား ပာဆုိ၍၊ အာဗသည် စာရဲ၏စကေားကုိေ နားထာင်လ၏။ 3
ထုိသို့ အာဗသည် ခါနာနပည်၌ ဆယ်နှစ်နပီးမှြေ၊ အာဗ၏မြေယားစာရဲသည် မိြေမိြေကေျွနမ်ြေအဲဂုတေ္တ ပည်သူ ဟာဂရကုိေယူ၍၊ မိြေမိြေခင်ပွနး်
အာဗသိမ်ြေးပုိက်ေစဘို့  အပ်နှင်းလ၏။ 4 အာဗသည်လည်း ဟာဂရထသို့  ဝင်၍၊ ဟာဂရသည် ပဋိသန္ဓ စဲွလ၏။ ဟာဂရသည်
မိြေမိြေတေင်ွ ပဋိသန္ဓစဲွနကောင်းကုိေ သိလျှင်၊ မိြေမိြေသခင်မြေကုိေ မြေထီ မဲြေမြေင်ပုလ၏။ 5 စာရဲကေလည်း အကေျွန်ပ်ုခရသာ အပစ်သည်
ကုိေယ်တော်ခါင်းပါ်၌ တေည်ရိှပါစ။ အကေျွန်ပ်ု၏ ကေျွနမ်ြေကုိေ ကုိေယ်တော်ရင်ခွင်၌ အကေျွန်ပ်ုအပ်နှင်းပါပီ။ သူသည်
ကုိေယ်၌ပဋိသန္ဓစဲွနကောင်းကုိေ သိလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုပါသည်တေကေား။ ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုနှင်
ကုိေယ်တော်အမြေှုကုိေ စီရင်တော်မူြေပါစ သာဟ၊ု အာဗအား ဆုိလ၏။ 6 အာဗကေလည်း၊ သင်၏ ကေျွနမ်ြေသည် သင်၏လက်ေ၌ရိှ၏။ သူ၌
ပုချင်သမြေျှပုပါလာဟ ုစာရဲအား ပနပာလျှင်၊ စာရဲသည် ကေျွနမ်ြေကုိေ ညဉ်းဆဲသဖင်၊ ကေျွနမ်ြေသည် သခင်မြေထမှြေ ထွက်ေပးလ၏။ 7
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ရှုရမိြေု့သို့ သွားရာတောလမ်ြေး၌ရိှသာ စမ်ြေးရတေင်ွး နားမှြော ဟာဂရကုိေတေတွေ့လျှင်၊ 8
စာရဲကေျွနမ်ြေဟာဂရ၊ အဘယ်ကေလာသနည်း။ အဘယ်အရပ်သို့  သွားမြေည်နည်းဟမြေးသာ်၊ ကေျွနမ်ြေသည် သခင်မြေစာရဲထမှြေ
ပးလာပါသည်ဟ ုဆုိလ၏။ 9 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ သင်၏ သခင်မြေထသို့  ပန၍်၊ သူ၏အပ်ုစုိးခင်းကုိေ
ခလာဟ ုအမိြေန ရိှ်၏။ 10 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်၊ ငါအလနွ်
မြေျားပားစမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 11 သင်သည် ကုိေယ်ဝနဆာင်သည်ဖစ်၍၊ သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်လိမြေ်မြေည်။ ထုိသားကုိေ ဣရှမြေလ
အမြေည်ဖင် မှြေည်ရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ ဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ ကေားသိတော်မူြေပီ။ 12

သူသည်လရုိူင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်။ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ရနဘ်က်ေပုလိမြေ်မြေည်။ သူ့ကုိေလည်း လအူပါင်းတိေု့ သည် ရနဘ်က်ေပုကေလိမြေ်မြေည်။
မိြေမိြေညီအစ်ကုိေ အပါင်းတိေု့ ၏ အပါး၌ နရလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း မြေက်ေဆုိလ၏။ 13 ထုိသို့  မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားကုိေ၊
အာတောဧလ ရာဟသာအမြေည်ဖင် ခါ်ဝါ်၍၊ ငါ ကုိေမြေင်တော်မူြေသာ သူကုိေ ဤအရပ်၌ပင် ငါဖူးမြေင်ရသည်တေကေားဟု
ဟာဂရဆုိလ၏။ 14 ထုိအကောင်းကုိေအစဲွပု၍၊ ထုိရတေင်ွးကုိေ ဗရလဟဲရာဟ ုသမုြေတ်ေကေ၏။ ကောဒရှမိြေု့နှင်
ဗရက်ေမိြေု့၏စပ်ကေားမှြော ရိှသတေည်း။ 15 ထုိနာက်ေ ဟာဂရသည် အာဗအား သားကုိေ ဘွားမြေင်၏။ အာဗလည်း ဟာဂရတေင်ွ မြေင်သာ
သားကုိေ ဣရှမြေလအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 16 အာဗသည် သားဣရှမြေလကုိေ ဟာဂရဘွားမြေင်သာအခါ၊
အသက်ေရှစ်ဆယ်ခာက်ေနှစ်ရိှသတေည်း။ 
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Chapter 17

1 ထုိနာက်ေ၊ အာဗသည် အသက်ေကုိေးဆယ်ကုိေးနှစ်ရိှသာအခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် အာဗအားထင်ရှား တော်မူြေ၍၊ ငါသည်
အနန္တတေနခုိ်းရှင် ဘုရားသခင်ဖစ်၏။ ငါ ရှရွှေ့မှြော သွားလာ၍ စုလင်ခင်းရိှလာ။ 2 ငါ၏ ပဋိညာဉ်ကုိေ သင်နှင် ငါပုမြေည်။ သင်ကုိေ
ငါအလနွမ်ြေျားပားစမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 3 အာဗသည်လည်း ပပ်ဝပ်လျင်၊ ဘုရားသခင်ကေ၊ 4 ငါပုသာ ပဋိညာဉ်သည် သင်၌ရိှ၏။
သင်သည် လမူြေျ ိုးအမြေျားတိေု့ ၏ အဘဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 5 နာက်ေတေဖနသ်င်၏ အမြေည်ကုိေ အာဗဟမုြေခါ်ရ။ သင်၏အမြေည်ကုိေ
အာဗဟဟခါ်ရ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် သင်ကုိေ မြေျားစွာသာ လအူမြေျ ိုးတိေု့ ၏ အဘအရာ၌ ခန ထ်ားပီ။ 6 ငါသည် သင်ကုိေ
အလနွပွ်ားမြေျားစမြေည်။ သင်အားဖင် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ဖစ်စမြေည်။ သင်၏ အမြေျ ိုး အနွှယ်၌လည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 7
ငါသည်သင်၏ဘုရား၊ သင်နာက်ေ၌ သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွ၏ ဘုရားဖစ်မြေည်ဟ၊ု သင်နှင်သင်၏ အမြေျ ိုးအနွှယ် အစဉ်အဆက်ေတိေု့ ၌၊
ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ ထာဝရပဋိညာဉ် ဖစ်စမြေည်။ 8 သင်သည် ယခုဧည်သည်ဖစ်၍နသာ ပည်တေည်းဟသာ၊
ခါနာနပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ၊ သင်အား၎င်း၊ သင်နာက်ေ၌သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား၎င်း၊ အစဉ်အမဲြေ အပုိင်ပးမြေည်။ သူတိေု့ ၏
ဘုရားလည်း ငါဖစ်မြေည်ဟ ုမိြေန မြေက်ေတော်မူြေ၏။ 9 တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ၊ သို့ ဖစ်၍ သင်နှင်တေကွေသင်နာက်ေ၌ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ
အစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်၊ ငါ၏ပဋိညာဉ် ကုိေ စာင်ရှာက်ေ ရကေမြေည်။ 10 သင်နှင်တေကွေသင်နာက်ေ၌ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည်၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော
စာင်ရှာက်ေရသာ ငါ၏ ပဋိညာဉ်ဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ တေွင် သားယာက်ေျားတိေင်ုး အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရမြေည်။ 11

အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာသည်၊ ငါနှင်သင်တိေု့ ပုသာ ပဋိညာဉ်၏ လကေ္ခဏာသက်ေသဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတိေု့ ၌
သားယာက်ေျားတိေင်ုး၊ ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ဘွားသာသူဖစ်စ၊ ကုိေယ် အမြေျ ိုးမြေဟတ်ုေ။ တေပါးအမြေျ ိုးသား၌ ငနှွင်ဝယ်သာသူ ဖစ်စ၊
အသက်ေရှစ်ရက်ေမြောက်ေလျှင်၊ အရဖျားလီှး မြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရမြေည်။ 13 ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ ဘွားသာသူ၊ ကုိေယ်ငနှွင်ဝယ် သာသူသည်၊
အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရမြေည်။ ငါ  ပဋိညာဉ်လည်း သင်တိေု့ ၏အသား၌ ထာဝရပဋိညာဉ် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 14 အရဖျားမြေလီှး၊
အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ မြေခသာသားယာက်ေျားကုိေ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေပယ်ရှင်းရ၏။ ထုိသူသည် ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေလပီဟု
အာဗဟအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15 တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ၊ သင်၏မြေယားစာရဲကုိေ မူြေကေား၊ စာရဲဟသာ အမြေည်ဖင်မြေခါ်ရ၊ စာရာဟသာ
အမြေည်ဖင်ခါ်ရ၏။ 16 သူ့ကုိေငါကောင်းကီေးပး၍၊ သူ့အားဖင်လည်း သင်အား သားကုိေပးမြေည်။ အကေယ်စင်စစ်သူ့ကုိေ ကောင်း
ကီေးပး၍၊ သူသည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ၌လည်း အပည်ပည်သာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ကေ လိမြေ်မြေည်ဟ၊ု
အာဗဟအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 17 ထုိအခါအာဗဟသည် ပပ်ဝပ်လျက်ေ အသက်ေ တေရာရိှသာ သူသည် သားကုိေ ရလိမြေ်မြေည်လာ။ အသက်ေ
ကုိေးဆယ်ရိှသာ စာရာသည် သားကုိေဘွားလိမြေ်မြေည်လာ ဟ ုရယ်လျက်ေ၊ စိတ်ေနှလးုထဲမှြော အာက်ေမြေပီးလျှင်၊ 18 ဣရှမြေလသည်
ရှရွှေ့တော်၌ အသက်ေရှင်ပါစ သာဟ၊ု ဘုရားသခင်ကုိေ လျှာက်ေသာအခါ၊ 19 ဘုရားသခင်ကေ၊ သင်၏မြေယားစာရာသည်
သင်အားသားကုိေဘွားလိမြေ်မြေည်။ ထုိသားကုိေလည်း ဣဇာက်ေအမြေည်ဖင် မှြေည်ရမြေည်။ သူ၌၎င်း သူ့နာက်ေမှြေ သူ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၌၎င်း
ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိေ ထာဝရ ပဋိညာဉ် ဖစ်စမြေည်။ 20 ဣရှမြေလအမြေှု၌ကေား၊ သင်၏စကေားကုိေ ငါနားထာင်၏။ သူ့ကုိေ
ငါကောင်းကီေးပး၏။ သူ့အနွှယ်ကုိေ တိေးုပွားစ၍ သူ့ကုိေ အလွှနမ်ြေျားပားစမြေည်။ သူသည် မြေင်းသားဆယ်နှစ်ပါးတိေု့ ၏အဘ
ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ကီေးသာ လမူြေျ ိုးဖစ်စခင်းငှါလည်း ငါပုမြေည်။ 21 သို့ သာ်လည်း၊ နာင်နှစ်၊ ချနိး်ချက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ၊ စာရာသည်
သင်အားဘွားလတေသာ သားဣဇာက်ေ၌၊ ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိေ ငါတေည်စမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပီးလျှင်၊ 22 မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသငိမ်ြေး၍
ဘုရားသခင်သည် အာဗဟမှြေ တေက်ေကေတော်မူြေ၏။ 23 အာဗဟသည်လည်း၊ သားဣမြေလမှြေစ၍၊ ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ ဘွားသာ သူအပါင်း၊
ကုိေယ်ငနှွင် ဝယ်သာ သူအပါင်းတေည်းဟသာ၊ အာဗဟအိမ်ြေနှင်ဆုိင်သာ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ယူ၍၊ ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေ
သည်အတိေင်ုး၊ တေန ခင်းတေင်ွ အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ပးလ၏။ 24 အာဗဟသည် ကုိေယ်တိေင်ုအရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခသာအခါ၊
အသက်ေကုိေးဆယ်ကုိေးနှစ်ရိှ၏။ 25 သားဣရှမြေလသည် အရဖျားလီှး မြေဂင်္ဂလာကုိေ ခသာအခါ၊ အသက်ေတေဆယ်သုးနှစ်ရိှ၏။ 26

တေန ခင်းတေင်ွ အာဗဟနှင်သား ဣရှမြေလ သည် အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခလ၏။ 27 သူ၏အိမ်ြေ၌ ဘွားသာသူ တေပါးအမြေျ ိုးသား၌
သူ၏ငနှွင် ဝယ်သာသူ၊ သူ၏အိမ်ြေနှင်ဆုိင်သာ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည်၊ သူနှင်အတေ ူအရဖျားလီှး မြေဂင်္ဂလာကုိေ ခကေလ၏။ 
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Chapter 18

1 ထာဝရဘုရားသည် မြေရသပိတ်ေတောနားမှြော၊ အာဗဟအား ထင်ရှားတော်မူြေသည် အကောင်းအရာဟ ူမူြေကေား၊ နပူသာအချနိတ်ေင်ွ
အာဗဟသည် တဲေတေခါးဝ၌ ထုိင်လျက်ေ၊ 2 မြော်ကေည်၍၊ မိြေမိြေရှရွှေ့မှြော လသူုးယာက်ေ ရပ်နကေသည်ကုိေ မြေင်သာအခါ၊
ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ တဲေတေခါးဝမှြေပး၍ မြေသို့  ဦးညွတ်ေချလျက်ေ၊ 3 အကေျွန်ပ်ုသခင်၊ ရှရွှေ့တော်၌ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေျက်ေနှာရလျှင်
ကုိေယ်တော်ကေျွနမှ်ြေလနွ၍်မြေသွားပါနှင်။ 4 ရအနည်းငယ်ကုိေ ယူခဲပါရစ။ ခကုိေ ဆးပီး လျှင် သစ်ပင်အာက်ေ၌
လျာင်းနကေပါလာ။ 5 မုြေန အ်နည်းငယ်ကုိေလည်း ယူခဲပါမြေည်။ အမြော အပနး်ပသာအခါ သွားကေပါလာ။ ထုိသို့ သာ
ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခစခင်းငှါ၊ ကုိေယ်တော် ကေျွနရိှ်ရာသို့  ရာက်ေပါပီဟဆုို၏။ ထုိသူတိေု့ ကေလည်း၊ ပာသည်အတိေင်ုး
ပုပါလာဟဆုိုကေ၏။ 6 အာဗဟသည်လည်း၊ တဲေအတေင်ွး၌ရိှသာ စာရာ ဆီသို့  အလျင်အမြေနဝ်င်ပီးလျှင်၊ ဂျ  မုြေန ညက်ေသုးစလယ်ကုိေ
အသာပင်၍နယ်ပါ။ ပါင်မုြေန ကုိ်ေ လပ်ုပါဟဆုိုလ၏။ 7 တေဖနန်ာွးစုသို့ ပး၍ နထွုားကောင်းမွြေနသာ နာွးသငယ်ကုိေ ယူခဲ၍၊
လလုင်၌အပ်သဖင် မြေနမြေနပင်ဆင် စ၏။ 8 ထုိနာက်ေ နို့ နှင် နို့ စမ်ြေးကုိေ၎င်း၊ ပင်ဆင်သာ နာွးသငယ်ကုိေ၎င်း ယူ၍၊ ထုိသူတိေု့ ရှရွှေ့၌
ထည်ပီးလျှင်၊ သစ်ပင်အာက်ေ၊ သူတိေု့ အနားမှြောရပ်န၍၊ သူတိေု့ သည် စားကေ၏။ 9 ပီးသာအခါ၊ သင်၏ မြေယားစာရာသည်
အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုမြေးကေလျှင်၊ တဲေအတေင်ွး၌ ရိှပါသည်ဟ ုပနပာ၏။ 10 ထုိသူတိေု့ တေွင် တေပါးကေလည်း၊ ဘွားချနိစသာ အခါ၊
ငါသည် သင်ဆီသို့  ဆက်ေဆက်ေပနလ်ာဦးမြေည်။ ထုိအခါ သင်၏မြေယားစာရာသည် သားကုိေရလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။
ထုိသို့ ဆုိသာသူ၏နာက်ေ၌ တေခါးဝအနား မှြော၊ စာရာရိှသာကောင် ထုိစကေားကုိေကေား၏။ 11 ထုိအခါ အာဗဟနှင်စာရာသည် အသက်ေ
အရွယ်ကီေးရင်လှပီ။ စာရာသည် မိြေနး်မြေတိေု့ ၌ ဥတေရာက်ေမဲြေ ရိှသည်အတိေင်ုး မြေရာက်ေပီ။ 12 ထုိကောင် စာရာကေ၊ ငါလည်းအိပီ၊ ငါ သခင်
လည်းအိပီ၊ သို့ ဖစ်၍ ငါသည် ပျာ်မြေတွေ့ခင်းရိှလိမြေ်မြေည် လာဟ ုဆုိလျှက်ေ၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ရယ်လ၏။ 13 သင်၏မြေယားစာရာကေ၊
အကေယ်၍ ငါသည် အိပီးမှြေ၊ သားကုိေ ဘွားလိမြေ်မြေည်လာဟဆုိုလျက်ေ၊ အဘယ် ကောင် ရယ်သနည်း။ 14

ထာဝရဘုရားမြေတေတ်ေနိင်ုသာအမြေှု တေစုတေခု ရိှသလာ။ ချနိး်ချက်ေသာ ဘွားချနိစသာအခါ၊ သင်ဆီသို့ ငါပနလ်ာ၍၊ စာရာသည်
သားကုိေရလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် အာဗဟအားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 စာရာကေလည်း ကေျွနမ်ြေမြေရယ်ပါဟ၊ု ကောက်ေ၍ ငင်းလ၏။
မြေဟတ်ုေဘူး။ သင်ရယ်ပီဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 16 ထုိလတိူေု့ သည် ထုိအရပ်ကေ ထ၍ သာဒမိြေု့သို့  မြေျက်ေနှာပုလျက်ေ သွားကေ၏။
အာဗဟသည်လည်း သူတိေု့  ကုိေ ပို့ ခင်းငှါ လိက်ုေလ၏။ 17 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါပုမြေည်အမြေှုကုိေ အာဗဟအား မြေဘာ်မြေပဘဲ
ဝှက်ေထားရမြေည်လာ။ 18 အာဗဟသည် ကီေးမြေတ်ေ၍၊ တေနခုိ်းနှင်ပည်စု သာ လမူြေျ ိုးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် သူ့အားဖင်
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 19 အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည် မိြေမိြေနာက်ေ၌ ဖစ်သာ သားမြေျား၊ အိမ်ြေသူမြေျားတိေု့ အား
ပညတ်ေမြေည်အရာ ကုိေ ငါသိ၏။ သူတိေု့ သည်လည်း ထာဝရဘုရား၏ တေရား လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍ ဟတ်ုေမှြေနဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်ကေလိမြေ် မြေည်။
သို့ ဖစ်၍ ဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရ ဘုရားသည် အာဗဟ၌ပုရသာ အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်ဟ ုအကေတော်ရိှ၏။ 20

တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ သာဒမိြေု့၊ ဂါမြောရ မိြေု့၌ ကေးကော်သာ အသသည်ကီေး၍၊ အလနွအ်ပစ် လးသာကောင်၊ 21

ယခုငါသွား၍ ငါ ရှရွှေ့သို့ ရာက်ေခဲပီးသာ ကေး ကော်ခင်းရိှသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် အမှြေနပုသည် မြေပုသည်ကုိေ ငါကေည်ရှုမြေည်။
မြေပုလျှင် မြေပုကောင်းကုိေ ငါသိမြေည် ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22 ထုိသူတိေု့ သည် ထုိအရပ်မှြေ မြေျက်ေနှာလှည်၍ သာဒမိြေု့သို့ သွားကေ၏။
အာဗဟမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်နလျက်ေရိှသး၏။ 23 ထုိအခါ အာဗဟချဉ်းကေပ်၍၊ ကုိေယ်တော်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာ
သူတိေု့ ကုိေ၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ နှင်တေကွေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်လာ။ 24 ထုိမိြေု့တေင်ွ ဖာင်မြေတ်ေသာသူငါးဆယ်ရိှလျှင်၊
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်လာ။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ ငါးဆယ် ပါသာမိြေု့ကုိေ သူတိေု့ အတေက်ွေ မြေနှမြောဘဲ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေမြေည်လာ။ 25

ထုိသို့ ပု၍ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ မြေတေရား သာ သူတိေု့ နှင်တေကွေ ကွေပ်မြေျက်ေခင်းအမြေှုသည် ကုိေယ်တော်နှင် ဝးပါစသတေည်း။
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ မြေတေရားသာသူတိေု့ ကဲေသို့ ခစသာအမြေှုသည် ကုိေယ်တော်နှင် ဝးပါစသတေည်း၊ မြေကီေးလးုကုိေ
စီရင်တော်မူြေသာ သခင်သည်၊ တေရားသဖင် ပုတော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုလျာက်ေဆုိ၏။ 26 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သာဒမိြေု့၌
ဖာင်မြေတ်ေ သာသူငါးဆယ်ကုိေ ငါတေတွေ့လျှင်၊ သူတိေု့ အတေက်ွေ ထုိအရပ် လးုကုိေ ငါနှမြောမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 27 တေဖနအ်ာဗဟကေ၊
အကေျွန်ပ်ုသည် မြေမြေှုန နှ်င် ပာသက်ေသက်ေဖစ်သာ်လည်း၊ ဘုရားရှင်ကုိေ ယခုလျှာက်ေ မြေည်ဟ ုအားထုတ်ေပါ၏။ 28 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
ငါးဆယ်တိေု့ တေွင် ငါးယာက်ေမြေပည်လျှင်၊ ထုိငါးယာက်ေမြေပည်သာ အတေက်ွေကောင်၊ ထုိမိြေု့လးုကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်လာဟု
မြေးလျှာက်ေပနသာ်၊ ထုိမိြေု့၌ လးဆယ်ငါးယာက်ေကုိေ ငါတေတွေ့လျှင်၊ ငါမြေဖျက်ေဆီးဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 29 တေဖနတ်ေ၊ု ထုိမိြေု့၌
လးဆယ်ကုိေတေတွေ့ကောင်းတေတွေ့တော် မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိပနလ်ျှင်၊ ထုိလးဆယ်အတေက်ွေ ငါမြေပုဘဲနမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 30

တေဖနတ်ေ၊ု အိဘုုရားရှင်၊ စိတ်ေရိှတော်မြေမူြေပါနှင်၊ အကေျွန်ပ်ု လျှာက်ေပါရစ။ ထုိမိြေု့၌သုးဆယ်ကုိေ တေတွေ့ ကောင်းတေတွေ့တော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟု
လျှာက်ေဆုိပနလ်ျှင်၊ ထုိမိြေု့၌ သုးဆယ်ကုိေငါတေတွေ့လျှင်၊ ငါမြေပုဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 31 တေဖနတ်ေ၊ု အကေျွန်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ယခု
လျှာက်ေမြေည်ဟ ုအားထုတ်ေပါ၏။ ထုိမိြေု့၌ နှစ်ဆယ်ကုိေ တေတွေ့ကောင်းတေတွေ့တော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိပနလ်ျှင်၊ နှစ်ဆယ်အတေက်ွေ
ငါမြေဖျက်ေဆီးဘဲနမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 32 အိဘုုရားရှင်၊ စိတ်ေရိှတော်မြေမူြေပါနှင်။ သည် တေကိေမ်ြေ အကေျွန်ပ်ုလျှာက်ေပါရစဦး။ ထုိမိြေု့၌
တေဆယ်ကုိေ တေတွေ့ကောင်းတေတွေ့တော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိပနလ်ျှင်၊ တေဆယ်အတေက်ွေ ငါမြေဖျက်ေဆီးဘဲနမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 33
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Chapter 19

1 ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်စ်ပါးတိေု့ သည် ညဦးအချနိ၌် သာဒမိြေု့သို့  ရာက်ေလာ၏။ လာတေသည် မိြေု့တေခါးဝ၌ ထုိင်လျက်ေ
သူတိေု့ ကုိေမြေင်လျှင်၊ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ ထ၍ မြေ၌ ဦးညွှတ်ေချလျက်ေ၊ 2 အကေျွန်ပ်ုသခင်တိေု့ ၊ ကုိေယ်တော်တိေု့  ကေျွန၏်အိမ်ြေသို့  ဝင်၍
တေညဉ်လးုနကေပါ။ ခကုိေဆးကေပါ။ နနက်ေ စာစာထ၍ ကေသွားကေပါလာဟ ုဆုိလ၏။ ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ ကေ၊
ငါတိေု့ သည်မြေဝင်၊ တေညဉ်လးုလမ်ြေး၌ နတောမြေည်ဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ 3 ကေျပ်ကေျပ်သွးဆာင်သာကောင် တေဖန ်လာတေနာသို့
လှည်၍ သူ၏အိမ်ြေသို့ ဝင်ကေ၏။ လာတေ လည်း သူတိေု့ အဘို့  ပဲွလပ်ု၍ တေဆးမြေပါသာ မုြေန ကုိ်ေ ပါင်းပီးမှြေ သူတိေု့ သည်စားကေ၏။ 4
ထုိသူတိေု့ သည် မြေအိပ်မီှြေ သာဒမိြေု့သား ယာက်ေျားအကီေးအငယ်၊ အရပ်ရပ်ကေလာသာ သူအပါင်း တိေု့ သည် အိမ်ြေကုိေ ဝုိင်း၍၊ 5
လာတေကုိေ ဟစ်ခါ်လျက်ေ ယန ညမှြော သင် အိမ်ြေသို့  ဝင်သာ လတိူေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ ထုိသူတိေု့ နှင်ငါတိေု့ သည်
ဆက်ေဆလိသုည် ဖစ်၍ ငါတိေု့ ထသို့  ထွက်ေစလာဟ ုဆုိကေ၏။ 6 လာတေသည်လည်း၊ တေခါးပင်မှြော သူတိေု့ ထသို့  ထွက်ေ၍၊ မိြေမိြေနာက်ေ၌
တေခါးကုိေ ပိတ်ေပီးလျှင်၊ 7 ညီအစ်ကုိေတိေု့ ၊ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ဤမြေျှလာက်ေ မြေပုကေပါနှင်။ 8 အကေျွန်ပ်ု၌ ယာက်ေျားနှင် မြေဆက်ေဆသာ
သမီြေးနှစ်ယာက်ေရိှပါ၏။ သူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ထသို့ ထုတ်ေရသာ အခွင်ကုိေပးကေပါလာ။ သူတိေု့ ၌ ပုချင်သမြေျှပုကေပါလာ။ ဤလတိူေု့ ၌
အလျှင်မြေပုကေပါနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအိမ်ြေမုိြေးအရိပ်ကုိေ ခုိနပါ၏ဟ ုတောင်းပနသာ်လည်း၊ 9 သူတိေု့ ကေ
ဆုတ်ေလာဟဆုိုကေ၏။ တေဖနက်ေား၊ သင်သည် တေည်းခုိးခင်းငှာ သာရာ်ကေလာသည်နှင် တေရားသူကီေးလပ်ုရမြေည်လာ။ ယခုမှြော
ထုိသူတိေု့ ၌ ပုသည်ထက်ေ၊ သင်၌သာ၍ဆုိးသာအမြေှုကုိေပုမြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ လာတေကုိေ ကေျပ်ကေျပ်ဖိ၍ တေခါးကုိေလည်း ပါက်ေခဲွချ ို းဖဲ
ခင်းငှါ ချဉ်းလာကေ၏။ 10 ထုိအခါ ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ သည် လက်ေကုိေဆန ၍ လာတေကုိေ မိြေမိြေတိေု့ နရာအိမ်ြေအတေင်ွးသို့  ဆဲွသွင်း
ပီးလျှင် တေခါးကုိေ ပိတ်ေကေ၏။ 11 အိမ်ြေတေခါးနားမှြော ရိှသာသူအကီေးအငယ်တိေု့ ကုိေ မြေျက်ေစိကေနး်စခင်းငှါ ဒဏ်ခတ်ေသဖင် သူတိေု့ သည်
တေခါး ကုိေရှာ၍ ပင်ပနး်ခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 12 ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ ဤအရပ်၌ သင်နှင်ဆုိင်သာသူ ရိှသးသလာ။
သားသမီြေး၊ သမြေက်ေ၊ မိြေု့ထဲမှြော သင်၌ရိှသမြေျှကုိေ ဤအရပ်ကေ ထုတ်ေဆာင် လာ။ 13 ဤအရပ်ကုိေ ငါတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီးရမြေည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ အရပ်သားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်မှြော အလနွကေးကော်ခင်းရိှသည်ဖစ်၍၊ ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ တော်မူြေပီဟ ုလာတေအား ပာဆုိကေ၏။ 14 လာတေထွက်ေ၍ သမီြေးနှင်စုဘက်ေသာသူ၊ မိြေမိြေ
သမြေက်ေတိေု့ အား ထကေ၊ ဤအရပ်မှြေ ထွက်ေသွားကေ၊ ဤမိြေု့ကုိေ ထာဝရဘုရား ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်ဟဆုိုသာ်လည်း၊ ကေျးီစားဟနသ်ည်ဟု
သမြေက်ေတိေု့  ထင်ကေ၏။ 15 မုိြေဃ်းသာက်ေသာအခါ၊ ကောင်းကေင်တေမြေန ်တိေု့ သည် လာတေကုိေ ဆာ်လျက်ေ၊ သင်သည်ထ၍
ဤအရပ်၌ရိှသာ မြေယားနှင်သမီြေး နှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ယူသွားလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ မိြေု့၏အပစ်၌ဆုးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
ဆုိသာ်လည်း၊ 16 သူသည်ဖင်နွှဲသာခါ ထာဝရဘုရားသနား တော်မူြေသာကောင် ကောင်းတေမြေနတိ်ေု့ သည် သူနှင်သူ၏ မြေယား၊
သူ၏သမီြေးနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ လက်ေဆဲွ၍ မိြေု့ပင်သို့  ထုတ်ေဆာင်ကေ၏။ 17 ပင်သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ သင်သည် အသက်ေ
ချမ်ြေးသာရခင်းငှါ ပးလာ။ နာက်ေသို့ လှည်၍ မြေကေည် နှင် မြေညီသာအရပ်၌ အလျှင်းမြေနနှင်။ တောင်ပါ်သို့  ပးလာ။
သို့ မြေဟတ်ုေဆုးလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 18 လာတေ ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသခင် ထုိသို့ မြေဆုိပါနှင်။ 19 ယခုမှြော ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည်
ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေချမ်ြေးသာစသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ု၌ ပုတော်မူြေသာကေရုဏာ ကေျးဇူးမြေျားပားလှပါ၏။
ဘးလတ်ွေ၍ တောင်ပါ်သို့  မြေပးနိင်ုပါ။ ဘးတေစု တေခုတေတွေ့၍ သမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေပါ၏။ 20 ကေည်ပါ။ ထုိမိြေု့နးီပါ၏ ပးသာပါ၏။
ငယ် သာမိြေု့လည်း ဖစ်ပါ၏။ ဘးလတ်ွေ၍ ထုိအရပ်သို့  ပးပါရစ။ ထုိမိြေု့သည် ငယ်သာမိြေု့ မြေဟတ်ုေလာ။ သို့ ပးလျှင်
အသက်ေချမ်ြေးသာရပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 21 ထုိသူကေလည်း၊ ကေည်ပါ။ ဤအမူြေအရာ၌လည်း သင်၏ စကေားကုိေ
ငါနားထာင်စခင်းငှါ ထုိမိြေု့အတေက်ွေ တောင်းပနသာကောင် ငါမြေဖျက်ေဆီး။ 22 ဘးလတ်ွေခင်းငှါ ထုိမိြေု့သို့  အလျင်အမြေနပး
လာ။ ထုိမိြေု့သို့  မြေရာက်ေမီှြေ ငါသည် အဘယ်အမြေှုကုိေမြေျှ မြေပုနိင်ုဟဆုိုလ၏။ ထုိကောင် ထုိမိြေု့ကုိေ ဇာရမိြေု့ဟ ုသမုြေတ်ေကေ၏။ 23

လာတေသည် ဇာရမိြေု့သို့  ဝင်သာအခါ၊ မြေကီေးပါ်မှြော နထွက်ေချနိဖစ်သတေည်း။ 24 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည်
ကောင်းကေင်ထက်ေ၊ အထတော်မှြေ သာဒမိြေု့နှင် ဂါမြောရမိြေု့အပါ်သို့  ကေန နှ်င် မီြေးမုိြေဃ်းကုိေ ရွာစတော်မူြေ၏။ 25 ထုိမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ချ ိုင်အရပ် တေရှာက်ေလးုကုိေ၎င်း၊ မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း မြေ၌ ပါက်ေသမြေျှကုိေ၎င်း၊ မှြောက်ေလဲတော်မူြေ၏။ 26 လာတေ၏
မြေယားမူြေကေား နာက်ေသို့  လှည်ကေည် ၍ ဆားတိေင်ုဖစ်လ၏။ 27 နနက်ေစာစာ အာဗဟသည် ထ၍၊ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ရပ်နသာ အရပ်သို့  သွားပီးလျှင်၊ 28 သာဒမိြေု့နှင် ဂါမြောရမိြေု့မှြေ စသာချ ိုင် အရပ်တေရှာက်ေလးုကုိေ ကေည်ရှု၍၊ မီြေးဖုိ၌ အခုိးကဲေသို့ ၊
တေပည်လးုအခုိးတေက်ေသည်ကုိေ မြေင်လ၏။ 29 ထုိသို့ ဘုရားသခင်သည် ချ ိုင်ထဲမှြော ရိှသာမိြေု့ တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးသာအခါ အာဗဟကုိေ
အာက်ေမြေတော် မူြေ၏။ လာတေနသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ မှြောက်ေလဲှသာအခါ မြောက်ေလဲှထဲကေလာတေကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေ၏။ 30

လာတေသည် ဇာရမိြေု့မှြေ ထွက်ေ၍၊ သမီြေး နှစ်ယာက်ေနှင်တေကွေ တောင်ပါ်မှြောန၏။ ဇာရမိြေု့၌ မြေနဝ၍၊ သမီြေးနှစ်ယာက်ေနှင်တေကွေ
ဥမှြေင်၌ န၏။ 31 သမီြေးအကီေးကေ၊ ငါတိေု့ အဘ အိပီး မြေကီေးသား အပါင်းတိေု့ ၏ ဘာသာအတိေင်ုး ငါတိေု့ ထသို့  ဝင်ရသာ
ယာက်ေျားတေယာက်ေမြေျှ မြေပါ်မှြော မြေရိှ။ 32 လာကေ။ ငါတိေု့ အဘကုိေစပျစ်ရည်တိေက်ုေကေစို့ ။ ငါတိေု့ အဘ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ စာင်မြေ၍
သူနှင်အိပ်ကေ စို့ ဟ ုညီမြေကုိေပာဆုိ၏။ 33 ထုိန ညမှြော သူတိေု့ သည် အဘကုိေ စပျစ်ရည် တိေက်ုေပီးလျှင်၊ သမီြေးအကီေးသည် ဝင်၍ အဘနှင်
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အိပ်လ ၏။ သူအိပ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ ထကောင်းကုိေ၎င်း အဘ မြေသိ။ 34 နက်ေဖနန တေွင် အကီေးကေလည်း မြေန ညမှြော ငါသည် အဘနှင်
အိပ်လပီ။ ယန ညတေဖနသ်ူ့ကုိေ စပျစ် ရည်တိေက်ုေကေစို့ ။ သင်သည်ဝင်၍ အဘ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ စာင်မြေခင်းငှါ၊ သူနှင်အိပ်လာဟု
ညီမြေကုိေ ပာဆုိ၏။ 35 ထုိန ည၌လည်း သူတိေု့ သည် အဘကုိေ စပျစ်ရည် တိေက်ုေပီးလျှင်၊ အငယ်သည်ဝင်၍အဘနှင် အိပ်လ၏။
အိပ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ တေကောင်းကုိေ၎င်း အဘမြေသိ။ 36 ထုိသို့ လာတေ၏ သမီြေးနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေအဘအားဖင် ပဋိသန္ဓစဲွန၏။ 
37 သမီြေးအကီေးသည် သားကုိေ ဘွား၍မြောဘအမြေည် ဖင် မှြေည်လ၏။ ထုိသူသည် ယန တိေင်ုအာင်ရိှသာ မြောဘအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
အဘဖစ်သတေည်း။ 38 သမီြေးအငယ်သည်လည်း သားကုိေဘွား၍ ဗနမြေ္မိ အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ ထုိသူသည် ယန တိေင်ုအာင် ရိှသာ
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အဘဖစ်သတေည်း။ 
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Chapter 20

1 တေဖနအ်ာဗဟသည် တောင်ပည်သို့  ခရီးသွား သဖင်၊ ကောဒရှမိြေု့နှင် ရှုရမိြေု့စပ်ကေားမှြောန၍၊ ဂရာမိြေု့ သို့  တေည်းခုိ၏။ 2 ထုိအခါ
မိြေမိြေမြေယားစာရာသည် မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည် ဟ၊ု သူတေပါးတိေု့ အား အာဗဟဆုိသာကောင်၊ ဂရာ မြေင်းကီေးအဘိမြေလက်ေသည် မိြေမိြေလကုိူေ
စလွှတ်ေ၍၊ စာရာကုိေ ယူစ၏။ 3 ညဉ်အချနိတ်ေင်ွ အိပ်မြေက်ေအားဖင် ဘုရားသခင်သည် အဘိမြေလက်ေဆီသို့ ကေလာ၍၊ သင်သည် လသ
ဖစ်၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်ယူသာ မိြေနး်မြေသည် သူ့မြေယားဖစ်၏ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 အဘိမြေလက်ေသည်၊ ထုိမိြေနး်မြေနှင်
မြေပါင်းဘာ်သးသည်ဖစ်၍၊ အိဘုုရားရှင်၊ ဖာင်မြေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေမြေည်လာ။ 5 သူသည် ငါနှမြေဖစ်၏ဟု
အကေျွန်ပ်ုအားယာက်ေျားဆုိသည် မြေဟတ်ုေပါလာ။ အကေျွန်ပ်ုအား သူသည်ငါ မြောင်ဖစ်၏ဟ ုမိြေနး်မြေလည်း ဆုိသည် မြေဟတ်ုေ ပါလ။
ဖာင်မြေတ်ေသာ သဘာရိှ၍ သန ရှ်င်းသာ လက်ေနှင် ဤအမြေှုကုိေ အကေျွန်ပ်ုပုပါပီဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 6 ထုိအိပ်မြေက်ေ၌
ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ မှြေနပ၏။ သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသဘာနှင် ပုသည်ကုိေ ငါသိ၏။ သင်သည်ငါ ကုိေ မြေပစ်မှြေားစခင်းငှါ၊
သင်ကုိေ ငါ ဆီးတေားပီး။ သို့ ဖစ်၍ ထုိမိြေနး်မြေနှင် ပါင်းဘာ်ရသာ အခွင်ကုိေ ငါမြေပး။ 7 ယခုမှြော သူ၏မြေယားကုိေ သူ့အားပနပးလာ။
သူသည် ပရာဖက်ေဖစ်၏။ သင်အဘို့  ဆုတောင်းလျက်ေ၊ သင်သည် အသက်ေချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်။ ပန၍် မြေပးဘဲ နလျှင် သင်မှြေစ၍
သင်နှင်ဆုိင်သာ သူအပါင်းတိေု့  သည် ဧကေနအ်မှြေနသမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 နနက်ေစာစာအဘိမြေလက်ေသည် ထ၍၊
မိြေမိြေကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေခါ် ပီးမှြေ အမူြေအရာအလးုစုကုိေ ပာသဖင်၊ ထုိသူတိေု့ သည် အလနွကောက်ေကေ၏။ 9 အာဗဟကုိေလည်း
အဘိမြေလက်ေခါ်၍၊ သင် သည် ငါတိေု့ ၌ အဘယ်သို့  ပုသနည်း။ သင်ကုိေငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ သင်သည် ငါ၌၎င်း
ငါ နိင်ုင၌၎င်း၊ ကီေးစွာသာ အပစ်ကုိေရာက်ေစသနည်း။ သင်သည် မြေပုအပ်သာအမြေှုကုိေ ငါ၌ပုပါသည်တေကေားဟ ုဆုိလ၏။ 10

တေဖနအ်ဘိမြေလက်ေကေ၊ သင်သည် အဘယ်အမြေှုကုိေ မြေင်၍ ဤသို့ ပုသနည်းဟ ုအာဗဟကုိေမြေးလျှင်၊ 11 အာဗဟကေ၊
ဤအရပ်သားတိေု့ သည် ဘုရား သခင်ကုိေ မြေကောက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ု၏မြေယားအတေက်ွေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟု
အကေျွန်ပ်ုထင်သာကောင်၊ ထုိသို့ ပုမိြေ ပါပီ။ 12 သို့ သာ်လည်း သူသည်အကေျွန်ပ်ု နှမြေမှြေနပ်ါ ၏။ အကေျွန်ပ်ု အဘ၏သမီြေးဖစ်၏။
အမိြေ၏သမီြေးမြေဟတ်ုေ။ အကေျွန်ပ်ုမြေယားလည်း ဖစ်ပါ၏။ 13 ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေအဘ၏ အိမ်ြေမှြေ ခါ်၍
လည်စတော်မူြေသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုကေ၊ သင်သည် ငါ၌ပုရသာကေျးဇူးဟမူူြေကေား၊ ငါသည် သင်၏မြောင် ဖစ်ကောင်းကုိေ
ရာက်ေလရာရာ၌ ပာရမြေည်ဟ၊ု မြေယားကုိေမှြောထားပါသည်ဟ ုပနပာလ၏။ 14 ထုိအခါ အဘိမြေလက်ေသည်၊ သုိး၊ နာွး၊ ကေျွန်
ယာက်ေျား၊ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေတိေု့ ကုိေယူ၍ အာဗဟအား ပးလ ၏။ မြေယားစာရာကုိေလည်း ပနပး၏။ 15 အဘိမြေလက်ေကေလည်း၊ ငါ မြေသည်
သင်ရှရွှေ့မှြော ရိှ၏။ အလိရိှုသည်အတိေင်ုး နပါဟ ုအမိြေန ရိှ်၏။ 16 စာရာကုိေလည်း သင်နှင်သင်အပါင်းအဘာ်တိေု့  အဘို့  မြေျက်ေနှာဖုးမြေျားကုိေ
ဝယ်စရာဖို့  သင်၏မြောင်အား ငတွေထာင်ကုိေ ငါပးပီဟ ုအမိြေန ရိှ်သဖင် သူသည် လည်း အရာရာ၌ အဆုးအမြေခရ၏။ 17

အာဗဟသည်လည်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်း၍၊ ဘုရားသခင်သည် အဘိမြေလက်ေနှင်သူ၏ မြေယား၊ သူ၏ကေျွနမ်ြေတိေု့ ကုိေ
အနာပျာက်ေစတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် သားကုိေဘွားကေ၏။ 18 အထက်ေကေ အာဗဟ၏ မြေယားစာရာကောင် ထာဝရဘုရားသည်
အဘိမြေလက်ေ၏အိမ်ြေသူ၊ မိြေနး်မြေ တေယာက်ေမြေျှ ပဋိသန္ဓမြေယူစခင်းငှါ စစီရင်တော်မူြေသတေည်း။ 

Genesis 01

ရှုရမိြေု့
အဲဂုတေ္တ ုပည် အရှရွှေ့နယ်စပ်တေင်ွ ရိှသာ ကေန္တာရဒသဖစ်သည်။ 
မိြေမိြေလကုိူေ စလရွှေတ်ေ၍၊ စာရာကုိေ ယူစ၏
"မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ စလွှတ်ေရာ၊ သူတိေု့ သည် စာရာကုိေ
ခါ်ဆာင်လ၏"

ဘုရားသခင်သည် အဘိမြေလက်ေဆီသို့  ကေလာ၍
"ဘုရားသခင်သည် အဘိမြေလက်ေရှရွှေ့တေင်ွ ပါ်လာ၍"

သင်သည် လသဖစ်၏
မြေင်းကီေး သမြေည်အကောင်း ပင်းထနစွ်ာ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် မြေကောခင် သမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်အသက်ေကုိေ ငါနတ်ုေမြေည်" 

သူ့မြေယား
"အိမ်ြေထာင်သည် အမြေျ ိုးသမီြေး"

Genesis 04

အဘိမြေလက်ေသည်၊ ထုိမိြေနး်မြေနှင် မြေပါင်းဘာ်သးသည်ဖစ်၍
သဝါသ မြေပုသးကောင်း ယဉ်ကေျးစွာ
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဘိမြေလက်ေသည်၊ စာရာနှင် မြေပါင်းဘာ်သးသည်ဖစ်၍"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အဘိမြေလက်ေသည်၊ စာရာကုိေ မြေထိရသးသည်ဖစ်၍"

ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျ ိုးကုိေ
"လမူြေျ ိုး" ဟသူည်မှြော ထုိလမူြေျ ိုးစုတေင်ွ ပါဝင်သမြေျှသာသူမြေျားကုိေ
ပုဆာင်သည်။ အဘိမြေလက်ေကေ မိြေမိြေအပါ် ဘုရားသခင်
အပစ်ဒဏ် စီရင်လျှင်၊ မိြေမိြေပည်သူမြေျားကေလည်း ခစားရမြေည်ကုိေ
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စုိးရိမ်ြေခင်း ရိှ၏။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အပစ်ကေင်းသာသူတိေု့ ကုိေပင်လျှင်" 

သူသည် ငါ နှမြေဖစ်၏ဟ ုအကေျွန်ပ်ုအား ယာက်ေျားဆုိသည် မြေဟတ်ုေပါလာ။
အကေျွန်ပ်ုအား သူသည် ငါ မြောင်ဖစ်၏ဟ ုမိြေနး်မြေလည်းဆုိသည် မြေဟတ်ုေပါလာ
ပာခဲပီးသာစကေားကုိေ ပနလ်ည် ကုိေးကေားထားသည်။ ၎င်းကုိေ
အပာခစကေားမြေျ ိုးအဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေမိြေနှမြေဖစ်ကောင်း ယာက်ေျားဆုိသည်
မြေဟတ်ုေပါလာ။ မိြေနး်မြေကေလည်း မိြေမိြေမြောင်အဖစ် ဆုိသည်
မြေဟတ်ုေပါလာ" 

သူသည် ငါ နှမြေဖစ်၏ဟ ုအကေျွန်ပ်ုအား ယာက်ေျားဆုိသည် မြေဟတ်ုေပါလာ
ဘုရားသခင် သိပီးသာအရာကုိေ အာက်ေမြေရန ်လျှာက်ေဆုိသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဖစ်ကောင်းပစာစီအဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဗဟကေ 'သူသည်
ငါ နှမြေဖစ်၏' ဟ ုအကေျွန်ပ်ုထ ဆုိခဲသည် မြေဟတ်ုေပါလာ" 

သူသည် . . . မိြေနး်မြေလည်း . . .
"သူသည်" နှင် "မိြေနး်မြေလည်း" ဟသူည်မှြော ပစ်မှြေားသာသူမှြော
အာဗဟနှင် စာရာတိေု့ သာ ဖစ်ကောင်း ထင်ရှားစရန်
အသုးပုထားသည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာ သဘာရိှ၍ သန ရှ်င်းသာလက်ေနှင် ဤအမြေှုကုိေ
အကေျွန်ပ်ုပုပါပီ
"သဘာ" ဟသူည်မှြော အတေးွနှင် အကေကုိေ ပုဆာင်သည်။
ထို့ အပင် "လက်ေ" ဟသူည်မှြော လပ်ုဆာင်ချက်ေကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပစ်ရိှသာ အတေးွနှင်
အပုအမူြေဖစ်စရန ်လပ်ုဆာင်ခဲသည် မြေဟတ်ုေပါ" 

Genesis 06

ဘုရားသခင်ကေလည်း . . . မိြေန တော်မူြေ၏
"ဘုရားသခင်ကေလည်း အဘိမြေလက်ေအား ... မိြေန တော်မူြေ၏"

သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသဘာနှင် ပုသည်
"သဘာ" ဟသူည်မှြော အတေးွနှင် အကေကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ကောင်းသာ
အကေအစည်ဖင် ပုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည်
အပစ်ကေင်းစွာဖင် ပုသည်" 

ထုိမိြေနး်မြေနှင် ပါင်းဘာ်ရသာအခွင်
သဝါသပုခင်းကုိေ ယာဉ်ကေျးစွာ ဖာ်ပသာစကေားဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေနှင် အိပ်ရသာအခွင်" 

သူ၏မြေယား
"အာဗဟ၏ မြေယား"
သင်သည် အသက်ေချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်
"ငါသည် သင်ကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာစမြေည်"

သင်နှင်ဆုိင်သာသူအပါင်းတိေု့
"သင်တိေု့ အားလးု"

Genesis 08

အမူြေအရာအလံးုစုံကုိေ ပာသဖင်
"ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသမြေျှ အလးုစုကုိေ ပာသဖင်"
သင်သည် ငါတိေု့ ၌ အဘယ်သို့  ပုသနည်း
အာဗဟကုိေ စွပ်စဲွလိသာကောင် မြေးလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ငါတိေု့ အပါ်
ဆုိးသာအမြေှုကုိေ ပုလပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ အပါ် သင်
ပသာအမြေှုကုိေ ကေည်လာ" 

ငါတိေု့ ၌
"ငါတိေု့ " ဟသူည်မှြော အာဗဟနှင် စာရာတိေု့  မြေပါသာ
မိြေမိြေအချင်းချင်းကုိေ ညွှနး်သာ နာမ်ြေစားဖစ်သည်။ "ငါတိေု့ "
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွနတော်တိေု့ " စသဖင် ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေား၏
အသုးအနှုနး်ကုိေ ပာင်းထည်နိင်ုသည်။ 
သင်ကုိေငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ သင်သည် . . . အပစ်ကုိေ
ရာက်ေစသနည်း
အဘိမြေလက်ေကေ မိြေမိြေသည် အာဗဟအပါ် အပစ်မြေပုခဲကောင်း
ထင်ရှားစရန ်မြေးလိက်ုေခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "... အပစ်ကုိေ ရာက်ေစရသည် ပစ်မှြေားမြေှု
တေစုတေခုကုိေမြေျှ သင်အပါ် ငါတိေု့  မြေပုခဲ" 

သင်သည် ငါ၌၎င်း ငါ နိင်ုငံ၌၎င်း၊ ကီေးစွာသာအပစ်ကုိေ ရာက်ေစသနည်း
လတူေစ်ဦး၏ ခါင်းပါ်တေင်ွ တေင်၍ရသကဲေသို့  "အပစ်" ကုိေ
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါနှင်
ငါ နိင်ုင၌၊ ကီေးစွာသာ အပစ်ကုိေ ရာက်ေစရသည်" 

ငါ နိင်ုငံ၌၎င်း
"နိင်ုင" ကေ နိင်ုငသားကုိေ ပုဆာင်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ နိင်ုငရိှ ပည်သူတိေု့ ၌လည်းကောင်း" 

သင်သည် မြေပုအပ်သာအမြေှုကုိေ ငါ၌ပုပါသည်တေကေား
"ငါ အပါ်၌ ဤအမြေှုကုိေ ပုရနမ်ြေသင်"

Genesis 10

သင်သည် အဘယ်အမြေှုကုိေ မြေင်၍ ဤသို့ ပုသနည်း
"အဘယ်ကေ ဤသို့  ပုစသနည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဘယ်ကောင်
ဤသို့  ပုသနည်း။" တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘယ်ကောင် စာရာကုိေ သင်နှမြေဟု
ပာရသနည်း" 

ဤအရပ်သားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေကောက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ု၏မြေယားအတေက်ွေ
အကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုထင်သာကောင်
ပာခဲပီးသာစကေားကုိေ ပနလ်ည် ကုိေးကေားထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရပ်၌ ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း မြေရိှသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ မြေယားအတေက်ွေ
ကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထင်သာကောင်" 

Chapter 20
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ဤအရပ်သားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေကောက်ေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂရာမိြေု့တေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေည်သူမြေျှ မြေကောက်ေ" 

ဘုရားသခင်ကုိေ မြေကောက်ေ
ဘုရားသခင်ကုိေ ရုိသလးမြေတ်ေခင်းနှင် နာခခင်း မြေရိှကောင်း
ဆုိလိသုည်။
သို့ သာ်လည်း သူသည် အကေျွန်ပ်ုနှမြေ မှြေနပ်ါ၏
"သို့ ရာတေင်ွ၊ စာရာမှြော အကေျွန်ပ်ုနှမြေ မှြေနပ်ါ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထို့ ပင်၊
စာရာသည် အကေျွန်ပ်ုနှမြေ မှြေနပ်ါ၏"

အကေျွန်ပ်ုအဘ၏သမီြေးဖစ်၏။ အမိြေ၏သမီြေးမြေဟတ်ုေ
"အဘ တေသာ်လည်း၊ အမိြေ ကဲွေပါ၏"

Genesis 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အငယ် ၁၃ တေင်ွ အဘိမြေလက်ေကုိေ အာဗဟ လျှာက်ေထားသည်။
အဘ၏အိမ်ြေ
"အိမ်ြေ" ဟသူည်မှြော အာဗဟ၏ မိြေသားစုကုိေ ညွှနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘနှင် ဆွမြေျ ိုးသားချင်း
ရိှရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဘ၏ အိမ်ြေထာင်" 

အကေျွန်ပ်ုကေ၊ သင်သည် ငါ၌ပုရသာကေျးဇူးဟမူူြေကေား၊ ငါသည် သင်၏မြောင်
ဖစ်ကောင်းကုိေ ရာက်ေလရာရာ၌ ပာရမြေည်ဟ၊ု မြေယားကုိေမှြောထားပါသည်
ပာခဲပီးသာစကေားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားထားသည်။
သွယ်ဝုိက်ေစကေားအဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုကေ ရာက်ေလရာရာ၌ ငါသည်
သင်၏မြောင်ဖစ်ကောင်း ပာခင်းဖင် ငါ၌ သစ္စာရိှပါဟု
မြေယားကုိေမှြောထားပါသည်" 

အဘိမြေလက်ေသည် . . . တိေု့ ကုိေယူ၍
"အဘိမြေလက်ေသည် ... အချုိ့ကုိေ ယူ၍" (UDB)

Genesis 15

အဘိမြေလက်ေကေလည်း . . . အမိြေန ရိှ်၏
"အဘိမြေလက်ေကေလည်း အာဗဟအား ... အမိြေန ရိှ်၏"

ငါ မြေသည် သင်ရှရှေ့မှြော ရိှ၏
"ငါ မြေသည် သင်အတေက်ွေ ဖစ်၏" ဟသာ
သဘာသက်ေရာက်ေသည်။ 
အလိရိှုသည်အတိေင်ုးနပါ
"နချင်ရာ၌ နပါ"
သင်နှင် သင်အပါင်းအဘာ်တိေု့ အဘို့  မြေျက်ေနှာဖုံးမြေျားကုိေ ဝေယ်စရာဖို့
စာရာ အပစ်ကေင်းကောင်း သက်ေသကုိေ မြေျက်ေနှာဖုးကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်
အပစ်ကေင်းသည်ကုိေ သင်အပါင်းအဘာ်တိေု့  သိရနအ်လို့ ငှါ" 

ငတွေထာင်
"င ွ၁၀၀၀" 

Genesis 17

အာဗံဟံ၏မြေယား စာရာကောင်
တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဘိမြေလက်ေသည် အာဗဟ၏မြေယား စာရာကုိေ ယူသဖင်" 

တေယာက်ေမြေျှ ပဋိသနန္ဓေမြေယူစခင်းငှါ
"အားလးု မြေုစခင်းငှါ"

Chapter 20
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Translation Questions

Genesis 20:1

အာဗဟံသည် ဂရာမိြေု့သားမြေျားနှင်အတေ ူနစဉ် စာရာကုိေ
မြေည်သို့ ပာသနည်း။
အာဗဟကေ စာရာသည် သူ၏ နှမြေဖစ်သည်ဟ ုပာပါသည်။
စာရာကုိေယူပီးနာက်ေ အဘိမြေလက်ေအား ဘုရားသခင်ကေမြေည်သို့ ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ အဘိမြေလက်ေအား သင်သည်
သူမြေျားမိြေနး်မြေကုိေယူသာကောင် လသဖစ်သည်ဟု
ပာပါသည်။

Genesis 20:4

အာဗဟံနှင်စာရာကေ သူ့အားမြေည်သို့ ပာသည်ဟ ုအဘိမြေလက်ေကေ
ဘုရားသခင်ကုိေ ပာသနည်း။
အဘိမြေလက်ေကေ အာဗဟသည် စာရာအား
သူ၏နှမြေဟ၍ူလည်းကောင်း၊
စာရာသည်အာဗဟအားသူမြေ၏အစ်ကုိေဟ၍ူလည်းကောင်း
ပာကေသည်ဟ ုဘုရားသခင်အား ပာပါသည်။

Genesis 20:6

ဘုရားသခင်ကေ အဘိမြေလက်ေအား မြေည်သို့ လပ်ုရနပာပီး၊ အကေယ်၍
မြေလပ်ုပါကေ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ဟ ုပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ အဘိမြေလက်ေအား စာရာကုိေ
အာဗဟထပနပးရနပာပီး၊ အကေယ်၍မြေပးပါကေ
အဘိမြေလက်ေနှင်သူ၏ လအူပါင်းတိေု့ သည် သရကေမြေည်ဟု
ပာပါသည်။

Genesis 20:8

အဘိမြေလက်ေ၏ လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကေ အဘိမြေလက်ေအား
ပာသည်ကုိေကေားကေသာအခါ မြေည်သို့ တံေု့ ပနကေသနည်း။
အဘိမြေလက်ေ၏ လတိူေု့ သည်
ဘုရားသခင်ပာသည်ကုိေကေားကေသာအခါ ကောက်ေရွရွှေ့သည်။

Genesis 20:10

အာဗဟံကေ အဘိမြေလက်ေအား စာရာသည် သူ၏နှမြေဖစ်သည်ဟု
အဘယ်ကောင်ပာသနည်း။
အာဗဟကေ စာရာကောင်
အဘိမြေလက်ေသည်သူ့အားသတ်ေမြေည်ကုိေစုိးရိမ်ြေသာကောင်
ပာခင်းဖစ်ပါသည်။
အမှြေနအ်ားဖင် စာရာသည် မြေည်သည်နည်းဖင် အာဗဟံ၏ နှမြေဖစ်သနည်း။
စာရာသည် အာဗဟ ဖခင်၏ သမီြေးဖစ်ပီး၊ မိြေခင်၏
သမီြေးမြေဟတ်ုေသာကောင် ဖစ်ပါသည်။

Genesis 20:15

အဘိမြေလက်ေသည် အာဗဟံအား မြေည်သည်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ပးသနည်း။
အဘိမြေလက်ေကေ အာဗဟအား သုိး၊ နာွး၊ ကေျွနယာကေင်္ဂျား
နှင်ကေျွနမိ်ြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ပးပါသည်။
အဘိမြေလက်ေသည် စာရာ၏ မြောင်အား ငတွေထာင်
မြေည်သည်အကောင်းကောင် ပးခင်းဖစ်သနည်း။
အဘိမြေလက်ေကေ သူမြေ၏ အစ်ကုိေအား ငတွေထာင်ပးခင်းမှြော
စာရာနှင်တေကွေ သူမြေ၏မိြေတ်ေဆွမြေျားအတေက်ွေ မြေျက်ေနှာဖုးကုိေ
ဝယ်ယူရန ်ပးခင်းဖစ်ပါသည်။

Genesis 20:17

အာဗဟံသည်အဘိမြေလက်ေနှင် သူ၏လအူပါင်းတိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထံ
ဆုတောင်းသာအခါ မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ အဘိမြေလက်ေနှင်တေကွေ သူ၏
မိြေနး်မြေနှင်ကေျွနမိ်ြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ အနာပျာက်ေစသဖင် မီြေးဖွားလျက်ေ
ကေလးရရိှကေပါသည်။
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Chapter 21

1 ထာဝရဘုရားသည်၊ အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ စာရာကုိေ အကေည်အရှု ကေတော်မူြေ၍၊ ဂတိေတော် ရိှသည်နှင် လျာ်စွာ
သူ၌ပုတော်မူြေသဖင်၊ 2 စာရာသည် ပဋိသန္ဓစဲွယူ၍၊ ဘုရားသခင် အမိြေန တော်နှင် ချနိး်ချက်ေသာအချနိ၌်၊ အာဗဟအသက်ေ
ကီေးသာအခါ၊ သူ့အားသားကုိေ ဘွားလ၏။ 3 အာဗဟသည်လည်း၊ မိြေမိြေရသာသားတေည်း ဟသာ၊ စာရာဘွားသာသားကုိေ
ဣဇာက်ေအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 4 ဘုရားသခင်မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အာဗဟသည်ရှစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌၊ သားဣဇာက်ေ
ကုိေ အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာပးလ၏။ 5 သားဣဇာက်ေကုိေမြေင်ရသာအခါ အာဗဟသည် အသက်ေတေရာ ရိှသတေည်း။ 6 စာရာကေလည်း၊
ငါရယ်ရသာ အခွင်ကုိေ ဘုရား သခင်ပးတော်မူြေပီ။ ဤသီတေင်းကုိေ ကေားသာသူ အပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ ငါနှင်အတေူ
ရယ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ ၎င်း၊ 7 စာရာသည် သားကုိေနို့ တိေက်ုေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအာဗဟ အား အဘယ်သူပာနှင်ရသနည်း။ သူသည်
အသက်ေကီေး သာအခါ၊ ငါသည် သားကုိေ ဘွားပီးဟ၍ူ၎င်း ဆုိလ၏။ 8 ထုိသူငယ်ဣဇာတ်ေသည် ကီေးပွား၍ နို့ နှင် ကွောလ၏။
နို့ ကေွာသာန ၌ အာဗဟသည် ပဲွကီေး လပ်ုလ၏။ 9 အဲဂုတေ္တ အမြေျ ိုးသားဟာဂရတေင်ွ အာဗဟရသာ သားသည် ဆဲရးသည်ကုိေ
စာရာသိမြေင်လျှင်၊ 10 ဤကေျွနမ်ြေ၏သားသည် အကေျွန်ပ်ု၏သာဣဇာက်ေ နှင်အတေ ူအမွြေမြေခရဟ ုအာဗဟအား ဆုိလ၏။ 11

အာဗဟလည်း၊ မိြေမိြေသားဖစ်သာကောင်၊ ထုိအမြေှု အလနွခ်က်ေသည်ဟ ုထင်လ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ၊ ထုိသူငယ်နှင်
သင်၏ ကေျွနမ်ြေကောင်၊ ဤအမြေှုခက်ေသည်ဟ ုမြေထင်နှင်။ စာရာ ပာလရာရာ၌ သူ၏စကေားကုိေ နားထာင်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ဣဇာက်ေ၌သာ သင်၏ အမြေျ ိုးတေည်လိမြေ်မြေည်။ 13 ကေျွနမ်ြေ၏သားသည် သင်၏အမြေျ ိုးဖစ်သာကောင်၊ သူ့ကုိေလည်း လမူြေျ ိုးဖစ်စမြေည်ဟု
အာဗဟအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 14 အာဗဟသည် နနက်ေစာစာထ၍၊ မုြေန နှ်င် ရဘူးကုိေယူသဖင်၊ ဟာဂရပခုး၌တေင်ပီးလျှင်၊ သူငယ်ကုိေ
အပ်၍ ကေျွနမ်ြေကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ သူသည်လည်း သွား၍ ဗရရှဘ တော၌ လှည်လည်လျက်ေ န၏။ 15 ဘူး၌ရကုေနသာအခါ၊
သူငယ်ကုိေ ချ  ဖုတ်ေ အာက်ေ၌ ထား၍၊ 16 ငါသည်သူငယ်သသည်ကုိေ မြေမြေင် လိဟုဆုိုလျက်ေ၊ ခပ်ဝးဝးလးတေပစ်ခန လာက်ေ
သွားပီးလျှင်၊ သူငယ်ရှရွှေ့မှြော ထုိင်၍နလ၏။ ထုိသို့ တိေင်ု၍နစဉ် သူသည်အသ ကုိေ လွှင်၍ ငိကေးလ၏။ 17 ဘုရားသခင်သည်
လလုင်၏အသကုိေ ကေားတော် မူြေ၍ ဘုရားသခင်၏၊ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ ဟာဂရ၊ သင်၌အဘယ်အမြေှုရိှသနည်း။ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ လလုင်
နသာ အရပ်ထဲကေ သူ၏အသကုိေ ဘုရားသခင် ကေား တော်မူြေပီ။ 18 ထလာ။ လလုင်ကုိေကေ၍ လက်ေနှင်မြေလာ။ ငါသည်သူ့ကုိေ
လမူြေျ ိုးကီေးဖစ်စမြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ထဲကေ ခါ်၍ ဟာဂရအား မြေက်ေဆုိ၏။ 19 ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည် ဟာဂရ၏ မြေျက်ေစိကုိေ
ဖွင်တော်မူြေသဖင်၊ သူသည်ရတေင်ွးကုိေ မြေင်လသာ်၊ သွား၍ဘူးကုိေ ရဖည်ပီးလျှင်၊ လလုင်အား ရကုိေ တိေက်ုေလ၏။ 20

ထုိလလုင်ဘက်ေ၌လည်း၊ ဘုရားသခင် ရိှတော် မူြေ၏။ သူသည် ကီေးပွား၍ တော၌နသဖင်၊ လးသမြေား ဖစ်လ၏။ 21 ပါရနတော၌
နသည်ဖစ်၍ သူ့အမိြေသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေတေယာက်ေကုိေခါ်၍ သူနှင်စုဘက်ေ စ၏။ 22 ထုိရာအခါ၊ အဘိမြေလက်ေမြေင်းနှင်
ဗုိလ်ချုပ် မြေင်းဖိကောလတိေု့ သည် အာဗဟကုိေ ခါ်၍၊ သင်သည် ပုလရာရာ၌ သင်ဘက်ေမှြော ဘုရားသခင်ရိှတော်မူြေ၏။ 23 သို့ ဖစ်၍
သင်သည်ငါ ကုိေ၎င်း၊ ငါ သားကုိေ၎င်း၊ ငါ မြေးကုိေ၎င်း၊ မြေလှည်စား၊ ငါသည် သင်၌ကေျးဇူးပု သကဲေသို့  ငါ၌၎င်း၊ သင်တေည်းနရာ
ငါ ပည်၌၎င်း၊ ကေျးဇူးပုမြေည်ဟ ုဘုရားသခင်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ငါ အား ကေျနိဆုိ်ပါလာဟပာဆုိ၏။ 24 အာဗဟကေလည်း၊
ထုိအတိေင်ုးငါကေျနိဆုိ်ပါမြေည်ဟ ုပနပာလ၏။ 25 အဘိမြေလက်ေမြေင်း၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် အနိင်ုအထက်ေ လယူုသာ
ရတေင်ွးအကောင်းကောင်၊ အာဗဟသည် လည်း အဘိမြေလက်ေမြေင်းကုိေ အပစ်တေင်လ၏။ 26 အဘိမြေလက်ေမြေင်းကေလည်း၊ ဤအမြေှုကုိေ
အဘယ် သူပုသည်ကုိေ ငါမြေသိ။ သင်သည်ငါ ကုိေမြေပာ။ ငါလည်း ယန တိေင်ုအာင် မြေကေားရဟ ုဆုိ၏။ 27 အာဗဟသည်လည်း သုိး၊
နာွးတိေု့ ကုိေ ယူပီးလျှင်၊ အဘိမြေလက်ေအား ပး၍ထုိနှစ်ပါးတိေု့ သည် ပဋိညာဉ်ပုကေ ၏။ 28 အာဗဟသည်လည်းသုိးသငယ်မြေ ခုနစ်ကောင်
တိေု့ ကုိေ သုိးစုနှင်ခဲွထားလ၏။ 29 အဘိမြေလက်ေကေလည်း၊ ခဲွထားသာ ဤသုိး သငယ်မြေခုနစ်ကောင်တိေု့ သည်၊ အဘယ်သို့ နည်းဟု
မြေးသာ်၊ 30 အာဗဟကေ၊ ဤရတေင်ွးကုိေ ငါတေးူပီးဟ ုဤသုိး သငယ်မြေခုနစ်ကောင်တိေု့ သည် ငါ ဘက်ေ၌ သက်ေသဖစ်မြေည်
အကောင်းသူတိေု့ ကုိေ သင်သည်ငါ လက်ေမှြေ ခယူရမြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 31 သို့ ဖစ်၍ထုိအရပ်၌ ထုိနှစ်ပါးတိေု့ သည် ကေျနိဆုိ် သာကောင်၊
ထုိအရပ်ကုိေ ဗရရှဘဟ ုတေင်ွကေ၏။ 32 ထုိသို့ ဗရရှဘအရပ်၌ ပဋိညာဉ်တိေု့ သည်ထ၍ ဖိလိတေ္တ ပည်သို့  ပနကေ၏။ 33 အာဗဟသည်
ဗရရှဘ အရပ်၌ မြေနက်ေျည်း ပင်ကုိေစုိက်ေ၍၊ အစဉ်အမဲြေတေည်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင် တေည်းဟသာ၊ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ
ပဌနာ ပုလ၏။ 34 ဖိလိတေ္တ ပည်မှြော ကောလရှည်ကောစွာ တေည်းန သတေည်း။ 
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Chapter 22

1 ထုိနာက်ေမှြေ ဘုရားသခင်သည်၊ အာဗဟကုိေ စုစမ်ြေးခင်းငှါ၊ အာဗဟဟ ုခါ်တော်မူြေ၍ အာဗဟကေ၊ အကေျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 
2 သင်သည် အလနွခ်ျစ်သာ တေယာက်ေတေည်း သာ သားဣဇာတ်ေကုိေယူ၍ မြောရိပည်သို့ သွားလာ။ ငါပလတေသာ တောင်ပါ်မှြော
သူကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပု၍ ပူဇာ်လာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 3 အာဗဟသည် နနက်ေစာစာထ၍၊ မြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီတေင်ပီးလျှင်၊
မိြေမိြေသားဣဇာက်ေနှင် ငယ်သား နှစ်ယာက်ေကုိေခါ်၍ ယဇ်ရှု ရွှေ့ိစရာ ထင်းကုိေခဲွပီးမှြေ၊ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသာ အရပ်သို့  ထသွားလ၏။ 
4 သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ မြော်ကေည်၍၊ ထုိအရပ်ကုိေ အဝးကေ မြေင်လျှင်၊ 5 ငယ်သား နှစ်ယာက်ေဘို့ အား၊ သင်တိေု့ သည်
ဤအရုပ်၌မြေည်းနှင် အတေနရစ်ကေလာ။ ငါသည် သားနှင်အတေ ူထုိအရပ်သို့ သွား၍၊ ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေပုအ။ ထုိအမြေှုပီးမှြေ၊
သင်တိေု့ ဆီသို့ ပနလ်ာဦးမြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 6 ထုိအခါ ယဇ်ရှု ရွှေ့ိစရာထင်းကုိေယူ၍ သားဣဇာတ်ေ အပါ်မှြော တေင်ပီးလျှင်၊ မီြေးနှင်ထားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေ၌ ကုိေင် လျက်ေ၊ နှစ်ယာက်ေအတေသွူားကေ၏။ 7 သွားကေစဉ်တေင်ွ၊ ဣဇာက်ေသည် အဘအာဗဟကုိေ အဘဟခါ်လျှင်၊ ငါ သား၊
ငါရိှ၏ဟ ုထူးလ၏။ ဣဇာက်ေကေလည်း မီြေးပါ၏၊ ထင်းလည်းပါ၏။ ယဇ်ရှု ရွှေ့ိစရာတိေု့ သုိးသငယ်သည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊
8 အာဗဟကေ ငါ သား၊ ယဇ်ရှု ရွှေ့ိစရာဘို့  သုိးသငယ်ကုိေ ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေအဘို့  ပင်ဆင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 9
ထုိသို့ နှစ်ယာက်ေအတေသွူား၍၊ ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသာ အရပ်သို့  ရာက်ေကေသာအခါ၊ အာဗဟ သည် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်၍
ထင်းကုိေခင်းပီးလျှင်၊ သား ဣဇာက်ေကုိေချည်နှာင်၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်၌ ထင်းပါ်မှြော တေင်ထား၏။ 10 မိြေမိြေလက်ေကုိေ ဆန ၍
သားကုိေသတ်ေခင်းငှါ၊ ထားကုိေ ကုိေင်ယူလ၏။ 11 ထုိအခါ၊ ထာဝဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ အာဗဟ၊ အာဗဟဟု
ကောင်းကေင်ပါ်ကေ ခါ်လ၏။ အာဗဟကေ၊ အကေျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 12 ထုိလလုင်ကုိေ မြေထိမြေခုိက်ေနှင်။ အလျှင်းမြေပုနှင်။
သင်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သည်ဟ ုယခု ငါသိ ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏သား သင်၌တေယာက်ေ
တေည်းသာသားကုိေငါတောင်း၍ သင်သည် ငါ ကုိေမြေငင်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 ထုိအခါ အာဗဟသည် မြော်ကေည်၍ မိြေမိြေ နာက်ေမှြေ
ချ ဖုတ်ေ၌ ချ ိုညိလျက်ေ ရိှသာသုိးကုိေမြေင်လ၏။ ထုိသုိးကုိေသွား၍ ယူပီးလျှင် မိြေမိြေသားကုိေယ်စား မီြေးရှုရွှေ့ိယဇ် ပု၍ ပူဇာ်လ၏။ 14

ထုိအရပ်ကုိေ ယဟာဝါယိရဟ ုအာဗဟ သမုြေတ်ေလ၏။ ထုိသို့ နှင်အညီ တောင်ပါ်မှြော ထာဝရ ဘုရားပင်ဆင်တော်မူြေမြေည်ဟု
ယန တိေင်ုအာင် ဆုိလ ရိှသတေည်း။ 15 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်းတေမြေန ်သည် ကောင်းကေင်ပါ်ကေ အာဗဟကုိေ ခါ်လျက်ေ၊ 
16 သင်သည် ဤအမြေှုကုိေပု၍၊ သင်၏သားသင်၌ တေယာက်ေတေည်းသာသားကုိေ၊ ငါ အား မြေငင်း သာကောင်၊ 17 ငါသည် သင်အား
အစဉ်အမဲြေကောင်းကီေး ပးမြေည်။ သင်၏အမြေျ ိုးအနွှယ်ကုိေလည်း ကောင်းကေင် ကေယ်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုကဲေသို့ ၎င်း၊ အစဉ်အမဲြေ
ပွားမြေျားစမြေည်။ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် ရနသူ်တိေု့ ၏ မိြေု့တေခါးမြေျားကုိေ အစုိးရလိမြေ်မြေည်။ 18 သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအားဖင်၊
လမူြေျ ို းပါင်း တိေု့ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါ၏ စကေားကုိေ သင်နားထာင်သာကောင်၊ ငါသည်ကုိေယ်ကုိေ
ကုိေယ်တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်၏ဟ ုထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ဆင်ဆုိလ၏။ 19 ထုိအခါအာဗဟသည် ငယ်သားတိေု့  ရိှရာသို့
ပန၏်။ သူတိေု့ သည် ထပီးလျှင် ဗရာရဗတေအရပ်သို့  လိက်ုေသွားကေ၏။ ထုိအရပ်၌ အာဗဟနလ၏။ 20 ထုိနာက်ေမှြေ၊
အာဗဟကေားသာ သိတေင်းစကေား ဟမူုြေကေား၊ သင်၏အစ်ကုိေနာခါ်မြေယားမိြေလခါသည် သားကုိေဘွားမြေင်လပီ။ 21 သားအကီေးဟဇု၊
သူ့ညီဗုဇ၊ အာရအဘကေမွြေလ၊ 22 ခသက်ေ၊ဟာဇာ၊ ပိလဒါရှ၊ ယိဒလပ်၊ ဗသွလတေည်းဟသာ၊ 23 သားရှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ၊
အာဗဟအစ်ကုိေ နာခါ် ၏ မြေယားမိြေလအခါ ဘွားမြေင်လ၏။ ဗသွလကေား၊ ရဗကေ္က အဘတေည်း။ 24 ရုမြော အမြေည်ရိှသာ နာခါ်၏
မြေယားငယ်သည်လည်း တေဘဂါဟ၊ သဟာရှမြောခါတိေု့ ကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ 
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Chapter 23

1 စာရာသည် အသက်ေတေရာနှစ်ဆယ်ခုနစ်နှစ်ရိှ ၏။ ထုိမြေျှလာက်ေ အသက်ေကီေးသာ်၊ 2 ခါနာနပည်၊ ဟဗုနမိြေု့တေည်းဟသာ၊ ကိေရယ
သာဘမိြေု့၌ သလ၏။ အာဗဟသည်လည်း စာရာ ကောင် ညည်းတောွးငိကေးခင်းငှါ လာ၏။ 3 အာဗဟသည်
မိြေမိြေမြေယားအသကောင်ရှရွှေ့ကေ ထ၍၊ ဟသအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား၊ 4 ငါသည် သင်တိေု့ ထမှြော ဧည်သည်အာဂန္တုဖစ်ပါ ၏။
ငါ၏မြေယားအသကောင်ကုိေ မြေျက်ေကွေယ်မြေုပ်မြေည် အကောင်း၊ သင်တိေု့ တေွင် သခင်္ဂျ ို င်းကုိေ ငါ အားအခွင်ပးပါ လာဟ ုဆုိ၏။ 5
ဟသအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သခင်၊ နား ထာင်ပါ။ 6 ကုိေယ်တော်သည်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေွင်၊ ဘုရားသခင် နှင်ဆုိင်သာမြေင်း
ဖစ်ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏သခင်္ဂျ ို င်းမြေျား တေင်ွ ရွး၍၊ ကုိေယ်တော်၏မြေယား အသကောင်ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါလာ။
ကုိေယ်တော်၏မြေယားအသကောင်ကုိေ မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်စခင်းငှါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေွင် အဘယ်သူမြေျှ မိြေမိြေ သခင်္ဂျ ို င်းကုိေ မြေပးဘဲမြေနပါဟ၊ု
အာဗဟအား ပနပာကေ ၏။ 7 အာဗဟသည် ထ၍၊ ထုိပည်သားတေည်းဟသာ ဟသအမြေျ ိုးသားမြေျားရှရွှေ့မှြော ဦးညွှတ်ေချလျက်ေ၊ 8
ငါသည် ငါ၏မြေယားအသကောင်ကုိေ မြေျက်ေကွေယ် မြေုပ်စခင်းငှါ သင်တိေု့  အလိရိှုလျှင်၊ ငါ စကေားကုိေ နား ထာင်ကေပါလာ။ 9
သင်တိေု့ တေွင် ငါပုိင်ထုိက်ေသာသခင်္ဂျ ို င်းရိှစခင်းငှါ၊ ဇာဟာသား ဧဖရုနသ်ည်၊ မိြေမိြေလယ်ပင်အစွနး်၌ ရိှသာ မြေပ္ပလပတေင်ွးကုိေ၊
အဘုိးထုိက်ေသမြေျှ ငနှွင်ငါ အား ရာင်းစခင်းငှါ၊ ငါ အတေက်ွေသူ့ကုိေ တောင်းပနကေပါလာ ဟ ုနှုတ်ေဆက်ေ၍ ပာဆုိ၏။ 10 ထုိအခါ
ဧဖရုနသ်ည်၊ ဟသအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ထုိင်လျက်ေရိှ၏။ သို့ ဖစ်၍ မိြေု့တေခါးသို့  ဝင်သာ သူ အပါင်းတေည်းဟသာ
ဟသအမြေျ ိုးသား ပရိတ်ေသတ်ေ၌၊ ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသားဧဖရုနက်ေ၊ ထုိသို့ မြေဟတ်ုေပါ။ 11 အကေျွန်ပ်ုသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင် ပါ။
ထုိလယ်ပင်ကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်အား အကေျွန်ပ်ုပး ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုအမြေျ ိုးသားမြေျား ရှရွှေ့၌၊ ကုိေယ်တော်အား အကေျွန်ပ်ုပးပါ၏။
ကုိေယ်တော်၏ မြေယားအသကောင်ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါဟ၊ု အာဗဟအား ပနပာလ၏။ 12 အာဗဟသည်လည်း၊ ထုိပည်သားမြေျား ရှရွှေ့မှြော
ဦးညွှတ်ေချလျက်ေ၊ အကေယ်၍ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ပါ။ 13 ထုိလယ်ပင်အဘုိးငကုိွေ ငါပးမြေည်။ ငကုိွေယူပါ၊ သို့ ဖစ်လျှင်၊ ထုိအရပ်၌
ငါ၏မြေယားအသကောင်ကုိေ ငါသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါမြေည်ဟ ုပည်သား ပရိသတ်ေတိေု့ ရှရွှေ့မှြော၊ ဧဖရုန ်အား ပာဆုိ၏။ 14 ဧဖရုနက်ေလည်း၊
အကေျွန်ပ်ုသခင်၊ နားထာင်ပါ။ 15 ထုိမြေသည် ငလးပိဿာအဘုိးထုိက်ေပါ၏။ ကုိေယ်တော်နှင် အကေျွန်ပ်ု၌
အဘယ်အတေက်ွေရိှသနည်း။ ကုိေယ်တော်၏မြေယား အသကောင်ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါလာဟ၊ု အာဗဟအားပနပာ၏။ 16

အာဗဟသည်လည်း၊ ဧဖရုနစ်ကေားကုိေ နားထာင်သည်ဖစ်၍၊ ကုေနသ်ည်သုးတေတ်ေသာ ငမွြေျ ို း၊ ဟသအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေရှရွှေ့၊
ဧဖရုန ်အဘုိးပတ်ေသည် အတိေင်ုး၊ ငလးပိဿာကုိေ ချနိ၍်၊ သူ့အားပးလ၏။ 17 ထုိသို့ မြေရမိြေု့ရှရွှေ့မှြော၊ မြေပ္ပလအရပ်၌ရိှသာ
ဧဖရုန၏်လယ်ပင်ကုိေ၎င်း၊ လယ်ပင်၌ ရိှသာမြေတေင်ွး နှင်သစ်ပင်မြေျား၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်သစ်ပင်မြေျားကုိေ၎င်း၊ 18

ဟသအမြေျ ိုးသားပရိတ်ေသတ်ေ၌၊ မိြေု့တေခါးသို့  ဝင် သာသူအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော၊ အာဗဟဥစ္စာဘို့  လခုစွာ အပ်ပးလ၏။ 19

ထုိနာက်ေမှြေ အာဗဟသည်၊ မြေရမိြေု့ရှရွှေ့မှြော၊ မြေပ္ပလလယ်ပင် မြေတေင်ွး၌ မြေယားစာရာကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရလ ၏။ ထုိအရပ်ကေား၊
ခါနာနပည် ဟဗုနအ်ရပ် ဖစ်သ တေည်း။ 20 ထုိလယ်ပင်နှင်မြေတေင်ွးကုိေ၊ အာဗဟပုိင်ထုိက်ေ သာ သခင်္ဂျ ို င်းဖစ်စခင်းငှါ၊
ဟသအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လခုစွာ အပ်ပးကေ၏။ 
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Chapter 24

1 အာဗဟသည်အိ၍ု၊ အသက်ေအရွယ်ကီေးရင်လှပီ။ ထာဝရဘုရားသည်၊ အရာရာ၌ သူ့ကုိေ ကောင်းကီေး ပးတော်မူြေပီ။ 2 အာဗဟသည်၊
မိြေမိြေအိမ်ြေသားတိေု့ တေွင် အသက်ေကီေး ၍ ဘဏ္ဍာစုိးလပ်ုသာသူကုိေခါ်လျက်ေ၊ 3 သင်သည်၊ ငါနသာ ခါနာနအ်မြေျ ိုးသမီြေးတိေု့  တေင်ွ၊ ငါ သားဘို့
မြေယားကုိေ မြေရွးမြေယူဘဲ၊ 4 ငါ ပည်ငါ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ထသို့ သွား၍၊ ငါ သား ဣဇာက်ေအဘို့  မြေယားကုိေယူရမြေည်ဟ၊ု သင်၏လက်ေကုိေ ငါ
ပါင်အာက်ေ၌ထားပီးမှြေ၊ ကောင်းကေင်မြေကီေးအရှင် ဘုရားသခင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍၊ ငါကေျနိဆုိ်စ ပါမြေည်ဟဆုို၏။ 5
ကေျွနက်ေလည်း၊ မိြေနး်မြေသည်ဤပည်သို့  ကုိေယ်တော် ၏သားကုိေ တေဖနက်ေျွနတော်ခါ်သွားရပါမြေည်လာဟ ုမြေးလသာ်၊ 6 အာဗဟကေ၊
ထုိပည်သို့  ငါ သားကုိေခါ်၍ မြေသွား နှင်။ သတိေပုလာ။ 7 ငါ အဘ၏အိမ်ြေမှြေ၎င်း၊ ငါ အမြေျ ိုးသားနရာပည်မှြေ ၎င်း ငါ ကုိေခါ်၍၊
သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ဤပည်ကုိေ ငါပးမြေည်ဟ၊ုငါ အား ဗျာဒိတ်ေတော်ပး၍ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေ သာ ကောင်းကေင်ဘုရှင်ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည်၊ မိြေမိြေကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ သင်ရှရွှေ့၌ စလွှတ်ေတော်မူြေ သဖင်၊ သင်သည်ထုိပည်မှြေ ငါ သားဘို့  မြေယားကုိေ ယူရလိမြေ်
မြေည်။ 8 မိြေနး်မြေသည်သင်နှင်အတေ ူမြေလိက်ုေလိလုျှင်၊ သင် သည်၊ ယခုငါပးသာကေျနိဆုိ်ခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေစ။ ငါ သားကုိေ
ထုိပည်သို့ ခါ်၍ မြေသွားနှင်ဟဆုိုပီးမှြေ၊ 9 ကေျွနသ်ည် သခင်အာဗဟ၏ ပါင်အာက်ေ၌ လက်ေကုိေထား၍ ထုိအမြေှု၌ကေျနဆုိ်လ၏။ 10

ထုိကေျွနသ်ည်လည်း၊ မိြေမိြေသခင်၏ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ စီရင်သာသူဖစ်၍၊ သခင်၏ကုေလားအပ်ုစုထဲကေ၊ ကုေလား
အပ်ုဆယ်စီးကုိေယူ၍ထသွားသဖင်၊ မြေသာပါဘာမိြေ တိေင်ုး၊ နာခါ် မိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။ 11 မိြေနး်မြေမြေျားရခပ်သာ ညဦးယအချနိ၌်၊
မိြေု့ပင် ရတေင်ွးနားမှြော ကုေလားအပ်ုတိေု့ ကုိေ ဝပ်စပီးလျှင်၊ 12 အကေျွန်ပ်ု၏သခင်၊ အာဗဟ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ယန
အကေျွန်ပ်ုအကေကုိေ ထမြောက်ေစ၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏သခင် အာဗဟ၌ ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါဟ၊ု အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းပါ၏။ 13

အကေျွန်ပ်ုသည်၊ ဤရတေင်ွးနားမှြော ရပ်န၍၊ ထုိမိြေု့သူသတိေု့  သမီြေးတိေု့ သည်၊ ရခပ်ခင်းငှါလာကေသည် တေင်ွ၊ 14 အကေင်သတိေု့ သမီြေးကုိေ၊
ကေျွန်ပ်ုသာက်ေခင်းငှါ သင်ရဘူးကုိေ ချပါဟဆုိုသာ်၊ သာက်ေပါ၊ သင်၏ကုေလား အပ်ုတိေု့ ကုိေလည်း ရတိေက်ုေပါမြေည်ဟ၊ု ပနဆုိ်သာ
သမီြေး သည်၊ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနဣ်ဇာက်ေဘို့  ခန ထ်ားတော် မူြေသာသူဖစ်ပါစသာ။ ထုိသို့ အားဖင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ သခင်၌
ကေျးဇူးပုတော်မူြေကောင်းကုိေ၊ အကေျွန်ပ်ုသိရပါ မြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 15 ထုိသို့ လျှာက်ေဆုိ၍မြေပီးမှြေ၊ အာဗဟအစ်ကုိေနား ခါ်မြေယား
မိြေလခါသား၊ ဗသွလ၏သမီြေး ရဗကေ္က သည်၊ ရဘူးကုိေထမ်ြေးလျက်ေ ထွက်ေလာသည်ကုိေမြေင်၏။ 16 ထုိသတိေု့ သမီြေးသည်၊
အလနွအ်ဆင်းလှ၍၊ ယာက်ေျားနှင် မြေဆက်ေဆသးသာ ကေညာဖစ်၏။ ရတေင်ွးသို့ ဆင်း၍၊ ရဘူးကုိေ ရနှင်ဖည်ပီးမှြေ တေက်ေလာ ၏။ 
17 ကေျွနသ်ည်လည်း၊ ထုိမိြေနး်မြေနှင်တေတွေ့ခင်းငှါပး၍၊ သင်၏ရဘူး၌ ရအနည်းငယ်ကုိေ သာက်ေပါရစဟ ုဆုိလသာ်၊ 18 မိြေနး်မြေကေ၊
သာက်ေပါလာအရှင်ဟဆုိုသဖင်၊ မိြေမိြေလက်ေပါ်မှြော၊ အလျင်အမြေနရဘူးကုိေ ချ၍၊ ရကုိေ ပးလ၏။ 19 ရကုိေပးပီးလျှင်၊
သင်၏ကုေလားအပ်ုတိေု့ သည် လည်း၊ ဝစွာ သာက်ေစရာဘို့ ရခပ်ပါမြေည်ဟ ုဆုိသည် အတိေင်ုး၊ 20 အလျင်အမြေနဘူ်း၌ရိှသာ
ရကုိေရတိေက်ုေခွက်ေ ထဲ၌ လာင်းပီးလျှင်၊ တေဖနခ်ပ်ခင်းငှါ ရတေင်ွးသို့ ပး၍၊ ကုေလားအပ်ုအဘို့  ရခပ်လ၏။ 21 ယာက်ေျားသည်
ထုိမိြေနး်မြေကုိေ အဩ၍၊ မိြေမိြေ ရာက်ေလာသာ အမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားပုစုတော်မူြေသည်၊ မြေမူြေသည်ကုိေ သိလိ၍ု၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နလ၏။ 22

ကုေလားအပ်ုမြေျားကုိေ ရသာက်ေစပီးသာ နာက်ေ၊ ယာက်ေျားသည်၊ အချနိင်ါးမူြေးရိှသာ ရွှနှာဆဲွ၊ အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ
ရွှလက်ေကောက်ေတေရကုိေ ထုတ်ေ၍၊ 23 သင်သည် အဘယ်သူ၏သမီြေးဖစ်သနည်း။ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ပာပါ။ သင်၏အဘအိမ်ြေ၌
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေည်းခုိ စရာအရပ်ရိှသလာဟ ုမြေးလသာ်၊ 24 မိြေနး်မြေကေ၊ ကေျွန်ပ်ုသည် နာခါ်၏မြေယားမိြေလခါ ဘွားမြေင်သာ၊
ဗသွလ၏သမီြေးဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 25 ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ မြေက်ေခာက်ေမြေျား၊ စားဘွယ်သာက်ေ ဘွယ်မြေျားနှင် တေည်းခုိစရာအရပ်လည်း
ရိှသည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိလ၏။ 26 ထုိအခါယာက်ေျားသည် ဦးညွှတ်ေချ၍ ထာဝရ ဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်လျက်ေ၊ 27 ကေရုဏာ၊ သစ္စာတော်ကုိေ
အကေျွန်ပ်ုသခင်မှြေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မြေမူြေသာ၊ အကေျွန်ပ်ုသခင်အာဗဟ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစ သတေည်း။
လမ်ြေးမှြော သွားလျက်ေရိှသာ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုသခင်၏ညီအစ်ကုိေတိေု့ အိမ်ြေသို့  ပို့ ဆာင်တော်မူြေပါသည်တေကေားဟု
မြေက်ေဆုိ၏။ 28 သတိေု့ သမီြေးသည်လည်းပး၍ အမိြေ၏အိမ်ြေ၌ ဤအရာမြေျားကုိေ ကေားပာလ၏။ 29 ရဗကေ္က ၌ လာဗနအ်မြေည်ရိှသာ
မြောင် တေယာက်ေရိှ၏။ လာဗနသ်ည် ယာက်ေျားရိှရာ ရတေင်ွး သို့ ပး၏။ 30 သူသည်နှာဆဲွကုိေ၎င်း၊ နှမြေလက်ေ၌ လက်ေကောက်ေ ကုိေ၎င်း
မြေင်၍၊ ထုိယာက်ေျားသည်ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဤသို့  ပာသည်ဟ၊ု နှမြေရဗကေ္က ဆုိသာ စကေားကုိေ ကေားသာ အခါ၊ ရတေင်ွး၌
ကုေလားအပ်ုအနားမှြောရပ်နသာ ယာက်ေျားထသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ 31 ထာဝရဘုရားကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာ သူ၊ ကေျွန်ပ်ုအိမ်ြေသို့
ဝင်ပါလာ။ ပင်၌အဘယ်ကောင် ရပ်န သနည်း။ အိမ်ြေကုိေ၎င်း၊ ကုေလားအပ်ု မြေျားနရာအရပ်ကုိေ ၎င်း၊ ကေျွန်ပ်ုပင်ပါပီဟဆုိုသဖင်၊ 32

ယာက်ေျားကုိေအိမ်ြေသို့ သွင်း၍ ကုေလားအပ်ုတိေု့  တေနဆ်ာကုိေ ချွတ်ေပီးမှြေ၊ သူတိေု့ အားမြေက်ေခာက်ေနှင်စားစရာ ကုိေ ပး၏။ ယာက်ေျားခ၊
လိက်ုေသာ သူတိေု့ ခဆးဘို့  ရကုိေလည်းပးလ၏။ 33 သူ့ရှရွှေ့မှြော စားစရာကုိေ ထည်သာအခါ၊ သူကေ၊ ကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်အမြေှုကုိေမြေပာမီှြေမြေစားလိပုါဟဆုိုလျှင်၊ ပာပါဟဆုို၏။ 34 ယာက်ေျားကေလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုကေားအာဗဟ၏ ကေျွနဖစ်ပါ၏။ 35

ထာဝရဘုရားသည် ကေျွန်ပ်ု၏သခင်ကုိေ အလနွ ်ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသဖင်၊ သူသည်ကီေးမြေတ်ေခင်းသို့  ရာက်ေလပီ။ သုိးစု၊ နာွးစု၊
ရွှ၊ င၊ွ ကေျွနယာက်ေျား၊ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေ၊ ကုေလားအပ်ုနှင်မြေည်းမြေျားတိေု့ ကုိေ ပးတော်မူြေပီ။ 36 ကေျွန်ပ်ုသခင်၏မြေယားစာရာသည်၊ သခင်
အသက်ေအိသာအခါ၊ သူ့အားသားကုိေ ဘွားမြေင်သဖင်၊ ထုိသားအားဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေသခင်သည် အပ်ပးပီ။ 37 ကေျွန်ပ်ု၏သခင်ကေလည်း၊
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သင်သည်ငါနသာ ခါနာနအ်မြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ တေွင်၊ ငါ သားဘို့  မြေယားကုိေ မြေရွးဘဲ၊ 38 ငါ အဘ၏အိမ်ြေ၊ ငါ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ထသို့  သွား၍၊
ငါ သားဘို့  မြေယားကုိေ ယူရမြေည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေျနိဆုိ်စ၏။ 39 အကေျွန်ပ်ုကေလည်း၊ မိြေနး်မြေသည်မြေလိက်ုေလိလုျှင် အဘယ်သို့ နည်းဟု
သခင်ကုိေမြေးလသာ်၊ 40 သခင်ကေ၊ အကေင်ထာဝရဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော် ၌ ငါသွားလာ၏၊ ထုိဘုရားသည် မိြေမိြေကောင်းကေင်တေမြေန ်ကုိေ
သင်နှင်အတေစလွှတ်ေ၍၊ သင်သွားသာအမြေှုကုိေ ပုစုတော်မူြေသဖင်၊ ငါ အမြေျ ိုးသားချင်း၊ ငါ အဘ၏အိမ်ြေထဲ ကေ ငါ သားဘို့
မြေယားကုိေယူရမြေည်။ 41 ငါ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ထသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ သင်သည် ငါပးသာ ကေျနိဆုိ်ခင်းနှင်ကေင်းလတ်ွေစ။
ထုိသူတိေု့ သည်မိြေနး်မြေကုိေမြေပးသာ်လည်း၊ သင်သည် ငါပးသာ ကေျနိဆုိ်ခင်းနှင်ကေင်းလတ်ွေစမြေည်ဟ ုပာ၏။ 42

ကေျွန်ပ်ုသည်ယန ရတေင်ွးသို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ ကေျွန်ပ်ုသခင် အာဗဟ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုရာက်ေလာသာ အမြေှုကုိေ
ယခုပုစုတော်မူြေလျှင်၊ 43 အကေျွန်ပ်ုသည် ရတေင်ွးနားမှြောရပ်န၍၊ ရခပ် ခင်းငှါ လာသာ အကေင်သမီြေးကေညာကုိေ၊ ကေျွန်ပ်ုသာက်ေ ဘို့
သင်၏ရဘူး၌ရအနည်းငယ်ကုိေ ပးပါဟတောင်း သာ်၊ 44 သာက်ေပါ။သင်၏ကုေလားအပ်ုတိေု့ ဘို့ လည်း ရခပ်ပါမြေည်ဟု
ပနဆုိ်သာသမီြေးကေညာသည်၊ ကုိေယ် တော်ကေျွန၏်သားဘို့ ၊ ခန ထ်ားတော်မူြေသာ မိြေနး်မြေဖစ်ပါ စသာဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 45

ထုိသို့ စိတ်ေနှလးု၌ လျှာက်ေဆုိ၍မြေပီးမီှြေ၊ ရဗကေ္က သည် ရဘူးကုိေ ထမ်ြေးလျက်ေထွက်ေလာသဖင်၊ ရတေင်ွးသို့  ဆင်း၍ ရခပ်သည်ကုိေ
ကေျွန်ပ်ုမြေင်လျှင်၊ ရသာက်ေပါရ စဟ ုသူ့ကုိေတောင်းလသာ်၊ 46 သူသည်အလျင်အမြေနပ်ခုးပါ်ကေ ရဘူးကုိေ ချလျက်ေ၊
သာက်ေပါလာ။ သင်၏ ကုေလားအပ်ုတိေု့ ကုိေ လည်း၊ ရတိေက်ုေပါမြေည်ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ ကေျွန်ပ်ုသာက်ေ ရ၏။ ကုေလားအပ်ုတိေု့ ကုိေလည်း
ရတိေက်ုေလ၏။ 47 ကေျွန်ပ်ုကေလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သူ၏ သမီြေးဖစ်သနည်းဟမြေးသာ်၊ သူကေ၊ ကေျွန်ပ်ုသည် မိြေလခါ
ဘွားမြေင်သာ နာခါ်သားဗသွလ ၏သမီြေးဖစ်သည် ဟပာဆုိ၏။ ကေျွန်ပ်ုသည် မိြေလခါဘွားမြေင်သာ နာခါ်
သားဗသွလ၏သမီြေးဖစ်သည်ဟပာဆုိ၏။ ကေျွန်ပ်ု သည်လည်း၊ သူ၏ မြေျက်ေနှာ၌နှာဆဲွကုိေ၎င်း၊ သူ၏လက်ေ၌
လက်ေကောက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်းထည်ပီးလျှင်၊ 48 ဦးညွှတ်ေချ၍၊ ကေျွန်ပ်ုသခင်အစ်ကုိေ၏ မြေးကုိေ သခင်၏သားဘို့  ယူစခင်းငှါ၊
မှြေနသာလမ်ြေးဖင် ပို့ ဆာင်တော်မူြေသာ ကေျွန်ပ်ုသခင် အာဗဟ၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပး၍ ကုိေးကွေယ် လ၏။
49 ယခုတေင်ွသင်တိေု့ သည်၊ ကေျွန်ပ်ုသခင်၌ သစ္စာနှင် ကေျးဇူးပုမြေည်၊ မြေပုမြေည်ကုိေပာပါ။ ကေျွန်ပ်ုသည်လည်း၊ လက်ေျာလမ်ြေးဖစ်စ၊
လက်ေဝဲလမ်ြေးဖစ်စ၊ တေလမ်ြေးလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသွားပါမြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 50 လာဗနနှ်င်ဗသွလတိေု့ ကေလည်း၊ ဤအမြေှုသည်
ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မူြေသာအမြေှုဖစ်၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည်၊ သင်အား ကောင်းမြေကောင်းကုိေ မြေပာနိင်ုပါ။ 51 ရဗကေ္က သည်
သင်ရှရွှေ့၌ရိှပါ၏။ ယူသွားပါ လာ။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်၏ သခင်သား၏ မြေယားဖစ်စဟပနဆုိ်၏။ 52

ထုိစကေားကုိေကေားလျှင်၊ အာဗဟကေျွနသ်ည် ဦးညွှတ်ေချ၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီးမှြေ၊ 53 ငဖွလား၊ ရွှဖလား၊
အဝတ်ေတေနဆ်ာမြေျားကုိေ ထုတ်ေ၍ ရဗကေ္က အားပး၏။ သူ၏အမိြေ၊ မြောင်အားလည်း၊ အဘုိးထုိက်ေသာ လက်ေဆာင်ကုိေပး၏။ 54

သူနှင်သူ၏အဘာ်အပါင်းတိေု့ သည်၊ စား သာက်ေ၍ ညဉ်ကုိေ လနွစပီးမှြေ၊ နနက်ေယ၌ထလျက်ေ၊ ကေျွန်ပ်ုသည်၊
သခင်ထသို့ ပနပ်ါရစဟ ုဆုိလသာ်၊ 55 မြောင်နှင်အမိြေကေ၊ မိြေနး်မြေကေလးသည်၊ ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ထမှြော၊ ဆယ်ရက်ေခန လာက်ေနပါစဦး။
နာက်ေမှြေ၊ သူ့ကုိေသွားပါစမြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 56 ထုိသူကေလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေဆီးတေားပါနှင်။ ထာဝရဘုရားသည်၊
ကေျွန်ပ်ုရာက်ေလာသာအမြေှုကုိေ ပုစုတော်မူြေပီ။ ကေျွန်ပ်ုသည် သခင်ထသို့  သွားရသာ အခွင်ကုိေ ပးပါလာဟဆုိုလျှင်၊ 57 သူတိေု့ ကေ၊
မိြေနး်ကေလးကုိေခါ်၍၊ သူ့အလိကုိုေ မြေးပါဦးမြေည်ဟ ုဆုိသည်နှင်၊ 58 ရဗကေ္က ကုိေခါ်၍ သင်သည်ဤလနှူင်အတေ ူယခုလိက်ုေမြေည်လာဟု
မြေးသာအခါ၊ ကေျွန်ပ်ုလိက်ုေပါမြေည် ဟဆုို၏။ 59 သို့ ဖစ်၍၊ မိြေမိြေနှမြေရဗကေ္က နှင် သူ၏အထိနး်ကုိေ၎င်း၊ အာဗဟကေျွနနှ်င် သူ၏လတိူေု့ ကုိေ၎င်း
လွှတ်ေလိက်ုေ ကေ၏။ 60 ရဗကေ္က ကုိေလည်း၊ သင်သည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏နှမြေ ဖစ်၏။ အသာင်းအသိနး်တိေု့ ၏အမိြေဖစ်ပစသာ။
သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် ရနသူ်တိေု့ ၏ တေခါးမြေျားကုိေ အစုိးရပါစသာဟ ုကောင်းကီေးပးကေ၏။ 61

ရဗကေ္က နှင်သူ၏မိြေနး်မြေငယ်တိေု့ သည်ထ၍၊ ကုေလားအပ်ုကုိေစီးလျက်ေ၊ ထုိယာက်ေျားနှင်အတေ ူလိက်ုေကေ ၏။ ထုိသို့  အာဗဟကေျွနသ်ည်
ရဗကေ္က ကုိေ ဆာင်သူ သွားလ၏။ 62 ထုိအခါ တောင်ပည်အတေင်ွး၌ နသာ ဣဇာက်ေသည်၊ ဗရလဟဲရာလမ်ြေးဖင်
ရာက်ေလာသည် ဖစ်၍၊ 63 ညဦးအချနိ၌် ဆင်ခင်လိသာငှါ၊ တောအရပ် သို့ ထွက်ေသွား၍၊ မြော်ကေည်လျှင်၊ ကုေလားအပ်ုမြေျား
လာသည်ကုိေ မြေင်လ၏။ 64 ရဗကေ္က သည်လည်း၊ မြော်ကေည်၍ ဣဇာက်ေကုိေ မြေင်သာအခါ၊ ကုေလားအပ်ုအပါ်မှြေဆင်းပီးလျှင်၊ 65

ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကိေုဆုိခင်းငှါ၊ တော၌လာသာ ထုိသူကေား၊ အဘယ်သူနည်းဟ ုကေျွနကုိ်ေမြေးလသာ်၊ ကေျွနက်ေ၊ ထုိသူသည်
ကေျွန်ပ်ုသခင်ဖစ်ပါ၏ဟ ုပာဆုိ သာစကေားကုိေကေားလျှင်၊ ရဗကေ္က သည် မြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ယူ၍ ဖုးလ၏။ 66 ကေျွနသ်ည်လည်း၊
မိြေမိြေပုလသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဣဇာက်ေ အား ကေားပာပီးမှြေ၊ 67 ဣဇာက်ေသည် မိြေမိြေအမိြေစာရာ၏ တဲေသို့  ရဗကေ္က  ကုိေ ဆာင်ယူ၍ စုဘက်ေလ၏။
ရဗကေ္က ကုိေချစ်နှစ်မိြေု့ သဖင်၊ အမိြေသသာအမြေှု၌ သက်ေသာခင်းသို့  ရာက်ေ လ၏။ 
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Chapter 25

1 တေဖနအ်ာဗဟသည်၊ ကေတေရုအမြေည်ရိှသာ မိြေနး်မြေနှင် စုဘက်ေ၍၊ 2 ထုိမိြေနး်မြေသည် ဇိမြေရ၊ ယုတ်ေရှန၊် မြေဒန၊် မိြေဒျန၊် ဣရှဗက်ေ၊
ရှုအာတိေု့ ကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ 3 ယုတ်ေရှနသ်ားကေား၊ ရှဘနှင်ဒဒနတ်ေည်း။ ဒဒနသ်ားကေား၊ အာရှုရိမ်ြေလ၊ူ လတေရိှုမ်ြေလ၊ူ လမ်ုြေမိြေမ်ြေ
လတူေည်း။ 4 မိြေဒျနိ ်သားကေား၊ ဧဖါ၊ ဧဖရ၊ ဟာနတ်ုေ၊ အဘိဒ၊ ဧလဒါတေည်း။ ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကေား ကေတေရုအနယ်ွ ဖစ်ကေသတေည်း။ 5
အာဗဟသည်၊ မိြေမိြေဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ဣဇာက်ေအား ပးလ၏။ 6 မြေယားငယ်တိေု့ ၌ ရသာသားတိေု့ အားလည်း၊ မိြေမိြေအသက်ေရှင်စဉ်တေင်ွ
ဆုလပ်မြေျားကုိေဝပး၍၊ သား ဣဇာတ်ေထမှြေ အရှရွှေ့ပည်သို့  လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 7 ထုိနာက်ေအာဗဟသည် အသက်ေကီေးရင်၍၊
အိမုြေင်းခင်း၊ န ရက်ေ ကောလပည်စုခင်းနှင်တေကွေ၊ အသက်ေပါင်း တေရာခုနစ်ဆယ်ငါးနှစ်ရိှသာ်၊ 8 အသက်ေချုပ်၍ အနစိ္စဖစ်သဖင်၊
မိြေမိြေလမူြေျ ိုး စည်းဝးရာသို့ ရာက်ေလ၏။ 9 သားဣဇာက်ေနှင် ဣရှမြေလတိေု့ သည်၊ မြေရမိြေု့ ရှရွှေ့မှြော၊ ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား၊
ဇာရသားဧဖရုန၏်လယ်ပင် တေင်ွ၊ မြေပ္ပလမြေတေင်ွး၌ အဘကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 10 ဟသအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား အဘုိးပး၍ အာဗဟ
ဝယ်သာလယ်ပင်၌၊ အာဗဟနှင် မြေယားစာရာတိေု့ ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေသတေည်း။ 11 အာဗဟ သသာနာက်ေ၊ သားဣဇာက်ေကုိေ
ဘုရားသခင် ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ ဣဇာက်ေသည် ဗရလဟဲရာမိြေု့မှြော နသတေည်း။ 12 စာရာ၏ကေျွနမ်ြေ၊ အဲဂုတေ္တ ု၊ အမြေျ ိုးသား
ဟာဂရ ဘွားမြေင်သာ အာဗဟသား ဣရှမြေလ၏ သားစဉ် မြေးဆက်ေတေည်းဟသာ၊ 13 မိြေမိြေအမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ၊
ဣရှမြေလသားမြေျားအမြေည်ဟမူူြေကေား၊ သားအကီေး နာဗာယုတ်ေ။ ထုိနာက်ေ ကေဒါ၊ အာဒဗလ၊ မိြေဗသ၊ 14-15 မိြေရှမြေ၊ ဒမုြော၊ မြောစ၊ - ဟာဒဒ်၊
တေမြေ၊ ယတေရု၊ နာဖိရှ၊ ကေဒမြောတေည်းဟသာ၊ 16 ဣရှမြေလသားတေည်း။ ထုိသို့ အမြေည်ရိှသာ သူတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေမိြေု့၊
မိြေမိြေရဲတိေက်ုေအလိက်ုေ၊ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ မြေင်းဆယ်နှစ်ပါးဖစ်သတေည်း။ 17 ဣရှမြေလသည် အသက်ေတေရာသုးဆယ်ခုနစ်နှစ်ရိှသာ်၊
အသက်ေချုပ်၍သသဖင်၊ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစည်းဝးရာသို့  ရာက်ေလ၏။ 18 သူတိေု့ သည်လည်း၊ အာရှုရိပည်သို့ သွားရာလမ်ြေး အရှရွှေ့၊ ရှုရမိြေု့
တိေင်ုအာင် နကေ၏။ ထုိသို့  ဣရှမြေလ၏ နရာသည်၊ မိြေမိြေ ညီအစ်ကုိေ အပါင်းအနား၌ ကေျသတေည်း။ 19 အာဗဟသား
ဣဇာက်ေ၏အဆက်ေအနွှယ်ဟ ူမူြေကေား၊ အာဗဟသားကေား ဣဇာက်ေတေည်း။ 20 ဣဇာက်ေသည်၊ အသက်ေလးဆယ်ရိှသာအခါ၊
ပါဒနာရအရပ်သူ၊ ရှုရိအမြေျ ိုးဗသွလ၏သမီြေး၊ ရှုရိလ ူလာဗန၏် နှမြေရဗကေ္က နှင် အိမ်ြေထာင်လ၏။ 21 ဣဇာက်ေသည်၊ မိြေမိြေမြေယား
ရဗကေ္က မြေုသာ ကောင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းပန၍်၊ ထာဝရဘုရား နားထာင်တော်မူြေသဖင်၊ သူ၏မြေယားသည် ပဋိသန္ဓ
စဲွယူလ၏။ 22 ဝမ်ြေးအတေင်ွး၌ တေည်သာသူငယ်တိေု့ သည်၊ အချင်းချင်း တိေက်ုေခုိက်ေကေ၏။ အမိြေကေလည်း၊ ထုိသို့ ဖစ်၍
ငါ၌အဘယ်အမြေှုရာက်ေပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုဆုိသဖင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေခင်းငှါသွားလ၏။ 23 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
သင်၏ ဝမ်ြေးအတေင်ွး၌ လမူြေျ ိုးနှစ်မြေျ ို းရိှ၏။ သင်၏ဝမ်ြေးထဲကေ ခားနားသာ လစုူ နှစ်စုကုိေ ဘွားရလိမြေ်မြေည်။ လတူေမြေျ ိုးသည် တေမြေျ ိုးထက်ေ
အားကီေးလိမြေ်မြေည်။ အကီေးသည်အငယ်၌ ကေျွနခ်ရလိမြေ် မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 24 ဘွားချနိစသာအခါ၊ သူ၏ဝမ်ြေး၌သားအမြေွှာ
ရိှသဖင်၊ 25 အဦးဘွားသာသားသည်၊ အမွြေးပါသာ ဝတ်ေကဲေသို့ ဖစ်၍၊ တေကုိေယ်လးုအဆင်းန၏ီ။ သူ့ကုိေ ဧသာ ဟသာအမြေည်ဖင်
မှြေည်ကေ၏။ 26 ထုိနာက်ေမှြေ သူ့ ညီသည်၊ အစ်ကုိေဧသာ၏ ဖနှာင်ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ ဘွားလာ၏။ သူ့ကုိေကေား၊ ယာကုေပ် အမြေည်ဖင်
မှြေည်ကေ၏။ ထုိသားနှစ်ယာက်ေကုိေ ဘွားသာ အခါ၊ ဣဇာက်ေသည် အသက်ေခာက်ေဆယ်ရိှသတေည်း။ 27 သူငယ်တိေု့ သည် ကီေးပွား၍၊
ဧသာကေား လိမြေ္မာ သာ တောသားမုြေဆုိးဖစ်လ၏။ ယာကုေပ်ကေားတဲေ၌ နတေတ်ေ၍ စိတ်ေကောင်းသာသူဖစ်၏။ 28 ဣဇာက်ေသည်၊
ဧသာပးသာအမဲြေသားကုိေ စားလရိှသာကောင် သူ့ကုိေချစ်၏။ ရဗကေ္က မူြေကေား ယာကုေပ်ကုိေ ချစ်၏။ 29 တေန သ၌၊ ယာကုေပ်သည်
စားစရာကုိေ ချက်ေ ပုတ်ေစဉ်တေင်ွ၊ ဧသာသည် တောမှြေလာ၍ မြောသာ ကောင်၊ 30 ယာကုေပ်အား၊ ထုိနသာစားစရာနှင် ငါ ကုိေ
ကေျွးပါလာ၊ ငါမြောပါသည်ဟဆုိုလ၏။ ထုိကောင် သူ၏နာမြေည်ကုိေ ဧဒဟုတုေင်ွသတေည်း။ 31 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ ယန ပင်
သင်၏သားဦး အရာကုိေ၊ ငါ အား ရာင်ပါဟဆုိုလျှင်၊ 32 ဧသာကေ၊ ငါသလပီ။ သားဦးအရာအားဖင် အဘယ်အကေျ ိုး
ရိှပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟဆုို၏။ 33 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ ယန ပင်ငါ အား ကေျနိဆုိ်ခင်း ကုိေ ပုပါဟဆုိုသာ်၊ သူသည်ကေျနိဆုိ်သဖင်၊
ယာကုေပ်အား မိြေမိြေသားဦးအရာကုိေ ရာင်းလ၏။ 34 ထုိအခါ ယာကုေပ်သည်၊ မုြေနနှ်င်ပဲဟင်းကုိေ ဧသာ အားပးသဖင်၊ သူသည်
စားသာက်ေပီးမှြေထ၍ သွားလ ၏။ ထုိသို့ ဧသာသည်၊ မိြေမိြေနှင် ဆုိင်သာသားဦးအရာကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသတေည်း။ 
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Chapter 26

1 အာဗဟလက်ေထက်ေ ထုိပည်၌ဖစ်ဘူးသာ အစာခါင်းပါးခင်းမှြေတေပါး၊ နာက်ေတေဖန ်အစာခါင်း ပါးခင်း ရိှပနသ်ည်ဖစ်၍၊
ဣဇာက်ေသည် ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းကီေး အဘိမြေလက်ေနရာဂရာမိြေု့သို့  သွားလ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည်လည်း သူ့အားထင်ရှား၍၊ သင်သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ မြေသွားနှင်၊ ငါပာလတေသာ ပည်၌နလာ။ 3 ယခုဤပည်၌ တေည်းခုိ၍နလာ။ သင်ဘက်ေ မှြော ငါန၍
ကောင်းကီေးပးမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်နှင်သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ဤပည်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါပးမြေည်။
သင်၏အဘအာဗဟအား ငါကေျနိဆုိ်သာ စကေားရိှသည်အတိေင်ုးငါပုမြေည်။ 4 သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ကောင်းကေင်ကေယ်ကဲေသို့
မြေျားပားစမြေည်။ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအားလည်း၊ ဤပည် ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါပးမြေည်။ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ အားဖင်လည်း၊
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ အာဗဟသည် ငါ စကေားကုိေ နားထာင်၍၊
ငါစီရင်မှြောထားသာ ပညတ်ေတေရား အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေသတေည်း ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 6 ဣသရလဇာက်ေသည် ဂရာမိြေု့၌
နစဉ်တေင်ွ၊-မိြေု့သားတိေု့ သည် သူ၏မြေယားအကောင်းကုိေ မြေးသာ အခါ၊ ရဗကေ္က သည် လှသာအဆင်းအရာင် ရိှသာကောင်၊ 7
ဤပည်သား ယာက်ေျားတိေု့ သည် သူ့အကောင်းကောင် ငါ ကုိေ သတ်ေမြေည်ဟစုိုးရိမ်ြေ၍၊ သူ သည် ငါ မြေယားဖစ်သည်ဟ ုမြေပာမြေဆုိဝ၊
ငါ နှမြေဖစ်သည် ဟ ုပာဆုိ၏။ 8 ထုိမိြေု့၌ ကောလအင်တေနကောနပီးမှြေ၊ တေန သ၌၊ ဣဇာက်ေသည် မိြေမိြေမြေယားရဗကေ္က နှင် ကေစားသည်။
ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းကီေးအဘိမြေလက်ေသည် ပတေင်းပါက်ေဝကေ ကေည်မြေင်လျှင်၊ 9 ဣဇာက်ေကုိေခါ်၍၊ ထုိမိြေနး်မြေသည်၊ အကေယ်စင် စစ်
သင်၏မြေယားဖစ်၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ သူသည် ငါ နှမြေဖစ်၏ဟ ုအဘယ်ကောင် သင်ပာရ သနည်းဟမြေးသာ်၊ ဣဇာက်ေကေ၊
သူ့အတေက်ွေကောင် ကေျွန်ပ်ုသမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 10 အဘိမြေလက်ေမြေင်းကေလည်း၊ ငါတိေု့ ၌ သင်ပုသာ အမြေှုကေား
အဘယ်သို့ နည်း။ တေစုတေယာက်ေသာ သူသည်၊ သင်၏မြေယားနှင် အမှြေတ်ေတေမဲြေသင်နလျှင်၊ ငါတိေု့  ခါင်းပါ်မှြော သင်သည်
အပစ်ရာက်ေစလိမြေ်မြေည် တေကေားဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 11 ဤလင်မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာသူသည် ဆက်ေဆက်ေအသခရမြေည်ဟု
မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ မှြောထားသနည်း။ 12 ထုိပည်၌ ဣဇာက်ေသည် မြေျ ိုးစကုိေကဲေ၍၊ တေနှစ် ခင်းတေင်ွ အဆတေရာသာ အသီးအနှကုိေ
ရလ၏။ ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသဖင်၊ 13 သူသည်ကီေးပွါး၍၊ အလနွစ်ည်းစိမ်ြေးကီေးသည် တိေင်ုအာင်
တိေးုတေက်ေလျက်ေ၊ စီးပွါးဥစ္စာမြေျားပားစွာ ဖစ်လ၏။ 14 သုိးစု၊ နာွးစုမြေျား၊ ကေျွနမ်ြေျားနှင်ပည်စု ကေယ်ဝ၏။ ထုိကောင်၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
သူ့ကုိေငူစူကေ၏။ 15 အဘအာဗဟလက်ေထက်ေ၌၊ အဘ၏ကေျွနတိ်ေု့  တေးူသာ ရတေင်ွးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေနှင်ဖို့ ပိတ်ေကေ၏။ 16

အဘိမြေလက်ေမြေင်းကေလည်း၊ သင်သည် ငါ တိေု့ ထက်ေ တေနခုိ်းကီေး၏။ ငါတိေု့ ထမှြေထွက်ေသွားလာဟ၊ု ဣဇာက်ေကုိေ အမိြေန ရိှ်သာကောင်၊ 17

ဣဇာက်ေသည် ထုိမိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားပီးလျှင်၊ ဂရာချ ိုင်၌တဲေကုိေ ဆာက်ေ၍နလ၏။ 18 ထုိအခါ ဣဇာက်ေသည်၊ အဘအာဗဟ ကေျွနတိ်ေု့
တေးူ၍၊ အဘသသာနာက်ေ၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ဖို့ သာ ရတေင်ွးတိေု့ ကုိေ တေးူဘာ်ပန၍်၊ အထက်ေကေ အဘသမုြေတ်ေ သာ အမြေည်ဖင်
သမုြေတ်ေလ၏။ 19 ဣဇာက်ေကေျွနတိ်ေု့ လည်း၊ ချ ိုင်ထဲ၌တေးူ၍ စမ်ြေး ရတေင်ွးကုိေ တေတွေ့ကေ၏။ 20 ဂရာအမြေျ ိုးသား နာွးကေျာင်းတိေု့ ကေလည်း၊
ဤရသည် ငါတိေု့ ရဖစ်၏ဟ၊ု ဣဇာက်ေ၏နာွးကေျာင်းတိေု့  နှင် လယုက်ေပာဆုိကေ၏။ ထုိသို့ အချင်းချင်းလယုက်ေ ကေသာကောင်၊
ထုိရတေင်ွးကုိေ ဧသက်ေအမြေည်ဖင်မှြေည် လ၏။ 21 နာက်ေတေဖန ်အခားသာရတေင်ွးကုိေ တေးူပန ်ကေ၏။ ထုိရတေင်ွးကုိေလည်း
တေဖနလ်ကေသာကောင်၊ သိတေနအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 22 ထုိအရပ်မှြေ နရာပာင်း၍၊ အခားသာ ရတေင်ွးကုိေ တေးူကေ၏။
ထုိရတေင်ွးကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေလယုက်ေသာကောင်၊ ငါတိေု့  နစရာအခွင်ကုိေ ယခု ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေပီ ဖစ်၍၊ ဤပည်၌
ငါတိေု့ သည် စီးပွါးမြေျားကေလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ ထုိရတေင်ွးကုိေ ရဟာ ဘုတ်ေအမြေည်ဖင် မှြေည်သတေည်း။ 23 တေဖန ်ထုိအရပ်မှြေ
ဗရရှဘအရပ်သို့  ပာင်း လ၏။ 24 ထုိန ညမှြော ထာဝရဘုရားသည် ထင်ရှား၍၊ ငါသည် သင်၏အဘ အာဗဟ၏ ဘုရားဖစ်၏။
မြေစုိးရိမ်ြေ နျင်။ ငါသည်သင်ဘက်ေမှြောရိှ၏။ ငါသည်ကောင်းကီေးပး မြေည်။ ငါ၏ကေျွနအ်ာဗဟအတေက်ွေ၊ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ
ငါမြေျားပားစမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 25 ထုိအရပ်၌ ယဇ်ပုလ္လ င်ကုိေ တေည်၍၊ ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ မြေဌာနာပု၏။ တဲေကုိေလည်း
တေည်ဆာက်ေ၍၊ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ရတေင်ွးကုိေ တေးူကေ၏။ 26 ထုိအခါ အဘိမြေလက်ေမြေင်းသည်၊ အဆွတော် အဟဇုာတ်ေနှင်
ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းဖိကောလတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ ဂရာမိြေု့မှြေ ဣဇာက်ေရိှရာသို့ သွား၏။ 27 ဣဇာက်ေကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ မြေင်ပျင်း၍
နှင်ထုတ်ေပီးမှြေ၊ အဘယ်ကောင် လာကေသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 28 ထုိသူတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်ဘက်ေမှြော ရိှတော်မူြေကောင်းကုိေ၊
ငါတိေု့ အမှြေန ်သိမြေင်သည်ဖစ်၍၊ 29 ငါတိေု့ သည် သင်ကုိေမြေထိမြေခုိက်ေ၊ ကေျးဇူးကုိေသာပု၍၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာလွှတ်ေ လိက်ုေသည်နည်းတေ၊ူ
သင်သည်ငါတိေု့ ကုိေ အပစ်မြေပုရဟ၊ု ငါတိေု့ တေဘက်ေ၊ သင်တေဘက်ေ၊ နှစ်ဘက်ေသား တိေု့ သည်၊ သစ္စာဂတိေထား၍ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲကေစို့ ။ သင်
သည် ထာဝရဘုရားကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာသူ ဖစ်ပါ၏ဟ ုဆုိကေလသာ်၊ 30 ဣဇာက်ေသည်၊ သူတိေု့ အဘို့  စားသာက်ေပဲွကုိေ
လပ်ု၍၊ အတေစူားသာက်ေကေ၏။ 31 နနက်ေစာစာထ၍၊ အချင်းချင်းတေဦးနှင် တေဦး သစ္စာပုလိက်ုေပီးမှြေ၊ ဣဇက်ေသည်။ ဣဇာက်ေသည်
သူ့တိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေ၍၊ သူတိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားရကေ၏။ 32 ထုိန ၌ပင် ဣဇာက်ေကေျွနတိ်ေု့ သည် လာ၍၊ မိြေမိြေတိေု့  တေးူသာတေင်ွး၌
ရတေတွေ့ကောင်းကုိေ ပာဆုိကေလျှင်၊ 33 ထုိရတေင်ွးကုိေ ရဘအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ ထုိကောင် ထုိအရပ်၌ တေည်သာမိြေု့ကုိေ
ဗရရှဘမိြေု့ဟ ုယန တိေင်ုအာင်တေင်ွလသတေည်း။ 34 ဧသာသည် အသက်ေလးဆယ်ရိှသာအခါ၊ ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား
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ဗရိ၏သမီြေးယုဒိတ်ေ၊ ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား ဧလနု၏်သမီြေး ဗာရှမြေတ်ေတိေု့ နှင် အိမ်ြေထာင်လ၏။ 35 ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ သည် ဣဇာက်ေနှင်ရဗကေ္က ၌
စိတ်ေ နှလးုပူပနစ်ရာအကောင်းဖစ်သတေည်း။ 
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Chapter 27

1 ထုိနာက်ေ ဣဇာက်ေသည် အိ၍ု မြေျက်ေစိမြေှုနသ်ဖင် မြေမြေင်နိင်ုသာအခါ၊ သားအကီေးဧသာကုိေ၊ ငါ သားဟ ုခါ်လျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟု
ထူးလ၏။ 2 အဘကေလည်း၊ ယခုငါအိလှုပီ။ အဘယ်သာ အခါ သရမြေည်ကုိေ ငါမြေသိ။ 3 မြေသမီှြေ ငါ ဝိညာဉ်သည် သင်ကုိေ
ကောင်းကီေး ပးမြေည်အကောင်း၊ သင်၏လက်ေနက်ေတေည်းဟသာ လးနှင်မြေားတောင်ကုိေ ဆာင်ယူလျက်ေ တောသို့ သွား၍၊
ငါစားစရာဘို့  အမဲြေကောင်ကုိေ ရအာင်ရှာပီးလျှင်၊ 4 ငါမိြေနရှ်က်ေတေတ်ေသာ အမဲြေဟင်းလျာကုိေ ချက်ေ၍ ငါ ထသို့  ယူခဲပါလာဟု
ပာဆုိ၏။ 5 ထုိသို့  ဣဇာက်ေသည် သားဧသာအား ပာဆုိ သာစကေားကုိေ၊ ရဗကေ္က ကေားသည်ဖစ်၍၊ ဧသာသည် အမဲြေသားကုိေ
ရအာင်တောသို့  အရှာသွားစဉ်တေင်ွ၊ 6 ရဗကေ္က သည် သားယာကုေပ်ကုိေ ခါ်၍၊ 7 သင်၏အဘကေ၊ ငါမြေသမီှြေ ထာဝရဘုရား၏
ရှရွှေ့တော်မှြော သင်ကုိေ ငါကောင်းကီေးပးမြေည်အကောင်း၊ ငါစားစရာဘို့  အမဲြေသားကုိေ ယူခဲ၍၊ အမဲြေဟင်းလျာကုိေ ချက်ေပါဟ ုသင်၏အစ်ကုိေ
ဧသာအား ပာသည်ကုိေ ငါကေား ပီ။ 8 သို့ ဖစ်၍ ငါ သား၊ ငါမှြောထားသမြေျှသာ စကေားကုိေ နားထာင်ပါ လာ။ 9 ယခုဆိတ်ေစုရိှရာသို့
သွား၍၊ ကောင်းသာ ဆိတ်ေ သငယ်နှစ်ကောင်ကုိေ ငါ ထသို့ ယူခဲပါလာ။ သင်၏အဘ မိြေနရှ်က်ေတေတ်ေသာ အမဲြေဟင်းလျာကုိေ
ငါချက်ေမြေည်။ 10 သင်၏အဘမြေသမီှြေ သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပး မြေည်အကောင်း၊ ထုိအစာကုိေ အဘစားစခင်းငှါ သင် သည်
အဘထသို့ ပို့ ဆာင်ရမြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 11 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုအစ်ကုိေ ဧသာကေား အမွြေးရိှသာသူ၊
ကေျွန်ပ်ုကေားချာမြေွှတ်ေသာသူ ဖစ်၏။ 12 ကေျွန်ပ်ုအဘသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ စမ်ြေးသပ်ကောင်း စမ်ြေးသပ်လိမြေ်မြေည်။ သို့ ဖစ်လျှင်
ကေျွန်ပ်ုကုိေလှည်စားသာ သူဟ၍ူ ထင်သဖင်၊ ကေျွန်ပ်ုသည် မြေဂင်္ဂလာကုိေမြေရဘဲ ကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဂလာကုိေသာ ခရလိမြေ်မြေည်ဟ ုအမိြေကုိေဆုိ
လ၏။ 13 အမိြေရကေ္က ကေလည်း၊ ငါ သား၊ သင်ခရသာ ကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဂလာသည် ငါ၌သင်ရာက်ေပါစ။ ငါ စကေား ကုိေ နားထာင်၍
ဆိတ်ေသငယ်တိေု့ ကုိေသာ ယူခဲပါဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 14 သူသည် သွား၍ ဆိတ်ေသငယ်တိေု့ ကုိေ အမိြေထသို့  ယူခဲသဖင်၊ အမိြေသည်လည်း
အဘမိြေနရှ်က်ေတေတ်ေသာ အမဲြေဟင်းလျာကုိေ ချက်ေလ၏။ 15 ထုိအခါ ရဗကေ္က သည် အိမ်ြေတေင်ွ မိြေမိြေလက်ေ၌ ရိှသာ
သားကီေးဧသာ၏အဝတ်ေ၊ ကောင်းမွြေနသာ အဝတ်ေကုိေယူ၍၊ သားငယ်ယာကုေပ်ကုိေ ဝတ်ေစလျက်ေ၊ 16 ဆိတ်ေသငယ်၏
သားရကုိေလည်းယူ၍ သူ၏ လက်ေ၌၎င်း၊ လည်ပင်ချာသာ ဘက်ေ၌၎င်း ဆင်ယင်ပီး လျှင်၊ 17 မိြေမိြေချက်ေသာ အမဲြေဟင်းနှင်
မုြေန ကုိ်ေသားယာကုေပ် လက်ေ၌အပ်ပး၏။ 18 ယာကုေပ်လည်း အဘထသို့  သွား၍၊ အဘဟ ုခါ်လ၏။ အဘကေလည်း၊ ငါရိှ၏ငါ သား။
သင်သည် အဘယ်သူနည်းဟ ုမြေး၏။ 19 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုကေား သားအကီေး ဧသာဖစ်ပါ၏။
အဘမှြောထားသည်အတိေင်ုးပုပါပီ။ ထ၍ထုိင်ပါ။ အဘ၏ဝိညာဉ်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကောင်း ကီေးပးမြေည်အကောင်း၊
အကေျွန်ပ်ု၏အမဲြေသားကုိေ စား ပါလာဟ ုဆုိလ၏။ 20 အဘဣဇာက်ေကေလည်း၊ ငါ သား၊ ဤမြေျှလာက်ေ
လျင်မြေနစွ်ာတေတွေ့ရသာအကောင်းကေား၊ အဘယ်သို့ နည်း ဟ ုသားအားမြေးလျှင်၊ အဘ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်
အကေျွန်ပ်ုရိှရာသို့  ဆာင်ခဲတော်မူြေသာ ကောင်၊ လျင်မြေနစွ်ာတေတွေ့ရပါသည်ဟ ုပနဆုိ်လ၏။ 21 ဣဇာက်ေကေလည်း၊ ငါ သား၊ သင်သည်
ငါ သား ဧသာမှြေနသ်ည် မြေမှြေနသ်ည်ကုိေသိလိ၍ု၊ သင်ကုိေ ငါစမ်ြေး သပ်စခင်းငှါ၊ ငါ ထပါးသို့ ချဉ်းကေပ်ပါလာဟဆုိုလျှင်၊ 22 ယာကုေပ်သည်
အဘထပါးသို့ ချဉ်းကေပ်၍၊ အဘ သည် စမ်ြေးသပ်လျက်ေ၊ အသကေား ယာကုေပ်၏အသ၊ လက်ေတိေု့ ကေား ဧသာ၏လက်ေဖစ်ပသည်ဟု
ဆုိလ၏။ 23 ထုိသို့ သူ၏ လက်ေတိေု့ သည် ဧသာ၏လက်ေကဲေသို့  အမွြေးပါသာကောင်၊ ယာကုေပ်ဖစ်မှြေနး်ကုိေ အဘမြေရိပ်မိြေ သဖင်၊
ကောင်းကီေးပးလ၏။ 24 သို့ ရာတေင်ွ တေဖနက်ေား၊ သင်သည် ငါ သားဧသာ စင်စစ်အမှြေနပ်င် ဖစ်သလာဟ ုမြေးပနလ်ျင်၊ မှြေနပ်ါ
သည်ဟ ုဆုိ၏။ 25 အဘကေလည်း၊ ငါ ထပါးသို့  သွင်းခဲပါ။ ငါ ဝိညာဉ်သည် သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးမြေည်အကောင်း၊ ငါ သား၏
အမဲြေသားကုိေ ငါစားအဟဆုိုလျှင်၊ ယာကုေပ်သည် အဘထပါးသို့  သွင်း၍၊ အဘစားလ၏။ စပျစ်ရည်ကုိေ လည်း ပး၍
အဘသာက်ေလ၏။ 26 ထုိနာက်ေ အဘကေ၊ ငါ သားချဉ်းကေပ်၍ ငါ ကုိေ နမ်ြေးပါလာဟ ုဆုိလျှင်၊ ယာကုေပ်သည် ချဉ်းကေပ်၍ အဘ ကုိေ
နမ်ြေးလ၏။ 27 အဘဣဇာက်ေကေလည်း၊ သူ့အဝတ်ေ၏ အန ကုိေ ခ၍ကေည်ပါ။ ငါ သား၏အန သည်၊ ထာဝရဘုရား
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာ လယ်၏အမြေွှးအကိေုင်နှင် တေ၏ူ။ 28 ထုိကောင် ဘုရားသခင်ပင် မုိြေယ်းကောင်းကေင် နှင်ကုိေ၎င်း၊
မြေကီေး၏ဆီဥကုိေ၎င်း၊ မြေျားစွာသာ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်ကုိေ၎င်း၊ သင်အား ပးတော်မူြေစသတေည်း။ 29 သူတေပါးတိေု့ သည်
သင်၌ကေျွနခ်၍၊ အပည်ပည် တိေု့ သည် သင်ရှရွှေ့မှြော ဦးညွှတ်ေကေရစသတေည်း။ သင်သည် သင်၏ညီအစ်ကုိေတိေု့ ၌ အရှင်ဖစ်၍၊
သင်အမိြေသားတိေု့ သည် သင်ရှရွှေ့မှြော ဦးညွှတ်ေရကေစသတေည်း။ သင်ကုိေ ကေျနိဆဲ် သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ကေျတ်ိေဆဲခင်းကုိေ ခရကေစ
သတေည်း။ သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးသာသူအပါင်းတိေု့  သည် ကောင်းကီေးကုိေ ခရကေစသတေည်းဟ ုကောင်းကီေး ပးလ၏။ 30

ယာကုေပ်သည်၊ အဘဣဇာက်ေပးသာ ကောင်း ကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခ၍၊ အဘထမှြေ ထွက်ေသွားသာ ခဏခင်း တေင်ွ၊ အစ်ကုိေဧသာသည်
မုြေဆုိးပုရာမှြေ ရာက်ေလာ၏။ 31 သူသည်လည်း အမဲြေဟင်းလျာကုိေ ချက်ေ၍ အဘ ထသို့  ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊
အကေျွန်ပ်ုအဘ၏ဝိညာဉ်သည်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေကောင်းကီေးပးမြေည်အကောင်း၊ သား၏ အမဲြေသားကုိေ ထ၍စားပါလာဟဆုိုလ၏။ 32

အဘဣဇာက်ေကေလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သူ နည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုကေား သားအကီေး ဧသာ ဖစ်ပါ၏ဟ ုဆုိလသာ်၊
အဘဣဇာက်ေသည် အလနွ ်တေနုလ်ှုပ်၍ အဘယ်သူနည်း၊ 33 အမဲြေသားကုိေရ၍၊ ငါ ထသို့  ဆာင်ခဲပီးသာ သူသည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။
သင်မြေရာက်ေမီှြေ ငါသည် အကုေနအ်စင်စားပီး၍၊ သူ့ကုိေ ကောင်းကီေးပးမိြေပီ။ သူ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ဧကေနအ်မှြေနခ်ရလိမြေ်မြေည်ဟု

Chapter 27

Page 72 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဆုိလ၏။ 34 အဘဆုိသာ စကေားကုိေဧသာကေားလျှင်၊ အလနွပင်းသာအသနှင် သည်းထနစွ်ာ ငိကေးလျက်ေ၊ အိအုဘ၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေလည်း ကောင်းကီေးပးပါလာ၊ ပးပါလာဟဆုိုလသာ်၊ 35 အဘကေ၊ သင်ညီသည် လိမြေ္မာစွာလာ၍၊ သင်၏
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ယူသွားပီဟ ုဆုိလ၏။ 36 ဧသာကေလည်း၊ သူ့ကုိေ ယာကုေပ်ဟသာ အမြေည်ဖင် လျာက်ေပတ်ေစွာ မှြေည်ပါပီ
မြေဟတ်ုေလာ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှစ်ကိေမ်ြေလှည်စား၍ နိင်ုပါပီ။ သားဦးအရိပ် အရာကုိေ အရင်ယူသွားပါပီ။ ယခုလည်း တေဖန ်အကေျွန်ပ်ု
၏ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ယူသွားပါပီဟ၍ူ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ု အဘို့  ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာတေပါးကုိေမြေျှ မြေခင်းပါသလာ ဟ၍ူ၎င်း ဆုိလ၏။
37 ဣဇာက်ေကေလည်း၊ သူ့ကုိေ သင်၏အရှင်ဖစ် စပီ။ ညီအစ်ကုိေအပါင်းတိေု့ ကုိေ သူ၌ကေျွနခ်စပီ။ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်နှင်သူ့ကုိေ
ထာက်ေမြေပီး။ သို့ ဖစ်၍ ငါ သား၊ သင်၌ အဘယ်သို့ ပုနိင်ုတောအနည်းဟ၊ု ဧသာ အား ပနပာလျှင်၊ 38 ဧသာကေ၊ အိအုဘ၊
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ တေစုတေခုမြေျှ မြေရိှပါသလာ၊ အိအုဘ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေလည်း ကောင်းကီေးပးပါလာ၊ ပးပါလာဟ ုအဘအား
ပာဆုိလျက်ေ၊ တေဖနအ်သကုိေလွှင်၍ ငိကေးလ၏။ 39 အဘဣဇာက်ေကေလည်း၊ ကေည်ရှုပါ။ သင်၏ နရာသည်
မြေကီေး၏ဆီဥနှင်၎င်း၊ အထက်ေမုိြေယ်း ကောင်းကေင်၏နှင်းနှင်၎င်း ပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 40 ထားဖင် အသက်ေကုိေမွြေးရလိမြေ်မြေည်။ ညီ၌ ကေျွန်
ခရလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်အစုိးရသာအခါ၊ သူတေင် သာထမ်ြေးဘုိးကုိေ သင်၏လည်ပင်းမှြေ ချ ို းပယ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပန၍်ဆုိလ၏။ 41

အဘသည် ယာကုေပ်အား ပးသာ ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာကောင်၊ ဧသာသည် ယာကုေပ်ကုိေ အငိုးထား၍၊ ငါ အဘကောင်
ညည်းတောွးရသာ န ရက်ေကောလ အချနိ ်နးီပီ။ ထုိအခါ ငါ ညီယာကုေပ်ကုိေ ငါသတ်ေမြေည်ဟ၊ု အကေနှင် ပာလ၏။ 42 ထုိသို့ သားကီေး
ဧသာပာသာစကေားကုိေ အမိြေ အရဗကေ္က ကေားလျှင်၊ သားငယ်ယာကုေပ်ကုိေခါ်၍၊ သင်၏ အစ်ကုိေဧသာသည် သင်ကုိေသတ်ေသဖင်၊
သင်အမြေှု၌ စိတ်ေပလိမြေ်မြေည်။ 43 ထုိကောင်၊ ငါ သား၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ပါ။ ငါ မြောင်လာဗန ်နရာခါရနမိြေု့သို့  ထ၍ ပးသွား
ပါလာ။ 44 သင်၏အစ်ကုိေစိတ်ေပသည်တိေင်ုအာင်၊ သူ့ထမှြော ခဏရှာင်၍ နပါလာ။ 45 သင်၏အစ်ကုိေ စိတ်ေပ၍၊ သင်သည် သူ၌
ပုသာအမြေှုကုိေ သူမြေလျာသာအခါ၊ ငါမှြောလိက်ုေ၍၊ ထုိအရပ်မှြေသင်ကုိေ ဆာင်ခဲစမြေည်။ ငါ သားနှစ်ယာက်ေ လးုကုိေ တေန ခင်းတေင်ွ
အဘယ်ကောင် ငါရှု းရမြေည်နည်း ဟ ုဆုိလ၏။ 46 တေဖနရဗကေ္က သည် ဣဇာက်ေထသို့ သွား၍၊ ကေျွနမ်ြေသည်
ဟသအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ ကောင်၊ ကုိေယ်အသက်ေ ကုိေ ငီးငတွေ့လှ၏။ ဤပည်သူသမီြေးကဲေသို့ သာသူ၊ ဟသ အမြေျ ိုးသမီြေးနှင်
ယာကုေပ်အိမ်ြေထာင်ဘက်ေပုလျှင်၊ ကေျွနမ်ြေ အသက်ေရှင်၍ အဘယ်ကေျးဇူးရိှပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုပာဆုိလ၏။ 
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Chapter 28

1 ထုိအခါ ဣဇာက်ေသည် ယာကုေပ်ကုိေ ခါ်၍၊ သင်သည် ခါနာနအ်မြေျ ိုးသမီြေးနှင် အိမ်ြေထာင်ဘက်ေမြေပုရ။ 2 အမိြေ၏အဘ
ဗသွလအမြေျ ိုးသားနရာ ပါဒ နာရအရပ်သို့  ထ၍ သွားလာ။ သင်ဦးရီးလာဗန၏် သမီြေးတေစုတေယာက်ေနှင်
အိမ်ြေထာင်ဘက်ေပုလာ။ 3 အနန္တတေနခုိ်းရှင် ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကီေး ပး၍ တိေးုပွားစသဖင်၊ သင်သည် အမြေျ ိုးကီေးဖစ်မြေည်
အကောင်းနှင် မြေျားပားစတော်မူြေစသတေည်း။ 4 အထက်ေကေ အာဗဟအား ပးတော်မူြေ၍၊ သင် ယခု ဧည်သည်ဖစ်လျက်ေနသာ
ဤပည်ကုိေ၊ သင်အမွြေ ခရမြေည်အကောင်း၊ သင်အား၎င်း၊ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ အား၎င်း၊ အာဗဟ၏ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ပးတော်
မူြေစသတေည်းဟ ုကောင်းကီေးပးလျက်ေမှြောထား၍ လွှတ်ေ လိက်ုေလ၏။ 5 ထုိသို့  ယာကုေပ်နှင် ဧသာ၏ အမိြေ၊ ရကေ္က ၏ မြောင်၊
ရှုရိလဗသွလသား လာဗနနရာ ပါဒနာရပည် သို့  ယာကုေပ်သွားလ၏။ 6 ထုိသို့  ဣဇာက်ေသည် ယာကုေပ်ကုိေ ကောင်းကီေး ပး၍၊
ပါဒနာရပည်၌ အိမ်ြေထာင်ဘက်ေပုစခင်းငှါ လွှတ်ေလိက်ုေသာအကောင်းကုိေ၎င်း၊ ခါနာနအ်မြေျ ိုးသမီြေးနှင် အိမ်ြေထာင်ဘက်ေမြေပုရဟ၊ု
ကောင်းကီေးပးသာအခါ မှြောထားကောင်းကုိေ၎င်း၊ 7 ယာကုေပ်သည် မိြေဘစကေားကုိေ နားထာင်၍၊ ပါဒနာရပည်သို့  သွားကောင်းကုိေ၎င်း၊ 
8 ခါနာနအ်မြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ ကုိေ အဘဣဇာက်ေ မြေနှစ်သက်ေကောင်းကုိေ၎င်း၊ ဧသာသိမြေင်လျှင်၊ 9 ဣရှမြေလထသို့ သွား၍ အထက်ေမြေယားတိေု့ မှြေ
တေပါး၊ အာဗဟသား ဣရှမြေလသမီြေး၊ နဗာယုတ်ေနှမြေ၊ မြေဟာလတ်ေနှင် တေဖန ်အိမ်ြေထာင်ဘက်ေ ပုပနလ၏။ 10 ယာကုေပ်သည်
ဗရရှဘရွာမှြေ ထွက်ေ၍၊ ခါရန ်ပည်သို့  ခရီးသွားစဉ်တေင်ွ၊ 11 တေစုတေခုသာအရပ်သို့ ရာက်ေ၍၊ မုိြေဃ်းချုပ် သာကောင်၊ ညဉ်ကုိေ
လနွစမြေည်အကေရိှသည်နှင်၊ ထုိအရပ်၌ ကေျာက်ေကုိေယူ၍ ခါင်းအးုဘို့  ထားပီးလျှင် အိပ်လ၏။ 12 မြေင်ရသာ အိပ်မြေက်ေဟမူူြေကေား၊
မြေကီေးပါ်၌ လှကေားထာင်လျက်ေ အဖျားသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တိေင်ုအာင်မီှြေ၏။ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့  သည်၊
ထုိလှကေားဖင် ဆင်းလျက်ေ တေက်ေလျက်ေရိှကေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားသည် လှကေားထက်ေ၌ ရပ်တော်မူြေ လျက်ေ၊ ငါသည် သင်၏အဘ
အာဗဟဘုရား၊ ဣဇာက်ေ၏ ဘုရားတေည်းဟသာ ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ သင်အိပ် သာ မြေကုိေ သင်နှင်သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား
ငါပး မြေည်။ 14 သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  မြေျားပား လိမြေ်မြေည်။ အရှရွှေ့၊ အနာက်ေ၊ တောင်၊ မြောက်ေ၊ လးမြေျက်ေနှာ
အရပ်တိေု့ သို့ နှရွှေ့ပားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်နှင်သင်၏အမြေျ ိုး အနယ်ွအားဖင် လမူြေျ ို းအပါင်းတိေု့ သည် ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာကုိေ
ခကေရလိမြေ်မြေည်။ 15 ငါသည် သင်ဘက်ေမှြောရိှ၏။ သင်သွားလရာ ရာ၌ ငါစာင်မြေမြေည်။ ဤပည်သို့ တေဖန ်ဆာင်ခဲဦးမြေည်။
ဂတိေထားသည်အတိေင်ုး မြေပည်စုမီှြေ၊ သင်ကုိေငါမြေစွန ဟ် ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 16 ယာကုေပ်သည်အိပ်ပျာ်ရာမှြေ နိးုလျင်၊ အကေယ်စင်စစ်
ထာဝရဘုရားသည် ဤအရပ်၌ရိှတော်မူြေ၏။ ရိှတော်မူြေကောင်းကုိေ ငါမြေသိ။ 17 ဤအရပ်ကေား၊ အဘယ်မြေျှလာက်ေ ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်
ဖစ်သည်တေကေား။ ဤအရပ်ကေား၊ အခားမြေဟတ်ုေ၊ ဘုရားသခင်၏ ဘုဗိမြောန၊် ကောင်းကေင်တေခါးဝ ဖစ်သည် တေကေားဟ၊ု
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းသို့  ရာက်ေ၍ ဆုိ၏။ 18 နနက်ေစာစာ ယာကုေပ်သည်ထ၍၊ ခါင်းအးု သာ ကေျာက်ေကုိေ ယူသဖင်၊
မှြေတ်ေတိေင်ုဖစ်စလျက်ေ ထူ ထာင်ပီးလျှင်၊ ကေျာက်ေထိပ်ဖျားအပါ်၌ ဆီကုိေ လာင်းလ၏။ 19 ထုိအရပ်ကုိေလည်း၊ ဗသလအမြေည်ဖင်
မှြေည် လ၏။ ထုိမိြေု့၏ အမြေည်ဟာင်းကေား၊ ဥလလဇုဟ ူသတေည်း။ 20 ထုိအခါ ယာကုေပ်ကေ၊ ဘုရားသခင်သည် ငါ ဘက်ေ ၌ ရိှလျက်ေ၊
ငါယခုသွားရာလမ်ြေးမှြော၊ငါ ကုိေစာင်မြေ၍ စားစရာအစား၊ ဝတ်ေစရာအဝတ်ေကုိေ ပးသနားတော်မူြေ လျှင်၎င်း၊ 21 ငါသည် တေဖန်
အဘ၏အိမ်ြေသို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာ ပန ်ရာက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားသည်ငါ၏ဘုရား ဖစ်တော်မူြေ လျှင်၎င်း၊ မှြေတ်ေတိေင်ုပု၍ ငါထူထာင်သာ
ဤကေျာက်ေ သည်လည်း၊ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနဖစ်ရမြေည်။ 22 ပးသနားတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆယ်ဘို့ တေဘို့  ပူဇာ်ပါမြေည်ဟ၍ူ
သစ္စာပုလ၏။ 
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Chapter 29

1 တေဖနယ်ာကုေပ်သည် ခရီးသွား၍၊ အရှရွှေ့ ပည်သားတိေု့ နရာအရပ်သို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ 2 မြော်ကေည်၍ တောစ၌ ရတေင်ွးတေခုကုိေ
မြေင်၏။ ထုိတေင်ွးရဖင် သုိးစုမြေျားကုိေ တိေက်ုေတေတ်ေသည်ဖစ်၍၊ တေင်ွးနားမှြော သုိးစုသုးစု အိပ်လျက်ေရိှ၏။ ရတေင်ွးဝပါ် မှြော ကီေးစွာသာ
ကေျာက်ေရိှ၏။ 3 သုိးထိနး်အပါင်းတိေု့ သည် ထုိအရပ်၌ စုဝး သာအခါ၊ ရတေင်ွးဝ၌ ဖုးအပ်ုသာ ကေျာက်ေကုိေ လိှမြေ်လှန၍်၊ သုိးမြေျားကုိေ
ရတိေက်ုေပီးလျှင်၊ ထုိကေျာက်ေကုိေ မိြေမိြေနရာရတေင်ွးဝပါ်မှြော တေဖနတ်ေင်ထားလရိှ၏။ 4 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ ငါ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ၊
သင်တိေု့ သည် အဘယ်အရပ်ကေ လာကေသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ငါတိေု့ သည် ခါရနမိြေု့ကေ လာကေသည်ဟပာဆုိလ၏။ 5
တေဖနယ်ာကုေပ်ကေ၊ နာခါ်သားလာဗနကုိ်ေ သိသလာဟ ုမြေးလျှင်၊ သိ၏ဟ ုပနဆုိ်သာ်၊ 6 သူသည်မြောပါ၏လာဟ ုတေဖနမြေးပနလ်ျှင်၊
မြောပါ၏။ သူ၏သမီြေးရာခလသည် သုိးမြေျားနှင်တေကွေ လာလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိကေလ၏။ 7 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ န အချနိ ်အလနွမ်ြေျားစွာ
ရိှသး၏။ သုိးတိေု့ ကုိေ စုဝးရာအချနိမ်ြေဟတ်ုေသး။ ရတိေက်ုေပီးလျှင်၊ သွား၍ထိနး်ကေဦးလာဟ ုဆုိလ၏။ 8 သူတိေု့ ကေလည်း၊
သုိးထိနး်အပါင်းစုဝး၍၊ ရတေင်ွးဝ၌ ဖုးအပ်ု သာ ကေျာက်ေကုိေ လိှမြေ်လှနပီးမှြေသာ၊ သုိးတိေု့ ကုိေ ရတိေက်ုေရ၏။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ မြေတိေက်ုေရဟု
ပနဆုိ် ကေ၏။ 9 ထုိသို့ တေဦးနှင်တေဦး နှုတ်ေဆက်ေကေစဉ်တေင်ွ၊ ရာခလသည်၊ မိြေမိြေအဘ၏သုိးတိေု့ ကုိေ ထိနး်ရသည် ဖစ်၍၊ သုိးတိေု့ ကုိေ
ဆာင်လျက်ေလာ၏။ 10 ယာကုေပ်သည်၊ မိြေမိြေဦးရီးလာဗန၏်သမီြေး ရာခလနှင် ဦးရီးလာဗန၏်သုိးတိေု့ ကုိေ မြေင်သာအခါ၊ အနးီသို့ ချဉ်း၍၊
ရတေင်ွး၌ဖုးအပ်ုသာ ကေျာက်ေကုိေ လိှမြေ်လှနပီးလျှင်၊ ဦးရီးလာဗန၏် သုိးတိေု့ ကုိေ ရတိေက်ုေ လ၏။ 11 ထုိနာက်ေ၊ ယာကုေပ်သည်
ရာခလကုိေ နမ်ြေး၍၊ ကေျယ်သာ အသနှင်ငိလ၏။ 12 မိြေမိြေသည် ရာခလအဘ၏တေ၊ူ ရဗကေ္က ၏သား ဖစ်ကောင်းကုိေ ကေားပာလျှင်၊
ရာခလသည်ပး၍ မိြေမိြေအဘအား ပနကေားလ၏။ 13 လာဗနသ်ည် မိြေမိြေတေယူာကုေပ်၏ သိတေင်းစကေား ကုိေ ကေားသာအခါ၊
ကိေုဆုိခင်းငှါ အလျင်အမြေနသွ်ား၍၊ ပုိက်ေဘက်ေနမ်ြေးရှုတ်ေလျက်ေ၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ဆာင်သွားလ၏။ ယာကုေပ်သည်လည်း
မိြေမိြေအမြေှုအရာရိှသမြေျှကုိေ ကေားပာ လျှင်၊ 14 လာဗနက်ေ၊ အကေယ်စင်စစ် သင်သည် ငါ အရုိး အသားပင်ဖစ်၏ဟ ုဆုိလ၏။ 15

ယာကုေပ်သည် တေလခန မ်ြေျှ နပီးမှြေ၊ လာဗနက်ေ၊ သင်သည် ငါ တေဖစ်သာကောင်၊ အကေျ ိုးမဲြေ ကေျွနခ်ရပါ မြေည်လာ။ ခလိသာအခကုိေ
ငါ အား ပာလာဟ ုဆုိလ၏။ 16 ထုိအခါ လာဗန၌် သမီြေးနှစ်ယာက်ေရိှ၏။ အကီေး ကေား၊ လအာအမြေည်ရိှ၏။ အငယ်ကေား၊
ရာခလအမြေည် ရိှ၏။ 17 လအာကေား၊ မြေျက်ေစိနညု၏။ ရာခလကေား၊ ပုပင်ယဉ်ကေျး၍ အသွးအဆင်းလည်းလှ၏။ 18

ယာကုေပ်သည် ရာခလကုိေ ချစ်သာကောင်၊ လာဗနအ်ား၊ ဦးမြေင်းသမီြေးအငယ်ရာခလကုိေရခင်းငှါ၊ ခုနစ်နှစ်အစခပါမြေည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ 
19 လာဗနက်ေ၊ အခားသာသူအား ပးစားသည် ထက်ေ၊ သင်အား ပးစားသာ် သာ၍ကောင်း၏။ ငါနှင် အတေနလာဟဆုို၏။ 20

ယာကုေပ်သည်လည်း၊ ရာခလကုိေ ရခင်းငှါ ခုနစ်နှစ် အစခလ၏။ ရာခလကုိေချစ်သာကောင်၊ ခုနစ်နှစ်ကုိေ နည်းသာန ရက်ေကဲေသို့
ထင်မှြေတ်ေသတေည်း။ 21 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ ချနိး်ချက်ေသာ အချနိစ ပါပီ။ ကေျွန်ပ်ုသည် မြေယားနှင် ဆက်ေဆဘို့ ရာ ပးစားပါဟု
လာဗနအ်ားဆုိလျှင်၊ 22 လာဗနသ်ည် ထုိအရပ်၌နသာ သူအပါင်း တိေု့ ကုိေ စည်းဝးစ၍ ပဲွလပ်ုလ၏။ 23-24 ညဦးအချနိရာက်ေမှြေ၊
ဇိလပအမြေည်ရိှသာ ကေျွနမ်ြေကုိေ သမီြေးလအာ၌ လက်ေဖတွေ့ဲလျက်ေ၊ ထုိသမီြေးကုိေ ဆာင်သွင်း၍၊ ယာကုေပ်သည် သူနှင်ဆက်ေဆလ၏။ 25

နနက်ေအချနိရာက်ေမှြေ ယာကုေပ်သည် ကေည်ရှုသာအခါ၊ လအာဖစ်ကောင်းကုိေ သိမြေင်လျှင်၊ လာဗန ်ထသို့ သွား၍
ကေျွန်ပ်ု၌ပုသာအမြေှုကေား၊ အဘယ်သို့ နည်း။ ကေျွန်ပ်ုသည် ရာခလကုိေရခင်းငှါ အစခရပီ မြေဟတ်ုေလာ။ ကေျွန်ပ်ုကုိေ အဘယ်ကောင်
လှည်စားရသနည်းဟ ုဆုိသာ်၊ 26 လာဗနက်ေ၊ ငါတိေု့ ပည်၌ သမီြေးအကီေးကုိေ မြေပးစားမီှြေ၊ အငယ်ကုိေ မြေပးစားရ။ 27 ခုနစ်ရက်ေစအာင်
ငဦးလာ။ နာက်ေတေဖန ်ခုနစ်နှစ် အစခရသည်အတေက်ွေ၊ ရာခလကုိေလည်း သင်အား ပးစားဦးမြေည်ဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 28-29

ယာကုေပ်ဝနခ်၍ ခုနစ်ရက်ေစပီးမှြေ၊ လာဗနသ်ည် ဗိလဟာအမြေည်ရိှသာ ကေျွနမ်ြေကုိေ လက်ေဖတွေ့ဲလျက်ေ၊ သမီြေးရာခလကုိေ ပးစားလ၏။ 30

ယာကုေပ်သည် ရာခလနှင် ဆက်ေဆ၍၊ လအာကုိေ ချစ်သည်ထက်ေသာ၍ ချစ်၏။ လာဗနထ်မှြော တေဖန ်ခုနစ်နှစ်အစခလ၏။ 31

လအာသည် အမုြေနး်ခရသည်ကုိေ ထာဝရဘုရားသိမြေင်၍၊ သားဘွားရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ ၏။ ရာခလမူြေကေား မြေု၏။ 32

လအာသည် ပဋိသန္ဓယူသဖင်၊ သားကုိေ ဘွားမြေင်၍ ရုဗင်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ အကောင်း မူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည်
ငါ၏ဆင်းရဲခခင်းကုိေ အမှြေန ်ကေည်မြေင်တော်မူြေပီ။ သို့ ဖစ်၍ ယခုငါ လင်သည် ငါ ကုိေချစ် လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိသတေည်း။ 33 တေဖန်
ပဋိသန္ဓယူပန၍် သားကုိေဘွားမြေင်သာ်၊ ငါသည် အမုြေနး်ခရကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား ကေားသာ ကောင်၊ ဤသားကုိေလည်း
ပးသနားတော်မူြေပီဟ ုဆုိပီး လျှင်၊ ထုိသားကုိေ ရိှမြောင်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 34 တေဖန ်ပဋိသန္ဓယူပန၍် သားကုိေဘွားမြေင်သာ်၊
ငါ လင်အား သားသုးယာက်ေကုိေ ငါဘွားမြေင်သာကောင်၊ ယခုတေခါသူသည် ငါနှင်ပါင်းဘာ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၍၊ ထုိသားကုိေ
လဝိအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 35 တေဖန ်ပဋိသန္ဓယူပန၍် သားကုိေ ဘွားမြေင် သာ်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ယခုငါချးီမွြေမ်ြေးမြေည်ဟ ုဆုိသည်
ဖစ်၍၊ ထုိသားကုိေ ယုဒအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ ထုိနာက်ေ၊ သားပတ်ေ၍ မြေဘွားဘဲန၏။ 
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Chapter 30

1 ရာခလသည် ယာကုေပ်အား သားမြေဘွား ကောင်းကုိေ မိြေမိြေသိမြေင်သာအခါ၊ အစ်မြေကုိေ ငူစူသာ စိတ်ေရိှ၍၊ ငါ အား သားကုိေ ပးပါ။
သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသတော အဟ ုယာကုေပ်ကုိေ ဆုိလ၏။ 2 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ ငါသည် သင်အား သားဘွား သာအခွင်ကုိေ
ပးတော်မြေမူြေသာ ဘုရားသခင် ကုိေယ်စား တော်ဖစ်သလာဟ၊ု ရာခလကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ပနဆုိ် ၏။ 3 ရာခလကေလည်း၊
အကေျွန်ပ်ု၌ ကေျွနမ်ြေဗိလဟာ ရိှပါ၏။ သူ့ထသို့  ဝင်ပါ။ သူသည် အကေျွန်ပ်ုဒူးပါ်မှြော သားဘွား၍၊ သူ့အားဖင် အကေျွန်ပ်ုသည်
တေည်ဆာက်ေ ခင်းရိှပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 4 ကေျွနမ်ြေဗိလဟာကုိေ ယာကုေပ်၏မြေယားဖစ်စခင်း ငှါ အပ်၍၊ သူ့ထသို့
ယာကုေပ်ဝင်လ၏။ 5 ဗိလဟာသည် ပဋိသန္ဓယူ၍၊ ယာကုေပ်အား သားကုိေ ဘွားမြေင်သည်ရိှသာ်၊ 6 ရာခလကေ၊ ဘုရားသခင်သည်
ငါ ဘက်ေ၌ တေရားစီရင်တော်မူြေပီ။ ငါ စကေားကုိေကေား၍ သားကုိေ ပးသနားတော်မူြေပီဟ ုဆုိသည်နှင်အညီ၊ ထုိသားကုိေ ဒန ်အမြေည်ဖင်
မှြေည်လ၏။ 7 တေဖန ်ရာခလ၏ကေျွနမ်ြေ ဗိလဟာသည် ပဋိသန္ဓယူပန၍်၊ ယာကုေပ်အား နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေသာ
သားကုိေဘွားမြေင်သည်ရိှသာ်၊ 8 ရာခလကေ၊ ငါသည် ငါ အစ်မြေနှင် ကေျပ်ကေျပ် လးုထွး၍ နိင်ုခဲပီဟ ုဆုိ၍၊ ထုိသားကုိေ
နဿလိအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 9 လအာသည် သားပတ်ေ၍ မြေဘွားဘဲန ကောင်းကုိေ မိြေမိြေသိမြေင်သာအခါ၊ မိြေမိြေကေျွနမ်ြေ ဇိလပကုိေ ယူ၍၊
ယာကုေပ်၏မြေယားဖစ်စခင်းငှါ အပ်လ၏။ 10 လအာ၏ ကေျွနမ်ြေဇိလပသည်လည်း ယာကုေပ် အား သားကုိေဘွားမြေင်သည်ရိှသာ်၊ 11

လအာကေ၊ ကောင်းကေျ ိုးလာသည်ဟ ုဆုိ၍၊ ထုိသားကုိေ ဂဒ်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 12 တေဖနလအာ၏ ကေျွနမ်ြေဇိလပသည် ယာကုေပ်
အား နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေသာသားကုိေ ဘွားမြေင်သည် ရိှသာ်၊ 13 လအားကေ၊ ငါ၌ မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ လသူမီြေးတိေု့ သည်
ငါ ကုိေမြေဂင်္ဂလာရိှသာသူဟ၍ူ ခါ် ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိသဖင်၊ ထုိသားကုိေ အာရှာအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 14 ထုိနာက်ေ၊ ဂျ စပါးကုိေ
စုသိမ်ြေးသာ အချနိ ်ကောလ၌၊ ရုဗင်သည် လယ်ပင်သို့ ထွက်ေသွားပီးလျှင်၊ အန ုဆးသီးကုိေတေတွေ့၍၊ မိြေမိြေအမိြေလအာထသို့  ဆာင်ခဲလ
၏။ ရာခလကေလည်း၊ သင်၏သား ရခဲသာ အနဆးသီး အချုိ့ကုိေ ပးပါလာဟ၊ု လအာကုိေတောင်းလျှင်၊ 15 လအာကေ၊
သင်သည် ငါ လင်ကုိေယူ၍ အတေက်ွေ မြေရိှထင်သလာ။ ငါ သား၏ အနဆးသီးကုိေလည်း ယူချင် သးသည်တေကေားဟ ုဆုိလသာ်၊
ရာခလကေ၊ သို့ ဖစ် လျှင်၊ သင်သား၏ အနဆးသီးအတေက်ွေ၊ လင်သည် ယန  ညဉ်တေင်ွ သင်နှင်အိပ်ရမြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 16 ညဦးအချနိ၌်၊
လယ်ပင်မှြေယာကုေပ်လာသာ အခါ၊ လအာသည် ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ သွား၍၊ သင် သည် အကေျွန်ပ်ုထသို့  ဝင်ရမြေည်။ အကေျွန်ပ်ု
၏သားရခဲ သာ အနဆးသီးနှင် သင်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုငှါးသည် မှြေနပ်ါ ၏ဟဆုိုသဖင်၊ ထုိန ညဉ်တေင်ွ သူနှင်အိပ်ရလ၏။ 17

လအာစကေားကုိေ ဘုရားသခင်နားထာင် တော်မူြေသဖင်၊ သူသည် ပဋိသန္ဓယူ၍၊ ယာကုေပ်အား ပဥ္စမြေသားကုိေ ဘွားမြေင်လသာ်၊ 18

ငါ ကေျွနမ်ြေကုိေ ငါ လင်အား ပးသာကောင်၊ ဘုရားသခင်သည် ငါ အား အခကုိေ ပးတော်မူြေပီဟဆုို၍၊ ထုိသားကုိေ ဣသခါအမြေည်ဖင်
မှြေည်လ၏။ 19 တေဖန ်လအာသည် ပဋိသန္ဓယူပန၍်၊ ယာကုေပ်အား ဆဌမြေသားကုိေ ဘွားမြေင်လသာ်၊ 20 ဘုရားသခင်သည်
ကောင်းသာလက်ေဖတွေ့ဲကုိေ ပးသနားတော်မူြေပီ။ ငါ လင်အား သားခာက်ေယာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်သာကောင်၊ ယခုငါနှင်
အမဲြေနလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၍၊ ထုိသားကုိေ ဇာဗုလနု ်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 21 ထုိနာက်ေမှြေ သမီြေးကုိေဘွား၍၊ ဒိနအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 22

ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည် ရာခလကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ သူ၏စကေားကုိေ နားထာင်၍၊ သားဘွားသာအခွင်ကုိေ
ပးတော်မူြေသဖင်၊ 23 သူသည် ပဋိသန္ဓယူ၍ သားကုိေဘွားမြေင်လျှင်၊ ငါခရသာ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းအကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်သည်
ပယ်တော်မူြေပီဟ၍ူ၎င်း၊ 24 ထာဝရဘုရားသည် အခားသာသားကုိေ ထပ်၍ ပးတော်မူြေပါစသာဟ၍ူ၎င်းဆုိလျက်ေ၊ ထုိသားကုိေ
ယာသပ်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 25 ရာခလသည် ယာသပ်ကုိေ ဘွားမြေင်ပီးသာ နာက်ေ၊ ယာကုေပ်ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်နရင်းပည်သို့  သွားမြေည်အကောင်း အကေျွန်ပ်ုကုိေ လွှတ်ေပါလာ။ 26 ကေျွန်ပ်ုသည် အစခ၍ရသာ မြေယားနှင်သား တိေု့ ကုိေ
ဆာင်ယူ၍၊ သွားရသာအခွင်ကုိေ ပးပါလာ။ ကေျွန်ပ်ုအစခသည်အကောင်းကုိေ အဘသိပါသည်ဟ ုလာဗနအ်ားဆုိလျှင်၊ 27

လာဗနက်ေ၊ သင်၏စိတ်ေနှင် တေတွေ့ပါစ။ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်၏အကောင်းကောင် ငါ အား ကောင်း ကီေးပးတော်မူြေသည်ကုိေ
ငါရိပ်မိြေပီ။ 28 ငါပးရမြေည်အခကုိေ ပာပါ၊ ငါပးမြေည်ဟ ုဆုိလသာ်၊ 29 ကေျွန်ပ်ုသည် အဘ၌ အဘယ်သို့  အစခသည် ကုိေ၎င်း
အဘ၏တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် ကေျွန်ပ်ု၌အဘယ်သို့  ရိှနသည်ကုိေ၎င်း အဘသိပါ၏။ 30 အထက်ေကေ အဘ၏ဥစ္စာနည်းလှ၏။ ယခု တိေးုပွါး၍
မြေျားပားလျက်ေရိှ၏။ ကေျွန်ပ်ုသွားလာလပ်ု ကုိေင်သာအားဖင်၊ ထာဝရဘုရားသည် အဘအား ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပီ။ ယခုမှြော၊
ကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ် အိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားတိေု့ ကုိေ အဘယ်သာအခါ ကေျွန်ပ်ုပုစု ရပါအနည်းဟ ုဆုိလ၏။ 31 လာဗနက်ေလည်း၊
အဘယ်အခကုိေ ပးရမြေည် နည်းဟ ုမြေးပနလ်ျှင်၊ ယာကုေပ်ကေ၊ ဘာကုိေမြေျှမြေပးပါနှင်၊ ကေျွန်ပ်ု၌ကေျးဇူးတေခု ပုလိလုျှင်၊ အဘ၏သုိးစု၊
ဆိတ်ေစုကုိေ တေဖနကေျွးမွြေးစာင်ထိနး်ပါဦးမြေည်။ 32 ယန သုိးစု၊ ဆိတ်ေစုတေရှာက်ေလးုကုိေ ကေျွန်ပ်ု သွား၍၊ ပာက်ေကေျား သာဆိတ်ေမြေျား
ညိုသာ သုိးမြေျား၊ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေရွးနှုတ်ေခဲွထားပါမြေည်။ နာက်ေမှြေ ပာက်ေကေျားသာဆိတ်ေ၊ ညိုသာသုိးတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ု၏ အခ
ဖစ်စလာ။ 33 သို့ ဖစ်၍၊ နာင်ကောလ၌ ကေျွန်ပ်ု၏အခသည်၊ အဘရှရွှေ့သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ကေျွန်ပ်ု၏ဖာင်မြေတ်ေခင်း သည်
ကေျွန်ပ်ုကုိေ စာင်ရှာက်ေပါလိမြေ်မြေည်။ မြေပာက်ေ မြေကေျားသာ ဆိတ်ေ၊ မြေညိုသာသုိး ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ ကေျွန်ပ်ုခုိး သာ အကောင်ဟ၍ူ
မှြေတ်ေစလာဟ ုဆုိလ၏။ 34 လာဗနက်ေလည်း၊ သင်ပာတိေင်ုးဖစ်လာဟ ုဝနခ်၍၊ ထုိန ၌ပင်၊ ပာက်ေကေျားသာ ဆိတ်ေထီး၊
ပာက်ေကေျားသာဆိတ်ေမြေ၊ 35 အဖူပါသာ ဆိတ်ေရိှသမြေျှတိေု့ နှင်၊ အဆင်းညို သာ သုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေရွး၍၊ မိြေမိြေသားတိေု့ လက်ေသို့  အပ်ပး
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လ၏။ 36 ကုိေယ်နရာ အရပ်နှင်၊ ယာကုေပ်နရာအရပ်ကုိေ သုးရက်ေခရီး ကွောစခင်းငှါ စီရင်သး၏။ ယာကုေပ်သည် ကေင်းသာ
လာဗန၏်သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ ထိနး်လျက်ေ နရ လ၏။ 37 ထုိအခါ ယာကုေပ်သည်၊ စိမ်ြေးသာလိဗနာပင်၊ လဇုပင်၊ အာရမုြေနပ်င်တိေု့ ၏
အခက်ေတေဖျားမြေျားကုိေယူ၍၊ အဖူ၊ အစိမ်ြေး၊ အတေန တ်ေန ပါ်အာင် အခွကုိေ လီှးခွာ ပီးလျှင်၊ 38 ရသာက်ေလာသာသုိး၊
ဆိတ်ေအထီးအမြေ ရှက်ေတေင်စမြေည်အကေရိှ၍၊ ရသာက်ေလာသာအခါ၊ အခွခွာပီးသာ တေဖျာတိေု့ ကုိေ ရသာက်ေကေျင်း၊ သာက်ေ
ခွက်ေတိေု့ ၌ သုိးဆိတ်ေတိေု့  ရှရွှေ့မှြောစုိက်ေထားလ၏။ 39 သုိးဆိတ်ေတိေု့ သည် တေဖျာမြေျားရှရွှေ့မှြော ရှက်ေတေင်၍၊ အပာက်ေအကေျား စသည်တိေု့ ကုိေ
ဘွားကေ၏။ 40 ယာကုေပ်သည် သုိး၊ ဆိတ်ေသငယ်တိေု့ ကုိေလည်း ခဲွထား၍၊ လာဗန၏်သုိးစု၊ ဆိတ်ေစုတေင်ွ အဆင်းပာက်ေ ကေျားသာ
အကောင်၊ အဆင်းညိုသာ အကောင်ရိှသမြေျှ တိေု့  ရှရွှေ့မှြော သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေမြေျက်ေနှာပုစ၏။ မိြေမိြေတိေရစ္ဆာန ်မြေျားနှင်လာဗန၏်
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေလည်း မြေရာမြေနှာ စဘဲ၊ တေစုစီခဲွထားလ၏။ 41 အားကီေးသာအကောင်တိေု့ သည် ရှက်ေတေင် သာအခါ၊
တေဖျာတိေု့ တေွင် ရှက်ေတေင်စခင်းငှါ၊ ယာကုေပ် သည် တေဖျာမြေျားကုိေ ရကေျင်း၌၊ သူတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ထားတေတ်ေ၏။ 42

အားနည်းသာအကောင်တိေု့ ရှမှြော တေဖျာတိေု့ ကုိေ မြေပမြေထား။ ထုိကောင် အားနည်းသာအကောင်တိေု့ သည် လာဗန၏်ဥစ္စာဖစ်လ၏။
အားကီေးသာ အကောင်တိေု့ မူြေ ကေား၊ ယာကုေပ်၏ ဥစ္စာဖစ်လ၏။ 43 ထုိသို့ ယာကုေပ်၌ စည်းစိမ်ြေတိေးုပွား၍၊ သုိး၊ဆိတ်ေ၊ ကေျွနယာက်ေျား၊
ကေျွနမိ်ြေနး်မြေ၊ ကုေလားအပ်ု၊ မြေည်းအမြေျား ရိှကေ၏။ 

Genesis 01

ရာခလသည် ယာကုေပ်အား သားမြေဘွားကောင်းကုိေ မိြေမိြေသိမြေင်သာအခါ
"မိြေမိြေမှြော သားအိမ်ြေမြေုကောင်း ရာခလ သိမြေင်သာအခါ"
ငါသတောအံ
သားမြေဖွားနိင်ုသဖင် စိတ်ေဆင်းရဲကောင်း ထင်ဟပ်စရန်
သုးနှုနး်ထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေနဖုိ်းမဲြေသကဲေသို့  ခစားရပါမြေည်" 

ငါ အား သားကုိေပးပါ
"ငါ အား ကုိေယ်ဝနလ်ယ်ွရသာအခွင်ကုိေ ပးပါ"
ရာခလကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍
ဒါသကုိေ မီြေး လျှ ထွက်ေသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရာခလအပါ် ဒါသဖစ်၍" 

ငါသည် သင်အား သားဘွားသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေသာ ဘုရားသခင်
ကုိေယ်စားတော် ဖစ်သလာ
ရာခလကုိေ ဆူရာ၌ အသုးပုသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
ဖစ်ကောင်းပဝါကေျအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဘုရားမြေဟတ်ုေ။ သင်အား
သားဖွားရန ်တေားဆီးနိင်ုသာသူ မြေဟတ်ုေ" 

Genesis 03

ရာခလကေလည်း . . . ဟ ုဆုိလျက်ေ
"သူမြေကေလည်း ... ဟ ုဆုိလျက်ေ"

အကေျွန်ပ်ု၌ ကေျွနမ်ြေ ဗိလဟာ ရိှပါ၏ . . . သူ့အားဖင် အကေျွန်ပ်ုသည်
တေည်ဆာက်ေခင်း ရိှပါလိမြေ်မြေည်
ထုိခတ်ေအခါ၌၊ သားအိမ်ြေမြေုသာသူ အနဖင် ကေလးရနိင်ုမြေည်
တေရားဝင်နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။ ၎င်းကုိေ တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 

ဗိလဟာ
ရာခလ၏ အစခမြေ အမြေည် ဖစ်သည်။ ၂၉း၂၈ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
အကေျွန်ပ်ုဒူးပါ်မှြော
ဗိလဟာ မွြေးသာ ကေလးကုိေ မိြေမိြေပုိင်မြေည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ" 

သူ့အားဖင် အကေျွန်ပ်ုသည် တေည်ဆာက်ေခင်း ရိှပါလိမြေ်မြေည်
"ထုိသို့ ဖင် အကေျွန်ပ်ုသည် ကေလးကုိေ ရနိင်ုပါမြေည်"

Genesis 05

ဗိလဟာ
ရာခလ၏ အစခမြေ အမြေည် ဖစ်သည်။ ၂၉ဂ၂၈ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ယာကုေပ်အား သားကုိေ ဘွားမြေင်သည်ရိှသာ်
"ယာကုေပ်အဖို့  သားဖွားသာ်"

ထုိသားကုိေ . . . အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
"ထုိသားကုိေ ... ဟ ုရာခလ မှြေည်လ၏"

ထုိသားကုိေ ဒန ်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "ဒန ်အနက်ေကေား 'စီရင်'
ဟသူတေည်း" ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။ 

Genesis 07

ဗိလဟာသည် ပဋိသနန္ဓေယူပန၍်
"ဗိလဟာသည် ကုိေယ်ဝနဆာင်ပန၍်"

ယာကုေပ်အား နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေသာ သားကုိေဘွားမြေင်သည်ရိှသာ်
"ယာကုေပ်အဖို့  ဒတိုေကေသားကုိေ ဖွားမြေင်သာ်"

Chapter 30

Page 77 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ငါသည် ငါ အစ်မြေနှင် ကေျပ်ကေျပ် လံးုထွး၍
"ကေျပ်ကေျပ် လးုထွး၍" ဟခင်းဖင် အဘယ်သို့  လးုထွးကောင်း
ထင်ဟပ်စသည်။ လအာကဲေသို့  ကေလးမွြေးရန ်ကိေုးပမ်ြေးမြေှုကုိေ
နပမ်ြေးလးုသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အစ်မြေကဲေသို့  သားဖွားနိင်ုရန ်ရုနး်ကေန၍်" 

နိင်ုခဲပီ
"အာင်မြေင်ခဲပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပီးဆုးခဲပီ"

ထုိသားကုိေ နဿလိအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "နဿလိ အနက်ေကေား 'ရုနး်ကေန'်
ဟသူတေည်း" ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။

Genesis 09

လအာသည် . . . ဘဲနကောင်းကုိေ မိြေမိြေသိမြေင်သာအခါ
"မိြေမိြေမှြော ... နိင်ုတောကောင်း လအာ သိမြေင်သာအခါ"
မိြေမိြေကေျွနမ်ြေ ဇိလပကုိေ ယူ၍၊ ယာကုေပ်၏မြေယား ဖစ်စခင်းငှါ အပ်လ၏
"မိြေမိြေအစခမြေ ဇိလပကုိေ ယာကုေပ်၏ မြေယားအဖစ် အပ်လ၏"

ဇိလပ
လအာ၏ အစခမြေ အမြေည် ဖစ်သည်။ ၂၉:၂၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ
ရှု။
ယာကုေပ်အား သားကုိေ ဘွားမြေင်သည်ရိှသာ်
"ယာကုေပ်အဖို့  သားကုိေ ဖွားမြေင်သာ်"

ကောင်းကေျ ိုးလာသည်
"မြေဂင်္ဂလာရိှပါတေကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေဂင်္ဂလာရိှ၏"

ထုိသားကုိေ ဂဒ်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "ဂဒ် အနက်ေကေား 'မြေဂင်္ဂလာ'
ဟသူတေည်း" ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။

Genesis 12

ဇိလပ
လအာ၏ အစခမြေ အမြေည် ဖစ်သည်။ ၂၉:၂၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ
ရှု။ 
ယာကုေပ်အား နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေသာသားကုိေ ဘွားမြေင်သည်ရိှသာ်
"ယာကုေပ်အဖို့  ဒတိုေယသားကုိေ ဖွားမြေင်သာ်"

ငါ၌ မြေဂင်္ဘေလာရိှ၏
"ငါ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဝမ်ြေးမြောက်ေလှပါတေကေား"
လသူမီြေးတိေု့
"အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ " သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေနး်မြေပျ ိုတိေု့ "

ထုိသားကုိေ အာရှာအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "အာရှာ အနက်ေကေား 'ဝမ်ြေးမြောက်ေ'
ဟသူတေည်း" ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။ 

Genesis 14

ရုဗင်သည် . . . ထွက်ေသွားပီး
"ရုဗင်သည် ... ထွက်ေပီး"
ဂျ ံုစပါးကုိေ စုသိမ်ြေးသာ အချနိက်ောလ၌
"အချနိက်ောလ" မှြော နှစ်တေနှစ်၏ ရာသီ သို့ မြေဟတ်ုေ အချနိတ်ေခုကုိေ
ညွှနး်သာ ဝါဟာရဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဂျ စပါး စုသိမ်ြေးသာ အချနိ၌်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဂျ စပါးကုိေ
ရိတ်ေသိမ်ြေးသာ ကောလ၌" 

အနဆးသီး
ပီယ အစွမ်ြေးတိေးုစသာ အသီးတေမြေျ ိုး ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပီယဆးသီး" 

သင်သည် ငါ လင်ကုိေယူ၍ အတေက်ွေမြေရိှ ထင်သလာ
"သင်သည် ငါ လင်ကုိေ ယူ၍ ဆင်ခင်ဉာဏ် မြေရိှသးသလာ။"
ရာခလကုိေ ဆူရာ၌ သုးသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
ဖစ်ကောင်းပဝါကေျအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကေ ငါ လင်ကုိေ ယူ၍ အဖစ်ဆုိးလှပါပီ" 

ငါ သား၏ အနဆးသီးကုိေလည်း ယူချင်သးသည်တေကေား
ရာခလကုိေ ဆူပူရာ၌ သုးနှုနး်ထားသည်။ ဖစ်ကောင်းပ
ဝါကေျဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခု၊
ငါ သား၏ အနဆးသီးကုိေလည်း ယူချင်သးသလာ" 

လင်သည် . . . အိပ်ရမြေည်
"ယာကုေပ်သည် ... အိပ်ရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယာကုေပ်သည် ...
အိပ်ရန ်ခွင်ပုပါမြေည်"

Genesis 16

အကေျွန်ပ်ု၏သား ရခဲသာ အနဆးသီးနှင်
"ကေျွနမ်ြေသား၏ အနဆးသီးဖင်။" ၃၀:၁၄ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
သူသည် ပဋိသနန္ဓေယူ၍
"သူမြေသည် ကုိေယ်ဝနဆာင်၍"

ယာကုေပ်အား ပဥ္စမြေသားကုိေ ဘွားမြေင်လသာ်
"ယာကုေပ်အဖို့  ပဉ္စမြေသားကုိေ ဖွားမြေင်သာ်"

ဘုရားသခင်သည် ငါ အား အခကုိေ ပးတော်မူြေပီ
အလပ်ုတေခုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသဖင် ၎င်းအတေက်ွေ အဖုိးအခ
ရသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်ကေ ငါအား အခကုိေ ပးတော်မူြေပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်ကေ ငါ အား အဖုိးအခ ပးတော်မူြေပီ" 

Chapter 30
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ထုိသားကုိေ ဣသခါအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "ဣသခါ အနက်ေကေား 'အဖုိးအခ'
ဟသူတေည်း" ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။

Genesis 19

တေဖန ်လအာသည် ပဋိသနန္ဓေယူပန၍်
"တေဖန ်လအာသည် ကုိေယ်ဝနဆာင်ပန၍်"

ယာကုေပ်အား ဆဌမြေသားကုိေ ဘွားမြေင်လသာ်
"ယာကုေပ်အဖို့  ဆဌမြေသားကုိေ ဖွားမြေင်သာ်"

ထုိသားကုိေ ဇာဗုလနု ်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "ဇာဗုလနု ်အနက်ေကေား 'ဂုဏ်'
ဟသူတေည်း" ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေ ထည်သွင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။
ဒိနအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
လအာ၏ သမီြေး အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Genesis 22

ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည် ရာခလကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ သူ၏စကေားကုိေ
နားထာင်၍
"အာက်ေမြေ" မှြော အမှြေတ်ေရကောင်း ဆုိလိသုည်။ သို့ ရာတေင်ွ
မြေလျာကောင်း ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေ။ သူမြေ၏ ဆုတောင်းချက်ေကုိေ
နားညာင်းကောင်း ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည် ရာခလကုိေ
အာက်ေမြေ၍ သူမြေ ဆန္ဒကုိေ လိက်ုေလျာတော်မူြေ၏" 

ငါခံရသာ ကဲေရဲရှေ့ခင်းအကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်သည် ပယ်တော်မူြေပီ
"ကဲေရဲရွှေ့ခင်းအကောင်း" ကုိေ ဖယ်ရှား၍ရသာ အရာဝတေ္ထ ုကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "ကဲေရဲရွှေ့ခင်းအကောင်း" ကုိေ
ကိေယာပုဒ်အဖစ် ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာက်ေထပ် အရှက်ေမြေခရန ်ဘုရားသခင်
ပုပးတော်မူြေပီ" 

ထုိသားကုိေ ယာသပ်အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "ယာသပ် အနက်ေကေား
'နာက်ေထပ်' ဟသူတေည်း" ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေ
ထည်သွင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် အခားသာသားကုိေ ထပ်၍ ပးတော်မူြေပါစသာ
ရာခလ၏ ပထမြေ သားနှစ်ဦးမှြော အစခမြေ ဗိလဟာ အားဖင်
ရရိှသာ သားမြေျား ဖစ်သည်။

Genesis 25

ရာခလသည် ယာသပ်ကုိေ ဘွားမြေင်ပီးသာနာက်ေ
"ယာသပ်ကုိေ ရာခလ ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ"

သွားရသာအခွင်ကုိေ ပးပါလာ
"ပနရ်န ်အခွင်ပးပါ"

ကေျွန်ပ်ု အစခံသည်အကောင်းကုိေ အဘသိပါသည်
မိြေမိြေတိေု့  ဆုိခဲသာ သစ္စာစကေားကုိေ ပနလ်ည် သတိေပးနခင်း
ဖစ်သည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "အစခသည်အကောင်း" ကုိေ "အစခ" ဟု
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုချနိထိ်
အဘကုိေ အစခခဲပါ၏" 

Genesis 27

လာဗနက်ေ . . . ဟ ုဆုိလသာ်
"လာဗနက်ေ ... ဟ ုယာကုေပ်ထ ဆုိသာ်"

သင်၏စိတ်ေနှင် တေငွေ့ပါစ
"သင်၏စိတ်ေ" မှြော ယာကုေပ်၏ အတေးွနှင် အမြေင်ကုိေ
ပုဆာင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အား
မြေျက်ေနှာသာပးပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကုိေ ကေျနပ်စပါမြေည်" 

စိတ်ေနှင် တေငွေ့
တေစုတေယာက်ေ၏ ထာက်ေခပးခင်းကုိေ ဆုိလိသာ
အသုးအနှုနး် ဖစ်သည်။ 
ငါရိပ်မိြေပီ
"ငါ ဝိညာဉ်ကေ ရိပ်မိြေပီ"

သင်၏အကောင်းကောင်
"သင်အတေက်ွေကောင်"
ငါပးရမြေည်အခကုိေ ပာပါ
ပုိ၍ တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤနရာတေင်ွ ဆက်ေလက်ေ နစခင်းငှါ ပးရမြေည်အခကုိေ
ပာပါ" 

Genesis 29

. . . ဟ ုဆုိလ၏
"... ဟ ုလာဗနအ်ား ဆုိလ၏"

အဘ၏တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် ကေျွန်ပ်ု၌ အဘယ်သို့  ရိှနသည်ကုိေ၎င်း
"ကေျွန်ပ်ုကောင် အဘ၏တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် အဘယ်သို့
ဖစ်လာသည်ကုိေလည်းကောင်း"
အထက်ေကေ အဘ၏ဥစ္စာ နည်းလှ၏
"ကေျွန်ပ်ု မြေလာမီြေကေ အဘ၌ ဥစ္စာနည်းလှ၏"

ယခု တိေးုပွါး၍ မြေျားပားလျက်ေရိှ၏
"သို့ သာ်၊ ယခုတေင်ွ ဥစ္စာဓန ကေယ်ဝလျက်ေရိှ၏"

ယခုမှြော၊ ကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ် အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ ကုိေ အဘယ်သာအခါ ကေျွန်ပ်ု
ပုစုရပါအံနည်း
"သို့ ရာတေင်ွ အကေျွန်ပ်ု အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ အား ဘယ်သာအခါ
ပုစုရပါအနည်း။" မိြေမိြေ အိမ်ြေထာင်ကုိေ ကေျွးမွြေး ပုစုလိကောင်း
ထင်ဟပ်စရန ်မြေးခင်းဖစ်သည်။ ဖစ်ကောင်းပဝါကေျ အဖစ်

Chapter 30
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ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ၊
အကေျွန်ပ်ု မိြေသားစုအား ပုစုလိပုါ၏" 

Genesis 31

အဘယ်အခကုိေ ပးရမြေည်နည်း
"အဘယ်သို့  အခ ပးရမြေည်နည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်အား
အဘယ်မြေျှ ပးရမြေည်နည်း။" ၎င်းကုိေ တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ထ န၍ အလပ်ုထမ်ြေးခင်းငှါ
သင်အား အဘယ်မြေျှလာက်ေ ပးရမြေည်နည်း" 

ကေျွန်ပ်ု၌ ကေျးဇူးတေခု ပုလိလုျှင်
"သို့ သာ်" ဖင် ဝါကေျကုိေ ဆက်ေနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ် ကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ တေခုခုပုလိလုျှင်" 

ကေျွးမွြေးစာင်ထိနး်ပါဦးမြေည်
"ကေျွးမွြေး စာင်ထိနး်ခွင်ပးပါ"
ပာက်ေကေျားသာဆိတ်ေမြေျား ညိုသာသုိးမြေျား၊ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ရွးနှုတ်ေခဲွထားပါမြေည်
"ပာက်ေကေျားသာ သုိးနှင်ဆိတ်ေ၊ မဲြေနက်ေသာသုိး ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ခဲွနှုတ်ေပါမြေည်"

နာက်ေမှြေ ပာက်ေကေျားသာဆိတ်ေ၊ ညိုသာသုိးတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ု၏အခ
ဖစ်စလာ
"၎င်းမှြော ကေျွန်ပ်ုကုိေ ခါ်ယူရန ်ကုေနက်ေျသာ အဖုိးအခ ဖစ်ပါမြေည်"

Genesis 33

ကေျွန်ပ်ု၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ စာင်ရှာက်ေပါလိမြေ်မြေည်
"ဖာင်မြေတ်ေခင်း" ကုိေ "ရုိးသားခင်း" ဟလုည်း ဆုိလိသုည်။
ရုိးသားဖာင်မြေတ်ေမြေှုဖင် တေစုယာက်ေအား ကောကွေယ်ပီး
နာက်ေတေယာက်ေကုိေ အပစ်တေင်နိင်ုသကဲေသို့  ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘအပါ် ရုိးသားမြေှု ရိှမြေရိှကုိေ
သိမြေင်ပါလိမြေ်မြေည်" 

မြေပာက်ေမြေကေျားသာဆိတ်ေ၊ မြေညိုသာသုိး ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ ကေျွန်ပ်ုခုိးသာ
အကောင်ဟ၍ူ မှြေတ်ေစလာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေပာက်ေမြေကေျားသာဆိတ်ေ၊
မြေမဲြေနက်ေသာသုိး တေကောင်မြေျှ တေတွေ့ပါလျှင်၊ ကေျွန်ပ်ုခုိးသည်ဟ၍ူ
မှြေတ်ေပါလာ" 

သင်ပာတိေင်ုး ဖစ်လာ
"ပာ" ကေ နှုတ်ေမှြေ ထွက်ေသမြေျှကုိေ ပုဆာင်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်စကေားအတိေင်ုး ဖစ်စ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်ပာသည်အတိေင်ုး ပုကေမြေည်" 

ပာက်ေကေျားသာ ဆိတ်ေထီး
"အစင်းအကေျားပါသာ ဆိတ်ေထီး"
ပာက်ေကေျားသာ ဆိတ်ေမြေ
"အစက်ေအပာက်ေပါသာ ဆိတ်ေမြေ"

Genesis 35

ပာက်ေကေျားသာ ဆိတ်ေထီး
ကေ ၃၀:၃၄ ကုိေ ရှု။
ပာက်ေကေျားသာ ဆိတ်ေမြေ
ကေ ၃၀:၃၄ ကုိေ ရှု။
အဖူပါသာဆိတ်ေ ရိှသမြေျှတိေု့ နှင်
"အကွေက်ေဖူသာဆိတ်ေ ရိှသမြေျှတိေု့ နှင်"
အဆင်းညိုသာသုိး ရိှသမြေျှတိေု့
"မဲြေနက်ေသာသုိး ရိှသမြေျှတိေု့ "
လက်ေသို့  အပ်ပးလ၏
"လက်ေ" မှြော ပုိင်ဆုိင်မြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ စာင်ရှာက်ေမြေှုသဘာကုိေ
ပုဆာင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထ
အပ်ပးလ၏" 

Genesis 37

စိမ်ြေးသာ လိဗနာပင်၊ လဇုပင်၊ အာရမုြေနပ်င်
အသားဖူသာ အပင်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။ 
အဖူ၊ အစိမ်ြေး၊ အတေန တ်ေန ပါ်အာင် အခံွကုိေ လီှးခွာပီးလျှင်
"အဖူရာင် အသားပါ်အာင် အခွကုိေ လီှးခွာပီးလျှင်"

ရသာက်ေကေျင်း၊ သာက်ေခွက်ေတိေု့
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား ရသာက်ေရန ်ပုလပ်ုထားသာ ခွက်ေအရှည်တေမြေျ ိုး

Genesis 39

သုိးဆိတ်ေတိေု့ သည် . . . ရှက်ေတေင်၍
"တိေရစ္ဆာအစုတိေု့ သည် ... ရှက်ေတေင်၍" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သုိးဆိတ်ေတိေု့ သည် ... မိြေတ်ေလိက်ုေ၍"

အပာက်ေအကေျား စသည်တိေု့ ကုိေ ဘွားကေ၏
"ပာက်ေကေျားသာ အကောင်တိေု့ ကုိေ ဖွားကေ၏"

ယာကုေပ်သည် . . . ခဲွထား၍
နှစ်နှင်ချ ီကောခဲကောင်း တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသို့  ယာကုေပ်သည် နှစ်နှင်ချအာင် ...
ခဲွထား၍" 

. . . တိေု့  ရှရှေ့မှြော . . . မြေျက်ေနှာပုစ၏
"... ဖက်ေသို့  ... မြေျက်ေနှာပုစ၏"

မိြေမိြေတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် . . . မြေျားကုိေလည်း . . . တေစုစီခဲွထားလ၏
"မိြေမိြေတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ... မြေျားမှြေ ... တေစုစီ ခဲွထားလ၏"
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Genesis 41

သူတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ
"မြေျက်ေမှြောက်ေ" ကေ "မြေင်ရာ" ကုိေ ပုဆာင်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  မြေင်ရာတေင်ွ" 

တံေဖျာတိေု့ တေွင်
"သစ်ချာင်းမြေျား ရှရွှေ့တေင်ွ"

အားနည်းသာ အကောင်တိေု့
"ချည်နဲ သာ အကောင်တိေု့ "

ထုိကောင် အားနည်းသာ အကောင်တိေု့ သည် လာဗန၏်ဥစ္စာ ဖစ်လ၏။
အားကီေးသာ အကောင်တိေု့ မူြေကေား၊ ယာကုေပ်၏ဥစ္စာ ဖစ်လ၏
"ထို့ ကောင် ချည်နဲ သာ အကောင်တိေု့ မှြော လာဗနအ်ပုိင် ဖစ်ပီး၊
အားကီေးသာ အကောင်တိေု့ မှြောမူြေ ယာကုေပ်အပုိင် ဖစ်လ၏" 

Genesis 43

ထုိသို့  ယာကုေပ်၌
"ထုိသို့ ဖင် သူသည်"

စည်းစိမ်ြေတိေးုပွား၍
"ဥစ္စာတိေးုပွါး၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကီေးပွားချမ်ြေးသာ၍"

Translation Questions

Genesis 30:1

ယာကုေပ်၏ အဆုိအရ ရာခလသည် အဘယ်ကောင်ကေလးမြေရသနည်း။
ယာကုေပ်၏အဆုိအရ ဘုရားသခင်သည်
ရာခလကုိေကေလးမွြေးဖွားရန ်အခွင်မြေပးသာကောင်
ဖစ်ပါသည်။

Genesis 30:3

ရာခလသည် ကေလးရရန ်မြေည်သို့ ပုသနည်း။
ရာခလသည် သူမြေ၏အစခ
ဗိလဟာကုိေယာကုေပ်နှင်အိပ်စခင်းဖင် သူမြေကုိေယ်စား
ကေလးရရနပုပါသည်။

Genesis 30:7

ရာခလသည် သူမြေ၏ အစ်မြေလအာကုိေ အဘယ်ကောင်အနိင်ုရရိှသည်ဟု
ပာသနည်း။
ရာခလသည် သူမြေ၏အစ်မြေလအာကုိေ
အနိင်ုရရိှသည်ဟပာရခင်းအကောင်းမှြော ဗိလဟာသည်
ယာကုေပ်အတေက်ွေသားနှစ်ယာက်ေကုိေ
မွြေးဖွားပးသာကောင်ဖစ်ပါသည်။

Genesis 30:9

လအာသည် ကေလးမြေရရိှတောသည်အခါ သူမြေသည်မြေည်သို့ ပုသနည်း။
လအာသည် ယာကုေပ်အား သူမြေ၏ အစခဇိလပနှင်အတေူ
အိပ်စခင်းဖင် သူမြေကုိေယ်စားကေလး ရရိှနိင်ုရနပုပါသည်။
လအာကေ အဘယ်ကောင် ကံေကောင်းသည်ဟပာသနည်း။
လအာကေ ကေကောင်းသည်ဟပာရခင်းမှြော ဇိလပသည်
ယာကုေပ်အတေက်ွေ သားမွြေးဖွားပးသာ ကောင်ဖစ်ပါသည်။

Genesis 30:14

ရာခလသည် လအာသား၏
အနဆးသီးအတေက်ွေမြေည်သည်အရာကုိေလဲလှယ်ရနက်ေမ်ြေးလှမ်ြေးသနည်း။
လအာသားရုဗင်၏ အနဆးသီးအတေက်ွေ
ရာခလသည်လအာအား ထုိညတေင်ွ
ယာကုေပ်နှင်အိပ်စရနက်ေမ်ြေးလှမ်ြေးပါသည်။

Genesis 30:19

လအာသည် ယာကုေပ်အတေက်ွေ သားမြေည်မြေျှမွြေးဖွားပးသနည်း။
လအာသည် ယာကုေပ်အတေက်ွေ
သားခာက်ေယာက်ေမွြေးဖွားပးပါသည်။

Genesis 30:22

ရာခလကေ သူမြေသည် ကဲေရဲရှေ့ခံရခင်းမှြေ ကေင်းဝေးပီဟု
မြေည်သည်အကောင်းကောင်ပာသနည်း။
ရာခလသည် ယာကုေပ်အတေက်ွေ ကေလးမွြေးဖွားပးသာကောင်
ကဲေရဲရွှေ့ခရခင်းမှြေကေင်းဝးပီဟပာခင်းဖစ်ပါသည်။

Genesis 30:25

ယာသပ်ကုိေမွြေးပီးနာက်ေ ယာကုေပ်ကေ လာဗနအ်ားမြေည်သည်အရာကုိေ
တောင်းဆုိသနည်း။
ယာကုေပ်ကေ မိြေမိြေ၏နရပ်ပည်သို့  ပနသွ်ားခွင်ပုရန ်လာဗနအ်ား
တောင်းဆုိပါသည်။

Genesis 30:27

လာဗနက်ေ ယာကုေပ်အား အဘယ်ကောင် ပနမ်ြေသွားစလိသုနည်း။
လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်အတေက်ွေကောင်
ထာဝရဘုရားထမှြေကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာမြေျားကုိေ
ခစားရသာကောင်ဖစ်ပါသည်။
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Genesis 30:31

ယာကုေပ်သည် လာဗနအ်တေက်ွေ အလပ်ုလပ်ုပးရခင်းအတေက်ွေ
မြေည်သည်အဖုိးအခကုိေ ယူသနည်း။
ယာကုေပ်ကေ
လာဗန၏်ပာက်ေကေျားနှင်အစက်ေရိှသာသုိးဆိတ်ေအပ်ုစုမြေျားကုိေ
သူစာင်ရှာက်ေခဲရသည် အထဲမှြေ ပာက်ေကေျားနှင် အစက်ေရိှသာ
ဆိတ်ေနှင် သုိးမဲြေတိေု့ ကုိေ အဖုိးအခအဖစ် ယူပါသည်။

Genesis 30:35

ယာကုေပ်၏ အဖုိးအခနှင်သက်ေဆုိင်၍ လာဗနက်ေ ယာကုေပ်အားမြေည်ကဲေသို့
လှည်စားသနည်း။
လာဗနသ်ည်
ယာကုေပ်စာင်ရှာက်ေထားသာသုိးဆိတ်ေအစုကုိေမြေပးမီှြေ၊
ယာကုေပ်ယူမြေည် သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေဖယ်ရှားပါသည်။

Genesis 30:37

ယာကုေပ်သည် မြေည်သည် သစ်ခက်ေမြေျားကုိေ အဖူရာင်ပါ်အာင်အခံွကုိေ
လီှးခွာသနည်း။
ယာကုေပ်သည် လတ်ေဆတ်ေစိမ်ြေးစုိသာလိဗနာပင်၊ လဇုပင် နှင်
အာရမုြေနပ်င်တိေု့ ၏ အခက်ေမြေျားကုိေ အဖူရာင်ပါ်အာင်အခွကုိေ
လီှးခွာပါသည်။

အခံွခွာသာသစ်ခက်ေမြေျားကုိေ ယာကုေပ်သည်မြေည်သို့ ပုသနည်း။
ယာကုေပ်သည် အခွခွာသာသစ်ခက်ေမြေျားကုိေ
သုိးဆိတ်ေအပ်ုတိေု့ ရှရွှေ့မှြောရိှသာ သာက်ေရခွက်ေတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
စုိက်ေထားပါသည်။

Genesis 30:39

အခံွခွာသာသစ်ခက်ေမြေျားအားဖင်
သုိးဆိတ်ေတိေု့ သည်မြေည်သို့ ဖစ်လာကေသနည်း။
အခွခွာသာသစ်ခက်ေမြေျားအားဖင် သုိးဆိတ်ေတိေု့ သည် အစင်း၊
ပာက်ေကေျားနှင်အစက်ေရိှသာသုိးဆိတ်ေပါက်ေစမြေျားကုိေ
ပါက်ေဖွားလာကေသည်။

Genesis 30:41

ယာကုေပ်၏ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေသာ ရှက်ေတေင်ခင်း၏ရလာဒ်မှြောမြေည်သို့ နည်း။
ရလာဒ်မှြော လာဗန၏် အစုတိေု့ သည် အားနည်း၍ ယာကုေပ်၏
အစုတိေု့ မှြောအားကီေးလာလသည်။
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Chapter 31

1 ထုိအခါ လာဗနသ်ားတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သခင်၏ဥစ္စာရိှ သမြေျှကုိေ ယာကုေပ်သည် ယူသွားလပီတေကေား၊ ငါတိေု့ အဘ ၏ဥစ္စာအားဖင်၊
သူ၌ဤမြေည်သာ စည်းစိမ်ြေရိှသမြေျှသည် ဖစ်လပီဟ၊ု ဆုိကေသည်ကုိေ ယာကုေပ်ကေား၍၊ 2 လာဗန၏် မြေျက်ေနှာကုိေ ကေည်သာအခါ၊
ရှရွှေ့ကေ ကဲေသို့  မြေဟတ်ုေ၊ ခားနားသည်ကုိေ သိမြေင်၏။ 3 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်၏ဘုိးဘနသာ ပည်၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်းထသို့
ပနသွ်ားလာ။ ငါ သည် သင်ဘက်ေ၌ရိှနမြေည်ဟ ုယာကုေပ်အား မိြေန တော် မူြေ၏။ 4 ယာကုေပ်သည် လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ ရာခလနှင်
လအာကုိေ၊ သုိးစုရိှရာတောသို့  ခါ် ပီးလျှင်၊ 5 သင်တိေု့ အဘ၏ မြေျက်ေနှာသည် ငါ၌ရှရွှေ့ကေကဲေသို့  မြေဟတ်ုေ၊ ခားနားသည်ကုိေ ငါသိမြေင်၏။
သို့ သာ်လည်း၊ ငါ အဘ၏ဘုရားသခင်သည်၊ ငါ ဘက်ေ၌ ရိှတော်မူြေ၏။ 6 သင်တိေု့  အဘ၏အမြေှုကုိေ၊ ငါတေတ်ေနိင်ုသမြေျှ အတိေင်ုး၊
ငါစာင်သည်ကုိေ သင်တိေု့ သိကေ၏။ 7 သင်တိေု့ အဘသည်လည်း ငါ ကုိေလှည်စား၍၊ ငါရထုိက်ေသာ အခကုိေဆယ်ကိေမ်ြေလဲခဲပီ။
သို့ သာ်လည်း၊ ငါ ကုိေညဉ်းဆဲစခင်းငှါ၊ ဘုရားသခင်အခွင်ပးတော်မြေမူြေ။ 8 သူကေ၊ ပာက်ေသာအကောင်တိေု့ သည်၊ သင်၏
အခဖစ်စဟဆုိုလျှင်၊ သုိး၊ ဆိတ်ေရိှသမြေျှတိေု့ သည် ပာက်ေ သာအကောင်တိေု့ ကုိေ မွြေးကေ၏။ ကေျားသာ အကောင်တိေု့  သည်၊
သင်၏အခဖစ်စဟဆုိုလျှင်၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ ရိှသမြေျှ တိေု့ သည် ကေျားသာအကောင်တိေု့ ကုိေ မွြေးကေ၏။ 9 ထုိသို့  ဘုရားသခင်သည်၊
သင်တိေု့ အဘ၏ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ နှုတ်ေ၍ ငါ အားပးတော်မူြေပီ။ 10 ထုိတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားတိေု့ သည်၊ ရှက်ေတေင်ကေသာ အခါ၊ ငါမြော်ကေည်၍၊
တိေရစ္ဆာနမ်ြေတိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်သာ တိေရစ္ဆာနအ်ထီးရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ အပာက်ေအကေျားမှြေစ၍၊ အထွထွသာ အဆင်းရိှကောင်းကုိေ
အိပ်မြေက်ေ၌ ငါမြေင် ရ၏။ 11 ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ ယာကုေပ်ဟ ုအိပ်မြေက်ေ၌ ငါ ကုိေခါ်လျှင်၊ ကေျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟု
ငါထူး၏။ 12 သူကေလည်း မြော်၍ကေည်လာ။ တိေရစ္ဆာနမ်ြေနှင် ပါင်းဘာ်သာ တိေရစ္ဆာနအ်ထီး ရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊
အပာက်ေအကေျားမှြေစ၍၊ အထွထွသာ အဆင်းရိှကေ ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၌လာဗနပုသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါမြေင် ၏။ 13 ငါကေား၊
သင်သည် မှြေတ်ေတိေင်ုကုိေဆီလာင်း၍၊ ငါ၌ သစ္စာပုရာ ဗသလအရပ်၏ဘုရားဖစ်၏။ ယခု ထ၍ ဤအရပ်မှြေ ထွက်ေသဖင်၊ အမြေျ ိုး
သားချင်းတိေု့ နသာ ပည်သို့  ပနသွ်ားလာဟ ုငါ အားမိြေန တော်မူြေ၏ဟ ုယာကုေပ်သည် ကေားပာပီးလျှင်၊ 14 ရာခလနှင်
လအာတိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်အဘ၏အိမ်ြေနှင် အဘယ်သို့  ဆုိင်သနည်း။ အဘယ် သို့  အမွြေခရသးသနည်း။ 15 သူသည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားကဲေသို့  မှြေတ်ေတေတ်ေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ရာင်းစားခဲပီ တေကေား။ 16 ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘမှြေ
ဘုရားသခင်ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေ သာ စည်းစိမ်ြေရိှသမြေျှသည် ငါတိေု့ ဥစ္စာ၊ ငါတိေု့  သားသမီြေး မြေျား ဥစ္စာဖစ်၏။ သို့ ဖစ်၍ ဘုရားသခင်
မှြောထားတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး ယခုတေင်ွ ပုပါလာဟပနပာကေ၏။ 17 ထုိအခါ ယာကုေပ်သည်ထ၍၊ မိြေမိြေသားမြေယား တိေု့ ကုိေ
ကုေလားအပ်ုပါ်မှြော စီးစ၏။ 18 မိြေမိြေတိေရစ္ဆာနတ်ေည်းဟသာ၊ ပါဒနာရအရပ်၌ ရသာတိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့ နှင်၊ ရတေတ်ေသမြေျှသာ ဥစ္စာ
တိေု့ ကုိေ ဆာင်ယူ၍၊ အဘဣဇာက်ေနရာ ခါနာနပည်သို့  ခရီးသွားလ၏။ 19 လာဗနသ်ည် သုိးမွြေးကုိေ ညပ်ခင်းငှါ၊ အခား တေပါးသို့
သွားခုိက်ေတေင်ွ၊ ရာခလသည်၊ သူ၏တေရပ် ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ခုိးယူလ၏။ 20 ယာကုေပ်သည် မိြေမိြေပးမြေည်အကောင်းကုိေ
မြေကေားမြေပာဘဲန၍၊ ရှုရိလဖစ်သာ လာဗနကုိ်ေ ပရိယာယ်အားဖင် နိင်ုလ၏။ 21 ထုိသို့ မိြေမိြေဥစ္စာရိှသမြေျှပါလျက်ေ ပးသွား၍၊ မြေစ်
တေဘက်ေသို့  အလျင်အမြေနကူ်ေးပီးလျှင်၊ ဂိလဒ်တောင်ကုိေ ရှရွှေ့ရှုပုလျက်ေ ခရီးသွားလ၏။ 22 ယာကုေပ်ပးကောင်းကုိေ၊
သုးရက်ေမြောက်ေသာ န ၌ လာဗနကေားသိလျှင်၊ 23 ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ ခုနစ်ရက်ေခရီး လိက်ုေ သဖင်၊ ဂိလဒ်တောင်ပါ်မှြော မီှြေလ၏။ 
24 ဘုရားသခင်သည် ရှုရိလလူာဗနဆီ်သို့  ညဉ် အချနိတ်ေင်ွ အိပ်မြေက်ေ၌ကေတော်မူြေ၍၊ သင်သည် ယာကုေပ် အား ကောင်းမြေကောင်းကုိေ
မြေပာနှင်၊ သတိေပုလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 25 ထုိအခါ ယာကုေပ်သည် မိြေမိြေတဲေကုိေ ဂိလဒ်တောင် ပါ်မှြော ဆာက်ေနှင်ပီ။ လာဗနသ်ည်
လိက်ုေ၍မီှြေသာ အခါ၊ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ထုိတောင်ပါ်မှြောတဲေကုိေ ဆာက်ေလ၏။ 26 လာဗနက်ေလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သို့
ပုသ နည်း။ စစ်တိေက်ုေရာ၌ ဘမ်ြေးမိြေသာသူတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား သကဲေသို့ ၊ ငါ ကုိေလှည်စား၍၊ ငါ သမီြေးတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား လပီတေကေား။ 27

ငါ ကုိေ လှည်စား၍၊ အဘယ်ကောင် တိေတ်ေဆိတ်ေ စွာ ထွက်ေပးသနည်း။ ငါသည် ပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေပု၍ သီခင်းဆုိလျက်ေ၊ ပတ်ေသာနှင်
စာင်းတီေးလျက်ေ၊ သင်ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေစခင်းငှါ၊ အဘယ်ကောင် ငါ ကုိေမြေကေား မြေပာဘဲ နသနည်း။ 28 ငါ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
ငါနမ်ြေးစခင်းငှါ၊ အဘယ် ကောင် အခွင်မြေပးသနည်း။ သင်သည် မုိြေက်ေစွာ ပုလ ပီတေကေား။ 29 ယခုသင်ကုိေ ငါညဉ်းဆဲနိင်ု၏။
သို့ သာ်လည်း၊ မြေန ညမှြော သင်၏အဘကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်သည် ကေလာ၍၊ ယာကုေပ်အား ကောင်းမြေကောင်းကုိေ မြေပာနှင်။
သတိေပုလာဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 30 ယခုမှြော၊ သင်သည် မိြေဘအိမ်ြေကုိေ အလနွ ်အာက်ေ မြေသာကောင်၊ သွားရသည်
ဟတ်ုေစတော။ ငါ၏ ဘုရားတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် ခုိးယူခဲရသနည်းဟ ုယာကုေပ် ကုိေ ဆုိ၏။ 31 ယာကုေပ်ကေလည်း၊
သင်သည်ကုိေယ်သမီြေးတိေု့ ကုိေ အနိင်ုသိမ်ြေးယူကောင်းသိမ်ြေးယူလိမြေ်မြေည်ဟ ုကေျွန်ပ်ုစုိးရိမ်ြေ သာကောင် ထွက်ေပးရ၏။ 32

သင်၏ဘုရားတိေု့ ကုိေမူြေကေား၊ အကေင်သူ၌ တေတွေ့ လျှင်၊ ထုိသူကုိေ သစလာ။ ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ညီအစ်ကုိေမြေျား ရှရွှေ့တေင်ွ၊ သင်၏ဥစ္စာကုိေပညွှန၍်
ယူပါလာဟ၊ု လာဗန ်အား ပနပာ၏။ ရာခလခုိးကောင်းကုိေ ယာကုေပ်မြေသိ။ 33 လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်တဲေ၊ လအာတဲေ၊ ကေျွနမ်ြေ
နှစ်ယာက်ေတိေု့ ၏ တဲေသို့ ဝင်၍ ရှာသာ်လည်း မြေတေတွေ့လျှင်၊ လအာတဲေထဲမှြေ ထွက်ေ၍၊ ရာခလတဲေသို့  ဝင်လ၏။ 34 ရာခလသည်၊
ထုိရုပ်တေတိုေု့ ကုိေယူ၍ ကုေလားအပ်ု ကုေနး်နှးီတေနဆ်ာထဲသို့  သွင်းထားပီးလျှင်၊ ထုိတေနဆ်ာပါ် မှြော ထုိင်လျက်ေန၏။ လာဗနသ်ည်

Chapter 31

Page 83 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



တေတဲေလးုကုိေ ရှာဖွ၍ မြေတေတွေ့လျှင်၊ 35 ရာခလကေ၊ သခင်ရှရွှေ့မှြော ကေျွနမ်ြေမြေထနိင်ုသည် ဖစ်၍၊ စိတ်ေရိှတော်မြေမူြေပါနှင်။ မိြေနး်မြေတိေု့ ၌
ဖစ်မဲြေရိှသည် အတိေင်ုး၊ ကေျွနမ်ြေ၌ဖစ်ပါသည်ဟ ုအဘအား ဆုိလ၏။ ထုိသို့ လာဗနသ်ည် ရှာဖွ၍ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေမြေတေတွေ့ရ။ 36 ထုိအခါ
ယာကုေပ်သည် စိတ်ေဆုိး၍ လာဗနကုိ်ေ ဆုးမြေသည်ကေား၊ ကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့ ပစ်မှြေား၍၊ အဘယ်အပစ်ရိှသာကောင်၊ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဤမြေျှလာက်ေ ပင်းထနစွ်ာ လိက်ုေရသနည်း။ 37 ကေျွန်ပ်ုဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ရှာဖွသည်ဖစ်၍၊ သင်၏ ဥစ္စာပရိကေ တေစုတေခုကုိေ တေတွေ့မိြေလျှင်၊
သင်၏ညီအစ်ကုိေ၊ ကေျွန်ပ်ုညီအစ်ကုိေတိေု့  ရှရွှေ့တေင်ွ၊ ဤအရပ်၌ထားပါ။ သူတိေု့  သည်၊ ငါတိေု့ နှစ်ယာက်ေစပ်ကေားမှြော စီရင်ပါစ။ 38

ကေျွန်ပ်ုသည် သင်ထ၌ အနှစ်နှစ်ဆယ်ပတ်ေလးု နရာတေင်ွ၊ သင်၏သုိးမြေ၊ ဆိတ်ေမြေတိေု့ သည် ဝမ်ြေးပုိးမြေပျက်ေ။ ဆိတ်ေထီး၊ သုိးထီးတိေု့ ကုိေ
ကေျွန်ပ်ုမြေစား။ 39 သားရဲ ကုိေက်ေသတ်ေသာ အကောင်ကုိေသင်ထသို့  ကေျွန်ပ်ုမြေဆာင်ခဲ၊ ကုိေယ်အရှုးခရ၏။ န မှြော ခုိးသည် ဖစ်စ၊
ညမှြောခုိးသည်ဖစ်စ၊ သင်သည် ကေျွန်ပ်ုတေင်ွ အစားတောင်းလရိှ၏။ 40 န အချနိ၌်လည်း နပူကုိေ၎င်း၊ ညဉ်အချနိ၌် လည်း
နှင်းခဲကုိေ၎င်း ခရပီ။ အအိပ်ပျက်ေခင်းကုိေလည်း ခရပီ။ 41 ထုိသို့ ၊ ကေျွန်ပ်ုသည် အနှစ်နှစ်ဆယ်ပတ်ေလးု သင်၏အိမ်ြေ၌ န၍၊
သင်၏သားသမီြေး နှစ်ယာက်ေ အတေက်ွေကောင် ဆယ်လးနှစ်၊ သုိးဆိတ်ေတိေု့ အတေက်ွေ ကောင် ခာက်ေနှစ်အစခရပီ။
သို့ ရာတေင်ွသင်သည်၊ ကေျွန်ပ်ုအခကုိေ ဆယ်ကိေမ်ြေလဲပီတေကေား။ 42 ယခုလည်း ကေျွန်ပ်ုအဘ၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗဟ၏ဘုရားသခင်၊
ဣဇာက်ေ၏ကောက်ေရွရွှေ့ရာ ဘုရား သည် ကေျွန်ပ်ုဘက်ေ၌မြေရိှလျှင်၊ သင်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဧကေနအ်မှြေနလ်က်ေချည်း
လွှတ်ေလိက်ုေလိမြေ်မြေည်တေကေား။ အကေယ်စင်စစ် ကေျွန်ပ်ုဆင်းရဲခရခင်း၊ ပင်ပနး်စွာ လပ်ု ကုိေင်ရခင်းကုိေ ဘုရားသခင်မြေင်၍၊ မြေန ညမှြော
သင်ကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေပီဟ ုဆုိလ၏။ 43 လာဗနက်ေလည်း၊ ဤသမီြေးတိေု့ သည် ငါ သမီြေး ဖစ်ကေ၏။ ဤသူငယ်တိေု့ သည်၊ ငါ သားဖစ်ကေ၏။
ဤတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ လည်း၊ ငါ တိေရစ္ဆာနဖစ်ကေ၏။ မြေင်သမြေျှ သာ ဥစ္စာသည် ငါ ဥစ္စာဖစ်၏။ ငါ သမီြေးတိေု့ ၌၎င်း၊ သူတိေု့  ဘွားမြေင်သာ
ငါ သူငယ်တိေု့ ၌၎င်း၊ အဘယ်သို့  ငါပုနိင်ု သနည်း။ 44 သို့ ဖစ်၍၊ ယခုသင်နှင် ငါစပ်ကေား၌ သက်ေသ ဖစ်စ၍၊ ငါတိေု့ နှစ်ယာက်ေသည်
ပဋိညာဉ်ပုကေစို့ ဟ ုယာကုေပ်အား ပနပာ၏။ 45 ယာကုေပ်သည်လည်း ကေျာက်ေကုိေယူ၍၊ မှြေတ်ေတိေင်ု ဘို့  စုိက်ေထူပီးလျှင်၊ 46

ကေျာက်ေမြေျားကုိေ စုထားကေပါဟ ုညီအစ်ကုိေတိေု့  အား ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် ကေျာက်ေမြေျားကုိေယူ၍၊ ကေျာက်ေပုကုိေ တေည်လပ်ုပီးမှြေ၊
ထုိကေျာက်ေပုအပါ်၌ စားသာက်ေခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 47 ထုိကေျာက်ေပုကုိေ လာဗနသ်ည် ယဂါသ ဟာဒသုဟ၍ူ၎င်း၊ ယာကုေပ်သည်
ဂိလဒ်ဟ၍ူ၎င်း၊ သမုြေတ်ေ လ၏။ 48 လာဗနက်ေလည်း၊ ယန ဤကေျာက်ေပုသည် ငါနှင်သင်၏စပ်ကေား၌ သက်ေသဖစ်သည်ဟဆုို၏။
ထုိကောင် ဂိလဒ်ဟ၍ူ သမုြေတ်ေကေ၏။ 49 မိြေဇပါဟ၍ူ သမုြေတ်ေကေသး၏။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ လာဗနက်ေ၊ ငါတိေု့ သည်
တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေ ခွါသွားကေသာနာက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါနှင်သင်၏ စပ်ကေား၌စာင်တော်မူြေစသတေည်း။ 50 သင်သည်
ငါ သမီြေးတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသည်ဖစ်စ၊ ငါ သမီြေးတိေု့ မှြေ တေပါးအခားသာ မိြေနး်မြေနှင် စုဘက်ေသည် ဖစ်စ၊ ငါတိေု့ ၌ လသူက်ေသမြေရိှ၊
ဘုရားသခင်သည် ငါနှင်သင်၏ စပ်ကေား၌သက်ေသမြေရိှ၊ ဘုရားသင်သည် ငါနှင်သင်၏စပ်ကေား၌ သက်ေသဖစ်စတော်မူြေသတေည်း
ဟ၍ူ၎င်း၊ 51 တေဖနလ်ည်း၊ ငါနှင်သင်၏စပ်ကေား၌ သင်သည် တေည်လပ်ုခဲပီးသာ ဤကေျာက်ေပုနှင် ဤမှြေတ်ေတိေင်ုကုိေ ကေည်ပါလာ။ 52

ငါသည် သင်ကုိေခုိက်ေရနပုခင်းငှါ၊ ဤကေျာက်ေပု၊ ဤမှြေတ်ေတိေင်ုကုိေ မြေကေျာ်ရ၊ သင်သည် ငါ ကုိေခုိက်ေရနပုခင်း ငှါ၊ ဤကေျာက်ေပု၊
ဤမှြေတ်ေတိေင်ုကုိေ မြေကေျာ်ရဟ ုဤကေျာက်ေပုနှင် ဤမှြေတ်ေတိေင်ုသည် သက်ေသဖစ်စသ တေည်း။ 53 အာဗဟ၏ ဘုရားသခင်၊ နာခါ်၏
ဘုရား သခင်၊ သင်အဘ၏ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ စပ်ကေား၌ စီရင်တော်မူြေစသတေည်းဟ၍ူ၎င်း၊ ယာကုေပ်အားဆုိ၏။
ယာကုေပ်သည်လည်း၊ မိြေမိြေအဘကောက်ေရွရွှေ့ရာ ဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုလ၏။ 54 ထုိအခါယာကုေပ်သည် တောင်ပါ်မှြော
ယဇ် ပူဇာ်၍၊ ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ အစာစားစခင်းငှါ ခါ်ဘိတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် စားသာက်ေ၍၊ တောင်ပါ် မှြော ညဉ်ကုိေ
လနွစကေ၏။ 55 နနက်ေစာစာ လာဗနထ်၍ မိြေမိြေသားသမီြေးမြေျား ကုိေ နမ်ြေးလျက်ေ ကောင်းကီေးပးပီးမှြေ၊ မိြေမိြေနရာပည်သို့
ပနသွ်ားလ၏။ 
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Chapter 32

1 ယာကုေပ်သည် ခရီးသွားပန၍်၊ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ သည် ကိေုဆုိခင်းငှါ လာကေသည်ကုိေ၊ 2 ယာကုေပ်မြေင်လျှင်
ဘုရားသခင်၏ တေပ်တော်ဖစ် သည်ဟ ုဆုိ၍၊ ထုိအရပ်ကုိေ မြေဟာနမ်ိြေအမြေည်ဖင် မှြေည်လ ၏။ 3 ထုိအခါ ယာကုေပ်သည်၊
အစ်ကုိေဧသာနရာ ဧဒပည်တေည်းဟသာ စိရပည်သို့ ၊ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ မိြေမိြေရှရွှေ့မှြော စလွှတ်ေ၍ မှြောလိက်ုေသည်ကေား၊ 4
ကုိေယ်တော်၏ကေျွနယ်ာကုေပ်ကေ၊ ကေျွနတော်သည် လာဗနထ်မှြော တေည်းခုိ၍၊ ယခုတိေင်ုအာင် နပါပီ။ 5 ကေျွနတော်၌ နာွး၊ မြေည်း၊ သုိး၊
ဆိတ်ေ၊ ကေျွန ်ယာက်ေျား မိြေနး်မြေမြေျား ရိှကေပါ၏။ ကေျွနတော်သည် သခင်၏ စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့စခင်းငှါ၊ လျှာက်ေကေားလိက်ုေပါ သည်ဟ၊ု
ငါ သခင်ဧသာကုိေ လျှာက်ေကေဟ ုမှြောလိက်ုေ လ၏။ 6 တေမြေနတိ်ေု့ လည်း ယာကုေပ်ထသို့  ပနလ်ာ၍၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည်၊
ကုိေယ်တော်၏အစ်ကုိေ ဧသာထသို့  ရာက်ေခဲပါပီ။ သူသည်ကုိေယ်တော်ကုိေ တေတွေ့ခင်းငှါ၊ လ ူလးရာနှင် ချလီာပါသည်ဟု
လျှာက်ေကေ၏။ 7 ထုိအခါ ယာကုေပ်သည်၊ အလနွကောက်ေ၍ စိတ်ေပူပနလ်ျှင်၊ မိြေမိြေတေင်ွပါသာ လစုူ၊ သုိးဆိတ်ေစု၊ နာွးစု၊
ကုေလားအပ်ုမြေျားတိေု့ ကုိေ နှစ်စုခဲွ၍ ထားလ၏။ 8 အကောင်းမူြေကေား၊ တေစုကုိေ ဧသာတေတွေ့၍ လပ်ုကေလျှင်၊ ကေင်းသာ
တေစုလတ်ွေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 9 တေဖန ်ယာကုေပ်ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုအဘ အာဗဟ၏ ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုအဘ ဣဇာက်ေ၏ဘုရားသခင်၊
ထာဝရဘုရား ကုိေယ်တော်ကေ၊ သင်၏ပည် သင်၏ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့  ထသို့  ပနလာ။ ငါသည် သင်၌ကေျးဇူးပုမြေည် ဟု
မိြေန တော်မူြေပါပီ။ 10 ကုိေယ်တော်ကေျွန၌် ပတော်မူြေသာ ကေရုဏာ သစ္စာတော်အငယ်ဆုးကုိေမြေျှ အကေျွန်ပ်ုမြေခထုိက်ေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည်
အထက်ေကေ၊ ဤယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ လက်ေစဲွ တောင်ဝးနှင်သာ ကူေးပါ၏။ ယခုမူြေကေား၊ အပါင်း အသင်းနှစ်စုဖစ်ပါ၏။ 11 သို့ ဖစ်၍၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အစ်ကုိေဧသာလက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေမြေည်အကောင်း ဆုတောင်းပါ၏။ သူသည် လာ၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေ၎င်း၊
သားမြေယားတိေု့ ကုိေ၎င်း သတ်ေမြေည်ဟ ုအလနွစုိ်းရိမ်ြေပါ၏။ 12 ကုိေယ်တော်ကေ၊ ငါသည်သင်၌ အမှြေတ်ေကေျးဇူး ပု၍၊ မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်
မြေျားပားသာ သမုြေဒ္ဒရာသဲလးု နှင်အမြေျှ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ငါဖစ်စမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပါပီဟ ုတောင်းလျာက်ေလ၏။ 13

ထုိအရပ်၌ တေညဉ်ပတ်ေလးုနပီးမှြေ၊ မိြေမိြေလက်ေရိှ ဥစ္စာစုထဲကေ အစ်ကုိေဧသာအား လက်ေဆာင်ဆက်ေစရာ ဘို့ ၊ 14 ဆိတ်ေမြေနှစ်ရာ၊
ဆိတ်ေထီးနှစ်ဆယ်၊ သုိးမြေနှစ်ရာ၊ သုိးထီးနှစ်ဆယ်၊ 15 နို့ စို့ သားငယ်နှင်တေကွေ၊ နို့ ညစ်ကုေလားအပ်ုမြေ သုးဆယ်၊ နာွးမြေလးဆယ်၊
နာွးထီးတေဆယ်၊ မြေည်းမြေ နှစ်ဆယ်နှင် မြေည်းကေလး တေဆယ်တိေု့ ကုိေ ယူ၍၊ 16 အသီးအသီးတေစုတေခားစီ ခဲွသန လ်ျက်ေ၊ ကေျွနတိ်ေု့  လက်ေသို့
အပ်ပီးလျှင်၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြောကူေးသွား၍၊ တေစုနှင်တေစုကုိေ ခရီးကွောစလာဟ၊ု ကေျွနတိ်ေု့ အား မှြောထားလ၏။ 17

ရှရွှေ့ဦးစွာသွားသာသူကုိေလည်း၊ ငါ အစ်ကုိေ ဧသာသည် သင်ကုိေတေတွေ့၍၊ သင်ကေား၊ အဘယ်သူ၏ လဖစ်သည်နည်း၊ အဘယ်အရပ်သို့
သွားသနည်း။ သင်ရှရွှေ့မှြောရိှသာ တေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကေား အဘယ်သူ၏ ဥစ္စာ ဖစ်သနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 18

ကုိေယ်တော်ကေျွနယ်ာကုေပ်၏ဥစ္စာဖစ်ပါ၏။ သခင် ဧသာအား ဆက်ေသလိက်ုေသာ လက်ေဆာင်ဖစ်ပါ၏။ သူသည်လည်း နာက်ေမှြော
ရိှပါ၏ဟ၊ု လျှာက်ေရမြေည်ဟ ုမှြောထားလ၏။ 19 ထုိနည်းတေ၊ူ ဒတိုေယသူ၊ တေတိေယသူမှြေစ၍၊ အစုစု တိေု့ နှင်
လိက်ုေသာသူအပါင်းကုိေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ဧသာနှင်တေတွေ့လျှင်၊ ဤသို့  လျှာက်ေရမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 20

ကုိေယ်တော်ကေျွနယ်ာကုေပ်သည်လည်း နာက်ေမှြော ရိှပါ၏ဟ၊ု ကေားလျှာက်ေရမြေည်ဟ၍ူ၎င်း မှြောထားလ၏။ ယာကုေပ်ကေ၊ ယခု ငါ ရှရွှေ့တေင်ွ
ထွက်ေသွားသာ လက်ေ ဆာင်ဖင်၊ သူ၏စိတ်ေကုိေ ငါဖမြေည်။ နာက်ေမှြေ မြေျက်ေနှာ ချင်းဆုိင်တေတွေ့သာအခါ၊ ငါ ကုိေလက်ေခကောင်း လက်ေခ
လိမြေ်မြေည်ဟ ုအကေရိှသတေည်း။ 21 ထုိသို့ ယာကုေပ်ရှရွှေ့မှြော လက်ေဆာင်သည် အရင် ကူေးသွား၍၊ သူကုိေယ်တိေင်ု ထုိညဉ်၌
လအူစုအဝးနှင်အတေ ူအိပ်၍ န၏။ 22 ညဉ်မြေကုေနမီှ်ြေထ၍ မြေယားနှစ်ယာက်ေ၊ ကေျွနမ်ြေ နှစ်ယာက်ေ၊ သားတေဆယ်နှင် တေယာက်ေတိေု့ ကုိေ
ဆာင်ယူ ၍၊ ယဗ္ဗုတ်ေချာင်းရတိေမ်ြေရာ အရပ်ကုိေကူေးလ၏။ 23 ထုိသို့  သူတိေု့ ကုိေယူ၍ မိြေမိြေဥစ္စာရိှသမြေျှနှင်တေကွေ ချာင်းတေဘက်ေသို့
ကူေးစပီးမှြေ၊ 24 ယာကုေပ်သည် တေယာက်ေတေည်းနရစ်၍၊ လတူေဦးသည် မုိြေဃ်းလင်းသည်တိေင်ုအာင် သူနှင်လးုထွး လ၏။ 25

ထုိသူသည် မိြေမိြေမြေနိင်ုမှြေနး်ကုိေသိလျှင်၊ ယာကုေပ် ပါင်ချနကုိ်ေ ထုိး၍၊ လးုထွးစဉ်တေင်ွ ပါင်ဆစ်ပုတ်ေလ ၏။ 26 ထုိသူကေလည်း၊
ငါ ကုိေလွှတ်ေပါ၊ မုိြေဃ်းလင်းဆဲရိှပီ ဟဆုိုလျှင်၊ ယာကုေပ်ကေ၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကောင်းကီေးမြေပးလျှင်၊ မြေသွားရဟဆုို၏။ 27

ထုိသူကေလည်း၊ သင်၏အမြေည်ကေား အဘယ်သို့  နည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ယာကုေပ်ဖစ်ပါသည်ဟ ုပနဆုိ်၏။ 28 နာင်၌ သင်၏အမြေည်ကုိေ
ယာကုေပ်ဟ၍ူ မြေခါ်ရ၊ ဣသရလဟ၍ူခါ်ရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် ဘုရားသခင်နှင်၎င်း၊ လနှူင်၎င်း၊ မြေင်းကဲေသို့  ပိုင်၍
နိင်ုလပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 29 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ နာမြေတော်ကေား အဘယ်သို့  နည်း။ အကေျွန်ပ်ုအား ဘာ်ပတော်မူြေပါဟ ုမြေးလျှာက်ေ
လျှင်၊ ငါ နာမြေကုိေ အဘယ်ကောင် မြေးသနည်းဟ ုဆုိ၍၊ ထုိအရပ်၌ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 30 ထုိအရပ်ကုိေ ပညလဟ၍ူ၊
ယာကုေပ်သည် သမုြေတ်ေလ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် ဘုရားသခင် ကုိေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍ ဖူးမြေင်ရသာ်လည်း၊ အသက်ေ
ချမ်ြေးသာပီဟ ုဆုိသတေည်း။ 31 ဧမြေနလွအရပ်ကုိေ ယာကုေပ်လနွသွ်ားသာအခါ၊ နထွက်ေချနိရိှ်၍၊ သူသည် ထာနဲ သွားလ၏။ 32

ထုိသို့  ယာကုေပ်၏ပါင်ချနအ်ကောကီေးကုိေ ထုိးတော်မူြေသာကောင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ပါင်ချန၌်ရိှသာ
အကောကီေးကုိေ ယန တိေင်ုအာင် မြေစားရှာင်လရိှကေ၏။ 
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Chapter 33

1 ထုိအခါ ယာကုေပ်သည် မြော်ကေည်၍၊ အစ်ကုိေ ဧသာသည် လလးရာပါလျက်ေ ချလီာသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ လအာ၊ ရာခလ၊
ကေျွနမ်ြေနှစ်ယာက်ေတိေု့ တေွင် သားမြေျား တိေု့ ကုိေ ဝပးလ၏။ 2 ကေျွနမ်ြေနှစ်ယာက်ေကုိေကေား၊ သူတိေု့ သားမြေျားနှင် ရှရွှေ့ကေနစ၍၊
လအာနှင်သူ၏သားတိေု့ ကုိေ အလယ်၌ ၎င်း၊ ရာခလနှင် ယာသပ်ကုိေ နာက်ေ၌၎င်း ထားလ ၏။ 3 သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်တိေင်ုလနွသွ်ား၍၊
ခုနစ်ကိေမ်ြေ တိေင်ုအာင် ဦးညွှတ်ေပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ အစ်ကုိေအနးီသို့  ချဉ်းကေပ်လ၏။ 4 ထုိအခါ ဧသာသည် ကိေုဆုိခင်းငှါ ပးလာ၍၊
လည်ချင်းရှက်ေလျက်ေ၊ ပုိက်ေဘက်ေနမ်ြေးရှုတ်ေခင်းကုိေပု၍၊ နှစ်ယာက်ေစလးုတိေု့ သည် ငိကေးကေ၏။ 5 ထုိနာက်ေ၊ မြော်ကေည်၍၊ မိြေနး်မြေမြေျား၊
သူငယ် မြေျားကုိေ မြေင်လျှင်၊ သင်၌ပါသာ ဤသူတိေု့ သည်၊ အဘယ် သူနည်းဟမြေးသာ်၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနအ်ား၊ ဘုရား
သခင်ပးသနားတော်မူြေသာ သူငယ်ဖစ်ကေပါ၏ဟ ုပနပာပီးမှြေ၊ 6 ကေျွနမ်ြေတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ သားမြေျားနှင် ချဉ်းကေပ်၍ ဦးညွှတ်ေကေ၏။ 7
ထုိနာက်ေ၊ လအာသည် သူ၏သားမြေျားနှင် ချဉ်းကေပ်၍ ဦးညွှတ်ေကေ၏။ ထုိနာက်ေ၊ ယာသပ်နှင် ရာခလသည် ချဉ်းကေပ်၍
ဦးညွှတ်ေခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 8 ဧသာကေလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုတေတွေ့သာ တိေရစ္ဆာနစု် အပါင်းတိေု့ သည်၊ အဘယ်သို့ သာအရာနည်းဟ ုမြေး
လျှင်၊ သခင်၏စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့စခင်းငှါ ဖစ်ပါသည် ဟ ုပနပာ၏။ 9 ဧသာကေလည်း၊ ငါ ညီ၊ ငါ၌ လလာက်ေအာင် ရိှ၏။
သင်၏ဥစ္စာတိေု့ ကုိေ ယူထားဦးလာဟဆုို၏။ 10 ယာကုေပ်ကေလည်း၊ထုိသို့ မြေဆုိပါနှင်။ စိတ်ေတော် နှင် တေတွေ့သည်မှြေနလ်ျှင်၊
ကေျွနတော်ဆက်ေသာ လက်ေ ဆာင်ကုိေ ခယူတော်မူြေပါ။ ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေနှာတော် ကုိေ ဖူးမြေင်ရသကဲေသို့ ၊ ကုိေယ်တော်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ
ဖူးမြေင် ရပါ၏။ စိတ်ေတော်သည်လည်းနးူညွတ်ေပါ၏။ 11 ကုိေယ်တော်ထသို့ ရာက်ေသာ ကေျွနတော်၏ မြေဂင်္ဂလာကုိေခယူတော်မူြေပါ။
ဘုရားသခင်သည်၊ကေျွနတော်၌ မြေျားစွာသာကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေပီ။ ကေျွနတော်၌ လလာက်ေအာင်ရိှပါ၏ဟ၍ူ
တိေက်ုေတေနွး်သာကောင် ခယူလ၏။ 12 ဧသာကေလည်း၊ ခရီးသွားကေစို့ ၊ သင်ရှရွှေ့မှြော ကေျွန်ပ်ုသွားမြေည်ဟဆုိုလျှင်၊ 13 ယာကုေပ်ကေ၊
သခင်သိသည်အတိေင်ုး၊ ဤသူငယ် တိေု့ သည် နငုယ်ပါ၏။ သားငယ်ပါသာ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ နာွးမြေ တိေု့ သည် ကေျွနတော်၌ပါပါ၏။ တေန
ခင်းတေင်ွ အနှင်လနွ ်လျှင်၊ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သကေပါလိမြေ်မြေည်။ 14 ထုိကောင်သခင်သည်၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနရှရွှေ့ မှြောကေနှင်တော်မူြေပါ။
ကေျွနတော်မူြေကေား၊ ကေျွနတော်ဆာင် ခဲသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊သူငယ်မြေျား၊ တေတ်ေနိင်ုသမြေျှအတိေင်ုး၊ သခင်နရာ စိရပည်သို့  ရာက်ေအာင်၊
တေဖည်းဖည်း ပို့ ဆာင်ပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 15 ဧသာကေလည်း၊ သို့ ဖစ်လျှင် အကေျွန်ပ်ု၌ ပါသာ သူအချုိ့တိေု့ ကုိေ
ညီ၌ထားခဲပါရစဟဆုိုလျှင်၊ ယာကုေပ်ကေ၊ အဘယ်အကောင်း ရိှပါသနည်း။ သခင်၏ စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့ပါစဟ ုပနဆုိ်သာ်၊ 16

ဧသာသည် ထုိန ခင်းတေင်ွ စိရပည်သို့  ခရီးသွား၍ ပနလ၏။ 17 ယာကုေပ်လည်း၊ သုကုေတ်ေအရပ်သို့  ခရီးသွား၍၊
ကုိေယ်နဘို့ အိမ်ြေကုိေ၎င်း၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနဘို့  တေင်းကုေပ် တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဆာက်ေလ၏။ ထို့ ကောင် ထုိအရပ်ကုိေ၊ သုကုေတ်ေဟ၍ူ
တေင်ွလသတေည်း။ 18 ထုိနာက်ေမှြေ၊ ရှခင်မိြေု့သို့  ဘးမဲြေရာက်ေလ၏။ ပါဒနာရပည်မှြေ ပနလ်ာ၍၊ ခါနာနပည်သို့  ရာက်ေသာ
လမ်ြေးခရီးတေင်ွ၊ ထုိမိြေု့ရိှသတေည်း။ ထုိမိြေု့ရှရွှေ့မှြောတဲေကုိေ ဆာက်ေလ၏။ 19 တဲေဆာက်ေရာမြေအကွေက်ေကုိေ ရှခင်၏အဘ၊
ဟာမြော်၏သားတိေု့ တေွင်၊ ငတွေပိဿာ အဘုိးပး၍ ဝယ်ရသတေည်း။ 20 ထုိအရပ်၌လည်း ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ပီးလျှင်၊
ဧလလာဣသရလဟ၍ူသမုြေတ်ေလ၏။ 
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Chapter 34

1 ယာကုေပ်၏မြေယား၊ လအာ ဘွားမြေင်သာသမီြေး ဒိနသည်၊ ထုိပည်၏ အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ ကုိေ အကေည်အရှု  သွားရာတေင်ွ၊ 2 ထုိပည်ကုိေ
အစုိးရသာဟိဝိအမြေျ ိုး၊ ဟာမြော်မြေင်း ၏သား ရှခင်သည် ဒိနကုိေမြေင်လျှင်၊ ယူသွား၍ အိပ် ဘာ်ပုလျက်ေ၊ သုအသရကုိေ
ရှုတ်ေချလ၏။ 3 နာက်ေမှြေ သူ့ကုိေချစ်သာ စိတ်ေမြေကုေန၊် အမဲြေ ချစ်၍၊ မြေတေ္တ ာစကေားနှင်ဖားယာင်းလျက်ေ န၏။ 4
ခမြေည်းတော်ဟာမြော်ထသို့ လည်း ဝင်၍၊ ဤ မိြေနး်မြေကုိေ အကေျွန်ပ်ုကေင်ဘက်ေဖစ်စခင်းငှါ၊ တောင်း၍ ပးတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 5
ယာကုေပ်သည် မိြေမိြေသမီြေးဒိနကုိေ၊ ရှခင်မြေင်းသား ရှုတ်ေချကောင်းကုိေ ကေားသိသာ်လည်း၊ မိြေမိြေသားတိေု့ သည် တောအရပ်မှြော
တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင်အတေရိှူသည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့  ကုိေ ငလင်လျက်ေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလ၏။ 6 ထုိနာက်ေ၊ ရှခင်အဘ ဟာမြော်မြေင်းသည်
ယာကုေပ်နှင်နှုတ်ေဆက်ေခင်းငှါ လာ၍၊ 7 ယာကုေပ်၏သားတိေု့ လည်း သိတေင်းကေားသာ အခါ၊ တောအရပ်မှြေပနရာက်ေကေ၏။
ထုိမြေင်းသားသည် ယာကုေပ်၏သမီြေးနှင် အိပ်မိြေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မုိြေက်ေ သာအမြေှု၊ မြေပုအပ်သာ အရာကုိေ ပုမိြေသာကောင်၊
သူတိေု့ သည် စိတ်ေနာ၍ အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေကေ၏။ 8 ဟာမြော်မြေင်းလည်း သူတိေု့ နှင်နှုတ်ေဆက်ေလျက်ေ၊ ငါ သားရှခင်သည်၊ သင်တိေု့ သမီြေးကုိေ
အလနွ ်ချစ်အားကီေး ပါ၏။ ထိမ်ြေးမြေားပးစားကေပါလာ။ 9 သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ နှင်အချင်းချင်း ထိမ်ြေးမြေားခင်း ကုိေ ပုလျက်ေ၊
သင်တိေု့ သမီြေးကုိေ ပးစားကေလာ။ ငါတိေု့ သမီြေး နှင်လည်း စုဘက်ေကေလာ။ 10 သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ နှင်အတေန၍၊ ဤပည်၌
အဆီးအတေားမြေရိှ၊ နရာချလျက်ေ၊ ဖါက်ေကေားရာင်းဝယ် ခင်းကုိေ ပု၍၊ အပုိင်ယူကေလာဟ ုဆုိလ၏။ 11 ရှခင်ကေလည်း၊
သင်တိေု့ စိတ်ေနှင်တေတွေ့ကေပါစ။တောင်းသမြေျှကုိေ ပးပါမြေည်။ 12 ကေနတောဥစ္စာဖစ်စ၊ လက်ေဆာင်ပဏ္ဏ ာဖစ် စ၊ နည်းမြေျားမြေဆုိ၊
တောင်းသည်အတိေင်ု ပးပါမြေည်။ဤမိြေနး်မြေကုိေသာ ငါ အား ထိမ်ြေးမြေားပးစားကေပါဟ၊ု မိြေနး်မြေ ၏အဘနှင်မြောင်တိေု့ အား ဆုိလ၏။ 13

ယာကုေပ်၏ သားတိေု့ သည်၊ နှမြေဒိနကုိေ ရှခင် မြေင်းသား ရှုတ်ေချသာအကောင်းကုိေ ဆင်ခင်၍၊ မြေင်းသား နှင်အဘဟာမြော်ကုိေ
ပရိယာယ်ဖင် ပနပာသည်မှြော၊ 14 ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှမြေကုိေ အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ မြေခ သာသူအား မြေပးစားနိင်ုပါ။ ပးစားလျှင်၊
ကဲေရဲရွှေ့ဘွယ် သာအကောင်း ဖစ်ပါ၏။ 15 သင်တိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘာသာအတိေင်ုးပု၍၊ ယာက်ေျားတိေင်ုး အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ
ခလျှင်၊ ကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် ဝနခ်ကေပါမြေည်။ 16 သို့ ပုလျှင်၊ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သမီြေးကုိေ သင်တိေု့ အား ပးစား၍၊ သင်တိေု့ ၏သမီြေးနှင်လည်း
စုဘက်ေကေသဖင်၊ သင်တိေု့ နှင်အတေနထုိင်၍၊ တေမြေျ ိုးတေည်းဖစ် ကေလိမြေ်မြေည်။ 17 သို့ မြေဟတ်ုေကေျွန်ပ်ုတိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင်၊
အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေမြေခလျှင်၊ ကေျွန်ပ်ုတိေု့  သမီြေးကုိေယူ၍ သွားမြေည်ဟဆုိုကေ၏။ 18 ထုိစကေားကုိေ ဟာမြော်မြေင်းနှင် သားတော်ရှခင်
သည် နှစ်သက်ေ၍၊၊ 19 ထုိမြေင်းသားသည်၊ ယာကုေပ်၏သမီြေးကုိေ ချစ်အား ကီေးသာကောင်၎င်း၊ အဘ၏ အမြေျ ိုးသားချင်းအပါင်း
တိေု့ ထက်ေ အသရရိှသာကောင်၎င်း၊ ချက်ေခင်းဝနခ်လ ၏။ 20 ထုိအခါ၊ ဟာမြော်မြေင်းနှင် သားတော် ရှခင် သည်၊ မိြေမိြေမိြေု့တေခါးသို့
သွား၍၊ မိြေု့သားတိေု့ နှင် နှုတ်ေဆက်ေ လျက်ေ၊ 21 အချင်းတိေု့ ၊ ဤသူတိေု့ သည် ငါတိေု့ နှင် သင်တေင် ကေပီ။ ငါတိေု့ ပည်၌န၍
ဖါက်ေကေားရာင်းဝယ်မြေှုကုိေ ပုကေပါစ။ ငါတိေု့ ပည်သည် သူတိေု့ နသာအာင် ကေျယ်ပ၏။ သူတိေု့ သမီြေးမြေျားနှင် အိမ်ြေထာင်ဘက်ေ
ပုကေ စို့ ။ငါတိေု့ သမီြေးမြေျားကုိေလည်း သူတိေု့ အား ထိမ်ြေးမြေားပးစား ကေစို့ ။ 22 သို့ ရာတေင်ွ သူတိေု့ သည် အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာ ကုိေခသကဲေသို့ ၊
ငါတိေု့ တေွင် ယာက်ေျားတိေင်ုး အရဖျားလီှး မြေဂင်္ဂလာကုိေ ခမှြေသာ၊ထုိလတိူေု့ သည် ငါတိေု့ တေွင်န၍ တေမြေျ ိုး တေည်း ဖစ်စခင်းငှါ
ဝနခ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 23 သူတိေု့ ၏သုိးနာွးမှြေစ၍ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ ဥစ္စာမြေျားတိေု့  သည် ငါတိေု့ ဥစ္စာ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ သူတိေု့
အလိသိုု့ လိက်ုေကေစို့ ။ သို့ ပုလျှင် သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ တေွင် နကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု 24 ဟာမြော်မြေင်းနှင် သားတော်ရှခင်ပာသာ စကေားကုိေ၊
မိြေု့တေခါးမှြေ ထွက်ေသာသူအပါင်းတိေု့ သည် နားထာင်၍ ယာက်ေျားရိှသမြေျှတိေု့ သည် အရဖျားလီှး မြေဂင်္ဂလာကုိေခကေ၏။ 25 ထုိသို့ ခ၍
သုးရက်ေမြောက်ေသာ န ၌၊ အလနွ ်နာကေသာအခါ၊ ယာကုေပ်သား၊ ဒိန၏မြောင် ရိှမြောင်နှင် လဝိညီနာင် နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်၊
ထားလက်ေနက်ေ တေယာက်ေတေစင်းစီ စဲွကုိေင်လျက်ေ၊ သတိေမြေရိှသာ ထုိမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေ၍၊ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေလ၏။ 26

ဟာမြော်မြေင်းနှင် သားတော်ရှခင်ကုိေလည်း ထားလက်ေနက်ေဖင် သတ်ေပီးလျှင်၊ ဒိနကုိေ ရှခင်အိမ်ြေမှြေ နှုတ်ေယူ၍ ပနသွ်ားကေ၏။ 27

မိြေမိြေတိေု့ နှမြေ ရှုတ်ေချခင်းကုိေ ခရသာကောင်၊ တေဖနယ်ာကုေပ်သားတိေု့ သည် အသသတ်ေပီးသာ သူတိေု့  ဆီသို့ သွားပန၍်၊
မိြေု့ကုိေလယုက်ေဖျက်ေဆီးသဖင်၊ 28 သူတိေု့  သုိး၊ဆိတ်ေ၊နာွး၊မြေည်းမှြေစ၍၊ မိြေု့၌ရိှသမြေျှ၊ လယ်၌ရိှသမြေျှသာ ဥစ္စာကုိေ၎င်း၊ 29 သူတိေု့ သားမြေယား
သူငယ်အပါင်းကုိေ၎င်း သိမ်ြေး ယူ၍၊ အိမ်ြေတိေု့ ၌ရိှသမြေျှကုိေလည်း လယုက်ေဖျက်ေဆီးကေ၏။ 30 ထုိအခါ ယာကုေပ်ကေ၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ
ညဉ်းဆဲ ကေပီတေကေား။ ခါနနလိ၊ူ ဖရဇိလတူေည်းဟသာ၊ ဤပည် သားတိေု့ သည် ငါ ကုိေရွရှာအာင် ပုကေပီတေကေား။ ငါတိေု့ ၌
လအူရအတေက်ွေ အားနည်းသာကောင်၊ သူတိေု့ သည် စုဝး၍ ငါ ကုိေတိေက်ုေသတ်ေသဖင်၊ ငါနှင် ငါ အိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ရိှမြောင်နှင် လဝိတိေု့ အား ဆုိလသာ်၊ 31 သူတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ နှမြေကုိေ ပည်တေနဆ်ာကဲေသို့ မှြေတ်ေ၍ ပုရမြေည်လာဟု
ပနဆုိ်လ၏။ 
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Chapter 35

1 ထုိနာက်ေ ဘုရားသခင်ကေ၊ သင်ထ၍ဗသလ အရပ်သို့  သွားနလာ။ သင်သည် အစ်ကုိေဧသာထမှြေ ပးသာအခါ၊ သင်အား
ထင်ရှားသာ ဘုရားသခင် အဘို့ ၊ ထုိအရပ်၌ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်လာဟ၊ု ယာကုေပ် အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 2 ထုိအခါယာကုေပ်သည်
အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျားနှင်၊ မိြေမိြေ၌ရိှသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ သင်တိေု့ တေွင် ပါသာ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ပယ်ပစ်
ကေလာ။ အဝတ်ေကုိေ လဲ၍ သန ရှ်င်းခင်း ရိှစကေလာ။ 3 ယခုထ၍ ဗသလအရပ်သို့ သွားကေစို့ ။ ငါသည် ဆင်းရဲခရသာကောလ
ငါ ကုိေထူး၍၊ ငါသွားသာလမ်ြေး၌ ကေတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်အဘို့  ထုိအရပ်၌ ယဇ်ပလ္လ င် ကုိေ ငါတေည်မြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 4
သူတိေု့ သည်လည်း၊ မိြေမိြေတိေု့ ၌ပါသာ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုရားအပါင်းတိေု့ နှင်၊ နား၌ပနသာ နားပနတ်ေနဆ်ာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊
ယာကုေပ်အားပး၍၊ ယာကုေပ်လည်း၊ ရှခင်မိြေု့နားတေင်ွ ရိှသာ သပိတ်ေပင် အာက်ေ၌ မြေုပ်ထားလ၏။ 5 သူတိေု့ ပာင်းသွား
ကေသာအခါ၊ပတ်ေဝနး်ကေျင် မိြေု့သားတိေု့ သည်၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ ယာကုေပ် သားတိေု့ ကုိေ မြေလိက်ုေဝဘဲနကေ၏။ 6
ယာကုေပ်သည် မိြေမိြေ၌ပါသာ သူအပါင်းနှင် တေကွေ၊ ခါနာနပည် လဇုမိြေု့တေည်းဟသာ၊ ဗသလ အရပ်သို့  ရာက်ေကေသာ်၊ 7
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်၍၊ ထုိအရပ်ကုိေ ဗသလ အမြေည်ဖင် တေဖန ်သမုြေတ်ေပနလ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ အစ်ကုိေထမှြေ ပးသာအခါ၊
ထုိအရပ်၌ ဘုရားသခင် ထင်ရှားတော်မူြေသတေည်း။ 8 ရဗကေ္က ၏အထိနး် ဒဗာရသ၍၊ ဗသလ အရပ်၌ သပိတ်ေပင်အာက်ေတေင်ွ
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခရလ ၏။ ထုိအပင်ကုိေ အာလမြေ္ဘာကုေတ်ေဟ၍ူ တေင်ွသတေည်း။ 9 ယာကုေပ်သည် ပါဒနာရအရပ်မှြေ ပနလ်ာသာ နာက်ေ၊
တေဖနဘု်ရားသခင်ထင်ရှား၍ ကောင်းကီေးပး တော်မူြေပီးလျှင်၊ 10 သင်သည် ယခုယာကုေပ်အမြေည်ရိှ၏။ နာင်၌ သင်၏အမြေည်ကုိေ
ယာကုေပ်ဟ၍ူမြေခါ်ရ။ ဣသရလဟ ူ၍ ခါ်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျက်ေ ဣသရလအမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 11 တေဖန်
ဘုရားသခင်ကေ၊ငါသည် အနန္တတေနခုိ်း ရှင် ဘုရားသခင် ဖစ်၏။ တိေးုပွါးမြေျားပားလာ။ လတူေမြေျ ိုး မြေကေ၊ အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
သင်၌ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၌ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 12 အာဗဟနှင် ဣဇာက်ေအား ငါပးသာမြေကုိေ
သင်နှင်သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 13 ထုိသို့  ယာကုေပ်နှင်နှုတ်ေဆက်ေ၍ မိြေန မြေက်ေတော်မူြေ ရာအရပ်မှြေ၊
ဘုရားသခင် တေက်ေကေတော်မူြေ၏။ 14 ဘုရားသခင်နှုတ်ေဆက်ေ၍ မိြေန မြေက်ေတော်မူြေရာ အရပ်၌၊ ယာကုေပ်သည် ကေျာက်ေတိေင်ုကုိေ စုိက်ေ၍၊
ကေျာက်ေ ဖျာပါ်၌ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ ဆီကုိေ ၎င်း လာင်းလ၏။ 15 ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ခရသာထုိအရပ်ကုိေလည်း၊
ဗသလဟ၍ူ တေဖနသ်မုြေတ်ေပနလ၏။ 16 ထုိနာက်ေတေဖန ်ဗသလအရပ်မှြေ ခရီးသွား ပန၍်၊ ဧဖရတ်ေမိြေု့နှင် နးီသာအခါ၊
ရာခလသည် သား ဘွားအသာအချနိ ်ရာက်ေ၍၊ ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ ခရ၏။ 17 ထုိသို့ ပင်းစွာ ခနရစဉ်တေင်ွ၊ ဝမ်ြေးဆဲွကေ၊ မြေစုိးရိမ်ြေ
နှင်၊ သားယာက်ေျားကုိေ ရပီဟဆုိုလ၏။ 18 ရာခလသည် သအဆဲဆဲရိှ၍၊ နဝိညာဉ် ထွက်ေစဉ်အခါ၊ ထုိသားကုိေ ဗနာနအိမြေည်ဖင်
မှြေည်လ ၏။ အဘမူြေကေား ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေည်ဖင် မှြေည်သတေည်း။ 19 ရာခလသ၍၊ ဗက်ေလင်အမြေည်ရိှသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သို့  သွားသာ
လမ်ြေးခရီးတေင်ွ၊ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ 20 ယာကုေပ်လည်း သခင်္ဂျ ို င်းအပါ်မှြော မှြေတ်ေတိေင်ုကုိေ စုိက်ေလ၏။ ထုိမှြေတ်ေတိေင်ုကေား၊
ယန တိေင်ုအာင် ရာခလ၏ သခင်္ဂျ ို င်းမှြေတ်ေတိေင်ု ဖစ်သတေည်။ 21 ဣသရလသည် တေဖနခ်ရီးသွားပန၍်၊ ဧဒါလင်စင်ကုိေလနွပီးမှြေ
တဲေကုိေဆာက်ေလ၏။ 22 ထုိအရပ်၌နသာအခါ၊ ရုဗင်သည်သွား၍ အဘ၏မြေယားငယ်၊ ဗိလဟာနှင် အိပ်လ၏။ ထုိသတေင်း ကုိေ
ဣသရလကေား၏။ 23 ယာကုေပ်သား တေကေျပ်ိနှစ်ပါးရိှ၏။ လအာတေင်ွ မြေင်သာ သားကေား၊ ယာကုေပ်၏သားဦး ရုဗင်၊ အစရိှသာ
ရိှမြောင်၊ လဝိ၊ယုဒ၊ ဣသခါ၊ ဇာဗုလနုတ်ေည်း။ 24 ရာခလသားကေား၊ ယာသပ်နှင် ဗယင်္ဂာမိြေန ်တေည်း။ 25 ရာခလ၏ ကေျွနမ်ြေ ဗိလဟာ
သားကေား၊ ဒနနှ်င် နဿလိတေည်း။ 26 လအာ၏ ကေျွနမ်ြေ ဇိလပ သားကေား၊ ဂဒ်နှင် အာရှာတေည်း။ ဤသူတိေု့ ကေား၊ ပါဒနာရပည်၌ ဘွားမြေင်
သာ ယာကုေပ်၏သားမြေျားတေည်း။ 27 ထုိနာက်ေ ယာကုေပ်သည် အာဗဟနှင်ဣဇာက်ေ တေည်းခုိရာ၊ မြေရအရပ်၊
ဟဗုနမိြေု့တေည်းဟသာ ကိေရယသာဘမိြေု့၌နသာ၊ အဘဣဇာက်ေထသို့  ရာက်ေ လ၏။ 28 ဣဇာက်ေ အသက်ေသည်
အနှစ်တေရာရှစ်ဆယ်နှင် ပည်စုသည်ရိှသာ်၊ 29 အသက်ေကီေးရင်ရာ၊ ကောလပည်စုရာ၌ အသက်ေ ချုပ်၍ အနစိ္စဖစ်သဖင်၊ မိြေမိြေလမူြေျ ိုး
စည်းဝးရာသို့  ရာက်ေ လ၏။ သားဧသာနှင် ယာကုေပ်တိေု့ သည် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 
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Chapter 36

1 ဧဒအုမြေည်ရိှသာ ဧသာ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၏ အတေ္ထ ုပ္ပတေ္တ ိမြေျားဟမူူြေကေား၊ 2 ဧသာသည် ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးဇိဘာင်သား အာန၏ သမီြေး
အဟာလိဗာမြေတေယာက်ေ၊ ခါနာနအ်မြေျ ိုးသမီြေး နှစ်ယာက်ေနှင်၎င်း၊ 3 ဣရှမြေလသမီြေးတေည်းဟသာ နဗာယုတ်ေနှမြေ
ဗာရှမြေတ်ေတေယာက်ေနှင်၎င်း အိမ်ြေထာင်လ၏။ 4 ဧသာမြေယား အာဒဘွားသာ သားကေား၊ ဧလိဖတ်ေ၊ ဗာရှမြေတ်ေ
ဘွားသာသားရွလတေည်း။ 5 အဟာလိဗာမြေဘွားသာ သားကေား၊ယုရှ၊ ယာလ၊ ကောရတေည်း။ဤသူတိေု့ ကေား၊ ခါနာနပည်၌
ဧသာမြေင်သာသားတေည်း။ 6 ဧသာသည် မြေယားသားသမီြေးနှင်တေကွေ၊ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သုိးနာွး စသည်တိေု့ နှင်
တိေရစ္ဆာန ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ခါနာနပည်၌ ရတေတ်ေသာ ဥစ္စာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း ယူ၍၊ ညီယာကုေပ်ထမှြေ ပာင်းသွား လ၏။ 7
အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူနှစ်ပါးတိေု့ သည် ဥစ္စာ မြေျားလနွး်သာကောင် တေရပ်တေည်းမြေနနိင်ုကေ။ သူတိေု့  နရာမြေသည်၊
သူတိေု့ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကောင် မြေဆနိင်ုရာ။ 8 သို့ ဖစ်၍ ဧဒအုမြေည်ရိှသာ ဧသာသည် စိရတောင်ပါ်မှြော နလ၏။ 9 စိရတောင်ပါ်မှြော
ဧဒအုမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အဘ ဧသာ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ ဆုိပအ။ 10 ဧသာ၏ သားတိေု့ အမြေည်ကေား၊ မြေယားအာဒ ဘွားသာသား
ဧလိဖတ်ေ၊ မြေယားဗာရှမြေတ်ေ ဘွားသာ သားရွလတေည်း။ 11 ဧလိဖတ်ေ သားကေား၊ တေမြေန၊် ဩမြေရ၊ ဇဖါ၊ ဂါတေ၊ ကေနတ်ေတေည်း။ 12

ဧသာသား ဧလိဖတ်ေ၏မြေယားငယ်၊ တိေမြေန ဘွားသာသားကေား၊ အာမြေလက်ေတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ဧသာမြေယား
အာဒ၏အနွှယ်ဖစ်သတေည်း။ 13 ရွလသားကေား၊ နာဟတ်ေ၊ ဇရ၊ ရှမြေ္မ၊ မိြေဇ္ဇတေည်း။ဤသူတိေု့ သည် ဧသာမြေယား ဗာရှမြေတ်ေ၏အနွှယ်ဖစ်
သတေည်း။ 14 ဇိဘာင်သား အာန၏သမီြေး၊ ဧသာမြေယား အဟာလိဗာမြေ ဘွားသာသားကေား၊ ယုရှ၊ ယာလ၊ ကောရတေည်း။ 15

ဧသာသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုသာသူဟမူူြေ ကေား၊သားဦး ဧလိဖတ်ေ၏သား ဗုိလ်တေမြေန၊် ဗုိလ်ဩမြေရ၊ ဗုိလ်ဇဖါ၊ ဗုိလ်ကေနတ်ေ၊ 16

ဗုိလ်ဂါတေ၊ ဗုိလ်အာမြေလက်ေတေည်း။ ဤဗုိလ်တိေု့  သည် အာဒ၏အနွှယ်၊ ဧဒပည်၌ ဧလိဖတ်ေရသာ သားဖစ်သတေည်း။ 17 ဧသာသား
ရွလ၏ သားကေား၊ ဗုိလ်နာဟတ်ေ၊ ဗုိလ်ဇရ၊ ဗုိလ်ရှမြေ္မ၊ ဗုိလ်မိြေဇ္ဇတေည်း။ ဤဗုိလ်တိေု့ သည် ဧသာမြေယား ဗာရှမြေတ်ေ၏အနွှယ်၊ ဧဒပည်၌
ရွလ ရသာသားဖစ်သတေည်း။ 18 ဧသာမြေယား အဟာလိဗာမြေ၏ သားကေား၊ ဗုိလ်ယုရှ၊ ဗုိလ်ယာလ၊ ဗုိလ်ကောရတေည်း။
ဤဗုိလ်တိေု့ သည် အာန၏သမီြေး၊ ဧသာမြေယား အဟာလိဗာမြေသား ဖစ်သတေည်း။ 19 ဧဒအုမြေည်ရိှသာ ဧသာ၏ သားမြေးမြေျား၊
သူတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုသာသူမြေျား၊ ဤသို့ တေည်း။ 20 ထုိပည်၌နသာ ဟာရိအမြေျ ိုး၊ စိရ၏သား ကေား၊ လာတေန၊် ရှာဗလ၊ ဇိဘာင်၊
အာန၊ 21 ဒိရှုန၊် ဧဇာ၊ ဒိရှနတ်ေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ဧဒပည် ၌ဟာရိအမြေျ ိုး၊ စိရ၏သားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုသာသူ ဖစ်သတေည်း။ 22

လာတေနသ်ားကေား၊ ဟာရိနှင် ဟမြေတေည်း။ 23 ရှာဗလ သားကေား၊ အာလဝန၊် မြေနာဟတ်ေ၊ ဧဗလ၊ ရှဖါ၊ ဩနတေည်း။ 24

ဇိဘာင်သားကေား၊ အာယနှင်အာနတေည်း။ ထုိအာနကေား၊ အဘဇိဘာင်၏ မြေည်းတိေု့ ကုိေ ထိနး်သာ အခါ၊ တော၌နးွသာ
စမ်ြေးရတေင်ွးတိေု့ ကုိေ တေတွေ့သာ သူပတေည်း။ 25 အာနသားကေား၊ ဒိရှုနနှ်င်သမီြေးအဟာလိဗာမြေ တေည်း။ 26 ဒိရှုနသ်ားကေား၊ ဟဒင်္ဂန၊် ဧရှဗန၊်
ဣသရန၊် ခရနတ်ေည်း။ 27 ဧဇာသားကေား၊ ဗိလဟန၊် ဇာဝန၊် အာကေန ်တေည်း။ 28 ဒိရှန ်သားကေား၊ ဥဇနှင်အာရနတ်ေည်း။ 29 ဟာရိ
အမြေျ ိုးဗုိလ်မြေျားကေား၊ ဗုိလ်လာတေန၊် ဗုိလ်ရှာဗလ၊ ဗုိလ်ဇိဘာင်၊ ဗုိလ်အာန၊ 30 ဗုိလ်ဒိရှုန၊် ဗုိလ်ဧဇာ၊ ဗုိလ်ဒိရှနတ်ေည်း။ ဤသူတိေု့  သည်
စိရပည်၌ ဗုိလ်လပ်ုသာ သူတိေု့ တေွင်၊ ဟာရိအမြေျ ိုး ဗုိလ်ဖစ်သတေည်း။ 31 ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အစုိးရသာမြေင်းကီေး မြေရိှမီှြေ၊ ဧဒပည်၌
အစုိးရသာ မြေင်းကီေးဟမူူြေကေား၊ 32 ဗာရသား ဗလာသည် ဧဒပည်၌မြေင်းပု၏။ မိြေု့တော်ကေား၊ ဒိန္နာဗာမိြေု့တေည်း။ 33

ဗလာမြေင်းသ၍ သူ၏အရာ၌ ဗာဇရအရပ် သား၊ ဇရ၏သား ယာဗပ်သည် မြေင်းပုလ၏။ 34 ယာဗပ်မြေင်းသ၍၊ သူ၏အရာ၌
တေမြေန ိအရပ်သား ဟရှုသည် မြေင်းပုလ၏။ 35 ဟရှုမြေင်းသ၍၊ မြောဘ လင်ွပင်၌ မိြေဒျနလ် ူတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသာသူ၊ ဗဒဒ်သား
ဟာဒဒ်သည်၊ ဟရှု အရာ၌ မြေင်းပုလ၏။ မိြေု့တော်ကေား၊ အာဝိတ်ေမိြေု့တေည်း။ 36 ဟာဒဒ်မြေင်းသ၍၊ သူ၏အရာ၌ မြောသရက်ေ
အရပ်သား စာမြေလသည် မြေင်းပုလ၏။ 37 စာမြေလမြေင်းသ၍၊ သူ၏အရာ၌ မြေစ်နားမှြော နသာ ရဟာဘုတ်ေအရပ်သား ရှာလသည်
မြေင်းပု လ၏။ 38 ရှာလမြေင်းသ၍ သူ၏အရာ၌၊ အာခဗာ် သား ဗာလဟာနနသ်ည် မြေင်းပုလ၏။ 39 အာခဗာ်သား
ဗာလဟာနနမ်ြေင်းသ၍ သူ၏ အရာ၌ဟာဒါသည် မြေင်းပုလ၏။ မိြေု့တော်ကေား၊ ပါမိြေု့ တေည်း။ မြေျာက်ေသားတော်ကေား၊
မြေဇဟပ်သမီြေး မြောတေရက်ေ၏သမီြေး မြေဟတေဗလတေည်း။ 40 ဧသာမှြေ ဆင်းသက်ေ၍ မိြေမိြေအမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ နရာအရပ်၊ခရသာ
ဘတွေ့ဲနာမြေအလိက်ုေ၊ ဗုိလ်လပ်ုသာသူ ဟမူူြေကေား၊ ဗုိလ်တိေမြေနာ၊ ဗုိလ်အာလဝ၊ ဗုိလ်ယသက်ေ၊ 41 ဗုိလ်အဟာလိဗာမြေ၊ ဗုိလ်ဧလာ၊ ဗုိလ်ပိနနု၊် 
42 ဗုိလ်ကေနတ်ေ၊ ဗုိလ်တေမြေန၊် ဗုိလ်မိြေဗဇာ၊ 43 ဗုိလ်မြောဂဒျလ၊ ဗုိလ်ဣရတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် မိြေမိြေနရာအရပ်၊ မိြေမိြေပုိင်သာ ပည်၌၊
ဧဒဗုိုလ်မြေျား ဖစ်သတေည်း။ ဧသာသည် ဧဒအုမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အဘ ဖစ်သတေည်း။ 
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Chapter 37

1 ယာကုေပ်သည် မိြေမိြေအဘတေည်းခုိရာ ခါနာနပည် ၌န၏။ 2 ယာကုေပ် အမြေျ ိုးအနယ်ွ၏ အတေ္ထ ုပ္ပတေ္တ ိမြေျား ဟမူူြေကေား၊ ယာသပ်သည်
အသက်ေတေဆယ်ခုနစ်နှစ်ရိှ၍၊ အစ်ကုိေတိေု့ နှင်အတေ ူသုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ ထိနး်လ၏။ အဘ ၏မြေယား ဗိလဟာနှင် ဇိလပ၏သားတိေု့ နှင်အတေူ
န၍၊ သူတိေု့ အပစ်ကုိေ အဘအား ကေားပာတေတ်ေ၏။ 3 ဣသရလသည် အသက်ေကီေးစဉ်အခါသား ယာသပ်ကုိေ ရသာကောင်၊
အခားသာ သားအပါင်း တိေု့ ကုိေ ချစ်သည်ထက်ေ ယာသပ်ကုိေ သာ၍ချစ်၏။ အဆင်းအရာင်ထူးခားသာ အကေင်္ဂျကုိီေ ချုပ်၍ ပး၏။ 
4 အဘသည် မိြေမိြေသားအပါင်းတိေု့ တေွင်၊ ယာသပ် ကုိေသာ၍ ချစ်ကောင်းကုိေ၊ အစ်ကုိေတိေု့ သည် သိမြေင်သာ အခါ၊ သူ့ကုိေမုြေနး်၍
မြေတေ္တ ာစကေားကုိေ သူ့အား မြေပာ နိင်ုကေ။ 5 ယာသပ်သည် အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်၍၊ အစ်ကုိေ တိေု့ အား ပနပာသဖင်၊ သူတိေု့ သည်
သာ၍မုြေနး်ကေ၏။ 6 အိပ်မြေက်ေကုိေ အဘယ်သို့  ပနပာသနည်းဟမူူြေ ကေား၊ ကေျွန်ပ်ုမြေင်ရသာ အိပ်မြေက်ေကုိေ နားထာင်ကေပါ လာ။ 7
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် လယ်၌ကောက်ေလှုိင်းကုိေ စည်း၍ နကေစဉ်တေင်ွ၊ ကေျွန်ပ်ု ကောက်ေလှုိင်းသည် ထ၍ မြေတ်ေတေတ်ေနသဖင်၊ သင်တိေု့ ၏
ကောက်ေလှုိင်းတိေု့ သည် ဝုိင်း၍ရပ်လျက်ေ၊ ကေျွန်ပ်ုကောက်ေလှုိင်းကုိေ ရိှခုိးကေသည်ဟ ုပာဆုိလ၏။ 8 အစ်ကုိေတိေု့ ကေလည်း၊ သင်သည်
ငါတိေု့ ၌ မြေင်းပု ရလိမြေ်မြေည်လာ၊ ငါတိေု့ ကုိေ အစုိးရလိမြေ်မြေည်လာဟ ုပနဆုိ် ၍၊ သူ၏အိပ်မြေက်ေနှင် သူ၏စကေားအကောင်းကောင်
သာ၍မုြေနး်ကေ၏။ 9 တေဖနအိ်ပ်မြေက်ေကုိေမြေင်ပန၍် အစ်ကုိေတိေု့ အား၊ အခားသာ အိပ်မြေက်ေကုိေ ကေျွန်ပ်ုမြေင်ရပီ။ န၊ လနှင်တေကွေ၊
ကေယ်ဆယ်တေလးုတိေု့ သည်၊ ကေျွန်ပ်ုကုိေရိှခုိးကေ၏ဟ ုကေား ပာလ၏။ 10 ထုိသို့ အဘနှင် အစ်ကုိေတိေု့ အား ကေားပာသာ အခါ၊
အဘကေ၊ သင်မြေင်သာအိပ်မြေက်ေသည် အဘယ်သို့  နည်း။ ငါနှင်သင်၏အမိြေ၊ သင်၏ အစ်ကုိေတိေု့ သည် သင်ထ သို့  စင်စစ်လာ၍
ဦးညွှတ်ေချရမြေည်လာဟ၍ူ၊ သူ့ကုိေ ဆုးမြေ လ၏။ 11 အစ်ကုိေတိေု့ သည် သူ့ကုိေငူစူကေ၏။ အဘသည် ထုိအရာကုိေ မှြေတ်ေလ၏။ 12

အစ်ကုိေတိေု့ သည် အဘ၏သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ ရှခင် မိြေု့မှြော ထိနး်ခင်းငှါ သွားကေ၏။ 13 ဣသရလသည် ယာသပ်ကုိေခါ်၍၊ သင်၏
အစ်ကုိေတိေု့ သည် သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ ရှခင်မိြေု့မှြော ထိနး်ကေ သည် မြေဟတ်ုေလာ။ လာပါ။ သင်ကုိေ သူတိေု့ ရိှရာသို့  ငါ စလွှတ်ေမြေည်ဟခါ်လျှင်၊
ကေျွန်ပ်ုရိှပါသည်ဟဆုိုသာ်၊ 14 အဘကေသွားပါ၊ အစ်ကုိေတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာ သလာ၊ သုိးဆိတ်ေတိေု့ လည်း ကောင်းမွြေနစွ်ာရိှသလာ ဟ၍ူ
ကေည်ရှုပီးလျှင်၊ ငါ အားသိတေင်းကေားပာပါဟ ုမှြောလိက်ုေလျက်ေ၊ ဟဗုနခ်ျ ိုင်မှြေ စလွှတ်ေသဖင်၊သူသည် ရှခင်မိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။
15 တော၌လှည်လည်စဉ်တေင်ွ၊ တေစုတေယာက်ေ သာသူနှင်တေတွေ့၍ ထုိသူကေ၊ သင်သည် ဘာကုိေရှာသနည်း ဟ ုမြေးလျှင်၊ 16 အစ်ကုိေမြေျားကုိေ
ရှာ၏။ အဘယ်မှြောထိနး်ကေသည် ကုိေ ပာပါဟဆုိုသာ်၊ 17 ထုိသူကေ၊ ဤအရပ်မှြေထွက်ေသွားပီ။ ဒါသနမိြေု့သို့  သွားကေစို့ ဟု
သူတိေု့ ပာသကုိေ ကေျွန်ပ်ုကေားခဲပီဟဆုို၏။ယာသပ်သည်လည်း၊ အစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ လိက်ုေရှာ၍ ဒါသန ်မိြေု့မှြော တေတွေ့လ၏။ 18

အနးီသို့ မြေရာက်ေမီှြေ အဝး၌ရိှစဉ်ပင်၊ အစ်ကုိေ တိေု့ သည်မြေင်လျှင်၊ သတ်ေခင်းငှါတိေင်ုပင်လျက်ေ၊ 19 ကေည်လာ။ အိပ်မြေက်ေဆရာလာပီ။ 20

ကုိေင်ကေ။ သူ့ကုိေသတ်ေ၍ တေစုတေခုသာ တေင်ွးထဲ သို့  ချပစ်ကေစို့ ။ ဆုိးသာသားရဲတေစုတေခုကုိေက်ေစားပီဟ ုပာကေစို့ ။ ထုိသို့ ပုလျှင်၊
သူ၏ အိပ်မြေက်ေတိေု့ သည် အဘယ်သို့ နရာကေျမြေည်ကုိေ ကေည်ကေစို့ ဟ ုအချင်းချင်း ပာဆုိကေ၏။ 21 ထုိစကေားကုိေ ရုဗင်ကေားလျှင်၊ သူ့ကုိေ
မြေသတ်ေဘဲ နကေစို့ ဟဆုိုလျက်ေ၊ သူတိေု့ လက်ေမှြေ ယာသပ်ကုိေ နှုတ်ေ လ၏။ 22 တေဖတ်ေ ရုဗင်ကေ၊ သူ၏အသွးကုိေ မြေသွနး်ကေနှင်။
ကုိေယ်လက်ေနှင်မြေပုဘဲ၊ တော၌ ဤမြေည်သာတေင်ွးထဲသို့  ချကေစို့ ဟ ုသူတိေု့ လက်ေမှြေ ယာသပ်ကုိေ နှုတ်ေယူ၍၊ အဘ၌ တေဖန်
အပ်မြေည်အကေရိှသည်နှင်ဆုိလ၏။ 23 ယာသပ်သည် အစ်ကုိေတိေု့ ထသို့  ရာက်ေသာ အခါ၊ သူဝတ်ေသာအကေင်္ဂျ၊ီ အဆင်း
ထူးခားသာအကေင်္ဂျကုိီေ ချွတ်ေပီးမှြေ၊ 24 သူ့ကုိေကုိေင်ယူ၍ တေင်ွးထဲသို့  ချကေ၏။ထုိတေင်ွး၌ ရမြေရိှ၊ သတွေ့ခာက်ေသာတေင်ွး ဖစ်သတေည်း။ 25

ထုိနာက်ေ အစာစားခင်းငှါ ထုိင်ကေစဉ် မြော်ကေည်၍၊ ဣရှမြေလအမြေျ ိုးသား အစုအဝးသည် ဂိလဒ်ပည်မှြေလာ၍ န သာမြေျ ိုး၊
ဗာလစစး၊ မုြေရနစးမြေျား ကုိေ ကုေလားအပ်ုပါ်၌ တေင်ဆာင်လျက်ေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ခရီးသွားကေသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ 26 ယုဒကေ၊
ငါတိေု့ သည် ညီကုိေသတ်ေ၍သကောင်းကုိေ ဖွက်ေထားလျှင် အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။ 27 ကုိေင်ကေ။ ကုိေယ်တိေင်ုမြေညဉ်းဆဲဘဲ၊ ဣရှမြေလ
လတိူေု့ အား ရာင်းလိက်ုေကေစို့ ။ သူသည် တိေု့ ညီ၊ တိေု့ အမြေျ ိုး ဖစ်၏ဟ ုအစ်ကုိေတိေု့ အားဆုိသည်ရိှသာ်၊ ညီအစ်ကုိေတိေု့  သည် ဝနခ်ကေ၏။ 28

ထုိအခါ၊ မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသား ကုေနသ်ည်တိေု့ သည် ခရီးသွားကေစဉ်တေင်ွ၊ အစ်ကုိေတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ တေင်ွး ထဲကေ ဆဲွတေင်ပီးလျင်၊
ငအွကေျပ်နှစ် ဆယ်အဘုိးနှင် ဣရှမြေလလတိူေု့ အား ရာင်း၍၊ ထုိသူတိေု့ သည် ယာသပ် ကုိေအဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ဆာင်သွားကေ၏။ 29

ရုဗင်သည်လည်း တေင်ွးသို့ သွား၍၊ တေင်ွးထဲမှြော ယာသပ်မြေရိှသည်ကုိေ မြေင်လျင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆဲွဆုတ်ေ လျက်ေ၊ 30 ညီတိေု့ ရိှရာသို့  သွား၍၊
သူငယ်မြေရိှပါတေကေား။ ငါသည် အဘယ်သို့  သွားရပါ မြေည်နည်းဟ ုဆုိလ၏။ 31 သူတိေု့ သည်လည်း၊ ယာသပ်အကေင်္ဂျကုိီေယူ၍၊
ဆိတ်ေသငယ်ကုိေ သတ်ေပီးမှြေ၊ အကေင်္ဂျကုိီေအသွး၌ နှစ်လ၏။ 32 ထုိနာက်ေမှြေ၊ အဆင်းထူးခားသာ ထုိအကေင်္ဂျကုိီေ ပးလိက်ုေ၍၊
အချုိ့တိေု့ သည် အဘထသို့ ဆာင်ခဲလျက်ေ၊ ဤအကေင်္ဂျကုိီေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  တေတွေ့ပါပီ။ သား၏အကေင်္ဂျ ီဟတ်ုေသည် မြေဟတ်ုေသည်ကုိေ
ကေည်ပါဟဆုိုလျှင်၊ 33 ထုိအကေင်္ဂျကုိီေ အဘမှြေတ်ေမိြေ၍၊ ငါ သား၏ အကေင်္ဂျ ီမှြေန၏်။ သူ့ကုိေဆုိးသာ သားရဲကုိေက်ေစားပီ။ အကေယ်၍
ယာသပ်ကုိေအပုိင်းပုိင်းကုိေက်ေဖတ်ေပါပီတေကေားဟဆုိုလျက်ေ၊ 34 မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆဲွဆုတ်ေ၍၊ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ပတ်ေစည်းသဖင်၊
အင်တေနက်ောလပတ်ေလးု၊ သားကောင် စိတ်ေမြေသာ ညည်းတောွးလျက်ေ နလ၏။ 35 သားသမီြေးအပါင်းတိေု့ သည်၊ အဘကုိေ နှစ်သိမြေ်
စခင်းငှါ ကိေုးစားသာ်လည်း၊ သူသည် နှစ်သိမြေ်စသာ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ၊ ငါ သားရိှရာ မြေရဏာနိင်ုငသို့
စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးလျက်ေ ဆင်းသက်ေတောမြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ ထုိသို့ ယာသပ်အဘသည် သားကောင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ
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နလ၏။ 36 ယာသပ်ကုိေကေား၊ မိြေဒျနလ်တိူေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည် သို့  ဆာင်သွား၍၊ ဖါရာဘုရင်၏ အမြေတ်ေဖစ်သာ ကုိေယ်ရတော်မြေှူး၊
ပါတိေဖါထမှြော ရာင်းကေ၏။ 
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Chapter 38

1 ထုိကောလအခါ ယုဒသည် ညီအစ်ကုိေနရာမှြေ သွား၍၊ ဟိရအမြေည်ရိှသာ၊ အဒလုအမြေျ ိုးသားထသို့  ဝင်လ၏။ 2 ထုိအရပ်၌
ရှုအာအမြေည်ရိှသာ၊ ခါနာန ်အမြေျ ိုးသား၏သမီြေးကုိေ တေတွေ့မြေင်၍၊ အိမ်ြေထာင်ဘက်ေ ပုလျက်ေ၊ 3 ထုိမိြေနး်မြေသည် ပဋိသန္ဓယူ၍ သားကုိေ
ဘွားမြေင် ၏။ ထုိသားကုိေ ဧရအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 4 တေဖန ်ပဋိသန္ဓယူပန၍် ဘွားမြေင်သာသားကုိေ ဩနနအ်မြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 
5 တေဖန ်ပဋိသန္ဓယူပန၍် ဘွားမြေင်သာသားကုိေ ရှလအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ ရှလဘွားသာအခါ၊ အဘသည်
ခဇိပ်မိြေု့မှြောရိှသတေည်း။ 6 ထုိနာက်ေမှြေ ယုဒသည် မိြေမိြေသားဦးဧရကုိေ တောမြော အမြေည်ရိှသာ သတိေု့ သမီြေးနှင် စုဘက်ေစ၏။ 7
ယုဒ၏သားဦး ဧရသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၌ ဆုိးသာသူဖစ်၍၊ သူ့ကုိေထာဝရဘုရား ကွေပ်မြေျက်ေတော် မူြေ၏။ 8 ထုိအခါ ယုဒသည်
ဩနနကုိ်ေခါ် ပီးလျှင်၊ သင်၏အစ်ကုိေ မြေယားထသို့ ဝင်၍ သူနှင်အိမ်ြေထာင်ဘက်ေ ပုသဖင်၊ အစ်ကုိေအမြေျ ိုးကုိေ ဆက်ေနွှယ်လာဟဆုို၏။ 9
ဩနနသ်ည် သားကုိေရလျှင်မူြေကေား၊ မိြေမိြေသား မြေမှြေတ်ေရဟသို၍ အစ်ကုိေအား သားကုိေမြေပးလိဘဲု၊ အစ်ကုိေမြေယားထသို့  ဝင်သာအခါ၊
သုတ်ေရည်ကုိေထုတ်ေ၍ စွန လ၏။ 10 ထုိအမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရား နှစ်သက်ေတော်မြေမူြေ သာကောင်၊ ဩနနကုိ်ေလည်း ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေ၏။ 11

သားငယ်ရှလသည် အစ်ကုိေတိေု့ သသကဲေသို့  သမြေည်ဟယုုဒသည် စုိးရိမ်ြေ၍၊ မိြေမိြေချွးမြေတောမြောကုိေ ခါ် ပီးလျင်၊ ငါ သားရှလအကီေးမီှြေ
သင်သည် သင်အဘ အိမ်ြေ၌ မုြေတ်ေဆုိးမြေပု၍ နပါဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ တောမြော သွား၍ မိြေမိြေအဘ၏အိမ်ြေ၌နလ၏။ 12

ကောလအင်တေနကောသာ်၊ ရှုအာသမီြေးဖစ်သာ ယုဒမြေယား လည်းသလ၏။ ယုဒသည်နှစ်သိမြေ်ပီးမှြေ၊ မိြေမိြေသုိးမွြေးညပ်သာသူတိေု့ ရိှရာ
တိေမြေနတ်ေမိြေု့သို့  မိြေမိြေအဆွ အဒလုအမြေျ ိုး ဟိရနှင်အတေ ူသွားလ၏။ 13 မိြေမိြေယာကေ္ခမြေသည် သုိးမွြေးကုိေညပ်ခင်းငှါ၊
တိေမြေနတ်ေမိြေု့သို့ သွားကောင်းကုိေ၊ တောမြောကေားလျှင်၊ 14 မုြေတ်ေဆုိးမြေအဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍ မြေျက်ေနှာဖုးနှင် မြေျက်ေနှာကုိေဖုးလျက်ေ၊
ကုိေယ်ကုိေလည်းခုရုလျက်ေ၊ တိေမြေနတ်ေမိြေု့ သို့  သွားသာလမ်ြေးအနား၊ ဧနမ်ိြေမိြေု့တေခါးဝ၌ ထုိင်နလ ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
ရှလကီေးသာ်လည်း၊ မိြေမိြေနှင် အိမ်ြေထာင်ဘက်ေမြေပုရဟ ုသိမြေင်သာကောင်တေည်း။ 15 ယုဒသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေမြေင်သာအခါ၊ သူသည်
မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေဖုး၍ နသာကောင်၊ ပည်တေနဆ်ာ ဖစ်သည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေလျက်ေ၊ 16 လမ်ြေးကုိေလွှဲ၍ အနားသို့ ချဉ်းပီးလျှင်၊ သင်ထသို့
ငါဝင်ရသာအခွင်ကုိေပးပါလာဟ ုဆုိလသာ်၊ မိြေနး်မြေ ကေ၊ သင်သည် ကေျွနမ်ြေထသို့ ဝင်လိသာငှါ အဘယ်ဆုကုိေ ပးမြေည်နည်းဟု
မြေးလျှင်၊ 17 ယုဒကေ၊ ဆိတ်ေသငယ်ကုိေပးလိက်ုေမြေည်ဟ ုဆုိလ ၏။ မိြေနး်မြေကေလည်း၊ မြေပးလိက်ုေမီှြေ တေစုတေခုသာအရာကုိေ
ပါင်ထားမြေည်လာဟမြေးလျှင်၊ 18 ယုဒကေ အဘယ်အရာကုိေ ပါင်စချင်သနည်း ဟ ုပန၍်မြေးလသာ်၊ မိြေနး်မြေကေ၊ သင်၏တေဆိပ်၊
စလယ်ွ၊ လက်ေစဲွတောင်ဝးတိေု့ ကုိေ ပါင်တောဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ထုိဥစ္စာကုိေအပ်၍ မိြေနး်မြေထသို့ ဝင်သဖင်၊ သူသည် ပဋိ
သန္ဓစဲွယူလ၏။ 19 ထုိနာက်ေမှြေ၊ မိြေနး်မြေသည် ထသွား၍ မြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ချွတ်ေပီးလျှင်၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေမဲြေဝတ်ေပနလ၏။ 20

ယုဒသည် မိြေနး်မြေ၌ပါင်သာဥစ္စာကုိေ ရွးယူ ခင်းငှါ၊ မိြေမိြေအဆွအဒလုအမြေျ ိုးသားတေင်ွ ဆိတ်ေသငယ်ကုိေ ပးလိက်ုေ၏။
အဒလုအမြေျ ိုးသားသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ မြေတေတွေ့လျှင်၊ 21 ဧနမ်ိြေမိြေု့လမ်ြေးနားမှြော ထုိင်နသာ ပည် တေနဆ်ာမြေသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟု
ထုိအရပ်သား တိေု့ ကုိေ မြေးလသာ်၊ အရပ်သားတိေု့ ကေ ဤအရပ်၌ ပည်တေနဆ်ာမြေ မြေရိှဟဆုိုကေလျှင်၊ 22 ယုဒထသို့  ပန၍်၊ ကေျွန်ပ်ုသည်
ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ရှာ၍မြေတေတွေ့။ အရပ်သားတိေု့ ကေလည်း၊ ဤအရပ်၌ ပည် တေနဆ်ာမြေ မြေရိှဟ ုဆုိကောင်းကုိေ ပာလ၏။ 23 ယုဒကေလည်း၊
အရှက်ေမြေကဲွေမြေည်အကောင်း၊ ယူပါ လစ။ ကေည်ပါ။ ဤဆိတ်ေသငယ်ကုိေ ကေျွန်ပ်ုပးလိက်ုေ၍ သင်သည် မိြေနး်မြေကုိေရှာ၍
မြေတေတွေ့ပါတေကေားဟဆုို၏။ 24 ထုိနာက်ေ သုးလခန လွနသ်ည်ရိှသာ်၊ သူတေပါး ကေ၊ သင်၏ချွးမြေတောမြောသည် ပည်တေနဆ်ာလပ်ု၍
မြေတေရားသာ မြေထုနပုသဖင် ကုိေယ်ဝနဆာင်လျက်ေ နပီတေကေားဟ ုယုဒအားပာဆုိလျှင်၊ ယုဒကေ သူ့ကုိေ ထုတ်ေ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိစဟု
စီရင်လ၏။ 25 ထုတ်ေသာအခါ၊ တောမြောသည် တေဆိပ်၊ စလယ်ွ၊ တောင်ဝးတိေု့ ကုိေ ယာကေ္ခမြေထသို့  ပို့ စ၍၊ ဤဥစ္စာကုိေ
ပုိင်သာသူအားဖင် ကေျွနမ်ြေသည် ပဌိသနယှုပီ။ ဤဥစ္စာတိေု့ သည် အဘယ်သူ၏ ဥစ္စာဖစ်သည်ကုိေ ကေည်ပါလာဟ ုမှြောလိက်ုေ၏။ 26

ထုိဥစ္စာ ကုိေယုဒမှြေတ်ေမိြေ၍ သူ အပစ်ထက်ေ ငါ အပစ်သာ၍ ကီေးပ၏။ သူ့အား ငါ သားရှလကုိေ ငါမြေပးစားဘဲနမိြေပီဟ ုပာဆုိ၏။
နာက်ေတေဖန ်သူ့ကုိေ မြေချဉ်းကေပ်ဘဲန၏။ 27 ထုိနာက်ေတောမြောသည် သားဘွားချနိရာက်ေ လျှင်၊ ဝမ်ြေးထဲတေင်ွ သားနှစ်ယာက်ေရိှ၏။ 28

ဘွားစဉ်တေင်ွ သားတေယာက်ေသည် လက်ေကုိေ ထုတ်ေဆန ၍၊ ဝမ်ြေးဆဲွကေ ဤသူငယ်သည် အရင်ဘွားလိမြေ် မြေည်ဟဆုိုလျက်ေ လက်ေကုိေကုိေင်၍
နသာကိေုးနှင် စည်းလ ၏။ 29 သို့ သာ်လည်း ထုိသူသည်မိြေမိြေလက်ေကုိေရုပ်ပန၍် သူ့အစ်ကုိေဘွားသည်ကုိေ ဝမ်ြေးဆဲွကေ၊ သင်သည်
အဘယ် ကောင် အနိင်ုအထက်ေပုရသနည်း။ အနိင်ုအထက်ေပု သာ ဤအမြေှုသည် သင်၌စဲွစဟဆုိုလျက်ေ သူ့ကုိေဖါရက်ေ အမြေည်ဖင်
မှြေည်လ၏။ 30 ထုိနာက်ေမှြေ လက်ေ၌ကိေုးနစီည်းသာညီဘွား၍၊ သူ့ကုိေဇာရအမြေည်ဖင် မှြေည်သတေည်း။ 
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Chapter 39

1 ဣရှမြေလလတိူေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ဆာင် သွား၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ အဲဂုတေ္တ ု အမြေျ ိုးသား
ဖါရာဘုရင်၏အမြေတ်ေဖစ်သာ ကုိေယ်ရတော်မြေှူး ပါတိေဖါထမှြော ရာင်းကေ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည် ယာသပ်ဘက်ေ၌ ရိှတော်
မူြေသဖင် သူသည် အကေထမြောက်ေတေတ်ေ၏။ အဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုး သား မိြေမိြေသခင်၏အိမ်ြေ၌ နရလ၏။ 3 သူ့ဘက်ေ၌ ထာဝရဘုရားသည်
ရိှတော်မူြေ၍၊ သူပုလရာရာ၌ အာင်စတော်မူြေကောင်းကုိေ သခင် လည်း သိမြေင်၏။ 4 ထုိကောင် ယာသပ်သည် သခင်ရှရွှေ့၌
မြေျက်ေနှာရ၍ခစားလျက်ေ နရ၏။ သခင်သည်လည်း မိြေမိြေ အိမ်ြေတေင်ွ အိမ်ြေအပ်ုအရာနှင် ခန ထ်ား၍ ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ အပ်လ၏။ 5
ထုိသို့ အိမ်ြေနှင် ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ အပ်ုစုိးစသည် ကောလမှြေစ၍ ထာဝရဘုရားသည် ယာသပ်အတေက်ွေ ထုိအဲဂုတေ္တ ုသား၏အိမ်ြေကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသဖင်၊ ပးတော်မူြေသာကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာသည် အတေင်ွး၊ ပင်၊ ဥစ္စာရိှရိှသမြေျှအပါ်မှြောလည်း
သက်ေရာက်ေလ၏။ 6 သခင်သည် မိြေမိြေ၌ရိှသမြေျှကုိေ ယာသပ်လက်ေသို့  အပ်၍၊ မိြေမိြေစားသာအစာမှြေတေပါး အခားသာ ဥစ္စာ ရိှမှြေနး်ကုိေမြေျှ
မြေသိမြေမှြေတ်ေဘဲန၏။ ယာသပ်သည် ပုပင် ယဉ်ကေျး၍ အသွးအဆင်းလည်းလှသာသူဖစ်၏။ 7 ထုိနာက်ေမှြေ သခင်၏မြေယားသည်
ယာသပ်ကုိေ တေပ်သာစိတ်ေရိှ၍ ငါနှင်အတေအိူပ်ပါဟဆုို၏။ 8 ယာသပ်ကေလည်း၊ ကေျွနတော်သခင်သည် အိမ်ြေတော်၌ရိှသမြေျှသာ
ဥစ္စာတိေု့ ကုိေ ကေျွနတော်လက်ေသို့  အပ်ပါပီ။ ကေျွနတော်၌ အဘယ်ဥစ္စာရိှမှြေနး်ကုိေမြေျှ မြေသိ မြေမှြေတ်ေပါ။ 9 ဤအိမ်ြေတေင်ွလည်း
ကေျွနတော်ထက်ေသာ၍ ကီေးသာသူမြေရိှပါ။ကုိေယ်မြေယားဖစ်သာ သခင်မြေမှြေတေပါး အဘယ်အရာကုိေမြေျှ ကေျွနတော်အား မြေမြေစ်တေားပါ။
သို့ ဖစ်လျှင် အပစ်ကီေးသာဤအမြေှုကုိေ ကေျွနတော်ပု၍ ဘုရားသခင်ကုိေ အဘယ်သို့ ပစ်မှြေားနိင်ုသနည်းဟ ုသခင်၏မြေယားကုိေငင်း၍
ပနဆုိ်၏။ 10 ထုိသို့ သခင်မြေသည် န တိေင်ုးသွးဆာင်သာ် လည်း၊ ယာသပ်သည် သူ၏စကေားကုိေ နားမြေထာင်၊ သူနှင်အတေအိူပ်ခင်း၊
နခင်းအမြေှုကုိေ ရှာင်လ၏။ 11 တေန သ၌ ယာသပ်သည် အမြေှုဆာင်ခင်းငှါ အိမ်ြေထဲသို့ ဝင်၍ အိမ်ြေသားယာက်ေျားတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှ
သာအခါ၊ 12 သခင်မြေကေ ငါနှင်အတေ ူအိပ်ပါဟဆုိုလျက်ေ၊ ယာသပ်အဝတ်ေကုိေ ကုိေင်ဆဲွလျှင်၊ ယာသပ်သည် မိြေမိြေ အဝတ်ေကုိေစွန ၍
ပင်သို့ ထွက်ေပးလ၏။ 13 ထုိသို့ သခင်မြေလက်ေ၌ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေစွန ၍ ပင်သို့  ထွက်ေပးသည်ကုိေ သခင်မြေသိမြေင်သာအခါ၊ 14

အိမ်ြေသားယာက်ေျားတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ သင်တိေု့  ကေည်ကေ။ ငါတိေု့ ၌ မြေရုိမြေသပုစခင်းငှါ ဤဟဗဲလကုိူေ သခင်သွင်းထားပီတေကေား။
သူသည် ငါနှင်အတေ ူအိပ်ခင်း ငှါ ဝင်လာ၍ ငါသည် ကေျယ်သာအသနှင် အာ်ဟစ်ရ၏။ 15 ကေျယ်ကေျယ်အာ်ဟစ်သကုိေ ကေားလျှင်၊
သူသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေစွန ၍ ပင်သို့ ထွက်ေပးသည်ဟဆုိုပီးလျှင်၊ 16 သခင်ရာက်ေသည်တိေင်ုအာင် ထုိအဝတ်ေကုိေ မိြေမိြေ၌ထားလ၏။ 17

သခင်ရာက်ေသာအခါ၊ ကုိေယ်တော်သွင်းထား သာ ဟဗဲကေျွနသ်ည် ကေျွန်ပ်ုကုိေမြေရုိမြေသပုခင်းငှါ ဝင်လာပါ၏။ 18 ကေျွန်ပ်ုသည်
ကေျယ်သာအသနှင် အာ်ဟစ် သာအခါ၊ သူသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ စွန ၍ ပင်သို့  ထွက်ေပးပါသည်ဟသာ စကေားဖင်
ကေားပာလ၏။ 19 ကုိေယ်တော်၏ကေျွနသ်ည် ကေျွန်ပ်ု၌ ဤသို့ ပုခဲပီဟ ုမြေယားပာသာစကေားကုိေ သခင်ကေားလျှင်၊ ယာသပ်ကုိေ
အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ 20 ခါ် ပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင်ချုပ်ထားသာ သူတိေု့ နရာ ထာင်ထဲမှြော လှာင်ထားသဖင်၊ ယာသပ်သည် ထာင် ထဲမှြော
နရ၏။ 21 သို့ သာ်လည်း ထာဝရဘုရားသည် သူ့ဘက်ေ၌ ရိှ၍ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေသဖင်၊ ထာင်မြေှူးထ မြေျက်ေနှာ ရစတော်မူြေ၏။ 22

သို့ ဖစ်၍ထာင်မြေှူးသည် ထာင်၌ ချုပ်ထား သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ယာသပ်လက်ေသို့ အပ်၍၊ ထာင်ထဲတေင်ွ ပုသမြေျှသာအမြေှုကုိေ
ယာသပ်စီရင်ရ၏။ 23 ထုိနာက်ေ ထာင်မြေှူးသည် ထာင်အမြေှုကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုပန၍် မြေကေည်မြေရှုရ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် ယာသပ်ဘက်ေမှြောရိှ၍ သူပုလ ရာရာ၌ အာင်စတော်မူြေသတေည်း။ 
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Chapter 40

1 ထုိနာက်ေမှြေ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ထ ဖလားတော် ဝနနှ်င် စားတော်ဝနတိ်ေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အရှင် အဲဂုတေ္တ ု ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပစ်မှြေားကေ၏။ 2
ဖါရာဘုရင်သည် ထုိအမြေတ်ေနှစ်ယာက်ေတေည်း ဟသာ ဖလားတော်ဝနနှ်င်စားတော်ဝနတိ်ေု့ ကုိေ အမြေျက်ေ ထွက်ေ၍၊ 3 ယာသပ်အချုပ်ခရာ
ထာင်တေည်းဟသာ ကုိေယ်ရတော်မြေှူး၏အိမ်ြေ၌ ချုပ်ထားတော်မူြေ၏။ 4 ကုိေယ်ရတော်မြေှူးသည် သူတိေု့ ကုိေ ယာသပ်၌ အပ်၍၊
ယာသပ်သည် ပုစုရ၏။သူတိေု့ လည်း အင်တေန ်ကောလ အချုပ်ခလျက်ေ နရကေ၏။ 5 ထုိသို့ ထာင်ထဲမှြော အချုပ်ခလျက်ေနရသာ
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်၏ ဖလားတော်ဝနနှ်င် စားတော်ဝန ်နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်၊ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့  ကုိေယ်စီဆုိင်သာ အနက်ေနှင်ပည်စုသာ
အိပ်မြေက်ေကုိေ တေညဉ်ခင်းတေင်ွ တေယာက်ေတေနည်းစီ မြေင်မြေက်ေကေ၏။ 6 နနက်ေအချနိရာက်ေမှြေ ယာသပ်သည် သူတိေု့  ထသို့ ဝင်၍
ကေည်ရှုသာအခါ၊ သူတိေု့ မြေျက်ေနှာည ိးငယ်လျက်ေ ရိှသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ 7 သင်တိေု့ သည် ယန အဘယ်ကောင် မြေျက်ေနှာ ည ိးငယ်သနည်းဟု
မိြေမိြေသခင်အိမ်ြေ၌ မိြေမိြေနှင်အတေ ူအချုပ်ခ နရသာ ဖါရာမြေင်း၏ အမြေတ်ေတိေု့ အား မြေး၏။ 8 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည်
အိပ်မြေက်ေကုိေမြေင်ရပီ။ အနက်ေကုိေ ဘတ်ေနိင်ုသာသူ မြေရိှဟဆုိုကေသာ်၊ ယာသပ် ကေ၊ အိပ်မြေက်ေအနက်ေမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်ဆုိင်တော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ အိပ်မြေက်ေကုိေ ကေျွန်ပ်ုအား ကေားပာကေပါဟဆုို၏။ 9 ထုိအခါ
ဖလားတော်ဝနသ်ည် မိြေမိြေအိပ်မြေက်ေကုိေ ယာသပ်အား ကေားပာသည်ကေား၊ ငါမြေင်မြေက်ေသာ အိပ်မြေက်ေတေင်ွ၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော စပျစ်နယ်ွပင် ရိှ၏။
10 ထုိစပျစ်နယ်ွပင်၌ အလက်ေသုးလက်ေရိှ၏။ ထုိအလက်ေတိေု့ ၌ ပနး်ငကဲုေသို့ ရိှ၏။ အပွင်လည်း ပွင်၏။ အသီးပတ်ေတိေု့ လည်း
မှြေည်သာစပျစ်သီး ဖစ်လ၏။ 11 ဖါရာမြေင်း၏ ဖလားတော်ကုိေ ငါကုိေင်လျက်ေ၊ ထုိစပျစ်သီးကုိေယူ၍ ဖလားတော်၌ညစ်ပီးမှြေ
လက်ေတော် တေင်ွ ဆက်ေသည်ဟပာဆုိ၏။ 12 ယာသပ်ကေလည်း သင်၏အိပ်မြေက်ေအနက်ေ ဟမူူြေကေား၊ စပျစ်နယ်ွသုးလက်ေတိေု့ သည်
သုးရက်ေဖစ်၏။ 13 သုးရက်ေလနွမှ်ြေဖါရာမြေင်းသည် သင်၏ဦးခါင်း ကုိေ ချးီမြောက်ေ၍ သင်၏အရာကုိေပနပးတော်မူြေသဖင်၊
သင်သည်အထက်ေကေ ဖလားတော်ဝနဖစ်၍ ပုဘူးသည် နည်းတေ၊ူ တေဖနဖ်လားတော်ကုိေ ဖါရာမြေင်း၏လက်ေတေင်ွ ဆက်ေမဲြေ
ဆက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 14 သင်သည် ချမ်ြေးသာရသာအခါ ကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေ၍ ကေျးဇူးပုပါလာ။ ဖါရာဘုရင်ကေ တိေလျှာက်ေ၍
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဤအိမ်ြေမှြေနှုတ်ေယူပါ။ 15 အကေယ်စင်စစ် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဟဗဲပည်မှြေ ခုိးယူ ခဲကေ၏။ ဤပည်မှြောလည်း ကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်မြေရိှဘဲ
ထာင်ထဲမှြော လှာင်ထားကေသည်ဟဆုို၏။ 16 ထုိအိပ်မြေက်ေအနက်ေ ကောင်းသည်ကုိေ စားတော် ဝန ်သိမြေင်လျှင်၊ ငါသည်လည်း
ဖူသာတောင်းသုးလးုကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုရွက်ေနသည်ကုိေ မြေင်မြေက်ေ၏။ 17 အပါ်တောင်းတေင်ွ ဖါရာမြေင်းစားတော်ခါ် ဘို့  ချက်ေပီးသာ
ခဲဘွယ်စားဘွယ် အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှ၍၊ ငှက်ေတိေု့ သည်လည်း ငါရွက်ေသာ တောင်းထဲကေနှုတ်ေ၍ စားကေသည်ဟ ုယာသပ်အား ပာဆုိ၏။ 18

ယာသပ်ကေလည်း၊ သင်၏အိပ်မြေက်ေ အနက်ေဟ ူမူြေကေား၊ တောင်းသုးလးုသည် သုးရက်ေဖစ်၏။ 19 သုးရက်ေလနွမှ်ြေ ဖါရာမြေင်းသည်
သင်၏ဦးခါင်း ကုိေ ကုိေယ်နှင်ခွါ မြောက်ေလျှက်ေ သစ်ပင်၌ဆဲွထားတော်မူြေ၍၊ ငှက်ေတိေု့ သည် သင်၏အသားကုိေ နှုတ်ေ၍စားကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ပနပာ၏။ 20 ထုိနာက်ေ သုးရက်ေလနွသာအခါ၊ ဖါရာမြေင်း ဘွားသာန ရက်ေ၌ နှစ်စဉ်ပဲွကုိေခ၍ ကေျွနတော်မြေျ ိုး အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ကေျွးမွြေးတော်မူြေစဉ်တေင်ွ၊ ဖလားတော်ဝန ်၏ဦးခါင်းနှင် စားတော်ဝန၏်ဦးခါင်းကုိေ ကေျွနတော်မြေျ ိုး တိေု့ တေွင် ဖါ်တော်မူြေ၍၊ 21

အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ ယာသပ်ဘတ်ေသည် အတိေင်ုး၊ ဖလားတော်ဝနကုိ်ေ အထက်ေအရာ၌ တေဖန ်ခန ထ်ားတော်မူြေသဖင်၊
သူသည်ဖလားတော်ကုိေ ဖါရာ မြေင်း၏လက်ေတေင်ွ ဆက်ေမဲြေဆက်ေရ၏။ 22 စားတော်ဝနကုိ်ေမူြေကေား၊ ဆဲွထားတော်မူြေ၏။ 23 သို့ သာ်လည်း
ဖလားတော်ဝနသ်ည် ယာသပ် ကုိေ မြေအာက်ေမြေဘဲ မြေလျာ၍နလ၏။ 

Genesis 01

ဖလားတော်ဝေန်
ဘုရင်ထ သာက်ေစရာမြေျား ဆက်ေသသာသူ ဖစ်သည်။
စားတော်ဝေန်
ဘုရင်အတေက်ွေ အစာကုိေ ချက်ေလပ်ုသာသူ ဖစ်သည်။
မိြေမိြေတိေု့ အရှင် . . . ကုိေ ပစ်မှြေားကေ၏
"မိြေမိြေတိေု့ အရှင် ... အပါ် ပစ်မှြေားကေ၏"

ဖလားတော်ဝေနနှ်င်စားတော်ဝေနတိ်ေု့
"ဖလားတော်မြေှူးနှင် စားတော်မြေှူးတိေု့ "

ကုိေယ်ရံတော်မြေှူး၏အိမ်ြေ၌ ချုပ်ထားတော်မူြေ၏
"ကုိေယ်ရတော်မြေှူး၏ အချုပ်ခနး်၌ သွင်းတော်မူြေ၏"

ချုပ်ထားတော်မူြေ၏
ဘုရင်ကီေး ကုိေယ်တိေင်ုကေ အချုပ်ခနး်၌ မြေသွင်းဘဲ၊ ငယ်သားတိေု့ ထ
သွင်းခုိင်းသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သွင်းစတော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "သွင်းရန ်အမိြေန ပးလ၏" 

ယာသပ်အချုပ်ခံရာ ထာင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာသပ် အကေျဉ်းကေျရာ ထာင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ပါတိေဖါကေ ယာသပ်ကုိေ သွင်းရာ ထာင်" 

Chapter 40
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Genesis 04

သူတိေု့ လည်း အင်တေနက်ောလ အချုပ်ခံလျက်ေ နရကေ၏
"သူတိေု့ လည်း အတေနကောအာင် အချုပ်ခရကေ၏"

Genesis 06

ယာသပ်သည် သူတိေု့  ထံသို့ ဝေင်၍
"ယာသပ်သည် ဖလားတော်ဝနနှ်င် စားတော်ဝနတိ်ေု့ ထ
သွားလရာ"

ကေည်ရှုသာအခါ၊ သူတိေု့ မြေျက်ေနှာညှု ိးငယ်လျက်ေ ရိှသည်ကုိေမြေင်လျှင်
ယာသပ်၏ အအားသင်မြေှုကုိေ ထင်ဟပ်စသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေည်ရှုလာ၊ သူတိေု့ သည်
ဝမ်ြေးနည်းလျက်ေရိှကေ၏" 

မိြေမိြေနှင်အတေ ူအချုပ်ခံနရသာ ဖါရာမြေင်း၏ အမြေတ်ေတိေု့
ဖလားတော်ဝနနှ်င် စားတော်ဝနတိ်ေု့ ကုိေ ညွှနး်သည်။
မိြေမိြေသခင်အိမ်ြေ၌
"မိြေမိြေသခင် အကေျဉ်းထာင်၌။" "မိြေမိြေသခင်" ဟရူာတေင်ွ၊
ယာသပ်၏သခင် ကုိေယ်ရတော်မြေှူးကုိေ ညွှနး်သည်။
အိပ်မြေက်ေအနက်ေမြေျားကုိေ ဘုရားသခင် ဆုိင်တော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ
ဆုိလိရုင်း ထင်ရှားစရန ်မြေးလိက်ုေခင်း ဖစ်သည်။
ဖစ်ကောင်းပဝါကေျဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိပ်မြေက်ေအနက်ေမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်
ပုိင်တော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "အိပ်မြေက်ေမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်
အနက်ေဖွင်နိင်ု၏" 

သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ အိပ်မြေက်ေကုိေ ကေျွန်ပ်ုအား ကေားပာကေပါ
မြေင်မြေက်ေသာ အိပ်မြေက်ေတိေု့ ကုိေ ပာပရန ်တောင်းဆုိခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ ဖစ်၍၊
သင်တိေု့ အိပ်မြေက်ေကုိေ ကေျွန်ပ်ုအား ပာပပါ" 

Genesis 09

ဖလားတော်ဝေန်
ဘုရင်ထ သာက်ေစရာမြေျား ဆက်ေသသာသူ ဖစ်သည်။ ၄၀:၁ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ငါမြေင်မြေက်ေသာ အိပ်မြေက်ေတေင်ွ၊ ငါ ရှရှေ့မှြော စပျစ်နယ်ွပင်ရိှ၏
"အိပ်မြေက်ေထဲတေင်ွ၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော စပျစ်နယ်ွပင်ရိှ၏။"
ပာလိသာစကေားကုိေ အာရု စုိက်ေစရန ်"ကေည်ရှုလာ" ဟသာ
စကေားလးုကုိေ ထည်သုးနိင်ုသည်။
အသီးပတ်ေတိေု့ လည်း မှြေည်သာ စပျစ်သီး ဖစ်လ၏
"အသီးပတ်ေတိေု့ လည်း စပျစ်သီးအဖစ် မှြေည်လ၏"

ညစ်ှပီးမှြေ
အရည်ကုိေ ညစ်ထုတ်ေခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရည်ညစ်ပီးမှြေ" 

Genesis 12

သင်၏အိပ်မြေက်ေအနက်ေ ဟမူူြေကေား
"သင်အိပ်မြေက်ေ၏ အနက်ေသည်"

စပျစ်နယ်ွ သုံးလက်ေတိေု့ သည် သုံးရက်ေဖစ်၏
"စပျစ်နယ်ွသုးလက်ေမှြော သုးရက်ေဖစ်၏"

သုံးရက်ေလနွမှ်ြေ
"နာက်ေသုးရက်ေတေင်ွ"

သင်၏ဦးခါင်းကုိေ ချးီမြေှာက်ေ၍
ထာင်ထဲမှြော ချးီမြောက်ေခင်းကုိေ ဦးခါင်း မြောက်ေသကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ
ထာင်ထဲမှြေ ချးီမြောက်ေ၍" 

သင်၏အရာကုိေ ပနပးတော်မူြေသဖင်
"သင် တောဝနကုိ်ေ ပနပးတော်မူြေသဖင်"
သင်သည်အထက်ေကေ . . . ဖစ်၍ ပုဘူးသည် နည်းတေူ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "... အဖစ်
ဆာင်ရွက်ေဖူးသည်အတိေင်ုး" 

Genesis 14

ကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေ၍ ကေျးဇူးပုပါလာ
"ကေျွန်ပ်ုအပါ် ဂရုဏာပပါလာ"
ဖါရာဘုရင်ကုိေ လျှာက်ေ၍ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဤအိမ်ြေမှြေနှုတ်ေယူပါ
ထာင်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေရန ်ဖါရာမြေင်းထ လျှာက်ေရန်
တောင်းဆုိခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖါရာမြေင်းထ တေင်ပ၍ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဤထာင်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေပါ" 

အကေယ်စင်စစ် ကေျွန်ပ်ုကုိေ . . . ခုိးယူခဲကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေယ်စင်စစ် ကေျွန်ပ်ုသည် ...
ခုိးယူခင်းခရ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေယ်စင်စစ် ဣရှမြေလလတိူေု့ ကေ
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ... ဆာင်ယူခဲကေ၏" 

ဟဗဲပည်
"ဟဗဲလတိူေု့ နထုိင်ရာ ပည်"

ဤပည်မှြောလည်း ကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်မြေရိှဘဲ ထာင်ထဲမှြော လှာင်ထားကေသည်
"ဤပည်၌လည်း အပစ်မြေပုဖူးသာ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ထာင်ထဲမှြော
လှာင်ထားကေသည်" (UDB)

Genesis 16

စားတော်ဝေန်
ဘုရင်အတေက်ွေ အစာကုိေ ချက်ေလပ်ုသာသူ ဖစ်သည်။ ၄၀း၁ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Chapter 40
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ငါသည်လည်း . . . သည်ကုိေ မြေင်မြေက်ေ၏
"ငါသည်လည်း ...အိပ်မြေက်ေတေင်ွမြေင်မြေက်ေ၏"

ဖူသာတောင်းသုံးလံးုကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုရွက်ေနသည်
"ငါ ဦးခါင်းပါ်မှြော မုြေန တောင်းသုးလးုကုိေ ရွက်ေနသည်။"
အအားသင်မြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်"ကေည်ရှုလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ
ထည်သွင်းနိင်ုသည်။
ဖါရာမြေင်း စားတော်ခါ်ဘို့  ချက်ေပီးသာ ခဲဘွယ်စားဘွယ်
"ဖါရာမြေင်းအတေက်ွေ ပင်ဆင်ထားသာ စားဘွယ်"

Genesis 18

သင်၏အိပ်မြေက်ေအနက်ေ ဟမူူြေကေား
"သင်အိပ်မြေက်ေ၏ အနက်ေကေား"
တောင်းသုံးလံးုသည် သုံးရက်ေဖစ်၏
"တောင်းသုးလးုမှြော သုးရက်ေဖစ်၏"

သင်၏ဦးခါင်းကုိေ ကုိေယ်နှင် ခွါမြေှာက်ေလျှက်ေ
၄၀:၁၂ ၌ ယာသပ် ဆုိခဲသာ အသုးအနှုနး်ဖင် ပနလ်ည်
ပာဆုိသည်။ ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော၊ (၁) "သင်လည်ကုိေ ကိေုးဖင်
ပတ်ေ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သင်ဦးခါင်းကုိေ ကုိေယ်မှြေ ဖတ်ေလျက်ေ"

အသား
ကုိေယ်ခန္ဓာ၏ နသာအပုိင်း အားလးုကုိေ ညွှနး်သည်။

Genesis 20

ထုိနာက်ေ သုံးရက်ေလနွသာအခါ
"သို့ ဖင်၊ သုးရက်ေမြောက်ေသာ်။" အကောင်းအရာတေခု၏
အခနး်သစ်ကုိေ အစဖွင်ထားသည်။ 

ပဲွကုိေခံ၍ . . . ကေျွးမွြေးတော်မူြေစဉ်တေင်ွ
"... ကေျွးမွြေးရန ်ပဲွကေျင်းပလရာ"

ဖလားတော်ဝေန်
ဘုရင်ထ သာက်ေစရာမြေျား ဆက်ေသသာသူ ဖစ်သည်။ ၄၀း၁ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
စားတော်ဝေန်
ဘုရင်အတေက်ွေ အစာကုိေ ချက်ေပုတ်ေပးသာသူ ဖစ်သည်။ ၄၀:၁
မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ဖလားတော်ဝေနကုိ်ေ အထက်ေအရာ၌ တေဖနခ်န ထ်ားတော်မူြေသဖင်
"အထက်ေအရာ" ဟရူာတေင်ွ သူ၏ တောဝနဖစ်သာ
ဖလားတော်ဝနအ်ရာကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖလားတော်ဝနကုိ်ေ မိြေမိြေအရာကုိေ
တေဖနခ်န ထ်ားသဖင်" 

စားတော်ဝေနကုိ်ေမူြေကေား၊ ဆဲွထားတော်မူြေ၏
ဖါရာမြေင်း ကုိေယ်တိေင်ု စားတော်ဝနကုိ်ေ ကိေုးဆဲွခင်း မြေပုဘဲ
ငယ်သားတိေု့ ကုိေ အမိြေန ပးခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စားတော်ဝနကုိ်ေမူြေကေား၊ ကိေုးဆဲွလ၏" 

အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ ယာသပ် ဘတ်ေသည်အတိေင်ုး
ယာသပ်၏ အိပ်မြေက်ေ အနက်ေပနမ်ြေှုကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ ယာသပ်
ဖတ်ေခဲသည်အတိေင်ုး" 

Translation Questions

Genesis 40:1

အဲဂုတေ္တ ုဘုရင်သည် ဖလားတော်ဝေနနှ်င် စားတော်ဝေနတိ်ေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင်
ထာင်ထဲသို့ ပို့ သနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ ထာင်ထဲသို့  ပို့ ရခင်းအကောင်းမှြော သူတိေု့ သည်ဘုရင်ကုိေ
ပစ်မှြေားကေသာကောင်ဖစ်ပါသည်။

Genesis 40:4

ဖလားတော်ဝေနနှ်င်စားတော်ဝေနတိ်ေု့ သည် တေညတေည်း၌ မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဖလားတော်ဝနနှ်င်စားတော်ဝနတိ်ေု့ သည် တေညဥရွှေ့်ခင်းတေင်ွ
တေယာက်ေတေနည်းစီ အိပ်မြေက်ေမြေင်မြေက်ေ ကေသည်။

Genesis 40:6

ဖလားတော်ဝေနနှ်င် စားတော်ဝေနတိ်ေု့ သည် နာက်ေန မြေနက်ေ၌
အဘယ်ကောင်ဝေမ်ြေးနည်းကေသနည်း။
သူတိေု့  ဝမ်ြေးနည်းရခင်းအကောင်းမှြော
သူတိေု့ ၏အိပ်မြေက်ေတိေု့ ကုိေမြေည်သူမြေျှ
အနက်ေမြေဖါ် ပနိင်ုသာကောင်ဖစ်ပါသည်။
အိပ်မြေက်ေ၏ အနက်ေကုိေ မြေည်သူဖါ် ပနိင်ုသည်ဟ ုယာသပ်ကေပာသနည်း။
ယာသပ်ကေ ဘုရားသခင်သည်
အိပ်မြေက်ေတိေု့ ၏အနက်ေကုိေဖါ် ပနိင်ုသည်ဟပာပါသည်။

Translation Questions
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Genesis 40:12

ဖလားတော်ဝေန၏်အိပ်မြေက်ေကုိေ ယာသပ်ကေ မြေည်သို့ အနက်ေဖါ် ပသနည်း။
ယာသပ်သည် သုးရက်ေအတေင်ွး၌ ဖါရာမြေင်းသည်
သင်အားပးသာ ဖလားတော်ဝနအ်ရာကုိေ ပနပးလိမြေ်မြေည်ဟု
အနက်ေဖာ်ပသည်။

Genesis 40:14

ဖလားတော်ဝေန ်အိပ်မြေက်ေ၏ အနက်ေကုိေ ဖါ် ပပီးနာက်ေ ယာသပ်ကေ
မြေည်သည်တောင်းဆုိမြေှုကုိေ ပုသနည်း။
ယာသပ်ကေဖလားတော်ဝနအ်ား သူ့ကုိေသတိေရလျက်ေထာင်ထဲမှြေ
ထုတ်ေဆာင်ပးဖို့  ဖါရာမြေင်းထ
ဖါ် ပပးရနတောင်းဆုိပါသည်။

Genesis 40:18

စားတော်ဝေန၏် အိပ်မြေက်ေကုိေ ယာသပ်ကေ မြေည်သို့ အနက်ေဖါ် ပသနည်း။
ယာသပ်ကေ သုးရက်ေအတေင်ွး၌ ဖါရာမြေင်းသည် စားတော်ဝနအ်ား
သစ်ပင်ပါ်တေင်ွ ချတ်ိေဆဲွထားလိမြေ်မြေည် ဟဟု ုအနက်ေဖာ်ပသည်။

Genesis 40:20

သုံးရက်ေလနွပီးနာက်ေ မြေည်သည် ဖစ်ရပ်ကုိေပုလပ်ုသနည်း။
သုးရက်ေလနွပီးနာက်ေ ဖါရာဘုရင်၏ မွြေးန ကုိေ
ပုလပ်ုပါသည်။
ထုိန တေွင် ဖါရာဘုရင်သည် ဖလားတော်ဝေနနှ်င်စားတော်ဝေနတိ်ေု့ အား
မြေည်သို့ ပုသနည်း။
ထုိန တေွင်ယာသပ် အနက်ေဖါ် ပသည်အတိေင်ုး
ဖါရာဘုရင်သည် ဖလားတော်ဝနကုိ်ေ
အလပ်ုပနလ်ည်ပးအပ်လျက်ေ၊ စားတော်ဝနကုိ်ေ ချတ်ိေဆဲွ
အသသတ်ေပါသည်။
ယာသပ်၏ တောင်းဆုိမြေှုကုိေ ဖလားတော်ဝေနသ်ည် သတိေရပါသလား။
ဖလားတော်ဝနသ်ည် ယာသပ်၏ တောင်းဆုိမြေှုကုိေ သတိေမြေရဘဲ
မြေနပါသည်။

Translation Questions

Page 97 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 41

1 ထုိနာက်ေ နှစ်နှစ်လနွသာအခါ၊ ဖါရာမြေင်း သည် အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်မြေက်ေသည်ကေား၊ မိြေမိြေသည် မြေစ်နား ၌ ရပ်န၏။ 2
အဆင်းလှ၍ဝသာ နာွးခုနစ်ကောင်တိေု့ သည် မြေစ်ထဲကေထွက်ေ၍ မြေစ်နားမှြောပါက်ေသာ မြေက်ေပင်ကုိေ စားလျက်ေ နကေ၏။ 3
ထုိနာွးတိေု့ နာက်ေမှြေ အဆင်းမြေလှ၊ ပိနသာ နာွးခုနစ်ကောင်တိေု့ သည် မြေစ်ထဲကေထွက်ေ၍ အရင်နာွးတိေု့  အနား၌ ကေမ်ြေးပါ်မှြော ရပ်နကေ၏။ 4
အဆင်းမြေလှ ပိနသာနာွးတိေု့ သည်၊ အဆင်း လှ၍ ဝသာနာွးခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစားကေ၏။ ဖါရာမြေင်းလည်း နိးုလ၏။ 5
တေဖနအိ်ပ်ပန၍် အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်မြေက်ေပနသ်ည် ကေား၊ အလးုကီေး ၍ကောင်းသာ စပါးခုနစ်နှတိေု့ သည် စပါးတေပင်တေည်း၌ ဖစ်ကေ၏။ 6
ထုိနာက်ေမှြေ အလးုသး၍ အရှရွှေ့လဖင် ပျက်ေသာ စပါးခုနစ်နှတိေု့ သည် ပါက်ေကေ၏။ 7 အလးုသးသာ စပါးခုနစ်နှတိေု့ သည် အလးု
ကီေး၍ ကောင်းသာ စပါးခုနစ်နှတိေု့ ကုိေ စားကေ၏။ဖါရာ မြေင်းလည်းနိးု၍ အိပ်မြေက်ေဖစ်သည်ကုိေ သိလ၏။ 8 နနက်ေအချနိ်
ရာက်ေသာအခါ၊ ဖါရာမြေင်း သည် စိတ်ေပူပန၍်၊ အဲဂုတေ္တ ုဗဒင်တေတ်ေ ပညာရိှအပါင်း တိေု့ ကုိေ ခါ်၍ အိပ်မြေက်ေတော်ကုိေ
ပနကေားတော်မူြေ၏။ သို့ သာ်လည်း ရှရွှေ့တော်၌အနက်ေကုိေ ဘတ်ေနိင်ုသာသူ တေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 9 ထုိအခါ ဖလားတော်ဝနက်ေ၊
ကေျွနတော်သည် ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ယန အာက်ေမြေပါ၏။ 10 ဖါရာဘုရင်သည် ကေျွနတော်နှင်စားတော်ဝန ်ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍
ကုိေယ်ရတော်မြေှူးအိမ်ြေ၌ ချုပ်ထားတော် မူြေသာအခါ၊ 11 ကေျွနတော်တိေု့ နှစ်ယာက်ေသည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့  ကုိေယ်စီဆုိင်သာ
အနက်ေနှင်ပည်စုသာ အိပ်မြေက်ေ ကုိေ တေညဉ်ခင်းတေင်ွ မြေင်မြေက်ေကေပါ၏။ 12 ကေျွနတော်တိေု့ ၌ ကုိေယ်ရတော်မြေှူး၏ကေျွန ်ဟဗဲ
လလုင်တေယာက်ေရိှ၏။ ထုိသူအား ကေျွနတော်တိေု့ သည် ကေားပာ၍ သူသည် အိပ်မြေက်ေ၏အနက်ေကုိေ ဘတ်ေပါ၏။
တေယာက်ေစီမြေင်မြေက်ေသည်အတိေင်ုး ဘတ်ေပါ၏။ 13 ဘတ်ေသည်အတိေင်ုးလည်းမှြေနပ်ါ၏။ ကေျွနတော် သည်အရင်အရာကုိေရပန၍်၊
စားတော်ဝနမူ်ြေကေား၊ ဆဲွထား ခင်းကုိေ ခရပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 14 ထုိအခါ ဖါရာမြေင်းသည် လကုိူေစလွှတ်ေ၍ ယာသပ်ကုိေ
ခါ်တော်မူြေ၏။ ယာသပ်သည် ထာင်ထဲ ကေ အလျင်အမြေနထွ်က်ေရ၍၊ မုြေတ်ေဆိတ်ေညပ်ခင်း၊ အဝတ်ေ လဲခင်းကုိေ ပုပီးမှြေ အထတော်သို့
ဝင်ရ၏။ 15 ဖါရာမြေင်းကေလည်း၊ ငါသည်အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင် မြေက်ေပီ။ အနက်ေကုိေ အဘယ်သူမြေျှမြေဘတ်ေနိင်ု။ သင်သည် အိပ်မြေက်ေကုိေ
နားလည်သာ ဥာဏ်နှင် အနက်ေဘတ်ေနိင်ု သည်ကုိေ ငါကေားရပီဟဆုို၏။ 16 ယာသပ်ကေလည်း၊ ကေျွနတော်သည် အလို
အလျာက်ေမြေတေတ်ေနိင်ုပါ။ ဘုရားသခင်သည် မြေဂင်္ဂလာ အဖစကေားကုိေ ဖါရာဘုရင်အား ပးတော်မူြေပါစသာ ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 17

ဖါရာမြေင်းကေလည်း၊ ငါမြေင်မြေက်ေသည်မှြော၊ မြေစ်နား၌ ငါရပ်န၏။ 18 အဆင်းလှ၍ဝသာ နာွးခုနစ်ကောင်တိေု့ သည် မြေစ်ထဲကေထွက်ေ၍၊
မြေစ်နားမှြောပါက်ေသာ မြေက်ေပင်ကုိေ စားလျက်ေ နကေ၏။ 19 ထုိနာွးတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ အဆင်းမြေလှ ပိနကေုသာ နာွးခုနစ်ကောင်တိေု့ သည်
ထွက်ေလာကေ၏။ ထုိမြေျှလာက်ေ အရုပ်ဆုိးသာ နာွးတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးုတေင်ွ တေခါမြေျှမြေမြေင်ရစဖူး။ 20 အဆင်းမြေလှ
ပိနသာနာွးတိေု့ သည်၊ ဝသာ အရင်နာွးခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစားကေ၏။ 21 စားပီးသာနာက်ေ၊ စားမှြေနး်ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေသိရ။
အရင်ကဲေသို့  အရုပ်ဆုိးသး၏။ ငါလည်း နိးု၏။ 22 တေဖနင်ါမြေင်မြေက်ေ ပနသ်ည်ကေား၊ အလးုကီေး၍ ကောင်းသာ စပါးခုနစ်နှတိေု့ သည်
စပါးတေပင်တေည်း၌ ဖစ်ကေ၏။ 23 ထုိနာက်ေမှြေ ည ိးနမ်ွြေးလျက်ေ အလးုသး၍ အရှရွှေ့ လဖင် ပျက်ေသာ စပါးခုနစ်နှတိေု့ သည်
ပါက်ေကေ၏။ 24 အလးုသးသာ စပါးနှတိေု့ သည် ကောင်းသာ စပါးခုနစ်နှတိေု့ ကုိေ စားကေ၏။ ထုိအိမ်ြေမြေက်ေကုိေ ဗဒင်တေတ်ေ တိေု့ အား
ငါကေားပာ၍ အနက်ေကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေဘတ်ေနိင်ုဟ ုယာသပ်အား ပာဆုိတော်မူြေ၏။ 25 ယာသပ်ကေလည်း၊ ဖါရာဘုရင်
မြေင်မြေက်ေတော် မူြေသာ အိပ်မြေက်ေကေား တေပါးတေည်းဖစ်ပါ၏။ ဘုရားသခင် ပုလတေသာအမြေှုကုိေ ဖါရာဘုရင်အား ပတော်မူြေပီ။ 26

ကောင်းသာ နာွးခုနစ်ကောင်တိေု့ သည် ခုနစ်နှစ်ဖစ်ပါ၏။ ကောင်းသာစပါးခုနစ်နှတိေု့ သည်လည်း ခုနစ်နှစ်ဖစ်ပါ၏။
အိပ်မြေက်ေတော်ကေား တေပါးတေည်း ဖစ်ပါ၏။ 27 ထုိနာွးတိေု့ နာက်ေ ထွက်ေလာသာနာွး၊ ပိန၍် အရုပ်ဆုိးသာ နာွးခုနစ်ကောင်တိေု့ သည်
ခုနစ်နှစ်ဖစ်ပါ ၏။ အရှရွှေ့လဖင်ပျက်ေသာ စပါးဖျင်း ခုနစ်နှတိေု့ သည် လည်း၊ အစာခါင်းပါးသာ ခုနစ်နှစ်ဖစ်ပါ၏။ 28

ဖါရာဘုရင်အား ကေျွနတော်လျှာက်ေလိသာ အရာဟမူူြေကေား၊ ဘုရားသခင်ပုလတေသာ အမြေှုကုိေဖါရာ ဘုရင်အား ပတော်မူြေ၏။ 29

အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးုတေင်ွ ဝပာသာနှစ် ခုနစ်နှစ်ရိှလိမြေ်မြေည်။ 30 ထုိနာက်ေမှြေ အစာခါင်းပါးသာနှစ် ခုနစ်နှစ် ပါ်လာ၍၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌အလးုစုသာ ဝပာခင်းသည် တိေမ်ြေမြေုပ်လျက်ေ အစာခါင်းပါးခင်းအားဖင် တေပည်လးု ပျက်ေ စီးလိမြေ်မြေည်။ 31

အစာခါင်းပါးခင်းသည် အလနွအ်ားကီေးသာ ကောင်၊ အရင်ဝပာခင်း၏ လကေ္ခဏာမြေထင်ရ။ 32 ဖါရာဘုရင်သည်
ထပ်၍အိပ်မြေက်ေမြေင်ရသည် အရာမှြော၊ ထုိအမြေှုကုိေ ဘုရားသခင် မဲြေမြေခုိင်ခစ၍ အလျင် အမြေန ်စီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 33 သို့ ဖစ်၍
ဖါရာဘုရင်သည် ဥာဏ်ပညာနှင် ပည်စုသာသူကုိေ ရွးချယ်၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ အပ်ုစုိး စတော်မူြေပါ။ 34

ခန ထ်ားတော်မူြေသာသူသည်လည်း တေပည်လးု ၌ အကီေးအကေပ်တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ား၍၊ ဝပာသာနှစ် ခုနစ် နှစ်ပတ်ေလးု တေပည်လးုတေင်ွ
ငါးဘို့ တေဘို့ ကောက်ေယူကေ ပါစ။ 35 ထုိသူတိေု့ သည်ဖစ်လတေသာ မြေဂင်္ဂလာနှစ်တိေု့ တေွင် ရိကေ္ခာရိှသမြေျှကုိေ စုရု း၍ ဖါရာဘုရင်ထတော်၌
စပါးမြေျား ကုိေ ဆည်းဘူးကေပါစ။ မိြေု့မြေျား၌လည်း ရိကေ္ခာကုိေ သုိထား ကေပါစ။ 36 သို့ ဖစ်၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ အစာခါင်းပါးသာနှစ်
ခုနစ်နှစ်ရာက်ေသာအခါ၊ ပည်သူပည်သား စားစရာဘို့  သုိထားလျက်ေရိှနှင်၍ အစာခါင်းပါးသာ ကောလတေင်ွ ပည်တော်မြေပျက်ေရဟု
ဖါရာမြေင်းအား လျှာက်ေလ၏။ 37 ထုိသို့  ယာသပ်လျှာက်ေသာစကေားကုိေ ဖါရာ မြေင်းအစရိှသာ ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည်
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နှစ်သက်ေ ကေ၍၊ 38 ဖါရာမြေင်းကေ၊ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ရ၍ ဤကဲေသို့ သာ သူကုိေ အဘယ်မှြော ရှာ၍ တေတွေ့မြေည် နည်းဟု
ကေျွနတော်မြေျ ိုးတိေု့ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 39 ယာသပ်အားလည်း၊ ဘုရားသခင်သည် ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ သင်အား ပုတော်မူြေသည်ဖစ်၍
သင်ကဲေသို့  ဥာဏ်ပညာနှင် ပည်စုသာသူ မြေရိှ။ 40 သင်သည် နနး်တော်အပ်ုဖစ်ရမြေည်။ သင်၏ စကေားအတိေင်ုး
ငါ၏ပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါစီရင် စမြေည်။ ရာဇပလ္လ င်အားဖင်သာ ငါသည် သင်ထက်ေ ကီေးမြေတ်ေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 41

တေဖနကေည်ပါ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေပည်လးုကုိေ သင်အပ်ုစုိးစခင်းငှါ ငါခန ထ်ားပီဟ ုယာသပ်အား မိြေန တော်မူြေလျက်ေ၊ 42

လက်ေစွပ်တော်ကုိေချွတ်ေ၍ ယာသပ်လက်ေ၌ စွပ်စတော်မူြေ၏။ ပိတ်ေချာအဝတ်ေကုိေလည်း ဝတ်ေစ၍၊ လည်ပင်း၌
ရွှစလယ်ွကုိေဆဲွပီးလျှင်၊ 43 ဒတိုေယရထားတော်ကုိေ စီးစတော်မူြေ၏။ ပပ်ဝပ် ၍ နကေဟ ုသူ့ရှရွှေ့မှြော ဟစ်ကေ၏။ ထုိသို့ လျှင် အဲဂုတေ္တ ု
ပည်တေပည်လးုကုိေ အပ်ုစုိးစတော်မူြေ၏။ 44 ဖါရာမြေင်းကေလည်း၊ ငါသည် ဖါရာဘုရင် မှြေန၏်။ သို့ ဖစ်၍ သင်၏အခွင်မြေရိှလျှင်
အဲဂုတေ္တ ုပည် တေရှာက်ေလးုတေင်ွ အဘယ်သူမြေျှ မိြေမိြေလက်ေခကုိေမြေကေရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 45 ဖါရာမြေင်းသည်လည်း၊
ဇာဖဏာသဖါဏတေည်း ဟသာ ဘတွေ့ဲနာမြေနှင်ယာသပ်ကုိေ ချးီမြောက်ေ၍ ဩနမိြေု့၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေပါတိေဖရ၏သမီြေးအာသနတ်ေနှင်
စုဘက်ေစတော်မူြေ၏။ ထုိသို့ ယာသပ်သည် အဲဂုတေ္တ ု နိင်ုငအပ်ုအရာနှင် အထတော်ကေထွက်ေလ၏။ 46 ယာသပ်သည်
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖါရာမြေင်း ထ၌ အခွင်ရသာအခါ၊ အသက်ေအနှစ်သုးဆယ် ရိှသ တေည်း။ အထတော်ကေထွက်ေ၍
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု သို့  သွားလ၏။ 47 ဝပာနှစ် ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးု မြေအသီးအနှတိေု့  သည် အလနွမ်ြေျားပားကေ၏။ 48

ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးု အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ရိှသမြေျှသာ ရိကေ္ခာကုိေစုရု း၍ မိြေု့တိေု့ ၌ သုိထားလ၏။ မိြေု့ပတ်ေဝနး်ကေျင် လယ်တိေု့ ၌ရသာ
ရိကေ္ခာကုိေမိြေု့အသီးအသီးတိေု့ တေွင် သုိထား လ၏။ 49 စပါးကုိေကေား သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ အလနွ ်မြေျားစွာစုထား၍ မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်
မြေျားသာကောင် မြေရတေက်ွေဘဲနသတေည်း။ 50 အစာခါင်းပါးသာနှစ် မြေရာက်ေမီှြေ၊ ယာသပ် သည် ဩနမိြေု့၏ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ပါတိေဖရ၏သမီြေး အာသနတ်ေတေင်ွ သားနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏။ 51 သားဦးကုိေကေား မြေနာရှအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ ငါခရသမြေျှသာ ပင်ပနး်ခင်းနှင် ငါ အဘ၏ အိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါမြေစခင်းငှါ ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေပီဟု
ဆုိသတေည်း။ 52 နာက်ေရသာသားကုိေကေား၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည်
ငါဆင်းရဲခရသာပည်၌ ငါ ကုိေပွါးမြေျား စတော်မူြေပီဟ ုဆုိသတေည်း။ 53 ထုိနာက်ေ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဝပာသာနှစ် ခုနစ် နှစ်ကုေနလ၏။ 
54 ယာသပ်ပာသည်အတိေင်ုး အစာခါင်းပါး သာ နှစ်တိေု့ သည် ရာက်ေစရိှ၏။ ထုိအခါ ခပ်သိမ်ြေးသာ ပည်တိေု့ ၌
အစာခါင်းပါးခင်းရိှသာ်လည်း အဲဂုတေ္တ ုပည် ၌ ဆနစ်ပါးရိှသး၏။ 55 နာက်ေတေဖန ်အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ပည်သား အပါင်းတိေု့ သည်
မွြေတ်ေသိပ်သာအခါ စားစရာကုိေရပါ မြေည်အကောင်း ဖါရာမြေင်းထ၌ ကေးကော်ကေ၏။ဖါရာမြေင်းကေလည်း၊ ယာသပ်ထသို့ သွားကေ၊
သူစီရင် သည်အတိေင်ုးပုကေဟ ုအဲဂုတေ္တ ုပည်သူပည်သား အပါင်းတိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေ၏။ 56 မြေပင်တေရှာက်ေလးု၌
အစာခါင်းပါးသာ အခါ၊ ယာသပ်သည် စပါးကေျရိှီသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖွင်၍ အဲဂုတေ္တ ု လတိူေု့ အား ရာင်းလ၏။ ထုိအခါ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
အစဉ် အတိေင်ုး အစာခါင်းပါးသတေည်း။ 57 ခပ်သိမ်ြေးသာပည်တိေု့ ၌လည်း အလနွအ်စာ ခါင်းပါးသာကောင်၊
အသီးသီးသာပည်သားတိေု့ သည် စပါးကုိေဝယ်ခင်းငှါ အဲဂုတေ္တ ုပည် ယာသပ်ထသို့  လာ ရာက်ေကေ၏။ 
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Chapter 42

1 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ စပါးရိှကောင်းကုိေ ယာကုေပ် ကေားသိလျှင်၊ သင်တိေု့ သည် အဘယ်ကောင် တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ ကေည်ရှု၍
နကေသနည်း။ 2 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ စပါးရိှကောင်းကုိေ ငါကေားရပီ။ ငါတိေု့ သည်မြေသ အသက်ေရှင်မြေည်အကောင်း၊ ထုိပည်သို့  သွား၍
ငါတိေု့ အဘို့ ကုိေ ဝယ်ကေလာဟ ုမိြေမိြေသားတိေု့ အား ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 3 ယာသပ်၏ အစ်ကုိေတေကေျပ်ိတိေု့ သည် စပါးကုိေ ဝယ်ခင်းငှါ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သွားကေ၏။ 4 ယာသပ်၏ညီ ဗယင်္ဂာမိြေနကုိ်ေကေား အစ်ကုိေတိေု့ နှင် အတေ ူယာကုေပ်သည်မြေစမြေလွှတ်ေ။ အကောင်းမူြေကေား၊
သူ၌ ဘးရာက်ေကောင်းရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေသတေည်း။ 5 ထုိအခါ ခါနာနပည်၌ အစာခါင်းပါးသာ ကောင်၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ရာက်ေလာသာ သူတိေု့ တေွင်၊ ဣသရလသားတိေု့ သည် စပါးကုိေဝယ်ခင်းငှါ လာကေ၏။ 6 ယာသပ်သည် နိင်ုငအပ်ုဖစ်၍
ပည်သား အပါင်းတိေု့ အား ရာင်းသာအမြေှုကုိေ စီရင်လ၏။ ယာ သပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည်လာ၍ သူ့ရှရွှေ့မှြော ဦးညွှတ်ေချကေ၏။ 7
ယာသပ်သည် အစ်ကုိေတိေု့ ကုိေမြေင်လျှင်သိ၏။ သို့ သာ်လည်း မြေသိဟနဆာင်၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပာ လျက်ေ၊ သင်တိေု့ သည်
အဘယ်ကေလာကေသနည်းဟ ုမြေး၏။ သူတိေု့ ကေလည်း၊ အစာကုိေဝယ်ခင်းငှါ ခါနာနပည်ကေ လာကေပါသည် ဟလျှာက်ေကေ၏။ 8
ယာသပ်သည် အစ်ကုိေတိေု့ ကုိေသိသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ မြေသိကေ။ 9 ယာသပ်သည် သူတိေု့ အကောင်းနှင် မြေင်ရသာ
အိပ်မြေက်ေတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေလျက်ေ၊ သင်တိေု့ သည် သူလျှ ို  ဖစ်ကေ၏။ ပည်တော်၌ အားနည်းသာအရပ်ကုိေ ကေည်ရှု ခင်းငှါ
လာကေပီဟဆုိုလျှင်၊ 10 သူတိေု့ ကေ၊ မြေဟတ်ုေပါသခင်။ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနတိ်ေု့  သည် အစာကုိေ ဝယ်ခင်းငှါသာ လာကေပါ၏။ 11

ကေျွနတော်တိေု့ သည် တေယာက်ေတေည်းသာသူ၏ သားဖစ်ကေပါ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူလည်း ဖစ်ကေပါ၏။
ကုိေယ်တော်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် သူလျှ ိုမြေဟတ်ုေပါဟ ုလျှာက်ေ ကေ၏။ 12 ယာသပ်ကေလည်း၊ မြေဟတ်ုေဘူး။ ပည်တော်၌ အားနည်းသာ
အရပ်ကုိေကေည်ရှုခင်းငှါ လာကေပီဟ ုဆုိပန၏်။ 13 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ သည် ခါနာန ်ပည်၌
တေယာက်ေတေည်းသာသူ၏သား၊ ညီအစ်ကုိေ တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေ ဖစ်ကေပါ၏။ အငယ်ဆုးသာသူကေား အဘနှင်အတေ ူယခုရိှရစ်ပါ၏။
တေယာက်ေကေားမြေရိှပါဟ ုလျှာက်ေပနလ်ျှင်၊ 14 ယာသပ်ကေ၊သင်တိေု့ သည် သူလျှ ို ဖစ်ကေ၏ဟ ုငါဆုိသည်အရာမှြော၊ 15 သင်တိေု့ ကုိေ
အဘယ်သို့  စုစမ်ြေးရမြေည်နည်းဟမူူြေ ကေား၊ အငယ်ဆုးသာညီ မြေလာလျှင်၊ ဖါရာဘုရင် အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သင်တိေု့ သည်
ဤအရပ်မှြေ မြေထွက်ေမြေသွားရ။ 16 သင်တိေု့ စကေား မှြေနသ်ည်မြေမှြေနသ်ည်ကုိေ စုစမ်ြေး၍ သိစခင်းငှါ သင်တိေု့ တေွင် တေယာက်ေသာသူကုိေ
စလွှတ်ေ ၍ ညီကုိေဆာင်ခဲစ။ ကေင်းသာသူတိေု့ ကုိေ ထာင်ထဲမှြော ချထားမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ဖါရာဘုရင် အသက်ေရှင်တော်
မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အကေယ်စင်စစ် သင်တိေု့ သည် သူလျှ ို  ဖစ်ကေ၏ဟဆုိုပီးလျှင်၊ 17 အစ်ကုိေအပါင်းတိေု့ ကုိေ သုးရက်ေချုပ်ထားလ၏။ 18

သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ ယာသပ်သည် သူတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူဖစ်၏။ သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည်
အသက်ေချမ်ြေးသာစ ခင်းငှါ ပုရသာအမြေှုဟမူူြေကေား၊ 19 သင်တိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူမှြေနလ်ျှင်၊ သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေတိေု့ တေွင်
တေစုတေယာက်ေကုိေ ထာင်အိမ်ြေ၌ အချုပ်ခလျက်ေနစပီးလျှင်၊ ကေင်းသာ သူတိေု့ မူြေကေား သွားကေလာ။ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ ၌
အစာခါင်းပါး သာကောင် စပါးကုိေယူ၍သွားကေလာ။ 20 အငယ်ဆုးသာညီကုိေ ငါ ထသို့  ဆာင်ခဲကေ လာ။ သို့ ပုလျှင်
သင်တိေု့ စကေားမှြေနလိ်မြေ်မြေည်။ သင်တိေု့  အသက်ေလည်း ချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ သည်ပုကေ၏။ 21 ထုိအခါ
သူတိေု့ အချင်းချင်းဆုိကေသည်ကေား၊ အကေယ်စင်စစ် ငါတိေု့  သည် ညီ၏အမြေှု၌ အပစ်ကီေးကေ၏။ သူသည် ငါတိေု့ ကုိေတောင်းပနသာအခါ၊
သူ့စိတ်ေဆင်းရဲ ခင်းကုိေ ငါတိေု့ သည် မြေင်လျက်ေနှင် နားမြေထာင်ဘဲနကေ ၏။ ထုိကောင် ဤအမြေှုသည် ငါတိေု့ အပါ်မှြော ယခု
ရာက်ေလာပီဟ ုတေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ပာဆုိကေ၏။ 22 ရုဗင်ကေလည်း၊ သူငယ်ကုိေ မြေပစ်မှြေားပါနှင်ဟ ုကေျွန်ပ်ုဆုိသည်မြေဟတ်ုေ
လာ။ သင်တိေု့ သည် နားမြေထာင် ဘဲ နကေသာကောင် သူ၏အသွးအတေက်ွေ ယခု အစစ်ခရကေသည်ဟ ုပန၍်ဆုိ၏။ 23 ထုိသို့
မိြေမိြေတိေု့  ပာဆုိကေသာစကေားကုိေ ယာ သပ် နားလည်သည်ဟ ုသူတိေု့ မြေထင်ကေ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ယာသပ်သည်
စကေားပနနှ်င်သူတိေု့ ကုိေ ပာတေတ်ေသာ ကောင်တေည်း။ 24 ထုိအခါ ယာသပ်သည် သူတိေု့ ထမှြေခဏခွါ၍ ငိလ၏။ တေဖန ်လာပန၍်
နှုတ်ေဆက်ေပီးလျှင်၊ ရိှမြောင် ကုိေ သူတိေု့ အစုထဲကေယူ၍ သူတိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ ချည်နှာင်လ၏။ 25 ထုိနာက်ေ သူတိေု့ အိတ်ေမြေျားကုိေ
စပါးနှင်ပည်စ၍၊ သူတိေု့ ငကုိွေလည်း အသီးအသီးအိတ်ေတိေု့ တေွင် ပနထ်ည်စ ခင်းငှါ၎င်း၊ လမ်ြေးခရီး၌ စားစရိတ်ေကုိေပးစခင်းငှါ၎င်း
စီရင်၍ ထုိသို့ လျှင်သူတိေု့ ၌ပုလ၏။ 26 သူတိေု့ သည်လည်း မြေည်းမြေျားအပါ်၌ စပါးကုိေ တေင်၍ ထွက်ေသွားကေ၏။ 27

စားခနး်သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ တေယာက်ေသာ သူသည် မြေည်းကုိေ အစာကေျွးခင်းငှါ မိြေမိြေအိတ်ေကုိေဖွင်လျှင်၊ အိတ်ေဝတေင်ွရိှသာ
ငကုိွေမြေင်လ၏။ 28 ညီအစ်ကုိေတိေု့ အားလည်း ကေျွန်ပ်ုငကုိွေ ပနထ်ား ပီ။ ကေည်ပါ အိတ်ေထဲမှြောရိှသည်ဟဆုိုသာ်၊ သူတိေု့ သည်
စိတ်ေနှလးုလျာ၍ ကောက်ေလန လ်ျက်ေ၊ ငါတိေု့ ၌ ဘုရား သခင်ပုတော်မူြေသာ ဤအမြေှုသည် အဘယ်အမြေှုဖစ် ပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟု
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေဆုိကေ၏။ 29 ခါနာနပည် အဘယာကုေပ်ထသို့ ရာက်ေလျှင်၊ မိြေမိြေတိေု့ ၌ဖစ်လသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေားပာသည်ကေား၊ 
30 ထုိပည်ကုိေအပ်ုစုိးသာသူသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပာလျက်ေ၊ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ထုိပည်၌ သူလျှ ိုလပ်ုသူဟ၍ူ မှြေတ်ေလ၏။ 31

ကေျွနပ်ုတိေု့ ကေလည်း၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည် ဖာင် မြေတ်ေသာသူဖစ်ကေပါ၏။ သူလျှ ိုမြေဟတ်ုေပါ။ 32 တေဘတေည်းသား၊ ညီအစ်ကုိေချင်း
တေကေျပ်ိ နှစ်ယာက်ေဖစ်ကေပါ၏။ တေယာက်ေကေားမြေရိှပါ။ အငယ် ဆုးသာသူကေား ခါနာနပည်၌ အဘနှင်အတေ ူယခုရိှရစ် ပါသည်ဟု
လျှာက်ေသာအခါ၊ 33 ထုိပည်ကုိေ အပ်ုစုိးသာသခင်ကေ၊ သင်တိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူမှြေနသ်ည်ကုိေ အဘယ်သို့  ငါသိနိင်ုမြေည်
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နည်းဆုိသာ်၊ သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေတိေု့  တေင်ွ တေစုတေယာက်ေကုိေ ငါ ထ၌ထားရစ်ကေလာ။ သင်တိေု့ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ ၌
အစာခါင်းပါးသာကောင် အစာကုိေယူ၍သွားကေလာ၊ 34 အငယ်ဆုးသာညီကုိေ ငါ ထသို့  ဆာင်ခဲကေ လာ။ သို့ ပုလျှင်
သင်တိေု့ သည် သူလျှ ိုမြေဟတ်ုေ ဖာင်မြေတ်ေ သာသူဖစ်သည်ကုိေ ငါသိလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေကုိေ လည်း ငါပန၍်အပ်မြေည်။
သင်တိေု့ သည် ပည်တော်၌ ဖါက်ေကေားရာင်းဝယ်ရကေမြေည်ဟ ုဆုိကောင်းကုိေ ကေားပာကေပီးမှြေ၊ 35 မိြေမိြေတိေု့ အိတ်ေမြေျားအထဲကေ စပါးကုိေ
ထုတ်ေသာ အခါ၊ အသီးအသီးဆုိင်သာ ငထုွပ်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အိတ်ေ ၌ ရိှကေ၏။ ငထုွပ်မြေျားကုိေ သူတိေု့ နှင် အဘသည် မြေင်သာ အခါ
ကောက်ေလန ကေ၏။ 36 အဘယာကုေပ်ကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ သား တိေု့ ကုိေ လယူုကေပီ။ ယာသပ်မြေရိှ၊ ရိှမြောင်မြေရိှ၊ ဗယင်္ဂာမိြေန ်ကုိေလည်း
ယူသွားချင်သည်တေကေား။ ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့  သည် ငါနှင်ဆန က်ေျင်ဘက်ေဖစ်သည်တေကေားဟ ုသူတိေု့ အား ဆုိ၏။ 37 ရုဗင်ကေလည်း၊
ကေျွန်ပ်ုသည် ဗယင်္ဂာမိြေနကုိ်ေ အဘ ထသို့ ပန၍် မြေဆာင်ခဲလျှင်၊ ကေျွန်ပ်ုသားနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ သတ်ေပါလာ။သူ့ကုိေကေျွန်ပ်ု လက်ေ၌အပ်ပါ။
ကေျွန်ပ်ုတေဖန ်အဘထသို့ ပန၍် ဆာင်ခဲပါမြေည်ဟ ုအဘအား ဆုိ၏။ 38 အဘကေလည်း၊ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူငါ သားမြေသွား ရ။
သူ၏အစ်ကုိေသပီ။ သူသည် တေယာက်ေတေည်း ကေျန ်ရစ်၏။ သင်တိေု့ သွားရာလမ်ြေးခရီးတေင်ွ သူ၌ ဘးရာက်ေ လျှင်၊သင်တိေု့ သည်
ငါ ဆပင်ဖူကုိေ ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင်တေကွေ မြေရဏာနိင်ုငသို့  သက်ေရာက်ေစကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလ ၏။ 
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Chapter 43

1 ခါနာနပည်၌ အလနွအ်စာခါင်းပါးသည် ဖစ်၍၊ 2 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဆာင်ခဲသာစပါးကုိေ စားကုေန ်ပီးမှြေ၊ အဘကေ၊ တေဖနသွ်ား၍
ငါတိေု့ စားစရာအနည်းငယ်ကုိေ ဝယ်ကေပါဦးဟဆုို၏။ 3 ယုဒကေလည်း၊ ထုိသူသည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေျပ်ကေျပ် ခိမ်ြေးချာက်ေလျက်ေ၊
သင်တိေု့ ညီမြေပါလျှင် ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေမြေင်ရဟ ုပာထားပီ။ 4 ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ညီကုိေ ထည်လျှင်သွား၍ အဘစားဘို့  ရာ ဝယ်ပါမြေည်။ 5 ညီကုိေ
မြေထည်လျှင် မြေသွားပါ၊ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူကေ သင်တိေု့ ညီမြေပါလျှင် ငါ မြေျက်ေနှာ ကုိေ မြေမြေင်ရဟ ုပာထားပီဟ ုအဘအား
ပနဆုိ်လ၏။ 6 ဣသရလကေလည်း၊ သင်တိေု့ ၌ ညီရိှမှြေနး်ကုိေ ထုိသူအားပာ၍ အဘယ်ကောင် ငါ ကုိေ ညဉ်းဆဲကေ သနည်းဟဆုိုသာ်၊ 7
သူတိေု့ ကေ၊ ထုိသူသည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အကောင်းအရာ အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေ ကေျပ်ကေျပ်မြေးလျက်ေ၊ သင်တိေု့ အဘ အသက်ေရှင်သးသလာ၊
ညီရိှသးသလာဟ ုမြေးသာ အခါ၊ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သူ၏စကေားသဘာသို့  လိက်ုေ၍ ပနပာရပါ၏။ သင်တိေု့ ညီကုိေ ဆာင်ခဲကေဟု
သူပာမြေည် ကုိေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အမှြေနသိ်နိင်ုပါသလာဟ ုဆုိကေ၏။ 8 ယုဒကေလည်း၊ သူငယ်ကုိေ ကေျွန်ပ်ုနှင်အတေ ူလွှတ်ေ ပါ။ သို့ ပုလျှင်
အဘမှြေစ၍ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင် သူငယ်မြေျားတိေု့  သည် မြေသ၊ အသက်ေရှင်မြေည်အကောင်း၊ ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ထ၍ သွားကေပါမြေည်။ 9 ကေျွန်ပ်ုသည်
သူ၏အာမြေခဖစ်ပါမြေည်။ ကေျွန်ပ်ု တေင်ွ သူ့ကုိေ တောင်းပါ။သူ့ကုိေပန၍်မြေဆာင် အဘရှရွှေ့မှြော မြေထားလျှင်၊ အစဉ်မြေပတ်ေ အပစ်ကုိေ ခပါစ။ 
10 ဤမြေျှလာက်ေမြေဖင်နွှရွှေ့ဲလျှင်၊ အကေယ်၍ ဒတိုေယ အကိေမ်ြေတေင်ွ ပနရာက်ေပါပီဟ ုအဘဣသရလအား ဆုိ၏။ 11

အဘဣသရလကေလည်း၊ သို့ ဖစ်လျှင် ဤသို့ ပုကေ လာ။ ထုိသူအား ဆက်ေစရာဘို့  သင်တိေု့ အိတ်ေဝတိေု့ တေွင် ခါနာနပည်၏
အသီးမြေျ ိုးအကောင်းဆုးတေည်းဟသာ ဗလစစး အနည်းငယ်၊ ပျားရည်အနည်းငယ်၊ န သာမြေျ ိုး၊ မုြေရနစး၊ သစ်အယ်သီး၊
ဗာတေသီးတိေု့ ကုိေ ယူကေလာ။ 12 သင်တိေု့ လက်ေ၌ ငနှွစ်ဆကုိေလည်း ယူကေလာ။အိတ်ေဝတေင်ွ ဆာင်ခဲသာငကုိွေ တေဖနလ်က်ေ၌ ဆာင်
သွားကေဦးလာ။ ထုိအမြေှုသည် သတိေလစ်သာအမြေှု ဖစ်ဟနရိှ်၏။ 13 သင်တိေု့ ညီကုိေလည်းယူ၍ တေဖန ်ထုိသူထသို့  ထသွားကေလာ။ 14

ထုိသူသည် သင်တိေု့  အစ်ကုိေတေယာက်ေနှင် ဗယင်္ဂာမိြေနကုိ်ေ လွှတ်ေလိက်ုေမြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့ သည် သူ့စိတ်ေနှင်တေတွေ့ရသာအခွင်ကုိေ
အနန္တတေနခုိ်းရှင် ဘုရား သခင်ပးတော်မူြေပါစသာ။ သို့ ရာတေင်ွ ငါသည် သားဆုးခင်းကုိေခရလျှင် ခရတောမြေည်ဟ ုသားတိေု့ အား
ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 15 သူတိေု့ သည် ထုိလက်ေဆာင်ကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေလက်ေ၌ ငနှွစ်ဆကုိေ၎င်း၊ ဗယင်္ဂာမိြေနကုိ်ေ၎င်း၊ ယူ၍ထပီးလျှင်၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွား၍ ယာသပ်ရှရွှေ့မှြော ရပ်နကေ၏။ 16 သူတိေု့ နှင်အတေ ူဗယင်္ဂာမိြေနပ်ါလာသည်ကုိေ ယာသပ်မြေင်လျှင်၊
ဝနစ်ာရးကုိေခါ်၍၊ ဤသူတိေု့ ကုိေ အိမ်ြေသို့ ခါ်သွားလာ။ အကောင်မြေျားကုိေ သတ်ေ၍ စားစရာကုိေ ပင်ဆင်လာ။ သူတိေု့ သည် ငါနှင်အတေူ
မွြေနး်တေည်စာကုိေ စားရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမှြောထားသည် အတိေင်ုး၊ 17 ဝနစ်ာရးပု၍၊ သူတိေု့ ကုိေ ယာသပ်အိမ်ြေသို့  ခါ် သွား၏။ 18

ယာသပ်အိမ်ြေသို့  ခါ်သွားသာအခါ၊ သူတိေု့  သည် ငါတိေု့ အိတ်ေ၌ ယမြေနပနပးသာငကောင် ခါ် သွင်းပီ။ သူသည်အမြေှုရှာလိမြေ်မြေည်။
ငါတိေု့ ကုိေ အပစ်ပု သဖင် ကေျွနခ်စ၍၊ မြေည်းတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိကေပီးလျှင်၊ 19 ယာသပ်၏ ဝနစ်ာရးအနးီသို့  ချဉ်းကေပ်၍
အိမ်ြေတေခါးနားမှြော နှုတ်ေဆက်ေလျက်ေ၊ 20 သခင်၊ ယမြေနက်ေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အစာကုိေ ဝယ်ခင်းငှါ အမှြေနလ်ာပါ၏။ 21 စားခနး်သို့ ရာက်ေ၍
အိတ်ေမြေျားကုိေဖွင်သာအခါ၊ လတိူေင်ုးဆုိင်သာငသွည် အလျှင်းမြေလျာဘဲ အိတ်ေဝ တေင်ွ ရိှပါ၏။ ထုိငကုိွေ တေဖန ်ဆာင်ခဲကေပါပီ။ 22

ယခုလည်းအစာကုိေ ဝယ်ခင်းငှါအခားသာ ငကုိွေ ကုိေယ်၌ဆာင်ခဲကေပါ၏။ ထုိငကုိွေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အိတ်ေမြေျား၌
အဘယ်သူထားသည်ကုိေ မြေသိနိင်ုပါဟ ုဆုိကေ သာ်၊ 23 ဝနစ်ာရးကေ၊ ချမ်ြေးသာပါစ၊ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ သင်တိေု့ ဘုရားသခင်၊
သင်တိေု့ ၏အဘ ဘုရားသခင်သည် သင်တိေု့ အိတ်ေမြေျား၌ ဘဏ္ဍာကုိေသနားတော်မူြေပီ။ သင်တိေု့  ငကုိွေ ငါခရပီဟဆုိုသဖင်၊
ရိှမြောင်ကုိေထုတ်ေ၍ အပ်လိက်ုေ လ၏။ 24 ယာသပ်အိမ်ြေသို့ သွင်းပီးမှြေ၊ ဝနစ်ာရးသည် ရကုိေ ပး၍ ခဆးစ၏။ မြေည်းတိေု့ ကုိေလည်း
ကေျွး လ၏။ 25 မွြေနး်တေည်ချနိ၌် ယာသပ်လာလိမြေ်မြေည်ဟ ုသူတိေု့ သည် မြော်လင်၍ လက်ေဆာင်ကုိေပင်နှင်ကေ၏။ ထုိအိမ်ြေ၌
သူတိေု့ သည် အစာကုိေစားရလိမြေ်မြေည်ဟ ုသူတိေု့  သည် ကေားလသတေည်း။ 26 ယာသပ်သည် အိမ်ြေသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ သူတိေု့ သည်
ကုိေယ်၌ပါသာ လက်ေဆာင်ကုိေ အိမ်ြေထဲ ယာ သပ်ထသို့ သွင်း၍ သူ့ရှရွှေ့မှြောဦးညွှတ်ေချလျက်ေ နကေ၏။ 27 ယာသပ်သည်
နှုတ်ေဆက်ေပီးလျှင်၊ သင်တိေု့ အဘ တေည်းဟသာ သင်တိေု့ အရင်ပာသာ အသက်ေကီေးသူ သည် ကေျနး်မြောပါ၏လာ။
အသက်ေရှင်သး၏လာဟ ုမြေးလျှင်၊ 28 သူတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၊် ကေျွနတော်တိေု့ အဘ သည် ကေျနး်မြောပါ၏၊ အသက်ေရှင်ပါသး၏ဟု
လျှာက်ေ လျက်ေ၊ ဦးညွှတ်ေချ၍ ရိှခုိးလျက်ေနကေ ၏။ 29 ထုိအခါ ယာသပ်သည် မြော်ကေည်၍ မိြေမိြေအမိြေ ၏သား၊
မိြေမိြေညီရင်းဗယင်္ဂာမိြေနကုိ်ေမြေင်လျှင်၊ ဤသူကေား သင်တိေု့ အရင်ပာသာ သင်တိေု့ ညီဖစ်သလာဟ ုမြေးလျက်ေ၊ သင်ကုိေ ဘုရားသခင်
ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ စသာ ငါ သားဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 30 ညီရင်းကုိေမြေင်ရ၍ ကေင်နာသာ စိတ်ေရိှသာ ကောင်
အလျင်အမြေနထ်သွားလ၏။ ငိရုာအရပ်ကုိေ ရှာသဖင်၊ အိပ်ခနး်ထဲသို့ ဝင်၍ ငိလ၏။ 31 တေဖန ်မြေျက်ေနှာကုိေသစ်၍
ဣန္ဒချုပ်တေည်းလျက်ေ ပင်သို့ ထွက်ေပီးလျှင်၊ စားပဲွကုိေ ပင်ကေဟ ုအမိြေန ရိှ်၏။ 32 ယာသပ်ဘို့ တေပဲွ၊ အစ်ကုိေတိေု့ ဘို့ တေပဲွ၊ ယာသပ်
နှင်စားသာ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့  ဘို့ တေပဲွ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ပင်ကေ၏။ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ဟဗဲလတိူေု့ နှင်အတေ ူမြေစားရ၊ ထုိအမြေှုကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ရွရွှေ့တေတ်ေကေ၏။ 33 ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည် အကီေးမှြေစ၍ အငယ်တိေင်ုအာင် အရွယ်အလိက်ုေ ယာသပ်ရှရွှေ့မှြော
ထုိင်နကေ၏။ သူတိေု့ သည် အချင်းချင်းကေည်ရှု၍ အဩခင်းရိှကေ၏။ 34 ယာသပ်သည်လည်း သူတိေု့ စားရနအ်ဘို့  အသီး အသီးတိေု့ ကုိေ
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မိြေမိြေထမှြေပးလိက်ုေ၏။ ဗယင်္ဂာနမိ်ြေနရ်သာ အဘို့ သည် အစ်ကုိေတိေု့ ရသာအဘို့ ထက်ေ ငါးဆမြေျားသတေည်း။သူတိေု့ သည်သာက်ေ၍
ပျာ်မြေတွေ့ခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 
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Chapter 44

1 ယာသပ်သည်လည်း ဝနစ်ာရးကုိေခါ်၍ ထုိသူတိေု့ အိတ်ေမြေျား၌ ရိကေ္ခာပါနိင်ုသမြေျှ အပည်ထည်လာ။ လတိူေင်ုးဆုိင်သာငကုိွေ
မိြေမိြေတိေု့ အိတ်ေဝတေင်ွ၎င်း၊ 2 စပါးအဘုိးငနှွင် ငါငဖွလားကုိေ၊ အငယ်ဆုးသာ သူ၏အိတ်ေဝတေင်ွ၎င်း ထည်ထားလာဟ ုမှြောသည် အတိေင်ုး
ဝနစ်ာရးပုလ၏။ 3 နနက်ေမုိြေဃ်းလင်းသာအခါ၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ မြေည်းမြေျားနှင်တေကွေ လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 4 မိြေု့ပင်သို့ ရာက်ေ၍
မြေဝးသးသာအခါ၊ ယာသပ်သည် ဝနစ်ာရးကုိေခါ်၍၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ မြေနမြေန ်လိက်ုေလာ။ မီှြေသာအခါ သင်တိေု့ သည် ကေျးဇူးကုိေ
မြေကောင်းသာအမြေှုနှင် အဘယ်ကောင်ဆပ်ကေသနည်း။ 5 ငါ သခင်သာက်ေသာ ဖလားမြေဟတ်ုေလာ။ ထူးဆနး်သာ
ဥာဏ်ကုိေဖစ်စတေတ်ေသာ ဖလားမြေဟတ်ုေ လာ။ သင်တိေု့ ပုသာ ဤအမြေှုသည် မြေကောင်းပါတေကေား ဟ ုပာဆုိလာဟု
မှြောသည်အတိေင်ုး၊ 6 ဝနစ်ာရးလိက်ုေ၍ မီှြေသာအခါ ပာဆုိလ၏။ သူတိေု့ ကေလည်း ဤစကေားကုိေ သခင်သည် အဘယ်ကောင်
ပာပါသနည်း။ 7 ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ နှင် ထုိသို့ သာ အမြေှုဝးပါ စသတေည်း။ 8 ယမြေနက်ေအိတ်ေဝတေင်ွ တေတွေ့သာငကုိွေ၊ ခါနာန ်ပည်မှြေ
ကုိေယ်တော်ထသို့ တေဖနဆာင်ခဲပါပီ။ သို့ ဖစ်လျှင် ကုိေယ်တော်၏သခင်အိမ်ြေ၌ ရွှငကုိွေ အဘယ်ကောင် ခုိးရပါအနည်း။ 9
ကုိေယ်တော်၏ကေျွနတိ်ေု့ တေွင် မြေည်သူ၌တေတွေ့လျှင်၊ ထုိသူကုိေသစ။ ကေျွနတော်တိေု့ သည်လည်း သခင်၏ကေျွနခ် ကေပါမြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 10

ဝနစ်ာရးကေလည်း၊ သင်တိေု့ စကေားအတိေင်ုး ဖစ်စ။ သို့ သာ်လည်း မြေည်သူ၌တေတွေ့လျှင်၊ ထုိသူသည် ငါ ကေျွနဖစ်စ။ သင်တိေု့ မူြေကေား
အပစ်လွှတ်ေကေစဟ ုဆုိသာ်၊ 11 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ အိတ်ေ မြေျားကုိေ မြေ၌ချ၍ဖွင်ကေ၏။ 12

ဝနစ်ာရးသည်လည်၊ အကီေးမှြေစ၍ အငယ်တိေင်ုအာင်ရှာသဖင် ဗယင်္ဂာမိြေနအိ်တ်ေ၌ ဖလားကုိေတေတွေ့၏။ 13 ထုိအခါ သူတိေု့ သည်
မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေဆုတ်ေ၍ လတိူေင်ုးမိြေမိြေမြေည်းပါ်မှြော ဝနကုိ်ေ တေင်ပနသ်ဖင် မိြေု့သို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 14 ယုဒနှင်ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည်း
ယာသပ်အိမ်ြေ သို့ ရာက်ေ၍၊ သူသည်အိမ်ြေ၌ရိှသးသဖင်၊ သူ့ရှရွှေ့မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေ နကေ၏။ 15 ယာသပ်ကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည်
အဘယ်သို့  ပုပီးသနည်း။ ငါကဲေသို့ သာယာက်ေျားသည် ထူးဆနး် သာဥာဏ်ရိှကောင်းကုိေ သင်တိေု့  မြေသိကေသလာဟ ုဆုိ၏။ 16

ယုဒကေလည်း၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည် သခင်အား အဘယ်စကေားဖင် လျှာက်ေရပါအနည်း။ အဘယ်သို့  ပာရပါအနည်း။ ဤအမြေှုနှင်
အဘယ်သို့ လွတ်ေနိင်ုပါအနည်း။ ကုိေယ်တော် ကေျွနတော်တိေု့ ၏အပစ်ကုိေ ဘုရားသခင် စစ်၍ တေတွေ့တော်မူြေပီ။ အကေင်သူ၌
ဖလားတော်ကုိေတေတွေ့၏။ ထုိသူမှြေစ၍ ကေျွနတော်တိေု့  ရိှသမြေျှသည် သခင်၏ ကေျွနဖစ်ကေပါ၏ဟ ုလျှာက်ေလသာ်၊ 17 ထုိသို့ ငါမြေပုရ။
အကေင်သူ၏လက်ေ၌ ငါ ဖလားကုိေ တေတွေ့၏။ ထုိသူသည် ငါ ကေျွနဖစ်စ။ သင်တိေု့ မူြေကေား အဘထသို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားကေလာဟု
စီရင်လ၏။ 18 ထုိအခါ ယုဒသည်ချဉ်းကေပ်လျက်ေ၊ သခင်ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် စကေားတေခွနး်ဖင် နားတော်လျှာက်ေရသာ
အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်ကေျွန၌် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မြေမူြေပါနှင်။ ကုိေယ် တော်သည် ဖါရာဘုရင်ကဲေသို့  ဖစ်တော်မူြေ၏။ 19

သခင်ကေ၊ သင်တိေု့ သည် အဘရိှသလာ။ ညီရိှသလာဟ ုကေျွနတော်တိေု့ အား မြေးတော်မူြေလျှင်၊ 20 ကေျွနတော်တိေု့ ကေ၊ ကေျွနတော်တိေု့ အဘ
အသက်ေ ကီေးသာသူရိှပါ၏။ အဘအသက်ေကီေးစဉ်အခါ ရသာ သားငယ်တေယာက်ေရိှပါ၏။ သူ၏အစ်ကုိေသပါပီ။
သူ့အမိြေဘွားသာသားတိေု့ တေွင် သူတေယာက်ေတေည်း ကေျနရ်စ်ပါ၏။ ထုိကောင် သူ၏အဘသည် သူ့ကုိေ ချစ်ပါ၏ဟ ုသခင်အား
ပနလျှာက်ေလသာ်၊ 21 ကုိေယ်တော်ကေ၊ ထုိသူကုိေငါကေည်ရှုရအာင် ငါ ထသို့ ခါ် ခဲကေဟ ုကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ အား မိြေန တော် မူြေ၏။ 22

ကေျွနတော်တိေု့ ကေ ထုိသူငယ်ကုိေ အဘနှင်မြေခွါနိင်ုပါ။ အဘနှင်ခွါလျှင် အဘသပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုသခင်အား လျှာက်ေလသာ်လည်း၊ 23

ကုိေယ်တော်ကေ၊ သင်တိေု့ ညီမြေပါလျှင် သင်တိေု့ သည် ငါ မြေျက်ေနှာကုိေနာက်ေတေဖနမ်ြေမြေင်ရဟ ုကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့  အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 24

ထုိနာက်ေကေျွနတော်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကေျွန ်တေည်းဟသာ ကေျွနတော်တိေု့  အဘထသို့ ပန၍် ရာက်ေ သာအခါ၊ သခင်စကေားတော်ကုိေ
အဘအား ပနကေားပါ၏။ 25 ကေျွနတော်တိေု့ အဘကေလည်း၊ တေဖနသွ်ား၍ ငါတိေု့  စားစရာ အနည်းငယ်ကုိေ ဝယ်ကေပါဟဆုိုသာအခါ၊ 26

ကေျွနတော်တိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေသွားနိင်ုပါ။ ညီပါလျှင်သွားနိင်ုပါ၏။ ညီမြေပါလျှင် ထုိသူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေမြေမြေင်ရပါဟ ုပနပာပါ၏။
27 ကုိေယ်တော်ကေျွန၊် ကေျွနတော်အဘကေလည်း၊ သင်တိေု့ သိသည်အတိေင်ုး ငါ မြေယားသည် ငါ အား သား နှစ်ယာက်ေကုိေ ဘွား၏။ 28

တေယာက်ေကေား ငါ ထမှြေ ထွက်ေသွား၏။ အကေယ်စင်စစ် သူသည် အပုိင်းအပုိင်း ကုိေက်ေဖတ်ေခင်းကုိေ ခရပါပီ တေကေားဟ ုငါဆုိရ၏။
ထုိကောလမှြေစ၍ သူ့ကုိေငါမြေမြေင်ရ။ 29 ဤသူကုိေလည်း ငါ ထမှြေယူသွား၍ သူ၌ဘး ရာက်ေလျှင်၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ဆပင်ဖူကုိေ
ဝမ်ြေးနည်းခင်း နှင်တေကွေ မြေရဏာနိင်ုငသို့  သက်ေရာက်ေစကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကေျွနတော်တိေု့ အား ဆုိပါ၏။ 30 သို့ ဖစ်၍ ကေျွနတော်သည်
ကုိေယ်တော်ကေျွန၊် ကေျွနတော်အဘထသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ သူငယ်မြေပါလျှင် အဘ၏အသက်ေသည် သူငယ်၏အသက်ေ၌ မီှြေလျက်ေရိှသာ
ကောင်၊ 31 သူငယ်မြေရိှသည်ကုိေ မြေင်သာအခါ အဘသပါလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်ကေျွနတော်တိေု့ သည်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနတ်ေည်းဟသာ
ကေျွနတော်တိေု့ အဘ ဆပင်ဖူကုိေ ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင်တေကွေ မြေရဏာနိင်ုငသို့  သက်ေရာက်ေစကေပါ လိမြေ်မြေည်။ 32 ကုိေယ်တော် ကေျွနက်ေ၊
အကေျွန်ပ်ုသည် တေဖနသူ်ငယ် ကုိေ အဘထသို့  ပန၍်မြေဆာင်ခဲလျှင်၊ အစဉ်မြေပတ်ေ အဘရှရွှေ့မှြော အပစ်ကုိေခပါစဟဆုိုသဖင်၊ အဘထမှြော
သူငယ်၏အာမြေခ ဖစ်ပါ၏။ 33 သို့ ဖစ်၍ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် သူငယ်အတေက်ွေ နရစ်၍ သခင်ထကေျွနခ်ရသာအခွင်၊ သူငယ်ကုိေကေား
အစ်ကုိေတိေု့ နှင်အတေ ူသွားရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ ပါ။ 34 သူငယ်သည် ကေျွနတော်တိေု့ မြေပါလျှင်၊ ကေျွနတော် အဘထသို့  အဘယ်သို့
ကေျွနတော်သွားနိင်ုပါမြေည်နည်း။ သို့ ပုလျှင် ကေျွနတော်အဘ၌ ရာကေလတေသာ ဘးဥပဒ်ကုိေ ကေျွနတော်မြေင်ရပါလိမြေ်မြေည်တေကေားဟု
လျှာက်ေ လ၏။ 
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Chapter 45

1 ထုိအခါ ယာသပ်သည် မိြေမိြေထ၌ရိှသာသူ အပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ၊ ဣန္ဒကုိေ မြေချုပ်တေည်းနိင်ုသာ ကောင်၊ လအူပါင်းတိေု့ ငါ ထမှြေ
ထွက်ေသွားကေဟ ုဟစ်၍ မိြေမိြေဇာတိေအဖစ်ကုိေ အစ်ကုိေတိေု့ အားပသာအခါ၊ အခား သာ သူတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှရ။ 2 သူသည်လည်း
ကေျယ်သာအသနှင် ငိကေး၏။ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် နနး်တော်တိေင်ုအာင် ကေားကေ၏။ 3 အစ်ကုိေတိေု့ အားလည်း၊ ကေျွန်ပ်ု ယာသပ်
ဖစ်၏။ ကေျွန်ပ်ုအဘသည် အသက်ေရှင်သးသလာဟ ုဆုိ၏။ အစ်ကုိေတိေု့ သည် စကေားတေု့ ပန၍် မြေပာနိင်ုအာင် သူ့ရှရွှေ့မှြော
မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ နကေ၏။ 4 ယာသပ်ကေလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုအနးီအပါးသို့ လာကေ ပါလာဟ ုအစ်ကုိေတိေု့ အားဆုိလျှင်၊ သူတိေု့ သည်
အနးီအပါး သို့  ချဉ်းလာကေ၏။ သူကေလည်း ကေျွန်ပ်ုသည် အဲဂုတေ္တ ုပည် သို့  ရာင်းလိက်ုေသာ သင်တိေု့ ညီဖစ်ပါ၏။ 5 သို့ ရာတေင်ွ
သင်တိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဤအရပ်သို့  ရာင်းလိက်ုေမိြေသာကောင် စိတ်ေမြေည ိးငယ်ကေနှင်။ ကုိေယ်ကုိေအမြေျက်ေမြေထွက်ေကေနှင်။
အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရား သခင်သည် လတိူေု့ အသက်ေကုိေ စာင်မြေစခင်းငှါ သင်တိေု့  ရှရွှေ့မှြော ကေျွန်ပ်ုကုိေစလွှတ်ေတော်မူြေပီ။ 6 မြေပါ်မှြော
နှစ်နှစ်အစာခါင်းပါးခဲပီ။ လယ်လပ်ုခင်း၊ စပါးရိတ်ေခင်းကုိေ မြေပုရသာနှစ် ငါးနှစ် ရိှသး၏။ 7 ဘုရားသခင်သည် သင်တိေု့ ကုိေ
မြေကီေးပါ်မှြော ကေျနကေင်းစခင်းငှါ၎င်း၊ ကီေးစွာသာ ကေယ်တေင်ခင်း အားဖင် သင်တိေု့ အသက်ေကုိေ ချမ်ြေးသာစခင်းငှါ၎င်း၊
သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကေျွန်ပ်ုကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေပီ။ 8 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေဤအရပ်သို့  စလွှတ်ေသည်မြေဟတ်ုေ၊
ဘုရားသခင်စလွှတ်ေတော်မူြေ သတေည်း။ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဖါရာဘုရင်၏အဘအရာ၌၎င်း၊ နနး်တော်အပ်ုအရာ၌၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်လးုကုိေ
အပ်ုစုိး သာသခင်အရာ၌၎င်း ခန ထ်ားတော်မူြေပီ။ 9 အလျင်အမြေနထ်၍ အဘထသို့  သွားကေလာ။ အဘအားလည်း၊
သားယာသပ်ကေ၊ ဘုရားသခင်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်လးုသခင်ဖစ်စတော်မူြေပီ။ ကေျွန်ပ်ုထသို့ လာပါ၊ မြေဆုိင်းပါနှင်။ 10

အဘသည် ဂါရှင်အရပ်၌ နရမြေည်။ ကေျွန်ပ်ု အနားမှြောရိှရမြေည်။ အဘမှြေစ၍ သားမြေး၊ သုိး၊ နာွးနှင်တေကွေ ရိှသမြေျှပါရမြေည်။ 11

ထုိအရပ်၌ ကေျွန်ပ်ုကေျွးမွြေးပါမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ အဘမှြေစ၍ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားနှင်တေကွေ ရိှသမြေျှ တိေု့ သည် ဆင်းရဲခင်းသို့
ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ အစာ ခါင်းပါးသာနှစ် ငါးနှစ်ရိှသးသည်ဟ ုပာကေလာ။ 12 ကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တိေင်ုသင်တိေု့ နှင်
နှုတ်ေဆက်ေသည်ကုိေ၊ သင်တိေု့ မြေျက်ေစိ၊ ကေျွန်ပ်ုညီဗယင်္ဂာမိြေန ်မြေျက်ေစိ အမြေင်သားဖစ်၏။ 13 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျွန်ပ်ုရသာ ဘုနး်စည်းစိမ်ြေးမှြေ
စ၍ သင်မြေင်သမြေျှတိေု့ ကုိေ အဘအား ပာရမြေည်။ အလျင် အမြေနပု၍ အဘကုိေ ဤပည်သို့  ဆာင်ခဲရမြေည်ဟ ုဆုိပီးလျှင်၊ 14

ညီဗယင်္ဂာမိြေနလ်ည်ပင်းကုိေ ဘက်ေ၍ ငိလ၏။ ဗယင်္ဂာမိြေနသ်ည်လည်း သူ၏လည်ပင်း၌ ငိလ၏။ 15 တေဖန ်အစ်ကုိေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ နမ်ြေး၍
သူတိေု့ နှင် ငိသာနာက်ေ အချင်းချင်းနှုတ်ေဆက်ေကေ၏။ 16 ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည် ရာက်ေလာကေပီဟ ုနနး်တော်၌ သိတေင်းကေား၍၊
ဖာရာဘုရင် အစရိှသာ ကေျွနတော်မြေျ ိုးတိေု့ သည် နှစ်သက်ေကေ၏။ 17 ဖါရာဘုရင်သည်လည်း ယာသပ်ကုိေခါ်၍၊
သင်၏အစ်ကုိေတိေု့ အား အဘယ်သို့ ပာရမြေည်နည်းဟမူူြေ ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ဤသို့ ပုကေလာ။ မြေည်းတိေု့ ကုိေ ဝနတ်ေင်၍ ခါနာနပည်သို့
ပနသွ်ားသဖင်၊ 18 သင်တိေု့ အဘနှင် အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ ကုိေယူ၍ ကေျွန်ပ်ုထသို့  လာကေလာ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏စည်းစိမ်ြေးကုိေ ငါပး၍၊
သင်တိေု့ သည် မြေဩဇာကုိေသာ စားရကေလိမြေ် မြေည်။ 19 အမိြေန တော်ရိှသည်ဖစ်၍ ဤသို့ ပုကေလာ။ သင်တိေု့ မိြေနး်မြေမြေျား၊ သူငယ်မြေျားဘို့ ၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်ထဲကေ လှည်း တိေု့ ကုိေ ယူပီးလျှင် အဘကုိေဆာင်၍ လာခဲကေလာ။ 20 သင်တိေု့ ဥစ္စာမြေျားကုိေ မြေနှမြောကေနှင်။ အဲဂုတေ္တ ုပည် ၏
စည်းစိမ်ြေရိှသမြေျှသည် သင်တိေု့ ဥစ္စာဖစ်၏ဟ ုအမိြေန  ်တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ 21 ဣသရလ၏ သားတိေု့ သည်ပု၍၊ ယာသပ်သည်
လှည်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ လမ်ြေးခရီး၌ စားစရိတ်ေမြေျားကုိေ၎င်း ပး၏။ 22 အစ်ကုိေရိှသမြေျှတိေု့ အားလည်း အဝတ်ေလဲစရာဘို့ ပး၏။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ားလည်း၊ ငအွကေျပ်သုးရာနှင် အဝတ်ေ လဲစရာဘို့  အဝတ်ေငါးစုကုိေ ထပ်၍ ပး၏။ 23 အဘအားလည်း အဲဂုတေ္တ ုပည်၏
ကောင်းသာအရာတိေု့ ကုိေ ဆာင်သာ မြေည်းတေဆယ်၊ လမ်ြေးခရီး၌ အဘစားစရာဘို့  စပါး၊ မုြေန ၊် ခဲဘွယ်စားဘွယ်မြေျားကုိေ
ဆာင်သာမြေည်းတေဆယ်ကုိေ ပးလိက်ုေ၏။ 24 သင်တိေု့ သည် လမ်ြေး၌ရနမ်ြေတေတွေ့ကေနှင်ဟ ုမှြောထားလျက်ေ အစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေ၍
သူတိေု့ သည် သွားကေ၏။ 25 ထုိသို့ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသွား၍၊ ခါနာနပည် အဘယာကုေပ်ထသို့  ရာက်ေကေလျှင်၊ 26 ယာသပ်သည်
အသက်ေရှင်သး၏။ အဲဂုတေ္တ ု ပည်လးုကုိေ အပ်ုစုိးရ၏ဟ ုကောပာကေသည်ရိှသာ်၊ ယာကုေပ်သည် စိတ်ေနှလးုလျာ၏။ သူတိေု့ စကေားကုိေ
မြေယု နိင်ု။ 27 သူတိေု့ သည်လည်း ယာသပ်ပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ ပနပာကေ၏။ အဘယာကုေပ်သည် မိြေမိြေ စီးစရာဘို့
ယာသပ်ပးလိက်ုေသာ လှည်းတိေု့ ကုိေ မြေင် သာအခါ စိတ်ေနှလးုအားဖည်ပန၏်။ 28 ဣသရလကေလည်း၊ တေနတော။
ငါ သားယာသပ် အသက်ေရှင်သး၏။ ငါမြေသမီှြေ သူ့ကုိေသွား၍ ကေည်မြေည်ဟဆုို၏။ 
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Chapter 46

1 ထုိအခါ ဣသရလသည် မိြေမိြေဥစ္စာရိှသမြေျှနှင်တေကွေ ခရီးသွား၍ ဗရရှဘအရပ်သို့  ရာက်ေလျှင်၊ မိြေမိြေ အဘဣဇာက်ေ၏
ဘုရားသခင်အား ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပုလ၏။ 2 ညဉ်အခါ ဗျာဒိတ်ေတော်အားဖင် ဘုရားသခင် ကေ၊ ယာကုေပ်၊ ယာကုေပ်
ဟခါ်တော်မူြေလျှင်၊ ယာကုေပ်ကေ အကေျွန်ပ်ုရိှပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 3 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါသည် ဘုရားသခင် ဖစ်၏။
သင်အဘ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်၏။ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သွားရမြေည်အခွင်ကုိေ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါသည် ထုိပည်၌ သင်ကုိေ လမူြေျ ို းကီေးဖစ်စမြေည်။ 
4 အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သင်နှင်အတေ ူငါသွားမြေည်။ တေဖန ်ငါဆာင်ခဲဦး မြေည်။ ယာသပ်သည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ သင်၏မြေျက်ေစိပါ်မှြော
တေင်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 5 တေဖနယ်ာကုေပ်သည် ဗရရှဘအရပ်မှြေထွက်ေ၍၊ သူစီးစရာဘို့  ဖါရာမြေင်းပးလိက်ုေသာ
လှည်းတိေု့ ဖင် ဣသရလ၏သားတိေု့ သည် အဘမှြေစ၍ မိြေနး်မြေမြေျားနှင် သူငယ်မြေျားတိေု့ ကုိေ ဆာင်လျက်ေ၊ 6 ခါနာနပည်၌ရသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် ဥစ္စာမြေျားကုိေလည်း ယူ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သွားကေ၏။ 7 ယာကုေပ်သည် ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ သားသမီြေးမြေးတေည်းဟသာ
အမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည် သို့  ဆာင်သွားလ၏။ 8 အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ရာက်ေသာ ဣသရလသားတိေု့ ၏အမြေည်ကေား၊
ယာကုေပ်နှင် သူ၏သားမြေျား။ သားဦးရုဗင်။ 9 ရုဗင်သား။ ဟာနတ်ုေ၊ ဖါလ၊ု ဟဇရု ၊ ကောမိြေ။ 10 ရိှမြောင်သား။ ယမွြေလ၊ ယာမိြေန၊် ဩဟဒ်၊
ယာခိန၊် ဇာဟာ၊ ခါနာနအ်မြေျ ိုး မိြေနး်မြေ၏သား ရှာလ။ 11 လဝိသား။ ဂရရှု၊ ကောဟတ်ေ၊ မြေရာရိ။ 12 ယုဒသား။ ဧရ၊ ဩနန၊် ရှလ၊
ဖါရက်ေ၊ ဇာရ။ ထုိသူတိေု့ တေွင် ဧရနှင်ဩနနသ်ည် ခါနာနပည်၌ သ သတေည်း။ ဖါရက်ေသား၊ ဟဇရု နှင် ဟာမုြေလ။ 13 ဣသခါသား။
တောလ၊ ဖုဝါ၊ ယာဘ၊ ရိှမြေရုန။် 14 ဇာဗုလနုသ်ား။ သရက်ေ၊ ဧလနု၊် ယာလလ။ 15 ဤသူတိေု့ ကေား၊ ယာကုေပ်မြေယားလအာသည်
ပါဒနာရအရပ်၌ ဘွားသာ သားတေည်း။ သမီြေးဒိနနှင် တေကွေ၊ သားသမီြေးပါင်းသုးဆယ်သုး။ 16 ဂဒ်သား။ ဇိဖျန၊် ဟဂ္ဂိ၊ ရှုန၊ိ ဧဇုန၊် ဧရီ၊
အရာဒိ၊ အရလိ။ 17 အာရှာသား။ ယိမြေန။ ဣရွာ၊ ဣရွှိ၊ ဗရိယ၊ နှမြေစရတေည်း။ ဗရိယသား၊ ဟဗာနှင် မြောလချလ။ 18

ဤသူတိေု့ ကေား၊ လာဗနသ်ည် သမီြေးလးအာအား၊ လက်ေဖတွေ့ဲသာ ယာကုေပ်မြေယား ဇိလပဘွားသာ သား တေည်း။ ပါင်းတေဆယ်ခာက်ေ။ 
19 ယာကုေပ်မြေယား ရာခလသား။ ယာသပ်နှင် ဗယင်္ဂာမိြေန။် 20 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဩနမိြေု့၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ပါတိေဖရသမီြေးအာသနတ်ေတေင်ွ ယာသပ်နှင်ရသာ သား၊ မြေနာရှနှင်ဧဖရိမ်ြေ။ 21 ဗယင်္ဂာမိြေနသ်ား။ ဗလ၊ ဗခါ၊ အာရှဗလ၊ ဂရ၊
နမြေန၊် ဧဟိ၊ ရာရှ၊ မုြေပိမ်ြေ၊ ဟပိုမ်ြေ၊ အာရဒ။ 22 ဤသူတိေု့ ကေား၊ ယာကုေပ်မြေယား ရာခလဘွားသာသားတေည်း။ ပါင်းတေဆယ်လး။ 23

ဒနသ်ား။ ဟရိှုမ်ြေ။- 24 နဿလိသား။ ယာဗလ၊ ဂုန၊ိ ယဇာ၊ ရိှလင်။ 25 ဤသူတိေု့ ကေား၊ လာဗနသ်ည် သမီြေးရာခလအား လက်ေဖတွေ့ဲသာ
ယာကုေပ်မြေယား ဗိလဟာဘွားသာ သားတေည်း။ ပါင်းခုနစ်။ 26 ယာကုေပ်ချွးမြေမြေျားကုိေ မြေဆုိဘဲ၊ ယာကုေပ်မှြေဆင်းသက်ေ၍၊ သူနှင်အတေူ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွားသာ လပါင်း ကေား၊ ခာက်ေဆယ်ခာက်ေယာက်ေတေည်း။ 27 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ယာသပ်ရနှင်သာ
သားနှစ်ယာက်ေရိှ၏။ သို့ ဖစ်၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ရာက်ေသာ ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုးသားအပါင်းကေား ခုနစ်ဆယ်တေည်း။ 28

ယာသပ်ထသို့  ဂါရှင်ပည်ကုိေသွားစခင်းငှါ ယုဒကုိေ အရင်စလွှတ်ေပီးမှြေ ဂါရှင်ပည်သို့ ရာက်ေကေ၏။ 29 ယာသပ်သည်
ရထားကုိေပင်၍ အဘဣသရလကုိေ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ ဂါရှင်ပည်သို့  သွား၍ အဘရှရွှေ့သို့ ရာက်ေသာ်၊ အဘ၏လည်ပင်းကုိေ
ဘက်ေလျက်ေ ကောကောငိလ၏။ 30 ဣသရလကေလည်း၊ ယခုငါသပါစသာ။ သင်၏မြေျက်ေနှာကုိေ ငါမြေင်ရပီ။ သင်သည်
အသက်ေရှင်သး ၏ဟ ုယာသပ်အား ဆုိလ၏။ 31 ယာသပ်ကေလည်း၊ ဖါရာမြေင်းထသို့  ကေျွန်ပ်ု သွားဦးမြေည်။ ခါနာနပည်၌နသာ
ကေျွနတော်အစ်ကုိေ မြေျား၊ ကေျွနတော်အဘ၏ အိမ်ြေသားမြေျားတိေု့ သည် ကေျွနတော် ထသို့  ရာက်ေကေပါပီ။ 32 ထုိသူတိေု့ သည်
သုိးထိနး်ဖစ်ပါ၏။ သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ မွြေးသာသူဖစ်ပါ၏။ သူတိေု့ သုိးနာွးမှြေစ၍ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲကေပါပီဟ ုလျှာက်ေမြေည်။ 33

နာက်ေတေခါ သင်တိေု့ ကုိေ ဖါရာမြေင်းခါ်၍ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  လပ်ုဆာင်တေတ်ေသနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ 34

ကုိေယ်တော်ကေျွနတော်တိေု့ သည် ဘုိးဘးနှင်တေကွေ၊ ငယ်သာ အရွယ်မှြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင် သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ မွြေးသာသူဖစ်ကေပါ၏ဟု
လျှာက်ေရမြေည်။ သို့ ဖစ်၍ ဂါရှင်ပည်မှြော နသာအခွင်ကုိေ ရကေလိမြေ်မြေည်။ သုိး ထိနး်ဖစ်သာသူကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည်
ရွရှာတေတ်ေကေ၏ ဟ ုအစ်ကုိေမြေျား အဘ၏အိမ်ြေသားမြေျားတိေု့ ကုိေ ပာဆုိ၏။ 
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Chapter 47

1 ထုိစကေားအတိေင်ုး ယာသပ်သည် ဖါရာမြေင်း ထသို့ သွား၍၊ ကေျွနတော်အဘနှင်အစ်ကုိေတိေု့ သည် သုိးနာွး၊ ဥစ္စရိှသမြေျှကုိေ ဆာင်လျက်ေ
ခါနာနပည်ကေရာက်ေလာ၍၊ ဂါရှင်ပည်၌ရိှကေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေသဖင်၊ 2 အစ်ကုိေစုထဲကေ ရွး၍ ငါးယာက်ေတိေု့ ကုိေ အထ
တော်သို့ သွင်းလ၏။ 3 ဖာရာမြေင်းကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  လပ်ုဆာင်လရိှကေသနည်းဟမြေးလျှင်၊ သူတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်
ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဘုိးဘးနှင်တေကွေ သုိးထိနး် ဖစ်ကေပါ၏ဟ၍ူ၎င်း၊ 4 ခါနာနပည်၌ အလနွအ်စာခါင်းပါး၍ သုိးနာွး
ကေျက်ေစားရာမြေရိှသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ သည် ပည်တော်၌ တေည်းခုိခင်းငှါ လာကေပါ၏။ သို့ ဖစ်၍ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ သည်
ဂါရှင်ပည်၌ နရမြေည် အကောင်း အခွင်ပးတော်မူြေပါဟ၍ူ၎င်း လျှာက်ေကေ၏။ 5 ဖါရာမြေင်းကေလည်း၊ သင်၏အဘနှင်အစ်ကုိေ
တိေု့ သည် သင်ထသို့  ရာက်ေလာကေသည်ဖစ်၍၊ 6 အဲဂုတေ္တ ပည်သည် သင်ရှရွှေ့မှြော ရိှ၏။ သင်၏ အဘနှင် သင်၏အစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ
အကောင်းဆုးသာ အရပ် ဂါရှင်ပည်၌ နရာချလာ။ သူတိေု့ တေွင် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ ရိှသာသူအချုိ့တိေု့ ကုိေ တေတွေ့လျှင်
ငါ၏သုိးနာွးအပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ားလာဟ ုယာသပ်အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ယာသပ်သည် အဘယာကုေပ်ကုိေ သွင်း၍ ဖါရာမြေင်းရှရွှေ့မှြော
ထားသဖင်၊ ယာကုေပ်သည် ဖါရာမြေင်း ကုိေ ကောင်းကီေးပး၏။ 8 ဖါရာမြေင်းကေ၊ သင်သည် အသက်ေအဘယ်မြေျှ လာက်ေရိှပီနည်းဟု
ယာကုေပ်အား မြေးလျှင်၊ 9 ကေျွနတော်သည် ဧည်သည်အာဂန္တုဖစ်၍ လနွ ်သာ အသက်ေသည် အနှစ်တေရာသုးဆယ်ရိှပါပီ။
ကေျွနတော်အသက်ေရှင်သာ နှစ်ပါင်းနည်း၍ဆုိးပါ၏။ ဧည်သည် အာဂန္တုဖစ်သာ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အသက်ေတေနး် ကုိေ မြေမီှြေပါဟု
လျှာက်ေဆုိပီးလျှင်၊ 10 ဖါရာမြေင်းကုိေ ကောင်းကီေးပး၍ အထတော်ကေ ထွက်ေသွားလ၏။ 11 ဖါရာမြေင်းအမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊
ယာသပ် သည် အဘနှင် အစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ နရာချ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ အကောင်းဆုးသာအရပ် ရာမြေသက်ေမြေကုိေအပုိင်ပး၏။ 12

အဘနှင် အစ်ကုိေမြေျား၊ အဘ၏အိမ်ြေသားရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ ကေျွးမွြေး၏။ 13 အလနွအ်စာခါင်းပါး၍
တေပည်လးုစားစရာ မြေရိှသာကောင်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ခါနာနပည်သည် အားလျာလ၏။ 14 ပည်သားဝယ်သာ စပါးအဘုိး၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ ခါနာနပည်၌ တေတွေ့သမြေျှသာ ငကုိွေယာသပ်စုသိမ်ြေး၍ နနး်တော်သို့  သွင်းထားလ၏။ 15 အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ ခါနာနပည်၌
ငကုွေနသာအခါ၊ အဲဂုတေ္တ ုလအူပါင်းတိေု့ သည် ယာသပ်ထသို့ လာ၍ စား စရာဘို့  ပးသနားတော်မူြေပါ။ ကေျွနတော်တိေု့ သည်
ငကုွေနသာ်လည်း ရှရွှေ့တော်၌ အဘယ်ကောင် သရပါအနည်းဟ ုလျှာက်ေကေသာ်၊ 16 ယာသပ်ကေ၊ ငကုွေနလ်ျှင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
ပးကေ။ တိေရစ္ဆာနအ်တေက်ွေ စပါးကုိေပးမြေည်ဟဆုိုသည် အတိေင်ုး၊ 17 သူတိေု့ သည် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေယူခဲ၍၊ ယာသပ် သည် မြေင်း၊ သုိး၊ နာွး၊
မြေည်းတိေု့ အတေက်ွေ စပါးကုိေပးသဖင် ထုိနှစ်တေင်ွ တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့ အတေက်ွေ ပည်သားမြေျားကုိေ ကေျွးမွြေး၏။ 18 ထုိနှစ်ကုေနပီးမှြေ
ဒတိုေယနှစ်တေင်ွလာကေလျှင်၊ ကေျွနတော်တိေု့  ငကုွေနကောင်းကုိေ သခင်ရှရွှေ့မှြော မြေထိမ်ြေဝှက်ေပါ။ ကေျွနတော်တိေု့  တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေလည်း သခင်
ရပါပီ။ သခင်ရှရွှေ့မှြော ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေယ်နှင် မြေမှြေတေပါး အဘယ်အရာမြေျှ မြေကေျနပ်ါ။ 19 ရှရွှေ့တော်၌ အဘယ်ကောင်သ၍ ပည်တော်
ပျက်ေရပါအနည်း။ အစာကုိေ ပး၍ကေျွနတော်တိေု့ နှင် ကေျွနတော်တိေု့ မြေကုိေ ဝယ်ပါ။ ကေျွနတော်တိေု့ သည် မြေနှင် တေကွေ ဖါရာဘုရင်၏
ကေျွနခ်ပါမြေည်။ ကေျွနတော်တိေု့ သည် မြေသ၊ အသက်ေရှင်စခင်းငှါ၎င်း၊ ပည်တော်သည် လမူြေဆိတ်ေညစခင်းငှါ၎င်း၊ မြေျ ို းစကုိေ ပးပါဟု
လျှာက်ေကေ သာ်၊ 20 ယာသပ်သည် အဲဂုတေ္တ ုမြေရိှသမြေျှကုိေ ဖါရာ မြေင်းမြေဘို့ ဝယ်လ၏။ အစာခါင်းပါး၍ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည်
မြေတေတ်ေနိင်ုသာကောင်၊ အသီးအသီးပုိင်သာ မြေအကွေက်ေတိေု့ ကုိေ ရာင်းကေသဖင် မြေသည် ဘဏ္ဍာတော် ဖစ်လ၏။ 21

လတိူေု့ ကုိေကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည် တေစွနး်မှြေသည် တေစွနး်တိေင်ုအာင် မိြေု့တိေု့ သို့ ပာင်းစ၏။ 22 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့
ပုိင်သာမြေကုိေကေားမြေဝယ်။ သူတိေု့ သည် ဖါရာမြေင်းကေျွးမွြေးသည်အတိေင်ုး ကေျွးမွြေး သာ အစာကုိေစားရကေ၏။ ထုိကောင်
မိြေမိြေတိေု့ မြေကုိေ မြေရာင်းရကေ။ 23 ယာသပ်ကေလည်း၊ သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ မြေကုိေ ဖါရာမြေင်းဘို့  ယန ငါဝယ်ပီ။ မြေျ ို းစကုိေ ယူ၍
လယ်လပ်ုကေလာ။ 24 အသီးအနှကုိေရသာအခါ၊ ငါးဘို့ တေွင်တေဘို့ ကုိေ ဖါရာမြေင်းအား ဆက်ေရကေမြေည်။ လးဘို့ ကုိေကေား သင်တိေု့  ယူ၍
နာက်ေတေဖနမ်ြေျ ို းစကုိေ ကဲေကေလာ။ သင်တိေု့ စား၍ အိမ်ြေသားမြေျား၊ သူငယ်မြေျားတိေု့ ကုိေ ကေျွးကေလာဟ ုပည်သားတိေု့ အား ဆုိ၏။ 25

သူတိေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့  အသက်ေကုိေ ကေယ်ပါပီ။ သနားသာ စိတ်ေနှင်ကေည်ရှုတော် မူြေပါ။ ကေျွနတော်တိေု့ သည်
ဖာရာဘုရင်၏ကေျွနခ်ရပါမြေည် ဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 26 ထုိကောင် ဖါရာမြေင်းမြေပုိင်သာ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေတိေု့  မြေကုိေထား၍၊
ဖါရာမြေင်းသည် ငါးဘို့ တေွင် တေဘို့ ကုိေပုိင်တော်မူြေစဟ ုယန တိေင်ုအာင် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌တေည်သာ ဓမြေ္မသတ်ေကုိေ ယာသပ်စီရင်၍ ထား
သတေည်း။ 27 ဣသရလ သားတိေု့ သည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည် ဂါရှင် အရပ်၌နသဖင်၊ ဥစ္စာရတေတ်ေ၍ တိေးုပွါးမြေျားပားကေ၏။ 28

ယာကုေပ်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဆယ်ခုနစ်နှစ် အသက်ေရှင်၍ အသက်ေနှစ်ပါင်း တေရာလးဆယ်ခုနစ် နှစ်ရိှသတေည်း။ 29

ဣသရလသည် သရသာအချနိန်းီသာ်၊ သားယာသပ်ကုိေ ခါ်၍ ငါ ကုိေသနားလျှင် သင်၏ လက်ေကုိေ ငါ ပါင်အာက်ေ၌
ထားပါလာ။ ကေရုဏာသစ္စာ နှင်အညီ ငါ၌ပုပါ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ငါ ကုိေမြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါနှင်။ 30 ငါသည်ဘုိးဘးနှင်အတေ ူအိပ်ချင်ပါ၏။
အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ ငါ ကုိေ ဆာင်သွား၍ သူတိေု့ သခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ် ရမြေည်ဟဆုို၏။ ယာသပ်ကေလည်း၊ အဘဆုိသည် အတိေင်ုး
အကေျွန်ပ်ုပုပါမြေည်ဟ ုဝနခ်လ၏။ 31 ငါ အားကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုပါဟ ုဆုိပနလ်ျှင်၊ ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပု၏။ ဣသရလသည်လည်း
ခုတေင် ခါင်းရင်းပါ်မှြော ကုိေးကွေယ်လ၏။ 
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Chapter 48

1 နာက်ေတေဖနယာသပ်သည် အဘနာကောင်းကုိေ ကေားသဖင်၊ သားနှစ်ယာက်ေ မြေနာရှနှင်ဧဖရိမ်ြေကုိေ ယူ၍သွား၏။ 2
သားယာသပ်လာကောင်းကုိေ ယာကုေပ်သည် ကေားလျှင်၊ အားထုတ်ေ၍ ခုတေင်ပါ်မှြောထုိင်၏။ 3 ထုိအခါ ယာကုေပ်ကေ၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်
ဘုရား သခင်သည်၊ ခါနာနပည် လဇုမိြေု့၌ ငါ အားထင်ရှား၍ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေလျက်ေ၊ 4 ငါသည်သင်ကုိေ တိေးုပွါးမြေျားပားစမြေည်။
သင်ကုိေ မြေျားစွာသာ လဖစ်စမြေည်။ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် သင်နာက်ေမှြေ ဤပည်ကုိေ အစဉ်အမဲြေပုိင်စခင်းငှါ ငါပး မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 သင်နသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ငါမြေရာက်ေမီှြေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သင်ရနှင်သာ သားနှစ်ယာက်ေ၊ ဧဖရိမ်ြေ နှင်
မြေနာရှတိေု့ သည် ငါ သားဖစ်ရမြေည်။ ရုဗင်နှင်ရိှမြောင် ကဲေသို့  ငါ သားဖစ်ရမြေည်။ 6 နာက်ေမှြေသင်ရသာ သားတိေု့ သည် သင်၏သား ဖစ်၍
မိြေမိြေအမွြေခရာတေင်ွ မိြေမိြေအစ်ကုိေတိေု့ အမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေ ရကေမြေည်။ 7 ငါသည်ပါဒနာရအရပ်မှြေ လာသည်ကောလ၊ ခါနာနပည်၌ ခရီးသွား၍၊
ဧဖရတ်ေမိြေု့နှင်နးီသာအခါ၊ သင်အမိြေရာခလသည် ငါ အနားမှြော သရှာ၏။ သ သာအရပ် ဗက်ေလင်အမြေည်ရိှသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သို့
သွား သာလမ်ြေး၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လသည်ဟ ုယာသပ်အားဆုိ၏။ 8 တေဖနဣ်သရလသည် ယာသပ်၏သားတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍၊
ဤသူတိေု့ ကေား အဘယ်သူနည်းမြေးလျှင်၊ 9 ယာသပ်ကေ၊ဤပည်၌ အကေျွန်ပ်ုအား ဘုရား သခင် ပးသနားတော်မူြေသာ အကေျွန်ပ်ု၏
သားဖစ်ပါ သည်ဟ ုအဘအားဆုိသာ်၊ အဘကေ၊ ငါ ထသို့  လာပါစ လာ။ သူတိေု့ ကုိေ ငါကောင်းကီေးပးမြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 10

ဣသရလသည် အသက်ေကီေး၍ မြေျက်ေစိမြေှုန ်သဖင်၊ မြေမြေင်နိင်ုသာကောင်၊ သားတိေု့ ကုိေ အနးီသို့  ချဉ်းကေပ်စ၍
ပုိက်ေဘက်ေနမ်ြေးရှုပ်လ၏။ 11 ဣသရလကေလည်း၊ ငါသည် သင်၏မြေျက်ေနှာကုိေ မြေင်ရမြေည်ဟ ုငါမြေထင်။ ယခုတေင်ွသင်၏သားတိေု့ ကုိေပင်
ဘုရားသခင်ပတော်မူြေပီဟ ုယာသပ်အား ဆုိ၏။ 12 ယာသပ်သည်လည်း၊ သားတိေု့ ကုိေ အဘ၏ဒူး ကေားမှြေ ထုတ်ေ၍
အဘရှရွှေ့၌ဦးညွှတ်ေချစ၏။ 13 တေဖနယာသပ်သည် သားတိေု့ ကုိေယူ၍ ဧဖရိမ်ြေကုိေ လက်ေျာလက်ေနှင် ကုိေင်လျက်ေ၊ ဣသရလ
လက်ေဝဲလက်ေသို့ ၎င်း၊ မြေနာရှကုိေ လက်ေဝဲလက်ေနှင် ကုိေင်လျက်ေ၊ ဣသရလ လက်ေျာလက်ေသို့ ၎င်း ချဉ်းကေပ်စ၏။ 14

မြေနာရှသည်သားဦးဖစ်သာ်လည်း၊ ဣသ ရလသည် မိြေမိြေလက်ေတိေု့ ကုိေ ဆန ၍လိမြေ္မာစွာ ပဲပင်လျက်ေ၊ အသက်ေငယ်သာသူ
ဧဖရိမ်ြေ၏ခါင်းပါ်မှြော လက်ေျာ လက်ေကုိေ တေင်ပီးလျှင်၊ လက်ေဝဲလက်ေကုိေ မြေနာရှ၏ ခါင်း ပါ်မှြော တေင်၏။ 15 ယာသပ်ကုိေ
ကောင်းကီေးပးလျက်ေ၊ ငါ အဘ အာဗဟနှင်ဣဇာက်ေကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်၊ ငါ ကုိေ တေသက်ေလးု ယန တိေင်ုအာင်
ကေျွးမွြေးတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ၊ 16 ငါ ကုိေခပ်သိမ်ြေးသာ ဘးဒဏ်အထဲကေ ကေယ် နှုတ်ေတော်မူြေသာ
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်၊ ဤသူငယ် တိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါစသာ။ သူတိေု့ ကုိေ ငါ အမြေည်ဖင်၎င်း၊ ငါ အဘအာဗဟနှင်
ဣဇာက်ေ၏အမြေည် ဖင်၎င်း၊ ထပ်၍မှြေည်ပါစသာ။ သူတိေု့ သည် မြေကီေးပါ် မှြော အလနွတိ်ေးု ပွါးမြေျားပားပါစသာဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 17

အဘသည်လက်ေျာလက်ေကုိေ ဧဖရိမ်ြေ၏ခါင်းပါ်မှြော တေင်သည်ကုိေ ယာသပ်မြေင်လျှင်၊ အားမြေရ သည်ဖစ်၍၊ 18 မြေဟတ်ုေပါအဘ။
ဤသူသည် သားဦးဖစ်ပါ၏။ သူ၏ခါင်းပါ်မှြော လက်ေျာလက်ေကုိေတေင်ပါဟ ုဆုိလျက်ေ အဘ၏ လက်ေကုိေဧဖရိမ်ြေခါင်းပါ်ကေ
မြေနာရှခါင်းပါ် သို့  ပာင်းခင်းငှါ ချလ၏။ 19 အဘသည်ငင်း၍၊ ငါသိ၏ငါသား၊ ငါသိ၏။ သူသည် ကီေးစွာသာ
လစုူဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ သူ့ ညီသည် သူ့ထက်ေသာ၍ ကီေးသဖင်၊ သူ၏ အမြေျ ိုး အနွှယ်သည် မြေျားစွာသာ
လအူစုစုဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 20 တေဖနဘု်ရားသခင်သည် သင်ကုိေ ဧဖရိမ်ြေကဲေသို့  ၎င်း၊ မြေနာရှကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်စတော်မူြေပါစသာဟ၍ူ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည်သင်အားဖင် ကောင်းကီေးပးကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုတိေန ၌သူတိေု့ ကုိေကောင်းကီေးပးလ၏။
ထုိသို့ မြေနာရှရှရွှေ့မှြော ဧဖရိမ်ြေကုိေနရာချသတေည်း။ 21 ဣသရလကေလည်း၊ ငါသတောမြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည်
သင်တိေု့ ဘက်ေ၌ရိှ၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ ဘုိးဘးနရာ ပည်သို့  တေဖန ်ဆာင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 22 ထုိမှြေတေပါး
သင်၏အစ်ကုိေတိေု့ အားပးသည်ထက်ေ သင်အားသာ၍ ပးသာအရာဟမူူြေကေား၊ ငါ ထား၊ ငါ  လးဖင် အာမြောရိအမြေျ ိုးသားလက်ေမှြေ
နှုတ်ေယူသာအရာ ကုိေ သင်အား ငါပးသည်ဟ ုယာသပ်ကုိေ ပာဆုိ၏။ 
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Chapter 49

1 ထုိရာအခါ၊ ယာကုေပ်သည် မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ သင်တိေု့ သည် စည်းဝးကေလာ။ နာင်ကောလ အခါ၊ သင်တိေု့ ၌ ဖစ်လတေသာ
အမြေှုအရာမြေျားကုိေ ငါဟာပာမြေည်။ 2 ယာကုေပ်၏သားတိေု့ ၊ စည်းဝး၍ ကေားကေလာ။ အဘဣသရလ၏စကေားကုိေ
နားထာင်ကေလာ။ 3 အိရုုဗင်၊ သင်သည် ငါ သားဦး၊ငါ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ ငါခွနအ်ား အစအဦး၊ ဘုနး်အထွဋ်၊ တေနခုိ်း အထွဋ်ဖစ်၏။ 4
သို့ သာ်လည်း ရကဲေသို့  ပွက်ေထသာ သဘာ ရိှသည်ဖစ်၍၊ ထူးမြေတ်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေရ။ အကောင်း မူြေကေား၊ သင်သည်
အဘ၏အိပ်ရာကုိေ တေက်ေ၍ ညစ်ညူး စ၏။ ငါ ခုတေင်ထက်ေသို့ ဘက်ေလပီတေကေား။ 5 ရိှမြောင်နှင်လဝိသည် ညီအစ်ကုိေဖစ်၏။
အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ကေသည်အတိေင်ုး ပီးစီးကေပီ။ 6 ငါ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ လျှုိ့ဝှက်ေခင်း အမြေှုထဲသို့ မြေဝင်ရ။ ငါ ဘုနး်သည်
သူတိေု့ စည်းဝးရာနှင် အသင်းမြေဖတွေ့ဲရ။ သူတိေု့ သည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေကေပီ။ ကုိေယ်အလိသိုု့ လိက်ုေ၍
မိြေု့ကုိေဖိုဖျက်ေကေပီ။ 7 သူတိေု့ ပင်းစွာ ထွက်ေသာအမြေျက်ေ၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာသာ ဒါသသည် ကေျနိခင်းကုိေ ခပါစသာ။ ယာကုေပ် အမြေျ ိုး၊
ဣသရလအနယ်ွသားတိေု့ တေွင် သူတိေု့ ကုိေ ငါကဲွေပား ပန လွင်စမြေည်။ 8 အိယုုဒ၊ သင်သည်ညီအစ်ကုိေတိေု့  ချးီမွြေမ်ြေးရသာ သူဖစ်၏။
သင်၏လက်ေသည် သင်၏ရနသူ်လည်ပင်းပါ် မှြော ရိှလိမြေ်မြေည်။ အဘ၏သားတိေု့ သည် သင်ရှရွှေ့မှြော ဦးညွှတ်ေချကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ယုဒသည်
ခသင်္ဂပျ ို  ဖစ်၏။ ငါ သား၊ သင်သည် ဘမ်ြေးယူကုိေက်ေစားရာမှြေ တေက်ေလာတေက်ေ၏။ ဝပ်လျက်ေ န၏။ ခသင်္ဂကဲေသို့ ၎င်း၊ ခသင်္ဂမြေကဲေသို့ ၎င်း
ဝပ်တောွးတေတ်ေ ၏။ အဘယ်သူ နှုိးဆာ်ဝမြေည်နည်း။ 10 ရိှလာ မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ရာဇလှတေသည် ယုဒထမှြေ၎င်း၊ မြေင်းအာဏာသည်
သူ၏အမြေျ ိုး အနယ်ွထမှြေ၎င်း မြေရွရွှေ့ရ။ ရိှလာ၌ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဆည်းကေပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 11 မိြေမိြေမြေည်းကုိေ စပျစ်နယ်ွပင်၌၎င်း၊
မြေည်းကေလးကုိေ အမြေတ်ေဆုးသာ စပျစ်နွှယ်ပင်၌၎င်း ချည်နှာင်၍၊ မိြေမိြေအဝတ်ေပုဆုိးမြေျားကုိေ စပျစ်သီးအသွး တေည်းဟသာ
စပျစ်ရည်ဖင် လျှာ်လိမြေ်မြေည်။ 12 သူ၏မြေျက်ေစိသည် စပျစ်ရည်နှင် နလိီမြေ်မြေည်။ သွားသည်လည်း နို့ နှင်ဖူလိမြေ်မြေည်။ 13 ဇာဗုလနသ်ည်
ကေမ်ြေးနားမှြော န၍၊ သဘင်္ဂာဆိပ် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူ၏နယ်သည် ဇိဒနုမိြေု့တိေင်ုအာင် ကေျယ်ဝနး်လိမြေ်မြေည်။ 14 ဣသခါသည်
တောင်ကေားမှြော ဝပ်လျက်ေ အားကီေးသာမြေည်းဖစ်၏။ 15 ငိမ်ြေဝပ်ရာအရပ်ကောင်း၍ မြေသာယာသည်ကုိေ မြေင်သဖင်၊ မိြေမိြေပခုးပါ်မှြော
ထမ်ြေးပုိးကုိေ တေင်ထမ်ြေး၍၊ အခွနပးသာ ကေျွနဖစ်လ၏။ 16 ဒနသ်ည် ဣသရလအနွှယ် တေစုတေပါးကဲေသို့ ၊ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ စီရင်လိမြေ်မြေည်။ 
17 ဒနသ်ည် လမ်ြေး၌နသာ မြေဖစ်လိမြေ်မြေည်။ မြေင်းစီးသာသူကုိေ နာက်ေသို့  လဲစခင်းငှါ လမ်ြေးကေားမှြော န၍၊ မြေင်းခကုိေ
ကုိေက်ေတေတ်ေသာ မြေဆုိးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 18 အိထုာဝရဘုရား၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြော်လင်လျက်ေနပါပီ။ 19

ဂဒ်မူြေကေား၊ စစ်သူရဲတိေသုည် သူတိေု့ တိေက်ုေကေ၍၊ သူသည် ပနတိ်ေက်ုေလိမြေ်မြေည်။ 20 အာရှာ၌ဖစ်သာ အစာသည် အရသာနှင် ပည်စု၍၊
မြေင်း၏ ခဲဘွယ်စားဘွယ်တိေု့ ကုိေ ထုတ်ေပးလိမြေ် မြေည်။ 21 နဿလိသည် လှသာအခက်ေအလက်ေနှင် ပည်စု၍၊ ကေျယ်ဝနး်သာ
သပိတ်ေပင်ဖစ်၏။ 22 ယာသပ်သည် သနသာပျ ိုးပင်၊ ရတေင်ွးနားမှြော သနသာ ပျ ိုးပင်ဖစ်၏။ အခက်ေအလက်ေတိေု့ သည်
အတ်ုေရုိးပါ်မှြော ကေျာ်သွားကေ၏။ 23 လးသမြေားတိေု့ သည် သူ့ကုိေ အငိုးထား၍၊ အလနွည်ဉ်းဆဲပစ်ခတ်ေကေ၏။ 24 သို့ သာ်လည်း
သူ၏လးသည် အားမြေလျာ။ သူကုိေင်သာ လက်ေနက်ေတိေု့ သည်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ တေနခုိ်း ကီေးသာ ဘုရား၏လက်ေဖင်၎င်း၊
သုိးထိနး်တေည်းဟသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ကေျာက်ေဖင်၎င်း၊ 25 သင်ကုိေမြေစတော်မူြေသာ သင်အဘ၏ ဘုရား သခင်အားဖင်၎င်း၊
သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာ အနန္တတေနခုိ်းရှင်အားဖင်၎င်း ခုိင်မြောလျက်ေရိှ၏။ ထုိဘုရားသည် အထက်ေမုိြေဃ်းကောင်းကေင်၏
မြေဂင်္ဂလာ၊ အာက်ေ နက်ေနသာအရပ်၏မြေဂင်္ဂလာ၊ သားမြေတ်ေနှင်ဆုိင်သာမြေဂင်္ဂလာ၊ ဝမ်ြေးနှင်ဆုိင်သာမြေဂင်္ဂလာတိေု့ ဖင် သင်ကုိေ ကောင်းကီေး
ပးတော်မူြေပါစသာ။ 26 သင်၏အဘပးသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာသည်၊ ထာဝရတောင်တိေု့ ၌ဖစ်သာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ၊
ထာဝရကုေနး်တိေု့ ၌ နှစ်သက်ေဘွယ်သာအရာတိေု့ ထက်ေ သာ၍ မြေတ်ေ၏။ ထုိမြေဂင်္ဂလာသည် ယာသပ်ခါင်းပါ်၊ မိြေမိြေအစ်ကုိေတိေု့ တေွင်
အကီေးအကဲေဖစ်သာသူ၏ ခါင်းထိပ်ပါ်မှြော သက်ေရာက်ေပါစသာ။ 27 ဗယင်္ဂာမိြေနသ်ည် လယူုကုိေက်ေစားတေတ်ေသာ
တောခွးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ဘမ်ြေးရသာ အရာကုိေနနက်ေအချနိ၌် ကုိေက်ေစား၍၊ လယူုသာအရာကုိေလည်း ညအချနိ၌်
ဝဖနလိ်မြေ်မြေည်ဟမြေက်ေဆုိ၏။ 28 ဤသူတိေု့ ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ဆယ်နှစ်မြေျ ိုး ဖစ်၏။ ဤစကေားသည်လည်း သူတိေု့ အဘမြေက်ေဆုိ၍၊
သူတိေု့  အသီးသီးခရသာ မြေဂင်္ဂလာရိှသည်အတိေင်ုး၊ ကောင်းကီေး ပးသာ စကေားပတေည်း။ 29 တေဖနတ်ေ၊ု ငါ လမူြေျ ို းစည်းဝးရာသို့
ငါသွားရမြေည်။ ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား၊ ဧဖရှန၏်လယ်ပင်တေင်ွရိှသာ မြေတေင်ွး၌၊ ငါ အဘတိေု့ နှင်အတေ ူငါ ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေပါ။ 30 ခါနာနပည်
မြေရမိြေု့ရှရွှေ့မှြော၊ မြေပ္ပလ လယ်ပင်၌ရိှသာ ထုိမြေတေင်ွးကုိေ၊ အာဗဟသည် ကုိေယ်ပုိင်သာ သခင်္ဂျ ို င်းဘို့  လယ်ပင်နှင်တေကွေ
ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသားဧဖရုန၌် ဝယ်လပီ။ 31 ထုိမြေတေင်ွး၌ အာဗဟနှင် မြေယားစာရာကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေပီ။ ဣဇာက်ေနှင်
မြေယားရဗကေ္က ကုိေလည်း သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေပီ။ လအာကုိေလည်း ငါသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပီ။ 32 ထုိမြေတေင်ွးရိှသာ ထုိလယ်ပင်ကုိေ၊ ဟသ
အမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော ဝယ်သတေည်းဟ ုမှြောထား၏။ 33 ထုိသို့ ယာကုေပ်သည် မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင် မြောထားပီးလျှင်၊ မိြေမိြေခတိေု့ ကုိေ
ခုတေင်ပါ်မှြော ရုပ်သိမ်ြေး သဖင်၊ အသက်ေချုပ်၍ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစည်းဝးရာသို့  ရာက်ေလ၏။ 
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Chapter 50

1 ထုိအခါ ယာသပ်သည် အဘ၏မြေျက်ေနှာပါ်မှြော ငု့ ၍၊ ငိလုျက်ေ နမ်ြေးလျက်ေန၏။ 2 အဘ၏အလာင်းကုိေ န သာမြေျ ိုးနှင်
ပင်ဆင်စခင်းငှါ၊ မိြေမိြေကေျွန ်ဆးသမြေားတိေု့ ကုိေ အမိြေန ရိှ်၍၊ သူတိေု့ သည် န သာမြေျ ိုးနှင် ပင်ဆင်ကေ၏။ 3 န သာမြေျ ိုးနှင်ပင်ဆင်သာ
အလာင်းကုိေ၊ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး ထား၍၊ အရက်ေလးဆယ်လနွလ်ျှင်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ယာကုေပ်ကောင်၊ အရက်ေခုနစ်ဆယ်
ပတ်ေလးု ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေပုကေ၏။ 4 ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာန ရက်ေ လနွသာအခါ၊ ယာသပ်သည် နနး်တော်သား
အချုိ့တိေု့ ကုိေခါ်၍၊ သင် တိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေစတေနာစိတ်ေရိှလျှင်၊ ဖာရာဘုရင် ထတော်သို့ သွား၍၊ 5 ကေျွနတော်အဘကေ၊
ငါသတောမြေည်။ ခါနာနပည်၌ ကုိေယ်ဘို့ ငါတေးူဘူးသာ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌၊ ငါ ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ် ရမြေည်ဟ၍ူ ကေျွနတော်ကုိေ ကေျနိဆုိ်စပါပီ။
ထုိကောင် ကေျွနတော်သွား၍၊ အဘကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပီးမှြေ ပနလ်ာပါမြေည် အကောင်းကုိေ အသနားတော်ခပါသည်ဟ ုနားတော်
လျှာက်ေကေပါလာဟဆုို၏။ 6 ဖာရာမြေင်းကေလည်း၊ သင်၏အဘ ကေျနိဆုိ်စသည်အတိေင်ုး သွား၍၊ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7
ယာသပ်သည် အဘကုိေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းငှါ ထွက်ေသွား၍၊ ဖာရာမြေင်း၏ ကေျွနမ်ြေျားတေည်းဟသာ နနး်တော် အရာရိှ၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်အရာရိှအပါင်းတိေု့ နှင်၊ 8 ယာသပ်အိမ်ြေသား၊ အစ်ကုိေတိေု့  အိမ်ြေသား၊ အဘအိမ်ြေသားရိှသမြေျှ တိေု့ သည်လိက်ုေကေ၏။
သူငယ်တိေု့ နှင် သုိးနာွးမြေျားကုိေသာ၊ ဂါရှင်ပည်၌ ကေျနရ်စ်စကေ၏။ 9 ထုိသို့ လျှင် ရထားမြေျား၊ မြေင်းစီးသူရဲမြေျားတေည်းဟသာ
အလနွမ်ြေျားစွာသာ အလးုအရင်းတိေု့ သည် ယာသပ်နှင်တေကွေ လိက်ုေသွားကေ၏။ 10 ယာ်ဒနမြေစ်နားမှြော အာတေဒ်ကောက်ေနယ်
တေလင်းသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ အလနွကီေးစွာသာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုကေပန၏်။ ယာသပ်သည် မိြေမိြေအဘကောင်
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးုငိကေးမြေည် တေမ်ြေးခင်း ကုိေပုလ၏။ 11 ထုိသို့ အာတေဒ်ကောက်ေနယ်တေလင်း၌ ပုသာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ၊
ထုိပည်သား ခါနာနလ်တိူေု့ သည် မြေင်လျှင်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ပင်းစွာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး ပါသည်တေကေားဟဆုိုကေ၏။ ထုိကောင်
ယာ်ဒနမြေစ်နား မှြောရိှသာ ထုိအရပ်ကုိေ၊ အဗလမိြေဇရိမ်ြေဟ၍ူ သမုြေတ်ေကေသတေည်း။ 12 ယာကုေပ်သားတိေု့ သည်၊ အဘမှြောထားသည်
အတိေင်ုး ပုကေ၏။ 13 ခါနာနပည်သို့  ဆာင်သွား၍၊ အာဗဟသည် ကုိေယ်ပုိင်သာသခင်္ဂျ ို င်းဘို့ ၊ ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား ဧဖရုန၌် ဝယ်သာ
မြေရမိြေု့ရှရွှေ့၊ မြေပ္ပလလယ်ပင်တေင်ွရိှသာ မြေတေင်ွး၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 14 ယာသပ်သည် အဘကုိေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပီးလျှင်၊ အစ်ကုိေမြေျားမှြေစ၍
မြေသာလိက်ုေလာသာသူအပါင်းတိေု့ နှင် တေကွေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနလ၏။ 15 ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည် အဘသသည်ကုိေ
သိမြေင်လျှင်၊ ငါတိေု့ ကုိေ ယာသပ်သည် အငိုးထားကောင်း ထားလိမြေ်မြေည်။ ငါတိေု့ သည် အထက်ေကေ သူ့ကုိေ ညဉ်းဆဲသာကောင်၊ ငါတိေု့ အား
ဧကေနအ်မှြေနပန၍် ညဉ်းဆဲ လိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေလျက်ေ၊ 16 သူ့ထသို့ တေမြေနကုိ်ေစလွှတ်ေ၍၊ ကုိေယ်တော် အစ်ကုိေတိေု့ သည်
မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ ကုိေယ်တော်အား ပုမိြေ၍၊ 17 ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေပါဟ၊ု ကုိေယ်တော်အား
ကေားလျှာက်ေရမြေည် အကောင်း၊ ခမြေည်းတော်မြေသမီှြေ ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ မှြောထားခဲသည်ဖစ်၍၊ ယခုတေင်ွ ခမြေည်းတော်၏
ဘုရားသခင်ကေျွနတိ်ေု့ ၏ အပစ်ကုိေလွှတ်ေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ ထုိသို့  လျှာက်ေကေသာအခါ၊ ယာသပ်သည်
မြေျက်ေရည်ကေျလ၏။ 18 အစ်ကုိေတိေု့ သည်လည်းဝင်၍ ယာသပ်ရှရွှေ့မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏ကေျွန်
ဖစ်ကေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 19 ယာသပ်ကေလည်း၊ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ ကေျွန်ပ်ုသည် ဘုရားသခင် ကုိေယ်စားဖစ်သလာ။ 20

သင်တိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲမြေည်ကေကေသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် ယန ဖစ်သည်အတိေင်ုး၊ လမူြေျား အသက်ေချမ်ြေးသာစခင်းငှါ
ကေျးဇူးပုမြေည် ကေတော်မူြေ၏။ 21 ထုိကောင်၊ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ သင်တိေု့ နှင် သူငယ်မြေျားကုိေ ကေျွန်ပ်ုကေျွးမွြေးမြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ သူတိေု့ ကုိေ
နှစ်သိမြေ် စ၍ မြေတေ္တ ာစကေားကုိေ ပာလ၏။ 22 ထုိသို့ ယာသပ်သည် မိြေမိြေအဘ၏ အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌န၍၊
အသက်ေတေရာတေဆယ်ကုိေမီှြေ၏။ 23 ဧဖရိမ်ြေ၏မြေးကုိေ မြေင်ရ၏။ မြေနာရှ၏သား၊ မြောဓိရ၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေလည်း မိြေမိြေဒူးပါ်မှြော
မွြေးစားရ၏။ 24 ယာသပ်ကေလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုသတောမြေည်။ အကေယ်စင်စစ်ဘုရားသခင်သည် သင်တိေု့ ကုိေ အကေည်
အရှု ကေလာတော်မူြေမြေည်။ အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်သို့ ၊ ဤပည်မှြေ ဆာင်သွား တော်မူြေမြေည်ဟု
အစ်ကုိေတိေု့ အားဆုိ၏။ 25 တေဖနတ်ေ၊ု အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် သင်တိေု့ ကုိေ အကေည်အရှု ကေလာတော်မူြေမြေည်။ ကေျွန်ပ်ုအရုိး တိေု့ ကုိေ
ဤအရပ်မှြေ ယူသွားရမြေည်ဟ၍ူ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကေျနိဆုိ်စ၏။ 26 ထုိသို့ ယာသပ်သည် အသက်ေတေရာတေဆယ်ရိှသာ်
အနစိ္စရာက်ေလ၏။ အလာင်ကုိေကေား၊ န သာမြေျ ိုး နှင် ပင်ဆင်ပီးလျှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ တေလားနှင်ထားကေလ၏။ 

Genesis 01

အဘ၏မြေျက်ေနှာပါ်မှြော ငံု့ ၍၊ ငိလုျက်ေ နမ်ြေးလျက်ေန၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖခင်ပါ်မှြော ငု့ ၍၊ ငိလုျက်ေ
နမ်ြေးလျက်ေန၏" 

မိြေမိြေကေျွန ်ဆးသမြေားတိေု့
"မိြေမိြေကေျွန ်သမြေားတော်တိေု့ "

Chapter 50
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အဘ၏အလာင်းကုိေ နံ သာမြေျ ိုးနှင် ပင်ဆင်စခင်းငှါ
အလာင်း ပုပ်သုိးမြေသွားစရန ်ဆးစီရင်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဖ၏အလာင်းကုိေ အမွြေးန သာမြေျားဖင်
စီရင်ခင်းငှါ" 

အရက်ေလးဆယ်လနွလ်ျှင်
"ရက်ေပါင်း ၄၀ လနွလ်ျှင်" 

အရက်ေခုနစ်ဆယ် ပတ်ေလံးု
"ရက်ေပါင်း ၇၀ ပတ်ေလးု" 

Genesis 04

ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာန ရက်ေ
"အသုဘရက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဈာပနာရက်ေ"

ယာသပ်သည် နနး်တော်သား အချုိ့တိေု့ ကုိေခါ်၍
"နနး်တော်သား" ဟရူာတေင်ွ ဖါရာမြေင်း၏ နနး်တေင်ွးမြေှူးမြေတ်ေမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယာသပ်သည် နနး်တေင်ွးမြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ခါ်၍" 

သင်တိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေစတေနာစိတ်ေရိှလျှင်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သူတိေု့ မြေျက်ေနှာသာပးခင်းကုိေ ခရလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
သင်တိေု့  စိတ်ေကုိေ ကေျနပ်စခဲလျှင်" (UDB) 

ဖာရာဘုရင် ထံတော်သို့ သွား၍၊ ကေျွနတော်အဘကေ၊ ငါသတောမြေည်။
ခါနာနပည်၌ ကုိေယ်ဘို့ ငါတေးူဘူးသာ သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွး၌၊ ငါ ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရမြေည်ဟ၍ူ
ကေျွနတော်ကုိေ ကေျနိဆုိ်စပါပီ။ ထုိကောင် ကေျွနတော်သွား၍၊ အဘကုိေ
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပီးမှြေ ပနလ်ာပါမြေည်အကောင်းကုိေ အသနားတော်ခံပါသည်ဟု
နားတော်လျှာက်ေကေပါလာ
နှစ်ဆင်နှင် သုးဆင် ကုိေးကေားချက်ေမြေျား ပါဝင်သည်။
သွယ်ဝုိက်ေသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖါရာမြေင်းထတော်သို့ သွား၍၊ ကေျွန်ပ်ုအဖ
ဆုးလျှင်၊ ခါနာနပည်၌ သူတေးူခဲသာ သခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရန်
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေျနိဆုိ်စကောင်း လျှာက်ေတေင်ပးပါ။
ကေျနိဆုိ်ထားသည်အတိေင်ုး ဖခင်ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်၍
ပနလ်ာမြေည်အခွင်ကုိေ အသနားတော်ခပးကေပါ" 

ငါသတောမြေည်
"ကေည်လာ၊ ငါသတောမြေည်"

ထုိကောင် ကေျွနတော်သွား၍
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြော ခါနာနပည်ထက်ေ မြေနရာ နမိြေ်သဖင်
ခါနာနပည်သို့  "တေက်ေသွား" ဟ ုအစားထုိးနိင်ုသည်။
ဖာရာမြေင်းကေလည်း . . . ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကေ ဖါရာမြေင်းထ လျှာက်ေတေင်ပီး၍၊ မြေင်းကီေး၏
အဖစကေားဖစ်သည်။ 
သင်၏အဘ ကေျနိဆုိ်စသည်အတိေင်ုး
"သင် ကေျနိဆုိ်ထားသည်အတိေင်ုး"

Genesis 07

ယာသပ်သည် . . . သွား၍
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြော ခါနာနပည်ထက်ေ မြေနရာ နမိြေ်သဖင်
ခါနာနပည်သို့  "တေက်ေသွား" ဟ ုအစားထုိးနိင်ုသည်။
ဖာရာမြေင်း၏ ကေျွနမ်ြေျား . . . နနး်တော်အရာရိှ . . . အရာရိှအပါင်းတိေု့
အသုဘ အခမ်ြေးအနားတေင်ွ ဖါရာမြေင်း၏ အရးပါသာ
မြေှူးမြေတ်ေမြေျားအားလးု တေက်ေရာက်ေသည်။
အရာရိှ
"အမြေတ်ေ"

နနး်တော်အရာရိှ
နနး်တေင်ွးအမြေတ်ေမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။
ယာသပ်အိမ်ြေသား . . . အဘအိမ်ြေသား
"အိမ်ြေသား" ဟရူာတေင်ွ မိြေသားစုကုိေ ညွှနး်သည်။
ရထားမြေျား
မြေင်းလှည်းတေပ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
အလနွမ်ြေျားစွာသာ အလံးုအရင်းတိေု့
"မြေျားစွာသာ လတိူေု့ "

Genesis 10

အာတေဒ် ကောက်ေနယ်တေလင်း
ဖစ်နိင်ုချမြေျား၊ ၁) "အာတေဒ်" ကုိေ "ဆူးပင်" ဟ ုအနက်ေရပီး၊
ဆူးပင်မြေျားစွာ ပါက်ေသာ အရပ်ကုိေ ညွှနး်ခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) ထုိအရပ်၏ ပုိင်ရှင်အမြေည် ဖစ်နိင်ုသည်။ 
အလနွကီေးစွာသာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုကေပန၏်
"အလနွဝ်မ်ြေးနည်းသဖင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေ၏"

ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလံးု
"၇ ရက်ေပတ်ေလးု" 

အာတေဒ် ကောက်ေနယ်တေလင်း
"အာတေဒ်၏ ကောက်ေနယ်တေလင်း" 

အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ပင်းစွာငိကေး မြေည်တေမ်ြေးပါသည်တေကေား
"အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ မြေည်တေမ်ြေးခင်းမှြော ကီေးမြေားပါသည်တေကေား"
အဗလ မိြေဇရိမ်ြေ
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "အာဗလ မိြေဇရိမ်ြေ အနက်ေကေား
'အဲဂုတေ္တ ု၏ မြေည်တေမ်ြေးခင်း' ဖစ်သတေည်း" ဟု
မှြေတ်ေချက်ေထည်သွင်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 

Genesis 12

အဘမှြောထားသည်အတိေင်ုး ပုကေ၏
"ဖခင် မှြောထားသည်အတိေင်ုး ပုကေ၏"
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ဆာင်သွား၍
"သူ၏ သားမြေျားကေ ဆာင်သွား၍"

မြေပ္ပလ
မြေက်ေဖလ သို့ မြေဟတ်ုေ မြေပ္ပလမှြော အရပ်ဒသ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။ ၂၃း၇ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
မံြေရမိြေု့
ဟဗုနမိြေု့၏ အခားအမြေည်ဖစ်သည်။ ထို့ မိြေု့၌ နထုိင်ခဲသာ
အာဗဟ၏မိြေတ်ေဆွ မြေရ အမြေည်ကုိေ အစဲွပုခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။
၁၃:၁၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား ဧဖရုန်
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ "ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား" ကုိေ
"ဟသအနယ်ွဝင်" ဟလုည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။ ၂၃:၇ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ယာသပ်သည် . . . အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနလ၏
"ယာသပ်ကေလည်း ... အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနလ၏"

မြေသာလိက်ုေလာသာသူ အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ
"အသုဘ ချရန ်လိက်ုေလာသူ အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ"

Genesis 15

ငါတိေု့ ကုိေ ယာသပ်သည် အငိုးထားကောင်း ထားလိမြေ်မြေည်
အငိုးကုိေ လက်ေတေင်ွ ထားရိှ၍ရသာအရာကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယာသပ်ကေ ငါတိေု့ အပါ် အငိုးထားခဲလိမြေ်မြေည်" 

ငါတိေု့ သည် အထက်ေကေ သူ့ကုိေ ညဉ်ှးဆဲသာကောင်၊ ငါတိေု့ အား ဧကေနအ်မှြေန်
ပန၍် ညဉ်ှးဆဲလိမြေ်မြေည်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့အပါ် ငါတိေု့ ပုခဲသာ
အမြေှုကောင်၊ ဧကေနအ်မှြေန ်ကေလဲစားချလိမြေ်မြေည်" 

ကုိေယ်တော်အစ်ကုိေတိေု့ သည် မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ ကုိေယ်တော်အား ပုမိြေ၍၊
ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကုိေ လရွှေတ်ေတော်မူြေပါဟ၊ု ကုိေယ်တော်အား
ကေားလျှာက်ေရမြေည်အကောင်း၊ ခမြေည်းတော်မြေသမီှြေ ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ
မှြောထားခဲသည်ဖစ်၍
နှစ်ဆင်နှင် သုးဆင် ကုိေးကေားချက်ေမြေျား ပါဝင်သည်။
သွယ်ဝုိက်ေသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော် အစ်ကုိေတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်အပါ် ပစ်မှြေားမိြေ၍၊ အပစ်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေရန်
တောင်းလျှာက်ေရမြေည်အကောင်း၊ ခမြေည်းတော် မြေသမီှြေ
မှြေထားခဲသည်အတိေင်ုး" 

ခမြေည်းတော်မြေသမီှြေ ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ မှြောထားခဲသည်ဖစ်၍
ညီအစ်ကုိေတိေု့ ၏ဖခင် ယာကုေပ်ကုိေ ညွှနး်သည်။ ဖခင်၏စကေားကုိေ
အာရု ပုစရန ်"သင်အဖ" ဟ၍ူလည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဖခင်မြေသမီှြေ
ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ မှြောထားခဲသည်ဖစ်၍"

ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်
"အပစ်"

ယခုတေင်ွ
"ယခုချက်ေချင်း" ဟ ုဆုိလိခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ၊ နာက်ေတေင်ွ
ဖာ်ပမြေည်အရာကုိေ အသားပးလိသုဖင် ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
ခမြေည်းတော်၏ ဘုရားသခင်ကေျွနတိ်ေု့ ၏ အပစ်ကုိေလရွှေတ်ေတော်မူြေပါ
အစ်ကုိေတိေု့ ကေ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေယ်ကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
"ခမြေည်းတော်ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ပုသာ
အပစ်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေပါ" 

ထုိသို့  လျှာက်ေကေသာအခါ၊ ယာသပ်သည် မြေျက်ေရည်ကေျလ၏
"ထုိစကေားကုိေ ကေားသာအခါ၊ ယာသပ် ငိလ၏"

Genesis 18

ယာသပ်ရှရှေ့မှြော ပပ်ဝေပ်လျက်ေ
ရုိသလးမြေတ်ေကောင်းကုိေ ပသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုသည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်စား ဖစ်သလာ
အစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်ရန ်မြေးလိက်ုေခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုမှြော ဘုရားသခင်၏
ကုိေယ်စားမြေဟတ်ုေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုမှြော ဘုရားသခင်
မြေဟတ်ုေပါ" 

သင်တိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေညဉ်ှးဆဲမြေည် ကံေကေသာ်လည်း
"သင်တိေု့ ကေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲရန ်ကေခဲသာ်လည်း"
ဘုရားသခင်သည် . . . ကေျးဇူးပုမြေည် ကံေတော်မူြေ၏
"ဘုရားသခင်ကေ ... ကောင်းခင်း ဖစ်စတော်မူြေ၏"

ထုိကောင်၊ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်
"ထို့ ကောင်၊ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း မြေရိှကေနှင်"
သင်တိေု့ နှင် သူငယ်မြေျားကုိေ ကေျွန်ပ်ုကေျွးမွြေးမြေည်
"သင်နှင်သင်တိေု့  သားသမီြေးမြေျားကုိေ ကေျွန်ပ်ုကေျွးမွြေးမြေည်"

သူတိေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်စ၍ မြေတေ္တ ာစကေားကုိေ ပာလ၏
"သူတိေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်၍ မြေတေ္တ ာဖင် ပာလ၏"

Genesis 22

အသက်ေတေရာတေဆယ်
"အသက်ေ ၁၁၀" 

ဧဖရိမ်ြေ၏မြေးကုိေ မြေင်ရ၏
"ဧဖရိမ်ြေမှြေ တေတိေယမြေျ ိုးဆက်ေထိ မြေင်ရ၏" (UDB)

မြောခိရ
ယာသပ်မြေး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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မိြေမိြေဒူးပါ်မှြော မွြေးစားရ၏
မြောခိရ၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေသားသမီြေးကဲေသို့  မွြေးစားသည်။
ယာသပ်အမွြေကုိေ အထူးတေလည် ခဲွဝပုိင်ဆုိင်ရမြေည် ဖစ်သည်။ 

Genesis 24

အကေယ်စင်စစ် . . . သင်တိေု့ ကုိေ အကေည်အရှု  ကေလာတော်မူြေမြေည်
"သင်တိေု့ " ဟရူာတေင်ွ ယာသပ်၏ ညီအစ်ကုိေမြေျားသာ မြေဟတ်ုေဘဲ၊
၎င်းတိေု့ ၏ မြေျ ိုးဆက်ေတိေု့ ကုိေလည်း ကုိေယ်စားပုသည်။ 

အလာင်ကုိေကေား၊ နံ သာမြေျ ိုးနှင် ပင်ဆင်ပီးလျှင်
အလာင်း ပုပ်သုိးမြေသွားစရန ်ဆးစီရင်သည်။ ၅၀:၁ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ထားသည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ သူတိေု့ ကေထားသည်" 

တေလားနှင်
"ခါင်းတေလားတေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အခါင်းတေင်ွ။"
လသအလာင်းကုိေ ထားသာ သတေ္တ ာ။

Translation Questions

Genesis 50:1

ဣသရလသဆုံးပီးနာက်ေ သူ၏ခနန္ဓောအား ယာသပ်ကေမြေည်သို့ ပုသနည်း။
ယာသပ်သည် ဣသရလ၏ခန္ဓာကုိေယ်အား အမြေွှးန သာမြေျားဖင်
မြေပုပ်သုိးအာင် ပုပါသည်။

Genesis 50:4

ယာသပ်သည် ဖါရာဘုရင်အား သူ့အဖကုိေ
သဂငု်္ဂြိ လ်ရနအ်တေက်ွေမြေည်သို့ တောင်းဆုိသနည်း။ သူသည်အဘယ်ကောင်
ထုိသို့ တောင်းဆုိရသနည်း။
ယာသပ်သည် သူ့အဖကုိေ ခါနာနပည်၌ သဂငု်္ဂြိ လ်ဖို့  သွားခွင်ပုရန်
တောင်းဆုိပါသည်။ ထုိသို့ တောင်းဆုိရခင်းမှြော ယာသပ်၏
အဖသည် သူ့အား တောင်းဆုိခဲသာကောင် ဖစ်ပါသည်။

Genesis 50:7

ဣသရလကုိေ သဂငု်္ဂြိ လ်ရန ်ယာသပ်နှင်အတေ ူမြေည်သူသွားသနည်း။
ဖါရာဘုရင်၏ အရာရိှမြေျား၊ နနး်တေင်ွးသားမြေျား၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏အရာရိှကီေးမြေျား၊ ယာသပ်၏အိမ်ြေသားမြေျား၊
ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ ၏ အိမ်ြေသားမြေျား၊ ယာသပ်အဖ၏
အိမ်ြေသားမြေျား၊ မြေင်းရထားမြေျားနှင် မြေင်းစီးသူရဲမြေျားတိေု့
လိက်ုေသွားကေပါသည်။

Genesis 50:10

ခါနာနမိြေု့သားတိေု့ သည် ယာသပ်နှင်တေကွေ သူနှင်ပါလာသူမြေျားကုိေမြေင်သာအခါ
သူတိေု့ သည် မြေည်သို့ ပာကေသနည်း။
ခါနာနမိြေု့သားတိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားအတေက်ွေအလနွဝ်မ်ြေးနည်းစရာကောင်းသာ
ချနိခ်ါဖစ်သည်ဟ ုပာကေပါသည်။

Genesis 50:12

ယာသပ်နှင်အစ်ကုိေတိေု့ သည် သူတိေု့ အဖအား သဂငု်္ဂြိ လ်ပီးနာက်ေ
မြေည်သည်အရပ်သို့ သွားကေသနည်း။
ယာသပ်နှင်အစ်ကုိေတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
ပနသွ်ားကေပါသည်။

Genesis 50:15

ဣသရလသဆုံးပီးနာက်ေ၊ ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည်မြေည်သည်
အကောင်းကုိေ စုိးရိမ်ြေကေသနည်း။
ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည် ယာသပ်အား
မြေကောင်းသာအမြေှုပုခဲသည်ကုိေ ယာသပ်ကေပနလ်ည်၍
ကေလဲစားချမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေကေပါသည်။
ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည် ယာသပ်အပါ် သူတိေု့  ကေျူး
လနွခဲ်သာအပစ်မြေျားအတေက်ွေ ယာသပ်အားမြေည်သို့  တောင်းဆုိကေသနည်း။
ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည်
ယာသပ်အပါ်သူတိေု့ ကေျူးလနွခဲ်သာအပစ်မြေျားအတေက်ွေ
ခွင်လွှတ်ေပးပါရန ်တောင်းဆုိကေပါသည်။

Genesis 50:18

ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည် ယာသပ်ထံလာကေသာအခါ
မြေည်သို့ ပုကေသနည်း။
ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ သည် ယာသပ်ထလာကေသာအခါ
ယာသပ်ရှရွှေ့မှြော ပပ်ဝပ်ကေပါသည်။
ယာသပ်အစ်ကုိေတိေု့ ပုကေသာ မြေကောင်းမြေှုဖင် ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သည်ကောင်းသာအရာကုိေလပ်ုဆာင်သည်ဟ ုယာသပ်ပာသနည်း။
ယာသပ်ကေ ဘုရားသခင်သည် လအူပါင်းတိေု့  အသက်ေရှင်စရန်
ကောင်းသာအရာကုိေ လပ်ုဆာင်သည်ဟပာပါသည်။
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Genesis 50:22

ယာသပ် မြေည်မြေျှ အသက်ေရှင်သနည်း။
ယာသပ်သည် အသက်ေတေရာတေဆယ် ရှင်ပါသည်။

Genesis 50:24

ယာသပ်ကေ သူ၌မြေည်သို့  ဖစ်မြေည်အကောင်းကုိေ ပာသနည်း။
ယာသပ်ကေ သူသရမြေည်အကောင်းကုိေ ပာပါသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ၏ မြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ အတေက်ွေမြေည်သည်
ကေတိေတော်ပည်စုံလိမြေ်မြေည်ဟ ုယာသပ်ကေပာသနည်း။
ယာသပ်ကေ ဘုရားသခင်သည် အာဗဟ၊
ဣဇက်ေနှင်ယာကုေပ်တိေု့ အား ကေတိေထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊

ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ ကုိေ ကေတိေထားသာပည်သို့
ပနလ်ည်ဆာင်သွားလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာပါသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုယာသပ်ကေ
ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုစသနည်း။
ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေပနထွ်က်ေသွားသာအခါ၊ သူ၏
အရုိးတိေု့ ကုိေသယ်ဆာင်သွားရလိမြေ်မြေည်ဟ ုယာသပ်ကေ
ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုစပါသည်။
ယာသပ် သဆုံးပီးနာက်ေ သူ၏ခနန္ဓောကုိေယ် မြေည်သို့  စီမံြေထားသနည်း။
ယာသပ်၏ ခန္ဓာကုိေယ်အား အမြေွှးန သာဖင်
မြေပုပ်သုိးအာင်ပင်ပီးမှြေ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ
အခါင်းနှင်ထားရိှပါသည်။
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Exodus

Chapter 1

1 မိြေမိြေတိေု့  အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားပါလျက်ေ၊ အဘယာကုေပ်နှင်အတေ ူအဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ရာက်ေလာသာ ဣသရလ သားတိေု့ ၏အမြေည်ဟမူူြေကေား၊ 2
ရုဗင်၊ ရိှမြောင်၊ လဝိ၊ ယုဒ၊ 3 ဣသခါ၊ ဇာဗုလနု၊် ဗယင်္ဂာမိြေန၊် 4-5 ဒန၊် နဿလိ၊ ဂဒ်၊ အာရှာတေည်း။ - ယာကုေပ် အမြေျ ိုးသားပါင်းကေား၊
ခုနစ်ဆယ်တေည်း။ ယာသပ်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှနှင်သတေည်း။ 6 ယာသပ်နှင် အစ်ကုိေမြေျားမှြေစ၍၊ ထုိကောလ
အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် သကေကုေန၏်။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သားကုိေဘွား၍ အလနွတိ်ေးုပွားမြေျားပားသဖင်၊
အလနွအ်ားကီေး၍ တေပည်လးု၌ နှရွှေ့ပားကေလ၏။ 8 ထုိနာက်ေမှြေ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ယာသပ်ကုိေ မြေသိသာ ရှင်ဘုရင်သစ်ပါ်လာ၏။ 9
ထုိရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါတိေု့ ထက်ေ သာ၍မြေျားကေ၏။ သာ၍အားကီေး ကေ၏။ 10 လာကေ၊ သူတိေု့ ကုိေ
လိမြေ္မာစွာ ပုကေစို့ ။ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ သည် မြေျားပားကေလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေခါ စစ်မြေှု ရာက်ေလျှင် ငါတိေု့ ရနသူ်ဘက်ေသို့  ဝင်စား၍ ငါတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေသဖင်၊ ပည်တော်ထဲကေ ထွက်ေသွားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေမိြေလတိူေု့ အား ဆုိလ၏။ 11 ထို့ ကောင်အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းတိေု့ သည်၊ ကေျပ်တေည်းစွာ
နှပ်ိစက်ေညဉ်းဆဲစခင်းငှါ အအပ်ုအချုပ်ခန ထ်ားကေ၏။ ဣသရလလတိူေု့ သည်၊ ဘဏ္ဍာတော်သုိထားဘို့ ၊ ပိသုမိြေု့နှင် ရာမြေသက်ေမိြေု့ကုိေ
တေည်ဆာက်ေရကေ၏။ 12 သို့ သာ်လည်း၊ နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရသည်အတိေင်ုး၊ တိေးုပွားမြေျားပားလျက်ေ ရိှကေ၏။ သူတိေု့ ကောင် အဲဂုတေ္တ ု
လတိူေု့ သည် စိတ်ေညစ်၍၊ 13 အလနွကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာညဉ်းဆဲကေ၏။ 14 သရွတ်ေနှင်အတ်ုေလပ်ုသာအမြေှု၊ လယ်လပ်ုသာအမြေှုအမြေျ ိုးမြေျ ို း၌
ခဲယဉ်းစွာစခုိင်း၍ အလနွဆ်င်းရဲ ပင်ပနး်စကေ၏။ စခုိင်းလရာရာ၌လည်း ခဲယဉ်းစွာ စခုိင်းကေ၏။ 15

ရိှဖရနှင်ပုအာအမြေည်ရိှသာ ဟဗဲဝမ်ြေးဆဲွမြေ တိေု့ ကုိေ၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ကေ၊ 16 သင်တိေု့ သည် ဟဗဲမိြေနး်မြေတိေု့ အား ဝမ်ြေးဆဲွလပ်ု၍
မွြေးရာအရပ်၌ စာင်နသာအခါ၊ ယာက်ေျားဖစ်လျှင် သစ၊ မိြေနး်မြေဖစ်လျှင် အသက်ေရှင်စဟ ုအမိြေန တော် ရိှ၏။ 17

ဝမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေကောက်ေရွ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုးမြေပု၊ ယာက်ေျားတိေု့ ကုိေ
အသက်ေချမ်ြေးသာပးကေ၏။ 18 အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည်လည်း၊ ဝမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ သင်တိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်း။
ယာက်ေျားတိေု့ ကုိေအဘယ်ကောင် အသက်ေချမ်ြေးသာပးသနည်းဟ ုမြေးစစ်သာ်၊ 19 ဝမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ ကေ၊ ဟဗဲမိြေနး်မြေတိေု့ သည်၊ အဲဂုတေ္တ ု၊
မိြေနး်မြေကဲေသို့ မြေဟတ်ုေ၊ သနစွ်မ်ြေးသာကောင်၊ ဝမ်ြေးဆဲွမြေ မြေရာက်ေမီှြေ သားကုိေဘွားတေတ်ေကေ၏ဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 20 ထုိကောင်
ဘုရားသခင်သည် ဝမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ ကုိေ ကေျးဇူးပုတော်မူြေ၏။ ထုိလအူမြေျ ိုးသည်လည်း မြေျားပား၍ အလနွအ်ားကီေးကေလ၏။ 21

ဝမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင်၊ သူတိေု့ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျားကုိေ ပုစုတော် မူြေ၏။ 22 ဖာရာဘုရင်ကေလည်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်၊ ဘွားမြေင်သာသူငယ် ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေစ်ထဲသို့ ချပစ်စ။ မိြေနး်မြေကုိေမူြေကေား အသက်ေရှင်စဟု
မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ မှြောထားတော်မူြေ၏။ 

Exodus 01

အိမ်ြေသူအိမ်ြေသား
အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေည်းတေင်ွရိှသာလအူားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
ကေျွနရိှ်သာမိြေသာစုကီေးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။ 
ခုနစ်ဆယ်
"၇၀" 

ယာသပ်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှနှင်သတေည်း။
ယာသပ်သည် သူ့ ညီအစ်ကုိေမြေျားထက်ေစာ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
နထုိင်ခဲသည်။

Exodus 06

သူ၏အစ်ကုိေမြေျား
အစ်ကုိေ (၁၀) ယာက်ေ နှင် ညီ (၁) ယာက်ေ

အလနွတိ်ေးုပွားမြေျားပား
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  အလနွပွ်ားမြေျားသည်ကုိေ သစ်ပင်မှြေ
အသီးမြေျား မြေျားပားသကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သားသမီြေးမြေျားစွာ
ထွနး်ကေားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေလးမြေျားစွာ မွြေးဖွားကေသည်"။ 
တေပည်လံးု၌ နှရှေ့ံပားကေလ၏
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေပည်လးု
ပည်အာင်နထုိင်ကေလ၏"။ 

Exodus 08

အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရှင်ဘုရင်အသစ်ပါ်လာ၏
ဤနရာ၌ "အဲဂုတေ္တ ုပည်" သည် "အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုး"
ဟ၍ူအဓိပ္ပာယ်ဖွင်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ :
"ရှင်ဘုရင်သည်အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးကုိေစတေင်အပ်ုချုပ်လ၏" 
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မိြေမိြေလတိူေု့ အား ဆုိလ၏
ရှင်ဘုရင်သည် လတိူေု့ အား ပာဆုိသည်။
ကေစို့
ရှင်ဘုရင် နှင် အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
စစ်မြေှု ရာက်ေလျှင်
ဤနရာ၌ "စစ်မြေှု" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာလပ်ုဆာင်နိင်ုသာ
လပုူဂ္ဂိုလ်အဖစ်တေင်စားထားသည်။ 
ပည်တော်ထဲကေ ထွက်ေသွားကေလိမြေ်မြေည်
"အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေ ထွက်ေသွားကေလိမြေ်မြေည်"။
မိြေမိြေလတိူေု့
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌နထုိင်သာ အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျား။

Exodus 11

ကေျပ်တေည်းစွာ နှပ်ိစက်ေညဉ်ှးဆဲစခင်းငှါ
"အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေအလပ်ုကိေုးစားအာင်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခုိင်းစရန"်။
အအပ်ုအချုပ်
"ကေျွနမ်ြေျားကုိေစခုိင်းသာသူမြေျား"။ ဤလမူြေျားသည်
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်ကေ၍ အလပ်ုကေမ်ြေးလပ်ုရန်
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား အတေင်းအကေပ် စခုိင်းကေသည်။
ဘဏ္ဍာတော်သုိထားဘို့  ... မိြေု့ကုိေ တေည်ဆာက်ေရကေ၏
ဤမိြေု့မြေျားသည်အစားစာ နှင် အခားအရးကီေးပစ္စည်းမြေျား
လခုစွာသုိလှာင်ရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။

Exodus 13

အလနွကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာညဉ်ှးဆဲကေ၏။
"တေင်းကေျပ်စွာ အလပ်ုခုိင်းကေ၏"

သရွတ်ေ
အတ်ုေစီရာ၌ အတ်ုေတေစ်ခု နှင်တေစ်ခု ကေပ်စရန်
အတ်ုေနှစ်လးုကေားတေင်ွ ကော်အဖစ်အသုးပုရသာ စုိစွတ်ေသည်
ရွှရွှေ့စး တေစ်မြေျ ိုး။
အလနွဆ်င်းရဲ ပင်ပနး်စကေ၏
ဣသရလလတိူေု့  အလနွခ်က်ေခဲကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ခစားရသည်ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း ဖစ်သည်။ 
စခုိင်းလရာရာ၌လည်း ခဲယဉ်းစွာ စခုိင်းကေ၏
"အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအား အလပ်ု ကေမ်ြေး
လပ်ုစကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား ကေျွနအ်လပ်ုကုိေ မြေတေရားခုိင်းစကေ၏"။

Exodus 15

အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ရိှဖရနှင်ပုအာ
ဟဗဲလမူြေျ ိုး၏ အမြေျ ိုးသမီြေးနာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
ဝေမ်ြေးဆဲွမြေ
သားဖွားနိင်ုအာင် ကူေညီပးသာမိြေနး်မြေမြေျား။ တေနည်းအားဖင်
လက်ေသည်မြေ ဟလုည်းခါ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်
ဖါရာဘုရင်
မွြေးရာအရပ်
မီြေးနသည်မြေျား ထုိင်၍သားဖွားရသာထုိင်ခုပု တေစ်မြေျ ိုး။ 

Exodus 18

ဝေမ်ြေးဆဲွမြေ
(ရှု၊ 1:15).

အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်း။ ယာက်ေျားတိေု့ ကုိေအဘယ်ကောင်
အသက်ေချမ်ြေးသာပးသနည်း။
သားယာက်ေျားလးမြေျားကုိေမြေသတ်ေဘဲအသက်ေရှင်ခွင်ပးသာ
ဝမ်ြေးဆဲွမြေမြေျားအား ဖါရာမြေင်း မြေးသည် မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် သားယာက်ေျား
လးမြေျားကုိေ မြေသတ်ေဘဲ ငါ၏အမိြေန တော်ကုိေ ဖီဆနကေပီတေကေား!" .

ဟဗဲမိြေနး်မြေတိေု့ သည်၊ အဲဂုတေ္တ ု၊ မိြေနး်မြေကဲေသို့ မြေဟတ်ုေ
ဖါရာမြေင်း၏ အမြေျက်ေဒါသကုိေ ဖဖျာက်ေရန်
ပညာသားပါပါဖဆုိခဲသာ လက်ေသည်မြေ တိေု့ ၏
တေု့ ပနစ်ကေားဖစ်သည်။

Exodus 20

ဘုရားသခင်သည် ဝေမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ ကုိေ ကေျးဇူးပုတော်မူြေ၏
လက်ေသည်မြေမြေျား အသတ်ေမြေခရလအာင်
ဘုရားသခင်ကွေယ်ကောတော်မူြေ၏။
ဝေမ်ြေးဆဲွမြေ
(ရှု : 1:15)

ထုိလအူမြေျ ိုးသည်လည်း မြေျားပား၍ အလနွအ်ားကီေးကေလ၏
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ လဦူးရ ထူထပ်မြေျားပားလာ၏"။
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာကောင်
"ဘုရားသခင်အား ရုိသသာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်အား ကေည်ညိုသာကောင်"
သူတိေု့ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျားကုိေ ပုစုတော် မူြေ၏
"သူတိေု့ အား သားသမီြေးမြေျားစွာ ပးသနားတော်မူြေ၏"။
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ဘွားမြေင်သာသူငယ် ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေစ်ထဲသို့ ချပစ်စ
သားယာကေျာ်းလးမြေျားအား ရနှစ်၍သတ်ေရန်
ထုတ်ေပနသာအမိြေန တော်ဖစ်သည်။ အခားသာ

ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သားယာက်ေျားလးမြေျားကုိေ မြေစ်ထဲ၌
ရနှစ်၍ သတ်ေစ" ။

Translation Questions

Exodus 1:1

ဣသရလသားတိေု့ သည် အဘယာကုေပ်နှင်အတေ ူမြေည်သည်နိင်ုငံသို့
ရာက်ေလာကေသနည်း။
ဣသရလသားတိေု့ သည် အဘယာကုေပ်နှင်အတေ ူအဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
ရာက်ေလာကေသည်။
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသား ဦးရမြေည်မြေျှ ရိှသနည်း။
ယာကုေပ်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ လဦူးရ
စုစုပါင်းမှြောအရအတေက်ွေအားဖင် ခုနစ်ဆယ်ဖစ်သည်။

Exodus 1:8

ယာသပ်၏ အကေျ ိုးဆာင်ချက်ေမြေျားကုိေ မြေသိသာသူမှြော မြေည်သူနည်း။
ယာသပ်၏ အကေျ ိုးဆာင်ချက်ေမြေျားကုိေ မြေသိသူမှြော
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ရှင်ဘုရင်သစ်ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ လိမြေ္မာပါးနပ်စွာ မြေကုိေင်တေယ်ွနိင်ုပါကေ
မြေည်သို့ ဖစ်လာမြေည်ဟ ုအဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ရှင်ဘုရင်သစ် ယူဆခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် လဦူးရ တိေးုပွားနှုနး်မြေနဆ်နပီး၊
တေစ်ချနိခ်ျနိ ်စစ်မြေက်ေဖစ်ပွားသာအခါ ရနသူ်တိေု့ ဘက်ေလိက်ုေ၍
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ပနတိ်ေက်ုေကော တိေင်ုးပည်ထဲမှြေ ထွက်ေသွားမြေည်ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ရှင်ဘုရင်သစ်သည် စုိးရိမ်ြေခဲသည်။

Exodus 1:11

အလပ်ုသမြေားအအပ်ုအချုပ်တိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့
ညဉ်ှးဆဲနှပ်ိစက်ေကေသနည်း။
အလပ်ုသမြေားအအပ်ုအချုပ်တိေု့ သည် ပင်းထနက်ေျပ်တေည်းသာ
အလပ်ုကေမ်ြေးကုိေ ခုိင်းစခင်းဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ညဉ်းဆဲနှပ်ိစက်ေကေသည်။

အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးတိေု့  နှပ်ိစက်ေလလ၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌
မြေည်သို့ ဖစ်ပါ်လလ ဖစ်ခဲသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးတိေု့  နှပ်ိစက်ေလလ၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
လဦူးရတိေးုပွားပျ ရွှေ့နှရွှေ့လလ ဖစ်သည်။

Exodus 1:15

ဣသရလတိေု့  ယာကေျာ်းကေလးမွြေးလျင် ဝေမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ အား
မြေည်သို့ ဆာင်ရွက်ေရန ်အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် စခုိင်းသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည် ဣသရလတိေု့
ယာကေျာ်းကေလးမွြေးလျှင်၊ သတ်ေပစ်ရန ်ဝမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ အား
စခုိင်းခဲသည်။
ဝေမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန ကုိ်ေ မြေနာခံဘဲ
ယာကေျာ်းကေလးမြေျားအား အသက်ေချမ်ြေးသာရာ ပးခဲသနည်း။
ဝမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေကောက်ေရွ၍၊
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန ကုိ်ေ မြေနာခဘဲ
ယာကေျာ်းကေလးမြေျားအား အသက်ေချမ်ြေးသာရာ ပးခဲသည်။

Exodus 1:18

ဟဗဲမိြေနး်မြေတိေု့ နှင် အဲဂုတေ္တ ုမိြေနး်မြေတိေု့  မြေည်သို့  ကွောခားကောင်း ဝေမ်ြေးဆဲွမြေတိေု့
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်အား ပနလျှာက်ေကေသနည်း။
ဟဗဲမိြေနး်မြေတိေု့ သည်၊ အဲဂုတေ္တ ု မိြေနး်မြေကဲေသို့ မြေဟတ်ုေ၊
သနစွ်မ်ြေးသာကောင်၊ ဝမ်ြေးဆဲွမြေ မြေရာက်ေမီှြေ
သားကုိေဘွားတေတ်ေကေ၏ဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။

Exodus 1:20

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ယာကေျာ်း ကေလးမွြေးလျင် မြေည်သို့ ပုလပ်ုရန်
အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်ကေ အမိြေန ခ်ျမှြေတ်ေထားသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် မွြေးသာ ယာကေျာ်းကေလးမြေျားအား
မြေစ်ထဲသို့  ပစ်ချရန ်အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်ကေ
အမိြေန ခ်ျမှြေတ်ေထားသည်။
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Chapter 2

1 ထုိကောလ၌ လဝိအမြေျ ိုးသားတေယာက်ေသည်၊ လဝိအမြေျ ိုးသမီြေးနှင် အိမ်ြေထာင်ဘက်ေပု၍၊ 2 မိြေနး်မြေသည် ပဋိသန္ဓယူသဖင်
သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ ထုိသားသည် အဆင်းလှကောင်းကုိေ အမိြေမြေင်လျှင်၊ သုးလပတ်ေလးု ဖွက်ေထားလ၏။ 3
နာက်ေတေဖန ်ဖွက်ေ၍မြေထားနိင်ုသာအခါ၊ ဂမြောကုိေင်းပင်ဖင် ရက်ေသာပုခက်ေကုိေယူ၍ ရညိနှင်သစ်စး ဖင် လးူပီးလျှင်၊ ပုခက်ေထဲတေင်ွ
သူငယ်ကုိေထည်၍ မြေစ်ကေမ်ြေးနားကုိေင်းတော၌ ထားလ၏။ 4 သူငယ်အစ်မြေလည်း အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ သိမြေင်ခင်းငှါ အဝး၌
ရပ်နလ၏။ 5 ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်သည် ရချ ိုးခင်းငှါ ဆင်းလာ၍၊ ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင် မြေစ်ကေမ်ြေးနား၌ လှည်လည်စဉ်၊ ကုိေင်းတော၌
ပုခက်ေကုိေမြေင်၍ ဆာင်ယူစခင်းငှါ ကေျွနမ်ြေ တေယာက်ေကုိေ စလွှတ်ေလ၏။ 6 ပုခက်ေဖုးကုိေ ဖွင်သာအခါ၊ ငိလုျက်ေနသာ
သူငယ်ကုိေမြေင်၍၊ သနားသာစိတ်ေရိှလျှင်၊ ဤသူငယ်သည် ဟဗဲအမြေျ ိုးဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိပီးသာ်၊ 7 သူငယ်၏အစ်မြေကေ၊
ကုိေယ်တော်အတေက်ွေ သူငယ်ကုိေ ထိနး်ရသာ ဟဗဲအထိနး်ကုိေ ကေျွနမ်ြေသွား၍ ခါ်ရ ပါမြေည်လာဟ ုဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်အား
မြေးလျှာက်ေ၍၊ 8 မြေင်းသမီြေးကေ သွားလာဟ ုအခွင်ပးလျှင်၊ မိြေနး်မြေငယ်သွား၍ သူငယ်၏အမိြေကုိေခါ်လ၏။ 9
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်ကေ၊ ဤသူငယ်ကုိေ ယူသွား၍ ငါ ဘို့  ထိနး်လာ။ အခကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုမှြောထားသည်အတိေင်ုး၊ ထုိမိြေနး်မြေသည်
သူငယ်ကုိေ ယူသွား၍ ထိနး်လ၏။ 10 သူငယ်ကီေးပွားသာအခါ၊ ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်ထသို့  ပို့ ဆာင်၍ မြေင်းသမီြေးသည်
သားအရာ၌ ခန ထ်ားလျက်ေ၊ မြောရှအမြေည်ဖင် မှြေည်၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ရထဲကေငါနှုတ်ေယူသည်ဟ ုဆုိသတေည်း။ 11 မြောရှသည်
ကီေးသာအခါ၊ မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ရိှရာသို့  သွား၍ သူတိေု့ အမြေှုထမ်ြေးရသာအခင်း အရာတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုလ၏။ မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားဟဗဲ
လတူေယာက်ေကုိေ၊ အဲဂုတေ္တ ုလရုိူက်ေသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ 12 ပတ်ေလည်ကေည်ရှု၍ အဘယ်သူမြေျှမြေရိှသည်ကုိေ သိသာအခါ၊
အဲဂုတေ္တ ုလကုိူေသတ်ေ၍ သဲထဲ၌ မြေုပ်ထားလ ၏။ 13 နက်ေဖနန ၌ ထွက်ေပနသာ်၊ ဟဗဲလနှူစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
အချင်းချင်းသတ်ေကေသည်ကုိေ မြေင်လျှင်၊ သင်သည် သင်၏အပါင်းအဘာ်ကုိေ အဘယ်ကောင် ရုိက်ေသနည်းဟ ုညဉ်းဆဲသာသူအား
မြေးသည်ရိှသာ်၊ 14 ထုိသူကေ၊ အဘယ်သူသည် သင်ကုိေ ငါတိေု့ အပါ်မှြော အကဲေအမြေှူး တေရားသူကီေးအရာ၌ ခန ထ်ားသနည်း။ အဲဂုတေ္တ ုလကုိူေ
သတ်ေသကဲေသို့  ငါ ကုိေ သတ်ေလိသုလာဟ ုပနဆုိ်၏။ ထုိအခါ မြောရှသည် မိြေမိြေပုသာအမြေှု ထင်ရှားပီဟ ုသိ၍ကောက်ေလ၏။ 15

ထုိသိတေင်းကုိေ ဖါရာဘုရင်ကေားသာအခါ၊ မြောရှကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေလ၏။ မြောရှသည် ဖါရာဘုရင်ထမှြေ ထွက်ေပး၍၊
မိြေဒျနပည်သို့  ရာက်ေလျှင်၊ ရတေင်ွးနားမှြော ထုိင်၍နားနလ၏။ 16 ထုိအခါ မိြေဒျနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ သမီြေးညီအစ်မြေ
ခုနစ်ယာက်ေတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ အဘ၏ သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ ရတိေက်ုေခင်းငှါလာ၍ ရခပ်ပီးလျှင်၊ ရသာက်ေခွက်ေတိေု့ ၌ လာင်းကေ၏။ 17

သုိးထိနး်အချုိ့တိေု့ လည်း လာ၍ သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ မြောင်းကေ၏။ ထုိအခါ မြောရှသည်ထ၍ ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ ဘက်ေ၌နလျက်ေ၊
သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ ရတိေက်ုေလ၏။ 18 ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ သည် အဘရွလထသို့  ရာက်ေကေသာ်၊ အဘကေ အဘယ်ကောင်
ယန အလျင်အမြေန ်ရာက်ေလာရကေသနည်းဟ ုမြေးလ၏။ 19 သူတိေု့ ကေလည်း၊ အဲဂုတေ္တ ုလတူေယာက်ေသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
သုိးထိနး်တိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေ၍၊ ရ လိသုမြေျှကုိေ ခပ်သဖင်၊ သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ ရတိေက်ုေပါသည်ဟ ုပနပာ၏။ 20 အဘကေလည်း၊
ထုိသူသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ အဘယ်ကောင် သူ့ကုိေပစ်ထားခဲသနည်း။ အစာ စားစခင်းငှါ သူ့ကုိေခါ်ချကေဟ ုဆုိလ၏။ 21

မြောရှသည် ထုိသူထမှြောန၍ ပျာ်မြေတွေ့သဖင်၊ သမီြေးဇိပါရကုိေ မြောရှအား ထိမ်ြေးမြေားပးစားလ၏။ 22 ထုိမိြေနး်မြေဘွားသာသားကုိေ
ဂရရှုအမြေည်ဖင် မှြေည်၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည်တေကေျွနး်တေနိင်ုင၌ ဧည်သည်အာဂန္တုဖစ်ရပီဟဆုိုသတေည်း။ 23

ကောလအင်တေနကောပီးမှြေ၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် အနစိ္စရာက်ေလ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ လည်း အစကေျွနခ်ရသာကောင်
ညည်းတောွးငိကေးကေ၏။ ထုိသို့  အစကေျွနခ်၍ငိကေးသာ အသသည် ဘုရား သခင်ထတော်သို့  တေက်ေရာက်ေလ၏။ 24 သူတိေု့
ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးခင်း အသကုိေ ဘုရားသခင်ကေားတော်မူြေလျှင်၊ အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်နှင် ပုခဲဘူးသာပဋိညာဉ်ကုိေ
အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ 25 ဘုရားသခင်သည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍ သူတိေု့ အမြေှုကုိေ ဆင်ခင်တော်မူြေ၏။ 

Exodus 01

ထုိကောလ၌
ဇာတ်ေကောင်းတေစ်ခုကုိေ ခတေ္တ ရပ်နား၍ နာက်ေ
ဇာတ်ေကောင်းတေစ်ခုသို့  ခုနကူ်ေးသာအခါ
သုးသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ 
သုံး
"၃" 

Exodus 03

ဂမြောကုိေင်းပင်ဖင် ရက်ေသာပုခက်ေ
အဲဂုတေ္တ ပည်၊ နိင်ုးမြေစ် တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါက်ေရာက်ေသာ
အရွက်ေစိမ်ြေးစိမ်ြေး၊ ပင်စည်တေတ်ုေတေတ်ုေ၊
အရပ်မြေင်မြေင်ကေျူပင်တေစ်မြေျ ိုးမှြေ ရက်ေလပ်ုထားသာ ပုခက်ေ။
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ရညှိနှင်သစ်စး ဖင် လးူပီးလျှင်
ရစုိခခင်းကုိေအဓိကေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ : "ပုခက်ေထဲသို့
ရစိမြေ်၀င်မြေှုမြေရိှစရန ်ကေတေ္တ ရာစး သုတ်ေလိမ်ြေးသည်"။
ရညှိ
မြေည်းနက်ေ စးကေပ်၍ ရနဆီမှြေ ပုလပ်ုထားသာ ကော်တေစ်မြေျ ိုး။
၎င်းကုိေရစုိခဖို့  အသုးပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေတေ္တ ရာစး"။ 
သစ်စး
ရနဆီ (သို့ ) သစ်ပင်ရည်မှြေ ထုတ်ေလပ်ုသာ ညိုညို၊ နက်ေနက်ေ
စးကေပ်သည်အရာတေစ်မြေျ ိုး။ ထို့ ကောင် "သစ်စး" တေင်ွ
"ကေတေ္တ ရာစး" သာမြေကေ သစ်ပင်မှြေရသာ "သစ်စး" လည်း
ပါဝင်သည်။ ၎င်းကုိေလည်း ရစုိခအတေက်ွေအသုးပုသည်။ 
လးူပီးလျှင်
"ရစုိခအလွှာကုိေ အသုးပုပီးလျှင်"

ကုိေင်းတော
"ကုိေင်းပင်" သည် စုိစွတ်ေ၍
ညီညာပန ပူးသာမြေပင်တေင်ွပါက်ေရာက်ေသည် အပင်ရှည်
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
အဝေး၌
မြေည်သူမြေည်ဝါဖစ်ကောင်းမြေသဲကဲွေသာအကွောဝး၊ သို့ သာ်
ပုခက်ေမြေျာနသည်ကုိေ မြေင်နိင်ုသာ အကွောအဝး ၌ရပ်နသည်
ကုိေဆုိလိသုည်။

Exodus 05

ကေျွနမ်ြေတိေု့
အထတော်၌ ခစားသာသူမြေျား
မြေင်၍
"ကေည်စမ်ြေး။ ကေလးငိနတေယ်" ဟ၍ူ တေအတေဩ
ပာသာစကေားဖစ်သည်။

Exodus 07

ထိနး်ရသာ
"နို့ တိေက်ုေပုစုရသာ"။

Exodus 09

မိြေနး်မြေသည် သူငယ်ကုိေ ယူသွား၍
"ဟဗဲမိြေနး်မြေသည် သူငယ်ကုိေ ယူသွား၍"

မြေင်းသမီြေးသည် သားအရာ၌ ခန ထ်ားလျက်ေ
" ဖါရာသမီြေးတော်သည် သူငယ်အား မွြေးစားလျက်ေ"

ရထဲကေနှုတ်ေယူခဲသည်
ဟဗဲဘာသာစကေားတေင်ွ "မြောရှ" နှင် "နှုတ်ေယူ" သည်
အသထွက်ေ အင်မြေတေနန်းီစပ်သာ စကေားလးုမြေျားဖစ်ကေသည်။
နှုတ်ေယူသည်
"ဆဲွထုတ်ေသည်"

Exodus 11

ရုိက်ေသည်
တေတ်ုေဖင် ရုိက်ေသည်၊ ထုသည်။
ပတ်ေလည်ကေည်ရှု၍
ဘးပတ်ေဝနး်ကေျင် တေစ်ခုလးုကုိေ ကေည်သည်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘးပတ်ေလည်ကုိေ
ကေည်လျှက်ေ" 

Exodus 13

ထွက်ေပနသာ်
"မြောရှသည် အပင်သို့ ထွက်ေကေည်၍"

မြေင်လျှင်
"တေတွေ့မြေင်ငးမြောပီးလျှင်"

ညဉ်ှးဆဲသာသူအား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနစ်သာသူအား" 

အဘယ်သူသည် သင်ကုိေ ငါတိေု့ အပါ်မှြော အကဲေအမြေှူး တေရားသူကီေးအရာ၌
ခန ထ်ားသနည်း။
ရနပဲွ်၌ မြောရှ ဝင်ရာက်ေဖနဖမြေှုကုိေ မြေနှစ်သက်ေကောင်း
ပစ်တေင်ကိေမ်ြေးမြောင်းသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်ငါတိေု့ ခါင်းဆာင်မြေဟတ်ုေ။ ငါတိေု့ အား စီရင်ဖို့ လည်း
သင်၌အခွင်မြေရိှ"။ 
အဲဂုတေ္တ ုလကုိူေ သတ်ေသကဲေသို့  ငါ ကုိေ သတ်ေလိသုလာ
သရာ်သာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
" သင်သည် မြေန ကေ အဲဂုတေ္တ ုလတူေစ်ဦး သတ်ေခဲကောင်းကုိေ
ငါတိေု့ သိ၏။ ငါ ကုိေသတ်ေဖို့  မြေကိေုးစားသင်ပ။" 

Exodus 15

ထုိသိတေင်းကုိေ ဖါရာဘုရင်ကေားသာအခါ
စာရးသူသည် ဇာတ်ေကောင်း၏ အခနး်သစ်တေစ်ခုကုိေ
ဖာ်ပချင်သာကောင် ဖစ်သည်။
ထုိအခါ မိြေဒျနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ သမီြေးညီအစ်မြေ ခုနစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
"ထုိအခါ" ဟသာစကေားလးုသည် လက်ေရိှ
ဇာတ်ေကောင်းကုိေခတေ္တ ရပ်နား၍ အခားဇာတ်ေကောင်းကုိေ
စပာပမြေည်အချနိတ်ေင်ွ အသုးပုသာစကေားလးုဖစ်သည်။
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ရခပ်ပီးလျှင်
"ရတေင်ွးမှြေရကုိေ ဆဲွပုးဖင် ခပ်ယူသည်"။
ရသာက်ေခွက်ေတိေု့
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားအတေက်ွေ အစားစာ နှင် ရ ထည်သွင်းနိင်ုသာ
အဖုးပွင်၊ ရှည်မြေျာမြေျာ သတေ္တ ာတေစ်မြေျ ိုး။
မြောင်းကေ၏
"နှင်ထုတ်ေကေ၏"။
ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ ဘက်ေ၌နလျက်ေ
"ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ကူေညီ၍" ။

Exodus 18

အဘယ်ကောင် သူ့ကုိေပစ်ထားခဲသနည်း
သူတိေု့ ယဉ်ကေျးမြေှုအရ ဧည်ဝတ်ေပုထုိက်ေသူ မြောရှကုိေ
အိမ်ြေသို့ မြေဖိတ်ေမြေခါ်ဘဲ ပနလ်ာခဲသာ သမီြေးတိေု့ အား
မြေးခွနး်ဖင်သိမ်ြေမြေတွေ့စွာဆုးမြေသာစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူကုိေ ရတေင်ွးနားမှြော ထားခဲ
ရက်ေတေယ်နာ်" 

Exodus 21

မြောရှသည် ထုိသူထံမှြောန၍
"မြောရှသည် ရွလ နှင်အတေနရန ်သဘာတေသာကောင်"

ဇိပါရ
ရွလ၏ သမီြေးဖစ်သည်။ 
ဂရရှုံ
မြောရှ၏ သားဖစ်သည်။ 
တေကေျွနး်တေနိင်ုငံ၌ ဧည်သည်အာဂန္တုဖစ်ရပီ
"နိင်ုငခားတိေင်ုးပည်၌ သူစိမ်ြေးအဖစ်နရပီ"

Exodus 23

ညည်းတောွးငိကေးကေ၏
ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်း၊ နာကေျင်ခင်းဒကုေ္ခ ကောင်ပုမူြေသာ
အပုမူြေတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
ဆို့ နင်စွာ ငိကေးသည်" "သက်ေပင်းကီေးချသည်"။
ငိကေးသာ အသံသည် ဘုရား သခင်ထံတော်သို့  တေက်ေရာက်ေလ၏။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ငိကေးခင်းကုိေ
အတေက်ေအဆင်းပုနိင်ုသာ လပုူဂ္ဂိုလ်နှင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏
အသနားခတောင်းလျှာက်ေသကုိေ ကေားတော်မူြေ၏"။ 
ပုခဲဘူးသာပဋိညာဉ်ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။
ဂတိေတော်ကုိေမှြေတ်ေမိြေသးကောင်းဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ဘုရားသခင်သည်
သူ၏ပဋိညာဉ်တေရားတော်ကုိေ သတိေရတော်မူြေ၏"။

Translation Questions

Exodus 2:1

လဝိေအမြေျ ိုးသမီြေးသည် သူ၏သားအား မြေည်မြေျှကောအာင် ဖွက်ေထားသနည်း။
လဝိအမြေျ ိုးသမီြေးသည် သူ၏သားအား သုးလကောအာင်
ဖွက်ေထားလ၏။

Exodus 2:3

လဝိေအမြေျ ိုးသမီြေးသည် ဂမြောကုိေင်းပင်ဖင် ရက်ေသာပုခက်ေကုိေ
မြေည်သည်အရာဖင် လးူပီး ကေလးကုိေ ထည်သနည်း။
လဝိအမြေျ ိုးသမီြေးသည် ဂမြောကုိေင်းပင်ဖင် ရက်ေသာပုခက်ေကုိေ
ရညိနှင်သစ်စးဖင် လးူပီးလျှင် ကေလးကုိေထည်ပီး
မြေစ်ကေမ်ြေးနား၌ ထားလ၏။
ကေလးငယ်၏ အစ်မြေသည် အဘယ်ကောင် အဝေး၌ ရပ်နသနည်း။
ကေလးငယ်၏ အစ်မြေသည် ကေလးငယ် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ
စာင်ကေည်ရန ်အဝး၌ ရပ်နလသည်။

Exodus 2:5

ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်သည် အဘယ်ကောင် ကေျွနမ်ြေတိေု့  နှင်အတေူ
မြေစ်ကေမ်ြေးနားသို့  ဆင်းလာသနည်း။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်သည် ရချ ိုးရနအ်တေက်ွေ
ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင်အတေ ူမြေစ်ကေမ်ြေးနားသို့  ဆင်းလာသည်။

Exodus 2:7

မိြေနး်မြေငယ်သည် မြောရှအားထိနး်မြေည် ကေလးထိနး်အဖစ် မြေည်သူ့ကုိေ
ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်ထံ ခါ်လာခဲသနည်း။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးအတေက်ွေ မိြေနး်မြေငယ်သည်
မြောရှအားထိနး်မြေည် ကေလးထိနး်အဖစ် မြောရှ၏ မိြေခင်အား
ခါ်ဆာင်လာခဲသည်။

Exodus 2:9

ကေလးငယ်အား မြေည်သူကေ မြောရှဟ ုမှြေည်ခါ်သနည်း။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော် မြေင်းသမီြေးသည် ကေလးငယ်အား
မြောရှဟ ုမှြေည်ခါ်သည်။
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Exodus 2:11

မြောရှသည် အဲဂုတေ္တ ုလကုိူေသတ်ေ၍ မြေည်သည်နရာတေင်ွ မြေှုပ်ထားသနည်း။
မြောရှသည် အဲဂုတေ္တ ုလကုိူေ သတ်ေ၍ သဲထဲ၌ မြေုပ်ထားလ၏။

Exodus 2:13

မြောရှသည် ဟဗဲလနှူစ်ယာက်ေ ရနဖစ်သည်ကုိေ မြေင်လျှင် မြေည်သူ့အား
အဘယ်ကောင် အဖာ်ဖစ်သူအား ရုိက်ေရကောင်း မြေးသနည်း။
မြောရှသည် ဟဗဲလနှူစ်ဦးအနက်ေ အမှြေားလပ်ုသာသူအား
အဘယ်ကောင် အဖာ်ဖစ်သူအား ရုိက်ေသနည်းဟ ုမြေးခဲသည်။

Exodus 2:15

ဖါရာဘုရင်သည် အဘယ်ကောင် မြောရှအား မြေသတ်ေခဲသနည်း။
ဖါရာဘုရင်သည် မြောရှအားသတ်ေရန ်ရှာကေခဲသည်။ သို့ သာ်
မြောရှသည် ဖါရာဘုရင်ထမှြေ မိြေဒျနပည်သို့  ထွက်ေပးခဲသည်။

မိြေဒျနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ သမီြေးတိေု့ ကုိေ မြေည်သူတိေု့ ကေ မြောင်းထုတ်ေရန်
ကိေုးစားကေသနည်း။
မိြေဒျနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ သမီြေးတိေု့ ကုိေ သုိးထိနး်အချုိ့တိေု့ ကေ
မြောင်းထုတ်ေရန ်ကိေုးစားကေသည်။

Exodus 2:23

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ အာဗဟံ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်နှင်
ပုခဲသာပဋိညာဉ်ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးသာအသကုိေ
ဘုရားသခင်ကေားတော်မူြေလျှင် အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်နှင်
ပုခဲသာပဋိညာဉ်ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေသည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 မြောရှသည်၊ မိြေမိြေယာကေ္ခမြေ မိြေဒျနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယသရာ၏သုိးဆိတ်ေမြေျားကုိေ ထိနး်စဉ်၊ တော နာက်ေဘက်ေသို့  ဆာင်သွား၍၊
ဟာရပ်အမြေည်ရိှသာ ဘုရားသခင်၏တောင်သို့  ရာက်ေလ၏။ 2 ထုိအခါ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်
ချ ထဲကေထွက်ေသာ မီြေးလျှ ၌ထင်ရှား၏။ မြောရှသည် ကေည်သာအခါ၊ မီြေးလာင်၍ ချ မြေကေျွမ်ြေးဘဲ ရိှသည်ကုိေ မြေင်လျှင်၊ 3
အဘယ်ကောင် ချ မြေကေျွမ်ြေးဘဲရိှသနည်း။ ဤထူးဆနး်သာရူပါရု ကုိေ ငါသွား၍ကေည်ရှုမြေည်ဟဆုို၏။ 4 မြောရှသွား၍
ကေည်ရှုကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရားမြေင်တော်မူြေလျှင်၊ မြောရှ၊ မြောရှဟ ုချ ထဲကေ ခါ်တော်မူြေ၏။ မြောရှကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟု
လျှာက်ေလ၏။ 5 ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ မြေချဉ်းနှင်။ သင်၏ခနင်းကုိေ ချွတ်ေလာ။ သင်နင်းသာ အရပ်ကေား သန ရှ်င်းသာ
မြေဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 6 ငါသည်သင်အဘ၏ဘုရား၊ အာဗဟ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်ေ၏ဘုရား၊ ယာကုေပ်၏ဘုရားဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း
မိြေန တော်မူြေ၏။ မြောရှသည် ဘုရားသခင်ကုိေမြေကေည်ဝ၊ မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေ ဖုးလျက်ေန၏။ 7 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှသာ
ငါ၏လတိူေု့ ခရသာ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ငါစစမြေင်ခဲပီ။ သူတိေု့ ကုိေ စခုိင်းသာ သခင်တိေု့ ကောင် သူတိေု့ မြေည်တေမ်ြေးသာအသကုိေလည်း
ငါကေားခဲပီ။ သူတိေု့ နာကေည်းခင်း ဝဒနာကုိေ ငါသိ၏။ 8 သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေ၍၊ ခါနနလိ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ
အာမြောရိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိလတိူေု့ နရာ၊ နို့ နှင်ပျားရည် စီးတေတ်ေသာ ပည်သို့  ပို့ ဆာင်ခင်းငှါ ငါဆင်းလာပီ။ 9
ယခုတေင်ွလည်း ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ငိကေးသာအသသည် ငါ ထသို့  တေက်ေရာက်ေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည်
ညဉ်းဆဲခင်းအမြေှုကုိေလည်း ငါမြေင်ရပီ။ 10 ထုိကောင် ယခုသွားလာ။ သင်သည် ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင် မြေည်အကောင်း၊ သင်ကုိေဖါရာဘုရင်ထသို့  ငါစလွှတ်ေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 မြောရှကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
အဘယ်သို့ သာသူဖစ်၍၊ ဖါရာဘုရင်ထသို့  ဝင်သဖင်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ရပါမြေည်နည်းဟု
ဘုရားသခင်အား လျှာက်ေလျှင်၊ 12 ဘုရားသခင်ကေ၊ အကေယ်စင်စစ် ငါသည် သင်ဘက်ေ၌ရိှလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် သင်ကုိေစလွှတ်ေခင်း
လကေ္ခဏာသက်ေသဟမူူြေကေား၊ သင်သည်ထုိ လတိူေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ပီးလျှင်၊ ဤတောင်ပါ်မှြော ဘုရားသခင်အား
ဝတ်ေပုရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 မြောရှကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ရိှရာသို့ ရာက်ေ၍၊
သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား၏ ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေသင်တိေု့  ရိှရာသို့  စလွှတ်ေတော်မူြေပီဟ ုအကေျွန်ပ်ုဆုိလျှင်၊ သူတိေု့ ကေ၊ ထုိဘုရားသခင်၏
နာမြေတော်ကေား အဘယ်သို့ နည်းဟ ုအကေျွန်ပ်ုကုိေပန၍် မြေးသာအခါ၊ အဘယ်သို့ ပနပာရပါမြေည်နည်းဟု
ဘုရားသခင်အားမြေးလျှာက်ေလ၏။ 14 ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ ငါဖစ်သည်အတိေင်ုး ငါဖစ်၏ဟ၍ူ၎င်း၊ ငါဖစ်သည်ဟု
အမြေည်ရိှသာသူသည်၊ ငါ ကုိေသင်တိေု့ ရိှရာသို့  စလွှတ်ေတော်မူြေပီဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပနပာလာဟ၍ူ၎င်း၊ မြောရှ
အားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 တေဖနဘု်ရားသခင်ကေ၊ သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗဟ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်ေ၏ဘုရား၊
ယာကုေပ်၏ဘုရားတေည်းဟသာ ထာဝရဘုရားသည်၊ ငါ ကုိေ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  စလွှတ်ေတော်မူြေပီဟ ုဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ပာရမြေည်။ ထုိအမြေည်သည် အစဉ် ငါ အမြေည်ဖစ်၏။ လမူြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေမြေပတ်ေ ငါ ဘတွေ့ဲနာမြေ ဖစ်၏။ 16

သွား၍ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ စုဝးစပီးလျှင်၊ သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗဟ၏ဘုရား၊
ဣဇာက်ေ၏ဘုရား၊ ယာကုေပ်၏ဘုရားတေည်းဟသာ ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားထင်ရှားတော် မူြေလျက်ေ၊ အကေယ်စင်စစ် သင်တိေု့ ကုိေ
ငါအကေည်အရှုလာ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သင်တိေု့ အားပုသာအမြေှုကုိေ ငါမြေင်ပီ။ 17 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ခရသာဒကုေ္ခထဲကေ သင်တိေု့ ကုိေ ငါနှုတ်ေ၍၊
ခါနနလိ၊ူ ဟိတေ္တ လ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိလတိူေု့ နရာ၊ နို့ နှင်ပျားရည်စီးတေတ်ေသာ ပည်သို့ ပို့ ဆာင်မြေည်
ငါဂတိေရိှသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပီဟ ုသူတိေု့ အား ပာလာ။ 18 သူတိေု့ သည် သင်၏စကေားကုိေနားထာင်၍၊ သင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အသက်ေကီေးသူမြေျားပါလျက်ေ၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ထသို့ ဝင်သဖင်၊ ဟဗဲလတိူေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင်တေတွေ့တော်မူြေ ပီ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ခင်းငှါ တောသို့
သုးရက်ေခရီးသွားရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေရမြေည်။ 19 အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည် ကီေးစွာသာတေနခုိ်းကုိေ မြေတေတွေ့မြေမြေင်လျှင်၊
သွားရသာ အခွင်ကုိေ သင်တိေု့ အား မြေပးကောင်းကုိေ ငါသိ၏။ 20 ငါသည်လည်း လက်ေကုိေဆန၍်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်ထဲ၌ ငါပုလတေသာ
ငါ၏အဘွယ်သာအမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ နှင် ထုိပည်ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။ ထုိနာက်ေ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည် သင်တိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 21

ထုိလမူြေျ ိုးသည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ထ၌ မြေျက်ေနှာရသာ အခွင်ကုိေ ငါပး၍၊ သင်တိေု့ သည် ထွက်ေသွားသာအခါ လက်ေချည်း မြေသွားရကေ။ 22

အကောင်းမူြေကေား၊ မိြေနး်မြေတိေင်ုးမိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း၊ မိြေမိြေအိမ်ြေမှြော တေည်းသာသူ၌ ငတွေနဆ်ာ၊ ရွှတေနဆ်ာနှင် အဝတ်ေတေနဆ်ာမြေျားကုိေ
တောင်း၍၊ သင်တိေု့ သားသမီြေးမြေျားကုိေ တေနဆ်ာဆင်စသဖင်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ဥစ္စာကုိေ လယူု ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Exodus 01

ဘုရားသခင် ၏ ကောင်းကေင်တေမြေန်
ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်တေမြေန ်တေပါးပါးကုိေ စလွှတ်ေရုမြေျှ
မြေဟတ်ုေဘဲ ကုိေယ်တော်တိေင်ု ကောင်းကေင် တေမြေနအ်ဖစ်
ထင်းရှားပသခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ "ဘုရားသခင်သည်
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ဏ္ဍာနအ်ဖစ်ပါ်လာတော်မူြေ၏"။
ဘုရားသခင်
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလ၌ ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးတော်အား
ထာဝရဘုရား အမြေည်နာမြေဖင် ထင်ရှားခဲသည်။
မြေင်လျှင်
မြောရှသည် သူမြေျှာ်လင်ထားသည်ထက်ေ ပုိ၍ထူးဆနး်သာ
အရာကုိေမြေင်ကောင်း ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

Exodus 04

သန ရှ်င်းသာမြေ
"ငါ အတေက်ွေ သီးသန ဖ်ယ်ထားသာမြေ"

သင်အဘ၏ဘုရား၊ အာဗဟံ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်ေ၏ဘုရား၊
ယာကုေပ်၏ဘုရားဖစ်သည်။
ဤပုဂ္ဂိုလ်မြေျားသည် တေညီူသာ ဘုရားတေပါးတေည်းကုိေ
ကုိေးကွေယ်ကေသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
သင်အဘ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "သင်ဘုိးဘး"၊
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သင်ဖခင်" တိေု့ ဖစ်သည်။ ဤနရာ၌
"သင်ဘုိးဘး" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရလျှင် "သင်အဘ"
ဟသာစကေားစုသည်အာဗဟ၊ ဣဇက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်။ "သင်အဖ" ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရပနလ်ျှင်လည်း မြောရှ၏ မွြေးသဖခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Exodus 07

စခုိင်းသာ သခင်တိေု့
"ကေျွနမ်ြေျားကုိေစခုိင်းသာသူမြေျား"။ ဤလမူြေျားသည်
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်ကေ၍ အလပ်ုကေမ်ြေးလပ်ုရန်
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား အတေင်းအကေပ်စခုိင်းကေသည်။ (ရှု၊
1:11)

နို့ နှင်ပျားရည် စီးတေတ်ေသာ ပည်
သစ်ပင် နှင် တိေရစ္ဆာနအ်တေက်ွေကောင်းမွြေနသာပည်ကုိေ နို့  နှင်
ပျားရည်တေကေယ်ချာင်းစီးသာပည်ကဲေသို့ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " တိေရစ္ဆာနမွြေးမြေူရန ်နှင်
ကောက်ေပဲသီးနှစုိက်ေပျ ိုးရန်
မြေဆီဩဇာအလနွကောင်းသာပည်"။ 
စီးတေတ်ေသာ
"ပည်နက်ေသာ" "ကေယ်ဝသာ"။

နို့
နို့ ကုိေ ဆိတ်ေ၊ နာွးတိေု့ မှြေ ရရိှသည်။ "နို့ " သည်
အိမ်ြေမွြေးတိေရစ္ဆာနမှ်ြေထွက်ေသာအစားစာမြေျားကုိေကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေမွြေးတိေရစ္ဆာနမှ်ြေ ရရိှသာ
စားသက်ေကုေနမ်ြေျား"။ 
ပျားရည်
ပျားရည်ကုိေ ပနး်မြေျားမှြေ ရရိှသည်။ "ပျားရည်" သည် ကောက်ေပဲ
သီးနှမြေျားကုိေ ပုဆာင်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကောက်ေပဲသီးနှမှြေ ရရိှသာ စားသာက်ေကုေနမ်ြေျား"။ 

Exodus 09

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ငိကေးသာအသံသည် ငါ ထံသို့  တေက်ေရာက်ေ၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့
ငိကေးသကုိေ ငါကေားခဲပီ"။ 

Exodus 11

အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့ သာသူဖစ်၍၊ ဖါရာဘုရင်ထံသို့  ဝေင်သဖင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ရပါမြေည်နည်း။
မြောရှကေ သူသည် ဘာမြေျှပာမြေဟတ်ုေကောင်း နှင်
သူ့စကေားကုိေလည်း အဘယ်သူမြေျှ နားထာင်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ
ကောင်း ဘုရားသခင်အား ဆင်ခပးနသာ စကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ဣသရလလတိူေု့ အားနှုတ်ေဆာင်သွားမြေည်အကောင်း
ဖာရာဘုရင်ထဝင်၍ စကေားလျှာက်ေတေင်ရလာက်ေအာင်
ကေျွန်ပ်ုသည် ထုိမြေျှလာက်ေ အရးပါသာသူမြေဟတ်ုေ"။ (ရှု၊

Exodus 13

ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ ငါဖစ်သည်အတိေင်ုး ငါဖစ်၏ဟ ုမြောရှ
အားမိြေန တော်မူြေ၏။
မြောရှသည်ဘုရားသခင်၏ နာမြေည်တော်ကုိေမြေးသာကောင်
မြောရှအားပနဖသာစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါ၏ နာမြေည်သည်
"ငါဖစ်သည်အတိေင်ုး ငါဖစ်၏" ဟမြောရှအားမိြေန တော်မူြေ၏"
ဟ၍ူ ပုိ၍ပည်စုစွာ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါဖစ်သည်အတိေင်ုး ငါဖစ်၏
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) ဝါကေျတေစ်ခုလးုသည်
ဘုရာသခင်၏နာမြေည်ဖစ်သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေပာပနခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ
သူ့အကောင်းတေစ်စုတေစ်ရာ ပပနခင်းဖစ်သည်။
ဤသို့ ပာခင်းအားဖင် ဘုရားသခင်ကေ သူသည် ထာဝရ
အသက်ေရှင်သာဘုရားဖစ်ကောင်းကေျွန်ပ်ုတိေု့ အားသွနသ်င်နသည်။
ငါဖစ်သည်
ငါဖစ်သည် နရာ၌ "ငါ အသက်ေရှင်သည်" "ငါတေည်ရိှသည်"
ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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Exodus 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား ဆက်ေပာသည်ကေား
သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗဟံ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်ေ၏ဘုရား၊
ယာကုေပ်၏ဘုရားတေည်းဟသာ ထာဝေရဘုရားသည်
အာဗဟ၊ ဣဇက်ေ၊ ယာကုေပ် တိေု့ သည် မြောရှ၏
ဘုိးဘးမြေျားဖစ်သည်။ ထုိသုးဦးသည်
ဘုရားတေစ်ဆူတေည်းကုိေသာ ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
သင်တိေု့ ကုိေ ငါအကေည်အရှုလာ၍
"သင်တိေု့ " သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နို့ နှင်ပျားရည်စီးတေတ်ေသာ ပည်
သစ်ပင် နှင် တိေရစ္ဆာနအ်တေက်ွေကောင်းမွြေနသာပည်ကုိေ နို့  နှင်
ပျားရည်တေကေယ်ချာင်းစီးသာပည်ကဲေသို့ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " တိေရစ္ဆာနမွြေးမြေူရန ်နှင်
ကောက်ေပဲသီးနှစုိက်ေပျ ိုးရန်
မြေဆီဩဇာအလနွကောင်းသာပည်"။ 
စီးတေတ်ေသာ
"ပည်နက်ေသာ" "ကေယ်ဝသာ"

နို့
နို့ ကုိေ ဆိတ်ေ၊ နာွးတိေု့ မှြေ ရရိှသည်။ "နို့ " သည်
အိမ်ြေမွြေးတိေရစ္ဆာနမှ်ြေထွက်ေသာအစားစာမြေျားကုိေကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေမွြေးတိေရစ္ဆာနမှ်ြေ ရရိှသာ
စားသက်ေကုေနမ်ြေျား" 

ပျားရည်
ပျားရည်ကုိေ ပနး်မြေျားမှြေ ရရိှသည်။ "ပျားရည်" သည်
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောက်ေပဲသီးနှမှြေ ရရိှသာ
စားသာက်ေကုေနမ်ြေျား"။ 
သူတိေု့ သည် သင်၏စကေားကုိေနားထာင်၍
"သင်" သည် မြောရှကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည်
သင်စကေားကုိေ နားထာင်၍"

Exodus 19

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား ဆက်ေပာခဲသည်။
ငါသည်လည်း လက်ေကုိေဆန ၍... ဒဏ်ခတ်ေမြေည်
"လက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ တေနး်ခုိးတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ တေနခုိ်းတော် ဖင်
ဒဏ်ခတ်ေမြေည်"။ 
လက်ေချည်း မြေသွားရကေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " အဖုိးတေနပ်စ္စည်းမြေျားစွာနှင်
သွားကေရမြေည်"။ 
မိြေနး်မြေတိေင်ုးမိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း၊ မိြေမိြေအိမ်ြေမှြော တေည်းသာသူ၌
"မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးအိမ်ြေ၌ တေည်းနသာ
အဲဂုတေ္တ ုမိြေနး်တိေင်ုး၌"

Translation Questions

Exodus 3:1

မြောရှ၏ ယာကေ္ခမြေမှြော မြေည်သူနည်း။
မြောရှ၏ ယာကေ္ခမြေမှြော မိြေဒျနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယသရာ
ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရှထံသို့  မြေည်သို့ ရာက်ေရိှ
လာသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ချ ထဲကေထွက်ေသာ
မီြေးလျှ အဖစ် မြောရှအား ကုိေယ်ထင်ပခဲသည်။

Exodus 3:4

ချ ံုထဲမှြေ မြောရှ၊ မြောရှဟ ုမြေည်သူကေ ခါ်နသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ချ ထဲမှြေ မြောရှ၊ မြောရှဟ ုခါ်တော်မူြေသည်။

ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှအား အဘယ်ကောင် ဖိနပ်ခနင်းကုိေ ချွတ်ေရန်
စခုိင်းသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား "မြေချဉ်းနှင်။ သင်၏ခနင်းကုိေ
ချွတ်ေလာ။ သင်နင်းသာ အရပ်ကေား သန ရှ်င်းသာ
မြေဖစ်သည်"ဟ၍ူ မိြေန တော်မူြေ၏။

Exodus 3:7

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် အဘယ်ကောင် ဆင်းလာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေ၍၊ နို့ နှင်ပျားရည် စီးသာ ပည်၊
ကီေး၍ကေျယ်ပန သာပည်သို့  ပို့ ဆာင်ရန်
ဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။
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Exodus 3:9

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် အဘယ်ကောင် မြောရှအား ဖါရာဘုရင်ထံသို့
စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ကေယ်တေင်ခါ်ဆာင်ရန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေ
ဖါရာဘုရင်ထ စလွှတ်ေခဲသည်။

Exodus 3:11

ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှအား စလရွှေတ်ေကောင်း လကေ္ခဏာသက်ေသမှြော
အဘယ်အရာဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား စလွှတ်ေကောင်း
လကေ္ခဏာသက်ေသမှြော ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်တေင်ခါ်ဆာင်ပီးလျှင်၊ ထုိတောင်ပါ်တေင်ွ
ဘုရားသခင်အား ဝတ်ေပုခင်းအခွင် ဖစ်သည်။

Exodus 3:13

ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ကေား အဘယ်သို့ နည်းဟ ုဣသရလလတိူေု့
မြောရှအား မြေးသာအခါ၊ အဘယ်သို့  ဖဆုိရန ်ဘုရားသခင်
မိြေန တော်မူြေသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့  ထုိသို့  မြေးမြေနး်လျင်၊ ဘုရားသခင်၏
နာမြေတော်မှြော "ငါဖစ်သည်အတိေင်ုး ငါဖစ်၏"ဟ၍ူဖစ်ကောင်း
ဖကေားရန ်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်။

Exodus 3:16

ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ခင်းငှါ ဣသရလလတိူေု့ သည်
တောသို့  ဘယ်နှရက်ေခရီးသွားမြေည် ဖစ်သနည်း။
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ခင်းငှါ
ဣသရလလတိူေု့ သည် တောသို့  သုးရက်ေခရီးသွားရမြေည် ဖစ်
သည်။

Exodus 3:19

အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ လယ်ွလယ်ွ ကူေကူေ သွားခွင်မြေပးဘဲ
မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေလာခါမှြေ ခွင်ပးမြေည်ဖစ်သနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည် ကီေးစွာသာတေနခုိ်းကုိေ မြေတေတွေ့မြေမြေင် လျှင်
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ သွားခွင်မြေပးဘဲ၊ ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းနှင်
အ ဖွယ်သာအမြေှုကုိေ မြေင်တေတွေ့ရသာအခါမှြေ ခွင်ပးမြေည်
ဖစ်သည်။
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Chapter 4

1 မြောရှကေလည်း၊ ထုိသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေယု၊ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲန၍၊ ထာဝရ ဘုရားသည်
သင်အားထင်ရှားတော်မြေမူြေဟ ုဆုိကေပါ လိမြေ်မြေည်ဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 2 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်၏လက်ေ၌
အဘယ်အရာရိှသနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ လှတေရိှပါ၏ဟ ုလျှာက်ေ၏။ 3 မြေပါ်မှြော ပစ်ချလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ပစ်ချသဖင်၊ လှတေသည် မြေဖစ်၍၊ မြောရှသည် သူ့ရှရွှေ့မှြေ ပးလ၏။ 4 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်လက်ေကုိေဆန ၍ သူ့အမီြေးကုိေ
ကုိေင်ဘမ်ြေးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှသည် လက်ေကုိေဆန ၍ ဘမ်ြေးမိြေသဖင်၊ သူ၏လက်ေ၌ လှတေဖစ်ပနလ၏။ 5
သို့ ပုလျှင် သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျား၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗဟ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်ေ၏ဘုရား၊ ယာကုေပ်၏ဘုရား တေည်းဟသာ
ထာဝရဘုရားသည် သင်အား ထင်ရှားတော်မူြေကောင်းကုိေ ထုိသူတိေု့ သည် ယုကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊
သင်၏လက်ေကုိေသင်၏ ရင်ခွင်သို့  သွင်းလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ လက်ေကုိေ ရင်ခွင်သို့ သွင်း၍ ထုတ်ေပနသာအခါ၊ လက်ေသည်
မုိြေဃ်းပွင်အဆင်းကဲေသို့  နလ၏။ 7 တေဖနသ်င်၏လက်ေကုိေ သင်ရင်ခွင်သို့  သွင်းဦးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ တေဖနလ်က်ေကုိေ
ရင်ခွင် သို့ သွင်း၍ ထုတ်ေပနသာအခါ၊ ပကေတိေအသား ဖစ်ပနလ၏။ 8 ထုိသူတိေု့ သည် သင်ကုိေမြေယု၊ ပဌမြေနမိိြေတ်ေသက်ေသကုိေ
နားမြေထာင်လျှင်၊ နာက်ေဖစ်သာ နမိိြေတ်ေသက်ေသကုိေ ယုကေလိမြေ်မြေည်။ 9 သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိနမိိြေတ်ေနှစ်ပါးကုိေ မြေယု၊ သင်၏ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်လျှင်၊ သင်သည် မြေစ်ရအချုိ့ကုိေ ယူ၍ ကုေနး်ပါ်မှြောသွနး်လာ။ ထုိသို့  မြေစ်ထဲကေ ယူသာ ရသည်
ကုေနး်ပါ်မှြောအသွးဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 10 မြောရှကေလည်း၊ အိဘုုရားရှင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် နှုတ်ေသတေ္တ ိမြေရိှပါ။
အထက်ေကေလည်း မြေရိှပါ။ ကုိေယ်တော် ကေျွနအ်ား မိြေန တော်မူြေသာအခါ၌ပင် မြေရိှပါ။ နှုတ်ေလးသာသူ၊ စကေားနှးနှးပာတေတ်ေသာ
သူဖစ်ပါ၏ဟ ုထာဝရဘုရားအားလျှာက်ေဆုိ၏။ 11 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ လ၏ူနှုတ်ေကုိေ အဘယ်သူ ဖနဆ်င်းသနည်း။
စကေားအသာသူ၊ နားပင်းသာသူ၊ မြေျက်ေစိမြေင်သာသူ၊ မြေမြေင်သာသူတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူ ဖနဆ်င်းသနည်း။ ငါထာဝရဘုရား
ဖနဆ်င်းသည် မြေဟတ်ုေ လာ။ 12 သို့ ဖစ်၍ယခုသွားလာ။ သင်၏ နှုတ်ေ၌ ငါရိှ၍၊ သင်သည် အဘယ်သို့ ပာရမြေည်ကုိေ သွနသ်င်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 13 မြောရှကေလည်း၊ အိဘုုရားရှင်၊ အလိတော်ရိှသာသူ၏လက်ေတေင်ွ ပးလိက်ုေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေ သာ်၊ 14

ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ လဝိလ ူအာရုနသ်ည် သင်၏အစ်ကုိေဖစ်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ သူသည်
ကောင်းမွြေနစွ်ာပာတေတ်ေသည်ကုိေ ငါသိ၏။ သူသည်လည်း သင်ကုိေခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ ယခုလာ၏။ တေတွေ့မြေင်သာအခါ
ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ 15 သင်သည် သူနှင်စကေားပာ၍၊ သူပာစရာစကေားကုိေ ပးရမြေည်။ သင်၏နှုတ်ေ၌၎င်း၊ သူ၏နှုတ်ေ၌၎င်း ငါရိှ၍၊
သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေ သွနသ်င်မြေည်။ 16 သူသည်လည်း လတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော သင်၏စကေားပနလ်ပ်ု၍၊ သင်၏
နှုတ်ေကုိေယ်စားဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သင်သည် လည်း သူ၏ဘုရားသခင်ကုိေယ်စား ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 17 သင်သည် နမိိြေတ်ေသက်ေသတိေု့ ကုိေ
ပလတေသာ ဤလှတေကုိေလည်း၊ သင်၏လက်ေ၌ကုိေင်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 18 မြောရှသည်လည်း ယာကေ္ခမြေ ယသရာထသို့
ပနသွ်ား၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှသာ ကေျွန်ပ်ုအမြေျ ိုးသား ချင်းတိေု့ သည် အသက်ေရှင်သးသလာဟ ုကေည်ရှုခင်းငှါ၊ သူတိေု့ ရိှရာသို့
ကေျွန်ပ်ုသွားရသာအခွင်ကုိေ ပးပါလာဟ ုဆုိသာ်၊ ယသရာကေ၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားလာဟ ုပနဆုိ်လ၏။ 19 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနသွ်ားလာ။ သင်၏အသက်ေကုိေ ရှာသာသူအပါင်း တိေု့ သည် သကေပီဟ ုမိြေဒျနပည်၌ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
20 ထုိအခါ၊ မြောရှသည် မြေယားနှင်သား နှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ယူ၍ မြေည်းကုိေစီးစသဖင်၊ ဘုရားသခင်၏ လှတေတော်ကုိေလက်ေစဲွလျက်ေ၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနလ၏။ 21 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွား၍ ရာက်ေလျှင်၊ သင်၌ ငါအပ်သာ အဘွယ်
သာ အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ဖါရာဘုရင်ရှရွှေ့မှြော ပလာ။ ထုိသို့ ပသာ်လည်း သူ၏နှလးုကုိေ ငါခုိင်မြောစ၍၊ သူသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
မြေလွှတ်ေဘဲ နလိမြေ်မြေည်။ 22 ဖါရာဘုရင်ကုိေလည်း ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလသည် ငါ သားဖစ်၏။ ငါ သားဦးဖစ်၏။ 23 ငါ သားသည်
ငါ အားဝတ်ေပုသာအခွင် ရိှစခင်းငှါ လွှတ်ေလာ။ မြေလွှတ်ေဘူးဟ ုငင်းလျှင်၊ သင်၏သား၊ သင်၏သားဦးကုိေပင် ငါကွေပ်မြေျက်ေမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိလာဟ ုမြောရှအား မှြောထားတော်မူြေ၏။ 24 ခရီးသွားစဉ်တေင်ွ၊ စားခနး်စရပ်၌ ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှကုိေတေတွေ့၍ ကွေပ်မြေျက်ေခင်းငှါ ရှာကေတော် မူြေ၏။ 25 ထုိအခါ၊ ဇိပါရသည် ထားကုိေယူ၍ သား၏ အရဖျားကုိေ လီှးဖတ်ေပီးမှြေ၊
လင်၏ခရင်း၌ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ အကေယ်စင်စစ်သင်သည် အကေျွန်ပ်ု၌ အသွးနှင်ယှဉ်သာ လင်ဖစ်သည်ဟ ုဆုိ၏။ 26 ထုိအခါ
မြောရှကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ မြေယားကေလည်း၊ အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကောင်၊ သင်သည် အကေျွန်ပ်ု၌ အသွးနှင်ယှဉ်သာလင်ဖစ်၏ဟု
ဆုိသတေည်း။ 27 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ မြောရှကုိေ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ တောသို့ သွားလာဟ ုအာရုနအ်ား မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊
အာရုနသ်ည်သွားလျှင်၊ ဘုရားသခင်၏ တောင်ပါ်၌ မြောရှကုိေ တေတွေ့၍နမ်ြေးခင်းကုိေ ပု၏။ 28 မြောရှသည်လည်း၊
မိြေမိြေကုိေစလွှတ်ေတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏စကေားတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မှြောထားတော်မူြေသမြေျှသာ နမိိြေတ်ေသက်ေသတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
အာရုနအ်ားကေားပာလ၏။ 29 ထုိသူညီနာင်နှစ်ပါးတိေု့ သည် သွား၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ စုဝးစပီးလျင်၊ 
30 အာရုနသ်ည် မြောရှအား ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ ပနပာ၍၊ လတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော
နမိိြေတ်ေသက်ေသတိေု့ ကုိေပလ၏။ 31 ထုိလမူြေျားတိေု့ သည် ယုကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
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အကေည်အရှု ကေတော်မူြေ သည်ကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ ခရသာ ဆင်းရဲခင်းကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း ကေားသာအခါ၊ ဦးညွှတ်ေချ၍ ကုိေးကွေယ်
ကေ၏။ 

Exodus 01

ထုိသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေယုံ
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေယုလျှင်"

Exodus 04

သူ့အမီြေးကုိေ ကုိေင်ဘမ်ြေးလာ
"အမီြေးကုိေကုိေင်၍ ပနကေက်ေယူလာ"။
လံှတံေဖစ်ပနလ၏
"တေတ်ုေကောက်ေအဖစ်ပာင်းလဲသွား၏" "တောင်ဝှးပနဖစ်၏"။
ဘုိးဘးမြေျား၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗဟံ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်ေ၏ဘုရား၊
ယာကုေပ်၏ဘုရား
ဘုိးဘးသုးဦးမှြော အာဗဟ၊ ဣဇက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့  ဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် တေညီူသာ ဘုရားတေပါးတေည်းကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ
သူမြေျားဖစ်ကေသည်။

Exodus 06

မုိြေဃ်းပွင်အဆင်းကဲေသို့
မြောရှ၏လက်ေနှင် တေစ်စုတေစ်ရာအားနှုိင်းယှဉ်လိသာကောင်
"ကဲေသို့ " ကုိေ အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။ အနရာဂါသည်
လူ့အရပားကုိေ အဖူရာင်ဖစ်စ၏။
မုိြေးပွင်ဟသာစကေားလးုအစား"သုိးမွြေးကဲေသို့ ဖူ၏"
"သဲသာင်ပင်ကဲေသို့ ဖူ၏" ဟ၍ူ လည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Exodus 08

နားမြေထာင်လျှင်
"အသိမှြေတ်ေမြေပုလျှင်" "လက်ေမြေခလျှင်"

Exodus 10

နှုတ်ေသတေ္တ ိမြေရိှပါ
"အပာကောင်းသူ မြေဟတ်ုေပါ"။
နှုတ်ေလးသာသူ၊ စကေားနှးနှးပာတေတ်ေသာ သူဖစ်ပါ၏။
"နှုတ်ေလးသာသူ" နှင် "စကေားနှးနှးပာတေတ်ေသာသူ"
သည်အခခအားဖင် အဓိပ္ပာယ်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ မြောရှကေ
သူသည်အပာကောင်းသူမြေဟတ်ုေ ကောင်းလးနက်ေစချင်၍
ဤသို့ အသုးပုခင်းဖစ်သည်။ 
လ၏ူနှုတ်ေကုိေ အဘယ်သူ ဖနဆ်င်းသနည်း။
ဘုရားသခင်သည်ဤမြေးခွနး်ကုိေအသုးပုရခင်းမှြော
သူသည်ဖနဆ်င်းရှင်ဖစ်ကောင်းနှင်
လကုိူေစကေားပာစနိင်ုသာအစွမ်ြေးသူ့မှြောရိှကောင်းလးနက်ေစချင်၍ဖစ်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါထာဝရဘုရားသည်
လ၏ူပါးစပ်ကုိေဖနဆ်င်း၍
လကုိူေစကေားပာစနိင်ုသာသူဖစ်သည်"။ 
စကေားအသာသူ၊ နားပင်းသာသူ၊ မြေျက်ေစိမြေင်သာသူ၊ မြေမြေင်သာသူတိေု့ ကုိေ
အဘယ်သူ ဖနဆ်င်းသနည်း။
ဤမြေးခွနး်ကုိေမြေးရခင်းမှြော ဘုရားသခင်သည် လတေ ွမြေင်နိင်ု၊
ကေားနိင်ု၊ စကေားပာနိင်ုအာင် ဆုးဖတ်ေပးသူဖစ်ကောင်း
လးနက်ေစချင်၍ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
ငါယဟာဝါဘုရားသည် လတေ ွစကေားပာနိင်ုအာင်၊
စကေားအ အာင်၊ နားကေားနိင်ုအာင်၊ နားပင်းအာင်၊
မြေျက်ေစိမြေင်နိင်ုအာင်၊ မြေျက်ေစိကေနး်အာင် ဖနး်ဆင်းသာသူ
ဖစ်၏"။ 
ငါထာဝေရဘုရား မြေဟတ်ုေ လာ
"ငါထာဝရဘုရား သို့ မြေဟတ်ုေ ငါယဟာဝါဘုရားသည်
ဤအရာမြေျားဖစ်ရန၊် မြေဖစ်ရန ်ဆုးဖတ်ေသာသူဖစ်၏။ 
သင်၏ နှုတ်ေ၌ ငါရိှ၍
"နှုတ်ေ" သည် စကေားပာနိင်ုစွမ်ြေးကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သင်အားစကေားပာနိင်ုစွမ်ြေးကုိေပးမြေည်"။ 

Exodus 14

ဝေမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အလနွ်
ပျာ်ရွှင်လိမြေ်မြေည်"။ 
သူပာစရာစကေားကုိေ ပးရမြေည်။
ဤနရာ၌ "စကေား" ကုိေ ကုိေင်တေယ်ွပး၍ ရသာ
အရာဝတေ္တ ုတေစ်ခုကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။ "စကေား" သည်
သတေင်းစကေား ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"သူတေပါးအားထပ်ဆင်ပာပနိင်ုရန ်သတေင်းစကေားကုိေ
သူ့အားပါးရမြေည်"။ 
သင်၏နှုတ်ေ၌...ငါရိှ၍
"နှုတ်ေ" သည် မြောရှ၏ စကေားမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "
ပာသင်ပာထုိက်ေသာစကေားမြေျားကုိေ သင်အားငါပးမြေည်"။ 
သူ၏နှုတ်ေ၌ ငါရိှ၍
"နှုတ်ေ" သည် အာရုန၏် စကေားမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ " ပာသင်ပာထုိက်ေသာ
စကေားမြေျားကုိေ သူ့အား ငါပးမြေည်"။ 
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သင်၏နှုတ်ေကုိေယ်စားဖစ်လိမြေ်မြေည်။
"နှုတ်ေ" သည် မြောရှ၏ စကေားကုိေ အာရုနထ်ပ်ဆင်ပာခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "
သူ့အားသင်ပာပသမြေျှ သူပာလိမြေ်မြေည်"။ 
သင်သည် လည်း သူ၏ဘုရားသခင်ကုိေယ်စား ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါသည်
သင်အားပာသာအခွင်အာဏာဖင် သင်သည်
သူ့အားပာရလိမြေ်မြေည်"။ (ရှု၊ figs simile)

Exodus 18

ယာကေ္ခမြေ
မြောရှ ဇနးီသည်၏ ဖခင်

Exodus 21

သူ၏နှလံးုကုိေ ငါခုိင်မြောစ၍
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
ဖာရာဘုရင်ခါင်းမြောအာင် လပ်ုမြေည်"။ 
ဣသရလသည် ငါ သားဖစ်၏
"ဣသရလ" ဟဆုိုရာ၌ ဣသရလတေစ်မြေျ ိုးသားလးုကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလမူြေျ ိုးသည် ငါ သားသမီြေးမြေျားဖစ်ကေ၏"။ 
ငါ သား...ငါ သားဦးဖစ်၏
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ဂုဏ်ယူခင်းကုိေ ဖစ်စသာ သားဦးကဲေသို့
ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ တေင်စားဖာ်ကေျူးထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ သား ငါ သားဦးကဲေသို့
ဖစ်၏"။ 
သင်၏သား၊ သင်၏သားဦးကုိေပင် ငါကွေပ်မြေျက်ေမြေည်။
ဖာရာဘုရင် ၏ ရင်သွးသားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Exodus 24

ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှကုိေတေငွေ့၍ ကွေပ်မြေျက်ေခင်းငှါ ရှာကံေတော် မူြေ၏။
မြောရှသည် သူ့သားကုိေ အရဖျားလီှးမြေပးသာကောင်
ဤသို့ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ဇိပါရ
မြောရှ၏ ဇနးီသည် အမြေည်။ 
ထား
ကေျာက်ေပားကုိေ ထက်ေအာင် ချွနရ်သာ ဓါးတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
လင်၏ခရင်း၌
"ခရင်း" ဟသူည် လိင်အဂင်္ဂ ါရိှရာအစိတ်ေပုိင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်တေနရ်ာသည်။ 

သင်သည် အကေျွန်ပ်ု၌ အသွးနှင်ယှဉ်သာ လင်ဖစ်သည်။
ဤတေင်စားမြေှု၏ အဓိပ္ပာယ်ကုိေ တိေတိေကေျကေျမြေသိရိှနိင်ုပ။
ထုိခတ်ေအခါကေ ထုိယဉ်ကေျးမြေှုတေင်ွ ထင်းရှားခဲသာ
စကေားပုတေစ်ခုဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤသွးအားဖင် သင်သည် ကေျွနမ်ြေ နှင် စပ်ဆုိင်သာသူဖစ်၏"
"သွးသားအားဖင် သင်သည် ကေျွနမ်ြေ ၏ လင် ဖစ်၏"။ 

Exodus 27

အာရုနအ်ား မိြေန တော်မူြေ သည်။
အခနး်တေစ်ခု၏ အစဖစ်ကောင်း သိသာစရန ်သင်ကေ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။
ဘုရားသခင်၏ တောင်ပါ်၌
သိနာတောင်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။ သို့ သာ်
တိေတိေကေျကေျကေား မြေသိရချ။

Exodus 29

လတိူေု့ ရှရှေ့မှြော
လတိူေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သို့ မြေဟတ်ုေ လတိူေု့  စုဝးရာအလယ်၌
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အကေည်အရှု ကေတော်မူြေ သည်။
"ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား အရးကုိေ စိတ်ေဝင်စားသည်"။
ဦးညရွှေတ်ေချ၍
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော 
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Translation Questions

Exodus 4:1

မြောရှသည် လက်ေထဲ၌ အဘယ်အရာကုိေ ကုိေင်ထားသနည်း။
မြောရှသည် လက်ေထဲ၌ တောင်ဝှးကုိေ ကုိေင်ထားသည်။

Exodus 4:4

မြောရှ၏ လံှတံေသည် မြေပါ်သို့  ပစ်ချလိက်ုေသာအခါ မြေည်သည်အရာအဖစ်
ပာင်းလဲသွားသနည်း။
မြောရှ၏ လှတေသည် မြေပါ်သို့  ပစ်ချလိက်ုေသာအခါ
မြေအဖစ် ပာင်းလဲသွားသည်။
မြောရှသည် မြေကုိေ လံှတံေအဖစ် ပနပာင်းလဲရန ်မြေည်သည်နရာကုိေ
ဖမ်ြေးကုိေင်ရမြေည်နည်း။
မြောရှသည် မြေကုိေ လှတေအဖစ် ပနပာင်းလဲရန ်မြေအမီြေးကုိေ
ဖမ်ြေးကုိေင်ရမြေည် ဖစ်သည်။

Exodus 4:6

မြောရှသည် ပထမြေအကိေမ်ြေ လက်ေကုိေ ရင်ခွင်သို့ သွင်းပီး ပနထု်တ်ေသာအခါ
သူ၏လက်ေသည် မြေည်သို့ ပာင်းလဲခဲသနည်း။
မြောရှသည် ပထမြေအကိေမ်ြေ လက်ေကုိေ ရင်ခွင်သို့ သွင်းပီး
ပနထု်တ်ေသာအခါ သူ၏လက်ေသည် မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့  ဖူပီး
နလသည်။

Exodus 4:10

မြောရှ၏ နှုတ်ေ၌ မြေည်သူရိှပီး ပာရမြေည် စကေားမြေျားကုိေ မိြေန ကေားမြေည်
ဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ မြောရှအား သင်၏ နှုတ်ေ၌ ငါရိှ၍၊ သင်သည်
အဘယ်သို့ ပာရမြေည်ကုိေ သွနသ်င်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။

Exodus 4:14

မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုနသ်ည် မြောရှအား မြေင်တေငွေ့လျှင်၊ မြေည်သို့ ခံစားရမြေည်
ဖစ်သနည်း။
မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုနသ်ည် မြောရှအား မြေင်တေတွေ့လျှင်၊
ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည် ဖစ်သည်။
မြောရှသည် အာရုနအ်တေက်ွေ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်နမြေည်နည်း။
မြောရှသည် အာရုနအ်တေက်ွေ ဘုရားသခင်ကုိေယ်စား ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Exodus 4:18

မြောရှသည် အဘယ်ကောင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနရ်န ်အခွင်ရိှသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မြောရှကုိေ သတ်ေချင်သူအားလးု
သဆုးသွားပီဖစ်၍ မြောရှသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
ပနန်ိင်ုလသည်။

Exodus 4:21

ထာဝေရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်၏ နှလံးုကုိေ အဘယ်ကောင်
ခုိင်မြောစသနည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ မြေလွှတ်ေဘဲ
ခါင်းမြောနရနအ်တေက်ွေ ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ဖာရာဘုရင်၏ နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ သားဦးဖစ်သာ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
မြေလရွှေတ်ေပးသာကောင် ဖာရာဘုရင်၏ သားဦးကုိေ ထာဝေရဘုရား
မြေည်သို့ စီရင်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ သားဦးဖစ်သာ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
မြေလွှတ်ေပးသာကောင် ဖာရာဘုရင်၏ သားဦးကုိေထာဝရ
ဘုရားကေ ကွေပ်မြေျက်ေမြေည် ဖစ်သည်။

Exodus 4:24

စာခနး်ဇရပ်တေစ်ခု၌ ညဘက်ေနားနစဉ် ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှအား မြေည်သို့
ပုလပ်ုရန ်ရှာကံေခဲသနည်း။
စာခနး်ဇရပ်တေစ်ခု၌ ညဘက်ေနားနစဉ် ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှအား ကွေပ်မြေျက်ေရန ်ရှာကေတော်မူြေသည်။

Exodus 4:27

အာရုနသ်ည် မြောရှကုိေ မြေည်သည်အရပ်၌ တေငွေ့ဆုံခဲသနည်း။
အာရုနသ်ည် မြောရှကုိေ ဘုရားသခင်၏ တောင်ပါ်၌
တေတွေ့ဆုခဲသည်။

Exodus 4:29

ဣသရလလတိူေု့ ရှရှေ့တေင်ွ မြေည်သူသည် ထာဝေရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်
နမိိြေတ်ေသက်ေသကုိေ ပသခဲသနည်း။
အာရုနသ်ည် ဣသရလ လတိူေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ ထာဝရဘုရား၏
တေနခုိ်းတော် နမိိြေတ်ေသက်ေသကုိေ ပသခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 ထုိနာက်ေမှြေ၊ မြောရှနှင်အာရုနသ်ည် ဖါရာဘုရင်ထသို့ ဝင်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါ၏လတိူေု့ သည်
တော၌ ငါ အဘို့  ပဲွခစခင်းငှါ လွှတ်ေရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ လျှာက်ေ၏။ 2 ဖါရာမြေင်းကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏စကေားကုိေ
နားထာင်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ငါလွှတ်ေစ ခင်းငှါ ထုိဘုရားကေား အဘယ်သူနည်း။ ထာဝရဘုရားကုိေ ငါမြေသိ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ငါမြေလွှတ်ေဟ ုဆုိလ၏။ 3 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ဟဗဲလတိူေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ကေျွနတော်တိေု့ နှင်
တေတွေ့တော်မူြေပီ။ တောသို့ သုးရက်ေ ခရီးသွား၍၊ ကေျွနတော်တိေု့  ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါ။
သို့ မြေဟတ်ုေ ကောလနာဘး၊ ထားဘးတေစုတေခုဖင် ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 4
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ မြောရှနှင် အာရုန၊် သင်တိေု့ သည် ဤလမူြေျားတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် အလပ်ုပတ်ေစသနည်း။ အမြေှုတော်ကုိေ
သွား၍ ဆာင်ရွက်ေကေဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 5 တေဖနလ်ည်း ပည်တော်၌ ထုိလတိူေု့ သည် ယခုမြေျားကေ၏။ အမြေှုမြေထမ်ြေးစခင်းငှါ
သင်တိေု့ သည် အခွင် ပးကေသည်တေကေားဟ ုဖါရာဘုရင်ဆုိ၍၊ 6 ထုိန ခင်းတေင်ွ အအပ်ုအချုပ်၊ အကေပ်အဆာ်တိေု့ ကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ 7
အတ်ုေလပ်ုစရာဘို့  ကောက်ေရုိးကုိေ လတိူေု့ အား အရင်ပးသကဲေသို့  မြေပးနှင်။ သူတိေု့ သည် ကောက်ေရုိးကုိေ ကုိေယ်ဘို့  ရှာယူကေစ။ 8
အတ်ုေကုိေကေား၊ အရအတေက်ွေအားဖင် အရင်ကဲေသို့ လပ်ုစရမြေည်၊ အလျှင်းမြေလျာစနှင်။ သူတိေု့ သည် ပျင်းရိကေ၏။ ထုိကောင်
သွား၍ငါတိေု့  ဘုရားသခင်အား ယဇ်ပူဇာ်ကေစို့ ဟ ုကေးကော်တေတ်ေကေ၏။ 9 သို့ ဖစ်၍ စည်းကေပ်လျက်ေ လပ်ုစကေ။ ပင်ပနး်စကေ။
လမုိူြေက်ေစကေားကုိေ နားမြေထာင်စနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 အအပ်ုအချုပ် အကေပ်အဆာ်တိေု့ သည် ထွက်ေ၍၊ ဖါရာဘုရင်ကေ
ကောက်ေရုိးကုိေငါမြေပး။ 11 ကောက်ေရုိးကုိေ တေတွေ့နိင်ုရာအရပ်၌ ရှာကေ။ သို့ သာ်လည်း လပ်ုရသာ အလပ်ုအလျှင်းမြေလျာရဟု
အမိြေန တော်ရိှသည်ဟ ုလတိူေု့ အား ပနကေားကေ၏။ 12 သို့ ဖစ်၍လတိူေု့ သည် ကောက်ေရုိးအတေက်ွေ အမြေှုိက်ေကုိေ ရှာယူခင်းငှါ
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးုတေင်ွ အရပ်ရပ် ကဲွေပားကေ၏။ 13 အပ်ုချုပ်သာ သူတိေု့ ကေလည်း၊ ကောက်ေရုိးကုိေ ရသည်ကောလ၌
န တိေင်ုးလပ်ုရသည်အတိေင်ုး၊ ပီးအာင် လပ်ုကေဟ ုသူတိေု့ ကုိေနှုိးဆာ်ကေ၏။ 14 ဖါရာမြေင်း၏ အအပ်ုအချုပ်တိေု့ သည် ခန ထ်ားသာ
ဣသရလအမြေျ ိုး အကေပ်အဆာ်တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့  သည် အရင်ကေလပ်ုသည်အတိေင်ုး၊ ယန နှင်မြေန ၌ အတ်ုေလပ်ုရသာအမြေှုကုိေ
အဘယ်ကောင် မြေပီးစီးစကေ သနည်းဟ ုစစ်၍ရုိက်ေကေ၏။ 15 ထုိအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အကေပ်အဆာ်တိေု့ သည်၊
ဖါရာမြေင်းထသို့ သွား၍၊ ကုိေယ်တော်သည် ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် ဤသို့ စီရင်တော်မူြေသနည်း။ 16

ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ အား၊ ကောက်ေရုိးကုိေမြေပး၊ အပ်ုချုပ်သာ သူတိေု့ ကေလည်း၊ အတ်ုေကုိေလပ်ုကေဟ ုဆုိ သဖင်၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည်
အရုိက်ေခရကေပါ၏။ ကုိေယ်တော် လတိူေု့ ၌သာ အပစ်ရိှပါသည်ဟ ုအာ်ဟစ်ကေ၏။ 17 ဖါရာဘုရင်ကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ပျင်းရိသည်၊
ပျင်းရိသည်။ ထုိကောင် ငါတိေု့ သည်သွား၍ ထာဝရ ဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ကေစို့ ဟ ုသင်တိေု့  ဆုိတေတ်ေကေ၏။ 18 သို့ သာကောင်
ယခုသွား၍လပ်ုကေ။ ကောက်ေရုိးကုိေမြေပးရ။ သို့ သာ်လည်း အတ်ုေကုိေပးမဲြေပးရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 19 ထုိသို့ န တိေင်ုးလပ်ုရသာ
အတ်ုေအရအတေက်ွေ၌ အလျှင်းမြေလျာရဟ ုအမိြေန တော်ရိှသည်ဖစ်၍၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုး အကေပ်အဆာ်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ၌
အမြေှုကီေးရာက်ေကောင်းကုိေ သိမြေင်ကေ၏။ 20 ဖါရာမြေင်းထမှြေ ထွက်ေသွားကေစဉ်၊ လမ်ြေး၌ စာင်လျက်ေနသာ မြောရှနှင်အာရုနကုိ်ေ
တေတွေ့လျှင်၊ 21 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍ စီရင်တော်မူြေပါစသာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဖါရာမြေင်းနှင်
အမြေှုတော်ထမ်ြေးအပါင်းတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ ရွရှာစခင်းငှါ၎င်း၊ ငါတိေု့ ကုိေ သတ်ေရသာ အခွင်ရိှစခင်းငှါ၎င်း၊ သင်တိေု့ သည်
ပုကေပီတေကေားဟ ုဆုိကေ၏။ 22 မြောရှသည်လည်း၊ ထာဝရဘုရား ထတော်သို့ သွား၍၊ အိဘုုရားရှင်၊ ကုိေယ်တော်သည် ဤလမူြေျ ိုးကုိေ
အဘယ်ကောင် ညဉ်းဆဲတော်မူြေသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဘယ်ကောင် စလွှတ်ေတော်မူြေသနည်း။ 23 အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်အခွင်နှင် ပာခင်းငှာ၊ ဇါရာမြေင်း ထသို့  ဝင်သည်န မှြေစ၍၊ သူသည် ဤလမူြေျ ိုးကုိေ ညဉ်းဆဲပါပီ။ ကုိေယ်တော်သည်
ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ အလျှင်းကေယ်လွှတ်ေတော်မြေမူြေပါဟ ုလျှာက်ေ၏။ 

Exodus 01

ထုိနာက်ေမှြေ
မြောရှ နှင် အာရုန ်သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေတေတွေ့ခင်းငှါ
အချနိမ်ြေည်မြေျှကောစာင်ခဲရသည်ကုိေ မြေသိရချ။
ငါ အဘို့  ပဲွခံစခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားအား ကုိေးကွေယ် အာင်ပဲွခခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ငါလရွှေတ်ေစ ခင်းငှါ
ဖာရာဘုရင်သည် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေနားထာင်ရန်
စိတ်ေဝင်စားမြေှု မြေရိှကောင်း နှင် ထုိဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ရန်
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား တောထဲသို့  စလွှတ်ေခင်းအမြေှုကုိေလည်း
စိတ်ေဝင်စားမြေှုမြေရိှကောင်း ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ငါ အတေက်ွေ
အရးမြေပါ။ ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေလည်း ငါလွှတ်ေမြေည်မြေဟတ်ုေ"။ 

Chapter 5
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ထုိဘုရားကေား အဘယ်သူနည်း။
ဖာရာဘုရင်ကေ သူကုိေးကွေယ်နကေျ
ဘုရားမြေျားထဲတေင်ွထာဝရဘုရား မြေပါကောင်း
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 

Exodus 03

ဟဗဲလတိူေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏ ဘုရား သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရ ဘုရား
ထားဘး
"ထား (ဓား) ဘး" သည် စစ်ပဲွ သို့ မြေဟတ်ုေ ရနသူ်၏
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သင်တိေု့ သည် ဤလမူြေျားတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် အလပ်ုပတ်ေစသနည်း။
ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အလပ်ုပတ်ေစသာကောင် မြောရှ နှင်
အာရုန ်အား ဒါသတေကီေးပာဆုိသာ ဖာရာဘုရင်၏
စကေားတော်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤလမူြေျားတိေု့ သည် အလပ်ုလပ်ုနသည်။ သွားမြေနှာင်ယှက်ေနှင်"။

Exodus 06

အအပ်ုအချုပ်၊ အကေပ်အဆာ်တိေု့
"ကေျွနမ်ြေျားကုိေစခုိင်းသာသူမြေျား"။ ဤလမူြေျားသည်
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်ကေ၍ အလပ်ုကေမ်ြေးလပ်ုရန်
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား အတေင်းအကေပ်စခုိင်းကေသည်။ (ရှု၊
1:11).

အရင်ပးသကဲေသို့  မြေပးနှင်
အလပ်ုခါင်းဆာင်မြေျားအား ရှင်ဘုရင်ကေ စခုိင်းခင်း
ဖစ်သည်။ 

Exodus 10

အအပ်ုအချုပ် အကေပ်အဆာ်တိေု့
"ကေျွနမ်ြေျားကုိေ စခုိင်းသာသူမြေျား"။ ဤလမူြေျားသည်
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်ကေ၍ အလပ်ုကေမ်ြေးလပ်ုရန်
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား အတေင်းအကေပ်စခုိင်းကေသည်။ (ရှု၊
1:11).

ကောက်ေရုိးကုိေငါမြေပး။ .... ကောက်ေရုိးကုိေ တေငွေ့နိင်ုရာအရပ်၌ ရှာကေ။
ဣသရလလတိူေု့ အကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်သည်။
လပ်ုရသာ အလပ်ုအလျှင်းမြေလျာရ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အရင်လပ်ုခဲသာ
ကိေနး်ဂဏနး်အတိေင်ုး အတ်ုေမြေျားကုိေ ဆက်ေဖုတ်ေရမြေည်"

Exodus 12

အမြေှုိက်ေ
ကောက်ေရိပ်ပီးကေျနခဲ်သာ ရုိးပတ်ေမြေျား

အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလံးုတေင်ွ
ဖာရာဘုရင်တောင်းဆုိသည်အတိေင်ုး တေပားတေချပ်မြေျှ
မြေလျာရလအာင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ဇဲွလု့ လစုိက်ေထုတ်ေကေပုကုိေ ပုကီေးချရဲွှေ့ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
အပ်ုချုပ်သာ သူတိေု့
"ကေျွနမ်ြေျားကုိေစခုိင်းသာသူမြေျား"။ ဤလမူြေျားသည်
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်ကေ၍ အလပ်ုကေမ်ြေးလပ်ုရန်
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား အတေင်းအကေပ်စခုိင်းကေသည်။ (ရှု၊
1:11).

သင်တိေု့  သည် အရင်ကေလပ်ုသည်အတိေင်ုး၊ ယန နှင်မြေန ၌
အတ်ုေလပ်ုရသာအမြေှုကုိေ အဘယ်ကောင် မြေပီးစီးစကေ သနည်း။
လပ်ုရမြေည်အတ်ုေအရအတေက်ွေမြေပည်မီှြေ၍
ဒါသထွက်ေကောင်းပသသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အတိေတ်ေကောလ၌
သာ်လည်းကောင်း မြေန  ယမြေနန ၌ သာ်လည်းကောင်း
ပုလပ်ုခဲသာအရအတေက်ွေအတိေင်ုး မြေပည်ပါတေကေား"။ 

Exodus 15

အာ်ဟစ်ကေ၏
"စာဒကေ တေက်ေကေ၏" "တိေင်ုတေနး်ကေ၏" "ညည်းညူကေ၏"။
အတ်ုေကုိေလပ်ုကေဟ ုဆုိ သဖင်
အဲဂုတေ္တ ုလ ူအလပ်ုခါင်းဆာင်မြေျားကေ အတေင်းအကေျပ်
ခုိင်းစခင်း။

Exodus 19

အမိြေန တော်ရိှသည်ဖစ်၍
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာရာမြေင်း၏
အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး" 

ငါတိေု့ ကုိေ ရံွရှာစခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ မုြေနး်ရန်
အကောင်း အမြေျ ိုးမြေျ ို း ဖနတီ်ေးသည်"။ 
ငါတိေု့ ကုိေ သတ်ေရသာ အခွင်ရိှစခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ ကုိေ သတ်ေရမြေည်အကောင်း
အခွင်ကုိေ သင်သည် ပးသဖင်" 

Exodus 22

အိဘုုရားရှင်၊ ကုိေယ်တော်သည် ဤလမူြေျ ိုးကုိေ အဘယ်ကောင်
ညဉ်ှးဆဲတော်မူြေသနည်း။
မြောရှကေ အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအား
အရင်ကေထက်ေ သာ၍ ခက်ေထနစွ်ာဆက်ေဆကေသည်ကုိေ
စိတ်ေပျက်ေမိြေကောင်း ဖာ်ပသာအမြေးဝါကေျဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ကုိေယ်တော်သည်

Chapter 5
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ဤလမူြေျ ိုးအား ဒကုေ္ခရာက်ေစသာကောင်
ကေျွန်ပ်ုစိတ်ေမြေကောင်းဖစ်မိြေပါသည် အရှင်ဘုရား"။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဘယ်ကောင် စလရွှေတ်ေတော်မူြေသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သူ့အားဘုရားသခင်စလွှတ်ေသည်ကုိေ
စိတ်ေအပျက်ေကီေးပျက်ေမိြေကောင်းဖာ်ပသာ မြောရှ၏
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ကုိေယ်တော်သာ ကေျွန်ပ်ုအား ဤနရာသို့  မြေစလွှတ်ေခဲလျှင်
အဘယ်မြေျှ ကောင်းလိမြေ်မြေည်နည်း" 

ကုိေယ်တော်အခွင်နှင် ပာခင်းငှာ
"အခွင်" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ကုိေယ်တော်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ဖာရာဘုရင်အားကေားပာစ ခင်းငှါ" 

Translation Questions

Exodus 5:1

ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် စလရွှေတ်ေရမြေည်ဟု
ထာဝေရဘုရား အမိြေန ရိှ်သနည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ တော၌
ထာဝရဘုရားအတေက်ွေ ပဲွခစရန ်စလွှတ်ေရမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။

Exodus 5:3

ဣသရလလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင် တောသို့  သုံးရက်ေခရီးသွားပီး
ထာဝေရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ရမြေည် ဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလလတိူေု့ အား ကောလနာဘး၊
ဓားဘးတိေု့ ဖင် ဒဏ်ခတ်ေခင်း မြေပုစရန ်တောသို့
သုးရက်ေခရီးသွားပီး ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ရမြေည်
ဖစ်သည်။

Exodus 5:6

ဣသရလလတိူေု့  အတ်ုေဖုတ်ေရာတေင်ွ လိအုပ်သာ ကောက်ေရုိး ဆက်ေလက်ေ
ထုတ်ေပးခင်းမြေပုရန ်ဖာရာဘုရင်သည် မြေည်သူတိေု့ ကုိေ အမိြေန ပးသနည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ကွေပ်ကဲေရသာ
အအပ်ုအချုပ်၊ အကေပ်အဆာ်တိေု့ ကုိေ ခါ် ပီး၊
ဣသရလလတိူေု့ အား အတ်ုေဖုတ်ေရာတေင်ွ လိအုပ်သာ ကောက်ေရုိး
ဆက်ေလက်ေ ထုတ်ေပးခင်းမြေပုရန ်အမိြေန ပးသည်။

Exodus 5:10

ဣသရလလတိူေု့ သည် အတ်ုေဖုတ်ေရာတေင်ွ လိအုပ်သာ ကောက်ေရုိးကုိေ ကုိေယ်တိေင်ု
ရှာဖွရမြေည်ဖစ်သာ်လည်း၊ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေလျှာဘဲ ဆက်ေလက်ေ
ထုတ်ေလပ်ုရမြေည် ဖစ်သနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် အတ်ုေဖုတ်ေရာတေင်ွ လိအုပ်သာ
ကောက်ေရုိးကုိေ ကုိေယ်တိေင်ု ရှာဖွရမြေည်ဖစ်သာ်လည်း၊ လပ်ုရမြေည်

အလပ်ုကုိေမူြေ အလျှင်း မြေလျှာဘဲ ဆက်ေလက်ေ ထုတ်ေလပ်ုရမြေည်
ဖစ်သည်။

Exodus 5:12

ဖာရာဘုရင်၏ အအပ်ုအချုပ်တိေု့ သည် မြေည်သူတိေု့ ကုိေ
ရုိက်ေနှက်ေစစ်ဆးခဲသနည်း။
ဖာရာဘုရင်၏ အအပ်ုအချုပ်တိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုး
အကေပ်အဆာ်တိေု့ ကုိေ ရုိက်ေနှက်ေ စစ်ဆးကေသည်။

Exodus 5:15

ဣသရလလမူြေျ ိုး အကေပ်အဆာ်တိေု့  ရုိက်ေနှက်ေခင်းခံရသည်မှြော
မြေည်သူ၏အပစ် ဖစ်သနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုး အကေပ်အဆာ်တိေု့  ရုိက်ေနှက်ေခင်းခရသည်မှြော
ဖာရာဘုရင်၏ လတိူေု့ အပစ်သာ ဖစ်သည်။

Exodus 5:19

ဖာရာဘုရင်ထံမှြေ ပနထွ်က်ေခွာလာစဉ် မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ သည်
မြေည်သည်နရာတေင်ွ ရပ်နကေသနည်း။
ဖာရာဘုရင်ထမှြေ ပနထွ်က်ေခွာလာစဉ် မြောရှနှင်အာရုနတိ်ေု့ သည်
နနး်တော် ပင်ပလမ်ြေး၌ ရပ်လျက်ေစာင်နကေသည်။

Exodus 5:22

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲသူမှြော မြေည်သူဖစ်သည်ဟု
မြောရှပာခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသူမှြော ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟု
မြောရှပာခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါသည် ဖါရာမြေင်း၌ အဘယ်သို့ ပုမြေည်ကုိေ သင်သည် ယခုသိလိမြေ်မြေည်။ သူသည် ကီေးစွာသာတေနခုိ်းကုိေ
တေတွေ့မြေင်၍၊ ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ လွှတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ ကီေးစွာသာ တေနခုိ်းကုိေ တေတွေ့မြေင်၍ သူတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေပည်မှြေနှင်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 2 တေဖနဘု်ရားသခင်သည် မြောရှ၌ ဗျာဒိတ်ေထားတော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 3 ငါသည် အာဗဟ၊
ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ အား၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်၊ ဘုရားသခင်နာမြေနှင် ထင်ရှားသာ် လည်း၊ ထာဝရဘုရားနာမြေအားဖင် သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ
မြေသိကေ။ 4 သူတိေု့ သည် အရပ်ရပ်လည်၍၊ ဧည်သည်နရာပည်၊ ခါနာနပည်ကုိေ သူတိေု့ အား ပးခင်းငှါ၊ သူတိေု့ နှင်ငါပုသာပဋိညာဉ်ကုိေ
ငါတေည်စပီ။ 5 အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် အစကေျွနခ်စသာ ဣသ ရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ညဉ်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးခင်းအသကုိေ
ငါကေားရပီ။ ငါပဋိညာဉ်ကုိေလည်း ငါအာက်ေမြေ၏။ 6 ထုိကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပာရသာစကေားဟမူူြေကေား၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ လက်ေမှြေ လွှတ်ေ၍၊ သူတိေု့ ၏ ညဉ်းဆဲခင်းထဲကေ နှုတ်ေယူမြေည်။
လက်ေဆန ခင်း၊ ကီေးစွာသာ ဒဏ်ခတ်ေခင်းအားဖင် သင်တိေု့ ကုိေ ငါရွးမြေည်။ 7 ငါ၏လမူြေျ ိုးဖစ်စခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါသိမ်ြေးယူမြေည်။
ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်မြေည်။ ငါသည်သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ လက်ေမှြေ လွှတ်ေသာ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့  သိကေလိမြေ်မြေည်။ 8 ငါသည်လည်း၊ အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့  အားပးမြေည်ဟု
ကေျနိဆုိ်သာပည်သို့  ငါပို့ ဆာင်၍၊ အမွြေခစရာဘို့ ပးမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 ထုိသို့ မြောရှသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် အလနွစိ်တ်ေပင်ပနး် ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာကောင်၊
မြောရှစကေားကုိေနားမြေထာင်ဘဲနကေ၏။ 10 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖါရာမြေင်းထသို့ ဝင်၍၊ 11 သူသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေပည်မှြေလွှတ်ေရမြေည်အကောင်း ပာလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 မြောရှကေလည်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုပာသာစကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ နသည်ဖစ်၍၊ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာနှုတ်ေနှင်
ပာတေတ်ေသာ အကေျွန်ပ်ု၏စကေားကုိေ ဖါရာမြေင်းသည် အဘယ်သို့  နားထာင်ပါမြေည်နည်းဟ ုထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော လျှာက်ေဆုိ၏။ 13

သို့ ရာတေင်ွ မြောရှနှင် အာရုနသ်ည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေအဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ရမြေည် အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေခါ်၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ထသို့ ၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖါရာ မြေင်းထသို့ ၎င်း စခုိင်းမှြောထားတော်မူြေ၏။ 14

ဣသရလအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ ၏ အမြေည်ဟမူူြေကေား၊ ဣသရလသားဦးရုဗင်၏သားကေား၊ ဟာနတ်ုေ၊ ဖါလ၊ု ဟဇရု ၊ ကောမိြေတေည်း။
ဤသူတိေု့ သည် ရုဗင်အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်၏။ 15 ရိှမြောင်၏သားကေား၊ ယမွြေလ၊ ယာမိြေန၊် ဩဟဒ်၊ ယာခိန၊် ဇာဟာ၊ ခါနာနအ်မြေျ ိုးသမီြေး
မိြေနး်မြေ၏သား ရှာလတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ရိှမြောင်အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်၏။ 16 လဝိသား အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေဟမူူြေကေား၊ ဂရရှု၊
ကောဟတ်ေ၊ မြေရာရိတေည်း။ လဝိအသက်ေသည် အနှစ်တေရာသုးဆယ်ခုနစ်နှစ်ရိှသတေည်း။ 17 ဂရရှုသားအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ဟမူူြေကေား၊ လိဗနနှိင် ရိှမိြေတေည်း။ 18 ကောဟတ်ေသားကေား၊ အာမြေရ၊ ဣဇဟာ၊ ဟဗုန၊် ဩဇလတေည်း။ ကောဟတ်ေအသက်ေသည်
အနှစ်တေရာသုးဆယ်သုးနှစ်ရိှသတေည်း။ 19 မြေရာရိသားကေား၊ မြေဟာလိနှင် မုြေရိှတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည်
လဝိအဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီးဖစ်သတေည်း။ 20 အာမြေရသည် မိြေမိြေအရီးယာခဗက်ေနှင် စုဘက်ေ၍၊ သူသည် အာရုနနှ်င်မြောရှကုိေ၎င်း၊
သူတိေု့ အစ်မြေ မိြေရိအကုိေ၎င်း ဘွားလ၏။ အာမြေရအသက်ေသည် အနှစ်တေရာ သုးဆယ်ခုနစ်နှစ်ရိှသတေည်း။ 21 ဣဇဟာသားကေား၊ ကောရ၊
နဖက်ေ၊ ဇိခရိတေည်း။ 22 ဩဇလသားကေား၊ မိြေရှလ၊ ဧလဇာဖန၊် သိသရိတေည်း။ 23 အာရုနသ်ည် အမိြေနဒပ်သမီြေး၊ နာရှုနနှ်မြေ ဧလိရှဘနှင်
စုဘက်ေ၍၊ သူသည် နာဒပ်၊ အဘိဟ၊ု ဧလဇာ၊ ဣသမြောတိေု့ ကုိေ ဘွားလ၏။ 24 ကောရသားကေား၊ အဿိရ၊ ဧလကောန၊ အဗျာသပ်တေည်း။
ဤသူတိေု့ သည် ကောရအဆွအမြေျ ိုး ဖစ်သ တေည်း။ 25 အာရုနသ်ား ဧလဇာသည် ပုတေျလသမီြေး တေယာက်ေနှင်စုဘက်ေ၍၊ သူသည်
ဖိနဟတ်ေကုိေဘွားလ၏။ ဤသူတိေု့ သည် လဝိအမြေျ ိုး၊ အသီးအသီးတိေု့ ၏ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး ဖစ်ကေသတေည်း။ 26 ထာဝရဘုရားကေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသား ဗုိလ်ပါတိေု့ ကုိေ အဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်လာဟ ုမိြေန တော်မူြေ သာစကေားကုိေ ခသာသူ၊ 27

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ခင်းငှါ၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖါရာမြေင်းထ၌ လျှာက်ေရသာသူတိေု့ သည်၊
ထုိအာရုနနှ်င်မြောရှ ဖစ်သတေည်း။ 28 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြော ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား ဗျာဒိတ်ေထားတော်မူြေသာန ရက်ေ၌လည်း၊ 29

ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ငါမှြောလိက်ုေသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖါရာမြေင်းအား ပနပာရမြေည် ဟ ုမြောရှအား ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 30 မြောရှကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာနှုတ်ေရိှသည်ဖစ်၍၊ ဖါရာဘုရင်သည်
အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ အဘယ်သို့  နားထာင်ပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော လျှာက်ေဆုိ၏။ 
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Exodus 02

ငါသည် အာဗဟံ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ အား ... ထင်ရှားသာ် လည်း
"ငါသည် အာဗဟ၊ ဣဇက်ေ၊ ယာကုေပ် တိေု့ အား
ကုိေယ်ထင်ပသာလည်း"
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ မြေသိကေ။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါ၏ နာမြေကုိေ
မြေသိကေ" 

ညဉ်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးခင်းအသံ
နာကေျင်ခင်းဝဒနာကုိေခစားရ၍ ပုသာအသ

Exodus 06

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပာရသာစကေားဟမူူြေကေား
မြောရှအား ပးသာ ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးအားပာစလိသာစကေားကုိေ မြောရှအား
ပာပသည်။"

Exodus 08

ကေျနိဆုိ်သာ
"ဂတိေပးထားသာ"

Exodus 10

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုပာသာစကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ
နသည်ဖစ်၍ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခံသာနှုတ်ေနှင် ပာတေတ်ေသာ
အကေျွန်ပ်ု၏စကေားကုိေ ဖါရာမြေင်းသည် အဘယ်သို့  နားထာင်ပါမြေည်နည်း။
မြောရှကေ ဘုရားသခင်သည် သူ၏စိတ်ေတော်ကုိေပာင်းလဲ ၍
သူ့အားအသုးမြေပုတောဘဲ နမြေည်လာ
ဟသာရည်ချက်ေဖင်မြေးစမ်ြေးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည်
အဟာအပာမြေကောင်းသာကောင်
ဣသရလလမူြေျ ိုးသည်လည်းကောင်း၊ ဖာရာမြေင်းသည်
လည်းကောင်း ကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ"။ 

Exodus 14

ဣသရလအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့
မြေျ ိုးနယ်ွစုခါင်းဆာင်းမြေျား

ဟာနတ်ုေ ... ရှာလ
ဟာနတ်ုေ မှြေစ၍ ရှာလ အထိသည် အမြေျ ိုးသားအမြေည်နာမြေမြေျား
ဖစ်ကေသည်။ 

Exodus 16

ဂရရှုံ ... မြေရာရိ
ဂရရှု မှြေသည် မြေရာရိ တိေင်ုအာင်
အမြေျ ိုးသားအမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
အာမြေရံ ... ဩဇလ
အာမြေရ မှြေ ဩဇလ အထိ အမြေျ ိုးသားအမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 

Exodus 20

ဣဇဟာ ... ကောရ ... ဇိခရိ
ဣဇဟာ မှြေ ဇိခရိ အထိ အမြေျ ိုးသားအမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ဩဇလ ... မိြေရှလ ... သိသရိ
ဩဇလ မှြေ သိသရိ အထိ အမြေျ ိုးသားအမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 

Exodus 23

အမိြေနဒပ် ... ဣသမြော
အမိြေနဒပ် မှြေ ဣသမြော အထိ အမြေျ ိုးသားအမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ဖိနဟတ်ေ
အမြေျ ိုးသားတေစ်ဦး၏ အမြေည်။ 
ဤသူတိေု့ သည် လဝိေအမြေျ ိုး၊ အသီးအသီးတိေု့ ၏ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး
ဖစ်ကေသတေည်း။
"သူကီေး" ဟသူည် ခါင်းဆာင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဤသူတိေု့ သည် လဝိမြေျ ိုးနယ်ွစု
၏ ခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်ကေသည်"။ 

Exodus 26

ဗုိလ်ပါတိေု့ ကုိေ
"တေစ်ကိေမ်ြေလျှင် မြေျ ို းနယ်ွစုတေစ်စု" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေသားစုတေစ်စုပီး
တေစ်စု"

Exodus 28

ဖါရာဘုရင်သည် အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ အဘယ်သို့  နားထာင်ပါလိမြေ်မြေည်နည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကေျွန်ပ်ုသည်
အပာမြေကောင်းသာကောင် ဖာရာဘုရင်သည်
ဆက်ေဆက်ေနားထာင်မြေည်မြေဟတ်ုေ။" 
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Translation Questions

Exodus 6:1

ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင်လရွှေတ်ေလိက်ုေမြေည်
ဖစ်သနည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် ထာဝရဘုရား၏ ကီေးစွာသာတေနခုိ်းကုိေ
တေတွေ့မြေင်၍၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေမြေည် ဖစ်သည်။

Exodus 6:2

ထာဝေရဘုရားသည် အာဗဟံ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ ထံ
မြေည်သို့ ထင်ရှားပခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ ထ
အနန္တတေနခုိ်းရှင်၊ ဘုရားသခင်နာမြေနှင် ထင်ရှားပခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်အသံကုိေ ကေားပီး၊ အဘယ်အရာကုိေ
အာက်ေမြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့  ကေျွနပုထားသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
ညဉ်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးခင်းအသကုိေကေားပီး၊ ပဋိညာဉ်တော်ကုိေ
အာက်ေမြေလသည်။

Exodus 6:8

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား အမွြေခံစရာအဖစ်
အဘယ်အရာကုိေ ပးမြေည်ဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ အား
ပးမြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ်ထားသာပည်ကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
အမွြေခစရာအဖစ် ပးမြေည်ဖစ်သည်။

Exodus 6:10

ဖာရာဘုရင်သည် မိြေမိြေစကေားကုိေ နားထာင်မြေည် မြေဟတ်ုေဟ ုမြောရှသည်
အဘယ်ကောင် ယူဆသနည်း။
စကေားပာခင်းအရာ၌ မြေကေျွမ်ြေးကေျင်သာကောင် မိြေမိြေ၏
စကေားကုိေ ဖာရာဘုရင်သည် နားထာင်မြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုမြောရှ
ယူဆခဲသည်။

Exodus 6:16

ကောဟတ်ေသည် အသက်ေမြေည်မြေျှအထိ နထုိင်ခဲသနည်း။
ကောဟတ်ေသည် အသက်ေ တေစ်ရာသုးဆယ်သုးနှစ်အထိ
နထုိင်ခဲသည်။

Exodus 6:20

အာမြေရံသည် မြေည်သူနှင် စုံဘက်ေလက်ေထပ်ခဲသနည်း။
အာမြေရသည် မိြေမိြေအရီးယာခဗက်ေနှင် စုဘက်ေလက်ေထပ်ခဲသည်။

Exodus 6:23

နာဒပ်နှင် အဘိဟတိုေု့ ကုိေ မြေည်သူကေဖွားမြေင်သနည်း။
ဧလိရှဘကေ နာဒပ်နှင် အဘိဟတိုေု့ ကုိေ ဖွားမြေင်သည်။

Exodus 6:26

အာရုနနှ်င် မြောရှတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မြေည်သို့
နှုတ်ေဆာင်လာရမြေည်နည်း။
အာရုနနှ်င် မြောရှတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား ဗုိလ်ပါတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုအလိက်ုေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်လာရမြေည်ဖစ်သည်။
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Chapter 7

1 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သို့ ဖစ်၍ သင်ကုိေ ဖါရာဘုရင်၏ ဘုရားအရာ၌ ငါခန ထ်ား၏။ သင်၏အစ်ကုိေ အာရုနသ်ည်၊
သင်၏ပရာဖက်ေ ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 2 ငါမိြေန တော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ သင်သည် ပနပာရမြေည်။ ဖါရာဘုရင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေပည်မှြေလွှတ်ေလိက်ုေရမြေည်အကောင်းကုိေ၊ သင်၏အစ်ကုိေ အာရုနသ်ည် သူ့ထ၌လျှာက်ေရမြေည်။ 3
ငါသည်လည်း ဖါရာမြေင်း၏ နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ငါ၏နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစမြေည်။ 4
သို့ သာ်လည်း ဖါရာမြေင်းသည် သင်တိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲနလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း ငါ လက်ေ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ်မှြောတေင်၍
ကီေးစွာသာဒဏ်ခတ်ေခင်းအားဖင် ငါ၏ဗုိလ်ပါမြေျား၊ ငါ၏လဣူသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေနှုတ်ေဆာင်မြေည်။ 5
ထုိသို့ အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ်မှြော ငါ လက်ေကုိေဆန ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ အထဲမှြေ နတ်ုေဆာင် သာအခါ၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် သိကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 မြောရှနှင်အာရုနတိ်ေု့ သည်
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသမြေျှ အတိေင်ုးပုကေ၏။ 7 ဖါရာဘုရင်ထ၌ လျှာက်ေကေသာအခါ၊ မြောရှ၏အသက်ေသည်
အနှစ်ရှစ်ဆယ်ရိှ၏။ အာရုန၏် အသက်ေသည် အနှစ်ရှစ်ဆယ်သုးနှစ်ရိှ၏။ 8 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင်အာရုနတိ်ေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 9 ဖါရာဘုရင်ကေ၊ သင်တိေု့ အတေက်ွေ ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းကုိေ ပလာဟဆုိုလျှင်၊ သင်၏ လှတေကုိေယူ၍
ရှရွှေ့တော်၌ချလာဟ ုအာရုနအ်ားပာလာ။ လှတေသည်လည်း မြေဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 မြောရှနှင်အာရုနသ်ည်
ဖါရာဘုရင်ထသို့ ဝင်၍ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုးပုသဖင်၊ အာရုနသ်ည် ဖါရာဘုရင်ရှရွှေ့၊ သူ၏ကေျွနမ်ြေျားရှရွှေ့မှြော
လှတေကုိေချ၍ မြေဖစ်လ၏။ 11 ထုိအခါ ဖါရာဘုရင်သည် ပညာရိှမြေျား၊ ပုစားတေတ်ေသာသူမြေျားတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ အဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုး
ဝိဇ္ဇာဆရာ တိေု့ သည်၊ ဝိဇ္ဇာအတေတ်ေအားဖင် ထုိအကူေပု၍၊ 12 မိြေမိြေတိေု့ ကုိေင်သာ လှတေမြေျားကုိေချ၍ မြေဖစ်ကေလ၏။ သို့ သာ်လည်း
အာရုန၏်လှတေသည် သူတိေု့ ၏ လှတေမြေျားကုိေ မြေျ ိုလ၏။ 13 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဖါရာဘုရင်သည် နှလးုခုိင်မြော၍
သူတိေု့ ၏စကေားကုိေ နား မြေထာင်ဘဲန၏။ 14 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဖါရာဘုရင်သည် နှလးုခုိင်မြော၍ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
မြေလွှတ်ေဘဲန၏။ 15 နနက်ေအချနိ၌် ဖါရာဘုရင်ထသို့  သွားလာ။ သူသည် ရဆိပ်သို့  သွားလိမြေ်မြေည်။ သူမြေရာက်ေမီှြေ သင် သည်
မြေစ်ကေမ်ြေးနားမှြော ရပ်နလာ။ မြေဖစ်သာ လှတေကုိေလည်း လက်ေတေင်ွကုိေင်လာ။ 16 ဟဗဲအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါ လတိူေု့ သည်တော၌ ငါ အား ဝတ်ေပုမြေည် အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေလွှတ်ေလာဟ ုအမိြေန တော်ပါသာ
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကုိေယ်တော်ထသို့  စလွှတ်ေတော်မူြေပီ။ ကုိေယ်တော်သည် ယခုတိေင်ုအာင် နားမြေထာင်ဘဲနပါသည် တေကေား။ 17

ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်သည်အဘယ်သို့  သိရမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ ငါကုိေင်သာလှတေနှင်
မြေစ်ရကုိေရုိက်ေ၍ ထုိရသည် အသွးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 18 မြေစ်၌ရိှသာ ငါးတိေု့ သည်သကေလိမြေ်မြေည်။ မြေစ်ရလည်းနလိမြေ်မြေည်၊
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည်လည်း မြေစ်ရ ကုိေ ရွ ကေလိမြေ်မြေည် အကောင်းကုိေ ပနပာလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 19 တေဖန်
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေမိြေန တော်မူြေပနသ်ည်ကေား၊ အာရုနအ်ား သင်၏လှတေကုိေယူ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှသာ ချာင်းရ၊ မြေစ်ရ၊
အိင်ုအင်းရ၊ ကေနရ၊ တေင်ွးရရိှသမြေျှအပါ်မှြော လက်ေကုိေဆန လာ။ ထုိရရိှသမြေျှတိေု့ သည် အသွးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အဲဂုတေ္တ ုပည်
တေရှာက်ေလးု၊ သစ်ခွက်ေ၊ ကေျာက်ေအိးု၌မြေျှ မြေကေင်း အသွး ရိှလိမြေ်မြေည်အကောင်းကုိေ ပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 20 မြောရှနှင်
အာရုနသ်ည် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပု၍၊ အာရုနသ်ည် ဖါရာဘုရင် ရှရွှေ့၊ သူ၏ကေျွနမ်ြေျားရှရွှေ့မှြော လှတေကုိေချ၍ီ
မြေစ်ရကုိေ ရုိက်ေသဖင်၊ မြေစ်ရရိှသမြေျှသည် အသွးဖစ်လ၏။ 21 မြေစ်၌ရိှသာ ငါးတိေု့ သည်လည်း သကေ၍၊ မြေစ်ရနသာကောင်၊
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် မြေစ်ရကုိေ မြေသာက်ေနိင်ုကေ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု၌ အသွးနှရွှေ့ပားလျက်ေ ရိှလ၏။ 22 အဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသား
ဝိဇ္ဇာဆရာတိေု့ လည်း ဝိဇ္ဇာအတေတ်ေအားဖင် ထုိအတေပုကေ၏။ ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဖါရာဘုရင်သည် နှလးုခုိင်မြော၍
သူတိေု့ ၏စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲန၏။ 23 နနး်တော်သို့ လှည်လည်ပနသွ်ား၍ ထုိအမြေှုကုိေ နှလးုမြေသွင်းဘဲ နလ၏။ 24 ထုိအခါ
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် မြေစ်ရကုိေ မြေသာက်ေနိင်ုသာကောင်၊ သာက်ေရကုိေရခင်းငှါ မြေစ်နားမှြော တေင်ွးတေးူကေ၏။ 25 ထာဝရဘုရားသည်
မြေစ်ကုိေဒဏ်ခတ်ေ၍ ခုနစ်ရက်ေကုိေ လနွစတော်မူြေ၏။ 

Exodus 01

သင်ကုိေဖါရာဘုရင်၏ ဘုရားအရာ၌ ငါခန ထ်ား၏
"သင်ကုိေဘုရားတေပါးအဖစ် မှြေတ်ေယူရန ်ဖာရာဘုရင်အား
ငါပုမြေည်"။

Exodus 03

ဖါရာမြေင်း၏ နှလံးုကုိေ ခုိင်မြောစ၍
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 
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ငါ၏နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ အံဘွယ်သာ အမြေှု
"နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ" နှင် "အဖွယ်သာအမြေှု" သည် အခခအားဖင်
အဓိပ္ပာယ်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
ဘုရားသခင်ပုမြေည်အလပ်ု၏ ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ ဖာ်ပရနအ်တေက်ွေ
အသုးပုထားသည်။ 
ငါ လက်ေ ကုိေတေင်၍ ... ငါ လက်ေကုိေဆန ၍
"လက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ တေနခုိ်းကုိေ အသုးပု၍"
"ငါ၏ တေနခုိ်းကုိေ ပသ၍" 

Exodus 06

အာရုန၏် အသက်ေသည် အနှစ်ရှစ်ဆယ်သုံးနှစ်ရိှ၏။
သုးနှစ်ကီေးသည် "ထို့ ပင် အာရုနသ်ည် အသက်ေ ၈၃ နှစ်ပည်ပီ" 

Exodus 08

ဖါရာဘုရင်ကေ၊ သင်တိေု့ အတေက်ွေ ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းကုိေ ပလာဟဆုိုလျှင်၊
သင်၏ လံှတံေကုိေယူ၍ ရှရှေ့တော်၌ချလာဟ ုအာရုနအ်ားပာလာ။
လံှတံေသည်လည်း မြေဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာရာဘုရင်သည် သင်ကုိေ
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုရန ်တောင်းဆုိသာအခါ၊ သင်သည်
အာရုနအ်ား အချက်ေပ၍ ဖာရာ၏ ရှရွှေ့တေင်ွ လှတေကုိေ
ပစ်ချရမြေည်။ လှတေသည် မြေဖစ်လာပါမြေည်"။ 

Exodus 11

မြေျ ိုလ၏။
"စားလ၏"။
ဖါရာဘုရင်သည် နှလံးုခုိင်မြော၍
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 

Exodus 14

ဖါရာဘုရင်သည် နှလံးုခုိင်မြော၍
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 
သူသည် ရဆိပ်သို့  သွားလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာရာဘုရင်သည်
ရချ ိုးခင်းငှါ နိင်ုးမြေစ်ထဲသို့  ဆင်းလ၏"။ 

Exodus 16

မြေစ်ရကုိေရုိက်ေ၍
ရကုိေ ရုိက်ေသဖင်

Exodus 19

တေရှာက်ေလံးု
"တေပည်လးု"

Exodus 20

မြေစ်၌ရိှသာ
မြေစ်၏ အမြေည်ကုိေ တိေတိေကေျကေျ ပာရလျှင် "နိင်ုးမြေစ်" ဖစ်သည်။ 
ဖါရာဘုရင်သည် နှလံးုခုိင်မြော၍
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 

Exodus 23

အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ
ပည်သားမြေျားသည်" 

Translation Questions

Exodus 7:1

ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှအား ဖာရာဘုရင်အတေက်ွေ
အဘယ်သို့ သာသူအဖစ် ခန ထ်ားသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား ဖာရာဘုရင်၏ ဘုရားအရာ၌
ခန ထ်ားသည်။

Exodus 7:3

ထာဝေရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်၏ နှလံးုအား မြေည်သို့ ဖစ်စမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်၏ နှလးုအား ခုိင်မြောစသည်။
(ခါင်းမြောစသည်)

အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ထာဝေရဘုရားအား အဘယ်အခါမှြေ အနန္တတေနခုိ်းရှင်
ဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်း သိကေမြေည် ဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ် လက်ေကုိေဆန ၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ အထဲမှြေ နှုတ်ေဆာင်

Translation Questions
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သာအခါမှြေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား
အနန္တတေနခုိ်းရှင် ဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်း သိကေမြေည် ဖစ်သည်။

Exodus 7:8

မြောရှ၏ လံှတံေသည် အဘယ်အရာ အဖစ် ပာင်းလဲသွားသနည်း။
မြောရှ၏ လှတေသည် မြေအဖစ် ပာင်းလဲသွားသည်။

Exodus 7:11

ဖာရာဘုရင်၏ ပညာရိှမြေျား၊ ပုစားတေတ်ေသူ ဝိေဇ္ဇာဆရာမြေျား၏ လံှတံေမြေျားသည်
အဘယ်သို့  မြေအဖစ် ပာင်းလဲသွားသနည်း။
ဖာရာဘုရင်၏ ပညာရိှမြေျား၊ ပုစားတေတ်ေသူ ဝိဇ္ဇာဆရာမြေျား၏
လှတေမြေျားသည် ဝိဇ္ဇာအတေတ်ေအားဖင် မြေအဖစ်
ပာင်းလဲသွားသည်။

Exodus 7:14

မြောရှသည် ဖာရာဘုရင်နှင် တေငွေ့ဆုံရန ်မြေည်သည်နရာ၌ ရပ်နရမြေည်နည်း။
မြောရှသည် ဖာရာဘုရင်နှင် တေတွေ့ဆုရန ်မြေစ်ကေမ်ြေးနား၌
ရပ်နရမြေည် ဖစ်သည်။

Exodus 7:16

မြေစ်ရသည် အဘယ်အရာအဖစ် ပာင်းလဲသွားသနည်း။
မြေစ်ရသည် သွးအဖစ် ပာင်းလဲသွားသည်။

Exodus 7:19

အဘယ်အရပ်၌ရိှသာ ရတိေု့ သည် သွးအဖစ်ပာင်းလဲ သွားသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှသာ ချာင်းရ၊ မြေစ်ရ၊ အိင်ုအင်းရ၊ ကေနရ၊
တေင်ွးရနှင် သစ်ခွက်ေ၊ ကေျာက်ေအိးုတိေု့ ၌ ထည်ထားသာ
ရရိှသမြေျှတိေု့ သည် အသွးအဖစ် ပာင်းလဲသွားသည်။

Exodus 7:20

ဖာရာဘုရင်၏ နှလံးုသည် အဘယ်သို့  ဖစ်နသနည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် နှလးုခုိင်မြော၍ န၏။

Exodus 7:23

အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် သာက်ေရရရန ်မြေည်သို့ ပုလပ်ုကေသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် သာက်ေရရရန ်မြေစ်နားမှြော တေင်ွးတေးူကေ၏။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် ဖါရာဘုရင်ထသို့ ဝင်၍ ငါ၏ လတိူေု့ သည် ငါ အား ဝတ်ေပုမြေည် အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေလွှတ်ေလာ။ 2
မြေလွှတ်ေဘူးဟငင်းလျှင်၊ သင်၏ပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ ဘားတိေု့ ဖင် ဒဏ်ခတ်ေဦးမြေည်။ 3 မြေစ်သည်လည်းမြေျားစွာသာ ဘားတိေု့ ကုိေဘွား၍၊
သူတိေု့ သည် သင်၏အိမ်ြေ၌၎င်း၊ အိပ်ခနး်၌၎င်း၊ အိပ်ရာ ပါ်၌၎င်း၊ သင်၏ကေျွနတိ်ေု့  အိမ်ြေ၌၎င်း၊ သင်၏လတိူေု့ အပါ်၌၎င်း၊
သင်၏မီြေးဖုိ၌၎င်း၊ မုြေန န်ယ်သာ ခွက်ေ၌၎င်း တေက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 4 သင်မှြေစ၍ သင်၏လ၊ူ သင်၏ကေျွနရိှ်သမြေျှတိေု့  အပါ်၌
တေက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်အကောင်းကုိေ ကေားပာလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 တေဖန်
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေပနသ်ည်ကေား၊ အာရုနသ်ည် ချာင်းရ၊ မြေစ်ရ၊ အိင်ုအင်းရတိေု့ အပါ်၌ လှတေကုိေ
ကုိေင်လျက်ေ၊ လက်ေကုိေ ဆန ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ်သို့  ဘားမြေျားကုိေ တေက်ေစ ခင်းငှါ ပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 အာရုနသ်ည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှသာ ရအပါ်မှြော လက်ေကုိေဆန သ်ဖင်၊ ဘားတိေု့ သည်တေက်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ု ပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးကေ၏။ 7
ဝိဇ္ဇာဆရာတိေု့ သည်လည်း ဝိဇ္ဇာအတေတ်ေအားဖင် ထုိအတေပု၍ ဘားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ်သို့  ဆာင် ကေ၏။ 8 ထုိအခါ
ဖါရာမြေင်းသည်၊ မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေခါ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ဘားတိေု့ ကုိေငါနှင် ငါ လတိူေု့  ထမှြေ ပယ်ရှားတော်မူြေမြေည်အကောင်း
တောင်းပနလာ။ ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ် ရသာအခွင်ကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 9 မြောရှကေလည်း၊
ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော်အိမ်ြေမြေျားမှြေ ဘားတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းဖျက်ေဆီး၍၊ မြေစ်၌သာနစ ခင်းငှါ၊ ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေျား၊
လမူြေျားအဘို့  အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနရ်သာအချနိကုိ်ေ ချနိး်ချက်ေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 10 နက်ေဖနန  တောင်းပနလာဟု
မိြေန တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ မြောရှကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားနှင်တေသာ ဘုရားမြေရိှကောင်းကုိေ ကုိေယ်တော်သိစခင်းငှါ
အမိြေန တော်အတိေင်ုးဖစ်၍၊ 11 ဘားတိေု့ သည်ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော်အိမ်ြေမြေျား၊ ကေျွနမ်ြေျား၊ လမူြေျားထမှြေထွက်ေသွား၍ မြေစ်၌သာ
နကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှလျှာက်ေပီးလျှင်၊ 12 အာရုနနှ်င်အတေ ူအထတော်မှြေထွက်ေသွား၍၊ ဖါရာဘုရင်အပါ်သို့
ထာဝရဘုရားဆာင်တော် မူြေသာ ဘားတိေု့ အကောင်းကောင်၊ မြောရှသည် ဆုတောင်းပဌနာပုလ၏။ 13 ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှတောင်းလျှာက်ေသာ စကေားအတိေင်ုးပုတော်မူြေသဖင်၊ ဘားတိေု့ သည် အိမ်ြေမြေျား၊ ရွာမြေျား၊ လယ်ပင်မြေျားတိေု့ တေွင် သကေ၏။ 14

အသကောင်တိေု့ ကုိေ စုပု၍ထားသဖင် တေပည်လးု နလ၏။ 15 ဖါရာမြေင်းလည်း၊ သက်ေသာရကောင်းကုိေ သိမြေင်သာအခါ၊
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ နှလးုခုိင်မြော၍ သူတိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ နပန ်လ၏။ 16 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှအား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု၌ရိှသာ မြေမြေှုနသ်ည် ခင်ကောင်ဖစ်စခင်းငှါ၊ အာရုနသ်ည်
လှတေကုိေကုိေင်လျက်ေ လက်ေကုိေဆန ၍၊ မြေမြေှုန ကုိ်ေ ရုိက်ေစခင်း ငှါ ပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 17 အာရုနသ်ည်
လှတေကုိေကုိေင်လျက်ေ လက်ေကုိေဆန ၍ မြေမြေှုန ကုိ်ေ ရုိက်ေလ၏။ မြေမြေှုန သ်ည်လည်း လှ၌၎င်း၊ တိေရစ္ဆာန၌်၎င်း ခင်ကောင်ဖစ်လ၏။
အဲဂုတေ္တ ုပည် တေရှာက်ေလးု၌ မြေမြေှုန ရိှ်သမြေျှသည် ခင်ကောင်ဖစ် လ၏။ 18 ဝိဇ္ဇာဆရာကုိေလည်း၊ ခင်ကောင်တိေု့ ကုိေ ဖစ်စ ခင်းငှါ
ဝိဇ္ဇာအတေတ်ေအားဖင် ထုိအတေပု၍ မြေတေတ်ေနိင်ု ကေ။ သို့ ဖစ်၍ လတိူေု့ နှင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၌ခင်ကောင်တိေု့ သည် ရိှကေ၏။ 19 ထုိအခါ
ဝိဇ္ဇာဆရာတိေု့ ကေ၊ ဤအမြေှုသည် ဘုရား သခင်၏ တေနခုိ်းကောင်ဖစ်သည်ဟ ုဖါရာဘုရင်အား လျှာက်ေကေားကေ၏။ သို့ သာ်လည်း
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဖာရာဘုရင်သည် နှလးုခုိင်မြော ၍ သူတိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲနပနလ၏။ 20

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် နနက်ေ စာစာထလာ။ ရဆိပ်သို့ ထွက်ေသွားသာ ဖါရာ ဘုရင်ရှရွှေ့မှြော ရပ်၍ ထာဝရဘုရားကေ၊
ငါ၏လတိူေု့ သည် ငါ အား ဝတ်ေပုမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေလွှတ်ေလာ။ 21 မြေလွှတ်ေဘဲနလျှင် သင်နှင်သင်၏ကေျွနမ်ြေျား၊ လ ူမြေျား၊
အိမ်ြေမြေျားထဲသို့  ယင်ရဲတိေု့ ကုိေ ငါစလွှတ်ေသဖင် အဲဂုတေ္တ ု လတိူေု့ နသာအိမ်ြေ၊ ရပ်သာမြေသည် ယင်ရဲနှင်အပည် ရိှရလိမြေ်မြေည်။ 22

ငါသည် မြေကီေးအလယ်၌ ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်သိစခင်းငှါ ငါ၏လတိူေု့ နရာ ဂါရှင်ပည်ကုိေ ထုိန ၌ ငါခားနားစ၍၊
ထုိပည်၌ ယင်ရဲမြေရိှရ။ 23 ထုိသို့  ငါ၏လတိူေု့ နှင် သင်၏လတိူေု့ ကုိေ ငါခားနား စမြေည်။ နက်ေဖနန ၌ ထုိနမိိြေတ်ေထင်ရှားလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ပာလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 24 ထုိသို့ ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသဖင်၊ အလနွ ်ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
ယင်ရဲတိေု့ သည်၊ ဖါရာဘုရင်အိမ်ြေ အစရိှသာ သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ အိမ်ြေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု ၌ ရာက်ေလာ၍၊ ထုိယင်ရဲတိေု့ ကောင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ပျက်ေ လ၏။ 25 ထုိအခါ၊ ဖါရာဘုရင်သည် မြောရှနှင် အာရုန ်ကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ သင်တိေု့ သည် ဤပည်၌သင်တိေု့ ၏
ဘုရား သခင်အား ယဇ်ပူဇာ်သွားကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသာ်၊ 26 မြောရှကေ ထုိသို့ မြေပုသင်။ ပုလျှင်အဲဂုတေ္တ ုလ ူတိေု့ ၏
ရွရှာဘွယ်သာအရာကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ရပါမြေည်။ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ ရွရှာဘွယ်သာအရာကုိေ
သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ယဇ်ပူဇာ် လျှင်၊ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေခဲနှင်ပစ်ကေပါလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ 27 သို့ ဖစ်၍
တော၌သုးရက်ေခရီးသွား၍ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယဇ်ပူဇာ်ကေပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 28

ဖါရာဘုရင်ကေလည်း၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား၊ တော၌ ယဇ်ပူဇာ်မြေည်အကောင်း၊ သွားရသာအခွင်ကုိေ
ငါပးမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ ဝးဝး မြေသွားရကေ။ ငါ အဘို့ တောင်းပနလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 29 မြောရှကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်ထ မှြေ ထွက်ေသွား၍ ယင်ရဲတိေု့ သည် ဖါရာဘုရင်နှင် သူ၏ ကေျွနမ်ြေျား၊ လမူြေျားထမှြေ၊ နက်ေဖနန သွားမြေည်အကောင်း
ထာဝရဘုရားကုိေတောင်းပနပ်ါမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ ဣသ ရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်မြေပူဇာ်ရမြေည် အကောင်း၊ နာက်ေတေဖန်
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ဆီးတေား၍ လှည်စားတော် မြေမူြေပါနှင်ဟ ုလျှာက်ေပီးလျှင်၊ 30 ဖါရာဘုရင်ထမှြေထွက်ေသွား၍ ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းပနလ၏။ 31

ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ မြောရှစကေားကုိေ နားထာင်၍ ယင်ရဲတိေု့ ကုိေ ဖါရာဘုရင်နှင်သူ၏ကေျွနမ်ြေျား၊ လမူြေျားထမှြော တေကောင်မြေျှ
မြေကေျနစခင်းငှါ ပယ်ရှား တော်မူြေ၏။ 32 ထုိအခါ၌လည်း၊ ဖါရာဘုရင်သည် နှလးုခုိင်မြော ပန၍်၊ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
မြေလွှတ်ေဘဲနလ၏။ 

Exodus 01

မြေစ်သည်
"နိင်ုးမြေစ်သည်" 

မုြေန န်ယ်သာ ခွက်ေ
ပါင်မုြေန မ်ြေျားကုိေ ပုလပ်ုရသာခွက်ေ

Exodus 08

ဖါရာမြေင်းသည်၊ မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေခါ်၍
"ဖာရာမြေင်းသည် မြောရှ နှင် အာရုနကုိ်ေ ပင်ဆာင်၍"

ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော် ... လမူြေျားအဘို့  အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနရ်သာအချနိကုိ်ေ
ချနိး်ချက်ေတော်မူြေပါ။
"ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော်လမူြေျားအဖို့  ကေျွန်ပ်ုဆုတောင်း
ပးရမြေည် အချနိကုိ်ေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု ရွးချယ်တော်မူြေပါ"။

Exodus 13

နှလံးုခုိင်မြော၍
"ဖာရာမြေင်းသည် သူ့နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစ၍"။ 
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ဖာရာဘုရင်ကေလပ်ုဆာင်ရန ်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး

Exodus 18

ဖာရာဘုရင်သည် နှလံးုခုိင်မြော ၍
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 

Exodus 20

ဖါရာ ဘုရင်ရှရှေ့မှြော ရပ်၍
"ဖာရာဘုရင် ရှရွှေ့တော်သို့  သွားလျှက်ေ"

သူတိေု့ ကုိေလရွှေတ်ေလာ၊
"ငါ၏ လတိူေု့ ကုိေ လွှတ်ေလာ"၊

Exodus 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် ဖာရာဘုရင်အား
ဆက်ေပာသည်ကေား
ယင်ရဲတိေု့ ကောင် အဲဂုတေ္တ ုပည်ပျက်ေ လ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယင်ရဲတိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ တေပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးလ၏"။

Exodus 25

သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
"သူတိေု့  ရှရွှေ့တေင်ွ" 

သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေခဲနှင်ပစ်ကေပါလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။
"သူတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင် အမှြေန ်ပစ်သတ်ေမြေည်"။ 

Exodus 28

ဆီးတေား၍ လှည်စားတော် မြေမူြေပါနှင်
"သို့ သာ် သင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ မြေလှည်စားသင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်သည် လိမ်ြေမြေပာသင်ပါ"။

Exodus 30

ဖါရာဘုရင်သည် နှလံးုခုိင်မြော ပန၍်
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 

Chapter 8

Page 141 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Exodus 8:1

ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မြေလရွှေတ်ေပါကေ ထာဝေရဘုရားသည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ် မြေည်သို့ ဒဏ်ခတ်ေမြေည်နည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မြေလွှတ်ေပါကေ
ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ် ဖားတိေု့ ဖင် ဒဏ်ခတ်ေမြေည်
ဖစ်သည်။
မြေျားစွာသာ ဖားတိေု့ သည် မြေစ်မှြေ တေက်ေ၍ မြေည်သည်နရာသို့  သွားကေမြေည်နည်း။
မြေျားစွာသာ ဖားတိေု့ သည် မြေစ်မှြေ တေက်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ အိမ်ြေ၊
အိပ်ခနး်၊ အိပ်ရာ၊ ကေျွနတိ်ေု့ ၏အိမ်ြေ၊ လ၊ူ မီြေးဖုိ၊
မုြေန န်ယ်သာခွက်ေတိေု့ သို့  တေက်ေကေမြေည်ဖစ်သည်။

Exodus 8:5

အာရုနက်ေ သူ့လက်ေဖင် မြေည်သည်ဘက်ေသို့ ဆန သ်နည်း။
အာရုနသ်ည် အဲဂုတေ္တ ုရအပါ်သို့  သူ့လက်ေကုိေဆန သ်ည်။

Exodus 8:8

မြောရှသည် ဖာရာဘုရင်အား အဘယ်သို့ သာ အခွင်အရးပးသနည်း။
ဖာရာဘုရင်နှင် နနး်တော်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ နှင် သူတိေု့ ၏
နအိမ်ြေမြေျားမှြေ ဖားမြေျားအား ဖယ်ရှားရှင်းလင်းစရနအ်တေက်ွေ
ဖာရာဘုရင်၊ ကေျွနမ်ြေျားနှင် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ အတေက်ွေ
ထာဝရဘုရားထ ဆုတောင်းပးရမြေည် အချနိအ်ခါကုိေ ပာရန်
မြောရှသည် ဖာရာဘုရင်အား အခွင်အရးပးခဲသည်။

Exodus 8:13

ဖာရာဘုရင်သည် ဖားတိေု့ ၏ ဘးမှြေ သက်ေသာကောင်း သိမြေင်သာအခါ
မြေည်သို့  ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် ဖားတိေု့ ၏ ဘးမှြေ သက်ေသာကောင်း
သိမြေင်သာအခါ သူ၏နှလးုကုိေ ခုိင်မြော၍
မြောရှနှင်ဘအာရုနတိ်ေု့ ၏ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ
နပနလသည်။

Exodus 8:16

အဲဂုတေ္တ ုပည် တေရှာက်ေလံးု၌ရိှသာ မြေမြေှုန သ်ည် အဘယ်အရာအဖစ်
ပာင်းလဲသွားသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည် တေရှာက်ေလးု၌ရိှသာ မြေမြေှုန သ်ည်
ခင်ကောင်အဖစ် ပာင်းလဲသွားသည်။

Exodus 8:18

အဲဂုတေ္တ ုဝိေဇ္ဇာဆရာတိေု့ သည် ဝိေဇ္ဇာအတေတ်ေဖင် ခင်ကောင်ဖနတီ်ေးရန်
ကိေုးစားသာအခါ မြေည်သို့ ဖစ်လာသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုဝိဇ္ဇာဆရာတိေု့ သည် ဝိဇ္ဇာအတေတ်ေဖင် ခင်ကောင်ဖနတီ်ေးရန်
ကိေုးစားသာ်လည်း မြေတေတ်ေနိင်ုကေပ။

Exodus 8:20

ယင်ရဲတိေု့ သည် အဘယ်အရပ်၌ အပည်ရိှနကေမြေည်နည်း။
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ နအိမ်ြေမြေျားနှင် ရပ်သာမြေနရာတိေု့ သည်
ယင်ရဲနှင် အပည်ရိှကေမြေည်ဖစ်သည်။

Exodus 8:22

ဂါရှင်ပည်၌မူြေ အဘယ်ကောင် ယင်ရဲကေင်းစင်လျက်ေ ရိှမြေည် ဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဂါရှင်ပည်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ခားနားစမြေည်
ဖစ်သည်။ ထုိအရပ်၌ ယင်ရဲမြေရိှစရ။ ထို့ ကောင်
ဖာရာဘုရင်သည် ထုိအရပ်၌ ထာဝရဘုရားရိှကောင်း
သိလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Exodus 8:25

ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝေရဘုရားအား အဘယ်ကောင် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းမြေပုသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့  ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သာ
ယဇ်ကောင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ အဖို့
ရွရှာဖွယ်ဖစ်နိင်ုသာကောင် ဣသရလလတိူေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းပုမြေည် မြေဟတ်ုေပ။

Exodus 8:30

ယင်ရဲတိေု့ ကုိေ ဖယ်ရှားပီးသာအခါ ဖာရာဘုရင်၏ နှလံးုသည်
မြေည်သို့ ဖစ်ပနသ်နည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် ဤအကိေမ်ြေ၌လည်း နှလးုခုိင်မြောစပနသ်ည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် ဖါရာဘုရင် ထသို့ ဝင်၍ ငါ၏လတိူေု့ သည် ငါ အား ဝတ်ေပုမြေည် အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလာ။ 2
မြေလွှတ်ေဘူးဟငင်း၍ ဆီးတေားသးလျှင်၊ 3 ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် လယ်ပင်၌ ရိှသာ တိေရစ္ဆာန၊် မြေင်း၊ မြေည်း၊ ကုေလားအပ်ု၊
သုိး၊ နာွးတိေု့ အပါ်၌ ရာက်ေ၍ အလနွပင်းစွာသာ ရာဂါ စဲွလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရားသည်၊ ဣသရလလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနနှ်င်
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ ခားနား စသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားပုိင်သာ တိေရစ္ဆာန ်တေကောင်မြေျှမြေသရ။ 5 နက်ေဖနန ၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ထုိအမြေှုကုိေ ထာဝရ ဘုရားပုတော်မူြေမြေည်ဟ ုမှြေနသာအချနိကုိ်ေ ချနိး်ချက်ေ တော်မူြေပီဟ ုဟဗဲလတိူေု့ ၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် အကောင်းကုိေပာလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 နက်ေဖနန ၌
ထုိအမြေှုကုိေပုတော်မူြေသဖင်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းသကေ၏။ ဣသ ရလလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနတ်ေကောင်မြေျှမြေသ။ 7
ဖါရာဘုရင်သည် လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနတ်ေကောင်မြေျှ မြေသ ကောင်းကုိေ သိရ၏။ သို့ သာ်လည်း
နှလးုခုိင်မြောပန၍်၊ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ မြေလွှတ်ေဘဲနလ၏။ 8 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ မီြေးဖုိထဲကေပာကုိေ လက်ေ နှင်ယူ၍ မြောရှသည်
ဖါရာဘုရင်ရှရွှေ့၌ မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်သို့ ပစ်လွှင်စ။ 9 ထုိပာသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု၌ နှရွှေ့ပား သာ အမြေှုန ဖစ်၍၊
ပည်တေရှာက်ေလးုတေင်ွ လနှူင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၌ အခဲအကေျတ်ိေပည်သာ အနာဆုိးဖစ်လိမြေ် မြေည်ဟ ုမြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသည်အ တိေင်ုး၊ 10 သူတိေု့ သည် မီြေးဖုိထဲကေပာကုိေယူ၍၊ ဖါရာဘုရင် ရှရွှေ့မှြောရပ်လျက်ေ၊ မြောရှသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  ပစ်
လွှင်သဖင်၊ ထုိပာသည် လနှူင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၌ အခဲ အကေျတ်ိေပည်သာ အနာဆုိးဖစ်လ၏။ 11 ဝိဇ္ဇာဆရာတိေု့ သည် အနာဆုိးကောင်၊
မြောရှ ရှရွှေ့၌မြေရပ်မြေနနိင်ု။ ထုိအနာဆုိးသည် ဝိဇ္ဇာဆရာတိေု့ ၌၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုလအူပါင်းတိေု့ ၌၎င်း စဲွသတေည်း။ 12 ထာဝရဘုရားသည်
ဖါရာဘုရင်၏နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ
နလ၏။ 13 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ နနက်ေစာစာထ၍၊ ဖါရာဘုရင်ရှရွှေ့မှြောရပ်လျက်ေ၊ ဟဗဲလတိူေု့ ၏ ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါ၏လတိူေု့ သည် ငါ အား ဝတ်ေပု မြေည်အကောင်း၊ သွားရသာအခွင်ကုိေပးလာ။ 14 သို့ မြေဟတ်ုေ ယခုကောလအခါ
သင်၏နှလးု၌၎င်း၊ သင်၏ကေျွနမ်ြေျား၊ လမူြေျား၌၎င်း၊ ငါ၏ဘးဒဏ်အလးုစု တိေု့ ကုိေ သင်ရာက်ေစမြေည်။ မြေကီေးတေရှာက်ေလးု၌
ငါကဲေသို့ သာသူ မြေရိှကောင်းကုိေသင်သည် သိရလိမြေ်မြေည်။ 15 ငါ လက်ေကုိေ ငါဆန ၍ သင်နှင်သင်၏လတိူေု့ ကုိေ ကောလနာဖင် ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။
သင်ကုိေလည်း မြေကီေးပါ် ကေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။ 16 အကေယ်စင်စစ် ငါ တေနခုိ်းကုိေ သင်၌ ငါပခင်းငှါ၎င်း၊ ငါ နာမြေကုိေ
မြေကီေးတေပင်လးုတေင်ွ ကေျာ်စာစခင်း ငှါ၎င်း၊ သင်ကုိေ ငါချးီမြောက်ေခဲပီ။ 17 သင်သည် ငါ၏လတိူေု့ ကုိေမြေလွှတ်ေဘဲ၊ သူတိေု့ ကုိေ
စာ်ကေားသးသလာ။ 18 ကေည်ရှုလာ။ အဲဂုတေ္တ ုပည် တေည်သည်ကောလမှြေ စ၍ ယခုတိေင်ုအာင် မြေရွာဘူးသာ အလနွကီေးစွာသာ
မုိြေဃ်းသီးရွာခင်းကုိေ နက်ေဖနန  ဤအချနိ၌် ငါဖစ်စ မြေည်။ 19 ထုိကောင်ယခုစလွှတ်ေ၍၊ လယ်ပင်၌ရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်
ရိှလသမြေျှတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူလာ။ အိမ်ြေသို့  မြေဆာင်လျင်၊ လယ်ပင်၌ တေတွေ့သမြေျှသာလနှူင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ အပါ်မှြော မုိြေဃ်းသီးကေျ၍၊
သူတိေု့ သည် သကေလိမြေ်မြေည်အကောင်းကုိေ ပာလာဟ ုမြောရှ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 20 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာ ဖာရာဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည်၊ မိြေမိြေကေျွနနှ်င် မိြေမိြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ အိမ်ြေသို့  ပးစကေ၏။ 21 ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ပမြောဏမြေပုသာသူတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေကေျွန၊် မိြေမိြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ လယ်ပင်၌ ထားကေ၏။ 22 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု၌ လတိူေု့ အပါ်မှြော၎င်း၊ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ အပါ်မှြော၎င်း၊ လယ်ပင်၌ရိှလသမြေျှသာ အပင်မြေျားအပါ်မှြော၎င်း၊
မုိြေဃ်းသီးရွာစခင်းငှာ၊ သင်၏လက်ေကုိေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  ဆန လာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 23 မြောရှသည် မိြေမိြေလှတေကုိေ
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  ဆန ၍၊ ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းကိေုးနှင် မုိြေဃ်းသီးကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ မီြေးသည်လည်း မြေပါ်မှြောပးလ၏။
ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မုိြေဃ်းသီးရွာစ တော်မူြေသဖင်၊ 24 အဲဂုတေ္တ ုပည် တေည်ထာင်သည်ကောလမှြေစ၍
တေခါမြေျှမြေဖစ်ဘူးသာ မုိြေဃ်းသီး၊ မီြေးနှင်ရာ၍ အလနွ ်ပင်းထနစွ်ာသာ မုိြေဃ်းသီး ဖစ်လ၏။ 25 အဲဂုတေ္တ ုပည် တေရှာက်ေလးု၌၊
လယ်ပင်မှြောရိှသမြေျှသာ လနှူင်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ မြေက်ေပင်မြေျား၊ သစ်ပင်မြေျား တိေု့ ကုိေ မုိြေဃ်းသီးထိလ၏။ 26 သို့ ရာတေင်ွ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားနရာဂါရှင်ပည်၌ မုိြေဃ်းသီးမြေကေျမြေရွာ။ 27 ထုိအခါ ဖါရာဘုရင်သည် လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ
ခါ် ပီးလျှင်၊ ဤအမြေှု၌ ငါပစ်မှြေားပီ။ ထာဝရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ၏။ ငါနှင် ငါ၏လတိူေု့ သည် အပစ်မြေျားပါ၏။ 28

တေနပ်ါပီ။ အားကီေးသာ မုိြေဃ်းကိေုးနှင် မုိြေဃ်းသီးစဲမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းပနပ်ါ။ သင်တိေု့ ကုိေ ငါမြေဆီးမြေတေား
အလျင်အမြေနလ်ွှတ်ေမြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 29 မြောရှကေလည်း၊ မိြေု့ထဲကေ ကေျွန်ပ်ုထွက်ေသွားသာအခါ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ကေျွန်ပ်ုလက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ ဖန ပ်ါမြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးကုိေ အစုိးရတော်မူြေကောင်းကုိေ ကုိေယ်တော်သိစခင်းငှာ မုိြေဃ်းကိေုးစဲလိမြေ်
မြေည်။ မုိြေဃ်းသီးလည်း မြေကေျမြေရွာရ။ 30 သို့ သာ်လည်း ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည်၊ ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေကောက်ေသး ကောင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုသိပါသည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 31 ပုိက်ေဆနပ်င်၊ မုြေယာပင်ကုိေ မုိြေဃ်းသီးထိ၏။ မုြေယာပင်သည်
အသီးအနှနှင်ပည်စုပီ။ ပုိက်ေဆပင်လည်း အသီးမှြေည်ပီ။ 32 ဂျ စပါး၊ ကောက်ေစပါးပင်ကုိေကေား မြေထိ။ ထုိအပင်တိေု့ သည်
မြေပါက်ေကေသး။ 33 မြောရှသည် ဖာရာဘုရင်ထမှြေထွက်ေ၍ မိြေု့ပင်သို့ သွားပီးလျှင်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ
ဖန သ်ဖင်၊ မုိြေဃ်းကိေုးနှင် မုိြေဃ်းသီးစဲလ၏။ မြေပါ်၌လည်း မုိြေဃ်းမြေရွာ။ 34 ထုိသို့  မုိြေဃ်းမြေရွာ၍ မုိြေဃ်းသီးနှင် မုိြေဃ်းကိေုးစဲသည်ကုိေ
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ဖာရာဘုရင်မြေင်လျှင်၊ တေဖနပစ်မှြေား၍၊ ကေျွနမ်ြေျားနှင်တေကွေ နှလးုခုိင်မြောလျက်ေန၏။ 35 ထုိသို့  ဖာရာဘုရင်သည်
နှလးုခုိင်မြောသည်ဖစ်၍၊ မြောရှ၌ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေလွှတ်ေဘဲနပနသ်တေည်း။ 

Exodus 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်ကိေစ္စနှင်စပ်လျဉ်း၍
သာ်လည်းကောင်း၊ ဟဗဲလမူြေျ ိုးအား
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေကေယ်တေင်ရးကိေစွနှင် စပ်လျဉ်း၍
မြောရှအားဆက်ေလက်ေညွှနကေားသည်ကေား
မြေလရွှေတ်ေဘူးဟငင်း၍ ဆီးတေားသးလျှင်
"မြေလွှတ်ေဘူး" နှင် "ဆီးတေားသးလျှင်" ဟသာ စကေားစု
နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်အားဖင် အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
ဖာရာဘုရင်ကေ ဤနည်းအတိေင်ုးဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်နလျှင်
သူ့အားဒဏ်ခတ်ေမြေည်ဟဖာ်ပလိသာစကေားစုမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် သူတိေု့ အား
လတ်ွေလပ်ခွင်ပးရန ်ဆက်ေလက်ေငင်းပယ်သးလျှင်" 

ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်သည် လယ်ပင်၌ ရိှသာ တိေရစ္ဆာန၊် မြေင်း၊ မြေည်း၊
ကုေလားအပ်ု၊ သုိး၊ နာွးတိေု့ အပါ်၌ ရာက်ေ၍
"လက်ေတော်" သည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားအား ရာဂါဖစ်စနိင်ုသာ
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ထာဝရဘုရားသည်သူ၏
တေနခုိ်းတော်အားဖင် သင်တိေု့ ၏ ခမွြေးတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
ရာဂါဖစ်စလိမြေ်မြေည်"။ 
ဣသရလလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာန်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလတိူေု့  ပုိင်ဆုိင်သာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား" 

အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာန်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့  ပုိင်ဆုိင်သာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား" 

Exodus 05

မှြေနသာအချနိကုိ်ေ ချနိး်ချက်ေတော်မူြေပီ
"မှြေနသာအချနိကုိ်ေ သတ်ေမှြေတ်ေတော်မူြေပီ"။
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းသကေ၏။
အလနွအ်ကေျူး ဖာ်ပထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျားအပား
သဆုးခဲသည်"။ 
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာန်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့  ပုိင်ဆုိင်သာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား" 

ဖါရာဘုရင်သည် လကုိူေစလရွှေတ်ေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
တိေရစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင်မြေျှ မြေသ ကောင်းကုိေ သိရ၏။
"ဖာရာဘုရင် သည် လကုိူေစလွှတ်ေ၍ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်း အမြေှုကုိေ
ပုစ၏"။
နှလံးုခုိင်မြောပန၍်
"နှလးု" သည် ဖာရာမြေင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စိတ်ေပာင်းဖို့  ငင်းပယ်၍" 

Exodus 08

မီြေးဖုိ
မီြေးဖုိတေစ်ခု
ဖစ်လ၏။
"အလျင်အမြေန ်ဖစ်လာသည်"။

Exodus 11

ထာဝေရဘုရားသည် ဖါရာဘုရင်၏နှလံးုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေသည်ဖစ်၍
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 

Exodus 13

သင်၏နှလံးု၌၎င်း
ဖာရာဘုရင်ကုိေပင် ထိခုိက်ေစမြေည် ဘးဒဏ်ကုိေ ထာဝရ ဘုရား
ပးမြေည်ဖစ်ကောင်း ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 

Exodus 15

ငါ လက်ေကုိေ ငါဆန ၍ သင်နှင်သင်၏လတိူေု့ ကုိေ ကောလနာ ဖင် ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။
"လက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ငါ တေနခုိ်းတော်အားဖင် သင်အား ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။" 

ငါ နာမြေကုိေ မြေကီေးတေပင်လံးုတေင်ွ ကေျာ်စာစခင်း ငှါ
"ငါ နာမြေ" သည် ထာဝရဘုရား၏ ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိက်ုေသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရပ်ရပ်ရိှ လတိူေု့ သည် ငါ၏
ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ သိနိင်ုမြေည်အကောင်း" 

သင်သည် ငါ၏လတိူေု့ ကုိေမြေလရွှေတ်ေဘဲ၊ သူတိေု့ ကုိေ စာ်ကေားသးသလာ။
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်းမြေပးဘဲ
ဆန က်ေျင်တေားမြေစ်ခင်းသည် ဣသရလမူြေျ ိုးကုိေသာမြေကေ
ထာဝရဘုရားကုိေလည်း စာ်ကေားခင်းဖစ်သည်။
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Exodus 18

ကေည်ရှုလာ
"ငါပာမြေည်းစကေားကုိေ ဂရုတေစုိက်ေ နားထာင်လာ"။

Exodus 27

ခါ် ပီးလျှင်
"ဆင်ခါ် ပီးလျှင်" "စုဝးစပီးလျှင်"

Exodus 29

မြောရှကေလည်း
"မြောရှသည် ဖာရာဘုရင်အား ပာသည်"။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ကေျွန်ပ်ုလက်ေဝေါးတိေု့ ကုိေ ဖန ပ်ါမြေည်။
ဆုတောင်းခင်းကုိေပုဆာင်သာအမူြေအရာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လက်ေကုိေမြောက်ေ၍
ထာဝရဘုရားထ ဆုတောင်းမြေည်"။ 
ထာဝေရအရှင် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေကောက်ေသးကောင်း
ဤနရာ၌ "ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း" သည် ရုိသခင်းကုိေ ဆုိလိ ုသည်။
ထာဝရဘုရားကုိေ ရုိသလျှင် သူ့စကေားကုိေ နားထာင်ရမြေည်။
သူ့ဘုနး်တော်ထင်ရှားစသာ နည်းလမ်ြေးအတိေင်ုး
အသက်ေရှင်ရမြေည်။

Exodus 31

ပုိက်ေဆနပ်င်
လျှာ်ပင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ ၎င်း၏ ချည်မြေျှင်မြေျားဖင် အဝတ်ေမြေျား
ရက်ေလပ်ုနိင်ုသည်။
မုြေယာပင်
ပါင်မုြေန  ်လပ်ုနိင်ုသည်သာမြေကေ ကေျွ၊ဲ နာွး မြေျားကုိေပါကေျွး၍ ရသာ
ဂျ စပါးတေစ်မြေျ ိုး။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ လက်ေဝေါးတိေု့ ကုိေ ဖန သ်ဖင်
ဆုတောင်းခင်းကုိေပုဆာင်သာအမူြေအရာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ 

Exodus 34

နှလံးုခုိင်မြောလျက်ေန၏
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာခသာသူ ဖစ်လာသည်။" 

ဖာရာဘုရင်သည် နှလံးုခုိင်မြောသည်ဖစ်၍
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ (ရှု၊ 7:11) အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်အား အာခသာသူ
ဖစ်စသည်။" 

Translation Questions

Exodus 9:1

ဣသရလလတိူေု့ အား စလရွှေတ်ေခင်း မြေပုလျှင် ထာဝေရဘုရား၏
လက်ေတော်သည် အဘယ်အရာတိေု့ အပါ်၌ ကေျရာက်ေပီး ဒဏ်ခတ်ေမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် လယ်ပင်၌ ရိှသာ တိေရစ္ဆာန၊်
မြေင်း၊ မြေည်း၊ ကုေလားအပ်ု၊ သုိး၊ နာွးတိေု့ အပါ်၌ ကေျရာက်ေ၍
အလနွပင်းစွာသာ ရာဂါစဲွလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Exodus 9:5

အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းသဆုံးသွားသာ်လည်း၊
ဖာရာဘုရင်သည် အဘယ်ကောင် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ မြေစလရွှေတ်ေဘဲ
နသနည်း။
ဖာရာဘုရင်၏ နှလးုသည် ခုိင်မြောပန၍် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
မြေလွှတ်ေဘဲနလ၏။

Exodus 9:8

မြေည်သည်အရာသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလံးု၌ နှရှေ့ံပားသာအမြေှုန  ်အဖစ်
ဖုံးလမ်ွြေးသွားသနည်း။
မီြေးဖုိထဲကေပာသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်တေလျှာက်ေလးု၌
နှရွှေ့ပားသာအမြေှုန  ်အဖစ် ဖုးလမ်ွြေးသွားသည်။

Exodus 9:11

အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဝိေဇ္ဇာဆရာတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် မြောရှ၏ ရှရှေ့၌
မြေရပ်တေည်နိင်ုကေသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဝိဇ္ဇာဆရာတိေု့ သည်အနာဆုိးကောင် မြောရှ၏
ရှရွှေ့၌ မြေရပ်တေည်နိင်ုကေပါ။
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Exodus 9:15

ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် လက်ေတော်ကုိေ ဆန ၍ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်၊
နာက်ေလိက်ုေနာက်ေပါမြေျားအား ဒဏ်ခတ်ေခင်း မြေပုသနည်း။ မြေကီေးပါ်မှြေ
သုတ်ေသင်ခင်း မြေပုသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် တေနခုိ်းတော်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ အား
ပရနအ်တေက်ွေလည်းကောင်း၊ နာမြေတော်ကုိေ မြေကီေးတေခွင်
ကေျာ်စာစရနအ်တေက်ွေ လည်းကောင်း၊ ဖာရာဘုရင်နှင်
သူ၏လတိူေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေခင်း မြေပုခဲပ။

Exodus 9:18

မုိြေးသီးမြေျားနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့ သတိေပးခဲသနည်း။
လယ်ပင်၌ တေတွေ့သမြေျှသာလနှူင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ အပါ်မှြော
မုိြေးသီးကေျ၍၊ သူတိေု့ သည် သကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
သတိေပးခဲသည်။

Exodus 9:20

မြေည်သူတိေု့ သည် မိြေမိြေ၏ကေျွနနှ်င် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ အိမ်ြေသို့ ခါ်ဆာင်ပီး မုိြေးသီးရနမှ်ြေ
ကောကွေယ်ပးသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ
ဖာရာဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် မိြေမိြေ၏ကေျွနနှ်င် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ
အိမ်ြေသို့ ခါ်ဆာင်ပီး မုိြေးသီးရနမှ်ြေ ကောကွေယ်ပးသည်။

Exodus 9:25

အဲဂုတေ္တ ုပည် တေရှာက်ေ၌ မုိြေးသီးသည် အဘယ်အရာတိေု့ ကုိေ ထိရုိက်ေခဲသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည် တေလျှာက်ေလးု၌ လယ်ပင်မှြောရိှသမြေျှသာ
လနှူင်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ မြေက်ေပင်မြေျား၊ သစ်ပင်မြေျား တိေု့ ကုိေ
မုိြေးသီးထိရုိက်ေလသည်။

Exodus 9:27

မုိြေးသီးမြေျား ကေျရာက်ေသည်အတေက်ွေ ဖာရာဘုရင်သည် အဘယ်သို့
ဝေနခံ်ခဲသနည်း။
ဖာရာဘုရင်ကေ "ငါပစ်မှြေားပီ။ ထာဝရဘုရားသည်
ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ၏။ ငါနှင် ငါ၏လတိူေု့ သည် အပစ်မြေျားပါ၏"ဟု
ဝနခ်ခဲသည်။

Exodus 9:31

မြေည်သည်အပင်မြေျားကုိေ မုိြေးသီးထိရုိက်ေခင်း မြေရိှသနည်း။ အဘယ်ကောင်နည်း။
ဂျ စပါး၊ ကောက်ေစပါးပင်မြေျားသည်
မြေပါက်ေကေသးသည်အတေက်ွေ မုိြေးသီးထိရုိက်ေခင်း မြေရိှပ။
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Chapter 10

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဖာရာဘုရင်ထသို့  ဝင်လာ။ ငါသည် ဤနမိိြေတ်ေတိေု့ ကုိေ သူရှရွှေ့၌ ပခင်းငှာ၎င်း၊ 2 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
ငါပုသာအမြေှု၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ တေွင် ငါပသာနမိိြေတ်ေတိေု့ ကုိေ၊ သင်၏သားမြေးတိေု့ အား ကေားပာသဖင်၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိစခင်းငှာ၎င်း၊ သူ၏နှလးု၊ သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ နှလးု ကုိေ ငါခုိင်မြောစပီဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 3 မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ သည်၊ ဖာရာဘုရင်ထသို့  ဝင်ပီးလျှင်၊ ဟဗဲလတိူေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားကေ၊ သင်သည်
ငါ ရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် မြေနှမိြေ်ချဘဲ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု နလိမြေ်မြေည်နည်း။ ငါ၏လတိူေု့  သည် ငါ အား ဝတ်ေပုမြေည်အကောင်း၊
သွားရသာအခွင်ကုိေ ပးလာ။ 4 သို့ မြေဟတ်ုေ ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ မြေလွှတ်ေဘဲနလျှင်၊ ကေည်ရှုလာ။ ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ ကုိေ သင်၏ပည်သို့
နက်ေဖန ်ငါဆာင်ခဲမြေည်။ 5 မြေမြေထင်ပါ် နိင်ုအာင် သူတိေု့ သည် မြေမြေျက်ေနှာကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ မုိြေဃ်းသီးမြေဖျက်ေ၊ သင်တိေု့ ၌
ကေျနကေင်းသးသမြေျှကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ အဘို့  မြေ၌ ပါက်ေသမြေျှသာ အပင်တိေု့ ကုိေ၎င်း စားကေလိမြေ်မြေည်။ 6 သင်၏ဘုိးဘးတိေု့ သည်
မြေပါ်မှြောဖစ်သည် ကောလမှြေစ၍၊ ယန တိေင်ုအာင် မြေမြေင်ဘူးသကဲေသို့ ၊ သင်၏အိမ်ြေမြေျား၊ သင်၏ကေျွနတိ်ေု့ အိမ်ြေမြေျား၊
အဲဂုတေ္တ ုလအူပါင်းတိေု့ ၏ အိမ်ြေမြေျားတိေု့ ကုိေ ဖည်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိပီးလျှင်၊ လှည်၍ ဖာရာဘုရင်ထမှြေ ထွက်ေသွားလ၏။ 7
ဖာရာဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ ဤလသူည် ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု နှာင်ရှက်ေပါလိမြေ် မြေည်နည်း။ ထုိသူတိေု့ သည်
သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ေပုမြေည်အကောင်း အခွင်ပးတော်မူြေပါ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်ပျက်ေကောင်းကုိေ
သိတော်မြေမူြေသးသလာဟ ုလျှာက်ေကေလျှင်၊ 8 မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ တေဖန ်ဖာရာဘုရင်ထသို့  သွင်းပန၍်၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ေပုခင်းငှာ သွားကေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ သွားရသာသူတိေု့ သည် အဘယ်သူနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 9 မြောရှကေ၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သူငယ်၊ သူအိ၊ု သားသမီြေး၊ သုိး၊ နာွးပါလျက်ေ သွားပါမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ပဲွခရပါမြေည်ဟ ုပနဆုိ်လသာ်၊ 10 ဖာရာမြေင်းကေ၊ သင်တိေု့ နှင် သူငယ်မြေျားကုိေ ငါလွှတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၌
ရိှစသာ။ သတိေပု၊ မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေကေသည်တေကေား။ 11 ထုိသို့  မြေဖစ်ရာ။ အရင်တောင်းလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး၊
ယာက်ေျားဖစ်သာသူတိေု့ သာသွား၍ ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ေပုကေသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ ကုိေ အထတော်မှြေ နှင်ကေလ၏။ 12

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ကေျ ိုင်းတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ရာက်ေလာ၍ မုိြေဃ်းသီးမြေဖျက်ေ၊ မြေပါ်မှြော ကေျနရ်စ်သာအပင် ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
စားစခင်းငှာ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ်မှြော လက်ေကုိေဆန လာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 13 မြောရှသည် မိြေမိြေလှတေကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ်မှြော ဆန သ်ဖင်၊ ထုိန နှင် ထုိညဉ်ပတ်ေလးု၊ အရှရွှေ့လကုိေ မြေပါ်မှြော ထာဝရဘုရားလာစတော်မူြေ၍၊ နနက်ေရာက်ေမှြေ
အရှရွှေ့လသည် ကေျ ိုင်းတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲလ၏။ 14 ထုိကေျ ိုင်းတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်လးုကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး၍၊ ပည်နယ်နမိိြေတ်ေရိှသမြေျှအပါ်မှြော
နားသဖင် အလနွမ်ြေျားပားကေ၏။ ထုိသို့ သာ ကေျ ိုင်းတိေု့ သည် ရှးကေမြေဖစ်စဖူး၊ နာက်ေ၌လည်း မြေဖစ်ရလတေ။ 15

မြေမြေည်းသည်တိေင်ုအာင် မြေတေပင်လးုကုိေ ဖုးအပ်ု၍ တေပည်လးုတေင်ွ မြေက်ေပင်ရိှသမြေျှ မုိြေဃ်းသီးနှင် လတ်ွေသာသစ်သီး ရိှသမြေျှကုိေ
စားကေသဖင်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးုတေင်ွ သစ်ပင်မြေက်ေပင်တိေု့ ၌ စိမ်ြေးသာအရာ တေစုတေခုမြေျှ မြေကေျနရ်စ်။ 16 ထုိအခါ
ဖာရာဘုရင်သည် မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ အလျင်အမြေနခါ်၍၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ၎င်း
ငါပစ်မှြေားပါပီ။ 17 သို့ ဖစ်၍ သည်တေခါ ငါ အပစ်ကုိေ သည်းခပါလာ။ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊
ဤသဘးတေခုကုိေသာ ငါမှြေပယ်ရှားပါမြေည်အကောင်း တောင်းပနပ်ါဟ ုဆုိသည်ရိှသာ်၊ 18 မြောရှသည် အထတော်မှြေထွက်ေ၍၊
ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းပနလ၏။ 19 ထာဝရဘုရားသည် အားကီေးသာ အနာက်ေလကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ထုိလသည်
ကေျ ိုင်းတိေု့ ကုိေ ဆာင်သွား၍ ဧဒပုင်လယ်၌ ချပစ်လ၏။ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု၌ ကေျ ိုင်းတေကောင်မြေျှ မြေကေျနရ်စ်။ 20 သို့ သာ်လည်း၊
ထာဝရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်၏နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေသဖင်၊ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေလွှတ်ေဘဲနပနလ၏။ 
21 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု၌ မှြောင်မုိြေက်ေသာမြေညမြေဟတ်ုေ၊ စမ်ြေးသပ်၍ တေတွေ့ရသာ မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်စခင်းငှာ၊
သင်၏လက်ေကုိေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  ဆန လာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 22 မြောရှသည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့ ဆန ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးု၌ ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေသည် သုးရက်ေပတ်ေလးု ဖစ်လ၏။ 23 ထုိအခါ
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ မြေမြေင်နိင်ုကေ။ သုးရက်ေပတ်ေလးု အဘယ်သူမြေျှ မိြေမိြေနရာမှြေ မြေထရကေ။ သို့ ရာတေင်ွ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ အလင်းကုိေ ရကေ၏။ 24 ထုိအခါ ဖာရာဘုရင်သည် မြောရှနှင်
အာရုနကုိ်ေခါ်၍ ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ေပုခင်းငှာ သွားကေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ သုိးနာွးမြေျားကုိေ ထားခဲကေစ။ သူငယ်မြေျားကုိေ
ခါ် ကေစဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 25 မြောရှကေလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်စရာဘို့  ယဇ်ကောင်မြေျား၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်ပးရမြေည်။ 26 ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဆာင်သွားရမြေည်။ တေကောင်မြေျှ မြေကေျနရ်စ်ရ။
အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ အထဲကေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ေပုစရာဘို့  ရွးယူရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား
အဘယ်မြေည်သာအကောင်နှင် ဝတ်ေပုရမြေည်ကုိေ ထုိအရပ်သို့ မြေရာက်ေမီှြေ မြေသိပါဟ ုဆုိလသာ်၊ 27 ထာဝရဘုရားသည်
ဖာရာဘုရင်၏ နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေသဖင်၊ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ မြေလွှတ်ေ။ 28 မြောရှကုိေလည်း၊ ငါ ထမှြေ
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ထွက်ေသွားလာ။ နာက်ေတေဖန ်ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေမြေင်အာင် သတိေပုလာ။ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေင်သာန ၌ သမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 29

မြောရှကေလည်း၊ မိြေန တော်မူြေချက်ေသည် လျာက်ေပတ်ေပါ၏။ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ နာက်ေတေဖနမ်ြေမြေင်ပါဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 

Exodus 01

သူ၏နှလံးု၊ သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ နှလံးု ကုိေ ငါခုိင်မြောစ
ဘုရားသခင်သည် ဖာရာဘုရင်နှင် သူ၏ ကေျွနမ်ြေျားကုိေ
ခါင်းမြောစကောင်းဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ (ရှု၊ 9:11)

Exodus 03

ကေည်ရှုလာ
ဤစကေားကုိေ ပာခင်းသည်နာက်ေပာမြေည်အရာမြေျားကုိေ
လးနက်ေစလိ၍ု ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်အား ငါပာပမြေည်အရာမြေျားကုိေ
ဂရုတေစုိက်ေနားထာင်လာ"။ 

Exodus 05

မုိြေဃ်းသီး
မုိြေးတိေမ်ြေပါ်မှြေကေျလာစဉ် ခဲသွားသာ မုိြေးရစက်ေမြေျားဖစ်သည်။
မြေမြေင်ဘူးသကဲေသို့
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့  သမုိြေင်းတေင်ွ မြေဖစ်ပါ်ဖူးသာ" 

Exodus 07

နှာင်ရှက်ေ
လတိူေု့ ကုိေ အန္တရာယ်ပုသည်။
ဤလသူည် ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလံးု နှာင်ရှက်ေပါလိမြေ် မြေည်နည်း။
ဖာရာဘုရင်၏ကေျွနမ်ြေျားကေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သည်မြေည်မြေျှအတိေင်ုးတောထိ
ပျက်ေစီးနပီဖစ်ကောင်းပသရန်
ဖာရာမြေင်းအားမြေးသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤလ ူကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား
ဒကုေ္ခထပ်ပးပီးရင်းပးနသည်ကုိေ ထုိင်လက်ေပုိက်ေကေည်နရု နှင်
မြေဖစ်တောဘူး"။ 
အဲဂုတေ္တ ုပည်ပျက်ေကောင်းကုိေ သိတော်မြေမူြေသးသလာ
ဖာရာဘုရင်ကုိေယ်တိေင်ု သူ့ ငင်းချက်ေ၏ ဆုိးကေျ ိုးကုိေ
မြေင်သင်ပီဖစ်ကောင်း သူ့ကေျွနမ်ြေျားကေ
မြေးသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်သည်အဲဂုတေ္တ ုပည် ပျက်ေစီးနပီဖစ်ကောင်း သဘာ
ပါက်ေသင်ပီ"။ (ရှု၊ igs_rquestion)

အဲဂုတေ္တ ုပည်ပျက်ေကောင်းကုိေ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေပ်ဘးမြေျားသည်

အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးသဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးသဖင်" 

Exodus 09

သင်တိေု့ နှင် သူငယ်မြေျားကုိေ ငါလရွှေတ်ေသည်အတိေင်ုး
ဖာရာဘုရင်သည် မြောရှ တောင်းဆုိသည်အတိေင်ုး လတိူေု့ နှင်
သူငယ်မြေျားအား ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ရန ်အခွင်မြေပု။ 
သူတိေု့ ကုိေ အထံတော်မှြေ နှင်ကေလ၏။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ နာက်ေ ဖာရာဘုရင်သည် မြောရှနှင်
အာရုနကုိ်ေ နှင်ထုတ်ေလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထို့ နာက်ေ
ဖာရာဘုရင်သည် သူ့ကေျွနတိ်ေု့ အား မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ
နှင်ထုတ်ေကေလ၏" 

Exodus 14

မြေမြေည်းသည်တိေင်ုအာင်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ကေျ ိုင်းကောင်အရအတေက်ွေမြေျားလနွး်သာကောင်
နကုိေပင်မြေမြေင်နိင်ုဘဲ မြေပင်မှြော
အမှြောင်ထုကီေးဖုးလွှမ်ြေးသွားသည်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 

Exodus 16

သည်တေခါ
"ဤတေစ်ကိေမ်ြေ"

ဤသဘးတေခုကုိေသာ ငါမှြေပယ်ရှားပါမြေည်အကောင်း
ဤနရာ၌ "သဘး" ဟသူည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျား၏
လက်ေချက်ေကောင် သဆုးသွားရသာ သစ်ပင်မြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ သစ်ပင်၏ သဘးသည် လူ့သ ဘးကုိေ
ဖစ်စနိင်ုသည်။ သစ်ပင်မြေရိှလျှင်
အစားအစာလည်းရိှမြေည်မြေဟတ်ုေသာကောင် လသူည်
မုြေချသရမြေည်သာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ ကုိေသစနိင်ုသာ ဤဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ
ရပ်တေန စတော်မူြေပါမြေည်အကောင်း" 

Exodus 19

ကေျ ိုင်းတိေု့ ကုိေ ဆာင်သွား၍
ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ ကုိေ အထက်ေအရပ်သို့  ဆာင်ခဲသဖင်
ထာဝေရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်၏နှလံးုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေသဖင်
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 

Chapter 10
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Exodus 21

စမ်ြေးသပ်၍ တေငွေ့ရသာ မှြောင်မုိြေက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် နက်ေနမှြောင်မုိြေက်ေအတိေ ဖစ်ခင်းကုိေ လတိူေု့
လက်ေဖင်ပင် စမ်ြေးသပ်နိင်ုကောင်း ဖာ်ပထားသည်။ ဤသည်ကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြောင်မုိြေက်ေသည် အလနွထူ်ထပ်သဖင်
လတိူေု့ သည် လက်ေဖင်ပင် ကုိေင်ကေည်၍ ရလာက်ေသာ" 

Exodus 24

တေကောင်မြေျှ မြေကေျနရ်စ်ရ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် တိေရစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင်မြေျှ
ထားခဲခွင်မြေရိှပါ"။ 

Exodus 27

ထာဝေရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်၏ နှလံးုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေသဖင်၊
"နှလးု" သည် ဖာရာဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
နှလးုခုိင်မြောခင်းသည် မြေနမ်ြောစကေား ခါင်းမြောခင်းနှင်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 
သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ မြေလရွှေတ်ေ
"ဖာရာသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ မြေလွှတ်ေ"

ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေင်သာန ၌
ဤနရာ၌ "မြေျက်ေနှာ" သည်
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေလးုအားရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
မိြေန တော်မူြေချက်ေသည် လျာက်ေပတ်ေပါ၏။
မြောရှသည် ဖာရာဘုရင်၏ စကေားကုိေ အခုိင်အမြော
ဖစ်စချင်သည် သဘာဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ပာသာအရာသည် မှြေနက်ေနပ်ါသဖင်"

Translation Questions

Exodus 10:1

ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် ဖာရာဘုရင်နှင် ဖာရာကေျွနတိ်ေု့ ၏
နှလံးုကုိေခုိင်မြောစသနည်း။ (ခါင်းမြောစသနည်း။)

ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ဘုနး်တေနခုိ်းကီေးသာ နမိိြေတ်ေတိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ အား ပသရနအ်တေက်ွေလည်းကောင်း၊ ထာဝရဘုရား
ဤသို့ သာ အမြေှုကုိေ တေတ်ေနိင်ုကောင်း၊ ပုလပ်ုခဲကောင်း
ဣသရလလမူြေျ ိုး နာင်လာနာက်ေသား သားမြေးတိေု့ အား
လက်ေဆင်ကေမ်ြေး ပာကေားစရနအ်တေက်ွေလည်းကောင်း
ထာဝရဘုရားသည် ဖာရာဘုရင်နှင် ဖာရာကေျွနတိ်ေု့ ၏
နှလးုကုိေခုိင်မြောစသည်။

Exodus 10:5

မြေည်သည် သတေ္တ ဝေါသည် မြေမြေထင်ပါ် နိင်ုသည်အထိ မြေမြေျက်ေနှာပင်ကုိေ
ဖုံးလရွှေမ်ြေးမြေည်နည်း။
ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ သည် မြေမြေထင်ပါ် နိင်ုသည်အထိ
မြေမြေျက်ေနှာပင်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးမြေည်။

Exodus 10:9

မြောရှကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ၏ သူငယ်၊ သူအိ၊ု သားသမီြေး၊ သုိး၊
နာွးမြေျားနှင်အတေ ူသွားပါမြေည်ဟ ုပာသာအခါ ဖာရာဘုရင်သည် မြေည်သို့
တံေု့ ပနသ်နည်း။
ဖာရာဘုရင်ကေ "ထုိသို့ မြေဖစ်ရ။ ယာက်ေျားတိေု့ သာ သွား၍
ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ေပုကေချ"ဟ ုတေု့ ပနခဲ်သည်။

Exodus 10:12

ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ ကုိေ အဘယ်အရာကေ သယ်ဆာင်လာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အရှရွှေ့လကုိေ တိေက်ုေစသဖင်
၄င်းအရှရွှေ့လသည် ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ ကုိေ သယ်ဆာင်လာသည်။

Exodus 10:16

ဖာရာဘုရင်သည် ထာဝေရဘုရားနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
မြေည်သို့ ဆာင်ရွက်ေမိြေပါသည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ဖာရာဘုရင်ကေ မိြေမိြေသည် ထာဝရဘုရား မြောရှ၏ဘုရားကုိေ
ပစ်မှြေားမိြေပါပီဟ ုဝနခ်ပာကေားခဲသည်။

Exodus 10:19

ထာဝေရဘုရားကေ အားကီေးသာ အနာက်ေလကုိေ လရွှေတ်ေတော်မူြေသာအခါ
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျ ိုင်းကောင် မြေည်မြေျှကေျနခဲ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ အားကီေးသာ အနာက်ေလကုိေ
လွှတ်ေတော်မူြေသာအခါ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျ ိုင်းကောင်
တေစ်ကောင်မြေျှ မြေကေျနရ်စ်ပ။

Exodus 10:21

အဲဂုတေ္တ ုပည်တေလျှာက်ေ၌ သုံးရက်ေလံးု ထူထပ်သာမှြောင်မုိြေက်ေ
ကေျရာက်ေသာအခါ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် မြေည်သို့ နထုိင်ကေရသနည်း။
သုးရက်ေလးု ထူထပ်သာမှြောင်မုိြေက်ေ ကေျရာက်ေစဉ်
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် တေစ်ယာက်ေကုိေ တေစ်ယာက်ေ မြေမြေင်ရကေ၊
သုးရက်ေလးု မြေည်သူမှြေ မိြေမိြေနရာမှြေ မြေထရကေ။

Translation Questions
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Exodus 10:24

သုံးရက်ေ မှြောင်မုိြေက်ေကေျပီးနာက်ေ ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ထွက်ေခွာခွင်ပးသာ်လည်း မြေည်သည်အရာကုိေ ချနထ်ားခုိင်းသနည်း။
ဖာရာဘုရင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအား
သွားရာက်ေဝတ်ေပုရန ်ခွင်ပုသာ်လည်း သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ
ချနထ်ားခဲရန ်မိြေန တော်မူြေသည်။

Exodus 10:27

ဖာရာဘုရင်ကေ မိြေမိြေအား မြောရှ နာက်ေတေစ်ကိေမ်ြေ ထပ်တေငွေ့ပါကေ
မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ဟ ုခိမ်ြေးခာက်ေသနည်း။
ဖာရာဘုရင်ကေ မိြေမိြေမြေျက်ေနှာအား မြောရှ နာက်ေတေစ်ကိေမ်ြေ
ထပ်မြေင်လျှင် ထုိန ၌ သူသည်သရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်။
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Chapter 11

1 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားကေ၊ ဖာရာဘုရင်နှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်အပါ်မှြော ဘးတေပါးကုိေ ငါရာက်ေစဦးမြေည်။ ထုိနာက်ေ သင်တိေု့ ကုိေ
လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။ လွှတ်ေသာအခါ၌လည်း၊ အကေယ်၍ သင်တိေု့ ကုိေ တေပိုင်နက်ေ နှင်လိမြေ်မြေည်။ 2 ဣသရလလယာက်ေျားသည်၊
အိမ်ြေနးီချင်းယာက်ေျား၌၎င်း၊ မိြေနး်မြေသည် အိမ်ြေနးီချင်းမိြေနး်မြေ၌၎င်း၊ ငတွေနဆ်ာ၊ ရွှတေနဆ်ာ၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ တောင်းစခင်းငှာ၊
လမူြေျားတိေု့ အား ပာလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 3 သူတိေု့ တောင်းသည်အတိေင်ုး၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည်
ပးချင်သာစတေနာစိတ်ေကုိေ ထာဝရဘုရားဖစ်စ တော်မူြေ၏။ မြောရှသည်လည်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ဖာရာဘုရင်၏ ကေျွနမ်ြေျား၊
လမူြေျားရှရွှေ့၌ ကီေးစွာသာ အသရရိှလ၏။ 4 ထုိအခါ မြောရှကေ၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သနး်ခါင်အချနိ၌်
အဲဂုတေ္တ ုပည်အလယ်သို့  ငါထွက်ေသွားမြေည်။ 5 နနး်ထုိင်သာ ဖာရာဘုရင်၏ သားဦးမှြေစ၍၊ ကိေတ်ေဆုနာက်ေ၌ ထုိင်သာ
ကေျွနမ်ြေ၏သားဦး တိေင်ုအာင်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ရိှသမြေျှသာ သားဦးတိေု့ နှင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ သားဦးရိှသမြေျှတိေု့ သည် သကေလိမြေ်မြေည်။ 6
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေရှာက်ေလးုတေင်ွ၊ ရှးကောလ၌ မြေဖစ်စဖူး၊ နာင်ကောလ၌လည်း မြေဖစ်လတေသာ ကီေးစွာသာ ငိကေးခင်း
ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 7 သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ နှင် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ခားနားစတော်မူြေကောင်းကုိေ
သင်တိေု့ သိစခင်းငှာ၊ ဣသရလလတူေစုတေယာက်ေကုိေ ခွးတေကောင်မြေျှ မြေဟိနး်ရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနဖစ်သာ
ဤလအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း ကေျွန်ပ်ုထသို့  လာ၍ ပပ်ဝပ်လျက်ေ ထွက်ေသွားပါ။ ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော်နာက်ေ၌လိက်ုေသာ
လအူပါင်းတိေု့  ထွက်ေသွားကေပါဟ ုပာဆုိပီးမှြေ ကေျွန်ပ်ုထွက်ေသွားပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိသဖင်၊ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ဖာရာဘုရင်ထမှြေ
ထွက်ေသွားလ၏။ 9 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မြေျားပားမြေည်အကောင်း၊
ဖာရာဘုရင်သည် သင်တိေု့ ၏စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲနလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 10

မြောရှနှင်အာရုနတိ်ေု့ သည် ဖာရာဘုရင်ရှရွှေ့မှြော ဤအဘွယ်သာ အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပုသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည်
ဖာရာဘုရင်၏ နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ပည်တော်မှြေ ထွက်ေသွားရသာအခွင်ကုိေ မြေပးဘဲ
နသတေည်း။ 
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Chapter 12

1 ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မြောရှနှင်အာရုနတိ်ေု့ အား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 ဤလသည် သင်တိေု့ ၌ လဦးတေည်းဟသာ
နှစ်စဉ်တေင်ွ ပဌမြေလဖစ်ရမြေည်။ 3 သင်တိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ မှြောထားရသာစကေားဟမူူြေကေား၊
ဤလဆယ်ရက်ေ န ၌ သင်တိေု့ ရိှသမြေျှသည်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေထာင်အသီးအသီးအတိေင်ုး တေအိမ်ြေထာင်လျှင် သုိးသငယ်တေကောင်စီ ယူရမြေည်။ 4
အိမ်ြေထာင်ငယ်၍ သုိးသငယ်တေကောင်နှင် မြေတေနလ်ျှင်၊ နးီစပ်သာ အိမ်ြေနးီချင်းနှင် စပ်ဘက်ေ၍ လမူြေည်မြေျှရိှသည်ဟ ုရတေက်ွေပီးလျှင်၊
တေကောင်ကုိေ စားလာက်ေသာသူမြေျားကုိေ ထာက်ေ၍ သုိးသငယ် တေကောင်ကုိေ ယူရမြေည်။ 5 သုိးသငယ်ဖစ်စ၊ ဆိတ်ေသငယ်ဖစ်စ၊
သင်တိေု့ ယူသာ အကောင်သည် အပစ်မြေပါ၊ အခါမြေလည်သာ အထီးဖစ်ရမြေည်။ 6 ထုိသုိးသငယ်တိေု့ ကုိေ၊
ထုိလဆယ်လးရက်ေတိေင်ုအာင် စာင်ထားပီးမှြေ၊ ညဦးအချနိ၌် ဣသရလအမြေျ ိုး အစည်းအဝးပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်
သတ်ေရကေမြေည်။ 7 သုိးသငယ်၏အသားကုိေ စားရသာအိမ်ြေ၏ တေခါးထုပ်နှင် တေခါးတိေင်ုနှစ်ဘက်ေ၌၊ သုိးသငယ်၏အသွးကုိေ ယူ၍
ထုိးရမြေည်။ 8 အသားကုိေ မီြေးနှင်ကေင်ပီးမှြေ၊ ထုိညဉ်ခင်းတေင်ွ တေဆးမြေပါသာမုြေန ၊် ခါးသာ ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေနှင် စားရမြေည်။ 9
အသားစိမ်ြေးသည်ဖစ်စ၊ ရနှင်ပုတ်ေသည်ဖစ်စ မြေစားရ။ ခါင်း၊ ခထာက်ေ၊ အသည်း၊ နှလးု စသည်တိေု့ နှင်တေကွေ၊ မီြေးကေင်ပီးမှြေ
စားရမြေည်။ 10 နနက်ေတိေင်ုအာင် ထုိအသားကုိေ မြေကေင်းစရ။ အနည်းငယ်ကေင်းလျှင် မီြေးနှင်ရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 11

အဘယ်သို့ စားရမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ ခါးစည်းကုိေ စည်းလျက်ေ၊ ခနင်းကုိေ စီးလျက်ေ၊ တောင်ဝးကုိေ ကုိေင်လျက်ေ အလျင်အမြေနစ်ားရမြေည်။
ထာဝရဘုရား၏ ပသခါဖစ်သတေည်း။ 12 အကောင်းမူြေကေား၊ ယန ညဉ်တေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ငါသည် ထုတ်ေချင်းခပ်သွား၍၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှသာ လတိူေု့ ၏ သားဦးမြေျားနှင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ သားဦးမြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ဘုရားတိေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်မြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 13 သုိးသငယ်၏ အသွးသည် သင်တိေု့ နရာအိမ်ြေ၌
သင်တိေု့ ၏လကေ္ခဏာသက်ေသဖစ်၍၊ ထုိအသွးကုိေ ငါမြေင်သာအခါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါလနွသွ်ားမြေည်။ ထုိသို့  အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ငါသည်
ဒဏ်ခတ်ေသာအခါ၊ ဖျက်ေဆီးခင်း ဘးဥပဒ်သည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေသင်မြေရာက်ေရ။ 14 ဤန ရက်ေသည်လည်း
သင်တိေု့ အာက်ေမြေစရာဘို့ ဖစ်၍၊ သင်တိေု့ ၏အမြေျ ိုး အစဉ်အဆက်ေမြေပတ်ေ ဤန ရက်ေ၌ ထာဝရဘုရားအား ပဲွခရကေမြေည်။
ပညတ်ေတော်ရိှသည်ဖစ်၍၊ ထုိပဲွကုိေ အစဉ်အမဲြေ ခရကေမြေည်။ 15 ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု တေဆးမြေပါသာမုြေန ကုိ်ေ စားရမြေည်။ ပဌမြေန ရက်ေ၌
တေဆးကုိေ အိမ်ြေမြေျားမှြေပယ်ရမြေည်။ ပဌမြေန မှြေစ၍ ခုနစ်ရက်ေန တိေင်ုအာင်၊ တေဆးပါသာမုြေန ကုိ်ေ စားသာသူမြေည်သည်ကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 16 ပဌမြေန ၌၎င်း၊ ခုနစ်ရက်ေန ၌၎င်း၊ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ ထုိန ရက်ေ၌
လတိူေင်ုး စားခင်းကိေစ္စနှင်ဆုိင်သာ အလပ်ုအဆာင်မှြေတေပါး အခားသာအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုမြေဆာင်ရ။ 17 ထုိအဇုမြေပဲွကုိေခရသာ
အကောင်းဟမူူြေကေား၊ ထုိန ရက်ေ၌ သင်တိေု့  ဗုိလ်ခမြေျားကုိေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်ထဲကေ ငါနှုတ်ေဆာင်သည်ဖစ်၍၊ ထုိအကောင်းကောင်
ပညတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ ၏အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ မြေပတ်ေ ထုိန ရက်ေကုိေ အမဲြေစာင်ရကေမြေည်။ 18

ပဌမြေလဆယ်လးရက်ေန ညဦးမှြေစ၍ နှစ်ဆယ်တေရက်ေန  ညဦးတိေင်ုအာင်၊ သင်တိေု့ သည် တေဆး မြေပါသာမုြေန ကုိ်ေ စားရကေမြေည်။ 19

ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု သင်တိေု့ အိမ်ြေမြေျား၌ တေဆးမြေရိှရ။ တေဆးပါသာမုြေန ကုိ်ေ စားသာသူမြေည်သည်ကေား၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားဖစ်စ၊
ပည်သားဖစ်စ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 20 သင်တိေု့ နရာအရပ်ရပ်တိေု့ ၌ တေဆးပါသာမုြေန ကုိ်ေ
မြေစားရ။ တေဆးမြေပါသာမုြေန ကုိ်ေသာ စားရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 21 ထုိအခါ မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုး
အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ သင်တိေု့ သည် အိမ်ြေထာင်မြေျား အသီးအသီး ကုိေယ်စီကုိေယ်စီ သုိးသငယ်တိေု့ ကုိေ ယူ၍ ပသခါပဲွဘို့
သတ်ေကေလာ။ 22 ဟဿုုပ်ပင်ညွန တ်ေစည်းကုိေ ယူ၍ အင်တေ၌ုထည်သာ အသွးထဲမှြောနှစ်ပီးလျှင်၊ တေခါးထုပ်တေခါးတိေင်ု
နှစ်ဘက်ေတိေု့ ကုိေ ထုိးသုတ်ေကေလာ။ ထုိနာက်ေမှြေ နနက်ေတိေင်ုအာင် အဘယ်သူမြေျှ မိြေမိြေအိမ်ြေတေခါးပင်သို့  မြေထွက်ေ မြေသွားရ။ 23

အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေခင်းငှာ ထုတ်ေချင်းခတ်ေသွားတော်မူြေ မြေည်။ တေခါးထုပ်နှင်
တေခါးတိေင်ုနှစ်ဘက်ေ၌ရိှသာ အသွးကုိေ မြေင်သာအခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် တေခါးကုိေ လနွသွ်ားတော်မူြေမြေည်။ ဖျက်ေဆီးသာသူသည်
သင်တိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေခင်းငှာ၊ အိမ်ြေထဲသို့ ဝင်ရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေ။ 24 သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ၏သားမြေျား၌
ပညတ်ေတော်ရိှသည်ဖစ်၍၊ ဤအမြေှုကုိေ အစဉ်အမဲြေ စာင်ရကေမြေည်။ 25 ဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေလတေသာပည်သို့  သင်တိေု့ သည် ရာက်ေကေ သာအခါ ဤဝတ်ေကုိေ ပုရမြေည်။ 26 သင်တိေု့ ၏ သားမြေးတိေု့ ကေ၊
ဤဝတ်ေကုိေပု၍ အဘယ်သို့ ဆုိလိသုနည်းဟ ုမြေးမြေနး်ကေလျှင်၊ 27 ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေ၍၊ ငါတိေု့ အိမ်ြေမြေျားကုိေ
ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေသာအခါ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏အိမ်ြေမြေျားကုိေ လနွသွ်ားတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏
ပသခါယဇ် ဖစ်သတေည်းဟ ုပနပာရကေမြေည်ဟ ုမြောရှဆုိပီးလျှင်၊ ထုိသူတိေု့ သည် ဦးညွတ်ေချ၍ ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 28 ထုိသို့
မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် ပုကေ၏။ 29 သနး်ခါင်အချနိ၌်၊
ထာဝရဘုရားသည် နနး်ထုိင်သာ ဖာရာဘုရင်၏ သားဦးမှြေစ၍ ထာင်ထဲမှြော အချုပ်ခရသာ သူ၏သားဦးတိေင်ုအာင်၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သားဦးရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ သားဦးရိှသမြေျှကုိေ ၎င်း ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 30 ထုိညဉ်တေင်ွ၊ ဖာရာဘုရင်နှင်
သူ၏ကေျွနမ်ြေျား၊ အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျားတိေု့ သည် ထကေ၍၊ အသကောင် ကေင်းသာအိမ်ြေတေအိမ်ြေမြေျှ မြေရိှသာကောင်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
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ကီေးစွာသာ ငိကေးခင်း ဖစ်လ၏။ 31 ထုိညဉ်ခင်းတေင်ွ မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ ခါ်တော်မူြေလျှင်၊ သင်တိေု့ မှြေစ၍
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ထ၍ ငါ လစုူထဲကေ ထွက်ေသွားကေလာ။ သင်တိေု့ တောင်းသည်အတိေင်ုး ထာဝရဘုရားအား သွား၍
ဝတ်ေပုကေလာ။ 32 သင်တိေု့ တောင်းသည်အတိေင်ုး သုိးနာွးမြေျားကုိေ ယူ၍ သွားကေလာ။ ငါ ကုိေလည်း ကောင်းကီေးပးကေလာဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 33 အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ ရိှသမြေျှသည် အသကောင်ဖစ်ကေပီဟဆုိုလျက်ေ၊ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်ထဲကေ အလျင်အမြေနလ်ွှတ်ေခင်းငှာ ကေျပ်ကေျပ်နှုိးဆာ်ကေ၏။ 34 ထုိလတိူေု့ သည် တေဆးမြေရာသးသာ မုြေန စိ်မ်ြေးကုိေယူ၍
မုြေန န်ယ်သာခွက်ေတိေု့ ကုိေလည်း အဝတ်ေနှင်တေကွေ ထုပ်၍ ထမ်ြေးကေ၏။ 35 မြောရှစီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ငတွေနဆ်ာ၊ ရွှတေနဆ်ာ၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာ မြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၌ တောင်းကေ၏။ 36 တောင်းသည်အတိေင်ုးလည်း၊
ပးချင်သာစတောစိတ်ေကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ အား ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေ သဖင်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ ဥစ္စာမြေျားကုိေ လယူုကေ၏။ 37

ဣသရလအမြေျ ိုးသားမိြေနး်မြေနှင် သူငယ်ကုိေ မြေဆုိဘဲ၊ ယာက်ေျားအရအတေက်ွေအားဖင် ခာက်ေသိနး်ခန မ်ြေျှ ရိှသာသူတိေု့ သည်၊
ရာမြေသက်ေမိြေု့မှြေ ထွက်ေ၍ သုကုေတ်ေအရပ်သို့  ခရီးသွားကေ၏။ 38 အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ လအူမြေျားတိေု့ သည်လည်း၊ သုိးနာွးအစရိှသာ
မြေျားစွာသာတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင်တေကွေ လိက်ုေကေ၏။ 39 တေဆးမြေရာဘဲ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဆာင်ခဲသာ မုြေန စိ်မ်ြေးကုိေယူ၍၊
တေဆးမြေပါသာမုြေန ကုိ်ေ ဖုတ်ေရကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မြေနွှမဲြေဖင် အနှင်ခရသာကောင်၊ ကုိေယ်စားစရာကုိေ မြေပင်မီှြေကေ။ 
40 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဧည်သည်ဖစ်၍၊ တေည်နကေသာ ကောလနှစ်ပါင်း လးရာသုးဆယ် ဖစ်သတေည်း။ 
41 အနှစ်လးရာသုးဆယ်စသာန ခင်းတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ သည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည် မှြေ ထွက်ေသွားကေ၏။ 42

အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသာအတေက်ွေကောင်၊ ထုိန ညဉ်ကုိေ အထူးသဖင် ထာဝရဘုရား၌ စာင်စရာကောင်း၏။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေမြေပတ်ေစာင်ရသာ ထာဝရဘုရား၏ ညဉ်ကေား၊ ဤသည်ညဉ်ပတေည်း။ 43

ပသခါပဲွတေရားဟမူူြေကေား၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေစားရ။ 44 သို့ ရာတေင်ွ ငနှွင်ဝယ်သာ ကေျွနသ်ည် အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခပီးလျှင်
စားရ၏။ 45 တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားဖစ်စ၊ အခစားသာကေျွနဖစ်စ၊ မြေစားရ။ 46 တေအိမ်ြေတေည်း၌ တေကောင်ကုိေစားရ၏။ အသားကုိေ
အိမ်ြေပင်သို့  ယူမြေသွားရ။ အရုိးကုိေလည်း မြေချ ိုးရ။ 47 ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ထုိပဲွကုိေ ခရကေမြေည်။ 48

သင်တိေု့ ထမှြော တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားသည် ထာဝရဘုရားအဘို့  ပသခါပဲွကုိေ ခခင်းငှာ အလိရိှုလျှင်၊ သူ၌ရိှသာ
ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည် အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခကေစ။ သို့ ပီးမှြေ ထုိသူသည် ပည်သားကဲေသို့  ဖစ်သာကောင်၊ ချဉ်း၍
ထုိပဲွသို့ ဝင်စ။ အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ မြေခသာသူမြေည်သည်ကေား၊ ထုိပဲွ၌ ဝင်၍ မြေစားရ။ 49 အမြေျ ိုးသားချင်းဖစ်သာသူ၊ သင်တိေု့ တေွင်
တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်သာသူတိေု့ သည်၊ တေပါးတေည်းသာတေရားနှင် ဆုိင်ကေ၏ဟ ုထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင်
အာရုန၌် ပညတ်ေထားတော်မူြေ၏။ 50 ထုိသို့  မြောရှနှင်အာရုန၌် ထာဝရဘုရားပညတ်ေထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ သည် ပုကေ၏။ 51 ထုိန ခင်းတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ဗုိလ်ခတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဆာင်သွား
တော်မူြေပီးလျှင်၊ 
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Chapter 13

1 မြောရှကုိေ ခါ်၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဦးဘွားသာသူ၊ 2 လဖစ်စ၊ တိေရစ္ဆာနဖစ်စ၊ သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါ အဘို့
သန ရှ်င်းစလာ။ ငါ ဥစ္စာဖစ်ကေသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 3 မြောရှကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသွားသာ
ဤန ရက်ေကုိေ အာက်ေမြေ ကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် အားကီေးသာလက်ေတော်ဖင် သင်တိေု့ ကုိေ ထုိပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေပီ။
တေဆးပါသာမုြေန ကုိ်ေ မြေစားရ။ 4 အဗိဗလ၊ ယန ၌ပင် သင်တိေု့ သည် ထွက်ေလာကေပီ။ 5 သင်တိေု့ အားပးခင်းငှာ ဘုိးဘးမြေျား၌
ထာဝရဘုရားကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်၊ ခါနနလိ၊ူ ဟိတေ္တ လ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိလတိူေု့ နရာတေည်းဟသာ
နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာပည်သို့  ပို့ ဆာင်တော်မူြေပီးမှြေ၊ ယခုလတေင်ွ သင်တိေု့ သည် ဤဝတ်ေကုိေပုရကေမြေည်။ 6 ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု
တေဆးမြေပါသာမုြေန ကုိ်ေ စားပီးမှြေ၊ ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန တေွင်၊ ထာဝရဘုရား အဘို့  ပဲွခရကေမြေည်။ 7 တေဆးမြေပါသာမုြေန ကုိ်ေ
စားရသာ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု သင်တိေု့ ၌ တေဆးကုိေ မြေတေတွေ့မြေမြေင်ရ။ သင်တိေု့ န သာအရပ်ရပ်တိေု့ ၌လည်း မြေတေတွေ့မြေမြေင်ရ။ 8 ငါတိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေသာကောလ၊ ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာ ကေျးဇူးတော်ကောင် ဤသို့ ပုရ၏ဟ ုထုိန ၌ သားမြေးတိေု့ အား
ကေားပာရမြေည်။ 9 ထာဝရဘုရား၏ တေရားသည်၊ သင်၏နှုတ်ေ၌ တေည်မြေည်အကောင်း၊ ဤအရာသည် သင်၏လက်ေ၌
လကေ္ခဏာသက်ေသ၊ သင်၏မြေျက်ေစိကေားမှြော အာက်ေမြေဘို့ ရာ ဖစ်ရမြေည်။ အားကီေးသာလက်ေတော်ဖင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေပီ။ 10 ထို့ ကောင် စီရင်တော်မူြေသာ ဤထုးစကုိေ၊ မိြေမိြေအချနိ၌် နှစ်စဉ်အတိေင်ုး စာင်ရကေမြေည်။ 11

သင်တိေု့ ၌၎င်း၊ ဘုိးဘး၌၎င်း၊ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်၍၊ ထုိပည်ကုိေ
ပးသနားတော်မူြေသာအခါ၊ 12 သင်တိေု့ ၌ အဦးဘွားသာသားအပါင်းတိေု့ နှင် သင်တိေု့ ၌ရိှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊
ထာဝရဘုရားအဘို့  အသီးအခား ခဲွထားရကေမြေည်။ အထီးရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရား၏ ဥစ္စာဖစ်ရကေမြေည်။ 13 မြေည်းမြေ၌
အဦးဘွားသာ မြေည်းသငယ်ကုိေ၊ သုိးသငယ်နှင် ရွးရမြေည်။ မြေရွးလိလုျှင်၊ မြေည်းသငယ် လည်ပင်းကုိေ ချ ို းရမြေည်။ လသူားတိေု့ တေွင်
သားဦးအပါင်းကုိေ ရွးရမြေည်။ 14 နာင်ကောလ၌ သင်၏သားကေလည်း၊ အဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးမြေနး်လျှင်၊ သင်ကေလည်း ကေျွနခ်နရာ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ၊ ထာဝရဘုရားသည် အားကီေးသာ လက်ေတော်ဖင် ငါတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၏။ 15 ဖာရာဘုရင်သည်၊ ငါတိေု့ ကုိေ
အလယ်ွတေကူေ မြေလွှတ်ေဘဲနသာအခါ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ လဖစ်စ၊ တိေရစ္ဆာနဖစ်စ၊ သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား
ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေ၏။ ထုိကောင် အဦးဘွားသာ တိေရစ္ဆာန ်အထီးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ရမြေည်။ ကုိေယ်သားတိေု့ တေွင်
သားဦးကုိေ ရွးရမြေည်ဟ ုပနဆုိ်ရမြေည်။ 16 ဤအရာသည်လည်း၊ သင်၏လကေ္ခဏာ သက်ေသ၊ သင်၏မြေျက်ေစိကေားမှြော
သင်းကေျပ်ဖစ်ရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် အားကီေးသာလက်ေတော်ဖင် ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်
မူြေပီဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ပာဆုိလ၏။ 17 ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ဖာရာဘုရင်လွှတ်ေသာနာက်ေ၊ ဖိလိတေ္တ ိပည်ကုိေ ရှာက်ေသာလမ်ြေးသည်
ဖာင်သာ်လည်း၊ ထုိလမ်ြေးဖင် ဘုရားသခင်ဆာင်တော်မြေမူြေ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် စစ်မြေှုကုိေ တေတွေ့မြေင်သာအခါ စိတ်ေပျက်ေ၍၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနကောင်းပနကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုသိတော်မူြေ၏။ 18 ထုိကောင် ဘုရားသခင်သည်၊ သူတိေု့ ကုိေ ဧဒပုင်လယ်နားတောလမ်ြေးဖင်
ဝုိင်း၍ ဆာင်တော်မူြေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ခင်းကေျင်းသာ တေပ်အစဉ်အတိေင်ုး အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသွားကေ၏။ 19

အထက်ေကောလ၌ ယာသပ်ကေ၊ အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် သင်တိေု့ ကုိေ အကေည်အရှု  ကေလာ တော်မူြေမြေည်။ ကေျွန်ပ်ုအရုိးတိေု့ ကုိေ
ဤအရပ်မှြေ ယူသွားရမြေည်ဟ၍ူ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကေျပ်ကေျပ် ကေျနိဆုိ်စသာကောင်၊ သူ၏အရုိးတိေု့ ကုိေ မြောရှသည် မိြေမိြေ၌
ယူဆာင်လ၏။ 20 တေဖန ်သူတိေု့ သည် သုကုေတ်ေအရပ်မှြေ ထွက်ေသွား၍ တောအနား၊ ဧသမိြေု့၌ စားခနး်ချကေ၏။ 21 သူတိေု့ သည်
န ညသွားနိင်ုအာင် ထာဝရဘုရားသည် န ၌ကေား၊ လမ်ြေးပဘို့  မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုအားဖင် ၎င်း၊ ညဉ်၌ကေား၊ အလင်းပးဘို့
မီြေးတိေင်ုအားဖင်၎င်း၊ သူတိေု့ ရှရွှေ့ကေ ကေတော်မူြေ၏။ 22 န အချနိ၌် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ု၊ ညဉ်အချနိ၌် မီြေးတိေင်ုကုိေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မြေမူြေ။ 
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Chapter 14

1 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လည်၍၊ ပိဟဟိရုတ်ေမိြေု့နား၊ 2 မိြေဂဒါလမိြေု့နှင် ပင်လယ်စပ်ကေား၊
ဗာလဇဖုနမိြေု့ရှရွှေ့မှြော တေပ်ချစခင်းငှာ မှြောလိက်ုေလာ။ ထုိမိြေု့ရှရွှေ့၊ ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားမှြော တေပ်ချရကေမြေည်။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊
ဖာရာဘုရင်ကေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေျဉ်းကေျုပ်ရာသို့  ရာက်ေကေပီ။ တောလမ်ြေးပိတ်ေလျက်ေရိှ၏ဟ ုဆုိလိမြေ်မြေည်။ 4
ငါသည်လည်း၊ ဖာရာဘုရင်၏ နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစ၍၊ သူသည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ လိက်ုေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် သိစခင်းငှာ၊ ထုိမြေင်းနှင် သူ၏စစ်သူရဲအလးုအရင်း အားဖင် ငါ ဘုနး်ပွင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိသူတိေု့ သည် ပုကေ၏။ 5 ထုိလတိူေု့ ထွက်ေပးကောင်းကုိေ၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်အား ကေားရှာက်ေသဖင်၊
သူမှြေစ၍ ကေျွနမ်ြေျားတိေု့ သည် မြေနာလိသာစိတ်ေ ဖာက်ေပနလ်ျှင်၊ ငါတိေု့ သည် ဤသို့ ပု၍ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ငါတိေု့ စခုိင်းရာမှြေ
အဘယ်ကောင် လွှတ်ေရသနည်းဟ ုပာဆုိကေ၏။ 6 ထုိအခါ ဖာရာဘုရင်သည်၊ ရထားတော်ကုိေ ပင်၍၊ မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
ခါ်လ၏။ 7 ရွးသာ ရထားခာက်ေရာ၊ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းစီးသူရဲအပါင်းနှင်တေကွေ၊ ဗုိလ်မြေင်းအသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ခါ်ယူလ၏။ 8
ထာဝရဘုရားသည်၊ ဖာရာဘုရင်၏ နှလးုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေသဖင်၊ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ လိက်ုေလ၏။
သို့ သာ်လည်း၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် ဝါကေားသာအခင်းအရာနှင် ထွက်ေသွားကေ၏။ 9 ထုိသို့  ဖာရာဘုရင်၏ မြေင်းတော်၊
ရထားတော်၊ မြေင်းစီးသူရဲဗုိလ်ပါ၊ အဲဂုတေ္တ ုလအူပါင်းတိေု့ သည် လိက်ုေ၍ ပိဟဟိရုတ်ေမိြေု့နား၊ ဗာလဇဖုနမိြေု့ရှရွှေ့၌ ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားမှြော
တေပ်ချလျက်ေနသာ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ မီှြေကေ၏။ 10 ဖာရာဘုရင်သည် ချဉ်းလာသာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
မြော်ကေည်၍၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့  စစ်ချလီာကောင်းကုိေ မြေင်လျှင်၊ အလနွကောက်ေလန ၍ ထာဝရဘုရားအား အာ်ဟစ်ကေ၏။ 11

မြောရှကုိေလည်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သခင်္ဂျ ို င်းမြေရိှသာကောင်၊ ဤတော၌ သစခင်းငှာ ငါတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲသလာ။ ငါတိေု့ ကုိေ ဤသို့ ပု၍၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲသနည်း။ 12 ငါတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ထ၌ အစကေျွနခ်နလျက်ေ ရိှကေပါစဟ ုအဲဂုတေ္တ ုပည်၌
ငါတိေု့ ပာရာတေင်ွ၊ ဤအမြေှုကုိေ ရည်ဆာင်၍ ပာသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ငါတိေု့ သည် ဤတော၌ သရသည်ထက်ေ၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ထ၌
အစကေျွနခ်လျှင် သာ၍ကောင်းသည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 13 မြောရှကေလည်း မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ ငိမ်ြေဝပ်စွာရပ်နကေ။ ထာဝရဘုရားသည်၊
ယန ပတော်မူြေသာ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ ကေည်ရှုကေလာ။ သင်တိေု့ သည် ယန မြေင်သာ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ၊ နာက်ေတေဖန်
အလျှင်းမြေမြေင်ရကေ။ 14 သင်တိေု့ ဘက်ေ၌ ထာဝရဘုရားသည် စစ်တိေက်ုေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာနရကေမြေည်ဟု
လမူြေျားတိေု့ အား ဆုိ၏။ 15 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အဘယ်ကောင် ငါ ကုိေ အာ်ဟစ်သနည်း။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
တေက်ေသွားစခင်းငှာ မှြောလိက်ုေလာ။ 16 သင်မူြေကေား၊ လှတေကုိေ ချပီးလျှင်၊ ပင်လယ်ပါ်မှြော လက်ေကုိေဆန ၍ ပင်လယ်ရကုိေ ခဲွလာ။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပင်လယ်အလယ်၌ မြေပါ်မှြော ရှာက်ေသွားရကေမြေည်။ 17 ငါသည်လည်း အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၏ နှလးုကုိေ
ခုိင်မြောစသဖင်၊ သူတိေု့ သည် လိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ ဖာရာဘုရင်နှင် သူ၏ဗုိလ်ခ၊ ရထား၊ မြေင်းစီးသူရဲမြေျားအားဖင်
ငါ ဘုနး်ပွင်လိမြေ်မြေည်။ 18 ထုိသို့  ဖာရာဘုရင်နှင် သူ၏ရထားမြေျား၊ မြေင်းစီးသူရဲမြေျားအားဖင် ငါ ဘုနး်ပွင်သာအခါ၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 19 ထုိအခါ
ဣသရလတေပ်ရှရွှေ့မှြောသွားသာ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် နာက်ေ၌ လိက်ုေသဖင်၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုသည်
သူတိေု့ ရှရွှေ့ကေရွှရွှေ့၍ နာက်ေ၌ ရပ်နလ၏။ 20 ထုိသို့  အဲဂုတေ္တ ုတေပ်နှင် ဣသရလတေပ်စပ်ကေားသို့  ရာက်ေလျှင်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၌
မုိြေက်ေသာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ ဖစ်၍၊ ဣသရလလတိူေု့ အား အလင်းကုိေ ပးလျက်ေနသဖင်၊ တေညဉ်လးု တေပ်တေဦးနှင်တေဦး မြေချဉ်းနိင်ုရာ။ 21

မြောရှသည် ပင်လယ်ပါ်မှြော လက်ေကုိေဆန ၍၊ ထာဝရဘုရားသည် တေညဉ်လးု၌ အားကီေးသာ အရှရွှေ့လအားဖင် ပင်လယ်ရကုိေ
လှနပန၍်၊ မြေကုိေ ပါ်စတော်မူြေသည်နှင်၊ ရသည် ကဲွေပတ်ေလျက်ေရိှ၏။ 22 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပင်လယ်အလယ်၌
မြေပါ်မှြော ရှာက်ေသွားကေ၍၊ ရသည် သူတိေု့  လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေမှြော ကေျာက်ေထရကဲေသို့  ရိှန၏။ 23 အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျား၊
ဖာရာဘုရင်၌ပါသာ မြေင်း၊ ရထား၊ မြေင်းစီးသူရဲအပါင်းတိေု့ သည်၊ ပင်လယ်အလယ်သို့  လိက်ုေဝင်ကေ၏။ 24 နနက်ေယ၌
ထာဝရဘုရားသည် မီြေးမုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုအားဖင် အဲဂုတေ္တ ုတေပ်ကုိေ ကေည်ရှု၍ နှာင်ရှက်ေတော်မူြေ၏။ 25 သူတိေု့ ရထား အသွားခက်ေစခင်းငှာ
ရထားဘီးမြေျားကုိေ ချုိ့တဲေစတော်မူြေ၏။ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကေလည်း၊ ဣသရလလတိူေု့ ထမှြေ ပးကေစို့ ။ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ဘက်ေ၊
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ တေဘက်ေ၌ စစ်တိေက်ုေသည်ဟ ုပာဆုိကေ၏။ 26 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ပင်လယ်ရသည် အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျား၊ ရထားမြေျား၊
မြေင်းစီးသူရဲမြေျားတိေု့ အပါ်သို့  ပနစခင်းငှာ၊ ပင်လယ်အပါ်မှြော လက်ေကုိေဆန လာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 27

မုိြေဃ်းလင်းသာအခါ၊ မြောရှသည် လက်ေကုိေ ပင်လယ်ပါ်မှြော ဆန သ်ဖင်၊ ပင်လယ်ရသည် အားကီေး၍ ပနလ်ာသည်ကုိေ၊
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ပးကေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ပင်လယ် အလယ်၌ လဲှတော်မူြေ၏။ 28 ထုိသို့  ပင်လယ်ရသည်
ပနလ်ာ၍၊ ပင်လယ်ထဲသို့  လိက်ုေဝင်သာ ဖာရာဘုရင်၏ ရထား၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊ ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးသဖင်၊
တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေကေျနရ်စ်ရ၊ 29 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ မူြေကေား၊ ပင်လယ်အလယ်၌ မြေပါ်မှြောရှာက်ေသွား၍၊ ရသည်
သူတိေု့ လက်ေျာ ဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေမှြော ကေျာက်ေထရကဲေသို့  ရိှန၏။ 30 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် ထုိန ၌ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ၊
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားမှြော အဲဂုတေ္တ ုလ ူအသကောင်တိေု့ ကုိေ မြေင်ရကေ၏။ 31 ထုိသို့
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အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၌ ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာအမြေှုကီေးကုိေ၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေင်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။
ထာဝရဘုရားနှင် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမြောရှကုိေ ယုကေည်ကေ၏။ 
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Chapter 15

1 ထုိအခါ မြောရှနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရားအား သီချင်းဆုိသာ စကေား ဟမူူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည်
ဘုနး်ပွင်လျက်ေ အာင်ပဲွခတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်အား သီချင်းဆုိပါအ။ မြေင်းနှင် မြေင်းစီးသူရဲကုိေ ပင်လယ်ထဲသို့  လဲှချတော်မူြေပီ။ 
2 ထာဝရဘုရားသည် ငါ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ ငါသီချင်းဆုိကောင်း၊ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်သာ အရှင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ထုိဘုရားသည်
ငါကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ၍၊ ထာမြေနာပုပါမြေည်။ ငါ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ၍၊ ငါချးီမြောက်ေပါမြေည်။ 
3 ထာဝရဘုရားသည် စစ်သူရဲဖစ်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားတေည်းဟသာ နာမြေတော်ရိှတော်မူြေ၏။ 4 ဖာရာဘုရင်၏ ရထားနှင်
ဗုိလ်ခတိေု့ ကုိေ ပင်လယ်ထဲသို့  လဲှချတော်မူြေပီ။ ရွးသာ ဗုိလ်မြေင်းတိေု့ သည်၊ ဧဒပုင်လယ်ထဲ၌ မြေုပ်လျက်ေရိှကေ၏။ 5 နက်ေစွာသာအရပ်၌
လွှမ်ြေးမုိြေးလျက်ေရိှကေ၏။ ကေျာက်ေကဲေသို့  အာက်ေသို့ ဆင်းကေ၏။ 6 အိ ုထာဝရဘုရား၊ လက်ေျာလက်ေတော်သည် တေနခုိ်းအားဖင်
ဘုနး်ကီေးတော်မူြေ၏။ အိ ုထာဝရဘုရား၊ လက်ေျာလက်ေတော်သည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။ 7 ကုိေယ်တော် တေဘက်ေ၌
ထသာသူတိေု့ ကုိေ၊ ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်တိေု့ နှင် လဲှတော်မူြေ၏။ အမြေျက်ေတော်ကုိေ လွှတ်ေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ အမြေှုိက်ေကဲေသို့
မီြေးလာင်စတော်မူြေ၏။ 8 နှာခါင်းတော်လအားဖင် ရသည် စုဝး၍၊ စီးသာရသည် ပု့ ပု့ ကေ၍၊ ပင်လယ်၏အထဲ၌ပင်
နက်ေသာရသည် တောင်မြောလျက်ေနရ၏။ 9 ရနသူ်ကေ၊ ငါလိက်ုေမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ မီှြေလိမြေ်မြေည်။ လယူုသာဥစ္စာကုိေ ဝ၍ သူတိေု့ ၌
ငါချင်ရဲပလိမြေ်မြေည်။ ထားကုိေ အိမ်ြေမှြေ ထုတ်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ ငါ လက်ေနှင် ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုဆုိသတေည်း။ 10 ကုိေယ်တော်သည် လကုိေ
မြေှုတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ပင်လယ်သည် သူတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး၍ သူတိေု့ သည် အားကီေးသာရထဲမှြော ခဲကဲေသို့  ဆင်းကေလ၏။ 11 အို
ထာဝရဘုရား၊ ဘုရားမြေျားတိေု့ တေွင် အဘယ်မြေည်သာ ဘုရားသည် ကုိေယ်တော်နှင်တေပူါသနည်း။ သန ရှ်င်းခင်းအားဖင်
ဘုနး်ကီေးတော်မူြေထသာ၊ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ ခစဉ်တေင်ွ၊ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် ဖစ်တော်မူြေထသာ၊ အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေသာ၊
ကုိေယ်တော်နှင် အဘယ်ဘုရား တေပူါသနည်း။ 12 လက်ေျာလက်ေတော်ကုိေ ဆန တော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေမြေုပ်လ၏။ 13

ရွးတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးကုိေ ကေရုဏာတော်အားဖင် ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ သန ရှ်င်းသာ နတော်မူြေရာသို့  တေနခုိ်းတော်အားဖင်
လမ်ြေးပတော်မူြေ၏။ 14 လမူြေျ ို းတိေု့ သည် သိတေင်းကေား၍ ကောက်ေလန ကေလိမြေ်မြေည်။ ပါလတေ္တ ိနပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ပူပနခင်းသို့
ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 15 ဧဒဗုိုလ်တိေု့ သည် မိြေနး်မြောတေဝခင်း၊ မြောဘသူရဲတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ခင်း၊ ခါနာနပည်သားအပါင်းတိေု့  သည်
စိတ်ေပျက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 16 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ သည် လနွသွ်ားသာအခါ၊ ရွးတော်မူြေသာ
ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့  သည် လနွသွ်ားသာအခါ၊ ထုိလအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ကောက်ေသာစိတ်ေ၊ ထိတ်ေလန သာစိတ်ေအားကီေး၍
လက်ေရု းတော်တေနခုိ်းကောင်၊ သူတိေု့ သည် ကေျာက်ေကဲေသို့  ငိမ်ြေငိမ်ြေနကေလိမြေ်မြေည်။ 17 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အမွြေခတော်မူြေရာ
တောင်တေည်းဟသာ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာဘို့  ဖနဆ်င်းတော်မူြေ သာ အရပ်ထဲသို့  ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ ကုိေ သွင်းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ အို
ထာဝရဘုရား၊ လက်ေတော်နှင် တေည်တော်မူြေ သာ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ နရာချတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 18 ထာဝရဘုရားသည်
ကောလအစဉ်အမဲြေ စုိးစတော်မူြေစသတေည်းဟ ုသီချင်းဆုိကေလ၏။ 19 အကောင်းမူြေကေား၊ ဖာရာဘုရင်၏ မြေင်းမြေျား၊ ရထားမြေျား၊
မြေင်းစီးသူရဲမြေျားတိေု့ သည် ပင်လယ်ထဲသို့ ဝင်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အပါ်မှြော ပင်လယ်ရကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးစတော်မူြေ၏။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ မူြေကေား၊ ပင်လယ်အလယ်၌ မြေပါ်မှြော ရှာက်ေသွားကေ၏။ 20 အာရုန၏် အစ်မြေဖစ်သာ ပရာဖက်ေမြေ
မိြေရိအသည် ပတ်ေသာကုိေ ကုိေင်၍၊ မိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ သည် ပတ်ေသာတီေးလျက်ေ ကေလျက်ေ လိက်ုေသွားကေ၏။ 21 မိြေရိအကေလည်း၊
ထာဝရဘုရားသည် ဘုနး်ပွင်လျက်ေ အာင်ပဲွကုိေ ခတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်အား သီချင်းဆုိကေလာ။ မြေင်းနှင် မြေင်းစီးသူရဲကုိေ
ပင်လယ်ထဲသို့  လဲှချတော်မူြေပီဟ ုသူတိေု့ နှင် အသပိုင်၍ ဆုိလ၏။ 22 ထုိနာက်ေ မြောရှသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ၊ ဧဒပုင်လယ်မှြေ
ဆာင်သွား၍၊ သူတိေု့ သည် ရှုရတောသို့  ရာက်ေကေ၏။ ထုိတော၌ သုးရက်ေခရီးသွား၍ ရကုိေ မြေတေတွေ့မြေရကေ။ 23

မြောရအရပ်သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ မြောရရသည် ခါးသာကောင် မြေသာက်ေနိင်ုကေ။ ထုိကောင် ထုိအရပ်ကုိေ မြောရဟ ုသမုြေတ်ေကေသတေည်း။ 
24 လမူြေျားတိေု့ သည် မြောရှကုိေ အပစ်တေင်၍ မြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ၊ အဘယ်သို့  သာက်ေရပါမြေည်နည်းဟ ုဆုိကေ၏။ 25 မြောရှသည်
ထာဝရဘုရားအား အာ်ဟစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် သစ်ပင်တေပင်ကုိေ ပတော်မူြေ၏။ ထုိအပင်ကုိေ ရထဲသို့  ချပီးလျှင်၊ ရသည်
ချ ိုလ၏။ ထုိအရပ်၌ သူတိေု့ ကုိေ စုစမ်ြေး၍ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေသည်ကေား၊ 26 သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏
စကေားကုိေ စစနားထာင်၍ နှစ်သက်ေတော်မူြေ သာအကေျင်ကုိေ ကေျင်လျှင်၎င်း၊ ပညတ်ေတေရားတော်အလိသိုု့  လိက်ုေ၍
စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလျှင် ၎င်း၊ ငါသည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၌ စဲွစသာ ရာဂါတေစုတေခုကုိေမြေျှ သင်တိေု့ ၌ မြေစဲွစ။ ငါသည်
သင်တိေု့ ၏ ရာဂါကုိေ ငိမ်ြေးစသာ ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 27 ထုိနာက်ေမှြေ ရတေင်ွးဆယ်နှစ်တေင်ွး၊ စွနပ်လွပင်
ခုနစ်ဆယ်နှင် ပည်စုရာ ဧလိမ်ြေရွာသို့ ရာက်ေ၍၊ ထုိအရပ်တေင်ွ ရရိှရာအနားမှြော တေပ်ချကေ၏။ 
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Chapter 16

1 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်၊ ဧလိမ်ြေအရပ်မှြေ ထွက်ေ၍ ခရီးသွားကေ၏။ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ထွက်ေသွားသာနာက်ေ၊ ဒတိုေယလ ဆယ်ငါးရက်ေန တေွင်၊ ဧလိမ်ြေအရပ်နှင် သိနာတောင် စပ်ကေားမှြော သိနတောသို့  ရာက်ေကေ၏။ 2
ထုိတော၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကေ၊ 3 ငါတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ အမဲြေသားချက်ေသာ အိးုကေင်းနားမှြော ထုိင်၍
ဝစွာစားရသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်ဖင် သလျှင် သာ၍ကောင်း၏။ ယခုမူြေကေား၊ ဤစည်းဝးလျက်ေရိှသာ လအူပါင်း
တိေု့ ကုိေ ငတ်ေမွြေတ်ေခင်းအားဖင် သတ်ေလိသာငှာ၊ ဤတောအရပ်သို့  ဆာင်ခဲပီတေကေားဟ ုမြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ အပစ်တေင်၍
မြေည်တေမ်ြေးလျက်ေဆုိကေ၏။ 4 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားကေ ကေည်ရှုလာ။ ငါသည် သင်တိေု့ အဘို့  မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေ မုြေန မုိ်ြေဃ်းကုိေ
ရွာစမြေည်။ လတိူေု့ သည် န တိေင်ုးထွက်ေ၍ တေန စားလာက်ေအာင် သိမ်ြေးယူရကေမြေည်။ ငါ၏တေရားအတိေင်ုး ကေျင်မြေည်လာ၊
မြေကေျင်လာဟ ုထုိသို့ သာအားဖင် သူတိေု့ ကုိေ ငါစုစမ်ြေးမြေည်။ 5 န တိေင်ုးသိမ်ြေးယူသာ အရာထက်ေ၊ ခာက်ေရက်ေမြောက်ေသာန ၌
နှစ်ဆကုိေ သိမ်ြေးယူ၍ ပင်ရကေမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေ သည်ဟ ုယန  ညဦးယ၌ သင်တိေု့  သိကေလိမြေ်မြေည်။ 7 နနက်ေယ၌လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏
ဘုနး်တော်ကုိေ မြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ အပစ်တေင်လျက်ေ မြေည်တေမ်ြေးကေသာအသကုိေကေားတော်မူြေပီ။ ငါတိေု့ ကုိေ
အပစ်တေင်လျက်ေ မြေည်တေမ်ြေးစခင်းငှာ၊ ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်သနည်းဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အား
ဆုိလ၏။ 8 တေဖနလ်ည်းမြောရှကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ညဦးယ၌သင်တိေု့ စားစရာအမဲြေသားကုိေ၎င်း၊ နနက်ေယ၌ ဝလာက်ေအာင်
မုြေန ကုိ်ေ၎င်းပးတော်မူြေသာအခါ၊ ဤစကေားပည်စုလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည် အပစ်တေင်လျက်ေ မြေည်တေမ်ြေးကေသာအသကုိေ
ထာဝရဘရားကေားတော်မူြေပီ။ ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်သနည်း။ သင်တိေု့ သည် အပစ်တေင်လျက်ေ မြေည်တေမ်ြေးကေသာ
စကေားသည်၊ ငါတိေု့ ကုိေ မြေထိမြေခုိက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ထိခုိက်ေသည်ဟ ုဆုိလ၏။ 9 တေဖနသ်င်တိေု့ သည် အပစ်တေင်လျက်ေ၊
မြေည်တေမ်ြေးသာအသကုိေ ထာဝရ ဘုရားကေားတော်မူြေသည် ဖစ်၍၊ အထတော်သို့  ချဉ်းကေပ်ကေလာဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသား
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အား ဆင်ဆုိလာဟ ုအာရုနကုိ်ေ မှြောထားသည်အတိေင်ုး၊ 10 အာရုနသ်ည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အား ဆင်ဆုိသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် တောသို့  မြော်ကေည်၍၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၌ ထင်ရှားသာ ထာဝရဘုရား၏
ဘုနး်တော်ကုိေ မြေင်ရကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အပစ်တေင်လျက်ေ မြေည်တေမ်ြေးသာအသကုိေ
ငါကေားရပီ။ 12 ညဦးယ၌ သင်တိေု့ သည် အမဲြေသားကုိေ စားရကေလိမြေ်မြေည်။ နနက်ေယ၌လည်း မုြေန နှ်င် ဝရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုသူတိေု့ ကေ ပာလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13

ညဦးယ၌ ငးုငှက်ေတိေု့ သည် တေပ်ကုိေအနှရွှေ့အပား တေက်ေလာကေ၏။ နနက်ေယ၌လည်း တေပ်ပတ်ေလည် အရပ်ရပ်တေင်ွ နှင်းကေျလျက်ေရိှ၏။ 14

နှင်းတေက်ေပီးသာအခါ၊ နှင်းခဲကဲေသို့  သးသးလးုလးုအရာသည် မြေမြေျက်ေနှာပါ်မှြော ရိှရစ်လ၏။ 15 ထုိအရာကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေင်သာအခါ၊ အဘယ်အရာနည်းဟ ုမြေသိသာကောင်၊ တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ မြေးကေ၏။
မြောရှကေလည်း၊ ဤအရာသည် သင်တိေု့ စားစရာဘို့  ထာဝရဘုရား ပးသနားတော်မူြေသာမုြေန ဖစ်၏။ 16 လတိူေင်ုး
မိြေမိြေတဲေ၌ရိှသာသူအရအတေက်ွေနှင်အညီ၊ လအူသီးအသီးစားလာက်ေအာင် တေယာက်ေ တေဩမဲြေစီ သိမ်ြေးယူကေလာဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ပနပာလ၏။ 17 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိသို့ ပု၍၊ အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ သိမ်ြေးယူကေ၏။ 18

ဩမဲြေတောင်းနှင် ခင်ကေသာအခါ၊ မြေျားမြေျားရသာသူမြေပုိ၊ နည်းနည်းရသာသူ မြေလိ၊ု အသီးအသီး တိေု့ သည် စားလာက်ေအာင်
သိမ်ြေးယူကေ၏။ 19 မြောရှကေလည်း၊ နနက်ေတိေင်ုအာင် အဘယ်သူမြေျှ မြေကေျနစနှင်ဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ 20 အချုိ့တိေု့ သည်
မြောရှစကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ၊ နနက်ေတိေင်ုအာင် ကေျနစသဖင်၊ ပုိးဖစ်၍ နလသာ်၊ မြောရှသည် အမြေျက်ေထွက်ေ၏။ 21 ထုိသူ
အသီးအသီးတိေု့ သည် န တိေင်ုး မိြေမိြေတိေု့ စားလာက်ေသမြေျှကုိေ သိမ်ြေးယူကေ၏။ နပူသာအခါ အရဖစ်လ၏။ 22

ခာက်ေရက်ေမြောက်ေသာန ၌၊ မုြေန နှ်စ်ဆတေည်းဟသာ တေယာက်ေနှစ်ဩမဲြေစီ သိမ်ြေးရကေ၏။ ထုိအကောင်းကုိေ
ပရိသတ်ေအပ်ုအပါင်းတိေု့ သည် မြောရှအား ကေားပာလ၏။ 23 သူကေလည်း၊ နက်ေဖနန သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၌
သန ရှ်င်းသာဥပုသ်န ၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာနရသာန  ဖစ်၏။ မုြေန ကုိ်ေ ပါင်းချင်သည်အတိေင်ုး ပါင်းကေလာ။ ပုတ်ေချင်သည်အတိေင်ုး
ပုတ်ေကေလာ။ ကေျနသာအရာ ကုိေ နနက်ေတိေင်ုအာင် စာင်၍ သုိထားကေလာဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ
ပနပာလ၏။ 24 မြောရှမှြောထားသည်အတိေင်ုး၊ နနက်ေတိေင်ုအာင် သုိထားကေ၏။ နခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေ၏။ ပုိးလည်းမြေရိှ။ 25

မြောရှကေလည်း၊ ကေျနသာအရာကုိေ ယန စားကေလာ။ ယန သည် ထာဝရဘုရား၏ ဥပုသ်န  ဖစ်၏။ ယန တေွင် ထုိအရာကုိေ
တော၌ မြေတေတွေ့ရ။ 26 ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု သိမ်ြေးယူရကေ၏။ ဥပုသ်န တေည်းဟသာ ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန တေွင် မြေရိှမြေတေတွေ့ရဟု
ဆုိလ၏။ 27 ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌၊ အချုိ့တိေု့ သည် သိမ်ြေးယူခင်းငှာ ထွက်ေသွားရာတေင်ွ၊ ရှာ၍ မြေတေတွေ့ရကေ။ 28

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ပညတ်ေတေရားမြေျားတိေု့ ကုိေ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ငင်းပယ်ကေ လိမြေ်မြေည်နည်း။ 29

ထာဝရဘုရားသည် ဥပုသ်န ကုိေ သင်တိေု့ အား ပးတော်မူြေပီ။ ထုိကောင် ခာက်ေရက်ေမြောက်ေသာန ၌ နှစ်ရက်ေအတေက်ွေမုြေန ကုိ်ေ
ပးတော်မူြေ၏။ လတိူေင်ုး မိြေမိြေနရာ၌ နစ၊ ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌ မိြေမိြေနရာမှြေ အဘယ်သူမြေျှ မြေသွားစနှင်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 30 ထုိကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနကေ၏။ 31 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
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ထုိစားစရာကုိေ မြေန္နဟခါ်ဝါ် ကေ၏။ နနစကဲေသို့ ဖစ်၍ ဖူသာအဆင်းရိှ၏။ ပျားရည်နှင် ရာသာမုြေန ကေပ်နှင် အရသာတေ၏ူ။ 32

မြောရှကေလည်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါနှုတ်ေဆာင်သာအခါ၊ တော၌ သင်တိေု့ အား ကေျွးသာ မုြေန ကုိ်ေ၊
သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် မြေင်စခင်းငှာ၊ သူတိေု့ အဘို့  သုိထားရသာ ဩမဲြေတေဩမဲြေကုိေ ဖည်ကေလာဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ပနပာလ၏။ 33 တေဖန ်အာရုနကုိ်ေလည်း၊ အိးုတေလးုကုိေ ယူ၍ မြေန္နတေဩမဲြေကုိေ အပည်ထည်ပီးလျှင်၊
သင်တိေု့ လမူြေျ ို း အစဉ်အဆက်ေဘို့  စာင်စခင်းငှာ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ သုိထားလာဟ ုဆုိ၍၊ 34 မြောရှကုိေ ထာဝရဘုရား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိမြေန္နကုိေ အာရုနစာင်စခင်းငှာ၊ သက်ေသတော်ရှရွှေ့မှြော သုိထားလ၏။ 35

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ လနရာပည်သို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု မြေန္နကုိေ စားကေ၏။ ခါနာနပည်
နယ်နမိိြေတ်ေသို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် မြေန္နကုိေ စားကေ၏။ 36 ဩမဲြေမူြေကေား၊ ဧဖာဆယ်စုတေစုဖစ်သတေည်း။ 
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Chapter 17

1 ဣသရလအမြေျ ိုးသားပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သိနတောထဲကေ ထွက်ေ၍ ခရီးသွားသဖင်၊
ရဖိဒိမ်ြေအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ ထုိအရပ်၌ လမူြေျားသာက်ေဘို့ ရာ ရမြေရိှ။ 2 ထုိကောင် လမူြေျားတိေု့ ကေ၊ သာက်ေဘို့ ရပးပါဟ ုဆုိ၍
မြောရှကုိေ ရနတေတွေ့ကေ၏။ မြောရှကေလည်း၊ ငါ ကုိေ အဘယ်ကောင် ရနတေတွေ့ကေသနည်း။ ထာဝရဘုရားကုိေ အဘယ်ကောင်
စုစမ်ြေးကေသနည်းဟ ုဆုိလ၏။ 3 လမူြေျားတိေု့ သည် ရငတ်ေ၍ မြောရှကုိေ အပစ်တေင် မြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ၊ ငါတိေု့ မှြေစ၍
သားသမီြေးတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ အငတ်ေထား၍ သတ်ေခင်းအလိငုှာ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲသနည်းဟ ုဆုိကေ၏။ 4 ထုိအခါ
မြောရှသည် ထာဝရဘုရားအား အာ်ဟစ်၍၊ ဤလတိူေု့ အား အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့  ပုရပါမြေည်နည်း။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခဲနှင်
ပစ်လကေပါပီဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 5 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ လမူြေျားရှရွှေ့သို့ သွား၍ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ ခါ်လာ။
မြေစ်ကုိေ ရုိက်ေသာ သင်၏လှတေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ဟာရပ်အရပ်သို့  သွားလာ။ 6 ထုိအရပ်၌ရိှသာ ကေျာက်ေပါ်တေင်ွ သင်ရှရွှေ့မှြော
ငါရပ်နမြေည်။ သင်သည် ထုိကေျာက်ေကုိေ ရုိက်ေရမြေည်။ လမူြေျားသာက်ေဘို့  ထုိကေျာက်ေထဲကေ ရထွက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ မြောရှသည်လည်း ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထုိသို့ ပုလ၏။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊
ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ တေွင် ရိှသလာ မြေရိှလာဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ စုစမ်ြေး၍ ရနတေတွေ့သာအကောင်းကောင်၊ ထုိအရပ်ကုိေ မြေဿာနှင်
မြေရိဘဟ ုသမုြေတ်ေသတေည်း။ 8 ထုိအခါ အာမြေလက်ေလတိူေု့ သည် လာ၍၊ ရဖိဒိမ်ြေအရပ်၌ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေကေ၏။ 9
မြောရှကေလည်း၊ လတိူေု့ ကုိေ ရွး၍ အာမြေလက်ေလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ ထွက်ေလာ။ နက်ေဖနန ၌ ဘုရားသခင်၏လှတေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊
တောင်ထိပ်ပါ်မှြော ငါရပ်နမြေည်ဟ ုယာရှုအားဆုိ၏။ 10 မြောရှမှြောလိက်ုေသည်အတိေင်ုး ယာရှု ပု၍၊ အာမြေလက်ေလတိူေု့ ကုိေ
စစ်တိေက်ုေလ၏။ မြောရှ၊ အာရုန၊် ဟရုတိေု့ သည် တောင်ထိပ်ပါ်သို့  တေက်ေကေ၏။ 11 မြောရှသည် လက်ေကုိေ ချသာအခါ၊
ဣသရလလတိူေု့ သည် နိင်ုကေ၏။ လက်ေကုိေ ချသာအခါ၊ အာမြေလက်ေလတိူေု့ သည် နိင်ုကေ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ မြောရှ၏လက်ေသည်
ညာင်းသာကောင်၊ သူတိေု့ သည် ကေျာက်ေကုိေယူ၍ မြောရှကုိေ ထုိင်စပီးလျှင်၊ အာရုနနှ်င် ဟရုတိေု့ သည် တေယာက်ေတေဘက်ေန၍
သူ၏လက်ေကုိေ မြေကေ၏။ သို့ ဖစ်၍ နဝင်သည်တိေင်ုအာင် သူ၏လက်ေတိေု့ သည် အမဲြေနလ၏။ 13 ယာရှုသည်လည်း
အာမြေလက်ေမြေင်းနှင် လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ထားလက်ေနက်ေဖင် လပ်ုကေလ၏။ 14 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဤအမြေှုကုိေ အာက်ေမြေစရာဘို့
စာရးထား၍ ယာရှုအား ဘတ်ေရွတ်ေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကောင်းကေင်အာက်ေ၌ အာမြေလက်ေ၏ အမှြေတ်ေရိှသမြေျှကုိေ
ငါပယ်ရှင်းမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15 မြောရှသည်လည်း ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်၍၊ ယဟာဝါနဿိိဟ ုသမုြေတ်ေလ၏။ 16

အကောင်းမူြေကေား၊ အာမြေလက်ေလမူြေျ ိုး၏ လက်ေသည် ထာဝရဘုရား၏ ရာဇပလ္လ င်တော်၏ ရနဘ်က်ေဖစ် သာကောင်၊
ထာဝရဘုရားသည် ကောလအစဉ်အဆက်ေ အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးကုိေ စစ်တိေက်ုေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိသတေည်း။ 
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Chapter 18

1 ဘုရားသခင်သည် မြောရှမှြေစ၍ ကုိေယ်တော်၏ လဣူသရလအမြေျ ိုးအဘို့  ပုတော်မူြေသမြေျှကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ မိြေဒျန ်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်သာ မြောရှ၏ ယာကေ္ခမြေ
ယသရာ ကေားသည်ရိှသာ်၊ 2 မြောရှလွှတ်ေခဲသာ မြေယားနှင် 3 သူ၏သားနှစ်ယာက်ေကုိေ ယူ၍ သွားလ၏။ သားတေယာက်ေကေား၊
ဂရရှု အမြေည်ရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် တေကေျွနး်တေနိင်ုင၌ ဧည်သည်အာဂန္တုဖစ်ရပီဟ ုအဘဆုိသတေည်း။ 4
သားတေယာက်ေကေား၊ ဧလျဇာ အမြေည်ရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေ မြေစ၍ ဖာရာဘုရင်၏
ထားမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေပီဟ ုဆုိသတေည်း။ 5 မြောရှ၏ ယာကေ္ခမြေ ယသရာသည် မြောရှမြေယားနှင် သားတိေု့ ကုိေ ယူ၍၊ တော၌
ဘုရားသခင်၏ တောင်တော်နား၊ မြောရှတေပ်ချရာအရပ်သို့  ရာက်ေလာလျှင်၊ 6 ကုိေယ်တော်၏ယာကေ္ခမြေ ယသရာနှင် ကုိေယ်တော်၏
မြေယား၊ သားနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ထသို့  ရာက်ေလာပါပီဟ ုမြောရှအား ကေားပာသာ်၊ 7 မြောရှသည် ယာကေ္ခမြေကုိေ
ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှာ ထွက်ေ၍ ဦးချနမ်ြေးရှုပ်လျက်ေ၊ ကေျနး်မြောကောင်းကုိေ တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေ မြေးမြေနး်လျက်ေ တဲေသို့ ဝင်ကေ၏။ 8
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအတေက်ွေ ဖာရာဘုရင်နှင် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၌ ပုတော်မူြေသမြေျှကုိေ ၎င်း၊ လမ်ြေးခရီးတေင်ွ ခရသာ
ဆင်းရဲဒကုေ္ခအလးုစုကုိေ၎င်း၊ ထုိဆင်းရဲဒကုေ္ခမှြေ ထာဝရဘုရား ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ ကောင်းကုိေ၎င်း၊ မြောရှသည် ယာကေ္ခမြေအား
ကေားပာလ၏။ 9 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေ၍၊ ပုတော်မူြေသာ ကေျးဇူးကောင်
ယသရာသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေ၊ 10 အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ လက်ေမှြေ၎င်း၊ ဖာရာဘုရင်လက်ေမှြေ၎င်း၊ သင်ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေထသာ၊
လမူြေျားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ 11 ထာဝရဘုရားသည်
အခားသာဘုရား ရိှသမြေျှတိေု့ ထက်ေ သာ၍ ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေကောင်းကုိေ ယခု ငါသိ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ လတိူေု့ သည်
မြောနထာင်လွှားသာ အမြေှုအရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားနိင်ုတော်မူြေ၏ဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 12 မြောရှ၏ ယာကေ္ခမြေ ယသရာသည်၊
မီြေးရှုရွှေ့ိစရာယဇ်နှင် ဘုရားသခင်အဘို့  ယဇ်မြေျားကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊ အာရုနနှ်င် ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ သည်၊
မြောရှ၏ ယာကေ္ခမြေနှင်အတေ ူဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ အစာစားခင်းငှာ လာကေ၏။ 13 နက်ေဖနန ၌ မြောရှသည်၊ လမူြေျားကုိေ
တေရားစီရင်ခင်းငှာ ထုိင်လ၏။ နနက်ေမှြေစ၍ ညဦးတိေင်ုအာင်၊ လမူြေျားတိေု့ သည် မြောရှရှရွှေ့မှြော နကေ၏။ 14 မြောရှသည်
လမူြေျားတိေု့ အား ပုသမြေျှကုိေ ယာကေ္ခမြေမြေင်လျှင်၊ ဤလမူြေျားတိေု့ အား ပုသာအမြေှု အဘယ်သို့ နည်း။ သင်သည်
တေယာက်ေတေည်းထုိင်လျက်ေ၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် နနက်ေမှြေစ၍ ညဦးတိေင်ုအာင် သင်ရှရွှေ့မှြော အဘယ်ကောင် နရကေသနည်းဟ ုဆုိ၏။ 
15 မြောရှကေလည်း၊ ဤသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အယူတော်ကုိေ ခလိ၍ု ကေျွန်ပ်ုထသို့  လာသာကောင် ဤသို့ ဖစ်၏။ 16 သူတိေု့ သည်
အမြေှုရိှလျှင် အကေျွန်ပ်ုထသို့ လာ၍ သူတိေု့ ၏အမြေှုကုိေ ကေျွန်ပ်ုဆုးဖတ်ေရ၏။ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားမြေျားကုိေ သင်ချရ၏ဟု
ယာကေ္ခမြေအား ပာလျှင်၊ 17 ယာကေ္ခမြေကေ၊ သင်ပုသာအမြေှုသည် မြေတော်မြေသင်ဖစ်၏။ 18 သင်မှြေစ၍ သင်၌ပါသာ
ဤလမူြေျားတိေု့ သည် အမှြေန ်အားလျာကေလိမြေ်မြေည်။ ဤအမြေှုသည် သင်၌ အလနွလး၏။ တေယာက်ေတေည်း မြေတေတ်ေနိင်ုသာအမြေှုဖစ်၏။
19 ငါ စကေားကုိေ နားထာင်လာ။ ငါအကေပးမြေည်။ ဘုရားသခင်သည်လည်း သင်ဘက်ေ၌ ရိှတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ သင်သည်
ဘုရားသခင်နှင်ဆုိင်သာ အမြေှု၌ လမူြေျားတိေု့ ၏ အမြေှုကုိေ စာင်လျက်ေ ဘုရားသခင်အထတော်သို့  ဝင်၍ လျှာက်ေရမြေည်။ 20

သူတိေု့ အားလည်း ပညတ်ေတေရားတော်မြေျားကုိေ သင်ချရမြေည်။ သူတိေု့ သွားရာလမ်ြေး၊ ပုရသာအမြေှုကုိေလည်း ပရမြေည်။ 21 ထုိမှြေတေပါး
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေ၊ သစ္စာနှင်ပည်စုလျက်ေ၊ လာဘကုိေ ရွရှာလျက်ေ၊ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာသူတိေု့ ကုိေ လအူပါင်းတိေု့ အထဲကေ
ရွးကောက်ေ၍၊ တေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊ တေဆယ်အပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ားရမြေည်။ 22 ထုိသူတိေု့ သည် ခပ်သိမ်ြေးသာအချနိ၌်
လမူြေျားတိေု့ ကုိေ တေရားစီရင်ကေစ။ ကီေးသာအမြေှု၌ သင်၏အယူကုိေ ခကေစ။ ငယ်သာအမြေှုကုိေ အလိလို ုစီရင်ကေစ။ သို့ ဖစ်လျှင်
သူတိေု့ သည် ဝုိင်းညီ၍ အမြေှုထမ်ြေးသဖင် သင်သည် သက်ေသာလိမြေ်မြေည်။ 23 ထုိသို့  ဘုရားသခင် အခွင်နှင်ပုလျှင် သင်သည်
ခုိင်ခလိမြေ်မြေည်။ ဤလအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေနရာပည် သို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာ သွားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 24 မြောရှသည်လည်း
ယာကေ္ခမြေ၏စကေားကုိေ နားထာင်၍ စကေားရိှသည်အတိေင်ုး ပုလျက်ေ၊ 25 တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာသူတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲကေ
ရွးကောက်ေ၍ လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊ တေဆယ်အပ်ု အသီးအသီး ခါင်းအရာ၌ ခန ထ်ားလ၏။ 26 ထုိသူတိေု့ သည်
ခပ်သိမ်ြေးသာအချနိ၌် လတိူေု့ ကုိေ တေရားစီရင်ကေ၏။ ခက်ေသာအမြေှု၌ မြောရှ၏အယူကုိေ ခကေ၏။ လယ်ွသာအမြေှုကုိေ အလိလိုု
စီရင်ကေ၏။ 27 ထုိနာက်ေ မြောရှသည် ယာကေ္ခမြေသွားရသာအခွင်ကုိေ ပး၍၊ သူသည် မိြေမိြေနရာသို့  သွားလ၏။ 
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Chapter 19

1 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသွားသာနာက်ေ၊ တေတိေယလ တေရက်ေန ၌ သိနာတောသို့  ရာက်ေကေ၏။ 2
ရဖိဒိမ်ြေအရပ်ကေ ထွက်ေသွားပီးမှြေ သိနာတောသို့  ရာက်ေ၍၊ ထုိတော၌ တောင်ရှရွှေ့မှြော တေပ်ချကေ၏။ 3 မြောရှသည်
ဘုရားသခင်ထတော်သို့  တေက်ေသွားလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည် တောင်ပါ်ကေ ခါ်တော်မူြေ၍၊ သင်သည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၊
ဣသရလသားတိေု့ အား ပနပာရသာ အမိြေန တော်ဟမူူြေကေား၊ 4 ငါသည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ၌ ပုသာအကောင်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ရွှလင်းတေအတောင်ဖင် ထမ်ြေး၍ ကုိေယ်ဘို့  သိမ်ြေးယူသာအကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သည် သိမြေင်ရကေပီ။ 5 ထုိကောင် ယခုတေင်ွ
သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ အမှြေနန်ားထာင်၍ ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ စာင်ရှာက်ေလျှင် အခားသာလမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ထက်ေ သင်တိေု့ သည်
ငါပုိင်ထုိက်ေသာ ဘဏ္ဍာတော်ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ မြေကီေးရိှသမြေျှ သည် ငါ၏ဥစ္စာဖစ်၏။ 6 သင်တိေု့ သည်လည်း မြေင်းစည်းစိမ်ြေရိှသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျ ိုး၊ သန ရှ်င်းသာလမူြေျ ိုး ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည် ဟသာ အမိြေန တော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိလာဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 7 မြောရှသည် ပနလ်ာ၍ လတိူေု့ တေွင် အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေ သာ
စကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပနပာလ၏။ 8 လအူပါင်းတိေု့ ကေလည်း ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပုပါမြေည်ဟု
တေညီ တေညွတ်ေတေည်း ပနပာကေ၏။ မြောရှသည်လည်း သူတိေု့ ၏စကေားကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပနလျှာက်ေလ၏။ 9
ထာဝရဘုရားကေလည်း ကေည်ရှုလာ။ သင်နှင်ငါပာသာအခါ လမူြေျားတိေု့ သည် ကေား၍ အစဉ်အမဲြေ သင်ကုိေ ယုမြေည်အကောင်း၊
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေက်ုေ၌ သင်ဆီသို့  ငါလာမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ မြောရှသည်လည်း ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ
လမူြေျားတိေု့ အား ပနပာလ၏။ 10 ထာဝရဘုရားကေလည်း လတိူေု့ ရိှရာသို့  သွား၍၊ ယန နှင်နက်ေဖန၌် သူတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစလာ။
သူတိေု့ အဝတ်ေကုိေ လျှာ်စ၍၊ 11 သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ အသင်ရိှနစလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌
ထာဝရဘုရားသည် လအူပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့၊သိနာတောင်ပါ်သို့  ဆင်းသက်ေတော်မူြေမြေည်။ 12 လတိူေု့ မြေကေျာ်ရသာ အဆီးအကောတိေု့ ကုိေ
တောင်ပတ်ေလည်၌ စီရင်၍၊ သင်တိေု့ သည် တောင်ပါ်သို့  မြေတေက်ေ၊ တောင်ခရင်းကုိေ မြေထိရအာင် သတိေပုကေဟ ုပာလာ။ တောင်ကုိေ
ထိမိြေသာသူမြေည်သည်ကေား၊ ဧကေနအ်မှြေန ်အသခစ။ 13 ထုိသူကုိေ လက်ေနှင်မြေထိရ။ အကေယ်စင်စစ် ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်ရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
လှနှင်ထုိးရမြေည်။ လဖစ်စ၊ တိေရစ္ဆာနဖစ်စ၊ အသက်ေမြေရှင်ရ။ တေပုိးသည် ကောကောမြေည်သာအခါ၊ လမူြေျားတိေု့ သည် တောင်သို့ လာရ
ကေမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 14 မြောရှသည် တောင်ပါ်မှြေ လတိူေု့ ရိှရာသို့  ဆင်းသက်ေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစ၏။ သူတိေု့ သည်
မိြေမိြေအဝတ်ေမြေျားကုိေ လျှာ်ကေ၏။ 15 မြောရှကေလည်း၊ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ အသင်ရိှစကေလာ။ မြေယားကုိေ မြေချဉ်းကေနှင်ဟု
လတိူေု့ အား ဆုိလ၏။ 16 သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၊ နနက်ေအချနိ၌် တောင်ပါ်မှြော မုိြေဃ်းချုနး်ခင်း၊ လျပ်ပက်ေခင်းနှင်တေကွေ
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေက်ုေလွှမ်ြေးမုိြေး၍ ကီေးသာအသနှင် တေပုိးမြေည်သဖင်၊ တေပ်၌ရိှသာလအူပါင်းတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ကေ၏။ 17

မြောရှသည်လည်း ဘုရားသခင်နှင် တေတွေ့စခင်းငှာ၊ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ တေပ်ထဲကေဆာင်ခဲသဖင်၊ သူတိေု့ သည် တောင်ခရင်းအာက်ေ၌
ရပ်နကေ၏။ 18 ထာဝရဘုရားသည် မီြေးဖင်လွှမ်ြေးလျက်ေ၊ သိနာတောင်ပါ်သို့  ဆင်းသက်ေတော်မူြေသာကောင်၊ တေတောင်လးု
မီြေးခုိးထွက်ေလ၏။ မီြေးခုိးသည်လည်း မီြေးဖုိ၏မီြေးခုိးကဲေသို့  တေက်ေ၍ တေတောင်လးု ပင်းစွာလှုပ်လ၏။ 19 တေပုိးမြေည်သသည်
ကောကောမြေည်လျက်ေ၊ အသတိေးု၍ ကီေးသာအခါ၊ မြောရှသည် ခါ်၍၊ ဘုရားသခင်သည် စကေားသနှင် ထူးတော်မူြေ၏။ 20

ထာဝရဘုရားသည်လည်း သိနာတောင်ထိပ်ပါ်သို့  ဆင်းသက်ေ၍၊ မြောရှကုိေ တောင်ထိပ်ပါ်သို့  ခါ်တော်မူြေလျှင်၊ မြောရှသည်
တေက်ေလ၏။ 21 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ လတိူေု့ သည် ကေည်ရှုခင်းငှာ ထာဝရဘုရားထသို့  ကေျာ်ဝင်၍၊ အမြေျားတိေု့ သည်
သကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှသာကောင် ဆင်း၍ သတိေပးလာ။ 22 ထာဝရဘုရားထသို့  ချဉ်းကေပ်သာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်လည်း၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သန ရှ်င်းစရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 23 မြောရှကေလည်း၊ လတိူေု့ သည် သိနာတောင်သို့  မြေတေက်ေနိင်ုကေပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေကေျာ်ရသာ အဆီးအကောတိေု့ ကုိေ
တောင်ပတ်ေလည်၌ စီရင်၍၊ သန ရှ်င်းစလာဟ ုမှြောထားတော်မူြေပီဟ ုထာဝရဘုရားအား ပနလျှာက်ေလ၏။ 24

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဆင်းသွားလာ။ သင်နှင်အာရုနသ်ာလျှင် တေက်ေရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ လမူြေျားတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားထသို့  တေက်ေခင်းငှာ မြေကေျာ်မြေဝင်စနှင်။ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည် ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 25

မြောရှသည်လည်း လမူြေျားတိေု့ ရိှရာသို့  ဆင်း၍ ကေားပာလ၏။ 
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Chapter 20

1 ထုိအခါ ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသာ စကေားမြေျားဟမူူြေကေား၊ 2 ငါသည် သင်ကုိေ ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ကေယ်နှုတ်ေဆာင်ယူခဲပီးသာ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 3 ငါမှြေတေပါး အခားသာဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်နှင်။ 4
အထက်ေမုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌၎င်း၊ အာက်ေအရပ် မြေကီေးပါ်၌၎င်း၊ မြေကီေးအာက်ေရထဲ၌၎င်း ရိှသာ အရာနှင် ပုသဏ္ဌာနတ်ေအာင်၊
ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေယ်အဘို့ မြေလပ်ုနှင်။ 5 ဦးမြေချဝတ်ေမြေပုနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏ဘုရားသခင် ငါထာဝရဘုရားသည်၊
သင်၌အပစ်ရိှသည် ဟ ုယုလယ်ွသာဘုရား၊ ငါ ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ၊ တေတိေယအဆက်ေ၊ စတေတုေ္ထ အဆက်ေ
တိေင်ုအာင်၊ အဘတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ သားတိေု့ ၌ ဆပ်ပးစီရင်သာဘုရား၊ 6 ငါ ကုိေချစ်၍ ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင်သာသူတိေု့ ၏
အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ အထာင်အသာင်းတိေင်ုအာင်၊ ကေရုဏာကုိေ ပသာ ဘုရားဖစ်၏။ 7 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏
နာမြေတော်ကုိေ မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ မြေမြေက်ေမြေဆုိနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ နာမြေတော်ကုိေ မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ မြေက်ေဆုိသာသူကုိေ အပစ်မြေရိှဟု
ထာဝရဘုရား မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ။ 8 ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစခင်းငှာ၊ ထုိန ရက်ေကုိေ အာက်ေမြေလာ။ 9 ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု အလပ်ုမြေျ ိုးကုိေ
ကိေုးစား၍ လပ်ုဆာင်လာ။ 10 သတေ္တ မြေန ရက်ေသည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ဥပုသ်န ဖစ်၏။ ထုိန ၌ သင်မှြေစ၍
သင်၏သားသမီြေး၊ ကေျွနယာက်ေျား မိြေနး်မြေ၊ တိေရစ္ဆာန၊် သင်၏ တေခါးအတေင်ွး၌နသာ ဧည်သည်အာဂန္တုသည် အလပ်ုမြေလပ်ုရ။ 11

အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ သမုြေဒ္ဒရာ၊ အရပ်ရပ်၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ခာက်ေရက်ေတေင်ွ ဖနဆ်င်း၍
သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနတော်မူြေ၏။ ထုိကောင် ထာဝရဘုရားသည် သတေ္တ မြေန ရက်ေကုိေ ကောင်းကီေးပး၍ သန ရှ်င်းစတော်မူြေ၏။ 
12 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပးသနားတော်မူြေသာပည်၌ သင်၏အသက်ေတော ရှည်မြေည် အကောင်း၊ သင်၏မိြေဘကုိေ
ရုိသစွာပုလာ။ 13 လအူသက်ေကုိေ မြေသတ်ေနှင်။ 14 သူ့မြေယားကုိေ မြေပစ်မှြေားနှင်။ 15 သူ့ ဥစ္စာကုိေ မြေခုိးနှင်။ 16

ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူတေဘက်ေ၌ မြေမှြေနသာသက်ေသကုိေ မြေခနှင်။ 17 ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူ၏ အိမ်ြေကုိေ
တေပ်မြေက်ေလိခုျင်သာစိတ်ေမြေရိှစနှင်။ ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူ၏ မြေယား၊ သူ၏ကေျွန ်ယာက်ေျား မိြေနး်မြေ၊ နာွး၊ မြေည်းမှြေစ၍
ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူ၏ ဥစ္စာ တေစုတေခုကုိေမြေျှ တေပ်မြေက်ေလိခုျင်သာစိတ်ေ မြေရိှစနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 18 လအူပါင်းတိေု့ သည်
မုိြေဃ်းချုနး်ခင်း၊ လျှပ်ပက်ေခင်း၊ တေပုိးသမြေည်ခင်း၊ တောင်ထဲကေမီြေးခုိးထွက်ေခင်း အကောင်းအရာတိေု့ ကုိေ မြေင်သာအခါ၊
ကောက်ေသာကောင် ရွှ ရွှေ့၍ အဝး၌ ရပ်နကေ၏။ 19 မြောရှကုိေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ကုိေယ်တော်မိြေန တော်မူြေပါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
နားထာင်ပါမြေည်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ဘုရားသခင်မိြေန တော်မြေမူြေပါစနှင်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေပါသည်ဟု
လျှာက်ေဆုိကေ၏။ 20 မြောရှကေလည်း၊ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ သင်တိေု့ ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တိေု့ သည် ပစ်မှြေားခင်းနှင်
လတ်ွေမြေည်အကောင်း ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေစခင်းငှာ၎င်း၊ ဘုရားသခင်ကေလာတော်မူြေပီဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ပာဆုိ၏။ 21

လမူြေျားတိေု့ သည်လည်း အဝး၌ ရပ်နကေ၏။ မြောရှမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်ရိှတော်မူြေရာ ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေသို့  ချဉ်းကေပ်လ၏။ 22

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပနပာရသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ ငါသည် ကောင်းကေင်ဘုမှြေ သင်တိေု့ နှင်
နှုတ်ေဆက်ေကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သည် သိမြေင်ကေပီ။ 23 ငါ ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာအမြေှု၌ ကုိေယ်သုးဘို့  ငဘုွရား၊ ရွှဘုရားကုိေ မြေလပ်ုရ။ 24

ငါ အဘို့  မြေယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ရမြေည်။ ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြော သင်၏မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ် တေည်းဟသာ သင်၏သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ
ယဇ်ပူဇာ်ရမြေည်။ ငါ အခွင်ရိှ၍၊ ငါ နာမြေကုိေ ကုိေးကွေယ်ရာအရပ်ခပ်သိမ်ြေးတိေု့ ၌၊ သင်ဆီသို့  ငါကေလာ၍ ကောင်းကီေးပးမြေည်။ 25 သင်သည်
ကေျာက်ေယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ငါ အဘို့  တေည်လျှင်၊ ဆစ်သာကေျာက်ေကုိေ မြေတေည်ရ။ သတေနဆ်ာပါ၍ တေည်သာယဇ်ပလ္လ င်သည်
ညစ်ညူးခင်းရိှ၏။ 26 သင်၌ ရှက်ေစရာအကောင်း မြေထင်မြေပါ်စခင်းငှာ၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်သို့  လှကေားဖင် မြေတေက်ေရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Exodus 01

ကေျွနခံ်နရာ
"သင်တိေု့  ကေျွနခ်သည် အရပ်"

ငါမှြေတေပါး အခားသာဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်နှင်
"အခားသာ ဘုရားမြေျားကုိေ ဝတ်ေပုခင်း မြေပုရ"

Exodus 04

ပုံသဏ္ဌာနတ်ေအာင်
"သင်တိေု့ သည် ပုသဏ္ဌာနတ်ေအာင် မြေပုလပ်ုရ"။

ဦးမြေချဝေတ်ေမြေပုနှင်
"ရုပ်တေတိုေု့  ရှရွှေ့တေင်ွ ဦးမြေချရ"။
အပစ်ရိှသည် ဟ ုယုံလယ်ွသာဘုရား
"သဝနတိ်ေတုေတ်ေသာဘုရား"
တေတိေယအဆက်ေ၊ စတေတုေ္ထ အဆက်ေ
သုးဆက်ေမြောက်ေ၊ လးဆက်ေမြောက်ေ
အဘတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ သားတိေု့ ၌ ဆပ်ပးစီရင်သာဘုရား
မိြေဘတိေု့ ၏ အပစ်ကောင် သားသမီြေး၊ မြေး၊ မြေစ် မြေျားအထိ
ဒဏ်စီရင်သာဘုရား

Chapter 20
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မြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ အထာင်အသာင်းတိေင်ုအာင်၊ ကေရုဏာကုိေ ပသာ
"ငါ၏ ပညတ်ေချက်ေမြေျားကောင် ငါသည် သူ့အား
အထာင်အသာင်း ထက်ေမြေကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် သူ့အား
အထာင်အသာင်း ချစ်၍"

အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ အထာင်အသာင်းတိေင်ုအာင်
"မြေျားစွာသာ မြေျ ိုးရုိးစဉ်ဆက်ေ တိေင်ုအာင်"

Exodus 07

နာမြေတော်ကုိေ ... မြေမြေက်ေမြေဆုိနှင်။
"နာမြေတော်ကုိေ ... မြေသုးနှင်"။
မုြေသာနှင်ဆုိင်၍
"မြေမှြေနမ်ြေကေန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေရုိမြေသ"

အပစ်မြေရိှဟ ုထာဝေရဘုရား မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ။
"အပစ်ရိှသည်ဟ ုမှြေတ်ေတော်မူြေမြေည်"။ 

Exodus 08

သတေ္တ မြေန ရက်ေ
"၇ နှစ်ရက်ေမြောက်ေသာန " 

သင်၏ တံေခါးအတေင်ွး၌နသာ
မိြေု့မြေျားတေင်ွ ရနသ်ူ့ဘးကောကွေယ်ရန ်မိြေု့ရုိးမြေျား၊
ဝင်ထွက်ေသွားလာ၍ရသာ မိြေု့ဝင်ပါက်ေမြေျား ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သင်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌နသာသူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်မိြေု့ထဲ၌နသာသူ" 

သတေ္တ မြေန ရက်ေကုိေ ကောင်းကီေးပး၍
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) ဘုရားသခင်သည်
သတေ္တ မြေန ကုိေ ကောင်းသာန ဖစ်စသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဘုရားသခင်ကေ သတေ္တ မြေန သည် ကောင်းသန ဖစ်သည်
ဟမိုြေန တော်မူြေသည်။
သန ရှ်င်းစတော်မူြေ
"တေစ်စုတေစ်ခုအတေက်ွေ သီးသန ထ်ားသည်"။

Exodus 12

သူ့မြေယားကုိေ မြေပစ်မှြေားနှင်
သင်ဇနးီသည်မှြေလွှဲ၍ မြေည်သူနှင်မြေျှ လိင်မြေဆက်ေဆနှင်။

Exodus 15

မြေမှြေနသာသက်ေသကုိေ မြေခံနှင်။
"သူမြေျားအကောင်း မြေဟတ်ုေမြေမှြေန ်မြေပာနှင်"။
တေပ်မြေက်ေလိခုျင်သာစိတ်ေမြေရိှစနှင်။
လိခုျင်သာစိတ်ေ အလနွ အ်ကေျွ မြေဖစ်စနှင်။

Exodus 18

သံမြေည်
အသ
တောင်ထဲကေမီြေးခုိးထွက်ေခင်း
"မီြေးခုိး လျှ ထွက်ေလာသာ တောင်"

ကောက်ေသာကောင်
"ကောက်ေ၍ တေနုလ်ှုပ်ကေသည်"။
အဝေး၌ ရပ်နကေ၏။
"ဝးရာအရပ်၌ နကေသည်" ။
သင်တိေု့ သည် ပစ်မှြေားခင်းနှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကောက်ေစခင်းငှာ
"သင်တိေု့ သည် အပစ်မြေပုဘဲ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကေည်ညို (ရုိသ)
စခင်းငှါ"
ချဉ်းကေပ်လ၏။
"အနးီသို့ သွားလ၏"။

Exodus 22

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပနပာရသာ စကေား
"ဣသရလလတိူေု့ အား ပာလာ"။
ငါသည် ကောင်းကေင်ဘုံမှြေ သင်တိေု့ နှင် နှုတ်ေဆက်ေကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သည်
သိမြေင်ကေပီ
"ငါသည် ကောင်းကေင်မှြေ စကေားပာသည်ကုိေ သင်တိေု့  ကေားပီးပီ" ။
ဘုရားကုိေ မြေလပ်ုရ။
"သင်တိေု့ သည် ငါ အစား ဘုရားအဖစ် ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ မြေလပ်ုရ"။
ငဘုွရား၊ ရရွှေဘုရားကုိေ မြေလပ်ုရ
"ရွှ၊ င ွဖင်ထုလပ်ုသာဘုရား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရွှ၊ င ွဖင်
ထုလပ်ုသာ ရုပ်တေ"ု

Exodus 24

မြေယဇ်ပလ္လ င်
မြေမှြေရသာ ရွှရွှေ့၊ ကေျာက်ေ စသည်တိေု့ ဖင် တေည်လပ်ုသာ
ယဇ်ပလ္လ င်
သင်၌ ရှက်ေစရာအကောင်း မြေထင်မြေပါ်စခင်းငှာ
"အဝတ်ေမဲြေ ခန္ဓာကဲေသို့  အရှက်ေမြေရစခင်းငှါ"
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်သို့  လှကေားဖင် မြေတေက်ေရ။
"လှကေားထစ်ပါသာ ယဇ်ပလ္လ င် မြေဆာက်ေလပ်ုရ"။

Chapter 20
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Translation Questions

Exodus 20:1

ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝေရဘုရားမှြေ လွဲ၍ မြေည်သည်အရာကုိေ
ငင်းပယ်ရမြေည်နည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားမှြေ လွဲ၍
အခားသာဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်ရ။

Exodus 20:4

ဣသရလလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင် ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ ထုလပ်ုခင်း၊
ဦးချခင်းမြေပုလပ်ုနိင်ုသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လတိူေု့ ၌အပစ်ရိှသည်ဟ ုယုလယ်ွသာ
ဘုရားဖစ်သဖင် ဣသရလလတိူေု့ သည် ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ
ထုလပ်ုခင်း၊ ဦးချခင်း မြေပုလပ်ုနိင်ုပ။
ထာဝေရဘုရားသည် ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ မြေည်မြေျှတိေင်ုအာင်
ဒဏ်ခတ်ေအပစ်ပးတေတ်ေသာ ဘုရားဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအစဉ်
အဆက်ေ၊ တေတိေယအဆက်ေ၊ စတေတုေ္ထ အဆက်ေ တိေင်ုအာင်၊
အဘတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ သားတိေု့ ၌ ဆပ်ပးစရန်
စီရင်သာဘုရားဖစ်သည်။

Exodus 20:7

ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သူ၏အမြေည်ကုိေ မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ မြေက်ေဆုိခင်း
မြေပုရမြေည်နည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ မုြေသာနှင်
ဆုိင်၍ မြေက်ေဆုိခင်းမြေပုရကေ။

Exodus 20:8

ဣသရလလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပီး ထုိန ၌
အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ နရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မုိြေးကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ သမုြေဒ္ဒရာ၊
အရပ်ရပ်၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ခာက်ေရက်ေတေင်ွ ဖနဆ်င်း၍
သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနတော်မူြေသည်အတေက်ွေ

ဣသရလလတိူေု့ သည်လည်း ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပီး ထုိန ၌
အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ နရမြေည်ဖစ်သည်။
မြေည်သူတိေု့ သည် ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပီး အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ နရမြေည်နည်း။
ဣသရလလတိူေု့ နှင် သားသမီြေး၊ ကေျွနယာက်ေျား မိြေနး်မြေ၊
တိေရစ္ဆာနနှ်င် ဧည်သည်အာဂန္တုတိေု့ သည် ဥပုသ်န ကုိေ
သန ရှ်င်းစပီး အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ နရမြေည်။

Exodus 20:12

ဣသရလလတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ၏ မိြေဘကုိေ ရုိသစွာ ပုမူြေဆက်ေဆံပါကေ
မြေည်သို့ ခံစားရမြေည်နည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ၏ မိြေဘကုိေ ရုိသစွာ
ပုမူြေဆက်ေဆပါကေ ထာဝရဘုရား ပးသနားတော်မူြေသာပည်၌
အသက်ေတောရှည်စွာ နရမြေည် ဖစ်သည်။

Exodus 20:18

ဣသရလလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင် တေနုလ်ှုပ်ကောက်ေရွရှေ့ံစွာ
အဝေး၌ရပ်နကေသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် မုိြေးချုနး်ခင်း၊ လျှပ်ပက်ေခင်း၊
တေပုိးသမြေည်ခင်း၊ တောင်ထဲကေမီြေးခုိးထွက်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
မြေင်တေတွေ့ရသည်အတေက်ွေ တေနုလ်ှုပ်ကောက်ေရွရွှေ့စွာ
အဝး၌ရပ်နကေသည်။
ဣသရလလတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အား ထာဝေရဘုရားစကေားပာကေားပါကေ
မြေည်သို့ ဖစ်ပါ်မြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေကေသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားစကေားပာကေားပါကေ မိြေမိြေတိေု့
အသက်ေသဆုးမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေကေသည်။

Exodus 20:24

ဣသရလလတိူေု့ သည် ကေျာက်ေယဇ်ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့ ၏
သံတေနဆ်ာကုိေ အသုံးပုပါကေ မြေည်သို့ အကေျ ိုးသက်ေရာက်ေမြေည်နည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ကေျာက်ေယဇ်ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ
မိြေမိြေတိေု့ ၏ သတေနဆ်ာကုိေ အသုးပုပါကေ ထုိယဇ်ပလ္လ င်သည်
ညစ်ညူးခင်းရိှသည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ စီရင်ရသာ ဓမြေ္မသတ်ေဟမူူြေကေား၊ 2 ဟဗဲအမြေျ ိုးဖစ်သာကေျွနကုိ်ေ
ဝယ်လျှင်၊ ခာက်ေနှစ်သာ အစကေျွနခ်စရမြေည်။ သတေ္တ မြေနှစ်ရာက်ေ သာ်၊ ကုိေယ်ဘုိးကုိေ မြေတောင်းဘဲ လွှတ်ေရမြေည်။ 3 ကေျွနခ်စကေ
တေယာက်ေတေည်းခလျှင်၊ တေယာက်ေတေည်းထွက်ေရမြေည်။ လင်မြေယားနှစ်ယာက်ေခလျှင်၊ မြေယားနှင်တေကွေ ထွက်ေစရမြေည်။ 4 သို့ မြေဟတ်ုေ
သခင်ပးစားသာမြေယားရိှ၍ ထုိမြေယားသည် သားသမီြေးကုိေ ဘွားမြေင်လျှင်၊ မြေယားနှင် သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ သခင်ပုိင်ရမြေည်။ ကေျွနမူ်ြေကေား၊
တေယာက်ေတေည်းထွက်ေရမြေည်။ 5 သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျွနက်ေ၊ ကေျွနတော်သခင်နှင် မြေယားသားသမီြေးတိေု့ ကုိေ ကေျွနတော်ချစ်ပါ၏။
မြေထွက်ေမြေသွားလိပုါ ဟ ုအတေည်အလင်းပာဆုိလျှင်၊ 6 သခင်သည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်သို့ ၎င်း၊ အိမ်ြေတေခါးတိေင်ုသို့ ၎င်း ဆာင်ယူ၍၊
နားရွက်ေကုိေ စူးဖင် ဖာက်ေပီးမှြေ၊ ထုိကေျွနသ်ည် အစဉ်အမဲြေ ကေျွနခ်ရမြေည်။ 7 အဘသည် သမီြေးကုိေ ကေျွနခ်စခင်းငှာ ရာင်းလျှင်
ထုိမိြေနး်မြေသည် ကေျွနယာက်ေျားကဲေသို့  လတ်ွေရသည် မြေဟတ်ုေ။ 8 သခင်သည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ သိမ်ြေးယူ၍ မြေကိေုက်ေလျှင်၊ ရွးစခင်းငှာ
အခွင်ပးရမြေည်။ သူ့ကုိေ လှည်ဖားမိြေ သာကောင်၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သို့  ရာင်းချပုိင်သာအခွင်မြေရိှ။ 9 မိြေမိြေသား၌
ပးစားလျှင်မူြေကေား၊ သမီြေးကဲေသို့  ပုစုရမြေည်။ 10 အခားမိြေနး်မြေကုိေ သိမ်ြေးပနလ်ျှင်၊ အရင်သိမ်ြေးသာ မိြေနး်မြေ၏ အဝတ်ေအစားနှင်
မြေယားဝတ်ေကုိေ မြေလျှာရ။ 11 ထုိသုးပါးကုိေ မြေပုလျှင်၊ ကုိေယ်ဘုိးကုိေ မြေတောင်းဘဲ လွှတ်ေရမြေည်။ 12 လကုိူေ အသသတ်ေသာသူသည်
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 13 အသသတ်ေမြေည် အကေမြေရိှဘဲ၊ သူ၏လက်ေ၌ လအူသက်ေကုိေ ဘုရားသခင် အပ်တော်မူြေလျှင်၊
ပးရသာ အရပ်ကုိေ ငါခန ထ်ားမြေည်။ 14 အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ သတ်ေမြေည်အကေရိှ၍ အနိင်ုတိေက်ုေသာသူကုိေကေား၊ ငါ ယဇ်ပလ္လ င်၌
ခုိလှုသာ်လည်း၊ ဆဲွယူ၍ သတ်ေရမြေည်။ 15 မိြေဘကုိေ အသသတ်ေသာသူသည်၊ အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 16 လကုိူေ
ခုိးသာသူသည်၊ ရာင်းသည်ဖစ်စ၊ သူ၏လက်ေ၌ ရိှသည်ဖစ်စ၊ အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 17 မိြေဘကုိေ
ကေျနိဆဲ်သာသူသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 18 လခူျင်းခုိက်ေရန ်ပု၍ တေယာက်ေသည် ကေျာက်ေခဲနှင် ထုသည်ဖစ်စ၊
လက်ေသီးနှင်ထုိးသည်ဖစ်စ၊ အရုိက်ေခရသာသူသည် မြေသသာ်လည်း၊ အိပ်ရာ၌ တေးုလးုနရလျှင်၎င်း၊ 19 တေဖနထ်၍
တောင်ဝးနှင်သွားလျှင်၎င်း၊ ရုိက်ေသာသူကုိေ အပစ်လွှတ်ေရမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ နာသာ သူသည် အလပ်ုပျက်ေရသည်အတေက်ွေ၊
အနာပျာက်ေစခင်းငှါ ကုေသရသည်အတေက်ွေ၊ ငကုိွေ လျာ်ရမြေည်။ 20 သခင်သည် ကေျွနယာက်ေျားကေျွနမိ်ြေနး်မြေကုိေ
ဒတ်ုေနှင်ရုိက်ေ၍ထုိကေျွနသလျှင်၊ သခင်သည် လးသာ ဒဏ်ကုိေ ခရမြေည်။ 21 သို့ ရာတေင်ွ ကေျွနသ်ည် တေရက်ေနှစ်ရက်ေနာ၍
မြေသဘဲနလျှင်၊ သခင်သည် ထုိကေျွနကုိ်ေ ပုိင်သာကောင် ဒဏ်နှင် လတ်ွေရမြေည်။ 22 လခူျင်းခုိက်ေရန ်ပုကေ၍၊ ကုိေယ်ဝနဆာင်သာ
မိြေနး်မြေကုိေ ထိခုိက်ေသဖင် ကုိေယ်ဝနပ်ျက်ေ၍ အခားသာ အနာမြေဖစ်လျှင်၊ မိြေနး်မြေလင်စီရင်သည်အတိေင်ုး ဒဏ်ခရမြေည်။
မြေင်းစီရင်သည်အတိေင်ုးလည်း ငကုိွေ လျာ်ရမြေည်။ 23 အခားသာ အနာဖစ်လျှင်၊ အသက်ေအတေက်ွေ အသက်ေကုိေ၎င်း၊ 24 မြေျက်ေစိအတေက်ွေ
မြေျက်ေစိကုိေ၎င်း၊ သွားအတေက်ွေ သွားကုိေ၎င်း၊ လက်ေအတေက်ွေ လက်ေကုိေ၎င်း၊ ခအတေက်ွေ ခကုိေ၎င်း၊ 25 မီြေးလာင်ခင်းအတေက်ွေ
မီြေးလာင်ခင်းကုိေ၎င်း၊ ရှနခင်းအတေက်ွေ ရှနခင်းကုိေ၎င်း၊ ဒဏ်ချက်ေရာအတေက်ွေ ဒဏ်ချက်ေရာကုိေ၎င်း ခရမြေည်။ 26 သခင်သည်
ကေျွနယာက်ေျား ကေျွနမိ်ြေနး်မြေ၏ မြေျက်ေစိကုိေ ပျက်ေအာင်ရုိက်ေလျှင်၊ မြေျက်ေစိပျက်ေသည်အတေက်ွေ လွှတ်ေရမြေည်။ 27 ထုိအတေ ူကေျွနယာက်ေျား
ကေျွနမိ်ြေနး်မြေ၏ သွားကုိေ ကေျ ိုးအာင်ရုိက်ေလျှင်၊ သွားကေျ ိုးသည်အတေက်ွေ လွှတ်ေရမြေည်။ 28 နာွးသည် လယာက်ေျားမိြေနး်မြေကုိေ ခတွေ့၍
လသလျှင်၊ စင်စစ်ထုိနာွးကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်၍ သတ်ေရမြေည်။ အသားကုိေလည်း မြေစားရ။ နာွးရှင်ကုိေကေား၊ အပစ်လွှတ်ေရမြေည်။ 29

၎င်းနည်းနာွးသည် အထက်ေကေ ခတွေ့ဘူး၍၊ ခတွေ့ကောင်းကုိေ နာွးရှင်ကေားသိလျက်ေ မြေချည်မြေနှာင် အလတ်ွေထား၍၊ နာွးသည်
ယာက်ေျားမိြေနး်မြေကုိေ သတ်ေမိြေလျှင်၊ ထုိနာွးကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်သတ်ေရမြေည်။ နာွးရှင်ကုိေ လည်း အသသတ်ေရမြေည်။ 30 သို့ မြေဟတ်ုေ
ငလျာ်စဟ ုစီရင်လျှင်၊ စီရင်သည်အတိေင်ုး မိြေမိြေအသက်ေရွးရန ်အဘုိးကုိေ လျာ်ရမြေည်။ 31 သူတေပါး၏ သားသမီြေးကုိေ ခတွေ့လျှင်၊
စီရင်သည်အတိေင်ုး ခရမြေည်။ 32 ကေျွနယာက်ေျားကေျွနမိ်ြေနး်မြေကုိေ ခတွေ့လျှင်မူြေကေား၊ နာွးရှင်သည် ကေျွနရှ်င်အား ငအွကေျပ်သုးဆယ်ကုိေ
လျာ်ရမြေည်။ နာွးကုိေလည်း ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်သတ်ေရမြေည်။ 33 လသူည် တေင်ွးကုိေ ဖွင်၍ ထားသည်ဖစ်စ၊ တေင်ွးကုိေတေးူ၍ မြေပိတ်ေဘဲ
ထားသည်ဖစ်စ၊ သူတေပါး၏ မြေင်း၊ နာွးသည် ထုိတေင်ွး၌ကေျလျှင်၊ 34 တေင်ွးရှင်သည် မြေင်း၊ နာွးအဘုိးကုိေ လျာ်၍ အသကောင်ကုိေ
ယူရမြေည်။ 35 အကေင်သူ၏ နာွးသည်၊ သူတေပါး၏ နာွးကုိေ အသခတွေ့လျှင်၊နာွးရှင်နှစ်ဦးတိေု့ သည်၊ အသက်ေရှင်သာ နာွးကုိေ ရာင်း၍
အဘုိးကုိေ ဝယူရမြေည်။ သသာနာွးကုိေလည်း ဝယူရမြေည်။ 36 ၎င်းနည်းနာွးသည် အထက်ေကေ ခတွေ့ဘူးကောင်းကုိေ၊ နာွးရှင်သိလျက်ေနှင်
မြေချည်မြေနှာင် အလတ်ွေ ထားလျှင်၊ နာွးသကောင်ကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုယူရမြေည်။ ထုိနာွးတေကောင်အတေက်ွေ တေကောင်ကုိေ အမှြေနလျာ်ရမြေည်။ 
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Chapter 22

1 လသူည် သုိးနာွးကုိေခုိး၍သတ်ေသည်ဖစ်စ၊ ရာင်းသည်ဖစ်စ၊ နာွးတေကောင်အတေက်ွေ နာွးငါးကောင် ကုိေ၎င်း၊ သုိးတေကောင်အတေက်ွေ
သုိးလးကောင်ကုိေ၎င်း ပနပးရမြေည်။ 2 သူခုိးသည် အိမ်ြေကုိေထွင်းဖာက်ေစဉ်၊ သူတေပါးတေတွေ့၍ သအာင်သတ်ေသာ်လည်း၊သစား
မြေသစရ။ 3 သို့ သာ်လည်း နထွက်ေလျှင် သစားသစရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ပနပးစရာအကောင်းရိှ၏။
ဥစ္စာအလျှင်းမြေရိှလျှင်၊ ခုိးသည်ဥစ္စာအတေက်ွေ ကုိေယ်ကုိေရာင်းရမြေည်။ 4 သူခုိးလက်ေ၌ ခုိးသာနာွး၊ သုိးကုိေ အသက်ေရှင်လျှက်ေ
အမှြေနတေတွေ့လျှင်၊ နှစ်ဆပနပးရမြေည်။ 5 သူ့လယ်၊ သူ့စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ စားစသာ်၎င်း၊ မိြေမိြေတိေရိစ္ဆာနကုိ်ေ သူ့လယ်၌
ထိနး်ကေျာင်းသာ်၎င်း၊ မိြေမိြေလယ်၊ မိြေမိြေစပျစ်ဥယျာဉ်ထဲကေအကောင်းဆုးကုိေ ထုတ်ေ၍ ပနပးရမြေည်။ 6 မီြေးရှုရွှေ့ိသာအခါ မြေက်ေပင်ကောင်
အစဉ်အတိေင်ုး ရှာက်ေ၍လာင်လျက်ေ၊ ကောက်ေလှုိင်း၊ စပါးပင်၊ လယ်၌ရိှသာအရာတိေု့ ကုိေ လာင်လျှင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိသာသူသည်
အမှြေနလျာ်ရမြေည်။ 7 လတူေဦးသည် အိမ်ြေနးီချင်းတေဦး၌ ရွှငအွစရိှသာ ဥစ္စတေစုတေခုကုိေ အပ်နှ၍၊ အပ်နှခသာ သူ၏အိမ်ြေမှြေ
သူခုိးခုိးသွားလျှင်၊ သူခုိးကုိေ တေတွေ့မိြေသာအခါ နှစ်ဆလျာ်စ။ 8 သူခုိးကုိေ မြေတေတွေ့လျှင်၊ အိမ်ြေရှင်သည် မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းဥစ္စာကုိေ ယူသလာ
မြေယူလာဟ ုဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ အစစ်ခရမြေည်။ 9 သူ့ ဥစ္စာကုိေ ပစ်မှြေားသည် အမြေှုမှြော၊ နာွး၊ မြေည်း၊ သုိး၊ အဝတ်ေအစ ရိှသာ
ပျာက်ေသာ ဥစ္စာတေစုတေခုကုိေ တေတွေ့၍၊ ဤဥစ္စာကေား၊ ငါ၏ဥစ္ဇာဖစ်သည်ဟ ုတေစုတေယာက်ေဆုိလျှင်၊ အမြေှုသည် နှစ်ဦးတိေု့ သည်
ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌အစစ်ခရ၍၊ တေရားရှုးသာသူသည် နှစ်ဆလျာ်ရမြေည်။ 10 လသူည် အိမ်ြေနးီချင်းလယ်၌ မြေည်း၊ နာွး၊
သုိးအစရိှသာ တိေရစ္ဆာနတ်ေစုတေခုကုိေ အပ်နှ၍၊ ထုိတိေရစ္ဆာန ်သသာ်၎င်း၊ ထိခုိက်ေ၍နာသာ်၎င်း၊ သက်ေသမြေရိှဘဲ
သူတေပါးမြောင်း၍သွားသာ်၎င်း၊ 11 အပ်နှခသာသူသည် ငါ အိမ်ြေနးီချင်း၏ဥစ္စာကုိေ ငါမြေယူဟ ုနှစ်ဦးသဘာတေလူျက်ေ၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော အကေျနိခ်ရလျှင်၊ ဥစ္စာရှင်သည် ဝနခ်ရမြေည်။ အပ်နှခသူလည်း မြေလျာ်ရ။ 12 သို့ ရာတေင်ွ သူတေပါးခုိးသွားလျှင်၊
အပ်နှခသူသည် ဥစ္စာရှင်အား ပနပးရမြေည်။ 13 သားရဲကုိေက်ေလျှင် သက်ေသဘို့  အသကောင်ကုိေပစ။ ပနိင်ုလျှင် အလျာ်မြေခရ။ 14

လသူည် အိမ်ြေနးီချင်း၌ တေစုတေခုကုိေ ငှါး၍ ဥစ္စာရှင်မြေပါဘဲ သသာ်၎င်း၊ ထိခုိက်ေ၍ နာသာ်၎င်း၊ အမှြေနလျာ်ရမြေည်။ 15 ဥစ္စာရှင်ပါလျှင်၊
ငှါးသာသူသည် မြေလျာ်ရ။ အခနှင် ငှါးလျှင်မူြေကေား၊ ဥစ္စာရှင်သည် အခကုိေသာ တောင်းရမြေည်။ 16 မြေပးစားလိသာ အပျ ိုကုိေ၊
အကေင်ယာက်ေျားသည် ချာမြော၍ သင်နလျှင်၊ ကေနတောဥစ္စာကုိေ ပး၍ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ မြေယားအရာ၌ မြောက်ေထားရမြေည်။ 17

မိြေနး်မြေ၏အဘ သဘာမြေတေမူြေပးစားလိလုျှင်၊ ကေနတောရသည်နှင်အမြေျှ ငကုိွေ လျာ်ရမြေည်။ 18 စုနး်မြေကုိေ အသက်ေရှင်စခင်းငှါ
အခွင်မြေပးရ။ 19 တိေရစ္ဆာနနှ်င်သင်နသာ သူသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 20 ထာဝရဘုရားမှြေတေပါး အခားသာ
ဘုရားရှရွှေ့မှြော ယဇ်ပူဇာ်သာသူကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးရမြေည်။ 21 တေပည်တေနိင်ုငသားဖစ်သာ ဧည်သည်ကုိေ မြေနှာင်ရှက်ေမြေညဉ်းဆဲရ။
သင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဧည်သည်ဖစ်ကေဘူးပီ။ 22 မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်နှင် မုြေတ်ေဆုိးမြေကုိေ သင်တိေု့ သည် မြေနှာင်ရှက်ေရ။ 23

နှာင်ရှက်ေခင်းတေစုတေခုကုိေ ပု၍ သူတိေု့ သည် ငါ အား အနည်းငယ်အာ်ဟစ်လျှင်၊ ငါသည် ထုိအသကုိေ အမှြေနကေား၍၊ 24

ငါအမြေျက်ေပင်းစွာ ထွက်ေလျှက်ေ သင်တိေု့ ကုိေ ထားဘးဖင် ကွေပ်မြေျက်ေမြေည်။ သင်တိေု့ မြေယားမြေျားသည်လည်း မုြေတ်ေဆုိးမြေဖစ်၍၊
သားသမီြေးမြေျားသည်လည်း မိြေဘမြေရိှသာ သူငယ်ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 25 ငါ လဖစ်သာ ဆင်းရဲသား အိမ်ြေနးီချင်းအား သင်သည် ငကုိွေ
ချးလျှင်၊ အတိေးုစားသာ သူကဲေသို့  သူ၌မြေပု၊ အတိေးုကုိေ မြေတောင်းရ။ 26 အိမ်ြေနးီချင်းသည် မိြေမိြေစာင်ကုိေ သင်၌ ပါင်ထားလျှင်၊
မုိြေဃ်းမြေချုပ်မီှြေ ပနပးရမြေည်။ 27 အကောင်းမူြေကေား၊ အခားသာခုစရာမြေရိှ။ ကုိေယ်ခုဘို့  ဖစ်၏။ သူသည် အဘယ်သို့  အိပ်နိင်ုသနည်း။
ငါ အား အာ်ဟစ်လျှင် ငါကေားမြေည်။ ငါသည် သနားသာ သဘာရိှ၏။ 28 ဘုရားသခင်ကုိေ လနွက်ေျူး၍ မြေပာရ။ သင်၏အမြေျ ိုးကုိေ
အပ်ုစုိးသာ မြေင်းကုိေ မြေကေျနိဆဲ်ရ။ 29 အဦးမှြေည်သာအသီး၊ အဦးညစ်သာအရည်ကုိေ မြေထိမ်ြေမြေဝှက်ေဘဲ ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။ အဦးဘွားသာ
သားယာက်ေျားကုိေလည်း ငါ အား ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။ 30 ထုိနည်းတေ ူသုိးနာွးတိေု့ ကုိေ ပုရမြေည်။ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု သုိးနာွးသငယ်ကုိေ
အမိြေနှင်အတေ ူနစ၍၊ အဋ္ဌမြေန ရာက်ေမှြေ ငါ အား ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။ 31 သင်တိေု့ သည် ငါ ထ၌ သန ရှ်င်းသာသူ ဖစ်ရကေမြေည်။ တော၌
သားရဲကုိေက်ေသာ အမဲြေသားကုိေ မြေစားရ။ ခွးတိေု့ အား ပစ်ပးရမြေည်။ 
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Chapter 23

1 သင်သည် မှြေားသာ သိတေင်းစကေားကုိေ မြေကေားမြေပာရ။ မြေတေရားသာသူတိေု့ နှင် ဝုိင်းညီ၍ မြေမှြေနသာ သက်ေသကုိေ မြေခရ။ 2
လမူြေျားနာက်ေသို့  လိက်ုေ၍ မြေတေရားသဖင် မြေပုရ။ တေရားတေတွေ့သည်အမြေှုမှြော ကီေးသာသူဘက်ေ၌ န၍၊ တေရားလမ်ြေးမှြေ လွဲစခင်းငှါ
မြေပာရ။ 3 ဆင်းရဲသာသူဘက်ေ၌လည်း မြေငဲကွေက်ေရ။ 4 သင်သည် ရနသူ်၏မြေင်းနာွး လမ်ြေးလွဲသည်ကုိေ တေတွေ့မြေင်လျှင်၊ အမှြေနပနပိ်ု့ ရမြေည်။ 
5 သင်ကုိေ မုြေနး်သာ သူ၏မြေည်းသည်၊ မိြေမိြေဆာင်ရွက်ေသာ ဝနအာက်ေမှြော လဲနသည်ကုိေ တေတွေ့မြေင်လျှင်၊ မြေ မြေစဘဲ နနိင်ုသလာ။
အမှြေနဝုိ်င်းညီ၍ မြေစရမြေည်။ 6 သင်၌ ဆင်းရဲသာ သူသည် တေရားတေတွေ့သာအခါ၊ သူ့ကုိေ မြေတေရားသဖင် မြေစီရင်ရ။ 7 မြေဟတ်ုေမြေမှြေနသာ
အမြေှုကုိေ ရှာင်ရမြေည်။ အပစ်မြေရိှသာသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ မြေကွေပ်မြေျက်ေရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် မြေတေရားသာ သူကုိေ
အပစ်မြေလွှတ်ေ။ 8 သင်သည် တေစုိးမြေစားရ။ တေစုိးသည် ပညာရိှတိေု့ ၏မြေျက်ေစိကုိေ ကွေယ်စ၍၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ စကေားကုိေ
လွဲစတေတ်ေ၏။ 9 တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားဖစ်သာ ဧည်သည်ကုိေ မြေညဉ်းဆဲရ။ သင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဧည်သည်ဖစ်ခဲ
ဘူးသာကောင်၊ ဧည်သည်၏စိတ်ေသဘာကုိေ သိကေ၏။ 10 ခာက်ေနှစ်ပတ်ေလးု လယ်လပ်ု၍ အသီးကုိေ သိမ်ြေးရမြေည်။ 11 သတေ္တ မြေနှစ်တေင်ွ
လယ်ကုိေ မြေလပ်ုဘဲ အလတ်ွေထားရမြေည်။ သို့ ပုလျှင် ဆင်းရဲသာအမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ သည်၊ စားရသာအခွင် ရိှလိမြေ်မြေည်။
ကေင်းသာအရာကုိေလည်း၊ မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် စားရကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သလင်ွဥယျာဉ်ကုိေလည်း ပုရမြေည်။ 12

ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု အလပ်ုလပ်ုရမြေည်။ သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနရမြေည်။ သို့ ပုလျှင် သင်၏နာွး မြေည်းတိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာ
နရသာအခွင် ရိှလိမြေ်မြေည်။ သင်၏ ငယ်သားမြေျား၊ ဧည်သည်မြေျားတိေု့ လည်း သက်ေသာရ ကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ငါပညတ်ေသမြေျှတိေု့ ၌
သတိေပုကေလာ။ အခားသာဘုရား၏ နာမြေကုိေ မြေမြေက်ေမြေဆုိနှင်။ သင်၏နှုတ်ေထဲကေ မြေက်ေသကုိေ သူတေပါးမြေကေားစနှင်။ 14 တေနှစ်တေင်ွ
သုးကိေမ်ြေ ငါ အဘို့  ပဲွခရမြေည်။ ငါမှြောထားခဲပီးသည်အတိေင်ုး၊ အဗိဗလချနိး်ချက်ေသာ န ရက်ေအချနိ၌် အဇုမြေပဲွကုိေခ၍၊ ခုနစ်ရက်ေ ပတ်ေလးု
တေဆးမဲြေသာမုြေန ကုိ်ေ စားရမြေည်။ 15 ငါမှြောထားခဲပီးသည်အတိေင်ုး၊ အဗိဗလ ချနိး်ချက်ေသာ န ရက်ေအချနိ၌ အဇုမြေပဲွကုိေခ၍၊
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု တေဆးမဲြေသာ မုြေန ကုိ်ေ စားရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိလတေင်ွ သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေ ထွက်ေလာသတေည်း။
ထုိပဲွကုိေ ခစဉ် ငါ ထသို့  အဘယ်သူမြေျှ လက်ေချည်းမြေပါ်မြေလာရ။ 16 လယ်လပ်ု၍ အသီးအနှကုိေ သိမ်ြေးစရိှသည်ကောလ၊ သိမ်ြေးပဲွကုိေ၎င်း၊
လယ်လပ်ု၍ အသီးအနှကုိေ သုိထားသည်ကောလ၊ နှစ်လဲသာအခါ၊ သုိထားပဲွကုိေ၎င်း ခရမြေည်။ 17 သင်တိေု့ တေွင်
ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည်၊ တေနှစ်လျှင်သုးကိေမ်ြေ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာပရကေမြေည်။ 18 ငါ ယဇ်ကောင်၏
အသွးကုိေ၊ တေဆးပါသာမုြေန နှ်င် ရာ၍ မြေပူဇာ်ရ။ ငါ ယဇ်ကောင် ဆီဥကုိေ နနက်ေတိေင်ုအာင် မြေကေင်းစရ။ 19 သင်၏မြေ၌
အဦးသီးသာ အသီးအနှ အကောင်းဆုးကုိေ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ထဲသို့  ဆာင်သွင်းရမြေည်။ ဆိတ်ေသငယ်ကုိေ
အမိြေနို့ ရည်နှင် မြေပုတ်ေမြေချက်ေရ။ 20 ကေည်ရှုလာ။ လမ်ြေးခရီး၌ သင်ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍၊ ငါပင်ဆင်နှင်သာအရပ်သို့  ပို့ စခင်းငှာ၊
ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ သင်ရှရွှေ့၌ ငါစလွှတ်ေ၏။ 21 ထုိတေမြေနကုိ်ေ ရုိသစွာပုလာ။ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်လာ။ အာဏာတော်ကုိေ
မြေဆနနှ်င်။ သင်တိေု့ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကုိေ သူသည် မြေလွှတ်ေ။ ငါ နာမြေသည် သူ၌တေည်ရိှ၏။ 22 အကေယ်စင်စစ် သင်သည် သူ့စကေားကုိေ
နားထာင်၍ ငါပညတ်ေသမြေျှအတိေင်ုးပုလျှင်၊ သင်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ငါသည် ရနဘ်က်ေပုမြေည်။ သင်ကုိေ ဆီးတေားသာသူတိေု့ ကုိေလည်း
ငါဆီးတေားမြေည်။ 23 ငါ တေမြေနသ်ည် သင်ရှရွှေ့၌သွား၍ သင်ကုိေ အာမြောရိလ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဂိရဂါရိှလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ
ယဗုသိလတိူေု့ ရိှရာသို့  ဆာင်သွင်း၍၊ သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းမြေည်။ 24 သူတိေု့ ဘုရားမြေျားကုိေ ဦးမြေချဝတ်ေမြေပုရ။ သူတိေု့ ဘာသာအတိေင်ုး
မြေကေျင်ရ။ သူတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင် မှြောက်ေလဲှ၍၊ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေလည်း ရှင်းရှင်းဖိုဖျက်ေရမြေည်။ 25 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရမြေည်။ သင်၏မုြေန ကုိ်ေ၎င်း၊ ရကုိေ၎င်း၊ ကောင်းကီေးပး တော်မူြေမြေည်။ အနာရာဂါကုိေလည်း သင်၏အထဲကေ
နှုတ်ေယူပယ်ရှားတော်မူြေမြေည်။ 26 သင်၏ပည်တေင်ွ ကုိေယ်ဝနပ်ျက်ေသာ သတေ္တ ဝါ၊ မြေုသာသတေ္တ ဝါနှင် ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်။
သင်၏အသက်ေတေနး်ကုိေ ငါစုလင်စမြေည်။ 27 ငါ ကုိေကောက်ေတေတ်ေသာ သဘာကုိေ သင်ရှရွှေ့သို့  ငါစလွှတ်ေ၍၊
သင်ရာက်ေလရာရာအရပ်၌ ခပ်သိမ်ြေးသာလမူြေျ ိုးကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။ သင်၏ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ နာက်ေသို့  လှည်စမြေည်။ 28

ပျားတေမူြေျားကုိေလည်း သင်ရှရွှေ့သို့  ငါစလွှတ်ေ၍၊ သူတိေု့ သည် ဟိဝိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဟိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြော နှင်ထုတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 29

ထုိလမူြေျားကုိေ တေနှစ်ခင်းတေင်ွ သင်ရှရွှေ့မှြော ငါမြေနှင်ထုတ်ေ။ သို့ ပုလျှင် ပည်သည် လဆိူတ်ေည၍ သားရဲသည် သင်တေဘက်ေ၌
မြေျားပားလိမြေ်မြေည်။ 30 သင်သည် တိေးုပွား၍ တေပည်လးုကုိေ ဝင်စားသည်တိေင်ုအာင်၊ သူတိေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြော ဖည်းဖည်းငါနှင် ထုတ်ေမြေည်။ 
31 သင်နရာ နယ်အပုိင်းအခားကုိေ၊ ဧဒပုင်လယ်မှြေသည် ဖိလိတေ္တ ိပင်လယ်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ တောမှြေသည် မြေစ်တိေင်ုအာင်၎င်း
ငါမှြေတ်ေသားမြေည်။ ထုိအရပ်သားမြေျားကုိေ သင်လက်ေသို့  ငါအပ်၍၊ သင်သည် နှင်ထုတ်ေရလိမြေ် မြေည်။ 32 သူတိေု့ နှင်၎င်း၊
သူတိေု့ ဘုရားမြေျားနှင်၎င်း၊ သင်သည် မိြေဿဟာယမြေဖတွေ့ဲရ။ 33 သင်သည် ငါ ကုိေ ပစ်မှြေားစခင်းငှာ၊ သူတိေု့ သည် ပုမြေည်ကုိေ
စုိးရိမ်ြေစရာရိှသာကောင်၊ သူတိေု့ သည် သင်ပည်၌ မြေနရကေ။ သင်သည် သူတိေု့ ဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုလျှင်၊ ထိမိြေ၍ လဲစရာအကောင်းအမှြေန်
ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 24

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် အာရုန၊် နာဒပ်၊ အဘိဟ ုအစရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူ ခုနစ်ကေျပ်ိနှင်တေကွေ၊
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  တေက်ေ၍၊ သူတိေု့ သည် ဝးဝးကုိေးကွေယ်ကေစ။ 2 သင်တေယာက်ေတေည်းသာ ထာဝရဘုရားထတော်သို့
ချဉ်းကေပ်ရမြေည်။ အခားသာသူ မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။ လမူြေျားတိေု့ သည် သင်နှင်အတေ ူမြေတေက်ေရကေဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 3
မြောရှသည်လည်း လမူြေျားတိေု့ ရိှရာသို့ လာ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်အလးုစုကုိေ၎င်း၊ စီရင်တော်မူြေချက်ေအလးုစုကုိေ၎င်း
ပနကေား၍၊ လမူြေျားအပါင်းကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပုပါမြေည်ဟ ုတေသတေည်းပနပာကေ၏။ 4
မြောရှသည် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ ရးထားပီးမှြေ၊ နနက်ေစာစာထ၍၊ တောင်ခရင်း၌ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ၎င်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုး တေဆယ်နှစ်မြေျ ိုးနှင်အမြေျှ ကေျာက်ေတိေင်ုတေဆယ်နှစ်တိေင်ုကုိေ ၎င်း တေည်လ၏။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုးသား လပူျ ိုတိေု့ ကုိေ
စခုိင်းသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် နာွးမြေျားကုိေယူ၍ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ကေ၏။ 6
မြောရှသည်လည်း၊ အသွးတေဝက်ေကုိေ အင်တေ၌ုထည်၍၊ တေဝက်ေကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ဖနး်လ၏။ 7 ပဋိညာဉ်စာကုိေလည်း ယူ၍၊
ပရိသတ်ေမြေျားရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေပီးလျှင်၊ သူတိေု့ ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေသမြေျှအတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ပုပါမြေည်၊ နားထာင်ပါမြေည်ဟု
ပာဆုိကေ၏။ 8 မြောရှသည်လည်း၊ အသွးကုိေ ယူ၍ လမူြေျားအပါ်မှြော ဖနး်လျက်ေ၊ ဤအသွးကေား ဤအမြေှုအရာ တိေု့ တေွင် သင်တိေု့ ၌
ထာဝရဘုရားဝနခ်တော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်၏အသွးဖစ်သည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 9 ထုိအခါ မြောရှ၊ အာရုန၊် နာဒပ်၊ အဘိဟ ုအစရိှသာ
ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူ ခုနစ်ကေျပ်ိတိေု့  သည် တေက်ေ၍၊ 10 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ကုိေ မြေင်ကေ၏။ ခတော်အာက်ေ၌
နလီာကေျာက်ေဖင်ပီးသာ ကေျာက်ေခင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေည်လင်သာ ကောင်းကေင်မြေျက်ေနှာကဲေသို့ ၎င်း ထင်လ၏။ 11

ဣသရလအမြေျ ိုးသား မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးတော်မြေမူြေ။ သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေင်ရသာ် လည်း၊ စားသာက်ေလျက်ေနကေ၏။ 
12 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါရိှရာတောင်ပါ်သို့  တေက်ေ၍နလာ။ လမူြေျားတိေု့ အား သွနသ်င်ဘို့ ရာ ကေျာက်ေပားပါ်မှြော ငါရးထားသာ
ပညတ်ေတေရားမြေျားကုိေ သင်၌ ငါအပ်ပးမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 13 မြောရှသည် မိြေမိြေလက်ေထာက်ေယာရှုနှင် အတေထူ၍
ဘုရားသခင်၏ တောင်တော်ပါ်သို့  တေက်ေသွား၏။ 14 အသက်ေကီေးသူတိေု့ အားလည်း၊ ငါတိေု့ မြေလာမီှြေတိေင်ုအာင် ဤအရပ်၌
ငနကေလာ။ အာရုနနှ်င် ဟရုသည် သင်တိေု့ ၌ ရိှသည်ဖစ်၍၊ မြေည်သည်သူမြေဆုိ အမြေှုအခင်းရိှလျှင်၊ သူတိေု့ ထသို့  သွားစဟု
မှြောထားလ၏။ 15 မြောရှသည် တောင်တော်ပါ်သို့ တေက်ေ၍၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တောင်တော်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး၏။ 16 ထာဝရဘုရား၏
ဘုနး်တော်သည် သိနာတောင်ပါ်မှြောထိ၍၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု လွှမ်ြေးမုိြေး၏။ သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေအထဲကေ
အသတော်ထွက်ေ၍၊ မြောရှကုိေ ခါ်တော်မူြေ၏။ 17 ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် တောင်ထိပ်ပါ်မှြောလာင်သာ မီြေးကဲေသို့  ထင်၍၊
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေင်ရကေ၏။ 18 မြောရှသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေအထဲသို့  ဝင်သဖင် တောင်ပါ်သို့ ရာက်ေ၍
အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု တောင်ပါ်မှြော နလ၏။ 
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Chapter 25

1 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ 2 ငါ အား လက်ေဆာင်ပဏ္ဏ ာကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်အကောင်း ဆင်ဆုိလာ။
ကေည်ညိုသာစတေနာစိတ်ေ နှင် ငါ အား လှူသမြေျှသာသူတိေု့ ၌ သင်သည် အလှူကုိေ ခရမြေည်။ 3 ခရသာအလှူဟမူူြေကေား၊ ရွှ၊ င၊ွ
ကေးဝါ၊ 4 ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ၊ ဆိတ်ေမွြေး။ 5 အနဆုိီးသာသုိးရ၊ တေဟာရှသားရ၊
အကောရှသစ်သား။ 6 လိမ်ြေးရနဆီ်ဘာ်ဘို့ ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာန သာပါင်းမြေွှးဘာ်ဘို့ ရာ၊ န သာမြေျ ိုး၊ မီြေးထွနး်စရာဆီ၊ 7 ရှဟကေျာက်ေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သင်တိေင်ုးနှင် ရင်ဖတွေ့ဲ ၌ စီစရာကေျာက်ေမြေတ်ေတေည်းဟသာ အလှူကုိေ ခရမြေည်။ 8 ငါသည် သင်တိေု့ တေွင် ကေျနိး်ဝပ်ရာဘို့
သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ လပ်ုကေစ။ 9 ငါပသမြေျှသာ တဲေတော်ပု၊ တဲေတော်တေနဆ်ာပုနှင်အညီ လပ်ုရမြေည်။ 10 အလျားနှစ်တောင်ထွာ၊
အနတေတောင်ထွာ၊ စာက်ေတေတောင်ထွာရိှသာ သတေ္တ ာကုိေ၊ အကောရှသား နှင်လပ်ု၍၊ သတေ္တ ာအတေင်ွးအပင်ကုိေ ရွှစင်နှင်
မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ 11 သတေ္တ ာအပါ်နားပတ်ေလည်၌ ကွေပ်သာ ရွှတေနဆ်ာကုိေလည်း လပ်ုရမြေည်။ 12 ရွှလးကွေင်းကုိေ သွနး်၍၊
သတေ္တ ာလးထာင်၌ တေမြေျက်ေနှာ နှစ်ကွေင်းစီ တေပ်ရမြေည်။ 13 အကောရှသားထမ်ြေးဘုိးကုိေ လပ်ု၍ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေပီးမှြေ၊ 14

သတေ္တ ာထမ်ြေးစရာဘို့  တေဘက်ေတေချက်ေ ရွှကွေင်းထဲသို့  လျှ ိုထားရမြေည်။ 15 ထုိထမ်ြေးဘုိးကုိေလည်း သတေ္တ ာရွှကွေင်းထဲကေ မြေနှုတ်ေအစဉ်
ရိှစရမြေည်။ 16 ငါပးသာ သက်ေသခချက်ေကုိေ၊ ထုိသတေ္တ ာထဲမှြော ထားရမြေည်။ 17 အလျားနှစ်တောင်ထွာ၊ အနတေတောင်ထွာရိှသာ
သတေ္တ ာအဖုးကုိေလည်း ရွှနှင်လပ်ုရမြေည်။ 18 ရွှခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေလည်း သတေ္တ ာအဖုးတေင်ွ အလျားတေဘက်ေတေချက်ေ၌ ထုလပ်ုရမြေည်။ 
19 ထုိခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေ သတေ္တ ာဖုး ကုိေယ်ထဲကေထုတ်ေ၍၊ သတေ္တ ာဖုးအပါ်၌ တေဘက်ေတေပါးစီ လပ်ုပီးလျှင်၊ 20 ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးတိေု့ သည်
မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍၊ သတေ္တ ာဖုးကုိေ ရှုလျက်ေ၊ မိြေမိြေအတောင်ကုိေ ဖန ၍ သတေ္တ ာဖုးကုိေ မုိြေးရမြေည်။ 21 သတေ္တ ာအဖုးကုိေ သတေ္တ ာပါ်မှြော
တေင်ရမြေည်။ ငါပးသာ သက်ေသခချက်ေကုိေလည်း သတေ္တ ာထဲမှြော ထားရမြေည်။ 22 ထုိအရပ်၌ ငါသည် သင်နှင်တေတွေ့၍၊
သက်ေသခချက်ေထားသာ သတေ္တ ာဖုးအပါ်၊ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါး စပ်ကေားမှြော သင်နှင် နှုတ်ေဆက်ေသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌
ဆင်ဆုိရာသမြေျှတိေု့ ကုိေ စီရင်မြေည်။ 23 အလျားနှစ်တောင်၊ အနတေတောင်၊ အမြေင်တေတောင်ထွာရိှသာ စားပဲွကုိေလည်း အကောရှသားနှင်
လပ်ု၍၊ 24 ရွှစင်နှင် မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ စားပဲွအပါ်နားပတ်ေလည်၌ ကွေပ်သာ ရွှတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ 25 အနလက်ေတေဝါးရိှသာ ခါးပနး်ကုိေ၎င်း၊
ခါးပနး်အပါ်နားပတ်ေလည်၌ ကွေပ်သာ ရွှတေနဆ်ာကုိေ၎င်း လပ်ုရမြေည်။ 26 ရွှလးကွေင်းကုိေလည်း လပ်ု၍၊ ခထာက်ေလးခု
အထက်ေစားပဲွလးထာင်၌ တေပ်ရမြေည်။ 27 ထုိရွှကွေင်းတိေု့ သည် ခါးပနး်ပါ်မှြောရိှ၍၊ စားပဲွထမ်ြေးစရာ ထမ်ြေးဘုိးနရာဖစ်ရမြေည်။ 28

စားပဲွထမ်ြေးစရာ အကောရှသားထမ်ြေးဘုိးကုိေ လပ်ု၍ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ 29 စားပဲွနှင်ဆုိင်သာ လင်ပနး်၊ ဇွနး်၊ အင်တေ၊ု
လာင်းစရာဖလားမြေျားကုိေလည်း ရွှစင်နှင် လပ်ုရမြေည်။ 30 ငါ ရှရွှေ့၊ စားပဲွပါ်မှြော ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ အစဉ်တေင်ရမြေည်။ 31 မီြေးခုကုိေလည်း
ရွှစင်နှင်လပ်ု၍၊ မီြေးခုတိေင်ုအစရိှသာ အလက်ေမြေျား၊ ခွက်ေမြေျား၊ ဘူးသီးမြေျား၊ ကောပွင်မြေျားတိေု့ ကုိေ တေစပ်တေည်းထုရမြေည်။ 32

မီြေးခုတိေင်ုတေဘက်ေတေချက်ေသုးလက်ေစီထွက်ေ၍၊ အလက်ေခာက်ေလက်ေရိှရမြေည်။ 33 မီြေးခုတိေင်ုထဲကေ ထွက်ေသာ အလက်ေသုးလက်ေတေင်ွ၊
တေလက်ေ တေလက်ေ၌ ဘူးကောပွင်နှင်တေကွေ၊ ဗာတေသီးနှင် ပုတေသာ ခွက်ေသုးခွက်ေ ရိှရမြေည်။ 34 မီြေးခုတိေင်ု၌လည်း ဘူးကောပွင်နှင်တေကွေ၊
ဗာတေသီးနှင်ပုတေသာ ခွက်ေလးခွက်ေ ရိှရမြေည်။ 35 မီြေးခုတိေင်ုထဲကေထွက်ေသာ အလက်ေခာက်ေလက်ေရိှသည်အတိေင်ုး၊
အလက်ေနှစ်ဘက်ေအာက်ေ၌လည်း ဘူးသီးတေလးုစီ ရိှရမြေည်။ 36 ဘူးမြေျား၊ အလက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ တေကုိေယ်တေစပ်တေည်းဖစ်စ၍၊
မီြေးခုတေကုိေယ်လးုကုိေ ရွှစင်နှင် ထုလပ်ုရမြေည်။ 37 မီြေးခွက်ေခုနစ်လးုကုိေလည်း လပ်ုရမြေည်။ စားပဲွကုိေ လင်းစခင်းငှာ ထုိမီြေးခွက်ေကုိေ
ထွနး်ရမြေည်။ 38 မီြေးညပ်နှင် မီြေးညပ်ခစရာခွက်ေတိေု့ သည်လည်း ရွှစင်ဖစ်ရမြေည်။ 39 မီြေးခုနှင် မီြေးခုတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊
ရွှစင်အခွက်ေတေဆယ်နှင် လပ်ုရမြေည်။ 40 တောင်ပါ်မှြော သင်အား ပခဲပီးသာပုနှင် ညီလျာ်စွာ လပ်ုခင်းငှာ သတိေပုရမြေည်။ 
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Chapter 26

1 တေနည်းကေား၊ ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်ဖင် ပီးသာ ခရုဗိမ်ြေအရုပ်နှင် ချယ်လှယ်သာ၊
ပိတ်ေချာကုေလားကောဆယ်ထည်ဖင် တဲေတော်ကုိေ လပ်ုရမြေည်။ 2 ကုေလားကောသည် အလျားနှစ်ဆယ်ရှစ်တောင်၊ အနလးတောင်ရိှ၍၊
ကုေလားကောချင်း အလျားအန တေရူမြေည်။ 3 ကုေလားကောငါးထည်စီ တေစပ်တေည်းချုပ်ရမြေည်။ 4 ကုေလားကောတေထည်ပင်ဘက်ေမှြော၊
ကုေလားကောနားချင်းဆက်ေမီှြေရာ၌ ကွေင်းမြေျားကုိေ ပာသာအထည်နှင် လပ်ုရမြေည်။ အခားသာ ကုေလားကော ပင်ဘက်ေမှြော၊
ကုေလားကောနားချင်း ဆက်ေမီှြေရာ၌လည်း ထုိအတေလူပ်ုရမြေည်။ 5 ကုေလားကောတေထည်၌ ကွေင်းငါးဆယ်ကုိေ၎င်း၊ အခားသာကုေလားကော
အနားဆက်ေမီှြေရာ၌ ကွေင်းငါးဆယ် ကုိေ၎င်း၊ ကွေင်းချင်းဆုိင်မိြေအာင် လပ်ုရမြေည်။ 6 ရွှချာင်းငါးဆယ်ကုိေလည်း လပ်ု၍၊ ထုိရွှချာင်းဖင်
ကုေလားကောမြေျားကုိေ ပူးတေွဲသဖင်၊ တဲေတော် တေဆာင်တေည်း ဖစ်ရမြေည်။ 7 တဲေတော်ဖုးအပ်ုဘို့  အခားသာ ကုေလားကောဆယ်တေထည်ကုိေ
ဆိတ်ေမွြေးနှင် လပ်ုရမြေည်။ 8 ကုေလားကောသည် အလျားအတောင်သုးဆယ်၊ အနလးတောင်ရိှ၍၊ ကုေလားကော ဆယ်တေထည်တိေု့ သည်
အလျားအနချင်းတေရူမြေည်။ 9 ကုေလားကောငါးထည် တေစပ်၊ ခာက်ေထည် တေစပ်တေည်း ချုပ်၍၊ ဆဌမြေကုေလားကောကုိေ တဲေတော်ဦး၌
ခါက်ေထားရမြေည်။ 10 ကုေလားကောမြေျား ဆက်ေမီှြေရာ၌၊ ပင်ဘက်ေကေနသာ ကုေလားကောတေထည်အနားမှြော၊ ကွေင်းငါးဆယ်ကုိေ ၎င်း၊
ဆက်ေမီှြေသာ အခားကုေလားကောအနားမှြော၊ ကွေင်းငါးဆယ်ကုိေ၎င်း လပ်ုရမြေည်။ 11 ကေးဝါချာင်း ငါးဆယ်ကုိေလည်း လပ်ု၍၊ ကွေင်းတိေု့ ၌
လျှ ို ပီးလျှင်၊ အပါ်တဲေတေပုိင်းနှင် တေပုိင်း ပူးတေွဲသဖင်၊ တဲေတေဆာင်တေည်း ဖစ်ရမြေည်။ 12 ထုိအပါ်တဲေ၌ ပုိသာ ကုေလားကော
တေဝက်ေကုိေကေား၊ တဲေတော်နာက်ေဖးမှြော တေွဲလွဲဆဲွထားရမြေည်။ 13 အပါ်တဲေ၌ပုိသာ ကုေလားကော အလျားနှစ်တောင်တေင်ွ၊
တဲေတော်ဖုးအပ်ုဘို့  တေဘက်ေတေချက်ေ တေတောင်စီ တေွဲလွဲဆဲွထားရမြေည်။ 14 အပါ်တဲေဖုးအပ်ုဘို့  အနးီဆုးသာသုိးရကုိေ၎င်း၊
ထုိသုိးရအပါ်၌ တေဟာရှသားရကုိေ၎င်း လပ်ုရမြေည်။ 15 တဲေတော်ကောရနထာင်ထားရသာ အကောရှပျဉ်ပားတိေု့ ကုိေလည်း လပ်ုရမြေည်။ 
16 ပျဉ်ပားသည် အလျားဆယ်တောင်၊ အနတေတောင်ထွာ ရိှရမြေည်။ 17 ထုိပျဉ်ပားရိှသမြေျှတိေု့ ၌ ခထာက်ေနှစ်ခုစီ
တေတေနး်တေည်းရိှစခင်းငှာ လပ်ုရမြေည်။ 18 တဲေတော်တောင်ဘက်ေ၌ ကောရနပ်ျဉ်ပား နှစ်ဆယ်ကုိေ လပ်ုရမြေည်။ 19 ထုိပျဉ်ပားနှစ်ဆယ်တေင်ွ၊
တေပားတေပားအာက်ေ၌ ခထာက်ေနှစ်ခုစီစွပ်စရာဘို့  ငခစွပ် လးဆယ်ကုိေ လပ်ုရမြေည်။ 20 ထုိအတေ ူတဲေတော်မြောက်ေဘက်ေ၌
ကောရနပ်ျဉ်ပား နှစ်ဆယ်ရိှရမြေည်။ 21 ထုိပျဉ်ပား၌လည်း ငခစွပ်လးဆယ်၊ တေပားနှစ်ခုစီရိှရမြေည်။ 22 တဲေတော်အနာက်ေဘက်ေ၌
ကောရန ်ပျဉ်ပားခာက်ေပားကုိေ၎င်း၊ 23 ထာင်တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ကောရန ်ပျဉ်ပားနှစ်ပားကုိေ၎င်း လပ်ုရမြေည်။ 24 အထက်ေ၌၎င်း၊
အာက်ေ၌၎င်း၊ ကွေင်းကုိေတေပ်၍ စစပ်လျက်ေ ထာင်နှစ်ခုကုိေ ပီးစရမြေည်။ 25 ပျဉ်ပားရှစ်ပား၊ ငခစွပ်ဆယ်ခာက်ေခု၊ တေပားနှစ်ခုစီ
ရိှရမြေည်။ 26 တဲေတော်၌ ကောရသာ ပျဉ်ပားကုိေ လျှ ိုစရာဘို့  အကောရှသား ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ တေဘက်ေငါးချာင်းစီ လပ်ုရမြေည်။ 27

တဲေတော်နာက်ေဖး၌ ကောရသာ ပျဉ်ပားကုိေ လျှ ိုစရာဘို့  ကေန လ်န က်ေျင်ငါးချာင်းကုိေလည်း လပ်ုရမြေည်။ 28 အလယ်ကေန လ်န က်ေျင်ကုိေ၊
ထာင်တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ဆုးစရမြေည်။ 29 ပျဉ်ပားတိေု့ ကုိေ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ ကေန လ်န က်ေျင်လျှ ိုဘို့ ရာ ရွှကွေင်းကုိေလည်း လပ်ု၍၊
ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ 30 တောင်ပါ်မှြော သင်အားပသာပုနှင်အညီ၊ တဲေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရမြေည်။ 31

တေနည်းကေား၊ ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာဖင်ပီး၍၊ ခရုဗိမ်ြေအရုပ်နှင် ချယ်လှယ်သာ
ကုေလားကောတေထည်ကုိေ ချုပ်ရမြေည်။ 32 ရွှချသာ အကောရှသား တိေင်ုလးတိေင်ုအပါ်မှြော၊ ထုိကုေလားကောကုိေ ဆဲွထားရမြေည်။
ထုိတိေင်ုတိေု့ သည် ရွှတေစို့ နှင်၎င်း၊ ငခစွပ်လးခုနှင်၎င်း ပည်စုရမြေည်။ 33 သက်ေသခချက်ေထားသာ သတေ္တ ာကုိေ၊
ကုေလားကောအတေင်ွးသို့  သွင်းစရာဘို့  ထုိကုေလားကောကုိေ ရွှချာင်းဖင် ဆဲွကော၍၊ ဟဂျာအရပ်၊ ဟဂျာဟဂျ အရပ် နှစ်ပါးစပ်ကေား၌
အပုိင်းအခား ဖစ်ရမြေည်။ 34 ဟဂျာဟဂျ   အရပ်၌ သက်ေသခချက်ေသတေ္တ ာအပါ်မှြော၊ သတေ္တ ာအဖုးကုိေ တေင်ထားရမြေည်။ 35

ကုေလားကောပင်မှြော စားပဲွကုိေ ထားရမြေည်။ တဲေတောင်တောင်ဘက်ေနားမှြော မီြေးခုကုိေ၎င်း၊ မြောက်ေဘက်ေနားမှြော စားပဲွကုိေ၎င်း၊
တေဘက်ေနှင်တေဘက်ေ ဆုိင်မိြေအာင် ထားရမြေည်။ 36 တဲေတော်တေခါးဝ၌ ကောရန၊် ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊
ပိတ်ေချာဖင် ပီး၍၊ ချယ်လှယ်သာ ကုေလားကောတေထည်ကုိေ လပ်ုရမြေည်။ 37 ထုိကုေလားကောဘုိပ ရွှတေစို့ နှင်ပည်စုသာ
အကောရှတိေင်ုငါးတိေင်ုကုိေ လပ်ု၍ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ ကေးဝါခစွပ်ငါးခုကုိေလည်း သွနး်ရမြေည်။ 
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Chapter 27

1 တေနည်းကေား၊ အလျားငါးတောင်၊ အနငါးတောင်ရိှ၍ စတေရုနး်လးထာင်ဖစ်သာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ၊ အကောရှသားနှင်လပ်ုရမြေည်။
အမြေင်လည်း သုးတောင်ရိှရမြေည်။ 2 ယဇ်ပလ္လ င် လးထာင်အပါ်မှြော၊ ဦးချ ိုလးချာင်းကုိေ အကောရှသားနှင်လပ်ု၍ ကေးဝါနှင်
မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ 3 ပာခစရာအိးုနှင်တေကွေ တေးူရွင်းပား၊ အင်တေ၊ု အမဲြေသားချတ်ိေ၊ လင်ပနး် အစရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်နှင် ဆုိင်သာ
တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေးဝါနှင် လပ်ုရမြေည်။ 4 ကေးဝါ ဆနခ်ါကုိေ၎င်း၊ ဆနခ်ါလးထာင်အပါ်မှြော ကေးဝါလးကွေင်းကုိေ၎င်း
လပ်ုပီးလျှင်၊ 5 ယဇ်ပလ္လ င်ခါးပနး်အာက်ေ၊ အလယ်၌ ထားရမြေည်။ 6 ယဇ်ပလ္လ င်ထမ်ြေးစရာ အကောရှသားထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍
ကေးဝါနှင် မွြေမ်ြေးမြေပီးမှြေ၊ 7 ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ထမ်ြေးစရာဘို့  တေဘက်ေတေချက်ေ ကွေင်းမြေျား၌ လျှ ိုထားရမြေည်။ 8 တောင်ပါ်မှြော သင်အား
ပသည်အတိေင်ုး၊ ထုိယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ အပါ်အာက်ေ ဟင်းလင်းဖစ်စခင်းငှာ၊ ပျဉ်ပားနှင် လပ်ုရမြေည်။ 9 တဲေတော်ဝင်း ကောရနမူ်ြေကေား၊
အလျားအတောင်တေရာရိှသာ ပိတ်ေချာနှင် တောင်ဘက်ေ၌ ကုေလားကောကုိေ လပ်ုရမြေည်။ 10 ထုိကုေလားကောဘို့  တိေင်ုနှစ်ဆယ်၊
တိေင်ုခစွပ်နှစ်ဆယ်ကုိေ ကေးဝါနှင်လပ်ု၍ တိေင်ုတေစို့ ၊ တိေင်ုတေနး်တိေု့ ကုိေ ငဖင် ပီးစရမြေည်။ 11 ထုိနည်းတေ၊ူ မြောက်ေဘက်ေ၌ ကောရန်
အလျားအတောင် တေရာရိှသာ ကုေလားကောနှင်တေကွေ ငတွေစို့ ၊ ငတွေနး်ပါသာ ကေးဝါထုိင်နှစ်ဆယ်၊ ကေးဝါခစွပ်နှစ်ဆယ်
ရိှရမြေည်။ 12 ဝင်းအနာက်ေဘက်ေ အန၌ ကောရန၊် အလျားအတောင်ငါးဆယ်ရိှသာ ကုေလားကောနှင်တေကွေ တိေင်ုတေဆယ်၊
ခစွပ်တေဆယ်ရိှရမြေည်။ 13 ဝင်းအရှရွှေ့ဘက်ေ၌လည်း အနအတောင်ငါးဆယ်ရိှရမြေည်။ 14 တေခါးဝတေဘက်ေတေချက်ေ၌ ကောရန၊်
အလျားဆယ်ငါးတောင်ရိှသာ ကုေလားကောနှင်တေကွေ တိေင်ုသုးတိေင်ု၊ 15 ခစွပ်သုးခုရိှရမြေည်။ 16 ဝင်းတေခါးဝ၌ ကောရန၊် ပာသာအထည်၊
မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာဖင်ပီး၍၊ ချယ်လှယ်သာ ကုေလားကောအတောင်နှစ်ဆယ်နှင်တေကွေ တိေင်ုလးတိေင်ု
ခစွပ်လးခုရိှရမြေည်။ 17 ဝင်းပတ်ေလည်၌ တိေင်ုရိှသမြေျှတိေု့ သည် ငတွေစို့ ၊ ငတွေနး်၊ ကေးဝါခစွပ်နှင် ပည်စုရမြေည်။ 18 ဝင်းသည်
အလျားအတောင်တေရာ၊ အနငါးဆယ်၊ အမြေင်ငါးတောင်ရိှ၍၊ ပိတ်ေချာနှင်ကေးဝါ ခစွပ်ဖင် ပီးရမြေည်။ 19 အမြေှုတော်ထမ်ြေးဘို့
တဲေတော်အသုးအဆာင်ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ တဲေတော်တေသင်၊ ဝင်းနှင်ဆုိင်သာ တေသင်ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း ကေးဝါနှင်လပ်ုရမြေည်။ 20

ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေင်ွ၊ သက်ေသခချက်ေထားရာအရပ်ကုိေ ကောသာ ကုေလားကောပင်မှြော၊ မီြေးခု၌ အစဉ်မြေပတ်ေ
မီြေးထွနး်စရာဘို့ ၊ သလင်ွသီးကုိေ ထာင်း၍ယူသာ သလင်ွဆီစစ်ကုိေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် ဆာင်ခဲရကေမြေည်အကောင်း
ဆင်ဆုိလာ။ 21 အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်၊ ညဦးမှြေသည် နနက်ေတိေင်ုအာင်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထုိအမြေှုကုိေ စီရင်ရမြေည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည်၊ သားအစဉ်အဆက်ေစာင်ရသာ ပညတ်ေတော် ဖစ်သတေည်း။ 
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Chapter 28

1 သင်၏ အစ်ကုိေအာရုနသ်ည်၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရမြေည်အကောင်း၊ သူနှင်သူ၏ သားတေည်းဟသာ နာဒပ်၊
အဘိဟ၊ု ဧလာဇာ၊ ဣသမြောတိေု့ ကုိေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အထဲကေ ရွးချယ်၍ သင်အာက်ေ၌ခန ထ်ားလာ။ 2
သင်၏အစ်ကုိေအာရုန၌်ဘုနး် အသရ ထင်ပါ်စခင်းငှာ၊ သန ရှ်င်းသာ အဝတ်ေကုိေ လပ်ု၍ပး ရမြေည်။ 3 အာရုနသ်ည် ငါ ရှရွှေ့မှြော
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရသာ အခွင်ရိှ၍၊ သူ့ကုိေ သန ရှ်င်းစခင်းငှါ၊ ငါပးသာ ဥာဏ်ကုိေရသာ ပညာရိှအပါင်းတိေု့ သည်
ထုိအဝတ်ေကုိေ လပ်ုရမြေည် အကောင်း မှြောထားရမြေည်။ 4 လပ်ုရသာအဝတ်ေဟမူူြေကေား၊ ရင်ဖုး၊ သင်တိေင်ုး၊ ဝတ်ေလ၊ု ချယ်လှယ်သာအကေင်္ဂျ၊ီ
ဗါင်း၊ ခါးပနး်တေည်း ဟသာ သင်၏အစ်ကုိေအာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေ
ရမြေည်အကောင်း၊ သန ရှ်င်းသာအဝတ်ေကုိေ လပ်ုခင်းငှါ၊ 5 ရွှနှင်ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊
ပိတ်ေချာတိေု့ ကုိေ ယူရမြေည်။ 6 ထုိရွှအစရိှသည်တိေု့ နှင် သင်တိေင်ုးကုိေ ထူးဆနး်စွာ လပ်ုရမြေည်။ 7 သုိင်းကိေုးနှစ်ပင်ရိှ၍၊ သင်တိေင်ုးအပါ်
နားချင်းတေွဲမိြေစခင်းငှာ၊ တေဘက်ေတေချက်ေကုိေ ဆဲွချုပ်ရမြေည်။ 8 သင်တိေင်ုးအပါ်နား၌ ထူးဆနး်သာ ရင်စည်းကုိေလည်း၊
သင်တိေင်ုးကုိေယ်ကဲေသို့  ရွှနှင်၎င်း၊ ပာ သာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာတိေု့ ကုိေ၎င်း လပ်ုရမြေည်။ 9
ရှဟကေျာက်ေနှစ်လးုကုိေယူ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးတေဆယ်နှစ်မြေျ ိုးကုိေ၊ 10 အသက်ေအကီေးအငယ် အလိက်ုေ၊ ကေျာက်ေနှစ်လးုပါ်မှြော
အမြေျ ိုးနာမြေည်ခာက်ေခုစီ အကေ္ခရာ တေင်ရမြေည်။ 11 တေဆိပ်ပါ်မှြော အကေ္ခရာတေင်သကဲေသို့ ၊ ကေျာက်ေလပ်ုသာ အလပ်ုနှင်တေကွေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ နာမြေည် တိေု့ ကုိေ ထုိကေျာက်ေနှစ်လးုအပါ်မှြော အကေ္ခရာတေင်၍ ရွှကေျာက်ေအိးု၌ ထည်ရမြေည်။ 12

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေစခင်းငှါ၊ ထုိကေျာက်ေနှစ်လးုကုိေ သင်တိေင်ုးသုိင်းကိေုးပါ်မှြော တေပ်ရမြေည်။ ထုိသို့
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ နာမြေည်မြေျားကုိေ အာရုန ်သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မိြေမိြေပခုးပါ်မှြော
ဆာင်ရမြေည်။ 13 ကေျာက်ေအိးုတိေု့ ကုိေ ရွှနှင်လပ်ုရမြေည်။ 14 အဆုးနှင်တေပ်ရသာ ကိေုးနှစ်ပင်တိေု့ ကုိေ ရွှစင်နှင်ကေျစ်၍ လပ်ုပီးမှြေ
ကေျာက်ေအိးု၌ တေွဲရမြေည်။ 15 ရွှနှင်၎င်း၊ ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာနှင်၎င်း၊ သင်တိေင်ုးကုိေ
လပ်ုသည်နည်းတေ၊ူ ဗျာဒိတ်ေ ရင်ဖုးကုိေ ထူးဆနး်စွာ လပ်ုရမြေည်။ 16 နှစ်ထပ်ခါက်ေလျက်ေ၊ အလျားတေထွာ၊ အနတေထွာ၊ စတေရုနး်
လးထာင် ဖစ်ရမြေည်။ 17 ထုိရင်ဖုး၌ ကေျာက်ေမြေတ်ေကုိေ လးတေနး်စီရမြေည်။ ပဌမြေအတေနး်ကေား၊ ကေျာက်ေန၊ီ ဥဿဖရား၊ ပတေ္တ မြေား၊ 18

ဒတိုေယအတေနး်ကေား၊ မြေ၊ နလီာ၊ စိန၊် 19 တေတိေယအတေနး်ကေား၊ ဝှါကိေန္တုမြေဟရူာ၊ ဂါ် မိြေတ်ေ။ 20 စတေတုေ္ထ အတေနး်ကေား၊ မြေျက်ေရဲွ၊ ကောင်၊
နဂါးသတွေ့ဲဖစ်၍၊ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ရွှအိးု၌ စီရမြေည်။ 21 ဣသရလအမြေျ ိုး တေဆယ်နှစ်မြေျ ိုး ရိှသည်အတိေင်ုး၊ တေဆိပ်ပါ်မှြော
အကေ္ခရာတေင်သကဲေသို့  ထုိကေျာက်ေ တိေု့ ၌၊ ထုိတေဆယ်နှစ်ပါးသာ နာမြေည်အသီးသီးတိေု့ ကုိေ တေင်လျက်ေ၊ 22 ကေျာက်ေတေလးုလျှင်
နာမြေည်တေပါးစီပါရမြေည်။ 23 ရင်ဖုးအပါ် ထာင်နှစ်ခု၌ ရွှနှစ်ကွေင်းကုိေ၎င်း၊ 24 ကေျစ်သာ ရွှကိေုးနှစ်ပင်ကုိေ၎င်း လပ်ုပီးမှြေ၊
ထုိရွှနှစ်ကွေင်း၌ တေပ်၍၊ 25 သင်တိေင်ုး သုိင်းကိေုးပါ်မှြောရိှသာ ကေျာက်ေအိးုတိေု့ ၌ တေွဲရမြေည်။ 26 တေဖန ်ရွှနှစ်ကွေင်းကုိေလပ်ု၍
သင်တိေင်ုးအာက်ေနားမှြောရိှသာ ရင်ဖုးအာက်ေ ထာင်နှစ်ခု၌ တေပ်ရမြေည်။ 27 အခားသာ ရွှနှစ်ကွေင်းကုိေလည်း လပ်ု၍၊
သင်တိေင်ုးရှရွှေ့ဘက်ေအာက်ေနား၌ ထူးဆနး်သာ ရင်စည်း အပါ်နားဆက်ေမီှြေရာတေင်ွ၊ သင်တိေင်ုးကုိေယ် တေဘက်ေတေချက်ေ၌ တေပ်ရမြေည်။ 28

ရင်ဖုးရွှနှစ်ကွေင်းကုိေ သင်တိေင်ုး ရွှနှစ်ကွေင်းနှင်တေွဲ၍၊ ပာသာကိေုးဖင် ပီးစရမြေည်။ ထုိသို့  ရင်ဖုးကုိေ ထူးဆနး်သာ
ရင်စည်းအပါ်နားမှြော ဆဲွ၍၊ သင်တိေင်ုးနှင်မြေကွော အမဲြေရိှစရမြေည်။ 29 အာရုနသ်ည်လည်း၊ သန ရှ်င်းရာအရပ်ဌာနတော်ထဲသို့
ဝင်သာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား အစဉ်အာက်ေမြေတော်မူြေစခင်းငှါ၊ ဗျာဒိတ်ေရင်ဖုး၌ပါသာ
သူတိေု့ နာမြေည်မြေျားကုိေ မိြေမိြေနှလးုပါ်မှြော ဆာင်ရမြေည်။ 30 ဗျာဒိတ်ေရင်ဖုးအထဲ၌ ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေကုိေ သွင်းထားရမြေည်။ အာရုနသ်ည်
ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်သို့  ဝင်သာအခါ မိြေမိြေနှလးုအပါ်မှြော ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေပါသည်ဖစ်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အမြေှု၌
စီရင်တော်မူြေချက်ေကုိေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၊ မိြေမိြေနှလးုပါ်မှြော ဆာင်ရမြေည်။ 31 သင်တိေင်ုးနှင်ဆုိင်သာ ဝတ်ေလကုိုေ၊ ပာသာအထည်နှင်သာ
လပ်ုရမြေည်။ 32 ဝတ်ေလ၌ု လည်စွပ်ပါ၍ လည်စါပ်ကုိေ မြေစုပ်စခင်းငှါ၊ သချပ်လည်စွပ်ကွေပ်သကဲေသို့ ၊ ရက်ေသာအထည် နှင် ကွေပ်ရမြေည်။ 
33 ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်နှင် လပ်ုသာ သလဲသီးမြေျားကုိေ၎င်း၊ ရွှ ဆည်းလည်းမြေျားကုိေ၎င်း၊
ဝတ်ေလအာက်ေစွနး်နားပတ်ေလည်၌၊ 34 သလဲသီးတေလးု၊ ရွှဆည်းလည်းတေလးုစီခားလျက်ေ၊ 35 အစဉ်အတိေင်ုး ဆဲွထားရမြေည်။
အာရနသ်ည် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်၍၊ သန ရှ်င်းရာအရပ် ဌာနတော်ထဲ မှြော၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထွက်ေဝင်သာအခါ၊ သဘးနှင်
ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ ထုိဝတ်ေလကုိုေ ဝတ်ေ၍ သူ၏ အသကုိေ ကေားရမြေည်။ 36 ရွှစင်သင်းကေျစ်ကုိေလည်း လပ်ု၍၊ တေဆိပ်ပါ်မှြော
အကေ္ခရာတေင်သကဲေသို့ ၊ ထာဝရဘုရားအား သန ရှ်င်း ခင်းဟ ုအကေ္ခရာတေင်၍၊ 37 ပာသာကိေုးနှင်ဗါင်းရှရွှေ့၌ ချည်ထားရမြေည်။ 38

အာရုနသ်ည် ထုိသင်းကေျပ်ကုိေ နဖူး၌ ဆင်သဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ သန ရှ်င်းသာ အလှူ ဒါနနှင်ဆုိင်၍၊
သန ရှ်င်းစသမြေျှသာအရာတိေု့ ၌ ပါသာအပစ်ကုိေ ဆာင်ရမြေည်။ သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့ခင်းငှါ၊ အာရုန၏်
နဖူး၌ အစဉ်ဆင်ရမြေည်။ 39 ပိတ်ေချာအကေင်္ဂျကုိီေလည်း လပ်ု၍ ချယ်လှယ်ရမြေည်။ ဗါင်းကုိေလည်း ပိတ်ေချာနှင်လပ်ုရမြေည်။ ခါးပနး်ကုိေ
လည်း ချယ်လှယ်သာ အလပ်ုနှင် ပီးစရမြေည်။ 40 အာရုန၏်သားတိေု့  ဘုနး်အသရကုိေ ထင်ပါ်စခင်းငှါ၊ အကေင်္ဂျ၊ီ ခါးပနး်၊
ဦးထုပ်မြေျားကုိေ လပ်ုပးရမြေည်။ 41 ထုိသို့  သင်၏ အစ်ကုိေအာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေဆင်စပီးမှြေ၊ သူတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ယဇ်ပုရာ
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ဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေ ဆီနှင်လိမ်ြေးသဖင် အရာ၌ ခန ထ်ား၍ သန ရှ်င်း စရမြေည်။ 42

သူတိေု့ ၌ရှက်ေစရာအကောင်း၊ မြေထင်မြေပါ်စခင်းငှါ၊ ခါးမှြေပါင်သို့ အထိ ပိတ်ေပါင်းဘီကုိေ ချုပ်၍ ပးရမြေည်။ 43

အာရုနနှ်င်သူ၏သားတိေု့ သည်၊ ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ထဲသို့  ဝင်သာ်၎င်း၊ သန ရှ်င်းရာ အရပ်ဌာန၌ ယဇ်ပလ္လ င်အနားသို့
ချည်းကေပ်သာ်၎င်း၊ အပစ်ရာက်ေ၍ မြေသစခင်းငှါ ထုိသို့  ဝတ်ေရမြေည်။ အာရုနမှ်ြေစ၍ သူ၏အမြေျ ိုး အစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်
စာင်ရသာ ပညတ်ေတော် ဖစ်သတေည်း။ 
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Chapter 29

1 သူတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေမြေည်အကောင်း၊ အဘယ်သို့  သန ရှ်င်းစရမြေည် နည်းဟမူူြေကေား၊
အပစ်မြေပါသာ နာွးသငယ်အထီးနှင် သုိးနှစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 2 တေဆးမြေပါသာ ဂျ မုြေန ၊် တေဆးမြေပါဘဲ ဆီနှင်လပ်ုသာ ဂျ မုြေန ပား၊
တေဆးမြေပါဘဲ ဆီနှင်လပ်ုသာ ဂျ မုြေန ကေပ်တိေု့ ကုိေ၎င်း ယူရမြေည်။ 3 ထုိမုြေန မ်ြေျားကုိေ တောင်းတေလးုထဲ၌ ထည်ပီးမှြေ၊ နာွးတေကောင်၊
သုိးနှစ်ကောင်နှင်တေကွေ ဆာင်ခဲရမြေည်။ 4 အာရုနနှ်င်သူ၏သားတိေု့ ကုိေ၊ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တေခါးနားသို့  ခါ် ခဲ၍ ရချ ိုးရမြေည်။ 5
အဝတ်ေတေနဆ်ာမြေျားကုိေယူ၍၊ အကေင်္ဂျ၊ီ ဝတ်ေလ၊ု သင်တိေင်ုး၊ ရင်ဖုးနှင် အာရုနကုိ်ေ ဝတ်ေစ၍၊ ထူးဆနး်သာ သင်တိေင်ုးရင်စည်းနှင်
စည်းရမြေည်။ 6 သူ၏ ခါင်းပါ်မှြော ဗါင်းကုိေတေင်၍၊ ဗါင်း၌သန ရှ်င်းသာ သင်းကေျစ်ကုိေ တေပ်ရမြေည်။ 7 ထုိအခါ လိမ်ြေးစရာ ဆီကုိေယူ၍
သူ၏ ခါင်းပါ်၌ လာင်းသဖင် သူ့ကုိေလိမ်ြေးရမြေည်။ 8 သူ၏သားတိေု့ ကုိေလည်း ခါ် ခဲ၍ အကေင်္ဂျဝီတ်ေစရမြေည်။ 9 ခါးပနး်ကုိေလည်း
စည်း၍၊ ဦးထုပ်ကုိေလည်း ဆာင်းစပီးလျှင်။ သူတိေု့ သည် ထာဝရပညတ်ေတော် အတိေင်ုး ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိေ ဆုိင်ရမြေည်။ ထုိသို့
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အရာ၌ ခန ထ်ားရမြေည်။ 10 ထုိနာက်ေ၊ နာွးထီးတေကောင်ကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်ရှရွှေ့သို့  ဆာင်ခဲ၍၊ အာရုနနှ်င် သူ၏ သားတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့  လက်ေကုိေ နာွးခါင်းပါ်မှြော တေင်ရကေမြေည်။ 11 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးနားမှြော ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထုိနာွးကုိေ သတ်ေရမြေည်။ 12 အသွးကုိေ ယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ၌
လက်ေည ိးနှင်ထည်ပီးမှြေ၊ ကေင်းသာအသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င် ခရင်းနား၌ သွနရ်မြေည်။ 13 အအူကုိေ ဖုးသာဆီဥရိှသမြေျှ၊ အသည်းပါ်၌
ရိှသာအမြေး၊ ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ် ဆီဥကုိေယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 14 နာွး၏အသား၊ အရး၊
ချးနကုိုေကေား၊ တေပ်ပင်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ အပစ်ဖရာယဇ် ဖစ်၏ 15 သုိးထီးတေကောင်ကုိေလည်း ယူ၍၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်၊
မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ သုိးခါင်းပါ်မှြော တေင်ရမြေည်။ 16 ထုိသုိးကုိေ သတ်ေပီးလျှင် အသွးကုိေယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်နား ပတ်ေလည်၌ ဖနး်ရမြေည်။ 
17 သုိးကုိေလည်း အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေ၍ ဝမ်ြေးထဲ၌ရိှသာအရာနှင်ခတိေု့ ကုိေ ဆးကောပီးလျှင်၊ ခါင်းနှင် သားတေစ်မြေျားကုိေ စုထား၍၊ 18

သုိးတေကောင်လးုကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ဖစ်၏။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍၊
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်၏။ 19 အခားသာ သုိးကုိေလည်းယူ၍၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ သုိးခါင်းပါ်မှြော
တေင်ရမြေည်။ 20 ထုိသုိးကုိေ သတ်ေပီးလျင် အသွးကုိေယူ၍ အာရုန၏် လက်ေျာနားပျဉ်း၌၎င်း၊ သူ၏သားတိေု့ ၏ လက်ေျာနားပျဉ်း၌၎င်း။
သူတိေု့ ၏ လက်ေျာလက်ေမြေ၌၎င်း၊ လက်ေျာခမြေ၌၎င်း ထည်၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်အပါ် ပတ်ေလည်၌ ဖနး်ရမြေည်။ 21 ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြောရိှသာ
အသွးနှင် လိမ်ြေးစရာဆီကုိေယူ၍ အာရုနနှ်င် သူ၏ အဝတ်ေ၌၎င်း၊ သူ၏ သားတိေု့ နှင်သူတိေု့  အဝတ်ေ၌၎င်း၊ ဖနး်သဖင်၊ အာရုနမှ်ြေစ၍
သားမြေျား၊ အဝတ်ေမြေျားတိေု့ သည် သန ရှ်င်း ကေလိမြေ်မြေည်။ 22 ထုိသုိးသည် အရာ၌ ခန ထ်ားရာသုိး ဖစ်သာကောင်၊ ဆီဥ၊ အမီြေး၊ အအူကုိေ
ဖုးသာဆီဥ၊ အသည်း ပါ်၌ ရိှသာအမြေး ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ်ကုိေဖုးသာ ဆီဥ၊ လက်ေျာပခုး၊ 23 ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တော၌ထားသာ တေဆးမဲြေ မုြေန တောင်းထဲကေ မုြေနတ်ေလးု၊ ဆီနှင် လပ်ုသာ မုြေန ပားတေပား၊ မုြေန ကေပ်တေချပ်ကုိေ ယူ၍၊ 24 အာရုနလ်က်ေ၊
သူ၏ သားတိေု့ လက်ေ၌ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ ထားပီးလျှင်၊ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲ၍၊ ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ပုရမြေည်။ 25

ထုိအရာတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ လက်ေမှြေ ခယူ၍၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်တေင်ွ မြေွှးကိေုင်သာအန  ဖစ်စခင်းငှါ၊ ယဇ်ပလ္လ င်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
ယဇ်အပါ်မှြော ရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်၏။ 26 အာရုန၏်အရာ၌ ခန ထ်ားရာ သုိး၏ရင်ပတ်ေကုိေ
ယူ၍၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲသဖင်၊ ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာပုပီးမှြေ၊ သုိး၏ ရင်ပတ်ေသည် သင်၏အဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ 27 ထုိသို့
အာရုနနှ်င်သားတိေု့ ၏ အရာ၌ ခန ထ်ားသာ သုိးထဲကေ၊ ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာပု၍၊ ချလီွှဲ သာ ရင်ပတ်ေကုိေ၎င်း၊ ချမြောက်ေသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာပု၍၊ ချမြောက်ေသာ ပခုးကုိေ၎င်း သန ရှ်င်းစ ပီးမှြေ၊ 28 ထုိရင်ပတ်ေ၊ ပခုးတိေု့ သည် ထာဝရပညတ်ေတော်အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားလှူသာ အာရုန၏် အဘို့ ၊ သူ့သားတိေု့ ၏အဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားပုသာ
မိြေဿဟာယယဇ်ထဲကေ၊ ထာဝရ ဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ချးီမြောက်ေ၍၊ ချးီမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်၏။ 29 အာရုန၏် သန ရှ်င်းသာ
အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ၊ သူ၏သားတိေု့ သည် အမွြေခသဖင်၊ ဆီလိမ်ြေးခင်း မြေဂင်္ဂလာနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ထ်ားသာအခါ၊ 30

အာရုနကုိ်ေယ်စား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလပ်ုသာ သားသည်၊ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ခင်းငှါ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့
ဝင်သာအခါ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ဝတ်ေဆင်ရမြေည်။ 31 အရာ၌ခန ထ်ားရာ သုိး၏အသားကုိေ ယူ၍၊ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ ပုတ်ေပီးမှြေ၊ 32

အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် ထုိအသားကုိေ၎င်း၊ တောင်းထဲ၌ ရိှသာမုြေန ကုိ်ေ၎င်း၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးနားမှြော
စားရကေမြေည်။ 33 သူတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစ၍၊ အရာ၌ ခန ထ်ားစခင်းငှါ၊ အပစ်ဖရာ မြေဂင်္ဂလာပုခင်းနှင် ဆုိင်သာ အရာတိေု့ ကုိေ၊
သူတိေု့ သည် စားရကေမြေည်။ ထုိအရာတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာကောင်၊ မြေဆုိင်သာသူ မြေစားရ။ 34 အရာ၌ ခန ထ်ားရာနှင် ဆုိင်သာ
အမဲြေသားဖစ်စ၊ မုြေန ဖစ်စ၊ နနက်ေတိေင်ုအာင် ကေျနကေင်းလျှင်၊ ထုိအကေင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ သန ရှ်င်းသာကောင်၊ အဘယ်သူမြေျှ
မြေစားရ။ 35 ထုိသို့  ငါပညတ်ေသမြေျှအတိေင်ုး အာရုနနှ်င် သူ၏ သားတိေု့  အားပု၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန  ်ထားခင်း မြေဂင်္ဂလာကုိေ၊
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးုဆာင်ရမြေည်။ 36 ထုိမှြေတေပါး၊ အပစ်ဖခင်းအလိငုှါ၊ န တိေင်ုး နာွးထီးတေကောင်ကုိေ ပူဇာ်၍၊ အပစ်ဖရာယဇ်
ပုရမြေည်။ ထုိသို့  ယဇ်ပလ္လ င်ဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုပီးမှြေ၊ ပလ္လ င်ကုိေ စင်ကေယ်စရမြေည်။ ထို့ နာက်ေ သန ရှ်င်း စခင်းငှါ ဆီနှင်
လိမ်ြေးရမြေည်။ 37 ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ယဇ်ပလ္လ င်ဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပု၍ သန ရှ်င်းစပီးမှြေ၊ အလနွသ်န ရှ်င်းသာ ယဇ်ပလ္လ င်ဖစ်၍၊
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ထုိပလ္လ င်နှင် တေတွေ့သမြေျှသာအရာတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာအရာ ဖစ်ရမြေည်။ 38 ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ပူဇာ်ရသာအရာ ဟမူူြေကေား၊
အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ် နှစ်ကောင်ကုိေ ယူ၍၊ 39 န တိေင်ုးအစဉ်မြေပတ်ေ နနက်ေယ၌ တေကောင်၊ ညဦးယ၌ တေကောင်ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 
40 သုိးသငယ်တေကောင်ကုိေ ပူဇာ်သာအခါ၊ သလင်ွသီးကုိေထာင်း၍၊ ရသာ သလင်ွဆီသုးလာဃ နှင် ရာသာ
မုြေန ညက်ေတေဩမဲြေကုိေ၎င်း၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  စပျစ်ရည် သုးလာဃကုိေ ၎င်း၊ သုိးသငယ်နှင် အတေ ူပူဇာ်ရမြေည်။ 41

အခားသာ သုိးသငယ်ကုိေ ညဦးယ၌ ပူဇာ်သာအခါ၊ နနက်ေယ၌ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာပါသည်နည်းတေပူါလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍၊ မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာပုရမြေည်။ 42 ထုိသို့
သင်တိေု့ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် သင်နှင်ငါတေတွေ့၍ နှုတ်ေဆက်ေရာအရပ်၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော် ၌၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးနားမှြော အစဉ်မြေပတ်ေ မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ရကေမြေည်။ 43 ထုိအရပ်၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ငါတေတွေ့၍၊
ငါ ဘုနး်တော်အားဖင် သူတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစမြေည်။ 44 ငါ ရှရွှေ့၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်စ ခင်းငှါ၊ အာရုနနှ်င်
သူ၏သားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ၎င်း၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ၎င်း၊ ငါသန ရှ်င်းစမြေည်။ 45 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
ငါန၍၊ သူတိေု့ ၏ ဘုရားဖစ်မြေည်။ 46 ငါသည် သူတိေု့ တေွင် နခင်းငှါ၊ သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်ထဲကေ ကေယ်နှုတ်ေဆာင်ယူခဲသာ သူတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့  သိကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် သူတိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 30

1 တေနည်းကေား၊ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိစရာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ အကောရှသားနှင် လပ်ုရမြေည်။ 2 ထုိပလ္လ င်သည် အလျားတေတောင်၊
အနတေတောင်၊ စတေရုနး်လးထာင်ဖစ်၍၊ အမြေင်နှစ်တောင်ရိှ ရမြေည်။ ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေလည်း အကောရှသားဖင် ပီးစရမြေည်။ 3 ပလ္လ င်ထိပ်၊
နရ၊ ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ရွှစင်နှင် မွြေမ်ြေးမြေ၍၊ အပါ်နားပတ်ေလည်၌ ကွေပ်သာ ရွှတေနဆ်ာကုိေလည်း လပ်ုရမြေည်။ 4 ရွှတေနဆ်ာအာက်ေ၊
ပလ္လ င်တေဘက်ေတေချက်ေထာင်၌ ရွှကွေင်းနှစ်ကွေင်းကုိေ လပ်ု၍၊ ပလ္လ င်ထမ်ြေးစရာ ထမ်ြေးဘုိးနရာ ဖစ်ရမြေည်။ 5 ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ
အကောရှသားနှင် လပ်ု၍ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေခရမြေည်။ 6 ငါသည် သင်နှင်တေတွေ့ရာအရပ်၊ သက်ေသခချက်ေ ထားသာသတေ္တ ာကုိေ ကောသာ
ကုေလားကောရှရွှေ့၌ ထုိပလ္လ င်ကုိေ ထားရမြေည်။ 7 အာရုနသ်ည် နနက်ေတိေင်ုး မီြေးခွက်ေတိေု့ ကုိေ ပင်သာအခါ၊ ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြော မြေွှးသာ
န သာပါင်းကုိေ ရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 8 ညဦးယ၌လည်း မီြေးခွက်ေတိေု့ ကုိေ ထွနး်သာအခါ၊ ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြော န သာပါင်းကုိေ ရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထုိသို့  သင်တိေု့
သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ အစဉ်အမဲြေ ပုရသာ န သာ ပါင်းရှုရွှေ့ိခင်း ဖစ်သတေည်း။ 9 ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြော
ထူးခားသာ န သာပါင်းကုိေ မြေရှု ရွှေ့ိရ။ မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ယဇ်ကုိေ မြေပုရ။ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေလည်း မြေပုရ။ သွနး်လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေလည်း မြေပုရ။ 10 အာရုနသ်ည် တေနှစ်တေခါ အပစ်ဖရာယဇ် ကောင်းအသွးကုိေယူ၍၊ ထုိပလ္လ င်၏ ဦးချ ိုတိေု့ ၌
အပစ်ဖခင်း မြေဂင်္ဂလာကုိေ ပုရမြေည်။ သင်တိေု့  သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် တေနှစ်တေခါ ထုိသို့  ပုရ ကေမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား
အလနွသ်န ရှ်င်းသာ ယဇ်ပလ္လ င်ဖစ်သည်။ 11 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 12

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ စာရင်းယူသာအခါ၊ ဘးလတ်ွေမြေည်အကောင်း ရိှသမြေျှ တိေု့ သည် အသီးအသီး
မိြေမိြေအသက်ေရွးရန ်အဘုိးကုိေ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။ 13 ရတေက်ွေ၍ စာရင်းဝင်သာ သူအပါင်းတိေု့ သည်
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ၊ ငအွကေျပ်တေဝက်ေစီ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။ အကေျပ်ကေား၊ ဂရ နှစ်ဆယ်ဖစ်သတေည်း။ 14

အသက်ေနှစ်ဆယ်မှြေစ၍၊ ပုိလနွသာသူ အပါင်းတိေု့ သည် စာရင်းဝင်၍၊ ထုိသို့ သာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝရဘုရား အားပုရမြေည်။ 15

ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ရွးခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုသာအခါ၊ ငရွတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် မြေပုိ၊ ဆင်းရဲသာ
သူတိေု့ သည် မြေလျှာဘဲ၊ လတိူေင်ုး အကေျပ်တေဝက်ေစီ ပးရမြေည်။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အရွးငကုိွေ ယူ၍ သူတိေု့ အသက်ေကုိေ
ရွးခင်းငှာ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ သက်ေသဖစ်ရမြေည်အကောင်း၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်စရိတ်ေအဘို့  အလိငုှာ ထားရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 17 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 18

အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့  လက်ေခဆးစရာဘို့  ကေးဝါခထာက်ေပါသာ ကေးဝါအင်တေကုိုေ လပ်ု၍၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်နှင် ယဇ်ပလ္လ င်စပ်ကေား၌ ထားရမြေည်။ 19 သူတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့  ဝင်သာ်၎င်း၊၊ 20 အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေး၍
ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ခင်းငှာ၊ ယဇ်ပလ္လ င်အနားသို့  ချဉ်းကေပ်သာ်၎င်း၊ 21 သဘးနှင်
ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ မိြေမိြေတိေု့ လက်ေခကုိေ ဆးရမြေည်။ ထုိသို့ သူတိေု့ နှင် သူတိေု့ အမြေျ ိုး အနယ်ွအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် စာင်ရသာ
ပညတ်ေတော်ဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေပနသ်ည်ကေား၊ 23 သင်သည်
မြေတ်ေသာန သာမြေျ ိုးကုိေ အကေျပ်တော်နှင်ချနိလ်ျက်ေ၊ စင်ကေယ်သာ မုြေရနစး အကေျပ်ငါးရာ၊ မြေွှးသာ သစ်ကေပုိးနှစ်ရာငါးဆယ်၊
မြေွှးသာကေနှစ်ရာငါးဆယ်၊ 24 သစ်ကေပုိးတေမြေျ ိုးငါးရာ၊ သလင်ွဆီတေဟိနကုိ်ေ ယူ၍၊ 25 ဆးသမြေားအတေတ်ေနှင် ဖယာင်းဆီကုိေ
ဘာ်တေတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ လိမ်ြေးရနဆီ်တေည်းဟသာ သန ရှ်င်းသာ န သာဆီကုိေ ဘာ်ပီးမှြေ၊ 26 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်နှင်
သက်ေသခချက်ေသတေ္တ ာကုိေ၎င်း၊ 27 စားပဲွနှင် စားပဲွတေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ မီြေးခုနှင် မီြေးခုတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ န သာပါင်းရှုရွှေ့ိသာပလ္လ င်၊ 28

မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပူဇာ်သာပလ္လ င်နှင် ပလ္လ င်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ အင်တေနှုင် အင်တေခထာက်ေကုိေ၎င်း၊ ထုိန သာဆီနှင် လိမ်ြေးသဖင်၊ 29

ထုိအရာတိေု့ ကုိေ အလနွသ်န ရှ်င်းစခင်းငှာ၊ ထုိသို့  သန ရှ်င်းစရမြေည်။ ထုိအရာတိေု့ နှင် တေတွေ့သမြေျှသာ အရာသည်
သန ရှ်င်းသာအရာဖစ်ရမြေည်။ 30 အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ လိမ်ြေး၍၊ သူတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်စခင်းငှာ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ထ်ားရမြေည်။ 31 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ သားစဉ်မြေးဆက်ေအပါင်းတိေု့ ၌
ဤဆီသည်၊ ငါ အဘို့  သန ရှ်င်းသာ လိမ်ြေးရနဆီ် ဖစ်ရမြေည်။ 32 လ၏ူကုိေယ်ပါ်မှြော မြေလာင်းရ။ ထုိဆီကုိေ ဘာ်သည်နည်းတေ၊ူ
အခားသာဆီကုိေ မြေဘာ်ရ။ သန ရှ်င်းသည်ဖစ်၍၊ သန ရှ်င်းသည်ဟ ုသင်တိေု့ သည် မှြေတ်ေရမြေည်။ 33 ထုိဆီနှင်တေအာင် ဘာ်သာသူ၊
မြေဆုိင်သာလ၌ူ လိမ်ြေးသာသူမြေည်သည်ကေား၊ မိြေမိြေအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 34 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊
မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မြေွှးသာ န သာမြေျ ိုးတေည်းဟသာ နတေပ်စး၊ မြေွှးသာ ငါးခွ၊ ဂါလဗနစး၊ စင်သာ
လာဗနစးတိေု့ ကုိေ အညီအမြေျှ ချနိယူ်၍၊ 35 ဆးသမြေားအတေတ်ေနှင် နှာဆးကုိေ ဘာ်တေတ်ေသည်နည်းတေ ူရာနှာ၍၊
သန ရှ်င်းစင်ကေယ်သာ န သာပါင်းကုိေ ဘာ်ရမြေည်။ 36 အချုိ့ကုိေလည်း ညက်ေညက်ေထာင်းပီးမှြေ၊ ငါသည် သင်နှင်တေတွေ့ရာအရပ်၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်၌ သက်ေသခချက်ေရှရွှေ့မှြော ထားရမြေည်။ သင်တိေု့ တေွင် အလနွသ်န ရှ်င်းရမြေည်။ 37 ထုိသို့ သာ န သာပါင်းကုိေ
ဘာ်သည်နည်းတေ၊ူ အခားသာ န သာပါင်းကုိေ ကုိေယ်သုးဘို့  မြေဘာ်ရ။ သင်တိေု့ တေွင် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းရမြေည်။ 38

အကေင်သူသည် မိြေမိြေရှု ရွှေ့ိစရာဘို့  ထုိန သာပါင်းနှင် တေအာင်ဘာ်၏။ ထုိသူသည် မိြေမိြေအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။

Chapter 30

Page 177 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Exodus 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ကုိေးကွေယ်ရာဌာန မြေည်သို့ ဆာက်ေရမြေည်ကုိေ
မြောရှအား ဆက်ေပာပသည်။
လပ်ုရမြေည်။
မြောရှနှင် ဣသရလလတိူေု့ ကေ ပုလပ်ုရမြေည်။
ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေလည်း အကောရှသားဖင် ပီးစရမြေည်။
ယဇ်ပလ္လ င်၏ လးဖက်ေထာင်တေင်ွ နာွးဦးချ ို နှင်တေသာ
အချွနလးခုကုိေ အကောရှသားဖင် လပ်ုရမြေည်။

Exodus 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့  ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအား ဆက်ေပာပသည်။
ပလ္လ င်ထိပ်
န သာရှု ရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်

Exodus 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအားဆက်ေပာပသည်။
သက်ေသခံချက်ေ ထားသာသတေ္တ ာ
သက်ေသခချက်ေသတေ္တ ာတေင်ွ ပညတ်ေတော်မြေျားရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညတ်ေတော်မြေျားပါရိှသာ
သတေ္တ ာ" 

ငါသည် သင်နှင်တေငွေ့ရာအရပ်
"သင်" သည်မြောရှကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Exodus 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာရဘုရားသည်ဣသရလလတိူေု့ ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအားဆက်ေပာပသည်။
သင်တိေု့  သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
"သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
ကောလအစဉ်အဆက်ေ"

Exodus 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်မြောရှအားဆက်ေပာသည်။

ဦးချ ို
ယဇ်ပလ္လ င်၏လးဖက်ေလးထာင်တေင်ွ နာွးဦးချ ို နှင်တေသာ
အချွနမ်ြေျားကုိေတေပ်ဆင်ထားသည်။
သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
"သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
ကောလအစဉ်အဆက်ေ"

Exodus 11

စာရင်းယူသာအခါ
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
စာရင်းယူသာအခါ
ခါင်းဆာင်မြေျားကေသာလျှင်
ဣသရလလမူြေျားကုိေရတေက်ွေရသည်။
ရတေက်ွေ၍ စာရင်းဝေင်သာ
လယာကေျာ်းမြေျားကုိေသာ ရတေက်ွေသည်။ ဤဟာကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ရတေက်ွေသာ သူ" 

ငအွကေျပ်တေဝေက်ေစီ

အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
"တေစ်ရီှကေယ်၏အလးအချနိအ်တိေင်ုး"။
အလးချနိမ်ြေမှြေနသာရီှကေယ်ငမွြေျား
မြောက်ေမြေျားစွာရိှနသာကောင်
သသတ်ေမှြေတ်ေအလးချနိပည်သာရီှကေယ်ငမွြေျားကုိေသာအသုးပုခုိင်ခင်းဖစ်သည်။
ဂရ နှစ်ဆယ်
"၂၀ ဂရ"။ သးငယ်သာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခု၏ အလး ချနိကုိ်ေ
ဂရ ဖင်တိေင်ုးတောလရိှသည်။ 
အသက်ေနှစ်ဆယ်မှြေစ၍၊ ပုိလနွသာသူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အသက်ေနှစ်ဆယ်နှင်အထက်ေရိှသာသူ" 

Exodus 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအားဆက်ေပာပသည်။
ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ရွးခင်းငှါ
အမြေျ ိုးသားမြေျားသာ ပုလပ်ုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်။
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အကေျပ်တေဝေက်ေစီ

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ သက်ေသဖစ်ရမြေည်အကောင်း
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) "အရွးငွ
(အပစ်ဖရာင)ွ သည် ဣသရလလမူြေျား
အပစ်ဖဖို့ ရနသ်တိေပးလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "အရွးငွ
(အပစ်ဖရာင)ွ သည်
ဣသရလလမူြေျားအပစ်ဖပီးကောင်းသတိေပးလိမြေ်မြေည်"။

Exodus 17

လက်ေခဆးစရာဘို့
ကီေးမြေားသာကေးဝါအင်တေကီေးကုိေအသုးပုရသည်။
ကေးဝေါခထာက်ေ
"ကေးဝါအင်တေတုေင်စရာခု"
အင်တံေု
ဇလု
ယဇ်ပလ္လ င်
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်

Exodus 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့  ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအား ဆက်ေပာသည်။
ထုိသို့ သူတိေု့ နှင် သူတိေု့ အမြေျ ိုး အနယ်ွအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်
"အာရုနနှ်င် သူ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
ကောလအစဉ်အဆက်ေ"

Exodus 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့  ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအား ဆက်ေပာပသည်။
နံ သာ
အစားစာ အန မြေွှးစရန ်နှင် အရသာကောင်းမွြေနစရန်
အသုးပုရသာ သစ်ခါက်ေမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
ထုိသစ်ခါက်ေမြေျားမှြေခစ်ထုတ်ေထားသာအမြေှုန မ်ြေျား 
အကေျပ်တော်နှင်ချနိလ်ျက်ေ
"တေစ်ရီှကေယ်၏အလးအချနိအ်တိေင်ုး"။
အလးချနိမ်ြေမှြေနသာရီှကေယ်ငမွြေျား
မြောက်ေမြေျားစွာရိှနသာကောင်
သသတ်ေမှြေတ်ေအလးချနိပည်သာရီှကေယ်ငမွြေျားကုိေသာအသုးပုခုိင်ခင်းဖစ်သည်။

အကေျပ်ငါးရာ ... နှစ်ရာငါးဆယ်
" ၅၀၀ ရီှကေယ် ... ၂၅၀ ရီှကေယ်"။ တေစ်ရီှကေယ်တေင်ွ ၁၁
ဂရမ်ြေရိှအလးချနိရိှ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "၅.၇
ကီေလိဂုရမ်ြေ ... ၂.၈ ကီေလိဂုရမ်ြေ" 

သစ်ကေပုိး ... ကံေ ... သစ်ကံေပုိးတေမြေျ ိုး
ချ ိုသာဟင်းခတ်ေမြေျားဖစ်သည်။ 
တေဟိန်
"၃.၇ လီတော" 

ဆးသမြေားအတေတ်ေ
"အမြေွှးန သာဖာ်စပ်သာအတေတ်ေ"။
အခားဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "မြောရှတေင်ွ
အမြေွှးန သာဖာ်စပ်သူရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) မြောရှကုိေယ်တိေင်ု
အမြေွှးန သာဖာ်စပ်ရသည်"။
ဆးသမြေား
န သာအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ဆီကုိေရာ၍အမြေွှးအကိေုင်မြေျား ဖာ်စပ်ရာ၌
ကေျွမ်ြေးကေျင်သာသူ။

Exodus 26

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဆက်ေပာသည်။
ဆီနှင် လိမ်ြေးသဖင်
မြောရှသည် လိမ်ြေးပးရပါမြေည်။
သက်ေသခံချက်ေသတေ္တ ာ
သက်ေသခချက်ေသတေ္တ ာတေင်ွ ပညတ်ေတော်မြေျားရိှသည်။
တေနည်းအားဖင် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညတ်ေတော်မြေျားပါရိှသာ
သတေ္တ ာ" 

မီြေးရှုရှေ့ိရာ ယဇ်ပူဇာ်သာပလ္လ င်
ထုိပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ယဇ်ကောင်မြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်ရသည်။

Exodus 29

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဆက်ေပာပသည်။
သန ရှ်င်းစရမြေည်။
၃၀:၂၆ တေင်ွ ဖာ်ပသည်အတိေင်ုး
သင်တိေု့ သားစဉ်မြေးဆက်ေအပါင်းတိေု့
"သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
ကောလအစဉ်အဆက်ေ"
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Exodus 32

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလလတိူေု့ အားတေဆင်ပနပာပရနမြောရှအား
မှြောတော်မူြေသည်။
လ၏ူကုိေယ်ပါ်မှြော မြေလာင်းရ။
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားဆီသို့
ဆက်ေကေပ်ထားသာ ဆီမြေျားကုိေ လတိူေု့ ၏ ကုိေယ်ပါ်တေင်ွ လိမ်ြေးခင်း
မြေပုရ"။ 
ထုိဆီကုိေ ဘာ်သည်နည်းတေူ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအား ဘိသိက်ေသွနး်သာဆီ
မိြေမိြေအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခံရမြေည်။
ပယ်ရှင်းမြေည်ဟသာ တေင်စားစကေားလးုတေင်ွ
အခားသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားလည်းရိှနိင်ုသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော 

Exodus 34

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"မြောရှအားမိြေန မ်ြေည်သို့ ပုတော်မူြေသည်ကုိေမိြေန တော်မူြေသည်ကေား"
ဟဆုိုသာကောင် န သာပါင်းမြေည်သို့ ဖာ်စပ်ရမြေည်ကုိေ
ထာဝရဘုရားသည်မြောရှအားသာဆက်ေလက်ေအမိြေန ပးညွှနကေားနကောင်းသိသာထင်ရှားလှသသည်။
မြောရှအားထုိသို့ ညွှနကေားနသာ်လည်း မြောရှကုိေယ်တိေင်ု
န သာပါင်းဖာ်စပ်ရမြေည်မြေဟတ်ုေဘဲ "ဆးသမြေားအတေတ်ေနှင်
ဆးဖာ်တေတ်ေသူ" သာ ပါဝင်ပစ္စည်းမြေျားကုိေ
ညွှနး်ကေားထားသည်အတိေင်ုးလိသုလိ ုရာနှာဖာ်စပ်ရသည်။
ပီးမှြေမြောရှအားပးကော မြောရှသည် ထုိန သာအချုိ့ကုိေယူ၍
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့တေင်ွ ထားရသည်။
နတေပ်စး၊ မြေရွှေးသာ ငါးခံွ၊ ဂါလဗနစး၊
ဤအရာမြေျားသည် အမြေွှးန သာမြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ဆးသမြေားအတေတ်ေနှင် နှာဆးကုိေ ဘာ်တေတ်ေသည်နည်းတေူ
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "န သာစပ်သမြေားသည်
အမြေွှးန သာမြေျားကုိေ ဖာ်စပ်သည်နည်းတေ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ
"န သာစပ်သမြေားသည် ထုိအရာမြေျားကုိေရာစပ်၍
န သာဖာ်စပ်ရမြေည်"။ 
ဆးသမြေားအတေတ်ေ
"အမြေွှးန သာဖာ်စပ်သာအတေတ်ေ"။
အခားဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "မြောရှတေင်ွ
အမြေွှးန သာဖာ်စပ်သူရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) မြောရှကုိေယ်တိေင်ု
အမြေွှးန သာဖာ်စပ်ရသည်"။
ညက်ေညက်ေထာင်းပီး
ကေျညက်ေစွာ ထုထာင်းပီး

Exodus 37

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအား ဆက်ေပာပသည်။
နံ သာပါင်းကုိေ ဘာ်သည်နည်းတေူ
တဲေတော်၌သန ရှ်င်းခင်းအတေက်ွေသီးသန အ်သုးပုရသာ
န သာဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းရမြေည်။
"အသန ရှ်င်းဆုးဟသုင်တိေု့ သတ်ေမှြေတ်ေရမြေည်။"

နံ သာပါင်း
ခန္ဓာကုိေယ်၌လိမ်ြေးကေျ ရသာ အန မြေွှးသည်ရတေစ်မြေျ ိုး။ ရမြေွှး။
ထုိသူသည် မိြေမိြေအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခံရမြေည်။
ပယ်ရှင်းမြေည်ဟသာ တေင်စားစကေားလးုတေင်ွ
အခားသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားလည်းရိှနိင်ုသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော 

Chapter 30
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Translation Questions

Exodus 30:3

ယဇ်ပလ္လ င်တေစ်ဘက်ေတေစ်ချက်ေထာင်၌ရိှသာ ရရွှေကွေင်းနှစ်ကွေင်း၏
ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော အဘယ်နည်း။
ယဇ်ပလ္လ င် တေစ်ဘက်ေတေစ်ချက်ေထာင်၌ရိှသာ
ရွှကွေင်းနှစ်ကွေင်းသည် ပလ္လ င်ထမ်ြေးစရာ ထမ်ြေးဘုိးနရာ ဖစ်သည်။

Exodus 30:5

အမြေရွှေးနံ သာပလ္လ င်ကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားရမြေည်နည်း။
သက်ေသခချက်ေ ထားသာသတေ္တ ာကုိေ ကောသာ
ကုေလားကောရှရွှေ့၌ အမြေွှးန သာပလ္လ င်ကုိေ နရာချထားရမြေည်။

Exodus 30:7

အမြေရွှေးနံ သာပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ မြေည်သည်အမြေရွှေးနံ သာကုိေသာ ပူဇာ်ရမြေည်နည်း။
အမြေွှးန သာပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ အစဉ်အသုးပုနသာ မြေွှး သာ
န သာပါင်းကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ ထူးခားသာ န သာပါင်း ကုိေ မြေရှု ရွှေ့ိရ။

Exodus 30:10

အာရုနသ်ည် အမြေရွှေးနံ သာပလ္လ င်၏ ဦးချ ိုတိေု့ ၌ အပစ်ဖရာယဇ်ကောင်
အသွးဖင် အပစ်ဖခင်း မြေဂင်္ဘေလာကုိေ မြေည်မြေျှကောလျှင်
တေစ်ခါပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
အာရုနသ်ည် အမြေွှးန သာပလ္လ င်၏ ဦးချ ိုတိေု့ ၌ အပစ်ဖခင်း
မြေဂင်္ဂလာကုိေ တေစ်နှစ်တေစ်ခါ ပုလပ်ုရမြေည်။

Exodus 30:11

ဣသရလလမူြေျ ိုး ရိှသမြေျှတိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေအသက်ေရွးရန်
အဘုိးအခကုိေ အဘယ်ကောင်ထာဝေရဘုရားအား ဆက်ေကေပ်ရမြေည်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ စာရင်းယူသာအခါ
ဘးလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
အသီးသီး မိြေမိြေအသက်ေရွးရန ်အဘုိးအခကုိေ ထာဝရဘုရားအား
ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။

Exodus 30:15

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အရွးငကုိွေ လက်ေခံရရိှပီးနာက်ေ မြောရှသည်
ထုိငကုိွေ မြေည်သို့ ခွဲခမ်ြေးသတ်ေမှြေတ်ေပးသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အရွးငကုိွေ လက်ေခရရိှပီးနာက်ေ
မြောရှသည် ထုိငကုိွေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်စရိတ်ေအဖစ်
သတ်ေမှြေတ်ေပးရမြေည်။

Exodus 30:17

ကေးဝေါခထာက်ေပါသာ ကေးဝေါအင်တံေကုိုေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ထားရမြေည်နည်း။
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့  လက်ေခဆးစရာဘို့
ကေးဝါခထာက်ေပါသာ ကေးဝါအင်တေကုိုေ တဲေတော်နှင်
ယဇ်ပလ္လ င်စပ်ကေားတေင်ွ ထားရမြေည်။

Exodus 30:19

အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်သို့
ဝေင်သာအခါတေင်ွလည်းကောင်း၊ အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေး၍ ထာဝေရဘုရားအား
မီြေးရှုရှေ့ိသာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ခင်းငှာ၊ ယဇ်ပလ္လ င်အနားသို့
ချဉ်းကေပ်သာအခါတေင်ွလည်းကောင်း မြေည်သို့ ဆာင်ရွက်ေရမြေည်နည်း။
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့
ဝင်သာအခါတေင်ွလည်းကောင်း၊ အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေး၍
ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ခင်းငှာ၊
ယဇ်ပလ္လ င်အနားသို့  ချဉ်းကေပ်သာအခါတေင်ွလည်းကောင်း
သဘးနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ မိြေမိြေတိေု့ လက်ေခကုိေ
ဆးရမြေည်။

Exodus 30:22

သန ရှ်င်းသာ နံ သာဆီကုိေ မြေည်သည်ပစ္စည်းမြေျားဖင် ဖာ်စပ်ရမြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းသာ န သာဆီကုိေ အာက်ေပါအတိေင်ုး ဖာ်စပ်ရမြေည်။
စင်ကေယ်သာ မုြေရနစး အကေျပ်ငါးရာ၊ မြေွှးသာ
သစ်ကေပုိးနှစ်ရာငါးဆယ်၊ မြေွှးသာကေနှစ်ရာငါးဆယ်၊
သစ်ကေပုိးတေမြေျ ိုးငါးရာ၊ သလင်ွဆီတေဟိနကုိ်ေ ယူ၍
ဆးသမြေားအတေတ်ေနှင် ဖယာင်းဆီကုိေ
ဖာ်စပ်တေတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ လိမ်ြေးရနဆီ်တေည်းဟသာ
သန ရှ်င်းသာ န သာဆီကုိေ ဖာ်စပ်ရမြေည်။

Exodus 30:32

သန ရှ်င်းသာ လိမ်ြေးရနဆီ်ကုိေ မြေည်သို့ ဆာင်ရွက်ေခွင် မြေရိှသနည်း။
သန ရှ်င်းသာ လိမ်ြေးရနဆီ်ကုိေ လ၏ူကုိေယ်ပါ်မှြော မြေလာင်းရ။
ထုိဆီကုိေ ဖာ်သည်နည်းတေ၊ူ အခားသာဆီကုိေ မြေဖာ်ရ။
သန ရှ်င်းသည်ဖစ်၍၊ သန ရှ်င်းသည်ဟ ုမှြေတ်ေယူရမြေည်။
ထုိဆီနှင်တေအာင် ဖာ်စပ်သာသူ၊ မြေဆုိင်သာလ၌ူ ရမြေရွှေးအဖစ်
လိမ်ြေးသာသူကုိေ မြေည်သို့  ပစ်ဒဏ်ခတ်ေရမြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းသာ လိမ်ြေးရနဆီ်နှင်တေအာင် ဖာ်စပ်သာသူ၊
မြေဆုိင်သာလ၌ူ ရမြေွှးအဖစ် လိမ်ြေးသာသူကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးအဖစ်မှြေ ပယ်ရှင်းပစ်ရမြေည်။

Translation Questions

Page 181 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Exodus 30:37

သန ရှ်င်းသာ လိမ်ြေးရနဆီ်နှင်တေအာင် နံ သာပါင်းကုိေ ဖာ်စပ်သာသူ၊
မြေဆုိင်သာလ၌ူ ရမြေရွှေးအဖစ် လိမ်ြေးသာသူကုိေ
မြေည်သို့ ပစ်ဒဏ်ခတ်ေရမြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းသာ လိမ်ြေးရနဆီ်နှင်တေအာင် န သာပါင်းကုိေ
ဖာ်စပ်သာသူ၊ မြေဆုိင်သာလ၌ူ ရမြေွှးအဖစ် လိမ်ြေးသာသူကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 31

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေပနသ်ည်ကေား၊ 2 နားထာင်လာ၊ ငါသည် ယုဒအမြေျ ိုးသား ဟရု၏သားဖစ်သာ
ဥရိ၏သား ဗဇလလကုိေ အမြေည်ဖင် ခန ထ်ား၏။ 3 သူသည် ရွှငကေးဝါကုိေ လပ်ုသာ အတေတ်ေ၊ ကေျာက်ေကုိေ သွး၍
စီသာအတေတ်ေ၊ 4 သစ်သားကုိေ ထုလပ်ုသာ အတေတ်ေနှင် အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ အလပ်ုကုိေ ထူးဆနး်စွာ လပ်ုတေတ်ေမြေည်အကောင်း၊ 5
ဉာဏ်ပညာနှင်တေကွေ သိပ္ပအတေတ်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ငါပး၍ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်နှင် ပည်စုစ၏။ 6 သူနှင်အတေ ူဒနအ်မြေျ ိုးသား
အဟိသမြေက်ေ၏သား၊ အဟာလျဘကုိေလည်း ငါခန ထ်ား၏။ ငါသည် သင်အား မှြောထားသမြေျှတိေု့ ကုိေ လိမြေ္မာသာသူအပါင်းတိေု့ သည်
လပ်ုတေတ်ေမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ နှလးုထဲသို့  ဉာဏ်ပညာကုိေ ငါသွင်းထားပီ။ 7 ထုိသူတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်၊
သက်ေသခချက်ေသတေ္တ ာ၊ သတေ္တ ာအပါ်မှြော တေင်သာ သတေ္တ ာအဖုး၊ တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 8 စားပဲွနှင် စားပဲွတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊
စင်ကေယ်သာ မီြေးခုနှင် မီြေးခုတေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ န သာပါင်း ရှုရွှေ့ိသာ ပလ္လ င်၊ 9 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်သာ ပလ္လ င်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 
10 အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေးစရာအဝတ်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်သာအခါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုန ်နှင် သူ၏သားဝတ်ေဘို့
သန ရှ်င်းသာအဝတ်ေကုိေ၎င်း၊ 11 လိမ်ြေးစရာဆီနှင် သန ရှ်င်းရာဌာန၌ သုးဘို့  န သာပါင်းမြေွှးကုိေ၎င်း၊ ငါမှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး လပ်ုရကေ
မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 12 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 13 ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
သန ရှ်င်းစသာ ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိစခင်းငှါ၊ ငါနှင်သင်တိေု့ ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေ စပ်ကေား၌
လကေ္ခဏာသက်ေသဖစ်ဘို့ ရာ၊ ငါ ဥပုသ်န ကုိေ စင်စစ်စာင်ရ ကေမြေည်။ 14 ဥပုသ်န သည် သင်တိေု့ အား သန ရှ်င်းသာကောင် ထုိန ကုိေ
စာင်ရကေမြေည်။ ဥပုသ်န ကုိေ ဖျက်ေသာသူတိေင်ုး အသခရမြေည်။ ထုိန ၌ အလပ်ုလပ်ုသာ သူမြေည်သည်ကေား၊ မိြေမိြေအမြေျ ိုးမှြေ
ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 15 ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု အလပ်ုလပ်ုရမြေည်။ သတေ္တ မြေန သည် ထာဝရဘုရားအား သန ရှ်င်း၍ ငိမ်ြေရသာ
ဥပုသ်န ဖစ်၏။ ဥပုသ်န ၌ အလပ်ုလပ်ုသာသူမြေည်သည်ကေား၊ ဧကေနအ်မှြေန ်အသခရမြေည်။ 16 သို့ ဖစ်၍
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်၊ ထာဝရပဋိညာဉ် ဖစ်စခင်းငှါ၊ ဥပုသ်န ရက်ေ အစဉ်အတိေင်ုး ဥပုသ်စာင်ရကေမြေည်။ 17

ထုိသို့  စာင်လျှင်၊ ငါနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားစပ်ကေား၌ ထာဝရလကေ္ခဏာသက်ေသဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ၊ ခာက်ေရက်ေတေင်ွ ဖနဆ်င်း၍၊ သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နလျက်ေ
အားဖည်တော်မူြေသည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 ထုိသို့  ဘုရားသခင်သည် သိနာတောင်ပါ်မှြော မြောရှနှင်
နှုတ်ေဆက်ေတော်မူြေသည်အဆုး၌၊ လက်ေည ိးတော်နှင် အကေ္ခရာတေင်သာ သက်ေသခချက်ေ၊ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 32

1 မြောရှသည် တောင်ပါ်မှြော ကောမြေင်စွာ ရိှနကောင်းကုိေ လမူြေျားတိေု့ သည် သိမြေင်သာအခါ၊ အာရုန ်ထသို့  စည်းဝးကေ၍၊ ထပါ။
ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြော သွားရသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ အဘို့  လပ်ုပါ။ ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ ထုိမြောရှ၌
အဘယ်သို့ ဖစ်သည်ကုိေ ငါတိေု့ မြေသိပါဟ ုပာဆုိကေ၏။ 2 အာရုနက်ေလည်း၊ သင်တိေု့ မြေယား သားသမီြေးမြေျား၏ နား၌ဆင်သာ
ရွှနားတောင်းမြေျားကုိေ ချွတ်ေ၍၊ ငါ ထသို့  ဆာင်ခဲကေဟဆုိုလျှင်၊ 3 လအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နား၌ ဆင်သာ ရွှနားတောင်းမြေျားကုိေ
ချွတ်ေ၍၊ အာရုနထ်သို့  ဆာင်ခဲကေ၏။ 4 အာရုနသ်ည်လည်း လက်ေခ၍၊ နာွးသငယ် ရုပ်ပုသဏ္ဌာနကုိ်ေ ကေညစ်နှင် ရးသားပီးလျှင်
သွနး်လ၏။ လမူြေျားတိေု့ ကေလည်း အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ ဤဘုရားသည် သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ သင်၏
ဘုရားဖစ်တော်မူြေသည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 5 အာရုနသ်ည် ထုိအမြေှုကုိေ သိမြေင်လျှင်၊ ရုပ်တေရှရွှေ့မှြော ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်၍၊ နက်ေဖနန သည်
ထာဝရဘုရားအဘို့  ပဲွခရသာန  ဖစ်သည်ဟ ုတေပ်ကုိေလည်၍ ကော်ငာစ၏။ 6 နက်ေဖနန်နက်ေစာစာ လတိူေု့ သည် ထ၍၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ပီးမှြေ၊ စားသာက်ေလျက်ေ ထုိင်နကေ၏ နာက်ေတေဖန ်ကေခုနမြေူးထူးခင်းငှါ ထကေ၏။ 7
ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဆင်းသွားလာ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်နှုတ်ေဆာင်ခဲသာ သင်၏ လတိူေု့ သည် ဖါက်ေပနကေပီ။ 8
ငါမှြောထားသာလမ်ြေးမှြေ အလျင်အမြေန ်လွှဲသွား၍၊ နာွးသငယ်ရုပ်ကုိေ သွနး်ပီးလျှင်၊ အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ ဤဘုရားသည် သင်ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ခဲသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ ရုပ်တေရှရွှေ့မှြော ယဇ်ပူဇာ်ကုိေးကွေယ်ကေပီဟ၍ူ၎င်း၊ 9 ဤလမူြေျ ိုးကုိေ
ငါကေည်မြေင်ပီ။ လည်ပင်းခုိင်မြောသာအမြေျ ိုး ဖစ်၏။ 10 သို့ ဖစ်၍ ငါ ကုိေ ရိှစတော။ ငါသည် အမြေျက်ေပင်းစွာ ထွက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်။ သင်ကုိေကေား ကီေးသာ အမြေျ ိုးဖစ်စမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 မြောရှကေလည်း၊ အိ ုထာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် မြေဟာတေနခုိ်းအားကီေးသာ လက်ေနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ခဲသာ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ၊ အဘယ်ကောင်
အမြေျက်ေပင်းစွာ ထွက်ေတော်မူြေသနည်း။ 12 အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကေလည်း၊ ဘုရားသခင်သည် မြေကောင်းသာ အကေရိှသဖင်၊ သူတိေု့ ကုိေ
တောတောင်မြေျား၌ သတ်ေ၍ မြေကီေးပါ်ကေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်း အလိငုှါသာ၊ နှုတ်ေဆာင်လသည်ဟ ုအဘယ်ကောင်
ဆုိဘွယ်အကောင်း ရိှရပါမြေည်နည်း။ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ပယ်တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ၌ ဤသို့
အပစ်ပးမြေည်အကေကုိေ နာင်တေရတော်မူြေပါ။ 13 ကုိေယ်တော်ကေ သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ကောင်းကေင်ကေယ်ကဲေသို့  ငါမြေျားပားစမြေည်။
ငါပာခဲသာ ဤမြေရိှသမြေျှကုိေ သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ငါပးသဖင်၊ သူတိေု့ သည် အစဉ်အမဲြေ အမွြေခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကုိေယ်ကုိေ
ကုိေယ်တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ စကေားကုိေ ခခဲပီးသာ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနအ်ာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ဣသရလတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေတော်မူြေပါဟ ုမိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တောင်းပနလ၏။ 14 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ အား
အပစ်ပးမြေည်အကေကုိေ နာင်တေရတော်မူြေ၏။ 15 မြောရှသည် သက်ေသခချက်ေ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ကုိေင်ယူလျက်ေ၊ လှည်၍
တောင်ပါ်ကေ ဆင်းသွားလ၏။ ထုိကေျာက်ေပားနှစ်မြေျက်ေနှာ၌ အကေ္ခရာတေင်လျက်ေ ရိှ၏။ 16 ထုိကေျာက်ေပားတိေု့ သည် ဘုရား သခင်
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ကေျာက်ေပား၊ စာသည်လည်း ဘုရားသခင် အကေ္ခရာတေင်တော်မူြေသာ စာဖစ်သတေည်း။ 17 လမူြေျား
ကေးကော်သကုိေ ယာရှုသည်ကေားလျှင်၊ တေပ်၌ စစ်တိေက်ုေသကုိေ ကေားပါသည်ဟ ုမြောရှ အား ဆုိ၏။ 18 မြောရှကေလည်း၊
ငါကေားသာ အသသည် အာင်၍ ကေးကော်သမြေဟတ်ုေ၊ ရှုး၍ ငိကေးသလည်း မြေဟတ်ုေ၊ သီချင်းဆုိသဖစ်သတေည်းဟ ုပနပာ၏။ 
19 တေပ်အနးီသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ နာွးသငယ်ကုိေ၎င်း၊ ကေခုနခင်းကုိေ၎င်းမြေင်လျှင်၊ မြောရှသည် အမြေျက်ေ ထွက်ေသဖင်
ကေျာက်ေပားတိေု့ ကုိေ ချ၍ တောင်ခရင်း၌ ချ ိုးဖဲ၏။ 20 သူတိေု့ လပ်ုသာ နာွးသငယ်ကုိေလည်း ယူ၍ အရည်ကေျ ို၏။ ညက်ေညက်ေခပီးမှြေ
ရပါ်မှြော ဖူး၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ သာက်ေစ၏။ 21 အာရုနကုိ်ေလည်းခါ်၍၊ သင်သည် သူတိေု့ ၌ ဤမြေျှလာက်ေ ကီေးသာ
အပစ်ကုိေ ရာက်ေစခင်းငှါ သူတိေု့ သည် သင်၌ အဘယ်သို့  ပုသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 22 အာရုနက်ေ၊ သခင်၊ အမြေျက်ေမြေထွက်ေပါနှင်။
ဤလတိူေု့ သည် မြေကောင်းသာ အကေရိှကောင်းကုိေ ကုိေယ်တော် သိပါ၏။ 23 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြော သွားရသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ
ငါတိေု့ အဘို့  လပ်ုပါ။ ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ခဲသာသူ၊ ထုိမြောရှ၌ အဘယ်သို့  ဖစ်သည်ကုိေ ငါတိေု့ မြေသိပါဟ ုအကေျွန်ပ်ုအား
ပာဆုိကေလျှင်၊ 24 အကေျွန်ပ်ုကေ၊ ရွှ ရိှသာ သူသည် ချွတ်ေစဟဆုိုသည်နှင်အညီ၊ သူတိေု့ ပးသာ ရွှကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် မီြေးထဲ၌
ထည်လျှင်၊ ဤနာွးသငယ် ထွက်ေလာပါသည်ဟ ုပနပာ၏။ 25 ထုိသို့  အာရုနသ်ည် လမူြေျားကုိေ ရနသူ်တိေု့  ရှရွှေ့မှြောက်ေ၌ အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ
ချွတ်ေစသည်ဖစ်၍၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာ အချည်းစည်းရိှကေကောင်းကုိေ မြောရှမြေင်သာအခါ၊ 26 တေပ်တေခါးဝမှြော ရပ်လျက်ေ၊
ထာဝရဘုရားဘက်ေ၌ အဘယ်သူနသနည်း။ ငါ ထသို့  လာစဟဆုိုလျှင်၊ လဝိအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် သူ့ထ၌ စည်းဝးကေ၏။ 
27 မြောရှကေလည်း၊ လတိူေင်ုး ထားလယ်ွလျက်ေ တေပ်တေမြေျက်ေနှာတေခါးမှြေ တေမြေျက်ေနှာ တေခါးတိေင်ုအာင် ထုတ်ေချင်းခပ်သွား၍၊ အသီး
အသီး မိြေမိြေ ညီအစ်ကုိေ၊ မိြေမိြေအပါင်းအဘာ်၊ မိြေမိြေ အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ သတ်ေစဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအမိြေန ရိှ်တော်မူြေသည်ဟ၊ု 28 မြောရှစီရင်သည်အတိေင်ုး၊ လဝိအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပု၍၊ ထုိန ၌ လသူုးထာင်လာက်ေ
သကေ၏။ 29 တေဖန ်မြောရှကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ယန  ကောင်းကီေးပးတော်မူြေစခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ သည် အသီးအသီး ကုိေယ်သား၊
ကုိေယ်ညီအစ်ကုိေကုိေ ထိခုိက်ေသာအားဖင်၊ သင်တိေု့ သည် ယန  ကုိေယ်ကုိေ ချးီမြောက်ေကေ ပီးဟ ုဆုိလ၏။ 30 နက်ေဖနန ၌လည်း၊ သင်တိေု့
ပစ်မှြေားသာ အပစ် ကီေးလှ၏။ ယခုမှြော ထာဝရဘုရား အထတော်သို့  ငါတေက်ေသွား၍၊သင်တိေု့  အပစ်ဖနိင်ုလျှင် ဖစခင်းငှါ
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ပုမြေည်ဟ ုမြောရှသည် လမူြေျားတိေု့ အား ဆုိပီးမှြေ၊ 31 ထာဝရဘုရားအထတော်သို့  ပနသွ်ား၍၊ အိဘုုရားသခင်။ ဤလတိူေု့ သည်
ပစ်မှြေားသာ အပစ် ကီေးလှပါ၏။ မိြေမိြေတိေု့ အဘို့  ရွှဘုရားကုိေ လပ်ုပါပီ။ 32 သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ အပစ်ကုိေ လွှတ်ေခင်းငှါ
အလိတော်ရိှလျင် လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ကုိေယ်တော် စီရင်တော်မူြေသာ စာရင်း၌ အကေျွန်ပ်ုနာမြေကုိေ ချတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု
တောင်းပနပ်ါ၏ လျှာက်ေလျှင်၊ 33 ထာဝရဘုရားကေ၊ အကေင်သူသည် ငါ ကုိေ ပစ်မှြေား၏၊ ထုိသူ၏ နာမြေကုိေ ငါ စာရင်း၌ ငါချမြေည်။ 34

သို့ ဖစ်၍ ငါမှြောထားသာအရပ်သို့  သူတိေု့ ကုိေ ယခုသွား၍ ပို့ ဆာင်လာ။ ငါ တေမြေနသ်ည် သင်ရှရွှေ့မှြော သွားလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း
ငါသည် အကေည်အရှု  ကေလာသာအခါ၊ သူတိေု့ ၌ အပစ်ပးလျက်ေ ကေလာမြေည်ကုိေ မိြေန တော်မူြေ၏။ 35 အာရုနနှ်င် လမူြေျားတိေု့ သည်
နာွးသငယ်ကုိေ လပ်ုကေသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 33

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ သင်မှြေစ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်နှုတ်ေဆာင်ခဲသာလတိူေု့ ၊ ဤအရပ်မှြေ ထွက်ေ၍ သင်၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွအားငါပးမြေည်ဟ ုအာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်၌ ငါကေျနိဆုိ်သာ ပည်သို့ သွားကေလာ။ 2 ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေလည်း
သင်တိေု့ ရှရွှေ့သို့  ငါစလွှတ်ေ၍၊ သူသည်ခါနနလိ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိလတိူေု့ ကုိေ နျင်ထုတ်ေ၍၊ 3 နို့ နှင်
ပျားရည်စီးသာ ပည်သို့  သင်တိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်လိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ နှင် အတေ ူငါကုိေယ်တိေင်ု မြေသွား။ သင်တိေု့ သည်
လည်ပင်းခုိင်မြောသာလမူြေျ ိုးဖစ်သာကောင်၊ လမ်ြေး၌ သွားစဉ် သင်တိေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည် စုိးရိမ်ြေစရာရိှသည်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ထုိ မြေကောင်းသာ သိတေင်းကုိေ လမူြေျားတိေု့ သည်ကေားသာအခါ၊ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ၊ အဘယ်သူမြေျှ
တေနဆ်ာမြေဆင်ဘဲနကေ၏။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ သည်
လည်ပင်းခုိင်မြောသာ အမြေျ ိုးဖစ်ကေ၏။ သင်တိေု့ အလယ်၌ ချက်ေချင်း ငါပါ်လာ၍ ဖျက်ေဆီးမြေည်။ ထို့ ကောင် သင်တိေု့ ၌ အဘယ်သို့
ငါပုရမြေည်ကုိေ ငါသိခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ တေနဆ်ာမြေျားကုိေ ချွတ်ေကေလာ ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေနှင်သတေည်း။ 6
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဟာရပ်တောင်ခရင်း၌ မိြေမိြေတိေု့ တေနဆ်ာမြေျားကုိေချွတ်ေကေ၏။ 7 မြောရှသည် တဲေတော်ကုိေ ယူ၍
တေပ်ပင်၌ ခပ်ဝးဝးဆာက်ေပီးလျှင်၊ ပရိသတ်ေ စသည်းဝးရာတဲေဟ၍ူ ခါ်ဝါ်၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာသာသူ အပါင်းတိေု့ သည်
တေပ်ပင်၌ ရိှသာ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့  ထွက်ေသွားကေ၏။ 8 မြောရှသည် တဲေတော်သို့  ထွက်ေသွားသာအခါ၊
လအူပါင်းတိေု့ သည် ထ၍ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ တဲေတေခါးဝ၌ ရပ်လျက်ေ တဲေတော်အထဲသို့  မြောရှဝင်သည် တိေင်ုအာင်
ကေည်ရှုလျက်ေနကေ၏။ 9 မြောရှသည်တဲေတော်အထဲသို့  ဝင်ပီးမှြေ၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ု ဆင်းသက်ေ၍ တဲေတော်တေခါးဝ၌ ရပ်သဖင်၊
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် နှုတ်ေဆက်ေတော်မူြေ၏။ 10 တဲေတော်တေခါးဝ၌ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုရပ်နသည်ကုိေ မြေင်လျှင်၊
လအူပါင်းတိေု့ သည် ထ၍ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ တဲေတေခါးဝ၌ ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားသည် အဆွခင်ပွနး်ချင်းကုိေ
နှုတ်ေဆက်ေတေတ်ေသည် နည်းတေ၊ူ မြောရှနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင် ၍ နှုတ်ေဆက်ေတော်မူြေ၏။ မြောရှသည် တေပ်ထဲသို့  ပနဝ်င်သာအခါ
သူ၏လက်ေထာက်ေနနု၏်သား ယာရှုမြေည်သာ လလုင်သည်၊ တဲေတော်မြေထွက်ေဘဲ န၏။ 12 မြောရှကေလည်း၊ ဤလတိူေု့ ကုိေ
ပို့ ဆာင်လာဟ ုကုိေယ်တော်မိြေန တော်မူြေသည်တေင်ွ အကေျွန်ပ်ုနှင်အတေ ူအဘယ်သူကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေသိရ။
သို့ သာ်လည်း ကုိေယ်တော်ကေ သင်ကုိေ သင်၏နာမြေဖင် ငါသိ၏။ သင်သည် ငါ ရှရွှေ့၌ မြေျက်ေနှာရပီဟ ုအကေျွန်ပ်ုအား မိြေန တော်မူြေပီ။ 13

သို့ ဖစ်၍ အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရလျှင်၊ မြေျက်ေနှာရကောင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုသိပါမြေည် အကောင်း၊
ကုိေယ်တော်၏လမ်ြေးကုိေပတော်မူြေပါ။ ဤလမူြေျ ိုးသည် ကုိေယ်တော်၏လဖစ်ကောင်းကုိေ ဆင်ခင်တော် မူြေပါ၊ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏ဟု
ထာဝရဘုရားအား လျှာက်ေဆုိ၏။ 14 ငါကုိေယ်တိေင်ုသွား၍ ငိမ်ြေဝပ်ခင်းချမ်ြေးသာကုိေ ပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 တေဖနမြောရှကေ၊
ကုိေယ်တော်တိေင်ု မြေသွားလျှင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ဤအရပ်မှြေ ပို့ တော်မြေမူြေပါနှင်။ 16 အကေျွန်ပ်ုနှင် ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌
မြေျက်ေနှာရသာအကောင်းသည် အဘယ်သို့  ထင်ရှားပါမြေည်နည်း။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင် ကေသွားတော်မူြေသာအားဖင်သာ ထင်ရှားပါမြေည်
မြေဟတ်ုေလာ။ ထုိသို့  အကေျွန်ပ်ုနှင် ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ သည် မြေကီေးပါ်မှြော ရိှသမြေျှသာလတိူေု့ နှင် ခားနားရပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ လျှင်၊
- 17 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်လျှာက်ေသည်အတိေင်ုး ငါပုမြေည်။ သင်သည် ငါ ရှရွှေ့၌ မြေျက်ေနှာရပီ။ သင်ကုိေ သင်၏နာမြေဖင် ငါသိ၏ဟု
မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 တေဖနတ်ေ၊ု ကုိေယ်တော်၏ ဘုနး်ကုိေအကေျွန်ပ်ုအား ပတော်မူြေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏ဟု
လျှာက်ေလျှင်၊ 19 ထာဝရဘုရားကေ ငါ၏ကောင်းမွြေနခင်းရိှသမြေျှကုိေ သင်ရှရွှေ့၌ ငါရှာက်ေသွားစမြေည်။ ထာဝရ
ဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေလည်း၊ သင်ရှရွှေ့၌ ငါကေးကော်မြေည်။ ငါသည် ကေျးဇူးပုလိသာ သူကုိေ ကေျးဇူး ပုမြေည်။
သနားလိသာသူကုိေလည်းသနားမြေည်။ 20 သို့ ရာတေင်ွ သင်သည် ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေမြေင်နိင်ုရာ။ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေင်လျှင် အသက်ေရှင်ရသာ
လတူေစု တေယာက်ေမြေျှမြေရိှဟ၍ူ၎င်း၊ 21 ငါ အနားမှြော နရာတေခုရိှ၏။ သင်သည်ကေျာက်ေပါ်မှြော ရပ်ရမြေည်။ 22

ငါ ဘုနး်ရှာက်ေသွားသာအခါ၊ သင်ကုိေ ကေျာက်ေကေား၌ ငါသွင်းထား၍ ငါကေသွားသည်အခုိက်ေ၊ သင်ကုိေ ငါ လက်ေနှင် ဖုးအပ်ုမြေည်။ 23

ငါလက်ေကုိေ သိမ်ြေးရုပ်သာအခါ၊ ငါ ကေျာကုိေသာ မြေင်ရမြေည်၊ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေမြေမြေင်ရဟ၍ူ၎င်း မိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 34

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ အရင်ကေျာက်ေပားနှစ်ပားနှင်တေအာင် ကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ခုတ်ေလာ။ သင်ချ ိုးဖဲသာ
အရင်ကေျာက်ေပား၌ စကေားပါသည်အတိေင်ုး နာက်ေကေျာက်ေပားပါ်မှြော ငါရးထားမြေည်။ 2 နက်ေဖနန်နက်ေသင်သည် အသင်နလျက်ေ၊
သိနာတောင်ပါ်သို့  တေက်ေ၍ တောင်ထိပ်၌ ငါ ရှရွှေ့မှြောကုိေယ်ကုိေ ပလာ။ 3 သင်နှင်အတေ ူအဘယ်သူမြေျှ မြေတေက်ေရ။ တောင်တေပင်လးု၌
လကုိူေ မြေထင်ရှားစနှင်။ တောင်ခရင်း ၌ သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ ကေျက်ေစားရာမြေပုစနှင်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အရင်ကေျာက်ေပားနှင်တေအာင် ကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ခုတ်ေပီးမှြေ၊ မြောရှသည် နနက်ေစာစာထ၍
ထုိကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ သိနာတောင်ပါ်သို့  တေက်ေလ၏။ 5 ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေဖင် ဆင်းသက်ေ၍၊ ထုိအရပ်၌
မြောရှအနားမှြောရပ်လျက်ေ၊ ထာဝရ ဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ ကေးကော်တော်မူြေ၏။ 6 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှရှရွှေ့၌
ကေသွားတော်မူြေလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၊ ထာဝရဘုရား၊ ချစ်သနား ခင်း မြေတေ္တ ာကေရုဏာနှင်ပည်စု၍ စိတ်ေရှည်ခင်း၊ ကေျးဇူးပုခင်း၊
သစ္စာစာင်ခင်းနှင် ကေယ်ဝတော်မူြေထသာ၊ 7 အထာင်အသာင်းမြေျားသာသူတိေု့ အား သနားခင်း ကေျးဇူးတေရားကုိေ
စာင်တော်မူြေထသာ၊ အဓမြေ္မကေျင်ခင်း၊ တေရားတော်ကုိေ လနွက်ေျူးခင်း၊ ပစ်မှြေားခင်းအပစ်တိေု့ ကုိေ ဖလွှတ်ေသာ်လည်း၊ အချည်းနှးီ
သက်ေသက်ေ ဖလွှတ်ေတော်မြေမူြေထသာ၊ သားစဉ်မြေးဆက်ေ၊ တေတိေယအဆက်ေ၊ စတေတုေ္ထ အဆက်ေတိေင်ုအာင်၊ အဘတိေု့ ၏
အပစ်ကုိေသားတိေု့ ၌ ဆပ်ပးစီရင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ဟ ုကေးကော်တော်မူြေ၏။ 8 မြောရှသည် အလျင်အမြေန ်ဦးညွှတ်ေချ၍
ကုိေးကွေယ်လျက်ေ။ 9 အိဘုုရားရှင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုအရှင်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင်အတေူ
ကေတော်မူြေပါစသာ၊ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏။ ဤလမူြေျ ိုးသည် လည်ပင်းခုိင်မြောသာ အမြေျ ိုးဖစ်သာ်လည်း၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ပစ်မှြေားမိြေသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျားကုိေ လွှတ်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်အမွြေဥစ္စာတိေု့  သိမ်ြေးယူတော် မူြေပါဟလျှာက်ေလျှင်၊
10 ထာဝရဘုရားကေ၊ ကေည်ရှုလာ။ ငါပဋိညာဉ်ပု၏။ မြေကီေးပါ်မှြော လမူြေျ ိုး၌ မြေပုစဖူးသာ အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ
သင်၏လမူြေျ ိုးရှရွှေ့မှြော ငါပုမြေည်။ သင်တိေု့ အဘို့  ငါထာဝရဘုရား ပုရသာအမြေှုသည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအမြေှု ဖစ်ကောင်းကုိေ
သင်ပါင်းဘာ်သာ လအူပါင်းတိေု့ သည် မြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ယန ငါမှြောထားသာ စကေားကုိေ မှြေတ်ေလာ။ သင်ရှရွှေ့မှြော အာမြောရိလ၊ူ
ခါနနလိ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိလတိူေု့ ကုိေ ငါနှင်ထုတ်ေမြေည်။ 12 သင်သည် ယခုသွားသာ ပည်သူပည်သားတိေု့ နှင်
မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲသဖင်၊ သင်အလယ်၌ တိေက်ုေမိြေ၍ လဲစရာအကောင်းမြေဖစ်စခင်းငှာ၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်သတိေပုလာ။ 13

သူတိေု့ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရမြေည်။ သူတိေု့ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ ချ ို းဖဲရမြေည်။ သူတိေု့  အာရှရပင် မြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှရမြေည်။ 14

အခားသာဘုရားကုိေ သင်သည် မြေကုိေးကွေယ်ရ။ အပစ်ရိှယုလယ်ွအမြေည်ရိှသာ ထာဝရဘုရားသည် အပစ်ရိှသည်ဟ ုယုလယ်ွသာ
ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 15 သင်သည် ထုိပည်သူပည်သားတိေု့ နှင် မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲသဖင်၊ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားနှင်
မှြေားယွင်းခင်းကုိေ ပ၍၊ ထုိဘုရားတိေု့ အား ယဇ်ပူဇာ်သာအခါ၊ သင်ကုိေ ခါ်၍သင်သည် ထုိယဇ်ကောင်ကုိေ စားမြေည်ဟ၍ူ ၎င်း၊ 16

သင်သည် သူတိေု့  သမီြေးမြေျားကုိေယူ၍၊ ကုိေယ်သားတိေု့ နှင် ထိမ်ြေးမြေားပးစားသဖင်၊ ထုိသမီြေးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားနှင် မှြေားယွင်းခင်းကုိေ ပု၍
သင်၏သားတိေု့ ကုိေ ထုိဘုရားတိေု့ နှင် မှြေားယွင်းစမြေည်ဟ၍ူ၎င်း စုိးရိမ်ြေစရာ ရိှ၏။ 17 သင်သည် ကုိေယ်အဘို့  သွနး်သာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ
မြေလပ်ုရ။ 18 သင်သည် အဗိဗလ၌ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသာကောင်၊ ငါပညတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ အဗိဗလတေင်ွ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု
တေဆးမဲြေမုြေန ကုိ်ေ စား၍ အဇုမြေပဲွကုိေ ခရမြေည်။ 19 သားဦးအပါင်းတိေု့ သည် ငါ ဥစ္စာဖစ်ကေ၏။ သင်၏တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ တေွင်လည်း၊ နာွးဖစ်စ၊
သုိးဖစ်စ၊ သားဦးအပါင်းတိေု့ သည် ငါ ဥစ္စာဖစ်ကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ မြေည်းသားဦးကုိေ သုိးသငယ်နှင် ရွးယူရမြေည်။ 20 မြေရွးလိလုျှင်၊
မြေည်းသငယ်၏လည်ပင်းကုိေ ချ ို းရမြေည်။ သင်၏သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရွးရမြေည်။ ငါ ထသို့  အဘယ်သူမြေျှ လက်ေချည်းမြေပါ်မြေလာရ။ 21

ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု အလပ်ုလပ်ုရမြေည်။ သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရမြေည်။ လယ်လပ်ုရာ ကောလ၊
အသီးအနှသိမ်ြေးရာကောဖစ်သာ်လည်း၊ သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရမြေည်။ 22 ဂျ စပါးကုိေ
သိမ်ြေးစရိှသည်ကောလခုနစ်သိတေင်းပဲွကုိေ၎င်း၊ နှစ်လဲသာအခါ သုိထားပဲွကုိေ၎င်း ခရမြေည်။ 23 သင်တိေု့  အမြေျ ိုးသား
ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ ထာဝရအရှင်ဘုရား သခင်ရှရွှေ့တော်၌ တေနှစ်လျှင်
သုးကိေမ်ြေမြေျက်ေနှာပရကေမြေည်။ 24 တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့ကေ ငါနှင်ထုတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ နရာနယ်ကုိေ ငါ ကေျယ်စမြေည်။ သင်၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ တေနှစ်တေင်ွ သုးကိေမ်ြေ မြေျက်ေနှာပသွားသာအခါ၊ သင်၏မြေကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေတေပ်မြေက်ေရ။ 25

ငါ ယဇ်ကောင်အသွးကုိေ တေဆးနှင် ရာ၍ မြေပူဇာ်ရ။ ပသခါပဲွယဇ်ကောင်ကုိေ၊ နနက်ေတိေင်ုအာင် မြေကေင်းစရ။ 26 သင်၏မြေ၌
အဦးသီးသာ အသီးအနှအကောင်းဆုးကုိေ သင်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ထဲသို့  ဆာင်သွင်းရမြေည်။ ဆိတ်ေသငယ်ကုိေ
အမိြေနို့ ရည်နှင် မြေပုတ်ေမြေချက်ေရ။ 27 ဤစကေားမြေျားကုိေ ရးထားလာ။ ဤစကေားမြေျားလာသည် အတိေင်ုး သင်မှြေစ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးနှင်
ငါပဋိညာဉ်ပုသည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 28 ထုိအရပ်မှြော မြောရှသည် အစာကုိေ မြေစား၊ ရကုိေ မြေသာက်ေဘဲ။
အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု ထာဝရ ဘုရားအထတော်၌ နလ၏။ ကေျာက်ေပားပါ်မှြော ပဋိညာဉ်စကေား၊ ပညတ်ေတော်ဆယ်ပါးကုိေ
ရးထားတော် မူြေ၏။ 29 မြောရှသည် သက်ေသခချက်ေ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ သိနာတောင်ပါ်မှြေ ဆင်းသက်ေသာအခါ၊
မိြေမိြေနှင် ဘုရားသခင် နှုတ်ေဆက်ေတော်မူြေသာကောင်၊ မိြေမိြေမြေျက်ေနှာအရ ထွနး်ပကောင်းကုိေ မိြေမိြေမြေသိ။ 30 အာရုနနှ်င်
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ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊ မြောရှကုိေ မြေင်သာအခါ၊ သူ၏မြေျက်ေနှာ အရထွနး်ပသာကောင်၊ သူတိေု့ သည်
မြေချဉ်းမြေကေပ်ဝကေ။ 31 မြောရှသည် သူတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ အာရုနနှ်င် ပရိသတ်ေသူကီေးတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ်ကေလျှင်၊ မြောရှသည်
နှုတ်ေဆက်ေလ၏။ 32 ထုိနာက်ေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ်ကေလျှင်၊ သိနာတောင်ပါ်မှြော ထာဝရ
ဘုရားမိြေန တော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိလ၏။ 33 မြောရှသည် သူတိေု့ အား ဟာပာ၍ မြေပီးမီှြေ မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေ ဖုးအပ်ုလ၏။ 
34 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်သို့  ဝင်၍လျှာက်ေသာအခါ၊ မြေထွက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် မြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ချွတ်ေထား၏။ တေဖန ်ထွက်ေ၍ အမိြေန တော်ကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိ၏။ 35 သူ၏မြေျက်ေနှာအရ ထွနး်ပကောင်းကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေင်ကေလျှင်၊
တေဖန ်အထဲသို့  ဝင်၍ မြေလျှာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေ ဖုးအပ်ုပန၏်။ 
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Chapter 35

1 မြောရှသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးပရိသတ်ေအပါင်းကုိေ စည်းဝးစ၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာ
သင်တိေု့ ကေျင်ဝတ်ေတေရားဟမူူြေကေား၊ 2 ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု အလပ်ုလပ်ုရမြေည်။ သတေ္တ မြေန ရက်ေသည် သင်တိေု့ ၌ သန ရှ်င်းသာန ၊
ထာဝရဘုရားအဘို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရသာ ဥပုသ်န ဖစ်၏။ ထုိန ၌ အလပ်ုလပ်ုသာ သူမြေည်သည်ကေား အသခရမြေည်။ 3
သင်တိေု့ နရာအရပ်၌ ဥပုသ်န မှြော မီြေးကုိေ မြေမွြေးရဟ ုဆင်ဆုိ၏။ 4 တေဖန ်မြောရှသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားပရိသတ်ေအလယ်၌
ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိသည်ကေား၊ 5 သင်တိေု့ တေွင် ထာဝရဘုရားအား လှူသာ အလှူကုိေ ပင်ဆင်ကေလာ။
ကေည်ညိုသာ စတေနာစိတ်ေ ရိှသမြေျှသာ သူတိေု့ သည်၊ ရွှ၊ င၊ွ ကေးဝါ၊ 6 ပာသာ အထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊
ပိတ်ေချာ၊ ဆိတ်ေမွြေး၊ 7 အနဆီုးသာသုိးရ၊ တေဟာရှသားရ၊ အကောရှသစ်သား၊ 8 လိမ်ြေးရန ်ဆီဘာ်ဘို့ ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာန သာပါင်း
မြေွှးဘာ်ဘို့ ရာ န သာမြေျ ိုး၊ မီြေးထွနး်စရာဆီ၊ 9 ရဟကေျာက်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသင်တိေင်ုးနှင် ရင်ဖတွေ့ဲ ၌ စီစရာကေျာက်ေမြေတ်ေတေည်းဟသာ
ထာဝရဘုရား အား လှူသာအလှူကုိေ ဆာင်ခဲကေလာ။ 10 သင်တိေု့ တေွင် လိမြေ္မာသာ သူရိှသမြေျှတိေု့ သည်လာ၍၊ 11 တဲေတော်နှင်အပါ်တဲေ၊
အပါ်တဲေအဖုး၊ ရွှချာင်း၊ ပျဉ်ပား၊ ကေန လ်န က်ေျင်၊ တိေင်ု၊ ခစွပ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 12 သတေ္တ ာနှင် သူ၏ထမ်ြေးဘုိး၊ သတေ္တ ာအဖုး၊ ကောရသာ
ကုေလားကောကုိေ၎င်း၊ 13 စားပဲွနှင် သူ၏ထမြေင်းဘုိး၊ သူ၏တေနဆ်ာရိှသမြေျှနှင် ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ၎င်း၊ 14 မီြေးထွနး်စရာဘို့  မီြေးခုနှင်
သူ၏တေနဆ်ာ၊ မီြေးခွက်ေမြေျား၊ မီြေးထွနး်စရာဆီကုိေ၎င်း၊ 15 န သာပါင်းရှုရွှေ့ိသာ ပလ္လ င်နှင် သူ၏ထမ်ြေးဘုိး၊ လိမ်ြေးရနဆီ်၊ မြေွှးသာ
န သာပါင်း၊ တဲေတော်တေခါးဝ ကောရန ်ကုေလားကောကုိေ၎င်း၊ 16 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်သာ ပလ္လ င်နှင် ကေးဝါဆနခ်ါ၊ ထမ်ြေးဘုိး၊
တေနဆ်ာရိှသမြေျှ၊ အင်တေနှုင် ခထာက်ေကုိေ၎င်း၊ 17 တဲေတော်ဝင်းကုေလားကော၊ တိေင်ု၊ ခစွပ်၊ ဝင်းတေခါးဝကောစရာ ကုေလားကောကုိေ၎င်း၊ 18

တဲေတော်တေသင်၊ ဝင်းတေသင် ကိေုးမြေျားကုိေ၎င်း၊ 19 သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေးစရာအဝတ်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ
ဆာင်သာအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုနန်ျင် သူ၏သား ဝတ်ေ၍ သန ရှ်င်းသာ အဝတ်ေကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသမြေျှ
အတိေင်ုး လပ်ုရကေမြေည်ဟ ုဆင်ဆုိ၏။ 20 ဣသရလအမြေျ ိုးသားပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်၊ မြောရှထမှြေ ထွက်ေသွားကေ၍၊ 21

မိြေမိြေစိတ်ေနှလးုနှုိးဆာ်သာသူ၊ ကေည်ညိုသာစတေနာစိတ်ေသဘာရိှသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်လပ်ုဘို့ ၎င်း၊ အမြေှုတော်ထမ်ြေးစရာဘို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာအဝတ်ေကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားအား လှူသာအလှူကုိေ ဆာ်လျက်ေ
လာကေ၏။ 22 ကေည်ညိုသာ စတေနာစိတ်ေရိှသာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ သည်၊ လက်ေကောက်ေ၊ နားတောင်း၊ လက်ေစွပ်၊ နှာခါင်းဘူး၊
ရွှတေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ ဆာင်ခဲသဖင်၊ လှူသာသူ အသီးအသီးတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရားအား ရွှကုိေ လှူကေ၏။ 23 ပာသာအထည်၊
မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ၊ ဆိတ်ေမွြေး၊ အနဆုိီးသာသုိးရ၊ တေဟာရှသားရရိှသာ သူတိေင်ုးဆာင်ခဲ၏။ 24

ငနှွင် ကေးဝါကုိေ လှူသာသူတိေင်ုး ထာဝရဘုရားအား လှူလ၏။ အမြေှုတော်နှင်ယှဉ်သာ အလပ်ုလပ်ုစရာဘို့  အကောရှသစ်သားရိှသာ
သူတိေင်ုးလည်း ဆာင်ခဲလ၏။ 25 ရက်ေကေနး်တေတ်ေသာ မိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ လည်း၊ ကုိေယ်လက်ေနှင်ရက်ေ၍၊ ပာသာအထည်၊
မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာရက်ေသမြေျှကုိေ ဆာင်ခဲကေ၏။ 26 မိြေမိြေဥာဏ်နှုိးဆာ်သာ မိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ သည်
ဆိတ်ေမွြေးကုိေ ရက်ေကေ၏။ 27 သူကီေးတိေု့ သည်လည်း၊ ရှဟကေျာက်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသင်တိေင်ုးနှင် ရင်ဖတွေ့ဲ ၌ စီစရာကေျာက်ေကုိေ၎င်း၊ 28

မီြေးထွနး်စရာဘို့  လိမ်ြေးရန ်ဆီဘာ်ဘို့  မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းမြေွှးဘာ်ဘို့ ရာ န သာမြေျ ိုးနှင် ဆီကုိေ၎င်း ဆာင်ခဲကေ၏။ 29 ထုိသို့
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် မှြောထားတော်မူြေသာ အလပ်ုအမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသမြေျှအဘို့ ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ကေည်ညိုသာ
စတေနာစိတ်ေနှုိးဆာ်သာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရားအား ကေည်ညိုသာ စိတ်ေနှင် လှူကေ၏။ 30 တေဖန်
မြောရှကေ၊ နားထာင်ကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ယုဒအမြေျ ိုးသားဟရု၏သားဖစ်သာ ဥရိ၏သားဗဇလလကုိေ အမြေည်ဖင်
ခန ထ်ားတော်မူြေပီ။ 31 သူသည် ရွှငကေးဝါကုိေ လပ်ုသာအတေတ်ေ။ 32 ကေျာက်ေကုိေ သွး၍ စီသာ အတေတ်ေ၊ သစ်သားကုိေ
ထုလပ်ုသာ အတေတ်ေနှင် အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာအလပ်ုကုိေ ထူးဆနး်စွာ လပ်ုတေတ်ေမြေည်အကောင်း၊ 33 ဥာဏ်ပညာနှင်တေကွေ
သိပ္ပအတေတ်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ပး၍၊ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်နှင် ပည်စုစတော်မူြေပီ။ 34 သူနှင် ဒနအ်မြေျ ိုးသား အဟိသမြေက်ေ၏သား
အဟာလျဘသည်၊ သူတေပါးအား အတေတ်ေသင်ပးနိင်ု မြေည်အကောင်း၊ ဥာဏ်ကုိေ ပးတော်မူြေပီ။ 35 ထုိသူတိေု့ သည်
ထုလပ်ုတေတ်ေသာသူ၏ အလပ်ု၊ ဆနး်ပားသာလက်ေသမြေား၏ အလပ်ု၊ ပာသာ အထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊
ပိတ်ေချာကုိေ ချယ်လှယ်တေတ်ေသာ သူ၏အလပ်ု၊ ရက်ေတေတ်ေသာသူ၏အလပ်ု၊ အနည်းနည်း လပ်ုတေတ်ေသာသူ၏အလပ်ု
အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ လပ်ုတေတ်ေမြေည် အကောင်း၊ ဥာဏ်ပညာနှင် ပည်စုတော်မူြေပီ။ 
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Chapter 36

1 ထုိသို့  ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အမြေှုတော်ဆာင်စရာဘို့ ၊ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာအလပ်ုကုိေ
လပ်ုတေတ်ေသာ ဥာဏ်ပညာကုိေ ထာဝရဘုရား ပးသွင်းတော်မူြေသာ ပညာရိှအပါင်း တိေု့ နှင်တေကွေ၊ ဗဇလလ၊ ဟာလျဘတိေု့ သည်
အလပ်ုလပ်ုကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိလ၏။ 2 တေဖန ်မြောရှသည်၊ ဗဇလလ၊ အဟာလျဘကုိေ၎င်း၊
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ဥာဏ် သဘာကုိေ ရ၍၊ အလပ်ုလပ်ုချင်သာ စတေနာစိတ်ေရိှသာ ပညာရိှအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း
ခါ် ပီးလျှင်၊ 3 သန ရှ်င်းရာဌာနနှင် အမြေှုတော်ထမ်ြေးရန ်တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ လပ်ုကုိေင်စခင်းငှာ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ဆာင်ခဲသာ
အလှူရိှသမြေျှကုိေ ထုိသူတိေု့ သည် မြောရှလက်ေမှြေ ခကေ၏။ ကေည်ညိုသာစိတ်ေနှင် လှူသာအလှူကုိေ နနက်ေတိေင်ုး ထပ်၍
ဆာင်ခဲကေသး၏။ 4 ထုိအခါ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်အလပ်ုကုိေ လပ်ုကုိေင်သာ ပညာရိှအပါင်းတိေု့ သည်၊ အသီးအသီး မိြေမိြေလပ်ုရာမှြေ၊ 5
မြောရှထသို့  လာ၍ ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသာ အလပ်ုပီးလာက်ေရုမြေျှမြေကေ၊ ပုိ၍ ဆာင်ခဲကေ ပါပီဟ ုကေားပာလျှင်၊ 6
မြောရှကေ၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်အဘို့  လှူခင်းငှာ အဘယ်ယာက်ေျားမိြေနး်မြေမြေျှ ထပ်မြေ၍ မြေလပ်ုစနှင် ဟ ုစီရင်၍၊ တေတေပ်လးု၌
ကော်ငာစသဖင်၊ လမူြေျားအလှူဆာင်ခင်းအမြေှုကုိေ ဆီးတေား၏။ 7 ရခဲသာဥစ္စာသည် လပ်ုရိှသမြေျှကုိေ ပီးစီးလာက်ေရုမြေျှမြေကေ
ပုိလျက်ေရိှသတေည်း။ 8 သန ရှ်င်းရာဌာနတော်အလပ်ုကုိေ လပ်ုကုိေင်သာ သူတိေု့ တေွင်၊ ပညာရိှသာသူသည် ပိတ်ေချာ၊ ပာသာ အထည်၊
မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်ဖင် ပီးသာ ခရုဗိမ်ြေအရုပ်နှင် ချယ်လှယ်သာ ပိတ်ေချာ ကုေလားကောဆယ်ထည်ကုိေ လပ်ုလ၏။
9 ကုေလားကောသည် အလျားနှစ်ဆယ်ရှစ်တောင်၊ အနလးတောင်ရိှ၍၊ ကုေလားကောချင်း အလျားအနတေ၏ူ။ 10 ကုေလားကောငါးထည်စီ
တေစပ်တေည်းချုပ်လ၏။ 11 ကုေလားကောတေထည် ပင်ဘက်ေကုေလားကော နားချင်းဆက်ေမီှြေရာ၌ ကွေင်းမြေျားကုိေ ပာသာအထည်နှင် လပ်ု၍၊
အခားသာ ကုေလားကောပင်ဘက်ေ ကုေလားကောနားချင်းဆက်ေမီှြေရာ၌လည်း ထုိအတေလူပ်ုလ၏။ 12 ကုေလားကောတေထည်၌
ကွေင်းငါးဆယ်ကုိေ၎င်း၊ အခားသာ ကုေလားကောအနားဆက်ေမီှြေရာ၌ ကွေင်းငါးဆယ်ကုိေ ၎င်း လပ်ုသဖင်၊ ကွေင်းချင်းဆုိင်မိြေကေ၏။ 13

ရွှချာင်းငါးဆယ်ကုိေလည်း လပ်ု၍၊ ထုိရွှချာင်းဖင် ကုေလားကောမြေျားကုိေ ပူးတေွဲသဖင် တဲေတော် တေဆာင်တေည်းဖစ်လ၏။ 14

တဲေတော်ဖုးအပ်ုဘို့  အခားသာ ကုေလားကော ဆယ်တေထည်ကုိေ ဆိတ်ေမွြေးနှင် လပ်ုလ၏။ 15 ကုေလားကောသည်
အလျားအတောင်သုးဆယ်၊ အနလးတောင်ရိှ၍ ကုေလားကောဆယ်တေထည်တိေု့ သည် အလျားအနချင်း တေ၏ူ။ 16

ကုေလားကောငါးထည်တေစပ်၊ ခာက်ေထည်တေစပ်တေည်း ချုပ်လ၏။ 17 ကုေလားကောမြေျားဆက်ေမီှြေရာ၌၊ ပင်ဘက်ေကေနသာ
ကုေလားကောတေထည်အနားမှြော ကွေင်းငါးဆယ်ကုိေ၎င်း၊ ဆက်ေမီှြေသာ အခားကုေလားကောအနားမှြော ကွေင်းငါးဆယ်ကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ 18

ကေးဝါချာင်းငါးဆယ်ကုိေလည်း လပ်ု၍ အပါ်တဲေတေပုိင်းနှင် တေပုိင်းကုိေ ပူးတေွဲသဖင်၊ တဲေတေဆာင် တေည်းဖစ်လ၏။ 19

အပါ်တဲေဖုးအပ်ုဘို့  အနဆုိီးသာ သုိးရကုိေ၎င်း၊ ထုိသုိးရအပါ်၌ တေဟာရှသားရကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ 20

တဲေတော်ကောရနထာင်ထားသာ အကောရှပျဉ်ပားတိေု့ ကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 21 ပျဉ်ပားသည် အလျားဆယ်တောင်၊
အနတေတောင်ထွာရိှ၏။ 22 ထုိပျဉ်ပားရိှသမြေျှတိေု့ ၌ ခထာက်ေနှစ်ခုစီ တေတေနး်တေည်းရိှစခင်းငှာ လပ်ုလ၏။ 23

တဲေတော်တောင်ဘက်ေ၌ ကောရန ်ပျဉ်ပားနှစ်ဆယ်ကုိေ လပ်ု၍၊ 24 ထုိပျဉ်ပားနှစ်ဆယ်တေင်ွ၊ တေပားတေပားအာက်ေ၌ ခထာက်ေ နှစ်ခုစီ
စွပ်စရာဘို့  ငခစွပ် လးဆယ်ကုိေ လပ်ုလ၏။ 25 ထုိအတေ ူတဲေတော်မြောက်ေဘက်ေ၌ ကောရန ်ပျဉ်ပားနှစ်ဆယ်ကုိေ လပ်ု၍၊ 26

ထုိပျဉ်ပား၌လည်း ငခစွပ် လးဆယ်၊ တေပားနှစ်ခုစီ လပ်ုလ၏။ 27 တဲေတော်အနာက်ေဘက်ေ၌ ကောရန ်ပျဉ်ပားခာက်ေပားကုိေ၎င်း၊ 
28 ထာင်တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ကောရန ်ပျဉ်ပား နှစ်ပားကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ 29 အထက်ေ၌၎င်း၊ အာက်ေ၌၎င်း၊ ကွေင်းကုိေတေပ်၍
စစပ်လျက်ေ ထာင်နှစ်ခုပီးလ၏။ 30 ပျဉ်ပားရှစ်ပား၊ ငခစွပ်ဆယ်ခာက်ေခု၊ တေပားနှစ်ခုစီရိှလ၏။ 31 တဲေတော်၌ ကောရသာ
ပျဉ်ပားကုိေ လျှ ိုစရာဘို့  အကောရှသား ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ၊ တေဘက်ေငါးချာင်းစီ လပ်ုလ၏။ 32 တဲေတော်နာက်ေဖး၌ ကောရသာ
ပျဉ်ပားကုိေ လျှ ိုစရာဘို့ ၊ ကေန လ်န က်ေျင်ငါးချာင်းကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 33 အလယ်ကေန လ်န က်ေျင်ကုိေ ထာင်တေဘက်ေတေချက်ေ၌
ဆုးစ၏။ 34 ပျဉ်ပားတိေု့ ကုိေ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ ကေန လ်န က်ေျင်လျှ ိုဘို့ ရာ ရွှကွေင်းကုိေလည်းလပ်ု၍ ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ
ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 35 တေနည်းကေား၊ ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာဖင် ပီး၍၊ ခရုဗိမ်ြေအရုပ်နှင်၊
ချယ်လှယ်သာ ကုေလားကောတေထည်ကုိေ၎င်း၊ 36 ထုိကုေလားကောဘို့  ရွှချသာ အကောရှသားတိေင်ုလးတိေင်ုကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။
ထုိတိေင်ုတိေု့ သည် ရွှတေစို့ နှင် ပည်စု၍၊ ငခစွပ်လးခုကုိေလည်း သွနး်လ၏။ 37 တဲေတော်တေခါးဝ၌ ကောရန၊် ပာသာအထည်၊
မြောင်းသာ အထည်၊ နသာ အထည် ပိတ်ေချာဖင် ပီး၍ ချယ်လှယ်သာ ကုေလားကောတေထည်ကုိေ၎င်း၊ 38 ထုိကုေလားကောဘို့  တေစို့ နှင်
ပည်စုသာ တိေင်ုငါးတိေင်ုကုိေ၎င်း လပ်ု၍၊ တိေင်ုထိပ်နှင်တိေင်ုတေနတိ်ေု့ ကုိေ ရွှနှင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ ကေးဝါခစွပ်ငါးခုလည်း ရိှ၏။ 
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Chapter 37

1-2 တေဖန ်ဗဇလလသည်၊ အလျားနှစ်တောင်ထွာ၊ အနတေတောင်ထွာ၊ စာက်ေတေတောင်ထွာ ရိှသာ သတေ္တ ာကုိေ
အကောရှသားနှင်လပ်ု၍၊ သတေ္တ ာအတေင်ွးအပင်ကုိေ ရွှစင်နှင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ သတေ္တ ာပါ်နား ပတ်ေလည်၌ ကွေပ်သာ
ရွှတေနဆ်ာကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 3 ရွှလးကွေင်းကုိေ သွနး်၍၊ သတေ္တ ာလးထာင်၌ တေမြေျက်ေနှာနှစ်ကွေင်းစီတေပ်လ၏။ 4
အကောရှသားထမ်ြေးဘုိးကုိေ လပ်ု၍ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေပီးမှြေ၊ 5 သတေ္တ ာထမ်ြေးစရာဘို့  တေဘက်ေတေချက်ေ ရွှကွေင်း၌ လျှ ိုထားလ၏။ 6
အလျားနှစ်တောင်ထွာ၊ အနတေတောင်ထွာ ရိှသာ သတေ္တ ာအဖုးကုိေလည်း၊ ရွှစင်နှင်လပ်ုလ၏။ 7 ရွှခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေလည်း၊
သတေ္တ ာအဖုးတေင်ွ အလျားတေဘက်ေတေချက်ေ၌ ထုလပ်ုလ၏။ 8 ထုိသို့  ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေ၊ သတေ္တ ာဖုးကုိေယ်ထဲကေ ထုတ်ေ၍၊
သတေ္တ ာဖုးအပါ်၌ တေဘက်ေတေပါးစီ လပ်ုပီးလျှင်၊ 9 ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍၊ သတေ္တ ာဖုးကုိေ ရှုလျက်ေ၊
မိြေမိြေအတောင်ကုိေ ဖန ၍ သတေ္တ ာဖုးကုိေ မုိြေးလျက်ေ ရိှ၏။ 10 အလျားနှစ်တောင်၊ အနတေတောင်၊ အမြေင်တေတောင်ထွာရိှသာ စားပဲွကုိေလည်း၊
အကောရှသားနှင် လပ်ု၍၊ 11 ရွှစင်နှင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ စားပဲွအပါ်နားပတ်ေလည်၌ ကွေပ်သာ ရွှတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ 12

အနတေလက်ေဝါးရိှသာ ခါးပနး်ကုိေ၎င်း၊ ခါးပနး်အပါ်နားပတ်ေလည်၌ ကွေပ်သာ ရွှတေနဆ်ာကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ 13

ရွှလးကွေင်းကုိေလည်း သွနး်၍ ခထာက်ေလးခုအထက်ေ၊ စားပဲွလးထာင်၌ တေပ်လ၏။ 14 ထုိရွှကွေင်းတိေု့ သည်
ခါးပနး်ပါ်မှြောရိှ၍၊ စားပဲွထမ်ြေးစရာ ထမ်ြေးဘုိးနရာ ဖစ်၏။ 15 စားပဲွထမ်ြေးစရာ အကောရှသားထမ်ြေးဘုိးကုိေ လပ်ု၍ ရွှနှင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 16

စားပဲွတေနဆ်ာတေည်းဟသာ လင်ပနး်၊ ဇွနး်၊ အင်တေ၊ု လာင်းစရာ ဖလားမြေျားကုိေလည်း ရွှစင်နှင် လပ်ုလ၏။ 17 မီြေးခုကုိေလည်း
ရွှစင်နှင်လပ်ု၍၊ မီြေးခုတိေင်ုအစရိှသာ အလက်ေမြေျား၊ ခွက်ေမြေျား၊ ဘူးသီးမြေျား၊ ကောပွင်မြေျားတိေု့ ကုိေ တေစပ်တေည်းထုလ၏။ 18 မီြေးခုတိေင်ု
တေဘက်ေ တေချက်ေ သုးလက်ေစီ ထွက်ေ၍၊ အလက်ေခာက်ေလက်ေရိှ၏။ 19 မီြေးခုတိေင်ုထဲကေ ထွက်ေသာ အလက်ေသုးလက်ေတေင်ွ၊
တေလက်ေတေလက်ေ၌ဘူး၊ ကောပွင်နှင်တေကွေ ဗာတေသီးနှင် ပုတေသာ ခွက်ေသုးခွက်ေရိှ၏။ 20 မီြေးခုတိေင်ု၌လည်းဘူး၊ ကောပွင်နှင်တေကွေ
ဗာတေသီးနှင်ပုတေသာ ခွက်ေလးခွက်ေရိှ၏။ 21 မီြေးခုတိေင်ုထဲကေ ထွက်ေသာ အလက်ေခာက်ေလက်ေရိှသည်အတိေင်ုး၊
အလက်ေနှစ်ဘက်ေအာက်ေ၌လည်း ဘူးသီးတေလးုစီရိှ၏။ 22 ဘူးမြေျား၊ အလက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ တေကုိေယ်တေစပ်တေည်း ဖစ်စ၍
မီြေးခုတေကုိေယ်လးုကုိေ ရွှစင်နှင် ထုလပ်ုလ၏။ 23 မီြေးခွက်ေခုနစ်လးု၊ မီြေးညပ်နှင် မီြေးညပ်ခစရာခွက်ေမြေျားကုိေလည်း ရွှစင်နှင် လပ်ုလ၏။ 24

မီြေးခုနှင် မီြေးခုတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရွှစင်အခွက်ေတေဆယ်နှင် လပ်ုသတေည်း။ 25 တေနည်းကေား၊ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိစရာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ
အကောရှသားနှင် လပ်ုလ၏။ ထုိပလ္လ င်သည် အလျားတေတောင်၊ အနတေတောင်၊ စတေရုနး်လးထာင်ဖစ်၍ အမြေင်နှစ်တောင်ရိှလ၏။
ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေလည်း အကောရှသားဖင် ပီးစ၏။ 26 ပလ္လ င်ထိပ်၊ နရ၊ ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ရွှစင်နှင် မွြေမ်ြေးမြေ၍၊ အပါ်နားပတ်ေလည်၌ကွေပ်သာ
ရွှတေနဆ်ာကုိေ လပ်ုလ၏။ 27 ရွှတေနဆ်ာအာက်ေ ပလ္လ င်တေဘက်ေတေချက်ေထာင်၌ ရွှကွေင်းနှစ်ကွေင်းကုိေလပ်ု၍ ပလ္လ င်ထမ်ြေးစာရာ
ထမ်ြေးဘုိးနရာဖစ်၏။ 28 ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ အကောရှသားနှင်လပ်ု၍ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 29 ဆးသမြေားအတေတ်ေနှင်ဆးပါင်းကုိေဘာ်
တေတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ သန ရှ်င်းသာ လိမ်ြေးရနန် သာဆီကုိေ ၎င်း၊ န သာမြေျ ိုးနှင်ဘာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာန သာပါင်းစင်ကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ 
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Chapter 38

1 တေနည်းကေား၊ အလျားငါးတောင်၊ အနငါးတောင်ရိှ၍ စတေရုနး်လးထာင်ဖစ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ
အကောရှသားနှင်လပ်ုလ၏။ အမြေင်လည်း သုးတောင်ရိှ၏။ 2 ယဇ်ပလ္လ င်လးထာင်အပါ်မှြော ဦးချ ိုလးချာင်းကုိေ
အကောရှသားနှင်လပ်ု၍ ကေးဝါနှင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 3 အိးုနှင်တေကွေ တေးူရွင်းပား၊ အင်တေ၊ု အမဲြေသားချတ်ိေ၊ လင်ပနး် အစရိှသာ
ယဇ်ပလ္လ င်နှင် ဆုိင်သာ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေးဝါနှင်လပ်ုလ၏။ 4 ကေးဝါဆနခ်ါကုိေ လပ်ု၍
ယဇ်ပလ္လ င်ခါးပနး်အာက်ေအလယ်၌ထား၍၊ 5 ထမ်ြေးဘုိးထားရာ ဆနခ်ါလးထာင်၌ တေပ်ရသာ ကေးဝါလးကွေင်းကုိေ သွနး်လ၏။ 6
အကောရှသားထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍ ကေးဝါနှင် မွြေမ်ြေးမြေပီးမှြေ၊ 7 ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ထမ်ြေးစရာဘို့  တေဘက်ေတေချက်ေကွေင်းမြေျား၌ လျှ ိုထားလ၏။
ထုိယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ အပါ်အာက်ေ ဟင်းလင်းဖစ်စခင်းငှာ၊ ပျဉ်ပားနှင် လပ်ုလ၏။ 8 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့မှြော
စည်းဝးတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေတိေု့ ၏ ကေးဝါမှြေနမ်ြေျားကုိေ ယူ၍ ကေးဝါ အင်တေနှုင် ကေးဝါခထာက်ေကုိေ လပ်ုလ၏။ 9
တဲေတော်ဝင်းကောရနမူ်ြေကေား၊ အလျားအတောင် တေရာရိှသာ ပိတ်ေချာနှင် တောင်ဘက်ေ၌ ကုေလားကောကုိေ လပ်ုလ၏။ 10

ထုိကုေလားကောဘို့  တိေင်ုနှစ်ဆယ်၊ တိေင်ုခစွပ်နှစ်ဆယ်ကုိေ ကေးဝါနှင်လပ်ု၍ တိေင်ုတေစို့ ၊ တိေင်ုတေနး်တိေု့ ကုိေ ငဖင်ပီးစ၏။ 11 ထုိနည်းတေူ
မြောက်ေဘက်ေ၌ ကောရနအ်လျားအတောင် တေရာရိှသာ ကုေလားကောနှင်တေကွေ ငတွေစို့ ၊ ငတွေနး်ပါသာ ကေးဝါတိေင်ုနှစ်ဆယ်၊
ကေးဝါခစွပ်နှစ်ဆယ်ရိှ၏။ 12 အနာက်ေဘက်ေ၌ ကောရန ်အလျားအတောင် ငါးဆယ်ရိှသာ ကုေလားကောနှင်တေကွေ တိေင်ုတေဆယ်၊
ခစွပ် တေဆယ်ရိှ၏။ 13 အရှရွှေ့ဘက်ေ၌လည်း အတောင်ငါးဆယ်ရိှ၏။ 14-15 တေခါးဝ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ကောရန်
အလျားဆယ်ငါးတောင်ရိှသာ ကုေလားကောနှင်တေကွေ တိေင်ုသုးတိေင်ု၊ ခစွပ်သုးခုရိှ၏။ 16 ဝင်းပတ်ေလည်၌ကောသာ
ကုေလားကောရိှသမြေျှတိေု့ သည် ပိတ်ေချာဖင်ပီး၏။ 17 တိေင်ုတိေု့ သည် ကေးဝါခစွပ်၊ ငတွေစို့ ၊ ငတွေနး်နှင်ပည်စု၍ တိေင်ုထိပ်မြေျားကုိေလည်း
ငနှွင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ ဝင်းတိေင်ုတေနး် ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ငတွေနး်ဖစ်၏။ 18 ဝင်းတေခါးဝ၌ ကောရန ်ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊
နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာဖင်ပီး၍ ချယ်လှယ်သာ ကုေလားကော၊ အလျားအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အမြေင်ငါးတောင်ရိှ၍၊ ဝင်းကောသာ
ကုေလားကောနှင် တေညီတေည်းဖစ်၏။ 19 ဝင်းတေခါးဝတိေင်ု လးခုရိှ၍၊ ကေးဝါခစွပ်လးခု၊ ငတွေစို့ ၊ ငတွေနး်မြေျား၊ ငနှွင်မွြေမ်ြေးမြေသာ
ထိပ်မြေျားနှင် ပည်စုကေ၏။ 20 တဲေတော်တေသင်ဝင်းပတ်ေလည်၌ စုိက်ေသာ တေသင်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ကေးဝါတေသင်ဖစ်ကေ၏။ 21

ဤရွရွှေ့ကေား၊ မြောရှစီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုန၏်သား ဣသမြောသည်၊ လဝိလမူြေျား အမြေှုတော်ဆာင်စရာ တဲေတော်ကုိေ
ရတေက်ွေမှြေတ်ေသားသာ သက်ေသခချက်ေ တဲေတော်စာရင်းပတေည်း။ 22 မြောရှအား ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊
ယုဒအမြေျ ိုးသားဟရု၏သား ဖစ်သာ၊ ဥရိ၏ သားဗဇလလသည် လပ်ုလ၏။ 23 ထုိမှြေတေပါး၊ ထုလပ်ုတေတ်ေသာသူ၏ အလပ်ု၊
ဆနး်ပားသာ လက်ေသမြေားအလပ်ု၊ ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာကုိေ ချယ်လှယ်တေတ်ေသာသူ၏
အလပ်ုကုိေ လပ်ုတေတ်ေသာ ဒနအ်မြေျ ိုးသား အဟိသမြေက်ေ၏သား အဟာလျဘလည်းရိှ၏။ 24 သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်ပီးအာင်လှူ၍
လပ်ုသာ ရွှချနိပါင်းကေား အကေျပ်တော်အတိေင်ုး အခွက်ေနှစ်ရာကုိေးဆယ်ခုနစ်ပိဿာသုးဆယ် ဖစ်သတေည်း။ 25 စာရင်းဝင်သာ
ပရိသတ်ေမြေျားပးသာ ငခွျနိပါင်းကေား၊ အကေျပ်တော်အတိေင်ုး အခွက်ေတေထာင်နှင် တေဆယ်ခုနစ်ပိဿာခုနစ်ဆယ်ငါးကေျပ်
ဖစ်သတေည်း။ 26 အသက်ေနှစ်ဆယ်မှြေစ၍ ပုိလနွသ်မြေျှသာသူ စာရင်းဝင်သည်အတိေင်ုး၊ လခာက်ေသိနး်သုးထာင်
ငါးရာငါးဆယ်တိေု့ သည်၊ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ ငခွျနိအ်ကေျပ်တေဝက်ေစီ ပးရကေ၏။ 27 ခစွပ်တေခု၌
ငအွခွက်ေတေဆယ်စီဝင်သည်ဖစ်၍၊ ငအွခွက်ေတေထာင်နှင် တဲေတော် ခစွပ်၊ အတေင်ွးကုေလားကော ခစွပ်တေည်းဟသာ ခစွပ်
တေရာကုိေ သွနး်လ၏။ 28 ကေျနသာငအွခွက်ေတေဆယ်ခုနစ်ပိဿာခုနစ်ဆယ်ငါးကေျပ်နှင် တိေင်ုတေစို့ နှင် တိေင်ုတေနး်တိေု့ ကုိေ လပ်ု၍
တိေင်ုထိပ်မြေျားကုိေ မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 29 လှူသာ ကေးဝါပါင်းကေား အခွက်ေခုနစ်ရာနှစ်ဆယ်နှင် လးပိဿာဖစ်သတေည်း။ 30 ထုိကေးဝါနှင်
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးဝခစွပ်၊ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်၊ ကေးဝါဆနခ်ါ၊ ယဇ်ပလ္လ င်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 31

ကောသာဝင်းခစွပ်၊ ဝင်းတေခါးဝခစွပ်၊ တဲေတော်တေသင်၊ ဝင်းပတ်ေလည်၌ စုိက်ေသာ တေသင်ရိှသမြေျှ ကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ 
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Chapter 39

1 သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်သာအခါ၊ ဝတ်ေရသာအဝတ်ေကုိေ၎င်း၊ အာရုနဝ်တ်ေဘို့  သန ရှ်င်းသာ အဝတ်ေကုိေ၎င်း၊
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်နှင် လပ်ုလ၏။
2 ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သင်တိေင်ုးကုိေ လပ်ုရာတေင်ွ၊ 3 ရွှကုိေ
အပားခတ်ေ၍ ရွှကိေုးကုိေ လီှးပီးမှြေ၊ ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာတိေု့ ကုိေ ထူးဆနး်စွာ
အပာက်ေထုိးလ၏။ 4 သုိင်းကိေုးနှစ်ပင်ကုိေ လပ်ု၍ သင်တိေင်ုးအပါ် နားချင်းတေွဲမိြေစခင်းငှာ၊ တေဘက်ေတေချက်ေကုိေ ဆဲွချုပ်လ၏။ 5
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေင်ုးအပါ်နား၌ ထူးဆနး်သာ ရင်စည်းကုိေလည်း
သင်တိေင်ုးကုိေယ်ကဲေသို့  ရွှနှင်၎င်း၊ ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာတိေု့ နှင်၎င်း လပ်ုလ၏။ 6
ရှဟကေျာက်ေနှစ်လးုကုိေ သွး၍ တေဆိပ်ပါ်မှြော အကေ္ခရာတေင်သကဲေသို့  ဣသရလအမြေျ ိုး၏ နာမြေတိေု့ ကုိေ အကေ္ခရာတေင်ပီးမှြေ၊
ရွှကေျာက်ေအိးု၌ ထည်လ၏။ 7 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေဘို့ ရာ၊ ထုိကေျာက်ေနှစ်လးုကုိေ သင်တိေင်ုးသုိင်းကိေုးအပါ်မှြော တေပ်လ၏။ 8 ရွှနှင်၎င်း၊ ပာသာအထည်၊
မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာနှင်၎င်း၊ သင်တိေင်ုးကုိေ လပ်ုသည်နည်းတေ၊ူ ရင်ဖုးကုိေ ထူးဆနး်စွာ လပ်ုလ၏။ 9
ရင်ဖုးနှစ်ထပ်ခါက်ေလျက်ေ၊ အလျားတေထွာ၊ အနတေထွာ၊ စတေရုနး်လးထာင်ဖစ်၏။ 10 ထုိရင်ဖုး၌ ကေျာက်ေမြေတ်ေကုိေ လးတေနး်
စီလ၏။ ပဌမြေ အတေနး်ကေား ကေျာက်ေန၊ီ ဥဿဘယား၊ ပတေ္တ မြေား။ 11 ဒတိုေယအတေနး်ကေား မြေ၊ နလီာ၊ စိန။် 12 တေတိေယအတေနး်ကေား
ဝှါကိေနသု၊ မြေဟရူာ၊ ဂါမိြေတ်ေ။ 13 စတေတုေ္ထ အတေနး်ကေား မြေျက်ေရဲွ၊ ကောင်၊ နဂါးသတွေ့ဲဖစ်၍၊ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ရွှအိးု၌ စီလ၏။ 14

ဣသရလအမြေျ ိုး တေဆယ်နှစ်မြေျ ိုးရိှသည်အတိေင်ုး တေဆိပ်ပါ်မှြော အကေ္ခရာတေင်သကဲေသို့ ၊ ထုိကေျာက်ေတိေု့ ၌ ထုိတေဆယ်နှစ်ပါးသာ
နာမြေည်အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ တေင်လျက်ေ ကေျာက်ေတေလးုလျှင် နာမြေည် တေပါးစီပါ၏။ 15-18 ရင်ဖုးအပါ်ထာင်နှစ်ခု၌၊ ရွှနှစ်ကွေင်းကုိေ၎င်း၊
ရွှကေျာက်ေအိးု နှစ်လးုကုိေ၎င်း ကေျစ်သာ ရွှကိေုး နှစ်ပင်ကုိေ၎င်း လပ်ုပီးမှြေ၊ ထုိရွှကွေင်း၌ တေပ်၍ သင်တိေင်ုးသုိင်းကိေုးအပါ်မှြောရိှသာ
ကေျာက်ေအိးုတိေု့ ၌ တေွဲလ၏။ 19 တေဖန ်ရွှနှစ်ကွေင်းကုိေ လပ်ု၍ သင်တိေင်ုးအာက်ေနားမှြောရိှသာ ရင်ဖုးအာက်ေထာင်နှစ်ခု၌ တေပ်လ၏။ 
20 အခားသာရွှနှစ်ကွေင်းကုိေလည်း လပ်ု၍ သင်တိေင်ုးအရှရွှေ့ဘက်ေအာက်ေနားနှင် ထူးဆနး်သာ ရင်စည်းအပါ်နားဆက်ေမီှြေရာတေင်ွ
သင်တိေင်ုးကုိေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ တေပ်လ၏။ 21 ရင်ဖုးရွှနှစ်ကွေင်းကုိေ၊ သင်တိေင်ုးရွှနှစ်ကွေင်းနှင် တေွဲ၍၊ ပာသာကိေုးဖင် ပီးစ၏။
ထုိသို့  ထာဝရဘုရား သည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ရင်ဖုးသည် ထူးဆနး်သာ ရင်စည်းအပါ်မှြော ဆဲွ၍ သင်တိေင်ုးနှင်
မြေကွောဘဲ အမဲြေနလ၏။ 22 ထုိမှြေတေပါး၊ ပာသာအထည်ကုိေ ရက်ေပီးမှြေ၊ သင်တိေင်ုးနှင်ဆုိင်သာ ဝတ်ေလကုိုေ ထုိအထည်နှင်သာ
လပ်ုလ၏။ 23 ဝတ်ေလ၌ု လည်စွပ်ပါ၍ လည်စွပ်ကုိေ မြေစုတ်ေစခင်းငှာ၊ သချပ်လည်စွပ် ကွေပ်သကဲေသို့  ကွေပ်လ၏။ 24 ပာသာအထည်၊
မြောင်းသာအထည်၊ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာနှင်လပ်ုသာ သလဲသီးမြေျားကုိေ၎င်း၊ 25 ရွှစင်ဆည်းလည်းမြေျားကုိေ၎င်း၊
ဝတ်ေလအာက်ေစွနး်နားပတ်ေလည်၌၊ 26 သလဲသီးတေလးု၊ ဆည်းလည်းတေလးုစီခားလျက်ေ အစဉ်အတိေင်ုး ဆဲွထားသဖင်၊
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရသာ ဝတ်ေလးုကုိေ လပ်ု၍ပီးလ၏။ 27 တေဖန်
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အဘို့  ရက်ေသာ ပိတ်ေချာအကေင်္ဂျမီြေျားကုိေ၎င်း၊ 28

ပိတ်ေချာဗါင်းကုိေ၎င်း၊ တေင်တေယ်သာပိတ်ေချာဦးထုပ်မြေျားကုိေ၎င်း၊ ပိတ်ေချာပါင်းဘီမြေျားကုိေ၎င်း၊ 29 ချယ်လှယ်သာ ပိတ်ေချာ၊
အထည်ပာ၊ အထည်မြောင်း၊ အထည်နဖင်ပီးသာ ခါးပနး်ကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ 30 မြောရှအား
ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သန ရှ်င်းသာ သင်းကေျစ်ပားကုိေလည်း ရွှစင်နှင်လပ်ု၍ တေဆိပ်ပါ်မှြော
အကေ္ခရာတေင်သကဲေသို့ ၊ ထာဝရဘုရားအား သန ရှ်င်းခင်းဟ ုအကေ္ခရာတေင်၍၊ 31 ပာသာကိေုးနှင် ဗါင်းအပါ်နား၌ ချည်ထားလ၏။ 32

ထုိသို့  မြောရှအား ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပု၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်အလပ်ုရိှသမြေျှကုိေ ပီးစီးကေ၏။ 33 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ တဲေတော်နှင် အပါ်တဲေမှြေစ၍၊ ရွှချာင်း၊ ပျဉ်ပား၊
ကေန လ်န က်ေျင်၊ တိေင်ု၊ ခစွပ်တေည်းဟသာ တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 34 အနဆုိီးသာ သုိးရအမုိြေး၊ တေဟာရှသားရအမုိြေး၊
ကွေယ်ကောရာအတေင်ွးကုေလားကောကုိေ၎င်း၊ 35 သက်ေသခချက်ေသတေ္တ ာနှင် သူ၏ထမ်ြေးဘုိး၊ သူ၏အဖုးကုိေ၎င်း၊ 36 စားပဲွမှြေစ၍
စားပဲွတေနဆ်ာနှင် ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ၎င်း၊ 37 စင်ကေယ်သာ မီြေးခုမှြေစ၍၊ ပင်ဆင်ရသာ မီြေးခွက်ေမြေျား၊ မီြေးခုတေနဆ်ာ ရိှသမြေျှနှင် မီြေးထွနး်စရာ
ဆီကုိေ၎င်း၊ 38 ရွှယဇ်ပလ္လ င်၊ လိမ်ြေးရနဆီ်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာန သာပါင်းမြေွှး၊ တဲေတော်တေခါးဝ ကောစရာ ကုေလားကောကုိေ၎င်း၊ 39 ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်၊
ကေးဝါဆနခ်ါ၊ ပလ္လ င်ထမ်ြေးဘုိး အစရိှသာ တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ အင်တေနှုင် သူ၏ခထာက်ေကုိေ၎င်း၊ 40 ဝင်းကုေလားကော၊ ဝင်းတိေင်ု၊
ခစွပ်၊ ဝင်းတေခါးဝကောစရာ ကုေလားကောကိေုးမြေျား၊ တေသင်မြေျားကုိေ၎င်း၊ တဲေတော်အတေင်ွး၌ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်စရာတေနဆ်ာ၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 41 သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်သာအခါ ဝတ်ေရသာအဝတ်ေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်သာအခါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုနဝ်တ်ေဘို့  သန ရှ်င်းသာ အဝတ်ေ၊ သူ၏သားဝတ်ေရသာ အဝတ်ေကုိေ၎င်း
42 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပီးစီးအာင် လပ်ုပီးမှြေ မြောရှထသို့  ဆာင်ခဲကေ၏။ 43
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Chapter 40

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 သင်သည် ပဌမြေလ၊ ပဌမြေန ၌ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ
ဆာက်ေရမြေည်။ 3 တဲေတော်အထဲ၌၊ သက်ေသခချက်ေ သတေ္တ ာကုိေ သွင်းထား၍၊ အတေင်ွးကုေလားကောဖင် ကွေယ်ကောရမြေည်။ 4
စားပဲွကုိေလည်း သွင်း၍၊ စားပဲွပါ်မှြော ပင်ဆင်ရသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်ရမြေည်။ မီြေးခုကုိေလည်း သွင်း၍၊ မီြေးခွက်ေတိေု့ ကုိေ ထွနး်ရမြေည်။ 5
န သာပါင်းရှုရွှေ့ိရာ ရွှပလ္လ င်ကုိေ သက်ေသခချက်ေ သတေ္တ ာရှရွှေ့၌ တေည်ထား၍၊ တဲေတော်တေခါးဝကောသာ ကုေလားကောကုိေ ဆဲွကောရမြေည်။ 6
ယဇ်ကောင်ရှု ရွှေ့ိရာ ပလ္လ င်ကုိေလည်း၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့၌ တေည်ထားရမြေည်။ 7 အင်တေကုိုေလည်း ပရိသတ်ေ
စည်းဝးရာ တဲေတော်နှင် ယဇ်ပလ္လ င် စပ်ကေားမှြော တေည်ထား၍၊ အင်တေ၌ု ရကုိေ ထည်ရမြေည်။ 8 တဲေတော်ပတ်ေလည်ဝင်းကုိေ ထူ၍၊
ဝင်းတေခါးဝကောသာ ကုေလားကောကုိေ ဆဲွကောရမြေည်။ 9 လိမ်ြေးရန ်ဆီကုိေ ယူ၍၊ တဲေတော်နှင် တဲေတော်၌ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ လိမ်ြေးသဖင်
တဲေတော်နှင် တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစရမြေည်။ ထုိသို့  တဲေတော်သည် သန ရှ်င်းရလိမြေ်မြေည်။ 10 ယဇ်ကောင်ရှု ရွှေ့ိရာပလ္လ င်နှင်
တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ လိမ်ြေး၍ သန ရှ်င်းစသဖင်၊ ထုိပလ္လ င်သည် အလနွ ်သန ရှ်င်းသာ ပလ္လ င်ဖစ်ရမြေည်။ 11 အင်တေနှုင်
ခထာက်ေကုိေလည်း လိမ်ြေး၍ သန ရှ်င်းစရမြေည်။ 12 အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တေခါးနားသို့  ခါ် ခဲ၍
ရချ ိုးရမြေည်။ 13 အာရုနသ်ည် ငါ ရှရွှေ့၌၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေမြေည်အကောင်း၊ သန ရှ်င်းသာအဝတ်ေနှင် ဝတ်ေစ၍
ဆီလိမ်ြေးသဖင် သန ရှ်င်းစရမြေည်။ 14 သူ၏သားတိေု့ သည်လည်း ငါ ရှရွှေ့၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေ
ခါ် ခဲ၍ အကေင်္ဂျဝီတ်ေစလျက်ေ၊ သူတိေု့ အဘကုိေ ဆီလိမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ ကုိေ ဆီလိမ်ြေးရမြေည်။ 15 အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့  ဆီလိမ်ြေးခင်း
ဘိသိက်ေသည် သားစဉ်မြေးဆက်ေပတ်ေလးု၊ ထာဝရယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အရာဖစ်သတေည်းဟ၊ု 16 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး
မြောရှပုလ၏။ 17 သကေ္က ရာဇ်နှစ်ခု၊ ပဌမြေလ၊ ပဌမြေန ၌ မြောရှသည် တဲေတော်ကုိေ ဆာက်ေလ၏။ 18 ထာဝရဘုရား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ခစွပ်မြေျားကုိေ နရာချ၍၊ ပျဉ်ပားမြေျားကုိေ ထာင်ပီးလျှင်၊ ကေန လ်န က်ေျင်မြေျားကုိေ လျှ ို၍၊ တိေင်ုတိေု့ ကုိေ
ထူလ၏။ 19 တဲေတော်အပါ်မှြော တဲေကုိေ ဖန မုိ်ြေး၍ ထုိတဲေအပါ်မှြောလည်း အထပ်ထပ် မုိြေးပနလ၏။ 20 ထာဝရဘုရား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သက်ေသခချက်ေကုိေ သတေ္တ ာထဲမှြော သွင်းထား၍၊ သတေ္တ ာ ကွေင်းတိေု့ ၌ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ လျှ ို၍၊
သတေ္တ ာပါ်မြေဖုးကုိေတေင်ပီးမှြေ၊ 21 သတေ္တ ာကုိေ တဲေတော်၌ သွင်း၍ ကွေယ်ကောရာ အတေင်ွးကုေလားကောကုိေ ကောထားသဖင်၊ သက်ေသခချက်ေ
သတေ္တ ာကုိေ ကွေယ်ကောလ၏။ 22 ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ စားပဲွကုိေလည်း ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အတေင်ွး
မြောက်ေဘက်ေနား ကုေလားကောပင်မှြော ထား၍၊ 23 စားပဲွပါ်မှြော ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မုြေန ကုိ်ေ ပင်ဆင်လ၏။ 24 ထာဝရဘုရား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မီြေးခုကုိေလည်း ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်အတေင်ွး၊ တောင်ဘက်ေနား စားပဲွဆုိင်ရာတေင်ွ ထား၍၊ 25

ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မီြေးခွက်ေမြေျားကုိေ ထွနး်လ၏။ 26 ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ရွှပလ္လ င်ကုိေလည်း
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အတေင်ွး ကုေလားကောပင်မှြော ထား၍၊ 27 ထုိပလ္လ င်ပါ်၌ မြေွှးသာ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 28

တဲေတော်တေခါးဝ၌လည်း၊ ကုေလားကောကုိေ ဆဲွကောလ၏။ 29 ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေလည်း၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့မှြော ထား၍၊ ထုိပလ္လ င်ပါ်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ကုိေ၎င်း၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း ပူဇာ်လ၏။ 30

အင်တေကုိုေလည်း ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေနှင် ယဇ်ပလ္လ င်စပ်ကေား မှြောထား၍၊ ဆးစရာရကုိေ အင်တေ၌ု ထည်လ၏။ 31 ထာဝရဘုရား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှနှင် အာရုနမှ်ြေစ၍ သူ၏သားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်အထဲသို့  ဝင်သာ်၎င်း၊ 32

ယဇ်ပလ္လ င်အနးီသို့  ချဉ်းကေပ်သာ်၎င်း၊ လက်ေခတိေု့ ကုိေ ဆးရကေ၏။ 33 တဲေတော်နှင် ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည်ဝင်းကုိေထူ၍၊ ဝင်းတေခါးဝ၌
ကောသာ ကုေလားကောကုိေ ဆဲွလ၏။ ထုိသို့  မြောရှသည် အလပ်ုကုိေ ပီးစီးစသတေည်း။ 34 ထုိအခါ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည်
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် တဲေတော်ကုိေ ဖည်လ၏။ 35 ထုိသို့  မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည်
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အပါ်၌ နသာကောင်၊ မြောရှသည် အထဲသို့ မြေဝင်ရ။ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် တဲေတော်ကုိေ
ဖည်လျက်ေန၏။ 36 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ခရီးသွားလရာရာတေင်ွ၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်အပါ်မှြေ ကွောမြောက်ေသာအခါ
ခရီးသွားကေ၏။ 37 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေမြေကွော မြေမြောက်ေလျှင်၊ မြေကွောမြေမြောက်ေမီှြေန တိေင်ုအာင်၊ ခရီးမြေသွားဘဲ နကေ၏။ 38

ခရီးသွားလရာရာတေင်ွ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြောက်ေ၌ ထာဝရဘုရား၏ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် န အခါ တေတော်အပါ်မှြော
တေည်န၏။ ညဉ်အခါ မီြေးလျှ ဖစ်လျက်ေ တေည်နလသတေည်း။ 
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Exodus 01

ပဌမြေလ၊ ပဌမြေန
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေဘုရားသခင်ကေယ်နှုတ်ေခဲသာအချနိကုိ်ေ ပထမြေနှစ်၊
ပထမြေလ၊ ပထမြေန  အဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေကေသည်။ ဤပထမြေလသည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ
မြေတ်ေလလယ်လာက်ေတေင်ွကေျရာက်ေသည်။ 

Exodus 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအား ဆက်ေပာပနသည်။
သက်ေသခံချက်ေ သတေ္တ ာကုိေ သွင်းထား၍
"သန ရှ်င်းသာ သတေ္တ ာတော်ထဲတေင်ွ ပညတ်ေတော်ကုိေ ထားသည်"။
အတေင်ွးကုေလားကောဖင် ကွေယ်ကောရမြေည်
"သတေ္တ ာတော်ကုိေ ကုေလားကောနာက်ေတေင်ွ ထားသည်"။

Exodus 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့  ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအား ဆက်ေလက်ေပာပနသည်။
သက်ေသခံချက်ေ သတေ္တ ာရှရှေ့၌
"သန ရှ်င်းရာဌာန၌"

Exodus 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ပုရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအားဆက်ေလက်ေပာပနသည်။
တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
"တဲေတော်တေင်ွ အသုးပုသည် တေနဆ်ာဟသူမြေျှတိေု့ ကုိေ"

Exodus 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် စကေားဆက်ေပာနသည်။
ခါ် ခဲ၍
မြောရှအား စခုိင်းခင်း ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းစရမြေည်
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ငါ အတေက်ွေ သီးသန ်
ထားရမြေည်"။ 

Exodus 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင်စကေားဆက်ေပာနသည်။
သားစဉ်မြေးဆက်ေပတ်ေလံးု
"သူတိေု့ နှင် သူတိေု့ ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေ ကောလအစဉ်အဆက်ေ"

Exodus 17

ပဌမြေလ၊ ပဌမြေန
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဘုရားသခင်ရွးနှုတ်ေခဲသည်အချနိကုိ်ေ ပထမြေနှစ်၊
ပထမြေလ၊ ပထမြေန  ဟသုတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။ ထုိပထမြေလသည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိန ်မြေတ်ေလလယ်တေင်ွ ကေျရာက်ေသည်။ 
သကေ္က ရာဇ်နှစ်ခု
လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထာဝရဘုရား ရွးနှုတ်ေပီးနာက်ေ
ဒတိုေယမြောက်ေနှစ်။ 
မြောရှသည် တဲေတော်ကုိေ ဆာက်ေလ၏
တဲေတော်ဆာက်ေရာ၌ မြောရှသည် အမြေှူးဖစ်၍ လတိူေု့ သည်
သူ့အား ကူေညီရုိင်းပင်းရသည်။ 
တိေင်ု
မြေတ်ေမြေတ်ေထာင်၍ အဆာက်ေအဦးအတေက်ွေ အထာက်ေ
အကေနအ်ဖစ်အသုးပုရသာ သစ်သား

Exodus 21

ကောထားသဖင်
"အရှရွှေ့တေင်ွ"

Exodus 24

မီြေးခုံကုိေလည်း ပရိသတ်ေ စည်းဝေးရာ တဲေတော်အတေင်ွး
မြောရှသည် လပ်ုသားမြေျားအား မီြေးခုကုိေ ရွှ ရွှေ့ရန ်ခုိင်းစသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှ၏ လပ်ုသားတိေု့ သည်
သန ရှ်င်းသာ တဲေတော်အတေင်ွး မီြေးခုကုိေ ထားကေသည်"။ 

Exodus 26

ကုေလားကောပင်မှြော
အသန ရှ်င်းဆုးဌာနနှင် သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ ကုေလာဖင်
ခားထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အသန ရှ်င်းဆုးဌာနတော်ကုိေခားသာကုေလားကောအပင်ဘက်ေတေင်ွ"

Exodus 31

လက်ေခတိေု့ ကုိေ ဆးရကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကေးဝါအင်တေ၌ု ရိှသာရဖင်
လက်ေခတိေု့ ကုိေ ဆးရကေ၏"။ 
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ထုိသို့
"ထုိသို့ ပုခင်းအားဖင်"

Exodus 34

ထာဝေရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် တဲေတော်ကုိေ ဖည်လ၏။
"ထာဝရဘုရား၏ အဖွယ်မြေျက်ေမှြောက်ေတော်သည်
တဲေတော်ကုိေဖည်လ၏"။

Exodus 36

ကွောမြောက်ေသာအခါ
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ချမြောက်ေ၍" 

မြေကွော မြေမြောက်ေလျှင်
"မြေရွရွှေ့လျားပါကေ"

Translation Questions

Exodus 40:1

မြောရှသည် ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်ကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ
ဆာက်ေရမြေည်နည်း။
မြောရှသည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ
နှစ်သစ်၏ပဌမြေလ၊ ပဌမြေန ၌ တေည်ဆာက်ေရမြေည်။

Exodus 40:3

သက်ေသခံချက်ေ သတေ္တ ာကုိေ မြေည်သည်အရာဖင် ကွေယ်ကောထားရမြေည်နည်း။
သက်ေသခချက်ေ သတေ္တ ာကုိေ အတေင်ွးကုေလားကောဖင်
ကွေယ်ကောရမြေည်။

Exodus 40:5

မြောရှသည်အင်တံေကုိုေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားရမြေည်နည်း။
မြောရှသည် အင်တေကုိုေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်နှင်
ယဇ်ပလ္လ င် စပ်ကေားမှြော တေည်ထားရမြေည်။

Exodus 40:8

အင်တံေနှုင် ခထာက်ေကုိေ အဘယ်ကောင် မြောရှကေဆီလိမ်ြေး၍
သန စ်င်စရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ရှရွှေ့တော်မှြောက်ေ၌ မြောရှကေ
သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စရန ်ဖစ်သည်။

Exodus 40:17

ထာဝေရဘုရား၏ သက်ေသခံချက်ေကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
မြောရှကေထားရိှရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ သက်ေသခချက်ေကုိေ သတေ္တ ာအတေင်ွး မြောရှကေ
ထည်သွင်းထားသည်။

Exodus 40:26

မြောရှကေ နံ သာပါင်းမီြေးရှုရှေ့ိရာ ရရွှေယဇ်ပုလ္လ င်ကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ထားသနည်း။
မြောရှကေ န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ရွှယဇ်ပုလ္လ င်ကုိေ
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အတေင်ွး ကုေလားကောပင်မှြော
ထားသည်။

Exodus 40:31

မြောရှနှင် အာရုနမှ်ြေစ၍ သူ၏သားတိေု့ သည် ဇလံမှုြေရဖင်
သူတိေု့ ၏ခလက်ေမြေျားကုိေ ဘယ်နှကိေမ်ြေ ဆးရမြေည်နည်း။
မြောရှနှင် အာရုနမှ်ြေစ၍ သူ၏သားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေ စည်း
ဝးရာ တဲေတော်အထဲသို့  ဝင်လျှင်သာ်လည်းကောင်း၊
ယဇ်ပလ္လ င်အနးီသို့  ချဉ်းကေပ်လျှင်သာ်လည်းကောင်း၊
ဇလမှုြေရဖင် လက်ေခတိေု့ ကုိေ ဆးရကေ၏။

Exodus 40:34

မြောရှသည် ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်ထဲသို့  အဘယ်ကောင်
မြေဝေင်နိင်ုသနည်း။
မုိြေးတိေမ်ြေသည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး၍၊
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် တဲေတော်ကုိေ ဖည်သဖင်
မြောရှသည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ထဲသို့  မြေဝင်နိင်ုချ။

Exodus 40:36

ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ခရီးသွားကေသနည်း။
မုိြေးတိေမ်ြေသည် တဲေတော်အပါ်မှြေ ကွောမြောက်ေသာအခါတိေင်ုး
ဣသရလလတိူေု့ သည် ခရီးသွားကေ၏။
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Leviticus

Chapter 1

1 ထာဝရဘုရားသည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ထဲကေ အသကုိေ လင်ွလျက်ေ မြောရှကုိေ ခါ်တော်မူြေ၍၊ 2 သင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ တေွင် တေစုတေယာက်ေသာသူသည် ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပုလိလုျှင်၊ ယဉ်သာတိေရစ္ဆာနတ်ေည်းဟသာ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေကုိေ ဆာင်ခဲ၍ ဆက်ေရမြေည်။ 3 နာွးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် ပုလိလုျှင်၊
အပစ်မြေပါသာ အထီးကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊ ထာဝရဘုရား စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့ခင်းငှါ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် တေခါးအနားမှြော
ဆက်ေရမြေည်။ 4 ပူဇာ်သာ နာွး၏ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်ရသဖင်၊ သူ၏အပစ်ကုိေ ဖမြေည်အကောင်း လက်ေခတော်မူြေမြေည်။ 5
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထုိနာွးကုိေ သတ်ေပီးလျှင်၊ အာရုန၏်သားယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အသွး ကုိေယူ၍၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးအနားယဇ်ပလ္လ င် အပါ်၌ ပတ်ေလည်ဖနး်ရမြေည်။ 6 ပူဇာ်သာသူသည် ထုိအကောင်၏ အရကုိေ ချွတ်ေ၍ အပုိင်းပုိင်း
ဖတ်ေရမြေည်။ 7 အာရုန၏်သား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးကုိေထည်၍ မီြေးပါ်မှြော ထင်းကုိေခင်းပီးမှြေ၊ 8 ထင်းပါ်မှြော
ခါင်း၊ ဆီဥ၊ သားတေမြေျားကုိေ တေင်ရမြေည်။ 9 ခထာက်ေနှင် အအူအစရိှသည်တိေု့ ကုိေ ရနှင်အရင်ဆးရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊
ထုိယဇ်တေ ကောင်လးုကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် ဖစ်သတေည်း။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။ 10 သုိး၊ ဆိတ်ေကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပုလိလုျှင်၊ အပစ်မြေပါသာ အထီးကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊ 11

ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ယဇ်ပလ္လ င် မြောက်ေဘက်ေနားမှြော သတ်ေပီးလျှင်၊ အာရုန၏်သား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ အသွးကုိေ
ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌ ပတ်ေလည်ဖနး်ရမြေည်။ 12 ပူဇာ်သာသူသည် အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေ၍ ခါင်းနှင်ဆီဥကုိေ စုထားပီးလျှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်၌ ရိှသာ ထင်းမီြေးအပါ်မှြော ခင်းရမြေည်။ 13 ခထာက်ေနှင် အအူအစရိှသည်တိေု့ ကုိေ ရနှင်အရင်
ဆးရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တေကောင် လးုကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ယဇ်ဖစ်သတေည်း။
ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ဆက်ေကေပ်၍ မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။ 14 ထာဝရဘုရားအား ငှက်ေကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပုလိလုျှင်၊ ခုိဖစ်စ၊ ချ ို းကေလးဖစ်စ ဆာင်ခဲ၍ ဆက်ေရမြေည်။ 15 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ယဇ်ပလ္လ င်သို့  ဆာင်ခဲ၍၊
ခါင်းကုိေ လိမ်ြေဖတ်ေပီးလျှင် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်နားမှြော ညစ်ရမြေည်။ 16 စာလတ်ုေမှြေစ၍ စာလတ်ုေ၌
ရိှသာအရာကုိေ ချွတ်ေပီးလျှင်၊ ပာစုထားရာအရပ်၊ ယဇ်ပလ္လ င် အရှရွှေ့ဘက်ေနား၌ ပစ်ထားရမြေည်။ 17 အတောင်ပါလျက်ေ
ငှက်ေကောင်ကုိေခဲွဖွင်၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်၌ရိှသာ ထင်းမီြေး အပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ် ဖစ်သတေည်း။
ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍ မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။ 

Leviticus 01

ထာ၀ရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ သူ့လမူြေျ ိုးတော်မြေျားကုိေ ဖွင်ပသာဘုရား၏
နာမြေတော်ဖစ်သည်။
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်ထဲကေ အသံကုိေ လရွှေင်လျက်ေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ တေွင်
တေစုံတေယာက်ေသာသူသည်
ဤနရာတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှကုိေ
စတေင်စကေားဆင်ဆုိပီး ၃:၁၇တေင်ွ အဆုးသတ်ေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်မှြေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဤစကေားဆင်ဆုိရန်
မြောရှအားပာခဲသည်၊ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူ" 

သင်တိေု့ တေွင် တေစုံတေယာက်ေသာသူ
"သင်တိေု့ ထဲမှြေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်တိေု့ တေွင်မြေည်သူမြေဆုိ"

Leviticus 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ပူဇာ်သာ ယဇ်အား
ထာ၀ရဘုရားစိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့စခင်းငှါ မြေည်သို့
ပုလပ်ုရမြေည်အကောင်း မြောရှအား ထာ၀ရဘုရားဆင်ဆုိသည်။
ယဇ် ပုလိလုျှင်....ယဇ်ကောင်ဆာင်လာရမြေည်။
ဤတေင်ွ "သူ၏" နှင် "သူ"ဆုိတော ထာ၀ရဘုရားထ
ယဇ်ကောင်ယူဆာင်လာသာ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေရည်ညွနး်သည်။ ၎င်းကုိေ
၁:၁ထဲကေအတိေင်ုး တေစ်ဆင်ခပုဂ္ဂိုလ်ဖင် ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပုလိလုျှင်....သင်ကုိေယ်တိေင်ုပူဇာ်ရမြေည်။" (ရှု၊|First,
Second or Third Person)

ထာဝေရဘုရား စိတ်ေတော်နှင် တေငွေ့ခင်းငှါ၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား
စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့ရန ်အလို့ ငှါ" (ရှု၊|Active or Passive)
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ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်ရသဖင်၊
ဤသည် ယဇ်ကောင်နှင်အတေ ူယဇ်ပူဇာ်သာ
ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေကုိေယ်စားပုသာ သကေင်္ဂတေ အပုအမူြေတေစ်ခုဖစ်သည်။
ဤနည်းအားဖင် တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ သတ်ေသာအခါ သူ၏ အပစ်ကုိေ
ထာ၀ရဘုရားခွင်လွှတ်ေခင်းအလို့ ငှါတိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေခင်းဖင်
သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  ပူဇာ်ကေသည်။
သူ၏အပစ်ကုိေ ဖမြေည်အကောင်း လက်ေခံတော်မူြေမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည်
သူ့နရာ၌လက်ေခ၍ သူ၏အပစ်ကုိေ လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။" (ရှု၊|Active
or Passive)

Leviticus 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား မြေည်သို့
လပ်ုရမြေည်အကောင်းမြောရှအား ထာ၀ရဘုရား
ဆက်ေလက်ေစကေားပာတော်မူြေ၏။
ထုိနာွးကုိေ သတ်ေပီးလျှင်
ဒီနရာ၌ "သူ"သည် ပူဇာ်သာသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ၎င်းကုိေ
တေစ်ဆင်ခပုဂ္ဂိုလ်အဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနာွးကုိေ သတ်ေရမြေည်"။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
"ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြောက်ေ၌"

အသွး ကုိေယူ၍၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမှြေ စီးထွက်ေလာသာ တိေရိစ္ဆာန၏် အသွးကုိေ
ဇလတုေစ်ခုဖင် ယူဆာင်လာမြေည်အရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ ပီးမှြေသူတိေု့ သည် အသွးထည်ထားသာ
ဇလကုိုေ ယူလာပီးယဇ်ပလ္လ င်၌ ထာ၀ရဘုရားအား ပူဇာ်ရမြေည်။ 
ပူဇာ်သာသူသည် ထုိအကောင်၏ အရကုိေ ချွတ်ေ၍ အပုိင်းပုိင်း ဖတ်ေရမြေည်။
၁:၉တေင်ွဖာ်ပသည်အတိေင်ုး တိေရစ္ဆာန၏်
အတေင်ွးပုိင်းနှင်ခမြေျားကုိေ ရနှင်ဆးကောရမြေည်။
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော သူတိေု့  ယူဆာင်သွားနိင်ုစရန်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထ အပုိင်းအစမြေျား မြေပးအပ်ခင်
ဤဆးကောခင်းအမြေှုကုိေ လပ်ုဆာင်ရမြေည်။ UDB ထဲကေ
အတိေင်ုး ခထာက်ေမြေျား၊အတေင်ွးအစိတ်ေပုိင်းမြေျားနှင်
ပတ်ေသက်ေသာ သွနသ်င်ချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 
ပူဇာ်သာသူသည် အရကုိေ ချွတ်ေရမြေည်။
"သူ" ဆုိသည်မှြော ပူဇာ်နသာ သူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Leviticus 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
လတိူေု့  ပူဇာ်သာ ယဇ်အား ထာ၀ရဘုရားစိတ်ေတော်နှင်
တေတွေ့စခင်းငှါ မြေည်သို့  လပ်ုရမြေည်အကောင်း မြောရှအား
ထာ၀ရဘုရားဆင်ဆုိသည်။
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးကုိေထည်၍ မီြေးပါ်မှြော ထင်းကုိေခင်းပီးမှြေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မြေ ပူသာ
မီြေးခဲကုိေထားပီး မီြေးခဲပါ် ထင်းကုိေ ထားကောင်းဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွထင်းကုိေခင်းပီး ယဇ်ကောင်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသည်။" 

မီြေးစဲွရန်
မီြေးထဲသို့  ထင်းထည်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသာအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ထဲကေ
ထင်းသည်လာင်ကေျွမ်ြေးနရမြေည်ဆုိတောကုိေ
နားလည်ပီးသားအနဖင် ဘာသာပနပ်ါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လာင်ကေျွမ်ြေးနသာ မီြေး
ဆက်ေလက်ေလာင်ကေျွမ်ြေးစရန"် 

ခထာက်ေနှင် အအူအစရိှသည်တိေု့ ကုိေ ရနှင်အရင်ဆးရမြေည်။
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ချထားဖို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထ မြေယူဆာင်ခင်
လပ်ုဆာင်ရမြေည်။ ဤအရာကုိေ ၁း၅အဆုးပုိင်းတေင်ွ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အအူအစမြေျား
ဤသည်အစာအိမ်ြေနှင်အူမြေျားဖစ်သည်။
သူဆးရမြေည်
ဒီနရာတေင်ွ "သူ"ဆုိတော ယဇ်ပူဇာ်နသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
မြေရွှေးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားကေျနပ်သည်အတိေင်ုး ရုိးဖာင်သာ
ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား စိတ်ေတော်ကုိေ
ကေျနပ်စတော်မူြေ၏။
မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ် ဖစ်သတေည်း။
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ သည်
လာင်ကေျွမ်ြေးသာယဇ်ဖစ်ကောင်းမြောရှအား
ထာ၀ရဘုရားပာကေားတော်မူြေ၏။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အတေက်ွေ
လာင်ကေျွမ်ြေးသာ ယဇ်"

Leviticus 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား မြေည်သို့  လပ်ုရမြေည်အကောင်း
မြောရှအား ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။

Chapter 1
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ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
"ထာ၀ရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌"

Leviticus 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား မြေည်သို့  လပ်ုရမြေည်အကောင်း
မြောရှအား ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
ပူဇာ်သာသူသည်အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေ၍ ...မီြေးဖင်ဆက်ေကေပ်၍
၁:၁၂-၁၃ အတေက်ွေ ၁:၇တေင်ွ ဤစကေားလးုမြေျားကုိေ
ဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
ပူဇာ်သာသူသည် အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေ၍
ဒီမှြော "သူ"ဆုိတောကေ
ယဇ်ကောင်ပူဇာ်သာပုဂ္ဂိုလ်ကုိေရည်ညွနး်သည်။ ၎င်းကုိေ
တေစ်ဆင်ခပုဂ္ဂိုလ်အဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ၎င်းကုိေ ဖတ်ေရမြေည်။"

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တေကောင် လံးုကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော
မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်။
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော
တေစ်ခုလးုကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိရလိမြေ်မြေည်။"

ထာဝေရဘုရားအတေက်ွေ မြေရွှေးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားကေျနပ်သည်အတိေင်ုး ရုိးဖာင်သာ
ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား စိတ်ေတော်ကုိေ
ကေျနပ်စတော်မူြေ၏။ ဤအရာကုိေ ၁:၇တေင်ွ မြေည်သို့
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
မီြေးဖင်ဆက်ေကေပ်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်
အကောင်းမြောရှအား ထာ၀ရဘုရားပာတော်မူြေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ
ငါ အားဆက်ေသရမြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ထာ၀ရဘုရားအားဆက်ေသရမြေည်" 

Leviticus 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား မြေည်သို့  လပ်ုရမြေည်အကောင်း
မြောရှအား ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
ခါင်းကုိေ လိမ်ြေဖတ်ေပီးလျှင်
"၎င်း၏ ခါင်းကုိေ လိမ်ြေ၍ ဖတ်ေသည်"

အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်နားမှြော ညစ်ှရမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
အသွးကုိေညစ်ရမြေည်။ 

Leviticus 16

သူ....လပ်ုရမြေည်
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ .......လပ်ုရမြေည်"

စာလတ်ုေမှြေစ၍ စာလတ်ုေ၌ ရိှသာ
စာလတ်ုေသည် ငှက်ေမြေျား၏ လည်ချာင်းရိှ အစာချသုိလှာင်ရာ
အိတ်ေငယ်ဖစ်သည်။
ယဇ်ပလ္လ င် အရှရှေ့ဘက်ေနား၌ ပစ်ထားရမြေည်။
ဤသည် စာလတ်ုေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထာဝေရဘုရားအတေက်ွေ မြေရွှေးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့  ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏
ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား ကေျနပ်လျှက်ေရိှ၏။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၇ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်ပါ။
ထာဝေရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေ ငါ အား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာ၀ရဘုရားအား ဆက်ေသရမြေည်" 

Translation Questions

Leviticus 1:3

ထာဝေရဘုရားကေ မြောရှကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ
မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေ မြေည်သို့ သာ တိေရစ္ဆာနယူ်လာရန ်ပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ မြောရှကုိေ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေ အပစ်အနာဆာ ကေင်းစင်သာ
နာွးထီးကုိေ ယူဆာင်ရန ်ပာခဲသည်။

ထာဝေရဘုရားသည် လတိူေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏ အပစ် ဖလရွှေတ်ေဖို့  ရနအ်တေက်ွေ သူတိေု့
ကုိေယ်စား ယူဆာင်လာသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ မြေည်သို့ ပုရန ်ပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လတေကုိွေ သူတိေု့  ကုိေယ်စား ယူဆာင်လာသာ
ယဇ်ကောင်၏ ခါင်းပါ်မှြော လက်ေတေင်ဖို့ ရန ်အတေက်ွေ
ပာခဲသည်။

Translation Questions
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Leviticus 1:5

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တိေရစ္ဆာန၏် အသွးနဲ  ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တိေရစ္ဆာန၏် အသွးဖင်
တဲေတော်တေခါးအနားယဇ်ပလ္လ င် အပါ်၌ ပတ်ေလည်ဖနး်ခဲသည်။

Leviticus 1:7

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ အဘယ်သူနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားမှြော အာရုန၏်သားမြေျား ဖစ်သည်။
မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်ပါ် မြေထားရိှခင်တေင်ွ ခထာက်ေ နှင် အတေင်ွးရိှ
ကေလီစာမြေျားကုိေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်ပါ် မြေထားရိှခင်တေင်ွ ခထာက်ေ နှင် အတေင်ွးရိှ
ကေလီစာမြေျားကုိေ ရဖင် သန စ်င်ခဲရသည်။
မီြေးရှုရှေ့ိပူဇာ်ခင်းသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ စိတ်ေကေျနပ်စသည် အရာကေ
ဘယ်အရာနည်း။
မီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်ခင်းကေ ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေကေျနပ်စသည်
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဖစ်ပါ်စသည်။

Leviticus 1:10

ထာဝေရဘုရားကေ မြောရှအား မီြေးရှုရှေ့ိရာ ယဇ်အတေက်ွေ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ မြေည်သည်
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း ယူဆာင်လာရန ်ပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်အတေက်ွေလမူြေျားတိေု့ ကုိေ
တိေရစ္ဆာနအ်ပ်ုထဲမှြေ အပစ်ကေင်းစင်သာ သုိးထီး
သို့ မြေဟတ်ုေဆိတ်ေထီးမြေျား ယူဆာင်လာရန ်ပာခဲသည်။
သုိးထီး သို့ မြေဟတ်ုေ ဆိတ်ေထီးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်၏မြေည်သည်အခမ်ြေးတေင်ွ
သတ်ေရမြေည်နည်း။
ယဇ်ပလ္လ င်၏ မြောက်ေဘက်ေတေင်ွ သုိးထီး သို့ မြေဟတ်ုေ ဆိတ်ေထီးကုိေ
သတ်ေရမြေည်။
မြေည်သည်နရာတေင်ွ အာရုန၏်သားမြေျားကေ သုိး သို့ မြေဟတ်ုေ ဆိတ်ေတိေု့ ၏
အသွးမြေျားကုိေ ပက်ေဖျနး်ရမြေည်နည်း။
အာရုန၏်သားမြေျားကေ အသွးမြေျားကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်၏ ပတ်ေလည်၌
ပက်ေဖျနး်ရမြေည်။

Leviticus 1:14

မြေည်သည် ငှက်ေအမြေျ ိုးအစားမြေျားကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ ယဇ်ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေ
ယူဆာင် ခုိင်းသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ယဇ်ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေ ချ ိုးကေလး သို့ မြေဟတ်ုေ ခုိ
မြေျားကုိေ ယူဆာင်ခုိင်းခဲသည်။
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Chapter 2

1 ထာဝရဘုရားအား ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်၊ မုြေန ညက်ေကုိေ ဆက်ေရမြေည်။ မုြေန ညက်ေအပါ်မှြော ဆီကုိေလာင်း၍၊
လာဗနကုိ်ေလည်း ထည်ပီးမှြေ၊ 2 အာရုန၏်သားယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ဆာင်ခဲ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် မုြေန ညက်ေတေလက်ေဆွနး်၊
ဆီအချုိ့၊ လာဗနရိှ်သမြေျှကုိေ ယူ၍၊ ထုိအတေက်ွေ အတောကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍၊
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။ 3 ကေျနကေင်းသာ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာမူြေကေား၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အဘို့  ဖစ်ရမြေည်။
ထာဝရ ဘုရားအား မီြေးဖင် ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာထဲကေ အလနွသ်န ရှ်င်းသာ အရာဖစ်၏။ 4 မီြေးဖုိ၌ ဖုတ်ေသာမုြေန ကုိ်ေ ဘာဇဉ်
ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်၊ ဆီနှင် မုြေန ညက်ေဖင် လပ်ုသာ တေဆးမဲြေ မုြေန ပားသာ်၎င်း၊ ဆီလးူသာ တေဆးမဲြေ မုြေန ကေပ်သာ်၎င်း
ဖစ်ရမြေည်။ 5 သပားပူနှင်လပ်ုသာမုြေန ကုိ်ေ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်၊ ဆီရာ၍ တေဆးမြေပါသာ မုြေန ညက်ေ နှင် လပ်ုရမြေည်။ 6
ထုိမုြေန ကုိ်ေ ချ ို းဖဲ၍ ဆီကုိေ လာင်းရမြေည်။ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။ 7 အိးုကေင်းနှင် ကော်သာမုြေန ကုိ်ေ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်၊ ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေနှင် လပ်ုရမြေည်။ 8 ထုိဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ၊ ထာဝရဘုရား
အထတော်သို့  ဆာင်ခဲ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အား ဆက်ေပီးမှြေ၊ သူသည် ယဇ်ပလ္လ င်သို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ 9 ထုိဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာထဲကေ
အတေက်ွေအတောကုိေ နှုိက်ေယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍ မြေွှးကိေုင်သာ
ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။ 10 ကေျနကေင်းသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာမူြေကေား၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ ထာဝရ
ဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာထဲကေ အလနွသ်န ရှ်င်းသာ အရာဖစ်၏။ 11 ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေသာ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၌ တေဆးမြေပါရ။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာပုသာအခါ၊ တေဆးကုိေ မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိရ။ ပျားရည်ကုိေလည်း
မြေရှု ရွှေ့ိရ။ 12 အဦးသီးသာ အသီးအနှကုိေ ပူဇာ်သာ အမြေှုမှြော၊ တေဆးနှင် ပျားရည်ကုိေ၊ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်ရသာ်လည်း၊
မြေွှးကိေုင်ရာဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိရ။ 13 ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာပုလရာရာ၌ ဆားခပ်ရမြေည်။ သင်ပုသာ ဘာဇဉ်
ပူဇာ်သကေ္က ာ၌၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ပဋိညာဉ်ဆားကုိေ မြေခပ်ဘဲမြေနရ။ 14 အဦးသီးသာ အသီးအနှကုိေ၊ ထာဝရဘုရားအား
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်၊ စပါးနှကုိေ အရည်စစ် အာင် မီြေးနားမှြော ထား၍၊ စပါးစကုိေ ပွတ်ေယူပီးမှြေ၊- 15 ဆီကုိေလာင်း၍၊
လာဇနကုိ်ေတေင်လျက်ေ၊ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုရမြေည်။ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။ 16 ပွတ်ေယူသာ စပါးစအချုိ့၊ ဆီအချုိ့၊
လာဗနရိှ်သမြေျှတေည်းဟသာ ထုိဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာအတေက်ွေ အတောကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။ 

Leviticus 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား မြေည်သို့  လပ်ုရမြေည်အကောင်း
မြောရှအား ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
မုြေန ညက်ေ
အဆင်မြေင်မုြေန ညက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းဆုး မုြေန ညက်ေ
မုြေန ညက်ေ
ဂျ  ဖင် ပုလပ်ုသာအမြေှုန ်
ဆာင်ခဲ၍
သူဆာင်ရမြေည်
တေလက်ေဆွနး်ယူ၍
"သူ့လက်ေ၌ ကုိေင်နိင်ု သလာက်ေကုိေ ယူ၍"

ပူဇာ်သကေ္က ာအတော
မုြေန ညက်ေ လက်ေတေဆွနး်သည်
မုြေန ညက်ေတေစ်ခုလးုကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ပူဇာ်သကေ္က ာတေခုလးုသည် ထာ၀ရဘုရားနှင် သက်ေဆုိင်ကောင်း
ဆုိလိသုည်။
ထာဝေရဘုရားအတေက်ွေ မြေရွှေးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့  ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏
ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား ကေျနပ်လျှက်ေရိှ၏။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၇ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်ပါ။
ထာဝေရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေ ငါ အား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာ၀ရဘုရားအား ဆက်ေသရမြေည်" 

Leviticus 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား
ထာ၀ရဘုရား စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့ခင်းငှါ မြေည်သို့
လပ်ုရမြေည်အကောင်း မြောရှအား ထာ၀ရဘုရား
ဆက်ေလက်ေစကေားပာတော်မူြေ၏။
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မီြေးဖုိ၌ ဖုတ်ေသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒယ်အိးု၌ သင်ဖုတ်ေသာ အရာ"

မီြေးဖုိ
ရွှရွှေ့စးဖင် ပုလပ်ုသာ အိးုဖစ်နိင်ုသည်။ မီြေးကုိေဒယ်အိးုအာက်ေ၌
ထည်ပီး အပူရိှနသ်ည် ဒယ်အိးုထဲရိှ မုြေန ညက်ေ အား ကေျက်ေစမြေည်။
မုြေန ညက်ေဖင် လပ်ုသာမုြေန ပား
တေဆးမြေပါသာ မုြေန ပားအဖစ် နားလည်ရသည်။
ဆီလးူသာ
မုြေန ထဲ်သို့  ဆီ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့ကောင်းကုိေ ညွှနပသာ
စကေားစုဖင်ဘာသာပနပ်ါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆီလးူသာ မုြေန "် 

သံပားပူနှင်လပ်ုသာမုြေန ကုိ်ေ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သပားပူနှင်လပ်ုသာ မုြေန ကုိ်ေ
ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်" 

သံပားပူ
သတေ္တ ု သို့ မြေဟတ်ုေ ရွှရွှေ့စးဖင်ပုလပ်ုသာ သပားထူဖစ်သည်။
သပားကုိေ မီြေးပါ် တေင်ွတေင်ပီး သပားပူပါ် ဂျ ညက်ေကုိေ
ချက်ေရသည်။ 

Leviticus 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပူဇာ်သာ ယဇ်ကုိေ ထာဝရဘုရား လက်ေခနိင်ုရန ်လတိူေု့  အား
မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ရမြေည်ကုိေ ထာဝရဘုရားသည်မြောရှကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ဆင်ဆုိသည်။
ထုိမုြေန ကုိ်ေ ချ ို းဖဲ၍
ဤနရာတေင်ွ သပားပူနှင်ချက်ေထားသာ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ကော်သာမုြေန ကုိ်ေ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘာဇဉ်
ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိလုျှင်" 

အိးုကေင်းနှင်
အိးုကေင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဒယ်အိးုသည် အစွနအ်ဖျား၀ိုင်းစက်ေသာ
သတေ္တ ုပနး်ကေနပား တေစ်ခုဖစ်သည်။ မုြေန ညက်ေကုိေ ဒယ်အိးုထဲ
ထည်၍ ချက်ေရသည်။
ပုလပ်ုရမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းကုိေသင်ပုလပ်ုရမြေည်" 

Leviticus 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား လက်ေခနိင်ုသာယဇ်ပူဇာ်ခင်း ဖစ်စရန ်လတိူေု့
သည် မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ရမြေည်ကုိေ မြောရှအား ထာဝရဘုရား
ဆက်ေလက်ေမိြေန တော်မူြေ၏။
ထုိအရာမြေျားဖင်ပုလပ်ုသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်
မုြေန ညက်ေဖင်ပုလပ်ုသာအရာ" 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အား ဆက်ေမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ၎င်းအား ဆက်ေသ
ရလိမြေ်မြေည်" 

ထို့ နာက်ေယဇ်ပုရာဟိတ်ေ------မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍
အခနး်ကီေး ၂ အငယ် ၉-၁၀အတေက်ွေ အခနး်ကီေး ၂ အငယ် ၁ တေင်ွ
ဤစကေားလးုမြေျားကုိေ မြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာထဲကေ အတေက်ွေအတော
လက်ေတေစ်ဆုပ်စာ ပူဇာ်သကေ္က ာသည် ပူဇာ်သကေ္က ာအားလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဤသည်မှြော ပူဇာ်သကေ္က ာအားလးု
ထာ၀ရဘုရားနှင်သက်ေဆုိင်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခနး်ကီေး ၂
အငယ် ၁တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းသည် မီြေးရှုရွှေ့ိသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်ရလိမြေ်မြေည်" 

ထာဝေရ ဘုရားအား မြေရွှေးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားကေျနပ်သည်အတိေင်ုး ရုိးဖာင်သာ
ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား စိတ်ေတော်ကုိေ
ကေျနပ်စတော်မူြေ၏။ ဤအရာကုိေ ၁:၇တေင်ွ မြေည်သို့
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
ထာဝေရ ဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာထဲကေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာထဲမှြေ" 

Leviticus 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား လက်ေခနိင်ုသာယဇ်ပူဇာ်ခင်းမြေျ ိုး ဖစ်စရန်
လတိူေု့  သည် မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ရမြေည်ကုိေ မြောရှအား
ထာဝရဘုရား ဆက်ေလက်ေမိြေန တော်မူြေ၏။
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ထာဝေရဘုရားအား ဆက်ေသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၌ တေဆးမြေပါရ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေသာ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၌ တေဆးမြေသုးပါနဲ " 

မီြေးဖင် ပုသာပူဇာ်သကေ္က ာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာတေစ်ခုကဲေသို့ " 

ထုိအရာမြေျားကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်
"ပျားရည်နှင်တေဆးဖင်ပုလပ်ုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
ကုိေပူဇာ်ရမြေည်။"

မြေရွှေးကိေုင်ရာဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးမြေရှု ရှေ့ိရ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ထုိအရာမြေျားကုိေ
မြေွှးကိေုင်ရာဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မြေသုးရ။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြောထုိအရာမြေျားကုိေ မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိရ။" 

သင်၏ ဘုရားသခင် ပဋိညာဉ်ဆား
ဆားသည် ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ
အမှြေတ်ေအသားတေစ်ခု ဖစ်ကောင်း ဖာ်ညွှနး်သည်။

Leviticus 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား လက်ေခနိင်ုသာယဇ်ပူဇာ်ခင်းမြေျ ိုး ဖစ်စရန်
လတိူေု့  သည် မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ရမြေည်ကုိေ မြောရှအား
ထာဝရဘုရား ဆက်ေလက်ေမိြေန တော်မူြေ၏။
စပါးနှကုိံေ အရည်စစ် အာင် မီြေးနားမှြော ထား၍၊ ပွတ်ေယူပီးမှြေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးဖင် ချက်ေပုတ်ေ၍
ဆူပွက်ေစပီးမှြေ"

ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာအတေက်ွေအတော
လက်ေတေစ်ဆုပ်စာ ပူဇာ်သကေ္က ာသည် ပူဇာ်သကေ္က ာအားလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဤသည်မှြော ပူဇာ်သကေ္က ာအားလးု
ထာ၀ရဘုရားနှင်သက်ေဆုိင်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခနး်ကီေး ၂
အငယ် ၁ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
ထာဝေရ ဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရ ဘုရားအား
မီြေးရှုရွှေ့ိသာပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်။" 

Translation Questions

Leviticus 2:1

မြေည်သည် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝေရဘုရားအား ဆက်ေကေပ်ရမြေည်နည်း။
မုြေန ညက်ေကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။
ထာဝေရဘုရားအား မြေဆက်ေကေပ်မီှြေ မုြေန ညက်ေကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားအား မြေဆက်ေကေပ်မီှြေ မုြေန ညက်ေကုိေ ဆီအချုိ့နှင်
မြေွှးကိေုင်သာ န သာမြေျားကုိေ ပုလပ်ုရမြေည်။
ကေျနကေင်းသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားသည် မြေည်သူ့ အတေက်ွေ ဖစ်သနည်း။
ကေျနကေင်းသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားသည် အာရုနနှ်င်
သူ၏သားမြေျား အတေက်ွေ ဖစ်သည်။

Leviticus 2:4

အကေယ်၍ မုြေန ညက်ေကုိေ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိ၍ု သံပားပါ်တေင်ကော
မီြေးဖုတ်ေလျှင် မြေည်သို့  ဖစ်လာမြေည်နည်း။
အကေယ်၍ မုြေန ညက်ေကုိေ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာပုလိ၍ု
သပားပါ်တေင်ကော မီြေးဖုတ်ေလျှင် ဆီရာ၍ တေဆးမြေပါသာ
မုြေန ညက်ေ ဖစ်လာမြေည်။

Leviticus 2:11

ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာတေင်ွ မြေည်သည်အရာမြေျား မြေပါဝေင်သင်သနည်း။
ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာတေင်ွ တေဆးနှင် ပျားရည်မြေျား မြေပါရပါ။
ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာတေင်ွ မြေည်သည်အရာမြေျား ပါဝေင်ရမြေည်နည်း။
ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာတေင်ွ ဆားပါဝင်ရမြေည်။
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Chapter 3

1 နာွးကုိေ မိြေဿဟာယယဇ်ပုလိလုျှင်၊ အပစ်မြေပါသာ အထီးအမြေ တေကောင်ကောင်ကုိေ ၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဆက်ေရမြေည်။ 2
ပူဇာ်သာ နာွး၏ ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်၍၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးနားမှြော သတ်ေပီးလျှင်၊ အာရုန၏်သား
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌ ပတ်ေလည် ဖနး်ရမြေည်။ 3 အအူကုိေ ဖုးသာဆီဥ၊ - 4 အအူနှင် ဆုိင်သမြေျှသာ
ဆီဥ၊ ခါးအတေင်ွးနား၌ ရိှသာ ကေျာက်ေကေပ်နှစ် ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ်ဆီဥ၊ ကေျာက်ေကေပ်နှင်တေကွေ အသည်းပါ်၌ ရိှသာ အမြေးတိေု့ ကုိေ၊
မိြေဿဟာယ ယဇ်ကောင်ထဲကေ ယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ဆက်ေပီးမှြေ၊ 5 အာရုန၏် သားတိေု့ သည်
ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌ရိှသာ ထင်းမီြေးပါ်မှြော တေင်သာ ယဇ်ကောင်နှင်အတေ ူမီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ဆက်ေကေပ်၍၊
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။ 6 ထာဝရဘုရားအား သုိး၊ ဆိတ်ေကုိေ၊ မိြေဿဟာယယဇ်ပုလိလုျှင်၊ အပစ်မြေပါသာ အထီး
အမြေတေကောင် ကောင်ကုိေ ဆက်ေရမြေည်။ 7 သုိးသငယ်ကုိေ ပူဇာ်လိလုျှင်၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဆက်ေပီးမှြေ၊ 8 ပူဇာ်သာ သုိး၏
ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ရှရွှေ့မှြော သတ်ေပီးလျင်၊ အာရုန၏် သားတိေု့ သည် အသွးကုိေ
ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌ ပတ်ေလည် ဖနး်ရမြေည်။ 9 အကောင်ဆီဥ၊ ကေျာရုိးကေတိေတိေဖတ်ေသာ အမီြေးရိှသမြေျှ၊ အအူကုိေ ဖုးသာ အဆီဥ၊
အအူနှင် ဆုိင်သမြေျှသာ အဆီဥ၊ - 10 ခါးအတေင်ွးနား၌ ရိှသာ ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ် ဆီဥ၊ ကေျာက်ေကေပ်နှင်တေကွေ
အသည်းပါ်၌ရိှသာ အမြေးတိေု့ ကုိေ၊ မိြေဿဟာယ ယဇ်ကောင်ထဲကေ ယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့
ဆက်ေပီးမှြေ၊- 11 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ အစာအဟာရ
ဖစ်သတေည်း။ 12 ဆိတ်ေကုိေ ပူဇာ်လိလုျှင်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆက်ေပီးမှြေ၊- 13 ဆိတ်ေခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေတေင်၍၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ရှရွှေ့မှြော သတ်ေပီးလျှင်၊ အာရုန၏် သားတိေု့ သည် အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌ ပတ်ေလည်ဖနး်ရမြေည်။ 14

အအူကုိေ ဖုးသာ ဆီဥ၊ အအူနှင်ဆုိင်သမြေျှသာ ဆီဥ၊- 15 ခါးအတေင်ွးနား၌ရိှသာ ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ် ဆီဥ၊
ကေျာက်ေကေပ်နှင်တေကွေ အသည်းပါ် ၌ရိှသာ အမြေးတိေု့ ကုိေ၊ မိြေမိြေပူဇာ်သကေ္က ာထဲတေင်ွ ယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ပုသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ဆက်ေပီးမှြေ၊- 16 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ မြေွှးကိေုင်ရာဘို့  မီြေးဖင် ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
အစာအဟာရ ဖစ်သတေည်း။ ဆီဥရိှသမြေျှကုိေ ထာဝရဘုရားဆုိင်တော်မူြေ၏။ 17 သင်တိေု့ အမြေျ ိုး အစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်၊ နလရာရာ၌
ဆီဥကုိေမြေစားရ၊ အသွးကုိေ မြေစားရဟ ုထာဝရ ပညတ်ေတော် ဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Leviticus 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရားကေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား မြေည်သို့
လပ်ုဆာင်စလိကောင်းကုိေ မြောရှသည်
သူတိေု့ အားဆက်ေလက်ေ၍ ဆင်ဆုိသည်။
ထာဝေရဘုရား ရှရှေ့တော်၌
"ထာဝရဘုရားမြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာ၀ရဘုရားထတော်သို့ "
ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင် ပူဇာ်သာသူကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ
သကေင်္ဂတေ အပုအမူြေတေစ်ခု ဖစ်သည်။ ဤနည်းဖင်
ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူ တိေရိစ္ဆာနအ်ားဖင် ပူဇာ်ရသည်။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၃ တေင်ွ
အဘယ်သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
အာရုန၏်သား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ အသွးကုိေ ဖနး်ရမြေည်။
ဤသည် အသွးကုိေ မြေဖနး်ခင် တိေရိစ္ဆာနမှ်ြေ
စီးထွက်ေသာအသွးကုိေ ဇလထဲု ထည်ရမြေည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Leviticus 03

အအူအစမြေျား
ဤအရာသည် အစာအိမ်ြေ နှင်အူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ခါးအတေင်ွးနား၌ ရိှသာ
တေင်ပါးရုိးနှင် နရုိးမြေျားကေား ကေျာရုိး၏ ပတ်ေလည်ရိှ ကုိေယ်အဂင်္ဂ ါ
အစိတ်ေအပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အသည်းပါ်၌ ရိှသာ အမြေှး
ဤအရာသည် အသည်းပတ်ေလည်၌ရိှသာ
အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ အစာစားရန ်အကောင်းဆုးသာ
အသည်း၏ အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသည်း၏ အကောင်းဆုးသာ
အစိတ်ေအပုိင်း"
ထာဝေရ ဘုရားအား မြေရွှေးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သတေည်း။
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့  ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏
ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား ကေျနပ်လျက်ေရိှ၏။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၇ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်ပါ။
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ထာဝေရ ဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်။" 

Leviticus 06

ထာဝေရဘုရား ရှရှေ့တော်၌ ဆက်ေသပါ
"ထာဝရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ဆက်ေသပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာ၀ရဘုရားထသို့  ဆက်ေသပါ"
ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင် ပူဇာ်သာသူကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ
အပုအမူြေတေစ်ခု ဖစ်သည်။ ဤနည်းဖင် တိေရစ္ဆာနအ်ားဖင်
ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူ ပူဇာ်ရသည်။ 
အာရုန၏်သားမြေျားတိေု့ သည်၊ အသွးကုိေ ဖနး်ရမြေည်။
ဤသည် အသွးကုိေ မြေဖနး်ခင် တိိေရစ္ဆာနမှ်ြေ စီးထွက်ေသာ
အသွးကုိေ ဇလထဲု ထည်ရမြေည်ကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။ 

Leviticus 09

မီြေးဖင် ပုသာပူဇာ်သကေ္က ာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာတေစ်ခုလိ"ု

အဆီဥ၊ အဆီဥရိှသမြေျှ-----ကေျာက်ေကေပ် မြေျား------သူဤအရာအားလံးုကုိေ
ဖယ်ရှား၊ ယူမြေည်။
"သူဤအရာအားလးုကုိေ ဖယ်ရှား၊ ယူမြေည်။"
ဟသာဖာ်ပချက်ေကုိေ ဝါကေျ၏ အစတေင်ွ ထားနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အဆီဥ၊
အဆီဥရိှသမြေျှ-----ကေျာက်ေကေပ် မြေျား ကုိေဖယ်ရှား၊ ယူမြေည်။"

အအူအစမြေျား
အစာအိမ်ြေ နှင် အူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အအူအစမြေျားအနား၌ရိှသည်၊ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခု
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အအူအစမြေျားအနား၌ ရိှသည်
ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုကုိေ ဖယ်ရှားရမြေည်။"

ခါးအတေင်ွးနား၌ ရိှသာ
တေင်ပါးရုိးနှင် နရုိးမြေျားကေားကေျာရုိး၏ ပတ်ေလည်ရိှ
ကုိေယ်အစိတ်ေပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အသည်းပါ်၌ ရိှသာ အမြေှး
အသည်း၏ ပတ်ေပတ်ေလည် အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။အစာစားရန်
အကောင်းဆုးသာ အသည်း အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသည်း၏
အကောင်းဆုးသာ အစိတ်ေအပုိင်း"

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်။ ထာဝေရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ အစာအဟာရ ဖစ်သတေည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အမှြေနတ်ေကေယ်
အစာမြေစားကောင်းရှင်းလင်းစသာနည်းဖင် ဘာသာပနပ်ါ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားအား
ပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ်ထုိအရာမြေျားကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။
ထုိအရာမြေျားသည် သင်အစာဟာရ ပးသွနး်ခင်းမြေျားမှြေ
ဖစ်လာသည်။"

Leviticus 12

ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တော်
"ထာဝရဘုရားမှြေက်ေမှြောက်ေတော်၌" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာ၀ရဘုရားထသို့ "
ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင် ပူဇာ်သာသူကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ
သကေင်္ဂတေ အပုအမူြေ တေစ်ခုဖစ်သည်။ ဤနည်းဖင်
တိေရစ္ဆာနအ်ားဖင် ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူ ပူဇာ်ရသည်။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၃ တေင်ွ
အဘယ်သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
အာရုန၏်သား တိေု့ သည် အသွးကုိေ ဖနး်ရမြေည်။
ဤသည် အသွးကုိေ မြေဖနး်ခင် တိိေရစ္ဆာနမှ်ြေ
စီးထွက်ေသာအသွးကုိေ ဇလထဲု ထည်ရမြေည်ကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
မီြေးဖင် ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာပူဇာ်ရမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မီြေးအားဖင်သူ၏ပူဇာ်သကေ္က ာပူဇာ်ရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ ရမြေည်" 

Leviticus 15

သူလည်းပဲ
ဤနရာတေင်ွ "သူ"ဆုိတောပူဇာ်သကေ္က ာ ပူဇာ်သာ သူကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်၊မီြေးဖင် ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ အစာအဟာရ
ဖစ်သတေည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် တေကေယ်အစာမြေစားသာ နည်းလမ်ြေးဖင်
ဘာသာပနပ်ါ။အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
ထာ၀ရဘုရားအားပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။
၎င်းသည် ထာ၀ရဘုရားအားပးသာ အစာအဟာရဖစ်သည်။
မြေရွှေးကိေုင်ရာဘို့  မီြေးဖင် ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ အစာအဟာရ ဖစ်သတေည်း။
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့  ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏
ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရားကေျနပ်လျက်ေရိှ၏။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၇တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်ပါ။ 

Chapter 3
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ဤသည်သင်တိေု့ အမြေျ ိုး အစဉ်အဆက်ေ တေစ်လျှာက်ေ ထာဝေရ ပညတ်ေတော်
ဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။
ဤသည်မှြော သူတိေု့ နှင် သူတိေု့ မြေျ ို းဆက်ေတိေင်ုး
ဤပညတ်ေကုိေထာ၀ရလိက်ုေနာကေရမြေည် ဟ ုဆုိလိသုည်။

သွး
"စားသုးသာ သွး"

Translation Questions

Leviticus 3:1

ယဇ်ကောင်ကုိေ မိြေဿဟာယယဇ်ပူဇာ်ခင်းအနဖင် မြေည်ကဲေသို့
အသုံးပုနိင်ုသနည်း။
မိြေဿဟာယယဇ်ပုလပ်ုလျှင် အပစ်မြေပါသာ အထီး သို့ မြေဟတ်ုေ
အမြေ တေစ်ကောင်ကောင်ကုိေ အသုးပုရမြေည်။
မိြေဿဟာယယဇ် ပူဇာ်သာအကောင်ကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
သတ်ေကေသနည်း။
မိြေဿဟာယယဇ် ပူဇာ်သာအကောင်ကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးနားတေင်ွ သတ်ေကေသည်။

Leviticus 3:3

မိြေတ်ေဿဟာယယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ မြေည်သည်အပုိင်းကုိေ ဖယ်၍ ပူဇာ်ရမြေည်နည်း။
အအူကုိေ ဖုးသာဆီဥ၊ အအူနှင် ဆုိင်သမြေျှသာ ဆီဥ၊
ခါးအတေင်ွးနား၌ ရိှသာ ကေျာက်ေကေပ်နှစ် ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ်ဆီဥ၊
ကေျာက်ေကေပ်နှင်တေကွေ အသည်းပါ်၌ ရိှသာ အမြေးတိေု့ ကုိေ ဖယ်၍
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ပူဇာ်ရပါမြေည်။

Leviticus 3:6

မိြေတ်ေဿဟာယယဇ် ပူဇာ်ရာတေင်ွ သုိးတေစ်ကောင်သုံးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဆိတ်ေတေစ်ကောင်သုံးခင်းသည် ခားနားမြေှုကုိေ ဖစ်စနိင်ုသနည်း။
အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။

Leviticus 3:9

မိြေတ်ေဿဟာယယဇ် ပူဇာ်ရာတေင်ွ အကောင်၏ မြေည်သည်အပုိင်းမြေျားကုိေ
ဖယ်ထုတ်ေရမြေည်နည်း။
သုိး၏ ဆီဥ၊ ကေျာရုိးကေတိေတိေဖတ်ေသာ အမီြေးရိှသမြေျှ၊ အအူကုိေ
ဖုးသာ အဆီဥ၊ အအူနှင် ဆုိင်သမြေျှသာ အဆီဥ၊
ခါးအတေင်ွးနား၌ ရိှသာ ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ် ဆီဥ၊
ကေျာက်ေကေပ်နှင်တေကွေ အသည်းပါ်၌ရိှသာ အမြေးတိေု့ ကုိေ ဖယ်၍
မိြေတ်ေဿဟာယယဇ် ပူဇာ်ရပါသည်။

Leviticus 3:15

ဆီဥမြေျားသည် မြေည်သူနဲ  ဆုိင်သနည်း။
ဆီဥမြေျားသည် ထာဝရဘုရားနဲ  ဆုိင်ပါသည်။
ထာဝေရဘုရားကေ လမူြေျားတိေု့ အား သူတိေု့  အသက်ေရှင်စဉ် ကောလပတ်ေလံးု
မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ မြေစားရန ်ပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ လမူြေျားတိေု့ အား သူတိေု့  အသက်ေရှင်စဉ်
ကောလပတ်ေလးု ဆီဥ သို့ မြေဟတ်ုေ အသွးကုိေ မြေစားရန ်ပာခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1-2 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ တေရားကုိေမြေသိ၊ ထာဝရဘုရား၏
ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူးပစ်မှြေား၍ မြေပုအပ်သာ အမြေှုကုိေပု မိြေသည် အရာတေင်ွ၊- 3 ဘိသိက်ေခသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် လမူြေျားကုိေ
အပစ်ထဲသို့  သွးဆာင်၍ ကုိေယ်တိေင်ု ပစ်မှြေားလျှင်၊ ထုိအပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  အပစ်မြေပါ၊ အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးကုိေ၊ - 
4 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် တဲေခါးနား၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော် သို့  ဆာင်ခဲ၍၊ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေရမြေည်။ 5 ဘိသိက်ေခသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ နာွး၏ အသွးကုိေ ယူ၍၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့  ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊- 6 မိြေမိြေလက်ေည ိးကုိေ အသွး၌နှစ်၍
သန ရှ်င်းရာဌာနတော် ကုေလားကောရှရွှေ့၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေဖနး်ရမြေည်။ 7 တေဖနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အတေင်ွး၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော ရိှသာ န သာပါင်းမြေွှးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ၌ နာွးအသွးကုိေ
ထည်၍၊ ကေင်းသာ အသွးကုိေ၊ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့၌ရိှသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်ခရင်းနားမှြော သွနရ်မြေည်။ 8
မိြေဿဟာယယဇ် ပုသာ နာွး၏ဆီဥကုိေယူသကဲေသို့ ၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ပုသာ နာွးအအူကုိေ ဖုးသာ ဆီဥ၊ အအူနှင်ဆုိင်သမြေျှသာ
ဆီဥ၊- 9 ခါးအတေင်ွးနား၌ရိှသာ ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ်ဆီဥ၊ ကေျာက်ေကေပ်နှင်တေကွေ အသည်း ပါ်၌ရိှသာ
အမြေးတေည်းဟသာ၊ နာွးဆီဥရိှသမြေျှကုိေ ယူ၍၊ 10 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 11 နာွး၏ ခါင်း၊ ခထာက်ေ၊ အအူ၊
ချးနနှုင်တေကွေ အရ၊ အသားရိှသမြေျှ တေည်းဟသာ၊- 12 နာွတေကောင်လးုကုိေ၊ တေပ်ပင်မှြော ပာသွနထ်ားရာ ရှင်းလင်းသာ
အရပ်သို့ ယူသွား၍ ထင်းအပါ်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ပာသွနး်၍ ထားရာအရပ်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 13 ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိအပါင်းတိေု့ သည်
တေရားကုိေမြေသိ၊ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ မြေရိပ်မိြေဘဲ၊ ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူးပစ်မှြေား၍ မြေပုအပ်သာအမူြေကုိေ ပုမိြေသဖင်
အပစ်ရာက်ေ လျှင်၊- 14 ထုိသို့  ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်ကုိေသိသာအခါ၊ ထုိအပစ်အတေက်ွေ ပရိသတ်ေတိေု့ သည် အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးကုိေ၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ရှရွှေ့သို့  ဆာင်ခဲ၍ ဆက်ေရမြေည်။ 15 ပရိသတ်ေတေင်ွ အသက်ေကီေးသာ သူတိေု့ သည်၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ နာွးခါင်းပါ်မှြော တေင်၍၊ ထုိနာွးကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ သတ်ေရကေမြေည်။ 16 ဘိသိက်ေခသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် နာွးအသွးကုိေ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်သို့  ဆာင်ခဲ ပီးလျှင်၊- 17 မိြေမိြေလက်ေည ိးကုိေ အသွး၌ နှစ်၍၊
ကုေလားကောရှရွှေ့ ထာဝရရှရွှေ့တော်၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေ ဖနး်ရမြေည်။ 18 တေဖန ်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အတေင်ွး၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော ရိှသာ ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ၌ အသွးကုိေ ထည်၍၊ ကေင်းသာအသွးကုိေ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့၌ရိှသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်ခရင်းနားမှြော သွနရ်မြေည်။ 19 နာွးဆီဥ ရိှသမြေျှကုိေ ယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 20

အပစ်ဖရာ ယဇ်ပုသာ နာွးကုိေ ပုသကဲေသို့ ၊ ထုိနည်းတေ ူဤနာွးကုိေ ပုသဖင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သည် လမူြေျားတိေု့ အဘို့
အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်၊ သူတိေု့ အပစ် လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 21 ထုိနာက်ေမှြေ နာွးကုိေ တေပ်ပင်သို့ ဆာင်သွား၍၊ အရင်နာွးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသကဲေသို့
ရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ပရိသတ်ေအဘို့  အပစ်ဖစရာ ယဇ်ဖစ်သတေည်း။ 22 မြေင်းသည်လည်း တေရားကုိေမြေသိ၊ မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏
ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူးပစ်မှြေား ၍ မြေပုအပ်သာ အမြေှုကုိေ ပုမိြေသဖင် အပစ်ရာက်ေလျှင်၊- 23 မိြေမိြေပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်ကုိေ
သိသာအခါ၊ အပစ်မြေပါသာ ဆိတ်ေသငယ်အထီးကုိေ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ 24 ဆိတ်ေခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေတေင်၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်သတ်ေရာ အရပ်တေင်ွ သတ်ေရမြေည်။ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဖစ်သတေည်း။ 25

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိအပစ်ဖရာယဇ်၏ အသွးကုိေ လက်ေည ိးနှင်ယူ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်ဦး ချ ိုတိေု့ ၌ ထည်ပီးမှြေ၊ ကေင်းသာ
အသွးကုိေ ထုိပလ္လ င်ခရင်းနား၌ သွနရ်မြေည်။ 26 မိြေဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ ပုသကဲေသို့  ဆီဥရိှသမြေျှကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် မြေင်း၏ အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေပုလျှင်၊ သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 27

ဆင်းရဲသားတေစုတေယာက်ေသည် တေရားကုိေ မြေသိ၊ ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူးပစ် မှြေား၍၊ မြေပုအပ်သာ အမြေှုကုိေ
ပုမိြေသဖင် အပစ်ရာက်ေလျှင်၊- 28 မိြေမိြေပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်ကုိေ သိသာအခါ၊ ထုိအပစ်အတေက်ွေ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  အပစ်မြေပါသာ
ဆိတ်ေသငယ်အမြေကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်။ 29 အပစ်ဖရာ ယဇ်ပုသာ ဆိတ်ေခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေတေင်၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်ကုိေ
သတ်ေရာ အရပ်၌ ထုိဆိတ်ေကုိေ သတ်ေရမြေည်။ 30 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အသွးကုိေ လက်ေည ိးနှင်ယူ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င် ဦးချ ိုတိေု့ ၌
ထည်ပီးမှြေ၊ ကေင်းသာ အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ခရင်းနား၌ သွနရ်မြေည်။ 31 မိြေဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ ယူသကဲေသို့ ၊ ဆီဥရိှသမြေျှကုိေ
ယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မြေွှးကိေုင်စရာ ဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူအဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ
ပုလျှင်၊ သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 32 သုိးသငယ်ကုိေ အပစ်ဖရာယဇ် ပုလိလုျှင်၊ အပစ်မြေပါသာ အမြေကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်။ 33

အပစ်ဖရာ ယဇ်ပုသာ သုိးခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေရာ အရပ်၌ အပစ်
ဖရာယဇ်ဖစ်စခင်းငှါ သတ်ေရမြေည်။ 34 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ထုိယဇ်ကောင် အသွးကုိေ လက်ေည ိးနှင် ယူ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ၌ ထည်ပီးမှြေ ဖနး်သာ အသွးကုိေ ထုိပလ္လ င် ခရင်းနား၌ သွနရ်မြေည်။ 35 မိြေဿဟာယယဇ်ကောင်
သုိးသငယ်ဆီဥကုိေ ပုသကဲေသို့ ၊ ဆီဥရိှသမြေျှကုိေ ယူ၍၊ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်အတေ ူယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။
ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူ ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပလျှင်၊ သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 
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Leviticus 01

တေဖန ်မြောရှအား ထာဝေရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ မြေပုအပ်သာ အမြေှုကုိေပု မိြေသည် အရာတေင်ွ၊
ဤတေင်ွ ကုိေးကေားချက်ေထဲမှြေ အကုိေးအကေားတေစ်ခု ရိှသည်။
တိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကုိေ
သွယ်၀ိုက်ေကုိေးကေားချက်ေဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပစ်ပု မိြေရာတေင်ွ" (ရှု၊ နှင်
ထာဝေရဘုရားသည် မြေလနွက်ေျူးမြေပစ်မှြေားရနပ်ညတ်ေတော်မူြေပီ။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား မြေလနွက်ေျူး မြေပစ်မှြေားရန်
ပညတ်ေပုတော်မူြေပီ" 

မြေပုအပ်သာ (တေားမြေစ်သာ) အမြေှုကုိေပု မိြေသည် အရာတေင်ွ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေယ်၍ ထာဝရဘုရား
ခွင်မြေပုသာ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ပုမိြေရာတေင်ွ" 

ပုလပ်ုရမြေည်အရာမြေျားသည်ကေား
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အာက်ေပါတိေု့ ကုိေ
လပ်ုဆာင်ရမြေည်" 

လမူြေျားကုိေ အပစ်ထဲသို့  သွးဆာင်၍
"အပစ်"ဟသာစိတေ္တ ဇနာမ်ြေ အား နာမြေ၀ိသသန
အဖစ်ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဒါကောင် လတိူေု့ အား ပစ်မှြေားဘို့  သွးဆာင်သည်" 

Leviticus 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားအား မြေည်သို့
လပ်ုဆာင်ရမြေည်အကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှအား
ဆက်ေလက်ေမိြေန ကေားတော်မူြေ၏။
နာွးထီးကုိေဆာင်ခဲရမြေည်။
"ဘိသိက်ေခသာ (အမြေင်ဆုးသာ)
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်နာွးထီးကုိေဆာင်ခဲရမြေည်။"

ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင် ပူဇာ်သာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသာသကေင်္ဂတေ အပုအမူြေတေစ်ခု ဖစ်သည်။
ဤနည်းဖင် ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူ တိေရိစ္ဆာနအ်ားဖင်
ပူဇာ်ရသည်။ အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၃ တေင်ွ
အဘယ်သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 

ဘိသိက်ေခံသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အသွးအချုိ့ကုိေ ယူရမြေည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တိေရိစ္ဆာနမှ်ြေ စီးထွက်ေလာသာသွးအား
ဇလထဲု ထည်ရမြေည်ကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။ 

Leviticus 06

ထုိအရာမှြေအချုိ့အားဖနး်ရမြေည်။
"ထုိအရာမှြေအချုိ့အားကေျခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထုိအရာမှြေအချုိ့အားဖိတ်ေကေျခင်း"
ပလ္လ င်ဦးချ ို
ယဇ်ပလ္လ င်၏ ထာင်မြေျား ကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ၎င်းတိေု့ အား
နာွးထီးဦးချ ိုကဲေသို့  ပုဖာ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပလ္လ င်၏ ထာင်မြေျား၌
စီမြေခင်း"
သွနရ်မြေည်
"ကေင်းသာ အသွးမြေရိှခင်း"
ယဇ်ပလ္လ င်ခရင်းနားမှြော
"ယဇ်ပလ္လ င် အာက်ေခမှြော"

Leviticus 08

သူဖတ်ေရမြေည်
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ ဖတ်ေယူသွားရလိမြေ်မြေည်"

အအူမြေျားကုိေ ဖုံးသာ ဆီဥ----ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ---သူအားလံးုဖတ်ေယူရမြေည်
"သူအားလးုကုိေဖတ်ေယူသွားရလိမြေ်မြေည်"ဟသာ ဖာ်ပချက်ေအား
ဝါကေျ၏အစတေင်ွ ထားနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ---အူမြေျားကုိေ ဖုးသာ ဆီဥကုိေ
ဖတ်ေယူရလိမြေ်မြေည်။"

အအူအစမြေျား
ဤအရာသည် အစာအိမ်ြေ နှင် အူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ခါးအတေင်ွးနား၌ ရိှသာ
တေင်ပါးရုိးနှင် နရုိးမြေျားကေား၊ ကေျာရုိး၏
ပတ်ေလည်ရိှကုိေယ်အစိတ်ေပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အသည်းပါ်၌ ရိှသာ အမြေှး
အသည်း၏ ပတ်ေလည်တေင်ွရိှသာ အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
အစာစားရန ်အကောင်းဆုးသာ
အသည်းအစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသည်း၏ အကောင်းဆုးသာ
အစိတ်ေအပုိင်း"
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Leviticus 11

အရ......နာွး၏အစိတ်ေအပုိင်းမြေျား-
ထုိအစိတ်ေအပုိင်းမြေျားကုိေအပင်သို့ ဆာင်ယူရမြေည်။
"အစိတ်ေအပုိင်းအားလးုကုိေဆာင်ယူရမြေည်"ဟသာဖာ်ပချက်ေကုိေ
၀ါကေျ၏အစတေင်ွထားနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် နာွး၏
အရ... အစိတ်ေပုိင်းမြေျားအား အပင်သို့  ဆာင်ယူရလိမြေ်မြေည်။"

ငါ အဖို့ သန ရှ်င်းစပီးရာအရပ်
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ သန ရှ်င်းစသည် နည်းတေ ူထာ၀ရဘုရားအား
အစခရန ်သင်တော်သည်နရာနှင်
ရုိးရာဓလအရသန စ်င်စပီးသာနရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ (ရှု၊ figs
-metaphor)

ငါ အဖို့ သူတိေု့ သန ရှ်င်းစပီ
"သူတိေု့ "ဟသူည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေလည်းကောင်း "ငါ"
ဟသူည် ထာ၀ရဘုရားကုိေလည်းကောင်း ရည်ညွနး်သည်။

Leviticus 13

တေရားကုိေမြေသိ
"ဘာမှြေမြေသိ"

မြေပုမိြေရန ်ပညတ်ေခဲသည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား မြေပုလပ်ုရန်
ပညတ်ေခဲသည်" 

လနွက်ေျူးပစ်မှြေား၍
"လနွက်ေျူးပစ်မှြေား၍" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ သည်ဘုရားအဘို့ ပစ်ဒဏ်ခရန ်ထုိက်ေတေနကေသည်။"

ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်ကုိေသိသာအခါ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ပစ်မှြေားကောင်း
သိရိှနားလည်လာသာအခါ" 

မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ နာွးခါင်းပါ်မှြော တေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင်ပူဇာ်သာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသာသကေင်္ဂတေ အပုအမူြေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
ဤနည်းဖင် ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူတိေရိစ္ဆာနအ်ားဖင်
ပူဇာ်ရသည်။ အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၃ တေင်ွ
အဘယ်သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
နာွးကုိေ ရှရှေ့တော်၌ သတ်ေရကေမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပီးမှြေသူတိေု့ သည် နာွးထီးကုိေ
သတ်ေရမြေည်။" 

Leviticus 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား မြေည်သို့ လပ်ုရမြေည်အကောင်း
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှအား ဆက်ေလက်ေ မိြေန ကေားတော်မူြေ၏။
ဘိသိက်ေခံသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အသွးအချုိ့ကုိေ ဆာင်ခဲ ပီးလျှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တိေရိစ္ဆာနမှ်ြေ စီးထွက်ေလာသာသွးအား
ဇလထဲု ထည်ရမြေည်ကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။ 
ကုေလားကောရှရှေ့
ဤသည် အသန ရှ်င်းဆုးသာ နရာရှရွှေ့တေင်ွရိှသာ ကုေလားကော
ဖစ်ကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Leviticus 18

သူထည်ရမြေည်
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထည်ရလိမြေ်မြေည်"

ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့
ယဇ်ပလ္လ င်၏ ထာင်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ၎င်းတိေု့ အား
နာွးထီးဦးချ ိုကဲေသို့  ပုဖာ်ထားသည်။ ဤသည်ကုိေ ၄း၆ တေင်ွ
ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်ရှုပါ။
ကေင်းသာအသွးကုိေသွနး်ရမြေည်
"သူသည် ကေျနကေင်းသာ အသွးကုိေ သွနး်ရမြေည်"

နာွးဆီဥ ရိှသမြေျှကုိေယူ၍ မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်
နာွးထီးမှြေ ဆီဥအားလးုနှင် မီြေးရှုရွှေ့ိရသာ ဆီဥ"

Leviticus 20

သူပုရမြေည်
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ပုရမြေည်"

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သည် လမူြေျားတိေု့ အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်
"အပစ်ဖခင်း"ဟသာစိတေ္တ ဇနာမ်ြေကုိေကိေယာအဖစ်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် လတေရဲွရွှေ့
အပစ်မြေျားအတေက်ွေ အပစ်ဖရမြေည်။"

သူတိေု့ အပစ် လတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ထာ၀ရဘုရားသည်သူတိေု့ အပစ်
ကုိေလတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 

Leviticus 22

မြေပစ်မှြေားရန ်ထာ၀ရဘုရားပညတ်ေတော်မူြေပီ။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ အားမြေပုလပ်ုရနထ်ာ၀ရဘုရားပညတ်ေခဲသည်" 
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မိြေမိြေပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်ကုိေ သိသာအခါ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ
ပစ်မှြေားကောင်းသိရိှလာပီးသာအခါ" 

Leviticus 24

သူတေင်ရမြေည်
"အပ်ုချုပ်သူ တေင်ရမြေည်"

ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေတေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင် ပူဇာ်သာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသာသကေင်္ဂတေ အပုမူြေတေစ်ခု ဖစ်သည်။ဤနည်းဖင်
ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူ တိေရိစ္ဆာနအ်ားဖင် ပူဇာ်ရသည်။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၃ တေင်ွ
အဘယ်သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
သတ်ေရာ အရပ်
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသတ်ေရာ အရပ်"

ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တော်
"ထာဝရဘုရားမြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာ၀ရဘုရားထတော်သို့ "
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အသွးကုိေ ယူရမြေည်
ယဇ်ပရာဟိတ်ေသည်တိေရိစ္ဆာနမှ်ြေ
စီးထွက်ေလာသာသွးအားဇလထဲုထည်ရမြေည်ကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
ပလ္လ င်ဦးချ ိုမြေျား
နာွးထီးဦးချ ိုကဲေသို့  ပုဖာ်ထားသာယဇ်ပလ္လ င်၏ ထာင်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခနး်ကီေး ၄ အငယ် ၆
တေင်ွဘယ်လိဘုာသာပနကောင်း ကေည်ပါ။

Leviticus 26

မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်"

ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် မြေင်း၏ အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေပုလျှင်
"အပစ်ဖခင်း" စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ အား ကိေယာအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
အစုိးရမြေင်း အတေက်ွေ အပစ်ဖရမြေည်။"

သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသည်မြေင်း၏အပစ်ဖရမြေည်" 

Leviticus 27

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အားမြေပစ်မှြေားရန ်ပညတ်ေတော်မူြေပီ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားအား
အပစ်မြေလပ်ုကေရနပ်ညတ်ေတော်မူြေသည်။ ဤသည်ကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ အပစ်မြေလပ်ုကေရန်
ပညတ်ေတော်မူြေသည်။"

မိြေမိြေပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်ကုိေ သိသာအခါ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် သူ၏
ပစ်မှြေားသာအပစ်အား သိရိှနားလည်လာသည်။"

Leviticus 29

ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေတေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင်ပူဇာ်သာသူကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ
သကေင်္ဂတေ အပုအမူြေ တေစ်ခုဖစ်သည်။ ဤနည်းဖင်
ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူ တိေရိစ္ဆာနအ်ားဖင် ပူဇာ်ရသည်။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၃ တေင်ွ အဘယ်သို့
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အသွးကုိေ ယူ၍
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တိေရိစ္ဆာနမှ်ြေ စီးထွက်ေလာသာသွးအား
ဇလထဲု ထည်ရမြေည်ကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။ 
ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုမြေျား
နာွးထီးဦးချ ိုကဲေသို့  ပုဖာ်ထားသာ ယဇ်ပလ္လ င်၏ ထာင်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခနး်ကီေး ၄ အငယ် ၆ တေင်ွ မြေည်သို့
ဘာသာပနကောင်း ကေည်ပါ။
ကေင်းသာ အသွး
"ဇလ၌ု ကေျနကေင်းသာ အသွးအားလးု"

Leviticus 31

သူယူဆာင်ရမြေည်။
ဤနရာတေင်ွ "သူ"ဆုိသည်မှြော ယဇ်ပူဇာ်သာ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ဆီဥကုိေ ယူသကဲေသို့
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်
ဆီဥကုိေ ယူသကဲေသို့ "
မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်။
"ဆီဥကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။"
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ထာဝေရဘုရားအား မြေရွှေးကိေုင်စရာ ဘို့
မြေွှးကိေုင်သာ
ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့
ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏ ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း
ထာ၀ရဘုရားကေျနပ်လျက်ေရိှ၏။ အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၇
တေင်ွဘယ်လိဘုာပနသ်ည်ကုိေကေည်ပါ။ 
ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူအဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်
"အပစ်ဖခင်း"စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ အား ကိေယာအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူ၏
အပစ်အတေက်ွေအပစ်ဖရမြေည်။"

သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိသူ၏
အပစ်ကုိေဖရမြေည်။" 

Leviticus 32

ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေတေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင်ပူဇာ်သာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသာသကေင်္ဂတေ အပုမူြေတေစ်ခုဖစ်သည်။ ဤနည်းဖင်
ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူ တိေရိစ္ဆာနအ်ားဖင် ပူဇာ်ရသည်။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၃ တေင်ွ
အဘယ်သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
သတ်ေရာ အရပ်
"ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားသတ်ေရာ အရပ်"

Leviticus 34

ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုမြေျား
နာွးထီးဦးချ ိုကဲေသို့ ပုဖာ်ထားသာ ယဇ်ပလ္လ င်၏ ထာင်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခနး်ကီေး ၄ အငယ် ၆
တေင်ွဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းကေည်ပါ။

သူအသွးအားလံးုကုိေသွနရ်မြေည်
"သူကေျနကေင်းသာ အသွးကုိေ သွနရ်မြေည်။"

သူယူဆာင်ရမြေည်
ဤနရာတေင်ွ "သူ"ဆုိတော
ယဇ်ပူဇာ်သာပုဂ္ဂိုလ်ကုိေရည်ညွှနး်သည်။
သုိးသငယ်ဆီဥကုိေ ပုသကဲေသို့
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်
သုိးသူငယ်ဆီဥကုိေ ယူသကဲေသို့ " 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၄င်းကုိေ မီြေးရှုိရမြေည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဆီဥကုိေ မီြေးရှုိရမြေည်။
ထာဝေရဘုရားအား မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်အတေူ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ထာ၀ရဘုရားဘို့
မီြေးရှုရွှေ့ိသာပူဇာ်သကေ္က ာ" 

ထုိသူ ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်
"အပစ်ဖခင်း"စိတေ္တ ဇနာမ်ြေအား ကိေယာအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- " လပုူဂ္ဂိုလ်ပစ်မှြေားသာ
အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖရမြေည်"

သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ထာ၀ရဘုရားသည်
အပစ်ရိှသာလ၏ူ အပစ်မြေျားကုိေ ဖလတ်ွေလိမြေ်မြေည်။" 

Translation Questions

Leviticus 4:1

ဝေတ်ေပုရာကေျမ်ြေး၏ အခနး်ကီေးလးတေင်ွ မြေည်သည် ယဇ်အကောင်း
ဖာ်ပထားသနည်း။
ဝတ်ေပုရာကေျမ်ြေး၏ အခနး်ကီေးလးတေင်ွ
အပစ်ဖရာယဇ်အကောင်းကုိေ ဖာ်ပထားသည်။

Leviticus 4:6

သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၏ ကုေလားကောရှရှေ့တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ
ထာဝေရဘုရား၏ ရှရှေ့တော်မှြော အသွးကုိေ ဘယ်နှကိေမ်ြေ ဖနး်ရမြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၏ ကုေလားကောရှရွှေ့တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ
ထာဝရဘုရား၏ ရှရွှေ့တော်မှြော အသွးကုိေ ခုနစ်ကိေမ်ြေဖနး်ရမြေည်။
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Leviticus 4:11

ထာ၀ရဘုရားအဘို့  ပာသွနထ်ားရာ ရှင်းလင်းသာ အရပ်သို့  နာွး၏ မြေည်သည်
အစိတ်ေအပုိင်းကုိေ ယူသွားခဲရသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားအဘို့  ပာသွနထ်ားရာ ရှင်းလင်းသာ အရပ်သို့
နာွး၏ ခန္ဓာ၊ ခါင်း၊ ခထာက်ေ၊ အအူ၊ ချးနနှုင်တေကွေ အရ၊
အသားရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ ယူသွားရပါသည်။

Leviticus 4:13

ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိတ်ေသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ
မြေရိပ်မိြေဘဲ အပစ်လပ်ုမိြေလျှင် အဘယ်သူသည် အပစ်ဖရာယဇ်ပါ် ၌
လက်ေကုိေဝေင်ရမြေည်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်
အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ မြေရိပ်မိြေဘဲ အပစ်လပ်ုမိြေလျှင်
အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် အပစ်ဖရာယဇ်ပါ် ၌ လက်ေကုိေ
တေင်ထားရသည်။

Leviticus 4:20

အပစ်ဖရာယဇ်အတေက်ွေ ဣသရလအမြေျ ိုးပရိသတ်ေတိေု့ သည် ပညတ်ေချက်ေတိေု့
လိက်ုေနာပါကေ မြေည်သို့  ဖစ်လာမြေည်နည်း။
အပစ်ဖရာယဇ်အတေက်ွေ ဣသရလအမြေျ ိုးပရိသတ်ေတိေု့ သည်
လမ်ြေးညွှနခ်ျက်ေမြေျားကုိေ လိက်ုေနာပါကေ အပစ်လွှတ်ေခင်း ခရမြေည်။

Leviticus 4:22

မြေင်းသည် အပစ်ပုမိြေလျှင် မြေည်သည် တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ ပူဇာ်ရသနည်း။
မြေင်းသည် အပစ်ပုမိြေလျှင် အပစ်မြေပါသာ ဆိတ်ေသငယ်
အထီးကုိေ ပူဇာ်ရသည်။

Leviticus 4:27

သာမြေနပည်သူမြေျားသည် အပစ်ကုိေ ပုမိြေလျှင် အဘယ်အရာကုိေ ယူလာ၍
ပူဇာ်ရသနည်း။
သာမြေနပည်သူမြေျားသည် အပစ်ကုိေ ပုမိြေလျှင် အပစ်မြေပါသာ
ဆိတ်ေသငယ်အမြေကုိေ ယူလာ၍ ပူဇာ်ရသည်။

Leviticus 4:32

လတူေစ်ယာက်ေသည် အပစ်ဖရာယဇ်ပုလိလုျှင် အပစ်မြေပါသာ
သုိးသငယ်အမြေကုိေ ဆာင်ခဲ၍ ပူဇာ်လို့ ရပါသလား။
ရပါသည်။ အပစ်ဖရာယဇ်ပုလိလုျှင် အပစ်မြေပါသာ
သုိးသငယ်အမြေကုိေ ဆာင်ခဲ၍ ပူဇာ်လို့ ရပါသည်။
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Chapter 5

1 တေစုတေယာက်ေသာသူသည် အမြေှုကုိေ မြေင်သည်ဖစ်စ၊ သိသည်ဖစ်စ၊ ကေျနိဆုိ်စသာ စကေားကုိေ ကေား၍၊ သက်ေသဖစ်လျက်ေနှင်
ပနမ်ြေပာဘဲနသဖင် ပစ်မှြေား၍၊ မိြေမိြေ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကုိေ ခရသာ်၎င်း၊ 2 တေစုတေယာက်ေသာသူသည် မြေစင်ကေယ်သာ သားရဲ၊
သားယဉ်၊ တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန၏် အသကောင် အစရိှသာ မြေစင်ကေယ်သာ အရာတေစုတေခုကုိေ အမှြေတ်ေတေမဲြေ ထိမိြေသဖင်၊
မြေစင်ကေယ် ရာသို့  ရာက်ေ၍ အပစ်ရိှသာ်၎င်း၊ 3 လ၌ူ ကေပ်သာ မြေစင်ကေယ်သာ အရာတေစုတေခုကုိေလည်း၊ မြေသိဘဲ ထိမိြေ၍
နာက်ေတေဖန ်သိလျှင်၊ အပစ်ရိှရာသို့  ရာက်ေသာ်၎င်း၊ 4 တေစုတေယာက်ေသာ သူသည် ကောင်းသာအမြေှု၊ မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ
ပုမြေည်ဟ ုအကေျ ိုးအပစ် ကုိေ မြေသိဘဲ ကေျနိဆုိ်လျက်ေ သစ္စာပု၍ နာက်ေတေဖနသိ်လျှင်၊ အရင်ကေျနိဆုိ်လျက်ေ သစ္စာ ပုလရာရာ၌
အပစ်တေစုတေခု ရာက်ေသာ်၎င်း၊ 5 ထုိသို့ သာအပစ် တေစုတေခု ရာက်ေလျှင်၊ ထုိအပစ်ကုိေ ဘာ်ပ တောင်းပနး်ရမြေည်။ 6
ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဖစ်စခင်းငှါ သုိးသငယ်ဖစ်စ၊ ဆိတ်ေသငယ်ဖစ်စ၊ အမြေ
တေကောင်ကောင်တေည်းဟသာ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကုိေ ထာဝရဘုရား အထတော်သို့  ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူ၏
အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 7 သုိးသငယ်ကုိေ မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင်၊ ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့
တေကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  တေကောင်၊ ခုိနှစ်ကောင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ချ ိုးကေလးနှစ်ကောင်ကုိေ ထာဝရဘုရား အထတော်၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရှရွှေ့သို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ 8 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ရှရွှေ့သို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သည် အပစ်ဖရာ ယဇ်ကောင်ကုိေ
အရင်ပူဇာ်လျက်ေ၊ ခါင်းကုိေလိမ်ြေ၍ ဖတ်ေရမြေည်။ ကုိေယ်ကုိေ ရှင်းရှင်းမြေခဲွရ။ 9 ထုိအပစ်ဖရာ ယဇ်ကောင်အသွးကုိေ
ယဇ်ပလ္လ င်နရ၌ဖနး်၍၊ ကေင်းသာ အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င် ခရင်းနားမှြော ညစ်ရမြေည်။ အပစ်ဖရာယဇ် ဖစ်သတေည်း။- 10 ဒတိုေယ
ငှက်ေကောင်ကုိေ၊ ပညတ်ေတေရားအတိေင်ုး မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပူဇာ်ရ မြေည်။ ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ထုိသူပစ်မှြေားမိြေသာအပစ်အတေက်ွေ
အပစ်ဖခင်းကုိေပုလျှင်၊ သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 11 ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ ချ ို းကေလး နှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ တေခုခုကုိေ
မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင်၊ ပစ်မှြေားသာသူသည် အပစ်ဖရာယဇ် အရာ၌ မုြေန ညက်ေတေဩမဲြေကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊ ဆက်ေရမြေည်။ အပစ်ဖရာယဇ်
ဖစ်သာ ကောင် ဆီကုိေ မြေလာင်းရ။ လာဗနကုိ်ေ မြေတေင်ရ။ 12 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
မုြေန ညက်ေတေလက်ေဆွနး်တေည်းဟသာ ပူဇာ်သကေ္က ာအတေက်ွေ အတောကုိေယူ၍၊ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် အတေူ
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ အပစ်ဖရာယဇ် ဖစ်သတေည်း။ 13 ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ထုိသူ ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်
တေစုတေခုအတေက်ွေ အဖစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်၊ သူ၏ အပစ်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။ ကေင်းသာအရာသည် ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာကဲေသို့ ၊
ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေအဘို့  ဖစ်သည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏ 14 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 15

တေစုတေယာက်ေသာသူသည် တေရားကုိေမြေသိ၊ ထာဝရဘုရားနှင် ဆုိင်သာအရာတိေု့ ၌ လနွက်ေျူး ပစ်မှြေားမိြေလျှင်၊ ထုိပစ်မှြေားခင်းအတေက်ွေ
ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ် တေည်းဟသာ အပစ်မြေပါသာ သုိးထီးကုိေ ၎င်း၊ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ ချင်တေက်ွေ၍ ချနိသာ အလျာ်ငကုိွေ၎င်း၊
ထာဝရဘုရားအထတော်သို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ 16 ထုိသို့  ဘုရားနှင်ဆုိင်သာ အရာ၌ ပစ်မှြေားမိြေရာကုိေ ပုပင်ပီးလျှင်၊ ငါးစုတေစုကုိေလည်း
ထပ်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ပးရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်လည်း၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ဖစ်သာ သုိးအား ဖင်၊ ထုိသူအဘို့
အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်၊ သူ၏အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 17 တေစုတေယာက်ေသာသူသည်၊ ထာဝရဘုရား ပညတ်ေတော်မူြေသာ
အမြေှုတေစုတေခုကုိေ ပု၍ ပစ်မှြေား မိြေလျှင်၊ ကုိေယ်ပစ်မှြေားမှြေနး်ကုိေ မြေသိသာ်လည်း၊ အပစ်ရာက်ေ၍၊ ထုိအပစ်ကုိေခရမြေည်။ - 18

ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကုိေပုခင်းငှါ ချင်တေက်ွေသာ အလျာ်ငနှွင်တေကွေ၊ အပစ်မြေပါသာ သုိးထီးကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်။ တေရားကုိေမြေသိ
ပစ်မှြေားမိြေသာ်လည်း၊ ကုိေယ်ပစ်မှြေားမှြေနး်ကုိေ မြေသိသာသူအဘို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်၊ ထုိသူ၏
အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 19 ဒစုရုိက်ေဖသာယဇ် ဖစ်သတေည်း။ အကေယ်စင်စစ် ထုိသူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားရာ
ရာက်ေသတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Leviticus 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  မြေည်သို့  လပ်ုရမြေည်ကောင်း
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှအား ဆက်ေလက်ေမိြေန ကေားသည်။
သက်ေသဖစ်ရနတောင်းဆုိသာသူ
သူတိေု့ သည်ရာဇ၀တ်ေမြေှုတေစ်ခုအတေက်ွေမြေျက်ေမြေင်သက်ေသမြေျားဖစ်လျှင်ယုဒဥပဒ
နှင် ခါင်းဆာင်မြေျားတိေု့ မှြေ သက်ေသ ဖစ်ရနတောင်းဆုိခဲသည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"တေရားသူကီေးမှြေတေစ်စုတေစ်ခုအဘို့ သက်ေသပုပးရနတောင်းဆုိသည်"

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေစင်သာအရာအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေသည်
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာမြေစင်ကေယ်လျှင် စားဖို့
ထိဖို့ လို့ ငှါမြေသင်တော််ကောင်းဘုရားသခင်ကေငာထားသာတေစ်စုတေစ်ရာ
တိေရစ္ဆာန၏် အသကောင်
"လသကောင်" (သို့ ) "အသက်ေမဲြေသာခန္ဓာကုိေယ်"

Chapter 5
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မြေစင်ကေယ် ရာသို့  ရာက်ေ၍
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာမြေစင်ကေယ်သာသူဖစ်လျှင်ဘုရားရည်ရွယ်ချက်ေအတေက်ွေလက်ေမြေခနင်ိဖွယ်ရာ
ပုဂ္ဂိုလ် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ

Leviticus 03

လ၌ူ ကေပ်သာ မြေစင်ကေယ်သာ အရာထိမိြေ၍
"မြေစင်ကေယ်ခင်း"ဟသာ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ကုိေ
နာမြေ၀ိဒသနဖင်ဖာ်ပနင်ိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လတူေစ်ယာက်ေအားမြေစင်ကေယ်စသာအရာတိေင်ုးကုိေသူထိမိြေလျှင်"

မြေစင်ကေယ်ခင်း
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာမြေစင်ကေယ်လျှင်စားရန၊် ထိတေတွေ့ရန်
မြေသင်တော်ကောင်း ထာ၀ရဘုရား
ကေငာထားသာတေစ်စုတေစ်ရာ 
မြေသိဘဲ
"သူ၄င်းကုိေနားမြေလည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ ၎င်း၏ အကောင်းကုိေ မြေသိ"

တေစုံတေယာက်ေသာ သူသည်သူ့နှတ်ေဖင်ကေျနိဆုိ်လျှင်
"နှုတ်ေ"သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စု တေစ်ယာက်ေသည်
မုိြေက်ေမုိြေက်ေကေနး်ကေနး် ကေျနိဆုိ်လျှင်" 

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသည် မုိြေက်ေမုိြေက်ေကေနး်ကေနး်ကေျနိဆုိ်လျှင်
တေစ်ခုခုကုိေ သချာမြေစဥ်းစားဘဲ ကေျနိဆုိ်ချက်ေတေစ်ခုကုိေ
ကေျနိရ်နကုိ်ေဆုိလိသုည်။ ၄င်းသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ
ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ကေျနိပီးနာက်ေသူမြေပည်စုစနိင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
အမှြေနတ်ေကေယ် မြေပည်စုစချင်ကောင်းကုိေဆုိလိသုည်။ 

Leviticus 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  မြေည်သို့  လပ်ုရမြေည်ကောင်း
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှအား ဆက်ေလက်ေမိြေန ကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူ၏ အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်
"အပစ်ဖခင်း" စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ အားကိေယာအဖင်ဖာ်ပနင်ိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- " ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သည်
သူအတေက်ွေအပစ်ဖရမြေည်"

Leviticus 07

သုိးသငယ်ကုိေ မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင်
"သူသည် သုိးသငယ်၀ယ်ဖို့  ငအွလလာက်ေမြေရိှလျှင်"

ခါင်းကုိေလိမ်ြေ၍ ဖတ်ေရမြေည်၊မြေခဲွရ
လည်ပင်းကုိေ ကေျ ိုး၍လည်းကောင်း၊ ခါင်းကုိေလိမ်ြေး၍
လည်းကောင်း သတ်ေရမြေည်၊ သို့ သာ် ခါင်းကုိေမြေဖတ်ေရ"

Leviticus 10

ပညတ်ေတေရားအတိေင်ုး
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသည်သွနသ်င်တော််မူြေပီ" 

ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ထုိသူပစ်မှြေားမိြေသာအပစ်အတေက်ွေ
အပစ်ဖခင်းကုိေပုလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေဖစ်မှြေားသာအဖစ်အတေက်ွေအပစ်ဖရမြေည်"

သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည်သူ၏
အပစ်ကုိေ လတ်ွေလိမြေ်မြေည်" 

Leviticus 11

တေဩမဲြေ
တေဩမဲြေတေင်ွ ၂၂ လီတောရိှသည်။ တေဩမဲြေဆယ်ပုတေစ်ပုတေင်ွ ၂
လီတောခန ရိှ်သည်။ 
ဒသမြေ (တေစ်ဆယ်)

တေစ်ဆယ်နှင်ညီသာ အစိတ်ေအပုိင်း၏
အစိတ်ေပုိင်းတေစ်ခုဖစ်သည်။ 

Leviticus 12

ဆာင်ခဲပီးလျှင် ၄င်းကုိေသူဆာင်ခဲရမြေည်
"သူသည် မုြေန ညက်ေကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်"

ပူဇာ်သကေ္က ာအတေက်ွေ အတော
ယဇ်ပလ္လ င်၌ယဇ်ပရာဟိတ်ေမီြေးရှုိရသာတေလက်ေဆွနး်သည်
ပူဇာ်သကေ္က ာတေစ်ခုလးုကုိေကုိေယ်စားပုသည်။
ပူဇာ်သကေ္က ာအားလးုသည်ထာ၀ရဘုရားနှင်သက်ေဆုိင်သည်။
အခနး်ကီေး ၂ အငယ် ၁တေင်ွဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
ထာဝေရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၏ အမြေင်ဆုးနရာ" 

အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်
"အပစ်ဖခင်း" စိတေ္တ ဇနာမ်ြေအား ကိေယာအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပစ်ဖ ရမြေည်"

သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏
အပစ်ကုိေလွှတ်ေလိမြေ်မြေည်" 
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Leviticus 14

ထာဝေရဘုရားနှင် ဆုိင်သာအရာတိေု့ ၌ လနွက်ေျူး ပစ်မှြေားမိြေလျှင်
ထာ၀ရဘုရားအား ပးရန ်ပညတ်ေထားသာ
အရာမြေျားကုိေမြေပးဘဲ အပစ်ကေျူးလနွသာသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားနှင်သက်ေဆုိင်သာအရာကုိေ ထာ၀ရဘုရားအား
ပးကေမ်ြေးရနပ်ျက်ေကွေက်ေခင်းဖင် အပစ် ကေျူးလနွလ်ျှင်"

အကေျပ်တော်အလိက်ုေ ချင်တေက်ွေ၍
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သုိးထီးသည်ဘယ်လာက်ေနှင်
ထုိက်ေတေနကောင်း သူသည်ဆုးဖတ်ေရမြေည်" 

အကေျပ်တော်
အကေျပ်တော် တေစ်ကေျပ်သည် ၁၁ဂရမ်ြေခန  ်အလးချနိရိှ်သည်။ 
မြေင်မြေတ်ေသာအကေျပ်တော်
ဤသည် အကေျပ်တော်တေစ်ကေျပ်တိေင်ုးတောနည်း အနည်းဆုး
နှစ်နည်း ရိှခဲကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဤသည်
အမြေင်မြေတ်ေဆုးနရာရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
အကေျပ်တော်ကုိေဘယ်လိ ုချနိကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေင်မြေတ်ေသာ
တဲေတော်ရိှအမြေှုဆာင်အရာရိှနှင်ဆုိင်သာ အဆင်အတေနး်"
မြေင်မြေတ်ေသာနရာ
ဤသည် သန ရှ်င်းသာတဲေတော်အတေက်ွေ အခားသာနာမြေည်တေစ်ခု
ဖစ်သည်။
ငါးစုတေစုကုိေလည်း ထပ်၍
ငါးစု ... ဤသည် ထာ၀ရဘုရားအား ပးရမြေည်တေနဖုိ်း၏
ငါးစုတေစု ထက်ေပုိ၍ ပးရမြေည်ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ငါးစုတေစု
ငါးစု....ငါးနှင် တေညီူသာ အစိတ်ေအပုိင်းမြေျား၏
အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခု 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်ထုိသူအဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သူ့အတေက်ွေ
အပစ်ဖရမြေည်" 

သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏
အပစ်ကုိေ လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်" 

Leviticus 17

ပညတ်ေတော်မူြေသာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား 
ကုိေယ်အပစ်ကုိေခံရမြေည်
လတူေစ်ယာက်ေ၏ အပစ်သည် ထုိလခူရမြေည်ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ
ခရခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ "အပစ်" စကေားလးုသည်
ထုိအပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်ပးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
သူ့အဖစ်အတေက်ွေတော၀နယူ်ရမြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အပစ်အတေက်ွေ သူ့ကုိေပစ်ဒဏ်ပးရမြေည်။"

အလျာ်ငနှွင်တေကွေ
ဤဆုိလိရုင်းသည် သန ရှ်င်းသာ တဲေတော်၏ အမြေှုတော်ဆာင်နှင်
ဆုိင်သာ အဆင်တေနး်ကုိေ အသုးပုလျက်ေ သုိးသည်ဘယ်လာက်ေ
ကေျသင်ကောင်းဆုးဖတ်ေရသာပုဂ္ဂိုလ်ကုိေဆုိလိသုည်။ 
သူ၏ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏
အပစ်ကုိေလွှတ်ေလိမြေ်မြေည်" 

အကေယ်စင်စစ် ထုိသူသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားရာ ရာက်ေသတေည်း
ထာဝရဘုရားသည် ဧကေနစ်င်စစ် သူ့ အပစ်ကုိေ
ဆင်ခင်တေးွတောသည်။

Translation Questions

Leviticus 5:1

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသာသူသည် တောဝေနယူ်ရမြေည်ဖစ်သာ အပစ်သည်
မြေည်သည်အပစ်မြေျ ိုးဖစ်သနည်း။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူသည် မိြေမိြေမြေင်သာအမြေှုကုိေ မြေပာဘဲ
ထိနခ်ျနခဲ်လျှင် သက်ေသခရချနိရာက်ေသာအခါ
သူကုိေယ်တိေင်ုတောဝနယူ်ရလိမြေ်မြေည်။

ဘုရားသခင်ကေ မြေသန ရှ်င်းဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေထားသာ အရာတေစ်စုံတေစ်ခုကုိေ
တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသာသူသည် ထိမိြေလျှင် သူ့ကုိေ မြေည်ကဲေသို့
သတ်ေမှြေတ်ေရမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်ကေ မြေသန ရှ်င်းဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေထားသာ
အရာတေစ်စုတေစ်ခုကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူသည် ထိမိြေလျှင်
သူ့ကုိေ မြေသန မ်ြေရှင်း အပစ်ရိှသည်ဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေရမြေည်။
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Leviticus 5:5

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသည် အပစ်ကုိေ ပုမိြေလျှင် မြေည်သည်အချက်ေနှစ်ခုကုိေ
လပ်ုဆာင်ရသနည်း။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် မိြေမိြေပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်ကုိေ
ဖာ်ပတောင်းပန၍် အပစ်အတေက်ွေ ဖရာယဇ်ကုိေ
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ဆာင်ရသည်။
ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်အတေက်ွေ အဘယ်တိေရိစ္ဆာန ်အကောင်ကုိေ ထာ၀ရဘုရား
အထံတော်သို့  ယူဆာင်ခဲသင်သနည်း။
ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်အတေက်ွေ သုိးသငယ် သို့ မြေဟတ်ုေ
ဆိတ်ေသငယ်တေစ်ကောင်ကောင်ကုိေ ထာ၀ရဘုရားအထတော်သို့
ယူဆာင်လာရပါသည်။

Leviticus 5:7

သူသည် သုိးသငယ်ကုိေ မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင် အပစ်ဖရာယဇ်အတေက်ွေ
ထာ၀ရဘုရား အထံတော်သို့  မြေည်သည် အရာကုိေ ယူဆာင်လာရသနည်း။
သူသည် သုိးသငယ်ကုိေ မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင် အပစ်ဖရာယဇ်အတေက်ွေ
ထာ၀ရဘုရားအထတော်သို့  ခုိနှစ်ကောင် သို့ မြေဟတ်ုေ
ချ ိုးကေလးနှစ်ကောင်ကုိေ ယူဆာင်လာရပါသည်။

Leviticus 5:11

သူသည် ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ ချ ို းကေလးနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ တေစ်ခုခုကုိေ
မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင် ပစ်မှြေားသာသူသည် အပစ်ဖရာယဇ်အတေက်ွေ
မြေည်သည်အရာကုိေ ယူဆာင်လာရသနည်း။
သူသည် ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ ချ ို းကေလးနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊
တေစ်ခုခုကုိေ မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင် ပစ်မှြေားသာသူသည်
အပစ်ဖရာယဇ်အတေက်ွေ မုြေန ညက်ေတေဩမဲြေကုိေ
ယူဆာင်လာရပါသည်။

Leviticus 5:14

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသာသူသည် တေရားမြေသိ၊ ထာ၀ရဘုရားနှင်
ဆုိင်သာအရာတိေု့  ၌ လနွက်ေျူးပစ်မှြေားမိြေလျှင် မြေည်သည်အရာကုိေ
ယူဆာင်လာ၍ ပူဇာ်ရသနည်း။
အပစ်မြေပါသာ သုိးထီးကုိေလည်းကောင်း၊ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
ချင်တေက်ွေ၍ ချနိသာအလျာ်ငကုိွေလည်းကောင်း ပူဇာ်ရသည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 တေစုတေယာက်ေသာသူသည် သူတေပါးအပ်နှသာ ဥစ္စာအတေက်ွေ
ပါင်ထားသာ ဥစ္စာအတေက်ွေ၊ မိြေမိြေနှင် စပ်ဆုိင်သာသူအား မုြေသားစကေားကုိေ ပာသာ်၎င်း၊ သူဥစ္စာကုိေ အနိင်ုအထက်ေယူသာ်၎င်း၊
မိြေမိြေနှင် စပ်ဆုိင်သာသူကုိေ လှည်စား သာ်၎င်း၊ 3 ပျာက်ေသာဥစ္စာကုိေ တေတွေ့သာအခါ၊ မုြေသာစကေားကုိေပာ၍ မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ်
ကေျနိဆုိ်သာ်၎င်း၊ ထုိသို့ သာ ဒစုရုိက်ေတေစုတေခုကုိေ ပု၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားမိြေလျှင်၊ 4 ထုိသူသည် ပစ်မှြေား၍
အပစ်ရာက်ေသာကောင်၊ အနိင်ုအထက်ေယူသာ ဥစ္စာ၊ လှည်စား၍ ရသာ ဥစ္စာ ၊ သူတေပါး အပ်နှသာ ဥစ္စာ၊ ပျာက်ေ၍တေတွေ့သာ
ဥစ္စာ၊ 5 မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် ကေျနိဆုိ်၍၊ ရသာဥစ္စာ အဘုိးနှင်တေကွေ၊ ငါးစုတေစုကုိေ ထပ်၍ ဒစုရုိက်ေဖသာ ယဇ်ပူဇာ်သာန ၌ ဥစ္စာရှင်အား
ပနပးရမြေည်။ 6 ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကုိေ ပုခင်းငှါ ချင်တေက်ွေသာ အလျာ်ငနှွင်တေကွေ၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်တေည်းဟ ူသာ
အပစ်မြေပါသာ သုိးထီးကုိေ၊ ထာဝရဘုရားထတော်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရှရွှေ့သို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ 7 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူအဘို့
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလျှင်၊ သူပစ်မှြေား သမြေျှသာ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 တေဖနမြောရှအား
ထာဝရဘုရားကေ၊ 9 သင်သည် အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းတေရားဟ ုမူြေကေား၊ ယဇ်ကောင်ကုိေ၊
ယဇ်ပလ္လ င် ထင်းမီြေးပါ်မှြော တေညဉ်လးု နနက်ေတိေင်ုအာင်ရိှစ၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်မီြေးသည် အစဉ်လာင်ရမြေည်။ 10 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ပိတ်ေအကေင်္ဂျ၊ီ ပိတ်ေပါင်းဘီကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ကေျွမ်ြေးလာင်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပာကုိေ ကေျ း၍ ပလ္လ င်အနားမှြော ထားရမြေည်။ 
11 တေဖန ်အဝတ်ေကုိေလဲ၍၊ ထုိပာကုိေ တေပ်ပင်၌ ရှင်းလင်းသာအရပ်သို့  ယူသွားရမြေည်။ 12 ယဇ်ပလ္လ င်မီြေးသည် မြေသဘဲ
အစဉ်လာင်ရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် နနက်ေတိေင်ုး ထင်းမီြေးထည်၍၊ ထင်းပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ခင်းရမြေည်။
ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြောလည်း၊ မိြေဿဟာယယဇ်ဆီဥကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 13 ယဇ်ပလ္လ င်မီြေးသည် အလျှင်းမြေသဘဲ၊ အစဉ်မြေပတ်ေလာင်ရမြေည်။ 14

ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ တေရားဟမူူြေကေား၊ အာရုန၏်သားတိေု့ သည် ထုိပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝရ ဘုရားထတော်၊ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့မှြော
ပူဇာ်သာအခါ၊ 15 ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ မုြေန ညက်ေတေလက်ေဆွနး်၊ ဆီအချုိ့၊ လာဗနရိှ်သမြေျှတေည်းဟသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
အတေက်ွေအတောကုိေယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မြေွှးကိေုင်စရာဘို့ ၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 16 ကေင်းသာအရာတိေု့ ကုိေ၊ အာရုနနှ်င်
သူ၏သားတိေု့ သည်၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ဝင်းအတေင်ွး တေင်ွ၊ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ တေဆးမြေပါဘဲ စားရမြေည်။ 17 ထုိမုြေန ညက်ေကုိေ
တေဆးထည်၍ မုြေန မ်ြေလပ်ုရ။ မီြေးဖင် ငါ အား ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာထဲကေ ထုိမုြေန ညက်ေ ကုိေ သူတိေု့ အဘို့  ဖစ်စခင်းငှါ ငါပးပီ။
အပစ်ဖရာယဇ်၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကဲေသို့  အလနွသ်န ရှ်င်း ပ၏။ 18 အာရုန၏် သားယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည် စားရကေမြေည်။
မီြေးဖင် ထာဝရဘုရားအား ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ကုိေင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် သန ရှ်င်းကေမြေည်ဟ ုသင်တိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ
စာင်ရသာ ပညတ်ေတော် ဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 19 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 20

အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် ဘိသိက်ေခသာန မှြေစ၍၊ ထာဝရဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်စခင်း ငှါ၊ မုြေန ညက်ေတေဩမဲြေကုိေ၊
နနက်ေတေဝက်ေ၊ ညတေဝက်ေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်ရမြေည်။ 21 ထုိမုြေန ညက်ေကုိေ ဆီထည်၍၊ သပားပူနှင် မုြေန လ်ပ်ုပီးမှြေ၊ ဆာင်ခဲ၍
ချ ိုးဖဲသဖင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ အကေျ ိုးအပဲတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအား မြေွှးကိေုင်စရာဘို့  ပူဇာ်ရမြေည်။ 22 အာရုနအ်ရာ၌
ဘိသိက်ေခသာ သားသည်လည်း၊ ထုိပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအဘို့  ထာဝရပညတ်ေတော် ဖစ်သတေည်း။ 23

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအတေက်ွေ ပုသာဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာရိှသမြေျှကုိေ အကုေနအ်စဉ် မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ အလျှင်းမြေစားရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏ 24

တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်မှြော၊ 25 သင်သည် အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရသာ အပစ်ဖရာယဇ်
ပူဇာ်ခင်းတေရားဟမူူြေကေား၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်သတ်ေရာအရပ်၌ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ သတ်ေရမြေည်။
အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။ 26 အပစ်ဖဘို့  ပူဇာ်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ဝင်းအတေင်ွးတေင်ွ
သန ရှ်င်းရာဌာန၌ စားရမြေည်။ 27 ထုိအသားကုိေ ထိသမြေျှသည် သန ရှ်င်း၏။ အသွးဖနး်သမြေျှသာ အဝတ်ေတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းရာဌာန၌
လျာ်ရမြေည်။ 28 ထုိအသားပုတ်ေသာ မြေအိးုကုိေ ခဲွရမြေည်။ ကေးဝါအိးုဖစ်လျှင် ပွတ်ေ၍ ရနှင်ဆးရမြေည်။ 29 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည် စားရကေမြေည်။ 30 အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။ အပစ်ဖရာယဇ် အသွးကုိေ သန ရှ်င်းရာဌာန၌
အပစ်ဖခင်းငှါ၊ ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အတေင်ွးသို့  ဆာင်ခဲလျှင်၊ ထုိယဇ်အသားကုိေ မြေစားရ။ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 

Leviticus 01

ထာ၀ရဘုရားကုိေဆန က်ေျင်၍ပညတ်ေတော်ကုိေချ ိုးဖာက်ေလျှင်
"ထာ၀ရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်မှြေ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ နာမြေခလျှင်"

မိြေမိြေနှင် စပ်ဆုိင်သာသူအား မုြေသားစကေားကုိေ ပာသာ်၎င်း
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " မိြေမိြေနှင် စပ်ဆုိင်သာသူမှြေ
ချးငှါးပးသာ အရာအား လိမ်ြေလည်ခင်း" 

Chapter 6
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မိြေမိြေနှင် စပ်ဆုိင်သာသူ
ဤနရာတေင်ွ "မိြေမိြေနှင် စပ်ဆုိင်သာသူ"သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအနးီနားမှြော နသာသူသာမြေဟတ်ုေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေင်ုးကုိေဆုိလိသုည်။
သူတေပါး အပ်နှသာ ဥစ္စာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူချးယူသာတေစ်စုတေစ်ရာကုိေ ပနမ်ြေပးခင်း"

Leviticus 05

အပည်
လးုလးုလျားလျား သို့ မြေဟတ်ုေ လးု၀ဥသု
ငါးစုတေစုကုိေ ထပ်၍
ငါးစု ...ဤသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအားပးရမြေည်တေနဖုိ်း၏
ငါးစုတေစု ထက်ေပုိ၍ ပးရမြေည်ပုဂ္ဂိုလ် ကုိေဆုိလိသုည်။ အခနး်ကီေး
၅ အငယ် ၁၄ တေင်ွဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းရှုပါ. 
ဥစ္စာရှင်အား ပနပးရန်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဥစ္စာရှင်ဖစ်သာ
ပုိင်ဆုိင်သူပုဂ္ဂိုလ်အားပးရန"် 

သူအပစ်ထင်ရှားပီ
ခုိးသူ၏အပစ်ကုိေ
ကေငာပီးတေရားသူကီေးရှရွှေ့ခါ်ဆာင်လာရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေရားသူကီေးကေ သူ့အပစ်
ထင်ရှားကောင်းကေငာသည်။" 

ချင်တေက်ွေသာ အလျာ်ငနှွင်တေကွေ
သန ရှ်င်းသာ တဲေတော် အသုးပုလျှင် သုိးထီးဘယ် လာက်ေ
ကေျသင်သည်ကုိေ ဆုးဖတ်ေချက်ေ ချရမြေည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခနး်ကီေး ၅ အငယ်၁၄ တေင်ွဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းရှုပါ။ 
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူအဘို့  ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ အပစ်ဖခင်းကုိေ
ပုလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
သူ့အတေက်ွေ အပစ်ဖရမြေည်"

ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တော်၌
"ထာ၀ရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌"

အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဤဆုိလိရုင်းမှြော ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေဟတ်ုေ၊
လ၏ူ အပစ်ကုိေ ဖလတ်ွေသာသူ ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ အပစ်ကုိေ
လတ်ွေလိမြေ်မြေည်" 

Leviticus 08

တေဖနမြောရှအား ထာဝေရဘုရားကေ၊ သင်သည် အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရသာ တေရားဟ ူမူြေကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားကေ မြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၍ အာရုနနှ်င် သူ၏ သားတိေု့ အား
ပညတ်ေရနပးတော်မူြေသာ တေရားဟမူူြေကေား"
ယဇ်ပလ္လ င် ထင်းမီြေးပါ်မှြော ရိှစ၍၊
"ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်မှြော ရိှစရမြေည်။"

ယဇ်ပလ္လ င်မီြေးသည် အစဉ်လာင်ရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ယဇ်ပလ္လ င်မီြေး
ကုိေအစဉ်လာင်စရမြေည်" 

Leviticus 10

သူ၏ပိတ်ေအကေင်္ဘေျ ီ
ပိတ်ေသည် ဖူသာ ပိတ်ေအကေင်္ဂျဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ဖူသာ ပိတ်ေအကေင်္ဂျ။ီ"

ပာကုိေ ကေျ ံုး၍
"ပာမြေျားကုိေ စုဆာင်းရမြေည်"

ကေျွမ်ြေးလာင်သာ မီြေးရှုရှေ့ိရာ ယဇ်
မီြေးလာင်ကေျွမ်ြေးပီးသာယဇ်ကုိေ ကေျွမ်ြေးလာင်စသာ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဟ ုပာခင်းဖစ်သည်။
ရှင်းလင်းသာအရပ်
ဘုရားသခင်အတေက်ွေသင်တော်သာ နရာသည် ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ
စင်ကေယ်ခင်းဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေသည်။ 

Leviticus 12

ယဇ်ပလ္လ င်မီြေးသည် မြေသဘဲ အစဉ်လာင်ရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ယဇ်ပလ္လ င်မီြေးအား မြေသစဘဲ အစဉ်လာင်စရမြေည်" 

တောင်းဆုိသည်အတိေင်ုး
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းအပါ် ထာ၀ရဘုရား
တောင်းဆုိသည်အတိေင်ုး" 

Leviticus 14

မြေရွှေးကိေုင်စရာဘို့
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့  ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏
ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား ကေျနပ်လျက်ေရိှ၏။
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၇ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်ပါ။
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ပူဇာ်သကေ္က ာ အတေက်ွေအတော
ယဇ်ပလ္လ င်၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မီြေးရှုရွှေ့ိရသာ တေလက်ေဆွနး်သည်
ပူဇာ်သကေ္က ာတေစ်ခုလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ပူဇာ်သကေ္က ာအားလးုသည် ထာ၀ရဘုရားနှင်သက်ေဆုိင်သည်။
အခနး်ကီေး ၂ အငယ် ၁တေင်ွ ဘယ်လို
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။

Leviticus 16

စားရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ၎င်းကုိေ စားရမြေည်" 

ထုိမုြေန ညက်ေကုိေ တေဆးထည်၍ မုြေန မ်ြေလပ်ုရ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဆးနှင်မြေပါင်းနဲ " 

မီြေးဖင် ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ" 

ကုိေင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် သန ရှ်င်းကေမြေည်
အာရုန၏် သားစဉ်မြေးဆက်ေ ယာကေျာ်းမြေဟတ်ုေသာသူမြေျားသည်
ဤပူဇာ်သကေ္က ာအား မြေထိရမြေည်အကောင်းသတိေပးချက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ဤဖာ်ပချက်ေ၏ ပည်စုသာအဓိပ္ပါယ်ကုိေ
ရှင်းရှင်းလင်းလင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။ 

Leviticus 19

သူ၏သားတိေု့ သည် ဘိသိက်ေခံသာအခါ
သူတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသာအခါ
ဘိသိတ်ေခရကေမြေည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤဖာ်ပချက်ေ၏
ပည်စုသာ အဓိပ္ပယ်ကုိေ ရှင်းရှင်းလင်းလင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ သားမြေျားကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ် ဘိသိတ်ေပးသာအခါ" 

တေသမဲြေ၏ဒသမြေအစိတ်ေအပုိင်း
တေသမဲြေသည် ၂၂ လီတောရိှသည်။ တေသမဲြေ၏ ဒသမြေတေစ်ခုသည် ၂
လီတောခန  ်ရိှသည်။ 
ဒသမြေတေစ်ခု
ဤသည် တေစ်ဆယ်နှင် တေညီူသာအစိတ်ေပုိင်း၏
အစိတ်ေပုိင်းတေစ်ခု 

Leviticus 21

လပ်ုပီးမှြေ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ၎င်းကုိေ
ပုလပ်ုရမြေည်။" 

မုြေန လ်ပ်ုသာသံပားပူထဲ
ဤသည် သတေ္တ ု သို့ မြေဟတ်ုေ ရွှရွှေ့စးဖင် ပုလပ်ုသည် ထူသာ
ပနး်ကေနပားတေစ်ခု ဖစ်သည်။ ပနး်ကေနပားကုိေ မီြေးပါ်တေင်ွ ထားပီး
မုြေန ညက်ေကုိေ ပနး်ကေနပားပါ်တေင်ွချက်ေပုတ်ေသည်။ အခနး်ကီေး ၂
အငယ်၄တေင်ွ "သပားပူ" ကုိေ မြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
ချ ိုးဖဲသဖင်
"ဂျ မြေှုန သ်ည် ဆီနှင် လးု၀ စုိသွားသာအခါ"
သင် ၎င်းဆာင်ခဲ၍
ဒီမှြော "သင်"ဆုိတော ပူဇာ်သကေ္က ာပုသာ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ထာဝေရဘုရားအား မြေရွှေးကိေုင်စရာဘို့
မြေွှးကိေုင်သာ
ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့
ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏ ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား
ကေျနပ်လျက်ေရိှ၏။ 
ပညတ်ေတော်ကဲေသို့
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား
သင်ကုိေပညတ်ေထားသည်အတိေင်ုး" 

၎င်းအားလံးုကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ၄င်းအားလးုကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။" 

အကုေနအ်စဉ် မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အားလးုကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။" 

အလျှင်းမြေစားရ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘယ်သူမြေျှ မြေစားရ" 

Leviticus 24

တေဖနမြောရှအား ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်မှြော၊ သင်သည် အာရုနနှ်င်
သူ၏သားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်တေရားဟမူူြေကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားကေ မြောရှအား
တေဖန ်မိြေန တော်မူြေ၍ အာရုနနှ်င် သူ၏ သားတိေု့ အား
ပညတ်ေရနပးတော်သာ တေရားဟမူူြေကေား" 

အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်ကေား
ထာ၀ရဘုရားသည် အာရုနနှ်င်
သူ၏သားတိေု့ အားမိြေန ကေားတော်မူြေ၏။ သို့ သာ် ဤအမိြေန သ်ည်
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအားလးုအား
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မိြေန ကေားခင်းဖစ်သည်။ ဤဖာ်ပချက်ေ၏
ပည်စုသာအဓိပ္ပါယ်ကုိေရှင်းရှင်းလင်းလင်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်မှြော အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ သတ်ေရမြေည်။
ဤသည် ယဇ်ပလ္လ င်၏ တောင်ဘက်ေခမ်ြေးကုိေ ရည်ညွှနး်ကောင်း
ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ သတ်ေရမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အပစ်ဖရာ ယဇ်ကုိေ
သတ်ေရမြေည်" 

မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်ကောင်သတ်ေရာအရပ်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အဘို့
တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေရသာ နရာ" 

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်မှြော
"ထာဝရဘုရားအား"
စားရမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ၎င်းကုိေ စားရမြေည်။" 

Leviticus 27

ထုိအသားကုိေ ထိသမြေျှသည် သန ရှ်င်း၏။
ဤသည် ယဇ်ပရာဟိတ်ေအပင် အပစ်ဖရာ ယဇ်အသားကုိေ
အဘယ်သူမြေျှ မြေထိရမြေည်ကောင်း သတိေပးချက်ေဖစ်သည်။
ဤဖာ်ပချက်ေ၏ ပည်စုသာ အဓိပ္ပါယ်ကုိေရှင်းရှင်းလင်းလင်း
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 

အသွးဖနး်သမြေျှသာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသွးကုိေ ဖနး်လျှင်" 

ထုိအသားပုတ်ေသာ မြေအိးုကုိေ ခဲွရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အသား ဆူပွက်ေသာ
မြေအိးုကုိေ ခဲွရမြေည်။" 

ကေးဝေါအိးုဖစ်လျှင် ပွတ်ေ၍ ရနှင်ဆးရမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
အသားဆူပွက်ေလျှင်ကေးဝါအိးုကုိေ ရနှင် သန ရှ်င်းစရမြေည်။" 

Leviticus 29

ထုိယဇ်အသားကုိေ မြေစားရ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ ဘယ်သူမှြေ
မြေစားရ။" 

အသွးကုိေ ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်အတေင်ွးသို့  ဆာင်ခဲလျှင်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်အတေင်ွးသို့  အသွးကုိေယူရမြေည်။" 

မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ၎င်းကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်" 

Translation Questions

Leviticus 6:1

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသာသူသည် မိြေမိြေနှင်စပ်ဆုိင်သာသူကုိေ ပစ်မှြေားမိြေပါကေ
မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဆာင်ခဲရသနည်း။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူသည် မိြေမိြေနှင် စပ်ဆုိင်သာသူကုိေ
မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် ကေျနိဆုိ်ပီး ပစ္စည်းဥစ္စာကုိေ ယူဆာင်မိြေလျှင်
သို့ မြေဟတ်ုေ ပျာက်ေ၍ တေတွေ့သာ ဥစ္စာကုိေ ဥစ္စာရှင်အား
ပနပးရမြေည်။

Leviticus 6:5

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသည် မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် ကေျနိဆုိ်၍ ရသာဥစ္စာကုိေ မြေည်ကဲေသို့
လပ်ုဆာင်ခဲရသနည်း။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူသည် မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် ကေျနိဆုိ်၍
ရသာဥစ္စာကုိေ အဘုိးနှင်တေကွေ၊ ငါးစုတေစုကုိေ ထပ်၍ ဥစ္စာရှင်အား
ပနပးရမြေည်။
တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသာသူသည် ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကုိေ ပုခင်းငှါ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရှရှေ့သို့  ဆာင်ခဲလျှင် မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဆာင်ခဲရသနည်း။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူသည် ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကုိေ ပုခင်းငှါ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရှရွှေ့သို့  ဆာင်လျှင်
ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်တေည်းဟသာ အပစ်မြေပါသာ သုိးထီးကုိေ
ယူ၍ ယဇ်ပူဇာ်ရသည်။

Translation Questions

Page 222 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Leviticus 6:8

မြေည်မြေျှလာက်ေကောအာင် မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်သည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
နရစ်ခဲရသနည်း။
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်သည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
တေစ်ညဉ်လးုနနက်ေတိေင်ုအာင် ရိှစရသည်။

Leviticus 6:10

ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြေ ပာကုိေ ဖယ်ရှားနိင်ုရနအ်တေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ ဝေတ်ေဆင်ရသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ပိတ်ေအကေင်္ဂျ၊ီ ပိတ်ေပါင်းဘီကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြေ ပာကုိေ ဖယ်ရှားနိင်ုရနအ်တေက်ွေ
ဝတ်ေထားရပါသည်။
တေပ်ပင်မှြော ပာတေင်ဆာင်မြေလာခင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် မြေည်သို့
လပ်ုရသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တေင်ပင်မှြော ပာတေင်ဆာင်မြေလာခင် သူ၏
ပိတ်ေချာအဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍ အဝးကုိေ ယူဆာင်သွားရသည်။

Leviticus 6:12

အဘယ်အရာကုိေ အစဉ်ထိနး်သိမ်ြေးရသနည်း။
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ် မီြေးသည် မြေသအာင် အစဉ်လာစရသည်။

Leviticus 6:16

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေျနသ်ည် ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုရသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တေဆးမြေပါသည် ကေျနသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ စားနိင်ုပါသည်။

Leviticus 6:19

အာရုန၏် သားတိေု့ ဘိသိက်ေခံသာအခါ မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဆာင်ဖို့ ရနရိှ်ခဲသနည်း။
အာရုန၏် သားတိေု့  ဘိသိက်ေခသာန မှြေစ၍ မုြေန ညက်ေတေဩမဲြေကုိေ
နနက်ေတေဝက်ေ၊ ညတေဝက်ေ ပူဇာ်ရသည်။

Leviticus 6:21

ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ်ဖို့ ရန ်မြေည်သို့  ပင်ဆင်ရသနည်း။
ဒီဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆီထည်၍ သပားပူနှင် မုြေန လ်ပ်ုပီး
အကေျ ိုးအပဲတိေု့ ကုိေ ပုလပ်ုရသည်။
မြေည်သူသည် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ်ရသနည်း။
အာရုနအ်ရာ၌ ဘိသိက်ေခသာသားသာလျှင်
ဒီဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ်ရသည်။

Leviticus 6:24

အပစ်ဖရာယဇ် ပူဇာ်ခင်းတေရားတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ စားရသည်။

Leviticus 6:27

အသွးစွနး်ထားသာ အဝေတ်ေထားရာ မြေအိးုကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုခဲရသနည်း။
အသွးနှင် အဝတ်ေကုိေ မြေအိးုဖင် ပုတ်ေထားခဲသာကောင်
မြေအိးုကုိေ ခဲွရပါသည်။

Leviticus 6:29

အပစ်ဖရာယဇ်၏ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် မြေစားရမြေည်နည်း။
အပစ်ဖရာယဇ် အသွးကုိေ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အပစ်ဖခင်းငှါ
ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အတေင်ွးသို့
ဆာင်ခဲသာကောင်ဖစ်သည်။
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Chapter 7

1 ဒစုရုိက်ေဖသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းတေရားဟမူူြေကေား၊ အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။ 2 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေရာအရပ်၌ ဒစုရုိက်ေဖသာ
ယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေ၍ အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌ ပတ်ေလည်ဖနး်ရမြေည်။ 3 အမီြေးနှင်တေကွေ အအူကုိေ ဖုးသာဆီဥ၊ 4 ခါးအတေင်ွးနား၌
ရိှသာ ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ်ဆီဥ၊ ကေျာက်ေကေပ်နှင်တေကွေ အသည်း ပါ်၌ရိှသာ အမြေးတေည်းဟသာ
ဆီဥရိှသမြေျှကုိေယူ၍ ဆက်ေလျှင်၊- 5 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာပုရမြေည်။
ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ် ဖစ်သတေည်း။ 6 အသားကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည်၊ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ စားရကေမြေည်။
အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။ 7 အပစ်ဖရာယဇ်၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်၏ တေရားတေပါးတေည်းဖစ်၍၊ ဒစုရုိက်ေအပစ် ဖခင်းကုိေ ပုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ယူရမြေည်။ 8 လတူေစုတေယာက်ေ ပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ မိြေမိြေပူဇာ်သာ
ယဇ်ကောင်အရကုိေယူရမြေည်။ 9 မီြေးဖုိ၌ ဖုတ်ေသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အိးုကေင်း၊ သပားပူနှင် လပ်ုသာ အရာရိှသမြေျှကုိေ ပူဇာ် သာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ယူရမြေည်။ 10 ဆီထည်သည်ဖစ်စ၊ မြေထည်သည်ဖစ်စ၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာရိှသမြေျှကုိေ အာရုန၏်
သားအပါင်း တိေု့ သည် အညီအမြေျှ ယူရကေရမြေည်။ 11 ထာဝရဘုရားအား ပုရသာ မိြေဿဟာယယဇ် ပူဇာ်ခင်းတေရားဟမူူြေကေား၊ 12

ကေျးဇူးတော်ဝနခ်ဘို့ ရာ ပူဇာ်လျှင်၊ ကေျးဇူးတော် ဝနခ်ရာယဇ်နှင်တေကွေ ဆီရာသာ တေဆးမဲြေ မုြေန ပား၊ ဆီနှင်လပ်ုသာ
တေဆးမဲြေမုြေန ကေပ်၊ ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေနှင် လပ်ု၍ ကော်သာ မုြေန ပားတိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 13 ထုိမုြေန ပားမှြေ တေပါး၊ မိြေဿဟာယ
ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်ဆုိင်သာ ကေျးဇူးတော်ဝနခ်ရာယဇ်နှင်တေကွေ၊ တေဆးပါသာ မုြေန ကုိ်ေလည်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 14 ပူဇာ်သကေ္က ာရိှမြေျှအထဲကေ
မုြေန တ်ေလးုကုိေ ထာဝရဘုရားအား ချမြောက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာပု၍ ထုိမုြေန ကုိ်ေ မိြေဿဟာယယဇ် အသွးဖနး်သာယဇ်
ပုရာဟိတ်ေယူရမြေည်။ 15 ကေျးဇူးတော်ဝနခ်ဘို့ ရာ ပူဇာ်သာ မိြေဿဟာယယဇ်အသားကုိေ၊ ပူဇာ်သာ န ခင်းတေင်ွ စားရမြေည်။
နနက်ေတိေင်ုအာင် မြေကေင်းစရ။ 16 သို့ မြေဟတ်ုေ သစ္စာပု၍ ယဇ်ပူဇာ်သည်ဖစ်စ၊ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ပူဇာ်သည်ဖစ်စ၊
ပူဇာ်သာ န ခင်းတေင်ွ၊ ယဇ်အသားကုိေ စား၍ အကေင်းကုိေလည်း နက်ေဖနန စားရမြေည်။ 17 ကေင်းသးသာ အသားကုိေလည်း
သနဘ်က်ေန ၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 18 မိြေဿဟာယယဇ် အသားအနည်းငယ်ကုိေ၊ သနဘ်က်ေန ၌ စားမိြေလျှင် စိတ်ေတော်နှင်မြေတေတွေ့။ ပူဇာ်သာ
သူသည် အကေျ ိုးကုိေမြေရ။ ရွရှာဘွယ် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ စားသာသူသည် ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 19 မြေစင်ကေယ်သာအရာနှင်
ထိမိြေသာယဇ်သားကုိေ မြေစားရ။ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ စင်ကေယ်သာ သူတိေု့ သာ လျှင် ထုိယဇ်သားကုိေ စားရကေမြေည်။ 20

ထာဝရဘုရားနှင်ဆုိင်သာ မိြေဿဟာယယဇ်သားကုိေ အကေင်သူသည် မြေစင်ကေယ်သာ အပစ်ရိှ လျက်ေနှင် စားမိြေ၏။ ထုိသူကုိေ သူ၏
အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။ 21 အကေင်သူသည်လည်း၊ လ၌ူ မြေစင်ကေယ်သာ အရာ၊ မြေစင်ကေယ်သာသား၊ မြေစင်ကေယ်သာ ပုိးရွအစ
ရိှသာ၊ မြေစင်ကေယ်သာအရာ တေစုတေခုကုိေ ထိမိြေ၍၊ ထာဝရဘုရားနှင်ဆုိင်သာ မိြေဿဟာယ ယဇ်သားကုိေ စား၏ ထုိသူကုိေ သူ၏
အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22-23 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ - သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ သည် သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ နာွးဆီဥကုိေ အလျှင်မြေစားရ၊ 24 အလိလိုသသာ တိေရစ္ဆာနဆီ်ဥ၊ သားရဲကုိေက်ေ၍ သသာ
တိေရစ္ဆာနဆီ်ဥကုိေ အခားသို့  သုးရသာ် လည်း၊ အလျှင်းမြေစားရ။- 25 အကေင်သူသည် ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာပုသာ
တိေရစ္ဆာနဆီ်ဥကုိေ စား၏။ ထုိသူကုိေ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။ 26 သင်တိေု့ သည် နလရာရာ၌ ငှက်ေသွး၊ သားသွးမှြေစ၍
အသွးမြေည်မြေျှကုိေ မြေစားရ။ 27 အကေင်သူသည် တေစုတေခုသာ အသွးကုိေ စား၏။ ထုိသူကုိေ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 28 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ထာဝရဘုရားအား
မိြေဿဟာယ ယဇ်ကုိေ ပူဇာ်သာသူသည်၊ 29 မိြေမိြေပူဇာ်သာ ယဇ်အထဲကေ၊ ထာဝရ ဘုရားအား ဆက်ေဘို့ ရာ ဆာင်ခဲရမြေည်။ 30

ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရင်ပတ်ေကုိေချလီွှဲ၍၊ ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ပုစခင်းငှါ၊ ရင်ပတ်ေနှင် ဆီဥတေည်းဟသာ မီြေးဖင်
ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သာအရာကုိေ ကုိေယ်တိေင်ု ဆာင်ခဲရမြေည်။ - 31 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ဆီဥကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊
ရင်ပတ်ေကုိေ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် ယူရကေမြေည်။ 32 မိြေဿဟာယယဇ်ထဲကေ လက်ေျာပခုးကုိေ ချမြောက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ပးရ မြေည်။ 33 မိြေဿဟာယယဇ် အသွးနှင်ဆီဥကုိေ၊ အာရုန၏်သားတိေု့ တေွင် ပူဇာ်သာသူသည်၊ လက်ေျာပခုးကုိေ
မိြေမိြေအဘို့ ယူရမြေည်။ 34 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ပုသာ မိြေဿဟာယယဇ်မြေျားထဲကေ ချလီွှဲသာ ရင်ပတ်ေ၊ ချမြောက်ေသာ ပခုးကုိေ
ငါနှုတ်ေယူ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အား ထာဝရ ပညတ်ေတော်အားဖင် ငါပးပီဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 35 ထုိသို့  အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင် ရွက်ေမြေည်အကောင်း၊
သူတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားသာန ၌၊ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သာ သကေ္က ာမြေျားထဲကေ၊ သူတိေု့ ခရသာအဘို့  ဖစ်၏။ 36

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ လက်ေမှြေ ထုိသို့ သာအဘို့ ကုိေ ခရမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေ ဘိသိက်ေပးသာ မူြေန ၌၊
ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ ပညတ်ေ ဖစ်သတေည်း။ 37 ဤရွရွှေ့ကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ သိနာတော၌ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာပုရမြေည် အကောင်း မှြောထားသာမူြေသာန ၌
သိနာတောင်ပါ်မှြော ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား ပးတော်မူြေသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တေရား၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က တေရား၊
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အပစ်ဖရာယဇ်တေရား၊ ဒစုရုိက်ေ ဖရာ ယဇ်တေရား၊ အရာ၌ ခန ထ်ားရာ ယဇ်တေရား၊ 38 မိြေဿဟာယယဇ်တေရား ဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန ်
တော်မူြေ၏။ 

Leviticus 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အပါ် မြေည်သို့  ပာရမြေည် အကောင်း
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှအား ဆက်ေလက်ေမိြေန ကေားတော်မူြေ၏။
သတ်ေရာအရပ်၌
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အတေက်ွေ တိေရစ္ဆာနသ်တ်ေရာနရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ကောင်းရှင်းလင်းချက်ေဖစ်နိင်ုသည်။ 
ဆီဥရိှသမြေျှကုိေယူ၍ ဆက်ေလျှင်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်အဆီရိှသမြေျှကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 
အအူမြေျား (အတေင်ွးအစိတ်ေပုိင်းမြေျား)
ဤသည် အစာအိမ်ြေနှင် အူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အသည်း.....ကေျာက်ေကေပ်
ဤစကေားလးုမြေျားကုိေ အခနး်ကီေး ၃:၃ ကေ အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န်
ခါးအတေင်ွးနား၌
ဤသည် တေင်ပါးနှင် နရုိး ကေား ကေျာရုိးနားရိှ
ခန္ဓာကုိေယ်အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ ၃:၃ တေင်ွ ကေည်ပါ၊
ဤအားလံးုကုိေယူ၍ဆက်ေရမြေည် (ရရွှေ ရှေ့ရမြေည်။)

ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်ဤအရာအားလးုကုိေ ယူ၍ ဆက်ေသရမြေည်။ 

Leviticus 05

မီြေးဖင်ပုသာပူဇာ်သကေ္က ာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ကဲေသို့ " 

စားရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ၎င်းကုိေ စားရမြေည်။"

Leviticus 07

တေရားတေပါးတေည်းဖစ်၍၊
ထုိနှစ်ခုအတေက်ွေ နယိာမြေသည် အတေတူေ ူဖစ်သည်။

ဒစုရုိက်ေအပစ် ဖခင်းကုိေ ပုသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏
အပစ်အတေက်ွေ အပစ်ဖရန ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ" 

Leviticus 09

မီြေးဖုိ၌ ဖုတ်ေသာ...အိးုကေင်းနှင် ချက်ေထားသာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမှြေ ဒယ်အိးုထဲ
ပါင်းထားသာ.... တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမှြေ အိးုကေင်းနှင်
ချက်ေထားသာ" 

မီြေးဖုိ
ရွှရွှေ့စးဖင် ပုလပ်ုသာ ချ ိုင်ခွက်ေပါသာအရာ ဖစ်သည်။
ဒယ်အိးုအာက်ေတေင်ွ မီြေးထည်၍ အပူသည် ဒယ်အိးုအထဲရိှ
မုြေန ညက်ေကုိေ ကေင်လိမြေ်မြေည်။ ၂:၄ တေင်ွ မြေည်သို့
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
အိးုကေင်း
ဤသည် အစွနအ်ဖျား လးုချာသာ သတေ္တ ုပနး်ကေနပား
တေစ်ခုဖစ်သည်။ မုြေန ညက်ေကုိေ ဒယ်အိးုထဲ ထည်၍
မီြေးဖင်ချက်ေပုတ်ေရသည်။ ၂:၆ တေင်ွ ဒယ်အိးုကုိေ
ဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
သံပားပူ
ဤသည် ရွှရွှေ့စး သို့ မြေဟတ်ုေ သတေ္တ ုဖင် ပုလပ်ုသာပနး်ကေန်
ပားထူ တေစ်ခုဖစ်သည်။ ပနး်ကေနပားသည် မီြေးအပါ်တေင်ွ ထား၍
ပနး်ကေနပားအပါ်တေင်ွ မုြေန ညက်ေကုိေချက်ေရသည်။ ၂:၄ တေင်ွ
သပားပူကုိေ ဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 

Leviticus 11

ဆီရာသာ တေဆးမဲြေ မုြေန ပား
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာသာ
တေဆးမဲြေကိေတ်ေမုြေန မ်ြေျား" 

ဆီရာသာမုြေန ညက်ေ
ဤသည် "မုြေန ညက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကိေတ်ေမုြေန "် သည် ပါင်မုြေန ထူ်
တေစ်ခုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဆီနှင်လပ်ုသာ တေဆးမဲြေမုြေန ကေပ်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ ပုလပ်ုသည်
ဆီနှင်လပ်ုသာ တေဆးမဲြေ မုြေန ကေပ်" 
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ဆီရာသာမုြေန ညက်ေ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ
ပုလပ်ုသည်ဆီနှင်ရာသာ မုြေန ညက်ေ"

မုြေန ညက်ေနှင် လပ်ု၍ ကော်သာ မုြေန ပား
"ကိေတ်ေမုြေန "် သို့ မြေဟတ်ုေ "မုြေန ညက်ေ"သည် ပါင်မုြေန ထူ်တေစ်ချပ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ၎င်းသည် မုြေန ညက်ေနှင် ပုလပ်ုသာ မုြေန မှ်ြေတေစ်ပါး
ပထမြေပါင်မုြေန  ်အမြေျ ိုးအစားနှင် တေညီူသည်။

Leviticus 13

တေဆးပါသာ မုြေန ်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဆးဖင် ပုလပ်ုသည် မုြေန "်
မုြေန ်
ပါင်မုြေန  ်တေစ်ချပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Leviticus 15

တေင်ဆက်ေသာပုဂ္ဂိုလ်
ပူဇာ်သကေ္က ာပုသာ ပုဂ္ဂိုလ်
ကေျးဇူးတော်ဝေနခံ်ဘို့ ရာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားအားကေျးဇူးတော် ချးီမွြေမ်ြေးရာဘို့ " 

အသားကုိေ စား၍.....၄င်းကုိေစားရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အသားကုိေ
စားရမြေည်.... သူ ၎င်းကုိေစားရမြေည်။"

Leviticus 17

သနဘ်က်ေန
နပါတ်ေသုးဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဒတိုေယန ပီးနာက်ေ"

မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူည် ၎င်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်"

မိြေဿဟာယယဇ် အသားအနည်းငယ်ကုိေ၊ သနဘ်က်ေန ၌ စားမိြေလျှင်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်
တေတိေယန ၌ မိြေဿဟာယယဇ် အသားကုိေ စားမိြေလျှင်" 

စိတ်ေတော်နှင်မြေတေငွေ့
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည် ၎င်းကုိေ
လက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေ (စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့မြေည်မြေဟတ်ုေ)"

ပူဇာ်သာ သူသည် အကေျ ိုးကုိေမြေရ။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပူဇာ်သာ သူ၏ ယဇ်ကုိေ
ထာ၀ရဘုရား လက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေ။" 

ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်
ပစ်မှြေားသာသူသည် ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာအရ အပစ်ကုိေ ခရသကဲေသို့
အပစ်အတေက်ွေ တော၀နရိှ်သာ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Leviticus 19

မြေစင်ကေယ်သာအရာနှင် ထိမိြေသာ ယဇ်သားကုိေ မြေစားရ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေစင်ကေယ်သာတေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
ထိတေတွေ့သာ အသားကုိေ ဘယ်သူမှြေ မြေစားရ။"

မြေစင်ကေယ်သာအရာ
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ မြေစင်ကေယ်သကဲေသို့  ထာ၀ရဘုရား
ဖာ်ပထားပီးသာ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေစားမိြေရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ
ထိမိြေရနမ်ြေသင်တော်ကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ၎င်းကုိေ မီြေးရှုိရမြေည်။"

စင်ကေယ်သာ သူတိေု့
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ စင်ကေယ်သကဲေသို့  ထာ၀ရဘုရား၏
ရည်ရွယ်ချက်ေအဘို့  လက်ေခနိင်ုဘွယ်ရိှသာ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေဆုိလိသုည်။
မြေစင်ကေယ်သာ သူ
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ မြေစင်ကေယ်သကဲေသို့  ထာ၀ရဘုရား၏
ရည်ရွယ်ချက်ေအဘို့  လက်ေခနိင်ုဘွယ်မြေရိှသာ
ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေဆုိလိသုည်။ 
ထုိသူကုိေ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်
အပင်တေစ်ပင်မှြေ အကုိေင်းခက်ေကုိေ ဖတ်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
အ၀တ်ေစားအစကုိေ ဖတ်ေသာသူကဲေသို့  အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်း
ခရသာသူကဲေသို့  သူ၏ အဖတွေ့ဲအစည်းမှြေ ဖယ်ရှားခင်းခရသူကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့လတေထဲွ
ကောရှည် မြေနနိင်ုသာ ပုဂ္ဂိုလ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ လမူြေျားထဲမှြေ
ထုိပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ခဲွခားရမြေည်။"

Leviticus 21

မြေစင်ကေယ်သာ အရာ
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ မြေစင်ကေယ်သကဲေသို့  ထာ၀ရဘုရား
ဖာ်ပထားပီးသာ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ စားမိြေရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ
ထိမိြေရနမ်ြေသင်တော်ကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
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လ၌ူ မြေစင်ကေယ်သာ အရာ၊ မြေစင်ကေယ်သာသား
ဤတေင်ွ "လ"ူ ဟသူည် ယဘုယျ လသူားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်စ
သားကောင်ဖစ်စ"

မြေစင်ကေယ်သာ ပုိးရွအစ ရိှသာ
"ထာ၀ရဘုရား စက်ေရှုပ်ရွရှာသာ မြေစင်ကေယ်သည် အရာ"

ထုိသူကုိေ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်
အပင်တေစ်ပင်မှြေ အကုိေင်းခက်ေကုိေ ဖတ်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
အ၀တ်ေစားအစကုိေ ဖတ်ေသာ သူကဲေသို့  အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်း
ခရသာသူကဲေသို့  သူ၏ အဖတွေ့ဲအစည်းထဲမှြေ ဖယ်ရှားခင်း ခရသူကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ၇:၁၉ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 

Leviticus 22

တေဖန ်မြောရှအား ထာဝေရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ သည် ဆီဥကုိေ အလျှင်းမြေစားရ။
ဤသည် အကုိေးကေားထဲကေ ကုိေးကေားချက်ေတေစ်ခု ဖစ်သည်။
တိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကုိေ
သွယ်၀ိုက်ေကုိေးကေားချက်ေအဖစ်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "'သင်တိေု့ သည် ဆီဥကုိေ
အလျှင်းမြေစားရ' ဟ ုထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား ထသို့  ဆင်ဆုိရမြေည်။"

အလိလိုသသာ
"ပူဇာ်ခင်းကောင် မြေဟတ်ုေဘဲ သဆုးခင်း"
သားရဲကုိေက်ေ၍ သသာ တိေရစ္ဆာနဆီ်ဥ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သားရဲမြေျား
ကုိေက်ေသာတိေရစ္ဆာနဆီ်ဥ"

သုံးရသာ်လည်း
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် သုးနိင်ုသည်"

Leviticus 25

မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာပုသာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိ ရာယဇ်" 

ထုိသူကုိေ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်
အပင်တေစ်ပင်မှြေ အကုိေင်းခက်ေကုိေ ဖတ်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
အ၀တ်ေစားအစကုိေ ဖတ်ေသာသူကဲေသို့  အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်း
ခရသာသူကဲေသို့  သူ၏ အဖတွေ့ဲအစည်းထဲမှြေ ဖယ်ရှားခင်း ခရသူကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ ၇:၁၉
တေင်ွမြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 

အသွးမြေည်မြေျှကုိေ မြေစားရ
"သင်သည် အသွးကုိေ မြေစားရ။"

သင်အိမ်ြေထဲရိှ
"သင်အိမ်ြေထဲရိှ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင် နထုိင်သာနရာ"

Leviticus 28

တေဖန ်မြောရှအား ထာဝေရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော ပူဇာ်သာသူသည်
ဤသည် အကုိေးကေားထဲကေ ကုိေးကေားချက်ေတေစ်ခု ဖစ်သည်။
တိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကုိေ
သွယ်၀ိုက်ေကုိေးကေားချက်ေအဖစ်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဖန ်မြောရှအား
ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ပူဇာ်သာသူသည်၊"
မီြေးဖင် ထာဝေရဘုရားအား ပူဇာ်သာအရာကုိေ ကုိေယ်တိေင်ု ဆာင်ခဲရမြေည်
"ကုိေယ်တိေင်ု ဆာင်ခဲရမြေည်" ဟသာ ဖာ်ပချက်ေကုိေ
၀ါကေျအစတေင်ွ နရာချထားနိင်ုသည်။ "မီြေးဖင် ပူဇာ်ရန"်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားအား
ပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ် မီြေးရှုရွှေ့ိရန ်စီစဥ်ထားသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
သူကုိေယ်တိေင်ု ဆာင်ယူရမြေည်။ 
ကုိေယ်တိေင်ု လက်ေဖင်ဆာင်ခဲရမြေည်
"လက်ေ" ဆုိတော တေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းကုိေ သူ
ကုိေယ်တိေင်ုဆာင်ယူခဲရမြေည်။ 
ရင်ပတ်ေ
လည်ပင်းအာက်ေရိှ တိေရစ္ဆာန၏် ရှရွှေ့လက်ေခမ်ြေး
ကုိေယ်အစိတ်ေအပုိင်း
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ရင်ပတ်ေကုိေချလီရွှေဲ၍၊ ချလီရွှေဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
ပုစခင်းငှါ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ၎င်းကုိေဆက်ေသနိင်ုဖို့ ရန"်

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ချလီရွှေဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ပုစခင်းငှါ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မြေတေင်လိက်ုေခင်းသည်
ထာ၀ရဘုရားအားပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေသခင်းကုိေ ပသသာ
ဟနပ်နအ်မူြေအရာ သကေင်္ဂတေတေစ်ခု ဖစ်သည်။ 

Leviticus 31

ပခုံး(ပါင်)

ဒူးအပါ်ရိှခထာက်ေ၏ အပါ် ပုိင်း အစိတ်ေအပုိင်း

Chapter 7
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ပူဇာ်သာပူဇာ်သကေ္က ာတေစ်ခုအဖစ်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းကုိေ
ပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ်ဆက်ေသ၍၊"

Leviticus 33

ငါနှုတ်ေယူ၍
ဤတေင်ွ "ငါ" သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ပုသာ မိြေဿဟာယယဇ်
"ပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ် ပးသည်။"

Leviticus 35

ထာဝေရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သာ သကေ္က ာမြေျား
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားအတေက်ွေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာပူဇာ်သကေ္က ာ"

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ လက်ေမှြေ ထုိသို့ သာအဘို့ ကုိေ ခံရမြေည်အကောင်း
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပးရနပ်ညတ်ေတော်မူြေသည်။"

သူတိေု့ ကုိေ ဘိသိက်ေပးခဲ
"မြောရှသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ ဘိသိတ်ေပးခဲသည်"

အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ
၃:၁၅ အတိေင်ုး ဤစကေားလးုမြေျားကုိေ ဘာသာပနပ်ါ။

Leviticus 37

ဆက်ေစပ်သာဖာ်ပချက်ေ
၇:၂၈ တေင်ွ ဖာ်ပသာမိြေန မှ်ြောချက်ေ၏ နာက်ေဆုးအပုိင်းဖစ်သည်။

Translation Questions

Leviticus 7:7

ဒစုရုိက်ေဖရာ ပူဇာ်သကေ္က ာနည်းတေ ူအဘယ်အရာကုိေ ပူဇာ်ခဲရသနည်း။
ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ် ပူဇာ်သကေ္က ာကဲေသို့
အပစ်ဖရာယဇ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ်ရသည်။
လတူေစ်စုံတေစ်ယာက်ေပုသာ မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်ကောင်ကေန အဘယ်အရာကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ယူရမြေည်နည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေပူဇာ်သာ ယဇ်ကောင်အရကုိေ ယူရသည်။

Leviticus 7:9

ဘယ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ပုိင်ဆုိင်သနည်း။
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ပုိင်တော်မူြေ၏။

Leviticus 7:17

သုံးရက်ေမြောက်ေသာ ယဇ်ကောင်အမဲြေသားကုိေ မြေစားဘဲ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုဖို့ ရန်
ရိှသနည်း။
သုးရက်ေမြောက်ေသာ ယဇ်ကောင်အမဲြေသားကုိေ မြေစားဘဲ
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။

Leviticus 7:25

ငှက်ေသွး၊ သားသွး သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနဆီ်ဥကုိေ စားမိြေသာသူ မြေည်သူမြေဆုိ
မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုဖို့ ရန ်ရိှသနည်း။
ငှက်ေသွး၊ သားသွး သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနဆီ်ဥကုိေ စားမိြေသာသူ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။

Leviticus 7:31

ဆီဥကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရှေ့ိပီးနာက်ေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ပးရဖို့ ရန ်ရိှသနည်း။
ဆီဥကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိပီးနာက်ေ လယ်ယာဘက်ေ ပခုးကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ပးရမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ 2 သင်သည် အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျား၊ အဝတ်ေမြေျား၊ လိမ်ြေးရနဆီ်၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့  နာွးထီး၊
သုိးထီးနှစ်ကောင်၊ တေဆးမဲြေ မုြေန တ်ေတောင်းကုိေယူ၍၊- 3 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့သို့  ပရိသတ်ေအပါင်းကုိေ
စည်ဝးစလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 4 မြောရှပု၍၊ ပရိသတ်ေတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့မှြော စည်းဝးကေ၏။ 5 မြောရှကေလည်း၊ ဤသို့  ထာဝရဘုရားမှြော ထားတော်မူြေပီဟ ုပရိသတ်ေတိေု့ အား ပာဆုိလျက်ေ၊ 6
ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ ခါ် ခဲ၍ ရချ ိုးပီးလျှင်၊ 7 အာရုနကုိ်ေ အကေင်္ဂျဝီတ်ေစ၍၊
ခါးပနး်ကုိေ စည်းစလ၏။ ဝတ်ေလနှုင် သင်တိေင်ုးကုိေလည်း ခုစ၍၊ ထူးဆနး်သာ သင်တိေင်ုးခါးစည်းဖင် စည်းလ၏။ 8
ရင်ဖုးကုိေလည်း ဆင်စ၍၊ ရင်ဖုးအထဲ၌ ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေကုိေ သွင်းထားလ၏။ 9 သူ၏ခါင်းပါ်မှြော ဗါင်းကုိေတေင်၍၊ သန ရှ်င်းသာ
ရွှသင်းကေျစ်ပားကုိေ ဗါင်းရှရွှေ့၌ တေပ်လ၏။ 10 ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှသည် လိမ်ြေးရနဆီ်ကုိေယူ၍၊
တဲေတော်နှင် တဲေတော် တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ လိမ်ြေးသဖင် သန ရှ်င်းစ၏။ 11 ထုိဆီကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ခုနစ်ကိေမ်ြေ ဖနး်၍၊
ယဇ်ပလ္လ င်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ အင်တေနှုင် ခထာက်ေကုိေ၎င်း၊ သန ရှ်င်စခင်းငှါ လိမ်ြေးလ၏။ 12 လိမ်ြေးရနဆီ်ကုိေ
အာရုနခါင်းပါ်မှြော လာင်း၍ သူ့ကုိေသန ရှ်င်းစခင်းငှါ လိမ်ြေးလ၏။ 13 အာရုန၏်သားတိေု့ ကုိေလည်း အကေင်္ဂျဝီတ်ေစ၍၊ ခါးပနး်ကုိေ
စည်းစလျက်ေ၊ ဦးထုပ်ကုိေ ဆာင်းစလ၏။ 14 ထာဝရဘုရားမှြော ထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  နာွးထီးကုိေ
ဆာင်ခဲ၍၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ နာွးခါင်းပါ်မှြော တေင်ကေ၏။ 15 နာွးကုိေသတ်ေ၍၊ မြောရှသည်
ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည် ဦးချ ိုတိေု့ ၌ အသွးကုိေ လက်ေည ိးနှင်ယူ၍ ထည် သဖင်၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ စင်ကေယ်စပီးမှြေ၊ ကေင်းသာ အသွးကုိေ
ယဇ်ပလ္လ င်ခရင်းနား၌ သွန၍်၊ ထုိယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုမြေည်အကောင်း သန ရှ်င်းစ၏။ 16 အအူကုိေဖုးသာ
ဆီဥရိှသမြေျှ၊ အသည်းပါ်၌ရိှသာ အမြေး၊ ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေကေပ် ဆီဥကုိေယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏ 17 အရ၊
အသား၊ ချးနနှုင်တေကွေ နာွးကောင်ကုိေ၊ တေပ်ပင်မှြော ရှုရွှေ့ိရ၏။ 18 ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပုသာ
သုိးထီးကုိေလည်း ဆာင်ခဲ၍၊ အာရုန ်နှင် သူ၏သားတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ သုိးခါင်းပါ်မှြော တေင်ကေ၏။ 19 သုိးကုိေသတ်ေပီးလျှင်၊
မြောရှသည် အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌ ပတ်ေလည်ဖနး်လ၏။ 20 သုိးကုိေလည်း အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေပီးလျှင်၊ ခါင်းမှြေစ၍
သားတေမြေျားနှင် ဆီဥကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 21 ဝမ်ြေးထဲ၌ရိှသာ အရာနှင်ခတိေု့ ကုိေ ဆးကော၍၊ သုိးတေကောင်လးုကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော
မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ မြေွှးကိေုင်ရာဘို့  မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ယဇ်ဖစ်သတေည်း။ မီြေးဖင် ထာဝရဘုရားအားပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။ 22

ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အခားသာသုိး၊ အရာ၌ ခန ထ်ားရာ သုိးကုိေဆာင်ခဲ၍၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ သုိးခါင်းပါ်မှြော တေင်ကေ၏။ 23 သုိးကုိေ သတ်ေပီးမှြေ၊ မြောရှသည် အသွးကုိေယူ၍၊ အာရုန၏် လက်ေျာနားပျဉ်း၌၎င်း၊
လက်ေျာလက်ေမြေ၌ ၎င်း၊ လက်ေျာခမြေ၌၎င်း၊ ထည်လ၏။ 24 အာရုန၏် သားတိေု့ ကုိေလည်း ခါ် ခဲ၍၊ သူတိေု့ လက်ေျာနားပျဉ်း၊
လက်ေျာလက်ေမြေ၊ လက်ေျာခမြေတိေု့ ၌ အသွးကုိေထည်ပီးမှြေ၊ ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌ ပတ်ေလည်ဖနး်လ၏။ 25 ဆီဥ၊ အမီြေး၊ အအူကုိေ
ဖုးသာဆီဥ၊ အသည်းပါ်၌ ရိှသာအမြေး၊ ကေျာက်ေကေပ်နှစ်ခုနှင် ကေျာက်ေ ကေပ်ကုိေဖုးသာ ဆီဥ၊ လက်ေျာပခုး၊- 26

ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထားသာ တေဆးမဲြေ မုြေန တောင်းထဲကေ တေဆးမဲြေ မုြေန တ်ေလးု၊ ဆီနှင် လပ်ုသာ မုြေန ပားတေပား၊
မုြေန ကေပ်တေချပ်ကုိေယူ၍၊ မုြေန မ်ြေျားကုိေ ဆီဥနှင်လက်ေျာ ပခုးပါ်မှြော ထည်ပီး လျှင်၊- 27 အာရုန၏်လက်ေ၊ သူ၏သားတိေု့ လက်ေ၌ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ
ထား၍၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌၊ ချလီွှဲသဖင်၊ ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာပုလ၏။ 28 ထုိအရာတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ လက်ေမှြေခယူ၍၊
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင်အတေ ူရှုရွှေ့ိလ၏။ မြေွှးကိေုင် သာ အန ရိှ၍ အရာ၌ ခန ထ်ားရာ ယဇ်ဖစ်သတေည်း။ ထာဝရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖစ်သတေည်း။ 29 ထုိနာက်ေ မြောရှသည် ရင်ပတ်ေကုိေ ယူ၍၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲသဖင်၊
ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာပုလ၏။ အရာ၌ ခန ထ်ားရာ သုိး၏ ရင်ပတ်ေသည် မြောရှ၏အဘို့  ဖစ်သတေည်း။ 30 တေဖန်
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြောရိှသာ အသွးနှင် လိမ်ြေးရနဆီ်ကုိေယူ၍ အာရုနနှ်င် သူ၏ အဝတ်ေ၌၎င်း၊ သူ၏သားတိေု့ နှင်သူတိေု့ အဝတ်ေ၌၎င်း၊
ဖနး်သဖင်၊ အာရုနမှ်ြေစ၍ သားမြေျား၊ အဝတ်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစ လ၏။ 31 မြောရှသည်၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အားလည်း၊
ထုိသုိး၏ အသားကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် တေခါးနားမှြော ပုတ်ေကေလာ။ ထာဝရဘုရားကေ၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်
ထုိအသားကုိေ စားရ ကေမြေည်ဟ ုငါ အား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိအသားကုိေ၎င်း၊ အရာ၌ ခန ထ်ားရာ မုြေန တောင်း
၌ရိှသာမုြေန ကုိ်ေ၎င်း၊ ထုိအရပ်၌ စားကေလာ။ 32 ကေျနကေင်းသာ အသားနှင် မုြေန ကုိ်ေမီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 33 သင်တိေု့ ကုိေ အရာ၌ ခန ထ်ားရာ
ကောလခုနစ်ရက်ေမြေစမီှြေ ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးပင် သို့  မြေထွက်ေရကေ။ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု အရာ၌ ခန ထ်ားခင်း မြေဂင်္ဂလာကုိေ
ဆာင်ရကေမြေည်။ 34 ယန ပုသည်အတိေင်ုး သင်တိေု့ အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုမြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရား မှြောထား တော်မူြေပီ။ 35

ထုိကောင် သင်တိေု့ သည် သဘးနှင် ကေင်းလတ်ွေခင်းငှါ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးနား မှြော၊ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု
န ညဉ်မြေပတ်ေန၍၊ ထာဝရဘုရား အမြေှုတော်ကုိေ စာင်ရကေမြေည်။ ထုိသို့  ငါ အားမှြောထားတော်မူြေပီးဟ ုဆင်ဆုိသည်ဖစ်၍၊- 36

မြောရှအားဖင် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် ပုကေ၏။ 
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Leviticus 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး်ကီေး ၈ တေင်ွ မြောရှ၏ ထွက်ေမြောက်ေရာကေျမ်ြေး၌
မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ထားသာ ထာ၀ရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်အတိေင်ုး
မြောရှသည် အာရုနနှ်င် သူ၏ သားမြေျားအား
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ် ဘိသိတ်ေပးခဲကောင်းဖာ်ပသည်။
အဝေတ်ေမြေျား
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ဆုိင်သာ အဝတ်ေမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ၀တ်ေသာ အ၀တ်ေအစားမြေျား"

Leviticus 04

ထာဝေရဘုရားမှြော ထားတော်မူြေပီ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား ငါတိေု့ အား
ပုလပ်ုရန ်ပညတ်ေတော်မူြေသည်။"

Leviticus 06

ရချ ိုးပီးလျှင်
ဤသည် သကေင်္ဂတေလကေ္ခဏာ အပုအမူြေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
၎င်းသည် အစဉ်အလာအရ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားဖစ်လာရနသူ်တိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်ပးသာ
ဆးကောခင်းတေစ်ခုဖစ်သည်။ 
သင်တိေင်ုး...ခါးစည်း...၀တ်ေလံ.ု..ထူးဆနး်သာသင်တိေင်ုခါးစည်း
သင်တိေင်ုးခါးစည်း... ဤအရာမြေျားသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအတေက်ွေ
ပုလပ်ုရနလ်တိူေု့ အား ထာ၀ရဘုရားပညတ်ေထားတော်မူြေသာ
အထူး အ၀တ်ေအစားဖစ်သည်။ 
ခါးစည်း
ခါး သို့ မြေဟတ်ုေ ရင်ဘတ်ေ ပတ်ေလည်တေင်ွ
ချည်ထားသာအ၀တ်ေစပုိင်းရှည် တေစ်ခု
စည်းလ၏။
"သူ၏ ပတ်ေပတ်ေလည်၌ ချည်ထားသည်။"

Leviticus 08

ရင်ဖုံးကုိေလည်း ဆင်စ၍
"မြောရှသည် အာရုန၏် ရင်ဖုးကုိေ ဆင်တော်မူြေ၏။"

ရင်ဖုံး ..... ဗါင်း...ရရွှေသင်းကေျစ်ပား...သန ရှ်င်းသာဦးရစ်
ဤအရာမြေျားသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအတေက်ွေ
ပုလပ်ုရနထ်ာ၀ရဘုရားကေ လတိူေု့ အား ပညတ်ေတော်မူြေသာ
အထူးအ၀တ်ေအစားမြေျားဖစ်သည်။

ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေ
ရှင်းလင်းစွာ မြေသိရပါ။ ဘုရားအလိတော်ကုိေ ဆုးဖတ်ေရာ၌
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား သုးသည် ပစ္စည်းတေစ်ခု ဖစ်သည်။ 
ဗါင်း
ခါင်းပတ်ေပတ်ေလည် ထုပ်ပုိးသာ အ၀တ်ေစပုိင်းရှည်
တေစ်ခုဖစ်သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ခါင်းဖုး
သန ရှ်င်းသာ ရရွှေသင်းကေျစ်ပား
ဤစကေားစု နှစ်စုသည် တေညီူသာအရာတေစ်ခုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
၎င်းသည် ခါင်းပါင်းတေင်ွ ပူးတေွဲသာသန ရှ်င်းသာ
ရွှပားတေစ်ခုဖစ်သည်။

Leviticus 10

ယဇ်ပလ္လ င်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ
ဤအရာမြေျား ယဇ်ပလ္လ င်သုး ခက်ေရင်း၊ ဂါ် ပား၊ ဒယ်အိးုနှင်
အိးုမြေျားဖစ်သည်။
အင်တံေု
တဲေတော်နှင် ယဇ်ပလ္လ င်ကေား တေည်ရိှသာ
သတေ္တ ုအင်တေတုေစ်ခုဖစ်သည်။
ခထာက်ေ
အင်တေထုားသာ ခထာက်ေတေစ်ခုဖစ်သည်။

Leviticus 12

လိမ်ြေးလ၏
"မြောရှသည် လိမ်ြေးလ၏။"

ခါးစည်းမြေျား
ခါးစည်း၏ အမြေျားကိေနး် ဖစ်သည်။ ၈:၆ တေင်ွ မြေည်သို့
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။

Leviticus 14

ခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေလက်ေကုိေတေင်၍
ဤသည် ယဇ်ကောင်ဖင် ပူဇာ်သာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသာသကေင်္ဂတေ အပုအမူြေတေစ်ခု ဖစ်သည်။
ဤနည်းဖင် ထာ၀ရဘုရားအား သူ့ကုိေယ်သူ တိေရစ္ဆာနအ်ားဖင်
ပူဇာ်ရသည်။ ၁:၃ တေင်ွ မြေည်သို့ သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည် ဦးချ ိုတိေု့
ဤသည် ယဇ်ပလ္လ င်၏ ထာင်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ နာွးထီး၏
ဦးချ ိုမြေျားကဲေသို့  ပုဖာ်ထားသည်။ ၄း၆ တေင်ွမြေည်သို့
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
ဘုရားအတေက်ွေယဇ်ပလ္လ င်
"ဘုရားအတေက်ွေ ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ခင်း"
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အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုမြေည်အကောင်း
"အပစ်ဖခင်း" သည် ထာ၀ရဘုရားအစခခင်း၌
အသုးပုရနအ်တေက်ွေ သင်တော်သာ
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်ဆာက်ေရန ်ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပစ်အတေက်ွေ သင်လျာ်သာ
မီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်သကေ္က ာနရာကုိေ ပုလပ်ုရနအ်လို့ ငှါ"

Leviticus 16

အအူမြေျား
ဤသည် အအူမြေျားနှင် အစာအိမ်ြေ ဖစ်သည်။ ၁:၇ တေင်ွမြေည်သို့
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
အသည်း.....ကေျာက်ေကေပ်
၃:၃ တေင်ွ ဘာသာပနသ်ကဲေသို့  ဘာသာပနပ်ါ။
အရ
တိေရစ္ဆာန၏် အရခွ

Leviticus 18

မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ ခါင်းပါ်မှြော တေင်ကေ၏
ဤသည် တိေရစ္ဆာနယ်ဇ်ကောင်ဖင် ပူဇာ်သာ
အာရုနနှ်င်သားမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ သကေင်္ဂတေ
အပုအမူြေတေစ်ခုဖစ်သည်။ ဤနည်းဖင် တိေရိစ္ဆာနအ်ားဖင်
ထာ၀ရဘုရား အား သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  ပူဇာ်ရသည်။ ၁:၃ တေင်ွ
မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 

Leviticus 20

သူသည်သုိးကုိေပုိင်းဖတ်ေသည်။
"မြောရှသည် သုိးကုိေ ပုိင်းဖတ်ေသည်။"

မြေရွှေးကိေုင်စရာဘို့
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့  ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏
ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား ကေျနပ်လျက်ေရိှ၏။
၁:၇ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။ 
မီြေးဖင် ထာဝေရဘုရားအားပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊"

Leviticus 22

အရာ၌ ခန ထ်ားရာ သုိး (ရည်စူးလှူဒါနး်သာသုိး)
"ရည်စူးလှူဒါနး်ခင်း"စကေားလးုသည် စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရုနအ်တေက်ွေသုိး နှင်
ထာ၀ရဘုရားအား ဆက်ေသခင်းအတေက်ွေသူ၏ သားမြေျား" 

မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ ခါင်းပါ်မှြော တေင်ကေ၏
ဤသည် တိေရစ္ဆာနယ်ဇ်ကောင်ဖင် ပူဇာ်သာ
အာရုနနှ်င်သားမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ သကေင်္ဂတေ
အပုအမူြေတေစ်ခုဖစ်သည်။ ဤနည်းဖင် ထာ၀ရဘုရားအား
သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  တိေရိစ္ဆာနအ်ားဖင် ပူဇာ်ရသည်။ ၁:၃ တေင်ွ
မြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။ 
မြောရှသည် အသွးကုိေယူ၍
တိေရစ္ဆာနမှ်ြေ စီးထွက်ေလာသာ အသွးကုိေ မြောရှသည်ဇလဖင်
ယူလာမြေည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဒီဖာ်ပချက်ေ၏
ပည်စုသာအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ရှင်းရှင်းလင်းလင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။

Leviticus 25

အအူမြေျား
ဤသည် အူနှင်အစာအိမ်ြေတိေု့  ဖစ်သည်။ ၁:၇ တေင်ွ
မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
အသည်း... ကေျာက်ေကေပ်
၃:၃ ကဲေသို့  ဘာသာပနပ်ါ။
လက်ေျာပခုံး (ပါင်)

ပခုး(ပါင်)သည် ဒူးအပါ်နားရိှ
ခထာက်ေအပါ် ပုိင်းအစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ ၇:၃၁ တေင်ွ
မြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ထားသာ တေဆးမဲြေ မုြေန တောင်း
ဤသည် မုြေန တောင်း၏ တေည်ရိှရာကုိေ မြေရည်ညွှနး်ပါ။
ထာ၀ရဘုရားအား မြောရှ ဆက်ေသသာ မုြေန ကုိ်ေ
ရည်ညွှနး်ဆုိလိသုည်။
အာရုန၏်လက်ေ၊ သူ၏သားတိေု့ လက်ေ၌ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ ထား၍
"လက်ေ"သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရုနနှ်င် သူ၏ သားတိေု့ အား
၎င်းတိေု့ ကုိေ ပးခဲသည်" 

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌၊ ချလီရွှေဲသဖင်၊ ချလီရွှေဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာပုလ၏။
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ဒီဖာ်ပချက်ေ၏
ပည်စုသာအဓိပ္ပါယ်ကုိေရှင်းရှင်းလင်းလင်းဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည်ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌၊ ချလီွှဲသဖင်၊ ချလီွှဲသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာပုလ၏။" 

သူတိေု့ ကုိေချလီရွှေဲခဲသည်
ဤသည် ထာ၀ရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ဖာ်ပသာသကေင်္ဂတေ အပုအမူြေတေစ်ခုဖစ်သည်။ 
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Leviticus 28

မြောရှသူတိေု့ ကုိေယူဆာင်ခဲသည်
ဒီမှြော "သူတိေု့ " ဆုိတော မုြေန အ်ားလးုနှင် သုိးဆီဥ၊ ပါင်မုြေန တိ်ေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ လက်ေမှြေ
"လက်ေ"ဆုိသည်မှြော တေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျားမှြေ" 

အရာ၌ ခန ထ်ားရာ ယဇ်ဖစ်သတေည်း
"သူတိေု့ သည် အာရုနအ်တေက်ွေ ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် ထာ၀ရဘုရားအား
အစခရနအ်တေက်ွေ သူ၏ သားမြေျား"
ထာဝေရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားအား မီြေးဖင်
ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ"

မြေရွှေးကိေုင်စရာဘို့
မြေွှးကိေုင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင်
ထာ၀ရဘုရားအားကေျနပ်စသကဲေသို့  ပူဇာ်သကေ္က ာပုသူ၏
ရုိးဖာင်ခင်းအားဖင်လည်း ထာ၀ရဘုရား ကေျနပ်လျက်ေရိှ၏။
၁:၇ တေင်ွဘယ်လိဘုာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။ 
ရင်ပတ်ေ
လည်ပင်းအာက်ေရိှ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေယ်ခန္ဓာ၏
အရှရွှေ့ဘက်ေအစိတ်ေအပုိင်း
အရာ၌ ခန ထ်ားရာ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ပုလပ်ုရသည်တေရား၀င်
အခမ်ြေးအနားတေစ်ခု။

Leviticus 31

အရာ၌ ခန ထ်ားရာ မုြေန တောင်း
ဤသည် အာရုနနှ်င်သားမြေျား
လှူဒါနး်စဥ်အသုးပုသာပူဇာ်သကေ္က ာတေင်ွ ပါ၀င်သည် မုြေန တောင်း

(ခင်းတောင်း)ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မုြေန တောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခင်းတောင်း"
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် ထုိအသားကုိေ စားရ ကေမြေည်ဟ ုငါ အား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး
တိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကုိေ
သွယ်၀ိုက်ေကုိေးကေားချက်ေဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အား ပုလပ်ုရန်
ပညတ်ေထားသကဲေသို့ " 

သင်တိေု့ ကုိေ အရာ၌ ခန ထ်ားရာ ကောလရက်ေမြေစမီှြေ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အား ခန ထ်ားရာန ရက်ေ
ပည်စသည်တိေင်ု" 

အရာ၌ ခန ထ်ားရာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေပုလပ်ုရသာ တေရား၀င် အခမ်ြေးအနားတေစ်ခု။
၈:၂၈ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနကောင်း ကေည်ပါ။

Leviticus 34

ပုမြေည်အကောင်း
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပုလပ်ုရန၊်"
အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုမြေည်အကောင်း
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အပစ်အတေက်ွေ
အပစ်ဖရန၊်" 

ထုိသို့  ငါ အားမှြောထားတော်မူြေပီ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤတေင်ွ သူသည်
ငါ အားပညတ်ေထားသာအရာဖစ်သည်။"

Translation Questions

Leviticus 8:1

ထာ၀ရဘုရားသည် အာရုနနှ်င်သူ၏ သားမြေျားနှင်အတေ ူမြေည်သည်အရာကုိေ
လပ်ုရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးဝမှြေ အာရုနနှ်င် သူ၏
သားမြေျား၊ အဝတ်ေမြေျား လိမ်ြေးရနဆီ်၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့ နွားထီး၊
သုိးထီးနှစ်ကောင်၊ တေဆးမဲြေမုြေန တ်ေတောင်းကုိေ ယူရန်
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်တံေခါးဝေသို့  ခါ် ခင်းငှါ အဘယ်သူသည်
မြောရှအား မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ပရိတ်ေသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါး ရှရွှေ့သို့
ပရိသတ်ေအပါင်းကုိေ စည်းဝးလာဟ ုထာ၀ရဘုရားသည်
မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။
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Leviticus 8:6

မြောရှသည် အာရုနအ်ား မြေည်သည် အဝေတ်ေအစားကုိေ ဝေတ်ေစတော်မူြေခဲသနည်း။
မြောရှသည် အာရုနကုိ်ေ အကေင်္ဂျဝီတ်ေစ၍၊ ခါးပနး်ကုိေ
စည်းစသည်။

Leviticus 8:8

မြောရှ၏ ရင်ဖုံးအမဲြေမှြော မြေည်သည်အရာကုိေ သွင်းထားတော်မူြေခဲသနည်း။
မြောရှ၏ ရင်ဖုးအထဲ၌ ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေကုိေ သွင်းထားတော်မူြေ၏။
သန ရှ်င်းသာ သူသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ဆုိလိသုနည်း။
သန ရှ်င်းသာ သရဖူသည် ရွှသင်းကေျစ်ပားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Leviticus 8:10

မြောရှသည် လိမ်ြေးရန ်ဆီကုိေယူ၍ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုခဲသနည်း။
မြောရှသည် လိမ်ြေးရနဆီ်ကုိေ ယူ၍ တဲေတော်နှင်
တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ လိမ်ြေးသဖင် သန ရှ်င်းစ၏။

Leviticus 8:12

မြောရှကေ အာရုနကုိ်ေ မြေည်ကဲေသို့  သန ရှ်င်းစခဲသနည်း။
မြောရှသည် လိမ်ြေးဆီနှင်အတေ ူအာရုနကုိ်ေ လိမ်ြေး၍
သန ရှ်င်းစတော်မူြေခဲသည်။

Leviticus 8:14

မြောရှသည် အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆာင်ခဲသာ နာွးအသွးကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ပုလပ်ုခဲသနည်း။
မြောရှသည် အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  သွးကုိေ ဆာင်ခဲ၍
မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ ဦးချ ိုပါ်မှြော တေင်ကေ၏။ အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်
ခရင်းနား၌ သွနး်ခဲသည်။

Leviticus 8:18

မြောရှသည် မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသုံးပုသာ သုိးအသွးကုိေ အဘယ်သို့
ပုလပ်ုခဲသနည်း။
မြောရှသည် သုိးကုိေ သတ်ေပီးလျှင် အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်အပါ် ၌
ပတ်ေလည်ဖနး်လ၏။

Leviticus 8:22

မြောရှသည် အခားသာ သုိးထီးတေစ်ကောင်၏ သွးအချုိ့နှင်အတေူ
မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုခဲသနည်း။
မြောရှသည် အခားသာ သုိးထီးတေစ်ကောင်၏ သွးအချုိ့ကုိေ
ယူ၍ အာရုန၏် လက်ေယာနားပျဉ်း၌လည်းကောင်း၊
လက်ေယာလက်ေမြေ၌လည်းကောင်း၊ လက်ေယာခမြေ၌လည်းကောင်း
ထည်လ၏။

Leviticus 8:34

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်တံေခါးနားမှြော
အဘယ်ချနိထိ်စာင်ရမြေည်နည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးနားမှြော
ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု န ညဉ်မြေပတ်ေန၍ စာင်ရသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး အာရုနနှ်င် သူ၏
သားတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  တံေု့  ပနခဲ်သနည်း။
မြောရှအားဖင် ထာ၀ရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး
အာရုနနှ်င်သူ၏ သားတိေု့ သည် ပုကေ၏။

Translation Questions
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Chapter 9

1 အဋ္ဌမြေန ၌ မြောရှသည် အာရုနနှ်င်သူ၏သားမြေျား၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူမြေျားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 2 အာရုနအ်ား၊ သင်သည်
အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  အပစ်မြေပါသာ နာွးသငယ်တေကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ဘို့  အပစ်မြေပါသာ သုိးထီးတေကောင်ကုိေယူ၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်လာ။ 3 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အားလည်း သင်တိေု့ သည် အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့
ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အပစ်မြေပါ အခါမြေလည်သာ နာွးသငယ်တေကောင်၊ သုိးသငယ်တေကောင်၊ - 4
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်သာ မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  နာွးထီးတေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ ဆီနှင်ရာသာ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ယူကေလာ။ ယန ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား ထင်ရှားတော်မူြေမြေည်ကုိေ ပာလာဟ ုဆုိလ၏။ 5
မြောရှမှြောထားသာအရာတိေု့ ကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ရှရွှေ့သို့  ဆာင်ခဲပီးမှြေ၊ ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ်၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရပ်နကေ၏။ 6 မြောရှကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဤသို့ ပုကေ၍၊
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် သင်တိေု့ အား ထင်ရှားမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 7 အာရုနအ်ားလည်း၊ သင်သည် ယဇ်ပလ္လ င်သို့ သွား၍
ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်၏ အပစ်ဖရာယဇ်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်သဖင်၊ သင်နှင်လမူြေျားအတေက်ွေ
အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလာ။ လမူြေျား ဆာင်ယူခဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေလည်း ပူဇာ်၍၊ သူတိေု့ အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလာဟ၍ူ
၎င်းဆုိလ၏။ 8 အာရုနသ်ည်လည်း၊ ယဇ်ပလ္လ င်သို့ သွား၍ မိြေမိြေနှင် ဆုိင်သာ အပစ်ဖရာယဇ် နာွးသငယ်ကုိေ သတ်ေလ၏။ 9 သူ၏
သားတိေု့ လည်း အသွးကုိေ ယူဆာင်ခဲသဖင်၊ အာရုနသ်ည် မိြေမိြေလက်ေည ိးကုိေ အသွး၌နှစ်၍ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ၌ ထည်ပီးမှြေ၊
ကေင်းသာအသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ခရင်းနား၌ သွနလ၏။ 10 အပစ်ဖရာ ယဇ်ကောင်ဆီဥ၊ ကေျာက်ေကေပ်၊ အသည်းပါ်၌ရိှသာ
အမြေးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားမှြော ထားတော်မူြေ၏။ 11 အသားနှင်အရကုိေ
တေပ်ပင်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 12 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်ကုိေလည်း သတ်ေ၍၊ သူ၏သားတိေု့ သည် အသွးကုိေ ဆက်ေပီးလျှင်၊ သူသည် ယဇ်ပလ္လ င်
အပါ် ပတ်ေလည်၌ ဖနး်လ၏။ 13 သူတိေု့ သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်သားတေစ်မြေျားနှင် ခါင်းကုိေဆက်ေ၍၊ သူသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိ
လ၏။ 14 ဝမ်ြေးထဲ၌ ရိှသာအရာမြေျားနှင် ခတိေု့ ကုိေ ဆးကော၍ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် အတေ ူရှုရွှေ့ိလ၏။ 15 လမူြေျား
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေလည်း ဆာင်ခဲ၍၊ လမူြေျားအပစ်ဖရာယဇ်ဖစ်သာ ဆိတ်ေကုိေယူ သတ်ေပီးလျှင်၊ ရှရွှေ့နည်းအတေ ူအပစ်အတေက်ွေ
ပူဇာ်လ၏။ 16 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ကောင်ကုိေလည်း ဆာင်ခဲ၍၊ ထုိနည်းတေ ူပူဇာ်လ၏ 17 ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေလည်း
ဆာင်းခဲပီးလျှင်၊ တေလက်ေဆွနး်ကုိေယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်၌ နနက်ေမီြေးရှုရွှေ့ိ ရာယဇ်နားမှြော မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 18 လမူြေျားအတေက်ွေ မိြေဿဟာယယဇ်
နာွးထီး၊ သုိးထီးကုိေလည်း သတ်ေ၍၊ သူ၏ သားတိေု့ သည် အသွးကုိေ ဆက်ေပီးလျှင်၊ သူသည် ယဇ်ပလ္လ င်အပါ် ပတ်ေလည်၌ ဖနး်လ၏။ 
19 အမီြေးနှင်တေကွေ အအူကုိေဖုးသာ ဆီဥ၊ ကေျာက်ေကေပ်၊ အသည်းအမြေးတေည်းဟသာ သုိးနာွးဆီဥကုိေ၊- 20 ရင်ပတ်ေပါ်မှြော တေင်၍
ယဇ်ပလ္လ င်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 21 ရင်ပတ်ေနှင်လက်ေျာပခုးကုိေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲ၍၊ ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုလ၏။
ထုိသို့ ပုရမြေည်ဟ ုမြောရှမှြောထားသတေည်း။ 22 အာရုနသ်ည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ လမူြေျားရှရွှေ့သို့  ချလီျက်ေ၊ ကောင်းကီေးပး၍၊
အပစ်ဖရာယဇ်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ရာမှြေ ဆင်းလ၏။ 23 တေဖန ်မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ သည်
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ထဲသို့  ဝင်၍ ထွက်ေပီးမှြေ၊ လမူြေျားကုိေ ကောင်းကီေးပးသဖင်၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည်
လမူြေျားတိေု့ အား ထင်ရှားလ၏။ 24 ထာဝရဘုရားတော်ထမှြေ မီြေးထွက်ေ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြောရိှသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင်ဆီဥကုိေ လာင်လ၏။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ လမူြေျားတိေု့ သည် မြေင်သာအခါ ကေးကော်၍ ပပ်ဝပ်ကေ၏။ 

Leviticus 01

အဋ္ဌမြေန
"အဋ္ဌမြေ"စကေားလးုသည် ရုိးရုိးရှစ်နပါတ်ေဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
"ထာဝရဘုရားထတော်သို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာ၀ရဘုရားမြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌"

Leviticus 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် အာရုနအ်ား ဆက်ေလက်ေ စကေားပာနသည်။

ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အားဆင်ဆုိရမြေည်မှြော
ဆိတ်ေသူငယ်တေကောင်ယူကေလာ၊......သင်တိေု့ အား ထင်ရှားတော်မူြေမြေည်။
မြောရှသည် အာရုနအ်ား ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆိတ်ေထီးတေစ်ကောင်ကုိေ
ယူဆာင်ရနဆ်င်ဆုိလာ........လသူားအားလးုတိေု့ အား
ထင်ရှားတော်မူြေမြေည်။ " 

အခါလည်
"အသက်ေတေစ်ဆယ်နှစ်လ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေတေစ်နှစ်"

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ပူဇာ်ရန်
"ထာ၀ရဘုရားအား ပူဇာ်ရန"်
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Leviticus 06

သင်တိေု့ အား ပုလပ်ုရနမိ်ြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
"သင်တိေု့ " ဆုိတော ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် သင်တိေု့ အား ထင်ရှားမြေည်ဟ၍ူ၎င်း
"ဘုနး်တော်"ဆုိသည်မှြော ထာ၀ရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ အား ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေထင်ရှားပသနိင်ုရန်
အလို့ ငှါ"
သင်နှင်လမူြေျားအတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလာ။ လမူြေျား ဆာင်ယူခဲသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေလည်း ပူဇာ်၍၊ သူတိေု့ အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလာ။
ပူဇာ်သကေ္က ာနှစ်မြေျ ိုး ရိှသည်။ ပထမြေတေစ်မြေျ ိုးမှြော မြေင်မြေတ်ေ သာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ အပစ်အတေက်ွေအပစ်ဖရနဖစ်သည်။
မြေင်မြေတ်ေသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ပစ်မှြေားလျှင် အပစ်ကုိေ
ဖစ်စသည်။ (ရှု၊ ၄:၁)။ ဒတိုေယမှြော လမူြေျားကုိေယ်တိေင်ု
ပစ်မှြေားသာ အပစ်ဖရနပူ်ဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်။

Leviticus 08

သူ၏ သားတိေု့ လည်း အသွးကုိေ ယူဆာင်ခဲသဖင်
တိေရစ္ဆာန၏် အသွးကုိေ လတိူေု့ သည်ဇလထဲု ထည်ကေမြေည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ဖာ်ပချက်ေ အဓိပ္ပာယ်အပည်အစုကုိေ
ရှင်းရှင်းလင်းလင်း ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ို
ဤသည် ယဇ်ပလ္လ င်၏ ထာင်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ သည် နာွးထီး၏ ဦးချ ို  ကဲေသို့  ပုဖာ်ခဲကေသည်။၄:၆ တေင်ွ
ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ယဇ်ပလ္လ င်ခရင်းနား၌
"ယဇ်ပလ္လ င်၏ အာက်ေခ၌"

Leviticus 10

သူမီြေးရှုရှေ့ိလ၏။
"အာရုနသ်ည် မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။
ကေျာက်ေကေပ်၊ အသည်း
၃:၃ ကဲေသို့  ဘာသာပနပ်ါ။
အရ
ဤသည် တိေရစ္ဆာနအ်ပ်ု၏အရပား သို့ မြေဟတ်ုေ ကုိေယ် ဖစ်သည်။
၇:၇ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Leviticus 12

သူ၏သားတိေု့ သည် အသွးကုိေ ဆက်ေပီးလျှင်
တိေရစ္ဆာန၏် အသွးကုိေ လတိူေု့ သည် ဇလထဲု ထည်ရကေမြေည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ဖာ်ပချက်ေအဓိပ္ပါယ် အပည်အစုကုိေ
ရှင်းရှင်းလင်းလင်း ပုလပ်ုနိင်ုသည်။

ဝေမ်ြေးထဲ၌ ရိှသာအရာမြေျား
ဝမ်ြေးထဲ၌ ရိှသာအရာမြေျား၊ ဤသည် အူမြေျားနှင်အစာအိမ်ြေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ၁:၇ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Leviticus 15

ပထမြေဆိတ်ေ
"ပထမြေ"သည် ရုိးရုိးနပါတ်ေတေစ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူကုိေယ်တိေင်ု၏
ပူဇာ်သကေ္က ာအတေက်ွေ ဆိတ်ေ" 

နနံက်ေမီြေးရှုရှေ့ိ ရာယဇ်နားမှြော
ဤသည် န စဥ်၏ ပထမြေပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဤပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မြေည်သည်
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေမှြေ မြေပုခင် မြေနက်ေပုိင်းတေင်ွ ပူဇာ်ရသည်။ 

Leviticus 18

သူသတ်ေလ၏။
အာရုနသ်ည် သတ်ေလ၏။
သူ၏ သားတိေု့ သည် အသွးကုိေ ဆက်ေပီးလျှင်
အသွးသည် ဇလထဲု၌ ရိှကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အဓိပ္ပာယ်ကုိေ
ရှင်းရှင်းလင်းလင်း ပုလပ်ုနိင်ုသည်။ 
အအူမြေျား
ဤသည် အူမြေျားနှင် အစာအိမ်ြေကုိေ ဆုိလိသုည်။ ၁:၇ တေင်ွ
ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ကေျာက်ေကေပ်၊ အသည်း
၃:၃ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Leviticus 20

သူတိေု့  အစိတ်ေပုိင်းကုိေယူကေ၏။
"အာရုန၏် သားမြေျားကေ အစိတ်ေအပုိင်းကုိေ ယူကေ၏။
ဤအရာမြေျားကုိေတေင်၍
"ဤအရာမြေျား" စကေားလးုသည် အစကေ ပုစုသာ အအူမြေျားနှင်
အဆီဥမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ရင်ပတ်ေ
လည်ပင်းအာက်ေရိှ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေယ်၏
ရှရွှေ့ပုိင်းအစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ ၇:၂၈ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
လက်ေျာပခုံး (သို့ ) လက်ေျာပါင်
ဤသည် ဒူးအပါ်ရိှခထာက်ေ၏ အပါ် ပုိင်း အစိတ်ေ
အပုိင်းဖစ်သည်။ ၇:၃၁ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Chapter 9
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ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တော်၌
"ထာ၀ရဘုရားအာတေက်ွေ"

Leviticus 22

ဆင်းလ၏။
လတေ ွမြေတ်ေတေပ်ရပ်ရသာ နရာထက်ေ ယဇ်ပလ္လ င်နရာသည်
ပုိမြေင်သာကောင် "ဆင်းလ၏" ဟသာ စကေားစုကုိေ
သုးထားသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် လမူြေျားတိေု့ အား ထင်ရှားလ၏။
"ဘုနး်တော်"သည် ထာ၀ရဘုရား၏
မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏
မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ဘုနး်ကုိေ လတိူေု့ အား ပသလ၏။ 
ထာဝေရဘုရားတော်ထံမှြေ မီြေးထွက်ေ၍လာင်လ၏။
"ထာ၀ရဘုရားသည် လာင်သာမီြေးကုိေ လွှတ်ေလ၏။"

မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်ကုိေ လာင်လ၏။
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် သို့ မြေဟတ်ုေ လာင်စသာ မီြေးကဲေသို့ သာ
ယဇ်ပလ္လ င်သည် လးုလးုလာင်ကေျွမ်ြေးသာ မီြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ပပ်ဝေပ်ကေ၏။
"မြေပင်သို့  သူတိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ မှြောက်ေ၍ လဲကေ၏။ ပပ်၀ပ်ကေ၏။"
ဤသည် ရုိသလးစားခင်း လကေ္ခဏာဖစ်သည်။ 

Translation Questions

Leviticus 9:1

ဘယ်န  ၌ မြောရှသည် အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး
အသက်ေကီေးသူမြေျားတိေု့ ကုိေ ခါ် ခဲသနည်း။
အဠမြေန  ၌ မြောရှသည် အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျား၊
ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူမြေျားတိေု့ ကုိေ ခါ် ခဲပါသည်။
ထာ၀ရဘုရား ရှရှေ့တော်၌ ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်တေက်ွေ မြောရှသည် အာရုနနှ်င်
သူ၏သားမြေျားအား မြေည်သည် တိေရစ္ဆာနနှ်စ်မြေျ ို းကုိေ ယူလာစခဲသနည်း။
အပစ်မြေပါသာ သုိးထီးတေစ်ကောင်နှင် နာွးသူငယ်တေစ်ကောင်ကုိေ
မြောရှသည် အာရုနအ်ား ယူလာစခဲသည်။

Leviticus 9:3

ထာ၀ရဘုရားအား ပူဇာ်ရန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ယူလာဖို့
မြောရှသည် အာရုနအ်ား မြေည်ကဲေသို့  မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားအား ပူဇာ်ရန ်ဆိတ်ေသူငယ်တေစ်ကောင်၊
အခါမြေလည်သာ နာွးသူငယ်တေစ်ကောင်၊ သုိးသူငယ်တေစ်ကောင်၊
သုိးထီးတေစ်ကောင်ကုိေ ယူလာဖို့  မြောရှသည် အာရုနကုိ်ေ
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Leviticus 9:6

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ဤသို့  ပုကေစရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် သူတိေု့ အား
ထင်ရှားမြေည်ဟသာကောင် ထာ၀ရဘုရားသည်
ဤသို့ ပုကေစရန ်မိြေန တော်မူြေခဲပါသည်။

Leviticus 9:22

မြောရှမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယဇ်ပူဇာ်ပီးနာက်ေ အာရုနသ်ည်
လမူြေျားအတေက်ွေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုခဲရသနည်း။
အာရုနသ်ည် ယဇ်ပူဇာ်ပီးနာက်ေ သူ၏ လက်ေကုိေ လမူြေျားရှရွှေ့သို့
ချပီး ကောင်းကီေးပးရသည်။

ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် လမူြေျားတိေု့ အား ထင်ရှားသာအခါ မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် လမူြေျားတိေု့ အား
ထင်ရှားသာသအခါ မီြေးထွက်ေ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြောရိှသာ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဆီဥကုိေ လာင်လသည်။
ထာ၀ရဘုရားထံတော်မှြေ မီြေးထွက်ေသာအခါ လမူြေျားတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့
ပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားထတော်မှြေ မီြေးထွက်ေသာအခါ လမူြေျားတိေု့ သည်
ကေးကော်၍ ပပ်ဝပ်ကေ၏။

Translation Questions

Page 236 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Page 237 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 10

1 အာရုန၏်သားနာဒပ်နှင် အတိေဟတိုေု့ သည်၊ ကုိေယ်စီဆုိင်သာ လင်ပနး်တိေု့ ကုိေ ယူလျက်ေ၊ မီြေးကုိေထည်၍ လာဗနကုိ်ေ တေင်ပီးလျှင်၊
ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသာ မီြေးမြေဟတ်ုေ၊ ထူးခားသာ မီြေးကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်၏။ 2 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ မီြေးထွက်ေ၍၊
သူတိေု့ ကုိေ လာင်သဖင် ရှရွှေ့တော်၌ သကေ၏။ 3 ထုိအခါ၊ မြောရှသည် အာရုနကုိ်ေခါ်၍၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါသည်
သန ရှ်င်းခင်းရိှသည်ဟ ုငါ ထ သို့  ချဉ်းကေပ်သူတိေု့ သည် မှြေတ်ေရမြေည်။ လအူပါင်းတိေု့ သည် ငါ ဘုနး်ကုိေ ချးီမြေင်ရကေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ ရာ၌၊
ထုိသို့ သာ အမြေှုကုိေ ရည်ဆာင်၍ မိြေန တော်မူြေသည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ အာရုနသ်ည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နလ၏။ 4 မြောရှသည် အာရုန၏်
ဘထွး ဩဇလသားမိြေရှလနှင် ဧလဇာဖနကုိ်ေခါ်၍၊ လာကေ။ သင်တိေု့  ပါက်ေဘာ်တိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်ကေ၊ တေပ်ပင်သို့
ယူသွားကေလာဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 5 သူတိေု့ သည် လာ၍ အကေင်္ဂျဝီတ်ေလျက်ေရိှသာ အသကောင်ကုိေ တေပ်ပင်သို့ ယူသွားကေ၏။ 6
မြောရှသည် အာရုနနှ်င် သူ၏သားဧလာဇာနှင် ဣသမြောတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ သင်တိေလည်းသမြေည်။ လအူပါင်းတိေု့ အပါ်မှြော
အမြေျက်ေတော်သင်ရာက်ေမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေသည်ဖစ်၍၊ သင်တိေု့  ဦးထုပ်ကုိေ မြေချွတ်ေနှင်။ အဝတ်ေကုိေ မြေဆုတ်ေနှင်။ သင်တိေု့  ညီအစ်ကုိေ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားရိှသမြေျှတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားပုတော်မူြေသာ မီြေးလာင်ခင်းကုိေသာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေစ။ 7
သင်တိေု့ သမြေည်ကုိေစုိးရိမ်ြေသည်ဖစ်၍၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တေခါးပင်သို့  မြေထွက်ေနှင်။ ထာဝရဘုရား၏ ဘိသိက်ေဆီသည်
သင်တိေု့ အပါ်၌ရိှသည်ဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ ပုကေ၏ 8 တေဖန ်အာရုနအ်ား ထာဝရဘုရားကေ၊- 9 သင်နှင်သင်၏ သားတိေု့ သည်
သဘးနှင် ကေင်းလတ်ွေခင်းငှါ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာအရာ၊ မြေသန ရှ်င်း သာအရာ၊ စင်ကေယ်သာအရာ၊ 10 မြေစင်ကေယ်သာအရာတိေု့ ကုိေ
ပုိင်းခားတေတ်ေခင်းငှါ၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မြောရှအားဖင် မှြောထားသမြေျှသာ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ သွန်
သင်တေတ်ေခင်းငှါ၎င်း၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့  ဝင်သာအခါ၊ စပျစ်ရည်အစရိှသာ ယစ် မြေျ ိုးကုိေ မြေသာက်ေနှင်။ 11 သင်တိေု့
အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ ပညတ်ေဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 12 မြောရှသည်လည်း၊ အာရုနနှ်င်ကေင်းသာ သားဧလာဇာ၊
ဣသမြောတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ အကေင်းကုိေယူ၍ တေဆးမြေပါဘဲ
ယဇ်ပလ္လ င်နားမှြော စားကေလာ။ အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။ 13 ထုိအကေင်းသည် ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာထဲကေ
သင်နှင်သင်၏ သားတိေု့  ခထုိက်ေသာအဘို့  ဖစ်၍ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ စားရကေမြေည်။ ထုိပညတ်ေတော်ကုိေ ငါခရပီ။ 14

ချလီွှဲသာရင်ပတ်ေ၊ ချမြောက်ေသာ ပခုးကုိေကေား၊ သင်နှင်တေကွေသင်၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် စင်ကေယ် သာအရပ်၌ စားရကေမြေည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပူဇာ်သာ မိြေဿဟာယယဇ်ထဲကေ၊ သင်နှင်သင်၏သားတိေု့ သည် ခထုိက်ေသာအဘို့  ဖစ်သတေည်း။ 15

မီြေးဖင် ပူဇာ်သာ ယဇ်ကောင်ဆီဥနှင်တေကွေ၊ ချမြောက်ေရာပခုး၊ ချလီွှဲရာရင်ပတ်ေကုိေ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲ၍၊ ချလီွှဲသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုခင်းငှါ ဆာင်ခဲရကေ၍၊ ထာဝရ ပညတ်ေတော် အတိေင်ုး၊ သင်နှင်သင်၏ သားတိေု့ သည် ကုိေယ်အဘို့ ယူရကေမြေည်။
ထုိသို့  ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေပီ ဟဆုိုလ၏။ 16 တေဖန ်မြောရှသည် အပစ်ဖရာ ယဇ်ပုသာ ဆိတ်ေကုိေ ကိေုးစား၍
ရှာသာ်လည်း မြေတေတွေ့။ မီြေးရှုရွှေ့ိ နှင်ပီ။ ထုိကောင် ကေင်းသာ အာရုနသ်ား ဧလာဇာ၊ ဣသမြောတိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ ဆုိသည်ကေား၊ 17

အပစ်ဖရာယဇ်သားသည် အလနွသ်န ရှ်င်း၏။ သင်တိေု့ သည် ပရိသတ်ေတိေု့  အပစ်ကုိေခ၍၊ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ သူတိေု့ အဘို့
အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုစခင်းငှါ ထုိယဇ်သားကုိေ ပးတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်၌ အဘယ်ကောင် မြေစားသနည်း။ 18

ထုိယဇ်သား အသွးကုိေလည်း သန ရှ်င်းရာဌာနထဲသို့  မြေသွင်းပါတေကေား။ အကေယ်၍ ငါမှြောထားခဲသည် အတိေင်ုး၊ ထုိယဇ်သားကုိေ
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ စားရမြေည်ဟဆုိုလျှင်၊- 19 အာရုနက်ေ၊ ယန  သူတိေု့ သည် လမူြေျားတိေု့  အပစ်ဖရာယဇ်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ
ပူဇာ်ပါပီ။ အကေျွန်ပ်ု ၌ ထုိသို့ သာ အမြေှုရာက်ေသည်တေင်ွ ၊ ယန အပစ်ဖရာ ယဇ်သားကုိေ စားမိြေလျှင်၊ ထာဝရဘုရား
နှစ်သက်ေတော်မူြေပါမြေည်လာဟ ုမြောရှကုိေ ပာဆုိ၏။ 20 မြောရှသည် ထုိစကေားကုိေ ကေားလျှင် ဝနခ်လ၏။ 

Leviticus 01

နာဒပ်နှင် အတိေဟု
အာရုန၏် သားမြေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ 
လင်ပနး်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်ရသာအမြေွှးတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေမီြေးသွးပူကုိေ သယ်ဆာင်ရနသ်ုးသာသပားတေစ်ခု
မီြေးကုိေထည်၍
"လာင်ကေျွမ်ြေးသာ မီြေးသွးခဲကုိေ ထည်သည်။"

ထာဝေရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသာ မီြေးမြေဟတ်ုေ၊ ထူးခားသာ မီြေးကုိေ ရှရှေ့တော်၌
ပူဇာ်၏။
"ပူဇာ်ရန ်သူတိေု့ ကုိေ
မှြောထားတော်မူြေသာအရာအတိေင်ုးမြေဟတ်ုေသာကောင် သူတိေု့ ၏
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာ၀ရဘုရား အသိအမှြေတ်ေမြေပု။"

ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တော်မြေကိေုက်ေသာမီြေး
"ထာ၀ရဘုရား မြေနှစ်သက်ေသာ မီြေး"
ထုိအခါ ထာဝေရဘုရားထံတော်မှြေ မီြေးထွက်ေ၍
"ထို့ ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် မီြေးကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေ၏"
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ထာ၀ရဘုရားထံတော်မှြေထွက်ေ၍
"ထာ၀ရဘုရားထတော်မှြေ ထွက်ေ၍"

သူတိေု့ ကုိေ လာင်သဖင်
မီြေးသည် လတေကုိွေ လးုလးုလာင်ကေျွမ်ြေးခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ 
ရှရှေ့တော်၌ သကေ၏။
"သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ သကေ၏။"

Leviticus 03

ထာဝေရဘုရားကေ၊ ငါသည် သန ရှ်င်းခင်းရိှသည်ဟ ုငါ ထံ သို့
ချဉ်းကေပ်သူတိေု့ သည် မှြေတ်ေရမြေည်။
တိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကုိေ
သွယ်၀ိုက်ေကုိေးကေားချက်ေဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤသည် လအူပါင်းတိေု့  သူ့ကုိေ
ချးီမြောက်ေရန ်သူ့ထသို့  ချဥ်းကေပ်သာ သူတိေု့ အား သူ၏
သန ရှ်င်းခင်းကုိေ ဖာ်ပမြေည်အကောင်း ထာ၀ရဘုရား
ဆုိလိသုည်။"

ငါ ထံသို့ ချဥ်းကေပ်လာသာသူတိေု့ အားငါ၏သန ရှ်င်းခင်းကုိေဖာ်ပမြေည်
"ငါ ထသို့  ချဥ်းကေပ်လာသာ သူတိေု့ အား" စကေားစုသည်
ထာ၀ရဘုရား အစခသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ "ငါ ကုိေ အစခရန ်ငါ ထသို့
ချဥ်းကေပ်လာသာသူတိေု့  ငါ ကုိေ သန ရှ်င်းသူကဲေသို့  ဆက်ေဆရမြေည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ အစခရန ်ငါ ထသို့
ချဥ်းကေပ်လာသာသူတိေု့ အား ငါသည် သန ရှ်င်းကောင်းကုိေ
ပသမြေည်။"

လအူပါင်းတိေု့ သည် ငါ ဘုနး်ကုိေ ချးီမြေှင်ရကေမြေည်
ဤထာ၀ရဘုရား၏ ဖာ်ပချက်ေ ဒတိုေယ အစိတ်ေအပုိင်းသည်
လည်း ထာ၀ရဘုရားအနးီသို့
ချဉ်းကေပ်လာသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ပတ်ေသက်ေသည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါ ကုိေချးီမြောက်ေ ကေရမြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လတိူေု့ ၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြော သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ လးစားရမြေည်။"

မိြေရှလ.... ဧလဇာ....ဩဇလ
ဤအရာမြေျားသည် လတေ၏ွ အမြေည်နာမြေမြေျားဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့  ပါက်ေဘာ်တိေု့ ကုိေ
ဤသည် ညီအစ်ကုိေအရင်းမြေျားကုိေ မြေဆုိလိ။ု
"ညီအစ်ကုိေမြေျား"ဆုိသည်မှြော ဆွမြေျ ိုးမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
၀မ်ြေးကဲွေညီကုိေမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Leviticus 05

သူတိေု့ သည် လာ၍
"မိြေရှလ နှင် ......တိေု့ သည် အနးီသို့ လာ၍"

အကေင်္ဘေျဝီေတ်ေလျက်ေရိှသာ အသကောင်ကုိေ တေပ်ပင်သို့ ယူသွားကေ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင်ဆုိင်သာ အကေင်္ဂျ၀ီတ်ေထားသာ နာဒပ်နှင်
အဘိဟတိုေု့ ၏ ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ သယ်ဆာင်ကေ၏။
ဧလာဇာနှင် ဣသမြော
ဤအရာမြေျားသည် အာရုန၏် သားမြေျားအမြေည်နာမြေဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့  ဦးထုပ်ကုိေ မြေချွတ်ေနှင်။ အဝေတ်ေကုိေ မြေဆုတ်ေနှင်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာရုနနှ်င်သားမြေျားအား
၀မ်ြေးနည်းပူဆွးသာကေ၏ အပင်ပုိင်းလကေ္ခာဏာကုိေ
မြေပရနမိ်ြေန တော်မူြေ၏။ 
သင်မြေသနင်ိမြေည်မြေလို့ ငှါ
"သင် မြေသမြေည် အလို့ ငှါ"
အစည်းအဝေးမြေျားနဲ စိတ်ေမြေဆုိးရန်
အစည်းအဝးသည် ခါင်းဆာင်အပ်ုစုမြေျှသာ မြေဟတ်ုေ၊
ဣသရလလစုူလဝးကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသာမြေျားနှင်
အမြေျက်ေမြေထွက်ေနဲ "
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားရိှသမြေျှတိေု့
"အိမ်ြေ"သည် လမူြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျားအားလးု" 

ထာဝေရ ဘုရားပုတော်မူြေသာ မီြေးလာင်ခင်းကုိေသာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေစ
"ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ မီြေးနှင်သတ်ေတော်မူြေသာ "

Leviticus 08

ဤသည်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
"ဤ"သည် တဲေတော်အစည်းအဝးသို့  ၀င်သာအခါ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေရနအ်တေက်ွေ
ပညတ်ေထားခင်းကုိေ ပနရ်ည်ညွှနး်သည်။
သင်လမူြေျ ို းစဥ်ဆက်ေတေစ်လျှာက်ေ အမဲြေတေမ်ြေးဥမြေဒတေစ်ခု
၃:၁၅ တေင်ွပုခဲသကဲေသို့  ဤစကေားလးုတေကုိွေ ဘာသာပနပ်ါ။
ပုိင်းခားတေတ်ေခင်းငှါ
"သင်ပုိင်းခားတေတ်ေနိင်ုခင်းငှါ ဤအရာကုိေ သင်လပ်ုရမြေည်။"

သန ရှ်င်းခင်းနှင် အမြေျားဆုိင်ကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘယ်ဟာသည် သန ရှ်င်းသည်
နှင် အမြေျားဆုိင်သည် တိေု့ အကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘယ်ဟာသည်
ဘုရားအား ဆက်ေကေပ်သည် နှင် ရုိးရုိးဖစ်သည်တိေု့ အကေား" 

စင်ကေယ်သာနှင်မြေစင်ကေယ်သာ အကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘယ်ဟာသည်
မြေစင်ကေယ်သည် နှင် စင်ကေယ်သည်တိေု့ အကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘယ်ဟာသည် ဘုရားလက်ေမြေခသည် နှင်
လက်ေခသည်တိေု့ အကေား" 
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မြေစင်ကေယ်သာ
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာာမြေစင်ကေယ်သူကဲေသို့  ထိတေတွေ့ရန်
မြေသင်တော်ကောင်း ထာ၀ရဘုရား ဖာ်ပသာလပုူဂ္ဂိုလ်
သို့ မြေဟတ်ုေ အရာ၀တေ္ထ ုတေစ်ခု၊ 
စင်ကေယ်သာ
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ မြေစင်ကေယ်သူကဲေသို့  ထိတေတွေ့ရန ်သင်တော်ကောင်း
ထာ၀ရဘုရား ဖာ်ပသာလပုူဂ္ဂိုလ် သို့ မြေဟတ်ုေ အရာ၀တေ္ထ ုတေစ်ခု၊ 

Leviticus 12

အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။
"မုြေယာပူဇာ်သကေ္က ာသည် အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။"

ထာဝေရ ဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားအား
မီြေးရှုရွှေ့ိရာပူဇာ်သကေ္က ာ" 

ထုိပညတ်ေတော်ကုိေ ငါခံရပီ။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အား ထာ၀ရဘုရား
ပညတ်ေထားတော်မူြေသာအရာ ဖစ်သည်။" 

Leviticus 14

ထာ၀ရဘုရားအားဆက်ေသသည်ချလီရွှေဲသာရင်ပတ်ေ၊ ချမြေှာက်ေသာ ပခုံး
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လပုူဂ္ဂိုလ်မှြေ ထာ၀ရဘုရားအား
ဆက်ေသသည် ရင်ပတ်ေ၊ ချမြောက်ေသာ ပခုး" 

ရင်ပတ်ေ
လည်ပင်းအာက်ေရိှ တိေရစ္ဆာန၏် ရှရွှေ့ပုိင်းကုိေယ်အစိတ်ေအပုိင်း
ပခုံး (ပါင်)

ဒူးအပါ်ရိှခထာက်ေ၏ အပါ် ပုိင်း အစိတ်ေအပုိင်း
စင်ကေယ် သာအရပ်၌
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ စင်ကေယ်သကဲေသို့
ဘုရားသခင်အတေက်ွေသုးရနသ်င်တော်သာ နရာတေစ်ခု၊ 
သင်၏ရှယ်ယာအဖစ်သူတိေု့ အားပးသာကောင်
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
ရှယ်ယာအဖစ်ထာ၀ရဘုရားသည်
သူတိေု့ အားပးပီးသာကောင်၊" 

သင်နှင်သင်၏ သား သမီြေးတိေု့
"သင်" သည် အာရုနကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

သင်နှင်သင်၏ သားတိေု့ သည် ကုိေယ်အဘို့ ယူရကေမြေည်။
 ဤဝစုမြေျားသည် အာရုနနှ်င် သားမြေျားနှင်
သက်ေဆုိင်ကောင်းနားလည်ပီးသားအဖစ် ဘာသာပနပ်ါ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤဝစုသည် သင်နှင်သင်၏
သားမြေျားအတေက်ွေ အမဲြေတေမ်ြေး ဖစ်လိမြေ်မြေည်။" 

Leviticus 16

မီြေးရှုရှေ့ိ နှင်ပီ
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည်
၎င်းအားလးုကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိပီ။" 

ဧလာဇာ၊ ဣသမြော
၁၀:၅ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
သူ့ရှရှေ့တော်၌အဘယ်ကောင် မြေစားသနည်း။
မြောရှသည်ဧလာဇာနှင် ဣသမြောတိေု့ အား အပစ်တေင်ရန်
မြေးခွနး်တေစ်ခုကုိေ အသုးပုသည်။
ဤဆဲွဆာင်မြေှုရိှသာမြေးခွနး်ကုိေ ဖာ်ပချက်ေတေစ်ခုအဖစ်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် သူ့ရှရွှေ့မှြော စား သင်သည်။" 

အလနွသ်န ရှ်င်း၏။
"အပစ်ဖရာယဇ်သည် အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။ "
ပရိသတ်ေတိေု့  အပစ်ကုိေခံ၍
မြေတေရားမြေှုသည် ထာ၀ရဘုရား လတေထွမှြေ ယူဆာင်လာသာ
ခရသူဖစ်သကဲေသို့  ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
ထာ၀ရဘုရားခွင်လွှတ်ေကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
သူ့ရှရှေ့တော်၌
"သူ၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌"

အသွးကုိေ မြေသွင်းပါတေကေား
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအသွးကုိေ သင်
မြေယူဆာင်ခဲဘူး။" 

Leviticus 19

ဤအရာမြေျားဖစ်ပျက်ေပီ
အာရုနသ်ည် သူ့သားနှစ်ယာက်ေ၏ သခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထာဝေရဘုရား နှစ်သက်ေတော်မူြေပါမြေည်လာ
ဤပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ရွှင်လနး်၀မ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်
စားသာက်ေရမြေည်။ အာရုနသ်ည် သူ၏ သားမြေျား သခင်းကောင်
၀မ်ြေးနည်းချနိ ်ထာ၀ရဘုရားသည် ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ စားရန်
ကေျနပ်မြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း အလးနက်ေထားရန ်အာရုနသ်ည်
မြေးခွနး်ကုိေ အသုးပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရား၏ စိတ်ေတော် ထိတေတွေ့မြေည်မြေဟတ်ုေ။" 

Chapter 10

Page 240 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Leviticus 10:1

အဘယ်သူသည် အခွင်မြေရိှသာ မီြေးကုိေ ထာ၀ရဘုရားထံတော်သို့
ပူဇာ်ခဲသနည်း။
အာရုန၏် သားနာဒပ်နှင် အတိေဟတိုေု့ သည် အခွင်မြေရိှသာ မီြေးကုိေ
ထာ၀ရဘုရားထတော်သို့  ပူဇာ်ခဲသည်။
ဒီလပ်ုဆာင်ခင်း၏ ရလဒ်အတိေင်ုး ဤလနှူစ်ယာက်ေ၌ မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားထတော်မှြေ မီြေးထွက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ လာင်ခဲသည်။

Leviticus 10:3

မြောရှသည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ထဲမှြေ အလာင်းမြေျားကုိေ ယူသွားစရန်
အဘယ်သူအား ခါ် ခဲရသနည်း။
မြောရှသည် အလာင်းတေကုိွေ ယူသွားစရန ်အာရုန၏် ဘထွး
ဩဇလသား မိြေရှလနှင် ဧလဇာဖနကုိ်ေ ခါ် ခဲသည်။

Leviticus 10:5

မြောရှသည် အာရုနနှ်င်သူ၏ သားတိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပာဆုိခဲသနည်း။
မြောရှသည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ပင်သို့  မြေထွက်ေရန်
သူတိေု့ ကုိေ ပာဆုိခဲသည်။ သူတိေု့ သည် သလိမြေ်မြေည်။

Leviticus 10:8

အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့  မြေသာက်ေရန ်ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်တိေု့ ကုိေ
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ အိမ်ြေတော်မြေဝင်ခင် ထာ၀ရဘုရားသည်
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ စပျစ်ရည်အစရိှသာ ယဇ်မြေျ ိုးကုိေ
မြေသာက်ေရန ်မိြေန တော်မူြေခဲပါသည်။

Leviticus 10:16

ကေင်းသာအာရုနသ်ား ဧလာဇာ၊ ဣသမြောတိေု့ ကုိေ မြောရှသည် အဘယ်ကောင်
အမြေျက်ေထွက်ေခဲသနည်း။
ဧလာဇာနှင် ဣသမြောတိေု့ ကုိေ မြောရှသည် အမြေျက်ေထွက်ေရခင်းမှြော
အပစ်ဖရာ ယဇ်ပုသာ ဆိတ်ေကုိေ သူတိေု့ သည်
ငှားရမ်ြေးသာကောင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ ကုိေ ခါ်တော်မူြေ၍၊- 2 သင်တိေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊
မြေကီေးပါ်မှြောရိှသာ သားတေကော တိေု့ တေွင်၊ - 3 ခွါကဲွေပား၍ စားမြေု့ပနသာ သားမြေျားကုိေ သင်တိေု့ သည် စားရသာ အခွင်ရိှ၏။ 4
သို့ သာ်လည်း၊ စားမြေု့ပနသာသား၊ ခွါကဲွေပားသာ သားတိေု့ တေွင် မြေစားရသာ သားဟမူူြေကေား၊ ကုေလားအပ်ုသည်
စားမြေု့ပနသာ်လည်း ခွါမြေကဲွေပားသာကောင် သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ 5 ရှာဖနသ်ည် စားမြေု့ပနသာ်လည်း၊ ခွါမြေကဲွေပားသာကောင်
သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ 6 အာရနဘက်ေသည် စားမြေု့ပနသာ်လည်း ခွါမြေကဲွေပားသာကောင် သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ 7 ဝက်ေသည်
ခွါကဲွေပားသာ်လည်း၊ စားမြေု့မြေပနသာကောင် သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ 8 ထုိသို့ သာ တိေရစ္ဆာနအ်သားကုိေ မြေစားရ။
အသကောင်ကုိေလည်း မြေထိရ။ မြေစင်ကေယ်ဟ ုသင်တိေု့  မှြေတ်ေရကေမြေည်။ 9 ပင်လယ်ရ၊ မြေစ်ရ အစရိှသာ ရ၌နသာ
တိေရစ္ဆာနတ်ေကောတိေု့ တေွင်၊ အယပ်နှင် အကေးရိှ သာ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသာ စားရမြေည်။ 10 အယပ်နှင် အကေးမြေရိှ၊ ပင်လယ်ရ၊
မြေစ်ရအစရိှသာ ရ၌ လှုပ်ရှားလျက်ေ အသက်ေရှင်လျက်ေ နသာ တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၌ ရွရှာဘွယ် ဖစ်ရကေမြေည်။ 11

အယပ်အကေးနှင် မြေပည်စုသာ ရတိေရစ္ဆာနအ်သားကုိေ သင်တိေု့ သည် မြေစားရ။ 12 သူတိေု့  အသကောင်ကုိေလည်း ရွရွှေ့ရှာရကေမြေည်။ 13

သင်တိေု့ သည် ရွရွှေ့ရှာဘွယ်မှြေတ်ေ၍ မြေစားရသာ ငှက်ေမြေျ ိုးဟမူူြေကေား၊ ရွှလင်းတေ၊ ပင်လယ်လင်းတေ၊ လင်းယုန၊်- 14 ဒါဟ၊ စွနမ်ြေျ ို း၊ 15

ကေျးီမြေျ ိုးရိှသမြေျှ 16 ကုေလားအပ်ုငှက်ေ၊ ငှက်ေဆုိး၊ ဥဗျ ို င်း၊ 17 သိမ်ြေးမြေျ ို း၊ ဇီးကွေက်ေ၊ 18 ကိေုးကော၊ ဣဗိတ်ေ၊ ငှက်ေ 19 ကေျား၊ ဝပုိ၊ ဝလိ၊ု-တောငနး်၊
ဒးုစပ်မြေျ ိုး၊ ဒးုကုေလား၊ လင်းနို့ မှြေစ၍၊- 20 အတောင်ရိှလျက်ေ ခလးချာင်းနှင် တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို းရိှသမြေျှတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၌
ရွရှာ ဘွယ်ဖစ်ရကေမြေည်။ 21 သို့ ရာတေင်ွ အတောင်ရိှလျက်ေ ခလးချာင်းနှင် တောွးတေတ်ေ၍၊ မြေပါ်မှြော ခုနစ်ရာဘို့  အခားခ
ထက်ေရှည်သာ ခထာက်ေရိှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ တေွင်၊- 22 အာရာဘကေျ ိုင်းမြေျ ို း၊ သလာင်ကေျ ိုင်းမြေျ ို း၊ ခရဂလကေျ ိုင်းမြေျ ို း၊
ခါဂပ်ကေျ ိုင်းမြေျ ို းကုိေ စားရမြေည်။ 23 အတောင်ရိှ၍ ခလးချာင်းနှင် တောွးတေတ်ေသာ အခားတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် သင်တိေု့ ၌ ရွရှာဘွယ်
ဖစ်ရကေမြေည်။ 24 ထုိတိေရစ္ဆာနအ်ားဖင် သင်တိေု့  စင်ကေယ်ခင်း ပျက်ေတေတ်ေ၏။ သူတိေု့ အသကောင်ကုိေ ထိသာသူသည်၊
ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်။ 25 ထုိအသကောင်ကုိေ ဆာင်သွားသာသူသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေလျှာ်ရမြေည်။ ညဦးတိေင်ုအာင်လည်း
မြေစင်ကေယ်။ 26 ခွါမြေကဲွေပားသာ တိေရစ္ဆာန၊် စားမြေု့မြေပနသာ တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ သူတိေု့  အသကောင်ကုိေ
ထိသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် မြေစင်ကေယ်ကေ။ 27 ခွါမြေရိှသာသားအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်ကေ။ သူတိေု့ အသကောင်ကုိေ
ထိသာ သူသည် ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်။ 28 သူတိေု့  အသကောင်ကုိေ ဆာင်သွားသာသူသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျာ်ရမြေည်။
ညဦးတိေင်ုအာင်လည်း မြေစင်ကေယ်။ 29 မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ တေွင် ပွး၊ ကေက်ေ၊ အိမ်ြေမြေျှာင်မြေျ ိုး၊- 30 တောက်ေတဲေ၊
မြေပါ၊ သင်းချာ၊ ပုတေတ်ေ၊ ပုတ်ေသင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်ကေ။ 31 သူတိေု့ အသကောင်ကုိေ ထိသာသူသည် ညဦးတိေင်ုအာင်
မြေစင်ကေယ်။ 32 ထုိအသကောင်သည် သစ်ခွက်ေ၊ အဝတ်ေ၊ အရ၊ အမြေွှး၊ အိတ်ေအစရိှသာ အသုးအဆာင် တေစု တေခုပါ်သို့ ကေျလျှင်
ထုိအသုးအဆာင် မြေစင်ကေယ်။ ရ၌နှစ်ရမြေည်။ ညဦးတိေင်ုအာင်လည်း မြေစင်ကေယ်။ ထုိနာက်ေ စင်ကေယ်လိမြေ်မြေည်။ 33

မြေခွက်ေတေစုတေခုပါ်သို့  အသကောင်ကေျလျှင် ထုိမြေခွက်ေ မြေစင်ကေယ်သာကောင် ခဲွရမြေည်။ 34 ထုိမြေခွက်ေရသည်၊ စားစရာ
အမဲြေသားပါ်သို့  ကေျလျှင်၊ အမဲြေသားမြေစင်ကေယ်။ ထုိမြေခွက်ေ၌ သာက်ေစရာရလည်း မြေစင်ကေယ်။ 35 အကေင်အရာအပါ်၌
ထုိအသကောင်ကေျ၏။ ထုိအရာသည် မီြေးဖုိဖစ်စ၊ ခုလာက်ေဖစ်စ၊ မြေစင် ကေယ်ရာသို့  ရာက်ေ၍ သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်သာကောင်
ဖိုဖျက်ေရမြေည်။ 36 သို့ ရာတေင်ွ ရစုဝးရာ စမ်ြေးရတေင်ွး၊ တေးူသာ ရတေင်ွးသည် မြေစင်ကေယ်ရာသို့  မြေရာက်ေ။ အသ ကောင်ကုိေ
ထိမိြေသာ အရာသာ မြေစင်ကေယ်ရာသို့ ရာက်ေ၏။ 37 ကဲေစရာ မြေျ ိုးစအပါ်၌ ထုိအသကောင်ကေျလျှင်၊ မြေျ ို းစသည်
မြေစင်ကေယ်ရာသို့ မြေရာက်ေ။ 38 ရ၌စိမ်ြေထားပီးသာ မြေျ ိုးစအပါ်၌ ထုိအသကောင်ကေျလျှင်၊ မြေျ ို းစသည် သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ 39

သင်တိေု့ စားအပ်သာ တိေရစ္ဆာနသလျှင်၊ အသကောင်ကုိေ ထိမိြေသာသူသည် ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်။ 40 ထုိအသကောင်ကုိေ
စားသာသူသည်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်ရမြေည်။ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်။ ထုိအသကောင်ကုိေ ဆာင်သွားသာသူသည်လည်
မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်ရမြေည်။ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်။ 41 မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့ သည် ရွရှာဘွယ်ဖစ်၍
သင်တိေု့ မြေစားရ။ 42 ခမြေရိှ၊ ဝမ်ြေးဖင် သွားသည်ဖစ်စ၊ ခလးချာင်းဖင် သွားသည်ဖစ်စ၊ ခလးချာင်းမြေကေ မြေျားသာ
ခဖင်သွားသည်ဖစ်စ၊ မြေပါ်တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန ်တေစုတေခုကုိေမြေျှ မြေစားရ။ ရွရှာဘွယ် ဖစ်၏။ 43 တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန်
တေစုတေခုအားဖင် သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေ ရွရွှေ့ရှာဘွယ် မြေဖစ်စရ။ ထုိသို့  အားဖင် ကုိေယ်ညစ်ညူးအာင် ကုိေယ်၌မြေစင်ကေယ်သည်ကုိေ
မြေပုရ။ 44 ငါသည် သင်တိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ငါသည် သန ရှ်င်းသာကောင်၊ သင်တိေု့ သည်လည်း ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်
သန ရှ်င်းစ၍ သန ရှ်င်းခင်းရိှရကေမြေည်။ မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန ်တေစု တေခုအားဖင်မြေျှ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်
မြေညစ်ညူးစရကေ။ 45 ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်ခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နတ်ုေသာ ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။
ငါသည် သန ရှ်င်းသာကောင်၊ 46 သင်တိေု့ သည် သန ရှ်င်းခင်း ရိှရကေမြေည်။ 47 ဤရွရွှေ့ကေားစင်ကေယ်၊ မြေစင်ကေယ်၊ စားအပ်၊

Chapter 11

Page 242 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



မြေစားအပ်သာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ပုိင်းခားစခင်းငှါ၊ သား၊ ငှက်ေ၊ ရ၌သွား၍ အသက်ေရှင်သာ တိေရစ္ဆာန၊် မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ
တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှ နှင် ဆုိင်သာတေရားဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Chapter 11

Page 243 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 12

1 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော - 2 မိြေနး်မြေသည် ပဋိသန္ဓယူ၍
သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်ပီးလျှင်၊ ဥတေရာက်ေ၍ ခုနစ်ရက်ေမြေစင်ကေယ် သကဲေသို့  ခုနစ်ရက်ေ မြေစင်ကေယ်နရမြေည်။ 3 အဋ္ဌမြေန ၌
သားယာက်ေျားအား အရဖျားလီှးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 4 ထုိနာက်ေ အမိြေသည် စင်ကေယ်စခင်းနှင် ဆုိင်သာ အသွးရိှ၍၊
အရက်ေသုးဆယ်သုးရက်ေပတ်ေလးု နရမြေည်။ စင်ကေယ်စခင်းန ရက်ေ မြေစမီှြေတိေင်ုအာင် သန ရှ်င်းသာအရာကုိေ မြေကုိေင်ရ။ သန ရှ်င်း ရာ
ဌာနတော်ကုိေ မြေသွားရ။ 5 သားမိြေနး်မြေကုိေ ဘွားမြေင်လျှင်၊ ဥတေရာက်ေသကဲေသို့  တေဆယ်လးရက်ေပတ်ေလးု မြေစင်ကေယ်နရမြေည်။
စင်ကေယ်စခင်းနှင် ဆုိင်သာအသွးရိှ၍၊ အရက်ေ ခာက်ေဆယ်ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု နရမြေည်။ 6 သားယာက်ေျားဖစ်စ၊
မိြေနး်မြေဖစ်စ၊ စင်ကေယ်စခင်းန ရက်ေ ကောလစသာအခါ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် ဘို့  အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်တေကောင်၊
အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ချ ို းကေလးတေကောင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ခုိတေကောင်ကုိေ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့
ဆာင်ခဲရမြေည်။ 7 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်၍၊ ထုိမိြေနး်မြေအဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုသဖင်၊ သူသည်
အသွးသွနခင်းအပစ်မှြေ သန ရှ်င်းရလိမြေ်မြေည်။ 8 သုိးသငယ်ကုိေ မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင် ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ ချ ို းကေလးနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  တေကောင်၊ အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့ တေကောင်ကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် သူ့အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုသဖင်၊
သူသည် သန ရှ်င်းရလိမြေ်မြေည်။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ သားယာက်ေျား၊ သားမိြေနး်မြေ ကုိေး ဘွားမြေင်သာ အမိြေနှင် ဆုိင်သာတေရားဖစ်သတေည်းဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 13

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှနှင် အာရုနအ်ား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 လသူည် ကုိေယ်အရ၌ အဖူးဖစ်စ၊ ယားနာဖစ်စ၊
နကွူေက်ေဖစ်စ၊ နသာလကေ္ခဏာပါ်လျှင်၊ ထုိသူကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုနထ်သို့  ဖစ်စ၊ သူ၏သား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
တေစုတေယာက်ေထသို့  ဖစ်စ ခါ် ခဲရမြေည်။ 3 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ထုိသူ၏ အရ၌ ပါ်သာ အနာကုိေ ကေည်ရှုသာအခါ၊
အနာ၌ရိှသာ အမွြေးသည် ဖူလျှင်၎င်း၊ အနာသည် အရအာက်ေ၌ စဲွဟနရိှ်လျှင်၎င်း နနူာမှြေန၏်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူကုိေ
ကေည်ရှုပီးမှြေ၊ မြေစင်ကေယ်ဟ ုစီရင်ရမြေည်။ 4 ကုိေယ်အရ၌ရိှသာ နကွူေက်ေသည် ဖူလျှင်၎င်း၊ အရအာက်ေ၌ စဲွဟနမ်ြေရိှ၊
အမွြေးမြေဖူလျှင်၎င်း၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေသည်၊ အနာရိှသာသူကုိေ ခုနစ်ရက်ေ ပတ်ေလးု ချုပ်ထားရမြေည်။ 5 သတေ္တ မြေန ၌
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍၊ အနာသည် အရ၌ မြေတိေးုမြေလျာနလျှင်၊ တေဖန ်ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ချုပ်ထားရမြေည်။ 6 တေဖန်
သတေ္တ မြေန ၌ ကေည်ရှု၍ အနာသည် အရ၌ မြေတိေးုပွား၊ ခပ်မြေည်းမြေည်းဖစ်လျှင်၊ ထုိသူသည် စင်ကေယ်၏ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေစီရင်ရမြေည်။
ယားနာသက်ေသက်ေ ဖစ်၏။ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်၍ စင်ကေယ်ရ၏။ 7 စင်ကေယ်စခင်းငှါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှုပီးမှြေ၊
နာက်ေတေဖန ်ယားနာတိေးုပွားပနလ်ျှင်၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေကေည်ရှုပန၍်၊- 8 ယားနာ တိေးုပွားသည်ကုိေမြေင်သာအခါ၊ ထုိသူသည်
မြေစင်ကေယ်ဟ ုစီရင်ရမြေည်။ နနူာဖစ်၏။ 9 နနူာစဲွသာသူကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ခါ် ခဲရမြေည်။ 10 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေည်ရှု၍၊
အရ၌ထသာ အဖူးနှင်တေကွေ အမွြေးသည် ဖူလျှင်၎င်း၊ အဖူး၌ အသားစုိရိှလျှင်၎င်း၊- 11 ကုိေယ်အရ၌ ဟာင်းသာ နနူာဖစ်၏။
ထုိသူသည် မြေစင်ကေယ်ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်၍ ချုပ်ထားသဖင်၊ သူသည် မြေစင်ကေယ်ဘဲနရမြေည်။ 12 နနူာသည် အရ၌ တိေးုပွား၍
အနာစဲွသာ သူတေကုိေယ်လးု၊ ခါင်းထိပ်မှြေသည် ခဘဝါးတိေင်ုအာင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေည်ရှု လရာရာ၌ နနူာနှရွှေ့ပားလျှင်၊ - 13 ထုိသို့
တေကုိေယ်လးု အနာနှရွှေ့ပားသာသူသည် စင်ကေယ်၏ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဆင်ခင်၍ စီရင်ရမြေည်။ တေကုိေယ်လးုဖူသည်ဖစ်၍
စင်ကေယ်၏။- 14 သို့ မြေဟတ်ုေ အသားစုိပါ်လျှင် မြေစင်ကေယ်။ 15 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အသားစုိကုိေ ကေည်ရှု၍ ထုိသူသည် မြေစင်ကေယ်ဟု
စီရင်ရမြေည်။ အသားစုိသည် မြေစင်ကေယ်။ နနူာအမှြေနဖစ်၏။ 16 အသားစုိသည် ခားနား၍ ဖူပနလ်ျှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့
တေဖနလ်ာရမြေည်။ 17 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍၊ အနာဖူပနသ်ည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ ထုိအနာရိှသာသူ စင်ကေယ်၏ဟု
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရသဖင် သူသည် စင်ကေယ်၏။ 18 ကုိေယ်အရ၌ အနာစိမ်ြေးဖစ်၍ ပျာက်ေပီးမှြေ၊- 19 အနာရွတ်ေ၌
ဖူသာအဖူးဖစ်စ၊ ဖူနသာ အနကွူေက်ေဖစ်စ၊ ပါ်လာသည်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍၊ 20 အရအာက်ေ၌ စဲွဟနရိှ်၍
အမွြေးဖူလျှင်၊ ထုိသူသည် မြေစင်ကေယ်ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရမြေည်။ အနာစိမ်ြေးထဲကေ ထွက်ေသာ နနူာဖစ်၏။- 21

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှုသာအခါ၊ ဖူသာအမွြေးမြေရိှ၊ အရအာက်ေ၌ မြေစဲွ၊ ခပ်မြေည်းမြေည်း ဖစ်လျှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ထုိသူကုိေ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ချုပ်ထားရမြေည်။ 22 အရ၌ တိေးုပွားလျှင်၊ ထုိသူသည် မြေစင်ကေယ်ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရမြေည်။
နနူာဖစ်၏။ 23 သို့ မြေဟတ်ုေ နကွူေက်ေမြေရွရွှေ့၊ မြေတိေးုပွားလျှင် အနာစိမ်ြေးရွတ်ေဖစ်၏။ ထုိသူစင်ကေယ်၏ဟ ုစီရင်ရမြေည်။ 24 အရအသား၌
မီြေးလာင်နာရိှ၍၊ မီြေးလာင်နာ အသားစုိ၌ ဖူနသာ နကွူေက်ေရိှလျှင်၊- 25 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှုရမြေည်။ နကွူေက်ေအမွြေးဖူ၍
အရအာက်ေ၌ စဲွဟနရိှ်လျှင်၊ မီြေးလာင်နာ ထဲကေထွက်ေသာ နနူာဖစ်၏။ ထုိသူသည် မြေစင်ကေယ်ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရမြေည်။
နနူာမှြေန၏်။ 26 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှုသာအခါ၊ နကွူေက်ေ၌ဖူသာ အမွြေးမြေရိှ၊ အရအာက်ေ၌မြေစဲွ၊ ခပ်မြေည်းမြေည်းဖစ်လျှင်၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိသူကုိေ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ချုပ်ထားရမြေည်။ 27 သတေ္တ မြေန ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍ နကွူေက်ေသည်
အရ၌ တိေးုပွားလျှင်၊ ထုိသူသည် မြေစင်ကေယ်ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရမြေည်။ နနူာဖစ်၏။ 28 သို့ မြေဟတ်ုေ နကွူေက်ေမြေရွရွှေ့ အရ၌မြေတိေးုပွား
ခပ်မြေည်းမြေည်းဖစ်လျှင်၊ မီြေလာင်နာ အဖူးဖစ်၏။ ထုိသူသည် စင်ကေယ်၏ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရမြေည်။ မီြေးလာင်သာ
အနာရွတ်ေသက်ေသက်ေဖစ်၏။ 29 ယာက်ေျားမိြေနး်မြေသည်လည်း၊ ခါင်း၌ဖစ်စ၊ မြေး၌ဖစ်စ၊ အနာပါက်ေ၍၊- 30 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ကေည်ရှုသာအခါ၊ အရအာက်ေ၌ စဲွဟနနှ်င်တေကွေ အမွြေးဝါဝါပါးပါးရိှလျှင်၊ ထုိသူ မြေစင်ကေယ်ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရမြေည်။
ခါင်း၌ဖစ်စ၊ မြေး၌ဖစ်စ၊ ဗာက်ေနနူာဖစ်၏။ 31 ထုိအနာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှုသာအခါ၊ အရအာက်ေ၌ စဲွဟနမ်ြေရိှ၊
နက်ေသာ အမွြေး လည်းမြေရိှလျှင်၊ ထုိအနာပါက်ေသာသူကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟတ်ေသည် ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ချုပ်ထားရမြေည်။ 32 သတေ္တ မြေန ၌
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍ အနာမြေတိေးုပွား၊ ပါးသာအမြေွှးမြေရိှ၊ အရအာက်ေ၌ စဲွဟနလ်ည်းမြေရိှလျှင်၊- 33 ထုိသူ၏ အမွြေးကုိေ
ရိတ်ေရမြေည်။ အနာအမွြေးကုိေကေား မြေရိတ်ေရ။ တေဖန ်ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ချုပ်ထားရမြေည်။ 34 သတေ္တ မြေန ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍
အရ၌ အနာမြေတိေးုပွါး၊ အရအာက်ေ၌ မြေစဲွလျှင်၊ ထုိသူသည် စင်ကေယ်၏ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရမြေည်။ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်၍
စင်ကေယ်ရ၏။ 35 စင်ကေယ်စပီးမှြေ၊ နာက်ေတေဖန ်ဗာက်ေနနူာတိေးုပွါးလျှင်၊- 36 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှုပန၍်
အနာတိေးုပွါးသည်မှြေနလ်ျှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဝါသာအမွြေး ကုိေ မြေရှာရ။ ထုိသူသည် မြေစင်ကေယ်။ 37 သို့ မြေဟတ်ုေ ဗာက်ေနနူာသည်
ရပ်နဟနရိှ်၍ နက်ေသာ အမွြေးပါက်ေလျှင်၊ အနာပျာက်ေ၍ ထုိသူသည် စင်ကေယ်သာကောင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ ထုိသူသည်
စင်ကေယ်၏ဟ ုစီရင်ရမြေည်။ 38 ယာက်ေျားမိြေနး်မြေသည်လည်း၊ ကုိေယ်အရ၌ ဖူသာနကွူေက်ေရိှ၍၊- 39 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ကေည်ရှုသာအခါ မဲွြေသာအဆင်းရိှလျှင်၊ အရ၌ပါက်ေသာ ညင်းဖစ်၏။ ထုိသူသည် စင်ကေယ်၏။ 40 ဆပင်ကေျွတ်ေသာသူသည်၊
ခါင်းပာင်သာ်လည်း စင်ကေယ်၏။ 41 နဖူးဆကေျွတ်ေသာသူသည် နဖူးပာင်သာ်လည်း စင်ကေယ်၏။ 42
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ပာင်သာခါင်း၌ဖစ်စ၊ ပာင်သာနဖူး၌ဖစ်စ၊ ဖူနသာအနာပါက်ေလျှင်၊ ထုိပာင်ရာ၌ ပါက်ေသာ နနူာဖစ်၏။ 43 ထုိအခါ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍၊ ကုိေယ်အရ၌ နနူာထင်သကဲေသို့ ၊ ပာင်ရာ၌ ပါက်ေသာ အနာ၏အဖူးဖူနလီျှင်၊- 44 ထုိသူသည်
မြေစင်ကေယ်။ လနူဖစ်၏။ ခါင်း၌ အနာပါက်ေသာကောင်၊ အလျှင်းမြေစင်ကေယ်ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်ရမြေည်။ 45

နနူာစဲွသာသူသည် စုတ်ေသာ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေရမြေည်။ ခါင်းကုိေ မြေဖုး၊ အထက်ေနှုတ်ေခမ်ြေးကုိေ ဖုးလျက်ေ၊ မြေစင်ကေယ်၊ မြေစင်ကေယ်ဟု
ဟစ်ကော်ရမြေည်။ 46 ထုိအနာစဲွသည် ကောလပတ်ေလးု၊ သူသည် ညစ်ညူး၏ မြေစင်ကေယ်သည်ဖစ်၍ တေယာက်ေတေည်း နရမြေည်။
သူ့နရာသည် တေပ်ပင်မှြော ရိှရမြေည်။ 47 ၎င်းနည်းနနူာစဲွသာ အဝတ်ေသည်၊ ပိတ်ေအဝတ်ေဖစ်စ၊ သုိးမွြေးအဝတ်ေဖစ်စ၊- 48

ရက်ေကေနး်ပင်ဖစ်စ၊ ရက်ေကေနး်သားဖစ်စ၊ သားရဖစ်စ၊ သားရနှင်လပ်ုသာ အသုးအဆာင် ဖစ်စ၊- 49 အဝတ်ေ၌
စဲွသာအနာသည် ခပ်စိမ်ြေးစိမ်ြေး၊ ခပ်နနီရိှီလျှင်၊ နနူာဖစ်၏။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ပရမြေည်။ 50 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အနာစဲွသာ
အဝတ်ေကုိေ ကေည်ရှု၍ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု လခုစွာ ထားရမြေည်။ 51 သတေ္တ မြေန ၌ တေဖနကေည်ရှု၍ အဝတ်ေ၌ အနာတိေးုပွါးလျှင်၊
ရက်ေကေနး်ပင်ဖစ်စ၊ ရက်ေကေနး်သားဖစ်စ၊ သားရဖစ်စ၊ သားရနှင် လပ်ုသာအရာဖစ်စ၊ မြေစင်ကေယ်။ စားတေတ်ေသာ နနူာစဲွပီ။ 
52 ထုိအဝတ်ေကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ စားတေတ်ေသာ နနူာစဲွသာ ရက်ေကေနး်ပင်၊ ရက်ေကေနး်သား၊ ပိတ်ေအဝတ်ေ၊ သုိးမွြေးအဝတ်ေ၊
သားရအသုးအဆာင်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 53 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍၊ ရက်ေကေနး်ပင်၊ ရက်ေကေနး်သားအဝတ်ေ၊
သားရအသုးအဆာင်၌ အနာမြေတိေးုပွါးလျှင်၊- 54 အနာစဲွသာအရာကုိေ ဆးလျာ်စမြေည်အကောင်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ စီရင်၍ တေဖန်
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေ လးု လခုစွာ ထားရမြေည်။ 55 ဆးလျှာ် ပီးမှြေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှုပန၍်၊ အနာမြေတိေးုပွါးသာ်လည်း၊
အဆင်းမြေခားနားလျှင်၊ မြေစင်ကေယ်။ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ အတေင်ွး၌ဖစ်စ၊ ပင်၌ဖစ်စ၊ ဆွးမ့ြေခင်းရိှ၏။ 56 ဆးလျှာ်ပီးမှြေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကေည်ရှု၍ အနာသည် ခပ်မြေည်းမြေည်းဖစ်လျှင်၊ အဝတ်ေ၊ သားရ၊ ရက်ေကေနး်ပင်၊ ရက်ေကေနး်သားထဲကေ
အနာကွေက်ေကုိေ ဆုတ်ေဖဲရမြေည်။ 57 နာက်ေတေဖန ်ထုိရက်ေကေနး်ပင်၊ ရက်ေကေနး်သားအဝတ်ေ၊ သားရအသုးအဆာင်၌ အနာပါ် ပနလ်ျှင်၊
တိေးုပွားတေတ်ေသာအနာ ဖစ်၏။ ထုိသို့ အနာစဲွသာဥစ္စာကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 58 ရက်ေကေနး်ပင်၊ ရက်ေကေနး်သားအဝတ်ေ၊
သားရအသုးအဆာင်ဟသူမြေျှကုိေ ဆးလျှာ်၍ အနာပျာက်ေ လျှင်၊ ဒတိုေယအကိေမ်ြေ ဆးလျှာ်၍ စင်ကေယ်ရ၏။ 59 ဤရွရွှေ့ကေား
စင်ကေယ်သည်၊ မြေစင်ကေယ်သည်ကုိေ စီရင်စခင်းငှါ နနူာစဲွသာ ပိတ်ေအဝတ်ေ၊ သုိးမွြေးအဝတ်ေ၊ ရက်ေကေနး်ပင်၊ ရက်ေကေနး်သား၊
သားရအသုးအဆာင်တိေု့ နှင်ဆုိင်သာတေရား ဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 14

1-2 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ - နနူာစဲွသာသူသည် စင်ကေယ်စသာန ၌ ကေျင်ရသာ တေရားဟမူူြေကေား၊- 3 ထုိသူကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ခါ် ခဲပီးမှြေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တေပ်ပင်သို့ ထွက်ေ၍ ကေည်ရှုသာ အခါ၊ နနူာပျာက်ေသည်မှြေနလ်ျှင်၊- 4
စင်ကေယ်စခင်းကုိေ ခရသာထုိသူအဘို့ ၊ အသက်ေရှင်၍ စင်ကေယ်သာ ငှက်ေနှစ်ကောင်၊ အာရဇ်သစ် သား၊ နမြောင်းသာကိေုး၊ ဟု
ဿုပ်ပင်ညွန တိ်ေု့ ကုိေ မှြောလိက်ုေ၍၊- 5 စီးသာရကုိေထည်သာ မြေအိးုထဲ၌ ငှက်ေတေကောင်ကုိေ သတ်ေစပီးမှြေ၊- 6 အာရဇ်သစ်သား၊
နမြောင်းသာကိေုး၊ ဟ ုဿုပ်ပင်ညွန နှ်င်တေကွေ အသက်ေရှင်သာ ငှက်ေကုိေယူ၍၊ ငှက်ေသွးရာပီးသာ ရ၌နှစ်ပီးလျှင်၊- 7
နနူာစင်ကေယ်စရသာ လအူပါ်မှြော ခုနစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဖနး်၍၊ ထုိသူသည် စင်ကေယ်သည်ဟ ုစီရင်ရမြေည်။ ထုိနာက်ေ
အသက်ေရှင်သာ ငှက်ေကုိေ ဟင်းလင်းသာ အရပ်၌ လွှတ်ေလိက်ုေရမြေည်။ 8 စင်ကေယ်စရသာ သူသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်၍၊
မိြေမိြေဆပင်ကုိေ အကုေနအ်စင် ရိတ်ေပီးမှြေ၊ စင်ကေယ် စခင်းငှါ ရချ ိုးရမြေည်။ ထုိနာက်ေ၊ တေပ်ထဲသို့  ဝင်၍၊ မိြေမိြေတဲေပင်၌ ခုနစ်ရက်ေနရမြေည်။ 
9 သတေ္တ မြေန ၌ မိြေမိြေဆပင်၊ မုြေတ်ေဆိတ်ေ၊ မြေျက်ေခုနး်မွြေး အစရိှသာ ကုိေယ်မွြေးရိှသမြေျှကုိေ ရိတ်ေ၍၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်ပီးမှြေ၊ ရချ ိုး၍
စင်ကေယ်ရ၏။ 10 အဋ္ဌမြေန ၌လည်း၊ အပစ်မြေရိှ၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်အထီးနှစ်ကောင်၊ အမြေတေကောင်ကုိေ၎င်း၊
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ ၊ ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေသုးဩမဲြေနှင် ဆီတေလာဃကုိေ၎င်း ယူပီးလျှင်၊ 11 စင်ကေယ်စသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ စင်ကေယ်စအပ်သာ လကုိူေ၊ ပရိသတိေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးနား၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ထုိပူဇာ်သကေ္က ာနှင်တေကွေ ဆက်ေရမြေည်။ 12 သုိးသငယ်အထီးတေကောင်ကုိေ ယူပီးလျှင် ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ဘို့  ပူဇာ်၍၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော် ၌ ချလီွှဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ဆီတေလာဃနှင်တေကွေ ချလီွှဲရမြေည်။ 13 ထုိသုိးသငယ်ကုိေ အပစ်ဖရာ
ယဇ်ကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေရာအရပ်၊ သန ရှ်င်းရာဌာန ၌ သတ်ေရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ကောင်ကုိေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယူပုိင်သကဲေသို့  ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကောင်ကုိေ ယူပုိင်၏။ အလနွသ်န ရှ်င်းပ၏။ 14 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖရာ ယဇ်ကောင်အသွးကုိေယူ၍ စင်ကေယ်စရသာသူ၏ လက်ေျာနားပျဉ်း၌၎င်း၊ လက်ေျာလက်ေမြေ၊ လက်ေျာခမြေ၌၎င်း၊
ထည်ရမြေည်။ 15 ဆီအချုိ့ကုိေလည်း ယူ၍၊ မိြေမိြေလက်ေဝဲလက်ေဝါး၌ လာင်းပီးလျှင်၊- 16 ထုိဆီကုိေ မိြေမိြေလက်ေျာလက်ေည ိးနှင် တိေု့ ယူ၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဖနး်ရမြေည်။ 17 မိြေမိြေလက်ေ၌ ကေင်းသာဆီကုိေ စင်ကေယ်စရသာ သူ၏
လက်ေျာနားပျဉ်း၌၎င်း၊ လက်ေျာလက်ေမြေ၊ လက်ေျာခမြေ၌၎င်းရိှသာ ဒစုရုိက်ေဖရာ ယဇ်ကောင်အသွးအပါ်မှြော ထည်ရမြေည်။ 18

မိြေမိြေလက်ေ၌ ကေင်းသးသာဆီကုိေ၊ စင်ကေယ်စရသာ သူ၏ခါင်းပါ်မှြော လာင်း၍ ထုိအဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပုရမြေည်။ 19 ထုိမှြေတေပါး၊ စင်ကေယ်စရသာ သူအဘို့  အပစ်ဖခင်းငှါ၊ အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်၍၊
နာက်ေ တေဖန ်မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေရမြေည်။ 20 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ပူဇာ်သဖင်
ထုိလအူဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပု၍ သူသည်သန ရှ်င်းရ၏။ 21 ထုိသူသည် ဆင်းရဲ၍ ဤမြေျှလာက်ေမြေတေတ်ေနိင်ုလျှင်၊ ချလီွှဲ၍
မိြေမိြေအပစ်ဖခင်းကုိေ ပုစရာဘို့ ၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ် သုိးငယ်တေကောင်ကုိေ၎င်း၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေတေဩ
မဲြေနှင် ဆီတေလာဃကုိေ၎င်း၊- 22 တေတ်ေနိင်ုသမြေျှအတိေင်ုး၊ ခုိနှစ်ကောင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ချ ိုးကေလးနှစ်ကောင်၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့ တေကောင်၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့ တေကောင်ကုိေ၎င်း ယူ၍၊ 23 မိြေမိြေစင်ကေယ်ခင်းအလိငုှါ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်တေင်ွ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးနား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့ ၊ အဋ္ဌမြေန ၌ ဆာင်ခဲပီးမှြေ၊- 24 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖရာ
ယဇ်သုိးသငယ်နှင်ဆီတေလာဃကုိေ ယူ၍ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲရာ၊ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ချလီွှဲရမြေည်။ 25 ထုိသုိးသငယ်ကုိေ
သတ်ေပီးလျှင်၊ အသွးကုိေယူ၍ စင်ကေယ်စရသာသူ၏ လက်ေျာနားပျဉ်း၌၎င်း၊ လက်ေျာလက်ေမြေ၊ လက်ေျာခမြေ၌၎င်း ထည်ရမြေည်။ 26

ဆီအချုိ့ကုိေလည်း မိြေမိြေလက်ေဝဲလက်ေဝါး၌ လာင်းပီးလျှင်၊- 27 ထုိဆီကုိေ မိြေမိြေလက်ေျာလက်ေည ိးနှင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ခုနစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဖနး်ရမြေည်။ 28 မိြေမိြေလက်ေ၌ ကေင်းသာဆီကုိေ စင်ကေယ်စရသာသူ၏ လက်ေျာနားပျဉ်း၌၎င်း၊ လက်ေျာလက်ေမြေ၊
လက်ေျာ ခမြေ၌၎င်း ရိှသာ ဒစုရုိက်ေဖရာ ယဇ်ကောင်အသွးပါ်မှြောထည်၍၊ 29 မိြေမိြေ၌ကေင်းသးသာဆီကုိေ ထုိလခါင်းအပါ်မှြော
လာင်း၍၊ သူ့အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ပုရမြေည်။ 30 ထုိသူသည် တေတ်ေနိင်ုသမြေျှအတိေင်ုး ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊
ချ ိုးကေလးနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊- 31 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  တေကောင်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်တေကွေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့ တေကောင်ကုိေ
ဆာင်ခဲ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ပူဇာ်လျက်ေ၊ ထုိသူအဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ပုရမြေည်။ 32 ဤရွရွှေ့ကေား၊
နနူာစဲွ၍ မိြေမိြေစင်ကေယ်စ မိြေမိြေစင်ကေယ်စခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုအာင် ဆင်းရဲသာသူနှင် ဆုိင်သာ တေရားဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
33 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုနအ်ား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊- 34 သင်တိေု့  ပုိင်ထုိက်ေရာ၊ ငါပးသာ ခါနာနပည်သို့
သင်တိေု့ ရာက်ေသာအခါ၊ သင်တိေု့ နရာ ထုိပည်တေင်ွ အိမ်ြေထစုတေခု၌ နနူာကုိေ ငါစဲွစလျှင်၎င်း၊- 35 အိမ်ြေရှင်သည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့ သွား၍၊ အကေျွန်ပ်ုအိမ်ြေကုိေ နနူာစဲွဟနရိှ်ပါ၏ဟ ုပာဆုိလျှင်၎င်း၊- 36 ထုိအိမ်ြေ၌ရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ မြေစင်ကေယ်ရာသို့
ရာက်ေမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် နနူာကေ အကေည်အရှုမြေဝင်မီှြေ၊ ရိှသမြေျှကုိေ ထုတ်ေစခင်းငှါ စီရင်ရမြေည်။ ထုိနာက်ေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထုိအိမ်ြေကုိေ အကေည်အရှုဝင်၍၊- 37 အနာကုိေ ကေည်ရှုသာအခါ၊ ကေျာက်ေထရချ ိုင်ရာတိေု့ ၌ ခပ်စိမ်ြေးစိမ်ြေး၊
ခပ်နနီဖစ်၍၊ ကေျာက်ေထရထဲ၌ အနာစဲွဟနရိှ်လျှင်၊ - 38 အိမ်ြေတေခါးပင်သို့  ထွက်ေ၍၊ ထုိအိမ်ြေကုိေ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ပိတ်ေထားရမြေည်။ 39
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သတေ္တ မြေန ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အကေည်အရှုလာ၍၊ ကေျာက်ေထရ၌ အနာတိေးုပွားလျှင်၊ 40 အနာစဲွသာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေပယ်၍၊
မိြေု့ပင်မြေစင်ကေယ်သာ အရပ်၌ ပစ်ထားစခင်းငှါ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေစီရင်၍၊ 41 ထုိအိမ်ြေကုိေ အတေင်ွးပတ်ေလည်၌ ခစ်စရမြေည်။
ခစ်၍ကေျသာ အမြေှုန ကုိ်ေလည်း မိြေု့ပင်မြေစင်ကေယ် သာအရပ်၌ သွနပ်စ်ရမြေည်။ 42 အရင်ကေျာက်ေအစား၌ အခားသာ
ကေျာက်ေကုိေယူ၍ ထည်ပီးလျှင်၊ အသစ်သာ အဂင်္ဂတေနှင် မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ 43 ထုိသို့  ကေျာက်ေကုိေ နှုတ်ေပယ်၍ အိမ်ြေကုိေခစ်ခင်း၊
အသစ်မွြေမ်ြေးမြေခင်းကုိေ ပုပီးမှြေ၊ တေဖန ်အနာစဲွ ပနလ်ျှင်၊- 44 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလည်း အကေည်အရှုလာ၍ ထုိအိမ်ြေ၌ အနာတိေးုပွါးသည်
မှြေနလ်ျှင်၊ စားတေတ်ေသာ နနူာဖစ်၏။ 45 ထုိအိမ်ြေသည် မြေစင်ကေယ်သာကောင်၊- ကေျာက်ေ၊ သစ်သား၊ မြေဂင်္ဂတေရိှသမြေျှကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍၊
မိြေု့ပင် မြေစင်ကေယ်သာ အရပ်သို့  ယူသွားရမြေည်။ 46 ထုိမှြေတေပါး၊ ထုိအိမ်ြေကုိေ ပိတ်ေထားသည် ကောလပတ်ေလးု၊ အထဲသို့
ဝင်မိြေသာသူသည်၊ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်။ 47 ထုိအိမ်ြေ၌ အိပ်သာသူ၊ စားသာက်ေသာသူသည်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်ရမြေည်။ 48

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အကေည်အရှုလာသာအခါ၊ အိမ်ြေကုိေ အသစ်မွြေမ်ြေးမြေပီးမှြေ အနာမြေတိေးုပွါးလျှင်၊ အနာပျာက်ေသာကောင်
ထုိအိမ်ြေသည် စင်ကေယ်၏ဟ ုစီရင်ရမြေည်။ 49 ထုိအိမ်ြေကုိေ စင်ကေယ်စခင်းငှါ ငှက်ေနှစ်ကောင်၊ အာရဇ်သစ်သား၊ နမြောင်းသာကိေုး၊ဟု
ဿုပ်ပင်ညွန  ်တိေု့ ကုိေယူ၍၊- 50 စီးသာရကုိေ ထည်သာမြေအိးုထဲ၌ ငှက်ေတေကောင်ကုိေ သတ်ေပီးမှြေ၊ 51 အာရဇ်သစ်သား၊ဟ ုဿုပ်ပင်ညွှန ၊်
နသာကိေုး၊ အသက်ေရှင်သာ ငှက်ေကုိေ ယူ၍ ငှက်ေသွးရာသာ ရ၌ နှစ်ပီးလျှင်၊ ထုိအိမ်ြေကုိေ ခုနစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဖနး်ရမြေည်။ 52

ထုိသို့  ငှက်ေသွးအစရိှသည်တိေု့ နှင် ထုိအိမ်ြေကုိေ စင်ကေယ်စပီးမှြေ၊- 53 အသက်ေရှင်သာ ငှက်ေကုိေ မိြေု့ပင် ဟင်းလင်းသာအရပ်၌
လွှတ်ေလိက်ုေ၍၊ ထုိအိမ်ြေအဘို့ ၊ အပစ်ဖ ခင်းကုိေ ပုလျှင်၊ စင်ကေယ်ခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။ 54-57 ဤရွရွှေ့ကေား၊ စင်ကေယ်သည်၊
မြေစင်ကေယ်သည်ကုိေ ပုိင်းခား၍ သိစခင်းငှါ၊ ဗာက်ေနနူာအစရိှသာ နနူာအမြေျ ိုးမြေျ ို း၊ အဝတ်ေ၌ စဲွသာနနူာ၊ အိမ်ြေ၌စဲွသာနနူာ၊ အဖူး၊
ယားနာ၊ နကွူေက်ေနှင်ဆုိင်သာ နနူာတေရားဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 15

1 တေဖန ်မြောရှနှင် အာရုနအ်ား ထာဝရဘုရားကေ၊- 2 သင်တိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ရိနာစဲွသာ
ယာက်ေျားသည် မြေစင်ကေယ်။ 3 အစဉ်ယုိသည်ဖစ်စ၊ တေခါတေလ ရပ်သည်ဖစ်စ၊ ထုိသူသည် မြေစင်ကေယ်။ 4
အိပ်သမြေျှထုိင်သမြေျှသာ အိပ်ရာထုိင်ရာတိေု့ သည်လည်း မြေစင်ကေယ်။ 5 သူ၏အိပ်ရာကုိေထိသာသူ၊ သူ့ထုိင်ရာအပါ်မှြော ထုိင်သာသူ၊ 6
သူ၏ ကုိေယ်ကုိေ ထိသာသူ၊ 7 သူ၏ တေထွးထိမိြေသာသူသည်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်၍ ကုိေယ်ကုိေရးချ ိုးရမြေည်။ 8 ညဦးတိေင်ုအာင်
မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 9 ရိနာစဲွသာ သူစီးသာ ကုေနး်နှးီလည်းမြေစင်ကေယ်။ 10 သူ့အာက်ေ၌ရိှသာအရာကုိေ ထိသာသူသည်
ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်။ ထုိအရာ တေစုတေခုကုိေ ဆာင်သာသူသည်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်၍ ကုိေယ်ကုိေ ရချ ိုးရမြေည်။
ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 11 ရိနာစဲွသာသူသည်၊ လက်ေမြေဆးဘဲ သူတေပါးကုိေ လက်ေနှင်ထိလျှင်၊ ထုိသူသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ
လျှာ်၍ ကုိေယ်ကုိေ ရချ ိုးရမြေည်။ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 12 ရိနာစဲွသာသူ ထိသာ မြေတေနဆ်ာကုိေ ခဲွရမြေည်။ သစ်သား
တေနဆ်ာကုိေ ရနှင်ဆးရမြေည်။ 13 ရိနာစဲွသာသူသည် အနာပျာက်ေသာအခါ၊ ပျာက်ေသာန ကေစ၍၊ ခုနစ်ရက်ေလနွမှ်ြေ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ
လျှာ်၍၊ စီးသာရနှင် ကုိေယ်ကုိေချ ိုးသဖင် စင်ကေယ်ရ၏။ 14 အဋ္ဌမြေန ၌လည်း၊ ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ ချ ို းကေလးနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊
တေခုခုကုိေ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တေခါးနားသို့  ဆာင်ခဲ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ပးရမြေည်။ 15

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့ တေကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့ တေကောင်ကုိေ ပူဇာ်၍၊ ရိနာစဲွသာ သူအဘို့
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 16 ယာက်ေျားသည် သုတ်ေရည်ထွက်ေလျှင် တေကုိေယ်လးု ရချ ိုးရမြေည်။
ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 17 သုတ်ေရည်ထိသာအဝတ်ေ၊ သားရရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရနှင်လျှာ်ရမြေည်။ 18 ညဦးတိေင်ုအာင်
မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ ယာက်ေျားသည် မိြေနး်မြေနှင် သဝါသပုလျှင်၊ နှစ်ယာက်ေစလးု ရချ ိုးရမြေည်။ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 
19 မိြေနး်မြေသည် ဥတေရာက်ေလျှင်၊ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ဥတေမုြေစင်ကေယ်ရာ၌ နရမြေည်။ သူ့ကုိေ ထိသာသူ သည် ညဦးတိေင်ုအာင်
မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 20 ဥတေမုြေစင်ကေယ်လျက်ေ အိပ်သမြေျှ၊ ထုိင်သမြေျှတိေု့ သည် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 21 သူ၏အိပ်ရာ၊ သူ၏ထုိင်ရာကုိေ
ထိသာသူသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေလျှာ်၍ ကုိေယ်ကုိေ ရချ ိုးရမြေည်။ 22 ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 23 သူ၏နရာထုိင်ရာစွနး်လျှင်၊
ထုိနရာထုိင်ရာကုိေ ထိသာသူသည် ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 24 ဥတေရာက်ေသာ မိြေနး်မြေနှင် သဝါသပုသာသူသည်
ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု မြေစင်ကေယ်၊ အိပ်ရာရိှသမြေျှ လည်း မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 25 ဥတေမုြေစင်ကေယ်ရာ ကောလလနွမှ်ြေ၊ သွးယုိနာမြေပျာက်ေလျှင်၊
အနာမြေပျာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် ဥတေမုြေစင် ကေယ်လျက်ေ နရသကဲေသို့  မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 26 အနာမြေပျာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် သူ၏အိပ်ရာသည်
ဥတေမုြေစင်ကေယ်ရာ အိပ်ရာကဲေသို့ ၎င်း၊ ထုိင်ရာသည် ၎င်း မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 27 ထုိအရာတိေု့ ကုိေ ထိသာသူသည်လည်း
မြေစင်ကေယ်သာကောင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်၍ ကုိေယ်ကုိေ ရချ ိုးရမြေည်။ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ 28 ထုိမိြေနး်မြေသည်
သွးယုိနာပျာက်ေ၍ ခုနစ်ရက်ေလနွလ်ျှင် စင်ကေယ်လိမြေ်မြေည်။ 29 အဋ္ဌမြေန ၌ ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ ချ ို းကေလးနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊
တေခုခုကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးနား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ 30 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့ တေကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့ တေကောင်ကုိေ ပူဇာ်၍၊ ဥတေမုြေစင် ကေယ်သာ မိြေနး်မြေအဘို့  ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌
အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 31 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ တေွင်ရိှသာ ငါ တဲေတော်ကုိေ ညစ်ညူးစ၍၊ မိြေမိြေတိေု့  မြေစင်
ကေယ်ရာ၌ မြေသစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေစင်ကေယ်ခင်းနှင် ကေင်းစင်စရမြေည်။ 32 ဤရွရွှေ့ကေား၊ ရိနာစဲွသာသူ၊ 33 သုတ်ေရည်ထွက်ေ၍
ညစ်ညူးသာသူ၊- ဥတေရာက်ေသာ မိြေနး်မြေ၊ သဝါသပုသာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ၊ မြေစင်ကေယ်သာမိြေနး်မြေနှင် သဝါသပုသာယာက်ေျား
စာင်ရသာတေရား ဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 16

1 အာရုန၏် သားနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်၍ သသာနာက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊- 2 သင်၏အစ်ကုိေအာရုနသ်ည် သဘးနှင်ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်အထဲ၊
သတေ္တ ာအပါ်မှြော တေင်သာအဖုးကုိေ ကွေယ်ကောသာ ကုေလားကော အတေင်ွးသို့  အခါခပ်သိမ်ြေး မြေဝင်စ ခင်းငှါ ဆင်ဆုိလာ။ ငါသည်
သတေ္တ ာအဖုးအပါ်၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၌ ထင်ရှားမြေည်။ 3 အာရုနသ်ည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်အထဲသို့  အဘယ်သို့  ဝင်ရမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊
အပစ်ဖရာယဇ် ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးတေကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  သုိးထီးတေကောင် ပါရမြေည်။ 4 သန ရှ်င်းသာ ပိတ်ေချာအကေင်္ဂျ၊ီ
ပိတ်ေချာပါင်းဘီကုိေ ဝတ်ေ၍၊ ပိတ်ေချာခါးပနး်ကုိေ စည်းရမြေည်။ ပိတ်ေချာဗါင်းကုိေလည်း ဆာင်းရမြေည်။ ထုိအဝတ်ေတေနဆ်ာတိေု့ သည်
သန ရှ်င်းသာကောင်၊ ကုိေယ်ကုိေ ရချ ိုးပီးမှြေ ဝတ်ေဆင်ရမြေည်။ 5 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်နှစ်ကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့
သုိးတေကောင်ကုိေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေ လက်ေမှြေခယူရမြေည်။ 6 အာရုနသ်ည် မိြေမိြေနှင်ဆုိင်သာ မိြေမိြေအပစ်ဖရာယဇ်နာွးကုိေ
ပူဇာ်၍၊ မိြေမိြေအဘို့ နှင် မိြေမိြေအိမ်ြေသူမြေျား အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 7 ဆိတ်ေနှစ်ကောင်ကုိေလည်းယူ၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးနား၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဆက်ေရမြေည်။ 8 အာရုနသ်ည် ထုိဆိတ်ေနှစ်ကောင်ကုိေ ထာဝရဘုရားအဘို့  စာရးတေတေတေ၊
လတ်ွေလပ်လဟာအဘို့  တေတေ၊ စာရးတေနှစ်တေချ၍၊ 9 ထာဝရဘုရားအဘို့  စာရးတေကေျသာ ဆိတ်ေကုိေ ဆာင်ခဲ၍ အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့
ပူဇာ်ရမြေည်။ 10 လတ်ွေလပ်လဟာအဘို့  စာရးတေကေျသာ ဆိတ်ေကုိေ၊ အသက်ေရှင်လျက်ေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆက်ေ၍၊ သူ့အပါ်မှြော
အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုပီးလျှင်၊ တော၌ လတ်ွေလပ်လဟာသို့  လွှတ်ေလိက်ုေရမြေည်။ 11 အာရုနသ်ည် မိြေမိြေနှင်ဆုိင်သာ
အပစ်ဖရာယဇ်နာွးကုိေ ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊ မိြေမိြေအဘို့ နှင် မိြေမိြေအိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားမြေျားအဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပု၍၊ မိြေမိြေနှင်ဆုိင်သာ
အပစ်ဖရာယဇ်နာွးကုိေ သတ်ေရမြေည်။ 12 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော် ယဇ်ပလ္လ င် မီြေးခဲနှင် ပည်သာလင်ပနး်ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ညက်ေစွာသာ
န သာ ပါင်းမြေွှးအမြေှုန ကုိ်ေ မိြေမိြေလက်ေ၌ အပည်ယူ၍၊ ကုေလားကောအတေင်ွးသို့  ဆာင်သွားရမြေည်။ 13 ထုိအခါ သူသည်သဘးနှင်
ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ န သာပါင်းအခုိးအငတွေ့သည် သက်ေသခ ချက်ေ အပါ်မှြောရိှသာ သတေ္တ ာအဖုးကုိေ မြေွှနး်စခင်းငှါ၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ န သာပါင်းကုိေ မီြေးပါ်မှြော တေင်ရမြေည်။ 14 နာွးအသွးအချုိ့ကုိေလည်း ယူ၍ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာဘက်ေ
သတေ္တ ာဖုးအပါ်၌ လက်ေည ိးနှင် ဖနး်ရမြေည်။ သတေ္တ ာဖုး ရှရွှေ့၌လည်း ခုနှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် လက်ေည ိးနှင်ဖနး်ရမြေည်။ 15 ထုိနာက်ေ
လမူြေျားနှင်ဆုိင်သာ အပစ်ဖရာယဇ်ဆိတ်ေကုိေသတ်ေ၍၊ အသွးကုိေ ကုေလားကောအတေင်ွး သို့  ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊ နာွးအသွးကုိေ
ဖနး်သကဲေသို့ ၊ သတေ္တ ာဖုးအပါ်၌၎င်း၊ ရှရွှေ့၌၎င်း ဖနး်ရမြေည်။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ မြေစင်ကေယ်သာ အပစ်ကောင်၎င်း၊
ပစ်မှြေားသာ အပစ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့  ကောင်၎င်း၊ သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသား
တိေု့ ၏ မြေစင်ကေယ်သာ အပစ်ထဲမှြောနရသာ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အဘို့  ပုရမြေည်။ 17 သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌
အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုအသာငှါ ဝင်သာအခါ၊ မိြေမိြေအဘို့ ၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသူအိမ်ြေ သားမြေျားအဘို့ ၊ ဣသရလပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အဘို့ ၊
အပစ်ဖခင်းကုိေပု၍ မြေထွက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ထဲမှြော အဘယ်သူမြေျှ မြေနရ။ 18 နာက်ေတေဖန်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော် ယဇ်ပလ္လ င်သို့  ထွက်ေလာ၍ ထုိပလ္လ င်အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုအသာငှါ၊ နာွးအသွး၊ ဆိတ်ေအသွးကုိေယူ၍
ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည် ဦးချ ိုတိေု့ ၌ ထည်ရမြေည်။ 19 ယဇ်ပလ္လ င်အပါ်၌လည်း ထုိအသွးကုိေ လက်ေည ိးနှင် ခုနှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဖနး်၍
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ မြေစင်ကေယ်သာအပစ်မှြေ စင်ကေယ်သန ရှ်င်းစရမြေည်။ 20 ထုိသို့  သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်အဘို့ ၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အဘို့ ၊ ယဇ်ပလ္လ င်အဘို့ ၊ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပီးစီးပီးမှြေ၊ အသက်ေရှင်သာ ဆိတ်ေကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်။ 21

အာရုနသ်ည် အသက်ေရှင်သာ ဆိတ်ေခါင်းပါ်မှြော လက်ေနှစ်ဘက်ေကုိေ တေင်လျက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေမှြေစ၍
ပစ်မှြေားသာအပစ် အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဘာ်ပ၍၊ ဆိတ်ေခါင်းပါ်မှြော တေင်ထားပီးလျှင်၊ တော်လျာ်သာ လတူေင်ွ တောသို့
စလွှတ်ေရမြေည်။ 22 သူတိေု့ အပစ်ရိှသမြေျှကုိေ၊ လမူြေနသာ အရပ်သို့  ဆာင်သွားသာ ထုိဆိတ်ေကုိေ တော၌ လွှတ်ေလိက်ုေရမြေည်။ 23 တေဖန်
အာရုနသ်ည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ထဲသို့ ဝင်၍၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ထဲသို့  အရင် ဝင်သာအခါ၊ ဝတ်ေသာ ပိတ်ေချာ
အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍ ထုိအရပ်၌ ထားရမြေည်။ 24 သန ရှ်င်းရာ ဌာန၌ ကုိေယ်ကုိေ ရချ ိုး၍၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေပီးမှြေ တေဖနထွ်က်ေလာ၍၊
မိြေမိြေမီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ လမူြေျားမီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်သဖင်၊ မိြေမိြေအဘို့ နှင် လမူြေျားအဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 25 အပစ်ဖရာ
ယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 26 လတ်ွေလပ်လဟာသို့  ဆိတ်ေကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေသာသူသည်လည်း မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ
လျှာ်၍ ကုိေယ်ကုိေ ရချ ိုး ရမြေည်။ ထုိနာက်ေမှြေ တေပ်ထဲသို့  ဝင်ရမြေည်။ 27 သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုအသာငှါ
ဆာင်သွင်းသာ အသွးနှင်ဆုိင်သာ အပစ်ဖရာယဇ်နာွးကုိေ၎င်း၊ အပစ်ဖရာယဇ် ဆိတ်ေကုိေ၎င်း၊ တေပ်ပင်သို့  ယူသွား၍ အရ၊
အသား၊ ချးနကုိုေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 28 မီြေးရှုရွှေ့ိသာသူသည်လည်း မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျာ်၍ ကုိေယ်ကုိေ ရချ ိုးရမြေည်။ ထုိနာက်ေမှြေ တေပ်ထဲသို့
ဝင်ရမြေည်။ 29 သင်တိေု့ သည် အစဉ်စာင်ရသာ ပညတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ အမြေျ ိုးသားချင်းဖစ်စ၊ သင်တိေု့ တေွင် တေည်းန သာ
တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ သတေ္တ မြေလ ဆယ်ရက်ေန ၌ အလပ်ုကုိေ အလျှင်းမြေလပ်ု၊ ခိုးခစွာ ကေျင်လျက်ေနရကေမြေည်။ 30

အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ နှင် ကေင်းစင်မြေည်အကောင်း၊ ထုိန ရက်ေ၌
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် သင်တိေု့ ကုိေ စင်ကေယ်စခင်းငှါ၊ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 31 ထုိန ရက်ေသည် ထာဝရပညတ်ေတော်အတိေင်ုး၊

Chapter 16

Page 250 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သင်တိေု့  ငိမ်ြေဝပ်ရာ ဥပုသ်န ၊ ခိုးခစွာကေျင်ရသာ န  ဖစ်သတေည်း။ 32 အဘအရာ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်စခင်းငှါ၊
အရင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလက်ေမှြေ ဘိသိက်ေနှင် တေကွေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိေ ခသာသူသည်၊ ထုိအပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။
ထုိယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သည် သန ရှ်င်းသာ ပိတ်ေချာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေ၍၊- 33 သန ရှ်င်းရာဌာနတော်အဘို့ ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်အဘို့ ၊ ယဇ်ပလ္လ င်အဘို့ ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေျားအဘို့ ၊ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 34 ဤရွရွှေ့ကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကောင် တေနှစ်တေခါ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုမြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့ သည်
အစဉ်စာင်ရသာ ပညတ်ေတော်ဖစ်သတေည်းဟ ုမြောရှအား ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး အာရုနပုလ၏။ 
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Chapter 17

1 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ 2 သင်သည် အာရုနနှ်င် သူ၏သား၊ - ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 3
ဣသရလအမြေျ ိုးသား တေစုတေယာက်ေသည် သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ နာွးကုိေ တေပ်ထဲမှြော သတ်ေသည်ဖစ်စ၊ တေပ်ပင်မှြော သတ်ေသည်ဖစ်စ၊ 4
ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်ရှရွှေ့တေင်ွ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာ ပုခင်းငှါ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးသို့  မြေဆာင်ခဲလျှင်၊
ထုိသူသည် အသက်ေသတ်ေသာ အပစ်ရိှသည်ဟ ုမှြေတ်ေရမြေည်။ အသက်ေသတ်ေသာ ထုိသူကုိေ သူ၏အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။ 5
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တော၌ ပူဇာ်သာယဇ်တိေု့ ကုိေ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါး ရှရွှေ့တေင်ွ ထာဝရဘုရားထတော်မှြော
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရှရွှေ့သို့  ဆာင်ခဲ၍၊ ထာဝရဘုရားအား မိြေဿ ဟာယယဇ် ပူဇာ်စခင်းငှါ ထုိသို့  စီရင်ရသတေည်း။ 6
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ထုိယဇ်ကောင်အသွးကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးနား၌ရိှသာ ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော
ဖနး်၍၊ ဆီဥကုိေလည်း ထာဝရဘုရားအား မြေွှးကိေုင်ရာဘို့  မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 7 သူတိေု့ သည် အထက်ေကေ မှြေားယွင်းသကဲေသို့  နာက်ေတေဖန်
နတ်ေဆုိးတိေု့ အား ယဇ်မြေပူဇာ်ရ။ ဤပညတ်ေ သည် သူတိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ ပညတ်ေတော် ဖစ်သတေည်း။ 8
ဣသရလအမြေျ ိုးသားချင်း ဖစ်စ၊ သင်တိေု့ တေွင် တေည်းနသာ တေပါး အမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ် အစရိှသာ အခားသာယဇ်
တေစုတေခုကုိေ ပူဇာ်သာအခါ၊- 9 ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာပုခင်းငှါ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တေခါးသို့  မြေဆာင်ခဲလျှင်၊ ထုိသူကုိေ
သူ၏အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်ဟ ုသူတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်။ 10 ဣသရလအမြေျ ိုးသားမှြေစ၍၊ သင်တိေု့ တေွင် တေည်းနသာ
တေပါးအမြေျ ိုးသား တေစုတေယာက်ေသည်၊ အသွး တေမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ စားလျှင်၊ ထုိသူကုိေ ငါသည် မြေျက်ေနှာထား၍ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေ
ပယ်ရှင်းမြေည်။ 11 အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်ခန္ဓာ အသက်ေသည် အသွး၌ တေည်၏။ သင်တိေု့ ပုသာအပစ်ကုိေ ဖစ ခင်းငှါ၊
ထုိအသွးကုိေ သင်တိေု့ အား ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ငါပးပီ။ လအူပစ်ကုိေ ဖသာအရာကေား၊ အသွး ဖစ်သတေည်း။ 12 ထုိကောင်
သင်တိေု့ ၌ အဘယ်သူမြေျှ အသွးကုိေ မြေစားရ။ သင်တိေု့ တေွင် တေည်းနသာ တေပါးအမြေျ ိုး သားလည်း အသွးကုိေ မြေစားရဟု
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါ အမိြေန တော်ရိှ၏။ 13 ဣသရလအမြေျ ိုးသားမှြေစ၍ သင်တိေု့ တေွင် တေည်းနသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား
တေစုတေယာက်ေသည်၊ မုြေဆုိးလပ်ု၍ စားစရာဘို့  သား၊ ငှက်ေကုိေ ဘမ်ြေးမိြေလျှင်၊ အသွးကုိေ သွန၍် မြေနှင်ဖုးရမြေည်။ 14 အသွးသည်
ခပ်သိမ်ြေးသာ ကုိေယ်ခန္ဓာ အသက်ေရှင်ရာအကောင်း ဖစ်၏။ ထုိကောင် သင်တိေု့ သည် တေစုတေခုသာ ကုိေယ်ခန္ဓာ၏ အသွးကုိေ မြေစားရဟု
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါ အမိြေန တော်ရိှ၏။ ခပ်သိမ်ြေးသာ ကုိေယ်ခန္ဓာအသက်ေသည် အသွး၌ တေည်သာကောင်၊ အသွးကုိေ
စားသာသူ မြေည်သည်ကေား၊ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 15 အလိလို ုသသာအကောင်၊ သားရဲကုိေက်ေ၍သသာ
အကောင်၏အသားကုိေ စားသာ ကုိေယ် အမြေျ ိုးသား၊ တေပါးအမြေျ ိုးသား မြေည်သည်ကေား၊ စားလျှင် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေလျှာ်၍ ကုိေယ်ကုိေ
ရချ ိုးရမြေည်။ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်၏။ ထုိနာက်ေ စင်ကေယ်ခင်းရိှ၏။ 16 အဝတ်ေကုိေ မြေလျှာ် ရမြေချ ိုးလျှင်၊
ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ကုိေယ်ခရမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် ပညတ်ေတော် မူြေ၏။ 
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Chapter 18

1 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊- 2 သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 3 သင်တိေု့  နဘူးသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အကေျင်ကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါပို့ ဆာင်လတေသာ ခါနာနပည်၏
အကေျင်ကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ သည် မြေကေျင်၊ သူတိေု့  တေရားလမ်ြေးသို့  မြေလိက်ုေရကေ။ 4 ငါစီရင်ချက်ေရိှသည်အတိေင်ုး ကေျင်၍၊
ငါ ပညတ်ေတေရားလမ်ြေးသို့  လိက်ုေခင်းငှါ စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 5 ထုိကောင်
ငါ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ ထုိအကေျင်ကုိေ ကေျင်သာသူသည် ထုိအကေျင်အားဖင် အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်။ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 6 သင်တိေု့ တေွင် အဘယ်သူမြေျှ ကုိေယ်ပါက်ေဘာ်တော်သာသူကုိေ ချဉ်း၍ သဝါသမြေပုရ။ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 7 သင်၏ အဘနှင်သာဆုိင်သာ သင်၏ အမိြေကုိေ မြေချဉ်းရ။ ကုိေယ်အမိြေ ဖစ်သာကောင် သဝါသမြေပုရ။ 8
ကုိေယ်အဘ၏ မြေယားမြေည်သည်ကုိေ မြေချဉ်းရ။ အဘနှင်သာဆုိင်၏။ 9 တေအိမ်ြေတေည်း၌ မွြေးဘွားသည်ဖစ်စ၊ အခားသာ အရပ်၌
မွြေးဘွားသည်ဖစ်စ၊ သင်၏ နှမြေကုိေ မြေချဉ်းရ။ 10 ကုိေယ်ရင်သွးဖစ်သာ သင်၏မြေးကုိေ မြေချဉ်းရ။ 11 အမိြေခားသာ်လည်း
တေဘတေည်းဖစ်သာ နှမြေကုိေ မြေချဉ်းရ။ 12 သင်အဘ၏ ပါက်ေဘာ်ရင်းဖစ်သာ အဘ၏ နှမြေကုိေ၎င်း၊ 13 သင်အမိြေ၏
ပါက်ေဘာ်ရင်းဖစ်သာ အမိြေ၏ ညီအစ်မြေကုိေ၎င်း၊ 14 အဘ၏ ညီအစ်ကုိေနှင်သာဆုိင်သာ မိြေကီေး မိြေထွးဖစ်သာ အဘ၏ ညီအစ်ကုိေ
မြေယားကုိေ၎င်း၊ 15 သား၏မြေယားတေည်းဟသာ ချွးမြေကုိေ၎င်း၊ 16 ညီအစ်ကုိေနှင်သာဆုိင်သာ ညီအစ်ကုိေ၏ မြေယားကုိေ၎င်း၊ မြေချဉ်းရ။ 17

ကုိေယ်မြေယား၏ ပါက်ေဘာ်ရင်းဖစ်သာ မြေယား၏သမီြေး၊ မြေယား၏ မြေးကုိေ မြေချဉ်းရ။ မြေတေရားသာအမြေှုဖစ်၏။ 18 ကုိေယ်မြေယားကုိေ
နှာင်ရှက်ေခင်းငှါ သူအသက်ေရှင်စဉ်တေင်ွ သူ၏ ညီအစ်မြေကုိေ မြေသိမ်ြေးရ။ 19 ဥတေရာက်ေ၍ မြေစင်ကေယ်သာ မိြေနး်မြေကုိေလည်း မြေချဉ်းရ။ 20

ကုိေယ်ကုိေ ညစ်ညူးစလျက်ေ၊ သူ့မြေယားကုိေ မြေပစ်မှြေားရ။ 21 သင်၏ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ၊ မြောလတ်ုေဘုရားအား မီြေးဖင် ပူဇာ်ရ။ သင်၏
ဘုရားသခင် နာမြေတော်ကုိေ မြေရှုတ်ေမြေချရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 22 မိြေနး်မြေနှင် ပါင်းဘာ်သကဲေသို့  ယာက်ေျားချင်း
မြေပါင်းဘာ်ရ။ ရွရှာဘွယ်အမြေှုဖစ်၏။ 23 ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ညစ်ညူးစ၍ တိေရစ္ဆာနနှ်င်မြေပါင်းဘာ်ရ။ မိြေနး်မြေသည်လည်း မိြေမိြေနှင်
တိေရစ္ဆာန၏် ပါင်းဘာ်ခင်းကုိေ မြေခရ။ ရွရှာဘွယ်သာ ရာနှာခင်းဖစ်၏။ 24 ထုိသို့ သာ အမြေှုအားဖင် ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်
မြေညစ်ညူးစရ။ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါနှင်ထုတ်ေသာ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ သည်၊ ထုိသို့ သာအမြေှုကုိေ ပု၍ ညစ်ညူးကေ၏။ 25 သူတိေု့
ပည်သည်လည်း ညစ်ညူး၏။ ညစ်ညူးသာ အပစ်ကောင် ငါဆုးမြေ၍၊ ထုိပည်သည် မိြေမိြေ သားတိေု့ ကုိေ အာအနလိ်မြေ်မြေည်။ 26

သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ငါ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ ထုိပည်သည် သင်တိေု့ ရှရွှေ့၌ရိှသာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
အာအနသ်ကဲေသို့  တေဖန ်ညစ်ညူးခင်းကုိေခ၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ မြေအာအနစခင်းငှါ၊ ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ 27 သင်တိေု့ တေွင်
တေည်းနသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ ထုိသို့ သာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေပုရ။ 28 သင်တိေု့ ရှရွှေ့၌ရိှသာ ပည်သားတိေု့ သည်
ထုိသို့ သာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုသာ အားဖင် သူတိေု့ ပည်သည် ညစ်ညူးခင်းရိှ၏။ 29 ထုိသို့ သာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ
ပုသာသူ မြေည်သည်ကေား၊ သူ၏အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်း ခရမြေည်။ 30 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ ရှရွှေ့၌ ပူဘူးသာ ထုိရွရွှေ့ရှာဘွယ် ထုးစဓလသို့
သင်တိေု့ သည် လိက်ုေ၍၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် မြေညစ်ညူးစခင်းငှါ၊ ငါ ပညတ်ေတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 19

1 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ 2 သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ငါထာဝရဘုရားသည် သန ရှ်င်းသာကောင်၊ သင်တိေု့ လည်း သန ရှ်င်းခင်းရိှကေလာ။ 3 လတိူေင်ုး ကုိေယ်မိြေဘကုိေ
ရုိသရမြေည်။ ငါ ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေလည်း စာင်ရမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 4 ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေလည်း
မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။ ကုိေယ်အဘို့ သွနး်သာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ မြေလပ်ုရ။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 5
မိြေဿဟာယယဇ်ကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်လျှင်၊ စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့အာင် ပူဇာ်ရမြေည်။ 6 ပူဇာ်သာန နှင် နက်ေဖနန ၌
စားရမြေည်။ သနဘ်က်ေန တိေင်ုအာင် ကေျနကေင်းလျှင် မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 7 သနဘ်က်ေန ၌ အနည်းငယ်ကုိေမြေျှ စားလျှင် ရွရှာဘွယ်ဖစ်၏။
စိတ်ေတော်နှင်မြေတေတွေ့။ 8 စားသာသူသည် ထာဝရဘုရား၏ သန ရှ်င်းသာအရာကုိေ ရှုတ်ေချသာကောင် မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ခရမြေည်။ ထုိသူကုိေ
သူ၏အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။ 9 ကုိေယ်မြေ၌ဖစ်သာ စပါးကုိေရိတ်ေသာအခါ၊ လယ်ထာင်တိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင် မြေရိတ်ေရ။ သိမ်ြေးရာတေင်ွ
ကေျနကေင်းသာ အရာကုိေ ပန၍် မြေကောက်ေမြေသိမ်ြေးရ။ 10 ကုိေယ်စပျစ်သီးကုိေလည်း အကုေနအ်စင် မြေသိမ်ြေးရ။ ကေျနကေင်းသာ အသီးကုိေ
ပန၍် မြေဆွတ်ေရ။ ထုိအသီးကုိေ ဆင်းရဲသာသူ ဧည်သည် အာဂန္တုအဘို့  ချနခင်းရမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
ဖစ်၏။ 11 သူ့ ဥစ္စာကုိေ မြေခုိးရ။ သူတေပါးကုိေ မြေလှည်စားရ။ တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ မုြေသာစကေားမြေပာရ။ 12 ငါ နာမြေကုိေ တိေင်ုတေည်၍
မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ မြေပုရ။ သင်၏ ဘုရားသခင်နာမြေကုိေ မြေရှုတ်ေ မြေချရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 13

ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာ သူ၏ဥစ္စာကုိေ မြေတေရားသဖင် မြေသိမ်ြေးရ။ အနိင်ုအထက်ေပု၍ မြေယူရ။ သူငှါးခ ထုိက်ေသာ အခကုိေ တေညဉ်လးု
နနက်ေတိေင်ုအာင် မြေထားရ။ 14 နားပင်းသာ သူကုိေ မြေကေျနိဆဲ်ရ။ မြေျက်ေစိမြေမြေင်သာသူရှရွှေ့မှြော ထိမိြေ၍ လဲစရာကုိေ မြေထားရ။ သင်၏
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 15 တေရားတေတွေ့သည်အမြေှုမှြော မြေတေရားသဖင် မြေစီရင်ရ။
ဆင်းရဲသာသူဘက်ေ၌ မြေငဲကွေက်ေ၊ ကီေးသာသူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေထာက်ေဘဲ၊ ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားချင်းကုိေ တေရားသဖင် စီရင်ရမြေည်။ 16

သူ့အသရပျက်ေသာ သိတေင်းကုိေ ကေားပာခင်းငှါ၊ ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ တေွင် မြေလှည်လည်ရ။ ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူကုိေ
သစခင်းငှါ မြေကေစည်ရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 17 သင်၏ ညီအစ်ကုိေကုိေ စိတ်ေအခုအခမြေရိှရ။ ကုိေယ်နှင် စပ်ဆုိင်သာ
သူ၌ရိှသာ အပစ်ကုိေ တေတ်ေတိေင်ုး မြေရိှစဘဲ၊ သူ့ကုိေ အမှြေနဆ်ုးမြေရမြေည်။ 18 သင်အမြေျ ိုးသားချင်းသည် သင်ကုိေ ပစ်မှြေားလျှင်၊ ကုိေယ်တိေင်ု
အပစ်ပန၍် မြေတေု့ ရ။ အငိုးမြေထားရ။ ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူကုိေ ကုိေယ်နှင်အမြေျှ ချစ်ရမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 19 ငါ၏
ပညတ်ေတေရားကုိေ သင်တိေု့ သည် စာင်ရကေမြေည်။ အမြေျ ိုးခားသာ တိေရစ္ဆာန ်အထီးအမြေတိေု့ ကုိေ မြေရှက်ေမြေတေင်စရ။ ခားနားသာ မြေျ ိုးစကုိေ
ရာနှာ၍ လယ်၌ မြေကဲေရ။ ဝါနှင်သုိးမွြေး ရာ၍ ရက်ေသာအဝတ်ေကုိေ မြေဝတ်ေရ။ 20 ထိမ်ြေးမြေားဆာင်နှင်းလျက်ေ၊ မြေရွးမြေလွှတ်ေသးသာ
ကေျွနမိ်ြေနး်မြေနှင် သင်နသာသူသည် ရုိက်ေနှက်ေ ခင်းကုိေ ခရမြေည်။ ထုိမိြေနး်မြေသည် သူ့ကေျွနဖစ်သာကောင် သပစ်နှင် လတ်ွေရမြေည်။ 21

ယာက်ေျားသည်လည်း၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ဘို့  သုိးထီးတေကောင်ကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် တေခါးနား ထာဝရဘုရားထတော်သို့
ဆာင်ခဲရမြေည်။ 22 ထုိယာက်ေျားပုမိြေသာအပစ်ကုိေ ဖခင်းငှါ၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ် သုိးကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော ပူဇာ်ရမြေည်။ ထုိယာက်ေျားသည် အပစ်လတ်ွေခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 23 သင်တိေု့ သည် ငါပးသာပည်သို့
ရာက်ေ၍၊ စားအပ်သာ အပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ စုိက်ေပီးမှြေ၊ သုးနှစ်ပတ်ေ လးုသီးသာ အသီးကုိေ၊ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ အသီးဟ၍ူ
မှြေတ်ေရမြေည်။ ထုိအသီးကုိေ မြေစားရ။ 24 စတေတုေ္ထ နှစ်တေင်ွ သီးသာအသီးရိှသမြေျှသည် သန ရှ်င်း၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး
ဘို့ ရာ ဖစ်ရမြေည်။ 25 ပဥ္စမြေနှစ်တေင်ွ သီးသာအသီးကုိေ စားရမြေည်။ ထုိသို့ ပုလျှင် အပင်တိေု့ သည် သာ၍ သီးကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 26 အသွးပါသာ အသကောင်ကုိေ မြေစားရ။ မြေကောင်းသာ အတေတ်ေကုိေ မြေပုစုရ။
ကောလဗဒင်ကုိေ မြေကေည်ရ။ 27 ဦးခါင်းအနားပတ်ေလည်၌ ဆပင်ကုိေဝနး်၍ မြေရိတ်ေရ။ ပါးမုြေနး်ကုိေလည်း မြေရိတ်ေရ။ 28 သသာသူအတေက်ွေ
ကုိေယ်အသားကုိေ မြေခုတ်ေမြေရှရ။ သပူမြေထုိးရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 29 ကုိေယ်သမီြေးကုိေ ပည်တေနဆ်ာဖစ်စခင်းငှါ မြေရှုတ်ေမြေချရ။
သို့ ပုလျှင် တေပည်လးုသည် မြေတေရားသာ မြေထုနသိ်ု့ လိက်ုေ၍၊ အဓမြေ္မအမြေှုနှင် ပည်လိမြေ်မြေည်။ 30 ငါ ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ စာင်၍၊
ငါ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ရုိသရမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 31 ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ညစ်ညူးစခင်းငှါ၊ နတ်ေဝင်သူကုိေ မြေမိှြေဝဲရ။
စုနး်လပ်ုသူကုိေလည်း မြေရှာဖွရ။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 32 ဆပင်ဖူသာသူရှရွှေ့မှြော ထရမြေည်။
အသက်ေကီေးသာသူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ရုိသရမြေည်။ သင်၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 33 သင်၏
ပည်၌ တေည်းနသာ ဧည်သည်ကုိေ မြေညဉ်းဆဲရ။ 34 သင်နှင်အတေနသာ ဧည်သည်ကုိေ ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားချင်းကဲေသို့  မှြေတ်ေရမြေည်။
ကုိေယ်နှင်အမြေျှ ချစ်ရမြေည်။ သင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဧည်သည်ဖစ်ကေဘူးပီ။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။
35 တိေင်ုးထွာသာအမြေှု၊ ချနိတ်ေယ်ွသာအမြေှု၊ ခင်တေက်ွေသာအမြေှု၌ မြေတေရားစွာ မြေပုရ။ 36 မှြေနသာချနိခွ်င်၊ မှြေနသာအလး၊
မှြေနသာဧဖာ၊ မှြေနသာဟိနတိ်ေု့ ကုိေ သုးရမြေည်။ ငါသည်သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 37 သင်တိေု့ သည် ငါ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ အလးုစုတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရား
ဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 20

1 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊- 2 ဣသရလအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ တေည်းနသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ မိြေမိြေသားကုိေ မြောလတ်ုေဘုရားအား ဆက်ေကေပ်သာသူသည်
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ ပည်သားတိေု့ လည်း ခဲနှင် ပစ်ရကေမြေည်။ 3 ငါ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ညစ်ညူးစလျက်ေ၊
ငါ သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်ကုိေ ရှုတ်ေချလျက်ေ၊ မိြေမိြေ သားကုိေ မြောလတ်ုေဘုရားအား ဆက်ေကေပ်သာသူကုိေ၊ ငါသည် မြေျက်ေနှာထား၍ သူ၏
အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းမြေည်။ 4 မိြေမိြေသားကုိေ မြောလတ်ုေဘုရားအား ဆက်ေကေပ်သာ သူကုိေ ပည်သားတိေု့ သည် အမြေှုမြေထား မြေသတ်ေဘဲ နလျှင်၊- 5
ထုိသို့  နသာသူနှင် သူ၏ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ ကုိေ ငါသည် မြေျက်ေနှာထား၍ ထုိသူကုိေ၎င်း၊ သူနှင်အတေ ူမြောလတ်ုေဘုရားထ၍
မှြေားယွင်းသာသူကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းမြေည်။ 6 လမ်ြေးလွဲ၍ နတ်ေဝင်သူ၊ စုနး်လပ်ုသူနာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ၊ မှြေားယွင်းသာသူကုိေ
ငါသည် မြေျက်ေနှာထား၍ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းမြေည်။ 7 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ငါထာဝရဘုရားသည် သန ရှ်င်းသာကောင်၊
သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်း စ၍၊ သန ရှ်င်းခင်းရိှကေလာ။ 8 ငါ နည်းနဿိယတိေု့ ကုိေ ကေျင်ဆာင်ရကေမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
သန ရှ်င်းစသာ ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 9 မိြေဘကုိေ ကေျနိဆဲ်သာသူတိေင်ုး အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ မိြေဘကုိေ
ကေျနိဆဲ်သာကောင် သထုိက်ေသာ အပစ်ရိှ၏။ 10 သူ့မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာသူသည် မှြေားယွင်းသာ မိြေနး်မြေနှင်တေကွေ
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 11 ကုိေယ်အဘ၏ မြေယားနှင်သင်နသာသူသည် အဘနှင်သာဆုိင်သာအရာကုိေ
ပစ်မှြေားသာကောင်၊ ထုိမိြေနး်မြေနှင်တေကွေ အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ သထုိက်ေသာ အပစ်ရိှ၏။ 12 ယာက်ေျားသည်
ကုိေယ်ချွးမြေနှင် သင်နလျှင်၊ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ရွရှာဘွယ်သာ ရာနှာခင်း ကုိေ ပုသာကောင် အသသတ်ေခင်းကုိေ
အမှြေနခ်ရမြေည်။ သထုိက်ေသာ အပစ်ရိှ၏။ 13 မိြေနး်မြေနှင်ပါင်းဘာ်သကဲေသို့  ယာက်ေျားခင်းပါင်းဘာ်လျှင်
ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်၊ ရွရှာဘွယ် သာအမြေှုကုိေ ပုသာကောင်၊ အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ သထုိက်ေသာ အပစ်ရိှ၏။ 
14 ယာက်ေျားသည် သမီြေးနှင်အမိြေကုိေ မြေယားပုလျှင်၊ မြေတေရားသာအမြေှုဖစ်၏။ သင်တိေု့ တေွင် မြေတေရားသာ အမြေှုမြေရိှစခင်းငှါ၊
ထုိသူသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 15 ယာက်ေျားသည် တိေရစ္ဆာနနှ်င် ပါင်းဘာ်လျှင် အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။
ထုိတိေရစ္ဆာနကုိ်ေ လည်း သတ်ေရမြေည်။ 16 မိြေနး်မြေသည်လည်း၊ မိြေမိြေနှင်တိေရစ္ဆာန၏် ပါင်းဘာ်ခင်းကုိေခလျှင်၊ ထုိမိြေနး်မြေနှင် တိေရစ္ဆာနသ်ည်
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ သထုိက်ေသာ အပစ်ရိှ၏။ 17 ယာက်ေျားသည် အဘ၏သမီြေး၊ အမိြေ၏သမီြေးဖစ်သာ
မိြေမိြေနှမြေနှင်သင်နလျှင်၊ မြေတေရားသာ အမြေှုဖစ်၏။ ထုိသူတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့  ရှရွှေ့မှြောက်ေ၌ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရကေမြေည်။
ထုိယာက်ေျား သည် နှမြေနှင်သင်နသာကောင်၊ မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ခရမြေည်။ 18 ယာက်ေျားသည် ဥတေရာက်ေလျက်ေရိှသာ
မိြေနး်မြေနှင်သင်နလျှင်၊ ထုိသူတိေု့ သည် သဘာတေ၍ူ သွး သွနအ်နာကုိေ ထင်ရှားစသာကောင်၊ သူတိေု့ အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ
ခရကေမြေည်။ 19 အဘ၏နှမြေ၊ အမိြေ၏ညီမြေနှင်မြေသင်မြေနရ။ ထုိသို့ သာ ပါက်ေဘာ်ရင်းနှင် သင်နသာသူတိေု့ သည် မိြေမိြေအပစ်ကုိေ
ခရကေမြေည်။ 20 အဘ၏ ညီအစ်ကုိေမြေယားနှင် သင်နလျှင်၊ အဘ၏ ညီအစ်ကုိေနှင်သာဆုိင်သာ အရာကုိေ ပစ်မှြေား သာကောင်၊
ထုိသူတိေု့ သည် မိြေမိြေအပစ်ကုိေခရသဖင်၊ တေသက်ေလးုသားမြေရဘဲ နရလိမြေ်မြေည်။ 21 ညီအစ်ကုိေ၏ မြေယားနှင် သင်နလျှင်
ညစ်ညူးသာအမြေှုဖစ်၏။ ညီအစ်ကုိေနှင်သာ ဆုိင်သာအရာ ကုိေပစ်မှြေားသာကောင် ထုိသူတိေု့ သည် သားမြေရဘဲနရလိမြေ်မြေည်။ 22

သင်တိေု့ ကုိေ ငါ ပို့ ဆာင်၍ နရာချသာ ပည်သည် မြေအာအနစခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ သည် ငါစီရင် ထုးဖတွေ့ဲသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေျင်ဆာင်ရမြေည်။ 23

သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ငါနှင်ထုတ်ေသာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏ ဘာသာဓလသို့  မြေလိက်ုေရ။ သူတိေု့ သည် ထုိသို့ သာ အမြေှုခပ်သိမ်ြေးတိေု့ ကုိေ
ပုသာကောင် ငါရွရှာ၏။ 24 သူတိေု့ ပည်တေည်းဟသာ နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာပည်ကုိေ သင်တိေု့ သည် အမွြေခစခင်းငှါ ငါအပုိင်ပး
မြေည်ဟ ုငါ အမိြေန တော်ရိှပီ။ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ အခားသာ အမြေျ ိုးနှင်ခဲွထားသာ သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 25

ထုိအကောင်းကောင်၊ စင်ကေယ်သာသား၊ မြေစင်ကေယ်သာသား၊ စင်ကေယ်သာငှက်ေ၊ မြေစင်ကေယ် သာငှက်ေတိေု့ ကုိေ ပုိင်းခားရမြေည်။
ငါခဲွထားသည်အတိေင်ုး၊ မြေစင်ကေယ်သာသား၊ ငှက်ေ၊ မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနတ်ေစုတေခုအားဖင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ရွရှာဘွယ်
မြေဖစ်စရ။ 26 ငါထာဝရဘုရား သန ရှ်င်းသည်ဖစ်၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါအလိရိှုသဖင်၊ အခားသာ အမြေျ ိုးနှင် ခဲွထားသာကောင်၊ ငါ အဘို့
သန ရှ်င်းခင်းရိှရကေမြေည်။ 27 ယာက်ေျားဖစ်စ၊ မိြေနး်မြေဖစ်စ၊ နတ်ေဝင်သာသူ၊ စုနး်လပ်ုသာသူသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ
အမှြေနခ်ရမြေည်။ ထုိသို့ သာသူကုိေ ခဲနှင်ပစ်ရကေမြေည်။ သူ၌ သထုိက်ေသာ အပစ်ရိှသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Leviticus 01

မိြေမိြေသားကုိေ မြောလတ်ုေဘုရားအား ဆက်ေကေပ်သာသူသည်
မြောလတ်ုေဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်သာသူတိေု့ သည်
သူတိေု့ ကေလးမြေျားကုိေမီြေးဖင်မြောလတ်ုေဘုရားအားပူဇာ်ကေသည်။

ဖာ်ပချက်ေအဓိပ္ပါယ်အပည်စုကုိေရှင်းရှင်းလင်းလင်းဖာ်ပနင်ိရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောလတ်ုေဘုရားအား
ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေသားသမီြေးမြေျားကုိေသတ်ေသည်။" 

Chapter 20
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ဆက်ေကေပ်သာသူသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခံ်ရမြေည်။
ပည်သားတိေု့ လည်း ခဲနှင် ပစ်ရကေမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပည်သားတိေု့ သည်သူ့ကုိေခဲနှင်အသသတ်ေရမြေည်။" 

Leviticus 03

ငါသည်ထုိသူ့ကုိေ ဆန က်ေျင်၍ မြေျက်ေနှာထားမြေည်။
"ဆန က်ေျင်၍ မြေျက်ေနှာထား"စကေားစုသည် "ဆန က်ေျင်ရန"် သို့
"အတိေက်ုေခလပ်ုရန"် ဟ၍ူအဓိပ္ပယ်ရိှသာ အသုးနှုနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်သူ့ကုိေငင်းပယ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် သူ့ကုိေ အတိေက်ုေအခလည်း လပ်ုမြေည်။"

သူသည်သူ့သားကုိေပးအပ်ပီ
"သူသည်သူ့သားကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ခဲပီ။"

ငါ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ညစ်ညူးစလျက်ေ၊ ငါ သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်ကုိေ
ရှုတ်ေချလျက်ေ
"ထုိအရာကုိေပုလပ်ုခင်းဖင် သူသည် ငါ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ
ညစ်ညူးစလျက်ေ ငါ သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်ကုိေ ရှုတ်ေချသည်။"

ငါ သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်ကုိေ ရှုတ်ေချလျက်ေ
ဘုရားနာမြေသည် ဘုရားနှင် ဂုဏ်သတေင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ ဂုဏ်သတေင်းကုိေ မြေရုိသ
မြေလးစား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါကုိေ မြေရုိသမြေလးစား" 

သူတိေု့ မြေျက်ေစိမြေျားကုိေပိတ်ေကေသည်။
"သူတိေု့ မြေျက်ေစိမြေျားကုိေပိတ်ေရန"်စကေားစုသည် သူတိေု့
"မြေမြေင်နိင်ုကေ"ကုိေစာင်းပာပီး
နားလည်ဖို့ ရနသူ်တိေု့ ၏မြေစွမ်ြေးဆာင်နိင်ုမြေှုကုိေကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂရုမြေစုိက်ေခင်း" သို့
"လျစ်လျူရှုခင်း" 

မြောလတ်ုေဘုရားနှင်ပည်တေနဆ်ာလပ်ုဖို့ လို့ ငှါ
သူ့ကုိေယ်သူပည်တေနဆ်ာပုသာသူ
ဤစကေားစုသည် ပည်တေနဆ်ာလပ်ုဖို့ ရန ်ထာ၀ရဘုရားအား
သစ္စာမြေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ နိင်ူးယှဥ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားအား
သစ္စာမဲြေသာသူ" 

Leviticus 06

သူတိေု့ နှင်အတေ ူသူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  ပည်တေနဆ်ာလပ်ုဖို့ အလို့ ငှါ
ဤစကေားစုသည်
ပည်တေနဆ်ာလပ်ုဖို့ ရနလ်တိူေု့ အားသစ္စာမြေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ
နှုိင်းယှဥ်သည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာကုိေ
ပုလပ်ုခင်းအားဖင်၊ သူတိေု့ သည် ငါ ထမှြေအကေရှာဖို့ ထက်ေ
စုနး်မြေျားထ အကေရှာဖွကေသည်။ 

ဆန က်ေျင်၍မြေျက်ေနှာပုုသည်
"ငင်းပယ်ရန"် သို့  "ဆန က်ေျင်ရန"် ။ ၂၀:၃ တေင်ွ သင်ဘယ်လို
ဘာသာပနကောင်းကေည်ပါ။

Leviticus 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
လတိူေု့  မြေည်သို့  ပုလပ်ုရမြေည်ကုိေ မြောရှအား ထာ၀ရဘုရား
ဆက်ေလက်ေမိြေန တော်မူြေ၏။
ငါ နည်းနဿိယတိေု့ ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးပီးကေျင်ဆာင်ရကေမြေည်။
"ထိနး်သိမ်ြေး" နှင် "ကေျင်ဆာင်" စကေားလးုတိေု့ သည်
အခခအားဖင် တေညီူသာအရာတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
လတိူေု့ သည်ဘုရားကုိေ နာခကေကောင်း အလးနက်ေစဖို့ အလို့ ငှါ
သူတိေု့ ကုိေအတေတူေကွေ အသုးပုလျက်ေရိှသည်။ 
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခံ်ရမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် အသသတ်ေခင်းကုိေ
အမှြေနခ်ရမြေည်။" 

Leviticus 10

သူ့မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာသူ၊
အိမ်ြေနးီနားချင်းမိြေနး်မြေနှင်မှြေားယွင်းပစ်မှြေားသူမြေည်သူမြေဆုိ
ဤအရာ၏ပည်စုသာအဓိပ္ပာယ်ကုိေရှင်းရှင်းလင်းလင်းပုလပ်ုနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"တေစ်စုတေယာက်ေမိြေနး်မြေနှင်ပစ်မှြေားသာသူ"

အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခံ်ရမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် သူတိေု့ နှစ်ယာက်ေလးုကုိေ
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်စရမြေည်။" 

သူမြေနှင်အတေအိူပ်ဖို့ လို့ ငှါကုိေယ်အဘ၏ မြေယားနှင်လဲလှာင်သာသူ
ဤအရာသည် သူ့အဖ မိြေနး်မြေနှင်
ကောမြေဆက်ေဆကောင်းယဥ်ကေျးသာနည်းဖင်
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားသည်
သူ့အဖမိြေနး်မြေနှင် ကောမြေဆက်ေဆသည်ဟ၍ူ သုးနှုနး်ကေသည်။ 
သူတိေု့ သည်လိင်ဆက်ေဆံမြေှုကုိေကေျူးလနွကေပီ။
သူ့သားမြေယားနှင် လိင်ဆက်ေဆမြေှုပုသာ လကုိူေ
ဘုရားကေတေကေယ်အပစ်တေစ်ခုအဖစ် ခါ်သည်။ ၁၈:၂၂
တေင်ွဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းကေည်ပါ။

Leviticus 13

ယာက်ေျားချင်း ပါင်းဘာ်သူ
ဤသည် ယာက်ေျားခင်းပါင်းဘာ်သူကုိေ
ရုိးသားသာနည်းဖင်ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားသည် ယာကေျာ်းခင်းနှင်
ကောမြေဆက်ေဆသည်ဟ၍ူ သုးနှုနး်ကေသည်။ 

Chapter 20
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မိြေနး်မြေနှင်ပါင်းဘာ်သကဲေသို့
ယာကေျာ်နှင် ဆက်ေဆသာနည်းလမ်ြေးသည် မိြေနး်မြေကုိေဆက်ေဆမြေည်
နည်းလမ်ြေးအတိေင်ုးဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေနး်မြေနှင်သူ ဆက်ေဆမြေည်နည်းကဲေသို့ " 

ရံွရှာဘွယ် သာအမြေှု၊ အရာ
" ရှက်ေစရာကောင်းသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေနှစ်မိြေု့ဖွယ်သာအရာ"

အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခံ်ရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သူတိေု့ ကုိေ
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်စရမြေည်။" 

ထုိသူသုံးယာက်ေတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် သူတိေု့
မိြေနး်မြေနှင်ယာကေျာ်းတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ အသသတ်ေရမြေည်။" 

Leviticus 15

သူအသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခံ်ရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် သူ့ကုိေ အသသတ်ေခင်းကုိေ
အမှြေနခ်စရမြေည်။" 

သင်မိြေနး်မြေနှင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေသတ်ေရမြေည်။သူတိေု့ ကုိေအသသတ်ေခင်းကုိေ
အမှြေနခံ်ရမြေည်။
စကေားစုနှစ်စုသည် တေညီူသာအရာကုိေဆုိလိသုည်။ သူတိေု့ သည်
မိြေနး်မြေနှင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်သရမြေည်အကောင်းကုိေ
အလးပးသည်။ 
သူတိေု့ သည်အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခံ်ရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်
သူတိေု့ ကုိေအမှြေနအ်သသတ်ေခင်းကုိေ ခစရမြေည်။" 

Leviticus 17

ယာက်ေျားချင်း ပါင်းဘာ်သူ
ဤသည် သူ့အစ်မြေနှင် ကောမြေဆက်ေဆသာသူကုိေ
ရုိးသားသာနည်းဖင် ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားသည်
ကောမြေဆက်ေဆသည်ယာကေျာ်းဟ၍ူ သုးနှုနး်ကေသည်။ 
အဘ၏သမီြေး၊ အမိြေ၏သမီြေး
ဤသည် အမိြေနှင်အဖ ကဲွေရင်တောင်
သူ၏နှမြေနှင်မြေအိပ်နင်ိသာလကုိူေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းသည် ၀မ်ြေးကဲွေနှမြေဖစ်စ၊
နှမြေအရင်းဖစ်စ။"

ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခံရကေမြေည်။
အပင်တေစ်ပင်မှြေအကုိေင်းခက်ေကုိေဖတ်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
အ၀တ်ေအစားအစကုိေ ဖတ်ေသာသူကဲေသို့ ။ အမြေျ ိုးမှြေ
ပယ်ရှင်းခင်းခရသူကဲေသို့ သာသူကုိေ သူ၏အဖတွေ့ဲစည်းထဲမှြေ

ဖယ်ရှားခင်းခရသူဟဆုိုလိသုည်။ ၇:၁၉
တေင်ွဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ထုိပုဂ္ဂိုလ်သည်
သူ့လတိူေု့ အကေား ကောရှည်မြေနနိင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည်
ထုိပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ သူ့လတိူေု့ ထမှြေ ခဲွခားရမြေည်။"

မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ခံရမြေည်။
ဤစကေားစုသည်သူ့အဖစ်အတေက်ွေတော၀နယူ်သာလကုိူေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်သူ့အဖစ်အတေက်ွေ
တော၀နရိှ်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် သူ့ကုိေဒဏ်ပးရမြေည်"

ဥတေရာက်ေသာကောလ
မိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေသူ့ဗုိက်ေမှြေ သွးထွက်ေသာအချနိ်
ထုိသူတိေု့ သည် သဘာတေ၍ူ သွး သွနအ်နာကုိေ ထင်ရှားစသာကောင်၊
ဤစကေားစုသည် တေစ်ခုခု ထိမ်ြေဝှက်ေသင်သာ အရာကုိေပယ်ရှားရန်
သူမြေဥတေရာက်ေချနိက်ောမြေဆက်ေဆခင်းကုိေ နှုိင်းယှဥ်သည်။
ဤသည်ရှက်ေစရာကောင်းသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ၏သွးစီးဆင်းမြေှုကုိေ
ဖုးကွေယ်စခင်းဖင် သူရှက်ေစရာကုိေပုမိြေပီ။ 
မိြေနး်မြေ နှင်ယာက်ေျားနှစ်ယာက်ေလံးုကုိေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။
ဤအရာသည်အဘယ်ကောင်ပုလပ်ုရကောင်းရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
သူတိေု့ သည်ရှက်ေကောက်ေဖွယ်အရာကုိေပုလပ်ုကေပီ
မိြေနး်မြေနှင်ယာကေျာ်းနှစ်ယာက်ေလးုတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။" 

Leviticus 19

...နှင်အိပ်
ဤသည် သူ့အဒါ်နှင် ကောမြေဆက်ေဆသာသူကုိေ
ရုိးသားသာနည်းဖင် ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားသည်
ကောမြေဆက်ေဆပီဟ၍ူတိေက်ုေသုးနနူး်ကေသည်။ 
သင်အပစ်ကုိေ ခံရကေမြေည်။
"သင်အပစ်ကုိေ ခရကေမြေည်"ဟသာအသုးသည်
သင်ကုိေယ်ပုိင်အဖစ်အတေက်ွေတော၀နရိှ်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်သင်အပစ်အတေက်ွေတော၀နရိှ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါသင်ကုိေဒဏ်ပးမြေည်။ 
ညီအစ်ကုိေနှင်သာ ဆုိင်သာအရာကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင် ထုိသူတိေု့ သည်
သားမြေရဘဲနရလိမြေ်မြေည်။
ကေျမ်ြေးစာဘာသာပနမ်ြေျားစွာကေ ဤအရာကုိေ
"သူတိေု့ ကေလးမဲြေသကေရမြေည်" ဟ၍ူ ဘာသာပနကေသည်။"

Leviticus 22

သင်တိေု့ ကုိေ ငါ ပို့ ဆာင်၍ နရာချသာ ပည်သည် မြေအာအနစခင်းငှါ၊
ဤစကေားစုသည်
မြေကောင်းသာအစာကုိေငင်းပယ်ရနလိ်အုပ်သာအာအနသူ်

Chapter 20
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လပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့ ပည်ကုိေဖာ်ပသည်။ မြေကောင်းသာအစာကုိေ
ငင်းပယ်မြေည်အစား ပည်သည်လတိူေု့ ကုိေ ငင်းပယ်ပီး
သူတိေု့ ကုိေဖယ်ရှားသည်။ ၁၈:၂၄ တေင်ွ ဤအရာကုိေ
ဘယ်လိဘုာသာပနကောင်းကေည်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ
ပို့ ဆာင်သာပည်သည် သင်ကုိေငင်းပယ်လိမြေ်မြေည်။ 
သင်မြေလိက်ုေရ။
ရုပ်တေကုိုေ ကုိေးကွေယ်သာသူ၏ အပုအမူြေ လပ်ုဆာင်ချက်ေသည်
သူတိေု့ လမ်ြေးထဲလျှာက်ေနသာ သူတိေု့ အဖစ်ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သင်မြေလိက်ုေရ" 

မြောင်းထုတ်ေ
"ရွရွှေ့သည်"

Leviticus 24

နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာပည်
ဤစကေားစုသည်
လတိူေင်ုးအတေက်ွေလလာက်ေသာအစာနှင်ချမ်ြေးသာစသာ"နို့ နှင်ပျားရည်စီးဆင်းခင်း"ကုိေဆုိလိသုည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " လယ်၊
ကေျွနဲာွးမြေျားအတေက်ွေအထူးကောင်းသာပည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ထုတ်ေလပ်ုသာပည်" 

Leviticus 26

သင်ကုိေငါခဲွခားပီ
"ငါသင်ကုိေ သီးသန ခွဲခားပီ။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသင်ကုိေခဲွခားပီ။

Leviticus 27

ပာပါ။
"ဆက်ေသွယ်ဖို့ ရန ်ကိေုးစားပါ"
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခံ်ရမြေည်။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
သူတိေု့ သည်အမှြေနသခင်းကုိေခရကေမြေည်။" 

Translation Questions

Leviticus 20:1

မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ မြောလတ်ုေဘုရားအား ဆက်ေကေပ်သာသူသည် မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ မြောလတ်ုေဘုရားအား ဆက်ေကေပ်သာသူသည်
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။

Leviticus 20:3

အသမြေသတ်ေဘဲနလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အား မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုမြေည်နည်း။
မြေသတ်ေဘဲနလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ အမြေျ ိုးမှြေ
ပယ်ရှင်းလိမြေ်မြေည်။

Leviticus 20:6

ထာ၀ရဘုရားသည် လတိူေု့ အား မြေည်သူတိေု့ ထံမှြေ ကေဉ်ရှာင်ရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
နတ်ေဝင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ စုနး်လပ်ုသာသူနာက်ေသို့  လိက်ုေ၍
စကေားမြေပာရဟ ုထာ၀ရဘုရားသည် လတိူေု့ အား မိြေန တော်မူြေသည်။

Leviticus 20:13

ယာကေင်္ဘေျားခင်း ပါင်းဘာ်သာသူသည် မြေည်သို့  ခံရမြေည်နည်း။
ယာကေင်္ဂျားခင်း ပါင်းဘာ်သာသူသည် ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ
အမြေှုကုိေ ပုသာကောင် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။

Leviticus 20:15

လသူည် တိေရိစ္ဆာနနှ်င် သံဝေါသပု ပါင်းဘာ်လျှင် မြေည်ကဲေသို့
ပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
ယာကေင်္ဂျား၊ မိြေနး်မြေနှင် တိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့  အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။

Leviticus 20:24

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ပးထားခဲသာ ပည်ကုိေ
မြေည်သို့ ဖာ်ပခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိပည်ကုိေ "နို့ နှင်ပျားရည် စီးသာပည်" ဟု
ခါ် ခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် အာရုန၏်သား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အားဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ အမြေျ ိုးသားချင်း
သသာအတေက်ွေ သင်တိေု့ တေွင် အဘယ်သူမြေျှ ညစ်ညူးခင်းမြေရိှရ။ 2 သို့ ရာတေင်ွ ပါက်ေဘာ်ရင်းတေည်းဟသာ မိြေဘ၊ သားသမီြေး၊
ညီအစ်ကုိေ၊- 3 လင်မြေနသာ ကေညာနှမြေရင်းအတေက်ွေ ညစ်ညူးခင်းကုိေ ခရသာ အခွင်ရိှ၏။ 4 အမြေျ ိုးသားချင်း သူကီေးအတေက်ွေ၊
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ရှုတ်ေချ၍ ညစ်ညူးခင်းမြေရိှရ။ 5 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဆပင်ကုိေ မြေရိတ်ေရ။ ပါးမုြေနး်ကုိေ မြေရိတ်ေရ။ အသား၌ ခုတ်ေရှခင်းကုိေ
မြေပုရ။ 6 သူသည် မိြေမိြေဘုရားသခင်အဘို့  သန ရှ်င်းရမြေည်။ မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ကုိေ မြေရှုတ်ေမြေချရ။ ထာဝရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ အစာအာဟာရကုိေ ပူဇာ်သာ ကောင် သန ရှ်င်းခင်းရိှရမြေည်။ 7 သူသည်
ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေ၊ သီလပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၊ လင်နှင်ကွောသာမိြေနး်မြေနှင် မြေစုဘက်ေရ။ မိြေမိြေဘုရား သခင်အဘို့  သန ရှ်င်း၏။ 8 သင်၏
ဘုရားသခင်ပဲွတော်ကုိေ ဆက်ေသာကောင်၊ သူ့ကုိေ သန ရှ်င်းစ၍၊ သူသည် သင်အဘို့  သန ရှ်င်းရမြေည်။ သင်တိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစသာ
ငါထာဝရဘုရား သန ရှ်င်း၏။ 9 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသမီြေးသည်၊ ပည်တေနဆ်ာလပ်ု၍ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ရှုတ်ေချလျှင်၊ မိြေမိြေအဘကုိေ ရှုတ်ေချရာ
ရာက်ေ၏။ ထုိသူကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 10 မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ တေွင်၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာဆင်လျက်ေ၊ အရာ၌ ခန ထ်ား၍ မိြေမိြေခါင်းပါ်မှြော
ဆီလာင်းခင်း ဘိသိက်ေကုိေခသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းသည်၊ မိြေမိြေခါင်း၌ တေနဆ်ာကုိေ မြေချွတ်ေရ။ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ မြေဆုတ်ေရ။ 11

အသကောင်ကုိေ မြေချဉ်းရ။ မိြေဘအတေက်ွေ ညစ်ညူးခင်းကုိေ မြေခရ။ 12 သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ထဲကေ မြေထွက်ေရ။ မိြေမိြေဘုရားသခင်၏
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ မြေရှုတ်ေမြေချရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ ဘိသိက်ေဆီနှင်ဆုိင်သာ သင်းကေျစ်ကုိေ ဆာင်းရသာသူ
ဖစ်၏။ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 13 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းသည်၊ အပျ ိုကေညာနှင်သာစုဘက်ေရမြေည်။ 14 မုြေတ်ေဆုိးမြေ၊
လင်နှင်ကွောသာမိြေနး်မြေ၊ သီလပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၊ ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေနှင် မြေစုဘက်ေရ။ မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်း အပျ ိုကေညာနှင်သာ
စုဘက်ေရမြေည်။ 15 မိြေမိြေသားကုိေ၊ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ တေွင် မြေရှုတ်ေမြေချရ။ ငါထာဝရဘုရားသည်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကုိေ
သန ရှ်င်းစသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 16 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် အာရုနအ်ား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊- 17 သင်၏
အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတေင်ွ ကုိေယ်၌အပစ်ရိှသာသူသည်၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ ပဲွတော်ကုိေ ဆက်ေကေပ်အသာငှါ မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။ 18

မြေျက်ေစိကေနး်သာသူ၊ ခဆတွေ့သာသူ၊ နှာခါင်းပိသာသူ၊ အဂင်္ဂ ါပုိလနွသာသူ၊- 19 လက်ေကေျ ိုးသာသူ၊ ခကေျ ိုးသာသူ၊ 20

ကေျာကုေနး်သာသူ၊ ပုသာသူ၊ မြေျက်ေစိနာသာသူ၊ ဝဲစဲွသာသူ၊ ယားနာစဲွသာသူ၊ ဝှးစပျက်ေသာ သူသည် မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။- 21

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုနအ်မြေျ ိုးတေင်ွ၊ ကုိေယ်၌ အပစ်ပါသာသူ တေစုတေယာက်ေမြေျှ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ဆက်ေကေပ်အသာငှါ မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။ ကုိေယ်၌ အပစ်ပါသာကောင်၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ မုြေန တော်ကုိေ ဆက်ေကေပ်အသာငှါ
မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။ - 22 သန ရှ်င်းသာ မုြေန ဖစ်စ၊ အလနွသ်န ရှ်င်းသာ မုြေန ဖစ်စ၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ မုြေန တော်ကုိေ စားရမြေည်။ 23 ကုိေယ်၌
အပစ်ပါသာကောင်၊ ငါ သန ရှ်င်းရာ ဌာနအရပ်တိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေ၍၊ ကုေလားကော အတေင်ွးသို့  မြေဝင်ရ။ ယဇ်ပလ္လ င်သို့
မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။ ငါထာဝရဘုရားသည် ထုိအရပ်တိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစ သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 24 မြောရှသည် အာရုနနှ်င် သူ၏သား
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အား ဆင်ဆုိလ၏။ 
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Chapter 22

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊- 2 အာရုနနှ်င်သူ၏သားတိေု့ သည် ငါ အဘို့  သန ရှ်င်းစသာအရာအားဖင်၊
သန ရှ်င်းသာ ငါ၏ နာမြေတော်ကုိေ မြေရှုတ်ေမြေချဘဲ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ သန ရှ်င်းသာ အရာမြေျားနှင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ကွောစရမြေည်
အကောင်း ဆင်ဆုိလာ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 3 ထာဝရဘုရားအဘို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသား သန ရှ်င်းစသဖင်၊
သန ရှ်င်းခင်းရိှသာ အရာတိေု့ ကုိေ၊ ကုိေယ်မြေစင်ကေယ်လျက်ေနှင် ချဉ်းကေပ်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အမြေျ ိုးသား မြေည်သည်ကေား၊ ငါ ထမှြေ
ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 4 နနူာ၊ ရိနာစဲွသာ အာရုန၏် အမြေျ ိုးသား မြေည်သည်ကေား၊
မြေစင်ကေယ်မီှြေတိေင်ုအာင် သန ရှ်င်းသာ အရာကုိေ မြေစားရ။ အသကောင်နှင်ဆုိင်၍ မြေသန ရှ်င်းသာအရာကုိေ ထိသာသူ၊
သုတ်ေရည်ထွက်ေသာသူ၊- 5 ညစ်ညူးစ၍ တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေထိသာသူ၊ ညစ်ညူးခင်းတေစုတေခုစဲွ၍ ညစ်ညူးသာသူ၊
ထုိသို့ သာသူကုိေ ထိသမြေျှသာ သူတိေု့ သည်၊- 6 ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်ကုိေ ရမြေချ ိုးဘဲနလျှင်၊
သန ရှ်င်းသာအရာကုိေ မြေစားရ။ 7 နဝင်သာနာက်ေမှြေ သန ရှ်င်းခင်းသို့  ရာက်ေသည်ဖစ်၍၊ သန ရှ်င်းသာအရာသည် သူတိေု့
စားစရာဖစ်သာကောင်၊ ထုိနာက်ေမှြေ စားရကေမြေည်။ 8 အလိလိုသသာအကောင်၊ သားရဲကုိေက်ေ၍ သသာအကောင်အားဖင်
ကုိေယ်ကုိေညစ်ညူးစ၍ မြေစားရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 9 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ငါ ပညတ်ေတော်ကုိေ ဖျက်ေသဖင်၊
ကုိေယ်အပစ်ကုိေခလျက်ေ မြေသရမြေည်အကောင်း ငါ ပညတ်ေတေရားကုိေ စာက်ေရှာက်ေရကေမြေည်။ ငါထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
သန ရှ်င်းစ၏။ 10 တေပါးအမြေျ ိုးသားသည် သန ရှ်င်းသာအရာကုိေ မြေစားရ။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၌ တေည်းနသာ ဧည်သည် မြေစားရ။
သူငှါးလည်း မြေစားရ။ 11 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ကုိေယ်ငနှွင် ဝယ်သာသူ၊ သူ၏ အိမ်ြေ၌မွြေးသာသူသည် သူ၏အစာကုိေ စားရမြေည်။ 12

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသမီြေးသည် တေပါးအမြေျ ိုးသား၏ မြေယားဖစ်လျှင်၊ သန ရှ်င်းသာ ပူဇာ်သကေ္က ာအရာကုိေ မြေစားရ။ 13 သို့ ရာတေင်ွ
လင်သသာ်၎င်း၊ လင်နှင်ကွောသာ်၎င်း၊ သားမြေရိှဘဲ မိြေမိြေအဘအိမ်ြေသို့ ပန၍် ငယ်စဉ် အခါနသကဲေသို့  နပနလ်ျှင်၊ အဘ၏အစာကုိေ
စားရမြေည်။ တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေစားရ။ 14 လသူည် သန ရှ်င်းသာအရာကုိေ မြေသိဘဲ စားမိြေလျှင်၊ စားမိြေသာအရာ၏ အဘုိးနှင်တေကွေ
ငါးစုတေစု ကုိေထပ်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ပးရမြေည်။ 15 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်၍၊
သန ရှ်င်းသာအရာတိေု့ ကုိေ မြေရှုတ်ေမြေချရ။ 16 ထုိအရာတိေု့ ကုိေ စားမိြေ၍ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကုိေ မြေခစရ။ ငါထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
သန ရှ်င်းစ သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 17 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ သင်သည် အာရုနနှ်င် သူ၏သား ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊- 18 ဣသရလအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ တေည်းနသာ တေပါး အမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊
သစ္စာဂတိေ ရိှ၍ ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အလိလိုပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာတေည်းဟသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ထာဝရ ဘုရားအား ပူဇာ်လိလုျှင်၊-
19 စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့ခင်းငှါ၊ အပစ်မြေပါသာသုိး၊ ဆိတ်ေ၊ နာွးအထီးကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 20 အပစ်ပါသာ အကောင်ကုိေ မြေပူဇာ်ရ။
ပူဇာ်လျှင် စိတ်ေတော်နှင်မြေတေတွေ့။ 21 သစ္စာဂတိေရိှ၍ ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အလိလိုပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ နာွးကုိေ
ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်လိလုျှင်၊ စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့ခင်းငှါ စုလင်ရမြေည်။ အပစ်တေစုတေခုမြေျှ မြေရိှရ။ 22 မြေျက်ေစိကေနး်သာအပစ်၊
အရုိးကေျ ိုးသာအပစ်၊ အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲေသာအပစ်၊ မြေင်းဖုရိှသာအပစ်၊ ဝဲနာ၊ ယားနာစဲွသာအပစ်၊ တေစုတေခုရိှလျှင်၊ ထာဝရဘုရားအား
မြေပူဇာ်ရ။ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ထာဝရ ဘုရားအား မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာမြေပုရ။ 23 သို့ ရာတေင်ွ အဂင်္ဂ ါပုိခင်း၊ ချုိ့တဲေခင်း အပစ်ရိှသာ သုိး၊
ဆိတ်ေ၊ နာွးကုိေ အလိလို ုပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ပူဇာ်ရမြေည်။ သစ္စာဂတိေနှင်ဆုိင်၍ ပူဇာ်လျှင် စိတ်ေတော်နှင်မြေတေတွေ့။ 24 ကိေတ်ေနယ် စုတ်ေပတ်ေရာ
အနာရိှသာ အထီးကုိေ ထာဝရဘုရားအား မြေပူဇာ်ရ။ သင်တိေု့ ပည်၌ ထုိသို့ သာအကောင်ကုိေ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေပုရ။ 25

ထုိသို့ သာအကောင်ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသား ဆက်ေသာ်လည်း ပျက်ေသာအပစ်ပါသာကောင်၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ပဲွတော်ဘို့
မြေပူဇာ်ရ။ ပူဇာ်လျှင် စိတ်ေတော်နှင်မြေတေတွေ့ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 26 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊- 27 သုိး၊
ဆိတ်ေ၊ နာွးတိေု့ သည် မွြေးဘွားသာအခါ ခုနစ်ရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ သားငယ်ကုိေ အမိြေနှင် မြေကွောစရ။ အဋ္ဌမြေန မှြေစ၍ ထာဝရဘုရားအား
မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ တော်သင်၏။ 28 နာွးဖစ်စ၊ သုိးဆိတ်ေဖစ်စ၊ သားအမိြေနှစ်ကောင်ကုိေ တေန ခင်းတေင်ွ မြေသတ်ေရ။- 29

ကေျးဇူးတော်ဝနခ်ရာယဇ်ကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်လိလုျှင်၊ စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့ခင်းငှါ ပူဇာ်လာ။ တေန ခင်းတေင်ွ စားရမြေည်။
နက်ေဖနန တိေင်ုအာင် မြေကေင်းစရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 30 သင်တိေု့ သည် ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်ရကေမြေည်။ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 31 သန ရှ်င်းသာ ငါ၏နာမြေတော်ကုိေ မြေရှုတ်ေမြေချရ။ ထာဝရဘုရား သန ရှ်င်းတော်မူြေသည်ဟ ုဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထင်မှြေတ်ေရကေမြေည်။ 32-33 ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်ခင်းငှါ သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်၍၊
သန ရှ်င်းစသာ ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 23

1 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊- 2 သင်တိေု့ သည် စီရင်ရသာ
ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းတေည်းဟသာ ငါ ထာဝရဘုရား၏ ပဲွတော်မြေျားဟမူူြေကေား၊- 3 ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု အလပ်ုလပ်ုရမြေည်။
သတေ္တ မြေန ရက်ေသည် ငိမ်ြေဝပ်စွာနရသာ ဥပုသ်န ၊ ဓမြေ္မ စည်းဝးခင်းကုိေ ပုရသာန ဖစ်၏။ ထို့ န ၌ သင်တိေု့ သည်
အလပ်ုမြေလပ်ုရကေ။ သင်တိေု့ နရာအရပ် ရပ်၌ ထာဝရဘုရား၏ ဥပုသ်န ဖစ်၏။ 4 အချနိတ်ေနမှ်ြေ သင်တိေု့ ကော်ငာရသာ
ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းတေည်းဟသာ ထာဝရဘုရား၏ ပဲွတော်မြေျား ဟမူူြေကေား၊- 5 ပဌမြေလဆယ်လးရက်ေန  ညဦးယ၌ ထာဝရဘုရား၏
ပသခါပဲွဖစ်၏။ 6 ၎င်းလ ဆယ်ငါးရက်ေန ၌ ထာဝရဘုရားအဘို့  အဇုမြေပဲွကုိေ ခရကေမြေည်။ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု တေဆးမဲြေမုြေန  ်ကုိေ
စားရကေမြေည်။ 7 ပဌမြေန ၌ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ 8 ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု ထာဝရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုရမြေည်။ သတေ္တ မြေန ၌လည်း ဓမြေ္မစည်း ဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရဟ ုမိြေန တော်၏။ 9
တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊- 10 သင်တိေု့ သည်
ငါပးသာ ပည်သို့ ရာက်ေ၍ စပါးကုိေ ရိတ်ေသာအခါ၊ အဦးရိတ်ေသာ ကောက်ေလှုိင်း တေစည်းကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့
ဆာင်ခဲရမြေည်။ 11 သင်တိေု့ သည် စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့ခင်းငှါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဥပုသ်န လွနမှ်ြေ၊ နက်ေဖနန တေွင် ထုိကောက်ေလှုိင်းကုိေ
ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲရမြေည်။ 12 ကောက်ေလှုိင်းကုိေ ချလီွှဲသာန ၌ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်အထီးကုိေ
ထာဝရဘုရား အဘို့  မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပု၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ 13 ထုိယဇ်နှင်ဆုိင်သာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကေား၊ ထာဝရဘုရားအား
မြေွှးကိေုင်ရာဘို့  မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာတေည်းဟသာ ဆီနှင်ရာသာ မုြေန ညက်ေနှစ်ဩမဲြေ ဖစ်ရမြေည်။ သွနး်လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကေား၊ စပျစ်ရည်သုးလာဃ ဖစ်ရမြေည်။ 14 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထတော်သို့  ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆာင်ခဲသာန
မြေရာက်ေမီှြေ၌ မုြေန ၊် ဆနလှာ်၊ စိမ်ြေးသာအသီးအနှကုိေ မြေစားရ။ သင်တိေု့ နရာ အရပ်ရပ်၌ သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရ သာ
ပညတ်ေတော်ဖစ်သတေည်း။ 15 ချလီွှဲရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကောက်ေလှုိင်းကုိေ ဆာင်ခဲသာန ၊ ဥပုသ်န အလနွ ်နက်ေဖနန ကေစ၍
သီတေင်းခုနစ်သီတေင်းစအာင် ရတေက်ွေရမြေည်။ 16 သတေ္တ မြေဥပုသ်န အလနွ ်နက်ေဖနန အထိ အရက်ေငါးဆယ်တိေင်ုတိေင်ု
ရတေက်ွေပီးလျှင်၊ ထာဝရဘုရား အား ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ အသစ်ကုိေ ဆက်ေရကေမြေည်။ 17 ထာဝရဘုရားအဘို့  အဦးသီးသာ အသီး၊
တေဆးဖင် ဖာင်းကေသာ မုြေန ညက်ေ နှစ်ဩမဲြေနှင် လပ်ုသာ ချလီွှဲရာမုြေန နှ်စ်လးုကုိေ သင်တိေု့ အိမ်ြေမှြေ ထုတ်ေဆာင်ခဲ၍၊- 18 ထုိမုြေန နှ်င်တေကွေ
အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်၊ နာွးသငယ် အထီးတေကောင်၊ ဆိတ်ေနှစ်ကောင်ကုိေ ဆက်ေ၍၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ၊
သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်တေကွေ၊ ထာဝရဘုရားအား မြေွှးကိေုင်ရာသို့  မီြေးဖင်ပုသာပူဇာ်သကေ္က ာ တေည်းဟသာမီြေးရှုိရာယဇ်ကုိေ
ထာဝရ ဘုရားအား ပူဇာ်ရမြေည်။ 19 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်ကုိေ၎င်း၊ မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  အခါမြေလည်သာ
သုိးသငယ်နှစ်ကောင်ကုိေ၎င်း ပူဇာ်၍၊- 20 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အဦးသီးသာ အသီးမုြေန နှ်င်တေကွေ ချလီွှဲသဖင်၊
သုိးသငယ်နှစ်ကောင်ပါလျက်ေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ပုရမြေည်။ ထုိအရာတိေု့ သည်လည်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အဘို့  ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော သန ရှ်င်းသာ အရာဖစ်သတေည်း။ 21 ထုိန ၌လည်း ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ စီရင်ရကေမြေည်။
လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ သင်တိေု့ နရာ အရပ်ရပ်၌ သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ ပညတ်ေဖစ်သတေည်း။ 22 ကုိေယ်မြေ၌
ဖစ်သာစပါးကုိေ ရိတ်ေသာအခါ၊ လယ်ထာင်တိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင် မြေရိတ်ေရ။ သိမ်ြေးရာတေင်ွ ကေျနကေင်းသာအရာကုိေ ပန၍်
မြေကောက်ေမြေသိမ်ြေးရ။ ထုိအရာကုိေ ဆင်းရဲသာသူ ဧည်သည်အာဂန္တု အဘို့  ချနခင်းရမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 23 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 24 သင်တိေု့ သည် သတေ္တ မြေလ၊ ပဌမြေန ရက်ေ၌ တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ၊ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရသာ ဥပုသ်န ကုိေ စာင်ရကေမြေည်။ 
25 လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 26 တေဖန်
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊- 27 သတေ္တ မြေလ၊ ဒသမြေန သည်လည်း အပစ်ဖရာန ၊ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ
ပုသာန ဖစ်၏။ ခိုးခစွာ ကေျင်ရမြေည်။ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။ 28 ထုိန ၌
အဘယ်အလပ်ုကုိေမြေျှ မြေလပ်ုရ။ သင်တိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကုိေယ်အပစ် ဖခင်းကုိေ ပုရသာန ဖစ်၏။ 29 ထုိန ၌
ခိုးခစွာ မြေကေျင်သာသူမြေည်သည်ကေား မိြေမိြေအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 30 ထုိန ၌ အလပ်ုတေစုတေခုကုိေ လပ်ုသာသူ
မြေည်သည်ကုိေ၊ သူ၏အမြေျ ိုးမှြေ ငါပယ်ရှား ဖျက်ေဆီးမြေည်။- 31 အဘယ်အလပ်ုကုိေမြေျှ မြေလပ်ုရ။ သင်တိေု့ နရာအရပ်ရပ်၌
သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ ပညတ်ေတော်ဖစ်သတေည်း။ 32 ထုိန သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရသာန ၊ ခိုးခစွာကေျင်ရသာန
ဖစ်၏။ နဝမြေန  ညဦးမှြေစ၍ နက်ေဖန ်ညဦးတိေင်ုအာင် ဥပုသ်စာင်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 33 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊
သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊- 34 သင်တိေု့ သည် သတေ္တ မြေလ၊ ဆယ်ငါးရက်ေန မှြေစ၍ ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု
ထာဝရဘုရားအဘို့  သကေနပဲွ ကုိေ ခရကေမြေည်။- 35 ပဌမြေန ၌ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ အလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ 36

ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေကေပ်ရမြေည်။ အဋ္ဌမြေန ၌ လည်း၊ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပု၍၊
ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေကေပ်ရ မြေည်။ 37 ထူးဆနး်သာ စည်းဝးခင်းဖစ်၍ လာကီေအလပ်ုကုိေ
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မြေလပ်ုရ။ 38 ဤရွရွှေ့ကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ ဥပုသ်န ၊ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေကေပ်ရသာ အလှူဒါန၊ သစ္စာဂတိေနှင်ဆုိင်သာ
ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အလိလိုပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ န ရက်ေအသီးအသီးတိေု့  ၌ ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ယဇ်ပူဇာ် ခင်း၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုစခင်းငှါ စီရင်ရသာ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်း၊
ထာဝရဘုရား ၏ ပဲွတော်မြေျား ဖစ်သတေည်း။ 39 ထုိမှြေတေပါး၊ သင်တိေု့ သည် မြေအသီးအနှကုိေ သိမ်ြေးယူသာနာက်ေ၊ သတေ္တ မြေလ
ဆယ်ငါးရက်ေန မှြေစ၍ ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု ထာဝရဘုရားအား ပဲွခကေရမြေည်။ ပဌမြေန နှင် အဋ္ဌမြေန ၌ ဥပုသ်စာင်ကေရမြေည်။ 40 ပဌမြေန ၌
ကောင်းမွြေနသာ သစ်သီး၊ စွနပ်လွခက်ေ၊ မုိြေဃ်းမြေခပင် အစရိှသာ အရွက်ေမြေျားသာ အပင်၏ အကုိေင်းအခက်ေတိေု့ ကုိေယူ၍၊ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုရကေမြေည်။ 41 ထုိပဲွတော်ကုိေ တေနှစ်တေနှစ်လျှင်
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ထာဝရဘုရားအဘို့  ခရကေမြေည်။ သင်တိေု့  အမြေျ ိုး အစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ ပညတ်ေတော်ဖစ်သတေည်း။
ထုိပဲွတော်ကုိေ သတေ္တ မြေလ၌ ခရကေမြေည်။ 42 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာအခါ၊ 43 သစ်ခက်ေတဲေ၌
နစကောင်းကုိေ သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် သိမှြေတ်ေမြေည်အကောင်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် သစ်ခက်ေတဲေ၌
ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု နရကေမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 44 မြောရှသည်လည်း၊
ထာဝရဘုရား၏ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပနကေားလ၏။ 
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Chapter 24

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊- 2 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေင်ွ သက်ေသခချက်ေ
ကုေလားကောပင်မှြော မီြေးခု၌ အစဉ်မြေပတ်ေ မီြေးထွနး်ရာဘို့ ၊ သလင်ွသီးကုိေ ထာင်း၍ ယူသာ သလင်ွဆီစစ်ကုိေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်ထသို့  ဆာင်ခဲရမြေည်အကောင်း ဆင်ဆုိလာ။ 3 အာရုနသ်ည်လည်း၊ ညဦးမှြေသည်
နနက်ေတိေင်ုအာင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထုိအမြေှုကုိေ စီရင်ရမြေည်။ သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ
ပညတ်ေတော်ဖစ်သတေည်း။ 4 စင်ကေယ်သာ မီြေးခု၌ မီြေးခွက်ေမြေျားကုိေ အာရုနသ်ည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်မှြော အစဉ်အမဲြေ ပင်ဆင် ရမြေည်။ 
5 သင်သည် မုြေန ညက်ေကုိေယူ၍၊ မုြေန တ်ေလးုသည် နှစ်ဩမဲြေစီ၊ မုြေန ဆ်ယ်နှစ်လးုကုိေ လပ်ုပီးလျှင်၊- 6 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့ စင်ကေယ်သာ
စားပဲွပါ်မှြော မုြေန တ်ေလးုပါ်၌ တေလးုကုိေ ထပ်ဆင်၍၊ တေပုခာက်ေလးုစီ၊ နှစ်ပုပုရမြေည်။ 7 ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာတေည်းဟသာ အာက်ေမြေတော်မူြေဘို့ ရာ ဖစ်စခင်း ငှါ ထုိမုြေန နှ်စ်ပုပါ်မှြော စင်ကေယ်သာ လာဗနကုိ်ေ တေင်ထားရမြေည်။- 8

ထာဝရဘုရား ပဠိညာဉ်နှင်အညီ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  လက်ေမှြေခယူသာထုိမုြေန ကုိ်ေ၊ အာရုနသ်ည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်
ဥပုဃ်န တိေင်ုးအစဉ်အမဲြေပင်ဆင်ရမြေည်။ 9 ထုိမုြေန ကုိ်ေ အာရုနနှ်င်သူ၏သားတိေု့ သည် ပုိင်၍၊ သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်၌ စားရကေမြေည်။
ထာဝရဘုရား အား မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာထဲကေ ထုိမုြေန သ်ည်၊ ထာဝရပညတ်ေတော်အတိေင်ုး၊ အာရုနအ်ဖို့  အလနွသ်န ရှ်င်းသာ
အရာဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 အဲဂုတေ္တ ုလနှူင် ဣသရလမိြေနး်မြေရ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်အတေ ူလိက်ုေလာသာ
သားတေယာက်ေသည်၊ တေပ်တဲေမှြော ဣသရလလနှူင် ရနတေတွေ့သဖင်၊- 11 နာမြေတော်ကုိေ ပစ်မှြေားလျက်ေ ကေျနိဆဲ်လ၏။ ထုိသူ၏ အမိြေကေား၊
ဒနအ်မြေျ ိုး၊ ဒိဗရိသမီြေး ရှလာမိြေတ်ေ ဖစ်သတေည်း။- 12 ပစ်မှြေားသာသူကုိေ မြောရှထသို့  ဆာင်ယူခဲ၍ ထာဝရဘုရား၏ အလိတော်ကုိေ
မြေသိမီှြေတိေင်ုအာင် ချုပ်ထားကေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ကေျနိဆဲ်သာသူကုိေ တေပ်ပင်သို့  ဆာင်သွား၍၊ 14 သူ၏စကေားကုိေ
ကေားသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် သူ၏ခါင်းပါ်မှြော လက်ေကုိေတေင်ပီးမှြေ၊ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေစ။- 15

သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်ကုိေ ကေျနိဆဲ်သာသူသည် မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ခရမြေည်။- 16

ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာသူသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ သည် ထုိသူကုိေ အမှြေန်
ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ရကေမြေည်။ အမြေျ ိုးသားချင်းဖစ်စ၊ တေပါး အမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ နာမြေတော်ကုိေ ပစ်မှြေားလျှင် အသသတ်ေခင်းကုိေ
ခရမြေည်။ 17 လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာသူသည်လည်း အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 18 တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေကုိေ
သတ်ေသာသူသည်လည်း ဥစ္စာရှင်အား တေကောင်အတေက်ွေ တေကောင်ကုိေ လျာ်ရမြေည်။ 19 လသူည် အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ နာအာင်ပုလျှင်၊
သူ့ကုိေပုသည်အတိေင်ုး ကုိေယ်ခရမြေည်။ 20 အရုိးကုိေ ချ ို းသည်အတေက်ွေ အရုိးချ ိုးခင်းကုိေ၎င်း၊ မြေျက်ေစိကုိေဖျက်ေသည်အတေက်ွေ၊
မြေျက်ေစိဖျက်ေခင်းကုိေ၎င်း၊ သွားကုိေချ ိုးသည်အတေက်ွေ၊ သွားချ ိုးခင်းကုိေ၎င်း၊ သူ့ကုိေ နာကေျင်စွာပုသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တိေင်ုနာကေျင် စွာ
ခရမြေည်။- 21 တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေကုိေ သတ်ေသာသူသည်၊ တေကောင်အတေက်ွေ၊ တေကောင်ကုိေ ပနပးရမြေည်။ လအူသက်ေ ကုိေ
သတ်ေသာသူသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 22 ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ သူတေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊
တေပါးတေည်းသာတေရားနှင်သာ စီရင်ခင်းကုိေ ခရမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။- 23 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ကေျနိဆဲ်သာသူကုိေ တေပ်ပင်သို့  ဆာင်သွား၍၊ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ရမြေည် အကောင်း
မြောရှဆင်ဆုိသည်ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည် အတိေင်ုး သူတိေု့ သည် ပုကေ၏။ 
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Chapter 25

1 တေဖန ်သိနာတောင်ပါ်မှြော၊ မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊- 2 သင်တိေု့ သည်
ငါပးသာ ပည်သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ထုိပည်သည် ထာဝရဘုရားအဘို့  ဥပုသ်စာင်ရမြေည်။ 3 ခာက်ေနှစ်ပတ်ေလးု လယ်လပ်ုလျက်ေ
စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ သုတ်ေသင်၍ အသီးကုိေ သိမ်ြေးလျက်ေ နရမြေည်။ 4 သတေ္တ မြေနှစ်သည်၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  ဥပုသ်နှစ်၊ တေပည်လးု
ငိမ်ြေဝပ်စွာန၍ ဥပုသ်စာင်ရသာ နှစ်ဖစ်၏။ လယ်မြေလပ်ုရ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ မြေသုတ်ေသင်ရ၊ 5 လယ်၌ အလိလိုပါက်ေသာ
အသီးအနှကုိေမြေျှ မြေရိတ်ေရ။ မြေသုတ်ေသင်သာ စပျစ်ဥယျာဉ် အသီးကုိေမြေျှ မြေဆွတ်ေရ။ တေပည်လးု ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရသာ နှစ်ဖစ်၏။ 6
ပည်ဥပုသ်တေည်းဟသာ အလိလို ုဖစ်ပွားသာ အရာရိှသမြေျှသည်၊ သင်ကုိေယ်မှြေစ၍ သင်၏ ကေျွန၊် ကေျွနမ်ြေ၊ သူငှါး၊ ဧည်သည်စားစရာ၊- 
7 သင်၏ ပည်၌ရိှသာ သားယဉ် သားရဲစားစရာဖစ်ရသည်။ 8 ဥပုသ်နှစ် ခုနစ်နှစ်ကုိေ ရတေက်ွေ၍၊ ခုနှစ်နှစ်ခု နှစ်လီတေည်းဟသာ
လးဆယ်ကုိေးနှစ်စပီးမှြေ၊- 9 သတေ္တ မြေလ ဆယ်ရက်ေန ၊ အပစ်ဖခင်းပုရာန ၌၊ ယုဘိလတေပုိးကုိေ တေပည်လးု မြေှုတ်ေစရမြေည်။ 10

ငါးဆယ်မြောက်ေသာနှစ်ကုိေ သန ရှ်င်းစသဖင်၊ တေပည်လးု၌ ပည်သားအပါင်းတိေု့ အား၊ လတ်ွေရာ အခွင်ကုိေ ကေးကော်ရမြေည်။
ယုဘိလနှစ်ဖစ်၍၊ လတိူေင်ုး မိြေမိြေပုိင်သာမြေ၊ မိြေမိြေအဆွအမြေျ ိုးထသို့  ပနရ်မြေည်။ 11 ငါးဆယ်မြောက်ေသာနှစ်သည်
ယုဘိလနှစ်ဖစ်သာကောင် လယ်မြေလပ်ုရ။ အလိလိုပါက်ေသာ အပင်ကုိေမြေျှ မြေရိတ်ေရ။ မြေသုတ်ေသင်သာ စပျစ်ဥယျာဉ်အသီးကုိေမြေျှ
မြေဆွတ်ေရ။ 12 ယုဘိလနှစ်သည် သန ရှ်င်းသာ နှစ်ဖစ်သာကောင်၊ လယ်၌ရသာ အသီးအနှကုိေသာ စားရမြေည်။ 13 ယုဘိလနှစ်တေင်ွ
လတိူေင်ုး မိြေမိြေပုိင်သာ မြေသို့  ပနရ်မြေည်။ 14 သင်တိေု့ သည် အချင်းချင်းရာင်းဝယ်မြေှုကုိေ ပုလျှင်၊ တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ မြေညဉ်းဆဲရ။ 
15 ယုဘိလနှစ်လနွ၍် လိသးသာ နှစ်ပါင်း၊ အသီးအနှ သီးလတေသာ နှစ်ပါင်းကုိေ ရတေက်ွေ၍ ရာင်းဝယ်မြေှုကုိေ ပုရမြေည်။ 16 ထုိသို့
အသီးသီးရသာ နှစ်မြေျားကုိေ လိက်ုေ၍ ရာင်းသာကောင်၊ နှစ်ပါင်း အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ အဘုိးလျာလျက်ေ၊ တိေးုလျက်ေ
ရာင်းဝယ်ရမြေည်။ 17 သင်တိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ မြေညဉ်းဆဲရ။ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်။ ငါသည်
သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 18 သင်တိေု့ သည် ငါ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်လျှင်၊ ထုိပည်၌
ဘးလတ်ွေလျက်ေနရကေလိမြေ်မြေည်။ 19 မြေသည်လည်း မိြေမိြေ အသီးအနှကုိေ ပးသဖင်၊ သင်တိေု့ သည် ဝစွာစား၍ ဘးလတ်ွေလျက်ေ
နရကေ လိမြေ်မြေည်။ 20 သင်တိေု့ ကေလည်း၊ သတေ္တ မြေနှစ်တေင်ွ ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့  စားရမြေည်နည်း။ လယ်မြေလပ်ုရ။ အသီးအနှကုိေ
မြေသိမ်ြေးရပါတေကေားဟ ုဆုိလျှင်၊- 21 ဆဌမြေနှစ်တေင်ွ သင်တိေု့ ကုိေ ငါကောင်းကီေးပး၍၊ ထုိနှစ်တေင်ွ သုးနှစ်အဘို့  အသီးအနှကုိေ ဖစ်စမြေည်။ 
22 သင်တိေု့ သည် အဋ္ဌမြေနှစ်တေင်ွ လယ်လပ်ု၍ နဝမြေနှစ်တေင်ွ အသီးအနှကုိေ သိမ်ြေးရာ ကောလတိေင်ုအာင် ဟာင်းသာ အသီးအနှကုိေ
စားရကေမြေည်။ 23 မြေကုိေ သူတေပါး အစဉ်ပုိင်စခင်းငှါ မြေရာင်းရ။ မြေသည် ငါ ဥစ္စာဖစ်၏။ သင်တိေု့ သည် ငါ၌ တေည်းသာ ဧည်သည်
အာဂန္တုဖစ်ကေ၏။ 24 သင်တိေု့ သည် မြေကုိေ ပုိင်လရာရာ၌ ရွးနှုတ်ေရသာ အခွင်ကုိေ ပးရကေမြေည်။ 25 သင်၏ အမြေျ ိုးသားချင်းသည်
ဆင်းရဲ၍၊ မိြေမိြေပုိင်သာမြေကုိေ ရာင်းလျှင်၎င်း၊ သူ၏ပါက်ေဘာ် တေစုတေယာက်ေသည် ဝယ်ခင်းငှါလာလျှင်၎င်း၊ မိြေမိြေပါက်ေဘာ်
ရာင်းသာဥစ္စာကုိေ ရွးနှုတ်ေရသာ အခွင်ရိှရမြေည်။ 26 ထုိမြေကုိေ ရွးနှုတ်ေသာသူတေယာက်ေမြေျှ မြေပါ်မြေရိှ၍၊ မြေရှင်ဟာင်းသည်
ကုိေယ်တိေင်ုရွးနှုတ်ေနိင်ုလျှင်၊- 27 မိြေမိြေမြေသို့  ပနအ် သာငှါ၊ ရာင်း၍လနွသာ နှစ်ပါင်းကုိေ ရတေက်ွေပီးမှြေ၊ လိသးသာ အဘုိးကုိေ
အထက်ေကေ ရာင်းခဲသာသူအား ပနပးရမြေည်။ 28 ပန၍်မြေပးနိင်ုလျှင် ရာင်းခဲသာဥစ္စာကုိေ ယုဘိလနှစ်တိေင်ုအာင်
ဝယ်သာသူလက်ေ၌ ရိှစရမြေည်။ ယုဘိလနှစ်တေင်ွ လက်ေလွှတ်ေ၍ အရှင်ဟာင်းလက်ေသို့  ရာက်ေစရမြေည်။ 29 မိြေု့ထဲ၌ရိှသာ အိမ်ြေကုိေ
အိမ်ြေရှင်ရာင်းလျှင်၊ တေနှစ်အတေင်ွးတေင်ွ ရွးနှုတ်ေသာ အခွင်ရိှစရမြေည်။ 30 တေနှစ်အတေင်ွးတေင်ွ မြေရွးနှုတ်ေလျှင်၊ ထုိအိမ်ြေကုိေ
ဝယ်သာသူမှြေစ၍ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် အမဲြေပုိင်ရ ကေမြေည်။ ယုဘိလနှစ်ရာက်ေသာ်လည်း လက်ေမြေလွှတ်ေရ။ 31 မိြေု့ရုိးမြေရိှ၊
ရွာ၌ရိှသာအိမ်ြေကုိေ လယ်ယာကဲေသို့  မှြေတ်ေ၍ ရွးနှုတ်ေရသာ အခွင်ရိှ၏။ ယုဘိလနှစ် ရာက်ေသာအခါ လက်ေလွှတ်ေရမြေည်။ 32 သို့ ရာတေင်ွ
လဝိသားပုိင်သာ မိြေု့နှင်မိြေု့အိမ်ြေတိေု့ ကုိေ၊ အဘယ်ကောလအချနိမ်ြေဆုိဘဲ ရွးနှုတ်ေရသာ အခွင်ရိှ၏။ 33 လဝိသားပုိင်သာ မိြေု့ကုိေ၎င်း၊
အိမ်ြေကုိေ၎င်း၊ သူတေပါးဝယ်လျှင်၊ ယုဘိလနှစ်ရာက်ေသာအခါ လက်ေလွှတ်ေရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလ လအူမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
လဝိသားတိေု့ သည်၊ ကုိေယ် နရာ မိြေု့အိမ်ြေမှြေတေပါး အခားသာ ဥစ္စာမြေရိှ။ 34 သို့ ဆုိသာ်လည်း၊ လဝိသားမိြေု့နယ်၌ရိှသာ
လယ်ယာတိေု့ ကုိေ မြေရာင်းရ။ အစဉ်အမဲြေပုိင်ရမြေည်။ 35 သင်၏ အမြေျ ိုးသားချင်းသည် ဆင်းရဲ၍ လက်ေအားလျာသဖင် တေပါးအမြေျ ိုးသား
ဧည်သည်အာဂန္တု ကဲေသို့ ဖစ်လျှင်၊ သင်ထမှြော နစခင်းငှါ သူ့ကုိေ မြေစရမြေည်။ 36 သူ၌ အတိေးုအပွားကုိေ မြေယူရ။ သင်၏
အမြေျ ိုးသားချင်းသည် သင်ထမှြော နစခင်းငှါ၊ သင်၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့လာ။ 37 အတိေးုအပွါးကုိေ မြော်လင်၍ ငကုိွေ၎င်း၊
စားစရာကုိေ၎င်း၊ သူ၌ မြေချးမြေငှါးရ။ 38 ငါသည် ခါနာနပည်ကုိေ သင်တိေု့ အားပး၍၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်အသာငှါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်၏ ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 39 သင်၏ အမြေျ ိုးသားချင်းသည် ဆင်းရဲ၍ သင်၌
အရာင်းခလျှင်၊ အစခကေျွနကုိ်ေပုသကဲေသို့  သူ့ကုိေ အနိင်ုမြေပုရ။ 40 သူသည် သူငှါးကဲေသို့ ၎င်း၊ ဧည်သည်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သင်ထမှြောန၍
ယုဘိလနှစ်တိေင်ုအာင် အစခရမြေည်။ 41 ထုိအခါ သူသည် သားသမီြေးနှင်တေကွေ ထွက်ေ၍၊ မိြေမိြေအဆွအမြေျ ိုး၊ မိြေမိြေ ဘုိးဘပုိင်သာမြေသို့
ပနရ်မြေည်။ 42 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါနှုတ်ေဆာင်သာ ငါ၏ အမြေှုထမ်ြေးဖစ်၍၊ အစခ ကေျွနဖစ်စခင်းငှါ၊
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မြေရာင်းရ။ 43 သူ့ကုိေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ မြေစီရင်ရ။ သင်၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်။ 44 သင်သည် စခုိင်းသာကေျွန၊် ကေျွနမ်ြေတိေု့ ကုိေ၊
သင် ပတ်ေလည်ဝနး်ကေျင်တိေု့ ၌ နသာ သာသနာပလတိူေု့  တေင်ွ ဝယ်ရမြေည်။ 45 ထုိမှြေတေပါး၊ သင်တိေု့ တေွင် တေည်းနသာ
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ ပည်၌ သူတိေု့ ရသာ သားသမီြေးမြေျားကုိေ၎င်း ဝယ်၍ ပုိင်ရမြေည်။ 46 သူတိေု့ သည်
ကေျွနသ်ားပါက်ေဖစ်၍၊ သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ သားသမီြေးတိေု့ သည် အမွြေခ၍ ပုိင်ရမြေည်။ ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားချင်းတေည်းဟသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားဖစ်လျှင်၊ တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ကေမ်ြေး တေမ်ြေးစွာ မြေစီရင်ရ။ 47 သင်အနားမှြောတေည်းနသာ
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားသည် ငရွတေတ်ေ၍ သူ၏အနားမှြောနသာ သင်၏ အမြေျ ိုးသားချင်း ဆင်းရဲသဖင်၊ သင်အနားမှြော တေည်းနသာ
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသား၌၎င်း၊ သူ၏ သားမြေး၌၎င်း၊ ကုိေယ်ကုိေရာင်းချလျှင်၊- 48 ရာင်းပီးမှြေ ရွးနှုတ်ေသာ အခွင်ရိှစရမြေည်။
မိြေမိြေအမြေျ ိုးသား တေစုတေယာက်ေသည် ရွးနှုတ်ေရမြေည်။ 49 ဘကီေး၊ ဘထွး၊ ညီအစ်ကုိေတော်မှြေစ၍ အဆွအမြေျ ိုးပါက်ေဘာ်ရင်း
တေစုတေယာက်ေသည် ရွးနှုတ်ေ ရမြေည်။ ကုိေယ်တိေင်ုတေတ်ေနိင်ုလျှင်လည်း ကုိေယ်ကုိေရွးနှုတ်ေရမြေည်။ 50 သခင်နှင် ကေျွနတိ်ေု့ သည်၊
ရာင်းဝယ်သာ နှစ်မှြေစ၍ ယုဘိလနှစ်တိေင်ုအာင် နှစ်ပါင်းကုိေ ရတေက်ွေ ပီးလျှင်၊ နှစ်ပါင်းအနည်းအမြေျားကုိေ ထာက်ေ၍၎င်း၊
သူငှါးလပ်ုရသည် ကောလကုိေ ထာက်ေ၍၎င်း၊ ကုိေယ်အဘုိးကုိေ စီရင်ရမြေည်။ 51 ယုဘိလနှစ်မြေရာက်ေမီှြေ၊ အစခရသာ နှစ်ပါင်း
အနည်းအမြေျားကုိေ ရတေက်ွေ၍၊- 52 လိသးသာ နှစ်ပါင်း အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ ရွးရနအ်ဘုိးကုိေ၊ ဝယ်ရင်းငထဲွကေ နှုတ်ေ၍ ပနပး
ရမြေည်။ 53 ထုိသူသည် တေနှစ် နာက်ေတေနှစ်၊ သူငှါးကဲေသို့  နရမြေည်။ သင်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ မြေခရ။ 54 ထုိသို့ သာနည်းဖင်
မြေရွးမြေနှုတ်ေလျှင်၊ ယုဘိလနှစ်ရာက်ေသာအခါ၊ သူ့ကုိေသားမြေယားနှင်တေကွေ သခင်လက်ေမှြေ လွှတ်ေရမြေည်။ 55 အကောင်းမူြေကေား
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ငါ၏ အမြေှုထမ်ြေးဖစ်ကေ၏။ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါနှုတ်ေ ဆာင်ခဲသာ ငါ၏ အမြေှုထမ်ြေးဖစ်ကေ၏။ ငါသည်
သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 
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Chapter 26

1 သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်အဘို့  ထုလပ်ုသာ ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ မြေရိှစရ။ သင်တိေု့ ပည်၌ ကုိေးကွေယ်စရာ မှြေတ်ေတိေင်ုကုိေ မြေစုိက်ေရ။
ထုသာကေျာက်ေကုိေ ထာင်၍မြေထားရ။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 2 ငါ ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေစာင်၍၊
ငါ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ရုိသရမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 3 သင်တိေု့ သည်၊ ငါ ထုးဖတွေ့ဲရာလိမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍၊ ငါပညတ်ေတိေု့ ကုိေ
ကေျင်စာင်လျှင်၊- 4 အချနိတ်ေနမှ်ြေ ငါသည် သင်တိေု့ အဘို့  မုိြေဃ်းရွာစသဖင်၊ မြေသည် မိြေမိြေဘဏ္ဍာကုိေပး၍၊ ဥယျာဉ်အပင် တိေု့ သည်
အသီးသီးကေလိမြေ်မြေည်။ 5 စပါးနင်းနယ်သာ အမြေှုသည်၊ စပျစ်သီးညစ်ရာ ကောလတိေင်ုအာင်၎င်း၊ စပျစ်သီးညစ်သာအမြေှုသည်၊
မြေျ ိုးစကဲေရာ ကောလတိေင်ုအာင်၎င်း မီှြေသဖင်၊ သင်တိေု့ သည် ဝစွာစား၍၊ ကုိေယ်ပည်၌ ဘးလတ်ွေလျက်ေ နရကေလိမြေ်မြေည်။ 6
သင်တိေု့ ပည်၌ စစ်မြေှုကုိေ ငါငိမ်ြေးစ၍၊ ခိမ်ြေးချာက်ေသာသူ မြေရိှဘဲ သင်တိေု့ သည် အိပ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ ဆုိးသာ သားရဲတိေု့ ကုိေလည်း
ငါပယ်ရှားမြေည်။ တေပည်လးုသည် ထားဘးနှင် ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 7 သင်တိေု့ သည် ရနသူ်မြေျားကုိေ လိက်ုေ၍ ထားလက်ေနက်ေဖင်
အာင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 8 သင်တိေု့ တေွင် လငူါးယာက်ေသည် ရနသူ်တေရားကုိေ လိက်ုေလိမြေ်မြေည်။ လတူေရာသည် ရနသူ်တေသာင်းကုိေ ပးစ၍
ထားလက်ေနက်ေဖင် အာင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 9 သင်တိေု့ ကုိေ ငါစာင်မြေသဖင် တိေးုပွားမြေျားပားစ၍၊ သင်တိေု့ နှင် ငါပုသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ
ငါမဲြေမြေစမြေည်။ 10 သုိထားသာ စပါးဟာင်းကုိေ စား၍ မြေကုေနမီှ်ြေ၊ စပါးသစ်ပါ်သာကောင်၊ အဟာင်းကုိေ ထုတ်ေရကေ မြေည်။ 11 ငါသည်
စက်ေဆုပ်ရွရှာခင်းမြေရိှဘဲ သင်တိေု့ တေွင် တဲေတော်ကုိေ တေည်မြေည်။ 12 သင်တိေု့ တေွင်လည်း လှည်လည်၍ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်မြေည်။
သင်တိေု့ သည်လည်း ငါ၏ လဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 13 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ အစကေျွနခ်ရသာ သင်တိေု့ ကုိေ ငါလွှတ်ေ၍ နှုတ်ေဆာင်သာ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ သင်တိေု့ ၏ ထမ်ြေးဘုိးကိေုးကုိေ ငါဖတ်ေ၍ သင်တိေု့ ကုိေ တေည်မြေတ်ေစပီ။ 14 သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်၊ ဤပညတ်ေအလးုစုကုိေ မြေစာင်၊- 15 ငါ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေမြေျားကုိေ ရွရှာ၍၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုလျက်ေ၊ ငါ ပညတ်ေတေရားကုိေမြေကေျင်၊
ငါ ပဋိညာဉ်သစ္စာကုိေ ဖျက်ေလျှင်၊- 16 သင်တိေု့ ၌ ငါပုလတေသာအမြေှုဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ ၌ မြေျက်ေစိပျက်ေလျက်ေ၊ စိတ်ေပူပနလ်ျက်ေ ရိှစခင်းငှါ၊
ထိတ်ေလန သာ သဘာ၊ တေလူာ၊ ဖျားနာတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ အပါ်မှြော ငါခန ထ်ားမြေည်။ သင်တိေု့ သည် မြေျ ိုးစကုိေ ကဲေသာ်လည်း အကေျ ိုးမြေရိှ။
ရနသူ်တိေု့ သည် အသီးအနှကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။ 17 သင်တိေု့ ကုိေ ငါ မြေျက်ေနှာထား၍၊ ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ဆုးစမြေည်။ သင်တိေု့ သည် ရနသူ်၏
အပ်ုစုိးခင်းကုိေ ခရ၍၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေလိက်ုေသာ်လည်း၊ ပးကေလိမြေ်မြေည်။ 18 ထုိမြေျှလာက်ေ ခရသာ်လည်း၊ ငါ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ဘဲ နသးလျှင်၊ သင်တိေု့ အပစ်ကောင် ခုနစ်ဆသာ ဒဏ်ကုိေ ငါပးဦးမြေည်။ 19 သင်တိေု့  မြောနအစွယ်ကုိေ ငါချ ိုးမြေည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ သကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေကီေးကုိေ ကေးဝါကဲေသို့ ၎င်း၊ ငါဖစ်စသဖင်၊ 20 သင်တိေု့ သည် အချည်းနှးီ
ကိေုးစားအားထုတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ မြေသည် မိြေမိြေဘဏ္ဍာကုိေ မြေပး။ ဥယျာဉ်အပင်တိေု့ သည် အသီးမြေသီးကေ။ 21 သင်တိေု့ သည်
ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်၊ ငါ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုလျှင်၊ သင်တိေု့ အပစ်အလျာက်ေ ခုနစ်ဆ သာဘးကီေးကုိေ ငါသက်ေရာက်ေစမြေည်။ 
22 သင်တိေု့ ၏ သားသမီြေးမြေျားကုိေ ချသွီား၍၊ သင်တိေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလျက်ေ၊ သင်တိေု့ ကုိေ နည်းစခင်း ငှါ၊ သားရဲမြေျားကုိေ
ငါစလွှတ်ေသဖင်၊ သင်တိေု့ သွားရာ လမ်ြေးမြေတိေု့ သည် လဆိူတ်ေညရာ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 23 ထုိသို့  ခရသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် သတိေမြေရ၊
ငါ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပုသးလျှင်၊- 24 ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍၊ သင်တိေု့ အပစ်ကောင် ခုနစ်ဆသာ ဒဏ်ကုိေ
ပးဦးမြေည်။ 25 ငါ ပဋိညာဉ်ဘက်ေ၌ န၍၊ တေရားစီရင်ရသာ ထားဘးကုိေသင်တိေု့ အပါ်မှြော ငါသက်ေရာက်ေစမြေည်။ သင်တိေု့ သည်
မိြေု့ထဲ၌၊ စုဝးသာအခါ၊ ကောလနာဘးကုိေ ငါစလတ်ွေ၍၊ ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေစမြေည်။ 26 သင်တိေု့ ၏ အစာအာဟာရ
အထာက်ေအပင်ကုိေ ငါ ပယ်ရှားသာအခါ၊ မိြေနး်မြေတေကေျပ်ိတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ မုြေန ကုိ်ေ မီြေးဖုိတေဖုိ၌ ဖုတ်ေပီးမှြေ၊ ထုိမုြေန ကုိ်ေ ချနိပးသဖင်
သင်တိေု့ သည် ဝစွာမြေစားရကေ။ 27 ထုိမြေျှလာက်ေ ခရသာ်လည်း၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်၊ ငါ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပုသးလျှင်၊- 28

ငါသည်လည်း အမြေျက်ေထွက်ေ၍ သင်တိေု့ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသဖင်၊ သင်တိေု့ အပစ်ကောင် ခုနစ်ဆ သာ ဒဏ်ကုိေ ပးဦးမြေည်။- 29

သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်သားသမီြေးတိေု့ ၏ အသားကုိေ စားရကေလိမြေ်မြေည်။ 30 သင်တိေု့ မြေင်သာ အရပ်မြေျားကုိေ ငါဖိုဖျက်ေ၍၊
ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှမြေည်။ သင်တိေု့  အသကောင် မြေျားကုိေ၊ ရုပ်တေဆုင်းတေ ုအသကောင်အပါ်မှြော ပစ်ချ၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ
စက်ေဆုပ်ရွရှာမြေည်။ 31 သင်တိေု့ မိြေု့မြေျားကုိေ ငါဖျက်ေဆီး၍၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းသဖင်၊ သင်တိေု့  န သာ ပါင်း
အမြေွှးအကိေုင်ကုိေ ငါမြေနမ်ြေး။ 32 တေပည်လးုကုိေ ငါသုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းသာ အမြေှုကုိေ၊ ထုိပည်၌နသာ သင်တိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ သည် မြေင်၍
မိြေနး်မြောတေဝကေလိမြေ်မြေည်။ 33 သာသနာပလတိူေု့ တေွင် သင်တိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ် ငါကဲွေပားစ၍၊ ထားမုိြေးလျက်ေ လိက်ုေမြေည်။ သင်တိေု့ ပည်
သည်လည်း လဆိူတ်ေညလျက်ေ၊ မိြေု့သည်လည်း ပျက်ေစီးလျက်ေရိှလိမြေ်မြေည်။ 34 ထုိသို့  သင်တိေု့ သည် ရနသူ်ပည်၌န၍၊ ကုိေယ်ပည်သည်
လဆိူတ်ေညလျက်ေနသာ ကောလပတ်ေလးု ငိမ်ြေဝပ်စွာန၍၊ မိြေမိြေဥပုသ်န တိေု့ ၌ မြေတွေ့လျာ်ရလိမြေ်မြေည်။ 35 လဆိူတ်ေညလျက်ေနရသာ
ကောလပတ်ေလးု ငိမ်ြေဝပ်လိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ ရိှနသာအခါ၊ ဥပုသ်န တိေု့ ၌ ပည်ည် မြေငိမ်ြေမြေဝပ်ရ။ 36 ရနသူ်ပည်မှြော ကေျနကေင်းသာ
သင်တိေု့  စိတ်ေနှလးုထဲသို့ ၊ ထိတ်ေလန သာ သဘာကုိေ ငါပးသွင်းသဖင်၊ သစ်ရွက်ေလှုပ်သကောင် သင်တိေု့ သည် ကောက်ေ၍၊ ထားဘးမှြေ
ပးသကဲေသို့  ပးကေလိမြေ်မြေည်။ အဘယ် သူမြေျှ မြေလိက်ုေသာ်လည်း လဲကေလိမြေ်မြေည်။ 37 အဘယ်သူမြေျှမြေလိက်ုေဘဲ ထားဘးမှြေ
ပးသာသူကဲေသို့  တေယာက်ေအပါ်မှြော တေယာက်ေလဲကေလိမြေ် မြေည်။ ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ရပ်နိင်ုသာ တေနခုိ်းမြေရိှရ။ 38 ရနသူ်ပည်သည်
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သင်တိေု့ ကုိေ မြေျ ို းစား၍၊ သာသနာပလတိူေု့ တေွင် ဆုးရှုးကေလိမြေ်မြေည်။ 39 ကေျနကေင်းသာ သင်တိေု့ သည်၊ ရနသူ်ပည်၌ ကုိေယ်အပစ်၊
ဘုိးဘတိေု့ အပစ်ကုိေ ခလျက်ေ၊ ဘုိးဘနှင်တေကွေ အားလျာကေလိမြေ်မြေည်။ 40 သို့ ရာတေင်ွ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ ပစ်မှြေား၍၊ ငါ ကုိေ
ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသာကောင်၊- 41 ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍ ရနသူ်ပည်သို့  ပို့ ဆာင်သာ အကောင်းမြေျားနှင်တေကွေ၊ ကုိေယ်
အပစ်၊ ဘုိးတေတိေု့  အပစ်မြေျားကုိေ ဘာ်ပတောင်းပနလ်ျှင်၎င်း၊ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ မိြေမိြေတိေု့  နှလးုကုိေ နှမိြေ်ချ၍၊
မိြေမိြေတိေု့ အပစ်ကောင် ခရသာဒဏ်ကုိေ ဝနခ်လျှင်၎င်း၊- 42 ငါသည် ယာကုေပ်နှင်ပုသာ ပဋိညာဉ်၊ ဣဇာက်ေနှင်ပုသာ ပဋိညာဉ်၊
အာဗတေနှင်ပုသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ၎င်း၊ ထုိပည်ကုိေ၎င်း ငါအာက်ေမြေမြေည်။ 43 ထုိပည်သည် သူတိေု့  လက်ေမှြေလတ်ွေ၍၊ သူတိေု့ မြေရိှဘဲ
လဆိူတ်ေညလျက်ေနစဉ်တေင်ွ မိြေမိြေဥပုသ်န တိေု့ ၌ မြေတွေ့လျာ်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် ငါ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေမြေျားကုိေ ရွရှာ၍ မြေထီမဲြေမြေင်
ပုသာအပစ်ကောင်၊ ခရသာဒဏ်ကုိေ ဝနခ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 44 သို့ ရာတေင်ွ ရနသူ်ပည်၌ နကေသာအခါ၊ သူတိေု့ ကုိေ
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီး၍၊ သူတိေု့ နှင်ငါပုသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ပယ်သည်တိေင်ုအာင် သူတိေု့ ကုိေ ငါမြေစွန ပ်စ် မြေရွရှာ။ ငါသည် သူတိေု့ ၏
ဘုရားခင်ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 45 ငါသည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ဖစ်အသာငှါ သာသနာပလတိူေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ငါနှုတ်ေဆာင်သာ သူတိေု့ ဘုိးဘးနှင် ငါပုသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ သူတိေု့ အတေက်ွေ ငါအာက်ေမြေမြေည်၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 46 ဤရွရွှေ့ကေား ထာဝရဘုရားသည်၊ သိနာတောင်ပါ်မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့  မြောရှလက်ေ တေင်ွ
ထားတော်မူြေသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ ပညတ်ေတေရား ဖစ်သတေည်း။ 
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Chapter 27

1 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 2 လသူည် သစ္စာဂတိေပု၍
ပူဇာ်လျှင်၊ ပူဇာ်အပ်သာ သူသည်၊ သင်အဘုိးပတ်ေသည်အတိေင်ုး ထာဝရ ဘုရား၏ ဘဏ္ဍာတော် ဖစ်ရမြေည်။ 3 သင်သည် အဘယ်မြေျှ
အဘုိးပတ်ေရမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ ယာက်ေျားကုိေ အသက်ေနှစ်ဆယ်မှြေသည် ခာက်ေဆယ်တိေင်ုအာင်၊ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
ငအွကေျပ်ငါးဆယ်နှင် အဘုိးပတ်ေရမြေည်။ 4 မိြေနး်မြေဖစ်လျှင်၊ ငအွကေျပ်သုးဆယ်နှင် အဘုိးပတ်ေရမြေည်။ 5 အသက်ေငါးနှစ်မှြေသည်
ဆယ်နှစ်တိေင်ုအာင်၊ ယာက်ေျားကုိေ အကေျပ်နှစ်ဆယ်၊ မိြေနး်မြေကုိေ အကေျပ်တေဆယ် နှင် အဘုိးပတ်ေရမြေည်။ 6 အသက်ေတေလမှြေသည်
ငါးနှစ်တိေင်ုအာင်၊ ယာက်ေျားကုိေ ငငွါးကေျပ်၊ မိြေနး်မြေကုိေ သုးကေျပ်နှင် အဘုိး ပတ်ေရမြေည်။ 7 အသက်ေခာက်ေဆယ်လနွလ်ျှင်၊
ယာက်ေျားကုိေ ဆယ်ငါးကေျပ်၊ မိြေနး်မြေကုိေ တေဆယ်နှင် အဘုိးပတ်ေရမြေည်။ 8 သင်အဘုိးပတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ မြေတေတ်ေနိင်ုလျှင်၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ချဉ်းကေပ်၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သည် သစ္စာဂတိေပုသာသူ တေတ်ေနိင်ုသမြေျှအတိေင်ုး အဘုိးပတ်ေရမြေည်။ 9 လသူည်
တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်လျှင်၊ ပူဇာ်သမြေျှသည် သန ရှ်င်းရမြေည်။ 10 ကောင်းသည်ဖစ်စ၊ ညသည်ဖစ်စ၊
တေကောင်အတေက်ွေ တေကောင်ကုိေ မြေလဲရ။ လဲလိလုျှင်၊ နှစ်ကောင် စလးု သန ရှ်င်းရမြေည်။ 11 ထာဝရဘုရားအား မြေပူဇာ်အပ်၊
မြေစင်ကေယ်သာ တိေရစ္ဆာနဖစ်လျှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ပ၍၊ 12 ကောင်းမြေကောင်းရိှသည်အလျာက်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အဘုိးပတ်ေရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ပတ်ေသည် အတိေင်ုး အဘုိးရိှရမြေည်။ 13 ပူဇာ်သာ သူသည် ရွးလိလုျှင်၊ အဘုိးရင်းနှင်
ငါးစုတေစုကုိေ ထပ်၍ ပးရမြေည်။ 14 လသူည် မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေ ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းစလျှင်၊ ကောင်းမြေကောင်းရိှသည်အလျာက်ေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဘုိးပတ်ေရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေပတ်ေသည်အတိေင်ုး အဘုိးရိှရမြေည်။ 15 ထုိအိမ်ြေကုိေ သန ရှ်င်းစသာသူ ရွးလိလုျှင်၊
ပတ်ေသာအဘုိးရင်းနှင် ငါးစုတေစုကုိေ ပး၍ အိမ်ြေကုိေ ယူရမြေည်။ 16 လသူည် ကုိေယ်ပုိင်သာ လယ်ယာကုိေ ထာဝရဘုရားအဘို့
သန ရှ်င်းစလျှင်၊ မုြေယာမြေျ ိုးစ ကဲေရသည် အတိေင်ုး အဘုိးပတ်ေရမြေည်။ မြေျ ိုးစ တေဩမဲြေကဲေရသာ လယ်ကုိေ၊ ငအွကေျပ် ငါးဆယ်နှင်
အဘုိးပတ်ေ ရမြေည်။ 17 ယုဘိလနှစ်မှြေစ၍ မိြေမိြေလယ်ကုိေ သန ရှ်င်းစလျှင်၊ ပတ်ေသည်အတိေင်ုး အဘုိးရိှရမြေည်။ 18 ယုဘိလနှစ်လနွမှ်ြေ
မိြေမိြေလယ်ကုိေ သန ရှ်င်းစလျှင်၊ နာင် ယုဘိလနှစ်မီှြေအာင် လိသးသာ နှစ်ပါင်းကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ရတေက်ွေ၍ ပတ်ေသာ
အဘုိးရင်းငကုိွေ လျှာရမြေည်။ 19 မိြေမိြေလယ်ကုိေ သန ရှ်င်းစသာ သူသည် ရွးလိလုျှင်၊ ပတ်ေသာ အဘုိးရင်းနှင် ငါးစုတေစုကုိေ ပး၍
လယ်ကုိေ အပုိင်ယူရမြေည်။ 20 သို့ မြေဟတ်ုေ လယ်ကုိေမြေရွးလိ၊ု အခားသာသူအား ရာင်းမိြေလျှင်၊ နာက်ေတေဖန ်မြေရွးရ။- 21

ယုဘိလနှစ်တေင်ွ ထုိလယ်သည် အမြေှုလတ်ွေသာအခါ၊ ကေျနိဆုိ်သာလယ်ကဲေသို့ ၊ ထာဝရဘုရားအား သန ရှ်င်း၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏
ဥစ္စာဖစ်ရမြေည်။ 22 လသူည် ကုိေယ်ပုိင်ရင်းမြေဟတ်ုေ၊ ဝယ်သာ လယ်ယာကုိေ ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းစလျှင်၊- 23

ယုဘိလနှစ်တိေင်ုအာင် ပတ်ေသာအဘုိးကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရတေက်ွေ၍၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းစသာန ၌
အဘုိးပတ်ေသာငကုိွေ ပးရမြေည်။ 24 ယုဘိလနှစ်ရာက်ေသာအခါ၊ ထုိလယ်ကုိေ အရင်ပုိင်၍ ရာင်းသာသူ လက်ေသို့  ပနစရမြေည်။ 
25 အဘုိးပတ်ေလရာရာ၌ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ ပတ်ေရမြေည်။ အကေျပ်ကေား၊ ဂရနှစ်ဆယ်ဖစ်သတေည်း။ 26 ထာဝရဘုရား
ပုိင်ထုိက်ေသာ တိေရစ္ဆာနသ်ားဦးကုိေ၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေသန ရှ်င်းစရ။ နာွးဖစ်စ၊ သုိးဆိတ်ေ ဖစ်စ၊ ထာဝရဘုရားဥစ္စာဖစ်၏။ 27

မြေစင်ကေယ်သာ တိေရစ္ဆာနဖစ်လျှင်၊ အဘုိးပတ်ေသည်အတိေင်ုး ရွး၍၊ ငါးစုတေစုကုိေ ထပ်၍ ပးရမြေည်။ မြေရွးလိလုျှင်၊
အဘုိးပတ်ေသည်အတိေင်ုး ရာင်းရမြေည်။ 28 သို့ ရာတေင်ွ လဖစ်စ၊ တိေရစ္ဆာနဖစ်စ၊ ကုိေယ်ပုိင်ရင်းလယ်ဖစ်စ၊ ထာဝရဘုရားအား
ကေျနိဆုိ်၍ ပူဇာ်သမြေျှကုိေ မြေရာင်းမြေရွးရ။ ကေျနိဆုိ်၍ ပူဇာ်သမြေျှတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား အလနွသ်န  ်ရှင်းရမြေည်။- 29 လကုိူေပင်
ကေျနိဆုိ်၍ ပူဇာ်လျှင်၊ နာက်ေတေဖန ်မြေရွးရ၊ သတ်ေရမြေည်။ 30 စပါးဖစ်စ၊ သစ်သီးဖစ်စ၊ မြေကေဖစ်သမြေျှသာ အသီးအနှ
ဆယ်စုတေစုသည် ထာဝရဘုရား၏ ဘဏ္ဍာတော် ဖစ်၏။ ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းရမြေည်။ 31 ဆယ်စုတေစုကုိေ ရွးလိလုျှင်၊
အဘုိးရင်းနှင်ငါးစုတေစုကုိေ ထပ်၍ ပးရမြေည်။ 32 နာွးဖစ်စ၊ သုိးဆိတ်ေဖစ်စ၊ ကိေမ်ြေလးုအာက်ေ၌ သွားသမြေျှသာ အကောင်
ဆယ်စုတေစုသည်၊ ထာဝရ ဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းရမြေည်။ 33 ကောင်းသလာ၊ ညသလာဟ ုမြေမြေးမြေစစ်ရ။ တေကောင်အတေက်ွေ
တေကောင်ကုိေ မြေလဲရ။ လဲလိလုျှင် နှစ်ကောင်စလးု သန ရှ်င်းရမြေည်။ အလျှင်းမြေရွးရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 34 ဤရွရွှေ့ကေား
ထာဝရဘုရားသည်၊ သိနာတောင်ပါ်မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့  မြောရှ၌ ထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေတော်မြေျား ဖစ်သတေည်း။ 
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Numbers

Chapter 1

1 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေ၍ ဒတိုေယနှစ်၊ ဒတိုေယလ၊ ပဌမြေန ၌သိနာတောတေင်ွ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်မှြော ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 သင်နှင် အာရုနသ်ည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေတိေု့ တေွင်၊
အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍်၊ 3 စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ အဆွအမြေျ ိုး အသီးသီးအလိက်ုေ စာရင်းယူလျက်ေ၊
တေပ်ခင်းကေျင်း၍ ရတေက်ွေလာ။ 4 အမြေျ ိုးအနယ်ွအသီးသီး တေမြေျ ိုးတေယာက်ေစီ မိြေမိြေတိေု့  အဆွအမြေျ ိုး၌ သူကီေးဖစ်သာ လတိူေု့ သည်
သင်တိေု့ နှင်အတေကူူေညီ၍ အမြေှုကုိေဆာင်ရကေမြေည်။ 5 သင်တိေု့ နှင်အတေကူူေညီ၍ အမြေှုကုိေဆာင်ရသာ သူဟမူူြေကေား၊ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊
ရှဒရုသားဧလိဇုရ။ 6 ရိှမြောင်အမြေျ ိုး၊ ဇုရိရှဒ္ဒဲသားရှလမြေျလ။ 7 ယုဒအမြေျ ိုး၊ အမိြေနဒပ်သားနာရှုန။် 8 ဣသခါအမြေျ ိုး ဇုအာသား
နာသနလ။ 9 ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုး၊ ဟလနုသ်ားဧလျာဘ။ 10 ယာသပ်သားတေင်ွ၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး အမိြေဟဒ်ုသား ဧလိရှမြော၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး၊
ပဒါဇုရသားဂါမြေလျလ။ 11 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ ဂိဒါန ိသားအဘိဒန။် 12 ဒနအ်မြေျ ိုး၊ အမိြေရှဒဲသားအဟဇာ။ 13 အာရှာအမြေျ ိုး၊
ဩကေရနသ်ားပါဂျလ။ 14 ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ ဒလွသားဧလျာသပ်၊ 15 နဿလိအမြေျ ိုး၊ ဧနနသ်ားအဟိရတေည်း။ 16 ဤသူတိေု့ သည်
ပရိသတ်ေတေင်ွ ကေျာ်စာသာ သူ၊ အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးမြေင်းဖစ်၍ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ လတူေထာင်စီအပ်ုရသာသူ ဖစ်ကေသတေည်း။
17 ထုိသို့ နာမြေည်ဖင် ရွးတော်မူြေသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ၊ မြောရှနှင် အာရုနသ်ည်ခါ်၍၊ 18 ဒတိုေယလ၊ ပဌမြေန ၌ ပရိသတ်ေအပါင်းကုိေ
စည်းဝးစပီးမှြေ၊ အဆွအမြေျ ိုးစာရင်းကုိေ ဘာ်ပ၍ အနှစ်နှစ်ဆယ်အလနွသာသူတိေု့ ၏ နာမြေည်ပါင်းကုိေ မှြေတ်ေသဖင်၊ 19

ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော် မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သိနာတော၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ကုိေ ရတေက်ွေလ၏။ 20

ဣသရလ၏သားဦး၊ ရုဗင်၏အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုး အသီးအသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည်အတိေင်ုး၊ 
21 အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားပါင်း လးသာင်းခာက်ေထာင်ငါးရာ ရိှကေ၏။ 22

ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုးအသီး အသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ 23

အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားပါင်း ငါးသာင်းကုိေးထာင်သုးရာရိှကေ၏။ 24 ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
အဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီး လိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်အတိေင်ုး၊ 25 အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ
ယာက်ေျားပါင်း လးသာင်းငါးထာင်ခာက်ေရာ ငါးဆယ် ရိှကေ၏။ 26 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီးလိက်ုေ၍
နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ 27 အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာယာက်ေျားပါင်း ခုနစ်သာင်း၊
လးထာင်ခာက်ေရာ ရိှကေ၏။ 28 ဣသခါအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုးအသီး အသီးကုိေလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌
မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ 29 အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားပါင်း ငါးသာင်းလးထာင်လးရာ ရိှကေ ၏။ 30

ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုးအသီး အသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ 31

အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားပါင်း ငါးသာင်းနှစ်ထာင်လးရာရိှကေ၏။ 32 ယာသပ်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ
ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား တိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည်အတိေင်ုး၊ 33

အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားပါင်း လးသာင်းငါးရာ ရိှကေ၏။ 34 မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
အဆွအမြေျ ိုးအသီး အသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ 35 အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ
ယာက်ေျားပါင်း သုးသာင်းနှစ်ထာင်နှစ်ရာ ရိှကေ၏။ 36 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုးအသီး သီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ
စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ 37 အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားပါင်း သုးသာင်းငါးထာင်လးရာ
ရိှကေ၏။ 38 ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီး လိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည်အတိေင်ုး၊ 39

အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားပါင်း ခာက်ေသာင်းနှစ်ထာင်ခုနစ်ရာ ရိှကေ၏။ 40 အာရှာအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
အဆွအမြေျ ိုးအသီးအ သီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ 41 အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ
ယာက်ေျားပါင်း လးသာင်းတေထာင်ငါးရာ ရိှကေ၏။ 42 နဿလိအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုးအသီး အသီးလိက်ုေ၍
နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ 43 အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာက်ေျားပါင်း
ငါးသာင်းသုးထာင်လးရာ ရိှကေ၏။ 44 ထုိသို့ မြောရှနှင် အာရုနအ်စရိှသာ ဣသရ လအမြေျ ိုး၌ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်သာ
မြေင်းဆယ်နှစ်ပါး တိေု့ သည် 45 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ အဆွ အမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရတေက်ွေ၍ စာရင်းယူသည်အတိေင်ုး၊ 46

အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ လပါင်းကေား ခာက်ေသိနး်သုးထာင်ငါးရာ ငါးဆယ် ရိှသတေည်း။ 47 လဝိသားတိေု့ သည်၊
ဘုိးဘအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်း မြေဝင်ရသည် အမြေှုမှြော၊ 48 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား 49 လဝိသားတိေု့ ကုိေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ရာနှာ၍ မြေရတေက်ွေရ။ စာရင်းထဲ၌ မြေသွင်းရ။ 50 လဝိသားတိေု့ အား သက်ေသခချက်ေ တဲေတော်ကုိေ ၎င်း၊
တဲေတော်တေနဆ်ာ ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ တဲေတော်နှင်ဆုိင်သမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း အပ်၍၊ သူတိေု့ သည် တဲေတော်နှင် တဲေတော်တေနသာ အလးုစုကုိေ
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ဆာင်ရွက်ေကေရမြေည်။ တဲေတော်မြေှုကုိေလည်း ထမ်ြေးရကေမြေည်။ တေပ်ချသာအခါ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌ မိြေမိြေတိေု့ နရာချရကေမြေည်။ 51

တဲေတော်ကုိေ ယူသွားချနိ ်ရာက်ေသာအခါ၊ လဝိသားတိေု့ သည် ရုပ်သိမ်ြေးရမြေည်။ နရာချချနိရာက်ေ သာအခါ ထူထာင်ပနရ်မြေည်။
လဝိအမြေျ ိုးသားမှြေတေပါး အခားသာ အမြေျ ိုးသားသည် ချဉ်းကေပ်လျှင်၊ အသ သတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 52

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တေပ်ချသာ အခါ၊ အလးုအရင်းတေရှာက်ေလးု၊ လတိူေင်ုး မိြေမိြေဆုိင်သာ တေပ်တေင်ွ မိြေမိြေဆုိင်သာ
အလနားမှြော မိြေမိြေတဲေကုိေ ဆာက်ေရ မြေည်။ 53 ဣသရလအမြေျ ိုးသားစည်းဝးရာ၊ ပရိသတ်ေ အပါ်မှြော
အမြေျက်ေတော်မြေသက်ေရာက်ေစခင်းငှါ၊ လဝိသားတိေု့ သည် သက်ေသခချက်ေ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌ နရာချ၍
သက်ေသခချက်ေတဲေတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေရ မြေည်ဟ၊ု 54 မြောရှအား ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး
ဣသရလာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပုကေ၏။ 

Numbers 01

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းကောလမှြော သူ့လတေကုိွေ ဗျာဒိတ်ေတော်ပးသည်
ဘုရားသခင်၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားဟမုြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနရ်မြေည်ကုိေ ဘာသာပနစ်ာလးုတေမှွြော ကေည်ရှုပါ။
ဒတိုေယလ၊ ပဌမြေန
"ဒတိုေယလ၏ ပဌမြေန " ဆုိသည်မှြော ဟဗဲဗကေ္ခဒိနအ်ရ ဒတိုေယလ
ဖစ်သည်။ ပဌမြေန သည် အနာက်ေတိေင်ုးဗကေ္ခဒိနမ်ြေျားအရ
ဧပီလလယ်နှင်နးီစပ်မြေှုရိှသည်။
ဒတိုေယနှစ်
"ဒတိုေယနှစ်မြောက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒတိုေယနှစ်" 

တေပ်ခင်းကေျင်း၍ ရတေက်ွေလာ
လယာက်ေျားတိေု့ ၏နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်းကောက်ေပီး
ရတေက်ွေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ တေခားပနဆုိ်ချက််ေမြေျားမှြော-
"လယာက်ေျားတေစ်ယာက်ေချင်းစီ၏နာမြေည်ကုိေ စာရင်းယူပီး
ရတေက်ွေပါ။ (ရှု- )
အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ်
"အသက်ေ ၂၀ ပည်" 

စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာကေျာ်းအပါင်း
စစ်တေပ် တေပ်စုအလိက်ုေ စစ်သားမြေျားကုိေ တောဝနခ်န အ်ပ်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

Numbers 04

အဆွအမြေျ ိုး၌ သူကီေးတေစ်ယာက်ေ
"အမြေျ ိုးအနယ်ွတေစ်ခု၏ ခါင်းဆာင်တေစ်ယာက်ေ"

သင်တိေု့ နှင်အတေ ူကူေညီ၍အမြေှုဆာင်ရန်
"သင်တိေု့ ကုိေ ကူေညီသည်"

ရှဒရုသား ဧလိဇုရ၊ ဇုရိရှဒ္ဒဲသား ရှလမြေျလ
၄င်းတိေု့ သည်လတိူေု့ ၏နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

Numbers 07

အထွထွ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားကေဆက်ေလက်ေ၍
မြေျ ိုးနယ်ွစုခါင်းဆာင်မြေျား၏နာမြေည်စာရင်းကုိေ
မြောရှအားကောက်ေခုိင်းသည်။ 

Numbers 10

အထွထွ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားကေဆက်ေလက်ေ၍
မြေျ ိုးနယ်ွစုခါင်းဆာင်မြေျား၏နာမြေည်စာရင်းကုိေ မြောရှအား
ကောက်ေခုိင်းသည်။ 

Numbers 12

အထွထွ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားကေ ဆက်ေလက်ေ၍
မြေျ ိုးနယ်ွစုခါင်းဆာင်မြေျား၏နာမြေည်စာရင်းကုိေ မြောရှအား
ကောက်ေခုိင်းသည်။ 

Numbers 16

ကေျာ်စာသာသူ
ဤစကေားစုကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် သုးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားခန ထ်ားတော်မူြေသာ လမူြေျား" 

Numbers 17

ရွးတော်မူြေသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ
"ထုိလတိူေု့ ကုိေ နာမြေည်နှင်တေကွေစုရု းစသည်"

အဆွအမြေျ ိုးစာရင်းကုိေ ဘာ်ပ၍
ဤဝါကေျကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပာင်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နာမြေည်စာရင်းမှြေတ်ေသားပီးသာသူမြေျား" 

ဒတိုေယလ၊ ပဌမြေန
"ဒတိုေယလ၏ ပထမြေန " ၎င်းသည် ဟဗဲပကေ္ခဒိနအ်ရ
ဒတိုေယလဖစ်သည်။ ပထမြေန သည် အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ
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ဧပီလလယ်ပုိင်းနဲ နးီစပ်မူြေရိှသည်။ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ
၁း၁ (ရှု၊ နှင် တေင်ွ ကေည်ရှုနိင်ုသည်။)

ပရိတ်ေသတ်ေအပါင်းကုိေစည်းဝေးစပီးမှြေ
ဒတိုေယဝါကေျသည် ပထမြေဝါကေျနှင်အခခသဘာချင်းတေပီး
ပုိ၍ရှင်းလင်းအာင် ထပ်ရးခင်းသာဖစ်သည်။ 
နာမြေည်အပါင်းကုိေမှြေတ်ေသဖင်
ဤနရာရိှ "နာမြေည်" ကေ "ပာဆုိခင်း" ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေစ်ဦးချင်းစီကုိေပာဆုိပီး" 

Numbers 20

နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေထားသည်အတိေင်ုး
ဤဝါကေျကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျအဖစ် ပာင်းရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  နာမြေည်အားလးုကုိေ
ရတေက်ွေကေသည်" 

စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ
"စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာသူ"

ယာကေျာ်း ၄၆၅၀၀ ယာက်ေ
"ယာက်ေျား လးသာင်းခာက်ေထာင်ငါးရာ ယာက်ေ" 

Numbers 22

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 24

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 26

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 28

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 30

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ၁:၂၀တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊
မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊ လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ
နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 32

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 34

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 36

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 38

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 40

အဆွအမြေျ ိုးအသီးသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနး်ခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေ ရတေက်ွေသည်" 

Numbers 42

အဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီးလိက်ုေ၍ နာမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်း၌မှြေတ်ေသားသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ဦးချင်းစီ၏ နာမြေည်မြေျား၊ မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 44

ဣသရလလမူြေျားကုိေ လမူြေျ ိုးစုမြေျားအလိက်ုေ ရတေက်ွေသည်
"ရတေက်ွေခင်းခသည်" ဟသာစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်
ရးနိင်ုသည်။ ဤစကေားစုရှည်ကုိေ သနခါင်စာရင်းတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနမ်ြေည်ကုိေ
၁:၂၀ တေင်ွကေည်ရှုနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလအူားလးုကုိေ လမူြေျ ိုးစုအလိက်ုေ
နာမြေည်မြေျားကုိေရတေက်ွေသည်" 

Numbers 47

လဝိေသားတိေု့ သည် ဘုိးဘးအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်းမြေဝေင်ရသည် အမြေှုမှြော
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနရးသားနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှနှင်အာရုနတိ်ေု့ ကေ
လဝိမြေျ ိုးနယ်ွမှြေဆင်းသက်ေသူမြေျားကုိေ မြေရတေက်ွေပါ" 

လဝိေသားတိေု့ ကုိေ
ဘာသာစကေားတေချုိ့တေမှွြော
အပုခကိေယာပုစဖင်ဖာ်ပကေသည်။ လိအုပ်လာမြေည်ဆုိပါကေ
အခားနည်းဖင်ရးသားနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လဝိမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ လမူြေျား" 

လဝိေသားတိေု့ ကုိေ စာရင်းထဲ၌မြေသွင်းရ
"လဝိလမူြေျ ိုး" ကေ လဝိမြေျ ိုးနယ်ွဝင်တေင်ွ ရိှသာလအူားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လဝိမြေျ ိုးနယ်ွရိှ လမူြေျားကုိေမြေရတေက်ွေရ" 

Numbers 50

တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှ
တဲေတော်ကုိေ နာမြေည်ရှည်ဖင်လည်းခါ် ကေသည်။ အကောင်းမှြော
ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာသည် ၎င်းအထဲ၌
ထားခင်းကောင်ဖစ်သည်။
တဲေတော်နှင်ဆုိင်သမြေျှ
"၎င်း" ကေ တဲေတော်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
လဝိေသားတိေု့  တဲေတော်မူြေကုိေ ထမ်ြေးရမြေည်
သူတိေု့ ခရီးသွားသည်အခါ တဲေတော်ထမ်ြေးရနသ်ည်
သူတိေု့ ၏တောဝနဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ ခရီးသွားသည်အခါ လဝိသားတိေု့ ကေ
တဲေတော်ကုိေထမ်ြေးရွက်ေကေရမြေည်" 

တဲေတော်ပတ်ေလည်၌ သူတိေု့ တေပ်ချကေရမြေည်။
၎င်း၏ဆုိလိခုျက်ေမှြော တဲေတော်ပတ်ေလည်၌ သူတိေု့ ၏တဲေမြေျားကုိေ
ဆာက်ေကေရမြေည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ၏တဲေမြေျားကုိေ ၎င်း၏ပတ်ေလည်တေင်ွ ဆာက်ေကေသည်" 

Numbers 51

တဲေတော်ကုိေ ယူသွားချနိ၌်
ဤဝါကုိေ ပုသူဝါကေျဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တဲေတော်တေည်ဆာက်ေမြေည်အချနိတ်ေနလ်ျှင်" 

အခားသာအမြေျ ိုးသားကုိေ...အသသတ်ေရမြေည်။
ဤဝါကုိေ ပုသူဝါကေျဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူစိမ်ြေးကုိေ...အသသတ်ေရမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တဲေတော်နားချဉ်းကေပ်သာသူစိမ်ြေးဟသူမြေျှကုိေ
သင်တိေု့ သတ်ေရမြေည်"။ 
အလံ
ကီေးသာအလတေစ်ခု
မိြေမိြေဆုိင်သာတေပ်
"သူ့၏စစ်ဆုိင်ရာတေပ်ဖတွေ့ဲ"
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Numbers 53

သက်ေသခံချက်ေတဲေတော်
တဲေတော်ကုိေ နာမြေည်ရှည်ဖင်လည်းခါ် ကေသည်။ အကောင်းမှြော
ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာသည် ၎င်း၏အထဲ၌
ထားခင်းကောင်ဖစ်သည်။ ၁:၅၀ ၌ မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
ပရိသတ်ေအပါ်မှြော အမြေျက်ေတော်မြေသက်ေရာက်ေစခင်းငှာ
ဤနရာ၌ ထာဝရဘုရားကေ ဣသရသတေကုိွေ
သူ့အမြေျက်ေတော်ကေျရာက်ေခင်းဒဏ်ကုိေ

မြေခစလိ၍ုပာခင်းဖစ်သည်။ "ကေျရာက်ေခင်း" စကေားစုသည်
သူ၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ သူတိေု့ အပါ် ကေျရာက်ေခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွနတော်အမြေျက်ေတော်၌ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဒဏ်မြေခတ်ေပါ။" 

မြောရှအား ထာဝေရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်
ဣသရလလမူြေျားလပ်ုဆာင်ရမြေည်အရာအားလးုကုိေ မြောရှအား
ထာဝရဘုရားမှြောထားသည်။ ထို့ နာက်ေ မြောရှလည်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပနပာပသည်။ 

Translation Questions

Numbers 1:1

ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှအား သနခါင်းစာရင်းကောက်ေရာတေင်ွ မြေည်သူတိေု့ ကုိေ
ထည်ရမြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
အသက်ေနှစ်ဆယ် လနွသာ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရတေက်ွေရနပာခဲသည်။

Numbers 1:4

မြောရှကဲေသို့  မြေည်သူတိေု့ သည် အမြေျ ိုးအနယ်ွခါင်းဆာင်အဖစ်
ထမ်ြေးဆာင်သနည်း။
အမြေျ ိုးအနယ်ွအသီးသီးမှြေ တေမြေျ ိုးတေယာက်ေစီသည်
မိြေမိြေတိေု့ အဆွအမြေျ ိုး၌ ခါင်းဆာင်အဖစ် ထမ်ြေးဆာင်ရသည်။

Numbers 1:17

လတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  မြေျ ို းရုိးကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပကေသနည်း။
သူသည် မြေျ ိုးနယ်ွစု၏ နာမြေည်မြေျားကုိေ မှြေတ်ေ၍ သူ၏
အဆွအမြေျ ိုးစာရင်းကုိေ ဖာ်ပရသည်။

Numbers 1:44

မြေျ ိုးနယ်ွစုထဲတေင်ွ အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာလပါင်း
ဘယ်လာက်ေကုိေမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ထားသနည်း။
မြေျ ိုးနယ်ွစုထဲတေင်ွ လပါင်း
ခာက်ေသိနး်သုးသာင်းငါးရာငါးဆယ် ရိှသည်။

Numbers 1:47

ဘယ်မြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေလမူြေျားကုိေ မြေရတေက်ွေထားသနည်း။
လဝိမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေလမူြေျားကုိေ မြေရထွက်ေထားပါ။

Numbers 1:50

လဝိေသားတိေု့ ကုိေ ဘယ်အရာအား စာင်ရှာက်ေရန ်တောဝေနပးထားသနည်း။
လဝိသားတိေု့ အား သက်ေသခချက်ေ တဲေတော်၊ တဲေတော်တေနဆ်ာ
ရိှသမြေျှနှင်
တဲေတော်နှင်ဆုိင်သမြေျှတိေု့ ကုိေစာင်ရှာက်ေရနတ်ောဝနပးထားသည်။

Numbers 1:51

တဲေတော်သို့  တေပါးအမြေျ ိုးသားချဉ်းကေပ်လျှင် လဝိေသားတိေု့ သည်
ဘာလပ်ုရမြေည်နည်း။
တဲေတော်သို့  တေပါးအမြေျ ိုးသားချဉ်းကေပ်လျှင် လဝိသားတိေု့ သည်
အသသတ်ေမြေည်ဖစ်သည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘယ်နရာတေင်ွ
သူတိေု့ ၏တဲေမြေျားကုိေဆာက်ေလပ်ုသနည်း။
လတိူေင်ုး မိြေမိြေဆုိင်သာ တေပ်တေင်ွ မိြေမိြေဆုိင်သာ အလနားမှြော
မိြေမိြေတဲေကုိေ ဆာက်ေလပ်ုရသည်။

Numbers 1:53

လဝိေသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏တဲေမြေျားကုိေ ဘယ်နရာတေင်ွဆာက်ေလပ်ုသနည်း။
လဝိသားတိေု့ သည် သက်ေသခချက်ေ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
သူတိေု့ ၏တဲေမြေျားကုိေဆာက်ေလပ်ုရသည်။
ထာဝေရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ဣသရလလမူြေျားသည်ပုလပ်ုခဲသလား။
မြောရှအား ထာဝရဘုရားမှြောထာတော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ဣသရလလမူြေျားသည် ပုကေလသည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုန ်အား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေ
တေပ်နှင်ဆုိင်သာအလ မိြေမိြေအဆွအမြေျ ိုးနှင်ဆုိင်သာ အလ အနားမှြော ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ ရှရွှေ့ရှု ပု၍ နရာချရမြေည်။ 3
နထွက်ေရာ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌၊ ယုဒတေပ်အလနှင် ဆုိင်သာ အလးုအရင်းသည် နရာကေျ၍ အမိြေနဒပ်သား နာရှုနသ်ည်
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရမြေည်။ 4 သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ ခုနစ်သာင်းလးထာင်ခာက်ေရာ
ရိှသတေည်း။ 5 ယုဒတေပ်အနားမှြော၊ ဣသခါတေပ်ချ၍ ဇုအာသား နာသနလသည်။ ဣသခါအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရ မြေည်။ 6
သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ ငါးသာင်းလးထာင်လးရာ ရိှသတေည်း။ 7 ထုိနာက်ေ၊ ဇာဖုလနုတ်ေပ်ချ၍
ဟလနုသ်ား ဧလျာဘသည်၊ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရ မြေည်။ 8 သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊
ငါးသာင်းခုနစ်ထာင်လးရာ ရိှသတေည်း။ 9 ယုဒတေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလးုအရင်းအရအ တေက်ွေကေား တေသိနး်ရှစ်သာင်း
ခာက်ေထာင်လးရာ ရိှသတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် တေပ်ဦးအရာ၌ ချရီကေမြေည်။ 10 တောင်မြေျက်ေနှာ၌၊ ရုဗင်တေပ်အလးုအရင်းသည်
ရုဗင်အလကုိေထု၍ ရှဒရုသားဧလိဇုရသည် ရုဗင်အမြေျ ိုး သားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရမြေည်။ 11 သူအပ်ုရသာ
အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ လးသာင်း ခာက်ေထာင်ငါးရာ ရိှသတေည်း။ 12 ရုဗင်တေပ်အနားမှြော ရိှမြောင်တေပ်ချ၍ ဇုရိရှဒ္ဒဲ
သားရှလမြေျလသည်၊ ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရမြေည်။ 13 သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ ငါးသာင်း
ကုိေးထာင် သုးရာရိှသတေည်း။ 14 ထုိနာက်ေ ဂဒ်တေပ်ချ၍၊ ဒလွသားဧလျာသပ် သည်၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရမြေည်။ 15

သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေ ကေား၊ လးသာင်း ငါးထာင် ခာက်ေရာငါးဆယ် ရိှသတေည်း။ 16 ရုဗင်တေပ်နှင်ဆုိင်သာ
အလးုအရင်းအရ အတေက်ွေကေား တေသိနး် ငါးသာင်းတေထာင်လးရာ ငါးဆယ် ရိှသတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ဒတိုေယ တေပ်အရာ၌
ချရီကေမြေည်။ 17 ထုိအခါ၊ တေပ်မြေအလယ်၌ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်နှင်တေကွေ လဝိတေပ်ချရီမြေည်။ တေပ်ချသည် အတိေင်ုး
လအူသီးသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေနရာ၌ မိြေမိြေဆုိင်သာ အလနှင်အတေ ူလိက်ုေလျက်ေချရီကေမြေည်။ 18 အနာက်ေမြေျက်ေနှာ၌ ဧဖရိမ်ြေတေပ်
အလးုအရင်း သည်၊ ဧဖရိမ်ြေအလကုိေထူ၍ အမိြေဟဒ်ုသားဧလိရှမြောသည်၊ ဧဖရိမ်ြေ အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရမြေည်။ 19 သူအပ်ုရသာ
အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ လးသာင်း ငါးရာရိှသတေည်း။ 20 ဧဖရိမ်ြေတေပ်အနားမှြော မြေနာရှတေပ်ချ၍၊ ပဒါ
ဇုရသားဂါမြေလလျလသည်၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရမြေည်။ 21 သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊
သုးသာင်းနှစ်ထာင်နှစ်ရာ ရိှသတေည်း။ 22 ထုိနာက်ေ ဗယင်္ဂာမိြေနတ်ေပ်ချ၍၊ ဂိဒါနသိား အဘိဒနသ်ည်၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
ဗုိလ်လပ်ုရ မြေည်။ 23 သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ သုးသာင်းငါးထာင်လးရာ ရိှသတေည်း။ 24

ဧဖရိမ်ြေတေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလးုအရင်းအရ အတေက်ွေကေား၊ တေသိနး်ရှစ်ထာင်တေရာ ရိှသတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် တေတိေယတေပ်အရာ၌
ချရီကေမြေည်။ 25 တေပ်မြေျား မြောက်ေမြေျက်ေနှာ၌၊ ဒနတ်ေပ်အလးုအရင်း သည် ဒနအ်လကုိေထူ၍ အမိြေရှဒသွား အဟဇာသည်၊
ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရမြေည်။ 26 သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ ခာက်ေသာင်း နှစ်ထာင်ခုနှစ်ရာ
ရိှသတေည်း။ 27 ဒနတ်ေပ်အနားမှြော၊ အာရှာတေပ်ချ၍ ဩကေရန ်သားပါဂျလသည်၊ အာရှာအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ု ရမြေည်။ 28

သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ လးသာင်း တေထာင်ငါးရာ ရိှသတေည်း။ 29 ထုိနာက်ေ၊ နဿလိတေပ်ချ၍
ဧနနသ်ားအဟိရ သည်၊ နဿလိအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိလ်လပ်ုရမြေည်။ 30 သူအပ်ုရသာ အလးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား၊ ငါးသာင်း
သုးထာင်လးရာ ရိှသတေည်း။ 31 ဒနတ်ေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလးုအရင်းအရ အတေက်ွေကေား၊ တေသိနး် ငါးသာင်း ခုနစ်ထာင်ခာက်ေရာ
ရိှသတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အလပါလျက်ေ နာက်ေ ဆုးတေပ်အရာ၌ ချရီကေမြေည်။ 32 ထုိသို့ နှင်အညီ၊ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အရ
အတေက်ွေသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေပ် အလးုအရင်း လပါင်းကေား၊ ခာက်ေသိနး် သုးထာင်ငါးရာ ငါးဆယ် ရိှသတေည်း။ 33

ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး လဝိသားတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  နှင် ရာနှာ၍ မြေရတေက်ွေရ။ 
34 ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မှြောထား တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဣသရလအမြေျ ိုးသားအသီးသီး တိေု့ သည် မိြေမိြေအလအနားမှြော
မိြေမိြေနရာချခင်းကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေဘုိးဘ အမြေျ ိုးအလိက်ုေ ချခင်းကုိေ၎င်း ပုရကေ၏။ 

Numbers 01

တေပ်ရင်း
"တေပ်ရင်း" ဆုိသည်မှြော မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေခဲွထားသည်အပ်ုစု (၄)
ခုကုိေ ဆုိလိသုည်။ တေပ်ရင်းတေစ်ခုစီတိေင်ုး အတေတူေကွေ

စခနး်ချကေရသည်။ တေပ်ရင်းမြေျားကုိေ အလတေစ်ခုစီးဖင်
ကုိေယ်စားပုသည်။
မိြေမိြေအဆွအမြေျ ိုးနဲ ဆုိင်သာအလံ
တေပ်တေင်ွး၌ ဆက်ေနယ်ွသည်မိြေသားစုအလိက်ုေ အလရိှကေသည်။
၎င်းသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ သတ်ေမှြေတ်ေထားသည်
နရာအတေင်ွးတေင်ွသာ ဖစ်သည်။
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အလံ
ကီေးသာအလ

Numbers 03

သူအပ်ုရသာအလံးုအရင်း
"အလးုအရင်း" ဆုိသည်မှြော မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေခဲွထားသည်အပ်ုစု
(၄) ခုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ တေပ်ရင်းတေစ်ခုစီတိေင်ုး အတေတူေကွေ
စခနး်ချကေရမြေည်။ တေပ်ရင်းမြေျားကုိေ အလကီေးမြေျားဖင်
ကုိေယ်စားပုကေသည်။ ၂:၁ ၌ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
တေတွေ့နိင်ုသည်။
အမိြေနဒပ်သား နာရှုန်
၁:၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလူ့နာမြေည်ကုိေ ရးပါ။
၇၄၆၀၀
"ခုနှစ်သာင်းလးထာင်ခာက်ေရာ" 

Numbers 05

အထွထွအချက်ေလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ 
ဇုအာသား နာသနလ
၁:၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ
ပနန်ိင်ုသည်။
သူအပ်ုရသာအလံးုအရင်း
ပုိ၍ကီေးသာ စစ်သားအပ်ုစုဟသာစစ်အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။
မြေျ ိုးနယ်ွစုတိေင်ုးသည် သက်ေဆုိင်ရာတေပ် "အလးုအရင်း"
၌နရကေသည်။

Numbers 07

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာတဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဟလနုသ်ား ဧလျာဘ
၁:၇ တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ
ပနရ်မြေည်။
၅၇၄၀၀
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လအူယာက်ေပါင်း ၅၇၄၀၀ ယာက်ေ" 

Numbers 09

ယုဒတေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလံးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား တေစ်သိနး်ရှစ်သာင်း
ခာက်ေထာင်လးရာ
ဤပမြောဏသည် ယုဒအလးုအရင်းအာက်ေ၌ တေပ်ချသာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုရိှလမူြေျား အားလးု၏ ပမြောဏဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ယုဒအလးုအရင်းအာက်ေ၌
တေပ်ချသာ လဦူးရမှြော တေစ်သိနး်ရှစ်သာင်း ခာက်ေထာင်
ရိှသည်" 

ဤသူတိေု့ သည် တေပ်ဦးအရာ၌ချရီကေမြေည်။
ဣသရလလမူြေျား တဲေတော်ပာင်းကေသည်အချနိတ်ေင်ွ
သူတိေု့ သည် အရင်ဦးဆုးသွားရမြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ခရီးသွားကေသည်အခါ၌
အရင်ဦးဆုးသွားကေရမြေည်" (ရှု၊
ပထမြေ
"ပထမြေကိေမ်ြေ" 

Numbers 10

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
သူအပ််ုချူပ်ရသာ အလံးုအရင်း
"အလးုအရင်း" ဆုိသည်မှြော မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေခဲွထားသည်အပ်ုစု
(၄) ခုကုိေ ဆုိလိသုည်။ တေပ်ရင်းတေစ်ခုစီတိေင်ုး အတေတူေကွေ
စခနး်ချကေရမြေည်။ တေပ်ရင်းမြေျားကုိေ အလကီေးမြေျားဖင်
ကုိေယ်စားပုသည်။ ၂:၁ ၌ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
တေတွေ့နိင်ုသည်။
ရှဒရုသား ဧလိဇုရ
၁:၄ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလ၏ူ နာမြေည်ကုိေ ရးပါ။
၄၆၅၀၀
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း ၄၆၅၀၀ ယာက်ေ" 

Numbers 12

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားမြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာတဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်အကောင်းကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဇုရိရှဒ္ဒဲ သားရှလမြေျ
၁:၄ တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလ၏ူ နာမြေည်ကုိေ
ဘာသာပနပ်ါ။
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၅၉၃၀၀
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း ၅၉၃၀၀ ယာက်ေ" 

Numbers 14

အထွထွ အချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဒလွသား ဧလျာသပ်
၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေဘာသာပနပ်ါ။
၄၅၆၅၀
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း ၄၅၆၅၀ ယာက်ေ" 

Numbers 16

ရုဗင်တေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလံးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား
တေစ်သိနး်ငါးသာင်းတေစ်ထာင်လးရာငါးဆယ် ယာက်ေ
ဤပမြောဏသည် ရုဗင်တေပ်အာက်ေ၌ တေပ်ချသာ မြေျ ိုးနယ်ွစုရိှ
လမူြေျား အားလးု၏ ပမြောဏဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ယုဒအလးုအရင်းအာက်ေ၌
တေပ်ချသာလအူရအတေက်ွေမှြော
တေစ်သိနး်ငါးသာင်းတေစ်ထာင်လးရာငါးဆယ် ရိှသည်" 

ဒတိုေယ
"ဒတိုေယအချ"ီ 

Numbers 17

တေပ်မြေအလယ်၌ ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော် ချရီမြေည်။
သူတိေု့ ခရီးသွားချနိတ်ေင်ွ မြေျ ို းနယ်ွစုမြေျား အလယ်၌ လဝိသားတိေု့ ကေ
ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာတဲေတော်ကုိေ သယ်ရမြေည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
လိက်ုေလျက်ေချရီကေမြေည်
"သူတိေု့ " စကေားလးုကေ မြေျ ိုးနယ်ွစု (၁၂) မြေျ ို းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အလံနှင်အတေူ
လတူေစ်ဦးစီတိေင်ုးတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေယ်ပုိင် အလမြေရိှပါ။ ဤအလကေ
သူ့ မြေျ ိုးနယ်ွစုနဲ သက်ေဆုိင်သည် အလကုိေသာ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 

Numbers 18

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
သူအပ်ုရသာ အလံးုအရင်း
"အလးုအရင်း" ဆုိသည်မှြော မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေခဲွထားသည်အပ်ုစု
(၄) ခုကုိေ ဆုိလိသုည်။ တေပ်ရင်းတေစ်ခုစီတိေင်ုး အတေတူေကွေ
စခနး်ချကေရမြေည်။ တေပ်ရင်းမြေျားကုိေ အလကီေးမြေျားဖင်
ကုိေယ်စားပုသည်။ ၂:၁ ၌ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
တေတွေ့နိင်ုသည်။
လးသာင်း ငါးရာ
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း လးသာင်း ငါးရာ ယာက်ေ" 

Numbers 20

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာတဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
သူတိေု့ တေပ်အနားမှြော
မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ ဧဖရိမ်ြေအနားမှြော တေပ်ချရမြေည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
သုံးသာင်း နှစ်ထာင်နှစ်ရာ
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း သုးသာင်း နှစ်ထာင်နှစ်ရာ ယာက်ေ" 

Numbers 22

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာတဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဂိဒါနသိား အဘိဒန်
၁:၁၀ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလ၏ူ နာမြေည်ကုိေ
ဘာသာပနပ်ါ။
သုံးသာင်း ငါးထာင်လးရာ
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း သုးသာင်း ငါးထာင်လးရာ ယာက်ေ" 
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Numbers 24

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာတဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဧဖရိမ်ြေတေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလံးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား
တေသိနး်ရှစ်ထာင်တေရာ
ဤလပူမြောဏသည် ဧဖရိမ်ြေတေပ်အလးုအရင်းအာက်ေရိှ
မြေျ ိုးနယ်ွစုအားလးု၏ အရအတေက်ွေဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧဖရိမ်ြေတေပ် အလးုအရင်းအာက်ေရိှ
လအူားလးု၏ အရအတေက်ွေမှြော တေသိနး်ရှစ်ထာင်တေရာ" 

တေတိေယအချ ီ
"တေတိေယအကိေမ်ြေ" 

Numbers 25

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဒနတ်ေပ်အလံးုအရင်း
ဒနတ်ေပ်အလးုအရင်း အာက်ေရိှ ဒနမ်ြေျ ို းနယ်ွ၊ အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွနှင်
နာဿလိမြေျ ိုးနယ်ွမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဒနတ်ေပ် အလးုအရင်းအာက်ေ တေပ်ချသာ တေပ်ရင်း" 

အမိြေရှဒသွား အဟဇာ
၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေဘာသာပနပ်ါ။
ခာက်ေသာင်း နှစ်ထာင်ခုနှစ်ရာ
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း ခာက်ေသာင်း နှစ်ထာင်ခုနှစ်ရာယာက်ေ" 

Numbers 27

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဩကေရနသ်ား ပါဂျလ
၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ
ဘာသာပနပ်ါ။
လးသာင်းတေစ်ထာင်ငါးရာ
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း လးသာင်းတေစ်ထာင်ငါးရာယာက်ေ" 

Numbers 29

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဧနနသ်ားအဟိရ
၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေဘာသာပနပ်ါ။
ငါးသာင်း သုံးထာင်လးရာ
လမူြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လပါင်း ငါးသာင်း သုးထာင်လးရာ" 

Numbers 31

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဆက််ေလက်ေ၍ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ၊
တေပ်ရင်းအလိက်ုေ စုရု းရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌
မြေည်ကဲေသို့ တေပ်ချကေရမြေည်ကုိေ ပာပထားသည်။ 
ဒနတ်ေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလံးုအရင်းအရအတေက်ွေကေား တေသိနး်ငါးသာင်း
ခုနှစ်ထာင်ခာက်ေရာ
ဤလပူမြောဏသည် ဒနတ်ေပ်အလးုအရင်းအာက်ေရိှ တေပ်လဦူးရ
အရအတေက်ွေကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဒနတ်ေပ်အလးုအရင်းအာက်ေ တေပ်ချသာလဦူးရပမြောဏမှြော
တေသိနး်ငါးသာင်း ခုနှစ်ထာင်ခာက်ေရာ" 

Numbers 32

ရတေက်ွေသာ လပါင်း
"ရတေက်ွေသာ လပါင်း" ကုိေ ပုသူဝါကေျဖင်လည်း
ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှနှင်
အာရုနသ်ည် သူတိေု့ အားလးုကုိေ ရတေက်ွေကေသည်" 

တေပ်အလံးုအရင်းလိက်ုေ
"သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုကေ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

Numbers 34

တေပ်ချထားသည်နရာမှြေ ထွက်ေသွားကေသည်
ဤစာလးုကေ နရာတေစ်ခုမှြေ အခားတေစ်နရာသို့
သူတိေု့ ခရီးသွားတောကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ခရီးသွားချနိ၌်
သူတိေု့ တေပ်ချသည် နရာမှြေ ထွက်ေသွားကေသည်" 
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Translation Questions

Numbers 2:1

ဣသရလအမြေျ ိုးသား အသီးသီးတိေု့ ၏ တဲေမြေျားကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ဆာက်ေရန ်ထာဝေရဘုရားကေ မြောရှနှင်အာရုနကုိ်ေမိြေန ကေားသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသား အသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေ
တေပ်နှင်ဆုိင်သာအလ မိြေမိြေအဆွအမြေျ ိုးနှင်ဆုိင်သာ အလ
အနားမှြော ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ ရှရွှေ့ရှု ပု၍
နရာချရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်။

Numbers 2:3

မြောရှသည် ခုနစ်သာင်းလးထာင်ခာက်ေရာသာ ယုဒတေပ်မြေျားကုိေ
ဘယ်နရာတေင်ွ ရိှရမြေည်ဟ ုပာ၍ သူတိေု့ ကုိေမြေည်သူသည် ဦးဆာင်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် နထွက်ေရာ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌၊ ယုဒတေပ်အလနှင်
ဆုိင်သာ အလးုအရင်းတေင်ွ နရာကေျ၍ နာရှုနသ်ည် သူတိေု့ ကုိေ
ဦးဆာင်ရမြေည်ဖစ်သည်။

Numbers 2:5

ငါးသာင်းလးထာင်လးရာရိှသာဣသခါတေပ်သည် ဘယ်နရာတေင်ွ ရိှ၍
သူတိေု့ ကုိေ မြေည်သူဦးဆာင်မြေည်နည်း။
ဣသခါတေပ်သည် ယုဒတေပ်နားတေင်ွ ရိှ၍ သူတိေု့ ကုိေ နာသနလမှြေ
ဦးဆာင်လသည်။

Numbers 2:7

ငါးသာင်းခုနစ်ထာင်လးရာရိှသာဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသားတေပ်သည်
ဘယ်နရာတေင်ွရိှ၍ သူတိေု့ ကုိေမြေည်သူဦးဆာင်သနည်း။
ဇာဗုလနုတ်ေပ်သည် ဣသခါတေပ်နားတေင်ွ ရိှ၍ ဧလျာဘသည်
သူတိေု့ ကုိေ ဦးဆာင်လသည်။

Numbers 2:9

ဘယ်သူသည် တေပ်မှြေ ဦးစွာချရီမြေည်နည်း။
တေပ်ထဲတေင်ွရိှသာ ယုဒနှင်ဆုိင်သာ သူတိေု့ သည်
ဦးစွာချရီမြေည်ဖစ်သည်။

Numbers 2:10

လးသာင်း ခာက်ေထာင်ငါးရာရိှသာရုဗင်အမြေျ ိုးတေပ်သည်
ဘယ်နရာတေင်ွရိှ၍ သူတိေု့ ကုိေ မြေည်သူဦးဆာင်သနည်း။
သူတိေု့ တေပ်သည် တောင်ဘက်ေရိှ ရုဗင်အလနားတေင်ွရိှ၍ သူတိေု့ ကုိေ
ဧလိဇုရသည် ဦးဆာင်လသည်။

Numbers 2:12

ငါးသာင်း ကုိေးထာင် သုံးရာရိှသာ ရိှမြောင်အမြေျ ိုးတေပ်သည်
ဘယ်နရာတေင်ွရိှ၍ သူတိေု့ ကုိေ ဘယ်သူသည် ဦးဆာင်သနည်း။
ရိှမြောင်အမြေျ ိုးတေပ်သည် ရုဗင်တေပ်နားတေင်ွ ရိှ၍ သူတိေု့ ကုိေ
ရှလမြေျလမှြေ ဦးဆာင်လသည်။

Numbers 2:14

လးသာင်း ငါးထာင် ခာက်ေရာငါးဆယ်ရိှသာ ဂဒ်အမြေျ ိုးတေပ်သည်
ဘယ်နရာတေင်ွရိှ၍ သူတိေု့ ကုိေ ဘယ်သူသည် ဦးဆာင်သနည်း။
ရိှမြောင်တေပ်နားတေင်ွဂဒ်တေပ်သည်ရိှ၍ ဧလျာသပ်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ဦးဆာင်လသည်။

Numbers 2:16

ဘယ်သူသည် တေပ်မှြေ ဒတိုေယ အရာ၌ ချသီနည်း။
တေပ်ထဲတေင်ွရိှသာ ရုဗင်နှင်ဆုိင်သာ သူတိေု့ သည် ဒတိုေယအရာ၌
ချရီမြေည်ဖစ်သည်။

Numbers 2:24

ဧဖရိမ်ြေတေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလံးုအရင်းအရ အတေက်ွေသည် မြေည်မြေျှရိှသနည်း။
ဧဖရိမ်ြေတေပ်နှင်ဆုိင်သာ အလးုအရင်းအရ အတေက်ွေသည်
တေသိနး်ရှစ်ထာင်တေရာ ရိှသည်။
ဧဖရိမ်ြေတေပ်သည် ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ တေခားတေပ်သို့ ချရီသနည်း။
ဧဖရိမ်ြေတေပ်သည် တေတိေယအရာ၌ ချရီသည်။

Numbers 2:25

ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ခါင်းဆာင်သည် မြေည်သူနည်း။
အမိြေရှဒသွား အဟဇာသည် ဒနအ်မြေျ ိုး၏
ခါင်းဆာင်ဖစ်သည်။

Numbers 2:32

ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကေားတေင်ွ မြောရှနှင် အာရုနသ်ည် ဘယ်သူ့ကုိေ
မြေရတေက်ွေသနည်း။ ဘာကောင်လဲ။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေားတေင်ွ မြောရှသည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ
မြေရတေက်ွေပါ။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသာကောင်ဖစ်သည်။

Numbers 2:34

ဣသရလလမူြေျားသည် ဘာလပ်ုကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား မှြောထား တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအသီးသီး တိေု့ သည် မိြေမိြေအလအနားမှြော
မိြေမိြေနရာချခင်းကုိေလည်းကောင်း၊ မိြေမိြေဘုိးဘ အမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ချခင်းကုိေလည်းကောင်း ပုကေသည်။
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Chapter 3

1 ထာဝရဘုရားသည် သိနာတောင်ပါ်မှြော မြောရှအား ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေသာအခါ၊ အာရုနနှ်င် မြောရှအမြေျ ိုးအနယ်ွ၏
အတေ္ထ ုပ္ပတေ္တ ိမြေျားကုိေ မှြေတ်ေသားသည်တေင်ွ၊ 2 အာရုန၏်သားဟမူူြေကေား၊ သားဦးနာဒပ်၊ ညီအဘိ ဟ၊ု ဧလာဇာ၊ ဣသမြောတေည်း။ 3
ဤသူတိေု့ ကေား၊ အဘသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှု ကုိေ ဆာင်စခင်းငှါ ဆီလာင်းခင်းဘိသိက်ေကုိေ ပး၍ အရာ၌ခန ထ်ားသာ အာရုန၏်
သားဖစ်ကေသတေည်း။ 4 နာဒပ်နှင်အဘိဟသုည်၊ သိနာတောတေင်ွ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထူးခားသာမီြေးကုိေ ပူဇာ်သာအခါ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ သကေ၏။ သူတိေု့ ၌ သားမြေရိှ သည်ဖစ်၍၊ ဧလာဇာနှင် ဣသမြောသည်၊ အဘအာရုန ်ရှရွှေ့မှြော
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေကေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ 6 သင်သည်
လဝိအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ခါ် ခဲ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုနအ်မြေှုကုိေ ဆာင်စခင်းငှါ၊ အာရုနထ်၌ နရာချလာ။ 7 သူတိေု့ သည်
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ရှရွှေ့ မှြော၊ အာရုနနှ်င် ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  ဆာင်ရသာ အမြေှု တေည်းဟသာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေရကေမြေည်။ 8 သူတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုပုစု၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး
သားဆာင်ရသာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရကေမြေည်။ 9 လဝိသားတိေု့ ကုိေ၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ၌ အပ်ရမြေည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးထဲကေ သူတိေု့ ကုိေရွး၍ ငါ အား အပုိင်ပးရမြေည်။ 10 အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ကုိေလည်း ခန ထ်ား၏။ သူတိေု့ သည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ စာင်ရကေမြေည်။ သူ၏အမြေျ ိုးမှြေ တေပါးအခားသာသူသည် ချဉ်းကေပ်လျှင် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ 12 ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ အဦးဘွားမြေင်သာ
သားဦးမြေျားအတေက်ွေ လပိသားတိေု့ ကုိေ ငါရွးယူသာ ကောင်၊ လဝိသားတိေု့ သည် အထူးသဖင် ငါ၏လဖစ်ရ ကေမြေည်။ 13

အကော်းမူြေကေား အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သားဦးအပါင်း တိေု့ ကုိေ ငါသည် ဒဏ်ခတ်ေသာအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ လဖစ်စ၊ တိေရစ္ဆာနဖစ်စ
သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါအဖို့  ငါသန ရှ်င်းစသာကောင် သားဦးအပါ်တိေု့ ကုိေ အထူး သဖင် ငါပုိင်ရ၏။ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 14 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည်၊ သိနာတော၌ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 15

လဝိသားတိေု့ တေွင် အသက်ေတေလကေျာ်ရိှသာ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရတေက်ွေ လာဟ၊ု 16

မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှသည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေလ၏။ 17 လဝိသားတိေု့ ၏ နာမြေည်ဟမူူြေကေား၊ ဂရရှုန၊်
ကောဟတ်ေ၊ မြေရာရိတေည်း။ 18 မိြေမိြေအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ဂရရှုနသ်ားတိေု့ ၏ အမြေည်ကေား လိဗနနှိင်ရိှမိြေတေည်း။ 19

မိြေမိြေအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ကောဟတ်ေသားတိေု့ ၏ နာမြေည်ကေား၊ အာမြေရ၊ ဣဇဟာ၊ ဟဗုန၊် ဩဇလတေည်း။ 20

မိြေမိြေအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ မြေရာရိသားတိေု့ ၏ နာမြေည်ကေား မြေဟာလိနှင် မုြေရိှတေည်း၊ ဤသူတိေု့ သည် မိြေမိြေ ဘုိးဘးအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ရတေက်ွေသာ လဝိအမြေျ ိုးအနယ်ွ ဖစ်ဖစ်ကေ၏။ 21 ဂရရှုနမှ်ြေဆင်းသက်ေလာသာ လိဗနအိဆွ အမြေျ ိုး ရိှမိြေအဆွ အမြေျ ိုးတိေု့ သည်
ဂရရှုန ်အမြေျ ိုးအနယ်ွ ဖစ်ကေ၏၊ 22 ထုိအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ အသက်ေ တေလကေျာ်ရိှသာ ယာက်ေျားပါင်းကေား၊
ခုနစ်ထာင် ငါးရာ ရိှသတေည်း။ 23 ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည် တဲေတော်အ နာက်ေမြေျက်ေနှာ၌ နရာချရမြေည်။ 24

ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုး၊ သူကီေးကေား၊ လလသား ဧလျာသပ်တေည်း။ 25 ဂရရှုနသ်ားတိေု့  အငနး်အတောဟမူူြေကေား၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်အပါ်တဲေ၊ အပါ်တဲေအဖုး၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်တေခါးဝ၌ ကောသာ ကုေလားကော၊ 26 တဲေတော်နှင်
ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည်ဝင်း ကုေလား ကော၊ ဝင်းတေခါးဝ၌ ကောသာကုေလားကော၊ ကိေုးမြေျား အစရိှသည်တိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုပုစုရကေမြေည်။ 27

ကောဟတ်ေမှြေဆင်းသက်ေသာ အာမြေရအဆွ အမြေျ ိုး၊ ဣဇဟာအဆွအမြေျ ိုး၊ ဟဗုနအ်ဆွအမြေျ ိုး၊ ဩဇလ အဆွအမြေျ ိုး တိေု့ သည်၊
ကောဟတ်ေအမြေျ ိုး အနွှယ် ဖစ်ကေ၏။ 28 တဲေတော်ကုိေ စာင်သာသူ၊ ထုိအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ အသက်ေတေလကေျာ်ရိှသာ
ယာက်ေျားပါင်း ကေား၊ ရှစ်သာင်းခာက်ေရာ ရိှသတေည်း။ 29 ကောဟတ်ေအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည်၊ တဲေတော် တောင်မြေျက်ေနှာ၌
နရာချရမြေည်။ 30 ကောဟတ်ေအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးကေား၊ ဩဇလ သား ဧလိဇာဖနတ်ေည်း။ 31 သူတိေု့ အငနး်အတောဟမူူြေကေား၊ သတေ္တ ာ၊
စားပဲွ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျား၊ အမြေှုတော်ထမ်ြေးစရာ တဲေတော်တေနဆ်ာ မြေျား၊ အတေင်ွးကုေလားကော အစရိှသည်တိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုရကေ မြေည်။ 32

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုနသ်ား ဧလာဇာသည် လဝိအဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ ကုိေ အပ်ု၍ တဲေတော်စာင် သာ သူတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုစီရင်ရမြေည်။ 
33 မြေရာရိမှြေ ဆင်းသက်ေသာ မြေဟာလိအဆွအမြေျ ိုး၊ မုြေရိှအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည်၊ မြေရာရိ အမြေျ ိုးအနယ်ွ ဖစ်ကေ၏။ 34

ထုိအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ အသက်ေတေလကေျာ်ရိှသာ ယာက်ေျားပါင်းကေား၊ ခာက်ေထာင် ခုနစ်ရာ ရိှသတေည်း။ 35

မြေရာရိအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးကေား၊ အဘိဟဲလသား ဇုရလတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် တဲေတော်မြောက်ေ မြေျက်ေနှာ၌ နရာချရမြေည်။ 36

မြေရာရိသားတိေု့  အငနး်အတောဟမူူြေကေား၊ တဲေ တော်ပျဉ်ပားမြေျား ကေန လ်န က်ေျင်မြေျား၊ တိေင်ုမြေျား၊ ခစွပ် မြေျား၊ ထုိအရာနှင်ဆုိင်သာ
တေနဆ်ာမြေျား အစရိှသည်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဝင်းတိေင်ုမြေျား၊ 37 ခစွပ်မြေျား၊ တေသင်မြေျား၊ ကိေုးမြေျားတိေု့ ကုိေ၎င်း ကေည်ရှုပုစုကေရမြေည်။ 38

မြောရှနှင် အာရုနမှ်ြေစ၍ အာရုန၏် သားတိေု့  သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့ ၊ သန ရှ်င်းရာဌာန တော်ကုိေ စာင်လျက်ေ၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော် အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌ နရာချရမြေည်။ သူတိေု့ အမြေျ ိုးမှြေတေပါး၊ အခားသာသူသည် ချဉ်းကေပ်လျှင်
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 39 ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှသည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ရတေက်ွေ၍ အသက်ေတေလကေျာ်ရိှသာ ယာက်ေျား အပါင်းကေား၊ နှစ်သာင်းနှစ်ထာင် ရိှသတေည်း။ 40 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်
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မြောရှအား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်၊ အသက်ေ တေလကေျာ်ရိှသာ သားဦးယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရတေက်ွေ၍ စာရင်းယူလာ။ 41 ဣသရလအမြေျ ိုး သားဦးအပါင်းတိေု့ အတေက်ွေ လဝိသားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌
တိေရစ္ဆာနသ်ားဦးအပါင်း တိေု့ အတေက်ွေ လဝိသား တိေု့ ၌ ရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ၎င်း၊ ငါ အဘို့ ယူလာ။ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ၊ု 42 မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုး သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍၊ 43

အသက်ေတေလကေျာ်ရိှသာ သားဦးယာက်ေျားနာမြေည်ပါင်းကေား၊ နှစ်သာင်း နှစ်ထာင်နှစ်ရာ ခုနစ်ဆယ်သုးယာက်ေ ရိှသတေည်း။ 44

တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 45 ဣသရလအမြေျ ိုး သားဦးအပါင်းတိေု့ အတေက်ွေ လဝိသားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ တိေရစ္ဆာန ်မြေျားအတေက်ွေ လဝိသားတိေု့ ၌ရိှသာ တိေရစ္ဆာန ်မြေျားကုိေ၎င်း ယူလာ။ လဝိသားတိေု့ သည် ငါ၏
လဖစ်ရကေမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 46 လဝိသားတိေု့ ထက်ေပုိသာ ဣသရလအမြေျ ိုး သားဦး
နှစ်ရာခုနစ်ဆယ်သုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ ရွးရမြေည်အမြေှု မှြော၊ 47 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ လတူေကုိေယ်လျှင် ငါးကေျပ်စီ ခယူရမြေည်။ အကေျပ်ကေား၊
ဂရနှစ်ဆယ်ဖစ်သတေည်း။ 48 ပုိသာသူတိေု့ ပးရသာ အရွးငကုိွေ၊ အာရုန ်နှင် သူ၏သားတိေု့ အား ပးရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်
အတိေင်ုး၊ 49 လဝိသားတိေု့ နှင် ဣသရလအမြေျ ိုး သားဦးတိေု့  ကုိေ ရွး၍ ပုိသးသာ သားဦးတိေု့ ၏ အရွးငကုိွေ၊ 50 မြောရှသည်
အကေျပ်တော်နှင်ချနိလ်ျက်ေ၊ အခွက်ေ တေဆယ်သုးပိဿာခာက်ေဆယ်ငါးကေျပ်ကုိေယူ ပီးလျှင်၊ 51 ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသာ
စကေားတော်အတိေင်ုး ထုိအရွးငကုိွေ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အား ပးလ၏။ 

Numbers 01

ယခု
ဤနရာတေင်ွ စာရးသူကေ "ယခု" ကုိေ သုးပီး သမုိြေင်းဆုိင်ရာ
အချက်ေအလက်ေ အသစ်ကုိေ ပာင်းသွားသည်ကုိေ
ပာပခင်းဖစ်သည်။
သားဦးနာဒပ်
"အဦးဆုးဖွားသာ နာဒပ်"

နာဒပ်...အဘိဟ.ု..ဣသမြော
လ ူနာမြေည်မြေျားသာ ဖစ်သည်။ 

Numbers 03

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်စခင်းငှာ ဆီလာင်းခင်း ဘိသိက်ေပးခင်း
ဤစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "မြောရှမှြေ
ဆီလာင်းပီးဘိသိက်ေပးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား" 

နာဒပ်...အဘိဟ.ု..ဣသမြော
၃:၁ ၌ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလတိူေု့ ၏နာမြေည်မြေျားကုိေ
ဘာသာပနပ်ါ။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ လဲသကေ၏
"လဲသကေ၏" ဟသာ စကေားစုကေ ရုတ်ေတေရက်ေသဆုးခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရုတ်ေတေရက်ေသကေသည်" 

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ဤစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရား၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော်သည်
ဖစ်ပျက်ေသည်အရာအားလးုကုိေ မြေင်တော်မူြေသည် ဟဆုိုလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"ထာဝရဘုရား၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ထဲ၌" 

လက်ေမြေခံအပ်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာမီြေး
ဤနရာတေင်ွ "မီြေး" ကေ "အမွြေးအကိေုင်မီြေးရှုရွှေ့ိခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ထာဝရဘုရား
အသိအမှြေတ်ေမြေပုသည် နည်းလမ်ြေးဖင် အမြေွှးအကိေုင်ကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိကေသည်" 

Numbers 05

လဝိေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ခါ် ခဲ၍
"အမြေျ ိုးသား" ဟသာစကေားလးုသည် မြေျ ိုးနယ်ွစုရိှ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လဝိမြေျ ိုးနယ်ွစုလမူြေျားကုိေ ခါ် ခဲပါ" 

Numbers 07

ကုိေယ်စား
"အတေက်ွေ" ဤစကေားလးုကေ သူတိေု့ ကုိေယ်စား တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကူေညီရန်
"ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား" ဟသူည်စကေားလးုသည်
"ဣသရလလမူြေျား" ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျားကုိေ ကူေညီပါ" 

တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားဆာင်ရသာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရကေမြေည်။
"ထမ်ြေးရွက်ေသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အမြေှုဆာင်သည်"
ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
တဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းဖင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ
သူတိေု့  ကူေညီကေရမြေည်" 

တဲေတော်အမြေှု
"တဲေတော်အလပ်ု"
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Numbers 09

သင်တိေု့ အပ်ရမြေည်
"သင်"ဟသာ စကေားလးုသည် "မြောရှ" ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အပုိင်ပးရမြေည်
ဤစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား အလးုစုပးလိက်ုေသည်" 

တေစ်ပါးသာသာသူသည် ချဉ်းကေပ်လျှင် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခံရမြေည်
ဤစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အနားသို့  ချဉ်းကေပ်လာသည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေင်ုးသရမြေည်" 

အခားသာသူသည် ချဉ်းကေပ်လျှင်
ဤစကေားစု၏ ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖင်
ဖာ်ပထားနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တဲေတော်အနားသို့  ချဉ်းကေပ်လာသည် တေပါးအမြေျ ိုးသား
အားလးုကုိေ" 

Numbers 11

ကေည်သည်
"နားထာင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ
ဘာပာလဲဆုိတောကုိေအာရု စုိက်ေကေပါ"
လဝိေသားတိေု့ ကုိေ ငါရွးယူသာကောင်
"လဝိအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ငါရွးချယ်ပီ"

Numbers 14

အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရတေက်ွေလာ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေသာ
ရတေက်ွေရန ်မိြေန တော်မူြေသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေျ ိုးနယ်ွစု အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေသာ ရတေက်ွေရန"် 

အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
"မြေျ ိုးစဉ်အလိက်ုေ" ဆုိသည်မှြော "မိြေသားစုအလိက်ုေ" ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ သူတိေု့ ၏ "မြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား" ကုိေ ဥပမြော
နှုိင်းယှဉ်ချက်ေဖင်ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "သူတိေု့ မြေျ ို းနယ်ွစု အလိက်ုေ" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး မြောရှပုလ၏
စကေားစုနှစ်ခုစလးု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော အခခအားဖင်တေညီူပီး၊
ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ မြောရှနာခသည်အကောင်းကုိေ
အလးအနက်ေ ပးချင်သည်အတေက်ွေ ယှဉ်တေွဲဖာ်ပထားခင်း
ဖစ်သည်။ 

Numbers 17

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
လဝိမြေျ ိုးစဉ်ဆက်ေမြေျား၏ စာရင်း ဖစ်သည်။ 
ဆင်းသက်ေလာရာသည်ကေား
ဤနရာတေင်ွ စာရးသူကေ "ဆင်းသက်ေလာရာလမ်ြေး" ကုိေ
"လာရာလမ်ြေး" ဟ ုသုးနှုနး်ထားပါသည်။ အခားပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"မြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား ဆင်းသက်ေလာရခင်း" 

Numbers 21

ဂရရှုနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာ
စာရးသူကေ "ဆင်းသက်ေလာရာ" ကုိေ "လာရာလမ်ြေး"
ဟသုုးထားပါသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ဂရရှုနမှ်ြေ
ဆင်းသက်ေလာသူ" 

လိဗနအိဆွအမြေျ ိုး...ရိှမိြေအဆွအမြေျ ိုး...ဂရရှုနအ်ဆွအနယ်ွ
လိဗနအိဆွအမြေျ ိုး နှင် ရိှမိြေအဆွအမြေျ ိုး တိေု့ သည်
မြေျ ိုးနယ်ွစုနာမြေည်မြေျားဖစ်ပီး မြေျ ို းနယ်ွစုခါင်းဆာင်မြေျား၏
အမြေည်ကုိေ ယူပီးမှြေည်ကေခင်းဖစ်သည်။ ဂရရှုနအ်ဆွအနယ်ွ
ကေမူြေ ဂရရှုနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ )
အသက်ေတေစ်လကေျာ်ရိှသာ ယာက်ေျားပါင်း
ဤဝါကေျကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှသည် အသက်ေ တေစ်လနှင်
တေစ်လထက်ေ ကီေးသာ ယာက်ေျားအားလးုကုိေ ရတေက်ွေသည်" 

ခုနှစ်ထာင် ငါးရာ
"ရာပါင်း ခုနှစ်ဆယ်ငါး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခုနှစ်ထာင် ငါးရာ" 

Numbers 24

လလသား ဧလျာသပ်
လတိူေု့ ၏ နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အပါ်တဲေအဖုံး
"ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေကောထားသည် ကုေလားကော"

တဲေတော်နှင် ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည်ဝေင်းတံေခါးဝေ၌ ကောသာကုေလားကော
"တဲေတော်နှင် ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည်ကုိေ ကောထားသာ ကုေလားကော"

Numbers 27

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ကောဟတ်ေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ မြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား၏
စာရင်းဖစ်သည်။ 
ကောဟတ်ေ
သူ၏နာမြေည်ကုိေ 3:17 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်မြေည်။
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ယာက်ေျားပါင်း ရှစ်ထာင် ခာက်ေရာ
ဤဝါကေျကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "မြောရှကေ ယာက်ေျားပါင်း
ရှစ်ထာင် ခာက်ေရာကုိေ ရတေက်ွေလသည်" 

အသက်ေတေစ်လကေျာ်
"အသက်ေ တေစ်လနှင် တေစ်လထက်ေ ကီေးသူ"

Numbers 30

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဤစာပုိဒ်မြေျားကေ ကောဟတ်ေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်
မြေျ ို းနယ်ွမြေျားအကောင်းဆုိင်ရာ အချက်ေအလက်ေမြေျားကုိေ
ပးထားပါသည်။ 
အမြေှုတော်ထမ်ြေးရာတေင်ွသုံးသည် သန ရှ်င်းသာတဲေတော်တေနဆ်ာမြေျား
ဤဝါကေျကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား
အမြေှုဆာင်ရွက်ေရာတေင်ွအသုးပုသည် သန ရှ်င်းသာအရာမြေျား" 

Numbers 33

မြေရာရိ
ဤစာပုိဒ်ကေ မြေရာရိမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်
မြေျ ို းနယ်ွမြေျားစာရင်းဖစ်ပါသည်။ 
ယာက်ေျားပါင်း ခာက်ေထာင် နှစ်ရာ
ဤဝါကေျကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "မြောရှကေ ယာက်ေျားပါင်း
ခာက်ေထာင် နှစ်ရာကုိေ ရတေက်ွေလသည်" 

Numbers 36

တဲေတော်ပျဉ်ပား
သစ်သားစလးမြေျားကုိေ ဆက်ေပီးပုလပ်ုထားသည် တေခါးရွက်ေ
သို့ မြေဟတ်ုေ ပျဉ်ပားမြေျား ဖစ်သည်။
ကေန လ်န က်ေျင်မြေျား
အဆာက်ေအအခုိုင်ခရန်
ထာက်ေပပးသည်တေနး်လျားမြေျားဖစ်သည်။
တိေင်ုမြေျား
တိေင်ုဆုိသည်မှြော ခုိင်ခသာသစ်သားဖင်ပုလပ်ုထားပီး
အပါ်သို့ ထာင်ကော တေစ်ခုခုထာက်ေရန်
အသုးပုသည်အရာဖစ်သည်။
ခစွပ်မြေျား
တိေင်ုမြေျားကုိေ သူ့နရာနဲ သူထားသည် အာက်ေခမြေျားဖစ်သည်။
ဝေင်းတိေင်ုမြေျား
ကေန လ်န က်ေျင်မြေျား၊ တိေင်ုမြေျားနှင် အာက်ေခမြေျားကုိေ
အတေတူေကွေဆက်ေသွယ်ရာ၌သုးသည်အရာဖစ်သည်။

ခစွပ်မြေျား
"သူတိေု့ "ဟသာ စကေားလးုသည် "တိေင်ုမြေျားနှင်ကေန လ်န က်ေျင်မြေျား"
ကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ခစွပ်မြေျား၊ တံေသင်မြေျား၊ ကိေုးမြေျား
၎င်းတိေု့ သည် တိေင်ုမြေျားနှင် ကေန လ်န က်ေျင်မြေျားကုိေ သူတိေု့ နရာနဲ သူ
ရိှအာင်ညိပးသည်အရာမြေျား ဖစ်သည်။

Numbers 38

သူ၏သားမြေျား
"သူ" သည် "အာရုန"် ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
အရှရှေ့မြေျက်ေနှာဆီသို့
တဲေတော်၏အရှရွှေ့ဘက်ေဖစ်ပါသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "နထွက်ေလာသည်အရပ်၊
အရှရွှေ့အရပ်" 

တောဝေနမ်ြေျားကေျပွနစခင်းငှာ
"ကေျပွနသ်ည်" ဟသူည်စကေားလးုမှြော စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သည်၊
သို့ သာ် ကိေယာအနဖင်လည်း သုးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "တောဝနမ်ြေျားကုိေဆာင်ရွက်ေသည်" 

သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ချဉ်းကေပ်လာသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားဟသူမြေျှ
သရမြေည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ချဉ်းကေပ်လာသာ
တေပါးအမြေျ ိုးသာဟသူမြေျှကုိေ သင်တိေု့  သတ်ေရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ ချဉ်းကေပ်လာသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား မှြေနသ်မြေျှ
သရမြေည်" 

ယာက်ေျားအပါင်း နှစ်သာင်းနှစ်ထာင်
နှစ်သာင်းနှစ်ထာင်သာ ယာက်ေျားမြေျား 

Numbers 40

လဝိေလတိူေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား
လဝိလတိူေု့ ၏ အိမ်ြေမွြေးတိေရစ္ဆာန ်အားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "လဝိလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
တိေရစ္ဆာနအ်ားလးုကုိေ သင်တိေု့  ယူရမြေည်" 

Numbers 42

သားဦးအပါင်း
"အဦးဆုးဖွားမြေင်သာ သားမြေျားအားလးု"

Numbers 46

ရွးနတ်ုေတော််မူြေခင်းအတေက်ွေ
နာမ်ြေဖစ်သည်"ရွးနတ်ုေခင်း" ကုိေ ကိေယာ "ရွးနတ်ုေသည်ဟ၍ူ
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"ရွးဝယ်ဖို့ ရန"် 
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ဣသရလအမြေျ ိုး သားဦး
"ဣသရတိေု့ ၏ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာ သားမြေျား"
ငါးကေျပ်
အကေျပ်တော်် သည် 
လဝိေဦးရထက်ေ ပုိသာသားဦး
အခားသာဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၌ သားဦးအရအတေက်ွေသည်
(၂၇၃) ယာက်ေရိှသည်၊ ၎င်းသည်
လဝိယာက်ေျားဦးရထက်ေမြေျားသည် ပမြောဏဖစ်သည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

စံပချနိခွ်င်အဖစ် သန ရှ်င်းသာဌာန၏ အကေျပ်တော်ကုိေ သင်တိေု့ သုံးရမြေည်
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ အလးချနိထ်ားသည်နည်းတေူ
အကေျပ်တော်ကုိေ ချနိရ်မြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌
စပချနိခွ်င်အဖစ် အကေျပ်တော်ကုိေသင်တိေု့ သုးရမြေည်" 

ဂရ နှစ်ဆယ်
"ဂရ နှစ်ဆယ်" ဂရ သည်အချနိအ်တေယ်ွဖစ်ပီး ၀.၅၇
ကီေလိဂုရပ်နဲ ညီမြေျှသည်။ 
အရွးငွ
"တေနဖုိ်း" ဟသူည်စကေားလးုကေ မြောရှကောက်ေခသာ
"အကေျပ်တော်" ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"သူတိေု့ ရဲရွှေ့ရွးယူခင်းအတေက်ွေ သင် ကောက်ေခသာင"ွ 

Translation Questions

Numbers 3:1

ဤသမုိြေင်းအကောင်းအရာမြေျားသည် ဘယ်အရာနည်း။
မြောရှနှင် အာရုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ၏ သမုိြေင်းအကောင်း
ဖစ်သည်။
အာရုန ်သားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားသည် ဘယ်အရာနည်း။
အာရုန ်သားမြေျား၏ အမြေည်သည် နာဒပ်၊ အဘိဟ၊ု ဧလာဇာ နှင်
ဣသမြောတိေု့ ဖစ်သည်။

Numbers 3:3

နာဒပ်နှင် အဘိဟသုည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တေင်ွ ဘာကောင်
လဲ၍သကေသနည်း။
နာဒပ်နှင်အဘိဟ ုသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တေင်ွ ထူးခားသာမီြေးကုိေ
ပူဇာ်သာကောင် လဲကေျ၍သကေသည်။
အာရုန၏်သား မြေည်သူမြေျားသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်အာရုနနှ်င်အတေူ
အမြေှုဆာင်သနည်း။
ဧလာဇာနှင် ဣသမြောသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ် သူတိေု့ အဖ
အာရုနနှ်င်အတေ ူအမြေှုဆာင်လသည်။

Numbers 3:5

ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သည်မြေျ ို းနယ်ွစုကုိေ အာရုနအ်ားကူေညီ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အမြေှုဆာင်ရန ်ပာသနည်း။
လဝိအမြေျ ိုးနယ်ွစုသည် အာရုနကုိ်ေ အကူေအညီပးရနဖစ်သည်။

Numbers 3:7

လဝိေအမြေျ ိုး၏ အလပ်ုတောဝေနသ်ည် မြေည်သည်အရာနည်း။
သူတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ရှရွှေ့ မှြော၊ အာရုနနှ်င်
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  ဆာင်ရသာ အမြေှု၊ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ

တဲေတော် တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုပုစု၍ ဣသရလအမြေျ ိုး
သားဆာင်ရသာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရခင်းဖစ်သည်။

Numbers 3:9

အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျားကုိေ ကူေညီရန ်ဘယ်သူ့ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည်
ပးသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ အာရုနနှ်င် သူ၏
သားမြေျားအား ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ကူေညီရန ်ပာခဲသည်။

Numbers 3:11

ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သူမြေျားကုိေ သူကုိေယ်တိေင်ု ရွးယူသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လဝိသားနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
သားဦးဖစ်သာ လနှူင် တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ သူကုိေယ်တိေင်ု
ရွးယူသည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သည် ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ
ရွးယူသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သည်
ဒဏ်ခတ်ေသာအချနိတ်ေင်ွ ရွးယူသည်။

Numbers 3:14

လဝိေအမြေျ ိုးထဲမှြေ မြေည်သူ့ကုိေ ရတေက်ွေရန ်ထာဝေရဘုရားသည်
မြောရှအားမိြေန တော်မူြေသနည်း။
လဝိအမြေျ ိုးထဲမှြေ အသက်ေတေလကေျာ်ရိှသာ
ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရတေက်ွေရန်
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားမိြေန တော်မူြေသည်။
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Numbers 3:17

လဝိေ၏သားမြေျားသည် မြေည်သူနည်း။
လဝိ၏သားမြေျားမှြော ဂရရှုန၊် ကောဟတ်ေ နှင်
မြေရာရိတိေု့ ဖစ်သည်။

Numbers 3:21

ဂရရှုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ဘယ်နရာတေင်ွ နရာချသနည်း။
ဂရရှုန ်အဆွအမြေျ ိုး၏ နရာသည် တဲေတော်အနာက်ေမြေျက်ေနှာ၌
ဖစ်သည်။

Numbers 3:24

ဂရရှုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူတိေု့ ကုိေ မြေည်သူသည်
ဦးဆာင်သနည်း။
ဂရရှုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူတိေု့ ကုိေ လလသား
ဧလျာသပ်သည် ဦးဆာင်သည်။
ဘယ်သူသည် ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်အပါ်တဲေ၊ အပါ်တဲေအဖုံး၊
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်တံေခါးဝေ၌ ကောသာ ကုေလားကော၊ တဲေတော်နှင်
ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည်ဝေင်း ကုေလား ကော၊ ဝေင်းတံေခါးဝေ၌ ကောသာကုေလားကော၊
ကိေုးမြေျား ကုိေ ကေည်ရှုပုစုရသနည်း။
တဲေတော်အနာက်ေမြေျက်ေနှာ တေင်ွရိှသာ
ဂရရှုန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားသည် တဲေတော်ဖုး၊ ကုေလားကောနှင်
ကိေုးမြေျားကုိေ ကေည်ရှုပုစုရသည်။

Numbers 3:30

တဲေတော်၏ တောင်မြေျက်ေနှာတေင်ွနသာ ကောဟတ်ေ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားသည်
ဘာလပ်ုကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သတေ္တ ာ၊ စားပဲွ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျား၊ အမြေှုတော်ထမ်ြေးစရာ
တဲေတော်တေနဆ်ာ မြေျား၊ အတေင်ွးကုေလားကော အစရိှသည်တိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှုပုစုရသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုနသ်ား ဧလာဇာသည် မြေည်သူကုိေ အပ်ုချုပ်ရသနည်း။
လဝိအဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ ကုိေ အပ်ုခ ၍ တဲေတော်စာင် သာ
သူတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုစီရင်ရသည်။

Numbers 3:33

တဲေတော်၏ မြောက်ေမြေျက်ေနှာတေင်ွ နသာ မြေရာရိ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ မြေည်သူသည်
ဦးဆာင်သနည်း။
အဘိဟဲလသား ဇုရလသည် မြေရာရိအမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ
ဦးဆာင်သည်။

Numbers 3:36

တဲေတော်၏ မြောက်ေမြေျက်ေနှာတေင်ွ နရာကေျသာ မြေရာရိသားတိေု့ သည်
ဘာလပ်ုရသနည်း။
မြေရာရိသားတိေု့ သည် တဲေတော်ပျဉ်ပားမြေျား ၊ကေန လ်န က်ေျင်မြေျား၊
တိေင်ုမြေျား၊ ခစွပ် မြေျား၊ ထုိအရာနှင်ဆုိင်သာ တေနဆ်ာမြေျား
အစရိှသည်တိေု့ ကုိေကေည်ရှုပုစုရသည်။

Numbers 3:38

တဲေတော်အရှရှေ့မြေျက်ေနှာတေင်ွ နရာကေျသာ မြောရှ နှင် အာရုနနှ်င်သားတိေု့ သည်
ဘာလပ်ုကေရသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့  သန ရှ်င်းရာဌာန
တော်ကုိေ စာင်ရခင်းဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ချဉ်းကေပ်သာ အခားသာသူတိေု့ သည်
ဘာဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ချဉ်းကေပ်သာ
အခားသာသူတိေု့ သည်အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဖစ်သည်။
မြောရှနှင်အာရုနသ်ည် မြေည်သူ့ကုိေ ရတေက်ွေသနည်း။
မြောရှနှင် အာရုနသ်ည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
အသက်ေ တေလကေျာ်ရိှသာ ယာက်ေျား အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရတေက်ွေလသည်။

Numbers 3:40

မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် သားဦးနှင် တိေရစ္ဆာနသ်ားဦး
အပါင်းအစား မြေည်သည်အရာကုိေ ထာဝေရဘုရားထံ ယူခဲသနည်း။
မြောရှသည် လဝိသားတိေု့ နှင် သူတိေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် သားဦးနှင်
တိေရစ္ဆာနသ်ားဦးအပါင်းအစား ထာဝရဘုရားထ ယူခဲလသည်။

Numbers 3:46

လဝိေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ထက်ေ ပုိသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားဦး
နှစ်ရာခုနစ်ဆယ်သုံးယာက်ေတိေု့ ကုိေ ရွးရန ်မြောရှသည်
အကေျပ်ရဘယ်လာက်ေကောက်ေသနည်း။
မြောရှသည် တေစ်ဦးလျှင် ငါးကေျပ်စီ ကောက်ေခ၍
ဣသရလအမြေျ ိုးသားဦး နှစ်ရာခုနစ်ဆယ်သုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ
ရွးခဲသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး သားဦးတိေု့ ကုိေ ရွး၍ ပုိသာငကုိွေ မြောရှသည် မြေည်သူ့ကုိေ
ပးရမြေည်နည်း။
မြောရှသည် ထာဝရဘုရားအမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး
ရွး၍ပုိသာငမွြေျားကုိေ အာရုနနှ်င်သူ၏သားမြေျားအား
ပးရမြေည်ဖစ်သည်။
မြောရှသည် ထာဝေရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသာစကေားအတိေင်ုး
မြေည်မြေျှလပ်ုဆာင်သနည်း။
မြောရှသည် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသာ စကေားအတိေင်ုး
အရာအားလးုကုိေ လပ်ုဆာင်သည်။
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Chapter 4

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုနအ်ား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 လဝိအမြေျ ိုး၊ ကောဟတ်ေအနွှယ်သားတိေု့ တေွင်
အသက်ေသုးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှါ၊ 3 အလးုအရင်းဝင်သာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊
ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်းယူလာ။ 4 အလနွသ်န ရှ်င်းသာ အရာတိေု့ နှင်ဆုိင်၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်၌
ကောဟတ်ေသားမြေျား စာင်ရှာက်ေရသာ အမြေှုဟမူုြေကေား၊ 5 တေပ်ချခီျနိ ်ရာက်ေသာအခါ၊ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် လာ၍၊
အတေင်ွးကုေလားကောကုိေ ချပီးလျှင်၊ သက်ေသခချက်ေ သတေ္တ ာကုိေ အပ်ုရမြေည်။ 6 ကုေလားကောအပါ်မှြော တေဟာရှသားရနှင် အပ်ုပန၍်
သားရအပါ်မှြောလည်း ပာသာအထည်ကုိေ ခင်းပီးမှြေ၊ ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်။ 7 ရှရွှေ့တော်မုြေန စ်ားပဲွပါ်မှြော ပာသာအထည်ကုိေ
ခင်း၍၊ လင်ပနး်၊ ဇွနး်၊ လာင်းစရာဖလားမြေျားနှင်တေကွေ၊ အမဲြေထည်ရသာ မုြေန ကုိ်ေ တေင်ပီးမှြေ၊ 8 ထုိအရာတိေု့ ကုိေ၊ နသာအထည်နှင်
အပ်ုရမြေည်။ တေဖန ်တေဟာရှသားရနှင် အပ်ုပန၍် ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်။ 9 မီြေးထွနး်ရာ မီြေးခု၊ မီြေးခွက်ေ၊ မီြေးညပ်၊ မီြေးညပ်ခရာ ခွက်ေ၊
ဆီအိးု အစရိှသည်တိေု့ ကုိေ ပာသာအထည်နှင် အပ်ုပီးမှြေ၊ 10 ထုိတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ တေဟာရှသားရအိတ်ေ ထဲ၌ သွင်းထား၍၊
ထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေပ်ရမြေည်။ 11 ရွှယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ပာသာအထည်ကုိေ ခင်း၍၊ တေဟာရှသားရနှင်အပ်ုပီးလျှင်၊ ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ
လျှ ိုထားရမြေည်။ 12 သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရန ်တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပာသာအထည်အိတ်ေထဲ၌ သွင်းထား၍၊
တေဟာရှသားရဖင် အပ်ုပီးမှြေ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေပ်ရမြေည်။ 13 ယဇ်ပလ္လ င်မှြေ ပာကုိေပယ်ရှင်း၍ ပလ္လ င်ပါ်မှြော မြောင်းသာအထည်ကုိေ
ခင်းပီးလျှင်၊ 14 ထုိပလ္လ င်နှင်ဆုိင်သာ အမြေှုတော်ထမ်ြေးရန ်တေနဆ်ာတေည်းဟသာ လင်ပနး်၊ အမဲြေသားချတ်ိေ၊ တေးူရွင်း ပား၊ အင်တေု
အစရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ တေင်၍၊ တေဟာရှသားရနှင် အပ်ုပီးမှြေ ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်။ 15 ထုိသို့
တေပ်ချခီျနိရာက်ေသာအခါ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်နှင် သန ရှ်င်း သာ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဖုးအပ်ုသာနာက်ေ၊ ကောဟယ်သားတိေု့ သည် ထမ်ြေးခင်းငှါ ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ သူတိေု့ သည် သဘးနှင်
လတ်ွေမြေည်အကောင်း သန ရှ်င်းသာအရာကုိေ မြေကုိေင်ရ၊ ဤရှရွှေ့ကေား ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်၌ ကောဟတ်ေသားမြေျား ဆာင်ရွက်ေ
ရသာ အမြေှုပတေည်း။ 16 ယစ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုနသ်ား ဧလာဇာ၏ အရာနှင်ဆုိင်သာ အမြေှုဟမူူြေကေား မီြေးထွနး်စရာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
န သာပါင်းမြေွှး၊ န ရက်ေအစဉ်အတိေင်ုး ဆက်ေကေပ်ရသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ လိမ်ြေးရနဆီ် အစရိှသာ တဲေတော် နှင် တဲေတော်တေနဆ်ာ
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းရာဌာန တော်နှင် သန ရှ်င်းသာ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း ကေည်ရှု ပုစုရမြေည်။ 17 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှနှင် အာရုန ်အား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 18 ကောဟတ်ေ အဆွအမြေျ ိုးအနယ်ွသားတိေု့ ကုိေ လဝိသားစုထဲကေ မြေပယ်မြေဖတ်ေနှင်။ 19

သူတိေု့ သည် အလနွသ်န ရှ်င်းသာအရာတိေု့ ကုိေ ချဉ်းကေပ်သာအခါ သဘးလတ်ွေ၍ အသက်ေရှင်မြေည် ဖစ်ကောင်း အာရုနနှ်င်
သူ၏သားတိေု့ သည် အရင်ဝင်၍ လအူသီးသီးစာင်ရသာအမြေှု၊ ထမ်ြေးရသာဝနတိ်ေု့ ကုိေ ခဲွခန ရ်မြေည်။ 20 သို့ ရာတေင်ွ
သန ရှ်င်းသာအရာတိေု့ ကုိေ ဖုးအပ်ုစဉ်အခါ ကောဟိတ်ေ သားတိေု့ သည် သဘးနှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ အထဲ သို့ ဝင်၍ မြေကေည်ရဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 21 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 22 ဂရရှုန ်အနယ်ွသားတိေု့ တေွင်၊ အသက်ေသုးဆယ်လနွ၍်
ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ 23 ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်းခင်းငှါ အလးုအရင်း ဝင်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊
ဘုိးဘးအဆွအမြေျ ိုး အလိက်ုေ စာရင်းယူလာ။ 24 ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည် စာင်ရသာ အမြေှု၊ ထမ်ြေးရသာဝနဟ်မူူြေကေား၊ 25

အတေင်ွးတဲေတော် ကုေလားကော၊ ပရိသတ်ေစည်း ဝးရာ တဲေတော်ကုေလားကော၊ အပါ်တဲေ၊ တေဟာရှသား ရအဖုး၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်ကုေလားကော၊ အပါ်တဲေ၊ တောဟာရှသားရအဖုး၊ ပရိသတ်ေစည်းဝး ရာ တဲေတော်တေခါးဝ၌ ကောသာကုေလားကော၊ 26 တဲေတော်နှင်
ယဇ်ပလ္လ င် ပတ်ေလည်ဝင်းကုေလား ကော၊ ဝင်းတေခါးဝ၌ကောသာ ကုေလားကော၊ ကိေုးမြေျားအစရိှ သည်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထုိအရာမြေျားနှင် ဆုိင်၍
အမြေှုတော်ထမ်ြေး ရန ်တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း ထမ်ြေးရွက်ေရကေမြေည်။ 27 ဂရရှုနသ်ားမြေျား အမြေှုစာင်လရာရာ၊ ဝန ်ထမ်ြေးလရာရာ၌၊
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့  ခဲွခန စီ်ရင် သည်အတိေင်ုး ဆာင်ရွက်ေရကေမြေည်။ 28 ဤရွရွှေ့ကေား ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်၌
ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးသားမြေျား ဆာင်ရွက်ေရသာ အမြေှု ပတေည်း။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုန၏် သားဣသမြော သည် သူတိေု့ ကုိေအပ်ုရမြေည်။
29 မြေရာရိသားတိေု့ တေွင်လည်း၊ အသက်ေသုးဆယ် လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ 30 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင် ခင်းငှါ၊
အလးုအရင်းဝင်သာသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်းယူလာ။ 31 သူတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်၌
စာင်ရသာအမြေှု၊ ထမ်ြေးရသာဝနဟ်မူူြေကေား၊ တဲေတော် ပျဉ်ပား၊ ကေန လ်န က်ေျင်၊ တိေင်ု၊ ခစွပ်၊ 32 ဝင်းတိေင်ု၊ ခစွပ် တေသင်၊
ကိေုးမြေျားတိေု့ ကုိေ၎င်း ထုိအရာမြေျားနှင်ဆုိင်၍ အမြေှုတော်ထမ်ြေးရန ်တေနဆ်ာရိှ သမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း ထမ်ြေးရွက်ေကေရမြေည်။ သူတိေု့ ထမ်ြေးရွက်ေရ သာ
တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ အမြေည်မှြေတ်ေ၍ ရတေက်ွေရမြေည်။ 33 ဤရွရွှေ့ကေား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုန၏် သားဣ သမြောအပ်ု၍ ပရိသတ်ေအစည်းဝးရာ
တဲေတော်၌ မြေရာရိ အဆွအမြေျ ိုးသားမြေျား ဆာင်ရွက်ေရသာ အမြေှုပတေည်း။ 34 မြောရှနှင် အာရုနအ်စရိှသာ ပရိသတ်ေသူ
ကီေးတိေု့ သည် ကောဟတ်ေသားတိေု့ တေွင် အသက်ေသုးဆယ်လနွ ်၍ ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ 35 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ခင်းငှါ၊
အလးုအရင်းဝင်သာသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ 36 ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရတေက်ွေ၍ စာရင်းသွင်း သာ လပါင်းကေား၊
နှစ်ထာင်ခုနစ်ရာငါးဆယ် ရိှသ တေည်း။ 37 ဤသူတိေု့ သည် မြောရှ၌ ထာဝရဘုရားမှြောထား တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
မြောရှနှင်အာရုနသ်ည် ရတေက်ွေ ၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရ သာ ကောဟတ်ေအဆွအမြေျ ိုးသားပတေည်း။
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38 ဂရုရှုနသ်ားတိေု့ တေွင် အသက်ေသုးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ 39 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ခင်းငှါ၊ 40

အလးုအရင်းဝင်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရတေက်ွေ၍ စာရင်းသွင်း သာ လပါင်းကေား
နှစ်ထာင်ခာက်ေရာ သုးဆယ် ရိှ သတေည်း။ 41 ဤသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ မြောရှနှင်အာရုနသ်ည်
ရတေက်ွေ၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေနရ သာ ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးသားပတေည်း။ 42 မြေရာရိသားတိေု့ တေင်
အသက်ေသုးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ 43 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင် ခင်းငှါ၊ အလးုအရင်းဝင်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရတေက်ွေ၍ 44 စာရင်းသွင်းသာ လပါင်းကေား သုးထာင်နှစ်ရာရိှသတေည်း။ 45 ဤသူတိေု့ သည် မြောရှ၌
ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး မြောရှနှင် အာရုနသ်ည် ရတေက်ွေသာ မြေရာရိအဆွအမြေျ ိုးသားပတေည်း။ 46 ထုိသို့ နှင်
အညီ၊ လဝိသားတိေု့ တေွင် အသက်ေသုး ဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ 47 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော အမြေှုတော်ကုိေ စာင်၍ ဝနမ်ြေျားကုိေ
ထမ်ြေးခင်းငှါ ဝင်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ 48 ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ မြောရှနှင် အာရုနအ်စရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုး
သူကီေးတိေု့ သည် ရတေက်ွေ၍ စာရင်းသွင်းသာ လပါင်းကေား ရှစ်ထာင် ငါးရာရှစ်ဆယ်ရိှသတေည်း။ 49 မြောရှ၌
ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေတော်အတိေင်ုး လအူသီးသီး စာင်ရသာမြေှု အသီး အသီးထမ်ြေးရသာ ဝနတိ်ေု့ ကုိေ ထာက်ေ၍မြေရ၊
မြောရှ ရတေက်ွေသတေည်း။ 

Numbers 01

ကောဟတ်ေ
၃:၁၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနသ်ည်။
အသက်ေသုံးဆယ်လနွ ်ငါးဆယ်မြေမီှြေ
"အသက်ေ 
အမြေှုဆာင်ခင်းငှာ
"အမြေှုတော်" ဆုိသည်မှြော ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာတဲေတော်၌
အလပ်ုလပ်ုကေသည်လမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေထားခင်း
ပုသူဝါကေျပုစ အဖစ် ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ကေျွန်ပ်ုကုိေယ်တိေင်ုအတေက်ွေ
အထူးရွးချယ်ထားသည်အရာမြေျား" 

Numbers 05

စခနး်ပင်ဆင်ချနိ်
"စခနး်" စကေားလးုသည် စခနး်ရိှလအူားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လမူြေျားပင်ဆင်ချနိတ်ေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရှရှေ့သို့ ချသီည်
လမူြေျား အခားနရာသို့ ရွှ ရွှေ့ပာင်းကေသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "အခားနရာသို့ ပာင်းရွှ ရွှေ့ခင်း" 

သက်ေသခံချက်ေသတေ္တ ာကုိေ ၎င်းနဲ အပ်ုရမြေည်
"၎င်း" စကေားလးုသည် သန ရှ်င်းရာနရာနှင်
အသန ရှ်င်းဆုးနရာတိေု့ ကုိေ ပုိင်းခားပးသည် ကုေလားကော
ကုိေဆုိလိပုါသည်။

ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ၏ဘးနှစ်ပါက်ေ
တေင်ွထမ်ြေးဘုိးမြေျားလျှ ိုထားရမြေည်။ ထို့ ကောင်
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေသယ်ယူနိင်ုမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖင် ရးသားနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ၏
ဘးနှစ်ဘက်ေတေင်ွ ထမ်ြေးဘုိးမြေျားကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်" 

Numbers 07

ရှရှေ့တော်မုြေန စ်ားပဲွ
ဤမုြေန သ်ည် ဘုရားသခင်၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော််ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"ဘုရားသခင်မြေျက်ေမှြောက်ေတော််ဆာင်သာ မုြေန "် 

၎င်းအပါ်၌သူတိေု့ တေင်ရမြေည်
"၎င်း" စကေားလးုသည် ပာသာအထည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
လင်ပနး်မြေျားနှင် လာင်းစရာဖလားမြေျား
ဤအဆုိ၏ ဆုိလိခုျက်ေကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "သာက်ေစရာ ယဇ်မြေျားကုိေ
ရလာင်းသည်အချနိ၌် သုးသည် ဇလမုြေျားနှင် ဖလားမြေျား" 

သူတိေု့  ၎င်းတိေု့ ကုိေ အပ်ုထားရမြေည်
"၎င်းတိေု့ ကုိေ" စကေားလးုသည် "ပနး်ကေနမ်ြေျား၊ ဇွနး်မြေျား၊
လင်ပနး်မြေျားနှင် ဖလားမြေျား" ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အမဲြေထည်ရသာ မုြေန ကုိ်ေ တေင်ပီးမှြေ
ထုိနရာတေင်ွ အစဉ်အမဲြေ မုြေန ရိှ်ရမြေည်။
နသာအထည်
"နသာအ၀တ်ေ"
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ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်
စားပဲွကုိေသယ်ယူနိင်ုဖို့ ရန ်စားပဲွ၏ထာင်အပါက်ေမြေျားတေင်ွ
ထမ်ြေးဘုိးမြေျားကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်။ ၎င်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပရမြေည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "စားပဲွထာင်ရိှ
အပါက်ေမြေျားတေင်ွ ထမ်ြေးဘုိးမြေျားကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်" 

Numbers 09

တေဟာရှသားရအိတ်ေထဲ၌ သွင်းထား၍ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေပ်ရမြေည်
"တေဟာရှသားရအိတ်ေနှင်...... ဖုးထားရမြေည်"

တေဟာရှသားရနှင်အပ်ုပီးလျှင်
"၎င်းတိေု့ ကုိေသယ်ယူဖို့ ရန ်ထုိတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သွင်းထားရမြေည်"
(UDB)

ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ သယ်ယူနိင်ုဖို့ ရန ်၎င်း၏ ထာင်အပါက်ေမြေျားတေင်ွ
ထမ်ြေးဘုိးမြေျားကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်။ ၎င်းကုိေရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပရမြေည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"ယဇ်ပလ္လ င်ထာင်ရိှ အပါက်ေမြေျားတေင်ွ ထမ်ြေးဘုိးမြေျားကုိေ
လျှ ိုထားရမြေည်" 

Numbers 12

တေနဆ်ာသယ်ရန ်သတေ္တ ာ
အရာဝတေ္ထ ုသယ်ယူနိင်ုရန ်သစ်သားဖင်ပုလပ်ုပီး
အပါက်ေမြေျားပါသည် ထာင်မှြေနပ်ု သတေ္တ ာ
သန ရှ်င်းရာဌာန၌အမြေှုတော်ဆာင်ခင်း
"အမြေှုတော်" ဟသူည် စိတေ္တ ဇနာမ်ြေစာလးုကုိေ ကိေယာ
"အမြေှုဆာင်ရွက်ေသည်" ဟရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "သန ရှ်င်းရာဌာန၌
ဘုရားသခင်၏အမြေှုတော်ဆာင်ရွက်ေချနိ၌် သုးသည်" 

ပလ္လ င်နှင်ဆုိင်သာ အမြေှုတော်ထမ်ြေးရန်
"အမြေှုတော်" ဟသူည် စိတေ္တ ဇနာမ်ြေစာလးုကုိေ ကိေယာ
"အမြေှုဆာင်ရွက်ေသည်" ဟရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ပလ္လ င်၌ အမြေှုတော်ဆာင်ခင်း" 

ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေသယ်ယူနိင်ုဖို့ ရန ်၎င်း၏ ထာင်အပါက်ေမြေျားတေင်ွ
ထမ်ြေးဘုိးမြေျားကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်။ ၎င်းကုိေရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပရမြေည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"ယဇ်ပလ္လ င်ထာင်ရိှ အပါက်ေမြေျားတေင်ွ ထမ်ြေးဘုိးမြေျားကုိေ
လျှ ိုထားရမြေည်" 

Numbers 15

သန ရှ်င်းရာဌာနတော်သို့ သယ်သွားရန်
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်တေည်း ဟသူည်စကေားလးုကေ
အာရုနနှ်င်သားမြေျားသည် သန ရှ်င်းရာနရာ ပင်ဆင်ရာ၌

အသုးပုသည် အဝတ်ေနှင်သားရမြေျားဖင်
ဖုးအပ်ုသည်အရာမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ရိှ
တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ သယ်သွားရန"် 

ရှရှေ့သို့  စခနး်ပာင်းသွားသည်အချနိတ်ေင်ွ
"စခနး်" ဟသူည်စကေားလးုကေ စခနး်အတေင်ွးရိှ လအူားလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"လမူြေျားရှရွှေ့သို့  ချသွီားကေချနိတ်ေင်ွ" 

ကောဟတ်ေ
၃:၁၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့  ဘာသာပနရ်န ်လိအုပ်သည်။
သန ရှ်င်းသာတေနဆ်ာဗလာမြေျား
"သန ရှ်င်းသာ အသုးကိေရိယာမြေျား"
မီြေးအိမ်ြေအတေက်ွေဆီ
"အလင်း" ဟသာ စကေားလးုကေ "မီြေးအိမ်ြေ"
ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"မီြေးအိမ်ြေမြေျားအတေက်ွေ ဆီ" 

ကေည်ရှုပုစုရမြေည်
"ကေည်ရှုပုစုသည်" ဟသာ နာမ်ြေအသုးအနှုနး်ကုိေ ကိေယာ
ဖင်လည်း သုးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"ကေည်ရှုပုစုသူမြေျား" 

Numbers 17

ကောဟတ်ေ အဆွအမြေျ ိုးအနယ်ွသားမြေျား
ကောဟတ်ေဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 3:27 ၌
ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့  ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
လဝိေသားစုထဲကေ မြေပယ်မြေဖျက်ေနှင်
ကောဟတ်ေအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ၏သဘးကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာ၊
သာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "လဝိအမြေျ ိုးထဲမှြေ လးုဝပယ်ဖျက်ေစမြေည်
အပုအမူြေ" 

အထဲသို့ ဝေင်၍ မြေကေည်ရ
အပါ်ကေ ဘုရားသခင်ပာပချက်ေမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မြောရှကေ ကောဟတ်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၏
အထဲသို့ မြေဝင်ရာက်ေ မြေကေည်ရှုစခင်းဌာ သူတိေု့ ကုိေ အကောအကွေယ်
ပးလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
သူ့အလပ်ု၊ သူထမ်ြေးရသာတောဝေနမ်ြေျား
ဤစကေားစု နှစ်ခုလးု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော
အခခအာဖင်တ်ေညီူသာ်လည်း
အလးအနက်ေပးလိသုည်အတေက်ွေ သုးထားခင်းဖစ်သည်။ 
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Numbers 21

ဂရရှုနအ်နယ်ွသားမြေျား
ယာက်ေျားမြေျားကုိေသာ ရည်ညွှနး်ထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ " ဂရရှုန၏်မြေျ ိုးနယ်ွသားမြေျာမှြေ
ယာက်ေျားမြေျား" 

ဂရရှုန်
၃:၁၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး သူ၏နာမြေည်ကုိေ
ဘာသာပနပ်ါ။
အသက်ေသုံးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ
"အသက်ေ 
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှါ
ဤအသုးအနှုနး်သည်
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်၌အမြေှုတော််ဆာင်သူမြေျားအားလးုကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၄:၁ ၌ မြေည်ကဲေသို့
သင်ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်ပါ။

Numbers 24

ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးတိေု့  စာင်ရသာအမြေှု၊ ထမ်ြေးရသာဝေန်
အထက်ေဖာ််ပပါ စာပုိဒ်မြေျား၏ ဆုိလိရုင်းကုိေ ဖာ်ပသာ
ဝါကေျဖစ်သည်။ ဤဝါကေျသည် ကော်လဖင်သာ
အဆုးသတ်ေနိင်ုပီး၊ UDB ၌ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးမြေျား
ဂရရှုနမ်ြေျ ို းဆက်ေမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၃:၂၁တေင်ွ
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န ်ဖစ်သည်။
တေဟာရှသားရ အဖုံး
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အဖုး၏ထိပ်တေင်ွထားရိှသည်
အပင်အဖုးဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "၎င်း၏
ထိပ်တေင်ွထားသည် ပင်လယ်သတေ္တ ဝါ အရခွ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အဖုးအဖစ် အသုးပုရသာ ပင်လယ်သတေ္တ ဝါ၏ အရခွ" 

ထုိအရာမြေျားနှင်ဆုိင်၍ အမြေှုတော်ထမ်ြေးရန ်တေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ
ထမ်ြေးရွက်ေရကေမြေည်
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ပနရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "မြေည်သည်အရာလပ်ုသည်ဖစ်စ
ထုိအလပ်ုကုိေ လိအုပ်သည်" (ရှု၊

Numbers 27

ခဲွခန စီ်ရင်သည်
"ကီေးကေပ်ရးမြေှူး"
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်၌ ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးသားမြေျား
ဆာင်ရွက်ေရသာ အမြေှုပတေည်း။
"အမြေှု" ဟသာ နာမ်ြေ အသုးအနှုနး်ကုိေ ကိေယာဖင်လည်း
ရးနိင်ုသည်။ "ဤဟာ" ဟသူည်စကေားလးုသည်

ဘုရားသခင်ပာဆုိခဲသည် စကေားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်၌
ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးသားတိေု့  ဆာင်ရွက်ေရမြေည်အမြေှုပတေည်း" 

ဣသမြော
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၃:၁ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်မြေည်။

Numbers 29

မြေရာရိအဆွအမြေျ ိုးမြေျား
အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "မြေရာရိမြေျ ိုးနယ်ွ၏
မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာ အမြေျ ိုးသားမြေျား" 

မြေရာရိ
၃:၁၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနပ်ါ။
စာရင်းယူလာ
"စာရင်းပုစုပါ"
အသက်ေ (၃၀) မှြေ (၅၀) ရိှသာသူ
"အသက်ေ 
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှါ
ဤအသုးအနှုနး်သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်၌
အမြေှုဆာင်သူမြေျားအားလးုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၄:၁ ၌
မြေည်ကဲေသို့  သင်ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။

Numbers 31

သူတိေု့ ထမ်ြေးရွက်ေရမြေည် တောဝေနမ်ြေျား
"ဤ" ဟသူည်စကေားလးုကေ ဘုရားသခင်ပာလာမြေည်စကေားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ခစွပ်မြေျား၊ ခစွပ်တံေတေင်မြေျား၊ နှင် ကိေုးမြေျား၊ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
"သူတိေု့ " ဟသူည်အသုးအနှုနး်ကေ "တဲေတော်တိေင်ုမြေျား"
ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ကေန လ်န က်ေျင်၊ တိေင်ု၊ ခစွပ်....နှင် ကိေုးမြေျား
တဲေတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းအားလးုဖစ်ပါသည်။ ၄:၃၁
တေင်ွမြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်ပါ။
သူတိေု့ ထမ်ြေးရွက်ေရသာတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ အမြေည်မှြေတ်ေ၍ ရတေက်ွေရမြေည်။
"လတူေစ်ဦးစီတိေင်ုး သယ်ရမြေည် ပစ္စည်းစာရင်းမြေျားနှင် နာမြေည်ကုိေ
စာရင်းယူပါ"

Numbers 33

ယဇ်ပရာဟိတ်ေ အာရုန၏်သား ဣသမြော၏လမ်ြေးညရွှေနမ်ြေှုအာက်ေမှြော
"လမ်ြေးညွှနမ်ြေှု" ဆုိသည်နာမ်ြေအသုးအနှုနး်ကုိေ ကိေယာဖင်
ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊

Chapter 4

Page 289 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



"ယဇ်ပရာဟိတ်ေ အာရုန၏်သား ဣသမြောကေ သူတိေု့ ကုိေ
လမ်ြေးညွှနမူ်ြေပးသည်" 

ဣသမြော
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၃:၁ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပါ။

Numbers 34

ကောဟတ်ေမြေျ ိုးနယ်ွဆက်ေမြေျား
အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကောဟတ်ေ အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ အမြေျ ိုးသားမြေျား" 

ကောဟတ်ေသားမြေျား
ကောဟတ်ေမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 3:27 ၌ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
အသက်ေ (၃၀) မှြေ (၅၀) နှစ်ရိှသူ
"အသက်ေ 
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှါ
ဤအသုးအနှုနး်သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
"တောဝနပးခင်း" ကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေ
ဆာင်ခင်းငှာ တောဝနပးခင်းကုိေ ခရသူအားလးု" 

အလံးုအရင်းဝေင်သာသူအပါင်းတိေု့
"အလးုအရင်း" ဟသူည် စကေားလးုကေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ
တဲေတော်အတေင်ွး၌ အမြေှုဆာင်သည် လမူြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၄:၁၌ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ပနကေည်နိင်ုသည်။
အမြေျ ိုးသား နှစ်ထာင်ခုနှစ်ရာငါးဆယ်ယာက်ေ
"နှစ်ထာင်၊ခုနှစ်ရာ၊ငါးဆယ်ယာက်ေ" 

Numbers 38

ဂရရှုနသ်ားမြေျား
အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေသာ ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဂရရှုနမ်ြေျ ို းနယ်ွမှြေ ယာက်ေျားမြေျား" 

ဂရရှုနအ်မြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ရတေက်ွေသည်
၎င်းကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှနှင်အာရုတိေု့ သည်
ဂရရှုနအ်မြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ရတေက်ွေကေသည်" 

အသက်ေ သုံးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ
"အသက်ေ 
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှါ
ဤအသုးအနှုနး်သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
"တောဝနပးခင်း" ကုိေသာဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေစခင်းငှာ
တောဝနပးအပ်ခင်းခရသူအားလးု" 

အလံးုအရင်းဝေင်သာသူအပါင်းတိေု့
"အလးုအရင်း" ဟသူည်စကေားလးုကေ
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အတေင်ွး၌
အမြေှုဆာင်သည်လမူြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၄:၁၌
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။
ဘုိးဘးအဆွအမြေျ ိုးလိက်ုေ ရတေက်ွေရန်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှနှင်အာရုတိေု့
မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ ရတေက်ွေသာသူမြေျား" 

နှစ်ထာင်ခာက်ေရာသုံးဆယ်
"ယာက်ေျား နှစ်ထာင်ခာက်ေရာသုးဆယ် ယာက်ေ"

Numbers 41

သူတိေု့  သည် အမိြေန န်ာခံကေသည်
"သူတိေု့ "ဟသာ စကေားလးုသည် မြောရှနှင်အာရု ကုိေ ဆုိလိသုည်။

Numbers 42

မြေရာရိအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ရတေက်ွေသည်
၎င်းကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှနှင် အာရုတိေု့ သည်
မြေရာရိအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ရတေက်ွေကေသည်" 

အသက်ေ သုံးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ
"အသက်ေ 
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှါ
ဤအသုးအနှုနး်သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
"တောဝနပးခင်း" ကုိေသာဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်စခင်းငှာ
တောဝနပးခင်းခရသူအားလးု" 

အလံးုအရင်းဝေင်သာသူအပါင်းတိေု့
"အလးုအရင်း" ဟသူည်စကေားလးုကေ
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အတေင်ွး၌
အမြေှုဆာင်သည်လမူြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၄:၁၌
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။
ဘုိးဘးအဆွအမြေျ ိုးလိက်ုေ ရတေက်ွေရန်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ
မြောရှနှင်အာရုတိေု့ ကေရတေက်ွေသာသူမြေျား" 
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Numbers 45

သူတိေု့  အမိြေန န်ာခံကေသည်
"သူတိေု့ " စကေားလးုသည် မြောရှနှင်အာရု ကုိေ ဆုိလိသုည်။

Numbers 46

အသက်ေသုံးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ
အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေသာ ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အသက်ေသုးဆယ်မှြေ ငါးဆယ်ရိှသူအမြေျ ိုးသားမြေျား" (ရှု၊
gs_explicit)

သုံးဆယ်မှြေ ငါးဆယ်ထိ
"သုးဆယ် မှြေ ငါးဆယ် ထိ" 

Numbers 49

ထာဝေရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်၌
ထာဝရဘုရား ပညတ်ေတော်ထားသည်အတိေင်ုး

အလပ်ုအမြေျ ိုးအစားအလိက်ုေ တောဝေနအ်သီးသီးပးအပ်သည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလပ်ုအမြေျ ိုးအစားအလိက်ုေ
ခန အ်ပ်သာ တောဝန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အလပ်ု အမြေျ ိုးအစားအလိက်ုေ
တောဝနအ်သီးသီး ပးသည်" 

တောဝေနအ်လိက်ုေ လအူသီးသီးကုိေ
ရတေက်ွေသည်.......သူထမ်ြေးရမြေည်ဝေနအ်မြေျ ိုးအစားအလိက်ုေ လအူသီးသီးကုိေ
ရတေက်ွေသည်
ဤစကေားစု နှစ်ခု၏ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေဖစ်ပီး
မြောရှကေမြေည်သို့  ရတေက်ွေသည်ကုိေ
အလးအနက်ေပးချင်သာကောင် နှစ်ခုစလးုကုိေ
တေစ်ပိင်တေည်းသုးထားခင်းဖစ်သည်။
အသီးသီးထမ်ြေးရမြေည်ဝေန်
"ထမ်ြေးရွက်ေရမြေည် တောဝန"်

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသမြေျှကုိေ သူတိေု့ လိက်ုေလျှာက်ေကေ၏
"သူတိေု့ " နှင် "သူတိေု့ ကုိေ" ဟသူည်စကေားလးုမြေျားသည် မြောရှနှင်
အာရုနကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။

Translation Questions

Numbers 4:1

မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ မြောရှနှင် အာရုနက်ေ စီမံြေခန ခွဲရသနည်း။
လဝိအမြေျ ိုး၊ ကောဟတ်ေအနယ်ွသားတိေု့ တေွင်
အသက်ေသုးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ ဘုိးဘဆွမြေျ ိုးအလိက်ုေ
စာရင်းယူခင်းကုိေ စီမြေခန ခွဲရသည်။
ကောဟတ်ေ၏ သားမြေျားကေ ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်တေင်ွ
မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးကေသနည်း။
ကောဟတ်ေ၏ သားမြေျားကေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်တေင်ွ
အလနွသ်န ရှ်င်းသာ အရာတိေု့ နှင်ဆုိင်သာ အရာမြေျားကုိေ
ထိနး်သိမ်ြေးကေသည်။

Numbers 4:5

တေပ်ချခီျနိရာက်ေသာအခါ အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျားကေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ချခဲကေသနည်း။
အာရုနနှ်င်သူ၏သားမြေျားကေ တဲေတော်သို့ သွား၍
အတေင်ွးကုေလားကောကုိေ ချခဲပီး ကုေလားကောအပါ်မှြော
တေဟာရှသားရနှင် အပ်ုပန၍် သားရအပါ်မှြော
ပာသာအထည်ကုိေ ခင်းပီးမှြေ ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားခဲကေသည်။

Numbers 4:7

အာရုနနှ်င်သူ၏ သားမြေျားသည် မြေည်သည်အပါ်တေင်ွ ပာသာအထည်ကုိေ
ခင်း၍ လင်ပနး်၊ ဇွနး်၊ လာင်းစရာဖလားမြေျားကုိေ တေင်ထားသနည်း။
အာရုနနှ်င်သူ၏ သားမြေျားသည် ရှရွှေ့တော်မုြေန စ်ားပဲွအပါ်တေင်ွ
ပာသာအထည်ကုိေ ခင်း၍ လင်ပနး်၊ ဇွနး်၊
လာင်းစရာဖလားမြေျားကုိေ တေင်ထားသည်။
ရှရှေ့တော်မုြေန စ်ားပဲွပါ်တေင်ွ အမဲြေထားလရိှသာအရာမှြော အဘယ်နည်း။
ရှရွှေ့တော်မုြေန စ်ားပဲွပါ်တေင်ွ အမဲြေထည်ရသာမုြေန ကုိ်ေ
ထားလရိှသည်။

Numbers 4:9

မီြေးထွနး်ရာ မီြေးခွက်ေမြေျားနှင် ထုိတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပာင်းရွရှေ့ရာ၌ မြေည်ကဲေသို့
ပင်ဆင်ရမြေည်နည်း။
တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ တေဟာရှသားရအိတ်ေထဲတေင်ွ သွင်းထား၍
ထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေပ်ရန ်ပင်ဆင်ရမြေည်။
ရှရှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ ဖုံးအပ်ုရန ်မြေည်သည်အရာကုိေ အသုံးပု၍ ထုိအရာကုိေ
သယ်ဆာင်ရန ်မြေည်သည်အရာကုိေ စားပဲွ၌ လျှ ိုထားရမြေည်နည်း။
ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ ဖုးအပ်ုရန ်ပာသာအထည်နှင်
တေဟာရှသားရကုိေ အသုးပု၍ ထုိအရာကုိေ သယ်ဆာင်ရန်
ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရမြေည်။
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ရရွှေယဇ်ပလ္လ င်နှင် ၎င်း၏ တေနဆ်ာပလာမြေျားကုိေ ပာင်းရွရှေ့ရနအ်တေက်ွေ
မြေည်ကဲေသို့  ပင်ဆင်ရမြေည်နည်း။
ရွှယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ပာသာအထည်ကုိေ ခင်း၍၊
တေဟာရှသားရနှင်အပ်ုပီးလျှင်၊ ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုထားရန်
ပင်ဆင်ရမြေည်။

Numbers 4:12

သန ရှ်င်းရာဌာနတေင်ွ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရနအ်တေက်ွေ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  ပင်ဆင်ရမြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းရာဌာနတေင်ွ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရနအ်တေက်ွေ
တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပာသာအထည်အိတ်ေထဲ၌ သွင်းထား၍
တေဟာရှသားရဖင် အပ်ုပီးမှြေ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေပ်ခင်းဖင်
ပင်ဆင်ရမြေည်။
ယဇ်ပလ္လ င်မှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပယ်ရှား၍ မြေည်သည်အရာကုိေ ခင်းသနည်း။
ယဇ်ပလ္လ င်မှြေ ပာကုိေပယ်ရှင်း၍ မြောင်းသာအထည်ကုိေ ခင်းသည်။
ထုိယဇ်ပလ္လ င်နှင် ဆုိင်သာ အမြေှုထမ်ြေးရန ်တေနဆ်ာမြေျားကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ထားရမြေည်နည်း။
ထုိယဇ်ပလ္လ င်နှင် ဆုိင်သာ အမြေှုထမ်ြေးရန ်တေနဆ်ာမြေျားကုိေ
ထမ်ြေးဘုိးပါ်တေင်ွထားရိှရမြေည်။
ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုမြေထားမီှြေ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ မြေည်သည်အရာနှင် ဖုံးအပ်ုသနည်း။
ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လျှ ိုမြေထားမီှြေ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေဟာရှသားရနှင်
ဖုးအပ်ုရမြေည်။

Numbers 4:15

တေပ်ချခီျနိရာက်ေသာအခါ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်နှင် သန ရှ်င်း သာ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဖုံးအပ်ုသာနာက်ေ မြေည်သူမြေျားကေ ထမ်ြေးရနရာက်ေလာခဲသနည်း။
တေပ်ချခီျနိရာက်ေသာအခါ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်နှင် သန ရှ်င်း သာ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဖုးအပ်ုသာနာက်ေ ကောဟယ်သားတိေု့ သည်
ထမ်ြေးရနရာက်ေလာကေသည်။
အာရုန၏်သား ဧလာဇာသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ကေည်ရှု ပုစုရသနည်း။
အာရုန၏်သား ဧလာဇာသည် မီြေးထွနး်စရာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
န သာပါင်းမြေွှး၊ ပုမှြေနဆ်က်ေကေပ်ရသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ
လိမ်ြေးရနဆီ် အစရိှသာ တဲေတော် နှင် တဲေတော်တေနဆ်ာ
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းရာဌာန တော်နှင် သန ရှ်င်းသာ
တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း ကေည်ရှု ပုစုရသည်။

Numbers 4:17

သဘးမှြေလတ်ွေ၍ အသက်ေရှင်ရန ်ကောဟတ်ေ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွသားမြေျားကုိေ
မြေည်သည် နရာမှြေ မြေပယ်မြေဖတ်ေရမြေည်နည်း။
သဘးမှြေလတ်ွေမြောက်ေပီး အသက်ေရှင်ကေရန ်ကောဟတ်ေ၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွသားမြေျားကုိေ လဝိသားစုထဲမှြေ
ပယ်ဖတ်ေခင်းမြေပုရပါ။

ကောဟတ်ေ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွသားတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ဝေင်မြေကေည်ရန်
မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ ထာဝေရဘုရားသတိေပးသနည်း။
ကောဟတ်ေသားတိေု့ သည် သဘးနှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း
သန ရှ်င်းရာအရပ်သို့  ဝင်၍ မြေကေည်ရဟ ုသတိေပးသည်။
သန ရှ်င်းရာအရပ်သို့  မြေည်သူမြေျားကုိေ ဝေင်ခွင်ပုထားသနည်း။
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းရာအရပ်သို့
ဝင်ခွင်ပုထားသည်။

Numbers 4:21

ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်၌ အမြေှုထမ်ြေးနသာ ဂရရှုန်
အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ အား ရတေက်ွေခင်းအမြေှုနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ထာဝေရဘုရားသည်
မြောရှအား အဘယ်သို့ မိြေန တော်မူြေသနည်း။
မြောရှသည် ဂရရှုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ တေွင်
အသက်ေသုးဆယ်လနွ၍် ငါးဆယ်မြေမီှြေသူမြေျားကုိေ စာရင်းယူခင်းကုိေ
စီမြေခန ခွဲသည်။

Numbers 4:24

ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ လပ်ုဆာင်ရမြေည်အရာမှြော အဘယ်နည်း။
ဂရရှုနအ်ဆွအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ လပ်ုဆာင်ရမြေည်အရာမှြော
အတေင်ွးတဲေတော် ကုေလားကော၊ ပရိသတ်ေစည်း ဝးရာ
တဲေတော်ကုေလားကော၊ အပါ်တဲေ၊ တေဟာရှသား ရအဖုး၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ကုေလားကော၊ အပါ်တဲေ၊
တောဟာရှသားရအဖုး၊ ပရိသတ်ေစည်းဝး ရာ တဲေတော်တေခါးဝ၌
ကောသာကုေလားကော၊ တဲေတော်နှင် ယဇ်ပလ္လ င်
ပတ်ေလည်ဝင်းကုေလား ကော၊ ဝင်းတေခါးဝ၌ကောသာကုေလားကော၊
ကိေုးမြေျားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထုိအရာမြေျားနှင် ဆုိင်သာအရာမြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်ရမြေည်။

Numbers 4:27

မြေည်သူ၏ ခဲွခန သ်ည်အတိေင်ုး ဂရရှုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားကေ
ဆာင်ရွက်ေရမြေည်နည်း။
အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့  ခဲွခန သ်ည်အတိေင်ုး
ဂရရှုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားကေဆာင်ရွက်ေရကေသည်။

Numbers 4:31

မြေရာရိအဆွအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် တဲေတော်အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ
လပ်ုဆာင်ပးသနည်း။
မြေရာရိအဆွအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် တဲေတော် ပျဉ်ပား၊
ကေန လ်န က်ေျင်၊ တိေင်ု၊ ခစွပ်၊ ဝင်းတိေင်ု၊ ခစွပ် တေသင်၊
ကိေုးမြေျားတိေု့ ကုိေ အမြေည်မှြေတ်ေ၍ ရတေက်ွေခင်းကုိေ
လပ်ုဆာင်ရသည်။
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Numbers 4:34

ထာဝေရဘုရားကုိေ နာခံလိက်ုေလျှာက်ေရန ်မြောရှ၊ အာရုနနှ်င်
ဣသရလအကီေးအကဲေမြေျားကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ကောဟတ်ေသားတိေု့ တေွင် အသက်ေသုးဆယ်လနွ၍်
ငါးဆယ်မြေမီှြေ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အမြေှုတေင်ွ
ပါဝင်လပ်ုဆာင်သာသူမြေျားတိေု့ ကုိေ
ဘုိးဘးအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရတေက်ွေခင်းကုိေ ပုလပ်ုခဲသည်။

Numbers 4:41

မြေည်သူမြေျားကုိေ အသက်ေ ၃၀နှင် ၅၀ အတေင်ွးမှြေ သူတိေု့ ၏ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ရတေက်ွေသနည်း။
ဂရရှုန ်အဆွအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၏ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ရတေက်ွေသည်။

Numbers 4:42

မြေည်သူမြေျားကုိေ မြောရှနှင်အာရုနက်ေ အသက်ေသုံးဆယ်နှင်ငါးဆယ် အတေင်ွးမှြေ
သူတိေု့ ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ ရတေက်ွေသနည်း။
မြေရာရိ၏ အဆွအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ
ရတေက်ွေသည်။

Numbers 4:46

မြောရှသည် အသက်ေသုံးဆယ်နှင်ငါးဆယ်အတေင်ွးမှြေ သူတိေု့ ၏
မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေရတေက်ွေသာအခါ မြေည်ကဲေသို့  ရတေက်ွေသနည်း။
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုတော်ကုိေ စာင်၍ ဝနမ်ြေျားကုိေ
ထမ်ြေးရန ်ဝင်သာသူတိေု့ ကုိေ၊ ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ရတေက်ွေသည်။
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Chapter 5

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 ငါနသာတေပ်ကုိေ မြေညစ်ညူးစခင်းငှါ၊ 3
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် နသာသူ၊ ရိနာ စဲွသာသူ၊ အသကောင်ထိ၍ မြေစင်ကေယ်သာသူ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊
တေပ်ပင်မှြော နရာချထား ရမြေည်အကောင်း ဆင်ဆုိလာဟ ု4 မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဣသ ရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ပုကေ၏။ 5 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 6 လပုတေတ်ေသာ
ဒစုရုိက်ေကုိေပု၍၊ ထာဝရဘုရား ကုိေ ပစ်မှြေားသဖင် အပစ်ရာက်ေသာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ သည်၊ 7 ထုိအပစ်ကုိေ ဘာ်ပ၍
တောင်းပနရ်မြေည်။ ပစ် မှြေားသာအတေက်ွေ၊ ငါးစုတေစုကုိေထပ်၍ ပစ်မှြေားခသာ သူအားပးရမြေည်။ 8 ထုိအပစ်အတေက်ွေ
ပးသာဥစ္စာကုိေခထုိက်ေသာ အမြေျ ိုးသားချင်းမြေရိှလျှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဘို့  ထာဝရ ဘုရားအားပူဇာ်ရမြေည်။ ထုိမှြေတေပါး
အပစ်ဖစခင်းငှါ အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  သုိးတေကောင်ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 9 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပူဇာ်၍
သန ရှ်င်းသာအရာရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၏ဥစ္စာ ဖစ်ရမြေည်။ 10 လတိူေင်ုးသန ရှ်င်းစ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား လှူ
သမြေျှတိေု့ သည်လည်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား လှူသမြေျှတိေု့  သည်လည်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ ဥစ္စာဖစ်ရမြေည်ဟ ုမိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 11

တေဖနမြောရှအားထာဝရဘုရားကေ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 12 လင်ရိှသာ မိြေနး်မြေသည်
အခားတေပါးသာ ယာက်ေျားနှင် မှြေားယွင်း၍ လင်ကုိေပစ်မှြေားလျှင်၎င်း၊ 13 မှြေားယွင်းစဉ်တေင်ွ သူတေပါးမြေတေတွေ့မိြေ သက်ေသမြေရိှ၊ သီလပျက်ေ
သာ်လည်း ထုိအမြေှုကုိေ ဝှက်ေထား၍ လင်မြေသိလျှင်၎င်း၊ 14 သီလပျက်ေသည်ဖစ်စ ပျက်ေသည်ဖစ်စ၊ လင် သည် မြေယားကုိေ
မြေယုလျှင်၎င်း 15 ထုိမိြေနး်မြေပုရသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ မှြေယာမုြေန ၊် တေဩမဲြေပါလျက်ေ သူ့ကုိေယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ခါ်သွားရမြေည်။
မုြေန ညက်ေပါ်မှြော ဆီကုိေမြေလာင်းရ။ လာဗနကုိ်ေမြေတေင်ရ။ မြေယားကုိေမြေယုခင်း ပူဇာ်သကေ္က ာအပစ်ကုိေ ဖါ်တေင်ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်၏။ 16

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ထုိပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ယူ၍ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထားရမြေည်။ 17 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် သန ရှ်င်းသာ ရကုိေ
မြေအိးု၌ လာင်းပီးလျှင်၊ တဲေတော်၌ရိှသာ မြေမြေှုန ကုိ်ေ ယူ၍ ရထဲမှြော ထည်ရမြေည်။ 18 ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြောထားပီး
လျှင်၊ ခါင်း၌ အချည်းစည်းရိှစ၍၊ မြေယားကုိေမြေယုခင်း၊ ပူဇာ်သကေ္က ာတေည်းဟသာ သတိေပးရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မိြေနး်မြေလက်ေ၌
ထည်ရမြေည်။ ကေျနိခင်းဘးကုိေဖစ်စသာ ရခါးကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေယ်တိေင်ုကုိေင်ရမြေည်။ 19 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊
ထုိမိြေနး်မြေကုိေ အကေျနိတိ်ေက်ုေလျက်ေ သင်သည် ကုိေယ်ခင်ပွနး်မှြေ တေပါး အခားသာ ယာက်ေျားနှင် မှြေားယွင်းခင်း ညစ်ညူးခင်း မြေရိှလျှင်၊
ကေျနိခင်းဘးကုိေဖစ်စသာ၊ ဤရခါးနှင် ကေင်းလတ်ွေစသတေည်း။ 20 ကုိေယ်ခင်ပွနး်မှြေ တေပါးအခားသာ ယာက်ေျား နှင် မှြေားယွင်း၍
ညစ်ညူးခင်းရိှလျှင်၊ 21 ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်၏ပါင်ကုိေ ပိနစ၍ ဝမ်ြေးကုိေလည်း ရာင်စသဖင်၊ သင်ကုိေကေျနိအ်ပ်သာသူ၊
အထိမ်ြေးအမှြေတ်ေပု၍ လမူြေျားကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ခရသာသူ ဖစ်စခင်းငှါ စီရင်တော်မူြေစသတေည်း။ 22 ကေျနိခင်းဘး ဖစ်စသာ
ဤရသည်သင်၏ ဝမ်ြေးထဲသို့  ဝင်၍ ဝမ်ြေးရာင်းခင်း၊ ပါင်ပိနခင်းကုိေဖစ်စ သတေည်းဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ကေျနိခင်းအကေျနိတိ်ေက်ုေ လျှင် မိြေနး်မြေကေ၊ အာမြေင်၊ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရမြေည်။ 23 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်လည်း၊ ထုိအကေျနိတိ်ေု့ ကုိေ ရးမှြေတ်ေ၍
တေဖန ်ရခါးနှင်ချပီးမှြေ၊ 24 ကေျနိခင်းဘးဖစ်စသာရခါးကုိေ မိြေနး်မြေအား တိေက်ုေရမြေည်။ ထုိရသည် မိြေနး်မြေထဲသို့ ဝင်၍ ခါးလိမြေ်မြေည်။ 
25 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ မြေယားကုိေ မြေယု ခင်း၊ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မိြေနး်မြေလက်ေမှြေ ယူ၍ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲလျက်ေ
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြောဆက်ေပီးလျှင်၊ 26 မုြေန ညက်ေတေလက်ေဆွနး်တေည်းဟသာ ပူဇာ် သကေ္က ာအတေက်ွေအတောကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုိ၍
ထုိနာက်ေ အကေျနိရကုိေ မိြေနး်မြေသာက်ေစရမြေည်။ 27 ထုိမိြေနး်မြေသည် လက်ေကုိေပစ်မှြေား၍ ညစ်ညူးခင်း ရိှလျင် ကေျနိခင်း
ဘးဖစ်စသာ ရကုိေသာက်ေပီးမှြေ သူ့အထဲ၌ ရဝင်၍ ခါးသဖင် ဝမ်ြေးရာင်ခင်း၊ ပါင်ပိန ်ခင်းသို့ ရာက်ေ၍ ထိမိြေနး်မြေသည်
မိြေမိြေအမြေျ ိုး၌ ကေျနိအ်ပ် သာသူဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 28 သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိမိြေနး်မြေသည် မြေညစ်ညူး၊ စင်ကေယ် ခင်းရိှလျှင်၊ ဘးနှင်လတ်ွေ၍
ပဋိသန္ဓယူသာ အခွင် ရိှလိမြေ်မြေည်။ 29 ဤရွှရွှေ့ကေား၊ မိြေနး်မြေသည် ကုိေယ်ခင်ပွနး်မှြေတေပါး အခားသာ ယာက်ေျားနှင် မှြေားယွင်း၍
ညစ်ညူးခင်း ရိှသာ်၎င်း၊ 30 ယာက်ေျားသည် မြေယားကုိေ မြေယုသာသဘာ စဲွလမ်ြေးသာ်၎င်း၊ စာင်ရသာ တေရားပတေည်း။
ယာက်ေျားသည် မြေယားကုိေမြေယု ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထားသာအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဤတေရားအတိေင်ုး စီရင်သဖင်၊ 31

ယာက်ေျားသည် အပစ်နှင် ကေင်းလတ်ွေ၍ မိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ခရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Numbers 01

နနူာရာဂါစဲွသာသူ
အလယ်ွတေကူေ ကူေးစက်ေနိင်ုသည် အရပားရာဂါ၊ နနူာရာဂါကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ရိနာစဲွသာသူ
အရည်မြေျား စိမြေ်ထွက်ေလာသည်အနာကုိေ ဆုိလိသုည်။
အသကောင်ထိ၍ မြေစင်ကေယ်သာသူဟသူမြေျှ
လတူေစ်ဦးကေ အသကောင်ကုိေ ထိမိြေလျှင် မြေစင်ကေယ်သူဟု
သတ်ေမှြေတ်ေကေသည်။ ခန္ဓာပုိင်းအရ မြေစင်ကေယ်သာသူသည်

Chapter 5
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ဘုရားသခင်၏ အလိတော်လပ်ုဆာင်မူြေကုိေ လက်ေခရန်
မြေသင်တော်သည် ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့ သည် ပို့ ရမြေည်
"သင်တိေု့ "ဟသာစကေားလးု သည်အမြေျားကိေနး်ဖစ်ပီး
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပုကေ၏
မြေသန ရှ်င်းသာလမူြေျားကုိေ အဝးသို့ နှင်ထုတ်ေကေသည်။
ဤဝါကေျ၏ အဓိပ္ပါယ် အပည်အစုကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလတိူေု့ သည် မြေသန ရှ်င်းသာသူမြေျားကုိေ
တဲေတော်အပင်သို့ နှင်ထုတ်ေကေ၏" 

Numbers 05

အခားလအူပါ် ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်
"လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပုတေတ်ေသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျား"
ထာဝေရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသဖင်
လတူေစ်ဦးသည် အခားလအူပါ် ပစ်မြေားခင်းသည်
ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားခင်းပင်ဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
၎င်းပုဂ္ဂိုလ်သည် ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့၌ သစ္စာမြေရိှသာသူဟု
သတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေလည်း
ပစ်မှြေားကေသည်" 

လပုသာ ဒစုရုိက်ေကေး
လ၏ူ "အပစ်" ကုိေ သူ၏ဒစုရုိက်ေဟသုုးနှုနး်ထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူပုသာ ပစ်မြေှုနှင်ထုိက်ေတေနသ်ည်
ငပွမြောဏ" 

ငါးစုတေစုကုိေထပ်၍ပးရမြေည်
လတူေစ်ဦးသည် သူပုိင်သည်အရာမှြေ ငါးပုတေစ်ပုကုိေ ထပ်၍ ပးရန်
ဖစ်သည်။
ငါးစုတေစု
ငါကိေမ်ြေမြောက်ေ - ငါးပု ပုပီး တေစ်ပု 

Numbers 08

ထုိအပစ်အတေက်ွေ ပးသာဥစ္စာကုိေ ခံထုိက်ေသာ အမြေျ ိုးသားချင်းမြေရိှလျှင်
အပစ်ပုခင်းခရသူကေသာ လျာ်ကေးကုိေ လက်ေခထုိက်ေသည်။
သို့ သာ် ထုိသူသည် ကွေယ်လနွသွ်ားလျှင် အနးီစပ်ဆုးသာ
ဆွမြေျ ိုးကေ လက်ေခနိင်ုသည်။ ဤအကောင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပရန ်လိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အပစ်ပုခင်းခရသူသည် သဆုးသွားပီး
လျာ်ကေးလက်ေခရန ်အနးီစပ်ဆုးသာ ဆွမြေျ ိုးမြေရိှလျှင်" 

ပစ်မှြေားသာသူ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အပစ်ပုသူ၏ ပစ်မှြေားခင်း ခသာသူ" 

ယဇ်ပရာဟိတ်ေမှြေတေဆင် သူ့အပစ်၏အဖုိးအခကုိေ ငါ အားပးရမြေည်
လတူေစ်ဦးသည် သူ့အပစ်၏အဖုိးအခကုိေ
ယဇ်ပရာဟိတ်ေအားပးခင်းသည် ထာဝရဘုရားအား ပးခင်းနဲ
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
သူကုိေယ်တိေင်ု၏ အပစ်ဖရာယဇ်
အပစ်ဖရာယဇ်သည် သူတေစ်ဦး၏အပစ်အတေက်ွေ
လပ်ုသာအရာဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားကေ လတူေစ်ဦး၏
အပစ်ကုိေ "သူကုိေယ်တိေင်ု" ဟသုုးထားပါသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့အပစ်အတေက်ွေ ဖသာယဇ်" 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပူဇာ်သည်အရာဟသူမြေျှ
ဤဝါကေျကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ယူလာသည် အရာမြေျား" 

လတိူေင်ုး သန ရှ်င်းစ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအားလှူသမြေျှတိေု့ သည်လည်း၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအားလှူသမြေျှတိေု့ သည်လည်း၊ ယဇ်ပရာဟိတ်ေ၏
ဥစ္စာဖစ်ရမြေည်။
စကေားစုနှစ်ခု၏
ဆုိလိရုင်းမှြောအခခအားဖင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ လတူေစ်ဦးမှြေ
ယဇ်ပရာဟိတ်ေအားပးသာ အလှူသည် ၎င်းယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏
ဥစ္စာဖစ်သည် ဟနှုစ်ခုကုိေ ပါင်းပီးလည်း ရးနိင်ုသည်။ 

Numbers 11

လတူေစ်ဦး၏မိြေနး်မြေသည်
အခားတေစ်ပါးသာယာက်ေျားနှင်မှြေားယွင်း၍လင်ကုိေပစ်မြေားလျှင်
ဤအရာသည် ဖစ်တေတ်ေသည် အခအနတေစ်ခုဖစ်သည်။
ထာ၀ရဘုရားကေ မြောရှအား ထုိသို့ ဖစ်ပျက်ေလာလျှင်
မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်ရမြေည်အရာကုိေ ပာပသည်။ 
လင်ရိှသာယာက်ေျားသည် မှြေားယွင်းလျှင်
ယာက်ေျားအပါ်သစ္စာမြေရိှဘဲ
တေခားယာက်ေျားနှင်မှြေားယွင်းခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "လတူေစ်ဦး၏ မိြေနး်မြေသည်
သစ္စာမြေရိှ" 

သူမြေလင်ကုိေပစ်မှြေားသာအပစ်
သူ့မြေယာက်ေျားအပါ် သစ္စာမြေရိှပဲ တေခားအမြေျ ိုးသားနှင်
အိပ်သည်အပစ် ဆုိလိသုည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပသင်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "အခားသာ
ယာက်ေျားနှင် အတေအိူပ်ပီး သူမြေယာက်ေျားကုိေ ပစ်မှြေားသာ
အပစ်" 

Numbers 13

အခားလသူည် သူမြေနှင်အတေအိူပ်လျှင်
"အခားလသူည် သူမြေနှင်အတေအိူပ်လျှင်" ဤဝါကေျကုိေ ရှရွှေ့ကေ
စာပုိဒ်လိပုုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ သူမြေသည် သူမြေယာက်ေျားအပါ်
မြေည်ကဲေသို့ ပစ်မှြေားသည်ကုိေ ရှင်းပပးမြေည်။ ဤစာပုိဒ်သည်
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ဖစ်တေတ်ေသည် သဘာတေရားဖစ်သည်။ဘုရားသခင်ကေ
မြောရှအား ထို့ ကဲေသို့ ဖစ်လာပါကေ မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဆာင်မြေည်ကုိေ
ညွှနကေားထားခင်းဖစ်သည်။ 
သူမြေသည် သီလပျက်ေသည်.....သူ့မြေယားသည်
သီလပျက်ေသည်.......သူ့မြေယားသည် သီလမြေပျက်ေ
ဤစကေားစုမြေျားကုိေ ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေယ်တိေင်ု သီလပျက်ေသည်...
သူ့မြေယားသည် သူမြေကုိေယ်တိေင်ုသီလပျက်ေသည်.... သူ့မြေယားသည်
သူမြေကုိေယ်တိေင်ု သီလမြေပျက်ေ" 

အပုအမူြေ
လင်ငယ်နခင်းဟ ုရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လင်ငယ်နခင်းအပုအမူြေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူနှင်အတေ ူအိပ်ခင်း" 

လင်ယာက်ေျားကုိေ မြေနာလိခင်းဖစ်စနိင်ုသည်
ဝိညာဉ်" ဆုိတော လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနစိတ်ေထားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ မြေနာလိခင်းသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့
သူ့ဆီစကေားလာပာသည်ဟနဖင် တေင်စားထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လင်ယာက်ေျားသည်
မြေနာလိဖစ်ပီး သသယ ရိှလာနိင်ုသည်" 

မြေနာလိခင်းသည် လတူေစ်ဦးအပါ်ရာက်ေလာနိင်ုသည်
"ဝိညာဉ်" ဆုိတော လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနစိတ်ေထားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ လတူေစ်ဦးအပါ်သို့  မြေနာလိစိုတ်ေ
ဖစ်ပါ်လာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေျ ိုးမဲြေစွာ မြေနာလိစိုတ်ေ ရိှလျှင်" 

Numbers 15

ဆယ်ပုံတေစ်ပုံ
ဆယ်ပု၏ တေစ်ပု 
တေဩမဲြေ
မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေ အသုးအနနုး်၊အတိေင်ုးအတော စနစ်ကုိေ
သုးနှုနး်ရနလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "တေဩမဲြေ 
မြေယုံကေည်ခင်း ပူဇာ်သကေ္က ာ
"မြေနာလိခင်း ပူဇာ်သကေ္က ာ"

အပစ်ဖာ်တေင်ရာ
"ဖာ်တေင်ရာ" သည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
သက်ေသအဖစ်ပသည်အရာဖစ်သည်။ ဤနရာ၌
သူ့မြေယားသည် အပစ်လပ်ု၊ မြေလပ်ုကုိေဆုးဖတ်ေပးရန ်ပးသည်
ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်။

Numbers 16

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ထားပီးလျှင်
"ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌"
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်ထုိပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ တဲေတော်နားသို့

ယူလာရမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တဲေတော်နား၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထုိပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထားလျက်ေ" 

Numbers 18

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
"ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြောက်ေ၌"

မြေယုံကေည်ခင်း ပူဇာ်သကေ္က ာ
၅:၁၅ ၌ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်မြေည်။
သင်သည် မှြေားယွင်းခင်း ညစ်ညူးခင်းမြေရိှလျှင်
"လမ်ြေးလွဲခင်း" စကေားလးုသည် "သစ္စာမြေရိှခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ယာက်ေျားအပါ်
သစ္စာမြေရိှလျှင်" 

မြေစင်ကေယ်သာအပစ်
"မြေစင်ကေယ်သာအပစ်" သည် "အိမ်ြေထာင်ရးဖာက်ေပနမ်ြေှု
"အပစ်" ကုိေဆုိလိသုည်။
သင်သည် ဤရခါးနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည်
"လတ်ွေမြေည်" ဟသူည်စကေားလးုသည် "ဒကုေ္ခမြေကေုရ" သည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤရခါးသည်
သင်ကုိေ အန္တရာယ်မြေပု" 

ကေျနိခင်းဘးကုိေဖစ်စသာ ရခါး
ရခါးသည် ကေျနိခင်း ယူလာစနိင်ုသည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ထုိရခါး သာက်ေသည်အခါ ထုိမိြေနး်မြေသည် အပစ်ပုလပ်ုလျှင်
ကေလးမြေမွြေးနိင်ုမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤရခါးသည် ကေျနိခင်းဘးကုိေ သင်အပါ်၌ ဖစ်စနိင်ုသည်" 

Numbers 20

သင်ခင်ပွနး်၏အပ်ုထိနး်ခင်းအာက်ေ၌
ဤစကေားစုသည် သူမြေခင်ပွနး်၏ အပ်ုထိနး်မြေှု အာက်ေတေင်ွ ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေခင်ပွနး်၏ ထိနး်ချုပ်မြေှု အာက်ေတေင်ွ" 

မှြေားယွင်း၍ ညစ်ညူးခင်း
"လမ်ြေးလွဲခင်း" စကေားလးုသည် "သစ္စာမြေရိှခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ယာက်ေျားအပါ်သစ္စာမြေရိှလျှင်" 

သင်သည် သီလပျက်ေသည်
ပုသူ ဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေယ်သင်
သီလပျက်ေပားစသည်" 

သူမြေအပါ် ကေျနိခင်းကုိေ ကေျရာက်ေစနိင်ုသည်
"ကေျရာက်ေစနိင်ုသည်" စကေားလးုသည် သူမြေအပါ်
ကေျနိခင်းရာက်ေလာခင်းကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေအပါ် ကေျနိခင်းကုိေ
ဖစ်စနိင်ုသည်" 

ထာဝေရဘုရားကေ သင်ကုိေကေျနိခင်းဖစ်စ၍...သင်လမူြေျားကုိေ ပသမြေည်
စာရးသူကေ ဘုရားသခင်ပးသည် ကေလးမြေမွြေးနိင်ုသာ
ကေျနိခင်းသည် လမူြေျား ကေျနိသ်ည်ကေျနိခင်း အကောင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အမြေျ ိုးသမီြေး ကုိေယ်တိေင်ု ကေျနိခင်းဖစ်လာသည်ကုိေ
ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ကေျနိသာကောင်၊
လမူြေျားသည်လည်း သင်ကုိေ ကေျနိဆုိ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည်
ကေျနိခင်းခသာသူ ဖစ်ကောင်းထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားကုိေ
ပမြေည်" 

သင်လမူြေျားကုိေ ပသမြေည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျနိခင်းဖစ်ကောင်း သင်၏ လမူြေျားကုိေ ပသမြေည်" 

ပါင်ပိတ်ေ၍ ဝေမ်ြေးရာင်ခင်းကုိေဖစ်စမြေည်
ဖစ်နိင်ုသည်အသုးအနှုနး် (၁) မိြေနး်မြေသည် ကေလးမြေမွြေးနိင်ု (၂)
မိြေနး်မြေကုိေယ်ဝနသ်ည် စာစာပျက်ေကေျသွားပီး
ကေလးသည်လည်း သလိမြေ်မြေည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ပါင်ပိနခင်းကုိေ ဖစ်စသည်
"ပါင်" ဟသာအသုးအနှုနး်သည် မိြေနး်မြေအဂင်္ဂ ါ သို့ မြေဟတ်ုေ
သားအိမ်ြေကုိေ ယဉ်ကေျးသည်အသုးအနှုနး်ဖင်
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သားအိမ်ြေသည် အသုးမဲြေ ဖစ်သည်" 

Numbers 23

အကေျနိတိ်ေု့ ကုိေ ရခါးနှင် ချပီးမှြေ
စာလိပ်၌ရးထားသည် မှြေင်မြေျားကုိေ ဖျက်ေပီးမှြေ
ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။
အကေျနိတိ်ေု့ ကုိေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူရးပီးသာ ကေျနိစ်ာမြေျား" 

Numbers 24

အထွထွအချက်ေအလက်ေ
ဖစ်ရပ်၊ဖစ်စဉ် မြေျားသည် အလနွ်ရှုပ်ထွးသည်။ မြေည်ကဲေသို့
ရခါးသည် ကေျနိခင်းကုိေဖစ်စသည်ကုိေ
အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ ထုိကဲေသို့ ရးခင်းဖစ်သည်။
ဤစာပုိဒ်အတိေင်ုး နားလည်နိင်ုသည်မှြော မိြေနး်မြေသည်
ရကုိေသာက်ေသည်၊ ပီးနာက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသည်၊ ထို့ နာက်ေ မိြေနး်မြေသည်
ရကုိေတေစ်ခါသာက်ေပနသ်ည် သဘာဖစ်သည်။ မိြေနး်မြေကေ ရကုိေ
တေစ်ကိေမ်ြေသာသာက်ေသည်ဟ ုUDB ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးတေင်ွ
ရှင်းလင်းစွာဘာသာပနထ်ားသည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အကေျနိရကုိေ မိြေနး်မြေအားသာက်ေစရမြေည်၊ ထုိရသည်
မိြေနး်မြေထဲဝေင်၍ ခါးလိမြေ်မြေည်
မိြေနး်မြေရသာက်ေသည်အကောင်းသည် အပုိဒ်ငယ် (၂၆) နာက်ေ၌
လာသည်။ ဤစာပုိဒ်ကုိေ အပုိဒ်ငယ် (၂၄) တေင်ွပနထ်ားပီး
အစဉ်ကုိေ ရှရွှေ့နာက်ေပနည်ိမြေည်ဆုိပါကေ
ပုိ၍ကောင်းလာနိင်ုမြေည်ဖစ်သည်။ UDB ကေလည်း
ထုိနည်းအတိေင်ုးသာ ဘာသာပနထ်ားပါသည်။
မုြေန ညက်ေတေလက်ေဆွနး်တေည်းဟသာပူဇာ်သကေ္က ာ
လက်ေတေစ်ဆုတ်ေသာ မုြေန ညက်ေအားလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
မုြေန ညက်ေအားလးုသည် ထာဝရဘုရားနဲ
သက်ေဆုိင်သည်အကောင်းကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မုြေန ညက်ေတေလက်ေဆွနး်တေည်းဟသာ မြေယုံကေည်ခင်း ပူဇာ်သကေ္က ာ
"မုြေန ညက်ေတေလက်ေဆွနး်တေည်းဟသာ မြေယုကေည်ခင်း
ပူဇာ်သကေ္က ာ" ၅:၁၅ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။

Numbers 27

သူမြေသည် ညစ်ညူး၍ သီလပျက်ေလျှင်
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အပစ်လပ်ုခင်းဖင် ညစ်ညူးလျှင်" 

ညစ်ညူးခင်းရိှလျှင်
"အပစ်" ဟသာစကေားလးုသည်
အိမ်ြေထာင်ရးဖာက်ေပနခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်ဟ ုရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လင်ငယ်နခင်း" 

ဝေမ်ြေးရာင်၍ ပါင်ပိနလိ်မြေ်မြေည်
ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပါယ် 5:20 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
မိြေနး်မြေသည် သူ့လမူြေျားကေား၌ ကေျနိခင်းကုိေ ခံရမြေည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့မြေ၏လမူြေျားသည် သူမြေကုိေ
ကေျနိဆုိ်ကေလိမြေ်မြေည်" 

သီလမြေပျက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေယ်တိေင်ု ညစ်ညူးခင်း
မြေပု" 

သူမြေသည် စင်ကေယ်ခင်းရိှလျှင်
"အပစ်ကေင်းခင်း" ကုိေ "သန ရှ်င်းခင်း" ဟ ုသုးနှုနး်ထားပါသည်။
သူမြေသည် ဘးနှင်လတ်ွေမြေည်
ဖစ်နိင်ုခရိှသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) သူမြေသည် ကေျနိခင်းကုိေ
မြေခရ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သူမြေသည် ကေျနိခင်းမှြေလတ်ွေမြေည်" 

Chapter 5
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ပဋိသနန္ဓေယူသာအခွင်
"ကုိေယ်ဝနဆာင် လာသည်"

Numbers 29

မြေယုံသာသဘာ စဲွလမ်ြေးခင်း
"မြေယုသာသဘာ စဲွလမ်ြေးခင်း"
သူမြေယာက်ေျားမှြေ အဝေးကုိေထွက်ေသွားသာသူ
"အဝးကုိေထွက်ေသွားသူ" စကေားလးုသည်"သစ္စာမြေရိှခင်း" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ယာက်ေျားအပါ် သစ္စာမြေရိှသာသူ" 

ညစ်ညူးသည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေယ်တိေင်ု ညစ်ညူးခင်း" 

မြေနာလိသုည် စိတ်ေ
ဤအသုးအနှုနး်သည် လတူေစ်ဦး၏
မြေနာလိသာစိတ်ေနသဘာထားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားသည်။ 5:13 ၌
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 

သူ့မိြေနး်မြေကုိေ မြေယုံကေည်လျှင်
မိြေနး်မြေသည်အခားယာက်ေျားနှင်အတေအိူပ်ပီး
သူ့ယာက်ေျားအပါ်သစ္စာမြေရိှသည်ဟ ုယာက်ေျားသည်
သသယရိှလျှင် ဟဆုိုလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့အပါ်၌သစ္စာမြေရိှသည်ဟ ုသသယရိှလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အခားယာက်ေျားနှင်အတေအိူပ်သည်ဟ ုသသယရိှလျှင်" 

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
"ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့မှြောက်ေ၌"

Numbers 31

ယဇ်ပရာဟိတ်ေထံသို့  သူ့မိြေနး်မြေကုိေ ခါ်လာခင်းအားဖင် အပစ်မှြေလတ်ွေလိမြေ်မြေည်
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  သူ့မိြေနး်မြေခါ်လာခင်း အမှြေားမြေျ ိုး
ကေျူးလနွသာ်လည်း အပစ်ရိှလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ"

ခံရမြေည်
"သည်းခရမြေည်"

Translation Questions

Numbers 5:1

ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် တေပ်အပင်တေင်ွ နရာချထားရန်
ထာဝေရဘုရားကေ မြောရှအား မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
တေပ်ကုိေ မြေညစ်ညူးစရန ်နသာသူ၊ ရိနာစဲွသာသူ၊
အသကောင်ကုိေ ထိ၍ မြေစင်ကေယ်သာသူ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ
တေပ်အပင်တေင်ွ နရာချထားရန ်ထာဝရဘုရားကေ မြောရှအား
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Numbers 5:5

အခားသာသူတိေု့  ပုလပ်ုသာ အပစ်မြေျားကုိေ ပစ်မှြေားသာ
ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေတိေု့ အဖို့  မြောရှကုိေ ထာဝေဘုရားကေ မြေည်သို့  ပာခဲသနည်း။
လမူြေျားပုတေတ်ေသာ ဒစုရုိက်ေကုိေပု၍၊ ထာဝရဘုရား ကုိေ
ပစ်မှြေားသာကောင် အပစ်ရာက်ေသာ
ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ သည်၊ ထုိအပစ်ကုိေ ဘာ်ပ၍
တောင်းပနရ်မြေည်။ ပစ် မှြေားသာအတေက်ွေကောင်
ငါးစုတေစုကုိေထပ်၍ ပစ်မှြေားခသာ သူကုိေပးရမြေည်။

Numbers 5:8

ထုိအပစ်အတေက်ွေ ပးသာဥစ္စာကုိေခံထုိက်ေသာ သူမြေရိှလျှင် မြေည်သည်အရာကုိေ
ပး၍ ပူဇာ်ရမြေည်နည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဘို့  ထာဝရ ဘုရားအားပူဇာ်ရ၍ ထုိမှြေတေပါး
အပစ်ဖစရန ်အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  သုိးတေကောင်ကုိေလည်း
ပူဇာ်ရမြေည်။

Numbers 5:15

ယာကေျာ်းကုိေ ဆန က်ေျင်၍ အပစ်ဖစ်ခဲသာ မိြေနး်မြေကုိေ ထာဝေရဘုရားသည်
မြောရှအား မြေည်သည်အရာ လပ်ုရနပာခဲသနည်း။
အပစ်ဖာ်ပသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ မှြေ ယာမုြေန ၊် တေဩမဲြေပါလျက်ေ
သူ့ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ခါ်သွား၍၊ သူမြေအတေက်ွေ
ယာက်ေျားသည် မိြေနး်မြေအဘို့  ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်အတေူ
သွနး်လာင်းရာပူဇာ်သကေ္က ာနှင်အတေယာက်ေျားသည်
မိြေမိြေမြေယားကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်။

Numbers 5:16

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ဦးစွာပုလပ်ုရသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထုိပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ယူ၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထား၍ သန ရှ်င်းသာရကုိေ မြေအိးု၌
လာင်းပီးလျှင် တဲေတော်၌ ရိှသာ မြေမြေှုန ကုိ်ေ ယူူ၍ရထဲမှြော
ထည်ခင်းကုိေ ပုလပ်ုရသည်။

Numbers 5:18

မြေည်သည်အရာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြောထားပီလျှင် ခါင်း၌
အချည်းစည်းရိှစ၍ မြေယားကုိေ မြေယုခင်း ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
မိြေနး်မြေလက်ေ၌ ထည်၍ ကေျနိခင်းဘးကုိေ ဖစ်စသာ ရခါးကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေယ်တိေင်ုကုိေင်၍ ပုလပ်ုရသည်။

Translation Questions
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Numbers 5:20

သူမြေတေင်ွ အပစ်ရိှလျှင် ကေျနိခင်းတေရားကေ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်စမြေည်နည်း။
သူမြေ၏ ပါင်ကုိေ ပိနစ၍ ဝမ်ြေးကုိေ ရာင်စသာ ကေျနိခင်းကုိေ
ဖစ်စမြေည်။

Numbers 5:24

ကေျနိခင်းဘးကုိေ ဖစ်စသာ ရခါးကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ မြေည်သူ့ကုိေ
သာက်ေရန ်ပုလပ်ုသနည်း။
ကေျနိခင်းဘးကုိေ ဖစ်စသာ ရခါးကုိေ မိြေနး်မြေကုိေ သာက်ေရန်
ပုလပ်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ပူဇာ်သကေ္က ာနဲ  မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မိြေနး်မြေလက်ေမှြေ ယူ၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲလျက်ေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ဆက်ေသခင်းကုိေ ပုလပ်ုခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အကေျနိရဖင် မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် မိြေနး်မြေအား အကေျနိရကုိေ သာက်ေရန်
ပးခဲသည်။

Numbers 5:27

သူမြေ၏ အမြေျ ိုးသားကုိေ ဆန က်ေျင်ခင်းအားဖင် သူမြေ ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ထုိမိြေနး်မြေသည် ဝမ်ြေးရာင်ခင်းနှင် ပါင်ပိနခင်းဖစ်လာ၍
မိြေမိြေအမြေျ ိုး၌ ကေျနိအ်ပ်သာသူ ဖစ်လာခဲသည်။
ထုိမိြေနး်မြေသည် ညစ်ညူးခင်းမြေရိှခဲလျှင် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လာမြေည်နည်း။
ထုိမိြေနး်မြေသည် ဘးနှင် လတ်ွေ၍ ပဋိသန္ဓယူသာ
အခွင်ရိှလာမြေည်။

Numbers 5:29

မြေနာလိ ုမြေယုံကေည်ခင်းဆုိသည်မှြော အဘယ်နည်း။
မြေနာလိ ုမြေယုကေည်ခင်းဆုိသည်မှြော ထုိမိြေနး်မြေသည်
ကုိေယ်ခင်ပွနး်မှြေတေပါး အခားသာ ယာက်ေျားနှင် မှြေားယွင်း၍
ညစ်ညူးခင်းရိှလျှင် ယာက်ေျားသည် မြေယားကုိေ
မြေယုသာသဘာ စဲွလမ်ြေးသာကောင် စာင်ရသာအရာ
ဖစ်သည်။
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Chapter 6

1 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 2 ယာက်ေျားဖစ်စ၊ မိြေနး်မြေဖစ်စ၊
ထာဝရဘုရား အဘို့  မိြေမိြေကုိေခား နားစ၍ နာဇရိသစ္စာပုခင်းငှါ မိြေမိြေကုိေ မိြေမိြေခဲွထားသာအခါ၊ 3 စပျစ်ရည်နှင်ယစ်မြေျ ိုးကုိေ ရှာင်ရမြေည်။
စပျစ် ရည်ချဉ်နှင် ယစ်မြေျ ိုးချဉ်ကုိေလည်း မြေသာက်ေရ။ စပျစ်သီးဖင် လပ်ုသာအရည်ကုိေအလျှင်း မြေသာက်ေရ။ စပျစ်သီး
အစိမ်ြေးအခာက်ေကုိေလည်း မြေစားရ။ 4 ခားနားလျက်ေနသာ ကောလပတ်ေလးု စပျစ်သီး အဆန၊် စပျစ်သီးအခွမှြေစ၍ စပျစ်ပင်ကေ
ဖစ်သမြေျှကုိေ မြေစားရ။ 5 ခားနားခင်းသစ္စာစာင်သာ ကောလပတ်ေလးု၊ ဦးဆကုိေ မြေရိတ်ေရ။ ထာဝရဘုရားအဘို့  မိြေမိြေကုိေ ခားနားစ သာ
ကောလမြေစမီှြေတိေင်ုအာင် သူသည် သန ရှ်င်းရသဖင်၊ မိြေမိြေဆပင်ကုိေ အလိအုလျာက်ေ တိေးုပွားစမြေည်။ 6 ထာဝရဘုရားအဘို့
မိြေမိြေကုိေခားနားစသာ ကောလပတ်ေလးု၊ အသကောင်ကုိေ မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။ 7 သူ၏ဘုရားသခင်အဘို့  သူ၏ခါင်းကုိေ ခားနား
စသာကောင်၊ မိြေဘ၊ ညီအစ်ကုိေ၊ နှမြေသသာ်လည်း ညစ်ညူးခင်းကုိေမြေခရ။ 8 ခားနားလျက်ေနသာ ကောလပတ်ေလးု၊ ထာဝရ
ဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းရမြေည်။ 9 သူ့အနားမှြော တေစုတေယာက်ေသာသူသည် ချက်ေခင်းသ၍၊ သူသည် ခားနားစသာခါင်းကုိေ
ညစ်ညူးစလျှင်၊ စင်ကေယ်စသာ န တေည်းဟသာ သတေ္တ မြေန ၌ ဦးဆကုိေ ရိတ်ေရမြေည်။ 10 အဌမြေန ၌ ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊
ချ ိုးကေလး နှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ တေခုခုကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေ တော်တေခါးရှရွှေ့ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ 11

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်လည်း၊ အပစ်ဖရာယဇ် ဘို့ တေကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့ ကေကောင်ကုိေ ပူဇာ်၍ ထုိသူ၌ အသကောင်အားဖင်
ရာက်ေသာ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုပီးမှြေ၊ ထုိန ခင်းတေင်ွသူ၏ခါင်းကုိေ သန ရှ်င်းစ ရမြေည်။ 12 အရင်ခားနားစသာ ကောလကုိေ ထာဝရ
ဘုရားအဘို့  တေဖန ်ခားနားစ၍ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်တေကောင်ကုိေ ဒစုရုိက်ေဖရာ ယဇ်ပု၍ ပူဇာ် ရမြေည်။
အရင်းခားနားခင်းပျက်ေသာကောင် လနွသာ ကောလပျာက်ေရမြေည်။ 13 ခားနား၍ နသာကောလစပီးမှြေ၊ နာဇရိလ ူစာင်ရသာ
တေရားဟမူုြေကေား၊ သူသည် ပရိသတ်ေစည်း ဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့သို့  လာ၍၊ 14 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိး
သငယ်အထီးတေကောင် အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်အမြေတေကောင် မိြေဿဟာယ ယဇ်ဘို့
အပစ်မြေပါသာဆိတ်ေတေကောင်၊ 15 ဆီရာသာမုြေန ညက်ေနှင်လပ်ုသာ မုြေန ပား၊ ဆီလးူသာ တေဆးမဲြေ မုြေန ကေပ်တေည်းဟသာ
တေဆးမဲြေ မုြေန တ်ေတောင်း၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေရမြေည်။ 16

ထုိပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထာဝရဘုရားထတော်သို့ သွင်း၍ အပစ်ဖရာ ယဇ်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိ ရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 17

တေဆးမဲြေ မုြေန တ်ေတောင်းနှင်တေကွေ၊ မိြေဿဟာယ ယဇ်ဆိတ်ေကုိေ၎င်း ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊
ထာဝရဘုရားအားပူဇာ်ရမြေည်။ 18 နာဇရိလသူည်၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် တေခါးနားမှြော မိြေမိြေခားနားသာ ဦးဆကုိေ ရိတ်ေ၍၊
ထုိဆကုိေ မိြေဿဟာယယဇ်အာက်ေ၌ရိှသာ မီြေးထဲမှြောထည်ရမြေည်။ 19 ခားနားသာ ဦးဆကုိေ ရိတ်ေပီးမှြေ၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေသည်
ပုတ်ေသာ ဆိတ်ေပခုးတေဘက်ေ၊ တောင်းထဲကေ တေဆးမဲြေမုြေန ပားတေပား၊ တေဆးမဲြေမုြေန ကေပ်တေချက်ေကုိေ ယူ၍ နာဇရိလလူက်ေ၌
ထည်ပီးလျှင်၊ 20 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ချလီွှဲရာပူဇာ် သကေ္က ာဘို့  ချလီွှဲရမြေည်။ ထုိအရာတိေု့ သည်၊ ချလီွှဲရာရင်ပတ်ေ၊ ချလီွှဲရာ
ပခုးနှင်တေကွေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဘို့  သန ရှ်င်းရမြေည်။ ထုိနာက်ေမှြေ နာဇရိလသူည် စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေရသာအခွင်ရိှ၏။ 21

ဤရှရွှေ့ကေား၊ သစ္စာပုသာနာဇရိလသူည် အလိ ုအလျာက်ေ တေက်ေနိင်ုသမြေျှတေပါး မိြေမိြေခားနားခင်းအတေက်ွေ ထာဝရဘုရားအား
ဆက်ေရသာ ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် ဆုိင် သာ တေရားပတေည်း။ သစ္စာပုသည်အတိေင်ုး ခားနား ခင်းတေရားနှင် အညီပုရမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 22 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် အာရုနနှ်င်သူ၏သားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 23 သင်တိေု့ သည်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ကောင်းကီေးပး၍ မြေက်ေရသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ 24 ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပး၍
စာင်မြေတော်မူြေပါစသာ။ 25 ထာဝရဘုရားသည်သင်၌ မြေျက်ေနှာတော်အလင်း ကုိေ လွှတ်ေ၍ ကေရုဏာကေျးဇူးပုတော်မူြေပါစသာ။ 26

ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ မြော်ကေည်၍ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပါစသာဟ ု27 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  အပါ်မှြော ငါ နာမြေကုိေ
မြေက်ေဆုိ၍ တေင်လျှင် ငါသည်ထုိသူတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Numbers 01

မိြေမိြေကုိေ မိြေမိြေခဲွထားသာအခါ
"တေစ်စုတေစ်ဦးထမှြေသင်ကုိေသင် ခဲွထားရန"် စကေားစုသည်
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးဆီ၌ "သင်ကုိေယ်သင် ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်း"
ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ကုိေယ်သူ ဆက်ေကေပ်အပ်နှသည်" 

မြေစားမြေသာက်ေရ
ဤအသုးအနှုနး်ကေ ယစ်မူြေးစနိင်ုသည်အရာကုိေ မြေသာက်ေ၊
မြေစားရန ်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
မြေစားမြေသာက်ေရ" 

Chapter 6
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စပျစ်သီးဖင်လပ်ုသာ အရည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝုိင်မှြေလမူြေျားပုလပ်ုသာ
ယဇ်မြေျ ိုး" 

ဝုိေင်
ကောရှည်ထား၍ ပင်းသာအရည်၊ ချဉ်လာသာအရည်
ဖစ်လာသည် သာက်ေစရာ
ယဇ်မြေျ ိုးချဉ်
ရှင်းလင်းစွာသိထားပီးဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မူြေးနိင်ုသာယဇ်၊ လလူပ်ုဝုိင်" 

စပျစ်သီးခာက်ေ
"စပျစ်ခာက်ေ"

သူ့ကုိေသူ ငါ ဆီမှြေခဲွထားသည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ကုိေသူ ငါ ဆီ၌ ခဲွထား၏။ 
စပျစ်ပင်ဖစ် မြေည်သည်အရာမြေျှ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စပျစ်ပင်မှြေလတေလွပ်ုသည် မြေည်သည်အရာမှြေ" 

စပျစ်သီးအခံွမှြေစ၍ စပျစ်ပင်ကေ ဖစ်သမြေျှ
ဤစကေားစုနှစ်ခုကေ စပျစ်ပင်တေစ်ပင်လးုကုိေ မြေစားမြေသာက်ေရန်
အလးနက်ေပးထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "စပျစ်ပင်၏ မြေည်သည်
အစိတ်ေအပုိင်းကုိေမြေျှ" 

Numbers 05

ခားနားခင်းသစ္စာကေတိေ
"ခားနားခင်း" သည် "ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခားနားခင်း သစ္စာကေတိေ" 

သူ့ခါင်းပါ်၌ မြေည်သည်ဆံပင်ရိတ်ေဓေါးမြေျှ မြေသုံးရ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်သူကေမြေျှ သူ့ခါင်းပါ်၌ ဆရိတ်ေဓါး မြေသုးရ" 

ထာဝေရဘုရားထံ၌ ခားနားခင်းကောလပတ်ေလံးု
"ခားနားခင်း" စာလးုသည် စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်ပီး၊
ကိေယာအနဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။ "ခားနားခင်း" သည်
"ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားထ၌ သူ့ကုိေယ်သူ
ခားနားသည် အချနိက်ောလ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားထ၌
သူ့ကုိေယ်သူ ဆက်ေကေပ်အပ်နှသည် အချနိက်ောလ" 

ထာဝေရဘုရားထံ၌ ပည်စုံပီး
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားထ၌ ပီးပည်စုပီး" 

ထာဝေရဘုရားအဘို့  မိြေမိြေကုိေခားနားစရမြေည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ကုိေယ်သူ ထာဝရဘုရားထ၌ ခားနားစရမြေည်" 

Numbers 06

ခားနားသည်....ခားနားခဲသည်......ခားနားခင်း
"ခားနားခင်း" စကေားလးုသည် "ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်း"
ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆက်ေကေပ်သည်... ဆက်ေကေပ်ခဲသည်.... ဆက်ေကေပ်ခင်း" 

ညစ်ညူးခင်း
ခန္ဓာကုိေယ်အရ မြေစင်ကေယ်သာသူသည်ဘုရားသခင်၏
အကေအစည်နှင် ထိတေတွေ့စရာမြေရိှသာပုဂ္ဂိုလ်ဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေသည်။ 
သူသည် ခားနားထားသည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေယ်သူ ခားနားထားသည်" 

သူ၏ခားနားခင်း
"ခားနားခင်း" နာမ်ြေအသုးအနှုနး်ကုိေ ကိေယာဖင်ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေယ်သူ ခဲွခားထားသည်"

ထာဝေရဘုရားအဘို့  ခားနားသည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေယ်သူ
ထာဝရဘုရားအတေက်ွေ သီးသန ထ်ားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားအတေက်ွေ သီးသန ခွဲထားသည်"။

Numbers 09

ခားနားစသာခါင်းကုိေ ညစ်ညူးစလျှင်
"ခါင်း" သည် သစ္စာကေတိေပုသည် နာဇရိလ၏ူ ဆပင်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်ထ၌ ခားနားထားကောင်း လတိူေင်ုးကုိေ ပသသည်
ရှည်သာဆပင်ကုိေ ညစ်ညူးစခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ညစ်ညူးလာသည်"။ 
စင်ကေယ်စသာန
"စင်ကေယ်ခင်း" တေည်းဟသာ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေအသုးအနှုနး်ကုိေ
ကိေယာဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ကုိေယ်သူ ဘုရားသခင် လက်ေခနိင်ုအာင်လပ်ုသည်န မှြော" 

သတေ္တ မြေန
"ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန " 

Numbers 10

အဌမြေန
"ရှစ်ရက်ေမြောက်ေန " 

Chapter 6
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Numbers 12

အရင်ခားနားစသာ ကောလ
"နာက်ေထပ် ခားနားစသာ ကောလအတိေးုအတေင်ွး"
ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်အဖစ် သုိးသငယ်တေကောင်ကုိေ ယူလာရမြေည်
လသူည် သုိးသငယ်တေကောင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရန်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ယူလာရမြေည်ဟ ုအကောင်းအရာကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်အဖစ် တေစ်နှစ်ပည်သာ
သုိးသငယ်တေကောင်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဆီသို့  ယူလာရမြေည်" 

သူ့ကုိေသူ ညစ်ညူးစသည်န မြေတိေင်ုခင် န မြေျားကုိေ မြေရတေက်ွေရ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေသူ ညစ်ညူးစသည်
န မြေတိေင်ုမီှြေ န မြေျားကုိေ မြေရတေက်ွေရ" 

အရင်းခားနားခင်းပျာက်ေသာကောင်
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေယ်သူ ညစ်ညူးစသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေယ်သူ လက်ေမြေခနိင်ုအာင် ပုလပ်ုသည်" 

Numbers 13

သူ၏ခားနားသာ
"ခားနားခင်း" စကေားလးုသည် "ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်း"
ကုိေဆုိလိသုည်။ စိတေ္တ နာမ်ြေဖစ်သာ်လည်း ကိေယာအနဖင်လည်း
ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ ဆက်ေကေပ်ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေယ်သူ ဆက်ေကေပ်ထားသည်" 

သူ့ကုိေခါ်လာရမြေည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ သူ့ကုိေ ခါ်လာရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည်
သွားရမြေည်" 

သူသည် သူ၏ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝေရဘုရားအားဆက်ေသရမြေည်
ထာဝရဘုရားအားဆက်ေသဖို့ ရန ်သူသည် သူ၏ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ယဇ်ပရာဟိတ်ေထသို့ ယူလာရမြေည်ဟ ုစာကောင်း၏ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေသဖို့ ရန်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  ယူလာရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " ယဇ်ပူဇာ်မြေည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့  သူ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ယူလာပီး
ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေသရမြေည်" 

တေဆးမဲြေမုြေန ်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေဆးမြေပါသာ မုြေန  ်" 

ဆီရာသာမုြေန ညက်ေနှင်လပ်ုသာ မုြေန ပား
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆီရာထားသည် မုြေန ညက်ေနှင်လပ်ုသာ မုြေန ပား " 

ဆီလးူသာ တေဆးမဲြေမုြေန ကေပ်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆီလးူသာ တေဆးမဲြေမုြေန ကေပ်" 

တေဆးမဲြေမုြေန ကေပ်
သးငယ်သာ မုြေန ပားပုိင်းစလးမြေျား
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် သွနး်လာင်းရာပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ နှင်အတေူ
"သူတိေု့ ၏" ဆုိသည်မှြောနာဇရိလတူေစ်ယာက်ေကေ
ယူဆာင်လာရမြေည် အခားသာပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ တေခါတေရ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်
သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ သည်
အခားယဇ်ပူဇာ်စရာနှင်အတေ ူလိအုပ်လရိှသည်။ ဤဝါကေျ၏
ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
တောင်းဆုိသည်အရာမှြော အခားယဇ်ပူဇာ်စရာနှင်အတေူ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် သွနး်လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ဖစ်သည်" 

Numbers 16

သူသည် သူ၏အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်
"သူ" သည်"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ" ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ "သူ၏" သည်
ကေတိေသစ္စာပုသာ လကုိူေ ဆုိလိသုည်။
မိြေဿဟာယ ယဇ်
"မိြေဿဟာယ ယဇ်အဖစ်"

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် သွနး်လာင်းရာပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် သွနး်လာင်းရာပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ထာဝရဘုရားကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်" 

Numbers 18

သူ၏ဆက်ေကေပ်ခင်းကုိေရည်ညရွှေနး်သည်
"ခားနားခင်း" စကေားလးုသည် "ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်း"
ကုိေဆုိလိသုည်။ စိတေ္တ နာမ်ြေဖစ်သာ်လည်း ကိေယာအနဖင်လည်း
ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
ဆက်ေကေပ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူ့ကုိေယ်သူမြေည်ကဲေသို့  ဆက်ေကေပ်ထားသည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်" 

Numbers 19

ပုတ်ေသာ သုိးပခုံးတေဘက်ေ
ပုတ်ေထားသာ သုိး၏ ပခုးကုိေဆုိလိသုည်။
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပတ်ေထားပီးသာ သုိး၏ ပခုး"
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ဆက်ေကေပ်ခင်းကုိေရည်ညရွှေနး်သည်
"ခားနားခင်း" စကေားလးုသည် "ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်း"
ကုိေဆုိလိသုည်။ စိတေ္တ နာမ်ြေဖစ်သာ်လည်း ကိေယာအနဖင်လည်း
ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆက်ေကေပ်ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေယ်သူ ထာဝရဘုရားထ
ဆက်ေကေပ်ထားသည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်" 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် သူတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစရမြေည်
နာဇရိလကုိူေထုိအရာမြေျားကုိေ ပးပီးနာက်ေ
ထာဝရဘုရားထသို့ ချလီွှဲဖို့ ရန ်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ
ယူရမြေည်ဟစုာကောင်း၏ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်သူတိေု့ ကုိေ ပနယူ်ပီးနာက်ေ သူတိေု့ ကုိေ
သန ရှ်င်းရးလပ်ုရမြေည်" 

နှင်တေကွေ
"အတေတူေကွေ"

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသန ရှ်င်းပးသာအရာ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ
သန ရှ်င်းပးသာအရာ" 

ချလီရွှေဲရမြေည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူချလီွှဲသာ အရာ" 

Numbers 21

သူ၏ဆက်ေကေပ်ခင်း
"ခားနားခင်း" စကေားလးုသည် "ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်း"
ကုိေဆုိလိသုည်။ စိတေ္တ နာမ်ြေဖစ်သာ်လည်း ကိေယာအနဖင်လည်း
ရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ ဆက်ေကေပ်ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေယ်သူ ဆက်ေကေပ်ထားသည်" 

မြေည်သည်အရာမြေဆုိ ဆက်ေသနိင်ုသည်
ထာဝရဘုရားတောင်းလျှာက်ေသည်အရာမြေျားအပင်
အခားသာပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ နာဇရိလမူြေျားပးနိင်ုကောင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ၎င်းဝါကေျ၏ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အခားသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးဖို့  ဆုးဖတ်ေလျှင်" 

သူသစ္စာကေတိေပုထားသည် တောဝေနမ်ြေျားကုိေလိက်ုေနာရမြေည်
"သူသစ္စာဆုိထားသည်အတိေင်ုး လိအုပ်ချက်ေမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေ
လိက်ုေနာရမြေည်"

တောဝေနဝ်ေတေ္တ ရားမြေျားကုိေ လိက်ုေနာရမြေည်....နာဇရိကုိေရည်ညရွှေနး်သာ
သစ္စာကေတိေမြေျားကုိေ စာင်ထိနး်ရမြေည်
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းသည်
အခခအားဖင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ သို့ သာ် လိက်ုေနာရမြေည်
သူ့ ကေတိေသစ္စာမြေျားကုိေ အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ
ယှဉ်တေွဲသုးထားခင်းဖစ်သည်။ 
နာဇရိမြေျားအတေက်ွေသစ္စာကုိေရည်ညရွှေနး်သည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာဇရိကုိေ ရည်ညွှနး်သာ
သစ္စာကေတိေ" 

Numbers 22

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အားကောင်းကီေးပး၍
"သင်" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် သင်ကုိေကောင်းကီေးပး၍ စာင်မြေတော်မူြေပါစသာ်
"သင်" စကေားလးုသည် အနည်းကိေနး်ဖစ်သည်။ 
သင်ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးသည်
"ထိနး်သိမ်ြေးသည်" ဟသူည် စကေားလးုသည် "ကောကွေယ်သည်" ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 

Numbers 25

ထာဝေရဘုရားသည် သင်အပါ်မှြော မြေျက်ေနှာတော်အလင်းကုိေ လရွှေတ်ေ၍
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ သနားကေင်နာခင်း ဖစ်သည်။ ပုးပခင်း
ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သနားကေင်နာစိတ်ေဖင် သင်ကုိေကေည်ရှုစာင်မြေနသည်" 

သင်ကုိေ မြော်ကေည်၍ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပါစ
"မြော်ကေည်၍" ဟသူည် စကေားစုသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏
စိတ်ေနသဘာထားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျက်ေနှာ လိက်ုေလျက်ေ" 

ထာဝေရဘုရားသည် မြေျက်ေနှာတော်အလင်းကုိေ လရွှေတ်ေ၍ သင်အပါ်မှြော
ကေရုဏာကေျးဇူးပုတော်မူြေပါစသာ
"သင်" သည် အနည်းကိေနး် ဖစ်သည်။ 
ငါ နာမြေကုိေ မြေတ်ေဆုိ၍တေင်လျှင်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ အား "သူ့နာမြေ" ကုိေ
သူတိေု့ အားပးခင်းဖင် သူ့လမူြေျားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏
လမူြေျားဖစ်ကောင်းကုိေ ဣသရလလမူြေျား သိကေပါစ" 
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Translation Questions

Numbers 6:1

မြေည်သူကေ ထာဝေရဘုရားအဘို့  မိြေမိြေကုိေ ခားနားစ၍ နာဇရိသစ္စာပုခင်းငှာ
မိြေမိြေကုိေ မိြေမိြေခဲွထားရမြေည်နည်း။
ယာက်ေျား သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေနး်မြေတိေု့ ကေ ထာဝရဘုရားအဘို့  မိြေမိြေကုိေ
ခားနားစ၍ နာဇရိသစ္စာပုခင်းငှာ မိြေမိြေကုိေ မိြေမိြေခဲွထားရမြေည်။
ထုိသူသည် ထာဝေရဘုရားအဘို့  မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ခားနားစ၍
နာဇရိသစ္စာပုခင်းအတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ ရှာင်ရမြေည်နည်း။
ထုိသူသည် စပျစ်ရည်နှင် ယစ်မြေျ ိုး၊ စပျစ်ချဉ်နှင်
ယစ်မြေျ ိုးချဉ်မြေျားကုိေ ရှာင်၍ စပျစ်သီးဖင်လပ်ုသာ အရည်နှင်
စပျစ်သီးအစိမ်ြေးခာက်ေမြေျားကုိေ ရှာင်ရမြေည်။

Numbers 6:5

ခားနားစသာ ကောလအတေင်ွးတေင်ွ ထုိသူသည် မြေည်သည်အရာကုိေ
မြေပုရမြေည်နည်း။
ခားနားစသာ ကောလအတေင်ွးတေင်ွ ထုိသူသည် ဦးဆရိတ်ေခင်းကုိေ
မြေပုရပါ။

Numbers 6:6

ထာဝေရဘုရားအဘို့  ခားနားစသာ ကောလအတေင်ွးတေင်ွ နာဇရိလူ
သယ်ဆာင်လာသာ မြေည်သည်အရာ၏ အနးီအနားသို့  မြေနရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားအဘို့  ခားနားစသာ ကောလအတေင်ွးတေင်ွ
နာဇရိလသူယ်ဆာင်လာသာ အသကောင်၏ အနးီအနားတေင်ွ
မြေချဉ်းမြေကေပ်ရပါ။
ခားနားလျက်ေနသာ ကောလပတ်ေလံးုတေင်ွ မြေည်သူအဘို့
သန ရှ်င်းစရမြေည်နည်း။
ခားနားလျက်ေနသာ ကောလပတ်ေလးုတေင်ွ ထာဝရဘုရားအဘို့
သန ရှ်င်းစရမြေည်။

Numbers 6:9

သတေ္တ မြေမြောက်ေန တေွင် အသကောင်ကောင်
ညစ်ညမ်ြေးသွားသာနာဇရိလသူည် မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
သတေ္တ မြေမြောက်ေန တေွင် နာဇရိလသူည် ဦးဆကုိေ ရိတ်ေရမြေည်။

Numbers 6:10

အဌမြေန ၌ နာဇရိသစ္စာပုထားသာသူသည် မြေစင်ကေယ်သာအရာကုိေ
ပုမိြေလျှင် ပထမြေဦးဆုံးမြေည်သည်အရာကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ
တဲေတော်တံေခါးရှရှေ့ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထံသို့  ယူဆာင်လာရနနှ်င် ထုိန ၌ သူသည်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ဂရုပုရနလိ်အုပ်ပါသနည်း။
အဌမြေန ၌ နာဇရိသစ္စာပုထားသာသူသည်
မြေစင်ကေယ်သာအရာကုိေ ပုမိြေလျှင် ပထမြေဦးဆုး
ခုိနှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ ချ ို းကေလး နှစ်ကောင်ဖစ်စ၊ တေခုခုကုိေ
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထသို့
ယူဆာင်လာ၍ ထုိန ၌ သူသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ဂရုပုရန်
လိအုပ်ပါသည်။

ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှစ်မြေျ ို းမှြော မြေည်သည်အရာအတေက်ွေဖစ်သနည်း။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှစ်မြေျ ို းမှြော အပစ်ဖရာယဇ်နှင်
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ဖစ်၍ အပစ်ဖရာယဇ်အတေက်ွေဖစ်သည်။
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ခားနားစသာ ကောလတေင်ွ ထာဝေရဘုရားအဘို့
ပနလ်ည်ခားနားစရနအ်တေက်ွေ မြေည်သည် ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကုိေ
ယူဆာင်လာရသနည်း။
ခားနားစသာ ကောလတေင်ွ ထာဝရဘုရားအဘို့
ပနလ်ည်ခားနားစရနအ်တေက်ွေ အခါမြေလည်သာ
သုိးသငယ်တေကောင်ကုိေ ယူဆာင်လာရသည်။

Numbers 6:13

ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်တံေခါးရှရှေ့သို့  လာရာတေင်ွ
အခါမြေလည်အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်အထီးတေကောင်နဲ  မြေည်သည်
အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ ယူဆာင်လာရန ်လိအုပ်သနည်း။
ပရိတ်ေသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့သို့  လာရာတေင်ွ
အခါမြေလည်အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်အထီးတေကောင်နဲ
အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာသုိးသငယ်အမြေတေကောင်
မိြေဿဟာယယဇ်အတေက်ွေ အပစ်မြေပါသာ ဆိတ်ေတေကောင်၊
ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေနှင် လပ်ုသာ မုြေန ပား၊ ဆီလးူသာ
တေဆးမဲြေ မုြေန ကေပ်တေည်းဟသာ တေဆးမဲြေ မုြေန တ်ေတောင်း၊
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ယူဆာင်လာရမြေည်။

Numbers 6:16

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်တေင်ွ မြေည်သူကေ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ
ယူဆာင်လာရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ
ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ယူဆာင်လာရမြေည်။

Numbers 6:18

နာဇရိလသူည် သူ၏ ဦးဆံကုိေ ရိတ်ေ၍ မြေည်သို့  ပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
နာဇရိလသူည် သူ၏ဦးဆကုိေ ရိတ်ေ၍ မိြေဿဟာယယဇ်အာက်ေတေင်ွ
ရိှသာ မီြေးထဲသို့  ထည်ခင်းကုိေ ပုလပ်ုရမြေည်။

Numbers 6:19

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်တေင်ွယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် နာဇရိလလူက်ေ၌
မြေည်သည်အရာကုိေ ထာဝေရဘုရားအဘို့  ထည်ထားရသနည်း။
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်တေင်ွယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် နာဇရိလလူက်ေ၌
ပုတ်ေသာ ဆိတ်ေပခုးတေဘက်ေ၊ တောင်းထဲကေ
တေဆးမဲြေမုြေန ပားတေပား၊ တေဆးမဲြေမုြေန ကေပ်တေချက်ေကုိေ
ထာဝရဘုရားအဘို့  ထည်ထားရမြေည်။
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ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ပူဇာ်သာ ချလီရွှေဲရန ်ရင်ပတ်ေ၊ ချလီရွှေဲရာပခုံးတိေု့ ကုိေ
မြေည်သူ့အဖို့  ဖစ်စရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်သာ ချလီွှဲရန ်ရင်ပတ်ေ၊
ချလီွှဲရာပခုးတိေု့ ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖို့ ဖစ်စရမြေည်။
ထုိနာက်ေမှြေ နာဇရိလသူည် မြေည်သည်အရာကုိေ သာက်ေရသနည်း။
ထုိနာက်ေမှြေ နာဇရိလသူည် စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေရသည်။

Numbers 6:25

ထာဝေရဘုရားထံမှြေ အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျားကေ
မြေည်သည်ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား ပးရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော်အလင်းနှင် ငိမ်ြေသက်ေခင်းဖစ်သာ
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား ပးရမြေည်။
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Chapter 7

1 မြောရှသည် တဲေတော်ကုိေ ထူထာင်၍၊ တဲေတော် နှင် တဲေတော်တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ယဇ်ပလ္လ င်နှင် ယဇ်
ပလ္လ င်တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဆီလးူ၍ သန ရှ်င်းစခင်း အမြေှုကုိေ လက်ေစသတ်ေသာန ၌၊ 2 စာရင်းဝင်သာသူတိေု့ ကုိေ အပ်ု၍
ဣသရလ အမြေျ ိုးအနယ်ွအသီးသီးတိေု့ ၌ မြေင်းဖစ်သာသူ၊ အဆွ အမြေျ ိုးသူကီေးမြေင်းတိေု့ သည်၊ 3 မြေင်းတေပါးနာွးထီးတေ ကောင်စီ၊
မြေင်းနှစ်ပါးအမုိြေး ပါသာ ရထားတေခုစီ၊ ရထားခာက်ေခု၊ နာွးဆယ် နှစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ တဲေတော်ရှရွှေ့သို့  ဆာင်ခဲ၍ ထာဝရ ဘုရားအား
ပူဇာ်သကေ္က ာပုကေ၏။ 4-5 ထာဝရဘုရားကေလည်း သင်သည် ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုဆာင်ရွက်ေစရာတိေု့  ခယူ၍ အမြေှု ကုိေ
ဆာင်ရွက်ေရသည်အတိေင်ုး လာဝိသား အသီးသီးတိေု့  အား ပးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 မြောရှသည်ရထားနှင် နာွးတိေု့ ကုိေခယူ၍
လဝိသားတိေု့ အား ပးသဖင် 7 အမြေှုဆာင်ရွက်ေစရာရိှသည်အတိေင်ုး၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ အာရုန၏်သား ဣသမြောအပ်ုသာ
ဂရရှုနသ်ားတိေု့  အား ရထားနှစ်ခုနှင် နာွးလးကောင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 8 မြေရာရိသားတိေု့ အား ရထားလးခုနှင် နာွးရှစ် ကောင်တိေု့ ကုိေ၎င်း
ပးလ၏။ 9 သနရှ်င်းရာဌာနတော်မူြေကုိေ စာင်ရသာ ကော ဟတ်ေသားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  ပခုး၌ ထမ်ြေးရွက်ေရသာကောင်၊ သူတိေု့ အား
ရထားနှင် နာွးတိေု့ ကုိေမြေပး။ 10 ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ဆီလးူသာန ၌ အနမြောဒနာ ပုစရာဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့မှြော အခားသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပုကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ အန ုမြောဒနာပုစရာဘို့ ၊ မြေင်းအသီးအသီးတိေု့ သည် န ရက်ေအစဉ်အတိေင်ုး မိြေမိြေ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေပုရကေမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော် မူြေ၏။ 12 ထုိသို့ နှင်အညီ၊ ပဌမြေန ၌ ယုဒအမြေျ ိုး၊ အမိြေနဒပ် သားနာရှနသ်ည်
ဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဟမူူြေကေား၊ 13 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ တေပိသာသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ
ငဖွလား၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင်ရာ ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ၊ 14 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်၍
အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်၊ 15 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ
သုိးသ ငယ်တေကောင်၊ 16 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့ ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 17 မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့ နွားနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး ကောင်၊
ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ် ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ အမိြေနဒပ်သား နာရှုနသ်ည် ပူဇာ်လ ၏။ 18 ဒတိုေယန ၌
ဣသခါအမြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ်သာ ဇုအာသား နာသနလဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဟ ူမူြေကေား၊ 19 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
တေပိသာသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာငဖွလား၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင်
ရာ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ၊ 20 မီြေးရှုရွှေ့ိရာန သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး် 21 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ဘို့
အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးတေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသ ငယ်တေကောင်၊ 22 အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့
ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 23 မိြေဿဟာယ ယဇ်ဘို့  နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး ကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်
ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ ဇုအာသားနာသနလသည် ပူဇာ်လ ၏။ 24 တေတိေယန ၌ ဇာဗုလနု ်အမြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ် သာ
ဟလနုသ်ားဧလျာဘဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဟမူူြေကေား၊ 25 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ တေပိဿာ သုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု
ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ င ွဖလား၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင်ရာ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ၊ 26 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
န သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး် - 27 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊
သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသ ငယ်တေကောင်၊ 28 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 29 မိြေဿဟာယဇ်ဘို့
နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါးကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်ငါးကောင် တိေု့ ကုိေ ဟလနုသ်ား
ဧလျာဘသည်ပူဇာ်လ၏။ 30 စတေတုေ္ထ န ၌ ရုဗင်အမြေျ ိုးတေင်ွမြေင်းဖစ်သာ ရှဒ ုရသား ဧလိဇုရဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဟမူူြေကေား၊ 31

အကေျပ်တော်အလိက်ုေ တေပိသာသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊ ဘာဇဉ်ဇာ်သကေ္က ာဘို့
ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင်ရာ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ၊ 32 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ
ရွှဇွနး်၊ 33 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိး သငယ်တေကောင်၊ 34

အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 35 မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး ကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ
သုိးသငယ် ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ ရှဒရုသားဧလိ ဇုရသည်ပူဇာ်လ၏။ 36 ပဥ္စမြေန ၌ ရိှ မြောင်အမြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ်သာ ဇုရိရှဒ္ဒဲသား၊
ရှလမြေျလဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဟ ူမူြေကေား၊ 37 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ တေပိသာသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု
ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင် ရာ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ၊ 38 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
န သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ် တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး် 39 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊
အခါမြေလည်သာ သုိး သငယ်တေကောင်၊ 40 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 41 မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး
ကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ် ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ ဇုရိရှဒ္ဒဲသားရှ လမြေျလသည် ပူဇာ် လ၏။ 42 ဆဌမြေန ၌
ဂဒ်အမြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ်သာ ဒလွ သား၊ ဧလျာသပ် ဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ယဟမူူြေကေား၊ 43 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
တေပိသာသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေဖုလား၌
ဆီနှင်ရာ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ၊ 44 မီြေးရှုရွှေ့ိရာန သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်၊ 45 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့
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အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိး သငယ်တေကောင်၊
အခါမြေလည်သာသုိးသငယ်တေကောင်၊ 46 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်။ 47 မိြေဿဟာယဇ်ဘို့  နာွးနှစ်ကောင်၊
သုိးငါးကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်ငါးကောင် တိေု့ ကုိေ ဒလွသား ဧလျာသပ်သည် ပူဇာ်လ၏။ 48

သတေ္တ မြေန ၌ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ်သာ အမိြေဟဒ်ုသား ဧလိရှမြောဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဟ ူမူြေကေား၊ 49 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
တေပိသားသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ ုခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌
ဆီနှင်ရာ ၍ အပည်ထည်သာမုြေန ညက်ေ၊ 50 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်၊ 51 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့
အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိး သငယ်တေကောင်၊ 52 အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့
ဆိတ်ေသငယ်တေကောင် 53-54 မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး ကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်
ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ၊ အမိြေဟဒ်ုသားဧလိရှာမြောသည် ပူဇာ် လ၏။ 55 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ တေပိသာသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု
ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊ ဘာဇသ် ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင် ရာ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ၊ 56

မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်။ 57 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊
သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိး သငယ်တေကောင်၊ 58 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 59 မိြေဿာဟာယ၊ ယဇ်ဘို့
နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး ကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ် ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ ပဒါဇုရသား ဂါမြေလျလသည် ပူဇာ်
လ၏၊ 60 နဝမြေန ၌ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ်သာ ဂိဒါနသိား အဘိဒနဆ်က်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဟမူူြေကေား 61

အကေျပ်တော်အလိက်ုေ တေပိသာသုးဆယ်အချနိရိှ် သာ ငအွင်တေ၊ု ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့
ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင်ရာ ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ၊ 62 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ
ရွှဇွနး် 63 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိး သငယ်တေကောင်၊ 64

အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 65 မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး ကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်တိေု့ ကုိေ
ဂိဒါနသိားအဘိဒနသ်ည် ပူဇာ်လ၏၊ 66 ဒသမြေန ၌ ဒနအ်မြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ်သာ အမိြေ ရှဒ္ဒဲသားအဟဇာဆက်ေသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာဟမူူြေကေား၊ 67 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ တေပိသားသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင်ရာ ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ။ 68 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်၍
အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်၊ 69 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ
သုိး သငယ်တေကောင်၊ 70 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 71 မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါးကောင်၊
ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ အမိြေရှဒ္ဒသားအဟဇာသည် ပူဇာ်လ၏။ 72 ဧကောဒသမြေန ၌
အာရှာအမြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ် သာ ဩကေရနသ်ား ပါဂျလဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဟ ူမူြေကေား။ 73 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
တေပိဿာသုးဆယ်အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌
ဆီနှင်ရာ ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ။ 74 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်၊ 75

မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိး သငယ်တေကောင်၊ 76

အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 77 မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့ နွားနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး ကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ
သုိးသငယ် ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ ဩကေရနသ်ားပါဂျလသည် ပူဇာ် လ၏။ 78 ဒါွဒသမြေန ၌ နသာလိအမြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းဖစ်သာ
ဧနနး်သားအဟိရဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ဟမူူြေကေား၊ 79 အကေျပ်တော်အလိက်ုေ တေပိဿာသုးဆယ် အချနိ ်ရိှသာ ငအွင်တေ၊ု
ခုနစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ထုိအင်တေ၊ု ဖလား၌ ဆီနှင်ရာ ၍ အပည်ထည်သာ မုြေန ညက်ေ။ 80

မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်၍ အကေျပ်တေဆယ် အချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်၊ 81 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး တေကောင်၊
သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသ ငယ်တေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်တေကောင်၊ 82 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့
ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်၊ 83 မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  နာွးနှစ်ကောင်၊ သုိးငါး ကောင်၊ ဆိတ်ေငါးကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်
ငါးကောင်တိေု့ ကုိေ ဧနနသ်ား အဟိရသည် ပူဇာ်လ၏။ 84 ထုိသို့ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၌ မြေင်းဖစ်သာ သူတိေု့  သည်၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ
ဆီလးူသာန ၌ အနမြောဒနာ ပုစရာဘို့  ဆက်ေသာ ငအွင်တေပါင်းဆယ်နှစ်လးု၊ င ွဖလားပါင်းဆယ်နှစ်လးု၊ ရွှဇွနး်ပါင်း
ဆယ်နှစ်စင်း တေည်း။ 85 ငအွင်တေအုချနိက်ေား၊ တေလးုလျှင် တေပိဿာ သုးဆယ်စီ၊ ငဖွလားအချနိက်ေား၊ တေလးုလျှင် ခုနစ်ဆယ် စီရိှ၍
ငခွျနိပါင်းကေား၊ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ၊ အခွက်ေ နှစ်ဆယ်လးပိဿာရိှသတေည်း။ 86 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ န သာပါင်းနှင်ပည်သာ ရွှဇွနး်
ဆယ်နှစ်စင်း အချနိက်ေား၊ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ ဆယ် ကေျပ်စီရိှ၍၊ ရွှချနိပါင်းကေား တေပိဿာနှစ်ဆယ်ရိှသ တေည်း။ 87

မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  ဘာဇဉ် ပူဇာသကေ္က ာနှင်တေကွေ နာွးပါင်းဆယ်နှစ်ကောင်၊ သုိးထီးဆယ်နှစ်ကောင်၊ အခါ မြေလည်သာသုိးသငယ်
ဆယ်နှစ်ကောင်၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်ပါင်း ဆယ်နှစ်ကောင်၊ 88 မိြေဿဟာယ ယဇ်ဘို့  နာွးပါင်း၊ နှစ်ဆယ် လးကောင်၊
သုိးထီးခာက်ေဆယ်၊ ဆိတ်ေထီးခာက်ေဆယ်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်ခာက်ေဆယ်ရိှသတေည်း။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ယဇ်ပလ္လ င်
ဆီလးူသာနာက်ေ၊ အနမြောဒနာပုဘို့  ဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာပတေည်း။ 89 မြောရှသည် ဘုရားသခင်ကုိေ လျှာက်ေခင်းငှါ
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ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ထဲသို့  ဝင်သာအခါ၊ ခရု ဗိမ်ြေနှစ်ပါးကေားမှြော၊ သက်ေသခချက်ေသတေ္တ ာအပါ်၌
တေင်သာအဖုးထက်ေသာ ဘုရားသခင် ခါ်တော်မူြေသ ကုိေ မြောရှသည်ကေား၍ ထူးလ၏။ 

Numbers 01

မြောရှသည် တဲေတော်ကုိေထူထာင်၍
"မြောရှသည် တဲေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး"
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျား.......အမြေျ ိုးအနယ်ွအသီးသီးတိေု့ ၌
မြေင်းဖစ်သာသူမြေျား
ဤစကေားစုနှစ်စုသည်
ဆုိလိရုင်းတေစ်ခုတေည်းကုိေပဲနည်းလမ်ြေးနှစ်မြေျ ို းဖင်
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့
ဘုိးဘးမြေျ ိုးနယ်ွအလိက်ုေ ခါင်းဆာင်မြေျားဖစ်သည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျား" 

အမြေျ ိုးအနယ်ွအသီးသီးတိေု့ ၌ မြေင်းဖစ်သာသူမြေျား
အမြေျ ိုးအနယ်ွခါင်းဆာင်မြေျားမှြေ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ဘုိးဘးအမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ ခါင်းဆာင်မြေျား" 

လမူြေျားကုိေရတေက်ွေခင်း၌ ကီေးကေပ်သူ
"ရတေက်ွေခင်း" ဟသူည်နာမ်ြေကုိေ ကိေယာအနဖင်လည်း
သုးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမူြေျားကုိေရတေက်ွေဖို့ ရန ်မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ ကူေညီစခဲသည်" 

ထာဝေရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာပုကေ၏....
သူတိေု့ သည်တဲေတော်ရှရှေ့၌ဆာင်ခဲ၍
သူတိေု့ ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားအားပူဇာ်ကေပီး
တဲေတော်ရှရွှေ့သို့ ယူလာကေသည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုရန ်ဤစကေားစုနှစ်ခုကုိေ ပါင်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
သူတိေု့ ၏ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေထာဝရဘုရားထသို့ ယူလာကေပီး၊
တဲေတော်ရှရွှေ့တေင်ွ ပူဇာ်ကေ၏" 

ရထားခာက်ေခုနှင် နာွးဆယ်နှစ်ကောင်
"ရထားခာက်ေခုနှင် ဆယ်နှစ်ကောင်သာနာွးထီး" 

Numbers 04

အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေရသည်အတိေင်ုး အသီးသီးပးလာ
"လအူသီးသီးတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ လိအုပ်သည်အတိေင်ုး အလပ်ုပးရန"်

Numbers 06

ဂရရှုန.်...မြေရာရိ
3:17 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလတိူေု့ ၏နာမြေည်ကုိေ
ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။

သူတိေု့ အလပ်ု၏လိအုပ်ချက်ေအရ
"သူတိေု့  အလပ်ုအတေက်ွေ ဘာလိအုပ်သာကောင်"
ယဇ်ပရာဟိတ်ေအာရုန၏်သား ဣသမြော၏အပ်ုသာ
"ယဇ်ပရာဟိတ်ေအာရုန၏်သား
ဣသမြော၏ကီေးကေပ်မြေှုအာက်ေတေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယဇ်ပရာဟိတ်ေအာရုန၏်သား ဣသမြောသည် သူတိေု့ ၏အလပ်ုကုိေ
ကီေးကေပ်သည်"

ဣသမြော
3:1 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
ထို့ ကောင် သူလပ်ုသည်
"သူ" သည် မြောရှကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ အလပ်ု၏တောင်းဆုိချက်ေအရ
"သူတိေု့ အလပ်ု၏ လိအုပ်ချက်ေအရ"

Numbers 09

မြေည်သည်အရာမြေျှ
ရထားမြေျားနှင်နာွးမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ကောဟတ်ေ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 3:17 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
သူတိေု့ ၏အလပ်ုသည်
"သူတိေု့ ၏ အလပ်ုမှြော"

ထာဝေရဘုရားနှင်သက်ေဆုိင်သာအရာ
ထာဝရဘုရားနှင်သက်ေဆုိင်သည်အရာ
အဓိပွါယ်မြေုပ်ထားသည်အရာကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တဲေတော်အတေက်ွေ ထာဝရ ဘုရားထားတော်မူြေသာ အရာမြေျား" 

Numbers 10

သူတိေု့ ၏အနမြောဒနာမြေျား ပုကေသည်
အလှူမြေျား ပးလှူကေသည်
မြေင်းအသီးသီးတိေု့ သည် န ရက်ေစဉ်အတိေင်ုး မိြေမိြေတိေု့ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေပုကေရသည်
"တေစ်န တေွင် မြေင်းတေစ်ဦးကေ သူ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုရမြေည်"

Numbers 12

ပဌမြေန
"ပထမြေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ရက်ေမြောက်ေန "
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အမိြေနဒပ်သား နာရှန်
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်န ်လိအုပ်သည်။
တေပိဿသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုး အချနိအ်တေယ်ွကုိေ
၁သုးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ၄၃၀
ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အလးချနိ်
အချနိအ်တေယ်ွသည် အကေျပ်တော်ဖစ်သည်။
မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုး အချနိအ်တေယ်ွနှင်
ဘာသာပနမ်ြေည်ဆုိပါကေလည်း အဆင်ပမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌
အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာ၍ အပည်ထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်ရိှသာ ရရွှေဇွနး်
ခတ်ေသုး အလးချနိအ်တိေင်ုးအတောအတိေင်ုး ပနန်ိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ကီေလိဂုရမ်ြေ၏ ဆယ်စုတေစု
အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဂရမ်ြေတေစ်ရာတေစ်ဆယ်
အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 15

အသက်ေ တေစ်နှစ်စီရိှသာ
"အသက်ေ တေစ်နှစ်စီရိှကေသည်"

အမိြေနဒပ်သား နာရှနပူ်ဇာ်သာအရာဖစ်သည်
"အမိြေနဒပ်သား နာရှနဆ်က်ေသသာအရာ ဖစ်သည်"

အမိြေနဒပ်သား နာရှန်
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်န ်လိအုပ်သည်။

Numbers 18

ဒတိုေယန
"ဒတိုေယန " သို့ မြေဟတ်ုေ "နှစ်ရက်ေမြောက်ေန "
ဇုအာသား နာသနလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်န ်လိအုပ်သည်။

တေပိဿသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ ခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ သုးနိင်ုသည်။ 7:12 ၌
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ
ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

Numbers 20

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

အသက်ေတေစ်နှစ်ရိှသာ
"အသက်ေတေစ်နှစ်စီရိှကေသည်"

ဇုအာသား နာသနလဆက်ေသသာပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်။
"ဇုအာသား နာသနလဆက်ေသသာပူဇာ်သကေ္က ာ
ဇုအာသား နာသနလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်န ်လိအုပ်သည်။

Numbers 24

တေတိေယန
"တေတိေယမြောက်ေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "သုးရက်ေမြောက်ေန "
ဟလနုသ်ား ဧလျာဘ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 
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ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 27

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေနှစ်စီရိှသာ"

ဟလနုသ်ား ဧလျာဘဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
"ဟလနုသ်ား ဧလျာဘဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်"

ဟလနုသ်ား ဧလျာဘ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၇ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 30

စတေတုေ္ထ န
"စတေတုေ္ထ န " သို့ မြေဟတ်ုေ "လးရက်ေမြောက်ေန " 

ရှဒရုသား ဧလိဇုရ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၄ ၌ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 

အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 33

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေနှစ်စီရိှသာ"

ရှဒရုသား ဧလိဇုရဆက်ေသရသာ ယဇ်
"ရှဒရုသား ဧလိဇုရဆက်ေသရသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ"

ရှဒရုသား ဧလိဇုရ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၄ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 36

ပဥ္စမြေန
"ပဥ္စမြေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါးရက်ေမြောက်ေန " 

ဇုရိရှဒ္ဒဲသား ရှလမြေျလ
၁:၄ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 
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ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 39

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေနှစ်စီရိှသာ"

ဇုရိရှဒ္ဒဲသား ရှလမြေျလဆက်ေသသာပူဇာ်သကေ္က ာ
"ဇုရိရှဒ္ဒဲသား ရှလမြေျလဆက်ေသသာပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်" 

ဇုရိရှဒ္ဒဲသား ရှလမြေျလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:.၄ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 42

ဆဌမြေန
"ဆဌမြေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "ခာက်ေရက်ေမြောက်ေန " 

ဒလွသား ဧလျာသပ်
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစုဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 45

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေနှစ်စီရိှသာ"

ဒလွသား ဧလျာသပ်ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
"ဒလွသား ဧလျာသပ်ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်"

ဒလွသား ဧလျာသပ်
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 48

သတေ္တ မြေန
"သတေ္တ မြေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန " 

အမိြေဟဒ်ုသား ဧလိရှမြော
၁:၁၀၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 
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Numbers 51

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေနှစ်စီရိှသာ"

အမိြေဟဒ်ုသား ဧလိရှမြောဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
"အမိြေဟဒ်ုသား ဧလိရှမြောဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်"

အမိြေဟဒ်ုသား ဧလိရှမြော
၁:၁၀ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။

Numbers 54

အဌမြေန
"အဌမြေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှစ်ရက်ေမြောက်ေန " 

ပဒါဇုရသား ဂါမြေလျလ
၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 57

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေစ်နှစ်စီရိှသာ"

ပဒါဇုရသား ဂါမြေလျလဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
"ပဒါဇုရသား ဂါမြေလျလ ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်"

ပဒါဇုရသား ဂါမြေလျလ
၁:၁၀ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။

Numbers 60

နမြေဝေန
"နမြေဝန " သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေးရက်ေမြောက်ေန " 

ဂိဒါနသိား အဘိဒန်
၁:၁၀ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင် ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ"

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 63

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေစ်နှစ်စီရိှသာ"

ဂိဒါနသိား အဘိဒန ်ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
"ဂိဒါနသိား အဘိဒန ်ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်"

ဂိဒါနသိား အဘိဒန်
၁:၁၀ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။

Numbers 66

ဒသမြေန
"ဒသမြေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆယ်ရက်ေမြောက်ေန " 
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အမိြေရှဒ္ဒဲသား အဟဇာ
၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေ
ခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ
ရွှဇွနး်" 

Numbers 69

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေစ်နှစ်စီရိှသာ"

အမိြေရှဒ္ဒဲသား အဟဇာ ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
"အမိြေရှဒ္ဒဲသား အဟဇာ ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်"

အမိြေရှဒ္ဒဲသား အဟဇာ
၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။

Numbers 72

ဧကောဒသမြေန
"ဧကောဒသမြေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆယ်တေစ်ရက်ေမြောက်ေန " 

ဩကေရနသ်ား ပါဂျလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 75

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေစ်နှစ်စီရိှသာ"

ဩကေရနသ်ား ပါဂျလ ပူဇာ်သကေ္က ာ
"ဩကေရနသ်ား ပါဂျလ ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်"

ဩကေရနသ်ား ပါဂျလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:12 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 78

ဒါွဒသမြေန
"ဒါွဒသမြေန " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆယ်နှစ်ရက်ေမြောက်ေန " 

ဧနနး်သား အဟိရ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 
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ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ" 

အကေျပ်တေဆယ်အချနိရိှ်သာ ရရွှေဇွနး်
လိအုပ်ပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေသုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၁၁၀ ဂရမ်ြေ အလးချနိရိှ်သာ ရွှဇွနး်" 

Numbers 81

အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေစ်နှစ်စီရိှသာ"

ဧနနး်သား အဟိရ ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
"ဧနနး်သား အဟိရ ဆက်ေသသာ ပူဇာ်သကေ္က ာဖစ်သည်"

ဧနနး်သား အဟိရ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ ၁:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 84

ဆက်ေသသာ အပါင်း
"ဆက်ေသသာ" သည် တေစုတေခုကုိေ ရည်ရွယ်ချက်ေရိှရိှဖင်
ဆက်ေကေပ်ထားသည်အရာဖစ်သည်။ ဤအခနမြေျ ိုးတေင်ွ
ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားထသို့ ဆက်ေသလရိှသည်။ 
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ မြောရှ ဆီလးူသာန ၌
"န " သည် ယဘုယျအချနိက်ောလကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားသည် ဤအရာကုိေ
ဖစ်ပျက်ေသည်ရက်ေ (၁၂) ရက်ေအတေင်ွး ပုလပ်ုလရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ
ဆီလးူသာအချနိ"်

၃ တေပိဿာသုံးဆယ်အချနိရိှ်သာ ငအွင်တံေု
လိအုပ်ပါကေမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ သုးနိင်ုသည်။
၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
၄၃၀ ဂရမ်ြေအလးချနိရိှ်သာ ငအွင်တေ"ု 

၄ ခုနှစ်ဆယ်အချနိရိှ်သာ ငဖွလား
"ငဖွလားတေစ်ခုသည် အကေျပ်တော် 
၅ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
အလးချနိအ်တိေင်ုးအတော အမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသည်။ အကေျပ်တော်သည်
သန ရှ်င်းသာတဲေတော်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ သုးသည် အချနိအ်တေယ်ွ
ဖစ်သည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သန ရှ်င်းရာဌာနာတော်၌ အသုးပုသည် အချနိအ်တေယ်ွ" 

၆ ငဖွလားပါင်း အလးချနိ.်...ရရွှေဇွနး်ပါင်း အလးချနိ်
"ငဖွလားအားလးုကုိေအတေတူေကွေအလးချနိ၍်.....ရွှဇွနး်အားလးုကုိေ
အတေတူေကွေ အလးချနိ၍်"

၇ ငဖွလားပါင်း
ယဇ်ပူဇာ်ထားသည်အရာမြေျားဖစ်ပီး ငနွဲ ပုလပ်ုထားသည်
အင်တေမုြေျားနှင်ဖလားမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
၈ရရွှေဖလားပါင်း ဆယ်နှစ်စင်းစီ....တေပိဿစီ
"ရွှဖလား ဆယ်နှစ်ခုတေင်ွ တေစ်ခုစီသည် တေပိဿစီအချနိရိှ်သည်"
လိအုပ်မြေည်ဆုိပါကေ မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသုး အချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ ၇:၁၂ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေငု်
ဘာသာပနသ်င်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ရွှဖလားတေစ်ခုစီတိေင်ုးသည် ၁၁၀ ဂရမ်ြေစီအလးရိှသည်" 

Numbers 87

ဆယ်နှစ်...နှစ်ဆယ်လး...ခာက်ေဆယ်
ဤကိေနး်ဂဏာနး်ကုိေ စာထက်ေ ဂဏာနး်မြေျားနှင်ဖာ်ပမြေည်ဆုိပါကေ
ပုိကောင်းမြေည်။ 
အသက်ေ တေနှစ်ရိှသာ
"အသက်ေ တေစ်နှစ်ရိှသာ"

ဆီလးူပီးမှြေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"မြောရှည်သည် ဆီလးူပီးမှြေ" 

Numbers 89

ဘုရားသခင်ခါ်တော်မူြေသံကုိေ မြောရှသည်ကေား၍
"သူ့၏အသ" သည် ထာဝရဘုရား၏အသ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ထာဝရဘုရားစကေားတော်ကုိေကေား၍" 

သက်ေသခံချက်ေသတေ္တ ာပါ်၌ တေင်သာအဖုံး.....ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကေားမှြော
ဤစကေားစုနှစ်ခုကေ တေညီူသာနရာကုိေသာ ရည်ညွှနး်ထားသည်။ 
သက်ေသခံချက်ေသတေ္တ ာ
၄:၅ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။

Chapter 7
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သူသည် သူ့ဆီကုိေ စကေားပသည်
"ထာဝရဘုရားသည် မြောရှဆီကုိေ စကေားပာသည်"

Translation Questions

Numbers 7:1

မြောရှသည် တဲေတော်နှင် တဲေတော်တေနဆ်ာအားလံးုကုိေ အပီးသတ်ေပီးန တေွင်
ဘုရားအတေက်ွေ ဘာကုိေ ဆီလာင်း၍ သန ရှ်င်းခင်းအမြေှုကုိေ လပ်ုခဲသနည်း။
သူသည်တဲေတော်နှင် တဲေတော်တေနဆ်ာအားလးု ပုပင်ထားသာ
ပရိဘာဂ အားလးုကုိေ ဘုရားအတေက်ွေ ဆီလာင်းရန်
သန ရှ်င်းခင်းအမြေှုကုိေ ပုလပ်ုခဲသည်။
ဣသရလ အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ၏ မြေင်းသူကီေးမြေျားသည် တဲေတော်ရှရှေ့တေင်ွ
ပူဇာ်သကေ္က ာကဲေသို့  ဘာကုိေ ယူဆာင်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ရထားခာက်ေခုနှင် နာွးဆယ်နှစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ
တဲေတော်ရှရွှေ့တေင်ွ ပူဇာ်သကေ္က ာကဲေသို့  ယူဆာင်ခဲကေသည်။

Numbers 7:4

မြောရှသည် ပးကေမ်ြေးသာ အရာမြေျားကုိေ အဘယ်သူတိေု့ ထံပးခဲသနည်း။
မြောရှသည် ပးကေမ်ြေးသာအရာမြေျားကုိေ
လဝိသားအသီးသီးတိေု့ အား ပးခဲသည်။

Numbers 7:6

ဂရရှုနနှ်င် သူသားတိေု့ သည် သူတိေု့ လိအုပ်သည်အတိေင်ုး ဘာကုိေ ရရိှခဲသနည်း။
ဂရရှနနှ်င် သူ့သားတိေု့ သသည် ရထားနှစ်ခုနှင် နာွးလးကောင်ကုိေ
ရရိှခဲကေသည်။
မြေရာရိနှင် သူ့သားတိေု့ သည် သူတိေု့ လိအုပ်သည်အတိေင်ုး ဘာကုိေရရိှခဲကေသနည်း။
မြေရာရိနှင် သူ့သားတိေု့ သည် ရထားလးခုနှင် နာွးရှစ်ကောင်ကုိေ
ရရိှခဲကေသည်။

Numbers 7:9

ကောဟတ်ေ၏သားတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်ပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ် ရထားနှင်
နာွးတေစုံတေခုမြေျှ မြေရရိှခဲကေသနည်း။
ကောဟတ်ေ၏သားတိေု့ သည် ပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ်
ရထားနှင်နာွးတေစုတေခုမြေျှမြေရနိင်ုခဲခင်းမှြော သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
ပခုးပါ်တေင်ွ တဲေတော်အတေက်ွေ သီးသန ထ်ားသာ အရာမြေျားနှင်
လိအုပ်သာ အသုးဆာင်မြေျားကုိေ
သယ်ဆာင်ခဲကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Numbers 7:10

မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ခါင်းဆာင်အသီးသီးသည် သူတိေု့ ၏ ပစ္စည်းမြေျားကုိေ
ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့နှစ်မြေှုပ်ထားဖို့ အတေက်ွေ ပူဇာ်ဖို့ ရန ်ဖစ်သနည်း။
န ရက်ေစဉ်အတိေင်ုး ခါင်းဆာင်အသီးသီးတိေု့ သည်
ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့တေင်ွ သူတိေု့ ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသည်။

Numbers 7:12

ပထမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသာ သူသည် အဘယ်သူနည်း။
ယုဒအမြေျ ိုးသည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းအနက်ေ
ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ပူဖာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသာ
ပထမြေသူဖစ်သည်။

Numbers 7:18

ဒတိုေယန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသာ သူသည် အဘယ်သူနည်း။
ဒတိုေယန  ၌ ဣသရလလမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ
ဣသခါအမြေျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသာသူဖစ်သည်။

Numbers 7:24

တေတိေယန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ
ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသာ သူသည် အဘယ်သူနည်း။
တေတိေယန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ဗာဗုလနု်
အမြေျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသာ
သူဖစ်သည်။

Numbers 7:30

စတေတုေ္ထ န  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသာသူသည် အဘယ်သူနည်း။
စတေတုေ္ထ န  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ
ရုဗင်အမြေျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသာသူဖစ်သည်။

Numbers 7:36

ပဥ္စမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူသည် အဘယ်သူနည်း။
ပဥ္စမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုး ဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ
ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသာသူဖစ်သည်။

Translation Questions
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Numbers 7:42

ဆဌမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူသည် အဘယ်သူနည်း။
ဆဌမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ကုေဒ်အမြေျ ိုးသည်
ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသူဖစ်သည်။

Numbers 7:54

အဌမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူသည် အဘယ်သူနည်း။
အဌမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ
မြေနာရှအမြေျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူဖစ်သည်။

Numbers 7:60

နဝေမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူသည် အဘယ်သူနည်း။
နဝမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူဖစ်သည်။

ဧကော ဒသမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသူသည် အဘယ်သူနည်း။
ဧကော ဒသမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ
အာရှာအမြေျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လ င် ရှရွှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူဖစ်သည်။
ဒါွဒသမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသူသည် အဘယ်သူနည်း။
ဒါွဒသမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုး ဆယ်နှစ်မြေျ ို း ဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ
နသာလိအမြေျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူဖစ်သည်။

Numbers 7:66

ဒသမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပးကေမ်ြေးခဲသူသည် အဘယ်သူနည်း။
ဒသမြေန  ၌ ဣသရလ လမူြေျ ိုးဆယ်နှစ်မြေျ ို းတေင်ွ ဒနအ်မြေျ ိုးသည်
ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးကေမ်ြေးခဲသူဖစ်သည်။

Numbers 7:89

မြောရှသည် ပရိတ်ေသတ်ေ စည်းဝေးရာ တဲေတော်ထဲ၌ ရိှနစဉ် ဘုရားသခင်သည်
သူ့ကုိေ အဘယ်နရာမှြေ စကေားပာခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် မြောရှကုိေ
ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကေားသက်ေသခချက်ေသတေ္တ ာပါ် ၌ တေင်သာ
အဖုးထက်ေမှြေ စကေားပာခဲသည်။
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Chapter 8

1 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် အာရုနအ်ား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 2 မီြေးခွက်ေမြေျားကုိေ ထွနး်သာအခါ၊ မီြေးခွက်ေခုနစ်လးု တိေု့ သည်
မီြေးခုတေဘက်ေတေချက်ေ၌ ထွနး်လင်းရမြေည်ဟ၊ု 3 မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အာရုနပု၍ မီြေးခုတေဘက်ေတေချက်ေ၌
မီြေးခွက်ေမြေျားကုိေ ထွနး်လ၏။ 4 မီြေးခုမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား ပတော်မူြေသာ ပုနှင်အညီ မီြေးခုတိေင်ုမှြေစ၍ ကောပွင်တိေင်ု
အာင် ရွှ ဖင် တေစပ်တေည်းထုလပ်ုသာ မီြေးခုဖစ်သ တေည်း။ 5 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား 6
လဝိသားတိေု့ ကုိေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  အထဲကေ ရွးကောက်ေ၍ စင်ကေယ်စလာ။ 7 စင်ကေယ်စခင်းငှါ ပုရမြေည်အမြေှုဟမူူြေကေား၊
စင်ကေယ်ခင်း မြေဂင်္ဂလာရကုိေ သူတိေု့ အပါ်မှြောဖနး်၍၊ သူတိေု့  သည် တေကုိေယ်လးုကုိေ အမွြေးရိတ်ေခင်း၊ အဝတ်ေလျှာ်ခင်း ကုိေ ပုသဖင်
စင်ကေယ်စရမြေည်။ 8 ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေတေည်းဟသာ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်တေကွေ၊ အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးတေကောင်၊
အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးတေကောင် ကုိေ ယူပီးလျှင်၊ 9 လဝိသားတိေု့ ကုိေ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်
ရှရွှေ့သို့ ခါ် ခဲ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်း တိေု့ ကုိေ စည်းဝးစပီးမှြေ၊ 10 လဝိသားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်သို့
ဆာင်ခဲ၍၊ သူတိေု့ ခါင်းပါ်မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် လက်ေကုိေတေင်သဖင်၊ 11 သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်ကုိေ
ထမ်ြေး စခင်းငှါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ပုသာ ပူဇာ် သကေ္က ာတေည်းဟသာ လဝိသားတိေု့ ကုိေ အာရုနသ်ည် ထာဝရဘုရားအား
ဆက်ေရမြေည်။ 12 လဝိသားတိေု့ သည်လည်း၊ နာွးခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေ တိေု့ လက်ေကုိေ တေင်၍၊ သူတိေု့ အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလိ ုသာငှါ၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော နာွးတေကောင်ကုိေ အပစ် ဖရာယဇ်၊ တေကောင်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပု၍ ပူဇာ်ရကေ မြေည်။ 13 လဝိသားတိေု့ ကုိေ၊
အာရုနနှ်င်သူ၏ သားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထား၍ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာပုရမြေည်။ 14 ထုိသို့  လဝိသားတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့
နှင် တေခားစီခဲွထား၍၊ သူတိေု့ သည် အထူးသဖင် ငါ လဖစ်ရ ကေလိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိနာက်ေမှြေ လဝိသားတိေု့ သည်၊ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ
တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေခင်းငှါ ဝင်ရကေ လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ စင်ကေယ်စ၍ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ပုရ သာ အကောင်းဟမူူြေကေား၊ 16

ဣသရလ အမြေျ ိုးထဲကေ သူတိေု့ ကုိေ ရွးကောက်ေ၍၊ ငါ အား အပုိင်ပးရမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ အဦး ဘွားမြေင်သာ
သားဦးမြေျားအတေက်ွေ သူတိေု့ ကုိေ ငါသိမ်ြေး ယူ၏။ 17 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါသည် ဒဏ်ခတ်ေသာအခါ
ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွလဖစ်စ၊ တိေရစ္ဆာနဖစ်စ၊ သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အဘို့  သန ရှ်င်းစသာကောင်၊ သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ
အထူး သဖင် ငါပုိင်ရမြေည်။ 18 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားဦး အပါင်းတိေု့  အတေက်ွေ၊ လဝိသားတိေု့ ကုိေ ငါယူ၏။ 19 သူတိေု့ သည်လည်း
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် ၌၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားဆာင်ရွက်ေရသာ အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေစခင်းငှါ၎င်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်သို့  ချဉ်းကေပ်သာအခါ၊ ဘးဒဏ်နှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ အပစ်ဖခင်းကုိေ
ပုစခင်းငှာ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲကေ လဝိ သားတိေု့ ကုိေ အာရုနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ အား စွန ကဲေပးကေမ်ြေး သည်ဟ၊ု 20

လဝိသားအမြေှု၌၊ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှ အား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး မြောရှနှင် အာရုန ်အစရိှသာ ဣသလရအမြေျ ိုးသား
ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့  သည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ ပုကေလျှင်၊ 21 သူတိေု့ သည် စင်ကေယ်ခင်းသို့ ရာက်ေ၍ မိြေမိြေတိေု့  အဝတ်ေကုိေ လျှာ်ကေ၏။
အာရုနသ်ည်လည်း၊ သူတိေု့ ကုိေ ထာဝရ ဘုရားအား ဆက်ေကေပ်၍ သူတိေု့ အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုသဖင် စင်ကေယ်စလ၏။ 22

ထုိနာက်ေမှြေ လဝိသားတိေု့ သည် အာရုနနှ်င်သူ၏ သားတိေု့ ရှရွှေ့၌ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေခင်းငှါ ဝင်ကေ၏။
လဝိသားတိေု့ အမြေှု၌ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှာအားမှြောထားတော်မူြေသည် အတိေင်ုး လအူပါင်းတိေု့ သည် ပုကေ၏။ 23

တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 24 လဝိသားတိေု့ သည် အသက်ေနှစ်ဆယ်ငါးနှစ် လနွမှ်ြေ၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေ ခင်းငှါ ဝင်ရကေမြေည်။ 25-26 အသက်ေငါးဆယ်လနွမှ်ြေ အမြေှုလတ်ွေ၍ နာက်ေ တေဖန်
မြေဆာင်ရွက်ေဘဲ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်၌ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင်အတေ ူကူေညီ၍ အလှည်လှည်စာင် ရကေမြေည်။ ထုိသို့
လဝိသားမြေျား စာင်ရသာအမြေှုကုိေ စီရင်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Numbers 01

ရှရှေ့တေင်ွ ထွနး်လင်းရမြေည်
"ရှရွှေ့ဘက်ေ၌ အလင်းပးရမြေည်"

Numbers 03

လင်းစသည်
"တောက်ေပစရန"်

မီြေးခုံ
ပုသူဝါကေျပုစဖင်လည်း ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးခုကုိေ ပုလပ်ုထားကေသည်" 

တေစပ်တေည်း ထုလပ်ုသာ မီြေးခုံ
ပနး်ပွင်မြေျားကဲေသို့  မီြေးခွက်ေမြေျားထွင်းနိင်ုဖို့ ရန ်မီြေးခုကုိေ
ထုထားခုိင်းသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပနး်ပွင်မြေျားကဲေသို့  မီြေးထွနး်နိင်ုသည် တေနူဲ ထုထားသာ မီြေးခုမြေျား" 
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Numbers 07

သူတိေု့ ကုိေ စင်ကေယ်စခင်းဌာ
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်၌ စင်ကေယ်သာရကုိေ ဖနး်၌
ယဇ်ပူဇာ်သည်အနဖင် မြောရှသည် သူတိေု့ အပါ်မှြော
ရကုိေဖနး်တော်မူြေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပုဆာင်သာရကုိေ သူတိေု့ အပါ်၌
ဖနး်တော်မူြေသည်" 

သူတိေု့ အဝေတ်ေလျှာ်ရမြေည်
လဝိသားတိေု့ သည် သူတိေု့ အဝတ်ေကုိေလျှာ်ဖို့
ပာထားခင်းဖစ်သည်။ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပထားနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ အဝတ်ေအစားမြေျား
လျှာ်ခုိင်းပီးမှြေ" 

နာွးထီးတေကောင်နှင် ပူဇာ်သကေ္က ာ
ပူဇာ်သကေ္က ာပုလပ်ုသည်အချနိတိ်ေင်ုး နာွးထီးတေစ်ကောင်နှင်
ဘစဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ သည် အမဲြေလိ ုလိအုပ်နပါသည်။
ဆီနှင်ရာထားသာ မုြေန ညက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီနှင်ရာစပ်ထားသည်
မုြေန ညက်ေ" 

Numbers 09

ဣသရလပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ စည်းဝေးစလျက်ေ
"ပရိသတ်ေအားလးုကုိေ စုဝးစပီးမှြေ"

ထာဝေရဘုရားသည် ငါ ဆီ၌
"ထာဝရဘုရား"သည် သူ့ကုိေယ်သူ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဣသရလတိူေု့ သည် လဝိေသားတိေု့ အပါ်၌ လက်ေတေင်ကေရမြေည်။
"လက်ေတေင်ခင်း" အမြေှုသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ
ထာဝရာဘုရားအမြေှုဆာင်ခင်းငှာ ဆက်ေကေပ်သည်အချနိမ်ြေျ ို းတေင်ွ
ဆက်ေကေပ်သည်အနဖင် ပုလပ်ုလရိှသည် အရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ ငါ ဆီ၌
ဆက်ေကေပ်သည်အနဖင် ဣသရလလတိူေု့ သည်
လဝိသားတိေု့ အပါ်၌ လက်ေတေင်ရကေမြေည်" 

လက်ေတေင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
ထာဝရဘုရားထသို့
ဣသရလတိေု့ ပုသာပူဇာ်သကေ္က ာတေည်းဟသာ
လဝိသားတိေု့ ကုိေ အာရုနသ်ည် ထာဝရာဘုရားအား ဆက်ေသရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား လက်ေတေင်၍
ပူဇာ်သကေ္က ာပုလျှင်" 

Numbers 12

လဝိေသားတိေု့ သည် နာွးခါင်းပါ်မှြော မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေတေင်ရကေမြေည်
လဝိသားတိေု့ သည် တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်အတေ ူပူဇာ်ထားခင်းကုိေ
ပုဆာင်သည်။ ဤနည်းအားဖင် လတိူေု့ သည်လည်း သူ့ကုိေယ်သူ
တိေရိစ္ဆာနမှ်ြေတေဆင် ထာဝရဘုရားထသို့  ဆက်ေသရသည်။ 
လက်ေတေင်၍ လဝိေသားတိေု့ ကုိေ ငါ အားဆက်ေသရမြေည်
အာရုနသ်ည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရားထသို့ မြေတေင်သာပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ်
ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေသရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ဆီ၌
မြေတေင်သာပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ် ငါ ဆီသို့  သူတိေု့ ကုိေ ဆက်ေကေပ်ပါ၊
(ရှု၊

Numbers 14

သင်တိေု့  သူတိေု့ ကုိေ စင်ကေယ်စရမြေည်။ မြေတေင်သာပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ်
ဆက်ေသရမြေည်
သူတိေု့ ၏အရးကီေးမြေှုကုိေ အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ
ထာဝရဘုရားကေ အကိေမ်ြေကိေမ်ြေပာခင်းဖစ်သည်။
လဝိသားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်အမြေှုတော်
မြေဆာင်မီှြေ ဤအရာကုိေ ပုလပ်ုကေရမြေည်။ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပထမြေဦးစွာ
သင်တိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစရမြေည်။ ထို့ နာက်ေ
မြေတေင်သာပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ် ငါ ဆီ၌ ဆက်ေသရမြေည်" 

မြေတေင်သာပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ် သူတိေု့ ကုိေဆက်ေသရမြေည်
ထာဝရဘုရားထသို့
ဣသရလတိေု့ ပုသာပူဇာ်သကေ္က ာတေည်းဟသာ
လဝိသားတိေု့ ကုိေ အာရုနသ်ည် ထာဝရဘုရားအား ဆက်ေသရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ဆီ၌
မြေတေင်သာပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ် သူတိေု့ အား ငါ ဆီ၌
ဆက်ေကေပ်ရမြေည်" 

Numbers 16

အဦးဆုံးဖွားသာ သားယာက်ေျားတိေင်ုး၊ သားဦးတိေင်ုး
ဤစကေားစုနှစ်ခုကေ တေညီူသာအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ဆုိလိကေပီး
သားဦးယာက်ေျားလးမြေျားကုိေ
အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ ယှဉ်တေွဲဖာ်ပ
သုးထားခင်းဖစ်သည်။
အဦးဖွားမြေင်သာ သာဦး
အီဒီယမ်ြေအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ "သားအိမ်ြေကုိေဖွင်သည်"
ဆုိသည်မှြော ပထမြေဦးဆုးဖွားမြေင်သာ ကေလးကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဤစကေားလးု၏ရည်ရွယ်ချယ်မှြော မိြေနး်မြေမြေျားမှြေ အဦးဆုးဖွားသာ
သားယာက်ေျားမြေျားကုိေသာ ဆုိလိသုည်၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေလးအမြေ၏
အဦးဆုးဖွားသာ သားယာက်ေျားမြေျား" 

Chapter 8
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အသက်ေနှုတ်ေယူသည်
လတူေစ်ယာက်ေကုိေသတ်ေသည်အခါ
ယဉ်ကေျးသည်စကေားဖင်သုးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနတော် သတ်ေသည်" 

သူတိေု့ ကုိေ ချနလှ်ပ်ထားသည်
"သူတိေု့ ကုိေ" ဟသာစကေားလးုသည် "ဣသရလလတိူေု့ ၏
သားဦးမြေျား" ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

Numbers 18

လဝိေသားတိေု့ ကုိေအာရုနနှ်င်သူ့သား တိေု့ အား လက်ေဆာင်အဖစ်ပးသည်
ထာ၀ရဘုရားကေ အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျားအားကူေညီရန်
လဝိသားတိေု့ ကုိေ လက်ေဆာင်အဖစ် ပးတော်မူြေသည်။ 
သူတိေု့ ကုိေ ငါယူ၏...သူတိေု့ ကုိေ ငါပး၏
"သူတိေု့ ကုိေ" ဟသူည် စကေားလးုသည် လဝိသားတိေု့ အား
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
သားဦးတိေု့ အတေက်ွေ
အဓိပ္ပါယ်ရှင်းလင်းအာင် ချနထ်ားသည်စာလးုမြေျားကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သားဦးအားလးု သိမ်ြေးယူမြေည်အစား" 

သူတိေု့ ချဉ်းကေပ်လာသာအခါ
"သူတိေု့ " ဟသူည် စကေားလးုသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

Numbers 20

မြောရှနှင် အာရုန ်အစရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်....သူတိေု့ နှင်ပုကေ၏
အဓိပ္ပါယ်တေစ်မြေျ ိုးတေည်းကုိေ ယှဉ်တေွဲဝါကေျ
သုးခုဖင်ဖာ်ပထားသည်။ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ဣသရလလမူြေျား ပုလပ်ုကေသည်ကုိေ
အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ
အကိေမ်ြေကိေမ်ြေပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှ၊ အာရုနနှ်င်

ဣသရလပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် မြောရှမှြေတေဆင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး လဝိသားတိေု့ နှင်အတေူ
ပုကေ၏" 

Numbers 22

သူတိေု့ ၏အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေခင်းငှာ
"အမြေှု" ဟသူည်စကေားလးုသည် နာမ်ြေဖစ်သာ်လည်း ကိေယာဖင်
ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " 

အာရုနနှ်င်သူ၏သားတိေု့ ရှရှေ့၌
"အာရုနနှ်င် သူ၏သားမြေျား မြေျက်ေမှြောက်ေ၌"

ထုိအရာသည်
"သူတိေု့ ပုခဲသည်အရာ"

လဝိေသားတိေု့ ကုိေ ထုိနည်းအတိေင်ုး ပုကေလ၏
"ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး လဝိသားတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ ပုကေ၏" "သူတိေု့ " ဟသူည် စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

Numbers 23

ဤအရာအားလံးုသည် လဝိေသားတိေု့ အတေက်ွေဖစ်သည်
"ဤပညတ်ေတော်အားလးုသည် လဝိသားတိေု့ အတေက်ွေဖစ်သည်"

နှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ပည်သာ
နှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ပည်သာ 
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှာ ပါဝေင်ရကေမြေည်
"ပရိသတ်ေ" ဟသူည်စကေားလးုသည် တဲေတော်၌အမြေှုဆာင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၄:၁ ၌
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ပနလ်ည်ကေည်ရှုနိင်ုသည်။

Numbers 25

အသက်ေငါးဆယ်၌
"အသက်ေငါးဆယ်၌" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အသက်ေငါးဆယ်ပည်လာသည်အချနိ၌်" 

Translation Questions

Numbers 8:1

ထာ၀ရဘုရားသည် အာရုနသ်ည် မီြေးခွက်ေခုနှစ်လံးုအကောင်းဆင်ဆုိခဲသည်မှြော
ဘာဖစ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မီြေးခွက်ေမြေျားကုိေ မီြေးတိေင်ုရှရွှေ့ ၌ ထွနး်ရမြေည်ဟု
ဆင်ဆုိခဲသည်။

Numbers 8:3

မီြေးခွက်ေအတေက်ွေ နမူြေနာကုိေ အဘယ်သူသည် မြောရှကုိေ ပသခဲသနည်း။
မီြေးခွက်ေအတေက်ွေ နမူြေနာကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှကုိေ
ပသခဲသည်။

Translation Questions
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Numbers 8:5

ထာ၀ရဘုရားသည် လဝိေသားတိေု့ ကုိေ ဘာလပ်ုဖို့ ရန ်မြောရှကုိေ မြေးခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှကုိေ လဝိသားတိေု့ အား ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ထဲမှြေ ရွကောက်ေ၍ စင်ကေယ်စဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။

Numbers 8:7

မြောရှသည် လဝိေသားတိေု့ ကုိေ စင်ကေယ်စဖို့ ရန ်ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
မြောရှသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေဂင်္ဂလာရနှင် ဖနး်ပီး၊ သူတိေု့ ၏
တေကုိေယ်လးုကုိေ အမွြေးရိတ်ေခင်း၊ သူတိေု့ ၏ အဝတ်ေကုိေ လျှာ်ခင်းကုိေ
ပုလပ်ုခဲသည်။
လဝိေသားတိေု့ သည် ပးကေမ်ြေးဖို့ ရန ်ဘာကုိေ ယူဆာင်ခဲကေသနည်း။
လဝိသားတိေု့ သည် အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးနှစ်ကောင်နှင်
ဆီရာသာ ဂျ မြေှုန နှ်င်တေကွေ၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ယူဆာင်ခဲကေသည်။

Numbers 8:9

ထာ၀ရဘုရားသည် လဝိေသားတိေု့ ကုိေ စင်ကေယ်စဖို့  ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုစဖို့ ရန ်မြောရှကုိေ ဘာပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ လတိူေု့ အား သူတိေု့ ၏ လက်ေမြေျားကုိေ
လဝိသားတိေု့ အပါ် တေင်ဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။
အဘယ်ကောင် သူတိေု့ သည် လဝိေသားတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်ရှရှေ့မှြောက်ေ၌
ချးီမြေှာက်ေခဲသကဲေသို့  တေည်ရိှခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ လတေအွစား လဝိသားတိေု့ ကုိေ
တေည်ရိှခဲခင်းကောင် လဝိသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
အစခရလိမြေ်မြေည်။
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လဝိေသားတိေု့ အတေက်ွေ နာွးထီးသည် ဘယ်လိမုြေျ ို း ဆက်ေကေပ်ခင်းဖစ်ခဲသနည်း။
နာွးထီးသည် လဝိသားတိေု့ အတေက်ွေ အပစ်ဖခင်းအတေက်ွေ
ဆက်ေကေပ်ခင်းနှင် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဖစ်ခဲသည်။
လဝိေသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ လက်ေမြေျားကုိေ အဘယ်နရာသို့  ထားခဲသနည်း။
လဝိသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ လက်ေမြေျားကုိေ နာွးထီး၏ ခါင်းပါ် ၌
ထားခဲကေသည်။
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အဘယ်လမူြေျ ိုးသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆက်ေကေပ်သကဲေသို့  ခဲွခားခဲခင်း၊
သန စ်င်ခင်းနှင် ချးီမြေှာက်ေခင်းခံခဲသနည်း။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည်
စုဝေးရာတဲေတော်ထဲ၌ အစခံရလိမြေ်မြေည်နည်း။
လဝိသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆက်ေကေပ်သကဲေသို့
ခဲွခားခဲခင်း၊ သန စ်င်ခင်းနှင် ချးီမြောက်ေခင်းခခဲသာကောင်
သူတိေု့ သည် စုဝးရာတဲေတော်ထဲ၌ အစခရလိမြေ်မြေည်။
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ဘုရားသခင်သည် သူ့အတေက်ွေ အဦးသီးသာသားနှင် တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
ဘယ်ချနိက်ေ သီးခားထားခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အတေက်ွေ အဦးသီးသာသားနှင်
တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျား၏
သားဦးမြေျားကုိေ ဒဏ်ခတ်ေခဲသည်န ရက်ေကောလကေတေည်းကေ
သီးခားထားခဲသည်။
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ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်သို့  ချဉ်းကေပ်သာအခါ၊
ဘးဒဏ်နှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုဖို့ ရန်
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူတိေု့ ကုိေ ပးခဲသနည်း။
သူသည် စုဝးရာတဲေတော်တေင်ွ လတေအွတေက်ွေ အပစ်ဖဖို့ ရနနှ်င်
အစခဖို့ ရန ်အာရုနနှ်င်သူ၏သားမြေျားအစား လဝိသားတိေု့ ကုိေ
ပးခဲသည်။
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ထာ၀ရဘုရားသည် လဝိေသားတိေု့ ကုိေ အမိြေန ပးခဲပီးသည်အတိေင်ုး မြောရှ၊
အာရုနနှ်င် ဣသရလ လအူပါင်းတိေု့ သည် ဘာလပ်ုခဲရကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကေ မြောရှကုိေ လဝိသားတိေု့ နှင်
စပ်လျဉ်း၍ မိြေန မှ်ြောထားသည်အတိေင်ုး အရာရာကုိေ
ပုလပ်ုခဲကေသည်။
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ထာ၀ရဘုရားသည် စုဝေးရာတဲေတော်ထဲ၌ အမြေှုဆာင်ခင်း၏ အသက်ေ
အကေန အ်သတ်ေအကောင်း မြောရှကုိေ ဘာပာခဲသနည်း။
လဝိသားနှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ကေျာ်လနွသာသူသည်
အသက်ေငါးဆယ်ပည်သည်တိေင်ုအာင် အမြေှုဆာင်ရလိမြေ်မြေည်။
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အသက်ေငါးဆယ်ပီးနာက်ေ တဲေတော်ထဲတေင်ွ အမြေှုမြေဆာင်နိင်ုသည် အချနိတ်ေင်ွ
သူတိေု့ သည် ဘာလပ်ုနိင်ုသနည်း။
လဝိသား အသက်ေငါးဆယ်ကေျာ်လနွပီးသာသူသည် သူတိေု့ ၏
ညီကုိေမြေျားကုိေ ကူေညီနိင်ုလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 9

1 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေ၍ ဒတိုေယနှစ်၊ ပဌမြေလ၌ သိနတောတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားမိြေန တော် မူြေသည်ကေား 2
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ချနိး်ချက်ေသာ ကောလအချနိ၌် ပသခါပဲွကုိေ ခရကေမြေည်။ 3 စီရင်ထုးဖတွေ့ဲသမြေျှသာ ထုးစအတိေင်ုး၊
ချနိး်ချက်ေ သာ ကောလအချနိတ်ေည်းဟသာ ယခုလ တေဆယ်လး ရက်ေန  ညဦးယ၌ စာင်ရကေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပသခါပဲွကုိေ ခရမြေည်အကောင်း၊ မြောရှဆင်ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 5 သိနတောတေင်ွ ပဌမြေလ
တေဆယ်လးရက်ေန  ညဦးယ၌ ပသခါပဲွကုိေခရကေ၏။ မြောရှအား ထာဝရ ဘုရားမှြော ထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုး
သားတိေု့ သည် ပုကေ၏။ 6 ထုိန ၌ ပသခါပဲွကုိေမြေခရမြေည်အကောင်း၊ လအူသကောင်အားဖင် ညစ်ညူးခင်းသို့  ရာက်ေသာ
လအူချုိ့တိေု့ သည်၊ ထုိန ၌ မြောရှနှင်အာရုနထ်သို့  ချဉ်းကေပ်၍၊ 7 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် လအူသကောင်အားဖင် ညစ်ညူးခင်း ရိှပါ၏။
ချနိး်ချက်ေသာအချနိ၌် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်အတေ၊ူ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မြေပုစခင်းငှါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ဆီးတေား ပါမြေည်လာဟ ုမြေးလျှာက်ေကေ၏။ 8 မြောရှကေလည်း၊ နကေဦးလာ။ သင်တိေု့ အမြေှု၌ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ
စကေားကုိေ ငါနားထာင်ဦး မြေည်ဟ ုပနဆုိ်၏။ 9 ထုိအခါ မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင် သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 10 သင်တိေု့  အမြေျ ိုးသားသည် အသကောင်အားဖင် ညစ်ညူးခင်းရိှသာ်၎င်း၊ ဝးသာအရပ်သို့  ခရီးသွား သာ်၎င်း၊
ထာဝရဘုရားအဘို့  ပသခါပဲွကုိေခရမြေည်။ 11 ဒတိုေယလတေဆယ်လးရက်ေန ညဦးယ၌ ပဲွခ၍၊ သုိးသငယ်အသားကုိေ တေဆးမြေပါသာ
မုြေန ၊် ခါးသာ ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေနှင် စားရမြေည်။ 12 ထုိအသားကုိေ နနက်ေတိေင်ုအာင် မြေကေင်းစရ။ အရုိးကုိေလည်း မြေချ ိုးရ။ ပသခါပဲွနှင်
ဆုိင်သာအထုးအဖတွေ့ဲ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ လိက်ုေ၍ ပဲွခရသာ အခွင်ရိှ၏။ 13 ညစ်ညူးခင်းမြေရိှ၊ အခားတေပါးသို့  ခရီးမြေသွား သာ သူသည်
ပသခါပဲွကုိေ မြေခပဲနလျှင် ထုိသူကုိေ သူ၏ အမြေျ ိုးမှြေပယ်ရှင်းရမြေည်။ ချနိး်ချက်ေသာ အချနိ၌် ထုိသူ သည် ထာဝရဘုရားအဘို့
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မြေဆာင်ခဲ သာကောင် မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ခရမြေည်။ 14 သင်တိေု့ ထမှြော တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား သည်
ထာဝရဘုရားအဘို့  ပသခါပဲွကုိေ ခခင်းငှါ အလိရိှု လျှင်၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲ ၍ ခရသာ ထုးစအတိေင်ုး ပဲွခရမြေည်။ သင်တိေု့ တေွင် တေည်းခုိသာ
တေပါးအမြေျ ိုးသား၊ ဖစ်သာသူ၊ အမြေျ ိုးသားချင်းဖစ်သာသူတိေု့ သည် ထုးစတေပါးတေည်း သာ ရိှရကေမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 15

တဲေတော်ကုိေ ထူထာင်သာန ၌၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတောင်ပါ်မှြော တေည်၍၊ သက်ေသခချက်ေ တဲေတော်ကုိေ ဖုးအပ်ုလ၏။ ညဦးမှြေစ၍
နနက်ေတိေင်ုအာင် တဲေတော်ပါ်မှြော မီြေးကဲေသို့  ထင်လ၏။ 16 ထုိသို့ အစဉ်ဖစ်၍ န အချနိ၌်မုိြေဃ်းတိေမ်ြေဖုးအပ်ုလျက်ေ၊ ညအချနိ၌်မီြေးကဲေသို့
ထင်လျက်ေရိှ၏။ 17 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်အပါ်မှြေ ကွောမြောက်ေသာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ခရီးသွားကေ၏။
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတေည်လရာရာ၌လည်း၊ တဲေမြေျားကုိေ ဆာက်ေပနကေ၏။ 18 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ခရီးသွားကေ၏။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုးလည်း တဲေမြေျားကုိေ ဆာက်ေကေ၏။ မုိြေဃ်း
တိေမ်ြေသည် တဲေတော်အပါ်မှြော တေည်နသမြေျှသာ ကောလ ပတ်ေလးု သူတိေု့ သည် တဲေ၌နကေ၏။ 19 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်အပါ်မှြော
န ရက်ေ ကောမြေင်စွာတေည်နသာအခါ၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် ခရီးမြေသွားဘဲ ထာဝရဘုရားထတော်၌ စာင်န ကေ၏။ 20

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်အပါ်မှြော န ရက်ေ အနည်းငယ်မြေျှ တေည်နသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား အမိြေန  ်တော်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် တဲေ၌
နကေ၏။ ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်အတိေင်ုးလည်း၊ ခရီးသွားကေ၏။ 21 ညဦးယမှြေစ၍ နနက်ေအချနိတိ်ေင်ုအာင် မုိြေဃ်း တိေမ်ြေတေည်န၍
နနက်ေအချနိ၌် မြောက်ေသာအခါ ခရီး သွားကေ၏။ န ဖစ်စ၊ ညဖစ်စ၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေမြောက်ေ သာအခါ ခရီးသွားကေ၏။ 22

နှစ်ရက်ေဖစ်စ၊ တေလဖစ်စ၊ တေနှစ်ဖစ်စ၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်ပါ်မှြော တေည်နသမြေျှသာ ကောလပတ်ေလးု
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ခရီး မြေသွားဘဲ တဲေ၌နကေ၏။ တေဖနမုိ်ြေဃ်းတိေမ်ြေမြောက်ေပန ်သာအခါ ခရီးသွားကေ၏။ 23

ထာဝရဘုရားအမိြေန တော်အတိေင်ုး တဲေ၌ နကေ ၏။ ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်အတိေင်ုးတဲေ၌ နကေ၏။
ထာဝရဘုရားအမိြေန တော်အတိေင်ုးလည်း ခရီးသွားကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် မိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး
ထာဝရဘုရားအထတော်၌ စာင်နကေ၏။ 

Numbers 01

ပဌမြေလ၌
"ပဌမြေလ၌" သည် ဟဗဲဗကေ္ခဒိနအ်ရ ပထမြေလကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ပနခါ်ဆာင်သည်အချနိ်
အမှြေတ်ေအသားဖစ်သည်။ 

ဒတိုေယနှစ်
"ဒတိုေယနှစ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "နှစ် နှစ်" 

သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေ၍
"သူတိေု့ သည်" ဟသူည်စကေားလးုသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ "ထွက်ေလာသည်" ဟသူည်စကေားလးုသည်
"ထွက်ေသွားခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေသွားကေပီးနာက်ေ" 
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လတိူေု့ ကေ...တေစ်နှစ်အတေင်ွး သတ်ေမှြေတ်ေသာအချနိ၌်
"သတ်ေမှြေတ်ေသာ" စကေားလးုသည် "အရင်ကေသတ်ေမှြေတ်ေပီးသား"
ကုိေဆုိလိသုည်။ နှစ်စဉ်နှစ်တိေင်ုးကေျင်းပသည်အရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ ကေ...နှစ် တေစ်နှစ်၏
သတ်ေမှြေတ်ေထားသာအချနိ၌် စာင်ထိနး်ကေလရိှသည်" 

ဆယ်လးရက်ေန ၌....ချနိး်ချက်ေသာကောလအချနိ၌်
ပသခါပဲွကုိေ တေစ်နှစ်အတေင်ွးသတ်ေမှြေတ်ေသည်
အချနိ၌်ကေျင်းပခင်းဖစ်သည်။ အဓိပ္ပါယ်အပည်အစုကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆယ်လးရက်ေန မြောက်ေ၌...နှစ်စဉ်ကေျင်းပရမြေည်ကုိေ
ထိနး်သိမ်ြေးလာ" 

ဆယ်လးရက်ေန
"ဆယ်လးကိေမ်ြေမြောက်ေန " 

စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲသမြေျှသာ ထုံးစံအတိေင်ုး လိက်ုေနာရမြေည်
စကေားစုနှစ်ခု၏ဆုိလိရုင်းမှြော
အခခအားဖင်အတေတူေဖစ်သာ်လည်း မိြေန တော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ
လိက်ုေနာရနအ်တေက်ွေ အလးအနက်ေပးချင်သည်သာကောင်
သုးထားခင်းဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့  စာင်ရကေမြေည်
"စာင်ရကေမြေည်" စကေားလးုသည် အီဒီယမ်ြေဖစ်ပီး
သချာထိနး်သိမ်ြေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ထုိအရာမြေျားကုိေ
ထိနး်သိမ်ြေးရမြေည်" 

Numbers 04

ပသခါပဲွကုိေ စာင်ထိနး်ကေပါ
စာင်ထိနး်ပါစကေားလးုသည် သချာထိနး်သိမ်ြေးခင်း ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပသခါပဲွကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးကေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပသခါပဲွကုိေ
ကေျင်းပကေပါ" 

ပဌမြေလ၌၊ လ၏ဆယ်လးရက်ေန ၌
"ပဌမြေလ၏ ဆယ်လးရက်ေန မြောက်ေ၌" 

Numbers 06

အသကောင်ကောင် ညစ်ညူးခင်းသို့ ရာက်ေသည်
သူတိေု့ ကုိေ ညစ်ညူးစသည် လအူသကောင်အလာင်းကုိေ
သူကုိေယ်တိေင်ု တိေု့ ထိခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရှင်းလင်းစွာပနလ်ည်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသအလာင်းကုိေ
သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု ထိခင်းကောင် ညစ်ညူးခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏" 

ညစ်ညူးခင်း
ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ မြေသန ရှ်င်းသူကုိေ ဘုရားသခင်သည်
ခန္ဓာပုိင်းဆုိင်ရာ မြေသန ရှ်င်းသူအဖစ် သတ်ေမှြေတ်ေသည်။ 
ပသခါပဲွကုိေ စာင်ထိနး်ပါ
"စာင်ထိနး်ပါ" ဟသူည်စကေားလးုသည် ထိနး်သိမ်ြေးခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပသခါပဲွကုိေ
ထိနး်သိမ်ြေးပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပသခါပဲွကုိေ ကေျင်းပပါ" 

လအူသကောင်အားဖင်
လအူသကောင်၏အလာင်းကုိေ သူတိေု့ ထိခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
၎င်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသ၏အလာင်းကုိေ
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ထိခဲသည်အတေက်ွေ" 

ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မြေပုစခင်းငှာ
ဆီးတေားပါမြေည်လာ...ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေား၌
သူတိေု့ ကုိေ ပသခါပဲွကေျင်းပရာ၌ ပါဝင်ခင်းမြေပုသည်အတေက်ွေ
စာသကေတေက်ေမြေးမြေနး်သည် မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အဖမြေတောင်းသည်မြေးခွနး်မြေျ ို းကုိေ ထွက်ေဆုိချက်ေဝါကေျမြေျ ိုးဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလတိူေု့ ကေား၌...ပူဇာ်သကေ္က ာပုလပ်ုခင်းမှြေ
မြေပါဝင်စခင်းသည် မြေတေရားဘူး" 

သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ
သတ်ေမှြေတ်ေသည်၊ ကိေုတေင်ဆုးဖတ်ေထားသည်

Numbers 09

ညစ်ညူးခင်း
လတူေစ်ဦးသည် ဝိညာဉ်ပုိင်းအရ ညစ်ညူးလျှင် ခန္ဓာပုိင်းအရ
ညစ်ညူးခင်းအဖစ် ဘုရားသခင်ကေ သတ်ေမှြေတ်ေသည်။ 
လအူသကောင်၏အလာင်းအားဖင်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမှြေ လအူသကောင်၏အလာင်းထိခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "သင်သည်
လသအလာင်းကုိေ ထိခင်းကောင်" 

ပသခါပဲွကုိေ စာင်ထိနး်ကေပါ
"စာင်ထိနး်ကေပါ" ဟသူည်စကေားလးုသည် ထိနး်သိမ်ြေးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပသခါပဲွကုိေ
ထိနး်သိမ်ြေးပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပသခါပဲွကုိေ ကေျင်းပကေပါ" 

Numbers 11

ပသခါပဲွကုိေ စာင်ထိနး်ပါ
"စာင်ထိနး်ပါ" စကေားလးုသည် "ပသခါပဲွကုိေ စာင်ထိနး်ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ပသခါပဲွ ကေျင်းပခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဒတိုေယလ၏ ဆယ်လးရက်ေမြောက်ေ
" ဆယ်လးရက်ေန ၏ ဒတိုေယလ၊ 
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ညန၌
"နဝင်ချနိ၌်"

သူတိေု့ သည် ၎င်းကုိေစားကေရမြေည်
"သူတိေု့ သည် ပသခါပဲွရိှ သုိးသငယ်ကုိေ စားရကေမြေည်"

တေဆးမြေပါသာမုြေန ်
"တေဆးမြေထည်ဘဲ ပုလပ်ုထားသာမုြေန "် သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေဆးမြေပါသာ မုြေန "်
ခါးသာ ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေ
အန ပင်းပီး အရသာဆုိးသည် အပင်သးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
မြေည်သည်အရုိးမြေျှ မြေချ ိုးရ
"သူတိေု့ သည် ၎င်းအရုိး၏ မြေည်သည် ကုိေမြေျှ မြေချ ိုးရ"

Numbers 13

ညစ်ညူးခင်းမြေရိှသာသူ
ဝိညာဉ်ပုိင်းအရ သန ရှ်င်းသာသူသည် ခန္ဓာပုိင်းအရ
မြေညစ်ညူးသာသူ၊ လက်ေခဖွယ်သာသူအဖစ် ဘုရားသခင်သည်
မှြေတ်ေတော်မူြေသည်။ 
ပသခါပဲွကုိေ စာင်ထိနး်ပါ
"စာင်ထိနး်" ဟသာအသုးအနှုနး်သည် စာင်ထိနး်ခင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပသခါပဲွ
ထိနး်သိမ်ြေးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပသခါပဲွကေျင်းပသည်" 

ထုိသူကုိေ သူ၏အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်
"ဖတ်ေရမြေည်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည်
မြေပတ်ေသက်ေတောကောင်း၊ နှင်ထုတ်ေလိက်ုေကောင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူကုိေ
နှင်ထုတ်ေရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသူကုိေ အဝးကုိေ ပို့ ရမြေည်" 

သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ
သတ်ေမှြေတ်ေပီးသား သို့ မြေဟတ်ုေ ကိေုတေင်
ပုိင်းဖတ်ေထားပီးသာအရာ
မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ခံရမြေည်
ဤနရာတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေ၏အပစ်ကောင်ဖစ်လာမြေည်နာက်ေဆက်ေတေွဲတေကုိွေ
ထုိသူကေသာ ပန၍်ခရမြေည် ဖစ်ကောင်းကုိေ
လးလပီးသယ်ဆာင်ရမြေည်အရာသဖွယ်
တေင်ပထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေမိြေအပစ်၏ ပစ်ဒဏ်ကုိေ မိြေမိြေကေသာ ခရမြေည်ဖစ်သည်" 

သင်တိေု့ ထံမှြော တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား
"သင်တိေု့ " သည် အမြေျားကိေနး်နာမ်ြေဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 

၎င်းတိေု့ ကုိေ စာင်ထိနး်ပီး အမိြေန တော်အားလံးုကုိေ ပုလပ်ုရမြေည်
"သူစိမ်ြေးကေ ၎င်းတိေု့ ကုိေ စာင်ထိနး်ပီး
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသမြေျှကုိေ ပုလပ်ုရမြေည်"

ပသခါပဲွ၏စည်းမြေျဉ်းမြေျား ထိနး်သိမ်ြေးခင်းနှင် ပညတ်ေတော်မြေျားလိက်ုေနာခင်း
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏ဆုိလိရုင်းမှြော အခခအားဖင် အတေတူေဖစ်ပီး
သူစိမ်ြေးမြေျားကေ ပသခါပဲွ၏ စည်းမြေျဉ်းအားလးုကုိေ လိက်ုေနာကေရန်
လိအုပ်ကောင်း အလးအနက်ေပးချင်သာကောင် နှစ်ခုစလးုကုိေ
သုးထားခင်းဖစ်သည်။ 
နိင်ုငံ၌
"ဣသရလနိင်ုင၌"

Numbers 15

တဲေတော်ကုိေ ထူထာင်ကေသည်
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လဝိတိေု့ သည် တဲေတော်ကုိေ
ထူထာင်ကေ၏" 

သက်ေသခံချက်ေ တဲေတော်
ဤစကေားလးုသည် တဲေတော်၏အခားနာမြေည်ဖစ်သည်။ 1:50 ၌
"သက်ေသခချက်ေတဲေတော်" ကုိေ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ
ပနကေည်နိင်ုသည်။
နနံက်ေတိေင်ုအာင် မီြေးကဲေသို့  ပါ်လ၏
ညအချနိ၌် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၏ အဆင်းသဏ္ဌာနကုိ်ေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် မီြေးနှင်ဆင်တေကောင်းကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ညအချနိမှ်ြေစ၍ နနက်ေတိေင်ုအာင် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ကီေးမြေားသာ
မီြေးလျှ ကဲေသို့  ပါ်လ၏" 

တဲေတော်ပါ်မှြော တေည်၍
တဲေတော်ပါ်မှြော မုိြေဃ်းတိေမ်ြေရပ်နကောင်းကုိေ ဖာ်ပနိင်ုမြေည်ဆုိပါကေ
ပုိကောင်းသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တဲေတော်ပါ်မှြော
ထုိအတိေင်ုး မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ရပ်လ၏" 

ည၌ မီြေးကဲေသို့ ထင်လ၏
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ကီေးမြေားသာမီြေးလျှ ကဲေသို့  ပါ်လ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ညမှြော မီြေးလျှ ကီေးကဲေသို့
ဖစ်လ၏" 

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်ပါ်မှြေ ကွော၍
ပုသူဝါကေျပုစအဖစ် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရွရွှေ့လျားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားသည်မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ ရုတ်ေသိမ်ြေးသည်" 

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်ပါ်မှြော တေည်၍
"မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် မြေရွရွှေ့လျားတောပ"

Chapter 9
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Numbers 18

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
"မိြေန တော်မူြေချက်ေ" ကုိေ ကိေယာအနဖင်လည်း ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်အချနိ၌်" 

Numbers 20

တဲေတော်ပါ်၌
"တဲေတော်၏ အပါ်၌"

တဲေတော်ပုလပ်ုသည်
"ပုလပ်ုသည်" ဟသူည်စကေားလးုသည် "တေည်ဆာက်ေခင်း"
ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ တဲေမြေျား
တေည်ဆာက်ေကေသည်" 

ညဦးယံမှြေ နနံက်ေအချနိတိ်ေင်ုအာင်
တဲေတော်ပါ်၌ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တေစ်ညလးုတေည်ရိှနခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ညနမှြေစ၍ နနက်ေတိေင်ုအာင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တဲေတော်ပါ်၌တေစ်ညလးု" 

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတေည်န၍
အဓိပ္ပါယ်အပည်စုနဲ  ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။ "တဲေတော်ပါ်၌
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတေည်နလျှင်" 

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည်မြောက်ေသာအခါ၌သာ သူတိေု့ သည် ခရီးသွားကေ၏
"မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ ရွရွှေ့လျားသွားပီးနာက်ေ သူတိေု့  ခရီးသွားကေသည်"

Numbers 22

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် မြောက်ေပနသာအခါ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ တေက်ေသွားသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ မြောက်ေစသည်" 

ထာဝေရဘုရား၏အမိြေန တော်အတိေင်ုး
"အမိြေန တော်" ဟသာနာမ်ြေအသုးအနှုနး်ကုိေ "ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား" ဟ၍ူလည်း ကိေယာဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ 
မြောရှမှြေတေဆင် ထာဝေရဘုရား၏မိြေန တော်မူြေချက်ေ
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှမှြေတေဆင်
ပးတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏ မိြေန တော်မူြေချက်ေ" 

Translation Questions

Numbers 9:1

အဘယ်သူသည် သိနတော၌ မြောရှကုိေ ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သိနတော၌ မြောရှကုိေ ပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှကုိေ အဘယ်အချနိ၌် ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေခဲပီးသည်
ဒတိုေယနှစ်၊ ပထမြေလတေင်ွ ပာခဲသည်။
ဣသရလ လတိူေု့ သည် ချနိး်ချက်ေသည်ကောလ၌ ရိှခဲသည် အချနိတ်ေင်ွ
ပသခါပဲွကုိေ အဘယ်ချနိတ်ေင်ွ သတိေပုမှြေတ်ေသားခဲကေသနည်း။
နှစ်တိေင်ုး နှစ်တိေင်ုး သူတိေု့ သည် ပထမြေလ၏
တေစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင် ပသခါပဲွကုိေ
သတိေပုမှြေတ်ေသားခဲကေသည်။

Numbers 9:6

မြောရှသည် ဘာမြေးခွနး်နှင် ထာ၀ရဘုရားထံသွားခဲသနည်း။
မြောရှသည် မြေးခွနး်တေခုနှင် ထာ၀ရဘုရားထသွားခဲသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် သန စ်င်ခင်း
မြေရိှခဲသာသူတေဖစ်သာ်လည်း ပသခါပဲွကုိေ ကေည်ရှုဖို့ ရန်
လိခုျင်ခဲသာသူတေကောင် ဖစ်သည်။

Numbers 9:9

ထာ၀ရဘုရား၏ အဖသည် ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှကုိေ ပာခဲသည်မှြော လတူေယာက်ေသည်
အသကောင်ကောင် သို့ မြေဟတ်ုေ ခရီးဝးရာကုိေ
သွားခဲခင်းကောင် ညစ်ညူးခဲသည်ဆုိလျှင် သူသည် ပသခါပဲွကုိေ
ကေည်ရှုနိင်ုသးသည်ဟ ုပာခဲသည်။

Numbers 9:11

ထုိသူတိေု့ သည် ပထမြေလ၏ တေစ်ဆယ်လးရက်ေန ၌ အခွင်မြေရလျှင်
ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ ပသခါပဲွကုိေ စာင်ထိနး်ရမြေည်နည်း။
ညစ်ညူးသာသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ခရီးဝးသွားသာသူတိေု့ သည်
ဒတိုေယ၏ တေစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင် ပသခါပဲွကုိေ
စာင်ထိနး်ရကေသည်။
ပသခါပဲွကုိေ စာင်ရှာက်ေခင်းအတေက်ွေ လိက်ုေနာရသာစည်းမြေျဉ်းမြေျားသည်
ဘာဖစ်သနည်း။
သူတိေု့ သည် ပသခါပဲွကုိေ တေဆးမြေပါဘဲ ပါင်မြေှုန နှ်င် စားရမြေည်။
ခါးသာဟင်းသီးဟင်းရွက်ေနှင် စားရမြေည်။ တိေရိစ္ဆာန၏်
အရုိးကုိေလည်း မြေချ ိုးဘဲ မြေနက်ေတိေင်ု ထုိအရာမြေျားကုိေ မြေကေင်းစရ။

Translation Questions
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Numbers 9:13

ဘာဖစ်သာ လတေသွည် သူ့အမြေျ ိုးမှြေ ဖယ်ရှားခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းသာသူနှင် ခရီးမြေသွားသူဖစ်လျှက်ေ ပသခါပဲွကုိေ
မြေခသာသူသည် သူ့အမြေျ ိုးထဲမှြေ ဖယ်ရှားခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
ဣသရလ နိင်ုငံတေင်ွ နထုိင်သာ နိင်ုငံသားအတေက်ွေ ပသခါပဲွစည်းမြေျဉ်းသည်
ဘာဖစ်သနည်း။
သူသည် ပသခါပဲွကုိေ ခရမြေည်၊ မိြေန မှ်ြောသည်အရာအားလးုကုိေ
လပ်ုရမြေည်၊ တောင်းဆုိသည် စည်းမြေျဉ်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေနာရမြေည်ဖစ်သည်။

Numbers 9:15

ညချနိတ်ေင်ွ တဲေတော်၏ အပါ်တေင်ွ ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
မုိြေးတိေမ်ြေသည် ညချနိတ်ေင်ွ မီြေးကဲေသို့  ရာက်ေလာခဲသည်။
လတိူေု့ သည် ခရီးသွားဖို့ ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ နားဖို့ ရန ်မြေည်သို့ သိခဲကေသနည်း။
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်အပါ်မှြေ ကွောမြောက်ေသာအခါ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ခရီးသွားကေ၏။
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတေည်လရာရာ၌လည်း၊ တဲေမြေျားကုိေ ဆာက်ေပနကေ၏။

Numbers 9:18

လတိူေု့ သည် တဲေပါ်တေင်ွ မုိြေးတိေမ်ြေ ရက်ေပါင်းမြေျားစွာ ရိှနသည် အချနိတ်ေင်ွ
ဘာလပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ပာဆုိသည် အရာကုိေ နာခ၍
ခရီးမြေပုပ။

Numbers 9:20

ခရီးသွားနိင်ုမြေည် န ရက်ေသည် မြေည်သည်အချနိန်ည်း။
ထာ၀ရဘုရား မိြေန မှ်ြောသည်အချနိ၊် မုိြေးတိေမ်ြေ
ချမြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ ခရီးထွက်ေနိင်ုပါသည်။

Numbers 9:22

ဣသရလ လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွခရီးမြေသွားဘဲ သူတိေု့ ၏ တဲေထဲတေင်ွ
နခဲကေသနည်း။
မုိြေးတိေမ်ြေသည် တဲေတော်ပါ်တေင်ွ ရိှနခဲသည်အချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ
လတိူေု့ သည် ခရီးမြေသွားဘဲ သူတိေု့ ၏ တဲေထဲတေင်ွ နခဲကေသည်။
ဣသရလ လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ မိြေန မှ်ြောချက်ေမြေျားကုိေ မြေည်သို့
ရှာဖွခဲကေသနည်း။
ဣသရလ လတိူေု့ သည် မြောရှအားဖင် ထာ၀ရဘုရား၏
မိြေန မှ်ြောချက်ေမြေျားကုိေ ရှာဖွခဲကေသည်။
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Chapter 10

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား 2 သင်သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးစခင်းငှါ၎င်း၊ တေပ်တိေု့ ကုိေ
ချစခင်းငှါ၎င်း၊ မြေှုတ်ေရသာ ငတွေပုိးနှစ်လးု ကုိေ၊ တေလးုလျှင် ငတွေတေးုစီဖင် မြေဆက်ေဘဲလပ်ုရမြေည်။ 3 တေပုိးမြေှုတ်ေသာအခါ၊
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးရှရွှေ့၊ သင်ထ၌ စည်းဝးရကေမြေည်။ 4 တေပုိးတေလးုတေည်းကုိေ မြေှုတ်ေလျှင်၊
ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ လတူေထာင်ကုိေ အပ်ုသာမြေင်းတိေု့ သည် သင်ထ၌ စည်းဝးရကေမြေည်။ 5 နှုိးဆာ်သနှင်မြေှုတ်ေသာအခါ၊
အရှရွှေ့တေပ်တိေု့  သည် ချသွီားရကေမြေည်။ 6 ဒတိုေယအကိေမ်ြေနှုိးဆာ်သနှင် မြေှုတ်ေသာအခါ၊ တောင်တေပ်တိေု့  သည် ချသွီားရကေမြေည်။
တေတိေယအကိေမ်ြေ နှုိးဆာ်သနှင် မြေှုတ်ေသာအခါ၊ အနာက်ေတေပ်တိေု့ သည် ချသွီားရကေမြေည်။ စတေတုေ္ထ အကိေမ်ြေနှုိးဆာ်သနှင် မြေှုတ်ေသာ
အခါ၊ မြောက်ေတေပ်တိေု့ သည် ချသွီားရကေမြေည်။ အစဉ်အတိေင်ုး ချသွီားစခင်းဌာနှုိးဆာင်သနှင်မြေှုတ်ေရ မြေည်။ 7
ပရိသတ်ေစည်းဝးစခင်းငှါ နှုိးဆာ်သကုိေ မြေပု ဘဲ တေပုိးမြေှုတ်ေရမြေည်။ 8 အာရုန၏် သား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထုိတေပုိးကုိေ
မြေှုတ်ေရကေမြေည်။ သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ ပညတ်ေဖစ်သတေည်း။ 9 သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ပည်၌ နသာအခါ၊ တိေက်ုေ
လာသာရနသူ်တိေု့ ကုိေ စစ်ချလီျှင်၊ နှုိးဆာ်သနှင် တေပုိး မြေှုတ်ေရမြေည်။ ထုိအခါ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား သည် သင်တိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေ၍၊ ရနသူ်လက်ေမှြေ ကေယ်တေင် တော်မူြေမြေည်။ 10 သင်တိေု့ သည် ရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုသာန ၊ ပဲွ သဘင်န လဆနး် န တိေု့ ၌
သင်တိေု့ ဘုရားသခင် အာက်ေ မြေတော်မူြေဘို့ ရာ၊ သင်တိေု့  မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယဇ် ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျား၊ အပါ်မှြော တေပုိးမြေှုတ်ေရကေမြေည်။ ငါ
သည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်၊ ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ဒတိုေယနှစ်၊ ဒတိုေယလ အရက်ေနှစ်ဆယ်မြောက်ေ သာ
န ရက်ေ၌၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် သက်ေသခချက်ေတဲေတော် မှြေ ကွောမြောက်ေသည်ဖစ်၍၊ 12 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သိနာတောင်မှြေ
ခရီးသွားကေ၏။ နာက်ေတေဖန ်မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ပါရနတော ၌ တေည်န၏။ 13 ထုိသို့ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် မိြေန ်
တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ပဌမြေခရီးသွားခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 14 ယုဒတေပ်အစဉ်အတိေင်ုး အလးုအရင်းတိေု့ သည်၊ အလနှင်တေကွေ ရှရွှေ့ဦးစွာ
ချသွီားကေ၏။ ယုဒတေပ်ကုိေ၊ အမိြေနဒပ်သားနာရှုနအ်ပ်ုရ၏။ 15 ဣသခါတေပ်ကုိေ၊ ဇုအာသားနာသနလအပ်ု၏။ 16 ဇာဗုလနုတ်ေပ်ကုိေ၊
ဟလနုသ်ားဧလျာဘအပ်ုရ၏။ 17 တဲေတော်ကုိေဖုတ်ေချ၍ ဂရရှုနသ်ား၊ မြေရာရိသား တိေု့ သည် တဲေတော်ကုိေ ထမ်ြေးလျက်ေချသွီားကေ၏။ 
18 ရုဗင်တေပ်အစဉ်အတိေင်ုး၊ အလးုအရင်းတိေု့ သည် အလနှင်တေကွေ ချသွီားကေ၏။ ရုဗင်တေပ်ကုိေ ရှဒရုသား ဧလိဇုရအပ်ုရ၏။ 19

ရိှမြောင်တေပ်ကုိေ ဇုရိရှဒ္ဒဲသားရှလမြေျလအပ်ု ရ၏။ 20 ဂဒ်တေပ်ကုိေ ဒလွသားဧလျာသပ်အပ်ုရ၏။ 21 ကောဟတ်ေသားတိေု့ သည်
သန ရှ်င်းရာဌာန တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ထမ်ြေးလျက်ေ ချသွီားကေ၏။ သူတိေု့ မြေရာက်ေမီှြေ အရင်သွားသာ သူတိေု့ သည် တဲေတော်ကုိေ ထူထာင် ရကေ၏။
22 ဧဖရိမ်ြေတေပ်အစဉ်အတိေင်ုး အလးုအရင်းတိေု့ သည် အလနှင်တေကွေ ချသွီားကေ၏။ ဧဖရိမ်ြေတေပ်ကုိေ အမိြေဟဒ်ု သား ဧလိရှမြောအပ်ုရ၏။ 23

မြေနာရှတေပ်ကုိေ ပဒါဇုရသား ဂါမြေလျလ အပ်ုရ၏။ 24 ဗယင်္ဂာမိြေနတ်ေပ်ကုိေ ဂိဒါနသိား အဘိဒနအ်ပ်ု ရ၏။ 25

နာက်ေဆုးတေပ်တေည်းဟသာ ဒနတ်ေပ်အစဉ် အတိေင်ုး အလးုအရင်းတိေု့ သည် အလနှင်တေကွေ ချသွီားကေ ၏။ ဒနတ်ေပ်ကုိေ အမိြေရှဒ္ဒဲသား
အဟဇာအပ်ုရ၏။ 26 အာရှာတေပ်ကုိေ ဩကေရနသ်ားပါဂျလအပ်ု ရ၏။ 27 နဿလိတေပ်ကုိေဧနနသ်ားအဟိရအပ်ုရ၏။ 28

ထုိသို့ ဣသရလ အစဉ်အတိေင်ုး ချ၍ီ ခရီးသွား ကေ၏။ 29 မြောရှကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ဂတိေ တော်အတိေင်ုး ငါတိေု့ အား
ပးတော်မူြေမြေည်အရပ်သို့  ငါတိေု့  သည် ယခုခရီးသွားကေ၏။ ငါတိေု့ နှင် အတေလိူက်ုေ၍လာပါ။ ငါတိေု့ သည် ကေျးဇူးပုပါမြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ကေျးဇူးပုတော်မူြေမြေည် ဂတိေရိှပါ၏ဟ ုမိြေမိြေယာကေ္ခမြေမိြေဒျနအ်မြေျ ိုး၊ ရွလသား၊
ဟာဗပ်အားဆုိလျှင်၊ 30 ဟာဗပ်ကေ ငါမြေလိက်ုေမြေသွားပါ၊ ငါ နရင်းပည်၊ ငါ အဆွအမြေျ ိုးရိှရာ သို့  ပနသွ်ားပါမြေည်ဟ ုမြောရှအား
ဆုိ၏။ 31 မြောရှကေလည်း၊ ငါတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်၍ မြေသွားပါ နှင်။ သင်သိသည်အတိေင်ုး ငါတိေု့ သည်တော၌ စားခနး်ချရမြေည်။ သင်သည်
ငါတိေု့ မြေျက်ေစိဖစ် ရပါ၏။ 32 ငါတိေု့ နှင် အတေလိူက်ုေလျှင် ထာဝရဘုရားပုတော် မူြေသာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ငါတိေု့ သည် ခရသည်အတိေင်ုး
သင်၌ကေျးဇူးပုပါမြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 33 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ တောင်တော်မှြေထွက်ေ၍၊ သုးရက်ေကွောသာ
ခရီးကုိေ သွားကေ ၏။ ထုိသုးရက်ေကွောသာ ခရီးကုိေသွားကေစဉ်၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာသည် သူတိေု့ အဘို့  စားခနး်
ချရာအရပ်ကုိေ ရှာ၍ သူတိေု့ ရှရွှေ့ကေသွားလ၏။ 34 သူတိေု့ သည် န အချနိ၌် တေပ်ချ၍ီ သွားသာ အခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည်
သူတိေု့ အပါ်မှြော ရိှလ၏။ 35 သတေ္တ ာတော်သွားသာအခါ၊ မြောရှကေ အိထုာဝရဘုရား ထတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏ ရနသူ်တိေု့  သည်
လငွ်ကေပါစသာ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့  သည် ရှရွှေ့တော်မှြေ ပးကေပါစသာဟ၍ူ၎င်း၊ 36 သတေ္တ ာတော်မြေသွားဘဲ
ရပ်နသာအခါ၊ အမြေျ ိုးသားအထာင်၊ အသာင်းရိှရာသို့  ပနလ်ာတော်မူြေ ပါဟ၍ူ၎င်း လျှာက်ေဆုိလရိှ၏။ 
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Numbers 01

ငတံွေပုိးနှစ်လံးု လပ်ုရမြေည်
ထာဝရဘုရားကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား တေပုိးပုလပ်ုရနအ်တေက်ွေ
မြောရှအား မိြေန တော်မူြေချက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။ သူကုိေယ်တိေင်ု
တေပုိးပုလပ်ုရန ်မြေဟတ်ုေပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငတွေပုိးနှစ်ခုပုလပ်ုရနတ်ေစ်ယာက်ေယာက်ေကုိေ ပာပါ" 

သင်တိေု့  တံေပုိးမြေျားကုိေ သုံးရမြေည်
မြောရှသည် သူကုိေယ်တိေင်ု တေပုိးမြေမြေှုတ်ေရသာ်လည်း၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ တေပုိးမြေှုတ်ေရန ်အမိြေန ပးခင်းဖစ်သည်။ 

Numbers 03

သင်ထံ၌
"သင်ရိှနသည်နရာ၌" မြောရှသည် တေပုိးမြေှုတ်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင်အတေ ူထုိနရာတေင်ွ ရိှနခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ လတူေထာင်ကုိေအပ်ုသာ မြေင်းမြေျား
"ခါင်းဆာင်မြေျား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ လတူေထာင်ကုိေအပ်ုသာ
မြေင်းမြေျား"။ ဤစကေားစုနှစ်စု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ ပထမြေစာပုိဒ်ကုိေ
အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ ဒတိုေယစာပုိဒ်ကုိေ
သုးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား မြေျ ို းနယ်ွစုအလိက်ုေ ခါင်းဆာင်မြေျား" 

နှုိးဆာ်သံနှင် မြေှုတ်ေသာအခါ
"သင်တိေု့ " သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှကုိေ စကေားပာသာ်လည်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ မြောရှသည် တေပုိးကုိေ
မြေှုတ်ေရမြေည်မြေဟတ်ုေပါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေသာ
မြေှုတ်ေကေမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် ကေျယ်လာင်စွာ မြေှုတ်ေကေသည်အခါ" 

Numbers 06

ဒတိုေယ
"နှစ်ကိေမ်ြေ" 

သင်တိေု့ သည် နှုိးဆာ်အသံကုိေ မြေှုတ်ေသာအခါ
"သင်တိေု့ " သည်အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှကုိေစကေားပာသာ်လည်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ မြောရှသည် တေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေရမြေည်မြေဟတ်ုေဘဲ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေသာ မြေှုတ်ေရမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ပုိကေျယ်သာအသဖင်
မြေှုတ်ေကေသည်အခါ" 

ပရိသတ်ေစည်းဝေးစခင်းငှါ
"ပရိသတ်ေမြေျား အတေတူေကွေ စုရု းလာကေရန"်

အစဉ်အတိေင်ုး ချသွီားစခင်းဌာနှုိးဆာင်သံနှင်မြေှုတ်ေရ မြေည်။
"သူတိေု့ " သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
"သူတိေု့ ၏" ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေစာင်ရသာ ပညတ်ေ
"သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေစာင်ရသာ ပညတ်ေ" "သင်တိေု့ "
ဟသာစကေားသည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 

Numbers 09

သင်တိေု့ သည်....တိေက်ုေလာသာရနသူ်တိေု့ ကုိေစစ်ချလီျှင်
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေ စကေားပာသည်အခါ
"သင်"ဟသာ စကေားလးုကုိေ အသုးပုခဲသာ်လည်း
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
စစ်ချကေသာအခါ...ဣသရလတိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ" 

သင်သည် နှုိးဆာ်သံတံေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေရမြေည်
"သင်" ဟသာစကေားလးုဖင် ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေ
စကေားပာပနသာ်လည်း မြောရှကေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအား
မြေှုတ်ေစလိခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေပုိးမြေျားကုိေ နှုိးဆာ်သဖင်မြေှုတ်ေကေရန ်သင်သည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ အမိြေန ပးရမြေည်" 

သင်တိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ၍
"အာက်ေမြေ၍" ဟသာစကေားလးုသည် သတိေရခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကုိေသတိေရသည်" 

Numbers 10

ရရွှေင်လနး်ခင်းကုိေ ပုသာ
"ကေျင်းပခင်း" နာမ်ြေအသုးအနှုနး်ကုိေ "ကေျင်းပသည်" ဟကိေယာဖင်
ရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့
ကေျင်းပကေသည်အခါ" 

လဆနး်န
ဟဗဲ ဗကေ္ခဒိန၌် လပါင်း 
သင်တိေု့ ဘုရားသခင်အာက်ေမြေတော်မူြေဘို့
"သင်တိေု့ ဘုရားသခင်အာက်ေမြေတော်မူြေဖို့ ရာ" "အာက်ေမြေခင်း"
ဟသာစကေားလးုကုိေ ကိေယာပုစဖင် "အာက်ေမြေသည်" ဟ၍ု
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ကုိေ
ငါ၏အဘို့  သတိေပးဘို့ ရာ" 

သင်တိေု့ မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်
"လးစားမြေှုပသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း"
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သင်တိေု့ ၏ မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်....၊ မိြေဿဟာယယဇ်ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျား... ငါ ဆီ၌
ဤစကေားစုမြေျားရိှ "သင်တိေု့ ၏" "သင်တိေု့ " တိေု့ သည်
အမြေျားကိေနး်မြေျားဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
တံေပုိးမြေျားကုိေ သင်တိေု့ မြေှုတ်ေရကေမြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ဤနရာတေင်ွလည်း "သင်"
ဟသာစကေားလးုဖင် မြောရှကုိေ စကေားပာပနပီး၊
အမှြေနတ်ေကေယ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ တေပုိးမြေှုတ်ေစရနအ်တေက်ွေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ တေပုိးမြေှုနကေရန်
အမိြေန ပးရမြေည်" 

Numbers 11

ဒတိုေယနှစ်
"ဒတိုေယနှစ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေနှစ်" ဤနှစ်သည်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ပနက်ေယ်တေင်ပီးနာက်ေ ဒတိုေယနှစ်မြောက်ေနှစ်ဖစ်သည်။ 
ဒတိုေယလ၊ လ၏ အရက်ေနှစ်ဆယ်မြောက်ေသာန
"ဒတိုေလ၏ အရက်ေနှစ်ဆယ်ရက်ေမြောက်ေသာန " သည်
ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် ဒတိုေယလကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ကွောမြောက်ေသည်ဖစ်၍
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေမ်ြေသည် ပနတ်ေက်ေသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် တိေမ်ြေကုိေ မြေတေင်သည်အခါ" 

သက်ေသခံချက်ေတဲေတော်
တဲေတော်ကုိေ နာမြေည်ရှည်ဖင် သက်ေသခချက်ေတဲေတော်
ဟလုည်းခါ် ကေသည်။ ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော်ကုိေ
ဤသတေ္တ ာထဲ၌ ထားခင်းကောင်လည်း ခါ် ခင်းဖစ်သည်။
1:50 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န်
လိအုပ်သည်။
ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် မိြေန  ်တော်မူြေခင်း
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှမှြေတေဆင်
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ မိြေန တော်မူြေချက်ေမြေျား" 

Numbers 14

ယုဒတေပ်အစဉ်အတိေင်ုး အလံးုအရင်းတိေု့ သည်
ယုဒအမြေျ ိုးအနယ်ွတေပ် အာက်ေတေင်ွ တေပ်စု သုးစုဖစ်သည်
ယုဒတေပ်၊ ဣသခါတေပ်နှင် ဇာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ ပါဝင်ကေသည်။
ရှးဦးစွာ ချသွီားကေရမြေည်
"ပထမြေဦးဆုး ထွက်ေသွားသည်" ဟသူည်စကေားစုသည် သူတိေု့ ၏
စခနး်မှြေ စတေင်ထွက်ေခွာခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

အမိြေနဒပ်သား နာရှုန်
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:7 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
ဇုအာသား နာသနလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:7 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
ဟလနုသ်ား ဧလျာဘ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:7 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 17

ဂရရှုန.်....မြေရာရိ
ဤလတိူေု့ ၏နာမြေည်ကုိေ 3:17 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
ရုဗင်တေပ်အစဉ်အတိေင်ုး၊ အလံးုအရင်းတိေု့ သည်
ရုဗင်အမြေျ ိုးအနယ်ွတေပ် အာက်ေတေင်ွ တေပ်စု သုးစုဖစ်သည်
ရုဗင်တေပ်၊ ရိှမြောင်တေပ်နှင် ဂဒ်တေပ်တိေု့  ပါဝင်ကေသည်။
ရှဒရုသား ဧလိဇုရ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:4 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
ဇုရိရှဒ္ဒဲသား ရှလမြေျလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:4 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
ဒလွသား ဧလျာသပ်
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:12 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 21

ကောဟတ်ေသားတိေု့
ကောဟတ်ေ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ 3:27 ၌
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န ်ဖစ်သည်။
ဧဖရိမ်ြေတေပ်အစဉ်အတိေင်ုး အလံးုအရင်းတိေု့ သည်
ဧဖရိမ်ြေတေပ်အာက်ေရိှ တေပ်စုမြေျားမှြော၊ ဧဖရိမ်ြေတေပ်၊ မြေနာရှတေပ်နှင်
ဗယင်္ဂာမိြေနတ်ေပ်တိေု့ ဖစ်ကေသည်။
အမိြေဟဒ်ုသား ဧလိရှမြော
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:10. ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
ပဒါဇုရသား ဂါမြေလျလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:10. ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
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ဂိဒါနသိား အဘိဒန်
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:10 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 25

ဒနတ်ေပ်အစဉ်အတိေင်ုးအလံးုအရင်းတိေု့ သည်
ဒနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွအာက်ေရိှတေပ်မြေျားမှြော၊ ဒနတ်ေပ်၊ အာရှာတေပ် နှင်
နဿလိတေပ် တိေု့ ဖစ်ကေသည်။
အမိြေရှဒ္ဒဲသား အဟဇာ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:12 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
ဩကေရနသ်ား ပါဂျလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:12 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။
ဧနနသ်ား အဟိရ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 1:12 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နလိ်အုပ်သည်။

Numbers 29

ထာဝေရဘုရားဂတိေတော်အတိေင်ုး
"ငါတိေု့ ဆီပးသည် ထာဝရဘုရား ဂတိေတော်အတိေင်ုး"
ငါတိေု့ သည် ကေျးဇူးပုပါမြေည်
"ငါတိေု့ သည် ကောင်းကောင်းမွြေနမွ်ြေနဆ်က်ေဆမြေည်"

ရရွှေလာသား ဟာဗပ်
လူ့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

Numbers 31

ငါတိေု့ ကုိေ စာင်ကေည်တော်မူြေပါ
"စာင်ကေည်တော်မူြေပါ" သည် လမ်ြေးပရနနှ်င် စာင်ရှာက်ေရန်
ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးပပီး သဲကေန္တာရ၌
မြေည်ကဲေသို့ အသက်ေရှင်ရမြေည်ကုိေ လမ်ြေးညွှနန်ိင်ုသည်" 

Numbers 33

ထာဝေရဘုရား၏ တောင်
သိန တောင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အဓိပ္ပါယ်အပည်အစုကုိေ
ရှင်းလင်းအာင်ဖာ်ပရမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သိနတောင်၊ ထာဝရဘုရား၏ တောင်" 

ထာဝေရဘုရား၏ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်သည် သူတိေု့ ရှရှေ့၌သွားလသည်
လဝိလတိူေု့ သည် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခရီးထွက်ေသည်အခါ
ဣသရလတိေု့ ၏ ရှ၌သွားပီး သယ်သွားကေရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခရီးထွက်ေကေသည်အခါ
လယာက်ေျားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ
သူတိေု့ ၏ ရှရွှေ့၌ သယ်သွားကေရသည်" 

သူတိေု့
"သူတိေု့ " သည် ဣသရလမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
န အချနိ်
"န တိေင်ုး" သို့ မြေဟတ်ုေ "န အတေင်ွး၌"

Numbers 35

သတေ္တ ာတော်သွားသာအခါ
သတေ္တ ာတော်ကုိေ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေခရီးသွားသည်ပုစဖင်
ပာခင်းဖစ်သည်။ အမှြေနမှ်ြော သတေ္တ ာတော်ကုိေ
လမူြေျားကေသာသယ်သွားကေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတေ္တ ာတော်ကုိေ လတိူေု့ သည်
ဘယ်နရာမြေဆုိ သယ်သွားကေသည်ဖစ်စ" 

ထာဝေရဘုရားထတော်မူြေပါ
"ထလာ" ဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် ထာဝရဘုရား
စတေင်လှုပ်ရှားပီး သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ပန လွှင်စရန်
ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် ရှရှေ့တော်မှြေ ပးကေပါစ
ထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်ပီး သူတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျား
ထွက်ေသွားစချင်ကောင်းကုိေမြောရှအား ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ မုြေနး်သာသူသည်
သင်၏သတေ္တ ာတော်နှင် သင်လမူြေျားရှရွှေ့မှြေ ထွက်ေသွားကေပါစ" 

သတေ္တ ာတော်မြေသွားဘဲရပ်နသာအခါ
သတေ္တ ာတော်ကုိေ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေခရီးသွားသည်ပုစဖင်
ပာခင်းဖစ်သည်။ အမှြေနမှ်ြော ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ လမူြေျားကေသာ
သယ်သွားကေရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လတိူေု့ သည် မြေည်သည်နရာတေင်ွမြေဆုိ သတေ္တ ာတော်ကုိေ
သယ်သွားသည် နရာတိေင်ုး" 

အမြေျ ိုးသား အထာင် အသာင်း
လဦူးရကုိေ ဆုိလိသုည်။ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရန ်လိအုပ်သည်။
အခားသာဘာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လပါင်း အထာင်အသာင်း" 
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Translation Questions

Numbers 10:1

ငတံွေပုိးနှစ်လံးုကုိေ လပ်ုဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား မြေည်သို့
ခုိင်းစသနည်း။
တေပ်တိေု့ ကုိေ ချစခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ပရိသတ်ေစည်းဝးစခင်းအတေက်ွေ အသုးပုဖို့ ရန်
ငတွေပုိးနှစ်လးုကုိေ ပုလပ်ုရန ်ဘုရားသခင်သည် မြောရှကုိေ
ပာသည်။

Numbers 10:3

မြေည်သူကေ တံေပုိးမြေှုတ်ေဖစ်သနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် တေပုိးကုိေမြေှုတ်ေ၏။
မြောရှကေ လစုူရုံးဖို့ ရန ်မြေည်သို့ အချက်ေပသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတေစ်ဦးကေ တေပုိးမူြေတ်ေသာအခါ မြောရှကေ
လစုူရု းဖို့ ရနအ်တေက်ွေ အချက်ေပသည်။
သူတိေု့ ခရီးစတေင်ဖို့ ရန ်အရှရှေ့မြေျက်ေနှာရပ်မှြေ လတေကုိွေမြေည်ကဲေသို့ အ
ချက်ေပးခဲသနည်း။
တေပုိးကုိေ ကေျယ်လာင်စွာ မြေှုတ်ေသာအခါ သူတိေု့ ခရီးစတေင်ဖို့ ရန်
အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာရပ်မှြေ လတေကုိွေ အချက်ေပးခဲသည်။

Numbers 10:6

တံေပုိးတံေကုိေမြေှုတ်ေသာအခါ မြေည်သို့ ပုရမြေည်နည်း။
တေပုိးတေကုိေ မြေှုတ်ေသာအခါ အတေတူေကွေစုဝးရမြေည်။
တံေပုိးတံေကုိေ မြေည်သူကေ အမဲြေတေမ်ြေးမြေှုတ်ေရမြေည်နည်း။
တေပုိးတေကုိေ အာရုန၏်သား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် မြေှုတ်ေရသည်။

Numbers 10:9

သူတိေု့ သည်စစ်တိေက်ုေဖို့ ရန ်နှုိးဆာ်သံနှင် တံေပုိးတံေ တိေု့ ကုိေမြေှုတ်ေသာအခါ
ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့ ပုသနည်း။
သူတိေု့ သည်စစ်တိေက်ုေဖို့ ရန ်နှုိးဆာ်သနှင် တေပုိးတေ
တိေု့ ကုိေမြေှုတ်ေသာအခါ ရနသူ်လက်ေမှြေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေသာထာဝရဘုရားကုိေ သတိေရ ရမြေည်။

Numbers 10:10

ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားဖစ်ကောင်း အာင်ပဲွခံသည် အချနိတ်ေင်ွ
ဘုရားသခင်သည် မြေည်သို့ သတိေပးခဲသနည်း။
မိြေဿဟာယဇ် ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားနှင် သူတိေု့ ၏ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တေင်ွ
သူတိေု့ သည် တေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေရမြေည်။

Numbers 10:11

ဒတိုေယနှစ်၊ ဒတိုေယလ အရက်ေနှစ်ဆယ်မြောက်ေ သာ န ရက်ေတေင်ွ
မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဒတိုေယနှစ်၊ ဒတိုေယလ အရက်ေနှစ်ဆယ်မြောက်ေ သာ န ရက်ေတေင်ွ
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်မှြေ ကွောမြောက်ေခဲသည်။
သိနာတောင်ရဲရှေ့ သဲကေန္တာရမှြေ မြေထွက်ေခွာမီှြေ ဣသရလလတိူေု့ သည်
မြေည်သို့ ပုသနည်း။
လတိူေု့ သည် ပါရနတော် နှင် သိနာတောင်မှြေ ထွက်ေခဲသည်။

Numbers 10:14

အဘယ်တေပ်သည် ပထမြေသွားခဲသနည်း။
ယုဒတေပ်သည် ပထမြေသွားခဲသည်။

Numbers 10:17

တဲေတော်ကုိေ မြေည်သူကေ ဂရုစုိက်ေခဲသနည်း။
ဂရရှုနသ်ားနှင် မြေရာရိသား ဆင်းသက်ေလာသူဖစ်သည်။

Numbers 10:21

သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသာ ဌာန တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေမြေည်သူကေထမ်ြေးခဲသနည်း။
သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသာ ဌာန တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေကောဟတ်ေသားတိေု့
ထမ်ြေးခဲသည်။
မြေည်သည်တေပ်သည် အလံးုအရင်းဖင် အလံနှင်တေကွေ ချသွီားမြေည်နည်း။
ဧဖရိမ်ြေတေပ်သည် အစဉ်အတိေင်ုး အလးုအရင်းဖင် အလနှင်တေကွေ
ချသွီားရသည်။

Numbers 10:25

မြေည်သည်တေပ်သည် အလံးုအရင်းဖင် အလံနှင်တေကွေ နာက်ေဆုံးတေင်ွ
ချသွီားမြေည်နည်း။
ဒနတ်ေပ်သည် အလးုအရင်းဖင် အလနှင်တေကွေ နာက်ေဆုးတေင်ွ
ချသွီားရသည်။

Numbers 10:29

ရွလသည် မြေည်သူနည်း။
ရွလသည် မြောရှ၏ ယာကေ္ခမြေဖစ်သည်။
မြောရှသည်ဣသရလလတေနှွင်အတေ ူကေလာဖို့ ရန ်မြေည်သူအား
ဖိတ်ေခါ် ခဲသနည်း။
သူ့ယာကေ္ခမြေသား ဟာဗပ်ကုိေ မြောရှကေ ဖိတ်ေခါ် ခဲသည်။
ဟာဗသည် မြေည်သည်နရာကုိေ သွားချင်ခဲသနည်း။
ဟာဗသည် သူ၏နရင်းပည် သူ၏လမူြေျ ိုးနထုိင်သာပည်ကုိေ
သွားချင်ခဲသည်။
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Numbers 10:31

မြောရှသည် သူတိေု့ နှင်အတေ ူလိက်ုေဖို့ ရန ်ဟာဗပ်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုသနည်း။
တော၌မြေည်သို့  တေပ်ချရမြေည်ကုိေ သိသာကောင် မြောရှသည်
ဟာဗပ်အား လိက်ုေစချင်ခဲခင်းဖစ်သည်။

Numbers 10:33

သူတိေု့ သည်ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာနှင် အတေန အချနိ၌် ခရီးသွားကေစဥ်တေင်ွ
အဘယ်အရာသည် သူတိေု့ အပါ်၌ ရိှသနည်း။
သူတိေု့ သည်ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာနှင် အတေန အချနိ၌်
ခရီးသွားကေစဥ်တေင်ွမုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုသည်သူတိေု့ အပါ်တေင်ွရိှသည်။

Numbers 10:35

သူတိေု့ ခရီးထွက်ေဖို့ ရနအ်တေက်ွေ မြောရှသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ
မြေည်သို့ မြေးခဲသနည်း။
ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်မှြေ၍သူတိေု့ သည်
ရနသူ်မြေျားကုိေလငွ်စခင်းငှာ
ထာဝရဘုရားကုိေမြောရှကေမြေးခဲသည်။
သူတိေု့ ရပ်နသည်အချနိ ်မြောရှသည် ထာဝေရဘုရားကုိေမြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ ရပ်နသည်အချနိ ်မြောရှသည် အမြေျ ိုးသားအထာင်
အသာင်းရိှရာသို့  ပနလ်ာတော်မူြေ ပါဟထုာဝရဘုရားကုိေ
ပာဆုိခဲသည်။
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Chapter 11

1 တေဖနလ်မူြေျားတိေု့ သည် အလိတော်မြေရိှသာ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုကေသဖင်၊ ထာဝရဘုရားတိေု့ သည် သူတိေု့  စကေားကုိေကေား၍
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။ ရှုရွှေ့ိတော်မူြေသာမီြေးသည် သူတိေု့ တေွင်လာင်၍ တေပ်အစွနအ်နား၌ ရိှသာ သူအချုိ့တိေု့ ကုိေ သစလ၏။ 2
လမူြေျားတိေု့ သည် မြောရှအား အာ်ဟစ်၍၊ မြောရှသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်းသဖင် မီြေးငိမ်ြေး လ၏။ 3 ထာဝရဘုရား၏
မီြေးသည် သူတိေု့ တေွင် လာင် သာကောင် ထုိအရပ်ကုိေ တေဗရဟသာအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 4 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်
ရာနှာလျက်ေ ပါသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တောင်တေသာ စိတ်ေစဲွ လမ်ြေးကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း
တေဖနငိ်ကေးလျက်ေ ငါတိေု့ စားစရာဘို့  အမဲြေသားကုိေ အဘယ်သူပးလိမြေ်မြေည်နည်း။ 5 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ အလိအုလျာက်ေစားရသာ ငါးသား၊
သခွါးသီး၊ ဖရဲသီး၊ ကေက်ေသွန၊် အန၊ီ အဖူ၊ အရုိင်းအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ၏။ 6 ယခုမှြော ငါတိေု့ အသက်ေသည် အားလျာပီ။
ဤမြေန္နမှြေတေပါး တေစုတေခုကုိေမြေျှ မြေမြေင်ရဟဆုိုကေ၏။ 7 မြေန္နသည် နနစနှင်တေ၍ူ ဗဓလသစ်စကဲေသို့  အဆင်းဖစ်၏။ 8
လမူြေျားတိေု့ သည်လှည်လည်လျက်ေ မြေန္နကုိေစုသိမ်ြေး၍ ဆု၌ကိေတ်ေခင်း၊ ထာင်းခင်းကုိေပုပီးမှြေ အိးုနှင် ပုတ်ေကေ၏။ မုြေန ပားကုိေလည်း
လပ်ုကေ၏။ အရသာသည် မုြေန ဆီ်ကော် အရသာနှင်တေ၏ူ။ 9 စားခနး်ချရာအရပ်၌ ညဉ်အခါနှင်းနှင်အတေ ူမြေနက်ေကေျတေတ်ေ၏။ 10

ထုိအခါလမူြေျားအသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတဲေတေခါး ဝ၌ မိြေမိြေအိမ်ြေထာင်နှင်တေကွေ ငိကေးကေသည်ကုိေ မြောရှကေားရ၏။
ထာဝရဘုရားသည် ပင်းစွာ အမြေျက်ေ ထွက်ေတော်မူြေ၏။ အပစ်ရိှသည်ကုိေ မြောရှသိမြေင်လျှင်၊ 11 ဤလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ထမ်ြေးစဟု
သူတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ပါ်မှြော တေင်၍ အဘယ်ကောင် အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ညဉ်းဆဲတော်မူြေပါသနည်း။ အဘယ်ကောင် ရှရွှေ့တော်၌
မြေျက်ေနှာမြေရဘဲ နရပါသနည်း။ 12 သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျား၌ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ပည်သို့ သွား၍၊ အထိနး်သည်
နို့ စို့ သူငယ်ကုိေဆာင်သကဲေသို့  ဤလတိူေု့ ကုိေ ပုိက်ေချလီျက်ေဆာင်လာဟ ုအကေျွန်ပ်ုအား မိြေန တော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ ဤလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
အကေျွန်ပ်ု သည် ကုိေယ်ဝနဆာင်ပါသလာ။ ဘွားမြေင်ပါသလာ။ 13 ဤလအူပါင်းတိေု့ အား ကေျွးစရာဘို့  အမဲြေသားကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည်
အဘယ်မှြောရနိင်ုပါအနည်း။ သူတိေု့ ကေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  စားစရာဘို့  အမဲြေသားကုိေပးပါဟ ုငိကေးလျက်ေ အကေျွန်ပ်ုကုိေတောင်းကေပါ၏။ 14

ဤလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတေယာက်ေတေည်းသာ မြေဆာင်ရွက်ေနိင်ုပါ။ ဆာင်ရွက်ေရသာ ဝနလ်ည်း လးလနွး်ပါ၏။ 15

ထုိသို့ အကေျွန်ပ်ု၌ ပုတော်မူြေလျှင်၎င်း၊ စိတ်ေတေတွေ့တော်မူြေလျှင်၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေအလျင်အမြေန ်သစတော် မူြေပါ။ ကုိေယ်ဆင်းရဲကုိေ
ကုိေယ်မြေသိမြေမြေင်ပါစနှင်ဟ ုဘုရားအား လျှာက်ေဆုိ၏။ 16 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်ကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အသက်ေကီေးခုနစ်ကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ ငါ ရှရွှေ့မှြော စုဝးစပီးလျှင်၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် သို့  ခါ် ခဲ၍ သင်နှင်အတေ ူရပ်နကေစလာ။ 
17 ငါသည်လည်း ထုိအရပ်သို့  ဆင်းသက်ေ၍ သင်နှင်နှုတ်ေဆက်ေမြေည်။ သင်အပါ်မှြော ကေျနိး်ဝပ်သာ ဝိညာဉ်အချုိ့ကုိေ ငါယူ၍
သူတိေု့ အပါ်မှြော တေင်မြေည်။ ဤလ ူတိေု့ ကုိေ သင်တေယာက်ေတေည်းသာ ဆာင်ရွက်ေရမြေည် မြေဟတ်ုေ၊ ထုိအသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ဝုိင်းညီ၍
ဆာင်ရွက်ေ ရကေမြေည်။ 18 သင်သည်လည်း လမူြေျားတိေု့ အားဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ နက်ေဖနန အဘို့  ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစင်ကေယ်လာ။ အမဲြေ
သားကုိေစားရကေမြေည်။ သင်တိေု့ ကေ အဘယ်သူသည် ငါတိေု့  အား အမဲြေသားကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ နစဉ်၊ ငါတိေု့ သည်
ချမ်ြေးသာစွာနကေ၏ဟ ုငိကေးလျက်ေ ပာဆုိသကုိေ ထာဝရဘုရားကေားသာကောင်၊ အမဲြေသား ကုိေ ပးတော်မူြေသဖင် သင်တိေု့ သည်
စားရကေမြေည်။ 19 တေရက်ေ၊ နှစ်ရက်ေ၊ ငါးရက်ေ၊ ဆယ်ရက်ေ၊ အရက်ေ နှစ်ဆယ်သာ စားရကေမြေည်မြေဟတ်ုေ။ 20 သင်တိေု့ နှာခါင်းထဲကေ
အမဲြေသားထွက်ေ၍ ရွစရာ ဖစ်သည်တိေင်ုအာင် တေလပတ်ေလးု စားရကေမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ တေွင်ရိှတော်မူြေသာ ထာဝရ
ဘုရားကုိေ၊ သင်တိေု့ သည် မြေထီမဲြေမြေင်ပုလျက်ေ၊ ငါတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ အဘယ်ကောင် ထွက်ေလာရာကေသနည်းဟ ုရှရွှေ့တော်၌
ငိကေးလျက်ေ ပာဆုိကေပီ တေကေားဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 21 မြောရှကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုနှင် ဆုိင်သာ လယာက်ေျားအပါင်း
ခာက်ေသိနး်ရိှကေသည်ဖစ်၍ ကုိေယ်တော်ကေ တေလစားစရာဘို့  သူတိေု့ အား အမဲြေသားကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပါသည်တေကေား၊ 22

သူတိေု့ ကုိေ ဝစွာကေျွးခင်းငှါ၊ သုိးဆိတ်ေနာွးစုတိေု့ ကုိေ သတ်ေရပါမြေည်လာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ဝစွာကေျွးခင်းငှါ၊ ပင်လယ်ငါးရိှသမြေျှ
တိေု့ ကုိေစုဝးရပါမြေည်လာဟ ုလျှာက်ေ လျှင်၊ 23 ထာဝရဘုရားကေ ထာဝရဘုရား လက်ေတိေ ုသလာ။ ငါ စကေား တေည်မြေည် မြေတေည်မြေည်ကုိေ
သင်သိလိမြေ် မြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 24 မြောရှသည် ထွက်ေ၍ ထာဝရဘုရား၏ စကေား တော်ကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိပီးလျှင် အမြေျ ိုးသား၊ အသက်ေကီေးသူခုနစ်ကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၍၊ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်ပတ်ေလည်၌ ထားလ၏။ 25

ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေဖင် ဆင်းသက်ေ၍ မြောရှနှင် နှုတ်ေဆက်ေတော်မူြေ၏။ မြောရှအပါ်မှြော ကေျနိး်ဝပ်သာ ဝိညာဉ်အချုိ့ကုိေ
ယူ၍ အသက်ေကီေးသူ ခုနစ်ကေျပ်ိတိေု့ အပါ်မှြော တေင်တော်မူြေသဖင်၊ထုိဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အပါ်မှြော ကေျနိး်ဝပ်သာအခါ၊ သူတိေု့ သည်
ပရာဖက်ေပု၍ မြေပတ်ေမြေစဲဟာကေ၏။ 26 ထုိလစုူ၌ ပါသာသူ ဧလဒဒ်နှင် မြေဒဒ်တိေု့ သည် စာရင်းဝင်သာ်လည်း၊ တဲေတော်သို့ မြေသွားဘဲ
တေပ်ထဲမှြော နရစ်စဉ်တေင်ွ သူတိေု့ အပါ်မှြော ထုိဝိညာဉ်ကေျနိး်ဝပ်သဖင် သူတိေု့ သည်လည်း ပရာဖက်ေပု၍ တေပ်ထဲမှြော ဟာကေ၏။ 27

လလုင်တေယာက်ေသည်လည်း မြောရှထသို့  ပး၍၊ ဧလဒဒ်နှင် မြေဒဒ်တိေု့ သည် တေပ်ထဲမှြော ပရာဖက်ေ ပု၍ဟာပါ၏ဟု
လျှာက်ေလျှင်၊ 28 မြောရှ၏ လက်ေထာက်ေဖစ်သာ လလုင်နနု ်သား ယာရှုကေ၊ သခင်မြောရှ၊ သူတိေု့ ကုိေ ဆီးတေားတော်မူြေ
ပါဟဆုိုသာ်၊ 29 မြောရှကေ၊ သင်သည် ငါ အတေက်ွေ ငူစူသာ စိတ်ေရိှသလာ။ ထာဝရဘုရား၏ လအူပါင်းတိေု့ သည်
ပရာဖက်ေဖစ်ကေပါစသာ။ ထာဝရဘုရားသည် ဝိညာဉ်တော်ကုိေ သူတိေု့ အပါ်မှြော တေင်တော်မူြေပါစသာဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 30 ဣသရလ
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အမြေျ ိုးသားအသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင် အတေ ူတေပ်ထဲသို့  ပနသွ်ားလ၏။ 31 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် လကုိေစလွှတ်ေ၍၊ ငးုမြေျားကုိေ
ပင်လယ်မှြေ ဆာင်ခဲသဖင်၊ တေပ်ပတ်ေလည် တေရက်ေခရီးစီတိေင်ုတိေင်ုကွောသာ အရပ်တိေု့ ၌၊ မြေပါ်မှြော ဒနှုစ်တောင်ခန မ်ြေျှ
ဆင်းစတော်မူြေ၏။ 32 လမူြေျားတိေု့ သည် တေန လးု၊ တေညဉ်လးု၊ နက်ေဖန ်လည်း တေန လးုထ၍ ငးုမြေျားကုိေ စုသိမ်ြေးကေ၏။ နည်းနည်း
သိမ်ြေးသာ သူသည် ဆယ်ဟာမဲြေကုိေ သိမ်ြေးရ၏။ တေပ်ပတ်ေ လည်အရပ်ရပ်၌ ဖန ထ်ားကေ၏။ 33 သို့ ရာတေင်ွ ငးုသားကုိေ ကုိေက်ေ၍ မြေဝါးမီှြေ၊
ထာဝရ ဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ အလနွပင်း သာ ဘးနှင်ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 34 တောင်တေသာသူတိေု့ ကုိေ
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရာထုိအရပ်ကုိေ ကိေဗုတ်ေသတေ္တ ဝါဟသာ အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 35 လမူြေျားတိေု့ သည် ကိေဗုဟ်ဟတေ္တ ဝါအရပ်မှြေ ထွက်ေ ပီးလျှင်၊
ဟာဇရုတ်ေအရပ်သို့  ရာက်ေ၍နကေ၏။ 

Chapter 11

Page 333 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 12

1 မြောရှသည် ကုေရှအမြေျ ိုးသားမိြေနး်မြေနှင် စုဘက်ေ သည်ဖစ်၍၊ ထုိမိြေနး်မြေကောင် မိြေရိအနှင် အာရုနသ်ည် မြောရှကုိေ အပစ်တေင်လျက်ေ၊ 2
အကေယ်၍ ထာဝရဘုရားသည်၊ မြောရှအား ဖင်သာ ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေသလာ။ ငါတိေု့ အားဖင်လည်း ပးတော်မြေမူြေလာဟု
ဆုိကေ၏။ ထုိစကေားကုိေ ထာဝရ ဘုရားကေားတော်မူြေ၏။ 3 မြောရှသည် မြေကီေးပါ်မှြောရိှနသာ သူ အပါင်းတိေု့ ထက်ေ သာ၍
နးူညသိမ်ြေမြေတွေ့သာ သဘာ ရိှ၏။ 4 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်တိေု့ သုးယာက်ေ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့  ထွက်ေသွားကေ
လာဟ ုမြောရှ၊ အာရုန၊် မိြေရိအတိေု့ အား ချက်ေခင်း မိြေန တော်မူြေ၍ သူတိေု့ သည် ထွက်ေသွားကေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုဖင်
ဆင်း သက်ေ၍၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးဝ၌ ရပ် လျက်ေ၊ အာရုနနှ်င် မိြေရိအကုိေ ခါ်တော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ်ကေ၏။ 6
ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင် ကေလာ။ သင်တိေု့ တေွင် ပရာဖက်ေရိှလျှင်၊ ငါထာဝရဘုရား သည် ထုိသူ၌ ထူးဆနး်သာ
ရူပါရုအားဖင် ကုိေယ်ကုိေ ပမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ အိပ်မြေက်ေအားဖင် ဗျာဒိတ်ေပးမြေည်။ 7 အိမ်ြေတော်တေအိမ်ြေလးု၌ သစ္စာစာင်သာ ငါ
ကေျွနမြောရှသည် ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ 8 သူ၌ ဗျာဒိတ်ေပးသာအခါ၊ နက်ေနသာစကေား အားဖင် မြေပး၊ ကုိေယ်တိေင်ုကုိေယ်ကေပ် ထင်ရှားစွာ
ဗျာဒိတ်ေ ပးမြေည်။ သူသည် ထာဝရဘုရား၏ ပုသဏ္ဍာနကုိ်ေလည်း မြေင်ရမြေည်။ သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည် ငါ ကေျွနမြောရှကုိေ အဘယ်ကောင်
အပစ်တေင်ဝသနည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ လျက်ေ၊ 9 အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ ထာဝရဘုရား ကေသွား တော်မူြေသဖင်၊ 10 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည်
တဲေတော်အပါ်မှြေ ကွောသွား၏။ မိြေရိအသည်လည်း၊ နနူာစဲွ၍ မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့  ဖူလ၏။ အာရုနကေည်၍ မိြေရိအနသူည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ 11 အို
အကေျွန်ပ်ုသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မုိြေက်ေသာအမြေှုကုိေ ပုမိြေ၍ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော တေင်တော်မြေမူြေပါနှင်၊
အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏။ 12 ဘွားစကေပင် ကုိေယ်အသား တေဝက်ေပျက်ေသာ အသကောင်ကဲေသို့  သူသည် မြေဖစ်ပါစနှင်ဟ ုတောင်း
ပနလ်ျှင်၊ 13 မြောရှကေ၊ အိ ုဘုရားသခင်၊ သူ၏အနာကုိေ ပျာက်ေစတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု တောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုထာဝရဘုရားအား
အာ်ဟစ်လ၏။ 14 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သူ၏ အဘသည် သူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ တေထွးနှင် ထွးရုမြေျှသာပုလျှင်၊ သူသည်
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ခရမြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ ယခုတေင်ွ သူ့ကုိေနှင်ထုတ်ေ၍ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု တေပ်ပင်မှြော နစ။
ထို့ နာက်ေမှြေ တေပ်ထဲသို့  တေဖနဝ်င်စဟ ုမြောရှ အား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 15 မိြေရိအကုိေ နှင်ထုတ်ေ၍ သူသည် ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု
တေပ်ပင်မှြော နရ၏။ မိြေရိအအနာမြေပျာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် လမူြေျားတိေု့ သည် ခရီးမြေသွားဘဲ နကေ၏။ 16 ထို့ နာက်ေ ဟာဇရုတ်ေ အရပ်မှြေ
ပာင်း၍ ပါရန ်တော၌ တဲေဆာက်ေကေ၏။ 
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Chapter 13

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါပးသာ ခါနာနပည်ကုိေ
စူးစမ်ြေးစခင်းငှါ၊ အမြေျ ိုးအနယ်ွအသီး အသီးထဲကေ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်သာသူ တေမြေျ ိုး တေယာက်ေစီ ရွးကောက်ေ၍
စလွှတ်ေလာဟ၊ု 3 ထာဝရဘုရားမှြော ထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှသည် လတိူေု့ ကုိေ ပါရနတောကေ စလွှတ်ေလ၏။
စလွှတ်ေသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အကဲေအမြေှူးဖစ်ကေ၏။ 4 သူတိေု့ အမြေည်ကေား၊ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဇကေ္က ုရသားရှမွြော။ 5
ရိှမြောင်အမြေျ ိုး၊ ဟာရိသား၊ ရှာဖတ်ေ။ 6 ယုဒအမြေျ ိုး၊ ယဖုန္နသားကောလက်ေ၊ 7 ဣသခါမြေအမြေျ ိုး၊ ယာသပ်သားဣဂါလ။ 8 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊
နနုသ်ားဩရှ 9 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ ရာဖုသားပါလတိေ။ 10 ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုး၊ သာဒိသား ဂါဒျလ။ 11 ယာသပ်သားတေင်ွ မြေနာရှအမြေျ ိုး၊
သုသိသား ဂဒ္ဒိ။ 12 ဒနအ်မြေျ ိုး၊ ဂမြေလ္လ ိသားအမြေျလ။ 13 အာရှာအမြေျ ိုး၊ မိြေကေ္ခလသား သသုရ။ 14 နဿလိအမြေျ ိုး၊ ဝါဖသိသားနာဘိ၊ 
15 ဂဒ်အမြေျ ိုး မြောခိသားဂွလတေည်းဟသာ၊ 16 ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးစခင်းငှါ မြောရှ စလွှတ်ေသာ သူတိေု့ ၏အမြေည်တေည်း။
နနု၏်သားဩရှကုိေ ယာရှုဟသာအမြေည်ဖင် မြောရှမှြေည်လ၏။ 17 ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးစခင်းငှါ မြောရှ စလွှတ်ေလျက်ေ၊
သင်တိေု့ သည် တောင်မြေျက်ေနှာလမ်ြေးဖင် သွား၍ တောင်ရုိးပါ်သို့  တေက်ေကေလာ။ 18 ထုိပည်သည် အဘယ်သို့ သာ ပည်ဖစ် သနည်း။
ပည်သားတိေု့ သည် အားကီေးသလာ၊ အား နည်းသလာ။ မြေျားသလာ၊ နည်းသလာ။ 19 သူတိေု့ နသာပည် သည် ကောင်းသလာ၊
မြေကောင်းလာ။ သူတိေု့ နသာ မိြေု့ရွာတိေု့ သည် အဘယ်သို့ နည်း တဲေနှင်နကေသလာ။ ခုိင်ခသာ မိြေု့နှင်နကေသလာ။ 20

ထုိမြေသည် ကောင်းသလာ၊ မြေကောင်းလာ၊ တောမြေျားသလာ၊ နည်းသလာဟကေည်ရှုကေလာ။ ရဲရင်သာစိတ်ေရိှကေလာ။
သစ်သီးအချုိ့ကုိေလည်း ယူခဲ ကေလာဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ ထုိကောလသည် စပျစ်သီး မှြေည်စကောလဖစ်သတေည်း။ 21 ထုိသူတိေု့ သည်
ဇိနတောမှြေသွား၍ ဟာမြေတ်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေသာ လမ်ြေးနား၊ ရဟာဘမိြေု့တိေင်ုအာင် ခါနာန ်ပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးကေ၏။ 22 တောင်မြေျက်ေနှာ၌
ရှာက်ေသွား၍ အာနကေ အမြေျ ိုး သားအဟိမြေန၊် ရှရဲှ တောလမဲြေနသာ ဟဗုနမိြေု့သို့  ရာက်ေကေ၏။ ဟဗုနမိြေု့ကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
ဇာနမိြေု့ မြေတေည်မီှြေ ခုနစ်နှစ်ကေတေည်းသာ မိြေု့ဖစ်သတေည်း။ 23 ဧရှကောလချ ိုင်သို့  ရာက်ေလျှင် အသီးတေပတ်ေ ပါသာစပျစ်နယ်ွပင်
အခက်ေတေခက်ေကုိေ ခုတ်ေ၍ လ ူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ထမ်ြေးဘုိးနှင်ထမ်ြေးကေ၏။ သလဲသီး၊ သဘင်္ဂာသဖနး်သီးမြေျားကုိေလည်း ဆာင်ခဲကေ၏။
24 ဣသရလအမြေျ ိုးသားခုတ်ေယူသာ စပျစ်သီး ပတ်ေကုိေ ထာက်ေ၍၊ ထုိချ ိုင်ကုိေ ဧရှကောလချ ိုင်ဟသာ အမြေည်ဖင် မှြေည်သတေည်း။ 25

အရက်ေလးဆယ်လနွမှ်ြေ ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေး သာ အမြေှုပီး၍ ပနလ်ာကေ၏။ 26 မြောရှနှင် အာရုနမှ်ြေစ၍ ဣသရလအမြေျ ိုး
သားပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ နရာ ပါရနတော၊ ကောဒရှ အရပ်သို့  ရာက်ေသာအခါ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အား သိတေင်းကေားပာ၍
ထုိပည်၌ သီးသာ အသီးကုိေ ပကေ၏။ 27 မြောရှအားလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်ကုိေယ်တော် စလွှတ်ေသာ ပည်သို့ ရာက်ေခဲပါပီ။
အကေယ်စင်စစ် ထုိပည်သည် နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာ ပည်ဖစ်ပါ၏။ ဤအသီးတိေု့  ကေား ထုိပည်၌သီးသာ အသီးဖစ်ပါ၏။ 28

သို့ ရာတေင်ွ ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် အားကီေး ပါ၏။ ခုိင်ခသာ မိြေု့ကီေးနှင်နကေပါ၏။ ထုိမြေျှမြေကေ အာနကေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေလည်း
မြေင်ရပါ၏။ 29 အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တောင်ဘက်ေ ၌၎င်း၊ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ယဗုသိလ၊ူ အာမြောရိလတိူေု့ သည် တောင်ရုိးပါ်၌၎င်း၊
ခါနာနလိတိူေု့ သည် ပင်လယ်နား ယာ်ဒနမြေစ်နား၌၎င်း၊ နကေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ ၏။ 30 ကောလက်ေကေလည်း ချက်ေခင်းချသွီား၍
ထုိပည် ကုိေ သိမ်ြေးယူကေစို့ ။ အာင်နိင်ုကောင်းသည်ဟ ုဆုိ၍ မြောရှရှရွှေ့မှြော လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ငိမ်ြေးစ၏။ 31 သူနှင်အတေလိူက်ုေသွားသာ
သူတိေု့ ကေ ထုိပည် သားတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့  မြေတိေက်ုေနိင်ု။ သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ထက်ေ သာ၍ အားကီေးကေသည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 32 ငါတိေု့ သွား၍
စူးစမ်ြေးသာပည်သည် မိြေမိြေသား တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၏။ ငါတိေု့ တေတွေ့မြေင်သာ ပည်သား အပါင်းတိေု့ သည် အလနွအ်ရပ်မြေင်ကေ၏။ 33

ကုိေယ်ကီေးသာ လအူမြေျ ိုးအနယ်ွ အာနကေအမြေျ ိုး အနယ်ွဖစ်၍ အလနွကီေးမြေားသာ သူတိေု့ ကုိေလည်း မြေင်ခဲ ကေပီ။ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်အထင်တိေင်ုး နှကောင်ကဲေသို့ ဖစ်ကေသည်ဟ၍ူ၎င်း၊ မိြေမိြေတိေု့ စူးစမ်ြေးသာ ပည်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
မြေကောင်းသာ သိတေင်းကုိေ ကေားပာကေလ၏။ 
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Chapter 14

1 ထုိအခါ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် အသကုိေ လွှင်၍ မြေည်တေမ်ြေးသဖင်၊ တေညဉ်လးု ငိကေးကေ၏။ 2 ဣသရလအမြေျ ိုးသား
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  သည်၊ မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ အပစ်တေင်သာ စကေားနှင် မြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ၊ ငါတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
မြေသပါလ။ ဤတော၌ မြေသပါလ။ 3 ငါတိေု့ သည် ထားဖင်သ၍ သားမြေယားတိေု့ သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေစခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် ငါတိေု့ ကုိေ ဤအရပ်သို့  ဆာင်ခဲတော်မူြေသနည်း။ အဲဂုတေ္တ ု ပည်သို့ ပနကောင်းသည်မြေဟတ်ုေလာဟု
မြောရှနှင် အာရုနအ်ားဆုိပီးမှြေ၊ 4 တေဖန ်လတူေစုတေယာက်ေကုိေချးီမြောက်ေ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနကေစို့ ဟ ုတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ
ဆုိကေ၏။ 5 မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး သားပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေ နကေ၏။ 6 ခါနာနပည်ကုိေ
စူးစမ်ြေးသာလစုူထဲကေ နနု၏် သားယာရှု ၊ ယဖုန္နာ၏သားကောလတ်ေတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍၊ 7
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အား ခါ် လျက်ေ၊ ငါတိေု့ ရှာက်ေ သွား၍စူးစမ်ြေးသာ ပည်သည် အလနွတ်ေရာကောင်းသာ
ပည်ဖစ်ပါ၏။ 8 ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေနှစ်သက်ေလျှင်၊ နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာ ထုိပည်သို့  ငါတိေု့ ကုိေ ဆာင်သွင်း၍
အပုိင်ပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 9 ထာဝရဘုရားကုိေ မြေပုနက်ေနကေပါနှင်။ ထုိပည်သူ ပည်သားတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်။ သူတိေု့ သည် ငါတိေု့  စား
စရာဘို့ ဖစ်ကေ၏။ သူတိေု့ ၌ အမီှြေတေကဲေမြေရိှ။ ထာဝရဘုရား သည် ငါတိေု့ ဘက်ေ၌ ရိှတော်မူြေ၏။ သို့ ဖစ်၍ သူတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်ဟု
ပာဆုိကေလသာ်။ 10 ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ထုိသူနှစ်ယာက်ေကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်စခင်းငှါ စီရင်ကေ၏။ ထုိအခါထာဝရ
ဘုရား၏ဘုနး်တော်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်း တိေု့  ရှရွှေ့မှြော ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်၌ ထင်ရှားလ ၏။ 11

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဤလမူြေျ ိုးသည် အဘယ် မြေျှကောလပတ်ေလးု ငါ ကုိေ မြေရုိမြေသပုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ သူတိေု့ ၌ ငါပခဲပီးသမြေျှသာ
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ သာ်လည်း အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးုငါ ကုိေ မြေယုဘဲ နကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 12 သူတိေု့ ကုိေကောလနာဘးဖင်
ငါသည် ဒဏ်ခတ်ေ၍ သား၏ အရာကုိေနှုတ်ေမြေည်။ သူတိေု့ ထက်ေ သင်ကုိေသာ၍ စည်ပင်သာအမြေျ ိုး၊ သာ၍ တေနခုိ်းကီေးသာအမြေျ ိုး
ဖစ်စမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13 မြောရှကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် ဤလမူြေျ ိုးကုိေ တေနခုိ်းတော်အားဖင်
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ထဲကေ နှုတ်ေဆာင်ခဲ တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ နာက်ေတေဖန ်ဤသိတေင်းကုိေ အဲဂုတေ္တ ု လတိူေု့ သည် ကေားပနလ်ျှင်၊ 14 ဤပည်၌
နသာသူတိေု့ အား သိတေင်းပာကေ လိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ဤလမူြေျ ိုး၌ ရိှတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် ထင်ရှားတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတောသည် သူတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးကောင်းကုိေ၎င်း။ ကုိေယ်တော်သည် န  အချနိ၌်
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ု၊ ညဉ်အချနိ၌် မီြေးတိေင်ုဖင် သူတိေု့  ရှရွှေ့ကေ ကေတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း ကေားရကေပီ။ 15 ယခုမှြော၊ ဤလမူြေျ ိုးကုိေ
လတူေယာက်ေကဲေသို့ မှြေတ်ေ၍ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေလျှင်၊ သိတေင်းတော်ကုိေ ကေားဘူး သာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကေ၊ 16 ထာဝရဘုရားသည်
ထုိလတိူေု့ အား ဤမြေည်သာ ပည်ကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ်သာ်လည်း၊ ထုိပည်သို့  သူတိေု့ ကုိေ ဆာင်သွင်းခင်းငှါ
မြေတေတ်ေနိင်ုသာကောင်၊ တော၌ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းပီဟ ုပာဆုိကေပါလိမြေ် မြေည်။ 17 ကုိေယ်တော်ကေ၊
ထာဝရဘုရားသည်သည်းခသာသဘာ၊ သနားသာသဘာနှင် ပည်စုတော်မူြေထသာ၊ အဓမြေ္မကေျင်ခင်း၊ တေရားတော်ကုိေ
လနွက်ေျူးခင်း အပစ်တိေု့ ကုိေ ဖလွှတ်ေသာ်လည်း၊ အချည်းနှးီ သက်ေသက်ေဖလွှတ်ေ တော်မြေမူြေထသာ လအူစဉ်အဆက်ေ၊
တေတိေယအဆက်ေ၊ စတေတုေ္တ အဆက်ေတိေင်ုအာင်၊ 18 အဘတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေသားတိေု့ ၌ ဆပ်ပးစီရင်တော်မူြေသာဘုရားသခင်ဖစ်၏ဟု
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ဘုရားရှင် တေနခုိ်းတော်သည် ကီေးပါစသာ။ 19 အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေထွက်ေသာ န မှြေစ၍
ယခုတိေင်ုအာင် ဤလမူြေျ ိုး၏အပစ်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေသည်။ နည်းတေ ူကေရုဏာတော်မြေျားပားသည်နှင်အညီ ယခုလည်း လွှတ်ေတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုထာဝရဘုရား အား လျှာက်ေဆုိလျှင်၊ 20 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်တောင်းပနသ်ည်အတိေင်ုး ငါလွှတ်ေ၏။ 21

ငါအသက်ေရှင်သည်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် မြေတေပင်လးု၌ နှရွှေ့ပားလိမြေ်မြေည်။ 22 ငါ ဘုနး်တော်ကုိေ၎င်း၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေစ၍ ဤ တော၌ ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းတော်ကုိေ၎င်း မြေင်ရသာ လအူပါင်းတိေု့ သည်၊ ငါ စကေားကုိေနားမြေထာင်၊ ဆယ်ကိေမ်ြေ
တိေင်ုအာင် ငါ ကုိေစုစမ်ြေးသာကောင်၊ 23 သူတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါကေျနိဆိ်သာပည်ကုိေ အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့ သည်မြေမြေင်ရကေ။
ငါ ကုိေမြေရုိမြေသပု သာ သူတေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေမြေင်ရ။ 24 ငါ ကေျွနက်ောလက်ေမူြေ ကေား ထူးခားသာ သဘာရိှ၍၊ ငါ နာက်ေသို့  လးုလးု
လိက်ုေသာကောင် သူသွားခဲပီးသာပည်သို့  သူ့ကုိေ ငါဆာင်သွင်းသဖင် သူ၏သားမြေးတိေု့ သည် အမွြေခရကေ လိမြေ်မြေည်။ 25

အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးသားနှင် ခါနာနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ချ ိုင်မှြောနကေသည်ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည် နက်ေဖနန  ၌လှည် လည်၍
ဧဒပုင်လယ်လမ်ြေးဖင် တောသို့ သွားကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 26 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုန ်အား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 27 ငါ ကုိေ အပစ်တေင်၍၊ ကောလပတ်ေလးု ဤပရိသတ်ေ ဆုိးတိေု့ ကုိေ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ငါသည် သည်းခရ
အနည်း။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါ ကုိေအပစ်တေင် ၍ မြေည်တေမ်ြေးသာ စကေားတိေု့ ကုိေ ငါကေားရပီ။ 28 သင်သည် သူတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ထာဝရ ဘုရားကေ ငါအသက်ေရှင်သည်ဖစ်၍၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ ကေားစခင်းငှါ ပာကေသာ စကေားအတိေင်ုး
သင်တိေု့ ကုိေ ငါပုမြေည်။ 29 သင်တိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ စာရင်းယူသည်အတိေင်ုး၊ အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွသာသူ၊ ငါ ကုိေ အပစ်တေင်၍ မြေည်
တေမ်ြေးသာသူအပါင်းတိေု့ သည် သ၍ ဤတော၌ အသ ကောင်ဖစ်လျက်ေ နရစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 30 ငါသည် ဤမြေည်သာပည်၌
သင်တိေု့ ကုိေ နရာ ချမြေည်ဟ ုငါကေျနိဆုိ်၏။ ထုိပည်သို့  ယဖုန္နာ၏သား ကောလက်ေ၊ နနု၏်သားယာရှုမှြေ တေပါးအဘယ်သူမြေျှ မြေရာက်ေရ။ 
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31 ရနသူ်လယူုရာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုသင်တိေု့ ဆုိသာ သူငယ်တိေု့ ကုိေ ငါဆာင်သွင်း၍ သင်တိေု့ ပယ်သာပည်ကုိေ
သူတိေု့ သည်သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 32 သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ဤတော၌သ၍ အသကောင် ဖစ်လျက်ေ၊ နရစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 33 ဤတော၌
သင်တိေု့ အသကောင်မြေျား ပျာက်ေ ပျက်ေသည်တိေင်ုအာင်၊ ကုိေယ်သားသမီြေးတိေု့ သည် မိြေဘ မှြေားယွင်းခင်းအပစ်မြေျားကုိေ ဆာင်၍၊
ဤတော၌ အနှစ် လးဆယ်ပတ်ေလးု လှည်လည်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 34 ထုိပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရာ န ရက်ေပါင်းအရက်ေ လးဆယ်နှင်အညီ၊
တေရက်ေကုိေ တေနှစ်ထား၍ အနှစ် လးဆယ်ပတ်ေလးု ကုိေယ်အပစ်ကုိေဆာင်လျက်ေ၊ ငါ စွန ပ်စ် ခင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 35 အကေယ်စင်စစ်
ငါတေဘကေ၌ စည်းဝးသာ ဤပရိသတ်ေဆုိးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထုိသို့ ငါပု၍ သူတိေု့ သည် ဤတော၌ သကေပျာက်ေပျက်ေကေ လိမြေ်မြေည်ဟု
ငါထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 36 မြောရှစလွှတ်ေသာ အခွင်နှင် ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေး၍ ပနလ်ာသာအခါ၊ ထုိပည်ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့သဖင်
ပရိသတ်ေအပါင်းမြေည်တေမ်ြေးစခင်းငှါတိေက်ုေတေနွး်သာသူ၊ 37 ခါနာနပည်ကုိေ မြေကောင်းသာသိတေင်း ကေား ပာသာ သူတိေု့ သည်၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကောလ နာဘးနှင် သကေလ၏။ 38 ထုိပည်ကုိေ စူးစမ်ြေး၍ သွားသာလတိူေု့ တေွင် နနု၏် သား ယာရှုနှင်
ယဖုန္န၏သား ကောလက်ေတိေု့ သာ အသက်ေချမ်ြေးသာရကေ၏။ 39 မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  အား
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆင်ဆုိသာအခါ၊ လမူြေျားတိေု့  သည် အလနွည်ည်းတောွးလျက်ေ နကေ၏။ 40 နနက်ေစာစာထ၍
တောင်ထိပ်ပါ်သို့ တေက်ေပီး လျှင် ငါတိေု့ သည် ပစ်မှြေားပီ။ သို့ သာ်လည်း ယခုအသင် ရိှပါ၏။ ထာဝရဘုရား
ဂတိေထားတော်မူြေသာပည်သို့  သွားပါမြေည်ဟဆုိုကေသာ်၊ 41 မြောရှကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ အဘယ်ကောင်
လနွက်ေျူးကေသနည်း။ သင်တိေု့ အကေမြေထ မြောက်ေရ။ 42 မြေသွားကေနှင်၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ဘက်ေ ၌ရိှတော်မြေမူြေ။ သွားလျှင်
ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ရှုးရကေလိမြေ်မြေည်။ 43 အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးသားနှင် ခါနာနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  သည် သင်တိေု့ မြေရာက်ေမီှြေရာက်ေနှင်သည်ဖစ်၍၊
သင်တိေု့  သည် ထားဖင်ဆုးကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လွှဲသွားသာကောင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ဘက်ေ၌
နတော်မြေမူြေဟဆုိုသာ်လည်း၊ 44 သူတိေု့ သည်ခုိင်ခသာစိတ်ေနှင် တောင်ထိပ်ထက်ေ သို့  တေဖနတ်ေက်ေကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်နှင်တေကွေ၊ မြောရှသည် တေပ်ပင် သို့  မြေထွက်ေမြေသွားဘဲ နလ၏။ 45 ထုိအခါ တောင်ပါ်မှြောရိှနှင်သာ
အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးသားနှင် ခါနာနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဆင်းလာလျက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေ၍ အာင်သဖင်
ဟာမြောမိြေု့တိေင်ုအာင် လိက်ုေကေလ၏။ 
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Chapter 15

1 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 2 သင်တိေု့ နရာဖစ်သာ ငါပးသာ
ပည်သို့  ရာက်ေ၍ နကေသာအခါ 3 သစ္စာဂတိေရိှ၍ ပူဇာ်သာ်၎င်း၊ အလိလို ုပူဇာ် သာ်၎င်း၊ ပဲွသဘင်ခ၍ ပူဇာ်သာ်၎င်း၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် အစရိှသာ အခားသာယဇ်ကုိေ မီြေးဖင်ပူဇာ်၍ သုိးနာွး အားဖင် ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာ အန ကုိေ
ပုခင်းငှါအလိရိှုလျှင်၊ 4 ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုသာသူသည်၊ သုိးသငယ်ကုိေ ပူဇာ်လျှင် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဖစ်စ၊
အခားသာယဇ်ဖစ်စ၊ 5 ယဇ်နှင်တေကွေ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆီသုးလာဃရာသာ မုြေန ညက်ေတေဩမဲြေကုိေ၎င်း။ သွနး်လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ စပျစ်ရည် သုးလာဃကုိေ၎င်း၊ ပင်ဆင်၍ ဆာင်ခဲရမြေည်။ 6 သုိးကုိေပူဇာ်လျှင်၊ ထာဝရဘုရားအဘို့
မြေွှးကိေုင်သာအန ရိှစ ခင်းငှါ၊ 7 ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ဆီလး လာဃရာသာ မုြေန ညက်ေနှစ်ဩမဲြေကုိေ ပင်ဆင်၍
သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  စပျစ်ရည်လးလာဃကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 8 ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ သစ္စာဂတိေရိှ၍
ပူဇာ်သာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်ဘို့  နာွးကုိေ ပင်ဆင်လျှင်၊ 9 မီြေးဖင်ပူဇာ်၍ ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင် သာ အန ရိှစခင်းငှါ၊ 10

နာွးနှင်တေကွေ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ဆီ ခာက်ေလာဃရာသာ မုြေန ညက်ေသုးဩမဲြေကုိေ၎င်း၊ သွနး် လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့
စပျစ်ရည် ခာက်ေလာဃ ကုိေ၎င်း ဆာင်ခဲရမြေည်။ 11 နာွးတေကောင်၊ သုိးတေကောင်၊ သုိးသငယ်တေကောင်၊ ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်ကုိေ
ယဇ်ပူဇာ်သာအခါ ထုိသို့ ပုရမြေည်။ 12 ပင်ဆင်သာ သုိး နာွးအရအတေက်ွေသို့  လိက်ုေ၍၊ တေကောင် ကောင်ကုိေ ထုိသို့ ပုရမြေည်။ 13

ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် မီြေးဖင် ပူဇာ်၍ ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာ အန ရိှစခင်းငှါ၊ ထုိသို့ နှင်အညီ ပုရကေမြေည်။ 14

သင်တိေု့ တေွင် တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား ဖစ်စ၊ အခားတေပါးသာသူဖစ်စ၊ မီြေးဖင် ပူဇာ်၍ ထာဝရဘုရားအဘို့
မြေွှးကိေုင်သာအန ရိှစခင်းငှါ အလိ ုရိှလျှင်၊ သင်တိေု့ ပုသည်နည်းတေ ူသူသည်လည်း ပုရမြေည်။ 15 ပရိသတ်ေအဝင်ဖစ်သာသူ၊
သင်တိေု့ တေွင် တေည်း ခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်သာသူတိေု့ သည်၊ သင်တိေု့  အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေစာင်ရသာ တေပါးတေည်းသာ
ထုးစရိှ၍၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ သင်တိေု့ သည် ဖစ် သည်နည်းတေ ူသူသည်လည်း ဖစ်ရမြေည်။ 16 သင်တိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ သင်တိေု့ တေွင်
တေည်းခုိ သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တေပါးတေည်းသာ တေရား၊ တေပါးတေည်းသာ ထုးစရိှရကေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 17

တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 18 ငါပို့ ဆာင်သာ ပည်သို့
သင်တိေု့ သည် ရာက်ေ၍၊ 19 ထုိပည်၌ဖစ်သာ မုြေန ကုိ်ေ စားကေသာအခါ၊ ထာဝရဘုရားအား ချးီမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေရ
မြေည်။ 20 အဦးနယ်သာ မုြေန စိ်မ်ြေးဖင် လပ်ုသာ မုြေန ပား ကုိေ ချမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာပု၍ ကောက်ေနယ်တေလင်း ထဲကေ ချမြောက်ေရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုသကဲေသို့  ချမြောက်ေ ရမြေည်။ 21 သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်၊ အဦးနယ် သာ မုြေန စိ်မ်ြေးထဲကေ ချမြောက်ေရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေထာဝရ ဘုရားအား ဆက်ေရကေမြေည်။ 22 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေ မှြောထားသာ န မှြေစ၍၊ မြောရှအားဖင်
သင်တိေု့ ၌ ထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေ၊ 23 သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ၌ ထားတော်မူြေလတေ သာ ပညတ်ေအလးုစုတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ သည်
မြေစာင် မှြေား ယွင်းခင်းသို့  ရာက်ေကေသည်အမြေှုမှြော၊ 24 ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် မြေသိဘဲ သတိေလစ်၍ မှြေားယွင်းခင်းသို့ ရာက်ေလျှင်၊
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာအန ရိှစခင်းငှါ၊ ထုးဖတွေ့ဲသာ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊
သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်တေကွေ၊ အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးဖင် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ၎င်း၊ ဆိတ်ေဖင် အပစ်ဖရာ ယဇ်ကုိေ၎င်း
ပူဇာ်ရကေမြေည်။ 25 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုရသဖင်၊
သူတိေု့ သည် သတိေလစ်၍ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ ထုိအပစ် ကုိေ လွှတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည်လည်း သတိေလစ်သာ အပစ်ကောင်၊
အပစ်ဖရာယဇ်နှင်တေကွေ၊ မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ဆာင်ခဲရ ကေမြေည်။ 26 ထုိသို့ ပုလျှင်၊
လအူပါင်းတိေု့ သည် ပစ်မှြေားသာ် လည်း၊ သတိေလစ်၍ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားပရိသတ်ေအပါင်းကုိေ၎င်း၊
သူတိေု့ ထမှြော တေည်းခုိ သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားကုိေ၎င်း ထုိအပစ်မှြေ လွှတ်ေရလိမြေ် မြေည်။ 27 လတူေစုတေယာက်ေသည် သတိေလစ်၍ ပစ်မှြေား
လျှင်၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့ အခါမြေလည်သာ ဆိတ်ေမြေ တေကောင်ကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်။ 28 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ သတိေလစ်၍ ပစ်မှြေား
မိြေသာ ထုိသူအဘို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အပစ်ဖခင်း ကုိေ ပုရသဖင် ထုိအပစ်ကုိေ လွှတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ 29

ဣသရလအမြေျ ိုးသားဖစ်သာသူ၊ တေည်းခုိ သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်သာသူတိေု့ သည် သတိေလစ်၍ ပစ်မှြေားသာအခါ၊
တေပါးတေည်းသာ တေရားကုိေ စာင်ရ ကေမြေည်။ 30 ဣသရလအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသား ဖစ်စ၊ ရဲရင်စွာပစ်မှြေားလျှင်၊
ထာဝရဘုရားကုိေ မြေရုိသ ရာသို့  ရာက်ေသည်ဖစ်၍၊ ထုိသူကုိေ သူ၏အမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်း ရမြေည်။ 31 ထာဝရဘုရား၏စကေားတော်ကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍ ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူးသာကောင်၊ ထုိသူကုိေ ရှင်းရှင်း ပယ်ရှားရမြေည်။ မိြေမိြေအပစ်ကုိေ မိြေမိြေခရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ ၏။ 
32 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တော၌ ရိှကေ သာအခါ၊ တေန သာဥပုသ်န ၌ ထင်းခွသာသူ တေယာက်ေကုိေ တေတွေ့လ၏။ 33

တေတွေ့သာသူတိေု့ သည်၊ ထုိသူကုိေ မြောရှ၊ အာရုန၊် ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  ရှရွှေ့သို့  ခါ် ခဲကေ၏။ 34 သူ၏အမြေှုကုိေ
စီရင်ရာလမ်ြေးမြေထင်ရှားသးသာ ကောင် ချုပ်ထားကေ၏။ 35 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ထုိသူသည် အသ သတ်ေခင်းကုိေ
အမှြေနခ်ရမြေည်။ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် တေပ်ပင်မှြော သူ့ကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်ရကေမြေည်ဟ ုမြောရှ အား မိြေန တော်မူြေ၍၊ 36

ထုိအမိြေန တော်အတိေင်ုး ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  သည် ထုိသူကုိေ တေပ်ပင်သို့  ဆာင်သွား၍၊ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေသဖင် သူသည်
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အသခရ၏။ 37 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင် သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 38 သူတိေု့ အမြေျ ိုး
အစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်၊ အဝတ်ေစွနး် တိေု့ ၌ ဆဲွစရာဘို့  ပနး်ပွားတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍၊ ပာသာ ကိေုးနှင် ချည်တေွဲရကေမြေည်။ 39 ထုိပနး်ပွားတိေု့ ကုိေ
သင်တိေု့ သည် ကေည်မြေင်သာ အခါ၊ ထာဝရဘုရား ပညတ်ေတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ အာက်ေ မြေ၍ ကေျင်ကေမြေည်အကောင်း၊ အထက်ေကေ
ကုိေယ်အလိသိုု့  လိက်ုေလျက်ေ၊ ကုိေယ်ဉာဏ်ကုိေ မီှြေဝဲလျက်ေ မှြေားယွင်းသကဲေသို့  မြေလိက်ုေ မြေမီှြေဝဲ၊ 40 ငါပညတ်ေသမြေျှတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ၍
ကေျင်သဖင်၊ သင်တိေု့  ဘုရားသခင်အဘို့  သန ရှ်င်းမြေည်အကောင်း ထုိသို့  ပုရမြေည်။ 41 ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်ခင်းငှါ၊
သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ခဲသာ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 16

1 လဝိအမြေျ ိုး၊ ကောဟတ်ေသားဣဇဟာ၏ သားကောရသည်၊ ရုဗင်အမြေျ ိုးဧလျာဘ၏သား ဒါသနနှ်င် အဘိရ၊ ပလက်ေ၏သား
ဩနတိေု့ ကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ 2 ပရိသတ်ေ၌ ကေျာ်စာ၍ ဂုဏ်အသရရိှသာ သူ၊ အစည်းအဝး၌ မြေင်းပုသာသူ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး
သားနှစ်ရာငါးဆယ်နှင်တေကွေ၊ မြောရှကုိေ ပုနက်ေန၍်၊ 3 မြောရှနှင် အာရုနတ်ေဘက်ေ၌ စုဝးလျက်ေ၊ သင်တိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ
စာင်လနွး်၏။ ပရိသတ်ေရိှ သမြေျှအပါင်းတိေု့ သည် သန ရှ်င်းကေ၏။ ထာဝရဘုရား သည် သူတိေု့ တေွင်ရိှတော်မူြေ၏။ သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ပရိသတ်ေအပါ်မှြော အဘယ်ကောင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ချးီမြောက်ေရသနည်းဟ ုဆုိလ၏။ 4 ထုိစကေားကုိေ
မြောရှကေားလျှင် ပပ်ဝပ်လျက်ေ န၏။ 5 တေဖနမြောရှကေ၊ အဘယ်သူသည် ထာဝရ ဘုရား၏လဖစ်သည်ကုိေ၎င်း၊
အဘယ်သူသန ရှ်င်းသည်ကုိေ ၎င်း၊ အဘယ်သူကုိေ ချဉ်းကေပ်စမြေည်ကုိေ၎င်း၊ နက်ေဖနန ၌ ထာဝရဘုရား ပတော်မူြေမြေည်။
ရွးကောက်ေတော်မူြေသာသူကုိေလည်း အနးီအပါးသို့  ချဉ်း ကေပ်စတော်မူြေမြေည်။ 6 အိကောရနှင် ကောရ၏အပါင်းအသင်းရိှသမြေျှ တိေု့ ၊
သင်တိေု့ ပုရမြေည်အမြေှုဟမူူြေကေား၊ လင်ပနး်တိေု့ ကုိေ ယူ၍၊ 7 နက်ေဖနန ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မီြေးနှင် လာဗနကုိ်ေ တေင်ကေလာ။ ထုိအခါ
ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ သူသည်၊ သန ရှ်င်းသာသူ ဖစ်စ။ အိလဝိသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ
စာင်လနွး်ကေသည်ဟ ုဆုိလ၏။ 8 တေဖနမြောရှကေ၊ အိလဝိသားတိေု့ ၊ နားထာင် ကေပါလာ။ 9 သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏
တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၍၊ ပရိသတ်ေရှရွှေ့မှြော ရပ်လျက်ေ၊ သူတိေု့ အမြေှုကုိေ လည်း စာင်စမြေည်အကေရိှတော်မူြေသည်နှင်၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်သည်၊ သင်တိေု့ ကုိေ အနးီအပါးသို့  ခါ်၍ နရာချခင်းငှါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေနှင် ခဲွထား၍၊ 10 သင်ကုိေ၎င်း၊
သင်ညီအစ်ကုိေ လဝိသားအပါင်း တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အနးီအပါး၌ နရာချတော်မူြေသာ ကေျးဇူး တော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိေလည်း ရှာကေသည်တေကေား။ 11 ထုိကောင် သင်နှင်သင်၏အပါင်းအသင်းရိှ သမြေျှတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ စုဝးကေပီ တေကေား။ အာရုနကုိ်ေ အပစ်တေင်၍ မြေည်တေမ်ြေးရမြေည် အကောင်း၊ သူသည် အဘယ်သို့ သာ
သူဖစ်သနည်းဟ ုကောရအား ဆုိပီးမှြေ၊ 12 ဧလျာဘသား ဒါသနနှ်င် အဘိရတိေု့ ကုိေ ခါ် ခင်း ငှါ စလွှတ်ေလ၏။ သူတိေု့ ကေလည်း
ငါတိေု့ မြေလာ။ 13 သင်သည် ဤတော၌ ငါတိေု့ ကုိေ သတ်ေလိ၍ု နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာ ပည်မှြေ ဆာင်ခဲသာ်လည်း၊ ငါတိေု့  အပါ်၌
လးုလးုမြေင်းမြေပုရလျှင်၊ စိတ်ေမြေပသးသည် တေကေား။ 14 ထုိမှြေတေပါး နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာ ပည်သို့  ငါတိေု့ ကုိေ မြေဆာင်၊ လယ်ယာမြေျား၊
စပျစ်ဥယျာဉ်မြေျားကုိေ မြေပးဘဲ၊ ဤလတိူေု့ ၏မြေျက်ေစိကုိေ ဖာက်ေချင်သလာ။ ငါတိေု့ သည် သင်ထသို့  မြေလာဟ ုပနဆုိ်၏။ 15 မြောရှသည်
အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ဤသူတိေု့  ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပမြောဏပုတော်မြေမူြေပါနှင်။ သူတိေု့ ဥစ္စာ မြေည်းတေကောင်ကုိေမြေျှ အကေျွန်ပ်ုမြေသိမ်ြေးပါ။
သူတိေု့ တေွင် တေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေညဉ်းဆဲပါဟ ုထာဝရဘုရားအား လျှာက်ေ၍၊ 16 ကောရအားလည်း၊ အာရုနနှ်င် သင်အစရိှသာ
သင်၏အပါင်းအသင်းရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ နက်ေဖနန  ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရိှကေလာ။ 17 လအူသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
လင်ပနး်မြေျားကုိေ ယူ၍ လာဗနကုိ်ေ တေင်ပီးမှြေ၊ သင်နှင် အာရုနသ်ည်လည်း မိြေမိြေတိေု့  လင်ပနး်ပါလျက်ေ၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် လင်ပနး်
နှစ်ရာငါးဆယ်တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်သို့  ဆာင်ခဲ ကေလာဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 18 ထုိသူအသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
လင်ပနး်မြေျား ကုိေ ယူ၍ မီြေးနှင်လာဗနကုိ်ေ တေင်ပီးမှြေ၊ မြောရှ၊ အာရုနနှ်င် အတေ၊ူ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးဝ၌ ရပ်န ကေ၏။ 19

ကောရသည်လည်း၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးဝ၌ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ မြောရှနှင် အာရုနတ်ေဘက်ေ၌ စုဝးစပီးမှြေ၊
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ၌ ထင်ရှားလ၏။ 20 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဤပရိသတ်ေတိေု့ နှင် ခွာ၍
တေခားစီနလာ။ 21 ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ ချက်ေခင်း ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုမြောရှနှင် အာရုနအ်ား မိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 22 သူတိေု့ ကေ ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊
အိဘုုရားသခင်၊ ခပ် သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ အသက်ေဝိညာဉ်မြေျားကုိေ အစုိးရ တော်မူြေသာ အပစ်ကောင် ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေမြေည်လာဟ ုလျှာက်ေဆုိလ၏။ 23 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ကောရ၊ ဒါသန၊် အဘိရ တိေု့ ၏ တဲေမြေျားကုိေ ရှာင်၍
နစခင်းငှါ၊ 24 ပရိသတ်ေတိေု့ အား ဆင်ဆုိလာဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 25 မြောရှထ၍ ဣသရလအမြေျ ိုး
အသက်ေကီေးသူ တိေု့ နှင်တေကွေ၊ ဒါသန၊် အဘိရနရာသို့  သွားပီးမှြေ၊ 26 ဤလဆုိူးတိေု့ ၏နရာ တဲေမြေျားကုိေ ရှာင်၍ နကေ ပါလာ။
သူတိေု့ ၏ဥစ္စာတေစုတေခုကုိေမြေျှ မြေထိကေပါနှင်။ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ နှင်အတေ၊ူ သူတိေု့ အပစ်ကောင် ပျက်ေစီး ခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ပရိသတ်ေတိေု့ အား ဆင်ဆုိ လျှင်၊ 27 လမူြေျားတိေု့ သည် ကောရ၊ ဒါသန၊် အဘိရတဲေ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌မြေနဘဲ ရှာင်လွှဲ၍ သွားကေသဖင်၊
ဒါသန၊် အဘိရသည်၊ သားမြေယား အကေလးမြေျားနှင်တေကွေ ထွက်ေ၍ မိြေမိြေတိေု့ တဲေတေခါးဝ၌ ရပ်နကေ၏။ 28 မြောရှကေလည်း၊
ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါသည် အလိလိုမုြေပု၊ ထာဝရဘုရား စခုိင်းတော်မူြေ၍ ငါပုသည် အကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့
သိရမြေည်နည်း ဟမူူြေကေား၊ 29 ခပ်သိမ်ြေးသာ လသူတေ္တ ဝါတိေု့ ခရသာ သခင်း၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ လသူတေ္တ ဝါတိေု့  ခရသာ ဆုးမြေခင်းကုိေသာ
ဤလတိူေု့  ခရလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စလွှတ်ေ တော်မြေမူြေ။ 30 သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရားသည် အသစ်ဖနဆ်င်း တော်မူြေသဖင်၊
မြေကီေးကဲွေပွင်လျက်ေ ဤလတိူေု့ ကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့  နှင်ဆုိင်သမြေျှကုိေ၎င်း မြေျ ို၍၊ သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်လျက်ေ သမြေင်းနိင်ုငသို့  ဆင်းသွားလျှင်၊
ထာဝရဘုရား၌ ပစ်မှြေား ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သည် သိနားလည်ကေရလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု 31 ပာဆုိပီးသည်အဆုး၌၊ သူတိေု့ နင်းရာ မြေကီေး
သည် ကဲွေ၍၊ 32 မိြေမိြေခတေင်ွးကုိေ ဖွင်သဖင်၊ သူတိေနှုင် သူတိေု့ အိမ်ြေ မြေျားကုိေ၎င်း၊ ကောရနှင် ဆုိင်သမြေျှသာ သူတိေု့ နှင် သူတိေု့  ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း
မြေျ ိုလ၏။ 33 ထုိသူတိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍၊ ဆုိင်သမြေျှသာ သူတိေု့ နှင်တေကွေ၊ အသက်ေရှင်လျက်ေ သမြေင်းနိင်ုငသို့  ဆင်း သက်ေ၍၊
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သူတိေု့ အပါ်မှြော မြေစပနသ်ဖင်၊ သူတိေု့ သည် ပရိသတ်ေမှြေ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 34 သူတိေု့ အာ်ဟစ်သကုိေ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ရိှသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေားလျှင်၊ ငါတိေု့ ကုိေလည်း မြေမြေျ ိုကောင်းမြေျ ိုလိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေလျက်ေ ပးကေ၏။ 35 န သာပါင်းကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ပူဇာ်သာသူ နှစ်ရာ ငါးဆယ်တိေု့ ကုိေလည်း၊ ထာဝရဘုရားထတော်ကေ မီြေးထွက်ေ၍ လာင်လ၏။ 36-37 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
ထုိသန ရှ်င်းသာ လင်ပနး်တိေု့ ကုိေ မီြေးလာင်ရာထဲကေ ကောက်ေယူ၍၊ မီြေးကုိေ ပစ်ချပီးမှြေ၊ 38 ကုိေယ်အသက်ေကုိေ သစခင်းငှါ ပစ်မှြေားသာ
သူတိေု့ ၏ လင်ပနး်တိေု့ ဖင် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ဖုးအပ်ုစရာ ကေးဝါပားတိေု့ ကုိေ လပ်ုရမြေည်အကောင်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုန၏်သား
ဧလာဇာကုိေ ဆင်ဆုိလာ။ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်သာကောင်၊ ထုိလင်ပနး်တိေု့ သည် သန  ်ရှင်းသည်ဖစ်၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား နမိိြေတ်ေဖစ် ရကေမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 39 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလာဇာသည်၊
မီြေးလာင်ခင်း ကုိေ ခရသာ သူတိေု့  ပူဇာ်သာ လင်ပနး်မြေျားကုိေ ယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ဖုးအပ်ုစရာ ကေးဝါပားတိေု့ ကုိေ လပ်ုလ၏။ 40

ထုိသို့  အာရုနအ်မြေျ ိုးမြေဟတ်ုေ။ အခားတေပါးသာ အမြေျ ိုးသားသည်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ န သာပါင်း ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍
ပူဇာ်သာအားဖင်၊ ကောရနှင် သူ၏ အပါင်းအသင်းကဲေသို့  မြေဖစ်စမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မြောရှအားဖင်
မှြောထားတော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ ထုိလင်ပနး်တိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  အား သတိေပးရာနမိိြေတ်ေဖစ်ရကေ၏။ 41 နက်ေဖနန ၌
ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ ကေ၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏လတိူေု့ ကုိေ သတ်ေကေပီဟဆုိုလျက်ေ၊ မြောရှနှင်
အာရုနတိ်ေု့ ကုိေ အပစ် တေင်၍ မြေည်တေမ်ြေးကေ၏။ 42 ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် မြောရှနှင် အာရုန ်တေဘက်ေ၌ စုဝးကေသာအခါ၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့  မြော်ကေည်၍၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် တဲေတော်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး၍၊ ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တော်သည် ထင်ရှား
လ၏။ 43 မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝး ရာ တဲေတော်ရှရွှေ့သို့  ချဉ်းကေပ်ကေ၏။ 44 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ 45

ဤပရိသတ်ေတိေု့ ကုိေရှာင်၍ နကေလာ။ ငါ သည် သူတိေု့ ကုိေ ချက်ေခင်းဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေလျှင်၊ သူတိေု့ သည်
ပပ်ဝပ်လျက်ေ နကေ၏။ 46 မြောရှကေလည်း၊ သင်သည် လင်ပနး်ကုိေ ကုိေင်၍ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်ကေ မီြေးကုိေ ယူထည်ပီးလျှင်၊ လာဗနကုိ်ေ
လည်း တေင်လျက်ေ၊ ပရိသတ်ေရိှရာသို့  အလျင်အမြေနသွ်ား၍ အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုလာ။ ထာဝရဘုရားထတော်ကေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍
ဘးဥပဒ်ရာက်ေလျက်ေ ရိှပီဟ၊ု 47 အာရုနအ်ား မှြောထားသည်အတိေင်ုး၊ အာရုန ်သည် ယူ၍ ပရိသတ်ေထဲသို့  ပးလ၏။ ထုိအခါ လတိူေု့  ၌
ဘးဥပဒ်ရာက်ေစရိှသည်ဖစ်၍၊ လာဗနကုိ်ေ တေင် သဖင် လမူြေျားတိေု့ အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ ပု၏။ 48 အသက်ေရှင်သာသူ၊
သသာသူ စပ်ကေားမှြော ရပ်န၍၊ ဘးဥပဒ် ငိမ်ြေးလ၏။ 49 ကောရ အမြေှုကောင် သသာသူတိေု့ ကုိေ ထား၍ ထုိဘးဥပဒ်ဖင်
သသာ လပါင်းကေား၊ တေသာင်း လးထာင်ခုနစ်ရာ ရိှသတေည်း။ 50 ထုိဘးဥပဒ်ငိမ်ြေးပီးမှြေ၊ အာရုနသ်ည် ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ
တဲေတော်တေခါးဝ၊ မြောရှထသို့  ပနလ်ာ၏။ 
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Chapter 17

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင် ဆုိပီးမှြေ၊
ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ဣသရလ ဆယ်နှစ် မြေျ ို း၌ မြေင်းပုသာသူအသီးအသီးပးရသာ လှတေဆယ် နှစ်ချာင်းတိေု့ ကုိေ ယူ၍၊
လတိူေင်ုးအမြေည်ကုိေ သူ့လှတေပါ်မှြော ရးထားလာ။ 3 လဝိအမြေျ ိုး၏လှတေပါ်မှြော အာရုနအ်မြေည်ကုိေ ရးထားလာ။
ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတေဦးလျှင် လှတေတေချာင်းစီရိှရမြေည်။ 4 ထုိလှတေတိေု့ ကုိေ ငါဗျာဒိတ်ေပးရာ အရပ်၊ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ
တဲေတော်အတေင်ွး၊ သက်ေသခချက်ေရှရွှေ့မှြော တေင်ထားလာ။ 5 ငါရွးကောက်ေသာသူ၏ လှတေသည် အပွင် ပွင်လိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ ပုမှြေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်၌ အပစ်တေင်၍ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ နာက်ေတေဖန ်ငါနားမြေငီးရာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 6
မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိ၍၊ မြေင်းအပါင်းတိေု့ သည် ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုး အလိက်ုေ၊ မြေင်းတေဦးလျှင်
လှတေတေချာင်းစီ လှတေဆယ်နှစ် ချာင်းတိေု့ ကုိေ ပးကေ၏။ အာရုန၏်လှတေသည် လှတေမြေျား ၌ ပါသတေည်း။ 7 မြောရှသည်
ထုိလှတေတိေု့ ကုိေ သက်ေသခချက်ေ တဲေတော်အတေင်ွး၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေင်ထား လ၏။ 8 နက်ေဖနန ၌
သက်ေသခချက်ေတဲေတော်အတေင်ွး သို့  မြောရှဝင်သာအခါ၊ လဝိအမြေျ ိုးနှင်ဆုိင်သာ အာရုန၏်လှတေသည် အရွက်ေထွက်ေလျက်ေ၊
ငလုျက်ေ၊ ပွင် လျက်ေ၊ ဗာတေသီးကုိေ သီးလျက်ေရိှ၏။ 9 မြောရှသည် လှတေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား ထတော်ကေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ရှရွှေ့သို့  ထုတ်ေဆာင် သဖင်၊ သူတိေု့ သည် ကေည်ရှု၍၊ လတိူေင်ုး မိြေမိြေလှတေကုိေ ယူပန ်လ၏။ 10

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ပုနက်ေနသာသူတိေု့  တေဘက်ေ၌ သက်ေသဖစ်စခင်းငှါ၊ အာရုန၏် လှတေကုိေ သက်ေသခချက်ေရှရွှေ့၌ ပနထ်ား၍
အမဲြေရိှစလာ။ ထုိသို့  သူတိေု့ သည် သဘးနှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့  အပစ်တေင်၍ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ငါနားမြေငီးရာဟ၊ု 11

မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှသည် ပုလ၏။ 12 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည်
သကေပျက်ေစီးကေပါ၏။ တေယာက်ေမြေျှမြေကေင်း ပျက်ေစီးရကေပါ၏။ 13 ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်ကုိေ ချဉ်းကေပ်သာ သူ တိေင်ုး
သပါလိမြေ်မြေည်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ရိှသမြေျှသည် သဘး သင်၍ ဆုးရှုးခင်းသို့  ရာက်ေရကေပါဦးမြေည်လာဟ ုမြောရှအား
လျှာက်ေဆုိကေ၏။ 

Chapter 17
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Chapter 18

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် အာရုနအ်ား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်နှင် သင်၏သားမြေးအဆွအမြေျ ိုး တိေု့ သည်၊
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်နှင်ဆုိင်သာအပစ်၊ သင်တိေု့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာနှင် ဆုိင်သာ အပစ်ကုိေ ခရကေမြေည်။ 2 သင်၏
ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုး၊ လဝိအမြေျ ိုးသား ညီအစ်ကုိေချင်းတိေု့ သည်၊ သင်နှင်အတေ ူကူေညီ၍ အမြေှုတော် ကုိေ ဆာင်ရွက်ေစခင်းငှါ
ခါ်ထားလာ။ သို့ ရာတေင်ွ သင်နှင်တေကွေ သင်၏သားတိေု့ သည်၊ သက်ေသခချက်ေ တဲေတော်ရှရွှေ့မှြော အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေမြေည်။ 3
လဝိသားတိေု့ သည် သင်ကုိေ၎င်း၊ တဲေတော်ရိှသမြေျှ ကုိေ၎င်း စာင်ရကေမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ သင်တိေု့ နှင် သူတိေု့  သည်
သဘးလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ သည် တဲေတော် တေနဆ်ာ၊ ယဇ်ပလ္လ င်တေနဆ်ာမြေျားကုိေ မြေချဉ်းကေပ်ရကေ။ 4 သူတိေု့ သည်
သင်တိေု့ နှင်အတေ ူကူေညီ၍၊ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ စာင်လျက်ေ၊ တဲေတော်အမြေှု ရိှသမြေျှကုိေ ထမ်ြေးရကေမြေည်။ မြေဆုိင်သာသူသည်
သင်တိေု့  အနးီသို့  မြေချဉ်းမြေကေပ်ရ။ 5 နာက်ေတေဖန ်အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အပါ်သို့  မြေရာက်ေမြေည်အကောင်း၊
သင်တိေု့  သည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်နှင် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ စာင်ရကေ မြေည်။ 6 ထုိသို့  သင်တိေု့ ၏ ညီအစ်ကုိေလဝိသားတိေု့ ကုိေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ထဲကေ ရွးယူ၍၊ ပရိသတ်ေစည်း ဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးစခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား အား ပုသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကဲေသို့  သင်တိေု့ အား ငါပး၏။ 7 ထုိကောင် သင်နှင်သင်၏သားတိေု့ သည် ယဇ် ပလ္လ င်နှင်ဆုိင်သာအမြေှု၊
ကုေလားကောအတေင်ွး၌ ဆာင် ရွက်ေစရာအမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေပု၍ ဆာင် ရွက်ေရကေမြေည်။ သင်တိေု့ အား ကေျးဇူးပု၍
ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေအရာကုိေ ငါပးပီ။ မြေဆုိင်သာ သူသည် အနးီအပါး သို့  ချဉ်းကေပ်လျှင်၊ အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုမိြေန ်
တော်မူြေ၏။ 8 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် အာရုနအ်ား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သန  ်ရှင်းစ၍
ဆက်ေကေပ်သမြေျှသာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ အထဲကေ၊ ငါ အား ချးီမြောက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ သင်၌အပ်၍၊ သင်နှင်သင်၏သားတိေု့ အဘို့
ဖစ်စခင်းငှါ၊ ထာဝရ ပညတ်ေတေရားအားဖင် ငါပး၏။ 9 မီြေးသို့ မြေရာက်ေ၊ သန ရှ်င်းသာ အရာထဲကေ သင် တိေု့ ဆုိင်သာအရာဟမူူြေကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသား လှူသာဥစ္စာ၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အပစ်ဖရာယဇ်၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ပူဇာ်လသမြေျှတိေု့ သည် သင်နှင်
သင် ၏သားတိေု့ အဘို့  သန ရှ်င်းရကေမြေည်။ 10 သန ရှ်င်းရာဌာန၌ စားရမြေည်။ ယာက်ေျား အပါင်းတိေု့ သည် စားရသာအခွင်ရိှ၏။
သင်တိေု့ အဘို့  သန ရှ်င်းပ၏။ 11 ထုိမှြေတေပါး ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ပူဇာ် သာ ချမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ချလီွှဲရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
တိေု့ ကုိေ၊ သင်နှင် သင်၏သားသမီြေးတိေု့ အား ထာဝရပညတ်ေ တေရားအားဖင် ငါပးပီ။ သင်အိမ်ြေ၌ သန ရှ်င်းသာ သူ အပါင်းတိေု့ သည်
စားရသာအခွင်ရိှ၏။ 12 ဣသရလအမြေျ ိုးသားရွး၍ ထာဝရဘုရား အား ပူဇာ်သမြေျှ အကောင်းဆုးသာဆီ၊ အကောင်းဆုး သာ
စပျစ်ရည်၊ အကောင်းဆုးသာ ဂျ စပါးကုိေ သင်တိေု့  အား ငါပးပီ။ 13 ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ဆာင်ခဲသမြေျှ အဦး မှြေည်သာ
သစ်သီးကုိေလည်း သင်ဆုိင်ရမြေည်။ သင်အိမ်ြေ၌ သန ရှ်င်းသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် စားရသာအခွင် ရိှ၏။ 14 ဣသရလအမြေျ ိုး၌
ကေျနိဆုိ်၍ ပူဇာ်သမြေျှတိေု့ ကုိေ လည်း သင်ဆုိင်ရမြေည်။ 15 အဦးဘွားသာသား၊ လဖစ်စ၊ တိေရစ္ဆာန ်ဖစ်စ၊ ထာဝရဘုရားထတော်သို့
ဆာင်ခဲသမြေျှတိေု့ ကုိေ သင်ဆုိင်ရမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ လ၏ူသားဦးနှင် မြေစင်ကေယ် သာ တိေရစ္ဆာန၏်သားဦးကုိေ အမှြေနရွးရမြေည်။ 16

ရွးရသာ သားတိေု့ ကုိေ အသက်ေတေလလနွမှ်ြေ၊ သင်အဘုိး ပတ်ေသည်အတိေင်ုး ဂရနှစ်ဆယ်နှင်မြေျှသာ အကေျပ်တော်အလိက်ုေ
ငငွါးကေျပ်နှင် ရွးရမြေည်။ 17 နာွးသားဦး၊ သုိးသားဦး၊ ဆိတ်ေသားဦးသည် သန ရှ်င်းသာကောင် မြေရွးရ။ သူ၏အသွးကုိေ ယဇ်
ပလ္လ င်ပါ်မှြော ဖနး်ရမြေည်။ ဆီဥကုိေလည်း ထာဝရဘုရား အဘို့  မြေွှးကိေုင်သာအန ရိှစ၍၊ မီြေးဖင် ပူဇာ်သကေ္က ာ ပုရမြေည်။ 18

အသားမူြေကေား ချလီွှဲရာပူဇာ်သကေ္က ာ၏ရင်ပတ်ေ နှင် လက်ေျာပခုးကဲေသို့  သင်အဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ 19 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
သန ရှ်င်းစ၍ ထာဝရဘုရားအား ဆာင်ခဲသာ ပူဇာ်သကေ္က ာရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ သင်နှင်သင်၏ သားသမီြေးတိေု့ အား ထာဝရပညတ်ေ
တေရားအားဖင် ငါပးပီ။ သင်အစရိှသာ သင်၏အမြေျ ိုး အနယ်ွနှင်ဆုိ၍ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဆားနှင်ယှဉ် သာ
ထာဝရပဋိညာဉ်ဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 20 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် အာရုနအ်ား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  နရာပည်၌ သင်အမွြေခရာမြေ၊ သူတိေု့ နှင်ရာ၍ ပုိင်သာအဘို့  မြေရိှရ။ ငါသည်ကေား သူတိေု့ တေွင်
သင်ပုိင်သာအဘို့  သင်အမွြေ ဥစ္စာဖစ်၏။ 21 လဝိသားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာကောင်၊
သူတိေု့ အမွြေခ စရာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဥစ္စာဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ ငါပးပီ။ 22 ယခုမှြေစ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ခ၍ သဘးနှင် မြေတေတွေ့မြေည်အကောင်း၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်အနးီအပါးသို့  မြေချဉ်းမြေကေပ် ရကေ။ 23

လဝိသားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေ တော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၍၊ ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ကုိေယ်ခရကေ မြေည်။ သူတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ရာ၍ အမွြေမြေခရကေဟ ုသင်တိေု့ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရ သာ ပညတ်ေဖစ်သတေည်း။ 24

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား အား ပူဇာ်သကောပုသာ ကုိေယ်ဥစ္စာဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၊ လဝိသားအမွြေခစရာဘို့
ငါပးပီ။ ထို့ ကောင် သူတိေု့  သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ရာ၍ အမွြေမြေခရဟ ုငါ အမိြေန တော်ရိှ၏။ 25 တေဖန ်မြောရှအား
ထာဝရဘုရားကေ၊ သင် သည် လဝိသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 26 သင်တိေု့ အမွြေခစရာ ငါပးသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
ဥစ္စာဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ သင်တိေု့ သည် ခယူ သာအခါ၊ ထုိအဘို့ ကုိေ ဆယ်ဘို့ ဘို့  ပန၍် တေဘို့ ကုိေ ထာဝရ ဘုရားအား
ပူဇာ်သကေ္က ာပုရကေမြေည်။ 27 ထုိပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၊ ကောက်ေနယ်တေလင်းထဲကေ ယူသာ ဆနစ်ပါးကဲေသို့ ၎င်း၊ စပျစ်သီးနယ်ရာ ကေျင်းထဲကေ

Chapter 18

Page 343 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယူသာစပျစ်ရည်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သင်တိေု့ အဘို့  မှြေတ်ေရလိမြေ် မြေည်။ 28 ထုိသို့  သင်တိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ မှြေ ခယူသာ
ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ထဲကေ၊ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ် သကေ္က ာပုရကေမြေည်။ ထုိပူဇာ်သကေ္က ာကုိေလည်း၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေအာရုနအ်ား
လှူရကေမြေည်။ 29 သင်တိေု့ ခရသမြေျှသာ အလှူတိေု့ အထဲကေ အကောင်းဆုးသာအဘို့  သန ရှ်င်းသာအဘို့ ကုိေ နှုတ်ေယူ ၍ထာဝရဘုရားအား
ပူဇာ်သကေ္က ာပုရကေမြေည်။ 30 သို့ ဖစ်၍ သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ လဝိသား တိေု့ သည် အကောင်းဆုးသာအဘို့ ကုိေ
နှုတ်ေယူပူဇာ်ပီးမှြေ၊ ကေင်းသာအဘို့ ကုိေ ကောက်ေနယ်တေလင်း၏ ကေျးဇူး၊ စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်း၏ ကေျးဇူးကဲေသို့  မိြေမိြေတိေု့ အဘို့  မှြေတ်ေရ
လိမြေ်မြေည်။ 31 ထုိကေင်းသာအဘို့ ကုိေ၊ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ အိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားတိေု့ သည် စားချင်သာအရပ်ရပ်၌ စားရသာ အခွင်ရိှ၏။
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်၌ အမြေှုစာင် သာအတေက်ွေ ငါချသာဆု ဖစ်၏။ 32 အကောင်းဆုးသာ အဘို့ ကုိေ နှုတ်ေယူပူဇာ်ပီးမှြေ၊
ကေင်းသာအဘို့ အားဖင် အပစ်ရာက်ေစရာအကောင်း မြေရိှ။ သဘးနှင် မြေတေတွေ့မြေည်အကောင်း၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
သန ရှ်င်းသာ အရာတိေု့ ကုိေ မြေညစ်ညူးစ ရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 19

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုန ်တိေု့ ကုိေ ခါ်၍ ထာဝရဘုရား စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေသာ ပညတ်ေတေရားဟမူူြေကေား၊ 2
အပစ်မြေပါ၊ တေခါမြေျှ ထမ်ြေးဘုိးမြေတေင်၊ ကွေက်ေကေျား ခင်းမြေရိှ၊ အဆင်းနသာ နာွးမြေပျ ိုကုိေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ သည်
ဆာင်ခဲမြေည်အကောင်း ဆင်ဆုိလာ။ 3 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလာဇာ၌ အပ်၍ တေပ်ပင်သို့  ဆာင်သွားပီးမှြေ၊ သူ့ရှရွှေ့၌ အခားသူ
သတ်ေရမြေည်။ 4 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလာဇာသည် အသွးကုိေ လက်ေ နှင်ယူ၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ရှရွှေ့စူးစူး၌ ခုနစ် ကိေမ်ြေ
ဖနး်ရမြေည်။ 5 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရှရွှေ့မှြော ထုိနာွးမြေ၏ အရ၊ အသား၊ အသွး၊ ချးနနှုင်တေကွေ တေကောင်လးုကုိေ အခား သူသည်
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 6 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်လည်း အကောရှသစ်သား၊ ဟဿုုပ်ပင်ညွန နှ်င် နမြောင်းသာ အထည်ကုိေ ယူ၍၊ နာွးမြေ
မီြေးလာင်ရာထဲသို့  ပစ်ချရမြေည်။ 7 ထုိနာက်ေ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်၍ ကုိေယ်ကုိေ လည်း ရချ ိုးပီးမှြေ၊ တေပ်ထဲသို့ ဝင်၍ ညဦးတိေင်ုအာင်
မြေစင်ကေယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 8 မီြေးရှုရွှေ့ိသာ သူသည်လည်း၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ် ၍ ကုိေယ်ကုိေလည်း ရချ ိုးပီးမှြေ၊ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်
ကေယ် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 9 စင်ကေယ်သာသူ တေစုတေယာက်ေသည် နာွးမြေ၏ ပာကုိေ စုသိမ်ြေး၍၊ တေပ်ပင်မှြော စင်ကေယ်သာ အရပ်၌
ထားရမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအဘို့  စင်ကေယ် စသာ ရဘာ်ဘို့ ၊ ထုိပာကုိေ သုိထားရမြေည်။ အပစ်နှင်
ကေင်းစင်စစရာဘို့ ဖစ်သတေည်း။ 10 နာွးမြေ၏ပာကုိေ စုသိမ်ြေးသာသူသည်လည်း၊ မိြေမိြေ အဝတ်ေကုိေလျှာ်၍ ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်
ဖစ်လိမြေ် မြေည်။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အစဉ်အမဲြေ စာင်ရသာ
ပညတ်ေဖစ်သတေည်း။ 11 လသကောင်ကုိေ ထိသာသူသည် ခုနစ်ရက်ေ မြေစင်ကေယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 12 သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌
ထုိပာနှင် ကုိေယ်ကုိေ သန ရှ်င်းစ၍၊ ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌ စင်ကေယ်လိမြေ် မြေည်။ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ ကုိေယ်ကုိေ မြေသန ရှ်င်းစ
လျှင်၊ ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန တိေင်ုအာင် မြေစင် ကေယ်ရ။ 13 လသကောင်ကုိေထိ၍ ကုိေယ်ကုိေ မြေသန ရှ်င်းစ သာသူသည်၊
ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်ကုိေ ညစ်ညူးစ ၏။ ထုိသူကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။ စင် ကေယ်စသာရဖနး်ခင်းကုိေ
မြေခသာကောင် မြေစင် ကေယ်ဖစ်၏။ စင်ကေယ်ခင်းသို့  မြေရာက်ေသး။ 14 တဲေ၌လသလျှင် စာင်ရသာတေရားဟမူူြေကေား၊
တဲေသို့ ဝင်သာသူ၊ တဲေ၌ရိှနသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု မြေစင်ကေယ်ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 15 မြေဖုးဘဲ
ဖွင်ထားသာအိးုရိှသမြေျှတိေု့ သည်လည်း မြေစင်ကေယ်ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 16 သတ်ေ၍သသာသူ၊ နာ၍သသာသူ၊ လသ အရုိး၊
လသူခင်္ဂျ ို င်းကုိေ လယ်ပင်၌ တေတွေ့၍ထိလျှင်၊ ခုနစ်ရက်ေ ပတ်ေလးု မြေစင်ကေယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 17 မြေစင်ကေယ်သာသူဘို့  အပစ်ကေင်းစရာ
မီြေးရှုရွှေ့ိ သာနာွးမြေ၏ပာအချုိ့ကုိေ ယူ၍၊ စီးသာရနှင်အတေ ူအိးု၌ထည်ပီးမှြေ၊ 18 စင်ကေယ်သာသူသည်၊ ဟဿုုပ်ပင်ညွန ကုိ်ေ ရ၌နှစ်၍
တဲေပါ်မှြော၎င်း၊ တေနဆ်ာမြေျား၊ တဲေ၌ရိှသာ လမူြေျားပါ်မှြော၎င်း၊ လသအရုိး၊ သတ်ေ၍သသာသူ၊ နာ၍သသာသူ၊ လသူခင်္ဂျ ို င်းကုိေ
ထိသာသူပါ်မှြော၎င်း၊ ထုိရကုိေ ဖနး်ရမြေည်။ 19 စင်ကေယ်သာသူသည် မြေစင်ကေယ်သာသူကုိေ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၊
ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌ ဖနး်ရ မြေည်။ ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌ ကုိေယ်ကုိေ သန ရှ်င်းစ လျက်ေ၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်၍ ရချ ိုးလျှင်၊
ညဦးအချနိ ်တေင်ွ စင်ကေယ်လိမြေ်မြေည်။ 20 မြေစင်ကေယ်သာသူသည် ကုိေယ်ကုိေ သန ရှ်င်း စခင်းငှါမြေပုလျှင်၊ ထာဝရဘုရား၏
သန ရှ်င်းရာဌာန တော်ကုိေ ညစ်ညူးစသာကောင်၊ ပရိသတ်ေမှြေ ပယ်ရှင်း ခင်းကုိေ ခရမြေည်။ စင်ကေယ်စသာ ရဖနး်ခင်းကုိေ
မြေခသာကောင်၊ မြေစင်ကေယ်ဘဲန၏။ 21 အစဉ်အမဲြေစာင်ရသာ ပညတ်ေဟမူူြေကေား၊ စင်ကေယ်သာ ရကုိေ ဖနး်သာသူသည်
မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်ရမြေည်။ ထုိရကုိေ ထိသာသူလည်း၊ ညဦးတိေင်ု အာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 22 မြေစင်ကေယ်သာသူ
ထိသမြေျှသာ အရာသည် လည်း မြေစင်ကေယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိအရာကုိေ ထိသာသူ လည်း ညဦးတိေင်ုအာင် မြေစင်ကေယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 20

1 သကေ္က ရာဇ်လးဆယ်၊ ပဌမြေလ၌ ဣသရလ အမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်၊ ဇိနတောသို့  ရာက်ေ၍၊ ကောဒရှအရပ်၌
နကေ၏။ ထုိအရပ်၌ မိြေရိအသ သဂငု်္ဂြိ ဟ် လ၏။ 2 ပရိသတ်ေတိေု့ သာက်ေစရာ ရမြေရိှသာကောင်၊ မြောရှနှင်အာရုနတ်ေဘက်ေ၌
စုဝးကေလျက်ေ၊ 3 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော ငါတိေု့ အစ်ကုိေမြေျားသသာ အခါ၊ ငါတိေု့ လည်း မြေသပါလ။ 4 ငါတိေု့ နှင် ငါတိေု့ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
သစခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား၏ပရိသတ်ေကုိေ ဤတောသို့  အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲသနည်း။ 5 ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေစ၍၊
ဤဆုိးသာ အရပ်သို့  အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲသနည်း။ ဤအရပ် သည် လယ်လပ်ုစရာမြေကောင်း၊ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၊ စပျစ် နယ်ွပင်၊
သလဲပင်စုိက်ေစရာမြေကောင်း။ သာက်ေစရာရမြေျှ မြေရိှဟ ုမြောရှကုိေ အပစ်တေင်၍ ဆုိကေ၏။ 6 မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ သည်
လအူစုအဝးမှြေ ထွက်ေ၍၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးဝသို့  သွား သဖင်၊ ပပ်ဝပ်လျက်ေ နကေစဉ်၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်
တော်သည် ထင်ရှားလ၏။ 7 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ 8 လှတေတော်ကုိေ ကုိေင်ယူ၍ သင်၏အစ်ကုိေအာရုန ်ပါလျက်ေ၊ ပရိသတ်ေမြေျားကုိေ
စုဝးစလာ။ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကေျာက်ေကုိေမှြောထားလာ။ ကေျာက်ေသည် မိြေမိြေရကုိေ ထွက်ေ စ၍၊ ပရိသတ်ေမြေျားနှင်
သူတိေု့ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားတိေု့ အား သာက်ေဘို့  ရကုိေ ပးရမြေည်ဟ၊ု 9 မြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှ သည် လှတေတော်ကုိေ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်ကေယူ၍၊ 10 အာရုနပ်ါလျက်ေ၊ ပရိသတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေရှရွှေ့မှြော စုဝးစပီးလျှင်၊ အချင်းသူပုတိေု့ ၊
နားထာင်ကေလာ။ ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ အဘို့  ဤကေျာက်ေထဲကေ ရကုိေ ထွက်ေစ ရမြေည်လာဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 11 မိြေမိြေလက်ေကုိေ ဆန ၍
ကေျာက်ေကုိေ လှတေနှင် နှစ်ကိေမ်ြေရုိက်ေသဖင်၊ ရသည် မြေျားစွာထွက်ေ၍၊ လပူရိသတ်ေ တိေု့ နှင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် သာက်ေရကေ၏။ 12

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ မြေယု ကေည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါ ကုိေမြေရုိမြေသ ပုသာကောင်၊
ဤပရိသတ်ေတိေု့ အား ငါပးသာပည်သို့  သင်တိေု့ သည် ပို့ ဆာင်သာအခွင်ကုိေ မြေရကေဟ ုမြောရှ နှင် အာရုနတိ်ေု့ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသာ်လည်း၊ သူတိေု့ တေွင် ရုိသ လးမြေတ်ေခင်းကုိေ
ခတော်မူြေသာကောင်၊ ထုိရသည် မြေရိဘရဖစ်သတေည်း။ 14 မြောရှသည် ကောဒရှအရပ်မှြေ ဧဒရှုင်ဘုရင်ထ သို့  သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်ညီ ဣသရလ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  တေတွေ့ရသာအမြေှု အလးုစုတေည်းဟသာ၊ 15 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုိးဘးသည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွား၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည်အဲဂုတေ္တ ုပည် မှြောကောလကောမြေင်စွာနသဖင်၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု တိေု့ နှင်
ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ညဉ်းဆဲကောင်း၊ 16 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ် သာအခါ၊ ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍၊
အကေျွန်ပ်ု တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေကောင်းကုိေ ကုိေယ်တော်သိပါ၏။ ယခုမှြော အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော် ၏
နိင်ုငအစွနအ်နား၊ ကောဒရှအရပ်၌ ရိှကေပါ၏။ 17 ကုိေယ်တော်ပည်အလယ်၌ရှာက်ေ၍ သွားပါရ စ။ လယ်ယာမြေျား၊
စပျစ်ဥယျာဉ်မြေျားကုိေ မြေနင်းပါ။ တေင်ွး ရကုိေလည်း မြေသာက်ေပါ။ ကုိေယ်တော်ပည်နယ်ကုိေ မြေလနွ ်မီှြေတိေင်ုအာင်၊ လက်ေျာဘက်ေ၊
လက်ေဝဲဘက်ေသို့  မြေလွှဲ၊ မြေင်း လမ်ြေးသို့ သာ ရှာက်ေလိက်ုေပါမြေည်ဟ ုတောင်းပနစ၏။ 18 ဧဒကုေလည်း၊ သင်သည် ငါ ပည်အလယ်၌
မြေရှာက်ေမြေသွားရ။ ရှာက်ေသွားလျှင်၊ ထားလက်ေနက်ေနှင် ဆီးတေားမြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 19 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊
မြေင်းလမ်ြေးသို့  သာ ရှာက်ေလိက်ုေပါမြေည်။ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့  သည် ကုိေယ်တော်ရကုိေ သာက်ေလျှင် အဘုိးကုိေ ပးပါ မြေည်။
အခားသာအမြေှုကုိေ မြေပုဘဲ၊ ခဖင် သွားရုမြေျှသာ ပုပါမြေည်ဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ 20 ဧဒကုေ၊ သင်သည် ရှာက်ေ၍မြေသွားရဟဆုိုလျက်ေ၊
မြေျားစွာသာ ဗုိလ်ခအလးုအရင်းနှင်တေကွေ ဆီးတေားခင်း ငှါ ထွက်ေလာ၏။ 21 ထုိသို့  ဧဒသုည် သူ၏ပည်အလယ်၌ရှာက်ေသွား သာ
အခွင်ကုိေ ဣသရလအား မြေပးသာကောင်၊ ဣသရလသည် လွှဲရှာင်လ၏။ 22 ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့
သည် ကောဒရှအရပ်မှြေ ပာင်း၍ ဟာရတောင်သို့  ရာက်ေကေ၏။ 23 ဧဒပည်စွနန်ား၊ ဟာရတောင်ပါ်မှြော ထာဝရ ဘုရားသည်
မြောရှနှင်အာရုနတိ်ေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 24 သင်တိေု့ သည် မြေရိဘစမ်ြေးရနားမှြော ငါ စကေားကုိေ ဆန က်ေျင်သာကောင်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါပးသာ ပည်သို့ အာရုနသ်ည် မြေဝင်ရ။ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစည်း ဝးရာသို့  သွားရမြေည်။ 25 သို့ ဖစ်၍ အာရုနနှ်င်
သူ၏သား ဧလာဇာကုိေ ခါ်၍ ဟာရတောင်ပါ်သို့  ဆာင်သွားပီးလျှင်၊ 26 အာရုန၏်အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍ သူ၏သား ဧလာဇာကုိေ
ဝတ်ေစပီးမှြေ၊ အာရုနသ်ည် ထုိအရပ်၌သ၍ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစည်းဝးရာသို့  သွားရမြေည်ဟ၊ု 27 မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှပု၍၊ သူတိေု့
သည် ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဟာရတောင်ပါ်သို့  တေက်ေကေ၏။ 28 မြောရှသည် အာရုန၏်အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍ သား ဧလာဇာကုိေ
ဝတ်ေစပီးမှြေ၊ အာရုနသ်ည် တောင်ထိပ်၌ သလ၏။ မြောရှနှင် ဧလာဇာတိေု့ သည် တောင်ပါ် ကေ ဆင်းလာကေ၏။ 29 အာရုနသ်ည်
အနစိ္စရာက်ေကောင်းကုိေ ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ သည် သိမြေင်သာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ အာရုနအ်တေက်ွေ
အရက်ေသုးဆယ်ပတ်ေ လးု ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 
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Numbers 01

ဇိနတော
ဟဗဲနာမြေည် ဇိနတောဖစ်သည်။ အဂင်္ဂလိပ်စာရိှ "sin" အပစ်
မြေဟတ်ုေကောင်း ရှင်းလင်းပါစ။ 
ပဌမြေလ
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနရိှ် ပဌမြေလကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျားထမှြေ ဣသရလမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်
ပနက်ေယ်တေင်သည် အမှြေတ်ေအသားဖစ်သည်။ ပဌမြေလသည်
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွမူြေ မြေတ်ေလ၏ နာက်ေဆုးပတ်ေနှင်
ဧပီလ၏ ပထမြေပတ်ေအတေင်ွးဖစ်သည်။ 
သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏
ပသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေ သူတိေု့
သဂငု်္ဂြိ လ်ကေသည်"။ 

Numbers 02

စုဝေးကေလျက်ေ
"သူတိေု့ " သည် ပရိသတ်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။
စုဝေးကေလျက်ေ
"လအူပ်ုအဖစ်လာကေသည်"

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့မှြော
ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်ရှရွှေ့ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Numbers 04

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလလမူြေျားသည် မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ ဆက်ေလက်ေ
စာဒကေတေက်ေနကေသည်။
ငါတိေု့ နှင် ငါတိေု့ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ သစခင်းငှါ၊ ထာဝေရဘုရား၏ပရိသတ်ေကုိေ
ဤတောသို့  အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲသနည်း။
မြောရှနှင်အာရုနကုိ်ေ ဣသရလလမူြေျားကေ စာဒကေတေက်ေ၍
မြေးသည်မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ရှင်းလင်းချက်ေတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ််ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်ေ၊ ငါတိေု့ နှင် ငါတိေု့ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
ဤတော၌ သစခင်းငှာ၊ မြေခါ်ဆာင်သင်ပ" 

ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေစ၍၊ ဤဆုိးသာ အရပ်သို့  အဘယ်ကောင်
ဆာင်ခဲသနည်း။
မြောရှနှင်အာရုနကုိ်ေ ဣသရလလမူြေျားကေ စာဒကေတေက်ေ
မြေးသည်မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤနရာဆုိးကုိေ ခါ်လာဖို့ ရန်
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေခါ်ဆာင်သင်ပါ" 

Numbers 06

ပပ်ဝေပ်လျက်ေ
မြောရှနှင်အာရုနတိ်ေု့ သည် ဘုရားသခင် ရှရွှေ့၌ နှမိြေ်ချခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

Numbers 07

သူတိေု့ ရှရှေ့မှြော
"သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော " သည် မြောရှပုလပ်ုနသည်ကုိေ
လမူြေျားမြေင်နကေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ
စာင်ကေည်နကေသည်အခါတေင်ွ" 

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်
ထာဝရဘုရား၏တဲေတော်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်မှြေ" 

Numbers 10

ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ အဘို့  ဤကေျာက်ေထဲကေ ရကုိေ ထွက်ေစ ရမြေည်လာ
မြောရှကေ လမူြေျား၏စာဒကေတေက်ေသကုိေ ပုတ်ေခတ်ေသည်အနဖင်
သုးသည် မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဖာ်ပချစ်တေစ်ခုအနဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဒီမှြောရမြေရိှဘူးဟ ုသင်တိေု့  စာဒကေတေတ်ေကေသည်။ ကောင်းပီ၊
ကေျာက်ေကေန ရထွက်ေလာအာင် ငါတိေု့  လပ်ုမြေယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဤကေျာက်ေကေန ငါတိေု့  ရကုိေထွက်ေစမြေည်ဆုိလျှင် သင်တိေု့
ဝမ်ြေးသာကေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။ သို့ သာ် ငါသည်
မြေည်သည်နည်းမြေဆုိ ထွက်ေစမြေည်" 

ထွက်ေစ ရမြေည်
"ငါတိေု့ " သည် မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ ကုိေဆုိလိပီး
ထာဝရဘုရားလည်းဖစ်ကောင်းဖစ်နိင်ုသည်။ သို့ သာ်
ပရိသတ်ေမြေျားကုိေ မြေဆုိလိပ။ 

Numbers 12

သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ မြေယုံ ကေည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရှေ့မှြော ငါ ကုိေမြေရုိမြေသ
ပုသာကောင်
မြောရှသည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေယုကေည်၊
မြေလးစားသည်အကောင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ငါ ကုိေ
ဣသရလလတိူေု့ ၏အမြေင်၌ သန ရှ်င်းသူအဖစ် မြေယုကေည်၊
မြေလးစားသာကောင် သင်စကေားပာနမြေည်အစား
ငါပာသည်အတိေင်ုး ကေျာက်ေတေးုကုိေ ရုိက်ေပါ" 

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရှေ့မှြော
မြေျက်ေစိသည် မြောရှဘာလပ်ုခဲလဲဆုိတောကုိေ လတူေင်ွမြေင်နခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလတိူေု့ သည် သင်ကုိေ ကေည်နကေစဉ်" 

Chapter 20
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ထုိရသည် ...ဖစ်သတေည်း။
ပုသူဝါကေျပုစဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် ထုိနရာကုိေ
ခါ် ကေသည်" 

Numbers 14

ကုိေယ်တော်ညီ ဣသရလ
မြောရှကေ ယာကုေပ်နှင်ဧသာတိေု့ သည်
ညီအစ်ကုိေမြေျားဖစ်ကေသည်အတေက်ွေ ဣသရလမြေျားနှင်
ဧဒလုတိူေု့ သည် သူတိေု့ ဘုိးဘး မြေျားအရ ဆက်ေနယ်ွမြေှုရိှကောင်းကုိေ
အလးအနက်ေ ပးချင်သည်အတေက်ွေဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ် သာအခါ၊
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေကူေညီရန ်ထာဝရဘုရား
ကေျွနတော်တိေု့ ဆုတောင်းသည်အခါ"
ကုိေယ်တော်သိပါ၏
"အသ" သည် သူတိေု့ ၏ ငိသု၊ သူ့ဆီစကေားပာသမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ငိသုကုိေ ကေားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ တောင်းဆုိချက်ေကုိေ သူကေားသည်" 

ယခုမှြော
"ယခုမှြော" ခါင်းစဉ်အပာင်းအလဲ၏ အမှြေတ်ေအသားဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏အတိေတ်ေအကောင်းကုိေ သူတိေု့ သည်ပာဆုိနကေသည်။
ရှင်ဘုရင်ကုိေ တေစ်ခုခုလပ်ုရနအ်လို့ ငှာ သူတိေု့  မြေးရန်
ပင်ဆင်သာအခါ ယခု သူတိေု့ ၏ လက်ေရိှအခအန
အကောင်းကုိေ ပာဆုိနကေသည်။

Numbers 17

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
သတေင်းပးသူမြေျားသည် ဧဒရှုင်ဘုရင်ကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနကေသည်။
လက်ေက်ေျာဘက်ေ၊လက်ေဝဲေဘက်ေသို့  မြေလရွှေဲ
"မြေလျှာက်ေပါ" ဟသူည် လမ်ြေးမြေကုိေ လွှဲွှဲပီးသွားခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သည်ဘက်ေမှြေ
လမ်ြေးကုိေ လွှဲပီးကေျွနတော်တိေု့  မြေသွားပါ" 

ကုိေယ်တော်ပည်အလယ်၌
မြောက်ေဘက်ေကေ ဒမြောဒက်ေမိြေု့နှင် တောင်ဖက်ေကေ အဂဖ အငတိူေု့ ကုိေ
ဆက်ေသွယ်ပးသည် အဓိကေ လမ်ြေးမြေကီေးဖစ်သည်။

Numbers 18

သင်သည် ငါ ပည်အလယ်၌ မြေရှာက်ေမြေသွားရ.....ဆီးတေားမြေည်
"သင်" သည် အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသာ မြောရှကုိေ ဆုိလိသုည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ လမူြေျားသည်
မြေရှာက်ေမြေသွားနိင်ု......သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန"် 

ထားလက်ေနက်ေနှင် ဆီးတေားမြေည်
ထားလက်ေနက်ေသည် ရှင်ဘုရင်၏ စစ်တေပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ စစ်တေပ်ကုိေ ပို့ လာမြေည်" 

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့
ဤစကေားစုကေ ဣသရလအမြေျ ိုးအတေက်ွေ
သတေင်းဆာင်သူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ခဖင်သွားရုံမြေျှသာ
ဧရိယာတေစ်လျှာက်ေလးုကုိေ
ခကေျင်နှင်သူတိေု့ သွားကေရုလးကုိေသာ ဆုိလိသုည်။ သူတိေု့ သည်
မြေင်းရထားမြေျားနှင်လာပီး ဧဒလုမူြေျားကုိေ လာတိေက်ုေမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။

Numbers 20

မြေျားစွာသာ ဗုိလ်ခအလံးုအရင်းနှင်တေကွေ ဆီးတေားခင်း ငှါ ထွက်ေလာ၏။
လက်ေမြေျားသည် ရှင်ဘုရင်၏အင်အားတောင်တေင်းသာ
တေပ်မြေတော်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဧဒရှုင်ဘုရင်သည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန်
ဗုိလ်ခအလးုအရင်းတောင်တေင်းသာတေပ်မြေတော််ကုိေစလွှတ််ေလိက်ုေသည်။"

ပည်အလယ်၌ရှာက်ေသွား သာ အခွင်
"သူတိေု့ ၏" သည် ဧဒလုမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Numbers 22

ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့
"ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ " ဟသူည် စကေားစုသည် ခင်းချက်ေမြေရိှဘဲ
ဣသရလလမူြေျားမှြေ အရာက်ေစီတိေင်ုးကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစည်း ဝေးရာသို့  သွားရမြေည်။
အာရုနသဆုးမြေည်ကုိေ ယဉ်ကေျးသည်စကေားဖင်
သုးခင်းဖစ်သည်။ အာရုနသ်ည် ကွေယ်လနွရ်န ်နှင် သူ့ဝိညာဉ်သည်
သူ့ ဘုိးဘွားမြေျားဆီသွားရန ်အချနိတ်ေနသ်ည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရုနသ်ည် သရမြေည်" 

ငါ စကေားကုိေ ဆန က်ေျင်သာကောင်
"ငါ စကေား" သည် ဘုရားသခင် ပာထားသည်စကေားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါပာထားသည်အရာကုိေ လပ်ုဖို့  ငင်းဆနကေသည်" 

Numbers 25

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဘုရားသခင်သည် မြောရှကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
သ၍ မိြေမိြေအမြေျ ိုးစည်းဝေးရာသို့  သွားရမြေည်။
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းမှြောအတေတူေဖစ်သည်။ အာရုနသ်ည်
ကွေယ်လနွရ်န ်နှင် သူ့ဝိညာဉ်သည် သူ့ ဘုိးဘွားမြေျားဆီသွားရန်

Chapter 20
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အချနိတ်ေနသ်ည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာရုနသ်ည် သရမြေည်" Numbers 27

အရက်ေသုံးဆယ်
"

Translation Questions

Numbers 20:1

ကောဒရှအရပ်၌ နခဲကေသာ ပထမြေလတေင်ွ ဇိနတောထဲတေင်ွ
အဘယ်သူတိေု့ သည် သွားခဲသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ဇိနတောထဲသို့
သွားခဲကေသည်။
ကောဒရှ အရပ်၌ မိြေရိအံသည် ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
မိြေရိအကုိေ ကောဒရှအရပ်၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခဲကေသည်။

Numbers 20:2

လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ အား
ပစ်တေင်ကေသနည်း။
ထုိနရာတေင်ွ ရမြေရိှသာကောင် ဖစ်သည်။

Numbers 20:4

လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ လမူြေျ ိုးစု မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ
ဘာမြေးခဲကေသနည်း။
လတိူေု့ သည် မြောရှနှင်အာရုနကုိ်ေ အဘယ်ကောင် သူတိေု့ နှင်
တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ တောထဲ၌ သဖို့ ရန်
ခါ်ဆာင်လာခဲကေသနည်းဟ ုမြေးခဲကေသည်။
လတိူေု့ အတေက်ွေ ဇိနတောထဲတေင်ွ ဘာမြေရိှခဲသနည်း။
လတိူေု့ အတေက်ွေ အပင်မြေရိှ၊ သဖနး်သီးမြေျားမြေရိှ၊ နယ်ွပင်မြေျားမြေရိှ၊
သလဲသီးမြေျားမြေရိှ၊ သာက်ေစရာရမြေရိှ ဖစ်ခဲကေသည်။

Numbers 20:6

မြောရှနှင် အာရုနသ်ည် မြေျက်ေနှာကုိေ မှြောက်ေလျက်ေစုဝေးရာ တဲေတော်၏
အဝေင်တေင်ွ သွားသာအခါ ဘာရာက်ေရိှလာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဝင်းလက်ေတောက်ေပသာဘုနး်တော်သည်
တဲေတော်၏ အဝင်၌ မြေျက်ေနှာကုိေ မှြောက်ေလျက်ေနသာအခါ
သူတိေု့ ဆီကုိေ ရာက်ေရိှလာခဲသည်။

Numbers 20:7

ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှကုိေ စုဝေးသာ လတိူေု့ ၏ ရှရှေ့တေင်ွ သူ၏ လံှတံေကုိေ
ယူဖို့ ရနနှ်င် ကေျာက်ေကုိေ စကေားပာဖို့ ရန ်အဘယ်ကောင်ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှကုိေ ကေျာက်ေသည် လတေအွတေက်ွေနှင်
ကေျွနဲာွး၊ တိေရိစ္ဆာနတေအွတေက်ွေ သာက်ေစရာအဖို့  ရကုိေ
ထုတ်ေပးလိမြေ်မြေည်ဖစ်သာကောင် ပာခဲခင်းဖစ်သည်။

Numbers 20:10

မြောရှသည် ကေျာက်ေကုိေ မြေထုခင်တေင်ွ လမူြေျားကုိေ မြေည်သို့  သဘာထားသနည်း။
မြောရှသည် လတိူေု့ ကုိေ ပုနက်ေနသူ်မြေျားဟ ုခါ် ခဲသည်။
မြောရှသည် သူ့လံှတံေနှင် ကေျာက်ေကုိေ နှစ်ကိေမ်ြေထုသာအခါ ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
မြောရှသည် ကေျာက်ေကုိေ ထုသာအခါ ကေျာက်ေမှြေ မြေျားစွာသာ
ရ ထွက်ေလာပီး လစုူမြေျားနှင် သူတိေု့ ၏ တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားသည် ရကုိေ
သာက်ေခဲကေသည်။

Numbers 20:12

ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုနအ်ား ဣသရလ လတေ၏ွ မြေျက်ေစိတေင်ွ
ထာ၀ရဘုရားကုိေ အလးအမြေတ်ေ ထားခင်းမြေရိှ သို့ မြေဟတ်ုေ
ယုံကေည်ခင်းမြေရိှခဲသာကောင် ဘာဖစ်ပျက်ေလာလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အား ပးခဲပီးသာ ပည်သို့  စုဝးသာ
လတေကုိွေ ခါ်ဆာင်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုပာခဲသည်။

Numbers 20:14

မြောရှသည် မြေည်သူ့ဆီသို့  သူ၏လမူြေျား အမြေှုရာက်ေကောင်းကုိေ
သတေင်းကေားပာသနည်း။
မြောရှသည် ဧဒရှုင်ဘုရင်ထသို့  သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေခဲသည်။

Numbers 20:17

မြောရှသည် ဧဒံဘုုရင်ကုိေ မြေည်သို့  အကူေအညီတောင်းခံသနည်း။
မြောရှသည် ဘုရင်ကုိေ ဣသရလလတိူေု့ အား ပည်ကုိေ
ဖတ်ေသနး်ခွင်ပုရန ်တောင်းခသည်။
မြောရှ၏ လတိူေု့ သည် ဘုရင်၏ ပည်ကုိေ မြေည်သို့ မြေပုမြေည်အကောင်း
ကေတိေပးသနည်း။
လယ်ယာမြေျား၊ စပျစ်ဥယျာဉ်မြေျားကုိေ မြေနင်းပါ။ တေင်ွး ရကုိေလည်း
မြေသာက်ေပါ။ ကုိေယ်တော်ပည်နယ်ကုိေ မြေလနွ ်မီှြေတိေင်ုအာင်၊
လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေသို့  မြေလွှဲ၊ မြေင်း လမ်ြေးသို့ သာ
ရှာက်ေလိက်ုေပါမြေည်ဟ ုကေတိေပးသည်။

Numbers 20:18

ဘုရင်သည် မြောရှကုိေ မြေည်သို့  အကောင်းပန ်သနည်း။
ဣသရလ လတိူေု့ သည် သူ့နယ်မြေကုိေ မြေဖတ်ေသွားနိင်ုကောင်းနှင်
သူတိေု့ သည် ကေျာ်ဖတ်ေဖို့ ရန ်ကိေုးစားခဲလျှင် ဓားဖင် သူတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအကောင်းပနသ်ည်။

Translation Questions
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ဣသရလ လတိူေု့ သည် ဧဒံဘုုရင်ကုိေ မြေည်သို့  တောင်းပနသ်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊ မြေင်းလမ်ြေးသို့  သာ
ရှာက်ေလိက်ုေပါမြေည်။ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့  သည်
ကုိေယ်တော်ရကုိေ သာက်ေလျှင် အဘုိးကုိေ ပးပါ မြေည်။
အခားသာအမြေှုကုိေ မြေပုဘဲ၊ ခဖင် သွားရုမြေျှသာ ပုပါမြေည်ဟု
တောင်းပနသ်ည်။

Numbers 20:20

ဧဒံဘုုရင်သည် ဣသရလ လတေ ွသူ့ပည်ကုိေ ဖတ်ေသနး်မြေပုဘဲ မြေည်သို့
ပုသနည်း။
ဧဒဘုုရင်သည် စစ်သားပါင်းမြေျားစွာနှင်တေကွေ ဣသရလ
လတိူေု့ ကုိေ ဆီးတေားဖို့ ရန ်သွားခဲသည်။
ဣသရလ လတိူေု့ သည် ဧဒံဘုုရင်ကေ ဖတ်ေသွားခွင်မြေပုသာအခါ မြေည်သို့
လပ်ုခဲကေသနည်း။
ဣသရလ လတိူေု့ သည် ဧဒပည်မှြေ အဝးကုိေ
ပနလှ်ည်သွားခဲကေသည်။

Numbers 20:22

ဣသရလ လတိူေု့ သည် ကောဒရှအရပ်မှြေ ထွက်ေသွားသာအခါ အဘယ်နရာသို့
သွားခဲကေသနည်း။
ဣသရလ လတိူေု့ သည် ဟာရတောင်ကုိေ ထွက်ေသွားခဲကေသည်။

ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ပုနက်ေနခင်း၏ အကေျ ိုးဆက်ေအဖစ်
ဟာရတောင်တေင်ွ မြောရှနှင် အာရုနအ်ား ဘာပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာရုနသ်ည် သူ့လတိူေု့ ကုိေ စုရု းရမြေည်၊
အာရုနသ်ည် ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ ပးခဲသာပည်ကုိေ
ဝင်စားလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ၊ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
မြေရိဘစမ်ြေးရနားတေင်ွ ထာ၀ရဘုရား၏ စကေားကုိေ
ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာကောင်ဟ ုပာခဲသည်။

Numbers 20:25

ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုနက်ေ ဟာရတောင်သို့  သူတိေု့ နှင်
မြေည်သူအား ခါ်ဆာင်သင်သည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောရှနှင်အာရုနကုိ်ေ အာရုန၏်သား
ဧလာဇာကုိေ ဟာရတောင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် အာရုန၏်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဝေတ်ေတေနဆ်ာကုိေ ချွတ်ေပီး သူ့သား ဧလာဇာပါ်တေင်ွ ထားဖို့ ရန်
ပာခဲသနည်း။
အာရုနသ်ည် သူ့လတိူေု့ နှင်အတေ ူစုရု းရပီး သရမြေည်ဟု
ထာဝရဘုရား ပာခဲသည်။

Numbers 20:27

အာရုနသသည်ကုိေ သိရိှပီး လမူြေျ ိုးစုအပါင်းတိေု့ သည် ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
လမူြေျ ိုးစုအားလးုသည် အာရုနသသည်ကုိေ တေတွေ့ပီး
ကေသာအချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအားလးုသည်
အာရုနအ်တေက်ွေ ရက်ေပါင်းသုးဆယ်ပတ်ေလးု
ဝမ်ြေးနည်းငိကေးခဲကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အသရိမ်ြေလမ်ြေးဖင် လာကေသည်သိတေင်းကုိေ တောင်မြေျက်ေနှာ၌နသာ ခါနာန ်အမြေျ ိုး
အာရဒ်မြေင်းကီေးကေားလျှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ လအူချုိ့တိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားလ၏။ 2 ဣသရလအမြေျ ိုးကေလည်း၊
ကုိေယ်တော်သည် ဤလမူြေျ ိုးကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေလျှင်၊ သူတိေု့  မိြေု့မြေျားကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးပါမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားအား
သစ္စာဂတိေပုလ၏။ 3 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ စကေားကုိေ နားထာင်၍၊ ထုိခါနာနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အပ်တော်မူြေ၏။ သူတိေု့ နှင် သူတိေု့ မိြေု့မြေျားကုိေ ဣသရလ လတိူေု့ သည် ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီး၍၊ ထုိအရပ်ကုိေ ဟာ်မြော အမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေကေ၏။
4 ဟာရတောင်မှြေ ထွက်ေ၍ ဧဒပည်ကုိေ ဝုိင်းခင်းငှါ၊ ဧဒကုေင်လယ်လမ်ြေးဖင် ချသွီားကေစဉ်၊ အသွားခက်ေသာ ကောင်၊ လမူြေျားတိေု့ သည်
စိတ်ေအားလျာကေ၍၊ 5 သင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ ဤတော၌ သစခင်းငှါ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲသနည်း။ မုြေန မ်ြေရိှ၊
ရလည်းမြေရိှ၊ ဤပါ ပျက်ေသာစားစရာကုိေလည်း ငါတိေု့ သည် အလနွရွ်ရှာ၏ဟ ုဘုရားသခင်နှင် မြောရှကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍
ဆုိကေ၏။ 6 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ တေွင် မီြေးမြေမြေျားကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေ၍၊ လအူမြေျား တိေု့ သည်
အကုိေက်ေခရသဖင် သကေ၏။ 7 ထုိကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် မြောရှထသို့  လာ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားနှင် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ဆန  ်ကေျင်လျက်ေ ပာဆုိ၍ ပစ်မှြေားပါပီ။ ထာဝရဘုရားသည် မြေမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ မှြေ ပယ်ရှားတော်မူြေမြေည်အကောင်း
ဆုတောင်းပါဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ မြောရှသည် လမူြေျားအဘို့  ဆုတောင်းလ၏။ 8 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ မီြေးမြေရုပ်ကုိေလပ်ု၍
တိေင်ုပါ်မှြော မြောက်ေထားလာ။ အကုိေက်ေခရသာ သူတိေင်ုး ကေည်ရှုလျှင် အသက်ေချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 9 မြောရှသည် ကေးဝါဖင် မြေကုိေ လပ်ု၍ တိေင်ု ပါ်မှြော မြောက်ေချထီားပီးလျှင်၊ မြေကုိေက်ေသာသူမြေည်
သည်ကေား၊ ကေးဝါမြေကုိေ ကေည်ရှုသာအခါ အသက်ေ ချမ်ြေးသာရကေ၏။ 10 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် နရာ ပာင်း၍
ဩဗုတ်ေအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 11 ဩဗုတ်ေအရပ်မှြေ ပာင်းပန၍်၊ နထွက်ေရာ ဘက်ေ၊ မြောဘပည်ရှရွှေ့တေင်ွရိှသာ တောမှြော၊
ဣဇာဗာရိမ်ြေ အရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 12 ထုိအရပ်မှြေ ပာင်း၍၊ ဇာရက်ေ ချာင်းနား၌ စားခနး်ချကေ၏။ 13 ထုိအရပ်မှြေ
တေဖနပာင်းပန၍်၊ အာမြောရိပည် နယ်နှင် စပ်သာ တော၌ရိှသာ အာနနုချာင်းနား တေဘက်ေတေချက်ေ၌ စားခနး်ချကေ၏။
အာနနုချာင်းကေား၊ မြောဘပည်၊ အာမြောရိပည်စပ်ကေားအပုိင်းအခား ဖစ်သတေည်း။ 14 ထုိသို့ နှင်အညီ၊
ထာဝရဘုရားစစ်တိေက်ုေစာ၌ကေား၊ ဇာရက်ေအရပ်၊ သုပအရပ်၊ အာနနုချာင်းတိေု့ ၊ 15 အာရပည်သို့  စီး၍ မြောဘပည်အနား၌
ရှာက်ေသွားသာ ချာင်းအသွယ်သွယ်ဟ ုလာသတေည်း။ 16 အာနနုချာင်းမှြေ ဗရရတေင်ွးသို့  ခရီးသွားကေ၏။ ထုိရတေင်ွးကေား
အခားမြေဟတ်ုေ၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ လမူြေျားကုိေ စုဝးစလာ၊ ရကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေရာ၌ ရည်ဆာင်သာ
ရတေင်ွးဖစ် သတေည်း။ 17 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးကေ၊ အိတုေင်ွးရ၊ ထွက်ေ လာ။ ထွက်ေအာင် သီခင်းဆုိကေလာ။ 18

တေရားမြေင်းစီရင်သည်အတိေင်ုး၊ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် ရတေင်ွးကုိေ တေးူကေပီ။ လတိူေု့ တေွင် အကဲေအမြေှူးတိေု့ သည် တောင်ဝးတိေု့ နှင် ရတေင်ွးကုိေ
တေးူကေပီဟ ုသီခင်း ဆုိလ၏။ 19 ထုိတောမှြေ မြေတေ္တ နာအရပ်သို့ ၎င်း၊ မြေတေ္တ နာအရပ်မှြေ နဟာလျလအရပ်သို့ ၎င်း၊ နဟာလျလအရပ်မှြေ
ဗာမုြေတ်ေ အရပ်သို့ ၎င်း၊ 20 ဗာမုြေတ်ေအရပ်မှြေ မြောဘချ ိုင်သို့ ၎င်း၊ ယရိှမုြေနမိြေု့ကုိေ မြေျက်ေနှာပုသာ ပိသဂါတောင်ထိပ်သို့ ၎င်း ခရီးသွား
ကေ၏။ 21 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ အာ မြောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနုမ်ြေင်းထသို့  သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ လျက်ေ၊ 22

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေင်းကီေးပည်အလယ်၌ ရှာက်ေ၍ သွားပါရစ။ လယ်ယာသို့ ၎င်း၊ စပျစ်ဥယျာဉ် သို့ ၎င်း မြေဝင်ပါ။ တေင်ွးရကုိေလည်း
မြေသာက်ေပါ။ မြေင်းကီေး ပည်ကုိေ မြေလနွမီှ်ြေတိေင်ုအာင်၊ မြေင်းလမ်ြေးသို့ သာ ရှာက်ေ လိက်ုေပါမြေည်ဟ ုအခွင်တောင်းကေ၏။ 23

ထုိပည်အလယ်၌ ရှာက်ေသွားရသာ အခွင်ကုိေ၊ ရိှဟနုမ်ြေင်းသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား မြေပး။ မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
စုဝးစ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ ဆီးတေားခင်းငှါ၊ သူတိေု့ ရိှရာတောသို့  ထွက်ေ၍ ယာဟတ်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေပီးလျှင်
စစ်တိေက်ုေလ၏။ 24 ထုိမြေင်းကုိေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထား နှင် လပ်ုကေ၍၊ အာနနုချာင်းမှြေသည် ယဗ္ဗုတ်ေချာင်း
တိေင်ုအာင်၎င်း၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား နရာတိေင်ုအာင်၎င်း၊ ထုိမြေင်းပုိင်သာ မြေကုိေ သိမ်ြေးယူကေ၏။ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား နရာ နယ်စပ်ကေား
အားကီေး၏။ 25 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ဟရှဘုန ်မိြေု့မှြေစ၍ အာမြောရိအမြေျ ိုးသားနသာ မိြေု့ရွာရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးယူ၍ နကေ၏။ 26 ဟရှဘုနမိြေု့ကေား၊ မြောဘပည်ကုိေ အစုိးရသာ အရင်ရှင်ဘုရင်နှင် စစ်တိေက်ုေ၍ အာနနုချာင်းတိေင်ု အာင်
ပည်ကုိေ လယူုသာ အာမြောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနု ်မြေင်းနသာမိြေု့ ဖစ်သတေည်း။ 27 ထုိအကောင်းကုိေ ရည်ဆာင်၍ လကေင်္ဂာဆရာတိေု့  ကေ၊
ဟရှဘုနမိြေု့သို့  သွား၍ တေဖနတ်ေည်ကေစို့ ။ ရိှဟနု ်ဘုရင်နသာမိြေု့ကုိေ ပင်ဆင်ကေစို့ ။ 28 ရိှဟနုဘု်ရင်နရာ ဟရှဘုနမိြေု့မှြေ
မီြေးလျှ ထွက်ေ ၍ မြောဘပည်အာရမိြေု့နှင်တေကွေ၊ အာနနုချာင်းနား၊ မြေင်သာအရပ်၌ အစုိးရသာ မြေင်းတိေု့ ကုိေ လာင်လပီ။ 29

အိမြောဘပည်၊ သင်သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ အိခမုြေရှတေပည်တိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် အကေျ ိုးနည်းကေပီ။ ပး ရသာ မိြေမိြေသားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
အာမြောရိရှင်ဘုရင်ရိှဟနု ်လက်ေသို့  ရာက်ေစခင်းငှါ၊ ထုိဘုရားသည် အခွင်ပးပီ တေကေား။ 30 တေဖန ်ငါတိေု့ သည် အာမြောရိသားတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေ ပနသာကောင်၊ ဟရှဘုနပည်သည် ဒိဘုနမိြေု့တိေင်ု အာင် ပျက်ေလပီ။ မြေဒဘမိြေု့နှင် နးီစပ်သာ နာဖာ မိြေု့တိေင်ုအာင်
သူတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းကေပီဟ ုဆုိသတေည်း။ 31 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အာမြောရိ ပည်၌ နရကေ၏။ 32

မြောရှသည်လည်း၊ ယာဇာမိြေု့ကုိေ စူးစမ်ြေးခင်းငှါ လကုိူေ စလွှတ်ေပီးလျှင်၊ ထုိမိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူ၍ အရင် နသာ
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အာမြောရိအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေကေ၏။ 33 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လှည်၍၊ ဗာရှနပည်သို့  ခရီးသွားကေ၏။
ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်ဩဃ သည်၊ မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ နှင် ဧဒိအရပ်မှြော စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ချသွီား၏။ 34 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သူ့ကုိေ
မြေကောက်ေနှင်။ သူနှင်တေကွေ သူ၏လအူပါင်းကုိေ၎င်း၊ သူ၏မြေကုိေ၎င်း၊ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်ပးပီ။ ဟရှဘုနမိြေု့န အာမြောရိ
ရှင်ဘုရင်ရိှဟနုကုိ်ေ ပုသကဲေသို့ ၊ ဤမြေင်းကုိေလည်း ပုရမြေည် ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 35 ထုိမြေင်းနှင်သားမြေျား၊
လမူြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ တေယာက်ေမြေျှ မြေကေင်းလပ်ုကေ၍ သူ၏ပည်ကုိေ သိမ်ြေးယူ ကေ၏။ 

Chapter 21

Page 352 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 22

1 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ခရီး သွား၍ မြောဘလင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ယရိခါမိြေု့ တေဘက်ေ၌ တဲေဆာက်ေကေ၏။ 2
အာမြောရိအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ပုကေသာ အမြေှုအလးု စုကုိေ၊ ဇိဖါ်သားဗာလက်ေမြေင်းသိမြေင်လျှင်၊ 3 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
မြေျားပားသာ ကောင်၊ မြောဘပည်သားတိေု့ သည် အလနွကောက်ေရွရွှေ့ ကေ၍၊ 4 နာွးသည် မြေက်ေပင်ကုိေ လှမ်ြေး၍ စားသကဲေသို့
ဤအလးုအရင်းသည် ငါတိေု့ ပတ်ေလည်၌ ရိှသမြေျှကုိေ လှမ်ြေး၍ စားလိမြေ်မြေည်ဟ ုပူပနသာစိတ်ေရိှလျက်ေ၊ မိြေဒျနပည်သား
အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား ဆုိကေ၏။ ထုိအခါ ဇိဖါ်သား ဗာလက်ေသည်၊ မြောဘရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်နှင်၊ 5 အမြေ္မုနပည်၌
စီးသာမြေစ်၏အနားမှြောရိှသာ ပသာ်မိြေု့န ဗာရသားဗာလမ်ြေကုိေ ခါ်ပင်ခင်းငှါ၊ သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ရာက်ေလာ သာ လတူေမြေျ ိုးသည် မြေမြေျက်ေနှာကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးလျက်ေ ငါ အနား ၌ နရာချကေပီ။ 6 သို့ ဖစ်၍၊ ကေလာပါ။ ဤလမူြေျ ိုးသည်
ငါ ထက်ေ အားကီေးသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ ငါ အဘို့  ကေျနိဆဲ်ပါ။ သို့  ပုလျှင် သူတိေု့ ကုိေ ငါတိေက်ုေ၍ ငါ ပည်မှြေ နှင်ထုတ်ေနိင်ုကောင်း
နှင်ထုတ်ေနိင်ုလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော် ကောင်းကီေးပးသာ သူသည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာခရသည်ကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်
ကေျနိဆဲ်သာသူသည် ကေျနိဆဲ်အပ်သာသူဖစ်သည်ကုိေ၎င်း ငါသိသည်ဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 7 မြောဘပည်သား အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင်
မိြေဒျန ်ပည်သား အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ပုစားခင်းလက်ေဆာင် ပါလျက်ေသွား၍၊ ဗာလမ်ြေထသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ဗာလက်ေ
မြေင်းစကေားကုိေ ကေားလျှာက်ေလ၏။ 8 ဗာလမ်ြေကေ၊ ယန ညမှြော ဤအရပ်၌နကေပါဦး။ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ငါပနပာမြေည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ မြောဘအရာရိှတိေု့ သည် ဗာလမ်ြေထမှြော နကေ၏။ 9 ဘုရားသခင်သည် ဗာလမ်ြေရိှရာသို့  လာ၍၊ သင်၌ ရိှသာ
ဤလတိူေု့ သည် အဘယ်သူနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေ လျှင်၊ 10 ဗာလမ်ြေကေ၊ မြောဘရှင်ဘုရင် ဇိဖါ်သား ဗာလက်ေသည် အကေျွန်ပ်ုဆီသို့  လကုိူေ
စလွှတ်ေ၍၊ 11 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ရာက်ေလာသာ လအူမြေျား သည်၊ မြေမြေျက်ေနျာကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးလျက်ေနကေပီ။ သို့ ဖစ်၍ ကေလာပါ။
ဤလမူြေျ ိုးကုိေ ငါ အဘို့  ကေျနိဆဲ်ပါ။ သို့ ပုလျှင်၊ သူတိေု့ ကုိေ ငါတိေက်ုေ၍ နှင်ထုတ်ေနိင်ုကောင်းနှင်ထုတ်ေနိင်ုလိမြေ် မြေည်ဟ ုခါ်ပင်ကောင်းကုိေ၊
ဘုရားသခင်အား လျှာက်ေ ဆုိ၏။ 12 ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ သင်သည် ဤလတိူေု့ နှင် အတေ ူမြေလိက်ုေမြေသွားရ။ ထုိလမူြေျ ိုးကုိေ မြေကေျနိဆဲ်ရ။
ကောင်း ကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရသာ လမူြေျ ိုးဖစ်သည်ဟ ုဗာလမ်ြေအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13 နနက်ေရာက်ေမှြေ၊ ဗာလမ်ြေသည် ထ၍ သင်တိေု့ သည်
ကုိေယ်ပည်သို့  ပနသွ်ားကေပါလာ။ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူငါလိက်ုေရသာအခွင်ကုိေ ထာဝရဘုရားပးတော်မြေမူြေဟ ုဗာလက်ေမြေင်းစလွှတ်ေသာ
အရာရိှတိေု့ အား ပနပာ လ၏။ 14 ထုိအခါ မြောဘပည်အရာရိှတိေု့ သည် ဗာလက်ေ မြေင်းထသို့  ပနသွ်ား၍၊ ဗာလမ်ြေသည် ကေျွနတော်တိေု့ နှင်
အတေ ူမြေလိက်ုေလိပုါဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 15 တေဖန ်ဗာလက်ေမြေင်းသည်၊ အရင်ထက်ေအရ အတေက်ွေအားဖင် မြေျား၍ အရာအားဖင်
ဘုနး်ကီေးသာ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေပနသ်ည်အတိေင်ုး၊ 16 သူတိေု့ သည် ဗာလမ်ြေထသို့  ရာက်ေလာ၍ ဇိဖါ် သားဗာလက်ေမြေင်းကေ၊
ကုိေယ်တော်သည် ငါ ထသို့  မြေလာမြေည် အကောင်း အဘယ်အဆီးအတေားမြေျှ မြေရိှပါစနှင်။ 17 ငါသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
အလနွခ်ျးီမြောက်ေမြေည်။ ကုိေယ်တော်တောင်းသမြေျှကုိေ ပးမြေည်။ သို့ ဖစ်၍ ကေလာပါ။ ဤလမူြေျ ိုးကုိေ ငါ အဘို့  ကေျနိဆဲ်ပါဟု
မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ပနပာကေ၏။ 18 ဗာလမ်ြေကေလည်း၊ ဗာလက်ေမြေင်းသည် ရွှငနှွင် ပည်သာ မိြေမိြေနနး်တော်ကုိေပင်
ပးသာ်လည်း၊ ငါကုိေး ကွေယ်သာ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ လနွက်ေျူး၍ အမြေှုအကီေးအငယ် တေစုတေခုကုိေမြေျှ
ငါမြေပုနိင်ု။ 19 သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်သို့  ထပ်၍ မိြေန တော်မူြေမြေည်ကုိေ ငါသိမြေည်အကောင်း၊ ယန ည မှြော ဤအရပ်၌
နကေပါဦးဟ ုဗာလက်ေမြေင်းကေျွနတိ်ေု့ အား ပနပာ၏။ 20 ညအချနိ၌် ဘုရားသခင်သည် ဗာလမ်ြေရိှရာသို့  လာ၍၊ ထုိလတိူေု့ သည်
သင်ကုိေခါ် ခင်းငှါလာလျှင်၊ သူတိေု့  နှင်အတေ ူထ၍ လိက်ုေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ ငါမှြောထားသမြေျှ အတိေင်ုးသာ ပုရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 21

နနက်ေရာက်ေမှြေ ဗာလမ်ြေထ၍ မြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီ ထင်ပီးလျှင်၊ မြောဘအရာရိှတိေု့ နှင်အတေ ူလိက်ုေလ၏။ 22 ထုိသို့  လိက်ုေသာကောင်၊
ဘုရားသခင် အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် သူ့ကုိေ ဆီးတေားခင်းငှါ လမ်ြေး၌ ရပ်န၏။ ထုိအခါ
ဗာလမ်ြေ သည် မြေည်းကုိေ စီး၍ ငယ်သားနှစ်ယာက်ေနှင် သွားစဉ် တေင်ွ၊ 23 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ထားကုိေ မုိြေးလျက်ေ၊
လမ်ြေး၌ ရပ်နသည်ကုိေ မြေည်းသည် မြေင်လျှင်၊ လမ်ြေးလွှဲ၍ လယ်သို့  ဝင်လ၏။ ဗာလမ်ြေလည်း မြေည်းကုိေ လမ်ြေးသို့  ပနစခင်းငှါ
ရုိက်ေလ၏။ 24 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်၊ စပျစ်ဥယျာဉ်စာင်ရနး်နှစ်ဘက်ေစပ်ကေားလမ်ြေး၌ တေဖန ်ရပ်န၏။ 25

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ မြေည်း သည် မြေင်ပနသာအခါ၊ စာင်ရနး်တေဘက်ေ၌ တိေးု၍ ဗာလမ်ြေ၏ခကုိေ ဖိလ၏။
ဗာလမ်ြေလည်း တေဖန ်ရုိက်ေပနလ၏။ 26 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လနွ ်သွား၍ လမ်ြေးတေဘက်ေဘက်ေမြေျှ မြေလွှဲနိင်ုအာင်
ကေျဉ်း မြောင်းသာ အရပ်၌ ရပ်န၏။ 27 မြေည်းသည်လည်း ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင် တေမြေနကုိ်ေ မြေင်ပနသာအခါ၊
ဗာလမ်ြေအာက်ေ၌ ဝပ်လျက်ေ န၏။ ဗာလမ်ြေသည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍ တောင်ဝးနှင် မြေည်းကုိေရုိက်ေလ၏။ 28 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည်
မြေည်း၏နှုတ်ေကုိေ ဖွင်တော်မူြေ၍၊ မြေည်းကေ သင်သည် ငါ ကုိေ သုးကိေမ်ြေတိေင်ု အာင် ရုိက်ေရမြေည်အကောင်း၊ ငါသည် သင်၌ အဘယ်သို့
ပုဘိသနည်းဟ ုဗာလမ်ြေအားမြေးလျှင်၊ 29 ဗာလမ်ြေကေ၊ သင်သည် ငါ ကုိေ ကေျစီားပါသည် တေကေား။ ငါ၌ ထားရိှပါစသာ။ ထားရိှလျှင်
သင်ကုိေ ယခုသတ်ေမြေည်ဟ ုမြေည်းအားဆုိ၏။ 30 မြေည်းကေလည်း၊ ငါသည် ယန တိေင်ုအာင် သင် ၏အစီးကုိေ အစဉ်ခရသာ သင်၏
မြေည်းဖစ်သည်မြေဟတ်ုေ လာ။ သင်၌တေခါမြေျှ ဤသို့  ငါပုဘူးသလာဟ ုဗာလမ်ြေ အား မြေးလျှင်၊ မြေပုဘူးဟ ုပနပာ၏။ 31 ထုိအခါ
ထာဝရဘုရားသည် ဗာလမ်ြေမြေျက်ေစိကုိေ ဖွင်တော်မူြေ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ထားကုိေမုိြေးလျက်ေ၊ လမ်ြေး၌ ရပ်နသည်ကုိေ
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ဗာလမ်ြေသည် မြေင်သဖင် ဦးချ၍ ပပ်ဝပ်လ၏။ 32 ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ သင်၏မြေည်းကုိေ သုးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင်
အဘယ်ကောင် ရုိက်ေသနည်း။ သင်သွားသာလမ်ြေးသည် ငါနှင် ဆန က်ေျင် ဘက်ေဖစ်သာကောင်၊ သင်ကုိေ ဆီးတေားခင်းငှါ ငါထွက်ေ
လာပီ။ 33 မြေည်းသည် ငါ ကုိေ မြေင်၍ သုးကိေမ်ြေရှာင်ခဲပီ။ ထုိသို့ မြေရှာင်လျှင်၊ အကေယ်စင်စစ် သင်ကုိေငါသတ်ေ၍ မြေည်းကုိေ
အသက်ေချမ်ြေးသာပးလပီဟ ုဆုိ၏။ 34 ဗာလမ်ြေကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေားပါပီ။ ကုိေယ် တော်သည် လမ်ြေး၌
ကေန လ်န နတော်မူြေသည်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု မြေသိပါ။ ယခုမှြော အလိတော်မြေရိှလျှင် အကေျွန်ပ်ုပနသွ်ားပါ မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား ဆုိလျှင်၊ 35 ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ သူတိေု့ နှင် အတေ ူလိက်ုေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ ငါမှြောထားသာ
စကေားကုိေ သာ ဟာပာရမြေည်ဟ ုဗာလမ်ြေအား မိြေန တော် မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သူသည် ဗာလက်ေမြေင်း၏ ကေျွနတိ်ေု့ နှင်အတေ ူလိက်ုေသွားလ၏။ 
36 ဗာလမ်ြေရာက်ေသာသိတေင်းကုိေ ဗာလက်ေမြေင်း ကေားလျှင်၊ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ၊ မြောဘပည်စွန ်အာနနု ်ချာင်းနားမှြောရိှသာ
မိြေု့တေမိြေု့သို့  ထွက်ေသွား၏။ 37 ဗာလက်ေမြေင်းကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ခါ်ပင် စခင်းငှါ ငါသည် အထပ်ထပ် စလွှတ်ေသည်မြေဟတ်ုေ
လာ။ အဘယ်ကောင် နှးပါသနည်း။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ငါချးီမြောက်ေနိင်ုသည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုဗာလမ်ြေအား ဆုိလျှင်၊ 38 ဗာလမ်ြေကေ၊
မြေင်းကီေးထသို့  ငါလာပါပီ။ သို့ ရာတေင်ွ ငါသည် စကေားတေခွနး်ကုိေမြေျှ ပာပုိင်သလာ။ ငါ နှုတ်ေ၌ ဘုရားသခင်ထားတော်မူြေသာ
စကေားကုိေသာ ငါပာပါ မြေည်ဟ ုပနပာပီးမှြေ၊ 39 ဗာလက်ေမြေင်းနှင်အတေ ူလိက်ုေ၍ ကိေရယဿုဇုတ်ေ မိြေု့သို့  ရာက်ေကေ၏။ 40

ဗာလက်ေမြေင်းသည်လည်း၊ သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ ပူဇာ်၍ ဗာလမ်ြေနှင်အရာရိှတိေု့ အား ပးလိက်ုေလ၏။ 41 နက်ေဖနန ၌ ဗာလက်ေမြေင်းသည်
ဗာလမ်ြေကုိေ ခါ်၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ အကုေန ်အစင်ပခင်းငှါ ဗာလဘုရားနှင်ဆုိင်သာ ကုေနး်ရုိးပါ်သို့
ပို့ ဆာင်လ၏။ 
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Chapter 23

1 ထုိအခါ ဗာလမ်ြေကေ၊ ဤအရပ်၌ ငါ အဘို့  ယဇ် ပလ္လ င်ခုနစ်ခုကုိေ တေည်လာ။ နာွးထီးခုနစ်ကောင်၊ သုိးထီးခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ
ပင်ဆင်လာဟ ုဗာလက်ေမြေင်း အား ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 2 ဗာလက်ေမြေင်းသည် ပုပီးလျှင်၊ ထုိသူနှစ်ပါးတိေု့  သည်
ယဇ်ပလ္လ င်တေခုတေခုအပါ်မှြော နာွးတေကောင်စီနှင် သုိးတေကောင်စီကုိေ ပူဇာ်ကေ၏။ 3 ဗာလမ်ြေကေလည်း၊ မြေင်းကီေးပူဇာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
ယဇ်နားမှြောရပ်လာ။ ငါသည် အခားတေပါးသို့  သွားပါ မြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ ကိေုဆုိခင်းငှါ ကေလာ
ကောင်းကေလာတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ငါ အား ပတော်မူြေသမြေျှကုိေ မြေင်းကီေးအား ငါကေားပာပါမြေည်ဟ ုဗာလက်ေမြေင်းအား ဆုိပီးမှြေ
ကုေနး်တေခုပါ်သို့  တေက်ေသွား၏။ 4 ဘုရားသခင်သည် ဗာလမ်ြေကုိေ ကိေုဆုိတော်မူြေ လျှင်၊ ဗာလမ်ြေကေ အကေျွန်ပ်ုသည် ယဇ်ပလ္လ င်ခုနစ်ခုကုိေ
ပင်ဆင်၍ ပလ္လ င်တေခုတေခုအပါ်မှြော နာွးထီးတေကောင် စီနှင် သုိးထီးတေကောင်စီကုိေ ပူဇာ်ပါပီဟ ုလျှာက်ေ လ၏။ 5
ထာဝရဘုရားသည် ဗာလမ်ြေနှုတ်ေ၌ စကေားကုိေ ထားလျက်ေ၊ သင်သည် ဗာလက်ေမြေင်းထသို့  ပန၍် ဤသို့  ပာလာဟု
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 6 ဗာလမ်ြေပနသာအခါ၊ ဗာလက်ေမြေင်းသည် မြောဘမြေှူးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ မိြေမိြေပူဇာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိ
ရာယဇ်နားမှြော ရပ်န၏။ 7 ထုိအခါ ဗာလမ်ြေသည်၊ ပရာဖက်ေစကေားအား ဖင် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ မြောဘရှင်ဘုရင် ဗာလက်ေကေ၊ လာပါ။
ငါ အဘို့  ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ ကေျနိဆဲ်ပါ။ လာပါ။ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပျက်ေစီးခင်းသို့  အပ်လိက်ုေပါဟ ုခါ်၍ ငါ ကုိေ
အာရပည်အရှရွှေ့တောင်ရုိးမှြေ ဆာင်ခဲပီ။ 8 ဘုရားသခင်ကေျနိဆဲ်တော်မြေမူြေသာ သူကုိေ အဘယ်သို့  ငါကေျနိဆဲ်နိင်ုမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  အပ်တော်မြေမူြေသာသူကုိေ အဘယ်သို့  ငါအပ်နိင်ုမြေည်နည်း။ 9 ကေျာက်ေပါ်ကေ သူ့ကုိေ ငါမြေင်၏။
တောင်ပါ်ကေ သူ့ကုိေ ငါကေည်ရှု၏။ ထုိလမူြေျ ိုးသည် တေမြေျ ိုးတေည်းန၍ အခားတေပါးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ နှင် မြေရာနှာရ။ 10

ယာကုေပ်အမြေျ ိုးမြေမြေှုန ကုိ်ေ အဘယ်သူရတေက်ွေ နိင်ုသနည်း။ ဣသရလအမြေျ ိုးလးစုတေစုကုိေမြေျှ အဘယ် သူရတေက်ွေနိင်ုသနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူသသကဲေသို့  ငါသပါစသာ။ ငါ အဆုးသည် သူ၏အဆုးကဲေသို့ ဖစ်ပါ စသာဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 11

ဗာလက်ေမြေင်းကေလည်း၊ သင်သည် ငါ၌ အဘယ် သို့ ပုသနည်း။ ငါ၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ကေျနိဆဲ်စခင်းငှါ သင်ကုိေ ငါခါ် ခဲပီ။ သို့ သာ်လည်း
သင်သည် လးုလးုကောင်းကီေး ပးလပီတေကေားဟ ုဗာလမ်ြေအားဆုိလျှင်၊ 12 ဗာလမ်ြေကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ နှုတ်ေ၌
ထားတော်မူြေသာစကေားကုိေ ပာရအာင် ငါသတိေမြေပုရ သလာဟ ုပနဆုိ်၏။ 13 ဗာလက်ေမြေင်းကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ ကုိေ တေပိုင်နက်ေ မြေမြေင်ရဘဲ တေပုိင်းကုိေမြေျှသာ ကေည်မြေင်ရာ၊ အခားသာအရပ်သို့  ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေပါ လာ။ ထုိအရပ်၌
သူတိေု့ ကုိေ ငါ အဘို့  ကေျနိဆဲ်ပါဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 14 ပိသဂါ တောင်ပါ်၊ ဇာဖိမ်ြေလယ်ပင်သို့  ဆာင်သွား၍ ယဇ်ပလ္လ င်ခုနစ်ခုကုိေ တေည်ပီးမှြေ၊
ပလ္လ င်တေခု တေခုအပါ်မှြော နာွးတေကောင်စီနှင် သုိးတေကောင်စီကုိေ ပူဇာ်လ၏။ 15 ဗာလမ်ြေကေလည်း၊ မြေင်းကီေးပူဇာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
ယဇ်နားမှြော ရပ်လာ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ခရီး ဦးကိေုပုခင်းငှါ အခားတေပါးသို့  သွားပါမြေည်ဟ ုဗာလက်ေ မြေင်းအား ဆုိ၏။ 16

ထာဝရဘုရားသည် ဗာလမ်ြေကုိေ ကိေုဆုိ၍ သူ၏ နှုတ်ေ၌စကေားကုိေထားလျက်ေ၊ သင်သည် ဗာလက်ေမြေင်းထသို့  ပန၍် ဤသို့  ပာလာဟု
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 17 ဗာလမ်ြေပနသာအခါ၊ ဗာလက်ေမြေင်းသည် မြောဘမြေှူးမြေတ်ေတိေု့ နှင်တေကွေ၊ မိြေမိြေပူဇာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် နားမှြော
ရပ်နလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်သို့  မိြေန တော်မူြေသနည်းဟ ုမြေးလ၏။ 18 ထုိအခါ ဗာလမ်ြေသည်၊ ပရာဖက်ေစကေားအား ဖင်
မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ အိဇိုဖါ်သား ဗာလက်ေမြေင်း၊ ထလာ။ ငါ စကေားကုိေ စစနားထာင်လာ။ 19 ဘုရားသခင်သည် မုြေသာစကေားကုိေ
ပာအသာ ငှါ လဖစ်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ နာင်တေရအသာငှါ လသူားဖစ်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ မိြေန တော်မူြေပီးမှြေ၊
စကေားတော်အတိေင်ုး မြေပုဘဲ နတော်မူြေမြေည်လာ။ ဂတိေထားတော်မူြေပီးမှြေ၊ ဂတိေတော် မြေတေည်ဘဲနတော်မူြေမြေည်လာ။ 20

ကောင်းကီေးပးရမြေည်အကောင်း၊ အမိြေန တော် ကုိေ ငါခရပီ။ ဘုရားသခင် ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပီ။ ထုိကောင်းကီေးကုိေ ငါမြေဖျက်ေနိင်ု။ 
21 ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ ညဉ်းဆဲသာအမြေှု၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ ပုသာ နှာင်ရှက်ေခင်းအမြေှုကုိေ ဘုရားသခင်သည် ကေည်ရှု၍
နတော်မြေမူြေ။ သူတိေု့  ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၏။ ရှင်ဘုရင်ကေးကော်ခင်းအသကုိေ သူတိေု့ တေွင်
ကေားရ၏။ 22 ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင် တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ကေအား ကီေးသကဲေသို့
အားကီေး၏။ 23 အကေယ်စင်စစ် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ၊ ထူးဆနး် သာ အတေတ်ေအားဖင် မြေနိင်ုရာ။ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဘယ်သူမြေျှ
မြေပုစားရာ။ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်သို့  ပုတော်မူြေပီတေကေားဟ ုယခုကောလကုိေ ထာက်ေ၍ ယာကုေပ် အမြေျ ိုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ရည်ဆာင်လျက်ေ ဆုိလရိှ လိမြေ်မြေည်။ 24 ဤလမူြေျ ိုးသည် ခသင်္ဂကဲေသို့  ထလိမြေ်မြေည်။ ခသင်္ဂ ပျ ိုကဲေသို့  ထလိမြေ်မြေည်။ ဘမ်ြေးမိြေသာ
အကောင်ကုိေ မြေစားမီှြေ၊ သတ်ေအပ်သာ တိေရစ္ဆာနအ်သွးကုိေ မြေသာက်ေမီှြေ တိေင်ုအာင် ငိမ်ြေဝပ်စွာမြေနဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 25

ဗာလက်ေမြေင်းကေလည်း၊ သူတိေု့ ကုိေ အလျှင်းမြေကေျနိ ်ဆဲပါနှင်။ ကောင်းကီေးကုိေလည်း အလျှင်းမြေပးပါနှင်ဟ ုဗာလမ်ြေအားဆုိလျှင်၊ 26

ဗာလမ်ြေကေ၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသမြေျှ အတိေင်ုး ငါပုရပါမြေည်ဟ ုမြေင်းကီေးအား အရင်ပာနှင်ပီ မြေဟတ်ုေလာဟ ုဗာလက်ေမြေင်းအား
ပနပာ၏။ 27 တေဖန ်ဗာလက်ေမြေင်းကေ၊ လာပါတော။ အခား သာ အရပ်သို့  ဆာင်သွားပါမြေည်။ ထုိအရပ်၌ သူတိေု့ ကုိေ ငါ အဘို့
ကေျနိဆဲ်စခင်းငှါ ဘုရားသခင်အလိတော် ရိှကောင်းရိှတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဗာလမ်ြေအား ဆုိလျက်ေ၊ 28 ယရိှမုြေနမိြေု့ကုိေ မြေျက်ေနှာပုသာ
ပဂုရတောင် ထိပ်သို့  ဆာင်သွားလ၏။ 29 ဗာလမ်ြေကေလည်း၊ ဤအရပ်၌ ငါ အဘို့  ယဇ်ပလ္လ င် ခုနစ်ခုကုိေ တေည်လာ။ နာွးထီး
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ခုနစ်ကောင်၊ သုိး ထီး ခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်လာဟ ုဗာလက်ေမြေင်းအား ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 30 ဗာလက်ေမြေင်းသည်ပု၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်
တေခုတေခု အပါ်မှြော နာွးတေကောင်စီနှင် သုိးတေကောင်စီကုိေ ပူဇာ် လ၏။ 
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Chapter 24

1 ထာဝရဘုရားသည်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ကောင်းကီေးပးခင်းငှါ အလိရိှုတော်မူြေကောင်းကုိေ ဗာလမ်ြေ သိမြေင်လျှင်၊ ထူးဆနး်သာ
အတေတ်ေကုိေ ရှာခင်းငှါ အရင် သွားသကဲေသို့  မြေသွားဘဲ၊ တောသို့  မြေျက်ေနှာပုလ၏။ 2 သို့ ရာတေင်ွ၊ မြော်ကေည်၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးသား
တိေု့ သည် အမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ အသီးအသီး တေပ်ချလျက်ေ နကေသည်ကုိေ မြေင်သာအခါ၊ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်သည်
သူ့အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေတော်မူြေလျှင်၊ 3 သူသည် ပရာဖက်ေ စကေားအားဖင် မြေက်ေဆုိလသည်မှြော၊ မြေျက်ေစိ ပွင်သာသူ၊ ဗာရသား
ဗာလမ်ြေ၏ စကေား၊ 4 ဘဝင်ဖစ်၍ မြေျက်ေစိပွင်လျက်ေ အနန္တတေနခုိ်းရှင် ၏ ရူပါရု ကုိေမြေင်၍၊ ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ ကေားသာသူ၏
စကေားဟမူူြေကေား၊ 5 အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ ၏တဲေမြေျား၊ အိဣုသရ လအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုဗိမြောနမ်ြေျားတိေု့ သည် အဘယ်မြေျှ လာက်ေ
တေင်တေယ်ကေသည်တေကေား။ 6 ကေျယ်ဝနး်သာ ချ ိုင်မြေျား၊ မြေစ်နားမှြောရိှသာ ဥယျာဉ်မြေျား၊ ထာဝရဘုရား စုိက်ေတော်မူြေသာ အကေျာ်
ပင်မြေျား၊ ရနားမှြောပါက်ေသာ အာရဇ်ပင်မြေျားကဲေသို့  ဖစ် ကေသည်တေကေား၊ 7 ထုိအမြေျ ိုး၏ ရပုးတိေု့ မှြေ ရစီးလိမြေ်မြေည်။ ရပါ သာ
အရပ်၌ မြေျ ိုးစ ကေျလိမြေ်မြေည်။ သူ၏ ရှင်ဘုရင်သည် အာဂတ်ေမြေင်းထက်ေ ဘုနး်ကီေး၍၊ နိင်ုငတော်သည် ချးီမြောက်ေ သာ
နိင်ုငဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 8 ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင် တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည်၊ ကေအားကီေး သကဲေသို့
အားကီေး၏။ ရနသူ်ဖစ်သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေ ဝါး၍၊ အရုိးတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲလိမြေ်မြေည်။ မြေားဖင် ထုတ်ေချင်း ခပ်အာင် ခွင်းလိမြေ်မြေည်။ 9
ဝပ်လျက်ေန၏။ ခသင်္ဂကဲေသို့ ၎င်း၊ ခသင်္ဂမြေကဲေ သို့ ၎င်း ဝပ်တောွးလ၏။ အဘယ်သူ နှုိးဆာ်ဝမြေည်နည်း။ သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးသာ
သူသည် ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ သင်ကုိေ ကေျနိဆဲ်သာ သူသည် ကေျနိဆဲ်ခင်း ကုိေ ခရသည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 10 ထုိအခါ
ဗာလက်ေမြေင်းသည်၊ ဗာလမ်ြေကုိေ အမြေျက်ေ ထွက်ေ၍ လက်ေခုပ်တီေးလျက်ေ၊ ငါ၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ကေျနိဆဲ် စခင်းငှါ သင်ကုိေ ငါခါ် ခဲ၏။
သင်သည် သုးကိေမ်ြေတိေင်ု အာင် အကေင်းမဲြေ ကောင်းကီေးပးလပီတေကေား။ 11 ထုိကောင် သင်နရာပည်သို့  ပးသွားလာ။ သင်ကုိေ
ချးီမြောက်ေမြေည်ဟ ုအထက်ေကေ ငါအကေရိှ။ သို့ ရာ တေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ဘုနး်ကုိေ မြေတိေးုပွားစ ခင်းငှါ ဆီးတေားလပီဟု
ဆုိ၏။ 12 ဗာလမ်ြေကေလည်း၊ ဗာလက်ေမြေင်းသည် ရွှငနှွင် ပည်သာ မိြေမိြေနနး်တော်ကုိေပင် ပးသာ်လည်း၊ 13 ထာဝရဘုရား၏
ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူး၍ ကောင်းသာအမြေှု၊ မြေကောင်းသာအမြေှုတေစုတေခုကုိေ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ငါမြေပုနိင်ု။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေသမြေျှကုိေ ငါပာပါမြေည်ဟ ုမြေင်းကီေးစလွှတ်ေသာ သတေမြေနတိ်ေု့ အား ငါပာနှင်ပီ မြေဟတ်ုေလာ။ 14 ယခုမူြေကေား၊
ငါ အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ ထသို့  ငါသွား တောမြေည်။ နားထာင်ပါ။ နာင်ကောလ၌ ဤလမူြေျ ိုးသည် မြေင်းကီေး၏လမူြေျ ိုး၌ အဘယ်သို့
ပုမြေည်အရာကုိေ မြေင်းကီေး အား ကေားပာပါမြေည်ဟ ုဗာလက်ေမြေင်းအား ပနဆုိ်ပီးမှြေ၊ 15 ပရာဖက်ေစကေားအားဖင် မြေက်ေဆုိလသည်မှြော၊
မြေျက်ေစိပွင်သာသူ ဗာရသား ဗာလမ်ြေ၏စကေား၊ 16 ဘဝင်ဖစ်၍ မြေျက်ေစိပွင်လျက်ေ၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင် ၏ ရူပါရု ကုိေ မြေင်၍၊ အမြေင်ဆုးသာ
ဘုရားပးတော်မူြေ သာ ဉာဏ်ကုိေ ရ၍၊ ဘုရားသခင်၏အမိြေန တော်ကုိေ ကေား သာသူ၏စကေားဟမူူြေကေား၊ 17 ထုိအရာကုိေ ငါမြေင်၏။
သို့ သာ်လည်း ယခု မြေဖစ်ရသး။ ထုိအရာကုိေ ငါရှု၏။ သို့ သာ်လည်း ဖစ်ရသာ အချနိ ်မြေနးီသး။ ကေယ်တေလးုသည် ယာကုေပ်
အမြေျ ိုး၌ ပါ်ထွနး်၍၊ ရာဇလှတေသည် ဣသရလအမြေျ ိုး ၌ ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ မြောဘပည်စွနး်တိေင်ုအာင် ထိခုိက်ေ ၍
မြေငိမ်ြေမြေဝပ်ရုနး်ရင်းခပ် ပုတေတ်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 18 ဧဒပည်ကုိေလည်း သိမ်ြေးယူလိမြေ်မြေည်။ စိရတောင်
သည်လည်း ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ ဣသရလ အမြေျ ိုးသည် ရဲရင်စွာ ပုလိမြေ်မြေည်။ 19 အစုိးရသာ သူတေပါးသည်၊
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးထဲကေ ထွက်ေ၍၊ ကေျနကေင်းသာမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ် မြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 20 တေဖနအ်ာမြေလက်ေပည်ကုိေ
ကေည်ရှု၍ ပရာဖက်ေ စကေားအားဖင် မြေက်ေဆုိပနသ်ည်ကေား၊ အာမြေလက်ေအမြေျ ိုး သည် လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ထက်ေ
အထွဋ်ဖစ်ဘူးသာ်လည်း၊ အဆုး၌ ရှင်းရှင်းပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေက်ေ ဆုိ၏။ 21 တေဖန ်ကေနအိမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှု၍ ပရာ ဖက်ေစကေားအားဖင် မြေက်ေဆုိပနသ်ည်ကေား၊ သင်တိေု့  နရာ သည် အားကီေး၏။ ကေျာက်ေပါ်မှြော အသုိက်ေကုိေ လပ်ုကေ ပီ။
22 သို့ သာ်လည်း အာရှုရိမြေင်းသည် သိမ်ြေးယူ၍ မြေသွားမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ကေနအိမြေျ ိုးသည် အမြေျက်ေကုိေ ခရလိမြေ် မြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 23

တေဖန ်ပရာဖက်ေစကေားအားဖင် မြေက်ေဆုိပန ်သည်ကေား၊ အလိလ၊ ဤအမြေှုကုိေ ဘုရားသခင် စီရင် တော်မူြေသာအခါ၊ အဘယ်သူသည်
အသက်ေချမ်ြေးသာ ရလိမြေ်မြေည်နည်း။ 24 သဘင်္ဂာတိေု့ သည်လည်း ခိတေ္တ ိမ်ြေပည်မှြေလာ၍ အာရှုရိပည်ကုိေ၎င်း၊ ဟဗာပည်ကုိေ၎င်း
နှာင်ရှက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည်လည်း ရှင်းရှင်းပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည် ဟ ုမြေက်ေဆုိပီးမှြေ၊ 25 ဗာလမ်ြေသည် ထ၍ မိြေမိြေနရာအရပ်သို့  ပန်
သွား၏။ ဗာလက်ေမြေင်းသည်လည်း သွားလ၏။ 
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Chapter 25

1 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရိှတေ္တ ိမ်ြေအရပ်၌ နသာအခါ၊ အချုိ့တိေု့ သည် မြောဘမိြေနး်မြေတိေု့ နှင် မြေတေရား သာ မြေထုနကုိ်ေပုကေ၏။ 
2 ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားရှရွှေ့မှြော ယဇ် ပူဇာ်ရာပဲွသို့  ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ ခါ်သွားသဖင်၊ ယာက်ေျားတိေု့  သည် ယဇ်သားကုိေ
စား၍ ထုိဘုရား ရှရွှေ့မှြော ဦးချကေ၏။ 3 ထုိသို့ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ဗာလ ပဂုရဘုရားကုိေ ဆည်းကေပ်သာကောင်၊
ထာဝရဘုရား သည် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။ 4 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါသည်ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေ
လွဲစခင်းငှာ၊ ဣသရလမြေင်းအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ ပစ်မှြေားသာ သူတိေု့ ကုိေ ဘုရားရှရွှေ့မှြော ထင်ရှားစွာ ဆဲွထားလာဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 မြောရှရွှေ့သည် ဣသရလမြေင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ ဗာလပဂုရ ဘုရားကုိေ ဆည်းကေပ်သာ သူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့
အသီးသီးဆုိင်သည်အတိေင်ုး ကွေပ်မြေျက်ေကေလာဟ ုမှြောထားလ၏။ 6 ထုိအခါ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတေယာက်ေ သည်၊
မြောရှရွှေ့ရှရွှေ့၌၎င်း၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် တေခါးနားမှြော ငိကေးသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့၌၎င်း၊
မိြေဒျနမိ်ြေနး်မြေကုိေလည်း၊ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေတိေု့  ထသို့ ဆာင်ခဲလ၏။ 7 ထုိအမြေှုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုန၏်သား ဧလာဇာ၏သား
ဖိနဟတ်ေသည် မြေင်လျှင်၊ ပရိသတ်ေထဲမှြော ထ၍ လှကုိေကုိေင်လျက်ေ၊ 8 ထုိဣသရလလကုိူေ တဲေအတေင်ွးသို့  လိက်ုေပီးမှြေ၊ ယာက်ေျားကုိေ
ထုတ်ေချင်းခပ်အာင်၎င်း၊ မိြေနး်မြေကုိေ ဝမ်ြေးပါက်ေအာင်၎င်း ထုိးလ၏။ ထုိသို့ ပုသာအားဖင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
ဘးငိမ်ြေးလ၏။ 9 ထုိဘးဖင် သသာလပါင်းကေား၊ နှစ်သာင်း လးထာင်ရိှသတေည်း။ 10 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါသည်
အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်း၊ 11 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုန၏်သား ဧလာဇာ၏ သား၊
ဖိနဟတ်ေသည် သူတိေု့ တေွင် ငါ ဘက်ေ၌ စိတ်ေအားကီေး၍ ငါ အမြေျက်ေကုိေ သူတိေု့ မှြေလွှဲပီ။ 12 သို့ ဖစ်၍ သင်ပာရသည်ကေား၊ ငါ၏ချမ်ြေးသာ
ပဋိညာဉ်ကုိေ သူ့အား ငါပး၏။ 13 သူသည် မိြေမိြေဘုရားသခင်ဘက်ေ၌ စိတ်ေအားကီေး ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့  အပစ်ဖခင်းကုိေ
ပုသာကောင်၊ သူမှြေစ၍ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် ထုိပဋိညာဉ်တေည်းဟသာ ထာဝရယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အရာနှင်ဆုိင်သာ
ပဋိညာဉ်ကုိေ ရပီဟ ုမြောရှအား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 14 မိြေဒျနမိ်ြေနး်မြေနှင် အသသတ်ေခင်းကုိေခရသာ ဣသရလလ၏ူ အမြေည်ကေား၊
ရိှမြောင်အမြေျ ိုး၌ ထင်ရှား သာ အဆွအမြေျ ိုးတေင်ွ အကဲေအမြေှူးသာ လ၏ုသား ဇိမြေရိဖစ်သတေည်း။ 15 အသသတ်ေခင်းကုိေခရသာ မိြေဒျန်
မိြေနး်မြေ အမြေည်ကေား၊ မိြေဒျနအ်မြေျ ိုး၌ ထင်ရှားသာ အဆွအမြေျ ိုး တေင်ွ အကဲေအမြေှူးဇုရ၏ သမီြေး ကောဇဘိဖစ် သတေည်း။ 16

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နှာင်ရှက်ေ၍ လပ်ုကေကေလာ။ 17-18 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ပဂုရဘုရား
အမြေှု၌၎င်း၊ ပဂုရဘုရားကောင် ဘးရာက်ေသာန ၌ အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရသာ သူတိေု့ နှမြေ မိြေဒျနမ်ြေင်းသမီြေး ကောဇဘိ အမြေှု၌၎င်း၊
သင်တိေု့ ကုိေ ပရိယာယ်မြေျား အားဖင် လှည်စားနှာင်ရှက်ေကေပီဟ ုမြောရှရွှေ့အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 26

1 ထုိဘးငိမ်ြေးသာနာက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကေ၊- 2 အသက်ေ နှစ်ဆယ်လနွ၍် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသား
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်းယူကေလာဟ ုမြောရှနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလာ ဇာတိေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ 3 သူတိေု့ သည် မြောဘ လင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ယရိခါ မိြေု့တေဘက်ေ၌၊ 4
အသက်ေနှစ်ဆယ်လနွသာသူတိေု့ ကုိေ စာရင်းယူရ မြေည်အကောင်း ဆင်ဆုိကေ၏။ 5 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်၊ ဣသရလ၏ သားဦးရုဗင်၏သား ဟမူူြေကေား ဟာနတ်ုေမှြေဆင်းသက်ေသာ ဟာနာခိအဆွ အမြေျ ိုး၊
ဖါလမှုြေဆင်းသက်ေသာ ဖာလွိအဆွအမြေျ ိုး၊ 6 ဟဇရု မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဇရာန ိအဆွ အမြေျ ိုး၊ ကောမိြေမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ကောမိြေတ်ေ
အဆွအမြေျ ိုး တေည်း။ 7 ဤသူတိေု့ သည် ရုဗင်အဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်သာ လပါင်းကေား၊ လးသာင်းသုးထာင် ခုနစ်ရာ
သုးဆယ်ရိှသတေည်း။ 8 ဖာလ၏ုသား ဧလျာဘ၊ ဧလျာဘ၏သား နမွြေလ၊ ဒါသန၊် အဘိရတေည်း။ 9 ဤဒါသန၊် အဘိရတိေု့ သည်
အခားမြေဟတ်ုေ၊ ကောရအပါင်းအသင်းသည် ထာဝရဘုရားနှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပုသာအခါ၊ ပရိသတ်ေ ၌ ကေျာ်စာ၍ မြောရှနှင်
အာရုနကုိ်ေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု သာ ဒါသန၊် အဘိရ ဖစ်ကေ၏။ 10 မြေကီေးသည် မိြေမိြေခတေင်ွးကုိေဖွင်၍ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ကောရကုိေ၎င်းမြေျ ိုသဖင်၊ ထုိအပါင်းအသင်း ဝင်သူတိေု့  သည် သကေ၏။ မီြေးသည် လည်း လနှူစ်ရာငါးဆယ်တိေု့ ကုိေ အသက်ေဆုးစ၏။
ထုိသူတိေု့ သည် သတိေပးသာ သက်ေသဖစ်သတေည်း။ 11 သို့ ရာတေင်ွ ကောရ၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် သဘးနှင် လတ်ွေကေ၏။ 12

ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရိှမြောင်၏သားဟမူူြေ ကေား၊ ယမွြေလမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ယမွြေလိအဆွ အမြေျ ိုး၊
ယာမိြေနမှ်ြေဆင်းသက်ေသာ ယာမိြေန ိအဆွအမြေျ ိုး၊ ယာခိနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာ ယာခိန ိအဆွအမြေျ ိုး၊ 13

ဇရမှြေဆင်းသက်ေသာဇရဟိအဆွ အမြေျ ိုး ရှာလမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ရှာလိ အဆွအမြေျ ိုး တေည်း။ 14 ဤသူတိေု့ သည် ရိှမြောင်
အဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍ လပါင်းကေား၊ နှစ်သာင်း နှစ်ထာင်နှစ်ရာ ရိှသတေည်း။ 15 ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ဂဒ်၏သားဟမူူြေ ကေား၊
ဇဖုနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာ ဇဖါနအိဆွအမြေျ ိုး၊ ဟဂ္ဂိမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဂ္ဂိတ်ေ အဆွအမြေျ ိုး၊ ရှုနမှိြေ ဆင်းသက်ေသာ
ရှုနတ်ိေအဆွအမြေျ ိုး၊ 16 ဩဇနမှိြေ ဆင်းသက်ေသာ ဩဇနတ်ိေ အဆွ အမြေျ ိုး၊ ဧရိမှြေ ဆင်းသက်ေ သာ ဧရိတ်ေအဆွအမြေျ ိုး၊ 17 အာရုဒ်မှြေ
ဆင်းသက်ေသာ အာရာဒိ အဆွ အမြေျ ိုး၊ အရလိမှြေ ဆင်းသက်ေသာ အရလိတ်ေအဆွ အမြေျ ိုးတေည်း။ 18

ဤသူတိေု့ သည်ဂဒ်အဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်းဝင် သာ လပါင်းကေား၊ လးသာင်းငါးရာရိှသတေည်း။ 19 ယုဒ၏သားဟမူူြေကေား၊
ခါနာနပည်၌သသာ ဧရနှင် ဩနန ်အစရိှသာ၊ 20 ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ၊ ရှလမှြေဆင်းသက်ေ သာ ရှလနအိဆွအမြေျ ိုး၊
ဖါရဇ်မှြေဆင်းသက်ေသာ ဖါရဇိ အဆွအမြေျ ိုး၊ ဇရမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဇရဟိ အဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ 21 ဖါရဇ်၏သား၊ ဟဇရု မှြေ
ဆင်းသက်ေသာ ဟဇရာန ိအဆွအမြေျ ိုး၊ ဟာမုြေလမှြေဆင်းသက်ေသာ ဟာမုြေလိ အဆွ အမြေျ ိုးတေည်း။ 22 ဤသူတိေု့ သည်
ယုဒအဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်သာ လပါင်းကေား၊ ခုနစ်သာင်းခာက်ေထာင် ငါးရာ ရိှသတေည်း။ 23 ဘုိးဘ
အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ဣသခါ၏သား ဟမူူြေကေား၊ တောလမှြေဆင်းသက်ေသာ တောလိအဆွ အမြေျ ိုး၊ ဖုဝါမှြေဆင်းသက်ေသာ ဖုဝနအိဆွ
အမြေျ ိုး၊ 24 ယာရှုပ်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ယာရှုဘိအဆွ အမြေျ ိုး၊ ရိှမြေရုနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာ ရိှမြေရာနအိဆွ အမြေျ ိုးတေည်း။ 25

ဤသူတိေု့ သည် ဣသခါအဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်းဝင်သာ လပါင်းကေား၊ ခာက်ေသာင်း လးထာင်သုးရာ ရိှသတေည်း။ 26

ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ဇာဗုလနု၏်သား ဟမူူြေကေား၊ သရက်ေမှြေ ဆင်းသက်ေသာ သရဒိအဆွအမြေျ ိုး၊ ဧလနုမှ်ြေဆင်းသက်ေသာ
ဧလာန ိအဆွအမြေျ ိုး၊ ယာလ လမှြေဆင်းသက်ေသာ ယာလလိ အဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ 27 ဤသူတိေု့ သည် ဇာဗုလနု်
အဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်းဝင်သာ လပါင်းကေား၊ ခာက်ေသာင်းငါးရာ ရိှသတေည်း။ 28 ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ယာသပ်၏သား မြေနာရှနှင် ဧဖရိမ်ြေတိေု့ တေွင် 29 မြေနာရှ၏သားဟမူူြေကေား၊ မြောခိရမှြေ ဆင်းသက်ေ သာ မြောခိရိ အဆွအမြေျ ိုး၊ 30

ယဇရမှြေဆင်းသက်ေသာ ယဇရိအဆွ အမြေျ ိုး၊ ဟလက်ေမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟလကိေ အဆွ အမြေျ ိုး၊ 31

အသရလမှြေဆင်းသက်ေသာ အာသရလိ အဆွအမြေျ ိုး၊ ရှခင်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ရှခမိြေ အဆွအမြေျ ိုး၊ 32 ရှမိြေဒမှြေ ဆင်းသက်ေသာ
ရှမိြေဒိအဆွအမြေျ ိုး၊ ဟဖါမှြေဆင်းသက်ေသာ ဟဖရိ အဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ မြောခိရ၏သားဂိလဒ်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဂိလဒိအဆွ
အမြေျ ိုးတေည်း။ 33 ဟဖါ၏သား ဇလာဖဒ်၌ကေား၊ သား ယာက်ေျားမြေရိှ၊ သမီြေး သက်ေသက်ေသာရိှ၏။ ဇလာဖဒ်၏ သမီြေးတိေု့  အမြေည်ကေား၊
မြောလာ၊ နာ အာ၊ ဟာဂလာ၊ မိြေလကော၊ တိေရဇာတေည်း။ 34 ဤသူတိေု့ သည် မြေနာရှအဆွအမြေျ ိုး ဖစ်၍၊ စာရင်းဝင်သာ လပါင်းကေား၊
ငါးသာင်းနှစ်ထာင် ခုနစ်ရာ ရိှသတေည်း။ 35 ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ဧဖရိမ်ြေ၏သား ဟမူူြေကေား၊ ရှုသလမှြေ ဆင်းသက်ေသာ
ရှုသလိအဆွအမြေျ ိုး၊ ဗခါမှြေဆင်းသက်ေသာ ဗခရိ အဆွအမြေျ ိုး၊ တောဟနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာ တောဟနအိဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ 36

ရှုသလ၏သား ဧရနမှ်ြေဆင်းသက်ေသာ ဧရနအိဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ 37 ဤသူတိေု့ သည် ဧဖရိမ်ြေအဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်းဝင်သာ
လပါင်းကေား၊ သုးသာင်းနှစ်ထာင် ငါးရာရိှသတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုး အလိက်ုေ ယာသပ်၏သား
စဉ်မြေးဆက်ေဖစ်သတေည်း။ 38 ဘုိးဘအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ဗယင်္ဂာမိြေန၏်သား ဟမူူြေကေား၊ ဗလမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဗလိအဆွအမြေျ ိုး၊
အာရှဗလမှြေ ဆင်းသက်ေသာ အာရှဗလိအဆွအမြေျ ိုး၊ အဟိရမှြေဆင်းသက်ေသာ အဟိရ မိြေအဆွအမြေျ ိုး။ 39 ရှုဖမှြေဆင်းသက်ေသာ
ရှုဖမိြေ အဆွအမြေျ ိုး၊ ဟဖုမှြေဆင်းသက်ေသာ ဟဖုမိြေအဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ 40 ဗလသား အာရဒမှြေဆင်းသက်ေသာ အာရဒိ အဆွအမြေျ ိုး၊
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နမြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာ နမြေန ိအဆွ အမြေျ ိုးတေည်း။ 41 ဤသူတိေု့ သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်းဝင်သာ လပါင်းကေား
လးသာင်းငါးထာင် ခာက်ေရာ ရိှသတေည်း။ 42 ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ဒန၏်သား ဟမူူြေ ကေား၊ ရှုဟမှြေဆင်းသက်ေသာ
ရှုဟမိြေအဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ဒနအ်ဆွအမြေျ ိုး ဖစ်၍၊ 43 စာရင်းဝင်သာ ရှုလမိြေလပါင်းကေား၊ ခာက်ေ
သာင်းလးထာင်လးရာ ရိှသတေည်း။ 44 ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အာရှာ၏သား ဟမူူြေကေား၊ ယိမြေနမှြေဆင်းသက်ေသာ
ယိမြေနအိဆွအမြေျ ိုး၊ ယသဝိမှြေဆင်းသက်ေသာ ယသဝိ အဆွအမြေျ ိုး၊ ဗရိတ်ေမှြေဆင်းသက်ေသာ ဗရိတ်ေ အဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ 45

ဗရိ၏သား ဟဗရမှြေဆင်းသက်ေသာ ဟဗရိအဆွ အမြေျ ိုး၊ မြောလချလမှြေ ဆင်းသက်ေသာ မြောလချလိ အဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ 46

အာရှာ၏ သမီြေးအမြေည်ကေား၊ စာရာတေည်း။ 47 ဤသူတိေု့ သည် အာရှာအဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်းဝင်သာ လပါင်းကေား၊
ငါးသာင်းသုးထာင် လးရာ ရိှသတေည်း။ 48 ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ နဿလိ၏သား ဟမူူြေကေား၊ ယာဇလမှြေ ဆင်းသက်ေသာ
ယာဇလိအဆွ အမြေျ ိုး၊ ဂုနမှိြေဆင်းသက်ေသာ ဂုနတ်ိေအဆွအမြေျ ိုး၊ 49 ယဇရမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ယဇရိအဆွ အမြေျ ိုး၊ ရိှလ္လ င်မှြေ
ဆင်းသက်ေသာ ရိှလ္လ မိြေအဆွအမြေျ ိုး တေည်း။ 50 ဤသူတိေု့ သည် နဿလိအဆွ အမြေျ ိုးဖစ်၍၊ စာရင်းဝင်သာ လပါင်းကေား၊
လးသာင်းငါးထာင် လးရာရိှသတေည်း။ 51 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုး၊ စာရင်းဝင်သူ လပါင်း ကေား ခာက်ေသိနး်
တေထာင်ခုနစ်ရာငါးဆယ် ရိှ သတေည်း။ 52 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဤသူတိေု့ အား အရ အတေက်ွေ ရိှသည်အတိေင်ုး၊ 53 ခါနနပည်ကုိေ
ဝရမြေည်။ 54 လမူြေျားလျှင်မြေျားသာ အမွြေမြေကုိေ၎င်း၊ လနူည်းလျှင် နည်းသာ မွြေမြေကုိေ၎င်း၊ အနည်းအမြေျား အလိက်ုေ
အသီးသီးတိေု့ အား အမွြေမြေကုိေ ဝပးရမြေည်။ 55 သို့ ရာတေင်ွ ထုိပည်ကုိေ စာရးတေချ၍ ဝရမြေည်။ ဘုိးဘ အမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ
အမွြေခရကေမြေည်။ 56 စာရးတေကေျသည်အတိေင်ုး မြေကုိေဝ၍ အနည်း အမြေျားအလိက်ုေ ပုိင်ရကေမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ ၏။ 57

ဘုိးဘ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်းဝင်သာ လဝိ၏သား ဟမူူြေကေား၊ ဂရရှုန ်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဂရရှာနအိဆွအမြေျ ိုး၊ ကော
ဟတ်ေမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ကောဟသိအဆွအမြေျ ိုး၊ မြေရာရိမှြေ ဆင်းသက်ေ သာ မြေရာရိတ်ေအဆွအမြေျ ိုး တေည်း။- 58 ဤသည်လျှင်
လဝိအဆွအမြေျ ိုးဖစ်၍၊ လိဗနအိဆွအမြေျ ိုး၊ ဟဗာန ိအဆွအမြေျ ိုး၊ မြောလိ အဆွအမြေျ ိုး၊ မုြေရိှအဆွအမြေျ ိုး၊
ကောရသိအဆွအမြေျ ိုး ပါသတေည်း။ ကောဟတ်ေ၏ သားကေား၊ အာမြေရတေည်း။ 59 အာမြေရ၏ မြေယားကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ လဝိ မြေယား
ဘွားမြေင်သာ လဝိ၏ သမီြေးယာခဗက်ေတေည်း။ ထုိမိြေနး်မြေသည် အာမြေရ၏ မြေယားဖစ်၍၊ အာရုန၊် မြောရှ၊ နှမြေမိြေရိအတိေု့ ကုိေ
ဘွားမြေင်လ၏။ 60 အာရုန၏်သားကေား၊ နာဒပ်၊ အဘိဟ၊ု ဧလာဇာ၊ ဣသမြောတေည်း။ 61 နာဒပ်နှင် အဘိဟတိုေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့
တော်၌ ထူးခားသာမီြေးကုိေ ပူဇာ်သာအခါ သကေ၏။ 62 အသက်ေ တေလလနွ၍် စာရင်းဝင်သာ လဝိ သား ယာက်ေျားပါင်းကေား၊
နှစ်သာင်းသုးထာင် ရိှသတေည်း။ သူတိေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်အတေ ူအမွြေမြေခရသာကောင်၊ ရာနှာ၍
စာရင်းမြေဝင်ရကေ။ 63 ဤရွရွှေ့ကေား၊ မြောရှနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာတိေု့ သည်၊ မြောဘလင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊
ယရိခါမိြေု့တေဘက်ေ၌ စာရင်းယူသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားပတေည်း။ 64 မြောရှနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုနတိ်ေု့ သည်၊ သိနာတော၌
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စာရင်းယူ၍၊ ထုိစာရင်း၌ ဝင်သာသူ တေယာက်ေမြေျှ မြေပါ။ 65 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူတိေု့ သည်တော၌
အမှြေန ်သရကေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေပီ။ ယဖုန္နာ ၏သား ကောလက်ေနှင် နနု၏်သား ယာရှုမှြေတေပါး၊ အရင်းလတူေယာက်ေမြေျှ
မြေကေင်းမြေကေျနရ်။ 
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Chapter 27

1 ထုိအခါ ယာသပ်၏သား၊ မြေနာရှအဆွ အမြေျ ိုး၌ပါလျက်ေ၊ မြေနာရှ၊ မြောခိရ၊ ဂိလဒ်၊ ဟဖရတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ
ဇလာဖဒ်၏သမီြေး မြောလာ၊ နာအာ၊ ဟာဂလာ၊ မိြေလကော၊ တိေရဇာတိေု့ သည်လာ၍၊ 2 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါး နား၊
မြောရှနှင် ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ ဧလာဇာ၊ မြေင်းမြေျား၊ ပရိသတ်ေမြေျားအပါင်းတိေု့  ရှရွှေ့မှြောရပ်လျက်ေ၊ 3 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အဘသည်
တော၌သပါ၏။ ထာဝရဘုရား တေဘက်ေ၌ စုဝးသာ အပါင်းအသင်း၊ ကောရ၏အပါင်းအသင်း၌ မြေပါ။ မိြေမိြေအပစ်ကောင်
သပါ၏။ သူ၌ သားယာက်ေျား မြေရိှပါ။ 4 ထုိသို့  သားယာက်ေျားမြေရိှ သာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘ၏ အမြေည်သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဆွ အမြေျ ိုး၌ ပျာက်ေရပါမြေည်လာ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘ၏ ညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင်အတေ၊ူ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား အမွြေပးပါဟု
လျှာက်ေကေ၏။ 5 သူတိေု့ အမြေှုကုိေ မြောရှသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့ တော်၌ ထားလ၏။ 6 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဇလာဖဒ် သမီြေးတိေု့ ၏
စကေားသည် လျာက်ေပတ်ေပ၏။ 7 အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့ အဘ၏ ညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင် အတေ ူအမွြေခရသာအခွင်ကုိေ သူတိေု့ အားပးရမြေည်။
သူတိေု့ အဘ၏အမွြေဥစ္စာသည် သူတိေု့ လက်ေသို့  ရာက်ေစရ မြေည်။ 8 သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ လသူည်
သားယာက်ေျားမြေရိှဘဲသလျှင်၊ သူ၏အမွြေဥစ္စာကုိေ သူ၏သမီြေးလက်ေသို့  ရာက်ေစရမြေည်။ 9 သမီြေးမြေရိှလျှင်၊ သူ၏ အမွြေဥစ္စာကုိေ သူ၏
ညီအစ်ကုိေတိေု့ အား ပးရမြေည်။ 10 ညီအစ်ကုိေမြေရိှလျှင်၊ အမွြေဥစ္စာကုိေ ဘကီေး ဘထွး တိေု့ အား ပးရမြေည်။ 11 ဘကီေးဘထွးမြေရိှလျှင်၊
သူ၏အဆွအမြေျ ိုး၌ နးီစပ်ရင်းခာသာ ပါက်ေဘာ်အား ပး၍၊ ထုိသူသည် ပုိင်ရမြေည်။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေဖစ်စဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 တေဖန်
ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဤအာဗရိမ်ြေ တောင်ပါ်သို့  တေက်ေလာ။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  အား ငါပးသာပည်ကုိေ
ကေည်ရှုလာ။ 13 သို့ ပီးမှြေ၊ သင်၏အစ်ကုိေအာရုနသ်ည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုး စည်းဝးရာသို့  သွားသကဲေသို့ ၊ သင်သည်လည်း သွားရ မြေည်။ 14

အကောင်းမူြေကေား၊ ပရိသတ်ေတိေု့ သည် ဇိနတော၊ ကောဒရှအရပ်၊ မြေရိဘစမ်ြေးရအနား၌ ရုနး်ရင်းခတ်ေပု ကေသာအခါ၊ သင်တိေု့ သည်
ငါ စကေားကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပု၍၊ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါ ကုိေ မြေရုိမြေသပုသာ အပစ်ရိှ သည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15-17

မြောရှကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်ေ တိေု့ သည် အထိနး်မြေရိှသာ သုိးကဲေသို့  မြေဖစ်မြေမြေည် အကောင်း၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ ၏
အသက်ေဝိညာဉ် ကုိေ အစုိးရတော်မူြေသာ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဤပရိသတ်ေတိေု့ ရှရွှေ့၌ ထွက်ေဝင်နိင်ုသာသူ၊ ပင်သို့  ထုတ်ေ
ခင်း၊ အတေင်ွးသို့  သွင်းခင်းအမြေှုကုိေ တေတ်ေနိင်ုသာသူ တေစုတေယာက်ေကုိေ သူတိေု့ အပါ်မှြော ခန ထ်ားတော်မူြေပါစ သာဟု
ထာဝရဘုရားအား လျှာက်ေလ၏။ 18 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဝိညာဉ်တော်ကုိေရသာ နနု၏်သား ယာရှုကုိေခါ်၍၊ သင်၏လက်ေကုိေ
သူ့အပါ် မှြောတေင်လာ။ 19 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာရှရွှေ့၊ ပရိသတ်ေ အ ပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့၌ သူ့ကုိေထား၍ မှြောခဲလာ။ 20

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊ သူ၏ စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အကောင်း၊ သင်၏ ဘုနး် အသရအချုိ့ကုိေ သူ့အပါ်၌
တေင်ထားလာ။ 21-22 ထုိသူသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာရှရွှေ့မှြော ရပ်သာအခါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌
ဥရိမ်ြေစီရင်ဆုးဖတ်ေသာ တေရားအတိေင်ုး၊ သူ့အတေက်ွေ မြေးမြေနး်ရမြေည်။ သူစီရင်သည်အတိေင်ုး၊ သူနှင်အတေ ူဣသရလအမြေျ ိုးသား
ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့  သည် ထွက်ေဝင်ရကေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် မြောရှ အား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး မြောရှပုလျှက်ေ၊
ယာရှုကုိေခါ်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာရှရွှေ့၊ ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့၌ ထားပီးလျှင်၊ 23 သူ့အပါ်မှြော လက်ေကုိေတေင်၍ မှြောခဲလ၏။
ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် ပညတ်ေထားတော် မူြေ၏။ 
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Chapter 28

1 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရ မြေည်မှြော၊ ငါ၏ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ 2 ငါ အဘို့
မြေွှးကိေုင် သာအန ရိှစခင်းငှာ မီြေးဖင်ပုသာ ငါ၏အစာ အာဟာရကုိေ၎င်း၊ အချနိတ်ေနမှ်ြေ ငါ အားပူဇာ်ခင်းငှာ သတိေပုရကေမြေည်။ 3
တေဖနဆ်င်ဆုိရမြေည်မှြော၊ န တိေင်ုးအစဉ်အမဲြေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့ ၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ် နှစ်ကောင်ကုိေ ထာဝရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပူဇာ်ရမြေည်။ 4 နနက်ေယ၌ သုိးသငယ်တေကောင်၊ ညဦးယ၌ တေကောင်ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 5 သလင်ွသီးကုိေ ထာင်း၍ရသာ
သလင်ွဆီ သုးလာဃနှင် ရာသာ မုြေန ညက်ေတေဩမဲြေကုိေလည်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 6 ဤရွရွှေ့ကေား၊ သိနာတောင်ပါ်မှြော စီရင်တော်
မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာ အန နှင် မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အစဉ်အမဲြေပု ရသာ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဖစ်သတေည်း။ 7 သုိးသငယ်တေကောင်နှင်အတေ ူသွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ ၊ စပျစ်ရည်သုးလာဃကုိေ ပူဇာ်၍၊
သန ရှ်င်းရာဌာန၌ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ ၊ ထာဝရဘုရားအား သွနး်လာင်းရမြေည်။ 8 အခားသာ သုိးသငယ်ကုိေ ညဦးယ၌
ပူဇာ် သာအခါ၊ နနက်ေယ၌ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး် လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာပါသည်နည်းတေ ူပါလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားအဘို့
မြေွှးကိေုင်သာအန နှင် ပည်စု၍ မီြေးဖင်ပူဇာ်သာ ယဇ်ကုိေ ပုရမြေည်။ 9-10 န တိေင်ုး အစဉ်ပူဇာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ သွနး်လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ဥပုပ်န ရက်ေ၌ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်နှစ်ကောင်ကုိေ၎င်း၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာပါလျက်ေ၊
ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ ၊ ဆီရာသာမုြေန ညက်ေနှစ်ဩမဲြေကုိေ၎င်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 11 လဆနး်တေရက်ေန ၌၊ အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီး
နှစ်ကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်၊ အပစ် မြေပါသာ သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ၊ ထာဝရဘုရား အား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပု၍
ပူဇာ်ရမြေည်။ 12 နာွးတေကောင်အဘို့ ၊ ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေ သုးဩမဲြေ၊ သုိးတေကောင်အဘို့ ၊ ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေ နှစ်ဩမဲြေ၊ 13

သုိးသငယ်တေကောင်အဘို့ ၊ ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေတေဩ မဲြေစီတေည်း ဟသာ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ နှင်တေကွေ၊ ထာဝရဘုရားအား
မီြေးဖင်ပူဇာ်၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ကုိေ ပုရမြေည်။ 14 သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ ကေား၊ နာွး တေကောင်နှင် စပျစ်ရည် ခာက်ေလာဃ၊
သုိးတေကောင် နှင် လးလာဃ၊ သုိးသငယ်တေကောင်နှင် သုးလာဃ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ ထုိသို့  လတိေင်ုး အစဉ်မြေပတ်ေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ကုိေ
ပူဇာ်ရမြေည်။ 15 န တိေင်ုး အစဉ်ပူဇာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့
ထာဝရဘုရားအား ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်ကုိေ လည်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 16 ပဌမြေလတေဆယ်လးရက်ေန ၌၊ ထာဝရဘုရား၏
ပသခါပဲွဖစ်၏။ 17 ၎င်းလ တေဆယ်ငါးရက်ေန ၌ ပဲွကုိေခရမြေည်။ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု တေဆးမဲြေမုြေန ကုိ်ေ စားရကေမြေည်။ 18 ပဌမြေန ၌
ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ 19 ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပုသာ ယဇ်တေည်းဟ ူသာ
အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးနှစ်ကောင်၊ သုိးထီး တေကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ် ခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပု၍
ပူဇာ်ရမြေည်။ 20 နာွးတေကောင်လျှင် ဆီရာသာ မုြေန ညက်ေ သုးဩမဲြေ၊ သုိးတေကောင်လျှင် နှစ်ဩမဲြေ၊ 21 သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်စအာင်၊
တေကောင် လျှင် တေဩမဲြေစီနှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုရမြေည်။ 22 အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုအသာငှာ၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့
ဆိတ်ေတေကောင်ကုိေလည်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 23 န ရက်ေအစဉ် နနက်ေတိေင်ုးပူဇာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်မှြေတေပါး၊ ထုိယဇ်မြေျားကုိေ ထပ်၍
ပူဇာ်ရမြေည်။ 24 ထုိသို့  အစဉ်အမဲြေ ပူဇာ်သာမီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ သွနး် လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု တေန တေန လျှင်
ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာအန  နှင် မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ အစာအာဟာရကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 25 သတေ္တ မြေန ၌လည်း၊
ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရ မြေည်။ လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ 26 ထုိမှြေတေပါး၊ သိတေင်းခုနစ်သိတေင်းစပီးမှြေ၊ ဘာဇဉ်
ပူဇာ်သကေ္က ာအသစ်ကုိေ ထာဝရဘုရားထတော် သို့  ဆာင်ခဲသာန ၊ အဦးသီးသာအသီး န ရက်ေ၌ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။
လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ 27 ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာအန နှင် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးနှစ်ကောင်၊
သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်ခုနစ် ကောင်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 28 နာွးတေကောင်လျှင် ဆီရာသာမုြေန ညက်ေ သုးဩမဲြေ၊
သုိးတေကောင်လျှင် နှစ်ဩမဲြေ၊ 29 သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်စအာင်၊ တေကောင် လျှင် တေဩမဲြေစီနှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုရမြေည်။ 30

အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုအသာငှါ၊ ဆိတ်ေသငယ် တေကောင်ကုိေလည်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 31 ထုိသို့  အစဉ်အမဲြေပူဇာ်သာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊
ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ် သကေ္က ာနှင်တေကွေ၊ အပစ်မြေပါသာ ယဇ်ကောင်မြေျားတိေု့ ကုိေ ထပ်၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ 
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Chapter 29

1 သတေ္တ မြေလ၊ ပဌမြေန ရက်ေ၌ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ တေပုိးမြေှုတ်ေခင်းကုိေ ပုရသာန ဖစ်၏။ 2
ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာ အန နှင် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးတေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည်
အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 3 နာွးတေကောင်လျှင် ဆီရာသာမုြေန ညက်ေ သုးဩမဲြေ၊ သုိးတေကောင်လျှင်
နှစ်ဩမဲြေ၊ 4 သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်စအာင်၊ တေကောင် လျှင် တေဩမဲြေစီနှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုရမြေည်။ 5 အပစ်ဖခင်းကုိေ
ပုအသာငှါ၊ အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်ကုိေလည်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 6 ထုိသို့  ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး၊ လဆနး်န မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
ယဇ်နှင် သူ၏ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ န တိေင်ုးပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် သူ၏ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး် လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာအန နှင် မီြေးဖင်ပုသာ ယဇ်ပူဇာ်သကေ္က ာ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 7 ၎င်းလ၊
ဒသမြေန ရက်ေ၌ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပု၍ ခိုးခစွာ ကေျင်ရမြေည်။ အဘယ်အလပ်ုကုိေမြေျှ မြေလပ်ုရ။ 8 ထုိန ၌ ထာဝရဘုရားအဘို့
မြေွှးကိေုင်သာအန  နှင် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးတေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ
သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 9 နာွးတေကောင်လျှင် ဆီရာသာမုြေန ညက်ေ သုးဩမဲြေ၊ သုိးတေကောင်လျှင်နှစ်ဩမဲြေ၊ 10

သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်စအာင်၊ တေကောင် လျှင် တေဩမဲြေစီနှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုရမြေည်။ 11 အပစ်ဖခင်းကုိေ ပုအသာငှါ၊
အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ ထုိသို့  အပစ်ဖခင်းငှါ အပစ်ဖရာယဇ်၊ အစဉ်အမဲြေပုသာ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ သူ၏ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး် လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး ထပ်၍ ပုရမြေည်။ 12 ၎င်းလ တေဆယ်ငါးရက်ေန ၌
ဓမြေ္မစည်းဝး ခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုဘဲ ခုနစ်ရက်ေ ပတ်ေလးု ထာဝရဘုရားအဘို့  ပဲွခရမြေည်။ 13 ပဌမြေန ၌
ထာဝရဘုရားအဘို့  မြေွှးကိေုင်သာ အန နှင် မီြေးဖင်ပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးဆယ်သုး ကောင်၊
သုိးထီးနှစ်ကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်ဆယ်လးကောင်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 14 နာွးဆယ်သုးကောင်စအာင်၊
တေကောင်လျှင် ဆီရာသာမုြေန ညက်ေ သုးဩမဲြေစီ၊ သုိးနှစ်ကောင်စ အာင်၊ တေကောင်လျှင် နှစ်ဩမဲြေစီ၊ 15

သုိးသငယ်ဆယ်လးကောင်စအာင်၊ တေကောင်လျှင် တေဩမဲြေစီနှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာပုရ မြေည်။ 16 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့
ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်ကုိေ အစဉ်အမဲြေပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး ထပ်၍
ပူဇာ်ရမြေည်။ 17 ဒတိုေယန ၌၊ အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးဆယ်နှစ် ကောင်၊ သုိးထီး နှစ်ကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်
ဆယ်လးကောင်ကုိေ၎င်း၊ 18 သုိး၊နာွး၊သုိးသငယ် အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ၊ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး် လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ 19 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ် တေကောင်ကုိေ ၎င်း၊ အစဉ်အမဲြေပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်
သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ထပ်၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ 20 တေတိေယန ၌၊ နာွးထီးဆယ်တေကောင်၊ သုိးထီး နှစ်ကောင်၊
အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ် ဆယ်လးကောင်ကုိေ၎င်း၊ 21 သုိး၊နာွး၊သုိးသငယ် အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ၊
ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်း ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ 22 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေတေကောင်ကုိေ၎င်း၊
အစဉ်အမဲြေပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ထပ်၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ 23 စတေတုေ္ထ န ၌
နာွးထီးဆယ်ကောင်၊ သုိးထီး နှစ်ကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ် ဆယ်လးကောင်ကုိေ၎င်း၊ 24 သုိး၊နာွး၊ သုိးသငယ်
အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ၊ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်း ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ 25 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့
ဆိတ်ေတေကောင်ကုိေ၎င်း၊ အစဉ်အမဲြေပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ထပ်၍
ပူဇာ်ရမြေည်။ 26 ပဥ္စမြေန ၌ နာွးထီးကုိေးကောင်၊ သုိးထီးနှစ် ကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ် ဆယ်လးကောင်ကုိေ၎င်း၊ 
27 သုိး၊နာွး၊ သုိးသငယ် အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ၊ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်း ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ 28

အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်ကုိေ၎င်း၊ အစဉ်အမဲြေပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ထပ်၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ 29 ဆဌမြေန ၌၊ နာွးထီးရှစ်ကောင်၊ သုိးထီးနှစ် ကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ
သုိးသငယ် ဆယ်လးကောင်ကုိေ၎င်း၊ 30 သုိး၊နာွး၊ သုိးသငယ် အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ၊ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊
သွနး်လာင်း ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ 31 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေတေကောင်ကုိေ၎င်း၊ အစဉ်အမဲြေပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင်
ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ထပ်၍ပူဇာ်ရမြေည်။ 32 သတေ္တ မြေန ၌ နာွးထီးခုနစ်ကောင်၊ သုိးထီးနှစ်
ကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ်ဆယ် လးကောင်ကုိေ၎င်း၊ 33 သုိး၊နာွး၊ သုိးသငယ် အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ၊
ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်း ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ 34 အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေတေကောင်ကုိေ၎င်း၊
အစဉ်အမဲြေပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ထပ်၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ 35 အဌမြေန ၌
ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ လာကီေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုရ။ 36 ထုိန ၌ ထာဝရဘုရားဘို့  မြေွှးကိေုင်သာ အန နှင် မီြေးဖင်ပု သာ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  နာွးထီးတေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်၊ အခါမြေလည် အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ် ခုနစ်ကောင်ကုိေ၎င်း၊ 37 သုိး၊နာွး၊
သုိးသငယ် အနည်းအမြေျားအလိက်ုေ၊ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်း ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ 38

အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေတေကောင်ကုိေ၎င်း၊ အစဉ်အမဲြေပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ
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ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ထပ်၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ 39 ထုိသို့  သစ္စာဂတိေရိှ၍ ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊၊ အလိလိုပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်း ရာပူဇာ်သကေ္က ာ၊ မိြေဿဟာယ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေတေပါး၊ ချနိး်ချက်ေသာ ပဲွတိေု့ ၌
ထာဝရဘုရားအား ထပ်၍ ပူဇာ်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 40 ထုိသို့ မြောရှသည်၊ မိြေမိြေအား ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေ သမြေျှတိေု့ ကုိေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိလ၏။ 
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Chapter 30

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ စကေားကုိေ မြောရှသည်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အမြေျ ိုး အနွှယ်တိေု့ ၌
မြေင်းဖစ်သာသူတိေု့ အား ဆင်ဆုိသည်ကေား၊ 2 လယာက်ေျားသည် ထာဝရဘုရားအား သစ္စာ ဂတိေပုသာ်၎င်း၊ ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌
ချည်နှာင်၍ ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုသာ်၎င်း၊ မိြေမိြေပာသာစကေားကုိေ မြေဖျက်ေဘဲ၊ မိြေမိြေနှုတ်ေထွက်ေရိှသည်အတိေင်ုး ပုရမြေည်။ 3 မိြေနး်မြေသည်
အဘအိမ်ြေ၌ အသက်ေငယ်စဉ်အခါ၊ ထာဝရဘုရားအား သစ္စာဂတိေပုသာ်၎င်း၊ 4 ထုိသစ္စာစကေား၊ ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌ ချည်နှာင်
သာစကေားကုိေ အဘသည် ကေားလျက်ေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နလျှင် ထုိသစ္စာစကေားရိှသမြေျှတိေု့ နှင် ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌ ချည်နှာင်သာ
စကေားဟသူမြေျှတိေု့ သည် တေည်ရကေမြေည်။ 5 သို့ မြေဟတ်ုေ အဘသည် ကေားသာန ၌ မြေစ်တေား လျှင်၊ ထုိသစ္စာစကေားမြေည်မြေျှ၊
ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌ ချည်နှာင်သာစကေား မြေည်မြေျှမြေတေည်ရ။ အဘမြေစ်တေား သာကောင်၊ ထာဝရဘုရား လွှတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 6
မိြေနး်မြေသည် လင်ရိှလျက်ေ၊ သစ္စာဂတိေပု၍ ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌ ချည်နှာင်ခင်းငှာ နှုတ်ေမြေက်ေသာ အခါ၊ 7 လင်သည် ကေားလျှင်၎င်း၊
ကေားသာန ၌ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလျှင်၎င်း၊ ထုိသစ္စာစကေား၊ ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌ ချည်နှာင်သာစကေား တေည်ရမြေည်။ 8 သို့ မြေဟတ်ုေ
လင်သည် ကေားသာန ၌ မြေစ်တေား လျှင်၊ ထုိသစ္စာစကေား၊ ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌ ချည်နှာင် သာစကေားကုိေ လင်သည်ပယ်၍၊
ထာဝရဘုရားလည်း လွှတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 9 လင်သသာမိြေနး်မြေ၊ လင်နှင်ကွောသာ မိြေနး်မြေ သည် ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌ ချည်နှာင်သာ
သစ္စာဂတိေ အလးုစုတိေု့ သည် တေည်ရကေမြေည်။ 10 လင်အိမ်ြေ၌ ရိှစဉ်အခါ၊ သစ္စာဂတိေပုသာ်၎င်း၊ ကေျနိဆုိ်ခင်းအားဖင် ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌
ချည်နှာင် သာ်၎င်း၊ 11 လင်သည် ကေားသာ်လည်း မြေမြေစ်တေား တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလျှင်၊ ထုိသစ္စာဂတိေရိှသမြေျှ ကုိေယ်စိတ်ေဝိညာဉ်၌
ချည်နှာင်ခင်းရိှသမြေျှတိေု့ သည် တေည်ရကေမြေည်။ 12 သို့ မြေဟတ်ုေ လင်သည် ကေားသာန ၌ ရှင်းရှင်း ပယ်ဘူးလျှင်၊ သစ္စာဂတိေနှင်၎င်း၊
စိတ်ေဝိညာဉ်၌ ချည် နှာင်ခင်းနှင်၎င်း ဆုိင်သာ စကေားမြေည်မြေျှ မြေတေည်ရ။ လင်သည် ပယ်သာကောင်၊ ထာဝရဘုရားလည်း
လွှတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 13 ခပ်သိမ်ြေးသာသစ္စာဂတိေ၊ ခိုးခစွာ ကေျင်ခင်းနှင် ဆုိင်သမြေျှသာ အချည်အနှာင်ကေျနိဆုိ်ခင်းတိေု့ ကုိေ၊ လင်သည်
တေည်စပုိင်သာအခွင်၊ ပယ်ပုိင်သာ အခွင်ရိှ၏။ 14 လင်သည် တေန ထက်ေတေန  တိေတ်ေဆိတ်ေစွာန လျှင်၊ မြေယားပုသာ
သစ္စာဂတိေရိှသမြေျှတိေု့ နှင် မြေယား၌ ချည်နှာင်ခင်း ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ တေည်စ၏။ ကေားသာန ၌ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နသာကောင်
တေည်စပီ။ 15 ထုိစကေားကုိေ ကေားသာန နာက်ေမှြေ၊ လင်သည် ပယ်အသာငှါ ပုလျှင်၊ မြေယားအပစ်ကုိေ ကုိေယ်တိေင်ု ခရမြေည်။ 16

ဤရွရွှေ့ကေား၊ မြေယားနှင်လင်စပ်ကေား၌၎င်း၊ အဘအိမ်ြေမှြော အသက်ေနငုယ်သာသမီြေးနှင် အဘစပ်ကေား ၌၎င်း၊ မြောရှအားဖင်
ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေတေရားဖစ်သတေည်း။ 

Numbers 01

တေစ်စုံတေစ်ဦးကေ ထာဝေရဘုရားထံသို့  သစ္စာဆုိ၊ ကေျမ်ြေးကေျနိသ်ည်အခါ
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေဖစ်ပီး ကေျမ်ြေးကေျနိခင်း၊
ကေတိေပုခင်းမြေျားကုိေ အလးအနက်ေ ပးချင်သည်အတေက်ွေ
ယှဉ်တေွဲသုးခင်းဖစ်သည်။ 
ကေတိေဖင် သူ့ကုိေယ်သူ ချဉ်နှာင်ရန်
လတူေစ်ဦးကေ တေစ်ခုခုလပ်ုဆာင် ကေတိေထားခင်းကုိေ
သူ့ကုိေယ်သူချည်နှာင်သည်အရာဟ ုမြောရှကေ
သုးနှုနး်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေတိေပည်စုရန ်ဆက်ေကေပ်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုဆာင်ရန ်ကေတိေထားခင်း" 

သူသည် သူ့စကေားကုိေ မြေချ ိုးဖာက်ေရ။ သူ့ပါးစပ်မှြောလပ်ုရနဟ် ုထွက်ေလာသမြေျှကုိေ
သူသည် ပည်စုံစရမြေည်။
ဤဝါကေျနှစ်ခုစလးု၏ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေဖစ်ပီး
သူ၏ကေတိေမြေျား ပည်စုရမြေည်ကုိေ
အလးအနက်ေပးထားသည်အတေက်ွေဖစ်သည်။ "စကေား"
စကေားလးုသည် သူဘာသာ ပာဆုိခဲသည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 

သူ၏စကေားကုိေ သူကေမြေချ ိုးဖာက်ေရ
"သူ၏စကေား" သည် လတူေစ်ဦး၏ကေျမ်ြေးသစ္စာ၊ ကေတိေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ မြေပည်စုနိင်ုသည်အရာကုိေ လတူေစ်ယာက်ေကေ
ချ ိုးဖျက်ေစနိင်ုသည် အရာဝတေ္ထ ုကဲေသို့  မြောရှကေ
ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
ကေတိေမြေျားကုိေ သူကေ ပည်စုစရမြေည်" 

သူ၏ပါးစပ်မှြေထွက်ေသမြေျှသာအရာ
"ပါးစပ်" စကေားလးုသည် လတူေစ်ဦး စကေားပာခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လပ်ုရန်
သူပာသမြေျှကုိေ သူလပ်ုလိမြေ်မြေည်။" 

Numbers 03

ကေတိေဖင် သူမြေကုိေယ်သူမြေ ချဉ်နှာင်သည်
မိြေနး်မြေတေစ်ဦးကေ တေစ်ခုခုလပ်ုဆာင် ကေတိေထားခင်းကုိေ
သူမြေကုိေယ်သူမြေ ချည်နှာင်သည်အရာဟ ုမြောရှကေ
သုးနှုနး်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေတိေပည်စုရန ်သူမြေကုိေယ် သူမြေ ဆက်ေကေပ်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေစ်စုတေစ်ခု လပ်ုဆာင်ရန ်ကေတိေထားခင်း" 

Chapter 30
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ကေျမ်ြေးသစ္စာနှင် ကေတိေ
ဤစကေားလးုနှစ်လးုသည် ဆင်တေသူည်
စကေားလးုမြေျားဖစ်ကေသည်။ သူမြေ လပ်ုရနက်ေတိေထားသည်ကုိေ
အလးအနက်ေပးထားသည်အတေက်ွေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျမ်ြေးသစ္စာ" 

သူမြေကုိေယ်သူမြေ ချည်နှာင်သည်အရာအားဖင်
မိြေနး်မြေတေစ်ဦးကေ ကေတိေပည်စုစရန ်မြေည်ကဲေသို့  သူမြေကုိေယ်သူမြေ
ဆက်ေကေပ်ထားခင်းကုိေ သူမြေခန္ဓာကုိေယ်သူမြေ
ချည်နှာင်သည်အရာဟ ုမြောရှကေ သုးနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေတိေပည်စုရန ်သူမြေကုိေယ်သူမြေ
ဆက်ေကေပ်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုဆာင်ရန်
ကေတိေထားခင်း" 

သူမြေကုိေ နာက်ေဆုတ်ေစရန်
"သူမြေပာခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပနရု်ပ်သိမ်ြေးရန"်

သူမြေ၏ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျားအားလံးုဆက်ေတေည်နမြေည်...ကေတိေတိေင်ုး....ဆက်ေတေည်နမြေည်
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေဖစ်ပီး သူမြေ၏
ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျားကုိေ ပည်စုစရမြေည်ကုိေ
အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ ဖစ်သည်။ 
ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျား ဆက်ေလက်ေတေည်နမြေည်။
အီဒီယမ်ြေအသုးဖစ်သည်။ သူမြေ၏ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျားသည်
ဆက်ေလက်ေတေည်နမြေည်ဖစ်ပီး ထုိအရာမြေျား ပည်စုဖို့ ရန်
လိအုပ်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေသည် ထုိအရာမြေျား ပည်စုစရန ်တောဝနရိှ်သည်။" 

Numbers 05

သူမြေ၏ကေျမ်ြေးသစ္စာနှင် သူမြေကေတိေ
ဤစကေားလးုနှစ်လးုသည် ဆင်တေသူည်
စကေားလးုမြေျားဖစ်ကေသည်။ သူမြေ လပ်ုရနက်ေတိေထားသည်ကုိေ
အလးအနက်ေပးထားသည်အတေက်ွေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျမ်ြေးသစ္စာ" 

သူမြေကုိေယ်တိေင်ု တေည်ထားသာအရာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ သူမြေ၏သစ္စာစကေားပည်စုစဖို့ ရန်
ဆက်ေကေပ်ထားခင်းအား ဝတ်ေလကုိုေ သူမြေကုိေယ်တိေင်ုအပါ်ထားပီး
ဝတ်ေထားသည်ဟနဖင် သုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ ကုိေယ်တိေင်ု
ဆက်ေကေပ်ထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေ ပုလပ်ုသာအရာ" 

ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျား ဆက်ေလက်ေတေည်နမြေည်။
အီဒီယမ်ြေအသုးဖစ်သည်။ သူမြေ၏ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျားသည်
ဆက်ေလက်ေတေည်နမြေည်ဖစ်ပီး ထုိအရာမြေျားပည်စုဖို့ ရန်
လိအုပ်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေသည် ထုိအရာမြေျား ပည်စုစရန ်တောဝနရိှ်သည်။" 

Numbers 06

သူမြေကုိေယ်တိေင်ု ချည်နှာင်သာ သူမြေ၏ သစ္စာစကေား
မိြေနး်မြေတေစ်ဦးကေ ကေတိေပည်စုစရန ်မြေည်ကဲေသို့  သူမြေကုိေယ်သူမြေ
ဆက်ေကေပ်ထားခင်းကုိေ သူမြေခန္ဓာကုိေယ်သူမြေ
ချည်နှာင်သည်အရာဟ ုမြောရှကေ သုးနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေတိေပည်စုရန ်သူမြေကုိေယ်သူမြေ
ဆက်ေကေပ်ခင်း" 

သူသည် သူမြေအပါ် ထိနး်ချုပ်လျှင်
အမြေျ ိုးသမီြေး၏သစ္စာစကေားမြေျားအပါ်
သူမြေအဖထိနး်ချုပ်ထားခင်းကုိေ သူမြေကုိေ သူကေ
ထိနး်ချုပ်ထားသည်ဟ ုသုးနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ သစ္စာစကေားအပါ် သူမြေ
ထိနး်ချုပ်လျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေ ကေတိေမြေျားကုိေ သူမြေ
ပျက်ေကွေက်ေလျှင်" 

ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျား အကေျ ံုးမြေဝေင်တောပ
အီဒီယမ်ြေအသုးဖစ်သည်။ သူမြေ၏ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျားသည်
အကေျ းဝင်တောမြေည် မြေဟတ်ုေပါ၊ ထို့ ကောင် ပည်စုစဖို့ ရန်
မြေလိအုပ်ပ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည်
ထုိအရာမြေျား ပည်စုစရန ်မြေလိအုပ်ပါ။" 

ထာဝေရဘုရားသည် သူမြေကုိေ ခွင်လရွှေတ်ေလိမြေ်မြေည်။
သူမြေသစ္စာစကေား မြေပည်စုစခင်းကုိေ ထာဝရဘုရားကေ သူမြေကုိေ
ခွင်လွှတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရန်
လိအုပ်သည်။ အခားသာဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ
သစ္စာစကေားမြေျား မြေပည်စုသာ်လည်းအတေက်ွေ သူမြေကုိေ
ထာဝရဘုရားကေ ခွင်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။" 

သူမြေသည် ထုိသစ္စာစကေားမြေျားအာက်ေ၌နစဉ်
အီဒီယမ်ြေအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ သူမြေ၏ သစ္စာစကေားမြေျား
"အာက်ေ" ၌ရိှခင်းသည် သူမြေဆက်ေကေပ်ထားသည်အရာမြေျားသည်
အကေျ းဝင်သးသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် ထုိသစ္စာစကေားမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေဆက်ေကေပ်ရန ်ကိေုးစားနဆဲ" 

အလာတေကီေး
မြေစဉ်းစားဘဲ လပ်ုဆာင်သည်အရာ
ထုိတောဝေနဝ်ေတေ္တ ရားမြေျား
"တောဝနဝ်တေ္တ ရားမြေျား" ကုိေ ကိေယာဖင် "တောဝန"် ဟသုုးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေယ်တိေင်ု
တောဝနကေျပွနရ်မြေည် အရာမြေျား" 

Numbers 08

သူမြေပုလပ်ုသာ သစ္စာစကေား.....သူမြေပာသာ အလာတေကီေးစကေား
"သူမြေပုလပ်ုသာ သစ္စာစကေား....သူမြေပာသာ
အလာတေကီေးစကေား" ဤစကေားစုနှစ်ခုသည်
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အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ ဒတိုေယစကေားစုကေ အမြေျ ိုးသမီြေးကေ ပုသာ
သစ္စာစကေားကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
သူမြေနှုတ်ေခမ်ြေးမှြေ အလာတေကီေးပာသာစကေားမြေျား
"အလာတေကီေးစကေား" သည် သူမြေကေ
အလာတေကီေးလပ်ုဆာင်သည်အရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
"သူမြေနှုတ်ေခမ်ြေး" သည် အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေယ်တိေင်ုကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူမြေကုိေ "သူမြေနှုတ်ေခမ်ြေး" ဟ ုကုိေယ်စားပုသုးထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် နှုတ်ေခမ်ြေးမြေျားသည်
သူမြေပာခဲသည်အရာမြေျားနှင် ဆက်ေစပ်မြေှုရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ
အလာတေကီေးပာဆုိသည်အရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေ၏
အလာတေကီေးပးသာ ကေတိေ" 

သူမြေကုိေယ်တိေင်ု သူမြေ ချည်နှာင်သည်အရာနှင်
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ သူမြေကေတိေမြေျား မြေည်ကဲေသို့  ပည်စုစမြေည်ကုိေ
သူမြေကုိေယ်ခန္ဓာကုိေ ချည်နှာင်ထားသည်အရာ ဟမြောရှကေ
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ
ကုိေယ်တိေင်ု ပည်စုစရန ်ဆက်ေကေပ်ထားသည်အရာ" 

ထာဝေရဘုရားကေ လရွှေတ်ေတော်မူြေမြေည်။
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ သူမြေ၏ သစ္စာစကေားမြေျား မြေပည်စုစခင်းအပါ်
ထာဝရဘုရားခွင်လွှတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ မြောရှကေ သူမြေကုိေ
ချည်နှာင်သည်အရာမှြေ လွှတ်ေမြောက်ေသည်ဟု
သုးနှုနး်ထားသည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပရန်
လိအုပ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သူမြေကုိေ ခွင်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူမြေကေ သူမြေ သစ္စာစကေားမြေျား မြေပည်စုစခင်းအပါ်
ထာဝရဘုရားကေ ခွင်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။" 

Numbers 09

ဘယုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသမြေျှကုိေ မြောရှကေ မြေျ ိုးနယ်ွစုလိက်ုေ
ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
လင်နှင်ကွောသာ မိြေနး်မြေ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာက်ေျားနှင် ကဲွေကွောပီးသာ
အမြေျ ိုးသမီြေး" 

သူမြေကုိေယ်တိေင်ု ချည်နှာင်ထားသည်အရာအားဖင်
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ သူမြေပုသာ
သစ္စာကေတိေပည်စုစရနလိ်အုပ်သည်ကုိေ သူမြေခန္ဓာကုိေယ်တိေင်ု
ချည်နှာင်ထားသည်အရာဟ ုမြောရှကေ သုးနှုနး်ထားပါသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေယ်တိေင်ု ပည်စုစရန်
ဆက်ေကေပ်ထားသည်အရာ" 

သူမြေပုထားသာအရာ ဆက်ေလက်ေတေည်နမြေည်
အီဒီယမ်ြေအသုးနှုနး်ဖစ်သည်။ "ဆက်ေလက်ေတေည်မြေည်"
စကေားစုသည် သူမြေ၏သစ္စာစကေားမြေျားသည် ဆက်ေအကေျ းဝင်ပီး၊

ပည်စုစရန ်လိအုပ်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 30:3 ၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် သူမြေ၏
သစ္စာစကေားမြေျားအားလးုကုိေ ပည်စုစရမြေည်" 

မိြေနး်မြေတေစ်ဦးသည် သူမြေလင်ယာကေျာ်းအိမ်ြေ၌ သစ္စာဆုိလျှင်
အိမ်ြေထာင်ပုပီးသာ အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လင်ရိှသာ မိြေနး်မြေကေ
သစ္စာကေတိေပုလျှင်" 

သူမြေ၏ သစ္စာကေတိေအားလံးုတေည်ရမြေည်.....ဆက်ေလက်ေတေည်မြေည်။
"ဆက်ေလက်ေတေည်မြေည်။" စကေားစုသည်
သူမြေ၏သစ္စာစကေားမြေျားသည် ဆက်ေအကေျ းဝင်ပီး၊ ပည်စုစရန်
လိအုပ်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 30:3 ၌ မြေည်သို့
ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် သူမြေ၏
သစ္စာစကေားမြေျားအားလးုကုိေ ပည်စုစရမြေည်.....သူမြေ
ပည်စုစရမြေည်။" 

သူမြေသစ္စာကေတိေအားလံးု တေည်ရမြေည်....သူမြေပုသာတောဝေနမ်ြေျားသည်
ဆက်ေတေည်နမြေည်
ဤအဆုိနှစ်ခုကုိေ နှစ်ကိေမ်ြေ သုးထားသည်မှြော
အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ
ယှဉ်တေွဲသုးထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေ ပုလပ်ုသာ သူမြေ သစ္စာကေတိေမြေျား အားလးုသည်
ဆက်ေလက်ေတေည်နမြေည်။" 

Numbers 12

သူမြေနှုတ်ေခမ်ြေးမှြေ မြေည်သည်အရာမြေဆုိထွက်ေလာလျှင်
အမြေျ ိုးသမီြေးပာသည်အရာကုိေ သူမြေ နှုတ်ေခမ်ြေးမှြေ
ထွက်ေလာသည်အရာဟ ုသုးနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပန ်ဆုိချက်ေ၊ "သူမြေ ဘာမြေဆုိပာသည်အရာ" 

ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျား အကေျ ံုးမြေဝေင်တောပ။
သူမြေ၏ ကေျမ်ြေးသစ္စာမြေျားသည် အကေျ းဝင်တောမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။
ထို့ ကောင် ပည်စုစဖို့ ရန ်မြေလိအုပ်ပ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် ထုိအရာမြေျား
ပည်စုစရန ်မြေလိအုပ်ပါ။" 

ထာဝေရဘုရားကေ လရွှေတ်ေတော်မူြေမြေည်။
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ သူမြေ၏ သစ္စာစကေားမြေျား မြေပည်စုစခင်းအပါ်
ထာဝရဘုရား ခွင်လွှတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ မြောရှကေ သူမြေကုိေ
ချည်နှာင်သည်အရာမှြေ လွှတ်ေမြောက်ေသည်ဟု
သုးနှုနး်ထားသည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရန်
လိအုပ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သူမြေကုိေ ခွင်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူမြေကေ သူမြေ သစ္စာစကေားမြေျား မြေပည်စုစခင်းအပါ်
ထာဝရဘုရားကေ ခွင်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။" 
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Numbers 13

ကေတိေသစ္စာတိေင်ုး....သူမြေလင်ယာကေျာ်းကေ တေည်စနိင်ုသည်၊
ပယ်ဖျက်ေနိင်ုသည်။
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေယ်တိေင်ု ငင်းဆုိရန်
ခက်ေခဲသည် မြေည်သည် ကေတိေသစ္စာစကေားမြေဆုိ သူမြေ၏
လင်ယာကေျာ်းကေ တေည်စနိင်ုသည်၊ ပယ်ဖျက်ေနိင်ုသည်" 

သူမြေကုိေ ချည်နှာင်သည်အရာ
သူမြေဆက်ေကေပ်ထားသည် အမြေျ ိုးသမီြေး၏ကေတိေကေဝတ်ေကုိေ
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေချည်နှာင်သည်အရာဟ ုမြောရှကုိေ
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေဆက်ေကေပ်ထားသည်အရာ" 

ချည်နှာင်ထားသာ ကေတိေမြေျား
အမြေျ ိုးသမီြေး၏ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားကုိေ
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေချည်နှာင်သည်အရာဟ ုမြောရှကုိေ

ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောဝနမ်ြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေတိေကေဝတ်ေမြေျား" 

သူသည် သူမြေကုိေ မြေပာသည်အတေက်ွေ
ရှင်းလင်းစွာ သတေင်းအချက်ေလက်ေကုိေ ဖာ်ပရနလိ်သုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အကောင်းကုိေ သူမြေအား
မြေည်သည်အရာမြေျှ မြေပာပသည်အတေက်ွေ" 

Numbers 15

သူမြေအပစ်အတေက်ွေ သူကေတောဝေနယူ်ရလိမြေ်မြေည်
သူမြေ၏ကေတိေသစ္စာစကေားမြေျား မြေပည်စုစလျှင်
သူမြေအပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူသာလျှင် အပစ်ရိှသည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေသည် သူမြေကေတိေသစ္စာစကေားကုိေ မြေပည်စုစလျှင်၊
သူမြေအပစ်အတေက်ွေ သူမြေ၌ အပစ်မြေရိှ၊ သူမြေအစား သူ၌သာလျှင်
အပစ်ရိှသည်။" 

Translation Questions

Numbers 30:1

သစ္စာကေတိေကုိေ ပုလပ်ုသာသူသည် မြေည်သည်အရာကုိေ မြေလပ်ုရမြေည်နည်း။
သူသည် သူ့စကေားကုိေ မြေဖျက်ေဆီးရပါ။

Numbers 30:3

အဘအိမ်ြေ၌ နသာ မိြေနး်မြေသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ သစ္စာကေတိေပုပီး အဘသည်
သူမြေ၏ သစ္စာကေတိေကုိေ ကေားလျက်ေ သစ္စာကေတိေကုိေ ပနလှ်နဖိ်ု့ ရန ်တေခုမြေျှ
မြေပာဆုိဘဲ နခဲလျှင် အင်အားရိှသာ သစ္စာကေတိေဖစ်သလာ။
ဟတ်ုေပါသည်။ ထုိအရာသည် အတေည်ဖစ်ရပါမြေည်။

Numbers 30:5

အဘအိမ်ြေ၌ နသာမိြေနး်မြေသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ သစ္စာကေတိေပုပီး အဘသည်
သူမြေ၏ သစ္စာကေတိေကုိေ ထုိန တေွင် ဖျက်ေဖို့ ရန ်ပာခဲလျှင် ထုိသစ္စာကေတိေသည်
အင်အားဖစ်အံးုမြေည်လာ။
သစ္စာကေတိေသည် အတေည်မြေဖစ်ပါ။

Numbers 30:6

အိမ်ြေထာင်ရိှသာ အမြေျ ိုးသမီြေးသည် သစ္စာကေတိေပု၍ လင်သည်
ကေားသာ်လည်း တေားဆီးခင်း မြေပုလျှင် ထုိသစ္စာကေတိေသည်
အတေည်ဖစ်မြေည်လာ။
ထုိသစ္စာကေတိေမြေျားသည် အတေည်ဖစ်ရပါမြေည်။

Numbers 30:8

မိြေနး်မြေ၏ လင်သည် ထုိသစ္စာကေတိေအကောင်းကုိေ ကေားသာန တေွင်
တေားဆီးခင်းကုိေ ပုလျှင် ထုိသစ္စာကေတိေမြေျားသည် အတေည်ဖစ်အံးုမြေည်လာ။
ထုိသစ္စာကေတိေမြေျားသည် အတေည်မြေဖစ်တောပါ။

Numbers 30:9

မုြေဆုိးမြေ(သို့ ) ကွောရှင်းပီးသာ မိြေနး်မြေသည် ထာ၀ရဘုရားထံသစ္စာကေတိေပုလျှင်
ထုိသစ္စာကေတိေသည် အတေည်ဖစ်မြေည်လာ။
ထုိသစ္စာကေတိေသည် အတေည်ဖစ်ရပါမြေည်။
သူ့လင်၏ မိြေသားစုထဲတေင်ွ နသာမိြေနး်မြေသည် သစ္စာကေတိေပုပီး သူ့လင်သည်
ထုိအရာကုိေ ကေားသာန တေွင် ဖျက်ေသိမ်ြေးခဲလျှင် ထုိသစ္စာကေတိေသည်
အတေည်ဖစ်အံးုမြေည်လာ။
သူမြေ၏ သစ္စာကေတိေသည် အတေည်ဖစ်နအးုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Numbers 30:15

မိြေနး်မြေ၏ လင်သည် ထုိအရာကုိေ ကေားပီးနာက်ေအချနိကောသာာအခါ သူမြေ၏
သစ္စာကေတိေကုိေ ဖျက်ေသိမ်ြေးခဲလျှင် ထုိသစ္စာကေတိေသည် အတေည်ဖစ်အံးုမြေည်လာ။
ထုိအရာသည် အတေည်ဖစ်အးုမြေည်။ သူသည် ထုိအရာကုိေ
ဖျက်ေသိမ်ြေးခဲလျှင် သူသည် ထုိအရာကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းအတေက်ွေ
ပစ်ဒဏ်ကုိေ ခစားပီး သူမြေ၏ အပစ်အတေက်ွေ
တောဝနရိှ်သွားလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 31

1-2 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ် အလျာက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားဘက်ေ၌ န၍ တေရားစီရင်လာ။ သို့ ပီးမှြေ သင်သည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစည်း ဝးရာသို့  သွားရမြေည်ဟ ုမြောရှအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 3 မြောရှသည်လည်း လမူြေျားတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ အချုိ့တိေု့ သည် လက်ေနက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသား တိေု့ သို့  စစ်ချ၍ီ
ထာဝရဘုရားဘက်ေ၌ တေရားစီရင်စ။ 4 ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ တေွင် တေမြေျ ိုးတေမြေျ ိုး ထဲကေ၊ လတူေထာင်စီရွး၍ စစ်ချစဟု
စီရင်သည် အတိေင်ုး၊ 5 ဣသရလအမြေျ ိုးသား အထာင်အသာင်းတိေု့  တေင်ွ တေမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးထဲကေ၊ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေပါသာသူ
တေထာင်စီ၊ လပါင်း တေသာင်းနှစ်ထာင်ကုိေ အပ်၍၊ 6 မြောရှသည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာ လက်ေနက်ေနှင်တေကွေ၊
မြေှုတ်ေရာတေပုိးတိေု့ ကုိေ ကုိေင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာသား ဖိနဟတ်ေကုိေ၎င်း စစ်ချ ီစ၏။ 7 မြောရှအား ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေ
သည်အတိေင်ုး၊ ထုိသူတိေု့ သည် မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေ၍ လယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေ၏။ 8 အသသတ်ေခင်းကုိေ
ခရသာသူတိေု့ တေွင် ဧဝိ၊ ရကေင်၊ ဇုရ၊ ဟရု၊ ရဘတေည်းဟသာ မိြေဒျနမ်ြေင်းကီေး ငါးပါးပါကေ၏။ ဗာရသား ဗာလမ်ြေကုိေလည်း ထားနှင်
သတ်ေကေ၏။ 9 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ မိြေဒျနမိ်ြေနး်မြေမြေျား၊ သူငယ်မြေျားတိေု့ ကုိေ လက်ေရသိမ်ြေးယူ၍၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ နာွး အစရိှသာ
ဥစ္စာအလးုစုတိေု့ ကုိေ လယူုကေ၏။ 10 မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  နသာမိြေု့ရွာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 11 ဘမ်ြေးရသာလ၊ူ တိေရစ္ဆာနနှ်င်တေကွေ၊
လက်ေရဥစ္စာ အလးုစုတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား၍၊ 12 မြောဘလင်ွပင် ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ယရိခါမိြေု့ တေဘက်ေ၌ တေပ်ချလျက်ေနသာ မြောရှ၊
ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ ဧလာဇာ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေတိေု့ ထသို့  ဆာင်ခဲကေ၏။ 13 မြောရှနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလာဇာမှြေစ၍
ပရိသတ်ေတိေု့ ၌ မြေင်းအပါင်းတိေု့ သည် ကိေုဆုိခင်းငှာ တေပ်ပင်သို့  ထွက်ေသွားကေ၏။ 14 မြောရှသည် စစ်တိေက်ုေရာမှြေ ပနလ်ာသာ
တေပ်မြေှူးမြေျား၊ ဗုိလ်မြေင်းမြေျားတိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ 15 သင်တိေု့ သည် မိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ ကုိေ အဘယ် ကောင် အသက်ေရှင်စကေသနည်း။ 16

ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည်၊ ပဂုရဘုရားအမြေှု၌ ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားစခင်းငှာ၊ ဤမိြေနး်မြေတိေု့ သည် ဗာလမ်ြေးပးသာအကေကုိေ
လိက်ုေ၍ ပုကေသာကောင်၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်ေ၌ ဘးရာက်ေလသည် တေကေား။ 17 ထုိကောင်၊
သူငယ်ယာက်ေျားအပါင်းကုိေ၎င်း၊ ယာက်ေျားနှင် ဆက်ေဆဘူးသာ မိြေနး်မြေအပါင်း ကုိေ၎င်း၊ သတ်ေကေလာ။ 18 ယာက်ေျားနှင်
မြေဆက်ေဆဘူးသာ မိြေနး်မြေငယ် အပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ မိြေမိြေတိေု့ အဘို့  အသက်ေချမ်ြေးသာပးကေလာ။ 19 သင်တိေု့ သည် ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု
တေပ်ပင်မှြော နရကေမြေည်။ လကုိူေ သတ်ေသာသူ၊ အသကောင်ကုိေ ထိသာသူ အပါင်းတိေု့  ကုိေယ်ကုိေ၎င်း၊ သိမ်ြေးယူသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
တေတိေယန ၊ သတေ္တ မြေန ၌ စင်ကေယ်စ ကေလာ။ 20 သင်တိေု့ အဝတ်ေနှင် သားရတေနဆ်ာရိှသမြေျှ၊ ဆိတ်ေမွြေးဖင် ရက်ေသာအရာ၊
သစ်သားဖင် လပ်ုသာ အရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စင်ကေယ်စကေလာဟ ုမှြောထား လ၏။ 21 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာသည်လည်း၊
စစ်တိေက်ုေ သွားသာ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ မြောရှ၌ ထာဝရဘုရား ထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေတေရားဟမူူြေကေား၊ 22 ရွှ၊ င၊ွ ကေးဝါ၊ သ၊
ကေးဖူ၊ ခဲ အစရိှသာ၊ 23 မီြေးကုိေခနိင်ုသာအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မီြေးအလယ် ၌ သွားစ သဖင် စင်ကေယ်စရမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ
စင်ကေယ်စသာရ ဖင်လည်း စင်ကေယ်စရမြေည်။ မီြေးမြေခနိင်ုသာအရာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရအလယ်၌ သွားစရမြေည်။ 24 သတေ္တ မြေန ၌
မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ လျှာ်ပီးမှြေ၊ စင်ကေယ် ခင်းရိှ၍၊ တေပ်ထဲသို့ ဝင်ရကေမြေည်ဟ ုမှြောထားလ၏။ 25 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်နှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာ၊ 26 ပရိသတ်ေအဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ သည်၊ ယခု လက်ေရသိမ်ြေးယူခဲသာ ဥစ္စာ၊ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ
ယူ၍၊ 27 ထက်ေဝက်ေခဲွပီးလျှင် တေဝက်ေကုိေ စစ်မြေှုထမ်ြေး၍ အတိေက်ုေသွားသာ သူတိေု့ အား၎င်း၊ တေဝက်ေကုိေ ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ အား၎င်း
ပးဝလာ။ 28 စစ်တိေက်ုေသွားသာ စစ်သူရဲတိေု့ သည်၊ ထာဝရ ဘုရားအား ပးရသာအခွနကုိ်ေ ခဲွ၍ လ၊ူ နာွး၊ မြေည်း၊
သုိးအကောင်းငါးရာတေင်ွ တေကောင်ကုိေ ကောက်ေယူပီးလျှင်၊ 29 သူတိေု့ ခရသာ ထက်ေဝက်ေအဘို့ ထဲကေနှုတ်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ချမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာပု ဘို့ ရာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာအား ပးရမြေည်။ 30 ဣသရလအမြေျ ိုးသား ခရသာ ထက်ေဝက်ေ
အဘို့ ထဲကေလည်း လ၊ူ နာွး၊ မြေည်း၊ သုိးအစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း အကောင်ငါးဆယ်တိေု့ တေွင် တေကောင်ကုိေ ကောက်ေယူ၍ ထာဝရဘုရား၏
တဲေတော်ကုိေ စာင်သာ လပိသားတိေု့ အား ပးရမြေည်ဟ၊ု 31 မြောရှအား ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး မြောရှနှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာတိေု့  သည် ပလ၏။ 32 စစ်သူရဲတိေု့ သည် လက်ေရသိမ်ြေးယူခဲ၍ ကေျနကေင်း သာ ဥစ္စာပါင်းကေား
သုိးခာက်ေသိနး် ခုနစ်သာင်း ငါးထာင်၊ 33 နာွးခုနစ်သာင်းနှစ်ထာင်၊ 34 မြေည်းခာက်ေသာင်းတေထာင် 35 ယာက်ေျားနှင်
မြေဆက်ေဆဘူးသာမိြေနး်မြေ သုးသာင်းခုနစ်ထာင် ရိှသတေည်း။ 36 စစ်တိေက်ုေသွားသာ သူတိေု့ ခရသာ ထက်ေဝက်ေ အဘို့ ကေား၊ သုိး
သုးသာင်းခုနစ်ထာင်ငါးရာ ရိှသည်ဖစ်၍၊ 37 ထာဝရဘုရားခရသာအခွနက်ေား၊ သုိးခာက်ေ ရာခုနစ်ဆယ်ငါးကောင်တေည်း။ 38

နာွးသုးသာင်းခာက်ေထာင်ရိှသည်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားခရသာ အခွနက်ေား၊ နာွးခုနစ်ဆယ် ခုနစ်ကောင်တေည်း။ 39

မြေည်းသုးသာင်းငါးရာရိှသည်ဖစ်၍ ထာဝရ ဘုရားခရသာ အခွနက်ေား၊ မြေည်းခာက်ေဆယ်တေကောင် တေည်း။ 40

လတူေသာင်းခာက်ေထာင် ရိှသည်ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားခရသာ အခွနက်ေား၊ လသူုးဆယ် နှစ်ယာက်ေတေည်း။ 41

ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှသည် ရှရွှေ့တော်၌ ချးီမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာပု ဘို့ ရာ အခွနကုိ်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဧလာဇာအား အပ်ပး လ၏။ 42 တေဖန ်စစ်တိေက်ုေသာသူတိေု့ လက်ေမှြေ မြောရှယူ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ 43 ပရိသတ်ေတိေု့ ခရသာ
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ထက်ေဝက်ေအဘို့ ကေား၊ သုိးသုးသိနး်သုးသာင်း ခုနစ်ထာင်ငါးရာ၊ 44 နာွးသုးသာင်းခာက်ေထာင်၊ 45 မြေည်းသုးသာင်းငါးရာ၊ 46

လတူေသာင်းခာက်ေထာင်ရိှသည်ဖစ်၍ 47 ဣသရလအမြေျ ိုးသားခရသာ ထက်ေဝက်ေအဘို့  လ၊ူ တိေရစ္ဆာန ်အကောင်ငါးဆယ်တိေု့ တေွင်
တေကောင်ကုိေ မြောရှကောက်ေယူ၍ ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်ကုိေ စာင်သာ လဝိသားတိေု့ အား ပး၏။ ထုိသို့  ထာဝရ
ဘုရားမှြောထားတော်မူြေ၏။ 48 လတူေရာ၊ တေထာင်ကုိေအပ်ုသာ တေပ်မြေှူးမြေျား၊ ဗုိလ်မြေျားတိေု့ သည်လည်း၊ မြောရှထသို့  ချဉ်းကေပ်၍၊ 49

ကုိေယ်တော် ကေျွနတိ်ေု့ သည် အပ်ုသာစစ်သူရဲတိေု့  ကုိေ စာရင်းယူပန၍်၊ လတူေယာက်ေမြေျှ မြေလျာပါ။ 50 ထုိကောင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
အသက်ေ အဘုိးကုိေ ဖဘို့  ရာ လအူသီးအသီးရသာ ရွှတေနဆ်ာ၊ လည်ဆဲွ၊ လက်ေကောက်ေ၊ လက်ေစွပ်၊ နားတောင်း၊ နှာခါင်း
ဆဲွဘူးတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်လျက်ေ ဆာင်ခဲ ပါပီဟ ုလျှာက်ေဆုိလျှင်၊ 51 မြောရှနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာတိေု့ သည်၊
ထုိရွှတေည်းဟသာ လပ်ုပီးသာတေနဆ်ာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ခယူကေ၏။ 52 ထုိသို့  စစ်သူရဲအသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အဘို့  သိမ်ြေးယူ၍၊ 53

တေပ်မြေှူးမြေျား၊ ဗုိလ်မြေျားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား အား ပူဇာ်သာ ရွှချနိပါင်းကေား၊ တေရာခာက်ေဆယ် ခုနှစ်ပိဿာနှင် အကေျပ်ငါးဆယ်
ရိှသတေည်း။ 54 တေပ်မြေှူးမြေျား၊ ဗုိလ်မြေျား ပူဇာ်သာရွှကုိေ မြောရှနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာတိေု့ သည်ယူ၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား အာက်ေမြေ တော်မူြေဘို့ ရာ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်၌ သွင်းထား ကေ၏။ 
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Chapter 32

1 ရုဗင်အမြေျ ိုးသားနှင် ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အလနွမ်ြေျားပားသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင် ကေယ်ဝသည်ဖစ်၍၊ ယာဇာပည်၊ ဂိလဒ်ပည်တိေု့ ၌
တိေရစ္ဆာန ်ကေျက်ေစားစရာကုိေ ကောင်းသည်ကုိေ မြေင်ကေလျှင်၊- 2 မြောရှနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာ အစရိှ သာ ပရိသတ်ေတိေု့ တေွင်
မြေင်းမြေျားတိေု့ ထသို့  လာ၍၊ 3 အတေရုတ်ေ၊ ဒိဘုန၊် ယာဇာ၊ နမိြေရ၊ ဟရှဘုန၊် ဧလာလ၊ ရှဘ၊ နဗာ၊ ဗာန တေည်းဟသာ၊ 4
ဣသရလပရိသတ်ေရှရွှေ့မှြော ထာဝရဘုရား လပ်ုကေတော်မူြေသာ ဤပည်သည် တိေရစ္ဆာနနှ်င် တော်လျာ်ပါ၏။ ကုိေယ်တော်
ကေျွနတိ်ေု့ ၌လည်း တိေရစ္ဆာန ်မြေျားပားပါ၏။ 5 သို့ ဖစ်၍ ကေျွနတော်တိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရလျှင်၊ ဤပည်ကုိေ ကုိေယ်တော်
ကေျွနတိ်ေု့ အား အပုိင်ပးတော်မူြေပါ။ ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့  ပို့ ဆာင်တော်မြေမူြေပါနှင်ဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 6
မြောရှကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ဤအရပ်၌ နရစ်၍၊ သင်တိေု့  ညီအစ်ကုိေမြေျားတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေသွား ရမြေည်လာ။ 7 ထာဝရဘုရား
ပးတော်မူြေသာ ပည်သို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေကူေးမြေသွားမြေည် အကောင်း၊ သူတိေု့ စိတ်ေကုိေ အဘယ်ကောင် ဖျက်ေကေ
သနည်း။ 8 ပည်တော်ကုိေ ကေည်ရှုစခင်းငှါ၊ သင်တိေု့  အဘ တိေု့ ကုိေ ကောဒရှဗာနာအရပ်ကေ ငါစလွှတ်ေသာအခါ ထုိသို့ ပုကေ၏။ 9
ဧရှကောလချာင်းသို့  သွား၍ ပည်တော်ကုိေ ကေည်မြေင်ပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ပည်သို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
မြေသွားမြေည်အကောင်း သူတိေု့ စိတ်ေကုိေ ဖျက်ေကေ၏။ 10-12 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ လျက်ေ၊ အကေယ်စင်စစ်
အာဗဟ၊ ဣဇာတ်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့  အား ငါကေျနိဆုိ်၍ ပးသာပည်ကုိေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာသူတိေု့ တေွင် ကေနက်ေအမြေျ ိုး
ယဖုန္နာ၏သား ကောလက်ေနှင် နနု၏်သား ယာရှုမှြေတေပါး၊ အဘယ်သူမြေျှ ငါ နာက်ေသို့  လးုလးု မြေလိက်ုေသာကောင်၊ အသက်ေ
နှစ်ဆယ်လနွသာသူ တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေမြေင်ရ။ ထုိသူ နှစ်ယာက်ေသာ ထာဝရဘုရားနာက်ေသို့  လးုလးုလိက်ုေကေ ပီဟု
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေ၏။ 13 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆုိးသာအမြေှု ကုိေ ပုသာလအူပါင်းတိေု့ သည် မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေ ထွက်ေ၍ အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု တော၌ လှည်လည်စ တော်မူြေ၏။ 14

ယခုမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ သာ၍ ပင်းစွာအမြေျက်ေတော်ထွက်ေစ မြေည်အကောင်း၊
သာ၍ဆုိးသာသူတေည်းဟသာ သင်တိေု့  သည် သင်တိေု့ အဘမြေျားကုိေယ်စား ပါ်ထကေပီတေကေား။ 15 သင်တိေု့ သည်
နာက်ေတော်သို့ မြေလိက်ုေဘဲ လွှဲသွား ကေလျှင်၊ တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တော၌ စွန ပ်စ်တော်မူြေသဖင်၊ သင်တိေု့ သည်
ဤလမူြေျ ိုးအပါင်းကုိေ ဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဂဒ်အမြေျ ိုးသား၊ ရုဗင်အမြေျ ိုးသားတိေု့  အား ပနပာ၏။ 16 ထုိသူတိေု့ သည်၊
အနးီအပါးသို့ ချဉ်းကေပ်၍၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည် ကေျွနတော်တိေု့  တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားအဘို့  ဤအရပ်၌ သုိးခတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ကေျွနတော်တိေု့  သူငယ်မြေျား
အဘို့  မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း တေည်ပါမြေည်။ 17 သို့ ရာတေင်ွ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ သူတိေု့  နရာအရပ်သို့  မြေပို့ မြေဆာင်မီှြေတိေင်ုအာင်၊
ကေျွနတော် တိေု့ သည် လက်ေနက်ေကုိေင်လျက်ေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော သွားပါမြေည်။ ဤပည်၌ ကေျနကေင်းသးသာ လတိူေု့ ကောင် ကေျွနတော်
တိေု့ သူငယ်မြေျားသည် ခုိင်ခသာမိြေု့၌ နရပါမြေည်။ 18 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် အမွြေခ ရသာမြေကုိေ
မြေဝင်စားမီှြေတိေင်ုအာင် ကေျွနတော်တိေု့ သည် ကုိေယ်အိမ်ြေသို့  မြေပနမ်ြေလာပါ။ 19 ကေျွနတော်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌ သူတိေု့  နှင်အတေူ
အမွြေကုိေ မြေတောင်းမြေခပါ။ ကေျွနတော်တိေု့ အမွြေ ခရာမြေသည် ယာ်ဒန ်မြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ ကေျပါသည်ဟ ုလျှာက်ေ ပနကေ၏။ 20

မြောရှကေလည်း၊ သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ လက်ေနက်ေကုိေင်လျက်ေ စစ်တိေက်ုေသွား လျှင်၎င်း၊ 21

ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ရှရွှေ့တော်မှြေ နှင်ထုတ်ေ၍ ထုိပည်ကုိေ အာင်တော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ 22 သင်တိေု့ ရိှသမြေျှသည်
လက်ေနက်ေကုိေင်လျက်ေ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့  ကူေးသွားလျှင် ၎င်း၊ ထုိနာက်ေမှြေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၊
ဣသရလအမြေျ ိုး သားရှရွှေ့၌ အပစ်ကေင်းလတ်ွေလျက်ေ၊ ဤပည်သို့  ပနလ်ာ၍ ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် အမွြေခရကေမြေည်။ 23

ထုိသို့ မြေပုလျှင်မူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားခင်းရိှသည်အတိေင်ုး၊ ထုိအပစ်သည် သင်တိေု့ ကုိေ လိက်ုေ၍ မီှြေလိမြေ်မြေည်။ 24

သူငယ်မြေျားအဘို့  မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သုိးမြေျားအဘို့  သုိးခတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ တေည်လပ်ုကေလာ။ ယခုပာသမြေျှ အတိေင်ုး ပုကေလာဟဆုိုလျှင်၊ 25

ဂဒ်အမြေျ ိုးသားနှင် ရုဗင်အမြေျ ိုးတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော် ကေျွနတိ်ေု့ သည် သခင်မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုပါ မြေည်။ 26 ကေျွနတော်တိေု့
မြေယားသားသူငယ်မြေျားနှင် သုိးနာွး အလးုစုတိေု့ သည် ဤအရပ်၊ ဂိလဒ်မိြေု့တိေု့ ၌ နရစ်ရပါမြေည်။ 27 ကုိေယ်တော် ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ မူြေကေား၊
သခင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ လက်ေနက်ေကုိေင်လျက်ေ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ကူေးသွားပါမြေည်ဟု
လျှာက်ေထားကေ၏။ 28 ထုိအမြေှုကောင်၊ မြောရှသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာ၊ နနု၏်သားယာရှု  အစရိှသာ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးမြေျားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 29 ဂဒ်အမြေျ ိုးသားနှင် ရုဗင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ
အသီးအသီးလက်ေနက်ေကုိေင်လျက်ေ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ သို့  ကူေးသွား၍၊ သင်တိေု့ သည်
ထုိပည်ကုိေ အာင်ပီးလျှင်၊ ထုိအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဂိလဒ်ပည်ကုိေ အပုိင်ပးရကေမြေည်။ 30 သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ သည်လက်ေနက်ေကုိေင်လျက်ေ
သင်တိေု့ နှင်အတေ ူမြေကူေးမြေသွားလျှင်၊ ခါနာနပည်၌ သင်တိေု့  တေင်ွ ကုိေယ်ပုိင်ရာမြေကုိေ ခယူရကေမြေည်ဟ ုမှြောထားလ၏။ 31

ဂဒ်အမြေျ ိုးသားနှင် ရုဗင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော် ကေျွနတိ်ေု့ အား မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊
ကေျွနတော်တိေု့ သည် ပုကေပါမြေည်။ 32 ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ အမွြေခရပါမြေည် အကောင်း၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည် လက်ေနက်ေကုိေင်လျက်ေ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ခါနာနပည်သို့  ကူေးသွားပါ မြေည်ဟ ုပနလျှာက်ေကေ၏။ 33 ထုိအခါ မြောရှသည် အာမြောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနု၏်
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နိင်ုငဆုိင်သမြေျှ၊ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် ဩဃ၏ နိင်ုငဆုိင်သမြေျှသာနယ်မြေ မိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား၊ ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ယာသပ်၏သား
မြေနာရှမှြေ ဆင်းသက်ေ သာ မြေနာရှအမြေျ ိုးသား တေဝက်ေ၌ အပ်ပးလ၏။ 34 ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဒိဗုန၊် အတေရုတ်ေ၊ အာရာ်၊ 35

အာတေရုတ်ေ၊ ရှာဖန၊် ယာဇာ၊ ယုမြေ္ဘဟ၊ 36 ဗက်ေနမိြေရာ၊ ဗသာရနမိြေု့မြေျားကုိေ၎င်း၊ သုိးခမြေျား ကုိေ၎င်း တေည်လပ်ုကေ၏။ 37

ရုဗင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဟရှဘုန၊် ဧလာလ၊ ကိေရယသိမ်ြေ၊ 38 နဗာ၊ ဗာလမြောန၊ ရိှဗမြေမိြေု့မြေျားကုိေ အသစ် သာအမြေည်ဖင်
သမုြေတ်ေ၍ တေည်ကေ၏။ 39 မြေနာရှမှြေ ဆင်းသက်ေသာ မြောခိရအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည်၊ ဂိလဒ်မိြေု့သို့  သွား၍သိမ်ြေးယူပီးလျှင်၊ အရင် မိြေု့သား
အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေကေ၏။ 40 မြောရှသည် ဂိလဒ်မိြေု့ကုိေ မြေနာရှ၏သား မြောခိရအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပး၍ သူတိေု့ သည်
နကေ၏။ 41 မြေနာရှအမြေျ ိုးသား ယာဣရသည်လည်း သွား၍ ဂိလဒ်ရွာမြေျားကုိေ သိမ်ြေးယူပီးမှြေ၊ ဟာဝုတ်ေယာဣရ အမြေည် ဖင်
သမုြေတ်ေလ၏။ 42 နာဗာသည်လည်း သွား၍ ကေနတ်ေမိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူပီးမှြေ၊ မိြေမိြေအမြေည်ဖင် နာဗာမိြေု့ဟ ုသမုြေတ်ေ လ၏။ 
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Chapter 33

1 မြောရှနှင် အာရုနစီ်ရင်၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အလးုအရင်းတိေု့  သည် ခရီးသွားခင်း
အကောင်းအရာမြေျားကုိေ၊ 2 ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်အတိေင်ုး မြောရှမှြေတ်ေ သား၍၊ ထုိခရီးသွားခင်း အကောင်းအရာပါသာ စာရင်း
ဟမူူြေကေား၊ 3 ပဌမြေလ တေဆယ်ငါးရက်ေန ၌ ရာမြေသက်ေမိြေု့မှြေ ထွက်ေလာကေ၏။ ပသခါပဲွကုိေ ခပီးသာနာက်ေ၊ နက်ေဖန ်န ၌
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုလအူပါင်း တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဝါကေားသာအခင်းအရာနှင် ထွက်ေလာကေ၏။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရား ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေသာ သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရကေ၏။ သူတိေု့ ၏ ဘုရားမြေျားကုိေလည်း၊
ထာဝရ ဘုရားသည် တေရားစီရင်တော်မူြေ၏။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရာမြေသက်ေမိြေု့မှြေ ပာင်း၍ သုကုေတ်ေအရပ်၌
စားခနး်ချကေ၏။ 6 သုကုေတ်ေအရပ်မှြေပာင်း၍ တောစပ်နား၊ ဧသမိြေု့၌ စားခနး်ချကေ၏။ 7 ဧသမိြေု့မှြေပာင်း၍ ဗာလဇဖုနမိြေု့ရှရွှေ့မှြောရိှ
သာ ပိဟဟိရုတ်ေမိြေု့သို့  တေဖနလ်ည်၍ မိြေဂဒါလမိြေု့ရှရွှေ့၌ စားခနး်ချကေ၏။ 8 ပိဟဟိရုတ်ေမိြေု့မှြေပာင်း၍ ပင်လယ်အလယ်၌
ရှာက်ေသွား သဖင် ဧသတောသို့  ရာက်ေ၍၊ ထုိတောထဲ၌ သုးရက်ေခရီးသွားပီးလျှင်၊ မြောရအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 9
မြောရအရပ်မှြေပာင်း၍ ရတေင်ွးဆယ်နှစ်တေင်ွး နှင် စွနပ်လွပင် ခုနစ်ဆယ်ရိှသာ ဧလိမ်ြေရွာသို့ ရာက်ေ၍ စားခနး်ချကေ၏။ 10

ဧလိမ်ြေရွာမှြေပာင်း၍ ဧဒပုင်လယ်နားမှြော စားခနး် ချကေ၏။ 11 ဧဒပုင်လယ်မှြေပာင်း၍ သိနတော၌ စားခနး်ချ ကေ၏။ 12

သိနတောမှြေပာင်း၍ ဒါဖကောအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 13 ဒါဖကောအရပ်မှြေပာင်း၍ အာလရှုအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 14

အာလရှုအရပ်မှြေပာင်း၍ လမူြေျားသာက်ေစရာ ရမြေရိှသာ ရဖိဒိမ်ြေအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 15 ရဖိဒိမ်ြေအရပ်မှြေပာင်း၍
သိနာတော၌ စားခနး်ချကေ၏။ 16 သိနာတောမှြေပာင်း၍ ကိေဗုတ်ေဟတေ္တ ဝါအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 17

ကိေဗုတ်ေဟတေ္တ ဝါအရပ်မှြေပာင်း၍ ဟာဇရုတ်ေ အရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 18 ဟာဇရုတ်ေအရပ်မှြေပာင်း၍ ရိသမြေအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 
19 ရိသမြေအရပ်မှြေပာင်း၍ ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေ၌ စားခနး် ချကေ၏။ 20 ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေအရပ်မှြေပာင်း၍ လိဗနရွာ၌ စားခနး်ချကေ၏။ 21

လိဗနရွာမှြေပာင်း၍ ရိဿအရပ်၌ စားခနး် ချကေ၏။ 22 ရိဿအရပ်မှြေပာင်း၍ ကေဟလာသအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 23

ကေဟလာသအရပ်မှြေပာင်း၍ ရှာဖါတောင်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 24 ရှာဖါတောင်မှြေပာင်း၍ ဟာရဒအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 25

ဟာရဒအရပ်မှြေပာင်း၍ မြေကေ္က လတ်ုေအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 26 မြေကေ္က လတ်ုေအရပ်မှြေပာင်း၍ တောဟတ်ေအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 27

တောဟတ်ေအရပ်မှြေပာင်း၍ တောရအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 28 တောရအရပ်မှြေပာင်း၍ မိြေသကောအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 29

မိြေသကောအရပ်မှြေပာင်း၍ ဟာရှမြောနအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 30 ဟာရှမြောနအရပ်မှြေပာင်း၍ မြောသရုတ်ေ အရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 
31 မြောသရုတ်ေအရပ်မှြေပာင်း၍ ဗယင်္ဂာကေနအ်ရပ် ၌ စားခနး်ချကေ၏။ 32 ဗယင်္ဂာကေနအ်ရပ်မှြေပာင်း၍ ဟာရဂိဒ်ဂဒ် အရပ်၌
စားခနး်ချကေ၏။ 33 ဟာရဂိဒ်ဂဒ်အရပ်မှြေပာင်း၍ ယုပ္ဘသအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 34 ယုပ္ဘသအရပ်မှြေပာင်း၍ ဧဗာနအရပ်၌
စားခနး်ချကေ၏။ 35 ဧဗာနအရပ်မှြေပာင်း၍ ဧဇယုနဂ်ါဗာအရပ် ၌ စားခနး်ချကေ၏။ 36 ဧဇယုနဂ်ါဗာအရပ်မှြေပာင်း၍ ဇိနတော၊
ကောဒရှအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 37 ကောဒရှအရပ်မှြေပာင်း၍ ဧဒပည်အနားမှြော ဟာရတောင်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 38

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသာနာက်ေ၊ သကေ္က ရာဇ်လးဆယ်၊ ပဥ္စမြေလ ပဌမြေ န ရက်ေ၌ ထာဝရဘုရား
အမိြေန တော်ရိှသည်တိေင်ုး၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာရုနသ်ည် ဟာရတောင်ပါ်သို့  တေက်ေ၍ အနစိ္စရာက်ေလ၏။ 39 အာရုနသ်ည်
ဟာရတောင်ပါ်မှြော အနစိ္စ ရာက်ေသာအခါ၊ အသက်ေ တေရာနှစ်ဆယ်သုးနှစ် ရိှသတေည်း။ 40 ခါနာနပည်တောင်ပုိင်း၌နသာ ခါနနိ
ရှင်ဘုရင် အာရဒ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား ရာက်ေ ကောင်းကုိေ ကေားလ၏။ 41 သူတိေု့ သည် ဟာရတောင်မှြေပာင်း၍၊ ဇာလ
မြောနအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 42 ဇာလမြောနအရပ်မှြေပာင်း၍ ပုနနုအ်ရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 43 ပုနနုအ်ရပ်မှြေပာင်း၍
ဩဗုတ်ေအရပ်၌ စားခနး် ချကေ၏။ 44 ဩဗုတ်ေအရပ်မှြေပာင်း၍ ဣဇာဗာရိမ်ြေအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 45 ဣဇာဗာရိမ်ြေအရပ်မှြေပာင်း၍
ဒိဗုနဂ်ဒ်အရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 46 ဒိဗုနဂ်ဒ်အရပ်မှြေပာင်း၍ အာလမုြေနဒိ်ဗလ သိမ်ြေအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 47

အာလမုြေနဒိ်ဗလသိမ်ြေအရပ်မှြေပာင်း၍ နဗာ တောင်ရှရွှေ့တေင်ွ အာဗရိမ်ြေတောင်ရုိး၌ စားခနး်ချကေ၏။ 48 အာဗရိမ်ြေတောင်ရုိးမှြေပာင်း၍
မြောဘလင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ယရိခါမိြေု့တေဘက်ေ၌ စားခနး်ချ ကေ၏။ 49 ထုိသို့  မြောဘလင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နားမှြော
ဗက်ေယရိှမုြေတ်ေမိြေု့မှြေ အာဗလရိှတေ္တ ိမ်ြေမိြေု့ တိေင်ုအာင် စားခနး်ချကေ၏။ 50 မြောဘလင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ယရိခါမိြေု့ တေဘက်ေ၌
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေခါ်၍၊ 51 သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေကူေး၍
ခါနာနပည်သို့  ရာက်ေကေသာအခါ၊ 52 ထုိပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေရ ကေမြေည်။ သူတိေု့ ရးသာ အရုပ်၊ သွနး်သာ
ရုပ်တေဆုင်းတေ ုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေရကေမြေည်။ သူတိေု့ လပ်ုသာ ကုေနး်ရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ ဖိုချရကေမြေည်။ 53 ထုိပည်ကုိေ သင်တိေု့ အား
ငါအပုိင်ပးသာ ကောင်၊ ထုိပည်သားတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေ၍ သင်တိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု နရကေမြေည်။ 54 သင်တိေု့  အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ အား
စာရးတေချ၍ ထုိမြေကုိေ ဝရမြေည်။ လမူြေျားလျှင်မြေျားသာမြေ၊ လနူည်း လျှင် နည်းသာမြေကုိေ ပးရမြေည်။ အသီးအသီးတိေု့ သည်
စာရးတေကေျသည်အတိေင်ုး၊ ဘုိးဘအမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ အမွြေခရကေမြေည်။ 55 သင်တိေု့ သည် ထုိပည်သူပည်သားတိေု့ ကုိေ အကုေန ်အစင်
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မြေနှင်ထုတ်ေလျှင်၊ ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ သည် သင်တိေု့ မြေျက်ေစိ၌ အပ်ဖျားကဲေသို့ ၎င်း၊ သင်တိေု့ နဘး၌ ဆူးကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်၍၊ သင်တိေု့ နသာ
ပည်မှြော သင်တိေု့ ကုိေ နှာင်ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 56 ထုိမှြေတေပါး၊ သူတိေု့ အား ငါကေစသည်သည်အတိေင်ုး သင်တိေု့ ကုိေ ငါပုမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 34

1 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရ မြေည်မှြော၊ 2 သင်တိေု့ သည် ခါနာနပည်သို့
ရာက်ေကေသာ အခါ၊ သင်တိေု့ အမွြေခရသာ ခါနာနပည်နယ် အပုိင်း အခားဟမူူြေကေား၊ 3 တောင်မြေျက်ေနှာတေင်ွ ဇိနတောင်မှြေ ဧဒပည်
အနား၌ ရှာက်ေလျှင်၊ သာဒအိုင်ု အရှရွှေ့စွနး်သည် တောင်ဘက်ေအပုိင်းအခား ဖစ်ရမြေည်။ 4 တောင်ဘက်ေအပုိင်းအခားသည် တောင်
မြေျက်ေနှာမှြေလည်၍၊ အာကေရဗ္ဗိမ်ြေကုေနး်ကုိေ ရှာက်ေလျက်ေ ဇိနရွာသို့  ရာက်ေရမြေည်။ ထုိရွာကေပန၍် ကောဒရှဗာနာရွာ၊ ဟာဇ ရဒ္ဒါရွာ၊
အာဇမုြေနရွ်ာကုိေရှာက်ေသဖင်၊ 5 အာဇမုြေနရွ်ာမှြေပန၍် အဲဂုတေ္တ ုချာင်းကုိေ လိက်ုေ လျက်ေ ပင်လယ်၌ ဆုးရမြေည်။ 6 အနာက်ေဘက်ေ၌
ပင်လယ်ကီေးသည် အနာက်ေ အပုိင်းအခား ဖစ်ရမြေည်။ 7 မြောက်ေဘက်ေအပုိင်းအခားသည် ကီေးသာ ပင်လယ်ကေထွက်ေ၍
ဟာရတောင်ကုိေ ရှရွှေ့ရှုသွားပီးလျှင်၊ 8 ထုိတောင်မှြေ ဟာမြေတ်ေလမ်ြေးဝ၊ ဇဒဒ်ရွာ၊ 9 ဇိဖုနရွ်ာကုိေ ရှာက်ေ၍ ဟာဇရနနရွ်ာ၌ ဆုးရမြေည်။ 10

အရှရွှေ့အပုိင်းအခားသည် ဟာဇရနနရွ်ာမှြေ ထွက်ေ၍ ရှဖရွာသို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ 11 အဣနရွာအရှရွှေ့၌ ရှာက်ေ၍ ရိဗလရွာသို့  သွား
ရမြေည်။ ထုိရွာမှြေထွက်ေ၍ ဂနင်္ဂသရက်ေအိင်ု အရှရွှေ့ကေမ်ြေးကုိေ ရှာက်ေသဖင်၊ 12 ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ လိက်ုေ၍ သာဒအိုင်ု၌ ဆုးရ မြေည်။
ဤရွရွှေ့ကေား၊ သင်တိေု့  အမွြေခရသာ ပည်နယ် အပုိင်းအခားဖစ်သတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 မြောရှကေလည်း၊ ဤရွရွှေ့ကေား၊
သင်တိေု့ သည် စာရးတေချ၍ အမွြေခရသာပည်၊ ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အမြေျ ိုးကုိေးမြေျ ို းနှင် အမြေျ ိုး တေဝက်ေ၌
ဝပးရသာ ပည်ဖစ်သတေည်း။ 14-15 ရူဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး သား တေဝက်ေတေည်းဟသာ အမြေျ ိုးနှစ်မြေျ ို းနှင်
တေဝက်ေတိေု့  သည် မိြေမိြေတိေု့ အမွြေခသာမြေကုိေ ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့၊ ယရိခါမိြေု့တေဘက်ေ၊ နထွက်ေရာဘက်ေ၌ ဘုိးဘအဆွ
အမြေျ ိုးအလိက်ုေ ခရကေပီဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား မှြောထားလ၏။ 16 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မိြေန ်
တော်မူြေသည်ကေား၊ 17 အမြေျ ိုးသားတေမြေျ ိုးလျှင် မြေင်းတေပါးစီရွး၍၊ ထုိမြေင်းတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလာဇာ၊ နနု၏်သား ယာရှုတိေု့ နှင်
ဝုိင်းလျက်ေ၊ 18 ခါနာနပည်ကုိေ ဝ၍ သင်တိေု့ အား အမွြေပးရကေ မြေည်။ 19 ရွးရသာ မြေင်းတိေု့ ၏အမြေည်ကေား၊ ယုဒအမြေျ ိုးသား ထဲကေ
ယဖုန္နာသား ကောလက်ေ။ 20 ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားထဲကေ အမိြေဟဒ်ုသား ရှမွြေလ။ 21 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးထဲကေ ခိသလနုသ်ား ဧလိဒဒ်။ 22

ဒနအ်မြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာသူ၊ ယာဂလိသား ဗုကေ္က ိ။ 23 ယာသပ်သားတိေု့ တေွင် မြေနာရှအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိး သာသူ၊ ဧဖုဒ်သား ဟယလ။ 
24 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာသူ၊ ရိှဖတေနသ်ား ကေမွြေလ။ 25 ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာသူ၊ ပါနက်ေသား ဧလိဇဖန။် 26

ဣသခါအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဇ္ဇနသ်ား ပါလတေလ။ 27 အာရှာအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာသူ၊ ရှလာမိြေ သား အဘိဟဒ်ု။ 28

နဿလိအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာသူ၊ အမိြေဟဒ်ုသား ပဒဟလတေည်း။ 29 ဤသူတိေု့ သည် ခါနာနပည်၌ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ အား
အမွြေမြေကုိေ ဝပးစခင်းငှါ ထာဝရ ဘုရား ခန ထ်ားတော်မူြေသာသူ ဖစ်ကေသတေည်း။ 
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Chapter 35

1 မြောဘလင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ယရိခါမိြေု့ တေဘက်ေ၌ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေ ခါ်တော် မူြေ၍၊ 2 သင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သူတိေု့ သည် အမွြေခသာမြေ၌ လဝိ သားတိေု့ နစရာဘို့  မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊
မိြေု့ပတ်ေလည်နယ် တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ပးရကေမြေည်။ 3 ထုိမိြေု့တိေု့ သည် လဝိသားနစရာဘို့ ဖစ်၍၊ မိြေု့ ပတ်ေလည်နယ်တိေု့ ၌ သုိးနာွး အစရိှသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် ဥစ္စာမြေျားကုိေ ထားရမြေည်။ 4 လဝိသားတိေု့ အားပးသာ မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ မိြေု့ပင်ပတ်ေလည်၌ အတောင် တေထာင်
ကေျယ်စရမြေည်။ 5 မိြေု့ပင်၊ အရှရွှေ့၊ အနာက်ေ၊ တောင်၊ မြောက်ေ အရပ်လးမြေျက်ေနှာ၌ နှစ်ထာင်စီ တိေင်ုးထွာ၍၊ ထုိမြေ အလယ်ချက်ေ၌
မိြေု့တေည်ရမြေည်။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ မိြေု့နယ် အတိေင်ုး အရှည်ဖစ်ရသတေည်း။ 6 လဝိသားတိေု့ အား ပးသာမိြေု့တိေု့ တေွင်၊ လကုိူေ
သတ်ေသာသူသည် ပး၍မီှြေခုိရာမိြေု့ ခာက်ေမိြေု့တိေု့ ကုိေ ရွးထားရမြေည်။ ထုိမိြေု့မှြေတေပါး အခားသာ မိြေု့လးဆယ် နှစ်မိြေု့တိေု့ ကုိေ
ပးရမြေည်။ 7 ထုိသို့  လဝိသားတိေု့ အား ပးရသာ မိြေု့ပါင်း ကေား၊ နယ်နှင်တေကွေ လးဆယ်ရှစ်မိြေု့ဖစ်သတေည်း။ 8 ထုိမိြေု့တိေု့ ကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားပုိင်သာ မြေထဲကေ နှုတ်ေရမြေည်။ မြေျားသာမြေကုိေ ရသာသူသည် မြေျားသာမိြေု့၊ နည်းသာမြေကုိေ
ရသာသူသည် နည်းသာမိြေု့တိေု့ ကုိေ ပးရမြေည်။ လအူသီးသီးတိေု့ သည် အမွြေခရသည်အတိေင်ုး၊ မိြေမိြေတိေု့ မိြေု့မြေျားထဲကေ နှုတ်ေ၍
လဝိသားတိေု့ အား ပးရမြေည်။ 9 တေဖနမြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 10

သင်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍၊ ခါနာန ်ပည်သို့  ရာက်ေကေသာအခါ၊ 11 လအူသက်ေကုိေ အမှြေတ်ေတေမဲြေသတ်ေမိြေသာသူပး၍
မိှြေခုိရာမိြေု့တိေု့ ကုိေ ရွးထားရမြေည်။ 12 ထုိမိြေု့တိေု့ ကေား၊ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာသူသည် ပရိသတ်ေရှရွှေ့သို့  ရာက်ေ၍၊ တေရားစီရင်ခင်းကုိေ
မြေခမီှြေ တိေင်ုအာင်၊ သစားသစသာသူ၏လက်ေမှြေ လတ်ွေ၍ မီှြေခုိရာမိြေု့ ဖစ်ရသတေည်း။ 13 လဝိသားတိေု့ အား ပးသာမိြေု့တိေု့ တေွင်
ယာ်ဒန ်မြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ မီှြေခုိရာမိြေု့သုးမိြေု့၊ 14 ခါနာနပည်၌ မီှြေခုိရာမိြေု့သုးမိြေု့၊ ပါင်းခာက်ေမိြေု့ တိေု့ ကုိေ ရွးထားရမြေည်။ 15

ထုိမိြေု့ခာက်ေမိြေု့တိေု့ ကေား၊ လအူသက်ေကုိေ အမှြေတ်ေ တေမဲြေ သတ်ေမိြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ သင်တိေု့ တေွင် တေည်းခုိသာ တေပါးသာ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပး၍ မီှြေခုိရာမိြေု့ ဖစ်သတေည်း။ 16 သို့ ရာတေင်ွ လအူသက်ေကုိေ သစခင်းငှါ၊ သ လက်ေနက်ေနှင် ရုိက်ေလျှင်
လသူတ်ေဖစ်၏။ လသူတ်ေသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 17 လအူသက်ေကုိေ သစခင်းငှာ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်လျှင်
လသူတ်ေဖစ်၏။ အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ် ရမြေည်။ 18 လအူသက်ေကုိေ သစခင်းငှာ သစ်သားလက်ေ နက်ေနှင် ရုိက်ေလျှင်
လသူတ်ေဖစ်၏။ အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 19 သစားသစသာသူသည် လသူတ်ေကုိေ တေတွေ့သာအခါ၊
ကုိေယ်တိေင်ုသတ်ေရမြေည်။ 20 သူတေပါးကုိေ အငိုးထား၍ တေနွး်ချသာ်၎င်း၊ သစခင်းငှါ ချာင်းမြောင်း၍ တေစုတေခုနှင် ပစ်သာ်၎င်း၊ 21

သစခင်းငှါ မုြေနး်သာစိတ်ေရိှ၍ လက်ေနှင်ရုိက်ေ သာ်၎င်း၊ ထုိသို့ ပုသာသူသည် လသူတ်ေဖစ်သာ ကောင်၊ အသသတ်ေခင်းကုိေ
အမှြေနခ်ရမြေည်။ သစားသ စသာသူသည် တေတွေ့သာအခါ သတ်ေရမြေည်။ 22 သို့ မြေဟတ်ုေ မုြေနး်သာစိတ်ေမြေရိှဘဲ အမှြေတ်ေတေမဲြေ
တေနွး်ချသာ်၎င်း၊ မြေချာင်းမြောင်းဘဲ တေစုတေခုနှင် ပစ်မိြေ သာ်၎င်း၊ 23 သူ၏ရနသူ်မြေဟတ်ုေ၊ မုြေနး်သာစိတ်ေမြေရိှ၊ သူ့ကုိေ မြေမြေင်ဘဲလျက်ေ
သအာင် ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်မိြေသာ်၎င်း၊ 24 ယခုစီရင်ထုးဖတွေ့ဲသည်အတိေင်ုး၊ ပရိသတ်ေတိေု့ သည် သတ်ေသာသူနှင် သစားသစသာသူ
စပ်ကေား၌ တေရားစီရင်၍၊ 25 သတ်ေသာသူကုိေ သစားသစသာသူ၏ လက်ေမှြေ နှုတ်ေသဖင်၊ အထက်ေကေပး၍ မီှြေခုိသာမိြေု့သို့
ပနပိ်ု့ ရမြေည်။ ဒမြေ္မဆီလာင်းခင်းကုိေ ခရသာ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေမြေင်း မြေသမီှြေတိေင်ုအာင် ထုိမိြေု့၌ နရမြေည်။ 26 လအူသက်ေကုိေ
သတ်ေမိြေသာသူသည် ပး၍ မီှြေခုိသာမိြေု့နယ်ပင်သို့  ထွက်ေသာ်၊ 27 သစားသစသာ သူသည် မိြေု့နယ်ပင်မှြော ထုိသူကုိေ တေတွေ့၍
သတ်ေလျှင်၊ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာအပစ်မြေရိှ။ 28 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေင်း မြေသမီှြေတိေင်ုအာင်၊
မိြေမိြေမီှြေခုိသာ မိြေု့ထဲမှြော နရ မြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း သသာနာက်ေမှြေ၊ ထုိသူ သည် မိြေမိြေပုိင်သာမြေသို့  ပနရ်သာအခွင်ရိှ၏။ 29

ဤရွရွှေ့ကေား၊ သင်တိေု့ သည် နလရာရာ၌ သားမြေးအစဉ်အဆက်ေ စာင်ရသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ ဖစ်သတေည်း။ 30 လအူသက်ေကုိေ
သတ်ေ၍ လသူတ်ေဖစ်သာသူ မြေည်သည်ကေား၊ သက်ေသခချက်ေ ရိှသည်အတိေင်ုး အသ သတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ
သက်ေသ တေယာက်ေတေည်းသာရိှလျှင် မြေသတ်ေရ။ 31 အသခထုိက်ေသာ လသူတ်ေ၏ အသက်ေဘုိးင ွကုိေ မြေခမြေယူရ။ သူသည်
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေန ်ခရမြေည်။ 32 မီှြေခုိရာမိြေု့သို့  ပးသာသူသည်၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေမြေင်း မြေသမီှြေ၊ မိြေမိြေနရင်းအရပ်သို့  ပန၍်
နမြေည် အကောင်း၊ အရွးငကုိွေ မြေခမြေယူရ။ 33 ထုိသို့  သင်တိေု့ နသာပည်ကုိေ ညစ်ညူးစတေတ်ေ၏။ လအူသွးကုိေ သွနး်သာသူ၏
အသွးအားဖင်သာ ထုိညစ်ညူးခင်းကုိေ စင်ကေယ်စနိင်ု၏။ 34 ငါကေျနိး်ဝပ်၍ သင်တိေု့ နသာပည်ကုိေ မြေညစ် ညူးစရ။
ငါထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ တေွင် ကေျနိး်ဝပ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 36

1 ယာသပ်အမြေျ ိုးဖစ်သာ မြေနာရှနှင် မြောခိရတိေု့  မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဂိလဒ်၏သား အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး တိေု့ သည်၊ မြောရှအစရိှသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ ထသို့  လာ၍၊ 2 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သခင်သည် စာရးတေချသဖင်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ခါနာနပည်ကုိေ အမွြေပး စခင်းငှါ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အစ်ကုိေ ဇလာဖဒ်၏ အမွြေမြေကုိေ
သူ၏သမီြေးတိေု့ အား ပးစခင်းငှါ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားအမိြေန တော် ရိှပါ၏။ 3 ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ သည် မိြေမိြေအမြေျ ိုးမှြေတေပါး၊ အခားသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားနှင် စုဘက်ေလျှင်၊ သူတိေု့ အမွြေမြေကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  မိြေဘအစဉ်အဆက်ေ အမွြေမှြေနှုတ်ေ၍ သူတိေု့  ဝင်သာအမြေျ ိုး၏
အမွြေထဲ၌ ပါသွားသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အမွြေမြေသည် လျာပါလိမြေ်မြေည်။ 4 ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ၌ ယုဘိလနှစ်ရာက်ေသာအခါ၊
သူတိေု့ အမွြေမြေသည် သူတိေု့ ဝင်သာအမြေျ ိုး၏ အမွြေ၌ အမဲြေတေည်သဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ မိြေစဉ်ဘဆက်ေ အမွြေမှြေ အစဉ်နှုတ်ေလျက်ေ
ရိှပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေထားကေ၏။ 5 ထုိအခါ မြောရှသည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
မှြောထားလ သည်မှြော၊ ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ စကေားသည် လျာက်ေပတ်ေပ၏။ 6 ဇလာဖဒ်သမီြေးတိေု့ ၏ အမြေှု၌ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ သည် အလိရိှုသာသူနှင် စုဘက်ေပါလစ။ သို့ ရာတေင်ွ မိြေစဉ်ဘဆက်ေ အမြေျ ိုးသားမှြေ တေပါး၊ အခားသူနှင်
စုဘက်ေခင်းကုိေ မြေပုစနှင်။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမွြေမြေသည် တေမြေျ ိုးမှြေတေမြေျ ိုးသို့  မြေပာင်းရ။ ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ သည်၊ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ မိြေစဉ်ဘဆက်ေ အမွြေမြေ၌ မြေရကေမြေည်။ 8 ဣသရလအမြေျ ိုး တေစုတေမြေျ ိုး၌ အမွြေမြေရိှ သာ
မိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေတိေု့  မိြေစဉ်ဘဆက်ေ အမြေျ ိုးသားနှင် စုဘက်ေရမြေည်။ ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသား အသီး အသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
မိြေစဉ်ဘဆက်ေအမွြေမြေကုိေ ခစား ရကေမြေည်။ 9 အမွြေမြေသည် တေမြေျ ိုးမှြေတေမြေျ ိုးသို့  မြေပာင်းရ။ ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အမွြေ မြေ၌ နကေရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်
မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဇလာဖဒ်၏ သမီြေး မြေလာ၊ 11 တိေရဇာ၊ စာဂလာ၊ မိြေလကော၊ နာအာတိေု့ သည် ပု၍၊ ဘကီေးသား၊ ဘထွသားတိေု့ နှင်
စုဘက်ေကေ၏။ 12 ထုိသို့  ယာသပ်တေင်ွမြေင်သာ မြေနာရှသား အဆွအမြေျ ိုး၌ စုဘက်ေခင်းအမြေှုကုိေ ပု၍၊ သူတိေု့ အမွြေမြေ သည်
သူတိေု့ မိြေစဉ်ဘဆက်ေအမြေျ ိုး တေည်န၏။ 13 ဤရွရွှေ့ကေား၊ မြောဘလင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား ယရိခါမိြေု့တေဘက်ေ၌ ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှအား ဖင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ထားတော်မူြေသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ ဖစ်သတေည်း။ 
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Deuteronomy

Chapter 1

1 တောကီေးလင်ွပင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ သုဖမိြေု့ တေဘက်ေ၊ ပါရနမိြေု့၊ တောဖလမိြေု့၊ လာဗနမိြေု့၊ ဟာဇရုတ်ေ မိြေု့၊ ဒိဇဟတ်ေမိြေု့တိေု့ အလယ်၌
မြောရှသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဟာပာသာစကေားမြေျားကုိေ ပနရ် လသည်မှြော၊ 2 ကောဒရှဗာနာ အရပ်သည်၊
စိရတောင်လမ်ြေး ဖင် ဟာရပ်အရပ်နှင် ဆယ်တေရက်ေခရီး ကွောသတေည်း။ 3 မြောရှသည် ဟရှဘုနမိြေု့၌နသာ အာမြော ရိရှင်ဘုရင်
ရိှဟနုကုိ်ေ၎င်း၊ 4 ဧဒိပည်၊ အာရှတေရုတ်ေမိြေု့ ၌နသာ ဗာရှနဘု်ရင် ဩဃကုိေ၎င်း လပ်ုကေပီးမှြေ၊ သကေ္က ရာဇ် လးဆယ်ပည်၊
ဧကောသမြေလ၊ 5 ပဌမြေန ရက်ေ၌ မြောဘပည်၊ ယာ်ဒန ်မြေစ်နားမှြော ထာဝရဘုရား မှြောထားသာ် မူြေနှင်သမြေျှ အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ အား ဆင်ဆုိ၍ ဟာပာသာ တေရားစကေားဟမူူြေ ကေား၊ 6 ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဟာရပ်
အရပ်၌ ငါတိေု့ အား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ကောလအချနိစအာင် ဤတောင်၌ နကေပီ။ 7 လှည်လည်၍
ခရီးသွားကေလာ။ အာမြောရိ တောင်သို့ ၎င်း၊ ထုိတောင်နှင် နးီသာအရပ်၊ လင်ွပင်၊ တောင်ရုိး၊ ချ ိုင်၊ တောင်မြေျက်ေနှာ၊
ပင်လယ်နားသို့ ၎င်း၊ ခါနာနပည်၊ လဗနနုတောင်၊ ဥဖရတ်ေမြေစ်ကီေး တိေင်ုအာင်၎င်း သွားကေလာ။ 8 ထုိပည်ကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ငါထားပီ။ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်တိေု့ အဘ အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်မှြေ စ၍၊ သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ပးမြေည်ဟ ုကေျနိတော်မူြေ
သာပည်ကုိေ ဝင်၍ သိမ်ြေးယူကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 ထုိအခါ သင်တိေု့ အား ငါပာသည်ကေား၊ သင်တိေု့  အမြေှုကုိေ ငါတေယာက်ေတေည်း
မြေထမ်ြေးနိင်ု။ 10 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေျားပားစတော်မူြေ၍၊ သင်တိေု့ သည် အရ အတေက်ွေအားဖင်
ကောင်းကေင်ကေယ်ကဲေသို့  ယန  ဖစ်ကေ၏။ 11 သင်တိေု့ အဘမြေျား၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင်တိေု့ ကုိေ အဆအထာင်အားဖင်
မြေျားပားစ တော်မူြေပါစသာ။ ဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ကောင်း ကီေးပးတော်မူြေပါစသာ။ 12 သင်တိေု့ ပင်ပနး်ခင်း၊
အမြေှုဆာင်ရွက်ေခင်း၊ ရန ်တေတွေ့ခင်းဝနကုိ်ေ ငါတေယာက်ေတေည်း အဘယ်သို့  ထမ်ြေးနိင်ု မြေည်နည်း။ 13 ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စု၍
အသရရိှသာသူတိေု့  ကုိေ သင်တိေု့ အမြေျ ိုးမြေျားထဲကေ ရွးပးကေလာ။ သူတိေု့ ကုိေ မြေင်းအရာ၌ ငါခန ထ်ားမြေည်ဟ ုပာဆုိလျှင်၊ 14 သင်တိေု့ ကေ
ကုိေယ်တော်ပာသည်အတိေင်ုး ပုကောင်း ပါသည်ဟ ုပနဆုိ်ကေ၏။ 15 ထုိကောင် သင်တိေု့ အမြေျ ိုးမြေျား၌ အသရရိှသာ လကီေး၊
ပညာရိှတိေု့ ကုိေ ငါရွးချယ်ပီးလျှင်၊ သင်တိေု့ တေွင် မြေင်းလပ်ုရသာသူတေည်း ဟသာ လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊
တေဆယ်အပ်ု၊ အကေပ်အဆာ် အရာ၌ ခန ထ်ား၏။ 16 တေရားသူကီေးတိေု့ အားလည်း၊ သင်တိေု့  ညီအစ်ကုိေ ၏ အမြေှုတိေု့ ကုိေ နားထာင်၍
အမြေျ ိုးသားချင်း တေရားတေတွေ့ သည်ဖစ်စ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားနှင် တေတွေ့သည်ဖစ်စ၊ တေရားသဖင် စီရင်ကေလာ။ 17 တေရားအမြေှုကုိေ
စီရင်သာအခါ အဘယ်သူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေထာက်ေရ။ လငူယ်စကေားကုိေ လကီေးစကေားကဲေ သို့  မှြေတ်ေရမြေည်။ အဘယ်လကုိူေမြေျှ
မြေကောက်ေရ။ အကောင်း မူြေကေား၊ တေရားအမြေှုကုိေ ဘုရားသခင်ပုိင်တော်မူြေသာ ကောင်တေည်း။ ကုိေယ်တိေင်ုမြေစီရင်တေတ်ေသာ အမြေှုကုိေ
ငါ ထမှြော အယူခရမြေည်။ ငါလည်း နားထာင်မြေည်ဟ ုမှြောခဲ၏။ 18 သင်တိေု့ ပုရသမြေျှသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေလည်း ထုိအခါ ငါမှြောထားခဲ၏။ 19

ငါတိေု့ သည် ဟာရပ်အရပ်မှြေ ထွက်ေသာနာက်ေ၊ အာမြောရိတောင်သို့  သွားသာ လမ်ြေးနားမှြော ကောက်ေ မြေက်ေဘွယ်ဖစ်၍
သင်တိေု့ တေတွေ့မြေင်သာ တောကီေးအလယ် ၌၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး ရှာက်ေသွား၍၊
ကောဒရှဗာနာအရပ်သို့  ရာက်ေကေ၏။ 20 ထုိအခါ ငါကေလည်း၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားပးတော်မူြေသာ အာမြောရိတောင်သို့
သင်တိေု့  သည် ရာက်ေကေပီ။ 21 သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ပည် တော်ကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထားတော်မူြေပီ။ သင်တိေု့ အဘ
မြေျား၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ တေက်ေသွား၍ သိမ်ြေးယူကေလာ။ မြေကောက်ေကေ နှင်။ စိတ်ေလည်း
မြေပျက်ေကေနှင်ဟ ုပာဆုိ၏။ 22 ထုိအခါ သင်တိေု့ ရိှသမြေျှသည် ငါ ထသို့  ချဉ်းကေပ် ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ရှရွှေ့၌ လတိူေု့ ကုိေ စလွှတ်ေပါမြေည်။
သူတိေု့ သည် ထုိပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးပီးမှြေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်လမ်ြေးသို့ သွားလျှင် အဘယ်မိြေု့သို့  ရာက်ေရ မြေည်ကုိေ ကေားပာကေပါ
လိမြေ်မြေည်ဟ၊ု 23 လျှာက်ေဆုိသာစကေားကုိေ ငါနှစ်သက်ေ၍၊ သင်တိေု့ တေွင် တေမြေျ ိုးတေယာက်ေစီ၊ လပါင်း တေကေျပ်ိ နှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ
ရွးထား၏။ 24 ထုိသူတိေု့ သည် တောင်ပါ်သို့  လှည်သွား၍၊ ဧရှကောလချ ိုင်သို့  ရာက်ေသဖင် စူးစမ်ြေးကေ၏။ 25 ထုိပည်၌ရသာ
သစ်သီးကုိေ ထမ်ြေး၍ ဆာင်ခဲ လျက်ေ၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ သာပည်သည် ကောင်းသာ ပည်ဖစ်၏ဟု
ကေားပာ ကေသာ်လည်း၊ 26 သင်တိေု့ သည် မြေသွားဘဲ၊ သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆနလ်ျက်ေ၊ 27

ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေမုြေနး်၍ ဖျက်ေဆီးချင် သာကောင်၊ အာမြောရိလတိူေု့  လက်ေ၌ အပ်လိသာငှါ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသည်တေကေား။ 28 ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့  သွားရမြေည်နည်း။ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကေ၊ ထုိပည်သားတိေု့ သည် ငါတိေု့ ထက်ေသာ၍
ကီေး၏။ အရပ်လည်း သာ၍မြေင်၏။ မိြေု့လည်း မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်သို့ ထိသာ မိြေု့ရုိးလည်းရိှ၏။ ထုိပည်၌ လည်း၊
အာနကေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏ဟ ုငါတိေု့ စိတ်ေကုိေ ဖျက်ေကေပီဟ ုသင်တိေု့ သည် တဲေမြေျား၌ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု ကေ၏။ 29 ထုိအခါ ငါကေ၊
မြေထိတ်ေလန ကေနှင်၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်။ 30 သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြောကေတော်မူြေသာ သင်တိေု့ ၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည်
သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌၎င်း၊ 31 သင်တိေု့ လိက်ုေလာသာ လမ်ြေးတေလျှာက်ေလးု၊ ဤအရပ်တိေင်ုအာင် အဘသည် သားကုိေ
ချပုိီက်ေသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ချပုိီက်ေတော်မူြေသာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရာတော၌၎င်း၊
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သင်တိေု့ အဘို့  ပုတော်မူြေသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ဘက်ေ၌ စစ်ကူေ တော်မူြေမြေည်ဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ 32 သင်တိေု့ တဲေစားခနး်ချရာအရပ်ကုိေ ရှာ၍ သင်တိေု့
သွားလတေသာလမ်ြေးကုိေ ပခင်းငှါ၊ ညဉ်ခါ မီြေး၌၎င်း၊ န အခါ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၌၎င်း၊ 33 သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကေတော်မူြေသာ သင်တိေု့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ ထုိအမြေှု၌ သင်တိေု့  မြေယုကေပါတေကေား။ 34 သင်တိေု့ စကေားသကုိေ ထာဝရဘုရားကေား၍
မြေျက်ေတော်ထွက်ေလျက်ေ၊ 35 သူတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါပးမြေည်ဟ ုငါကေျနိဆုိ် သာ ပည်ကောင်းကုိေ၊ ယဖုန္နာ၏သား ကောလက်ေမှြေ တေပါး၊
ဤဆုိးသာလမူြေျ ိုး တေစုတေယာက်ေမြေျှ ဆက်ေဆက်ေ မြေမြေင်ရ။ 36 ထုိသူသည် ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့  လးုလးုလိက်ုေသာ ကောင်
မြေင်ရ၏။ သူနင်းသာပည်ကုိေ သူမှြေစ၍ သူ၏သားမြေးတိေု့ အား ငါပးမြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ် တော်မူြေ၏။ 37 သင်တိေု့ အတေက်ွေ
ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေလည်း အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ သင်သည် ထုိပည်သို့  မြေဝင်စားရ။ 38 သင်လက်ေထာက်ေ နနု၏်သား ယာရှုသည်
ဝင်စားရမြေည်။ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား အမွြေခ စမြေည်သူ ဖစ်သာကောင်၊ သူ့ကုိေ အားပးလာ။ 39

ရနသူ်လယူုရာဖစ်မြေည်ဟ ုသင်တိေု့ ဆုိသာ သူငယ်မြေျား၊ ထုိအခါ ကောင်းမြေကောင်းကုိေ ပုိင်းခား မြေသိနိင်ုသးသာ
သားသမီြေးမြေျားတိေု့ သည် ထုိပည်ကုိေ ဝင်စား၍၊ ငါပးသည်အတိေင်ုး သိမ်ြေးယူကေလိမြေ်မြေည်။ 40 သင်တိေု့ မူြေကေား၊
လှည်၍ဧဒပုင်လယ်လမ်ြေးဖင် တောသို့ ခရီးသွားကေဦးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 41 သင်တိေု့ ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ
ပစ်မှြေားမိြေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ ယခုသွား၍ စစ်တိေက်ုေပါမြေည်ဟ ုငါ အား
လျှာက်ေဆုိလျက်ေ၊ လအူပါင်း တိေု့ သည် လက်ေနက်ေစဲွကုိေင်လျက်ေ၊ တောင်ပါ်သို့  တေက်ေခင်း ငှါ အသင်နကေ၏။ 42

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ တေက်ေ၍ မြေတိေက်ုေကေနှင်။ သင်တိေု့ ဘက်ေ၌ ငါမြေရိှ။ တိေက်ုေလျှင် ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ရှုးရကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုသင်တိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်အကောင်း၊ ငါ အား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 43 ငါဆင်ဆုိသာ်လည်း သင်တိေု့ သည် နား မြေထာင်၊ ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေ ငင်းဆန၍် ခုိင်ခသာစိတ်ေနှင် တောင်ပါ်သို့  တေက်ေကေ၏။ 44 ထုိအခါ တောင်ပါ်မှြောရိှနှင်သာ အာမြောရိ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်တိေု့ တေဘက်ေ၌ ထွက်ေလာလျက်ေ၊ ပျားမြေျားအ၍ု လိက်ုေသကဲေသို့  သင်တိေု့ ကုိေလိက်ုေ၍၊ စိရအရပ်၊
ဟာမြောမိြေု့တိေင်ုအာင် ဖျက်ေဆီးကေ၏။ 45 သင်တိေု့ သည်လည်း ပနလ်ာ၍ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ငိကေးကေ၏။ သို့ သာ်လည်း
သင်တိေု့ စကေား ကုိေ ထာဝရဘုရား နားထာင် နားယူတော်မြေမူြေ။ 46 ထုိကောင် ကောဒရှအရပ်၌ အရင်နသကဲေသို့  ကောမြေင်စွာ
နပနရ်ကေ၏။ 

Deuteronomy 01

ယာ်ဒနမြေစ်နား
ဤနရာသည် ဣသရလပည်အရှရွှေ့ဘက်ေခမ်ြေး ယာ်ဒနမြေစ်
တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးဒသကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ မြောရှသည်
ဟာပာသည်အချနိတ်ေင်ွ
ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွရိှနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာ်ဒနမြေစ်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေ"

သုဖမိြေု့ တေဘက်ေ၊ ပါရနမိြေု့၊ တောဖလမိြေု့၊ လာဗနမိြေု့၊ ဟာဇရုတ်ေ မိြေု့၊
ဒိဇဟတ်ေမိြေု့
မိြေု့မြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ (ရှု၊|How to Translate Names)

ဟာရပ်အရပ်မှြေ အကောဒရှဗာနာ အရပ်သို့ ဆယ်တေရက်ေခရီး
"၎င်းသည် ဟာရပ်အရပ်မှြေ အကောဒရှဗာနာ
အရပ်သို့ ဆယ်တေရက်ေကောသည် ခကေျင်ခရီး"
စိရတောင်
ပင်လယ်သတောင်ပုိင်းတေင်ွ
ရိှသာတောင်တေနး်မြေျားရိှသည်နရာဖစ်သည်။ ဤဒသကုိေ
ဧဒဟုလုည်းခါ်သည်။
တေစ်ဆယ်တေစ်
"၁၁" (ရှု၊|Numbers)

Deuteronomy 03

၎င်းအဖစ်အပျက်ေသည်သကေ္က ရာဇ် လးဆယ်ပည်၊ ဧကောသမြေလ၊
ပဌမြေန ရက်ေ၌မြောရှဟာပာသာစကေားဖစ်သည်။
အစဉ်ပကိေနး်မြေျားကုိေ မူြေလသခင်္ဂျာနပါတ်ေကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြောရှဟာကေားပာဆုိသာအချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ သည်
သဲကေန္တာရတေင်ွ နှစ် ၄၀၊ ၁၁ လ၊ ၁ ရက်ေကော နထုိင်ခဲသည်။ 
လးဆယ်
၄၀ 
သကေ္က ရာဇ် လးဆယ်ပည်၊ ဧကောသမြေလ၊ ပဌမြေန ရက်ေ
၎င်းသည် ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် တေစ်ဆယ်တေစ်လဖစ်သည်။
ပဌမြေန ရက်ေသည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွဇနန်ဝါရီလအလယ်ပုိင်းနှင်
နးီစပ်မြေှုရိှသည်။ 
ထာဝေရဘုရား
ဤအမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားထသို့
ဖွင်ဟပာဆုိသာ ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ဖစ်ပါသည်။
ထာဝေရဘုရားလပ်ုကံေသည်၊ သတ်ေဖတ်ေသည်
"ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အနိင်ုယူသည်"

Chapter 1

Page 380 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ရိှဟနု ်.... ဩဃ
ဤအမြေည်မြေျားသည် ရှင်ဘုရင်မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဟရှဘုန ်.... အာရှတေရုတ်ေ
ဤအမြေည်မြေျားသည် မိြေု့မြေျား၏ နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 05

ငါတိေု့ အားမိြေန တော်မူြေသည်။
ငါတိေု့  ဟသာစကေားလးုသည် မြောရှနှင် အခားသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယာ်ဒနမြေစ်တေစ်ဖက်ေကေမ်ြေး
ဤနရာသည် ဣသရလပည်အရှရွှေ့ပုိင်းရိှ
ယာ်ဒနမြေစ်တေစ်ဖက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ မြောရှသည်
ဤအကောင်းကုိေ ပာသာအချနိတ်ေင်ွ
ယာ်ဒနအ်ရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယာ်ဒနမြေစ်အရှပုိင်း". ၁:၁ အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။်
သင်တိေု့ သည် ကောလအချနိစအာင် ဤတောင်၌ နကေပီ။
၎င်းသည် ကောလဒသအလိက်ုေ သုးသာစကေားဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည်ဤတောင်နားတေင်ွ
အချနိပုိ်၍ ကောမြေင်စွာ နရနမ်ြေလိအုပ်ပါ" 

Deuteronomy 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ထာဝရဘုရား၏ကေားပာချက်ေမြေျားကုိေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ဆက်ေလက်ေ သတိေပးပါသည်။
လှည်လည်၍ ခရီးသွားကေလာ။
လှည်လည်ဟသာ စကေားလးုသည် လှုပ်ရှားမြေှုအစ၏ နရာဒသ
စကေားအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ ခရီးကုိေ ပနလ်ည်အစပုကေစို့ " 

တောင်အရပ်
ဤဒသသည် အာမြောရိလမူြေျ ိုးမြေျား နထုိင်ရာဒသနှင်နးီသာ
တောင်ကုေနး်ဒသဖစ်သည်။
တောင်အရပ် .... ဥဖရတ်ေမြေစ်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
သူကေတိေတော်ထားရိှသည်အတိေင်ုး ပးထားမြေည်ဟု
ဖာ်ပသာနရာ။
ချ ိုင်
မြေနမိြေ်ပုိင်းဖစ်၍ ပန ပူးသာ ဒသ။
ကေည်
"ငါ ပာထားသည်အကောင်းကုိေ အာရု စုိက်ေ၍ ကေည်လာ"
သင်တိေု့ ရှရှေ့မှြောဤအရပ်ကုိေငါထား၏။
"ဤအရပ်ကုိေ ယခုသင်တိေု့ အား ငါပး၏။"

အဘ
အဘ ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုိးဘးဘီဘင်အားလးုအတေက်ွေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။

Deuteronomy 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ထပာသာ အရာမြေျားကုိေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ဆက်ေလက်ေသတိေရစသည်။
ထုိအခါ သင်တိေု့ အား ငါပာသည်ကေား
ဤတေင်ွ ငါ ဟသူည် မြောရှကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
စကေားအသုးအနှုနး် "ထုိအခါ" သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
သိနတောင်မှြောနတဲေ အချနိကဲ်ေသို့  ဟာရပ်တောင်မှြော
နရသည်အချနိကုိ်ေ ညွှနပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  ဟာရပ်မှြောနတဲေအချနိ်
သင်တိေု့ အဖို့  ငါပာ၏" 

သင်တိေု့ အမြေှုကုိေ ငါတေစ်ယာက်ေတေည်းမြေထမ်ြေးနိင်ု
ဤတေင်ွ "သင်တိေု့ အမြေှု" သည် "သင်တိေု့ ကုိေဦးဆာင်ရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်တိေု့ ကုိေအပ်ုချုပ်ရန"် ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါကုိေယ်တိေင်ု
သင်တိေု့ ဦးဆာင်ရန ်၎င်းကုိေ ငါတေတ်ေနိင်ုမြေည်မြေထင်" 

အရ အတေက်ွေအားဖင် ကောင်းကေင်ကေယ်ကဲေသို့
၎င်းသည် ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏
အရအတေက်ွေကုိေ ကီေးမြေားစွာ ပုကီေးချရဲွှေ့၍
ပာဆုိခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကီေးမြေား သာ လထုူအစုအဝး" 

အဆအထာင်အားဖင်
စကေားအသုးအနှုနး် "အဆအထာင်" သည်
"အလနွမ်ြေျားပားခင်း" ကုိေ ဥပစာဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဆပါင်းမြေျားစွာအလနွမ်ြေျားပားခင်း" 

အဆအထာင်
၁၀၀၀ 

Deuteronomy 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
သင်တိေု့ ပင်ပနး်ခင်း၊ အမြေှုဆာင်ရွက်ေခင်း၊ ရန ်တေငွေ့ခင်းဝေနကုိ်ေ
ငါတေယာက်ေတေည်း အဘယ်သို့  ထမ်ြေးနိင်ု မြေည်နည်း။
မြောရှသည် သူကုိေယ်တိေင်ုသူတိေု့ ၏
ပဿနာအားလးုကုိေဖရှင်းနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း
အလးထားပီး မြေးခွနး် သုးပါသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်သင်တိေု့ ၏ ပင်ပနး်ခင်း၊
အမြေှုဆာင်ရွက်ေခင်း၊ ရနတေတွေ့ခင်းဝနကုိ်ေ မြေထမ်ြေးနိင်ု" 

သင်၏ရနတေငွေ့ခင်းဝေန်
"သင်၏ ငင်းခုခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ သဘာကဲွေလွဲခင်း"
သင်တိေု့ အမြေျ ိုးမြေျားထဲကေ ရွးပးကေလာ။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ထဲမှြေ

Deuteronomy 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
အသရရိှသာ လကီေး
လမူြေျားလးစားသာသင်၏လကီေး။ ရှု၊ 1:12 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊ တေဆယ်အပ်ု
လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊ တေဆယ်အပ်ု 
မြေင်းလပ်ုရသာသူ
၎င်းတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
ခါင်းဆာင်အသီးသီးမြေျားဖစ်သည်။
သင်တိေု့ အမြေျ ိုးမြေျား၌
သင်၏ အမြေျ ိုးမြေျားအသီးသီးမှြေ
သင်တိေု့  ညီအစ်ကုိေ ၏ အမြေှုတိေု့ ကုိေ နားထာင်၍ အမြေျ ိုးသားချင်း တေရားတေငွေ့
သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
အချင်းချင်းအငင်းပွါးမြေှုမြေျားမှြေနက်ေနစွ်ာနှင် တေရားမြေျှတေစွာ
ဆုးဖတ်ေပးသည်"

Deuteronomy 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် တေရားသူကီေးမြေျားအား ဆက်ေလက်ေ၍ မြေျားပားစွာ
အမိြေန ပးခဲသည်။ 
မြေျက်ေနှာကုိေ မြေထာက်ေရ
"ဘက်ေလိက်ုေမြေှု မြေရိှရ"

လငူယ်စကေားကုိေ လကီေးစကေား ကဲေသို့ မှြေတ်ေရမြေည်။
ဤအစွနး်ရာက်ေမြေှု နှစ်ခုဖစ်သာ "အငယ်" နှင် "အကီေး" သည်
လအူားလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
လမူြေျားအားလးုကုိေထပ်တေထူပ်မြေျှ ဆက်ေဆရမြေည်။" 

သင်သည်အဘယ်လကုိူေမြေျှ မြေကောက်ေရ။
"မြေျက်ေနှာ " ဟသာစကေားလးုသည်
လထုူတေစ်ရပ်လးုနှင်နှးီနယ်ွသာစကေားဖစ်သည်။ "သင်မြေလပ်ုရ"

သည် "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ မြေကောက်ေရ" ဟု
မှြေတ်ေချက်ေချပါသည်။ 
ထုိအခါ
ဤအရာမြေျားသည် သိနတောင်ရိှ ဟာရမှြော နခဲတဲေအချနိဟ်ု
အဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။ 

Deuteronomy 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် အရင်ကေ
ဣသရလမြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ရန ်ဆက်ေလက်ေ၍
အသိပးပါသည်။
သင်တိေု့ တေငွေ့မြေင်သာ တောကီေးအလယ် ၌
"သင်တိေု့  ဖတ်ေကေျာ်သာ ကေန္တာရသည်ကီေးမြေား၍
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် ကောင်းပါသည်။"

Deuteronomy 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည်
အရင်ကေဣသရလမြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ရန်
ဆက်ေလက်ေ၍ အသိပးပါသည်။
ပည် တော်ကုိေ သင်တိေု့ ရှရှေ့မှြော ထားတော်မူြေပီ။
"ယခု သင်တိေု့ အား ဤမြေကုိေ ငါပး၏" (ရှု၊ 1:7 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။)

Deuteronomy 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် အရင်ကေ
ဣသရလမြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ရန ်ဆက်ေလက်ေ၍
အသိပးပါသည်။
လပါင်းတေစ်ကေျပ်ိ နှစ်ယာက်ေ
"လပါင်း ၁၂ ယာက်ေ" 

ထုိသူတိေု့ သည် လှည်သွား၍
သူတိေု့  ထုိနရာလှည်၍သွားသည်။ 
ကောလချ ိုင်
ဤနရာသည် ယရုရှလင်တောင်ပုိင်းရိှ
ဟဗုနခ်ျ ိုင်ဝှမ်ြေးဒသဖစ်သည်။ 
စူးစမ်ြေးကေ၏
သူတိေု့  တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်နရာကုိေလလာရှာဖွကေသည်။
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Deuteronomy 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည်
အရင်ကေဣသရလမြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ရန်
ဆက်ေလက်ေ၍ အသိပးပါသည်။
ရသာ သစ်သီးကုိေ ထမ်ြေး၍
"မြေမှြေရသာ သစ်သီးကုိေ ကောက်ေယူ၍"

သူတိေု့ ဆာင်ခဲလျှက်ေ
" လ ူ၁၂ ယာက်ေဆဲွသည်"

ကေားပာ ကေသာ်လည်း
ပာကေားသူပာသာ "စကေားလးု"
သည်တေစ်ယာက်ေယာက်ေကေ ယူဆာင်လာရန်
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာပာကေားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ အား ပာပါ" 

ထာဝေရဘုရားပးတော်မူြေ သာပည်သည် ကောင်းသာ ပည်ဖစ်၏။
တိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကဲေသို့ ဘာသာပနဆုိ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  ထာဝရဘုရား
ပးသာမြေသည် ကောင်း၏ဟ ုပာပါသည်။"

Deuteronomy 26

သင်တိေု့ သည် မြေသွားဘဲ
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား အာမြောရိလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေရနနှ်င် ဖျက်ေဆီးရန ်အမိြေန ပးသာ်လည်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့၍ စုိးရိမ်ြေရပါသည်။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် အရင်ကေ
ဣသရလမြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ရန ်ဆက်ေလက်ေ၍
အသိပးပါသည်။
ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့  သွားရမြေည်နည်း။
ဤမြေးခွနး်သည်
သူတိေု့ စုိးရိမ်ြေရသည်အကောင်းကုိေအသားပးပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  သွားစရာ မြေရိှတောပါ။" 

အာမြောရိလတိူေု့  လက်ေ၌
ဤတေင်ွ "လက်ေ၌" ဟသူည်
ဣသရလမြေျားကုိေအနိင်ုယူရနအ်ာမြောရိလတိူေု့ ကုိေ တေနခုိ်းပး၏
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ငါတိေု့ စိတ်ေကုိေ ဖျက်ေကေပီ။
၎င်းသည် သူတိေု့  စုိးရိမ်ြေလာခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ 

မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်သို့ ထိသာ
အမှြေနအ်တိေင်ုးထက်ေ ချရဲွှေ့ပာဆုိခင်းအားဖင်
မိြေု့ရုိးလည်းကီေးမြေား၍ သနစွ်မ်ြေးသည်အတေက်ွေ
မြေည်ကဲေသို့ ကောက်ေစရာကောင်းကောင်း ထင်ရှားစသည်။ 
မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်သို့ ထိသာ
"နရမြေျား၏ အမြေင်"
အာနကေအမြေျ ိုးသား
ဤလမူြေျားသည် အာနကေအမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားဖစ်၍
အင်မြေတေနကီေးမြေားပီး ရက်ေစက်ေသာ လမူြေျားဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 29

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည်
အရင်ကေဣသရလမြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ရန်
ဆက်ေလက်ေ၍ အသိပးပါသည်။
သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ
ဥပမြောစကေား "သင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ" သူတိေု့  မြေင်သည်အရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့
ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်တေတွေ့သာ" 

သင်တိေု့ အားငါပာသည်။
"သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးဘီဘင်မြေျားအား ငါပာသည်။"

သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ချပုိီက်ေတော်မူြေသာ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ပာကေားရာတေင်ွ
သူတိေု့ ဟာ လတူေစ်ယာက်ေပမြော "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
ထူးခားစွာသုးပါသည်။ 
အဘသည် သားကုိေ ချပုိီက်ေသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ချပုိီက်ေတော်မူြေသာ
ဤတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ သူ့လမူြေျ ိုးမြေျား စာင်ရှာက်ေပုသည်
ဖခင်တေစ်ယာက်ေကဲေသို့  နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် ဖခင်ကေ
သူ့သားကုိေ စာင်ရှာက်ေသကဲေသို့  သင်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေသည်။" 

ဤအရပ်တိေင်ုအာင်
"ထာဝရဘုရားပးရန ်ကေတိေပးသာ နရာသို့
ရာက်ေသည်အချနိအ်ထိ"

Deuteronomy 32

သင်တိေု့ ရှရှေ့မှြော ကေတော်မူြေသာသင်တိေု့ ဘုရားသခင်
မြောရှသည် ကုေနလ်နွလပီးသာအချနိမ်ြေျားတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ လမ်ြေးခရီးလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေ၌
ထာဝရဘုရားသခင်၏ လမ်ြေးပဦးဆာင်ခင်းကုိေ
ပနလ်ည်သတိေရစသည်။

Chapter 1

Page 383 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည်
အရင်ကေဣသရလမြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ရန်
ဆက်ေလက်ေ၍ အသိပးပါသည်။
တဲေစားခနး်ချ
"သင်တိေု့ ၏ တဲေမြေျား ထုိးပါ"

Deuteronomy 34

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ထာဝရဘုရားပာသာစကေားကုိေ ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
သင်တိေု့ စကေားသံကုိေ ထာဝေရဘုရားကေား၍
"သူတိေု့  ပာသမြေျှကုိေ ကေားသည်"

ငါကေျနိဆုိ် သာ
ထာဝရဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာသူမြေျားကုိေ
သူကေတိေပးသာ နယ်မြေသို့ ဝင်ခွင်မြေပးရန ်ကေျနိဆုိ်သည်။
မြေင်ရမြေည်။
"ဝင်ရမြေည်။"

ယဖုန္နာ
ကောလက်ေအဖ၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ထုိသူသည် ထာဝေရဘုရားနာက်ေတော်သို့  လံးုလံးုလိက်ုေသာ ကောင်
ထာဝရဘုရားသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ငါ ကုိေ
ပည်စုစွာနာခသည်။" 

Deuteronomy 37

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရားပာသာ
စကေားကုိေ ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
သင်တိေု့ အတေက်ွေ ထာဝေရဘုရားသည် ငါ ကုိေလည်း အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍
ထာဝရဘုရား၏မှြောထားချက်ေမြေျားကုိေ မြောရှသည်မြေနာခဘဲ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ဒါသထွက်ေသည်အကောင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
နနု်
ယာရှု၏အဖနာမြေည်ဖစ်သည်။ 
သင်လက်ေထာက်ေ
အဘယ်ကောင် ယာရှုသည် မြောရှဘက်ေတေင်ွ ရပ်တေည်သည်ကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
သင်၏ဘက်ေ၌ လပ်ုဖာ်ဆာင်ဖက်ေကဲေသို့ ရပ်တေည်တဲေသူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကုိေကူေညီတဲေသူ" 

Deuteronomy 39

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
သူတိေု့ အရင်ဘုိးဘးမြေျား လပ်ုဆာင်ရန ်ထာဝရဘုရားပာသာ
စကေားကုိေ ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
ကောင်းမြေကောင်းကုိေ ပုိင်းခား မြေသိနိင်ုသးသာ
သူတိေု့ သည် ကောင်းသာအရာ
မြေကောင်းသာအရာမြေျားမြေသိကေသးပါ။
သင်တိေု့ မူြေကေား၊ လှည်၍ခရီးသွားကေဦးလာ။
"သင်တိေု့  ပနလှ်ည်၍ သင်တိေု့ သွားခဲသည်
လမ်ြေးအတိေင်ုးပနလ်ာကေပါ။"

Deuteronomy 41

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သူတိေု့  ဘုိးဘးမြေျား
လပ်ုဆာင်ရန ်ထာဝရဘုရားပာသာ စကေားကုိေ
ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
ထာဝေရ ဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားမိြေပါပီ။
"ငါတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေနာခခင်းဖင်
ဆန က်ေျင်နပါသည်။"

ငါတိေု့ သွား၍
"ငါတိေု့  နာခ၍"

လက်ေနက်ေစဲွကုိေင်လျက်ေ၊ တောင်ပါ်သို့  တေက်ေခင်း
ဤတေင်ွ ဥပမြောစကေား"တောင်ကုေနး်"သည်လမူြေျားနထုိင်
သည်၎င်းနရာကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောင်ကုေနး်တေင်ွ
နထုိင်သာသူမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသွားရန"် 

သင်တိေု့ ဘက်ေ၌ ငါမြေရိှ။ တိေက်ုေလျှင် ရနသူ်ရှရှေ့မှြော ရှုံးရကေ လိမြေ်မြေည်ဟု
၎င်းကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ နှင်အတေူ
မြေရိှသည်အတေက်ွေသင်တိေု့ ရနသူ်ကုိေ ရှုးလိမြေ်မြေည်" 

Deuteronomy 43

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
တောင်ပါ်သို့  တေက်ေကေ
ဤတေင်ွ ဥပမြောစကေား"တောင်ကုေနး်"သည် လမူြေျားနထုိင်
သည်၎င်းနရာကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောင်ကုေနး်တေင်ွ
နထုိင်သာသူမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသွားရန"် 
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ပျားမြေျားအံ၍ု လိက်ုေသကဲေသို့  သင်တိေု့ ကုိေလိက်ုေ၍
"ပျား"သည် သးငယ်ပီး ပျ သနး်နိင်ုသည် အင်းဆက်ေပုိးဖစ်၍
အဖတွေ့ဲလိက်ုေပျ သနး်ပီး လမူြေျားကုိေ စူး၍ နှပ်ိစက်ေတေတ်ေပါသည်။
၎င်းသည် အလနွမ်ြေျားပားသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ဣသရလစစ်သည်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေအနိင်ုယူသည်
အကောင်းကုိေဆုိလိသုည်။ 
စိရ
၎င်းသည် ကုေနး်မြေအပုိင်းအစ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဟာမြော
၎င်းသည် မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

သင်တိေု့ ကုိေလိက်ုေ၍ဖျက်ေဆီး
"သင်တိေု့ ၏စစ်သည်အမြေျားအပားကုိေ သတ်ေသည်"

Deuteronomy 45

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သူတိေု့ အရင်
ဘုိးဘးမြေျား လပ်ုဆာင်ရန ်ထာဝရဘုရား ပာသာစကေားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ပနလ်ည် သတိေရစသည်။
ပနလ်ာ
"ကောဒရှအရပ်သို့  ပနလ်ာသည်။"

Translation Questions

Deuteronomy 1:1

မြောရှသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ပာခဲသနည်း။
မြောရှသည် ယာ်ဒနမြေစ်နား
တောကီေးလင်ွပင်တေင်ွစကေားပာခဲသည်။

Deuteronomy 1:3

ထာဝေရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသာအရာကုိေ မြောရှသည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ
ပာခဲသနည်း။
လ၏ပထမြေဆုးန  ၌ ဒသမြေလ၏ ပထမြေဦးဆုးန
အနှစ်လးဆယ်နှစ်တေင်ွ ပာခဲသည်။

Deuteronomy 1:7

ထာဝေရဘုရားသည် ထုိပည်ပးရန ်မြေည်သူတိေု့ ကုိေ ကေျနိဆုိ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ထုိပည်ပးဖို့ ရန ်အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊
ယာကုေပ်မှြေ စ၍သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

Deuteronomy 1:9

အဘယ်ကောင် မြောရှသည် သူတေစ်ဦးတေည်း မြေကုိေင်တေယ်ွနိင်ုဟဆုိုခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ကောင်းကေင်ကေယ်ကဲေသို့ မြေျားပားစခဲသာကောင် ဖစ်သည်။

Deuteronomy 1:12

မြောရှ၏ ဝေနတိ်ေု့ ကုိေ မြေည်သူတိေု့ သည် ထမ်ြေးကူေမြေည်နည်း။
ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စု၍ အသရရိှသာ သူတိေု့ အမြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ သည်
ဤသူတိေု့ အပါ်မှြော ဦးဆာင်၍ အကီေးအကဲေလပ်ုလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 1:15

မြောရှသည် တေရားသဖင်လပ်ုဆာင်ဖို့  မြေည်သို့  အမိြေန ပးသနည်း။
မြောရှသည် တေရားသဖင်လပ်ုဆာင်ဖို့ ရန ်အသရရိှသာ
လကီေးတိေု့ နှင် ပညာရိှတိေု့ ကုိေ ရွးချယ်၍ အမိြေန ပးခဲသည်။

Deuteronomy 1:19

ဟာရပ်အရပ်မှြေ ထွက်ေလာပီးနာက်ေ အာမြောရိတောင်သို့  သွားသာ လမ်ြေးတေင်ွ
ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သို့  လျှာက်ေသွားခဲသနည်း။
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်း၍ ကီေးမြေားသာတောကီေးတေင်ွ
လျှာက်ေသွားခဲသည်။

Deuteronomy 1:22

လတိူေု့ သည် မြောရှအား ရှရှေ့ပးလကုိူေ စလရွှေတ်ေသင်ကောင်း အဘယ်ကောင်
ဆုိကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထုိပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးပီးမှြေ၊ ဣသရလလတိူေု့ သည်
အဘယ်လမ်ြေးသို့  သွားလျှင် အဘယ်မိြေု့သို့  ရာက်ေရမြေည်ကုိေ
ကေားပာကေပါ လိမြေ်မြေည်။
မြောရှသည် ထုိပည်ကုိေ စုံစမ်ြေးရန ်မြေည်သူတိေု့ ကုိေ ရွးချယ်သနည်း။
မြောရှသည် တေမြေျ ိုးတေယာက်ေစီ၊ လပါင်း တေကေျပ်ိ
နှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ရွးထား၏။

Deuteronomy 1:25

ထုိပည်၏ အကောင်းကုိေ သူတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့ အစီရင်ခံသနည်း။
ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေသာ ပည်သည် ကောင်းသာ
ပည်ဖစ်သည်ဟ ုသူတိေု့ ကေ ပာကေသည်။

Translation Questions
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Deuteronomy 1:26

လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ အဘယ်ကောင် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ဆာင်ခဲသည်ဟ ုပာမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေမုြေနး်၍ ဖျက်ေဆီးချင် သာကောင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသလာဟ ုသူတိေု့ သည်
ပာကေသည်။
စူးစမ်ြေး၍ သွားခဲသာလတိူေု့ သည် ထုိပည်အကောင်းကုိေ မြေည်သို့
ပာကေသနည်း။
သူတိေု့ ပည်မှြေလမူြေျားတိေု့ သည် ဣသရလ လတိူေု့ ထက်ေ ပုိ၍ကီေးပီး
ပုိ၍အရပ်ရှည်သည်ဟ ုပာခဲကေသည်။

Deuteronomy 1:29

လတေမွြေကောက်ေဖို့ ရန ်ထုိအကောင်းကုိေ မြောရှကေမြေည်သို့ ပာသနည်း။
သူသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် တော၌ လပ်ုခဲသကဲေသို့  သင်တိေု့ ဘက်ေ၌
စစ်ကူေသဖင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့  ရှရွှေ့၌ သွား၏ဟု
မြောရှသည် သူတိေု့ ကုိေ ပာခဲသည်။

Deuteronomy 1:34

အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာကောင် ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
ဆုိးသာမြေျ ိုးဆက်ေတိေု့ သည် ကောလက်ေမှြေ တေပါး တေစုတေယာက်ေမြေျှ
ဆက်ေဆက်ေ မြေမြေင်ရဟ ုထာဝရဘုရား ကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

Deuteronomy 1:37

နနု၏်သား ယာရှုအတေက်ွေ ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှကုိေ
မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဦးဆာင်၍
အမွြေခမြေည်သူဖစ်သည်အတေက်ွေ ယာရှုကုိေ အားပးရမြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားကေ မြောရှကုိေပာသည်။

Deuteronomy 1:39

အဘယ်သူတိေု့ သည် ပည်တော်ကုိေ ဝေင်စားဖို့ ရန ်ထာဝေရဘုရား ပာခဲသနည်း။
ကောင်းမြေကောင်းကုိေ ပုိင်းခား မြေသိနိင်ုသးသာ
သားသမီြေးမြေျားတိေု့ သည် ထုိပည်ကုိေ
ဝင်စားလိမြေ်မြေည်ဟထုာဝရဘုရား ပာခဲသည်။

Deuteronomy 1:43

တောင်ပါ်သို့  တေက်ေ၍ မြေတိေက်ုေရန ်ဘုရားသခင်ပာသာအခါ လတိူေု့ သည်
မြေည်ကဲေသို့ ပုသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ငင်းဆန၍် ခုိင်ခသာစိတ်ေနှင်
တောင်ပါ်သို့  တေက်ေတိေက်ုေကေသည်။ ထုိအခါ
တောင်ပါ်မှြောရိှနှင်သာ အာမြောရိ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ပျားမြေျားအသုကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ လိက်ုေ၍ ဖျက်ေဆီးသည်။
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Chapter 2

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ ငါတိေု့ သည် လှည်၍၊ ဧဒပုင်လယ်လမ်ြေးဖင် တောသို့  ခရီးသွားလျက်ေ၊
စိရတောင်ကုိေ ကောမြေင်စွာ လှည်လည်ကေ၏။ 2 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ကောလ အချနိစအာင် ဤတောင်ကုိေ
လှည်လည်ကေပီ။ 3 တေဖန ်မြောက်ေမြေျက်ေနှာသို့  သွားကေဦးလာ။ 4 သင်သည် လမူြေျားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ ၏ညီအစ်ကုိေ
ဧသာအမြေျ ိုးသားတိေု့  နသာ စိရပည်အနားမှြော သင်တိေု့ ရှာက်ေသွားသာအခါ၊ သူတိေု့  သည် ကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ထို့ ကောင်
သတိေပုကေ လာ။ 5 သူတိေု့ ကုိေ အလျှင်းမြေပုကေနှင်။ သူတိေု့ ပည်ကုိေ သင်တိေု့ အား ငါမြေပး။ ခနင်းရာခန ကုိ်ေမြေျှ မြေပး။ စိရတောင်ကုိေ
ဧသာအားငါ အပုိင်ပးပီ။ 6 သင်တိေု့ သည် စားဘို့ ရာအစာကုိေ၎င်း၊ သာက်ေဘို့  ရာရကုိေ၎င်း သူတိေု့ ထ ငနှွင်ဝယ်ရကေမြေည်။ 7
သင်တိေု့ ပုလရာရာ၌ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပီ။ ဤတော ကီေး၌ သင်တိေု့ လှည်လည်သာ
အကောင်းအရာတိေု့ ကုိေ သိတော်မူြေ၏။ အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင်အတေူ
ရိှတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ သင်တိေု့ ၌ ဘာမြေျှမြေလိဟု ုဆင်ဆုိ ရ၏။ 8 စိရပည်မှြောနသာ ငါတိေု့ ညီအစ်ကုိေ ဧသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အနား၌
ရှာက်ေလျက်ေ ဧလပ်မိြေု့၊ ဧဇယုန ်ဂါဗါမိြေု့မှြေသွားသာ လင်ွပင်လမ်ြေးသို့  လိက်ုေပီးလျှင်၊ တေဖန ်လှည်၍ မြောဘတောလမ်ြေးဖင်
သွားကေ၏။ 9 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ မြောဘပည်သားတိေု့ ကုိေ မြေနှာင်ရှက်ေနှင်။ စစ်မြေတိေက်ုေနှင်။ သူတိေု့ ပည်ကုိေ သင်အား ငါအပုိင်မြေပး။
အာရပည်ကုိေ လာတေအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါအပုိင်ပးပီဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ရှးကောလ၌ အာနကေအမြေျ ိုးသားကဲေသို့  ကီေးမြေင်
မြေျားပားသာလ၊ူ ဧမိြေမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိပည်မှြော နကေ၏။ 11 ထုိသူတိေု့ သည် အာနကေအမြေျ ိုးသားကဲေသို့  အလနွ ်ကီေးမြေားသာ
လတိူေု့ အဝင်ဖစ်သည်ကုိေ လမူြေျား ထင်မှြေတ်ေ ကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ မြောဘပည်သားတိေု့ သည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဧမိြေမ်ြေဟ၍ူ ခါ် ကေ၏။ 12

ရှးကောလ၌ ဟာရိလတိူေု့ သည်လည်း စိရပည် မှြောနကေ၏။ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဧသာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍
သူတိေု့ နရာ၌ နကေ၏။ ထုိအတေ ူထာဝရဘုရား အပုိင်ပးတော်မူြေသာ ပည်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပုရကေသတေည်း။ 13

ယခုထ၍ ဇရက်ေချာင်းကုိေ ကူေးကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ သည် ဇရက်ေချာင်းကုိေ ကူေးကေ၏။ 14

ကောဒရှဗာနာအရပ်သို့  အရင်ရာက်ေသာ ကောလမှြေစ၍ ဇရက်ေချာင်းကုိေ ကူေးသာကောလ တိေင်ုအာင် နှစ်ပါင်းသုးဆယ်ရှစ်နှစ်
လနွသ်တေည်း။ ထာဝရဘုရား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး။ အရင်စစ် သူရဲမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် လအူလးုအရင်းထဲကေ သကေ
ကွေယ်ပျာက်ေရကေ၏။ 15 ထုိသူတိေု့  မြေကွေယ်မြေပျာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ အလးုအရင်းထဲကေ ပယ်ရှားခင်းငှါ
လက်ေတော်ကုိေ ဆန တော်မူြေ၏။ 16 စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် လစုူထဲကေ သကေ ကွေယ်ပျာက်ေပီးမှြေ၊ 17 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည်
မြောဘပည်၊ အာရနယ်အလယ်၌ ယန  ရှာက်ေသွားရမြေည်။ 18 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  အနးီသို့ ရာက်ေသာအခါ သူတိေု့ ကုိေ
မြေနှာင်ရှက်ေနှင်၊ အလျှင်းမြေပုနှင်။ 19 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုး သားနသာပည်ကုိေ သင်အား ငါအပုိင်မြေပး၊ ထုိပည်ကုိေ
လာတေအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါအပုိင်ပးပီဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 20 ထုိပည်ကုိေလည်း၊ အလနွကီေးမြေားသာ သူတိေု့ ၏
နရာဖစ်သည်ဟ ုလမူြေျားထင်မှြေတ်ေကေ၏။ ရှးကောလ၌ ထုိသို့ သာလတိူေု့ သည် နကေ၏။ သူတိေု့ ကုိေ အမြေ္မုနပည်သား တိေု့ သည်
ဇဇုမြေ္မိမ်ြေဟ၍ူ ခါ် ကေ၏။ 21 ထုိလမူြေျ ိုးသည် အာနကေအမြေျ ိုးသားကဲေသို့  ကီေးမြေင် မြေျားပားသာ လဖစ်ကေ၏။ 22 သို့ သာ်လည်း
စိရပည်၌ နသာ ဧသာအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော ဟာရိလတိူေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ နရာ၌
ဧသာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယန တိေင်ုအာင် နကေ သကဲေသို့ ၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် နကေ၏။ 23 ထုိအတေ၊ူ ဟာဇရိမ်ြေမိြေု့မှြေစ၍
အဇ္ဇာမိြေု့တိေင်ု အာင် နဘူးသာ အာဝိမ်ြေလတိူေု့ ကုိေ၊ ကေတေ္တ ာရမိြေု့မှြေ ထွက်ေသာ ကေတေ္တ ာရိမ်ြေလတိူေု့ သည် ဖျက်ေဆီး၍ သူတိေု့  နရာ၌
နကေ၏။ 24 သင်တိေု့ သည် ထ၍ ခရီးသွားသဖင် အာနနုမြေစ် ကုိေ ကူေးကေလာ။ အာမြောရိအမြေျ ိုး၊ ဟရှဘုနရှ်င်ဘုရင် ရိှဟနုနှ်င်
သူ၏မြေကုိေ သင်တိေု့ လက်ေ၌ ငါအပ်သာ ကောင်၊ ထုိမြေကုိေ သိမ်ြေးစပု၍ ထုိမြေင်းကုိေ စစ်တိေက်ုေ ကေလာ။ 25 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌
ရိှသမြေျှသာလမူြေျ ိုး တိေု့ သည် ယန  သင်တိေု့ ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ထိတ်ေလန စ်ရိှ မြေည်အကောင်း ငါပုမြေည်။ သင်တိေု့ ၏သိတေင်းကုိေ ကေား၍
တေနုလ်ှုပ်ခင်း၊ စုိးရိမ်ြေကောင်ကေခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 26 ငါသည်လည်း၊ ကေဒမုြေတ်ေတောမှြေ ဟရှဘုန်
ရှင်ဘုရင်ရိှဟနုမ်ြေင်းထသို့  သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေလျက်ေ၊ 27 မြေင်းကီေး၏ ပည်အလယ်၌ ကေျွန်ပ်ုရှာက်ေသွားပါရစ။ မြေင်းလမ်ြေးသို့ သာ
လိက်ုေပါမြေည်။ လက်ေျာဘက်ေလက်ေဝဲ ဘက်ေသို့ မြေလွှဲပါ။ 28 စိရပည်၌နသာ ဧသာအမြေျ ိုးသား၊ အာရ ပည်၌နသာ
မြောဘအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ု၌ ပုသကဲေသို့  ကေျွန်ပ်ုစားဘို့ ရာ အစာကုိေ၎င်း၊ သာက်ေဘို့  ရာ ရကုိေ၎င်း၊ မြေင်းကီေးသည်
ငနှွင်ရာင်းပါလာ။ 29 ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေသာ ပည်သို့  ကေျွန်ပ်ုသည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍ မြေရာက်ေမီှြေ
တိေင်ုအာင် မြေင်းကီေး ပည်အလယ်၌ ခဖင်သွားရုမြေျှသာ ပုပါမြေည်ဟ ုမိြေဿဟာယစကေားနှင် ပာဆုိသာ်လည်း၊ 30 ကေျွန်ပ်ုတိေု့
ရှာက်ေသွားရသာ အခွင်ကုိေ ဟရှဘုနရှ်င်ဘုရင် ရိှဟနုမ်ြေင်းသည် မြေပး။ အကောင်း မူြေကေား၊ ယန  ထင်ရှားသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ထုိမြေင်းကုိေ သင်တိေု့  လက်ေ၌ အပ်ခင်းငှါ၊ ခက်ေထနသာ စိတ်ေသဘာ၊ ခုိင်မြောသာနှလးုကုိေ သူ၌
ပးသွင်းတော်မူြေ၏။ 31 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ရိှဟနုမ်ြေင်းနှင် သူ၏ မြေကုိေ သင်အား ငါပးစပု၏။ ထုိမြေကုိေ အမွြေခအ သာငှါ၊
သိမ်ြေးစပုလာဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 32 ထုိအခါ ရိှဟနုမ်ြေင်းသည် သူ၏လအူပါင်းတိေု့  နှင်တေကွေ ယာဟတ်ေမိြေု့မှြော
ငါတိေု့ ကုိေတိေက်ုေခင်းငှါ ထွက်ေလာ၏။- 33 ငါတိေု့ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည်ထုိမြေင်းကုိေ ငါတိေု့ ၌ အပ်တော်မူြေသဖင် သူမှြေစ၍ သားမြေျား၊
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လမူြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ သည် လပ်ုကေကေ၏။ 34 ထုိအခါ သူ၏မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေယူ၍၊ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ သူငယ်တိေု့ ကုိေ
တေယာက်ေမြေျှ မြေကေင်း စခင်းငှါ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏။ 35 တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ မိြေု့ရွာ၌လက်ေရဥစ္စာမြေျားကုိေသာ ကုိေယ်ဘို့  သိမ်ြေးယူကေ၏။ 36

အာနနုမြေစ်နား၌ရိှသာ အာရာ်မိြေု့မှြေစ၍ ဂိလဒ်မိြေု့တိေင်ုအာင်၊ မြေစ်နား၌ ရိှသမြေျှသာ မိြေု့တိေု့ တေွင် ငါတိေု့ မြေအာင်နိင်ုသာ
မိြေု့တေမိြေု့မြေျှမြေရိှ။ ငါတိေု့ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် အလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ ၌ အပ်တော်မူြေ၏။ 37 သို့ ရာတေင်ွ
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားနသာမြေ၊ ယဗ္ဗုတ်ေမြေစ်နှင်ဆုိင်သာ မြေ၊ တောင်ရုိးမိြေု့ အစရိှသာ၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
မြေစ်တေားတော်မူြေသာ အရာတေစုတေခုကုိေမြေျှ မြေချဉ်းရကေ။ 

Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သူတိေု့  ဘုိးဘးမြေျား
လပ်ုဆာင်ရန ်ထာဝရဘုရားပာသာ စကေားကုိေ
ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
ငါတိေု့ သည် လှည်၍တောသို့  ခရီးသွားလျက်ေ
"ငါတိေု့  လှည်လည်၍ သွားကေပါသည်။"

စိရတောင်ကုိေ ကောမြေင်စွာ လှည်လည်ကေ၏။
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
စိရတောင်တေင်ွ အချနိကောမြေင်စွာ ခရီးထွက်ေနသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
(၂)ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် စိရတောင်တေင်ွကောရှည်စွာ
လှည်လှည်နသည်။
စိရတောင်
ဤနရာသည်ပင်လယ်သ၏တောင်ဘက်ေရိှတောင်မြေျားရိှသာဒသဖစ်သည်။
ဧဒဟုလုည်းခါ်သာဒသဖစ် သည်။ " 1:1 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ကောမြေင်စွာ
တေချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ "ညပါင်းမြေျားစွာ"
ဟဘုာသာပနပ်ါသည်။

Deuteronomy 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာဆုိသည်။
သင်တိေု့ ၏ညီအစ်ကုိေ ဧသာအမြေျ ိုးသားတိေု့
"ဧသာမြေျ ိုးနယ်ွစုဖစ်သာ သင်၏ အမြေျ ိုးမြေျား"
စိရတောင်ကုိေ ဧသာအားငါ အပုိင်ပးပီ။
ထာဝရဘုရားသည်
ဧသာမြေျ ိုးနယ်ွမြေျားထသို့ ပုိင်နယ်မြေပးအပ်သည် အကောင်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအားပနလ်ည်သတိေရစသည်။

Deuteronomy 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သူတိေု့ သည် ဧသာ
မြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ အား ဆက်ေဆရန ်ဆက်ေလက်ေညွှနကေားသည်။
သင်တိေု့ သည် စားဘို့ ရာအစာကုိေ၎င်း
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား 'သူမြေျား ဥစ္စာမြေခုိးရန'်
ဟသာအချက်ေကုိေ အမိြေန ပးခင်းအဖစ်မြေဟတ်ုေဘဲ ခွင်ပုချက်ေ
သို့ မြေဟတ်ုေ ညွှနကေားချက်ေအဖစ်ပးပါသည်။
သူတိေု့ ထံ
"ဧသာမြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ မှြေ"

သင်တိေု့ ပုလရာရာ၌
"ပုလရာရာ၌"ဟသာစကေားလးုသည် သူတိေု့
လပ်ုဆာင်ခဲသာ အရာအားလးုကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
လပ်ုသာအရာအားလးု" 

သင်တိေု့ လှည်လည်သာ အကောင်းအရာတိေု့ ကုိေ သိတော်မူြေ၏။
၎င်းသည် သင်တိေု့  လှည်လှည်သွားရသည် အချနိတ်ေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲရသည် အကောင်းအရာအားလးုကုိေ သူ
သိရိှခဲသည်အကောင်း ကုိေယ်စားပုသည်စကေား
အလကေင်္ဂာဖစ်သည်။ 
အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလံးု
"အနှစ် ၄၀ " 

သင်တိေု့ ၌ ဘာမြေျှမြေလို
၎င်းသည် "သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ လိအုပ်သည်အရာအားလးုကုိေ
ပုိင်ဆုိင်ပါသည်ဟ ုဆန က်ေျင်ဘက်ေ စကေားသုး၍
လျှာပါ ပာဆုိခင်း ဖစ်ပါသည်။ 

Deuteronomy 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ဆက်ေလက်ေ၍
ပာကေားသည်။
ငါတိေု့ ညီအစ်ကုိေ
"ငါတိေု့  အမြေျ ိုးအနယ်ွ"
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ဧလပ်မိြေု့၊ ဧဇယုန ်ဂါဗါမိြေု့
၎င်းတိေု့ သည် မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
တေဖန ်လှည်၍
၎င်းသည် ကောလဒသအလိက်ုေ အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။

Deuteronomy 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၎င်းသည် ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ မြေည်ကဲေသို့  လမ်ြေးပသည်ကုိေ
ပနလ်ည်သတိေရစရန ်မြောရှ၏ နာက်ေဆုးပုိင်းပာသာ
စကေားဖစ်သည်။ 
မြောဘပည်သာ:တိေု့ ကုိေမြေနှာင်ရှက်ေနှင်။
"မြောဘ"ဟသာစကေားလးုသည်
မြောဘလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကုိေယ်စားပုသည် စကေားအလကေင်္ဂာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောဘလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
မြေနှာင်ယှက်ေနှင်" 

အာရ
၎င်းသည် မြောဘပည်ရိှ မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
လာတေအမြေျ ိုးသား
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
မြောဘအမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှသည်။ မြောဘသည်
လာတေ၏သားဖစ်သည်။ လာတေသည် အာဗဟ၏တေူ
ဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည်နယ်မြေပုိင်လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏နာက်ေခသတေင်းအချက်ေအလက်ေ
မြေျားဖင်အစပုပါသည်။
ထုိစကေားလးုမြေျားသည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့
မြောရှပာသာစကေားမြေျားနှင် မြေကေင်းကွောပါ။ 
ဧမိြေမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိပည်မှြော နကေ၏။
ဤစကေားလးုမြေျားသည်မြောဘပည်ရှရွှေ့တေင်ွနထုိင်သာဧမိြေမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားအကောင်းကုိေနာက်ေခသတေင်းအချက်ေ
အလက်ေ မြေျားဖစ်သည်။ သင်၏ဘာသာစကေားသည်နာက်ေခ
သတေင်းအချက်ေအလက်ေမြေျားကုိေအထူးအစွနး်အထင်း
ဖစ်စသည်။ 
ဧမိြေမ်ြေ....လတိူေု့ အဝေင်
ဤလမူြေျ ိုးကုိေဘီလးူဟ ုထင်ခဲကေရသည်။ 
အာနကေ
၎င်းတိေု့ သည်ကီေးမြေား၍
ရက်ေစက်ေသည်လမူြေျ ို းအနယ်ွမြေျားဖစ်ကေသည်။ (ရှု၊ 1:26 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။)

Deuteronomy 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၎င်းသည် ထုိနယ်မြေတေင်ွ နထုိင်သာ ထူးခားသည်လူ့အဖတွေ့ဲ၏
အကောင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍ နာက်ေခအခအန
အသိပးခင်းဖစ်သည်။ 
ဟရိ
၎င်းသည် လစုူနာမြေည်ဖစ်သည်။ 
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍ သူတိေု့ နရာ၌
"သူတိေု့ အားလးုကုိေ တေစ်ဦးမှြေအရှင်မြေထားပဲ သို့ မြေဟတ်ုေ
သူတိေု့ ကုိေသတ်ေ၍ဖယ်ရှားသည်။"

Deuteronomy 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သဲကေန္တာရတောထဲ၌
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျား ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
ယခုထ၍ ဇရက်ေချာင်းကုိေ ကူေးကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
၎င်းသည် သွယ်ဝုိက်ေနည်းဖင် တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေ၏ အဆုိကုိေ
ကုိေးကေား၍ ဘာသာပနဆုိ်ခင်း ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ နာက်ေ ထာဝရဘုရားကေ၊
ထ၍ ဇရက်ေချာင်းကုိေ ကူေးကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး" 

ထ၍
တေစ်ခုခုလပ်ုဆာင်ရန ်စတေင်ခင်း 
ဇရက်ေချာင်း
ဤချာင်းသည် ဧဒနှုင်မြောဘအကေားနယ်နမိိြေတ်ေဖစ်ပီး၊
အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေမှြေ ပင်လယ်သထဲသို့  စီးဆင်းပါသည်။
ယခုကောလမြေျား
"ယခု"ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခရီးနှင်ရာမှြေ သူတိေု့ သားစဉ်မြေးဆက်ေမြေျားအချနိထိ်
ထာဝရဘုရားကုိေဒါသထွက်ေခုိင်းရာမှြေ
သူတိေု့ သမုိြေင်းနာက်ေခအခအနမြေျား
ပာင်းလဲပးနိင်ုရနဖစ်သည်။ အကေယ်၍ သင်၏
ဘာသာစကေားသည်နာက်ေခအချက်ေအလက်ေမြေျားနှင်
လိက်ုေဖက်ေအသုးပုရန ်ဤတေက်ွေဖာ်ပသည်။ 
နှစ်ပါင်းသုံးဆယ်ရှစ်နှစ်
"၃၈ နှစ်" (ရှု၊ translate numbers)

ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်ကုိေ ဆန တော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ "ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်" သည် ထာဝရ ဘုရား၏
တေနခုိ်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ တေနခုိ်းကုိေ သုးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားကေ ပစ်ဒဏ်ပးသည်" 
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Deuteronomy 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ပီးခဲသည်အချနိ၌်
ဖစ်ပျက်ေခဲရသည်အရာမြေျား ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
အာရနယ်အလယ်၌ ယန ရှာက်ေသွားရမြေည်။
၎င်းသည် မြောဘပည်တေင်ွ ရိှသာ မိြေု့အမြေည်ဖစ်သည်။ "Ar" ကုိေ
2:9 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
လာတေအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားမြေျားနှင်
ဆက်ေသွယ်မြေှုရိှသည်။ အမြေ္မုနသ်ည် လာတေ၏သားဖစ်သည်။
လာတေသည် ဤအာဗဟ၏ တေဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်သည် ထုိနယ်မြေတေင်ွ နထုိင်သူလစုူတိေု့ ၏
နာက်ေခအကောင်းအရာမြေျား တေင်ပခင်းဖစ်သည်။ အကေယ်၍
သင်၏ ဘာသာစကေားသည်
နာက်ေခသတေင်းအချက်ေအလက်ေမြေျားနှင် လိက်ုေဖက်ေခဲလျှင် ဤသို့
သုးနိင်ုသည်။ 
အလနွကီေးမြေားသာလတိူေု့
၎င်းသည် လစုူတေစ်ဖတွေ့ဲ၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ 2:10 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ဇံဇုမြေ္မိမ်ြေ
၎င်းသည်အလနွကီေးမြေားသာဧမိြေမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ရဲရွှေ့ဖိမ်ြေလမူြေျ ိုး
၏အခားနာမြေည်ဖစ်သည်။ 
အာနကေ
၎င်းသည်
ကီေးမြေားကေမ်ြေးကေုတ်ေသာလစုူတေစ်စု၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ 1:26 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားရှရှေ့မှြောသူတိေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးသည်။
"အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားမြေျားအား သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးရနခွ်င်ပုသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားမြေျားအား သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေဖတ်ေရန်
ခွင်ပုသည်"

သူတိေု့ နရာ၌ ဧသာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်ယန တိေင်ုအာင်နကေသကဲေသို့ ၊
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်နကေ၏။
"အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားမြေျားသည်
အလနွကီေးမြေားသာဟာရိလမူြေျားပုိင်ဆုိင်သာ
နယ်မြေဒသမြေျားတေင်ွ နထုိင်ကေပါသည်။"

ဟာရိလမူြေျ ိုး
၎င်းသည် လစုူတေစ်စု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 1:12 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Deuteronomy 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စားရးသူသည်ဘုရားသခင်ကေ ဧသာအား
ပုိင်နယ်မြေသိမ်ြေးပုိက်ေစပီး ယခုအခချနထုိင်ခဲကေကောင်း
ဖာ်ပဖတွေ့ဲဆုိပီးခဲပါသည်။
အာဝိေမ်ြေလ၊ူ ကေတေ္တ ာရိမ်ြေလူ
၎င်းတိေု့ သည် လမူြေျ ိုးမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ကေတေ္တ ာရ
ဤအမြေည်သည် ဒသတေစ်ခု၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည်
မြေထဲပင်လယ်မှြောတေည်ရိှသည် ကေရတေကေျွနး်၏
အခားအမြေည်လည်း ဖစ်နိင်ုသည်။ 
သူတိေု့ ကုိေဖျက်ေစီး၍
"အာဝိမ်ြေလတိူေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍"

သူတိေု့  နရာ၌ နကေ၏
"အာဝိမ်ြေလတိူေု့  နသည်နရာတေင်ွ နထုိင်ကေပါသည်။"

Deuteronomy 24

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
မြောရှပာသာစကေားကုိေ နာက်ေခ
အချက်ေအလက်ေမြေျားနှင်ဆုိင်သာအရာမြေျား
ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
သင်တိေု့ သည် ထ၍
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားလပ်ုရမြေည် အရာမြေျားကုိေ
မြောရှအား ပာကေားပါသည်။
ခရီးသွားသဖင်
"သင်၏ခရီးကုိေဆက်ေပါ"
အာနနုမြေစ်
၎င်းသည် အာနနုမြေစ်ဝှမ်ြေးဒသ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ယင်းသည်
မြောဘနှင် အာမြောရိနယ်နမိိြေတ်ေအကေား၌ရိှသည်။ 
သင်တိေု့ လက်ေ၌ ငါအပ်သာ ကောင်
ဥပမြောစကေားဖစ်သာ "သင်တိေု့ လက်ေ၌" သည် " သင်၏
ထိနး်ချုပ်မြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ တေနခုိ်းအာက်ေ၌" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်သက်ေ
ရာက်ေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သင်တိေု့ အား တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုမြေည် တေနခုိ်းကုိေ ပးသည်။ 
ထုိမြေကုိေ သိမ်ြေးစပု၍ ထုိမြေင်းကုိေ စစ်တိေက်ုေ ကေလာ။
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာကေားသာ "သည်"
နှင် "သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားနှင် သူအမိြေန ပးသာ
"စသိမ်ြေးပုိက်ေကေစို့ "နှင် "တိေက်ုေခုိက်ေ" စကေားလးုတိေု့ သည်
လတူေစ်ဦးတေယာက်ေပမြော ပာဆုိထားပါသည်။ 
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ရိှဟနု်
၎င်းသည် ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါး၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ 1:3 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ဟရှဘုန်
၎င်းသည် မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 1:3 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ထုိမြေင်းကုိေ စစ်တိေက်ုေ ကေလာ။
"သူနှင် သူ့စစ်တေပ်မြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေချမြေှုနး်ကေလာ"
ကောက်ေရွရှေ့ံထိတ်ေလန စ်ရိှ
"ကောက်ေရွှ ရွှေ့ခင်း"နှင်"ကောက်ေလန ခင်း"အဓိပ္ပါယ်သည်အခခအားဖင်
အတေတူေဖစ်ပီး အလနွကီေးမြေားသာကောက်ေရွှ ရွှေ့ခင်းကုိေ
အသားပးဖာ်ပပါသည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ ရိှသမြေျှသာလမူြေျ ိုး တိေု့
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နယ်မြေတိေင်ုးတေင်ွရိှသာ
လမူြေျ ိုးမြေျား" 

တေနုလ်ှုပ်ခင်း၊ စုိးရိမ်ြေကောင်ကေခင်းသို့
၎င်းသည် လတိူေု့ မှြော "စုိးရိမ်ြေကောင်ကေခင်း၌ တေနုလ်ှုပ်ခင်း"
ကုိေအသားပး ပာဆုိခင်းဖစ်ပါသည်။ 

Deuteronomy 26

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ငါစလရွှေတ်ေသည်။
ဤတေင်ွ "ငါ" သည် မြောရှကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ကေဒမုြေတ်ေတော
၎င်းသည် အာနနုမြေစ်ဝှမ်ြေးအနးီရိှ ဒသတေစ်ခု၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ရိှဟနု.်...ဟရှဘုနမ်ြေင်:

၎င်းတိေု့ သည် လတူေစ်ယာက်ေနှင် နရာတေစ်ခု၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
1:3 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
လက်ေျာဘက်ေလက်ေဝဲေ ဘက်ေသို့ မြေလရွှေဲပါ။
ဤစကေားစုသည် သူတိေု့ အမဲြေတေမ်ြေး အတေတူေ ူဦးတေည်သွားရန်
အလးပးပါသည်။ ၎င်းသည်
အပုသဘာပုစဖင်ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ "ငါ ဦးတေည်ရာ
မြေပာင်းဘူး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ  လမ်ြေးကောင်းတေင်ွ
အမဲြေတေမ်ြေးနပါမြေည်" (ရှု၊ figs litotes)

Deuteronomy 28

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ရိှဟနုဘု်ရင်ထသို့
သတေင်းစကေားဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ကေျွန်ပ်ုစားဘို့ ရာ အစာကုိေ၎င်း၊ သာက်ေဘို့  ရာ ရကုိေ၎င်း၊ မြေင်းကီေးသည်
ငနှွင်ရာင်းပါလာ။
မြောရှသည် ရိှဟနုအ်ား ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
အာမြောရိလမူြေျ ိုးမြေျားထမှြေ မြေခုိးဘဲ ရိှဟနုနှ်င် သူ့လတိူေု့ သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  အစာနှင်သာက်ေရကုိေ ရာင်းချရန်
တောင်းဆုိပါသည်။ သူသည် အမိြေန မ်ြေပးပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် စားဘို့ ရန်
အစာကုိေပးပီး သာက်ေဘို့ ရန ်ရကုိေပးနိင်ုရန ်မြေျှာ်လင်သည်။"

ရာင်းပါ... ငါစားဘို့ ... ပးပါ... ငါသာက်ေဘို့ ။
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
သူတိေု့ သည်မြောရှကုိေယ်တိေင်ုအဖစ် ကုိေးကေားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါနှင် ငါ လမူြေျ ို းတိေု့  ထသို့
ရာင်းပါ... ငါတိေု့  စားဘို့ ... ပးပါ... ငါတိေု့  သာက်ေဘို့ ။" 

ခဖင်သွားရုံမြေျှသာ ပုပါမြေည်။
"သင်၏ နယ်မြေကုိေ ဖတ်ေ၍ ငါတိေု့ ခဖင်
လျှာက်ေသွားရုမြေျှသာပုပါမြေည်။"

အာရ
၎င်းသည် နရာဒသတေစ်ခု၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 2:9 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Deuteronomy 30

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် လမူြေျ ိုးမြေျားအား ပီးခဲသည်အချနိတ်ေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲရသည်အရာမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍ ပနလ်ည်
သတိေရစသည်။
ရိှဟနု ်.... ဟရှဘုန်
ဤမြေျားသည် လတူေစ်ဦးနှင် နရာဒသတေစ်ခု၏
နာမြေည်ဖစ်သည်။ 1:3 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည်
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  "သင်"ဟရးသာ ဖစ်စဉ်မြေျားဖင်
တေစ်မူြေထူးခားစွာ ပာဆုိပါသည်။
ခက်ေထနသာ စိတ်ေသဘာ၊ ခုိင်မြောသာနှလံးု
ဤဖတွေ့ဲဆုိခင်း နှစ်ခုစလးုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်၍
ရှင်ဘုရင်၏ အလနွခါင်းမြောခင်းကုိေ
အသားပးဖာ်ပထားပါသည်။ 

Chapter 2
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ရိှဟနုမ်ြေင်းနှင်သူ၏ မြေကုိေ သင်အား ငါပးစပု၏။
"ရိှဟနုမ်ြေင်းနှင် သူ၏ မြေကုိေ သူ၏လမူြေျားထပးရန"်

ထုိမြေကုိေ အမွြေခံအံ သာငှါ၊ သိမ်ြေးစပုလာဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။
"သူ၏ ပုိင်ဆုိင်သာမြေကုိေ ယူ၍ ၎င်းကုိေအမွြေဆက်ေခရန"်

Deuteronomy 32

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် လမူြေျ ိုးမြေျားအားပီးခဲသည်အချနိတ်ေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲရသည်အရာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
ရိှဟနုမ်ြေင်း
လတူေစ်ယာက်ေ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 1:3 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ယာဟတ်ေ
မြောဘပည်ရိှမိြေု့တေစ်မိြေု့၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 34

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် လမူြေျ ိုးမြေျားအား ပီးခဲသည်အချနိတ်ေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲရသည်အရာမြေျားကုိေ ပနလ်ည် သတိေရစသည်။

သူ၏မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေယူ၍
"ငါတိေု့ သည် ရိှဟနုရှ်င်ဘုရင်၏ မိြေု့မြေျားတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍"

မိြေု့ရိှသမြေျှ မြေကေင်း စခင်းငှါ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏။
"မိြေု့တိေင်ုးတေင်ွ နထုိင်သာ သူအားလးုကုိေ သတ်ေဖတ်ေကေ၏။"

Deuteronomy 36

အာရာ်
၎င်းသည် အာနနုမြေစ်၏ မြောက်ေပုိင်းကေမ်ြေးခတေင်ွ
ရိှသာမိြေု့တေစ်မိြေု့၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
အာနနုမြေစ်နား
"အာနနု"် သည် မြေစ်တေစ်ခု၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 2:24 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ငါတိေု့ မြေအာင်နိင်ုသာ မိြေု့တေမိြေု့မြေျှမြေရိှ။
ဤတေင်ွ သူတိေု့ စစ်ပဲွ၌ အာင်မြေင်ခင်းကုိေဖာ်ပရန်
ဆန က်ေျင်ဘက်ေစကေားဖင် အသားပး သုးနှုနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် မိြေုရုိးမြေျား
မြေင်မြေားစွာ ဝနး်ရထားသာ်လည်း မိြေု့တိေင်ုးမှြော
ရိှသာလမူြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေ ချမြေှုနး်နိင်ုပါသည်။" 

ယဗ္ဗုတ်ေမြေစ်
၎င်းသည် ရိှဟနုလ်တိူေု့ ၏ နယ်မြေနှင် အာမြောနလိတိူေု့ ၏
နယ်မြေအကေားတေင်ွ စီးဆင်းသာမြေစ်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Translation Questions

Deuteronomy 2:1

သူတိေု့ သည် မြေည်သည်လမ်ြေးသို့  သွားမြေည်ဟ ုမြောရှပာသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဧဒပုင်လယ်လမ်ြေးဖင် တောသို့  ခရီးသွားလျက်ေ၊
စိရတောင်ကုိေ ကောမြေင်စွာ လှည်လည်ကေ၏။

Deuteronomy 2:4

သတိေပုဖို့ ရန ်ထဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့ သတိေပးသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ပည်ကုိေ မြေပးသည်အတေက်ွေ
ဧသာ၏ သားမြေးစဥ်ဆက်ေကုိေ အလျှင်းမြေပုဖို့ ရန်
သတိေပုဖို့ ပာခဲသည်။

Deuteronomy 2:6

သူတိေု့ သည် ရနှင် အစားစာကုိေ မြေည်သို့ ရရိှခဲသနည်း။
စားသာက်ေဖို့ ရန ်စိရလတိူေု့ ထမှြေ ငနှွင် ဝယ်ရမြေည်။

Deuteronomy 2:9

သူတိေု့ သည် မြောဘပည်ကုိေ မြေည်သို့ မြေလပ်ုဖို့ ရန ်ထာဝေရဘုရားပာခဲသနည်း။
မြောဘပည်မြေနှာင်ရှက်ေဖို့ ရနနှ်င် စစ်မြေတိေက်ုေဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ ပည်ကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
မြေပးသာကောင်ဖစ်သည်။

Deuteronomy 2:13

ကောဒရှဗာနာအရပ်မှြေ ဇရက်ေချာင်းကုိေ ဣသရလလတိူေု့  ကူေးသာကောလ
မြေည်မြေျှလာက်ေကောခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဇရက်ေချာင်းကုိေ နှစ်ပါင်း
သုးဆယ်ရှစ်နှစ်ကောခဲသည်။

Deuteronomy 2:16

စစ်တိေက်ုေသာ သူတိေု့ သည် မြေည်သို့ ဖစ်ကေသနည်း။
စစ်တိေက်ုေသာ သူတိေု့ သည် လစုူထဲကေပျာက်ေကွေယ်ပီး
သကေခဲကေသည်။

Translation Questions
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ထာဝေရဘုရားသည် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  နသာပည်ကုိေ မြေည်သူတိေု့ ကုိေ
ပးခဲသနည်း။
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  နသာပည်ကုိေ လာတေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ထ
ပးခဲသည်။

Deuteronomy 2:24

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ပတ်ေသက်ေ၍ သတေင်းကုိေကေားလျှင်
အခားလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အဘယ်သို့ ပုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သိတေင်းကုိေ ကေား၍ တေနုလ်ှုပ်ခင်း၊
စုိးရိမ်ြေကောင်ကေခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 2:26

ရှင်ဘုရင်ဟရှဘုနထံ်သို့  မြောရှသည် မြေည်သို့  သံတေမြေန ်စလရွှေတ်ေသနည်း။
မြေင်းကီေး၏ ပည်အလယ်၌ ကေျွန်ပ်ုရှာက်ေသွားပါရစ။
မြေင်းလမ်ြေးသို့ သာ လိက်ုေပါမြေည်။ လက်ေျာဘက်ေလက်ေဝဲ
ဘက်ေသို့ မြေလွှဲပါ။

Deuteronomy 2:28

လတေအွတေက်ွေ နှင် စားစရာကုိေ မြောရှသည် မြေည်သို့  စီစဉ်သနည်း။
မြောရှသည် မြေင်းကီေးအား စားဘို့ ရာ အစာကုိေလည်းကောင်း၊
သာက်ေဘို့  ရာ ရကုိေလည်းကောင်း မြေင်းကီေးသည်
ငနှွင်ရာင်းပါလာဟ ုလျှာက်ေလသည်။

Deuteronomy 2:32

ရိှဟနုမ်ြေင်းသည် စစ်တိေက်ုေရန ်ထွက်ေလာသာအခါ မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ မြောရှ လက်ေသို့ အပ်သဖင်
သူနှင်တေကွေ သူ၏သားမြေျား၊ သူ၏ လမူြေျား အသတ်ေခရသည်။

Deuteronomy 2:34

မိြေု့ကီေးမြေျားတေင်ွနထုိင်သာ သူအပါင်းတိေု့ သည် မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထုိမိြေု့ထဲတေင်ွ ရိှသာ သူမှြေနသ်မြေျှ ယာက်ေျား မိြေနး်မြေ သူငယ်တိေု့ ကုိေ
တေယာက်ေမြေျှ မြေကေင်း စခင်းဖို့ အတေက်ွေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးရန်
မြောရှသည် ပာခဲသည်။
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Chapter 3

1 ထုိအခါ ငါတိေု့ သည်လှည်၍၊ ဗာရှနပည်သို့  ခရီးသွားကေ၏။ ဗာရှနရှ်င် ဘုရင် ဩဃသည်လည်း မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ
ဧဒိအရပ်မှြော စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ချလီာ၏။ 2 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သူ့ကုိေမြေကောက်ေနှင်။ သူနှင်တေကွေ သူ၏ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
သူ့မြေကုိေ၎င်း၊ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်ပးမြေည်။ ဟရှဘုနမိြေု့န အာမြောရိ ရှင်ဘုရင် ရိှဟနုကုိ်ေ ပုသကဲေသို့  ဤမြေင်းကုိေလည်း ပုရ မြေည်ဟု
ငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 3 ထုိသို့  ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် ဩဃနှင် သူ၏လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ လက်ေ၌
အပ်တော်မူြေသဖင်၊ တေယာက်ေမြေျှ မြေကေင်း စခင်းငှါ လပ်ုကေကေ၏။ 4 ထုိအခါ ငါတိေု့ သည် မိြေု့ခာက်ေဆယ်နှင် ပည်စု သာ
အာဂါဘတိေင်ုး၊ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် ဩဃမြေင်း၏ နိင်ုငကုိေ၊ တေမိြေု့မြေျှ မြေကေင်းစခင်းငှါ တိေက်ုေယူကေ၏။ 5 ထုိမိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
မြေင်သာမိြေု့ရုိး၊ မိြေု့တေခါး မြေျား၊ ကေန လ်န က်ေျင်မြေျားနှင် ခုိင်ခသာ မိြေု့ဖစ်သတေည်း။ ထုိမှြေတေပါး မြေျားစွာသာ ရွာတိေု့ ကုိေလည်း တိေက်ုေယူ၍
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏။ 6 ဟရှဘုနရှ်င်ဘုရင် ရိှဟနုကုိ်ေ ပုသကဲေသို့ ၊ အရပ်ရပ်၌ ယာက်ေျား မိြေနး်မြေ သူငယ်တိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်
ပယ်ရှင်းကေ၏။ 7 တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ မိြေု့ရွာ၌ လက်ေရဥစ္စာမြေျား ရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်ဘို့  သိမ်ြေးယူကေ၏။ 8 ထုိအခါ အာနနုမြေစ်မှြေစ၍
ဟရမုြေနတောင် တိေင်ုအာင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ ရိှသာမြေကုိေ ငါတိေု့ သည် သိမ်ြေးယူကေ၏။ 9 ဟရမုြေနတောင်ကုိေ
ဇိဒနုလ်တိူေု့ သည် စိရုနဟ်၍ူ ၎င်း၊ အာမြောရိလတိူေု့ သည် ရှုနရိဟ၍ူ၎င်း ခါ်ဝါ် ကေ၏။ 10 ချ ိုင်၌ ရိှသမြေျှသာမိြေု့တိေု့ နှင် ဂိလဒ်ပည်
တေရှာက်ေလးု၊ ဩဃမြေင်း၏ နိင်ုငအဝင်၊ သာလကေမိြေု့၊ ဧဒမိြေု့တိေင်ုအာင် ဗာရှနပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ သိမ်ြေးယူ ကေ၏။ 11

အလနွကီေးမြေားသာ လမူြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် ဩဃတေယာက်ေတေည်းသာ ကေျနကေင်း ၏။ လအူတောင်အားဖင်
အလျားကုိေးတောင်၊ အနလး တောင်ရိှသာ သူ၏ သခုတေင်သည် အမြေ္မုနပည် ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့ ၌ ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 12 ထုိအခါ
ငါတိေု့ သိမ်ြေးယူသာမြေကုိေ၊ အာနနုမြေစ် နားတေင်ွရိှသာ အာရာ်မိြေု့မှြေစ၍ ဂိလဒ်တောင် တေဝက်ေ တိေင်ုအာင်၊ မိြေု့မြေျားနှင်တေကွေ
ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး သားတိေု့ အား ငါပး၏။ 13 ဂိလဒ်တောင်တေဝက်ေနှင် ဩဃမြေင်းအစုိးရသာ နိင်ုငအဝင်၊ အလနွကီေးမြေားသာ
လမူြေျ ိုးနရာဟ၍ူ ခါ်ဝါ်သာ အာဂါဘတိေင်ုး၊ ဗာရှနပည်တေပည် လးုကုိေ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေဝက်ေအား ငါပး၏။ 14

မြေနာရှအမြေျ ိုးသား ယာဣရသည်၊ အာဂါဘ တိေင်ုး တေတိေင်ုးလးုကုိေ ဂရှုရရွာ၊ မြောခါရွာအထိ သိမ်ြေးယူ ပီးမှြေ၊ ယန တိေင်ုအာင်
မိြေမိြေအမြေည်ကုိေ လိက်ုေ၍ ဗာရှန ်ဟာဝုတ်ေယာဣရပည်ဟ ုသမုြေတ်ေလ၏။ 15 ဂိလဒ်မိြေု့ကုိေကေား၊ မြောခိရအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါပး၏။ 16

ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ အားလည်း၊ ဂိလဒ်မိြေု့မှြေ အာနနုမြေစ်တိေင်ုအာင်၊ မြေစ်ကေတွေ့သာ မြေနှင် တေကွေ၊
အမြေ္မုနပည်အပုိင်းအခားဖစ်သာ ယဗ္ဗုတ်ေမြေစ် တိေင်ုအာင် မြေတေရှာက်ေလးုကုိေ၎င်း၊ 17 လင်ွပင်နှင်တေကွေ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊
ဂနသရက်ေ အရပ်မှြေ လင်ွပင်နှင်ဆုိင်သာ သာဒအိုင်ုအရှရွှေ့၊ အာဇုတ်ေဝိသဂါမိြေု့တိေင်ုအာင်၊ မြေတေရှာက်ေလးုကုိေ၎င်း ငါပး၏။ 18

ထုိအခါ ငါကေ၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် ဤမြေကုိေ သင်တိေု့ အား အပုိင်ပးတော်မူြေပီ။ သို့ ရာတေင်ွ စစ်တိေက်ုေတေတ်ေသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေနက်ေကုိေကုိေင်၍၊ သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကူေးသွားရကေမြေည်။ 19

ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား ချမ်ြေးသာပး တော်မူြေသည်နည်းတေ၊ူ ညီအစ်ကုိေတိေု့ အား ပးတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင် ၎င်း၊
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌ သင်တိေု့ ၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာမြေကုိေ သူတိေု့ သည် မြေသိမ်ြေးမြေယူမီှြေတိေင်ုအာင်၎င်း၊
သင်တိေု့ မြေယား၊ သားသူငယ် မြေျား၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားတိေု့ သည် ငါပးသာမိြေု့တိေု့ ၌ နရကေ မြေည်။ 20 သင်တိေု့ တေွင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားစွာရိှသည်ကုိေ
ငါသိ၏။ အမြေှုပီးမှြေငါပးနှင်သည်အ တိေင်ုး၊ သင်တိေု့ ရိှသမြေျှသည် အသီးအသီး ပုိင်ထုိက်ေသာမြေသို့  ပနလ်ာရကေမြေည်ဟ ုသင်တိေု့ အား
ငါမှြောထား၏။ 21 ထုိအခါ ယာရှုကုိေလည်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဤရှင်နှစ်ပါး၌ ပုတော်မူြေသာအမြေှု အလးုစုကုိေ
သင်သည် ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်ရပီ။ ထုိအတေ၊ူ ထာဝရဘုရားသည် သင်ရာက်ေသမြေျှသာ တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 22 ထုိသူတိေု့ ကုိေ
မြေကောက်ေနှင်။ ငါ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်ဘက်ေ၌ စစ်ကူေတော်မူြေမြေည်ဟ ုငါမှြောထားလ၏။ 23 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားကုိေ
ငါတောင်းပနသ်ည် ကေား၊ 24 အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကုိေယ် တော်ကေျွနအ်ား တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်ကုိေ၎င်း၊ အားကီေး
သာ လက်ေတော်ကုိေ၎င်း ပစပုတော်မူြေပီ။ ကုိေယ်တော် စီရင်၍ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ပသည်အတိေင်ုး၊ ကောင်းကေင် မြေကီေးပါ်မှြော
အဘယ်မြေည်သာ ဘုရားပုနိင်ုပါ သနည်း။ 25 အကေျွန်ပ်ုသည် ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့ ကူေး၍၊ ထုိကောင်းမွြေနသာပည်နှင်
လဗနနုတောင်မှြေစ၍ တေင်တေယ်သာ တောင်မြေျားကုိေ မြေင်ရမြေည်အကောင်း အခွင်ပးတော်မူြေပါဟ ုတောင်းပနသာ်လည်း၊ 26

ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အတေက်ွေ ငါ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာကောင်၊ ငါ စကေားကုိေ နား ထာင်တော်မြေမူြေ။ ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
တေနတော၊ ဤအမြေှုနှင်ဆုိင်သာ စကေားကုိေ နာက်ေတေဖန ်မြေလျှာက်ေ နှင်။ 27 ပိသဂါတောင်ထိပ်ပါ်သို့  တေက်ေပီးလျှင်၊ အရှရွှေ့၊ အနာက်ေ၊
တောင်၊ မြောက်ေ လးမြေျက်ေနှာသို့ မြော်၍ ထုိပည်ကုိေ ကေည်ရှုလာ။ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ မြေကူေးရ။ 28 သို့ ရာတေင်ွ ယာရှုကုိေမှြောခဲ၍
အားပးလာ။ မြေစထာက်ေပင်လာ။ သူသည် ဤလမူြေျ ိုးရှရွှေ့မှြောသွား၍၊ သင်မြေင်ရသာပည်ကုိေ အမွြေခစရမြေည်ဟ ုငါ အား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 29 ထုိသို့  ငါတိေု့ သည် ဗက်ေပဂုရမိြေု့တေဘက်ေ၌ ရိှသာ ချ ိုင်တေင်ွ နရကေ၏။ 
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Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည်လမူြေျ ိုးမြေျားအား ပီးခဲသည်အချနိတ်ေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲရသည် အရာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
သဃ .... ရိှဟနု်
၎င်းတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 1:3 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ထာဝေရဘုရားကေလည်း၊ သူ့ကုိေမြေကောက်ေနှင်။ သူနှင်တေကွေ သူ၏
လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သူ့မြေကုိေ၎င်း၊ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်ပးမြေည်။
ဟရှဘုနမိြေု့န အာမြောရိ ရှင်ဘုရင် ရိှဟနုကုိ်ေ ပုသကဲေသို့  ဤမြေင်းကုိေလည်း
ပုရမြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား
အမိြေန ပးစကေားမြေျားဖစ်သာ"မြေကောက်ေနှင်" နှင်
"သင်"နှင်"သင်၏" ဟသာ
ဖစ်စဉ်မြေျားသည်ဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးုနှင်သက်ေဆုိင်ပါသည်။
သူ့ကုိေမြေကောက်ေနှင်။ သူနှင်တေကွေ သူ၏ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သူ့မြေကုိေ၎င်း
ဤတေင်ွ "သူ့ကုိေ" နှင် "သူ၏"ဟသာစကေားလးုတိေု့ သည်
သဃကုိေဆုိလိပုါသည်။
သင်လက်ေ၌ ငါအပ်ပးမြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် သူလပ်ုဆာင်မြေည် အရာမြေျားကုိေ
ပာပသည်။ 
ရိှဟနုကုိ်ေ ပုသကဲေသို့  ဤမြေင်းကုိေလည်း ပုရ မြေည်။
"ဤမြေင်းကုိေလည်း" ဟသူည် စကေားလးုသည် "ရိှဟနု၏်လမူြေျား"
အတေက်ွေဥပမြောစကေားလးုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ရိှဟနုကုိ်ေပုသကဲေသို့
သူနှင် သူ့လမူြေျားကုိေဖျက်ေဆီးရမြေည်" 

Deuteronomy 03

သူ၏လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသဖင်
၎င်းကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
သဃလမူြေျ ိုးအားလးုကုိေငါတိေု့ ထိနး်ချုပ်မြေှုအာက်ေ၌ထားပါသည်။" 

တေယာက်ေမြေျှ မြေကေင်း စခင်းငှါ
၎င်းသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကေ
ရနသူ်တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမြေျှအသက်ေရှင်ခွင်မြေပးကောင်းကုိေ
အသားပးသုးနှုနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ လမူြေျ ိုးအားလးု
သဆုးသည်။" 

မိြေု့ခာက်ေဆယ်
"မိြေု့ ၆၀" 

အာဂါဘတိေင်ုး
၎င်းသည် ဗာရှနနှ်င်အတေရိှူသာ ဒသတေစ်ခု၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။

Deuteronomy 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ပီးခဲသည်အချနိတ်ေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲရသည် အရာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
ထုိမိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ သည်ခုိင်ခံသာ မိြေု့ဖစ်သတေည်း။
"မိြေု့ ၆၀တိေု့ သည်ကောင်းစွာ
ကောကွေယ်ခရသာမိြေု့မြေျားဖစ်ကေသည်။"

ရိှဟနု်
၎င်းသည် ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 1:3 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ဟရှဘုန်
၎င်းသည် မိြေု့တေစ်မိြေု့၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ 1:3 

အရပ်ရပ်၌ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းကေ၏။
"မိြေု့ရွာတိေင်ုးရိှ နထုိင်သူအားလးုကုိေ သတ်ေဖတ်ေကေသည်။"

Deuteronomy 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
အာမြောရိ... ဘာရှန.်...ဧဒ....သဃ
"အာမြောရိလမူြေျ ိုး... ဗာရှနပည်ဒသ၊ ဧဒမိြေု့ ... သဃမြေင်း" 1:3
၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ယာ်ဒနမြေစ်ကေမ်ြေး
ဤနရာသည်
ဣသရလနိင်ုငအရှရွှေ့ပုိင်းရိှယာ်ဒနမြေစ်ကေမ်ြေးကုိေဆုိလိသုည်။
မြောရှသည်ဤစကေားပာနချနိတ်ေင်ွယာ်ဒနအ်ရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ" 1:1 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဟရမုြေနတောင်...စိရုန.်..ရှုနိ
၎င်းတိေု့ သည် ဗာရှနဒသမြောက်ေပုိင်းရိှ
အတေတူေဖစ်သာတောင်မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ချ ိုင်၌ ရိှသမြေျှသာ
၎င်းသည် အာနနုမြေစ်နှင် ဂိလဒ်တောင်ကေားဒသဖစ်သည်။
သာလကေမိြေု့
၎င်းသည် ဧဒမိြေု့နားမှြောရိှသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
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အလနွကီေးမြေားသာ လမူြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ....လအူတောင်အားဖင်
၎င်းသည် သဃရှင်ဘုရင်၏ နာက်ေခအကောင်းအရာမြေျားကုိေ
ပာပခင်း ဖစ်သည်။ 
ကေည်
"အရးကီေး အချက်ေတေပာတောမြေယ်။ အာရု စူးစုိက်ေမြေှု ရိှကေပါ။"

ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့ ၌ ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့သို့ သွား၍
သဃရှင်ဘုရင်ဘယ်မြေျှကီေးမြေားကောင်းသွားကေည်ရနမြေးခွနး်စကေားလးုဖင်ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
အဖမြေလိသာ မြေးခွနး်ကုိေ အဆုိဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဖစ်နိင်ုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
တောင်
တေစ်တောင်သည် ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ 
လအူတောင်အားဖင်
"လအူမြေျားသုးသာ အတိေင်ုးအတော"

Deuteronomy 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအားပီးခဲသည်အချနိမ်ြေျား၌
ဖစ်ပျက်ေခဲသည် အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်
သတိေရစသည်။
အာနနုမြေစ်နား
2:24 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဂါဘတိေင်ုး
3:3 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အလနွကီေးမြေားသာ လမူြေျ ိုးနရာဟ၍ူ ခါ်ဝေါ်သာ
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားဖမ်ြေးဆီးခရသာ
နယ်မြေအကောင်းကုိေ လက်ေရိှအခအနအရ
တေင်ပခင်းဖစ်ပါသည်။ ဤတေင်ွ နာက်ေခအကောင်းအရာမြေျားကုိေ
ဖာ်ပခင်း စကေားအသုးအနှုနး်မြေျား သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
အလနွကီေးမြေားသာလမူြေျ ိုး
2:10 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Deuteronomy 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးသာ နယ်မြေအကောင်းကုိေ
ဖာ်ပထားပါသည်။
ယာဣရ
၎င်းသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

ဂရှုရရွာ နှင် မြောခါရွာ
၎င်းလစုူတိေု့ သည် ဗာရှနအ်ရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွ ရိှသာ
လမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်သည်။ 
ဟာဝုေတ်ေယာဣရပည်
ဘာသာပနဆုိ်သူသည် ရှင်းလင်းချက်ေအားဖင် ပာဆုိသည်မှြော
"ဟာဝုတ်ေယာဣရ" အမြေည်သည် "ယာဣရတဲေရွာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယာဣရနယ်ပယ်" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။

Deuteronomy 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
ငါပး၏။
ဤတေင်ွ "ငါ" ဆုိသည် စကေားလးုသည် မြောရှကုိေရည်ညွှနး်သည်။
မြောခိရအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
မြောခိရသည် မြေနာရှ၏ သားဖစ်သည်။ သူသည်
မြောရှကေထုိပည် မြေပးခင်အချနိတ်ေင်ွ သဆုးသည်။ မြောခိရ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေအကောင်းကုိေ ဥပမြောပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောခိရအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေမြေျားအား" 

အာနနုခ်ျ ိုင်ဝှေမ်ြေး
၎င်းသည် အာနနုမြေစ်ဝှမ်ြေးဒသ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ယင်းသည်
မြောဘနှင်အာမြောရိအကေား နယ်နမိိြေတ်ေဒသမှြေစတေင်သည်။ 2:24
၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ယဗ္ဗုတ်ေမြေစ်
၎င်းသည် ရိှဟနုဒသနှင်အာမြောရိဒသအကေားတေင်ွ
စီးဆင်းသာမြေစ်၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 2:36 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Deuteronomy 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
လင်ွပင်နှင်တေကွေ
"ရုဗင်လမူြေျ ိုးနှင် ဂဒ်အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ နယ်မြေ အနာက်ေပုိင်းနယ်နမိိြေတ်ေ"

ဂနသရက်ေ
"ဂနသရက်ေ ပင်လယ်"။ ၎င်းသည် "ဂါလိလဲပင်လယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဂနင်္ဂသရက်ေနယ်" နှင် နရာအတေတူေဖစ်သည်။ 
ပိသဂါတောင်
၎င်းသည်သာဒအိုင်ုအရှရွှေ့တေင်ွရိှပီး၊ အာဗရိမ်ြေ
တောင်စဉ်တောင်တေနး်မြောက်ေပုိင်းဒသ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
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Deuteronomy 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။
ထုိအခါ ငါကေ၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝေရ ဘုရားသည် ဤမြေကုိေ
သင်တိေု့ အား အပုိင်ပးတော်မူြေပီ။
မြောရှသည် ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးနှင်
မြေနာရှအမြေျ ိုးတေစ်ဝက်ေတိေု့ အား အခားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းခ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ကေတိေပုရာနယ်မြေရာက်ေအာင်ကူေညီပးရန ်သတိေပးသည်။ 
ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ရှရှေ့မှြော ကူေးသွားရကေမြေည်။
"သင်တိေု့  တေနဆ်ာပလာမြေျားကုိေ ယူ၍ယာ်ဒနမြေစ်တေဖက်ေသို့ ကူေး၍
သွားကေစို့ ။"

သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့
"သင်၏ အဘာ်အဖက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား"

Deuteronomy 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးနှင်
မြေနာရှအမြေျ ိုးတေစ်ဝက်ေတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ထာဝေရဘုရားသည်သင်တိေု့ အား ချမ်ြေးသာပး တော်မူြေသည်နည်းတေ၊ူ
ညီအစ်ကုိေတိေု့ အား
စာရးသူသည် ဘုရားပးသာ ခန္ဓာကုိေယ်၏
လိအုပ်ချက်ေတေစ်ခုအဖစ် ပာကေားသည်။ "ချမ်ြေးသာခွင်ပး"
ဟသာစကေားလးုသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးပီးရနပုခင်း
မြေရိှသာအသက်ေတောကုိေဥပမြောပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
သင်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေချမ်ြေးသာခွင်ပးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ ညီအစ်ကုိေမြေျား ရနပုခင်းကုိေ
ရပ်တေန ပီး ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ နထုိင်ရန ်ခွင်ပုသည်" 

ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌
၎င်းသည် ဣသရလပည်အရှရွှေ့ဖက်ေမှြောရိှသာ
ယာ်ဒနမြေစ်တေစ်ဖက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ မြောရှသည်
ဤစကေားကုိေယာ်ဒနမြေစ် အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွ နချနိ၌်
ပာဆုိခင်းဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
ယာ်ဒနမြေစ်၏အရှရွှေ့ပုိင်း" 1:1 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ပနလ်ာရကေမြေည်ဟု
မြောရှသည် ထာဝရဘုရား ဖာ်ပသာကေတိေတော်နယ်မြေ၌
ချမ်ြေးသာစွာ နထုိင်သွားရန ်ထာဝရဘုရားသည်
ခွင်ပုခဲသည်အကောင်း အလးထားဖာ်ပထားပါသည်။
"သို့ မှြေသာ သင်တိေု့  ပနလ်ာရမြေည်။"

Deuteronomy 21

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ပီးခဲသာအချနိမ်ြေျားကုိေ
ပနလ်ည် သတိေရစသည်။

Deuteronomy 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ပီးခဲသာအချနိမ်ြေျားကုိေ
ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
ငါတောင်းပနသ်ည် ကေား
ဤတေင်ွ "ငါ" သည်မြောရှကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
၎င်းသည်ထာဝရဘုရားကေ အလနွလးနက်ေသာ
စိတ်ေခစားမြေှုနှင်မြေးမြေနး်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကုိေယ်တော်သည် ကုိေယ် တော်ကေျွနအ်ား တေနခုိ်းအာနဘာ် တော်ကုိေ၎င်း၊
အားကီေး သာ လက်ေတော်ကုိေ၎င်း ပစပုတော်မူြေပီ။
ဤတေင်ွ "ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန"် ဟသူည်ဘုနး်တေနခုိ်းကီေးမြေား
သာသူတေစ်ယာက်ေထသို့ ယဉ်ကေျးသိမ်ြေမြေမွှေ့စွာပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ကေျွနကုိ်ေ ငါအား
ပတော်မူြေပါ။"

အားကီေး သာ လက်ေတော်
ဤတေင်ွ "လက်ေတော်" သည် ထိနး်ချုပ်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ"တေနခုိ်းဖင်
မြောင်းနှင်သည်"ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ဘုနး်တေနခုိ်း" 

အဘယ်မြေည်သာ ဘုရားပုနိင်ုပါ သနည်း။
မြောရှကေ ထာဝရဘုရားသည် တေစ်ဆူတေည်းသာဘုရားဖစ်၍
ဘုနး်တေနခုိ်းတော်အားဖင်
သူအလပ်ုပီးမြောက်ေခဲသည်အကောင်းကုိေ မြေးခွနး်အားဖင်
အလးထားဖာ်ပထားပါသည်။ ဤစကေားပာအတေတ်ေနှင်
ဆုိင်သာမြေးခွနး်ကုိေ ဖာ်ပချက်ေကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာဘုရားမြေရိှပါ" ...
ပုနိင်ုသူ"

ကောင်းကေင် မြေကီေးပါ်မှြော
ဤထူးကဲေသာအရာနှစ်ခုသည် "ဘယ်နရာမြေဆုိ"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့ ကူေး၍
"ယာ်ဒနမြေစ်အနာက်ေဘက်ေကေမ်ြေး။" မြောရှသည် ထာဝရ
ဘုရားအား ဤစကေားပာနချနိတ်ေင်ွ မြောဘပည်မှြောရိှသာ
ယာ်ဒနမြေစ်၏ အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွဖစ်သည်။
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Deuteronomy 26

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ပီးခဲသာအချနိမ်ြေျားတေင်ွ ဖစ်ပျက်ေခဲသည် အရာမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ အတေက်ွေ ငါ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာကောင်
၎င်းသည် မြောရှသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအားစိတ်ေဆုိးသဖင်ထာဝရဘုရားပာသာစကေားကုိေ
နာခသည်အချနိကုိ်ေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 1:37 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ပိသဂါတောင်ထိပ်
3:17 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။.

ကေည်ရှုလာ။
" ကေည်ရှုလာ" ဟသာ
စကေားလးုမြေျားသည်စကေားအသုးအနှုနး်ဖစ်၍ "ကေည်သည်"ဟု
ဆုိလိပုါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေည်" 

Deuteronomy 28

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှထသို့  ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ဗက်ေပဂုရမိြေု့
၎င်းသည် ပိသဂါတောင်အနးီရိှ မြောဘပည်ရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏
အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Translation Questions

Deuteronomy 3:1

ဣသရလလတိူေု့ သည် ဗာရှနပည်ကုိေ ချဥ်းကေပ်လာသာအခါ ဩဃသည်
မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ဗာရှနလ်မ်ြေးတေင်ွ ဗာရှနဘု်ရင်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်။

Deuteronomy 3:3

ဗာရှနဘု်ရင်နှင် သူ၏လတိူေု့ ကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သို့ ပုသနည်း။
သူတိေု့ ၏မိြေု့မြေျားနှင် ဗာရှနဘု်ရင်နှင် သူ၏
လမူြေျားတိေု့ သည်တေစ်ယာက်ေမြေျှမြေကေျနအာင် အသသတ်ေခင်း
ခခဲသည်။

Deuteronomy 3:5

မိြေု့ရွာမြေျားနှင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
မိြေု့ရွာမြေျားနှင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည် ကုိေယ်အဘို့
သိမ်ြေးယူကေသည်။

Deuteronomy 3:12

သူတိေု့ ၏ ပုိင်ဆုိင်မူြေအရာ အားလံးုကုိေ မြောရှသည် မြေည်သူတိေု့ ကုိေ ပးခဲသနည်း။
၎င်းကုိေ ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား
နှင်မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေစ်ဝက်ေ တိေု့ ကုိေ ပးခဲသည်။

Deuteronomy 3:18

မြောရှသည် ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား နှင်မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေစ်ဝေက်ေ
စစ်တိေက်ုေသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေမြေည်သို့  မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
သင်တိေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့  ရှရွှေ့၌
လက်ေနက်ေအသုးပု၍ ကူေးသွားရမြေည်ဟ ုမြောရှမိြေန မှ်ြောခဲသည်။

Deuteronomy 3:19

ရုဗင်အမြေျ ိုးသားနှင် ဂဒ်အမြေျ ိုးသားနှင် မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေစ်ဝေက်ေတိေု့ သည်
သူတိေု့ ၏ ပစ္စည်းဥစ္စာကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ရရိှနိင်ုမြေည်နည်း။
မြေကုိေ သိမ်ြေးယူသည်တိေင်ုအာင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏
ညီအကုိေတိေု့  ကေင်းသာအရာကုိေ ပးပီးမှြေသာလျှင် သူတိေု့ သည်
ပနလ်ာနိင်ုမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား ပာ၏။

Deuteronomy 3:21

မြောရှသည် ယာရှုကုိေ မြေလပ်ုဖို့ ရန ်မြေည်သို့  အားပးခဲသနည်း။
ရနသူ်ကုိေ မြေကောက်ေနှင်။ ငါ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
သင်ဘက်ေ၌ စစ်ကူေတော်မူြေမြေည်ဟ ုငါမှြောထားလ၏။

Deuteronomy 3:23

မြောရှသည် မြေည်သည်နရာ၌ သွား၍ ကေည်မြေင်ရမြေည်အကောင်း
တောင်းဆုိသနည်း။
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့ ကူေး၍၊ ထုိကောင်းမွြေနသာပည်နှင်
လဗနနုတောင်မှြေစ၍ တေင်တေယ်သာ တောင်မြေျားကုိေ
မြေင်ရမြေည်အကောင်း အခွင်ပးတော်မူြေပါဟ ုတောင်းပနသ်ည်။

Deuteronomy 3:26

ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှအား ပည်ကုိေ ကေည်ဖို့ ရန ်မြေည်သို့  မိြေန ဆုိ်ခဲသနည်း။
ပိသဂါတောင်ထိပ်ပါ်သို့  တေက်ေပီးလျှင်၊ အရှရွှေ့၊ အနာက်ေ၊
တောင်၊ မြောက်ေ လးမြေျက်ေနှာသို့ မြော်၍ ထုိပည်ကုိေ
ကေည်ရှုလာ။ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ မြေကူေးရ။
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Deuteronomy 3:28

ထာဝေရဘုရားသည် မြောရှကုိေ ယာရှုအား မြေည်သို့ ပုရန ်ပာသနည်း။
ယာရှုကုိေမှြောခဲ၍ အားပးလာ။ မြေစထာက်ေပင်လာ။ သူသည်
ဤလမူြေျ ိုးရှရွှေ့မှြောသွား၍၊ သင်မြေင်ရသာပည်ကုိေ
အမွြေခစရမြေည်။

Translation Questions

Page 399 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 4

1 အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် အသက်ေရှင်၍၊ သင်တိေု့ ဘုိးဘးကုိေးကွေယ်သာ ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ပည်ကုိေ ဝင်စား မြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့ ကေျင်စရာဘို့  ငါသွနသ်င်သာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ
နားထာင်ကေလာ။ 2 ငါမှြောထားသာစကေား၌ သင်တိေု့ သည် အသစ် မြေသွင်းရ။ အလျှင်းမြေနတ်ုေမြေပယ်ရ။ ငါမှြောထားသည် အတိေင်ုး၊
သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ဗာလပဂုရကောင် ပု
တော်မူြေသာအမြေှုကုိေ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်ရကေပီ။ ဗာလပဂုရ၌ ဆည်းကေပ်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့  ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အထဲကေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေပီ။ 4 သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၌ မီှြေဝဲသမြေျှ သာ သင်တိေု့ မူြေကေား၊
ယန တိေင်ုအာင် အသက်ေရှင် ရကေ၏။ 5 သင်တိေု့ သည် သွား၍ ဝင်စားသာပည်၌ ကေျင်စရာဘို့ ၊ ငါ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
မှြောထား တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့  အား ငါသွနသ်င်ပီ။ 6 သို့ ဖစ်၍ ထုိပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်
ကေလာ။ သို့ ပုလျှင်၊ ထုိပညတ်ေတေရား ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေားရသာ လမူြေျ ိုးမြေျားရှရွှေ့မှြော၊ သင်တိေု့ ၏ ဥဏ်ပညာ သည် ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ကေလည်း၊ ဤကီေးမြေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးသည် အကေယ်စင်စစ် ဥဏ်ပညာနှင် ပည်စုသာ အမြေျ ိုးဖစ်၏ဟ ုဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 7
ငါတိေု့ သည် ဆုတောင်းလရာရာ၌၊ ငါတိေု့ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား ကေည်ရှုပုစုတော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ ခရသည်နည်းတေ၊ူ
အခားသာဘုရား ကေည်ရှုပုစုသာ ကေျးဇူးကုိေ အဘယ်မြေည်သာ လမူြေျ ိုးကီေး ခရသနည်း။ 8 ငါသည် ယန  သင်တိေု့ ၌ထားသာ
တေရား အပါင်းနှင်အမြေျှ ဖာင်မြေတ်ေသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ ရသာ အဘယ်လမူြေျ ိုးကီေး ရိှသနည်း။ 9 သင်တိေု့ သည်၊
ဟာရပ်အရပ်မှြော သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရပ်နကေသာ အခါ၊ ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်သာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ
မြေမြေမြေလျာ။ နာက်ေတေသက်ေလးု နှလးုသွင်းနိင်ုမြေည်အကောင်း ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်သတိေပုကေလာ။ ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုကုိေ ကိေုးစား၍
စာင်ရှာက်ေကေလာ။ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ သားမြေးတိေု့ အားလည်း သွနသ်င်ကေလာ။ 10 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားကေ၊ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ငါ ထမှြော
စုဝးစလာ။ သူတိေု့ သည် မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင် သမြေျှသာ ကောလပတ်ေလးု ငါ ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ သားမြေး တိေု့ အား
သွနသ်င်စခင်းငှာ။ ငါ စကေားကုိေ ကေားစမြေည်ဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 11 သင်တိေု့ သည် အနးီတော်သို့  ချဉ်းကေပ်၍၊
တောင်ခရင်း၌ ရပ်နကေ၏။ တောင်ထိပ်သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အလယ်၌ မီြေးလာင်လျက်ေ၊ မြေည်းသာ အဆင်း၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေက်ုေ၊
ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေနှင် ပည်စုလ၏။ 12 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ မီြေးထဲကေ သင်တိေု့ အား မိြေန မြေက်ေတော်မူြေ၏။ သင်တိေု့ သည်
သဏ္ဍာနတော်ကုိေ မြေမြေင်ရဘဲ၊ စကေားတော်အသကုိေသာ ကေားရကေ၏။ 13 သင်တိေု့ ကေျင်စရာဘို့  မှြောထားတော်မူြေသာ ပဋိ
ညာဉ်တေရားတေည်းဟသာ ပညတ်ေတော်ဆယ်ပါးတိေု့ ကုိေ မိြေန မြေက်ေ၍ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားပါ်၌ ရးထားတော်မူြေ ၏။ 14 သင်တိေု့ သည်
သွား၍ ဝင်စားသာပည်၌ သင်တိေု့ အား ငါသွနသ်င်ရသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲ ချက်ေတိေု့ ကုိေ လည်း၊ ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား မှြောထား
တော်မူြေ၏။ 15 ဟာအရပ်အရပ်၌ ထာဝရဘုရားသည် မီြေးထဲကေ သင်တိေု့ အား မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသာအခါ၊ မြေည်သည်
အဆင်းသဏ္ဍာနကုိ်ေမြေျှ မြေမြေင်ရသည်ဖစ်၍၊ 16 နာက်ေတေဖန ်သင်တိေု့ သည် လယာက်ေျား၊ လမိူြေနး်မြေသဏ္ဍာန၊် 17 မြေကီေးပါ်မှြောရိှသာ
တိေရစ္ဆာနသ်ဏ္ဍာန၊် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ ပျ တေတ်ေသာ ငှက်ေသဏ္ဍာန၊် 18 မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနသ်ဏ္ဍာန၊် မြေနမိြေ်ရာရ၌
နသာ ငါးသဏ္ဍာနရိှ်သာ ရုပ်တေကုိုေ၊ သင်တိေု့ သည် ဖာက်ေပန၍် ကုိေယ်အဘို့  မြေလပ်ုရမြေည်အ ကောင်း၊ 19 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ
မြော်၍၊ န၊ လ၊ ကေယ်မြေျား တေည်းဟသာ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေင်သာအခါ၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား သည်၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ ရိှသမြေျှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့  အား ဝငှပးကေမ်ြေးတော်မူြေသာ ထုိတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်စခင်းငှာ၊ သူတေပါးတိေု့ သည် သွးဆာင် ၍ မြေရနိင်ုမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သတိေပု ကေလာ။ 20

သင်တိေု့ သည် ယန ၌ ဖစ်သကဲေသို့ ၊ ထာဝရ ဘုရား အမွြေခတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးဖစ်စခင်းငှာ၊ သင်တိေု့  ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်
သမီြေးဖုိထဲကေနှုတ်ေ၍ ယူဆာင်တော်မူြေပီ။ 21 ထုိမှြေတေပါး၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အတေက်ွေ ငါ ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ ငါသည်
ယာ်ဒနမြေစ် တေဘက်ေသို့  မြေကူေးရမြေည်အကောင်းနှင် သင်တိေု့ ၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အမွြေခစရာဘို့
ပးတော်မူြေသာ ထုိပည်မြေတ်ေသို့  မြေဝင်စားရမြေည် အကောင်း ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပီ။ 22 သို့ ဖစ်၍ ဤပည်၌ ငါသရမြေည်၊ ယာ်ဒနမြေစ် ကုိေ
မြေကူေးရ။ သင်တိေု့ သည် ကူေး၍ ထုိကောင်းမွြေနသာ ပည်ကုိေ ဝင်စားကေလိမြေ်မြေည်။ 23 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၌
ထားတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ မြေလျာ ၍၊ သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မြေစ်တေားတော်မူြေ သာ အရာတိေု့ ၏
သဏ္ဍာနရိှ်သာ ရုပ်တေကုိုေ မြေလပ်ုမြေည် အကောင်း၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သတိေပုကေလာ။ 24 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် လာင်သာမီြေး၊ အပစ်ရိှသည်ဟ ုယုလယ်ွသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ 25 သင်တိေု့ သည် သားမြေးတိေု့ ကုိေ ဘွားမြေင်၍၊
ထုိပည်၌ ကောမြေင်စွာ နပီးမှြေ၊ တေဖန ်ဖာက်ေပနသ်ဖင်၊ သဏ္ဍာနတ်ေစုတေခုရိှသာ ရုပ်တေကုိုေ လပ်ု၍၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ် ခင်းငှာ ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုလျှင်၊ 26 ကောင်းကေင်မြေကီေးကုိေ သင်တိေု့ တေဘက်ေ၌ ယန
ငါတိေင်ုတေည်သည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍ ဝင်စားသာပည်၌၊ မြေကောမြေမြေင်မီှြေ ဆက်ေဆက်ေ ပျာက်ေပျက်ေရ ကေလိမြေ်မြေည်။
ထုိပည်၌ တောရှည်စွာ အသက်ေမြေရှင်ရ။ ရှင်းရှင်းပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရ ကေလိမြေ် မြေည်။ 27 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ တေပါး
အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အရပ်ရပ်ကဲွေပားစ၍၊ နှင်ထုတ်ေတော် မူြေသာ သာသနာပလတိူေု့ တေွင် သင်တိေု့ သည် နည်းနည်း
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ကေျနကေင်းရကေလိမြေ်မြေည်။ 28 ထုိအရပ်တိေု့ ၌၊ လလူက်ေဖင်လပ်ု၍ မြေမြေင်နိင်ု၊ မြေကေားနိင်ု၊ မြေစားနိင်ု၊ မြေနမ်ြေးနိင်ုသာ သစ်သားဘုရား၊
ကေျာက်ေဘုရားတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ သည် ဝတ်ေပုရကေလိမြေ်မြေည်။ 29 သို့ သာ်လည်း၊ ထုိအရပ်တိေု့ ၌ သင်တိေု့ ၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
တေဖနရှ်ာလိသာအခါ၊ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေရှာလျှင် တေတွေ့ရကေလိမြေ်မြေည်။ 30 သင်တိေု့ သည် နာင်ကောလ၌ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ခရ၍၊
ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ နှင် တေတွေ့ကေုသာအခါ၊ သင်တိေု့  ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနလ်ာ၍ စကေား တော်ကုိေ
နားထာင်လျှင်၊ 31 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သနားတေတ်ေသာဘုရား ဖစ်တော်မူြေသာကောင် သင်တိေု့ ကုိေ
စွန ပ်စ်ဖျက်ေဆီးတော်မြေမူြေ။ သင်တိေု့ ဘုိးဘးတိေု့  အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ မြေလျာ တော်မြေမူြေ။ 32 ဘုရားသခင်သည်
မြေကီေးပါ်မှြော လကုိူေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ န မှြေစ၍၊ သင်တိေု့  မြေဖစ်မီှြေ လနွလပီးသာ ကောလပတ်ေလးု၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တေဘက်ေမှြေ
တေဘက်ေတိေင်ုအာင် မြေးမြေနး်ကေလာ။ ဤမြေျှလာက်ေ ကီေးသာအမြေှု ဖစ်ဘူးသလာ။ ဤကဲေသို့  သာ အမြေှု၏ သိတေင်းကုိေ
ကေားဘူးသလာ။ 33 ဘုရားသခင်သည် မီြေးထဲကေ မိြေန မြေက်ေတော်မူြေ သကုိေ သင်တိေု့ သည် ကေားသကဲေသို့ ၊ အခားသာလမူြေျ ိုးသည် ကေား၍၊
အသက်ေချမ်ြေးသာ ရဘူးသလာ။ 34 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြော သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
ပုတော်မူြေသကဲေသို့ ၊ စုစမ်ြေးခင်းနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာနှင် အ ဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပခင်း၊ စစ်မြေှုကုိေရာက်ေစခင်း၊ အားကီေးသာ လက်ေရု း
တော်ကုိေ ဆန ခင်း၊ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ ရူပါရုတိေု့ ကုိေ ပခင်းအားဖင်၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားသည် သွား၍ လတူေမြေျ ိုးထဲကေ
တေမြေျ ိုးကုိေ မိြေမိြေအဘို့  နှုတ်ေယူဘူးသလာ။ 35 ထာဝရဘုရားသည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ ကောင်းကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်မှြေတေပါး
အခားသာဘုရား မြေရိှကောင်းကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ သိစခင်းငှာ၊ ထုိအခင်းအရာ တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ အား ပတော်မူြေပီ။ 36 သင်တိေု့ ကုိေ သွနသ်င်၍
ကောင်းကေင်ထဲကေ စကေား တော်သကုိေ ကေားစတော်မူြေပီ။ မြေကီေးပါ်မှြော ကီေးစွာ သာ မီြေးတော်ကုိေလည်း ပတော်မူြေ၍၊ သင်တိေု့ သည်
မီြေးထဲကေ စကေားတော်ကုိေ ကေားရကေပီ။ 37 သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ချစ်တော်မူြေသာကောင်၊ သူတိေု့  အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ
ရွးကောက်ေတော်မူြေပီ။ 38 သင်တိေု့ ထက်ေ အားကီေး၍ မြေျားပားသာလမူြေျ ိုး တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေ၍၊ ယန ပင် ဖစ်သကဲေသို့
သူတိေု့ မြေထဲသို့  သင်တိေု့ ကုိေ သွင်း၍ အမွြေခ စခင်းငှာ၊ မြေဟာတေနခုိ်းတော်အားဖင် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ရှရွှေ့တော်၌ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေပီ။ 39

သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် အထက်ေကောင်း ကေင်ပါ်၊ အာက်ေအရပ် မြေကီေးပါ်မှြော ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊
အခားတေပါးသာဘုရား မြေရိှ ကောင်းကုိေ၎င်း၊ ယန သိမှြေတ်ေ၍ နှလးု၌ သွင်းမိြေကေလာ။ 40 သင်တိေု့ နှင်တေကွေ သားမြေးတိေု့ သည်
ချမ်ြေးသာရ ခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပး တော်မူြေသာပည်၌ အသက်ေတောရှည်စခင်းငှာ၎င်း၊
ယန ငါမှြောထားသာ ပညတ်ေတေရားတော်တိေု့ ကုိေ စာင် ရှာက်ေရကေမြေည်ဟ ုမြောရှသည် ဟာပာလ၏။ 41 ထုိအခါ အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ
အငိုးမြေထားဘဲ၊ အမှြေတ်ေတေမဲြေ သတ်ေမိြေသာသူသည် ပး၍၊ 42 အသက်ေချမ်ြေးသာရသာ မိြေု့သုးမိြေု့တိေု့ ကုိေ ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့၊
နထွက်ေရာဘက်ေ၌ မြောရှသည် ခဲွထားလ၏။ 43 ထုိမိြေု့တိေု့ ၏ အမြေည်ကေား၊ ရုဗင်အမြေျ ိုးသား နရာတောလင်ွပင်၌ ဗဇာမိြေု့၊
ဂဒ်အမြေျ ိုး သားနရာ ဂိလဒ်ပည်၌ ရာမုြေတ်ေမိြေု့၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး သားနရာ ဗာရှနပည် ၌ ဂါလနမိြေု့တေည်း။ 44 ဤရွရွှေ့ကေား၊
မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ၌ ထားသာတေရား၊ 45 သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသာနာက်ေ၊ ဟရှဘုနမိြေု့န
အာမြောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနု၏် နိင်ုင အတေင်ွး၊ ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၊ ဗက်ေပဂုရမိြေု့ တေဘက်ေ၌ရိှသာ ချ ိုင်တေင်ွ၊
မြောရှဟာပာသာ သက်ေသစကေား၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲသာ စကေားတေည်း။ 46 မြောရှနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ထွက်ေကေသာနာက်ေ၊ ထုိရှင်ဘုရင်နှင်၊ 47 ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် ဩဃတေည်းဟသာ၊ ယာ်ဒန ်မြေစ်အရှရွှေ့၊ နထွက်ေရာဘက်ေ၌ နသာ
အာမြောရိ ရှင်ဘုရင်နှစ်ပါးကုိေ လပ်ုကေ၍၊ သူတိေု့ ပည်ကုိေ၊ 48 အာနနုမြေစ်နားမှြောရိှသာ အာရာ်မိြေု့မှြေစ၍ ဟရမုြေနတောင်တေည်းဟသာ
ဇိအနုတောင်တိေင်ု အာင်၎င်း၊ 49 ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ လင်ွပင်နှင်တေကွေ လင်ွပင်နှင်ဆုိင်သာ အိင်ုနား၊ အာဇုတ်ေ ပိသဂါမိြေု့တိေင်ု
အာင်၎င်း သိမ်ြေးယူကေ၏။ 
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သင်တိေု့ ကေျင်စရာဘို့  ငါသွနသ်င်သာ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သူတိေု့ လပ်ုဆာင်ရန်
ထာဝရဘုရား လိခုျင်သာအရာမြေျားကုိေ ပာကေားပါသည်။
ငါမှြောထားသာစကေား၌ သင်တိေု့ သည် အသစ် မြေသွင်းရ။ အလျှင်းမြေနတ်ုေမြေပယ်ရ
ထာဝရဘုရားသည် သူ့လမူြေျ ိုးတော်မြေျားကေ
ဥပဒအသစ်ဖနတီ်ေးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သူပီးနှင်သာ အရာမြေျား
လစ်လျူရှုခင်းကုိေ မြေနှစ်သက်ေပါ။

Deuteronomy 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ဆည်းကေပ်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ပည်စုသာအဓိပ္ပါယ်ဖာ်ပခင်းသည်ရှင်းလင်းစပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာလပဂုရ၌
အပစ်ကေျူးလနွခင်းကောင်" 
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ပဂုလတောင်
3:28 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရနဖစ်သည်။
သင်တိေု့  ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ အထဲကေ
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေပီ။
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာကေားရာတေင်ွ
သူတိေု့ ကုိေ လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေအဖစ်"သင်၏" နှင် "သင်"
ဟ၍ူအနည်းကိေနး်ဖင်ဖာ်ပသည်။ (ရှု၊ figs prounouns)

ထာဝေရဘုရား၌ မီှြေဝဲေသမြေျှ သာ သင်တိေု့
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ အားကုိေးခင်း နှင်နာခခင်းသည်
ရုပ်ပုိင်းခန္ဓာဖင် တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေထသို့ ဦးချထားခင်းကဲေသို့
ပာဆုိပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားကုိေ နာခရန ်ဂရုစုိက်ေသာ သင်တိေု့ " 

Deuteronomy 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ကေည်ပါ။
"အာရု စုိက်ေပါ။"

သင်တိေု့ သည် သွား၍ ဝေင်စားသာပည်၌ ကေျင်စရာဘို့
"သင်တိေု့  ဝင်စားသာပည်၌ နထုိင်သာအခါ
၎င်းတိေု့ ကုိေနာခရမြေည်။"

ထုိပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင် ကေလာ။
ဤစကေားအသုးအနှုနး်နှစ်ခုတိေု့ သည်
သူတိေု့ နာခရနအ်သားပးသာ အဓိပ္ပါယ်တေစူကေားလးုမြေျား
အခခထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၎င်းတိေု့ ကုိေဂရုတေစုိက်ေနာခပါ။"

ထုိပညတ်ေတေရား ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေားရသာ လမူြေျ ိုးမြေျားရှရှေ့မှြော၊ သင်တိေု့ ၏
ဥဏ်ပညာ သည် ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "ဉာဏ်ပညာ" နှင် "အသိအမြေင်" သည်
နာမြေဝိသသနစကေားအသုးအနှုနး်ဖင်
ဘာသာပနခင်းဖစ်၍စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "အမြေင်အာရု" ကေ
လသူားတိေု့ ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေဘယ်လိစုစ်ဆးရမြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
အရာတေခုခု၏ တေနဖုိ်းဆုးဖတ်ေ ချက်ေချနိင်ုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူားတိေု့ ၏
ပညာရိှခင်းကုိေပသခင်း နှင် အရးကီေးသာအရာမြေျား
နားလည်နိင်ုခင်းကုိေ ပသည်။ 

Deuteronomy 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။

အခားသာဘုရား ကေည်ရှုပုစုသာ ကေျးဇူးကုိေ အဘယ်မြေည်သာ
လမူြေျ ိုးကီေး ခံရသနည်း.....အဘယ်လမူြေျ ိုးကီေး ရိှသနည်း။
၎င်းစကေားပာနည်းအတေတ်ေနှင် ဆုိင်သာမြေးခွနး်မြေျားသည်
ထုတ်ေပနခ်ျက်ေကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားခင်းဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယန ...ပုိ၍ ကီေးမြေတ်ေသာ
လမူြေျ ိုးမြေရိှ။" 

Deuteronomy 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
သင်တိေု့ သည်၊ ဟာရပ်အရပ်မှြော သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ရပ်နကေသာ အခါ၊ ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်သာ
အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ မြေမြေမြေလျာ။ နာက်ေတေသက်ေလံးု နှလံးုသွင်းနိင်ုမြေည်အကောင်း
ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်သတိေပုကေလာ။ ကုိေယ်စိတ်ေနှလံးုကုိေ ကိေုးစား၍
စာင်ရှာက်ေကေလာ။ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ သားမြေးတိေု့ အားလည်း သွန်
သင်ကေလာ။ ထုိအခါ ထာဝေရဘုရားကေ၊ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ငါ ထံမှြော စုဝေးစလာ။
မြောရှသည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား လတူေစ်စု
တေစ်ယာက်ေကဲေသို့  "သင်" "သင်၏" နှင် "သင်ကုိေယ်တိေင်ု"
မြေျားသုးထားပီး အမိြေန ပးခင်းဖစ်သာ "နားထာင်လာ"
"သတိေရိှစွာ" ဟ၍ူ လတူေစ်ဉီးကဲေသို့ ရးသားပာဆုိပါ သည်။ 
နှလံးုသွင်းနိင်ုမြေည်အကောင်း ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်သတိေပုကေလာ။
"အာရု စုိက်ေကေ၍၊
ဤအရာမြေျားအမဲြေတေမ်ြေးသချာသတိေထားရမြေည်။"

ကုိေယ်စိတ်ေနှလံးုကုိေ ကိေုးစား၍ စာင်ရှာက်ေကေလာ။
ဤစကေားအသုးအနှုနး်မြေျားသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားမြေင်တေတွေ့ခဲသည်အရာမြေျား
သတိေရရနအ်ရးကီေးကောင်းအသားပးဆုိလိပုါသည်။ 
မြေင်သာ အမြေှုအရာတိေု့
ဤတေင်ွ "မြေျက်ေမြေင်" မြေျားသည် လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေအတေက်ွေ
ကုိေယ်စားပုအလကေင်္ဂာဖင် ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ငါ ထံမှြော စုဝေးစလာ။
"လမူြေျား အတေတူေကွေ စုဝးရနနှ်င် ငါ ထသို့  လာကေရန။်"

Deuteronomy 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေသတိေရစသည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အလယ်၌ မီြေးလာင်လျက်ေ
"အလယ်၌" သည် "အလယ်ဗဟိ၌ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "အတေင်ွးကေျကေျ"
ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရပီး " မုိြေးကောင်းကေင်" သည် ကောင်းကေင်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်း ကေင်၌
မီြေးလာင်လျှက်ေ"
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မြေည်းသာ အဆင်း၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေက်ုေ၊ ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေနှင် ပည်စုံလ၏
ဤတေင်ွ "ထူထပ်သာမှြောင်မုိြေက်ေ" သည် မုိြေးတိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပ သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထူထပ်၍ မြေည်းသာ တိေမ်ြေ" 

ထူထပ်သာမှြောင်မုိြေက်ေ
အခားသာ အဓိပ္ပါယ် "တေင်းကေျပ်သာ မုိြေးတိေမ်ြေ"
လည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။

Deuteronomy 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
မိြေန မြေက်ေ၍
ထာဝရဘုရား မိြေန မြေက်ေ၍
သင်တိေု့ ကေျင်စရာဘို့
ဤတေင်ွ "သင်" သည် ဟာရပ်တောင်တေင်ွ ရိှသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
သင်တိေု့ သည် သွား၍ ဝေင်စားသာပည်၌
"သင်တိေု့  ယာ်ဒနမြေစ် တေစ်ဖက်ေကူေးပီးမှြေ ပုိင်ဆုိင်သာနယ်မြေ
ရရိှမြေည်။"

Deuteronomy 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
သင်တိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုသတိေပုရမြေည်။
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁)
"သင်မြေည်သို့ လှုပ်ရှားရမြေည်ကုိေ အထူးဂရုစုိက်ေရန ်လိအုပ်သည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သင်၏ ဝိညာဉ်ကုိေ သတိေရိှစွာ စာင်ကေပ်ရမြေည်။"

သင်တိေု့ သည် ဖာက်ေပန၍် ကုိေယ်အဘို့  မြေလပ်ုရမြေည်အ ကောင်း၊
"အမှြေားမြေျား မြေလပ်ုရ"

တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန်
"မြေပါ်တေင်ွ တောွးသွားသည်။"

Deuteronomy 19

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ မြော်၍.... သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား စကေားပာဆုိရာတေင်ွ
လတူေစ်ဦးတေယာက်ေကဲေသို့  ပာဆုိပါသည်။ (ရှု၊ figs you)

လမူြေျ ိုးတိေု့  အား ဝေငှပးကေမ်ြေးတော်မူြေသာ ထုိတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
ဝေတ်ေပုကုိေးကွေယ်စခင်းငှာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့
လပ်ုထားသာထားသာအရာမြေျား ကုိေးကွေယ်မြေှု မြေပုရန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်တိေု့ ကုိေ ကုိေးကွေယ်ရန ်အခွင်မြေပုပါ။" 

ကောင်းကေင် တေနဆ်ာရိှသမြေျှ
"သင်သည်ကောင်းကေင်တေင်ွအကုေနလ်းုတေတွေ့ရိှနိင်ုသည်။" ၎င်းသည်
န၊ လ၊
ကေယ်မြေျားကုိေအခားသာနည်းဖင်ဖာ်ပထားခင်းဖစ်ပါသည်။
သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား သည်၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌
ရိှသမြေျှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့  အား ဝေငှပးကေမ်ြေးတော်မူြေသာ ထုိတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
မြောရှသည်ကေယ်မြေျားအကောင်းကုိေ
ပာကေားရာတေင်ွထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေအစုအဖတွေ့ဲ၍
အစားအစာမြေျားခဲွဝပးခင်းကဲေသို့ ပာပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ
လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ အား ကူေညီဖို့ ရန ်ထုိနရာတေင်ွ
ထားခင်းဖစ်သည်။" 

သင်တိေု့  ကုိေ သံမီြေးဖုိထဲကေနှုတ်ေ၍
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ အလပ်ုလပ်ုခင်းကုိေ
'သမီြေးဖုိထဲတေင်ွ အလပ်ုလပ်ုသကဲေသို့ ဖစ်သည်' ဟ ုဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ကုိေ ခက်ေခဲစွာ
အလပ်ုလပ်ုရသည် နယ်မြေမှြေ ငါသည် ခါ်ဆာင်ခဲပါသည်။"

ထာဝေရ ဘုရား အမွြေခံတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုး
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်၍ "သူနှင်
ဆက်ေနယ်ွနသာသူမြေျားကုိေသာ" ဟ ုဘာသာပနခင်းဖစ်သည်။

Deuteronomy 21

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ အတေက်ွေ ငါ ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍
၎င်းသည်ထာဝရဘုရားကေမြောရှအားသူတိေု့ လပ်ုဆာင်ရနပာကေားချက်ေမြေျားနားမြေထာင်၍ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေမြောရှကေဒါသထွက်ေခင်းကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။
အဓိပ္ပါယ်ကုိေပည်ပည်စုစုဖာ်ပထားကောင်းရှင်းလင်းပါသည်။
1:37 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
သင်တိေု့ ၏ ဘုရား သခင်ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ အဘို့ ပးတော်မူြေသာ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား လတူေစ်ဦးပမြော "သင်"
နှင်"သင်၏" ဟတုေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့ ပာဆုိသည်။ (ရှု၊ figs
you)

Deuteronomy 23

ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သတိေပုကေလာ။
"အာရု စုိက်ေ၍သတိေထားကေပါ။"
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သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် လာင်သာမီြေး၊ အပစ်ရိှသည်ဟု
ယုံလယ်ွသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။
မြောရှသည်ထာဝရဘုရားအားသူဘယ်လာက်ေအထိလှုပ်ရှားနိင်ုသည်ကုိေ၎င်း၊
သူဒါသထွက်ေသာအချနိတ်ေင်ွဘယ်အရာမြေဆုိ မီြေးဖင်
ဖျက်ေဆီးနိင်ုသူဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်းနှုိင်းယှဉ်၍
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ပတ်ေသားစွာ ဒဏ်ပးနိင်ုမြေည်အကောင်းနှင်
အခားသာရုပ်တေ ုကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ မြေနှစ်သက်ေပါသဖင် မီြေးဖင်
ဖျက်ေဆီးနိင်ုကောင်း" 

Deuteronomy 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
သားမြေးတိေု့ ကုိေ ဘွားမြေင်၍
ဖခင်အတေက်ွေဖစ်လာခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုိးဘးဘီဘင်အတေက်ွေ
ဖစ်လာခင်း
သင်တိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုဒစုရုိက်ေကုိေပုလျှင်
"သင်တိေု့ သည်မှြေားယွင်းမြေှုကုိေ လပ်ုဆာင်လျှင်" 4:15 တေင်ွ
တေတွေ့ရသည်။
သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ် ခင်းငှာ
ရှရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏
ထာဝရားပာသာမြေကောင်းသည်အရာမြေျား
လပ်ုဆာင်ခင်းကောင် သူဒါသထွက်ေသည်။" 

ကောင်းကေင်မြေကီေးကုိေ သင်တိေု့ တေဘက်ေ၌ ယန  ငါတိေင်ုတေည်သည်ကေား
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားသည် 
ထုိပည်၌ တောရှည်စွာ အသက်ေမြေရှင်ရ။
ကောရှည်သာန ရက်ေမြေျားသည် အသက်ေရှည်ခင်း
ဥပမြောဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်ကောရှည်စွာနထုိင်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ။" 

ရှင်းရှင်းပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရ ကေလိမြေ် မြေည်။
4:27 ကုိေ ကုိေးကေားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေင်ုးကုိေသတ်ေဖတ်ေမြေည်မြေဟတ်ုေ။ ဤတေင်ွ
"ရှင်းရှင်းပျက်ေစီးခင်း" သည်ဣသရလလမူြေျ ိုး အမြေျားအပား
သဆုးမြေည်အကောင်း အတိေသယဝုတေ္တ ိနှင်
အသားပးဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သို့ သာ်ထာဝရဘုရားသည် မြေျားစွာသာသင်တိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။" 

Deuteronomy 27

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။

ထာဝေရဘုရားသည်လည်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
အရပ်ရပ်ကဲွေပားစ၍
မြောရှသည် လသူားမြေျားကေ လယ်ကွေင်းတေင်ွ မြေျ ိုးစကဲေပီး
ထာဝရဘုရားကေ အမြေျ ိုးမြေျ ို းကဲွေစသည်ဟ ုပာကေားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ
နရာအသီးသီးတေင်ွ စလွှတ်ေ၍ ၎င်းတိေု့ တေွင် နထုိင်စခဲသည်။" 

အရပ်ရပ် နှင်ထုတ်ေတော် မူြေသာ
"သင်အားစလွှတ်ေမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရနသူ်မြေျားမှြေ
သင်တိေု့ ကုိေအဝးသို့  ဆာင်ယူသွားသည်။"

လလူက်ေဖင်လပ်ု၍ မြေမြေင်နိင်ု၊ မြေကေားနိင်ု၊ မြေစားနိင်ု၊ မြေနမ်ြေးနိင်ုသာ
သစ်သားဘုရား၊ ကေျာက်ေဘုရားတိေု့
ဤတေင်ွ "လလူက်ေ" သည် သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး "လပ်ု၍
.... သစ်သားဘုရားနှင် ကေျာက်ေဘုရား" သည် သူတိေု့ ပုလပ်ုသာ
ရုပ်တေဘုုရားကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လလူပ်ုသာ သစ်သား နှင် ကေျာက်ေ ဘုရားမြေျား" 

Deuteronomy 29

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
လတူေစ်ယာက်ေထသို့  စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သို့ သာ်လည်း၊ ထုိအရပ်တိေု့ ၌
"သင်တိေု့  တိေင်ုးတေပါး၌ နတဲေအချနိမ်ြေျားမှြောလည်း"
စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေရှာလျှင်
"အမှြေနတ်ေကေယ် တေတွေ့ရိှနိင်ုရန ်ကိေုးစားပါကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အမှြေနတ်ေကေယ် သူ့ကုိေ သိရိှနိင်ုရန ်ကိေုးစားပါကေ"

စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေ
စကေားအသုးအနှုနး် "စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ" သည် "ပည်စုစွာ" နှင်
"စိတ်ေနှလးု" သည် "ဖစ်တေည်ခင်းအားလးု" ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ဖစ်တေည်ခင်း
အားလးုနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ အားထုတ်ေမြေှုအားလးုနှင်" 

Deuteronomy 30

နာင်ကောလ၌
"နာက်ေမှြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထို့ နာက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်
အချနိ"်

ထာဝေရဘုရားထံတော်သို့  ပနလ်ာ၍ စကေား တော်ကုိေ နားထာင်လျှင်
ဤတေင်ွ "နားထာင်" စကေားလးုသည် ကေားရ၍ နာခရန ်နှင်
"သူ၏ စကေား" သည် ထာဝရဘုရား၏
ပာပချက်ေကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူဘာပာသည်ကုိေ နာခရန"် 
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Deuteronomy 32

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ဘုရားသခင်သည် မီြေးထဲကေ မိြေန မြေက်ေတော်မူြေ သံကုိေ သင်တိေု့ သည် ကေားသကဲေသို့ ၊
အခားသာလမူြေျ ိုးသည် ကေား၍၊ အသက်ေချမ်ြေးသာ ရဘူးသလာ။
ဤတေင်ွသရလ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ကုေနလ်နွခဲ်သာအချနိ၌်
ထူးဆနး်သာအရာမြေျားဖင် ထာဝရဘုရား ပာပခင်းမြေျားကုိေ
ပနလ်ည်သတိေရစခဲသည်။
ဤစကေားပာနည်းအတေတ်ေနှင်ဆုိင်သာ မြေးခွနး်မြေျားနှင်
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊
"သင်တိေု့ ကေားသမြေျှသာ ထာဝရဘုရား ပာသည်မီြေးထဲမှြော
နသည်နရာမှြေလွှဲ၍ သင်တိေု့  တေဖက်ေမှြော ဘယ်သူမှြေမြေရိှ"

ဘုရားသခင် မိြေန မြေက်ေတော်မူြေ သံကုိေ သင်တိေု့ သည် ကေားသကဲေသို့ ၊
"အသ" ဟသာ စကေားလးုသည် စကေားပာနသာ
ထာဝရဘုရားကုိေ ဥပမြောပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
အသတော်ကုိေကေားလာ။" 

Deuteronomy 34

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
အားကီေးသာ လက်ေရုံး တော်ကုိေ ဆန ခင်း
ဤတေင်ွ "အားကီေးသာ လက်ေရု း တော်" နှင် "ဆန ခင်း" တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းကုိေ ဥပမြောဖတွေ့ဲဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ တေနခုိ်းစွမ်ြေးအားကုိေ
ပခင်းဖင်" 

သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ပုတော်မူြေသကဲေသို့
ဤတေင်ွ "မြေျက်ေမှြောက်ေ"သည် လ၏ူ ကုိေယ်အားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ရှရွှေ့တေွင်" 

Deuteronomy 35

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ထုိအခင်းအရာ တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ အား ပတော်မူြေပီ။
အခားသာဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်သင်အား
ဤအရာမြေျားကုိေ ပထားသည်။" 

မီြေးတော်ကုိေလည်း ပတော်မူြေ၍၊ သင်တိေု့ သည် မီြေးထဲကေ စကေားတော်ကုိေ
ကေားရကေပီ။
"သင်သည် သချာစွာကေားနိင်ုရနနှ်င် တေတွေ့နိင်ုရနအ်တေက်ွေ သူ
လပ်ုပးသည်"

စကေား တော်သံကုိေ ကေားစတော်မူြေပီ။
မြောရှပာသာ လထုူတိေု့ သည် သိနတောင်မှြော
ပာဆုိတဲေအချနိထ်က်ေ စာလျင်ပါသည်။ သိနတောင်မှြော
ရိှသာလမူြေျားသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ ဦးဆာင်သူမြေျား
ဤစကေားပာသူမြေျားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စကေားတော်သကုိေ ကေားစတော်မူြေပီ။" 

Deuteronomy 37

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား
၎င်းသည် အာဗဟ၊ ဣဇက်ေ၊ ယာကုေပ် နှင်
သူ့သားမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
မြေဟာတေနခုိ်းတော်အားဖင် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ရှရှေ့တော်၌ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေပီ။
"မြေဟာတေနခုိ်းတော်သည် သူ၏ မြေျက်ေမှြောက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
မြေဟာတေနခုိ်းဖင်"

Deuteronomy 39

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေထသုိစကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏"
ကုိေသုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
နှလံးု၌ သွင်းမိြေကေလာ။
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတိေရကေလာ" 

အထက်ေကောင်း ကေင်ပါ်၊ အာက်ေအရပ် မြေကီေးပါ်မှြော
ဤစကေားစုနှစ်ခု "ကောင်းကေင်ပါ်" နှင် "မြေကီေးပါ်"
တိေု့ သည်အလနွထူ်းကဲေမြေှုရိှပီး"နရာတေကော" ကုိေဆုိလိ ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရာရာတိေင်ုး၌" 

အသက်ေတောရှည်စခင်းငှာ
ရှည်လျားသာ န ရက်ေမြေျားသည် အသက်ေရှည်ခင်းကုိေဥပမြောဖင်
ဖာ်ပပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကောကီေး နထုိင်ခွင်ရရန"် 4:25 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
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Deuteronomy 41

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှ၏ စကေားသည် 1:5 တေင်ွ
အစပု၍ပီးဆုးပီးစာရးသူသည် ဇာတ်ေလမ်ြေးကုိေ
ဆက်ေလက်ေပီးဆုးစသည်။
ရုဗင်...ရာမုြေတ်ေ...ဂါလန်
၎င်းတိေု့ သည် မိြေု့မြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 44

ဤရွရှေ့ကေား၊ မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ၌ ထားသာတေရား
၎င်းသည် အာက်ေပါအခနး်မြေျားတေင်ွ ဖာ်ပထားသည်မြောရှကုိေ
ပးထားသာ ဥပဒမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဗက်ေပဂုရ
ယင်းသည် ပိသဂါတောင်အနးီရိှ မြောဘပည်၏
မိြေု့တေစ်မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 3:28 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ရိှဟနု.်..အာမြောရိ...ဟရှဘုန်
"ရှင်ဘုရင် ရိှဟနု.်..အာမြောရိလမူြေျ ိုး.... ဟရှဘုနမိြေု့" 1:3 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Deuteronomy 47

သူတိေု့ ပည်
ရိှဟနုရှ်င်ဘုရင်၏ ပည်
ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် ဩဃ
1:3 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ယာ်ဒန ်မြေစ်အရှရှေ့...ယာ်ဒနမြေစ်အရှရှေ့ဘက်ေ လင်ွပင်
ဤဒသသည် ဣသရလပည်အရှရွှေ့ပုိင်းရိှ
ယာ်ဒနမြေစ်တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးဒသကုိေ ဆုိလိသုည်။ မြောရှသည်
ဤစကေားကုိေ ပာနချနိတ်ေင်ွ ယာ်ဒနမြေစ်
အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယာ်ဒနမြေစ်နားမှြေ အရှရွှေ့ပုိင်း... အရှရွှေ့ပုိင်းဒသမှြေ
ယာ်ဒနမြေစ်ဝှမ်ြေးဒသ"

အာရာ်
၎င်းသည် မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 2:36 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာနနုမြေစ်နား
၎င်းသည် ဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 2:24 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဟရမုြေနတောင်တေည်းဟသာ ဇိအနုတောင်
၎င်းတိေု့ သည်တောင်မြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 3:8 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လင်ွပင်နှင်တေကွေ လင်ွပင်နှင်ဆုိင်သာ အိင်ုနား၊ အာဇုတ်ေ ပိသဂါ
3:17 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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Translation Questions

Deuteronomy 4:1

ဣသရလလတိူေု့ သည် အသက်ေရှင်ခင်းငှာ၊ ထုိပည်သို့  ဝေင်စားခငးငှာ မြေည်သို့
ပုရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ထုိပည်ကုိေ ဝင်စားနိင်ုရနအ်တေက်ွေ မြောရှပးသာ
ပညတ်ေစကေားတိေု့ ကုိေ လိက်ုေနာရပါမြေည်။
သူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ရှာင်ရမြေည်နည်း။
မြောရှ မှြောထားသာစကေား၌ သူတိေု့ သည် အသစ် မြေသွင်းရ။
အလျှင်းမြေနတ်ုေမြေပယ်ရ။ မှြောထားသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။

Deuteronomy 4:3

မြေည်သူတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရား ဖျက်ေဆီးခဲသနည်း။
ဗာလပဂုရ နာက်ေလိက်ုေသာသူတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
ဖျက်ေဆီးခဲသည်။

Deuteronomy 4:5

လတိူေု့ သည် မြောရှပးသာ ပညတ်ေကုိေ အဘယ်ကောင် လိက်ုေနာရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ ဥဏ်ပညာသည် ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ကေလည်း၊
ဤကီေးမြေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးသည် အကေယ်စင်စစ် ဥဏ်ပညာနှင်
ပည်စုသာ အမြေျ ိုးဖစ်၏ဟ ုဆုိကေလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 4:9

သူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် နှလံးုသွင်း၍ စိတ်ေကုိေ စာင်ရှာက်ေရမြေည်နည်း။
ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်သာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ မြေမြေမြေလျာ။
နာက်ေတေသက်ေလးု နှလးုသွင်းနိင်ုမြေည်အကောင်း ကုိေယ်ကုိေ
ကုိေယ်သတိေပုကေလာ။ ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုကုိေ ကိေုးစား၍
စာင်ရှာက်ေကေလာ။ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ သားမြေးတိေု့ အားလည်း
သွနသ်င်ကေလာ။

Deuteronomy 4:11

တောင်ထိပ်ပါ်မှြော မီြေးပုံ၏အလယ်၌ လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ
ကေားနာခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် မီြေး၏အလယ်၌ ထာဝရဘုရား၏စကေားသ
နားထာင်ခဲသည်။ သို့ သာ် သဏ္ဍာနတော်ကုိေမြေမြေင်ခဲပ။

Deuteronomy 4:15

လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ရှာင်ရမြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် လယာကေျာ်း၊ လမိူြေနး်မြေ၊ တိေရစ္ဆာန၊် ငှက်ေ၊
တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန၊် ငါး စသည်တိေု့ ၏ သဏ္ဌာနကုိ်ေ တေ၍ု
အရုပ်ထွင်း၍ ကုိေးကွေယ်ခင်းမြေရိှကေဖို့  ဖစ်သည်။

Deuteronomy 4:19

မြောရှသည် န၊ လ၊ ကေယ်မြေျားနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ မြေည်သို့  သတိေပးသနည်း။
ကောင်းကေင်ရိှ န၊ လ၊ ကေယ်စသည်တိေု့ ကုိေ ကုိေးကွေယ်ရန်
မြေဟတ်ုေကောင်း သတိေပးခဲသည်။
မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ထာဝေရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ဆာင်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူပုိင်သာလမူြေျ ိုးမြေျား ဖစ်ဖို့ ရနအ်တေက်ွေ
သူတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲခင်းဖစ်သည်။

Deuteronomy 4:21

အမြေျက်ေထွက်ေသာကောင် ထာဝေရဘုရားသည်
မြောရှကုိေအဘယ်သို့ ပုခဲသနည်း။
ယာ်ဒနမြေစ် တေဘက်ေသို့  မြေကူေးရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အမွြေခစရာဘို့
ပးတော်မူြေသာ ထုိပည်မြေတ်ေသို့  မြေဝင်စားရမြေည် အကောင်း
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပီ။

Deuteronomy 4:23

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် ရုပ်တေမုြေလပ်ုဖို့
တေားမြေစ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လာင်သာမီြေး၊ မြေနာလိသာဘုရားဖစ်သည်။

Deuteronomy 4:25

အကေယ်၍ လတိူေု့ သည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုလျှင်အဘယ်သို့
ဖစ်လာမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ရှင်းရှင်းပျက်ေစီး၍  ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍
ဝင်စားသာပည်အား ဆုးရှုးကေလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 4:27

ထာဝေရဘုရား ပုမြေည်အရာကုိေ မြောရှ မြေည်သို့ ပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
အရပ်ရပ်ကဲွေပားစ၍၊ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာ
သာသနာပလတိူေု့ တေွင် နည်းနည်း ကေျနကေင်းရကေလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 4:29

လတိူေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေည်သို့ ရှာတေငွေ့လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ တေဖန ်ရှာလိသာအခါ စိတ်ေနှလးု
အကေင်းမဲြေရှာလျှင် တေတွေ့ရကေလိမြေ်မြေည်။
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Deuteronomy 4:30

သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်အသံကုိေ နားထာင်ဖို့ ရန ်ထာဝေရဘုရားသည် လတေကုိွေ
မြေည်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
နာင်ကောလ၌ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ခရ၍၊ ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ နှင်
တေတွေ့ကေုသာအခါ၊ သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနလ်ာ၍ စကေား တော်ကုိေ
နားထာင်လာလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 4:34

သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ နသာအခါ ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ကီေးမြေားသာကောက်ေလန ခင်း၊ တေနး်ခုိးတော်ပသခင်း၊
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာ လက်ေရု းတော်ဆန ခင်း၊
စစ်အမူြေရာက်ေစခင်း၊ အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပခင်း၊
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျား စုစမ်ြေးခင်းအားဖင် လတူေစ်မြေျ ိုးကုိေ
ဘုရားသခင်သည် ရးနှုတ်ေယူခဲသည်။

Deuteronomy 4:35

လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ သိလာစဖို့ ရနဘု်ရားသခင်
မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
မြေကီေးပါ်မှြော ကီေးစွာသာ မီြေးကုိေ ပ၍ ကောင်းကေင်ထဲကေ သူ၏
အသတော်ကုိေ သူတိေု့ ကုိေ ကေားစ၏။

Deuteronomy 4:37

သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ချစ်သာကောင် ဣသရလလတေအွတေက်ွေ
ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
တေနခုိ်းတော်နှင် မြေျက်ေမှြောက်ေတော်နှင်အတေ ူအဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
သယ်ဆာင်လာသာကောင် သူတိေု့ ၏ သားစဥ်မြေးဆက်ေကုိေ

သူသည် ရွးချယ်တော်မူြေ၏။ မြေျားပားသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော နှင်ထုတ်ေ၍ သူတိေု့ ၏မြေကုိေ ထာဝရဘုရားသခင်သည်
သူတိေု့ ကုိေ အပုိင်ပးတော်မူြေ၏။

Deuteronomy 4:41

အကေယ်၍လတူေစ်ယာက်ေကုိေ မြေတော်တေဆ သတ်ေမိြေခဲမြေည်ဆုိလျင် ထုိလိသုည်
မြေည်သည်နရာသို့  ပးနိင်ုမြေည်နည်း။
ထုိသူသည် အသက်ေချမ်ြေးသာရသာ ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့
နထွက်ေရာဘက်ေ၌ မြောရှ ခဲွခန ထ်ားသာ မိြေု့ သုးမိြေု့ထဲကေ
တေစ်မိြေု့မိြေု့ကုိေ ပးနိင်ုသည်။

Deuteronomy 4:44

မြောရှသည် ဣသရလလတိူေု့ အတေက်ွေ မြေည်သည်တိေု့ ကုိေ ပးထားသနည်း။
သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသာနာက်ေ သူတိေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသာ အခားအထုးအဖတွေ့ဲတိေု့ ၊ ဥပဒမြေျားနှင်
ပဋိညာဥ်တိေု့ ကုိေ မြောရှ ပး၏။

Deuteronomy 4:47

အာမြောရိ ရှင်ဘုရင်နှစ်ပါး၏ တိေင်ုးပည် နှစ်ခုသည် မြေည်မြေျှ ကေျယ်ပန သ်နည်း။
အာနနုမြေစ်နားမှြောရိှသာ အာရာ်မိြေု့မှြေစ၍
ဟရမုြေနတောင်တေည်းဟသာ ဇိအနုတောင်တိေင်ု
အာင်၎င်းယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ လင်ွပင်နှင်တေကွေ
လင်ွပင်နှင်ဆုိင်သာ အိင်ုနား၊ အာဇုတ်ေ ပိသဂါမိြေု့တိေင်ု
အာင်ကေျယ်ဝနး်သည်။
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Chapter 5

1 တေဖန ်မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ယန  သင်တိေု့ အား ငါဟာပာသာ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ သည် သွနသ်င်၍ ကေျင်ခင်းငှာ သတိေပုမြေည် အကောင်း နားထာင်ကေလာ။ 2 ငါတိေု့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် ဟာရပ် တောင်၌ ငါတိေု့ နှင် ပဋိညာဉ်ပုတော်မူြေ၏။ 3 ထုိပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့
ဘုိးဘးမြေျားနှင်သာ ပုတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ ယန ပင် အသက်ေရှင်၍ ဤအရပ်၌ ရိှသမြေျှသာ ငါတိေု့ နှင် ပုတော်မူြေ၏။ 4
ထာဝရဘုရားသည် တောင်ပါ်မှြော မီြေးထဲကေ သင်တိေု့ နှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍ မိြေန မြေက်ေတော်မူြေ၏။ 5 ထုိအခါ သင်တိေု့ သည် မီြေးကုိေကောက်ေ၍
တောင် ပါ်သို့  မြေတေက်ေဝသာကောင်၊ ငါသည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိခင်းငှာ၊ ထာဝရဘုရားနှင် သင်တိေု့  စပ်ကေားမှြော
ရပ်န၏။ 6 မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ ငါသည် သင်ကုိေ ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေဆာင်ယူ ခဲပီးသာ
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 7 ငါမှြေတေပါး အခားသာဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်နှင်။ 8 အထက်ေမုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌၎င်း၊
အာက်ေအရပ် မြေကီေးပါ်၌၎င်း၊ မြေကီေးအာက်ေ ရထဲ၌၎င်း ရိှသာအရာနှင် ပုသဏ္ဍာနတ်ေစွူာ ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေယ်အဘို့
မြေလပ်ုနှင်။ 9 ဦးမြေချ၊ ဝတ်ေမြေပုနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏ဘုရားသခင်၊ ငါထာဝရဘုရားသည် သင်၌ အပစ်ရိှသည်ဟု
ယုလယ်ွသာဘုရား၊ ငါ ကုိေမုြေနး်သာသူ တိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ၊ တေတိေယအဆက်ေ၊ စတေတုေ္ထ  အဆက်ေတိေင်ုအာင်၊ အဘတိေု့ ၏
အပစ်ကုိေ သားတိေု့ ၌ ဆပ်ပးစီရင်သာဘုရား၊ 10 ငါ ကုိေချစ်၍ ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေကေျင်သာ သူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ
အထာင်အသာင်းတိေင်ုအာင် ကေရုဏာကုိေ ပသာဘုရား ဖစ်၏။ 11 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေ တော်ကုိေ
မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ မြေမြေက်ေမြေဆုိနှင်။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ နာမြေတော်ကုိေ မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ မြေက်ေဆုိသာသူကုိေ အပစ်မြေရိှဟ ုထာဝရဘုရား
မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ။ 12 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မှြောထား တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစခင်းငှာ၊ ထုိန ရက်ေကုိေ
စာင်လာ။ 13 ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု အလပ်ုမြေျ ိုးကုိေ ကိေုးစား၍ လပ်ုဆာင်လာ။ 14 သတေ္တ မြေန ရက်ေသည် သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏ ဥပုသ်န ဖစ်၏။ ထုိန ၌ သင်မှြေစ၍ သင်၏သားသမီြေး၊ ကေျွနယာက်ေျား မိြေနး်မြေ၊ နာွးမြေည်း အစရိှသာ
သင်၏တိေရစ္ဆာန၊် သင်၏တေခါးအတေင်ွး၌ န သာ ဧည်သည်အာဂန္တုသည် အလပ်ုမြေလပ်ုရ။ သင်သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာ နသကဲေသို့ ၊
သင်၏ကေျွနယာက်ေျား မိြေနး်မြေ တိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရကေမြေည်။ 15 သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျွနခ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အားကီေးသာ လက်ေရု းတော်ကုိေဆန ၍၊ ထုိပည်မှြေ သင်ကုိေ နှုတ်ေဆာင် တော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း
အာက်ေမြေလာ။ ထုိအကောင်း ကောင်၊ သင်သည် ဥပုပ်န ကုိေ စာင်ရမြေည်ဟ ုသင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေ၏။ 
16 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပးသနား တော်မူြေသာပည်၌ သင်သည် အသက်ေတောရှည်၍ ကောင်းစားရမြေည်အကောင်း၊
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်၏ မိြေဘကုိေ ရုိသစွာပုလာ။ 17 လအူသက်ေကုိေ မြေသတ်ေနှင်။ 18

သူ့မြေယားကုိေမြေပစ်မှြေားနှင်။ 19 သူ့ ဥစ္စာကုိေ မြေခုိးနှင်။ 20 ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူ တေဘက်ေ၌ မြေမှြေနသာ သက်ေသကုိေ မြေခနှင်။ 21

ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာ သူ၏မြေယားကုိေ တေပ်မြေက်ေ သာစိတ်ေ မြေရိှစနှင်။ ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာ သူ၏အိမ်ြေ၊ လယ်ယာ၊ ကေျွနယာက်ေျား
မိြေနး်မြေ၊ နာွးမြေည်းမှြေစ၍ ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာ သူ၏ဥစ္စာ တေစုတေခုမြေျှ တေပ်မြေက်ေ လိခုျင်သာစိတ်ေ မြေရိှစနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22

ထုိစကေားတော်ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် တောင် ပါ်မှြော မီြေး၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၊ ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေထဲကေ ကီေးစွာသာအသနှင်
သက်ေတိေု့ စည်းဝးရာ ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ အား မိြေန မြေက်ေတော်မူြေ၏။ ထပ်၍ မိြေန မြေက်ေ တော်မြေမူြေ။ ထုိစကေားတော်ကုိေလည်း
ကေျာက်ေပားနှစ်ပား ပါ်မှြောရး၍ ငါ၌အပ်တော်မူြေ၏။ 23 သင်တိေု့ သည် မှြောင်မုိြေက်ေထဲကေ စကေားသကုိေ ကေား၍၊ တောင်ထိပ်သည်
မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာအခါ၊ သင်တိေု့ မြေျ ို းနယ်ွတိေု့ ၌ မြေင်းဖစ်သာသူ၊ အသက်ေကီေးသူ တိေု့ သည် ငါ ထသို့ ချဉ်းကေပ်၍၊ 24 အကေျွန်ပ်ုတိေု့
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ပတော် မူြေပီ။ မီြေးထဲကေ စကေားတော်အသကုိေ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေားရပါပီ။ ဘုရားသခင်သည် လနှူင်နှုတ်ေဆက်ေတော် မူြေသာ်လည်း၊ လသူည် အသက်ေရှင်သးသည်ကုိေ၊ ယန ၌
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သိမြေင်ရပါပီ။ 25 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ယခုသရပါ မြေည်နည်း။ ဤကီေးစွာသာမီြေးဖင်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဆုးရှုးပါလိမြေ်မြေည်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ အသတော်ကုိေတေဖနကေားရလျှင်
သရပါလိမြေ်မြေည်။ 26 အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်သည်မီြေးထဲကေ မိြေန မြေက်ေတော် မူြေသာ အသတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ကေားရ
သကဲေသို့  အဘယ်လ ူသတေ္တ ဝါသည် ကေား၍ အသက်ေရှင် သနည်း။ 27 ကုိေယ်တော်သည် အနးီအပါးသို့  ချဉ်းသွား၍၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သမြေျှကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
ကုိေယ်တော်အား မိြေန တော်မူြေသမြေျှကုိေ ဆင်ဆုိတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နားထာင်၍ ပုပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ၏။ 28 ထုိသို့
သင်တိေု့ သည် ငါ အားလျှာက်ေသာ စကေားကုိေ ထာဝရဘုရား ကေားတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား ကေလည်း၊ ဤလမူြေျ ိုးသည် သင်အား
လျှာက်ေသာ စကေားသကုိေ ငါကေားရပီ။ လျှာက်ေလသမြေျှသာ စကေား သည် လျာက်ေပတ်ေပ၏။ 29 သူတိေု့ နှင်
သားမြေးအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း၊ ငါ ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ ငါပညတ်ေ သမြေျှတိေု့ ကုိေ
အစဉ်စာင်ရှာက်ေချင်သာစိတ်ေနှင် ပည်စု ကေပါစသာ။ 30 တဲေမြေျားသို့  ပနသွ်ားကေလာဟ ုသူတိေု့ အား ပာလာ။ 31

သင်မှြောမူြေကေား၊ ဤအရပ်၌ ငါ အနားမှြောရပ်န လာ။ သူတိေု့ အား ငါအပုိင်ပးသာ ပည်၌ သူတိေု့ ကေျင်ဘို့  ရာ သင်သည် သူတိေု့ အား
သွနသ်င်ရသာ စီရင်ထုး ဖတွေ့ဲချက်ေ၊ ပညတ်ေတေရားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါမြေက်ေဆုိမြေည်ဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 32 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ ၏
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ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ သည် ကေျင်အ သာ ငှာ စာင်နရကေမြေည်။ လက်ေျာဘက်ေ၊
လက်ေဝဲဘက်ေသို့  မြေလွှဲမြေရှာင်ရကေ။ 33 သင်တိေု့  ဝင်စားလတေသာပည်၌ သင်တိေု့ သည် သဘးလတ်ွေလျက်ေ ချမ်ြေးသာရ၍၊
အသက်ေတောရှည်မြေည် အကောင်း၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသာ လမ်ြေးအပါင်းတိေု့ ၌ ရှာက်ေသွား
ရကေမြေည်။ 

Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေခါ်၍
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးုကေ
သူ့စကေားကုိေနားထာင်၍ နာခရနဆ်န္ဒရိှသာ်လည်း သူ၏
အသသည်လတိူေင်ုးနားထာင်ရန ်မြေကေျယ်မှြောသချာပါသည်။ 
ထုိပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် ငါတိေု့  ဘုိးဘးမြေျားနှင်သာ
ပုတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ထာဝရဘုရားသည်
ထုိပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ဟာရပ်တောင်မှြော ရိှသာသူမြေျားနှင်သာ
ပုတော်မူြေခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ ထုိပဋိညာဉ်တေရားသည်ဣသရလ
လမူြေျ ိုးနာင်လာနာက်ေသားမြေျားအတေက်ွေပါဖစ်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
(၂) ထာဝရဘုရားသည်ထုိပဋိညာဉ်တေရားကုိေ သူတိေု့ ၏
ဘုိးဘးမြေျားဖစ်သာ အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ နှင်
ယာကုေပ်အတေက်ွေသာ ပုလပ်ုခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊ ၎င်းအစား
ထုိပဋိညာဉ်တေရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ
ဟာရပ်တောင်မှြေ စတေင်သည်။

Deuteronomy 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ဤဘာသာစကေား အသုးအနှုနး်သည်
လတူေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ နးီကေပ်စွာ အတေတူေန၍
တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ စကေားပာခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
တောင် ပါ်သို့
"တောင်ကုေနး်ပါ်သို့ "
ထုိအခါ
မြောရှသည် နှစ် ၄၀ ခန  ်စာလျင်သာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ကေျွနခံ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ဤတေင်ွ "ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်" သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ကေျွနခ်ခဲသာနရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ကေျွနခ်တဲေနရာမှြေ" 

Deuteronomy 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
မိြေန မှ်ြောချက်ေမြေျားကုိေ ပနလ်ည် သတိေရစသည်။
စကေားစုမြေျားဖစ်သာ "သင်တိေု့  လပ်ုရန"် နှင် "သင်တိေု့ မြေလပ်ုရန"်
မြေျားဖင် အမိြေန ပးပါသည်။ သူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
လတူေစ်ယာက်ေပမြော စကေားပာနပါသည်။ 
ငါမှြေတေပါး အခားသာဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်နှင်။
"သင်တိေု့ သည် ငါမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်ရ။"

အာက်ေအရပ် မြေကီေးပါ်၌၎င်း၊ မြေကီေးအာက်ေ ရထဲ၌၎င်း ရိှသာအရာနှင်
၎င်းသည် ပုိ၍ရှင်းရှင်းလင်းလင်းဖစ်အာင်
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာက်ေအရပ် သင်၏ ခထာက်ေ မြေကီေးပါ်၌လည်းကောင်း၊
မြေကီေးအာက်ေ ရထဲ၌ လည်းကောင်း။" 

Deuteronomy 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ဦးမြေချ၊ ဝေတ်ေမြေပုနှင်။
"သင်တိေု့ သည် ရုပ်တေကုိုေ မြေကုိေးကွေယ်ရ သို့ မြေဟတ်ုေ
သူတိေု့ အမိြေန အ်တိေင်ုး မြေလပ်ုရ"

ငါထာဝေရဘုရားသည် သင်၌ အပစ်ရိှသည်ဟ ုယုံလယ်ွသာဘုရား
"ငါ ကုိေသာ ကုိေးကွေယ်ရန ်ငါအလိရိှုသည်။"

ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေကေျင်သာ သူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ
အထာင်အသာင်းတိေင်ုအာင် ကေရုဏာကုိေ ပသာဘုရား ဖစ်၏
ဘာသာပနတ်ေစ်ချုိ့တေင်ွ"အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ
အထာင်တိေင်ုအာင် ငါ ကုိေချစ်သာသူ"။
"ထာင်"ဟသာစကေားလးုသည်ဥပမြောစကေား
သို့ မြေဟတ်ုေအတိေသယဝုတေ္တ ိအလကေင်္ဂာဖင် မြေျားပား၍ ရတေက်ွေလို့ မြေရ
ဟ ုတေင်စားပာဆုိပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ကုိေ ချစ်သာ ထာင်သာင်းမြေကေသာ လ"ူ 
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Deuteronomy 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေ တော်ကုိေ မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ မြေမြေက်ေမြေဆုိနှင်။
"ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ မုြေသာအတေက်ွေအသုးမြေပုနှင်"
မြေမြေက်ေမြေဆုိနှင်။
5:9 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မုြေသာနှင်ဆုိင်၍
"ဂရုမြေစုိက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေည်မြေည်ရရလးစားမြေှုမြေရိှ"
သို့ မြေဟတ်ုေ"မှြေားယွင်းသာ ရည်ရွယ်ချက်ေ"

အပစ်မြေရိှဟ ုထာဝေရဘုရား မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
သူအပစ်ရိှသည်ဟ ုတေးွတောလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်" 

Deuteronomy 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သန ရှ်င်းစခင်းငှာ
"ထာဝရဘုရားထတေင်ွ နှစ်မြေုပ်ထားခင်း"
အလပ်ုမြေျ ိုးကုိေ ကိေုးစား၍ လပ်ုဆာင်လာ။
"သင်၏ လပ်ုငနး်တောဝနကုိ်ေ လပ်ုဆာင်ခင်း"
သတေ္တ မြေန ရက်ေ
"၇-ရက်ေ"။ ဤတေင်ွ "ခုနစ်" သည်
အစဉ်လိက်ုေနပါတ်ေခုနစ်ဖစ်သည်။ 
အလပ်ုမြေလပ်ုရ။
"ဥပုသ်န တေွင် အလပ်ုမြေလပ်ုရ"

သင်၏တံေခါးအတေင်ွး၌
ဤတေင်ွ "တေခါး" သည် ၎င်းမိြေု့ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အသုိင်းအဝုိင်းအတေင်ွး"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ မိြေု့အတေင်ွး၌" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်နှင်
အတေနထုိင်သည်" 

Deuteronomy 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သင်သည်အာက်ေမြေလာ။
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး် တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်မှြေတ်ေမိြေရမြေည်" 

အားကီေးသာ လက်ေရုံးတော်ကုိေဆန ၍
ဤတေင်ွ "အားကီေးသာ လက်ေရု းတော်"
နှင်"လက်ေရု းတော်ကုိေဆန ၍" တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေဥပမြောတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
4:34 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သူ၏ ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေ
ပခင်းအားဖင်။" 

Deuteronomy 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 

Deuteronomy 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
မြေသတ်ေနှင်။
5:9 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
သူ့မြေယားကုိေမြေပစ်မှြေားနှင်။
"သင်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာ သူ၏
မြေယားနှင်အတေမူြေအိပ်ရ။"

ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူ တေဘက်ေ၌ မြေမှြေနသာ သက်ေသကုိေ မြေခံနှင်။
"သင်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာ သူအကောင်းကုိေ
မုြေသာမြေပာရ။"

Deuteronomy 21

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
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စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
စိတ်ေ မြေရိှစနှင်။
5:9 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Deuteronomy 22

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ထာဝရဘုရားပာပချက်ေမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။

Deuteronomy 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပီးခဲသည်အချနိမ်ြေျားတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပနလ်ည် သတိေရစသည်။
စကေားသံကုိေ ကေား၍
"စကေားသ"ဟသာ စကေားလးုသည် စကေားပာသာအသ
သို့ မြေဟတ်ုေ စကေားပာသကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပာသာ အသကေားသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားစကေားပာသကုိေ ကေားသည်။" 

Deuteronomy 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
သူတိေု့ ပာသာစကေားမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သတိေရစသည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ယခုသရပါ မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားပာကေားသည်အတိေင်ုးသူတိေု့ သရမြေည်ကုိေထိတ်ေလန နပါသည်။
ဤမြေးခွနး်သည်
အဆုိပုဝါကေျကဲေအဖစ်ဘာသာပနဆုိ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သရမှြောကုိေ ငါတိေု့
ထိတ်ေလန နပါသည်။" 

အဘယ်လ ူသတေ္တ ဝေါသည် ကေား၍ အသက်ေရှင် သနည်း။
ဤမြေးခွနး်သည် အဆုိပုဝါကေျအဖစ် ဘာသာပနထ်ားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ အနးီ၌ ဘယ်သူမှြေမြေရိှ..... " 

သတေ္တ ဝေါ
၎င်းသည် "လသူားအားလးု" သို့ မြေဟတ်ုေ "သတေ္တ ဝါအားလးု" ကုိေ
ပာခင်းဖစ်ပါသည်။ 

Deuteronomy 28

သင်တိေု့ သည် ငါ အားလျှာက်ေသာ စကေားကုိေ
ဤတေင်ွ " ငါ" သည် မြောရှကုိေ ဆုိလိသုည်။
အစဉ်စာင်ရှာက်ေချင်သာစိတ်ေနှင် ပည်စုံ ကေပါစသာ။
ဤတေင်ွ အရာရာ၌ ကီေးမြေားသာဆန္ဒနှင်
ဘာသာစကေားအသုးအနှုနး်မြေျားဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းတေင်ွ ငါသည် ပျာ်ရွှင်စွာ
နရပါမြေည်။" 

Deuteronomy 31

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
သင်သည် သူတိေု့ အား သွနသ်င်ရသာ
"သင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သွနသ်င်ရပါမြေည်။"

Deuteronomy 32

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
သင်တိေု့ သည် ကေျင်အံသာ ငှာ စာင်နရကေမြေည်။
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အမိြေန ပးသည်။
သင်တိေု့ သည် လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲေဘက်ေ သို့  မြေလရွှေဲမြေရှာင်ရကေ။
ဤတေင်ွ လ ူတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားစကေားကုိေ
နားမြေထာင်ဘဲ လမ်ြေးမှြေနမှ်ြေ လမ်ြေးလွှဲခင်းကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ထားခင်းဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်နည်းလမ်ြေးတေစ်ခုခုဖင် သူ့ကုိေမြေနာခခင်းမြေျ ိုး မြေပုရ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူပာပချက်ေ တေစ်ခုခုကုိေ သင် လပ်ုဆာင်ရပါမြေည်။"

အသက်ေတောရှည်မြေည် အကောင်း
အသက်ေရှည်ခင်းကုိေ န ရက်ေကောရှည်ခင်းအဖစ်
ဥပမြောစကေားမြေျားဖင် တေင်စားပာဆုိပါသည်။ 4:39 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အချနိကောမြေင်စွာ
နထုိင်ပါစ။" 

Chapter 5
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Translation Questions

Deuteronomy 5:1

ဘုရားသခင်သည် ဟာရပ်၌ မြေည်သူတိေု့ နှင်အတေပူဋိညာဉ်ပုတော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်
အတေပူဋိညာဉ်ပုတော်မူြေ၏။ ထုိတေရားကုိေ သူတိေု့ ၏
ဘုိးဘးမြေျားနှင် ပုသည်မြေဟတ်ုေ အသက်ေရိှသာသူတိေု့ နှင်
ပုတော်မူြေ၏။

Deuteronomy 5:4

ထာဝေရဘုရားသည် စကေားတော်ကုိေ မိြေန မြေက်ေသည်အခါ လနှူင်
ထာဝေရဘုရားအကေားတေင်ွ မြောရှသည် အဘယ်ကောင် ရပ်ခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် မီြေးထဲကေဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေ ကောက်ေကေသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သူဖစ်ကောင်းကုိေ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
"ငါသည် သင်ကုိေ ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေဆာင်ယူ
ခဲပီးသာ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖစ်သည်" ဟု
ပာခဲသည်။

Deuteronomy 5:7

ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့  တေားမြေစ်ထားသနည်း။
အထက်ေမုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌လည်းကောင်း၊ အာက်ေအရပ်
မြေကီေးပါ်၌လည်းကောင်း၊ မြေကီေးအာက်ေ ရထဲ၌၎င်း
ရိှသာအရာနှင် ပုသဏ္ဍာနတ်ေသာ ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေယ်အဘို့
မြေလပ်ုဖို့  သူတိေု့ ကုိေ ပာခဲသည်။

Deuteronomy 5:9

ထာဝေရဘုရားသည် မှြေားယွင်းခဲသာ ဘုိးဘွားတိေု့ အား မြေည်သို့
အပစ်ပးမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ
နာင်လာနာက်ေသားမြေျားကုိေ ပစ်ဒဏ်ပးသည်။
ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင်သာသူနှင် သူ့ကုိေ ချစ်သာသူတိေု့ ကုိေထာဝေရဘုရားသည်
မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
သူသည် အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတိေင်ုအာင် ကေရုဏာကုိေ
ပသာဘုရား ဖစ်သည်။

Deuteronomy 5:11

မြေည်သူသည် ကုိေယ်အပစ်ကုိေ မြေဖုံးကွေယ်နိင်ုမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ သုးသာသူသည်
အပစ်ကုိေ မြေဖုးကွေယ်နိင်ုပါ။

Deuteronomy 5:12

ဥပုသ်န အကောင်းကုိေ ထာဝေရဘုရားမြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
သတေ္တ မြေန ရက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ သန ရှ်င်းသည်န
ဖစ်သည်အတေက်ွေ ထုိန တေွင် မြေည်သည်ကုိေမြေျှ မြေလပ်ုဘဲသန ရှ်င်းစွာ
နရမြေည်။

Deuteronomy 5:15

ဥပုသ်န ကုိေ စာင်ရှာက်ေရမြေည်ကုိေ ထာဝေရဘုရား မြေည်သို့  မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျွနခ်ရာ ထုိပည်မှြေ
အားကီေးသာ လက်ေရု းတော်ကုိေ ဆန ၍ နှုတ်ေဆာင်ခဲကောင်းကုိေ
သတိေရအာက်ေမြေရန ်မိြေန မှ်ြောခဲသည်။

Deuteronomy 5:16

လတိူေု့ သည် မိြေဘစကေားကုိေ နားထာင်၍ ရုိသစွာပုလျှင် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်ပးသနားသာ်မူြေသာ ပည်၌
အသက်ေသာရှည်လျား၍ သူတိေု့ သည် ကောင်းစားရမြေည်ဖစ်သည်။

Deuteronomy 5:17

မြေည်သည်တိေု့ ကုိေ မြေလပ်ုဖို့ ရန ်မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
လူ့အသက်ေကုိေ မြေသတ်ေဖို့ ၊ သူ့မြေယားကုိေမြေပစ်မှြေားဖို့ ရနနှ်င်
ကုိေယ်အိမ်ြေနးီနားချင်းကုိေ ချစ်ပီး မြေမှြေနသာသက်ေသမြေခဖို့
ဖစ်သည်။

Deuteronomy 5:22

စကေားတော်ကုိေ မြေည်သည်အရာတေင်ွ ရးသားခဲသနည်း။
ထုိစကေားတော်ကုိေ ကေျာက်ေပားနှစ်ပား ပါ်တေင်ွရး၍ မြောရှကုိေ
ပးခဲသည်။

Deuteronomy 5:25

သူတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏ အသံတော်ကုိေကောရှည်စွာကေားလျှင် သူတိေု့ သည်
အဘယ်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် အသတော်ကုိေ ကေားလျှင် ကီေးစွာသာမီြေးဖင် ဆုးရှုး၍
သလိမြေ်မြေည်။
မြောရှသည် သူတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်၏ စကေားတော်ကုိေ ထပ်ခါတေလဲလဲ
ပာသာအခါ လတိူေု့ သည် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ စကေားတော်ကုိေ နာခ၍
နားထာင်လိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 5:28

လတိူေု့ ၏ တံေု့ ပနမ်ြေှုကုိေ ထာဝေရဘုရား မြေည်သို့  ပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လတိူေု့ ၏ စကေားသကုိေ ကေား၍
လျာက်ေပတ်ေ၏ဟ ုမှြေတ်ေချက်ေပုသည်။
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Deuteronomy 5:32

ထာဝေရဘုရား ပးသာပညတ်ေချက်ေတိေု့  လတိူေု့ သည် လိက်ုေနာလျှင်
မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ဟ ုမြောရှ ပာခဲသနည်း။
စီရင်သာ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလျှင် သူတိေု့
အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် ဝင်စားလတေသာပည်၌
အသက်ေတောရှည်လိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 သင်တိေု့ နှင် သားမြေးတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ 2 ငါပးထားသာ ပညတ်ေတေရားတော်ရိှသမြေျှ
တိေု့ ကုိေ တေသက်ေလးု စာင်ရှာက်ေမြေည်အကောင်းနှင် သင်တိေု့ ၏ အသက်ေတောရှည်စမြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့  သွား၍ ဝင်စားလတေသာ
ပည်၌ ကေျင်ဘို့ ရာ သင်တိေု့ အား ငါသွနသ်င်စိမြေ်သာငှာ၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားမှြောထားတော်မူြေသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ
ပညတ်ေ တေရားဟမူူြေကေား၊ 3 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား ဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ သင်သည် နို့ နှင်
ပျားရည်စီးသာပည်၌ ချမ်ြေးသာရ၍ အလနွပွ်ားမြေျားမြေည် အကောင်း နားထာင်လာ။ သတိေနှင်ကေျင်စာင်လာ။ 4
အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ နားထာင်လာ။ ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် တေဆူတေည်းသာ ထာဝရဘုရား ဖစ်တော်မူြေ၏။ 5
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ၊ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှသမြေျှနှင် ချစ်လာ။ 6 ယန  ငါမှြောထားသာစကေားကုိေ
နှလးုသွင်းရ မြေည်။ 7 ထုိစကေားကုိေ သင်၏သားသမီြေးတိေု့ အား ကိေုးစား ၍ သွနသ်င်ရမြေည်။ အိမ်ြေ၌ထုိင်လျက်ေ နသည်ဖစ်စ၊ ခရီး၌
သွားသည်ဖစ်စ၊ အိပ်လျက်ေ၊ ထလျက်ေရိှသည် ဖစ်စ၊ ထုိစကေားကုိေ ပာရမြေည်။ 8 ထုိစကေားကုိေလည်း သင်၏ လက်ေ၌ လကေ္ခဏာ
သက်ေသဘို့ ရာ၎င်း၊ သင်၏ မြေျက်ေစိကေားမှြော သင်းကေျစ်ကဲေ သို့ ၎င်း ချည်ထားရမြေည်။ 9 အိမ်ြေတေခါး၊ မိြေု့တေခါးတိေု့ ၌လည်း ရးထားရမြေည်။ 
10 သင်မြေတေည်သာ မိြေု့ကီေးမိြေု့မြေတ်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင်မြေဖည်ဘဲ ကောင်းသာအရာနှင် ပည်သာ အိမ်ြေတိေု့  ကုိေ၎င်း၊ 11 သင်မြေတေးူသာ
ရတေင်ွးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင် မြေစုိက်ေ ပျ ိုးသာ စပျစ်ဥယျာဉ်နှင် သလင်ွပင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင်အား ပးခင်းငှာ၊ သင်၏ အဘအာဗဟ၊
ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့  အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်သို့  သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ဆာင်သွင်းတော်မူြေ၍၊
သင်သည် ဝစွာစားလျက်ေ နရသာအခါ၊ 12 ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေ ဆာင်ယူခဲသာ ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေမြေလျာမြေည် အကောင်း၊ ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်သတိေပုလာ။ 13 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေ ရွရွှေ့ရမြေည်။
ထုိဘုရားသခင်ကုိေသာ ဝတ်ေပုရမြေည်။ နာမြေ တော်အားဖင်လည်း ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေပုရမြေည်။ 14 အခားတေပါးသာဘုရား၊
သင်ပတ်ေလည်၌ နသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဘုရားကုိေ မြေဆည်းမြေကေပ်ရ။ 15 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့  ၌
အပစ်ရိှသည်ဟ ုယုလယ်ွသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ သင်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ အမြေျက်ေ ထွက်ေ၍ မြေကီေးပင်မှြော
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ စရာရိှ၏။ 16 သင်သည် မြေဿာအရပ်၌ ပုသကဲေသို့ ၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
အစုအစမ်ြေးမြေပုရ။ 17 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေ သာ သက်ေသခချက်ေ၊ စီရင်ချက်ေ၊ ပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ
ကိေုးစား၍ စာင်ရှာက်ေရမြေည်။ 18 သင်သည် ချမ်ြေးသာရခင်းငှာ၎င်း၊ 19 ထာဝရဘုရား ဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ရနသူ် အပါင်းတိေု့ ကုိေ
သင်ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေသဖင်၊ သင်၏ဘုိးဘး တိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ပည်မြေတ်ေကုိေ ဝင်စား၍ နခင်းငှာ၎င်း၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဖာင်မြေတ်ေ လျာက်ေပတ်ေသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုရမြေည်။ 20 နာင်ကောလ၌ သင်၏သားကေ၊ ငါတိေု့ ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေသာ ဤသက်ေသခ ချက်ေ၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဆုိလိသုနည်းဟ ုမြေးမြေနး်လျှင်၊ 21 သင်ကေ၊
ငါတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဖါရာဘုရင် ၏ ကေျွနဖစ်၍ နစဉ်အခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် အားကီေး သာလက်ေတော်နှင် ငါတိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင် တော်မူြေ၏။ 22 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ကီေးမြေားခက်ေထန ်သာ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ အဘွယ်သရဲတိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည် အပါ်မှြော၎င်း၊ ဖာရာဘုရင်နှင် နနး်တော်သားတိေု့ အပါ်မှြော၎င်း၊ ငါတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ပုတော်မူြေပီးလျှင်၊ 23

ငါတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ပည်သို့  သွင်း၍ နရာချခင်းအလို့ ငှာ၊ ထုိပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၏။ 24

ထာဝရဘုရားသည် ယန တိေင်ုအာင် ကေျးဇူး ပုတော်မူြေသကဲေသို့ ၊ ငါတိေု့ အသက်ေကုိေ စာင်တော်မူြေမြေည် အကောင်း၊ ငါတိေု့ သည်
ကုိေယ်အကေျ ိုးကုိေ ထာက်ေ၍၊ ငါတိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေ၊ ဤ ပညတ်ေအလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေျင်စခင်းငှာ
မှြောထားတော်မူြေ၏။ 25 သို့ ဖစ်၍ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဤပညတ်ေအလးုစုတိေု့ ကုိေ ရှရွှေ့တော်၌
ကေျင်စာင်ခင်းငှာ သတိေပုလျှင်၊ ဖာင်မြေတ်ေ ရာသို့  ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနပာရမြေည်။ 

Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား 5:1 မှြေစ၍ ဆက်ေလက်ေ
ပာဆုိသည်။ 5:2 မှြေစ၍ သူတိေု့ ကုိေ လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ 
စာင်ရှာက်ေမြေည်အကောင်း
"နာခရမြေည်...နာခရန"်

သင်တိေု့  သွား၍ ဝေင်စားလတံေသာ ပည်၌
"ယာ်ဒနမြေစ်တေဖက်ေကေမ်ြေးဝင်စားရမြေည်ပည်"

သင်တိေု့ ၏ အသက်ေတောရှည်စမြေည်အကောင်း
"အသက်ေတောရှည်" သည် အသက်ေရှည်ခင်းကုိေ
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ ၎င်းကုိေ ပုခင်းပပုစဖင်
ဖာ်ပထားသည်။ ၎င်းကုိေ "သင်၏ န ရက်ေမြေျားကုိေ ရှည်စသည်"
ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်တေ ူဘာသာပနပ်ါသည်။ 4:25.
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ငါကေသင်တိေု့ ၏ န ရက်ေမြေျားကုိေ
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ရှည်လျားစ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါကေ သင်တိေု့ ကုိေ ကောရှည်စွာ
နထုိင်နိင်ုရန ်လပ်ုပးနိင်ုသည်။" 

Deuteronomy 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
နားထာင်လာ
ဤတေင်ွ"နားထာင်" သည် နာခမြေှုကုိေ ဆုိလိသုည်။ အဓိပ္ပါယ်
ပည်ပည်စုစုနှင် ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏ ကေတိေတော်၊
ဥပဒသ၊ အမိြေန တော်မြေျားကုိေ နားထာင်လာ။" 

စာင်လာ။
"နာခလာ။"

နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာပည်၌
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး် တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နို့ နှင်
ပျားရည်အမြေျားကီေးစီးသာပည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စုိက်ေပျ ိုးမြေွှးမြေူရးအတေက်ွေအလနွထူ်းကဲေ ကောင်းမွြေနသာ
ပည်။" 

Deuteronomy 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် တေဆူတေည်းသာ ထာဝေရဘုရား
ဖစ်တော်မူြေ၏
"ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် တေစ်ဆူတေည်းသာ
ထာဝရဘုရားဖစ်၍ ဘုရားဆုိသည်မှြော တေစ်ဆူတေည်းသာ
ရိှပါသည်။"

ထာဝေရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေ၊ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှသမြေျှနှင် ချစ်လာ။
ဤစကေားစုမြေျားသည် သူတေစ်ပါးကေဘုရားသခင်ကုိေပည်စုစွာ
ချစ်ရနနှ်င် သူ့အထတော်သို့  လးုဝဆက်ေကေပ်အပ်နှရန ်ဟု
ဖာ်ပထားပါသည်။

Deuteronomy 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့

စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ငါမှြောထားသာစကေား
မြောရှသည် ထာဝရဘုရား ပးထားသာ
ကေတိေတော်ကုိေဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ပာကေားပါသည်။
နှလံးုသွင်းရမြေည်။
၎င်းသည်စကေားအသုးနှုနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
အမဲြေတေမ်ြေးသတိေထားရမြေည်။"

ကိေုးစား ၍ သွနသ်င်ရမြေည်...ထုိစကေားကုိေ ပာရမြေည်။
"သင်သည် လု့ လဝီရိယရိှစွာ သွနသ်င်ရန ်ငါအမိြေန ပးသည်...
သင်သည် ထုိစကေားပာရန ်ငါအမိြေန ပးသည်။" စာဖတ်ေသူသည်
၎င်းတိေု့ ကုိေ အမိြေန ပးချက်ေမြေျားကဲေသို့ နားလည်ရပါသည်။

Deuteronomy 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ချည်ထားရမြေည်
၎င်းသည်
"သားရပါ်တေင်ွစာရးပီးသားရအိပ်နှင်တေွဲချည်ထားခင်း"ကုိေဥပမြောတေင်စားရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဤဥပမြောစကေားသည် "သင်တိေု့ ရုပ်ပုိင်းအားဖင်ထုိနရာတေင်ွ
ရိှနသရွရွှေ့ ၎င်းစကေားထုးမြေျားကုိေ နာခရမြေည်" ဟု
တေင်စားပာဆုိထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤစကေားလးုမြေျား
ချည်နှာင်ထားရမြေည်။" 

သင်၏ လက်ေ၌ လကေ္ခဏာ သက်ေသဘို့ ရာ
"တေစ်စုတေစ်ရာအားဖင် ငါ၏ဥပဒသမြေျား သတိေရရန"်

သင်းကေျစ်ကဲေ သို့ ၎င်း
၎င်းသည် "သားရပါ်တေင်ွ စာရးပီး သားရအိတ်ေနှင်
တေွဲချည်ထားခင်း"ကုိေရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဤစကေားသည် "သင်တိေု့  ရုပ်အားဖင် ထုိနရာတေင်ွ ရိှနသရွရွှေ့
၎င်းစကေားထုးမြေျားကုိေ နာခရမြေည်" ဟ ုပာဆုိထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ စကေားလးုမြေျားသည်
သင်းကေျစ်ကဲေသို့  ထမ်ြေးဆာင်ရမြေည်။" 

သင်းကေျစ်
အဆင်တေနဆ်ာကုိေ နဖူးတေင်ွ ဝတ်ေဆင်ထားသည်။
ရးထားရမြေည်။
၎င်းသည် အမိြေန ပးခင်းဖစ်သည်။
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Deuteronomy 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သင်မြေတေည်သာ မိြေု့ကီေးမိြေု့မြေတ်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း
ထုိမိြေု့မြေျားအားလးုသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ခါနနပည်ကုိေ
သိမ်ြေးပုိက်ေစဉ်အတေင်ွးနှင် သက်ေဆုိင်ပါသည်။
ကေျွနခံ်နရာမှြေ
ဤတေင်ွ "ကေျွနခ်နရာမှြေ" သည်
ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျားကေျွနခ်နရသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့
ကေျွနခ်သည် နရာမှြေ" 

Deuteronomy 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေ ရွရှေ့ံရမြေည်။ ထုိဘုရားသခင်ကုိေသာ
ဝေတ်ေပုရမြေည်။ နာမြေ တော်အားဖင်လည်း ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေပုရမြေည်။
"၎င်းသည် သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားမှြေ
တေစ်ပါးအခားသူကုိေ မြေကုိေးကွေယ်ရန၊် သူ့ကုိေသာ ဝတ်ေပုရန၊် သူ၏
နာမြေတော်အားဖင် ကေျနိဆုိ်ခင်းပုရန"် သင်၏
ဘာသာစကေားသည် ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလလမူြေျ ိူ းတိေု့ အား ပာကေားသည်အတိေင်ုး အခားသာ
ရုပ်တေဘုုရားမြေျား မြေကုိေးကွေယ်ရနနှ်င်အမြေှု မြေပုရန်
အသားပးဖာ်ပထားပါသည်။
နာမြေ တော်အားဖင်လည်း ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေပုရမြေည်။
နာမြေ တော်အားဖင် ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုရမြေည် ဟသူည်
ထာဝရဘုရားကုိေ အခခထားရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ သူ၏
တေနခုိ်းအားဖင်သာ ကေျမ်ြေးစာကေျနိဆုိ်ခင်းပုရနဖစ်သည်။
ဥပမြောစကေား "သူ၏ နာမြေည်" သည် ထာဝရဘုရား
ကုိေယ်တိေင်ုကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား ကေျနိဆုိ်ခင်းနှင်
ပာဆုိခင်းအားဖင် ၎င်းကုိေ အတေည်ပုရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်ကေျနိဆုိ်သာအခါ သူ၏ နာမြေည်ကုိေ ပာဆုိရမြေည်" 

သင်ပတ်ေလည်၌
"သင်နှင်အတေ ူနထုိင်သူမြေျား"

သင်၏ ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရားသည် သင်ကုိေ အမြေျက်ေ ထွက်ေ၍
မြေကီေးပင်မှြော သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်။
ထာဝရဘုရားကေဣသရလမြေျားကုိေအမြေျက်ေ
ထွက်ေလျှင်ဖျက်ေဆီးမြေည်အရာကုိေ အရာဝတေ္ထ ုမြေျားမီြေးရှုရွှေ့ိပစ်ခင်းဖင်
မြောရှကေနှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ ရက်ေစက်ေစွာ
ဒါသထွက်ေခင်းသည် အလနွဒါသထွက်ေလာခင်းဟု
ပာဆုိခင်းဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ ထာဝရဘုရားသည်သူ၏ဒါသကုိေရက်ေစက်ေပါသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ ထာဝရဘုရားသည် အလနွဒါသ
ထွက်ေလာပါသည်။" 

သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်
"သင်ကုိေ ဖျက်ေဆီးပီး နစရာမြေရိှစခင်း"

Deuteronomy 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားကုိေ အစုံအစမ်ြေးမြေပုရ။
ဤတေင်ွ"အစုအစမ်ြေး" သည် ထာဝရဘုရားကုိေ
စိနခါ် ခင်းနနှင်သူကုိေယ်တိေင်ု အတေင်းအကေျပ်
ခုိင်းစားစခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မြေဿာအရပ်
၎င်းသည် သဲကေန္တာရနရာတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
ဘာသာပနသူ်သည် ရှင်းလင်းချက်ေတေင်ွ "မြေဿာသည်
စုစမ်ြေးခင်းဖစ်သည်" ဟ ုမှြေတ်ေသားရသည်။ 

Deuteronomy 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဖာင်မြေတ်ေ လျာက်ေပတ်ေသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုရမြေည်။
၎င်းစကေားအသုးအနှုနး်သည် အမိြေန ပးချက်ေနှင်
ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာဖစ်သည်။ အကေယ်၍ ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားသည် ထာဝရဘုရားကုိေ နာခပါကေ ထာဝရဘုရားထမှြေ
ကောင်းကီေးရယူမြေည် ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရား ပာသာ ဖာင်မြေတ်ေ မှြေနက်ေနသ်ည်အရာမြေျား
လပ်ုဆာင်ပါ။" 
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Deuteronomy 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
ဘုရား သခင် ထာဝေရဘုရားထားတော်မူြေသာ ဤသက်ေသခံ ချက်ေ၊
စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဆုိလိသုနည်း။
ဤမြေးခွနး်သည်ဥပမြောစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပဋိညာဉ်ဥပဒနှင်စခုိင်းချက်ေအမိြေန တေကိွေဘယ်လိနုားလည်သလဲ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘာကောင် သင်ပဋိညာဉ်ဥပဒကုိေနာခမှြောလဲ၊
ဘာကောင်အမိြေန ပးသလဲ" 

သင်၏သားကေ
၎င်းသည် မြောရှကေပာသာထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေတော်ထွက်ေစကေားဖစ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏
အရွယ်ရာက်ေသာသားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အားကီေး သာလက်ေတော်နှင်
ဤတေင်ွ "အားကီေးသာလက်ေတော်" သည် ထာဝရဘုရား ၏
တေနခုိ်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 4:34 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သူ၏
အားကီေးသာတေနခုိ်းနှင်" 

နနး်တော်သားတိေု့ အပါ်မှြော
ဤတေင်ွ "သူ၏အိမ်ြေတော်"သည် ထာဝရဘုရား၏ လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
လမူြေျ ိုးတော်မြေျား အားလးုထသို့ " 

ငါတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
ဤတေင်ွ "မြေျက်ေမှြောက်ေ" သည် လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား ငါတိေု့
တေတွေ့မြေည်နရာ။" 

ပည်သို့  သွင်း၍ နရာချခင်းအလို့ ငှာ
ဤအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပည်စုစွာ ဖာ်ပခင်းသည် ရှင်းရှင်းလင်းလင်း
ဖစ်စပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ အား
ခါနနပည်သို့  သယ်ဆာင်သွားမြေည်။" 

Deuteronomy 24

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ထာဝရဘုရားသည်ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြောဆက်ေလက်ေပာကေားခဲပါသည်။
သူသည်သူတိေု့ ထ ထာဝရဘုရား
မိြေန မှ်ြောချက်ေမြေျားကုိေသူတိေု့ သားသမီြေးမြေျားထသို့ ပာကေားသည်။ 
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
"ထာဝရဘုရား တေည်ရိှရာနရာသို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါတိေု့ အားထာဝရဘုရားတေတွေ့မြေင်သာ နရာ"

ကေျင်စာင်ခင်း
"နာခခင်း"
ဖာင်မြေတ်ေ ရာသို့  ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။
၎င်းသည် ဥပမြောပာသာစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ငါတိေု့ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ စဉ်းစားသည်။" 

Translation Questions

Deuteronomy 6:1

ဣသရလလမူြေျားနှင် သူတိေု့ ၏ သားသမီြေးမြေျားသည် သူတိေု့
အသက်ေရှင်ချနိက်ောလတေင်ွ ထာဝေရဘုရားသခင်၏ နယိာမြေနှင် မိြေန တော်မူြေချက်ေ
အားလံးုကုိေ စာင်ရှာက်ေခဲလျှင် အဘယ်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူ၏ နယိာမြေနှင် မိြေန တော်မူြေချက်ေအားလးုကုိေ စာင်ရှာက်ေခဲလျှင်
အသက်ေတောရှည်စလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 6:3

မြောရှသည် ကေတိေတော်ရိှသာ ပည်ကုိေ မြေည်သို့ ဖာ်ပခဲသနည်း။
နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာ ပည်ဖစ်သည်ဟ ုပာခဲသည်။

Deuteronomy 6:4

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေည်သို့  ချစ်ရမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ၊
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှသမြေျှနှင် ချစ်ရမြေည်။

Deuteronomy 6:6

မိြေန မှ်ြောခဲသာအရာမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၏သားသမီြေးမြေျားနှင် သူတိေု့ နှလံးုသားတေင်ွ
သွင်းဖို့ ရန ်လတိူေု့ သည် အဘယ်သို့  ပုရမြေည်နည်း။
ထုိစကေားကုိေ သူတိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ အား ကိေုးစား၍
သွနသ်င်ရမြေည်။ အိမ်ြေ၌ထုိင်လျက်ေ နသည်ဖစ်စ၊ ခရီး၌
သွားသည်ဖစ်စ၊ အိပ်လျက်ေ၊ ထလျက်ေရိှသည် ဖစ်စ၊
ထုိစကေားကုိေ ပာရမြေည်ဖစ်သည်။
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Deuteronomy 6:10

ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝေရဘုရားသခင်ကုိေ အဘယ်ကောင်
မြေမြေလျာသင်သနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေမြေလျာသာအခါ
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ အား
ကေျနိဆုိ်ထားတော်မူြေသာပည်၌ ဝစွာစားခင်းနှင် စိတ်ေကေျနပ်မူြေ
ရရိှပါလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 6:13

ဣသရလလတိူေု့ သည် အခားတေပါးသာဘုရားတိေု့ အား အစခံခဲလျှင်
မြေနာလိသာဘုရားကေ မြေည်သို့  ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
အကေယ်၍အခားတေပါးသာဘုရားတိေု့ အား အစခခဲပါကေ
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ မြေကီေးပင်မှြေ
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 6:16

သူတိေု့ သည် မြေဿာအရပ်၌ မြေည်သို့ ပုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် မြေဿာအရပ်၌ ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခဲသည်။

Deuteronomy 6:20

ထာဝေရဘုရား၏ သက်ေသခံ ချက်ေ၊ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ နှင် ဥပဒမြေျား၊
ပဋိညာဉ်ထုံးဖငွေ့ဲတော်အကောင်းကုိေ သူတိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ သည်
မြေးကေသာအခါ မြေည်သို့ တံေု့ ပနမ်ြေည်နည်း။
ငါတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဖါရာဘုရင်၏ ကေျွနဖစ်၍နစဥ်
ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်ခဲပီး၊
ငါတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်သို့  ပို့ ဆာင်ဖို့ ရန်
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌မှြေ နှုတ်ေဆာင်ခဲသည် ဟသူုတိေု့ ကုိေပာရမြေည်။

Deuteronomy 6:24

အဘယ်ကောင် ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေသင်သနည်း။
အသက်ေကုိေ စာင်တော်မူြေသာကောင် သူတိေု့ ၏
အကေျ ိုးကေျးဇူးအတေက်ွေ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်။
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Chapter 7

1 သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင် သွား၍ ဝင်စားလတေသာပည်သို့  သင်ကုိေ ဆာင်သွင်း လျက်ေ၊ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဂိရဂါရိှလ၊ူ
အာမြောရိလ၊ူ ခါနာနလိ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိလတူေည်းဟသာ၊ သင်ထက်ေကီေးမြေင် မြေျားပားသာ လမူြေျ ိုးခုနစ်မြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
သင်ထကေ နှင်ထုတ်ေ၍၊ 2 တေဖနသ်င်လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသာအခါ၊ သူတိေု့  ကုိေ လပ်ုကေ၍ အကုေနအ်စင် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရမြေည်။
သူတိေု့ နှင် မိြေဿဟာယမြေဖတွေ့ဲရ၊ ကေရုဏာကုိေ မြေပရ။ 3 သူတိေု့ နှင် စုဘက်ေခင်းကုိေ မြေပုရ။ သင်၏သမီြေးကုိေ သူ၏သားနှင်၎င်း၊ သင်၏သားကုိေ
သူ၏သမီြေးနှင်၎င်း ထိမ်ြေးမြေားပးစားခင်းကုိေ မြေပုရ။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် သင်၏သားကုိေ ငါ၌ မြေဆည်းမြေကေပ်စဘဲ၊
အခားတေပါးသာ ဘုရားအား ဝတ်ေပုစခင်းငှာ သွးဆာင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ သင်တိေု့ ကုိေ ချက်ေခင်း
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 5 သို့ ဖစ်၍၊ သူတိေု့ ၌ အဘယ်သို့ ပုရမြေည်နည်း ဟမူူြေကေား၊ သူတိေု့ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ ဖျက်ေရမြေည်။ ရုပ်တေု
မြေျားကုိေ ဖိုချရမြေည်။ အာရိှရပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှရမြေည်။ ထုသာရုပ်တေ ုဆင်းတေမုြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည်
သင်၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းသာအမြေျ ိုး ဖစ်၏။ မြေကီေးပါ်မှြော ရိှသမြေျှသာ လမူြေျ ိုးထက်ေ သင်၏ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရားပုိင်ထုိက်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်စခင်းငှာ သင်ကုိေ ရွးချယ်တော်မူြေပီ။ 7 သင်သည် အခားသာလမူြေျ ိုးထက်ေ သာ၍
မြေျားသာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ချစ်၍ ရွးချယ်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ သင်သည် အခားသာ လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ထက်ေ
သာ၍နည်း၏။ 8 ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေချစ်သာကောင် ၎င်း၊ သင်၏ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ အကေျတ်ိေကုိေ
မြေဖျက်ေလိသာကောင်၎င်း၊ ကေျွနခ်နရာ အဲ ဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ အစုိးရသာ ဖါရာဘုရင်လက်ေမှြေ အားကီေး သာ လက်ေတော်နှင် သင်ကုိေ
ရွးနှုတ်ေဆာင်ယူခဲတော် မူြေပီ။ 9 သို့ ဖစ်၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် မှြေနသာဘုရား၊ သစ္စာစာင်သာဘုရား၊ ကုိေယ်
တော်ကုိေ ချစ်၍ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေသာ သူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ အထာင်အသာင်း တိေင်ုအာင်
ပဋိညာဉ်စကေားတေည်၍ ကေရုဏာကုိေ ပသာဘုရား၊ 10 ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်း ငှာ၊ သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
အပစ်ပးသာ ဘုရားဖစ်တော် မူြေကောင်းကုိေ သိမှြေတ်ေလာ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာ သူတိေု့ ကုိေ အားမြေနာဘဲ၊ သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
အပစ်ပး တော်မူြေမြေည်။ 11 သို့ ဖစ်၍ ယန ငါထားသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ၊ ပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ ကေျင်အ သာငှာ စာင်ရှာက်ေရမြေည်။ 12

ထုိပညတ်ေတိေု့ ကုိေ သင်သည် ကေျင်ဆာင်အသာ ငှာ နားထာင်လျှင်၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင်၏ဘုိးဘးတိေု့ အား
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်နှင် ကေရုဏာတော်ကုိေ စာင်တော်မူြေမြေည်။ 13 သင်ကုိေချစ်သဖင် ကောင်းကီေးပး၍ မြေျားပား
စတော်မူြေမြေည်။ သင်အား ပးခင်းငှာ၊ သင်၏ဘုိးဘးတိေု့  အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်၌ သင်ဘွားမြေင်သာ သားတိေု့ ကုိေ ၎င်း၊
သင်၏မြေ အသီးအနှ၊ စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ၊ နာွး အစီးအပွား၊ သုိးစုတိေု့ ကုိေ၎င်း ကောင်းကီေးပး တော်မူြေမြေည်။ 14 သင်သည်
လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ထက်ေ သာ၍ ကောင်း ကီေးခရသာသူ ဖစ်၍၊ သင်၌မြေုသာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ တေယာက်ေမြေျှ၊ တိေရစ္ဆာနတ်ေင်ွမြေုသာ
အထီးအမြေ တေကောင်မြေျှမြေရိှရ။ 15 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ အနာရာဂါရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ သင်ဆီကေ ပယ်ရှား၍၊ သင်သိသာ
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အနာဆုိးကုိေ သင်၌ စဲွစတော်မြေမူြေ။ သင်ကုိေမုြေနး်သာသူ မြေပါင်းတိေု့ ၌ စဲွစတော်မူြေမြေည်။ 16 သင်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် သင်၌ အပ်ပးတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းကုိေ ဖျက်ေဆီး ရမြေည်။ သင်၏မြေျက်ေစိသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေသနားရ။ သူတိေု့
ဘုရားအား ဝတ်ေမြေပုရ။ ဝတ်ေပုလျှင်၊ ထိမိြေ၍ လဲစရာ အကောင်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။- 17 ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ငါ ထက်ေသာ၍မြေျား၏။ ငါသည်
သူတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  နှင်ထုတ်ေနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုသင်သည် စိတ်ေထဲမှြော အာက်ေမြေလျက်ေ၊ 18 သူတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေရ။ သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် ဖါရာဘုရင်နှင် အဲဂုတေ္တ ုပည် တေပည်လးု၌ ပုတော်မူြေသာ အမြေှုကုိေ၎င်း၊ 19 ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်၍ ကီေးစွာသာ
စုစမ်ြေးခင်းတိေု့ ကုိေ ၎င်း၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ နှုတ်ေဆာင်သာအခါ၊ ပတော်မူြေသာ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ
အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အားကီေးသာ လက်ေရု း တော်ကုိေ ဆန တော်မူြေခင်းကုိေ၎င်း စစအာက်ေမြေ ရမြေည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ
သင်ကောက်ေတေတ်ေသာ လမူြေျ ိုး ရိှသမြေျှတိေု့ ၌ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပုတော်မူြေ မြေည်။ 20 ထုိမှြေတေပါး၊ ကေျနကေင်း၍
ပုနး်ရှာင်လျက်ေန သာ သူတိေု့ သည် မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊ သင်၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် ပျားတေမူြေျားကုိေ သူတိေု့ တေွင်
စလွှတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 21 သူတိေု့ ကောင် ထိတ်ေလန ခင်း မြေရိှရ။ အကောင်း မူြေကေား၊ တေနခုိ်းကီေး၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ သင်၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ တေွင် ရိှတော် မူြေ၏။ 22 သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ထုိလ ူမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သင်ထကေ
တေရွရွှေ့ရွရွှေ့နှင် ထုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ တောသားရဲတိေု့ သည် သင်တေဘက်ေ၌ မြေျားပားမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ
ချက်ေခင်းမြေပယ်မြေရှားသင်။ 23 သို့ ရာတေင်ွ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သူတိေု့ ကုိေ သင်၌အပ်၍၊ သူတိေု့
မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ကီေးစွာသာ ပျက်ေစီးခင်းကုိေ စီရင်တော်မူြေမြေည်။ 24 သူတိေု့ ရှင်ဘုရင်မြေျားကုိေလည်း သင်လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသဖင်၊
သူတိေု့ ဘတွေ့ဲနာမြေကုိေပင် ကောင်းကေင် အာက်ေမှြော ပယ်ရှင်းရမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေ တိေင်ုအာင် သင်ရှရွှေ့ မှြော အဘယ်သူမြေျှ
မြေရပ်မြေနနိင်ုရာ။ 25 သူတိေု့ ထုသာ ရုပ်တေဆုင်းတေဘုုရားမြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ ရမြေည်။ ရုပ်တေဆုင်းတေ၌ု ပါသာ ရွှငကုိွေ မြေတေပ်မြေက်ေရ၊
မြေသိမ်ြေးမြေယူရ။ ယူလျှင် အပစ်ရာက်ေမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာ ရိှ၏။ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် စက်ေဆုပ် ရွရှာတော်မူြေ၏။ 26

စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာအရာကုိေ သင်အိမ်ြေထဲသို့  မြေသွင်းရ။ သွင်းလျှင်၊ သင်သည် ထုိအရာကဲေသို့  ကေျတ်ိေအပ် သာအရာ ဖစ်မြေည်ဟု
စုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ ထုိသို့ သာအရာ ကုိေ သင်သည် အကေင်းမဲြေ စက်ေဆုပ်ရွရှာရမြေည်။ ကေျနိအ်ပ် သာ အရာပင်ဖစ်ပ၏။ 
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Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော
ဆက်ေလက်ေပာကေား ခဲပါသည်။ (ရှု၊ figs you)

Deuteronomy 02

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သင်လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသာအခါ
မြောရှပာသာ အာင်မြေင်ခင်းသည်
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေသည် အခားသူတေစ်ယာက်ေအား
ပးနိင်ုသာအရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် သူတိေု့ အား တော်လှနန်ိင်ုသည်" 

သူတိေု့  ကုိေ လပ်ုကံေ၍ အကုေနအ်စင် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရမြေည်။
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ " သည် လမူြေျ ိုးခုနစ်ပါးကုိေ ဆုိလိသုည်။ 7:1

Deuteronomy 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သူတိေု့ သည် သင်၏သားကုိေ ငါ၌ မြေဆည်းမြေကေပ်စဘဲ၊
"အကေယ်၍ သင်တိေု့ ၏သားသမီြေးမြေျားကုိေ
အခားသာလမူြေျ ိုးမြေျားဆန္ဒဖင် တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားသူမြေျားသို့
လက်ေထပ်လျှင်"

ထာဝေရဘုရားအမြေျက်ေထွက်ေ၍ သင်တိေု့ ကုိေ ချက်ေခင်း ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။
မြောရှသည်ထာဝရဘုရား၏
အမြေျက်ေထွက်ေခင်းသည်တေစ်စုတေစ်ဦးကေ မီြေးတောက်ေစတေင်သည်ဟု
နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ ၎င်းသည် ထာဝရဘုရား
အမြေျက်ေထွက်ေသာအခါ သူ၏ ဘုနး်တေနခုိ်းဖင်
ဖျက်ေဆီးပစ်လိက်ုေသည်အကောင်းထင်ရှားစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သူ၏
အမြေျက်ေထွက်ေ၍ သင်အားတော်လှနပီး မီြေးတောက်ေထွက်ေစသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သို့ ရာတေင်ွထာဝရဘုရားသည် သင်အား အလနွ်
အမြေျက်ေထွက်ေခဲသည်။" 

သူတိေု့ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ ဖျက်ေရမြေည်။ ရုပ်တေ ုမြေျားကုိေ ဖိုချရမြေည်၊ ထုသာရုပ်တေု
ဆင်းတေမုြေျားကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိရမြေည်။
ဤတေင်ွမြောရှကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ပာကေားသည်
စကေားမြေျားသည် အမြေျားကိေနး်ပုစဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေထသို့
စကေားပာသကဲေသို့  "သင်" နှင် "သင်၏" ကုိေ
သုးနှုနး်ထားပါသည်။ 
သင်သည် သင်၏ ဘုရား သခင် ထာဝေရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းသာအမြေျ ိုး
ဖစ်၏။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ သူနှင် သီးသန ်
ဆက်ေသွယ်ရန ်တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားထဲမှြေ ရွးချယ်ထားပါသည်။ 
မြေကီေးပါ်မှြော ရိှသမြေျှသာ
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးပါ်တေင်ွ
နထုိင်သာသူမြေျား" 

Deuteronomy 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ "သင်" နှင်
"သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားသည် အမြေျားနှင် ဆုိင်ပါသည်။ 
သင်ကုိေ ချစ်၍ ရွးချယ်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
အခားသာသူမြေျားထက်ေ သင်ကုိေ ပုိ၍ချစ်သည်"။ 
အားကီေး သာ လက်ေတော်နှင်
ဤတေင်ွ "အားကီေးသာလက်ေတော်" သည် ထာဝရဘုရား ၏
ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏ဘုနး်တေနခုိ်းနှင်"။ ဤစကေားလးုကုိေ 4:34 တေင်ွလည်း
အလားတေ ူတေတွေ့ရပါသည်။ 
ကေျွနခံ်နရာ အဲ ဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ အစုိးရသာ ဖါရာဘုရင်လက်ေမှြေ အားကီေး သာ
လက်ေတော်နှင် သင်ကုိေ ရွးနှုတ်ေဆာင်ယူခဲတော် မူြေပီ။
ကေျွနပုိ်င်ရှင်ထသို့  ငကေးဖင် ဝယ်ယူသကဲေသို့
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေျွနခ်ရာမှြေ ထာဝရဘုရားကေ
ကေယ်ဆယ်တော်မူြေကောင်း မြောရှသည်ပာကေားသွားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနခ်ရာမှြေသင်တိေု့ ကုိေ
ကေယ်ဆယ်ပါသည်" 
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ကေျွနခံ်နရာ အဲ ဂုတေ္တ ုပည်
ဤတေင်ွ "ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်" သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေျွနခ်ရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
ဥပမြောပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ ကေျွနခ်ရာနရာမှြေ" 6:10 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဖါရာဘုရင်လက်ေမှြေ
ဤတေင်ွ"လက်ေ" သည် "ထိနး်ချုပ်မြေှု"ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖါရာဘုရင်၏ ထိနး်ချုပ်မြေှု" 

Deuteronomy 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ "သင်" နှင်
"သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားသည် အမြေျားနှင် ဆုိင်ပါသည်။ 
အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ အထာင်အသာင်း တိေင်ုအာင်
"အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ ၁၀၀၀ တိေင်ုအာင်" 

ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်း ငှာ
ဤစကေားအသုးအနှုနး်သည် "သူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးပစ်နိင်ုသာဘုရားကုိေ သိမှြေတ်ေလာလျှင် လျင်မြေနစွ်ာနှင်
ပွင်လင်းစွာပနလ်ည် ချပသည်" ဟ ုဆုိလိပုါသည်။ 
မုြေနး်သာ သူတိေု့ ကုိေ အားမြေနာဘဲ
"ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ မုြေနး်သာသူမြေျားကုိေပင်းပင်းထနထ်န်
အပစ်ဒဏ်ပးသည်။" 

Deuteronomy 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
နတ်ုေထွက်ေစကေားမြေျားကုိေဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ သူသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အခနး်ငယ် ၁၂ တေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေပမြောနှင် အခနး်ငယ် ၁၃ တေင်ွ သူတိေု့ အား
လအူဖတွေ့ဲတေစ်ဖတွေ့ဲကဲေသို့ ပာဆုိသည်။ (ရှု၊ figs you)

မြေျားပား စတော်မူြေမြေည်။
"သင်၏ လအူရအတေက်ွေကုိေ တိေးုပွါးစမြေည်"

သင်ဘွားမြေင်သာ သားတိေု့ ကုိေ ၎င်း
၎င်းသည် "သင်၏ သားသမီြေးမြေျား" ဟသာ
စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်ပါသည်။ 
သင်၏မြေ အသီးအနှံ
၎င်းသည်"သင်၏ ကောက်ေပဲသီးနှ" ဟသာ
စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်ပါသည်။ 
နာွး အစီးအပွား
"သင်၏ ကေျွနဲာွးတိေရစ္ဆာနပုိ်င်ဆုိင်မြေှု မြေျားပားလာမြေည်"

Deuteronomy 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ "သင်" နှင်
"သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားသည် အမြေျားနှင် ဆုိင်ပါသည်။ 
သင်သည် လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ထက်ေ သာ၍ ကောင်း ကီေးခံရသာသူ ဖစ်၍၊
အခားသာဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အခားလမူြေျားကုိေ
ကောင်းချးီပးခင်းထက်ေ သင်တိေု့ ကုိေပုိ၍ ကောင်းချးီပးပါသည်။"

သင်၌မံြေုသာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ တေယာက်ေမြေျှ၊ တိေရစ္ဆာနတ်ေင်ွမံြေုသာ
အထီးအမြေ တေကောင်မြေျှမြေရိှရ။
မြောရှသည်သူတိေု့ အား သားသမီြေးမြေျားမြေျား
မွြေးနိင်ုမြေည်အကောင်းကုိေ
အငင်းဝါကေျဖင်ဖာ်ပခင်းဖစ်ပါသည်။ ၎င်းသည်
အဆုိပုဝါကေျဖင် ဖာ်ပခင်းလည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ အားလးုသည်
သားသမီြေးမြေျား မွြေးနိင်ု၍ သင်တိေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်
မြေျ ိုးပွါးနိင်ုမြေည်။" 

အနာရာဂါရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ သင်ဆီကေ ပယ်ရှား၍
"အနာရာဂါလးုဝမြေရိှဘူး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပည်စုစွာကေျနး်ကေျနး်မြောမြောနရမြေည်"

အနာဆုိးကုိေ သင်၌ စဲွစတော်မြေမူြေ။ သင်ကုိေမုြေနး်သာသူ မြေပါင်းတိေု့ ၌
စဲွစတော်မူြေမြေည်။
မြောရှသည် ထာဝရဘုရားကေ
လမူြေျ ိုးတော်မြေျားကေားမှြေထားခဲသာ
အနာရာဂါမြေျားသည်ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းဖစ်ကောင်းပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် သင်တိေု့ အား
အနာဆုိးမြေျားနှင် ဖျားနာခင်း မြေရိှစရ.. သို့ သာ် သင်တိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျားသည် ၎င်းရာဂါမြေျားခရပါမြေည်" 

Deuteronomy 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ "သင်" နှင်
"သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားသည် အမြေျားနှင် ဆုိင်ပါသည်။ 
သင်၌ အပ်ပးတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုး
"ငါသည် လမူြေျ ိုးအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးပစ်ရန်
သင်တိေု့ အားအမိြေန ပးပါသည်။"

သင်၏မြေျက်ေစိသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေသနားရ။
၎င်းသည် အမိြေန ပးခင်းဖစ်သည်။
မြောရှသည်သူတိေု့ မြေျက်ေစိဖင်တေတွေ့သမြေျှကုိေသူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုမြေျက်ေစိထဲမှြေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ တေတွေ့သမြေျှကုိေသနားခွင်မြေပုဘူး" သို့ မြေဟတ်ုေ
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"သင်တိေု့ လပ်ုသမြေျှသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ အနာတေရဖစ်နသဖင်
သူတိေု့ ကုိေ မြေသနားရ။" 

ဝေတ်ေမြေပုရ။
"ဘယ်အခါမြေျှ မြေကုိေးကွေယ်ရ။"

ထိမိြေ၍ လဲစရာ အကောင်း
အကေယ်၍ အခားသာရုပ်တေဘုုရားမြေျား ကုိေးကွေယ်ပါကေ
သူတိေု့ သည် မုြေဆုိး၏ထာင်ချာက်ေထဲ၌ မိြေနသာတိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့
ဖစ်ပါသဖင်ထွက်ေပးနိင်ုမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။ 

Deuteronomy 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ "သင်" နှင်
"သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားသည် အမြေျားနှင် ဆုိင်ပါသည်။ 
သင်သည် စိတ်ေထဲမှြော အာက်ေမြေလျက်ေ၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေရ။
နိင်ုငသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ထက်ေပုိ၍အားသနခဲ်ရင်တောင်မှြေ
သူတိေု့ သည်ကောက်ေရွှ ရွှေ့ခင်းမြေရိှရပါဘူး။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ စိတ်ေထဲမှြော တောင်မှြေ" 

စိတ်ေထဲမှြော အာက်ေမြေလျက်ေ
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး် တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စဉ်းစား"
ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  နှင်ထုတ်ေနိင်ုမြေည်နည်း။
မြောရှသည် သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကေ တေစ်ခားလမူြေျား
ကောက်ေရွှ ရွှေ့သည်ကုိေ မြေးခွနး်စကေားဖင်
အလးပးဖာ်ပပါသည်။ ဤမြေးခွနး်သည် ဖာ်ပချက်ေအားဖင်
ဘာသာပနဆုိ်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ အနိင်ုမြေယူပါဘူး။" 

ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်၍
ဤတေင်ွ "မြေင်" သည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ တေတွေ့မြေင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တေတွေ့မြေင်သာအရာ။" (ရှု၊
figs synecdoche)

အားကီေးသာ လက်ေရုံး တော်ကုိေ ဆန တော်မူြေခင်း
ဤတေင်ွ"အားကီေးသာ လက်ေရု းတော်" နှင်
"လက်ေတော်ကုိေဆန တော်မူြေခင်း" တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေဥပမြောပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အားကီေးသာ ဘုနး်တေနခုိ်း"
4:34 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Deuteronomy 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ "သင်" နှင်
"သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားသည် အမြေျားနှင် ဆုိင်ပါသည်။ 

ထုိမှြေတေပါး
"ထို့ အပင်လည်း"
ပျားတေမူြေျားကုိေ သူတိေု့ တေွင် စလရွှေတ်ေတော်မူြေမြေည်။
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ထာဝရဘုရားသည်
အင်းဆက်ေပုိးတေမြေျ ိုး စလွှတ်ေပီး
အဆိပ်ဆူးဖင်ဝဒနာကေျစသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ထာဝရဘုရားသည်လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကောက်ေလန စ၍
ထွက်ေပးစသည်။
တေနခုိ်းကီေး၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည်
"အားကီေး၍ အသဘွယ်ကောင်းသာဘုရား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လမူြေျားကောက်ေရွရွှေ့သည် အားကီေးသာဘုရား"
တေရွရှေ့ရွရှေ့
"နှးကွေးစွာ"

Deuteronomy 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ "သင်" နှင်
"သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားသည် အမြေျားနှင် ဆုိင်ပါသည်။ 
သူတိေု့ ကုိေ သင်၌အပ်၍
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး် တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အနိင်ုယူစသည်။" 

သင်လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသဖင်
"အခားလမူြေျ ိုးမြေျားအား အနိင်ုယူခင်း"
ကီေးစွာသာ ပျက်ေစီးခင်းကုိေ စီရင်တော်မူြေမြေည်။
"သူသည် သူတိေု့ ကုိေကေည်လင်ပတ်ေသားစွာစဉ်းစား၍ မြေရအာင်
ပုလပ်ုတော်မူြေမြေည်။"

သူတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေ တိေင်ုအာင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
သူတိေု့ အားဖျက်ေဆီးသည်တိေင်ုအာင်။" 

သူတိေု့ ဘငွေ့ဲနာမြေကုိေပင် ကောင်းကေင် အာက်ေမှြော ပယ်ရှင်းရမြေည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ၎င်းလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ လးုလးု လျားလျား
ဖျက်ေဆီးပီး နာင်အခါတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ ဘယ်သူမှြေ သတိေထားခင်း
မြေရိှတောပါ။ 
သင်ရှရှေ့ မှြော အဘယ်သူမြေျှ မြေရပ်မြေနနိင်ုရာ။
"သင်အား ဆန က်ေျင်လျှက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့
၏ဆန က်ေျင်ခင်းမှြေကောကွေယ်သည်"

Chapter 7

Page 423 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Deuteronomy 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
နတ်ုေကေပတ်ေတော်မြေျားဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ အခနး်ငယ်
၂၅ တေင်ွ သူသည်လတူေစ်စုကုိေပာကေားသကဲေသို့  "သင်"
ဟအုမြေျားကိေနး်သုးပီး အခနး်ငယ် ၂၆ တေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားဟာလတူေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့ အမြေျားကိေနး်သုး၍ပာကေားပါသည်။
မီြေးရှုရှေ့ိ ရမြေည်။
၎င်းသည် အမိြေန ပးချက်ေဖစ်သည်။
သူတိေု့ ထုသာ ရုပ်တေဆုင်းတေဘုုရားမြေျား
"တေစ်ခားသာ လမူြေျ ိုးမြေျား၏ ရုပ်တေဘုုရားမြေျား"
မြေတေပ်မြေက်ေရ၊ မြေသိမ်ြေးမြေယူရ။
ဤစကေားလးုသည် ရုပ်တေဘုုရားမြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိပစ်ရနည်ွှနပသည်။
ယူလျှင် အပစ်ရာက်ေမြေည်။
သူတိေု့  ရွှ သို့ မြေဟတ်ုေ ငရုွပ်တေမုြေျား ယူရင်တောင်မှြေ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
၎င်းတိေု့ ကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေသည်။ ဤသို့ လပ်ုခင်းဖင် သူတိေု့ သည်
ထာင်ချာက်ေထဲတေင်ွ မိြေသာ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့  ဖစ်လာသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းသည် သင်အတေက်ွေ
ထာင်ချာက်ေဖစ်လာသည်။" 

သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် စက်ေဆုပ် ရံွရှာတော်မူြေ၏။
ဤစကေားမြေျားသည် ထာဝရဘုရားသည်
လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအားရုပ်တေမုြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိစချင်သည်။ "
ထာဝရဘုရားသည် ၎င်းကုိေ အလနွမု်ြေနး်တီေးပါသဖင်
သင်ဤသို့ ပုပါ။"

စက်ေဆုပ်ရံွရှာဘွယ်သာအရာ
"မုြေနး်တီေးခင်း" နှင် "စက်ေဆုပ်ရွရှာခင်း"
သည်အဓိပ္ပါယ်အခခတေညီူ၍ ပင်းပစွာ
အလနွမု်ြေနး်တီေးခင်းကုိေအသားပးပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် လးုလးုလျားလျား
မုြေနး်တီေးရမြေည်။" 

ထုိသို့ သာအရာ ကုိေ သင်သည် အကေင်းမဲြေ စက်ေဆုပ်ရံွရှာရမြေည်။ ကေျနိအ်ပ် သာ
အရာပင်ဖစ်ပ၏။
ထာဝရဘုရားသည် တေစုတေစ်ခုကုိေ ကေျနိဆုိ်၍
၎င်းတိေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးပီး
နာက်ေထပ်ရိှရိှသမြေျှအရာမြေျားမှြေသီးသန နထုိင်သွားရနပာကေားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဖျက်ေဆီးပစ်လိက်ုေခင်းမှြေသီးသန နသွားရန။်" 

Translation Questions

Deuteronomy 7:2

ထာ၀ရဘုရားကေ လတိူေု့ အား အပုိင်ပးအပ်တော်မူြေသာပည်ကုိေ လတိူေု့ သည်
မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် လပ်ုကေ၍ အကုေနအ်စင် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း ရမြေည်။
ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့
မြေပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ နှင် မိြေဿဟာယမြေဖတွေ့ဲရ၊ ဂရုဏာကုိေမြေပရ။ သူတိေု့ ၏ သား၊
သမီြေးကုိေ သင်တိေု့ ၏ သား၊ သမီြေးနှင် ထိမ်ြေးမြေားပးစားခင်းကုိေ
မြေပုရ။

Deuteronomy 7:4

ဣသရလတိေု့ သည် ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေည်ကဲေသို့  ကုိေင်တေယ်ွဖရှင်း
သင်သနည်း။
သူတိေု့  ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ ဖျက်ေရမြေည်။ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ဖိုချရမြေည်။
အာရိှရပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှရမြေည်။ ထုသာရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။

Deuteronomy 7:7

ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေမိြေ၏ ကေတိေသစ္စာတော်ကုိေ မြေည်သို့  စာင်ရှာက်ေခဲသနည်း။
အစုိးရသာ ဖါရာဘုရင်လက်ေမှြေ ကေျွနခ်နရာထဲကေ သူတိေု့ ကုိေ
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေခင်းနှင် မိြေမိြေကေတိေသစ္စာတော်ကုိေ
ထာ၀ရဘုရားသည် စာင်ရှာက်ေတော်မူြေသည်။

Deuteronomy 7:9

ထာ၀ရဘုရားကုိေ ချစ်၍ ပညတ်ေတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူတိေု့ တေွင် မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူ့ကုိေချစ်သာ သူတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏
အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ အထာင်အသာင်းတိေင်ုအာင်
ပဋိညာဉ်စကေားတေည်၍ သစ္စာစာင်သာ ဘုရားဖစ်သည်။

Deuteronomy 7:12

ပညတ်ေတော်ကုိေ ကေျင်ဆာင်လျှင် လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားအားဖင်
မြေည်ကဲေသို့ သာ ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဘေလာကုိေ ခံစားရလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ မြေအသီးအနှ၊ စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီနှင် သူတိေု့ ၏
တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် တိေးုမြေင်၍
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions

Page 424 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Deuteronomy 7:17

ဣသရလကောက်ေရွရှေ့ံနသာ လမူြေျ ိုးကုိေ ဘုရားသခင်သည် မြေည်ကဲေသို့
ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မြေင်ဖူးသာ တေနခုိ်းတော်၊ အခားပတော်မူြေသာ
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာနှင် ကီေးစွာသာ စုစမ်ြေးခင်းတိေု့ ကုိေ
ဘုရားသခင်သည် ပုတော်မူြေလိမြေ်သည်။

Deuteronomy 7:20

အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ပျားတေမူြေျားကုိေ
စလရွှေတ်ေတော်မူြေခဲသနည်း။
ကေျနကေင်း၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးမှြေ ပုနး်ရှာင်လျက်ေနသာ
သူတိေု့ သည် မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင် ဘုရားသခင်သည်
ပျားတေမူြေျားကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေခဲသည်။

အဘယ်ကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် လတိူေု့ ကုိေ ထိတ်ေလန ခင်းမြေရိှသင်သနည်း။
တေနခုိ်းကီေး၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ ဘုရားသခင်သည်
ဣသရလလတိူေု့ တေွင် ရိှတော်မူြေသည်။

Deuteronomy 7:23

ဘုရားသခင်သည် အတိေင်ုးတိေင်ုး၊ အပည်ပည်တိေု့ အား မြေည်သို့  ပုသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ပျက်ေစီးသည်တိေင်ုအာင်
ကီေးစွာရှု ပ်ထွးစတော်မူြေမြေည်။

Deuteronomy 7:25

တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုရားမြေျားကုိေ သူတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့
ပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
ရုပ်တေဆုင်းတေ၊ု နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ သူတိေု့ သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။
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Chapter 8

1 သင်သည် အသက်ေရှင်၍ မြေျားပားမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်၏ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော် မူြေသာပည်သို့  သွား၍
ဝင်စားမြေည်အကောင်း၊ ယန  ငါမှြောထားသာ ပညတ်ေအလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေျင်ဆာင်အ သာငှာ သတိေပုရမြေည်။ 2 သင်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ နှမိြေ်ချစုစမ်ြေး၍၊ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ကေျင်ချင်သာ စိတ်ေရိှသည် မြေရိှသည်ကုိေ သိမြေည်အကောင်း၊ လနွခဲ်ပီး
သာ အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု တော၌ ပို့ ဆာင်တော်မူြေ သာ လမ်ြေးခရီးတေရှာက်ေလးုကုိေ အာက်ေမြေရမြေည်။ 3 ထုိသို့  သင်ကုိေနှမိြေ်ချ၍
အငတ်ေအမွြေတ်ေခစတော် မူြေသာအခါ၊ သင်သည် ကုိေယ်တိေင်ုမြေသိ၊ သင်၏ဘုိးဘး မြေသိဘူးသာ မြေန္နနှင် ကေျွးမွြေးတော်မူြေသဖင်၊
လသူည် မုြေန အ်ားဖင်သာ အသက်ေကုိေ မွြေးရသည်မြေဟတ်ုေ။ ဘုရား သခင် မိြေန တော်မူြေသမြေျှအားဖင် အသက်ေမွြေးရသည်ကုိေ
သိစတော်မူြေ၏။ 4 လနွခဲ်ပီးသာ အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု သင် ဝတ်ေသာအဝတ်ေ မြေဟာင်းမြေနမ်ွြေး၊ သင်ခလည်း မြေပွနး်မြေရာင်။ 5
အဘသည် သားကုိေဆုးမြေသကဲေသို့ ၊ သင်၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်အား ဆုးမြေတော်မူြေသည် ကုိေ စိတ်ေထဲမှြော
အာက်ေမြေရမြေည်။ 6 သို့ ဖစ်၍ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မူြေသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သဖင်
ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရမြေည်။ 7 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် ကောင်းသာပည်၊ ချ ိုင်ထဲ၊
တောင်ထဲကေ ပါက်ေသာမြေစ်၊ ချာင်း၊ စမ်ြေးရတေင်ွး၊ ရကေနမ်ြေျားနှင် ပည်စု သာပည်၊ 8 ဂျ  ၊ မုြေယာ၊ စပျစ်ပင်၊ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၊
သလဲပင်နှင် ပည်စုသာပည်၊ သလင်ွဆီ၊ ပျားရည်နှင် ပည်စုသာပည်၊ 9 ဘာမြေျှမြေလိဘဲုဝစွာ စားရသာပည်၊ သကေျာက်ေ နှင်
ပည်စု၍၊ တောင်ထဲကေကေးနကုိီေ တေးူရသာပည်သို့  သင်ကုိေ ဆာင်သွားတော်မူြေ၏။ 10 ထုိကောင်းမွြေနသာ ပည်ကုိေ ပးသနားတော်မူြေ
သည်ဖစ်၍၊ သင်သည် ဝစွာစားရသာအခါ၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်။ 11 ယန
ငါဆင်ဆုိသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ၊ ပညတ်ေ တေရားတော်တိေု့ ကုိေ သင်သည် မြေစာင်၊ သင်၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေလျာသာအပစ်ကုိေ သတိေ နှင်ရှာင်လာ။ 12 သင်သည် ဝစွာစား၍ ကောင်းသာအိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေလျက်ေနရစဉ်၊ 13 သင်၏
သုိးနာွး၊ ရွှငအွစရိှသာ ဥစ္စာမြေျ ိုး မြေျားပားစဉ်အခါ၊ 14 သင်သည် မြောနထာင်လွှားခင်းသို့  ရာက်ေ၍၊ အထက်ေကေျွနခ်နရာ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေဆာင်ယူ ခဲတော်မူြေထသာ၊ 15 မီြေးမြေ၊ ကေင်းမီြေးကောက်ေမြေျား၍၊ ရမြေရိှ၊ အငတ်ေ ခရာအရပ်၊
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ တောကီေးအလယ်၌ သင်ကုိေ ပို့ ဆာင်၍ မီြေးပါကေျာက်ေထဲကေ ရကုိေ ထွက်ေစ တော်မူြေထသာ၊ 16 သင်ကုိေ
နှမိြေ်ချစုစမ်ြေး၍၊ နာက်ေဆုး၌ ကေျးဇူးပု လိသာငှာ၊ သင်၏ ဘုိးဘးမြေသိဘူးသာမြေန္နနှင် တော၌ ကေျွးမွြေးတော်မူြေသာ
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ မြေလျာ၍၊ 17 ငါ တေနခုိ်း၊ ငါ လက်ေသတေ္တ ိအားဖင် ဤစည်းစိမ်ြေကုိေ ငါရတေတ်ေသည်ဟ ုစိတ်ေထဲမှြော
အာက်ေမြေခင်းအပစ်ကုိေ သတိေနှင် ကေဉ်ရှာင်လာ။ 18 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေသာ အာက်ေမြေရမြေည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏ ဘုိးဘးတိေု့  အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်တေရားတော်ကုိေ ယန ကဲေသို့  တေည်စလိသာငှာ၊
စည်းစိမ်ြေရတေတ်ေသာ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေ၏။ 19 သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ သင် သည်
မြေလျာသဖင်၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဆည်းကေပ်၍ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်လျှင်၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  အမှြေနရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုယန
ငါသည် သင်တေဘက်ေ၌ သက်ေသခ၏။ 20 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေား တော်ကုိေ နားမြေထာင်သာကောင်၊
ထာဝရဘုရားသည် သင်ရှရွှေ့မှြော ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးမြေျားကဲေသို့ ၊ ထုိနည်းတေ ူသင်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 

Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားပါသည်။ "သင်" နှင်
"သင်၏" ဖစ်စဉ်မြေျားသည် အမြေျားနှင် ဆုိင်ပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် သင်၏ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော် မူြေသာပည်သို့
သွား၍ ဝေင်စားမြေည်အကောင်း၊ ယန  ငါမှြောထားသာ ပညတ်ေအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ
ကေျင်ဆာင်အံသာငှာ သတိေပုရမြေည်။
"သင်"နှင်"သင်၏" ဖစ်စဉ်အားလးုနှင် ကိေယာမြေျားသည်အမြေျား
သဘာဆာင်ပါသည်။ 
အာက်ေမြေရမြေည်။
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်မှြေတ်ေမိြေရမြေည်။" 

အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလံးု
" ၄၀ နှစ် " 

သင်ကုိေ နှမိြေ်ချစုံစမ်ြေး၍
"သင်တိေု့  ဘယ်လာက်ေအထိ အားနည်း၍ အပစ်မြေျားစွာရိှသည်ကုိေ
သူဖာ်ပသည်။"

သိမြေည်အကောင်း
"ထုတ်ေဖာ်ပာရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်ရှားစရန"်

စိတ်ေရိှသည် မြေရိှသည်ကုိေ သိမြေည်အကောင်း
စိတ်ေနှလးုသည်လတူေစ်ယာက်ေ၏အကေျင်စရုိက်ေသိရနအ်တေက်ွေသကေင်္ဂသဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ဘယ်လိလုမူြေျ ို းဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင် မြေည်ကဲေသို့  ပုမူြေသည်။" 
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Deuteronomy 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ သူသည်
သူတိေု့ ဘယ်လာက်ေမှြေတ်ေမိြေ သတိေရလာသည်ကုိေ
ဆက်ေလက်ေအသိပးပါသည်။ 
သင်ကုိေနှမိြေ်ချ၍
"ထာဝရဘုရားသည် သင်အားဘယ်လာက်ေထိ အားနည်း၍
အပစ်မြေျားသည်ကုိေ ထုတ်ေဖာ်ပပါသည်။ 8:1 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မြေန္နနှင် ကေျွးမွြေးတော်မူြေသဖင်
"သင်အား စားဖို့ ရန ်မြေန္နကုိေပးသည်။"

လသူည် မုြေန အ်ားဖင်သာ အသက်ေကုိေ မွြေးရသည်မြေဟတ်ုေ။
ဤတေင်ွ "မုြေန "် သည် အစာအားလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစာသည်
လတိူေု့ အသက်ေရှင်ရနလိ်အုပ်သာ အရာတေစ်ခုထဲမြေဟတ်ုေ" 

ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသမြေျှအားဖင် အသက်ေမွြေးရသည်ကုိေ သိစတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ"ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသမြေျှ" သည် ထာဝရ ဘုရား
ပာသာစကေားအားလးုဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည်
အသက်ေရှင်နိင်ုရနထ်ာဝရဘုရား အမိြေန ပးချက်ေကုိေ နာခရမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "လတိူေု့ အသက်ေရှင်နိင်ုရန ်ထာဝရဘုရားပာသည်
အတိေင်ုးဆာင်ရွက်ေရမြေည်။" 

Deuteronomy 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလံးု သင် ဝေတ်ေသာအဝေတ်ေ
၎င်းသည် သူတိေု့ မှြေတ်ေမိြေသတိေရလာရန ်နာက်ေဆုးအချက်ေဖစ်သည်။
(8:1)

အနှစ်လးဆယ်
"၄၀ နှစ်" 

သင်၏ ဘုရား သခင် ထာဝေရဘုရားသည် သင်အား ဆုံးမြေတော်မူြေသည် ကုိေ
စိတ်ေထဲမှြော အာက်ေမြေရမြေည်။
8:1 မှြေစတေင်၍
၎င်းအမိြေန ပးချက်ေစာရင်းမြေျားကုိေဆက်ေလက်ေဖာ်ပပါသည်။
သင်အား ဆုံးမြေတော်မူြေသည် ကုိေ စိတ်ေထဲမှြော အာက်ေမြေရမြေည်။
ဤ ဥပမြောစကေား "စိတ်ေ" သည် အတေးွမြေျားနှင် လတူေစ်ယာက်ေ
သိရိှနားလည်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုခဲပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် နားလည်ရမြေည်။" 

Deuteronomy 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
ဘာမြေျှမြေလိဘဲုဝေစွာ စားရသာပည်
၎င်းသည်အဆုိပုဝါကေျဖင်ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏လိအုပ်သည်အရာအားလးုပည်စုသာနရာ" 

သံကေျာက်ေ နှင် ပည်စုံ၍
ကေျာက်ေမြေျားသည်သသတေ္တ ုရုိင်းမြေျားနှင်ပည်နသည်။
သသည်အလနွမ်ြောကေျာပီး ဓါးရှည်နှင်
ထယ်မြေျားပုလပ်ုရနအ်သုးမြေျားသည်။
ကေးနကုိီေ တေးူရသာပည်
"ကေးနသီတေ္တ ု"။ ကေးနသီည်ပျာပာင်းသာ သတေ္တ ုဖစ်၍
အိမ်ြေတေင်ွးမီြေးဖုိချာင်သုးပစ္စည်းအဖစ်အလနွအ်သုးဝင်သည်။
သင်သည် ဝေစွာစားရသာအခါ
"သင်တိေု့ ပည်စုသည်အထိ စားစရာအစာကုိေ ပည်စုစွာရိှရမြေည်။"

ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်။
"သင်သည်ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးရန"်

Deuteronomy 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
ပညတ်ေ တေရားတော်တိေု့ ကုိေ သင်သည် မြေစာင်
"သူ၏အမိြေန တော်နာခရနမ်ြေရပ်တေန နှ်င်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူ့အမိြေန တော်ကုိေ ဆက်ေလက်ေနာခရန"်

သင်သည် ဝေစွာစား၍
"စားစရာအစားအစာ ပည်စုသာအခါ"
သင်သည် မြောနထာင်လရွှေားခင်းသို့  ရာက်ေ၍
ဤတေင်ွ "စိတ်ေနှလးု" သည် အတေင်ွးလကုိူေ ညွှနပသည်။
အလနွမ်ြောနထာင်လွှားပီး
ထာဝရဘုရားစကေားကုိေနားမြေထာင်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
မြောနထာင်လွှားလာပီး ထာဝရဘုရား၏ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ပါ။" 
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Deuteronomy 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
သင်၏ သုိးနာွး
"သင်၏ ကေျွနဲာွးအပ်ု၊ သုိးစုနှင်ဆိတ်ေမြေျား"
မြေျားပား
" အရအတေက်ွေတိေးုပွါး" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေျားပားလာ"

ဥစ္စာမြေျ ိုး မြေျားပားစဉ်အခါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ပုိ၍မြေျားပားသာအရာမြေျားရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်သည်ပုိမြေျားသာဥစ္စာမြေျားပုိင်ဆုိင်သည်။" 

သင်သည် မြောနထာင်လရွှေားခင်းသို့  ရာက်ေ၍
ဤတေင်ွ "မြောနထာင်လွှားခင်း" သည် အတေင်ွးလကုိူေ ညွှနပသည်။
လတူေစ်ယာက်ေသည် အလနွမ်ြောနထာင်လွှားပီး ထာဝရ ဘုရား
စကေားကုိေ နားမြေထာင်ခင်းဖစ်သည်။ 8:11 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
မြောနထာင်လွှားလာပီးထာဝရဘုရား၏ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ပါ။" 

ကေယ်နှုတ်ေဆာင်ယူ ခဲတော်မူြေထသာ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သူတိေု့  ထာဝရ
ဘုရားအားမြေည်သည် အတိေင်ုးအတောအထိ သိရိှနားလည်သည်ကုိေ
ပနလ်ည်သတိေရစသည်။ 
အထက်ေကေျွနခံ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
၎င်းသည် သူတိေု့  အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ကေျွနခ်နရသည်အချနိကုိ်ေ
ဥပမြောတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ကေျွနခ်သည် နရာမှြေ" 

Deuteronomy 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေ ပာဆုိသည်။ 
သင်ကုိေ ပို့ ဆာင်၍.... နာက်ေဆုံး၌
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သူတိေု့  ထာဝရ ဘုရား
အကောင်းနားလည်ရခင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
ပနလ်ည်သတိေရစသည်။ 
သင်ကုိေ ပို့ ဆာင်၍..ကေျွးမွြေးတော်မူြေသာ
"ဦးဆာင်တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား... ပို့ ဆာင်တော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရား... ကေျွးမွြေးသာ ထာဝရဘုရား"

မီြေးမြေ
"အဆိပ်ဆုိးသာမြေမြေျား"
အငတ်ေ ခံရာအရပ်
ဤစကေားစုသည် လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေ မြေပင်တေင်ွ
ရလိအုပ်သာအချနိ၌် ရဆာနခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခာက်ေသတွေ့သာ မြေပင်" 

ကေျးဇူးပု လိသာငှာ
"သင်အားကူေညီရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်အတေက်ွေကောင်းကေျ ိုးဖစ်စရန"်

ငါရတေတ်ေသည်ဟ ုစိတ်ေထဲမှြော အာက်ေမြေခင်းအပစ်
၎င်းသည် သူတိေု့  စိတ်ေထဲတေင်ွ မြောနထာင်လွှားပီးထာဝရဘုရားကုိေ
မြေလျာသည် တေတိေယအချက်ေဖစ်သည်။ 
ငါ တေနခုိ်း၊ ငါ လက်ေသတေ္တ ိအားဖင် ဤစည်းစိမ်ြေကုိေ ငါရတေတ်ေသည်။
ဤတေင်ွ"လက်ေ" သည်လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေ၏ တေနခုိ်း သို့ မြေဟတ်ုေ
စွမ်ြေးရည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် အားသန၍် တေနခုိ်းနှင် ပည်ဝသဖင်ချမ်ြေးသာမြေှုကုိေ
ပုိင်ဆုိင်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏
ကုိေယ်ပုိင်တေနခုိ်းနှင်စွမ်ြေးရည်ဖင် အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
ငါတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ု၏။" 

Deuteronomy 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
ထာဝေရဘုရားကုိေသာ အာက်ေမြေရမြေည်။
ဤစကေားအသုးအနှုနး်သည် အမိြေန ပးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတိေရရန"် 

တေည်စလိသာငှာ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မှြော(၁)
"ဤနည်းအားဖင်သူအခခုိင်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"ဤနည်းအားဖင် သူမဲြေမြေမြေှုရိှရနသ်စ္စာရိှသည်။"

ရတေတ်ေသည်
"သူဖစ်နိင်ု/လပ်ုနိင်ုသည်"

တေည်စလို
"ပည်စု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထိနး်သိမ်ြေးစာင်ရှာက်ေ"

ယန ကဲေသို့
"ယခုသူလပ်ုဆာင်သကဲေသို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယခုသူကေတိေတေည်သကဲေသို့ "

Chapter 8
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အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဆည်းကေပ်၍
"ဆည်းကေပ် "သည် နာခခင်းကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာရုပ်တေဘုုရား၏
အမြေှုပုခင်း" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ သင် သည် မြေလျာသဖင်၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ
ဆည်းကေပ်၍ ဝေတ်ေပုကုိေးကွေယ်လျှင်၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  အမှြေနရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဤဖစ်စဉ်အားလးုတေင်ွ "သင်"အစား အမြေျားကိေနး်ကုိေ သုးသည်။ 
ငါသည် သင်တေဘက်ေ၌ သက်ေသခံ၏။
"ငါသည် သင်အား သတိေပးသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သက်ေသမြေျားရှရွှေ့တေင်ွ ငါပာသည်။"

သင်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။
"သင်သည် မုြေချသလိမြေ်မြေည်။"

သင်ရှရှေ့မှြော
"သင်၏ ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွ"

ထာဝေရဘုရား၏ စကေား တော်ကုိေ နားမြေထာင်သာကောင်
ဤတေင်ွ "ထာဝရဘုရား၏ စကေား" သည်
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားလပ်ုဆာင်ရန ်ထာဝရဘုရားမှြောထားချက်ေ
စကေားကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရ
ဘုရား အမိြေန တော်ကုိေ မြေနာခခင်း"

Translation Questions

Deuteronomy 8:1

အဘယ်အရာကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည် အာက်ေမြေရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာ၀ရဘုရားသည် တော၌
အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု သူတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချခင်းနှင်
စုစမ်ြေးတော်မူြေခင်းကုိေ အာက်ေမြေရပါမြေည်။

Deuteronomy 8:3

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် လတိူေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချ၍
ဆာလာင်မွြေတ်ေသိပ်စသဖင် မြေန္နမုြေန  ်ကေျွးမွြေးခဲသနည်း။
လသူည် မုြေန အ်ားဖင်သာ အသက်ေကုိေ မွြေးရသည် မြေဟတ်ုေဘဲ
ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေအားဖင်သာ
အသက်ေမွြေးရသည်ကုိေ သိစရန ်ဤအရာကုိေ ပုတော်မူြေသည်။

Deuteronomy 8:4

လတိူေု့ သည် အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလံးု တော၌ မြေည်သို့ ရှင်သနရ်ပ်တေည်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏ အဝတ်ေသည် မြေဟာင်းမြေနမ်ွြေး၊ သူတိေု့ ၏ ခသည်
မြေပွနး်မြေယာင်ပ။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဆုံးမြေခဲသနည်း။
အဘသည် သားကုိေ ဆုးမြေသကဲေသို့  ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
ဆုးမြေတော်မူြေသည်။

Deuteronomy 8:7

ဘုရားသခင် ထာ၀ရဘုရား ဆာင်ခဲသာ ပည်သည် မြေည်သို့ သာ
ပည်ဖစ်သနည်း။
ချာင်း၊ စမ်ြေးရတေင်ွး၊ ရကေနမ်ြေျားနှင် ပည်စုသာပည်၊ ဂျ  ၊
မုြေယာ၊စပျစ်ပင်၊သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၊
သလဲပင်နှင်ပည်စုသာပည်၊သလင်ွသီး၊ပျားရည်နှင်
ပည်စုသာပည်တိေု့ ဖင် ပည်စလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 8:9

အဘယ်ကောင် လသူည် ထာ၀ရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်နည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူသည် ကောင်းမွြေနသာပည်ကုိေ
ပးသနားတော်မူြေခဲသာကောင် လတိူေု့ သည်
ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရသည်။

Deuteronomy 8:11

လတိူေု့ သည် မြေည်သို့  မြေပုရမြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ မြေစာင်၊
သူ့ကုိေ မြေလျာခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ ရှာင်ရမြေည်။

Deuteronomy 8:13

အဘယ်ကောင် လတိူေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေဆာင်ယူတော်မူြေသာ
ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေလျာနိင်ုသနည်း။
သူတိေု့ ၏ သုိးနာွး၊ ရွှငအွစရိှသာ ဥစ္စာမြေျ ိုးမြေျားပားသာအခါ
သူတိေု့ သည် မြောနထာင်လွှားခင်းသို့ ရာက်ေ၍ ထာ၀ရဘုရားကုိေ
မြေလျာနိင်ုပါသည်။

Deuteronomy 8:15

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအတေက်ွေ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
တောကီေး၌ ရနှင်အစားစာမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပးအပ်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အဘို့  မီြေးပါကေျာက်ေထဲကေ ရကုိေ
ဆာင်ခဲခင်းနှင် သူတိေု့ အဘို့  မြေန္နကုိေ ပးအပ်ခဲသည်။

Deuteronomy 8:18

လတိူေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားကဲေသို့  ပျက်ေစီးခင်းကုိေ မြေည်သည်ကေ
ရာက်ေရစမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေလျာသဖင်၊ အခားတေပါးသာ
ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဆည်းကေပ်ခင်းနှင် ထာ၀ရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ

Translation Questions
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နားမြေထာင်ခင်းကောင် သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 9

1 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ နားထာင်လာ။ သင်ထက်ေအားကီေး၍ မြေျားပားသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေထိသာ
မိြေု့ရုိးနှင် ပည်စုသာ မိြေု့ကီေးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 2 အာနကေအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော အဘယ်သူရပ်နိင်ု သနည်းဟသာ စကေားကုိေ သင်ကေား၍၊
သင်သိသာ အာနကေအမြေျ ိုးသားတေည်းဟသာ အလနွကီေးမြေင်သာ လမူြေျ ိုးကုိေ၎င်း တိေက်ုေယူခင်းငှာ၊ ယခု ယာ်ဒနမြေစ် တေဘက်ေ သို့
ကူေးလပီ။ 3 သို့ ဖစ်၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင်ရှရွှေ့မှြော ကေသဖင်၊ လာင်သာမီြေးကဲေသို့  ဖစ်လျက်ေ သူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီး၍၊ သင်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ နှမိြေ်ချတော်မူြေမြေည်အကောင်းကုိေ ယခု သဘာကေျလာ။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊
သင်သည် သူတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေ၍ အလျင်အမြေန ်ဖျက်ေဆီးရလိမြေ်မြေည်။ 4 သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့  ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြေ
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာနာက်ေ၊ သင်ကေ၊ ငါ ကုေသုိလ်ကောင် ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေသွင်း၍၊ ဤပည်ကုိေ အပုိင်ပးတော်မူြေသည်ဟ၍ူ
မြေအာက်ေမြေရ။ ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ မြေကောင်းမြေှုကောင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ငါ ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသည်ဟ၍ူ စိတ်ေထဲမှြော
အာက်ေမြေရမြေည်။ 5 သင်ပုသာကုေသုိလ်ကောင်၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေ သာ သဘာကောင်၎င်း၊ ထုိပည်ကုိေ သွား၍ ဝင်စားရ
မြေည်မြေဟတ်ုေ။ ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ မြေကောင်းမြေှုကောင်၎င်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်၏အဘ အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ အား
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေ တေည်စလိသာငှာ၎င်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြေ
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေ၏။ 6 သို့ ဖစ်၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင်၏ကုေသုိလ်ကောင်၊ ထုိကောင်းမွြေနသာ ပည် ကုိေ
ပးတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ သင်သည် လည်ပင်းခုိင်မြော သာ အမြေျ ိုးဖစ်၏။ 7 သင်သည်၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေစခင်းငှာ၊ တော၌ပုမိြေသည်ကုိေ မြေမြေနှင်၊ အာက်ေမြေလာ။ သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ထဲကေ ထွက်ေသာန မှြေစ၍
ဤအရပ်သို့  ရာက်ေသည် တိေင်ု အာင် ထာဝရဘုရားကုိေ ပုနက်ေနပီ။ 8 ဟာရပ်အရပ်၌ ထာဝရဘုရားကုိေ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေစသဖင်၊
သင်ကုိေ ဖျက်ေဆီးလာက်ေအာင် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။ 9 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင်ဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ် တေရားကုိေ ရးထားသာ
ကေျာက်ေပားတိေု့ ကုိေ ခယူခင်းငှာ၊ တောင်ပါ်သို့ ငါတေက်ေသာအခါ၊ အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု မုြေန ကုိ်ေမြေစား၊ ရကုိေ မြေသာက်ေဘဲ
တောင်ပါ် မှြောနလ၏။ 10 သင်တိေု့ သည် စည်းဝးကေသာန ၌ ထာဝရ ဘုရားသည် တောင်ပါ်မှြော မီြေးထဲကေ မြေက်ေဆုိတော်မူြေ သာ
စကေားတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ လက်ေည ိးတော်ဖင် ရးထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား သည် ငါ အား
အပ်ပးတော်မူြေ၏။ 11 အရက်ေလးဆယ်စသာအခါ၊ ထုိပဋိညာဉ် ကေျာက်ေပား နှစ်ပားကုိေ ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား
ပးတော်မူြေလျှင်၊ 12 သင်သည် ထ၍ အလျင်အမြေနဆ်င်းသွားလာ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်နှုတ်ေဆာင်ခဲသာ သင်၏ လတိူေု့ သည်
ဖာက်ေပန၍်၊ ငါမှြောထားသာလမ်ြေးမှြေ အလျင်အမြေနလ်ွှဲ၍၊ ရုပ်တေကုိုေ သွနး်ကေပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊
ဤလမူြေျ ိုးကုိေ ငါကေည် မြေင်ပီ။ လည်ပင်းခုိင်မြောသာ အမြေျ ိုးဖစ်၏။ 14 သို့ ဖစ်၍ ငါ ကုိေရိှစလာ။ သူတိေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီး မြေည်။
သူတိေု့ နာမြေကုိေလည်း ကောင်းကေင်အာက်ေမှြော ငါချ မြေည်။ သင်ကုိေမူြေကေား၊ သူတိေု့ ထက်ေ အားကီေး၍ မြေျားပား သာ အမြေျ ိုးဖစ်စမြေည်ဟု
ငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ထုိအခါ ငါသည် ပဋိညာဉ်ကေျာက်ေပား နှစ်ပား ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ လှည်၍ မီြေးလာင်သာ တောင်ပါ်ကေ
ဆင်းလာ၏။ 16 သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ ပစ်မှြေား၍၊ နာွးသငယ်ရုပ်တေကုိုေ သွနး်ကောင်းနှင်
ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသာလမ်ြေးမှြေ အလျင်အမြေန ်လွှဲသွားကောင်းကုိေ ငါသည် ကေည်မြေင်လျှင်၊ 17 လက်ေနှစ်ဘက်ေနှင်ကုိေင်သာ
ကေျာက်ေပားတိေု့ ကုိေ ချ၍၊ သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ငါချ ိုးဖဲ၏။ 18 သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ အမြေျက်ေတော် ထွက်ေစခင်းငှာ၊
ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေသာအပစ် ရိှသမြေျှတိေု့ ကောင်၊ ငါသည် အရင်ပုသကဲေသို့  ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပပ်ဝပ်၍
အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု မုြေန ကုိ်ေမြေစား၊ ရကုိေ မြေသာက်ေဘဲနရ၏။ 19 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့  ကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းငှာ အလနွပင်းစွာထွက်ေသာ အမြေျက်ေ တော်အရိှနကုိ်ေ ငါကောက်ေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရား သည် ငါ စကေားကုိေ တေဖန်
နားထာင်တော်မူြေ၏။ 20 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ အာရုနကုိ်ေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာကောင်၊
အာရုနအ်ဘို့ ကုိေလည်း ဆုတောင်းလ၏။ 21 သင်တိေု့ ဒစုရုိက်ေတေည်းဟသာ သင်တိေု့ လပ်ုသာ နာွးသငယ်ကုိေ ငါယူသဖင် အရည်ကေျ ို၍၊
အမြေှုန ဖစ် အာင် ညက်ေညက်ေချပီးလျှင်၊ တောင်ထဲကေ ထွက်ေသာ ချာင်းရပါ်မှြော ချပစ်လ၏။ 22 တေဗရအရပ်၊ မြေဿာအရပ်၊
ကိေဗုတ်ေဟတေ္တ ဝါ အရပ်၌လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေအာင် ပုကေ၏။ 23 ကောဒရှဗာနာအရပ်၌လည်း၊
ထာဝရဘုရားကေ၊ သွား၍ ငါပးသာပည်ကုိေ သိမ်ြေးယူကေလာဟ ုသင်တိေု့ ကုိေ စခုိင်းတော်မူြေသာအခါ၊ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်ကုိေ ငင်းဆနကေ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေယု၊ စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲနကေ၏။ 24

ငါသိကေျွမ်ြေးသာ န မှြေစ၍၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပုနက်ေနလ်ျက်ေနကေပီ။ 25 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေသာကောင်၊ ငါသည် အရင်ပပ်ဝပ်သကဲေသို့ ၊ အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု ပပ်ဝပ်လျက်ေနရ၏။ 26 ထာဝရဘုရားအားလည်း၊
အိအုရှင် ဘုရားသခင်၊ တေနခုိ်းတော်အားဖင် ရွးတော်မူြေ၍၊ အားကီေးသာ လက်ေတော်နှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင် တော်မူြေသာ
ကုိေယ်တော်၏အမွြေဥစ္စာဖစ်သာ ဤလတိူေု့  ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မြေမူြေပါနှင်။ 27 ကုိေယ်တော်၏ကေျွန ်အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ် တိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ ဤလမူြေျ ိုးသည် ခုိင်မြောသာ သဘာရိှ၍၊ ပစ်မှြေားမိြေသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ မှြေတ်ေတော် မြေမူြေပါနှင်။ 28 သို့ မြေဟတ်ုေ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသာ ပည်သားတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ဂတိေထားသာ ပည်သို့  သူတိေု့ ကုိေ ဆာင်သွင်းခင်းငှာ
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မြေတေတ်ေနိင်ုသာ ကောင်၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိေ မုြေနး်သာကောင်၎င်း၊ တော၌ သတ်ေလိသာငှာ ထုတ်ေသွားပီဟ ုဆုိကေပါ လိမြေ်မြေည် တေကေား။ 29

ဤလတိူေု့ သည်ကေား၊ မြေဟာတေနခုိ်းတော်နှင် လက်ေရု းတော်ကုိေ ဆန သ်ဖင် နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်၏
အမွြေလဖစ်ကေပါသည်ဟ ုငါသည် ဆုတောင်းလ၏။ 

Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
အိ ု၊ ဣသရလအမြေျ ိုးနားထာင်လာ။
"ဣသရလအမြေျ ိုး" ဟသာ
စကေားသည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ
ဥပမြောပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နားထာင်လာ၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား။" 

တိေက်ုေယူခင်းငှာ
"နယ်မြေကုိေ ရယူရန"်

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေထိသာ မိြေု့ရုိးနှင် ပည်စုံ
၎င်းသည် မိြေု့မြေျားကီေးမြေား၍ အားသနခင်းကောင်လမူြေျ ို းမြေျား
ဘက်ေလာက်ေအထိကောက်ေလန သ်ည်ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
1:26 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွရှ်ည်လျားသာ
မိြေု့ရုိးမြေျားရိှသည်။" 

အာနကေအမြေျ ိုးသား
အင်အားကီေးအား၍ ရက်ေစက်ေသာ
အာနကေလမူြေျ ိုးနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။ 1:26 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
အာနကေအမြေျ ိုးသားရှရှေ့မှြော အဘယ်သူရပ်နိင်ုသနည်း။
၎င်းသည် အာနကေ အမြေျ ိုးသားမြေျား တေနခုိ်းကီေးမြေား၍ သူတိေု့ ကုိေ
လမူြေျ ိုးမြေျားကေ ကောက်ေရွှ ရွှေ့နကောင်းကုိေဆုိလိသုည်။
၎င်းစကေားပာနည်းအတေတ်ေနှင်ဆုိင်သာမြေးခွနး်သည်အဆုိပုဝါကေျအဖစ်
ဘာသာပနထ်ားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုကောကွေယ်နိင်ုစွမ်ြေးရိှသာ သူမြေျားတောင်မှြေ
အာနကေအမြေျ ိုးသားမြေျားအား
တော်လှနန်ိင်ုသူတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှမြေရိှ။" 

Deuteronomy 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
ယခု
"ယခုအချနိ"်

လာင်သာမီြေးကဲေသို့
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တေနခုိ်းနှင်လပ်ုနိင်ုစွမ်ြေးသည်
အခားလမူြေျ ိုးမြေျား၏ စစ်တေပ်မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးနိင်ုသည်။ 
သင်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ နှမိြေ်ချတော်မူြေမြေည်အကောင်း
"သူတိေု့ ကုိေ အားနည်းစပီး သူတိေု့ ကုိေ သင်ထိနး်ချုပ်နိင်ုရမြေည်။"

Deuteronomy 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
စိတ်ေထဲမှြောမြေအာက်ေမြေရ။
ဤတေင်ွ "စိတ်ေထဲမှြော" သည် "သင်၏ အတေးွထဲတေင်ွ"
ဟဆုိုလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကုိေယ်တိေင်ုအတေက်ွေမြေစဉ်းစားရ" 

သူတိေု့ ကုိေ ငါ ရှရှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသည်။
"အခား လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြောင်းထုတ်ေသည်။"

Deuteronomy 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
သင်ပုသာဖာင်မြေတ်ေ သာ သဘာကောင်
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သင်သည် မှြေနသာ အတေးွနှင်
ဆန္ဒမြေျားသာ လိခုျင်သာကောင်" 

စကေားတော်ကုိေ တေည်စလိသာငှာ
ဤတေင်ွ "စကေား"
သည်ထာဝရဘုရားကေတိေပးသာအရာကုိေပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်ကေတိေတေည်စရန"် 

သင်၏အဘ အာဗဟံ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ အား
အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ သည် မြောရှပာသာ
"ဘုိးဘးဘီဘင်"မြေျားဖစ်သည်။

Deuteronomy 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
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မြေမြေနှင်၊ အာက်ေမြေလာ။
မြောရှသည် မှြေတ်ေမိြေခင်း၏
အရးကီေးကောင်းကုိေအပုသဘာနှင်အပျက်ေသဘာ
အတေတူေဆာင်ခင်းအားဖင်ပနလ်ည်အလးပးပာဆုိပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြေတ်ေမိြေရနသ်တိေပုပါ" 

သင်သည်ထာဝေရဘုရားကုိေ ပုနက်ေနပီ။
ဤတေင်ွ "သင်" သည် မြောရှနှင်အတေနသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဤအရပ်သို့  ရာက်ေသည် တိေင်ု အာင် ထာဝေရဘုရားကုိေ ပုနက်ေနပီ။
ဟာရပ်အရပ်၌ ထာဝေရဘုရားကုိေ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေစသဖင်၊ သင်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးလာက်ေအာင် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။
"သင်" ဖစ်စဉ်မြေျားအားလးုသည် အမြေျားကိေနး်နှင်ဖာ်ပါသည်။ 
ဤအရပ်သို့
၎င်းသည် ယာ်ဒနမြေစ်ဝှမ်ြေးဒသကုိေ ဆုိလိသုည်။

Deuteronomy 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ပီးခဲသည်အချနိမ်ြေျား၌
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ သတိေပးသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင်ဖငွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ် တေရားကုိေ ရးထားသာ
ကေျာက်ေပားတိေု့ ကုိေ ခံယူခင်းငှာ
ဒတိုေယစကေားစုတေင်ွ
ထာဝရဘုရားရးသာပဋိညာဉ်ဆယ်ပါးသည် တေစ်ခုတေည်းသာ
ထာဝရဘုရား ၏ ကေျာက်ေပား၌
ရးထားသာစာဟဖာ်ပထားပါသည်။ 
အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလံးု
"၄၀ ရက်ေ နှင် ၄၀ ည" 

စကေားတော်အလံးုစုံတိေု့ ကုိေ လက်ေညှု ိးတော်ဖင် ရးထားသာ
ကေျာက်ေပားနှစ်ပားတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် ငါ အား အပ်ပးတော်မူြေ၏။
၎င်းကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည်သင်တိေု့ အားပာသည်စကေားနှင်အတေသူင်တိေု့ အတေက်ွေရးသားထားပါသည်။"

ထာဝေရ ဘုရားသည် တောင်ပါ်မှြော မီြေးထဲကေ မြေက်ေဆုိတော်မူြေ သာ စကေားတော်
ဤတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေ
ပမြောမီြေးအလယ်တေင်ွ မြေတ်ေတေပ်ထပီး ကေျယ်လာင်စွာ
စကေားပာနပါသည်။
သင်တိေု့ သည် စည်းဝေးကေသာန ၌
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "စည်းဝး" သည်
"အတေတူေကွေစုရု းခင်း"ကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအချနိတ်ေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအားလးုလာရာက်ေပီး တေစ်နရာတေင်ွ
အတေတူေကွေတေတွေ့ဆုသည်။" 

Deuteronomy 11

အရက်ေလးဆယ်
"၄၀ ရက်ေနှင်၄၀ ည"

ထုိပဋိညာဉ် ကေျာက်ေပား နှစ်ပားကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် ငါ အား
ပးတော်မူြေလျှင်
ဤတေင်ွ ဒတိုေယစကေားစုတေင်ွ
ထာဝရဘုရားရးသာပဋိညာဉ်ဆယ်ပါးသည် တေစ်ခုတေည်းသာ
ထာဝရဘုရား၏ ကေျာက်ေပား၌ရးထားသာ
စာဟဖာ်ပထားပါသည်။ 
သင်၏ လတိူေု့ သည် ဖာက်ေပန၍်
"သင်၏ လတိူေု့ သည် အမှြေားမြေျားကုိေပုလပ်ုသည်။" 4:15 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါမှြောထားသာလမ်ြေးမှြေ အလျင်အမြေနလ်ရွှေဲ၍
မြောရှသည် ထာဝရဘုရား
အမိြေန ပးချက်ေမြေျားနာခခင်းသည်သူ၏
လမ်ြေးကောင်းတေစ်ခုကုိေလျှာက်ေသွားခင်းဖစ်သည်ဟပာဆုိပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါ၏ အမိြေန တော်ကုိေ
မြေနာခပါ။"

Deuteronomy 13

သူတိေု့ နာမြေကုိေလည်း ကောင်းကေင်အာက်ေမှြော ငါချ မြေည်။
"သူတိေု့  နာမြေည်ကုိေ လးုလးုလျားလျား မြေတေတွေ့တောပါ။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ အားလးုကုိေ သတ်ေဖတ်ေပီး ဘယ်သူကေမှြေသူတိေု့ ကုိေ
သတိေမြေရတောပါ။" 7:23 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Deuteronomy 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။
ကေည်မြေင်လျှင်
ဤတေင်ွ "ကေည်မြေင်လျှင်"ဟသာ စကေားမှြော မြောရှသည်
သူတေတွေ့မြေင်သာအရာကုိေ အသခဲပါသည်။
နာွးသငယ်ရုပ်တေကုိုေ သွနး်ကောင်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးအရင်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည်
သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်ရနအ်တေက်ွေ နာွးသငယ်ရုပ်တေကုိုေ ပုလပ်ုရန်
အာရုနအ်ား မြေးမြေနး်ခဲပါသည်။ ဤတေင်ွ
အဓိပ္ပါယ်အပည်အစုကုိေရှင်းရှင်းလင်းလင်း ဖာ်ပထားပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသာလမ်ြေးမှြေ အလျင်အမြေန ်လရွှေဲသွားကောင်း
ထာဝရဘုရား အမိြေန ပးချက်ေမြေျား နာခခင်းသည် သူ၏
လမ်ြေးကောင်းတေစ်ခုကုိေ လျှာက်ေသွားခင်းဖစ်သည်ဟု
မြောရှကေပာဆုိပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
လျင်မြေနစွ်ာမြေနာခပါ။"။ 9:11 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Deuteronomy 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။
သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ငါချ ိုးဖဲ၏။
ဤတေင်ွ "သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ" ဟသူည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကုိေယ်စားပုသည်
စကေားအလကေင်္ဂာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ အမှြေနတ်ေကေယ်
ချ ိုးဖဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ မြေင်တေတွေ့နိင်ုမြေည်နရာတေင်ွ
သူတိေု့ ကုိေ ငါချ ိုးဖဲသည်။" 

ထာဝေရ ဘုရားရှရှေ့တော်၌ ပပ်ဝေပ်၍
"ငါ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေကီေးပါ်တေင်ွချ၍" ၎င်းကုိေ ဘာမှြေ
မြေဟတ်ုေသာ မြောရှသည် ထာဝရဘုရား၏
ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ပသခင်းဖစ်သည်။
အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလံးု
"၄၀ ရက်ေ နှင် ၄၀ ည" 

Deuteronomy 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့  ကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းငှာအလနွပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်အရိှန ်ကုိေငါကောက်ေ၏။
"အလနွပင်းစွာ ထွက်ေသာ အမြေျက်ေတော်အရိှန"်
ဟသာစကေားသည် ထာဝရဘုရား၏
လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားသည်သူပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေခင်းကောင်
ဖစ်သည်ဟ ုရးသားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
သင်ထတေင်ွစိတ်ေဆုိးသည်။ သူသည် သင်အား အလနွ်
မြေကေျမြေနပ်ဖစ်ခဲသည်။ သူသည် သင်အား ဖျက်ေဆီးရန ်လနွစွ်ာ
အမြေျက်ေထွက်ေခဲသဖင် သူဘယ်လိ ုဖစ်မြေည်ကုိေ ငါအသမိြေပါသည်။"

Deuteronomy 21

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။

သင်တိေု့ လပ်ုသာ နာွးသငယ်ကုိေ ငါယူသဖင် အရည်ကေျ ို၍၊ အမြေှုန ဖစ် အာင်
ညက်ေညက်ေချပီးလျှင်
မြောရှသည် တေစ်ခားလမူြေျားပုလပ်ုမြေည်
အမှြေနတ်ေကေယ်အလပ်ုကုိေသချာစွာမိြေန မှ်ြောခဲပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါယူ၍..
မီြေးရှုရွှေ့ိသည်..ရုိက်ေသည်... ကုိေက်ေသည်... လွှင်ပစ် လိက်ုေသည်။"

သင်တိေု့ ဒစုရုိက်ေ
ရွှဖင် ပုလပ်ုသာ နာွးသငယ်ရုပ်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေ
ပစ်မှြေားသည်။"

Deuteronomy 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။
တေဗရအရပ်၊ မြေဿာအရပ်၊ ကိေဗုတ်ေဟတေ္တ ဝေါ အရပ်၌
၎င်းတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ဖတ်ေကေျာ်သာသဲကေန္တာရတေင်ွရိှသည်
နရာဒသနာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
သွား၍ ငါပးသာပည်ကုိေသိမ်ြေးယူကေလာ။
သူတိေု့ သည် မြေနမိြေ်ပုိင်းတေင်ွန၍ ထာဝရဘုရားပာသည်အတိေင်ုး
တောင်ကုေနး်ဘက်ေသို့  တေက်ေပီးနရာယူကေပါသည်။
အမိြေန တော်ကုိေ ငင်းဆနကေ၏။
"အမိြေန တော်"ဟသာ ဝါဟာရသည်
ထာဝရဘုရားကုိေယ်တိေင်ု၏ပာစကေား ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေ
ငင်းဆနသ်ည်၊ သင်သည်အမိြေန တော်ကုိေမြေနာခခင်း" 

သူ၏စကေားတော်ကုိေ နားထာင်
ဤတေင်ွ "သူ၏စကေားတော်" သည် ထာဝရဘုရားပာသာ
စကေားကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
ပာကေားချက်ေကုိေ နာခပါ။" 

ငါသိကေျွမ်ြေးသာ န မှြေစ၍
"ငါဦးဆာင်သာအချနိမှ်ြေစ၍"
တေစ်ချုိ့သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ "သင်ကုိေ
သူသိသာန မှြေ စ၍" ထာဝရဘုရားကုိေ စသိကေျွမ်ြေးသာန ။

Deuteronomy 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။

Chapter 9
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ငါသည် အရင်ပပ်ဝေပ်သကဲေသို့
"ငါ၏မြေျက်ေနှာကုိေမြေကီေးပါ်တေင်ွချသည်" 9:17 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလံးု
"၄၀ ရက်ေ နှင် ၄၀ ည" 

နှုတ်ေဆာင် တော်မူြေသာ
ကေျွနဖစ်ခင်းမှြေ ထာဝရဘုရား၏ ကေယ်ဆယ်ခင်းအကောင်းကုိေ
သူတိေု့
လတ်ွေမြောက်ေနိင်ုရနငကေးဖင်ဝယ်ယူရသကဲေသို့ မြောရှပာထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ ကေယ်ဆယ်သည်။" 

တေနခုိ်းတော်အားဖင်
"တေနခုိ်းတော်" ဟသူည် စကေားသည် ထာဝရဘုရား၏
အားကီေးသာ ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အားကီေးသာ
ဘုနး်တေနခုိ်းဖင်" 

အားကီေးသာ လက်ေတော်နှင်
ဤတေင်ွ"အားကီေးသာ လက်ေတော်" သည် ထာဝရ ဘုရား၏
တေနခုိ်းကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏

အားကီေးသာတေနခုိ်းဖင်" 4:34 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Deuteronomy 27

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
မြေဖျက်ေဆီးရနထ်ာဝရဘုရားထသို့  ဆက်ေလက်ေ ဆုတောင်းသည်။
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတိေရ" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသာ ပည်သားတိေု့
"ပည်"ဟသာစကေားလးုသည် အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိူ းတိေု့ အတေက်ွေ
ဥပမြောတေင်စား ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုး" 

ဆုိကေပါ လိမြေ်မြေည်
"ဆုိနိင်ုပါသည်"

မြေဟာတေနခုိ်းတော်နှင် လက်ေရုံးတော်ကုိေ ဆန သ်ဖင်
ဤစကေားစုမြေျားသည် ထာဝရဘုရား၏
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကေယ်တေင်နိင်ုရန ်သူ၏ အားကီေးသာ
ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေအသားပးသည်။ 

Translation Questions

Deuteronomy 9:1

ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် မြေည်သည်နရာကုိေသွားဖို့  ပင်ဆင်နကေသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးရန ်ဖစ်သည်။

Deuteronomy 9:3

ဣသရလလတိူေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ မြေကူေးခင် မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
လာင်သာမီြေးကဲေသို့  ဖစ်လျက်ေ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးရန်
ထာ၀ရဘုရားသည် ကေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 9:4

ထာ၀ရဘုရားသည် ပည်ထဲကေ သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေပီးနာက်ေ အဘယ်အရာကုိေ မြေအာက်ေမြေရန ်မြောရှသည်
လတိူေု့ အား မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ ၏ ကုေသုိလ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ပည်ကုိေ
အပုိင်ပးတော်မူြေသည် ဟ၍ူ မြေအာက်ေမြေရန ်ဣသရလတိေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသည်။

Deuteronomy 9:5

ဣသရလ အမြေျ ိုးသည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ဖတ်ေကူေးမြေသွားမီြေ ဘုရားသခင်သည်
တေစ်ပါးတေစ်မြေျ ိုးကုိေ အဘယ်ကောင် နှင်ထုတ်ေခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏ မြေကောင်းမြေှုကောင်လည်းကောင်း၊ ဣသရလတိေု့ ၏
အဘအာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ
စကေားတော်ကုိေ တေည်စလိသာကောင် ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသည်။

Deuteronomy 9:7

ဣသရလတိေု့ ၏ ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင်
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ပုနက်ေနသာကောင် သူသည် သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလာက်ေအာင်
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေခဲသည်။

Deuteronomy 9:9

မြောရှသည် တောင်ပါ်တေင်ွ မြေည်သည်တိေု့ ကုိေ စားသာက်ေခဲ သနည်း။
သူသည် အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု မုြေန ကုိ်ေ မြေစား၊
ရကုိေမြေသာက်ေဘဲ တောင်ပါ်တေ၍ွ နသည်။

Translation Questions
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Deuteronomy 9:11

တောင်ပါ်မှြေ အလျင်အမြေနဆ်င်းသွားရန ်ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင်
မြောရှအား မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
လတိူေု့ သည် ဖာက်ေပန၍် ထာ၀ရဘုရား မှြောထားသာလမ်ြေးမှြေ
လွှဲ၍၊ ရုပ်တေကုိုေ သွနး်ကေပီဟ ုထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အား
မိြေန တော်မူြေသည်။

Deuteronomy 9:13

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ပယ်ဖျက်ေ၍
သူတိေု့ ထက်ေ အားကီေးသာ အမြေျ ိုးဖစ်စမြေည်ဟ ုဆုိခဲသနည်း။
ဤလမူြေျ ိုးသည် လည်ပင်းခုိင်မြောသာ အမြေျ ိုးဖစ်သည်ဟု
ထာ၀ရဘုရား ဆုိခဲသည်။

Deuteronomy 9:15

ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  အပစ်ကုိေ လပ်ုခဲသနည်း။
နာွးသငယ်ရုပ်တေကုိုေ သွနး်သာကောင် သူတိေု့ သည်
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားတော်မူြေသည်။

Deuteronomy 9:17

ထာ၀ရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ လတိူေု့ သည် မြေကောင်းမြေှုပုကောင်းကုိေ
သူမြေင်ပီးနာက်ေ မြောရှသည် အဘယ်သို့ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
သူသည် ကေျာက်ေပားပစ်ချ၍ သူတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ချ ိုးဖဲပီး
ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပပ်ဝပ်၍ အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု
မုြေန ကုိ်ေ မြေစား၊ ရကုိေမြေသာက်ေဘဲ နသည်။

Deuteronomy 9:19

အဘယ်ကောင် မြောရှသည် အာရုနနှ်င်လတိူေု့ အဘို့  ဆုတောင်းခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာရုနနှ်င် လတိူေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ
ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်အရိှနကောင် သူသည်
ဆုတောင်းခဲသည်။

Deuteronomy 9:21

မြောရှသည် သူတိေု့  လပ်ုသာ နာွးသငယ်ရုပ်ကုိေ အဘယ်သို့  ပုခဲသနည်း။
မြောရှသည် သူတိေု့ လပ်ုသာ နာွးသငယ်ရုပ်ကုိေ အရည်ကေျ ို၍
အမြေှုန ဖစ်အာင် ညက်ေညက်ေချပီးလျှင်၊ တောင်ထဲကေ
ထွက်ေသာ ချာင်းရတေင်ွ ချပစ်သည်။

Deuteronomy 9:22

လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေအာင် မြေည်ကဲေသို့
ပုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ငင်းဆနကေသည်။
သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေယု၊ စကေားတော်ကုိေ
နားမြေထာင်ဘဲနကေသည်။

Deuteronomy 9:25

အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလံးု ပပ်ဝေပ်လျက်ေ မြောရှသည် မြေည်ကဲေသို့
ဆုတောင်းခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အမွြေဥစ္စာဖစ်သာ လတိူေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးတော်မြေမူြေပါနှင်ဟ ုသူသည် ဆုတောင်းခဲသည်။

Deuteronomy 9:27

ထုိပည်သားတိေု့ သည် သူတိေု့ အား မြေည်သို့ ဖစ်သည်ဟ ုမြေပာရန်
ထာဝေရဘုရားထံ မြောရှဆုတောင်းသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ပည်သားတိေု့ ကုိေ ဆာင်သွားရန်
မြေတေတ်ေနိင်ုသာကောင်လည်းကောင်း၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ
မုြေနး်သွားသာကောင်လည်းကောင်း၊
တော၌သတ်ေလိသာကောင်လည်းကောင်း သူတိေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရား ထုတ်ေဆာင်ခဲသည်ဟ ုထုိပည်သားတိေု့
မြေပာကေရန ်မြောရှ တောင်းဆုိခဲသည်။
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Chapter 10

1 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားကေ၊ အရင်ကေျာက်ေပား နှစ်ပားနည်းတေ၊ူ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ခုတ်ေဦးလာ။ ငါရိှရာသို့  တေက်ေလာလာ။
သတေ္တ ာကုိေလည်း လပ်ုလာ။ 2 သင်ချ ိုးဖဲသာ အရင်ကေျာက်ေပား၌ စကေားပါ သည်အတိေင်ုး၊ နာက်ေကေျာက်ေပားပါ်မှြော ငါရးထားဦး
မြေည်။ သင်သည် ထုိကေျာက်ေပားကုိေ သတေ္တ ာထဲမှြော ထားရမြေည်ဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 3 ငါသည်လည်း၊ အကောရှသစ်သားဖင်
သတေ္တ ာ ကုိေ လပ်ု၍၊ အရင်ကေျာက်ေပားနည်းတေ ူကေျာက်ေပား နှစ်ပားကုိေ ခုတ်ေပီးမှြေ၊ ထုိကေျာက်ေပားကုိေ ကုိေင်လျက်ေ တောင်ပါ်သို့
တေက်ေလ၏။ 4 သင်တိေု့ စည်းဝးသာန ၌ ထာဝရဘုရားသည် တောင်ပါ်မှြော မီြေးထဲကေ မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသာ ပညတ်ေ
တော်ဆယ်ပါးတိေု့ ကုိေ၊ အရင်စာ၌ လာသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားသည် ရးထား၍ ငါ အားပးတော်မူြေ၏။ 5 ငါသည်လည်း လှည်၍
တောင်ပါ်ကေ ဆင်းသ ဖင်၊ လပ်ုပီးသာ သတေ္တ ာထဲ၌ ထုိကေျာက်ေပားကုိေ ထား၍၊ ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ထုိသတေ္တ ာထဲ၌ ယခုရိှ၏။ 6 ငါသည်တောင်ပါ်မှြော အရင်နသာကောလ နှင်အမြေျှ၊ အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု တေဖနနပန၍်၊
ထုိအခါ၌လည်း ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီး မြေည်အကောင်း၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေ၏။ 7
ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ထလာ။ ဤလမူြေျ ိုးအား ပးခင်းငှာ၊ သူတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါကေျနိဆုိ်သာပည်သို့  သူတိေု့ သည် သွား၍
သိမ်ြေးယူမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ခရီးသွားလာဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 8 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြောသရုတ်ေ အရပ်မှြေ
ခရီးသွား၍၊ ဗယင်္ဂာကေနအ်ရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ 9 ထုိအရပ်မှြေ ခရီးသွား၍ ဟာရဂိဒ်ဂဒ်အရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ ထုိအရပ်မှြေ
ခရီးသွား၍ ဧဗာနအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ ထုိအရပ်မှြေ ခရီးသွား၍ ဧဇယုနဂ်ါဗာ အရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ ထုိအရပ်မှြေ ခရီးသွား၍
ဇိနတောကောဒရှအရပ်၌ စားခနး်ချကေ၏။ ထုိအရပ်မှြေ ခရီးသွား၍ ဟာရတောင်၌ စားခနး်ချကေ၏။ ထုိအရပ်၌ အာရုနသ်ည်
အနစိ္စရာက်ေ၍၊ သူ့ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရ၏။ သူ၏သား ဧလာဇာသည် အဘ၏အရာ၌ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေအမြေှုကုိေ ဆာင်ရ၏။ 10

လဝိသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာကုိေ ထမ်ြေးစခင်းငှာ၎င်း၊ ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်၍ အမြေှုတော်ကုိေ
ဆာင်ရွက်ေစခင်းငှာ၎င်း၊ အခွင်တော်နှင် ကောင်းကီေးပးစခင်းငှာ၎င်း၊ ယန တိေင်ုအာင် ထုိသူ တိေု့ ကုိေ ခဲွခန တော်မူြေ၏။ 11

ထို့ ကောင် လဝိသားတိေု့ သည် ညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင် ရာ၍ အဘို့ ကုိေမြေပုိင်၊ အမွြေကုိေမြေခရ။ သင်၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ခရသာအမွြေ ဖစ် တော်မူြေ၏။ 12 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ လမ်ြေးတော်သို့
လိက်ုေသွား ခင်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေချစ်၍ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေခင်း၊ 13 သင်၏အကေျ ိုးကုိေ
ထာက်ေ၍ ယန  ငါဆင်ဆုိ သာ ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေ ခင်းအမြေှုမှြေတေပါး၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
သည် အဘယ်အမြေှုကုိေ တောင်းတော်မူြေသနည်း။ 14 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်နှင် ကောင်းကေင်ဘဝဂ်ကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးနှင်
မြေကီေးတေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား ပုိင်တော်မူြေ၏။ 15 သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ဘုိးဘး
တိေု့ ကုိေ ချစ်ခင်မြေတ်ေနိးု၍၊ ယန ရိှသကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ အမြေျ ိုး အနယ်ွတေည်းဟသာ သင်ကုိေ၊ အခားသာ လမူြေျ ိုးတေကော တိေု့ တေွင်
ရွးကောက်ေတော်မူြေ၏။ 16 သို့ ဖစ်၍ သင်၏နှလးုအရဖျားကုိေ လီှးဖတ်ေ လာ။ နာက်ေတေဖန ်ခုိင်မြောသာလည်ပင်း မြေရိှစနှင်။ 17

အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်၊ ဘုရားတိေု့ ၏ ဘုရား၊ သခင်တိေု့ ၏သခင်၊ ကီေးမြေတ်ေသာဘုရား၊
တေနခုိ်းနှင်ပည်စု၍ ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာဘုရား၊ လမူြေျက်ေနှာကုိေ မြေထာက်ေ၊ တေစုိးကုိေ မြေစားဘဲ၊ 18 မိြေဘမြေရိှသာ သူငယ်၊
မုြေတ်ေဆုိးမြေဘက်ေ၌ တေရား စီရင်၍၊ ဧည်သည်အာဂန္တုတိေု့ ကုိေ စုမြေက်ေသဖင်၊ အဝတ်ေ အစားတိေု့ ကုိေ ပးသနားသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ 19

သို့ ဖစ်၍ ဧည်သည်တိေု့ ကုိေ ချစ်ကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဧည်သည် ဖစ်ကေဘူးပီ။ 20

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေ ရွရွှေ့၍ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရမြေည်။ ကုိေယ်တော်၌ ဆည်းကေပ်ရမြေည်။
နာမြေတော်အားဖင် ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 21 ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ဂုဏ်အသရ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ၏။
သင်သည် ကုိေယ် မြေျက်ေစိနှင် မြေင်သည်အတိေင်ုး၊ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အမူြေအရာကီေးတိေု့ ကုိေ သင်အဘို့ ပုတော်မူြေပီ။ 22 သင်၏
ဘုိးဘးတိေု့ သည်၊ အရအတေက်ွေအား ဖင် လခုူနစ်ဆယ်မြေျှသာ ရိှလျက်ေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ဆင်းသွားကေ၏။ ယခုမူြေကေား၊
အရအတေက်ွေအားဖင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေယ်နှင်အမြေျှ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် မြေျားပားစတော်မူြေပီ။ 

Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည် အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။
ထုိအခါ
"ငါ၏ ဆုတောင်းခင်းအပီးတေင်ွ"

အရင်
"အရင်" သည် အစဉ်လိက်ုေ ကိေနး်နပါတ်ေတေစ်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည်
မြောရှချ ိုးဖဲသာ အရင်ကေျာက်ေပားကုိေဆုိလိသုည်။
တောင်ပါ်မှြော
ဤတေင်ွ "တောင်ပါ်" သည် သိနတောင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
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Deuteronomy 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။
အရင်ကေျာက်ေပားနည်းတေူ
ဤတေင်ွ "အရင်ကေျာက်ေပား" သည် ပထမြေကေျာက်ေပားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အရင်ကေျာက်ေပား နှစ်ပားအတိေင်ုး" 

တောင်ပါ်သို့  တေက်ေလ၏။
"သိနတောင်ပါ်သို့ တေက်ေ၏။"

မီြေးထဲကေ မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရားသည် လတူေစ်တေစ်ယာက်ေကဲေသို့
မီြေးတောက်ေအလယ်၌ မြေတ်ေတေပ်ထပီး ကေျယ်လာင်စွာ စကေားပာ
သည်။ 9:9 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
စည်းဝေးသာန ၌
"စည်းဝး" သည် "အတေတူေကွေ စုရု းခင်း"ကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိအချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားအားလးု လာရာက်ေပီး
တေစ်နရာတေင်ွ အတေတူေကွေတေတွေ့ဆုသည်" 9:9 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Deuteronomy 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။
ငါသည်လည်း လှည်၍
ဤတေင်ွ"ငါ" သည် မြောရှကုိေ ဆုိလိသုည်။
တောင်ပါ်ကေ ဆင်း
"သိနတောင်ပါ်မှြေဆင်းလာသည်"

သတေ္တ ာထဲ၌
"သတေ္တ ာထဲ၌ " သို့ မြေဟတ်ုေ "ခုိင်ခန သ်ည် သတေ္တ ာထဲ၌" (UDB)

Deuteronomy 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
လမ်ြေးခရီးကုိေအတိေခုျုပ်အားဖင် မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်သည်။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်...ငါကေျနိဆုိ်သာပည်သို့
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခရီးသွားခဲသာဒသ၏ နာက်ေခ
အချက်ေအလက်ေမြေျားကုိေ သိရပါသည်။ ၎င်းသည်
အာရုနအ်နစိ္စရာက်ေသည် ဟာရတောင်လည်း
အပါအဝင်ဖစ်သည်။

မြောသရုတ်ေ အရပ်မှြေ
ဗယင်္ဘောကေန.်..ဟာရဂိဒ်ဂဒ်...ဧဗာန...ဧဇယုနဂ်ါဗာ...ဇိနတောကောဒရှ...ဟာရတောင်
၎င်းတိေု့ သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသဲကေန္တာရတေင်ွဖတ်ေကေျာ်ခဲသာနရာဒသအသီးသီး၏နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
ဗယင်္ဘောကေန်
ဘာသာပနသူ်သည်ရှင်းလင်းချက်ေထည်ထားပါသည်။
"ဗယင်္ဂာကေန"် သည်"ယာကေနလ်မူြေျ ို းမြေျားပုိင်သာ ရတေင်ွး"
ကုိေဆုိလိသုည်။
ထုိအရပ်၌ သူ့ကုိေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ရ၏။
၎င်းကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
သူ့ကုိေသဂငု်္ဂြိ ဟ်သာနရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သူ့ကုိေ
ထုိနရာတေင်ွသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါသည်။" 

ဧလာဇာ
၎င်းသည်အာရုန၏်သားနာမြေည်ဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် လဝိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား၏ နာက်ေခအကောင်း
အရာမြေျားကုိေ ရးသားပါသည်။ 
ရှရှေ့တော်၌ ရပ်၍ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေစခင်းငှာ
အရပ်သုးစကေား.."ထာဝရ ဘုရားအလိရိှုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း" 

ယန တိေင်ုအာင်
"ယန  သူတိေု့  လပ်ုဆာင်သကဲေသို့ "
ညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင် ရာ၍ အဘို့ ကုိေမြေပုိင်
လဝိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား ထုိနရာရာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ
ကေတိေတော်နယ်၌ သူတိေု့ ခွဲတေမ်ြေး မြေရရိှပါ။ ဤတေင်ွ
ပည်စုသာအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ရှင်းရှင်းလင်းလင်း ဖာ်ပထားပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် သူတိေု့ ခံရသာအမွြေ ဖစ် တော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရားသည် အာရုနနှ်င် သူ၏သားစဉ်မြေးဆက်ေမြေျားအား
သူကုိေယ်တိေင်ုသည်သူတိေု့ ခရသာအမွြေတေစ်စုတေစ်ရာကဲေသို့ အထူး
ပာထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ၏ပုိင်ဆုိင်မြေှုသည် ထာဝရဘုရား သာလျှင်ဖစ်သည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် သူ့အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးဆာင်ရန်
သူတိေု့ ကုိေသာ ခွင်ပု၍၊ ၎င်းအမြေှုထမ်ြေးရွက်ေခင်းအားဖင် သူတိေု့ ကုိေ
ထာက်ေပပးပါသည်။"

သင်၏ဘုရား သခင်ထာဝေရဘုရားသည်။
မြောရှသည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအားလတူေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေပမြောဖင်
"သင်၏" ဟ ုတေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေအသုးပုပါသည်။ 
စကေားပာခဲ၏။
"လဝိမြေျ ိုးနယ်ွမြေျားအားစကေားပာခဲ၏"
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Deuteronomy 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အတိေတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေခဲသည် အရာမြေျားကုိေ ပန၍် သတိေရစသည်။
အရင်အတိေင်ုး
"အရင်" သည် အစဉ်လိက်ုေ ကိေနး်နပါတ်ေတေစ်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည်
အစပထမြေဆုးအချနိ၌် မြောရှသည် သိနတောင်ပါ်သို့
ထာဝရဘုရားထမှြေ ကေျာက်ေပားလက်ေခခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
"အရင်ကေ ငါလပ်ုခဲသည်အတိေင်ုး"
အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလံးု
"၄၀ ရက်ေ" နှင် "၄၀ ည"

သင်ကုိေဖျက်ေစီးစခင်းငှါ
မြောရှသည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအားလတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့
"သင်" ဟ ုတေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေသုးပါသည်။ 
နယ်မြေပုိင်ဆုိင်သည်။
"နယ်မြေယူသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပုိင်ဆုိင်သာနယ်မြေယူသည်။"

သူတိေု့ ၏အဘ
၎င်းသည် အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ နှင်ယာကုေပ် တိေု့ ကုိေဆုိလိသုည်။
သူတိေု့ ခံရသာအမွြေ ဖစ် တော်မူြေ၏။
"သင်အားငါပး၏၊ သူတိေု့ ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေမြေျား"

Deuteronomy 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး
ဤတေင်ွ
"ဣသရလအမြေျ ိုး"သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။ 
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံ၍၊ လမ်ြေးတော်သို့  လိက်ုေသွား
ခင်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝေရ ဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေချစ်၍
အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေခင်း၊ သင်၏ အကေျ ိုးကုိေ ထာက်ေ၍ ယန  ငါဆင်ဆုိ
သာ ထာဝေရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေ ခင်းအမြေှုမှြေတေပါး
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေးခွနး်မြေးခင်းဖင်
သင်ပခင်းကုိေ အသုးပုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ထာဝရဘုရားကေ
သင်တိေု့ ကုိေ လပ်ုဆာင်စလိသုည် အရာမြေျားဖစ်သည်။
ကောက်ေရွရွှေ့ရန.်..သင်တိေု့  ကောင်းလာစရနအ်တေက်ွေ" 

လမ်ြေးတော်သို့  လိက်ုေသွား ခင်း
မြောရှသည် ထာဝရဘုရား၏ အလိတော်နာခခင်းသည်သူ၏
လမ်ြေးကောင်းသို့  လျှာက်ေသွားခင်းဖစ်သည်ဟပာပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏အမိြေန တော်ကုိေ နာခရန"်

စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေချစ်၍
စကေားအသုးအနှုနး်"သင်၏ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ " သည်
"လးုလးုလျားလျား" ဆုိလိခင်းဖစ်၍ "သင်နာမ်ြေဝိညာဉ်နှင်" သည်
"သင်၏ ဖစ်တေည်နသည်အရာအားလးု" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူပါသည်။ 4:29 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ဖစ်တေည်မြေှုအားလးုနှင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ အားထုတ်ေမြေှုအားလးု"

Deuteronomy 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
ကောင်းကေင်... မြေကီေး
ဤစကေားလးုသည် ထူးကဲေသာအရာနှစ်ခု
ပါင်းစပ်ခင်းအဓိပ္ပါယ်သက်ေရာက်ေပီး အရာအားလးုသည်
ထာဝရ ဘုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။ 
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်နှင် ကောင်းကေင်ဘဝေဂ်
ကောင်းကေင်ရိှ အမြေင်ဆုးသာနရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကောင်းကေင်တေင်ွရိှသာ အရာအားလးုသည် ထာဝရဘုရားနှင်
ဆက်ေနယ်ွနသည်။
သင်ကုိေ ရွးကောက်ေတော်မူြေ၏
ဤတေင်ွ"သင်" သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေအမြေျားဆုိင်ရာနာမြေည်ဖင်ရည်ညွှနး်ပါသည်။

Deuteronomy 16

သို့ ဖစ်၍
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်"

သင်၏နှလံးုအရဖျားကုိေ လီှးဖတ်ေ လာ။
"အရဖျားလီှးခင်း" သည်လတူေစ်ယာက်ေ၏
လိင်အဂင်္ဂ ါထိပ်ဖျားပုိင်းရိှအရခွကုိေ လီှးဖတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဤတေင်ွမြောရှသည် ဝိညာဉ်အရဖျားလီှးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ၎င်းသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေတော၌
ပါရိှသာအပစ်မြေျား ဖယ်ရှားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဘုရားတိေု့ ၏ ဘုရား
"အကီေးမြေတ်ေဆုးသာဘုရား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စစ်မှြေနသာတေစ်ဆူတေည်းသာဘုရား"
သခင်တိေု့ ၏သခင်
"အကီေးမြေတ်ေဆုးသာသခင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အကီေးမြေားဆုးသာသခင်"

ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာဘုရား
"လမူြေျားကေ ကောက်ေရွရွှေ့ရသာသူ"

Chapter 10
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Deuteronomy 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
မုြေတ်ေဆုိးမြေဘက်ေ၌ တေရား စီရင်၍
"လမူြေျားကေမိြေဘမဲြေမြေျားကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာ
တေရားစီရင်ရနထ်ာဝရဘုရားကေ လပ်ုစသည်။"

မိြေဘမြေရိှသာ သူငယ်
၎င်းသည် ပုစုမြေည်သူ ဆွမြေျ ိုးမြေရိှသာ၊
မိြေဘနှစ်ပါးသဆုးသည်ကေလးသူငယ်မြေျား
မုြေတ်ေဆုိးမြေ
မုြေဆုိးမြေဆုိသည်မှြောသူမြေ၏
ယာကေင်္ဂျားသဆုးပီးသူမြေအသက်ေအိမုြေင်းသည်အထိ
ပုစုမြေည်သူမြေရိှသာမိြေနး်မြေကုိေဆုိလိသုည်။
အကောင်းမူြေကေား
"ဤအကောင်းမြေျားကောင်"

Deuteronomy 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော စကေားပာကေားရာတေင်ွ၊ "သင်" နှင်
"သင်၏" စကေားလးုမြေျားသည် အမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရမြေည်။
"သူ့အားကုိေးကွေယ်ရမြေည် တေစ်ဆူတေည်းသာ ဘုရားဖစ်သည်။"

ကုိေယ်တော်၌ ဆည်းကေပ်ရမြေည်။
ထာဝရဘုရားနှင် ကောင်းသာ ဆက်ေသွယ်မြေှုပု၍ လတိူေု့ သည်
ထာဝရဘုရားထသို့  တေယ်ွဖက်ေထားခင်းအားဖင်သူ့ကုိေ
လးုလးုလျားလျား မီှြေခုိရပါမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်သူ့ထသို့  မီှြေခုိအားထားရမြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေစ်ဆူတေည်းသာ တေယ်ွဖက်ေ ထားရမြေည်သူ"

နာမြေတော်အားဖင် ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုရမြေည်။
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အားဖင် ကေျနိဆုိ်ခင်းဆုိသည်မှြော
ထာဝရဘုရားကုိေသာအခခထားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သူ၏
ဘုနး်တေနခုိ်းအားဖင် ကေျမ်ြေးကေျနိခင်းဖစ်သည်။ 6:13 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေကေျမ်ြေးကေျနိ၍်
စကေားပာခင်းဖင် အတေည်ပုရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်ကေျမ်ြေးကေျနိသာအခါ သူ့နာမြေည်ကုိေ ပာဆုိရမြေည်" 

သင်သည် ကုိေယ် မြေျက်ေစိနှင် မြေင်သည်အတိေင်ုး
ဤတေင်ွ "မြေျက်ေစိ" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ တေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေယ်တိေင်ု မြေင်
တေတွေ့ရမြေည်" 

ထာဝေရဘုရားသည် သင်၏ဂုဏ်အသရ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) "သူသည်
တေစ်ဆူတေည်းသာ ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်သူ ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"အခားသာ သူမြေျားလည်း ချးီမွြေမ်ြေးကေသဖင် သင်
ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်သူ"

Deuteronomy 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေပမြော စကေားပာကေားရာတေင်ွ၊ "သင်" နှင်
"သင်၏" စကေားလးုမြေျားသည် အမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ဆင်းသွားကေ၏။
"အဲဂုတေ္တ ုပည် တောင်ပုိင်းသို့  ခရီးသွားခဲသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သွားသည်။"

လခုူနစ်ဆယ်မြေျှသာ
"လအူယာက်ေ ၇၀ " 

အရအတေက်ွေအားဖင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေယ်နှင်အမြေျှ
မြောရှနှင် အတေရိှူသာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား မြေျားပားခင်းကုိေ
ဖာ်ပပါသည်။ 

Translation Questions

Deuteronomy 10:1

ပညတ်ေတော်ကုိေ ရးထားသည် ကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ထာ၀ရဘုရားကေ
မြောရှကုိေ မြေည်ကဲေသို့ ဆုိခဲသနည်း။
သစ်သား သတေ္တ ာကုိေ လပ်ု၍ ပညတ်ေတော်ကုိေ ရးထားသည်
ကေျာက်ေပားနှစ်ပားအား ထားရန ်ထာ၀ရဘုရားကေ မြောရှကုိေ
ဆုိခဲသည်။

Deuteronomy 10:3

မြောရှသည် တောင်ပါ်သို့  တေက်ေလာသာအခါ ထာ၀ရဘုရားသည်
ကေျာက်ေပားပါ်တေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ ရးစတော်မူြေခဲသနည်း။
ပညတ်ေတော်ဆယ်ပါးတိေု့ ကုိေ အရင်စာ၌လာသည်အတိေင်ုး၊
ထာ၀ရဘုရားသည် ရးထားတော်မူြေခဲသည်။

Translation Questions
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Deuteronomy 10:5

မြောရှသည် တောင်ပါ်မှြေ ပနလ်ာသာအခါ မြေည်သည်နရာ၌
ကေျာက်ေပားနှစ်ပားကုိေ ထားခဲသနည်း။
သူသည် သတေ္တ ာထဲ၌ ကေျာက်ေပားကုိေ ထား၍ ထာ၀ရဘုရား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး လပ်ုသည်။

Deuteronomy 10:6

မြောသရုတ်ေအရပ်တေင်ွ အာရုနသ်ည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
မြောသရုတ်ေအရပ်တေင်ွ အာရုန ်အနစိ္စရာက်ေ၍
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းခခဲသည်။

Deuteronomy 10:8

ထာ၀ရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ ထမ်ြေးရနနှ်င် ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ရပ်၍ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရန ်မြေည်သည် လမူြေျ ို းတိေု့ အား
ရွးကောက်ေတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ ထမ်ြေးရနနှ်င်
ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရပ်၍ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရန်
မြေည်လဝိလတိူေု့ အား ရွးကောက်ေတော်မူြေသည်။

Deuteronomy 10:10

ဤအကိေမ်ြေတေင်ွ မြောရှသည် တောင်ပါ်တေင်ွ မြေည်မြေျှ ကောလပတ်ေလံးု
နခဲရသနည်း။
မြောရှသည် တောင်ပါ်တေင်ွ ပထမြေအကိေမ်ြေအဖစ်
အရက်ေလးဆယ် န ၊ ညဉ်ကောလပတ်ေလးု နခဲရသည်။

Deuteronomy 10:12

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလတိေု့ အား မြေည်သို့ ပုရန ်ဖစ်ကောင်း မြောရှကုိေ
ပာထားတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း၊ လမ်ြေးတော်သို့  လိက်ုေသွားခင်း၊
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေချစ်၍ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေခင်း၊
ထာ၀ရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေခင်းတိေု့ ဖစ်သည်။

Deuteronomy 10:16

အဘယ်ကောင် မြောရှသည် လတိူေု့ အား အရဖျားလီှးရမြေည်ဟု
ပာဆုိခဲသနည်း။
မြောရှသည် သူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ၏ နှလးု အရဖျားကုိေ
လီှးဖတ်ေရမြေည်ဟ ုပာဆုိခဲပါသည်။

Deuteronomy 10:18

အဘယ်ကောင် ဣသရလတိေု့ သည် ဧည်သည်တိေု့ ကုိေ ချစ်ရသနည်း။
ဣသရလတိေု့ သည် ဧည်သည်တိေကုိုေ ချစ်ရခင်းမှြော သူတိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဧည်သည်ဖစ်ခဲသာကောင် ဖစ်သည်။

Deuteronomy 10:22

ဘုရားသခင်သည် အရအတေက်ွေအားဖင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
ဆင်းသွားဘုိးဘးတိေု့ အား မြေည်ကဲေသို့  မြေဂင်္ဘေလာရိှခဲသနည်း။
သူတိေု့  အရအတေက်ွေအားဖင် ခုနှစ်ဆယ်မြေျှသာ ရိှလျက်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ဆင်းသွားကေသည်။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေယ်နှင်
အမြေျှ သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် မြေျားပားစတော်မူြေသည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 သို့ ဖစ်၍ သင်သည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ချစ်ရမြေည်။ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေ၊ မှြောထား တော်မူြေသာ
ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ အစဉ်စာင်ရှာက်ေ ရမြေည်။ 2 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဆုးမြေတော်မူြေ ခင်းကုိေ၎င်း၊
ဘုနး်အာနဘာ်တော်ကုိေ၎င်း၊ အားကီေးသာ လက်ေရု းဆန တော်မူြေခင်းကုိေ၎င်း၊ 3 ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းတော်ကုိေ၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည် ၌၊
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖါရာမြေင်းနှင် ပည်သူပည်သား မြေျားတိေု့ အား ပုတော်မူြေသာ အမြေှုကုိေ၎င်း၊ 4 အဲဂုတေ္တ ုစစ်သူရဲ
အလးုအရင်းတေည်းဟသာ မြေင်းစီးသူရဲ၊ ရထားစီးသူရဲတိေု့ အား ပုတော်မူြေသာ အမြေှုကုိေ ၎င်း၊ သင်တိေု့ ကုိေလိက်ုေသာ သူတိေု့ ကုိေ
ဧဒပုင်လယ်ရ လွှမ်ြေးမုိြေးစ၍၊ ယန တိေင်ုအာင် ဖျက်ေဆီးတော်မူြေကောင်း ကုိေ၎င်း၊ 5 ဤအရပ်သို့  မြေရာက်ေမီှြေ၊ တော၌ လှည်လည်စဉ်
တေင်ွ သင်တိေု့ အား ပုတော်မူြေသာ အမြေှုကုိေ၎င်း၊ 6 ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဧလျာဘသားဒါသနနှ်င် အဘိရတိေု့  အား ပုတော်မူြေသာအမြေှုကုိေ၎င်း၊
မြေကီေးသည် မိြေမိြေ ခတေင်ွးကုိေ ဖွင်၍ သူတိေု့ နှင် အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျား၊ တဲေမြေျား၊ သူတိေု့ ၌ ရတေတ်ေသမြေျှသာ ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကုိေ၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့  အလယ်၌၊ မြေျ ိုကောင်းကုိေ၎င်း မြေသိမြေမြေင် သာ သင်တိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ အား ငါမြေပာ၊ သင်တိေု့ ကုိေယ် တိေင်ု
သိမှြေတ်ေကေလာ။ 7 ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာ အမြေှုကီေးအလးုစု တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်ကေပီ။ 8 ထို့ ကောင်၊
သင်တိေု့ သည်သွား၍ ဝင်စားလတေ သာပည်ကုိေ ကီေးစွာသာခွနအ်ားနှင် ဝင်စားမြေည် အကောင်း၊ 9 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၏
ဘုိးဘးတိေု့ နှင် သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ပးခင်းငှာ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ပည်၊ နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာပည်၌ သင်တိေု့ အသက်ေ
တောရှည်မြေည်အကောင်း၊ ယန  ငါမှြောထားသမြေျှသာ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ 10 သင်တိေု့ သွား၍ ဝင်စားလတေသာ
ပည်သည် ကေား၊ ယာလပ်ုသကဲေသို့  မြေျ ို းစကဲေ၍ ခဖင်ရလာင်း ရသာ ပည်တေည်းဟသာ သင်တိေု့ ထွက်ေလာသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင်
တေသူည်မြေဟတ်ုေ။ 11 သင်တိေု့ သွား၍ ဝင်စားလတေသာပည်သည် တောင်မြေျား၊ ချ ိုင်မြေျားနှင် ပည်စု၍ မုိြေဃ်းရကုိေ သာက်ေ သာပည်၊ 12

သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပုစု၍ တေနှစ်ပတ်ေလးု ကေည်ရှုတော်မူြေသာပည် ဖစ်၏။ 13 သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေချစ်၍ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေမြေည် အကောင်း၊ ယန  ငါမှြောထားသမြေျှသာ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ စစနားထာင်လျှင်၊ 
14 သင်တိေု့ သည် စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီတိေု့ ကုိေ စုသိမ်ြေး စခင်းငှာ အရင်မုိြေဃ်း၊ နာက်ေမုိြေဃ်း တေည်းဟသာ သင်တိေု့ ပည်နှင်ဆုိင်သာ
မုိြေဃ်းရကုိေ ငါပးမြေည်။ 15 သင်တိေု့ သည် ဝစွာစားရမြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့  တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားအဘို့  လင်ွပင်၌ မြေက်ေပင်ကုိေ ငါပါက်ေစ
မြေည်။ 16 သင်တိေု့ သည် မိြေစ္ဆာဒိဌိအယူကုိေစဲွ၍ လမ်ြေးမြေလွဲ၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပု၊ ကုိေးကွေယ်ခင်းနှင်
ကေင်းလွှတ်ေမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သတိေပုကေ လာ။ 17 သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော် ထွက်ေ၍ မုိြေဃ်းမြေရွာ၊
မြေ၏အသီးအနှကုိေ မြေဖစ်စခင်းငှာ။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ပိတ်ေတော်မူြေမြေည်။ ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေသာ ကောင်းမွြေနသာပည်၌
သင်တိေု့ သည် အလျှင်အမြေန ်ပျာက်ေပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 18 သို့ ဖစ်၍ ငါဟာပာသာ ဤစကေားကုိေ စိတ်ေနှလးု၌ သွင်းထား၍၊ လက်ေ၌
လကေ္ခဏာသက်ေသ ဘို့ ရာ၎င်း၊ မြေျက်ေစိကေားမှြော သင်းကေျစ်ကဲေသို့ ၎င်း ချည်ထားရ ကေမြေည်။ 19 ထုိစကေားကုိေ သင်တိေု့ သည် အိမ်ြေ၌
ထုိင်လျက်ေ နသည်ဖစ်စ၊ ခရီးသွားသည်ဖစ်စ၊ အိပ်လျက်ေထ လျက်ေရိှသည်ဖစ်စ ဟာပာ၍၊ သားသမီြေးတိေု့ အား
သွနသ်င်ရကေမြေည်။ 20 အိမ်ြေတေခါးမိြေု့တေခါး၌လည်း ရးထားရကေမြေည်။ 21 သို့ ပုလျှင် ထာဝရဘုရားသည် ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးခင်းငှာ
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်၌ သင်တိေု့ အသက်ေ၊ သားသမီြေးမြေျား အသက်ေတောသည်၊ ကောင်းကေင်၌ အသက်ေ တော ရှည်သကဲေသို့ ၊
မြေကီေးပါ်မှြော တောရှည်ရလိမြေ်မြေည်။ 22 သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ချစ်သာစိတ်ေနှင် လမ်ြေးတော်သို့ လိက်ုေ၍၊
ကုိေယ် တော်၌ ဆည်းကေပ်မီှြေဝဲမြေည်အကောင်း၊ ငါမှြောထားသမြေျှ သာ ဤပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင်အ သာငှာ သတိေနှင် စာင် ရှာက်ေလျှင်၊ 23

ထာဝရဘုရားသည် ဤလမူြေျ ိုးခပ်သိမ်ြေးတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ထက်ေအားကီေး၍ မြေျားပားသာ
လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အစုိးရ ကေလိမြေ်မြေည်။ 24 သင်တိေု့ သည် ခနှင်နင်းသမြေျှသာအရပ်ကုိေ ပုိင်သဖင်၊ တောမှြေစ၍
လဗနနုတောင်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ဥဖရတ်ေမြေစ်ကီေးမှြေစ၍ ပင်လယ်ကေမ်ြေးနား တိေင်ုအာင်၎င်း၊ မြေတေရှာက်ေလးုသည် သင်တိေု့ ၏
နိင်ုငအဝင် ဖစ်လိမြေ် မြေည်။ 25 သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော အဘယ်သူမြေျှ မြေရပ်မြေနနိင်ု အာင်၊ သင်တိေု့ နင်းသာ မြေအရပ်၌ ရိှသာသူ
အပါင်းတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ ထိတ်ေလန မ်ြေည် အကောင်း၊ သင်တိေု့  ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊
ဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေမြေည်။ 26 ယန  ကောင်းကီေးပးခင်းနှင် ကေျနိခင်းတေည်း ဟသာ ဤနှစ်ပါးကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ငါထား၏။ 27 ယန  ငါဆင်ဆုိသာ သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ နားထာင်လျှင်မူြေ ကေား၊
ကောင်းကီေးပးခင်း၊ 28 သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေ တော်တိေု့ ကုိေ နားမြေထာင်၊ ယန  ငါမှြောထားသာလမ်ြေးမှြေ
လွှဲရှာင်၍၊ မြေသိဘူးသာ အခားတေပါးသာဘုရားကုိေ မီှြေဝဲဆည်း ကေပ်လျှင်မူြေကေား ကေျနိခင်းကုိေ ငါထား၏။ 29 သင်တိေု့ သည်သွား၍
ဝင်စားလတေသာပည်သို့  သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဆာင်သွင်း တော်မူြေပီးမှြေ၊ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ဂရဇိမ်ြေ
တောင်ပါ် ၌၎င်း၊ ကေျနိခင်းကုိေ ဧဗလတောင်ပါ်၌၎င်း တေင်ထားရ ကေမြေည်။ 30 ထုိတောင်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနာက်ေ၊
နဝင်ရာဘက်ေမှြော ခါနနလိတိူေု့ နရာ အရပ်တေည်းဟ ူသာ၊ မြောရသပိတ်ေတောအနား၊ ဂိလဂါလမိြေု့နှင် ဆုိင်သာ လင်ွပင်၌
ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 31 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပးတော် မူြေသာ ပည်ကုိေ ဝင်စားခင်းငှာ၊ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့
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ကူေးသွား၍၊ ထုိပည်ကုိေ ဝင်စားလျက်ေ နရကေမြေည်။ 32 ယန  ငါထားသမြေျှသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင်အ သာငှာ
စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ 
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Chapter 12

1 သင်တိေု့ သည် မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင်သမြေျှ သာ ကောလပတ်ေလးု ဝင်စားစခင်းငှာ သင်တိေု့ ဘုိးဘး ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ သာပည်၌ ကေျင်အ သာငှာ စာင်ရှာက်ေရသာ စီရင် ထုးဖတွေ့ဲချက်ေမြေျား ဟမူူြေကေား၊ 2 သင်တိေု့
အစုိးရသာလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် တောင်ကီေး၊ တောင်ငယ်အပါ်၊ စိမ်ြေးသာ သစ်ပင်အာက်ေ၌ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားမြေျားကုိေ ဝတ်ေပုရာအရပ်
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်း ဖျက်ေဆီးရမြေည်။ 3 သူတိေု့ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေလည်း ဖျက်ေရမြေည်။ ရုပ်တေ ုမြေျားကုိေ ဖိုချရမြေည်။ အာရှရပင်မြေျားကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထုလပ်ုသာ ဘုရားဆင်းတေမုြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှရမြေည်။ ထုိအရပ်၌ ထုိဘုရားတိေု့ ၏ နာမြေကုိေပင် ပယ်ရှင်းရမြေည်။ 4
သူတိေု့ ပုသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား မြေပုရဘဲ၊ 5 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊
သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွ ရိှသမြေျှတိေု့ တေွင် နာမြေတော်ကုိေ တေည် စဘို့ ရာ ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ်တေည်းဟသာ
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာအရပ်ကုိေ ရှာ၍ လာရကေမြေည်။ 6 ထုိအရပ်သို့  သင်တိေု့ သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အစရိှ သာ ယဇ်မြေျား၊ ဆယ်ဘို့ တေဘို့
ပူဇာ်သကေ္က ာချမြောက်ေရာပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သစာဂတိေနှင်ဆုိင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အလိလိုပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာမှြေစ၍၊ သုိးနာွး တေင်ွ
အဦးဘွားသာ သားငယ်တိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲရကေမြေည်။ 7 ထုိအရပ်၌ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ စားရကေမြေည်။
ပုလရာရာ၌ သင်တိေု့  ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ သဖင်၊ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ သည်
ရွှင်လနး် ခင်းကုိေ ပုရကေမြေည်။ 8 ယခုကောလ၊ ဤအရပ်၌ပုသကဲေသို့ ၊ ထုိအရပ်၌ လတိူေင်ုး ကုိေယ်ဥာဏ်ကုိေ လိက်ုေ၍ မြေပုရကေ။ 9
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ သာ အမွြေခရာ ချမ်ြေးသာထဲသို့  သင်တိေု့ သည် မြေဝင်ရ ကေသး။ 10 သင်တိေု့ သည်
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့ ကူေး၍၊ သင်တိေု့ အမွြေခရာဘို့  သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားပးတော်မူြေသာ ပည်၌ နကေသာအခါ၊
ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေ သဖင် ငိမ်ြေဝပ်စွာ နကေသာအခါ၊ 11 နာမြေတော်ကုိေ တေည်စဘို့ ရာ၊ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ် ရိှရမြေည်။ ထုိအရပ်သို့  ငါမှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်
အစရိှသာယဇ်မြေျား၊ ဆယ်ဘို့ တေဘို့  ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ချးီမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ထာဝရဘုရား အား ဂတိေရိှသည်အတိေင်ုး၊ မြေတ်ေသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲရကေမြေည်။ 12 ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍၊ သားသမီြေး၊ ကေျွနယာက်ေျား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင် ကုိေယ်အဘို့ မြေရိှ၊ အမွြေမြေခရဘဲ၊
သင်တိေု့ ၌ တေည်းခုိသာ လဝိသားတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုရကေမြေည်။ 13

တေတွေ့မြေင်ရာအရပ်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ မြေပူဇာ်ရ မြေည်အကောင်း သတိေပုကေလာ။ 14 သင်တိေု့ အမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးတေင်ွ ထာဝရဘုရား ရွး
ကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်၍၊ ငါမှြောထားသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပုရကေမြေည်။ 15 သို့ ရာတေင်ွ သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ကောင်းကီေး ပးတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ နရာ အရပ်ရပ်၌ စားချင်သာ အလိသိုု့ လိက်ုေ၍ သတ်ေစားရ သာ
အခွင်ရိှကေ၏။ သမြေင်၊ ဒရယ်ကုိေ စား သကဲေသို့ ၊ စင်ကေယ်သာသူ၊ မြေစင်ကေယ်သာသူတိေု့ သည် အတေစူား ရ ကေမြေည်။ 16 သို့ ရာတေင်ွ
အသွးကုိေမြေစားရ။ ရကုိေသွနသ်ကဲေ သို့  မြေပါ်မှြော သွနရ်မြေည်။ 17 စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီဆယ်ဘို့ တေွင် ပူဇာ်သာ တေဘို့ ၊ သုိးနာွးတေင်ွ
အဦးဘွားသာ သားငယ်၊ သစ္စာဂတိေ နှင်ဆုိင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အလိလိုပုသာ ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ ချမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
တေစုတေခုကုိေမြေျှ၊ သင်တိေု့  သည် ကုိေယ်နရာအရပ်၌ မြေစားရ ကေ။ 18 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွး ကောက်ေတော်မူြေသာ
အရပ်၌၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍သားသမီြေး၊ ကေျွနယာက်ေျားမိြေနး်မြေ၊ တေည်းခုိသာ လဝိ
သားတိေု့ သည် စားရကေမြေည်။ ပုလရာရာ၌ သင်တိေု့ ၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော ရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုရကေမြေည်။ 19

မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင်သမြေျှသာ ကောလ ပတ်ေလးု၊ လဝိသားတိေု့ ကုိေ မြေမြေလျာမြေည်အကောင်း သတိေပုကေလာ။ 20

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဂတိေ တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ သင်၏နရာ ပည်ကုိေ ကေျယ်စ တော်မူြေသာအခါ၊ သင်သည်
အမဲြေသားကုိေ စားချင်သာ စိတ်ေရိှ၍၊ အမဲြေသားကုိေ ငါစားမြေည်ဟဆုိုလျှင်၊ စားချင်တိေင်ုး စားရသာအခွင်ရိှ၏။ 21 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် နာမြေ တော်ကုိေ တေည်စဘို့ ရာ ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ် သည် သင်နရာနှင် ဝးလနွး်လျှင်၊
ထာဝရဘုရားပး တော်မူြေသာ သုိးနာွးကုိေ၊ ငါမှြောထားသည်အတိေင်ုးသတ်ေ၍၊ သင်နရာအရပ်၌ စားချင်တိေင်ုးစားရသာ အခွင်ရိှ၏။ 22

သမြေင်၊ ဒရယ်ကုိေ စားသကဲေသို့  စားရမြေည်။ စင်ကေယ်သာသူ၊ မြေစင်ကေယ်သာသူတိေု့ သည် ရာနှာ၍ စားရသာအခွင်ရိှကေ၏။ 23

သို့ ရာတေင်ွ၊ အသွးကုိေ မြေစားမြေည်အကောင်း၊ သတိေပုလာ။ အသက်ေသည် အသွး၌ တေည်၏။ အသား နှင်တေကွေ အသက်ေကုိေ မြေစားရ။ 
24 ထို့ ကောင် အသွးကုိေ မြေစားရ။ ရကုိေ သွနသ်ကဲေ သို့  မြေပါ်မှြော သွနရ်မြေည်။ 25 သင်သည် ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေတော်မူြေဘွယ်
သာအမြေှုကုိေ ပုသဖင်၊ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ သားမြေးတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာစွာ နရမြေည်အကောင်း၊ အသွးကုိေ ရှာင်ရ မြေည်။ 26 သင်၌
သန ရှ်င်းသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သစ္စာဂတိေ အတိေင်ုးပုသာ ပူဇာ်သကေ္က တိေု့ ကုိေ ယူ၍၊ ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာအရပ်သို့
သွားရမြေည်။ 27 အသားနှင်အသွးကုိေ ရာနှာ၍၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် တိေု့ ကုိေ၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င် ပါ်မှြော
ပူဇာ်ရမြေည်။ ယဇ်ကောင်အသွးကုိေ၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော သွနး်လာင်း၍၊ အသားကုိေ စားရမြေည်။ 
28 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား နှစ်သက်ေ မြေတ်ေနိးုတော်မူြေဘွယ်သာအမြေှုကုိေ ပုသဖင်၊ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေ စ၍
သားမြေးအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာစွာ နရမြေည်အကောင်း၊ ငါမှြောထားသမြေျှသာ ဤစကေား တိေု့ ကုိေ စစနားထာင်၍
စာင်ရှာက်ေလာ။ 29 သင်သွား၍ ဝင်စားလတေသာပည်၌ရိှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်

Chapter 12

Page 444 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သင်ရှရွှေ့မှြောပယ်ရှင်းတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ နရာပည်၌ သင်သည် ဝင်၍နသာအခါ၊ 30 သူတိေု့ သည် သင်ရှရွှေ့မှြော ပျက်ေစီးသာနာက်ေ၊
သူတိေု့ အကေျင်အတိေင်ုး သင်ကေျင်၍ အပစ်မြေရာက်ေမြေည်အ ကောင်း၊ ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ဘုရားမြေျားကုိေ အဘယ်သို့  ဝတ်ေပုသနည်း။
ထုိနည်းတေ ူငါပုမြေည်ဟ ုသူတိေု့ ဘုရား ဝတ်ေကုိေ မြေမြေးမြေနး်မြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သတိေပု လာ။ 31 သူတိေု့ ပုသကဲေသို့ ၊
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအား သင်မြေပုရ။ သူတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရား စက်ေဆုပ် ရွရှာတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ဘုရား၌
ပုကေပီ။ ကုိေယ်သား သမီြေးကုိေပင် သူတိေု့ ဘုရားအား ဝတ်ေပု၍ မီြေးရှုရွှေ့ိကေပီ။ 32 ငါမှြောထားသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေျင်အ သာငှာ စာင် ရှာက်ေလာ။
ထပ်၍ မြေပုိရ၊ နှုတ်ေ၍ မြေလျာစရ။ 
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Chapter 13

1 သင်တိေု့ တေွင် ပရာဖက်ေပုသာသူ၊ အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်သာသူသည် ပါ်လာ၍၊ 2 သင်တိေု့ မြေသိသာ အခားတေပါးသာဘုရားကုိေ
ဆည်းကေပ်၍ ဝတ်ေပုကေစို့ ဟ ုပာဆုိလျက်ေ၊ နမိိြေတ်ေ လကေ္ခဏာ၊ အဘွယ်သာအမြေှုကုိေ ပး၍၊ ထုိနမိိြေတ်ေ လကေ္ခဏာ၊
အဘွယ်သာအမြေှုသည် ပည်စုသာ်လည်း၊ 3 ထုိပရာဖက်ေပုသာသူ၊ အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်သာ သူတိေု့ ၏ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ရ။
အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ချစ်သည်မြေချစ်သည်ကုိေ၊ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် စုစမ်ြေးတော်မူြေ၏။ 4 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနာက်ေ တော်သို့  လိက်ုေရကေမြေည်။
ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေနှင် ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရကေမြေည်။ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်လျက်ေ ဝတ်ေပု၍၊ ကုိေယ်တော်၌ ဆည်းကေပ်မီှြေဝဲရ
ကေမြေည်။ 5 ကေျွနခ်နရာအဲဂုတေ္တ ပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေ ဆာင်ယူခဲတော်မူြေသာ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ
ဘုရားထတော်မှြေလွဲစခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်တိေု့ လိက်ုေစရာဘို့  မှြောထား တော်မူြေသာလမ်ြေးမှြေ
ထွက်ေစခင်းငှာ၎င်း ဟာပာ သာကောင်၊ ထုိပရာဖက်ေပုသူနှင် အိပ်မြေက်ေမြေင်သူ တိေု့ သည် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရကေမြေည်။ ထုိသို့
ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကုိေ သင်တိေု့ အထဲကေ ပယ်ရှင်းရကေမြေည်။ 6 သင်၏ညီအစ်ကုိေရင်း၊ သင်၏သားသမီြေး၊ သင်၏ ရင်ခွင်၌နသာမြေယား၊
ကုိေယ်ကဲေသို့  မှြေတ်ေတေတ်ေသာ အဆွခင်ပွနး်တေစုတေယာက်ေကေ၊ သွားကေစို့ ။ သင်လည်း မြေသိ၊ ဘုိးဘးတိေု့ လည်းမြေသိသာ
အခားတေပါးသာ ဘုရား၊ 7 သင်ပတ်ေလည်အနးီအဝး၌ နသာသူ၊ မြေကီေးစွနး်တေဘက်ေမှြေသည် တေဘက်ေတိေင်ုအာင်၊ ကုိေးကွေယ်
သာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကေစို့ ဟ ုတိေတ်ေဆိတ်ေစွာ သွး ဆာင်လျှင်၊ 8 သင်သည် ဝနမ်ြေခရ။ သူ၏စကေားကုိေ နားမြေထာင် ရ။ သူ့ကုိေ
မြေင်သာအခါ မြေသနားရ။ နှမြောသဖင် ဖွက်ေ၍ မြေထားရဘဲ၊ သူ့ကုိေ အမှြေနသ်တ်ေရမြေည်။ 9 သူသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခစိမြေ်သာငှာ၊
သင်သည် အဦးပုပီးမှြေ၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် ပုရကေမြေည်။ 10 ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ နှုတ်ေ ဆာင်တော်မူြေသာ
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ထတော်မှြေ လွဲစခင်းငှာ ကေစည်သာကောင်၊ ထုိသူကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်၍ အသသတ်ေရကေမြေည်။
11 ထုိသိတေင်းကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည် ကေား၍၊ ထုိသို့ သာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ သင်တိေု့ တေွင် နာက်ေတေဖနမ်ြေပုဝဘဲ
နကေလိမြေ်မြေည်။ 12 အဓမြေ္မလတိူေု့ သည် သင်တိေု့ အထဲကေထွက်ေ၍၊ သင်တိေု့ မြေသိသာ၊ 13 အခားတေပါးသာ ဘုရားထသို့  သွား၍ ဝတ်ေပု
ကေစို့ ဟ ုပာဆုိလျက်ေ၊ သူတိေု့ မိြေု့သူ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ သွး ဆာင်ကောင်းကုိေ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင်နစရာဘို့
ပးတော်မူြေသာ မိြေု့တေစုတေမိြေု့၌ သင်သည် သိတေင်းကေားလျှင်၊ ထုိအမြေှုကုိေ စစမြေးမြေနး် စစ်ကောရမြေည်။ 14

သိတေင်းကေားသည်အတိေင်ုး ထင်ရှားစွာ ဧကေန ်မှြေန၍်၊ ထုိသို့ သာ စက်ေဆုပ်ဘွယ်အမြေှုကုိေ သင်တိေု့ တေွင် အမှြေနပုမိြေလျှင်၊ 15

ထုိမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ထားနှင်လပ်ုကေရမြေည်။ မိြေု့မှြေစ၍ မိြေု့၌ရိှသာ လနှူင်တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ ထားနှင် ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးရမြေည်။ 
16 လယူုရာဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ မိြေု့လမ်ြေးမြေအလယ်၌ စုပု၍၊ ထုိမိြေု့နှင်တေကွေ လယူုရာဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘို့
မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ ထုိမိြေု့သည် အစဉ်အမဲြေ အမြေှုိက်ေပုဖစ်ရမြေည်။ နာက်ေတေဖန ်မြေတေည် မြေဆာက်ေရ။ 17 ထာဝရဘုရားသည်
အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ ငိမ်ြေးစ၍၊ သင်၏ဘုိးဘးတိေု့ အား ဂတိေတော်ရိှသည် အတိေင်ုး၊ သင်ကုိေ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေသဖင် မြေျားပားစ
တော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ ကေျနိအ်ပ်သာဥစ္စာ တေစုတေခုကုိေ မြေျှ မြေသိမ်ြေးမြေယူဘဲ၊ အလးုစုတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်ရမြေည်။ 18 ယန
ငါမှြောထားသည်အတိေင်ုး သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်၍ ပညတ်ေတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေျင်သဖင်၊
သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား နှစ်သက်ေတော်မူြေဘွယ်ပုသာ အခါ၊ ရှးဂတိေတော်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေမြေည်။ 
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Chapter 14

1 သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ သားဖစ်ကေ၏။ သသာသူအတေက်ွေ အသားကုိေ မြေခုတ်ေမြေရှရ။
မြေျက်ေမှြောင်ကေားမှြော အမွြေးကုိေ မြေရိတ်ေရ။ 2 သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအဘို့ ၊ သန ရှ်င်းသာလမူြေျ ိုး ဖစ်ကေ၏။
ထာဝရ ဘုရားသည် မြေကီေးပါ်မှြောရိှသမြေျှသာ လမူြေျ ိုးထက်ေ၊ ကုိေယ်တော် ပုိင်ထုိက်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်စခင်းငှာ သင်တိေု့ ကုိေ
ရွးချယ်တော်မူြေပီ။ 3 စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အရာကုိေ သင်တိေု့  မြေစားရ။ 4 စားရသာ တိေရစ္ဆာနဟ်မူူြေကေား၊ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ 5 သမြေင်၊
ဒရယ်၊ ဆတ်ေ၊ ဂျ၊ီ ဒိရှုန၊် စုိင်၊ ဇမြေရ အစရိှသာ၊ 6 ခွါကဲွေပား၍ စားမြေု့ပနသာ သားမြေျားကုိေ စားရသာအခွင်ရိှ၏။ 7 သို့ သာ်လည်း
စားမြေု့ပနသာသား၊ ခွာကဲွေပား သာ သားတိေု့ တေွင် မြေစားရသာ သားဟမူူြေကေား၊ ကုေလား အပ်ု၊ အာရနဘက်ေ၊ ရှာဖနတိ်ေု့ သည်
စားမြေု့ပနသာ်လည်း၊ ခွာမြေကဲွေပားသာကောင် သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ 8 ဝက်ေသည် ခွာကဲွေပားသာ်လည်း၊ စားမြေု့မြေပန ်သာကောင်
သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ အသားကုိေ မြေစားရ။ အသကောင်ကုိေလည်း မြေထိရ။ 9 ရ၌နသာ တိေရစ္ဆာနတ်ေကောတိေု့ တေွင် အယပ် နှင်
အကေးရိှသာ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသာ စားရ၏။ 10 အယပ်နှင် အကေးမြေရိှသာ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ မြေစားရ။ သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်။ 11

စင်ကေယ်သာ ငှက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ စားရသာ အခွင်ရိှ၏။ 12 မြေစားရသာ ငှက်ေဟမူူြေကေား၊ ရွှလင်းတေ၊ ပင်လယ်လင်းတေ၊ လင်းယုန၊် 
13-14 ဒါဟ၊ စွန၊် လင်းတေကေမ်ြေးမြေျ ိုး၊ 15 ကေျးီမြေျ ို းရိှသမြေျှ၊ ကုေလားအပ်ုငှက်ေ၊ ငှက်ေဆုိး၊ ဥဗျ ို င်း၊ သိမ်ြေးမြေျ ိုး၊ 16 ဇိကွေက်ေ၊ ဣဗိတ်ေ၊ ငှက်ေကေျား၊ 17

ဝပုိ၊ ဝလိ၊ု ကိေုးကော၊ 18 တောငနး်၊ ဒးုစပ်မြေျ ိုး၊ ဒးုကုေလား၊ လင်းနို့ မှြေစ၍၊ 19 အတောင်ရိှလျက်ေ တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
သင်တိေု့ ၌ မြေစင်ကေယ်သည်ဖစ်၍ အသား ကုိေ မြေစားရ။ 20 စင်ကေယ်သာ ငှက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ စားရသာ အခွင်ရိှ၏။ 21

အလိလိုသသာအကောင်ကုိေ မြေစားရ။ သင်တိေု့  ၌ တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားစားစရာဘို့  ပးရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ တေကေျွနး်
တေနိင်ုငသားတိေု့ အား ရာင်းရမြေည်။ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းသာ လမူြေျ ိုးဖစ်ကေ၏။
ဆိတ်ေသငယ်ကုိေ အမိြေ နို့ ရည်နှင် မြေပုတ်ေမြေချက်ေရ။ 22 လယ်ယာ၌ တေနှစ်တေနှစ်တေင်ွ သိမ်ြေးရသာ အသီးအနှဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ
အမှြေနခဲွ်ထားရမြေည်။ 23 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ နာမြေတော်ကုိေ တေည်စဘို့ ရာ ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ်၌
စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီမှြေစ၍၊ သုိး၊ နာွးတေင်ွ အဦးဘွားသာ သားငယ်ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ ရှရွှေ့တော်မှြော စားရကေမြေည်။ ထုိသို့ ပုလျှင်၊
သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ အစဉ်ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်အကောင်း၊ သင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 24 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာအခါ၊ နာမြေတော်ကုိေ တေည်စ ဘို့ ရာ ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ်သည် ဝးလနွး်၍
ခရီးရှည်လျားသဖင်၊ ဥစ္စာဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ ဆာင်၍ မြေသွားနိင်ုလျှင်၊ 25 ထုိဥစ္စာကုိေ ရာင်းပီးမှြေ၊ ငကုိွေကုိေင်လျက်ေ၊
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေ သာ အရပ်သို့ သွား၍၊ 26 စားချင်သာ စိတ်ေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး၊ နာွး၊ သုိး၊
စပျစ်ရည်၊ သရည်အစရိှသာ စားချင်သမြေျှကုိေ ဝယ်၍၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော် မှြော၊
အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျားနှင်တေကွေ စားသာက်ေလျက်ေ၊ ရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုရကေမြေည်။ 27 သို့ ရာတေင်ွ၊ သင်တိေု့ ၌တေည်းခုိသာ လဝိသား
ဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ နှင်ရာ၍၊ အဘို့ မြေရိှ၊ အမွြေကုိေ မြေခရ သာကောင်၊ သူ့ကုိေ မြေစွန မ်ြေပစ်ရဘဲ၊ 28 တေတိေယနှစ်တေင်ွ သိမ်ြေးသာအသီးအနှ
ဆယ်ဘို့ တေဘို့  ရိှသမြေျှကုိေ ထုတ်ေ၍ မိြေု့ထဲမှြော သုိထားရမြေည်။ 29 သင်တိေု့ နှင်ရာ၍ အဘို့ မြေရိှ၊ အမွြေကုိေ မြေခရသာ လဝိသား၊
သင်တိေု့ နရာအရပ်၌ ရိှသာ တေပါးအမြေျ ိုး သား၊ မိြေဘမြေရိှသာ သူငယ်၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေမြေျားတိေု့ သည် လာ၍ ဝစွာစားရကေမြေည်။ သို့ ဖစ်လျှင်
သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်တိေု့ ပုလရာရာ၌ ကောင်းကီေး ပးတော်မူြေမြေည်။ 

Chapter 14

Page 447 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 15

1 ခုနစ်နှစ်တေခါ လွှတ်ေခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 2 လွှတ်ေခင်းတေရား ဟမူူြေကေား၊ ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင် သာသူအား ဥစ္စာကုိေ ချးငှားသာ
ကေးရှင်မြေည်သည် ကေား၊ ထုိကေးကုိေ လွှတ်ေရမြေည်။ ထာဝရဘုရားလွှတ်ေခင်း ကောလဖစ်သာကောင်၊ ထုိကေးကုိေ အိမ်ြေနးီချင်း၊
ညီအစ်ကုိေချင်း၌ မြေတောင်းရ။ 3 တေကေျွနး်တေနိင်ုငသား၌ တောင်းရသာအခွင် ရိှ၏။ ညီအစ်ကုိေ၌ရိှသာ ကုိေယ်ဥစ္စာကုိေ မြေတောင်းဘဲ
လွှတ်ေရမြေည်။ 4 သင်၌ ဆင်းရဲသား မြေရိှစခင်းငှာ၊ ထုိသို့ ပုရ မြေည်။ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အမွြေခ ဘို့ ရာ
အပုိင်ပးတော်မူြေသာပည်၌ သင်ကုိေ အလနွ ်ကောင်းကီေးပးတော်မူြေမြေည်။ 5 ယန  ငါမှြောထားသမြေျှသာ ဤပညတ်ေတိေု့ ကုိေ
ကေျင်မြေည်အကောင်း စာင်ရှာက်ေခင်းငှာ၊ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ စစနားထာင် လာ။ 6
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဂတိေ တော်ရိှသည်အတိေင်ုး ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသဖင်၊ သင်သည် လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ အား
ချးငှားရသာ အခွင်ရိှလိမြေ် မြေည်။ သူတိေု့ သည် သင်အား ချးငှားသာ အခွင်မြေရိှရ။ သင်သည် လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ ကုိေ အစုိးပုိင်ရလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့  သည် သင်ကုိေ အစုိးမြေပုိင်ရကေ။ 7 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေ သာပည်တေင်ွ၊ မိြေု့တေစုတေမိြေု့၌ ဆင်းရဲသာ
ညီအစ်ကုိေ ချင်း ရိှလျှင်၊ ထုိဆင်းရဲသာ ညီအစ်ကုိေ၌ သင်သည် သနားသာစိတ်ေကုိေ မြေချုပ်တေည်းရ။ လက်ေကုိေလည်း မြေပိတ်ေရ။ 8
သင်၏လက်ေကုိေ သူ့အဘို့  ကေျယ်ကေျယ်ဖွင်၍၊ သူ၏ ဆင်းရဲ ပျာက်ေလာက်ေအာင် ချးငှားရမြေည်။ 9 သင်စိတ်ေနှလးု၌ ဆုိးညစ်သာ
သဘာရိှ၍၊ သတေ္တ မြေနှစ်တေည်းဟသာ လွှတ်ေရာနှစ်နးီပီဟ ုအာက်ေမြေ လျက်ေ၊ ထုိဆင်းရဲသာ ညီအစ်ကုိေကုိေ မြေနာလိသာစိတ်ေရိှ ၍၊
ဘာမြေျှမြေပးဘဲနလျှင် သူသည် ထာဝရဘုရားအား အာ်ဟစ်သဖင်၊ သင်၌ အပစ်မြေရာက်ေမြေည်အကောင်း သတိေပုလာ။ 10

အကေယ်စင်စစ် သူ့အားပးရမြေည်။ ပးသာ အခါ နှမြောသာစိတ်ေမြေရိှရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိဒါန ကောင် သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်ပု လရာရာ၊ လပ်ုဆာင်လရာရာ၌ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ မြေည်။ 11 သင်နရာပည်၌
ဆင်းရဲသားမြေပတ်ေရ။ ထို့ ကောင်၊ သင်ပည်၌ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာ ညီအစ်ကုိေချင်းတိေု့ အား သင်၏လက်ေကုိေ
ကေျယ်ကေျယ်ဖွင်ရမြေည်အကောင်း ငါမှြော ထား၏။ 12 သင်၏ညီအစ်ကုိေချင်း၊ ဟဗဲအမြေျ ိုးယာက်ေျား မိြေနး်မြေသည် သင်၌ ကေျွနဖစ်၍၊
ခာက်ေနှစ်အစခပီးမှြေ၊ သတေ္တ မြေနှစ်ရာက်ေလျှင် လွှတ်ေရမြေည်။ 13 လွှတ်ေသာအခါ၊ လက်ေချည်း မြေလွှတ်ေဘဲ၊ 14 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် ကောင်း ကီေးပးတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်၏သုိးစု၊ ကောက်ေနယ် တေလင်း၊ စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်းထဲကေ
မြေျားစွာပးရမြေည်။ 15 သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျွနခ်ခဲဘူးကောင်းကုိေ ၎င်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ အာက်ေမြေရမြေည်။ ထုိကောင် ဤပညတ်ေကုိေ ယန ငါထား၏။ 16 သို့ ရာတေင်ွ ကေျွနက်ေ၊ ကေျွနတော်သည်
မြေထွက်ေ မြေသွားလိပုါ။ ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော် အိမ်ြေသူအိမ်ြေသား တိေု့ ကုိေ ချစ်ပါ၏။ န၍ပျာ်ပါ၏ ဟဆုိုလျှင်၊ 17 သင်သည် စူးကုိေယူ၍
တေခါး၌ ကေျွန၏်နားရွက်ေကုိေ ဖာက်ေပီးမှြေ၊ သူသည် အစဉ်အမဲြေ ကေျွနခ်ရမြေည်။ ထုိအတေ ူကေျွနမ်ြေ၌လည်း ပုရမြေည်။ 18 သင်၏ကေျွနကုိ်ေ
လွှတ်ေသာအခါ ခက်ေသည်ဟ၍ူ မြေထင်ရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ခာက်ေနှစ်ပတ်ေလးု အစခ သဖင်၊ သူငှားဆာင်ရွက်ေသာအမြေှု နှစ်ဆကုိေ
သူသည် ဆာင်ရွက်ေလပီ။ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည်လည်း သင်ပုလရာရာ၌ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ မြေည်။ 19

သင်၏သုိးနာွးတိေု့ တေွင် အဦးဘွားသာ အထီးရိှ သမြေျှတိေု့ ကုိေ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းစရမြေည်။
အဦးဘွားသာနာွး၊ အဦးဘွားသာ သုိးကုိေ မြေသုးဆာင်ရ။ 20 ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ် ၌ သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော ထုိသုိးနာွးတိေု့ ကုိေ နှစ်စဉ်မြေပတ်ေ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ နှင် တေကွေ ကုိေယ်တိေင်ုစားရမြေည်။ 21 ထုိသုိးနာွးတိေု့ ၌ ခဆတွေ့၊
မြေျက်ေစိကေနး် အစရိှသာ အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲေခင်းအပစ်၊ အခားသာအပစ် တေစုတေခု ရိှလျှင်၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်မြေပူ
ဇာ်ရ။ 22 သင်နရာအရပ်၌ စားရမြေည်။ သမြေင်၊ ဒရယ်ကုိေ စားသကဲေသို့  စင်ကေယ်သာသူ၊ မြေစင်ကေယ်သာသူတိေု့  သည်
အတေစူားရကေမြေည်။ 23 သို့ ရာတေင်ွ အသွးကုိေ မြေစားရ။ ရကုိေ သွနသ်ကဲေ သို့  မြေပါ်မှြောသွနရ်မြေည်။ 
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Chapter 16

1 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အဗိ ဗလ၊ ညဉ်အခါ၌ သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင် တော်မူြေသာကောင်၊ အဗိဗလကုိေ
မှြေတ်ေ၍၊ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားအား ပသခါပဲွကုိေ ခလာ။ 2 ထာဝရဘုရားသည် နာမြေတော်ကုိေ တေည်စဘို့  ရာ
ရွးကောက်ေတော်မူြေသာအရပ်၌ သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ပသခါပဲွကုိေ ခရမြေည်။ 3 သင်သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာသာ န ရက်ေကုိေ တေသက်ေလးု အာက်ေမြေဘို့ ရာ ပသခါပဲွခစဉ်၊ တေဆးပါ သာ မုြေန ကုိ်ေ မြေစားရဘဲ၊
တေဆးမြေပါသာ မုြေန တ်ေည်းဟ ူသာ ဒကုေ္ခမုြေန ကုိ်ေ ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးုစားရမြေည်။ အကောင်း မူြေကေား၊ သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
အလျင်တေဆာထွက်ေ လာသတေည်း။ 4 ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု၊ သင်နရာပည်၌ တေဆးပါ သာမုြေန မ်ြေရိှရ။ ပဌမြေန ညဦးယ၌
ပူဇာ်သာယဇ်၏အ သားကုိေ တေညဉ်လးု နနက်ေတိေင်ုအာင် မြေကေျနကေင်းစရ။ 5 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ သာ
မိြေု့အရပ်ရပ်တိေု့ တေွင် ပသခါ ယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ရသာ အခွင် ရိှသည်မြေဟတ်ုေ။ 6 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ နာမြေ တော်ကုိေ
တေည်စဘို့ ရာ ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ် တေင်ွ၊ သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာအချနိ၊် နဝင်ရာညဦးယအချနိ၌်
ပသခါယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 7 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေ တော်မူြေသာအရပ်မှြော မီြေးနှင်ကေင်၍စားပီးမှြေ၊
နနက်ေအချနိ ်၌ အိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားရမြေည်။ 8 ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု တေဆးမဲြေမုြေန ကုိ်ေ စားရမြေည်။ သတေ္တ မြေန ၌ သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအဘို့  ဓမြေ္မ စည်းဝးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ ထုိန ရက်ေ၌ အလပ်ုမြေလပ်ုရ။ 9 စပါးကုိေ ရိတ်ေစကောလနာက်ေ၊ အရအတေက်ွေ
အားဖင် ခုနှစ်သိတေင်းလနွမှ်ြေ၊ 10 သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အလိလိုပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်။ 11 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
နာမြေ တော်တေည်စဘို့ ရာ ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ် တေင်ွ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘို့  ခုနှစ် သိတေင်းပဲွကုိေခ၍
သားသမီြေး၊ ကေျွနယာက်ေျား မိြေနး်မြေ၊ သင်နရာ၌ တေည်းခုိသာ လဝိသား၊ ဧည်သည်အာဂန္တု၊ မိြေဘမြေရိှသာသူ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ သည်
ရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုရကေမြေည်။ 12 သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျွနခ်ခဲဘူးကောင်းကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ ဤပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ
ကေျင်စာင်ရမြေည်။ 13 စပါးနှင် စပျစ်ရည်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီးမှြေ၊ ခုနှစ်ရက်ေ ပတ်ေလးု သကေနပဲွကုိေ ခရကေမြေည်။ 14 ထုိပဲွခစဉ်၊
ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍၊ သား သမီြေး၊ ကေျွန ်ယာက်ေျား မိြေနး်မြေ၊ သင်နရာ၌ တေည်းခုိသာ လဝိသား၊ ဧည်သည် အာဂန္တု၊ မိြေဘမြေရိှသာသူ၊
မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ သည် ရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုရကေမြေည်။ 15 ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ်၌၊ ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအဘို့ ၊ ဓမြေ္မပဲွကုိေ ခရမြေည်။ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ တိေးုပွားလရာရာ၊
သင်လပ်ုဆာင် လရာရာ၌ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာကောင်၊ အမှြေတ်ေရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 16 အဇုမြေပဲွခချနိ၊်
ခုနှစ်သိတေင်းပဲွခချနိ၊် သကေန ပဲွခချနိတ်ေည်းဟသာ တေနှစ်တေင်ွ သုးကိေမ်ြေမြောက်ေအာင် သင်တိေု့ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည်၊
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ်၌ ရှရွှေ့တော်မှြော မြေျက်ေနှာပရကေမြေည်။ ထုိအခါ ထာဝရဘုရား
ထတော်သို့  အဘယ်သူမြေျှလက်ေချည်း မြေပါ်မြေလာရ။ 17 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကောင်းကီေး ပးတော်မူြေသဖင်၊
လအူသီးသီးတိေု့ သည် တေတ်ေနိင်ုသည် အတိေင်ုး ဆက်ေရကေမြေည်။ 18 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ သာမိြေု့
ရိှသမြေျှတိေု့ တေွင်၊ တေရားသူကီေး၊ အရာရိှတိေု့ ကုိေ သင်နရာခရုိင်မြေျား၌ အနှရွှေ့အပား ခန ထ်ားရမြေည်။ သူတိေု့  သည်၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် တေရားမြေှုကုိေ
တေရားသဖင် စီရင်ရကေ မြေည်။ 19 သင်သည် တေရားလမ်ြေးမှြေ မြေလွှဲရ။ လမူြေျက်ေနှာကုိေ မြေထာက်ေရ။ တေစုိးကုိေ မြေစားရ။ တေစုိးသည် ပညာရိှ
မြေျက်ေစိကုိေ ကွေယ်စတေတ်ေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ စကေားကုိေ ကောက်ေစတေတ်ေ၏။ 20 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ
သာပည်ကုိေ သင်သည် အသက်ေရှင်၍ အမွြေခမြေည်အ ကောင်း၊ ဖာင်သာတေရားလမ်ြေးသို့ သာ လိက်ုေရမြေည်။ 21 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအဘို့  သင် တေည်သာ ယဇ်ပလ္လ င်အနားမှြော အဘယ်သို့  သာ အာရှရပင်ကုိေမြေျှ မြေစုိက်ေရ။ 22 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား မုြေနး်တော်မူြေ သာ ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ မြေတေည်မြေထားရ။ 
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Chapter 17

1 အပစ်ပါသာ သုိး၊ နာွး၊ ယုတ်ေသာလကေ္ခဏာ ပါသာ သုိး၊ နာွးကုိေ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား ယဇ်မြေပူဇာ်ရ။
ထုိသို့ သာ ယဇ်ကုိေ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ၏။ 2 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ
သာ မိြေု့တိေု့ တေွင်၊ 3 န၊ လ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တေနဆ်ာအစရိှသာ ငါမြေစ်တေားသမြေျှ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ သွား၍
ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်သဖင်၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ ပဋိညာဉ်ကုိေ လနွက်ေျူး၍၊ ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေသာ
ယာက်ေျားမိြေနး်မြေရိှသည်ဟ၊ု 4 သင်သည် သိတေင်းကေား၍ စစမြေးမြေနး်သာ အခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ထုိစက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာ
အမြေှုကုိေ ပုမိြေသည်မှြေနလ်ျှင်၊ 5 ထုိဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေသာ ယာက်ေျား မိြေနး်မြေကုိေ မိြေု့တေခါးဝသို့  ထုတ်ေပီးလျှင်၊ ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်၍ အသ
သတ်ေရမြေည်။ 6 သက်ေသခနှစ်ယာက်ေ သုးယာက်ေရိှလျှင် သထုိက်ေသာ သူသည် အသခရမြေည်။ သက်ေသခ
တေယာက်ေတေည်းရိှလျှင် အသမြေခရ။ 7 ထုိသူကုိေ အသသတ်ေစိမြေ်သာငှာ၊ သက်ေသခ တိေု့ သည် အဦးပုပီးမှြေ၊ လအူပါင်းတိေု့ သည်
ပုရကေမြေည်။ ထုိသို့ ပုလျှင် သင်တိေု့ မှြေ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပယ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 8 သင်နရာမိြေု့တေင်ွ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းအမြေှု၊
တေရားတေတွေ့ခင်းအမြေှု၊ လခူျင်းရုိက်ေပုတ်ေခင်းအမြေှုတိေု့ သည် မြေင်းရှရွှေ့သို့ ရာက်ေ၍ မြေစီရင် မြေဆုးဖတ်ေနိင်ုလျှင်၊ သင်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ်သို့  သွား၍၊ 9 ထုိကောလအခါ တေရားသူကီေး လပ်ုသာသူ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊
လဝိသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော အစီရင်ခရမြေည်။ သူတိေု့ သည်လည်း စီရင်ချက်ေကုိေ ဘာ်ပရမြေည်။ 10 ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အရပ်
သားတိေု့ သည် ဘာ်ပသာ စီရင်ချက်ေအတိေင်ုး၊ သင်သည် ပုရမြေည်။ သူတိေု့ သွနသ်င်သည်အတိေင်ုး ပုရခင်းငှာ စာင်ရှာက်ေရမြေည်။ 11

သူတိေု့ ဘာ်ပသာ ဓမြေ္မသတ်ေစီရင်ချက်ေ၊ ကေား ပာသာ ဆုးဖတ်ေချက်ေရိှသည်အတိေင်ုး ပုရမြေည်။ သူတိေု့ ပ သာ စီရင်ချက်ေမှြေ
လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေသို့  မြေလွှဲရ။ 12 သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အမြေှုတော်ကုိေ စာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊
တေရားသူကီေး စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ ရဲရင်စွာပုသာသူကုိေ အသ သတ်ေသဖင် ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပယ်ရမြေည်။ 13

ထုိသိတေင်းကုိေ လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် ကေားလျှင် ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေရိှသဖင် နာက်ေတေဖန ်ရဲရင်စွာ မြေပုဘဲနကေလိမြေ်မြေည်။ 14

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေ သာပည်ကုိေ သင်သည် ဝင်စား၍ နသာအခါ၊ သင်ကေ၊ ငါ ပတ်ေလည်၌ နသာ
တေပါးသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့  နည်းတေ၊ူ ငါသည် ရှင်ဘုရင်အရာ၌ တေစုတေယာက်ေကုိေ ချးီမြောက်ေမြေည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ 15

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေ တော်မူြေသာသူ၊ ညီအစ်ကုိေ အမြေျ ိုးသားချင်းကုိေသာ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေရမြေည်။
ညီအစ်ကုိေ အမြေျ ိုးသား ချင်းမြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားကုိေ မြေချးီမြောက်ေရ။ 16 ထုိရှင်ဘုရင်သည် ကုိေယ်အဘို့  မြေျားစွာသာ မြေင်း တိေု့ ကုိေ
မြေမွြေးရ။ မြေင်းမြေျားပားစခင်းငှာ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  လကုိူေ မြေပနစရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိလမ်ြေးသို့  မြေပနမ်ြေသွားရဟ ုထာဝရဘုရား
အမိြေန တော်ရိှ၏။ 17 သူ၏ စိတ်ေနှလးုသည် ဖာက်ေပနခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း မြေျားစွာသာ မြေယားတိေု့ ကုိေ မြေယူ ရ။
ရွှငကုိွေလည်း မြေျားစွာမြေဆည်းဖူးရ။ 18-20 ထုိရှင်ဘုရင်သည် သားစဉ်မြေးဆက်ေနှင်တေကွေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အသက်ေတောရှည်စွာ
စုိးစခင်းအလိငုှာ၊ သူ၏ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ ဤပညတ်ေတေရား စကေားတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်အာင် သွနသ်င်
မြေည်အကောင်း၊ သူ၏ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍ မြောနထာင်လွှားသဖင်၊ တေရားလမ်ြေးမှြေ လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေသို့
မြေလွှဲမြေည်အကောင်း၊ နနး်တော်ပါ်မှြော ထုိင်သာအခါ လဝိသား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၌ ရိှသာ ဤဓမြေ္မပညတ်ေတေရားစာကုိေ ရးကူေး၍
လက်ေခစာကုိေ တေသက်ေလးု စာင်ရှာက်ေကေည်ရှု ဘတ်ေရွတ်ေရမြေည်။ 

Chapter 17
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Chapter 18

1 လဝိသားယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အစရိှသာ လဝိ သားအပါင်းတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ရာ၍ အဘို့ မြေရိှ အမွြေမြေခရဘဲ၊
ထာဝရဘုရား၏ အမွြေတေည်းဟသာ မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ စားရကေမြေည်။ 2 ထို့ ကောင်၊ သူတိေု့ သည်
ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင်အတေ ူအမွြေမြေခရကေ။ ထာဝရဘုရားသည် အမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး သူတိေု့ ၏ အမွြေဖစ်တော်မူြေ၏။ 3 လတိူေု့ သည်
ယဇ်ပူဇာ်သာအခါ၊ နာွးဖစ်စ၊ သုိးဖစ်စ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ခရသာအဘို့  ပခုးတေဘက်ေ၊ ပါးနှစ်ဘက်ေ၊ အအူမြေျားကုိေ၎င်း၊ 4
အဦးသိမ်ြေးသာ စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ၊ သုိးမွြေးကုိေ ၎င်း လှူရမြေည်။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ သူမှြေစ၍ သားစဉ်မြေးဆက်ေ တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် အမြေှုတော်ကုိေ အစဉ် ဆာင်ရွက်ေစခင်းငှာ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်၊ သင်၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ တေွင် သူ့ကုိေ ရွးကောက်ေတော်မူြေပီ။ 6 ဣသရလမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ တေည်းခုိသာ လဝိသား တေစုတေယာက်ေသည်၊
ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေ သာအရပ်ကုိေ ကေည်ညိုသာစိတ်ေအားကီေး၍ ရာက်ေလာ လျှင်၊ 7 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
နရာရသာ ညီအစ် ကုိေ လဝိသားအပါင်းတိေု့ နည်းတေ ူသူ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရမြေည်။ 8
သူ၏အမွြေကုိေ ရာင်း၍ရသာ ဥစ္စာမှြေတေပါး၊ လဝိသားမြေျားတိေု့ နှင်အတေ ူအညီအမြေျှခရမြေည်။ 9 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ သာပည်သို့  သင်သည် ဝင်စားသာအခါ၊ ထုိပည်၌န သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ပုတေတ်ေသာ
စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်အမြေှု တိေု့ ကုိေ ပုခင်းငှာ မြေသင်ရ။ 10 သင်တိေု့ တေွင် မိြေမိြေသားသမီြေးကုိေ မီြေးဖင်ပူဇာ်သာ သူ၊ ဖစ်လတေသာအမြေှုကုိေ
ကုိေယ်ဥာဏ်နှင် ဟာပာ သာသူ၊ ကောလဗဒင်ကုိေ ကေည်သာသူ၊ မြေကောင်းသာ အတေတ်ေကုိေ ပုစုသာသူ၊ 11 ပုစားတေတ်ေသာသူ၊
နတ်ေဆုိးနှင်ပါင်းသာသူ၊ ဝိဇ္ဇာအတေတ်ေကုိေ ပုစုသာသူ၊ လသကုိေ မြေးမြေနး်သာသူ တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှရ။ 12 ထုိသို့
ပုတေတ်ေသာသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝရ ဘုရား စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ၏။ ထုိစက်ေဆုပ် ရွရှာဘွယ် သာ အမြေှုမြေျားတိေု့ ကောင် သင်၏
ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေ၏။ 13 သင်သည်၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တော်၌ စုလင်ခင်းရိှရမြေည်။ 14 သင်အစုိးရအသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည်၊ ကောလ ဗဒင်ကုိေ ကေည်သာသူ၊ ဖစ်လတေသာအမြေှုကုိေ ကုိေယ်
ဥာဏ်အားဖင် ဟာပာသာသူတိေု့  စကေားကုိေ နား ထာင်တေတ်ေကေ၏။ သင်မူြေကေား ထုိသို့  ပုရအာင် သင်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် အခွင်ပးတော်မြေမူြေ။ 15 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်၏ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ အထဲ၌ ငါနှင်တေသာ
ပရာ ဖက်ေတေပါးကုိေ သင်အဘို့  ပါ်ထွနး်စတော်မူြေမြေည်။ ထုိပရာဖက်ေ၏ စကေားကုိေ နားထာင်ရမြေည်။ 16 ဟာရပ်အရပ်တေင်ွ
စည်းဝးကေသာ န ၌ သင်ကေ၊ နာက်ေတေဖန ်အကေျွန်ပ်ုဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်အသကုိေ မြေကေားရပါစနှင်။
ထုိကီေးစွာသာ မီြေးကုိေ မြေမြေင်ရပါစနှင်။ အကေျွန်ပ်ုသမြေည် ကုိေ စုိးရိမ်ြေပါသည်ဟ ုသင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌
တောင်းပနသ်မြေျှအတိေင်ုး၊ 17 ထာဝရဘုရားကေ၊ သူတိေု့  စကေားသည် လျာက်ေ ပတ်ေပ၏။ 18 သူတိေု့ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ အထဲ၌
သင်နှင်တေသာ ပရာဖက်ေတေပါးကုိေ သူတိေု့ အဘို့  ငါပါ်ထွနး်စ၍၊ ထုိပရာဖက်ေနှုတ်ေ၌ ငါ စကေားကုိေ ငါအပ်သဖင် ငါမှြောထား သမြေျှတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိရလိမြေ်မြေည်။ 19 ထုိပရာဖက်ေသည် ငါ အခွင်နှင် ဟာပာ သာ ငါ စကေားတိေု့ ကုိေ အကေင်သူသည် နားမြေထာင်ဘဲ
နအ၊ ထုိသူကုိေ ငါစစ်ကောမြေည်။ 20 ငါမြေမှြောထားဘဲ ငါ အခွင်ကုိေ ဆာင်၍ ရဲရင်စွာ ဟာပာသာ ပရာဖက်ေ၊ အခားတေပါးသာ
ဘုရား အခွင်နှင် ဟာပာသာ ပရာဖက်ေသည် အသသတ်ေ ခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 21 သင်ကေလည်း
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် မြေမူြေသည်ကုိေ ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့  သိနိင်ုသနည်းဟ ုတေးွ တောလျှင်၊ 22 ပရာဖက်ေသည်
ထာဝရဘုရား၏ အခွင်ကုိေ ဆာင်၍ ဟာပာသည်အတိေင်ုး အမြေှုမြေဖစ်၊ ဟာပာ သာစကေားမြေပည်စုလျှင်၊ ထုိစကေားကုိေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မြေမူြေ၊ ပရာဖက်ေသည် ရဲရင်စွာဟာပာပီ။ သူ့ကုိေ မြေကောက်ေရ။ 
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Chapter 19

1 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေ သာ ပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
ပယ်ဖတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ သင်သည် သူတိေု့  အရာ၌ ဝင်စား၍၊ သူတိေု့ မိြေု့၊ သူတိေု့ အိမ်ြေ၌ နသာအခါ၊ 2 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် အပုိင် ပးတော်မူြေသာ ထုိပည်အတေင်ွး၌ မိြေု့သုးမိြေု့တိေု့ ကုိေ ခဲွထား ရမြေည်။ 3 လအူသက်ေကုိေ
သတ်ေမိြေသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ထုိမိြေု့သို့  ပးနိင်ုမြေည်အကောင်း၊ သင်အမွြေခစရာဘို့  သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ပည် ကုိေ သုးပုိင်းပုိင်း၍ လမ်ြေးခရီးကုိေလည်း ပင်ဆင်ရမြေည်။ 4 လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမိြေ၍၊ ကုိေယ်အသက်ေ
ချမ်ြေးသာ စခင်းငှာ၊ ထုိမိြေု့သို့ ပးရသာ သူ၏အမြေှုဟကူေား၊ 5 လ ူသည် ထင်းခုတ်ေခင်းငှာ အဘာ်နှင် တောသို့ သွား၍ သစ်ပင်ကုိေ
ခုတ်ေလဲှစဉ်အခါ၊ ပုဆိနသ်ည် အရုိးကေျွတ်ေ၍ အဘာ်ကုိေ ထိသာကောင်၊ မိြေမိြေအဘာ်သအာင် ပုမိြေ သာသူနှင်တေ၍ူ၊
ရနငိုးဖတွေ့ဲ ခင်းမြေရိှဘဲ မိြေမိြေအဘာ်ကုိေ အမှြေတ်ေတေမဲြေ သတ်ေမိြေသာသူသည်၊ ထုိမိြေု့တေစုတေမိြေု့သို့  ပး၍ အသက်ေချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်။ 6
သို့ မြေဟတ်ုေ သစားသစသာသူသည် စိတ်ေ မြောနထ်စဉ်အခါ၊ လသူတ်ေကုိေ လိက်ုေလျက်ေ ခရီးဝးသာ ကောင် မီှြေ၍ သတ်ေလိမြေ်မြေည်။
ထုိသို့  မြေသတ်ေသင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူသည် မိြေမိြေအဘာ်ကုိေ ရနငိုးဖတွေ့ဲ ခင်း မြေရိှသာကောင် အသသတ်ေခင်းကုိေ မြေခထုိက်ေ။ 7
ထုိကောင် မိြေု့သုးမိြေု့ကုိေ ခဲွထားရမြေည်ဟ ုငါမှြော ထား၏။ 8 ယန  ငါမှြောထားသမြေျှသာ ဤပညတ်ေတော် တိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်၍၊
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ ချစ်သာစိတ်ေနှင် အစဉ်အမဲြေ လမ်ြေးတော်သို့ လိက်ုေလျှင် ၎င်း၊ 9 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်၏ ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးခင်းငှာ ဂတိေထားသာ ပည်ရိှသမြေျှ ကုိေ သင်အား ပးတော်မူြေ၍၊
သင်၏ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်သည်အတိေင်ုး၊ သင်နရာပည်ကုိေ ကေျယ်ဝနး်စ တော်မူြေလျှင်၎င်း၊ 10 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် သင်အမွြေခစရာဘို့  ပးတော်မူြေသာပည်၌ အသမြေခ ထုိက်ေသာသူသည် အသခ၍ လူ့အသက်ေကုိေ သတ်ေသာ
အပစ်သည် သင်အပါ်မှြော မြေရာက်ေမြေည်အကောင်း၊ ယခုဆုိခဲပီးသာ မိြေု့သုးမိြေု့မှြေတေပါး၊ အခားသာ မိြေု့သုးမိြေု့ကုိေ
ထပ်၍ခဲွထားရမြေည်။ 11 တေနည်းကေား၊ မိြေမိြေအဘာ်ကုိေ ရနငိုးဖတွေ့ဲသဖင် ချာင်းမြောင်း၍ သအာင်တိေက်ုေသာသူသည် ထုိမိြေု့
တေစုတေမိြေု့သို့  ပး၍ ရာက်ေသာ်လည်း၊ 12 သူ့နရာမိြေု့၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် လကုိူေ စလွှတ်ေ၍ ထုိသူကုိေ ဆာင်ခဲသဖင်၊
သစခင်းငှာ သစားသစသာသူ၏ လက်ေ၌ အပ်လိက်ုေရကေမြေည်။ 13 သင်၏မြေျက်ေစိသည် သူ့ကုိေ မြေသနားရ၊ သင်သည်
ချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း၊ လူ့အသက်ေသတ်ေခင်းအပစ်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှင်းရမြေည်။ 14 သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် သင်အား အပုိင်ပးတော်မူြေသာပည်မှြော အမွြေခရာ မြေ၌ ရှးလဟာင်းတိေု့ သည် စုိက်ေထားနှင်သာ အိမ်ြေနးီ
ချင်း၏ မြေမှြေတ်ေတိေင်ုကုိေ မြေရွှ ရွှေ့ရ။ 15 လသူည် ပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေ၊ ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်ကုိေ စစ်ကောသာအခါ၊
သက်ေသခတေဦးတေည်း ရိှလျှင် သူ၏စကေားမြေတေည်ရ။ သက်ေသခနှစ်ဦး၊ သုးဦး အားဖင် စကေားရိှသမြေျှတိေု့ သည် တေည်ရလိမြေ်မြေည်။ 16

မြေမှြေနသာ သက်ေသခတေယာက်ေသည်၊ သူတေပါးတေဘက်ေ၌ မြေမှြေနသာသက်ေသကုိေ ခလျှင်၊ 17 တေရားတေတွေ့သာသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်သို့ ၎င်း၊ ထုိကောလ၌ရိှသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ တေရားသူကီေးရှရွှေ့သို့ ၎င်း လာသဖင်၊ 18 တေရားသူကီေးတိေု့ သည်
စစစစ်ကော၍ ထုိသက်ေသခသာသူသည် မိြေမိြေအဘာ်တေဘက်ေ၌ မြေမှြေန ်သာသက်ေသကုိေ ခပီးလျှင်၊ 19 မိြေမိြေအဘာ်၌ ပုမြေည်ဟု
အကေရိှသည်အတိေင်ုး သူ၌ ပုရမြေည်။ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ သင်တိေု့ အထဲကေ ထုိသို့  ပယ်ရှားရမြေည်။ 20 ကေင်းသာသူတိေု့ သည်လည်း
ထုိသိတေင်းကုိေ ကေား၍ ကောက်ေသာကောင်၊ နာက်ေတေဖန ်ထုိသို့ သာ ဒစုရုိက်ေကုိေ မြေပုဘဲနကေလိမြေ်မြေည်။ 21 သင်၏မြေျက်ေစိသည်
မြေသနားရ။ အသက်ေ အတေက်ွေ အသက်ေကုိေ၎င်း၊ မြေျက်ေစိအတေက်ွေ မြေျက်ေစိကုိေ၎င်း၊ သွားအတေက်ွေ သွားကုိေ၎င်း၊ လက်ေအတေက်ွေ လက်ေကုိေ၎င်း၊
ခအတေက်ွေ ခကုိေ၎င်း ဒဏ်ပးရမြေည်။ 
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Chapter 20

1 သင်သည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ ချသွီား သာအခါ၊ ကုိေယ်ထက်ေသာ၍ မြေျားသာမြေင်း၊ ရထား၊ လတိူေု့ ကုိေ မြေင်သာ်လည်း
မြေကောက်ေနှင်။ သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် သင်ဘက်ေ၌ ရိှတော်မူြေ၏။ 2
စစ်တိေက်ုေချနိန်းီသာအခါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  သည် ချဉ်း၍၊ 3 အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ယန  သင်တိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ချဉ်းကေပီ။ သူတိေု့ ကောင် စိတ်ေပျက်ေခင်း၊ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း၊ တေနုလ်ှုပ်ခင်း၊ ထိတ်ေလန  ်ခင်း မြေရိှကေနှင်။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ သင်တိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းအလိငုှာ၊ သင်တိေု့ နှင်အတေူ
ကေတော်မူြေသည် ဟ ုလတိူေု့ အား ပာဆုိရကေမြေည်။ 5 ဗုိလ်တိေု့ ကေလည်း၊ အိမ်ြေသစ်ကုိေ ဆာက်ေ၍ ဘုရား သခင်၌
မြေအပ်ရသးသာသူရိှလျှင်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ ပန၍် အပ်ပါလစ။ သို့ မြေဟတ်ုေ စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ သ၍ အခား သာသူသည် ထုိအိမ်ြေကုိေ
အပ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ 6 စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ စုိက်ေ၍ စပျစ်သီးကုိေ မြေစားရ သးသာသူရိှလျှင်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားပါလစ။
သို့ မြေဟတ်ုေ စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ သ၍ အခားသာသူသည် ထုိစပျစ်သီးကုိေ စားလိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ 7 မိြေနး်မြေနှင်လက်ေထပ်၍
မြေသိမ်ြေးရသးသာသူရိှ လျှင်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားပါလစ။ သို့ မြေဟတ်ုေ စစ်တိေက်ုေ ရာတေင်ွ သ၍ အခားသာသူသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ
သိမ်ြေး လိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှသည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ပာရကေမြေည်။ 8 တေဖနလ်ည်း၊ ဗုိလ်တိေု့ ကေ ကောက်ေတေတ်ေသာ သဘာရိှ၍
စိတ်ေပျက်ေသာသူရိှလျှင်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားပါလစ။ သို့ မြေဟတ်ုေလျှင် ထုိသူစိတ်ေပျက်ေသကဲေသို့  သူ၏အဘာ်တိေု့ သည်
စိတ်ေပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ စရာရိှသည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ပာရကေမြေည်။ 9 ဗုိလ်တိေု့ သည် လမူြေျားတိေု့ အား ထုိသို့ ပာပီးမှြေ
တေပ်မြေှူးတိေု့ သည် လမူြေျားကုိေ စစ်ချစရကေမြေည်။ 10 သင်သည် မိြေု့တေစုတေမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှာ ချဉ်း သာအခါ၊
စစ်ငိမ်ြေးမြေည်အကောင်းကုိေ ဟစ်ကော်ရမြေည်။ 11 ထုိမိြေု့သည် စစ်ငိမ်ြေးရာစကေားပကုိေ ပနပာ၍ မိြေု့တေခါးကုိေ ဖွင်ထားလျှင်၊
ထုိမိြေု့၌ရိှသာသူအပါင်းတိေု့  သည် သင်အား အခွနပး၍ သင်အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးရကေမြေည်။ 12 သို့ မြေဟတ်ုေ စကေားပမြေပာဘဲ သင်ကုိေ
စစ်တိေက်ုေ လျှင်၊ ထုိမိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထား၍၊ 13 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင် လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသာအခါ၊
ယာက်ေျားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထားနှင်လပ်ုကေရမြေည်။ 14 မိြေနး်မြေ၊ သူငယ်၊ တိေရစ္ဆာနအ်စရိှသာ မိြေု့၌တေတွေ့ သာ ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ
ကုိေယ်ဘို့ သိမ်ြေး၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ သင်၏ရနသူ်လက်ေမှြေ ရသာ ဥစ္စာကုိေ စားရမြေည်။ 15

ဤလမူြေျ ိုးနသာ မိြေု့မှြေတေပါး သင်နှင်ဝးသာ မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ အား ထုိသို့ ပုရမြေည်။ 16 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်
အမွြေခစရာဘို့ ၊ ဤလမူြေျ ိုးနရာမိြေု့တိေု့ ၌ အသက်ေရှူသာ လသူတေ္တ ဝါတေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ အသက်ေမြေရှင်စရ။ 17 ဟိတေ္တ ိလ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ
ခါနနလိ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိ လတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားမြေျား၌ ပုသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ သင်အား သွနသ်င်၍၊ 18

သင်သည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေပစ်မှြေားမြေည်အကောင်း သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ
ဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိလမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့  ကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးရမြေည်။ 19 သင်သည် မိြေု့တေစုတေမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူခင်းငှာ
ကောမြေင်စွာ ဝုိင်းထားလျှင်၊ သစ်ပင်မြေျားကုိေ မြေခုတ်ေမြေဖတ်ေ ရ။ မြေ၌ပါက်ေသာ အပင်တိေု့ သည် လအူသက်ေမွြေးဘို့ ရာ ဖစ်သာကောင်
အသီးကုိေသာ စားရမြေည်။ မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားရာ အမြေှုကုိေ ဆာင်၍ အပင်ကုိေ မြေလဲှရ။ 20 သို့ ရာတေင်ွ မြေစားရသာ သစ်ပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍၊
သင်နှင်စစ်တိေက်ုေသာမိြေု့ကုိေ မြေအာင်မီှြေတိေင်ုအာင်၊ စစ်တိေက်ုေရာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ဆာက်ေလပ်ုရသာ အခွင်ရိှ၏။ 

Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
သင်သည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ ချသွီား သာအခါ
"သင်သည် သင်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ တော်လှနရ်နအ်တေက်ွေစစ်တိေက်ုေရန်
ထွက်ေသွားသာအခါ"
ကုိေယ်ထက်ေသာ၍ မြေျားသာမြေင်း၊ ရထား၊ လတိူေု့ ကုိေ မြေင်သာ်လည်း
မြေကောက်ေနှင်။
လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် စစ်တေပ်မြေျားအပင် မြေင်းမြေျားနှင် ရထားမြေျားသည်
အလနွ ်အားသနနပါသည်ဟတေးွတောပါသည်။
အဓိပ္ပါယ်အပည်အစုကုိေ ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပပါသည်။ 

သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝေရ ဘုရား
ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ခါနနပည်ကုိေ
လမူြေျ ိုးမြေျားနှုတ်ေဆာင်သည်။ ၎င်းသည် သုးနကေျစကေားလးု
"နှုတ်ေဆာင်" သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ခါနနပည်သို့  ခရီးပုခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေခါ်ဆာင်လာသည်။"

Deuteronomy 02

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။

Chapter 20
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လတိူေု့ အား ပာဆုိရကေမြေည်။
"ဣသရလစစ်တေပ်မြေျားအားပာဆုိသည်"

သူတိေု့ ကောင် စိတ်ေပျက်ေခင်း၊ ကောက်ေရွရှေ့ံခင်း၊ တေနုလ်ှုပ်ခင်း၊ ထိတ်ေလန  ်ခင်း
မြေရိှကေနှင်
ဤမြေျက်ေနှာအမူြေအရာ လးခုသည် သူတိေု့ ကောက်ေလန ခင်း
မြေရိှကေရန ်အဓိပ္ပါယ်တေပီး ခုိင်မြောစွာ အသားပးပါသည်။
အကေယ်၍ သင်၏ဘာသာစကေားဖင် ဤခယူချက်ေလးခုကုိေကုိေ
မြေဖာ်ပနိင်ုပါကေ လးခု အာက်ေလျှာနိင်ုပါသည်။ 
သူတိေု့ ကောင် စိတ်ေပျက်ေခင်း ........... မြေရိှကေနှင်
ဤတေင်ွ "စိတ်ေ" သည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ သတေ္တ ိကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
စိတ်ေဓါတ်ေအားနည်းခင်းသည် "ကောက်ေလန မြေှု မြေရိှနှင်" ဟု
ဆုိလိသုည်။ 
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ သင်တိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်ခင်းအလိငုှာ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားနှင်အတေစူစ်တိေက်ုေသကဲေသို့  သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
အနိင်ုယူ ချမြေှုနး်ခဲပါသည်
သင်တိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းအလိငုှာ
"သင်တိေု့ ကုိေ အာင်မြေင်ခင်းပးရန"်

Deuteronomy 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စစ်တိေက်ုေခင်းမြေပုလပ်ုမီှြေ
ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျားထသို့ စစ်တေပ်အရာရိှမြေျား ပာပရန်
မြောရှပာပါသည်။
ဗုိလ်တိေု့ ကေလည်း ...
အရာရိှ၏ အလပ်ုသည်
စစ်တေပ်မှြေထွက်ေခွါသည်သူမြေျားဆုးဖတ်ေရနဖစ်သည်။
ဤဖာ်ပချက်ေ၏ အဓိပ္ပါယ်အပည်အစုကုိေ
ရှင်းလင်းဖာ်ပပါသည်။ 
အိမ်ြေသစ်ကုိေ ဆာက်ေ၍ ဘုရား သခင်၌ မြေအပ်ရသးသာသူရိှလျှင်၊
မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ ပန၍် အပ်ပါလစ
"အကေယ်၍ ဤစစ်တေပ်မြေျားသည် အိမ်ြေသစ်ဆာက်ေလပ်ု၍
မြေအပ်ရသးပါကေသူသည် သူ့အိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားရမြေည်"

စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ သ၍ အခား သာသူသည် ထုိအိမ်ြေကုိေ အပ်လိမြေ်မြေည်ဟု
စုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏
အရာရိှသည်
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအကောင်းအရာမြေျားကုိေစစ်တေပ်ထသို့
ဖာ်ပရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
တိေက်ုေပဲွတေင်ွ သဆုးပါကေ အခားသာသူတေစ်ယာက်ေသည် သူ၏
အိမ်ြေကုိေ သူ့အစားမြေအပ်ရပါ"

Deuteronomy 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် အခအနတေစ်ခုခုကောင် စစ်တေပ်မှြေထွက်ေခဲသူမြေျား
ခွင်ပုနိင်ုရန ်ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ စုိက်ေ၍ စပျစ်သီးကုိေ မြေစားရ သးသာသူရိှလျှင်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့
ပနသွ်ားပါလစ
"အကေယ်၍စစ်သားတေစ်ယာက်ေယာက်ေကေစပျစ်ဥယျာဉ်အသစ်စုိက်ေသာ်လည်း
အသီးမြေခူးသးသရွရွှေ့ သူ့အိမ်ြေသို့ ပနသွ်ားရပါမြေည်"

စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ သ၍ အခားသာသူသည် ထုိစပျစ်သီးကုိေ စားလိမြေ်မြေည်ဟု
စုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏
အရာရိှသည်စစ်သားမြေျားထသို့  ဖစ်နိင်ုခရိှသာအခအန
မြေျားကုိေဖာ်ပပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တိေက်ုေပဲွ၌ သဆုးခဲပါကေ
အခားသာသူတေစ်ယာက်ေသည်သူ့အစား ၎င်းအသီးကုိေ
မြေခူးပးရပါ" 

မိြေနး်မြေနှင်လက်ေထပ်၍ မြေသိမ်ြေးရသးသာသူရိှ လျှင်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့
ပနသွ်ားပါလစ။
"စစ်သားတေစ်ယာက်ေသည်အမြေျ ိုးသမီြေး
တေစ်ယာက်ေကုိေလက်ေထပ်ရနက်ေတိေပးခဲပီးသာလည်းသူမြေကုိေလက်ေမြေထပ်ခဲလျှင်
သူသည် မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ ပနသွ်ားရပါမြေည်"

စစ်တိေက်ုေ ရာတေင်ွ သ၍ အခားသာသူသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ သိမ်ြေး လိမြေ်မြေည်
အရာရိှသည်စစ်သားမြေျားထသို့ ဖစ်နိင်ုခရိှသာအခ
အနမြေျားကုိေဖာ်ပပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
တိေက်ုေပဲွ၌သဆုးခဲပါကေအခားသာသူတေစ်ယာက်ေသည်
သူ့အစား သူမြေကုိေ မြေလက်ေထပ်ရပါ" 

Deuteronomy 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် အခအနတေစ်ခုခုကောင် စစ်တေပ်မှြေထွက်ေခဲသူမြေျား
ခွင်ပုနိင်ုရန ်ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
ကောက်ေတေတ်ေသာ သဘာရိှ၍ စိတ်ေပျက်ေသာသူရိှလျှင်၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့
ပနသွ်ားပါလစ
"စစ်သားတေစ်ယာက်ေသည် ကောက်ေတေတ်ေ၍ ရဲရင်မြေှု မြေရိှလျှင်
မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားရပါမြေည်"

ကောက်ေတေတ်ေသာ သဘာရိှ၍ စိတ်ေပျက်ေသာသူရိှလျှင်
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေက်ုေပဲွသို့  စစ်တိေက်ုေ
ရနကောက်ေသည်။" 

ထုိသူစိတ်ေပျက်ေသကဲေသို့  သူ၏ အဘာ်တိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူကောက်ေတေတ်ေသကဲေသို့
အခားသာ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  မြေကောက်ေရပါ" 
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သူစိတ်ေ ... သူ၏အဘာ်တိေု့  စိတ်ေ
ဤတေင်ွ "စိတ်ေ" သည်လတူေစ်ယာက်ေ၏ သတေ္တ ိကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
တေပ်မြေှူးတိေု့ သည် လမူြေျားကုိေ စစ်ချစရကေမြေည်
"အရာရိှမြေျားသည် လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အပ်ုချုပ်သူအရာရိှမြေျားအား ခန ်
၍ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားအား ဦးဆာင်ရမြေည်။"

Deuteronomy 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
မိြေု့တေစုံတေမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှာ ချဉ်း သာအခါ
ဤတေင်ွ"မိြေု့" သည် လကုိူေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်မိြေု့ကီေးမှြော ရိှသည်
လမူြေျားအား စစ် တိေက်ုေရနထွ်က်ေသွားသာအခါ" 

စစ်ငိမ်ြေးမြေည်အကောင်းကုိေ ဟစ်ကော်ရမြေည်
"မိြေု့ထဲမှြောရိှသာလမူြေျားလက်ေနက်ေချရနအ်ခွင်အလမ်ြေးပးရမြေည်"

မိြေု့တံေခါးကုိေ ဖွင်ထားလျှင်
ဤတေင်ွ"တေခါး" သည်မိြေု့တေခါးကုိေဆုိလိသုည်။ စကေားစုဖစ်သာ
" မိြေု့တေခါးကုိေ ဖွင်ထား" သည် လက်ေနက်ေချသာလမူြေျားနှင်
သူတိေု့ မိြေု့ထဲသို့ ဝင်ရနဣ်သရလလမူြေျ ိုးမြေျားခွင်ပုထားသူမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ မိြေု့သို့  ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ ဝင်ကေပါ" 

ထုိမိြေု့၌ရိှသာသူအပါင်းတိေု့  သည်
၎င်းကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ကီေးတေင်ွနသာ
လအူားလးု" 

သင်အား အခွနပး၍ သင်အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးရကေမြေည်။
"သင်၏ အိမ်ြေဖာ်ဖစ်လာမြေည်"

Deuteronomy 12

စကေားပမြေပာဘဲ သင်ကုိေ စစ်တိေက်ုေ လျှင်
ဤတေင်ွ "ထုိ" သည် မိြေု့ထဲမှြောရိှသည် လမူြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေု့ထဲရိှလမူြေျားကေ လက်ေနက်ေမြေချပါကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "
မိြေု့ထဲရိှလတိူေု့ သည် သင်တိေု့ ပးထားသာ ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးကုိေ
လက်ေမြေခပါကေ" 

Deuteronomy 14

သူငယ်
"သားသမီြေးမြေျား"
ဥစ္စာရိှသမြေျှ
"အဖုိးတေနသာအရာမြေျားအားလးု"

ကုိေယ်ဘို့ သိမ်ြေး၍
၎င်းတိေု့ သည် လမူြေျ ိုးတိေု့ စစ်တိေက်ုေရာမှြေ
အနိင်ုယူပီးသူတိေု့ ထမှြေယူသာ အဖုိးတေနပ်စ္စည်းမြေျားဖစ်သည်။
မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ အား
ဤတေင်ွ "မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ " သည်လကုိူေကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ကီေးတေင်ွ နထုိင်သာ
လမူြေျ ိုးမြေျားအားလးု" 

Deuteronomy 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် သင် အမွြေခံစရာဘို့ ၊
ခါနနပည်မှြော ရိှသည်မိြေု့မြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားကေ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ပးသကဲေသို့  ၎င်းမိြေု့မြေျားသည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အမွြေဖစ်သည်။ 
အသက်ေရှူသာ လသူတေ္တ ဝေါတေစုံတေယာက်ေကုိေမြေျှ အသက်ေမြေရှင်စရ
"သင်သည်အသက်ေရှင်သာ ဘယ်သတေ္တ ဝါမြေျှ အသက်ေမြေရှင်စရ"။
၎င်းသည် အပုသဘာပုစဖင် ဖာ်ပပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်အသက်ေရှင်သာ
အရာအားလးုကုိေ သတ်ေရမြေည်"

ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးရမြေည်
"သင်သည် ဤလမူြေျ ိုးစုတိေု့ အား လးုလးုလျားလျား
ဖျက်ေဆီးရမြေည်"

မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး
"၎င်းလမူြေျ ိုးမြေျားဖျက်ေစီးပီးမှြေ"

လတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားမြေျား၌ ပုသာ စက်ေဆုပ်ရံွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ
"ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့  ပုလပ်ုသာ
ဘုရားမြေျားနှင်စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်ကောင်းလာက်ေအာင်
ပုမူြေသည်"

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေပစ်မှြေားမြေည်အကောင်း
"ဤလမူြေျ ိုးမြေျားပုသကဲေသို့  သင်၏ဘုရား
ထာဝရဘုရားကုိေမြေပစ်မှြေားနှင်"

Deuteronomy 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
တိေက်ုေယူခင်းငှာ
"စစ်တိေက်ုေသည်"

မြေစားရသာသစ်ပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍
"ပုဆိနဖင် သစ်ပင်မြေျား ဖတ်ေကေခင်း"

Chapter 20
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တိေက်ုေယူခင်းငှာ ကောမြေင်စွာ ဝုိေင်းထားလျှင်၊ သစ်ပင်မြေျားကုိေ မြေခုတ်ေမြေဖတ်ေ ရ
ဤစကေားပာနည်းအတေက်ေနှင်ဆုိင်သာမြေးခွနး်သည်လမူြေျ ိုးမြေျားသိကေျွမ်ြေးသည်အရာမြေျားကုိေပနလ်ည်သတိေရစသည်။
၎င်းမြေးခွနး်ကုိေဖာ်ပချက်ေကဲေသို့ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသီးမြေျားသည်
လမူြေဟတ်ုေသည်အတေက်ွေ သင်တိေု့  ရနသူ်လည်းမြေဟတ်ုေ" 

လအူသက်ေမွြေးဘို့ ရာ ဖစ်သာကောင်
"သင်မြေသိသည် အပင်မြေျားကုိေ အသီးစားနိင်ုရနကီေးထွားစသည်"

စစ်တိေက်ုေရာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
၎င်းတိေု့ သည် ကိေရိယာနှင် တေနဆ်ာပလာမြေျားဖစ်၍
လှကေားမြေျားနှင် မြေျှာ်စင်မြေျားဖစ်ရာ ၎င်းတိေု့ ကုိေ မိြေု့အတေင်ွး
လက်ေနက်ေဖင် ဝုိင်းရထားရနအ်တေက်ွေ ချထားရနလိ်အုပ်သည်။
မြေအာင်မီှြေတိေင်ုအာင်
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့အတေင်ွးရိှ
လမူြေျ ိုးမြေျားစစ်ရှု းသည်အထိ" 

Translation Questions

Deuteronomy 20:1

ရနသူ်တိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ထွက်ေချတီေက်ေလာသာအခါ အဘယ်ကောင်
ဣသရလလတိူေု့ သည် အဘယ်သူမြေျှကောက်ေလန ခင်းမြေရိှခဲသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာသူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ နှင်အတေရိှူလိမြေ်မြေည်ဖစ်သာကောင်
ဣသရလလတိူေု့ သည် ကောက်ေလန ခင်းမြေရိှခဲပ။

Deuteronomy 20:2

ဣသရလလတိူေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ချဉ်းကေပ်လာသာအခါ အဘယ်သို့
ဖစ်ပျက်ေရလိမြေ်မြေည်နည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် လမူြေျားတိေု့ အား ပာဆုိသည်မှြော
ရနသူ်တိေု့ အား ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းမြေရိှနှင်၊ ထာ၀ရဘုရားသည်
ရနသူ်တိေု့ အား စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူရိှသည်ဟု
ပာခဲသည်။

Deuteronomy 20:5

ယာကေင်္ဘေျားတေစ်ဦးသည် အိမ်ြေအသစ်တေစ်ခုကုိေ ဆာက်ေသဖင် ၎င်းအား
ဘုရားသခင်၌ မြေအပ်သးလျှင် သူသည် အဘယ်သို့  ပုသင်သနည်း။
သူသည် ၎င်းအား မြေအပ်သးသဖင် စစ်ပဲွမှြေ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့
ပနသ်င်သည်။

Deuteronomy 20:6

ယာကေင်္ဘေျားတေစ်ဦးသည် မိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေနှင် စစပ်၍ သူမြေအား
လက်ေမြေထပ်ရသးလျှင် သူသည် အဘယ်သို့  ပုသင်သနည်း။
သူမြေအား လက်ေမြေထပ်သးသဖင် သူသည်လည်း စစ်ပဲွမှြေ
မိြေမိြေအိမ်ြေပန၍် သူမြေအား လက်ေထပ်သင်သည်။

Deuteronomy 20:10

ဝေးလံသာ မိြေု့ ရိှ လတိူေု့ သည် စစ်ပငိမ်ြေးခင်းကုိေလက်ေခံခဲလျှင် အဘယ်သို့
ဖစ်မြေည်နည်း။
မိြေု့ ၌ လအူပါင်းတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အစခ
အမြေှုထမ်ြေးမြေျား ဖစ်လာရမြေည် ဖစ်သည်။

Deuteronomy 20:12

မိြေု့သည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်း ကေမ်ြေးလှမ်ြေးမြေှုအား လက်ေမြေခံဘဲ ဣသရလတေဖက်ေ၌
စစ်တိေက်ုေခင်းကုိေ ပုခဲလျှင် အဘယ်သို့ ဖစ်ရမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအား အာင်မြေင်ခင်းကုိေ
ပးသာအခါ မိြေု့ ၌ ရိှသမြေျှသာ ယာကေင်္ဂျားအားလးုကုိေ
သူတိေု့ သည် သတ်ေရမြေည်။

Deuteronomy 20:16

ဣသရလလတိူေု့ အား ထာ၀ရဘုရားသည် အမွြေအဖစ် သူတိေု့ အား
ပးသာပည်၏ မိြေု့မြေျား၌ သက်ေရိှ လသူတေ္တ ဝေါအရာအားလံးုကုိေ
အဘယ်ကောင် ဖျက်ေဆီးရပါမြေည်နည်း။
ပည်မှြေ လတိူေု့ သည် စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အကေျင်တိေု့ ကုိေ
မြေလပ်ုဆာင်ဖို့  ထာ၀ရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်မြေျား မြေပုဖို့
သူတိေု့ အား မြေသွနသ်င်သာကောင် သူတိေု့ သည် အရာအားလးုကုိေ
ဖျက်ေဆီးရမြေည်။

Deuteronomy 20:19

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူတိေု့ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသာ မိြေု့ကီေးမြေျားရိှ
သစ်ပင်တိေု့ အား မြေည်သို့  လပ်ုသင်သနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အစားအစာအဘို့  အသုးပုကေသည်
သစ်ပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေမြေလဲှသင်ပ။ သို့ သာ် သူတိေု့ သည် မိြေု့တေစ်မိြေု့
အား တိေက်ုေခုိက်ေရန ်မြေခတေပ်တေည်ဆာက်ေရန်
အစားအစာအတေက်ွေ အသုးမြေပုသးသာ သစ်ပင်မြေျားကုိေ
ခုတ်ေလဲှနိင်ုသည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အပုိင်ပး တော်မူြေသာပည်တေင်ွ၊ လတ်ွေလပ်သာအရပ်၌ လအူသ ကောင်ရိှသည်ကုိေ တေတွေ့၍၊
အဘယ်သူသတ်ေသည်ကုိေ မြေသိ လျင်၊ 2 သင်၌ အသက်ေကီေးသူ၊ တေရားသူကီေးတိေု့ သည် ထွက်ေ၍၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်မိြေု့ရွာမြေျားတိေင်ုအာင်
တိေင်ုးထွာ ရကေမြေည်။ 3 အသကောင်နှင် အနးီဆုးသာမိြေု့၌ အသက်ေ ကီေးသူတိေု့ သည် ထမ်ြေးဘုိးတေင်ခင်း၊ စခုိင်းခင်းကုိေ မြေပုဘူး
သးသာ နာွးသငယ်ကုိေ ယူ၍၊ 4 လယ်မြေလပ်ုမြေျ ိုးစ မြေကဲေနိင်ုအာင် ရမြေပတ်ေ သာ ချာင်းသို့  ဆာင်သွား၍၊ ထုိချာင်း၌ နာွး
လည်ပင်းကုိေ ဖတ်ေပီးမှြေ၊ 5 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေစခင်းငှာ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား အခွင်နှင်
ကောင်းကီေးပးစခင်းငှာ၎င်း ရွးချယ်တော် မူြေသာ လဝိသား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ချဉ်း၍ တေရားတေတွေ့ခင်းအမြေှု၊
ရုိက်ေပုတ်ေခင်းအမြေှု ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စီရင်ဆုးဖတ်ေရကေမြေည်။ 6 အသကောင်နှင် အနးီဆုးသာမိြေု့သား အသက်ေကီေးသူ အပါင်းတိေု့ သည်၊
ထုိချာင်း၌ လည်ပင်း ဖတ်ေပီးသာ နာွးမြေအပါ်မှြော မိြေမိြေတိေု့ လက်ေကုိေ ဆးလျက်ေ၊ 7 ငါတိေု့ လက်ေသည် ဤအသွးကုိေ မြေသွနး်၊ ငါတိေု့
မြေျက်ေစိသည် မြေမြေင်။ 8 အိထုာဝရဘုရား၊ ရွးတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော် ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ သနားတော်မူြေပါ။ မြေသထုိက်ေ
သာသူကုိေ သတ်ေသာအပစ်သည် ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးအပါ်သို့  ရာက်ေစတော်မြေမူြေပါနှင်ဟ ုမြေက်ေဆုိရကေမြေည်။
သို့ ပုလျှင် အသက်ေကုိေ သတ်ေသာ အပစ်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 9 ထုိသို့  သင်သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကောင်းသာအမြေှုကုိေ
ပုသာအခါ၊ မြေသထုိက်ေသာ သူ၏ အသွးကုိေ ပယ်ရှင်းရလိမြေ်မြေည်။ 10 သင်သည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေသွား၍ သင်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သင်လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသဖင်၊ သင်သည် ဘမ်ြေးယူသာအခါ၊ 11 ဘမ်ြေးယူသာသူတိေု့ တေွင်
အဆင်းလှသာ မိြေနး်မြေ ကုိေ မြေင်၍ စုဘက်ေခင်းငှာ အလိရိှုလျှင်၊ 12 သင်အိမ်ြေသို့  သူ့ကုိေခါ်သွား၍၊ သူသည် ဦးဆရိတ်ေခင်း၊
လက်ေသည်းလီှးဖတ်ေခင်းကုိေ ပုလျက်ေ၊ 13 ဘမ်ြေးယူရာအဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေပယ်၍ တေလပတ်ေလးု မိြေဘတိေု့ ကုိေ မြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ သင်အိမ်ြေ၌
နပီးသာနာက်ေ၊ သင်သည် သူနှင်စုဘက်ေ၍ သူသည် သင်၏မြေယား ဖစ်မြေည်။ 14 နာက်ေတေဖန ်သူ့ကုိေ မြေချစ်လျှင်၊ သူ့အလိအု
လျာက်ေသွားသာအခွင်ကုိေ ပးရမြေည်။ သူ့ကုိေရှုတ်ေချ သာကောင် ငနှွင်မြေရာင်းရ၊ ကေျွနအ်ရာ၌ မြေထားရ။ 15 လင်ချစ်သာ မြေယား၊
မုြေနး်သာ မြေယားနှစ် ယာက်ေတိေု့ သည် သားကုိေဘွား၍၊ အဦးဘွားသာ သားသည် မုြေနး်သာမြေယား၏ သားဖစ်လျှင်၊ 16 ထုိသူသည်
မိြေမိြေအမွြေဥစ္စာကုိေ ဝသာအခါ၊ မုြေနး်သာမြေယား၏ သားဦးကုိေ နှမိြေ်ချ၍ ချစ်သာမြေယား၏ သားကုိေ သားဦးအရာ၌ မြေချးီမြောက်ေရ။ 17

မုြေနး်သာမြေယား၏ သားသည် သားဦးဖစ်သည် ဟ ုဝနခ်၍၊ နှစ်ဆသာ အမွြေဥစ္စာကုိေ သူ့အားပးရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထုိသားသည် အဘ၏ ခွနအ်ားအစဦး ဖစ်၏။ သားဦးအရိပ်အရာနှင် ဆုိင်ပ၏။ 18 အဘ၌ ဆုိးသာသား၊ ခက်ေထနသာသဘာ ရိှ၍
မိြေဘစကေားကုိေ နားမြေထာင်သာသား၊ မိြေဘတိေု့  ဆုးမြေသာ်လည်း ဆုးမြေခင်းကုိေ မြေခသာသားရိှလျှင်၊ 19 မိြေဘတိေု့ သည် ထုိသားကုိေ
ဆဲွကုိေင်၍၊ မိြေု့၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ ရိှရာ မိြေု့တေခါးဝသို့  ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊ 20 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သားသည် ဆုိးသာသူ၊ ခက်ေထန်
သာသဘာရိှ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင် သာသူ ဖစ်ပါ၏။ စားကေူးသာသူ၊ သာက်ေကေူးသာ သူ ဖစ်ပါ၏ဟ ုမိြေု့၌
အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား လျှာက်ေဆုိ ရမြေည်။ 21 မိြေု့သားယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည် ထုိသားကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်၍
အသသတ်ေရကေမြေည်။ ထုိသို့  သင်တိေု့  တေင်ွ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ပယ်ရှားသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားအပါင်းတိေု့ သည် ထုိသိတေင်းကုိေ
ကေား၍ ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 22 သထုိက်ေသာ အပစ်ရိှသာသူကုိေ သစ်တိေင်ု၌ ဆဲွ၍သတ်ေလျှင်၊ 23 အသကောင်ကုိေ
သစ်တိေင်ု၌ တေညဉ်လးုမြေထား ရ။ ထုိန ခင်းတေင်ွ မြေ၌ ဆက်ေဆက်ေမြေုပ်ရမြေည်။ သစ်တိေင်ု၌ ဆဲွထားခင်းကုိေ ခရသာသူသည်
ကေျနိခင်းကုိေ ခရသာ သူဖစ်၏။ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်အမွြေခစရာဘို့  ပးတော်မူြေသာ ပည်သည် မြေညစ်
ညူးစမြေည် အကောင်း ထုိသို့ ပုရမြေည်။ 
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Chapter 22

1 သင်ညီအစ်ကုိေ၏ သုိးနာွးသည် လမ်ြေးလွဲသည်ကုိေ ကေည်၍မြေနရ။ ညီအစ်ကုိေထသို့  ဆက်ေဆက်ေပနပိ်ု့ ရမြေည်။ 2 ညီအစ်ကုိေ ဝးသာ်၎င်း၊
သူ့ကုိေ မြေသိသာ်၎င်း၊ ထုိသုိးနာွးကုိေ ကုိေယ်အိမ်ြေသို့  ဆာင်ခဲရမြေည်။ ညီအစ်ကုိေ သည်မြေရှာ၊ သူ၌ မြေအပ်မီှြေတိေင်ုအာင် ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ ထားရ
မြေည်။ 3 မြေည်းဖစ်စ၊ အဝတ်ေဖစ်စ၊ ညီအစ်ကုိေ၏ဥစ္စာ တေစုတေခုပျာက်ေ၍ သင်တေတွေ့မိြေလျှင်၊ ကေည်၍မြေနဘဲ ထုိအတေ ူပုရမြေည်။ 4
ညီအစ်ကုိေ မြေည်းနာွးသည် လမ်ြေး၌ လဲလျက်ေရိှ သည်ကုိေ ကေည်၍မြေနရ။ ညီအစ်ကုိေနှင်ဝုိင်း၍ ဆက်ေဆက်ေ မြေစရမြေည်။ 5 မိြေနး်မြေသည်
ယာက်ေျားအဝတ်ေကုိေ မြေဝတ်ေရ။ ယာက်ေျားသည်လည်း မိြေနး်မြေအဝတ်ေကုိေ မြေဝတ်ေရ။ ထုိသို့  ဝတ်ေသာသူရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရ ဘုရားသည် စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာတော်မူြေ၏။ 6 သစ်ပင်ပါ် မြေပါ်မှြော ငှက်ေသုိက်ေ၌ ငှက်ေမြေ သည် အဥမြေျား၊ သားငယ်မြေျားကုိေ ဝပ်လျက်ေ
နသည်ကုိေ တေတွေ့လျှင်၊ သားငယ်တိေု့ နှင်အတေ ူအမိြေကုိေမြေယူရ။ 7 သင်သည် ကောင်းစား၍ အသက်ေတောရှည်မြေည် အကောင်း၊
သားငယ်တိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူလျှင်လည်း အမိြေကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေရမြေည်။ 8 လသူည် အိမ်ြေမုိြေးပါ်ကေကေျ၍ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာ
အပစ်မြေရာက်ေမြေည်အကောင်း၊ အိမ်ြေအသစ် ကုိေ ဆာက်ေသာအခါ၊ အမုိြေးနားပတ်ေလည်၌ အဆီးအ တေားကုိေ လပ်ုရမြေည်။ 9
စပျစ်ဥယျာဉ်၌ ခားနားသာ မြေျ ိုးစတိေု့ ကုိေ ရာနှာ၍ မြေကဲေရ။ ထုိသို့ ကဲေလျှင်၊ မြေျ ို းစအသီး၊ စပျစ်ပင် အသီး နှစ်ပါးစလးု
ပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 10 နာွးနှင် မြေည်းကုိေ ဘက်ေ၍ လယ်မြေထွနရ်။ 11 ဝါနှင်သုိးမွြေးကုိေ ရာနှာ၍ ရက်ေသာအဝတ်ေ ကုိေ မြေဝတ်ေရ။ 12

သင်ခုသာအဝတ်ေစွန ်လးဘက်ေ၌ ပနး်ပွားတိေု့  ကုိေ ဆဲွရမြေည်။ 13 လသူည် မြေယားနှင်ထိမ်ြေးမြေားဆက်ေဆပီးမှြေ၊ တေဖန ်ထုိမိြေနး်မြေကုိေ မုြေနး်၍၊ 
14 ငါသည် ဤမိြေနး်မြေနှင် ထိမ်ြေးမြေားဆက်ေဆသာ အခါ၊ ကေညာမြေစစ်ကောင်းကုိေ သိရပီဟ ုထုိမိြေနး်မြေ၌ ကဲေရဲရွှေ့စရာအကောင်းကုိေ ပု၍
သူ့အသရကုိေ ဖျက်ေလျှင်၊ 15 ထုိမိြေနး်မြေ၏ မိြေဘတိေု့ သည် ကေညာ၏ လကေ္ခဏာ သက်ေသကုိေ ဆာင်လျက်ေ၊ မိြေု့၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ ရိှရာ
မိြေု့တေခါးဝသို့  သွား၍၊ 16 ထုိမိြေနး်မြေ၏အဘကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသမီြေးကုိေ ဤလ၌ူ အကေျွန်ပ်ုပးစားပါပီ။ သူသည် အကေျွန်ပ်ုသမီြေးကုိေ မုြေနး်၍၊ 17

သင်၏သမီြေးသည် ကေညာမြေစစ်ကောင်းကုိေ ငါတေတွေ့ပီဟ ုဆုိလျက်ေ ကဲေရဲရွှေ့စရာအကောင်းကုိေ ပုပါ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ဤသည်ကေား၊
အကေျွန်ပ်ုသမီြေး၏ ကေညာ လကေ္ခဏာ သက်ေသဖစ်ပါ၏ဟ ုအသက်ေကီေးသူတိေု့ အား လျှာက်ေဆုိလျက်ေ ထုိအဝတ်ေကုိေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြောလှန၍်
ပရမြေည်။ 18 ထုိအခါ မိြေု့၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ထုိလကုိူေ ယူ၍ ရုိက်ေပီးမှြေ၊ 19 ငတွေပိဿာကုိေ လျာ်စ၍၊ မိြေနး်မြေ၏ အဘ အား
ပးရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ကေညာ၏ အသရကုိေ ထုိသူဖျက်ေလပီ။ ထုိမိြေနး်မြေသည် သူ၏မြေယားဖစ်ရမြေည်။
တေသက်ေလးု ထုိမိြေနး်မြေနှင်မြေကွောရ။ 20 သို့ မြေဟတ်ုေ လင်စကေားမှြေန၍်၊ ထုိမိြေနး်မြေ၌ ကေညာ လကေ္ခဏာသက်ေသ မြေရိှလျှင်၊ 21

မိြေု့သားယာက်ေျားတိေု့ သည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ အဘ အိမ်ြေတေခါးသို့  ဆာင်ခဲပီးလျှင် ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်၍ အသသတ်ေရကေမြေည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည် အဘ အိမ်ြေ၌ မြေတေရားသာ မြေထုနသိ်ု့ လိက်ုေ၍ ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ မုိြေက်ေမဲြေသာအမြေှုကုိေ ပုလပီ။ ထုိသို့
သင်တိေု့ တေွင် ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ပယ်ရှားရကေမြေည်။ 22 လင်ရိှသာမိြေနး်မြေနှင် အခားသာယာက်ေျား သင်နသည်ကုိေ တေတွေ့မိြေလျှင်၊
ထုိယာက်ေျားနှင် မိြေနး်မြေ နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။ ထုိသို့  ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှားရမြေည်။
23 အပျ ိုကေညာကုိေ ယာက်ေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားဆာင် နှင်းပီးမှြေ၊ အခားသာယာက်ေျားသည် မိြေု့ထဲမှြောတေတွေ့၍ သင်နလျှင်၊ 24

ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ မိြေု့တေခါးဝသို့  ထုတ်ေဆာင် ပီးလျှင် ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်၍ အသသတ်ေရကေမြေည်။ မိြေနး်မြေသည် မိြေု့ထဲမှြော
ရိှလျက်ေပင် မြေအာ်မြေဟစ်သာ ကောင်၎င်း၊ ယာက်ေျားလည်း သူ့မြေယားကုိေ ရှုတ်ေချသာ ကောင်၎င်း၊ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
အသသတ်ေခင်း ကုိေ ခရမြေည်။ ထုိသို့  သင်တိေု့ တေွင် ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ပယ်ရှား ရကေမြေည်။ 25 အပျ ိုကုိေ ယာက်ေျားနှင်
ထိမ်ြေးမြေားဆာင်နှင်းပီး မှြေ အခားသာ ယာက်ေျားသည် တော၌ တေတွေ့၍ အနိင်ု အထက်ေပုလျှင်၊ ထုိယာက်ေျား
တေယာက်ေတေည်းကုိေသာ အသသတ်ေရမြေည်။ 26 သထုိက်ေသာ အပစ်မြေရိှသာ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ သင်သည် အဘယ်သို့ မြေျှ မြေပုရ။ 27

အကောင်းမူြေကေား၊ ယာက်ေျားသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ တော၌တေတွေ့၍ မိြေနး်မြေအာ်ဟစ်သာ်လည်း ကူေညီသာသူ မြေရိှသာကောင်၊
ထုိအမြေှုသည် လခူျင်းတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ ရနပု၍ သတ်ေသာအမြေှုနှင်တေ၏ူ။ 28 ယာက်ေျားနှင် မြေထိမ်ြေးမြေား မြေဆာင်နှင်းသး
သာ အပျ ိုကေညာကုိေ အခားသာယာက်ေျားသည် တေတွေ့၍ ကုိေင်ဆဲွသင်နသည်ကုိေ တေတွေ့မိြေလျှင်၊ 29 ထုိယာက်ေျားသည် မိြေနး်မြေ၏
အဘအား င ွငါးဆယ်ကုိေ လျာ်ရမြေည်။ ထုိမိြေနး်မြေသည်လည်း သူ၏ မြေယားဖစ်ရမြေည်။ သူ့ကုိေ ရှုတ်ေချသာကောင် တေသက်ေလးု မြေကွောရ။
30 လသူည် မိြေမိြေအဘနှင်သာဆုိင်သာ အဘ၏ မြေယားကုိေ မြေသိမ်ြေးရ။ 
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Chapter 23

1 ယာက်ေျား၏ အဂင်္ဂ ါလကေ္ခဏာ မြေစုလင်၊ ချုိ့တဲေ သာယာက်ေျားသည် ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်ေတော်၌ အပါအဝင်မြေဖစ်ရ။ 2
မြေျာက်ေမြေထား၍ ရသာသားသည် ထာဝရ ဘုရား၏ ပရိသတ်ေတော်၌ အပါအဝင်မြေဖစ်ရ။ ဆယ် ဆက်ေမြောက်ေအာင် မြေဝင်ရ။ 3
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား၊ မြောဘအမြေျ ိုးသားသည် လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်ေတော်၌ အပါအဝင် မြေဖစ်ရ။ ကောလအစဉ်မြေကုေန၊်
ဆယ်ဆက်ေမြောက်ေအာင် မြေဝင်ရ။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် မုြေန နှ်င်ရကုိေ
ဆာင်၍ ခရီးဦးကိေု မြေလာကေ။ သင်ကုိေ ကေျနိဆဲ်စခင်းငှာ၊ မြေသာပါတောမိြေပည်၊ ပသာ်မိြေု့၌ နသာ ဗာရ သား ဗာလမ်ြေကုိေ
ငှားကေ၏။ 5 သို့ ရာတေင်ွ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် ဗာလမ်ြေစကေားကုိေ နားမြေထာင်။ သင်ကုိေချစ်သာ ကောင်
ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ သင်၌ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်စတော်မူြေ၏။ 6 သင်သည် သူတိေု့ ချမ်ြေးသာ၊ သူတိေု့ စည်းစိမ်ြေကုိေ တေသက်ေလးုအစဉ်မြေပုစုရ။ 
7 ဧဒအုမြေျ ိုးသားကုိေမူြေကေား၊ မြေမုြေနး်ရ။ သူသည် သင်၏ ညီအစ်ကုိေ ဖစ်၏။ အဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားကုိေလည်း မြေမုြေနး်ရ။ သူ၏ပည်၌ သင်သည်
ကေျွနခ်ခဲဘူးပီ။ 8 သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် သုးဆက်ေမြောက်ေမှြေသာ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်ေတော်၌ အပါအဝင်ဖစ်ရသာ အခွင်ရိှ၏။ 
9 ရနသူ်တိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေသွားသာအခါ၊ မြေတေရား သာအမြေှု ရိှသမြေျှကုိေ ရှာင်လာ။ 10 ညဉ်အချနိ၌် ရာက်ေတေတ်ေသာ မြေစင်ကေယ် သာ
အကောင်းကောင် မြေစင်ကေယ်သာသူသည် သင်တိေု့ တေွင်ရိှလျှင် သူသည် တေပ်ပင်သို့  ထွက်ေရမြေည်။ တေပ်ထဲသို့ မြေဝင်ရ။ 11

မုိြေဃ်းချုပ်သာအခါ ရချ ိုး၍၊ နဝင်ပီးမှြေ တေပ်ထဲသို့  ဝင်ရမြေည်။ 12 သင်ကေျင်ကီေးစွန ရ်ာ အရပ်သည် တေပ်ပင်၌ရိှရ မြေည်။ 13

တေပ်ပင်သို့ ထွက်ေ၍ စွန သာအခါ၊ ကုိေယ်၌ပါ သာ သစ်သားတေးူရွင်းနှင် မြေ၌တေးူရမြေည်။ နာက်ေတေဖန ်လှည်၍ မြေစင်ကုိေ ဖုးအပ်ုရမြေည်။ 
14 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် သင်ကုိေကေယ်တေင်၍ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ သင်လက်ေ၌ အပ်ခင်းငှာ၊
သင်၏တေပ်ထဲမှြော သွားလာတော်မူြေ၏။ ထို့ ကောင်၊ သင်အထဲ၌ မြေစင်ကေယ်သာအရာ တေစုတေခု ကုိေ မြေင်၍ သင်မှြေ ရှာင်သွားတော်
မြေမူြေမြေည်အကောင်း၊ သင်၏ တေပ်သည် သန ရှ်င်းရမြေည်။ 15 မိြေမိြေသခင်ထကေပး၍ သင်ထသို့  ရာက်ေသာ ကေျွနကုိ်ေ သခင်၌ မြေအပ်ရ။ 16

ထုိကေျွနသ်ည် အလိအုလျာက်ေနချင်သာ အရပ်၊ သင်နရာမိြေု့ တေစုတေမိြေု့၌ သင်ထမှြောနရသာ အခွင်ရိှ၏။ သူ့ကုိေ မြေညဉ်းဆဲရ။ 17

ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ တေွင် ပည်တေနဆ်ာ မြေရိှရ။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ယာက်ေျားအလိသိုု့  လိက်ုေတေတ်ေသာ
မိြေနး်မြေလျှာမြေရိှရ။ 18 ပည်တေနဆ်ာလပ်ု၍ ရသာင၊ွ ခွးကုိေရာင်း ၍ ရသာငကုိွေ သစ္စာဂတိေပစခင်းငှာ၊ သင်၏ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  မြေသွင်းရ။ ထုိသို့  သာငကုိွေ စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ၏။ 19 သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်း၌ အတိေးုယူ၍၊ င၊ွ
စားစရာ၊ အသုးအဆာင်ကုိေ မြေချးမြေငှားရ။ 20 တေပါးအမြေျ ိုးသား၌ အတိေးုယူ၍ ချးငှားရ၏။ သင်သွား၍ ဝင်စားသာပည်တေင်ွ
သင်ပုလရာရာ၌ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကီေးပး တော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ အမြေျ ိုးသားချင်း၌ အတိေးုယူ၍
ချးငှားခင်းကုိေ ရှာင်ရမြေည်။ 21 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား သစ္စာ ဂတိေထားလျှင်၊ ထားသည်အတိေင်ုး မြေပုဘဲမြေနရ။
သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဧကေနအ်မှြေနတောင်း တော်မူြေမြေည်။ သင်သည် မြေပုဘဲနလျှင် အပစ်ရာက်ေ လိမြေ်မြေည်။ 22

သစ္စာဂတိေ မြေထားဘဲနလျှင် အပစ်မြေရာက်ေ။ 23 သင်သည် သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ
သစ္စာဂတိေထား၍၊ ကုိေယ်နှုတ်ေ နှင် မြေက်ေဆုိသာစကေားကုိေ တေည်စ၍၊ ဂတိေရိှသည်အ တိေင်ုး ပုရမြေည်။ 24 သင်သည် အိမ်ြေနးီချင်း၏
စပျစ်ဥယျာဉ်ထဲသို့  ဝင်သာအခါ၊ အလိအုလျာက်ေ စပျစ်သီးကုိေ ဝစွာစားရ သာ်လည်း မြေသိမ်ြေးမြေယူရ။ 25 အိမ်ြေနးီချင်း၏
စပါးလယ်ထဲသို့  ဝင်သာအခါ၊ စပါးနှကုိေလက်ေနှင် ဆွတ်ေရသာ်လည်း တေစဉ်နှင်မြေရိတ်ေရ။ 

Chapter 23
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Chapter 24

1 တေစုတေယာက်ေသာသူသည် မြေယားနှင်ထိမ်ြေး မြေား၍ ဆက်ေဆပီးမှြေ တေဖန ်အပစ်တေင်စရာ အကောင်း ရိှသာကောင် စိတ်ေမြေတေတွေ့လျှင်၊
ဖတ်ေစာကုိေ ရး၍ သူ၌ အပ်ပးသဖင် လွှတ်ေလိက်ုေရမြေည်။ 2 ထုိမိြေနး်မြေသည် လင်အိမ်ြေမှြေထွက်ေသွားသာ နာက်ေ၊ အခားသာ
သူ၏မြေယား ဖစ်ရသာအခွင်ရိှ၏။ 3 နာက်ေနသာလင်သည်လည်း သူ့ကုိေမုြေနး်လျှင်၊ ဖတ်ေစာကုိေ ရး၍ သူ၌အပ်သဖင်
လွှတ်ေလိက်ုေသည် ဖစ်စ၊ ထုိလင်သသည်ဖစ်စ၊ 4 အရင်လွှတ်ေလိက်ုေသာ လင်ဟာင်းသည် ညစ်ညူးခင်းရိှသာ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ
နာက်ေတေဖနမ်ြေသိမ်ြေးရ။ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ စက်ေဆုပ်ဘွယ်သာအမြေှုဖစ် ၏။ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်အမွြေခ
စရာဘို့  ပးတော်မူြေသာပည်၌ အပစ်မြေရာက်ေစရ။ 5 အိမ်ြေထာင်ဘက်ေပုစရိှသာသူသည် စစ်တိေက်ုေ မြေသွားရ။ မြေင်းအမြေှုကုိေ
မြေဆာင်ရ။ တေနှစ်ပတ်ေလးု ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ မြေလတ်ွေန၍ မြေယားကုိေ ကေျွးမွြေးပုစုရမြေည်။ 6 ကိေတ်ေဆုအပါ် ကေျာက်ေပားကုိေ ဖစ်စ၊
အာက်ေကေျာက်ေပားကုိေ ဖစ်စ၊ အဘယ်သူမြေျှ အပါင် မြေယူရ။ ထုိသို့ ယူလျှင်၊ သူ့အသက်ေကုိေ အပါင်ယူသည်နှင် တေ၏ူ။ 7 လသူည်
မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်းဖစ်သာ ဣသရ လအမြေျ ိုးသားကုိေ ခုိး၍ ကေျွနအ်ရာ၌ ထားသည်ဖစ်စ၊ ရာင်းသည်ဖစ်စ၊ ထုိသူခုိးကုိေ
တေတွေ့မိြေလျှင် အသသတ်ေ ရမြေည်။ သင်တိေု့ တေွင် ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ထုိသို့  ပယ်ရှားရကေ မြေည်။ 8 နနူာဘးရာက်ေသာအခါ၊ လဝိသား
ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့  သွနသ်င်သမြေျှအတိေင်ုး သတိေပု၍ စစ စာင်ရှာက်ေလာ။ သူတိေု့ ကုိေ ငါမှြောထားသည်အတိေင်ုး
ကေျင်စာင်ကေလာ။ 9 သင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေ၍ ခရီးသွားကေ စဉ်တေင်ွ၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ မိြေရိအ၌
ပုတော်မူြေသာအမြေှုကုိေ အာက်ေမြေကေလာ။ 10 သင်သည် အမြေျ ိုးသားချင်း၌ တေစုတေခုကုိေ ချး ငှားလျှင်၊ အပါင်ထားသာဥစ္စာကုိေ
ယူခင်းငှာ သူ့အိမ်ြေထဲ သို့  မြေဝင်ရ။ 11 သင်သည် အိမ်ြေပင်မှြောရပ်န၍၊ ထုိသူသည် အပါင်ထားသာ ဥစ္စာကုိေ သင်ရိှရာအိမ်ြေပင်သို့
ဆာင်ခဲ ရမြေည်။ 12 ထုိသူသည် ဆင်းရဲလျှင်၊ ပါင်၍ထားသာ ဥစ္စာကုိေ ပနမ်ြေအပ်ဘဲ ညဉ်ကုိေမြေလနွစရ။ 13 သူသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ
ဝတ်ေခုလျက်ေ အိပ်ပျာ်၍ သင်ကုိေကောင်းကီေးပးမြေည် အကောင်း၊ သူပါင်၍ထား သာ ဥစ္စာကုိေ နဝင်လျှင်
ဆက်ေဆက်ေပနအ်ပ်ရမြေည်။ ထုိသို့ ပုသာ အမြေှုသည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဖာင်မြေတ်ေသာအမြေှု ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
14 အမြေျ ိုးသားချင်းဖစ်စ၊ သင်နရာမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေ သာသူငှားကုိေ မြေညဉ်းဆဲရ။ 
15 န စဉ်မြေပတ်ေ သူ့အခကုိေ ပးရမြေည်။ မြေပးဘဲ နမြေဝင်စနှင်။ သူသည် ဆင်းရဲသာကောင် ရထုိက်ေ သာ အခကုိေလည်း
စိတ်ေစဲွလမ်ြေးလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ မြေပးဘဲနလျှင် သူသည် သင်ကုိေ အပစ်တေင်၍ ထာဝရ ဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်သဖင် သင်၌
အပစ်ရာက်ေမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ 16 အဘသည် သား၏အပစ်ကောင်၎င်း၊ သား သည် အဘ၏အပစ်ကောင်၎င်း၊ အသမြေခရ။
လတိူေင်ုး မိြေမိြေအပစ်ကောင်သာ အသခရမြေည်။ 17 တေရားရှာတေတွေ့ခင်းအမြေှုမှြော တေပါးအမြေျ ိုးသားနှင် မိြေဘမြေရိှသာသူကုိေ အရှုးမြေပးရ။
မုြေတ်ေဆုိးမြေအဝတ်ေကုိေ အပါင်မြေယူရ။ 18 သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျွနခ်ခဲဘူးကောင်းကုိေ ၎င်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
သင်ကုိေ ထုိပည်မှြေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း အာက်ေမြေရ မြေည်။ ထို့ ကောင် ဤပညတ်ေကုိေ ငါထား၏။ 19 သင်သည် ကုိေယ်လယ်၌
အသီးအနှကုိေ ရိတ်ေ သာအခါ၊ မြေလျာသာကောက်ေလှုိင်းကုိေ ပန၍် မြေယူရ။ သင်ပုလရာရာ၌ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
သည် သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ ထုိကောက်ေလှုိင်းကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသား၊ မိြေဘမြေရိှသာသူ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေအဘို့
ထားရမြေည်။ 20 သင်၏သလင်ွသီးကုိေ ရုိက်ေချွသာအခါ၊ ကေျန ်ကေင်းသာအသီးကုိေ ပန၍် မြေရုိက်ေချွရ။ တေပါးအမြေျ ိုး သား၊
မိြေဘမြေရိှသာသူ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေအဘို့  ထားရမြေည်။ 21 သင်၏စပျစ်ဥယျာဉ်၌ စပျစ်သီးကုိေ ဆွတ်ေယူ သာအခါ ပန၍် ကောက်ေသိမ်ြေးခင်းကုိေ
မြေပုရ။ ကေျနကေင်း သာအသီးသည် တေပါးအမြေျ ိုးသား၊ မိြေဘမြေရိှသာသူ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေအဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ 22 သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
ကေျွနခ်ခဲဘူးကောင်းကုိေ အာက်ေမြေရမြေည်။ ထို့ ကောင် ဤပညတ်ေကုိေ ငါထား၏။ 
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Chapter 25

1 လခူျင်းအမြေှုရိှ၍ မြေင်းထ၌ အစီရင်ခလျက်ေ၊ မြေင်းရှရွှေ့မှြော တေရားတေတွေ့ကေသာအခါ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ ကုိေ အပစ်လတ်ွေစခင်းငှာ၎င်း၊
ဆုိးသာသူကုိေ အရှုးခ စခင်းငှာ၎င်း စီရင်ရမြေည်။ 2 ဆုိးသာသူသည် အရုိက်ေခထုိက်ေလျှင်၊ တေရားသူ ကီေးသည် ကုိေယ်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
သူ့ကုိေ ချ၍၊ အပစ်နှင် အလျာက်ေ မြေည်မြေျှသာ ဒဏ်ချက်ေဖင် ရုိက်ေစရမြေည်။ 3 သို့ သာ်လည်း ဒဏ်ချက်ေလးဆယ်ထက်ေ မြေလနွ ်စရ။
လနွ၍် မြေျားစွာသာ ဒဏ်ချက်ေဖင် ရုိက်ေလျှင်၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်းသည် ယုတ်ေညသာသူ ဖစ်ဟနရိှ် မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ 4
စပါးနင်းနယ်သာ နာွး၏နှုတ်ေကုိေ မြေချုပ်တေည်းရ။ 5 အတေနသာ ညီအစ်ကုိေ တိေု့ တေွင်၊ တေစုတေ ယာက်ေသာသူသည်
သားမြေရိှဘဲသလျှင်၊ သသာသူ ၏ မြေယားသည် အခားတေပါးသာလစိူမ်ြေးနှင် စုဘက်ေခင်း ကုိေ မြေပုရ။ သူ၏လင်ညီသည် သူ့ကုိေ
သိမ်ြေးယူဆက်ေဆ၍ မြေရီး၌ ပုအပ်သာဝတ်ေကုိေ ပုရမြေည်။ 6 ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အစ်ကုိေအမြေည်ကုိေ မြေပျာက်ေ စခင်းငှာ၊
အဦးဘွားသာ သားသည် သသာဘကီေး ၏ အရိပ်အရာကုိေ ခရမြေည်။ 7 ညီသည် အစ်ကုိေမြေယားကုိေ မြေယူလိလုျှင်၊ မိြေနး်မြေ သည်
အသက်ေကီေးသူတိေု့ ရိှရာ မိြေု့တေခါးဝသို့ သွား၍၊ ကေျွနမ်ြေ ၏ လင်ညီသည် အစ်ကုိေအမြေည်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မြေတေည်စလိပုါ။
သူပုအပ်သာဝတ်ေကုိေ မြေပုလိပုါဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 8 မိြေု့၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ထုိသူကုိေ ခါ်၍ မြေးမြေနး်ရကေမြေည်။ သူကေလည်း၊
ထုိမိြေနး်မြေကုိေ အကေျွန်ပ်ု မြေယူလိပုါဟဆုို၍ ခုိင်မြောစွာနလျှင်၊ 9 သူ၏မြေရီးသည် အသက်ေကီေးသူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော သူ့အပါးသို့  ချဉ်း၍
သူ၏ခနင်းကုိေ ချွတ်ေလျက်ေ၊ သူ၏ မြေျက်ေနှာ၌ တေထွးထွးလျက်ေ၊ မိြေမိြေအစ်ကုိေ အိမ်ြေကုိေ မြေဆာက်ေလိသာသူ၌ ဤသို့  ပုသင်သည်ဟု
သူ့အား ပနပာရမြေည်။ 10 နာက်ေမှြေ၊ ထုိသူကုိေ ခနင်းချွတ်ေရသာ အမြေျ ိုးဟ၍ူ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ခါ်ဝါ်သမုြေတ်ေရမြေည်။ 11

လခူျင်းခုိက်ေရနပုကေစဉ်တေင်ွ၊ တေယာက်ေသာ သူ၏မြေယားသည် အပါးသို့ ချဉ်း၍ မိြေမိြေလင်ကုိေ ကူေညီလိ ုသာငှာ ခုိက်ေရနပုသာ သူ၏
ယာက်ေျားတေနဆ်ာကုိေ ကုိေင်ဆဲွမိြေလျှင်၊ 12 ထုိမိြေနး်မြေလက်ေကုိေ ဖတ်ေရမြေည်။ သင်၏ မြေျက်ေစိ သည် သူ့ကုိေ မြေသနားရ။ 13 သင်အိတ်ေ၌
ကီေးသာအလး၊ ငယ်သာအ လးတေည်းဟသာ ခားနားသာ အလးကုိေ မြေရိှစရ။ 14 သင်အိမ်ြေ၌ ခားနားသာ ခင်စရာတေနဆ်ာ
အကီေးအငယ်ကုိေ မြေရိှစရ။ 15 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ သာပည်၌ သင်၏အသက်ေ တောရှည်မြေည်အကောင်း၊
မှြေနက်ေနသာအလး၊ မှြေနက်ေနသာခင်စရာ တေနဆ်ာ မြေျားကုိေသာ သုးရမြေည်။ 16 အထက်ေဆုိခဲပီးသာ အမြေှုကုိေ ပုသာသူအ
ပါင်းတိေု့ နှင် မြေတေရားသဖင် ပုသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ ၏။ 17 သင်သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေ၍ ခရီးသွား သာအခါ၊ 18 သင်သည် အားကုေန၍် မြောလျက်ေနစဉ်တေင်ွ၊ သင်နာက်ေ၌ လိက်ုေသာသူ၊
အားနည်းသာ သူတိေု့ ကုိေ အာမြေလက်ေ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လမ်ြေး၌ ဆီးကိေု၍ လပ်ုကေ ကောင်းကုိေ၎င်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေကောက်ေရွရွှေ့ကောင်းကုိေ ၎င်း၊ အာက်ေမြေလာ။ 19 သို့ ဖစ်၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင်အမွြေခစရာဘို့
အပုိင်ပးတော်မူြေသာပည်၌ သင်ပတ်ေလည်၌ နသာရနသူ်အပါင်းတိေု့ ၏ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေ၍ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေသာအခါ၊
အာမြေလက်ေ အမြေျ ိုးကုိေ အာက်ေမြေစရာ မြေရိှစခင်းငှာ၊ ကောင်းကေင် အာက်ေ၌ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရမြေည်။ ထုိအမြေှုကုိေ မြေမြေ မြေလျာရ။ 
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Chapter 26

1 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်အမွြေခစရာဘို့  ပးတော်မူြေသာပည်သို့  သင်သည် ဝင်စား၍ နသာအခါ၊ 2
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ သာပည်၌ အဦးသီးသာ အသီးအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေယူ၍ ခင်တောင်း၌ ထည်ပီးမှြေ
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော်တေည်စရာဘို့  ရွးကောက်ေတော်မူြေ သာ အရပ်သို့  သွား၍၊ 3 ထုိကောလ၌
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလပ်ုသာ သူထသို့  ချဉ်းလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားပးခင်းငှာ၊ ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်သို့
အကေျွန်ပ်ု ရာက်ေပါပီဟ ုကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား ယန  အကေျွန်ပ်ုဝနခ်ပါသည်ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အား
ပာဆုိရမြေည်။ 4 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်လည်း ခင်းတောင်းကုိေ သင်လက်ေမှြေယူ၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပုလ္လ င်ရှရွှေ့မှြော
ချထားရမြေည်။ 5 သင်ကေလည်း၊ အရပ်ရပ်သို့  လှည်လည်သာ ရှုရိအမြေျ ိုးသားသည် အကေျွန်ပ်ုအဘ ဖစ်ပါ၏။ သူသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
သွား၍ လအူနည်းငယ်နှင်တေကွေ တေည်းခုိ စဉ်တေင်ွ ကီေးမြေားမြေျားပားသာ လမူြေျ ိုးဖစ်ပါ၏။ 6 အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ညဉ်းဆဲနှပ်ိ စက်ေ၍ ကေျပ်တေည်းစွာ ကေျွနခ်စကေ၏။ 7 ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်၍
လျှာက်ေကေသာအခါ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် နားထာင်တော်မူြေသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခရသာ ညဉ်းဆဲနှပ်ိစက်ေခင်း၊ ပင်ပနး်ခင်းတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှု တော်မူြေ၏။ 8 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် တေနခုိ်းကီေးသာ လက်ေရု းတော်ကုိေ ဆန ၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ နမိိြေတ်ေ လကေ္ခဏာ
အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ဖင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေပီးလျှင်၊ 9 နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာ ဤပည်သို့  ပို့ ဆာင်၍
ပးသနားတော်မူြေ၏။ 10 ယခုမှြော အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ပးသနား တော်မူြေသာပည်၌ အဦးသီးသာ အသီးကုိေ အကေျွန်ပ်ု
ဆာင်ခဲပါပီဟ ုသင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား လျှာက်ေဆုိလျက်ေ၊ ထုိအသီးကုိေ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ထားရမြေည်။ ရှရွှေ့တော်၌လည်း ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 11 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်နှင်
သင်၏အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ အား ပုတော်မူြေသမြေျှ သာ ကေျးဇူး၌၊ သင်သည် သင်နှင်အတေ ူတေည်းခုိသာ လဝိသားမှြေစ၍
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်တေကွေ ပျာ်မြေတွေ့ ခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 12 သုးနှစ်တေင်ွ ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ပးရသာ တေတိေယ နှစ် ရာက်ေသာအခါ၊
အစီးအပွားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆယ်ဘို့  တေဘို့  ကောက်ေယူ၍၊ လဝိသား၊ တေပါးအမြေျ ိုးသား၊ မိြေဘမြေရိှ သာသူ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ
သင်နရာမိြေု့မြေျား၌ ဝစွာကေျွး မွြေးပီးမှြေ၊ 13 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား၊ ကုိေယ် တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ သန ရှ်င်းသာဥစ္စာတိေု့ ကုိေ အိမ်ြေမှြေထုတ်ေ၍ လဝိသား၊ တေပါး အမြေျ ိုးသား၊ မိြေဘမြေရိှသာသူ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ အား
ပးပါပီ။ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ မြေလနွက်ေျူး၊ မြေမြေလျာပါ။ 14 မြေသာအမြေှုကုိေ ဆာင်စဉ်အခါ ထုိဥစ္စာကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေစားပါ။
မြေစင်ကေယ်သာ အသုးအဆာင်ဘို့  အနည်းငယ်ကုိေမြေျှ မြေယူပါ။ သသာသူတိေု့ အဘို့  အနည်း ငယ်ကုိေမြေျှ မြေပးပါ။
အကေျွန်ပ်ုဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ပါပီ။ ကုိေယ်တော်မှြောထား တော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး ပုပါပီ။ 15

ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်းသာ နရာကောင်းကေင် ဘုမှြေ ငု့ ကေည်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ လဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ဘုိးဘးတိေု့ အား
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အား ပးတော်မူြေသာပည်၊ နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာ ပည်ကုိေ၎င်း ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါဟု
လျှာက်ေဆုိ ရမြေည်။ 16 ယခုစီရင်ထုးဖတွေ့ဲသမြေျှအတိေင်ုး ကေျင်ရမြေည်ဟ ုသင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည် ဖစ်၍
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ကေျင်စာင်ရမြေည်။ 17 ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေသည်ဟ၍ူ၎င်း၊ လမ်ြေးတော်သို့
လိက်ုေပါမြေည်၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေသာ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ စာင် ရှာက်ေပါမြေည်၊ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ပါမြေည်ဟ၍ူ ၎င်း၊ ယန
သင်သည် ဝနခ်ပီ။ 18 ထာဝရဘုရားသည်လည်း ဂတိေထားတော်မူြေသမြေျှ အတိေင်ုး၊ သင်သည် ပညတ်ေတော် အလးုစုတိေု့ ကုိေ စာင်
ရှာက်ေစခင်းငှာ၊ အထူးသဖင် ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျ ိုး ဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 19 ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ထက်ေ
သင်၏ဂုဏ်အသရကေျာ်စာ ကိေတေ္တ ိကုိေ လနွကဲ်ေစတော် မူြေမြေည်ဟ၍ူ၊ ၎င်းဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ သင်၏ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းသာလမူြေျ ိုး ဖစ်စ ခင်းငှာ၎င်း ယန  ဝနခ်တော်မူြေပီဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ အား
ဟာပာလ၏။ 
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Chapter 27

1 တေဖန ်မြောရှသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင်တေကွေ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ မှြောထားသည်ကေား၊ ယန  ငါထားသမြေျှသာ
ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေကေ လာ။ 2 သင်သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍၊ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ပည်သို့
ရာက်ေ သာအခါ၊ ကီေးသာကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ထူထာင်၍ အဂင်္ဂတေနှင် မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ 3 ဘုိးဘးတိေု့  ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည်၊ ဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး သင်အား ပးတော်မူြေသာပည်၊ နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာပည်သို့  ဝင်စားအသာငှာ
ကူေးသွားပီးမှြေ၊ ဤတေရား စကေားတော် အလးုစုတိေု့ ကုိေ ထုိကေျာက်ေပါ်မှြော ရးထားရမြေည်။ 4 ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးပီးမှြေ၊
ယန ငါမှြောထားသာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ဧဗလတောင်ပါ်မှြော ထူထာင်၍ အဂင်္ဂ တေနှင် မွြေမ်ြေးမြေရမြေည်။ 5 ထုိအရပ်၌လည်း
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအဘို့ ၊ 6 ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ကေျာက်ေနှင်တေည်ရမြေည်။ သ တေနဆ်ာကုိေ မြေသုးဆာင်ဘဲ၊ မြေကဲွေမြေပတ်ေသာ
ကေျာက်ေ တိေု့ နှင် တေည်ရမြေည်။ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြော ပူဇာ်ရမြေည်။ 7
မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေလည်း ပူဇာ်၍၊ ထုိအရပ် တေင်ွ စားသာက်ေလျက်ေ ရှရွှေ့တော်၌ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ 8 ထုိကေျာက်ေပါ်မှြော
ဤတေရား စကေားတော် အလးုစုတိေု့ ကုိေ သချာစွာ ရးထားရမြေည်ဟ ုပာဆုိကေ၏။ 9 တေဖန ်မြောရှနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ လဝိ
သားမြေျားတိေု့ ကေ၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သတိေနှင် နားထာင် လာ။ ယန သင်သည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏
လမူြေျ ိုးဖစ်လပီ။ 10 သို့ ဖစ်၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ရမြေည်။ ယန ငါတိေု့  ဆင်ဆုိ သာ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင်ရမြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အား ပာဆုိကေ၏။ 11 တေဖန ်မြောရှသည် ထုိန ၌
လမူြေျားတိေု့ ကုိေ မှြောထားသည်မှြော၊ 12 သင်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးသာနာက်ေ၊ လမူြေျားတိေု့ အား ကောင်းကီေးပးခင်းအလိငုှာ ဂရဇိမ်ြေ
တောင်ပါ်မှြော ရပ်ရသာ သူဟမူူြေကေား၊ ရိှမြောင်၊ လဝိ၊ ယုဒ၊ ဣသခါ၊ ယာသပ်၊ ဗယင်္ဂာမိြေနတ်ေည်း။ 13 ကေျနိခင်းအလိငုှာ၊
ဧဗလတောင်ပါ်မှြော ရပ်ရ သာ သူဟမူူြေကေား၊ ရုဗင်၊ ဂဒ်၊ အာရှာ၊ ဇာဗုလနု၊် ဒန၊် နဿလိတေည်း။ 14 ထုိအခါ လဝိသားတိေု့ သည်
ကီေးသာအသနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အား ဟစ်ကော်ရ သာ စကေားဟမူူြေကေား၊ 15 ထာဝရဘုရား
စက်ေဆုပ်ရွရှာသာအရာ၊ လက်ေသမြေားလက်ေနှင် ထုလပ်ုသာ ရုပ်တေ၊ု သွနး်သာ ဆင်းတေကုိုေ လပ်ု၍ မြေထင်ရှားသာ အရပ်၌
ထားသာသူ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လအူပါင်း တိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 16 မိြေဘကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာ ရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 17 အိမ်ြေနးီချင်း၏
မြေမှြေတ်ေတိေင်ုကုိေ ရွှ ရွှေ့သာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 18

မြေျက်ေစိမြေမြေင်သာသူကုိေ လမ်ြေးလွဲစသာသူ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လအူပါင်း တိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 
19 တေရားတေတွေ့ခင်းအမြေှုမှြောတေပါး အမြေျ ိုးသား၊ မိြေဘ မြေရိှသာသူ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေကုိေ မြေတေရားသဖင် အရှုးပးသာ သူသည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လ ူအပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 20 အဘနှင်သာဆုိင်သာ အဘ၏ မြေယားနှင်
ပါင်းဘာ်သာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 21

တိေရစ္ဆာနတ်ေစုတေမြေျ ိုးနှင် ပါင်းဘာ်သာ သူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လ ူအပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။
22 အဘ၏ သမီြေး၊ အမိြေ၏ သမီြေးတေည်းဟသာ မိြေမိြေအစ်မြေ နှမြေနှင် ပါင်းဘာ်သာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာ ရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊
လအူပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 23 မြေယား၏ အမိြေနှင် ပါင်းဘာ်သာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာ ရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊
လအူပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 24 အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ မြေထင်မြေရှား ရုိက်ေသာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊
လအူပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 25 အပစ်မြေရိှသာ သူ၏ အသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှာ အခကုိေ ယူသာသူသည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 26 ဤပညတ်ေတေရားစကေားတိေု့ ကုိေ အမဲြေမြေကေျင်သာ
သူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကေျနိလ်ျှင်၊ လအူ ပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ရကေမြေည်။ 
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Chapter 28

1 ယန  ငါဆင်ဆုိသမြေျှသာ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ သင်သည် ကေျင်စာင်ခင်းငှာ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ
စစနားထာင်လျှင်၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့  ထက်ေ သင်ကုိေ ချးီမြောက်ေတော်မူြေမြေည်။ 2
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေား တော်ကုိေ နားထာင်လျှင်၊ သင်အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေ လတေသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာမြေျား
ဟမူူြေကေား။ 3 သင်သည် မိြေု့၌ မြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်၊ တော၌ မြေဂင်္ဂလာ ရိှလိမြေ်မြေည်။ 4 သားသမီြေးအားဖင်၎င်း၊ မြေအသီးအနှအားဖင် ၎င်း၊
တိေရစ္ဆာနဘွ်ားသာ သားငယ်အားဖင်၎င်း၊ သုိးနာွး အစီးအပွားအားဖင်၎င်း မြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်။ 5 ခင်တောင်း၌၎င်း၊ မုြေန န်ယ်သာ
ခွက်ေ၌၎င်း မြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်။ 6 မိြေမိြေအိမ်ြေထဲသို့  ဝင်သာအခါ မြေဂင်္ဂလာ ရိှလိမြေ် မြေည်၊ ပင်သို့ ထွက်ေသာအခါ မြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်။ 7
သင်တေဘက်ေ၌ ထသာ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ သင်မြေျက်ေ မှြောက်ေ၌ ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ခစတော်မူြေမြေည်။ သူတိေု့ သည် တေလမ်ြေးတေည်းဖင်
သင်ရိှရာသို့  လာသာ် လည်း၊ လမ်ြေးခုနှစ်သွယ်ဖင် သင်ရှရွှေ့မှြေ ပးကေလိမြေ်မြေည်။ 8 သင်၏ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ၌၎င်း၊ သင်ပုလရာရာ၌ ၎င်း၊
ထာဝရဘုရားသည် သင်အပါ်မှြော မြေဂင်္ဂလာ ရာက်ေ စခင်းငှာ မိြေန တော်မူြေမြေည်။ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ
ဘုရားပးတော်မူြေသာပည်၌ သင်ကုိေ ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာပးတော်မူြေမြေည်။ 9 သင်သည် သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ 10

သင်သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ဖင် ခါ်ဝါ်သမုြေတ်ေခင်းကုိေ ခရသည်ဟ ုလမူြေျ ိုးခပ်သိမ်ြေးတိေု့  သည် သိမြေင်၍ သင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ထာဝရဘုရားသည် သင်အား ပးခင်းငှာ ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်၌ ဥစ္စာပစ္စည်း၊
သားသမီြေး၊ တိေရစ္ဆာနအ်တိေးုအပွား၊ မြေအသီးအနှမြေျားကုိေ ကေယ်ဝစတော်မူြေမြေည်။ 12 ထာဝရဘုရားသည် အချနိတ်ေနမှ်ြေ သင်၏ပည်၌
မုိြေဃ်းရွာစခင်းငှာ၎င်း၊ သင်ပုလရာရာ၌ ကောင်းကီေးပးခင်းငှာ၎င်း၊ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေ တေည်းဟ ူသာ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ
ဖွင်တော်မူြေမြေည်။ သင်သည် လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ အား ချးငှားရသာအခွင် ရိှလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် သင်အား ချးငှားရသာအခွင် မြေရိှရ။ 13

ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ အမီြေးမြေဖစ်စဘဲ ခါင်းဖစ်စတော်မူြေသဖင်၊ သင်သည် အာက်ေ၌မြေနရ ဘဲ အပါ်၌သာ နရသာအခွင်
ရိှလိမြေ်မြေည်။ ယန  ငါဆင်ဆုိသာ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်ခင်းငှာ နားထာင်လျှင်၎င်း၊ 14

ယန  ငါဆင်ဆုိသာ စကေားတော်လမ်ြေးမှြေထွက်ေ ၍ လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေသို့ မြေလွှဲ၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားနာက်ေသို့  လိက်ုေ၍
ဝတ်ေမြေပုဘဲနလျှင်၎င်း၊ ထုိသို့  သာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 15 ယန  ငါဆင်ဆုိသာ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေ အလးုစုတိေု့  ကုိေ ကေျင်စာင်ခင်းငှာ စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်လျှင်၊ သင်အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေလတေသာ
ကေျနိခင်း အမြေဂင်္ဂ လာမြေျားဟမူူြေကေား၊ 16 သင်သည် မိြေု့၌ အမြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်၊ တော၌ အမြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်။ 17 ခင်တောင်း၌၎င်း၊
မုြေန န်ယ်သာ ခွက်ေ၌၎င်း အမြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်။ 18 သားသမီြေးအားဖင်၎င်း၊ မြေအသီးအနှအားဖင် ၎င်း၊ သုိးနာွးအစီးအပွားအားဖင်၎င်း
အမြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ် မြေည်။ 19 မိြေမိြေအိမ်ြေထဲသို့  ဝင်သာအခါ အမြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ် မြေည်။ ပင်သို့  ထွက်ေသာအခါ အမြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်။ 20

ထာဝရဘုရားကုိေ စွန ၍ ပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကောင် အလျင်အမြေန ်ပျက်ေစီးဆုးရှုးခင်းသို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ပုလရာရာ၌
ကေျနိဆဲ်ခင်း၊ နှာင်ရှက်ေခင်း၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းတိေု့ ကုိေ သင်အပါ်မှြော သက်ေ ရာက်ေစတော်မူြေမြေည်။ 21 သင်သွား၍ ဝင်စားလတေသာပည်မှြေ
သုတ်ေ သင်ပယ်ရှင်းတော်မြေမူြေမီှြေ တိေင်ုအာင်၊ ကောလနာကုိေ သင်၌ စဲွစတော်မူြေမြေည်။ 22 ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ တေလူာ၊ ဖျားနာ၊
ဒလခက်ေနာ၊ ခရခရနာဖင်၎င်း၊ ထားဘး၊ လထိ၍ အပင်သဘး၊ အရည်ယုိ၍ အပင်သဘးဖင်၎င်း ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၍၊
သင်သည် မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင် ထုိဘးတိေု့ သည် လိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ 23 သင်ခါင်းပါ်မှြော မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည် ကေးဝါကဲေသို့ ၎င်း၊
သင်အာက်ေ၌ မြေသည် သကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 24 ထာဝရဘုရားသည် သင်နရာပည်၌ ရွာသာ မုိြေဃ်းရကုိေ မြေမြေှုန ၊်
ဖုဖစ်စတော်မူြေသဖင်၊ သင်သည် မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင် သင်အပါ်မှြော ကေျရလိမြေ်မြေည်။ 25 သင်၏ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ထာဝရဘုရားသည်
သင်ကုိေ ဒဏ်ပးတော်မူြေမြေည်။ သင်သည် တေလမ်ြေးတေည်းဖင် သူတိေု့  ရိှရာသို့  သွားသာ်လည်း၊ လမ်ြေးခုနှစ်သွယ်ဖင် သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ပး၍
မြေပါ်မှြောရိှသာ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်သို့  ပာင်းသွားရလိမြေ်မြေည်။ 26 သင်၏အသကောင်သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင် ငှက်ေ၊
တောသားရဲစားစရာဘို့  ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ ထုိတိေရစ္ဆာန ်တိေု့ ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေမြောင်းရ။ 27 ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုအနာစိမ်ြေး၊
မြေင်းသရုိက်ေနာ၊ ဝဲနာ၊ မြေပျာက်ေနိင်ုသာ ယားနာဖင် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 28 ရူးသာအနာ၊ မြေျက်ေစိကေနး်သာအနာ၊
မိြေနး်မြောတေဝသာအနာဖင် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၍၊ 29 မြေျက်ေစိကေနး်သာသူသည် မှြောင်မုိြေက်ေ၌ စမ်ြေး သပ်ရသကဲေသို့ ၊ သင်သည်
မွြေနး်တေည်အချနိ၌်ပင် စမ်ြေးသပ် ရလိမြေ်မြေည်။ သင်ပုသာအမြေှု၌ မြေအာင်ဘဲ ညဉ်းဆဲခင်း၊ လယူုခင်းကုိေသာ ခရလိမြေ်မြေည်။ အဘယ်သူမြေျှ
မြေကေယ်တေင် ရ။ 30 မိြေနး်မြေနှင်လက်ေထပ်ပီးသာ်လည်း အခားသာ သူသည် ပါင်းဘာ်ရလိမြေ်မြေည်။ အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေသာ် လည်း
ကုိေယ်တိေင်ုမြေနရ။ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ စုိက်ေသာ် လည်း စပျစ်သီးကုိေ မြေဆွတ်ေမြေယူရ။ 31 သင်နာွးကုိေ သင်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သတ်ေ၍သ
သာ်လည်း သင်ကုိေယ်တိေင်ုမြေစားရ။ သင်မြေည်းကုိေ သင်ရှရွှေ့ မှြောက်ေ၌ အနိင်ုအထက်ေယူသွားပီးမှြေ၊ နာက်ေတေဖနပန၍် မြေပးရ။
သင်သုိးတိေု့ ကုိေ သင်ရနသူ်၌ အပ်သာအခါ ကေယ်နှုတ်ေသာသူမြေပါ်မြေရိှရ။ 32 သင်သားသမီြေးတိေု့ သည် သူတေပါးလက်ေသို့ ရာက်ေ ၍၊
သင်မြေျက်ေစိသည် တေန လးု မြော်ကေည်လျက်ေ အားကုေန ်လိမြေ်မြေည်။ သင်လက်ေသည်လည်း ခွနအ်ားမြေရိှရ။ 33 သင်
မြေသိမြေကေျွမ်ြေးသာလမူြေျ ိုးသည် သင်နရာ ပည်၏ အသီးအနှကုိေ၎င်း၊ သင်လပ်ုဆာင်၍ရသာ ဥစ္စာကုိေ၎င်း စားလိမြေ်မြေည်။ သင်သည်
ညဉ်းဆဲနှပ်ိစက်ေ ခင်းကုိေသာ အစဉ်မြေပတ်ေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 34 ထုိသို့  ကုိေယ်တိေင်ုတေတွေ့မြေင်သာ အမြေှုကောင် သင်သည် အရူးဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 
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35 ထာဝရဘုရားသည် သင်ဒူးနှင် ခထာက်ေမြေကေ၊ ခဘဝါးမှြေစ၍ ဦးခါင်းထိပ်တိေင်ုအာင် မြေပျာက်ေနိင်ု သာ အနာစိမ်ြေးဖင်
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 36 ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်ချးီမြောက်ေသာ ရှင် ဘုရင်ကုိေ သင်နှင်သင်ဘုိးဘးတိေု့  မြေသိမြေကေျွမ်ြေးဘူးသာ
လမူြေျ ိုးရိှရာသို့  ဆာင်သွားတော်မူြေသဖင်၊ သင်သည် အခားတေပါးသာ ဘုရား၊ သစ်သားဘုရား၊ ကေျာက်ေဘု ရားတိေု့ ကုိေ
ဝတ်ေပုရလိမြေ်မြေည်။ 37 ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ဆာင်သွားတော်မူြေ သာ အပည်ပည်တိေု့ ၌ သင်သည် အဩရာ၊ ပုခုိင်းရာ၊
ကဲေရဲရွှေ့ရာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 38 သင်သည် မြေျားစွာသာ မြေျ ိုးစကုိေ လယ်သို့ ယူ သွား၍ ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ သည် ကုိေက်ေစားသာကောင်၊
နည်းသာစပါးကုိေ သိမ်ြေးရလိမြေ်မြေည်။ 39 စပျစ်ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ စုိက်ေ၍ ပုစုသာ်လည်း၊ ပုိးမြေျား ကုိေက်ေစားသာကောင် ကုိေယ်တိေင်ု
စပျစ်သီးကုိေ မြေဆွတ်ေရ၊ စပျစ်ရည်ကုိေလည်း မြေသာက်ေရ။ 40 သင်နရာအရပ်ရပ်၌ သလင်ွပင်ရိှသာ်လည်း၊ အသီးမြေမှြေည်မီှြေ
ကေသာကောင် သင်သည် သလင်ွဆီနှင် ကုိေယ်ကုိေမြေလိမ်ြေးရ။ 41 သားသမီြေးကုိေ ဘွားမြေင်သာ်လည်း၊ သူတိေု့ နှင် မြေပျာ်မြေမြေတွေ့ရ။
ရနသူ်တိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 42 သင်နရာပည်၌ သစ်ပင်ရိှသမြေျှ၊ မြေအသီးအနှ ရိှသမြေျှကုိေ ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ သည်
ကုိေက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်။ 43 သင်နှင်အတေနသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားသည် မြေင်လျက်ေ၊ သင်အပါ်သို့  တေက်ေလိမြေ်မြေည်။ သင်မူြေကေား၊
အာက်ေသို့ ဆင်း၍ နရလိမြေ်မြေည်။ 44 သူသည် သင်အား ချးငှားသာအခွင်ရိှလိမြေ် မြေည်။ သင်မူြေကေား၊ သူ့အားချးငှားသာ
အခွင်မြေရိှရ။ သူသည် ခါင်းဖစ်၍၊ သင်သည် အမီြေးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 45 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ထားတော်မူြေ သာ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေခင်းငှာ၊ သင်သည် စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်သာကောင်၊ မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင်
ဤကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဂလာ ရိှသမြေျှတိေု့  သည် သင်အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေလျက်ေ၊ သင်ကုိေလိက်ုေ၍ မီှြေလျက်ေ ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 46

သင်အပါ်၌၎င်း၊ သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွအပါ်၌ ၎င်း၊ အစဉ်မြေပတ်ေ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ အဘွယ်သာအမြေှု ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 47 သင်သည်
ဥစ္စာကေယ်ဝသာအခါ၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေ ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ အမြေှုတော်ကုိေ
မြေဆာင်မြေရွက်ေသာကောင်၊ 48 ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေတော်မူြေသာ ရနသူ်၏ အမြေှုကုိေ သင်သည် မွြေတ်ေသိပ်ခင်း၊ ရငတ်ေခင်း၊ အဝတ်ေ
အချည်းစည်းရိှခင်းနှင်တေကွေ၊ အရာရာ၌ ဆင်းရဲစွာ ဆာင်ရွက်ေရလိမြေ်မြေည်။ သင်သည် မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင် သင်လည်ပင်း၌
သထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေင်ထားတော်မူြေမြေည်။ 49 ရွှလင်းတေပျ တေတ်ေသကဲေသို့  လျင်မြေနသာလ ူမြေျ ိုး၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာမြေျက်ေနှာနှင် ပည်စုလျက်ေ၊ 
50 အသက်ေကီေးသူကုိေ မြေရုိသ၊ အသက်ေငယ်သူကုိေ မြေသနားတေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးကုိေ၊ ဝးသာအရပ်၊ မြေကီေး စွနး်မှြေ ထာဝရဘုရားသည်
ခါ်၍ သင်ကုိေ တိေက်ုေစတော် မူြေမြေည်။ 51 သင်သည် မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ထုိရနသူ် သည် သင်၏သုိးသငယ်၊ နာွးသငယ်၊
မြေအသီးအနှကုိေ စားရလိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ဆန ်စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ၊ သုိးနာွးအစီးအပွားကုိေ သင်အဘို့
မြေချနမ်ြေထားရ။ 52 သင်နရာပည်အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ သင်ကုိေးစားသာ မိြေု့ရုိး၊ မြေင်၍ ခုိင်ခသာ မိြေု့ရုိးတိေု့ သည် မြေပိုမြေကေျမီှြေ တိေင်ု အာင်၊
သင်နရာမိြေု့ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဝုိင်းထားလိမြေ်မြေည်။ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ပည်အရပ်ရပ်တိေု့ ၌၊
မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ဝုိင်းထားလိမြေ် မြေည်။ 53 ထုိသို့  ဝုိင်းထား၍ ရနသူ်သည် ကေျဉ်းကေျပ်စ သာအခါ၊ ကုိေယ်ရင်သွး တေည်းဟသာ
သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ သားသမီြေးတိေု့ ၏ အသားကုိေ သင်စားရလိမြေ်မြေည်။ 54 သင်နရာမိြေု့တိေု့ ကုိေ
ရနသူ်ဝုိင်းထား၍ ကေျဉ်းကေျပ် စသာအခါ၊ 55 အလနွန်းူညသိမ်ြေမြေတွေ့သာ ယာက်ေျားသည် စားစရာ အလျှင်း မြေကေျနကေင်းသာကောင်၊
မိြေမိြေသား သမီြေး၏ အသားကုိေ စားရသာ်လည်း၊ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေ၊ မိြေမိြေ ရင်ခွင်၌ ရိှသာ မြေယား ကေျနကေင်းသးသာ သားသမီြေး တိေု့ ကုိေ
မြေနာလိသာစိတ်ေရိှ၍၊ ထုိအသားကုိေ သူတိေု့ အား မြေဝမြေပးဘဲ စားလိမြေ်မြေည်။ 56 သင်နရာမိြေု့တိေု့ ကုိေ ရနသူ်ဝုိင်းထား၍ ကေျဉ်း
ကေျပ်စသာအခါ၊ 57 အလနွန်းူညသိမ်ြေမြေတွေ့သဖင် မြေကုိေ မြေနင်းဝသာ မိြေနး်မြေသည်လည်း၊ စားစရာအလျှင်း မြေရိှသာကောင်၊
မိြေမိြေရင်ခွင်၌ရိှသာ လင်၊ မိြေမိြေသားသမီြေး၊ မိြေမိြေဝမ်ြေးထဲကေ ထွက်ေသာ အချင်း၊ မိြေမိြေဘွားမြေင်သာ သူငယ်တိေု့ ကုိေ မြေနာလိသာစိတ်ေရိှ၍၊
မိြေမိြေသူငယ်ကုိေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ စားရလိမြေ်မြေည်။ 58 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဘုနး်ကီေး၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေစခင်းငှာ၊ ဤကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသာ ဤတေရားတော်ကုိေ စကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ သင်သည် မြေကေျင် မြေစာင်ဘဲ
နလျှင်၊ 59 ထာဝရဘုရားသည် သင်ခရသာဘး၊ သင်အ မြေျ ိုးအနွှယ် ခရသာ ဘးတိေု့ ကုိေ အဩဘွယ်သာ ဘး၊ အလနွကီေး၍
မဲြေမြေသာဘး၊ အလနွပင်း၍ မဲြေမြေ သာရာဂါဝဒနာ ဖစ်စတော်မူြေမြေည်။ 60 ထုိမှြေတေပါး၊ သင်ကောက်ေတေတ်ေသာ အဲဂုတေ္တ ု ပည်၏
အနာရာဂါရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သင်အပါ်မှြော သက်ေ ရာက်ေစတော်မူြေသဖင်၊ သင်၌ ထုိအနာရာဂါတိေု့ သည် စဲွကေပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 61

ထုိမှြေတေပါး၊ ဤပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ရး၍မြေထား သာ အနာရာဂါ ဘးဥပဒ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သင်သည် မြေပျက်ေစီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊
သင်အပါ်မှြော ထာဝရဘုရား သက်ေရာက်ေစတော်မူြေမြေည်။ 62 သင်သည် အရအတေက်ွေအားဖင် မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်
ကေယ်ကဲေသို့ မြေျားသာ်လည်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်သာ ကောင်
နည်းနည်းဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 63 သင်ကုိေ ကေျးဇူးပု၍ မြေျားပားစသာအမြေှု၌ ထာဝရဘုရား ပျာ်မြေတွေ့တော်မူြေသည်နည်းတေ၊ူ တေဖန ်သင်ကုိေ
ဖျက်ေဆီး၍ အကေျ ိုးနည်းစရာ အမြေှု၌ ပျာ်မြေတွေ့ တော်မူြေသဖင်၊ သင်သွား၍ ဝင်စားလတေသာ ပည်ထဲကေ သင်သည် သုတ်ေသင်
ပယ်ရှင်းခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 64 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ မြေကီေးစွနး်တေဘက်ေ မှြေသည် တေဘက်ေတိေင်ုအာင်၊
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ တေွင် သင်ကုိေ အရပ်ရပ် ကဲွေပားစတော်မူြေသဖင်၊ သင်နှင်သင် ဘုိးဘးတိေု့  မြေသိဘူးသာ အခားတေပါးသာဘုရား၊
သစ်သားဘုရား၊ ကေျာက်ေဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုရလိမြေ်မြေည်။ 65 ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် သင်သည် သက်ေသာခင်းမြေရိှရာ၊ နရာမြေကေျရာ။
နှလးုတေနုလ်ှုပ်ခင်း၊ မြေျက်ေစိမြော်၍ အား ကုေနခင်း၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်းအကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မူြေသဖင်၊ 66 သင်သည်
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အသက်ေဆုးလသုည်ဖစ်၍၊ န ညဉ် မြေပတ်ေစုိးရိမ်ြေလျက်ေ သဘးနှင် လတ်ွေမြေည်မြေလတ်ွေမြေည်ကုိေ မြေသိဘဲလျက်ေ နရလိမြေ်မြေည်။ 67

သင်၏စိတ်ေနှလးုထဲမှြော ကောက်ေရွရွှေ့ရသာအ ကောင်း၊ သင်မြေျက်ေစိနှင် မြေင်ရသာအရာကောင်၊ နနက်ေ အချနိ၌် သင်ကေ၊
ညဉ်ရာက်ေပါစဟ၍ူ၎င်း၊ ညဉ်အချနိ၌် နနက်ေရာက်ေပါစဟ၍ူ၎င်း ဆုတောင်းရလိမြေ်မြေည်။ 68 ထုိလမ်ြေးကုိေ နာက်ေတေဖန ်သင်မြေမြေင်ရဟု
မိြေန  ်တော်မူြေသာလမ်ြေးဖင် ထာဝရဘုရားသည် တေဖန ်သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သဘင်္ဂာနှင် ပို့ ဆာင်တော်မူြေသဖင်၊ ထုိ ပည်တေင်ွ
ကေျွနယာက်ေျား၊ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေဖစ်စခင်းငှာ ရနသူ်တိေု့ ၌ ရာင်းကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ အဘယ်သူမြေျှ သင်ကုိေ မြေဝယ်လိဟုု
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဟာပာ လ၏။ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်၍ လမ်ြေးတော်သို့  လိက်ုေလျှင်၊ ထာဝရဘုရား
ကေျနိဆုိ်သည်အတိေင်ုး၊ သင်ကုိေ ကုိေယ်တော် အဘို့  သန ရှ်င်းသာ အမြေျ ိုးအစဉ် အမဲြေဖစ်စတော်မူြေ မြေည်။ 
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Chapter 29

1 ဤရွရွှေ့ကေား၊ ဟာရပ် အရပ်၌ ထာဝရဘုရား သည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ပုတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်မှြေ တေပါး၊ မြောဘပည်၌
မြောရှသည် ထုိလမူြေျ ိုးနှင် ပဋိညာဉ် ပုစခင်းငှာ၊ ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်စကေားတော် ဖစ်သတေည်း။ 2 တေဖန်
မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည် မှြော ဖာရာဘုရင်၌၎င်း၊
သူ၏ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ ၌၎င်း၊ သူ၏ပည် တေရှာက်ေလးု၌၎င်း၊ သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ပုတော်မူြေသမြေျှတေည်းဟသာ၊ 3
ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင်မြေင်သာ အလနွကီေးစွာသာ စုစမ်ြေးခင်းအမြေှု၊ အလနွကီေးသာ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ၊ ထူး ဆနး်သာ တေနခုိ်းမြေျားကုိေ
သင်တိေု့ သည် မြေင်ရကေပီ။ 4 သို့ သာ်လည်း နားလည်နိင်ုသာနှလးု၊ မြေင်နိင်ုသာ မြေျက်ေစိ၊ ကေားနိင်ုသာ နားတိေု့ ကုိေ ယန တိေင်ုအာင်
ထာဝရဘုရားသည် ပးတော်မြေမူြေသး။ 5 အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု သင်တိေု့ ကုိေ တော၌ ငါပို့  ဆာင်တော်မူြေပီ။ သင်တိေု့  အဝတ်ေသည်
မြေဟာင်းမြေနမ်ွြေး။ သင်တိေု့ စီးသာ ခနင်းလည်း မြေပျက်ေ။ 6 သင်တိေု့ သည် မုြေန ကုိ်ေမြေစား။ စပျစ်ရည်နှင် သ ရည် သရက်ေကုိေ မြေသာက်ေဘဲ
နသာကောင်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ဖစ်ကောင်းကုိေ သိရ၏။ 7 သင်တိေု့ သည် ဤအရပ်သို့  ရာက်ေသာအခါ၊
ဟရှဘုနရှ်င်ဘုရင်ရိှဟနု၊် ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်ဩဃတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ ထွက်ေလာသဖင်၊ ငါတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍၊ 8
သူတိေု့ ပည်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီးမှြေ၊ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေ၌ ပးလ၏။ 9 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့  ပုလရာရာ၌
အာင်နိင်ုမြေည် အကောင်း ဤပဋိညာဉ် စကေားတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍ ကေျင်ကေလာ။ 10-13 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
သင်နှင် ယန ပုတော်မူြေသာ သစ္စာကုိေ သင်သည်ခ၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနှင် ပဋိညာဉ်ပုခင်း ငှာ၎င်း၊ သင်ကုိေ
ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျ ိုးအရာ၌ ယန  ခန  ်ထားတော်မူြေစခင်းငှာ၎င်း၊ အထက်ေကေ မိြေန တော်မူြေ၍၊ သင်၏အဘ အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊
ယာကုေပ်တိေု့ အား ကေျနိဆုိ် တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်၏ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေစ ခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၏ အကဲေအမြေှူး၊
အသက်ေကီေးသူ၊ မြေင်းအရာရိှ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးယာက်ေျား၊ မိြေနး်မြေ၊ သူငယ်၊ ထင်းခုတ်ေသာသူ၊ ရခပ်သာသူမှြေစ၍
တေပ်၌ရိှသမြေျှသာသူတိေု့ သည် သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ယန ရပ်နကေ၏။ 14 ထုိမှြေတေပါး ဤပဋိညာဉ်၊
ဤသစ္စာကုိေ သင်တိေု့ နှင် သာ ငါပုသည်ထက်ေမြေကေ၊ 15 ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ယန ရပ်နသာ သူတိေု့ နှင်၎င်း၊
ငါတိေု့ တေွင် ယန မြေပါ သာ သူတိေု့ နှင်၎င်း ငါပု၏။ 16 သင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ပါင်းဘာ်သာ သူ၊ ခရီးသွား၍
လမ်ြေး၌တေတွေ့ကေုသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့  သိကေ၏။ 17 သူတိေု့ ၌ရိှသာ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ သစ် သားရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေရုပ်တေ၊ု
ရွှရုပ်တေ၊ု ငရုွပ်တေတိုေု့ ကုိေ မြေင်ကေပီ။ 18 ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လွှဲရှာင်ချင်သာ သဘာရိှလျက်ေ၊ ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ဘုရား မြေျားထသို့  သွား၍ ဝတ်ေပုသာယာက်ေျား၊ မိြေနး်မြေ၊ အဆွ အမြေျ ိုးတေစုတေယာက်ေသည် သင်တိေု့ တေွင် ပါမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊
ခါးစွာသာအသီး၊ ဒါနကုိေ သီးတေတ်ေသာ အပင်မြေစ် သည် သင်တိေု့ တေွင် ပါက်ေမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 19 ထုိသို့ သာသူသည်
ဤကေျနိခင်းစကေားကုိေ ကေား သာအခါ၊ စိတ်ေခုိင်မြောသည်အတိေင်ုး၊ ငါကေျင်၍ ရငတ်ေ ခင်းအပါ်၌ ယစ်မူြေးခင်းကုိေ
ထပ်ဆင်သာ်လည်း၊ ချမ်ြေးသာရမြေည်ဟ ုစိတ်ေထဲမှြော ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ကောင်းကီေး ပးမြေည်ဟ၍ူ၎င်း စုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ 20 ထုိသူကုိေ
ထာဝရဘုရားနှမြောတော်မြေမူြေ။ အပစ် ရိှသည်ဟ ုထင်လယ်ွသာစိတ်ေ၊ အမြေျက်ေတော်အရိှန ်မီြေးခုိး ထွက်ေ၍ ဤကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသာ
အမြေဂင်္ဂလာရိှသမြေျှတိေု့  သည် ထုိသူအပါ်မှြော တေည်နကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရ ဘုရားသည် သူ၏အမြေည်ကုိေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌
ချတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 21 ဤပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသာ ပဋိညာဉ် အမြေဂင်္ဂလာရိှသမြေျှတိေု့ နှင်အညီ၊ ထုိသူကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး
အနယ်ွ အပါင်းတိေု့ ထဲကေ၊ ထာဝရဘုရားနှုတ်ေ၍ အပစ် ပးဘို့ ရာ ခဲွထားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 22 သူ့နရာအရပ်၌
ထာဝရဘုရားဒဏ်ခတ်ေတော် မူြေသာ၊ 23 အနာရာဂါဘးဥပဒ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား သည် ဒါသအမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍
မှြောက်ေလှနတော်မူြေ သာ သာဒမိြေု့၊ ဂါမြောရမိြေု့၊ အာဒမြောမိြေု့၊ ဇဘုိင်မိြေု့ တိေု့  ပိုပျက်ေရာကဲေသို့ ၊ တေပည်လးုကုိေ ကေန နှ်င်မီြေး ကေျွမ်ြေး
လာင်သာ ဆားသက်ေသက်ေဖစ်၍၊ မြေျ ိုးစမြေကဲေ၊ အသီး အနှ မြေသီး၊ မြေက်ေပင်မြေပါက်ေကောင်းကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့  နာက်ေမှြော
ဖစ်လတေသာ သင်တိေု့ အမြေျ ိုးသား၊ ဝးသာ အရပ်မှြေလာသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေင်ကေသာ အခါ၊ 24 ထာဝရဘုရားသည်
ဤပည်၌ အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုတော်မူြေသနည်း။ ဤပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော် အရိှနက်ေား၊ အဘယ်သို့ နည်းဟု
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် မြေးမြေနး်ကေလျှင်၊ 25 သူတေပါးတိေု့ ကေ၊ ထုိသူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့  ကုိေးကွေယ် သာ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာအခါ၊ သူတိေု့ နှင်ဖတွေ့ဲတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ သူတိေု့ သည် စွန ကေသာကောင်၎င်း၊ 26

အထက်ေကေသူတိေု့ မြေသိ၊ သူတိေု့ အား အဘယ်အရာ ကုိေမြေျှ မြေပးသာ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ အား ဝတ်ေ ပုကုိေးကွေယ်
ကေသာကောင်၎င်း၊ 27 ဤမြေည်သာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသာ အမြေဂင်္ဂ လာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဤပည်၌ သင်ရာက်ေစခင်းငှာ၊ ထာဝ
ရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသဖင်၊ 28 ပင်းစွာသာ ဒါသအမြေျက်ေ အရိှနအ်ားကီေး လျက်ေ သူတိေု့ ပည်ထဲကေ သူတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေပယ်၍၊
ယန တိေင်ု အာင် အခားတေပါးသာပည်သို့  နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသည် ဟ ုပနပာကေလိမြေ်မြေည်။ 29 မြေထင်ရှားသာအရာတိေု့ သည်၊
ငါတိေု့ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ အငနး်အတောဖစ်ကေ၏။ ဘာ်ပ တော်မူြေသာအရာတိေု့ သည် ကောလအစဉ်မြေပတ်ေ ငါတိေု့ နှင်
ငါတိေု့ သားသမီြေးမြေျားတိေု့ ၏ အငနး်အတောဖစ်၍၊ ဤပညတ်ေ တေရားစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရမြေည်အ ကောင်းတေည်း။ 
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Chapter 30

1 သင်ရှရွှေ့၌ ငါထား၍ အထက်ေဆုိခဲပီးသမြေျှသာ အရာတေည်းဟသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာနှင် ကေျနိခင်း အမြေဂင်္ဂလာတိေု့ သည်
သင်အပါ်မှြော ရာက်ေ၍၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ နှင်ထုတ်ေတော် မူြေရာ အပည်ပည်တိေု့ ၌ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေလျက်ေ၊ 2 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနလ်ာ၍၊ ယန  ငါမှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး၊ သင်နှင် သား
သမီြေးတိေု့ သည် စကေားတော်ကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ နားထာင်လျှင်၊ 3 သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်ခ ရသာ
သိမ်ြေးသွားခင်းအမြေှုကုိေ ကုေနစမြေည် အကောင်း၊ သင်ကုိေ သနားသဖင် တေဖနပနလ်ာ၍၊ အထက်ေကေအရပ် ရပ်နှင်ထုတ်ေရာ
အပည်ပည်တိေု့ မှြေ သိမ်ြေးယူတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 4 သင်၏လ ူအချုိ့တိေု့ သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင် အာက်ေ အဝးဆုးသာအရပ်သို့
နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရ သာ်လည်း၊ ထုိအရပ်မှြေ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား သိမ်ြေးယူဆာင်ခဲတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 5 ဘုိးဘးတိေု့
ဝင်စားသာပည်သို့  တေဖနဆာင်ခဲ တော်မူြေသဖင်၊ သင်သည် ဝင်စားရလိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါ ကေျးဇူးပုတော်မူြေပနသ်ဖင်၊
ဘုိးဘးမြေျားတိေု့ ထက်ေ သင်ကုိေ သာ၍ မြေျားစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 6 သင်သည် အသက်ေရှင်မြေည်အကောင်း၊ သင်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေချစ်စ ခင်းငှာ၊ သင်နှလးုနှင် သင်အမြေျ ိုး၏ နှလးုအရဖျားကုိေ လီှးဖတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 7
သင်၏ရနသူ် တေည်းဟသာ သင်ကုိေမုြေနး်၍ ညဉ်းဆဲသာသူတိေု့  အပါ်၌လည်း၊ အထက်ေဆုိခဲပီးသာ ကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဂလာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
သက်ေရာက်ေစတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 8 သင်သည် ပနလ်ာလျက်ေ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်၍၊ ယန
ငါမှြောထားသမြေျှသာ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 9 သင်သည် သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ စကေားတော်ကုိေ
နားထာင်၍၊ 10 ဤပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲ တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလျှင်၎င်း၊ သင်၏ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ပန ်လာလျှင်၎င်း၊ သင်ပုလရာရာ၌ အာင်မြေည်အကောင်း နှင် သင်၏သားသမီြေး၊
တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှတိေးုပွားမြေျား ပားမြေည်အကောင်းကုိေ စီရင်၍ သင်အကေျ ိုးကုိေ ပုစုတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားသည်
သင်၏ဘုိးဘးတိေု့ ၌ အားရဝမ်ြေးမြောက်ေသကဲေသို့  သင်၌ အားရဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ သင်အကေျ ိုးကုိေ ပုစုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 11 ယန
ငါမှြောထားသာ ပညတ်ေတေရားတော် သည် သင်နားမြေလည်နိင်ုသာ တေရားမြေဟတ်ုေ။ 12 သင်နှင်ဝးသည်မြေဟတ်ုေ။ တေရားတော်ကုိေ ငါတိေု့
သည် နားထာင်၍ စာင်ရှာက်ေမြေည်အကောင်း၊ ကောင်းကေင်သို့  အဘယ်သူတေက်ေ၍ ငါတိေု့ ထသို့  ဆာင်ခဲ လိမြေ်မြေည်နည်းဟု
မြေးစခင်းငှာ ကောင်းကေင်၌ ရိှသည် မြေဟတ်ုေ။ 13 တေရားတော်ကုိေ ငါတိေု့ သည် နားထာင်၍ စာင် ရှာက်ေမြေည်အကောင်း၊ ပင်လယ်ကုိေ
အဘယ်သူကူေး၍ ငါတိေု့ ထသို့ ဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုမြေးစခင်းငှာ၊ ပင်လယ်တေဘက်ေ၌ ရိှသည်မြေဟတ်ုေ။ 14 တေရားတော်သည်
သင်စာင်ရှာက်ေဘို့ ရာ သင် နှင် အလနွန်းီ၏။ သင်၏နှုတ်ေ၌၎င်း၊ သင်၏နှလးု၌၎င်း ရိှ၏။ 15 ကေည်ပါတော၊ အသက်ေရှင်ခင်း
ချမ်ြေးသာနှင် သခင်း ဆင်းရဲတိေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြော ယန  ငါထား၏။ 16 သင်သည် အသက်ေရှင်၍ တိေးုပွားမြေည်အကောင်း နှင်
သင်ဝင်စားလတေသာပည်၌၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေမြေည် အကောင်း၊
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ချစ် သဖင် နာက်ေတော်သို့ လိက်ုေ၍၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေ ပညတ်ေတေရားတော်တိေု့ ကုိေ
စာင်ရှာက်ေလာဟ ုငါမှြော ထား၏။ 17 သို့ မြေဟတ်ုေ သင်နှလးုလွဲသွားသဖင်၊ သင်သည် နားမြေထာင်ဘဲ သူတေပါး သွးဆာင်ရာသို့
လိက်ုေ၍၊ အခားတေပါးသာဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်လျှင်၊ 18 ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍ ဝင်စားလတေသာပည်၌ အသက်ေတောမြေရှည်၊
ဧကေနအ်မှြေန ်ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုယန  ငါသတိေပး၏။ 19 အသက်ေရှင်ခင်း၊ သခင်း၊ ကောင်းကီေးပး ခင်း၊
ကေျနိခင်းတိေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့၌ ငါထားသည်ဟ ုသင်တေ ဘက်ေ၌ ကောင်းကေင်မြေကီေးကုိေ ငါတိေင်ုတေည်၏။ 20 သို့ ဖစ်၍၊ သင်နှင်
သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် အသက်ေရှင်မြေည် အကောင်းနှင်၎င်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ချစ်၍ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်သ
ဖင်၊ အသက်ေရှင်ခင်းအကေျ ိုး၊ အသက်ေတောရှည်ခင်း အကေျ ိုးကုိေ ပးတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်ကုိေ ဆည်းကေပ်မီှြေဝဲ မြေည် အကောင်းနှင်၎င်း၊
ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ဘုိး ဘး အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော် မူြေသာပည်၌ နမြေည်အကောင်းနှင် ယှဉ်သာ
အသက်ေ တေရားကုိေ ရွးယူလာဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးအား ဟာ ပာ၏။ 

Deuteronomy 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏"ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 

သင်ရှရှေ့၌ ငါထား၍ အထက်ေဆုိခဲပီးသမြေျှသာ အရာတေည်းဟသာ
ဤတေင်ွ"အထက်ေဆုိခဲပီး သမြေျှသာ အရာ" သည် အခနး်ကီေး
28:29 တေင်ွဖာ်ပထားသာ
ကောင်းကီေးနှင်ကေျနိဆဲ်ခင်းတိေု့ ကုိေဆုိလိသုည်။ စကေားစု
"အရာတေည်းဟသာ" သည် စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်၍
ဖစ်ပျက်ေသည်အရာကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရာမြေျားအားလးု
သင်အပါ်မှြော ဖစ်ပျက်ေနသည်အချနိ"်၊ 
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သင်အပါ်မှြော ရာက်ေ၍၊
၎င်းမြောရှသည်လမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာကေားသည်ကောင်းကီေးနှင်
ကေျနိဆဲ်ခင်းတိေု့ သည်
သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြောသူသည်သီးသန ထ်ားရနရ်ည်ရွယ်ခင်းကောင်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုပာထားသည်အတိေင်ုး
ငါလပ်ုသည်"။ 
ထုိအရာတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေလျက်ေ၊
၎င်းသည် စကေားအသုးအနှုနး်တေစ်ခုဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ သတိေရသည်" 

သင်ကုိေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေရာ အပည်ပည်တိေု့ ၌
"သင်တိေု့  တိေင်ုးတေစ်ပါး၌ နထုိင်သည်အချနိတ်ေင်ွ"၊
နှင်ထုတ်ေတော် မူြေရာ
"အတေင်းအဓမြေ္မဖင် သင်တိေု့ သွားရသည်"။
စကေားတော်ကုိေ စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ နားထာင်လျှင်
ဤတေင်ွ "စကေားတော်" သည် ထာဝရဘုရား ပာပချက်ေကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူပာသည်ကုိေ နာခရမြေည်" 

စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ
စကေားအသုးအနှုနး် "စိတ်ေအကေင်းမဲြေ " သည် "လးုလးု လျားလျား"
နှင် "နှလးုအကေင်းမဲြေ" သည် "သင်၏ ဖစ်တေည်ခင်းအားလးု"
ကုိေဆုိလိသုည်။
၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည်အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
ဖစ်တေည်ခင်းအားလးုနှင်" 

သင်ခံ ရသာ သိမ်ြေးသွားခင်းအမြေှုကုိေ ကုေနစမြေည်
"သင်၏ အကေျဉ်းကေျခခင်းမှြေ လွှတ်ေမြောက်ေစမြေည်" စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ
"အကေျဉ်းကေျခခင်း" သည် ဝါကေျကေဏ္ဍ
ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်အား ဖမ်ြေးဆီးသည် သူမြေျားထမှြေ လွှတ်ေမြောက်ေစမြေည်"။ 

Deuteronomy 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏"ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 
အဝေးဆုံးသာအရပ်သို့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခံရသာ်လည်း
"သင်တိေု့ သည် အဝးဆုးသာ အရပ်သို့  နှင်ထုတ်ေခင်း
ခသာ်လည်း"
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် အာက်ေ
"ကောင်းကေင်အာက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ကေမြေ္ဘာပါ်"

Deuteronomy 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏"ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 
သင်အမြေျ ိုး၏ နှလံးုအရဖျားကုိေ လီှးဖတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
ဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျား ဖယ်ရှားတော်မူြေ၍ သူအား
ချစ်ခင်တေတ်ေခင်းနှင် နာခတေတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ
စကေားအသုးအနှုနး် "စိတ်ေအကေင်းမဲြေ " သည် "လးုလးု လျားလျား"
နှင် "နှလးုအကေင်းမဲြေ" သည် "သင်၏ ဖစ်တေည်ခင်းအားလးု" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည်အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ဖစ်တေည်ခင်း
အားလးုနှင်" 

ထာဝေရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်၍
ဤတေင်ွ "စကေားတော်" သည် ထာဝရဘုရား
ပာပချက်ေကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူပာသည်ကုိေ နာခရမြေည်"။ 
သင်၏ရနသူ် တေည်းဟသာ သင်ကုိေမုြေနး်၍ ညဉ်ှးဆဲသာသူတိေု့  အပါ်၌
မြောရှ ပာသာ ကေျနိဆဲ်ခင်းသည် သူတိေု့ အား ကုေနတ်ေစ်ခု
(သို့ မြေဟတ်ုေ) အဖုးတေစ်ခုဖင် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ
အပါ်မှြေဖိထားခင်းကဲေသို့  ပာဆုိပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သင်၏ ရနသူ်မြေျားအား
ဤကေျနိဆဲ်ခင်းမြေျားမှြေ ဝဒနာခစားစရမြေည်အရာ"၊ 

Deuteronomy 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏"ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 
သင်ပုလရာရာ၌
ဤတေင်ွ "ပုလရာ" သည် လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေကုိေယ်စား
ပုပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်
လပ်ုဆာင်သည် အရာတိေင်ုး၌"၊ 
သင်၏သားသမီြေး၊ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှတိံေးုပွားမြေျား ပားမြေည်အကောင်းကုိေ
ဤစကေားစုသုးခုတိေု့ သည် သားသမီြေး၊ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှ
တိေု့ အတေက်ွေ စကေားအသုးအနှုနး်မြေျားဖစ်သည်။ 28:3 ၌ လည်း
၎င်းနှင် တေညီူသည် ဝါကေျရိှသည်။ 
ရးထားသာ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲ တော်မူြေချက်ေ
၎င်းကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာ
သာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ရးသားထားသာ" 
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စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ
စကေားအသုးအနှုနး် "စိတ်ေအကေင်းမဲြေ " သည် "လးုလးု လျားလျား"
နှင် "နှလးုအကေင်းမဲြေ" သည် "သင်၏ ဖစ်တေည်ခင်းအားလးု"
ကုိေဆုိလိသုည်။ ၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည်
အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ ဖစ်တေည်ခင်းအားလးုနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏
အားထုတ်ေမြေှု အားလးုနှင်"။ 4:29 ၌ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး
ပနရ်နဖစ်သည်။ 

Deuteronomy 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏" ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 
သင်နှင်ဝေးသည်မြေဟတ်ုေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရ ဘုရားကေ သင်အား
လပ်ုဆာင်စချင်သည် အရာကုိေ သင်နားလည်ရန်
အလနွခ်က်ေခဲပါသည်" ။
တေရားတော်ကုိေ ငါတိေု့  သည် နားထာင်၍ စာင်ရှာက်ေမြေည်အကောင်း၊
ကောင်းကေင်သို့  အဘယ်သူတေက်ေ၍ ငါတိေု့ ထံသို့  ဆာင်ခဲ လိမြေ်မြေည်နည်းဟု
မြေးစခင်းငှာ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ
သူတိေု့ အတေက်ွေထာဝရဘုရား၏
အမိြေန ပးချက်ေမြေျားနားလည်ရနအ်လနွခ်က်ေခဲသည်ကုိေ
စကေားပာနည်းအတေတ်ေနှင် ဆုိင်သာ မြေးခွနး်မြေျားဖင်
ရးသားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ အမိြေန ပးချက်ေမြေျား
လလာရန ်ကောင်းကေင်သို့  ခရီးသွား၍ လမူြေျား နာခရမြေည်
အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ငါတိေု့ အား ပနလ်ည်ပို့ ချသည်။" 

Deuteronomy 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏"ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 
တေရားတော်ကုိေ ငါတိေု့ သည် နားထာင်၍ စာင် ရှာက်ေမြေည်အကောင်း၊
ပင်လယ်ကုိေ အဘယ်သူကူေး၍ ငါတိေု့ ထံသို့ ဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည်နည်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
အမိြေန ပးချက်ေမြေျားနားလည်ရန ်အလနွခ်က်ေခဲသည်ဟု
ဆုိလိသုည်။ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ချက်ေကဲေသို့ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာ
သူသည် ဘုရားသခင်၏ အမိြေန ပးချက်ေမြေျား
လလာရနပ်င်လယ်ကူေးဖတ်ေ၍ ခရီးသွားရာမှြေ ပနလ်ာပီး ငါတိေု့
နာခရမြေည် အကောင်းအရာမြေျားကုိေငါတိေု့ အား ပာပပါသည်" ။

သင်၏နှုတ်ေ၌၎င်း၊ သင်၏နှလံးု၌၎င်း ရိှ၏။
၎င်းသည် လမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်၏
အမိြေန ပးချက်ေမြေျားနားလည်၍ အခားလမူြေျားထတေင်ွ သူတိေု့
ပာပနိင်ုသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Deuteronomy 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏"ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 
သင်ရှရှေ့မှြော ယန  ငါထား၏။
အရာတေစ်ခုခုကုိေသူမြေျားတေတွေ့နိင်ုအာင်ထားသည်ဟတုေစ်ယာက်ေကေတေစ်ယာက်ေအကောင်းကုိေပာပခင်းကဲေသို့ ဥပမြောတေင်စားပာဆုိပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါကေသင်အားအကောင်းပာပသည်" 

အသက်ေရှင်ခင်း ချမ်ြေးသာနှင် သခင်း ဆင်းရဲတိေု့ ကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေအချက်ေအလက်ေမြေျား ရှင်းပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘယ်အရာကေကောင်း၍
သင်အသက်ေရှင်စသနည်း။ ဘယ်အရာကေဆုိး၍
သင်အားသစသနည်း" ။
တိေးုပွားမြေည်အကောင်း
"သားစဉ်မြေးဆက်ေမြေျားစွာရိှသည်"

Deuteronomy 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏"ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 
သင်နှလံးုလွဲသွားသဖင်၊ သင်သည် နားမြေထာင်ဘဲ သူတေပါး သွးဆာင်ရာသို့
လိက်ုေ၍၊ အခားတေပါးသာဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝေတ်ေပုကုိေးကွေယ်လျှင်
ဤတေင်ွ "နှလးု" သည် လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။ ၎င်းကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ဘုရားသခင်ထတေင်ွသစ္စာပုခင်းကုိေ ရပ်စဲပါကေ ... ပုိင်နယ်မြေတေင်ွ
အသက်ေရှင်သာသူမြေျားကေ အခားသာဘုရားမြေျား
နာက်ေလိက်ုေ၍ ကုိေးကွေယ်ရန ်သိမ်ြေးသွင်းစနိင်ုပါသည်" ။
ဝေင်စားလတံေသာပည်၌ အသက်ေတောမြေရှည်၊ ဧကေနအ်မှြေန ်ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေ လိမြေ်မြေည်
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား လအူပ်ုစုတေစ်ခုကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ 

Chapter 30
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Deuteronomy 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားမြေျားတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့  ဆုိ၍ "သင်" နှင် "သင်၏"ဟု
တေစ်ဦးဆုိင်နာမ်ြေ စကေားလးုမြေျား သုးထားပါသည်။ 
သင်တေ ဘက်ေ၌ ကောင်းကေင်မြေကီေးကုိေ ငါတိေင်ုတေည်၏။
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁။ သူပာသာအရာမြေျားကုိေ
ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာသူမြေျားထသို့
ပာပရန ်မြောရှအားခါ်ဆာင်သည်
ငါတိေင်ုတေည်၏။
"ငင်းပယ်စရာမြေရိှအာင် သင်သည် ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသည်"

ငါတိေင်ုတေည်၏။
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အပ်ုစုတေစ်ခုကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ 

စကေားတော်ကုိေ နားထာင်သ ဖင်၊
ဤတေင်ွ "စကေားတော်" သည် ထာဝရဘုရား ပာပချက်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူပာပချက်ေမြေျား နာခသည်" 

ဆည်းကေပ်မီှြေဝဲေ မြေည်
"သူ့ကုိေ မီှြေခုိအားထားသည်"

အသက်ေရှင်ခင်းအကေျ ိုး၊ အသက်ေတောရှည်ခင်း အကေျ ိုး
"အသက်ေ" နှင် "အသက်ေတောရှည်ခင်း တိေု့ သည် တေစ်ယာက်ေ
ယာက်ေကေပးသာအသက်ေတောနှင်
န ရက်ေရှည်မြေျားကုိေဥပမြောပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
လိအုပ်ပါကေစကေားစုနှစ်ခုပါင်း နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
သူတေစ်ဦးတေည်းသာအသက်ေတော ရှည်စနိင်ုသာ သူဖစ်သည်" 

ကေျနိဆုိ်တော် မူြေသာပည်၌ နမြေည်အကောင်း
ဖုတ်ေထားသာ စကေားလးုမြေျား ဖည်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
ဘုိးဘးဘီဘင်မြေျားအား သူ ကေျနိပာသည်"။ 

Translation Questions

Deuteronomy 30:1

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလတေကုိွေ ကဲွေပားစသာနရာမှြေ
သူတိေု့ ကုိေတေဖနပနလ်ည်စုစည်းစပီး
အကေျင်းခံရသာနရာမှြေပနလ်ည်လတ်ွေမြောာက်ေစလိမြေ်မြေည်ဖင်သာကောင်
သူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေလပ်ုရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားသခင်၏ နာခ၍ သူတိေု့ ၏
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေဖင် သူမိြေန မှ်ြောခဲသာ အရာအားလးုကုိေ
လိက်ုေနာဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ပနလ်ာရမြေည်ဖစ်သည်။

Deuteronomy 30:4

မြေည်သည်အရပ်မှြေ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်သည်
ယူဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည်နည်း။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ အဝးဆုးသာအရပ်မှြေထာဝရဘုရား
ယူဆာင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်ရပ်သို့  ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့  ဝင်စားသာပည်သို့
တေဖနဆာင်ခဲသည်။

Deuteronomy 30:6

ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် ဣသရလလတိူေု့ ၏
သားမြေးစဥ်ဆက်ေတိေု့ ၏ နှလံးုကုိေ အရဖျားလီှးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတေကုိွေ သင်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေချစ်စ ခင်းငှာ၊
သင်နှလးုနှင် သင်အမြေျ ိုး၏ နှလးုအရဖျားကုိေ လီှးဖတ်ေခဲသည်။
ဣသရလလတေ ွအပါ်မှြော မုြေနး်၍ ညဉ်ှးဆဲသာ သူတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည်
မြေည်သို့  ကေျနိဆုိ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သင်ကုိေမုြေနး်၍ ညဉ်းဆဲသာသူတိေု့  အပါ်တေင်ွ ကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဂလာ
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် သက်ေရာက်ေစတော်မူြေ
လိမြေ်မြေည်။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝေရဘုရားထံပနလ်ာ၍မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားထတေဖနပနလ်ာ၍
ထာဝရဘုရား၏စကေားကုိေနားထာင်ပီး
မှြောထားသာပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေစာင်ရှာက်ေလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 30:9

သူတိေု့  လက်ေဖင် လပ်ုသာအရာအတေက်ွေ အသီးမြေျားကုိေ သီးစ၍၊ ကုိေယ်၌
သားသမီြေးမြေျား ထွနး်ကေားကော၊ တိေရစ္ဆာနနှ်င် မြေမှြေထွက်ေသာ
အရာအားလံးုတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သို့  ဖစ်စသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ ၌
အားရဝမ်ြေးမြောက်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ ၌ အားရဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။
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ထာဝေရဘုရားသည် သူတိေု့ အပါ်၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေသာကောင်
ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သို့ လပ်ုဖို့ ရနလိ်အုပ်သနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ
နားထာင်၍ ထာဝရဘုရား၏
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေစာင်ရှာက်ေဖို့ ရနနှ်င် ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ပနလ်ာဖို့ ရန်
လိအုပ်သည်။

Deuteronomy 30:11

မြောရှသည် သူတိေု့ ရာက်ေရိှဖို့ ရနအ်တေက်ွေ အလနွဝေးသည်မြေဟတ်ုေ သို့ မြေဟတ်ုေ
လတေအွတေက်ွေ ခက်ေခဲသည်မြေဟတ်ုေဟ ုအဘယ်ကောင်ပာခဲသနည်း။
ပညတ်ေတေရားတော်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတေွ
နားမြေလည်နိင်ုသာ တေရားမြေဟတ်ုေ။
ထုိသို့ လတေနှွင်ဝးသည်မြေဟတ်ုေ။ တေရားတော်ကုိေ သူတိေု့ သည်
နားထာင်၍ စာင်ရှာက်ေရမြေည်ဟ ုမြောရှသည် ပာခဲသည်။

Deuteronomy 30:13

တေရားတော်သည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ တေည်ရိှသနည်း။
တေရားတော်သည် သင် နှင် အလနွန်းီ၏။ သင်၏
နှုတ်ေ၌လည်းကောင်း၊ သင်၏နှလးု၌လည်းကောင်း ရိှ၏။

Deuteronomy 30:15

မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှရှေ့တေင်ွ အဘယ်အရာကုိေ
ထားရိှခဲသနည်း။
မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှရွှေ့တေင်ွ အသက်ေရှင်ခင်း
ချမ်ြေးသာနှင် သခင်း ဆင်းရဲတိေု့ ကုိေ ထားခဲသည်။

မြောရှသည် ဣသရလလတိူေု့ အား ပညတ်ေထားသာ ထာဝေရဘုရား၏
အထုံးတော်အဖငွေ့ဲတိေု့ ကုိေ နားထာင်ခဲလျှင် မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ နထုိင်သည်ပည်တေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 30:17

သူတိေု့ သည် နှလံးုလွဲ၍ သူတေပါး သွးဆာင်ရာသို့  လိက်ုေပီး
အခားတေပါးသာဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝေတ်ေပုကုိေးကွေယ်လျှင် ထုိလတိူေု့ သည်
မြေည်သို့ ဖင်မြေည်လိမြေ်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဝင်စားလတေသာပည်၌ အသက်ေတောမြေရှည်
ဧကေနအ်မှြေန ်ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ လိမြေ်မြေည်။

Deuteronomy 30:19

ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ရွးချယ်ဖို့ ရန ်ဣသရလတိူေု့ သည်
မြောရှသည်မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
မြောရှသည် ထုိသူတိေု့ နှင်
သူတိေု့ ၏သားမြေးစဥ်ဆက်ေအသက်ေရှင်နထုိင်ရန်
ဘဝကုိေရွးချယ်ဖို့ ရန ်ထုိလတေကုိွေပာခဲသည်။
အဘယ်ကောင်လတိူေု့ သည် အသက်ေကုိေရွးသင်သနည်း။
သူ၏အသကုိေနားထာင်ဖို့ ရနနှ်င် အသက်ေတောရှည်ခင်း အကေျ ိုးကုိေ
ပးတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်ကုိေ ဆည်းကေပ်မီှြေဝဲ ဖို့ ရနနှ်င်
မိြေမိြေ၏ဘုရားသခင်ကုိေချစ်သကဲေသို့
သူတိေု့ ၏အသက်ေကုိေသူတိေု့ ရွးသင်သည်။
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Chapter 31

1 တေဖန ်မြောရှသည် သွား၍ ဣသရလအမြေျ ိုး သား အပါင်းတိေု့ အား ဟာပာသည်ကေား၊ 2 ငါသည် ယန
အသက်ေတေရာနှစ်ဆယ်စပီ။ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထွက်ေဝင်ခင်းငှာ နာက်ေတေဖန ်မြေတေတ်ေ နိင်ု။ ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည်
ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ မြေကူေးရဟ ုမိြေန တော်မူြေပီ။ 3 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင် တိေု့ ရှရွှေ့မှြောကူေး၍၊ ထုိပည်သား
အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး တော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ နရာကုိေ သင်တိေု့ ဝင်စားရကေလိမြေ် မြေည်။ ထာဝရဘုရားအမိြေန တော်အတိေင်ုး၊ ယာရှုသည်
လည်း သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကူေးရလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ အာမြောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနုနှ်င် ဩဃတိေု့ ၌၎င်း၊ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသာ
သူတိေု့ ပည် ၌၎င်း ပုသကဲေသို့ ၊ ထုိပည်သား အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 5 ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ၌ အပ်
တော်မူြေသဖင်၊ ငါမှြောထားသမြေျှသာ ပညတ်ေတိေု့ အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ ၌ ပုရကေလိမြေ်မြေည်။ 6 အားယူ၍ ရဲရင်ခင်း ရိှကေလာ။ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။
သူတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့  ဘုရားသခင်ဖစ်၍ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူကုိေယ်တိေင်ုကေတော်မူြေ မြေည်။ သင်တိေု့ ကုိေ
စွန တော်မြေမူြေ၊ ပစ်ထားတော်မြေမူြေဟ ုဟာ ပာ၏။ 7 တေဖန ်ယရှုကုိေ ခါ်၍၊ သင်သည် အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် ဤလတိူေု့ အား ပးခင်းငှာ၊ ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော် မူြေသာပည်သို့  သင်သည် သူတိေု့ နှင်အတေ ူသွား၍ အမွြေခ
စရမြေည်။ 8 သင်ရှရွှေ့မှြော ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တိေင်ုကေ၍ သင်နှင်ရိှတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေစွန တော်မြေမူြေ၊ ပစ်ထား တော်မြေမူြေ။
မြေစုိးရိမ်ြေနှင်၊ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်ဟ ုဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ပာဆုိ၏။ 9 ဤပညတ်ေတေရားကုိေ မြောရှသည် ရးထား၍
ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးသာ လဝိသားယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အ သက်ေကီေးသူမြေျား
အပါင်းတိေု့ ၌ အပ်၍၊ 10 မှြောထားသည်ကေား၊ ခုနစ်နှစ်စ၍ ကေျွနမ်ြေျားကုိေ လွှတ်ေခင်းငှာ ချနိး်ချက်ေသာနှစ်၊ သကေနပဲွခချနိ ်ရာက်ေမှြေ၊ 
11 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွး ကောက်ေတော် မူြေလတေသာ အရပ်တေင်ွ ဣသရလအမြေျ ိုး သား အပါင်းတိေု့ သည်
ရှရွှေ့တော်၌ ကုိေယ်ကုိေ ပခင်းငှာ လာကေသာအခါ၊ ဤပညတ်ေတေရားကုိေ ထုိပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေရွတ်ေရမြေည်။ 12 ယာက်ေျား၊
မိြေနး်မြေ၊ သူငယ်မြေျား၊ တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားတိေု့ သည် ကေား၍ နားလည်သဖင်၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ ဤပညတ်ေတေရားစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေစ ခင်းငှာ ပရိသတ်ေတိေု့ ကုိေ စုဝးစကေလာ။ 13 ထုိသို့ ပုလျှင်၊
နားမြေလည်သးသာ သူငယ်တိေု့  သည် ကေားသဖင်၊ သင်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေကူေး၍ ဝင်စားလတေသာပည်၌
နသည်ကောလပတ်ေလးု၊ သင်တိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့စခင်းငှာ သင် ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမှြောထားသတေည်း။ 14

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် သရသာ အချနိန်းီပီ။ ယာရှုကုိေ ခါ်၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့  ချဉ်းကေပ်လာ။
သူ့ကုိေငါမှြောထားမြေည်ဟ ုမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှနှင် ယာရှု  သည် သွား၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သို့
ချဉ်းကေပ် ကေ၏။ 15 ထာဝရဘုရားသည် တဲေတော်တေင်ွ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ တိေင်ု၌ ထင်ရှားတော်မူြေ၍၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုသည် တဲေတော်
တေခါးဝအပါ်မှြော တေည်န၏။ 16 တေဖန ်မြောရှအား ထာဝရဘုရားကေ၊ သင် သည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်သာအခါ၊ ဤလမူြေျ ိုးသည်
ထ၍ ယခုသွားသာပည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားတိေု့ နှင် မှြေားယွင်း၍ ငါ ကုိေစွန လ်ျက်ေ၊ ငါဖတွေ့ဲထားသာ
ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ဖျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 17 ထုိအခါ ငါသည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ စွန မ်ြေည်။ သူတိေု့ မှြေ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ လွှဲသဖင်၊
သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍ ဘးဒဏ်ရနမ်ြောနအ်ပါင်းတိေု့ နှင် တေတွေ့ကေုကေ လိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါ သူတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့  တေင်ွ
ရိှတော်မြေမူြေသာကောင်၊ ဤဘးဒဏ်တိေု့ သည် ငါတိေု့  အပါ်မှြော ရာက်ေသည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 18 သူတိေု့ သည်
အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ နာက်ေ သို့  လွှဲသွား၍ ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပါင်းတိေု့ ကောင်၊ ထုိအခါ ငါသည် ကုိေယ်မြေျက်ေနှာကုိေ ဧကေနအ်မှြေန်
လွှဲမြေည်။ 19 ယခုမှြော ဓမြေ္မသီချင်းကုိေ ရးထားကေလာ။ ထုိ သီချင်းကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ ငါ အဘို့  သက်ေသ ဖစ်စခင်းငှာ၊
သူတိေု့ သည် နှုတ်ေကေျက်ေရအာင် သင်စ ကေလာ။ 20 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါကေျနိဆုိ်၍ နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာ
ပည်သို့  သူတိေု့ ကုိေ ငါဆာင်သွင်းသဖင် သူတိေု့ သည် ဝစွာစားရ၍ ဆူဖိုး သာအခါ၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ထသို့  လွှဲသွား၍
ဝတ်ေပုကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ ကုိေ ပုနက်ေန၍် ငါ ပဋိညာဉ်တေရား ကုိေ ဖျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 21 ဘးဒဏ်ရနမ်ြောနအ်ပါင်းတိေု့ နှင် တေတွေ့ကေုသာ အခါ၊
ထုိသီချင်းသည် သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ သက်ေသခလိမြေ် မြေည်။ သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် နှုတ်ေကေျက်ေမြေမြေလျာရ။ ငါကေျနိဆုိ်သာပည်သို့
ငါဆာင်၍ မြေသွင်းမီှြေ၊ ယခုပင် သူတိေု့ ကေစည်သာ အကေအစည်ကုိေ ငါသိ၏ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22 မြောရှသည်လည်း၊ ထုိန ၌
ဓမြေ္မသီချင်းကုိေ ရး ထား၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား သင်လ၏။ 23 တေဖန ်နနု၏်သား ယာရှုအား ထာဝရဘုရား ကေ၊ သင်သည်
အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှလာ။ ငါကေျနိဆုိ် သာပည်သို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဆာင်သွင်းရ မြေည်။ ငါသည် သင်နှင်အတေူ
ရိှမြေည်ဟ ုမှြောထားတော်မူြေ၏။ 24 မြောရှသည် ဤပညတ်ေတေရားစကေားတော် အလးုစုတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင်ရးထားပီးမှြေ၊ 25

ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးသာလဝိသားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 26 ဤပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာသည် သင်တိေု့ အမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌
သက်ေသဖစ်မြေည်အကောင်း၊ ထုိစာကုိေယူ၍ သင်တိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော် အနားမှြော
တေင်ထားကေလာ။ 27 သင်တိေု့ အမြေျ ိုးသည် ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ သဘာ၊ ခုိင်မြောသာသဘာ ရိှကောင်းကုိေ ငါသိ၏။ ငါအသက်ေ ရှင်၍၊
သင်တိေု့ တေွင် နစဉ်အခါ၊ ယန ပင် သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပုနက်ေနကေပီ။ ငါသသာနာက်ေ ထုိမြေျှ မြေကေပုကေလိမြေ်မြေည်။ 28

သင်တိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွ အသက်ေကီေးသူ၊ အရာရိှသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါ ထမှြော စုဝးစကေလာ။ ဤစကေားတိေု့  ကုိေ သူတိေု့ အား ဟာပာ၍
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သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ကောင်းကေင် မြေကီေးကုိေ ငါတိေင်ုတေည်မြေည်။ 29 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသသာနာက်ေ၊ သင်တိေု့  သည်
လးုလးုဖာက်ေပန၍် ငါမှြောထားသာလမ်ြေးမှြေ လွှဲသွား ကေလိမြေ်မြေည်ကုိေ ငါသိ၏။ နာင်ကောလတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ
ပု၍ ကုိေယ်လက်ေနှင် လပ်ုဆာင် သာအားဖင် အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်သာကောင်၊ သင်တိေု့ သည် ဘးဥပဒ်နှင်
တေတွေ့ကေုကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုသတိေ ပးလ၏။ 30 မြောရှသည် ဣသရလ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  အား အကုေနအ်စင်မြေက်ေဆုိသာ
သီချင်းစကေားဟမူူြေကေား၊ 

Chapter 31

Page 474 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 32

1 အိ ုကောင်းကေင်၊ နားထာင်လာ၊ ငါပာမြေည်။ အိမြေကီေး၊ ငါမြေက်ေဆုိသာစကေားကုိေ ကေားလာ။ 2 ငါ ဒသနာသည် မုိြေဃ်းရကဲေသို့
စက်ေစက်ေကေျ၍၊ ငါ စကေားသည် နှင်းကဲေသို့  ဖည်းညင်းစွာ သက်ေရာက်ေလိမြေ် မြေည်။ နသာပျ ိုးပင်ပါ်မှြော ရွာသာမုိြေဃ်းကဲေသို့ ၎င်း၊
မြေက်ေပင်ပါ်မှြော မြေျားပားသာ မုိြေဃ်းရကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်လိမြေ် မြေည်။ 3 ငါသည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ဘာ်ပ သည်ဖစ်၍၊
ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်အာနဘာ်တော် ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 4 ဘုရားသခင်သည် မူြေလအမြေစ်ဖစ်၍၊ အမြေှုတော် သည် စုလင်ပ၏။
စီရင်တော်မူြေသမြေျှတိေု့ သည် တေရားနှင် ညီလျက်ေ၊ သစ္စာစာင်သာဘုရား၊ အပစ်ကေင်းလတ်ွေ၍ ဟတ်ုေမှြေနဖာင်မြေတ်ေသာ
ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ 5 သူတိေု့ သည် ယုိယွင်းကေပီ။ ဘုရားသခင်၏ သား မြေဟတ်ုေ၊ အညစ်အကေး ကေပ်ကေ၏။ သဘာကောက်ေ၍
ဖာက်ေပနသာအမြေျ ိုး ဖစ်ကေ၏။ 6 အိ ုပညာမဲြေသာ လမုိူြေက်ေတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ဤသို့ ဆပ်မြေည်လာ။
ထာဝရဘုရား သည် သင်ကုိေ ဖစ်စသာအဘ၊ သင်ကုိေ ဖနဆ်င်း၍ နရာချသာသူ ဖစ်တော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 7 ရှးကောလကုိေ
အာက်ေမြေလာ။ လနွလပီး သာ နှစ်ပါင်းမြေျားကုိေ ဆင်ခင်လာ။ သင်အဘကုိေ မြေးမြေနး်လျှင် သူသည် ဘာ်ပလိမြေ်မြေည်။
အသက်ေကီေးသူ တိေု့ ကုိေ မြေးမြေနး်လျှင် သူတိေု့ သည် ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 8 အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသည် အာဒ၏အမြေျ ိုးအ နယ်ွဖစ်သာ
လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ပုိင်းခား၍ အမွြေမြေကုိေ ဝပးသာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  အရ အတေက်ွေကုိေ ထာက်ေရှု၍၊
လမူြေျ ိုးတိေု့ နရာအပုိင်းအခားကုိေ စီရင်တော်မူြေ၏။ 9 ထာဝရဘုရား၏ အဘို့ ကေား၊ လမူြေျ ိုးတော်တေည်း။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည်
အမွြေခတော်မူြေရာ ဖစ်သတေည်း။ 10 လဆိူတ်ေညသာအရပ်၊ သားရဲမြေည်၍၊ လတ်ွေ လပ်သာတောလင်ွပင်၌ ယာကုေပ်ကုိေ
တေတွေ့တော်မူြေသာ အခါ ဝနး်ရဆီးကောခင်း၊ သွနသ်င်ခင်းကေျးဇူးကုိေ ပု၍ မြေျက်ေဆနတော်ကဲေသို့  စာင်တော်မူြေ၏။ 11 ရွှလင်းတေသည်
အသုိက်ေကုိေ မြေွှလျက်ေ၊ သား ငယ်တိေု့ အပါ်မှြော လှုပ်ရှားလျက်ေ၊ အတောင်တိေု့ ကုိေ ဖန  ်လျက်ေ၊ သားငယ်တိေု့ ကုိေယူ၍ မိြေမိြေအတောင်တိေု့ ဖင်
ဆာင် သကဲေသို့ ၊ 12 ထာဝရဘုရားတေပါးတေည်းသာလျှင်၊ ယာကုေပ်ကုိေ ဆာင်သွားတော်မူြေ၏။ အခားတေပါးသာဘုရား မြေည်မြေျှ မြေရိှ။ 13

မြေကီေးပါ်မှြောမြေင်မြေတ်ေသာ အရပ်တိေု့ ၌ နရာ ချတော်မူြေသဖင်၊ သူသည် မြေအသီးအနှကုိေစား၍ ကေျာက်ေထဲကေပျားရည်ကုိေ၎င်း၊
မီြေးပါကေျာက်ေထဲကေဆီကုိေ ၎င်း၊ 14 သုိးသငယ်ဆီဥ၊ ဗာရှနအ်မြေျ ိုး၏သုိးထီး၊ ဆိတ်ေထီး ဆီဥ၊ ဂျ စပါး၊ ကေျာက်ေကေပ်ဆီဥနှင်တေကွေ
နာွးနို့ ဓမ်ြေးနှင် သုိးနို့ ကုိေ၎င်း စို့ မြေည်အကောင်း စီရင်တော်မူြေ၍၊ သင်သည် စပျစ်သီးအသွးစစ်ကုိေ သာက်ေရ၏။ 15 သို့ ရာတေင်ွ၊
ယရှုရုနသ်ည် ဆူဝ၍ ခနှင်ကေန ်လ၏။ ဆူဝလျက်ေ၊ တေတ်ုေလျက်ေ၊ ဆီဥနှင်ပည်စုလျက်ေ နသဖင်၊ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ
ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ၍၊ ကေယ်တေင်ရာကေျာက်ေကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် ပုလ၏။ 16 သူတိေု့ သည် အခားတေပါးသာဘုရားအားဖင်
ငူစူစကေ၏။ ရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုအရာအားဖင် အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်ကေ၏။ 17 ဘုရားမြေဟတ်ုေသာ နတ်ေဆုိး၊ မြေသိဘူးသာ
ဘုရား၊ ဘုိးဘးတိေု့  မြေကောက်ေဘူးသာ ဘုရားသစ်တိေု့  အား ယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 18 သင်ဖစ်ရာမူြေလအမြေစ်ကုိေ သင်မြေမှြေတ်ေမိြေ။ သင်ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ သင်မြေလျာပီ။ 19 ထုိအမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားမြေင်သာအခါ၊ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေ၍
သားသမီြေးတော်တိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေလျက်ေ၊ 20 ငါသည် ကုိေယ်မြေျက်ေနှာကုိေ သူတိေု့ မှြေလွှဲမြေည်။ သူတိေု့  သည် အဘယ်သို့ ဆုးမြေည်ကုိေ
ငါကေည်မြေည်။ သဘာခုိင်မြော သာအမြေျ ိုး၊ သစ္စာမြေရိှသာ သားသမီြေး ဖစ်ကေ၏။ 21 ဘုရားမြေဟတ်ုေသာအရာအားဖင် ငါသည် ငူစူ
သာစိတ်ေရိှစခင်းငှါ ပုကေပီ။ အချည်းနှးီသာအရာ အားဖင် ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်ကေပီ။ သို့ ဖစ်၍ မြေရရာ သာ လမူြေျ ိုးအားဖင်
သူတိေု့ သည် ငူစူသာစိတ်ေရိှစခင်း ငှါ၎င်း၊ ပညာမြေရိှသာလမူြေျ ိုးအားဖင် စိတ်ေဆုိးစခင်းငှါ ၎င်း ငါပုမြေည်။ 22 ငါသည်
အမြေျက်ေထွက်ေ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိသဖင်၊ အနက်ေဆုး သာမြေရဏာနိင်ုငသို့  လာင်လိမြေ်မြေည်။ မြေနှင်မြေအသီး အနှကုိေ ကေျွမ်ြေးစ၍
တောင်ခရင်းတိေင်ုအာင် လာင် လိမြေ်မြေည်။ 23 သူတိေု့ အပါ်မှြော ဘးဥပဒ်မြေျားကုိေ ငါပို့ မြေည်။ ငါ မြေားတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင်ပစ်မြေည်။ 24

သူတိေု့ သည် မွြေတ်ေသိပ်ခင်းအရိှနကုိ်ေ ခရ၍၊ ပူလာင်ခင်းဘး၊ ပင်းစွာသာဖျက်ေဆီးခင်းဘး အား ဖင် ဆုးရှုးကေလိမြေ်မြေည်။
သားရဲတိေု့ ၏ သွားကုိေ၎င်း၊ မြေ၌ ကေျင်လည်သာ မြေအဆိပ်ကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ ၌ ငါစလွှတ်ေ မြေည်။ 25 အိမ်ြေပင်၌ ထားဘး၊ အိမ်ြေအတေင်ွး၌
ကောက်ေ မြေက်ေဘွယ်သာဘးသည် လပူျ ို နှင်အပျ ိုကုိေ၎င်း၊ နို့ စို့ သူ ငယ်နှင် ဦးဆဖူသာသူကုိေ၎င်း ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 26 ရနသူ်၏
မြောနမ်ြောနကုိေ ငါမြေကောက်ေလျှင်၎င်း၊ 27 ရနဘ်က်ေပုသာသူတိေု့ သည် ထာင်လွှားလျက်ေ၊ ဤအမြေှုအလးုစုကုိေ ထာဝရဘုရားမြေပု၊
ဘုနး်ကီေးသာငါတိေု့  လက်ေရု းပပီဟ ုပာမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေစရာမြေရိှလျှင်၎င်း၊ သူတိေု့  ကုိေ မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစ၍၊
အဘယ်သူမြေျှ မြေအာက်ေမြေစခင်းငှါ ပယ်ရှင်းမြေည်ဟ ုငါအကေရိှ၏။ 28 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ပညာသတိေမြေရိှ၊
ဥာဏ်ကေင်းသာ လမူြေျ ိုးဖစ်ကေ၏။ 29 ပညာကုိေရ၍ ဤအမြေှုကုိေ နားလည်ကေပါစ သာ။ နာက်ေဆုးကောလ၌ အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ
ဆင်ခင်ကေပါစသာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 30 သူတိေု့ ခုိလှုစရာကေျာက်ေသည် သူတိေု့ ကုိေမြေရာင်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
အပ်တော်မြေမူြေလျှင်၊ လတူေ ယာက်ေသည် လတူေထာင်ကုိေ အဘယ်သို့  နှင်နိင်ုမြေည် နည်း။ လနှူစ်ယာက်ေသည် လတူေသာင်းကုိေ
အဘယ်သို့  ပးစနိင်ုမြေည်နည်း။ 31 ငါတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျား စီရင်ဆုးဖတ်ေသာ်လည်း၊ သူတိေု့ ကေျာက်ေသည် ငါတိေု့ ကေျာက်ေနှင်မြေတေ။ူ 32

သူတိေု့ စပျစ်နယ်ွပင်သည် သာဒစုပျစ်နယ်ွပင် မြေျ ို း၊ ဂါမြောရမြေ၌ ပါက်ေသာ အပင်မြေျ ိုးဖစ်၏။ သူတိေု့  စပျစ်သီးသည်
ခါးသာအပင်၏ အသီးဖစ်၍၊ စပျစ်သီး ပတ်ေတိေု့ သည် ခါးသာအရသာနှင် ပည်စုကေ၏။ 33 သူတိေု့  စပျစ်ရည်သည် နဂါးအဆိပ်၊
ပင်းထန ်သာ မြေဆုိးအဆိပ် အတောက်ေဖစ်၏။ 34 ဤအမြေှုသည် ငါ ထမှြော သုိထားလျက်ေ၊ ငါ ဘဏ္ဍာ တိေက်ုေ၌ တေဆိပ်ခပ်လျက်ေ
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ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 35 အပစ်တေရားကုိေ စီရင်ရသာ အခွင်၊ အပစ်နှင် အလျာက်ေဆပ်ပးရသာ အခွင်ကုိေ ငါပုိင်၏။ အချနိ ်တေနမှ်ြေ
သူတိေု့ ခသည် ချာ်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၌ ဘး ရာက်ေသာအချနိန်းီပီ။ သူတိေု့ တေတွေ့ကေုရသာအမြေှုသည် အလျင်အမြေန်
ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်။ 36 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ အဘို့  တေရားစီရင် တော်မူြေမြေည်။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် တေနခုိ်းကုေန ်ကောင်း၊
အချုပ်ခရသာသူ၊ လတ်ွေသာသူတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှကောင်းကုိေ မြေင်သာအခါ၊ သူတိေု့ အမြေှုကောင် နာင် တေရတော်မူြေလျက်ေ၊ 37

သူတိေု့ ဘုရား၊ သူတိေု့ ခုိလှုသာကေျာက်ေသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ 38 သူတိေု့ ပူဇာ်သာ ဆီဥကုိေ စား၍ သွနး်လာင်း ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေသာ သူတိေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ သူတိေု့ သည် ထ၍ သင်တိေု့ ကုိေ ကွေယ် ကော စာင်မြေပါလစ။ 39 ငါသည်
ကုိေယ်တိေင်ုအားဖင် ဘုရားဖစ်ကောင်း ကုိေ၎င်း၊ ငါမှြေတေပါး အခားသာဘုရားမြေရိှကောင်းကုိေ၎င်း ကေည်ရှုကေလာ။ ငါသည် အသက်ေကုိေ
သစ၏။ အသက်ေကုိေလည်း ရှင်စ၏။ ငါသည် အနာပါ်စခင်း ငှါ ဒဏ်ခတ်ေ၏။ အနာကုိေလည်း ပျာက်ေစ၏။ ငါ လက်ေမှြေ
အဘယ်သူမြေျှ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေနိင်ု။ 40 ငါသည် အစဉ်အမဲြေအသက်ေရှင်ပ၏ဟ ုငါ လက်ေ ကုိေ ကောင်းကေင်သို့ ချ၍ီ ကေျနိဆုိ်၏။ 41 ငါသည်
ပာင်လက်ေသာထားကုိေ သွး၍၊ တေရားစီရင်စပုလျက်ေ ငါ ရနသူ်တိေု့ ၌ အပစ်တေရားကုိေ စီရင်မြေည်။ ငါ ကုိေမုြေနး်သာသူတိေု့
ခထုိက်ေသာအပစ်အ လျာက်ေ ငါဆပ်ပးမြေည်။ 42 ငါ မြေားတိေု့ ကုိေ အသွးနှင်ယစ်မူြေးစမြေည်။ ငါ ထား သည် အသားကုိေ စားလိမြေ်မြေည်။
သတ်ေသာသူ၊ လက်ေရ သာသူတိေု့ ၏ အသွး၊ ရနသူ်အကဲေအမြေှူးတိေု့ ၏ ဦးခါင်းကုိေ စားသာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 43 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊
သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင် ၏ လမူြေျ ိုးနှင်အတေ ူဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှကေလာ။ အ ကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ သတ်ေသာ
အပစ်နှင်အလျာက်ေ ဒဏ်ပး၍ ကုိေယ်တော်၏ ရနသူ် တိေု့ ၌ အပစ်တေရားကုိေ စီရင်တော်မူြေမြေည်။ ပည်တော်နှင် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးကုိေ
ကေယ်မြေသနားတော်မူြေမြေည်ဟသာ၊ 44 ဤသီချင်းစကေားကုိေ မြောရှသည် လာ၍ နနု ်သားယာရှုနှင်အတေ ူလမူြေျားတိေု့ အား
ဟာပာမြေက်ေဆုိ၏။ 45 ထုိသို့  မြောရှသည် ဤစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ အား အကုေနအ်စင်
ဟာပာမြေက်ေဆုိပီးလျှင်၊ 46 သင်တိေု့ အား ယန  ငါသက်ေသခသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ နှလးုသွင်းကေလာ။ သင်တိေု့ သားသမီြေးတိေု့
သည် ဤပညတ်ေတေရား စကေားတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ စာင် ရှာက်ေစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ အား ထပ်ဆင်၍ မှြောထားရကေ မြေည်။ 47 ဤအမြေှုသည်
သာမြေညအမြေှုမြေဟတ်ုေ။ သင်တိေု့  အသက်ေနှင်ဆုိင်သာ အမြေှုဖစ်၏။ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေကူေး၍ ဝင်စားလတေသာပည်၌ ဤအမြေှုကုိေ
စာင်ရှာက်ေလျှင်၊ ကုိေယ်အသက်ေ တောရှည်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 48 ထုိန ခင်းတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ၊ ယရိခါမိြေု့ တေဘက်ေ၊
မြောဘပည် အာဗရိမ်ြေတောင်ရုိး၊ နဗာတောင် ထိပ်ပါ်သို့ တေက်ေ၍၊ 49 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါအပုိင်ပး သာ
ခါနာနပည်ကုိေ ကေည်ရှုလာ။ 50 သင်အစ်ကုိေ အာရုနသ်ည် ဟာရတောင်ပါ် မှြော သ၍ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစည်းဝးရာသို့  ရာက်ေသကဲေသို့ ၊
သင်သည်လည်း တေက်ေသွားသာ ဤတောင်ပါ်မှြော သ၍၊ သင်၏လမူြေျ ိုးစည်းဝးရာသို့  ရာက်ေလာ။ 51 အကောင်းမူြေကေား၊
သင်တိေု့ သည် ဇိနတော၊ ကော ဒရှရွာ၊ မြေရိဘစမ်ြေးရအနား၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါ ကုိေ မြေရုိမြေသပု၍ ပစ်မှြေားကေပီ။ 52

ထို့ ကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါပး သာ ပည်ကုိေ သင်သည် ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် မြေင်ရသာ် လည်း၊ ထုိပည်သို့  မြေဝင်စားရဟု
မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 33

1 ဘုရားသခင်၏လမြောရှသည် မြေသမီှြေ ဣသ ရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးသာ မြေဂင်္ဂလာ စကေား ဟမူူြေကေား၊ 2
ထာဝရဘုရားသည် သိနာတောင်ပါ်ကေ ကေ တော်မူြေ၏။ စိရအရပ်မှြေ ထုိလတိူေု့ အား နထွက်ေတော်မူြေ၏။ ပါရနတောင်ပါ်ကေ
ရာင်ခည်ထွနး်ပတော်မူြေ၍၊ သန  ်ရှင်းသာသူ အထာင်အသာင်းတိေု့ နှင်အတေ ူကေတော်မူြေ ၍၊ ဓမြေ္မမီြေးသည် ဣသရလလတိူေု့ အဘို့ ၊
လက်ေျာလက်ေတော် မှြေ ထွက်ေလ၏။ 3 အကေယ်စင်စစ် ထုိလမူြေျ ိုးကုိေ ချစ်တော်မူြေ၏။ မိြေမိြေ သန ရှ်င်းသူအပါင်းတိေု့ သည် အထတော်ပါးတေင်ွ
ရိှကေ၏။ သူတိေု့ သည် ခတော်ရင်း၌ ပပ်ဝပ်၍ စကေားတော်တိေု့ ကုိေ နားခကေလ၏။ 4 ယာကုေပ်အမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအမွြေခရသာ ဓမြေ္မ
တေရားကုိေ မြောရှသည် ငါတိေု့ အားထား၏။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုးမြေင်းမြေျားနှင်တေကွေ၊ အမြေျ ိုးအ နယ်ွမြေျားတိေု့ သည် စည်းဝးသာအခါ၊
ထုိသူသည် ယရှု ရုနအ်မြေျ ိုး၌ ရှင်ဘုရင်ဖစ်၏။ 6 ရုဗင်အမြေျ ိုး မြေသ၊ အသက်ေရှင်၍ သူ၏လတိူေု့  သည် မြေျားပါစသာ။ 7
ယုဒအမြေျ ိုးကုိေကေား၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ယုဒစကေား သကုိေ နားထာင်၍ သူ့ကုိေ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ရိှရာသို့  ဆာင်ခဲတော်မူြေပါ။
မိြေမိြေလက်ေတိေု့ သည် မိြေမိြေအဘို့  တေနပ်ါ စသာ။ သူ့ကုိေ ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 8 လဝိအမြေျ ိုးကုိေကေား၊ သင်၏သုမိြေမ်ြေနှင်
ဥရိမ်ြေ သည် မြေဿာအရပ်၌ သင်စုစမ်ြေး၍၊ မြေရိဘစမ်ြေးရ အနားမှြော သင်ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသာ သင်၏ သန ရှ်င်းသူ ၌ ရိှပါစသာ၊ 9
ထုိသူသည် ကုိေယ်မိြေဘဖစ်သာ်လည်း ငါမြေတေတွေ့ မြေမြေင်ဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ ကုိေယ်ညီအစ်ကုိေ ကုိေလည်း မြေမှြေတ်ေ တေတ်ေ။ ကုိေယ်သားသမီြေးကုိေလည်း
မြေသိတေတ်ေ။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်၍ ပဋိညာဉ်တေရားတော် ကုိေ စာင်ရှာက်ေတေတ်ေ၏။ 10 သူတိေု့ သည်
စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ ယာကုေပ်အ မြေျ ိုး၌၎င်း၊ တေရားတော်ကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုး၌၎င်း သွန ်သင်ကေလိမြေ်မြေည်။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာန သာပါင်းကုိေ
ရှရွှေ့တော်၌၎င်း၊ တေကုိေယ်လးု မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်တော်ပါ်၌၎င်း တေင်ထားကေလိမြေ်မြေည်။ 11 အိထုားဝရဘုရား၊ သူ၏ဥစ္စာကုိေ
ကောင်းကီေးပး ၍ သူလပ်ုဆာင်သာအမြေှုကုိေ လက်ေခတော်မူြေပါ။ သူ့တေ ဘက်ေ၌ ထ၍ သူ့ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန်
မြေထနိင်ုအာင် သူတိေု့ ခါးကုိေ ချ ို းတော်မူြေပါ။ 12 ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးကုိေကေား၊ ထာဝရဘုရား ချစ် တော်မူြေသာ သူသည် အထတော်ပါးတေင်ွ
လခုစွာ နရ လိမြေ်မြေည်။ သူ့ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ဖုးလွှမ်ြေး၍ သူ၏ပခုးကေားမှြော နရာချတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 13 ယာသပ်အမြေျ ိုးကုိေကေား၊
ထုိအမြေျ ိုးနသာ ပည် သည် အထက်ေမုိြေဃ်းကောင်းကေင် ဘဏ္ဍာအားဖင်၎င်း၊ အာက်ေအရပ်၌ ပုနး်ကွေယ်၍ နက်ေနသာ
အရာအားဖင်၎င်း၊ 14 နဖစ်စသာ ဘဏ္ဍာ၊ လဖစ်စသာ ဘဏ္ဍာ အားဖင်၎င်း၊ 15 အသက်ေကီေးသာတောင်ထိပ်၊
မဲြေမြေသာတောင် ထဲကေ ထွက်ေသာ ဘဏ္ဍာအားဖင်၎င်း၊ 16 မြေကီေးဘဏ္ဍာ စုလင်ရာအားဖင်၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရားပးတော်မူြေရာ၌
မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသာ။ ချ ၌န တော်မူြေသာသူ၏ ကေျးဇူးတော်သည် ယာသပ်ခါင်း ပါ်၊ မိြေမိြေအစ်ကုိေတိေု့ တေွင်
အကီေးအကဲေဖစ်သာသူ၏ ခါင်း ထိပ်ပါ်မှြော သက်ေရာက်ေပါစသာ။ 17 သူ၏ဘုနး်သည် နာွးလားဥဿဘဘုနး်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သူ၏
ဦးချ ိုတိေု့ သည် ကေဦးချ ိုကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေ၏။ ထုိဦးချ ို  တိေု့ နှင် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် တေပိုင် နက်ေ
ထုိးခတ်ေလိမြေ်မြေည်။ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား အသာင်း သာင်း၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသား အထာင်ထာင်ပတေည်း။ 18 ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးကုိေကေား၊
အိဇုာဗုလနုအ်မြေျ ိုး၊ ထွက်ေ သွားရာအမြေှု၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေလာ။ အိဣုသခါအမြေျ ိုး၊ မိြေမိြေ တဲေ၌နလျက်ေ ဝမ်ြေးမြောက်ေလာ။ 19

ထုိအမြေျ ိုးတိေု့ သည် လမူြေျားတိေု့ ကုိေ တောင်တော်သို့  ခါ်၍၊ တောင်တော်၌ တေရားသဖင် ယဇ်ပူဇာ်ကေလိမြေ် မြေည်။ ပင်လယ်စည်းစိမ်ြေ၊
သဲ၌ဝှက်ေထားလျက်ေရိှသာ ဘဏ္ဍာကုိေ နို့ စို့ ကေလိမြေ်မြေည်။ 20 ဂဒ်အမြေျ ိုးကုိေကေား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးကုိေ ကေျယ်ဝနး်စ သာသူသည်
မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ ထုိအမြေျ ိုး သည် ခသင်္ဂကဲေသို့ န၍၊ လက်ေရု းနှင်ဦးထိပ်ကုိေ ဆုတ်ေဖဲ တေတ်ေ၏။ 21 ရှရွှေ့ဦးစွာသာအဘို့ ကုိေ
မိြေမိြေအဘို့ ရွးယူ၍၊ တေရားမြေင်းခဲွဝရာ ထုိအရပ်၌ လခုရ၏။ လမူြေျားတိေု့ ၏ အကဲေအမြေှူးပုလျက်ေ လိက်ုေလာ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ တေရား
မြေှု၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ ပုလ၏။ 22 ဒနအ်မြေျ ိုးကုိေကေား၊ ဒနအ်မြေျ ိုးသည် ခသင်္ဂသငယ် ဖစ်၍ ဗာရှနပည်မှြေ
ခုနလိ်မြေ်မြေည်။ 23 နဿလိအမြေျ ိုးကုိေကေား၊ အိနုဿလိအမြေျ ိုး၊ ကေျး ဇူးတော်နှင်ကေယ်ဝ၍၊ ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ မြေဂင်္ဂလာနှင်
ပည်စုလျက်ေ၊ အနာက်ေပုိင်း၊ တောင်ပုိင်းကုိေ ဝင်စားလာ။ 24 အာရှာအမြေျ ိုးကုိေကေား၊ အာရှာအမြေျ ိုးသည် သား သမီြေးကုိေရ၍
မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသာ။ ညီအစ်ကုိေချင်း၏ စိတ်ေ နှင်တေတွေ့ခင်း၊ မိြေမိြေခကုိေ ဆီ၌နှစ်ခင်း ရိှပါစသာ။ 25

သင်၏တေခါးကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ သည် သနှင်ကေး ဝါဖင် ပီးကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏န ရက်ေကောလဖစ်သည် အတိေင်ုး
သင်အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 26 သင်ကုိေ ပုစုစခင်းငှါ ဘုနး်အာနဘာ်နှင် ပည်စု လျက်ေ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ စီးတော်မူြေသာ
ယရှုရုန ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်နှင် တေသာသူမြေရိှ။ 27 ရှရွှေ့ဦးစွာသာဘုရားသခင်သည် သင်ခုိလှုရာ ဖစ်၍၊ နစိ္စထာဝရ
လက်ေရု းတော်ဖင် သင်ကုိေ ထာက်ေမြေ တော်မူြေ၏။ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးသာအခွင် ပးတော်မူြေမြေည်။ 28

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ဘးလတ်ွေ၍ တေမြေျ ိုး တေည်း နရလိမြေ်မြေည်။ ယာကုေပ်အနယ်ွသည် စပါး၊ စပျစ် ရည်နှင်ပည်စုသာပည်၌
နရာကေျ၍၊ မုိြေဃ်းနှင်းရည် လည်း စက်ေစက်ေကေျလိမြေ်မြေည်။ 29 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်သည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ထာဝရဘုရား
ကေယ်တေင်တော်မူြေသာအမြေျ ိုး၊ သင်နှင်အ ဘယ်သူတေသူနည်း။ ထုိဘုရားသည် သင်ကုိေ ကွေယ်ကော သာ ဒိင်ုးလွှား၊ သင်ကုိေ
ချးီမြောက်ေသာ ထားလက်ေနက်ေ ဖစ်တော်မူြေ၏။ သင်၏ ရနသူ်တိေု့ သည် သင်ရှရွှေ့မှြောရှု း၍၊ သင်သည် သူတိေု့ ၏ မြေင်မြေတ်ေသာအရပ်တိေု့ ၌
နင်းရလိမြေ် မြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 

Chapter 33

Page 477 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 34

1 ထုိနာက်ေ၊ မြောရှသည် မြောဘလင်ွပင်မှြေ သွား၍ ယရိခါမိြေု့တေဘက်ေ၊ နဗာတောင်၊ ပိသဂါထိပ် ပါ်သို့  တေက်ေသဖင်၊
ထာဝရဘုရားသည် ဒနမိြေု့တိေင်ု အာင်၊ ဂိလဒ်ပည် တေရှာက်ေလးု၊ 2 နဿလိပည် တေရှာက်ေလးု၊ ဧဖရိမ်ြေပည်၊ မြေနာ ရှပည်နှင်တေကွေ
အဝးဆုးသာ ပင်လယ်တိေင်ုအာင်၊ ယုဒပည်တေရှာက်ေလးု၊ 3 တောင်ပည်နှင်တေကွေ ဇာရမိြေု့တိေင်ုအာင် စွနပ်လွမိြေု့တေည်းဟသာ
ယရိခါမိြေု့တေည်သာ ချ ိုင် နှင် လင်ွပင်တိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေ၏။ 4-5 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါသည် အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊
ယာကုေပ်တိေု့ အား ကေျနိဆုိ်၍ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ အား ငါပးမြေည်ဟ ုဂတိေထားသာပည်ကုိေ ကေည်လာ။ သင်သည်
ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင်မြေင်ရသာ အခွင်ကုိေ ငါပး၏။ သို့ ရာတေင်ွ ကူေး၍မြေသွားရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ဗက်ေပဂုရမိြေု့တေဘက်ေ၊ မြောဘပည်၊
တေစုတေခု သာချ ိုင်၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်တော်မူြေ၏။ မြောရှ၏ သခင်္ဂျ ို င်းကုိေ ယန တိေင်ုအာင် အဘယ်လမူြေျှမြေသိရာ။ 7 မြောရှသည်
အနစိ္စရာက်ေသာအခါ အသက်ေ တေရာနှစ်ဆယ်ရိှ၏။ သူ၏မြေျက်ေစိမြေမြေှုနသး။ ခွနအ်ား လည်း မြေလျာသး။ 8
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြောရှကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ မြောဘလင်ွပင်၌ အရက်ေသုးဆယ်ပတ်ေလးု ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ
ပုကေ၏။ 9 မြောရှအတေက်ွေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာ န  ရက်ေကောလလနွပီးမှြေ၊ နနု၏်သား ယာရှုသည် အထက်ေကေ မြောရှ၏
လက်ေတေင်မြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရသဖင်၊ ပညာသဘာ နှင် ပည်စုသာသူဖစ်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယာရှု၏စကေားကုိေ
နားထာင်လျက်ေ၊ မြောရှအား ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုကေ၏။ 10-12 ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေတော်မူြေ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်
တေင်ွ ဖါရာဘုရင်နှင် သူ၏ကေျွနမှ်ြေစ၍ ပည်သားအပါင်း တိေု့ ၌ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ၊ အဘွယ်သာအမြေှု အလးုစုတိေု့ ကုိေ ပု၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော မြေဟာ တေနခုိ်းတော်နှင် အလနွကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အမြေှု အရာအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ပလရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုကုိေယ်ကေပ် ဖူးမြေင်ရသာ ပရာဖက်ေမြောရှကဲေသို့  နာက်ေတေဖန်
ဣသရလအမြေျ ိုး ၌ သူနှင်တေသာ ပရာဖက်ေတေစုတေပါးမြေျှ မြေပါ်မြေထွနး်။ 

Chapter 34

Page 478 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Joshua

Chapter 1

1 ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနမြောရှသည် အနစိ္စ ရာက်ေသာနာက်ေ၊ မြောရှလက်ေထာက်ေ၊ နနု၏်သား ယာရှုအား ထာဝရဘုရားကေ၊ 2
ငါ၏ကေျွနမြောရှသည် အနစိ္စရာက်ေလပီ။ သို့ ဖစ်၍၊ သင်နှင် သင်၌ပါသာ ဤလအူပါင်းတိေု့ သည် ယခုထ၍
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့  ကူေးကေလာ။ ဣသရ လအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ငါပးသာပည်ကုိေ ဝင်စားကေလာ။ 3 မြောရှအား
ငါဂတိေရိှသည်အတိေင်ုး သင်တိေု့ နင်း သမြေျှသာမြေကုိေ သင်တိေု့ အား ငါပးမြေည်။ 4 တောကီေးမှြေစ၍ လဗနနုတောင်တိေင်ုအာင် ၎င်း၊
ဥဖရတ်ေမြေစ်ကီေးမှြေစ၍ ဟိတေ္တ ိပည်တေရှာက်ေလးု ပါလျက်ေ၊ နဝင်ရာဘက်ေ ပင်လယ်ကီေးတိေင်ုအာင်၎င်း၊ သင်တိေု့ နယ်
အပုိင်းအခားဖစ်ရမြေည်။ 5 သင်အသက်ေတေည်သည် ကောလပတ်ေလးု သင်ရှရွှေ့ မှြော အဘယ်သူမြေျှမြေခမြေရပ်နိင်ုရာ။ မြောရှနှင်အတေ ူငါရိှ
သကဲေသို့  သင်နှင်အတေ ူငါရိှလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် သင်ကုိေ မြေစွန ၊် သင်ကုိေပစ်၍မြေထား။ 6 အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှလာ။ ဘုိးဘးတိေု့ အား
ပးမြေည်ဟ ုငါကေျနိဆုိ်သာပည်ကုိေ သင်သည် ဤလတိူေု့  အားဝ၍ အမွြေပးရမြေည်။ 7 သို့ ဖစ်၍ ငါ၏ကေျွနမြောရှ မှြောထားသာ
တေရားအတိေင်ုး ကေျင်မြေည်ဟ ုစာင်ရှာက်ေခင်းငှါ အားယူ ၍ အလနွရဲ်ရင်ခင်းရိှလာ။ ကေစည်လသမြေျှတိေု့ ၌ အာင်မြေည်အကောင်း
ထုိတေရားလမ်ြေးသို့  လိက်ုေလာ။ လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေသို့  မြေလွှဲနှင်။ 8 ထုိပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသမြေျှအတိေင်ုး ကေျင် မြေည်ဟု
စာင်ရှာက်ေခင်းအလိငုှါ ကေျမ်ြေးစာကုိေ မြေဘတ်ေ မြေရွတ်ေဘဲမြေန၊ န ညဉ်မြေပတ်ေ ကေည်ရှုဘတ်ေရွတ်ေရမြေည်။သို့ ပုလျှင် သင်သည်
အကေထမြောက်ေ၍ အာင်မြေင်လိမြေ် မြေည်။ 9 သင်ကုိေ ငါမှြောထားသည်မြေဟတ်ုေလာ။ အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှလာ။ မြေကောက်ေနှင်၊
စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။ သွား လရာရာ၌ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရိှသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ထုိအခါ ယာရှုသည်
ဗုိလ်မြေင်းမြေျားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 11 တေပ်တေရှာက်ေလးုသို့  သွားကေလာ။ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အပုိင်ပးတော်မူြေသာပည်
ကုိေ ဝင်စားခင်းငှါ၊ သုးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ ဤယာ်ဒနမြေစ် တေဘက်ေသို့  ကူေးရသာကောင် ရိကေ္ခာကုိေ ပင်ဆင်ရကေမြေည် အကောင်း၊
လမူြေျားတိေု့ အား ဆင်ဆုိကေလာဟ ုမှြောထား လ၏။ 12 တေဖန ်ယာရှုသည် ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး သား၊
မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေဝက်ေတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 13 ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနမြောရှသည်၊ သင်တိေု့  အား မှြောထားသာ စကေားဟမူူြေကေား၊
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ဤပည်၌ နရာချတော်မူြေပီ။ 14 သင်တိေု့ သားမြေယား၊ သူငယ်မြေျားနှင် တိေရစ္ဆာန်
မြေျားတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ မြောရှပးသာ ပည်၌ နရစ်ရကေမြေည်။ 15 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား နရာချသည်
အတိေင်ုး၊ ညီအစ်ကုိေတိေု့ အား နရာချတော်မြေမူြေမီှြေ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာပည်ကုိေ သူတိေု့ သည်
မြေသိမ်ြေးမြေယူမီှြေတိေင်ုအာင်၊ သင်တိေု့ တေွင် ခွနအ်ား ကီေးသာ စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေနက်ေကုိေင်လျက်ေ၊ သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေမြေျားရှရွှေ့မှြော
ကူေး၍ မြေစရကေမြေည်ဟသာ စကေားကုိေ အာက်ေမြေကေလာ။ ထုိနာက်ေမှြေ ထာဝရ ဘုရား၏ကေျွန ်မြောရှသည် ယာ်ဒနမြေစ် နထွက်ေရာ
ဘက်ေ၌ပး၍၊ သင်တိေု့ ပုိင်သာပည်သို့  ပန၍် ဝင်စားရကေ မြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 16 ထုိသူတိေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်မှြောထားတော်မူြေ
သမြေျှကုိေ ကေျွနတော်တိေု့ ပုပါမြေည်။ စလွှတ်ေတော်မူြေသမြေျှ သာ အရပ်သို့  သွားပါမြေည်။ 17 အရာရာတိေု့ ၌ မြောရှ၏စကေားကုိေ နားထာင်
သည်နည်းတေ ူကုိေယ်တော်စကေားကုိေလည်း နားထာင်ပါ မြေည်။ သို့ ဖစ်၍ ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည်
မြောရှနှင်အတေ ူရိှသကဲေသို့  ကုိေယ်တော်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေပါစသာ။ 18 အာဏာတော်ကုိေ ဆန၍်၊ မှြောထားတော်မူြေသမြေျှ သာစကေားကုိေ
နားမြေထာင်သာသူ မြေည်သည်ကေား၊ အသသတ်ေခင်းကုိေ ခစရမြေည်။ သို့ ဖစ်၍ အားယူတော် မူြေပါ။ ရဲရင်ခင်းရိှတော်မူြေပါဟု
ယရှုအား ပနလျှာက်ေ ကေ၏။ 

Joshua 01

ထာ၀ရဘုရား
ဤနာမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ မိြေမိြေ၏လမူြေျားထသို့
ထုတ်ေဖာ်သာ ဘုရားသခင်၏ အမြေည်နာမြေဖစ်သည်။
နနု်
ယာရှု၏ အဖ။ 

ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့  ကူေးကေလာ။
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့ ကူေးရန ်ဆုိသည်မှြော
မြေစ်ကေမ်ြေးပါးတေဘက်ေသို့  သွားရနဖစ်သည်။ ယာ်ဒနမြေစ်၏
ဒီဘက်ေကေမ်ြေးမှြေ ဟိဘုက်ေကေမ်ြေးသို့  ခရီးသွားသည်။ 
သင်နှင် ဤလအူပါင်းတိေု့
ဤနရာ၌ သင် ဟသာစာလးုသည် ယာရှုကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ 
သင်တိေု့ ကုိေငါပးသာ နရာမြေျား
ဘုရားသခင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အားပးရလတေ္တ သာနရာကုိေ အရင်ကေ
ပးခဲပီးသကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။ ဤဟာကုိေ
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ကေည်ခင်းအားဖင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အား နရာပးရန်
ဘုရားသခင်၏ ကေတိေကုိေ သိရသည်။ 
သင်ကုိေငါပးပီ။
ဤနရာ၌ သင် ဟသာစာလးုသည် ယာရှုနှင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
သင်တိေု့ နှင်း သမြေျှသာမြေ
ဤစာလးုသည် ယာရှုနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည်
ယာ်ဒနမြေစ်ကူေးပီး သွားရာက်ေကေျင်လည်ရမြေည် နရာမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

Joshua 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယာရှုထ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာတော်မူြေသည်။
သင်တိေု့ ၏ နယ်
သင်တိေု့  ဟသာ စကေားလးုသည် ယာရှုတေစ်ယာက်ေထဲကုိေ
ရည်စူးသည်မြေဟတ်ုေဘဲ ဣသရလ တေမြေျ ိုးသားလးုကုိေ
ရည်စူးသည်။ 
သင်ရှရှေ့မှြော ရပ်မြေည်။
အခနး်ကီေး ၅ ထဲကေ သင်နှင် သင်၏ ဟသာစကေားလးုသည်
ယာရှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ငါသည် သင်ကုိေ မြေစွန ၊် သင်ကုိေပစ်၍မြေထား။
"မြေစွန "် နှင် "ပစ်၍မြေထား" ဟသာ စကေားလးုသည်
အဓိပ္ပါယ်တေသာ စကေားလးုမြေျားဖစ်ကေသည်။ ဘုရားသခင်သည်
ဤကဲေသို့  မြေလပ်ုရန ်ပာသာစကေားလးု နှစ်ခုကုိေ အတေသူုး၍
ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။ 

Joshua 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား အကောင်းအရာ
သီးသန ပးသည်။ 
အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှလာ။
ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ကောက်ေရွခင်းမြေရိှပဲ ရဲရင်ရန်
ညွှနကေားသည်။ 
ဤအရာမှြေ လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲေဘက်ေသို့  မြေလရွှေဲနှင်။
ဤအရာသည် အပုသဘာ ဆာင်သာ ညွှနကေားချက်ေ
သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန ဟ် ုပာနိင်ုသည်။ 
အာင်မြေင်မြေည်အကောင်း
သင်၏ ရည်မှြေနး်ချက်ေ အာင်မြေင်ပါစ။ သင်၏ ပနး်တိေင်ု
ရာက်ေပါစ။

Joshua 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယာရှုထ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာတော်သည်။
အစဉ်အမဲြေ ဘတ်ေရွတ်ေရမြေည်။
ယာရှုသည် ထုိပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ အစဉ်အမဲြေ ရွတ်ေဆုိရမြေည်ဟု
ဆုိလိသုည်။ အစဉ်အမဲြေဟသာ စကေားလးုကုိေ ရည်ရွယ်ချက်ေရိှရိှ
ထည်ထားသည်။ 
အကံေထမြောက်ေခင်းနှင် အာင်မြေင်ခင်း။
ဒီစကေားလးုနှစ်လးုသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူ၍
ကီေးမြေားသာအကေထမြောက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
သင်ကုိေ ငါမှြောထားသည်မြေဟတ်ုေလာ။
ဤနရာတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားသည် ယာရှုအား မှြောထားသည်ကုိေ
ဖါ် ပသည်။ 
အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှလာ။
ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ကောက်ေရွခင်း မြေရိှပဲ ရဲရင်ရန်
ညွှနကေားသည်။ 

Joshua 10

လမူြေျားသို့
ဣသရလအမြေျ ိုး။ 
တေပ်တေရှာက်ေလံးုသို့  သွားကေလာ၊ ပင်ဆင်ကေလာ၊ ပုိင်ကေလာ
စဲွခုိင်နသာ ကုိေးကေားချက်ေကုိေ သွယ်၀ိုက်ေ ကုိေးကေားချက်ေအဖစ်
ဖါ် ပနိင်ုသည်။ တေပ်တေရှာက်ေလးုသို့  သွားကေလာ။ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အပုိင်ပးတော်မူြေသာပည်ကုိေ
ဝင်စားခင်းငှါ၊ သုးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ ဤယာ်ဒနမြေစ် တေဘက်ေသို့
ကူေးရသာကောင် ရိကေ္ခာကုိေ ပင်ဆင်ရကေမြေည်။ 
သုံးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ
ဤနရာတေင်ွ ယာရှုသည် သူရိှသာန အချနိကုိ်ေ တေစ်ရက်ေ
အဖစ် ရတေက်ွေသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "အခုမှြေစ
နှစ်ရက်ေမြောက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေဖက်ေခါ။"

ဒီယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍
ကူေး၍ ဟသာစကေားလးုသည် မြေစ်တေဘက်ေသို့  သွားရခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ယာ်ဒနမြေစ်
တေဘက်ေသို့  ခရီးသွားသည်။" 

Joshua 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသား
တေဝက်ေတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ နထုိင်ကေရန်
ရွးချယ်ကေ၏။ 
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ရုဗင်အမြေျ ိုးသား
ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ရုဗင်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ လမူြေျ ိုးမြေျား
ဖစ်ကေသည်။ 
ဂဒ်အမြေျ ိုးသား
ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဂဒ်အမြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ လမူြေျ ိုးမြေျား
ဖစ်ကေသည်။ 

Joshua 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာရှုသည် ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး သား၊
မြေနာရှအမြေျ ိုးသား တေဝက်ေတိေု့ ဆီသို့  ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာတော်မူြေ၏။
သင်တိေု့ ၏ သူငယ်မြေျား ။
သင်တိေု့ ၏ ကေလးမြေျား။
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ
ယာ်ဒနမြေစ်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်၏
အနာက်ေဘက်ေကေမ်ြေးတေင်ွ နထုိင်ကေသာကောင် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ
ကေျာ်၍ အရှရွှေ့ပုိင်း ဟခါ် ကေသည်။ သို့ သာ် ယခုချနိအ်ထိ
သူတိေု့ သည် အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွ နထုိင်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာ်ဒနမြေစ်၏
အရှရွှေ့ဘက်ေကေမ်ြေး။" 

သင်တိေု့ ၏ ညီအကုိေမြေျားအား နားရသာအခွင်ပး၏။
ဤနရာ၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ခါနနပည်၌ရိှသာ
သူတိေု့ ၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ အနိင်ုယူခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

သင်တိေု့ ပုိင်မြေည် မြေ။
ဤနရာတေင်ွ သူတိေု့  ပုိင်သာမြေ၌ ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ
အသက်ေရှင်နထုိင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ယာ်ဒနမြေစ် နထွက်ေရာ ဘက်ေ
ယာ်ဒနမြေစ် အရှရွှေ့ဘက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Joshua 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၌ ယာရှုကုိေ ပနပာသာသူတိေု့ သည်
အဓိကေအားဖင် ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး သား၊
မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေဝက်ေတိေု့  ဖစ်ကေသည်။
အာဏာတော်ကုိေ ဆန၍်၊ မှြောထားတော်မူြေသမြေျှ သာစကေားကုိေ
နားမြေထာင်သာသူ ။
ဒီစာကောင်းနှစ်ခုတေင်ွ မြေည်သည် ဆန က်ေျင်မြေှုကုိေမြေဆုိ
ပုသာသူသည် အပစ်ပးခင်း ခထုိက်ေသည်ဟသာ
တေညီူသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားကုိေ ဖါ် ပသည်။ 
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခံစရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသသတ်ေရမြေည်။" 

အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှတော်မူြေလာ။
ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ထာ၀ရဘုရားသခင်တိေု့ ကေ ယာရှုသည်
သူတိေု့ ၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်သည်နှင်အမြေျှ ဤအမြေှုအား
အရးတေကီေးလိက်ုေရန ်ဆန္ဒရိှကေသည်။ 

Translation Questions

Joshua 1:1

မြောရှအနစိ္စရာက်ေပီးနာက်ေ ထာဝေရဘုရားသည် ယာရှုအား
မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုကုိေ သူ၏ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဦးဆာင်၍ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေကေမ်ြေးရိှ
ထာဝရဘုရားပးထားသာ ကေတိေတော် မြေကုိေ ဝင်စားဖို့
ကူေးကေလ၏။

Joshua 1:4

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ယာရှုဘက်ေ၌ လံးုလံးုရပ်တေည်မြေည်ဖစ်ကောင်း
အဘယ်ကောင်ပာဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှဘက်ေ၌ရပ်တေည်သကဲေသို့
ယာရှုဘက်ေ၌လည်း အစဉ်အဆက်ေ
ကောလပတ်ေလးုရပ်တေည်သွားမြေည် ဖစ်ကောင်း
မိြေန တော်မူြေလသည်။

Joshua 1:6

ထာဝေရဘုရားသည် ယာရှုကုိေ မြေည်သည် စာင်ထိနး်ရမြေည်အရာ သုံးခုကုိေ
တောင်းဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုကုိေ သနမ်ြောခင်း၊ ရဲရင်ခင်းရိှဖို့ နှင်
တေရားတော်ကုိေ လိက်ုေနာဖို့ တောင်းဆုိသည်။

Joshua 1:8

ထာဝေရဘုရားသည် ယာရှုအား မြေည်သည်အရာကုိေ န ညမြေပတ်ေ
ဆင်ခင်အာက်ေမြေရန ်တောင်းဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုကုိေ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ န ညမြေပတ်ေ
ဖတ်ေရွတ်ေဆင်ခင်အာက်ေမြေရမြေည်ဟ ုမိြေန တော််မူြေသည်။
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Joshua 1:10

ယာရှုသည် ခါင်းဆာင်ကီေးဖစ်သာ ဗုိလ်မြေင်းတိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့
အမိြေန ပးခဲသနည်း။
ယာရှုသည် စစ်ဗုိလ်မြေင်းတိေု့ ကုိေ
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့ ကူေးဖတ်ေရနအ်တေက်ွေ သုးရက်ေအတေင်ွး
စားနပ်ရိကေ္ခာ ပင်ဆင်ရန ်ဣသရလ လတိူေု့ အား အမိြေန ပးရန်
မိြေန ကေားခဲသည်။

Joshua 1:12

ယာရှုသည် ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး သား၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေဝေက်ေတိေု့ ကုိေ
ထာဝေရဘုရားကေ မြောရှအားဖင် မြေည်သည်အချက်ေ ၂ ချက်ေကုိေ
အာက်ေမြေစခဲသနည်း။
ထုိအချက်ေနှစ်ချက်ေမှြော ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင်
ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေဝက်ေတိေု့ ကုိေ
အနားယူစပီး ဤအရပ်ကုိေ သူတိေု့ အဖို့  ပးမြေည် ဟ၍ူ ဖစ်သည်။

Joshua 1:14

ယာရှုသည် ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေဝေက်ေတိေု့ ကုိေ
ခါ်၍ မြေည်သည်အရာလပ်ုရန ်မှြောကေားခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ထုိမြေျ ိုးနယ်ွစုသုးခုကုိေ မိြေန မှ်ြောသာအရာမှြော သူတိေု့ ၏
ဇနးီမြေယား၊ သားသမီြေး နှင် သုိးနာွးမြေျားကုိေ မြောရှ ခဲွဝပးသာ
ယာဒနမြေစ်၏ အလနွတ်ေင်ွ ရိှသည်အရပ်၌ ချနရ်စ်စသာ်လည်း
စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ဖတ်ေပီး
သူတိေု့ ၏ညီအကုိေတိေု့ ကုိေ ကူေ၍စစ်တိေက်ုေပးရမြေည်။

Joshua 1:16

ထုိလမူြေျားသည် ယာရှုမိြေန တော််မူြေသာစကေားကုိေ မြေည်ကဲေသုိ တေနု ပနခဲ်သနည်း။
လမူြေျ ိုးမြေျားသည် ယာရှုစလွှတ်ေသာအရပ်သို့ သွား၍
မှြောထားသမြေျှတိေု့ ကုိေ လပ်ုဆာင်မြေည်ဟ ုတေနု ပနဖကေားခဲသည်။
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Chapter 2

1 နနု၏်သားယာရှုသည် သူလျှ ိုနှစ်ယာက်ေကုိေ ရိှတေ္တ ိမ်ြေမိြေု့မှြေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာစလွှတ်ေလျက်ေ၊ ခါနာနပည် ယရိခါမိြေု့ကုိေ သွား၍
ကေည်ရှုကေလာဟ ုမှြောထားလိက်ုေ သည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် သွားပီးလျှင် ရာခပ်အမြေည်ရိှ သာ ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေအိမ်ြေသို့
ဝင်၍နလ၏။ 2 ပည်သားအချုိ့တိေု့ ကေလည်း၊ ဤပည်ကုိေ စူးစမ်ြေး ခင်းငှါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအချုိ့တိေု့ သည် ယန ည မှြော
မိြေု့တေင်ွးသို့  ဝင်ပါပီဟ ုယရိခါမြေင်းကီေးအား လျှာက်ေကေားကေသည် ရိှသာ်၊ 3 ယရိခါမြေင်းကီေးသည် ရာခပ်အား သင်ဆီသို့
ရာက်ေလာ၍၊ သင်အိမ်ြေသို့ ဝင်သာသူတိေု့ ကုိေ အပ်လာ။ သူတိေု့ သည် တေပည်လးုကုိေ စူးစမ်ြေးခင်းငှါ ရာက်ေလာပီဟ ုအမိြေန တော်နှင်
စလွှတ်ေလ၏။ 4 ရာခပ်သည် ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ဝှက်ေထား နှင်ပီးမှြေ ကေျွနမ်ြေဆီသို့  လရာက်ေသည် မှြေနပ်ါ၏။ သို့ ရာ တေင်ွ
အဘယ်အရပ်ကေလာသည်ကုိေ မြေသိပါ။ 5 မုိြေဃ်းချုပ်၍ တေခါးပိတ်ေချနိရိှ်သာအခါ၊ သူတိေု့  သည် ထွက်ေသွားကေပါ၏။ အဘယ်အရပ်သို့
ထွက်ေသွား သည်ကုိေ မြေသိပါ။ အလျင်အမြေနလိ်က်ုေကေလာ။ မီှြေကောင်း မီှြေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 6 သို့ ဆုိသာ်လည်း ထုိသူတိေု့ ကုိေ
အိမ်ြေအပါ်သို့  တေက်ေစ၍၊ အမုိြေးပါ်မှြောဖန ထ်ားသာ ပုိက်ေဆနရုိ်းထဲ၌ ဝှက်ေထားနှင်ပီ။ 7 မြေင်းလလုင်တိေု့ သည်
ယာ်ဒနမြေစ်ကူေးရာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေကေ၏။ မိြေု့ပင်သို့ ရာက်ေကေပီးမှြေ မိြေု့တေခါးမြေျားကုိေ ပိတ်ေကေ၏။ 8 သူလျှ ိုတိေု့ သည် မြေအိပ်မီှြေ မိြေနး်မြေသည်
သူတိေု့ ရိှရာ အိမ်ြေမုိြေးပါ်သို့ တေက်ေ၍၊ 9 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား ဤပည်ကုိေ ပး တော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ငါတိေု့ ကောက်ေလန အ်ား ကီေး၍ သင်တိေု့ ကောင် ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေကောင်းကုိေ၎င်း ကေျွနမ်ြေသိပါ၏။ 10

သင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာသာအခါ၊ ဧဒပုင်လယ်ရကုိေ ထာဝရဘုရား ခနး်ခာက်ေစတော်မူြေ ကောင်းကုိေ၎င်း၊
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌န၍ သင်တိေု့  ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးသာ အာမြောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနုနှ်င် ဩဃတိေု့ ၌ သင်တိေု့ ပုသာအမြေှုကုိေ၎င်း၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကေား ရကေပီ။ 11 ထုိသိတေင်းကုိေကေားသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ၍ သင်တိေု့ ကောင်
တေစုတေယာက်ေသာသူ၌မြေျှ ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ အလျှင်းမြေကေျနကေင်းပါ။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
အထက်ေ ကောင်းကေင်ဘု၌၎င်း၊ အာက်ေအရပ်မြေကီေး၌၎င်း၊ အစုိး ရသာ ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 12 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ ၌
ကေျွနမ်ြေသည် ကေျးဇူးပုသာ ကောင် သင်တိေု့ သည် ကေျွနမ်ြေပါက်ေဘာ်တိေု့ ၌ ကေျးဇူးပု ၍၊ 13 ကေျွနမ်ြေမိြေဘ၊ ညီအစ်မြေ၊ မြောင်အစရိှသာ
သူတိေု့  နှင်ဆုိင်သမြေျှသာ သူတိေု့ ကုိေ မြေသတ်ေဘဲ အသက်ေချမ်ြေးသာ ပးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်ကေပါ။
မှြေနသာလကေ္ခဏာသက်ေသကုိေလည်း ပးခဲကေပါဟဆုို လျှင်၊ 14 ထုိသူတိေု့ ကေ၊ သင်သည် ငါတိေု့ အမြေှုကုိေ မြေဘာ်မြေပ လျှင်
သင်အသက်ေအတေက်ွေ ငါတိေု့ အသက်ေသည် အာမြေခ ဖစ်စတော။ ဤပည်ကုိေ ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ အခါ၊ သင်၌ သစ္စာစာင်၍
ကေျးဇူးပုမြေည်ဟ ုဝနခ်ကေ၏။ 15 ထုိမိြေနး်မြေနရာ အိမ်ြေသည် မိြေု့ရုိးနားမှြောရိှသာ ကောင်၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ပတေင်းပါက်ေကေကိေုးနှင်
လျှာချ လျက်ေ၊ 16 သင်တိေု့ သည် လိက်ုေ၍ရှာသာသူတိေု့ နှင် လတ်ွေ မြေည်အကောင်း တောင်ပါ်သို့ ပး၍ သုးရက်ေပုနး်နကေ ပါ။
ရှာသာသူတိေု့ သည် ပနသာနာက်ေမှြေ သွားကေပါဟ ုဆုိလျှင်၊ 17 ထုိသူတိေု့ ကေ၊ သင်သည် ကေျနိဆုိ်စသာအကေျနိ ်ကောင်၊ ငါတိေု့ ၌
အပစ်မြေရာက်ေပါစနှင်။ 18 ဤပည်သို့  ငါတိေု့ ရာက်ေလာသာအခါ၊ ယခု လျှာချသာ ပတေင်းပါက်ေ၌ ဤကိေုးနကုိီေ ချည်ထား၍၊
သင်မိြေဘ၊ သင်မြောင်မြေျားနှင် ပါက်ေဘာ်မြေျားအပါင်းတိေု့  ကုိေ သင်အိမ်ြေ၌ ခါ်ထားရမြေည်။ 19 ထုိအခါ သင်အိမ်ြေထဲကေ
လမ်ြေးသို့ ထွက်ေသွားသာ သူမြေည်သည်ကေား၊ သလျှင်သပစ်ကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုခစ၊ ငါတိေု့ သည် အပစ်လတ်ွေစ။ သင်အိမ်ြေ၌
ရိှသာသူမြေည် သည်ကုိေ အသသတ်ေလျှင် သပစ်ကုိေ ငါတိေု့ သည် ခစ။ 20 ငါတိေု့ အမြေှုကုိေလည်း သင်သည် ဘာ်ပလျှင်၊
သင်ယခုကေျနိဆုိ်စသာ အကေျနိနှ်င် ငါတိေု့ သည် လတ်ွေစ ဟဆုိုလျှင်၊ 21 မိြေနး်မြေကေ၊ သင်တိေု့ စကေားရိှသည်အတိေင်ုး ဖစ်ပါ စတောဟု
ဝနခ်လျက်ေ လွှတ်ေလိက်ုေ၍ သူတိေု့ သည် သွားကေ ၏။ မိြေနး်မြေသည်လည်း ထုိကေးနကုိီေ ပတေင်းပါက်ေ၌ ချည်ထားလ၏။ 22

ထုိသူတိေု့ သည် တောင်ပါ်သို့ ရာက်ေအာင် သွား၍ လိက်ုေရှာသာသူတိေု့  မြေပနမီှ်ြေတိေင်ုအာင် သုးရက်ေ နကေ၏။
ရှာသာသူတိေု့ သည်လည်း လမ်ြေးတေရှာက်ေလးု ရှာ၍ မြေတေတွေ့ကေ။ 23 ထုိလနှူစ်ယာက်ေတိေု့ သည် လှည်၍ တောင်ပါ် ကေ ဆင်းပီးမှြေ မြေစ်ကုိေ
ကူေးသဖင်၊ နနု၏်သား ယာရှုထသို့  ရာက်ေ၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ၌ ဖစ်သမြေျှတိေု့ ကုိေ ပနကေားလျက်ေ၊ 24 အကေယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရားသည် ထုိပည်
တေရှာက်ေလးုကုိေ ငါတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေပီ။ ငါတိေု့  ကောင် ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ လျက်ေ ရိှကေပါ၏ဟု
ယာရှုအား လျှာက်ေဆုိ၏။ 

Joshua 01

နနု်
နနုသ်ည် ယာရှု၏ ဖခင်ဖစ်သည်။ 

ရိှတေ္တ ိမ်ြေ
ရိှတေ္တ ိမ်ြေသည် ယာ်ဒနမြေစ်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသာ နရာ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော အကေရှပင် ဖစ်သည်။ 
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သူလျှ ိုမြေျားကဲေသို့
ဤလမူြေျားသည် ခါနာနပည် ယရိခါမိြေု့ ကုိေသွား၍
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဤပည်ကုိေ မြေည်သို့
သိမ်ြေးပုိက်ေနိင်ုမြေည်အကောင်း လလာရန ်စလွှတ်ေခရသာ
အဖတွေ့ဲမြေျားဖစ်သည်။

Joshua 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလ သူလျှ ိုနှစ်ဦးအား အန္တရာယ်မှြေ လတ်ွေမြောက်ေရန်
ရာခပ်ကေ ဝှက်ေထားသည်။
မိြေနး်မြေသည် ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေခါ်၍ ဝှေက်ေထားလ၏
မြေင်းကီေး၏ အမိြေန တော်နှင် စလွှတ်ေသာသူ နှစ်ဦးတိေု့ သည်
ရာခပ်ဆီသို့ မြေရာက်ေခင် ဤအရာဖစ်ပျက်ေသည်။
မိြေနး်မြေ
ဤမိြေနး်မြေသည် ပည်တေနဆ်ာမြေ ရာခပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
မုိြေယ်းချုပ်ခါစ
ဤအချနိသ်ည် မုိြေယ်းချုပ်ခါစအချနိ ်စမှြောင်သာည
အချနိဖစ်သည်။

Joshua 06

သို့ ဆုိသာ်လည်း သူမြေသည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ အိမ်ြေအပါ်သို့  တေက်ေစ၍
ဤအကောင်းအရာသည် နာက်ေခအကောင်းအရာနှင်
သူလျှ ိုတိေု့ ကုိေ ဝှက်ေထားသာအကောင်း ရှင်းပခင်းဖစ်သည်။ 
အမ်ြေမုိြေး
အိမ်ြေခါင်မုိြေးသည် ညီညာပန ၍ ခုိင်ခန သ်ည်။ ထို့ ကောင်
အိမ်ြေမုိြေးပါ်တေင်ွ လမူြေျားတေက်ေ၍ သွားလာနိင်ုသည်။
ပုိက်ေဆနရုိ်း
အမြေျှင်မြေျားအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာအပင် တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍
အ၀တ်ေအထည် အတေက်ွေ အသုးပုကေသည်။
မြေင်းလလုင်တိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ လိက်ုေကေ၏
ရာခပ်၏ ပာစကေားကောင် မြေင်းလလုင်တိေု့ သည် သူလျှ ိုတိေု့ ကုိေ
လိက်ုေသွားကေ၏။ 2:4.

မြေစ်ကူေးရာလမ်ြေး
မြေစ်ကူေးရာလမ်ြေး သီးသန ရိှ်သာ နရာမြေျား

Joshua 08

မြေအိပ်မီှြေ
ညအိပ်ရန ်ပင်ဆင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား ဤပည်ကုိေ ပး တော်မူြေကောင်းငါသိ၏
ဤနရာ၌ သင် ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 

သင်တိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ ကောက်ေလန အ်ား ကီေး၍
ကောက်ေလန ခင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ
အမြေျ ိုးမြေျ ို းဖါ် ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ ကောက်ေ၍။
သင်တိေု့ ၏ မြေျက်ေစိရှရှေ့တေင်ွ စိတ်ေပျက်ေကေလိမ်ြေမြေည်
ကောက်ေရွသာလတိူေု့ ကုိေ ရခဲကဲေသို့  အရည်ပျာ်၍
စီးဆင်းသွားကေသည် အကောင်းနှင် နှုိင်းယှဉ်သည်။
အနးီစပ်ဆုးအဓိပ္ပါယ်မှြော၊ 

Joshua 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ရာခပ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး သူလျှ ိုတိေု့ ကုိေ ဆက်ေ၍
စကေားပလ၏။
ဧဒံပုင်လယ်
ပင်လယ်န၏ီ အခားသာအမြေည်တေမြေျ ိုး ဖစ်သည်။
ရိှဟနုနှ်င် ဩဃ
အာမြောရိရှင်ဘုရင်တိေု့ ၏ နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ၍ တေစုံတေယာက်ေသာသူ၌မြေျှ ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ
အလျှင်းမြေကေျနကေင်း
ဒီစာကောင်းနှစ်ခုတေင်ွ အဓိပ္ပါယ်တေညီူသာ ဖါ် ပချက်ေမြေျား
ဖစ်သည်။ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ၍"
ဟသာစာကောင်းတေင်ွ လတိူေု့  အလနွကောက်ေလန ၍ ရခဲကဲေသို့
အရည်ပျာ်သွားသာ ယရိခါမိြေု့ ကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။ 

Joshua 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ရာခတ်ေသည် ဣသရလအမြေျ ိုး သူလျှ ိုတိေု့ ကုိေ ဆက်ေ၍
စကေားပလ၏။
ကေျးဇူးပု ၍ ထာဝေရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်ကေပါ၊
မှြေနသာလကေ္ခဏာသက်ေသကုိေလည်း ပးခဲကေပါ
ဤနရာတေင်ွ ရာခတ်ေသည် ဣသရလသူလျှ ိုတိေု့ ထ သချာသာ
လကေ္ခဏာသက်ေသ တောင်းခင်းကုိေ ဖါ် ပထားသည်။ 
ကေျွနမ်ြေသည် သင်တိေု့ ထံ ကေျးဇူးပုသာ
"သင်" ဟသာစကေားလးုသည် သူလျှ ိုနှစ်ယာက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
မြေသတ်ေဘဲ အသက်ေချမ်ြေးသာ ပးပါ
"မြေသတ်ေဘဲ အသက်ေချမ်ြေးသာ ပးပါ" ဟ ုရုိသလးစားစွာဖင်
ပာသာစကေားဖစ်သည်။ 
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Joshua 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလသူလျှ ိုတိေု့ သည် ရာခပ် တောင်းသာ
အရာမြေျားကုိေလပ်ုပးရန ်ကေတိေပးကေသည်။
အသက်ေအတေက်ွေ ငါတိေု့ အသက်ေသည် အာမြေခံ ဖစ်စတော။
သူတိေု့ ကေတိေပုထားသာအရာကုိေ မြေလပ်ုလျှင် ကေျနိဆုိ်၍
ဘုရားသခင်ထ တောင်းဆုိခင်းမြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနတော်တိေု့
ကေတိေပုထားသည်အတိေင်ုး မြေလပ်ုလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည်
ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ အသသတ်ေပါစ။" 

Joshua 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသူလျှ ိုတိေု့ သည် ရာခပ်ထ
စကေားဆက်ေပာကေသည်။
သင်ကေျနိဆုိ်သကဲေသို့  မြေဖစ်လျှင်
ဤနရာတေင်ွ သူလျှ ိုတိေု့ သည် ရာခပ်ထ
ပုသာကေျနိခင်းကေတိေသည် အခအနအပါ် မူြေတေည်ကောင်း
ဖါ် ပသည်။ 

Joshua 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလသူလျှ ိုတိေု့  ရာခပ်ဆီသို့
စကေားဆက်ေလက်ေပာဆုိကေသည်။
ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလသူလျှ ိုတိေု့ သည် သူတိေု့ ပာသာ အခအနကုိေ ပန၍်
ရှင်းပကေသည်။ 2:15 ထဲ၌။
သင်အိမ်ြေထဲကေ လမ်ြေးသို့ ထွက်ေသွားသာ သူမြေည်သည်ကေား
ဒီစာကောင်းကေ အခအနအပါ် မူြေတေည်မြေှုကုိေ ဖါ် ပ၍
ဖစ်နိင်ုဖွယ်ရာ မှြေနး်ဆချက်ေ အခအနကုိေ ဖနတီ်ေးသည်။ 
သူတိေု့ ၏ သွးသည် သူတိေု့ ခါင်းပါ်သို့  ကေျစ
ဤနရာ၌ "အသွး" သည် သခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားသည်။
သူတိေု့ ၏သခင်းသည် သူတိေု့ ၏ တော၀နဖစ်ကောင်း
ဖါ် ပခင်းကုိေ သူတိေု့ ၏ သွးသည် သူတိေု့ ခါင်းပါ်သို့
ကေျရာက်ေရန ်ဟ၍ူ ရးသားဖါ် ပထားသည်။ 
ငါတိေု့ ၌ အပစ်မြေရိှ
ငါတိေု့ သည် အပစ်ကေင်းသာသူ ဖစ်ကေ၏။
တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသာသူ၏ လက်ေသည် တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသာသူ၏
ခါင်းပါ်တိေု့ ကေျလျှင်
ဤနရာတေင်ွ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာ သူ၏ လက်ေသည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာ သူ၏ ခါင်းပါ်တိေု့ ကေျလျှင် " ဟသာ
စကေားသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူကုိေ

တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာ သူအား နာကေျင်စမြေှုကုိေ ယဉ်ကေျးသာ
စကေားဖင် ဖါ် ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူကုိေ နာကေျင်စလျှင်"။ 

Joshua 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလသူလျှ ို နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ရာခပ်ထ သူတိေု့ ၏
ကေတိေပုသာ အကောင်းအရာကုိေ ဆက်ေလက်ေပာဆုိကေသည်။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလ သူလျှ ိုတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
သူလျ ို ဖစ်ရခင်းအကောင်းကုိေ မြေည်သူ့ကုိေမှြေ မြေပာရနနှ်င်
သို့ မြေဟတ်ုေ လျှင်သူမြေ၏ မိြေသားစုကုိေ ကောကွေယ်ကေမြေည်
မြေဟတ်ုေကောင်း သူမြေအား ပာကေသည်။
သင်သည် ပာလျှင်
"သင်" ဟသာစကေားသည် ရာခပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
သင်တိေု့ စကေားရိှသည်အတိေင်ုး ဖစ်ပါ စတော
ရာခပ်သည် သူမြေ၏ မိြေသားစုကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ
လက်ေခလ၏။

Joshua 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလသူလျှ ို နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ယရိခါမှြေ
ထွက်ေသွားကေ၏။
ရှာသာသူတိေု့  ပနလှ်ည်လာကေ၏
ရှာသာ သူတိေု့ သည် မိြေု့သို့  ပနလှ်ည်လာကေသည်။ 
ရှာ၍မြေတေငွေ့
ဣသရလသူလျှ ိုမြေျားကုိေ ရှာသာ လလုင်တိေု့ သည် မြေတေတွေ့၍
ပနလှ်ည်လာသည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Joshua 23

ထုိလနှူစ်ယာက်ေတိေု့  ပနလှ်ည်ကေ၏
ထုိ လနှူစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ စခနး်သို့
ပနလှ်ည်လာကေသည်။ 
ပနလ်ျှည်လာကေသည်၊ မြေစ်ကုိေကူေး၍ ပနလ်ာကေသည်
ဤဖာ်ပချက်ေမြေျားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  နထုိင်ရာသို့
ပနလ်ည် လှည်လာခင်းကုိေ ဖါ် ပခင်းပင်ဖစ်သည်။
တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  ကူေးသည်
"တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  ကူေးသည်" ဆုိသည်မှြော မြေစ်၏ တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့
သွားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ယာ်ဒနမြေစ်ကေမ်ြေး တေဘက်ေမှြေ အခားတေဘက်ေသို့  ခရီးသွားသည်။"

နနု်
ယာက်ေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ယာရှု၏ အဖဖစ်သည်။ 

Chapter 2
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မိြေမိြေတိေု့ ၌ ဖစ်သမြေျှ
သူလျှ ို  နှစ်ဦးတိေု့  တေတွေ့ကေုသမြေျှ။
ငါတိေု့
ငါတိေု့ ၊ ဟသာ စကေားလးုသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ လျက်ေ ရိှကေပါ၏
ထုိပည်၌ ရိှသာ ပည်သူပည်သား အပါင်းတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကောင် အရာ၀တေ္ထ ုတေစ်ခုသည်
အပူရိှနကောင် အရည်ပျာ်သွားသကဲေသို့  ဖစ်ကေသည်။ 

Translation Questions

Joshua 2:1

ယာရှုစလရွှေတ်ေသာ သူလျှ ိုနှစ်ယာက်ေသည် ရိှတေ္တ ိမ်ြေမိြေု့မှြေ
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာထွက်ေလျက်ေ မြေည်သူ့အိမ်ြေတေင်ွ ဝေင်ရာက်ေ ပုနး်ခုိခဲသနည်း။
ယာရှုစလွှတ်ေသာ သူလျှ ိုနှစ်ယာက်ေသည် ရိှတေ္တ ိမ်ြေမိြေု့ရိှ
ရာခပ်အမြေည်ရိှသာ ပည်တေနဆ်ာ၏အိမ်ြေတေင်ွ ပုနး်ခုိခဲသည်။

Joshua 2:4

ရာခပ်သည် ယရိခါမြေင်းကီေး၏ လတိူေု့  သူလျှ ိုနှစ်ယာက်ေကုိေ ရှာဖွရန်
လာသာအခါ မြေည်ကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ယရိခါမြေင်းကီေး၏ လတိူေု့ သည် သူလျှ ိုနှစ်ယာက်ေကုိေ ရှာဖွရန်
လာသာအခါ ရာခပ်သည် သူတိေု့ ကုိေ ဝှက်ေထားခဲသည်။
ရာခပ်သည် ယရိခါမြေင်းကီေး၏လတိူေု့ ကုိေ မြေည်သို့ ပာဆုိခဲသနည်း။
ရာခပ်ကေ သူမြေထသို့  လနှူစ်ယာက်ေရာက်ေခဲသည်မှြော မှြေနပ်ါ၏။
သို့ သာ်လည်း ထုိနှစ်ယာက်ေသည်
ထွက်ေသွားကေနှင်ပီးဖစ်သည်ဟ ုယရိခါမြေင်းကီေး၏ လတိူေု့ ကုိေ
ပာခဲသည်။

Joshua 2:8

ရာခပ်သည် သူလျှ ိုနှစ်ယာက်ေကုိေ အဘယ်ကောင် ဝှေက်ေထားခင်းဖစ်သည်ဟု
ပာခဲသနည်း။
ရာခပ်သည် သူတိေု့ ကုိေ ဝှက်ေထားရသည် အကောင်းအရင်းမှြော
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေ ဤမြေကုိေ ပးတော်မူြေမြေည်ဟု
ယုကေည်သာကောင် ဖစ်သည်။

Joshua 2:10

မြေည်သည်အကောင်းအရာကေ ထာဝေရဘုရားသခင်မှြေ ဤပည်အား သူတိေု့ ကုိေ
ပးမြေည်ဟ ုရာခပ်အားယုံကေည်စသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားလးုအဖို့  ဧဒပုင်လယ်ရအား
ခနး်ခာက်ေစသာ၊ အာမြောရိရှင်ဘုရင်တိေု့ အား

ပျက်ေစီးစသာထာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ အား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
လွှတ်ေမြောက်ေစသာ ထာဝရဘုရားကုိေ ရာခပ်သည်
ယုကေည်သာကောင် ဟ၍ူ ဖစ်သည်။

Joshua 2:12

ရာခပ်သည် သူလျှ ိုနှစ်ယာက်ေအား မြေည်သို့  တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ရာခပ်သည် ထုိသူတိေု့ အား ဤမြေသို့
ဝင်ရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာအခါ သူမြေနှင်သူမြေ၏ မိြေသားစုကုိေ
သက်ေညာသာအားဖင် အသက်ေချမ်ြေးသာပးရန်
တောင်းဆုိခဲသည်။

Joshua 2:14

သူလျှ ိုနှစ်ဦးသည် ရာခပ်ကုိေ မြေည်သို့  ကေတိေပးခဲသနည်း။
သူတိေု့  လာရင်းအကောင်းအရင်းကုိေ မြေပာလျှင် သူမြေအား
သက်ေညာပီး သစ္စာရိှမြေည်ဟ ုသူတိေု့ သည် ရာခပ်အား
ကေတိေပးခဲသည်။

Joshua 2:18

သူလျှ ိုနှစ်ဦးသည် ရာခပ်အား လံခံုအာင် မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဆာင်ရမြေည်ဟု
မှြောကေားခဲသနည်း။
သူလျှ ိုတိေု့ သည် နသာကိေုးကုိေ သူမြေ၏ပတေင်းပါက်ေတေင်ွ
ချထီားပီး သူမြေ၏မိြေသားစု အကုေနလ်းုကုိေ သူအိမ်ြေ၌ စုဝးစရန်
ရာခပ်အား မှြောကေားခဲသည်။

Joshua 2:23

ခါနနပည်မှြေ လာသာသူလျှ ိုနှစ်ဦးသည် ယာရှုထံသို့  မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ
ပနကေားခဲသနည်း။
သူလျှ ိုတိေု့ သည် ခါနနပည်၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသမြေျှနှင်
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား ဤပည်ကုိေ ပးမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပနကေားခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ယာရှုသည် နနက်ေစာစာထ၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ရိှတေ္တ ိမ်ြေမိြေု့မှြေပာင်း၍ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ မြေကူေးမီှြေ
မြေစ်နားတေင်ွ စားခနး်ချကေ၏။ 2 သုးရက်ေစသာအခါ၊ တေပ်မြေှူးတိေု့ သည် တေပ်တေ ရှာက်ေလးုသို့ သွား၍၊ 3 သင်တိေု့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာကုိေ၎င်း၊ သတေ္တ ာထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိသားတိေု့ ကုိေ၎င်း မြေင်လျှင်၊ သင်တိေု့ သည် နရာ
ပာင်း၍ လိက်ုေရကေမြေည်။ 4 သတေ္တ ာတော်နှင် သင်တိေု့ စပ်ကေားကုိေ အတောင် နှစ်ထာင်ခား၍ ခရီးကွောစရမြေည်။ လိက်ုေရသာလမ်ြေး ကုိေ
သိမြေည်အကောင်း၊ သတေ္တ ာတော်အနးီသို့  မြေချဉ်းဘဲ လိက်ုေရမြေည်။ ဤလမ်ြေးသို့  သင်တိေု့ သည် တေခါမြေျှမြေလိက်ုေကေ သးဟု
လအူပါင်းတိေု့ အား မှြောထားကေ၏။ 5 ယာရှုကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သန ရှ်င်းစကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊
နက်ေဖနန ၌ ထားဝရဘုရားသည် အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ တေွင် ပုတော်မူြေမြေည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား မှြောထားလ၏။ 6 တေဖန်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ သင်တိေု့  သည် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးလျက်ေ၊ လမူြေျားရှရွှေ့ သို့ ကူေးသွားကေလာဟု
ယာရှုဆုိသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ သည် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော် ကုိေထမ်ြေး၍လမူြေျားရှရွှေ့သို့  သွားကေ၏။ 7 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
ယာရှုကုိေခါ်၍ ငါသည် မြောရှနှင်အတေရိှူသကဲေသို့  သင်နှင်အတေရိှူသည် ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် သိကေမြေည်
အကောင်း၊ သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သင်ကုိေ ယန  ငါချးီမြေင် စပုမြေည်။ 8 ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ ထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေတိေု့ သည်၊
ယာ်ဒနမြေစ်ရနားသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ယာ်ဒနမြေစ်၌ ရပ်နရမြေည်အကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 ယာရှုကေလည်း၊
လာကေလာ။ သင်တိေု့ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ကေ လာဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ခါ်လျက်ေ၊ 10 အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်သည် သင်တိေု့ တေွင်ရိှ၍၊ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ခါနနလိ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ
ဂိရဂါရိှလ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ယဗုသိလတိူေု့ ကုိေ စင်စစ်နှင်ထုတ်ေတော်မူြေမြေည် အကောင်းကုိေ အဘယ်သို့  သိရမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ 11

မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ အစုိးရတော်မူြေသာ ထာဝရ ဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာသည် သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော၊ ယာ်ဒန်
မြေစ်ထဲသို့ ကူေးသွားလိမြေ်မြေည်။ 12 သို့ ဖစ်၍ ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားထဲကေ တေမြေျ ိုးတေ ယာက်ေစီ၊ လတူေဆယ်နှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ
ရွးကောက်ေကေ လာ။ 13 မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ အစုိးရတော်မူြေသာ အရှင် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာ
ဟိတ်ေခဘဝါးတိေု့ သည်၊ ယာ်ဒနမြေစ်ရကုိေ နင်းသာ ခဏခင်းတေင်ွ၊ မြေစ်ညာရသည် ပတ်ေ၍ ပု့ ပု့ ကေလျက်ေ နလိမြေ်မြေည်ဟု
ဆုိလ၏။ 14 လမူြေျားတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးအသာငှါ၊ တဲေတိေု့ မှြေပာင်း၍ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ ထမ်ြေးသာယဇ်
ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် လမူြေျားရှရွှေ့မှြောသွားလျက်ေ၊ 15 ယာ်ဒနမြေစ်နားသို့ ရာက်ေ၍ ခဘဝါးတိေု့ သည် လျှ သာရကုိေ နင်းသာအခါ၊
စပါးရိတ်ေရာကောလ၌ ထုိမြေစ်ရသည် ကေမ်ြေးတေရှာက်ေလးုကုိေ လျှ လရိှသာ် လည်း၊ 16 မြေစ်ညာကေ စီးလာသာရသည် တေန ရ်ပ်၍
ဝးသာအရပ်၊ ဇာရတေနမိြေု့နားမှြောရိှသာ အာဒမိြေု့တိေင်ု အာင် ပု့ ပု့ ကေလျက်ေန၏။ လင်ွပင်အိင်ုတေည်းဟသာ သာဒအိုင်ုသို့
စီးသွားသာရသည်လည်း အကုေနအ်စင် ပတ်ေ၍၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ယရိခါမိြေု့သို့  ရှရွှေ့ရှုကူေးကေ၏။ 17 လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည်
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ သို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာကုိေ ထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ မြေစ်
အလယ်တေင်ွ မြေပါ်၌ မဲြေမြေစွာနင်း၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားအပါင်းတိေု့ သည် မြေပါ်၌ ရှာက်ေသွားရကေ၏။ 
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ထ၍
ထ၍ ဟသာစကေားလးုသည် "နိးုသည်" ဟအုဓိပ္ပါယ် ရိှသည်။
ရိှတေ္တ ိမ်ြေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  ခါနနပည်တိေု့  မြေ၀င်ခင် စခနး်ချသာ၊
မြောဘပည် ယာ်ဒနမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသာ
နရာတေစ်ခုဖစ်သည်။

Joshua 02

တေပ်မြေှူးတိေု့
အမိြေန ပးနိင်ုသာသူ သို့ မြေဟတ်ုေ အာဏာရိှသာ သူမြေျား
ဖစ်ကေသည်။

လမူြေျား
ဣသရလ အမြေျ ိုးဖစ်ကေသည်။ 
အတောင် နှစ်ထာင်
"အတောင် ၂၀၀၀" သည် တေတောင်ဆစ်ချ ိုးမှြေ
လက်ေချာင်းဖျားအထိ တိေင်ုးထွာသာ အကွောအဝးဖစ်သည်။ 
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ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သန ရှ်င်းစကေလာ
ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ ရှရွှေ့မှြောက်ေတော်၌ ဘာသာရးထုးတေမ်ြေး
အစဉ်အလာအရ သန ရှ်င်းရန ်ပင်ဆင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထားဝေရဘုရားသည် အံဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေမြေည်
ထာဝရဘုရားသည် အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ လမူြေျားအတေက်ွေ
တေတွေ့မြေင်ခစားရန ်ပုတော်မူြေမြေည်။
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ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးလျက်ေ
တေစ်နရာမှြေတေစ်နသို့  ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးသာ
လဝိအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  ပုလပ်ုမြေည် အလပ်ုကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
ယာရှုအား ခါ်၍ ပာတော်မူြေ၏။
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သင်ကုိေ ယန  ငါချးီမြေှင်မြေည်
မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဟသာ စကေားလးုသည် လတေ ွတေတွေ့မြေင်ရမြေည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ ငါပုသာအမြေှုကုိေ
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် မြေင်၍
သင်ကုိေငါချးီမြောက်ေသည်အကောင်းကုိေ သိကေ လိမြေ်မြေည်။ 
ယာ်ဒနမြေစ်ရနား
ယာ်ဒနမြေစ်ရနားသို့  ယာရှုသည် ချည်းကေပ်မြေည်အကောင်း
ဖစ်သည်။
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာရှုသည်ထာ၀ရဘုရားသခင် လပ်ုမြေည် အကောင်းကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အား ပာလ၏။
သင်တိေု့ ရှရှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေမြေည်
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ထုိပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
နှင်ထုတ်ေရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ သတ်ေရန ်အမိြေန ပးမြေည် ဖစ်သည်။ 
ကူေးသွားသည်
"ကူေးသွားသည်" ဟသူည် စကေားလးုသည် မြေစ်၏ တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့
သွားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဒီဘက်ေကေမ်ြေးမှြေသည် ဟိဘုက်ေကေမ်ြေးသို့  သွားမြေည်။" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာရှုသည် ဘုရားသခင်၏ အဖွယ်လပ်ုရပ်တေကုိွေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာဆုိလ၏။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဘုိးဘွားတိေု့ သည်
ပင်လယ်နကုိီေဖတ်ေသနး်သကဲေသို့  သူတိေု့ သည်လည်း
ကုေနး်မြေပါ်တေင်ွ ယာဒနမြေစ်ကုိေ ဖတ်ေကေျာ်ကေလိမြေ်မြေည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ခဘဝေါး
ခဖဝါး အာက်ေပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေစ်ညာရ
ဣသရလအမြေျ ိုးဘက်ေသို့  စီးဆင်းသာ ယာ်ဒနမြေစ်၏
ဦးတေည်ရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

အပုံကီေး
ရသည် တေစ်နရာတေင်ွ ရိှလိမြေ်မြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏
၀နး်ကေျင်တေင်ွ စီးဆင်းမြေည်မြေဟတ်ုေ။
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ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ
ဤနရာတေင်ွ "သတေ္တ ာ" ဟသာ စကေားလးုသည် အထဲ၌
ကေျာက်ေပားရိှသာ ခုိင်ခသာ သတေ္တ ာကီေးကုိေဆုိသည်။ 
မြေစ်ဖျား
ရမြေျက်ေနှာပင် ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ ကုေနး်ပင်သို့  ရစီးဆင်းသာ
ကေမ်ြေးဟ၍ူ လည်းကောင်း ခါ် နိင်ုသည်။ 
စပါးရိတ်ေရာကောလ၌ ယာ်ဒနမြေစ်ရသည် ကေမ်ြေးတေရှာက်ေလံးုကုိေ လျှလရိှ၏
နာက်ေခအကောင်းအရာနှင် ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ လပ်ုနသာ
အတိေင်ုးအတောကုိေ ဖါ် ပသည်။ 

Joshua 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထူးဆနး်အဩဖွယ်ရာ ယာ်ဒနမြေစ်ကူေးခင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖါ် ပသည်။
ယာ်ဒနမြေစ်
ယာ်ဒနမြေစ်အာက်ေကေမ်ြေးပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့ ကူေးသည်
မြေစ်၏ တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  သွားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒီဘက်ေကေမ်ြေးမှြေသည်
ဟိဘုက်ေကေမ်ြေးသို့  ခရီးသွားသည်။" 

Chapter 3
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Translation Questions

Joshua 3:2

တေပ်မြေှူးတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိေသားတိေု့  သတေ္တ ာ သယ်သွားသာအခါ
လတိူေု့ အား မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုရမြေည်ဟ ုမှြောကေားခဲသနည်း။
တေပ်မြေှူးတိေု့ သည် လတိူေု့ အား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့
သတေ္တ ာတော်သယ်သွားသာအခါ သူတိေု့ နာက်ေ လိက်ုေသွားရန်
မှြောကေားထားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် လတိူေု့ အား သတေ္တ ာတော််မှြေ အတောင်
၂၀၀၀ အကွောတေင်ွ လိက်ုေပါစသနည်း။
သတေ္တ ာတော်မှြေ အတောင် ၂၀၀၀ အကွောတေင်ွ လိက်ုေရမြေည်ဟု
ပာရခင်းမှြော ထုိခရီးလမ်ြေးသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ မြေရင်းနှးီသဖင်
မြေည်သည်လမ်ြေးမှြေ သွားရမြေည်ကုိေ သိစခင်းငှါ ပာခင်း
ဖစ်သည်။

Joshua 3:5

ယာရှုသည် လတိူေု့ အား ထာဝေရဘုရား မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုမြေည်ကုိေ
ပာဆုိခဲသနည်း။
ဣသရလ လတိူေု့ အား ယာရှုသည် ထာဝရဘုရားကေ
အသဖွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ လတိူေု့ အရှရွှေ့၌ ဖစ်စမြေည်ဟ ုလတိူေု့ အား
ပာသည်။

Joshua 3:7

ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ ထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား
ယာ်ဒနမြေစ်နားသို့ ရာက်ေသာအခါ မြေည်သည်အမြေှုကုိေ လပ်ုဆာင်ရမြေည်ဟု
ယာရှုအားဖင် ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့  မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ယာရှုအား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ
ယာ်ဒနမြေစ်နား ရာက်ေသွားသာအခါ ရပ်နဖို့ ပာရန်
မိြေန ကေားခဲသည်။

Joshua 3:12

ယာရှုသည် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာထမ်ြေးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏ ခသည်
ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ထိသာအခါ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်မြေည်ဟ ုလတိူေု့ အား ပာခဲသနည်း။
ယာရှုကေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏ ခသည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ
ထိသာအခါ မြေစ်ရသည် ပတ်ေ၍ ကေမ်ြေးဘးနှစ်ဖက်ေသို့
လျှ သွားမြေည်ဟ ုလတိူေု့ ကုိေ မှြောကေားထားခဲသည်။

Joshua 3:14

ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သည်နရာမှြေ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးဖတ်ေကေသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ယရိခါမိြေု့အနားတေင်ွ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ
ကေျာ်ဖတ်ေကေလသည်။

Joshua 3:17

ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ သယ်ဆာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည်
ယာ်ဒနမြေစ်လယ်သို့  ရာက်ေသာအခါမြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဆာင်ကေသနည်း။
သတေ္တ ာတော်ကုိေ သယ်ဆာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည်
မြေစ်အလယ်သို့  ရာက်ေသာအခါ မဲြေမြေစွာနင်း၍ ရပ်နကေစဉ်
ဣသရလ လတိူေု့ ကေ တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  ကေျာ်ဖတ်ေကေလသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 လအူပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေမြေျှမြေကေင်း ယာ် ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးကေပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ 2 လမူြေျားတိေု့ တေွင် တေမြေျ ိုးတေယာက်ေစီ၊
လတူေဆယ် နှစ်ယာက်ေကုိေ ရွးကောက်ေ၍၊ 3 သူတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်အလယ်၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေတိေု့  မဲြေမြေစွာနင်းရာ၊ ဤအရပ်ထဲကေ
ကေျာက်ေတေဆယ် နှစ်လးုကုိေ ယူပီးလျှင် ထမ်ြေးသွား၍၊ ယန ညဉ်စားခနး်ချ ရာအရပ်၌ ထားရမြေည်အကောင်း ဆင်ဆုိလာဟ ုယာရှု
အား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 4 ယာရှုသည် ခန ထ်ားနှင်သာ ဣသရလ အမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးတေယာက်ေစီ၊ လတူေဆယ်နှစ်ယာက်ေကုိေ
ခါ်၍၊ 5 သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာ တော်ရှရွှေ့၊ ယာ်ဒနမြေစ်အလယ်သို့  ကူေးသွား၍၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးအရအတေက်ွေအတိေင်ုး၊ လတူေယာက်ေ ကေျာက်ေ တေလးုစီယူ၍ ထမ်ြေးသွားကေလာ။ 6 သို့ ပုလျှင် သက်ေသကုိေ ရကေလိမြေ်မြေည်။
နာင် ကောလ၌ သင်တိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ ကေ၊ ဤကေျာက်ေတိေု့ သည် အဘယ်သို့ ဆုိလိသုနည်းဟ ုမြေးမြေနး်လျှင်၊ 7 သင်တိေု့ ကေ၊
ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးသာအခါ၊ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော မြေစ်ရပတ်ေလသည်ဟ ုပနပာရကေမြေည်။
ထုိသို့  ဤကေျာက်ေတိေု့ သည် အစဉ်မြေပတ်ေ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အာက်ေမြေစရာဘို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုယာရှုမှြောထား သည်အတိေင်ုး၊ 8
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပုကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုအား မိြေန တော်မူြေသည်နှင် အညီ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး
အရအတေက်ွေအတိေင်ုး၊ ယာ်ဒန ်မြေစ်ထဲကေ ကေျာက်ေတေဆယ်နှစ်လးုကုိေ ယူပီးမှြေ၊ စားခနး်ချ ရာအရပ်သို့  ထမ်ြေးသွား၍ ထားကေ၏။ 9
တေဖနတ်ေ၊ု ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နင်းရာအရပ် ယာ်ဒနမြေစ်အလယ်၌ ကေျာက်ေတေဆယ်နှစ်လးုကုိေ
ယာရှုသည် စုိက်ေထား၍ ယန တိေင်ုအာင် ရိှကေ၏။ 10 ယာရှုသည် မြောရှမှြောထားသည်အတိေင်ုး၊ လမူြေျားတိေု့ အား ဆင်ဆုိစခင်းငှါ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင်ပုသည်တိေင်ုအာင် သတေ္တ ာ တော်ကုိေ ထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ ယာ်ဒန်
မြေစ်အလယ်၌ ရပ်နကေ၏။ လမူြေျားတိေု့ သည်လည်း ကိေုးစား၍ ကူေးကေ၏။ 11 လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် အကုေနအ်စင်ကူေးကေပီး မှြေ၊
ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်နှင်တေကွေ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေတိေု့ သည် လမူြေျားမြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ကူေးကေ၏။ 12 ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊
ဂဒ်အမြေျ ိုးသား၊ မြေနာရှ အမြေျ ိုး သားတေဝက်ေတိေု့ သည် မြောရှမှြောခဲသည်အတိေင်ုး လက်ေနက်ေ ကုိေ စဲွကုိေင်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ကူေးသွား ကေ၏။ 13 ထုိအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အရအတေက်ွေအားဖင် လးသာင်းခန မ်ြေျှရိှ၍၊ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ပင်ဆင်လျက်ေ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ယရိခါလင်ွပင်သို့  ကူေးသွား ကေ၏။ 14 ထုိန ၌ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး
သားအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ယာရှုကုိေ ချးီမြေင်တော်မူြေ၍၊ သူတိေု့  သည် မြောရှကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သကဲေသို့  ယာရှုကုိေလည်း
သူ၏အသက်ေတေည်သည် ကောလပတ်ေလးုကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။ 15 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ သက်ေသခချက်ေ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ 16 ယာ်ဒနမြေစ်ထဲကေ တေက်ေလာရမြေည် အကောင်း၊ ဆင်ဆုိလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 17

ယာ်ဒနမြေစ်ထဲကေ တေက်ေလာကေလာဟ ုယဇ်ပု ရာဟိတ်ေတိေု့ အား ယာရှုသည် ဆင်ဆုိလ၏။ 18 ထာဝရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ ထမ်ြေး သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ ယာ်ဒနမြေစ်အလယ်ထဲ ကေ တေက်ေလာ၍၊ ခဘဝါးတိေု့ သည် ကုေနး်ကုိေ
နင်းမိြေကေ သာအခါ၊ ယာ်ဒနမြေစ်ရသည် မိြေမိြေနရာသို့  ပနလ်ာ၍၊ အရင်ကဲေသို့  ကေမ်ြေးတေရှာက်ေလးုကုိေ လျှ လျက်ေန၏။ 19 ပဌမြေလ၊
ဒသမြေ န ရက်ေတေင်ွ၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ထဲကေတေက်ေလာ၍၊ ယရိခါမိြေု့အရှရွှေ့ဘက်ေ နားမှြော၊ ဂိလဂါလအရပ်၌ တေပ်ချကေ၏။ 
20 ယာ်ဒနမြေစ်ထဲကေ ထုတ်ေယူသာ ကေျာက်ေတေ ဆယ်နှစ်လးုကုိေ ယာရှုသည် ဂိလဂါလအရပ်၌ စုိက်ေထား ၏။ 21

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အားလည်း၊ နာင်ကော လ၌ သင်တိေု့ ၏သားသမီြေးတိေု့ ကေ၊ ဤကေျာက်ေတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဆုိလိသုနည်းဟု
အဘတိေု့ အား မြေးမြေနး်လျှင်၊ 22 သင်တိေု့ ကေ၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေပါ်မှြော ရှာက်ေသကဲေသို့  ဤယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးလာကေသည်ဟု
သားသမီြေးတိေု့ အား ကေားပာရကေမြေည်။ 23 ထာဝရဘုရားသည် တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသည်ကုိေ မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည်
သိကေမြေည်အကောင်းနှင် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ သင်တိေု့ သည် အစဉ်အမဲြေ ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်အကောင်း၊ ငါတိေု့ သည်
ဧဒပုင်လယ်ကုိေ ကူေး၍ ကေမ်ြေးတေဘက်ေသို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ု အာင်၊ 24 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ပင်လယ်ရကုိေ ခနး်ခာက်ေစတော်မူြေသည် နည်းတေ၊ူ သင်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေကူေး၍ ကေမ်ြေးတေ ဘက်ေသို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊
သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော မြေစ်ရကုိေ ခနး်ခာက်ေစတော်မူြေသည်ဟ ုယာရှုမှြောထားလ၏။ 

Joshua 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ယာရှုထ
တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသာ်လည်း 'သင်' ဟသာ သုးနှုနး်မြေှု
အားလးုတေင်ွ ဣသရလအမြေျ ိုးအားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့ ကူေးသည်
'တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  ကူေးသည်' ဟသာစကေားလးုသည် မြေစ်၏
တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  သွားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  သွားသည်။" 

ယာ်ဒန်
ယာ်ဒနမြေစ်။ 
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ဆင်ဆုိလာ
ဤကုိေးကေားချက်ေကုိေ သွယ်၀ိုက်ေ၍ ပာနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ယာ်ဒနမြေစ်အလယ်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  မဲြေမြေစွာ နင်းရာ၊
ဤအရပ်ထဲကေ ကေျာက်ေတေဆယ် နှစ်လးုကုိေ ယူပီးလျှင်
ထမ်ြေးသွား၍၊ ယန  ညဉ်စခနး်ချ ရာအရပ်၌ ထားရမြေည်။" 

Joshua 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာရှုသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးတေယာက်ေစီ၊
လတူေဆယ်နှစ်ယာက်ေကုိေ ခါ်၍ သူတိေု့ လပ်ုမြေည် အလပ်ုကုိေ
ပာတော်မူြေ၏။
ယာ်ဒနမြေစ်အလယ်သို့  ကူေးသွား၍၊ လတူေယာက်ေ ကေျာက်ေ တေလံးုစီယူ၍
ထမ်ြေးသွားရမြေည်
လ ူတေစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် တေစ်ယာက်ေ
ကေျာက်ေတေစ်လးုစီကုိေ ယာ်ဒနမြေစ်အာက်ေကေမ်ြေးကေ ယူ၍
အထိမ်ြေးအမှြေတ်ေ ကေျာက်ေတိေင်ုဆာက်ေဖို့
တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့ ယူသွားရမြေည်။ 

Joshua 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာရှုသည် ကေျာက်ေပု တေစ်ဆယ်နှစ် လးု၏
ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ရှင်းပလ၏။
ထာဝေရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးသာအခါ၊
သတေ္တ ာတော်ရှရှေ့မှြော မြေစ်ရပတ်ေလသည်
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသခင်သည်
ယာ်ဒနမြေစ်ရအား သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော ဖတ်ေလ၏။" 

ယာ်ဒနရ
"ယာ်ဒနမြေစ်ရ"

သတေ္တ ာတော်ရှရှေ့မှြော ဖတ်ေတောက်ေလ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သယ်ဆာင်သာ သတေ္တ ာ၏ ရှရွှေ့တော်သို့
ယာ်ဒနမြေစ် စီးဆင်းခင်းကုိေ ဘုရားသခင် တေားမြေစ်တော်မူြေ၏။
ယာ်ဒနမြေစ်ရတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေတောက်ေလ၏
စီးဆင်းနသာ ယာ်ဒနမြေစ်ရသည် သတေ္တ ာရှရွှေ့၌
ရပ်တော်မူြေသာကောင် သတေ္တ ာနှင် လတိူေု့ သည် ခာက်ေသတွေ့သာ
မြေစ်ရကေမ်ြေးပင်ပါ်သို့  လျှာက်ေသွားကေ၏။

Joshua 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာရှုနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားသခင်
မှြောထားသကဲေသို့  ဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်ကေ၏။

သူတိေု့ သည် ယာ်ဒန ်မြေစ်လယ်ထဲကေ ကေျာက်ေတေဆယ်နှစ်လံးုကုိေ
ကောက်ေယူကေ၏
ယာ်ဒနမြေစ်ထဲကေ ကေျာက်ေကုိေ ယူကေသာ လတူေဆယ်နှစ်ဦးကုိေ
ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ 
ထို့ နာက်ေ ယာရှုသည် ယာ်ဒနမြေစ်အလယ်၌ ကေျာက်ေတေဆယ်နှစ်လံးုကုိေ
စုိက်ေထား၏
ဤကေျာက်ေတေဆယ်နှစ်လးုသည် သီးသန ်
စုိက်ေထားသာကေျာက်ေဖစ်သည်။ လတူေဆယ်နှစ်ဦးတိေု့
မြေစ်အာက်ေကေမ်ြေးပင်မှြေ သယ်ဆာင်ထားသာကေျာက်ေ
မြေဟတ်ုေပါ။ 
ထုိအထိမ်ြေးအမှြေတ်ေသည် ယန တိေင်ုအာင်ရိှလ၏
စာရးဆရာသည် ဤစာအပ်ုကုိေ ရးသာအချနိအ်ထိ
ထုိအထိမ်ြေးအမှြေတ်ေကေျာက်ေတိေင်ုသည် ရိှနသးသည်ဟု
သိနိင်ုသည်။

Joshua 10

ယာ်ဒန်
ယာ်ဒနမြေစ်ရကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
လမူြေျား
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ကေျာ်ဖတ်ေသည်
မြေစ်၏ တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  သွားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဘက်ေကေမ်ြေးမှြေ
အခားတေဘက်ေကေမ်ြေးသို့  ခရီးသွားသည်။" 

လမူြေျားမြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ
လမူြေျား၏ မြေျက်ေစိရှရွှေ့တေင်ွ ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် သတေ္တ ာသယ် သွားသည်ကုိေ
လတိူေင်ုးမြေင်ကေ၏။ 

Joshua 12

ရုဗင်အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား၊ မြေနာရှ အမြေျ ိုး သားတေဝေက်ေတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရှေ့မှြော ကူေးသွား ကေ၏
ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေနရာကုိေ ယူရနအ်တေက်ွေ တိေက်ုေပဲွ၀င်သာ
ဣသရလအမြေျ ိုးထဲကေ မြေျ ိုးနယ်ွစုသုးမြေျ ို းတိေု့ ၏
စစ်ရးပင်ဆင်မြေှုအကောင်း ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့  သည်
သူတိေု့  ဟသာ စကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
မြောရှကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံ၍
ဤဖာ်ပချက်ေတေင်ွ မြောရှကုိေ
ကောက်ေရွခင်းသက်ေသက်ေမြေဟတ်ုေဘဲ၊ မြောရှထ
ပးဆပ်အပ်နှခင်းနှင် စစ်သူကီေး ခါင်းဆာင်အနဖင် သူ၏
စကေား အမိြေန ပးခင်းကုိေလည်း နာခခင်းမြေျ ိုး ဖစ်သည်။ 
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Joshua 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ထဲကေ တေက်ေလာရမြေည်
အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားကေ ယာရှုအား မိြေန တော်မူြေ၏။

Joshua 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ခဲွခင်းနှင် ပင်လယ်နကုိီေ ခဲွခင်းတိေု့ သည်
ကွောခားမြေှုမြေရိှကောင်းကုိေ စာရးရာကေ ရှင်းအာင် ရးချင်သည်။
ယာ်ဒနမြေစ်ရသည် မိြေမိြေနရာသို့  ပနလ်ာ၍၊ အရင်ကဲေသို့  ကေမ်ြေးတေရှာက်ေလံးုကုိေ
လျှလံျက်ေန၏
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ကုေနး်ပါ်သို့  လျှာက်ေကေပီးသာအခါ
ယာ်ဒနမြေစ်သည် မိြေမိြေနရာသို့  ပနလ်ာ၍ ကေမ်ြေးတေရှာက်ေလးုကုိေ
လျှ လျက်ေန၏။
လးရက်ေ
"၄ ရက်ေ" (ရှု၊ anslate_numbers)

Joshua 19

ယာ်ဒနမြေစ်ထဲကေ တေက်ေလာ၍
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ခာက်ေသတွေ့သာမြေပါ်လျှာက်ေပီး
ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးရသည်အကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ပဌမြေလ၊ ဒသမြေ န ရက်ေတေင်ွ
ဟဗဲပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ပထမြေလ ဖစ်သည်။ ဒသမြေ န ရက်ေသည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ မြေတ်ေလကုေနပုိ်င်းဖစ်သည်။ 
ယာ်ဒနမြေစ်ထဲကေ ထုတ်ေယူသာ ကေျာက်ေတေ ဆယ်နှစ်လံးု
ယာရှုသည် မြေစ်ကုိေကူေးရသာ
အထိမ်ြေးအမှြေတ်ေအတေက်ွေမှြေတ်ေတိေင်ုစုိက်ေထူရန ်မြေျ ို းနယ်ွစု
တေစ်စုတိေင်ုးသည် ယာ်ဒနမြေစ်မှြေ ကေျာက်ေတေစ်လးုစီ
ကောက်ေယူရနဖစ်သည်။ 

Joshua 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ကေျာက်ေပုကီေးပုရသည် အကောင်းရင်းကုိေ ယာရှုသည်
လတိူေု့ အား ဆက်ေလက်ေ၍ သတိေရစသည်။
သားသမီြေးတိေု့ အား ကေားပာရကေမြေည်
ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားပုသာအမြေှုကုိေ သူတိေု့ ၏
သားသမီြေးတိေု့ အား ပာပရနဖစ်သည်။ သို့ မှြေသာ သူတိေု့ ၏
သားသမီြေးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ကေမြေည်ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားသည် တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသည်
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေ၏"။ 

Chapter 4

Page 492 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Joshua 4:1

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ယာရှုကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုး (၁၂) နယ်ွမှြေ တေစ်ဦးစီကုိေ
ရွးနှုတ်ေ၍ လ ူ(၁၂) ယာက်ေကုိေ မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
လမူြေျ ိုး (၁၂) နယ်ွမှြေ တေစ်ဦးစီသည် ယာ်ဒနမြေစ်လယ်မှြေ
ကေျာက်ေတေးု (၁၂) တေးုကုိေ ယူ၍ ထမ်ြေးပီး ဣသရလမြေျား
စခနး်ချရာအရပ်၌ ဆင်၍ ပုလပ်ုထားရမြေည် ဖစ်ကောင်း
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုအား မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Joshua 4:6

ယာ််ဒနမြေစ်လယ်မှြေ ကေျာက်ေတံေးုမြေျားထမ်ြေး၍ သူတိေု့ ရပ်နားသည်စခနး်၌
တေစ်ညထားရိှခင်း၏ ရည်ရွယ်ချက်ေကုိေ ယာရှု  မြေည်ကဲေသို့  ပာဆုိခဲသနည်း။
ယာ််ဒနမြေစ်လယ်မှြေ ယူလာ၍ သူတိေု့ ရပ်နားရာစခနး်၌ ဆင်၍
ထားရိှခင်းမှြော ထာဝရဘုရားသခင်သည် ဣသရလလတိူေု့ အပါ်
ပုခဲသာ အရာမြေျားအတေက်ွေ ထာဝရအာက်ေမြေဖို့ ရန်
ရည်ရွယ်ခင်းဖစ်သည်။

Joshua 4:8

ကေျာက်ေတံေးု (၁၂) တံေးုကုိေ ယာရှုသည် မြေည်သည်နရာ၌ စုိက်ေထူ၍
မြော်ကွေနး်တေင် အထိမ်ြေးအမှြေတ်ေ အဖစ် ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ထုိကေျာက်ေတေးု (၁၂) တေးုကုိေ ယန တိေင်ု အထိမ်ြေးအမှြေတ်ေ အဖစ်
စုိက်ေထူထားသာနရာမှြော ယာ်ဒနမြေစ်လယ်၌
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ရပ်တေန သာနရာ၌ ပုလပ်ုထားသည်။

Joshua 4:12

ထာဝေရဘုရားနှင်အတေ ူယရိခါလင်ွပင်သို့  စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ
သူရဲအရအတေက်ွေ မြေည်မြေျှလာက်ေ ဖတ်ေကေျာ်သွားကေသနည်း။
စစ်သူရဲ ၄၀၀၀၀ (လးသာင်း) လာက်ေသည်
ထာဝရဘုရားသခင်နှင် အတေ ူတိေက်ုေပဲွဝင်ဖို့ ရန်
ယရိခါလင်ွပင်သို့  ချတီေက်ေသွားကေသည်။

Joshua 4:17

ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  ယာ်ဒနမြေစ်ကေမ်ြေးသို့
တေက်ေလာသာအခါ မြေည်သို့  ဖစ်ခဲသနည်း။
သတေ္တ ာတော်ထမ်ြေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည်
ယာ်ဒနမြေစ်လယ်မှြေ ကေမ်ြေးသို့  တေက်ေနင်းလာသာအခါ
မြေစ်ရသည်မိြေမိြေနရာသို့  ပနလ်ာ၍ ရပင်
ပနဖစ်သွားလသည်။

Joshua 4:19

ယာ်ဒနမြေစ်လယ်မှြေ သယ်ဆာင်လာသာ ကေျာက်ေတံေးုတိေု့ ကုိေ ယာရှုသည်
မြေည်သည်နရာတေင်ွ စုိက်ေထူထားသနည်း။
ဂိလဂါလအရပ်၌ တေပ်စခနး်ချသာနရာတေင်ွ
ထုိကေျာက်ေတေးုတိေု့ ကုိေ စုိက်ေထူထားသည်။

Joshua 4:22

နာင်လာနာက်ေသားမြေျားကုိေ လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား
ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခဲသာအရာမြေျားကုိေ အဘယ်ကောင် ပာကေားရမြေည်
ဖစ်ကောင်း ယာရှုဆင်ဆုိခဲသနည်း။
ဤကေမြေ္ဘာမြေပါ်ရိှ လမူြေျ ိုးအားလးုသည် ထာဝရဘုရားသခင်၏
တေနခုိ်းကီေးသာ လက်ေရာကုိေ သိမြေင်စဖို့  သူတိေု့ ၏
သားသမီြေးမြေျားကုိေ ဆင်၍ ကေားပာရမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ကူေးစခင်းငှါ၊ ယာ်ဒနမြေစ်ရကုိေ ခနး်ခာက်ေစတော် မူြေသည်အကောင်းကုိေ၊
ယာ်ဒနမြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌ နသာ အာမြောရိမြေင်းကီေးအပါင်း၊ ပင်လယ်နားမှြော နသာခါနနမိြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ သည်
ကေားသိသာ အခါ၊ ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ အလျှင်းမြေကေင်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ကောင် စိတ်ေပျက်ေကေ၏။ 2 ထုိအခါ
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုကုိေခါ်၍၊ သင်သည် ကေျာက်ေထားမြေျားကုိေ လပ်ုပီးလျှင်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ တေဖနပး လာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 3 ယာရှုသည် ကေျာက်ေထားမြေျားကုိေ လပ်ု၍
ဂိဘာရာလတ်ုေအရပ်၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ပးလ၏။ 4 ထုိသို့  အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ
ပးရသာအ ကောင်း ဟမူူြေကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာသာ စစ်သူရဲ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ သည် တော၌သကေ၏။ 5
ထုိပည်မှြေထွက်ေလာသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခနှင်ကေပီ။ တော၌ ခရီးသွားရာ တေင်ွ ဘွားမြေင်သာ
သူအပါင်းတိေု့ မူြေကေား အရဖျားလီှး မြေဂင်္ဂလာကုိေ မြေခရကေသး။ 6 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာသာ စစ်သူရဲအပါင်း တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ န၍၊ မြေသမြေပျာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ သည်
အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု တော၌ လှည် လည်ရကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည်၊ ငါပးမြေည်ဟ ုဘုိး ဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာပည်၊
နို့ နှင်ပျားရည်စီး သာပည်ကုိေ ထုိသူတိေု့ သည် မြေမြေင်ရကေဟ ုကေျနိဆုိ်တော် မူြေ၏။ 7 သူတိေု့ ကုိေယ်စား ဖစ်စတော်မူြေသာ သူတိေု့ ၏
သားမြေျားတိေု့ သည်၊ လမ်ြေး၌ အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ မြေခရ သးသာကောင်၊ ယာရှုသည် အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ပးလ၏။ 8
လအူပါင်းတိေု့ သည် အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခပီးမှြေ၊ အနာမြေပျာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင် တေပ်ထဲ၌ နကေ၏။ 9 ထားဝရဘုရားကေလည်း၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဆုိင် သာ ကဲေရဲရွှေ့စရာအကောင်းကုိေ သင်တိေု့ မှြေ ယန  ငါပယ် ရှင်းပီဟ ုယာရှုအား မိြေန တော်မူြေ၏။ သို့ ဖစ်၍ ထုိအရပ် ကုိေ
ဂိလဂါလဟ ုယန တိေင်ုအာင် ခါ်ဝါ်သတေည်း။ 10 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဂိလဂါလအရပ် တေင်ွ တေပ်ချ၍၊
ထုိလတေဆယ်လးရက်ေန ၊ ညဦးယ၌ ယရိခါလင်ွပင်မှြော ပသခါပဲွကုိေ ခကေ၏။ 11 ပသခါပဲွကုိေ ခပီးမှြေ၊ နက်ေဖနန ၌ ခါနာနစ်ပါးဖင်
လပ်ုသာ တေဆးမဲြေမုြေန နှ်င် ပါက်ေပါက်ေကုိေ တေန ခင်း တေင်ွ စားရကေ၏။ 12 ခါနာနပည် စပါးကုိေ စား၍၊ နက်ေဖနန ၌ မြေနွ
ပတ်ေလ၏။ နာက်ေတေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် မြေနကုိွေမြေရကေ။ ထုိနှစ်တေင်ွ ခါနာနပည်၌ဖစ်သာ အသီးအနှရွှေ့ကုိေ
စားရကေ၏။ 13 ယာရှုသည် ယရိခါမိြေု့အနားမှြော ရိှနစဉ် မြော်ကေည်၍၊ လတူေယာက်ေသည် ထားကုိေထားအိမ်ြေမှြေ ထုတ်ေကုိေင်လျက်ေ၊
ကေန လ်န ရ်ပ်နသည်ကုိေ မြေင်လျှင်၊ သူ့ထသို့  သွား၍ သင်သည်ငါတိေု့ ဘက်ေ၌နသာသူလာ၊ ငါတိေု့ ရန်
သူဘက်ေ၌နသာသူလာဟမြေးသာ်၊ 14 ထုိသူကေ၊ ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ၊ ထာဝရဘုရား၏ဗုိလ်ခ ကုိေအပ်ုစုိးသာ ဗုိလ်မြေှူးဖစ်၍
ယခုငါလာသည်ဟဆုို၏။ ယာရှုသည်လည်း မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်လျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ား အဘယ်သို့
မိြေန တော်မူြေမြေည်နည်းဟ ုမြေးလျှာက်ေသာ်၊ 15 ထာဝရဘုရား၏ ဗုိလ်ခကုိေအပ်ုစုိးသာ ဗုိလ် မြေှူးကေ၊ သင်၏ခနင်းကုိေ ချွတ်ေလာ။
သင်နင်းသာအ ရပ်ကေား မြေမြေတ်ေဖစ်သည်ဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး ယာရှု ပု လ၏။ 

Joshua 01

သူတိေု့ ၏စိတ်ေသည် အရည်ပျာ်၍၊ ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ အလျှင်းမြေကေင်း
ဤစာကောင်နှစ်ကောင်းသည် တေညီူသာ ထုိသူတိေု့ ၏
အတိေင်ုးမြေသိကောက်ေရွရွှေ့ခင်းကုိေ ဖါ် ပထားသည်။ 
သူတိေု့ ၏စိတ်ေ အရည်ပျာ်၏
ဤနရာ၌ "စိတ်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် "ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ" ကုိေ
ဖါ် ပသည်။ သူတိေု့ သည် အလနွကောက်ေလန အ်ားကီေး၍ သူတိေု့ ၏
ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိသည် ရခဲကဲေသို့  အရည်ပျာ်သွားသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ
ပျာက်ေကွေယ်၏"။ 
ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ အလျှင်းမြေကေင်း
ဤနရာ၌ "စိတ်ေ" ဟသာစကေားလးုသည် "စစ်တိေက်ုေရန ်ဆန္ဒ" ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သူတိေု့ မှြော
စစ်တိေက်ုေရန ်ဆန္ဒ မြေရိှတောပါ"။ 

Joshua 02

ယာရှုသည် ကေျာက်ေထားမြေျားကုိေ လပ်ု၍ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
အရဖျားလီှလ၏
အမြေျ ိုးသား ၆၀၀,၀၀၀ ရိှသည်။ ယာရှုသည် ထုိတော၀နကုိ်ေ
ထမ်ြေးဆာင်သာအခါ လအူမြေျားကေသူ့ကုိေ ကူေညီကေသည်ဟု
သိရသည်။ သင်၏ စာဖတ်ေသူမြေျားကုိေ
ရှုပ်ထွးစမြေည်ဟယူုဆလျှင် အကေျယ်ချရဲွှေ့ပီး
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ယာရှုနှင်
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေျာက်ေဖင် ဓါးမြေျားကုိေ
ကုိေယ်တိေင်ုလပ်ု၍ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာကုိေ
ပးကေ၏"။ 
ဂိဘာရာလတ်ုေအရပ်
ထာဝရဘုရားသခင်ထ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားမြေျား
ပနလ်ည်အပ်နှခင်းပုလပ်ုသာ နရာ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
"ထိပ်ငအုရပားတောင်" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 

Chapter 5

Page 494 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Joshua 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အရဖျားလီှး
မြေဂင်္ဂလာပုရသာအကောင်းရင်းကုိေ ရှင်းပထားသည်။
စစ်သူရဲ ယာက်ေျားအပါင်းတိေု့
စစ်တိေက်ုေရန ်အရွယ်ရာက်ေသာ ယာက်ေျား ဖစ်သည်။

Joshua 06

ထာဝေရဘုရား၏ အသံတော်ကုိေ နားထာင်ကေ၏
ဤနရာ၌ "အသ" ဟသာ စကေားလးုသည်၊ ထာဝရဘုရား၏
ပာသမြေျှ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
ပာသမြေျှသာအရာကုိေ နားထာင်ကေ၏"။ 
နို့ နှင်ပျားရည်စီး သာပည်ကေ
ဘုရားသခင်သည် တိေရိစ္ဆာနနှ်င် အပင်တိေု့ အတေက်ွေ
အလနွကောင်းပီး ထုိတိေရိစ္ဆာနနှ်င် အပင်တိေု့ မှြေထွက်ေသာ
နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာပည်ဟ ုပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားမွြေး၍ အပင်မြေျား
စုိက်ေရနအ်လနွကောင်းသာပည်"။ 

Joshua 08

အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဆုိင် သာ ကဲေရဲရှေ့စရာအကောင်းကုိေ သင်တိေု့ မှြေ ယန  ငါပယ်
ရှင်းပီ
ကီေးမြေားသာ ကေျာက်ေတေးုကီေးကေ သူတိေု့ ၏ လမ်ြေးကုိေ
ကောထားသကဲေသို့  သူတိေု့ ၏ ဂုဏ်ညိုးငယ်ခင်းကုိေ
ဖါ် ပထားသည်။ ဤနရာ၌ "လိမြေ်သည်" ဟသာ
အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဖယ်ရှင်း" သည်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ယန တေွင် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဆုိင်
သာ ကဲေရဲရွှေ့စရာအကောင်းကုိေ သင်တိေု့ မှြေ ငါပယ်ရှင်းပီ"။ 

Joshua 10

ထုိလတေဆယ်လးရက်ေန
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ မြေတ်ေလကုေနပုိ်င်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ပထမြေလ၏
တေစ်ဆယ်လးရက်ေမြောက်ေ" 

Joshua 13

ယာရှုသည် မြေျှာ်ကေည်၍၊ လတူေယာက်ေသည် ကေန လ်န ရ်ပ်နသည်ကုိေ
မြေင်လျှင်
ဤနရာတေင်ွ ယာရှုသည် မြေျှာ်ကေည်၍တေကေယ် မြေင်သကဲေသို့
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သူသည်
အပါ်သို့  မြေျှာ်ကေည်၍ လတူေစ်ယာက်ေရပ်နသည်ကုိေ
မြေင်လ၏။" 

ကေည်လာ
"ကေည်လာ" ဟသာ စကေားလးုသည် သတေင်းတေခုခုကုိေ
အထူးဂရုစုိက်ေ နားထာင်ရန ်အချက်ေပးခင်းဖစ်သည်။ သင်၏
ဘာသာစကေား၌ အခားသာ အသုးအနှုနး် ရိှနိင်ုသည်။
လတူေယာက်ေသည် ထားကုိေထားအိမ်ြေမှြေ ထုတ်ေကုိေင်လျက်ေ ထားသည်သူ၏လက်ေ၌
ရိှတော်မူြေ၏။
ဤနရာတေင်ွ"သူ" နှင် "သူ၏" ဟသာ စကေားလးုသည်
ယာရှု၏ ရှရွှေ့၌ ရပ်နသာသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Joshua 14

ထုိသူကေပာသည်
ထုိသူ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ယာရှု၏ရှရွှေ့၌ ရပ်နသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ
ဤဟာသည် "သင်သည် ငါတိေု့ ဘက်ေ၌ ရိှသလာ ငါတိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျား ဘက်ေကေလာ" ဟသာ ယာရှမြေခွနး်၏
အဖဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ငါသည်သင်တိေု့ ဘက်ေကေ လည်းမြေဟတ်ုေ၊ သင်တိေု့ ၏ ရနသူ်ဘက်ေ
ကေလည်း မြေဟတ်ုေ"။
ယာရှုသည်လည်း ကုိေးကွေယ်ရန ်မြေပါ်မှြော ပပ်ဝေပ်လျှက်ေ
ကုိေးကွေယ်ခင်း လပ်ုရပ်ဖစ်သည်။ 
သင်၏ခနင်းကုိေ ချွတ်ေလာ
လးစားကေည်ညိုခင်း၏ လကေ္ခဏာ တေခုဖစ်သည်။ 
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Translation Questions

Joshua 5:2

ထာဝေရဘုရားသည် ယာရှုကုိေ ကေျာက်ေဓေားမြေျားဖင် မြေည်သို့  ပုလပ်ုရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ကေျာက်ေဓါးမြေျားဖင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား အရဖျားလီှးခင်း
မြေဂင်္ဂလာကေျင်းပဖို့ ရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Joshua 5:6

ယာရှုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအားလံးုကုိေ အရဖျားလီှးရန်
အဘယ်ကောင် မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု တော၌
သွားလာစဉ် မွြေးဖွားကီေးပင်းလာသာ သူတိေု့ ၏ သားမြေျား
အရဖျားလီှးမြေဂင်္ဂလာမြေခရသးသာကောင် ထုိအရာကုိေ
လပ်ုဆာင်ရန ်ယာရှု  မိြေန မှ်ြောလသည်။

Joshua 5:10

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယရိခါလင်ွပင်၌ ထုိလ၏
တေဆယ်လးရက်ေန  ညဦးယံတေင်ွ မြေည်သည်ပဲွကုိေ ကေျင်းပခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိလ၏တေဆယ်လးရက်ေ
ညဦးယတေင်ွ ပသခါပဲွကုိေ ယရိခါလင်ွပင်၌ ကေျင်းပခဲလသည်။

Joshua 5:12

ခါနနပည်၌ ထွက်ေရိှသာ အသီးအနှကုိံေ စားရသာန ၌
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် မြေည်သည်အစားအစာကုိေ
ဖတ်ေတောက်ေခင်းခံခဲရပါသနည်း။
ခါနနပည်၌ ထွက်ေရိှသာ အသီးအနှကုိေ စားရသာန မှြေစ၍
ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်မှြေ မြေန္နမုြေန ကုိ်ေ မြေချပးတောပါ။

Joshua 5:13

ယာရှုသည် ယရိခါမိြေု့နားတေင်ွ ရိှနစဉ် မြေည်သူနှင် တေငွေ့ဆုံခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ယရိခါမိြေု့နားတေင်ွ ရိှနစဉ် ဓါးကုိေ ဓါးအိမ်ြေမှြေ
ထုတ်ေ၍ ဆုပ်ကုိေင်ထားသာလတူေစ်ယာက်ေနှင်
တေတွေ့ဆုခဲလသည်။

Joshua 5:14

ယာရှုသည် ဓေါးဆုပ်ကုိေင်ထားသာ ထုိလပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ မြေည်သို့  ပာဆုိခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ထုိလပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ မိြေမိြေတိေု့ ဘက်ေ၌ ရိှသာ သူလာ
သို့ မြေဟတ်ုေ ရနသူ်လာဟ၍ူ ပာဆုိခဲလသည်။
ဓေါးကုိေင်ထားသာ လပုူဂ္ဂိုလ်သည် ယာရှုကုိေ မြေည်ကဲေသို့  တေနု ပနသ်နည်း။
ဓါးကုိေင်ထားသာ ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထာဝရဘုရား၏ ဗုိလ်ခကုိေ
အပ်ုစုိးသာ ဗုိလ်မြေှူးဖစ်ကောင်း ယာရှုကုိေ
ပာကေားခဲလသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ဗုိလ်ခကုိေ အပ်ုစုိးသာ ဗုိလ်မြေှူးသည် ယာရှုကုိေ မြေည်သို့
မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ဗုိလ်ခကုိေ အပ်ုစုိးသာဗုိလ်မြေှူးသည် ယာရှုကုိေ
ခနင်းချွတ်ေလာ၊ ဤနရာသည် သန ရှ်င်းသာ မြေဖစ်သည်
ဟ၍ူ မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
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Chapter 6

1 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကောင်၊ ယ ရိခါမိြေု့သည် ကေျပ်တေည်းစွာ ပိတ်ေထားလျက်ေ ရိှ၍၊ ထွက်ေ သာသူ၊ ဝင်သာသူ
တေစုတေယာက်ေမြေျှမြေရိှသည်နှင်အညီ၊ 2 ထာဝရဘုရားကေ၊ ကေည်ရှုလာ။ ယရိခါမိြေု့၊ ယရိခါမြေင်းကီေးနှင်တေကွေ ခွနအ်ားကီေးသာ
စစ်သူရဲတိေု့  ကုိေ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်လပီ။ 3 သို့ ဖစ်၍ မိြေု့ကုိေလှည်ပတ်ေရကေမြေည်။ ဣသရလ စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည်
ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးုလှည်ပတ်ေ ခင်းအမြေှုကုိေ ပုရကေမြေည်။ 4 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခုနစ်ယာက်ေတိေု့ သည် သတေ္တ ာ တော်ရှရွှေ့မှြော
ယုဘိလတေပုိးခုနစ်လးုကုိေ ဆာင်ရကေမြေည်။ သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် မိြေု့ကုိေလှည်ပတ်ေ ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
တေပုိးကုိေမြေှုတ်ေရကေမြေည်။ 5 ယုဘိလတေပုိးတိေု့ ကုိေ ရှည်သာအသနှင် မြေှုတ်ေ၍၊ တေပုိးသကုိေကေားလျှင် လအူပါင်းတိေု့ သည် ကေျယ်သာအ
သနှင် ကေးကော်၍၊ မိြေု့ရုိးသည် အကုေနအ်စင် ပိုလဲရလိမြေ် မြေည်။ ထုိအခါ လမူြေျားတိေု့ သည် တေည်တေည်တေက်ေရကေမြေည် ဟ ုယာရှုအား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 နနု၏်သား ယာရှုသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ သင်တိေု့ သည် ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေး သွားသဖင်၊
ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော ခုနစ် ယာက်ေတိေု့ သည် ယုဘိလတေပုိးခုနစ်လးုကုိေ ဆာင်သွား ကေလာဟ၍ူ၎င်း၊ 7
လမူြေျားတိေု့ အားလည်း၊ သင်တိေု့ သွား၍ မိြေု့ကုိေလှည် ပတ်ေကေလာ။ လက်ေနက်ေကုိေင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော
သွားကေလာဟ၍ူ၎င်းမှြောထားလ ၏။ 8 ယာရှုသည် လမူြေျားတိေု့ အား မှြောထားပီးမှြေ၊ ယု ဘိလတေပုိး ခုနစ်လးုကုိေ ဆာင်သာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခု နစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေပုိးမြေှုတ်ေ လျက်ေသွားကေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ
တော်သည် သူတိေု့ နာက်ေသို့  လိက်ုေလ၏။ 9 တေပုိးမြေှုတ်ေသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ရှရွှေ့မှြော လက်ေ နက်ေကုိေင်တိေု့ သည် သွား၍၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား တေပုိးမြေှုတ်ေ လျက်ေသွားကေစဉ်၊ နာက်ေတေပ်သားတိေု့ သည် သတေ္တ ာ တော်နာက်ေသို့  လိက်ုေကေ၏။ 10 ယာရှုကေလည်း၊
သင်တိေု့ သည် ကေးကော်စ ခင်းငှါ ငါမှြောထားသာန မြေရာက်ေမီှြေတေင်ွ မြေကေးကော် ရ၊ အသတေစုတေခုကုိေမြေျှ မြေပုရ၊ စကေားတေခွနး်ကုိေမြေျှ
မြေပာ ရ။ ထုိန ရာက်ေမှြေ ကေးကော်ရကေမြေည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား မှြောနှင်လပီ။ 11 ထုိသို့  ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်သည် မိြေု့
ကုိေတေကိေမ်ြေလှည်ပတ်ေဝုိင်းသွားပီးလျှင်၊ တေပ်ထဲသို့  ဝင်ပန၍် ညဉ်ကုိေလနွစကေ၏။ 12 နနက်ေစာစာ ယာရှုသည်ထ၍ ယဇ်ပုရာ
ဟိတ်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးယူ ကေ၏။ 13 ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော ယုဘိလ တေပုိးခုနစ်လးုကုိေ
ဆာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ခုနှစ် ယာက်ေတိေု့ သည် သွားမဲြေသွား၍ တေပုိးမြေှုတ်ေကေ၏။ လက်ေ နက်ေကုိေင်တိေု့ သည် သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြောသွား၍
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေျား တေပုိးမြေှုတ်ေလျက်ေ သွားကေစဉ်၊ နာက်ေတေပ်သားတိေု့  သည် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်နာက်ေသို့  လိက်ုေကေ ၏။ 
14 ဒတိုေယန ၌ မိြေု့ကုိေတေကိေမ်ြေလှည်ပတ်ေပီးမှြေ တေပ် ထဲသို့  ပနလ်ာကေ၏။ ထုိသို့  ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု ပုကေ၏။ 15 သတေ္တ မြေန
နနက်ေစာစာ မုိြေဃ်းလင်းစကေ ထ၍ အရင်နည်းတေ၊ူ ခုနစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် မိြေု့ကုိေ လှည်ပတ်ေကေ ၏။ ထုိန ၌သာ ခုနစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင်
မိြေု့ကုိေ လှည်ပတ်ေရ ကေ၏။ 16 သတေ္တ မြေအကိေမ်ြေတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် တေပုိးမြေှုတ်ေသာအခါ၊ ယာရှုကေ၊ ကေးကော်ကေလာ။
ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား မိြေု့ကုိေ ပးတော်မူြေမြေည်။ 17 မိြေု့နှင်တေကွေ မိြေု့၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေျနိ၍် ထာဝရ ဘုရား၌ အပ်ရမြေည်။
သို့ ရာတေင်ွ ပည်တေနဆ်ာရာခပ်သည် ငါတိေု့ စလွှတ်ေသာ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ ဝှက်ေထားသာကောင်၊ သူနှင်တေကွေ သူ၏အိမ်ြေ၌ ရိှသမြေျှတိေု့ အား
အသက်ေချမ်ြေးသာ ပးရမြေည်။ 18 သင်တိေု့ သည် ကေျနိအ်ပ်သာအရာကုိေ သတိေနှင် ရှာင်ကေလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိအရာကုိေ သိမ်ြေးယူလျှင်
မိြေမိြေ တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဣသရလတေပ်ကုိေ၎င်း အကေျနိခ်စ၍၊ နှာင် ရှက်ေမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ 19 ရွှငကုိွေ၎င်း၊ ကေးဝါတေနဆ်ာ၊
သတေနဆ်ာရိှ သမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းစ၍၊ ဘဏ္ဍာတော်ထဲသို့  သွင်းထားရကေမြေည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ယာရှုသည်
မှြောထားလ၏။ 20 ထုိသို့ နှင်အညီ တေပုိးကုိေမြေှုတ်ေ၍၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ကေးကော်ကေ၏။ တေပုိးသကုိေ ကေား၍ ကေျယ်သာအသ နှင်
ကေးကော်ကေသာအခါ၊ မိြေု့ရုိးသည် အကုေနအ်စင် ပိုလဲ၍၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် မိြေု့ထဲသို့  တေည်တေည်ဝင် ပီးလျှင်
သိမ်ြေးယူကေ၏။ 21 မိြေု့ထဲ၌ ရိှသမြေျှသာ ယာက်ေျား၊ မိြေနး်မြေ၊ အကီေး အငယ်၊ သုိး၊ နာွး၊ မြေည်းရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထားနှင် ရှင်းရှင်းဖျက်ေ
ဆီးကေ၏။ 22 ထုိပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးသာ လနှူစ်ယာက်ေတိေု့ အား ယာရှုကေ၊ သင်တိေု့ သည် ကေျနိဆုိ်သည်အတိေင်ုး၊ ပည်တေန်
ဆာမိြေနး်မြေအိမ်ြေသို့  သွား၍၊ သူနှင်တေကွေ သူ၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲကေလာဟ ုမှြောလိက်ုေသည်အတိေင်ုး၊ 23

တေလျှ ိုလပ်ုသာလလုင်တိေု့ သည် ဝင်၍၊ ရာခပ် နှင်သူ့မိြေဘ၊ သူ့မြောင်မြေျား၊ သူ၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သူ့ပါက်ေ ဘာ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း
ထုတ်ေဆာင်ခဲ၍၊ ဣသရလတေပ် ပင်မှြော ထားပီးလျှင်၊ 24 မိြေု့နှင်တေကွေ မိြေု့၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ သို့ ရာ တေင်ွ ရွှငကုိွေ၎င်း၊
ကေးဝါတေနဆ်ာ၊ သတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘဏ္ဍာတော်ထဲသို့  သွင်းထားကေ၏။ 25 ယာရှုသည်လည်း၊ ပည်တေနဆ်ာ
ရာခပ်နှင် သူ့ပါက်ေဘာ်၊ သူ၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာပး၍၊ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ယန တိေင်ုအာင်
နရလ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ယရိခါမိြေု့ကုိေ စူးစမ်ြေး စခင်းငှါ၊ ယာရှုစလွှတ်ေသာ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ သူသည်
ဝှက်ေထားသာကောင်တေည်း။ 26 ထုိအခါ ယာရှုကေ၊ အကေင်သူသည် ထ၍ ယရိခါမိြေု့ကုိေ တေည်ပန၏်။ ထုိသူသည် ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တော်၌ ကေျနိအ်ပ်သာသူဖစ်ပါစ။ သူသည် သားဦး လက်ေထက်ေ၌ မိြေု့ရုိးအမြေစ်ကုိေတေည်၍ သားထွးလက်ေထက်ေ ၌ မိြေု့တေခါးတိေု့ ကုိေ
ထာင်ပါစဟ ုကေျနိဆုိ်၏။ 27 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုနှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၍၊ သူ၏ သိတေင်းသည် တေပည်လးု၌ နှရွှေ့ပားကေျာ်
စာလ၏။ 
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Joshua 01

ထုိအခါ
ဤစကေားလးုသည် အဓိကေ ပုပင်ထဲ၌ ခားနားသည်
အမှြေတ်ေအသားလပ်ုရန ်သုးထားခင်းဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ
ဘာအကောင်းကောင် ယရိခါ တေခါးတေကုိွေ ပိတ်ေကေသည်ကုိေ
ဇာတ်ေကောင်းပနသူ်ကေ ပာသည်။
ယရိခါမိြေု့၊ ယရိခါမြေင်းကီေးနှင်တေကွေ ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲတိေု့  ကုိေ
သင်လက်ေ၌ ငါအပ်လပီ
ထာ၀ရဘုရားသည် ဤကဲေသို့
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုမြေည်အကောင်းကုိေ ယာရှုထသို့  ဤနည်းဖင်
ပာခင်းဖစ်သည်။ 
သင်လက်ေ၌
သင်၏ "အပ်ုစုိးခင်းအာက်ေ၌" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။ 

Joshua 03

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
လတိူေု့ လပ်ုရမြေည် အရာကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍ ဘုရားသခင်ကေ ယာရှုထ
ပာသည်။
ခာက်ေရက်ေပတ်ေလံးုလှည်ပတ်ေ ခင်းအမြေှုကုိေ ပုရကေမြေည်
"ဤဟာကုိေ တေစ်န  တေစ်ခါ၊ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး၊
န တိေင်ုးလပ်ုရမြေည်"

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခုနစ်ယာက်ေတိေု့ သည် သတေ္တ ာ တော်ရှရှေ့မှြော
ယုဘိလတံေပုိးခုနစ်လံးုကုိေ ဆာင်ရကေမြေည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခုနစ်ယာက်ေတိေု့ သည် သတေ္တ ာထမ်ြေးသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏ရှရွှေ့တေင်ွ လျှာက်ေ၍
မိြေု့ကုိေပတ်ေကေရနဖစ်သည်။

Joshua 05

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
လတိူေု့ လပ်ုရမြေည် အရာကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍ ဘုရားသခင်ကေ ယာရှုထ
ပာသည်။
သူတိေု့ သည် ယုဘိလတံေပုိးတိေု့ ကုိေ ရှည်သာအသံနှင် မြေှုတ်ေရမြေည်
"သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခုနစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
"ယုဘိလတေပုိး" သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  မြေှုတ်ေသည် ဦးချ ို ဖင်
လပ်ုသာ တေပုိးခရာဖစ်သည်။ (၆း၃)

မိြေု့ရုိး
"မိြေု့၏အပင် ခစည်းရုိး" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေု့ကုိေ
ပတ်ေပတ်ေလည်ကောထားသာ ခစည်းရုိး"

Joshua 06

နန်
ယာရှု၏ ဖခင်ဖစ်သည်။ 
ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေး သွားသဖင်
"ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယူ သွားသဖင်"

Joshua 08

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ဖစ်နိင်ုဘွယ် အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော၊ 
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား တံေပုိးမြေှုတ်ေ လျက်ေ
"သူတိေု့ သည် တေပုိးကုိေ ကေျယ်လာင်စွာ မြေှုတ်ေကေလျှက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ယုဘိလတေပုိး ကုိေမြေှုတ်ေကေလျှက်ေ"

ထာဝေရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ တော်သည် သူတိေု့ နာက်ေသို့  လိက်ုေလ၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော် သယ်သာသူမြေျားကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သယ်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား"။ 

Joshua 10

သင်တိေု့ ၏ ပါးစပ်မှြေ အသံတေစုံတေခုမှြေ မြေထွက်ေစရ
တေစုတေယာက်ေသာသူ၏ ပါးစပ်မှြေအသထွက်ေခင်းသည်၊
ထုိသူ၏ စကေားပာခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "စကေားမြေပာရ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေဆူညရ"။ 
ယာရှုသည် လတိူေု့ အား မှြောထားတော်မူြေ၏
မိြေု့ရုိးကုိေ ပတ်ေ၍ မြေလျှာက်ေခင် ယာရှုသည် လမူြေျားကုိေ
မှြောထားတော်မူြေ၏။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ယာရှုသည်
လမူြေျားအား မှြောထား၏"။ 

Joshua 12

တံေပုိးခုနစ်လံးုကုိေ ဆာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ခုနှစ် ယာက်ေ
"တေပုိး ၇ ခု ..... ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ၇ ယာက်ေ" 

တံေပုိးမြေှုတ်ေကေ လျက်ေ
သူတိေု့ ၏ တေပုိးမြေျားမြေှုတ်ေကေလျှက်ေ၊ အကိေမ်ြေပါင်းမြေျားစွာ
ကေျယ်လာင်သာအသကုိေ ပုကေသည်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "တေပုိးကုိေ ကေျယ်လာင်စွာ
မြေှုတ်ေကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဘိလတေပုိးကုိေ ဆက်ေ၍
မြေှုတ်ေကေသည်"။
ဒတိုေယန
နာက်ေတေန  
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ထုိသို့  ပုကေ၏
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ယရိခါမိြေု့ကုိေ တေစ်န တေစ်ခါ
ပတ်ေကေသည်။
ခာက်ေရက်ေ
"၆ ရက်ေ" (ရှု၊ ranslate_numbers)

Joshua 15

လမူြေျား
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ပုိးမြေှုတ်ေကေ လျက်ေ
"ကေျယ်လာင်စွာ တေပုိးမြေျားကုိေ မြေှုတ်ေကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ " ယုဘိလ
တေပုိးမြေျားကုိေ မြေှုတ်ေကေ၏"။
ထာ၀ရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား ပးတော်မူြေ၏
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် မိြေု့ကုိေ သူတိေု့ ထ ပးမြေည်မှြော
သချာကောင်းကုိေ ယာရှုအား ပာခင်းဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့ အား ပးတော်မူြေပီ
"သင်" ဟသာ စကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုး အားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 

Joshua 17

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ယရှုသည် ဣသရလအမြေျုးတိေု့ အား
ဆက်ေလက်ေမိြေန မှ်ြောတော်မူြေ၏။
မိြေု့နှင်တေကွေ မိြေု့၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေစီးခင်းငှာ ထာဝေရ ဘုရား၌ အပ်ရမြေည်
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "မိြေု့နှင်တေကွေ မိြေု့၌ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေစီးခင်းငှာ သင်သည် ထာဝရ ဘုရား၌ အပ်ရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်သည် မိြေု့နှင်တေကွေ မိြေု့၌ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍ ထာဝရ
ဘုရား၌ အပ်ရမြေည်"။ 
ရိှသမြေျှကုိေယူရာ၌ သတိေနှင် ရှာင်ကေလာ
သူတိေု့ ကုိေသူတိေု့  စာင်ရှာက်ေကေရန ်သတိေရိှခင်းအကောင်းကုိေ
ပာသည်။ "ရိှသမြေျှကုိေ မြေယူကေရန ်သတိေနှင် ရှာင်ကေလာ" 

သင်တိေု့ သည် အကေျနိခံ်ခင်းကုိေ ဖစ်ပါ်စလိမြေ်မြေည်
မြေကောင်းသာ လပ်ုရပ်ကုိေ လပ်ုခင်းအားဖင် မိြေု့သို့
ရာက်ေရိှလာမြေည် မြေကောင်းသာကေျနိဆုိ်ခင်းအကောင်းကုိေ
ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"သင်တိေု့ ကောင် ပျက်ေစီးခင်းသည် ဤနရာ၌ ရာက်ေလာမြေည်"။ 
ထာဝေရဘုရားအဘို့  ဘဏ္ဍာတော်
ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ဘို့  အလို့ ငှာ ရွးချယ်ထားသာ
အရာမြေျား ဖစ်သည်။

Joshua 20

လမူြေျားတိေု့ သည် ကေးကော်ကေ၏
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေးကော်ကေ၏။
တံေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေကေ၏
"တေပုိးသကုိေ ကေျယ်သာအသ နှင်မြေှုတ်ေကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဘိလ
တေပုိးမြေျားကုိေ မြေှုတ်ေကေ၏"။
သူတိေု့ သည် ရှင်းရှင်းဖျက်ေ ဆီးကေ၏
သူတိေု့ ဟသူည် ဣသရလစစ်သားမြေျားကုိေ ပာခင်း ဖစ်သည်။

Joshua 23

မီြေးရှုရှေ့ိကေ၏
ဣသရလအမြေျ ိုး စစ်တေပ်မြေျား၏ လပ်ုရပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ရာခပ်နှင် သူ၏ မိြေသားစု၀င်ကုိေ ကေယ်သာ လလုင်နှစ်ဦးကုိေသာ
ရည်ညွှနး်သည် မြေဟတ်ုေပါ။

Joshua 25

သူမြေသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  နထုိင်ရာဒသ၌ နလ၏
သူမြေ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ရာခပ်နှင် သူမြေ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သူမြေ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားနရာ အရပ်၌ နလ၏"။ 
ယန တိေင်ုအာင်
မူြေရင်းစာရးသူ၏ ရးသားချက်ေအရ ရာခပ်နှင် သူမြေ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားနထုိင်ရာအရပ်၌ "အခု" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယန တိေင်ု" နထုိင်ကေ၏။

Joshua 26

ယရိခါမိြေု့ကုိေ ပနတ်ေည်သာသူသည် ထာဝေရဘုရား ရှရှေ့တော်၌
ကေျနိအ်ပ်သာသူဖစ်ပါစ
ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ကေျနိခင်းကုိေ ခသာသူသည်
ထာဝရဘုရား၏ ကေျနိခင်း ခသာသူ ဖစ်၏။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "မိြေု့ကုိေ ပနတ်ေည်သာသူသည်
ထာဝရဘုရား၏ ကေျနိခင်းကုိေ ခစ"။ 
သူ၏သားဦးလက်ေထက်ေ၌ မိြေု့ရုိးအမြေစ်ကုိေသူ တေည်လိမြေ်မြေည်
ယရိခါမိြေု့ကုိေ တေည်သာသူ၏ အကေျ ိုးဆက်ေသည်
သားဦးသခင်း ဖစ်သည်။ မိြေု့ကုိေ ပနလ်ည်တေည်သာသူ၏
အဖုိးအခကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်သာသူသည် သူ၏ သားဦးကုိေ ဆုးရှုးလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေု့ရုိးကုိေတေည်သာသူတေင်ွ သူ၏သားဦး
သလိမြေ်မြေည်"။ 

Chapter 6
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သူ၏ သားထွးလက်ေထက်ေ၌ မိြေု့တံေခါးတိေု့ ကုိေ သူထာင်လိမြေ်မြေည်
ယရိခါမိြေု့တေခါးကုိေ တေည်သာသူ၏ အကေျ ိုးဆက်ေသည်
သားထွးသခင်းဖစ်သည်။ မိြေု့တေခါးကုိေ
ပနလ်ည်တေည်သာသူ၏ အဖုိးအခကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "မိြေု့တေခါးကုိေ တေည်သာသူသည်
သူ၏ သားထွးကုိေ ဆုးရှုးလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေု့တေခါးကုိေ
တေည်သာသူသည် သူ၏ သားထွး သလိမြေ်မြေည်"။ 

သူ၏ သိတေင်းသည် တေပည်လံးု၌ နှရှေ့ံပားကေျာ် စာလ၏
ဤစာကောင်းသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ကေျာ်ကေားခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း မြေဟတ်ုေပဲ ယာရှု၏ ကေျာ်ကေားခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ တေစ်ပည်လးု၌ ရိှသာသူမြေျား၏
သိရိှလာခင်းကုိေ ဖါ် ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာရှုသည် တေပည်လးု၌
ကေျာ်ကေားလာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေပည်လးု၌
ရိှသာသူတိေု့ သည် ယာရှု၏ အကောင်းကုိေ သိရိှလာကေသည်"။ 

Translation Questions

Joshua 6:1

ထာဝေရဘုရားသည် ယရိခါမိြေု့နှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ယာရှုကုိေ မြေည်သို့
ကေတိေတော်ပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယာရှုကုိေ ယရိခါမိြေု့သည်
သင်လက်ေထဲသို့  ပးမြေည် ဟ၍ူ ကေတိေပးခဲသည်။

Joshua 6:3

ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ယရိခါမိြေု့ရုိးကုိေ ခာက်ေရက်ေပါတ်ေလံးု၌
အကိေမ်ြေအရအတေက်ွေ မြေည်မြေျှလှည်ပတ်ေရသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားမြေျားသည် တေစ်န တေစ်ကိေမ်ြေနှုနး်ဖင်
ခာက်ေရက်ေပါတ်ေလးု ယရိခါမိြေု့ရုိးကုိေ လှည်ပတ်ေရသည်။

Joshua 6:5

သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ထုိလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ပုလပ်ုရန ်မိြေန တော်မူြေထားသနည်း။
သတေ္တ မြေန ရက်ေ၌ ယရိခါမိြေု့ကုိေ ခုနှစ်ကိေမ်ြေ လှည်ပတ်ေ၍
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေပုိးခုနှစ်လးုကုိေ ဆာင်၍
မြေှုတ်ေရမြေည်ဟ၍ူ မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ ထာဝေရဘုရားသခင်သည်
မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေ မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား မိြေု့ရုိးကုိေ လှည်ပတ်ေလျှင် ထုိမိြေု့သည်
ပိုလဲပျက်ေစီးသွားလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ မိြေန မှ်ြောလသည်။

Joshua 6:10

ယာရှုသည် ထုိလမူြေျားကုိေ သတေ္တ မြေန ရက်ေမြေတိေင်ုမီှြေ မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ
မြေပုရန ်မိြေန ကေားခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ထုိလမူြေျားကုိေ သတေ္တ မြေန ရက်ေမြေတိေင်ုမီှြေ အသတေစုတေခုမှြေ
မြေပုရ၊ မြေကေးကော်ရ ဟ၍ူ မိြေန မှ်ြောခဲသည်။

Joshua 6:17

ယာရှုသည် ဣသရလလတိူေု့ အား မြေည်သူကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာပးဖို့
ပာဆုိခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ဣသရလသူလျှ ိုနှစ်ဦးကုိေ ဝှက်ေထားပးသာ
ရာခပ်မိြေသားစုအိမ်ြေကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာပးဖို့  မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်၏ဘဏ္ဍာတော်ထဲသို့
သွင်းထားရမြေည်ဖစ်ကောင်း ယာရှုသည် လမူြေျားကုိေပာဆုိခဲသနည်း။
ရွှ၊ င၊ွ ကေးဝါတေနဆ်ာ၊ သတေနဆ်ာ ရိှသမြေျှသည်
ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းစ၍ ဘဏ္ဍာတော်ထဲသို့
သွင်းထားရမြေည် ဟ၍ူ ပာဆုိခဲသည်။

Joshua 6:20

ယရိခါမိြေု့ ရုိးပိုလဲသာအခါ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
မြေည်သို့ ပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
ယရိခါမိြေု့ရုိး ပိုလဲသာအခါ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ထုိမိြေု့ထဲ၌ ရိှသာ အသက်ေရှင်သူ မှြေနသ်မြေျှကုိေ
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးခဲကေသည်။

Joshua 6:22

ယာရှုသည် ဣသရလသူလျှ ို နှစ်ယာက်ေကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုရန်
မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
ယာရှုကေ ထုိသူနှစ်ဦးကုိေ ထုိပည်တေနဆ်ာအိမ်ြေသို့  သွား၍ သူနှင်
သူ၏မိြေသားစု၊ ဆွမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ကေတိေသစ္စာရိှသည်အတိေင်ုး
ခါ်ဆာင်ခဲရန ်မိြေန ကေားသည်။

Joshua 6:26

ယာရှုသည် ယရိခါမိြေု့ကုိေ တေည်ထာင်ဖို့  ကိေုးစားလပ်ုဆာင်သာသူမြေျား
မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်မြေည်အကောင်း ပာဆုိခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ယရိခါမိြေု့ကုိေ
ပနလ်ည်တေည်ထာင်သာသူရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်၏ကေျနိခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည် ဟ ုပာဆုိထားခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 သို့ ရာတေင်ွ ယုဒအမြေျ ိုး၊ ဇရ၊ ဇာဗဒိ၊ ကောမိြေတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ အာခနသ်ည်၊ ကေျနိအ်ပ်သာအရာကုိေ သိမ်ြေးယူ၍ ထုိအရာအားဖင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် ပစ်မှြေားသာအပစ် ရိှသာကောင်၊ ထာဝရဘုရား သည် သူတိေု့ ၌ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။ 2
ယာရှုသည်လည်း၊ ယရိခါမိြေု့မှြေ လတိူေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ သည် ဗသလမိြေု့အရှရွှေ့၊ ဗသဝင်မိြေု့ အနားမှြောရိှသာ အာဣမိြေု့သို့
သွား၍ ထုိပည်ကုိေ ကေည်ရှု ကေလာဟ ုမှြောထားသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ သည် သွား၍၊ အာဣမိြေု့ကုိေ ကေည်ရှုပီးလျှင်၊ 3 ယာရှုထသို့
ပနလ်ာ၍၊ ဤလတိူေု့ ကုိေ အကုေနအ် စင် မြေသွားပါစနှင်။ လနှူစ်ထာင် သုးထာင်လာက်ေ သွား၍ အာဣမိြေု့ကုိေ လပ်ုကေပါစ။ ထုိမိြေု့သို့
သွားရာတေင်ွ ဤလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေပင်ပနး်ပါစနှင်။ မိြေု့သားတိေု့ သည် မြေမြေျားပါဟ ုလျှာက်ေသည်နှင်အညီ၊ 4 လသူုးထာင်ခန မ်ြေျှ
ချသွီား၍ အာဣမိြေု့သားတိေု့  ရှရွှေ့မှြော ပးရကေ၏။ 5 အာဣမိြေု့သားတိေု့ သည် လသူုးဆယ်ခာက်ေ ယာက်ေတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေ၏။
မိြေု့တေခါးမှြေသည် ရှဗရိမ်ြေအ ရပ်တိေင်ုအာင်လိက်ုေ၍၊ ထုိအရပ်၌ ဆင်းရာတေင်ွ လပ်ုကေ ကေသာကောင်၊ လမူြေျားတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုသည်
အရည်ကေျ ို ၍ ရကဲေသို့  ဖစ်လ၏။ 6 ထုိအခါ ယာရှုသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင်တေကွေ၊
မိြေမိြေတိေု့ ခါင်း ပါ်၌ မြေမြေှုန ကုိ်ေတေင်၍ ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော် ရှရွှေ့မှြော ညဦးတိေင်ုအာင် ဝပ်လျက်ေနကေ၏။ 7 ယာရှုကေလည်း၊
အိအုရှင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ် တော်သည် ဤလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ အာမြောရိလတိူေု့ လက်ေသို့  အပ်၍ ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့  အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲတော်မူြေသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ရာင်ရဲသာစိတ်ေရိှ၍ ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌
နကေပါစသာ။ 8 အိဘုုရားရှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကေျာကုိေလှည်ရကေသည်ဖစ်၍ အကေျွန်ပ်ု သည်
အဘယ်သို့  ပာရပါမြေည်နည်း။ 9 ခါနနလိ ူအစရိှသာ ဤပည်သူပည်သား အပါင်းတိေု့ သည် ထုိသိတေင်းကုိေ ကေားလျှင်၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ဝုိင်း၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏နာမြေည်ကုိေ မြေကီေးမှြေ ပယ်ရှင်းကေပါ လိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်သည် ကီေးမြေတ်ေသာနာမြေတော်အဘို့
အလိငုှါ အဘယ်သို့  ပုတော်မူြေမြေည်နည်းဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 10 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ထလာ။ အဘယ် ကောင် ဝပ်၍နသနည်း။ 11

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ပစ်မှြေားပီ။ ငါမှြောထား သာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ဖျက်ေလပီ။ ကေျနိအ်ပ်သာအ ရာကုိေ ခုိးယူ၍
ပရိယာယ်ပုသဖင် မိြေမိြေဥစ္စာထဲမှြော ထား လပီ။ 12 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေျနိအ်ပ် သာသူဖစ်သာကောင်၊
ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော မြေခမြေရပ်နိင်ု၊ ကေျာကုိေ လှည်ရကေ၏။ ကေျနိအ်ပ်သာသူကုိေ သင်တိေု့ အထဲ ကေ မြေပယ်မြေရှင်းလျှင် သင်တိေု့ နှင်အတေ ူငါမြေန။ 
13 ထ၍ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစလာ။ နက်ေဖန ်န အဘို့  ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သန ရှ်င်းစကေဟ ုဆင်ဆုိလာ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ ကေျနိအ်ပ်သာအရာ သည် သင်တိေု့ အထဲ၌ ရိှ၏။ ထုိအရာကုိေ
သင်တိေု့ အထဲကေ မြေပယ်မြေရှင်းမီှြေတိေင်ုအာင် ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော မြေခမြေရပ်နိင်ုကေ။ 14 နက်ေဖနန်နက်ေ၌ သင်တိေု့ သည် အမြေျ ိုးအနယ်ွအ လိက်ုေ
ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်။ ထာဝရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေ သာ အမြေျ ိုးသည်၊ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ချဉ်းကေပ်ရကေ မြေည်။ ထာဝရဘုရား
မှြေတ်ေတော်မူြေသာအမြေျ ိုးသည်၊ အိမ်ြေထာင်စုနှင် ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်။ ထာဝရ ဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ အိမ်ြေထာင်သည် လအူသီးသီး
ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်။ 15 ကေျနိအ်ပ်သာ အရာပါလျက်ေ မှြေတ်ေတော်မူြေသာ သူမှြေစ၍၊ သူ၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရကေမြေည်။ အကောင်းမူြေ ကေား၊
သူသည် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ဖျက်ေ ၍ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုလပီဟ ုယာရှု  အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 16

နနက်ေစာစာ ယာရှုသည် ထ၍ ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ အမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ ဆာင်ခဲသဖင် ယုဒအမြေျ ိုး ကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 17

ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ဆာင်ခဲသဖင်၊ ဇရိအဆွအ မြေျ ိုးကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ ဇရိအဆွအမြေျ ိုး အိမ်ြေထာင်စု အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ
ဆာင်ခဲသဖင် ဇာဗဒိအိမ်ြေထာင်ကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 18 ထုိအိမ်ြေထာင် လအူသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲသ ဖင် ယုဒအမြေျ ိုး၊ ဇရ၊ ဇာဗဒိ၊
ကောမိြေတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ အာခနကုိ်ေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 19 ယာရှုကေလည်း၊ ငါ သား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေး၍ ရှရွှေ့တော်၌ ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ဘာ်ပတောင်းပနပ်ါလာ။ သင်ပုသာအမြေှုကုိေ ငါ အားပာပါလာ။ ဝှက်ေ၍မြေထား ပါနှင်ဟု
အာခနအ်ားဆုိလျှင်၊ 20 အာခနက်ေ၊ ဟတ်ုေပါ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကေျွနတော်ပစ်မှြေားပါပီ။
ကေျွနတော်ပုမိြေသာအမြေှု ဟမူူြေကေား၊ 21 လယူုသာ ဥစ္စာတိေု့ တေွင် မြေတ်ေသာဗာဗုလနု ်ဝတ်ေလ၊ု ငနှွစ်ပိဿာ၊ ရွှတေးုအကေျပ်ငါးဆယ်ကုိေ
ကေျွန ်တော်မြေင်သဖင်၊ တေပ်မြေက်ေ၍ သိမ်ြေးယူမိြေပါပီ။ ကေျွနတော် တဲေအတေင်ွး မြေ၌မြေုပ်လျက်ေ ငသွည် အာက်ေဆုးရိှပါ သည်ဟု
ယာရှုအား ပနလျှာက်ေလ၏။ 22 ထုိအခါ ယာရှုစလွှတ်ေသာသူတိေု့ သည် တဲေသို့  ပး၍ ထုိဥစ္စာသည် တဲေအတေင်ွး မြေ၌မြေုပ်လျက်ေ၊
ငသွည် အာက်ေဆုးရိှသည်ကုိေ တေတွေ့သာ်၊ 23 တဲေထဲကေထုတ်ေ၍ ယာရှုထ ဣသရလအမြေျ ိုး သားမြေျားရှရွှေ့သို့  ဆာင်သွားသဖင်၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့ တော်၌ ထားကေ၏။ 24 ယာရှုနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည်၊ ဇရသာအာခနမှ်ြေစ၍ ထုိင၊ွ ဝတ်ေလ၊ု
ရွှတေးု၊ သားသမီြေး၊ သုိးနာွးမြေည်း၊ တဲေနှင်တေကွေ သူ၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အာခါ်ချ ိုင်သို့  ဆာင်သွားပီးမှြေ၊ 25 ယာရှုကေ၊ ငါတိေု့ ကုိေ
အဘယ်ကောင် နှာင်ရှက်ေ သနည်း။ ယန  ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ နှာင်ရှက်ေ တော်မူြေမြေည်ဟ ုဆုိသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်း တိေု့ သည် ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေ၏။ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေ ပီးမှြေ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 26 သူ့အပါ်၌ မြေျားစွာသာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ပုထား
ကေ၍ ယန တိေင်ုအာင်ရိှ၏။ ထာဝရဘုရားသည်လည်း အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေ၏။ ထုိအမြေှုကုိေ အစဲွ ပု၍ ထုိချ ိုင်ကုိေ
ယန တိေင်ုအာင် အာခါ်ချ ိုင်ဟ ုခါ် ဝါ် ကေသတေည်း။ 
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Joshua 01

ကေျနိအ်ပ်သာအရာကုိေ သိမ်ြေးယူ၍
"ဘုရားသခင် ပာပီးသာအရာမြေျားကုိေ သူတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီး၍
သန ရှ်င်းစရမြေည်"

အာခန၊် ကောမိြေ၊ ဇာဗဒိ၊ ဇရ
လယာက်ေကေျားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား သည် သူတိေု့ ၌ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏
အမြေျက်ေတော်၊ ဟသာစကေားလးုသည် အပင်းအထန်
စိတ်ေတိေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော် မီြေးကဲေသို့ လာင်ကေျွမ်ြေး၏"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် အလနွစိ်တ်ေဆုိးတော်မူြေ၏"။ 

Joshua 02

လတိူေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင် မြေသွားပါစနှင်။
ဣသရလအမြေျ ိုး စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
မိြေု့သားတိေု့ သည် မြေမြေျားပါ
မိြေု့သားတိေု့  ဟသာစကေားလးုသည် အာဣမိြေု့သူ မိြေု့သားမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

Joshua 04

လသုံူးထာင်ခန မ်ြေျှ ချသွီား၍
ဤလတိူေု့ သည် စစ်သည်တော်မြေျား ဖစ်ကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ချတီေက်ေသွားသာ
လသူုးထာင်ခန သ်ည် စစ်သည်တော်မြေျား ဖစ်ကေ၏"။
လသုံူးထာင်ခန ်
လ ူ၃၀၀၀ (ရှု၊ anslate_numbers)

လသုံူးဆယ်ခာက်ေ
လ ူ၃၆
လမူြေျားတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုသည် အရည်ကေျ ို ၍ ရကဲေသို့  ဖစ်လ၏
ဤစာကောင်းနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေ၍ူ လတိူေု့ ၏
အလနွအ်မြေင်း ကောက်ေရွခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
လမူြေျားတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုသည် အရည်ကေျ ို ၍
လတိူေု့ ၏ ခစားချက်ေကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "လအူပါင်းတိေု့ သည်
အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏"။ 
လမူြေျားတိေု့ ၏စိတ်ေ
"လမူြေျားတိေု့ " ဟသာ စာလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

Joshua 06

မိြေမိြေအဝေတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍ ----- မိြေမိြေတိေု့ ခါင်း ပါ်၌ မြေမြေှုန ကုိ်ေတေင်၍
ထာဝေရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော် ရှရှေ့မှြော ဝေပ်လျက်ေနကေ၏
ဤကဲေသို့ ပုခင်းသည် အဘယ်မြေျှလာက်ေ
၀မ်ြေးနည်းကေကဲွေကေသည်ကုိေ ထာ၀ရဘုရားအား ပခင်းဖစ်သည်။
အာမြောရိလတိူေု့ လက်ေသို့  အပ်၍ ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား အာမြောရိလတိူေု့ ၏ လက်ေသို့  အပ်၍
ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေကေမ်ြေးသို့
ခါ်လာရခင်းအကောင်းရင်းကုိေ ယာရှုကေ မြေးလ၏။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "အာမြောရိ လတိူေု့ လက်ေသို့  အပ်နှရန်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ် ဤကဲေသို့ ပုသလာ"။ 
အာမြောရိလတိူေု့ လက်ေသို့  အပ်၍ ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ
အာမြောရိလတိူေု့ လက်ေသို့ ၊ ဟသာ စကေားသည် သူတိေု့ ၏
အပ်ုချုပ်မြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ထုိသူတိေု့ ၏ လက်ေထဲသို့  အပ်ခင်းသည် အာမြောရိလတိူေု့ ၏
ချုပ်ချယ် ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ရာင်ရဲသာစိတ်ေ၍
"၍" ဟသာစကေားလးုသည် မြေဖစ်သးသာအရာကုိေ
တောင်တေခင်း၏ လိအုင်ဆန္ဒဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်ပုိင်ဆုးဖတ်ေပုိင်ခွင် ရိှပီး"။
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ယာရှုသည် ဘုရားသခင်ထ သူ၏ စိတ်ေပျက်ေမြေှုကုိေ ဖာ်ပသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ရှရှေ့မှြော ကေျာကုိေလှည်ရကေသည်ဖစ်၍
အကေျွန်ပ်ု သည် အဘယ်သို့  ပာရပါမြေည်နည်း
ယာရှုသည် အဘယ်မြေျှလာက်ေ ၀မ်ြေးနည်းကေကဲွေရသည်ကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"မြေည်သို့ ပာရမြေည်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေသိ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကေျာကုိေ
လှည်ရကေသည်"။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ရှရှေ့မှြော ကေျာကုိေလှည်ရကေသည်
ဤကဲေသို့ ပုခင်းသည် သူတိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ထွက်ေပးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ
ထွက်ေပးကေ၏"။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ဝုိေင်း၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏နာမြေည်ကုိေ မြေကီေးမှြေ ပယ်ရှင်းကေပါ
လိမြေ်မြေည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ နာမြေည်ကုိေ မြေပျာက်ေခင်း၊ ဆုိသည်မှြော
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ မြေပျာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤကဲေသို့ ပုခင်းသည် သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေပစ်ခင်း နှင် အတေတူေူ
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ
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၀ိုင်း၍ အသသတ်ေကေလိမြေ်မြေည်၊ တေလာကေလးုသည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေကေလိမြေ်မြေည်"။ 
ကီေးမြေတ်ေသာနာမြေတော်အဘို့
ဤနရာ၌ "ကီေးမြေတ်ေသာနာမြေတော်" ဟသာစာကောင်းသည်
ဘုရားသခင်၏ ကေျာ်ကေားမြေှုနှင် တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ
လအူပါင်းတိေု့ သည် သိရိှစခင်းငှာ အဘယ်သို့  ပုရမြေည်နည်း"။ 
ကုိေယ်တော်သည် ကီေးမြေတ်ေသာနာမြေတော်အဘို့  အလိငုှါ အဘယ်သို့
ပုတော်မူြေမြေည်နည်း
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလျှင် လတိူေု့ ကေ ဘုရားသခင်
ဘာမြေျှ မြေတေတ်ေနိင်ုဘူးဟ ုပာကေမြေည်ကုိေ ယာရှုသည်
ဘုရားသခင်အား သတိေပး မြေးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
နာမြေကီေးမြေတ်ေစဖို့ အလို့ ငှာ မြေည်သည် နည်းလမ်ြေးမှြေမြေရိှပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ လအူပါင်းတိေု့ သည်
သိကေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ"။ 
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ထာ၀ရဘုရားကေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
ကေျနိခင်းခကေသည်ကုိေ ယာရှုအား ပာလ၏။
အဘယ် ကောင် ဝေပ်၍နသနည်း
ဘုရားသခင်သည် ၀ပ်၍နသာ ယာရှုကုိေ တေားဆီး၍
ပာသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေပါ်သို့  ၀ပ်၍ နခင်းကုိေ ရပ်လာ"။ 
ကေျနိအ်ပ်သာအ ရာမြေျား
ဖျက်ေဆီးရနအ်တေက်ွေ "သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ အရာမြေျား"
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ကေျနိခင်းခ အရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ ကေျနိခင်းခသာ အရာမြေျား"။
ခုိးယူ၍ ပရိယာယ်ပုသဖင် မိြေမိြေဥစ္စာထဲမှြော ထား လပီ
သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ ဝှက်ေထားခင်းကေ သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျား
သူတေပါးအား မြေသိစခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ခုိးယူ၍ သူတိေု့ ၏
အပစ်မြေျားကုိေ သူတေပါး မြေသိအာင် ပုကေ၏"။ 
ရနသူ်တိေု့ ရှရှေ့မှြော မြေခံမြေရပ်နိင်ု၊
ရနသူ်တိေု့  ရှရွှေ့မှြော ရပ်နိင်ုခင်းသည် ရနသူ်မြေျားကုိေ အာင်မြေင်စွာ
တိေက်ုေထုတ်ေနိင်ုခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
အာင်မြေင်စွာ မြေတိေက်ုေနိင်ုကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
သူတိေု့  မြေနိင်ု"။ 
ရနသူ်တိေု့ ရှရှေ့မှြော ကေျာကုိေ လှည်ရကေ၏
ဤကဲေသို့  ပုမူြေခင်းသည် ရနသူ်တိေု့ ၏ ရှရွှေ့မှြေ ထွက်ေပးခင်းကုိေ
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏
ရနသူ်တိေု့ မှြေ ထွက်ေပးကေ၏"။ 

သင်တိေု့ နှင်အတေ ူငါမြေန
ဣသရလအမြေျုိ့တိေု့ နှင် အတေနခင်းသည်
သူတိေု့ အားကူေညီခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သင်တိေု့ ကုိေ ငါသည် ကူေညီမြေည်
မြေဟတ်ုေ"၊ 
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ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယာရှုထအာ ဣသရလအမြေျ ိုးထသို့
ပာရမြေည်စကေားအား ဆက်ေလက်ေ၍ မှြောတော်မူြေ၏။
လအူပါင်းတိေု့
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သင်တိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ ရှရှေ့မှြော မြေခံမြေရပ်နိင်ုကေ
ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ရပ်နိင်ုခင်းသည် သူတိေု့ ကုိေ
အာင်မြေင်စွာတိေက်ုေထုတ်ေနိင်ုခင်းအကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် သင်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
အာင်မြေင်စွာ မြေတိေက်ုေနိင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် သင်၏
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ မြေနိင်ု"။ 
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ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယာရှုထအာ ဣသရလအမြေျ ိုးထသို့
ပာရမြေည်စကေားအား ဆက်ေလက်ေ၍ မှြောတော်မူြေ၏။
သင်တိေု့ သည် အမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင် မြေျ ို းနယ်ွစု တေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းရိှသည်။
"အမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ" ဟသာ စကေားစုသည်
"မြေျ ိုးနယ်ွစုအသီးသီး" ဟ ုအဓိပ္ပါယ် ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "မြေျ ိုးနယ်ွစုအသီးသီး အလိက်ုေ
ထာဝရဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်သို့  ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်"။ 
ထာဝေရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာအမြေျ ိုးသည်၊ မြေျ ို းနယ်ွစုနှင် ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်
လမူြေျ ိုးနယ်ွစုသည် မြေျ ိုးနယ်ွစုအမြေျားဖင် စုပါင်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ
အမြေျ ိုးမှြေ၊ မြေျ ို းနယ်ွစု အသီးသီးကေ ချဉ်းကေပ်ရမြေည်"။ 
ထာဝေရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးစု
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ခါင်းဆာင်မြေျားသည် စာရးတေချ၍
မြေည်သည်လမူြေျ ို းစုကုိေ ထာ၀ရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ
သိကေမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စာရးတေချ၍
ထာ၀ရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးစု" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စာရးတေချသာ အချနိတ်ေင်ွ ထာ၀ရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ
လမူြေျ ိုးစု"။
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ထာဝေရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာအမြေျ ိုးသည်၊ အိမ်ြေထာင်စုံနှင်
ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်
အမြေျ ိုးသည် အိမ်ြေထာင်စုအမြေျားဖင် စုပါင်းဖတွေ့ဲစည်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ
အမြေျ ိုးမှြေ အိမ်ြေထာင်စုအသီးသီးကေ ချဉ်းကေပ်ရမြေည်"။ 
ထာဝေရ ဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ အိမ်ြေထာင်သည် လအူသီးသီး
ချဉ်းကေပ်ရကေမြေည်
အိမ်ြေထာင်စုသည် လအူမြေျားဖင်ဖတွေ့ဲစည်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အိမ်ြေထာင်စုအသီးသီးမှြေ
ထာဝရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ လအူသီးသီးတိေု့ ကေ
ချဉ်းကေပ်ရမြေည်"။ 
မှြေတ်ေတော်မူြေသာသူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား မှြေတ်ေတော်မူြေသာ
သူ" 

သူသည် ထာဝေရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ဖျက်ေ၍
ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းသည် မြေနာခ၊
မြေလိက်ုေနာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူသည် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ
မြေလိက်ုေလျှာက်ေပါ"။ 

Joshua 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာရှုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရား
အမိြေန တော်အတိေင်ုး မြေျက်ေမှြောက်ေတော်သို့  စုရု းလာစသည်။
ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ အမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ ဆာင်ခဲသဖင်
အမြေျ ိုးအနယ်ွအလိက်ုေ၊ ဟသာစကေားစုသည်
"အမြေျ ိုးအနယ်ွတေစ်ခုစီ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွ
တေစ်ခုစီကုိေ ဆာင်ခဲသဖင်"။ 
ယုဒအမြေျ ိုး ကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏"။ 
ဇရိအဆွအမြေျ ိုး အိမ်ြေထာင်စုံ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲသဖင်
တေစ်ဦးပီးတေစ်ဦး၊ ဟသာစကေားစုသည် "တေစ်ဦးစီ"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။ ဤစာကောင်း၌ ရိှသာသူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
မိြေသားစုခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇရိအဆွအမြေျ ိုး တေစ်ဦးစီကုိေ
ဆာင်ခဲ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဇရိအဆွအမြေျ ိုးမှြေ သူတိေု့ ၏
မိြေသားစုခါင်းဆာင် လတူေစ်ယာက်ေစီ ဆာင်ခဲ၏"။ 
ဇရိအဆွအမြေျ ိုး
ဆွအမြေျ ိုး၊ ဟသာအခါ်အဝါ်သည် "ဇရိ" ဟသာ သူ၏
အမြေည်ကုိေ ခါ်ဝါ် ခင်းဖစ်သည်။

ဇာဗဒိ၊ အာခန၊် ကောမိြေ၊ ဇရ
ယာကေျာ်း အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

Joshua 19

ရှရှေ့တော်၌ ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ဖာ်ပတောင်းပနပ်ါလာ
"ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ဖာ်ပတောင်းပနပ်ါလာ" ဟသာစကေားစုကုိေ
ကိေယာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ဖာ်ပလာ"။ 
ဝှေက်ေ၍မြေထား ပါနှင်
သတေင်တေစ်ခုခုကုိေ ဝှက်ေထားခင်း၊ ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ
တေရားသိခင်းမှြေ တေားဆီးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏
မြေတေရားပုလပ်ုခင်းမြေျားမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေတေားဆီးကေနှင်"။ 
ငနှွစ်ပိဿာ
နှစ်ကီေလိဂုရမ်ြေ ထက်ေပုိသာ အလးချနိ။် (ရှု၊
ranslate_bweight)

အကေျပ်ငါးဆယ်
ငါးရာ ဂရမ်ြေထက်ေ ပုိသာအလးချနိ။် 
မြေ၌မြေှုပ်လျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ မြေအာက်ေထဲ၌
ငါဝှက်ေထား၏"။ 

Joshua 22

မြေှုပ်လျက်ေ
ယာရှု  စလွှတ်ေသာသူတိေု့ ကေ မြေုပ်ကေ၏။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့ တော်၌ ထားကေ၏
သးငယ်သာ အစုိင်အခဲမြေျားကုိေ အိပ်အကီေးကီေးမှြေ မြေပင်ပါ်သို့
သွနခ်ျသည်။

Joshua 24

အာခါ်ချ ိုင်
အာခါ်ချ ိုင်၊ ဟသာ နာမြေည်သည် "ဒကုေ္ခ" ဟ ုအဓိပ္ပါယ် ရိှသည်။
သို့ သာ် အာခါ်ချ ိုင်၊ ဟသာ စကေားလးုကုိေ မူြေရင်းအတိေင်ုး
ဘာသာပနသ်င်သည်။ 

Joshua 25

ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် နှာင်ရှက်ေ သနည်း
ယာရှုသည် ဤမြေးခွနး်အား အာခနကုိ်ေ ဆဲဆုိရာတေင်ွ
အသုးပုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သင်သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ နှာက်ေရှက်ေ၏"။ 

Chapter 7

Page 504 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေ ပီးမှြေ၊ မီြေးရှုရှေ့ိကေ၏
ဖစ်နိင်ုဖွယ်အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော၊ (၁) ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ သည် အာခနနှ်င် သူ၏ မိြေသားစုမြေျားအား သသည်
တိေင်ုအာင် ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေပီး ကေျာက်ေခဲပုဖင်
အပ်ုထားကေ၏။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ သည် အာခနနှ်င် သူ၏ မိြေသားစုမြေျားအား
ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေပီး သသည်တိေင်ုအာင် မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၃) အာခနနှ်င် သူ၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားအား ကေျာက်ေခဲဖင်
ပစ်ကေ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။

ထာဝေရဘုရားသည်လည်း အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေ၏
အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေ၏၊
ဟသာစာကောင်းသည် အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ ရပ်တေန ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေခင်းကုိေ ရပ်တေန ၏်"။ 
ယန တိေင်ုအာင်
ဤစာကုိေ ရးနသာအချနိအ်ထိ အာခါ်ချ ိုင်ဟ ုခါ်
ဝါ် ကေသတေည်း။ အခားသာဘာသာပနခင်း၊ "ယန တိေင်ု"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ယခုတိေင်ု။"

Translation Questions

Joshua 7:1

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် အဘယ်ကောင် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသနည်း။
ဣသရလလ ူအာခနသ်ည် ကေျနိအ်ပ်သာ ဥစ္စာပစ္စည်းကုိေ
သိမ်ြေးယူထားသာကောင် ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
အမြေျက်ေ ထွက်ေတော်မူြေသည်။

Joshua 7:2

အာဣမိြေု့သို့  စလရွှေတ်ေသာ သူလျှ ိုတိေု့ သည် ယာရှုထံသို့  မြေည်ကဲေသို့
သတေင်းပို့ ခဲသနည်း။
အာဣမိြေု့သို့ စလွှတ်ေသာသူလျှ ိုတိေု့ သည် ယာရှုအား
ထုိအရပ်၌ရိှသာသူတိေု့ သည် လအူင်အား နည်းပါးသည် ဟ၍ူ
ပနလ်ည် တေင်ပသည်။

Joshua 7:4

အာဣမိြေု့အား တိေက်ုေခုိက်ေသည် လအူင်အား သုံးထာင်ရိှ စစ်တေပ်တေင်ွ
မြေည်သည်အရာ ဖစ်ခဲသနည်း။
အာဣမိြေု့အား တိေက်ုေခုိက်ေသည် လအူင်အား
သုးထာင်ရိှစစ်တေပ်သည် အာဣမိြေု့စစ်သည်တိေု့ ၏
တေနွး်လှနခင်းကုိေ ခရပီး စစ်သည် ၃၆ ယာက်ေ သခဲသည်။

Joshua 7:6

ယာရှုသည် အာဣမိြေု့ရိှရနသူ်မြေျားထံမှြေ စစ်ရှု ံးခဲသာသူ့ စစ်တေပ်အကောင်း
ကေားသာအခါ မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ယာရှုကေ သူ၏စစ်တေပ်သည် အာဣမိြေု့၌ စစ်ရှု းလာသည်ဟု
သတေင်းကေားသာအခါ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေဖဲပီး
မိြေမိြေခါင်းပါ်သို့  မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေင်ပီး သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့၌ ဝပ်လျက်ေ
နသည်။

Joshua 7:10

အာဣမိြေု့၌ စစ်ရှု ံးကော ထွက်ေပးခဲရသာ အကောင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ယာရှုကုိေ မြေည်သို့ ပာဆုိခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးထဲ၌
ကေျနိအ်ပ်သာအရာကုိေ ခုိးယူမြေှု ဟသာ ငါမှြောထားသာ
ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ဖျက်ေသာအမြေျ ိုးကုိေ ရနသူ်လက်ေထဲ၌
ဆုးရှုးစပီ ဟ၍ူ ယာရှုအား မိြေန ဆုိ်လသည်။

Joshua 7:13

ထာဝေရဘုရားသည် ယာရှုကုိေ မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဆာင်ရန ်မိြေန တော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယာရှုကုိေ ထ၍ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ
စစ်ဆး၍ ကေျနိအ်ပ်သာ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ
သန ရှ်င်းစမြေည်အကောင်း မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Joshua 7:14

ထာဝေရဘုရားသည် ကေျနိအ်ပ်သာဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကုိေ ခုိးဝှေက်ေထားသာ
အိမ်ြေထာင်မိြေသားစုကုိေ မြေည်ကဲေသို့  စီရင်ရနမိ်ြေန တော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ကေျနိအ်ပ်သာ ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကုိေ
ခုိးဝှက်ေထားသာ အိမ်ြေထာင်မိြေသားစုမြေျား၏ ပစ္စည်းဥစ္စာ
ရိှသမြေျှကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိဖျက်ေဆီးရမြေည် ဟ၍ူ မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Joshua 7:19

အာခနသ်ည် ယာရှုအား မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ယူထားခဲကောင်း
ပာဆုိခဲသနည်း။
အာခနသ်ည် ကေျနိအ်ပ်သာ ဥစ္စာပစ္စည်း ဖစ်သည်
မြေတ်ေသာဗာဗုလနုဝ်တ်ေရု  ငနှွစ်ပိဿာနှင် ရွှတေးု အကေျပ်
ငါးဆယ်ကုိေ ယူထားမိြေကောင်း ယာရှုအား ပာဆုိခဲသည်။
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Joshua 7:24

ယာရှုနှင် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် အာခနနှ်င် သူ၏ရိှသမြေျှကုိေ
မြေည်သည်နရာသို့  ခါ်ဆာင်သွားခဲသနည်း။
ယာရှုနှင် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် အာခနနှ်င်
သူ၏ရိှသမြေျှအရာမြေျားကုိေ အာခါ်ချုိ့င်သို့
ခါ််ဆာင်သွားလသည်။

Joshua 7:25

ထာဝေရဘုရား၏အမြေျက်ေတော် အရိှနသ်ည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်အရိှနသ်ည် ငိမ်ြေးခဲလသည်။
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Chapter 8

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် မြေကောက်ေနှင်၊ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။ သင်၌ပါသာ စစ်သူရဲ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ အာဣမိြေု့သို့
ထသွားလာ။ အာဣ မြေင်းကီေးနှင် သူ့လမူြေျား၊ သူ့ မိြေု့၊ သူ့မြေကုိေ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်။ 2 ယရိခါမိြေု့နှင် မြေင်းကီေးအား ပုသကဲေသို့
အာဣမိြေု့နှင် မြေင်းကီေးအား ပုရမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ လယူု သာ ဥစ္စာ၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ကုိေယ်အဘို့  သိမ်ြေးရမြေည်။ မိြေု့နာက်ေမှြော
ကေင်းတေပ်ကုိေ ထားရမြေည်ဟ ုယာရှုအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 3 ယာရှုနှင် စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် အာဣမိြေု့ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ
ထကေ၏။ ယာရှုသည် ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲသုးသာင်းတိေု့ ကုိေ ရွးချယ်၍ ညဉ်အခါစလွှတ်ေ လျက်ေ၊ 4 သင်တိေု့ သည် ထုိမိြေု့ကုိေ
တိေက်ုေခင်းငှါ မိြေု့နာက်ေ မှြော ကေင်းထုိလျက်ေနကေလာ။ မိြေု့နှင်ဝးဝးခွာ၍ မြေသွား ကေနှင်။ တေညီတေညွတ်ေတေည်း အသင်နကေလာ။ 5
ငါနှင်တေကွေ ငါ၌ပါသာသူအပါင်းတိေု့ သည် မိြေု့အနးီသို့  ချဉ်းကေပ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် ယမြေနကဲ်ေသို့  တိေက်ုေ ခင်းငှါ ထွက်ေလာကေသာအခါ၊
ငါတိေု့ သည် သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ပးရကေမြေည်။ 6 သူတိေု့ လည်း လိက်ုေခင်းငှါ မိြေု့ထဲကေထွက်ေ၍၊ မိြေု့ နှင်ကွောမှြေနး်ကုိေမြေသိဘဲ ခွါ၍
လိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်း မူြေကေား၊ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါတိေု့ သည် ပးသာအခါ၊ ယမြေနကဲ်ေ သို့  ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ပးကေပီဟု
သူတိေု့ ဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ထုိအခါ သင်တိေု့ သည် ကေင်းထုိးလျက်ေ နရာအ ရပ်မှြေထ၍ မိြေု့ကုိေတိေက်ုေလျှင်၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေမြေည်။ 8 တိေက်ုေ၍ အာင်သာအခါ မိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရကေ မြေည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုရကေမြေည်။ ထုိသို့  ငါဆင်ဆုိသည်ဟ ုထုိသူတိေု့ အား မှြောထားလ၏။ 9
ယာရှုစလွှတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိသူတိေု့ သည် ကေင်းထုိးခင်းငှါ သွား၍၊ ဗသလမိြေု့နှင် အာဣမိြေု့ စပ်ကေားတေင်ွ အာဣမိြေု့
အနာက်ေဘက်ေမှြော နကေ၏။ ယာရှုသည် ထုိညဉ်တေင်ွ လမူြေျားထဲမှြောနသး၏။ 10 နနက်ေစာစာထ၍ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေပီးမှြေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင်အတေ ူအာဣမိြေု့ သို့  အဦးချသွီားလ၏။ 11 ယာရှု၌ပါသာ စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည်
လိက်ုေ၍ မိြေု့အနးီသို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ မိြေု့မြောက်ေဘက်ေ၌ တေပ်ချကေ၏။ သူတိေု့ နှင် မိြေု့စပ်ကေားမှြော ချ ိုင်တေခုရိှ၏။ 12 တေဖန်
အာဣမိြေု့အနာက်ေ၊ ထုိမိြေု့နှင် ဗသလ မိြေု့စပ်ကေားမှြော ကေင်းထုိးစခင်းငှါ လငူါးထာင်ခန မ်ြေျှ ထားလ၏။ 13 ထုိသို့ လျှင်၊
မိြေု့မြောက်ေဘက်ေမှြော ဗုိလ်ခအပါင်း ခင်းကေျင်းလျက်ေ၊ အနာက်ေဘက်ေမှြောလည်း ကေင်းထုိးလျက်ေ၊ အသီးသီး နရာကေျကေသာအခါ၊
ယာရှုသည် ထုိညဉ် တေင်ွ ချ ိုင်အလယ်သို့  သွားလ၏။ 14 ထုိအခင်းအရာတိေု့ ကုိေ အာဣမြေင်းကီေးသည် မြေင် လျှင်၊
မိြေု့သားယာက်ေျားတိေု့ သည် စာစာထ၍ အလျင် အမြေနပင်ဆင်ပီးမှြေ၊ မြေင်းကီေးသည် လအူပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ၊ ချနိး်ချက်ေသာ အချနိ၌် လင်ွပင်သို့  ချသွီားလ၏။ သို့ ရာတေင်ွ မိြေု့နာက်ေ မှြော
ကေင်းတေပ်ရိှမှြေနး်ကုိေ မြေသိ။ 15 ယာရှုနှင်ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည် ရှုးဟနပုလျက်ေ တောလမ်ြေးဖင် ပးကေ၏။ 16

သူတိေု့ ကုိေ လိက်ုေခင်းငှါ၊ အာဣမြေင်းကီေးသည် မိြေု့၌ ရိှသမြေျှသာ ယာက်ေျားတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်ပီးလျှင်၊ မိြေု့သားတိေု့  သည် ယာရှုကုိေလိက်ုေ၍၊
မိြေု့နှင်ကွောမှြေနး်မြေသိ ခွါသွားကေ၏။ 17 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေလိက်ုေဘဲ၊ အာဣ မိြေု့နှင် ဗသလမိြေု့၌ ယာက်ေျားတေယာက်ေမြေျှ
မြေန၊ မိြေု့ကုိေ လှပ်ထားလျက်ေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ လိက်ုေ ကေ၏။ 18 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်ကုိေင်သာလှကုိေ အာဣမိြေု့သို့
ရွယ်လာ။ ထုိမိြေု့ကုိေ သင်လက်ေသို့  ငါအပ် မြေည်ဟ ုယာရှုအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ယာရှု  သည် မိြေမိြေကုိေင်သာလှကုိေ
ထုိမိြေု့သို့ ရွယ်လ၏။ 19 ရွယ်သာအခါ၊ ကေင်းတေပ်သားတိေု့ သည် ချက်ေ ခင်းထ၍ အလျင်အမြေနပးလျက်ေ မိြေု့ထဲသို့ ဝင်မိြေလျှင်၊
ကိေုးစား၍ သိမ်ြေးယူပီးမှြေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 20 အာဣမိြေု့သားတိေု့ သည် ပနကေည်၍၊ မိြေု့ကုိေ လာင်သာ မီြေး၏အခုိးသည်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  တေက်ေ လျက်ေရိှသည်ကုိေ မြေင်သာအခါ၊ အဘယ်အရပ်ကုိေမြေျှ ပး ခင်းငှါ မြေတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုကေ။
တောသို့ ပးသာသူတိေု့ သည် လည်း လိက်ုေသာသူတိေု့ ကုိေ ပနလှ်န၍် တိေက်ုေကေ၏။ 21 ကေင်းတေပ်သားတိေု့ သည် မိြေု့ကုိေရ၍ မိြေု့၌ မီြေးခုိး
တေက်ေလျက်ေ ရိှသည်ကုိေ ယာရှုနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည် မြေင်လျှင်၊ တေဖန ်ပနလှ်ည်၍ အာဣမိြေု့ သားတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေသတ်ေကေ၏။ 22 အခားသာသူတိေု့ သည်လည်း မိြေု့ထဲကေထွက်ေ၍ တိေက်ုေသာကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အာဣ
လတိူေု့ ကုိေ ညပ်၍ တိေက်ုေသဖင် တေယာက်ေကုိေမြေျှမြေလွှတ်ေ မြေကေျနကေင်းစခင်းငှါ လပ်ုကေကေ၏။ 23 အာဣမြေင်းကီေးကုိေ အရှင်ဘမ်ြေး၍
ယာရှုထသို့  ဆာင်ခဲကေ၏။ 24 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လင်ွပင်၌၎င်း၊ လိက်ုေရှာရာ တော၌၎င်း၊ အာဣမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
လပ်ုကေ၍ ထားဖင် အကုေနအ်စင်သုတ်ေသင်ပီးမှြေ၊ တေဖန ်မိြေု့သို့ ပနလ်ာ၍ ထားဖင် လပ်ုကေကေ၏။ 25 ထုိန ၌
တေသာင်းနှစ်ထာင်ခန မ်ြေျှ ရိှသာ အာဣမိြေု့သား ယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ သည် သကေ ၏။ 26 အာဣမိြေု့သူမိြေု့သား
အပါင်းတိေု့ ကုိေ အကုေနအ် စင် မြေဖျက်ေဆီးမီှြေတိေင်ုအာင် ယာရှုသည် လှကုိေင်သာ လက်ေကုိေ မြေသိမ်ြေးမြေရုပ်။ 27 သို့ ရာတေင်ွ
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုအား မှြော ထားတော်မူြေသာ စကေားအတိေင်ုး၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် လက်ေ ရဥစ္စာမြေျားကုိေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်အဘို့  သိမ်ြေးယူကေ၏။ 28 ယာရှုသည်လည်း အာဣမိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ယန  တိေင်ုအာင်
ထာဝရဖျက်ေဆီးရာ အမြေှုိက်ေပု ဖစ်စ၏။ 29 အာဣမြေင်းကီေးကုိေ ညဦးတိေင်ုအာင် သစ်ပင် တေင်ွ ဆဲွထား၍၊ မုိြေဃ်းချုပ်သာအခါ၊
ယာရှုစီရင်သည် အတိေင်ုး၊ အသကောင်ကုိေ သစ်ပင်ကေချပီးလျှင် မိြေု့တေခါး ဝ၌ ပစ်ထား၍၊ အသကောင်အပါ်၌ မြေျားစွာသာ
ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ စုပုကေ၏။ ထုိကေျာက်ေပုသည် ယန တိေင်ု အာင်ရိှ၏။ 30 ထုိအခါ ယာရှုသည်၊ ဧဗလတောင်ပါ်မှြော
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘို့ ၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်လ၏။ 31 ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနမြောရှသည်၊ ဣသရ
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လအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မှြောထား၍ မြောရှ၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌ ရးမှြေတ်ေလျက်ေရိှသည်အတိေင်ုး၊ သတေနဆ်ာမြေပါမြေသုးဘဲ မြေကဲွေမြေပတ်ေသာ
ကေျာက်ေတိေု့ ဖင် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်၍၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယ ယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ကေ၏။ 32 ယာရှုသည်လည်း၊
ထုိကေျာက်ေပါ်၌ မြောရှ ၏ ပညတ်ေတေရားကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ရးကူေးလ၏။ 33 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ကောင်းကီေးပး ခင်း အလိငုှါ၊ ထာဝရဘုရား၏ကေျွန ်မြောရှမှြောထားခဲ သည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေး၊ ဗုိလ်မြေင်း၊
တေရားသူကီေး အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ လဝိသားထမ်ြေးသာ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာနှစ်ဘက်ေ၌
ရပ်၍၊ အမြေျ ိုးသားစစ်နှင် တေကေျွနး်နိင်ု ငသားပါလျက်ေ၊ ဂရဇိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော လတူေဝက်ေ၊ ဧဗလ တောင်ပါ်မှြော တေဝက်ေတိေု့ သည်
နကေလျှင်၊ 34 ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌ ရးထားသမြေျှသာ ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာစကေားနှင် ကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဂလာစကေား တေည်းဟ ူသာ
တေရားစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ဘတ်ေရွတ်ေလ၏။ 35 ယာရှုသည် မြောရှမှြောထားသာ စကေားတေ ခွနး်ကုိေမြေျှ မြေချနမ်ြေထား၊ မိြေနး်မြေ၊ သူငယ်၊
တေကေျွနး်နိင်ုငသား ပါသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ပရိတ်ေသတ်ေအပါင်းတိေု့  ရှရွှေ့မှြော အကုေနအ်စင် ဘတ်ေရွတ်ေလ၏။ 

Joshua 01

မြေကောက်ေနှင်၊ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်
ဤစာပုိဒ်နှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပါယ်ချင်း တေနကေသည်။
ထာဝရဘုရားကေ ကောက်ေရန ်မြေလိကောင်းကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
အာဣ မြေင်းကီေးနှင် သူ့လမူြေျား၊ သူ့ မိြေု့၊ သူ့မြေကုိေ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ လက်ေ၌ အပ်ပးခင်းသည်
အာင်မြေင်ခင်းကုိေပး၍ ထိနး်ချုပ်စခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဣ မြေင်းကီေးနှင်
သူ့လမူြေျားအပါ် အပ်ုစုိးခင်းကုိေ ပး၍၊ သူ့မိြေု့၊ သူ့မြေကုိေ
ပုိင်ဆုိင်ခင်းငှာ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်ပီ"။ 
သင်လက်ေ၌ ငါအပ်ပီ
ဘုရားသခင်သည် သူကေတိေထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ပုတော်မူြေမြေည်ကုိေ သူပုပီးသကဲေသို့  ပာလ၏။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဧကေနအ်မှြေန ်ငါပးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါ ပးမြေည်"။ 

Joshua 03

စစ်သူရဲမြေျား
"ဣသရလ စစ်သားမြေျား"

Joshua 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာရှုသည် သူ၏ စစ်ပဲွ အစီအစဉ်မြေျားကုိေ စစ်သူရဲမြေျားထသို့
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
သင်တိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေမြေည်
လက်ေ၌၊ ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားအပါ်မှြော
ချုပ်ကုိေင်ထားမြေည် အာဏာကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Joshua 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာရှုသည် သူ၏ စစ်ပဲွ အစီအစဉ်မြေျားကုိေ သူ၏
စစ်သူရဲမြေျားထသို့  ပာကေားခင်းကုိေ ရပ်တေန လ၏။
ယာရှုစလရွှေတ်ေသည်
ယာရှုသည် သုးသာင်သာ စစ်သည်တော်မြေျားအား
အာဣမိြေု့ကုိေ ချ  ခုိတိေက်ုေခုိက်ေရန ်စလွှတ်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ကေင်းထုိးခင်းငှါ သွားသာ နရာ
"တိေက်ုေခုိက်ေရမြေည် အချနိရာက်ေလာသည် တိေင်ုအာင် ပုနး်ခုိသာ
နရာ"

Joshua 10

လငူါးထာင်ခန မ်ြေျှ
"လ ူ၅၀၀၀"။ ဤလမူြေျားသည် "လ ူသုးသာင်း" မှြေ
သီးသန ထ်ားသာ အဖတွေ့ဲ ဖစ်ဖွယ်ရိှသည်။ လ ူနှစ်သာင်း
ငါးထာင်တိေု့ သည် မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေသာအချနိ၌် ဤ အဖတွေ့ဲငယ်လး
ကေျနနသးသည်။ 

Joshua 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အာဣမိြေု့ သားမြေျားကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ပင်ဆင်နကေသည်။
ဗုိလ်ခအပါင်း
စစ်တိေက်ုေသာ စစ်သည်တော် အကီေးဆုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ချ ထဲကေ အဖတွေ့ဲမြေဟတ်ုေပါ။
ကေင်းတေပ်
မိြေု့၏ အနာက်ေဘက်ေ၌ တေပ်ချထားသာ ချ  ခုိတေပ်ဖတွေ့ဲမြေျား
ဖစ်သည်။ (ရှု၊ (See: 8:10)
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Joshua 15

အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည် ရှုံးဟနပုလျက်ေ
သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  အာဣမိြေု့သားတိေု့  ရှရွှေ့၌ ရှုးဟနပုကေစ။
"ရှရွှေ့၌" ဟသာစာပုိဒ်သည် အာဣမိြေု့သားတိေု့  မြေင်၍
စဉ်းစားမြေည်အကောင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " အာဣမိြေု့သားတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  ရှုးပီဟ ုထင်ကေစ"။ 
မိြေု့သားတိေု့ သည်... လိက်ုေ၍၊ မိြေု့နှင်ကွောမှြေနး်မြေသိ ခွါသွားကေ၏
ရိှသမြေျှသာ နှင် မိြေု့သားတိေု့ ၊ ဟသာ စကေားလးုသည်
အာအာဣမိြေု့သား စစ်သည်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ ကုိေ လိက်ုေခင်းငှါ
ဣသရလအမြေျ ိုး စစ်သူရဲမြေျားနာက်ေသို့  လိက်ုေခင်းငှာ
မိြေု့၌ ရိှသမြေျှသာ ယာက်ေျားတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်၍ ခါ် ပီးလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရိှ ခါင်းဆာင်တိေု့ သည်
မိြေု့၌ရိှသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ အတေတူေကွေ ခါ်လျှက်ေ"။ 
မိြေု့၌ ရိှသမြေျှသာ ယာက်ေျားတိေု့ ကုိေ
စာရးသူသည် လအူားလးုဟ ုယဘုယျအားဖင်
ပာသာ်လည်း စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာသူမြေျားကုိေသာ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဣသရလစစ်သားမြေျားကုိေ
မြောင်းထုတ်ေနိင်ုသာ မိြေု့၌ရိှ မိြေု့သားမြေျား"။ (ရှု၊ gs_hyperbole)

လှပ်ထားလျက်ေ
"မိြေု့တေခါးမြေျား ဖွင်ထားလျှက်ေ"

Joshua 18

ထုိမိြေု့ကုိေ သင်လက်ေသို့  ငါအပ် မြေည်
အာဣမိြေု့ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ လက်ေ၌ ပးအပ်ခင်းသည်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ အပ်ုချုပ်မြေှု၊ စုိးမုိြေးမြေှုကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဣမိြေု့ကုိေ အာင်နိင်ုသာ
အစုိးရကုိေ ငါပးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အာဣမိြေု့ကုိေ သင်တိေု့ အား
သိမ်ြေးစမြေည်"။ 

Joshua 24

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လင်ွပင်၌၎င်း၊ လိက်ုေရှာရာ တော၌၎င်း၊
အာဣမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ လပ်ုကံေ၍ ထားဖင် အကုေနအ်စင်သုတ်ေသင်ပီးမှြေ၊
တေဖန ်မိြေု့သို့ ပနလ်ာ၍ ထားဖင် လပ်ုကံေကေ၏
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ
နာခပီး အာဣမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍ ဓါးဖင်
အကုေနအ်စင် သုတ်ေသင်ကေသည်ကုိေ စာရးသူကေ တေညီူသာ ဤ
စာကောင်းနှစ်ခုအား အသုးပုသည်။ 
ထားဖင် လပ်ုကံေကေ၏
"လပ်ုကေ" ဟသာစကေားလးုကေ "အသသတ်ေခင်း"ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသာကောင်
သကေ၏။" 

တေသာင်းနှစ်ထာင်
"၁၂၀၀၀" 

Joshua 27

စွန လရွှေတ်ေမြေ
တေချနိတ်ေခါကေ လမူြေျား နထုိင်သာနရာ၊ သို့ သာ် ယခုတေင်ွ
မြေည်သူမြေျှ မြေန။

Joshua 29

ယန တိေင်ု
"ယန  "သို့ မြေဟတ်ုေ "အခုတိေင်ု"

Joshua 30

ဧဗလတောင်
ခါနနပည်၌ ရိှသာ တောင် 

Joshua 34

ယာရှုသည် မြောရှမှြောထားသာ စကေားတေ ခွနး်ကုိေမြေျှ မြေချနမ်ြေထား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာရှုသည် မြောရှ ပးသာ
အမိြေန ဟ်သူမြေျှကုိေ ဖတ်ေလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယာရှသည် မြောရှ၏
ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင် ဖတ်ေလ၏"။ (ရှု၊
gs_doublenegatives)

ဣသရလ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Chapter 8
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Translation Questions

Joshua 8:1

ထာဝေရဘုရားသည် အာဣမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရယူဖို့  ယာရှုအား မြေည်ကဲေသို့
မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အာဣမိြေု့သားအားလးုကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရယူဖို့
ထုိမိြေု့အနာက်ေဘက်ေ၌ ကေင်းတေပ်စခနး်ကုိေ ဆာက်ေဖို့ ရန်
ယာရှုအား မိြေန မှ်ြောခဲသည်။
အာဣမိြေု့မှြေ ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် မြေည်ကဲေသို့
လပ်ုဆာင်ကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အာဣမိြေု့ရိှ ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျားကုိေ မိြေမိြေကုိေယ်အဖို့
သိမ်ြေးယူရရိှနိင်ုကောင်း မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Joshua 8:3

ယာရှုသည် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ပည်စုံသာစစ်သူရဲ သုံးသာင်းကုိေ အာဣမိြေု့သို့
မြေည်သည်အချနိ၌် စလရွှေတ်ေသနည်း။
ယာရှုသည် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ပည်စုသာ စစ်သူရဲ သုးသာင်းကုိေ
ရွးချယ်၍ ညဉ်အချနိ၌် အာဣမိြေု့သို့  စလွှတ်ေသည်။
ယာရှုသည် သူ၏စစ်သူရဲအချုိ့တိေု့ နှင် မိြေု့ကုိေ ချဉ်းကေပ်၍ တိေက်ုေခုိက်ေရန်
မြေည်သည်စစ်နည်းပရိယာယ်ကုိေ အသုံးပုခဲသနည်း။
ယာရှုနှင် သူ၏လမူြေျားသည် မိြေု့ကုိေ ချဉ်းကေပ်လျှင်
ထုိမိြေု့ရိှလမူြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ ထွက်ေ၍ တိေက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။
ယာရှုနှင် လမူြေျားသည် ယခင်ကေ ထွက်ေပးသည်အတိေင်ုး
သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ထွက်ေပးဖို့  စစ်နည်းဗျူဟာ လပ်ုဆာင်လသည်။

Joshua 8:8

ယာရှုနှင် သူ၏လမူြေျားသည် မိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေပီးလျှင် မြေည်သို့
လပ်ုဆာင်ကေသနည်း။
သူ၏လမူြေျားသည် မိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေပီးလျှင် မီြေးရှုရွှေ့ိကေသည်။

Joshua 8:15

ယာရှုနှင် သူ၏လမူြေျားသည် တောလမ်ြေးသို့ ပးကေသာအခါ
အာဣလမူြေျားတိေု့ သည် မြေည်သို့  ပုလပ်ုကေသနည်း။
ယာရှုနှင် သူ၏စစ်သားမြေျားသည် တောလမ်ြေးသို့  စစ်ရှု းဟနပု၍
ထွက်ေပးကေသာအခါ အာဣမိြေု့ရိှယာက်ေျားမြေျားအားလးု
တေစ်ယာက်ေမြေျှမြေကေျန ်ယာရှုတိေု့ နာက်ေလိက်ုေကေ၏။

Joshua 8:18

ထာဝေရဘုရားသည် ထုိမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ယာရှုအား မြေည်ကဲေသို့
အမှြေတ်ေလကေ္ခဏာပုလပ်ုရန ်ညရွှေနကေားခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုအား သူကုိေင်ထားသာ လှတေကုိေ
အာဣမိြေု့သို့  ရွယ်ထားရန ်ညွှနကေားခဲသည်။

Joshua 8:22

ဣသရလလမူြေျားသည် ယာရှုထံသို့  မြေည်သူ့ကုိေ အသက်ေရှင်လျက်ေ
ဖမ်ြေးဆီးယူဆာင်လာသနည်း။
ဣသရလလမူြေျားသည် ယာရှုထသို့  အာဣမြေင်းကီေးကုိေ
အသက်ေရှင်လျက်ေ ဖမ်ြေးဆီးယူဆာင်လာခဲသည်။

Joshua 8:24

ယာရှုသည် အာဣမိြေု့ရိှ မြေည်သူမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးသတ်ေဖတ်ေခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် အာဣမိြေု့သားအားလးုကုိေ
ဖျက်ေဆီးသတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

Joshua 8:27

ဣသရလလတိူေု့ သည် အာဣမိြေု့အား မီြေးမြေရှု ရှေ့ိခင် မြေည်သည် အရာကုိေ
လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် အာဣမိြေု့ရိှ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်
ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျားကုိေ ကုိေယ်အဖို့  သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။

Joshua 8:29

ယာရှုသည် အာဣမြေင်းကီေးကုိေ မြေည်သို့  စီရင်ခဲသနည်း။
ယာရှုသည် အာဣမြေင်းကီေးကုိေ သစ်ပင်၌ ညဉ်ဦးတိေင်ုအာင်
ဆဲွထား၍ မုိြေဃ်းချုပ်သာအခါ ထုိအသကောင်ကုိေ
မိြေု့တေခါးရှရွှေ့၌ ပစ်ထားလသည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ယာ်ဒနမြေစ် အနာက်ေဘက်ေ၊ တောင်ပါ်၌ ၎င်း၊ ချ ိုင်ထဲ၌၎င်း၊ လဗနနုတောင်တေဘက်ေ၊ မြေဟာပင် လယ်ကေမ်ြေးတေရှာက်ေလးု၌၎င်း
နသာ ဟိတေ္တ ိ၊ အာမြော ရိ၊ ခါနန၊ိ ဖရဇိ၊ ဟိဝိ၊ ယဗုသိအမြေျ ိုးမြေင်းကီေး အပါင်း တိေု့ သည် သိတေင်းကေားသာအခါ၊ 2 ယာရှုနှင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ် တိေက်ုေခင်းငှါ တေညီတေညွတ်ေတေည်း စည်းဝးကေ၏။ 3 ဂိဗာင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ယရိခါမိြေု့၊
အာဣမိြေု့ ၌ ယာရှု ပုသာအမြေှုကုိေ ကေားသာအခါ၊ 4 ပရိယာယ်ပု၍ သတေမြေနလ်ပ်ုလျက်ေ၊ မြေည်းပါ် မှြော ဟာင်းနမ်ွြေးသာအိတ်ေတိေု့ ကုိေ
တေင်၍၊ ဟာင်းနမ်ွြေး စုတ်ေကဲွေဖာပင်သာ စပျစ်ရည်သားရဘူးတိေု့ ကုိေ ယူကေ၏။ 5 ဟာင်းနမ်ွြေးဖာပင်သာ ခနင်းကုိေ စီး၍၊
ဟာင်းနမ်ွြေးသာအဝတ်ေကုိေလည်း ဝတ်ေကေ၏။ အာက်ေ၍ မြေှုိတေက်ေလျက်ေရိှသာ ရိကေ္ခာကုိေသာ ဆာင်ခဲလျက်ေ၊ 6 ယာရှု ရိှရာ
ဂိလဂါလတေပ်သို့  ရာက်ေလာလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲခင်းငှါ၊ ဝးသာပည်ကေ လာကေပါသည်ဟ ုယာရှုနှင်
ဣသရလလတိူေု့ အား ပာ ဆုိကေ၏။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ အနားမှြောနသည် မြေနသည်ကုိေ
မြေသိနိင်ု။ အဘယ် သို့  မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲနိင်ုသနည်းဟ ုဟိဝိလတိူေု့ အား ဆုိကေ 8 သူတိေု့ ကေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကေျွန ်ဖစ် ပါ၏ဟု
ယာရှုအား လျှာက်ေဆုိကေ၏။ ယာရှုကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့ သာသူနည်း။ အဘယ်အရပ်ကေ လာကေသနည်းဟု
မြေးလျှင်၊ 9 သူတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော်ကောင် ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ သည်
အလနွဝးသာပည်ကေ လာပါပီ။ ထာဝရဘုရား၏ သိတေင်းတော်ကုိေ၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ပုတော်မူြေသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 10

ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌နသာ အာမြောရိ မြေင်းကီေး၊ ဟရှဘုနရှ်င်ဘုရင်ရိှဟနု၊် အာရှတေရုတ်ေမိြေု့မှြော နသာ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်
ဩဃတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသမြေျှကုိေ ၎င်း ကေားပါပီ။ 11 ထုိကောင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ အသက်ေကီေးသာသူ တိေု့ နှင်
ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကေ၊ လမ်ြေးခရီးရိကေ္ခာကုိေ ယူ၍ သူတိေု့ ကုိေ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ သွားကေလာ။ ငါတိေု့  သည်
သူတိေု့ ၏ကေျွနဖစ်ကောင်းနှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲရပါ မြေည်အကောင်းကုိေ လျှာက်ေထားကေလာဟ ုမှြောလိက်ုေပါပီ။ 12 ကုိေယ်တော်ထသို့
ရာက်ေအသာငှါ ထွက်ေလာ သာန ၌ ခရီးရိကေ္ခာဘို့  ကုိေယ်အိမ်ြေမှြေ ဆာင်ယူခဲသာ ဤမုြေန သ်ည် ပူနးွလျက်ေရိှပါ၏။ ယခုကေည်ပါ။
အာက်ေ လျက်ေ မြေှုိတေက်ေလျက်ေရိှပါ၏။ 13 စပျစ်ရည်ပည်သာ ဤသားရဘူးတိေု့ သည် အသစ်ဖစ်သာ်လည်း၊ ယခုကေည်ပါ
စုတ်ေကဲွေလျက်ေရိှပါ၏။ ဤအဝတ်ေ ဤခနင်းတိေု့ သည်လည်း အလနွခ်ရီးဝး သာကောင် ဟာင်းနမ်ွြေးပါပီဟ ုပနလျှာက်ေကေ၏။ 14

ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားထတော်၌ အခွင်မြေပနဘဲ် ထုိသူတိေု့ ၏ရိကေ္ခာကုိေ စားကေ၏။ 15 ယာရှုသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေ
စစ်မြေှုနှင်လတ်ွေစ၍၊ အသက်ေချမ်ြေးသာစမြေည်အကောင်း မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၏။ ပရိသတ်ေမြေင်းတိေု့ သည်လည်း ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 16

မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍ သုးရက်ေလနွသာအခါ၊ ထုိသူ တိေု့ သည် အိမ်ြေနးီချင်းဖစ်၍၊ အနားမှြောနကောင်းကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ကေားသိလျှင်၊ 17 ခရီးသွား၍ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ သူတိေု့ မိြေု့ ရွာသို့  ရာက်ေကေ၏။ သူတိေု့ မိြေု့ကေား ဂိဗာင်မိြေု့၊ ခဖိရာ မိြေု့၊
ဗရုတ်ေမိြေု့၊ ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့တေည်း။ 18 ပရိသတ်ေအကဲေအမြေှူးတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ် ခင်းကုိေ ပုသာကောင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ မြေလပ်ုကေကေ။ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် အကဲေ
အမြေှူးတိေု့ ကုိေ အပစ်တေင်ကေ၏။ 19 အကဲေအမြေှူးတိေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍
ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ မြေထိမြေခုိက်ေရ။ 20 သူတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်မိြေသာကောင် အပစ်ဒဏ် ရာက်ေမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေ၍၊
အသက်ေချမ်ြေးသာပးသဖင် အဘယ်သို့  ပုရမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ 21 အကဲေအမြေှူးမြေျား ဂတိေရိှသည်အတိေင်ုး အသက်ေ ချမ်ြေးသာပး၍၊
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အဘို့  ထင်းခုတ်ေသာ သူ၊ ရခပ်သာသူ ဖစ်စရမြေည်ဟ ုပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  အား ပနပာကေ၏။ 22

ယာရှုသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ သင်တိေု့  သည် ငါတိေု့ အနားမှြောနလျက်ေပင်၊ ဝးသာအရပ်ကေ လာပါပီဟဆုို၍ ငါတိေု့ ကုိေ
အဘယ်ကောင် လှည်စားကေသ နည်း။ 23 ယခုမှြော သင်တိေု့ သည် ကေျနိအ်ပ်သာသူ ဖစ်သ ဖင်၊ ကေျွနခ်၍ ငါ၏ဘုရားသခင်
အိမ်ြေတော်အဘို့  ထင်း ခုတ်ေခင်း၊ ရခပ်ခင်းအမြေှုနှင် တေယာက်ေမြေျှမြေလတ်ွေရဟ ုဆုိ၏။ 24 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ဤပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ
သင်တိေု့  အားပး၍၊ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့ မှြေ ပယ်ရှင်းခင်းငှါ၊ ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်
မိြေမိြေကေျွနမြောရှအား မှြောထားတော်မူြေ ကောင်းကုိေ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဆက်ေဆက်ေကေားသိ ၍၊ သင်တိေု့ လက်ေ၌ အသက်ေဆုးမြေည်ကုိေ
အလနွကောက်ေ သာကောင်၊ ဤအမြေှုကုိေ ပုပါပီ။ 25 ယခုမှြော ကေျွနတော်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်လက်ေတေင်ွ ရိှပါ၏။ ကေျွနတော်တိေု့ ၌
ပုကောင်းပုသင်သည်ဟ ုစိတ်ေ တော်ထင်သည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါဟ ုယာရှုအား ပန ်လျှာက်ေကေ၏။ 26 ထုိသို့ နှင်အညီ
ယာရှုသည် ပု၍၊ သူတိေု့ ကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာစခင်းငှါ ဣသရလလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေသဖင်၊ 27 ထာဝရဘုရား
ရွးကောက်ေတော်မူြေသာအရပ်၌ တေည်သာ ယဇ်ပုလ္လ င်တော်အဘို့ နှင် ပရိသတ်ေတော်တိေု့  အဘို့  ထုိသူတိေု့ သည် ယန တိေင်ုအာင်
ထင်းခုတ်ေ၍ ရ ခပ်ရမြေည်အကောင်း၊ ထုိန ၌ စီရင်လ၏။ လျှင်၊ 
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Joshua 01

ယာ်ဒန်
ယာ်ဒနမြေစ် ဖစ်သည်။ 
တေညီတေညွတ်ေတေည်း အမိြေန န်ာခံခင်း
ဤနရာ၌ "အမိြေန "် ဟသာ စကေားလးုသည် သူတိေု့ ကုိေ
အမိြေန ပးသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တေညီတေညွတ်ေတေည်း၊ ဆုိသည်မှြော
အမိြေန ပးသူ၏ စကေားနားထာင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါင်းဆာင်တေစ်ဦး၏ အမိြေန ကုိ်ေ
နာခကေသည်"။ 

Joshua 03

ကေလိမ်ြေကေကေျစ်အပုအမူြေ
ယာရှုနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ကေလိမ်ြေကေကေျစ်အပုအမူြေဖင်
လှည်ဖားချင်ကေသည်။
ဟာင်းနမ်ွြေးလျှက်ေ မြေှုိတေက်ေလျက်ေရိှသာ
" ဟာင်းနမ်ွြေးလျှက်ေ မြေှုိတေက်ေလျှက်ေရိှသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဟာင်းနမ်ွြေး၍ ပျက်ေစီးသာ"

Joshua 06

ဣသရလလတိူေု့
ဣသရလလအူားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဟိဝိေလတိူေု့
ဂိဗာင်လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အခားသာ နာမြေည်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ အနားမှြောနသည် မြေနသည်ကုိေ မြေသိနိင်ု။ အဘယ် သို့
မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲနိင်ုသနည်း
ယာရှုကေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် အရာခပ်သိမ်ြေးတိေု့ ၌
ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ အမိြေန ကုိ်ေသာ နာခကေမြေည်ကုိေ
ဖာ်ပပာဆုိတော်မူြေ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ အနားမှြော နသည်ဖစ်စ သင်တိေု့ နှင်
မိြေဿဟာယ မြေဖတွေ့ဲနိင်ု"။ 

Joshua 09

ယာ်ဒန်
ယာ်ဒနမြေစ် ဖစ်သည်။ 
ရိှဟနု်
အာမြောရိ မြေင်းကီေး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ (ရှု၊ ranslate_names)

ဟရှဘုန်
မြောဘလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။ 
ဩဃတိေု့
နတ်ေဘုရားမြေကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေသာ မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

အာရှတေရုတ်ေ
ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Joshua 11

လမ်ြေးခရီးရိကေ္ခာကုိေ ယူ၍
ဤစာကောင်းသည် သင်တိေု့ လက်ေနှင် "ယူ၍" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရသည်။
"လက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည် ဂိဗာင်အမြေျ ိုးတိေု့
ပုိင်သာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
သူတိေု့ ကုိေ ခရီးဦးကိေုပု၍ လျှာက်ေထားကေလာ
သူတိေု့ ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်
ညွှနး်သည်။

Joshua 14

ယာရှုသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေ စစ်မြေှုနှင်လတ်ွေစ၍၊
အသက်ေချမ်ြေးသာစမြေည်အကောင်း မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲ၏။
ပရိသတ်ေမြေင်းတိေု့ သည်လည်း ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုကေ၏။
ဤစာပုိဒ်နှစ်ခုသည် တေညီူသာ ဖစ်ပျက်ေမြေှုကုိေ ဖာ်ပသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ခါင်းဆာင် ယာရှုသည်
ဂိဗာင်အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေ သတ်ေရန ်ကေတိေပးသည်။ 
ထုိသူတိေု့
ထုိသူတိေု့  ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ 

Joshua 16

သုံးရက်ေလနွသာအခါ
အမှြေတ်ေစဉ် နပတ်ေသုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ခဖိရာ
ခဖိရာ မိြေု့သည် ဂိဗာင်လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ မိြေု့မြေျားအနက်ေ
မိြေု့တေစ်ခုဖစ်သည်။ 
ဗရုတ်ေ
နရာဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေ
နရာဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Joshua 18

ထုိသူတိေု့
ထုိသူတိေု့  ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

Joshua 20

ဂိဗာင်လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထင်းခုတ်ေသာ သူ၊ ရခပ်သာသူ ဖစ်လာကေ၏
"ဂိဗာင်လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထင်းခုတ်ေသာသူ၊ ရခပ်သာသူ
ဖစ်လာကေ၏"

Chapter 9
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Joshua 22

ငါ၏ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်
ဤနရာ၌ ဤစာပုိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားသခင်၏
ကေျနိး်၀ပ်ရာနရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Joshua 24

ပုကောင်းပုသင်သည်ဟ ုစိတ်ေတော်ထင်သည်အတိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုသင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စိတ်ေတော်ထင်သည် အတိေင်ုး" 

Joshua 26

သူတိေု့ အတေက်ွေ
သူတိေု့ ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဂိဗာင်အမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ယန တိေင်ုအာင်
ယန ၊ ဟသာစာပုိဒ်သည် စာရးသူအသက်ေရှင်နထုိင်သာ
အချနိက်ောလကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Translation Questions

Joshua 9:1

ယာ်ဒနမြေစ် အနာက်ေဘက်ေ၊ ချ ိုင်ဝှေမ်ြေးမြေျား၌ ရိှသာ မြေင်းကီေးမြေျားသည်
ယာရှုနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေရန ်မြေည်သို့
လပ်ုဆာင်ကေသနည်း။
ယာ်ဒနမြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၊ ချ ိုင်ဝှမ်ြေးမြေျား၌ နထုိင်သာ
မြေင်းကီေးမြေျားသည် တေမိြေု့နှင် တေမိြေု့ ပါင်းဘက်ေ၍ ယာရှုနှင်
ဣသရလမြေျားကုိေ စစ်တိေက်ုေရန ်စုရု းစည်းဝးကေသည်။

Joshua 9:3

မြေည်သူတိေု့ သည် ပရိယာယ်ဉာဏ်ဆင်ခဲကေသနည်း။
ဂိဗာင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ပရိယာယ်ဉာဏ်ဆင်ခဲကေသည်။
ဂိဗာင်သံတေမြေနမ်ြေျားသည် မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ပင်ဆင်ပုလပ်ုကေသနည်း။
ထုိသတေမြေနမ်ြေျားသည် ဟာင်းနမ်ွြေးသာ အိတ်ေမြေျားထဲ၌
ဟာင်းနမ်ွြေးစုတ်ေပဲဖာထးထားသာ အိတ်ေတေင်ွ စပျစ်ရည်မြေျား၊
အဝတ်ေအစားမြေျားနှင် မြေှုိတေက်ေနသာ ရိကေ္ခာမြေျားကုိေ ထည်၍
ဟာင်းနမ်ွြေးသာ ခနင်းကုိေ စီးကေလသည်။

Joshua 9:6

ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားသည် ယာရှု ရိှရာ ဂိလဂါလတေပ်သို့  ရာက်ေလျှင်
သူတိေု့ သည် မြေည်သည်နရာကေ လာခဲကောင်း ပာကေားသနည်း။
ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားသည် အလနွဝးလသာပည်မှြေ
လာခဲကေကောင်း ပာကေားလသည်။
ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားနှင် မြေည်ကဲေသို့
လပ်ုဆာင်ရန ်အလိရိှုသနည်း။
ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားနှင်
မိြေသဟာယဖတွေ့ဲရန ်အလိရိှုလသည်။

Joshua 9:14

ဣသရလလမူြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုဆာင်ရန်
ပျက်ေကွေက်ေခဲကေသနည်း။
ဣသရလမြေျားသည် ဘုရားသခင်၏ဦးဆာင်မြေှုကုိေ တောင်းခရန်
ဆွးနးွတိေင်ုပင်ဖို့  ပျက်ေကွေက်ေခဲကေသည်။
ယာရှုသည် ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားကုိေ မြေည်သို့ သာ ကေတိေသစ္စာပးခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ထုိလမူြေျ ိုးမြေျား၏ အသက်ေကုိေ
လွှတ်ေငိမ်ြေးချမ်ြေးသာပးမြေည်ဟ၍ူ ကေတိေပးခဲသည်။

Joshua 9:16

ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သုံးရက်ေလနွသာအခါ ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားနှင်
ပတ်ေသက်ေ၍ မြေည်သို့  သိရိှခဲကေသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သုးရက်ေလနွပီးမှြေ
ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားသည် အလနွဝးကွောသာနရာမှြေ မြေဟတ်ုေဘဲ
အိမ်ြေနးီချင်း ဖစ်ကောင်း သိရိှခဲသည်။

Joshua 9:18

ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် အဘယ်ကောင် ဂိဗာင်လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
စစ်တိေက်ုေခင်း မြေပုခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဘုရားသခင် ရှရွှေ့၌
ဂိဗာင်လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ စစ်မြေတိေက်ုေရန ်ကေျနိဆုိ်ခဲသာကောင်
ဖစ်သည်။

Joshua 9:20

ဂိဗာင်အမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအဖို့  မြေည်သည်အမြေှုကုိေ
လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ဂိဗာင်အမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ
ရခပ်ပးခင်း၊ ထင်းခုတ်ေပးခင်းဖင် ကေျွနခ်လျက်ေ
လပ်ုဆာင်ရသည်။

Translation Questions
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Joshua 9:24

ယာရှုသည် ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားကုိေ အဘယ်ကောင် သူ့ကုိေ
လှည်စားသနည်းဟ၍ူ မြေးလျှင် ဂိဗာင်သားမြေျား မြေည်ကဲေသို့
ပနလ်ည်လျှာက်ေထားသနည်း။
ဂိဗာင်သားမြေျားသည် သူတိေု့ ၏အသက်ေအန္တရာယ်အတေက်ွေ
အလနွအ်မြေင်း စုိးရိမ်ြေ၍ ဤကဲေသို့  လှည်စားခင်း ဖစ်ပါသည် ဟ၍ူ
ပနလ်ည်လျှာက်ေထားကေသည်။

Joshua 9:26

ဂိဗာင်မိြေု့သားမြေျားသည် မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ကေရသနည်း။
ဂိဗာင်မြေျားသည် ထာဝရဘုရားအဖို့  တေည်သာ
ယဇ်ပုလ္လ င်တော်အဖို့  နှင် ဣသရလ လတိူေု့ အဖို့  ထင်းခုတ်ေ၍
ရခပ်ရသည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 ယာရှုသည် ယရိခါမိြေု့နှင် မြေင်းကီေးကုိေ ပုသ ကဲေသို့ ၊ အာဣမိြေု့နှင် မြေင်းကီေးကုိေ တိေက်ုေယူ၍ ရှင်းရှင်းဖျက်ေ ဆီးကောင်းကုိေ၎င်း၊
ဂိဗာင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍ အတေနကောင်းကုိေ ၎င်း၊
ယရုရှလင်မြေင်းကီေးအဒါနဇဒက်ေသည် ကေား သာအခါ၊ 2 ဂိဗာင်မိြေု့သည် မိြေု့တော်ကဲေသို့  ကီေးစွာသာမိြေု့၊ အာဣမိြေု့ထက်ေကီေး၍
မိြေု့သားယာက်ေျား အပါင်းတိေု့  သည် ခွနအ်ားနှင်ပည်စုသာကောင် အလနွကောက်ေရွရွှေ့ ကေ၏။ 3 ထုိအခါ
ယရုရှလင်မြေင်းကီေးအဒါနဇဒက်ေ သည်၊ ဟဗုနမ်ြေင်းကီေး ဟာဟ၊ ယာမုြေတ်ေမြေင်းကီေးပိရ၊ လာခိရှမြေင်းကီေးယာဖျာ၊ ဧဂလနုမ်ြေင်းကီေး
ဒပိရတိေု့ ထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ 4 ဂိဗာင်မိြေု့သည် ယာရှုမှြေစ၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲသာကောင်၊ ထုိမိြေု့ကုိေ
လပ်ုကေခင်းငှါ ငါ ထသို့ လာ၍ ငါနှင်အတေ ူကူေညီကေပါဟ ုနှုိးဆာ်သည်အတိေင်ုး၊ 5 ယရုရှလင်မြေင်းကီေး၊ ဟဗုနမ်ြေင်းကီေး၊
ယာမုြေတ်ေမြေင်းကီေး၊ လာခိရှမြေင်းကီေး၊ ဧဂလနုမ်ြေင်းကီေးတေည်း ဟသာ အာမြောရိမြေင်းကီေး ငါးပါးတိေု့ သည် စည်းဝး၍
မိြေမိြေတိေု့ ဗုိလ်ပါစစ်သည် အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ စစ်ချ၍ီ၊ ဂိဗာင်မိြေု့ရှရွှေ့မှြော တေပ်ချလျက်ေ စစ်တိေက်ုေကေ၏။ 6 ဂိဗာင်မိြေု့သားတိေု့ သည်
ယာရှု ရိှရာ ဂိလဂါလ မိြေု့သို့  စလွှတ်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ကေည်ရှုလျက်ေ နတော်မြေမူြေပါနှင်။ အလျင်အမြေနကေ၍
မြေစကေယ်တေင် တော်မူြေပါ။ တောင်ပါ်မှြောနသာ အာမြောရိမြေင်းကီေး အပါင်းတိေု့ သည် ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ စည်းဝး
ကေပါပီဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 7 ယာရှုသည်လည်း၊ စစ်မြေှု၌ ကေျင်လည်သာသူ၊ ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊
ဂိလဂါလမိြေု့မှြေ တေက်ေသွားလ၏။ 8 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေနှင်။ သင်၏လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်။ သင်ရှရွှေ့မှြော
လတူေစုတေ ယာက်ေမြေျှ မြေခမြေရပ်နိင်ုရာဟ ုယာရှုအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 9 ယာရှုသည် ဂိလဂါလမိြေု့မှြေ တေညဉ်လးုချသွီား ၍၊ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
အမှြေတ်ေတေမဲြေတိေက်ုေလာသဖင်၊ 10 ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး သားရှရွှေ့မှြော ရှုးစ၍၊ ဂိဗာင်မိြေု့အနားမှြော ကီေးစွာသာ
လပ်ုကေခင်းအားဖင် သတ်ေ၍၊ ဗသာရု မိြေု့သို့  သွားသာ လမ်ြေး၌ လိက်ုေလျက်ေ၊ အဇကောမိြေု့၊ မြေကေ္က ဒါမိြေု့တိေင်ုအာင်
လပ်ုကေတော်မူြေ၏။ 11 ထုိသူတိေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော ပး၍ ဗသာရုနမိြေု့သို့  ဆင်းသွားရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားသည်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မှြေ ကီေးစွာသာ မုိြေဃ်းသီးကုိေ အဇကော မိြေု့တိေင်ုအာင် သူတိေု့ အပါ်၌ ချတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ၏
ထားကောင် သသည်ထက်ေ မုိြေဃ်းသီး ကောင် သာ၍သကေ၏။ 12 ထုိသို့  အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ၌
အပ်တော်မူြေသာန မှြော၊ ယာရှုသည် ထာဝရဘုရား ကုိေ ဆုတောင်းပီးလျှင်၊ အိန သင်သည် ဂိဗာင်မိြေု့၌ ၎င်း၊ အိလု သင်သည်
အာယလနုခ်ျ ိုင်၌၎င်း ငိမ်ြေဝပ်စွာ နလာဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားရှရွှေ့တေင်ွ မြေက်ေဆုိ သည်အတိေင်ုး၊ 13 ဣသရလ လတိူေု့ သည်
ရနသူ်တိေု့ အားအပစ် ဒဏ်မြေပးမီှြေတိေင်ုအာင်နသည် ငိမ်ြေဝပ်စွာန၍ လသည် ရပ်လ၏။ ယာရှာ၏စာ၌ ပါသည်ကေား၊ မုိြေဃ်း
ကောင်းကေင်အလယ်၌နသည် ရပ်န၏။ ဝင်မဲြေဝင်အ သာငှါ တေန လးု အလျင်မြေပုဟ ုပါသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 14 ထာဝရဘုရားသည်
လစူကေားကုိေ နားထာင်၍၊ ထုိသို့ သာန တေန မြေျှ မြေဖစ်စဖူး။ နာက်ေဖနလ်ည်းဖစ် မြေဖစ်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရ လအမြေျ ိုးဘက်ေမှြော စစ်တိေက်ုေတော်မူြေ၏။ 15 ထုိနာက်ေ၊ ယာရှုသည်၊ ဣသရလလအူပါင်း တိေု့ နှင်တေကွေ၊ ဂိလဂါလတေပ်သို့
ပနသွ်ား၏။ 16 မြေင်းကီေးငါးပါးတိေု့ သည် ပး၍ မြေကေ္က ဒါလိင်ုခါင်း ၌ ပုနး်လျက်ေနကေ၏။ 17 မြေကေ္က ဒါလိင်ုခါင်း၌ ပုနး်လျက်ေနသာ
မြေင်းကီေး ငါးပါးကုိေ တေတွေ့ပါပီဟ ုယာရှုအား ကေားလျှာက်ေလျှင်၊ 18 ယာရှုကေ၊ လိင်ုခါင်းဝပါ်မှြော ကီေးစွာသာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ
လိှမြေ်ပု၍ လစာင်တိေု့ ကုိေ ထားကေလာ။ 19 သင်တိေု့ မူြေကေား မြေဆုိင်းမြေလင်။ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ လိက်ုေ ၍ မီှြေသမြေျှသာသူတိေု့ ကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေကေ။
မိြေု့ထဲသို့  မြေဝင်စ ကေနှင်။ သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေပီဟ ုမှြောထားလ၏။ 20

ယာရှုနှင် ဣသရလလတိူေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ကီေးစွာသာ လပ်ုကေခင်းအားဖင် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းပီးမှြေ၊
ကေျနကေင်းသာသူအချုိ့တိေု့ သည် ခုိင်ခသာမိြေု့သို့  ဝင်၍ နကေ၏။ 21 လအူပါင်းတိေု့ သည် ယာရှု ရိှရာ မြေကေ္က ဒါတေပ်သို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာ
ပနလ်ာကေ၏။ ဣသရလလ ူတေစုတေယာက်ေ ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ အပစ်မြေတေင်ရ။ 22 ယာရှုကေလည်း၊ လိင်ုခါင်းကုိေ ဖွင်ပီးလျှင်၊ ထုိ
မြေင်းကီေးငါးပါးတိေု့ ကုိေ လိင်ုခါင်းထဲကေထုတ်ေ၍ ငါ ထသို့  ဆာင်ခဲကေဟ ုမှြောလိက်ုေသည်အတိေင်ုး၊ 23 သူတိေု့ သည် ပု၍၊
ယရုရှလင်မြေင်းကီေး၊ ဟဗုန ်မြေင်းကီေး၊ ယာမုြေတ်ေမြေင်းကီေး၊ လာခိရှမြေင်းကီေး၊ ဧဂလနု ်မြေင်းကီေးငါးပါးတိေု့ ကုိေ လိင်ုခါင်းထဲကေ ဆာင်ခဲ၍၊ 
24 ယာရှုထသို့  ရာက်ေပီးမှြေ၊ ယာရှုသည် မိြေမိြေနှင် အတေ ူစစ်ချသာ ဗုိလ်မြေင်းတိေု့ နှင် ဣသရလလအူပါင်း တိေု့ ကုိေ ခါ်လျှင်၊
ချဉ်းလာကေ။ ဤမြေင်းကီေးတိေု့ ၏ လည်ကုေပ် အပါ်၌ ခကုိေ တေင်ကေဟ ုဗုိလ်မြေင်းတိေု့ အား ဆုိသည် အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် ချဉ်းလာ၍
ထုိမြေင်းကီေးတိေု့ ၏ လည် ကုေပ်အပါ်၌ ခကုိေ တေင်ကေ၏။ 25 ယာရှုကေလည်း သင်တိေု့ တိေက်ုေရသာ ရနသူ် အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရားသည် ဤကဲေသို့ ပုတော်မူြေ မြေည်ဖစ်၍ မြေကောက်ေကေနှင်၊ စိတ်ေမြေပျက်ေကေနှင်။ အားယူ ၍ ရဲရင်ခင်းရိှကေလာဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 
26 ထုိမြေင်းကီေးတိေု့ ကုိေ ထားနှင်ကွေပ်မြေျက်ေ၍ သစ်ပင် ငါးပင်တိေု့ ၌ ဆဲွထားလ၏။ ညဦးတိေင်ုအာင် သစ်ပင်၌ ဆဲွထားပီးမှြေ၊ 27

နဝင်ချနိရာက်ေသာအခါ၊ ယာရှုစီရင်သည် အတိေင်ုး သစ်ပင်မှြေချပီးလျှင်၊ သူတိေု့ ပုနး်လျက်ေနရာ လိင်ု ခါင်း၌ ပစ်ထား၍၊
လိင်ုခါင်းဝပါ်မှြော ကီေးစွာသာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ စုပုကေ၏။ ထုိကေျာက်ေပုသည် ယန တိေင်ု အာင်ရိှ၏။ 28 ထုိန ၌ ယာရှုသည်
မြေကေ္က ဒါမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူ၍ မိြေု့နှင် မြေင်းကီေးကုိေ ထားနှင်လပ်ုကေပီးလျှင်၊ မြေင်းကီေးနှင် တေကွေ မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ တေယာက်ေမြေျှ
မြေကေျနကေင်းရ ဘဲ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးလ၏။ ယရိခါမြေင်းကီေးကုိေ ပုသကဲေ သို့  မြေကေ္က ဒါမြေင်းကီေးကုိေ ပုသတေည်း။ 29 ထုိနာက်ေ
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ယာရှုသည်၊ ဣသရလလအူပါင်း တိေု့ နှင်တေကွေ၊ မြေကေ္က ဒါမိြေု့မှြေ လိဗနမိြေု့သို့ ချသွီား၍ တိေက်ုေသဖင်၊ 30 ထာဝရဘုရားသည် ထုိမိြေု့နှင်
မြေင်းကီေးကုိေ ဣသ ရလလတိူေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေ၍၊ မိြေု့နှင် မိြေု့သားအ ပါင်းတိေု့ ကုိေ တေယာက်ေမြေျှမြေကေျနကေင်းရဘဲ ထားနှင်လပ်ု ကေ၍၊
ယရိခါမြေင်းကီေးကုိေ ပုသကဲေသို့  ထုိမြေင်းကီေးကုိေ ပုကေ၏။ 31 ယာရှုသည် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ နှင် တေကွေ၊ လိဗနမိြေု့မှြေ
လာခိရှမိြေု့သို့  ချသွီား၍ တေပ်ချလျက်ေ တိေက်ုေကေ၏။ 32 ထာဝရဘုရားသည် ထုိမိြေု့ကုိေ ဣသရလလတိူေု့  လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသဖင်၊
ဒတိုေယန ၌ရ၍ လိဗနမိြေု့ကုိေ ပုသကဲေသို့  ထုိမိြေု့နှင် မိြေု့သူမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထားနှင် လပ်ုကေကေ၏။ 33 ထုိအခါ ဂဇာမြေင်းကီေး
ဟာရသည်၊ လာခိရှမိြေု့ ကုိေ ကူေညီမြေည်ဟ ုလာသာကောင်၊ ယာရှုသည် ထုိမြေင်း ကီေးနှင် သူ၏လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
တေယာက်ေမြေျှမြေကေျနကေင်း ရဘဲ ရှင်းရှင်းလပ်ုကေလ၏။ 34 တေဖနယာရှုသည် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့  နှင်တေကွေ၊ လာခိရှမိြေု့မှြေ
ဧဂလနုမိြေု့သို့  ချသွီား၍ တေပ်ချ လျက်ေ တိေက်ုေကေ၏။ 35 ထုိန ခင်းတေင်ွရ၍ လာခိရှမိြေု့ကုိေ ပုသကဲေသို့ ၊ ထုိမိြေု့နှင်
မိြေု့သူမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထားနှင်လပ်ုကေ၍ တေန ခင်းတေင်ွ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏။ 36 တေဖန ်ယာရှုသည်
ဣသရလလအူပါင်းတိေု့  နှင်တေကွေ၊ ဧဂလနုမိြေု့မှြေ ဟဗုနမိြေု့သို့  ချသွီား၍ တိေက်ုေကေ ၏။ 37 ရသာအခါ၊ ဧဂလနုမိြေု့ကုိေ ပုသကဲေသို့
ထုိမိြေု့နှင် မြေင်းကီေးကုိေ၎င်း၊ ထုိမိြေု့နှင်ဆုိင်သာ မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မိြေု့သူမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ တေယာက်ေမြေျှ မြေကေျန ်ကေင်းရဘဲ
ထားနှင်လပ်ုကေ၍ မိြေု့နှင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့  ကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏။ 38 တေဖန ်ယာရှုသည် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့  နှင်တေကွေ၊
ဒဗိရမိြေု့သို့  ပနလ်ာ၍ တိေက်ုေကေ၏။ 39 ထုိမိြေု့နှင် မြေင်းကီေးကုိေ၎င်း၊ ထုိမိြေု့နှင်ဆုိင်သာ မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း ရ၍၊
ထားနှင်လပ်ုကေသဖင် မိြေု့သား အပါင်းတိေု့ ကုိေ တေယာက်ေမြေျှမြေကေျနကေင်းရဘဲ ရှင်းရှင်း ဖျက်ေဆီးလ၏။ ဟဗုနမိြေု့၊ လိဗနမိြေု့နှင်
မြေင်းကီေးကုိေ ပုသကဲေသို့  ဒဗိရမိြေု့နှင် မြေင်းကီေးကုိေ ပုသတေည်း။ 40 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ယာရှုသည် တောင် ပါ်အရပ်၊ တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်၊ ချ ိုင်ထဲအရပ်၊ စမ်ြေးရ
တေင်ွးအရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ နှင်တေကွေ မြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍၊ အသက်ေရှင်သာသူတေယာက်ေမြေျှ မြေကေျနကေင်း ရဘဲ
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးလ၏။ 41 ကောဒရှဗာနာမိြေု့မှြေစ၍ ဂါဇမိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ဂါရှင်ပည်တေရှာက်ေလးုနှင်တေကွေ၊ ဂိဗာင်မိြေု့တိေင်ု
အာင်၎င်း လပ်ုကေ၍၊ 42 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးဘက်ေမှြော စစ်တိေက်ုေတော်မူြေသာ
ကောင်၊ ထုိပည်သားမြေျားနှင်တေကွေ မြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေ တေခါတေည်း အာင်လ၏။ 43 ထုိနာက်ေ ယာရှုသည်၊ ဣသရလလအူ
ပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ဂိလဂါလတေပ်သို့  ပနသွ်ား၏။ 

Joshua 01

အဒါနဇဒက်ေ
ဤနရာတေင်ွ အဒါနဇဒက်ေသည် အရးကီေးသာ
ဘုရင်တေစ်ပါး ဖစ်သည်။ 

Joshua 03

ယာမုြေတ်ေ၊ လာခိရှ၊ ဧဂလနု်
မိြေု့အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
ဟာဟံ၊ ပိရံ၊ ယာဖျာ၊ ဒပိရ
ရှင်ဘုရင်တိေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ငါ ထံသို့ လာ၍
"ငါရိှရာ အရပ်သို့  တေက်ေလာ၍။" ယရုရှလင်သည်
ခါနနပည်၌ရိှသာ မိြေု့မြေျားထက်ေ ပုိ၍ မြေင်သည်။

Joshua 05

ရှင်ဘုရင် ငါးပါး
"ရှင်ဘုရင် ၅ ပါး" 

ယာမုြေတ်ေ၊ လာခိရှ၊ ဧဂလနု်
မိြေု့အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 

ဂိဗာင်မိြေု့ရှရှေ့မှြော တေပ်ချလျက်ေ စစ်တိေက်ုေကေ၏
သူတိေု့ ၏ တေပ်ကုိေ မိြေု့ ပတ်ေ၀နး်ကေျင်တေင်ွ ချကေသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ မိြေု့ထဲ၌ ရိှသာသူမြေျားကုိေ ကောက်ေလန စသာ
နည်းတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ မိြေု့ထဲ၌ရိှသာသူမြေျား
ထွက်ေမြေသွားစရနနှ်င် တေခားသာသူမြေျားကေ အစားအစာမြေျားကုိေ
မိြေု့ထဲသို့  ယူမြေလာကေစရန ်ပရိယာယ်ဆင်းခင်း
နည်းတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

Joshua 06

သူတိေု့  လျှာက်ေကေ၏။
သူတိေု့ ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဂိဗါင်မိြေု့သားမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ကေည်ရှုလျက်ေ နတော်မြေမူြေပါနှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ထသို့
ကေလာလျှက်ေ လက်ေတော်ကုိေ ဆန လ်ျှက်ေ ကောကွေယ်မြေစတော်မူြေပါ"။ 
သင်၏လက်ေတော်
လက်ေတော်၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏
ခွနအ်ားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ ခွနအ်ား"။ 
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Joshua 08

သူတိေု့ ကုိေ သင်၏လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ခွနအ်ားနှင် သူတိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျားကုိေအာင်နိင်ုသာ အခွင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ သူတိေု့ ၊
ဟသာ စကေားလးုသည် စစ်တိေက်ုေသာ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
သူတိေု့ ကုိေ ငါအပ်မြေည်
သူတိေု့ ၊ ဟသာစကေားလးုသည် စစ်တိေက်ုေသာ
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Joshua 09

ယာရှုသည် ချသွီား ၍
စစ်သူကီေး ယာရှု၏ အမြေည်ကုိေ ဖါ် ပ၍ ဣသရလအမြေျ ိုး
အားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး သားရှရှေ့မှြော ရှုံးစ၍
ဤနရာ၌ ဣသရလ ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလစစ်သည်တော်မြေျား အားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဗသာရုံ၊ အဇကော၊ မြေကေ္က ဒါ
မိြေု့၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 

Joshua 11

ဗသာရုံ၊ အဇကော
နရာဒသ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မှြေ ကီေးစွာသာ မုိြေဃ်းသီးကုိေ ချတော်မူြေ၍
"မုိြေးကောင်းကေင်မှြေ ကီေးသာ မုိြေးသီးကုိေ အဇကော မိြေု့တိေင်ုအာင်
သူတိေု့ အပါ်၌ ရွာချစ၍"

Joshua 12

အိန သင်သည် ဂိဗာင်မိြေု့၌ ၎င်း၊ အိလု သင်သည် အာယလနုခ်ျ ိုင်၌၎င်း
ငိမ်ြေဝေပ်စွာ နလာ
ထာ၀ရဘုရားသခင်ကေ ဤန ၌ အချနိကုိ်ေ
ရပ်တေန စမြေည်အကောင်း ယာရှုသည် ဆုတောင်း၏။ 
န၊ လ
ယာရှုသည် နနှင်လ တိေု့ ကုိေ လကဲူေသို့  အမိြေန ပး၏။ 
အာယလနုခ်ျ ိုင်
နရာဒသ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Joshua 13

လမူြေျ ိုး
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

ယာရှာ၏စာ၌ ပါသည်ကေား
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ယာရှာ၏ စာအပ်ု၌
ရးထားသည်ကေား" 

Joshua 15

မြေကေ္က ဒါ
မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ယာရှုအား ကေားလျှာက်ေလျှင်
သတေင်းသမြေားတိေု့ သည် ယာရှုထသို့ လာ၍ ပာကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
ယာရှုထသို့  ပာကေ၏"။ 

Joshua 18

သင်တိေု့ လက်ေ၌
သင်တိေု့ လက်ေ၌ ၊ ဟသာစာပုိဒ်သည် သင်တိေု့ ၏
အပ်ုစုိးခင်းအာက်ေ၌" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 

Joshua 20

မြေကေ္က ဒါ
မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
တေစုံတေယာက်ေ ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ အပစ်မြေတေင်ရဲ
အပစ်မြေတေင်ရဲ၊ ဟသာ စကေားလးုသည် ရနသူ်မြေျားကေ
ဣသရလအမြေျ ိုးအကောင်း ပာဆုိခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေပာရဲ"။ 

Joshua 22

လိင်ုခါင်း၏ ပါးစပ်ကုိေ ဖွင်ပီး
ဤနရာ၌ "ပါးစပ်" ဟသာစကေားလးုသည်
ဒသိယစကေားဖစ်ပီး "၀င်ပါက်ေ" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လှုိဏ်ခါင်း၏ ၀င်ပါက်ေကုိေ
ဖွင်ပီး"။ 
ယာမုြေတ်ေ၊ လာခိရှ၊ ဧဂလနု်
နရာဒသ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 

Joshua 24

ဣသရလလအူပါင်း
ဣသရလစစ်သည်တော် အားလးု။ 

Joshua 26

ယန တိေင်ု အာင်
"စာရးသူသည် ဤပုပင်ကုိေ ရးနသည် အချနိအ်ထိ"
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Joshua 28

မြေကေ္က ဒါ
မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ယာရှုသည် မြေကေ္က ဒါမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူ၍ မိြေု့နှင် မြေင်းကီေးကုိေ
ထားနှင်လပ်ုကံေပီးလျှင်၊ မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ တေယာက်ေမြေျှ မြေကေျနကေင်းရ
ဘဲ ရှင်းလင်းဖျက်ေဆီးလ၏
ယာရှုသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမြေျှမြေချနဘဲ် အကုေနလ်းု
သတ်ေပစ်သည်ကုိေ ဒတိုေယစာကောင်းအားဖင် ဖာ်ပထားသည်။ 

Joshua 29

လိဗန
မိြေု့ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Joshua 31

လိဗန၊ လာခိရှ
မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ဣသရလလတိူေု့  လက်ေ၌
ဤစာပုိဒ်၌ "ဣသရလလတိူေု့  လက်ေ၌" ဟသူည်
"ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ထသို့  ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ ပးအပ်ခင်း"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသည် လာခိရှကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏
ထိနး်ချုပ်ခင်းအာက်ေ၌ ပးတော်မူြေ၏"။ 

Joshua 33

ဟာရံ
အရးပါသာ ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဂဇာ၊ လာခိရှ
မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 

Joshua 34

လာခိရှ၊ ဧဂလနု်
မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ထားနှင်လပ်ုကံေ၍၊ တေန ခင်းတေင်ွ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏
ဤစာပုိဒ်နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူကေသည်။ ဧဂလနုမိြေု့၏
အပီးအပုိင်ပျက်ေစီးခင်းကုိေ အတေတူေကွေ ဖါ် ပထားသည်။ 

Joshua 36

ဧဂလနု်
မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
တေယာက်ေမြေျှ မြေကေျန ်ကေင်းရဘဲ ထားနှင်လပ်ုကံေ၍၊ မိြေု့နှင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့
ကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏
ဤစာပုိဒ်နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူ၍ ဟဗုနမိြေု့ကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းအကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 

Joshua 38

ဒဗိရ၊ လိဗန
မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ (ရှု၊ ranslate_names)

ထားနှင်လပ်ုကံေသဖင်
ထား၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်၍
လပ်ုကေ၊ ဟသာစကေားလးုသည် အသသတ်ေပစ်ခင်းနှင်
ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသသတ်ေ၍
ဖျက်ေဆီးကေသည်"။ 

Joshua 40

မြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေ လပ်ုကံေ၍၊ အသက်ေရှင်သာသူတေယာက်ေမြေျှ
မြေကေျနကေင်း ရဘဲ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးလ၏
ဤစာပုိဒ်နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည်
ထာ၀ရဘုရားကေ မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပီးမြောက်ေခင်းကုိေ
ဖာ်ပသည်။ 

Joshua 42

ယာရှုသည် ထုိပည်သားမြေျားနှင်တေကွေ မြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေ တေခါတေည်း
အာင်လ၏
ဤအရာသည် အစ၌ ၁၀း:၂၈ တေင်ွ ဖာ်ပထားသာ
ရှင်ဘုရင်မြေျားနှင် ပည်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ယာရှုသည် အာင်လ၏
ဤနရာ၌ ယာရှု ၊ ဟသာစကေားလးုသည်
ဣသရလစစ်သည်တော် အားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာရှုနှင် သူ၏
စစ်သည်တော်မြေျားသည် အာင်လ၏"။ 
တေခါတေည်း
တေခါတေည်း၊ ဆုိသည်မှြော တေစ်န တေည်းကုိေ ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
စစ်သည်တော်မြေျား၏ တေပ်တေစ်ကိေမ်ြေ ချရသာ အတောအတေင်ွးကုိေ
ဆုိလိသုည်။

Chapter 10

Page 518 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Joshua 10:1

ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ဂိဗာင်မြေင်းကီေး ဣသရလလမူြေျားနှင်
မိြေသဟာယ ပုကောင်းကေားသာအခါ အဘယ်ကောင်
ကောက်ေရွရှေ့ံကေသနည်း။
ဂိဗာင်မိြေု့သည် မိြေု့ကီေးဖစ်၍၊ အာဣမိြေု့ထက်ေကီေးသာ
သားယာကေျာ်းနှင် ခွနအ်ားပည်သာသူမြေျား ရိှသာ်လည်း
ဣသရလနှင် မိြေသဟာယ ဖတွေ့ဲသာကောင် ယရုရှလင်
မိြေု့သားတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့ကေပါသည်။

Joshua 10:3

ယရုရှလင်မြေင်းကီေးသည် အခားသာဘုရင်မြေျားကုိေ မြေည်သို့
တောင်းဆုိခဲသနည်း။
သူ့ကုိေ လာရာက်ေကူေညီရနနှ်င် ဂိဗာင်မြေင်းအား သူနှင် အတေူ
တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အကူေညီတောင်းခခဲသည်။

Joshua 10:5

ဘုရင်မြေျား မြေည်ကဲေသို့  တေနု ပနခဲ်ကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ စစ်တေပ်အင်အားဖင် လာရာက်ေကူေညီပီး
ဂိဗာင်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကေသည်။

Joshua 10:6

ဘုရင်မြေျားစစ်ချလီာသည်ကုိေ ဂိဗာင်မိြေု့သားတိေု့  တေငွေ့သာ် မြေည်သည်အမြေှုကုိေ
လပ်ုဆာင်ခဲကေသနည်း။
ဂိဗာင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ယာရှုထသို့  လလူွှတ်ေ၍ သူတိေု့ အား
ကေယ်တေင်ရန ်အကူေညီတောင်းသည်။

Joshua 10:8

ထာဝေရဘုရားကေ ယာရှုအား မြေည်ကဲေသို့  ပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုအား ထုိဘုရင်တိေု့ ကုိေ သူ၏ လက်ေ၌
အပ်မြေည် ဟ ုပာခဲသည်။

Joshua 10:11

ထာဝေရဘုရားသည် အမြေျားစုသာ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  သတ်ေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား ဣသရလလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော
ကီေးစွာသာ မုိြေးသီးကုိေ ချ၍ ဣသရလဓားနှင် သသာသူ
သာ၍မြေျားသည်။

Joshua 10:12

ဣသရလတိေု့ လက်ေထဲသို့  ရနသူ်ကုိေ အပ်နှင်းပီးနာက်ေ ယာရှုသည်
ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သို့  ဆုတောင်းခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ထာဝရဘုရားထသို့  ဆုတောင်းခဲသည်မှြော နကုိေ
ဂိဗာင်မိြေု့၌ တေည်နစပီး လကုိေ အာယလနုခ်ျ ိုင်၌
တေည်နစရန ်ဖစ်သည်။

Joshua 10:15

ဘုရင်ငါးပါးမြေည်ကဲေသို့  ဖစ်နသနည်း။
ဘုရင်ငါးပါးသည် မြေကေ္က ဒါလိဏ်ုခါင်း၌ ပုနး်လျက်ေနကေသည်။

Joshua 10:20

ထုိဘုရင်တိေု့ ၏ စစ်တေပ်သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ခဲကေသနည်း။
ဣသရလလမူြေျားသည် အမြေျားစုသာရနသူ်တိေု့ အား
သတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။ မြေသသာသူအနည်းစုသာ
ထွက်ေပးလွှတ်ေမြောက်ေခဲကေသည်။

Joshua 10:26

မြေကေ္က ဒါ၌ ပုနး်အာင်းနသာ ဘုရင်ငါးပါးတိေု့ ၌ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ခဲသနည်း။
ဂူထဲတေင်ွ ပုနး်အာင်းနသာ ထုိဘုရင်ငါးပါးသည် ယာရှုရှရွှေ့သို့
ခါ်လာပီး အသသတ်ေကော နမြေဝင်ခင်အထိ အလာင်းကုိေ
သစ်ပင်၌ ချတ်ိေဆဲွထားပီးနာက်ေ ဂူထဲ၌ ပစ်ထားခဲသည်။

Joshua 10:40

ယာရှုနှင် ဣသရလစစ်သူရဲတိေု့  တောင်ပါ်အရပ်တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်၊
ချ ိုင်ထဲအရပ်၊ စမ်ြေးရတေင်ွးအရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ ၌ မြေည်သည်အရာကုိေ
လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ယာရှုနှင် ဣသရလစစ်သူရဲတိေု့ သည် ထုိအရပ်တိေု့ ရိှသာ
ဘုရင်အားလးုကုိေ အာင်နိင်ုပီး အသက်ေရှင်ကေျနသူ်
မြေထားရစ်ခဲပါ။

Joshua 10:42

အဘယ်ကောင် ယာရှုနှင် သူ၏လတိူေု့ သည် ထုိဘုရင်နှင် သူတိေု့ ပည်တိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးယူရာ၌ အာင်နိင်ုခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလဘက်ေ၌ တိေက်ုေခုိက်ေသာကောင်
ထုိဘုရင်နှင် သူတိေု့ ပည်တိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူရာ၌ အာင်နိင်ုခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 ထုိသိတေင်းကုိေ ဟာဇာ်မြေင်းကီေးယာဘိနသ်ည် ကေားသာအခါ၊ မြောဒနုမ်ြေင်းကီေးယာဗပ်၊ ရိှမြေုနမ်ြေင်းကီေး အာခရှပ်မြေင်းကီေးတိေု့ ထသို့ ၎င်း၊ 
2 တောင်ရုိး မြောက်ေဘက်ေအရပ်၊ ဂနင်္ဂသရက်ေမိြေု့ တောင်ဘက်ေလင်ွပင်အရပ်၊ ချ ိုင်ထဲအရပ်၊ အနာက်ေမြေျက်ေ နှာ ဒါရပည်နယ်၌ရိှသာ
မြေင်းကီေးမြေျားထသို့ ၎င်း၊ 3 အရှရွှေ့အနာက်ေ၌နသာ ခါနနလိ၊ူ တောင် ပါ်မှြောနသာ အာမြောရိလ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ယဗု သိလ၊ူ
မိြေဇပါပည်၊ ဟရမုြေနတောင်ခရင်း၌နသာ ဟိဝိလတိူေု့ ရိှရာသို့ ၎င်း စလွှတ်ေ၍၊ 4 ထုိမြေင်းကီေးမြေျားတိေု့ သည် အရအတေက်ွေအားဖင်
သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ အလနွမ်ြေျားစွာသာ ဗုိလ်ပါ အပါင်း၊ မြေင်းမြေျား၊ ရထားမြေျားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ထွက်ေ လာကေ၏။ 5
ထုိမြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ သည် စည်းဝးလျက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ ချလီာ၍၊ မြေရုအိင်ုနား မှြော တေစုတေည်း
တေပ်ချလျက်ေနကေ၏။ 6 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေနှင်။ ငါသည် နက်ေဖနန  ယခုအချနိ၌် ဣသရလအမြေျ ိုးရှရွှေ့ မှြော၊
ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ အသအပ်မြေည်။ မြေင်းတိေု့ ၏ ခကောကုိေ ဖတ်ေရမြေည်။ ရထားတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်ဟ ုယာရှုအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 7
ယာရှုသည်လည်း၊ မိြေမိြေစစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ နှင် တေကွေ မြေရုအိင်ုနားသို့  အမှြေတ်ေတေမဲြေ စစ်ချ၍ီ တိေက်ုေလ၏။ 8 ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုး သားတိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍ ဇိဒနုရ်ဗ္ဗာမိြေု့၊ မိြေသရဖါသမိြေမ်ြေမိြေု့ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ
မိြေဇပါ ချ ိုင်တိေင်ုအာင် လိက်ုေ၍ တေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေကေျနကေင်းစ ခင်းငှါ လပ်ုကေကေ၏။ 9 ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ယာရှုသည် မြေင်းတိေု့ ၏ ခကောကုိေ ဖတ်ေ၍ ရထားတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 10 ထုိအခါ ယာရှုသည် ပန၍် ဟာဇာ်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူသဖင်၊
မြေင်းကီေးကုိေ ထားနှင်ကွေပ်မြေျက်ေလ၏။ ရှးကောလ၌ ဟာဇာ်မိြေု့သည် ထုိပည်မြေျားတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရ သတေည်း။ 11

ထုိမိြေု့သူမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထားနှင်ကွေပ် မြေျက်ေသဖင် တေယာက်ေကုိေမြေျှ အသက်ေရှင်စခင်းငှါမြေထား။ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီး၍
မိြေု့ကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 12 ထာဝရဘုရား၏ကေျွန ်မြောရှမှြောထားသည် အတိေင်ုး၊ ထုိမြေင်းကီေးမြေျားအစုိးရသာ မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ နှင်
မြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ယာရှုတိေက်ုေယူ၍ ထားနှင်လပ်ုကေ သဖင် ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးလ၏။ 13 သို့ ရာတေင်ွ၊ ဟာဇာ်မိြေု့မှြေတေပါး၊
တောင်ပါ်၌ တေည်သာမိြေု့တိေု့ ကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည် မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိကေ။ ဟာဇာ်မိြေု့ တေမိြေု့ကုိေသာ ယာရှုမီြေးရှုရွှေ့ိသတေည်း။ 14 ထုိမိြေု့မြေျား၌
လက်ေရဥစ္စာနှင် တိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့  ကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည် ကုိေယ်အဘို့  သိမ်ြေးယူကေ၏။ လတိူေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေတိေင်ုအာင်
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထားနှင် လပ်ုကေကေ၏။ တေယာက်ေကုိေမြေျှ အရှင်မြေကေျနကေင်းစကေ။ 15 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနမြောရှကုိေ မှြောထား
တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောရှသည် ယာရှုကုိေ ဆင်ဆုိ၏။ ယာရှုလည်း ထုိသို့  ပုလ၏။ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေ
မှြောထားတော်မူြေသမြေျှသာအမြေှု တေစုတေခုကုိေ လှပ်၍မြေထား။ 16 ထုိသို့  စိရလမ်ြေးတေင်ွရိှသာ ဟာလက်ေတောင်မှြေ စ၍
ဟရမုြေနတောင်ခရင်း၊ 17 လဗနနုခ်ျ ိုင်၌ရိှသာ ဗာလဂဒ်မိြေု့တိေင်ုအာင်၊ တောင်ပါ်အရပ်၊ တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်၊ ဂါရှင်ပည်၊
ချ ိုင်မြေျား၊ လင်ွပင်မြေျား၊ ဣသရလတောင်၊ ဣသရလ ချ ိုင်နှင်တေကွေ ထုိပည်အလးုစုကုိေ ယာရှုသည် သိမ်ြေးယူ၍၊
မြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေ အာင်သဖင် လပ်ုကေကွေပ်မြေျက်ေ လ၏။ 18 ထုိမြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကောလကောမြေင်စွာ စစ် တိေက်ုေရ၏။ 19

ဟိဝိလ၊ူ ဂိဗာင်မိြေု့သားမှြေတေပါး ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲသာ မိြေု့တေမိြေု့မြေျှမြေရိှ။ အခားသာ မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေ၍ အနိင်ုသိမ်ြေးယူရကေ ၏။ 20 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှ ကုိေ မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ကေျးဇူး မြေပု အကုေနအ်စင် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းစမြေည် အကောင်း၊ သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဆီး၍ တိေက်ုေဝ
သည်တိေင်ုအာင် သူတိေု့ စိတ်ေနှလးု ခုိင်မြောစခင်းငှါ ထာဝရ ဘုရားအလိရိှုတော်မူြေသတေည်း။ 21 ထုိကောလအခါ ယာရှုသည် ချသွီား၍၊
အာနကေ လတိူေု့ ကုိေ တောင်ပါ်အရပ် ဟဗုနမိြေု့၊ ဒဗိရမိြေု့၊ အာ နပ်မိြေု့၊ ယုဒတောင်၊ ဣသရလတောင် ရိှသမြေျှတိေု့ မှြေ ပယ် ရှား၍၊
သူတိေု့ မိြေု့မြေျားနှင်တေကွေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးလ၏။ 22 ဂါဇမိြေု့၊ ဂါသမိြေု့၊ အာဇုတ်ေမိြေု့မှြေတေပါး၊ ဣသ ရလတိေင်ုးနိင်ုငတေင်ွ
ကေျနကေင်းသာ အာနကေလတူေ ယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 23 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေ မိြေန တော်မူြေသမြေျှ အတိေင်ုး၊ ယာရှုသည်
ထုိပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ သိမ်ြေးယူ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွ အသီးသီးတိေု့ အား အမွြေပး သဖင်၊ တေပည်လးုစစ်ငိမ်ြေးလ၏။ 
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Chapter 12

1 ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ နထွက်ေရာဘက်ေ၌၊ အာနနု ်မြေစ်မှြေစ၍ ဟရမုြေနတောင်တိေင်ုအာင်၊ အရှရွှေ့လင်ွပင်ရိှ သမြေျှပါလျက်ေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လပ်ုကေ၍ သိမ်ြေးယူသာပည်ကုိေ အစုိးရသာမြေင်းကီေးမြေျား ဟမူူြေကေား၊ 2 အာနနုမိြေု့အနားမှြော အာရာ်မိြေု့၊
မြေစ်တေဝက်ေ၊ ဂိလဒ်ပည်တေဝက်ေမှြေစ၍ အမြေ္မုနပည်စွနး် အပုိင်းအခား ယဗ္ဗုတ်ေမြေစ်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ 3 အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌ လင်ွပင်မှြေစ၍
ဂနင်္ဂသရက်ေ အိင်ုနှင် လင်ွပင်အိင်ုတေည်းဟသာ သာဒအိုင်ုအရှရွှေ့ ဘက်ေ ဗက်ေယရိှမုြေတ်ေမိြေု့သို့  သွားရာလမ်ြေး၊ အာဇုတ်ေပိသဂါ
မိြေု့အနား၊ တောင်မြေျက်ေနှာမှြေ လာရာလမ်ြေးတိေင်ုအာင်၎င်း အစုိးရ၍၊ ဟရှဘုနမိြေု့၌နသာ အာမြောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနုတ်ေပါး၊ 4
ဟရမုြေနတောင်နှင် သာလကေပည်ကုိေ၎င်း၊ 5 ဂရှုရိလ၊ူ မြောခါသိလနသာ ပည်စွနး်တိေင်ု အာင် ဗာရှနပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ၎င်း၊
ဟရှဘုန ်ရှင်ဘုရင် ရိှဟနုပုိ်င်သာ နိင်ုငစွနး်တိေင်ုအာင် ဂိလဒ် ပည်တေဝက်ေကုိေ၎င်း အစုိးရ၍၊ အာရှတေရုတ်ေမိြေု့၊ ဧဒိမိြေု့၌ နသာ
အလနွကီေးမြေားသာ လမူြေျ ိုးထဲကေ ကေျနကေင်း သာသူ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်ဩဃတေပါး၊ 6 ထုိရှင်ဘုရင်နှစ်ပါးကုိေ ထာဝရဘုရား၏ကေျွန်
မြောရှနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လပ်ုကေ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ကေျွနမြောရှသည် သူတိေု့ ပည်ကုိေ ရုဗင် အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊
မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေတိေု့ အား အပုိင်ပး လ၏။ 7 ယာ်ဒနမြေစ်အနာက်ေဘက်ေမှြော လဗနနုခ်ျ ိုင်၌ ရိှသာ ဗာလဂဒ်မိြေု့မှြေစ၍၊ 8
စိရလမ်ြေးတေင်ွရိှသာ ဟာလက်ေတောင်တိေင်ု အာင် တောင်ပါ်အရပ်၊ ချ ိုင်ထဲအရပ်၊ လင်ွပင်အရပ်၊ စမ်ြေးရတေင်ွးအရပ်၊ တောအရပ်၊
တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်၊ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိလနရာ၊ ယာရှုနှင်ဣသရလအမြေျ ိုးသား လပ်ု
ကေ၍၊ ယာရှုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွ အသီးသီး တိေု့ အား အပုိင်ပးသာပည်ကုိေ အစုိးရသာမြေင်းကီေးမြေျား ဟမူူြေကေား၊ 9
ယရိခါမြေင်းကီေးတေပါး၊ ဗသလမိြေု့အနားမှြော၊ အာဣမြေင်းကီေးတေပါး၊ 10 ယရုရှလင်မြေင်းကီေးတေပါး၊ ဟဗုနမ်ြေင်းကီေး တေပါး၊ 11

ယာမုြေတ်ေမြေင်းကီေးတေပါး၊ လာခိရှမြေင်းကီေးတေပါး၊ 12 ဧဂလနုမ်ြေင်းကီေးတေပါး၊ ဂဇာမြေင်းကီေးတေပါး၊ 13 ဒဗိရမြေင်းကီေးတေပါး၊
ဂဒါမြေင်းကီေးတေပါး၊ 14 ဟာမြောမြေင်းကီေးတေပါး၊ အာရဒ်မြေင်းကီေးတေပါး၊ 15 လိဗနမြေင်းကီေးတေပါး၊ အဒလုမြေင်းကီေးတေပါး၊ 16

မြေကေ္က ဒါမြေင်းကီေးတေပါး၊ ဗသလမြေင်းကီေးတေပါး၊ 17 တောပွါမြေင်းကီေးတေပါး၊ ဟဖါမြေင်းကီေးတေပါး၊ 18 အာဖက်ေမြေင်းကီေးတေပါး၊
လာရှရုနမ်ြေင်းကီေးတေပါး၊ 19 မြောဒနုမ်ြေင်းကီေးတေပါး၊ ဟာဇာ်မြေင်းကီေးတေပါး၊ 20 ရိှမြေရုနမ်ြေင်းကီေးတေပါး၊ အာခရှပ်မြေင်းကီေးတေပါး၊ 21

တောနက်ေမြေင်းကီေးတေပါး၊ မြေဂိဒ္ဒါမြေင်းကီေးတေပါး၊ 22 ကေဒရှမြေင်းကီေးတေပါး၊ ကေရမြေလတောင်ပါ် မှြော ယာကေနမ်ြေမြေင်းကီေးတေပါး၊ 23

ဒါရပည်နယ်မှြော ဒါရမြေင်းကီေးတေပါး၊ ဂိလဂါ လပည်မှြော ဂါအိမ်ြေမြေင်းကီေးတေပါး၊ 24 တိေရဇမြေင်းကီေးတေပါး၊ မြေင်းကီေးပါင်း သုးဆယ်
တေပါးတေည်း။ 
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Chapter 13

1 ယာရှုသည် အိ၍ု အသက်ေကီေးရင်သာအခါ၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် အိ၍ု အသက်ေကီေးရင်ပီ။ သိမ်ြေးယူရမြေည်မြေလည်း
အမြေျားကေျနသး၏။ 2 ကေျနသာမြေဟမူူြေကေား၊ ဖိလိတေ္တ ိပည်မှြေစ၍ ဂရှုရိပည်တေရှာက်ေလးု၊ 3 အဲဂုတေ္တ ုပည်အရှရွှေ့၊ ရိှဟာရမြေစ်မှြေစ၍
မြောက်ေ မြေျက်ေနှာ၌ ဧကေုနမိြေု့နယ်တိေင်ုအာင်၊ ခါနနလိနသာ ပည်၊ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းငါးပါးတေည်းဟသာ ဂါဇသိလ၊ူ အာဇာ တိေလ၊ူ
ဧရှကေလာနလိ၊ူ ဂိတေ္တ ိလ၊ူ ဧကောနလိနှူင်တေကွေ၊ အာဝိလနသာပည်၊ 4 တောင်မြေျက်ေနှာမှြေစ၍ အာမြောရိပည် အာဖက်ေ မိြေု့တိေင်ုအာင်၊
ခါနနပည်တေရှာက်ေလးုနှင် ဇိဒနုပည် အနားမှြောရိှသာ မြောရာပည်၊ 5 နထွက်ေရာဘက်ေ၊ ဟရမုြေနတောင်ခရင်း၌ ဗာလဂဒ်မိြေု့မှြေစ၍
ဟာမြေတ်ေပည်အဝင်တိေင်ုအာင် ဂဗလပည်၊ လဗနနုပည် တေရှာက်ေလးုကေျနသ်တေည်း။ 6 လဗနနုတောင်မှြေစ၍
မိြေသရဖါသမိြေမ်ြေမိြေု့တိေင်ု အာင်၊ တောင်ပါ်၌နသာသူနှင် ဇိဒါနလိအူပါင်း တိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြေ ငါနှင်ထုတ်ေမြေည်။
သို့ ဖစ်၍ ငါမှြောထားသည်အတိေင်ုး စာရးတေပုလျက်ေ ထုိမြေကုိေ ဣသရလလတိူေု့ အား အမွြေဝဖနလာ။ 7 ယခုမှြော ဤပည်ကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေးမြေျ ို းနှင် မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေတိေု့ အား အမွြေဝဖနလာ။ 8 ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေတိေု့  သည်
ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၊ မြောရှပးသည်အတိေင်ုး မိြေမိြေတိေု့ အမွြေမြေကုိေ ခကေပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 9
ထာဝရဘုရား၏ကေျွနမြောရှပးသာ မြေဟမူူြေ ကေား၊ အာနနုမြေစ်နား၌ရိှသာ အာရာ်မိြေု့၊ မြေစ်အကေတွေ့၌ ရိှသမြေျှသာမိြေု့တိေု့ နှင်တေကွေ၊
ဒိဘုနမိြေု့တိေင်ုအာင် မြေဒဘ လင်ွပင်တေရှာက်ေလးု၊ 10 အမြေ္မုနပည်စွနး်တိေင်ုအာင်၊ ဟရှဘုနမိြေု့၌ မြေင်းပုသာ
အာမြောရိရှင်ဘုရင်ရိှဟနု ်အစုိးရသာမိြေု့ ရိှသမြေျှ၊ 11 ဂိလဒ်ပည်၊ ဂရှုရိလ၊ူ မြောခါသိလနသာပည်၊ ဟရမုြေနတောင်ရိှသမြေျှ၊
သာလကေပည်တိေင်ုအာင် ဗာရှန ်ပည်တေရှာက်ေလးု၊ 12 အလနွကီေးမြေားသာလမူြေျ ိုးထဲကေ ကေျနကေင်း သာသူ၊ အာရှတေရုတ်ေမိြေု့၊
ဧဒိမိြေု့၌ မြေင်းပုသာ ဗာရှန ်ရှင်ဘုရင်ဩဃ၏ နိင်ုငတေရှာက်ေလးုပါသတေည်း။ ထုိမြေင်း တိေု့ ကုိေ မြောရှသည် လပ်ုကေ၍
ပယ်ရှားလ၏။ 13 သို့ ရာတေင်ွ ဣသရလလတိူေု့ သည် ဂရှုရိလ၊ူ မြောခါသိလတိူေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေကေ။ ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ယန  တိေင်ုအာင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် အတေနကေ၏။ 14 လဝိအမြေျ ိုးသား အမွြေကုိေမြေပး။ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအား မီြေးဖင်ပူဇာ် သာယဇ်တိေု့ သည် အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ အမွြေ ဖစ်သတေည်း။ 15 မြောရှသည်၊
ရုဗင်အမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုး အသီးသီးတိေု့ အား အမွြေပးသာပည်မြေျား ဟမူူြေကေား၊ 16 အာနနုမြေစ်နား၌ရိှသာ အာရာ်မိြေု့၊ မြေစ်အ
ကေတွေ့၌ ရိှသမြေျှသာမိြေု့တိေု့ နှင်တေကွေ၊ မြေဒဘလင်ွပင် တေရှာက်ေလးု၊ 17 ဟရှဘုနမိြေု့နှင်တေကွေ လင်ွပင်၌ ရိှသမြေျှသာ မိြေု့၊ ဒိဘုနမိြေု့၊
ဗာမုြေတ်ေဗာလမိြေု့၊ ဗက်ေဗာလမြောင်မိြေု့၊ 18 ယဟာဇမိြေု့၊ ကေဒမုြေတ်ေမိြေု့၊ မြေဖတ်ေမိြေု့၊ 19 ကိေရယသိမ်ြေမိြေု့၊ စိဗမြောမိြေု့၊ ချ ိုင်တေင်ွတောင်ပါ်
မှြောရိှသာ ဇာရက်ေရှာဟာမိြေု့၊ 20 ဗက်ေပဂုရမိြေု့၊ အာဇုတ်ေပိသကောမိြေု့၊ ဗက်ေယရိှ မုြေတ်ေမိြေု့၊ 21 လင်ွပင်၌ရိှသမြေျှသာ မိြေု့တိေု့ နှင်တေကွေ၊
ဟရှဘုန ်မိြေု့၌မြေင်းပုရသာ အာမြောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနု၏်နိင်ုင တေရှာက်ေလးုကုိေ ပးသတေည်း။ ထုိရှင်ဘုရင်ကုိေ၎င်း၊
ထုိရှင်ဘုရင်ချးီမြောက်ေ၍ သူ့ပည်၌နသာ မိြေဒျနမ်ြေင်းကီေး ငါးပါး၊ ဧဝိ၊ ရကေင်၊ ဇုရ၊ ဟရု၊ ရဘတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မြောရှ သည်
လပ်ုကေလ၏။ 22 ပရာဖက်ေလပ်ုသာ ဗာရသား ဗာလမ်ြေကုိေ လည်း၊ အသခရသာသူတိေု့ နှင်ရာ၍ ဣသရလလတိူေု့  သည်
ထားနှင်ကွေပ်မြေျက်ေကေ၏။ 23 ရုဗင်အမြေျ ိုးသား နရာအပုိင်းအခားကေား၊ ယာ်ဒနမြေစ်နှင် မြေစ်ကေမ်ြေးပါးတေည်း။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ ရုဗင်
အမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမွြေခရသာ မိြေု့ရွာ မြေျားပတေည်း။ 24 မြောရှသည် ဂဒ်အမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုးအသီး
အသီးတိေု့ အား အမွြေပးသာ ပည်မြေျားဟမူူြေကေား၊ 25 ယာဇာမိြေု့မှြေစ၍ ဂိလဒ်မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ရဗ္ဗာမိြေု့ရှရွှေ့၌ရိှသာ
အာရာ်မိြေု့တိေင်ုအာင် အမြေ္မုနပည် တေဝက်ေ၊ 26 ဟရှဘုနမိြေု့မှြေစ၍ ရာမြေတ်ေမိြေဇပါမိြေု့၊ ဗတော နမ်ိြေမိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း၊
မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့မှြေစ၍ ဒဗိရမိြေု့နယ် တိေင်ုအာင်၎င်း ပါသာပည်၊ 27 ချ ိုင်၌လည်း၊ ဗသာရမိြေု့၊ ဗက်ေနမိြေရမိြေု့၊ သုကုေတ်ေ မိြေု့၊
ဇာဖုနမိြေု့အစရိှသာ ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ ယာ် ဒနမြေစ်အပုိင်းအခား၊ ဂနင်္ဂသရက်ေအိင်ုနားတိေင်ုအာင်၊ ဟရှဘုနရှ်င်ဘုရင်ရိှဟနု်
ပုိင်သာ နိင်ုငကေျနကေင်းသမြေျှ ကုိေ ပးသတေည်း။ 28 ဤရွရွှေ့ကေား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုးအ လိက်ုေ အမွြေခရသာ
မိြေု့ရွာမြေျားပတေည်း။ 29 မြောရှသည် မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေအား အမွြေ ပး၍၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတေဝက်ေသည် အဆွအမြေျ ိုး အလိက်ုေ
အမွြေခရသာ ပည်မြေျားဟမူူြေကေား၊ 30 မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့မှြေစ၍ ဗာရှနပည်တေည်းဟသာ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်ဩဃ၏ နိင်ုငတေရှာက်ေလးု၊
ဗာရှနပည်၌ ပါသာ ယာဣရမိြေု့ခာက်ေဆယ်ကုိေ အမွြေခရသတေည်း။ 31 ဂိလဒ်ပည်တေဝက်ေ၊ ဗာရှနပည်၌ ဩဃ၏ နိင်ုင အဝင်၊
အာရှတေရုတ်ေမိြေု့နှင် ဧဒိမိြေု့တိေု့ ကုိေ မြေနာရှသား မြောခိရ၏ သားမြေးတေဝက်ေ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ပုိင်ရကေ ၏။ 32 ဤရွရွှေ့ကေား၊
မြောရှသည် ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့၊ ယရိခါမိြေု့တေဘက်ေ၊ မြောဘလင်ွပင်၌ အမွြေဝဖန ်သာ ပည်မြေျားပတေည်း။ 33 လဝိအမြေျ ိုးအား
အမွြေကုိေမြေပး။ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အမိြေန တော် ရိှသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ အမွြေဖစ်တော်မူြေသတေည်း။ 
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Chapter 14

1 ခါနာနပည်၌လည်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာ၊ နနု၏်သားယာရှုအစရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွ တိေု့ ၌ မြေင်းဖစ်သာသူတိေု့ သည်
အမွြေဝဖန၍် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အမွြေခရကေ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် မှြောထား တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုး ကုိေးမြေျ ို းနှင် တေဝက်ေ တိေု့ သည် စာရးတေပု၍ အမွြေခရကေ၏။ 3 မြောရှသည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှစ်မြေျ ို းနှင်
တေဝက်ေတိေု့ အား၊ ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ အမွြေပးနှင် ပီ။ လဝိသားတိေု့ အား အခားသာအမြေျ ိုးနှင်ရာ၍ အမွြေမြေပး။ 4
ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေနာရှအမြေျ ိုး၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးနှစ်မြေျ ို းဖစ်၍၊ လဝိသားတိေု့ နစရာမိြေု့၊ သူတိေု့  တိေရစ္ဆာနနှ်င် ဥစ္စာကုိေ
ထားစရာမိြေု့နယ်မှြေတေပါး အခား သာမြေကုိေ မြေပး။ 5 မြောရှအား ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပု၍ မြေကုိေ ဝဖနကေ၏။ 6 ထုိအခါ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ဂိလဂါလမိြေု့၌ ယာရှုထသို့ လာ၍၊
ကေနက်ေအမြေျ ိုးယဖုန္နာ၏သား ကောလက်ေကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ကောဒရှဗာနာအရပ်၌ ကုိေယ်တော်နှင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရည်ဆာင်၍၊
ဘုရားသခင် ၏လမြောရှအား မိြေန တော်မူြေသာစကေားကုိေ ကုိေယ်တော် သိပါ၏။ 7 ဤပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးစခင်းငှါ ဘုရားသခင်၏ ကေျွန်
မြောရှသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကောဒရှဗာနာအရပ်မှြေ စလွှတ်ေသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေလးဆယ် ရိှပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်စိတ်ေထင်သည်အတိေင်ုး ပနကေားလျှာက်ေထားပါ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုနှင်အတေသွူားသာ ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည်၊ လမူြေျားစိတ်ေပျက်ေစရာကုိေ
ပုသာ်လည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့  လးုလးုလိက်ုေပါ၏။ 9 ထုိန ရက်ေ၌ မြောရှကေ၊
သင်သည် ငါ၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့  လးုလးုလိက်ုေသာ ကောင်၊ အကေယ်၍ သင်နင်းပီးသာမြေသည် အစဉ်အ
ဆက်ေ သင်၏အမွြေ၊ သင်၏ သားမြေးတိေု့ ၏အမွြေ ဖစ်ရ လိမြေ်မြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ်လ၏။ 10 ဣသရလအမြေျ ိုးသည် တော၌
လှည်လည်စဉ် အခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် ထုိသို့  မြောရှအား မိြေန တော်မူြေ သာန မှြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင် အမိြေန တော်ရိှသည်အ တိေင်ုး၊
အနှစ်လးဆယ်ငါးနှစ်ပတ်ေလးု အကေျွန်ပ်ု အသက်ေကုိေ ရှင်စတော်မူြေသဖင်၊ ယန မှြော အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေရှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ရိှပါပီ။ 11

သို့ ရာတေင်ွ မြောရှစလွှတ်ေသာန ၌ ခွနအ်ား ရိှသကဲေသို့  ယန ၌ ရိှပါ၏။ ထုိအခါ ထွက်ေဝင်ခင်းအမြေှု၊ စစ်တိေက်ုေခင်းအမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ု သကဲေသို့  ယခုလည်း တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုပါ၏။ 12 သို့ ဖစ်၍ ထုိန ၌ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သာ
ဤတောင်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပးပါ။ ဤတောင် ပါ်မှြော အာနကေလရိှူကောင်းကုိေ၎င်း၊ ကီေးမြေားခုိင်ခသာ မိြေု့တိေု့ နှင်
ပည်စုကောင်းကုိေ၎င်း၊ ထုိန ၌ ကုိေယ်တော်သည် ကေားရပီ။ သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုနှင် အတေရိှူတော်မူြေလျှင်၊
အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး ထုိသူတိေု့  ကုိေ နှင်ထုတ်ေခင်းငှါ အကေျွန်ပ်ုတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုပါသည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 13 ထုိအခါ ယာရှုသည်
ကောင်းကီေးပး၏။ ဟဗုနပည်ကုိေလည်း၊ ယဖုန္နာ၏သား ကောလက်ေအမွြေခ စရာဘို့  အပ်ပးလ၏။ 14 သို့ ဖစ်၍ ကေနက်ေအမြေျ ိုး
ယဖုန္နာ၏သား ကော လက်ေသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားနာက်ေတော်သို့  လးုလးုလိက်ုေသာကောင်၊
ဟဗုန ်ပည်သည် ယန တိေင်ုအာင် ကောလက်ေ၏အမွြေမြေဖစ် သတေည်း။ 15 ဟဗုနမိြေု့သည် အထက်ေကေကိေရသာဘအမြေည် ရိှ၏။
အာဗသည် အာနကေအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် လကီေးဖစ် ၏။ ထုိအခါ တေပည်လးုစစ်ငိမ်ြေးလ၏။ 
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Chapter 15

1 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စာရးတေပု၍ အဆွ အမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမွြေခရသာမြေဟမူူြေကေား၊ တောင်မြေျက်ေ နှာ၌ ဧဒပည်နယ်နှင်
နးီစပ်လျက်ေ၊ တေမြေနပည်စွနး်မှြေ စ၍ ဇိနတောဖစ်သာ၊ 2 တောင်ဘက်ေအပုိင်းအခားသည် သာဒအိုင်ု၌ တောင်အကေတွေ့မှြေထွက်ေ၍၊ 3
တောင်မြေျက်ေနှာနား၊ အကေရဗ္ဗိမ်ြေကုေနး်ကုိေ ရှာက်ေ လျက်ေ ဇိနရွာသို့  ရာက်ေလ၏။ တေဖန ်တောင်မြေျက်ေနှာ နား၊ ကောဒရှဗာနာရွာ၊
ဟဇရုနရွ်ာ၊ အာဒါရွာ၊ ကောကော ရွာ၊ 4 အဇမုြေနရွ်ာကုိေ ရှာက်ေသဖင် အဲဂုတေ္တ ုချာင်းသို့  လိက်ုေ၍ ပင်လယ်၌ ဆုးလ၏။ 5 အရှရွှေ့ဘက်ေ၌
သာဒအိုင်ုသည် ယာ်ဒနမြေစ်ဝ တိေင်ုအာင် အရှရွှေ့အပုိင်းအခားဖစ်၏။ မြောက်ေဘက်ေ အပုိင်းအခားသည် ယာ်ဒနမြေစ်သို့ ဆင်းရာ
သာဒအိုင်ု ကေတွေ့မှြေ ထွက်ေ၍၊ 6 ဗသာဂလရွာသို့ ၎င်း၊ ဗသရာဗရွာ မြောက်ေ နားမှြောရှာက်ေလျက်ေ ရုဗင်သားဗာဟန၏် ကေျာက်ေသို့  ၎င်း
ရာက်ေလ၏။ 7 အာခါ်ချ ိုင်မြောက်ေဘက်ေမှြေထွက်ေ၍ ဒဗိရရွာ သို့ ၎င်း၊ မြေစ်တောင်ဘက်ေ အဒမုြေ္မိမ်ြေကုေနး်ရှရွှေ့၌ရိှသာ
ဂိလဂါလမိြေု့သို့ ၎င်း ရာက်ေပီးမှြေ၊ အင်ရှမြေက်ေအိင်ု၊ အရင်္ဂာ ဂလရွာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေလျက်ေ၊ 8 ဟိန္န သား၏ချ ိုင်နား ယရုရှလင်မိြေု့ရာ
ယဗု သိအရပ် တောင်ဘက်ေနားမှြောရှာက်ေ၍ ဟိန္န ချ ိုင်အ နာက်ေ၊ ရဖိမ်ြေချ ိုင်မြောက်ေဘက်ေ၌ရိှသာ တောင်ပါ်သို့  တေက်ေလ၏။ 9
ထုိတောင်ပါ်မှြေဆင်းပန၍်၊ နဖတောစမ်ြေးရ တေင်ွးကုိေ ရှာက်ေသဖင် ဧဖရုနတောင်နှင်ဆုိင်သာ မိြေု့ မြေျားသို့ ၎င်း၊ ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့
ရာဗာလာမိြေု့သို့ ၎င်း၊ 10 ဗာလာမိြေု့အနာက်ေဘက်ေနားမှြော ရှာက်ေလျက်ေ စိရတောင်သို့ ၎င်း၊ ခသလနုတောင်တေည်းဟသာ
ယာရိမ်ြေတောင်မြောက်ေဘက်ေနားမှြော ရှာက်ေလျက်ေ ဗက်ေရှ မြေက်ေမိြေု့၊ တိေမြေနာမိြေု့သို့ ၎င်း၊ 11 ဧကေုနမိြေု့မြောက်ေဘက်ေနားမှြော ရှာက်ေလျက်ေ
ရိှကေုနရွ်ာသို့ ၎င်း၊ ဗာလာတောင်သို့ ၎င်း၊ ယာဗနလရွာသို့  ၎င်း၊ ရာက်ေ၍ ပင်လယ်၌ ဆုးလ၏။ 12 အနာက်ေဘက်ေ၌ ပင်လယ်ကီေးနှင်
ပင်လယ် ကေမ်ြေးပါးသည် အနာက်ေအပုိင်းအခားဖစ်၏။ ဤရွရွှေ့ ကေား ယုဒအမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ နရာပည်
နယ်အပုိင်းအခားဖစ်သတေည်း။ 13 ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ယာရှုသည် ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ယဖုန္န၏သား
ကော လက်ေအဘို့  ဟဗုနမိြေု့တေည်းဟသာ အာနကေအဘအာ ဘ၏မိြေု့ကုိေ ချပးလ၏။ 14 ထုိမိြေု့ထဲကေ ကောလက်ေသည်
အာနကေသားသုး ယာက်ေ၊ ရှရဲှ၊ အဟိမြေန၊် တောလမဲြေတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေသာ နာက်ေ၊ 15 ကိေရယဿဖါအမြေည်ဟာင်းရိှသာ ဒဗိရ
မိြေု့သားတိေု့ ရိှရာသို့  တေဖနခ်ျသွီား၍၊ 16 ကိေရယဿဖါမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူလပ်ုကေသာသူ အား ငါသည် သမီြေးအာခသကုိေ
ပးစားမြေည်ဟဆုိုလျှင်၊ 17 ကောလက်ေညီ ကေနတ်ေ၏သား ဩသယလ သည် ထုိမိြေု့ကုိေတိေက်ုေယူ၍ ကောလက်ေသည် သမီြေးအာခသကုိေ
သူ့အားပးစားလ၏။ 18 ထုိမိြေနး်မြေသည် ခရီးသွားစဉ်အခါ၊ လယ်တေကွေက်ေ ကုိေ အဘ၌ တောင်းခင်းငှါ လင်နှင်တိေင်ုပင်ပီးမှြေ မြေည်းပါ်
ကေဆင်းလ၏။ အဘကောလက်ေကေ အဘယ်အလိရိှုသ နည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 19 သမီြေးကေ ကောင်းကီေးပးစချင်ပါ၏။ ကုိေယ် တော်သည်
တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်ကုိေ ပးပါပီ။ စမ်ြေးရ တေင်ွးတိေု့ ကုိေလည်း ပးတော်မူြေပါဦးဟ ုတောင်းသည်အ တိေင်ုး အဘသည်
အထက်ေစမ်ြေးရတေင်ွး၊ အာက်ေစမ်ြေးရ တေင်ွးတိေု့ ကုိေ ပးလ၏။ 20 ဤရွရွှေ့ကေား၊ ယုဒအမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုးအ လိက်ုေ
ခရသာအမွြေမြေ ဖစ်သတေည်း။ 21 ယုဒအမြေျ ိုးသားပုိင်သာ မိြေု့မြေျားဟမူူြေကေား၊ ဧဒ ုပည်နှင်နးီစပ်သာ တောင်ပုိင်း၌ ကေပ်ဇလမိြေု့၊
ဧဒရ မိြေု့၊ ယာဂုရမိြေု့၊ 22 ကိေနမိြေု့၊ ဒိမြောနမိြေု့၊ အာဒဒါမိြေု့၊ 23 ကေဒရှမိြေု့၊ ဟာဇာ်မိြေု့၊ ဣသနနမိြေု့၊ 24 ဇိဖမိြေု့၊ တေလင်မိြေု့၊
ဗာလတ်ုေမိြေု့၊ 25 ဟာဇာ်မိြေု့သစ်၊ ဟာဇာ်မိြေု့ဟာင်းတေည်းဟ ူသာ ဟဇရုနမိြေု့၊ 26 အာမြေနမိြေု့၊ ရှမြေမိြေု့၊ မြောလဒမိြေု့၊ 27

ဟာဇာဂဒ္ဒမိြေု့၊ ဟရှမုြေနမိြေု့၊ ဗက်ေပါလက်ေမိြေု့၊ 28 ဟာဇာရွာလမိြေု့၊ ဗရရှဘမိြေု့၊ ဗိဇ္ဇာသယာ မိြေု့၊ 29 ဗာလာမိြေု့၊ ဣအိမ်ြေမိြေု့၊
အာဇင်မိြေု့၊ 30 ဧလတောလဒ်မိြေု့၊ ခသိလမိြေု့၊ ဟာမြောမိြေု့၊ 31 ဇိကေလတ်ေမိြေု့၊ မြောဒမြေန္နာမိြေု့၊ သသန္နာမိြေု့၊ 32 လဗာက်ေမိြေု့၊
ရိှလဟိမ်ြေမိြေု့၊ အအိနမိြေု့၊ ရိမြေ္မုန ်မိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ မိြေု့ပါင်းကေား သုးဆယ်ခာက်ေမိြေု့ တေည်း။ 33 ချ ိုင်၌လည်း ဧရှတောလမိြေု့၊
ဇာရာမိြေု့၊ အာရှ နာမိြေု့၊ 34 ဇာနာမိြေု့၊ အဂင်္ဂန္နမ်ိြေမိြေု့၊ တောပွါမိြေု့၊ ဧနမိြေု့၊ 35 ယာမုြေတ်ေမိြေု့၊ အဒလုမိြေု့၊ စာခါမိြေု့၊ အဇကော မိြေု့၊ 36

ရှာရိမ်ြေမိြေု့၊ အဒိသိမ်ြေမိြေု့၊ ဂဒရမိြေု့၊ ဂဒရာ သိမ်ြေမိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ မိြေု့ပါင်းကေား၊ ဆယ်ငါးမိြေု့တေည်း။ 37 ထုိမှြေတေပါး၊ ဇနနမိြေု့၊
ဟဒါရှမိြေု့၊ မိြေဂဒလဂဒ်မိြေု့၊ 38 ဒိလနမိြေု့၊ မိြေဇပါမိြေု့၊ ယာကေသလမိြေု့၊ 39 လာခိရှမိြေု့၊ ဗာဇကေတ်ေမိြေု့၊ ဧကေလနုမိြေု့၊ 40 ကေဗ္ဗုနမိြေု့၊
လာမြေမိြေု့၊ ကိေသလိတ်ေမိြေု့၊ 41 ဂဒရုတ်ေမိြေု့၊ ဗက်ေဒါဂုနမိြေု့၊ နမြေမိြေု့၊ မြေကေ္က ဒါမိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ ဆယ်ခာက်ေမိြေု့တေည်း။ 42 ထုိမှြေတေပါး၊
လိဗနမိြေု့၊ ဧသာမိြေု့၊ အာရှနမိြေု့၊ 43 ယိဖတေမိြေု့၊ အာရှနာမိြေု့၊ နဇိပ်မိြေု့၊ 44 ကိေလမိြေု့၊ အာခဇိပ်မိြေု့၊ မြေရရှမိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ
ကုိေးမိြေု့တေည်း။ 45 ထုိမှြေတေပါး ဧကေုနမိြေု့နှင်သူဆုိင်သာ မိြေု့ရွာမြေျား၊ 46 ဧကေုနမိြေု့မှြေစ၍ ပင်လယ်တိေင်ုအာင်၊ အာဇုတ်ေ
မိြေု့နှင်နးီစပ်သာမိြေု့ရွာမြေျား၊ 47 အာဇုတ်ေမိြေု့နှင် သူဆုိင်သာ မိြေု့ရွာမြေျား၊ အဲဂုတေ္တ ု မြေစ်၊ ပင်လယ်ကီေး၊ ပင်လယ်ကေမ်ြေးပါးတိေင်ုအာင်၊
ဂါဇမိြေု့ နှင် သူဆုိင်သာ မိြေု့ရွာမြေျား၊ 48 တောင်ပါ်၌လည်း၊ ရှမိြေရမိြေု့၊ ယတေ္တ ိရမိြေု့၊ စာ ခါမိြေု့၊ 49 ဒန္နမိြေု့၊ ဒဗိရမိြေု့တေည်းဟသာ၊
ကိေရယဿန္န မိြေု့၊ 50 အာနပ်မိြေု့၊ ဧရှတေမြောမိြေု့၊ အာနမ်ိြေမိြေု့၊ 51 ဂါရှင်မိြေု့၊ ဟာလနုမိြေု့၊ ဂိလာမိြေု့၊ ရွာနှင် တေကွေ ဆယ်တေမိြေု့တေည်း။ 
52 အာရပ်မိြေု့၊ ဒမုြောမိြေု့၊ ဧရှနမိြေု့၊ 53 ယာနမိြေု့၊ ဗက်ေတောပွါမိြေု့၊ အာဖက်ေမိြေု့၊ 54 ဟန္တမိြေု့၊ ဟဗုနမိြေု့တေည်းဟသာ ကိေရယသာဘ မိြေု့၊
ဇိအာရမိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ ကုိေးမိြေု့တေည်း။ 55 မြောင်မိြေု့၊ ကေရမြေလမိြေု့၊ ဇိဖမိြေု့၊ ယုတေ္တ မိြေု့၊ 56 ယဇရလမိြေု့၊ ယာကေဒမိြေု့၊ ဇာနာမိြေု့၊ 
57 ကေဣနမိြေု့၊ ဂိဘာမိြေု့၊ တိေမြေနမိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ ဆယ်မိြေု့တေည်း။ 58 ဟာလဟလုမိြေု့၊ ဗက်ေဇုရမိြေု့၊ ဂဒါ် မိြေု့၊ 59 မြောရပ်မိြေု့၊
ဗသနတ်ုေမိြေု့၊ ဧလတေကုေနမိြေု့၊ ရွာ နှင်တေကွေခာက်ေမိြေု့တေည်း။ 60 ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့တေည်းဟသာ ကိေရယတ်ေ ဗာလမိြေု့၊ ရဗ္ဗာမိြေု့၊
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ရွာနှင်တေကွေ နှစ်မိြေု့တေည်း။ 61 တော၌လည်း၊ ဗသရာဗမိြေု့၊ မိြေဒ္ဒိနမိြေု့၊ သကော ကေမိြေု့၊ 62 နဗိရှနမိြေု့၊ မြေလက်ေမိြေု့၊ အဂင်္ဂဒိမိြေု့၊
ရွာနှင်တေကွေ ခာက်ေမိြေု့တေည်း။ 63 ယရုရှလင်မိြေု့၌နသာ ယဗုသိလတိူေု့ ကုိေ ကေား၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေနှင်ထုတ်ေနိင်ုဘဲ သူတိေု့
သည် ယန တိေင်ုအာင် ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်အတေ ူယရုရှလင်မိြေု့၌ နကေသတေည်း။ 
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Chapter 16

1 ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စာရးတေပု၍ အမွြေခရသာမြေ အပုိင်းအခားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ယရိခါမိြေု့အရှရွှေ့၊
ယရိခါအိင်ုမှြေထွက်ေ၍ တောလမ်ြေး သို့  လိက်ုေလျက်ေ၊ ဗသလတောင်တေရှာက်ေလးု သွားသဖင်၊ 2 ဗသလလဇုမိြေု့သို့ ၎င်း၊
အာခိအတေရုတ်ေ မိြေု့သို့  ၎င်း၊ 3 အနာက်ေမြေျက်ေနှာ၌ ယာဖလတိေမိြေု့သို့ ၎င်း၊ အာက်ေဗက်ေဟာရုနမိြေု့သို့ ၎င်း၊ ဂဇာမိြေု့သို့ ၎င်း ရာက်ေ ၍
ပင်လယ်၌ဆုးလ၏။ 4 ထုိသို့  ယာသပ်၏သား မြေနာရှနှင် ဧဖရိမ်ြေတိေု့  သည် အမွြေခရကေ၏။ 5 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ နသာ မြေအပုိင်းအခားသည်၊ အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ အတေရုတ်ေ အဒ္ဒါမိြေု့မှြေ အထက်ေဗက်ေဟာရုနမိြေု့သို့  လိက်ုေ၍၊ 6
မြောက်ေမြေျက်ေနှာ၌ ပင်လယ်နား၊ မိြေတ်ေမြေသမိြေု့သို့  ထွက်ေ၏။ တေဖန ်အရှရွှေ့သို့  မြေျက်ေနှာပု၍ တောနတ်ေရိှလာ မိြေု့အရှရွှေ့မှြော ရှာက်ေလျက်ေ၊ 7
ယနာဟမိြေု့သို့ ၎င်း၊ ယနာဟမိြေု့မှြေ အတေရုတ်ေ မိြေု့၊ နာရတ်ေမိြေု့၊ ယရိခါမိြေု့သို့ ၎င်း ရာက်ေ၍ ယာ်ဒန ်မြေစ်၌ ဆုးလ၏။ 8
တောပွါမိြေု့မှြေ အနာက်ေသို့ သွား၍ ကောနမြေစ်သို့  လိက်ုေလျက်ေ ပင်လယ်၌ ဆုးလ၏။ 9 ဤရွရွှေ့ကေား၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့  အမွြေ
ခရသာမြေ၌ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့  ခဲွထားသာ မိြေု့မြေျားနှင်တေကွေ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမွြေခရသာ
မိြေု့ရွာမြေျားဖစ်သတေည်း။ 10 ဂဇာမိြေု့၌နသာ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေ ဘဲ သူတိေု့ သည် ယန တိေင်ုအာင် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်
အတေန၍ အခွနပးရကေ၏။ 
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Chapter 17

1 ယာသပ်၏သားဦး မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စာရးတေပု၍ အမွြေခရသာ မြေဟမူူြေကေား၊ မြေနာရှ၏ သားတေည်းဟသာ
ဂိလဒ်၏အဘ မြောခိရသည် စစ်သူရဲ ဖစ်၍၊ ဂိလဒ်ပည်နှင် ဗာရှနပည်ကုိေရ၏။ 2 ယာသပ်၏သား မြေနာရှ၏သား ယာက်ေျား
အခားတေည်းဟသာ အဗျဇာသား၊ ဟလက်ေသား၊ အသရလသား၊ ရှခင်သား၊ ဟဖါသား၊ ရှမိြေဒသားတိေု့  သည်
အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရးတေပု၍ ရကေသး၏။ 3 သို့ ရာတေင်ွ မြေနာရှ၊ မြောခိရ၊ ဂိလဒ်၊ ဟဖါတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဇလာဖဒ်၌
သားယာက်ေျားမြေရိှ၊ သမီြေးသက်ေသက်ေသာရိှ၏။ သူ၏သမီြေးတိေု့ အမြေည်ကေား၊ မြောလာ၊ နာအာ၊ ဟာဂလာ၊ မိြေလကော၊ တိေရဇာတေည်း။ 4
ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာ၊ နနု၏်သား ယာရှု ၊ မြေင်းမြေျားရှရွှေ့သို့  ချဉ်းကေပ်၍ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ ပါက်ေဘာ်နှင်အတေူ
အမွြေခရသာအခွင်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ အား ပးစခင်းငှါ ထာဝရဘုရားသည် မြောရှကုိေ မှြောထားတော်မူြေပီဟ ုလျှာက်ေ၍၊
ထာဝရဘုရား မှြောထား တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ အဘ၏ ညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင်အတေ ူအမွြေခရသာအခွင်ကုိေ ပး၏။ 5 ထုိသို့
မြေနာရှ၏သမီြေးတိေု့ သည် သားတိေု့ နှင်အတေ ူအမွြေကုိေခရ၍၊ မြေနာရှ၏သားအချုိ့တိေု့ သည် ဂိလဒ်ပည် ကုိေ ရသာကောင်၊ 6
ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ ဂိလဒ်ပည် နှင် ဗာရှနပည်မှြေတေပါး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသည် ဆယ်ဘို့ ကုိေ ရသး၏။ 7
မြေနာရှခရုိင်အပုိင်းအခားသည် အာရှာခရုိင်မှြေ ရှခင်မိြေု့ရှရွှေ့တေင်ွရိှသာ မိြေတ်ေမြေသမိြေု့သို့ သွား၍ လက်ေျာ ဘက်ေ၌ အင်တောပွါမိြေု့သို့
လိက်ုေလ၏။ 8 တောပွါမိြေု့နယ်ကုိေ မြေနာရှပုိင်သာ်လည်း၊ မြေနာ ရှခရုိင်စွနး်မှြောရိှသာ တောပွါမိြေု့ကုိေ ဧဖရိမ်ြေသားတိေု့ သည် ပုိင်ကေ၏။ 9
တေဖန ်အပုိင်းအခားသည် ကောနမြေစ်တောင် ဘက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ မြေနာရှမိြေု့တိေု့ တေွင် ဧဖရိမ်ြေမိြေု့အချုိ့ ပါသာ်လည်း၊
မြေစ်မြောက်ေဘက်ေမြေသည် မြေနာရှမြေ ဖစ်၍ ပင်လယ်၌ဆုးလ၏။ 10 တောင်ဘက်ေ၌ ဧဖရိမ်ြေမြေ၊ မြောက်ေဘက်ေ၌ မြေနာ
ရှမြေဖစ်လျက်ေ၊ ပင်လယ်ကေန ကေွက်ေ၍ မြောက်ေဘက်ေ၌ အာရှာခရုိင်၊ အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ ဣသခါခရုိင်ရိှ၏။ 11 ထုိခရုိင်၌
မြေနာရှအမြေျ ိုးရသာ ပည်သုးပည်ဟ ူမူြေကေား၊ ဗက်ေရှနမိြေု့နှင် သူ့ မိြေု့ရွာမြေျား၊ ဣဗလမိြေု့နှင် သူ့ မိြေု့ ရွာမြေျား၊ ဒါရမိြေု့နှင် သူ့ မိြေု့ရွာမြေျား၊
အဒင်္ဂ ါရမိြေု့နှင် သူ့ မိြေု့ ရွာမြေျား၊ တောနက်ေမိြေု့နှင် သူ့ မိြေု့ရွာမြေျား၊ မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့နှင် သူ့ မိြေု့ရွာမြေျားတိေု့ ကုိေ ရသး၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ
မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိမိြေု့တိေု့  ကုိေ မြေသိမ်ြေးမြေယူနိင်ုဘဲ၊ ခါနနလိတိူေု့ သည် ထုိအရပ်၌ အနိင်ု နကေ၏။ 13 ဣသရလလတိူေု့ သည်
အားတိေးုပွားသာအခါ၊ ထုိခါနနလိတိူေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင်မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ အခွနပး စကေ၏။ 14 ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ ကုိေ ခရသဖင် အမြေျ ိုးကီေးဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်သည်တေဘို့
တေခရုိင်တေည်းကုိေသာ အဘယ်ကောင်ပးပါသနည်းဟ ုယာရှုအား မြေးလျှာက်ေကေသာ်၊ 15 ယာရှုကေ၊ သင်တိေု့ သည်
အမြေျ ိုးကီေးဖစ်၍ ဧဖရိမ်ြေတောင် ကေျဉ်းမြောင်းလျှင်၊ တောအရပ်သို့ သွား၍ ဖရဇိပည်၊ ရဖိမ်ြေပည်၌ ခုတ်ေလဲှကေလာဟ ုပနပာ ၏။ 
16 ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊ ဧဖရိမ်ြေတောင် သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘို့  မြေလာက်ေပါ။ ချ ိုင်အရပ်ဗက်ေရှန ်မိြေု့ရွာတိေု့ ၌၎င်း၊
ယဇရလချ ိုင်၌၎င်း နသာ ခါနနလိ ူအပါင်းတိေု့ သည် သရထားနှင် ပည်စုပါသည်ဟ ုလျှာက်ေ ပနလ်ျှင်၊ 17 ယာရှုကေ၊
သင်တိေု့ သည် အမြေျ ိုးကီေးဖစ်၍ ခွနအ်ားကီေးသာကောင်၊ တေဘို့ တေည်းကုိေသာ မြေယူရ။ 18 တောင်သည်လည်း သင်တိေု့ အဘို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
သစ်ပင်မြေျားလျှင် ခုတ်ေလဲှရမြေည်။ ထွက်ေရာလမ်ြေးတိေု့ သည် လည်း သင်တိေု့ အဘို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ခါနနလိတိူေု့ သည် ခွနအ်ားကီေး၍
သရထားနှင်ပည်စုသာ်လည်း၊ သူတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး တေည်းဟသာ
ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပာဆုိ၏။ 
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Chapter 18

1 ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်၊ ရိှလာမိြေု့မှြောစည်းဝး၍ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ကုိေ တေည်ထာင်ကေ၏။
သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော တေပည်လးုနှမိြေ်ချလျက်ေရိှ ၏။ 2 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးခုနှစ်မြေျ ို းတိေု့ သည်၊ အမွြေမြေကုိေ မြေခရသးသည်ဖစ်၍၊ 3
ယာရှုကေ၊ သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာမြေကုိေ သင်တိေု့ သည် မြေသိမ်ြေး မြေယူဘဲ
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု နကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 4 သင်တိေု့ တေွင် အမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးလျှင် လသူုးယာက်ေစီ ရွးကောက်ေ၍ ငါစလွှတ်ေသဖင်၊
သူတိေု့ သည် တေပည်လးု သို့ ထသွား၍ အမွြေခသင်သည်အတိေင်ုး ရးသားပီးမှြေ ငါ ထသို့ ပနလ်ာရကေမြေည်။ 5 သူတိေု့ သည် ပည်ကုိေ
ခုနှစ်ပုိင်းပုိင်းခားရကေမြေည်။ ယုဒအမြေျ ိုးသည် တောင်ဘက်ေမိြေမိြေနရာ၌ နရမြေည်။ ယာသပ်အမြေျ ိုးသည် မြောက်ေဘက်ေမိြေမိြေနရာ၌
နရမြေည်။ 6 ပည်ကုိေ ခုနှစ်ပုိင်းပုိင်းခားပီးမှြေ၊ ပည်ပုကုိေ ငါ ထ သို့ ဆာင်ခဲ၍၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော် ၌ သင်တိေု့ အဘို့
စာရးတေပုမြေည်။ 7 လဝိသားတိေု့ သည် သင်တိေု့ နှင်ရာ၍ အဘို့ ကုိေ မြေယူရ။ ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာသည်
သူတိေု့ အမွြေဖစ်၏။ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး တေဝက်ေတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ ထာဝရဘုရား ၏ကေျွန်
မြောရှပးသည်အတိေင်ုး၊ အမွြေမြေကုိေ ခယူကေပီ ဟ ုဣသရလလတိူေု့ အား ပာဆုိ၏။ 8 ထုိလတိူေု့ သည် ထ၍သွားသဖင်၊ ယာရှုကေ
လည်း၊ တေပည်လးုသို့  ရှာက်ေ၍ရးသားပီးလျှင် ငါ ထသို့  ပနလ်ာကေလာ။ ရိှလာမိြေု့မှြော ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော် ၌ သင်တိေု့ အဘို့
စာရးတေပုမြေည်ဟ ုပည်ပုကုိေ ရးသား ခင်းငှါ သွားသာသူတိေု့ ကုိေ မှြောထားသည်နှင်အညီ၊ 9 သူတိေု့ သည် တေပည်လးုသို့
ရှာက်ေသွားသဖင်၊ မိြေု့ရွာရိှသည်အတိေင်ုး စာ၌ ခုနစ်ပုိင်းပုိင်း၍ ရးသားပီးမှြေ ယာရှုနရာ ရိှလာတေပ်သို့  ရာက်ေလာကေ၏။ 10

ယာရှုသည် ရိှလာမိြေု့မှြော ထာဝရဘုရားရှရွှေ့ တော်၌ စာရးတေပု၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အသီးသီး တိေု့ အား မြေကုိေပုိင်းခားလ၏။
11 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စာရးတေပု၍ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ခရသာမြေသည် ယုဒအမြေျ ိုးသား တိေု့ နှင်
ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ စပ်ကေားမှြော ကေျ၏။ 12 မြေအပုိင်းအခားသည် မြောက်ေမြေျက်ေနှာ၌ ယာ် ဒနမြေစ်မှြေထွက်ေ၍ ယရိခါမိြေု့
မြောက်ေဘက်ေနား၌၎င်း၊ အနာက်ေဘက်ေတောင်ပါ်၌၎င်း ရှာက်ေလျက်ေ ဗသဝင် တောသို့  ထွက်ေသွား၏။ 13 တေဖန်
တောင်မြေျက်ေနှာသို့ သွား၍ ဗသလ လဇု မိြေု့နား၌ ရှာက်ေသဖင်၊ အာက်ေဗက်ေဟာရုနမိြေု့ တောင် ဘက်ေမှြောရိှသာ တောင်ခရင်း
အတေရုတ်ေအဒ္ဒါမိြေု့သို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ 14 ထုိတောင်မှြေထွက်ေ၍ အိင်ုတောင်ကေတွေ့ကုိေ ဝုိင်း သဖင်၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားနသာ
ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့ တေည်းဟသာ ကိေရယတ်ေဗာလမိြေု့သို့  ထွက်ေသွား၏။ ဤရွရွှေ့ကေား အနာက်ေဘက်ေအပုိင်းအခားတေည်း။ 15

တောင်ဘက်ေအပုိင်းအခားသည် ကိေရယတ်ေယာ ရိမ်ြေမိြေု့စွနး်မှြေ အနာက်ေဘက်ေနား၌ နဖတောရတေင်ွးသို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ 16

ဟိန္န သား၏ချ ိုင်ရှရွှေ့မှြော၊ ရဖိမ်ြေချ ိုင်မြောက်ေဘက်ေ ၌ရိှသာ တောင်ခရင်းသို့ လာ၍ ယဗုသိမိြေု့တောင် ဘက်ေ ဟိန္န ချ ိုင်သို့ ၎င်း၊
အရင်္ဂာဂလရွာသို့ ၎င်း၊ 17 မြောက်ေဘက်ေနား၌ အင်ရှမြေက်ေရွာသို့ ၎င်း၊ အဒမုြေ္မမ်ြေကုေနး်တေဘက်ေ ဂလိလတ်ုေရွာသို့ ၎င်း၊ ရုဗင်သား
ဗာဟန၏် ကေျာက်ေသို့ ၎င်း ရာက်ေလ၏။ 18 တေဖန ်အရာဗမိြေု့ မြောက်ေမြေျက်ေနှာတေဘက်ေ လင်ွပင်နားမှြောရှာက်ေ၍
အရာဗမိြေု့သို့ ရာက်ေသဖင်၊ 19 ဗက်ေဟာဂလမိြေု့ မြောက်ေဘက်ေနားမှြောရှာက်ေ၍ သာဒအိုင်ုမြောက်ေကေတွေ့၊ ယာ်ဒနမြေစ်ဝ၌ ဆုးလ၏။
ဤရွရွှေ့ကေား တောင်ဘက်ေအပုိင်းအခားတေည်း။ 20 ယာ်ဒနမြေစ်သည် အရှရွှေ့ဘက်ေပုိင်းခားလျက်ေ ရိှ၏။ ဤရွရွှေ့ကေား
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဆွ အမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမွြေခရသာမြေနယ်ဖစ်သတေည်း။ 21 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အဆွအမြေျ ိုးအ လိက်ုေရသာ မိြေု့မြေျားဟမူူြေကေား၊ ယရိခါမိြေု့၊ ဗသာ ဂလမိြေု့၊ ဧမြေကေ္က ဇဇ်မိြေု့၊ 22 ဗသရာဗမိြေု့၊ ဇမြေရိမ်ြေမိြေု့၊
ဗသလမိြေု့၊ 23 အာဝိမ်ြေမိြေု့၊ ပါရမိြေု့၊ ဩဖရာမိြေု့၊ 24 ခဖါဟာမြောနမိြေု့၊ ဩဖနမိြေု့၊ ဂါဘမိြေု့၊ ရွာနှင် တေကွေ ဆယ်နှစ်မိြေု့တေည်း။ 25

ထုိမှြေတေပါး၊ ဂိဗာင်မိြေု့၊ ရာမြေမိြေု့၊ ဗရုတ်ေမိြေု့၊ 26 မိြေဇပါမိြေု့၊ ခဖိရမိြေု့၊ မြောဇမိြေု့၊ 27 ရကေင်မိြေု့၊ ဣရပလမိြေု့၊ တောရလမိြေု့၊ 28

ဇလမိြေု့၊ ဧလပ်မိြေု့၊ ယရုရှလင်မိြေု့တေည်းဟ ူသာ ယဗုသိမိြေု့၊ ဂိဗက်ေမိြေု့၊ ကိေရယတ်ေမိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ ဆယ်လးမိြေု့တေည်း။
ဤရွရွှေ့ကေား ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေခရသာ အမွြေတေည်း။ 
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Chapter 19

1 ဒတိုေယတေကိေမ်ြေစာရးတေပု၍၊ ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ယုဒအမွြေမြေအတေင်ွး ၌ အမွြေခရကေ၏။ 2
သူတိေု့ အမွြေမြေ၌ရိှသာ မိြေု့မြေျားဟမူူြေကေား၊ ဗရ ရှဘမိြေု့၊ မြောလဒါမိြေု့၊ 3 ဟာဇာရွာလမိြေု့၊ ဗာလာမိြေု့၊ အာဇင်မိြေု့၊ 4
ဧလတောလဒ်မိြေု့၊ ဗသူလမိြေု့၊ ဟမြောမိြေု့၊ 5 ဇိကေလတ်ေမိြေု့၊ ဗက်ေမြောကေဗုတ်ေမိြေု့၊ ဟာဇာသုသမိြေု့၊ 6 ဗက်ေလဗာက်ေမိြေု့၊ ရှရုဟင်မိြေု့၊
ရွာနှင်တေကွေ ဆယ်သုးမိြေု့တေည်း။ 7 ထုိမှြေတေပါး၊ အင်ရိမြေ္မုနမိြေု့၊ တောခင်မိြေု့၊ ဧသာမိြေု့၊ အာရှနမိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ လးမိြေု့တေည်း။ 8
ထုိမှြေတေပါး တောင်မြေျက်ေနှာ၌ ဗာလတ်ေဗရရာ မြေတ်ေမိြေု့တိေင်ုအာင် အထက်ေဆုိခဲပီးသာ မိြေု့ပတ်ေဝနး် ကေျင် ရွာရိှသမြေျှပါသတေည်း။
ဤရွရွှေ့ကေား ရိှမြောင်အမြေျ ိုး သားတိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ခရသာအမွြေတေည်း။ 9 ရိှမြောင်အမွြေမြေသည် ယုဒအမြေျ ိုးသားခသာ
အဘို့ ထဲကေ နှုတ်ေရ၏။ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့ သည် ကီေး ကေျယ်သာကောင်၊ သူတိေု့ အမွြေမြေအတေင်ွး၌ ရိှမြောင် အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အမွြေခရကေ၏။ 10 တေတိေယတေကိေမ်ြေစာရးတေပု၍ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုး သားတိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမွြေခရကေ၏။ သူတိေု့
အမွြေမြေအပုိင်းအခားသည် စာရိဒ်မိြေု့မှြေထွက်ေ၍၊ 11 အနာက်ေသို့ သွားလျက်ေ မြေရာလမိြေု့၊ ဒဗ္ဗရှက်ေမိြေု့ သို့ ၎င်း၊
ယာကေနမိြေု့ရှရွှေ့မှြောရိှသာ မြေစ်သို့ ၎င်း မီှြေလ၏။ 12 တေဖန ်စာရိဒ်မိြေု့မှြေ နထွက်ေရာအရှရွှေ့မြေျက်ေနှာသို့  လှည်သဖင်၊ ခိသလတုေ္တ ာဗာ်မိြေု့၊
ဒါဗရတ်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေပီး လျှင်၊ ယာဖျာမိြေု့သို့  တေက်ေလ၏။ 13 ထုိမိြေု့မှြေစ၍ အရှရွှေ့ဘက်ေနားမှြောလိက်ုေလျက်ေ၊ ဂိတေ္တ  ဟဖါမိြေု့၊
အိတေ္တ ကောဇိနမိြေု့၊ ရိမြေ္မုနမြေသာရနအာမိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။ 14 မြောက်ေဘက်ေ၌လည်း ဝုိင်းသဖင်၊ ဟန္နသုနမိြေု့ သို့ ရာက်ေ၍
ယိဖသလချ ိုင်၌ ဆုးလ၏။ 15 ထုိမှြေတေပါး၊ ကေတေ္တ တ်ေမိြေု့၊ နဟာလာလမိြေု့၊ ရိှမြေရုန ်မိြေု့၊ ဣဒလမိြေု့၊ ဗက်ေလင်မိြေု့တေည်းဟသာ
ရွာနှင်တေကွေ ဆယ်နှစ်မိြေု့ရိှသတေည်း။ 16 ဤရွရွှေ့ကေား မိြေု့ရွာပါလျက်ေ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသား တိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ခရသာအမွြေတေည်း။ 17 စတေတုေ္ထ တေကိေမ်ြေ စာရးတေပု၍ ဣသခါအမြေျ ိုး သားတိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမွြေခရကေ၏။ 18

သူတိေု့ အပုိင်းအခားသည် ယဇရလမိြေု့၊ ခသု လတ်ုေမိြေု့၊ ရှုနင်မိြေု့၊ 19 ဟာဖရိမ်ြေမိြေု့၊ ရိှဟနုမိြေု့၊ အာနဟာရတ်ေမိြေု့၊ 20 ရဗ္ဗိတ်ေမိြေု့၊
ကိေရှုနမိြေု့၊ အာဗက်ေမိြေု့၊ 21 ရမြေက်ေမိြေု့၊ အဂင်္ဂန္နမိြေု့၊ အဟင်္ဂဒ္ဒ ါမိြေု့၊ ဗက်ေပဇ္ဇက်ေမိြေု့ ပါလျက်ေ၊ 22 တောဗာ်မိြေု့၊ ရာဟဇိမြေမိြေု့၊
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေ၍ ယာ်ဒနမြေစ်၌ ဆုးလ၏။ ရွာနှင်တေကွေ ဆယ် ခာက်ေမိြေု့ရိှသတေည်း။ 23 ဤရွရွှေ့ကေား မိြေု့ရွာပါလျက်ေ
ဣသခါအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ခရသာအမွြေတေည်း။ 24 ပဥ္စမြေတေကိေမ်ြေ စာရးတေပု၍ အာရှာအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည်
အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမွြေခရကေ၏။ 25 သူတိေု့ အပုိင်းအခားသည် ဟလကေတ်ေမိြေု့၊ ဟာလိမိြေု့၊ ဗတေင်မိြေု့၊ အာခရှပ်မိြေု့၊ 26

အာလမြေ္မလက်ေမိြေု့၊ အာမြေဒ်မိြေု့၊ မိြေရှာလမိြေု့ပါ လျက်ေ၊ အနာက်ေမြေျက်ေနှာ၌ ကေရမြေလမိြေု့၊ ရိှဟာရလိဗ နတ်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။ 27

တေဖန ်နထွက်ေရာဘက်ေသို့ လှည်၍ ဗက်ေဒါဂုန ်မိြေု့၊ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်၊ ယိဖသလချ ိုင်ကုိေ ရှာက်ေသဖင်၊ မြောက်ေမြေျက်ေနှာသို့ သွား၍
ဗသမြေက်ေမိြေု့၊ နယလမိြေု့၊ ကော ဗုလမိြေု့၊ 28 ဟဗုနမိြေု့၊ ရဟာဘမိြေု့၊ ဟမြေ္မုနမိြေု့၊ ကောနမိြေု့၊ ဇိဒနုမိြေု့ကီေးတိေင်ုအာင်
ရာက်ေပီးလျှင်၊ 29 ရာမြေမိြေု့၊ ခုိင်ခသာတေရုုမိြေု့၊ ဟာသမိြေု့သို့  လှည်လျက်ေ၊ ပင်လယ်ကေမ်ြေးပါးမှြေစ၍ အာခဇိပ်မိြေု့တိေင်ု အာင်
ပင်လယ်၌ဆုးလ၏။ 30 အမုြေ္မမိြေု့၊ အာဖက်ေမိြေု့၊ ရဟာဘမိြေု့နှင်တေကွေ ရွာပါလျက်ေ နှစ်ဆယ်နှစ်မိြေု့ရိှသတေည်း။ 31 ဤရွရွှေ့ကေား
မိြေု့ရွာပါလျက်ေ အာရှာအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ခရသာအမွြေတေည်း။ 32 ဆဌမြေတေကိေမ်ြေ စာရးတေပု၍
နဿလိအမြေျ ိုး သားတိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမွြေခရကေ၏။ 33 သူတိေု့ အပုိင်းအခားသည် ဟလပ်မိြေု့၊ အာလနုမိြေု့၊၊
ဇာနန္နမ်ိြေမိြေု့၊ အာဒမိြေမိြေု့၊ နကေပ်မိြေု့၊ ယာဗနလမိြေု့၊ လာကေုမိြေု့ပါလျက်ေ ယာ်ဒနမြေစ်၌ ဆုးလ၏။ 34 တေဖန ်အနာက်ေမြေျက်ေနှာသို့
လှည်သဖင် အာဇနတုေ္တ ာဘာ်မိြေု့၊ ဟကုုေတ်ေမိြေု့သို့ ရာက်ေ၍၊ တောင် ဘက်ေ၌ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်၊ အနာက်ေဘက်ေ၌ အာရှာခရုိင်၊
နထွက်ေရာဘက်ေ၌ ယာ်ဒနမြေစ်အပုိင်းအခားရိှ၏။ 35 ခုိင်ခသာမိြေု့မြေျား ဟမူူြေကေား၊ ဇိဒ္ဒိမ်ြေမိြေု့၊ ဇရမိြေု့၊ ဟမြေ္မတ်ေမိြေု့၊ ရကေ္က တ်ေမိြေု့၊
ဂနင်္ဂသရက်ေမိြေု့၊ 36 အာဒမြောမိြေု့၊ ရာမြေမိြေု့၊ ဟာဇာ်မိြေု့၊ 37 ကေဒရှမိြေု့၊ အင်ဟာဇာ်မိြေု့၊ ဧဒိမိြေု့၊ 38 ဣရုနမိြေု့၊ မိြေဂဒလလမိြေု့၊
ဟာရင်မိြေု့၊ ဗသ နတ်ေမိြေု့၊ ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့၊ ရွာနှင်တေကွေ ဆယ်ကုိေးမိြေု့တေည်း။ 39 ဤရွရွှေ့ကေား မိြေု့ရွာပါလျက်ေ၊ နဿလိအမြေျ ိုးသား
တိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ခရသာအမွြေတေည်း။ 40 သတေ္တ မြေတေကိေမ်ြေ စာရးတေပု၍ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
အမွြေခရကေ၏။ 41 သူတိေု့ အမွြေခရသာ မိြေု့မြေျားဟမူူြေကေား၊ ဇာရာ မိြေု့၊ ဧရှတောလမိြေု့၊ ဣရရှမြေက်ေမိြေု့၊ 42 ရှာလဗ္ဗိနမိြေု့၊
အာယလနုမိြေု့၊ ယသလမိြေု့၊ 43 ဧလနုမိြေု့၊ သိမြေနာသမိြေု့၊ ဧကေုနမိြေု့၊ 44 ဧလတေကေမိြေု့၊ ဂိဗ္ဗသုနမိြေု့၊ ဗာလပ်မိြေု့၊ 45 ယဟတ်ုေမိြေု့၊
ဗနဗရက်ေမိြေု့၊ ဂါသရိမြေ္မုနမိြေု့၊ 46 မြေယာကုေနမိြေု့၊ ရကေ္က ုနမိြေု့၊ ယာဖါမိြေု့ရှရွှေ့မှြောရိှ သာ မြေပါသတေည်း။ 47

ဒနအ်မြေျ ိုးသားရသာမြေသည် ကေျဉ်းမြောင်း သာကောင်၊ လဲရှမိြေု့ကုိေ စစ်ချ၍ီတိေက်ုေယူလပ်ုကေသဖင် နရာချကေ၏။ လဲရှမိြေု့ကုိေ၊
အမြေျ ိုး၏အဘဒနကုိ်ေ အစဲွပု၍၊ ဒနမိြေု့ဟသာအမြေည်ဖင် မှြေည်ကေ၏။ 48 ဤရွရွှေ့ကေား မိြေု့ရွာပါလျက်ေ၊ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  သည်
အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ခရသာအမွြေတေည်း။ 49 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေတေပင် လးုကုိေ အပုိင်းအခားနှင်တေကွေ
ဝဖန၍် အမွြေခပီးမှြေ၊ နနု၏်သားယာရှုအား အမွြေမြေကုိေ ပးကေ၏။ 50 သူတောင်းသာမိြေု့ ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော တိေမြေ
နဿရမိြေု့ကုိေ ထာဝရဘုရားအမိြေန တော်အတိေင်ုး ပးသ ဖင်၊ သူသည် မိြေု့ကုိေတေည်ထာင်၍ နလ၏။ 51 ဤရွရွှေ့ကေား
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလာဇာ၊ နနု၏် သားယာရှု ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ သည်၊ ရိှလာမိြေု့မှြော
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ထာဝရဘုရားရှရွှေ့ ပရိသတ်ေ စည်းဝးရာတဲေတော်တေခါးနား၌ ဝပးသာ အမွြေခ စရာမြေ အသီးသီးပတေည်း။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ ပည်ကုိေ
ဝဖနသာအမြေှု ပီးလ၏။ 
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Chapter 20

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုကုိေ ခါ် တော်မူြေ၍၊ 2 သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ငါသည်
မြောရှအားဖင် မှြောထားသည် အတိေင်ုး၊ 3 လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမြေည်ဟ ုအကေမြေရိှဘဲ အမှြေတ်ေ တေမဲြေသတ်ေမိြေသာသူသည် ပး၍
မီှြေခုိရာမိြေု့တိေု့ ကုိေ ရွး ထားကေလာ။ သစားသစသာသူလက်ေနှင် လတ်ွေ၍ မီှြေခုိရာမိြေု့ ဖစ်ရသတေည်း။ 4 ထုိမိြေု့ တေစုတေမိြေု့သို့
ပးသာသူသည် မိြေု့တေခါး ဝ၌ရပ်၍၊ ထုိမိြေု့၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား မိြေမိြေအမြေှုကုိေ ကေား ပာသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် မိြေု့ထဲသို့ ခါ်၍
သူတိေု့ ထမှြော နရာချရကေမြေည်။ 5 သစားသစသာသူသည် လိက်ုေလာလျှင်၊ သူ့လက်ေသို့  သတ်ေမိြေသာသူကုိေ မြေအပ်ရ။ အကောင်းမူြေ
ကေား၊ ထုိသူသည် မိြေမိြေအဘာ်ကုိေ အငိုးမြေထားဘဲ အမှြေတ်ေ တေမဲြေသတ်ေမိြေ၏။ 6 ထုိသူသည် ပရိသတ်ေရှရွှေ့သို့ ရာက်ေ၍ တေရား စီရင်ခင်းကုိေ
မြေခမီှြေသာ်၎င်း၊ ထုိကောလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေင်း မြေသမီှြေသာ်၎င်း ထုိမိြေု့၌နရမြေည်။ ထုိနာက်ေမှြေ ပနလ်ာ၍ အထက်ေပးရသာမိြေု့၊
မိြေမိြေနရင်းအိမ်ြေ၌ နရသာအခွင် ရိှရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 7 သူတိေု့ သည် ဂါလိလဲပည်၊ နဿလိတောင်ပါ် မှြော ကေဒရှမိြေု့၊
ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော ရှခင်မိြေု့၊ ယုဒ တောင်ပါ်မှြော ဟဗုနမိြေု့တေည်းဟသာ ကိေရယသာဘ မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 8 ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၊
ယရိခါမိြေု့အရှရွှေ့မှြော ရုဗင်ခရုိင်၊ တောလင်ွပင်၌ ဗဇာမိြေု့၊ ဂဒ်ခရုိင်၊ ဂိလဒ် ပည်၌ ရာမုြေတ်ေမိြေု့၊ မြေနာရှခရုိင်၊ ဗာရှနပည်၌ ဂါလန်
မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း ရွးထားကေ၏။ 9 ဤမိြေု့တိေု့ ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊ သူတိေု့ တေွင် တေည်းခုိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်စ၊
အမှြေတ်ေ တေမဲြေ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမိြေသာသူသည် သစားသစ သာသူလက်ေနှင်လတ်ွေ၍ ပရိသတ်ေရှရွှေ့သို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ု အာင်
ပးရသာအခွင် ရိှစခင်းငှါ ရွးထားသာမိြေု့ ဖစ်သတေည်း။ 

Joshua 01

မြောရှ၏ လက်ေဖင်
ဤနရာ၌ "မြောရှ၏လက်ေ" ဟသူည် မြောရှရးသာ
တေရားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြောရှရးသာအရာမြေျားနှင် စပ်လျဉ်း၍"။ 
သတ်ေမြေည်ဟ ုအကံေမြေရိှဘဲ အမှြေတ်ေ တေမဲြေသတ်ေမိြေ
လတူေစ်ယာက်ေသည် အခားသာသူကုိေ မြေတော်တေဆမြေှုဖင်
ဖစ်စ၊ အကေမြေရိှဘဲဖစ်စ သတ်ေမိြေခင်းမြေျ ိုး ဖစ်သည်။
သစားသစသာသူလက်ေနှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေယာက်ေ၏
အသက်ေအတေက်ွေ လက်ေစားချခင်း" 

Joshua 04

ပးသာသူ
သူ၊ ဟသာစကေားလးုသည် အကေမြေရိှဘဲ သူတေပါးအသက်ေကုိေ
သတ်ေသာသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိမိြေု့၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား မိြေမိြေအမြေှုကုိေ ကေား ပာသာအခါ၊ သူတိေု့ သည်
သူ့ကုိေ မိြေု့ထဲသို့ ခါ်၍
သူသည် အကေမြေရိှဘဲ သတ်ေသည်ဟ၍ူ အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား
လက်ေခယုကေည်စသည်။ "သူတိေု့ " ဟသာ စကေားသည်
သက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်၍၊ "သူ့ကုိေ" ဟသာ စကေားလးုသည်
အကေမြေရိှဘဲ အသက်ေသတ်ေသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ ထံမှြော နရာချရကေမြေည်
အသက်ေကီေးသူတိေု့ သာ မြေဟတ်ုေဘဲ မိြေု့ကုိေပါ ရည်ညွှနး်သည်။

Joshua 05

သစားသစသာသူသည် လိက်ုေလာလျှင်
သစားသစသာသူသည် သူတိေု့ ၏ သခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ၂၀း၃ တေင်ွမြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ကေည်ပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေစ်ယာက်ေ၏
အသက်ေအတေက်ွေ လက်ေစားချခင်း"။ 
မိြေမိြေအဘာ်ကုိေ အငိုးမြေထားဘဲ အမှြေတ်ေ တေမဲြေသတ်ေမိြေ၏
သူ၏အဘာ်ကုိေ မြေတော်တေဆ သတ်ေမိြေခဲသည်။
ထုိသူသည် ပရိသတ်ေရှရှေ့သို့ ရာက်ေ၍
သူ၏ နိင်ုငသား အချင်းချင်းတိေု့ ရှရွှေ့ သို့ မြေဟတ်ုေ ပရိသတ်ေရှရွှေ့တေင်ွ
တေရားစီရင်ရးအတေက်ွေ ရာက်ေရိှခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Joshua 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိင်းတေင်ွ အမြေည်နာမြေအမြေျားကီေးရိှသည်။ 
ယာဒန်
ယာဒနမြေစ်၏ အတိေကောက်ေနာမြေည် ဖစ်သည်။

Joshua 09

သစားသစ သာသူလက်ေနှင်လတ်ွေ၍
လက်ေနှင်၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဤနရာတေင်ွ ၀ရမ်ြေးပးကုိေ
သတ်ေသာ ကုိေယ်စားလှယ်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူကေ
သတ်ေရလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ"။ 

Chapter 20
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သစားသစ သာသူ
၂၀:၃ တေင်ွ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေစ်ယာက်ေ၏
အသက်ေအတေက်ွေ လက်ေစားချခင်း"။ 

Translation Questions

Joshua 20:1

ထာဝေရဘုရားသည် ယာရှုအား လတိူေု့ ကုိေမြေည်သည်အကောင်းပာရန်
မိြေန ကေားခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာရှုအား မီှြေခုိရာမိြေု့ကုိေ ရွးချယ်ရန်
ပာပါသည်။
မီှြေခုိရာမိြေု့ဆုိသည်မှြော မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်သနည်း။
မီှြေခုိရာမိြေု့ဆုိသည်မှြော လူ့အသက်ေကုိေ မြေရည်ရွယ်ဘဲ
သတ်ေမိြေသာသူမြေျား ထွက်ေပး၍ ခုိလှုနိင်ုသာမိြေု့ကုိေ
ခါ်ပါသည်။

Joshua 20:4

ထုိမိြေု့သို့  ပးသာသူသည် မိြေမိြေအမြေှုကုိေ ကေားပာသာအခါ မြေည်သူတိေု့ အား
ကေားပာရမြေည်နည်း။
ထုိမိြေု့သို့  ပးသာသူသည် မိြေမိြေအမြေှုကုိေ ကေားပာသာအခါ
အသက်ေကီေးသာသူတိေု့ အား ကေားပာရမြေည်။

Joshua 20:5

ထုိသူသည် ထွက်ေပးပီးနာက်ေ တေရားခွင်ထဲ ဝေင်သာအခါ သူအိမ်ြေသို့  ပနခွ်င်
မြေပုမီှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
ထုိသူသည် ထုိကောလရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း မြေသမီှြေအထိ
ထုိမိြေု့မှြေ မြေထွက်ေရပါ။

Joshua 20:9

အစွပ်စဲွခံထားရသာသူသည် အသတ်ေခံရသာသူ၏မိြေသားစုမှြေ လက်ေတေနု ပန်
အသသတ်ေခင်းမှြေ ရှာင်ကေဉ်ရန ်မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
အစွပ်စဲွခထားရသာ သူသည် ရှးဦးစွာ လစုူဝးရာ ပရိသတ်ေရှရွှေ့
တေရားခွင်ထဲသို့  ဝင်ရမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 လဝိသား အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ သည်၊ ယဇ်ပု ရာဟိတ်ေဧလာဇာ၊ နနု၏်သားယာရှု ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး တိေု့ တေွင်
အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ ထသို့  ချဉ်းကေပ်၍၊ 2 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  နစရာဘို့  မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ တိေရစ္ဆာန ်မြေျားတိေု့ မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း ပးစခင်းငှါ
ထာဝရဘုရား သည် မြောရှအားဖင် မှြောထားတော်မူြေပီဟ ုခါနာနပည်၊ ရိှလာမိြေု့၌ ပာဆုိကေလျှင်၊ 3 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မိြေမိြေတိေု့ အမွြေခရသာ မြေထဲ ကေ၊ မိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ ပးကေ၏။ 4 စာရးတေပု၍
ကောဟတ်ေအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည် အမွြေခရာတေင်ွ၊ လဝိသား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုန၏် သားမြေးတိေု့ သည် စာရးတေပုသာအားဖင်၊
ယုဒခရုိင်၊ ရိှမြောင်ခရုိင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်ထဲကေ ဆယ်သုးမိြေု့ကုိေ ရကေ၏။ 5 ကေင်းသာ ကောဟတ်ေသားတိေု့ သည် ဧဖရိမ်ြေ ခရုိင်၊ ဒနခ်ရုိင်၊
မြေနာရှခရုိင် ဝက်ေထဲကေ ဆယ်မိြေု့ကုိေ ရကေ၏။ 6 ဂရရှုသားတိေု့ သည် စာရးတေပုသာအားဖင်၊ ဣသခါခရုိင်၊ အာရှာခရုိင်၊
နဿလိခရုိင်၊ ဗာရှနပည်၌ မြေနာရှခရုိင်ဝက်ေထဲကေ၊ ဆယ်သုးမိြေု့ကုိေ ရကေ၏။ 7 မြေရာရိသားတိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ရုဗင်ခရုိင်၊
ဂဒ်ခရုိင်၊ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်ထဲကေ၊ ဆယ်နှစ်မိြေု့ကုိေ ရကေ၏။ 8 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် မှြောထား တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စာရးတေပု၍ ထုိမိြေု့တိေု့ ကုိေ မိြေု့နယ်နှင်တေကွေ လဝိသား တိေု့ အား ပးကေ၏။ 9 ယုဒအမြေျ ိုးသားခရုိင်၊
ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားခရုိင်ထဲ ကေ ပး၍ လဝိသားဖစ်သာ ကောဟတ်ေအဆွအမြေျ ိုး၊ 10 အာရုန၏်သားမြေးတိေု့ သည် ပဌမြေစာရးတေ
အားဖင်ရသာ မိြေု့တိေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဟမူူြေကေား၊ 11 ယုဒခရုိင်တောင်ကေား၌ ဟဗုနမိြေု့တေည်းဟ ူသာ အာနကေအဘ
အာဘနသာမိြေု့ကုိေ မိြေု့နယ်နှင် တေကွေ ပးကေ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ မိြေု့နှင်ဆုိင်သာ လယ်မြေျား၊ ရွာမြေျား တိေု့ ကုိေ ယဖုန္နာ၏သား
ကောလက်ေအား အပုိင်ပးကေ၏။ 13 လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမိြေသာသူ မီှြေခုိရာမိြေု့ဖစ်စ ခင်းငှါ၊ ဟဗုနမိြေု့ကုိေ မိြေု့နယ်နှင်တေကွေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အာရုန၏်သားမြေးတိေု့ အား ပးကေ၏။ 14 ထုိမှြေတေပါး၊ လိဗနမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ယတေ္တ ိရမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဧရှတေမြောမိြေု့နှင်
မိြေု့နယ်၊ 15 ဟာလနုမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဒဗိရမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 16 အဣနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ယုတေ္တ မိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့နှင်
မိြေု့နယ်တေည်းဟသာ ထုိခရုိင်နှစ်ခရုိင် ထဲကေ ကုိေးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 17 ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်ထဲကေ ဂိဗာင်မိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဂဗမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 18

အာနသုတ်ေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ အာလမုြေနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တေည်းဟသာ လးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း ပးကေ၏။ 19 အာရုန၏်သားမြေး
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ရသာ မိြေု့ပါင်းကေား၊ မိြေု့နယ်ပါသာမိြေု့ ဆယ်သုးမိြေု့ရိှသတေည်း။ 20 ကေင်းသာကောဟတ်ေသား
အဆွအမြေျ ိုးဖစ် သာ လဝိသားတိေု့ သည် စာရးတေပု၍ ဧဖရိမ်ြေခရုိင်ထဲ ကေ ရသည်အတိေင်ုး၊ 21 လအူသက်ေကုိေ
သတ်ေမိြေသာသူမီှြေခုိရာမိြေု့ ဖစ်စ ခင်းငှါ၊ ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော ရှခင်မိြေု့ကုိေ မိြေု့နယ်နှင် တေကွေ ပးကေ၏။ 22 ထုိမှြေတေပါး
ဂဇာမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ကိေဗဇိမ်ြေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဗသာရုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တေည်းဟသာ လး မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 23 ဒနခ်ရုိင်ထဲကေ
ဧလတေကေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဂိဗ္ဗိ သုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 24 အာဇလနုမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဂါသရိမြေ္မုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တေည်းဟသာ
လးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 25 မြေနာရှခရုိင်ဝက်ေထဲကေ တောနက်ေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဂါသရိမြေ္မုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တေည်းဟသာ နှစ်မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း
ပးကေ၏။ 26 ကေင်းသာ ကောဟတ်ေသားအဆွအမြေျ ိုးတိေု့  သည် ရသာမိြေု့နယ်နှင်တေကွေ မိြေု့ပါင်းကေား ဆယ်မိြေု့ တေည်း။ 27

လဝိအဆွအမြေျ ိုး၊ ဂရရှုသားတိေု့ အားလည်း၊ မြေနာရှခရုိင်ဝက်ေထဲကေ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမိြေသာသူ မီှြေခုိရာမိြေု့၊ ဗာရှနပည်၌
ဂါလနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဗရှတေ ရမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တေည်းဟသာ နှစ်မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 28 ဣသခါခရုိင်ထဲကေ ကိေရှုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊
ဒါဗရ မိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 29 ယာမုြေတ်ေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ အဂင်္ဂန္နမ်ြေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ် တေည်းဟသာ လးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 30 အာရှာခရုိင်ထဲကေ
မိြေရှလမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ အာဗ ဒနုမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 31 ဟလကေတ်ေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ရဟာဘမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တေည်းဟသာ
လးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 32 နဿလိခရုိင်ထဲကေ၊ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမိြေသာ သူမီှြေခုိရာမိြေု့၊ ဂါလိလဲပည်၌ ကေဒရှမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊
ဟမြေ္မုဒ္ဒ ါမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ကောတေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တေည်းဟ ူသာ သုးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း ပးကေ၏။ 33 ဂရရှုသားတိေု့ သည်၊
အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေရ သာ မိြေု့နယ်နှင်တေကွေ မိြေု့ပါင်းကေား ဆယ်သုးမိြေု့တေည်း။ 34 ကေင်းသာ လဝိသား၊ မြေရာရိအဆွအမြေျ ိုးတိေု့
အား ဇာဗုလနုခ်ရုိင်ထဲကေ ယာကေနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ကောတေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ 35 ဒိမြေနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ နဟာလာလမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်
တေည်းဟသာ လးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 36 ရုဗင်ခရုိင်ထဲကေ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမိြေသာသူ မီှြေခုိရာမိြေု့၊ တော၌ ဗဇာမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊
ယဟာဇမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 37 ကေဒမုြေတ်ေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ မြေဖတ်ေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ် တေည်းဟသာ လးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 38 ဂဒ်ခရုိင်ထဲကေ၊
လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမိြေသာသူမီှြေ ခုိရာမိြေု့၊ ဂိလဒ်ပည်၌ ရာမုြေတ်ေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့ နှင် မိြေု့နယ်၊ 39 ဟရှဘုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊
ယာဇာမိြေု့နှင် မိြေု့နယ် တေည်းဟသာ လးမိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း ပးကေ၏။ 40 ကေင်းသာလဝိအဆွအမြေျ ိုး မြေရာရိသားတိေု့  သည်
စာရးတေပု၍ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေရသာ မိြေု့ နယ်နှင်တေကွေ မိြေု့ပါင်းကေား ဆယ်နှစ်မိြေု့တေည်း။ 41 ဣသရလအမြေျ ိုးသားနရာ
နိင်ုငအဝင်၊ လဝိသားနသာ မိြေု့ပါင်းကေား၊ မိြေု့နယ်နှင်တေကွေ လးဆယ်ရှစ်မိြေု့တေည်း။ 42 ထုိမိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ပတ်ေဝနး်ကေျင်နယ်နှင် ပည် စုလျက်ေရိှသတေည်း။ 43 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါပးမြေည်ဟ ုဘုိးဘး တိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ
ပည်ရိှသမြေျှကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပးတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် သိမ်ြေးယူ ၍ နရာကေျကေ၏။ 44 ဘုိးဘးတိေု့ အား
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်အရပ်တိေု့ ၌ ငိမ်ြေဝပ်ရာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ သဖင်၊ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော အဘယ်ရနသူ်မြေျှမြေရပ်နိင်ု။
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ရနသူ် အပါင်းတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေ၏။ 45 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအဘို့  မိြေန တော်မူြေသာ
ကောင်းကေျ ိုးတေစုတေပါးမြေျှမြေလျာ၊ ရိှသမြေျှ တိေု့ သည် ပည်စုကေ၏။ 
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Chapter 22

1 တေဖန ်ယာရှုသည် ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 2 ထာဝရဘုရား၏ကေျွန ်မြောရှမှြောထားသမြေျှ အတိေင်ုး၊
သင်တိေု့ သည် ပု၍၊ ငါမှြောထားသမြေျှသာ စကေား ကုိေလည်း နားထာင်ကေပီ။ 3 ယန တိေင်ုအာင် ကောမြေင်စွာသာကောလပတ်ေ လးု
သင်တိေု့ သည် ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ မြေစွန ဘဲ်န၍၊ သင်တိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား စီရင်မှြောထားတော်မူြေသမြေျှကုိေ စာင်ရှာက်ေကေပီ။ 4
ယခုမှြော သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ ညီအစ်ကုိေတိေု့ အား ငိမ်ြေသက်ေ ခင်းအခွင်ကုိေ
ပးတော်မူြေသာကောင်၊ သင်တိေု့ ပန၍် ကုိေယ်နရာအိမ်ြေသို့ ၎င်း၊ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌ ထာဝရ ဘုရား၏ကေျွန်
မြောရှပးသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်ပုိင်သာ မြေသို့ ၎င်း သွားကေလာ။ 5 သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ကေျွန ်မြောရှမှြော ထားသာ
ပညတ်ေတေရားအတိေင်ုး ကေျင်၍၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေချစ် ခင်း၊ လမ်ြေးတော်အလးုစုတိေု့ ၌
လိက်ုေသွားခင်း၊ ပညတ်ေ တော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေခင်း၊ ကုိေယ်တော်၌ ဆည်းကေပ် ခင်း၊ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေခင်းငှါ ကိေုးစား၍
သတိေပု ကေလာဟ ုမှြောထားလျက်ေ၊ 6 ကောင်းကီေးပး၍ လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ သူတိေု့  သည် ကုိေယ်နရာအိမ်ြေသို့  သွားကေ၏။ 7
မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေအား မြောရှသည် ဗာရှန ်ပည်၌ မြေကုိေပးနှင်ပီ။ အမြေျ ိုးတေဝက်ေအား ယာရှုသည် ယာ်ဒနမြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌
သူတိေု့ ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေ ူမြေကုိေ ပး၏။ 8 ယာရှုကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် အလနွဥ်စ္စာရ တေတ်ေ၍ မြေျားစွာသာ တိေရစ္ဆာန၊် ရွှ၊ င၊ွ
ကေးဝါ၊ သ၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာမြေျားတိေု့ ကုိေ ယူဆာင်လျက်ေ သင်တိေု့ နရာ အိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားကေလာ။ ရနသူ်တိေု့ ၌ လယူု၍ရသာ ဥစ္စာကုိေ
သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေမြေျား၌ ဝဖနကေလာဟ ုမှြော ထားလျက်ေ၊ ကောင်းကီေးပး၍ သူတိေု့ နရာအိမ်ြေသို့  လွှတ်ေ လိက်ုေလ၏။ 9
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး တေဝက်ေတိေု့ သည်
ပုိင်ထုိက်ေသာမြေ၊ ဂိလဒ်ပည်သို့  သွား ခင်းငှါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားရိှရာ ခါနာနပည်၊ ရိှလာ မိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားကေ၏။ 10

ခါနာနပည်၊ ယာ်ဒနမြေစ်နားသို့  ရာက်ေသာ အခါ၊ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေတိေု့  သည် ယာ်ဒနမြေစ်နားမှြော
ထင်ရှားစွာသာ ယဇ်ပလ္လ င် ကီေးကုိေ တေည်ကေ၏။ 11 ထုိသို့  ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး တေဝက်ေတိေု့ သည် ခါနာနပည်တေဘက်ေ၊
ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားကူေးရာအရပ်၌ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည် ကေပီဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သိတေင်းကေားကေ
၏။ 12 ထုိသိတေင်းကုိေ ကေားသာအခါ၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသား ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် စစ်ချခင်းငှါ၊ ရိှလာမိြေု့၌ စည်းဝးကေ၏။ 
13 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ 14 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလာဇာသား ဖိနဟတ်ေနှင် တေကွေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အသီးအသီးတိေု့ အထဲကေ
ရွး ကောက်ေ၍၊ လတူေထာင်ကုိေ အပ်ုသာ အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးဆယ်ပါးတိေု့ ကုိေ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး တေဝက်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ပည်သို့  စလွှတ်ေကေ၏။ 15 ထုိမြေင်းတိေု့ သည် ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှ အမြေျ ိုးတေဝက်ေရိှရာ ဂိလဒ်ပည်သို့ ရာက်ေ၍၊ 16

ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  မှြောလိက်ုေ သည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ယန ပုနက်ေန ်၍ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်သဖင်၊
ထာဝရဘုရားနာက်ေတော် သို့  မြေလိက်ုေ၊ ယန  လွှဲသွားခင်းငှါ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကေား
အဘယ်သို့ နည်း။ 17 သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့  မြေလိက်ုေ လွှဲသွားရမြေည်အကောင်း၊ ပဂုရအပစ်သည် ငါတိေု့ အဘို့
မြေလာက်ေသလာ။ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်ေ တော်၌ ဘးကီေးရာက်ေသာ်လည်း၊ ယန တိေင်ုအာင် ထုိအပစ် မြေရှင်းလင်းသး။ 18

သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ယန  ပုနက်ေန၍် နက်ေဖနန  ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေမြေည်။ 19

သို့ သာ်လည်း သင်တိေု့ အပုိင်ရသာမြေသည် မြေစင်ကေယ်လျှင်၊ ထာဝရဘုရားအပုိင်ယူတော်မူြေ၍၊ တဲေ တော်ရိှရာမြေသို့  ကူေးသဖင်
ငါတိေု့ နှင်အတေ ူအပုိင်ယူကေ လာ။ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င် တော်မှြေတေပါး၊ အခားသာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ကုိေယ်အဘို့
တေည်၍ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေပုနက်ေနကေနှင်။ ငါတိေု့ ကုိေ လည်း မြေပုနက်ေနကေနှင်။ 20 ဇရသား အာခနသ်ည် ကေျနိအ်ပ်သာအရာ၌ ပစ်မှြေား၍
အမြေျက်ေတော်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေ အပါင်းတိေု့ အပါ်မှြော ရာက်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ ထုိသူ သည်
ပစ်မှြေားသာအပစ်ကောင် တေယာက်ေတေည်းသာ သရသည် မြေဟတ်ုေဟ ုဆုိကေ၏။ 21 ထုိအခါ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး
တေဝက်ေတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ လတူေထာင်စီအပ်ု သာ အကဲေအမြေှူးတိေု့ အား ပနပာလသည်မှြော၊ 22 မြေတ်ေစွာဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၊ မြေတ်ေစွာဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်တိေင်ု သိတော်မူြေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးလည်း
ကုိေယ်တိေင်ုသိရလိမြေ်မြေည်။ ပုနက်ေန ်မြေည်အကေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားမြေည်အကေရိှ၍၊ ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့  မြေလိက်ုေဘဲ
လွှဲသွားခင်းငှါ ငါတိေု့ သည် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်သည်မှြေနလ်ျှင်၊ ယန  ဘးမြေလတ်ွေပါစနှင်။ 23 ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊
ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ မိြေဿဟာယ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ်မြေည်အကေ ရိှလျှင်လည်း ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်တိေင်ု စစ်
ကောတော်မူြေပါစ။ 24 နာင်ကောလ၌ သင်တိေု့ သားမြေးတိေု့ ကေ၊ အိရုုဗင် အမြေျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် ဣသရလ
အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနှင် အဘယ်သို့  ဆုိင် ကေသနည်း။ 25 ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ နှင် သင်တိေု့ စပ်ကေား၌
ပုိင်းခားလျက်ေ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ထားတော်မူြေပီ။ သင်တိေု့  သည် ထာဝရဘုရားနှင် အလျှင်းမြေဆုိင်ကေဟ ုငါတိေု့ သား မြေးတိေု့ အား
ပာဆုိသဖင်၊ ငါတိေု့ သားမြေးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေကောက်ေရွရွှေ့ဘဲ နစမြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့ သားမြေးတိေု့ သည်
ပုကေမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ၍ ဤအမြေှုကုိေ ပုပီမြေဟတ်ုေလာ။ 26 သို့ ဖစ်၍ ငါတိေု့ သည် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ခင်းငှါ ပင်ကေကုေနအ် ဟု
ဆုိကေသာအခါ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အစရိှ သာ ယဇ်မြေျ ိုးကုိေ ပူဇာ်မြေည်အကေရိှသည်မြေဟတ်ုေ။ 27 ငါတိေု့ သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် အစရိှသာ
ယဇ်မြေျ ိုး၊ မိြေဿဟာယ ပူဇာ်သကေ္က ာအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ပုသဖင်၊ ထာဝရ ဘုရားအမြေှုကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ ဆာင်ရွက်ေခင်းငှါ၎င်း၊ နာင် ကောလ၌
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သင်တိေု့ သားမြေးတိေု့ ကေ၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားနှင် အလျှင်းမြေဆုိင်ကေဟ ုငါတိေု့ သားမြေးတိေု့ အား မြေပာစခင်းငှါ၎င်း၊
ဤယဇ်ပလ္လ င်သည် ငါတိေု့ နှင် သင်တိေု့ စပ်ကေား၊ ငါတိေု့ သားမြေးနှင် သင်တိေု့ သားမြေးစပ် ကေားမှြော သက်ေသဖစ်စခင်းငှါ တေည်ကေပါပီ။ 
28 နာင်ကောလ၌ သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ နှင် ငါတိေု့ သား မြေးတိေု့ အား ထုိသို့ ပာဆုိလျှင်၊ ငါတိေု့ ကေ ငါတိေု့ အဘတိေု့ သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် အစရိှသာ
ယဇ်မြေျ ိုးကုိေ ပူဇာ်ခင်းငှါမြေဟတ်ုေ၊ ငါတိေု့ နှင်သင်တိေု့ စပ်ကေားမှြော သက်ေသဖစ်စခင်းငှါ တေည်သာ ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပုကုိေ
ကေည်ကေ လာဟ ုပနပာစရာအကောင်း ရိှစခင်းငှါ ငါတိေု့ သည် တိေင်ုပင်ကေပီ။ 29 တဲေတော်ရှရွှေ့၌ရိှသာ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ
ဘုရား၏ ယဇ်ပုလ္လ င်တော်မှြေတေပါး အခားသာယဇ်ပုလ္လ င် ကုိေ တေည်၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အစရိှသာ ယဇ်မြေျ ိုး၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျ ိုးကုိေ
ပုသဖင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ပုနက်ေန၍် နာက်ေတော်သို့ မြေလိက်ုေ လွှဲသွားခင်းအမြေှုသည် ငါတိေု့ နှင် ဝးပါစသာဟ ုပနပာကေ၏။ 30

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖိနဟတ်ေနှင် ပရိသတ်ေမြေင်းမြေျား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ လတူေထာင်စီအပ်ုသာ အကဲေအမြေှူး မြေျားတိေု့ သည် ရုဗင်အမြေျ ိုး၊
ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားတိေု့  ပာသာစကေားကုိေ ကေားရသာအခါ အားရကေ၏။ 31 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာသား ဖိနဟတ်ေကေ
လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေပစ်မှြေားသာ ကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ တေွင် ရိှတော်မူြေကောင်း ကုိေ ယန  ငါတိေု့
သိမြေင်ကေ၏။ သင်တိေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားလက်ေတော်မှြေ ယခုကေယ် လွှတ်ေကေပီဟ ုရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊
မြေနာရှအမြေျ ိုးသား တိေု့ အား ပာဆုိကေ၏။ 32 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလာဇာသား ဖိနဟတ်ေ နှင် မြေင်းမြေျားတိေု့ သည် ရုဗင်အမြေျ ိုး၊
ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ နရာ ဂိလဒ်ပည်မှြေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားနရာ ခါနာနပည်သို့  ပနလ်ာ၍ သိတေင်းကေားပာသဖင်၊ 33

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း ရိှ၍ ဘုရားသခင်၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေ၏။ နာက်ေတေဖန ်ရုဗင်အမြေျ ိုး၊
ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ နသာပည် ကုိေ လပ်ုကေအသာငှါ စစ်ချမီြေည်ဟ ုအကေမြေရိှကေ။ 34 ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊ ထာဝရ
ဘုရားသည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေကောင်းကုိေ ဤယဇ် ပုလ္လ င်သည် ငါတိေု့ စပ်ကေားမှြော သက်ေသခပါစသာဟ ုဆုိလျက်ေ ထုိပလ္လ င်ကုိေ
ဧဒအမြေည်ဖင် မှြေည်ကေ၏။ 
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Chapter 23

1 ထာဝရဘုရားသည် ပတ်ေဝနး်ကေျင်နသာ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်လွှတ်ေ ၍၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်းအခွင်ကုိေ
ကောမြေင်စွာသာ ကောလပတ်ေ လးု ပးတော်မူြေပီးမှြေ၊ ယာရှုသည် အသက်ေကီေး၍ အိမုြေင်း သာအခါ၊ 2 ဣသရလအမြေျ ိုး
အသက်ေကီေးသူ၊ အကဲေအမြေှူး၊ တေရားသူကီေး၊ အရာရိှသာသူမြေျားနှင်တေကွေ အမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ ငါသည်
အသက်ေကီေးရင်၍ အိမုြေင်းပီ။ 3 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင် တိေု့ အတေက်ွေ ဤလမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသမြေျှကုိေ
သင် တိေု့ သည် သိမြေင်ကေပီ။ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် သင်တိေု့ ဘက်ေ၌ စစ်တိေက်ုေတော်မူြေပီ။ 4 ယာ်ဒနမြေစ်မှြေစ၍
အနာက်ေပင်လယ်ကီေးတိေင်ု အာင်၊ ငါပယ်ရှင်းသမြေျှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ နှင်တေကွေ ကေင်း သးသာ ဤလမူြေျ ိုးနသာပည်ကုိေ
သင်တိေု့ အမြေျ ိုးမြေျား အမွြေခစရာဘို့  စာရးတေချ၍ ငါဝဖနပီ။ 5 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဂတိေ တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊
ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေ၍ သင်တိေု့  မြေမြေင်ရအာင် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ ၏ မြေကုိေ သင်တိေု့ သည်
အပုိင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 6 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည် မြောရှ၏ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး စာလမ်ြေးမှြေ လက်ေျာဘက်ေ ဘက်ေဝဲဘက်ေသို့  မြေလွှဲဘဲ၊ ပါသမြေျှ
အတိေင်ုး ကေျင်စာင်ခင်းငှါ၎င်း၊ 7 သင်တိေု့ တေွင် ကေင်းသးသာ ဤလမူြေျ ိုးနှင် မြေပါင်းဘာ်၊ သူတိေု့ ဘုရား၏နာမြေကုိေ မြေက်ေ၍ မြေကေျနိဆုိ်၊
ဝတ်ေမြေပု ဦးမြေညွှတ်ေဘဲ၊ 8 ယန တိေင်ုအာင် ကေျင်သကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၌ ဆည်းကေပ်မီှြေဝဲခင်းငှါ၎င်း၊
အလနွရဲ်ရင်သာစိတ်ေ ရိှကေလာ။ 9 အကောင်းမူြေကေား၊ ကီေးမြေား၍ ခွနအ်ားနှင်ပည်စု သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ယန တိေင်ုအာင် သင်တိေု့ ရှရွှေ့၌ အဘယ်သူမြေျှ မြေရပ်နိင်ု။ 10 သင်တိေု့ တေယာက်ေသာ်လည်း
အခားသာ သူ တေထာင်ကုိေ ပးစလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့  ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဂတိေတော်ရိှသည်
အတိေင်ုး သင်တိေု့ ဘက်ေ၌ စစ်တိေက်ုေတော်မူြေ၏။ 11 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ ချစ်ခင်းငှါ ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုကုိေ
သတိေပုကေလာ။ 12 သို့ မြေဟတ်ုေ သင်တိေု့ သည် ရွရွှေ့လျာ၍၊ သင်တိေု့ တေွင် ကေျနကေင်းသးသာ ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ မီှြေဝဲလျက်ေ၊ ထိမ်ြေးမြေား
ပးစား၍ ပါင်းဘာ်ဆက်ေဆခင်းရိှလျှင်၊ 13 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် နာက်ေတေဖန ်ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ
နှင်ထုတ်ေတော် မြေမူြေ။ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေ၍ ကောင်းမွြေနသာ ဤပည်၌ သင်တိေု့ သည် မြေပျာက်ေမြေပျက်ေ
မီှြေတိေင်ုအာင် သူတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၌ ကေျာကွေင်း၊ ထာင် ချာက်ေ၊ သင်တိေု့  နစာင်၌ နှင်တေ၊ သင်တိေု့ မြေျက်ေစိ၌ ဆူး ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
အကောင်းကုိေ ဧကေနအ်မှြေန ်သိမှြေတ်ေကေ လာ။ 14 ငါသာ်ကေား၊ မြေသားအပါင်းတိေု့ သွားရာလမ်ြေး သို့  ယန သွားလပီ။
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် သင်တိေု့ အဘို့  မိြေန တော်မူြေသာ ကောင်းကေျ ိုး တေစုတေပါးမြေျှ မြေယုတ်ေမြေလျာ၊
အကုေနအ်စင်ပည်စုကောင်း ကုိေ သင်တိေု့ သည် စိတ်ေနှလးုထဲမှြော သိကေ၏။ 15 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဂတိေ
တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ ကောင်းကေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် သင်တိေု့ အပါ်၌ ရာက်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိအတေ ူသင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ဤကောင်း မွြေနသာပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မြေမူြေမီှြေ တိေင်ုအာင်၊ ထာဝရဘုရားသည်
သင်တိေု့ အပါ်၌ ဘး ဥပဒ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ ရာက်ေစတော်မူြေမြေည်။ 16 သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ
ဘုရားထားတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ပစ်မှြေားလျက်ေ၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ထသို့ သွား၍ ဦးညွှတ်ေဝတ်ေပု လျှင်၊
ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ အရင်ပး တော်မူြေသာ ဤကောင်းမွြေနသာပည်၌ သင်တိေု့ သည်
အလျင်အမြေနပျာက်ေပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဟာပာ၏။ 
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Chapter 24

1 တေဖန ်ယာရှုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်း တိေု့ ကုိေ ရှခင်မိြေု့၌ စည်းဝးစ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူ၊ အကဲေအမြေှူး၊
တေရားသူကီေး၊ အရာရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ ခါ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်သို့  ချဉ်းကေပ်ကေ၏။ 2 ထုိအခါ ယာရှုသည်
လအူပါင်းတိေု့ အား ဟာ ပာလသည်မှြော၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အာဗဟနှင်
နာခါ် တိေု့ ၏ အဘတေရမှြေစ၍ သင်တိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ရှးကော လ၌ မြေစ်ကီေးတေဘက်ေမှြောန၍ အခားတေပါးသာ ဘုရား တိေု့ ကုိေ
ဝတ်ေပုကေ၏။ 3 သင်တိေု့ အဘ အာဗဟကုိေ မြေစ်ကီေးတေဘက်ေမှြေ ငါခါ် ပီးလျှင်၊ ခါနာနပည်အရပ်ရပ်သို့  ပို့ ဆာင်၍ သူ၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ မြေျားပားစလျက်ေ၊ ဣဇာက်ေကုိေ ပး၏။ 4 ဣဇာက်ေအားလည်း၊ ယာကုေပ်နှင် ဧသာကုိေ ငါပး၍၊ ဧသာအားလည်း
စိရတောင်ကုိေ အပုိင်ပး၏။ ယာကုေပ်နှင် သူ၏သားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သွားကေ၏။ 5 မြောရှနှင်အာရုနကုိ်ေ ငါစလွှတ်ေ၍
အဲဂုတေ္တ ုလ ူတိေု့ ၌ ပုသည်အတိေင်ုး၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဆုးမြေသာနာက်ေ၊ သင်တိေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆာင်လ၏။ 6 ထုိသို့  သင်တိေု့ အဘမြေျားကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါနှုတ်ေ ဆာင်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် ဧဒပုင်လယ်သို့  ရာက်ေ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ရထားနှင် မြေင်းစီးသူရဲပါလျက်ေ ထုိပင်
လယ်တိေင်ုအာင် လိက်ုေကေ၏။ 7 ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်သာအခါ၊ သင်တိေု့  နှင် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ စပ်ကေားမှြော မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ ငါထား၍
သူတိေု့ ကုိေ ပင်လယ်ရလွှမ်ြေးမုိြေးစ၏။ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ငါပု သာအမြေှုကုိေ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်ကေပီ။ တော၌ လည်း
ကောလကောမြေင်စွာနရကေ၏။ 8 နာက်ေတေဖန ်ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌န သာ အာမြောရိလတိူေု့ ပည်သို့  သင်တိေု့ ကုိေ ငါပို့ ဆာင်၍၊
သူတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေသာအခါ သူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ လက်ေ၌ ငါအပ်၍ သူတိေု့ မြေကုိေ သင်တိေု့ သည် သိမ်ြေးယူကေ၏။ သူတိေု့  ကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ
ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလ၏။ 9 မြောဘရှင်ဘုရင် ဇိဖါ်၏သား ဗာလက်ေသည် ထ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စစ်တိေက်ုေသဖင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ကေျနိဆဲ်စခင်းငှါ၊ ဗာရ၏သား ဗာလမ်ြေကုိေ ခါ်သာ အခါ၊ 10 ဗာလမ်ြေ၏စကေားကုိေ ငါနားမြေထာင်သာကောင်၊ သူသည်
အထပ်ထပ်ကောင်းကီေးပး၍ သူ့လက်ေမှြေ သင်တိေု့  ကုိေ ငါကေယ်လွှတ်ေလ၏။ 11 တေဖန ်သင်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍
ယရိခါမိြေု့သို့  ရာက်ေကေသာအခါ၊ ယရိခါလ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဂိရဂါရိှလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ
ယဗုသိလတိူေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ သူတိေု့  ကုိေ သင်တိေု့ လက်ေ၌ ငါအပ်လ၏။ 12 သင်တိေု့ ၌ ထားနှင်လးမြေပါဘဲ၊ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ပျားတေကုိူေ ငါစလွှတ်ေ၍၊ အာမြောရိမြေင်းကီေးနှစ်ပါးကုိေ သင် တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ငါနှင်ထုတ်ေလ၏။ 13 သင်တိေု့ မြေလပ်ုသာမြေ၊
မြေတေည်သာမိြေု့တိေု့ ကုိေ ငါပး၍ သင်တိေု့ သည် နရကေ၏။ ကုိေယ်တိေင်ုမြေစုိက်ေသာ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သလင်ွဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ စားရကေသည်ဟု
ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်ရိှ၏။ 14 ယခုမှြော ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ ကေည်ဖူ ခင်း၊ သစ္စာစာင်ခင်းနှင်တေကွေ ဝတ်ေပုကေလာ။
မြေစ်ကီေး တေဘက်ေ၌၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌၎င်း၊ ဘုိးဘးတိေု့ ဝတ်ေပု သာ ဘုရားမြေျားကုိေ ပယ်၍ ထာဝရဘုရားကုိေသာ ဝတ်ေပု ကေလာ။ 15

သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ေမြေပုကောင်း ဟ ုသင်တိေု့ ထင်လျှင်၊ မြေစ်ကီေးတေဘက်ေ၌ ဘုိးဘးတိေု့ ဝတ်ေပု သာဘုရား၊ သင်တိေု့ နရာ
အာမြောရိပည်သားတိေု့ ၏ ဘုရားမြေျားတေင်ွ၊ အဘယ်မြေည်သာ ဘုရားတိေု့ အား ဝတ်ေပု မြေည်အရာကုိေ ယန  ရွးကေလာ။ ငါနှင်
ငါ အိမ်ြေသားဖစ် လျှင် ထာဝရဘုရားကုိေသာ ဝတ်ေပုမြေည်ဟ ုဆုိလသာ်၊ 16 လမူြေျားတိေု့ ကေ အခားတေပါးသာဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားကုိေ စွန သာအမြေှုသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင် ဝးပါစသာ။ 17 ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ကေျွနခ် နရာ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ အဘတိေု့ နှင် ငါတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆာင်၍၊ ကီေးစွာသာ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ပတော်မူြေပီ။
ငါတိေု့ သွားလရာရာအရပ်၊ ရှာက်ေလရာ ရာလမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် စာင်တော်မူြေပီ။ 18 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ဤပည်၌ နသာ သူ
အာမြောရိလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော် မူြေပီ။ ထာဝရဘုရားအား ဝတ်ေပုပါမြေည်။ ထုိဘုရားသည် ငါတိေု့ ဘုရားသခင်
ဖစ်တော်မူြေသည်ဟ ုပနပာကေ၏။ 19 ယာရှုကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရား အား ဝတ်ေမြေပုနိင်ု။ ထုိဘုရားသည်
သန ရှ်င်းသာဘုရား၊ အပစ်ရိှသည်ဟ ုထင်လယ်ွသာဘုရား ဖစ်တော်မူြေ၏။ သင်တိေု့ လွနက်ေျူးပစ်မှြေားသာ အပစ်တိေု့ ကုိေ သည်းခတော်
မြေမူြေ။ 20 သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ စွန ၍ တေကေျွနး် တေနိင်ုင ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုလျှင်၊ သင်တိေု့ ၌ ကေျးဇူးပုတော် မူြေပီးမှြေ
တေဖနလှ်ည်၍ ညဉ်းဆဲဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်ဟ ုဆုိ လျှင်၊ 21 လမူြေျားတိေု့ ကေ၊ မြေဟတ်ုေပါ။ ထာဝရဘုရားကုိေသာ ဝတ်ေပုပါမြေည်ဟု
ပနလျှာက်ေကေ၏။ 22 ယာရှုကေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုခင်းငှါ ထုိဘုရားကုိေ ရွးကေပီဟ ုကုိေယ်အမြေှု၌
ကုိေယ်သက်ေသခကေသည်ဟဆုိုလျှင် သူတိေု့ ကေ၊ သက်ေသခ ကေပါ၏ဟ ုလျှာက်ေကေသာ်၊ 23 ယာရှုကေ၊ သို့ ဖစ်လျှင်၊
သင်တိေု့ တေွင်ရိှသာ တေကေျွနး်တေနိင်ုငဘုရားတိေု့ ကုိေ ပယ်၍ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဘက်ေသို့  စိတ်ေနှလးုကုိေ
ညွှတ်ေကေ လာဟ ုဆုိလ၏။ 24 လမူြေျားတိေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုပါမြေည်။ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ပါ
မြေည်ဟ ုဝနခ်ပီးမှြေ၊ 25 ယာရှုသည် ထုိန ၌ လမူြေျားတိေု့ နှင် ပဋိညာဉ်ပု ၍ ရှခင်မိြေု့မှြော စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေကုိေ ထားလ၏။ 26

ထုိစကေားကုိေလည်း ဘုရားသခင်၏ ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာ ၌ ရးထား၍၊ ထာဝရဘုရား၏ သန ရှ်င်းရာဌာနတော် နားမှြောရိှသာ
သပိတ်ေပင်အာက်ေ၌ ကေျာက်ေကီေးကုိေ ထာင်လျက်ေ၊ 27 ဤကေျာက်ေသည် ငါတိေု့ အား သက်ေသဖစ်ရ လိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ စကေားအလးုစု ကုိေ ကေားရပီ။ သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ငင်းပယ်ခင်းနှင်
ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း သင်တိေု့ အား သက်ေသဖစ်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုလအူပါင်းတိေု့ အား ပာဆုိ ပီးမှြေ၊ 28 အသီးအသီး
မိြေမိြေတိေု့ အမွြေခရာအရပ်သို့  ပနသွ်ား ရသာအခွင်ကုိေ ပးလ၏။ 29 ထုိနာက်ေမှြေ ထာဝရဘုရား၏ကေျွန၊် နနု၏်သား ယာရှုသည်
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အသက်ေတေရာတေဆယ်ရိှသာ် အနစိ္စ ရာက်ေလ၏။ 30 ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်၊ ဂါရှကုေနး်မြောက်ေမှြောရိှသာ သူ၏အမွြေခရာ
တိေမြေနဿရမိြေု့နယ်မြေ၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 31 ယာရှုလက်ေထက်ေကောလပတ်ေလးု ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ဝတ်ေပုကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအဘို့  ပုတော်မူြေ သမြေျှတိေု့ ကုိေ သိ၍ ယာရှုမြေရိှသည်နာက်ေ အသက်ေရှင်သး သာ
အသက်ေကီေးသူတိေု့ လက်ေထက်ေ၌လည်း ထာဝရဘုရား ကုိေ ဝတ်ေပုကေ၏။ 32 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ဆာင်ခဲသာ ယာသပ်၏အရုိးတိေု့ ကုိေ၊ ရှခင်၏အဘ ဟာမြော်၏သားတိေု့ တေွင် ငတွေပိဿာနှင် ယာကုေပ်ဝယ် သာ ရှခင်မိြေု့နယ်
မြေအကွေက်ေ၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ ထုိမြေ အကွေက်ေသည် ယာသပ်သားတိေု့  အမွြေမြေဖစ်သတေည်း။ 33 အာရုနသ်ား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဧလာဇာသည် လည်း အနစိ္စရာက်ေလ၏။ သူ၏သား ဖိနဟတ်ေအား လမူြေျားပးခဲသာ ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်၊ ဖိနဟတ်ေကုေနး်၌
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 
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Judges

Chapter 1

1 ယာရှု  အနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ခါနနလိတိူေု့ ရိှရာသို့  ရှရွှေ့ဦးစွာ
ချသွီားရပါမြေည်နည်းဟ ုထာဝရဘုရားအား မြေးလျှာက်ေကေလျှင်၊ 2 ထာဝရဘုရားကေ၊ ယုဒသည် ချသွီားရမြေည်။ ထုိပည်ကုိေ
သူ၏လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 3 ယုဒသည် မိြေမိြေအစ်ကုိေရိှမြောင်အား၊ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ ငါ အမွြေမြေသို့  ငါနှင်အတေူ
လိက်ုေပါ။ သင်အမွြေမြေသို့ လည်း သင်နှင်အတေ ူငါလိက်ုေသွားမြေည်ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး ရိှမြောင်သည် လိက်ုေသွား လ၏။ 4 ယုဒ ချသွီား၍
ထာဝရဘုရားသည် ခါနနလိ၊ူ ဖရဇိလတိူေု့ ကုိေ အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ဗဇက်ေမိြေု့၌ လတူေထာင်ကုိေ သတ်ေလ၏။ 5 အဒါနဗဇက်ေမြေင်းကုိေ
ဗဇက်ေမိြေု့၌ တေတွေ့၍၊ ခါနနလိ၊ူ ဖရဇိလတိူေု့ ကုိေ သတ်ေသာအခါ၊ 6 အဒါနဗဇက်ေသည် ပးလ၏။ ယုဒလတိူေု့ သည် လိက်ုေ၍
ဘမ်ြေးမိြေပီးလျှင် လက်ေမြေ၊ ခမြေတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေကေ၏။ 7 အဒါနဗဇက်ေကေလည်း၊ လက်ေမြေနှင် ခမြေဖတ်ေသာ မြေင်းကီေးခုနစ်ဆယ်တိေု့ သည်၊
အထက်ေကေ ငါ စားပဲွအာက်ေ၌ စားနပ်ုစားပါက်ေကုိေ ကောက်ေ၍ စားရကေ၏။ ငါ ပုဘူးသည်အတိေင်ုး၊ ဘုရားသခင် သည် ငါ၌
အပစ်ပးတော်မူြေပီဟ ုဆုိ၏။ထုိမြေင်းကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပို့ ၍ သူသည် ထုိမိြေု့မှြော သလ၏။ 8 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူ၍ ထားနှင် လပ်ုကေပီးမှြေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 9 ထုိနာက်ေ တောင်ပါ်၌၎င်း၊ တောင်မြေျက်ေနှာ၌၎င်း၊
ချ ိုင်ထဲ၌၎င်းနသာ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ အတိေက်ုေသွား ကေ၏။ 10 တေဖန ်ယုဒအမြေျ ိုးသည်၊ ကိေရယသာဘအမြေည်ဟာင်းရိှသာ
ဟဗုနမိြေု့၌နသာ ခါနနလိတိူေု့  ရိှရာသို့  ချသွီား၍၊ ရှရဲှ၊ အဟိမြေန၊် တောလမဲြေတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေကေ၏။ 11 တေဖန်
ကိေရယဿဖါအမြေည်ဟာင်းရိှသာ ဒဗိရမိြေု့သားတိေု့ ရိှရာသို့  ချပန၍်၊ 12 ကောလက်ေကေ၊ ကိေရယဿဖာမိြေု့ကုိေ
တိေက်ုေယူလပ်ုကေသာသူအား၊ ငါသည် သမီြေးအာခသကုိေ ပးစားမြေည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ 13 ကောလက်ေညီကေနတ်ေ၏ သားဩသယလသည်
ထုိမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူ၍၊ ကောလက်ေသည် သမီြေးအာခသကုိေ သူ့အားပးစားလ၏။ 14 ထုိမိြေနး်မြေသည် ခရီးသွားစဉ်အခါ၊ လယ်တေကွေက်ေကုိေ
အဘ၌ တောင်းခင်းငှါ လင်နှင် တိေင်ုပင်ပီးမှြေ မြေည်းပါ်ကေ ဆင်းလ၏။ အဘကောလက်ေကေ၊ အဘယ်အလိရိှုသနည်းဟမြေးလျှင်၊ 15

သမီြေးကေ၊ ကောင်းကီေးပးစချင်ပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည် တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်ကုိေ ပးပါပီ။ စမ်ြေးရတေင်ွးတိေု့ ကုိေလည်း
ပးတော်မူြေပါဦးဟ ုတောင်းသည်အတိေင်ုး အဘသည် အထက်ေစမ်ြေးရတေင်ွး၊ အာက်ေစမ်ြေးရတေင်ွးတိေု့ ကုိေ ပးလ၏။ 16

မြောရှယာကေ္ခမြေ၏သားမြေးဖစ်သာ ကေနအိမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်အတေ ူစွနပ်လွ မိြေု့မှြေ အာရဒ်မိြေု့ တောင်ဘက်ေ၊
ယုဒတောသို့  လိက်ုေသွား၍ နရာကေျကေ၏။ 17 တေဖန ်ယုဒသည် အစ်ကုိေရိှမြောင်နှင်အတေ ူသွား၍ ဇဖတ်ေမိြေု့၌နသာ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ
လပ်ုကေ၍ မိြေု့ကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးပီးလျှင်၊ ထုိမိြေု့ကုိေ ဟာ်မြောအမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေကေ၏။ 18 ယုဒသည် ဂါဇမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊
အာရှကေလနုမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဧကေုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေလည်း တိေက်ုေယူလ၏။ 19 ထာဝရဘုရားသည် ယုဒနှင်အတေရိှူတော်မူြေ၍၊
သူသည် တောင်ပါ်မှြောနသာ သူတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေလ၏။ ချ ိုင်သားတိေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေနိင်ု။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် သရထား
ရိှကေ၏။ 20 မြောရှမှြောထားသည်အတိေင်ုး ဟဗုနမိြေု့ကုိေ ကောလက်ေအား ပးကေ၍၊ သူသည် အာနကေ သားသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ ထုိမိြေု့မှြေ
နှင်ထုတ်ေလ၏။ 21 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌နသာ ယဗုသိလတိူေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ၊ သူတိေု့ သည်
ယန တိေင်ုအာင် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်အတေ ူယရုရှလင်မိြေု့၌ နကေသတေည်း။ 22 ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း၊
ဗသလမိြေု့သို့  ချသွီား၍၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၏။ 23 လဇုအမြေည်ဟာင်းရိှသာ ထုိမိြေု့ကုိေ စူးစမ်ြေးစခင်းငှါ
စလွှတ်ေသာ သူလျှ ိုတိေု့ သည်၊ 24 မိြေု့ထဲကေ ထွက်ေလာသာလတူေယာက်ေကုိေ တေတွေ့မြေင်၍၊ မိြေု့ထဲသို့  ဝင်သာလမ်ြေးကုိေ ပပါတော။
သို့ ပလျှင် သင်ကုိေ ချမ်ြေးသာပးမြေည်ဟ ုဆုိသာ်၊ 25 ထုိသူသည် မိြေု့ထဲသို့  ဝင်သာလမ်ြေးကုိေ ပသဖင်၊ သူတိေု့ သည် မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
ထားနှင် လပ်ုကေ၍၊ ထုိလနှူင် သူ၏အိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေကေ၏။ 26 ထုိသူသည် ဟိတေ္တ ိပည်သို့  သွားပီးလျှင်၊ မိြေု့ကုိေ
တေည်ထာင်၍ လဇုအမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေလ၏။ ယန  တိေင်ုအာင် ထုိသို့  ခါ်ဝါ် ကေသတေည်း။ 27 မြေနာရှအမြေျ ိုးသည်၊
ဗက်ေရှနမိြေု့ရွာမြေျား၊ တောနက်ေမိြေု့ရွာမြေျား၊ ဒါရမိြေု့ရွာမြေျား၊ ဣဗလမိြေု့ရွာမြေျား၊ မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့ရွာမြေျား၌ နသာသူတိေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ၊
ခါနနလိတိူေု့ သည် အနိင်ုနကေ၏။ 28 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အားကီေးသာအခါ၊ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေသာ်လည်း
အခွနကုိ်ေ ဆက်ေသွင်းစကေ၏။ 29 ထုိအတေ ူဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဂဇာမိြေု့၌နသာ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ သူတိေု့ သည် ဂဇာမိြေု့၌
ရာနှာလျက်ေ နကေ၏။ 30 ထုိအတေ ူဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသည် ကိေတေရုနမိြေု့သား၊ နဟာလာလမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ၊ ခါနနလိတိူေု့
သည် ရာနှာလျက်ေန၍၊ အခွနပးကေ၏။ 31 ထုိအတေ ူအာရှာအမြေျ ိုးသည် အကေ္ခာမိြေု့သား၊ ဇိဒနုမိြေု့သား၊ အာလပ်မိြေု့သား၊
အာခဇိပ်မိြေု့သား၊ ဟလဗမိြေု့သား၊ အာဖိတ်ေမိြေု့သား၊ ရဟာဘမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ၊ 32 အာရှာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပည်သား
ခါနနလိတိူေု့ နှင် ရာနှာ၍ နကေ၏။ 33 ထုိအတေ ူနဿလိအမြေျ ိုးသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သား၊ ဗသနတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ၊
ပည်သားခါနနလိတိူေု့ နှင် ရာနှာ၍ နကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သား၊ ဗသနတ်ေမိြေု့သားတိေု့  သည် အခွနပးလျက်ေ နကေ၏။
34 အာမြောရိလတိူေု့ သည်လည်း ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တောင်ပါ်သို့  နှင်သဖင်၊ ချ ိုင်ထဲမှြော နရသာအခွင်ကုိေ မြေပးကေ။ 35
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အာမြောရိလတိူေု့ သည် ဟရက်ေတောင်ပါ် မိြေု့၊ အာဇလနုမိြေု့၊ ရှာလဗိမ်ြေမိြေု့၌ အနိင်ုနကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အားကီေးသဖင် အာမြောရိလတိူေု့ သည် အခွနပးရကေ၏။ 36 အာမြောရိလနရသာအရပ်သည် အကေရဗ္ဗိမ်ြေကုေနး်နား၊ သလမိြေု့မှြေစ၍
အထက်ေအရပ်ပတေည်း။ 

Judges 01

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာသည် ယာရှု၏အကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပ၍ ပုပင်အသစ်ကုိေလည်းစတေင်သည်။
ထာဝေရဘုရား
ဤဟာသည် ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ အမြေည်ဖစ်၍
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သူ၏ လမူြေျားထသို့  ဖာ်ပသာ
နာမြေတော်ဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ခါနနလိတိူေု့ ရိှရာသို့  ရှရှေ့ဦးစွာ
ချသွီားရပါမြေည်နည်း
"အကေျွန်ပ်ုတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျုိ့တိေု့ ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ (ရှု၊|Exclusive "We")

ယုဒသည် ချသွီားရမြေည်။
"ယုဒသည်" ဟသာ စကေားလးုသည် ယုဒအမြေျ ိုးသား
ယာက်ေကေျားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလယာကေျာ်းတိေု့ သည်
အရင်တိေက်ုေကေရမြေည်" (ရှု၊|Metonymy)

ကေည်
"ကေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမှြေနတ်ေကေယ်"။
အလးထားဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
ဤပည်
ခါနနလိမူြေျားနထုိင်ရာပည်ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါနနလိမူြေျ ို းတိေု့ ပုိင်သာမြေ"။
(ရှု၊|Assumed Knowledge and Implicit Information)

သူတိေု့ ၏ညီအကုိေမြေျား
"သူတိေု့ တိေု့ ၏ညီအကုိေမြေျားဖစ်သာ ဣသရလအမြေျ ိုး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ ၏အဆွအမြေျ ိုးမြေျား"
ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေပါ
ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ရိှမြောင်အမြေျ ိုးတိေု့ သည် ယာဒနမြေစ်နားမှြော
ကေျနသာ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ နှင်အတေ ူနကေ၏။
ယုဒကုိေပးသာ မြေသည် ချ ိုင်ဝှမ်ြေး၏
အထက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ နှင်လိက်ုေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ နှင်အတေ ူသွားပါ"။
ငါ အမွြေမြေသို့  ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေပါ။ သင်အမွြေမြေသို့ လည်း သင်နှင်အတေူ
ငါလိပ်ုမြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ

အမွြေပးသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ
အမွြေပးသာ"။ (ရှု၊|Active or Passive)

သင်နှင်အတေ ူငါလည်းလိက်ုေသွားမြေည်
"သင်နှင် အတေ ူငါလည်းလိက်ုေသွားမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိကဲေသို့
သင်နှင်အတေ ူငါလည်းလိက်ုေသွားမြေည်"

Judges 04

ယုဒ ချသွီား၍
ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသည်လည်း ယုဒအမြေျ ိုးနှင်အတေ ူချသွီားသည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
လတူေထာင်ကုိေ သတ်ေလ၏
"လ ူ၁၀၀၀၀ ကုိေ သတ်ေလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "လအူမြောက်ေအမြေျားကုိေ
သတ်ေလ၏" 

သူတိေု့
"ခါနနနှိင် ဖရဇိ စစ်သည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရနသူ်မြေျား"
ဗဇက်ေ
ခါနန ်တောင်ပါ်ဒသ၌ရိှသာ နရာဒသ ဖစ်သည်။ 
အဒါနဗဇက်ေ
ခါနနနှိင် ဖရဇိ စစ်သည်တော်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်သည်။ 
သူ့ကုိေ စစ်တိေက်ုေကေ၏
ဤနရာ၌ "သူ" ဟသူည်မှြော အဒါနဗဇက်ေနှင် သူ၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူနှင်သူ၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ စစ်တိေက်ုေကေ၏"။ 

Judges 06

လိက်ုေ၍
"သူ့ကုိေ လိက်ုေဖမ်ြေးကေ၏"

မြေင်းကီေးခုနစ်ဆယ်
"မြေင်းကီေး ၇၀" (ရှု၊ ranslate_numbers)

လက်ေမြေ၊ ခမြေတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လက်ေမြေ၊ ခမြေတိေု့ ကုိေ
အဖတ်ေခရသာသူ"။ 
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ငါ စားပဲွအာက်ေ၌ စားနပ်ုစားပါက်ေကုိေ ကောက်ေ၍ စားရကေ၏
"ငါ စားပဲွအာက်ေ၌ စားနပ်ုစားပါက်ေကုိေ စားရကေ၏"
ဤရှင်ဘုရင်မြေျားအား စားနပ်ုစားပါက်ေကုိေ
အတေင်းစားခုိင်းခင်းသည် အဒါနဗဇက်ေကေ ၎င်းတိေု့ ကုိေ
အထင်သးခင်းဖစ်သည်။ 

Judges 08

ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူ၍
ဤနရာ၌ "မိြေု့" သည် လတိူေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့၌
နသာအပါင်းတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေ၍ နိင်ုလ၏။ (ရှု၊ gs_metonymy)

ထုိဟာကုိေတိေက်ုေကေ၏
ထုိ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ယရုရှလင်မိြေု့နှင်
ထုိမိြေု့ထဲ၌နသာသူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ထဲ၌ ရိှသာသူတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေကေ၏"။ 
ထားနှင်
"ဓါးရှည်မြေျားဖင်" ဤနရာ၌ "ထား" ဟသာစကေားလးုသည်
စစ်သည်တော်မြေျား အသုးပုကေသာ ထားမြေျားနှင်
လက်ေနက်ေပါင်းစုကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ထားမြေျားဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ ၏ လက်ေနက်ေမြေျားဖင်"။ 
ယုဒအမြေျ ိုးသည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ ဆင်းသွားကေ၏
"ဆင်း" ဟသာ စကေားလးုသုးရခင်းမှြော၊ ယရုရှလင်မှြော
ခရီးဦးကိေုပုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ယုဒလတိူေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ သွားကေ၏"။
ကိေရယသာဘ၌
"ယုဒ သဲကေန္တာရ တောင်ဘက်ေခမ်ြေး၌" (UDB)

တောင်ခ
တောင်ထိပ်တိေု့ ၏ အာက်ေခတေင်ွရိှသာ တောင်တေနး်မြေျား
ဖစ်သည်။
ကိေရယသာဘအမြေည်ဟာင်းရိှသာ ဟဗုနမိြေု့
နာက်ေကောင်း သတေင်းအချက်ေအလက်ေမြေျားဖစ်သည်။ စာအပ်ုကုိေ
အရင်ဖတ်ေဖူးသာသူတိေု့ သည် ကိေရယသာဘကုိေ
ကေားဖူးကေမြေည်ဖစ်သာ်လည်း
ဟဗုနဟ်သာအမြေည်နှင်တေကောင်း သိကေမြေည်မြေဟတ်ုေပ။ 
ရှရဲှ၊ အဟိမြေန၊် တောလမဲြေ
ဟဗုနမိြေု့ရိှ ခါနနလိမူြေျ ို း ခါင်းဆာင် သုးဦးတိေု့ ၏
အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ ခါင်းဆာင် တေစ်ယာက်ေစီကေ
သူတိေု့ ၏ စစ်သည်တော် တေစ်ခုစီကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ရှရဲှ၊ အဟိမြေန၊် တောလမဲြေတိေု့ နှရွှေ့်
သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျား"။ 

Judges 11

ဒဗိရမိြေု့ မူြေရင်းအမြေည်မှြော ကိေရယသာဘဖစ်သည်
စာရးဆရာ ဤသို့ ရးရခင်းမှြော သူ၏ စာဖတ်ေသာသူမြေျားသည်
ဒဗိရမိြေု့ကုိေ သိကေသာကောင်ဖစ်သည်။ သို့ သာ်
ဣရလအမြေျုိ့တိေု့ သည် ထုိမိြေု့ကုိေတိေက်ုေသာအချနိ၌်
ထုိမိြေု့၏အမြေည်မှြော ကိေရယသာဘဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ကိေရယသာဘမိြေု့ဟူ
အမြေည်ရိှခဲဘူသာမိြေု့" (ရှု၊|Background Information and|
How to Translate Names)

အရင်ကေ
"လနွခဲ်တဲေချနိက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှးအချနိက်ေ"

ကိေရယဿဖာမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူလပ်ုကံေသာသူအား
"ကိေရယဿဖာ" ဟသာ စကေားလးုသည် လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ကိေရယဿဖာလတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေယူလပ်ုကေ၍ မိြေု့ကုိေ
ယူသာသူအား"။ (ရှု၊|Metonymy)

အာခသ
ကောလက်ေ၏ သမီြေး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ (ရှု၊|How to Translate
Names)

ကေနတ်ေ၏ သားဩသံယလ
ယာက်ေကေျားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ (ရှု၊|How to
Translate Names)

Judges 14

တောင်းခင်းငှါ
"အာခသသည် ဩသယလထသုိ တောင်းလ၏"

အဘသည် အထက်ေစမ်ြေးရတေင်ွး၊ အာက်ေစမ်ြေးရတေင်ွးတိေု့ ကုိေ ပးလ၏
အခနး် ၁၄ အရ သူမြေသည်တောင်းသာအခါ၊ ကောလက်ေကေ မြေကုိေ
ပးလ၏။ အခနး်ငယ် ၁၅ အရ သူမြေသည် စမ်ြေးရကုိေ ထပ်၍
တောင်းလ၏။ 
ကောင်းကီေးပးစချင်ပါ၏
"အကေျွန်ပ်ု၌ ကောင်းမြေှုတေစ်ခုခုလပ်ု ပးပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေျွန်ပ်ု၌
ဤဟာကုိေ ပုတော်မူြေပါ"
ကုိေယ်တော်သည် တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်ကုိေ ပးပါပီ
ဩသယလကုိေ လက်ေထပ်ခင်းအတေက်ွေ ကောလက်ေသည်မိြေု့ကုိေ
အာခသအားပး၍ သူမြေသည် ဩသယလနှင် ထုိမိြေု့၌
နလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လက်ေထပ်ခင်း
အဖို့ အလို့ ငှာ နထုိင်ရန ်ဤမိြေု့ကုိေ သင်သည်
အမွြေပးသာကောင်"။ 
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Judges 16

မြောရှယာကေ္ခမြေ
ယာကေ္ခမြေ- "မြောရှ၏ အဘ၏ မိြေနး်မြေ"

မြောရှယာကေ္ခမြေ၏ သားမြေးဖစ်သာ ကေနအိမြေျ ိုးသား လိက်ုေသွား၍
ယာကေ္ခမြေ၏ သား ကေနအိမြေျ ိုးသားသည် လိက်ုေသွား၍
"ယာက်ေဖ ကေနအိမြေျ ိုးသားသည် လိက်ုေသွား၍"

စွနပ်လွံ မိြေု့မှြေ အာရဒ်မိြေု့ တောင်ဘက်ေ၊ ယုဒတောသို့  လိက်ုေသွား၍
"စွနပ်လွ မိြေု့ကုိေ စွန သွား၍ --- ယုဒတောသို့  လိက်ုေသွား၍"

စွနပ်လွံ မိြေု့
ယရိခါ် မိြေု့၏ အခားအမြေည် ဖစ်သည်။ 
အာရဒ်
ခါနနရိှ် မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
အစ်ကုိေရိှမြောင်
ဤနရာ၌ "အစ်ကုိေ" ဟသူည်မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးထဲကေ
ဆွမြေျ ိုးမြေျားဖစ်ကေသည်။
ဇဖတ်ေ
ခါနနပည်ရိှ မိြေု့တေမိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ထုိမိြေု့ကုိေ ဟာ်မြောအမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေကေ၏
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဇဖတ်ေကုိေ ဖျက်ေဆီးကေပီးနာက်ေ
ထုိမိြေု့ကုိေ ဟာ်မြောအမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေကေ၏။ ဟာ်မြော၏
အဓိပ္ပါယ်မှြော "အပီးအစီး ဖျက်ေဆီးခင်း" ဖစ်သည်။ 

Judges 18

ထာဝေရဘုရားသည် ယုဒနှင်အတေရိှူတော်မူြေ၍
"အတေ"ူ ဟသာစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားကေ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
ကူေညီသည်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
ချ ိုင်
အလနွက်ေျယ်ပန ၍ သစ်ပင်မြေရိှသာ နရာဖစ်သည်။

Judges 20

ဟဗုနမိြေု့ကုိေ ကောလက်ေအား ပးကေ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှသည် ဟဗုနမိြေု့ကုိေ
ကောလက်ေအား ပးလ၏" 

အာနကေ သားသုံးယာက်ေ
လမူြေျ ိုးအဖတွေ့ဲတိေု့ ၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ အဖတွေ့ဲအစည်းတေစ်ခုလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်လရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊၊ "အာနကေ
သားသုးယာက်ေနှင် သူတိေု့ ၏ လမူြေျား"။ 

အာန
လယာကေျာ်း၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
အာနနှင်သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားမှြော အရပ်အမြောင်းကောင်း၍
အလနွထ်င်ရှားကေသည်။ 
ယန တိေင်ုအာင်
"ခုချနိထိ်"။ စာရးသားသာအချနိကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။

Judges 22

ယာသပ်၏အိမ်ြေ
အိမ်ြေ၊ ဟသူည်မှြော အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ မြေနာရှနှင်
ဧဖရိမ်ြေတိေု့ သည် ယာသပ်၏ သားမြေျား ဖစ်ကေသည်၍
"ယာသပ်၏အိမ်ြေ" သည် မြေနာရှနှင် ဧဖရိမ်ြေတိေု့ မှြေ
ဆင်းသက်ေလာသာအမြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "မြေနာရှနှင်
ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏အမြေျ ိုး" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေနာရှနှင် ဧဖရိမ်ြေမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသာအမြေျ ိုး"။ 
ဗသလမိြေု့သို့  ချသွီား၍
ဤနရာ၌ "ဗသလမိြေု့" သည် ဗသလမိြေု့၌
နကေသာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
သူလျှ ို
"တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ သတေင်းအချက်ေအလက်ေကုိေ ရယူရန"်

လဇုအမြေည်ဟာင်းရိှသာ ထုိမိြေု့
နာက်ေကောင်း သတေင်းအချက်ေအလက်ေဖစ်သည်။ ဤစာအပ်ုကုိေ
အရင်ဖတ်ေဖူးသာ သူတိေု့ ကေ လဇုမိြေု့ကေားဖူးကေသာ်လည်း၊
ဗသလမိြေု့ဟ ုခါ်ရသည်ကုိေလည်း သိကေမြေည်မြေဟတ်ုေပ။ 
သူလျှ ိုမြေျား
"တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ သတေင်းအချက်ေအလက်ေကုိေ ရယူသူမြေျား"

Judges 25

မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ထားနှင် လပ်ုကံေ၍
"မိြေု့" ဟသာစကေားလးုသည် လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် မိြေု့ထဲရိှ လမူြေျားကုိေ
လပ်ုကေကေလ၏"။ 
ထားနှင် လပ်ုကံေ၍
"ဓါးရှည်မြေျားဖင်" ဤနရာ၌ "ဓါး" ဟသာစကေားလးုသည်
စစ်သည်တော်မြေျားအသုးပုသာ ဓါးမြေျားနှင် လက်ေနက်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဓါးမြေျားဖင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "လက်ေနက်ေမြေျားဖင်"။ 
မိြေု့လမ်ြေး
ဒသိယစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထွက်ေပးသည်" 
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လဇု
ဘုရားမြေသိသာ သူတိေု့ ၏ ပည်၌ မိြေု့သစ်ကုိေ လဇုမိြေု့ဟု
အမြေည်ပးသည်။ ဗသလမိြေု့နားတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
ယန  တိေင်ုအာင် ထုိသို့  ခါ်ဝေါ် ကေသတေည်း
"ယန  တိေင်ုအာင်" ဤနရာ၌ "ယန  တိေင်ုအာင်" ဟသာ
စကေားလးုသည် ဤစာရးရသာ အချနက်ောလကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

Judges 27

ဗက်ေရှန၊် တောနက်ေ၊ ဒါရ၊ ဣဗလံ၊ မြေဂိဒ္ဒါ
နရာဒသ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
ခါနနလိတိူေု့ သည် အနိင်ုနကေရန ်ဆုံးဖတ်ေကေ၏
"ဆုးဖတ်ေ" ဟသာစကေားလးုသည် တေစုတေခုကုိေအခုိင်အမြော
ဆုးဖတ်ေချက်ေချခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ခါနနလိတိူေု့ သည် ထုိပည်ကုိေ မြေစွန လွှတ်ေရန်
အခုိင်အမြောဆုးဖတ်ေကေ၏"။
တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အားကီေးသာအခါ
ဤနရာ၌ "ဣသရလ" ဟသူည်မှြော လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "တေဖန်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ပုိ၍ အားကီေးလာကေသာအခါ"။ 
ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေသာ်လည်း အခွနကုိ်ေ ဆက်ေသွင်းစကေ၏
"သူတိေု့ အတေက်ွေ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ အလပ်ုကေမ်ြေးလပ်ုစကေ၏"

Judges 29

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဂဇာမိြေု့၌နသာ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ
ဤနရာ၌ "ဧဖရိမ်ြေ" ဟသူည်မှြော ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဂဇာ
ဧဖရိမ်ြေဒသ၌ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 30

ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသည် ကိေတေရုနမိြေု့သား၊ နဟာလာလမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ
ဤနရာ၌ "ဇာဗုလနု"် ဟသာစကေားလးုသည် ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုး
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ကိေတေရုန၊် နဟာလာလ
ခါနနပည်၌ရိှသာ မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသည် ကိေတေရုနမိြေု့သား၊ နဟာလာလမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ
ဤနရာ၌ "ဇာဗုလနု"် ဟသာ စကေားသည်
ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

အလပ်ုကေမ်ြေး
"ခက်ေခဲကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ အလပ်ု"

Judges 31

အာရှာအမြေျ ိုးသည်၊ မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ
ဤနရာ၌ "အာရှာ" ဟသာစကေားလးုသည် အာရှာအမြေျ ိုးသား
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အကေ္ခာ၊ ဇိဒနု၊် အာလပ်၊ အာခဇိပ်၊ ဟလဗ၊ အာဖိတ်ေ၊ ရဟာဘ
ခါနနပည်၌ရိှသာ မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 

Judges 33

ဗက်ေရှမြေက်ေ၊ ဗသနတ်ေ
မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
နဿလိအမြေျ ိုးသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သား၊ ဗသနတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ၊ အလပ်ုကေမ်ြေးကုိေလပ်ုစကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"နဿလိအမြေျ ိုးသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သားနှင်
ဗသနတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ အတေက်ွေအလပ်ု လပ်ုစကေ၏"။ 

Judges 34

နရသာအခွင်ကုိေ မြေပးကေ
"မြေနကေရန ်တေားဆီးကေ၏"

ချ ိုင်
အလနွက်ေျယ်ပန ၍ အပင်မြေရိှသာ မြေပန ဒသ ဖစ်သည်။
ဟရက်ေတောင်
အာဇလနုမိြေု့ တေည်ရာ ကီေးမြေားသည်တောင်တေနး် ဖစ်သည်။ 
အာဇလနု၊် ရှာလဗိမ်ြေ
မိြေုမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အားကီေးသဖင် အာမြောရိလတိူေု့ သည်
အခွနပးရကေ၏
"ယာသပ်မှြေဆင်းသက်ေလာသာလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ခွနအ်ားကီေးကေသာကောင် အနိင်ုရနိင်ုကေ၏"

ယာသပ်၏အိမ်ြေ
ဤနရာတေင်ွ "အိမ်ြေ" ဟသာစကေားလးုသည် အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ မြေနာရှနှ ်ဧဖရိမ်ြေသည်
ယာသပ်၏သားမြေျားဖစ်ကေသည်။ ထို့ ကောင် ယာသပ်၏ အိမ်ြေ
ဟသာစကေားလးုသည် မြေနာရှနှင် ဧဖရိမ်ြေတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး် သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေနာရှနှင်
ယာသပ်တိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေနာရှနှင်
ဧဖရိမ်ြေတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျား"။ 
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အကေရဗ္ဗိမ်ြေကုေနး်
မြေထဲပင်လယ်၏ အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသည်။ 

သလ
မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Translation Questions

Judges 1:1

ခါနနလိမူြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ဣသရလ အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ မြေည်သူ
ဦးဆာင်ခဲသနည်း။
ခါနနလိမူြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ဣသရလ အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ယုဒ
ဦးဆာင်ခဲပါသည်။

Judges 1:4

ယုဒအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် မြေည်သူ့ကုိေ ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခဲသနည်း။
ယုဒအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် အဒါနဗဇက်ေ
ကုိေဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်။

Judges 1:6

အဒါနဗဇက်ေ၏ စားပဲွအာက်ေကေ အစားအစာမြေျားကုိေ အဘယ်သူသည်
စုသိမ်ြေးရသနည်း။
အဒါနဗဇက်ေ၏ စားပဲွအာက်ေကေ အစားအစာမြေျားကုိေ လက်ေမြေနှင်
ခမြေဖတ်ေသာ မြေင်းကီေးခုနှစ်ဆယ် တိေု့ သည်
အစားအစာမြေျားကုိေစုသိမ်ြေးရသည် ။

Judges 1:8

ဟဗုနမိြေု့၏ အမြေည်ဟာင်း သည် ဘာလဲ။
ကိေရယသာဘ သည်ဟဗုန ်မိြေု့၏ အမြေည်ဟာင်းဖစ်သည်။

Judges 1:11

ကောလက်ေသည် ဩသံယလ ကုိေဘာပးခဲသနည်း။
ကောလက်ေသည် သမီြေးအာခသကုိေ ဩသယလ ၏မြေယားဖစ်ရန်
ပးခဲသည်။

Judges 1:14

အာခသသည် တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်တေင်ွရိှစဉ်တေင်ွ သူမြေ၏ အဖဆီကေမြေည်သည်
အရာကုိေပးရန ်အလိရိှုသနည်း။
အာခသသည် တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်တေင်ွရိှစဉ် တေင်ွ သူမြေ၏
အဖဆီကေ စမ်ြေးရတေင်ွးကုိေပးရန ်အလိရိှုခဲသည်။

Judges 1:16

ယုဒတောသည် ဘယ်နရာတေင်ွ ရိှသနည်း။
ယုဒတောသည် အာရဒ်မိြေု့တောင်ဘက်ေတေင်ွရိှသည်။

Judges 1:18

ဘာကောင် ယုဒလမူြေျားသည် လင်ွပင်သားမြေျားကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေနိင်ုကေသနည်း။
လင်ွပင်သားမြေျားတေင်ွ သရထားမြေျား ရိှသာကောင်
ယုဒလမူြေျားသည် လင်ွပင်သားမြေျားကုိေ
မြေနှင်ထုတ်ေနိင်ုကေခင်းဖစ်သည်။

Judges 1:20

ယဗုသိလမူြေျားသည် ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ အတေ ူဘာကောင်
ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ နသနည်း။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌နသာ
ယဗုသိလတိူေု့ ကုိေ မြေနှင်ထုတ်ေသာကောင် ယဗုသိ လမူြေျားသည်
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  အတေနခင်းဖစ်သည်။

Judges 1:25

ယာသပ်၏အိမ်ြေသို့  ဝေင်သာလမ်ြေးသို့ သူလျှ ိုမြေျားကုိေ ပသာထုိသူသည်
ဗသလမိြေု့ကုိေ ရရန ်မြေည်သို့ ဝေင်ရာက်ေခဲသနည်း။
သူလျှ ိုမြေျားသည် ထုိလနှူင် သူ၏အိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေ၍
ဟိတေ္တ ိပည်သို့  သွားပီးလျှင်၊ မိြေု့ကုိေတေည်ထာင် ၍
လဇုအမြေည်ဖင်ထားရိှလသည်။

Judges 1:27

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အားကီေးသာအခါ သူတိေု့ သည် ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ
ဘာလပ်ုကေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အားကီေးသာအခါ ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ
မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ အခွနဆ်က်ေသွင်းစသည်။

Judges 1:31

အဘယ်ကောင် အာရှာအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ခါနနလိတိူေု့ နှင်အတေနသနည်း။
အာရှာအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ခါနနလိတိူေု့ ကုိေမြေနှင်ထုတ်ေသာ
ကောင် အာရှာအမြေျ ိုးသားမြေျားသည်
ခါနနလိတိူေု့ နှင်အတေနထုိင်ခင်းဖစ်သည်။

Judges 1:34

အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေ အဘယ်သူသည် ဟရက်ေတောင်ပါ် မိြေု့၊ အာဇလနုမိြေု့နှင်
ရှာလဗိမ်ြေမိြေု့ ကုိေအနိင်ုယူခဲသနည်း။
ယာသပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်ထုိသူတိေု့ ကုိေအနိင်ုရကေသည်။
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Chapter 2

1 ထာဝရဘုရား၏ တေမြေနတော်သည်၊ ဂိလဂါလမိြေု့မှြေ ဗာခိမ်ြေမိြေု့သို့  လာ၍၊ သင်တိေု့  ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါကေျနိဆုိ်သာ ပည်သို့
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲပီ။ သင်တိေု့ နှင် ငါဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ငါမြေဖျက်ေအစဉ်အမဲြေစာင်မြေည်။ 2 သင်တိေု့ သည်
ဤပည်သားတိေု့ နှင် မိြေဿဟာယမြေဖတွေ့ဲရ။ သူတိေု့  ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ လဲှချရမြေည်ဟ ုငါ ဆုိသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ကေ။ အဘယ်ကောင် ဤသို့  ပုကေသနည်း။ 3 တေဖန ်ငါဆုိသည်ကေား၊ ဤပည်သားတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ငါမြေနှင်ထုတ်ေ။
သူတိေု့ သည် သင်တိေု့  တေဘက်ေ၌ မုြေဆုိးလပ်ုလျက်ေ၊ သူတိေု့ ဘုရားတိေု့ သည်လည်း သင်တိေု့ ၌ ကေျာကွေင်းဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4
ထာဝရဘုရား၏ တေမြေနတော်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အား ဤသို့  မိြေန တော်မူြေသာအခါ၊ လမူြေျားတိေု့ သည် အသကုိေ
လွှင်၍ ငိကေးကေ၏။ 5 ထုိအရပ်ကုိေ ဗာခိမ်ြေအမြေည်ဖင် မှြေည်၍ ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 6 အထက်ေကေ ယာရှုသည်
လမူြေျားတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေသာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ အမွြေခရာမြေကုိေ သိမ်ြေးယူခင်းငှါ သွားကေ၏။ 
7 ယာရှုလက်ေထက်ေကောလပတ်ေလးု၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကေ၏။ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးအဘို့  ပုတော်မူြေသာ အမြေှုကီေးအလးုစုတိေု့ ကုိေ သိမြေင်၍၊ ယာရှုမြေရိှသာနာက်ေ အသက်ေရှင်သးသာ
အသက်ေကီေးသူတိေု့ လက်ေထက်ေ၌လည်း ထာဝရဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကေ၏။ 8 ထာဝရဘုရား၏ကေျွန၊် နနု၏်သား ယာရှုသည်
အသက်ေတေရာတေဆယ်ရိှသာ် အနစိ္စရာက်ေလ၏။ 9 ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်၊ ဂါရှကုေနး်မြောက်ေမှြောရိှသာ သူ၏အမွြေခရာ
တိေမြေနဿရမိြေု့နယ်မြေ၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 10 ယာရှုလက်ေထက်ေကောလ၌ ဖစ်သာ သူအပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ ဘုိးဘးတိေု့
စုဝးရာသို့  ရာက်ေကေ ၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးအဘို့  ပုတော်မူြေသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်း မြေသိသာ
နာင်ကောလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပါ်လာကေ၏။ 11 ထုိကောလအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ
ပု၍ ဗာလဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုကေ၏။ 12 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သူတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲတော်မူြေသာ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
စွန ၍၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ရိှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဘုရားတေပါးတိေု့ နာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ ဦးညွှတ်ေသဖင် ထာဝရဘုရား အမြေျက်ေတော်ကုိေ
ထွက်ေစကေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားကုိေ စွန ၍ ဗာလဘုရား၊ အာရှတေရက်ေဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုကေသာကောင်၊ 14 ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ၊ လယူုသာ သူတိေု့ လက်ေသို့  အပ်၍၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်သာ ရနသူ်တိေု့ ၌
ရာင်းတော်မူြေသဖင်၊ ရနသူ်တိေု့  ရှရွှေ့မှြော သူတိေု့ သည် တေဖန ်မြေရပ်နိင်ုကေ။ 15 သူတိေု့ သည် ထွက်ေသွားလရာရာ၌ ထာဝရဘုရား
မိြေန မြေက်ေကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ လက်ေတော် အဆီးအတေားနှင် တေတွေ့၍ အလနွဆ်င်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 16 သို့ ရာတေင်ွ
လယူုသာ သူတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေသာ တေရားသူကီေးတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား ပါ်ထွနး် စတော်မူြေ၏။ 17 ထုိတေရားသူကီေးတိေု့
စကေားကုိေလည်း သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ နှင် မှြေားယွင်း၍ ဦးညွှတ်ေကေ၏။ ဘုိးဘးတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ကေျင်၍ လိက်ုေသာ လမ်ြေးမှြေ သူတိေု့ သည် အလျင်အမြေနလ်ွဲသွားသဖင်၊ ဘုိးဘးကေျင်သည်အတိေင်ုး
မြေကေျင်ကေ။ 18 ထာဝရဘုရားသည် တေရားသူကီေးကုိေ ပါ်ထွနး်စသာအခါ သူနှင်အတေရိှူ၍၊ သူ့လက်ေထက်ေ ပတ်ေလးု
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ရနသူ်၏လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ အကောင်းမူြေကေား သူတိေု့ သည် နှာင်ရှက်ေညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရ၍
မြေည်တေမ်ြေးကေသာအခါ ထာဝရဘုရားသည် နာင်တေရတော်မူြေ၏။ 19 တေရားသူကီေး သသာနာက်ေ၊ သူတိေု့ သည်
တေဖနဘုိ်းဘးထက်ေသာ၍ ဆုိးသဖင်၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ နာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ ဝတ်ေပု၍ ဦးညွှတ်ေကေ၏။ မိြေမိြေတိေု့
အကေျင်ဓလနှင် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ လမ်ြေးကုိေ မြေစွန မ်ြေပယ်ကေ။ 20 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ၊
ဤလတိူေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်။ သူတိေု့  ဘုိးဘးတိေု့ နှင် ငါဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေသာကောင်၊ 21 ယာရှုသသာနာက်ေ
ကေျနကေင်းရစ်သာ လမူြေျ ိုးတေစုတေမြေျ ိုးကုိေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြေ နာက်ေတေဖန ်ငါမြေနှင်ထုတ်ေ။ 22 သူတိေု့  ဘုိးဘးတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏လမ်ြေးတော်သို့  လိက်ုေခင်းငှါ စာင်ရှာက်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ သည် စာင်ရှာက်ေမြေည်လာ၊ မြေစာင်ရှာက်ေလာဟု
ကေျနသးသာ လမူြေျ ိုးအားဖင် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငါစုစမ်ြေးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်နှင်အညီ၊ 23 ထုိလမူြေျ ိုးကုိေ ယာရှုလက်ေ၌ မြေအပ်
အလျင်အမြေန ်မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ နတော်မူြေ၏။ 

Judges 01

ထာဝေရဘုရား၏ တေမြေနတော်
ဖစ်နိင်ုဖွယ်အဓိပ္ပါယ်မြေျား၊ ၁) "ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသာ ကောင်းကေင်တေမြေနတော်" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂)
"ထာဝရဘုရားသခင်၏ အမြေှုထမ်ြေးဆာင်သာ တေမြေနတော်"

သို့ မြေဟတ်ုေ ၃) "ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င်တေသာ
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ုအား ရည်ညွှနး်နိင်ုသည်။
ဂိလဂါလမိြေု့မှြေ ဗာခိမ်ြေမိြေု့သို့  လာ၍
"ဂိလဂါလမိြေု့ကုိေစွန ၍ ဗာခိမ်ြေမိြေု့သို့  သွား၏"
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ဗာခိမ်ြေ
၂:၅ တေင်ွ ဣရလအမြေျ ိုးတိေု့  နာမြေည်ပးသာ နရာဖစ်သည်။
ဗာခိမ်ြေ၊ ဟသူည် "ငိနသည်" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
ငါဆုိသည်
ထာဝရဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနတော်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ထသို့  စကေားပာတော်မူြေသည်ကုိေ သိရသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုထသို့
ဤသို့ ဆုိလ၏"။ 
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲပီ
"အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ငါခါ် ခပီ"

သင်တိေု့  ဘုိးဘးတိေု့
"သင်တိေု့  ဘုိးတော်စဉ်ဆက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ ၏ အဘုိးအဘွား"
ပဋိညာဉ်ကုိေ ငါဖျက်ေမြေည်
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"သင်တိေု့ အတေက်ွေ လပ်ုပးရန ်ငါ၏ ကေတိေကုိေ ငါမြေပု"။ 
သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ကေ
ဤနရာ၌ "အသ" ဟသာစကေားလးုသည်
ဘုရားသခင်ပားသာ စကေားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ငါ၏ အမိြေန ကုိ်ေ
နာမြေခကေ"။ 
အဘယ်ကောင် ဤသို့  ပုကေသနည်း
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏စကေားတော်ကုိေ
နာမြေခသာကောင် ဒကုေ္ခခရမြေည်ကုိေ သိရိှစရန ်ဤမြေးခွနး် ကုိေ
မြေးခင်းဖစ်ည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည်
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာအရာကုိေ ပုကေပီ"။ 

Judges 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ဣသရလအမြေျ ိုးထသို့
ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာတော်မူြေ၏။
တေဖန ်ငါဆုိသည်ကေား၊ ဤပည်သားတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရှရှေ့မှြေ ငါမြေနှင်ထုတ်ေ
မြေးခွနး်ထဲမှြေ မြေးခွနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဖန ်ငါဆုိသည်ကေား၊
သင်တိေု့ အဖို့  ငါထာင်ချာက်ေ မြေထာင်"။ 
သင်တိေု့ ၌ ကေျာကွေင်းဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
ခါနနလိတိူေု့ ကေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  ဒကုေ္ခပးသည် ခါနနလိတိူေု့ ကုိေ
ကေျာကွေင်းကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ ကုိေ ဒကုေ္ခပးသာ"။ 
ကေျာကွေင်း
ရနသူ်ကုိေ မိြေရန ်ပုလပ်ုထားသာ အရာဖစ်သည်။

သူတိေု့ ဘုရားတိေု့ သည်လည်း သင်တိေု့ ၌ ကေျာကွေင်းဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ ခါနနလိတိူေု့ ၏ ဘုရားမြေျား ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ၊
မြေမှြေနသာဘုရားမြေျားကေ တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဖမ်ြေးရန်
ကေျာကွေင်းထာင်ထားသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
အသံကုိေ လရွှေင်၍ ငိကေးကေ၏
"မြေျက်ေရည်မြေျား စီးကေျလျှက်ေ ငိသုည်"

Judges 06

အထက်ေကေ ယာရှုသည်
"အထက်ေကေ" ဟသာစကေားလးုသည် ပုပင်တေင်ွ အမှြေတ်ေ
အသားဖစ်ရန ်သုးထားခင်းဖစ်သည်။
ယာရှုသည် အသက်ေတေရာတေဆယ်ရိှသာ် အနစိ္စရာက်ေလ၏
၁:၁-၂:၅ အထိဖစ်ပျက်ေမြေှုသည် ယာရှုသပီးမှြေဖစ်ပျက်ေ သည်။
ယာရှုမှြေတ်ေစာ၏ အဆုးပုိင်း၌ ဖစ်ပျက်ေသာအမြေှုကုိေ
ပနဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အမွြေခံရာမြေကုိေ
ဤပာဆုိချက်ေကုိေ ပုိရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင် ပးသာ
နရာသို့ "။ ရှု၊
ယာရှုလက်ေထက်ေကောလပတ်ေလံးု
တေစုတေယာက်ေ အသက်ေရှင်နသည် အချနိက်ောလ။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "အသက်ေရှင်စဉ်"။
သက်ေကီေးသူတိေု့
ဤနရာ၌ "သက်ေကီေးသူတိေု့ " ဟသာ စကေားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ယဉ်ကေျးမြေှုနှင် လမူြေှုရး
ကိေစ္စအရပ်ရပ်မြေျားတေင်ွ ဦးစီးဦးဆာင်၍ မြောရှ၏
တေရားတော်ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယာရှုမြေရိှသာနာက်ေ အသက်ေရှင်သးသာ
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေထက်ေပုိ၍ အသက်ေရှည် ကေျနရ်စ်ခဲသူ။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေထက်ေ
အသက်ေပုိရှည်သာသူ"။
နနု်
လယာကေျာ်း၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 09

သူ၏အမွြေခံရာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင် အမွြေပးသာ" 

တိေမြေနဿရ
မြေနရာ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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ဂါရှကုေနး်တောင်
တောင်တေနး်၏ အမြေည် ဖစ်သည်။ 
ဘုိးဘးတိေု့  စုဝေးရာသို့  ရာက်ေကေ ၏
"ဘုိးဘးတိေု့  စုဝးရာသို့  ရာက်ေကေ၏" ဟသာစာပုိဒ်သည်
ထုိကောလ၌ သသာ သူတိေု့ ၏ ၀ိဉာဉ်မြေျားသည် သူတိေု့
ဘုိးဘွားတိေု့ ၏ ၀ိဉာဉ်မြေျားသွားရာ နရာသို့ ပင် သွားကေသည်ဟု
အဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
ဘုိးဘး
တေစုတေယာက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ လမူြေျ ိုးအဖတွေ့ဲတိေု့ ၏
ဆင်းသက်ေလာခဲရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ကီေးလာသာ
"အရွယ်ရာက်ေသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အိလုာသာ"

ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေသိသာ
"မြေသိသာ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားသခင်၏
တေနး်ခုိးတော်ကုိေ မြေသိရိှသာသူမြေျားဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။

Judges 11

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ
"ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်" ဟသူည် စကေားလးုသည်
တေစုတေခုအပါ် ဘုရားသခင်၏ အမြေင်ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ
မြေလပ်ုရနပာသာအရာသည် ဒစုရုိက်ေဖစ်သည်"။ 
ဗာလဘုရားတိေု့
ဗာလဘုရား၏ အမြေျားကိေနး်။ ဗာလဘုရားသည် ဘုရားအတေ၏ု
အမြေည်ဖစ်သည်။ ဗာလဘုရားနှင် အတေကုိူေးကွေယ်ခရသာ
ဘုရားမြေျားကုိေလည်း ခါ် ကေသည်။ 
ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားကုိေ စွန ၍
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော် နာမြေခခင်းကုိေ စွန လွှတ်ေခင်းကဲေသို့ ဖာ်ပသည်။ 
ဘုိးဘးမြေျား
"အဘုိးအဘွားမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုိးဘး"
ဘုရားတေပါးတိေု့ နာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ
ဣသရအမြေျ ိုးတိေု့ သည် အခားသာဘုရားမြေျားကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် လမ်ြေးလျှာက်ေ၍ အခား
ဘုရားနာက်ေသို့  လိက်ုေသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
ဦးညရွှေတ်ေသဖင်
ကုိေးကွေယ်ခင်းနှင် တေဦးတေယာက်ေကုိေ ရုိသလးစာခင်းမြေျ ိုး
ဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား အမြေျက်ေတော်ကုိေ ထွက်ေစကေ၏
"ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေဆုိးစကေ၏"

အာရှတေရက်ေ
ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ကုိေးကွေယ်ရသာ ဘုရားမြေ ဖစ်သည်။ 

Judges 14

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ လာင်နသာ မီြေးကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
အလနွစိ်တ်ေဆုိးလ၏"။ 
လယူုသာ သူတိေု့ လက်ေသို့  အပ်၍၊
"သူတိေု့ ၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားကုိေ လယူုသာ သူတိေု့ အား
ခုိးစတော်မူြေ၏"

ရနသူ်တိေု့ ၌ ရာင်းတော်မူြေသဖင်၊ ရနသူ်တိေု့  ရှရှေ့မှြော သူတိေု့ သည် တေဖန်
မြေရပ်နိင်ုကေ
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ ကေ
သူတိေု့ ကုိေကေျွနအ်ဖစ် ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်စခင်းကုိေ
ဘုရားသခင်ကေကေျွနအ်ဖစ် ရာင်းသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကေ
အနိင်ုယူရန ်ဘုရားသခင် ခွင်ပုတော်မူြေသဖင် သူတိေု့ သည်
ရနသူ်ကုိေမြေနိင်ုကေ"။ 
ထာဝေရဘုရား၏ လက်ေတော် အဆီးအတေားနှင် တေငွေ့၍
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရား နိင်ုစတော်မူြေ၏"။ 
ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏
"ပင်းထနစွ်ာ ဆင်းရဲခင်း ခကေ၏"

Judges 16

တေရားသူကီေးတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရား ပါ်ထွနး် စတော်မူြေ၏
တေရားစီရင်ရန ်တေရားသူကီေးမြေျား ဘုရားသခင်သည်
ခန ထ်ားတော်မူြေမြေည် အကောင်းကုိေ သူသည်တေစုတေယာက်ေကုိေ
ချးီမြောက်ေတော်မူြေသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
သူတိေု့ လက်ေမှြေ
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသူည်မှြော တေနခုိ်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ရနသူ်မြေျား၏ တေနခုိ်းမှြေ"။ 
ထုိတေရားသူကီေးတိေု့  စကေားကုိေလည်း သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်
"သူတိေု့ ၏ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ နာမြေခကေ"

အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ နှင် မှြေားယွင်း၍ ဦးညရွှေတ်ေကေ၏
ဘုရားသခင်ကုိေ သစ္စာဖာက်ေခင်းနှင် အခားသာဘုရားမြေျား
ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ မြေကောင်းသာသူမြေျားနှင် မှြေားယွင်းခင်းကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေမှြေနသာဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်၍ သစ္စာဖာက်ေကေသည်"။ 
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ဘုိးဘးကေျင်သည်အတိေင်ုး မြေကေျင်ကေ
သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်သကဲေသို့  သူတိေု့ သည် မြေကေျင်ကေသည်ကုိေ သူတိေု့ ၏
ဘုိးဘးမြေျား လျှာက်ေသာလမ်ြေးမှြေ
အခားလမ်ြေးသို့ လျှာက်ေကေသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
သူတိေု့ ၏ အဖမြေျား
"သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဘုိးအဘွားမြေျား"

Judges 18

ထာဝေရဘုရားသည် တေရားသူကီေးကုိေ ပါ်ထွနး်စသာအခါ
တေရားစီရင်ရန ်တေရားသူကီေးမြေျား ဘုရားသခင်သည်
ခန ထ်ားတော်မူြေမြေည်အကောင်းကုိေ သူသည် တေစုတေယာက်ေကုိေ
ချးီမြောက်ေတော်မူြေသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
သူတိေု့ အတေက်ွေတေရားသူကီေးမြေျား၊ သူတိေု့ ကုိေကေယ်နှုတ်ေ၍
"သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ရနသူ်၏လက်ေမှြေ
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသူည်မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ဒကုေ္ခပးမြေည် ရနသူ်မြေျား၏ တေနခုိ်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ရနသူ်မြေျား၏ တေနခုိ်း"။ 
သူ့လက်ေထက်ေ ပတ်ေလံးု
"တေရားသူကီေး အသက်ေရိှသ၍"

သနား၍
တေစုတေဦးအပါ် သနားကေင်နာစိတ်ေ ရိှခင်း။
မြေည်တေမ်ြေးကေသာအခါ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  ဒကုေ္ခခကေသာအခါ နာကေျင်ခစားမြေှုကုိေ
တေစုတေယာက်ေ ဒကုေ္ခခသာအခါ ပုသာအသဖင်
နှုိင်းယှဉ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ 
အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ နာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ
လတိူေု့ ကေ ဘုရားသခင်၏ စကေား နာမြေခခင်းကုိေ ဘုရားသခင်ဆီမှြေ
အ၀းသို့ သွားကေသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးမြေျား
"သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးဘီဘင်မြေျား"
အခားတေပါးသာ ဘုရားနာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ ဝေတ်ေပု၍ ဦးညရွှေတ်ေကေ၏
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ အခားသာဘုရားမြေျားကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
အခားသာဘုရားမြေျားနာက်ေသို့  လိက်ုေသွားခင်းကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်"။ 

မိြေမိြေတိေု့  အကေျင်ဓေလနှင် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ လမ်ြေးကုိေ မြေစွန မ်ြေပယ်ကေ
မြေကောင်းသာအကေျင် ကေျင်ခင်းကုိေ မြေစွန လွှတ်ေ ချင်ကေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆက်ေလက်ေ၍ မြေကောင်း
သာအကေျင်ကုိေ ကေျင်ကေ၍၊ ခါင်းမြောသာအလပ်ုကုိေ ဆက်ေလပ်ု
ကေ၏"။ 

Judges 20

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ
ထာဝရဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ လာင်နသာမီြေးကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ ၂:၁၄ ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်ရှုနိင်ုသည်။
ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်
ဤနရာ၌ "လမူြေျ ိုး" ဟသာ စကေားလးုသည် လတိူေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဤလတိူေု့ ကေ
နားမြေထာင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ နားမြေထာင်"။ 
ဘုိးဘးမြေျား
ဤနရာတေင်ွ အခားသာသူမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ လမူြေျ ိုးအဖတွေ့ဲတိေု့ ၏
ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ငါ၏အသံကုိေ နာမြေခံကေ
ဤနရာ၌ "အသ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ထာ၀ရဘုရားပာသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါမိြေန မှ်ြော သမြေျှတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ သည်
နာမြေခကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ နားမြေထာင်ကေ"။ 
မြေည်သည်လမူြေျ ို းမြေျားမြေဆုိ
ဤနရာ၌ "လမူြေျ ိုးမြေျား" ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလ
အမြေျ ိုးမြေရာက်ေခင် ခါနနပည်၌ နထုိင်ကေသာ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏လမ်ြေးတော်သို့  လိက်ုေခင်းငှါ စာင်ရှာက်ေသကဲေသို့
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ ကုိေ
မြေည်ကဲေသို့ ကေျင်ကေနထုိင်လိသုည်ကုိေ လမ်ြေးကဲေသို့ ဖာ်ပသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ နာခသာသူကုိေ သူ၏ လမ်ြေးပါ်၌ လျှာက်ေ
သကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
ယာရှုလက်ေ၌ မြေအပ် အလျင်အမြေန ်မြေနှင်ထုတ်ေဘဲ နတော်မူြေ၏
"သူတိေု့ ကုိေ ယာရှု  မြေသိမ်ြေးခုိင်းပ"

ယာရှုကုိေ ခွင်မြေပု
ဤနရာ၌ "ယာရှု" ဟသူည်စကေားလးုသည် သူ၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာ
ပနခ်ျက်ေ၊ "ယာရှုနှင် သူ၏ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ခွင်မြေပု"။ 
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Translation Questions

Judges 2:1

ထာဝေရဘုရား၏ တေမြေနတော်သည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဘယ်နရာသို့ ခါ်
ဆာင်သွားခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ တေမြေနတော်သည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ
သူတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အားကေျနိဆုိ်သာ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ခါ်
ဆာင်သွားခဲသည်။

Judges 2:3

ထာဝေရဘုရား၏ တေမြေနတော်သည် ခါနနပည်သားတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရှရှေ့မှြေ
ငါမြေနှင်ထုတ်ေဟ ုဣသရလလမူြေျားကုိေပာသာအခါ သူတိေု့ ဘာလပ်ုသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ တေမြေနတော်သည် ခါနနပည်သား တိေု့ ကုိေ
သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ငါမြေနှင်ထုတ်ေဟု
ဣသရလလမူြေျားကုိေပာသာအခါ သူတိေု့ သည်အသကုိေလွှင်၍
ငိကေးကေသည်။

Judges 2:6

ထာဝေရဘုရားကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ဘယ်လာက်ေကောရှည်စွာ
ဝေတ်ေပုခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားသည်
ယာရှုလက်ေထက်ေကောလပတ်ေလးုနှင် ယာရှုမြေရိှသာနာက်ေ
အသက်ေရှင်သးသာ အသက်ေကီေးသူတိေု့  လက်ေထက်ေ၌ ဝတ်ေပု
ခဲကေသည်။

Judges 2:11

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဘယ်ဘုရားမြေျား
နာက်ေသို့ လိက်ုေခဲကေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ရိှသာ
လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဘုရားတေပါးတိေု့ နာက်ေသို့  လိက်ုေခဲကေသည်။

Judges 2:14

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် ဘာကေျနိဆုိ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ သည် ထွက်ေသွားလရာရာ၌ လက်ေတော်
အဆီးအတေားနှင် တေတွေ့၍ ရှုးနမိြေ်ရန ်ကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

Judges 2:16

တေရားသူကီေးတိေု့ သည် ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
တေရားသူကီေးတိေု့ သည် ဣသရအမြေျ ိုးတိေု့ ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျား
လယူုသာသူတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်ခဲကေသည်။

Judges 2:18

တေရားသူကီေး သပီးနာက်ေ ဘာဖစ်ပွားခဲသနည်း။
တေရားသူကီေး သပီးနာက်ေ ဣသရလလတိူေု့ သည်
ဘုိးဘးတိေု့ ထက်ေသာ၍ ဆုိးကေပီး အခားတေပါးသာ
ဘုရားတိေု့ နာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ ဝတ်ေပုကေသည်။

Judges 2:20

ဘာကောင် ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ
ယာရှုသပီးနာက်ေ ကေျနကေင်းရစ်သာလမူြေျ ိုးတေစုံတေမြေျ ိုးကုိေ
သူတိေု့ ရှရှေ့မှြောမြေနှင်ထုတ်ေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ
ယာရှုသပီးနာက်ေ ကေျနကေင်းရစ်သာ လမူြေျ ိုးတေစုတေခုကုိေ
သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြောမြေနှင်ထုတ်ေခင်းမှြော ဘုိးဘးတိေု့ သည် ထာဝရ
ဘုရား၏လမ်ြေးတော်သို့ လိက်ုေခင်းငှါ စာင်ရှာက်ေသကဲေသို့
သူတိေု့ သည် စာင်ရှာက်ေသည်၊
မြေစာင်ရှာက်ေသည်ကုိေစုစမ်ြေးချင်သာကောင်ဖစ်သည်။
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Chapter 3

1-2 ခါနာနပည်၌ တိေက်ုေသာ စစ်မြေှုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေသိသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုစမ်ြေး ခင်းငှါ၎င်း၊ စစ်မြေှုကုိေ မြေသိသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် စစ်အတေတ်ေကုိေ သင်၍ တေတ်ေစခင်းငှါ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား ချနထ်ားတော်မူြေသာ
လမူြေျ ိုးမြေျား ဟမူူြေကေား၊ 3 ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းငါးပါးအစရိှသာ ခါနနလိအူမြေျ ိုးမြေျ ို း၊ ဇိဒနုလ်၊ူ ဗာလဟရမုြေနတောင်မှြေစ၍
ဟာမြေတ်ေလမ်ြေးဝတိေင်ုအာင် လဗနနုတောင်ပါ်မှြောနသာ ဟိဝိလတိူေု့ သည် ကေျနကေင်းကေ၏။ 4 ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင်
ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ မှြောထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေမြေျားအတိေင်ုး ကေျင်မြေည် မြေကေျင်မြေည်ကုိေ ထင်ရှားစခင်းငှါ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စုစမ်ြေးဘို့ ရာ
ဖစ်သတေည်း။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ခါနနလိ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယဗုသိလတိူေု့ တေွင် န၍၊ 6
သူတိေု့ သမီြေးနှင် စုဘက်ေခင်းကုိေ ပုလျက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့ သမီြေးကုိေ ပးစားလျက်ေ၊ သူတိေု့ ဘုရားမြေျားကုိေ ဝတ်ေပုကေ၏။ 7
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၍ မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေလျာသဖင်၊
ဗာလဘုရားမြေျား၊ အာရှရပင်မြေျားကုိေ ဝတ်ေပုသာကောင်၊ 8 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊
မြေသာပါတောမိြေရှင်ဘုရင် ခုရှရှသိမ်ြေ၌ ရာင်းတော်မူြေသဖင်၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် ရှစ်နှစ်ပတ်ေလးု ထုိရှင်ဘုရင်ထ၌ ကေျွနခ်ရကေ၏။ 
9 နာက်ေတေဖန ်ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်ကေသာအခါ၊ ကေယ်တေင်သာသခင်၊ ကောလက်ေညီ၊ ကေနတ်ေ၏သားဩသယလကုိေ
သူတိေု့ အဘို့  ပါ်ထွနး်စတော်မူြေ၏။ 10 ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် သူ့အပါ်သို့  သက်ေရာက်ေသဖင်၊ သူသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိး၍ စစ်ချလ၏။ မြေသာပါတောမိြေရှင်ဘုရင် ခုရှရိရှသိမ်ြေကုိေ သူ့လက်ေ၌ ထာဝရဘုရား အပ်တော်မူြေသဖင်၊
သူသည် ထုိရှင်ဘုရင်ကုိေ အာင်လ၏။ 11 အနှစ်လးဆယ်တိေင်ုတိေင်ု တေပည်လးုငိမ်ြေးပီးမှြေ၊ ကေနတ်ေ၏သား ဩသယလသည်
သလ၏။ 12 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာကောင်၊ မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနုကုိ်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ ခွနအ်ားနှင် ပည်စုစတော်မူြေ၏။ 13 ထုိမြေင်းသည် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား၊ အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
စုဝးစလျက်ေ ချသွီား၍၊ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေပီးမှြေ၊ စွနပ်လွမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးယူသဖင်၊ 14 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
တေဆယ်ရှစ်နှစ်ပတ်ေလးု မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနုမ်ြေင်းထ၌ ကေျွနခ်ရကေ၏။ 15 နာက်ေတေဖန ်ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်သာအခါ၊
ကေယ်တေင်သာ သခင်၊ လက်ေျာလက်ေကုိေ မြေသုးတေတ်ေသာ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ ဂရသားဧဟဒုကုိေ ပါ်ထွနး်စတော်မူြေ၏။ သူ့လက်ေတေင်ွ
ဣသရလလတိူေု့ သည် လက်ေဆာင်ကုိေ မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနုထ်သို့  ပးလိက်ုေကေ၏။ 16 ဧဟဒုသည် အလျားတေတောင်ရိှသာ
သနလ်ျက်ေကုိေ လပ်ု၍ လက်ေျာပါင်အဝတ်ေတေင်ွး၌ စည်းထားပီးလျှင်၊ 17 မြောဘရှင်ဘုရင်ဧဂလနုထ်သို့  လက်ေဆာင်ကုိေ
ဆာင်ခဲလ၏။ ဧဂလနုသ်ည် အလနွဝ်သာ သူဖစ်၏။ 18 ဧဟဒုသည် လက်ေဆာင်ကုိေ ဆက်ေပီးလျှင်၊ လက်ေဆာင်ကုိေ
ထမ်ြေးသာသူတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေ၍၊ 19 ဂိလဂါလမိြေု့နား၌ရိှသာ ကေျာက်ေတိေင်ုတိေု့ မှြေ ကုိေယ်တိေင်ုပနလ်ာ၍၊ ဘုရားကေျွနတော်သည်
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ လျှာက်ေစရာအကောင်း ရိှပါသည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေဟ ုအမိြေန တော်ရိှ သည်အတိေင်ုး၊
အထတော်၌ ခစားသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ထွက်ေကေ၏။ 20 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် ကုိေယ်တိေင်ု တေယာက်ေတေည်း နတေတ်ေသာ
နနွနး်ဆာင်၌ ထုိင်နစဉ်၊ ဧဟဒုသည် ချဉ်းကေပ်၍ ကုိေယ်တော်နှင်ဆုိင်သာ ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော်ပါပါ၏ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊
ရှင်ဘုရင်သည် ထလ၏။ 21 ဧဟဒုသည် လက်ေဝဲလက်ေကုိေ ဆန လ်ျက်ေ သနလ်ျက်ေကုိေ လက်ေျာပါင်မှြေ ထုတ်ေ၍ ရှင်ဘုရင်၏ ဝမ်ြေးကုိေ
ထုိးသဖင်၊ 22 လက်ေကုိေင်အရုိးနှင်တေကွေ သနလ်ျက်ေမြေုပ်ဝင်၍၊ ဝမ်ြေးထဲကေ မြေနှုတ်ေနိင်ုအာင် ဆီဥသည် သနလ်ျက်ေကုိေ လွှမ်ြေးလျက်ေ၊
ချးနလုည်း ထွက်ေလျက်ေရိှလ၏။ 23 ထုိအခါ ဧဟဒုသည် အခနး်ပင်သို့  ထွက်ေပီးလျှင် နနး်တော်တေခါးတိေု့ ကုိေ ပိတ်ေ၍ သာခတ်ေလ၏။ 
24 ထွက်ေသွားသာနာက်ေ၊ ကေျွနတော်မြေျ ိုးအချုိ့တိေု့ သည် လာ၍ နနး်တော်တေခါး၌ သာခတ်ေလျက်ေ ရိှသည်ကုိေ မြေင်လျှင်၊ စင်စစ်
နနွနး်ဆာင်၌ စက်ေတော်ခါ်သည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ 25 ရှက်ေကောက်ေသည်တိေင်ုအာင် ငနပီးမှြေ၊ သူတိေု့ အရှင်သည် တေခါးကုိေ
မြေဖွင်သာကောင်၊ သူတိေု့ သည် သာကုိေယူ၍ ဖွင်ကေည်သာအခါ၊ မြေပါ်မှြော လဲ၍ သလျက်ေရိှသာ မိြေမိြေတိေု့ အရှင်ကုိေ တေတွေ့မြေင်ကေ၏။ 
26 ထုိသို့  သူတိေု့ သည် ငနကေစဉ်တေင်ွ၊ ဧဟဒုသည် ဘးလတ်ွေသဖင်၊ ကေျာက်ေတိေင်ုတိေု့ ကုိေ လနွ၍် စိရပ်ရွာသို့  ရာက်ေပီးမှြေ၊ 27

ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော တေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူ့နာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ တောင်ပါ်ကေ ဆင်းကေ၏။ 28

သူကေလည်း ငါ နာက်ေသို့  လိက်ုေကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၏ရနသူ်မြောဘလတိူေု့ ကုိေ သင်တိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေမြေည်ဟု
ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ သူ့နာက်ေမှြော ဆင်း၍ ယာ်ဒနမြေစ်ကူေးရာ မြောဘပည်သို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ ဆီးတေားသဖင်၊ လတူေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ
မြေကူေးစရ။ 29 ထုိအခါ ခွနအ်ားကီေးသာ မြောဘစစ်သူရဲတေယာက်ေမြေျှ မြေလတ်ွေဘဲ၊ လတူေသာင်းကုိေ သတ်ေ၍၊ 30 မြောဘအမြေျ ိုးသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးလက်ေ၌ ရှုးသဖင်၊ အနှစ်ရှစ်ဆယ်တိေင်ုတိေင်ု တေပည်လးု ငိမ်ြေးလ၏။ 31 ဧဟဒုနာက်ေမှြော အာနတ်ေသားရှဂါပါ်ထွနး်၍၊
တေတ်ုေချွနနှ်င် ဖိလိတေ္တ ိလခာက်ေရာတိေု့ ကုိေ သတ်ေသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကေယ်လွှတ်ေလ၏။ 
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Judges 01

ယခု ထာ၀ရဘုရားသခင်သည်
ဤနရာ၌ "ယခု" ဟသာ စကေားလးုသည် ပုပင်ကုိေ
အသစ်ပနစ်ခင်းဖစ်သည်။
ဤလမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့
၃:၃ ၌ဖာ်ပမြေည် လမူြေျ ို းအဖတွေ့ဲမြေျား ဖစ်သည်။
စစ်မြေှုကုိေ မြေသိသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် စစ်အတေတ်ေကုိေ
သင်၍ တေတ်ေစခင်းငှါ၎င်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါနနပည်၌ တေခါမြေျှ
စစ်မြေတိေက်ုေဖူးသာသူမြေျား" 

စစ်မြေှုကုိေ မြေသိသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် စစ်အတေတ်ေကုိေ
သင်၍ တေတ်ေစခင်းငှါ၎င်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသခင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုတိေု့ မှြေ စစ်မုိြေက်ေဖူးသာ လမူြေျ ိုးမြေျားမှြေ
လငူယ်မြေျားကုိေ သင်ပးရန ်ချနထ်ားတော်မူြေ၏"။ 
ရှင်ဘုရင်ငါးပါး
ဤရှင်ဘုရင်ငါးပါးသည် လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင် ငါးပါးနှင် သူတိေု့ ၏
လမူြေျား"။ 
ဗာလဟရမုြေနတောင်
ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ အမြေင်ဆုးသာ တောင်ဖစ်သည်။ 
ဟာမြေတ်ေလမ်ြေးဝေ
ခါနနပည်မြောက်ေပုိင်း နယ်နမိိြေတ်ေရိှ ဒသတေခု၏
အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 04

ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ချနလ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ခါနနပည်၌
ချနထ်ား၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာ၀ရဘုရားသည် ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ခါနနပည်၌ ဆက်ေလက်ေနထုိင်စ၏" 

အတိေင်ုး
"ကဲေသို့ "
သူတိေု့ ကုိေ မှြောထားတော်မူြေသာ၊ သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးမြေျား
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေရည်ညွှနး်သည်။
မှြောထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေမြေျား
"ထာ၀ရဘုရား ပးသာ ပညတ်ေမြေျား"

Judges 07

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ
ဤနရာ၌ "ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်" ဟသာ စကေားလးုသည်
ထာ၀ရဘုရား မြေင်သာအရာတေစုတေခုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ၂း၁၁
၌ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 
မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေလျာသဖင်
ဤနရာ၌ "မြေလျာ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဒသိယစကေားဖစ်၍ "နာမြေခတောပါ" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍
ထာဝရဘုရား၏ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေခင်းကုိေ မီြေးကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ပင်းစွာ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၏"။ 
မြေသာပါတောမိြေရှင်ဘုရင် ခုရံှရှသိမ်ြေ၌ ရာင်းတော်မူြေသဖင်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ရန ်ခွင်ပုခင်းကုိေ
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ခုရှရှသိမ်ြေ၌ ရာင်းတော်မူြေသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ 
ခုရံှရှသိမ်ြေလက်ေထဲသို့
ဤနရာ၌ "လက်ေထဲသို့ " ဟသာစကေားလးုသည် ထိနး်ချုပ်ခင်း
အာဏာကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 
ခုရံှရှသိမ်ြေ
လ၏ူ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
မြေသာပါတောမိြေ
နိင်ုငတေနိင်ုင၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 09

ထာဝေရဘုရားသည် ယလကုိေ သူတိေု့ အဘို့  ပါ်ထွနး်စတော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားသည် သူ့အတေက်ွေ အလပ်ုလပ်ုရန်
တေစုတေယာက်ေခန ထ်ားတော်မူြေမြေည်ကုိေ တေစုတေယာက်ေ
ချးီမြောက်ေသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
ဩသံယလ၊ ကေနတ်ေ
၁:၁၁ ကဲေသို့  ဘာသာပနရ်န။်
ဝိေညာဉ်တော်သည် သူ့အပါ်သို့  သက်ေရာက်ေသဖင်
ဩသယလသည် ခါင်းဆာင်ကောင်း တေစ်ယာက်ေဖစ်လာရန်
ထာ၀ရဘုရား၏ ကူေညီမြေစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေစီရင်လ၏
ဤနရာ၌ "စီရင်" ဟသူည်မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ဦးဆာင်သည်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိး၍ စစ်ချလ၏
ဤနရာ၌ "သူ" ဟသာစကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးစစ်သည်တော်ကုိေ ကုိေယ်စားပု ဩသယလကုိေ
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ရည်ညွနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဩသယလနှင် ဣသရလစစ်သည်တော်မြေျားသည်
ခုရှရိရှသိမ်ြေကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ ချသွီားကေ၏"။ 
မြေသာပါတောမိြေရှင်ဘုရင် ခုရံှရိရှသိမ်ြေကုိေ သူ့လက်ေ၌ ထာဝေရဘုရား
အပ်တော်မူြေသဖင်
ဤနရာ၌ "ခုရှရိရှသိမ်ြေ" သည် သူ၏စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် မြေသာပါတောမိြေ ရှင်ဘုရင် ခုရှရိရှသိမ်ြေကုိေ
အနိင်ုယူရန ်ဣသရလစစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ကူေညီလ၏"။ 
ဩသံယလလက်ေ
ဤနရာ၌ "လက်ေ" စစ်သည်တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဩသယလ၏
စစ်သည်တော်"။ 
တေပည်လံးုငိမ်ြေးပီးမှြေ
တေပည်လးု၊ ဟသာစကေားလးုသည်
ထုိပည်၌နထုိင်သာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "လအူပါင်းတိေု့ သည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာနကေ၏"။ 
အနှစ်လးဆယ်
"အနှစ် ၄၀" 

Judges 12

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ
ဤနရာ၌ "ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်" ဟသာ စကေားလးုသည်
ထာဝရဘုရား၏ အထင်အမြေင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ၂:၁၁ ၌
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနုကုိ်ေ ခွနအ်ားနှင်
ပည်စုံစတော်မူြေ၏
"ခွနအ်ား" စိတေ္တ ဇနာမ်ြေကုိေ နာမြေဝိသသနဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသခင်သည်
မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနုကုိ်ေ ခွနအ်ားရိှစတော်မူြေ၏"။ 
မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနုကုိ်ေ ဣသရလအမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ ခွနအ်ားနှင်
ပည်စုံစတော်မူြေ၏
ဤနရာ၌ "မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနု"် ဟသာစကေားလးုသည်
သူ၏ စစ်သည်တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောဘရှင်ဘုရင်
ဧဂလနုနှ်င်သူ၏ စစ်သည်တော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
တိေက်ုေသာအခါ ခွနအ်ားပးတော်မူြေ၏"။ 
ဧဂလနု်
ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
စွနပ်လွံမိြေု့
ယရိခါ် မိြေု့၏ အခားသာနာမြေည် တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၁:၁၆
၌မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။

တေဆယ်ရှစ်နှစ်
"၁၈ နှစ်" 

Judges 15

ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်သာအခါ
အဝးမှြေနသာသူထသုိ အာ်ခါ် ခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
တေစုတေယာက်ေသာသူကုိေ အကူေအညီတောင်းခခင်းဟလုည်း
အဓိပ္ပါယ်ရသည်။
ပါ်ထွနး်စတော်မူြေ၏
ထာ၀ရဘုရားသခင်ကေ သူ၏ အလပ်ုကုိေ လပ်ုရန်
တေစုတေယာက်ေသာသူ ခန အ်ပ်ခင်းကုိေ ထုိသူကုိေ
ချးီမြောက်ေခင်းကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
ဧဟဒု၊ ဂရ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
လက်ေျားလက်ေကုိေ မြေသုံးတေတ်ေသာ
လက်ေ* ဧဟဒုကုိေသည် ဓားကုိေ ဘယ်လက်ေဖင် ပုိ၍ သုးတေတ်ေသည်။

Judges 16

အလျားတေတောင်
အရှည်တိေင်ုးထွာရာတေင်ွ ခတ်ေပါ်တိေင်ုးတောမြေှုကုိေ
သုးလျှင်ပုိကောင်းသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၄၆
စင်တီေမီြေတော" သို့ မြေဟတ်ုေ "မီြေတော ထက်ေ၀က်ေ"။ 
လက်ေျာပါင်အဝေတ်ေတေင်ွး၌ စည်းထားပီးလျှင်
"သူ၏ လက်ေျာပါင် အဝတ်ေတေင်ွး၌ စည်းထား၏"

ပါင်
"ခတေလးု၏ အထက်ေပုိင်း"
အခု ဧဂလနုသ်ည် အလနွဝ်ေသာ သူဖစ်၏
ဤနရာ၌ "အခု" ဟသာ စကေားလးုသည် ပုပင်၏ အကေားကုိေ
မှြေတ်ေသားရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။ 

Judges 19

ဂိလဂါလမိြေု့နား၌ရိှသာ ကေျာက်ေတိေင်ုတိေု့ မှြေ ကုိေယ်တိေင်ုပနလ်ာ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ဂိလဂါလမိြေု့နား၌
ရိှသာ ကေျာက်ေတိေင်ုမှြေ ကုိေယ်တိေင်ုပနရာက်ေလာသာအခါ"။ 
နနွနး်ဆာင်၌
ဤအခနး်သည် အာက်ေထပ်၏ အပါ် ပုိင်းတေင်ွရိှ၍
နားနရနအ်သုပုသာ အခနး်ဖစ်သည်။ န အချန၌်လည်း
အးလျှက်ေရိှသည်။
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ရှင်ဘုရင်သည် ထလ၏
ထုိင်နရာမှြေ ထလာခင်းသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ စကေား
တော်ကုိေ နာခမြေည်ဟ၍ူ လးစားခင်းအမှြေတ်ေအသား ဖစ်သည်။ 

Judges 21

သနလ်ျက်ေကုိေ လက်ေျာပါင်မှြေ ထုတ်ေ၍ ရှင်ဘုရင်၏ ဝေမ်ြေးကုိေ ထုိးသဖင်
နာက်ေမှြေထွက်ေလာသည်
"သနလ်ျက်ေသည် အရုိးနှင်တေကွေ သူ၏ နာက်ေမှြေထွက်ေလာ၏"

အခနး်ပင်
အခနး်အပင်ဘက်ေတေင်ွ သီးသန  ်လပ်ုထားသာ အဆာင်လး
ဖစ်သည်။

Judges 24

စင်စစ် နနွနး်ဆာင်၌ စက်ေတော်ခါ်သည်ဟဆုိုလျက်ေ
လတူေယာက်ေ၏ အပါ သွားခင်းကုိေ ယဉ်ကေျးသာစကေားဖင်
ပာခင်းဖစ်သည်။ 
ရှက်ေကောက်ေသည်တိေင်ုအာင် ငံနပီးမှြေ သူတိေု့ အရှင်သည် တံေခါးကုိေ
မြေဖွင်သာကောင်၊
သူတိေု့  ရှင်ဘုရင်ကိေ တေခါဖွင်ပးရန ်သူတိေု့ ၏ တော၀နဖစ်သည်ကုိေ
သူတိေု့ စုိးရိမ်ြေလာသည်အထိ စာင်ဆုိင်းကေ၏။
သာကုိေယူ၍ ဖွင်ကေည်သာအခါ
" သာကုိေ ယူ၍ တေခါးမြေျား ဖွင်ကေည်သာအခါ"

Judges 26

ထုိသို့  သူတိေု့ သည် ငံနကေစဉ်တေင်ွ၊ ဧဟဒုသည် ဘးလတ်ွေသဖင်
အစခသည် အပါ်ထပ် တေခါးမြေဖွင်၍ ရှင်ဘုရင်
ကွေယ်လနွသ်ည်ကုိေ မြေတေတွေ့မီှြေ ဘာဖစ်သည်ကုိေ
ဤအရာကေပာသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အစခတိေု့ သည် အပါ်ထပ် ခနး်အပင်၌ စာင်နကေစဉ်
ဧဟထွုက်ေပး၏"။ 
စိရပ်
မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ရာက်ေပီးမှြေ
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သူသည် စိရပ်သို့
ရာက်ေလာသာအခါ"။ 

Judges 28

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဧဖရိမ်ြေ၌ ဧဟသုည် လအူပါင်းတိေု့ ထသို့  စကေားပာလ၏။
ထာဝေရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေမြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
နိင်ုစရန ်ကူေညီတော်မူြေခင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်

စစ်သည်တော်ကဲေသို့  စစ်တိေက်ုေ၍ ရနသူ်မြေျားကုိေ နိင်ုတော်မူြေသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ 
နရာကောင်းမြေျား သိမ်ြေးယူသည်
"နရာကောင်းမြေျားကုိေ အပ်ုစုိးခင်း"
နရာကောင်းမြေျား
မြေစ်ရနရာတေလျှာက်ေ၊ သွားလာရန ်လယ်ွကူေသာနရာ
ဖစ်သည်။
လတူေစုံတေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေကူေးစရ
"မြေည်သူကုိေမြေျှ မြေကူေးစရ"

လတူေသာင်း
"လ ူ၁၀၀၀၀" 

ခွနအ်ားကီေးသာလူ
"တေတ်ေနိင်ုသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာသူ"

မြောဘအမြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးလက်ေ၌ ရှုံးသဖင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလအမြေျ ိုးစစ်သည်တော်မြေျားသည် မြောဘအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
နိင်ုကေ၏"။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ခွနအ်ား
ဤနရာ၌ "ခွနအ်ား" ဟသာစကေားလးုသည်
ဣသရလစစ်သည်တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
တေပည်လံးု ငိမ်ြေးလ၏
ဤနရာ၌ "ပည်" ဟသာစကေားလးုသည် လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ငိမ်ြေသက်ေစွာနကေ၏"။ 
အနှစ်ရှစ်ဆယ်
"အနှစ် ၈၀" 

Judges 31

တေရားသူကီေး
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ခါနနပည်ကုိေ၀င်၍
ရှင်ဘုရင်မြေျားမြေရိှခင် သူတိေု့ ကုိေ ဦးဆာင်စရန်
တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကေ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။
တေရားသူကီေးမြေျားကေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျားလက်ေထဲမှြေ အစဉ်အမဲြေ ကေယ်နှုတ်ေလရိှ၏။
ရံှဂါ
လ၏ူ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
အာနတ်ေ
လ၏ူ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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တေတ်ုေချွန်
"ရွရွှေ့သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လမ်ြေးပသည်"

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကေယ်လရွှေတ်ေလ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေ၏"။ 

Translation Questions

Judges 3:1

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ဘာကောင် စုံစမ်ြေးရန်
ချနခဲ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည်ခါနာနပည်၌ တိေက်ုေသာ စစ်မြေှုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
မြေသိသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းငှါ
စစ်မြေှုကုိေ မြေသိသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်
စစ်အတေတ်ေကုိေ သင်၍ တေတ်ေစခင်းငှါ ချနထ်ားခဲသည်။

Judges 3:4

ထာဝေရဘုရားသည် ဘာလပ်ုစချင်၍ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေချနထ်ားခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအားဖင် ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ
မှြောထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေမြေျားအတိေင်ုး ကေျင်မြေည် မြေကေျင်မြေည်ကုိေ
ထင်ရှားစခင်းငှါ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စုစမ်ြေးဘို့ ရာ
ချနခဲ်ခင်းဖစ်သည်။

Judges 3:7

ဣသရလလမူြေျားကေ အဘယ်အရာကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေသနည်း။
ဣသရလလမူြေျားသည် ဗာလဘုရားမြေျားနှင် အာရှရပင်မြေျားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

Judges 3:9

ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင်ရန ်မြေည်သူကေ ပထမြေဆုံး ထာဝေရဘုရားထံ
အကူေအညီတောင်းသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည်ကေနတ်ေ၏သားဩသယလနှင်
ကောလက်ေ၏ညီ တိေု့ ကုိေ ပထမြေဆုး ကေယ်တေင်ခဲသည်။

Judges 3:12

မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနုကုိ်ေ မြေည်သူကေ ခွနအ်ားပးခဲသနည်း။
မြောဘရှင်ဘုရင် ဧဂလနုကုိ်ေ ထာဝရဘုရားကေ ခွနအ်ားပးခဲသည်။

Judges 3:15

မြေည်သည်အချနိ၌် ဧဟဒုကုိေ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ကေယ်တေင်ရန်
ထာဝေရဘုရားပါ်ထွနး်စသနည်း။
ထာဝရဘုရားကုိေ
ဣသရလလတိူေု့ အာ်ဟစ်သာအခါထာဝရဘုရားသည်
ဧဟဒုကုိေ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ကေယ်တေင်ရန ်ပါ်ထွနး်စသည်။

Judges 3:16

ဧဟဒုသည် ဘယ်နရာတေင်ွ သနလ်ျက်ေကုိေ စည်းထားသနည်း။
ဧဟဒုသည် သနလ်ျက်ေကုိေ လက်ေျာပါင်အဝတ်ေတေင်ွး၌
စည်းထားပါသည်။

Judges 3:19

ဧဟဒုသည် ဘုရင်ကုိေ သတေင်းစကေားပာသာအခါ ဧဟနှုင်အတေူ
ဘယ်သူရိှသနည်း။
ဧဟဒုနှင်ဘုရင်သာလျှင် ထုိနရာတေင်ွရိှပါသည်။

Judges 3:21

ဘာကောင် ဆီဥသည် သံလျက်ေကုိေ လရွှေမ်ြေးသနည်း။
ဧဟဒုသည် သလျက်ေကုိေ ဘုရင်၏ဝမ်ြေးထဲမှြေ
မြေဆဲွထုတ်ေသာကောင် ဆီဥသည် သလျက်ေကုိေ လွှမ်ြေးခဲသည်။

Judges 3:24

ရှင်ဘုရင်၏ အစခံမြေျားသည် နနး်တော်တံေခါး၌ သာခတ်ေလျက်ေ ရိှသည်ကုိေ
မြေင်လျှင် ဘာတေးွထင်ခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်၏ အစခမြေျားသည် နနး်တော်တေခါး၌ သာခတ်ေလျက်ေ
ရိှသည်ကုိေ မြေင်လျှင် နနွနး်ဆာင်၌ စက်ေတော်ခါ်နသည်
ဟတေးွထင်ခဲကေသည်။

Judges 3:26

ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ ဧဟဒုသည် ဘးမှြေလတ်ွေမြောက်ေ ခဲသနည်း။
အစခမြေျား သူတိေု့ ဘာလပ်ုရမြေည်ကုိေ စာင်ဆုိင်းနစဉ် ဧဟဒုသည်
ဘးမှြေလတ်ွေမြောက်ေခဲသည်။

Judges 3:28

ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် မြောဘလတိူေု့ ကုိေ မြေစ်ကုိေကူေးရာတေင်ွ
ဘယ်လိဆီုးတေားခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်ကူေးရာ
မြောဘပည်သို့  သွားရာလမ်ြေး ကုိေဆီးတေားခဲသည်။

Translation Questions

Page 556 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Judges 3:31

ဖိလိတေ္တ ိလခာက်ေရာကုိေ ရံှဂါသည်ဘာနှင်သတ်ေခဲသနည်း။
ဖိလိတေ္တ ိလခာက်ေရာကုိေ ရှဂါကေ
နာွးကေျာင်းသည်တေတ်ုေချွနနှ်င်သတ်ေခဲသည်။
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Chapter 4

1 ဧဟဒုသသာနာက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ တေဖန ်ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာကောင်၊ 2
ထာဝရဘုရားသည် ဟာဇာ်မိြေု့၌ မြေင်းပုသာ ခါနာနရှ်င်ဘုရင်ရာဘိန၌် ရာင်းတော်မူြေ၏။ သူခန ထ်ားသာ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းကေား၊
ဂါအိမ်ြေပည်ဟာရာရှက်ေမိြေု့၌ နသာ သိသရတေည်း။ 3 ထုိမြေင်း၌ သရထားကုိေးရာရိှ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အနှစ်နှစ်ဆယ်ပတ်ေလးု အလနွည်ဉ်းဆဲ သာကောင်၊ သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်ကေ၏။ 4 ထုိကောလအခါ လပိဒတ်ုေမိြေု့သား
ပရာဖက်ေမြေ ဒဗာရသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိး၏။ 5 သူသည် ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်၊ ရာမြေမိြေု့နှင် ဗသလမိြေု့စပ်ကေား၊
ဒဗာရစွနပ်လွပင်အာက်ေမှြောန၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိပရာဖက်ေမြေ၏ စီရင်ခင်းကုိေ ခအ သာငှါ
ရာက်ေလာတေတ်ေကေ၏။ 6 တေဖန ်ဒဗာရသည် လကုိူေ စလွှတ်ေ၍၊ နဿလိခရုိင်ကေဒရှမိြေု့မှြောနသာ အဘိနာင်၏ သား
ဗာရက်ေကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ သင်သည် နဿလိအမြေျ ိုး၊ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးထဲကေ လတူေသာင်းကုိေ သွးဆာင်၍ တောဗာ်တောင်သို့
သွားလာ။ 7 ငါသည်လည်း ယာဘိနမ်ြေင်း၏ ဗုိလ်ချုပ်သိသရနှင် ရထားဗုိလ်ပါမြေျားကုိေ သင်ရိှရာ ကိေရှုနမြေစ်သို့  သွးဆာင်၍
သင်လက်ေ၌ အပ်မြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်ဟ ုဆင်ဆုိလ၏။ 8 ဗာရက်ေကေလည်း၊
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုနှင်အတေ ူကေလျှင် အကေျွန်ပ်ုသွားပါမြေည်။ ကေတော်မြေမူြေလျှင် မူြေကေား မြေသွားပါဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 9
ဒဗာရကေ၊ ငါသည် သင်နှင်အတေ ူအမှြေနသွ်ားမြေည်။ သို့ သာ်လည်း သင်သွားရာလမ်ြေး၌ ဂုဏ်အသရကုိေ မြေရရာ။ ထာဝရဘုရားသည်
သိသရကုိေ မိြေနး်မြေ၌ ရာင်းတော်မူြေမြေည်ဟ ုဆုိပီးမှြေ ထ၍ ဗာရက်ေနှင်အတေ ူကေဒရှမိြေု့သို့  သွားလ၏။ 10 ဗာရက်ေသည်
နဿလိအမြေျ ိုးသား၊ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကေဒရှမိြေု့သို့  ခါ်၍ လိက်ုေသာသူ တေသာင်းနှင်တေကွေ ဒဗာရပါလျက်ေ
တေက်ေလ၏။ 11 မြောရှ၏ယာကေ္ခမြေဟာဗတ်ေ၏သားမြေးအဝင်၊ ကေနအိမြေျ ိုးသားဟဗာသည်၊ ကေနလိတိူေု့ နှင် ခွာ၍
ကေဒရှမိြေု့အနား၊ ဇာနမ်ိြေသပိတ်ေပင် ခရင်း၌ တဲေကုိေ ဆာက်ေလျက်ေ နနှင်သတေည်း။ 12 အဘိနာင်၏သားဗာရက်ေသည်
တောဗာ်တောင်ပါ်သို့  တေက်ေကောင်းကုိေ သိသရအား ကေားပာလျှင်၊ 13 သိသရသည် မိြေမိြေရထားရိှသမြေျှတေည်းဟသာ
သရထားကုိေးရာနှင် ဂါအိမ်ြေပည်ဟာရာရှက်ေမိြေု့မှြေစ၍ ကိေရှုနမြေစ်တိေင်ုအာင် မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၏။ 14 ဒဗာရကေလည်း
ထလာ။ ယန ကေား ထာဝရဘုရားသည် သိသရကုိေ သင်လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသာ န ဖစ်၏။ ထာဝရဘုရားသည် သင်ရှရွှေ့မှြော
ကေတော်မူြေပီ မြေဟတ်ုေလာဟ ုဆုိလသာ်၊ ဗာရက်ေသည် လတူေသာင်းနှင်တေကွေ တောဗာ်တောင်ပါ်ကေ ဆင်းလ၏။ 15

ထာဝရဘုရားသည် သိသရမှြေစ၍ သူ၏ရထားမြေျားနှင် ဗုိလ်ပါစစ်သည်မြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဗာရက်ေရှရွှေ့မှြော ထားဖင်
ရှုးစတော်မူြေသာကောင်၊ သိသရသည် မိြေမိြေရထားမှြေဆင်း၍ ခဖင် ပးလ၏။ 16 ဗာရက်ေသည် ရထားမြေျား၊ ဗုိလ်ပါစစ်သည်မြေျားကုိေ
ဂါအိမ်ြေပည် ဟာရာရှက်ေမိြေု့တိေင်ုအာင် လိက်ုေ၍၊ သိသရစစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေမြေျှ မြေကေျနကေင်း ထားနှင်
သကေကုေန၏်။ 17 သိသရသည် ကေနအိမြေျ ိုးသား ဟဗာ၏ မြေယားယလ၏တဲေသို့  ခဖင် ပး၏။ ထုိကောလ၌ ဟာဇာ်ရှင်ဘုရင်
ယာဘိနသ်ည် ဟဗာအမြေျ ိုးသားချင်း ကေနလိတိူေု့ နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲလျက်ေ ရိှသတေည်း။ 18 ယလသည် သိသရကုိေ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ
ထွက်ေ၍၊ သခင်ဝင်ပါ၊ ကေျွနမ်ြေဆီသို့  ဝင်ပါ။ စုိးရိမ်ြေတော် မြေမူြေပါနှင်ဟ ုခါ်သည်အတိေင်ုး၊ သူသည် ယလနရာတဲေထဲသို့  ဝင်၍
ယလသည် သူ့ကုိေ စာင်နှင် ခုလ၏။ 19 သူကေလည်း၊ ငါရငတ်ေသည်၊ ရအနည်းငယ်ကုိေ ပးပါဟ ုတောင်းလျှင်၊ မိြေနး်မြေသည်
နာွးနို့ ဘူးကုိေ ဖွင်၍ သာက်ေစပီးမှြေ တေဖန ်ခုလ၏။ 20 သူကေလည်း၊ တဲေတေခါးဝ၌ နပါ။ လတူေစုတေယာက်ေကေ
ယာက်ေျားရိှသလာဟ ုလာ၍ မြေးလျှင် မြေရိှကောင်းကုိေ ပာလာဟ ုမှြောထားလ၏။ 21 ထုိအခါ ဟဗာမြေယား ယလသည်
သိသရမြောလျက်ေ အိပ်ပျာ်စဉ်တေင်ွ၊ တဲေတေသင်တေချာင်းနှင် လက်ေရုိက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ သူ့ထသို့  တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ သွား၍ တေသင်ကုိေ မြေ၌
စဲွစသည်တိေင်ုအာင် သူ၏ နားပနး်ထဲသို့  ရုိက်ေသွင်းသဖင် သိသရသည် သ၏။ 22 ဗာရက်ေသည် သိသရကုိေ လိက်ုေရှာသာအခါ၊
ယလထွက်ေ၍ ကေျွနမ်ြေဆီသို့  ဝင်ပါ။ ရှာသာသူကုိေ ပပါမြေည်ဟ ုကိေုဆုိလျှင်၊ ဗာရက်ေသည် တဲေထဲသို့  ဝင်၍ သိသရသလျက်ေ၊ နားပနး်၌
တေသင် စူးလျက်ေရိှသည်ကုိေ မြေင်လ၏။ 23 ထုိန ၌ ထာဝရဘုရားသည် ခါနာနရှ်င်ဘုရင်ယာဘိနကုိ်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
နှမိြေ်ချတော်မူြေ သဖင်၊ 24 သူတိေု့ သည် ထုိရှင်ဘုရင်ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေ တိေင်ုအာင် အစဉ်အာင်လျက်ေ နကေ၏။ 

Judges 01

ဧဟဒု
၃း၁၅ ၌ ကဲေသို့ ဘာသာပနရ်န။်

ထာဝေရဘုရား ရှရှေ့တော်၌၊ ဒစုရုိက်ေ
ဤနရာ၌ "ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်" ဟသာ စကေားလးုသည်
တေခုခုအပါ် ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေင်ကုိေဆုိလိသုည်။ ၂:၁၁
၌မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ရှုနိင်ုသည်။ 
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ထာဝေရဘုရားသည် ဟာဇာ်မိြေု့၌ မြေင်းပုသာ
ခါနာနရှ်င်ဘုရင်ရာဘိနလ်က်ေထဲ၌ ရာင်းတော်မူြေ၏
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အပါ် ရာဘိန၏် ချုပ်ချယ်မြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါနနရှ်င်ဘုရင်
ရာဘိန၏် အနင်ိကေျင်ချုပ်ချယ်ခင်းကုိေ ဘုရားသခင်ခွင်ပုသည်"။
ရာဘိန၊် သိသရ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ဟာဇာ်၊ ဟာရာရှက်ေ
မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
သံရထားကုိေးရာ
"သရထား ၉၀၀" 

အနှစ်နှစ်ဆယ်
"အနှစ် ၂၀"

Judges 04

ထုိကောလ
ဤစားလးုသည် ပုပင်၏ ဆက်ေစပ်မြေှုကုိေ ထင်ရှားရန်
အသုးပုခင်းဖစ်သည်။ 
ဒဗာရ
မိြေနး်မြေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
လပိဒတ်ုေ
လနူာမြေည် ဖစ်သည်။ 
တေရားသူကီေး
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့
ဒကုေ္ခရာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ ဦးဆာင်ရန ်တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ
ခန ထ်ားသည်။ တေရားသူကီေးမြေျားကေ သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျား
လက်ေထဲမှြေ အစဉ်အမဲြေ ကေယ်နှုတ်ေကေသည်။
ဒဗာရစွနပ်လွံပင်
ဒဗာရ၏ အမြေည်ကုိေ အစဲွပု၍ မှြေည်ထားသာ အပင်။

Judges 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် လမူြေျား၊ မိြေု့၊ တောင်တေနး်နှင် မြေစ်ရတိေု့ ကုိေ
နာမြေည်မြေျားဖင် ဖာ်ပသည်။ 
ဗာရက်ေ၊ အဘိနာင်
လတိူေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
တောဗာ်တောင်
တောင်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

လတူေသာင်း
လ ူ၁၀၀၀၀" 

ငါသည်
ဤနရာ၌ "ငါ" ဟသာစကေားသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သိသရနှင် ရထားဗုိလ်ပါမြေျားကုိေ သင်ရိှရာ ကိေရှုနမြေစ်သို့  သွးဆာင်၍
ဤနရာ၌ "သိသရ" ဟသာစကေားသည် သူ၏ စစ်သည်တော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သိသရနှင်
သူ၏ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ သွးဆာင်၍"။ 
သိသရ၊ ရဘိန်
၄:၁ ၌ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ကိေရှုန်
မြေစ်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဗာရက်ေကေ ဒဗာရနှင် ဆွးနးွကေသည်။
ဗာရက်ေ
၄:၆ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
သင်သွားရာလမ်ြေး၌ ဂုဏ်အသရကုိေ မြေရရာ
ဗာရက်ေရွးသာ လမ်ြေးသည် သူသွားသည် ခရီးကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်လပ်ုသာအလပ်ုကောင် မြေည်သူကေမြေျှ သင်ကုိေ
လးစားမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

ထာဝေရဘုရားသည် သိသရကုိေ မိြေနး်မြေလက်ေ၌ ရာင်းတော်မူြေမြေည်
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် သူ့ကုိေသတ်ေရန်
သူမြေ၏ တေနခုိ်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေနး်မြေသည် သိသရကုိေ နိင်ုရန်
ဘုရားသခင် ပုလိမြေ်မြေည်"။ 
သိသရ
၄:၁ ကဲေသို့  ဖစ်သည်။
ဒဗာရ
၄:၄ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

Judges 10

လ ူတေသာင်း
"လ ူ၁၀၀၀၀" (ရှု၊ ranslate_numbers)
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Judges 11

အခု
ဤစကေားလးုသည် ပုပင်၏ ဆက်ေစပ်မြေှုကုိေ ထင်စရန်
သုးထားခင်းဖစ်သည်။ 
ဟဗာ၊ ဟာဗတ်ေ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
ကေနအိမြေျ ိုးသား
၁:၁၆ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
မြောရှ၏ယာကေ္ခမြေဟာဗတ်ေ၏သားမြေး
မြောရှ၏ ယာကေ္ခမြေဟာဗတ်ေ၏ သားမြေး* "မြောရှ မိြေနး်မြေ၏
အဖ"

ဇာနမ်ိြေသ
မိြေု့အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 12

သိသရအား ကေားပာလျှင်
ဤနရာ၌ "သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် မြေည်သူတေစ်ဦးမြေျှ
မြေရည်ညွှနး်ပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစုတေဦးသာ
သူသည် သိသရအား ကေားပာလျှင်"။
သိသရ
၄:၁ ကဲေသို့ ဘာသာပန ်နိင်ုသည်။
ဗာရက်ေ၊ အဘိနာင်၊ တောဗာ်တောင်
၄:၆ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
သိသရသည် မိြေမိြေရထားရိှသမြေျှတေည်းဟသာ သံရထားကုိေးရာနှင်
ဤနရာ၌ "သရထား" ဟသာ စကေားလးုသည် သရထားကုိေ
မြောင်းသာ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
သံရထားကုိေးရာ
"သရထား ၉၀၀" 

ဟာရာရှက်ေ
၄:၁ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ကိေရှုနမြေစ်
၄:၆ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

Judges 14

ထာဝေရဘုရားသည် သင်ကုိေ အာင်မြေင်ခင်းပးတော်မူြေ၏
ဒဗာရသည် အာင်မြေင်ခင်းရမြေည်ကုိေ သချာသိ၍ ဗာရက်ေကေ
စစ်ပဲွကုိေ အာင်ပီးသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သင်အား
အာင်မြေင်ခင်းကုိေ ပးတော်မူြေမြေည်"။ 

ထာဝေရဘုရားသည် သင်ရှရှေ့မှြော ကေတော်မူြေပီ မြေဟတ်ုေလာ
ဒဗာရကေ သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ ရှရွှေ့တော်၌
စစ်တိေက်ုေကေသည်ကုိေ ဗာရက်ေအား သိစခင်းငှာ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
မြေးရခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသခင်ကေ သင်ကုိေ ဦးဆာင်တော်မူြေသည်ကုိေ
သတိေရလာ"။ 
လတူေသာင်းနှင်တေကွေ
"လ ူ၁၀၀၀၀" 

Judges 15

ထာဝေရဘုရားသည် သိသရမှြေစ၍ သူ၏ ဗုိလ်ပါစစ်သည်မြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရှုံးစတော်မူြေသာကောင်
"ထာဝရဘုရားသည် သိသရကုိေ မြေစဉ်းစားနိင်ုအာင်
လပ်ုတော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် သိသရ
စစ်သည်တော်ကုိေ ထိတ်ေလန စတော်မူြေ၏"။
သူ၏ရထားမြေျား
"ဤနရာ၌ "ရထားမြေျား" ဟသာ စကေားလးုသည် ရထားမြေျားကုိေ
မြောင်းသာ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဗာရက်ေသည် ရထားမြေျား၊ ဗုိလ်ပါစစ်သည်မြေျားကုိေ ဂါအိမ်ြေပည်
ဟာရာရှက်ေမိြေု့တိေင်ုအာင် လိက်ုေ၍
ဤနရာ၌ "ဗာရက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် သူ၏
စစ်သည်တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာရက်ေနှင် သူ၏
စစ်သည်မြေျားကေ လိက်ုေ၍"။ 
ဟာရာရှက်ေ
၄:၁ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
သိသရစစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေမြေျှ မြေကေျနကေင်း ထားနှင်
သကေကုေန၏်
ဤနရာ၌ "ဓါး" ဟသာစကေားလးုသည်
စစ်သည်တော်မြေျားသုးသာ ထားမြေျားနှင် အခားလက်ေနက်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး် သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ "ဗာရက်ေနှင်
သူ၏ စစ်သည်တော်မြေျားသည် သိသရ၏
စစ်သည်တော်အားလးုကုိေ ဓားမြေျားနှင် သတ်ေကေ၏"။ 

Judges 17

သိသရ၊ ယာဘိန၊် ဟာဇာ်
၄:၁ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ခဖင် ပး၏
ဤဟာသည် ဒသိယစကေားဖစ်သည်။ ရထားကုိေ စီးတောထက်ေ
ခဖင် လမ်ြေးလျှာက်ေသွားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ယလ
မိြေနး်မြေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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ဟဗာ
၄:၁၁ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ကေနိ
၁:၁၆ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ကေနအိမြေျ ိုးသား ဟဗာ
ဤနရာ၌ "အမြေျ ိုးသား" ဟသာစကေားလးုသည် မိြေသားစု"
ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေန၏ိ
မိြေသားစု ဟဗာ"။ 
သခင်ဝေင်ပါ
ခရီးသွားချနိတ်ေင်ွ နားရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤနရာ၌ လာပါ"။ 
စာင်
အိပ်သာအချနိ၌် ကုိေယ်နးွရန ်ခုသာ အ၀တ်ေကီေး။

Judges 19

သူကေလည်း တောင်းလျှင်
"သိသရကေ ယလကုိေ မြေးသည်"

Judges 21

တဲေတံေသင်တေချာင်း
သစ်သား သို့ မြေဟတ်ုေ ထင်းချာင်းဖင် အချွနရိှ်အာင်လပ်ု၍ သဲကုိေ
ဆဲွရန ်မြေကီေးပါ်သို့  စုိက်ေထားသာအရာဖစ်သည်။

တေူ
သစ်သားဖင် လပ်ုသာ၊ လးလသာ တေ။ူ
အိပ်ပျာ်စဉ်တေင်ွ
လယ်ွလယ်ွနှင် နှုိး၍ မြေရလာက်ေအာင် အိပ်ပျာ်နခင်း။ 
စူးလျက်ေ
"အပါက်ေဖါက်ေသာ"

ဗာရက်ေသည် သိသရကုိေ လိက်ုေရှာသာအခါ
"ဗာရက်ေသည် လိက်ုေလ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဗာရက်ေသည် သူ့နာက်ေသို့
လိက်ုေ၍"

Judges 23

ထာဝေရဘုရားသည် ခါနာနရှ်င်ဘုရင်ယာဘိနကုိ်ေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရှေ့မှြော နှမိြေ်ချတော်မူြေ သဖင်
ထာဝရဘုရားသည် ယာဘိနနှ်င် သူ၏ စစ်သည်တော်မြေျား
နှမိြေ်ချတော်မူြေခင်းကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တိေင်ုကေ အနိင်ုရသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
ခွနအ်ား
"စစ်သည်တော် ခွနအ်ား" 

ထုိရှင်ဘုရင်ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေ တိေင်ုအာင်
ဤနရာ၌ "သူ" ဟသာ စကေားလးုသည် သူ၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ ယာဘိနကုိ်ေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယာဘိနနှ်င်သူ၏ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးကေ၏"။ 

Translation Questions

Judges 4:1

ဘာကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝေရ
ဘုရားထံအကူေအညီအတေက်ွေအာ်ဟစ် ကေသနည်း။
သိသရတေင်ွသရထား ကုိေးရာ ရိှပီး ဣသရအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ
အနှစ်နှစ်ဆယ်ပတ်ေလးု အလနွည်ဉ်းဆဲ သာကောင်၊ သူတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားကုိေအာ်ဟစ်ကေခင်းဖစ် သည်။

Judges 4:4

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘာကောင် ဒဗာရ ထံလာကေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဒဗာရ၏ စီရင်ခင်းကုိေ
ခအ သာငှာလာခင်းဖစ်သည်။

Judges 4:6

ဘယ်နရာတေင်ွ ထာဝေရဘုရားသည် သိသရနှင် ဗာရက်ေကုိေ တေငွေ့ဆုံစသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သိသရနှင် ဗာရက်ေကုိေ ကိေရှုနမြေစ်
တေင်ွတေတွေ့ဆုစသည်။

Judges 4:8

ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ
သိသရအားအာင်နိင်ုခုိင်းတောလဲ။
ဗာရက်ေသည် ဒဗာရ မြေပါလျှင် မြေသွားသာကောင်
ထာဝရဘုရားသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ
သိသရအားအာင်နိင်ုခုိင်းခင်းဖစ်သည်။
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Judges 4:11

ကေနအိမြေျ ိုးသားမြေျားသည် မြေည်သူ့ထံမှြေဆင်းသက်ေလာသနည်း။
ကေနအိမြေျ ိုးသားမြေျားသည်မြောရှ၏
ယာကေ္ခမြေဟာဗတ်ေ၏သားမြေး မြေျားမှြေဆင်းသက်ေလာသည်။

Judges 4:15

သိသရနှင်အတေ ူစစ်သည်မြေျား ဘယ်လာက်ေ အသက်ေရှင်ကေျနခဲ်သနည်း။
သိသရနှင်အတေ ူစစ်သည်တေယာက်ေမြေျှ အသက်ေရှင်ခဲခင်းမြေရိှပါ။

Judges 4:17

ဘာကောင်သိသရသည်ယလ၏ တဲေသို့ သွားသနည်း။
ထုိကောလ၌ ဟာဇာ်ရှင်ဘုရင်ယာဘိန ်နှင် ဟဗာအမြေျ ိုး သား
ယလ၏ခင်ပွနး် တိေု့ ကေားတေင်ွ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲလျက်ေရိှသာ
ကောင် သိသရသည်ယလ၏ တဲေသို့ သွားပါသည်။

Judges 4:19

သိသရသည် ရကုိေမြေးသာအခါ ယလသည် ဘာကုိေပးခဲသနည်း။
သိသရသည် ရကုိေမြေးသာအခါ ယလသည် နာွးနို့ ကုိေ
ပးခဲသည်။

Judges 4:21

ယသသည် သိသရကုိေ ဘယ်လိသုတ်ေခဲသနည်း။
ယလသည် တဲေတေသင်တေချာင်းနှင် လက်ေရုိက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ
သူ့ထသို့  တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ သွား၍ တေသင်ကုိေ မြေ၌
စဲွစသည်တိေင်ုအာင် သူ၏ နားပနး်ထဲသို့  ရုိက်ေသွင်းခင်းဖင်
သိသရ ကုိေ သတ်ေခဲသည်။

Translation Questions

Page 562 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 5

1 ထုိန ၌ ဒဗာရနှင် အဘိနာင်၏ သားဗာရက်ေတိေု့ ဆုိသာ သီချင်းစကေားဟမူူြေကေား၊ 2 ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မြေင်းတိေု့ သည်
အဦးပုသာကောင်၎င်း၊ ဆင်းရဲသားတိေု့ သည် စတေနာစိတ်ေနှင် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ လှူသာကောင်၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 3 အိရှုင်ဘုရင်တိေု့  ကေားကေလာ။ အိမုြေင်းသားတိေု့  နားထာင်ကေလာ။ ငါသီချင်းဆုိမြေည်။ ထာဝရဘုရား အား
သီချင်းဆုိမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။ 4 အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် စိရတောင်ရုိးပါ်မှြေ ကေ၍ ဧဒတောမှြေ စစ်ချတော်မူြေသာအခါ၊ မြေကီေးလှုပ်၍ မုိြေဃ်းရွာသဖင် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ မှြေ
မုိြေဃ်းရသည် စီးပါ၏။ 5 တောင်ရုိးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌၎င်း၊ သိနာတောင်သည်လည်း ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌၎င်း တေနုလ်ှုပ်ပါ၏။ 6 အာနတ်ေသားရှဂါမြေင်းလက်ေထက်ေ၌၎င်း၊ ယလမြေင်းလက်ေထက်ေ၌၎င်း၊ လမ်ြေးမြေတိေု့ သည်
ဆိတ်ေညလျက်ေ ရိှ၍ ခရီးသွားသာ သူတိေု့ သည် လမ်ြေးကေားတိေု့ ၌ လိက်ုေသွားရကေ၏။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မြေင်းဆက်ေပတ်ေလျက်ေရိှ၏။
ငါဒဗာရသည် မြေပါ်၊ ငါသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အမိြေမြေပါ်ထွနး်မီှြေတိေင်ုအာင် မြေင်းဆက်ေပတ်ေလျက်ေ ရိှ၏။ 8
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘုရားသစ်တိေု့ ကုိေ ရွးယူကေ၏။ ထုိအခါ သူတိေု့ မိြေု့မြေျားကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည် တိေက်ုေလာကေ၏။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားလးသာင်းတေင်ွ ဒိင်ုးလွှား တေခု၊ လှတေစင်းမြေျှ မြေရိှ။ 9 စတေနာစိတ်ေရိှ၍ ဆင်းရဲသားတိေု့ တေွင် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ လှူသာ
ဣသရလအမြေျ ိုး မြေင်းတိေု့ အား ငါစိတ်ေနးူညွတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 10 ဖူသာ မြေည်းကုိေ
စီးသာသူ၊ တေရားမြေှုကုိေ စီရင်သာသူ၊ လမ်ြေး၌သွားသာသူတိေု့ ၊ 11 ရကေျင်းမြေျားအနားမှြော လက်ေရဥစ္စာကုိေ ဝမြေျှသာ သူတိေု့ ၏ အသကုိေ
ကေားသာအခါ သီချင်းဆုိကေလာ။ ထာဝရဘုရား၏ တေရားသာအမြေှု၊ ဣသရလမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ တေရားသဖင် ပုတော်မူြေသာ
အမြေှုတိေု့ ကုိေ ထုိအရပ်တိေု့ တေွင် ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ လတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နသာ မိြေု့သို့  ပနသွ်ားကေလိမြေ်မြေည်။ 12

နိးုပါ၊ နိးုပါ၊ ဒဗာရ။ နိးုပါ၊ နိးုပါ၊ သီချင်းဆုိပါ၊ အိဗုာရက်ေ၊ ထပါ၊ အဘိနာင်သား၊ သင်ဘမ်ြေးဆီး ချုပ်ထားသာ သူတိေု့ ကုိေ ထုတ်ေပပါ။
13 ထုိအခါ ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ သည် သူရဲကီေးတိေု့ ထသို့  ဆင်းကေ၏။ ထာဝရဘုရား၏လတိူေု့ သည် အစွမ်ြေးတေနခုိ်းကီေးသာ သူတိေု့ ထသို့
ငါ အဘို့  ဆင်းကေ၏။ 14 အာမြေလက်ေလနရာအနားမှြော နရာကေျသာ သူတိေု့ သည် ဧဖရိမ်ြေခရုိင်ထဲကေ ထွက်ေလာကေ၏။ သူတိေု့ နာက်ေမှြော
သင်၏ ဗုိလ်ခတိေု့ တေွင် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လိက်ုေကေ၏။ မြောခိရအမြေျ ိုးထဲကေ မြေင်းမြေျား၊ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးထဲကေ စီရင်တေတ်ေသာ
သူမြေျားတိေု့ သည် ထွက်ေလာကေ၏။ 15 ဣသခါမြေင်းတိေု့ သည်လည်း၊ ဒဗာရ၌ ပါ၍ ဣသခါအမြေျ ိုးသည် ဗာရက်ေ၏ လက်ေရု းဖစ်၏။
ဗာရက်ေနာက်ေမှြော ချ ိုင်ထဲသို့  ပးလိက်ုေကေ၏။ ရုဗင်အမြေျ ိုးနရာ ချာင်းအသွယ်သွယ်၌ စိတ်ေနှလးုပ ဌာနး်ခင်း မြေျားကေ၏။ 16

နာက်ေတေဖန ်သင်သည် သုိးမြေည်သကုိေ နားထာင်ခင်းငှါ တောင်ကေားမှြော အဘယ်ကောင် ထုိင်နသနည်း။ ရုဗင်အမြေျ ိုးနရာ
ချာင်းအသွယ်သွယ်၌ စိတ်ေနှလးု တေနွ တိ်ေခင်းမြေျားကေသည်တေကေား။ 17 ဂိလဒ်ပည်သားတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာ
နကေ၏။ ဒနး်အမြေျ ိုးသည် သဘင်္ဂာဆိပ် အနားမှြော အဘယ်ကောင် နရစ်သနည်း။ အာရှာအမြေျ ိုးသည်လည်း ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားသဘင်္ဂာ
ဆုိက်ေရာ ကေတွေ့တိေု့ ၌ မြေလှုပ်ဘဲငိမ်ြေဝပ်စွာ နသည်တေကေား။ 18 ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသည် အသက်ေကုိေ စွန စ်ားသည်တိေင်ုအာင် ရဲရင်၍
နဿလိအမြေျ ိုးသည် မြေင်သာ တောအရပ်၌ ထုိနည်းတေပု၏။ 19 ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် လာ၍ စစ်တိေက်ုေကေ၏။ ခါနနရှိင်ဘုရင်တိေု့ သည်
မြေဂိဒ္ဒါအိင်ု၊ တောနက်ေမိြေု့အနားမှြော တိေက်ုေသာ်လည်း၊ ငကုိွေ လယူု၍ မြေရကေ။ 20 ကောင်းကေင်မှြေ စစ်ကူေကေ၏။ ကေယ်တိေု့ သည်
လှည်ပတ်ေစဉ်အခါသိသရကုိေ စစ်တိေက်ုေကေ၏။ 21 ကိေရှုနမြေစ်၊ စစ်မြေှုကောင် ကေျာ်စာသာမြေစ်၊ ကိေရှုနမြေစ်သည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
ပယ်သွား၏။ အိငုါ ဝိညာဉ်၊ သင်သည် ခွနအ်ား ကီေးသာ သူကုိေ နှပ်ိနင်းပီ။ 22 ထုိအခါ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ သည် မြေင်းကုိေ နှင်လျက်ေ နှင်လျက်ေ
စီးသာကောင်၊ မြေင်းတိေု့ သည် မြေကုိေ ခွာနှင် ထိခုိက်ေလျက်ေ ပးကေ၏။ 23 မြေရာဇမိြေု့သားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားဘက်ေ၊
စစ်သူရဲတိေု့ နှင် ဝုိင်း၍ ထာဝရဘုရားဘက်ေသို့  မြေကူေကေသာကောင်၊ မြေရာဇမိြေု့ကုိေ ကေျနိကေလာ။ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ပင်းစွာ
ကေျနိကေလာဟ ုထာဝရ ဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မှြောထား၏။ 24 ကေနအိမြေျ ိုးသား ဟဗာ၏မြေယားယလသည်၊
မိြေနး်မြေတေကောတိေု့ ထက်ေ မြေက်ေစွာသာ မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ တဲေ၌နသာ မိြေနး်မြေတေကောတိေု့ ထက်ေ မြေတ်ေစွာသာ မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 25 ထုိသူသည် ရကုိေ
တောင်း၍ ယလသည် နို့ ကုိေ ပး၏။ မြေင်းသုးသာ ဖလားနှင် နို့ ဓမ်ြေးကုိေ ဆက်ေလ၏။ 26 တဲေတေသင်ကုိေ ယူ၍ လက်ေျာလက်ေနှင်
လက်ေရုိက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ သိသရကုိေ ရုိက်ေလ၏။ သူ၏ ခါင်းကုိေ ထုိးရုိက်ေ၍ နားပနး်ကုိေ ထုတ်ေချင်းခွင်းဖာက်ေလ၏။ 27 သူသည်
ယလခရင်း၌ ကေျ၍ လဲလျက်ေ တေးုလးုန၏။ ခရင်း၌ ကေျလဲ၍ ကေျရာအရပ်၌ သလျက်ေ လဲန၏။ 28 သိသရအမိြေသည်
ပတေင်းပါက်ေဝဖင် ကေည်၍ ကုေလားကောအတေင်ွး၌ နလျက်ေ၊ သူ၏ ရထားသည် အဘယ်ကောင် လာခဲသနည်း။ ရထားဘီးတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် နှးသနည်းဟ ုမြေည်တေမ်ြေးလ၏။ 29 ပညာရိှသာ မြေင်းသမီြေးတိေု့ သည် ပနလျှာက်ေသည်သာမြေကေ၊ သူ့ကုိေယ်တိေင်ု
ပနပာသည်ကေား၊ 30 သူတိေု့ သည် တေတွေ့၍ရသာ ဥစ္စာကုိေ ဝဖနလ်ျက်ေ နကေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ စစ်သူရဲတိေု့ အား အပျ ိုကေညာ
တေယာက်ေနှစ်ယာက်ေစီ၊ သိသရဘို့  ပနး်ဆုိးသာ အဝတ်ေ၊ ပနး်ဆုိး၍ ချယ်လှယ်သာ အဝတ်ေတေနဆ်ာ၊ အာင်သာသူတိေု့ ၏
လည်ပင်း၌ ဆင်စရာဘို့  ပနး်ဆုိး၍ ချယ်လှယ်လျက်ေ အဆင်းအရာင် ထူးခား သာ အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ လယူု၍ ဝဖနလ်ျက်ေ
နကေသည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုသိသရ၏ အမိြေသည် ဆုိတေတ်ေ၏။ 31 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ထုိသို့
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ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေပါစသာ။ ထာဝရဘုရားကုိေ ချစ်သာသူတိေု့ သည် အရိှနတ်ေနခုိ်းနှင် ထွက်ေသွားသာ
နမြေင်းကဲေသို့ ဖစ်ပါစသာဟ ုသီချင်းဆုိကေ၏။ ထို့ နာက်ေ အနှစ်လးဆယ်တိေင်ုတိေင်ု တေပည်လးုငိမ်ြေးလ၏။ 

Judges 01

ထုိန ၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိန ၌
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင် ယာဘိန၏် စစ်သည်တော်ကုိေ
အာင်ကေ၏" 

ဒဗာရ
၄:၄ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဗာရက်ေ၊ အဘိနာင်
၄:၆ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဆင်းရဲသားတိေု့ သည် စတေနာစိတ်ေနှင် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ လှူသာကောင်၎င်း
"လတိူေု့ သည် စစ်တိေက်ုေရန ်သဘာတေကေသာအခါ"

Judges 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒဗာရနှင် ဗာရက်ေတိေု့ ၏ သီချင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေအသုးပုသည်။ 
အိမုြေင်းသားတိေု့  နားထာင်ကေလာ
ဒဗာရနှင် ဗာရက်ေတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်နှင် အိမုြေင်းသူတိေု့ ဆီ
စကေားပာနကေသည်ကုိေ သူတိေု့  သီချင်းနားထာင်နကေသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ 
ရှင်ဘုရင်တိေု့  ၊ အိမုြေင်းသားတိေု့
ရှင်ဘုရင်တိေု့  ၊ အိမုြေင်းသားတိေု့ ကုိေ ပုမှြေနပာဆုိခင်းဖင်
ဖာ်ပသည်။
ကုိေယ်တော်သည် စိရတောင်ရုိးပါ်မှြေ ကေ၍ ဧဒံတောမှြေ စစ်ချတော်မူြေသာအခါ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဧဒကုိုေ စွန ၍ ခါနနပည်ရိှ
လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ အနိင်ုယူရန ်အစပုခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ခါနနပည်ရိှလမူြေျားကုိေ အာင်နိင်ုရန ်ထာ၀ရဘုရားသခင်ကေ
ကူေညီမြေစမြေည်အကောင်းကုိေ သူသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးစစ်သည်တော်ကုိေ ဦးဆာင်နသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ 
စိရ
စိရသည် ဣသရလနှင် ဧဒတိုေု့ ကေား၊ နယ်နမိိြေတ်ေ၌ ရိှသာ
တောင်ဖစ်သည်။ 
မြေကီေးလှုပ်၍ မုိြေဃ်းရွာသဖင် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ မှြေ မုိြေဃ်းရသည် စီးပါ၏
ဖစ်နိင်ုဖွယ်အဓိပ္ပါယ်မြေျား၊ ၁) မြေကီေးလှုပ်၍ မုိြေဃ်းရွာခင်းကုိေ
ဖစ်စသာ ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ကေဗျာဆနစွ်ာ
ဖာ်ပခင်း၊ ၂) ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ခါနနပည်ရိှလတိူေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်ဖစ်သာကောင် ခါနနပည်ရိှ လတိူေု့ ၏

ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ခင်းကုိေ
ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးတေနုလ်ှုပ်သကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 

Judges 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒဗာရနှင် ဗာရက်ေတိေု့ ၏ သီချင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေအသုးပုသည်။ 
တောင်ရုိးတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ တေနုလ်ှုပ်ကေပါ၏
ငလျင်လှုပ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တောင်ရုိးတိေု့ သည် ကောက်ေ၍ တေနုလ်ှုပ်ကေ၏"။ 
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ဤနရာ၌ "ရှရွှေ့တော်" ဟသာ စကေားလးုသည်
ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ ရှရွှေ့ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏ ရှရွှေ့တော်၌"။ 
သိနာတောင်သည်လည်း တေနုလ်ှုပ်ပါ၏
မြောရှနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် သိနာတောင်ပါ်သို့
နကေသာ အချနိ၌် လှုပ်လ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လူ့သမုိြေင်း၌ သိနာတောင်
လှုပ်ခဲဖူးသည်"။ 
ယလမြေင်းလက်ေထက်ေ၌
ဤနရာ၌ "လက်ေထက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ကောရှည်သာ
ကောလကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အသက်ေတော တေလျှာက်ေ၌"။ 
ရံှဂါ၊ အာနတ်ေ၊ ယလ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ ရှဂါနှင် အာနတ်ေကုိေ ၃:၁၃ ၌ မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ ယလကုိေ ၃း၃၁ ၌
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 
အာနတ်ေသား
ရှဂါအသက်ေရှင်သာကောလ၌ ရှဂါကုိေ သိမှြေတ်ေရနအ်တေက်ွေ ရှဂါ၏
အဖကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
လမ်ြေးမြေတိေု့ သည် ဆိတ်ေညံလျက်ေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ကောက်ေကေသာကောင်
လမ်ြေးမြေတိေု့ ကုိေ အသုးမြေပုကေ"။ 
လမ်ြေးကေားတိေု့ ၌
လတိူေု့ သည် သးသွယ်သာ လမ်ြေးကေားမြေျား၌သာ
သွားလာကေသည်။
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Judges 07

ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အမိြေမြေပါ်ထွနး်မီှြေတိေင်ုအာင်
ဒဗာရ၏ ခါင်းဆာင်မြေှုကုိေ သူမြေသည် ဣသရလတိေု့ ၏
မိြေခင်ကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေခင်သည် သူ၏ ကေလးမြေျားကုိေ ဂရုစုိက်ေသကဲေသို့  ငါသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဂရုစုိက်ေ၏"။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘုရားသစ်တိေု့ ကုိေ ရွးယူကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည်
ဘုရား အသစ်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေ၏"။ 
ထုိအခါ သူတိေု့ မိြေု့တံေခါးမြေျားကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည် တိေက်ုေလာကေ၏
ဤနရာ၌ "မိြေု့တေခါး" ဟသာ စကေားလးုသည်
တေမိြေု့လးုကုိေရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရနသူ်တိေု့ သည် ဣသရလမိြေု့မြေျား၌ ရိှသူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေကေ၏"။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးသားလးသာင်းတေင်ွ ဒိင်ုးလရွှေား တေခု၊ လံှတေစင်းမြေျှ မြေရိှ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလပည်၌ စစ်တိေက်ုေရန်
လက်ေနက်ေအနည်းငယ်သာ ကေျနသ်ည်"။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးသား လးသာင်း
"ဣသရလအမြေျ ိုးသား ၄၀၀၀၀" 

Judges 09

ဣသရလအမြေျ ိုး မြေင်းတိေု့ အား ငါစိတ်ေနးူညွတ်ေ၏
"စိတ်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် လတိူေု့ ၏ ခစားချက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလအမြေျ ိုး မြေင်းတိေု့ အား ငါအမဲြေတေမ်ြေး ချးီကေျုး၏"။ 
ဖူသာ မြေည်းကုိေ စီးသာသူ၊ လမ်ြေး၌သွားသာသူတိေု့
ကေယ်၀ချမ်ြေးသာသူမြေျားနှင် ဆင်းရဲသားမြေျားကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖူသာ
မြေည်းကုိေ စီးသာသူ လခူျမ်ြေးသာမြေျားနှင် လမ်ြေးလျှာက်ေသွားသာ
သူဆင်းရဲသားတိေု့ "။ 
ကောခွထုိင်ခုံမြေျား
မြေည်းစီးသူ သက်ေသာင်သက်ေသာ စီးနိင်ုရန ်မြေည်းပါ်၌
တေပ်သာ ထုိင်ခုတေမြေျ ိုးဖစ်သည်။

Judges 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒဗာရနှင် ဗာရက်ေတိေု့ ၏ သီချင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေအသုးပုသည်။ 
သူတိေု့ ၏ အသံကုိေ ကေားသာအခါ
ဤနရာ၌ "အသ" ဟသာ စကေားလးုသည် လတိူေု့ ၏
သီဆုိခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ကုိေ နားထာင်သာအခါ"။ 

မိြေု့တံေခါးသို့  ပနသွ်ားကေလိမြေ်မြေည်
ဤနရာ၌ "တေခါး" ဟသာ စကေားလးုသည်
တေစ်မိြေု့လးုကုိေရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ၏ မိြေု့မြေျားသို့  ပနလ်ာကေ၏"။ 

Judges 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒဗာရနှင် ဗာရက်ေတိေု့ ၏ သီချင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေအသုးပုသည်။ 
နိးုပါ၊ နိးုပါ
ဖစ်နိင်ုဖွယ်ရာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော၊ ၁) ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့
သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) သူ့ကုိေသူစကေားပာနသာ ဒဗာရ သို့ မြေဟတ်ုေ ၃)
သီချင်းစပ်ဆုိသာ သူကုိေယ်တိေင်ု။
ဒဗာရ
၄:၄ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဗာရက်ေ၊ အဘိနာင်
၄:၆ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အစွမ်ြေးတေနခုိ်းကီေးသာ သူတိေု့ ထံသို့  ငါ အဘို့  ဆင်းကေ၏
"ငါ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဒဗာရကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Judges 14

အာမြေလက်ေလနရာအနားမှြော နရာကေျသာ ဧဖရိမ်ြေခရုိင်ထဲကေ
ဧဖရိမ်ြေခရုိင်ထဲကေ နကေသာ အာမြေလက်ေလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ဧဖရိမ်ြေလတိူေု့ သည် စုိက်ေပျ ိုးကေ၍ အပင်မြေျားပါက်ေသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေခါကေ ဧဖရိမ်ြေ၌
နဖူးသာအမြေျ ိုးတိေု့ သည် အာမြေလက်ေမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်ကေသည်"။ 
သူတိေု့ နာက်ေမှြော သင်၏ဗုိလ်ခတိေု့ တေွင် ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
လိက်ုေကေ၏
ဤနရာ၌ "သင်" ဟသာ စကေားလးုသည် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့
နာက်ေသို့  လိက်ုေ၏"။ 
မြောခိရ
မြောခိရအမြေျ ိုးတိေု့ နထုိင်သာ နရာဖစ်သည်။ မြောခိရသည်
မြေနာရှ၏ သားဖစ်၍ ယာသပ်၏ မြေးဖစ်သည်။ 
ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးထဲကေ စီရင်တေတ်ေသာ သူမြေျားတိေု့ သည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇာဗုလနု ်အမြေျ ိုးထဲကေ
စစ်သည်တော်မြေျား"။ 
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Judges 15

ဣသခါ၌ ငါ၏မြေင်းတိေု့ သည်လည်း၊ ဒဗာရ၌ ပါ၍
ဤနရာ၌ "ငါ" ဟသာစကေားလးုသည် ဒဗာရကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသခါ၌
ရိှသာ ငါ၏ မြေင်းတိေု့ သည်လည်း ငါနှင်အတေပူါကေ၏" 

ဒဗာရ
၄:၄ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဣသခါသည် ဗရက်ေနှင် အတေပူါ၏
ဤနရာ၌ "ဣသခါ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသခါအမြေျ ိုးသားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသခါအမြေျ ိုးသားသည်
ဗာရက်ေနှင်အတေပူါ၏" 

ဗာရက်ေ
၄:၆ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဗာရက်ေနာက်ေမှြော ချ ိုင်ထဲသို့  ပးလိက်ုေကေ၏
"သူ၏ အမိြေန ကုိ်ေ နာခကေ၍ ချ ိုင်ထဲသို့  သူ့ဆီပးကေ၏"။
သူ့နာက်ေသို့  ပးလိက်ုေကေ၏
"သူ့နာက်ေလိက်ုေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့နာက်ေ အမြေနပးခင်း"
စိတ်ေနှလံးုပဌာနး်ခင်း မြေျားကေ၏
ဤနရာ၌ "စိတ်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် စဉ်းစားခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘာလပ်ုရမြေည်
အကောင်း မြေျားစွာ စဉ်းစားခင်းရိှ၏"။ 

Judges 16

သင်သည် သုိးမြေည်သံကုိေ နားထာင်ခင်းငှါ တောင်ကေားမှြော အဘယ်ကောင်
ထုိင်နသနည်း
ရုဗင်အမြေျ ိုးတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေရန ်ဆန္ဒမြေရိှကေသာကောင်
အပစ်ရှာ၍ မြေးကေသာ မြေးခွနး်မြေျ ို းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေ၌ ထုိင်န၍ သုိးမြေည်သကုိေ
နားထာင်ရမြေည်အစား ငါတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေကူေ သင်၏"။ 
တောင်ကေား
ဘာသာပန ်တေချုိ့၌ သုိးခ ဟ ုရိှသည်။
စိတ်ေနှလံးု တေနွ တိ်ေခင်းမြေျားကေသည်တေကေား
ဤနရာ၌ "စိတ်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် စဉ်းစားခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘာလပ်ု
ရမြေည်အကောင်း မြေျားစွာ စဉ်းစားခင်းရိှ၏"။ 

Judges 17

ဂိလဒ်ပည်သားတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌ ငိမ်ြေဝေပ်စွာ နကေ၏
ဤနရာ၌ "ဂိလဒ်" ဟသာ စကေားလးုသည် စစ်တိေက်ုေမြေည်
ဂိလဒ်ပည်ရိှ လမူြေျားကုိေရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂိလဒ်လတိူေု့  နကေ၏"။ 
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌
ယာ်ဒနမြေစ်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဒနး်အမြေျ ိုးသည် သဘင်္ဘောဆိပ် အနားမှြော အဘယ်ကောင် နရစ်သနည်း
ဤမြေးခွနး်သည် ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးတေက်ွေ
စစ်မြေတိေက်ုေဘဲနသာကောင် မြေးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
သဘင်္ဂာထဲ၌ မြေနသင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
စစ်မြေပင်၌ ငါတိေု့ ကုိေမြေကူေဘဲ သဘင်္ဂာဖင် ပင်လယ်၌
လျှာက်ေလည်ကေ၏"။ 
သဘင်္ဘောဆိပ် အနားမှြော အဘယ်ကောင် နရစ်သနည်း
ဒနမ်ြေျ ို းသားတိေု့ သည် ပယ်လယ်နား၌ နကေသည်။ သူတိေု့ သည်
ပင်လယ်နားမှြော သွားလာရာင်း၀ယ် လပ်ုကုိေင်ကေသည်။ 
အာရှာအမြေျ ိုးသည်လည်း ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားသဘင်္ဘော ဆုိက်ေရာ ကေငွေ့တိေု့ ၌
မြေလှုပ်ဘဲငိမ်ြေဝေပ်စွာ နသည်တေကေား
ဤဖာ်ပချက်ေကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ပည်စုသာအဓိပ္ပါယ်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာရှာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း ငါတိေု့ ကုိေ မြေကူေနိင်ုကေ၊
ပင်လယ်ကေမ်ြေးနား၌ ကေျနခဲ်ကေ၏"။ 
အာရှာ ကေျနခဲ်သည်
ဤနရာ၌ "အာရှာ " ဟသာ စကေားလးုသည်
စစ်တိေက်ုေသင်သာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှာအမြေျ ိုးသားမြေျား
ကေျနခဲ်ကေသည်"။ 
ပင်လယ်ကေငွေ့တိေု့
ပင်လယ်ရနက်ေရာအရပ်၊ သဘင်္ဂာမြေျား ထားရာနရာ။
နဿလိ လဲပဲ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နဿလိအမြေျ ိုးသည် သူမြေျားကုိေ
သသည်တိေင်ုအာင်" 

Judges 19

ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် လာ၍ စစ်တိေက်ုေကေ၏။ ခါနနရှိင်ဘုရင်တိေု့ သည်
စစ်တိေက်ုေသာ်လည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်တိေု့ နှင် သူတိေု့ ၏
စစ်သည်တော်မြေျားသည် လာ၍ တိေက်ုေကေ၏၊
ခါနနရှ်င်ဘုရင်တိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေကေ၏"။ 
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စစ်တိေက်ုေကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေကေ၏"။ 
တောနက်ေ၊ မြေဂိဒ္ဒါ
၁:၁၇ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ငကုိွေ လယူု၍ မြေရကေ
ဤနရာ၌ "င"ွ ဟသာ စကေားလးုသည် ရတေနာဟသူမြေျှကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငနှွင်
အခားရတေနာတိေု့ ကုိေ လယူု၍ မြေရကေ"။ (ရှု၊ gs_synecdoche)

လယူု
စစ်ပဲွ၌ လယူုရသာ ပစ္စည်းမြေျား။
ကောင်းကေင်မှြေ စစ်ကူေကေ၏။ ကေယ်တိေု့ သည် လှည်ပတ်ေစဉ်အခါသိသရကုိေ
စစ်တိေက်ုေကေ၏
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် သိသရနှင် သူ၏စစ်သည်တော်ကုိေ
အာင်နိင်ုရန ်ထာ၀ရဘုရားသခင် ကူေညီတော်မူြေခင်းကုိေ
ကေယ်တိေု့ သည် သိသရနှင် သူ၏ စစ်သည်တော်ကုိေ တိေက်ုေသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ 
သိသရကုိေ စစ်တိေက်ုေကေ၏
သိသရ၊ ဟသာ စကေားလးုသည် သူ၏ စစ်သည်တော်အားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
သိသရ
၄:၁ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

Judges 21

ကိေရှုနမြေစ်သည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ပယ်သွား၏
မုိြေးကီေးသာကောင် မြေစ်ရကီေး၍ ရမြေျားသာကောင်
မီြေးရထားမြေျားသည် ရွှ၌ ကေျွ ကုေန၍် စစ်သည်တော် အမြေျားအပား
ရနစ်သဆုးကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရှုနမြေစ်ရကီေး၍ တိေသရ၏ စစ်သည်တော်မြေျား ရနစ်
သကုေနကေ၏" 

ကိေရှုန်
၄:၆ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အိငုါ ဝိေညာဉ်၊ သင်သည် ခွနအ်ား ကီေးသာ သူကုိေ နှပ်ိနင်းပီ
ဤနရာ၌ "ငါ ဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုသည်
လတူေကုိေယ်လးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ "ငါ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဒဗာရကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ခွနအ်ားကီေးသာ သူကုိေ နှမ်ိြေနှင်းရန ်ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ
တိေက်ုေတေနွး်သည်"။ 
ထုိအခါ မြေင်းတိေု့ သည် မြေကုိေ ခွာနှင် ထိခုိက်ေလျက်ေ ပးကေ၏
စစ်မြေပင်မှြေ ထွက်ေပးသာမြေင်းတိေု့ ၏ အသမြေျားကုိေဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအခါ ထွက်ေပးနသာ

မြေင်းသမြေျားကုိေ ငါကေား၏။ တိေသရ၏ မြေင်းမြေျားသည်
ထွက်ေပးကုေနကေ၏"။ 
မြေကုိေ ခွာနှင် ထိခုိက်ေလျက်ေ
အလျင်အမြေန ်ထွက်ေပးရန်

Judges 23

မြေရာဇမိြေု့သားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားဘက်ေ၊ စစ်သူရဲတိေု့ နှင် ဝုိေင်း၍
ဤနရာ၌ "မြေရာ" ဟသာ စကေားလးုသည် ထုိနရာ၌
နထုိင်သာသူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေရာဇမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
ကေျနိကေ၏"။ 
မြေရာဇ
မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
နသာသူမြေျား
ထုိနရာ၌ နထုိင်သူမြေျား

Judges 24

ယလ
၄:၁၇ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဟဗာ
၄:၁၁ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ကေနအိမြေျ ိုးသား
၁:၁၆ ကဲေသို့  လမူြေျ ို းအဖတွေ့ဲဖစ်သည်။
နို့ ကုိေ ပး၏
ဤနရာ၌ " နို့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ဒိနခဲ်နို့ ရည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ယလ၏ အချနိတ်ေင်ွ လတိူေု့ ၏ အကိေုက်ေဆုးနှင်
အသာက်ေအမြေျားဆုးသာ နို့ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒိနခဲ်ရည်ကုိေ ပး၏"။
မြေင်းသုံးသာ ဖလား
ဖလားသည် အကောင်းဆုးသာ ဖလားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
မြေင်းတိေု့ သည် အကောင်းဆုးသာ ဖလားကုိေ ပးလျှက်ေရိှကေသည်။

Judges 26

တဲေတံေသင်ကုိေ ယူ၍ လက်ေျာလက်ေနှင် လက်ေရုိက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ
ယလသည် လက်ေ၀ဲတော်ဖင် တဲေတေသင်ကုိေ ဆုပ်ကုိေင်လ၏"

တဲေတံေသင်
သစ်သား သို့ မြေဟတ်ုေ သဖင် ပုလပ်ုထားသာ အချွနရိှ်၍
ထက်ေသည်။ တဲေ၏ ဘးတေင်ွ တဲေကုိေ ခုိင်ခန စရန ်မြေကီေး၌
စုိက်ေထားသာအရာ ဖစ်သည်။ ၄:၂၁ ၌မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
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လက်ေျာလက်ေနှင် လက်ေရုိက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လက်ေရုိက်ေကုိေ
သူမြေ၏လက်ေျာလက်ေနှင် ဆုပ်ကုိေင်လ၏"။ 
လက်ေရုိက်ေ
သစ်သားဖင် ပုလပ်ုထားသည် လးလသာ အရာ၊ တေခုခုကုိေ
မြေ၌ စုိက်ေရုိက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာ အရာဖစ်သည်။ ၄:၂၁
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
သိသရ
၄:၁ ဘာသာပနသ်ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
လဲန၏
ခွနအ်ားမြေရိှ၍၊ ရွရွှေ့လျားမြေှုမြေရိှ၍
သူ၏ ခါင်းကုိေ ထုိးရုိက်ေ၍ နားပနး်ကုိေ ထုတ်ေချင်းခွင်းဖာက်ေလ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ သတ်ေလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူ သ၏"။ 

Judges 28

ပတေင်းပါက်ေဝေ
သစ်သားဖင် ပတေင်းပါက်ေ၌ လပ်ုထားသာ အပါက်ေ၀
ဖစ်သည်။
သူ၏ ရထားသည် အဘယ်ကောင် လာခဲသနည်း။ ရထားဘီးတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် နှးသနည်းဟ ုမြေည်တေမ်ြေးလ၏
ဤမြေးခွနနှ်စ်ခုလးုသည် အဓိပ္ပါယ်တေနကေသည်။
ဤဖာ်ပချက်ေနှစ်ခုကုိေ ပါင်း၍ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သိသရသည်
အဘယ်ကောင်အိမ်ြေအရာက်ေ နာက်ေကေျသနည်း"။ 
သူ၏ ရထား၊ သူ၏ ရထားဘီးတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
နှစ်ခုစလးုသည် သိသရကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သိသရ၏ ရထား၊ သူသည်
အဘယ်ကောင်"။ 

Judges 29

ပညာရိှသာ မြေင်းသမီြေးတိေု့
မြေင်းသမီြေးသည် ရှင်ဘုရင်၏ သမီြေးဖစ်နိင်ုသကဲေသို့ ၊ မြေင်းသမီြေးသည်
ရှင်ဘုရင်၏ မိြေသားစုအတေက်ွေ အကေအဉာဏ်ပးသာ မိြေနး်မြေ
တေယာက်ေလည်းဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပညာအရိှဆုး မိြေနး်မြေ"။
သူ့ကုိေယ်တိေင်ု ပနပာသည်ကေား
"သူ့ကုိေယ်သူ ပနပာသည်"

သူတိေု့ သည် တေငွေ့၍ရသာ ဥစ္စာကုိေ ဝေဖနလ်ျက်ေ နကေသည်မြေဟတ်ုေလာ
တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေသည်ဟ ုသူတိေု့  ယုကေည်သည်ကုိေ ပနဖာ်ပရန်
မိြေနး်မြေမြေျားကေ မြေးခွနး်ပနသ်ုးကေသည်။

အခားသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခဲွဝရန ်အချနိကောသည်ကုိေ
သူတိေု့ သည်အလနွ ်ဝဖနကေလိမြေ်မြေည်"။ 
အပျ ိုကေညာ တေယာက်ေနှစ်ယာက်ေစီ
တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေသည်ဟ ုသူတိေု့  ယုကေည်သည်ကုိေ ပနဖာ်ပရန်
မိြေနး်မြေမြေျားကေ မြေးခွနး်ပနသ်ုးကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပျ ိုကေညာ တေယာက်ေရိှမြေည်။
လယူုသာ ယာကေျာ်းတေစ်ယာက်ေအတေက်ွေ အပျ ိုကေညာ
နှစ်ယာက်ေစီ"။ 
အပျ ိုကေညာ တေယာက်ေနှစ်ယာက်ေစီ
ဤနရာ၌ "အပျ ိုကေညာ" ဟသာ စကေားလးုသည် မိြေနး်မြေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ သိသရ၏ လတိူေု့ သည် မိြေနး်မြေမြောက်ေမြေျားစွာ
ဖမ်ြေးဆီးကေသည်ကုိေ သိသရ၏ အမြေ ယုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်သည်တော် တေစ်ယာက်ေကေ
မိြေနး်မြေ တေယာက်ေစီ သို့ မြေဟတ်ုေ နှစ်ယာက်ေစီရရမြေည်"။ 
ပနး်ဆုိး၍ ချယ်လှယ်လျက်ေ အဆင်းအရာင် ထူးခား သာ အဝေတ်ေတေနဆ်ာ
"အရာင်ဆုိးသာ အ၀တ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အရာင်ဆုိးသာ
အ၀တ်ေအထည်မြေျား"
ချယ်လှယ်လျက်ေ
"လှပစွာ ချုပ်ထားသာ"

အာင်သာသူတိေု့ ၏ လည်ပင်း၌
ဤနရာ၌ "လည်ပင်း" ဟသာ စကေားလးုသည် သိသရ၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်သားမြေျား ၀တ်ေဆင်ရန်
လယူုသာ"။ 

Judges 31

ချစ်သာသူတိေု့ သည်
"ထာဝရဘုရားကုိေ ချစ်သာသူတိေု့ သည်"

အရိှနတ်ေနခုိ်းနှင် ထွက်ေသွားသာ နမြေင်းကဲေ
မြေည်သည်လမူြေျ ို းမြေဆုိ ထွက်ေလာသာနကုိေ တေားဆီးရန်
ခွနအ်ားမြေရိှသာကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည်
ထွက်ေလာသာ နမြေင်းကီေးသဖွယ် ဖစ်လိကေ၏"။ 
တေပည်လံးုငိမ်ြေးလ၏
ဤနရာ၌ "တေပည်လးု" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ နကေ၏"။ 
အနှစ်လးဆယ်တိေင်ုတိေင်ု
"အနှစ် ၄၀" 
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Translation Questions

Judges 5:3

ဘယ်အချနိတ်ေင်ွမြေကီေးလှုပ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် စိရတောင်ရုိးပါ်မှြေ ကေ၍ ဧဒတောမှြေ
စစ်ချတော်မူြေသာအခါမြေကီေးလှုပ်ခဲသည်။

Judges 5:5

ခရီးသွားသာလတိူေု့ သည် ဘယ် လမ်ြေးကုိေ အသုံးပု၍သွားကေသနည်း။
ခရီးသွားသာ သူတိေု့ သည် လမ်ြေးကေားတိေု့ ကုိေ
အသုးပု၍သွားကေသည်။

Judges 5:7

ဣသရလအမြေျ ိုးသားလးသာင်းတေင်ွ ဘယ်အရာသည်
မြေမြေင်ကေသးသာအရာနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားလးသာင်းတေင်ွ ဒိင်ုးလွှား တေခု၊
လှတေစင်းမြေျှ မြေရိှ ပါ။

Judges 5:9

ဖူသာ မြေည်းအပါ်တေင်ွ ဘယ်အရာကုိေ ကုေနး်နှးီအဖစ်အသုံးပုကေသနည်း။
ဖူသာ မြေည်းအပါ်တေင်ွ ခင်းနှးီကုိေ ကုေနး်နှးီအဖစ်အသုး
ပုကေသည်။

Judges 5:12

ထာဝေရဘုရား၏လမူြေျားသည် ဘယ်သူဆီသို့  ဆင်းလာကေသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏လမူြေျားသည် အစွမ်ြေးတေနခုိ်းကီေးသူမြေျားကေားထဲမှြေ
ဒဗာရ ဆီသို့ ဆင်းလာကေသည်။

Judges 5:15

ဣသခါမြေင်းသည် ဗာရက်ေနှင်အတေ ူဘာလပ်ုသနည်း။
ဣသခါမြေင်းသည် ဗာရက်ေနာက်ေမှြော ချ ိုင်ထဲသို့
သူ့အမိြေန ဖင်ပးလိက်ုေကေသည်။

Judges 5:17

ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသည် ဘယ်လာက်ေရဲရင်သနည်း။
ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသည် အသက်ေကုိေ စွန စ်ားသည်တိေင်ုအာင်
ရဲရင်ကေသည်။

Judges 5:19

ကောင်းကေင်မှြေ သိသရကုိေ ဘယ်အရာအားဖင် စစ်ကူေကေသနည်း။
ကေယ်တိေု့ သည် လှည်ပတ်ေစဉ်အခါသိသရကုိေ
ကောင်းကေင်မှြေစစ်တိေက်ုေကူေကေသည်။

Judges 5:24

မြေရာဇာမိြေု့ကုိေ ဘာကောင်ထာဝေရဘုရား၏ကောင်း ကေင်တေမြေနသ်ည်
ကေျနိသ်နည်း။
ထာဝရဘုရားဘက်ေသို့  မြေကူေကေသာကောင်
မြေရာဇာမိြေု့ကုိေထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်
ကေျနိခဲ်ခင်းဖစ်သည်။

Judges 5:26

ယလသည် သူမြေ၏လက်ေဖင် ဘာကုိေ ကုိေင်ခဲသနည်း။
ယလသည် တဲေတေသင်ကုိေ ယူ၍ လက်ေျာလက်ေနှင် လက်ေရုိက်ေကုိေ
ကုိေင်ခဲသည်။

Judges 5:28

ဘယ်နရာတေင်ွ သိသရ၏အမြေသည် ကေည်နသနည်း။
ပတေင်းပါက်ေဝ ဖင်ကေည်၍ ကုေလားကောအတေင်ွး၌ န၍
သိသရ၏ အမြေသည်ကေည်နခဲသည်။

Judges 5:31

ထာဝေရဘုရားကုိေချစ်သာသူတိေု့ သည် ဘာနှင်တေသူင်သနည်း။
ထာဝရဘုရားကုိေချစ်သာသူတိေု့ သည် အရိှနတ်ေနခုိ်းနှင်
ထွက်ေသွားသာ နမြေင်းနှင် တေသူင်ပါသည်။

Translation Questions

Page 569 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 6

1 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးလက်ေ၌
ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးုအပ်တော်မူြေသဖင်၊ 2 မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ နိင်ု၍ ညဉ်းဆဲသာကောင်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တောင်ရုိး၌ ခုိင်ခသာ ဥမြေင်မြေတေင်ွးတိေု့ ကုိေ လပ်ုရကေ၏။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုးသည် လယ်လပ်ုပီးမှြေ၊
မိြေဒျနပည်သားနှင် အာမြေလက်ေပည်သားအစရိှသာ အရှရွှေ့ ပည်သားတိေု့ သည် ချလီာ၍၊ 4 တေပ်ချသဖင်၊ ဂါဇမိြေု့တိေင်ုအာင်
မြေအသီးအနှကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလျက်ေ စားစရာကုိေ ချန၍်မြေထား။ သုိးနာွးမြေည်းကုိေလည်း ချန၍် မြေထားကေ။ 5
အဘယ်သို့ နည်းဟမူူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ တဲေမြေျားပါလျက်ေ၊ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားပားသကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ နှင် ကုေလားအပ်ုတိေု့ သည်
မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင် မြေျားပားသဖင် ဣသရလပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးလျက်ေ လာကေ၏။ 6 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကောင် အလနွဆ်င်းရဲ၍ ထာဝရဘုရားအား ဟစ်ကော်ကေ၏။ 7 ထုိသို့  မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကောင်၊
ထာဝရဘုရားအား ဟစ်ကော်ကေသာအခါ၊ 8 ထာဝရဘုရားသည် ပရာဖက်ေတေယာက်ေကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ထသို့
စလွှတ်ေတော်မူြေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကေျွနခ်နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ
ငါနှုတ်ေဆာင်ပီ။ 9 အဲဂုတေ္တ ုပည်သားလက်ေမှြေ၎င်း၊ ညဉ်းဆဲသာသူအပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ၎င်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ
သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေသဖင် သူတိေု့ ပည်ကုိေ ပးပီ။ 10 ငါသည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ သင်တိေု့ နသာ
အာမြောရိပည်သား ကုိေးကွေယ် သာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေရွရွှေ့ကေနှင်ဟ ုငါပညတ်ေသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်
ကေဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်လာ၍၊ ဩဖရရွာမှြော အဗျဇာအမြေျ ိုးသား ယာရှပုိင်သာ
သပိတ်ေပင်အာက်ေ၌ ထုိင်လ၏။ ယာရှသား ဂိဒါင်သည် မိြေမိြေစပါးကုိေ မိြေဒျနလ်တိူေု့  မြေတေတွေ့စခင်းငှါ၊ စပျစ်သီးနယ်ရာ
တေနဆ်ာအနားမှြော စပါးကုိေ နယ်လျက်ေန၏။ 12 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ကုိေယ်ထင်ရှား၍၊ ခွနအ်ားကီေးသာ
အချင်းသူရဲ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၏ဟ ုဆုိလျှင်၊ 13 ဂိဒါင်ကေ၊ အိသုခင်၊ ထာဝရဘုရားသည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေသည် မှြေနလ်ျှင် အဘယ်ကောင် ဤအမြေှုကီေး ရာက်ေရပါသနည်း။ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘမြေျား ပာသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေသာ၊ အဘွယ်သာ
အမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ သည် အဘယ်မှြော ရိှပါသနည်း။ ယခုမှြော ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စွန ၍ မိြေဒျနလ်တိူေု့ လက်ေသို့
အပ်တော်မူြေပီတေကေားဟ ုဆုိလသာ်၊ 14 ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ကေည်ရှု၍ ယခု သင်ရသာ တေနခုိ်းကုိေ အမီှြေပုလျှက်ေ သွားလာ။
သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ မိြေဒျနလ်တိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေလိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ ငါစခုိင်းသည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 15

ဂိဒါင်ကေလည်း၊ အိသုခင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဘယ်သို့  ကေယ်နှုတ်ေနိင်ုပါမြေည်နည်း။ အကေျွန်ပ်ုအဆွအမြေျ ိုးသည်
မြေနာရှအမြေျ ိုး၌သာ၍ ဆင်းရဲပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း၊ ကုိေယ်အဆွ အမြေျ ိုး၌ အယုတ်ေဆုးသာ သူဖစ်ပါ၏ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 16

ထာဝရဘုရားကေ၊ အကေယ်စင်စစ် ငါသည် သင်နှင် အတေရိှူသဖင်၊ သင်သည် လတူေယာက်ေကုိေ လပ်ုကေသကဲေသို့ ၊ မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ
လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 17 ဂိဒါင်ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရပါလျှင် အကေျွန်ပ်ုနှင် ယခုနှုတ်ေဆက်ေတော်
မူြေကောင်း ထင်ရှားသာ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာကုိေ ပတော်မူြေပါ။ 18 အကေျွန်ပ်ုသည် တေဖနလ်ာပန၍်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆာင်ခဲသဖင်၊
ကုိေယ်တော်ရှရွှေ့၌ မြေတေင်မီှြေတိေင်ုအာင်၊ ဤအရပ်ကေ ကေသွားတော်မြေမူြေပါနှင်ဟ ုတောင်းပနလ်ျှင်၊ သင်သည် ပန၍် မြေလာမီှြေတိေင်ုအာင်
ငါနမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 19 ဂိဒါင်သည် သွား၍ ဆိတ်ေသငယ်တေကောင်ကုိေ၎င်း၊ မုြေန ညက်ေတေဧဖာနှင် လပ်ုသာ တေဆးမဲြေ
မုြေန ပားတိေု့ ကုိေ၎င်း ပင်ဆင်လ၏။ ဆိတ်ေသားကုိေ တောင်း၌ထည်၍၊ ဆိတ်ေသားပုတ်ေရည်ကုိေ အိးု၌လာင်းပီးမှြေ၊ ကောင်းကေင်တေမြေနရိှ်ရာ
သပိတ်ေပင်အာက်ေသို့  ဆာင်ခဲ၍ ဆက်ေလ၏။ 20 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ အမဲြေသားနှင် တေဆးမဲြေမုြေန ပားတိေု့ ကုိေ
ယူ၍ ဤကေျာက်ေ ပါ်မှြော တေင်ထားလာ။ အမဲြေသားပုတ်ေရည်ကုိေ သွနး်လာင်းလာဟ ုဆုိလျှင်၊ ဆုိသည်အတိေင်ုး ဂိဒါင်သည်
ပုလ၏။ 21 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မိြေမိြေကုိေင်သာ တောင်ဝးကုိေ ဆန ၍၊ အမဲြေသားနှင်
တေဆးမဲြေမုြေန ပားတိေု့ ကုိေ တိေု့ သဖင်၊ ကေျာက်ေထဲကေ မီြေးထ၍ အမဲြေသားနှင် တေဆးမဲြေမုြေန တိ်ေု့ ကုိေ လာင်ပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ကွေယ်လ၏။ 22 ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနဖစ်သည်ကုိေ ဂိဒါင်သည် သိမြေင်သာအခါ၊ အိအုရှင်
ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍ မြေင်ရပါပီ တေကေားဟလျှာက်ေသာ်၊ 23

ထာဝရဘုရားကေ၊ ချမ်ြေးသာပါစ။ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ သင်သည် သဘးနှင် လတ်ွေလျက်ေရိှသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 24 ထုိအရပ်၌ ဂိဒါင်သည်
ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်၍၊ ယဟာဝါရှာလအုမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ အဗျဇာသား၏ နရာဩဖရရွာ၌
ယန တိေင်ုအာင် ရိှသတေည်း။ 25 ထုိန ညမှြော ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်အဘ၏နာွးပုိက်ေနှင် အသက်ေခုနစ်နှစ်ရိှသာ ဒတိုေယနာွးထီးကုိေ
ယူပီးလျှင်၊ သင်အဘတေည်သာ ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်အနားမှြောရိှသာ အာရှရပင်ကုိေ ခုတ်ေလဲှလာ။ 26

ငါစီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ဤကေျာက်ေပါ်မှြော ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ပီးလျှင်၊ ခုတ်ေလဲှသာ သစ်သားဖင် ဒတိုေယနာွးကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ယဇ်ပူဇာ်လာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 27 ဂိဒါင်လည်း မိြေမိြေကေျွနဆ်ယ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ပုလ၏။ မိြေမိြေအဘ၏ အိမ်ြေသားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ၎င်း ကောက်ေ၍၊ န အချနိ၌် မြေပုဝသာကောင်၊ ညဉ်အချနိ၌် ပု၏။ 28
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နနက်ေစာစာ မိြေု့သားတိေု့ သည် ထကေသာအခါ၊ ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်သည် ပိုပျက်ေလျက်ေ၊ အနားမှြောရိှသာ အာရှရပင်လည်း
လဲလျက်ေ၊ နာက်ေတေည်သာ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ဒတိုေယနာွးထီးကုိေ ပူဇာ်လျက်ေရိှသည်ကုိေ တေတွေ့ကေလျှင်၊ 29 ဤအမြေှုကုိေ
အဘယ်သူပုသနည်းဟ ုတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ မြေးမြေနး်စစ်ကောလျှင်၊ ဤအမြေှုကုိေ ယာရှသားဂိဒါင်ပုပီဟ ုလအူချုိ့တိေု့ သည်
ဆုိကေ၏။ 30 ထုိအခါ မိြေု့သားတိေု့ သည် ယာရှအား၊ သင်၏သားသည် ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍ အနားမှြော ရိှသာ
အာရှရပင်ကုိေ ခုတ်ေလဲှသာကောင်၊ သူ့ကုိေ အသခစခင်းငှါ ထုတ်ေလာဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ 31 ယာရှသည် တေဘက်ေ၌ နသာ
သူအပါင်းတိေု့ အား၊ သင်တိေု့ သည် ဗာလဘုရားဘက်ေ၌ အမြေှု စာင်မြေည်လာ။ သူ့ကုိေ ကေယ်တေင်မြေည်လာ။ သူ့ဘက်ေ၌
အမြေှုစာင်သာသူသည်၊ နနက်ေမြေလနွမီှ်ြေ အသခပါလစ။ ဗာလသည် ဘုရားမှြေနလ်ျှင်၊ သူ၏ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေစုတေယာက်ေ
ဖိုဖျက်ေသာ ကောင်၊ မိြေမိြေအမြေှုကုိေ မိြေမိြေစာင်ပါလစဟ ုပနပာ၏။ 32 ထုိသို့  ဗာလဘုရားသည် သူ၏ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ
တေစုတေယာက်ေဖိုဖျက်ေသာကောင်၊ ထုိသူတေဘက်ေ မိြေမိြေအမြေှုကုိေ မိြေမိြေစာင်ပါလစဟ ုဆုိလျှက်ေ သူ၏သားကုိေ ထုိန ၌
ယရုဗ္ဗာလအမြေည်ဖင် မှြေည်သတေည်း။ 33 ထုိအခါ မိြေဒျနပည်သား၊ အာမြေလက်ေပည်သား၊ အရှရွှေ့ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည်
စည်းဝးသဖင်၊ ယဇရလချ ိုင်သို့  ကူေးသွား၍ တေပ်ချကေ၏။ 34 ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ဂိဒါင်အပါ်မှြော
သက်ေရာက်ေ၍၊ သူသည် တေပုိးမြေှုတ်ေသဖင် အဗျဇာသားတိေု့ သည် လိက်ုေကေ၏။ 35 တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ မြေနာရှခရုိင်မြေ တေရှာက်ေလးုသို့
စလွှတ်ေ၍၊ မြေနာရှ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လိက်ုေကေ၏။ တေဖန ်အာရှာခရုိင်၊ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်၊ နဿလိခရုိင်သို့  တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍၊
ထုိခရုိင်သားတိေု့ သည် လည်း စုဝးရာသို့  လာကေ၏။ 36 ဂိဒါင်သည်လည်း ဘုရားသခင်အား၊ ကုိေယ်တော်သည်
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အကေျွန်ပ်ုအားဖင် ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်မှြေနလ်ျှင်၊ 37 အကေျွန်ပ်ုသည်
သုိးတေကောင်၏အမွြေးကုိေ တေလင်း၌ ထားပါမြေည်။ သုိးမွြေးသည် နှင်းစုိ၍၊ မြေတေပင်လးု သတွေ့ခာက်ေလျှင်၊ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အကေျွန်ပ်ုအားဖင် ကေယ်တေင်တော် မူြေမြေည်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသိပါမြေည်ဟ ုတောင်းလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး ဖစ်လ၏။ 38

နနက်ေစာစာထ၍ သုိးမွြေးကုိေ ညစ်သဖင် နှင်းရည်သည် အင်တေအုပည် ရိှလ၏။ 39 တေဖန ်ဂိဒါင်ကေ၊ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မြေမူြေပါနှင်။
တေကိေမ်ြေသာ လျှာက်ေပါဦးမြေည်။ သုိးတေကောင်၏ အမွြေးနှင် ယခုတေကိေမ်ြေသာ စုစမ်ြေးရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါ။
မြေတေပင်လးုသည် နှင်းစုိ၍ သုိးမွြေးသတွေ့ခာက်ေပါစဟ ုဘုရားသခင်အား တောင်းလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး၊ 40

ထုိညဉ်၌လည်းဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသဖင်၊ မြေတေပင်လးုသည် နှင်းစုိ၍ သုိးမွြေးသတွေ့ခာက်ေလျက်ေ ရိှ၏။ 

Judges 01

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ
ဤနရာ၌ "ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌" ဟသာ စကေားလးုသည်
ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ ထင်မြေင်ချက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ၂:၁၁
၌မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသည်
ဤနရာ၌ "မိြေဒျန"် ဟသာစကေားလးုသည် "မိြေဒျနအ်မြေျ ိုး"
ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ နိင်ု၍ ညဉ်ှးဆဲသာကောင်
ဤနရာ၌ "မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ နိင်ု၍
ညဉ်းဆဲသာကောင်" ဟသာစကေားလးုသည် မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျုိ့သားတိေု့ ထက်ေ
ခွနအ်ားကီေးကေသာကောင် ညဉ်းဆဲကေသည်"။ 
ဥမြေင်မြေတေင်ွး
နထုိင်၍ရသာ ကေျာက်ေဆာင် ကေျာက်ေတေးုကီေးမြေျားကေားရိှ
ဂူတေင်ွး။

Judges 03

တေပ်ချသဖင်
"စစ်သည်တော်မြေျား တေပ်ချကေလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စစ်သည်တော်တိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ တဲေမြေျား တေည်ကေလိမြေ်မြေည်"

Judges 05

သူတိေု့ သည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ တဲေမြေျားပါလျက်ေ
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးတိေု့ ၏ နရာသည် ဣသရလပည်၏ တောင်ပုိင်း
ပင်လယ်နအီနားတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
သူတိေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် တဲေမြေျားကုိေ ဣသရလပည်တိေု့
ပါလာလျှင်"။
ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားပားသကဲေသို့
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးတိေသုည် သူတိေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်
တဲေမြေျားကုိေပါလာကေသဖင် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားနှင်
နှုိင်းယှဉ်ခင်းဖစ်သည်။ (ရှု၊ gs_simile)

မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်
အလနွမ်ြေျားပားသာ အရအတေက်ွေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
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မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကောင်
"ဤနရာ၌ "မိြေဒျန"် ဟသာ စကေားလးုသည်
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားအား ဟစ်ကော်ကေ၏
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသခင်ထ အကူေအညီတောင်း၍
ဆုတောင်းကေသည်"။ 

Judges 07

ထာဝေရဘုရားအား ဟစ်ကော်ကေသာအခါ
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာသာဘာာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသခင်ထ အကူေအညီတောင်း၍
ဆုတောင်းကေသည်"။ 
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကောင်
"ဤနရာ၌ "မိြေဒျန"် ဟသာစကေားလးုသည်
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကောင်"။ 
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ငါနှုတ်ေဆာင်ပီ
"အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ခါ်ဆာင်ခဲပီ"

ကေျွနခံ်နရာ
မြောရှသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ကေျွနမ်ြေျားထားရာနရာကဲေသို့
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ ကေျွနခ်သာ နရာမှြေ"။ 

Judges 09

အဲဂုတေ္တ ုပည်သားလက်ေမှြေ
လက်ေ၊ သာစကေားလးုသည် ထိနး်ချုပ်မြေှု၊ အပ်ုချုပ်မြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်
ငါ စကေား၊ ဟသာစကေားလးုသည် ထာ၀ရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏
မိြေန မှ်ြောခင်းကုိေ နာခကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ နာခကေ၏"။ 

Judges 11

တေဖန်
တေဖန၊် ဟသာစကေားလးုသည် ပုပင်၏ အသွားအလာကုိေ
မှြေတ်ေသားရန ်အသုးပုထားသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေန်
၆:၁၁-၂၄ ၌ ထာဝရဘုရားသည် ဂိဒါင်ထသို့
ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့  ပါ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့
ပါ်သာ ထာ၀ရဘုရား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာ၀ရဘုရား"။

ဩဖရရွာ
မိြေု့အမြေည် ဖစ်သည်။ 
အဗျဇာအမြေျ ိုးသား
မိြေမိြေတိေု့ ၏ ဘုိးဘးနာမြေည်ဖင် အမြေည်ရသာ လမူြေျ ိုးဖစ်သည်။ 
စပျစ်သီးနယ်ရာ တေနဆ်ာအနားမှြော စပါးကုိေ နယ်လျက်ေန၏
ဂိဒါင်သည် စပါးနှကုိေ စပါးပင်နှင် ခွာခင်းငှာ စပါးနှကုိေ
မြေပါ်သို့  ရုိက်ေလျှက်ေ နယ်လ၏။
ကုိေယ်ထင်ရှား၍
"သူ့ဆီ သွားသည်"

Judges 13

အိသုခင်
ဂိဒါင်သည် "သခင်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ
ယဉ်ကေျးသားစကေားအဖင်သုးသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ယာင်ဆာင်သာ ထာ၀ရဘုရားသခင်ဆီ
စကေားပာသည်ကုိေ သတိေမြေထားမိြေ။
ထာဝေရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသည်
မြေဟတ်ုေလာဟ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘမြေျား ပာသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေသာ၊
အံဘွယ်သာ အမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ သည် အဘယ်မှြော ရိှပါသနည်း
ထာ၀ရဘုရားသခင်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေသည်ဟ ုဆုိသာ သူစိမ်ြေး၏
ပာဆုိချက်ေကုိေ ဂိဒါင်သည် ပနလ်ည်ချပခင်းအားဖင်
မြေးခွနး်ကုိေ မြေးတော်မူြေ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘမြေျား ပာသည်အတိေင်ုး အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသည် အဖစ်နှင်၊ အ ဘွယ်သာ
အမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေတေတွေ့ရသးပါတေကေား"။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မိြေဒျနလ်တိူေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေပီတေကေား
"အပ်တော်မူြေပီ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားသခင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အား ရှုးစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနလ်တိူေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
နိင်ုရသာ အခွင်ပးလ၏"။ 
လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေပီတေကေား
လက်ေ၊ ဟသာစကေားလးုသည် အပ်ုချုပ် ချယ်လှယ်မြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
မိြေဒျနလ်တိူေု့ ၏
မိြေဒျနသ်ည် မိြေဒျနလ်တိူေု့ ိ ုရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းတိေု့ ၏"။ 

Judges 14

ထာဝေရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ကေည်ရှု၍
"ထာဝရဘုရားသည် ဂိဒါင်ကုိေ ကေည်ရှု၍"
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လက်ေမှြေ
ဤနရာ၌ "လက်ေမှြေ" ဟသာ စကေားလးုသည်
အပ်ုချုပ်မြေှုအာဏာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
မိြေဒျနလ်တိူေု့ ၏
မိြေဒျနသ်ည် မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနလ်မူြေျ ို း တိေု့ ၏"။ 
သင်ကုိေ ငါစခုိင်းသည် မြေဟတ်ုေလာ
ထာ၀ရဘုရားသည် ဂိဒါင်ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ
သချာစရန ်ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးတော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ထာ၀ရဘုရားသည် သင်ကုိေ
စလွှတ်ေ၏"။ 
အိသုခင်
ဂိဒါင် "သခင်" ဟ ုခါ်တော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဘယ်သို့  ကေယ်နှုတ်ေနိင်ုပါမြေည်နည်း
ဂိဒါင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ကေယ်နိင်ုမြေည်မြေထင်ကောင်းကုိေ ပါ်လင်ွစလိ၍ု မြေးခွနး်ကုိေ
သုးလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ငါသည် ကေယ်နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေ"။ 
ကေည်
"ကေျးဇူးပု၍ နားဆင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားထာင်ပါ"
မြေနာရှအမြေျ ိုး၌
"မြေနာရှ၏ အမြေျ ိုးသားထဲ၌"

အဖ၏အိမ်ြေ၌
ဤနရာ၌ "အိမ်ြေ" ဟသာစကေားလးုသည် မိြေသားစုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဖ
မိြေသားစု၌" သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေျွနပ််၏ မိြေသားစု၌"

Judges 16

ငါသည် သင်နှင် အတေရိှူသဖင်
ဤနရာ၌ "သင်နှင် အတေ"ူ ဟသာစကေားလးုသည်
ဒသိယစကေားဖစ်သည်။ ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ဂိဒါင်ကုိေ
ကူေညီမြေစ၍ ကောင်းချးီပးမြေည် ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
လတူေယာက်ေကုိေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေယာက်ေကုိေ လယ်ွကူေစွာ
တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုသကဲေသို့ "။ 
ကုိေယ်တော်ရှရှေ့၌
"ရှရွှေ့တော်၌ ချထားသည်"

Judges 19

မုြေန ညက်ေတေဧဖာ
ခတ်ေသစ် တိေင်ုးတောမြေှုကုိေ အသုးပုရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၂၂ ကီေလိရိှုသာ မုြေန ညက်ေ"။ 
ပုတ်ေရည်
အသားစသာ၊ အစာပါသာ အရည် ဖစ်သည်။
သူ့ဆီသို့
"ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေန ်ဆီသို့ "
ထာဝေရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေန်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့
ထင်ရှားသာ ထာ၀ရဘုရား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်"။

Judges 21

ထာဝေရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေန်
၆:၁၁-၂၄ ၌ ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့  ဂိဒါင်ထသို့  ထင်ရှားသည်။
၆:၁၁ ၌ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
ကွေယ်လ၏
"ပျာက်ေကွေယ်သွားသည်"

Judges 22

ထာဝေရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
၆:၁၁-၂၄ ၌ ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့  ဂိဒါင်ထသို့  ထင်ရှားသည်။
၆:၁၁ ၌ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
အိအုရှင် ထာဝေရဘုရား
အိ၊ု ဟသာစကေားလးုသည် ဂိဒါင်၏ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းကုိေ
ဖာ်ပသည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍ မြေင်ရပါပီ
လနှူစ်ဦး မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင် တေယာက်ေကုိေ
တေယာက်ေတေတွေ့မြေင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ တေကေယ်မြေင်ရပါပီ"။ 
ထာဝေရဘုရားကေ ပာ၍
ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကေင်ဘုမှြေ ဂိဒါင်ထစကေားပာသည်။ 
ယန တိေင်ုအာင်
ဤစာအပ်ုကုိေ ရးရသာအချနိကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။
ဩဖရ
၆:၁၁ ၌ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့  မိြေု့အမြေည်ဖစ်သည်။
အဗျဇာသား
၁:၁၁ ၌ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့  လမူြေျ ို းအဖတွေ့ဲ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
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Judges 25

ဒတိုေယနာွးထီး
ဒတိုေယ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ရုိးရုိးနပတ်ေနှစ် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာနာွးထီး"။ 
အနားမှြောရိှသာ
"ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်အနား"
ဤကေျာက်ေပါ်မှြော ခုိလှုံစရာ
ဩဖရမိြေု့ သည် တောင်ပါ်တေင်ွ ရိှသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ ကောက်ေ၍ ထုိနရာသို့
ခုိလှုရနပးကေသည်။
မှြေနက်ေနစွ်ာတေည်လာ
"ကေျာက်ေမြေျားကုိေ မှြေနက်ေနစွ်ာ စီလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဟတ်ုေမှြေနတိ်ေကေျစွာ တေည်ဆာက်ေလာ"

Judges 27

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုလ၏
၆:၂၅ ၌ ထာ၀ရဘုရား၏ အမိြေန ကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။

Judges 28

ထကေသာအခါ
"အိပ်ယာမှြေ ထကေသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "နိးုသည်"

ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်သည် ပိုပျက်ေလျက်ေ၊ အနားမှြောရိှသာ
အာရှရပင်လည်း လဲလျက်ေ၊ နာက်ေတေည်သာ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော
ဒတိုေယနာွးထီးကုိေ ပူဇာ်လျက်ေရိှသည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"တေစုတေယာက်ေသာသူကေ ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်သည်
ပိုပျက်ေလျက်ေ၊ အနားမှြောရိှသာ အာရှရပင်လည်း လဲလျက်ေ၊
နာက်ေတေည်သာ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ဒတိုေယနာွးထီးကုိေ ပူဇာ်၏"။ 

Judges 30

သူ့ကုိေ အသခံစခင်းငှါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပစ်မြေှုအဖစ် သူ့ကုိေ အသသတ်ေ
ရလိမြေ်မြေည်"။ 

Judges 31

သင်တိေု့ သည် ဗာလဘုရားဘက်ေ၌ အမြေှု စာင်မြေည်လာ
ယာရှုကေ လတိူေု့ သည် မြေမှြေနက်ေနသာ ဘုရားကုိေ မြေကောကွေယ်ရန်
ဖာ်ပချင်၍ ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးရခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ဗာလဘုရားကုိေ
မြေကောကွေယ်သင်"။ 

အမြေှုစာင်သည်
"ကောကွေယ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချပသည်"

သူ့ကုိေ ကေယ်တေင်မြေည်လာ
ယာရှုကေ လတိူေု့ သည် မြေမှြေနက်ေနသာ ဘုရားကုိေ မြေကေယ်ရန်
ဖာ်ပချင်၍ ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးရခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ဗာလဘုရားကုိေ
မြေကောကွေယ်သင်"။ 
ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာ အမြေည်ဖစ်သည်။ "ဗာလသူကုိေယ်တိေင်ုကေ
သူ့ကုိေ နိင်ုပါစ" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
သူဆုိသာကောင်
"ယာရှုကေ ဆုိသာကောင်"

Judges 33

ထုိအခါ
ထုိအခါ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဤနရာ၌ ပုပင်၏ စာသား၌
အစွနး်အထင်မှြေတ်ေသားရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
စည်းဝေးသဖင်
အဒိပ္ပါယ်ကုိေ ဤကဲေသို့  ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်သည်တော်မြေျားကဲေတိေု့
အတေစူည်း၀းကေ၏"။ 

Judges 34

ဂိဒါင်အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေ၍
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဂိဒါင်၏ ထိနး်ချုပ်ခင်း"။ 
အဗျဇာသား
၆:၁၁ ၌ ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့  လမူြေျ ို းအဖတွေ့ဲ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လိက်ုေကေ၏
စစ်မြေပင် ဟ ုနားလည်ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စစ်မြေပင်သို့  သူ့ကုိေ လိက်ုေလာကေ၏"။ 
ထုိခရုိင်သားတိေု့ သည် လည်း စုဝေးရာသို့  လာကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့နာက်ေသို့  လိက်ုေစခင်းငှာ
စု၀းစကေ၏"။ 
အာရှာ၊ ဇာဗုလနု၊် နဿလိ
လမူြေျ ိုးစုမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှာအမြေျ ိုး၊ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုး၊
နဿလိအမြေျ ိုးတိေု့  ထသို့ "။ 
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Judges 36

သုိးတေကောင်၏အမွြေး
သုိး၏ အမွြေးဖင်ပုလပ်ုသာ အ၀တ်ေ။
နှင်း
"ညအခါ၌ အပင်မြေျားပါ်တေင်ွ တေတွေ့ရတေတ်ေသာ ရ"

အကေျွန်ပ်ုအားဖင် ကေယ်တေင်တော် မူြေမြေည်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသိပါမြေည်
အဓိပ္ပါယ်ပည်စုစွာ ဤကဲေသို့ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုအားဖင်

ကေယ်တေင်တော် မူြေမြေည်ကုိေ ဤလက်ေခဏာဖင်
အကေျွန်ပ်ုသိပါမြေည်"။ 

Judges 38

ဂိဒါင်သည် နနံက်ေစာစာထ၍
"ဂိဒါင်သည် အိပ်ယာမှြေ ထ၍"

ညစ်ှသဖင်
"ရကုိေ ထုပ်ရန ်တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ လက်ေဖင် ညစ်ခင်း"

Translation Questions

Judges 6:1

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးမြေျားကောင် ဘာကုိေပုလပ်ုသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးမြေျားကောင်
သူတိေု့ အတေက်ွေခုိလှုရန ်တောင်ရုိး၌ ခုိင်ခသာ
ဥမြေင်မြေတေင်ွးနှင်ခတေပ်တိေု့ ကုိေ ပုလပ်ုကေသည်။

Judges 6:3

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် မြေအသီးအနှမံြေျားကုိေ လယ်လပ်ုပီးချနိတ်ေင်ွ
ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် လယ်လပ်ုပီးချနိတ်ေင်ွ မိြေဒျနပည်သားနှင်
အာမြေလက်ေပည်သားအစရိှသာ အရှရွှေ့ ပည်သားတိေု့ သည်
ချလီာကေသည်။

Judges 6:5

မိြေဒျနပည်သားနှင် အာမြေလက်ေပည်သားတိေု့ သည် ဘယ်လာက်ေမြေျားပားစွာ
ချတီေက်ေလာသနည်း။
မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်မြေျားပားကေသည်။

Judges 6:9

ဘယ်သူပုိင်ဆုိင်သာပည်တေင်ွ ဣသရလ လမူြေျားနထုိင်ကေသနည်း။
အာမြောရိပည်သားမြေျားပုိင်ဆုိင်သာနရာတေင်ွ ဣသရလ
လမူြေျားနထုိင်ကေသည်။

Judges 6:11

ဘာကောင် ဂိဒါင်သည်စပျစ်သီးနယ်ရာ တေနဆ်ာအနားမှြော စပါးကုိေ
နယ်လျက်ေနသနည်း။
မိြေမိြေစပါးကုိေ မိြေဒျနလ်တိူေု့  မြေတေတွေ့စချင်သာကောင် စပျစ်သီး
နယ်ရာ တေနဆ်ာအနားမှြော စပါးကုိေနယ်လျက်ေနခင်းဖစ်သည်။

Judges 6:13

ဣသရလလမူြေျားအပါ် ထာဝေရဘုရား ပုခဲသာအရာကုိေ ဂိဒါင်သည်
ဘာထင်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ စွန ၍ မိြေဒျနလ်တိူေု့ လက်ေသို့
အပ်လိက်ုေသည်ဟ ုဂါဒါင် တေးွထင်ခဲသည်။

Judges 6:14

ဘာကောင် ဂိဒါင်ကေ သူသည် ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်နှုတ်ေ
နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေလို့ ထင်ခဲသနည်း။
ဂိဒါင်၏အဆွအမြေျ ိုးသည် မြေနာရှအမြေျ ိုး၌ သာ၍ဆင်းရဲပီး
အဆွအမြေျ ိုးတေင်ွလည်း အယုတ်ေဆုးသာသူဖစ်သာ ကောင်
သူသည် ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေဟထုင်ခဲခင်းဖစ်သည်။

Judges 6:16

ဘာကောင် ထာဝေရဘုရားသည် ဂိဒါင်ကုိေ စာင်ခဲသနည်း။
ဂိဒါင်သည် ပနလ်ာ၍ ထာဝရဘုရားအား ဘာဇဉ်ပူဇာ်
သကေ္က ာကုိေ ဆာင်ခဲမြေည် ဖစ်သာကောင် စာင်နခင်း
ဖစ်သည်။

Judges 6:19

ထာဝေရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် အမဲြေသားနှင် တေဆးမဲြေမုြေန ပားတိေု့ ကုိေ
ဘယ်နရာတေင်ွ ထားရနဂိ်ဒါင်ကုိေ ပာသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် အမဲြေသားနှင်
တေဆးမဲြေမုြေန ပားတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေပါ်မှြောတေင်ရန်
ဂိဒါင်ကုိေပာခဲသည်။

Judges 6:21

ထာဝေရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မိြေမိြေကုိေင်သာ တောင်ဝေးကုိေ
ဆန ခ်ျနိတ်ေင်ွ ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မိြေမိြေကုိေင်သာ
တောင်ဝးကုိေ ဆန ၍၊ အမဲြေသားနှင် တေဆးမဲြေမုြေန ပားတိေု့ ကုိေ
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တိေု့ သဖင် ကေျာက်ေထဲကေ မီြေးထ၍ အမဲြေသားနှင် တေဆးမဲြေမုြေန တိ်ေု့ ကုိေ
လာင်လသည်။

Judges 6:22

ထာဝေရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနဖစ်သည်ကုိေ ဂိဒါင်သည်
သိမြေင်သာအခါဘာကောက်ေရွရှေ့ံသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနဖစ်သည်ကုိေ ဂိဒါင်သည်
သိမြေင်သာအခါ သူသမြေည်ဟတေးွထင်ခဲသာကောင်
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းဖစ်သည်။

Judges 6:25

ထာဝေရဘုရားသည် ကေျာက်ေပါ်တေင်ွ ဘာကုိေ တေည်ဆာက်ေရန်
ဂိဒါင်ကုိေပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ခုိလှုရာကေျာက်ေပါ်တေင်ွ ဂိဒါင်ကုိေယဇ်ပလ္လ င်
တေည်ဆာက်ေရန ်ပာခဲသည်။

Judges 6:27

ဂိဒါင်လပ်ုရန ်ထာဝေရဘုရားပာသည်ကုိေ ဘာကောင် ညအချနိတ်ေင်ွ
ပုလပ်ုသနည်း။
ထာဝရဘုရားပာသည်ကုိေ ညအချနိတ်ေင်ွ ဂိဒါင်သည်
ပုလပ်ုခင်းမှြော မိြေမိြေအဘ၏ အိမ်ြေသားနှင် မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
ကောက်ေသဖင် န အချနိ၌် မြေပုလပ်ုပဲ ညအချနိတ်ေင်ွ
ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

Judges 6:30

မိြေု့သားတိေု့ သည် ဘာကောင် ဂိဒါင်ကုိေအသခံစရနအ်လိရိှုသနည်း။
ဂိဒါင်သည် ဗာလဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ဖိုဖျက်ေပီး အနားမှြော
ရိှသာ အာရှရပင်ကုိေ ခုတ်ေလဲှသာကောင်
မိြေု့သားတိေု့ သည်အသခစ ခင်းငှာအလိရိှုကေသည်။

Judges 6:31

ဘာကောင် ဂိဒါင်သည် ယရုဗ္ဗာလ ဟသာ အမြေည်ကုိေ ပးသနည်း။
ဗာလဘုရားသည် သူ၏ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ
တေစုတေယာက်ေဖိုဖျက်ေသာကောင်၊ ထုိသူတေဘက်ေ မိြေမိြေအမြေှုကုိေ
မိြေမိြေစာင်ပါလစဟဆုိုပီး ယရုဗ္ဗာလအမြေည်ကုိေ ပးလသည်။

Judges 6:36

အကေယ်၍ ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေကေယ်တေင်ရန်
ရည်ရွယ်ချက်ေရိှလျှင် ဂိဒါင်သည်ဘာကုိေ ရှာဖွသနည်း။
ဂိဒါင်သည်သုိးတေကောင်၏အမွြေးကုိေ တေလင်း၌
ထားပီးသုိးမွြေးသည် နှင်းစုိ၍၊ မြေတေပင်လးု သတွေ့ခာက်ေလျှင်
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေကေယ်တေင်ရနရ်ည်ရွယ်ချက်ေရိှကောင်းကုိေ
သိရသည်။

Judges 6:38

ဂိဒါင်သည် သုိးမွြေးကုိေ ညစ်ှသည်အခါ နှင်းရည်သည်
ဘယ်လာက်ေမြေျားပားစွာ ရိှနသလဲ။
ဂိဒါင်သည်သုိးမွြေးကုိေ ညစ်သဖင် နှင်းရည်သည် အင်တေအုပည်
ရိှလသည်။

Judges 6:39

ဘယ်အရာသည် ဂိဒါင်၏ ဒတိုေယအကိေမ်ြေ ဘုရားသခင်ကုိေ
စုံစမ်ြေးခင်းဖစ်သနည်း။
ဂိဒါင်သည် မြေတေပင်လးုကုိေ နှင်းစုိ၍
သုိးမွြေးသတွေ့ခာက်ေပါစဟ၍ူ ဒတိုေယအကိေမ်ြေ ဘုရားသခင်ကုိေ
စုစမ်ြေးခင်းဖစ်သည်။
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Chapter 7

1 ယရုဗ္ဗာလအမြေည်ဖင် ခါ်ဝါ်သာ ဂိဒါင်သည် နနက်ေစာစာထ၍၊ ရိှသမြေျှသာ သူတိေု့ နှင်တေကွေ ဟာရုတ်ေရတေင်ွးနားမှြော
တေပ်ချသဖင်၊ မိြေဒျနတ်ေပ်သည် မြောက်ေဘက်ေ၊ မြောရတောင်ခရင်းချ ိုင်၌ ရိှ၏။ 2 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်၌ပါသာ လတိူေု့ သည်
အလနွမ်ြေျား၍၊ သူတိေု့ လက်ေ၌ မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ ငါမြေအပ်ရ။ အပ်လျှင် ဣသရလအမြေျ ိုးကေ၊ ငါ လက်ေရု းသည် ငါ ကုိေကေယ်တေင်ပီဟု
ငါ တေဘက်ေ၌ ဝါကေား လိမြေ်မြေည်။ 3 သို့ ဖစ်၍၊ ကောက်ေလန သာသူ မြေည်သည်ကေား၊ ဂိလဒ်တောင်မှြေ စာစာ ပနသွ်ားစဟ ုလမူြေျားတိေု့
အား ဟစ်ကော်လာဟ ုဂိဒါင်အား မိြေန တော်မူြေသဖင်၊ လနှူစ်သာင်းနှစ်ထာင် ပနသွ်ား၍ တေသာင်းကေျနရ်စ်၏။ 4 တေဖန်
ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ လတိူေု့ သည် အလနွမ်ြေျားသး၏။ ရဆိပ်သို့  ခါ် ခဲလာ။ သူတိေု့ ကုိေ ရဆိပ်မှြော သင်အဘို့  ငါစုစမ်ြေးမြေည်။ ထုိအခါ
ဤမြေည်သာသူသည် သင်နှင်အတေ ူသွားရမြေည်ဟ ုငါဆုိလျှင်၊ ထုိသူသည် သွားရမြေည်။ ဤမြေည်သာ သူမြေသွားရဟ ုငါဆုိလျှင်
ထုိသူသည် မြေသွားရဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 5 ဂိဒါင်သည် လတိူေု့ ကုိေ ရဆိပ်သို့  ခါ် ခဲ၍၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ ခွးသည်
ရကုိေလျက်ေ၍ သာက်ေသကဲေသို့  လျှာနှင်လျက်ေ၍ သာက်ေသာသူတေစု၊ ဒူးထာက်ေလျက်ေ ဝပ်၍ သာက်ေသာသူတေစု၊ ထုိလနှူစ်စုကုိေ
ခဲွထားလာဟ ုဂိဒါင်အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ထုိအခါ မိြေမိြေလက်ေခုပ်နှင်ရကုိေ ယူသဖင် လျက်ေ၍ သာက်ေသာသူ သုးရာရိှ၏။
ကေင်းသာသူအပါင်း တိေု့ သည် ရသာက်ေခင်းငှါ ဒူးထာက်ေ၍ ဝပ်ကေ၏။ 7 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ လျက်ေ၍ သာက်ေသာသူ
သုးရာအားဖင် သင်ကုိေ ငါကေယ်တေင်၍ မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ သင်လက်ေ၌အပ်မြေည်။ ကေင်းသာသူတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေနရာသို့  ပနသွ်ားစဟု
ဂိဒါင်အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 8 ထုိသူတိေု့ သည် စားစရိတ်ေနှင် တေပုိးမြေျားကုိေ ယူ၍၊ ကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
မိြေမိြေနရာသို့  ဂိဒါင်သည် လွှတ်ေလိက်ုေသဖင်၊ ထုိသုးရာသာ လတိူေု့ ကုိေသာ မိြေမိြေနှင်အတေ ူချနထ်ားလ၏။ မိြေဒျနလ်တိူေု့ သည်
သူ့အာက်ေချ ိုင်၌ တေပ်ချလျက်ေ ရိှကေ၏။ 9 ထုိညဉ်တေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ၊ ထလာ။ ရနသူ်တေပ်ချရာသို့  ချသွီားလာ။ သင်လက်ေ၌
ငါအပ်မြေည်။ 10 မြေချဝီလျှင် သင်၏ ကေျွနဖု်ရကုိေ ရှရွှေ့ဦးစွာ ခါ်သွားလာ။ 11 သူတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ပာသည်ကုိေ ကေားလိမြေ်မြေည်။
ထုိနာက်ေမှြေ တေပ်ချရာသို့  ချသွီားခင်းငှါ သင်လက်ေအားကီေးလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဂိဒါင်သည် မိြေမိြေကေျွနဖု်ရကုိေ ခါ်၍
ရနသူ်၏ တေပ်ပင်၌ ကေင်းထုိးသာ သူရိှရာသို့  သွားလ၏။ 12 မိြေဒျနပည်သား၊ အာမြေလက်ေပည်သား၊
အရှရွှေ့ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ချ ိုင်၌အိပ်လျက်ေ၊ ကေျ ိုင်းကောင် နှင်အမြေျှ မြေျားကေ၏။ ကုေလားအပ်ုတိေု့ သည်လည်း၊
သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ အတိေင်ုးမြေသိ မြေျားကေ၏။ 13 ဂိဒါင်သည် ရာက်ေသာအခါ၊ လတူေယာက်ေသည် မိြေမိြေမြေင်မြေက်ေသာ အိပ်မြေက်ေကုိေ
မိြေမိြေအပါင်း အဘာ်အား ပနပာသည်မှြော၊ ငါမြေင်မြေက်ေသည်ကေား၊ မုြေယာမုြေန တ်ေပားသည် မိြေဒျနတ်ေပ်ထဲသို့  လိမြေ်၍ တဲေတေဆာင်ကုိေ
တေတွေ့လျှင်၊ ထိခုိက်ေမှြောက်ေလှန ်ဖိုချလ၏ဟ ုဆုိသာ်၊ 14 သူ၏အပါင်းအဘာ်ကေ၊ ထုိမုြေန ပားသည် အခားမြေဟတ်ုေ
ဣသရလအမြေျ ိုးယာရှသားဂိဒါင်၏ ထားဖစ်၏။ ထုိသူလက်ေ၌ ဘုရားသခင်သည် မိြေဒျနအ်မြေျ ိုး၊ မိြေဒျနဗုိ်လ်ခအပါင်းကုိေ
အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 15 ထုိအိပ်မြေက်ေနှင် အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ ဂိဒါင်သည် ကေားသာအခါ၊ ကုိေးကွေယ်၍ ဣသရလတေပ်သို့
ပနပီးလျှင်၊ ထကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေဒျနဗုိ်လ်ခတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ လက်ေ၍ အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 16 ထုိအခါ လသူုးရာတိေု့ ကုိေ
သုးစုခဲွ၍၊ တေပုိးတေလးုနှင် မီြေးခွက်ေပါသာ အိးုတေလးုစီကုိေ လတိူေင်ုးလက်ေ၌ ဆာင်စ၏။ 17 ငါ ကုိေ ကေည်၍ ငါပုသည်အတိေင်ုး ပုကေ။
တေပ်ပင်သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ငါပုသည်အတိေင်ုး ပုကေ။ 18 ငါနှင် ငါ၌ ပါသာသူအပါင်းတိေု့ သည် တေပုိးမြေှုတ်ေသာအခါ၊
တေပ်ပတ်ေလည်အရပ်ရပ်၌ သင်တိေု့ သည် တေပုိးမြေှုတ်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားနှင် ဂိဒါင်၏ ထားဟ ုဟစ်ကေလာဟ ုမှြောထား၏။ 19 ထုိသို့
ဂိဒါင်နှင် သူ၌ပါသာ လတူေရာတိေု့ သည် သနး်ခါင်ယ၌ ကေင်းလဲစကေ တေပ်ပင်သို့  ရာက်ေသဖင် တေပုိးမြေှုတ်ေကေ၏။ မိြေမိြေကုိေင်သာ
အိးုတိေု့ ကုိေလည်း ခဲွကေ၏။ 20 လသူုးစုတိေု့ သည် တေပုိးမြေှုတ်ေ၍ အိးုတိေု့ ကုိေ ခဲွသဖင် လက်ေဝဲလက်ေ၌ မီြေးခွက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ လက်ေျာလက်ေ၌
မြေှုတ်ေစရာတေပုိးတိေု့ ကုိေ၎င်း ကုိေင်လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားနှင် ဂိဒါင်၏ထားဟ ုဟစ်ကေ၏။ 21 သူတိေု့ သည် တေပ်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ လတိူေင်ုး
မိြေမိြေနရာအရပ်တေင်ွ ရပ်န၍၊ တေပ်သားအပါင်းတိေု့ သည် ပးလျက်ေ၊ အာ်လျက်ေ ထွက်ေပးကေ၏။ 22 လသူုးရာတိေု့ သည်
တေပုိးမြေှုတ်ေသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်ကောင်၊ တေပ်သားအပါင်း တိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေတိေက်ုေ၍၊
ဇရရတ်ေအရပ် ဗက်ေရိှတေ္တ မိြေု့သို့ ၎င်း၊ တေဗ္ဗတ်ေမိြေု့နားမှြော အာဗလမြေဟာလမိြေု့နယ်သို့ ၎င်း ပးကေ၏။ 23 ဣသရလလတိူေု့ သည်
နဿလိခရုိင်၊ အာရှာခရုိင်၊ မြေနာရှခရုိင် အရပ်ရပ်ထဲကေ စုလာ၍၊ မိြေဒျနလ် ူတိေု့ ကုိေ လိက်ုေကေ၏။ 24 ဂိဒါင်သည်လည်း၊ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ
ဧဖရိမ်ြေတောင်တေရှာက်ေလးုသို့  စလွှတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ သည် မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ ဆီးတေားခင်းငှါ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ဗက်ေဗာရရွာတိေင်ုအာင်
သူတိေု့ အရင် စာင်နကေလာဟ ုမှြောလိက်ုေ သည်အတိေင်ုး၊ ဧဖရိမ်ြေလအူပါင်းတိေု့ သည် စုဝး၍၊ ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ဗက်ေဗာရရွာတိေင်ုအာင်
စာင်နကေ၏။ 25 မိြေဒျနဗုိ်လ်ချုပ်နှစ်ယာက်ေ၊ ဩရဘနှင် ဇဘကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍၊ ဩရဘကုိေ ဩရဘကေျာက်ေပါ်၌၎င်း၊ ဇဘကုိေ
ဇဘကုိေ ဇဘစပျစ်သီးနယ်ရာ တေနဆ်ာ၌၎င်း သတ်ေပီးမှြေ၊ မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ လိက်ုေသဖင်၊ ဩရဘ၏ဦးခါင်းနှင် ဇဘ၏ဦးခါင်းထသို့
ဆာင်ခဲကေ၏။ 
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Judges 01

ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၆:၃၁ ၌ မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
တေပ်ချကေ၏
"နရာထုိင်ခင်း ဆာက်ေလပ်ုကေ၏"

ဟာရုတ်ေရတေင်ွး၊ ၊ မြောရတောင်ခ
နရာဒသမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
မိြေဒျနတ်ေပ်သည် မြောက်ေဘက်ေ
ဤနရာ၌ " မိြေဒျန"် ဟသာစကေားသည် မိြေဒျနတ်ေပ်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
မိြေဒျနတ်ေပ်မြေျားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးစစ်သည်တော်မြေျား၏
မြောက်ေဘက်ေတေင်ွ တေပ်ချကေ၏"။ 

Judges 02

မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ အာင်ခင်းအခွင် ငါမြေအပ်ရ
အာင်ခင်း၊ ဟသာစကေားလးုသည် နမ်ြေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်အား မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ
အာင်နိင်ုသာအခွင်"။ 
ငါ လက်ေရုံးသည် ငါ ကုိေကေယ်တေင်ပီ
လက်ေရု း၊ ဟသာစကေားလးုသည် ထုိလတိူေု့  ကုိေယ်တိေင်ု
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်၏ အကူေညီမြေပါဘဲ ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ
ကေယ်တေင်ကေပီ"။ 
သို့ ဖစ်၍
ထို့ ကောင်၊ ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရသည်။ သို့ သာ်
အရးကီေးသာအချက်ေကုိေ သိစလိလုျှင် အသုးပုသည်။
လမူြေျားတိေု့ ၏ နား၌ ဟစ်ကော်လာ
ဤနရာ၌ "နား" ဟသာ စကေားလးုသည် လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လအူပါင်းတိေု့ ထသို့  ဟစ်ကော်လာ"။ 
ကောက်ေလန သာသူ၊ တံေနုလ်ှုပ်သာသူ
စာပုိဒ်နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေကေသည်။ 
တံေနုလ်ှုပ်
အလနွကောက်ေရွရွှေ့၍ မြေနနိင်ုလာက်ေအာင် ဖစ်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောက်ေ၍
တေနုသ်ည်"။
ပနသွ်ားစ
ပုိရှင်းလင်းစွာ လပ်ုနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"သူ့အိမ်ြေကုိေ ပနသွ်ားစ"။ 

ဂိလဒ်တောင်
ဂိလဒ်ဒသရိှ တောင်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
နှစ်သာင်းနှစ်ထာင်
နှစ်ထာင် "၂၂၀၀၀" 

တေသာင်း
"လ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ "လမူြေျား" ဟသာ စကေားလးုသည်
နားလည်ဖွယ်ရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
လတူေသာင်း ကေျနရ်စ်၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "လ ူ၁၀၀၀၀ ကေျနရ်စ်၏"။ 
တေသာင်း
"၁၀၀၀၀" 

Judges 04

သင်အဘို့  ငါအရအတေက်ွေနည်းစမြေည်
ဤနရာ၌ "အရအတေက်ွေ" ဟသာ စကေားလးုသည်
စစ်သည်တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနရာ၌ အိမ်ြေပနစမြေည်
သူကုိေ ငါပ၍ စစ်သည်တော်သည် နည်းလိမြေ်မြေည်"။ 

Judges 05

ဂိဒါင်သည် လတိူေု့ ကုိေ ရဆိပ်သို့  ခါ် ခဲ၍
ခါ် ခဲ၊ ဟသာစကေားလးုသည် "ယူခဲ" ဟလုည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ 
လျှာနှင်လျက်ေ၍
လျှာနှင်လျက်ေ၍ ရသာက်ေခင်းဖစ်သည်။
လသုံူးရာ
"လ ူ၃၀၀" 

Judges 07

လသုံူးရာ
"လ ူ၃၀၀" 

ငါကေယ်တေင်၍ မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ သင်လက်ေ၌အပ်မြေည်
ဤနရာ၌ "သင်" ဟသာစကေားလးုသည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်၍
ဂိဒါင်နှင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထုိသူတိေု့ သည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသခင်
ရွးတော်မူြေသာ သူတိေု့ သည်"။ 
ထုိသူတိေု့ သည် စားစရိတ်ေနှင် တံေပုိးမြေျားကုိေ ယူ၍
ဤနရာ၌ "ထုိသူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည်
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ထားခဲမြေည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
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ယခု
ယခု၊ ဟသာစကေားလးုသည် ပုပင်၏ မှြေတ်ေချက်ေကုိေ ဖာ်ပရန်
သုးထားသည်။

Judges 09

ရနသူ်တေပ်ချရာသို့  ချသွီားလာ။ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်
ဤနရာ၌ "တေပ်ချရာ" ဟသာစကေားလးုသည်
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးစစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနတိ်ေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏ တေပ်ချရာ၌
တိေက်ုေကေလာ၊ သူတိေု့ ကုိေ အာင်နိင်ုရန ်ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
ကူေညီမြေစတော်မူြေမြေည်"။ 
မြေချဝံီေလျှင်
နားလည်ရလယ်ွကူေရန ်ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်တိေက်ုေရန ်မြေချဝီကေလျှင်"။ 
ကေျွနဖု်ရ
လ၏ူအမြေည် ဖစ်သည်။ 
တေပ်ချရာသို့  ချသွီားခင်းငှါ သင်လက်ေအားကီေးလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကေားသာအရာသည်
သင်ကုိေ ခွနအ်ားပးလိမြေ်မြေည်"။ 
ကေင်းထုိးသာ သူရိှရာသို့
"ရနသူ်ကုိေကေည်ရန ်ဆာက်ေထားသာနရာ"

Judges 12

မုိြေးတိေမ်ြေအပ်ု ကေျ ိုင်းကောင် နှင်အမြေျှ မြေျားကေ၏
ဤနရာ၌ "မုိြေးတိေမ်ြေအပ်ု " ဟသာ စကေားလးုသည် ပားအကုိုေ
ဆုိလိသုည်။ 
ကုေလားအပ်ုတိေု့ သည်လည်း၊ သမုြေဒ္ဒရာသဲလံးုနှင်အမြေျှ အတိေင်ုးမြေသိ မြေျားကေ၏
စာရးသူသည် အလနွမ်ြေျားပားလှသာ ကုေလားအပ်ုတိေု့ ၏
မြေျားပားပုကုိေ ခုိင်းနှုိင်းအသုးပုသည်။ 
ကုေလားအပ်ုတိေု့ သည်လည်း မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ကုေလားအပ်ုမြေျားသည်
မြေည်သူမြေျှ မြေရတေက်ွေနိင်ုလာက်ေအာင် မြေျားပားသည်။ 

Judges 13

ထုိမုြေန ပားသည် အခားမြေဟတ်ုေ ဣသရလအမြေျ ိုးယာရှသားဂိဒါင်၏
ထားဖစ်၏
ဤနရာ၌ "ဂိဒါင်၏ ထား" ဟသာစကေားလးုသည်
စစ်တိေက်ုေသာ ဂိဒါင်၏ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အိမ်ြေမြေက်ေထဲကေ
ထုိမုြေန ပားသည် ဂိဒါင်၏ စစ်သည်တော်မြေျား ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်"။ 

ထုိသူလက်ေ၌ ဘုရားသခင်သည် မိြေဒျနအ်မြေျ ိုး၊ မိြေဒျနဗုိ်လ်ခအပါင်းကုိေ
အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုပနပာ၏
နာက်ေ၌ဖစ်လာမြေည်အရာကုိေ ဖစ်ပီးသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနတိ်ေု့ ကုိေ အာင်နိင်ုရန်
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဧကေနအ်မှြေန်
ကူေညီမြေစလိမြေ်မြေည်"။ 

Judges 15

လသုံူးရာ
"လ ူ၃၀၀" 

Judges 17

ထာဝေရဘုရားနှင် ဂိဒါင်၏
ငါတိေု့ စစ်တိေက်ုေသည်၊ ဟသာစကေားလးုသည်
စာင်းပါးရိပ်ခည်ပာခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားနှင်
ဂိဒါင်အတေက်ွေ ငါတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေကေ၏"။ 

Judges 19

လတူေရာ
"လ ူ၁၀၀" 

သနး်ခါင်ယံ၌ ကေင်းလဲစကေ တေပ်ပင်သို့  ရာက်ေသဖင်
သနး်ခါင်ယ၌ ကေင်းလဲစကေ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ည ၁၀
နာရီ၀နး်ကေျင်ဖစ်နိင်ုသည်။

Judges 20

ထာဝေရဘုရားနှင် ဂိဒါင်၏ထား
ဤနရာ၌ "ထား" ဟသာစကေားလးုသည် သူတိေု့ ၏
တိေက်ုေခုိက်ေမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားနှင် ဂိဒါင်အတေက်ွေ ငါတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေကေ၏"။ 

Judges 22

တံေပုိးသုံရာ
"တေပုိး ၃၀၀" 

ထာဝေရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်ကောင်၊ တေပ်သားအပါင်း တိေု့ သည်
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေတိေက်ုေ၍
ဤနရာ၌ "ထား" ဟသာစကေားလးုသည် တိေက်ုေပဲွ၌ ဓားဖင်
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
မိြေဒျနတိ်ေု့ အား သူတိေု့ ကုိေသူတိေု့  အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေစ၏"။ 
ဗက်ေရိှတေ္တ ၊ ဇရရတ်ေ၊ အာဗလမြေဟာလ၊ တေဗ္ဗတ်ေ
မိြေု့အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
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နဿလိခရုိင်၊ အာရှာခရုိင်၊ မြေနာရှခရုိင် အရပ်ရပ်ထဲကေ စုလာ၍၊ မိြေဒျနလ်ူ
တိေု့ ကုိေ လိက်ုေကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂိဒါင်သည် နဿလိခရုိင်၊
အာရှာခရုိင်၊ မြေနာရှခရုိင် အရပ်ရပ်ထဲကေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ခါ်လ၏"။ 

Judges 24

ဗက်ေဗာရ
မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ဗက်ေဗာရရွာတိေင်ုအာင် စာင်နကေ၏
"ယာ်ဒနမြေစ်နား၊ ဗက်ေဗာရရွာ တောင်ပုိင်းတိေင်ုအာင်
ထိနး်ချုပ်ကေ၏"

ဩရဘကေျာက်ေပါ်၌၊ ဇဘစပျစ်သီးနယ်ရာ တေနဆ်ာ၌
ဤနရာမြေျားသည် ဩရဘနှင် ဇဘကုိေ သတ်ေကေပီးနာက်ေ
အမြေည်ပးကေသာ နရာမြေျားဖစ်သည်။ 
ဩရဘနှင် ဇဘ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 

Translation Questions

Judges 7:2

ဘာကောင်ထာဝေရဘုရားသည်
ကောက်ေလန သာစစ်သားမြေျားကုိေပနခုိ်င်းသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကေ၊ ငါ လက်ေရု းသည်
ငါ ကုိေကေယ်တေင်ပီဟ ုငါ တေဘက်ေ၌ ဝါကေား မြေည်ဖစ် သာကောင်
ပနခုိ်င်းခင်းဖစ်သည်။

Judges 7:4

ထာဝေရဘုရားသည် ဘာကောင် ဂိဒါင်ကုိေ ရဆိပ်သို့  စစ်သည်မြေျားကုိေ
ခါ်ဆာင် ခုိင်းသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် စစ်သည်မြေျားကုိေ နည်းစလိ၍ု
ဘယ်သူသည်ဂိဒါင်နှင်အတေသွူားရမြေည် ကုိေပာချင်၍
ရဆိပ်သို့  စစ်သည်မြေျားကုိေ ခါ်ဆာင် ခုိင်းခင်းဖစ်သည်။

Judges 7:5

ထာဝေရဘုရားကေဂိဒါင်ကုိေစစ်သည်မြေျားကုိေ ခဲွရန ်ဘယ်လိပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဂိဒါင်ကုိေ ခွးသည် ရကုိေလျက်ေ၍
သာက်ေသကဲေသို့  လျှာနှင်လျက်ေ၍ သာက်ေသာသူကုိေတေစ်ခုခဲွရန်
ပာခဲသည်။

Judges 7:7

စစ်သည်ဘယ်လာက်ေသည် ဂိဒါင်နှင်အတေနသနည်း။
ဂိဒါင်နှင်အတေ ူစစ်သည် သုးရာ နှင် ကေျနသာသူမြေျားသည်
မိြေမိြေနရာသို့ ပနကေသည်။

Judges 7:9

အကေယ်၍ ဂိဒါင်သည်ကောက်ေရွရှေ့ံလျှင် ဂိဒါင်၏
အားကီေးသာအရာသည်ဘယ်အရာနည်း။
အကေယ်၍ ဂိဒါင်သည်ကောက်ေရွရွှေ့လျှင် တေပ်ချရာသို့ သွားပီး
သူတိေု့ ဘာပာသည်ကုိေ ကေားခင်းသည် ဂိဒါင်၏
အားကီေးသာအရာဖစ်သည်။

Judges 7:13

လတူေယာက်ေသည် သူမြေင်မြေက်ေသာ အိမ်ြေမြေက်ေကုိေအဖာ်မြေျားအား
ပာသာအခါ သူ၏ အပါင်းအဖာ်ကေ အိမ်ြေမြေက်ေ အကောင်းကုိေ
ဘာပနပာသနည်း။
လတူေယာက်ေသည် သူမြေင်မြေက်ေသာ အိမ်ြေမြေက်ေကုိေအဖာ်မြေျားအား
ပာသာအခါ သူ၏ အပါင်းအဖာ်ကေ
အိမ်ြေမြေက်ေသည်ဂိဒါင်အကောင်းဖစ်သည်ဟဆုိုသည်။
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ မိြေဒျနနှ်င် သူတိေု့ ဗုိလ်ခအပါင်းကုိေ
အာင်မြေင်ခင်းပးမြေည်ဟ၍ူဖစ်သည်။

Judges 7:15

ဂိဒါင်သည် သူ၏စစ်သည် သုံးရာကုိေ ဘာပးခဲသနည်း။
ဂိဒါင်သည် စစ်သည် သုးရာတိေု့ ကုိေ တေပုိးတေလးုနှင် မီြေးခွက်ေပါသာ
အိးုတေလးုစီကုိေ လတိူေင်ုးအားပးခဲသည်။

Judges 7:19

ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ ဂိဒါင်၏စစ်သည်မြေျားသည် တံေပုိးမြေှုတ်ေပီး
မိြေမိြေကုိေင်ထားသာအိးုမြေျားကုိေခဲွကေသနည်း။
မိြေဒျနဗုိ်လ်ခမြေျား ကေင်းလဲစဉ်တေင်ွ ဂိဒါင်၏စစ်သည်မြေျားသည်
တေပုိးမြေှုတ်ေပီး မိြေမိြေကုိေင်ထားသာအိးုမြေျားကုိေခဲွကေသည်။

Judges 7:22

စစ်သည်သုံးရာတိေု့ သည် တံေပုိးမြေှုတ်ေသာအခါ ထာဝေရဘုရားသည်
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
စစ်သည်သုးရာတိေု့ သည် တေပုိးမြေှုတ်ေသာအခါထာဝရဘုရား ၏
တေနခုိ်းတော်ကောင် တေပ်သားအပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေ
ကုိေတေယာက်ေတိေက်ုေကေသည်။
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Judges 7:24

ဧဖရိမ်ြေလအူပါင်းတိေု့ သည် စုဝေး၍ ဘယ်လာက်ေအလှမ်ြေးကွောသာနရာတေင်ွ
စာင်နကေသနည်း။
ဧဖရိမ်ြေလအူပါင်းတိေု့ သည် စုဝး၍ ယာ်ဒနမြေစ်နား
ဗက်ေဗာရရွာတိေင်ုအာင် စာင်နကေသည်။
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Chapter 8

1 ဧဖရိမ်ြေလတိူေု့ ကေ၊ သင်သည် မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေသွားသာအခါ၊ ငါတိေု့ ကုိေ မြေခါ်ဘဲ ငါတိေု့ ၌ အဘယ်သို့  ပုသနည်းဟု
ကေျပ်ကေျပ်အပစ်တေင်ကေ၏။ 2 ဂိဒါင်ကေလည်း၊ သင်တိေု့ ပုသကဲေသို့  ငါသည် အဘယ်သို့  ပုပီးသနည်း။ အဗျဇာစပျစ်သီး သိမ်ြေးခင်း
ထက်ေ ဧဖရိမ်ြေလိက်ုေကောက်ေခင်းသည် သာ၍ ကောင်းသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 3 ဘုရားသခင်သည် မိြေဒျနဗုိ်လ်ချုပ်ဩရဘနှင် ဇဘတိေု့ ကုိေ
သင်တိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေပီ။ သင်တိေု့  ပုသကဲေသို့  ငါသည် အဘယ်သို့  ပုနိင်ုသနည်းဟ ုပနပာသာစကေားကုိေ သူတိေု့ သည်
ကေားသာအခါ စိတ်ေပကေ၏။ 4 ဂိဒါင်သည် ယာ်ဒနမြေစ်သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ သူ၌ရိှသာ သူသုးရာတိေု့ သည် ပင်ပနး်လျက်ေနှင်
ကူေး၍ လိက်ုေကေ၏။ 5 သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့ အားလည်း၊ ငါ နာက်ေလိက်ုေသာသူတိေု့ အား မုြေန ကုိ်ေ ပးကေပါလာ။ သူတိေု့ သည် ပင်ပနး်ကေပီ။
ငါသည် မိြေဒျနမ်ြေင်းကီေး ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နကုိေ ယခု လိက်ုေရှာပါ၏ဟ ုတောင်းသာ် လည်း၊ 6 သုကုေတ်ေမြေင်းတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည်
သင်အမြေှုထမ်ြေးတိေု့ အား မုြေန ကုိ်ေ ပးရမြေည်အကောင်း၊ ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နသည် သင်လက်ေ၌ ရိှသလာဟ ုပနပာကေ၏။ 7
ဂိဒါင်ကေလည်း၊ သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ ကုိေ ငါ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသာ အခါ၊ သင်တိေု့  ကေျာကဲွေအာင်
တောဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ငါရုိက်ေမြေည်ဟဆုိုပီးလျှင်၊ 8 ထုိအရပ်ကေ ပနလွမိြေု့သို့  သွား၍၊ သူတိေု့ အား ထုိနည်းတေ ူတောင်းသာ်လည်း၊
သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့  ပနပာသည်နည်းတေ၊ူ ပနလွမိြေု့သားတိေု့ သည် ပနပာကေ၏။ 9 ဂိဒါင်ကေလည်း၊ ငါသည် တေဖန ်ငိမ်ြေဝပ်စွာ
လာသာအခါ၊ ဤရဲတိေက်ုေကုိေ ဖိုဖျက်ေမြေည်ဟ ုသူတိေု့ အား ဆုိ၏။ 10 ထုိအခါ ထားကုိေင်သာ လတူေသိနး်နှစ်သာင်း သသာကောင်၊
အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာအရပ်သားအပါင်း တိေု့ တေွင် ကေျနကေင်းသာ လတူေသာင်းငါးထာင်ခန မ်ြေျှသာပါလျက်ေ၊ ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ သည်
ကောကော်မိြေု့၌ ရိှကေ၏။ 11 ဂိဒါင်သည် နာဗာမိြေု့၊ ယုဗ္ဗဟမိြေု့အရှရွှေ့၊ တဲေ၌ နသူတိေု့ လမ်ြေးဖင် ချသွီား၍၊ မြေစုိးရိမ်ြေဘဲနသာ
မိြေဒျနတ်ေပ်ကုိေ လပ်ုကေသဖင်၊ 12 မိြေဒျနမ်ြေင်းကီေးဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နပးသာအခါ၊ ဂိဒါင်သည် လိက်ုေ၍ တေပ်ကုိေ ဖျက်ေလ၏။ 13

ယာရှသားဂိဒါင်သည် နမြေထွက်ေမီှြေ စစ်တိေက်ုေရာမှြေ ပနလ်ာ၍၊ 14 သုကုေတ်ေမိြေု့သား လလုင်တေယာက်ေကုိေ ဘမ်ြေးမိြေ၍ မြေးစစ်လျှင်၊
ထုိသူသည် သုကုေတ်ေမိြေု့အရာရိှ၊ အသက်ေကီေးသူခုနစ်ဆယ်ခုနစ်ယာက်ေတိေု့ ၏ အမြေည်အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ပာလ၏။ 15

ဂိဒါင်သည်လည်း၊ သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ရိှရာသို့  လာ၍၊ သင်တိေု့ ကေ၊ ပင်ပနး်သာ သင်အမြေှုထမ်ြေးတိေု့ အား ငါတိေု့ သည် မုြေန ကုိ်ေ
ပးရမြေည်အကောင်း၊ ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နသည် သင်လက်ေ၌ရိှသလာဟ ုငါ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့၍ သင်တိေု့ ပာသာ ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နကုိေ
ကေည်ကေလာဟဆုိုလျက်ေ၊ 16 ထုိမိြေု့၌ အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ တောဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ဆုးမြေလ၏။ 17

ပနလွမိြေု့ ရဲတိေက်ုေကုိေလည်း ဖိုဖျက်ေ၍ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေလ၏။ 18 ထုိအခါ ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ အား တောဗာ်မိြေု့မှြော
သင်တိေု့  သတ်ေခဲသာ သူတိေု့ သည် အဘယ်သို့  သာ သူဖစ်သနည်းဟ ုမြေးမြေနး်သာ်၊ ထုိသူတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်ဖစ်သကဲေသို့
သူတိေု့ ရိှသမြေျှသည် ဖစ်၍၊ ရှင်ဘုရင်သား၏ အဆင်းအရာင်နှင် ပည်စုကေပါ၏ဟ ုပနပာသာ်၊ 19 ဂိဒါင်ကေ၊ ထုိသူတိေု့ သည်
ငါ အမိြေ၏သား၊ ငါ ညီဖစ်ပါသည်တေကေား၊ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ
အသက်ေချမ်ြေးသာပးမိြေလျှင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါမြေသတ်ေဘဲ နလိမြေ်မြေည် ဟ၊ု 20 မိြေမိြေသားဦးယသာအား၊ ဤသူတိေု့ ကုိေ ထ၍
သတ်ေလာဟဆုိုသာ်လည်း၊ သားသည် အသက်ေအရွယ် ငယ်သာကောင်၊ ထားကုိေ မြေဆဲွမြေထုတ်ေဘဲ န၏။ 21 ဇဘဟနှင်
ဇာလမုြေန္နတိေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်တိေင်ုထ၍ ငါတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေလာ။ လဖစ်သကဲေသို့  သူ့အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်တေတ်ေသည်ဟဆုိုလျှင်၊
ဂိဒါင်သည် ထ၍ ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နကုိေ သတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့  ကုေလားအပ်ု၏ လည်ပင်း၌ ဆင်သာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ချွတ်ေယူလ၏။ 
22 ထုိအခါ ဣသရလလတိူေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မိြေဒျနလ်တိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေသာ ကောင်၊
သားစဉ်မြေးဆက်ေနှင်တေကွေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေပါဟ၊ု ဂိဒါင်အား လျှာက်ေဆုိ ကေသာ်၊ 23 ဂိဒါင်ကေ၊ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
မြေအပ်ုစုိးရ။ ငါ သားလည်း မြေအပ်ုစုိးရ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေရ၏ဟ၍ူ၎င်း၊ 24 သို့ ရာတေင်ွ သင်တိေု့ ရိှသမြေျှသည်
လယူု၍ ရသာ နားတောင်းတိေု့ ကုိေ ပးပါမြေည်အကောင်း၊ ငါတောင်းချင် သည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိလ၏။ ရနသူ်တိေု့ သည်
ဣရှမြေလအမြေျ ိုးဖစ်၍ ရွှနားတောင်းကုိေ ဆင်တေတ်ေ ကေသတေည်း။ 25 သူတိေု့ ကေလည်း၊ စင်စစ်ပးပါမြေည်ဟဆုိုလျက်ေ စာင်ကုိေ ခင်း၍၊
လအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  လယူု၍ ရသာ နားတောင်းမြေျားကုိေ ချထားကေ၏။ 26 ဂိဒါင်တောင်းသာ ရွှနားတောင်းမြေျား အချနိက်ေား၊
အခွက်ေတေဆယ်ခုနစ်ပိဿာရိှ၏။ ထုိမှြေတေပါး၊ မိြေဒျနမ်ြေင်းကီေး ဝတ်ေဆင်သာတေနဆ်ာ၊ လည်ဆဲွ၊ နမြောင်းသာအဝတ်ေ၊ ကုေလားအပ်ု
လည်ကိေုးမြေျားကုိေ ရသး၏။ 27 ထုိတေနဆ်ာတိေု့ နှင် ဂိဒါင်သည် သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ လပ်ု၍ မိြေမိြေနရာ ဩဖရမိြေု့မှြော ထားသဖင်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ထုိသင်တိေင်ုးတော်နှင် မှြေားယွင်းလျက်ေ သွားတေတ်ေကေ၏။ ထုိအမြေှုသည် ဂိဒါင်နှင် သူ၏အမြေျ ိုး
ပစ်မှြေားရာအကောင်းဖစ်သတေည်း။ 28 ထုိသို့  မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးရှရွှေ့မှြော ရှုး၍၊ နာက်ေတေဖန ်အစုိးမြေရဘဲ နကေ၏။
ဂိဒါင် လက်ေထက်ေအနှစ်လးဆယ်တိေင်ုတိေင်ု တေပည်လးု ငိမ်ြေးလ၏။ 29 ယာရှသားယရုဗ္ဗာလသည် မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  သွား၍
နသတေည်း။ 30 ဂိဒါင်သည် မြေယားမြေျား၍၊ ကုိေယ်ရသာ သားခုနစ်ဆယ်ရိှ၏။ 31 ရှခင်မိြေု့၌ နသာ မြေယားငယ်သည်
သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်၍၊ ထုိသားကုိေ အဘိမြေလက်ေအမြေည် ဖင် မှြေည်လ၏။ 32 ယာရှသား ဂိဒါင်သည် အသက်ေကီေးရင်သာ်
အနစိ္စရာက်ေ၍၊ အဗျဇာသားနရာ ဩဖရမိြေု့မှြော၊ အဘယာရှသခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခရလ၏။ 33 ဂိဒါင်သသာအခါ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဖာက်ေပန၍် ဗာလဘုရားတိေု့ နှင် မှြေားယွင်းသဖင်၊ ဗာလဗရိတ်ေကုိေ ဘုရားအရာ၌ ချးီမြောက်ေကေ၏။ 34
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ပတ်ေဝနး်ကေျင်ရနသူ်လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ မြေအာက်ေမြေဘဲ၊ 35 ဂိဒါင်တေည်းဟသာ
ယရုဗ္ဗာလသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပုသမြေျှသာ ကေျးဇူးနှင်အညီ၊ သူ၏အမြေျ ိုး၌ ကေျးဇူးတိေု့ ကုိေ ပန၍် မြေပုဘဲ နကေ၏။ 

Judges 01

ငါတိေု့ ၌ အဘယ်သို့  ပုသနည်း
ဧဖရိမ်ြေ၏အမြေျ ိူ းတိေု့ သည် ဂိဒါင်ကုိေ ဆဲဆုိကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ
တေရားမြေျှတေစွာ မြေပု"။ 
မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေသွားသာအခါ
ဤနရာ၌ "မိြေဒျန"် ဟသာစကေားသည် မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ကေျပ်ကေျပ်အပစ်တေင်ကေ၏
"သူနှင်ပင်းထနစွ်ာ စကေားမြေျားကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆဲဆုိကေ၏"

Judges 02

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးတိေု့ အား ဂိဒါင်ကေ ပန၍် ဖကေားသည်။
သင်တိေု့ ပုသကဲေသို့  ငါသည် အဘယ်သို့  ပုပီးသနည်း
ဂိဒါင်သည် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ လးစား၍ ဤကဲေသို့
မြေးမြေနး်ရခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ ပုသာအရာနှင် နိင်ုးယှဉ်လျှင် ငါသည် အနည်းငယ်သာ
ပု၏"။ 
အဗျဇာစပျစ်သီး သိမ်ြေးခင်း ထက်ေ ဧဖရိမ်ြေလိက်ုေကောက်ေခင်းသည် သာ၍
ကောင်းသည်မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးတိေု့
ကောက်ေခင်းသည် ငါတိေု့  အဗျဇာစပျစ်သီး
လိက်ုေကောက်ေခင်းထက်ေ သာ၍ ကောင်း၏"။ (ရှု၊
အဗျဇာစပျစ်သီး သိမ်ြေးခင်း ထက်ေ ဧဖရိမ်ြေလိက်ုေကောက်ေခင်းသည် သာ၍
ကောင်းသည်မြေဟတ်ုေလာ
ဂိဒါင်နှင် သူ၏ စစ်သည်တော်မြေျားကေ မိြေဒျနကုိ်ေ အာင်ရခင်းကုိေ
စပျက်ေသီးသိမ်ြေးခင်းကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး သင်တိေု့ ၏
စစ်ပဲွပီးချနိ၌် လပ်ုရသာအလပ်ုသည်၊ ငါတိေု့  ဗျဇာအမြေျ ိုးတိေု့
အစပုိင်း၌ လပ်ုသာ အပ်ုထက်ေသာ၍ ကောင်း၏"။ 
အဗျဇာ
ဂိဒါင်၏ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဩရဘနှင် ဇဘ
၇:၂၄ ၌ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

သင်တိေု့  ပုသကဲေသို့  ငါသည် အဘယ်သို့  ပုနိင်ုသနည်း
ဂိဒါင်သည် ဧဖရိမ်ြေကုိေ လးစားသာအားဖင် ဤမြေးခွနး်ကုိေ
မြေးလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ပုသာ
အမြေှုသည် ငါတိေု့ ပုသာ အမြေှုထက်ေ သာ၍အရး ကီေး၏"။ 
စိတ်ေပကေ၏
"လျှာလာသည်"

Judges 04

သူသုံးရာတိေု့ သည်
"လ ူ၃၀၀" 

လိက်ုေကေ၏
ကိေယာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ဆက်ေ၍ လိက်ုေကေ၏"။ 
ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္န
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 

Judges 06

ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နသည် သင်လက်ေ၌ ရိှသလာ
ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည်
မြေဖမ်ြေးကေသးသည်ကုိေ ခါင်းဆာင်မြေျားကေ ဖာ်ပရန်
မြေးခွနး်သုးကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ သည်
မြေဖမ်ြေးကေသးသလာ"။ 
ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ ကုိေ ငါ လက်ေ၌
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စာလးုသည် တေကုိေယ်လးုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
သင်၏လက်ေ၌
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ခွနအ်ား သို့ မြေဟတ်ုေ
ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ငါတိေု့ သည် သင်အမြေှုထမ်ြေးတိေု့ အား အဘယ်ကောင် မုြေန ကုိ်ေ ပးရပါမြေည်နည်း
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အား မုြေန ကုိ်ေ ပးရမြေည်အကောင်းမြေရိှသည်ကုိေ
ခါင်းဆာင်တိေု့ သည် မြေးခွနး်သုးကေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ
မြေု့ နပးရန ်အကောင်း ငါတိေု့ ၌ မြေရိှ"။ 
သင်တိေု့  ကေျာကဲွေအာင် တောဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ငါရုိက်ေမြေည်
အဓိပ္ပါယ်ပည်စုရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ကေန္တာရမှြေ ဆူးပင်နှင် နှင်းဆီရုိင်းမှြေ
ကောပွတ်ေကုိေ ငါလပ်ု၍ သင်တိေု့ ကုိေ ရုိက်ေ၍ ဖတ်ေမြေည်"။ 
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ဆူးပင်နှင် နှင်းဆီရုိင်း
စပျစ်နယ်ွ သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်ခက်ေမြေျားတေင်ွ ထက်ေ၍ ချွနသ်ည် လကုိူေ
ဆူးစူးတေတ်ေသာ ဆူးပင်မြေျ ိုး။

Judges 08

ထုိအရပ်ကေ ပနလွမိြေု့သို့  သွား၍
သူ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဂိဒါင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဂိဒါင်သည် သူ့နာက်ေလိက်ုေကေသာ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနရာမှြေ
ထွက်ေသွားကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဂိဒါင်နှင် သူ၏လ ူ၃၀၀ တိေု့ သည်
ထုိနရာမှြေ ထွက်ေကေ၏"။ 
ပနလွ
နရာဒသ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ အား ထုိနည်းတေ ူတောင်းသာ်လည်း
ပုိ၍ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနည်းတေူ
အစာတောင်းလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူကေလည်း စားဘို့
အစာတောင်းလ၏"။ 
ငါသည် တေဖန ်ငိမ်ြေဝေပ်စွာ လာသာအခါ
သူနိင်ုသာ သူ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ လးစားသည်နည်းဖင်
မြေးမြေနး်ခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေဒျနစ်စ်သည်တော်မြေျားကုိေ ငါအပီးအပုိင် အနိင်ုယူပီးနာက်ေ"။ 
ဤရဲတိေက်ုေကုိေ ဖိုဖျက်ေမြေည်
ဤနရာ၌ "ငါ" ဟသာ စကေားသည် ဂိဒါင်နှင် သူ၏လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါနှင် ငါ၏
လတိူေု့ သည် ဤရဲတိေက်ုေကုိေ ဖိုဖျက်ေမြေည်"။ 

Judges 10

ထုိအခါ
ဤနရာ၌ "ထုိအခါ " ဟသာစကေားလးုသည် ပုပင်၏
အသွားအလာကုိေ မှြေတ်ေသားစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္န
၈:၄ ၌ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ကောကော်
မိြေု့အမြေည် ဖစ်သည်။ 
လတူေသာင်းငါးထာင်
"လ ူ၁၅၀၀၀" 

လဲကေ၏
စစ်မြေပင်၌ သနသာ သူတိေု့ ကုိေ ယဉ်ကေျးသာစကေားဖင်
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"အသတ်ေခလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မြေပင်၌ သလ၏"။ 

ထားဖင်စစ်တိေက်ုေရန ်သင်ပးသာ
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ခါ်ဆုိခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်သည်တော်မြေျား"။ 
ဤထားဖင်
ဤနရာ၌ "ထား" ဟသာ စကေားလးုသည် ဓါးနှင် အခားသာ
လက်ေနက်ေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Judges 11

ဂိဒါင်သည် တေက်ေသွား၍
ဤနရာ၌ "ဂိဒါင်" ဟသာ စကေားသည် စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂိဒါင်နှင်
သူ၏စစ်သည်တော်မြေျား တေက်ေသွားကေ၏"။ 
သူသည် အာင်လ၏
ဤနရာ၌ "သူ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဂိဒါင်နှင် သူ၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ဂိဒါင်နှင် သူ၏
စစ်သည်တော်တိေု့ ကေ နိင်ုလ၏"။ 
နာဗာနှင် ယုဗ္ဗဟ
မိြေု့အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္န
၈:၄ ၌ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ထိန လ်န သ်ည်
လတူေစုတေယာက်ေ မြေည်သို့ မြေျှ မြေတေတ်ေစွမ်ြေးသာ လာက်ေအာင်
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း။

Judges 13

ဟဲရဆာ
တောင်နှစ်တောင်ကုိေ ဆက်ေသွယ်သာလမ်ြေး အမြေည်။ 
လလုင်တေယာက်ေထဲသုိ ပး၏
ဒသိယစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လလုင် တေစ်ယာက်ေကုိေ တေတွေ့လ၏"။ 
သူ့ဆီ အကံေတောင်းလ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ပါ်ကေ လကီေးမြေျား၏
အမြေည်ကုိေ မှြေတ်ေသားသိရိှရန ်သူ့ကုိေ မြေးလ၏"။ 
ခုနစ်ဆယ်ခုနစ်ယာက်ေ
ခုနစ်ယာက်ေ- "လ ူ၇၇ ယာက်ေ" 

Judges 15

ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္န
၈:၄ ၌ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နသည် သင်လက်ေ၌ရိှသလာ
ဂိဒါင်သည် သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့  ပက်ေရယ်ပုသည်သဘာနှင်
မြေးခွနး်မြေးလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ ကုိေ မြေအာင်နိင်ုသးပါ"။ 
ဂိဒါင်သည် အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ ဆုံးမြေ၍၊ ဖိုဖျက်ေ၍
ဂိဒါင်၊ ဟသာစကေားလးုသည် သူ၏ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂိဒါင်နှင်
သူ၏ စစ်သည်တော်တိေု့ ကေ ခါ်၍၊ ဆုးမြေ၍၊ ဖိုဖျက်ေကေလ၏"။ 
တောဆူးပင်
ချွန၍် ထက်ေသာ ဆူးရိှသာ အပင်တေမြေျ ိုးဖစ်၍ လနှူင်
တိေရိစ္ဆာနကုိ်ေ ဆူးတေတ်ေသာ အပင်တေမြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၈း၆ ၌ကဲေသို့
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ပနလွ
၈:၈ ၌ဘာသာပနထ်ားသာ မိြေု့၏ အမြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

Judges 18

ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္န
၈:၄ ၌ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
တောဗာ်
၄:၆ ၌ဘာသာပနထ်ားသာ မိြေု့အမြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ထုိသူတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်ဖစ်သကဲေသို့
"သူတိေု့ သည် သင်ကဲေသို့ "
ထာဝေရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး
ဘာသာရးစကေားအရ သူပာချင်သာ အရာသည်
အမှြေနတ်ေကေယ်မှြေနက်ေနကောင်း ဖာ်ပသာ
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် သင်ကုိေ ကေတိေပး၏"။ 

Judges 20

ယသာ
ဂိဒါင်၏သား နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
လဖစ်သကဲေသို့  သူ့အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်တေတ်ေသည်
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လတူေဦး၏ လပ်ုရမြေည်အရာ ဖစ်သည်"။ 
ခရီဆင်
ကောက်ေ၍ ချွနထ်က်ေသာ အရာဖစ်သည်။
တေနဆ်ာ
"အလှဆင်ခင်း"

Judges 22

သင်၊ သင်၏သားနှင် သင်၏မြေး
ဂိဒါင်သပီးလျှင် သူ၏ အမြေျ ိုးကေ ဆက်ေလက်ေ အပ်ုချုပ်ရန်
အလိရိှုကေသည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်သပီးလျှင် သင်နှင် သင်၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ "။ 
မိြေဒျနလ်တိူေု့ လက်ေမှြေ
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အပါ် မိြေဒျနတိ်ေု့ ၏ ချုပ်ချယ်မြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနတိ်ေု့ ၏
ချုပ်ချယ်မြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေဒျနတိ်ေု့ မှြေ"။ 
မိြေဒျနလ်တိူေု့ ၏
ဤနရာ၌ "မိြေဒျန"် ဆုိသည်မှြော မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ မိြေဒျနလ်တိူေု့ ၏"။ 

Judges 24

ဂိဒါင်ကေ ပာလ၏
"ဂိဒါင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ပာလ၏"

နားတောင်းတိေု့
နား၌ ဆင်သာ အလှတေနဆ်ာ။
လယူုခင်း
သူမြေျားပုိင်ဆုိင်သာ ပစ္စည်းဥစ္စာကုိေ စစ်ပဲွ၌ အသသတ်ေ၍
အတေင်းလယူုခင်းဖစ်သည်။
နသူ်တိေု့ သည် ဣရှမြေလအမြေျ ိုးဖစ်၍ ရရွှေနားတောင်းကုိေ ဆင်တေတ်ေ ကေသတေည်း
စာရးသူသည် မိြေဒျနတိ်ေု့ ၏ နာက်ေကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
စာင်
ပုခုးပါ်၌ ၀တ်ေသာ အကီေးစား အဝတ်ေအစားမြေျ ိုး။

Judges 26

ရရွှေနားတောင်းမြေျား အချနိက်ေား၊ အခွက်ေတေဆယ်ခုနစ်ပိဿာရိှ၏
ခတ်ေသစ်တိေင်ုးတောခင်းနှင် ခတ်ေသစ်ချနိဆ်မြေှုတိေု့ ကုိေ သုးရန်
လိအုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ရွှ ၁၈.၇
ကီေလိဂုရမ်ြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "၂၀ ကီေလိဂုရမ်ြေလာက်ေရိှသာ ရွှ"။ 
လည်ကိေုးမြေျား
၈:၂၀ ၌ ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့ ။
လည်ဆဲွ
ဆဲွကိေုး၏ ထိပ်ပုိင်းတေင်ွ တေပ်ဆင်ထားသာ အလှတေနဆ်ာ။
မိြေဒျနမ်ြေင်းကီေး ဝေတ်ေဆင်သာတေနဆ်ာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနမ်ြေင်းကီေး
ဝတ်ေဆင်ထားသာ"။ 

Chapter 8

Page 585 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Judges 27

ဂိဒါင်သည် သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ လပ်ု၍
"ဂိဒါင်သည် ရွှနားကေပ်မှြေ သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ လပ်ု၍"

ဩဖရ
၆:၁၁ ၌ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ထုိသင်တိေင်ုးတော်နှင် မှြေားယွင်းလျက်ေ
ပည်တေနဆ်ာ လပ်ုတေတ်ေကေ၏
မှြေားယွင်းသာဘုရား ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ပည်တေနဆ်ာအလပ်ုကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် သင်တိေင်ုးတော်ကုိေကုိေးကွေယ်ကေ၍
ထာ၀ရဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေားကေ၏"။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
ဤနရာ၌ "အပါင်းတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည်
လအူမြေျားအပားကေ အ၀တ်ေအထည်မြေျားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ကေည်ညိုကေသည်ကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဣသရလ၌ လအူမြေျားတိေု့ သည်
အ၀တ်ေအထည်မြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေသည်"။ 
ထုိအမြေှုသည် ဂိဒါင်နှင် သူ၏အမြေျ ိုး ပစ်မှြေားရာအကောင်းဖစ်သတေည်း
ဂိဒါင်နှင် သူ၏ အမြေျ ိုးတိေု့ သည် သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်စခင်းငှာ စုစမ်ြေးနှာက်ေယှက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရာသည် ဂိဒါင်နှင်
သူ၏အမြေျ ိုးတိေု့  စုစမ်ြေးခင်း ဖစ်လာ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဂိဒါင်နှင်
သူ၏ အမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဤအရာကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းဖင်
ပစ်မှြေားကေ၏"။ 
သူ၏အိမ်ြေ၌ ရိှသူမြေျား
ဤနရာ၌ "သူ့အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဂိဒါင်၏
အမြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏ အမြေျ ိုး"။ 
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးရှရှေ့မှြော ရှုံး၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ မိြေဒျနတိ်ေု့ ကုိေ ရှုးစ၍"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ကူေညီ၍
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးတိေု့ သည် ရှုးကေ၏"။ 
သူတိေု့ ခါင်းမြေထာင်ကေ
ဒသိရစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မြေတိေက်ုေခုိက်ေကေ" 

တေပည်လံးု ငိမ်ြေးလ၏
ဤနရာ၌ "ပည်" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငိမ်ြေသက်ေစွာ နကေ၏" 

အနှစ်လးဆယ်
"အနှစ် ၄၀" (ရှု၊ ranslate_numbers)

ဂိဒါင်၏ န ၌
ဤနရာ၌ "န " ဟသာ စကေားလးုသည်
ဂိဒါင်အသက်ေရှင်နထုိင်စဉ် အချနိကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဂိဒါင်ရိှ နချနိက်ောလ"။ 

Judges 29

ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ၆:၃၁
၌ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
သားခုနစ်ဆယ်
"သား ၇၀" 

Judges 32

အသက်ေကီေးရင်သာ်
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူသည် အလနွအိ်မုြေင်းသာအခါ"။ 
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခံရလ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏"။ 
ဩဖရ
၆:၁၁ ၌ မိြေု့၏ အမြေည်ကုိေ ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အဗျဇာသား
၆:၁၁ ၌လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အမြေည်ကုိေ ဘာသာပန ်ထားသကဲေသို့
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခါ
ပုပင်အသစ်၏ အစပုိင်းကုိေ အမှြေတ်ေသားပုရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
ပနလ်ျှည်၍
လတိူေု့ ကေ ထာ၀ရဘုရားသခင် ပစ်မှြေားခင်းကုိေ
နာက်ေပနလှ်ည်ခင်းကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ထာ၀ရဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ရပ်တေန ကေ၏"။ 
ဖာက်ေပန၍် ဗာလဘုရားတိေု့ နှင် ပည်တေနဆ်ာအလပ်ု၌ မှြေားယွင်းသဖင်
မြေမှြေနသာ ဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ပည်တေနဆ်ာ၌
ပစ်မှြေားခင်းကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်၍ ထာ၀ရဘုရားသခင်ကုိေ
ပစ်မှြေားကေ၏"။ 
ဗာလဗရိတ်ေ
မြေမှြေနသာ ဘုရား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Chapter 8
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Judges 34

ပတ်ေဝေနး်ကေျင်ရနသူ်လက်ေမှြေ
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့
ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ၏ ထိနး်ချုပ်မြေှုမှြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏
ရနသူ်အပါင်းတိေု့ မှြေ"။ 
ပတ်ေဝေနး်ကေျင်
"သူတိေု့ ကုိေ ၀နး်ရသူတိေု့ "

ယရုဗ္ဗာလ၏ အိမ်ြေ
ဤနရာ၌ "အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် တေစုတေယာက်ေ၏
မိြေသားစုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယရုဗ္ဗာလ၏ မိြေသားစု"။ 
ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာအမြေည်ဖစ်သည်။ ၆း၃၁
၌မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။

Translation Questions

Judges 8:1

ဘာကောင် ဧဖရိမ်ြေလအူပါင်းတိေု့ သည် ဂိဒါင်နှင် အငင်းပွားကေသနည်း။
ဂိဒါင်သည် မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေသွားသာအခါ
ဧဖရိမ်ြေလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေခါ်ဘဲသွားသာကောင်
အငင်းပွားခင်းဖစ်သည်။

Judges 8:4

ဂိဒါင်သည် ဘာအတေက်ွေ သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မြေးသနည်း။
ဂိဒါင်သည်သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
သူ့နာက်ေလိက်ုေသာသူတိေု့ အား မုြေန ကုိ်ေပးရန ်မြေးခဲသည်။

Judges 8:6

ဂိဒါင်သည် ပနလွမိြေု့သားတိေု့ အား သူသည် ရဲတိေက်ုေကုိေ ဖိုဖျက်ေမြေည်ဟု
ဘာကောင်ပာသနည်း။
ပနလွမိြေု့သားတိေု့ သည် ဂိဒါင်၏ စစ်သည်မြေျားကုိေ မုြေန မ်ြေပးဘဲ
သုကုေတ်ေမြေင်းတိေု့ ကေ ငင်းပယ်သာကောင် ဖစ် သည်။

Judges 8:11

ဂိဒါင်သည်ဘာကောင် နာဗာမိြေု့နှင် ယုဗ္ဗဟမိြေု့ ကုိေဖတ်ေသွား၍
ရနသူ်တေပ်ကုိေ ဖျက်ေဆီးသနည်း။
ဂိဒါင်သည် သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်ဟု
မြေမြေျှာ်လင်ထားသာကောင် ဖစ်သည်။

Judges 8:15

သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မြေဆုံးမြေခင် ဂိဒါင်သည်သူတိေု့ အားဘယ်သူ့ကုိေ
ပသခဲသနည်း။
ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နကုိေ ဂိဒါင်သည် သုကုေတ်ေမိြေု့သားတိေု့ အား
မြေဆုးမြေခင်ပသခဲသည်။

Judges 8:18

ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ သည် တောဗာ်မိြေု့မှြော ဘယ်လိသူုမြေျားကုိေ
သတ်ေခဲသနည်း။
ဇဘဟနှင် ဇာလမုြေန္နတိေု့ သည် ဂိဒါင်၏ ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ
သတ်ေခဲသည်။

Judges 8:20

သားယသာသည် ဓေားကုိေ ဘာကောင်ဆဲွမြေထုတ်ေသနည်း။
သားယသာသည် အသက်ေအရွယ်ငယ်ပီး
ကောက်ေရွရွှေ့နသာကောင် ဓားကုိေမြေဆဲွထုတ်ေပဲနခင်းဖစ်သည်။

Judges 8:22

ဘယ်သူကေဂိဒါင်ကုိေ ဣသရလ လမူြေျားအားအပ်ုစုိးရနပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးမြေည်ဟု
ဂိဒါင်ကေပာပါသည်။

Judges 8:24

ဂိဒါင်သည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဘာအတေက်ွေ တောင်းခဲသနည်း။
ဂိဒါင်သည် ဣသရလလမူြေျားကုိေလယူု၍ ရသာ
နားတောင်းတိေု့ ကုိေ ပးရနတောင်းခဲသည်။

Judges 8:27

ဂိဒါင်သည် ရရိှလာသာ နားတောင်းတိေု့ ကုိေ ဘာပုလပ်ုသနည်း။
ဂိဒါင်သည် ရရိှလာသာနားတော်တိေု့ ကုိေ သင်တိေင်ုးတော်
ပုလပ်ုခဲသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ ရရွှေရာင်သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ ဘာပုလပ်ုခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရွှရာင်သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းအားဖင် မှြေားယွင်းကေသည်။

Translation Questions
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Judges 8:32

ဂိဒါင်သသာအခါ ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ဂိဒါင်သသာအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ဖာက်ေပနသ်ဖင်ဗာလဘုရားတိေု့ ကုိေ မှြေားယွင်း၍
ကုိေးကွေယ်ကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ယရုဗ္ဗာလသား အဘိမြေလက်ေသည် ရှခင်မိြေု့သို့  သွား၍ ဦးရီးမြေျား၊ အမိြေ၏အဆွအမြေျ ိုးမြေျားအပါင်း တိေု့ နှင် နှုတ်ေဆက်ေလျက်ေ၊ 2
ယရုဗ္ဗာလသား ခုနစ်ဆယ်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးကောင်းသလာ။ သားတေယာက်ေတေည်း အပ်ုစုိးကောင်းသလာ။ ငါသည်
သင်တိေု့ ၏ အရုိးအသားစစ်ဖစ်ကောင်းကုိေ မြေမြေကေနှင်ဟ ုရှခင်မိြေု့ သားအပါင်းတိေု့ အား ပာရမြေည်အကောင်းကုိေ တိေင်ုပင်လ၏။ 3
ထုိစကေားကုိေ ဦးရီးတိေု့ သည် ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ အား အကုေနအ်စင်ပနပာ၍၊ သူတိေု့ ကေ၊ အဘိမြေလက်ေသည်
ငါတိေု့ ညီအစ်ကုိေဖစ်သည်ဟဆုိုလျှက်ေ သူ့နာက်ေသို့  လိက်ုေချင်သာ စိတ်ေနးူညွတ်ေသဖင်၊ 4 ငခုွနစ်ဆယ်ကုိေ
ဗာလဗရိတ်ေအိမ်ြေမှြေထုတ်ေ၍ပးလျှင်၊ အဘိမြေလက်ေသည် လျှပ်ပါ်သာ သူတိေု့ ကုိေ ထုိငနှွင် ငှါး၍ အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးစ၏။ 5 တေဖန်
ဩဖရမိြေု့၌ ရိှသာ မိြေမိြေအဘအိမ်ြေသို့  သွား၍၊ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေယရုဗ္ဗာလသားခုနစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေတေခုပါ်မှြော သတ်ေလ၏။
သို့ ရာတေင်ွ၊ ယရုဗ္ဗာလသားအငယ်ဆုးယာသသည် ပုနး်ရှာင်၍ နသာကောင် ကေျနရ်စ်သတေည်း။ 6 ရှခင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ နှင်
မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ရှခင်မိြေု့တေင်ွရိှသာ အထိမ်ြေးအမှြေတ်ေသပိတ်ေပင်အနားမှြော စည်းဝး၍ အဘိမြေလက်ေကုိေ
ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားကေ၏။ 7 ထုိအမြေှုကုိေ ယာသသည် ကေားသိသာအခါ၊ ဂရဇိမ်ြေတောင်သို့  သွား၍၊ တောင်ပါ်မှြော ရပ်လျက်ေ
အသကုိေ လွှင်၍ ကေးကော်လသည်မှြော၊ အိရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ စကေားကုိေ ဘုရားသခင် နားထာင်တော်မူြေမြေည်အကောင်း၊
ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 8 သစ်ပင်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ခန ထ်ားလျက်ေ ဘိသိက်ေပးခင်းငှါ
ထွက်ေသွား၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေပါဟ ုသလင်ွပင်အား လျှာက်ေကေလျှင်၊ 9 သလင်ွပင်ကေ၊ ဘုရားအသရ၊ လအူသရကုိေ
ပုစုစရာ ငါ အဆီအပားကုိေ ငါသည် စွန ၍ သစ်ပင်တိေု့  အပါ်မှြော လွှမ်ြေးမုိြေးရမြေည်လာဟ ုဆုိ၏။ 10 တေဖန ်သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်အား၊
ကုိေယ်တော်ကေ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေပါဟ ုသစ်ပင်တိေု့ သည် လျှာက်ေကေလျှင်၊ 11 သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်ကေ၊ ငါ၌ ချ ိုသာ
အရသာနှင် ကောင်းသာအသီးကုိေ ငါသည် စွန ၍ သစ်ပင်တိေု့  အပါ်မှြော လွှမ်ြေးမုိြေးရမြေည်လာဟ ုဆုိ၏။ 12 တေဖန ်စပျစ်ပင်အား
ကုိေယ်တော်ကေ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေပါဟ ုသစ်ပင်တိေု့ သည် လျှာက်ေ ကေလျှင်၊ 13 စပျစ်ပင်ကေ၊ ဘုရား၏စိတ်ေနှင်
လ၏ူစိတ်ေကုိေ ရွှင်လနး်စသာ ငါ စပျစ်ရည်ကုိေ ငါသည် စွန ၍ သစ်ပင်တိေု့  အပါ်မှြော လွှမ်ြေးမုိြေးရမြေည်လာဟ ုဆုိ၏။ 14 တေဖန်
ဆူးလပင်အား ကုိေယ်တော်ကေ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေပါဟ ုသစ်ပင်အပါင်းတိေု့ သည် လျှာက်ေကေလျှင်၊ 15 ဆူးလပင်ကေ၊
သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ သင်တိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်ဖစ်စခင်းငှါ ခန ထ်ား၍ ဧကေနအ်မှြေန ်ဘိသိက်ေပးလိလုျှင်၊ လာကေ၊ ငါ အရိပ်ကုိေ ခုိလှုကေ။
သို့ မြေဟတ်ုေ ဆူးလပင်ထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍ လဗနနု ်အာရစ်ပင်တိေု့ ကုိေ လာင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုသစ်ပင်တိေု့ အား ပနပာ၏။ 16 ယခုမှြော
သင်တိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားသာအားဖင် သစ္စာတေရားကုိေ စာင်၍၊ ယရုဗ္ဗာလနှင် သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား
ကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုကေပီလာ။ ယရုဗ္ဗာလသည် ကေျးဇူးပု၍ ခထုိက်ေသည်အတိေင်ုး သူ့အား ကေျးဇူးဆပ်ကေပီလာ။ 17 ငါ အဘသည်
သင်တိေု့ အဘို့  စစ်တိေက်ုေ၍ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ စွန စ်ားလျက်ေ၊ သင်တိေု့ ကုိေ မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးလက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေလပီ။ 18 သင်တိေု့ သည်
ငါ အဘ၏အဆွအမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ ယန ထ၍ သူ၏သားခုနစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေတေခု ပါ်မှြော သတ်ေပီးလျှင်၊ သူ၏ကေျွနမ်ြေတေင်ွ
မြေင်သာ သားအဘိမြေလက်ေသည် သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေဖစ်သာ ကောင်၊ သူ့ကုိေ ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်ခန ထ်ားကေပီတေကေား။ 19

ယခုမှြော သင်တိေု့ သည် ယရုဗ္ဗာလနှင် သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား သစ္စာတေရားအတိေင်ုး ယန ပုပီးလျှင်၊ အဘိမြေလက်ေကုိေ အမီှြေပု၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလာ။ အဘိမြေလက်ေသည်လည်း သင်တိေု့ ကုိေ အမီှြေပု၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေပါစ။ 20 သို့ မြေဟတ်ုေလျှင် အဘိမြေလက်ေထဲကေ
မီြေးထွက်ေ၍၊ ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးကုိေလာင်ပါစ။ ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍
အဘိမြေလက်ေကုိေ လာင်ပါစဟ ုကေးကော်ပီးမှြေ၊ 21 အလျင်အမြေနပး၍ အစ်ကုိေအဘိမြေလက်ေကုိေ ကောက်ေသာကောင် ဗရမိြေု့သို့
သွား၍ နလ၏။ 22 အဘိမြေလက်ေသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိး၍ သုးနှစ်စသာအခါ၊ 23 ဘုရားသခင်သည် အဘိမြေလက်ေနှင်
ရှခင်မိြေု့သား စပ်ကေားမှြော ဆုိးသာဝိညာဉ်ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေ၍၊ ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေ၏သစ္စာကုိေ ဖျက်ေကေ၏။ 24

အကောင်းမူြေကေား၊ ယရုဗ္ဗာလ၏ သားခုနစ်ဆယ်တိေု့ ၌ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပု၍ သတ်ေမိြေသာအပစ်သည် သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေသာသူတိေု့
ညီအစ်ကုိေအဘိမြေလက်ေအပါ်သို့ ၎င်း၊ ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ သတ်ေသာအမြေှု၌ ဝုိင်း၍ လက်ေခသာ ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ အပါ်သို့ ၎င်း
ရာက်ေရမြေည်အကောင်းတေည်း။ 25 ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေကုိေ ချာင်းမြောင်းစခင်းငှါ၊ လတိူေု့ ကုိေ
တောင်ထိပ်ပါ်မှြောထား၍ ထုိသူတိေု့ သည် ခရီးသွားသာသူအပါင်းတိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေ လယူုကေ၏။ ထုိသတေင်းကုိေလည်း၊
အဘိမြေလက်ေသည်ကေား ၏။ 26 ဧဗက်ေ၏သားဂါလသည် မိြေမိြေညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင်အတေ ူရှခင်မိြေု့ဘက်ေသို့  ဝင်၍ ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ သည်
သူ့ကုိေ ကုိေးစားကေ၏။ 27 ဥယျာဉ်၌ လည်လျက်ေစပျစ်သီးကုိေ သိမ်ြေးယူလျက်ေ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေ ပုသဖင်၊ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရား၏ကေျာင်း သို့
သွား၍ အဘိမြေလက်ေကုိေ ကေျနိဆဲ်ကေ၏။ 28 ဧဗက်ေ၏သား ဂါလကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေအမြေှုကုိေ စာင်ရမြေည်အကောင်း၊
အဘိမြေလက်ေ ကေား အဘယ်သူနည်း၊ ရှခင်ကေား အဘယ်သူနည်း။ အဘိမြေလက်ေသည် ယရုဗ္ဗာလသား မြေဟတ်ုေလာ။ ဇဗုလသည်
သူ၏အမြေှုထမ်ြေးမြေဟတ်ုေလာ။ ရှခင်အဘဟာမြော်လတိူေု့ ၏ အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးကေလာ။ အဘိမြေလက်ေအမြေှုကုိေ အဘယ်ကောင်
ထမ်ြေးရမြေည်နည်း။ 29 ဤလတိူေု့ သည် ငါ လက်ေသို့  ရာက်ေပါစသာ။ သို့ ဖစ်လျှင် အဘိမြေလက်ေကုိေ ငါပယ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊
အဘိမြေလက်ေအား သင်၏ ဗုိလ်ခတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်၍ လာတောဟ၍ူ၎င်း ဆုိ၏။ 30 ဧဗက်ေ၏သားဂါလစကေားကုိေ
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မိြေု့အပ်ုဇဗုလကေားသာအခါ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ 31 ပရိယာယ်အားဖင် အဘိမြေလက်ေထသို့  စလွှတ်ေလျက်ေ၊ ဧဗက်ေ၏သားဂါလသည်
မိြေမိြေညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင် အတေ ူရှခင်မိြေု့သို့  လာ၍ ကုိေယ်တော်တေဘက်ေ၌ မိြေု့ကုိေ ပင်ဆင်ကေပါ၏။ 32 သို့ ဖစ်၍ ညဉ်အခါ ကုိေယ်တော်သည်
ပါသာသူတိေု့ နှင်တေကွေ ထ၍၊ တော၌ ချာင်းမြောင်းလျက်ေ နတော်မူြေပါ။ 33 နနက်ေစာစာ နထွက်ေစကေထ၍ ညဉ်အခါ
ကုိေယ်တော်သည် ပါသာသူတိေု့ နှင်တေကွေ ထ၍ မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေတော်မူြေပါ။ ဂါလသည် သူ၌ပါသာ လတိူေု့ နှင်တေကွေ ဆီး၍ ကိေုသာအခါ၊
အဆင်သင်သည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါဟ ုကေားလျှာက်ေလ။ 34 အဘိမြေလက်ေသည် သူ၌ ပါသမြေျှသာ လတိူေု့ နှင်တေကွေ ညဉ်အခါ ထ၍
တေပ်လးတေပ်ခဲွပီးလျှင်၊ ရှခင်မိြေု့ကုိေ ချာင်းမြောင်းလျက်ေနကေ၏။ 35 ဧဗက်ေ၏သားဂါလသည် ထွက်ေ၍ မိြေု့တေခါးဝ၌ ရပ်လျှင်၊
အဘိမြေလက်ေသည် မိြေမိြေ၌ပါသာ သူတိေု့ နှင်တေကွေ ချာင်းမြောင်းရာမှြေ ထကေ၏။ 36 ဂါလသည် ထုိလတိူေု့ ကုိေ မြေင်လျှင်၊ တောင်ပါ်မှြေ
လမူြေျား ဆင်းလာကေသည်ဟ ုဇဗုလအားဆုိသာ်၊ ဇဗုလကေ တောင်အရိပ်သည် လကဲူေသို့  ထင်သည်ဟ ုပနပာ၏။ 37 တေဖန်
ဂါလကေ၊ ကေည်ပါ။ လအူချုိ့တိေု့ သည် တောင်ရုိးပါ်မှြေ ဆင်းလာကေ၏။ အချုိ့တိေု့ သည် မြောနနမ်ိြေ သပိတ်ေတောလမ်ြေးဖင် လာကေ၏ဟု
ပာဆုိလျှင်၊ 38 ဇဗုလကေ၊ ငါတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေအမြေှုကုိေ ထမ်ြေးရမြေည်အကောင်း၊ အဘိမြေလက်ေသည် အဘယ်သူနည်းဟု
သင်ဆုိသာ နှုတ်ေသည် ယခုအဘယ်မှြော ရိှသနည်း။ ထုိလတိူေု့ သည် သင်မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူမြေဟတ်ုေလာ။ ထွက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ
စစ်တိေက်ုေပါလာဟ ုဆုိသာ်၊ 39 ဂါလသည် ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထွက်ေ၍ အဘိမြေလက်ေကုိေ တိေက်ုေလ၏။ 40 အဘိမြေလက်ေလိက်ုေ၍
ဂါလပးသဖင် မြေျားသာသူတိေု့ သည် မိြေု့တေခါးဝတိေင်ုအာင် အထိအခုိက်ေခလျက်ေ လဲ၍ သကေ၏။ 41 အဘိမြေလက်ေသည်
အရုမြေမိြေု့မှြော န၍ ဇဗုလသည် ဂါလနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ ရှခင်မိြေု့၌ မြေနစခင်းငှါ နှင်ထုတ်ေလ၏။ 42 နက်ေဖနန ၌
လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေု့ပင်သို့  ထွက်ေမြေည်အကောင်းကုိေ အဘိမြေလက်ေသည် ကေားလျှင်၊ 43 မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ သုးစုခဲွ၍ တော၌
ချာင်းမြောင်းလျက်ေ နသဖင်၊ မိြေု့သားတိေု့ သည် ထွက်ေလာကေသာအခါ ထ၍ လပ်ုကေလ၏။ 44 အဘိမြေလက်ေသည် မိြေမိြေလတူေစုနှင်
မိြေု့တေခါးဝသို့  ပးတေက်ေ၍ စာင်န၏။ အခားသာ လနှူစ်စုတိေု့  သည် တော၌ရိှသာ လတိူေု့ ဆီသို့  ပး၍ သတ်ေကေ၏။ 45

အဘိမြေလက်ေသည် တေန လးုမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေ၍ရသာအခါ၊ မိြေု့၌ တေတွေ့သာသူတိေု့ ကုိေ သတ်ေပီးလျှင် မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍ မိြေု့ရာကုိေ ဆားနှင်
ကဲေဖန လ၏။ 46 ထုိသိတေင်းကုိေ ရှခင်ရဲတိေက်ုေသားအပါင်းတိေု့ သည် ကေားလျှင်၊ ဗရိတ်ေဘုရား၏ ကေျာင်း၌ ခုိင်ခသာ အခနး်ထဲမှြော
စုဝးကေ၏။ 47 ရှခင်ရဲတိေက်ုေသားအပါင်းတိေု့ သည် စုဝးကောင်းကုိေ အဘိမြေလက်ေသည် ကေားလတ်ေသာ်၊ 48 ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ ပါသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် ဇလမုြေနတောင်သို့  သွားပီးလျှင်၊ အဘိမြေလက်ေသည် ပုဆနနှ်င် သစ်ခက်ေကုိေ ခုတ်ေ၍ မိြေမိြေပုခုးပါ်မှြော တေင်ထမ်ြေးလျက်ေ၊
ငါပုသည်ကုိေ သင်တိေု့  မြေင်သည်အတိေင်ုး အလျင်အမြေနပုကေလာဟ ုလိက်ုေသာသူတိေု့ အား ဆုိလျှင်၊ 49 သူ၏လအူပါင်းတိေု့ သည်
ထုိအတေ ူအသီးအသီးသစ်ခက်ေတိေု့ ကုိေ ခုတ်ေ၍ အဘိမြေလက်ေနာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ ခုိင်ခသာအခနး်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ ထုိသို့
ရှခင်ရဲတိေက်ုေသားအပါင်းတိေု့ နှင်အတေ ူတေထာင်သာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ သည် သကေကုေန၏်။ 50 ထုိနာက်ေမှြေ အဘိမြေလက်ေသည်
သဗက်ေမိြေု့သို့  သွား၍ တေပ်ချပီးလျှင် တိေက်ုေယူလ၏။ 51 သို့ ရာတေင်ွ မိြေု့ထဲမှြော ခုိင်ခသာ ရဲတိေက်ုေတေခုရိှ၍၊
မိြေု့သားယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ သည် ထုိရဲတိေက်ုေ ထဲသို့  ပးဝင်ကေ၏။ တေခါးကုိေလည်း ပိတ်ေထား၍ ရဲတိေက်ုေအပါ်သို့  တေက်ေကေ၏။ 
52 အဘိမြေလက်ေသည် ရဲတိေက်ုေကုိေ လာ၍ တိေက်ုေလျက်ေ၊ ရဲတိေက်ုေတေခါးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းငှါ ချဉ်းကေပ်သာအခါ၊ 53 မိြေနး်မြေတေယာက်ေသည်
ကိေတ်ေဆုကေျာက်ေတေဖဲကုိေ အဘိမြေလက်ေ ခါင်းပါ်သို့  ပစ်ချ၍ ဦးခါင်းခွ ပါက်ေကဲွေလ၏။ 54 သူသည် လက်ေနက်ေကုိေင်လလုင်ကုိေ
အလျင်အမြေနခါ်၍ မိြေနး်မြေသည် အဘိမြေလက်ေကုိေ သတ်ေသည်ဟ ုပာစရာမြေရိှစခင်းငှါ၊ သင်ထားကုိေ ထုတ်ေ၍ ငါ ကုိေ သတ်ေလာဟု
ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ လလုင်သည် ထုိး၍ အဘိမြေလက်ေ သလ၏။ 55 အဘိမြေလက်ေသကောင်းကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည် သိမြေင်လျှင်၊
အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 56 ထုိသို့  အဘိမြေလက်ေသည် မိြေမိြေညီအစ်ကုိေခုနစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍ ပုမိြေသာ
ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဘုရားသခင် ဆပ်ပးတော်မူြေ၏။ 57 ရှခင်မိြေု့သားပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေလည်း သူတိေု့ ခါင်းပါ်သို့
ဘုရားသခင်ရာက်ေစတော်မူြေ သဖင်၊ ယရုဗ္ဗာလသား ယာသကေျနိသာ စကေားအတိေင်ုး သူတိေု့ သည် ခရကေ၏။ 

Judges 01

ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာအမြေည်ဖစ်သည်။ ၆:၃၁ ၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
ယရုဗ္ဗာလသား ခုနစ်ဆယ်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးကောင်းသလာ။
သားတေယာက်ေတေည်း အပ်ုစုိးကောင်းသလာ
ကုိေးကေားချက်ေမှြေ ထပ်၍ ကုိေးကေားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှခင်အမြေျ ိုးသားလကီေးတိေု့ ကုိေ
မြေးကေလာ၊ ယရုဗ္ဗာလသား ခုနစ်ဆယ်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ

အပ်ုစုိးကောင်းသလာ။ သားတေယာက်ေတေည်း
အပ်ုစုိးကောင်းသလာ"။ 
ခုနှစ်ဆယ်
"၇၀" 

ငါသည် သင်တိေု့ ၏ အရုိးအသားစစ်ဖစ်၏
ဤနရာ၌ "အရုိးအသား" ဟသာ စကေားလးုသည်
တေစုတေယာက်ေနှင် အမြေျ ိုးတော်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်အမြေျ ိုးဖစ်၏"။ 
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Judges 03

သူအမြေ၏အမြေျ ိုးတိေု့ သည် သူ့အတေက်ွေ အသက်ေကီေးသူမြေျားထံသို့
ပာပးကေ၏
အဘိမြေလက်ေ အမြေ၏ အမြေျ ိုးတိေု့ သည် အသက်ေကီေးသူမြေျားထသို့
အဘိမြေလက်ေရှင်ဘုရင်လပ်ုကေရန်
အကေဉာဏ်တောင်းကေခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေ၏ နာက်ေသို့  လိက်ုေချင်သာ စိတ်ေနးူညွတ်ေသဖင်
"အဘိမြေလက်ေသည် သူတိေု့ ၏ ဘုရင်ဖစ်ရန ်သဘာတေကေ၏"

အိမ်ြေ
ဤနရာ၌ "အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားကေျာင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ငခုွနစ်ဆယ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်ကီေလိသုာသာ ရိှသာ င"ွ။
ခုနှစ်ဆယ်
"၇၀" 

ဗာလဗရိတ်ေ
မြေမှြေနသာ ဘုရား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၈း၃၂
၌မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
ဥပဒမဲြေ၊ ကေျ ိုးကောင်းမြေစဉ်းစာသာ
"အကေမ်ြေးဖက်ေမြေှုနှင် မုိြေက်ေမဲြေခင်း"

Judges 05

ဩဖရ
၆:၁၁ ၌ မိြေု့အမြေည် ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ကေျာက်ေတေခု
"ကေျာက်ေ ၁" 

ခုနှစ်ဆယ်
"၇၀" 

ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာအမြေည် ဖစ်သည်။ ၆း၃၁
၌မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
မိြေလ္လ ာ
နရာဒသ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာသသည် လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ သစ်ပင်မြေျားနှင်
ခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလ၏။ 

ထုိအမြေှုကုိေ ယာသံသည် ကေားသိသာအခါ
ပုခင်းပကိေယာဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘိမြေလက်ေကေ သူ၏
ညီအကုိေမြေျား လပ်ုကေသည်သတေင်းကုိေ ယာသသည်
ကေားသိသာအခါ" 

ဂရဇိမ်ြေတောင်
တောင်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သစ်ပင်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ခန ထ်ားလျက်ေ
ဘိသိက်ေပးခင်းငှါ ထွက်ေသွား၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေပါဟု
သံလင်ွပင်အား လျှာက်ေကေလျှင်
ဤခုိင်းနှုိင်းသာစကေား၌ သစ်ပင်တိေု့ သည် လတိူေု့ ကဲေသို့
လပ်ုကုိေင်ကေသည်သဘာ ယာသကေ ဖာ်ပသည်။ 
သူတိေု့ ကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ရှင်ဘုရင်အဖင် ဘိသိက်ေပးခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အားလးု အပ်ုချုပ်ဖို့
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ခန ထ်ားခင်း အလို့ ငှာ"။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေပါ
"အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အပါ်မှြော ရှင်ဘုရင် ဖစ်တော်မူြေပါ"

Judges 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယသသည် သစ်ပင်မြေျား ပါ၀င်သည် ခုိင်းနှုိင်းသာ စကေားဖင်
ဆက်ေ၍ ပာတော်မူြေ၏။
သံလင်ွပင်ကေ၊ သဘင်္ဘောသဖနး်ပင်
ဤခုိင်းနှုိင်းသာစကေား၌ သစ်ပင်တိေု့ သည် လတိူေု့ ကဲေသို့
လပ်ုကုိေင်ကေသည်သဘာ ယာသကေ ဖာ်ပသည်။ 
ငါ အဆီအပားကုိေ ငါသည် စွန ၍ သစ်ပင်တိေု့  အပါ်မှြော လရွှေမ်ြေးမုိြေးရမြေည်လာ
သလင်ွပင်သည် ရှင်ဘုရင်ဖစ်ရန ်ကေန ကေွက်ေခင်းဖင်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ၏ အဆီကုိေ ငါသည် အခားသာသစ်ပင်မြေျား အပါ်၌ မြေစွန "်။
(ရှု၊|Rhetorical Question)

တိေမ်ြေးစာင်းသည်
"တိေမ်ြေးစာင်းသည်" ဆုိသည်မှြော လပါ်၌ ရှရွှေ့နာက်ေ
ဆုတ်ေခင်းဖစ်သည်။ ဤနရာ၌ သစ်ပင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးတော်မူြေပါဟ ုပာသည်။
ငါ၌ ချ ိုသာ အရသာနှင် ကောင်းသာအသီးကုိေ ငါသည် စွန ၍ သစ်ပင်တိေု့
အပါ်မှြော လရွှေမ်ြေးမုိြေးရမြေည်လာ
သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်သည် ရှင်ဘုရင်ဖစ်ရန ်ကေန ကေွက်ေခင်းဖင်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ၏ ချ ိုသာ အရသာနှင် ကောင်းသာအသီးကုိေ ငါသည် စွန ၍
အခားသာသစ်ပင်မြေျားကုိေ မြေပး"။ (ရှု၊|Rhetorical Question)
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ငါ၌ ချ ိုသာ အရသာနှင် ကောင်းသာအသီး
အရသာ၊ ဟသာစကေားလးုသည် နမ်ြေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ ချ ိုသာ အသီး"။ (ရှု၊|
Abstract Nouns)

Judges 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာသသည် သစ်ပင်မြေျားပါ၀င်သည် ခုိင်းနှုိင်းသာ စကေားဖင်
ဆက်ေ၍ ပာတော်မူြေ၏။
စပျစ်ပင်ကေ သစ်ပင်တိေု့ ဆီပာ၍
ဤခုိင်းနှုိင်းသာစကေား၌ သစ်ပင်နှင် စပျစ်ပင်တိေု့ သည်
လတိူေု့ ကဲေသို့  လပ်ုကုိေင်ကေသည်သဘာ ယာသကေဖာ်ပသည်။ 
ငါ စပျစ်ရည်ကုိေ ငါသည် စွန ၍ သစ်ပင်တိေု့  အပါ်မှြော လရွှေမ်ြေးမုိြေးရမြေည်လာ
စပျစ်ပင်သည် ရှင်ဘုရင်ဖစ်ရန ်ကေန ကေွက်ေခင်းဖင် ဤမြေးခွနး်ကုိေ
မြေးလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ စပျစ်ရည်ကုိေ
ငါသည် စွန ၍ အခားသာသစ်ပင်မြေျားကုိေ မြေပး"။ (ရှု၊|
Rhetorical Question)

ဆူးလပင်
ဆူးလပင်တိေု့ သည် ထက်ေသာဆူးမြေျားရိှ၍
လကုိူေနာကေျင်စတေတ်ေကေသည်။

Judges 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာသသည် သစ်ပင်မြေျားပါ၀င်သည် ခုိင်းနှုိင်းသာ စကေားဖင်
ဆက်ေ၍ ပာတော်မူြေ၏။
ဆူးလပင်ကေ သစ်ပင်တိေု့ ထံပာ၍
ဤခုိင်းနှုိင်းသာ စကေား၌ ဆူးလပင်သည် လတိူေု့ ကဲေသို့
လပ်ုကုိေင်သည်သဘာ ယာသကေ ဖာ်ပသည်။ 
သင်တိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်ဖစ်စခင်းငှါ ဆီဖင်လိမ်ြေး၍
တေစုတေယာက်ေကုိေ ဆီဖင် လိမ်ြေးခင်းသည် ရှင်ဘုရင်အဖစ်
ခန ထ်ားခင်းပုရိပ် ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့  ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ငါ ကုိေ ခန ထ်ားလျှင်"။ 
ငါ အရိပ်ကုိေ ခုိလှုံကေ
"ခုိလှု" ဟသာ စကေားလးုသည် နာမ်ြေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လခုခင်း"။ 
ဆူးလပင်ထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍ လဗနနု ်အာရစ်ပင်တိေု့ ကုိေ လာင်လိမြေ်မြေည်
အာရစ်ပင်လည်း မီြေးလာင်စရန ်ဆူးလပင် မီြေးလာင်ပါစ
ဟသာ အဓိပွါယ်ဖစ်သည်။
ယရုဗ္ဗာလနှင် သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုစုကေလျှင်
သူတိေု့ လပ်ုသာ အလပ်ုသည် ကောင်းကောင်းကုိေ ယာသသည်
ပာလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်လပ်ုသာ

အလပ်ုတိေု့ သည် ကောင်းမွြေနလ်ျှင် ယရုဗ္ဗာလ၏ သားတိေု့ ကုိေ
သင်သည်သတ်ေဖို့  အခွင်ရိှ၏"။ 
ယရုဗ္ဗာလ
ယရုဗ္ဗာလဂိဒါင်၏ အခားသာ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၆း၃၁ ၌
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
သူ၏အိမ်ြေ
ဤနရာ၌ "အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဂိဒါင်၏ မိြေသားစုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

Judges 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာသည် ထုိအချနိနှ်င် ထုိနရာ၌ အခအနအရ
လျှာက်ေထားခင်းကုိေ ပုလ၏။
ငါ အဘသည် သင်တိေု့ အဘို့  စစ်တိေက်ုေ၍ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ စွန စ်ားလျက်ေ၊
သင်တိေု့ ကုိေ မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးလက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေလပီ
ဂိဒါင်သည် ရှခင်မိြေု့သားကုိေ ကေယ်တေင်ရန်
စစ်တိေက်ုေပးသာ်လည်း ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ဂိဒါင်နှင်သူ၏
မိြေသားစုအပါ် မြေယုနိင်ုလာက်ေအာင်
မြေကောင်းအာင်ဆက်ေဆသည်ကုိေ ပါ်လင်ွစသည်။
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးလက်ေမှြေ
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စကေားသည် ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနတိ်ေု့ ၏
ထိနး်ချုပ်မြေှုမှြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေဒျနတိ်ေု့ မှြေ"။ 
ယန ထ၍
ဒသိယစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆန က်ေျင်၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ သည် တိေက်ုေခုိက်ေ၍"။ 
အဘ၏အိမ်ြေ
ဤနရာ၌ "အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် မိြေသားစုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အဖ၏
အဆွအမြေျ ိုး"။ 
ခုနှစ်ဆယ်
"၇၀" 

ကေျာက်ေတေခု
"ကေျာက်ေ ၁" 

သူ၏ကေျွနမ်ြေ
ဤနရာ၌ "သူ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဂိဒါင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
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Judges 19

သင်တိေု့ သည် ယရုဗ္ဗာလနှင် သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား သစ္စာတေရားအတိေင်ုး
ယန ပုပီးလျှင်၊
ယာသကေ သူတိေု့  လပ်ုသမြေျှသည် ကောင်းမြေည်ဟ ုမြေယုပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ယရုဗ္ဗာလနှင် သူ၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွအား သူတိေု့ နှင် တေနအာင်ပုစုလျှင်"။ 
ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ၆း၁၃ ၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
သူ၏အိမ်ြေ
ဤနရာ၌ "အိမ်ြေ" ဟသာစကေားလးုသည် မိြေသားစုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
မိြေသားစု"။ 
သို့ မြေဟတ်ုေ
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သင်သည် ယရုဗ္ဗာလနှင် သူ၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွအား သူတိေု့ နှင် မြေတေနအာင်ပုစုလျှင်"။ 
အဘိမြေလက်ေထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍၊ ရှခင်မိြေု့သားနှင်
မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးကုိေလာင်ပါစ
ယာသသည် ကေျနိခင်းစကေားကုိေ ပာလ၏။ အဘိမြေလက်ေကေ
ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ အား ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ မီြေးဖင်လာင်သကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ 
ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍ အဘိမြေလက်ေကုိေ
လာင်ပါစ
ယာသသည် ကေျနိခင်းစကေားကုိေ ပာလ၏။
ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ နှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ အဘိမြေလက်ေကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းအား မီြေးဖင် လာင်သကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ 
မိြေလ္လ ာ
နရာဒ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၉:၅ ၌ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဗရ
မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 22

သုံး
"၃" 

ဘုရားသခင်သည် အဘိမြေလက်ေနှင် ရှခင်မိြေု့သား စပ်ကေားမှြော
ဆုိးသာဝိေညာဉ်ကုိေ စလရွှေတ်ေတော်မူြေ၍
ဘုရားသခင်သည် အဘိမြေလက်ေနှင် ရှခင်မိြေု့သား စပ်ကေားမှြော
ဆုိးသာ ဝိညာဉ်ကုိေ စလွှတ်ေခင်းအားဖင် ယာသပုသာ
ကေျနိခင်းကုိေ ဖစ်စ၏။

ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ သတ်ေသာအမြေှု၌ ဝုိေင်း၍ လက်ေခံခင်းငှာလည်းကောင်း၊
ဘုရားသခင်ဖစ်စတော်မြေှု၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"သူတိေု့ ၏ ညီအကုိေ အဘိမြေလက်ေ သတ်ေသာ သားခုနှစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ
လက်ေစားချသည် အနဖင် ဘုရားသခင် ပုတော်မူြေ၏"။ 
ခုနှစ်ဆယ်
"၇၀" 

ယရုဗ္ဗာလ
ယာရှု၏ အခားသာ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ၆:၃၁ ၌မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။

Judges 25

ချာင်းမြောင်းစခင်းငှါ၊ လတိူေု့ ကုိေ တောင်ထိပ်ပါ်မှြောထား၍
"ပုနး်အာင်း၍ အဘိမြေလက်ေကုိေ စာင်စခင်းငှာ
လတိူေု့ ကုိေတောင်ပါ်သို့  စလွှတ်ေလ၏"

အဘိမြေလက်ေထံသို့  သတေင်းကေားကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားသည် သူ့ကုိေ
တိေက်ုေခင်းငှာစာင်နကေသည်ကုိေ အဘိမြေလက်ေအား
ကေားပာကေ၏"။ 

Judges 26

ဂါလ၊ ဧဗက်ေ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
သူ့ကုိေ စိတ်ေချကေ၏
စိတ်ေချ၊ ဟသာစကေားသည် "ယုကေည်အားကုိေးခင်း"
ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ကုိေယုကေည်ကေ၏"။ 
သူတိေု့ သည် ဥယျာဉ်၌ လည်ကေလျက်ေ
ဤနရာ၌ "သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ဂါလနှင်သူ၏
ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သိမ်ြေးယူလျက်ေ
စပျစ်သီးခူးပီး အရည်ညစ်ခင်းဖစ်သည်။ 
နင်းသည်
"ဖိသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခဖင်နင်းသည်"

အိမ်ြေထဲ၌
ဤနရာ၌ "အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားကေျာင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
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Judges 28

ဂါလ၊ ဧဗက်ေ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ငါတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေအမြေှုကုိေ စာင်ရမြေည်အကောင်း၊ အဘိမြေလက်ေ ကေား
အဘယ်သူနည်း၊ ရှခင်ကေား အဘယ်သူနည်း
ဂါလကေ၊ ရှခင်တိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေအမြေှုကုိေ
မြေစာင်ရမြေည်အကောင်း မြေးခွနး်ဖင်ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေ၏
အမြေှုကုိေ မြေစာင်သင်"။ 
ငါတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေအမြေှုကုိေ စာင်ရမြေည်အကောင်း၊ အဘိမြေလက်ေ ကေား
အဘယ်သူနည်း၊ ရှခင်ကေား အဘယ်သူနည်း
ဤမြေးခွနး်နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေနကေသည်။ ဂါလကေ
အဘိမြေလက်ေကုိေ ရှခင်အဖစ် ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် ရှခင်၌ နကေသာ
အဘိမြေလက်ေ အမြေှုကုိေ မြေစာင်ရကေ"။ 
အဘိမြေလက်ေသည် ယရုဗ္ဗာလသား မြေဟတ်ုေလာ။ ဇဗုလသည်
သူ၏အမြေှုထမ်ြေးမြေဟတ်ုေလာ
ဂါလကေ၊ ရှခင်တိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေအမြေှုကုိေ မြေစာင်ရမြေည်
အကောင်း မြေးခွနး်ဖင်ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ယရုဗ္ဗာလ၏
သားဖစ်၍၊ ဇဗုလသည် သူ၏ အမြေှုထမ်ြေးဖစ်၏"။ 
ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၆း၃၁ ၌မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
ဇဗုလ
လနူာမြေည် ဖစ်သည်။ 
ရှခင်အဘဟာမြော်လတိူေု့ ၏ အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးကေလာ
ရှခင်တိေု့ သည် ဘဟာမြော်လတိူေု့ ၏
အမြေှုကုိေစာင်သင်သည်ဖစ်ကောင်း ဂါလကေ ပာသည်။
ထုိလတိူေု့ သည် ခါနနလိမူြေျား အမှြေနဖစ်ကေသည်။
အဘိမြေလက်ေအမြေှုကုိေ အဘယ်ကောင် ထမ်ြေးရမြေည်နည်း
ရှခင်တိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေ အမြေှုကုိေ မြေစာင်ရန်
ဂါလကေပာသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည်
အဘိမြေလက်ေ အမြေှုကုိေ မြေစာင်သင်ပါ"။ 
ဤလတိူေု့ သည် ငါ လက်ေသို့  ရာက်ေပါစသာ
"ရှခင်တိေု့ ကုိေ ငါလက်ေသို့  ငါရာက်ေစချင်သည်"

Judges 30

ဇဗုလ
၉:၂၈ ၌ ကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

ဧဗက်ေ၏သားဂါလစကေားကုိေ မိြေု့အပ်ုဇဗုလကေားသာအခါ
ဤနရာ၌ "စကေား" ဟသူည်မှြော ပာသာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧဗက်ေ၏ သားဂါလ
ပာသာစကေားကုိေ ကေားသာအခါ"။ 
ဂါလ၊ဧဗက်ေ
၉:၂၆ ၌ ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့  ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အမြေျက်ေထွက်ေ၍
စိတ်ေတိေလုာခင်းကုိေ မီြေးလာင်နသကဲေသို့  ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွစိ်တ်ေတိေလုာသည်"။ 
လျှည်ဖားရန်
ဇဗုလကေ ဂါလနှင် ရှခင်တိေု့ ကုိေ လှည်ဖားလ၏။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "လျှုိ့၀ှက်ေစွာ"။
မိြေု့ပါ်သို့  ပသနာပုကေ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူတိေု့ သည် မိြေု့၌
နကေသာ လတိူေု့ အား သင်ကုိေ ပုနက်ေနရ်န ်သွးထုိးကေသည်" 

မိြေု့
ဤနရာ၌ "မိြေု့" ဟသာ စကေားလးုသည် မိြေု့ပါ်နလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 

Judges 32

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇဗုလ၏ သတေင်းသမြေားသည် အဘိမြေလက်ေထ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာလ၏။
ယခု
"အခုချနိ"် ဟ၍ူအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ချ ံု ခုိတိေက်ုေခုိင်ခင်း
"ချ ထဲ၌ ခုိပီးရနသူ်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန"်

တေတ်ေနိင်ုသလာက်ေ ပုတော်မူြေပါ
သူတိေု့ ကိေုက်ေသလိ ုတိေက်ုေခုိက်ေ၍ ဂါလ၏ နာက်ေလိက်ုေမြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးနိင်ုသည်။

Judges 34

သူ၌ ပါသမြေျှသာ လတိူေု့ နှင်တေကွေ
"အဘိမြေလက်ေနှင်အတေ ူပါသာသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အဘိမြေလက်ေအတေက်ွေ စစ်တိေက်ုေသာလမူြေျား"
ရှခင်မိြေု့ကုိေ ချာင်းမြောင်းလျက်ေနကေ၏
ဤနရာ၌ "ရှခင်" သည် ရှခင်၌ နသာသူမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှခင်လတိူေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေကေရန ်ချ  ခုိစာင်ကေသည်"။ 
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တေပ်လးတေပ်ခဲွပီးလျှင်
"လးဖတွေ့ဲ ခဲွကေသည်" 

ဂါလ၊ ဧဗက်ေ
၉:၂၆ ၌ လနူာမြေည် ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

Judges 36

ဂါလ
လနူာမြေည်ဖစ်သည်။ ၉:၂၆ ၌ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ကေည်နိင်ုသည်။
ဇဗုလ
လနူာမြေည်ဖစ်သည်။ ၉:၂၈ ၌မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ကေည်နိင်ုသည်။
ဇဗုလကေ တောင်အရိပ်သည် လကဲူေသို့  ထင်သည်
ဇဗုလသည် ဂါလကုိေ စိတ်ေရှု ပ်စခင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤသူတိေု့ သည် လမူြေဟတ်ုေကေ၊
တောင်၏ အရုိပ်မြေျားသာ ဖစ်ကေသည်"

လအူချုိ့
"လ ူ၁ စု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်သားတေစု" 

Judges 38

ဇဗုလ
၉:၂၈ ၌ ကဲေသို့ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
သင်တိေု့ ၏ ၀ါကေားသာစကေားသည် အဘယ်မှြောနည်း
ဇဗုလကေ ဂါလကုိေ မြေးခွနး်မြေး၍ ဆဲဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည်
ဝါကေားသာစကေားကုိေ မြေပာကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ သည် အခု
မြေဝါကေားကေ"။ 
အဘိမြေလက်ေသည် အဘယ်သူနည်းဟ ုဆုိသာ သင်တိေု့ သည်
သူ့ကုိေကူေညီသင်သည်
ဇဗုလကေ ဂါလကုိေ ကေားဝါမြေှုကုိေ ပန၍် ကုိေးကေားနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘိမြေလက်ေကုိေ မြေကူေသင်ဟု
ဆုိသာ သင်တိေု့ သည်"။ 
ထုိလတိူေု့ သည် သင်မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူမြေဟတ်ုေလာ
ဇဗုလကေ ဂါလကုိေ ဤမြေးခွနး်ဖင် စိနခါ်န၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ
သူတိေု့ သည် ဤလမူြေျား ဖစ်ကေ၏"။ 
မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်း
"မုြေနး်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေကိေုက်ေခင်း"

ဂါလ
လနူာမြေည်ဖစ်သည်။ ၉:၂၆ ၌ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ကေည်နိင်ုသည်။
မြေျားသာသူတိေု့ သည် မိြေု့တံေခါးဝေတိေင်ုအာင် အထိအခုိက်ေခံလျက်ေ လဲ၍
သကေ၏
ဒသိယစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမြောက်ေမြေျားစွာတိေု့ သည် ဒဏ်ရာမြေျားဖင် သကေ၏"။ 

Judges 41

အရုမြေ
မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဇဗုလ
လနူာမြေည်ဖစ်သည်။ ၉:၂၈ ၌ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ကေည်နိင်ုသည်။
ဂါလ
လနူာမြေည်ဖစ်သည်။ ၉:၂၆ ၌ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ကေည်နိင်ုသည်။
အဘိမြေလက်ေသည် ကေားလျှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"တေစုတေယာက်ေသာသူကေ အဘိမြေလက်ေထသို့ သည်
ကေားပာ၏"။ 
သုံးစုခဲွ၍
"သုးဖတွေ့ဲ ခွဲကေ၏" 

တော၌ ချာင်းမြောင်းလျက်ေ နသဖင်
"လတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိင်ခင်းအလို့ ငှာ တော၌ ပုနး်ကေ၏"

သူသည်တိေက်ုေလ၏
ဤနရာ၌ "သူ" ဟသာစကေားလးုသည်
အဘိမြေလက်ေကုိေရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေကေ၏"။ 

Judges 44

လတူေစု
"စစ်သည်တော်တေစ်စု"

အခားသူနှစ်ဦး
"အခား ၂ဦး" 

အဘိမြေလက်ေသည် တေန လံးုမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေ၍ရသာအခါ
ဤနရာ၌ "အဘိမြေလက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် သူ၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘိမြေလက်ေနှင်
သူ၏စစ်သည်တော်တိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေကေ၍" 

Chapter 9
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မိြေု့၌ တေငွေ့သာသူတိေု့ ကုိေ
ဤနရာ၌ "မိြေု့" ဟသာ စကေားလးုသည် လတိူေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှခင်၌
နသာ လတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေ၍"။ 
ဖိုဖျက်ေ၍
"ဖျက်ေဆီးသည်"

ဆားနှင် ကဲေဖန လ၏
"မြေပါ်၌ ဆားကဲေလ၏" မြေပါ်၌ ဆားကဲေခင်းသည် ဘာမြေျှ
မြေထွက်ေနိင်ုရန ်လပ်ုခင်းဖစ်သည်။ 

Judges 46

အိမ်ြေ
ဘုရားကေျာင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဗရိတ်ေ
ဗ၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရား၊ ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
အဘိမြေလက်ေကုိေ ပာကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစုတေယာက်ေသည်
အဘိမြေလက်ေကုိေ ပာ၏"။ 

Judges 48

ဇလမုြေနတောင်
တောင်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ (ရှု၊
လီှး
သစ်ကုိေင်းမြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍ ပုထားသည်။
တေထာင်သာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ သည်
"၁၀၀၀ လာက်ေ" 

Judges 50

သဗက်ေ
မိြေု့အမြေည် ဖစ်သည်။ 

သဗက်ေမိြေု့ကုိေ ၀ိုင်း၍ စခနး်ချကေသည်
"သဗက်ေမိြေု့အပင်ဘက်ေ၌ စခနး်ချ ကေသည်"

Judges 52

ရဲတိေက်ုေကုိေ လာ၍ တိေက်ုေလျက်ေ
"တိေက်ုေခုိက်ေသည်"

အပါ်ကေ ကိေတ်ေဆုံ
စပါးမြေျားကုိေ ကိေတ်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာ ကေျယ်၍ ပားသာ
ကိေတ်ေဆုအကီေးနှစ်ခု။
လက်ေနက်ေကုိေင် လလုင်
ကုိေင်- အဘိမြေလက်ေ၏ လက်ေနက်ေကုိေင်သာ သူ။
လလုင်သည် ထုိး၍
လလုင်သည် အဘိမြေလက်ေ၏ ကုိေယ်ပါ် တေည်တေည်၌ ဓါးဖင်
ထုိးလ၏။

Judges 55

ခုနှစ်ဆယ်
"၇၀" 

ရှခင်မိြေု့သားပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေလည်း သူတိေု့ ခါင်းပါ်သို့
ဘုရားသခင်ရာက်ေစတော်မူြေ ၏
"ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ သူတိေု့  ခါင်းပါ်သို့  ရာက်ေစတော်မူြေ ၏"
ဆုိသည်မှြော ဒသိယစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကောင်
ရှခင်လတိူေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏" 

ယရုဗ္ဗာလသား ယာသံကေျနိသာ စကေားသည် သူတိေု့ အပါ်၌ ရာက်ေလာ၏
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယရုဗ္ဗာလသား ယာသကေျနိသာ စကေားသည် သူတိေု့ ၌
ရာက်ေတော်မူြေ၏"။ 
ယရုဗ္ဗာလ
ဂိဒါင်၏ အခားသာ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ၆:၃၁ ၌ မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။

Translation Questions

Judges 9:1

အဘိမြေလက်ေ၏ဖခင်သည်ဘယ်သူနည်း။
အဘိမြေလက်ေ၏ဖခင်သည် ယရုဗ္ဗာလ ဖစ်သည်။

Judges 9:3

ဘာကောင်အဘိမြေလက်ေမိြေခင်၏အဆွအမြေျ ိုးမြေျားကေ
သူ့နာက်ေသို့ လိက်ုေရနလ်က်ေခံကေသနည်း။
အဘိမြေလက်ေသည်သူတိေု့ ကုိေညီအစ်ကုိေဖစ်သည်ဟဆုိုသာကောင်
သူ့နာက်ေသို့ လိက်ုေရနလ်က်ေခခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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အဘိမြေလက်ေသည် ဘာအတေက်ွေ ငအွခွက်ေခုနစ်ဆယ်ကုိေ အသုံးပုခဲသနည်း။
အဘိမြေလက်ေသည် လျှပ်ပါ်သာ သူတိေု့ ကုိေ ထုိငနှွင် ငှါး၍ အမြေှုကုိေ
ထမ်ြေးစရနအ်သုးပုခဲသည်။

Judges 9:5

ယာသံသည်ဘာကောင် အသတ်ေမြေခံရသနည်း။
ယာသသည် ပုနး်ရှာင်၍ နသာကောင်
အသတ်ေမြေခရခင်းဖစ်သည်။

Judges 9:7

ဘယ်န တေွင် ယာသံသည် ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေခဲသနည်း။
ယာသသည် ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
သူ့အဖအိမ်ြေတေင်ွမိြေမိြေညီအစ်ကုိေခုနစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေတေခုပါ်မှြော
သတ်ေသာန တေွင် မိြေတ်ေဆက်ေခဲခင်းဖစ်သည်။

Judges 9:17

ဘယ်န တေွင် ယာသံသည် ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေခဲသနည်း။
ယာသသည် ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
သူ့အဖအိမ်ြေတေင်ွမိြေမိြေညီအစ်ကုိေခုနစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေတေခုပါ်မှြော
သတ်ေသာန တေွင် မိြေတ်ေဆက်ေခဲခင်းဖစ်သည်။

Judges 9:19

အကေယ်၍လမူြေျားသည် ယရုဗ္ဗာလနှင် သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား
သစ္စာတေရားအတိေင်ုး ပုလျှင်ဘာဖစ်မြေလဲ။
အကေယ်၍လမူြေျားသည် ယရုဗ္ဗာလနှင် သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွအား
သစ္စာတေရားအတိေင်ုး ပုလျှင် အဘိမြေလက်ေထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍၊
ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးကုိေလာင်ပါစ။
ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍
အဘိမြေလက်ေကုိေ လာင်ပါစဟ ုကေးကော်ခဲသည်။
ယာသံ၏ကေျနိခင်းသည် ဘယ်အရာနည်း။
ယာသ၏ကေျနိခင်းသည် အဘိမြေလက်ေထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍၊
ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးကုိေလာင်ပါစ။
ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍
အဘိမြေလက်ေကုိေ လာင်ပါစဟ၍ုဖစ်သည်။

Judges 9:22

ဘာကောင် ဘုရားသခင်သည် မြေကောင်းသာဝိေညာဉ်ကုိေ အဘိမြေလက်ေနှင်
ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ကေားတေင်ွ စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် မြေကောင်းသာဝိညာဉ်ကုိေ အဘိမြေလက်ေနှင်
ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ ကေားတေင်ွ စလွှတ်ေခဲခင်းသည် ယရုဗ္ဗာလ၏
သားခုနစ်ဆယ်တိေု့ ၌ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပု၍ သတ်ေမိြေသာ
အပစ်ကောင်ဖစ်သည်။

Judges 9:25

ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ဘယ်သူ့ကုိေချာင်းမြောင်းရနမြေျှာ်လင်သနည်း။
ရှခင်မိြေု့သားတိေု့ သည် အဘိမြေလက်ေကုိေ
ချာင်းမြောင်းရနမြေျှာ်လင် ကေသည်။

Judges 9:28

ဘယ်သူသည် လမူြေျားကုိေ အမိြေန ပးရနမြေျှာ်လင်သနည်း။
ဂါလသည် လမူြေျားကုိေ အမိြေန ပးရန ်မြေျှာ်လင်သည်။

Judges 9:30

ဇဗုလသည် ဘာကောင် အမြေျက်ေထွက်ေခဲသနည်း။
ဇဗုလသည် ဂါလစကေား (ဧဗက်ေ၏သား)ကုိေ ကေားသာအခါ
အမြေျက်ေထွက်ေခဲသည်။
ဇဗုလသည် ဘာကောင် အဘိမြေလက်ေထံသို့  တေမြေနမ်ြေျားကုိေစလရွှေတ်ေသနည်း။
ဇဗုလသည် ပရိယာယ်အားဖင် အဘိမြေလက်ေထသို့
တေမြေနမ်ြေျားကုိေစလွှတ်ေခဲသည်။

Judges 9:36

တောင်ပါ်ကေဆင်းလာကေသာလမူြေျားကုိေ ဇဗုလသည် မြေည်သို့ ဖာ်ပသနည်း။
ဇဗုလသည်ထုိသူမြေျားကုိေ တောင်အရိပ်သည် လကဲူေသို့
ထင်သည်ဟ ုဖာ်ပသည်။

Judges 9:38

ဇဗုလသည် ဂါလကုိေ ဘာလပ်ုဖို့ ပာသနည်း။
ဇဗုလသည် သွား၍ အဘိမြေလက်ေ ကုိေဆန က်ေျင် တိေက်ုေခုိက်ေရန်
ဂါလကုိေ ပာခဲသည်။
ဂါလသည် အဘိမြေလက်ေကုိေတိေက်ုေခုိက်ေခဲသာအခါ ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
အဘိမြေလက်ေသည် လိက်ုေ၍ ဂါလပးသဖင်
မြေျားစွာသာသူတိေု့ သည် မိြေု့တေခါးဝတိေင်ုအာင်
အထိအခုိက်ေခလျက်ေ လဲ၍ သကေလသည်။

Judges 9:44

အဘိမြေလက်ေသည် မိြေု့ကုိေသိမ်ြေးပီးနာက်ေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
အဘိမြေလက်ေသည် မိြေု့ကုိေသိမ်ြေးပီးနာက်ေ မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍
မိြေု့ရာမြေျားကုိေ ဆားနှင် ကဲေဖန လသည်။

Judges 9:46

ရှခင်ရဲတိေက်ုေသားတိေု့ သည် ဘယ်နရာမှြော စုဝေးကေသနည်း။
ရှခင်ရဲတိေက်ုေသားတိေု့ သည် ဗရိတ်ေဘုရား၏ ကေျာင်း၌
ခုိင်ခသာ အခနး်ထဲမှြော စုဝးခဲကေသည်။
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Judges 9:48

ရှခင်ရဲသားတိေက်ုေသားတိေု့ နှင် လမူြေျားကုိေ အဘိမြေလက်ေသည် ဘယ်လို
သတ်ေခဲသနည်း။
အဘိမြေလက်ေသည် ဇလမုြေနတောင်သို့ သွားပီးလျှင် သစ်ခက်ေတိေု့ ကုိေ
ခုတ်ေ၍ ခုိင်ခသာအခနး်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ ၍ သတ်ေခဲသည်။

Judges 9:52

အဘိမြေလက်ေသည် သဗက်ေမိြေု့နားရိှရဲတိေက်ုေသို့ ရာက်ေသာအခါ သူ၌
ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
အဘိမြေလက်ေသည် သဗက်ေမိြေု့နားရိှရဲတိေက်ုေသို့ ရာက်ေသာအခါ
မိြေနး်မြေတေယာက်ေသည် ကိေတ်ေဆုကေျာက်ေတေဖဲကုိေ အဘိမြေလက်ေ
ခါင်းပါ်သို့  ပစ်ချသဖင် ဦးခါင်းခွ ပါက်ေကဲွေခဲသည်။

ဘာကောင် အဘိမြေလက်ေသည် လက်ေနက်ေကုိေင်လလုင်ကုိေ သူ၏
ဓေားကုိေထုတ်ေ၍သတ်ေခုိင်းသနည်း။
အဘိမြေလက်ေသည် လက်ေနက်ေကုိေင်လလုင်ကုိေ သူ၏
ဓားကုိေထုတ်ေ၍သတ်ေခုိင်းခင်းသည် မိြေနး်မြေကေ သူ့ကုိေ သတ်ေသည်ဟု
တေယာက်ေမှြေ မြေသိစချင်သာကောင် ဖစ်သည်။

Judges 9:55

ယာသံ၏ကေျနိခင်းသည်အဘယ်အရာနည်း။
ယာသ၏ကေျနိခင်းသည် အဘိမြေလက်ေထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍၊
ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးကုိေလာင်ပါစ။
ရှခင်မိြေု့သားနှင် မိြေလ္လ ာအဆွအမြေျ ိုးထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍
အဘိမြေလက်ေကုိေ လာင်ပါစဟ၍ူဖစ်သည်။
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Chapter 10

1 အဘိမြေလက်ေလက်ေထက်ေ နာက်ေမှြေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်သာသူ ဣသခါအမြေျ ိုး၊ ဒါဒါသား ဖုဝါ၏သား တောလသည်
ပါ်ထွနး်၍၊ ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်၊ ရှမိြေရမိြေု့မှြော နလ၏။ 2 ထုိသူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အနှစ်နှစ်ဆယ်သုးနှစ်ပတ်ေလးု အပ်ုစုိးပီးမှြေ
သ၍၊ ရိှမြေရမိြေု့မှြော သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏။ 3 ထုိသူလက်ေထက်ေနာက်ေမှြေ၊ ဂိလဒ်ပည်သား ယာဣရသည် ပါ်ထွနး်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
အနှစ်နှစ်ဆယ်နှစ်နှစ်ပတ်ေလးု အပ်ုစုိး၏။ 4 ထုိမြေင်း၌ကေား သားသုးဆယ်ရိှ၍၊ သူတိေု့ သည် မြေည်းသငယ်သုးဆယ်တိေု့ ကုိေ စီးလျက်ေ
ဂိလဒ်ပည်၌ ယာဝုတ်ေယာဣရအမြေည်ဖင် ယန တိေင်ုအာင် ခါ်ဝါ်သာ မိြေု့သုးဆယ်တိေု့ ကုိေ ကေကေျွးပုကေ၏။ 5 ယာဣရသ၍
ကောမုြေနမိြေု့မှြော သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏။ 6 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၍၊ ဗာလဘုရား၊
အာရှတေရက်ေဘုရား၊ ရှုရိဘုရား၊ ဇိဒနုဘု်ရား၊ မြောဘဘုရား၊ အမြေ္မုနဘု်ရား၊ ဖိလိတေ္တ ိဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပု၍ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဝတ်ေမြေပုစွန ထ်ားကေ၏။ 7 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၌၎င်း၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ၎င်း၊
ရာင်းတော်မူြေသဖင်၊ 8 ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ အာမြောရိလနရာဂိလဒ်ပည်၌နသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ထုိနှစ်မှြေစ၍ တေဆယ်ရှစ်နှစ်ပတ်ေလးု ညဉ်းဆဲကေ၏။ 9 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း၊ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍ ယုဒအမြေျ ိုး၊
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကီေးစွာသာ ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 10

ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ၍၊
ဗာလဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုမိြေပါပီဟ ုထာဝရဘုရားအား ဟစ်ကော်ကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုလ၊ူ
အာမြောရိလ၊ူ အမြေ္မုနလ်၊ူ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 12 ဇိဒနုလ်၊ူ အာမြေလက်ေလ၊ူ မြောနလိတိူေု့
ညဉ်းဆဲသာအခါ၌လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ ဟစ်ကော်၍၊ သူတိေု့ လက်ေမှြေ ငါကေယ်နှုတ်ေ၏။ 13 သို့ သာ်လည်း သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ
စွန ၍ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုသာကောင်၊ နာက်ေတေဖန ်ငါမြေကေယ်နှုတ်ေ။ 14 သင်တိေု့  ရွးယူသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ သွား၍
ဟစ်ကော်ကေလာ။ အမြေှုရာက်ေသာ ယခု ကောလ၌ သူတိေု့ သည် ကေယ်နှုတ်ေကေစဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားပါပီ။ စိတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ု တိေု့ ၌ ပုတော်မူြေပါ။ ယခု
တေကိေမ်ြေသာ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေမြေည်အကောင်း အကေျွန်ပ်ုတိေု့  တောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုထာဝရဘုရားအား တောင်းလျှာက်ေလျက်ေ၊ 16

တေပါးအမြေျ ိုးသား ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ပယ်၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကေ၏။ ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး
ခရသာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကောင် ကေင်နာသာ စိတ်ေနှလးုရိှတော်မူြေ၏။ 17 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စည်းဝး၍ ဂိလဒ်ပည်၌
တေပ်ချကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စည်းဝး၍ မိြေဇပါမိြေု့မှြော တေပ်ချကေ၏။ 18 ဂိလဒ်ပည်သားမြေင်းမြေျားတိေု့ ကေ၊
အကေင်သူသည် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဦးတိေက်ုေ၏။ ထုိသူသည် ဂိလဒ်ပည်သားအပါင်းတိေု့ ၏ အထွဋ်ဖစ်စဟု
တိေင်ုပင်စီရင်ကေ၏။ 

Judges 01

တောလ၊ ဖုဝေါ၊ ဒါဒါ
လ ူနာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ရှမိြေရ
နရာဒသ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့ အလို့ ငှာ ပါ်ထွနး်၍
"ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့ အလို့ ငှာ လာလ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့ အလို့ ငှာ
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာ၏"

ဣသရလကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့
ဤနရာ၌ "ဣသရလ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးပီး
ဤနရာ၌ "အပ်ုစုိး" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဦးဆာင်လခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အနှစ်နှစ်ဆယ်သုံးနှစ်
သုးနှစ်- "၂၃ နှစ်" 

သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏"။ 

Judges 03

ဂိလဒ်ပည်သား ယာဣရသည် နာက်ေလိက်ုေ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂိလဒ်ပည်သား ယာဣရသည်
တောလပီးလျှင် ခါင်းဆာင်ဖစ်၏"။ 
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ယာဣရ
လနူာမြေည် ဖစ်သည်။ 
ဂိလဒ်ပည်သား
ယာဣရသည် ဂိလဒ်ပည်သား ဖစ်သည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးပီး
ဤနရာ၌ "အပ်ုစုိး" ဟသာစကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဦးဆာင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဣသရလ
ဤနရာ၌ "ဣသရလ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
နှစ်ဆယ်နှစ်နှစ်
နှစ်နှစ်- "၂၂ နှစ်" 

သုံးဆယ်
"၃၀" 

ယာဝုေတ်ေယာဣရ ထာင်
ယာဝုတ်ေယာဣရအမြေည်ဖင် မှြေည်ထားသာ ထာင်အမြေည်။ 
ယန တိေင်ု
စာရးသူသည် ဤစာအပ်ုကုိေ ရးနသာ အချနိကုိ်ေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏"။ 
ကောမုြေနမိြေု့
နရာဒသ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Judges 06

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ဆက်ေလက်ေပုကေ၍
ဒစုရုိက်ေကုိေ အရာဝတေ္ထ ုထပ်မြေထည်လိက်ုေသကဲေသို့
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရား မြေကိေုက်ေသည်ဒစုရုိက်ေ အမြေှုကုိေ
ဆက်ေလက်ေလပ်ုကေ၏" 

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ဤနရာ၌ "ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ " ဟသာ စကေားလးုသည်
ထာဝရဘုရား၏ အမြေင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏ အမြေင်အရ"။ 
အာရှတေရက်ေ
နရာအနှရွှေ့အပား၌ ဘုရားကဲေသို့  ကုိေးကွေယ်ကေသာ
အာရှတေရက်ေ၏ အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ၂:၁၁ ၌
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။

ထာဝေရဘုရားကုိေ ဝေတ်ေမြေပုစွန ထ်ားကေ၏
စာရးဆရာကေ တေညီူသာနှစ်ခုကုိေ တေခုအဖစ် ရးထားသည်။
စာပုိဒ်တေခုဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရား ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ရပ်တေန ကေ၏"။ 
ထာဝေရဘုရားကုိေ စွန ထ်ားကေ၏
ထာဝရဘုရားကုိေ ဝတ်ေမြေပုဘဲ နကေခင်းကုိေ တေစုတေဦးကေ
ထာဝရဘုရားကုိေ စွန ထ်ား၍ အဝးသို့  သွားသကဲေသို့ ဖာ်ပသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍
ထာဝရဘုရား၏ စိတ်ေဆုိးခင်းကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အပါ် အလနွဒါသထွက်ေလ၏"။ 
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၌၎င်း၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ၎င်း၊ ရာင်းတော်မူြေသဖင်
ထာဝရဘုရားသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ နှင် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အနိင်ုရစရန ်ခွင်ပုသည်ကုိေ
ရာင်းစားသကဲေသို့ ဖာ်ပသည်။ 
လက်ေထဲ၌
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 

Judges 08

ချုပ်ချယ်သည် ဖိနှပ်ိသည်
ဤစာလးုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်ချင်း တေကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရက်ေရက်ေစက်ေစက်ေ ဖိနှပ်ိသည်"။ 
ဆယ်ရှစ်နှစ်ပတ်ေလံးု
"၁၈ နှစ်" 

ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌ နသူမြေျား
ယာ်ဒနမြေစ်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဂိလဒ်ပည်၌နသာ
"ဤပည်ကုိေ ဂိလဒ်ပည်ဟခါ်သည်"

ယုဒအမြေျ ိုး၊ ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုး
ယုဒအမြေျ ိုး၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးဟသူည်မှြော ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
အမြေျ ိုးအမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယုဒအမြေျ ိုး၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး"။ 
ဗယင်္ဘောမိြေနအိ်မ်ြေ
ဤနရာ၌ "အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ "။ 
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကီေးစွာသာ ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏
ဣသရလ၊ ဟသာ စာလးုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင်
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ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကီေးစွာသာ ဆင်းရဲခင်းသို့
ရာက်ေကေ၏" 

Judges 10

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားအား ဟစ်ကော်ကေ၏
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား
ပင်းပင်းထနထ်န ်ဟစ်အာ်ကေခင်းဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ပီ
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ နာမြေခ၍ မြေကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
ထာ၀ရဘုရားကုိေ စွန ၍ အခားသို့ သွားကေသကဲေသို့
ရည်ညွှနး်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ၍
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားသခင်ထ စကေားပာကေ၍
"အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်" ဟခါ် ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကုိေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
စွန ကေပီ"။ 
ဇိဒနုလ်တိူေု့ လက်ေမှြေ ငါကေယ်နှုတ်ေသည်မြေဟတ်ုေလာ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အခားသာဘုရား
ကုိေးကွေယ်ကေသာကောင် ဆဲဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိဒနု ်လတိူေု့ ၏ လက်ေမှြေ
ကေယ်နှုတ်ေသာ သူသည် ငါဖစ်၏"။ 
အမြေ္မုနလ်ူ
အမြေ္မုနလ်မူြေျ ို းမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
သူတိေု့ ၏လက်ေမှြေ
ဤနရာ၌ "လက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ မှြေ"။ 

Judges 13

သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ စွန ၍
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခ၍
မြေကုိေးကွေယ်ကေသည်ကုိေ စွန ၍ အခားတေနရာသို့  သွားကေသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ 
သင်တိေု့ ကုိေ ငါကေယ်နှုတ်ေခင်းကောလ နာက်ေတေဖန ်ငါမြေမြေထည်
ဆက်ေလက်ေ၍ ကေယ်နှုတ်ေခင်းကုိေ မြေပရန ်ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ကုိေ ငါ ထပ်ခါထပ်ခါ
မြေကေယ်နှုတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ ကုိေ ငါထပ်မြေကေယ်ရန ်သင်တိေု့
သိသင်သည်"။ 

Judges 15

အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝေတ်ေပုသာကောင်
ဤဖာ်ပချက်ေကုိေ ပုိမုိြေရှင်းလင်းစွာ ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာဘုရားမြေျား၏
ပုတေရုူပ်တေမုြေျား"။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး ခံရသာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကောင်
ကေင်နာသာ စိတ်ေနှလံးုရိှတော်မူြေ၏
ဤနရာ၌ "ဣသရလ" သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဆက်ေ၍
ဆင်းရဲဒကုေ္ခခစရန ်အလိမုြေရိှ"။ 

Judges 17

အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အရင်စစ်တိေက်ုေမြေည်သူသည် အဘယ်သူနည်း
"အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေရန ်ငါတိေု့ ၏
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ မြေည်သူ ဦးဆာင်မြေည်နည်"

Translation Questions

Judges 10:1

ရှမိြေရမိြေု့သည် ဘယ်မှြောရိှသနည်း။
ရှမိြေရမိြေု့သည် ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်တေင်ွ ရိှပါသည်။

Judges 10:6

ထာဝေရဘုရားသည် ဘာကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်ပဲ
စွန ပ်စ်ထားသာကောင် ဣသရလတိေု့ အပါ်အမြေျက်ေ
ထွက်ေခင်းဖစ်သည်။

Judges 10:8

ဘာကောင် ၎င်ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ကီေးစွာသာဆင်းရဲခင်းသို့ ရာက်ေခဲသနည်း။
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေး၍ ယုဒအမြေျ ိုး၊
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေ သာ ကောင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကီေးစွာသာ
ဆင်းရဲခင်းသို့ ရာက်ေခဲသည်။

Translation Questions
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Judges 10:13

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘယ်သူ့ဆီတေင်ွ
အကူေအညီတောင်းခံရနပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားမြေျားထသို့ သွား၍ အကူေအညီတောင်း
ခရနပာခဲသည်။

Judges 10:15

ဘာကောင် ထာဝေရဘုရားသည် ဒကုေ္ခဆင်းရဲခံရသာ ဣသရလမူြေျားကုိေ
စိတ်ေမြေရှည်သနည်း။
ဣသရလမူြေျားသည် တေပါးအမြေျ ိုးသား ကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားတိေု့ ကုိေ ပယ်၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကေသာကောင်
သူတိေု့ အပါ်တေင်ွ စိတ်ေမြေရှည်ခင်းဖစ်သည်။
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Chapter 11

1 ဂိလဒ်အမြေျ ိုးသား ယဖသသည် ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲဖစ်၏။ သူ့အဘကေား ဂိလဒ်၊ သူ့အမိြေကေား ပည်တေနဆ်ာဖစ်၏။ 2
ဂိလဒ်၏မြေယား ဘွားမြေင်သာ သားတိေု့ သည် ကီေးသာအခါ၊ သင်သည် အခားတေပါးသာ မိြေနး်မြေ၏ သားဖစ်သာကောင်၊ ငါတိေု့
အဆွအမြေျ ိုးနှင်အတေ ူအမွြေမြေခရဟ ုယဖသကုိေ ဆုိ၍ နှင်ထုတ်ေလ၏။ 3 ထုိအခါ ယဖသသည် ညီတိေု့ ဆီမှြေ ထွက်ေသွား၍
တောဘပည်၌နသဖင်၊ လျှပ်ပါ်သာ သူတိေု့ သည် သူ့ထမှြော စည်းဝး၍ သူ့နာက်ေ၌ လိက်ုေကေ၏။ 4 နာက်ေတေဖန်
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စစ်တိေက်ုေကေ၏။ 5 ထုိသို့  အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
စစ်တိေက်ုေသာအခါ၊ ဂိလဒ်ပည်သား အသက်ေကီေး သူတိေု့ သည် ယဖသကုိေ တောဘပည်မှြေ ခါ် ခင်းငှါ သွား၍၊ 6 ငါတိေု့ သည်
အမြေ္မုနလ်တိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေရမြေည်အကောင်း၊ လာ၍ ငါတိေု့ ၏ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်း လပ်ုပါဟ ုမှြောလိက်ုေသာ်၊ 7 ယဖသကေ၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ
မုြေနး်၍ ငါ အဘအိမ်ြေမှြေ နှင်ထုတ်ေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ယခု ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ အဘယ်ကောင် ငါ ထသို့  လာကေသနည်းဟု
ဂိလဒ်ပည်သား အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား ပာဆုိ၏။ 8 ဂိလဒ်ပည်သား အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကေလည်း၊ ထုိကောင် ငါတိေု့ သည် ယခု
သင်ထသို့  ပနလ်ာပါ၏။ ငါတိေု့ နှင်အတေ ူကေ၍ အမြေ္မုနလ်တိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေပီးလျှင်၊ ဂိလဒ်ပည်သားအပါင်းတိေု့ ၏ အထွဋ်လပ်ုပါဟု
ယဖသအား တောင်းပနပနသာ်၊ 9 ယဖသကေ၊ အမြေ္မုနလ်တိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေစခင်းငှါ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ ပနပိ်ု့ ၍ ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေ ငါ ရှရွှေ့မှြော အပ်တော်မူြေလျှင်၊ ငါသည် သင်တိေု့  အထွဋ်ဖစ်ရသာအခွင်ကုိေ ပးမြေည်လာဟ ုဂိလဒ်ပည်သား
အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား မြေးလသာ်၊ 10 ဂိလဒ်ပည်သားအသက်ေကီေးသူတိေု့ ကေ၊ သင်ပာသာ စကေားအတိေင်ုး ငါတိေု့  မြေပုလျှင်
ထာဝရဘုရား သည် သင်နှင် ငါတိေု့ စပ်ကေား၌ သက်ေသဖစ်တော်မူြေပါစသာဟ ုယဖသအား ပနပာကေ၏။ 11 ထုိအခါ
ယဖသသည် ဂိလဒ်ပည်သား အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင် သွား၍ သူ့ကုိေ လမူြေျားတိေု့ ၏ အထွဋ် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းအရာ၌ ခန ထ်ားကေ၏။
ယဖသသည်လည်း ထုိစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ မိြေဖပါမိြေု့မှြော ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပနကေားလျှာက်ေထား၏။ 12 ထုိနာက်ေမှြေ
ယဖသသည်၊ အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍၊ သင်သည် ငါနှင် အဘယ်သို့  ဆုိင်သနည်း။ ငါ နိင်ုင၌ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ
အဘယ်ကောင် ငါ ကုိေ ရနပုသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 13 အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင်ကေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလာသာအခါ၊
ငါ မြေကုိေ အာနနုမြေစ်မှြေစ၍ ယဗ္ဗုတ်ေချာင်း၊ ယာ်ဒနမြေစ်တိေင်ုအာင် လ၍ုယူသာကောင် ငါပု၏။ ထုိမြေကုိေ ယခုအသင်အတေင်
ပနပးပါဟ ုယဖသ၏သတေမြေနအ်ား ပနပာ၏။ 14 တေဖန ်ယဖသသည် သတေမြေနကုိ်ေ အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ 15

ယဖသ မှြောလိက်ုေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် မြောဘမြေ၊ အမြေ္မုနမြေကုိေ လယူုသည်မြေဟတ်ုေ။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလာ၍ ဧဒပုင်လယ်အနား၊ တော၌ လှည်လည်သဖင် ကောဒရှ ရွာသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ 17 ဧဒရှုင်ဘုရင်ထသို့
သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍၊ မြေင်းကီေးပည်ကုိေ ရှာက်ေသွားပါရစဟ ုအခွင်တောင်းသာ် လည်း၊ ဧဒရှုင်ဘုရင်သည် နားမြေထာင်။
ထုိနည်းတေ ူမြောဘရှင်ဘုရင်ထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ သူသည်လည်း အခွင်မြေပးသာကောင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ကောဒရှရွာ၌
နရကေ၏။ 18 နာက်ေတေဖန ်တောကုိေ ရှာက်ေလျက်ေ၊ ဧဒပည်နှင် မြောဘပည်ကုိေ ဝုိင်း၍ မြောဘပည် အရှရွှေ့ဘက်ေသို့  ရာက်ေပီးမှြေ
အာနနုမြေစ်တေဘက်ေ၌ တေပ်ချကေ၏။ ထုိအခါ မြောဘပည်နယ်အတေင်ွးသို့  မြေဝင်ကေ။ အာနနုမြေစ်သည်
မြောဘပည်အပုိင်းအခားဖစ်သတေည်း။ 19 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အာမြောရိအမြေျ ိုး ဟရှဘုနရှ်င်ဘုရင်ရိှဟနုထ်သို့
သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍၊ ငါတိေု့ နရာသို့  ရာက်ေအသာငှါ မြေင်းကီေးပည်ကုိေ ရှာက်ေသွားပါရစဟ ုအခွင်တောင်း သာ်လည်း၊ 20

ရိှဟနုသ်ည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ မြေယု၊ မိြေမိြေပည်ကုိေ ရှာက်ေသွားစခင်းငှါ အခွင်မြေပးသည်သာမြေကေ၊ မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၍၊
ယာဟတ်ေမိြေု့၌ တေပ်ချပီးလျှင် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စစ်တိေက်ုေလ၏။ 21 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊
ရိှဟနုမ်ြေင်းနှင်တေကွေ သူ၏လအူပါင်းတိေု့  ဣသရလအမြေျ ိုးလက်ေ၌ အပ်တော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသဖင် ထုိပည်၌နသာ
အာမြောရိလတိူေု့ ၏ မြေတေရှာက်ေလးုကုိေ သိမ်ြေးယူကေ၏။ 22 အာမြောရိပည် နယ်မြေတေရှာက်ေလးုကုိေ အာနနုမြေစ်မှြေစ၍
ယဗ္ဗုတ်ေချာင်းတိေင်ုအာင်၎င်း၊ တောမှြေစ၍ ယာ်ဒနမြေစ်တိေင်ုအာင်၎င်း သိမ်ြေးယူကေ၏။ 23 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည်၊ အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး ရှရွှေ့မှြော သူတိေု့ ပည်ကုိေ နှုတ်ေတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ သင်သည်
သိမ်ြေးယူရမြေည်လာ။ 24 သင်၏ဘုရားခမုြေရှ အပုိင်ပးသာမြေကုိေ သင်သိမ်ြေးယူရသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ထုိအတေ ူငါတိေု့  ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာ သူတိေု့ ၏မြေကုိေ ငါတိေု့ သည် သိမ်ြေးယူရ၏။ 25 သင်သည် မြောဘရှင်ဘုရင် ဇိဖာ်မြေင်း၏သား
ဗာလက်ေထက်ေသာ၍ မြေတ်ေသလာ။ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ရနတေတွေ့ဘူးသလာ။ စစ်တိေက်ုေဘူးသလာ။ 26

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ဟရှဘုနမိြေု့ရွာတိေု့ ၌၎င်း၊ အာရာ်မိြေု့ရွာတိေု့ ၌၎င်း၊ အာနနုမြေစ်နားမှြောရိှသာ မိြေု့ရွာအလးုစုတိေု့ ၌၎င်း
အနှစ်သုးရာပတ်ေလးုနစဉ်တေင်ွ အဘယ်ကောင် သင်တိေု့ သည် မြေရပနသ်နည်း။ 27 သင်ကုိေ ငါမြေပစ်မှြေား။ သင်သည် စစ်တိေက်ုေ၍ ငါ ကုိေ
ညဉ်းဆဲ၏။ ထာဝရဘုရားသည် တေရားသူကီေးလပ်ု၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  စပ်ကေားမှြော
ယန တေရားစီရင်ဆုးဖတ်ေတော်မူြေပါစသာ ဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 28 သို့ သာ်လည်း ယဖသမှြောလိက်ုေသာစကေားကုိေ
အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင်သည် နားမြေထာင်ဘဲ န၏။ 29 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ယဖသအပါ်မှြော သက်ေရာက်ေ၍၊
သူသည် ဂိလဒ်ပည်၊ မြေနာရှပည်ကုိေ ရှာက်ေလျက်ေ ဂိလဒ်ပည် မိြေဇပါမိြေု့ကုိေ လနွ၍် အမြေ္မုနလ်တိူေု့ ရိှရာသို့  ချသွီားလ၏။ 30
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ယဖသသည် ထာဝရဘုရားအား သစ္စာဂတိေထားလျက်ေ၊ အကေယ်၍ ကုိေယ်တော်သည် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုလက်ေ၌
အပ်တော်မူြေလျှင်၊ 31 အကေျွန်ပ်ုသည် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ရိှရာမှြေ ငိမ်ြေဝပ်စွာ ပနလ်ာသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခရီးဦးကိေု ပုအသာငှါ
အကေျွန်ပ်ုအိမ်ြေတေခါးဝမှြေ ထွက်ေလာသာသူ မြေည်သည်ကုိေ ထာဝရဘုရားအား အမှြေနဆ်က်ေသ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်ပါမြေည်ဟု
သစ္စာဂတိေထားပီးမှြေ၊ 32 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ ချသွီား၍၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ယဖသလက်ေ၌ အပ်တော်
မူြေသဖင်၊ 33 အာရာ်မိြေု့မှြေစ၍ မိြေန္နတ်ိေမိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း၊ အာဗလခရမိြေမ်ြေမိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း၊ မိြေု့နှစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ ကီေးစွာသာ
လပ်ုကေခင်းအားဖင် သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေသတ်ေလ၏။ ထုိသို့  အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ရှရွှေ့မှြော ရှုးရကေ၏။ 34

ယဖသသည် မိြေဇပါမိြေု့ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ရာက်ေလာသာအခါ၊ မိြေမိြေသမီြေးသည် ပတ်ေသာတီေးလျက်ေ၊ ကေလျက်ေခရီးဦးကိေုပုအသာငှါ
ထွက်ေလာ၏။ သည် တေယာက်ေတေည်းသာ သမီြေးဖစ်၍၊ သူမှြေတေပါး သားသမီြေးမြေရိှ။ 35 ယဖသသည် သူ့ကုိေမြေင်လျှင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ
ဆုတ်ေ၍၊ အိ ုငါ သမီြေး၊ သင်သည် ငါ ကုိေ အလနွနှ်မိြေ်ချပီ တေကေား။ ငါ ကုိေ နှာင်ရှက်ေသာ သူတေယာက်ေဖစ်ပါသည်တေကေား။
ထာဝရဘုရားအား ငါလျှာက်ေထားပီး။ နှုတ်ေရသာအခွင်မြေရိှဟ ုဆုိသာ်၊ 36 သမီြေးကေ၊ ခမြေည်းတော်သည် ထာဝရဘုရားအား
လျှာက်ေထားလျှင်၊ လျှာက်ေထားသည်အတိေင်ုး ကေျွနမ်ြေ၌ ပုပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ခမြေည်းတော်၏ရနသူ်
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ခမြေည်းတော်၏စိတ်ေပစခင်းငှါ အပစ်ပးတော်မူြေပီ။ 37 သို့ ရာတေင်ွ ကေျွနမ်ြေသည် အပါင်းအဘာ်တိေု့ နှင်တေကွေ
တောင်ရုိးပါ်မှြော လှည်လည်၍၊ ကေျွနမ်ြေ၏ အပျ ိုကေညာဖစ်ခင်းကုိေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးရမြေည်အကောင်း၊ နှစ်လပတ်ေလးု
အလတ်ွေနပါရစဟ ုအဘအား အခွင်တောင်းမြေသည်အတိေင်ုး၊ 38 အဘကေ၊ သွားလတောဟဆုိုလျက်ေ နှစ်လကုိေ ချနိး်ချက်ေ၍
လွှတ်ေလိက်ုေလျှင်၊ အပါင်းအဘာ်တိေု့ နှင် တေကွေ သွား၍ တောင်ရုိးပါ်မှြော မိြေမိြေအပျ ိုကေညာဖစ်ခင်းကုိေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးလ၏။ 39

နှစ်လစသာအခါ အဘထသို့  ပနလ်ာ၍၊ အဘသည် သစ္စာဂတိေရိှသည်အတိေင်ုး ပုလ၏။ ထုိမိြေနး်မြေသည် ယာက်ေျားနှင်
မြေဆက်ေဆသာ သူဖစ်၏။ 40 ထုိနာက်ေမှြေ ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည်၊ ဂိလဒ်အမြေျ ိုးသားယဖသ၏သမီြေးကောင် တေနှစ်တေနှစ်
လျှင် လးရက်ေပတ်ေလးု ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းငှါ သွားရသာ ဣသရလ ထုးစဓလ ဖစ်လ၏။ 
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Chapter 12

1 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စည်းဝး၍ မြောက်ေသို့  ချသွီားလျှင်၊ ယဖသအား သင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ မြေခါ်ဘဲ၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အဘယ်ကောင် တိေက်ုေခင်းငှါ သွားသနည်း။ သင်အိမ်ြေကုိေ သင်အပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိမြေည်ဟ ုဆုိကေသာ်၊ 2 ယဖသကေ၊ ငါနှင် ငါ၏လတိူေု့ သည်
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ကီေးသာအမြေှု ရိှစဉ်အခါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါခါ်သာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် အမြေ္မုနလ်တိူေု့ လက်ေမှြေ ငါ ကုိေ
မြေကေယ်မြေနှုတ်ေဘဲ နကေ၏။ 3 မြေကေယ်မြေနှုတ်ေကောင်းကုိေ ငါသည် သိမြေင်သာအခါ၊ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ စွန စ်ားလျက်ေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား
တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ သွား၍ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ငါ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေ၏။ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ အဘယ်ကောင်
ယန  လာကေသနည်းဟ ုပာဆုိပီးလျှင်၊ 4 ဂိလဒ်ပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၍ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေကေ၏။ ဧဖရိမ်ြေလတိူေု့ ကေ၊
သင်တိေု့ သည် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးထဲကေ ထွက်ေပး၍ အမြေျ ိုးမြေစစ်သာသူ ဖစ်သည်ဟ ုဂိလဒ်ပည်သားတိေု့ ကုိေ
ကဲေရဲရွှေ့ဘူးသာကောင်၊ ဧဖရိမ်ြေလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေကေ၏။ 5 ဂိလဒ်လတိူေု့ သည် ဧဖရိမ်ြေလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော ယာ်ဒနမြေစ်ကူေးရာအရပ်တိေု့ ကုိေ
ဆီးတေား၍ ပးလတ်ွေသာ ဧဖရိမ်ြေလကူေ၊ ကူေးပါရစဟ ုအခွင်တောင်းသာအခါ၊ ဂိလဒ်လတိူေု့ ကေ၊ သင်သည် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား
ဖစ်သလာဟ ုမြေးစစ်သာ်၊ သူကေ မြေဟတ်ုေပါဟ ုဆုိလျှင်၊ 6 သူတိေု့ ကေ၊ ရိှဗာလက်ေဟသာ စကေားကုိေ ပာတောဟဆုိုသာ်၊
ဧဖရိမ်ြေလသူည် ထုိစကေားကုိေ ပီအာင် မြေပာတေတ်ေဘဲ သိဗာလက်ေဟ ုပာ၏။ ထုိသို့ ပာသာသူကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍
ယာ်ဒနမြေစ်ကူေးရာအရပ် ၌ သတ်ေကေ၏။ ထုိအခါ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား လးသာင်းနှစ်ထာင် သကေ၏။ 7
ဂိလဒ်ပည်သားယဖသသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ခာက်ေနှစ်အပ်ုစုိးပီးမှြေ သ၍ ဂိလဒ်မိြေု့တေမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏။ 8
ယဖသနာက်ေမှြေ ဗက်ေလင်မိြေု့သား ဣဗဇနသ်ည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိး၏။ 9 ထုိမြေင်းသည် သားသုးဆယ်၊ သမီြေးသုးဆယ် ရိှ၏။
သမီြေးမြေျားကုိေ အခားတေပါးသို့  စလွှတ်ေ၍ ချွးမြေ သုးဆယ်ကုိေ သိမ်ြေးထား၏။ 10 ဣဗဇနသ်ည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ခုနစ်နှစ်အပ်ုစုိးပီးမှြေ
သ၍ ဗက်ေလင်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏။ 11 ဣဗဇနနာက်ေမှြေ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသားဧလနုသ်ည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဆယ်နှစ်အပ်ုစုိး၏။ 
12 ထုိမြေင်းသ၍ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်၊ အာဇလနုမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏။ 13 ဧလနုနာက်ေမှြေ ပိရသုနမိြေု့န ဟိလလ၏သား အာဗဒနုသ်ည်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိး၏။ 14 ထုိမြေင်းသည် သားလးဆယ်၊ မြေးသုးဆယ်ရိှ၍ သားမြေးတိေု့ သည် ခုနစ်ဆယ်သာ
မြေည်းသငယ်တိေု့ ကုိေ စီးကေ၏။ 15 ပိရသုနမိြေု့ နဟိလလသား အာဗဒနုသ်ည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရှစ်နှစ်အပ်ုစုိးပီးမှြေ သ၍
ဧဖရိမ်ြေခရုိင်၊ ပိရသုနမိြေု့၊ အာမြေလက်ေတောင်ပါ်မှြော သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏။ 
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Chapter 13

1 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေသို့  အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးုအပ်တော်မူြေ၏။ 2 ဒနအ်မြေျ ိုး၊ ဇာရာမိြေု့သား မြောနာ်အမြေည်ရိှသာ သူတေယာက်ေရိှ၏။
သူ၏မြေယားသည် မြေုသာ ကောင် သားမြေဘွား။ 3 ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ထုိမိြေနး်မြေအား ကုိေယ်ထင်ရှား၍၊ သင်သည်
မြေုသာကောင် သားမြေဘွားသာ်လည်း၊ ယခု ပဋိသန္ဓယူ၍ သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်လိမြေ်မြေည်။ 4 သို့ ဖစ်၍ သတိေပုလာ။
စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေနှင်။ သရည်သရက်ေကုိေ မြေသာက်ေနှင်။ မြေစင်ကေယ်သာ အစာကုိေ မြေစားနှင်။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊
ပဋိသန္ဓယူ၍ ဘွားမြေင်လတေသာ သားယာက်ေျားသည် ဆပင်ရိတ်ေခင်းကုိေ မြေခဘဲ၊ အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေစ၍ ဘုရားသခင်၏
နာဇရိလဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ သူသည်လည်း ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေစပုလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 6
ထုိမိြေနး်မြေသည်လည်း မိြေမိြေခင်ပွနး်ထသို့  သွား၍ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျက်ေနှာကဲေသို့  ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ မြေျက်ေနှာရိှသာ
ဘုရားသခင်၏ လတူေယာက်ေသည် အကေျွန်ပ်ုဆီသို့  လာ၏။ အဘယ်ကေလာသနည်းဟ ုအကေျွန်ပ်ုလည်း မြေမြေး။ သူသည်လည်း
မိြေမိြေအမြေည်ကုိေ မြေပာ။ 7 သူကေလည်း၊ သင်သည် ပဋိသန္ဓယူ၍ သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်လိမြေ်မြေည်။ စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေနှင်။
သရည်သရက်ေကုိေ မြေသာက်ေနှင်။ မြေစင်ကေယ်သာ အစာကုိေ မြေစားနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူငယ်သည် အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေစ၍
သသာန တိေင်ုအာင် ဘုရားသခင်၏ နာဇရိလဖစ်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုအား မိြေန မြေက်ေကောင်းကုိေ ပာဆုိလ၏။ 8 ထုိအခါ
မြောနာ်ကေ၊ အိဘုုရားရှင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဘွားမြေင်လတေသာ သူငယ်၌ အဘယ်သို့  ပုရမြေည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏ တေမြေနတော်သည်
တေဖနလ်ာ၍ သွနသ်င်စတော်မူြေပါဟ ုထာဝရဘုရား အား တောင်းလျှာက်ေသာ်၊ 9 ထာဝရဘုရားသည် မြောနာ်စကေားကုိေ
နားထာင်တော်မူြေ၍၊ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လယ်လပ်ုရာအရပ်၌ ထုိင်လျက်ေရိှသာ ထုိမိြေနး်မြေဆီသို့  လာပန၏်။
ထုိအခါ ခင်ပွနး်မြောနာ်မြေရိှ။ 10 မိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေခင်ပွနး်ထသို့  အလျင်အမြေနပး၍၊ တေန ကေလာသာသူသည် ယခုလာရာက်ေပီဟု
ကေားပာလျှင်၊ 11 မြောနာ်သည် ထ၍ မြေယားနှင်အတေ ူထုိသူထသို့  သွားပီးလျှင်၊ သင်သည် ဤမိြေနး်မြေအား ပာသာ သူမှြေနသ်လာဟု
မြေးသာ်၊ မှြေနသ်ည်ဟ ုဆုိ၏။ 12 မြောနာ်ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်၏စကေားပည်စုပါစသာ။ သူငယ်သည် အဘယ်သို့ သာသူ
ဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်နည်း။ သူ၌ အဘယ်သို့  ပုရပါမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 13 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ ငါပာသမြေျှကုိေ
မိြေနး်မြေရှာင်ရမြေည်။ 14 စပျစ်ပင်မှြေ ဖစ်သမြေျှကုိေ မြေစားရ။ စပျစ်ရည်မှြေစ၍ သရည်သရက်ေကုိေ မြေသာက်ေရ။ မြေစင်ကေယ်သာ အရာကုိေ
မြေစားရ။ ငါမှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး စာင်ရှာက်ေရမြေည်ဟ ုမြောနာ်အား ပာဆုိ၏။ 15 မြောနာ်ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်အဘို့  ဆိတ်ေသငယ်ကုိေ
မြေပင်ဆင်မီှြေတိေင်ုအာင် ကုိေယ်တော်ကုိေ ဆီးတေားပါရစဟ ုထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား ဆုိလျှင်၊ 16 ထာဝရဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ ငါ ကုိေ ဆီးတေားသာ်လည်း သင်၏စားစရာကုိေ ငါမြေစား။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်လိလုျှင် ထာဝရဘုရားအား
ပူဇာ်ရမြေည်ဟ ုမြောနာ်အား ဆုိပန၏်။ သူသည် ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနဖစ်သည်ကုိေ မြောနာ် မြေသိသး။ 17 မြောနာ်ကေလည်း
ကုိေယ်တော်စကေား ပည်စုသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးရမြေည် အကောင်း၊ ကုိေယ်တော်၏အမြေည်ကေား
အဘယ်သို့ နည်းဟ ုထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန ်အား မြေးသာ်၊ 18 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊
အဩဘွယ်ဖစ်သာ ငါ အမြေည်ကုိေ အဘယ်ကောင် မြေးသနည်းဟ ုဆုိ၏။ 19 မြောနာ်သည် ဆိတ်ေသငယ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ယူ၍ ကေျာက်ေပါ်မှြော ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်လ၏။ ထုိအခါ မြောနာ်လင်မြေယားတိေု့ သည် ကေည်၍ မြေင်ရသာ အဩဘွယ်ဟမူူြေကေား၊ 
20 မီြေးလျှ သည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်ကေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  တေက်ေစဉ်တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေန ်သည် ယဇ်ပလ္လ င်မီြေးလျှ ၌
တေက်ေလ၏။ မြောနာ်လင်မြေယားတိေု့ သည် ကေည်၍မြေင်လျှင် မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေနကေ၏။ 21

ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်၊ မြောနာ်လင်မြေယားတိေု့ အား တေဖနမ်ြေပါ်လာ။ ထုိအခါ မြောနာ်သည် ထာဝရဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနဖစ်သည်ကုိေ သိ၏။ 22 မြောနာ်ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေင်သာကောင်၊ ဆက်ေဆက်ေသတောမြေည်ဟု
မြေယားအား ပာသာ်၊ 23 မြေယားကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ သတ်ေခင်းငှါ အလိတော်ရိှလျှင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ငါတိေု့ လက်ေမှြေ ခယူတော်မြေမူြေ။ ဤအခင်းအရာအလးုစုတိေု့ ကုိေလည်း ပတော်မြေမူြေ။ ယခုအခါ၌ ဤသို့ သာ စကေားကုိေလည်း
မိြေန တော်မြေမူြေဟ ုပနပာ၏။ 24 ထုိမိြေနး်မြေသည် သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်၍၊ ရှဆုနအ်မြေည်ဖင် မှြေည်၏။ သူငယ်သည် ကီေးပွား၍
ထာဝရဘုရားကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 25 ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည်၊ ဇာရာမိြေု့နှင် ဧရှတောလမိြေု့စပ်ကေား၊
ဒနအ်မြေျ ိုးတေပ်၌ တေခါတေလ နှုိးဆာ်စပုတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 14

1 တေရရာအခါ၊ ရှဆုနသ်ည် တိေမြေနတ်ေမိြေု့သို့  သွား၍၊ ထုိမိြေု့၌ ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုးဖစ်သာ မိြေနး်မြေတေယာက်ေကုိေ မြေင်လျှင်၊ 2 မိြေဘထသို့
ပနလ်ာ၍၊ တိေမြေနတ်ေမိြေု့၌ ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုးဖစ်သာ မိြေနး်မြေတေယာက်ေကုိေ မြေင်ခဲပီ။ ကေျွန်ပ်ု ကေင်ဘက်ေဖစ်ဘို့ ရာ တောင်း၍
ပးပါဟဆုိုသာ်၊ 3 မိြေဘတိေု့ ကေ၊ သင်သည် အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ တေွင် မြေယားကုိေ သွား၍ ယူရမြေည် အကောင်း၊
သင်၏ညီအစ်ကုိေသမီြေး ငါတိေု့ အမြေျ ိုးသားချင်းသမီြေးတိေု့ တေွင် မိြေနး်မြေတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှလာဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ ရှဆုနက်ေ၊ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ
တောင်း၍ ပးပါ။ အလနွနှ်စ်သိမြေ်ပါသည်ဟ ုအဘအား ပာဆုိ၏။ 4 ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေသာအားဖင်၊ ရှဆုနသ်ည်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၌ အမြေှုရှာကောင်းကုိေ မိြေဘတိေု့ သည် မြေရိပ်မိြေကေ။ ထုိကောလ၌ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသတေည်း။ 5
ထုိအခါ ရှဆုနသ်ည် မိြေဘနှင်တေကွေ တိေမြေနတ်ေမိြေု့သို့  သွား၍၊ တိေမြေနတ်ေစပျစ်ဥယျာဉ်မြေျားသို့  ရာက်ေလျှင်၊ ခသင်္ဂပျ ိုတေကောင်သည်
သူ့ကုိေတေတွေ့၍ ဟာက်ေလ၏။ 6 ထုိအခါ ရှဆုနလ်က်ေ၌ တေစုတေခုမြေျှ မြေပါသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် သူ့အပါ်မှြော
သက်ေရာက်ေသဖင်၊ သူသည် ဆိတ်ေသငယ်ကုိေ ဆဲွဖတ်ေသကဲေသို့  ထုိခသင်္ဂကုိေ ဆဲွဖတ်ေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ မိြေမိြေပုသာ အမြေှုကုိေ မိြေဘတိေု့ အား
မြေကေားမြေပာဘဲ န၏။ 7 မိြေု့သို့  ရာက်ေ၍ မိြေနး်မြေနှင် နှုတ်ေဆက်ေသဖင် ရှဆုနသ်ည် နှစ်သိမြေ်၏။ 8 အချနိစ၍ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ
သိမ်ြေးယူခင်းငှါ သွားစဉ်အခါ၊ ခသင်္ဂအကောင်ကုိေ ကေည်ရှုအ သာငှါ၊ လမ်ြေးမှြေ လွှဲသွား၍ ခသင်္ဂအကောင်ထဲမှြော ပျားအနှုင်
ပျားရည်ရိှသည်ကုိေ တေတွေ့မြေင်လျှင်၊ 9 နှုိက်ေယူ၍စားလျက်ေ ခရီးသွားလ၏။ မိြေဘထသို့  ရာက်ေသာ် ပး၍ သူတိေု့ သည်လည်း
စားကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ထုိပျားရည်ကုိေ ခသင်္ဂအကောင်ထဲကေ နှုိက်ေယူကောင်းကုိေ မြေကေားမြေပာဘဲ န၏။ 10 အဘသည်လည်း၊
မိြေနး်မြေနရာအရပ်သို့  သွားပန၍် ရှဆုနသ်ည် လပူျ ိုထုးစအတိေင်ုး ပဲွလပ်ုလ၏။ 11 ထုိအရပ်သားတိေု့ သည် ရှဆုနကုိ်ေ မြေင်သာအခါ၊
သူနှင်အတေ ူပဲွခခင်းငှါ အပါင်းအဘာ်သုးဆယ်တိေု့ ကုိေ ခါ် ခဲကေ၏။ 12 ရှဆုနက်ေလည်း၊ သင်တိေု့ အား စကေားဝှက်ေကုိေ ငါပာမြေည်။
ပဲွခရာခုနစ်ရက်ေတေင်ွ ဘာ်ပနိင်ုလျှင် ခုထည် သုးဆယ်၊ အကေင်္ဂျသီုးဆယ်ကုိေ ငါပးမြေည်။ 13 မြေဘာ်မြေပနိင်ုလျှင် သင်တိေု့ သည်
ခုထည်သုးဆယ်၊ အကေင်္ဂျသီုးဆယ်ကုိေ ငါ အား ပးရမြေည်ဟဆုိုသာ် သူတိေု့ ကေ၊ သင်စကေားဝှက်ေကုိေ ငါတိေု့ အား ကေားပာပါဟ ုဝနခ်ကေ၏။
14 ရှဆုနက်ေလည်း၊ စားတေတ်ေသာသူ၏အထဲကေ အစာ၊ သနစွ်မ်ြေးသာ သူ၏အထဲကေ အချ ိုထွက်ေလစွဟ ုဆုိ၏။
ထုိစကေားဝှက်ေအနက်ေကုိေ သူတိေု့ သည် သုးရက်ေပတ်ေလးုရှာ၍ မြေတေတွေ့နိင်ုကေ။ 15 စတေတုေ္ထ န ရာက်ေမှြေ၊ သူတိေု့ ကေ၊ သင်၏လင်သည်
စကေားဝှက်ေအနက်ေကုိေ ဘာ်ပစခင်းငှါ သူ့ကုိေ ချာမြော ရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်နှင်တေကွေ သင်အဆွအမြေျ ိုးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိမြေည်။ ငါတိေု့ ဥစ္စာကုိေ
လယူုခင်းငှါ ငါတိေု့ ကုိေ ခါ်ဘိတ်ေသလာဟ ုရှဆုန၏် မြေယားကုိေ ဆုိသာကောင်၊ 16 သူသည် လင်ရှရွှေ့မှြော ငိကေး၍ သင်သည် ငါ ကုိေ
မြေချစ် မုြေနး်ပါ၏။ ငါ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ အား စကေားဝှက်ေကုိေ ပာသာ်လည်း၊ အနက်ေကုိေ ငါ အား မြေပပါတေကေားဟ ုဆုိ၏။ ရှဆုနက်ေလည်း၊
ငါသည် ကုိေယ်မိြေဘကုိေမြေျှ မြေပဘဲ သင်အား ပရမြေည်လာဟဆုိုသာ်လည်း၊ 17 ပဲွခရာခုနစ်ရက်ေစအာင် လင်ရှရွှေ့မှြော ငိကေး၍
ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာ န ၌ အလနွပူ်ဆာသာ ကောင် အနက်ေကုိေ ဘာ်ပ၏။ မိြေနး်မြေသည်လည်း အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ အား
ပနပာလ၏။ 18 မိြေု့သားတိေု့ သည် ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာန  နမြေဝင်မီှြေလာ၍ ပျားရည်ထက်ေ အဘယ်အရာ ချ ိုသနည်း။ ခသင်္ဂထက်ေ
အဘယ်အရာ သနစွ်မ်ြေးသနည်းဟ ုဘာ်ပကေ၏။ ရှဆုနက်ေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ နာွးမြေပျ ို  နှင် မြေထွနလ်ျှင် ငါ စကေားဝှက်ေအနက်ေကုိေ
ရှာ၍ မြေတေတွေ့ဟဆုို၏။ 19 ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် ရှဆုနအ်ပါ်မှြော သက်ေရာက်ေသဖင်၊ သူသည် အာရှကေလနုမိြေု့ သို့  သွား၍
မိြေု့သားသုးဆယ်ကုိေ သတ်ေပီးမှြေ သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ လယူု၍ စကေားဝှက်ေအနက်ေကုိေ ဘာ်ပသာ သူတိေု့ အား အဝတ်ေစုတိေု့ ကုိေ ပးပီးမှြေ၊
အမြေျက်ေထွက်ေ၍ မိြေမိြေအဘအိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားလ၏။ 20 မြေယားကုိေ ကေားရှဆုနပါင်းဘာ်သာ အဆွခင်ပွနး်အား ပးစားသတေည်း။ 
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Chapter 15

1 နာက်ေတေဖန ်ဂျ စပါးရိတ်ေရာ ကောလ၌ ရှဆုနသ်ည် ဆိတ်ေသငယ်ပါလျက်ေ၊ မိြေမိြေမြေယားကုိေ ကေည်ရှုခင်းငှါ သွား၍၊ သူ့အခနး်ထဲမှြော
သူနှင်အတေ ူအိပ်မြေည်ဟ ုကေသာ်၊ ယာကေ္ခမြေသည် ဆီးတေား၍၊ 2 သင်သည် ငါ သမီြေးကုိေ ဆက်ေဆက်ေ မုြေနး်သည်ဟု
ငါအထင်ရာက်ေသာကောင်၊ သင်အပါင်းအဘာ် အား ငါပးစားပီ။ သူ့ ညီမြေသည် သူ့ထက်ေသာ၍ လှသည် မြေဟတ်ုေလာ။
အစ်မြေ၏ကုိေယ်စား ညီမြေကုိေ ယူပါတောဟ ုဆုိ၏။ 3 ထုိအမြေှုကုိေ ထာက်ေ၍ ရှဆုနက်ေ၊ ငါသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၌ အပစ်ပုသာ်လည်း၊
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ အပစ်တေင်စရာမြေရိှဟ ုဆုိသည်နှင်အညီ၊ 4 သွား၍ မြေခွးသုးရာတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးပီးမှြေ၊ မြေခွးအမီြေးတေခုနှင် တေခုကုိေ
ပါင်းလျက်ေ၊ အမီြေးနှစ်ခုကေား၌ မီြေးရှူးကုိေ စည်း၍၊ 5 မီြေးရှူးတိေု့ ကုိေ မီြေးညိသဖင် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  စပါးလယ်ထဲသို့  လွှတ်ေလိက်ုေ၍
စပါးပင်ကုိေ၎င်း၊ ကောက်ေလှုိင်းကုိေ ၎င်း၊ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သလင်ွဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ၎င်း မီြေးလာင်လ၏။ 6 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေလည်း၊ ဤအမြေှုကုိေ
အဘယ်သူပုသနည်းဟ ုမြေးမြေနး်သာ်၊ တိေမြေနတ်ေမိြေု့သား၏ သားမြေက်ေ ရှဆုနပုပီ။ သူ၏မြေယားကုိေ သူ၏အပါင်းအဘာ်အား
ပးစားပီတေကေားဟ ုပနပာလျှင်၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် လာ၍ ထုိမိြေနး်မြေနှင် သူ၏အဘကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 7 ရှဆုနက်ေလည်း၊ ထုိသို့
ပုသာကောင် ငါသည် စိတ်ေပအာင် ပုမြေည်။ စိတ်ေပပီးမှြေ ငိမ်ြေသက်ေစွာ နမြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 8 သူတိေု့ ကုိေ ကီေးစွာသာ
လပ်ုကေခင်းအားဖင် တေပိုင်နက်ေ ရုိက်ေသတ်ေပီးလျှင် ဧတေကေျာက်ေထိပ်သို့  သွား၍ န၏။ 9 တေဖန ်ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ယုဒပည်သို့
ချသွီား၍ တေပ်ချသဖင်၊ လဟိအရပ်၌ အနှရွှေ့အပားနကေ၏။ 10 ယုဒလတိူေု့ ကေလည်း၊ အဘယ်ကောင် ချလီာကေသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊
ငါတိေု့ ၌ ရှဆုနပုသကဲေသို့  သူ့ကုိေ ချည်နှာင်၍ ပုခင်းငှါ ချလီာသည်ဟ ုပနပာကေ၏။ 11 ထုိအခါ ယုဒလသူုးထာင်တိေု့ သည်
ဧတေကေျာက်ေထိပ်သို့  သွား၍၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ငါတိေု့ သခင် ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်မြေသိသလာ။ သင်သည် ငါတိေု့ ၌ အဘယ်သို့
ပုသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ ငါ၌ သူတိေု့ ပုသကဲေသို့  သူတိေု့ ၌ ငါပုပီဟ ုပနပာ၏။ 12 သူတိေု့ ကေလည်း၊ သင်ကုိေ ချည်နှာင်၍
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေသို့  အပ်ခင်းငှါ ယခု ငါတိေု့  လာကေပီဟဆုိုသာ်၊ ရှဆုနက်ေ၊ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ု ငါ ကုိေ မြေလပ်ုကေပါဟု
ကေျနိဆုိ်ကေလာဟ ုဆုိလျှင်၊ 13 သူတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် မြေလပ်ုကေပါ။ ကေျပ်ကေျပ်ချည်နှာင်၍ သူတိေု့ လက်ေ၌ အပ်မြေည်။ အကေယ်စင်စစ်
ကုိေယ်တိေင်ုသင်ကုိေ မြေသတ်ေပါဟဆုိုလျက်ေ ကိေုးသစ်နှစ်စင်းဖင် ချည်နှာင်၍ ကေျာက်ေပါ်ကေ ဆာင်ခဲကေ၏။ 14 လဟိအရပ်သို့
ရာက်ေသာအခါ၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကေးကော်ကေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် သူ့အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေသဖင်၊
သူ့လက်ေ၌ ချည်သာ ကိေုးတိေု့ သည် မီြေးထိသာ ပုိက်ေဆနကဲ်ေသို့  ဖစ်၍ အချည်အနှာင်ကေျွတ်ေလ၏။ 15 သူသည်လည်း
မြေည်းမြေးရုိးလတ်ေလတ်ေကုိေ တေတွေ့၍ ကုိေင်ယူပီးလျှင် လတူေထာင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေလ၏။ 16 သတ်ေပီးလျှင် မြေည်းမြေးရုိးဖင် အပုပု၊
မြေည်းမြေးရုိးဖင် လတူေထာင်ကုိေ ငါသတ်ေလပီဟ ုဆုိသာနာက်ေ၊ 17 မြေည်းမြေးရုိးကုိေ ပစ်လိက်ုေ၍၊ ထုိအရပ်ကုိေ
ရာမြေတ်ေလဟိအမြေည်ဖင် တေင်ွလ၏။ 18 အလနွရငတ်ေ၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်းလျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်သည် ဤကီေးစွာသာ
ကေယ်တေင်ခင်း ကုိေ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနလ်က်ေ၌ ပးတော်မူြေပီးမှြေ၊ ယခု အကေျွန်ပ်ုသည် ရငတ်ေသဖင် သ၍ အရဖျား လီှးခင်းကုိေ
မြေခသာ လတိူေု့ လက်ေသို့  ရာက်ေရပါမြေည်လာဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 19 လဟိအရပ်၌ ချ ိုင်ဝှမ်ြေးရာကုိေ ဘုရားသခင်ဖာက်ေတော်မူြေ၍
ရထွက်ေလ၏။ သူသည် ရကုိေ သာက်ေသဖင် အသက်ေရှူပန၍် အားဖည်လ၏။ သို့ ဖစ်၍ ထုိချ ိုင်ဝှမ်ြေးရာကုိေ
အဟကေ္က ာရအမြေည်ဖင် တေင်ွ၍ ယန တိေင်ုအာင် လဟိအရပ်၌ ရိှသတေည်း။ 20 ရှဆုနသ်ည်လည်း ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေထက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အနှစ်နှစ်ဆယ် အပ်ုစုိးလ၏။ 
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Chapter 16

1 နာက်ေတေဖန ်ရှဆုနသ်ည် ဂါဇမိြေု့သို့  သွား၍ ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေကုိေ တေတွေ့ပီးလျှင် သူ့ဆီသို့  ဝင်၍ န၏။ 2 ရှဆုနရာက်ေကောင်းကုိေ
ဂါဇမိြေု့သားတိေု့ သည် ကေားလျှင် ဝုိင်းထားလျက်ေ၊ မိြေု့တေခါးဝ၌ တေညဉ်လးု ချာင်းမြောင်းလျက်ေ၊ နနက်ေမုိြေဃ်းလင်းသာအခါ သူ့ကုိေ
သတ်ေမြေည်ဟ ုဆုိ၍ တေညဉ်လးု ငိမ်ြေသက်ေစွာ နကေ၏။ 3 ရှဆုနသ်ည် သနး်ခါင်တိေင်ုအာင် အိပ်ပီးမှြေ၊ သနး်ခါင်အချနိ၌် ထ၍
မိြေု့တေခါးရွက်ေတိေု့ ကုိေ၊ တေခါးတိေင်ု ကေန လ်န က်ေျင်နှင်တေကွေ ယူ၍ ပခုးပါ်မှြော တေင်လျက်ေ ထမ်ြေးသွား၍၊ ဟဗုနမိြေု့ရှရွှေ့၊ တောင်ပါ်၌
ပစ်ထားလ၏။ 4 နာက်ေတေဖန ်စာရက်ေချ ိုင်၌နသာ ဒလိလအမြေည်ရိှသာ မိြေနး်မြေတေယာက်ေကုိေ ချစ်ပန၏်။ 5 ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည်
ထုိမိြေနး်မြေဆီသို့  လာ၍၊ ရှဆုန၌် ကီေးသာ ခွနအ်ားသည် အဘယ်အရာအားဖင် တေည်သနည်း၊ သူ့ကုိေ ချည်နှာင်၍ နှပ်ိစက်ေခင်းငှါ
အဘယ်သို့  တေတ်ေနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုသူ့ကုိေ ချာမြော၍ စူးစမ်ြေးပါ။ ငါတိေု့ သည် ဝုိင်း၍ ငဆွယ်တေပိဿာကုိေ ပးမြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 6
ဒလိလကေလည်း၊ သင်၌ကီေးသာ ခွနအ်ားသည် အဘယ်အရာအားဖင် တေည်သည်ကုိေ၎င်း၊ သင်ကုိေ နှပ်ိစက်ေခင်းငှါ အဘယ်သို့
ချည်နှာင်ရမြေည်ကုိေ၎င်း ပာပါဟ ုရှဆုနအ်ား တောင်းပနသာ်၊ 7 ရှဆုနက်ေ၊ တေခါမြေျှ မြေသတွေ့ခာက်ေသာ လျှာ်ကိေုးစိမ်ြေးခုနစ်စင်းနှင်
ငါ ကုိေ ချည်နှာင်လျှင် ငါ၌ ခွနအ်ားလျာ၍ အခားသာသူကဲေသို့  ငါဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 8 ထုိအခါ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် တေခါမြေျှ
မြေသတွေ့ခာက်ေသာ လျှာ်ကိေုးစိမ်ြေးခုနစ်စင်းတိေု့ ကုိေ ယူခဲ၍၊ ထုိမိြေနး်မြေသည် ရှဆုနကုိ်ေ ချည်နှာင်လ၏။ 9 ယာက်ေျားအချုိ့တိေု့ သည်
ထုိမိြေနး်မြေ၏ အိပ်ခနး်ထဲမှြေ ချာင်းမြောင်းလျက်ေ နသည်ဖစ်၍ မိြေနး်မြေကေ၊ ရှဆုန၊် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သင်ကုိေ
တိေက်ုေလာကေသည်ဟဆုိုသာ်၊ သူသည် မီြေးထိသာ ပုိက်ေဆနခ်ျည်ကဲေသို့  ထုိကိေုးတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေလ၏။ သို့ ဖစ်၍ သူ၏ခွနအ်ားကုိေ
မြေသိရကေ။ 10 ဒလိလကေလည်း၊ သင်သည် ငါ ကုိေ ကေျစီား၍ မုြေသာကုိေသာ ပာပီ။ သင်ကုိေ အဘယ်သို့  ချည်နှာင် ရမြေည်ကုိေ
ယခုပာပါဟ ုရှဆုနအ်ား တောင်းပနသာ်၊ 11 သူကေ၊ မြေသုးဘူးသာ ကိေုးသစ်နှင် ကေျပ်ကေျပ်ချည်နှာင်လျှင် ငါ၌ ခွနအ်ားလျာ၍
အခားသာ သူကဲေသို့  ငါဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 12 ဒလိလသည် ကိေုးသစ်တိေု့ ကုိေ ယူ၍ ချည်နှာင်ပီးမှြေ၊ ထုိအခနး်၌
ချာင်းမြောင်းသာ သူအချုိ့ ရိှနလျက်ေ၊ ရှဆုန၊် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သင်ကုိေ တိေက်ုေလာကေသည်ဟဆုိုသာ်၊ ရှဆုနသ်ည် လက်ေရု း၌
ချည်သာ ကိေုးတိေု့ ကုိေ အပ်ချည်ကဲေသို့  ဖတ်ေလ၏။ 13 ဒလိလကေလည်း၊ ယခုတိေင်ုအာင် သင်သည် ငါ ကုိေ ကေျစီား၍ မုြေသာကုိေသာ
ပာပီ။ အဘယ်သို့  ချည်နှာင်ရမြေည်ကုိေ ပာပါဟ ုရှဆုနအ်ား တောင်းပနသာ်၊ သူကေ၊ ငါ ဆပင် ခုနစ်စုတိေု့ ကုိေ ရက်ေကေနး်သား၌
ရက်ေသွင်း၍ ထရတေင်ွစို့ နှင် ရုိက်ေထားလျှင် ငါ၌ ခွနအ်ားလျာ၍ အခားသာ သူကဲေသို့  ငါဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 14

ဒလိလသည် သူ၏ဆပင်ခုနစ်စုတိေု့ ကုိေ ရက်ေကေနး်သား၌ ရက်ေသွင်း၍ ထရတေင်ွစို့ နှင် ရုိက်ေထားပီးမှြေ၊ ရှဆုန၊် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သင်ကုိေ
တိေက်ုေလာကေသည်ဟဆုိုသာ်၊ ရှဆုနန်ိးု၍ ရက်ေကေနး်လက်ေလိပ်၊ စို့ ၊ ရက်ေကေနး်သားပါလျက်ေ သွား၏။ 15 ဒလိလကေလည်း၊ သင်သည်
ငါ ကုိေ ချစ်သည်ဟ ုစိတ်ေနှလးုမြေပါဘဲလျက်ေ အဘယ်သို့  ပာနိင်ုသနည်း။ သင်၌ ကီေးသာ ခွနအ်ားသည် အဘယ်အရာအားဖင်
တေည်သည်ကုိေ မြေပာ။ သုးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ငါ ကုိေ ကေျစီားပီဟ ုဆုိ၏။ 16 ထုိသို့  ဒလိလသည် န တိေင်ုး ပူဆာ၍ သူအသက်ေ
သလအာင် နှာင်ရှက်ေသာကောင်၊- 17 ရှဆုနသ်ည် မိြေမိြေစိတ်ေနှလးု၌ ရိှသမြေျှအတိေင်ုးပာ၍၊ ငါ ဆပင်ကုိေ တေခါမြေျှ မြေရိတ်ေသး။
အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေစ ၍ ဘုရားသခင်၏ နာဇရိလဖစ်၏။ ငါ ဆပင်ကုိေ ရိတ်ေလျှင် ငါ၌ ခွနအ်ားလျာ၍ အခားသာသူ ကဲေသို့
ငါဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 18 ထုိသို့  မိြေမိြေစိတ်ေနှလးုထဲမှြော ရိှသမြေျှအတိေင်ုး ပာကောင်းကုိေ ဒလိလ သိလျှင်၊ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ ကုိေ
တေဖနခါ်၍၊ ယခုတေခါ လာကေပါဦး။ သူသည် မိြေမိြေစိတ်ေနှလးုရိှသမြေျှအတိေင်ုး ပာပီဟ ုမှြောလိက်ုေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ငကုိွေ
ဆာင်ယူခဲလျက်ေ လာကေ၏။ 19 ဒလိလသည် ရှဆုနခါင်းကုိေ မိြေမိြေဒူးပါ်မှြော တေင်လျက်ေ သူကုိေ အိပ်စသဖင်၊ လတူေယာက်ေကုိေ ခါ်၍
သူ၏ ဆပင်ခုနစ်စုတိေု့ ကုိေ ရိတ်ေစပီးမှြေ၊ သူကုိေ နှာင်ရှက်ေစပု၍ သူ၏ ခွနအ်ားသည် လျာ ပျာက်ေ၏။ 20 မိြေနး်မြေကေလည်း၊ ရှဆုန၊်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သင်ကုိေ တိေက်ုေလာကေသည်ဟ ုဆုိသာ်၊ ရှဆုနန်ိးု၍ ထာဝရ ဘုရား စွန တော်မူြေကောင်းကုိေ မြေရိပ်မိြေသာကောင်၊
အရင်ကဲေသို့  ငါထွက်ေ၍ အားထုတ်ေမြေည်ဟ ုအကေ ရိှသာ်လည်း၊- 21 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဘမ်ြေးဆီး၍ သူ့မြေျက်ေစိကုိေ ဖာက်ေပီးမှြေ ဂါဇမိြေု့သို့
ယူသွားပီးလျှင် ကေးဝါကိေုးနှင် ချည်နှာင်၍ ထာင်အိမ်ြေ၌ ကိေတ်ေဆုနှင် ကိေတ်ေစကေ၏။ 22 ရှဆုန ်ဆပင်ရိတ်ေသာနာက်ေ၊ တေဖန်
ပါက်ေပနသာအခါ၊- 23 ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ ကုိေ၊ ငါတိေု့ ဘုရားသည် ငါတိေု့  ရနသူ်ကုိေ ငါတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေပီဟ ုဆုိလျက်ေ၊ သူတိေု့  ဘုရား
ဒါဂုနအ်ားယဇ်ကီေးကုိေ ပူဇာ်၍ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေ ပုအသာငှါ စည်းဝးကေ၏။ 24 လမူြေျားတိေု့ သည် ရှဆုနကုိ်ေ မြေင်သာအခါ၊
ငါတိေု့ ဘုရားသည် ငါတိေု့ ပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊ ပည်သားအမြေျား တိေု့ ကုိေ သတ်ေသာ ငါတိေု့ ၏ ရနသူ်ကုိေ၊ ငါတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေပီဟု
မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေ၏။ 25 စိတ်ေနှလးုရွှင်လနး်သာအခါ၊ ရှဆုနကုိ်ေ ခါ် ခဲ။ ငါတိေု့ အဘို့  ကေစားပါလစဟ ုဆုိသဖင်၊ ရှဆုနကုိ်ေ
ထာင်အိမ်ြေမှြေ ခါ် ခဲ၍ သူသည် ကေစားရ၏။ သူကုိေလည်း စရပ်တိေင်ုကေားမှြော ထားကေ၏။ 26 ရှဆုနက်ေလည်း၊ စရပ်တိေင်ုတိေု့ ကုိေ ငါမီှြေ၍
နရအာင် လက်ေနှင်တေတွေ့ပါရစဟ ုလက်ေဆဲွသာ လကူေလး ကုိေ အခွင်တောင်း၏။- 27 ထုိစရပ်၌ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ သည်
အပည်ရိှကေ၏။ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းအပါင်းတိေု့ လည်း ပါကေ၏။ စရပ်မုိြေး ပါ်မှြောလည်း သုးထာင်မြေျှလာက်ေသာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ သည်
ရှဆုနက်ေစားသည်ကုိေ ကေည်ရှု လျက်ေရိှကေ၏။- 28 ရှဆုနက်ေလည်း၊ အိ ုအရှင်ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိနှစ် ဘက်ေကုိေ ဖာက်ေသာ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၌ တေပိုင်နက်ေအပစ်ဒဏ် ပးနိင်ုမြေည်အကောင်း၊ ယခုတေကိေမ်ြေမြေျှ သာ
ခွနအ်ားကုိေ ပနပးတော်မူြေပါဘုရားဟ ုထာဝရဘုရားအား ဆုတောင်းပီးမှြေ၊- 29 စရပ်ခါင်တိေင်ုနှစ်တိေင်ုတိေု့ ကုိေ လက်ေျာလက်ေ၊
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လက်ေဝဲလက်ေနှစ်ဘက်ေနှင်ကုိေင်၍ မီှြေနလျက်ေ၊- 30 အကေျွန်ပ်ုသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ နှင် အတေသပါရစဟ ုဆုိလျက်ေ၊ အားထုတ်ေ၍
ကုိေယ်ကုိေညွှတ်ေချသဖင်၊ စရပ်သည် မြေင်းမြေျား၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ အပါ်မှြော လဲ၍ ဖိလ၏။ ထုိသို့  အသက်ေရှင်စဉ်အခါ
သတ်ေခဲသည်ထက်ေ သစဉ်အခါ သာ၍မြေျားသာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေလ၏။ 31 သူ့ ညီမြေျား၊ အဆွအမြေျ ိုးမြေျား အပါင်းတိေု့ သည် လာ၍
အလာင်းကောင်ကုိေ ထမ်ြေးသွားပီးလျှင်၊ ဇာရာမိြေု့နှင် ဧရှတောလမိြေု့စပ်ကေားတေင်ွ အဘမြောနာ်၏ သခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂငု်္ဂြိ လ်ကေ၏။
သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အနှစ်နှစ်ဆယ် အပ်ုစုိးသတေည်း။ 
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Chapter 17

1 မိြေကေ္ခာအမြေည်ရိှသာ ဧဖရိမ်ြေတောင်သား တေယာက်ေရိှ၏။ 2 သူသည် အမိြေအား၊ အိအုမြေ၊ ပျာက်ေသာင၊ွ အကေျွန်ပ်ုရှရွှေ့မှြော
ကေျနိဆဲ်သာ စကေားကုိေ ပာသာ ငဆွယ်တေပိဿာသည် အကေျွန်ပ်ု၌ ရိှပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုယူမိြေပီဟ ုဆုိသာ်၊ အမိြေကေ၊ ငါ သား၊ ထာဝရ
ဘုရားကောင်းကီေး ပးတော်မူြေပါစသာဟ ုဆုိ၏။- 3 ထုိငဆွယ်တေပိဿာကုိေ အမိြေအား ပနပးသာအခါ၊ အမိြေကေ၊ ငါ သားသည်
ထုသာရုပ်တေနှုင် သွနး်သာ ရုပ်တေကုိုေလပ်ုစရာဘို့  ဤငရိှွသမြေျှကုိေ ထာဝရဘုရားအား ငါပူဇာ်နှင်ပီ။ 4 သို့ ဖစ်၍ ငါ သားအား ယခု
ငါပနပးမြေည်ဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ သားသည် ထုိငကုိွေ အမိြေအား ပနပး၏။ အမိြေသည်လည်း နှစ်ပိဿာကုိေယူ၍ ပနး်တိေမ်ြေသမြေား၌
အပ်သဖင်၊ သူသည် ထုသာရုပ်တေနှုင် သွနး်သာ ရုပ်တေကုိုေလပ်ု၍ ရုပ်တေတိုေု့ သည် မိြေကေ္ခာအိမ်ြေ၌ ရိှ၏။ 5 ထုိလမိူြေကေ္ခာသည်
ဘုရားကေျာင်းရိှ၍၊ သင်တိေင်ုးတော်နှင် တေရပ်ရုပ်တေကုိုေ လပ်ုပီးမှြေ၊ မိြေမိြေ သားတေယာက်ေကုိေ မိြေမိြေယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ထ်ားလ၏။ 
6 ထုိကောလ၌ ဣသရလရှင် ဘုရင်မြေရိှ။ လတိူေင်ုး မိြေမိြေစိတ်ေ အလိရိှုသည်အတိေင်ုး ပုသတေည်း။ 7 ယုဒအမြေျ ိုးနှင် စပ်ဆုိင်သာ ဗက်ေလင်
ယုဒမိြေု့သား လဝိအမြေျ ိုး လလုင်တေယာက်ေသည်၊ ဗက်ေလင် မိြေု့မှြော တေည်းခုိ၍ နပီးလျှင်၊- 8 တေဖန ်ထွက်ေသွား၍
တေည်းခုိစရာအရပ်ကုိေ ရှာလျက်ေ ခရီးသွားသဖင်၊ ဧဖရိမ်ြေတောင်၊ မိြေကေ္ခာအိမ်ြေသို့  ရာက်ေလ၏။ 9 မိြေကေ္ခာကေလည်း၊ သင်သည် အဘယ်ကေ
လာသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ လလုင်ကေ၊ ငါသည် ယုဒခရုိင် ဗက်ေလင်မိြေု့သား လဝိလဖစ်၏။ တေည်းခုိစရာအရပ်ကုိေ ရှာ၏ဟု
ပနပာသာ်၊- 10 မိြေကေ္ခာကေ၊ အကေျွန်ပ်ုနှင်အတေ ူနပါ။ အကေျွန်ပ်ု၏အဘ၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလပ်ုပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည်
တေနှစ်တေနှစ်လျှင် ငအွကေျပ်တေဆယ်နှင် အဝတ်ေစုကုိေ၎င်း၊ စားစရာကုိေ၎င်း ပးပါမြေည် ဟ ုပင်ဘိတ်ေသာအခါ၊ လဝိဘူသည် ဝင်၍၊- 11

ထုိသူနှင်အတေနခင်းငှါ အလိရိှုသဖင် သားကဲေသို့  ဖစ်လ၏။ 12 မိြေကေ္ခာသည်လည်း၊ ထုိလဝိလလုင်ကုိေ မိြေမိြေယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌
ခန ထ်ားသည်အတိေင်ုး၊ လလုင်သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လပ်ု၍ မိြေကေ္ခာအိမ်ြေ၌ န၏။ 13 မိြေကေ္ခာကေလည်း၊ ယခုမှြော လဝိလသူည်
ငါ၏ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖစ်သာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၌ ကေျးဇူးပုတော်မူြေမြေည်ကုိေ ငါသိသည်ဟ ုဆုိ၏။ 
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Chapter 18

1 ထုိကောလအခါ ဣသရလရှင်ဘုရင် မြေရိှစဉ်၊ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အမွြေခစရာမြေကုိေ ရှာကေ၏။ ထုိကောလတိေင်ုအာင် အခားသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင်၊ အမွြေခထုိက်ေသည် အတိေင်ုးမြေခရသး။ 2 သို့ ဖစ်၍ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပည်ကုိေ ကေည်ရှုစူးစမ်ြေးစခင်းငှါ
မိြေမိြေတိေု့  အမြေျ ိုးသား ခွနအ်ားကီေး သာ သူရဲငါးယာက်ေတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ နရာအရပ် ဇာရာမိြေု့၊ ဧရှတောလမိြေု့မှြေ စလွှတ်ေလျက်ေ၊ ပည်ကုိေ
သွား၍ စူးစမ်ြေးကေလာဟ ုမှြောလိက်ုေကေသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် ဧဖရိမ်ြေတောင်၊ မိြေကေ္ခာအိမ်ြေသို့  ရာက်ေ ပီးလျှင် တေည်းခုိ၍ နကေ၏။ 3
မိြေကေ္ခာအိမ်ြေ၌ ရိှစဉ်အခါ၊ လဝိလလုင်၏ စကေားသကုိေ မှြေတ်ေမိြေ၍၊ သူ့နရာသို့  ဝင်လျှင်၊ သင်သည် ဤအရပ်သို့  အဘယ်ကောင်
ရာက်ေသနည်း။ ဤသူနှင် အဘယ်သို့  ဆုိင်သနည်း။ အဘယ်သို့  လပ်ု၍ နသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊- 4 ထုိသူကေ၊ မိြေကေ္ခာသည်
ဤမြေည်သာအမြေှု ဤမြေည်သာ အရာကုိေ ပး၍ ငါ ကုိေ ငှါးသဖင်၊ ငါသည် သူ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လပ်ုနသည်ဟ ုပနပာ၏။ 5
သူတိေု့ ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ယခု ခရီးသွားရာတေင်ွ အကေမြောက်ေမြေည် မြေမြောက်ေမြေည်ကုိေ သိမြေည် အကောင်း ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေးမြေနး်ပါလာဟ ုတောင်းပနသ်ည်အတိေင်ုး၊- 6 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားကေလာ။ သင်တိေု့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ ထာဝရဘုရား
ကေည်ရှုတော် မူြေသည်ဟ ုပနပာ၏။ 7 ထုိလ ူငါးယာက်ေတိေု့ သည် ထွက်ေသွား၍ လဲရှမိြေု့သို့  ရာက်ေသဖင်၊ မိြေု့သားတိေု့ သည် ဇိဒနု်
အမြေျ ိုးသား တိေု့  သတိေမြေရိှသကဲေသို့  သတိေမြေရိှ၊ မြေစုိးရိမ်ြေဘဲ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နကောင်းကုိေ၎င်း၊ ဆုးမြေပုိင်သာ မြေင်းမြေရိှ ကောင်းကုိေ၎င်း၊
ဇိဒနုအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ဝး၍ အဘယ်သူနှင်မြေျှ အမြေှုမြေဆုိင်ကောင်းကုိေ၎င်း ကေည်ရှု ပီးမှြေ၊- 8 အမြေျ ိုးသားချင်းရိှရာ ဇာရာမိြေု့၊
ဧရှတောလမိြေု့သို့  ပနလ်ာ၍ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ကေ၊ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  ပာကေမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊- 9 သူတိေု့ ကေ၊ ထ၍
သွားတိေက်ုေကေကုေနအ် ၊ ထုိပည်သည် ကောင်းမွြေနသာ ပည်ဖစ်သည်ကုိေ ငါတိေု့  မြေင်ပီ။ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နကေသးသလာ။ ထုိပည်ကုိေ
သိမ်ြေးယူဝင်စားခင်းငှါ မြေဖင်နွှဲကေနှင်။ 10 သွားလျှင် သတိေမြေရိှသာလမူြေျ ိုးနျင် ကေျယ်ဝနး်သာ ပည်ကုိေ တေတွေ့ကေလိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်သည် သင်တိေု့ လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေမြေည်။ ထုိပည်၌ မြေကီေးဥစ္စာ စုလင်လျက်ေရိှသည်ဟ ုပာဆုိကေ၏။ 11 ထုိအခါ
ဇာရာမိြေု့၊ ဧရှတောလမိြေု့မှြေ ဒနအ်မြေျ ိုးသား လခာက်ေရာတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေ ပါလျက်ေ ချသွီားကေ၏။ 12 သွားရာတေင်ွ၊
ယုဒခရုိင် ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့မှြော စားခနး်ချကေ၏။ ထုိအရပ်ကုိေ ယန တိေင်ုအာင် ဒနအ်မြေျ ိုးတေပ်ဟ၍ူ တေင်ွသတေည်း။
ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့ နာက်ေမှြောရိှ၏။ 13 ထုိအရပ်မှြေ သွား၍ ဧဖရိမ်ြေတောင်၌ မိြေကေ္ခာအိမ်ြေသို့  ရာက်ေကေ၏။ 14 ထုိအခါ လဲရှမိြေု့ကုိေ
စူးစမ်ြေးခင်းငှါ သွားသာ သူငါးယာက်ေတိေု့ ကေ၊ ဤအိမ်ြေတိေု့ ၌ သင်တိေင်ုးတော်၊ တေရပ်ရုပ်တေ၊ု ထုသာရုပ်တေ၊ု
သွနး်သာရုပ်တေရိှုကောင်းကုိေ သိသလာ။ အဘယ်သို့  ပုရမြေည်ကုိေ ဆင်ခင်ကေလာဟ ုအမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ အားဆုိသာ်၊- 15

သူတိေု့ သည် ထုိအရပ်သို့  လှည်သွားသဖင်၊ လဝိလလုင်နရာ မိြေကေ္ခာအိမ်ြေသို့ ရာက်ေ၍ သူ့ကုိေ နှုတ်ေ ဆက်ေကေ၏။ 16

စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေပါသာ ဒနအ်မြေျ ိုးသား ခာက်ေရာတိေု့ သည် တေခါးဝ၌ နကေ၏။ 17 လဲရှမိြေု့ကုိေ စူးစမ်ြေးသာ လငူါးယာက်ေတိေု့ သည်
မိြေကေ္ခာအိမ်ြေသို့  ဝင်၍၊ 18 ထုသာရုပ်တေ၊ု သင်တိေင်ုးတော်၊ တေရပ်ရုပ်တေ၊ု သွနး်သာရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရှရွှေ့မှြော ယူကေ၏။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေလည်း၊ အဘယ်သို့  ပုကေသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊- 19 သူတိေု့ ကေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနပါ။ ကုိေယ်တော်နှုတ်ေကုိေ
လက်ေနှင်ပိတ်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင် ကေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အဘလပ်ုပါ။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လပ်ုပါ။ တေအိမ်ြေထာင်၌သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
လပ်ုကောင်းသလာ။ ဣသရလအမြေျ ိုးအနွှယ်တိေု့ တေွင် တေမြေျ ိုးတေနယ်ွ လးု၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေလပ်ုကောင်းသလာဟ ုဆုိကေသာ်၊ 20

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ သင်တိေင်ုးတော်၊ တေရပ်ရုပ်တေ၊ု ထုသာရုပ်တေကုိုေ ယူလျက်ေ၊ ထုိလစုူထဲသို့  ဝင်သွားလ၏။ 21

ထုိသူတိေု့ သည် သူငယ်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ ဝနစ်လယ်မြေျားကုိေ အဦးသွားစသဖင် ကုိေယ်တိေင်ု လိက်ုေလျက်ေ လှည်သွားကေ၏။ 22

မိြေကေ္ခာအိမ်ြေနှင် ဝးသာအခါ၊ မိြေကေ္ခာ၏ အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည် စည်းဝး၍၊ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မီှြေ အာင် လိက်ုေကေ၏။ 23

ကေးကော်သာအခါ၊ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လှည်ကေည်လျက်ေ သင်သည် အဘယ်အခင်းရိှ၍ လအူပါင်းတိေု့ နှင် လိက်ုေလာသနည်းဟု
မိြေကေ္ခာအားမြေးသာ်၊- 24 မိြေကေ္ခာကေ၊ သင်တိေု့ သည် ငါလပ်ုသာ ဘုရားတိေု့ နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေ ယူသွားကေသည်တေကေား။
ထုိအရာမှြေတေပါး ငါ၌ အဘယ်အရာရိှသနည်း။ သို့ သာ်လည်း သင်တိေု့ ကေ၊ အဘယ်အခင်း ရိှသနည်း ဟ ုငါ ကုိေ မြေးကေသည်တေကေားဟု
ဆုိသာ်၊- 25 ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ တေွင် သင်စကေားကုိေ မြေကေားပါစနှင်။ သို့ မြေဟတ်ုေ စိတ်ေဆုိးသာ သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ တိေက်ုေ၍
သင်အသက်ေနှင်သင်အိမ်ြေသားတိေု့  အသက်ေဆုးကောင်းဆုးလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေ ခရီးသွားကေ၏။ 26 မိြေကေ္ခာသည် သူတိေု့ ကုိေ
မိြေမိြေမြေနိင်ုသည်ကုိေသိ၍ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားလ၏။ 27 ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ မိြေကေ္ခာလပ်ုသာ အရာတိေု့ နှင် သူ၌နသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေ ယူသွား၍၊ သတိေမြေရိှ ငိမ်ြေဝပ်စွာနသာ လဲရှမိြေု့သားတိေု့ ဆီသို့  ရာက်ေသဖင် ထားနှင်လပ်ုကေ၍ မိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ ကေ၏။
28 ဇိဒနုမိြေု့နှင်ဝးသာကောင်၎င်း၊ အဘယ်သူနှင်မြေျှ အမြေှုမြေဆုိင်သာကောင်၎င်း၊ ကေယ်နှုတ်ေသာ သူမြေရိှ။ ထုိမိြေု့သည်
ဗက်ေရဟာဘမိြေု့အနားမှြောရိှသာ ချ ိုင်၌ တေည်၏။ ထုိအရပ်၌ မိြေု့သစ်ကုိေတေည်၍ နကေ၏။ 29 ထုိမိြေု့ကုိေ သူတိေု့ အမြေျ ိုး၏
အဘဣသရလ၏ သားဒနအ်မြေည်ကုိေ မီှြေသဖင် ဒနမိြေု့ဟ၍ူ တေင်ွကေ၏။ ထုိမိြေု့ အမြေည်ဟာင်းကေား လဲရှတေည်း။ 30

ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေကေ္ခာထုသာရုပ်တေကုိုေ တေည်ထာင်၍ မြေနာရှသား ဂရရှု၏သား ယာနသနနှ်င် သူ၏သားတိေု့ သည်
သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးသွားသည်န တိေင်ုအာင် ဒနအ်မြေျ ိုး၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လပ်ုကေ၏။ 31 ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်သည်
ရိှလာမိြေု့၌ ရိှသည်ကောလပတ်ေလးု၊ မိြေကေ္ခာသွနး်သာ ရုပ်တေကုိုေလည်း တေည်ထာင်ကေ၏။ 
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Chapter 19

1 ဣသရလရှင်ဘုရင် မြေရိှသည်ကောလ၊ ဧဖရိမ်ြေတောင်ခါးပနး်၌ တေည်းခုိသာ လဝိလတူေယာက်ေ သည်၊ ယုဒခရုိင် ဗက်ေလင်မိြေု့သူ
မိြေနး်မြေတေယာက်ေကုိေ သိမ်ြေးယူ၏။ 2 ထုိမိြေနး်မြေသည် လင်ကုိေ ပစ်မှြေား၍ ဗက်ေလင်မိြေု့ မိြေမိြေအဘအိမ်ြေသို့  သွားသဖင် လးလ နလ၏။ 3
လင်သည် သူ့ကုိေ ချာမြော၍ ဆာင်ခဲခင်းငှါ ငယ်သားတေယာက်ေနှင် မြေည်းနှစ်စီးပါလျက်ေ ထသွား ၍ ရာက်ေသာအခါ၊
မြေယားငယ်သည် မိြေမိြေအဘ အိမ်ြေထဲသို့  ခါ်သွင်း၍၊ အဘသည် သမြေက်ေကုိေ တေတွေ့မြေင်လျှင် ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေရိှ၍ သိမ်ြေးဆည်းလ၏။ 
4 ထုိကောင် သမြေက်ေသည် စားသာက်ေလျက်ေ၊ အိပ်လျက်ေ၊ သုးရက်ေပတ်ေလးု ယာကေ္ခမြေအိမ်ြေ၌ န၏။ 5 စတေတုေ္တ န ရက်ေ
နနက်ေစာစာထ၍ ထွက်ေသွားအသာငှါ ပင်ဆင်သာအခါ၊ ယာကေ္ခမြေကေ၊ မုြေန  ်အနည်းငယ်ကုိေ စား၍ အားဖည်ပီးမှြေ သွားကေပါဟု
သမြေက်ေအား ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 6 နှစ်ယာက်ေလးုထုိင်၍ စားသာက်ေလျက်ေ နကေ၏။ ယာကေ္ခမြေကေလည်း၊ သဘာကေျပါတော။ ယန
ညဉ်ကုိေလည်း လနွစသဖင် ပျာ်မြေတွေ့လျက်ေနပါတောဟ ုသမြေက်ေအားဆုိပန၍်၊ 7 သမြေက်ေသည် သွားအသာငှါ ထသာ်လည်း၊
ယာကေ္ခမြေသွးဆာင်သဖင် သမြေက်ေသည် ထုိအရပ်၌ အိပ်ပနလ၏။ 8 ပဥ္စမြေန ရက်ေ နနက်ေစာစာ သွားအသာငှါ ထသာအခါ၊
ယာကေ္ခမြေကေ၊ အားဖည်ပါဦးတောဟ ုဆုိ၍ မွြေနး်လွဲသည်တိေင်ုအာင် နှစ်ယာက်ေလးု စားသာက်ေလျက်ေနကေ၏။ 9 ထုိသူသည်
မြေယားငယ်နှင် ငယ်သားကုိေ ခါ်၍ သွားအသာငှါ ထပနသာအခါ၊ သူ၏ ယာကေ္ခ မြေဖစ်သာ ထုိမိြေနး်မြေ၏ အဘကေ၊ ကေည်ပါ၊
မုိြေဃ်းချုပ်လပီ။ ယန ညဉ်ကုိေလည်း လနွစပါတော။ န အချနိ ်ကုေနလ်ပီ။ ဤအရပ်၌ အိပ်၍ ပျာ်မြေတွေ့လျက်ေနပါတော။ နက်ေဖန်
နနက်ေ စာစာထ၍ ကုိေယ်နရာအရပ်သို့  သွားတောဟ ုဆုိသာ်လည်း၊- 10 သမြေက်ေသည် ထုိညဉ်ကုိေ မြေလနွစဘဲ ထသွား၍
ကုေနး်နှးီတေင်သာ မြေည်းနှစ်စီးနှင် မြေယားငယ်လည်း ပါလျက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့တေည်းဟသာ ယဗုတ်ေမိြေု့အနးီသို့  ရာက်ေလ၏။ 11

ထုိမိြေု့အနးီသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ မုိြေဃ်းချုပ်သာကောင် ငယ်သားကေ၊ နားထာင်ပါတော။ ယဗုသိ လနရာ ဤမိြေု့သို့  ဝင်၍
အိပ်ကေကုေနအ် ဟ ုသခင်အားဆုိသာ်၊- 12 သခင်ကေ၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးမြေဟတ်ုေ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားနသာ မိြေု့သို့  မြေဝင်၊ ဂိဗာမိြေု့သို့
သွားဦးမြေည်။ 13 ဂိဗာမိြေု့၊ ရာမြေမိြေု့ အစရိှသာ တေစုတေခုသာအရပ်၌ ညဉ်ကုိေလနွစခင်းငှါ သွားကေကုေနအ် ဟ ုငယ်သားအားဆုိလျက်ေ၊- 
14 ခရီးသွားပန၍် ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင် ဂိဗာမိြေု့အနးီသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ နဝင်လ၏။ 15 ဂိဗာမိြေု့မှြော ညဉ်ကုိေ လနွစမြေည်အကေနှင်
မိြေု့ထဲသို့ ဝင်၍ အဘယ်သူ မြေျှ ဧည်မြေခသးသာကောင် လမ်ြေးမှြောထုိင်န၏။ 16 ဂိဗာမိြေု့သားတိေု့ သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားဖစ်ကေ၏။
သို့ ရာတေင်ွ တေည်းခုိသာ ဧဖရိမ်ြေတောင်သား လအိူတုေယာက်ေရိှသည်ဖစ်၍၊ ထုိသူသည် ညဦးယ၌ လယ်လပ်ုရာမှြေလာစဉ်၊- 17

မြော်ကေည်၍၊ မိြေု့လမ်ြေးမှြော ဧည်သည်တေယာက်ေ ရိှသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ သင်သည် အဘယ်အရပ်သို့  သွားသနည်း၊
အဘယ်အရပ်ကေလာသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊- 18 ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ယုဒခရုိင်ဗက်ေလင်မိြေု့မှြေ ဧဖရိမ်ြေတောင်ခါးပနး်သို့  သွား၏။ ကေျွန်ပ်ုသည်
ဧဖရိမ်ြေတောင် သားဖစ်၏။ ဗက်ေလင်မိြေု့သို့  ခဏသွားပီးမှြေ ယခုထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  သွား၏။ အဘယ်သူ မြေျှ ဧည်မြေခသး။ 19

သို့ ရာတေင်ွ မြေည်းဘို့  မြေက်ေခာက်ေနှင် အခားကေျွးစရာရိှ၏။ ကုိေယ်နှင် ကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေလိက်ုေလာ သာ ငယ်သားဘို့
မုြေန နှ်င်စပျစ်ရည်ရိှ၏။ တေစုတေခုမြေျှ မြေလိပုါဟ ုပာဆုိ၏။ 20 လအိူကုေလည်း၊ သင်၌ ချမ်ြေးသာရိှပါစသာ။ သင်လိသုမြေျှသည် ငါ တော
ရိှစတော။ လမ်ြေးမှြောညဉ်ကုိေ မြေလနွစနှင်ဟဆုိုလျက်ေ၊- 21 မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ခါ်သွင်း၍ မြေည်းတိေု့ ကုိေ ကေျွးလ၏။ သူတိေု့ သည် ခကုိေ ဆး၍
စားသာက်ေကေ၏။ 22 ထုိသို့  ပျာ်မြေတွေ့လျက်ေနကေသာအခါ၊ ထုိမိြေု့သား အဓမြေ္မလအူချုိ့တိေု့ သည် အိမ်ြေကုိေ ဝုိင်း၍ တေခါးကုိေ ရုိက်ေကေ၏။
အိမ်ြေရှင် လအိူကုိုေလည်းခါ်၍၊ သင်အိမ်ြေသို့  ဝင်သာယာက်ေျားနှင် ငါတိေု့ သည် ဆက်ေဆ လိသုည်ဖစ်၍၊ ထုတ်ေခဲလာဟ ုဆုိကေ၏။ 23

အိမ်ြေရှင်သည်လည်း ထွက်ေ၍၊ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ၊ ဆုိးသာအမြေှုကုိေ မြေပုပါနှင်။ ဤသူသည် အကေျွန်ပ်ုအိမ်ြေ၌ တေည်းခုိသာသူဖစ်၍
အဓမြေ္မမြေပုကေပါနှင်။ 24 အကေျွန်ပ်ု၌ သမီြေးကေညာရိှပါ၏။ သူ၏မြေယားငယ်လည်း ရိှပါ၏။ သူတိေု့ ကုိေ ထုတ်ေ၍ ပးပါမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ
ရှုတ်ေချကေပါ။ အလိရိှုသည်အတိေင်ုး ပုကေပါ။ ဤယာက်ေျား၌ ဤမြေျှလာက်ေ ဆုိးသာအမြေှုကုိေ မြေပုပါနှင်ဟ ုတောင်းပနသာ်လည်း၊- 
25 သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်သာကောင်၊ လဝိလသူည် မိြေမိြေမြေယားငယ်ကုိေ ထုတ်ေ အပ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် တေညဉ်လးု အဓမြေ္မပု၍
နနက်ေတိေင်ုအာင် ရှုတ်ေချပီးမှြေ အာရုဏ်တေက်ေမှြေ လွှတ်ေလိက်ုေကေ၏။ 26 အာရုဏ်တေက်ေသာအခါ၊ မိြေနး်မြေသည် လာ၍ မိြေမိြေသခင်နရာ
အိမ်ြေတေခါးရှရွှေ့မှြော မုိြေဃ်းလင်းသည် တိေင်ုအာင် လဲန၏။ 27 နနက်ေအချနိရာက်ေမှြေ သူ၏ သခင်သည် ထ၍ အိမ်ြေတေခါးကုိေ ဖွင်သဖင်၊
ခရီးသွားအသာငှါ ထွက်ေသာအခါ၊ မြေယားငယ်သည် အိမ်ြေတေခါးရှရွှေ့မှြောလဲ၍ တေခါးခုကုိေ လက်ေတေင်လျက်ေရိှသည် မြေင်သာ်၊ 28

ထလာ။ သွားကေကုေနအ် ဟ ုဆုိသာ်လည်း သူသည် ပနမ်ြေပာဘဲန၏။ ထုိအခါ ယာက်ေျားသည် သူ့ကုိေ မြေည်းပါ်မှြော တေင်သဖင်
မိြေမိြေနရာသို့  သွားလ၏။ 29 မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ရာက်ေသာအခါ ထားကုိေယူ၍ မြေယားငယ်အကောင်ကုိေ အရုိးနှင်တေကွေ ဆယ်နှစ်ပုိင်းပုိင်း၍
ဣသရလပည် တေရှာက်ေလးုသို့  ပးလိက်ုေလ၏။ 30 သိမြေင်သာသူ အပါင်းတိေု့ ကေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေ ထွက်ေသာန မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင် ဤကဲေသို့ သာအမြေှုကုိေ အဘယ်သူမြေျှမြေပု၊ တေခါမြေျှမြေဖစ်စဖူး။ ဆင်ခင်၍ တိေင်ုပင်
စီရင်ကေလာဟ ုပာဆုိကေ၏။ 

Chapter 19
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Chapter 20

1 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊ ဂိလဒ်ပည်သားတိေု့ နှင်တေကွေ ထလျက်ေ၊ ဒနမိြေု့မှြေစ၍ ဗရရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင်
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေသာသူကဲေသို့  မိြေဇပါမိြေု့၊ ထာဝရဘုရား ထတော်၌ စည်းဝးကေ၏။ 2 ဣသရလ
အမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်း၊ ပည်သားအပါင်းတိေု့ ၏ အကီေးအကဲေတိေု့ သည် စည်းဝးကေသာ်၊ ဘုရားသခင်၏လ၊ူ
ထားလက်ေနက်ေစဲွကုိေင်သာ ခသည်သူရဲ လးသိနး်နှင်တေကွေ ချဉ်းကေပ်ကေ၏။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေဇပါမိြေု့သို့
သွားကောင်းကုိေ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေားသိကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ ထုိအဓမြေ္မအမြေှုကေား အဘယ်သို့ နည်းဟု
မြေးမြေနး်လျှင်၊- 4 အသခရသာ မိြေနး်မြေ၏လင် လဝိလကူေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေယားငယ်နှင်အတေလူာ၍ ဗယင်္ဂာမိြေန ်ခရုိင်၊ ဂိဗာမိြေု့မှြော
ညဉ်ကုိေ လနွစပါ၏။ 5 ညဉ်အခါ ဂိဗာမိြေု့သားတိေု့ သည် ထ၍ အကေျွန်ပ်ုတေည်းခုိသာအိမ်ြေကုိေ ဝုိင်းလျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ တိေက်ုေ သတ်ေမြေည်
အားထုတ်ေကေပါ၏။ မြေယားငယ် သသည်တိေင်ုအာင် ရှုတ်ေချကေပါ၏။ - 6 အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း မြေယားငယ်အကောင်ကုိေယူ၍
အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေပီးမှြေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အမွြေခ ရာ ပည်တေရှာက်ေလးုသို့  ပးလိက်ုေပါ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ဆုိးညစ် သာအမြေှု၊ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုကေပါပီ။- 7 သင်တိေု့ ရိှသမြေျှသည် ဣသရလအမြေျ ိုး ဖစ်ကေပါ၏။ ဤအရပ်၌
တိေင်ုပင်စီရင်ကေပါလာဟ ုပာဆုိ လ၏။- 8 လအူပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေသာသူကဲေသို့  ထ၍ ငါတိေု့ သည် တေယာက်ေမြေျှ
မိြေမိြေတဲေသို့ မြေသွား၊ မိြေမိြေ အိမ်ြေသို့ မြေပန။်- 9 ဂိဗာမိြေု့၌ အဘယ်သို့  ပုမြေည်နည်း ဟမူူြေကေား၊ စာရးတေချ၍ အတိေက်ုေသွားမြေည်။ 10 ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်
ဂိဗာမိြေု့သားတိေု့ သည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၌ ပုသမြေျှသာ အဓမြေ္မအမြေှုနှင် ညီလျာ်စွာ လမူြေျားတိေု့ သည် ထုိမိြေု့သို့ ရာက်ေ၍
အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ စားစရိတ်ေကုိေ ပို့ စခင်းငှါ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ ၌ လတူေရာတေင်ွ တေဆယ်၊
တေထာင်တေင်ွတေရာ၊ တေသာင်းတေင်ွ တေထာင်တိေု့ ကုိေ ရွးကောက်ေကေကုေနအ် ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 11 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်
ဂိဗာမိြေု့တေဘက်ေ၌ စည်းဝး၍ တေယာက်ေသာသူကဲေသို့  သင်းဖတွေ့ဲလျက်ေနကေ၏။ 12 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊
ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်တေရှာက်ေလးုသို့  စလွှတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ တေွင် ပုသာ ဤအဓမြေ္မအမြေှုကေား အဘယ်သို့ နည်း။ 13 ယခုမှြော ဂီဗာမိြေု့၌ရိှသာ
ထုိအဓမြေ္မလတိူေု့ ကုိေ ငါတိေု့ ယူ၍ သတ်ေသဖင် ဣသရလအမြေျ ိုးထဲကေ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကုိေ ပယ်ရှားမြေည်အကောင်း ထုိလတိူေု့ ကုိေအပ်ကေပါဟု
မှြောလိက်ုေကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ညီအစ်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ၊ 14

ထုိအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ၊ အမိြေု့မိြေု့အရွာရွာကေ ထွက်ေ၍ ဂိဗာမိြေု့၌ စည်းဝးကေ၏။- 15 ထုိအခါ ဂိဗာမိြေု့သား
ယာက်ေျားကောင်း ခုနစ်ရာမှြေတေပါး အမိြေု့မိြေု့အရွာရွာကေ လာသာ ဗယင်္ဂာ မိြေန ်အမြေျ ိုးသား အရအတေက်ွေကေား၊
ထားလက်ေနက်ေစဲွကုိေင်သာသူ နှစ်သာင်းခာက်ေထာင်တေည်း။ 16 ထုိလအူပါင်းတိေု့ တေွင် လက်ေဝဲလက်ေကုိေ သုးတေတ်ေသဖင်၊
ဆခည်တေပင်ကုိေ လာက်ေလွှဲနှင်မှြေနအာင် ပစ်နိင်ုသာ ယာက်ေျားကောင်း ခုနှစ်ရာပါသတေည်း။ 17 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားမှြေတေပါး
ထားလက်ေနက်ေစဲွကုိေင်၍ စစ်သူရဲဖစ်သာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အရ အတေက်ွေကေား လးသိနး်တေည်း။ 18 ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်သို့  ထ၍ သွားပီးလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးကုိေ အဦး
ချသွီားရပါမြေည်နည်းဟ ုဘုရားသခင်ထတော်၌ မြေးလျှာက်ေ ကေသာ်၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ ယုဒသည် အဦးချသွီားရမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 19 နနက်ေစာစာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထ၍ ဂိဗာမိြေု့အနား၌ တေပ်ချပီးမှြေ၊ 20 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခင်းငှါ ချသွီား၍ ဂိဗာမိြေု့ရှရွှေ့မှြော စစ်ခင်းကေျင်းလျက်ေ နကေ၏။ 21 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဂိဗာမိြေု့ထဲကေ ထွက်ေပီးလျှင်၊
ထုိန တေွင် ဣသရလ လတူေသာင်း နှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ မြေပါ်မှြော လဲှ၍ သတ်ေကေ၏။ 22 သို့ ရာတေင်ွ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ရဲရင်သာစိတ်ေကုိေယူ၍ ပဌမြေန တေွင် စစ်ခင်းကေျင်းသာ အရပ်၌ တေဖနခ်င်းကေျင်းကေ၏။ 23 ထာဝရဘုရားထတော်သို့  သွား၍
ညဦးယတိေင်ုအာင် ငိကေးလျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ညီ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး သားတိေု့ ကုိေ တေဖနစ်စ်တိေက်ုေရပါမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရားအား
မြေးလျှာက်ေသာ်၊ ထာဝရဘုရားကေ ချသွီားကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 24 ဒတိုေယန တေွင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ အနးီသို့  ချဉ်းကေသာအခါ၊ 25 ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဂိဗာမိြေု့ထဲကေ ထွက်ေပီးလျှင်၊ ထားလက်ေနက်ေစဲွကုိေင်သာ
ဣသရလ လတူေသာင်းရှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ မြေပါ်၌ လဲှ၍ သတ်ေကေ၏။ 26 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်သို့ သွား၍ ငိကေးလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားထတော်၌ ဝပ်လျက်ေ၊ တေန လးု ညဦးယတိေင်ုအာင် အစာကုိေ ရှာင်၍
ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ကေ၏။ 27 ထုိကောလ၌ ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ပါလျက်ေ၊
အာရုန၏်သားဖစ်သာ ဧလာဇာ၏ သား ဖိနဟတ်ေသည်၊ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော အမြေှုစာင်သည် ဖစ်၍၊- 28

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ညီဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တေဖနသွ်ား၍ တိေက်ုေရပါမြေည်လာ၊
မြေသွားဘဲနရပါမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရားအား မြေးလျှာက်ေသာ်၊ ထာဝရ ဘုရားကေ သွားကေလာ။ နက်ေဖနန တေွင် သူတိေု့ ကုိေ
သင်တိေု့ လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 29 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဂိဗာမိြေု့ပတ်ေလည်၌ ကေင်းစာင်လတိူေု့ ကုိေ ထားပီးမှြေ၊ 30

တေတိေယန တေွင် ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ရိှရာသို့  ချသွီား၍၊ ယမြေနကဲ်ေသို့  ဂိဗာမိြေု့အနား၌ စစ်ခင်းကေျင်း လျက်ေ နကေ၏။ 31 ဗယင်္ဂာမိြေန်
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အတိေက်ုေထွက်ေ၍ မိြေု့နှင်ကွောသွားကေ၏။ ဗသလမိြေု့သို့  သွားသာလမ်ြေး၊ ဂိဗာတောရွာသို့  သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ
ယမြေနကဲ်ေသို့  ဣသရအလအမြေျ ိုးသူရဲတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေစပု၍ လသူုးဆယ်ခန မ်ြေျှ သကေ၏။ 32 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ သူတိေု့ သည်
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ယမြေနကဲ်ေသို့  ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ရှုးကေပီဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ ပးကေကုေနအ် ၊ သူတိေု့ ကုိေ မိြေု့နှင်ဝးသာ
လမ်ြေးတိေု့ သို့  သွးဆာင်ကေကုေနအ် ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 33 ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  နရာအရပ်မှြေထ၍ ဗာလတောမြောမိြေု့၌
စစ်ခင်းကေ၏။ ကေင်း စာင်လျက်ေနသာ ဣသရလလတိူေု့ သည်လည်း မိြေမိြေတိေု့ နရာ ဂိဗာလင်ွပင်မှြေ ထကေသဖင်၊ 34

ဣသရလအမြေျ ိုးသား ယာက်ေျားကောင်း တေသာင်းတိေု့ သည် ဂိဗာမိြေု့သို့  ချလီာ၍၊ ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုး သားတိေု့ သည်
ဘးရာက်ေလနုးီသည်ကုိေ မြေရိပ်မိြေသာကောင်၊ ကေျပ်တေည်းစွာ ဆီး၍ တိေက်ုေကေ၏။ 35 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ကုိေ
ဣသရလလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော ရှုးစတော်မူြေသဖင်၊ ထို့ န  တေင်ွ ဣသရလ လတိူေု့ သည် ထားလက်ေနက်ေစဲွကုိေင်သာ
ဗယင်္ဂာမိြေနလ်နှူစ်သာင်းငါးထာင်တေရာ တိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းကေ၏။ 36 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  ရှုးသည်ကုိေ သိမြေင်ကေ၏။
ဣသရလတိူေု့ သည်၊ ဂိဗာမိြေု့အနား၌ ထားသာ ကေင်းတေပ်ကုိေ ကုိေးစားသာကောင်၊ အစကေ ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ရှရွှေ့မှြော ဆုတ်ေကေ၏ 37

ကေင်းတေပ်သားတိေု့ သည် ဂိဗာမိြေု့သို့  တေဟနုတ်ေည်းပးဝင်၍ အနှရွှေ့အပား တိေက်ုေသဖင် တေမိြေု့လးုကုိေ ထားနှင်လပ်ုကေကေ၏။ 38 မိြေု့ထဲမှြော
ကီေးစွာသာ မီြေးခုိးတေက်ေစရမြေည်အကောင်း ဣသရလလတိူေု့ သည် ကေင်းစာင်လတိူေု့ အား အကေပးနှင်ကေပီဖစ်၍၊ 39

ဣသရလလတိူေု့ သည် စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ဆုတ်ေသာအခါ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ကေ၊ အကေယ်၍ သူတိေု့ သည် ယမြေနစ်စ်ရှု းသကဲေသို့  ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ရှုးကေပီဟ ုဆုိလျက်ေ သူရဲတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေစပု၍ လသူုးဆယ်ခန မ်ြေျှ သကေ၏။ 40 တေဖန ်မီြေးလာင်၍ ထူထပ်သာ မီြေးခုိးသည် မိြေု့ထဲမှြော
တေက်ေစရိှသာအခါ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ သည် ပနကေည်၍ မိြေု့ကုိေလာင်သာ မီြေးလျှ သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  တေက်ေသည်ကုိေ မြေင်ကေ၍၊ 41

ဣသရလလတိူေု့ သည် လှည်၍ ပနသာအခါ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ သည် ဘးရာက်ေကောင်းကုိေ သိမြေင်လျှင်၊- 42 မိြေနး်မြောတေဝ၍
ဣသရလလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော တောလမ်ြေးသို့  ပးသာ်လည်း၊ စစ်တိေက်ုေလိက်ုေလာ သာ သူတိေု့ သည် မီှြေသဖင် ပးသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
မိြေု့ရွာမြေျားထဲကေ ထွက်ေလာသာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ တေပိုင်နက်ေဖျက်ေဆီးကေ၏။ 43 ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ကုိေ ဝုိင်းလျက်ေလိက်ုေလျက်ေ၊ နခုါရွာမှြေစ၍
နထွက်ေရာဘက်ေ၊ ဂိဗာမိြေု့အနားတိေင်ုအာင် နှပ်ိနင်းကေ၏။ 44 ထုိအခါ ဗယင်္ဂာမိြေနသူ်ရဲ တေသာင်းရှစ်ထာင်တိေု့ သည် လဲ၍ သကေ၏။ 
45 ကေင်းသာ သူတိေု့ သည် လှည်၍ တောအရပ် ရိမြေ္မုနကေျာက်ေသို့  ပးကေစဉ်တေင်ွ၊ လိက်ုေသာ သူတိေု့ သည် လငူါးထာင်တိေု့ ကုိေ
လမ်ြေးမှြောဖမ်ြေးမိြေကေ၏။ ဂိဒမိြေု့တိေင်ုအာင် အပင်းလိက်ုေ၍ လနှူစ်ထာင်တိေု့ ကုိေလည်း သတ်ေကေ၏။ 46 ထုိန တေွင် လဲ၍ သသာ ဗယင်္ဂာမိြေန်
ထားစဲွသူရဲတိေု့  အရအတေက်ွေကေား၊ နှစ်သာင်းငါးထာင်တေည်း။ 47 လခာက်ေရာတိေု့ သည် လှည်၍ တောအရပ်ရိမြေ္မုနကေျာက်ေကုိေ
မီှြေအာင်ပးသဖင်၊ ထုိကေျာက်ေ အာက်ေမှြော လးလနကေ၏။ 48 ဣသရလလတိူေု့ သည် တေဖန ်လှည်၍၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေလျက်ေ မိြေု့ရွာ၌ ရိှသာလ၊ူ တိေရစ္ဆာနတေတွေ့သမြေျှတိေု့ ကုိေ ထားနှင်လပ်ုကေ၍၊ တေတွေ့သမြေျှသာ မိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 

Judges 01

တေယာက်ေသာသူကဲေသို့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
တေဦးတေယာက်ေကဲေသို့ "။ 
ဒနမိြေု့မှြေစ၍ ဗရရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင်
တေပည်လးုကဲေသုိ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျ ိုး တေဆယ်တေခုသာ
အမြေျ ိုးတိေု့ မှြေ"။ 
ဘုရားသခင်၏လ၊ူ ခသည်သူရဲ လးသိနး်နှင်တေကွေ
"ဘုရားသခင်၏ လ၊ူ ခသည်သူရဲ ၄၀၀၀၀၀"

စစ်တိေက်ုေရန ်အဆင်သင်
"စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ အရည်အချင်းရိှ လ"ူ။ သူတိေု့ အချင်းချင်း
တိေက်ုေကေမြေည်မြေဟတ်ုေ။

Judges 03

ယခု
အဓိကေပုပင်၏ မှြေတ်ေချက်ေကုိေ အမှြေတ်ေအသား လပ်ုရန ်ဤနရာ၌
အသုးပုခင်းဖစ်သည်။

မိြေဇပါမိြေု့သို့  တေက်ေသွားကေ၏
မိြေဇပါမိြေု့သည် တောင်ပါ်၌ တေည်သာမိြေု့ဖစ်သည်။
ညအိပ်လ၏
"ညအိပ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ညတေည်းခုိရန"်

Judges 05

ဆုိးညစ် သာအမြေှု၊ အဓေမြေ္မအမြေှု
အဓမြေ္မအမြေှု၊ ဟသာစကေားလးုသည် ဆုိးညစ်သာအမြေှုကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆုိးညစ်သာ အဓမြေ္မအမြေှု"။
ယခု
လ၀ိ၏ စကေားပာကုိေ အဆုးသတ်ေရန ်အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။
သင်တိေု့ ၏ အကံေညဏ်နှင် အားပးမြေှု
ဤနရာ၌ အကေညဏ်နှင် အားပးမြေှုသည်
တေညီူသာအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ ဘာလပ်ုရမြေည်ကုိေ ဆုးဖတ်ေရန"်။ 
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Judges 08

တေယာက်ေသာသူကဲေသို့
တေစုတေဦး စကေားပာသကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေဦးတေည်း ရိှသကဲေသို့  "။ 
ငါတိေု့ သည် တေယာက်ေမြေျှ မိြေမိြေတဲေသို့ မြေသွား၊ မိြေမိြေ အိမ်ြေသို့ မြေပန်
အဓိပ္ပါယ်တေညီူသာအရာကုိေ နှစ်ခါဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  အားလးု ဤနရာ၌
နကေမြေည်"။ 
သို့ သာ ယခု
လမူြေျားပာသာ အဓိကေသာချက်ေကုိေ ဤစကေားလးုမြေျားကေ
မိြေတ်ေဆက်ေပးသည်။
စာရးတံေချ၍ အတိေက်ုေသွားမြေည်
ဘုရားသခင်၏ အလိတော်ကုိေ သိမှြေတ်ေနိင်ုရန ်ကေျာက်ေကေလးကုိေ
လိမြေ်၍ ဖစ်စ လှုပ်၍ ဖစ်စ လပ်ုခင်းမြေျ ိုးဖစ်သည်။

Judges 10

လတူေရာတေင်ွ တေဆယ်၊ တေထာင်တေင်ွတေရာ၊ တေသာင်းတေင်ွ တေထာင်
"လ ူ၁၀၀ တေင်ွ ၁၀၊ လ ူ၁၀၀၀ တေင်ွ ၁၀၀၊ လ ူ၁၀၀၀၀ တေင်ွ ၁၀၀၀"

စားစရိတ်ေ
"အစားအစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာက်ေပမြေှု"
မိြေု့တေဘက်ေ၌ စည်းဝေး၍
"မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေရန ်အတေတူေကွေလာကေ၍"

Judges 12

သတ်ေသဖင်
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"သူတိေု့ ကုိေ အသသတ်ေသဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ကုိေ အသစီရင်"။
သူတိေ၏ု ညီအစ်ကုိေအသံ
ဤနရာ၌ "အသ" ဟသာ သုးနှုနး်ချက်ေသည်
ပာသာစကေားကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့  ညီအစ်ကုိေမြေျား ပာသာစကေား"။ 

Judges 15

နှစ်သာင်းခာက်ေထာင်
ခာက်ေထာင်- "၂၆၀၀၀" 

ခုနစ်ရာ
"၇၀၀" 

ဘယ်လက်ေသန်
လက်ေ -ဘယ်ဘက်ေလက်ေသနသာ တေစုတေဦးသည်
တေခားလမူြေျားထက်ေ ထက်ေမြေက်ေတေတ်ေသည်။

ဆံခည်တေပင်ကုိေ လာက်ေလရွှေဲနှင်မှြေနအာင် ပစ်နိင်ုသာ
သူတိေု့  မှြေနး်ထားသာ အရာကုိေ မြေလွဲအာင် မြေည်မြေျှလာက်ေ
တော်ကေသည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ဆပင် တေစ်ချာင်းလာက်ေ သးငယ်သာအရာ၌တောင် ပစ်၍
ထိနိင်ုသည်"

Judges 17

မြေရမြေတေက်ွေ
"မြေပါ"
ဘုရားသခင်ထံ အကံေညဏ်တောင်း၏
"ဘာလပ်ုရမြေည်ကုိေ ဘုရားသခင် မြေးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘယ်လို
ဆက်ေလပ်ုရမြေည်ကုိေ ဘုရားသခင်အား မြေးသည်"

Judges 19

ဂိဗာမိြေု့ရှရှေ့မှြော စစ်ခင်းကေျင်းလျက်ေ နကေ၏
ဟဗဲ မူြေရင်း၌ မြေးခွနး်ရိှ နိင်ုသည်။
တေသာင်း နှစ်ထာင်
နှစ်ထာင် - "၂၂၀၀၀" 

Judges 22

သူတိေု့ ကုိေသူတိေု့  ခွနအ်ားယူကေလျှက်ေ
ဤနရာ၌ "ခွနအ်ား" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဒသိယစကေားဖစ်သည်။ တေဦးကုိေတေဦး
အားပးခင်းမြေျ ိုးဖစ်သည်။ 
စစိတိေက်ုေရနပင်ဆင်ကေသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် နာက်ေတေန အတေက်ွေ စစ်တိေက်ုေရန်
ပင်ဆင်နကေခင်း မြေျ ို းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာက်ေတေန ၌ စစ်တိေက်ုေရန်
အဆင်သင်ဖစ်ကေသည်"။ (UDB)

ထာဝေရဘုရားအား မြေးလျှာက်ေကေသည်
ဘုရားသခင်၏ အလိတော်ကုိေ သိရန ်သူတိေု့ ၏ ပုရာဟတ်ေကေ
စာရးတေချခင်းမြေျ ိုး ဖစ်နိင်ုသည်။

Judges 24

တေသာင်းရှစ်ထာင်
"၁၈၀၀၀" 

Judges 26

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့၌
"ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရား
အထတော်သို့ "
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Judges 27

ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်အတေက်ွေ ထုိန ရက်ေ၌ ဘုရားသခင်၏
ပဋိညာဉ်တော်ရှရှေ့၌ လပ်ုလ၏
လတိူေု့ ကေ ဘုရားသခင်၏ အဖရရန ်မြေည်ကဲေသုိ
တောင်းကေသည်ကုိေ စာဖတ်ေသူကုိေ နားလည်စလိ၍ု စာရးသူကေ
ထည်ထားခင်းဖစ်သည်။ 
ထုိကောလ၌ ရိှလ၏
"ထုိအချနိက်ောလ၌ ဗက်ေလင်မိြေု့၌ ရိှ၏"

ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာရှရှေ့၌ လပ်ုလ၏
ပုိ၍ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာရှရွှေ့၌
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ လပ်ုလ၏"။ 
တိေက်ုေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗယင်္ဂာမိြေန၏်
စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ တိေက်ုေလ၏"။ 

Judges 29

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေင်းစာင်လတိူေု့ ကုိေ ထားပီးမှြေ
ဤနရာ၌ "ဣသရလ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ "။ 
သန ရှ်င်းသာနရာမြေျား
"ချာင်းမြောင်း တိေက်ုေခုိက်ေခင်း"

Judges 31

လတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေ၍"။ 
မိြေု့နှင်ကွောသွားကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ
သူတိေု့ ကုိေ မိြေု့နှင် ကွောသွားစကေ၏"။ 
လတူေချုိ့တိေု့ ကုိေ လပ်ုကံေစပုကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ
ဣသရလအမြေျ ိုး တေချုိ့တိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ စပုကေ၏"။ 

Judges 32

အရင်ဦးစွာ
"မြေတိေင်ုခင်လးမှြော" သို့ မြေဟတ်ုေ "အရင်ကေ နှစ်ခါကဲေသို့ "
ဗာလတောမြော
မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

ဂိဗာလင်ွပင်
နရာဒသ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနမ်ြေျားတေင်ွ "ဂိဗာလင်ွပင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အနာက်ေပုိင်း ဂိဗာ" ဟ ုသိရသည်"။ 

Judges 34

တေသာင်း
"၁၀၀၀၀" 

အရွးခံလမူြေျား
အီဒီယမ်ြေစာလးုဖစ်၍ ကောင်းသာစစ်သည်တော်မြေျားဟု
အဓိပ္ပါယ်ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကောင်းစွာသင်ပးသာ စစ်သည်တော်မြေျား"။ 
ဘအန္တရယ်ကေသူတိေု့ ကုိေ နးီလ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကောခင် သူတိေု့ ကေ
အနိင်ုရလိမြေ်မြေည်"။ 

Judges 36

ဣသရလတိူေု့ သည်၊ ဂိဗာမိြေု့အနား၌ ထားသာ ကေင်းတေပ်ကုိေ
ကုိေးစားသာကောင်
ဤစာကောင်းမှြေစ၍ အခနး်ငယ် ၄၁ အထိ ချ  ခုိစစ်သည်မြေျားကေ
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  နိင်ုသည်ကုိေ ဖာ်ပချင်၍
နာက်ေကောင်းသမုိြေင်းကုိေ စာရးသူကေ ထည်ထားခင်း ဖစ်သည်။ 
ဗယင်္ဘောမိြေနလ်တိူေု့ ရှရှေ့မှြော ဆုတ်ေကေ၏
ဒသိယစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဗယင်္ဂာမိြေန ်လတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော ဆုတ်ေကေသွားကေရန ်ခွင်ပးတော်မူြေ၏"။ 
လတိူေု့ ကုိေ ကုိေးစားကေ၏
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်၍၊ လတိူေု့ ကုိေ အားကုိေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။

Judges 39

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်လယ်ွရန ်ချ  ခုိ
တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျားကေ မြေည်ကဲေသို့  ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ကုိေ
အနိင်ုရသည်အကောင်းကုိေ ဤအခနး်ငယ်ကေဆက်ေ၍
ဖာ်ပပးသည်။ 
စစ်မြေပင်မှြေပနလ်ျှလာမြေည်
"စစ်တိေက်ုေရာမှြေ ဆုတ်ေခွာလိမြေ်မြေည်"

ငါတိေု့ ရှရှေ့မှြော ရှုံးကေပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ ကေ နိင်ုပီ"။ 

Chapter 20
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Judges 40

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်လယ်ွရန ်ချ  ခုိ
တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျားကေ မြေည်ကဲေသို့  ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ကုိေ
အနိင်ုရသည်အကောင်းကုိေ ဤအခနး်ငယ်ကေဆက်ေ၍
ဖာ်ပပးသည်။ 
ဘအန္တရယ်
"ကီေးမြေားသာ ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခက်ေခဲခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စိတ်ေဆင်းရဲခင်း"
သူတိေု့ ပါ်ရာက်ေသည်
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်၍ သူတိေု့ ၌ ဖစ်ပျက်ေသည်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အပါ် ဖစ်ပျက်ေသည်"။ 

Judges 42

စစ်တိေက်ုေလိက်ုေလာသာ သူတိေု့ သည် မီှြေသဖင် ပးသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း
တေပိုင်နက်ေဖျက်ေဆီးကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သို့ သာ်ဣသရလစစ်သည်တော်မြေျားသည်
သူတိေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည် ထွက်ေပးရန်
မြေတေတ်ေနိင်ုကေ"။ 

Judges 43

နခုါ
နရာဒသ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
နှပ်ိနင်းကေ၏
ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ကုိေ အပီးအပုိင် ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ အပီးအပုိင်
ဖျက်ေဆီးကေ၏"။ 
တေသာင်းရှစ်ထာင်
"၁၈၀၀၀" 

စစ်ပဲွ၌ ခဲွခားသိမြေင်ကေ၏
"စစ်ပဲွ၌ သတေ္တ ိရိှစွာ တိေက်ုေခုိက်ေကေ၏"

Judges 45

တောအရပ် ရိမြေ္မုနကေျာက်ေသို့  ပးကေစဉ်
"ကေျနသးသာ ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ သည် လှည်၍ ထွက်ေပးကေ၏"

လငူါးထာင်၊ လနှူစ်ထာင်
"လ ူ၅၀၀၀၊ လ ူ၂၀၀၀" 

ဂိဒံု
နရာဒသ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
နှစ်သာင်းငါးထာင်
ငါးထာင်- "၂၅၀၀၀" 

Judges 47

ခာက်ေရာ
"၆၀၀" 

တေဖန ်လှည်၍၊ ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေလျက်ေ
ဤ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေျာက်ေရိှရာသို့
ထွက်ေပးကေသာ စစ်သည်တော်မြေျားမြေဟတ်ုေ၊ မိြေု့၌ ကေျနခဲ်သာ
သူမြေျား ဖစ်ကေသည်။
တေမိြေု့လံးု
ဤနရာ၌ "မိြေု့" ဟသာ စကေားလးုသည် ထုိမိြေု့၌ နသာ
လတိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့၌
နသာ လအူပါင်းတိေု့ "။ 
သူတိေု့ လမ်ြေး၌
အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်၍ မိြေု့သို့ သွားရာလမ်ြေး၌ တေတွေ့သမြေျှကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့
လာကေသည်"။ 

Translation Questions

Judges 20:1

ထာဝေရဘုရားထံ ဘယ်သူသည် မိြေဇပါမိြေု့၌ ခုိလှုံကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားထ ဂိလဒ်ပည်သားတိေု့ နှင်ဒနမိြေု့မှြေစ၍
ဗရရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင် ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် မိြေဇပါမိြေု့၌
ခုိလှုကေသည်။

Judges 20:5

လဝိေသည် ဂိဗာမိြေု့သားတိေု့ ကေ သူ့ကုိေ ဘာလပ်ုကေသည်ဟပာသနည်း။
ဂိဗာမိြေု့သားတိေု့ သည် သူ့၏ အိမ်ြေကုိေ ဝုိင်း၍ တိေက်ုေ သတ်ေမြေည်ဟု
အားထုတ်ေကေသာကောင်းပာသည်။

Judges 20:8

ဂိဗာမိြေု့ကုိေ လတိူေု့ သည် ဘယ်လိတိုေက်ုေခဲသနည်း။
ဂိဗာမိြေု့ကုိေ လတိူေု့ သည် စာရးတေချ၍
တိေက်ုေရုိက်ေသွားတိေက်ုေခဲသည်။

Translation Questions
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Judges 20:12

ဣသရအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ဗယင်္ဘောမိြေန်
အမြေျ ိုးအားဂီဗာမိြေု့၌ရိှသာအဓေမြေ္မလမူြေျားကုိေ သူတိေု့ အားပးရန ်ဘာကောင်
ပာသနည်း။
ဣသရအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ဗယင်္ဂာမိြေန်
အမြေျ ိုးအားဂီဗာမိြေု့၌ရိှသာအဓမြေ္မလမူြေျားကုိေ သူတိေု့ အားပးရန်
ပာခင်းမှြော အဓမြေ္မလတိူေု့  ကုိေ ယူ၍ သတ်ေပီး
ဣသရလအမြေျ ိုးထဲကေ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကုိေ ပယ်ရှားရန ်ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ သည် အမိြေု့မိြေု့အရွာရွာကေ ထွက်ေ၍ ဂိဗာမိြေု့သို့  ဘာကောင်
ထွက်ေလာသနည်း။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ သည်အမိြေု့မိြေု့အရွာရွာမှြေ ဂိဗာမိြေု့သို့
ထွက်ေလာခင်းသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေရနအ်ဆင်သင်ဖစ်သည်။

Judges 20:15

ရွးချယ်ထားသာယာက်ေျားကောင်း ခုနစ်ရာသည် ဘယ်အရာတေင်ွ
အထူးဖစ်သနည်း။
ယာက်ေျားကောင်း ခုနှစ်ရာသည် လက်ေဝဲလက်ေကုိေ သုးတေတ်ေပီး
ဆခည်တေပင်ကုိေ လာက်ေလွှဲနှင်မှြေနအာင်ပစ်နိင်ု
ကေသူမြေျားဖစ်ကေသည်။

Judges 20:17

ယုဒသည် ဘာကောင် ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးကုိေ ပထမြေဆုံးအချတိီေက်ုေခုိက်ေသနည်း။
လမူြေျားသည် ထာဝရဘုရားထမြေးလျှာက်ေ၍ ထာဝရဘုရားကေ
ယုဒသည်
ပထမြေဆုးချတီေက်ေသွားရမြေည်ဟပာသာကောင်ဖစ်သည်။

Judges 20:26

ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးသားမြေျားသည် ဣသရလစစ်သားမြေျားကုိေ သတ်ေပီးနာက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားသည် ဘာလပ်ုသနည်း။
ဣသရလစစ်သား အပါင်းတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်သို့ သွား၍ ငိကေးပီး

ထာဝရဘုရားထတော်၌ ဝပ်လျက်ေ၊ တေန လးု ညဦးယတိေင်ုအာင်
အစာကုိေရှာင်၍ ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊
မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ် လသည်။

Judges 20:27

ဣသရလလမူြေျားသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ဘယ်လိမြေးကေသနည်း။
ဣသရလလမူြေျားသည်ထာဝရဘုရားကုိေ ထုိကောလတေင်ွ
ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ကုိေအသုးပု၍
မြေးခဲသည်။

Judges 20:32

ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေု့ နှင်ဝေးသာ
လမ်ြေးသို့ သွးဆာင်သာအခါ ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ သည် ဘယ်လိထုင်ခဲသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေု့ နှင်ဝးသာ
လမ်ြေးသို့ သွးဆာင်သာအခါ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ သည်
သူတိေု့ သည်ပးကေသည်ဟထုင်ခဲသည်။

Judges 20:42

ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ သည်ဘာကောင် မြေလတ်ွေမြောက်ေသနည်း။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော တောလမ်ြေးသို့
ပးသာ်လည်း၊ စစ်တိေက်ုေလိက်ုေလာ သာ သူတိေု့ သည် မီှြေသဖင်
မြေလတ်ွေမြောက်ေနိင်ုပ။

Judges 20:47

ဗယင်္ဘောမိြေနလ်ဘူယ်နယာက်ေသည်လှည်၍ တောအရပ်သို့  ပးခဲသနည်း။
ဗယင်္ဂာမိြေနလ်ခာက်ေရာသည် လှည်၍ တောအရပ်သို့
ပးခဲကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဘယ်သူမြေျှ မိြေမိြေသမီြေးကုိေ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသား၌ မြေပးစားရမြေည် အကောင်း၊ မိြေဇပါမိြေု့မှြော
ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုနှင်ကေပီ။ 2 လမူြေျားတိေု့ သည် ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်သို့  လာ၍ ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ ညဦးတိေင်ုအာင် နလျက်ေ၊
အသကုိေ လွှင်၍ ငိကေးလျက်ေ၊- 3 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ တေွင် ယန တေမြေျ ိုး
ချုိ့တဲေရသာ အမြေှုသည် အဘယ်ကောင် ဖစ်ရပါသနည်းဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ၏။ 4 နက်ေဖနန်နက်ေစာစာ လမူြေျားတိေု့ သည် ထပီးလျှင်၊
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယ ယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ကေ၏။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ပရိ သတ်ေအပါင်းနှင်အတေ ူထာဝရဘုရားထတော်သို့
မြေလာဘဲနသနည်းဟ ုမြေးကေ၏။ အကောင်း မူြေကေား၊ မိြေဇပါမိြေု့ထာဝရဘုရားထတော်သို့  မြေလာဘဲ နသာသူသည် ဧကေနအ်မှြေန်
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခစဟ ုကီေးစွာသာ ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုနှင်ကေပီ။ 6 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း၊ ညီဗယင်္ဂာမိြေနအ်တေက်ွေ
နာင်တေရလျက်ေ၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးအနယ်ွ တိေု့ တေွင် ယန တေမြေျ ိုးဆုးပီ။ 7 ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်သမီြေးကုိေ သူတိေု့ အား
မြေပးစားရမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်သာကောင်၊ ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ အဘို့  မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့
ရနိင်ုသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ 8 ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် မိြေဇပါမိြေု့ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  မြေလာဘဲ
နသနည်းဟ၍ူ၎င်း မြေးမြေနး်လျှင်၊ ဂိလဒ်ပည်ယာ ဗက်ေမိြေု့သားတေယာက်ေမြေျှ စုဝးရာ တေပ်သို့  မြေရာက်ေမြေလာကောင်းကုိေ သိကေ၏။ 9
လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေသာအခါ၊ ဂိလဒ်ပည်ယာဗက်ေမိြေု့သားတေယာက်ေမြေျှမြေပါ။ 10 ထုိအခါ စုဝးသာ သူတိေု့ သည်
စစ်သူရဲတေသာင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေလျက်ေ၊ သင်တိေု့ သည် သွား၍ ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားယာက်ေျား မိြေနး်မြေသူငယ်တိေု့ ကုိေ
ထားနှင်လပ်ုကေကေလာ။ 11 သို့ ဆုိသာ်၊ ယာက်ေျားအပါင်းကုိေ၎င်း၊ ယာက်ေျားနှင်ဆက်ေဆသာ မိြေနး်မြေအပါင်းကုိေ၎င်း၊ ရှင်းရှင်း
ပယ်ရှားကေလာဟ ုမှြောထားသည်အတိေင်ုး၊- 12 စစ်သူရဲတိေု့ သည် ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားတိေု့ တေွင်၊ ယာက်ေျားနှင်
မြေဆက်ေဆသးသာ ကေညာ မိြေနး်မြေပျ ိုလးရာတိေု့ ကုိေ တေတွေ့၍ ခါနာနပည်၌ တေပ်ချရာ၊ ရိှလာမိြေု့သို့  ဆာင်ခဲကေ၏။ 13 တေဖနစု်ဝးသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည်၊ ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ၌နသာ ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆက်ေ၍ အသင်အတေင်ခါ် ခင်းငှါ လတိူေု့ ကုိေ စလွှတ်ေကေ၏။ 14

ထုိအခါ ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ သည် လာပန၍်၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် အရှင်ချနထ်ားသာ ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သူ မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
ပးစားကေ၏။ သို့ သာ်လည်း မိြေနး်မြေတိေု့ သည် မြေလာက်ေမြေကေ။ 15 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ တေွင်
ပိုပျက်ေရာကုိေ ပုတော်မူြေသာကောင်၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်တေက်ွေ နာင်တေရကေ၏။ 16 စုဝးရာ ပရိသတ်ေ
အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကေလည်း၊ ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးထဲကေ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်း သာကောင်၊ ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ အဘို့  မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ
အဘယ်သို့  ရနိင်ုသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊- 17 ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင် တေမြေျ ိုးကုိေ မြေပျာက်ေစခင်းငှါ သဘးမှြေ လွှတ်ေသာ ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့
အမွြေ ခစရာမြေရိှရမြေည်။ 18 သို့ သာ်လည်း အကေင်သူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနလ်၌ူ သမီြေးကုိေ ပးစား၏။ ထုိသူသည် ကေျနိအ်ပ်သာသူ
ဖစ်စဟ ုဣသရလလတိူေု့ သည် ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုသာကောင် ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်သမီြေးတိေု့ ကုိေ မြေပး စားရဟ၍ူ၎င်း၊ 19 ဗသလမိြေု့
မြောက်ေဘက်ေ၊ ဗသလမိြေု့မှြေ ရှခင်မိြေု့သို့ သွားသာလမ်ြေး အရှရွှေ့ဘက်ေ၊ လဗာနမိြေု့တောင် ဘက်ေ၊ ရိှလာမိြေု့နယ်တေင်ွ
ထာဝရဘုရားအဘို့  နှစ်စဉ် ပဲွခတေတ်ေသည်ဟ၍ူ၎င်း၊ တိေင်ုပင်ကေသည်နှင် အညီ၊- 20 ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ ကုိေ ခါ်၍ သင်တိေု့ သည်
သွားကေလာ။ စပျစ်ဥယျာဉ်တိေု့ ၌ ချာင်းမြောင်းလျက်ေန ကေလာ။ ရိှလာမိြေု့သမီြေးတိေု့ သည် ပဲွခအ သာငှါ
ကေလျက်ေလာကေသာအခါ၊- 21 စပျစ်ဥယျာဉ်ထဲကေ ထွက်ေပီးလျှင်၊ ထုိမိြေု့သမီြေးတိေု့ ကုိေ အသီးအသီး ကုိေယ်မြေယားဖစ်စဘို့  ဘမ်ြေးဆီး၍
ဗယင်္ဂာမိြေနပည်သို့  ဆာင်သွားကေလာ။ 22 သူတိေု့ အဘနှင်မြောင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ ထသို့ လာ၍ အမြေှုလပ်ုသာအခါ၊ ငါတိေု့ ကေ ငါတိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ
ထာက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ သနားကေပါ။ စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ သူတိေု့  အသီးအသီးဆုိင်သာ မြေယားတိေု့ ကုိေ သူတိေု့  အဘို့  ငါတိေု့ သည် မြေချနမ်ြေထားမိြေပါ။
သင်တိေု့ ၌ အပစ်ရာက်ေစခင်းငှါ ယခုပးစားကေသည် မြေဟတ်ုေဟ ုသူတိေု့ အား ပနပာမြေည်ဟ ုမှြောထားကေသည်အတိေင်ုး၊- 23

ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ သည်ပု၍ ပဲွခလျက်ေကေသာ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အရအတေက်ွေအတိေင်ုး မြေယားဖစ်ဘို့  ရာ ဘမ်ြေးဆီး၍ ယူသွားကေ၏။
ကုိေယ်အမွြေခရာမြေသို့  ပနရာက်ေပီးလျှင်၊ မိြေု့တိေု့ ကုိေ အသစ်ပင်ဆင်၍ နကေ၏။ 24 ထုိအခါ ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း
ကုိေယ်အမြေျ ိုး၊ ကုိေယ်အဆွနရာ ကုိေယ်အမွြေခရာမြေ သို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 25 ထုိကောလ၌ ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေရိှ၊ လတိူေင်ုး
မိြေမိြေစိတ်ေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး ပုသတေည်း။ 
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Ruth

Chapter 1

1 တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာကောလ၊ တေရရာအခါဣသရလပည်၌ အစာအာဟာရခါင်းပါး၍ယုဒပည် ဗက်ေလင် မိြေု့သား
တေယာက်ေသည်၊ မြေယားနှင်သားနှစ်ယာက်ေပါလျက်ေ မြောဘပည်၌ တေည်းခုိခင်းငှါ သွား၏။ 2 ထုိသူ၏အမြေည်ကေား ဧလိမြေလက်ေ။
မြေယားအမြေည်ကေား နာမိြေ။ သားနှစ်ယာက်ေအမြေည်ကေား မြေဟာလနုနှ်င် ခိလျုနတ်ေည်း။ သူတိေု့ သည်ယုဒပည်၊ ဗက်ေလင်မိြေု့၊
ဧဖရတ်ေအရပ်သားဖစ်လျက်ေ၊ မြောဘပည်သို့ သွား ၍နကေ၏။ 3
နာမိြေ၏ခင်ပွနး်ဧလိမြေလက်ေသည်သ၍မြေယားနှင်သားနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ကေျနရ်စ်ကေ၏။ 4
သားတိေု့ သည်မြောဘပည်သူဩရပနှင်ရုသအမြေည်ရိှသာ မိြေနး်မြေ နှစ်ယာက်ေ တိေု့ နှင် စုဘက်ေခင်းကုိေပု၍၊ ထုိပည်မှြော ဆယ်နှစ်ခန မ်ြေျှ
နပီးမှြေ၊ 5 ထုိသားနှစ်ယာက်ေ မြေဟာလနုနှ်င်ခိလျုနတိ်ေု့ သည် သ၍ နာမိြေသည်သားမြေရိှ၊ ခင်ပွနး်လည်းမြေရိှ ကေျနရ်စ်လ၏။ 6
တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည်မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေအကေည်အရှု ကေ၍ မုြေန ကုိ်ေပးသနားတော်မူြေကောင်းကုိေ ထုိမိြေနး်မြေသည်
မြောဘပည်၌ကေားသာအခါ၊ မြောဘပည်မှြေပနသွ်ားမြေည်ဟ ုချွးမြေနှစ်ယာက်ေနှင်အတေထူ၍၊ 7 တေည်းခုိရာအရပ်ကေ ထွက်ေပီးလျှင်
ယုဒပည်သို့ ရာက်ေလိသာငှါသွားကေ၏။ 8 သို့ ရာတေင်ွ ချွးမြေနှစ်ယာက်ေတိေု့ အား၊ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်အမိြေအိမ်ြေသို့ ပနကေလာ။
သလနွသာသူ၌ ၎င်း၊ ငါ၌၎င်း၊ ကေျးဇူးပုသည်နှင်အညီ၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၌ ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါစသာ။ 9
သင်တိေု့ နှစ်ယာက်ေသည် နာက်ေရသာလင်အိမ်ြေ၌ချမ်ြေးသာစွာနရမြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရား
ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါစသာဟဆုိုလျက်ေသူတိေု့ ကုိေ နမ်ြေးလ၏။ သူတိေု့ သည်လည်း၊ အသကုိေလွှင်၍ငိကေး လျက်ေ၊ 10

အကေယ်စင်စစ်အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်နှင်အတေ၊ူ ကုိေယ်တော်၏ အမြေျ ိုးထသို့  လိက်ုေသွားပါမြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 11 နာမိြေကေလည်း၊
ငါ သမီြေးတိေု့ ပနသွ်ားကေလာ။ ငါနှင်အတေအူဘယ်ကောင် လိက်ုေရမြေည်နည်း။ သင်တိေု့ လင် လျှာဘို့ ငါ၏ဝမ်ြေး၌ သားရိှသး သလာ။ 12

ငါ သမီြေးတိေု့ ပနသွ်ားကေလာ။ ငါသည်အသက်ေအရွယ်လနွ၍်လင်နှင်မြေနသင်။ သို့ မြေဟတ်ုေမြော်လင်စရာရိှ သးသည်ဟငုါဆုိလျှင်၎င်း၊
ယန ညမှြောလင်နလျှင်၎င်း၊ သားတိေု့ ကုိေလည်းဘွားမြေင်လျှင်၎င်း၊ 13 ထုိသားတိေု့ သည်ကီေးပွားသည်တိေင်ုအာင်ငနလိမြေ်မြေည်လာ။
လင်မြေနဘဲသူတိေု့ ကုိေ မြော်လင်လိမြေ်မြေည် လာ။ ငါ သမီြေးတိေု့ ထုိသို့ မြေဖစ်ရ။ ထာဝရဘုရား လက်ေတော်သည် ငါ၌ ကေန လ်န ရိှ်သည်ကုိေ
သင်တိေု့ အတေက်ွေ ငါအလနွကေင်နာသာ စိတ်ေရိှသည်ဟဆုိုလသာ်၊ 14 သူတိေု့ သည်တေဖနအ်သကုိေလွှင်၍ငိကေးကေ၏။
ထုိအခါဩရပသည်ယာကေ္ခမြေကုိေနမ်ြေး၍မိြေမိြေအမြေျ ိုးသား တိေု့ ထသွားသို့ ပနသွ်ား၏။ ရုသမူြေကေား၊
ယာကေ္ခမြေ၌မီှြေဝဲဆည်းကေပ်လျက်ေနသး၏။ 15 နာမိြေကေလည်း၊ သင်အစ်မြေသည်အမြေျ ိုးသားရင်းဘုရားရင်းတိေု့ ထသို့ ပနသွ်ားပီ။
အစ်မြေနာက်ေသို့  လိက်ုေသွားပါဟဆုိုသာ်၊ 16 ရုသကေ၊ ကေျွနမ်ြေသည် ကုိေယ်တော်ကုိေမြေစွန ပ်ါရစနှင်။ နာက်ေတော်သို့ မြေလိက်ုေဘဲ
ပနသွ်ားစခင်းငှါ မြေပုပါနှင်။ ကုိေယ်တော်သွားလရာရာသို့ ကေျွနမ်ြေလိက်ုေပါမြေည်။ ကုိေယ်တော်အိပ်လရာရာ၌ကေျွနမ်ြေအိပ်ပါမြေည်။
ကုိေယ်တော်အမြေျ ိုးသည် ကေျွနမ်ြေအမြေျ ိုး၊ ကုိေယ်တော်ဘုရားသည်ကေျွနမ်ြေဘုရားဖစ်ပါစ။ 17 ကုိေယ်တော်သရာအရပ်၌ ကေျွနမ်ြေသ၍
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခပါမြေည်။ သခင်းမှြေတေပါး၊ အခားသာအမြေှုကောင် ကုိေယ်တော်နှင်ကေျွနမ်ြေကွောလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည်
ကေျွနမ်ြေ၌ထုိမြေျှမြေကေပုတော် မူြေပါစသာဟပနဆုိ်၏။ 18

ရုသသည်လိက်ုေခင်းငှါခုိင်ခသာစိတ်ေရိှသည်ကုိေနာမိြေသည်သိမြေင်သာ်တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလ၏။ 19

ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်ခရီးသွား၍ဗက်ေလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ တေမိြေု့လးုအတ်ုေအတ်ုေကေျက်ေကေျက်ေ ဖစ်၍၊ ဤသူကေားနာမိြေ
ဟတ်ုေသလာဟမြေးကေ၏။ 20 သူကေလည်းနာမိြေဟ၍ူ မြေခါ်ပါနှင်။ မြောရဟ၍ူခါ်ပါ။ အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် ငါ အားအလနွ်
ခါးသာအရာကုိေပးတော်မူြေပီ။ 21 ငါသည်ကေယ်ဝပည်စုလျက်ေထွက်ေသွား၏။ ယခုမူြေကေားဆင်းရဲလျက်ေ တေကုိေယ်တေည်းရိှမှြေ၊
ထာဝရဘုရား သည် ငါ ကုိေပို့ ပနတော်မူြေပီ။ ထာဝရဘုရားသည်ငါ ကုိေနှမိြေ်ချ၍အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် ငါ ကုိေဆင်းရဲစတော်မူြေသည် ဖစ်၍၊
နာမိြေအမြေည်ဖင်အဘယ်ကောင် ငါ ကုိေခါ် ကေသနည်းဟ ုပနပာ၏။ 22 ထုိသို့ မြောဘပည်မှြေ လိက်ုေလာသာ
မြောဘပည်သူချွးမြေရုသနှင်အတေနာမိြေသည်ပနလ်ာ၍၊ မုြေယာ စပါးကုိေရိတ်ေစကောလ၌ဗက်ေလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေကေ၏။ 

Ruth 01

တေရံရာအခါဣသရလပည်၌ အစာအာဟာရခါင်းပါးချနိ်
ဝထ္ထ ုသမုိြေင်း၏ အစပုိင်း အဖစ်အပျက်ေကုိေ ဖါ် ပခင်းဖစ်သည်။

တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာကောလ
ဣသရလပည်၌
တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွဖစ်သည်။
ဣသရလပည်
အစာဟာရခါင်းပါးသာ ဣသရလဒသ 
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ယုဒပည် ဗက်ေလင် မိြေု့သား တေစ်ယာက်ေ
ဝတေ္ထ ု၏ ဇာတ်ေကောင်ထဲမှြေ
အမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် ယုဒပည်၊ ဗက်ေလင်မိြေု့၊ ဧဖရတ်ေအရပ်သားဖစ်သည်။
ဧဖရတ်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယုဒပည်၊ ဗက်ေလင်မိြေု့တေင်ွ အခချ
နထုိင်ကေသူမြေျားဖစ်ကောင်း ဆုိလိသုည်။

Ruth 03

နာမိြေ၏ ခင်ပွနး်ဧလိမြေလက်ေသည် သ၍မြေယားနှင်သားနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
ကေျနရ်စ်ကေ၏။
နာမိြေတေင်ွ သူမြေနှင်အတေ ူသားနှစ်ယာက်ေကေျနခဲ်သည်။
မိြေနး်မြေ နှစ်ယာက်ေတိေု့ နှင် စုံဘက်ေခင်းကုိေပု၍
အိမ်ြေထာင်ပုပီးသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား 
သားတိေု့ သည် မြောဘပည်သူ ဩရပနှင် ရုသအမြေည်ရိှသာ မိြေနး်မြေ
နှစ်ယာက်ေတိေု့ နှင် စုံဘက်ေခင်းကုိေပု၍၊ ထုိပည်မှြော ဆယ်နှစ်ခန မ်ြေျှ နပီးမှြေ၊
နာမိြေ၏သားမြေျားသည် မြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးနှင်စုဘက်ေပီး
မြောဘပည်၌နကေသည်။ မြောဘသားတိေု့ သည် အခားသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေသည်။
တိေက်ုေရုိက်ေဘာသာပနဆုိ်ထားခင်းမြေရိှပါ။ N/ A

အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားထဲမှြေ တေစ်ဦး၏ အမြေည်မှြော 
တိေက်ုေရုိက်ေဘာသာပနဆုိ်ခင်းမြေရိှပါ
အခားသာ အမြေျ ိုးတေစ်ဦး၏ အမြေည်မှြော
ထုိပည်မှြော ဆယ်နှစ်ခန မ်ြေျှ နပီးမှြေ
မြောဘပည်တေင်ွ နာမိြေနှင် ဧလိမြေလက်ေ တိေု့ သည်
ဆယ်နှစ်နပီးနာက်ေ သူမြေ၏ ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျား
သဆုးခဲသည်။
နာမိြေသည် သားမြေရိှ၊ ခင်ပွနး်လည်းမြေရိှ ကေျနရ်စ်လ၏။
နာမိြေသည် မုြေဆုိးမြေ ဖစ်သွားခဲသည်။

Ruth 06

ထုိမိြေနး်မြေသည် မြောဘပည်၌ ကေားသာအခါ
နာမိြေသည် မြောဘပည်၌နစဉ် ထာဝရဘုရားသည်
မိြေမိြေလတိူေု့ အား အစားအစာမြေျားကုိေ ပးတော်မူြေကောင်း
ဣသရလပည်မှြေ သတေင်းကုိေ ကေားခဲရကောင်း
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ထာဝရဘုရားကုိေ
ခါ်သာနာမြေည် (ယာဝ)

မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ အကေည်အရှု ကေ၍
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ၏
လိအုပ်ချက်ေနှင်ကောင်းသာအစားအစာမြေျားကုိေ သူတိေု့ အတေက်ွေ
ပးရနကေလာကောင်း ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ချွးမြေမြေျား
နာမိြေ၏ သားမြေျားနှင် လက်ေထပ်ထားသာ မိြေနး်မြေမြေျား
တေည်းခုိရာအရပ်ကေ ထွက်ေပီးလျှင် ယုဒပည်သို့ ရာက်ေလိသာငှါသွားကေ၏။
သူတိေု့ သည် လမ်ြေးအတိေင်ုးလျှာက်ေ၍ သွားကေသည်ကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။

Ruth 08

ချွးမြေနှစ်ယာက်ေ
သားမြေျား၏ ဇနးီမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ မုြေဆုိးမြေမြေျား
သင်တိေု့ သည်
နာမိြေသည် ချွးမြေမြေျားအား
တေပိုင်နက်ေပာခင်းကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ကုိေယ်အမိြေအိမ်ြေ
မိြေမိြေတိေု့ ၏ မိြေခင်အိမ်ြေကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ကေျးဇူးပုသည်နှင်အညီ
သင်သစ္စာရိှခင်းကုိေ ဖါ် ပသည်အတိေင်ုး ထာဝရဘုရား
ကေျးဇူးပုပါစ ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
နမ်ြေးလ၏
ကေင်နာခင်း၊ မြေတေ္တ ာထားခင်းကုိေ အနမ်ြေးအားဖင်ဖါ် ပသည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
သလနွသာသူ၌
နာမိြေ၏ သဆုးသာသားနှစ်ယာက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ကေယ်မြေသနားပါစသာ်
သင်ကုိေခွင်ပုပးပါသည် ဟ ုရည်ညွှနး်ပါသည်။
ချမ်ြေးသာခင်း
အိမ်ြေထာင်ပု၍ အးချမ်ြေးစွာနခင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
နာက်ေရသာလင်အိမ်ြေ၌
မိြေမိြေတိေု့ နာက်ေအိမ်ြေထာင်အသစ်ပုသာလင်၏အိမ်ြေ
ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။
အသံကုိေလရွှေင်၍ ငိကေးလျက်ေ
ချွးမြေမြေျား ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးစွာ၊အာ်ဟစ်ငိကေးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်-----------ကုိေယ်တော်၏အမြေျ ိုးထံသို့  လိက်ုေသွားပါမြေည်။
ဤတေင်ွ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် နာမိြေမြေပါဘဲ
ချွးမြေနှစ်ဦးကေ မိြေမိြေတိေု့  ကုိေယ်တိေင်ုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
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ကုိေယ်တော်နှင်အတေူ
ဤတေင်ွ နာမိြေနှင်အတေ ူလိက်ုေရန ်ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။

Ruth 11

ငါနှင်အတေအူဘယ်ကောင် လိက်ုေရမြေည်နည်း
ဤမြေးခွနး်သည် အဖမြေလိသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် ငါနှင်အတေမူြေလိက်ုေသင်ပါ"
ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။
သင်တိေု့ လင် ရှာဘို့  ငါ၏ဝေမ်ြေး၌ သားရိှသး သလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ တေွက်ေ လင်ရရန်
နာမိြေကေ သားမြေျားမွြေးရန ်မြေဖစ်နိင်ုတောကောင်း
သိသာရှင်းလင်းစွာ ပနမြေးခင်းကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်" 

ငါသည် အသက်ေအရွယ်လနွ၍် လင်နှင် မြေနသင်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
နာက်ေထပ်လက်ေထပ်ရနအ်သက်ေကီေးပီဖစ်သဖင် ကေလးမြေျား
မြေမွြေးလိတောကောင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်" 

သားတိေု့ ကုိေလည်း ဘွားမြေင်လျှင်၎င်း
ကေလးမြေျား မွြေးဖွားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ထုိသားတိေု့ သည် ကီေးပွားသည်တိေင်ုအာင် ငံနလိမြေ်မြေည်လာ။
လင်မြေနဘဲသူတိေု့ ကုိေ မြော်လင်လိမြေ်မြေည် လာ။
အဖမြေလိသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ဤကေလးမြေျားကီေးပင်း၍ လက်ေထပ် ရနအ်ထိ
မြေစာင်သင်ပဲ၊ ယခု ယာကေျာ်းမြေျားနှင်
လက်ေထပ်သင်ကောင်းကုိေဆုိလိသုည်" 

ထုိသို့ မြေဖစ်ရ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၌ လင်မြေရိှလျှင်
ကေျွန်ပ်ုကုိေကီေးမြေားစွာဝမ်ြေးနည်းစလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုလိပုါသည်" 

ထာဝေရဘုရား လက်ေတော်သည် ငါ၌ ကေန လ်န ရိှ်သည်
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်သည် ကေျွနပ််အပါ်၌
ဆုိးရွားသာအရာမြေျားဖစ်ပျက်ေစခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 

Ruth 14

အသံကုိေလရွှေင်၍ငိကေးကေ၏
သူတိေု့ သည်ကေျယ်လာင်စွာ အာ်ဟစ်ငိကေးကေသည်။
(နားထာင်လာ) N/A

ဤတေင်ွ နာမိြေကေရုသအား ပနလိ်က်ုေသွားရန ်သတိေပးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ရုသမူြေကေား၊ ယာကေ္ခမြေ၌ မီှြေဝဲေဆည်းကေပ်လျက်ေ နသး၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွ
ရုသသည်နာမိြေထမှြေထွက်ေခွာရန ်ငင်းဆုိခဲသည်။ 

သင် အစ်မြေသည်
ဩရပကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
သူမြေ၏ ဘုရားရင်းတိေု့
သူတိေု့ သည် နာမိြေသားမြေျားနှင် လက်ေမြေထပ်ခင်ကေ
မြောဘဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခဲပီး၊
လက်ေထပ်ပီးချနိတ်ေင်ွသာထာဝရဘုရားကုိေ စတေင်ဝတ်ေပုခင်းကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။

Ruth 16

ကုိေယ်တော်အိပ်လရာရာ၌
နာမိြေနသာ နရာတေင်ွ နမြေည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ကုိေယ်တော်အမြေျ ိုးသည် ကေျွနမ်ြေအမြေျ ိုး၊
နာမိြေ၏လမူြေျား ဣသရလမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရုသကေ နာမိြေ၏
အမြေျ ိုးသည်လည်း မိြေမိြေ၏ အမြေျ ိုးအဖစ်ခယူသည်" 

ကုိေယ်တော်သရာအရပ်၌ ကေျွနမ်ြေသ၍ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခံပါမြေည်။
ရုသ၏ ကေျနရိှ်သာ အသက်ေတောကုိေ နာမိြေနှင်သာလျှင်အတေန၊
အတေသရန ်ဆန္ဒရိှခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ကေျွနမ်ြေ၌ ထုိမြေျှမြေကေ ပုတော်မူြေပါစသာ
ရုသသည် သူမြေပာသကဲေသို့  မြေလပ်ုဖစ်လျှင်ဘုရားသခင်သည်
သူမြေအားအပစ်ပးရန ်တောင်းဆုိခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
နာမိြေသည် သိမြေင်သာ် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလ၏။
နာမိြေသည် ရုသနှင် ငင်းခုခင်းကုိေ ရပ်လိက်ုေသည်
ဟဆုိုလိခင်းဖစ်ပါသည်။

Ruth 19

ခရီးသွား၍ ဗက်ေလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ၊
ဗက်ေလင်မိြေု့သို့  ပနရာက်ေလာခင်း အဖစ်အပျက်ေကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
တေစ်မိြေု့လံးု
မိြေု့၌ ရိှသာ လအူားလးု 
ဤသူကေား နာမိြေ ဟတ်ုေသလာဟ ုမြေးကေ၏။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ကေတေည်းကေ ဗက်ေလင်မိြေု့တေင်ွ
နခဲသာခင်ပွနး်ရိှပီး သားနှစ်ဦး၏ မိြေခင်နာမိြေသည်
ယခုရာက်ေလာသာ မိြေနး်မြေနှင် အတေတူေလူား
ဆုိသည်သသယဝင်ကော မြေးလိက်ုေခင်းဖစ်ပါသည်။
နာမိြေဟ၍ူ မြေခါ်ပါနှင်။
နာမိြေ၏ ဝမ်ြေးမြောက်ေပျာ်ရွှင်ခင်း ဖစ်သာကောင်
ယခုဆင်းရဲလျက်ေ ရိှချနိတ်ေင်ွ ဤနာမြေည်ကုိေ မြေခါ်ရန်
ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။
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အလနွ ်ခါးသာအရာ
ဘာသာပနဆုိ်ထားသည် စကေားလးုမှြော မြောရ ဖစ်ပီး၊ခါးသာဟု
အဓိပ္ပါယ်ရသည်။
ငါသည် ကေယ်ဝေပည်စုံလျက်ေ ထွက်ေသွား၏။ ယခုမူြေကေားဆင်းရဲလျက်ေ
တေကုိေယ်တေည်းရိှမှြေ၊ ထာဝေရဘုရားသည် ငါ ကုိေ ပို့ ပနတော်မူြေပီ။
နာမိြေသည် ခင်ပွနး်၊ သားမြေျားနှင်အတေူ
ဗက်ေလင်မိြေု့မှြေထွက်ေသွားစဉ် ပျာ်ရွှင်ပီး၊ ပနလ်ာချနိတ်ေင်ွ
ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျား သဆုးသွားပီဖစ်သာကောင်
ခါးသီးသာအရာမြေျားနှင် မြေပျာ်ရွှင်ကောင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ငါ ကုိေ နှမိြေ်ချ၍
အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ငါ ကုိေ ဆင်းရဲစတော်မူြေသည်။
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဘးဒကုေ္ခ ရာက်ေစသည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

Ruth 22

ထုိသို့ ...... မြောဘပည်သူချွးမြေ ရုသနှင်အတေ ူနာမိြေသည်
ဤသို့ ဖင် ချွးမြေရုသနှင် နာမိြေသည်ဟ ုဇာတ်ေလမ်ြေး တေစ်ခနး်ကုိေ
အဆုးသတ်ေခင်း ဖစ်သည်။ 
မုြေယာ စပါးကုိေ ရိတ်ေစကောလ၌
လယ်သမြေားမြေျား ကောက်ေပဲသီးနှ
ရိတ်ေသိမ်ြေးစပုရနအ်ချနိက်ောလကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions

Ruth 1:1

ယုဒသမုိြေင်းတေင်ွဘယ်ခတ်ေကောလချနိလာက်ေမှြော ရုသ
ဝေတေ္ထ ုဖစ်ပါ်လာသနည်း။
တေရားသူကီေးအပ်ုချုပ်သာကောလတေင်ွ ရုသ
ဝတေ္ထ ုဖစ်ပါ် ခဲပါသည်။
ဧလိမြေက်ေသည် သူ့ရဲရှေ့မိြေသားစုနှင်အတေ ူဘာကောင်မြောဘပည်ကုိေ
ပာင်းရရွှေ ရှေ့ခဲသနည်း။
ဧလိမြေက်ေသည် ယုဒပည်၌ ငတ်ေမွြေတ်ေခါင်းပါးမြေှုကောင်
မြောဘပည်သို့  ပာင်းရွရွှေ့ခဲသည်။

Ruth 1:3

မြောဘပည်၌ နာမိြေ မိြေသားစု ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
သူမြေယာကေင်္ဂျားနှင်သား နှစ်ယာက်ေသ၍
ချွးမြေနှစ်ယာက်ေကေျနရ်စ်ခဲသည်။

Ruth 1:6

နာမိြေသည် အဘယ်ကောင် ယုဒပည်ကုိေ ပနလ်ာဖို့ ဆုံးဖတ်ေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ယုဒလတေကုိွေ အစားအစာပးသာ
သတေင်းကုိေ သူမြေ ကေားခဲသာကောင်ဖစ်သည်။

Ruth 1:8

နာမိြေသည် သူ၏ချွးမြေနှစ်ယာက်ေကုိေ ဘာလပ်ုစချင်ခဲသနည်း။
နာမိြေသည် သူ၏ ချွးမြေတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏ မိြေခင်အိမ်ြေကုိေ ပနပီး
နာက်ေ ယာကေင်္ဂျားယူစချင်ခဲသည်။

Ruth 1:11

သူမြေ၏ ဒကုေ္ခပဿနာသည် ဘယ်သူ့ကောင်ဖစ်သည်ဟ ုနာမိြေထင်ခဲသနည်း။
သူမြေ၏ ဒကုေ္ခပဿနာသည် ထာ၀ရဘုရားကောင် ဖစ်သည်ဟု
နာမိြေထင်ခဲသည်။

Ruth 1:16

ရုသသည် နာမိြေနှင် အတေနသာအချနိတ်ေင်ွ နာမိြေကုိေ ရုသကေ
ဘာကေတိေသစ္စာဆုိခဲသနည်း။
ရုသသည် ကုိေယ်တော်သွားလရာရာသို့  ကေျွနမ်ြေလိက်ုေပါမြေည်။
ကုိေယ်တော်နသာအရပ်သို့  ကေျွနမ်ြေလည်းနမြေည်။
ကုိေယ်တော်အအမြေျ ိုးသည် ကေျွနမ်ြေအမြေျ ိုး၊ ကုိေယ်တော်ဘုရားသည်
ကေျွနမ်ြေဘုရားဖစ်ပါစ။ ကုိေယ်တော်သရာအရပ်၌
ကေျွနမ်ြေသမြေည်ဟ ုကေတိေသစ္စာဆုိခဲသည်။

Ruth 1:19

နာမိြေသည် ဘယ်မိြေု့ကုိေ ပနသွ်ားခဲသနည်း။
နာမိြေသည် ဗက်ေလင်မိြေု့ကုိေ ပနသွ်ားခဲသည်။
နာမိြေခါ်စချင်သည် နာမြေည်ကေဘာလဲ၊ ဘာကောင်ထုိနာမြေည်ကုိေ
ခါ်စချင်ခဲသနည်း။
မြောရ (ခါးသီးခင်း) ဟ၍ူ အမြေည်မှြေည်ခါ်ရန၊် ထာ၀ရဘုရားသည်
သူမြေအား ခါးသီးမြေှုကုိေ ခစသည်ဟု
သူမြေယုကေည်သာကောင်ဖစ်သည်။

Ruth 1:22

နာမိြေနှင် ရုသသည် ဗက်ေလင်မိြေု့ကုိေ ပနရာက်ေခဲသည် နှစ်သည်
မြေည်သည်အချနိဖစ်မြေည်နည်း။
နာမိြေနှင် ရုသသည် မုြေယာစပါးရိတ်ေသိမ်ြေးချနိက်ောလ အစပုိင်း
အချနိတ်ေင်ွ ရာက်ေရိှခဲကေသည်။
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Chapter 2

1 နာမိြေ၏လင်ဧလိမြေလက်ေ၏ အဆွအမြေျ ိုးတေင်ွအလနွရ်တေတ်ေသာပါက်ေဘာ်တေယာက်ေရိှ၏။ သူ၏အမြေည်ကေား ဗာဇတေည်း။ 2
မြောဘပည်သူရုသကေ၊ ကေျွနမ်ြေသည် လယ်ပင်သို့ သွား၍ စိတ်ေနှင်တေတွေ့သာသူနာက်ေမှြောစပါးကေျနကုိ်ေ ကောက်ေပါရစဟု
နာမိြေ၌အခွင်ပနလ်ျှင်၊ နာမိြေကေ၊ သွားတောငါ သမီြေးဟဆုို၏။ 3 ရုသသည်သွား၍စပါးရိတ်ေသာသူတိေု့ နာက်ေမှြော၊ စပါးကေျနကုိ်ေ
ကောက်ေသည်တေင်ွ၊ ဧလိမြေလက်ေ၏ အဆွအမြေျ ိုး ဗာဇပုိင်သာလယ်၌ အမှြေတ်ေတေမဲြေ နရာကေျ၏။ 4 ထုိအခါဗာဇသည် ဗက်ေလင်မိြေု့ကေ
လာ၍၊ ထာဝရဘုရားသည်သင်တိေု့ နှင်အတေရိှူတော်မူြေပါစသာဟ ုရိတ်ေသာသူတိေု့ အားဆုိလျှင်၊ သူတိေု့ ကေ၊
ကုိေယ်တော်ကုိေထာဝရဘုရားကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါစသာဟ ုပနပာကေ၏။ 5 ဗာဇကေလည်း၊ ထုိမိြေနး်မြေငယ်သည်
အဘယ်သူနှင်ဆုိင်သနည်းဟ ုလယ်ခါင်းအားမြေးသာ်၊ 6 လယ်ခါင်းကေ၊ မြောဘပည်မှြေနာမိြေနှင်အတေလိူက်ုေလာသာ
မြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်ပါ၏။ 7 သူကေလည်း၊ ကေျွနမ်ြေသည် စပါးရိတ်ေသာသူတိေု့ နာက်ေ၌ ကောက်ေလှုိင်းစုထဲမှြော ကေျနသာ စပါးကုိေ
ကောက်ေသိမ်ြေးပါရစဟ ုအခွင်တောင်းလျက်ေဝင်သဖင်၊ နနက်ေမှြေစ၍ ယခုခဏတဲေ၌နသာအချနိ ်တိေင်ုအာင်
လပ်ုနပါပီဟပာဆုိလျှင်၊ 8 ဗာဇသည် ရုသကုိေခါ်၍၊ နားထာင်ပါ၊ ငါ သမီြေး။ အခားသာလယ်သို့ သွား၍စပါးကေျနကုိ်ေ
မြေကောက်ေနှင်။ ဤအရပ်ကေမြေထွက်ေဘဲ၊ ငါ ကေျွနမ်ြေတိေု့ ၌ မီှြေဝဲလျက်ေနတော။ 9 သူတိေု့ ရိတ်ေသာလယ်ကွေက်ေကုိေကေည်မှြေတ်ေ၍ သူတိေု့ နာက်ေ၌
လိက်ုေလာ။ လလုင်တိေု့ သည်သင်ကုိေ မြေနှာင်ရှက်ေရမြေည်အကောင်း ငါမှြောထားပီ။ ရငတ်ေသာအခါ၊
အိးုထားရာသို့ သွား၍လလုင်ခပ်သာရကုိေ သာက်ေတောဟဆုိုလသာ်၊ 10 ရုသသည်မြေပါ်မှြောဦးချပပ်ဝပ်လျက်ေ၊
ကေျွနမ်ြေသည်တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်၍ ကုိေယ်တော်သည် ကေျွနမ်ြေကုိေ သိမှြေတ်ေမြေည်အကောင်း၊
အဘယ်သို့ စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့ရပါသနည်းဟလျှာက်ေလ၏။ 11 ဗာဇကေလည်း၊ သင်၏လင်သသွားနာက်ေ၊
သင်သည်ယာကေ္ခမြေအားပုစုသမြေျှကုိေ၎င်း၊ သင်သည်မိြေဘနှင်မွြေးဘွားရာဌာနပည်ကုိေစွန ၍အထက်ေကေ
မြေသိဘူးသာပည်သို့ လာကောင်းကုိေ၎င်း၊ ငါ အားသချာစွာပာကေပီ။ 12 သင်အမြေှု၏အကေျ ိုးကုိေထာဝရဘုရားပးတော်မူြေပါစသာ။
သင်သည်အတောင်တော်အာက်ေ၌ ခုိလှု ခင်းငှါ ချဉ်းကေပ်သာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည်
စုလင်သာဆုကုိေ ချတော်မူြေပါစသာဟ ုဆုိသာ်၊ 13 ရုသကေလည်း သခင်ကေျွနမ်ြေသည် ရှရွှေ့တော်၌မြေျက်ေနှာရပါစ။
ကေျွနမ်ြေသည်ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင် မြေတေသာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် လာကေဝတ်ေ စကေားကုိေ ပာ၍ကေျွနမ်ြေကုိေ နှစ်သိမြေ်စပါပီဟု
လျှာက်ေလ၏။ 14 ဗာဇကေလည်း၊ စားသာက်ေသာအချနိရိှ်ပီ။ လာ၍မုြေန ကုိ်ေ စားလာ။ ပုးရည်၌ စားစရာကုိေ နျစ်လာ ဟု
ခါ်ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ရုသသည် စပါးရိတ်ေသာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူထုိင်လျှင်၊ ဗာဇသည် ပါက်ေပါက်ေကုိေလှမ်ြေး၍ ပးသဖင်၊ သူသည်
ဝစွာစားပီးမှြေချနထ်ားသး၏။ 15 စပါးကေျနကုိ်ေ ကောက်ေခင်းငှါထသွားသာအခါ၊ ဗာဇသည်လလုင်တိေု့ အား၊ ထုိမိြေနး်မြေသည်
ကောက်ေလှုိင်း စုထဲမှြောကေျနသာစပါးကုိေကောက်ေသိမ်ြေး ပါစ၊ အရှက်ေမြေခဲွကေနှင်။ 16 ရိတ်ေပီးသာစပါးအချုိ့ကုိေလည်း
သူအဘို့ ချထားလာ။ ကောက်ေယူပါစ။ အပစ်မြေတေင်ကေနှင်ဟ ုမှြောထား၏။ 17 ရုသသည်ထုိလယ်၌ ညဦးတိေင်ုအာင်
စပါးကေျနကုိ်ေကောက်ေ၍ ရသာစပါးကုိေနယ်ပီးလျှင် မုြေယာဆနတ်ေဧဖာခန မ်ြေျှရိှ၏။ 18 ထုိဆနကုိ်ေယူ၍မိြေု့ထဲသို့  ဝင်သဖင်၊
ကောက်ေ၍ရသာဆနကုိ်ေလည်း ယာကေ္ခမြေအားပ၏။ ဝစွာစားပီးမှြေ ချနထ်ားသာ အရာကုိေလည်း ထုတ်ေ၍ ပးသး၏။ 19

ယာကေ္ခမြေကေလည်း၊ ယန အဘယ်မှြောလပ်ုသနည်း။ သင်သိမှြေတ်ေ သာသူသည်မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသာ ဟမြေက်ေဆုိလျှင်၊ ရုသကေ
ယန ကေျွနမ်ြေလပ်ုသာသူ၏အမြေည်ကေား၊ ဗာဇဖစ်ပါသည်ဟယာကေ္ခမြေအား ကေားပာသာ်။ 20 ယာကေ္ခမြေကေ၊ အသက်ေရှင်သာသူ၊
သသာ သူတိေု့ ၌ ကေျးဇူးမြေပတ်ေ ပုတော်မူြေသးသာထာဝရဘုရား သည်သူ့ကုိေကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါစသာဟ၍ူ၎င်း၊
ထုိသူသည်ငါတိေု့ နှင်ပါက်ေဘာ်တော်သာသူ၊ နးီစပ်သာ အမြေျ ိုးသားချင်း အဝင် ဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ချွးမြေအားပာဆုိ၏။ 21

ထုိသူကေ၊ ငါ စပါးရိတ်ေခင်းအမြေှု မြေပီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ငါ လတိူေု့ ၌မီှြေဝဲလျက်ေနတောဟ ုဆုိကောင်းကုိေလည်း မြောဘအမြေျ ိုးသမီြေး ရုသသည်
ကေားပာသာ်၊ 22 နာမိြေကေ၊ ငါ သမီြေး၊ သင်သည် သူ၏ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်ကောင်း၏။ အခားသာလယ်၌သူတိေု့ သည်
သင်ကုိေမြေတေတွေ့စကောင်းဟ၊ု ချွးမြေရုသအားပာသည်အတိေင်ုး၊ 23 သူသည် မုြေယာစပါး၊ ဂျ စပါးရိတ်ေခင်းအမြေှု
ပီးသည်တိေင်ုအာင်ဗာဇ၏ ကေျွနမ်ြေတိေ၌ု မီှြေဝဲလျက်ေ၊ စပါးကေျင်ကုိေကောက်ေ၍ ယာကေ္ခမြေထမှြောနလ၏။ 

Ruth 01

နာမိြေ၏ လင်
ယခုတေင်ွ နာမိြေ၏ လင်ဟ၌ူ အခားပနဆုိ်မြေှုမြေျားတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။
ထို့ အပင်အခားသာ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားတေင်ွ လည်း ကဲွေပားနိင်ုသည်။ 

အလနွရ်တေတ်ေသာ ပါက်ေဘာ်တေယာက်ေရိှ၏။ သူ၏အမြေည်ကေား
ဗာဇတေည်း။
အလနွခ်ျမ်ြေးသာကေယ်ဝပီး ဩဇာရိှသာ၊ လသိူမြေျားသာ၊
ကောင်းသာယာကေျာ်းတေစ်ဦးမှြော ဗာဇဖစ်သည်။
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မြောဘပည်သူရုသ
မြောဘပည်သူရုသကေလည်း
မြောဘပည်သူ
မြောဘအနယ်ွဝင် မြောဘအမြေျ ိုးသမီြေး
လယ်ပင်သို့ သွား၍ စိတ်ေနှင်တေငွေ့သာ သူနာက်ေမှြောစပါးကေျနကုိ်ေ ကောက်ေပါရစ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာတေင်ွ ကေျနခဲ်သာ ကောက်ေသင်း၊
ကောက်ေနှမြေျား
စပါးကေျန်
စပါးသီးနှမြေျားမှြေ စပါးစအပုိင်းအစမြေျား
စိတ်ေနှင်တေငွေ့သာသူ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေသဘာတေတွေ့၍
စပါးကေျနကောက်ေရန ်ခွင်ပးသူဟ ုရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်" 

သမီြေး
သမီြေးချွးမြေ (သား၏ ဇနးီ)

Ruth 03

ရုသသည်...... ဗာဇပုိင်သာလယ်၌ အမှြေတ်ေတေမဲြေ နရာကေျ၏
ရုသသည် နာမိြေ၏ အမြေျ ိုး ဗာဇလယ်တေင်ွ
အမှြေတ်ေတေမဲြေကောက်ေသင်းကောက်ေရန ်ရာက်ေသွားသည်။
ထုိအခါဗာဇသည်
ထုိအချနိတ်ေင်ွ ဗာဇသည်
ဗက်ေလင်မိြေု့ကေ လာ၍၊
ဗက်ေလင်မိြေု့၏ အပင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသာလယ်မြေျားသို့
ဗာဇရာက်ေလာခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ထာဝေရဘုရား ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါစ
ကေျနး်မြော ချမ်ြေးသာပါစ

Ruth 05

ထုိမိြေနး်မြေငယ်သည် အဘယ်သူနှင်ဆုိင်သနည်း
ဗာဇသည် မိြေနး်မြေငယ်၏ (၁) ခင်ပွနး်အကောင်း သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
သူမြေ၏ အပ်ုထိနး်သူတိေု့ ကုိေ သိလိ၍ု မြေးခင်းဖစ်ပါသည်။
လယ်ခါင်း
စီမြေခန ခွဲသူ သို့ မြေဟတ်ုေ တောဝနရိှ်သူ
တဲေ
လယ်မြေျားတေင်ွ ခတေ္တ နားရန ်ဆာက်ေထားသာအိမ်ြေအသးကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။

Ruth 08

နားထာင်ပါ၊ ငါ သမီြေး။
အမိြေန ဝ်ါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဇကေ ရုသအား
သတိေပုစရန ်ပာလိက်ုေသည်" 

ငါ သမီြေး
ရုသသည် ဗာဇ၏ သမီြေးမြေဟတ်ုေသာ်လည်း၊ မိြေနး်မြေငယ် ရုသကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ ခါ်လိက်ုေခင်းဖစ်ပါသည်။
သူတိေု့ ရိတ်ေသာ လယ်ကွေက်ေကုိေ ကေည်မှြေတ်ေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ လယ်၌သာလျှင်
လပ်ုဆာင်သည်။
လလုင်တိေု့ သည် သင်ကုိေ မြေနှာင်ရှက်ေရမြေည်အကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဇသည် ရုသအား
ကူေညီလိသုဖင် သူ့လမူြေျားကုိေ မြေနှာင်ရှက်ေရန ်မှြောထား သည်" 

သူတိေု့ နာက်ေ၌ လိက်ုေလာ
သူတိေု့ ဆုိသည်မှြော လယ်လပ်ုသားမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
သင်ကုိေ မြေနှာင်ရှက်ေရမြေည်အကောင်း
ရုသအား လယ်လပ်ုသားယာက်ေျားမြေျားကေ
နှာင်ရှက်ေရနစုိ်းရိမ်ြေသဖင် မှြောထားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
လလုင်ခပ်သာ ရကုိေ သာက်ေတောဟု
လငူယ်မြေျား ရတေင်ွးမှြေ ရကုိေခပ်၍
ရအိးုတေင်ွဖည်ထားသာသာက်ေရကုိေ သာက်ေရန်
ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။

Ruth 10

ရုသသည် မြေပါ်မှြော ဦးချပပ်ဝေပ်လျက်ေ
သူမြေသည် ဗာဇအား အရုိအသပုရန်
နှမိြေ်ချစွာဦးချပပ်ဝပ်ခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အဘယ်သို့  စိတ်ေတော်နှင်တေငွေ့ရပါသနည်း
ရုသကေ မိြေမိြေအား အဘယ်ကောင် မြေျက်ေနှာသာပးရကောင်းကုိေ
မြေးလိက်ုေခင်းဖစ်ပါသည်။
တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်၍
ရုသသည် ဣသရလပည်တေင်ွ နထုိင်သာ်လည်း၊
မြောဘပည်သူဖစ်ကောင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ငါ အားသချာစွာပာကေပီ။
ပုခင်းပဝါကေျအဖစ် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဇအား လမူြေျားကေ
ပာပထားသဖင် သူမြေအကောင်းသိထားခင်းကုိေဆုိလိပုါသည်။
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မြေသိဘူးသာပည်သို့ လာကောင်း
ဗာဇကေ ရုသသည် နာမိြေနှင်အတေ ူသူမြေ
မြေသိသာလမူြေျားထလိက်ုေလာကောင်းကုိေ ရည်ညျွနး်ပါသည်။ 
ပးတော်မူြေပါစသာ
အကေျ ိုးရလဒ်ကုိေ ပနလ်ည်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။
သင်အမြေှု
ဗက်ေလင်မိြေု့တေင်ွနစဉ် ရုသ၏
လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကုိေဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရားသည် စုံလင်သာဆုကုိေ
ချတော်မူြေပါစသာဟု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည်သင်ပးသာအရာထက်ေသာ၍
စုလင်သာဆုကုိေပးတော်မူြေပါစဟ ုဆုိလိက်ုေသည်" 

သင်သည် အတောင်တော်အာက်ေ၌ ခုိလှုံခင်းငှါ ချဉ်းကေပ်သာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေယ်တိေင်ု လခုရန်
သူ၏အကွေယ်အကောကုိေရယူသည်"

Ruth 13

သခင်ကေျွနမ်ြေသည် ရှရှေ့တော်၌မြေျက်ေနှာရပါစ။
ကောင်းကီေးတောင်းခခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနပ််ကုိေကေျးဇူးပု၍
လက်ေခပးတော်မူြေပါ" 

ကေျွနမ်ြေသည် ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင် မြေတေသာ်လည်း၊
ရုသသည် ဗာဇ၏ ကေျွနမ်ြေမြေျားထဲမှြေ
မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။

Ruth 14

စားသာက်ေသာအချနိရိှ်ပီ။
န လည်စာစားချနိကုိ်ေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်ပါသည်။
ပုံးရည်၌ စားစရာကုိေ နှစ်လာ
ပနး်ကေနပားရိှ ပါင်မုြေန ကဲ်ေသို့  စားစရာကုိေ ခွက်ေတေင်ွထည်ထားသာ
ပုးရည်တေင်ွ နှစ်၍စားရနကုိ်ေ ပာခင်းဖစ်ပါသည်။
ပုံးရည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
စပျစ်ရည်အချုိ့ကုိေအချဉ်ပါက်ေစပီး ရှာလကောရည်
ပုလပ်ုကေသည်။ ပုးရည်မှြော စပျစ်ရည်ကုိေ ပင်းအာင်
ကေဇာ်ဖါက်ေကောလပ်ုထားခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

Ruth 15

စပါးကေျနကုိ်ေ ကောက်ေခင်းငှါ ထသွားသာအခါ၊ ဗာဇသည်လလုင်တိေု့ အား၊
ထုိမိြေနး်မြေသည် ကောက်ေလှုိင်း စုထဲမှြောကေျနသာစပါးကုိေကောက်ေသိမ်ြေး ပါစ၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွ ရုသကေ
စပါးကေျနကုိ်ေကောက်ေရန ်သွားချနိတ်ေင်ွ ဗာဇသည်
သူ့လလုင်မြေျားကုိေ ကောက်ေခွင်ပးရန ်မိြေန ကေားသည်ကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။
ထသွားသာအခါ
မြေတ်ေတေပ်ရပ်သည်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။
ကောက်ေလှုိင်း စုထဲမှြော
လမူြေျားသည် ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပီး ပုမှြေနထ်က်ေသာ၍
ကောက်ေလှုိင်းစုမြေျားမှြေ ကေျနသာစပါးနှကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။
ရိတ်ေပီးသာ စပါးအချုိ့ကုိေလည်း သူအဘို့ ချထားလာ။ ကောက်ေယူပါစ။
သူမြေအတေက်ွေ ကောက်ေရန ်စပါးအချုိ့ကုိေ
ချနထ်ားပါဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။
အပစ်မြေတေင်ကေနှင်
သူမြေအား အရှက်ေရအာင်မြေလပ်ုပါနှင်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

Ruth 17

စပါးကုိေနယ်ပီးလျှင်
စပါးကုိေနယ်၍ ချွ လလှေ့ပီးသာအခါကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မုြေယာဆန်
စားရနအ်သင်ဖစ်သာ ဆနကုိ်ေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
တေဧဖာခန မ်ြေျှ ရိှ၏။
မုြေယာဆန ်တေဧဖာသည် ၁၃ ကီေလိခုန  ်ရိှပါသည်။ 
ထုိဆနကုိ်ေယူ၍ မိြေု့ထဲသို့  ဝေင်သဖင်၊
ရုသသည် ဆနကုိ်ေ သယ်၍ အိမ်ြေသို့ ပနခင်းကုိေ ဖါ် ပပါသည်။
ယာကေ္ခမြေအား ပ၏။
ယာကေ္ခမြေနာမိြေ မြေင်ခဲသည်။

Ruth 19

ယန  အဘယ်မှြောလပ်ုသနည်း။
နာမိြေသည် ရုသ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
သွားရာက်ေအလပ်ုလပ်ုသည်ကုိေ သိလိ၍ု
စိတ်ေဝင်စားကောမြေးမြေနး်ခင်းဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားသည် သူ့ကုိေကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါစသာ
ရုသကုိေ ကူေညီသာ ဗာဇကုိေထာဝရ ဘုရားကောင်းကီေးပးရန်
နာမိြေကေ ပာခင်းဖစ်ပါသည်။
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ကေျးဇူးမြေပတ်ေ ပုတော်မူြေသးသာ
ဗာဇသည် မိြေသားစုဝင်မြေျားကုိေ တောဝနသိ်ရိှခင်း၊ နာမိြေသည်
ထာဝရဘုရားကုိေရည်ညွှနး်ခင်း၊ အသက်ေသသူ၊
ရှင်သူတိေု့ ၌အစဉ်သစ္စာရိှခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အသက်ေရှင်သာသူတိေု့
အသက်ေရှင်လျှက်ေရိှ သူတိေု့ တေွင် နာမိြေနှင် ရုသပါဝင်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
သသာ သူတိေု့
သသာ သူတိေု့ တေွင် နာမိြေခင်ပွနး်နှင်သားမြေျား
ပါသည်ကုိေဆုိလိပုါသည်။ 
ထုိသူသည် ငါတိေု့ နှင်ပါက်ေဘာ်တော်သာသူ၊ နးီစပ်သာ အမြေျ ိုးသားချင်း
အဝေင် ဖစ်သည်
အမြေျ ိုးတော်စပ်ခင်းကုိေ နှစ်ခါဖါ် ပထားခင်းကုိေ တေတွေ့ရပါသည်။
ဟဗဲစာရးသားနည်းဖစ်သည်။ 
နးီစပ်သာ အမြေျ ိုးသားချင်း အဝေင်
နးီစပ်သာ အမြေျ ိုးသားချင်းမြေျားတေင်ွကေလးမြေရိှသာမုြေဆုိးမြေ၊
ကေလးရိှသာ်လည်း ငကေးချုိ့တဲေသူ၊ ဆင်းရဲသူ၊
ကေျွနအ်ဖစ်ရာင်းစားခရသူ မိြေသားစုဝင်မြေျားပါဝင်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

Ruth 21

ထုိသူကေ၊ ငါ စပါးရိတ်ေခင်းအမြေှု မြေပီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊
ငါ လတိူေု့ ၌မီှြေဝဲေလျက်ေနတောဟ ုဆုိကောင်းကုိေလည်း မြောဘအမြေျ ိုးသမီြေး
ရုသသည် ကေားပာသာ်၊
ရုသကုိေပာသာ ဗာဇ၏ စကေားသည်
အလနွအ်ရးကီေးကောင်း ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ငါ လတိူေု့ ၌ မီှြေဝဲေလျက်ေနတော
ဗာဇကေ သူ၏ လမူြေျား သူမြေအား ကေည်ရှုစာင်ရှာက်ေ
ကောကွေယ်ပးနိင်ုကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
သူ၏ ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်ကောင်း၏။
အလပ်ု အတေတူေလူပ်ုခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
သင်ကုိေ မြေတေငွေ့စကောင်း
အခားသာ အလပ်ုသမြေားမြေျားကေ စာ်ကေားခင်း၊ အခားလယ်မှြေ
လယ်ပုိင်ရှင်ကေ ကေားဝင်နှာက်ေယှက်ေခင်း တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။

Ruth 23

သူသည် မုြေယာစပါး၊ ဂျ ံုစပါးရိတ်ေခင်းအမြေှုပီးသည်တိေင်ုအာင်... ကေျွနမ်ြေတိေု့ ၌
မီှြေဝဲေလျက်ေ၊
ရုသသည် ဗာဇ၏ လယ်တေင်ွ သူ၏ ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင်
အတေအူလပ်ုလပ်ု ခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ယာကေ္ခမြေထံမှြော နလ၏။
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေ၏ အိမ်ြေ၌ အိပ်ရန ်ညအချနိတ်ေင်ွ
သွားလသည်။

Translation Questions

Ruth 2:1

ဗာဇနှင် သဆုံးခဲသာနာမိြေ ယာကေင်္ဘေျား၏ဆက်ေနယ်ွမြေှုကေ
မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဆွမြေျ ိုးရင်းမြေျားဖစ်ကေသည်။
ရုသ ပထမြေဆုံးကောက်ေသိမ်ြေးဖို့ ထွက်ေသည်ချနိ ်သူမြေ စပါးကောက်ေသိမ်ြေးနစဉ်
လိက်ုေဖို့ ပာသာသူသည် အဘယ်သူနည်း။
သူမြေ၏မြေျက်ေနှာသာကုိေ တေတွေ့သာသူ တေစ်စုတေစ်
ယာက်ေနာက်ေသို့ လိက်ုေခဲသည်။

Ruth 2:3

ဗာဇနှင်သဆုံးသွားသာနာမိြေ ယာကေင်္ဘေျား ၏ဆက်ေနယ်ွမြေှုကေ
မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဆွမြေျ ိုးရင်းမြေျားဖစ်ကေသည်။

ဗာဇသည် သူ၏အလပ်ုသမြေားမြေျားကုိေ မြေည်သို့ နှုတ်ေဆက်ေခဲသနည်း။
ဗာဇကေ ထာ၀ရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင် အတေရိှူတော်မူြေပါစ
ဟနုတ်ုေဆက်ေခဲသည်။

Ruth 2:5

ဗာဇသိချင်ခဲသာရုသ အကောင်း ကေအဘယ်နည်း။
သူမြေသည် ဘယ်လိလုမူြေျ ို းနှင်သက်ေဆုိင်ခဲကောင်း
ဗာဇသိချင်ခဲသည်။

Ruth 2:8

ဗာဇသည် ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးခင်းနှင် ပတ်ေသက်ေပီး
ဘာသင်ကေားပးခဲသနည်း။
ငါ ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင်အတေ ူလယ်ကွေင်းထဲမှြောနပီး အလပ်ုလပ်ုပါ
ဟပာခဲသည်။

Translation Questions
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Ruth 2:10

ဗာဇသင်ကေားပးခင်းကုိေ လက်ေခံပီးနာက်ေ ဗာဇကုိေ ရုသ ဘာမြေးခဲသနည်း။
ကုိေယ်စိတ်ေတော်နှင် ကေျွနမ်ြေကုိေ မြေျက်ေနှာသာပးဖို့  အဘယ်ကောင်
တေတွေ့ရပါသနည်းဟလုျှာက်ေလ၏။
ဗာဇကေားခဲသာ ရုသ၏ ကောင်းသာအပုအမူြေကေ ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ဗာဇကေားခဲသာ ရုသ၏ ကောင်းသာအပုအမူြေမှြော
နာမိြေနာက်ေကုိေ လိက်ုေဖို့  သူမြေ အိမ်ြေကေနထွက်ေခွာခဲခင်းဖစ်သည်။
အတောင်တော်အာက်ေမှြော ရုသသည်အကောအကွေယ် တေငွေ့ရိှခဲပီလို့  ဗာဇ
ပာခဲတော ဘယ်သူနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အတောင်တော်အာက်ေ၌ အကောအကွေယ် ကုိေ
ရုသ တေတွေ့ရိှခဲသည်။

Ruth 2:15

သူတိေု့ သည် ထမြေင်းစားချနိပီးနာက်ေ အလပ်ုထဲသို့  ပနလ်ာသာအခါ
ဗာဇသည် ရုသကုိေ ထပ်ပီး ဘာမြေျက်ေနှာသာ ပးခဲသနည်း။
ဗာဇသည် ရုသကုိေ ကောက်ေလှုိင်းစည်းမြေျားဆက်ေကောက်ေဖို့ ရန်
ခွင်ပးခဲ၍၊ သူမြေအတေက်ွေ ကောက်ေလှုိင်းစည်းမြေျားကုိေ
ဆဲွချပးဖို့ ရန ်ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးသူမြေျားကုိေ မိြေန ကေားခဲသည်။

Ruth 2:19

ရုသသည် ဂျ ံုစပါး ယူဆာင်လာသည်ကုိေ နာမိြေမြေင်သာအခါ သူမြေသည်
ရုသကုိေ မြေးသည် မြေးခွနး်ကေ ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
နာမိြေ မြေးခဲသည်အရာမှြော သင်ဒီန ဘယ်နရာမှြော စပါးကေျနကုိ်ေ
သင်ကောက်ေခဲသနည်း ဟ ုဆုိခဲသည်။

ဗာဇနှင် ဆုံးပါးသွားသာ နာမိြေယာကေင်္ဘေျား ၏ဆက်ေနယ်ွမြေှုကေ
မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဆွမြေျ ိုးရင်းမြေျားဖစ်ကေသည်။
နာမိြေသည် ဗာဇကေ ရုသကုိေ ကူေညီခဲတောကုိေ သူမြေကေားသာအခါ ဗာဇအတေက်ွေ
နာမိြေ ဘာဆန္ဒရိှခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဗာဇအပါ် ကောင်းကီေးပးပါစဟ ုနာမိြေ
ပာခဲသည်။
ယခုချနိမှ်ြော သူမြေကုိေ ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ ဖစ်ပါ်စသာသူဟ ုနာမိြေ
မှြေတ်ေယူခဲသာသူကေ အဘယ်သူနည်း။
သူတိေု့ ကုိေကောင်းသာ အရာမြေျားဖစ်ပါ်စခဲသာသူသည်
ထာ၀ရဘုရားဖစ်ကောင်း သူမြေမှြေတ်ေယူခဲသည်။

Ruth 2:21

ဗာဇ၏ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင်အတေ ူရုသ အလပ်ုလပ်ုဖို့ ရန ်အတေက်ွေ
ကောင်းသာအရာဖစ်ကောင်းကုိေ နာမိြေစဉ်းစားခဲခင်းမှြော
အဘယ်ကောင်နည်း။
သူတိေု့ နှင်အတေလူပ်ုခင်းဖင် ရုသသည် အခားသာ
လယ်ကွေင်းထဲမှြော သွားရာက်ေအနစ်နာခပီး လပ်ုစရာ
မြေလိသာကောင် ဖစ်သည်။

Ruth 2:23

ရုသသည် မုြေယာစပါးသီးနှမံြေျားပီးဆုံးသည်တိေင်ုအာင်ရိတ်ေသိမ်ြေးဖို့ ရနအ်တေက်ွေ
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
သူမြေသည် ဗာဇ၏ကေျွနတိ်ေု့ နှင် စပါးကေျနကောက်ေခဲပီး နာမိြေနှင်
အတေနထုိင်ခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 တေဖနယာကေ္ခမြေနာမိြေကေ၊ ငါ သမီြေး၊ သင်ကုိေချမ်ြေးသာစခင်းငှါ ငိမ်ြေဝပ်ရာအရပ်ကုိေ သင်အဘို့ ငါမြေရှာရသ လာ။ 2
သင်ပါင်းဘာ်သာ ကေျွနမ်ြေတိေု့ ၏သခင်ဗာဇသည် ငါတိေု့ ပါက်ေဘာ်ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ ယန ညမှြော ကောက်ေနယ်တေလင်း၌
မုြေယာစပါးကုိေလလှေ့လျက်ေန၏။ 3 သင်သည်ရချ ိုးခင်း၊ ဆီလိမ်ြေးခင်း၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာ ဆင်ခင်းကုိေပုပီးလျှင်
ကောက်ေနယ်တေလင်းသို့  သွားတော။ သူသည်စားသာက်ေခင်း အမြေှုကုိေမြေပီးမီှြေကုိေယ်ကုိေ မြေပနှင်။ 4 သူအိပ်သာအခါ၊
အိပ်ရာအရပ်ကုိေမှြေတ်ေပီးမှြေဝင်၍ သူ့ခ၌ဖုးသာ အဝတ်ေကုိေဖွင်ပီးလျှင် အိပ်တော။ သင်သည် အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေ
သူပာလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုသာ်၊ 5 ရုသကေ၊ မိြေခင်မှြောထားသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပုပါမြေည်ဟ ုဝနခ်လျက်ေ၊ 6 ကောက်ေနယ်တေလင်းသို့ သွား၍
ယာကေ္ခမြေမှြောထားသမြေျှ အတိေင်ုးပုလ၏။ 7 ဗာဇသည်စားသာက်ေ၍ ရွှင်လနး်လျက်ေ၊ စပါးပုအနားသို့ သွား၍ အိပ်သာအခါ၊
ရုသသည်တိေတ်ေဆိတ်ေ စွာချဉ်းကေပ်၍သူ့ခ၌ဖုးသာအဝတ်ေကုိေဖွင်ပီးလျှင် အိပ်လ၏။ 8 သနး်ခါင်အချနိ၌် ယာက်ေျားသည်လန ၍
လှည်သဖင်၊ မိြေနး်မြေသည်ခရင်း၌ရိှသည်ကုိေသိလျက်ေ၊ 9 သင်သည်အဘယ်သူနည်းဟမြေးလျှင်၊ ကေျွနမ်ြေသည်ကုိေယ်တော်၏
ကေျွနမ်ြေရုသဖစ်ပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည်ရွးပုိင်သာ အမြေျ ိုးသားချင်းဖစ်သာ ကောင်၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေကုိေအဝတ်ေတော်စွနး်နှင်
ဖုးပါတောဟဆုိုသာ်၊ 10 သူကေ၊ ငါ သမီြေး၊ ထာဝရဘုရားကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါစသာ။ သင်သည်ငရွ တေတ်ေသာလပူျ ို ၊
ဆင်းရဲသာလပူျ ို  တေစုတေယာက်ေကုိေ မြေမီှြေဝဲဘဲန၍၊ အရင်ပုသာကေျးဇူးထက်ေ နာက်ေပုသာကေျးဇူး သာ၍ကီေး၏။ 11

မြေစုိးရိမ်ြေနှင်ငါ သမီြေး။ တောင်းသမြေျှကုိေ ငါပုမြေည်။ သင်သည်သီလနှင်ပည်စုသာမိြေနး်မြေဖစ်ကောင်းကုိေ ငါ လမူြေျ ို းနသာ
တေမိြေု့လးုသိ၏။ 12 ငါသည်ရွးပုိင်သာ အမြေျ ိုးသားချင်းမှြေနပ၏။ သို့ သာ်လည်းငါ ထက်ေသာ၍ ရွးပုိင်သာ
အမြေျ ိုးသားချင်းတေယာက်ေရိှသး၏။ 13 ယန ညမှြောနဦးတော၊ ထုိသူသည်ရွးပုိင်သာ အမြေျ ိုးသားချင်း
ဝတ်ေကုိေပုလိလုျှင်ပုပါလစ။ ကောင်း၏။ မြေပုလျှင်ထာဝရဘုရားအသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ငါပုမြေည်။ နနက်ေတိေင်ုအာင်
အိပ်ဦးတော ဟဆုို၏။ 14 ရုသသည်နနက်ေတိေင်ုအာင်သူ့ခရင်းနားမှြောအိပ်ပီးမှြေ၊ တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ သိနိင်ုသာ
အချနိမ်ြေရာက်ေမီှြေထလ၏။ ယာက်ေျားကေလည်း၊ မိြေနး်မြေသည် ဤကောက်ေနယ် တေလင်းသို့ လာသည်ကုိေ
အဘယ်သူမြေျှမြေသိစနှင်ဟဆုို၏။ 15 တေဖနသ်င်၌ပါသာ တေင်းတိေမ်ြေကုိေယူခဲ၍ဖန ခ်င်းတောဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ ရုသဖန လ်ျက်ေ
မုြေယာစပါးခာက်ေဩမဲြေကုိေခင်၍ သူ့အပါ်မှြောတေင်သဖင်၊ သူသည်မိြေု့ထဲသို့  သွားလ၏။ 16 ယာကေ္ခမြေထသို့  ရာက်ေသာအခါ၊
ယာကေ္ခမြေကေအဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ မိြေမိြေ၌ထုိသူပုသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 17 သူကေ၊
သင်သည်ယာကေ္ခမြေထသို့ လက်ေချည်းမြေသွားနှင်ဟဆုိုလျက်ေ မုြေယာစပါးခာက်ေဩမဲြေပးကောင်း ကုိေ၎င်း ကေားပာလ၏။ 18

ယာကေ္ခမြောလည်း၊ ငါ သမီြေး၊ ဤအမြေှုသည်အဘယ်သို့ ပီးလိမြေ်မြေည်ကုိေမြေသိမီှြေတိေင်ုအာင် ထုိင်နလာ။ ယာက်ေျားသည် ယန
ဤအမြေှုကုိေမြေပီးစီးမီှြေငိမ်ြေဝင်စွာမြေနဟပာဆုိ၏။ 
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ယာကေ္ခမြေ
ရုသကေ နာမိြေ၏ သားကုိေ လက်ေထပ်သဖင်
နာမိြေကုိေယာကေ္ခမြေတော်သည်။
ငါ သမီြေး
နာမိြေ၏ သားကေ ရုသကုိေ လက်ေထပ်သဖင် နာမိြေကေ
သမီြေးချွးမြေတော်သည်။
သင်ကုိေ ချမ်ြေးသာစခင်းငှါ ...သင်အဘို့ ငါမြေရှာရသ လာ။
ဤမြေးခွနး်ဖင် နာမိြေကေ သူမြေ၏ရည်ရွယ်ချက်ေကုိေ
ရုသအားပာပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်အတေက်ွေနရာရှာပးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်အတေက်ွေယာက်ေျားရှာပးမြေည်" 

ငိမ်ြေဝေပ်ရာအရပ်
နထုိင်ရနအိ်မ်ြေ၊ နာက်ေအိမ်ြေထာင်ရှာရနစ်သည်တိေု့ အတေက်ွေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။

သင် ပါင်းဘာ်သာ ကေျွနမ်ြေတိေု့
အလပ်ုအတေတူေလူပ်ုကေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။ 
ငါတိေု့  ပါက်ေဘာ်ဖစ်သည် မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဇသည်
နာမိြေနှင်ဆွမြေျ ိုးတော်ကောင်း
ရုသအားပနပာခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ယန ညမှြော
ကေည်ပါ ဆုိသည် စကေားလးုသည် နာက်ေမှြေစကေားစုမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
လလှေ့လျက်ေ န၏။
ကိေတ်ေထားသာ စပါးကုိေ လထဲတေင်ွ လလှေ့သာအခါစပါးဖျင်း၊
အခွမြေျား လထဲ၌ ပါသွား၍ သီးခားဖစ်ကောဆနရ်လာသည်ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။
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သင်သည် ရချ ိုးခင်း၊ ဆီလိမ်ြေးခင်း.... ကုိေပုပီးလျှင်
ကုိေယ်တိေင်ုအလှဆင်ခင်း၊
ဆီမြေွှးလိမ်ြေးခင်းမြေျားပုရနကုိ်ေဆုိလိသုည်၊ ယခုခတ်ေ၌
ရမြေွှးသုးဖျနး် သကဲေသို့ ဖစ်သည်။
ကောက်ေနယ်တေလင်းသို့  သွားတော
မိြေု့မှြေထွက်ေ၍ ကောက်ေနယ်သာနရာသို့  သွားခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သူ့ခ၌ဖုံးသာ အဝေတ်ေကုိေဖွင်ပီး
ခ၌ဖုးထားသာ စာင်ကုိေ ဖယ်လိက်ုေခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အိပ်တော။
သူ၏ ခရင်း၌ အိပ်ပါ ဟဆုိုလိသုည်။
သင်သည် အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေ သူပာလိမြေ်မြေည်။
ထုိအချနိက်ေ ယဉ်ကေျးမြေှုကုိေ သချာမြေသိသာ်လည်း
လက်ေခထားသည်မှြော အမြေျ ိုးသားကေအမြေျ ိုးသမီြေး၏
တောင်းဆုိမြေှုကုိေလက်ေခလျှင် သူမြေနှင် လက်ေထပ်ရန်
သဘာတေခင်းဟ ုဆုိလိပုါသည်။ ဗာဇသည်
ထုိယဉ်ကေျးမြေှုကုိေနားလည်သဖင် လက်ေခခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ငင်းဆုိခင်းကုိေပုနိင်ုပါသည်။
သူပာလိမြေ်မြေည်
ဗာဇနိးုလာသာအခါ ပာလိမြေ်မြေည်။
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ဗာဇသည် စားသာက်ေ၍ ရရွှေင်လနး်လျက်ေ
ဗာဇသည် စိတ်ေကေျနပ်ကော ပျာ်ရွှင်လျက်ေရိှကောင်း
ဆုိလိသုည်။
ရုသသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ချဉ်းကေပ်၍
သူမြေသည် အခားသူမြေျား မြေသိအာင်ဝင်လာခင်းကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။
သူ့ခ၌ ဖုံးသာအဝေတ်ေကုိေ ဖွင်ပီးလျှင်
သူ၏ ခမှြေ သူ့စာင် ဖယ်လိက်ုေခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အိပ်လ၏။
သူ့ခရင်း၌ အိပ်ခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
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အချနိ၌်
ထုိအချနိအ်ခါတေင်ွ
သနး်ခါင်
ည သနး်ခါင်အချနိ်

လန ၍
ဗာဇ အိပ်နခင်းမှြေ လန န်ိးုခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
လှည်သဖင်
လန သ်ဖင် လှည်ကေည်လိက်ုေခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
မိြေနး်မြေသည် ခရင်း၌ ရိှသည်
မိြေနး်မြေတေစ်ဦးသည် သူ၏ခရင်း၌ အိပ်နသည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ကေျွနမ်ြေသည် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေ
ရုသကေ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေဟ ုနှမိြေ်ချစွာ ဗာဇကုိေ
ပာလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေကုိေ အဝေတ်ေတော်စွနး်နှင် ဖုံးပါတော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုကုိေ လက်ေထပ်ပါ"
အမြေျ ိုးသားချင်း
တောဝနယူ်မြေှုရိှသာ ဆွမြေျ ိုးသားချင်း ဗာဇကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။
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ငါ သမီြေး
ဗာဇကေ ငယ်ရွယ်သာ ရုသကုိေ လးစားသမြေှုခင်းဖင်
ခါ် ခင်းဖစ်ပါသည်။
အရင်ပုသာ ကေျးဇူးထက်ေ နာက်ေပုသာကေျးဇူး သာ၍ကီေး၏။
ယခုပုခင်းသည် လနွခဲ်သာအရာကေ ထက်ေပုိ၍
ကောင်းမြေတ်ေသည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
နာက်ေပုသာကေျးဇူး
ရုသကေဗာဇသည် မိြေမိြေကုိေလက်ေထပ်ရန်
တောင်းဆုိပီးချနိအ်ခအနကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အရင်ပုသာကေျးဇူး
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေနှင်အတေူ
ဝမ်ြေးရးအတေက်ွေကောက်ေသင်းကောက်ေခဲသာ အချနိကုိ်ေ
ဆုိလိပုါသည်။
သင်သည် ငရွတေတ်ေသာလပူျ ို ၊ ဆင်းရဲသာလပူျ ို  တေစုံတေယာက်ေကုိေ
မြေမီှြေဝဲေဘဲန၍
ရုသသည် ချမ်ြေးသာသာ၊ ဆင်းရဲသာ
လပူျ ို နှင်နာက်ေအိမ်ြေထာင်မြေပုခဲခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
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ငါ ထက်ေသာ၍ ရွးပုိင်သာ အမြေျ ိုးသားချင်းတေယာက်ေရိှသး၏။
မုြေဆုိးမြေကုိေ ကူေညီရန ်ဝတေ္တ ရားကုိေ အမြေျ ိုးထဲတေင်ွ
သူ့ထက်ေသာ၍နးီသာ ဆွမြေျ ိုးတေစ်ယာက်ေ
ရိှသးကောင်းကုိေဗာဇကေ ဖါ် ပခင်းဖစ်သည်။
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အမြေျ ိုးသားချင်း ဝေတ်ေကုိေ... မြေပုလျှင်
အကေယ်၍ ထုိသူသည် ဆွမြေျ ိုးသားချင်း ဝတ်ေကုိေမြေပုပဲ
လက်ေမြေထပ်လိလုျှင်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ထာဝေရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုးဟ ုပာခင်းသည်
ဟဗဲလအူမြေျားပာသာ ကေတိေသစ္စာဖစ်သည်။

Ruth 14

ရုသသည်... သူ့ခရင်းနားမှြော အိပ်ပီးမှြေ
ရုသသည် ဗာဇ၏ ခရင်း၌အိပ်သာ်လည်း မှြေားယွင်းခင်း
မြေရိှခဲဟ ုဆုိလိသုည်။
တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ သိနိင်ုသာ အချနိမ်ြေရာက်ေမီှြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ စကေားပာချနိသ်ည်
မှြောင်နသးသဖင် တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေမြေမြေင်ရပဟု
ဆုိလိပုါသည်။
တေင်းတိေမ်ြေ
ပုခုး၌ ခုသာပုဝါကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
မုြေယာစပါး ခာက်ေဩမဲြေကုိေ ခင်၍
တိေကေျသာ ပမြောဏကုိေ မြေသိနိင်ုသာ်လည်း ရုသ
သယ်နိင်ုသမြေျှအားဖင် ခန မှ်ြေနး်လျှင် ၃၀ ကီေလိဂုရမ်ြေ ခန  ်ရိှပါသည်။

သူ့အပါ်မှြော တေင်သဖင်၊
မုြေယာစပါးသည် မြေျားသဖင် ရုသ၏ ပုခုးပါ်တေင်ွ
တေင်ပးရခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
သူသည် မိြေု့ထဲသို့  သွားလ၏။
ရှးစကေားတေင်ွ "သူသွားခဲသည်"၊ တေချုိ့တေင်ွ "သူမြေ,သွားခဲသည်
"ကုိေ အဂင်္ဂလိပ်အရးအသားတေင်ွ နှစ်ခုလးုတေတွေ့ရသည်။
သူသွားခဲသည်ကုိေ ရးရာတေင်ွ ရုသကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။

Ruth 16

ယာကေ္ခမြေကေ အဘယ်သို့ နည်း
ပုိရှင်းလင်းအာင် ဤမြေးခွနး်ကုိေ ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘာတေဖစ်ပျက်ေခဲသလဲ သမီြေး"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဗာဇကေ သင်အပါ်ဘာလပ်ုခဲသနည်း" ရှု၊
မိြေမိြေ၌ ထုိသူပုသမြေျှကုိေ၎င်း
ဗာဇပုလပ်ုခဲသမြေျှအားလးုဟ ုဆုိလိပုါသည်။
လက်ေချည်းမြေသွားနှင်
ဘာမြေျှမြေပါဘဲ မြေသွားနှင်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ဤအမြေှုကုိေ မြေပီးစီးမီှြေ
နာမိြေ၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုကုိေ ဝယ်ရနနှ်င် ရုသကုိေ
လက်ေထပ်ရနမ်ြေပီးစီးမီှြေကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။

Translation Questions

Ruth 3:1

ရုသအတေက်ွေ နာမိြေဖစ်စချင်သည် ဆန္ဒကေ အဘယ်နည်း။
နာမိြေသည် ရုသအတေက်ွေအကောင်းဆုးဖစ်လာစပီး၊
သူမြေအတေက်ွေ ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းရိှသာ နရာတေစ်ခုကုိေ ရရိှဖို့ ရန်
ဆန္ဒရိှခဲသည်။

Ruth 3:3

ရုသသည် ကောက်ေနယ်တေလင်းသို့  မြေသွားခင် နာမိြေ ဘာပာခဲသနည်း။
သင်သည်ရချ ိုးခင်း၊ ဆီလိမ်ြေးခင်း၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာ
ဆင်ခင်းကုိေပုလာဟ ုပာဆုိခဲသည်။
ဗာဗ အိပ်သာအရပ်ကုိေသွားပီး ရုသ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ရုသသည် ဗာဇ၏ခ၌ဖုးသာ အဝတ်ေကုိေဖွင်ပီးလျှင်
သူ့ခရင်းမှြောအိပ်လသည်။
နာမိြေမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခဲသာ ရုသ၏
စိတ်ေနသဘာထားကေ အဘယ်နည်း။
သူမြေသည် နာမိြေ၏ မှြောထားတော်မူြေသည်ချက်ေမြေျားကုိေ နာခဖို့ ရန်
အဆင်သင်ဖစ်သည်။

Ruth 3:8

သနး်ခါင်ယံအချနိမှ်ြော ဗာဇ ရုတ်ေတေရက်ေ ထိတ်ေလန ခင်းကုိေ တေငွေ့ခဲတော
ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
မိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေသည် သူ့ခရင်းမှြော အိပ်နတောကုိေ တေတွေ့ပီး
ရုတ်ေတေရက်ေထိတ်ေလန သွားခဲခင်းဖစ်သည်။
ရုသ ဗာဇကုိေ မြေည်သည်အရာ တောင်းဆုိခဲသနည်း။
သင်သည် အလနွန်းီစပ်သာ ဆွမြေျ ိုးရင်း တေစ်ယာက်ေအတေက်ွေ
သင်ရဲရွှေ့ဝတ်ေရု ကုိေ သင်ရဲရွှေ့ကေျွနပါ်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးပါ ဟ ုပာခဲသည်။

Ruth 3:10

ဗာဇသည် ရုသအတေက်ွေ ထာ၀ရဘုရားထံ ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဘေလာကုိေ ဘာကောင်
တောင်ပးခဲသနည်း။
ရုသသည် ငယ်ရွယ်သာလပူျ ိုတေနာက်ေမြေလိက်ုေဘဲ
ဗာဇနာက်ေကုိေ လိက်ုေသာကောင်ဖစ်သည်။
ရုသ၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားအတိေင်ုး လပ်ုပးဖို့ ရန ်ဗာဇ ဘာပာခဲသနည်း။
ရုသ မြေးသမြေျှအတိေင်ုး အားလးုကုိေ သူလပ်ုပးမြေည်ဟု
ပာခဲသည်။
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Ruth 3:12

ရုသအတေက်ွေ အမြေျ ိုးသားချင်းတော်စပ်သူတေစ်ယာက်ေ အဖစ်အလျင်အမြေန်
ဆာင်ရွက်ေလပ်ုကုိေင်ခင်းမြေရိှရန ်ဗာဇအား မြေည်သည် အတေားအဆီးကေ
ဟန တ်ေားထားသနည်း။
ဗာဇထက်ေ သာ၍ ရုသနှင် အမြေျ ိုးသားချင်းတော်စပ်သူ
တေစ်ယာက်ေရိှနခင်း ကောင်ဖစ်သည်။
ရုသအား ပုိင်ထုိက်ေသာ အမြေျ ိုးသားချင်းအဖစ်ပုလပ်ုရန ်ကိေစ္စကုိေ
ဗာဇသည်မြေည်သို့  ဆုံးဖတ်ေသွားမြေည်နည်း။
အမြေျ ိုးချင်းနးီစပ်သူသည် ဆန္ဒရိှပါကေ လပ်ုပုိင်ခွင်ရိှသည်အတိေင်ုး
လပ်ုဆာင်လိမြေ်မြေည်။ အကေယ်၍ ထုိသူဆန္ဒမြေရိှပါကေ
ဗာဇအနဖင် ရုသကုိေ သိမ်ြေးယူလိမြေ်မြေည်။

Ruth 3:14

ရုသသည် သူမြေကုိေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ ကေ မြေမှြေတ်ေမိြေခင်
ကောက်ေနယ်တေလင်းပင်ကေန စာစာ ထွက်ေခွာခဲတော
ဘာကောင်ဖစ်မြေည်နည်း။
ဗာဇကေ သူမြေကောက်ေနယ်တေလင်းပင်သို့  လာသည်ကုိေ
မြေသိစချင်သာကောင်း ဖစ်သည်။
ရုသ ကောက်ေနယ်တေလင်းပင်ကေန မြေထွက်ေသွားခင် ဗာဇ
ပးခဲသည်လက်ေဆာင်သည် မြေည်သည်အရာဖစ်သနည်း။
သူမြေကုိေ ကီေးမြေားသာ ပမြောဏာရိှ မုြေယာစပါးခာက်ေစကုိေ
ပးခဲသည်။

Ruth 3:16

နာမိြေကေ ဗာဇသည်် ဤကိေစ္စကုိေ ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ ဖရှင်းခဲ လိမြေ်မြေည်
ဟထုင်ခဲသနည်း။
သူသည် ဤကိေစ္စကုိေ တေစ်ချနိတ်ေည်းမှြော
ပီးဆုးသွားအာင်ဖရှင်းပးလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ထုိအခါဗာဇသည်မိြေု့တေခါးဝသို့  သွား၍ထုိင်သဖင်၊ မြေန ကေပာသာ အမြေျ ိုးသားချင်းရှာက်ေသွား သည်ကုိေမြေင်လျှင်၊
အိမုြေည်သူလှည်၍ ထုိင်ပါတောဟခါ်သည်အတိေင်ုး သူသည် လှည်၍ထုိင်လ၏။ 2 တေဖနမိြေု့သားအသက်ေကီေးသူ တေကေျပ်ိတိေု့ ကုိေခါ်၍၊
သည်မှြောထုိင်ပါတောဟ ုဆုိသည် အတိေင်ုးသူတိေု့ သည် လည်းထုိင်ကေ၏။ 3 အမြေျ ိုးသားချင်းကုိေလည်း၊
မြောဘပည်မှြေပနလ်ာသာနာမိြေသည် ငါတိေု့ အစ်ကုိေ ဧလိမြေလက်ေပုိင်သာ မြေ အကွေက်ေကုိေရာင်းမြေည်ဖစ်၍၊ 4
သင်ကုိေငါတိေင်ုကေားလျက်ေ၊ ပည်သားမြေျား၊ ငါတိေု့ အမြေျ ိုး၌ အသက်ေကီေးသူ မြေျားရှရွှေ့မှြောဝယ်ပါတောဟ ုပာမြေည်အကေရိှပါ၏။ သင်သည်
ရွးလိလုျှင် ရွးပါတော၊ မြေရွးလိလုျှင် ကေျွန်ပ်ု အားကေားပာပါတော။ သင်မှြေ တေပါးရွးပုိင်သာသူမြေရိှ။ သင်နာက်ေမှြော
ကေျွန်ပ်ုနရာကေျသည်ဟဆုိုသာ်၊ အမြေျ ိုးသားချင်းကေ၊ ကေျွန်ပ်ုရွးမြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 5 ဗာဇကေလည်း၊
ထုိလယ်ကွေက်ေကုိေနာမိြေလက်ေမှြေဝယ်သာန ရက်ေတေင်ွ၊ သသာသူ၏ အမွြေဥစ္စာအားဖင် သူ၏နာမြေည်ကုိေထာက်ေမြေခင်းငှါ၊
သူ၏မြေယားမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးရုသကုိေလည်း ဝယ်ရသး သည်ဟ ုဆုိသာ်၊ 6 အမြေျ ိုးသားချင်းကေ၊ ကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်အဘို့ မြေရွးနိင်ုပါ။
ရွးလျှင် ကုိေယ်အမွြေဥစ္စာကုိေဖျက်ေမြေည် စုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ ကေျွန်ပ်ုမြေရွးနိင်ုသာကောင်၊ ကေျွန်ပ်ုရွးပုိင်သာအရာကုိေကုိေယ်အဘို့
ရွးပါတောဟပနပာ၏။ 7 ဣသရလရှးထုးစ ဟမူူြေကေား၊ ရွးခင်းအမြေှု၊ ဥစ္စာလဲခင်းအမြေှုကုိေမဲြေမြေစခင်းငှါ
တေယာက်ေသာသူသည် မိြေမိြေ ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍ တေယာက်ေသာသူအားအပ်လရိှ၏။ ထုိသို့ ပုသာအားဖင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် သက်ေသတေည်ရ၏။ 8 သို့ ဖစ်၍အမြေျ ိုးသားချင်းကေ၊ ကုိေယ်အဘို့ ဝယ်ပါတောဟ ုဗာဇအားဆုိ၍
မိြေမိြေခနင်းကုိေချွတ်ေ၏။ 9 ဗာဇကေလည်း၊ ဧလိမြေလက်ေဥစ္စာ၊ ခိလျုနဥ်စ္စာ၊ မြေဟာလနုဥ်စ္စာ ဟသူမြေျှကုိေနာမိြေလက်ေမှြေငါဝယ်၍၊ 10

သသာသူ၏နာမြေည်ကုိေ သူ၏ညီအစ်ကုိေ စုထဲကေ၎င်း၊ သူနရာမိြေု့တေခါးထဲကေ၎င်းမြေပတ်ေစခင်းငှါ၊ သူ၏အမွြေအားဖင်
သူ၏နာမြေည်ကုိေ ထာက်ေမြေမြေည် အကောင်း၊ မြေဟာလနု၏် မြေယားမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေး ရုသကုိေ ငါ၏မြေယားဖစ်စခင်းငှါ
ငါဝယ်သည်ကုိေသင်တိေု့ သည် ယန သက်ေသဖစ်ကေပါ၏ဟ ုအသက်ေကီေးသူမြေျား၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ အားပာဆုိ၏။ 11

တေခါးဝ၌ရိှသာအသက်ေကီေးသူမြေျား၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည်သက်ေသဖစ်ကေ၏။ သင်အိမ်ြေသို့ ရာက်ေသာ
ဤမိြေနး်မြေသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေတေည်ထာင်သာမိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေ၊ ရာခလနှင် လအာကဲေသို့ ဖစ်မြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရား
ပုတော် မူြေပါစသာ။ သင်သည်လည်း ဧဖရတ်ေအရပ်၌ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင်ပည်စု၍ ဗက်ေလင်မိြေု့၌အသရကေျာ်စာခင်းရိှပါစသာ။ 
12 အသက်ေပျ ိုသာ ဤမိြေနး်မြေတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေလတေသာမြေျ ိုးစအားဖင်သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ သည် ယုဒမြေယားတောမြော
ဘွားမြေင်သာ ဖာရက်ေ အမြေျ ိုးအနယ်ွကဲေသို့  ဖစ်ပါစသာဟပာဆုိကေ၏။ 13 ဗာဇသည် ရုသကုိေသိမ်ြေး၍
စုဘက်ေလျက်ေဆက်ေဆသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကောင်ရုသ သည်ပဋိသန္ဓယူ၍ သားယာက်ေျားကုိေဘွားမြေင်လ၏။ 
14 မိြေနး်မြေတိေု့ သည်လည်း နာမိြေအား၊ သင်ကုိေပုစုသာ အမြေျ ိုးသားချင်းကုိေ ယန ဖတ်ေတော်မြေမူြေသာ ထာဝရဘုရားသည်
မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေပါစသာ။ ယခုရသာ အမြေျ ိုးသားချင်းသည်လည်း ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အသရကေျာ်စာပါစသာ။ 15

သူသည်သင်၏အသက်ေကုိေပုပင်သာသူ၊ သင်အသက်ေကီေးသာအခါ သင်ကုိေကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုစုသာသူဖစ်ပါစသာ။
သင်ကုိေချစ်၍ သားခုနစ်ယာက်ေထက်ေသင်အဘို့  သာ၍ကောင်းသာသင်၏ ချွးမြေသည်သားယာက်ေျားကုိေဘွားမြေင်ပီဟပာဆုိကေ၏။
16 နာမိြေသည်ထုိသူငယ်ကုိေယူ၍ပုိက်ေချလီျက်ေထိနး်လ၏။ 17 အိမ်ြေနးီချင်းမိြေနး်မြေတိေု့ ကေလည်း၊ နာမိြေသည်
သားယာက်ေျားကုိေရပီဟဆုိုလျက်ေ၊ ထုိသူငယ်ကုိေဩဗက်ေ အမြေည်ဖင်မှြေည်ကေ၏။ ဩဗက်ေ သားကေားယရဲှ။ ယရဲှသားကေား
ဒါဝိဒ်တေည်း။ 18 ဖာရက်ေ၏သားစဉ်မြေးဆက်ေဟမူူြေကေား၊ ဖာရက်ေသားဟဇရု ၊ 19 ဟဇရုသားအာရ၊ အာရသား အမိြေနဒပ်၊ 20

အမိြေနဒပ်သားနာရှုန၊် နာရှုနသ်ား စာလမုြေန၊် 21 စာလမုြေနသ်ားဗာဇ၊ ဗာဇသားဩဗက်ေ၊ 22 ဩဗက်ေသားယရဲှ၊ ယရဲှသားဒါဝိဒ်တေည်း။ 

Ruth 01

မိြေု့တံေခါးဝေ
ဗက်ေလင်မိြေု့၏ တေခါးပါက်ေ၊ ယင်းသည် ဗက်ေလင်မိြေု့တေတိေင်ုး၏
အဓိကေ ဝင်ပါက်ေဖစ်သည်။ တေခါးပါက်ေဖွင်ထားသည်
ဧရိယာတေင်ွ အဖတွေ့ဲအစည်း ကိေစ္စမြေျားဆွးနးွရန်
စည်းဝးကေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေန ကေပာသာ အမြေျ ိုးသားချင်း
ဧလိမြေလက်ေနှင် ဆွမြေျ ိုးရင်းသာ အမြေျ ိုးသားချင်းကုိေ
ဆုိပါလိပုါသည်။

မိြေု့သား အသက်ေကီေးသူတေကေျပ်ိ
မိြေု့၌ အသက်ေကီေးသာ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်

Ruth 03

နာမိြေသည် ... မြေအကွေက်ေကုိေ ရာင်းမြေည်
တိေအုရာမှြောဆွမြေျ ိုးသားချင်း တေစ်ဦးကေ တောဝနယူ်မြေှုအဖစ်
ဆွမြေျ ိုး၏ မြေကုိေဝယ်ယူ၍
မိြေသားစုဝင်မြေျားကုိေလည်းစာင်ရှာက်ေရန ်ဆုိလိပုါသည်။
ဤအမြေှုတေင်ွအမြေျ ိုးသားချင်းတေစ်ဦးကေ နာမိြေ၏မြေကွေက်ေကုိေ
ဝယ်၍ ရုသကုိေ လက်ေထပ်ကော သူတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရမြေည်။

Chapter 4
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ငါတိေု့ အမြေျ ိုးမြေျား...ရှရှေ့မှြော
အမြေျားရှရွှေ့၌ တေရားဝင်လပ်ုငနး်၊
စာချုပ်ချုပ်ဆုိခင်းကုိေဆုိလိပုါသညိ။
ရွးပါတော
မြေကုိေ ဝယ်ရနနှ်င်မိြေသားစုအတေင်ွး န၍ စာင်ရှာက်ေရနကုိ်ေ
ဆုိလိပုါသည်။
သင်နာက်ေမှြော ကေျွန်ပ်ုနရာကေျသည်
ဗာဇသည် လယ်ကုိေ ပနရွးရနအ်လှည်ကေျသည် လဖစ်သည်။

Ruth 05

ထုိလယ်ကွေက်ေကုိေနာမိြေလက်ေမှြေဝေယ်သာန ရက်ေတေင်ွ...ဝေယ်ရသး သည်
ဗာဇကေ ထုိလယ်ကုိေ ဝယ်သာန မှြေစ၍ တောဝနဝ်တေ္တ ရားမြေျားကုိေ
ထပ်၍ဖါ် ပခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
နာမိြေလက်ေမှြေ
ပုိင်ရှင်ဖစ်သူ နာမိြေထမှြေဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ရုသကုိေလည်း ဝေယ်ရသး သည်
ရုသကုိေလည်း လက်ေထပ်ရမြေည်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သသာသူ၏...မြေယား
ရုသ...ဧလိမြေလက်ေ၏ သားခင်ပွနး်သ၍ မုြေဆုိးမြေ ဖစ်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။
သသာ သူ၏ အမွြေဥစ္စာအားဖင် သူ၏နာမြေည်ကုိေထာက်ေမြေခင်းငှါ၊
အမွြေဆက်ေခရနသ်ား၏ ပုိင်ဆုိင်အရာမြေျားနှင်
လသလနွသာ်လည်း နာမြေည်မှြော ဆက်ေ၍ ရှင်ခင်းငှာ
ဟဆုိုလိပုါသည်။
ကုိေယ်အမွြေဥစ္စာကုိေဖျက်ေမြေည်
မိြေမိြေ၏ ဥစ္စာအမွြေမြေျားကုိေ ရုသမွြေးလာမြေည် ကေလးမြေျားအား
ပးရနရိှ်ခင်းကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။
ကေျွန်ပ်ုရွးပုိင်သာအရာကုိေကုိေယ်အဘို့  ရွးပါတော
ကေျွန်ပ်ုအစား သင်ကုိေယ်တိေင်ု ထုိအရာကုိေရွးပါဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။

Ruth 07

ဣသရလရှးထုံးစံ
စာရးသူ ရှင်းပရာတေင်ွ ရုသအချနိအ်တေင်ွး
ဤထုးစဓလပာင်းလဲခင်းဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ရှး
"ယခင်ကေအချနိ"် ဤဓလသည်
ရုသဝတေ္ထ ုရးသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ပာင်းသွားသဖင် ရှးကေဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။

ခနင်း
ကိေုးသုိင်းဖိနပ်
တေယာက်ေသာ သူအား
သဘာတေသာ သူတေစ်ဦးအား ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဤအနအထားတေင်ွ အမြေျ ိုးသားချင်းကေ သူ၏ ဖိနပ်ကုိေဗာဇအား
ပးခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

Ruth 09

အသက်ေကီေးသူမြေျား၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့
မိြေု့မှြေလမူြေျားကုိေ မြေဟတ်ုေဘဲ အစည်းအဝးတေင်ွ ရိှနကေသာ
လကီေးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
ဧလိမြေလက်ေဥစ္စာ၊ ခိလျုနဥ်စ္စာ၊ မြေဟာလနုဥ်စ္စာ ဟသူမြေျှကုိေ
နာမိြေ၏ ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျား သဆုး၍ ကေျနခဲ်သာ လယ်နှင်
ဥစ္စာမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
နာမိြေလက်ေမှြေ
နာမိြေ၏လက်ေမှြေသည် နာမိြေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ သူမြေသည်
ငလဲှွလှယ်ရာတေင်ွ တောဝနရိှ်သူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာမိြေထမှြေ" 

သသာ သူ၏ နာမြေည်ကုိေ ...သူ၏အမွြေအားဖင် သူ၏နာမြေည်ကုိေ
ထာက်ေမြေမြေည်
ရုသကေမွြေးသည်ပထမြေဆုးသားသည် မြောလနွ၏်သား၊
နာမိြေထမှြေဗာဇပနဝ်ယ်သည်မြေကုိေ
အမွြေခထုိက်ေသာသူဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သဆုးသူ၏ နာမြေည်ကုိေ ထာက်ေ၍ ဗာဇကေ သားကီေးမြေဟာလနု်
၏ အမွြေမြေျား ရုသအားပးရနကုိ်ေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သသာ သူ၏နာမြေည်ကုိေ သူ၏ ညီအစ်ကုိေ စုထဲကေ၎င်း၊
သူနရာမိြေု့တံေခါးထဲကေ၎င်းမြေပတ်ေစခင်းငှါ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွ သူ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့
မြေမြေရန ်သူ၏ နာမြေည်စာရင်းကုိေ နရာမှြေ မြေပယ်ရန်
ဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။
သူနရာမိြေု့တံေခါး
သူ၏ ကုိေယ်ပုိင်လယ်ကွေက်ေသည် မိြေု့တေခါးတေင်ွ အရးကီေးသည်
တေရားဝင် ဆုးဖတ်ေထားသာ နရာဟ ုဆုိလိပုါသည်။

Ruth 11

တံေခါးဝေ၌ ရိှသာအသက်ေကီေးသူမြေျား၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့
တေခါးဝတေင်ွ အတေတူေကွေ စည်းဝးနကေသာ
လမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
သင်အိမ်ြေသို့ ရာက်ေသာ
ဗာဇ၏ အိမ်ြေကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

Chapter 4
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မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေ၊ ရာခလနှင် လအာကဲေသို့ ဖစ်မြေည်အကောင်း
ယာကုေပ်၏ မြေယားနှစ်ဦးဖစ်ပီး၊ ဣသရလ အမြေည်ကုိေ ရခဲသူမြေျား
ဖစ်သည်။
ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ တေည်ထာင်သာ
သူတိေု့ ထမှြေ မွြေးလာကေသာ သားသမီြေးမြေျားအားဖင်
ဣသရလတိေင်ုးပည် ဖစ်လာခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
သင်သည်လည်း ဧဖရတ်ေအရပ်၌
ဧဖရတ်ေသည် ဗာဇပုိင်သာ ဗက်ေလင်မိြေု့၏ ဆွမြေျ ိုးစု
နရာအရပ်ဖစ်သည်။
ဖာရက်ေ အမြေျ ိုးအနယ်ွကဲေသို့
ယုဒ၏ သားဖာရက်ေ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ဘုရားသခင် ကေယ်ဝစွာ
ကောင်းကီေးပးသကဲေသို့  ဗာဇနှင်ရုသ၏
သားသမီြေးမြေျားကုိေလည်း ကောင်းကီေးပးရန်
လမူြေျားကေထာဝရဘုရားထ တောင်းလျှာက်ေခင်းကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။
တောမြော ဘွားမြေင်သာ
တောမြောသည် ယုဒဖင်ရသာ သားကုိေ မိြေသားစုအမြေည်အဖစ်
ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်ပါသည်။
ထာဝေရဘုရားပးတော်မူြေလတံေသာ
ထာဝရဘုရားသည် ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ မှြေ မွြေးဘွားလာကေသာ
သားသမီြေးမြေျားကုိေလည်း ကောင်းကီေးပးပါစဟဆုိုလိပုါသည်။

Ruth 13

ဗာဇသည် ရုသကုိေ သိမ်ြေး၍ စုံဘက်ေလျက်ေ
ဗာဇသည် ရုသနှင် လက်ေထပ်ထိမ်ြေးမြေားသည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ဆက်ေဆံသာအခါ၊
သူသည် သူမြေနှင်လိင်ဆက်ေဆခင်းကုိေ ပုသည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
သင်ကုိေပုစုသာ အမြေျ ိုးသားချင်းကုိေယန ဖတ်ေတော်မြေမူြေသာ
နာမိြေအား ထာက်ေပပးနသာ
ကောင်းသာဆွမြေျ ိုးသားချင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အသရကေျာ်စာပါစသာ။
နာမိြေ၏ မြေးသည်
ဂုဏ်အသရကေျာ်ဇာပါစဟရုည်ညွှနး်ပါသည်။

သင်၏ အသက်ေကုိေပုပင်သာသူ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ
တေဖနယူ်ဆာင်လာသူဟ ုဆုိလိပုါသည်။(UDB)

အသက်ေကီေးသာအခါ သင်ကုိေကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုစုသာသူ
သူသည် သင်အိလုာသာအခါ
ကောင်းမွြေနစွ်ာပုစုစာင်ရှာက်ေမြေည်သူ ဟဆုိုလိပုါသည်။(UDB)

သင်ကုိေချစ်၍ သားခုနစ်ယာက်ေထက်ေသင်အဘို့  သာ၍ကောင်းသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤသားသည်
တေခားသာသားမြေျားထက်ေသာ၍
သင်ကုိေကောင်းသည်ဟဆုိုလိပုါသည်။

Ruth 16

နာမိြေသည် ထုိသူငယ်ကုိေယူ၍
နာမိြေကေလးငယ်ကုိေ မိြေခင်ထမှြေအဝးကုိေယူသွားခင်းမြေဟတ်ုေပဲ
ကေလးထိနး်ပးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ပုိက်ေချလီျက်ေ
ကေလးငယ်ကုိေ ရင်ခွင်တေင်ွ ပတွေ့ချခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
နာမိြေသည် သားယာက်ေျားကုိေရပီဟု
နာမိြေမှြေ မွြေးသာသား မြေဟတ်ုေသာ်လည်း
မိြေမိြေသားကဲေသို့ ထိနး်သာကောင်ခါ် ခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ယရဲှသားကေား ဒါဝိေဒ်တေည်း။
ဒါဝိဒ်ဟပာလျှင် ဒါဝိဒ်မြေင်းသာဖစ်ပါသည်။ ဘုရင်မြေင်းဟအုမဲြေ
ရးသားဖါ် ပခင်းမြေရိှသာ်လည်း မူြေလပရိသတ်ေမြေျားကေ
သိရိှသည်။ 

Ruth 18

ဖာရက်ေ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေဟမူူြေကေား
ယုဒ၏ သား ဖာရက်ေမှြေစ၍
ဆင်းသက်ေသာဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစရင်းမြေျားဟ ုဆုိလိသုည်။
ဟဇရုံ..... အာရံ
မြေျ ိုးနယ်ွအစဉ်အဆက်ေ နာမြေည်မြေျား 

Translation Questions

Ruth 4:1

ရုသအတေက်ွေ ဆွမြေျ ိုးချင်းဖစ်သူ၏ ကိေစ္စကုိေ ဖရှင်းဖို့ ရနဗာဇ သွားတော
ဘယ်နရာဖစ်သနည်း။
သူသည် မိြေု့၏ အဝင်တေခါးပါက်ေကုိေ သွားခဲသည်။

ဗာဇသည် သက်ေသမြေျားအဖစ် ထုိင်ပးဖို့ ရန ်ဘယ်သူတေကုိွေ မြေးခဲသနည်း။
ဗာဇသည် မိြေု့ရဲရွှေ့ ခါင်းဆာင်လကီေး ဆယ်ယာက်ေကုိေ
မြေးခဲသည်။

Translation Questions
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Ruth 4:3

အခားအမြေျ ိုးသားချင်းကေ ပနရွးဖို့ ရန ်ဆန္ဒရိှခဲလျှင်ဆုိတောကုိေ ဗာဇအရင်ဆုံး
ဘာလို့ မြေးခဲသနည်း။
ဧလိမြေလက်ေအားဖင် ပုိင်ဆုိင်ခဲသာ မြေကွေက်ေကုိေ သူပနရွးဖို့ ရန်
ဗာဇကေသူ့ကုိေ မြေးခဲသည်။
အခားသာအမြေျ ိုးသားချင်း၏ အဖကေ ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ကေျွနတော်ရွးမြေည်ဟ ုပနဖခဲသည်။

Ruth 4:5

ဗာဇသည် အခားမြေည်သည် လိအုပ်
သးသာအရာကုိေအခားသာအမြေျ ိုးသားချင်းအား ဘာပာခဲသနည်း။
ဗာဇကေပာသည်မှြော ရုသကုိေ ရွးယူရာ၌ ဧလိမြေလက်ေ၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွနာမြေည်အား အမွြေခဖင်
ဆက်ေလက်ေဆက်ေခရမြေည်ဟ၍ူ ပာဆုိခဲသည်။
ဤကိေစ္စပီးနာက်ေအခားသာအမြေျ ိုးသားချင်း၏ အဖကေ အဘယ်နည်း။
ကေျွနတော်ပနမ်ြေရွးနိင်ုတောဘူးဟ ုသူပာခဲသည်။
သူပနရွးနိင်ုမြေည်သူ မြေဖစ်နိင်ုတောကောင် အခားသာအမြေျ ိုးသာချင်းကေ
ဘာကောင်ပာခဲသနည်း။
သူ၏ အမွြေကုိေ ထိခုိက်ေစသာကောင်ဖစ်သည်။

Ruth 4:7

ဗာဇသည် ရွးပနသာသူဖစ်သင်ကောင် ထင်ရှားစဖို့
အခားသာအမြေျ ိုးသားချင်းကေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
သူ၏ ရှူးဖိနပ်ကုိေ ချွတ်ေပီး ဗာဇကုိေ ပးခဲသည်။

Ruth 4:9

သက်ေသအားဖင် အသက်ေကီေးသူမြေျားကုိေ ဗာဇသတိေပးခဲသည်
သဘာတေညီူချက်ေနှစ်ခုကေ အဘယ်နည်း။
ဗာဇသည် ဧလိမြေလက်ေပုိင်ဆုိင်သာ အရာအားလးုနှင် ရုသကုိေ
သူ၏ မြေယားအားဖင် ဝယ်ခဲသည်ကုိေ သက်ေကီေးသူတိေု့ သည်
သက်ေသအဖစ် ရိှခဲသည်။

Ruth 4:11

ဗာဇအတေက်ွေ လတေရဲွရှေ့ လိအုင်ဆန္ဒကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာကေ အဘယ်နည်း။
ရုသအားဖင် သူ့အားအကေျ ိုးရရိှဖို့  သူတိေု့  ဆန္ဒရိှခဲသည်။

Ruth 4:13

သားခုနှစ်ယာက်ေထက်ေ နာမိြေအတေက်ွေ ရုသပုိကောင်းကောင်းကုိေ မိြေနး်မြေတိေု့
ဘာကောင်ပာသနည်း။
ရုသ၏ အချစ်ကေ နာမိြေအတေက်ွေဖစ်သာကောင်၊ နာမိြေအတေက်ွေ
ရုသသည်
မြေးလးတေစ်ယာက်ေမွြေးပးခဲသာကောင်ဖစ်သည်။

Ruth 4:16

ရုသ၏သားနှင် နာမိြေသည် မြေည်သို့ ဆက်ေနယ်ွမြေှုရိှသနည်း။
နာမိြေသည် သူ၏ အပ်ုထိနး်သူဖစ်လာခဲသည်။
နာမိြေ၏သားနာမြေည်ကေ ဘယ်သူနည်း။
သူ့နာမြေည်ကေ သဗက်ေဖစ်သည်။
သဗက်ေသည် ဘယ်သူအဘုိး၏အဖ ဖစ်သနည်း။
သဗက်ေသည် ဒါဝဒ်၏အဘုိး ယရဲှ၏ အဖဖစ်ပါသည်။

Translation Questions

Page 639 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



1 Samuel

Chapter 1

1 ဧဖရတ်ေမိြေု့သားဇုဖ၊ တောဟ၊ူ ဧလိဟ၊ူ ယရာဟမှြေ ဆင်းသက်ေ၍ ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော ရာမြေသိမ်ြေ ဇုဖိမ်ြေမိြေု့၌နသာ
ဧလကောနအမြေည်ရိှသာ သူတေယာက်ေရိှ၏။ 2 ထုိသူသည် မြေယားနှစ်ယာက်ေရိှ၏။ တေယာက်ေကေား၊ ဟန္န၊ တေယာက်ေကေား
ပနနိ္နအမြေည် ရိှ၏။ ပနနိ္န၌ သားသမီြေးရိှ၏။ 3 ဧလကောနသည် ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်၍
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းငှါ၊ မိြေမိြေနရာ မိြေု့မှြေ ရိှလာမိြေု့သို့  နှစ်တိေင်ုးသွားမဲြေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလိ၏သား ဟာဖနနှိင်
ဖိနဟတ်ေသည် ရိှလာမိြေု့၌ နသတေည်း။ 4 ဧလကောနသည် ယဇ်ပူဇာ်အချနိ ်ရာက်ေသာအခါ၊ မြေယားပနနိ္နနှင် သူ၏
သားသမီြေးအပါင်းတိေု့  အား ဝမြေျှ၏။ 5 ဟန္နကုိေချစ်သာကောင် နှစ်ဆသာအဘို့ ကုိေ ပး၏။ သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် ဟန္နအား
သားဘွားသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေ။ 6 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် အခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေသာကောင်၊ ဟန္န စိတ်ေဆုိးညစ်အာင်
ရနသူ်သည် အလနွနှာင်ယှက်ေတေတ်ေ၏။ 7 နှစ်စဉ်မြေပတ်ေ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  သွားသာအခါ၊ ရနသူ်နှာင်ရှက်ေသဖင်
ဟန္နသည် အစာမြေစားနိင်ု၊ ငိလုျက်ေ နတေတ်ေ၏။ 8 သူ၏ ခင်ပွနး် ဧလကောနကေ၊ ဟန္န အဘယ်ကောင် ငိသုနည်း။ အဘယ်ကောင်
မြေစားဘဲနသနည်း။ အဘယ်ကောင် စိတ်ေည ိးငယ်သနည်း။ သားတေကေျပ်ိထက်ေ သင်၌ ငါသာ၍ ကောင်းသည် မြေဟတ်ုေ လာဟဆုို၏။ 9
ရိှလာမိြေု့၌ စားသာက်ေကေသာနာက်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလိသည် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော် တိေင်ုနားမှြော ထုိင်စဉ်၊- 10 ဟန္နသည်
ည ိးငယ်သာစိတ်ေနှင် ထ၍၊ မြေျက်ေရည်မြေျားစွာကေျလျက်ေ ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်းသည် ကေား၊- 11 အိကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေကုိေ မြေလျာတော်မြေမူြေဘဲ၊ ကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေ၏ ဆင်းရဲခင်းကုိေ
ကေည်ရှုအာက်ေမြေသဖင်၊ သားယာက်ေျားကုိေ ပးသနားတော်မူြေလျှင်၊ သူ၏ ဆပင်ရိတ်ေခင်းကုိေ အလျှင်းမြေပု။ တေသက်ေလးု
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနဖစ်စခင်းငှါ ကေျွနမ်ြေအပ်ပါ မြေည်ဟ ုသစ္စာဂတိေပုလ၏။ 12 ဟန္နသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကောမြေင်စွာ
ဆုတောင်းစဉ်၊ ဧလိသည် သူ၏ နှုတ်ေကုိေ ကေည်မှြေတ်ေ လ၏။ 13 စိတ်ေနှလးုနှင် ဆုတောင်း၍ နှုတ်ေခမ်ြေးလှုပ်သာ်လည်း၊
စကေားသမြေထွက်ေသာကောင်၊ ယစ်မူြေးသည်ဟ ုဧလိထင်လျက်ေ၊ 14 သင်သည် အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု ယစ်မူြေးလိမြေ်မြေည်နည်း။ သင်၏
စပျစ်ရည်ကုိေ ပယ်ရှာင်လာ ဟ ုဆုိ၏။ 15 ဟန္နကေလည်း၊ မြေဟတ်ုေပါအရှင်။ ကေျွနမ်ြေသည် ည ိးငယ်သာ မိြေနး်မြေဖစ်ပါ၏။ စပျစ်ရည်ကုိေ
မြေသာက်ေ ပါ၊ သရည်သရက်ေကုိေ မြေသာက်ေပါ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလးုကုိေ သွနး်လာင်းလျက်ေ နပါ၏။ 16 ကုိေယ်တော်၏
ကေျွနမ်ြေကုိေ အဓမြေ္မ မိြေနး်မြေဟ၍ူ မြေမှြေတ်ေပါနှင်။ မြေည်တေမ်ြေးစရာ အကောင်း၊ ဝမ်ြေးနည်းစရာ အကောင်းမြေျားသည်ဖစ်၍၊ ယခုတိေင်ုအာင်
လျှာက်ေနပါသည်ဟ ုပနပာသာ်၊ ဧလိကေ၊ ငိမ်ြေ ဝပ်စွာသွားလာ။ 17 ယခု ဆုတောင်းသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင် ပးသနားတော် မူြေပါစသာဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 18 ဟန္နကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေသည် ရှရွှေ့တော်၌
မြေျက်ေနှာရပါစသာဟ ုလျှာက်ေပီးမှြေ၊ ခားနား သာ မြေျက်ေနှာနှင် သွား၍ အစာစားလ၏။ 19 ထုိသူတိေု့ သည် နနက်ေစာစာထ၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကုိေးကွေယ်ပီးလျှင်၊ ရာမြေမိြေု့မှြောရိှသာ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားကေ၏။ ထုိအခါ ဧလကောနသည် မြေယားဟန္နနှင်
ဆက်ေဆ၍ ထာဝရဘုရား အာက်ေမြေတော်မူြေသဖင်၊- 20 ဟန္နသည် ပဋိသန္ဓယူ၍ ကောလအချနိစသာအခါ၊ သားယာက်ေျားကုိေ
ဘွားမြေင်ပီးလျှင်၊ ထုိသားကုိေ ထာဝရဘုရားထ၌ ဆုတောင်းသာကောင်၊ ရှမွြေလအမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 21 ဧလကောနသည်
အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ နှင်အတေ ူနှစ်စဉ် ပုရသာ ယဇ်ကုိေ၎င်း၊ သစ္စာဂတိေ နှင်ဆုိင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားအား
ပူဇာ်ခင်းငှါ တေက်ေသွားသာအခါ၊- 22 ဟန္နကေ၊ နို့ နှင်ကွောပီးမှြေ သူငယ်ကုိေ ဆာင်သွားပါမြေည်။ ထုိအခါ သူသည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်သို့  ရာက်ေ၍ အမဲြေနရလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုလျှင်၊- 23 ခင်ပွနး်ဧလကောနကေ၊ စိတ်ေရိှသည် အတိေင်ုးပုလာ။
နို့ နှင်မြေကွောမီှြေတိေင်ုအာင် နလာ။ ထာဝရဘုရား ၏ ဂတိေတော်သာ တေည်ပါစသာဟ ုဝနခ်၍၊ မြေယားသည် သူငယ်ကုိေ နို့ တိေက်ုေလျက်ေ
နို့ မြေကွောမီှြေတိေင်ု အာင် မြေသွားဘဲန၏။ 24 နို့ ကေွာပီးမှြေ၊ အသက်ေသုးနှစ်ရိှသာ နာွးတေကောင်၊ မုြေန ညက်ေ တေဧဖာ၊ စပျစ်ရည်တေဘူးနှင်တေကွေ
သူငယ်ကုိေ ဆာင်သွား၍၊ ရိှလာမိြေု့၌ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  ရာက်ေလ၏။ ထုိအခါ သူငယ်သည် အသက်ေနသး၏။ 25

နာွးကုိေသတ်ေ၍ သူငယ်ကုိေ ဧလိထသို့  သွင်းလျက်ေ၊ ဟန္နကေ၊ ကေျွနမ်ြေ၏သခင်၊- 26 ကုိေယ်တော် အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ ကေျွနမ်ြေသည်
ယမြေနတ်ေခါ ဤအရပ်၌ ကုိေယ်တော်အနားမှြော ရပ်လျက်ေ ဆုတောင်းသာ မိြေနး်မြေဖစ်ပါ၏။ 27 ထုိအခါ ဤသူငယ်ကုိေ ရမြေည်အကောင်း
ဆုတောင်းပါ၏။ တောင်းသည်အတိေင်ုး ထာဝရဘုရားသည် ပးသနားတော်မူြေပီ။ 28 ထုိကောင် ကေျွနမ်ြေသည် သူ့ကုိေ ထာဝရဘုရားအား
ငှါးပါပီ။ သူသည် တေသက်ေလးု ထာဝရဘုရားထ တော်၌ အငှါးခ၍ နရပါမြေည်သခင်ဟ ုလျှာက်ေပီးမှြေ၊ ထုိအရပ်၌ ထာဝရဘုရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 
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1 Samuel 01

ဇုဖ၊ တောဟ၊ူ ဧလိဟ၊ူ ယရာဟံ၊ ဧလကောန၊
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
ရာမြေသိမ်ြေ
ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေမြောက်ေဘက်ေ ရှစ်
ကီေလိမီုြေတောအကွောခန တေွင် တေည်ရိှသာ ရွာငယ်။
ဇုဖိမ်ြေ
ဇုဖိမ်ြေအမြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေလာကေသာ လမူြေျ ိုးအပ်ုစုနယ်ွအမြေည်။ 
ပနနိ္န
အမြေျ ိုးသမီြေးအမြေည် ( ဧလကောန၏ ဒတိုေယဇနးီအမြေည်)

1 Samuel 03

ဧလကောနသည်
ဧလကောနကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထာဝေရဘုရား
ဘုရားသခင်ကေ ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ သူ့နာမြေကုိေ ခါ်ဆုိရန်
ပးထားသာအမြေည်။
ဧလိ၏သား ဟာဖနနှိင် ဖိနဟတ်ေ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Samuel 05

ဟန္န
အမြေျ ိုးသမီြေးအမြေည်။ 
သားဘွားသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေ။
ကုိေယ်ဝနလ်ယ်ွ၍ မြေရနိင်ုအာင်တေားဆီးခင်းခရသည်။ (အမြေုမြေ)

ဟန္န စိတ်ေဆုိးညစ်အာင် ရနသူ်သည် အလနွနှာင်ယှက်ေတေတ်ေ၏။
အခားမိြေနး်မြေ၏ ရနစ်ခင်း၊ ဒကုေ္ခပးခင်းနှင် အရှက်ေရစခင်းကုိေ
မြေကောခဏ ဟန္န ပင်းထနစွ်ာ ခရသည်။

1 Samuel 07

ရနသူ်
ပနနိ္နကုိေ ဆုိလိပီး ဧလကောန၏ နာက်ေဇနးီတေစ်ဦးဖစ်သည်။
ဟန္န၏ ပိုင်ဘက်ေဖစ်သည်။ အကောင်းမှြော ဧလကောနကေ
ဟန္နထက်ေ မိြေမိြေ ကုိေ ပုိချစ်စလိသာကောင်ဖစ်သည်။
ဟန္န အဘယ်ကောင် ငိသုနည်း။အဘယ်ကောင် မြေစားဘဲနသနည်း။
အဘယ်ကောင် စိတ်ေညှု ိးငယ်သနည်း။ သားတေကေျပ်ိထက်ေ သင်၌ ငါသာ၍
ကောင်းသည် မြေဟတ်ုေ လာ။
ဤဖာ််ပချက်ေသည် မြေးခွနး်ထက်ေ
နားထာင်ကောင်းအာင်ပာခင်းသာဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ဟန္န မြေငိပုါနဲ ၊ စားပါ၊
သင်စိတ်ေဝမ်ြေးမြောက်ေပါ၊ ဘာကောင်လဲဆုိရင် ကေျွန်ပ်ုကေ

သင်အတေက်ွေ သားဆယ်ဦးထက်ေ ပုိကောင်းပါတေယ်"သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျွန်ပ်ုသင်ကုိေ ကေျနပ်အာင် မြေျက်ေနှာသာပးပါတေယ်၊ သိပ်လဲ
ဝမ်ြေးမြေနည်းပါနဲ ။" 

သားတေကေျပ်ိထက်ေ
ဧလကောနအတေက်ွေ ဟန္နကေ မြေည်မြေျှ အရး
ကီေးကောင်းကုိေဖါ် ပလိ၍ု ဤစကေားကုိေ
သုးထားခင်းဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။"အခားသားမြေျားထက်ေပုိ၍"

1 Samuel 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟန္နသည် ထာဝရဘုရားထ ဆုတောင်းသည်ကုိေ
ဧလိကေစာင်ကေည်သည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလိသည်
စာရးသူကေ ပုပင်တေင်ွ လသူစ်ကုိေဖါ် ပလိ၍ု ယခု
ဟသာစကေားလးုကုိေ သုးထားပါသည်။ ဤပုဂ္ဂိုလ်မှြော
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလိဖစ်ပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်
"အိမ်ြေတော်"မှြော တဲေတော်ပင် ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လမူြေျား
ဝတ်ေပုသာနရာ ဖစ်သာကောင် အိမ်ြေတော်ဟ ုအကောင်းဆုး
ပနဆုိ်ထားပါသည်။
ဟန္နသည် ညှု ိးငယ်သာစိတ်ေနှင်
ဟန္နသည် အလနွပ်င်ဒကုေ္ခပူဆွးသာကေ မြေျားခဲသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူမြေသည် ကေလး မြေမွြေးဖွားနိင်ုသဖင်
ခင်ပွနး်၏ တေခားဇနးီဖစ်သာ ပနနိ္နမှြေ လှာင်
ပာင်ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေခရသာ ကောင်ဖစ်သည်။ 

1 Samuel 11

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားထ ဟန္န၏ဆုတောင်းသကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖါ် ပသည်။
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေကုိေ မြေလျာတော် မြေမူြေ
ဤစကေားစုသည် " အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။"
စကေားနှင်အတေတူေဖစ်ပါသည်။ 
ကေျွနမ်ြေ၏ ဆင်းရဲခင်း
ဤရည်ညွှနး်ချက်ေမှြော 
ကေည်ရှုအာက်ေမြေ
ဤအရာသည် ဟန္န၏ အကေျ ိုးကုိေ လပ်ုဆာင်ပးရန်
ထာဝရဘုရားထ အရးတေကီေး အသနားခခင်းဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရားသည် သူမြေထဘာဖစ်ပျက်ေနသည်ကုိေ သိပါသည်။
သူမြေမြေပါ။
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1 Samuel 12

ဧလိသည်..... ကေည်မှြေတ်ေ လ၏။
ဧလိသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အကီေးအကဲေဖစ်သည်။ ထုိကောင်
ဘုရားသခင်၏ ဝတ်ေပုရာအိမ်ြေတော်တေင်ွ ရိှနပီး၊
တောဝနရိှ်သူလည်းဖစ်သည်။ 

1 Samuel 15

ကေျွနမ်ြေသည် ညှု ိးငယ်သာ မိြေနး်မြေဖစ်ပါ၏။
ကေျွနမ်ြေသည် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေကဲွေနသာ
မိြေနး်မြေတေစ်ဦးဖစ်ပါသည်။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလံးုကုိေ သွနး်လာင်းလျက်ေ နပါ၏။
သူမြေ၏ ရင်နင်ကေကဲွေစရာ စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ရင်ဖွင်ပာပခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေကုိေ အဓေမြေ္မမိြေနး်မြေဟ ူ၍ မြေမှြေတ်ေပါနှင်။
ဟန္နသည် သူမြေ၏ နှမိြေ်ချမြေှုကုိေဖါ် ပလိ၍ု
ဒတိုေယလအူဖစ်ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေပာခင်းဖစ်သည်။
ထုိအကောင်းသည် ပထမြေလအူခအနဖစ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေကုိေ
အရှက်ေမြေရိှသာမိြေနး်မြေဟ ုမြေထင်မှြေတ်ေပါနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေထင်မှြေတ်ေပါနှင်။"

မြေည်တေမ်ြေးစရာ အကောင်း၊ ဝေမ်ြေးနည်းစရာ အကောင်းမြေျားသည်ဖစ်၍၊
ယခုတိေင်ုအာင် လျှာက်ေနပါသည်။
တေနည်းအားဖင် "ပူပနသာကေရာက်ေသာ စိတ်ေခစားချက်ေ"
သူမြေ၌ရိှကောင်းကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။ 
မြေည်တေမ်ြေးစရာအကောင်း၊ ဝေမ်ြေးနည်းစရာအကောင်း
ဤစကေားနှစ်ခုစလးု၏အဓိပ္ပါယ်မှြော ဟန္န ဝမ်ြေးနည်းသည်၊
စိတ်ေအနှာက်ေအယှက်ေဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
သူမြေပိုင်ဘက်ေကေသူမြေကုိေ ရနစ်သာကောင်ဖစ််သည်။

1 Samuel 17

ဧလိသည် မြေတ်ေဆုိ၏။
ဧလိသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေးအကဲေဖစ်ပီး ဘုရားဝတ်ေပုရာ
အိမ်ြေတော်၌ နထုိင်လျက်ေရိှသည်။
ရှရှေ့တော်၌
တေစ်စုတေစ်ခု၏တေနဖုိ်းထားမူြေကုိေ တေရားစီရင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဆုးဖတ်ေခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ တေရားစီရင် ချက်ေ၌"

ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေသည် မြေျက်ေနှာရပါစသာ
ဟန္နသည်ဒတိုေယလအူဖစ်သူမြေကုိေယ်တိေင်ု ဧလိကုိေ
ရုိသစွာပာခင်းဖစ်သည်။ ပထမြေလအူဖစ် တိေက်ုေရုိက်ေ
ပာနိင်ုပါသည်။ အခးသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုကုိေ

သင်၏ ကေျွနမ်ြေကုိေ မြေျက်ေနှာသာပးပါ"၊ သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေျက်ေနှာသာပးပါ"။ 
ခားနားသာ မြေျက်ေနှာနှင် သွား၍ အစာစားသည်။
ဤတေင်ွ" သူမြေ၏မြေျက်ေနှာ" ဆုိရာတေင်ွ ဟန္န ကုိေယ်တိေင်ုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အကေယ်၍လိအုပ်လျှင် သင်
ဝါကေျကုိေခဲွထားနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စားခဲသည်။ သူမြေဖစ်ခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူမြေမြေျက်ေနှာထားပာင်းကော အစာစားသည်ကုိေ
လမူြေျားမြေင်တေတွေ့နိင်ုသည်"။

1 Samuel 19

ထာဝေရဘုရား အာက်ေမြေတော်မူြေသဖင်
ထာဝရဘုရားကေ ဟန္န၏ အဖစ်အပျက်ေကုိေ သိပါသည်။ သူသည်
မြေမြေလျာပါ။ (၁:၁၁ တေင်ွ ဖါ် ပသည်အတိေင်ုး)
ဟန္နသည် ပဋိသနန္ဓေယူ၍
ဟန္နသည် ကုိေယ်ဝန ်ရရိှလာခဲသည်။

1 Samuel 21

အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားအပါင်း
"အိမ်ြေ"စကေားလးုမှြော အိမ်ြေတေင်ွ နထုိင်ကေသာ
လမူြေျားကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
မိြေသားစု" 

နို့ နှင်ကွောပီးမှြေ
နို့ သာက်ေခင်းကုိေ ဖတ်ေပီး အစာကုိေသာ စကေျွးခင်း။
ထုိအခါ သူသည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်သို့  ရာက်ေ၍ အမဲြေနရလိမြေ်မြေည်
ဟန္နသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကေတိေပးခဲသည်အတိေင်ုး
သားရှမွြေလအား ဗိမြောနတော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလိထ၌န၍
အလပ်ုလပ်ုစရနဖစ်ပါသည်။ (၁:၁၁)

သူငယ်ကုိေ နို့ တိေက်ုေလျက်ေ
သူမြေ၏ သားငယ်ကုိေ နို့ တိေက်ုေသည်။

1 Samuel 24

တေဧဖာ
တေဧဖာလျှင်မုြေန ညက်ေ 
တေစ်ဘူး
စပျစ်ရည်ထည်သာ တိေရစ္ဆာန ်သားရဘူး၊ ဖနပု်လင်းမြေဟတ်ုေပါ။

1 Samuel 26

ကုိေယ်တော် အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊
ဤစကေားစုမြေျားမှြော ဟန္န သည် ရုိးသားသာ၊ မှြေနက်ေနသာအားဖင်
ဖါ် ပထားခင်းဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
အရှင်၊ ကေျွန်ပ်ု သင်ကုိေ ပာပသည်အရာသည် ဧကေနအ်မှြေန်
ဖစ်ပါသည်။" 
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တောင်းသည်အတိေင်ုး ထာဝေရဘုရားသည် ပးသနားတော်မူြေပီ။
" အသနားခခင်း" တေစ်စုတေစ်ခု ပုလပ်ုပးရန ်တောင်းခခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သူ့ကုိေ ထာဝေရဘုရားအား ငှါးပါပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊" ကေျွန်ပ်ုသည် သူ့ကုိေ
ထာဝရဘုရား ထ ငှါးထားသည်။" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေ၏။
"သူ"စာလးုသည် ဧလကောနကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ သို့ သာ် နှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ ဧလကောနနှင်သူ၏
မိြေသားစုကုိေ ဆုိလိသုည်။

Translation Questions

1 Samuel 1:1

ဧလကောန၏ မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေသည် မြေည်သူမြေျားနည်း?
ဧလကောန၏ မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေသည် ဟန္နနှင် ပနနိ္န တိေု့ ဖစ်သည်။
ဟန္နမှြော ကေလးမြေည်မြေျှရိှသနည်း။
ဟန္နသည် ကေလးမြေရိှပါ။

1 Samuel 1:5

ဧလကောနသည် အဘယ်ကောင် ဟန္နအား နှစ်ဆသာအဘို့  ပးခဲသနည်း။
သူသည် သူမြေကုိေ ချစ်သာကောင် နှစ်ဆသာ အဘို့ ပးခဲသည်။
ဟန္န၏ ရနသူ်သည် အဘယ်ကောင် သူမြေအား ရနစ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဟန္န၏ ဝမ်ြေးကုိေ ပိတ်ေတော်မူြေသဖင် သူမြေကုိေ
ဒါသထွက်ေစဖို့ ရန ်စိတ်ေနှုိးဆွသည်။

1 Samuel 1:9

ဟန္နသည် ကေလးမြေရိှခဲခင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ အလနွပူ်ပင်သာကေ
ဖစ်သာကောင် သူမြေသည် အဘယ်သို့ ပုခဲသနည်း။
သူမြေသည် ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့ သွား၍ ခါးသီးစွာ
ငိကေးလျက်ေဆုတောင်းခဲသည်။

1 Samuel 1:11

ဟန္နသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ဘာကေတိေသစ္စာဆုိခဲသနည်း။
ဟန္န ကေတိေသစ္စာဆုိခဲသည်မှြော ထာ၀ရဘုရားသည် သူမြေကုိေ
သားတေစ်ယာက်ေပးခဲလျှင် သူ၏ ဦးခါင်းကုိေ
သင်တေနုး်ဓားမြေျှမြေထိဘဲ ထာ၀ရဘုရားအဖို့  ပနပးမြေည်ဟု
ကေတိေသစ္စာဆုိခဲသည်။

1 Samuel 1:12

ဟန္နသည် သူမြေ၏ နှလံးုသားထဲမှြေ ထာ၀ရဘုရားကုိေ စကေားပာနသာကောင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဧလိသည် သူမြေ၏ လှုပ်ရှားခင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
အဘယ်သို့ စဉ်းစားခဲသနည်း။
ဧလိသည် ဟန္န၏ နှုတ်ေခမ်ြေးရွရွှေ့လျားခင်းကုိေ မြေင်ခဲသည်။
သို့ သာ် သူမြေ၏ အသကုိေ မြေကေားရသာကောင် သူမြေသည်
ယဇ်မူြေးသာဝုိင်သာက်ေထားသည်ဟ ုသူသည် ထင်ခဲသည်။

1 Samuel 1:15

မိြေမိြေသည် မြေည်သည်အရာလပ်ုနသည်ဟ ုဟန္နသည် ဧလိအား
အခုိင်အမြောပာခဲသနည်း။
သူမြေသည် အရက်ေမြေမူြေးပါ၊ သို့ သာ် သူမြေနှလးုသားထဲမှြေ
ထာ၀ရဘုရားကုိေ စကေားပာနခင်းဖစ်သည် ဟ ုဧလိအား
ဟန္နအခုိင်အမြော ပာခဲသည်။

1 Samuel 1:17

ဝေမ်ြေးနည်းခင်းရိှတော်မြေမူြေဘဲ ပနသွ်ားလျက်ေစားသာက်ေရမြေည်အကောင်း
ဧလိသည် ဟန္နကုိေ အဘယ်သို့ ပာခဲသနည်း။
သူမြေသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ထာ၀ရဘုရားသခင်ထ၌
တောင်းသာဆု ပည်ပီးဖစ်၍ ငိမ်ြေဝပ်စွာ ပနစခင်းငှာ
ဧလိပာခဲသည်။

1 Samuel 1:19

ဟန္နသည် ပဋိသနန္ဓေယူ၍ သားယာကေင်္ဘေျားကုိေ ဘွားမြေင်ခဲသာ အချနိ ်သူမြေသည်
သူ့ကုိေ ဘာနာမြေည်ပးခဲသနည်း။
ဟန္နသည် သူ့သားကုိေ ထာ၀ရဘုရားထ၌ တောင်းခဲသာကောင်
သူမြေသားကုိေ ရှမွြေလ ဟ ုအမြေည်ပးခဲသည်။

1 Samuel 1:21

ဟန္နသည် နှစ်စဉ်ပူဇာ်သာ ယဇ်အဘို့  သူမြေ၏ ခင်ပွနး်နှင်အတေူ
အဘယ်ကောင် မြေသွားခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူမြေ၏ သားကုိေ
ပုစုနသးဆဲဖစ်သည်။

1 Samuel 1:24

ဟန္နသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဧလိအားပးဖို့ ရန ်ထာ၀ရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်သို့  သူမြေ၏ သားနှင်အတေ ူဘာကုိေ ယူဆာင်ခဲသနည်း။
ဟန္နသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကုိေ ပးဖို့ ရန ်သုးနှစ်ရိှသာ
နာွးတေစ်ကောင်၊ မုြေန ညက်ေတေဧဖာ၊ နှင် စပျစ်ဝုိင်တေစ်ပုလင်းကုိေ
ယူဆာင်ခဲသည်။
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1 Samuel 1:26

ဟန္နသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ဘာပးခဲသနည်း။
ဟန္နသည် သူအသက်ေရှင်နထုိင်သည် ကောလပတ်ေလးု
နထုိင်ဖို့ ရနအ်တေက်ွေ သူမြေ၏ သားကုိေ ထာ၀ရဘုရားအား
ပးခဲသည်။
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Chapter 2

1 တေဖန ်ဟန္နသည် ပဌနာစကေားကုိေ မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ ငါ စိတ်ေနှလးုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍ ရွှင်လနး်လျက်ေ၊
ထာဝရဘုရားကောင် ငါ ဦးချ ို မြေင်လျက်ေ ရိှ၏။ ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူးတော်ကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ရနသူ်တိေု့ အား
ဝါကေားသာစကေားကုိေ ပာရ၏။ 2 ထာဝရဘုရား သန ရှ်င်းတော်မူြေသကဲေသို့  အဘယ်သူမြေျှမြေသန ရှ်င်း။ ကုိေယ်တော်မှြေတေပါး အခားသာ
ဘုရားမြေရိှ။ 3 ငါတိေု့  ဘုရားသခင်ကဲေသို့ သာ ခုိလှုစရာမြေရိှ။ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် မြေချးီမြောက်ေကေနှင်။ ဝါကေားစာ်ကေားသာ
စကေားကုိေမြေပာကေနှင်။ အဓမြေ္မစကေားကုိေ နှုတ်ေထဲကေ မြေထွက်ေစကေနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သဗ္ဗညုတေဘုရား
ဖစ်တော်မူြေ၏။ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ ညိညွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 4 သူရဲတိေု့  ကုိေင်သာလးမြေျား ကေျ ိုးလျက်ေ၊ လဲတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ခွနအ်ားနှင်
ပည်စုလျက်ေ ရိှကေ၏။ 5 ဝစွာစားသာသူတိေု့ သည် စားစရာကုိေ ရခင်းငှါ၊ သူငှါး လပ်ုကေရပီ။ ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊ တေဖန်
ဝကေပီ။ မြေုသာသူသည် ခုနှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဘွားမြေင်ပီ။ သားမြေျားသာသူမူြေကေား၊ တေဖန ်အားလျာပီ။ 6 ထာဝရဘုရားသည်
သစသာ အခွင်၊ အသက်ေရှင်စသာအခွင်၊ မြေရဏာနိင်ုငသို့  နှမိြေ်ချသာအခွင်၊ ထမြောက်ေစသာအခွင် ရိှတော်မူြေ၏။ 7
ဆင်းရဲစခင်းငှါ၎င်း၊ ရတေတ်ေစခင်းငှါ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားပု၍၊ နှမိြေ်ချသာအခွင်၊ ချးီမြောက်ေသာ အခွင်ရိှတော်မူြေ၏။ 8
ဆင်းရဲသာသူကုိေ မြေမြေှုန ထဲ်ကေ၎င်း၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူကုိေ နာက်ေချးပုထဲကေ၎င်း ချးီမြောက်ေ၍၊ မြေင်းသားတိေု့ နှင် ထုိင်ရသာအခွင်၊
ဘုနး်ကီေးသာပလ္လ င်ကုိေ အမွြေခရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေကီေးတိေင်ုတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားပုိင်၍
ထုိတိေင်ုတိေု့ အပါ်မှြော လာကေဓာတ်ေကုိေ တေည်တော်မူြေပီ။ 9 မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ ခကုိေ စာင်မြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည်
မှြောင်မုိြေက်ေ၌ တိေတ်ေဆိတ်ေ စွာ နရကေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်အစွမ်ြေးသတေ္တ ိအားဖင် အဘယ်သူမြေျှ မြေနိင်ုရာ။ 10 ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
ချ ို းဖဲတော်မူြေမြေည်။ သူတိေု့ အပါ်၌ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မှြေ မုိြေဃ်းချုနး် စတော်မူြေမြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
တေရားစီရင်သဖင်၊ ခန ထ်ားတော်မူြေသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ခွနအ်ားနှင် ပည်စုစ၍ အထတော်၌ ဘိသိက်ေခသာသူကုိေ
ချးီမြောက်ေတော်မူြေမြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 11 ထုိနာက်ေမှြေ၊ ဧလကောနသည် ရာမြေမိြေု့၌ရိှသာ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ သွား၍၊ သူငယ်သည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလိရှရွှေ့တေင်ွ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေလ၏။ 12 ဧလိ၏သားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေသိ၊ အဓမြေ္မလဖစ်ကေ၏။ 13

လမူြေျားတိေု့ တေွင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေပုသာ ထုးစဟမူူြေကေား၊ ယဇ်ပူဇာ်၍ အမဲြေသားကုိေ ပုတ်ေစဉ်အခါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏
အစအပါတေယာက်ေသည်လာ၍ သုးချာင်းရိှသာ အမဲြေချတ်ိေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊- 14 အိးုအစရိှသည်တိေု့ ၌ ထုိးခပ်၍၊ အမဲြေချတ်ိေတေင်ွ
ပါသမြေျှကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် သိမ်ြေးယူတေတ်ေ၏။ ရီှလာမိြေု့သို့  ရာက်ေလာသာ ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ အား ထုိသို့ ပုကေ၏။ 15

ဆီဥကုိေ မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိမီှြေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ အစအပါသည်လာ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘို့  ကေင်စရာအမဲြေသား ကုိေ ပးပါ။ ပုတ်ေသာ အမဲြေသားကုိေ
မြေယူ။ စိမ်ြေးသာ အမဲြေသားကုိေသာ ယူမြေည်ဟ ုယဇ်ပူဇာ်သာ သူအား ဆုိတေတ်ေ၏။ 16 ထုိသူကေ၊ ဆီဥကုိေအရင် မီြေးရှုရွှေ့ိပါရစ။ နာက်ေမှြေ
ယူချင်တိေင်ုးယူပါဟဆုိုလျှင်၊ မြေဟတ်ုေဘူး ယခုပးရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ အနိင်ုယူမြေည်ဟ ုပာဆုိတေတ်ေ၏။ 17 ထုိယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ပျ ိုတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရားဝတ်ေကုိေ လမူြေျား ရွစရာပုသာကောင်၊ ရှရွှေ့တော်၌ အလနွအ်ပစ်ကီေးသာသူ ဖစ်ကေ၏။ 18 သူငယ်
ရှမွြေလသည် ပိတ်ေသင်တိေင်ုးကုိေ ဝတ်ေစည်းလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၌ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေ လ၏။ - 19 နှစ်စဉ်ပုရသာ ယဇ်ကုိေ
ပူဇာ်ခင်းငှါ၊ သူ၏ မိြေဘသည် ရာက်ေလာသာအခါ၊ အမိြေသည် တေနှစ် မြေပတ်ေသားအဘို့  အကေင်္ဂျငီယ်ကုိေ ချုပ်၍ ဆာင်ခဲတေတ်ေ၏။ 20

တေရရာအခါ၊ ဧလိကေ၊ သင်သည် ထာဝရဘုရား၌ ငှါးထားသာ သားအတေက်ွေ၊ ဤမိြေနး်မြေတေင်ွ အမြေျ ိုး အနွှယ်ကုိေ
ပးတော်မူြေပါစသာဟ ုဧလကောနလင်မြေယားကုိေ ကောင်းကီေးပး၏။ ထုိသူတိေု့ သည် နရာ အိမ်ြေသို့  ပနသွ်ားသာနာက်ေ၊ 21

ထာဝရဘုရားသည် ဟန္နကုိေ အကေည်အရှု ကေတော်မူြေသဖင်၊ သူသည် ပဋိသန္ဓယူ၍၊ သားသုးယာက်ေ၊ သမီြေးနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ
ဘွားမြေင်လ၏။ သူငယ်ရှမွြေလသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကီေးပွား သတေည်း။ 22 ဧလိသည် အသက်ေအရွယ်လနွသာအခါ၊
သူ၏သားတိေု့ သည် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ ၌ ပုသမြေျှ ကုိေ၎င်း၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးနားမှြော စည်းဝးသာမိြေနး်မြေနှင်
မှြေားယွင်းကောင်းကုိေ ၎င်း ကေားသိလျှင်၊ 23 သင်တိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုကေသနည်း။ သင်တိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေ
လအူပါင်းတိေု့  သည် ပာ၍ ငါကေားရ၏။ 24 မြေကောင်းဘူးငါ သားတိေု့ ။ ငါကေားသာ သိတေင်းသည် ကောင်းသာ သိတေင်းမြေဟတ်ုေ။
ထာဝရဘုရား ၏ လတိူေု့ သည် ပစ်မှြေားရမြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့ ပုကေသည် တေကေား။ 25 လခူျင်းတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေပစ်မှြေားလျှင်၊
တေရားသူကီေး စစ်ကောစီရင်ရ၏။ လသူည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားလျှင်၊ သူ့အတေက်ွေ အဘယ်သူ တောင်းပနလိ်မြေ်မြေည်နည်းဟု
ဆုးမြေသာ်လည်း၊ သူ တိေု့ သည် အဘ၏ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ကေ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ကွေပ်မြေျက်ေခင်း ငှါ
အလိရိှုတော်မူြေ၏။ 26 သူငယ်ရှမွြေလသည် ကီေးပွား၍၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၊ လတိူေု့ ရှရွှေ့၌ မြေျက်ေနှာရလ၏။ 27 ဘုရားသခင်၏
လတူေယာက်ေသည် ဧလိထသို့ လာ၍ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အဲဂုတေ္တ ု ပည်၊ ဖာရာဘုရင်ထ၌နရသာ သင်အဘ၏
အမြေျ ိုးအား ငါ ထင်ရှားသည် မြေဟတ်ုေလာ။ - 28 ငါ၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ပူဇာ်ခင်း၊ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်း၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော သင်တိေင်ုးကုိေ
ဝတ်ေခင်း အမြေှုကုိေ စာင်ရသာ ငါ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖစ်စခင်းငှါ၊ သူ့ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့  အထဲကေ
ငါရွးကောက်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မီြေးဖင်ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ သင်အဘ၏ အမြေျ ိုးအား
ငါပးသည်မြေဟတ်ုေလာ။- 29 ငါ အိမ်ြေ၌ ငါစီရင်သာယဇ်၊ ငါ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ အဘယ်ကောင် ခနှင်ကေနသ်နည်း။ ငါ၏လ ူဣ
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သရလအမြေျ ိုးသား တေင်လှူသာ ပူဇာ်သကေ္က ာရိှသမြေျှတိေု့ တေွင်၊ အမြေတ်ေဆုးသာ အရာကုိေ ဝစွာစား စ၍၊ သင်၏သားတိေု့ ကုိေ ငါ အပါ်မှြော
အဘယ်ကောင် ချးီမြောက်ေသနည်း။ 30 ထုိသို့ ပုသာကောင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သင် အမြေျ ိုး၊ သင်အဘ၏အမြေျ ိုးသည် ငါ ရှရွှေ့မှြောအစဉ် သွားလာရလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါဆုိမိြေသာ်လည်း၊ တေဖန ်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိဂတိေသည် ငါနှင်ဝးပါစ။ ငါ ကုိေ ချးီမြောက်ေသာ သူတိေု့  ကုိေ ငါချးီမြောက်ေမြေည်။ ငါ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ
သူတိေု့ သည် ဂုဏ်သရ ပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။- 31 သင်၏ အမြေျ ိုးတေင်ွ အိသာသူတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှစခင်းငှါ၊ သင်၏ လက်ေရု းနှင်
သင်အဆွအမြေျ ိုး ၏ လက်ေရု းကုိေ ငါဖတ်ေသာ အချနိက်ောလရာက်ေလိမြေ်မြေည်။- 32 ဣသရလအမြေျ ိုးအား ငါပးသာ စည်းစိမ်ြေရိှရာ
အိမ်ြေပါ်မှြော ဘးဥပဒ်ရာက်ေကောင်းကုိေ သင် မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ သင်၏ အမြေျ ိုးတေင်ွ အိသာသူတေယာက်ေမြေျှ အစဉ်မြေရိှရ။- 33

ငါ၏ယဇ်ပလ္လ င်မှြေ ငါမြေပယ်မြေဖတ်ေသာ သင်၏အမြေျ ိုးသားသည်၊ သင်မြေျက်ေစိပျက်ေ၍ စိတ်ေကေင်နာဘို့  ရာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သင်၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် အသက်ေပျ ိုစဉ်ပင် သရကေလိမြေ်မြေည်။- 34 သင်၏သား ဟာဖနနှိင် ဖိနဟတ်ေနှစ်ယာက်ေတိေု့ ၌ ဖစ်စ၍၊
သင်အား ငါပးသာ ပုပ္ပနမိိြေတ်ေ ဟမူူြေကေား၊ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် တေန ခင်းတေင်ွ သလိမြေ်မြေည်။ - 35 တေဖန ်ငါ စိတ်ေနှလးုအလိသိုု့
လိက်ုေ၍ သစ္စာစာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေ ငါပါ်ထွနး်စမြေည်။ မဲြေသာအိမ်ြေကုိေ သူ့အဘို့  ငါဆာက်ေပးသဖင်၊ သူသည် ငါ ထ၌
ဘိသိက်ေခသာသူရှရွှေ့မှြော အစဉ် သွားလာရလိမြေ်မြေည်။ 36 သင်၏ အမြေျ ိုး၌ ကေျနကေင်းသာ သူတိေင်ုးသူ့ထသို့ လာ၍၊ ကေျွနတော်သည်
မုြေန အ်နည်းငယ်ကုိေ စားရ မြေည်အကောင်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာနှင်ဆုိင်သာ အမြေှုတေစုတေခု၌ ကေျွနတော်ကုိေ စခုိင်းပါလာ ဟ ုငစွ၊
မုြေန စ်ကုိေ ရလိသာငှါ၊ ရိှခုိးလျက်ေ တောင်းပနလိ်မြေ်မြေည်ဟ ုအမိြေန တော်ကုိေ ပနလ၏။ 

1 Samuel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟန္နသည် ထာဝရဘုရားထသီချင်းဆုိသည်။ 
ငါ စိတ်ေနှလံးုသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍ ရရွှေင်လနး်လျက်ေ၊
ကေျွန်ပ်ု အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှသည်။
ထာဝေရဘုရားကောင်
"ထာဝရဘုရားအားဖင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ " "ထာဝရဘုရားသည်
အလနွကီေးမြေတ်ေသာကောင်"
ငါ ဦးချ ို မြေင်လျက်ေ ရိှ၏
ဦးချ ိုမှြော ခွနအ်ားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ကေျွန်ပ်ု ယခု အားအင်ရိှသည်"။

1 Samuel 02

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားထ သီချင်းကုိေ ဟန္နဆက်ေဆုိသည်။ 
ကုိေယ်တော်မှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားမြေရိှ
ဘုရားသခင်သည် ခွနအ်ားကီေးသည်၊ သစ္စာရိှသည်ကုိေ
အခားနည်းဖင်ပာခင်းဖစ်သည်။ 

1 Samuel 03

ဝေါကေားစာ်ကေားသာ စကေားကုိေမြေပာကေနှင်။
"မြောက်ေမြောစာ်ကေားသာ စကေားလးုမြေျား မြေပာရန"်

ထာဝေရဘုရားသည် သဗ္ဗညုတေဘုရား ဖစ်တော်မူြေ၏။ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ
ညှိညရွှေတ်ေတော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သူသည် လမူြေျား၏
အပုအမူြေမြေျားကုိေ ချနိဆ်ပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " သူသည်

လမူြေျားအဘယ် ကောင် ဤကဲေသို့ ပုလပ်ုခင်းကုိေ
နားလည်ပးသည်။ 
သူရဲတိေု့  ကုိေင်သာလးမြေျား ကေျ ိုးလျက်ေ၊
ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) လးမြေျား သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု
ကေျ ိုးသွားသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) လးကုိေ သယ်လာသာလမူြေျား
လပ်ုဆာင်နခင်းမှြေ ကောကွေယ်ခင်းခရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
လးကုိေင်သာသူရဲကောင်းမြေျား လပ်ု ဆာင်နခင်းမှြေ
စာင်ထိနး်ခရသည်။
?
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
သူရဲကောင်းတိေု့ ၏လးမြေျားကုိေကေျ ိုးစသည်"။ သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားသည် အားနည်းသာ လကုိူေပင်
အားအကီေးဆုးပုလပ်ုနိင်ုသည်။" 

လဲတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ခွနအ်ားနှင် ပည်စုံလျက်ေ ရိှကေ၏။
ဤတေင်စားချက်ေအဓိပ္ပါယ်မှြော
သူတိေု့ သည်ကောမြေင်စွာယုိင်လဲလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပ။
သို့ သာ်သူတိေု့ ၏ အားအင်မြေျားသည် တေင်းကေပ်စွာခါးပတ်ေကဲေသို့
သူတိေနှုင်အတေကူေျနရိှ်နလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သူသည် အားနည်းသူမြေျားကုိေ
သနစွ်မ်ြေးစရနပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်။ 

1 Samuel 05

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားထ သီချင်းကုိေ ဟန္နဆက်ေဆုိသည်။ 
ခုနှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဘွားမြေင်ပီ
"သားခုနှစ်ယာက်ေ မွြေးသည်"။
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အားလျာပီ။
နမ်ွြေးနယ်ခင်း၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင် အထီးကေျနခင်းမြေျား
ဖစ်ပါ်လာသည်။

1 Samuel 06

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားထ သီချင်းကုိေ ဟန္နဆက်ေဆုိသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် သစသာ ...
ရှင်စသာ...နှမိြေ်ချသာ...ထမြောက်ေသာ....
ဆင်းရဲခင်း...ရတေတ်ေခင်း...နှမိြေ်ချသာ...ချးီမြေှာက်ေသာအခွင်ရိှတော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရားသည် အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ ထိနး်ချုပ်သည်။ 

1 Samuel 08

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားထ သီချင်းကုိေ ဟန္နဆက်ေဆုိသည်။ 
ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူ
လိအုပ်သည်အရာမြေျား ဘာတေစ်ခုမြေျှ မြေရသာ လဖစ်သည်။
မြေမြေှုန ထဲ်ကေ၎င်း၊ ... နာက်ေချးပုံထဲကေ၎င်း
ဤအသုးအနှုနး်မြေျားသည် လူ့အဖတွေ့ဲအစည်းတေင်ွ အနမိြေ်ကေျဆုး
အနအထားကုိေတေင်စားသည်။ 

1 Samuel 09

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားထ သီချင်းကုိေ ဟန္နဆက်ေဆုိသည်။ 
မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ ခကုိေ စာင်မြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ"ခ"သည်လတူေစ်ဦးလျှာက်ေသည်လမ်ြေးဟု
သဘာသက်ေရာက်ေသည်။
ထုိအရာမှြောလတူေစ်ဦးသည်သူ၏ဘဝတေင်ွ မြေည်သို့ အသက်ေရှင်ရန်
ဆုးဖတ်ေသည်နည်းလမ်ြေး ဟတုေင်စားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ သစ္စာရိှသာလမူြေျား
မြေစဉ်းစားမြေဆင်ခင် မုိြေက်ေရူးရဲသာလပ်ုရပ်မှြေစာင်ထိနး်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏သစ္စာရိှသာလမူြေျား
ပညာရိှသာဆုးဖတ်ေချက်ေမြေျားကုိေလပ်ုဆာင်ရန်
ထာက်ေကူေသည်။" 

မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် မှြောင်မုိြေက်ေ၌ တိေတ်ေဆိတ်ေ စွာ နရကေလိမြေ်မြေည်။
ဤစကေားသည် ယဉ်ကေျးစွာပာထားခင်းဖစ်သည်။
ဆုိလိသုည်မှြော ကောက်ေကေျစ်သာသူမြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားသတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
ပုလပ်ုခင်းဝါကေျဖင်ဖါ် ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
မြေတေရားသာသူကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေထဲ၌တိေတ်ေဆိတ်ေစွာထားလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ" ထာဝရဘုရားသည် မြေတေရားသာသူကုိေမှြောင်မုိြေက်ေပီး၊
သခင်း၏ တိေတ်ေဆိတ်ေသာနရာတေင်ွ ထားလိမြေ်မြေည်။" (ရှု၊ )

?
"တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနရန"် စကေားစုသည် "
တိေတ်ေဆိတ်ေခင်းကုိေပုလပ်ုခရမြေည်" ဟု
ပာဆုိရးသားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နစလိမြေ်မြေည်။" 

အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ
သူသည် ခွနအ်ားရိှသာကောင်

1 Samuel 10

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားထ သီချင်းကုိေ ဟန္နဆက်ေဆုိသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲတော်မူြေမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သူ့အား
ဆန က်ေျင်သူမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။" 

ချ ိုးဖဲ
ဤစကေားစုအဓိပ္ပါယ်မှြော " ရှုးနမိြေ်ခဲခင်း" 

မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်၊
ဤစကေားစုအဓိပ္ပါယ်မှြော နရာတိေင်ုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးတေစ်ပင်လးု" 

ဘိသိက်ေခံသာသူ
ဤပုဂ္ဂိုလ်မှြောထာဝရဘုရားရွးချယ်ပီးသူ၏
ရည်ရွယ်ချက်ေအတေက်ွေ အခွင်အာဏာရရိှသူ ဖစ်သည်သာမြေကေ
ဆီနှင်ဘိသိက်ေခရခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘိသိက်ေ ခရသူတေစ်ဦး"
သို့ မြေဟတ်ုေ " ရွးချယ်ခရသူတေစ်ဦး" 

အထံတော်၌ ဘိသိက်ေခံသာသူကုိေ ချးီမြေှာက်ေတော်မူြေမြေည်
ဦးချ ို  မှြောခွနအ်ားကုိေ ကုိေယ်စားပုသာသကေတေဖစ်သည်။ ၂:၁
တေင်ွ သင်ပနဆုိ်ထားသာစကေားလးုမြေျားနှင်တေညီူသည်ကုိေ
မြေင်တေတွေ့ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် သူ၏
ရနသူ်မြေျားထက်ေ ခွနအ်ားကီေးသူကုိေရွးချယ်၍
ခါင်းဆာင်ပုလပ်ုစမြေည်။" 

1 Samuel 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
လမူြေျား သည်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သာအခါ၊ပထမြေ
တိေရစ္ဆာနဆီ်ဥကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိသင်ပီး၊ ထို့ နာက်ေ အသားကုိေပုတ်ေကော
စားသည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေသိ
"ထာဝရဘုရားကုိေ နားမြေထာင်" သို့ မြေဟတ်ုေ " ထာဝရဘုရား
စကေားကုိေ မြေလိက်ုေနာ"

ထုံးစံ
လမူြေျားပုမှြေနပုလပ််ုနကေျဓလတေစ်ခုဖစ်သည်။
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အမဲြေချတ်ိေ...အိးုအစရိှသည်တိေု့
အစားအစာချက်ေရာတေင်ွပါဝင်သာ ပစ္စည်းမြေျားဖစ်သည်။ အိးု၊
ဇွနး်၊ ပုဂ၊ ခွက်ေ...စသဖင်၊ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အသား၊ ငါးချက်ေရာတေင်ွ လိအုပ်သည်ပစ္စည်းဘယ်အရာမြေဆုိ"

1 Samuel 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
လမူြေျားသည်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေယဇ်ပူဇာ််သာအခါ၊
ပထမြေတိေရစ္ဆာန၏်ဆီဥကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိသည်။ထုိနာက်ေ
အသားကုိေပုတ်ေကော ဟဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေတေချုိ့ပးပီး
ကေျနသာအရာကုိေစားကေသည်။
မီြေးရှုရှေ့ိသည်။
လသူည် အမှြေနတ်ေကေယ် မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းကုိေ ပုလပ်ုရန ်ရှင်းလင်းစွာ
သတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေျ ိုးသားတေစ်ဦးသည် ယဇ်ပူဇာ်ရန ်သူ၏ ယဇ်ကောင်ကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထပးပီး ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေမီြေးရှုရွှေ့ိပးရသည်။" 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘို့  ကေင်စရာအမဲြေသား ကုိေ ပးပါ။
အသားအချုိ့ကုိေ ကေျွန်ပ်ုကုိေပးပါ၊ ကေျွန်ပ်ုသည်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေ
ပးမြေည်။ သူကေင်ပးနိင်ုသည်။
ကေင်စရာ
မီြေးနှင်ကေင်သည်။
ပုတ်ေသာ
ရတေင်ွ ပုတ်ေသည်။
စိမ်ြေးသာအမဲြေသား
မြေချက်ေရသးသာ
ရံွစရာပုသာကောင်
သူတိေု့ သည်မီြေရှု ရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေမြေပုခင်၊ ဆုိးသာအမြေှုပုကုိေ ကေသည်။

1 Samuel 20

ထာဝေရဘုရား၌ ငှါးထားသာ
ဟန္နသည် ထာဝရဘုရားအား ကေလးရရန ်ဆုတောင်းခဲပီး၊
ထုိကေလးကုိေ ဗိမြေနတော်တေင်ွ အစခစရန ်ကေတိေထားခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ဤအဓိပ္ပါယ်မှြော ထာဝရဘုရားသည် ရှမွြေလကုိေ ကေည်ရှုသလို
သူသည်လည်း ထာဝရဘုရားအကောင်းကုိေ သင်ယူသည်။

1 Samuel 22

သားတိေု့ သည်... မိြေနး်မြေနှင် မှြေားယွင်းကောင်းကုိေ ၎င်း
စကေားကုိေယဉ်ကေျးစွာ သုးနှုနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
မိြေနး်မြေမြေျားနှင်လိင်ဆက်ေဆကေသည်" 

သင်တိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုကေသနည်း။
ဤပညာသားပါသာအမြေးစကေားကုိေ ဤသို့ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သင်တိေု့  ပုလပ်ုသာ
ဤကဲေသို့ အရာမြေျားသည် အလနွစ်က်ေဆုပ်ရွရှာစရာ
ကောင်းသည်။" 

1 Samuel 25

သူ့အတေက်ွေ အဘယ်သူ တောင်းပနလိ်မြေ်မြေည်နည်း
ဤပညာသားပါသာအမြေးစကေားကုိေ ဤသို့ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့အတေက်ွေမြေည်သူတေစ်ဦးမှြေ
သချာစွာ မြေပာနိင်ုပါ။" 

သူ့အတေက်ွေ...တောင်းပန်
သူ့အပါ် ကေရုဏာထားရန ်ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းပါ
အဘ၏ စကေား
ဤစကေား မှြော လတူေစ်ယာက်ေ၏အသကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ဖခင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ ၏ ဖခင်ပာသာအကောင်းအရာ" 

1 Samuel 27

ဘုရားသခင်၏ လူ
ဤစကေားစုအဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ထမှြေ
ကေားရသာစကေားမြေျားကုိေ ပာပသာလ"ူ

သင်အဘ၏ အမြေျ ိုးအား
မြေနမ်ြောကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အိမ်ြေ" စကေားလးုမြေပါသာ်လည်း
ဖခင်၏အမြေျ ိုးဟသုုးထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ
မိြေသားစု" 

အမြေျ ိုး
အာရုန်
ငါ ထင်ရှားသည် မြေဟတ်ုေလာ။
ဤပညာသားပါသာ အမြေးစကေားကုိေ ဤသို့ ဖာ်ပနိင်ု သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါကုိေယ်တိေင်ု ဖွင်ဆုိပသည်ကုိေ
သင်တိေု့ အိမ်ြေသားမြေျား သိသင်သည်။" 

ငါ၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ပူဇာ်ခင်း၊ နံ သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိခင်း၊
ထာရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ရနပုလပ်ုခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ငါ ရှရှေ့မှြော သင်တိေင်ုးကုိေ ဝေတ်ေခင်း
" သင်တိေင်ုး ဝတ်ေခင်း" စကေားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား
အလပ်ုလပ်ုရာတေင်ွ ဝတ်ေဆင်ရသည်အဝတ်ေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင် ထုိသို့ လပ်ုဆာင်ရန ်ပညတ်ေထားခင်း" ဖစ်သည်။ 
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1 Samuel 29

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဘုရားသခင်၏ လသူည် ဧလိကုိေ ဆက်ေပာနခင်း
ငါ အိမ်ြေ၌ ... ငါ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ အဘယ်ကောင် ခနှင်ကေနသ်နည်း။
ဤမြေးခွနး်သည် ပစ်တေင်ကိေမ်ြေးမြောင်း၍ ပာခင်းဖစ် သည်။
ထုိစကေားကုိေ ဤသို့ ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ငါ၏ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ငါ အိမ်ြေ၌ မြေထီလးစားမြေပုလပ်ုသင်ပ"။ 
ငါ အိမ်ြေ၌
ငါ၏လမူြေျား ငါ ထယူဆာင်လာသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားထားသည်နရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာရိှသမြေျှတိေု့ တေွင်၊ အမြေတ်ေဆုံးသာ အရာကုိေ ဝေစွာစား စ၍၊
အကောင်းဆုးသာအရာမြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားထမီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်ကေသည်၊ သို့ သာ် ထုိအရာကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား စားကေသည်။
သင်အဘ၏အမြေျ ိုး
" အိမ်ြေ" စာလးုသည် မြေနမ်ြောကေျမ်ြေးစာတေင်ွ မြေပါသာ်လည်း
ဖခင်၏အမြေျ ိုးဟ ုသုးထားပါသည်။ 
ငါ ရှရှေ့မှြောအစဉ် သွားလာရလိမြေ်မြေည်
ဤစကေားသည် "ငါ ကုိေနာခလိက်ုေလျှာက်ေကောနမြေည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ဖစ်သည်။ 
ငါနှင်ဝေးပါစ။
သင်တိေု့ ၏မိြေသားစုသည် ငါ ကုိေတေသက်ေလးုအစခရန်
ငါကေျနိး်သခွင်မြေပုနိင်ုပါ။
ငါ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူတိေု့ သည် ဂုဏ်သရ ပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
" ဂုဏ်သရပျက်ေ" စကေားလးုသည် "အလနွစ်က်ေဆုပ်၊
အထင်သးသည်"စကေားကုိေ ယဉ်ကေျးစွာပာခင်းဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေမြေထီလးစားပုသူတိေု့ ကုိေ
ငါသည် အလနွစ်က်ေဆုပ်လိမြေ်မြေည်။" 

1 Samuel 31

သင်၏ လက်ေရုံးနှင် သင်အဆွအမြေျ ိုး ၏ လက်ေရုံးကုိေ
ငါဖတ်ေသာ...ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
"ဖတ်ေ၊ ခွနအ်ား" စကေားလးုတိေု့ သည်
သနမ်ြောငယ်ရွယ်ွသာလမူြေျား၊ သစမြေည် ဟစုကေားကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေပာခင်းဖစ်နိင်ူသည်။ " သင်အဆွအမြေျ ိုး"
စကေားလးုမြေျားလည်း "သင်မိြေသားစု" ဟ၍ူအနးီစပ်ဆုး
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်

သင်မိြေသားစု၏ အသက်ေငယ်သာ ခွနအ်ားရိှသာယာက်ေျား
မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေလိမြေ်မြေည်။"

အိသာသူတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှစခင်းငှါ
"အိသာအမြေျ ိုးသားမြေျားမြေရိှ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသားမြေျား
မြေအိကေ"

သင်မြေျက်ေစိပျက်ေ၍
"သင်၏ မြေျက်ေလးုအမြေင် ဆုးရှုးစရန ်ဖစ်စသည်" သို့ မြေ ဟတ်ုေ "
မြေျက်ေမြေမြေင် ဖစ်စရနဖစ်သည်"

သစ္စာစာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေ ငါပါ်ထွနး်စမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေစ်ဦးကုိေ ယဇ်ပု ရာဟိတ်ေ
ဖစ်လာစရန ်ငါပုလိမြေ်မြေည်" 

ငါ စိတ်ေနှလံးုအလိသိုု့  လိက်ုေ၍
ကေျွန်ပ်ုသူ့ကုိေလပ်ုဆာင်ရန ်အလိရိှုသည်အရာ နှင်
ကေျွန်ပ်ုသူ့ကုိေလပ်ုဆာင်ရန ်ပာသည်အရာ
မဲြေသာအိမ်ြေကုိေ သူ့အဘို့  ငါဆာက်ေပးသဖင်၊
"အိမ်ြေ" ကုိေ " သားစဉ်မြေးဆက်ေ" ဟတုေင်စား၍သုးထား သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၌ သားစဉ် မြေးဆက်ေ
အမြေှုထမ်ြေးသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ရိှစရန ်ကေျွန်ပ်ုသချာအာင်
လပ်ုမြေည်။" 

1 Samuel 34

ငါပါ်ထွနး်စမြေည်....သစ္စာစာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူ့ကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်စမြေည်။" 

ငါ စိတ်ေနှလံးုအလို
"သူ့ကုိေ ငါလပ်ုစချင်သည်အရာနှင် သူ့ကုိေ
ငါပာစချင်သည်အရာ"

မဲြေသာအိမ်ြေကုိေဆာက်ေမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေးကုိေ
အမြေှုဆာင်ပးသာ မြေျ ိုးနယ်ွ" 

1 Samuel 36

သူ့ထံ
ဘုရားသခင် ချးီမြောက်ေမြေည် သစ္စာရိှသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ကေျွနတော်သည် မုြေန အ်နည်းငယ်ကုိေ စားရ မြေည်အကောင်း၊
ဤတေင်ွ " မုြေန အ်နည်းငယ်" မှြော "အစားအစာ" ကုိေဆုိ လိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ကေျွန်ပ်ု၌ စားစရာ
အချုိ့ရိှနိင်ုသည်" 
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Translation Questions

1 Samuel 2:1

ဟန္နသည် သူ၏ ရနသူ်မြေျားအပါ် အဘယ်ကောင် ရဲရှေ့ရင်စွာ ပာခဲသနည်း။
ဟန္နသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းထဲ၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေပျာ်ရွှင်သာကောင် သူမြေ ရဲရင်စွာ ပာခဲသည်။

1 Samuel 2:3

အဘယ်ကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေဝေါကေားသင်၊ မြောက်ေမြောစွာစကေား
မြေပာသင်ဟ ုဟန္န ပာသနည်း?
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေဝါကေားသင်၊ မြောက်ေမြောစွာစကေား မြေပာသင်ပါ၊
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထာ၀ရဘုရားသည်
ဉာဏ်ပညာ၏သခင်ဖစ်၍ အရာအားလးုသည်
သူ့အားဖင်ချနိတ်ေယ်ွလျက်ေရိှသည်။

1 Samuel 2:5

ဟန္န၏ သီချင်းထဲ၌ ဝေမ်ြေးနည်းခင်းနှင် ပည်နသာ သူတေစ်ယာက်ေသည်
အဘယ်သူဖစ်မြေည်နည်း။
ကေလးမြေျားရိှသာ မိြေနး်မြေတေစ်ဦးသည် ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင်
ပည်နသာ သူဖစ်သည်။

1 Samuel 2:6

တေစ်ယာက်ေသာသူ မြေရဏာနိင်ုငံသို့  နှမိြေ်ချသာအခွင် (သို့ )
ထမြောက်ေရသာအခွင် ၎င်း၏ သခင်းအခွင်နှင် ရှင်ခင်းအခွင်ကုိေ
ဆုံးဖတ်ေသာသူသည် အဘယ်သူနည်း။
တေစ်ယာက်ေသာသူ သခင်းအခွင်၊ ရှင်ခင်းအခွင်ကုိေ ၎င်း၏
မြေရဏာနိင်ုငသို့  နှမိြေ်ချသာ အခွင် (သို့ )
ထမြောက်ေစသာအခွင်ဆုးဖတ်ေသာသူသည်
ထာ၀ရဘုရားဖစ်သည်။
ချမ်ြေးသာသာသူ၊ ဆင်းရဲသာသူကုိေ အဘယ်သူဖနဆ်င်းသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ချမ်ြေးသာသာသူ၊ ဆင်းရဲသာသူကုိေ
အဘယ်သူဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်။

1 Samuel 2:8

ချုိ့တဲေသာသူကုိေ ဂုဏ်အသရရိှသာထုိင်ခုံ၌ ထုိင်ရဖို့  မြေစသာသူ
ဆင်းရဲခင်းမှြေ ချးီမြောက်ေသာသူသည် အဘယ်သူနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဂုဏ်အသရ၏ထုိင်ခုမှြော ထုိင်ဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေ
ချးီမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။

1 Samuel 2:9

မြေည်သူသည် သစ္စာရိှသာသူ့လမူြေျား၏ခကုိေ စာင်မြေ၍၊
မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ မှြောင်မြေှုိက်ေ၌ နှုတ်ေပိတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဟန္န ပာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေတေရားသာသူတိေု့  နှုတ်ေကုိေပိတ်ေ၍
သူတိေု့ ၏ခကုိေ စာင်မြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

1 Samuel 2:10

မြေည်သူသည် ကေမြေ္ဘာမြေကီေးအဆုံးကုိေ စီရင်၍ သူ့ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ခွနအ်ားပးသနည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည် ကေမြေ္ဘာကီေးအဆုးကုိေ စီရင်၍
သူခန ထ်ားသာရှင်ဘုရင်ကုိေ
ခွနအ်ားနှင်ပည်စုစသာသူဖစ်သည်။

1 Samuel 2:11

အဘယ်ကေလးငယ်သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလိရှရှေ့ ၌ ထာ၀ရဘုရားကုိေ
အစခံခဲသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလိရှရွှေ့၌ ရှမွြေလသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
အစခခဲသည်။

1 Samuel 2:12

အဘယ်သူ၏ သားတိေု့ သည် အဓေမြေ္မလဖစ်ကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဧလိသားတိေု့ သည် အဓမြေ္မလဖစ်ကေသည်။
ယဇ်ပူဇာ်သည်ကောလတေင်ွ လတိူေု့ နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏
ထုံးတေမ်ြေးစဉ်လာသည် အဘယ်သို့ နည်း?
သူတိေု့ ၏ထုးတေမ်ြေးစဉ်လာမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏
အစအပါးတေစ်ယာက်ေသည် သုးချာင်းရိှသာ ချတ်ိေကုိေ
ကုိေင်လျက်ေလာ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဘို့
အသားကုိေယူရနဖစ်သည်။

1 Samuel 2:15

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ သားတိေု့ သည် သူတိေု့ အစခံကေျွနမ်ြေျားကုိေ မြေည်သို့
သွနသ်င်ခဲသနည်း။
ပုတ်ေသာအမဲြေသားကုိေစားရမြေည်မှြော သူတိေု့ အစခကေျွနမ်ြေျားသည်
သာလျှင် မြေကေျက်ေသးသာ အမဲြေသားစိမ်ြေးကုိေ စားသည်ဟု
လတေကုိွေ ဧလိ၏ သားတိေု့ သည် ပာဆုိသွနသ်င်ခဲသည်။
ဧလိ၏ သားတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် အပစ်ကီေးကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ
စက်ေဆုပ်ရွရှာစသာကောင် သူတိေု့ ၏ အပစ်သည်
ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အလနွကီေးကေသည်။

1 Samuel 2:18

ရှမွြေလ၏ မိြေခင်သည် နှစ်စဉ်နှစ်တိေင်ုး သူ့သားအဘို့  အဝေတ်ေကုိေ
အဘယ်သို့ လပ်ုသနည်း။
သူမြေသည် သူ့သားအဘို့  ပိတ်ေချာသည် အတိေင်ုး အဝတ်ေကုိေ
ပုလပ်ုပးသည်။
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1 Samuel 2:20

ဧလကောနနှင် သူ၏ မိြေနး်မြေကုိေ ဧလိသည် ဘယ်လိကောင်းကီေးပးသနည်း။
ဟန္နအားဖင် မြေျားစွာသာ ကေလးရိှဖို့ ရန ်ဧလိသည် သူတိေု့ ကုိေ
ဆုတောင်းခင်းဖင် ကောင်းကီေးပးခဲသည်။
ရှမွြေလအတေက်ွေ မိြေဘမြေျား မြေျားစွာသာ ကေလးရိှဖို့  ဧလိ၏ ဆုတောင်းခင်းကုိေ
ထာ၀ရဘုရား၏ အဖမှြော အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် တေစ်ဦးထက်ေပုိ၍ ဟန္နကုိေ ကူေညီခဲသည်၊
သူမြေသည် မြေျားစွာသာ သားသုးယာက်ေ၊ သမီြေးနှစ်ယာက်ေ
ဘွားမြေင်ခဲသည်။

1 Samuel 2:22

ဧလိကေ သူသည် အလနွအိ်မုြေင်းပီဖစ်၍ သူ၏ သားတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့
ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် မြေကောင်းသာအရာမြေျားနှင် ထာ၀ရဘုရား၏
လတိူေု့ ကုိေ နာမြေခသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေသည်ဟ ုဧလိသည်
သူ၏သားတိေု့ ကုိေ ပာခဲသည်။

1 Samuel 2:25

ဧလိ၏သားတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် သူ့စကေားကုိေ နားမြေထာင်ခဲသနည်း။
ဧလိ၏သားတိေု့ သည် သူ့စကေားကုိေ နားမြေထာင်ခဲသည်မှြော
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေဖို့ ရန်
ရည်ရွယ်ထားသာကောင်ဖစ်သည်။
အဘယ်သူသည် တိေးုတေက်ေကီေးပွား၍ ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့ လတိူေု့ ရှရှေ့ ၌
မြေျက်ေနှာသာရမြေည်နည်း။
ရှမွြေလသည် တိေးုတေက်ေကီေးပွား၍ ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့ လတိူေု့ ရှရွှေ့ ၌
မြေျက်ေနှာသာရသည်။

1 Samuel 2:27

ဣသရလ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ ထဲကေ ထာ၀ရဘုရား၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်ဖို့  ဧလိ၏ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ
ထာ၀ရဘုရားရွးကောက်ေသည်ဟ ုဧလိအား အဘယ်သူပာသနည်း။
ဧလိ၏ ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားရွးသည်ဟ ုဘုရားသခင်၏
လတူေစ်ယာက်ေသည် ဧလိကုိေ ပာခဲသည်။

1 Samuel 2:29

ဧလိသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ယဇ်နှင်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဘယ်လို
မြေထီမဲြေမြေင်ပုခဲသနည်း။
သူသည် မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားထက်ေ၌ ထားခင်းဖင်
ယဇ်နှင်ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုခဲသည်။

1 Samuel 2:31

ဧလိကေ သူ၏ မိြေသားစုထဲ၌ လတိူေု့ သည်အဘယ်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရား ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဧလိ၏ မိြေသားစုထဲ၌ ဘွားမြေင်သာ
လတိူေု့ သည် သရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဧလိအားပာခဲသည်။

1 Samuel 2:34

ဧလိ၏မိြေသားစုထဲ၌ လအူပါင်းတိေု့ သည် သရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားပာသာ ပုပ္ပနမိိြေတ်ေသည် အဘယ်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဧလိ၏ သားနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် တေစ်န ခင်းတေင်ွ
သကေလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်သူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ဘိတ်ေသိက်ေခံသာရှင်ဘုရင်ရှရှေ့မှြော
အစဉ်အမဲြေသွားလာရလိမြေ်မြေည်နည်း။
သစ္စာရိှသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် ချးီမြောက်ေ၍
ထာ၀ရဘုရား ဘိတ်ေသိက်ေခသာ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့ ၌ အစဉ်အမဲြေ
သွားလာရလိမြေ်မြေည်။
ဧလိ၏ မိြေသားစုအယာက်ေတိေင်ုးသည် သစ္စာရိှသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေထံသို့
အဘယ်ကောင် ခံစားလာရာက်ေရမြေည်နည်း။
ဧလိ၏ အမြေျ ိုး၌ ကေျနကေင်းသာသူတိေင်ုးသူ့ထသို့ လာ၍
မုြေန အ်နည်းငယ်ကုိေ စားရမြေည်အကောင်း တောင်းခရလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 3

1 သူငယ်ရှမွြေလသည်၊ ဧလိရှရွှေ့တေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေလ၏။ ထုိကောလ၌ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် နည်းပါး၏။ ထင်ရှားသာ ရူပါရုမြေရိှ။ 2 တေရရာအခါ ဧလိသည် မိြေမိြေနရာ၌ အိပ်လျက်ေ၊ သူ၏
မြေျက်ေစိမြေှုနသာကောင် မြေမြေင်နိင်ုသည်ကောလ၊- 3 ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ရိှရာ ထာဝရဘုရားအိမ်ြေတော်၌ မီြေးခွက်ေမြေသမီှြေ၊
ရှမွြေလသည်လည်း အိပ်လျက်ေရိှသာအခါ၊- 4 ထာဝရဘုရားသည် ရှမွြေလကုိေ ခါ်တော်မူြေ၍၊ ရှမွြေလကေ အကေျွန်ပ်ုရိှပါသည်ဟု
ထူးသဖင်၊- 5 ဧလိထသို့  ပး၍၊ ကုိေယ်တော်ခါ်သာကောင် အကေျွန်ပ်ုလာပါသည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ ဧလိကေ ငါမြေခါ်၊ အိပ်တောဟု
ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ရှမွြေလသွား၍ အိပ်ပနလ၏။ 6 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ ရှမွြေလဟ ုခါ်တော်မူြေလျှင်၊ ရှမွြေလသည် ထပီးလျှင်၊
ဧလိထသို့  သွား၍၊ ကုိေယ်တော်ခါ်သာကောင် အကေျွန်ပ်ုလာပါသည်ဟ ုဆုိသာ်၊ ဧလိကေ ငါမြေခါ် ငါ သား၊ အိပ်တောဟ ုဆုိ၏။ - 7
ရှမွြေလသည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေသိသး။ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေခရသး။ 8 တေတိေယအကိေမ်ြေ ထာဝရဘုရားကေ၊ ရှမွြေလဟု
ခါ်တော်မူြေလျှင်၊ ရှမွြေလ ထပီးလျှင် ဧလိထသို့  သွား၍ ကုိေယ်တော်ခါ်သာကောင် အကေျွန်ပ်ုလာပါသည်ဟဆုိုသာ်၊
ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူ ငယ်ကုိေ ခါ်တော်မူြေကောင်းကုိေ ဧလိသည် ရိပ်မိြေလျှင်၊- 9 သင်သွား၍ အိပ်ဦးတော၊ နာက်ေတေဖနခါ်လျှင်၊
အိထုာဝရဘုရား အမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော် ကေျွနကေားပါသည်ဟ ုလျှာက်ေရမြေည်အကောင်း ရှမွြေလကုိေ မှြောထားသည်အတိေင်ုး၊
ရှမွြေလသွား၍ မိြေမိြေ နရာ၌ အိပ်လ၏။- 10 ထာဝရဘုရားသည်လည်း ရှရွှေ့နည်းတေ ူလာရပ်လျက်ေ၊ ရှမွြေလ၊ ရှမွြေလဟု
ခါ်တော်မူြေလျှင်၊ ရှမွြေလကေ၊ အိထုာဝရဘုရား အမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်ကေျွနကေားပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလသာ်၊- 11

ထာဝရဘုရားကေ၊ သိတေင်းကေားသာသူတိေင်ုး နားနှစ်ဘက်ေခါးစခင်းငှါ၊ ငါသည် ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ တေစုတေခုကုိေပုမြေည်။ 12

ဧလိအိမ်ြေသားတိေု့ တေဘက်ေ၌ ငါပာသမြေျှအတိေင်ုး ထုိန တေွင် ငါပုမြေည်။ ပုစရိှပီးမှြေ လက်ေစသတ်ေမြေည်။- 13 ထုိသူ၏သားတိေု့ သည်
ကုိေယ်ယုတ်ေမြောသည်တိေင်ုအာင်၊ ကုိေယ်ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ သူသိသာ် လည်း ကေျပ်တေည်းစွာ မြေဆုးမြေဘဲနသာကောင်၊ သူ၏
အိမ်ြေသားတိေု့ ၌ ငါသည် အစဉ်အမဲြေ ဒဏ်ပး မြေည်ဟ ုငါပာပီ။- 14 ထုိကောင် ဧလိ၏အိမ်ြေသားတိေု့  အပစ်သည်
ယဇ်နှင်ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင် မြေဖ၊ အစဉ်အမဲြေ တေည်ရ မြေည်အကောင်း သူတိေု့ အား ငါ ကေျနိဆုိ်ပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ရှမွြေလသည်
နနက်ေတိေင်ုအာင် အိပ်ပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်တေခါးတိေု့ ကုိေ ဖွင်လ၏။ မြေင်ရ သာ ရူပါရု ကုိေ ဧလိအား မြေကေားမြေပာဝ။ 16

ဧလိကေ၊ ငါ သားရှမွြေလဟခါ်လျှင်၊ ရှမွြေလကေ အကေျွန်ပ်ုရိှပါသည်ဟ ုထူးလ၏။ 17 ဧလိကေလည်း၊ အဘယ်သို့  မိြေန တော်မူြေသနည်း။
ငါ အား ဝှက်ေမြေထားပါနှင်။ မိြေန တော်မူြေသမြေျှ တေစုတေခု ကုိေ ငါ အား ဝှက်ေထားလျှင်၊ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုးမြေကေ
သင်၌ပုတော်မူြေပါစသာဟ ုဆုိလသာ်၊- 18 ရှမွြေလသည် တေစုတေခုကုိေမြေျှ ဝှက်ေမြေထား အလးုစုတိေု့ ကုိေ ပနကေား၏။ ဧလိကေလည်း၊
ထာဝရဘုရားဖစ် လျှင် အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါစသာဟ ုဝနခ်လ၏။ 19 ရှမွြေလသည် အစဉ်အတိေင်ုး ကီေး၍၊
ထာဝရဘုရားသည် သူနှင်အတေ ူရိှတော်မူြေသဖင်၊ သူ၏ စကေား တေခွနး်မြေျှ ပျက်ေစခင်းငှါ အခွင်ပးတော်မြေမူြေ။- 20 သူသည်
ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေစစ် ဖစ်ကောင်းကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊ ဒနမိြေု့မှြေစ၍ ဗရရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင်
သိကေ၏။ 21 ထာဝရဘုရားသည် ရိှလာမိြေု့၌ အထပ်ထပ် ထင်ရှားတော်မူြေ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် အားဖင်
ရှမွြေလအား ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေ၏။ ရှမွြေလ စကေားသည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးတေရှာက်ေ လးုကုိေ နှရွှေ့ပားလ၏။ 

1 Samuel 01

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် နည်းပါး၏။
ထာဝရဘုရားသည် လကုိူေ မြေကောခဏ စကေားပာလမြေရိှပါ။
ထာဝေရဘုရားအိမ်ြေတော်၌ မီြေးခွက်ေ
ဘုရားဝတ်ေပုရာနရာ၏ သန ရှ်င်းသာနရာတေင်ွ
မီြေးတိေင်ုခုနှစ်တိေင်ုရိှပီးန တိေင်ုး မီြေးထွနး်ညိထားကော
မြေကုေနမီှ်ြေတိေင်ုအာင် တေစ်ညလးုလင်းနသည်။
ထာဝေရဘုရားအိမ်ြေတော်
" အိမ်ြေတော်" မှြော အမှြေနမှ်ြော တဲေတော်ဖစ်သည်။ သို့ သာ်
ထုိနရာသည် လမူြေျား ဘုရားဝတ်ေပုသဖင် "
အိမ်ြေတော်"ဟအုကောင်းဆုးပနဆုိ်ထားပါသည်။ ( ၁:၉ တေင်ွ
ကေည်ပါ)

ရှမွြေလ
ဧလိသည် ရှမွြေလ၏ ဖခင်အရင်းမြေဟတ်ုေပါ။ ရှမွြေလ၏
ဖခင်တေစ်ဦးကဲေသို့  ပာဆုိသွနသ်င်သဖင်
ရှမွြေလသည်စိတ်ေမြေဆုိးပဲ သူ့စကေားကုိေ နားထာင်ရန်
လိအုပ်ပါသည်။ 

1 Samuel 05

ငါ သား
ဧလိသည် ရှမွြေလ၏ ဖခင်ရင်းမြေဟတ်ုေပ။ ဧလိသည်
ရှမွြေလအပါ် စိတ်ေမြေဆုိးသည်ကုိေ ပရန ်ရှမွြေလကေ
သူ့ကုိေနားထာင်ရန ်လိအုပ်သည်ဟ ုသုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
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1 Samuel 07

ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေသိသး။ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေခံရသး။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် ရှမွြေလကုိေ
သတေင်းအချုိ့နှင် ထုတ်ေဖာ်ပခဲခင်း မြေရိှခဲပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရ
ဘုရားသည် သူ့ထ သတေင်းနှင် ထုတ်ေဖာ််ပခဲခင်းလးုဝမြေရိှခဲပါ။" 

1 Samuel 09

ကုိေယ်တော်ကေျွန်
ဧလိသည် ရှမွြေလအား ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ စကေား ပာရန်
ပာပသည်မှြော ရှမွြေလအမြေျားထဲမှြေ အခားတေစ်ဦးဖစ်ခဲလျှင်
သူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရုိသမြေှုပသင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုရိှသည်" 

1 Samuel 10

ထာဝေရဘုရားသည်လည်း .... လာရပ်လျက်ေ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ထာဝရဘုရားသည်ကေျနိး်သ
ရှမွြေလရှရွှေ့၌ ရပ်လျှက်ေပါ်လာခဲသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ထာဝရဘုရားသည် ရှမွြေလကုိေ သူ၏ အမှြေနရိှ်သာအရာကုိေ
သိရိှရနပုလပ်ုပးခဲသည်။
ကုိေယ်တော်ကေျွန်
ရှမွြေလသည် ထာဝရဘုရားကုိေစကေားပာရန်
အမြေျားထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်ခဲလျှင် သူသည်ထာဝရ
ဘုရားကုိေရုိသစွာပာရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုရိှသည်" 

သိတေင်းကေားသာသူတိေင်ုး နားနှစ်ဘက်ေခါးစခင်းငှါ၊
" နားမြေျား...ခါးခင်းငှါ" သည်စကေားစုဖစ်သည်၊
ထုိအဓိပ္ပါယ်မှြောသူတိေု့ ကေားရသာ လတိူေင်ုး
စိတ်ေချာက်ေချားတေနုလ်ှုပ်စလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာကုိေ ကေားရသူတိေင်ုး
တေနုလ်ှုပ်ချာက်ေချားလိမြေ် မြေည်။" 

ခါးစခင်း
ဤအဓိပ္ပါယ်မှြော သးသာ၊ ချွနသာအရာနှင်ညင်သာစွာ
ထုိးသဖင် တေစစ်စစ်ခစားရခင်း၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
တေစ်ဦးဦးမှြေလက်ေဝါးဖင် ခန္ဓာကုိေယ်အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုကုိေ
ရုိက်ေသည်အခါ စပ်ဖျဉ်းဖျဉ်း ခစားရခင်း။

1 Samuel 12

ပုစရိှပီးမှြေ လက်ေစသတ်ေမြေည်။
အစမှြေအဆုးအရာတေစ်ခုလးု ပီးပည်စုခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " အရာခပ်သိမ်ြေးတေစ်ခုလးု
အပည်အဝ" 

ကုိေယ်ယုတ်ေမြောသည်တိေင်ုအာင်၊ ကုိေယ်ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်
မြေကောင်းသာအရာမြေျား ပုလပ်ုသာသူတိေု့ ကုိေ ဘုရား
သခင်သည် အပစ်ပးခရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ဧလိ၏အိမ်ြေသားတိေု့  အပစ်သည် ယဇ်နှင်ပူဇာ်သကေ္က ာအားဖင် မြေဖ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
အိမ်ြေသားတိေု့ အပစ်အတေက်ွေ မြေည်သူတေစ်ဦးမြေျှ
ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်အပစ်မြေလတ်ွေ။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင်ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျား မြေရိှ။" 

အိမ်ြေသားတိေု့ အပစ်
သူ၏ မိြေသားစုရိှ လမူြေျား ကေျူးလနွခဲ်သည် အပစ်မြေျား

1 Samuel 15

ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်
" အိမ်ြေတော်"သည်အမှြေနမှ်ြော တဲေတော် တေစ်ခုဖစ်သည်၊ သို့ သာ်
ဤတေင်ွ " အိမ်ြေတော်"ဟ ုပနဆုိ်ရန ်အကောင်းဆုးဖစ်ပါသည်။
ငါ သား
ဧလိသည်ရှမွြေလ၏ဖခင်အရင်းမြေဟတ်ုေပ။
သူစကေားပာရာတေင်ွဖခင်တေစ်ဦးကဲေသို့ ပာသဖင်
ရှမွြေလစိတ်ေမြေဆုိးပါ၊ သို့ သာ်ဧလိခါ်သည်ကုိေသူ
ထူးရနလိ်ပုါသည် 

1 Samuel 17

အဘယ်သို့  မိြေန တော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ပးခဲသည် သတေင်းစကေား
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုးမြေကေ သင်၌ပုတော်မူြေပါစ
ဤစကေားစုသည်ဧလိအလနွအ်လးအနက်ေထားခင်းကုိေဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သင်ပာခဲသည်နည်းတေူ
ထာဝရဘုရား သင်ကုိေ အပစ်ပးသလိ ုကေျွန်ပ်ုကုိေလည်း
အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်။" 

1 Samuel 19

သူ၏ စကေား တေခွနး်မြေျှ ပျက်ေစခင်းငှါ အခွင်ပးတော်မြေမူြေ။
အကေယ်၍သူတိေု့ မြေပါ်သို့  လဲကေျခဲလျှင်၊
ပာခဲသာသတေင်းစကေားမြေျားမှြေနလ်ာမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဤသည်ကုိေအပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူပရာဖက်ေပုခဲသမြေျှအရာအားလးု၊ သူပုလပ်ုခဲသည်။" 

ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်း
ဣသရလပည်တေင်ွရိှသာ လအူားလးု
ဒနမိြေု့မှြေစ၍ ဗရရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင်
" တိေင်ုးပည်၏နရာတိေင်ုးတေင်ွ" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေကီေးအဆုးတေစ်နရာမှြေ အခားတေစ်နရာသို့ " 

Chapter 3
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ရှမွြေလ စကေားသည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးတေရှာက်ေ လံးုကုိေ နှရှေ့ံပားလ ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသခင်
ခန အ်ပ်ခဲသည်။" 

Translation Questions

1 Samuel 3:1

အိပ်ယာ၌ လဲလျာင်းနစဉ် ထာ၀ရဘုရား သူ့ကုိေ ခါ်သည်ကုိေ
သူကေားသာအခါ ရှမွြေလ မြေည်သို့ ပနထူ်းသနည်း။
ရှမွြေလသည် အကေျွန်ပ်ုသည် မှြောရိှသည် ဟ ုပနထူ်းခဲသည်။

1 Samuel 3:5

ရှမွြေလသည် ဧလိထံသို့  ပးသာအခါ ဧလိသည် ရှမွြေလအား အဘယ်သို့
ပုရနပာခဲသနည်း။
ဧလိပာခဲသည်မှြော ရှမွြေလအား သင်ကုိေ ငါမြေခါ်၊ ပနသွ်ားအိပ်ပါ
ဟပာခဲသည်။

1 Samuel 3:7

အဘယ်အရာသည် ရှမွြေလထံသို့  မြေထင်ရှားဘူးသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားထမှြေ သတေင်းစကေားသည် ရှမွြေလထသို့
မြေထင်ရှားဘူးပါ။
ရှမွြေလသည် သူ့ထံသို့  တေတိေယကိေမ်ြေလာပီးနာက်ေ ဧလိသည်
အဘယ်သို့ နားလည်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူငယ်ကုိေ ခါ်သည်ကုိေ ဧလိနားလည်ခဲသည်။

1 Samuel 3:9

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အားပနခါ် ခဲလျှင် ဧလိသည် ရှမွြေလကုိေ အဘယ်သို့
ပာဖို့ ရန ်မှြောထားခဲသနည်း။
ဧလိသည် ရှမွြေလအား "ပာတော်မူြေပါ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည်
နားထာင်နပါသည်" ဟ ုပနပဖို့  ပာခဲသည်။

1 Samuel 3:10

ထာ၀ရဘုရားပုတော်မူြေမြေည်အရာကုိေ ကေားရသမြေျှသာ သူတိေု့ ၏ နားတိေု့ ၌
မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားပုတော်မူြေမြေည်အရာကုိေ ကေားရသမြေျှသာ သူတိေု့ ၏
နားတိေု့ ၌ တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။

1 Samuel 3:12

ဧလိ၏သားတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေယ်အပါ်၌ အဘယ်အရာကုိေ တေည်စသနည်း။
ဧလိ၏ သားတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေယ်ပါ်၌ ကေျနိခင်းကုိေ
တေည်စသည်။
ယဇ်ပူဇာ်တေကော အားဖင် ဘယ်သာအခါမှြေ အပစ်မြေဖလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဧလိအိမ်ြေသားတိေု့ ၏ ဘယ်သာအခါမှြေ အပစ်ဖလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။

1 Samuel 3:15

ရှမွြေလသည် မြေနက်ေခင်း၌ ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်တံေခါးမြေျားကုိေ
ဖွင်ပီးနာက်ေ အဘယ်သို့  ပုလပ်ုဖို့ ရန ်ကောက်ေသနည်း။
သူသည် ထာ၀ရဘုရားထမှြေ ရူပါရု ကုိေ ဧလိအား ပာဖို့ ရန်
ကောက်ေသည်။

1 Samuel 3:17

ဧလိသည် ရှမွြေလအား ထာ၀ရဘုရားပာခဲသာ စကေားလံးုမြေျားကုိေ
ဝှေက်ေမြေထားဖို့ ရန ်ပာပီးနာက်ေ ရှမွြေလအဘယ်သို့  ပုခဲသနည်း။
ရှမွြေလသည် ဧလိထမှြေ အဘယ်အရာမြေျှဝှက်ေမြေထားဘဲ
အရာအားလးု သူ့အားပာခဲသည်။

1 Samuel 3:19

ရှမွြေလအကောင်းကုိေ ဣသရလအပါင်းတိေု့ သည် ဒနမိြေု့မှြေ
ဗရရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင် အဘယ်သို့  သိခဲကေသနည်း။
ရှမွြေလသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ပရာဖက်ေဖစ်ဖို့  ခန အ်ပ်ခဲသည်ကုိေ
ဣသရလအပါင်းတိေု့  သိခဲကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 တေဖန ်ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ ချသွီား၍၊ ဧဗနဇာမိြေု့နားမှြော တေပ်ချလျက်ေ၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
အာဖက်ေမိြေု့၌ တေပ်ချလျက်ေနကေ၏။ 2 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စစ်ခင်းကေျင်း၍ တိေက်ုေကေသာအခါ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် စစ်ရှု း၍ ရနသူ်လက်ေတေင်ွ သူရဲလးထာင်ခန မ်ြေျှ သကေ၏။ 3 လမူြေျားတိေု့ သည် တေပ်ထဲသို့  ရာက်ေသာအခါ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကေ၊ ယန  ထာဝရ ဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော အဘယ်ကောင်
ရှုးစတော်မူြေသနည်း။ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်သည် လာ၍၊ ငါတိေု့ ကုိေ ရနသူ်လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်စခင်းငှါ၊ ရိှလာမိြေု့မှြေ
ဆာင်ခဲ ကေကုေနအ် ဟ ုဆုိကေသည်အတိေင်ုး၊ 4 လမူြေျားတိေု့ သည် ရိှလာမိြေု့သို့  လကုိူေ စလွှတ်ေ၍၊ ခရုဗိမ်ြေစပ်ကေားမှြောနသာ
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲသဖင်၊ ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ
တော်နှင်အတေ ူဧလိ၏ သားဟာဖနနှိင်ဖိနဟတ်ေနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ပါကေ၏။ 5 ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်သည်
တေပ်ထဲသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ မြေကီေး အသမြေည် သည်တိေင်ုအာင် တေပ်သားအပါင်းတိေု့ သည် ကေးကော်ကေ၏။ 6 ကေးကော်သကုိေ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကေားလျှင်၊ ဟဗဲတေပ်၌ ပုသာ ကေးကော်သကီေးကေား အဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်သည် ထုိတေပ်ထဲသို့  ရာက်ေကောင်း ကုိေ သိကေ၏။ 7 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကောက်ေ၍၊ ဘုရားသခင်သည် ဟဗဲတေပ်ထဲသို့
ရာက်ေလပီ တေကေား။ ငါတိေု့  သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ တေခါမြေျှ ဤသို့  မြေဖစ်စဖူး။ 8 ငါတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ တေနခုိ်းကီေးသာ
ဤဘုရားသခင်၏လက်ေမှြေ ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူ ကေယ် တေင်လိမြေ်မြေည်နည်း။ တော၌ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ ဘးအပါင်းနှင် ဒဏ်ခတ်ေသာ
ဘုရားကေား၊ အခား မြေဟတ်ုေ ဤဘုရားပတေည်း။ 9 အိ ုဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် သင်တိေု့ ထ၌ ကေျွနခ်ရသကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ ထ၌
ငါတိေု့ သည် ကေျွန ်မြေခရမြေည်အကောင်း၊ အားယူ၍ ယာက်ေျားပုကေလာ။ ယာက်ေျားပု၍ တိေက်ုေကေလာဟ ုပာဆုိ ကေ၏။ 10

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် စစ်တိေက်ုေသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ရှုးပန၍်၊ လတိူေင်ုး မိြေမိြေနရာသို့  ပးလ၏။ ကီေးစွာသာ လပ်ုကေခင်းဖစ်၍၊
ဣသရလခသည် သူရဲ သုးသာင်းတိေု့ သည် သကေ၏။ 11 ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေ၍၊
ဧလိ၏သား ဟာဖနနှိင် ဖိနဟတ်ေ နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် အသက်ေဆုးလ၏။ 12 ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားတေယာက်ေသည်၊ စစ်တိေက်ုေရာထဲကေ
ပးလာ၍၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေလျက်ေ၊ မိြေမိြေခါင်းပါ်မှြော မြေမြေှုန ကုိ်ေတေင်လျက်ေ၊ ထုိန ခင်းတေင်ွ ရိှလာမိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။ 13

ရာက်ေသာအခါ၊ ဧလိသည် လမ်ြေးနား၌ ခုပါ်မှြောထုိင်၍၊ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်အတေက်ွေ စိတ်ေနှလးုတေနုလ်ှုပ်လျက်ေ စာင်န၏။
ပးသာသူသည် မိြေု့ထဲသို့ ရာက်ေ၍ သိတေင်းပာသဖင်၊ တေမိြေု့လးု အာ်ဟစ်ကေ၏။ 14 အာ်ဟစ်သကုိေ ဧလိကေားသာ်၊
အတ်ုေအတ်ုေကေျက်ေကေျက်ေသာ အသကေား၊ အဘယ်သို့ နည်းဟမြေးလျှင်၊ ထုိသူသည် အလျင်အမြေနလ်ာ၍ ဧလိအား လျှာက်ေလ၏။ 15

ထုိအခါ ဧလိသည် အသက်ေ ကုိေးဆယ်ရှစ်နှစ်ရိှ၍ မြေျက်ေစိမြေမြေင်နိင်ုအာင် မြေျက်ေကောသနှင်ပီ။ 16 ပးသာသူကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
စစ်တိေက်ုေရာမှြေ ရာက်ေလာသာသူ ဖစ်ပါ၏။ စစ်တိေက်ုေရာထဲကေ ယန  အကေျွန်ပ်ုပး၍ လာပါ၏ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ ဧလိကေ၊ ငါ သား၊
အမြေှုကေားအဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးလသာ်၊ 17 တေမြေနက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြောပး၍ ကီေးစွာသာ
လပ်ုကေခင်းကုိေ ခရကေပါပီ။ ကုိေယ်တော်၏သား၊ ဟာဖနနှိင် ဖိနဟတ်ေနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် သပါပီ။ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်
သည်လည်း ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေပါပီဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 18 ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော် သိတေင်းကုိေကေားသာအခါ၊
ဧလိသည် တေခါးနားမှြော ထုိင်သာခုပါ်ကေ နာက်ေသို့ လနက်ေျသဖင်၊ လည်ပင်းကေျ ိုး၍သလ၏။ အသက်ေကီေး၍ ကုိေယ်လးသာသူ
ဖစ်၏။ ထုိသူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အနှစ်လးဆယ် အပ်ုစုိးသတေည်း။ 19 သူ၏ ချွးမြေဖိနဟတ်ေ၏ မြေယားသည်
ပဋိသန္ဓအရင်အမြောရိှ၍ အချနိန်းီလျက်ေ၊ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေကောင်း၊ ယာကေ္ခမြေနှင်
လင်သကောင်းကုိေ ကေားသာအခါ၊ ကေျာကုေနး်၍ သားဘွားခင်း ဝဒနာကုိေ ချက်ေခင်းခရ၏။ 20 သလသာအခါ အနားမှြောရိှသာ
မိြေနး်မြေတိေု့ ကေ၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်ပီဟ ုဆုိသာ်လည်း ပနမ်ြေပာ၊ အမြေှုမြေထားဘဲန၏။ 21 တေဖန ်ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေသာကောင်၎င်း၊ မိြေမိြေယာကေ္ခမြေ နှင် လင်အမြေှုကောင်၎င်း၊ ဣသရလဘုနး်အသရ
ပျာက်ေခဲပီဟဆုိုလျက်ေ၊ ထုိသူငယ်ကုိေ ဣခဗုဒ် အမြေည်ဖင် မှြေည်၍၊- 22 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် သတေ္တ ာတော်သည်
ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေသာကောင်၊ ဣသရလ ဘုနး်အသရ ပျာက်ေခဲပီဟ ုဆုိလ၏။ 

1 Samuel 01

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် စစ်ရှု ံး၍ ...သကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ စစ်အာင်ခဲပီး သတ်ေခဲကေသည်" 

ဧဗနဇာမိြေု့၊... အာဖက်ေမိြေု့
တေပ်စခနး်ချသာ နရာအမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
သူရဲလးထာင်ခန မ်ြေျှ
အရအတေက်ွေအားဖင် လးထာင်ခန မ်ြေျှဖစ်သည်။
ဆုိလိသုည်မှြော အနည်းငယ်ပုိနိင်ုသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
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အနည်းငယ်လျာနိင်ုသဖင် အတိေအကေျ မြေဖာ်ပဘဲ "ခန မ်ြေျှ"
စကေားလးုကုိေ သုးထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"
၄၀၀၀ ခန မ်ြေျှ" 

1 Samuel 03

လမူြေျားတိေု့
စစ်ပဲွတေင်ွ စစ်တိေက်ုေနကေသာ စစ်သားမြေျား
ထာဝေရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ရှရှေ့မှြော အဘယ်ကောင်
ရှုံးစတော်မူြေသနည်း။...ဆာင်ခဲ ကေကုေနအံ်
အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် စစ်ရှု းရသည်ကုိေ
မြေသိကေပ။ သို့ သာ် သူတိေု့ ထပ်၍ ထုိသို့ မြေဖစ်ပွားရန၊်
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သူတိေု့ နှင်အတေ ူသယ်ဆာင်ရန်
မှြေားယွင်းစွာ တေးွခဲကေသည်။
ခရုဗိမ်ြေစပ်ကေားမှြောနသာ ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝေရ ဘုရား
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခရုဗိမ်ြေ၏
မြေည်သည်နရာ၌ထားသည်ကုိေ သင်ရှင်းရှင်းလင်းလင်း
ဖာ်ပရနလိ်သုည်။ ကေျမ်ြေးစာရးသူမြေျားကေ
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်သည် ထာဝရဘုရား၏ ခတေင်ခုဖစ်လျှင်
သူသည်ကောင်း ကေင်ဘုပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသည်ဟု
တေခါတေလပာဆုိခဲသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ပါ်တေင်ွ ခရုဗိမ်ြေရိှ၍၊ ထုိအပါ်ရိှ
ပလ္လ င်တေင်ွထုိင်နသူ" (ရှု၊figs-explicit)

ဖိနဟတ်ေ
ဤဖိနဟတ်ေသည် ထွက်ေမြောက်ေရာကေျမ်ြေးနှင်
တော်လည်ရာကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ အာရုန၏်မြေးနှင် မြေတေညီူပါ။

1 Samuel 05

ထာဝေရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်သည် တေပ်ထဲသို့  ရာက်ေသာ အခါ၊
ဤစကေားကုိေ အချုိ့သာ ဘာသာစကေားတေင်ွ နားလည်ပီးသား
အချက်ေအလက်ေထပ်ဖည်ရန၊် အဓိပ္ပါယ်ရှင်းအာင်ပုလပ်ုရနတိ်ေု့
လိအုပ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"
လမူြေျားထဲတေင်ွဟာဖနနှိင် ဖိနဟတ်ေလဲပါပီးထာဝရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေသယ်ဆာင်ခဲကေသဖင်
တေပ်သို့ ရာက်ေသည်" 

ထာဝေရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်သည် တေပ်ထဲသို့  ရာက်ေ။
ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ တေပ်စခနး်ထဲသို့
လမူြေျားသယ် ဆာင်ခဲကေသည်။

1 Samuel 07

ဘုရားသခင်သည် ... ရာက်ေလပီ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် မြောက်ေမြေျားစွာသာဘုရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ကေသည်။ ဖစ်နိင်ုခတေစ်ခုမှြော
ဤဘုရားမြေျားထဲမှြေတေစ်ပါးကုိေ ယုကေည်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ
စခနး်သို့ ရာက်ေလာသာ ဘုရားကုိေ သူတိေု့ မြေကုိေးကွေယ်ကေပါ။
အခားဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မှြောသူတိေု့ ကေ

ဣသရလ၏ဘုရားသခင် "ထာဝရဘုရား ရာက်ေလာပီး"
ကုိေဆုိလိသုည်။ 
တေနခုိ်းကီေးသာ ဤဘုရားသခင် ၏လက်ေမှြေ ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူ ကေယ်
တေင်လိမြေ်မြေည်နည်း
ဤအမြေးစကေားသည် အလနွကောက်ေ လန စုိ်းရိမ်ြေခင်းကုိေပါ််
လင်ွစ သည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤတေနခုိ်းကီေးသာဘုရားသ ခင်ထမှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
မြေည်သူတေစ်ဦးမြေျှမြေကောကွေယ်နိင်ုပါ" 

အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ ဘးအပါင်းနှင် ဒဏ်ခတ်ေသာ ဘုရားကေား၊...
ဤဘုရားပတေည်း။
၄:၇ တေင်ွ "ထာဝရဘုရား" သည် တေစ်ပါးသာဖစ်သည်၊
ဘာသာပနဆုိ်မြေှုတေင်ွအမြေျားအားဖင် "တေနခုိ်းကီေးသာဘုရား...
တိေက်ုေခုိက်ေကောကွေယ်ပးသာ ဘုရား" ဟ ုဖတ်ေရသည်။
ဘုရားမြေျားစွာထဲမှြေတေစ်ပါးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ "
တေနခုိ်းကီေးသာထာဝရဘုရား...တိေက်ုေခုိက်ေပးသာဘုရားသခင်"
စသဖင် ဣသရလတိေု့ နှင် ဆုိင်သာအမြေည်ကုိေ
အသုးပုခင်းဖစ်သည်။ 
ယာက်ေျားပုကေလာ။
တေင်စား၍ ပာသာစကေားစုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အားယူ၍ တိေက်ုေပါ။" 

1 Samuel 10

ဣသရလအမြေျ ိုး ရှုံးပန၍်၊
"ဣသရလ" မှြော ဣသရလစစ်တေပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ပုလပ်ု၊ "
သူတိေု့ သည် ဣသရလစစ်တေပ်ကုိေ အာင်နိင်ုခဲကေသည်" 

ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊" ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဘုရား
သခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေလည်း ယူဆာင်သွားခဲကေသည်" 

1 Samuel 12

မိြေမိြေအဝေတ်ေကုိေ ဆုတ်ေလျက်ေ၊ မိြေမိြေခါင်းပါ်မှြော မြေမြေှုန ကုိ်ေတေင်လျက်ေ၊
ဤအပုအမူြေမှြော အလနွဝ်မ်ြေးနည်းပူဆွးမြေှုကုိေ
ကေုတေတွေ့လျှင်ဖာ်ပသာ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ဓလထုးစတေစ်ခုဖစ်သည်။
စိတ်ေနှလံးုတေနုလ်ှုပ်လျက်ေ စာင်န၏။
ဤစကေားစု၏အဓိပ္ပါယ်မှြော သူအလနွကောက်ေရွရွှေ့နသည်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်စု တေစ်ရာအကောင်းကုိေ ထိတ်ေလန စုိ်းရိမ်ြေနသည်။ 
တေမိြေု့လံးု
" မိြေု့တေင်ွရိှသာ လမူြေျားအားလးု" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

1 Samuel 14

ထုိသူသည်
ဗင်ယမိြေနလ်ကုိူေ ဆုိလိသုည်။
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1 Samuel 16

ငါ သား၊
ဧလိသည် ထုိလ၏ူ ဖခင်အရင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဖခင်တေစ်ဦးကဲေသို့ တေင်စားပာခင်းကုိေ ထုိလသူည်စိတ်ေမြေဆုိးသာ်
လည်း သူ့ကုိေပနဖရနလိ်အုပ်သည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ရှရှေ့မှြောပး၍
ဖစ်ပျက်ေခဲသာ အကောင်းအရာကုိေ
ယဘုယျဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ ကေျနရ်စ်ခဲသာ လ၏ူ
စကေားမြေျားမှြော အသးစိတ်ေအဖစ်ပာသည်။
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော် သည်လည်း ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေပါပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယူသွားခဲကေသည်။" 

1 Samuel 18

သိတေင်းကုိေ ကေားသာအခါ
ပာစကေား
လည်ပင်းကေျ ိုး၍
"သူ လဲကေျသာကောင် သူ၏လည်ပင်း ကေျ ိုးသွားခဲသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ" သူလဲကေျသာအခါ သူဇက်ေကေျ ိုးသွားသည်" 

1 Samuel 19

သူ၏ ချွးမြေ
ဧလိ၏ ချွးမြေ
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေကောင်း၊
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ " ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲသည်" 

ပနမ်ြေပာ၊ အမြေှုမြေထားဘဲန၏။
"သူတိေု့ ဘာပာသည်ကုိေ ဘာမြေျှမြေတေနု ပနပ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူမြေကုိေယ်တိေင်ု ပုိ၍
ကောင်းသာခစားမြေှုသို့ ဖစ်ပါ်ခွင်ပးသည်။"

1 Samuel 21

ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေသာကောင် ၎င်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျားသည် ဘုရား
သခင် ၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲကေသည်အတေက်ွေ" 

ဣခဗုဒ်
နာမြေည်တေစ်ခုဖစ်ပီး အဓိပ္ပါယ်မှြော " ဘုနး်အသရမြေရိှခင်း"၊
လတူေစ်ဦး၏ နာမြေည်သည် တေစ်ခါတေစ်လ
ထုိလအူကောင်းအချက်ေအလက်ေ၊ နရာကုိေဖွင်ပသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
အရာဝတေ္ထ ုကုိေလည်းကောင်း ရည်ညွှနး်သည်။ (ရှု၊translate-
names )

Translation Questions

1 Samuel 4:1

ဣသရလနှင် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေား စစ်ပဲွ၏ အဖသည်
အဘယ်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဣသရလတိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ စစ်ရှု းခဲသည်။

1 Samuel 4:3

ဣသရလ၏ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် သူတိေု့ ရနသူ်မြေျား၏ တေနခုိ်းမှြေ လံခံုဖို့ ရန်
အဘယ်သို့  ဆုံးဖတ်ေခဲကေသနည်း။
ဣသရလ၏ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏
သက်ေသပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ သူတိေု့ နှင် အတေူ
ဆာင်ယူသင်ကောင်း ဆုးဖတ်ေခဲကေသည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာ၀ရဘုရား၏
သက်ေသပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်နှင်အတေ ူအဘယ်သူရိှသနည်း။
ဧလိ၏သားနှစ်ယာက်ေဖစ်သာ ဟာဖနနှိင် ဖိနဟတ်ေတိေု့ သည်
ပဋိညာဉ်တေ္တ ာနှင်အတေ ူရိှနသည်။

1 Samuel 4:5

ဣသရလလတိူေု့ ၏ကီေးသာ အာ်သံကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကေားသာအခါ
အဘယ်သို့ အံဩခဲကေသနည်း။
ဟဗဲတေပ်၌ ကေျယ်သာအာ်သသည် အဘယ်သို့ နည်း ဟု
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် အဩခဲကေသည်။

1 Samuel 4:7

ဟဗဲတေပ်ထဲသို့  ရာက်ေလာပီဟ ုဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  ပာသာသူသည်
အဘယ်သူဖစ်မြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည် ဟဗဲ တေပ်ထဲသို့  ရာက်ေလာပီဟု
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ပာခဲသည်။
တော၌ အဲဂုတေ္တ ု လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အရာမြေျားနှင်
တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်ဟ ုဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ပာခဲကေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ
ဘးဒကုေ္ခမြေျားနှင် တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်ဟ ုဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့
ပာခဲကေသည်။
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1 Samuel 4:10

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ပနတိ်ေက်ုေခုိက်ေ၍ ဣသရလသည် စစ်ရှု ံးသာအခါ
ဧလိသားနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ဧလိ၏ သားနှစ်ယာက်ေဖစ်သာ ဟာဖနနှိင် ဖိနဟတ်ေတိေု့ သည်
အသက်ေဆုးခဲသည်။

1 Samuel 4:12

အမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေသည် စစ်ပဲွမှြေ မိြေု့ထဲသို့  ဝေင်လာ၍
သတေင်းမြေျားပာသာအခါ တေစ်မိြေု့လံးုသည် အဘယ်သို့  ပုလပ်ုကေသနည်း။
အမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေသည် သတေင်းမြေျားပာသာအခါ
တေစ်မိြေု့လးုငိခဲုကေသည်။

1 Samuel 4:14

ဧလိသည် မိြေု့၏ မြေည်တေမ်ြေးဆူညံသာအသံကုိေ သူကေားသာအခါ အဘယ်သို့
မြေးခွနး်မြေးခဲသနည်း။
ဧလိကေ အတ်ုေအတ်ုေကေျက်ေကေျက်ေဖစ်ခင်း၏ အဓိပ္ပာယ်သည်
အဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးခဲသည်။

1 Samuel 4:16

ဣသရလသည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားအား စစ်ရှု ံးသာအခါ သူ၏ သားတိေု့ နှင်
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်သည် အဘယ်သို့ ဖစ်ခဲသည်ကုိေ အမြေျ ိုးသားသည်
ဧလိအားအဘယ်သို့  ပာခဲသနည်း။
အမြေျ ိုးသားကေ ကုိေယ်တော်၏ ဤသားနှစ်ယာက်ေသည် သပါပီ၊
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေလည်း ယူဆာင်သွားကေပါပီဟု
ဧလိအား လျှာက်ေလသည်။

1 Samuel 4:18

ဧလိသည် တေခါနားမှြောထုိင်သာ ခုံပါ်မှြေ နာက်ေသို့  လနက်ေျသွားသာအခါ
သူ၏ ဘဝေကုိေ ယူဆာင်သာဒဏ်ရာမှြော အဘယ်သို့  ဖစ်သနည်း။
ဧလိသည် လည်ပင်းကေျ ိုး၍ သလသည်။

1 Samuel 4:19

ဖိနဟတ်ေ၏ မြေယားသည် ပဋိသနန္ဓေရိှ၍ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်သည်
ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေကောင်းသူမြေ၏ ယာကေင်္ဘေျားနှင် ယာကေ္ခမြေ
သည်လည်းသခဲကောင်းကုိေ ကေားသာအခါ အဘယ်သို့ ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ဖိနဟတ်ေ၏ မြေယားသည် ဒူးထာက်ေ၍ သားဖွား၏။ သို့ သာ်
သူမြေနာကေျင်မြေှုသည် သူမြေကုိေစုိးမုိြေးသည်။

1 Samuel 4:21

ဖိနဟတ်ေ၏ မြေယားသည် ကေလးကုိေ အဘယ်သို့ နာမြေည်ပးခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်သူမြေသည် ထုိနာမြေည်ကုိေ ပးခဲသနည်း။
သူမြေသည် ဣသရလဘုနး်အသရသည် ကွေယ်ပျာက်ေသွားပီဟု
ဆုိသာ်ကောင် သူငယ်အား ဣခဗုဒ် ဟ ုအမြေည်ပးခဲသည်။
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Chapter 5

1 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယူ၍ ဧဗနဇာမိြေု့မှြေ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ဆာင်သွား ကေ၏။ 2 ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဒါဂုနကေျာင်းထဲသို့  သွင်း၍ ဒါဂုနအ်နားမှြော ထားကေ၏။ 3 အာဇုတ်ေမိြေု့သားတိေု့ သည် နနက်ေစာစာ ထကေသာအခါ၊
ဒါဂုနသ်ည် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာ တော်ရှရွှေ့၌ မြေပါ်မှြောလဲ၍ ပပ်ဝပ်လျက်ေရိှသည်ကုိေ တေသွဖင်၊ သူ့ကုိေယူ၍ သူ၏နရာ၌
တေင်ထား ပနကေ၏။ 4 တေဖန ်နက်ေဖနန်နက်ေ စာစာထကေသာအခါ၊ ဒါဂုနသ်ည် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့၌ မြေပါ်မှြော
လဲ၍ ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ ခါင်းနှင် လက်ေဝါးနှစ်ဘက်ေ ပတ်ေ၍ တေခါးခုပါ်မှြောတေင်လျက်ေ၊ ဒါဂုန၌် ကုိေယ်တိေတိေရိှသည်ကုိေ တေတွေ့ကေ၏။ 5
ထုိကောင် ဒါဂုန၏် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ဒါဂုနကေျာင်းသို့  ဝင်သာသူမြေျားတိေု့ သည်၊ အာဇုတ်ေမိြေု့၌ ရိှသာ ဒါဂုနကေျာင်းတေခါးခုကုိေ
ယန တိေင်ုအာင် ကေျာ်နင်းလမြေရိှကေ။ 6 အာဇုတ်ေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၌နသာ သူတိေု့ အပါ်မှြော၊ ထာဝရဘုရားသည်
လးသာလက်ေတော်နှင် ဖျက်ေတော်မူြေ၏။ မြေင်းသရုိက်ေ အနာနှင်လည်း ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 အာဇုတ်ေမိြေု့သားတိေု့ သည် ထုိအမြေှုကုိေ
မြေင်လျှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ နှင် ငါတိေု့ ဘုရား ဒါဂုနအ်ပါ်မှြော လးသာလက်ေတော်ကုိေ
တေင်တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ထုိဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ငါတိေု့ တေွင် မြေရိှစရဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 8 လကုိူေစလွှတ်ေ၍
ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစပီးလျှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် သတေ္တ ာတော်ကုိေ အဘယ်သို့  ပုရပါမြေည်နည်းဟု
မြေးကေ၏။ မြေင်းမြေျားကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဂါသမိြေု့သို့  ဆာင်သွားစဟ ုစီရင်သည်အတိေင်ုး
ဆာင်သွားကေ၏။ 9 ထုိမိြေု့သို့  ဆာင်သွားသာနာက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်သည် ထုိမိြေု့၌ ကီေးစွာသာ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ
ပု၍၊ မိြေု့သူမိြေု့သား အကီေးအငယ်တိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ကုိေယ်အတေင်ွး၌ မြေင်းသရုိက်ေအနာကုိေ ခရကေ၏။ 10 တေဖန်
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဧကေုနမိြေု့သို့  ပို့ လိက်ုေသဖင်၊ ထုိမိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ နှင်
ငါတိေု့ လမူြေျားကုိေ သတ်ေစခင်းငှါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲပါသည်တေကေားဟ ုဟစ်ကော်လျက်ေ၊ 11

လကုိူေစလွှတ်ေ၍ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစပီးလျှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် သတေ္တ ာတော်သည်
ငါတိေု့ နှင်ငါတိေု့ လမူြေျားကုိေ မြေသတ်ေစခင်းငှါ လွှတ်ေလိက်ုေကေကုေနအ် ၊ မိြေမိြေနရင်း အရပ်သို့  သွားပါလစဟ ုဆုိကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
ဘုရားသခင်သည် အလနွလးသာ လက်ေတော်ကုိေ တေင်တော်မူြေသဖင်၊ တေမိြေု့လးုသစတေတ်ေသာ အနာရာဂါ နှရွှေ့ပားလ၏။ 12

သဘးနှင်လတ်ွေသာ်လည်း မြေင်းသရုိက်ေနာဖင် ဒဏ်ခတ်ေခင်းကုိေခရ၍၊ ထုိမိြေု့အာ်ဟစ်သာ အသ သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့
တေက်ေလ၏။ 

1 Samuel 01

ဘုရားသခင်၏သတေ္တ ာတော်
(၁ရာ ၃:၃)တေင်ွကေည်ပါ။ ( ၁ရာ ၄:၃) တေင်ွ
ပနဆုိ်ထားသာ"ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာတော်"နှင်အတေတူေဖစ်ပါသည်။
ဒါဂုနကေျာင်းထဲသို့
ဖိလိတေ္တ ိတိေု့ ၏ ဒါဂုနဘု်ရားထားသာ၊ ဒါဂုနကေျာင်းတော်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ဒါဂုနသ်ည် ထာဝေရဘုရား၏ သတေ္တ ာ တော်ရှရှေ့၌ မြေပါ်မှြောလဲ၍
စာဖတ်ေသူ နားလည်သင်သည်မှြော ဘုရားသခင်သည်
ဒါဂုနရု်ပ်တေကုိုေ ညချနိတ်ေင်ွ သူ့ရှရွှေ့၌မြေပါ်မှြော မှြောက်ေလဲရန်
ဖစ်စခဲသည်။ 

1 Samuel 04

ဒါဂုနသ်ည် ... မြေပါ်မှြော လဲ၍
စာဖတ်ေ သူနားလည်သင်သည်မှြော ထာဝရဘုရားသည် ဒါဂုနကုိ်ေ
လဲကေျစရနဖစ်စခဲသည်။

ခါင်းနှင် လက်ေဝေါးနှစ်ဘက်ေ ပတ်ေ၍
ထာဝရဘုရားကေ
တိေက်ုေပဲွတေင်ွစစ်သားတေစ်ဦးတိေက်ုေခုိက်ေခင်းခရသကဲေသို့
ရနသူ်၏ခလက်ေမြေျားကုိေ ပတ်ေစသည်ပုကုိေ ဒါဂုန်
၌ဖစ်စခဲသည်။
ထုိကောင်...ယန တိေင်ုအာင်
စာရးသူကေအဓိကေပုပင်အကောင်းမှြေ သမုိြေင်းအချုိ့ကုိေ
သီးခားဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
ယန တိေင်ု
ဤစာစာင်ကုိေ စာရးသူရးခဲစဉ်ကေ ဖာ်ပသည် "ယန တိေင်ု"
အဓိပ္ပါယ်ဖစ်သည်။

1 Samuel 06

အာဇုတ်ေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၌
မိြေု့တေင်ွနထုိင်ကေသာလမူြေျားနှင်မိြေု့ ၏အမြေည်ဖစ်သည်။ "
အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှလမူြေျားနှင် ထုိမိြေု့၏အနားတေဝုိက်ေနယ်မြေရိှလမူြေျား" 

ထာဝေရဘုရားသည် လးသာလက်ေတော်နှင်
ဤစကေားစုမှြောတေင်စားသာစကေားဖစ်သည်။ "ထာဝရဘုရားသည်
ပင်းထနစွ်ာ တေရားစီရင်ခဲသည်။" 

Chapter 5
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မြေင်းသရုိက်ေ အနာ
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော (၁) အရပားအာက်ေ၌ ဖာင်း၍
ပါက်ေသာအနာ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သွးလိပ်ခါင်းရာဂါ
ဖစ်သည်။
ထုိဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်
(၁ရာ ၃:၃)တေင်ွကေည်ပါ။ (၁ရာ ၄:၃) တေင်ွပနဆုိ်ထားသည်"
ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်" နှင်အတေတူေဖစ်ပါသည်။
ဘုရားသခင်သည်...လးသာလက်ေတော်ကုိေ တေင်တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊
ဤစကေားစုသည် တေင်စားဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ
အပစ်ပးခဲသည်။" 

1 Samuel 08

ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော် ..... ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ပု၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ
ပစ်ဒဏ်ပးသည်။" 

အကီေးအငယ်တိေု့ ကုိေ
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
မြေင်းသရုိက်ေအနာ
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁) အရပားအာက်ေ၌ လနွစွ်ာ
နာကေျင်သည်။(၂) သွးလိပ်ခါင်းရာဂါ ဖစ်သည်။ ၅း၆
အတိေင်ုးဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။

1 Samuel 10

ဟစ်ကော်လျက်ေ၊
သူတိေု့ အဘယ်ကောင်အာ်ဟစ်ငို
ကေးကေသည်ကုိေရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောက်ေရွရွှေ့ထိတ်ေလန က်ော
အာ်ငိခဲုကေသည်။" 

1 Samuel 11

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ဖစ်နိင်ုချအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) သူတိေု့ ကုိေယ်ပုိင်အမြေည်ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သူတိေု့
ယုကေည်ကုိေးကွေယ်သာ တေစ်ဆူတေည်းသာဘုရား "ဣသရလ၏
ဘုရားသခင်" (၁ရာ ၅:၇) တေင်ွကေည်ပါ။
ဘုရားသခင် သတေ္တ ာတော်
(၁ရာ ၃:၃၊ ၄:၃) ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုးအတေတူေဖစ်ပါသည်။
ဘုရားသခင်သည် အလနွလးသာ လက်ေတော်ကုိေ တေင်တော်မူြေသဖင်
လက်ေတော်မှြောလတိူေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်
အပစ်ပးခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ "ဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ ကုိေ
ပင်းထနစွ်ာအပစ်ပးနခဲသည်။" 

တေမိြေု့လံးုသစတေတ်ေသာ အနာရာဂါ
မိြေု့တေင်ွရိှသာ လအူားလးုသရန ်ကောက်ေလန ခဲ်ကေသည်။
သဘးနှင်လတ်ွေသာ်လည်း
ဤစကေားမှြော သွယ်ဝုိက်ေပာသာ်လည်း
အမှြေနတ်ေကေယ်လအူမြေျားသခဲသည်။ 
မြေင်းသရုိက်ေနာ
(၁ရာ ၅:၆) တေင်ွ ကေည်ပါ။
ထုိမိြေု့အာ်ဟစ်သာ အသံသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  တေက်ေလ၏။
" မိြေု့"မှြော မိြေု့၏ လမူြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) "မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  တေက်ေ"
စကေားစုမှြော "အလနွကီေးမြေားသည်" ကုိေ တေင်စားသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
(၂) " ကောင်းကေင်" စကေားလးုမှြော လတိူေု့ ၏
ဘုရားမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေု့ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားမြေျားကုိေ
အာ်ဟစ်ငိကေးကေသည်။" 

Translation Questions

1 Samuel 5:1

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယူ၍
ဒါဂုနကေျာင်းထဲသို့ သွင်းပီးနာက်ေ၊ နာက်ေတေစ်န တေွင် ဒါဂုနရု်ပ်တေသုည်
အဘယ်အနအထား၌ ရိှနသည်ကုိေ လတိူေု့  တေငွေ့ခဲကေသနည်း။
ဒါဂုနရု်ပ်တေသုည် ထာ၀ရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့ မြေပါ် ၌
လဲ၍ ပပ်ဝပ်လျက်ေ ရိှနသည်ကုိေ တေတွေ့ခဲသည်။

1 Samuel 5:4

သူတိေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ရှရှေ့ သူ့နရာ၌ ပနထ်ားပီးနာက်ေ
တေစ်ဖနန်နံက်ေမုိြေးလင်းချနိ ်ဒါဂုန ်ရုပ်တေသုည် အဘယ်သို့  ပနရိှ်နသနည်း။
သူ၏ဦးခါင်းနှင် လက်ေဝါးနှစ်ဖက်ေပတ်ေ၍ တေခါးခုပါ်မှြော
တေင်လျက်ေ ဒါဂုန၌် ကုိေယ်တိေတိေသာလျှင် ကေျနရိှ်နသည်။

Translation Questions
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1 Samuel 5:6

သတေ္တ ာတော်သည် သူတိေု့ နှင်အတေ ူမြေရိှစရဟ ုအာဇုတ်ေအမြေျ ိုးသားသည်
အဘယ်ကောင် ပာခဲသနည်း။
ဣသရလ၏ ဘုရားသခင်လက်ေတော်သည် သူတိေု့ နှင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားဒါဂုနအ်ပါ်မှြော လးသာ လက်ေတော်နှင်
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသာကောင်ဖစ်သည်။

1 Samuel 5:8

ဣသရလအမြေျ ိုး ဘုရားသခင်၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
အဘယ်နရာသို့  ဆာင်သွားခဲသနည်း။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ဂါသမိြေု့သို့ ဆာင်သွားခဲသည်။
ဂါသမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်အရာနှင် ညဉ်ှးဆဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေင်းသရုိက်ေအနာမြေျားနှင် သူတိေု့ ကုိေ
ညဥ်းဆဲသည်။

1 Samuel 5:10

သတေ္တ ာတော်သည် သူတိေု့ ၏ မိြေု့သို့  ပို့ ဆာင်သာကောင် ဣသရလ
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  ပုလိမြေ်မြေည်ဟု
ဧကေုနလ်တိူေု့ ပာခဲကေသနည်း။
ဣသရလဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ နှင်အတေသူူတိေု့ ၏ လတိူေု့ ကုိေ
သတ်ေဖတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲကေသည်။

1 Samuel 5:11

သတေ္တ ာတော်ကုိေ ပို့ ဆာင်သာ သူတိေု့ ကုိေ အဘယ်နရာသို့  ပို့ ဆာင်ရန်
ဧကေုနလ်တိူေု့  တောင်းဆုိခဲသနည်း။
သတေ္တ ာတော်ကုိေ ၎င်း၏ နဂုိနရာသို့  ပို့ ဆာင်ပးဖို့ ရန်
သူတိေု့ တောင်းဆုိခဲကေသည်။
မိြေု့နလတိူေု့ ၏ ငိကေးသံသည် အဘယ်နရာသို့  တေက်ေသွားသနည်း။
မိြေု့နလတိူေု့ ၏ ငိကေးသသည် ကောင်းကေင်သို့
တေက်ေသွားလသည်။
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Chapter 6

1 ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်သည် ဖိလိတေ္တ ိပည်၌ ခုနှစ်လနပီးမှြေ၊ 2 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊
ပရာဖက်ေလပ်ုသူမြေျားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာ တော်ကုိေ အဘယ်သို့  ပုရပါမြေည်နည်း။ သူနရင်းအရပ်သို့
အဘယ်သို့ သာ ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် လွှတ်ေ လိက်ုေရပါမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ကေ၏။ 3 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်သတေ္တ ာတော်ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေလျှင် ကုိေယ်ချည်း မြေလွှတ်ေ လိက်ုေကေနှင်။ ဒစုရုိက်ေပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေဆက်ေ ပးလိက်ုေရမြေည်။
သို့ ပုလျှင် ရာဂါငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ အဘယ်ကောင် လက်ေတော်မြေရွရွှေ့သးသည်ကုိေ သိကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 4 အဘယ်အရာကုိေ
ဒစုရုိက်ေဖရာ ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  ပနပးလိက်ုေရပါမြေည်နည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်း အရအတေက်ွေအတိေင်ုး ရွှ မြေင်းသရုိက်ေပုငါးခုနှင်
ရွှ ကေက်ေငါးကောင်ကုိေ ပးလိက်ုေရမြေည်။ သင်တိေု့  နှင် သင်တိေု့ မြေင်းမြေျား၌ ရာဂါတေပါးတေည်း စဲွလျက်ေရိှ၏။ 5 ထုိကောင် မြေင်းသရုိက်ေပု၊
မြေကုိေ ဖျက်ေတေတ်ေသာ ကေက်ေပုတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရကေမြေည်။ လက်ေတော်သည်
သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ဘုရားအပါ်၊ သင်တိေု့ မြေအပါ်မှြော ပါ ကောင်းပါ လိမြေ်မြေည်။ 6 သို့ ဖစ်၍ ဖာရာဘုရင်နှင် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည်
ခုိင်မြောသာ စိတ်ေနှလးုရိှသကဲေသို့  အဘယ်ကောင် ခုိင်မြောသာ စိတ်ေနှလးုရိှကေသနည်း။ သူတိေု့ တေွင် အထူးသဖင် ပုတော်မူြေသာအခါ၊
သူတိေု့ သည် လွှတ်ေ လိက်ုေ၍ ဣသရလလတိူေု့ သည် သွားကေ၏။ 7 ယခုမှြော လှည်းသစ်ကုိေလပ်ုပီးမှြေ ထမ်ြေးပုိးမြေတေင်၊ သားငယ်ရိှသာ
နာွးမြေနှစ်ကောင်ကုိေ လှည်း၌ ကေ၍၊ နာွးသငယ်တိေု့ ကုိေ သူ့နရာသို့  ပို့ ကေလာ။ 8 ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ လှည်းပါ်မှြော တေင်၍
ပနပးလိက်ုေသာ ဒစုရုိက်ေဖရာ ပူဇာ် သကေ္က ာတေည်းဟသာ ရွှတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ သတေ္တ ာတော်နားမှြော အခားသာသတေ္တ ာ၌
ထားပီးလျှင် လွှတ်ေလိက်ုေ၍ သွားပါလစ။ 9 သတေ္တ ာတော်သည် မိြေမိြေပည်သို့  သွားသာလမ်ြေး ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သို့ လိက်ုေလျှင်၊
ထုိဘုရားသခင်သည် ဤဘးကီေးကုိေ ငါတိေု့ ၌ ဖစ်စပီ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာကောင် ငါတိေု့ မြေခ၊ အလိလို ုခရ သည်ကုိေ
သိရကေမြေည်ဟ ုစီရင်သည်အတိေင်ုး၊- 10 လမူြေျားတိေု့ သည် ပုသဖင်၊ သားငယ်ရိှသာ နာွးမြေနှစ်ကောင်ကုိေ လှည်း၌ ကေ၍၊ နာွးသငယ်တိေု့ ကုိေ
သူ့ နရာ၌ ချုပ်ထားကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်နှင်တေကွေ ရွှ ကေက်ေမြေျား၊ မြေင်းသရုိက်ေပုမြေျားပါသာ သတေ္တ ာတော်ကုိေ
လှည်းပါ်မှြော တေင်ကေ၏။ 12 နာွးမြေတိေု့ သည် ဗက်ေရှမြေက်ေလမ်ြေးသို့  တေည်တေည်လိက်ုေ၍ မြေည်တေနွလ်ျက်ေ သွားကေ၏။ လက်ေျာဘက်ေ
လက်ေဝဲဘက်ေသို့ မြေလွှဲ လမ်ြေးမြေသို့ သာ လိက်ုေကေ၏။ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့နယ်တိေင်ုအာင် လိက်ုေကေ၏။ 13

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သားတိေု့ သည် ချ ိုင်၌ ဂျ  ၊ စပါးကုိေရိတ်ေလျက်ေ မြော်ကေည်၍ သတေ္တ ာတော်ကုိေ မြေင်သာ အခါ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ၏။ 14

လှည်းသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သား ယာရှု၏ လယ်ကွေက်ေထဲသို့  ဝင်၍ ကေျာက်ေကီေးအနားမှြော ရပ်န၏။ ထုိသူတိေု့ သည် လှည်းကုိေ
ချ ိုးခဲွပီးလျှင် နာွးမြေတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပု၍ ပူဇာ်ကေ၏။ 15 ထုိအခါ လဝိသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်နှင် ရွှတေနဆ်ာပါသာသတေ္တ ာကုိေချ၍ ကေျာက်ေကီေးပါ်မှြော တေင်ထားပီးလျှင်၊ ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သားတိေု့ သည်
ထုိန ခင်းတေင်ွ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်မှြေ စ၍ ယဇ်မြေျ ိုးကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်ကေ၏။ 16 ထုိအမြေှုကုိေ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းငါးယာက်ေတိေု့ သည် မြေင်ပီးမှြေ၊
ထုိန ခင်းတေင်ွ ဧကေုနမိြေု့သို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 17 ထာဝရဘုရားအား ပနပးသာ ဒစုရုိက်ေဖရာ ပူဇာ်သကေ္က ာတေည်းဟသာ
ရွှမြေင်းသရုိက်ေပုတိေု့ ကေား၊ အာဇုတ်ေမိြေု့ဘို့ တေခု၊ ဂါဇမိြေု့ဘို့ တေခု၊ အာရှကေလနုမိြေု့ဘို့ တေခု၊ ဂါသမိြေု့ဘို့ တေခု၊ ဧကေုနမိြေု့ဘို့ တေခု
ဖစ်သတေည်း။ 18 ရွှ ကေက်ေတိေု့ ကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ တေင်ထားသာ ကေျာက်ေကီေးတိေင်ုအာင် ခုိင်ခသာ မိြေု့ဖစ်စ၊
တောရွာဖစ်စ၊ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းငါးပါးဆုိင်သမြေျှသာ မိြေု့ရွာအရအတေက်ွေအတိေင်ုး ဖစ်သတေည်း။ ထုိကေျာက်ေကေား ယန တိေင်ုအာင်
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သား ယာရှု၏ လယ်ကွေက်ေ၌ရိှ၏။ 19 ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ထဲသို့
ကေည်ရှုမိြေသာကောင်၊ လခုူနစ်ဆယ်နှင်လငူါးသာင်းတိေု့ သည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခရကေ၏။ ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည်
ကီေးစွာသာ လပ်ုကေခင်းအားဖင် ဒဏ်ပးတော်မူြေသာကောင်၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး ကေ၏။ 20

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သားတိေု့ ကေ၊ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဤဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အဘယ်သူ ရပ်နနိင်ုသနည်း။
ငါတိေု့ အရပ်ကေ၊ အဘယ်သူရိှရာသို့  ကေသွားတော်မူြေမြေည်နည်းဟ ုဆုိသဖင်၊- 21 ကိေရယတ်ေ ယာရိမ်ြေမိြေု့သားတိေု့ ထသို့  လကုိူေစလွှတ်ေ၍
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာ တော်ကုိေ တေဖနပိ်ု့ ကေပီ။ သင်တိေု့ လာ၍ ဆာင်သွားကေပါတောဟ ုမှြောလိက်ုေကေ၏။ 

1 Samuel 01

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေလပ်ုသူမြေျား
ဒါဂုနဘု်ရားကုိေကုိေးကွေယ်ကေသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင်
ပရာဖက်ေမြေျားဖစ်သည်။

ငါတိေု့  အဘယ်သို့ ပုရမြေည်နည်း
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဒါသမြေထွက်ေဘဲသတေ္တ ာတော်ကုိေ မြေည်သို့ ဖယ်ရှားမြေည်ကုိေ
သိချင်ကေသည်။

Chapter 6
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1 Samuel 03

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
(၁ရာ ၅:၇) တေင်ွ ပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ပါ။
ဒစုရုိက်ေပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေဆက်ေ ပးလိက်ုေရမြေည်။
"ဆက်ေဆက်ေပး" ဆုိသည်မှြော ဖိအားပး၍
ပာဆုိလပ်ုဆာင်စခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ဒစုရုိက်ေပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပို့ ပးရမြေည်" 

ရာဂါငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်
သင်တိေု့  မြေကောမီြေ နပနကောင်းလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်ကောင် လက်ေတော်မြေရွရှေ့သးသည်ကုိေ
"လက်ေတော်"မှြောဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်၊ ရာဂါဘး၊
နည်းဥပဒသ တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ သူသည်သင်တိေု့ ၏
ဘးဒကုေ္ခတိေု့ ကုိေအဘယ် ကောင်မြေသက်ေသာစသနည်း။" 

မြေင်းသရုိက်ေ
(၁ရာ ၅:၆)တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားသည် အတိေင်ုးဖစ်ပါသည်။
ကေက်ေမြေျား
ကေက်ေ ၁ ကောင်ထက်ေပုိသာ အရအတေက်ွေ
သင်တိေု့
"သင်တိေု့ "ဆုိသည်မှြော ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား အားလးုကုိေရည်ညွှနး်သာ
နမ်ြေစားဖစ်သည်။ 

1 Samuel 05

မြေင်းသရုိက်ေ
(၁ရာ ၅:၆)တေင်ွ ကေည်ပါ။
ပုံ
အရာဝတေ္ထ ုအစစ်နှင်သဏ္္ဏနတ်ေ ူသာအရာတေစ်ခု
ဖျက်ေတေတ်ေသာ
ဖျက်ေဆီးနသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
(၁ရာ ၅:၇)တေင်ွ ပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ပါ။
လက်ေတော်သည် သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ဘုရားအပါ်၊ သင်တိေု့ မြေအပါ်မှြော
"လက်ေတော်"မှြောဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်၊ ရာဂါဘး၊
နည်းဥပဒသ တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။

ဖာရာဘုရင်နှင် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့  သည် ခုိင်မြောသာ စိတ်ေနှလံးုရိှသကဲေ သို့
အဘယ်ကောင် ခုိင်မြောသာ စိတ်ေနှလံးုရိှကေသနည်း။
ခါင်းမြောခင်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေနာမြေခခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်
အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်ကုိေ နာခရန ်ငင်းဆုိသည်" 

ခုိင်မြောသာ စိတ်ေနှလံးု
တေင်စားခင်းဖစ်၍ ဆုိလိသုည် အဓိပ္ပါယ်မှြော ပာရခက်ေသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားစကေားလိက်ုေနာရန ်စိတ်ေဆန္ဒမြေရိှပ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားစကေားနားထာင်ရနငင်းပယ်သည်" 

1 Samuel 07

သားငယ်ရိှသာ နာွးမြေနှစ်ကောင်
နို့ စို့ နသးသာ နာွးငယ်ကေလးရိှသည် နာွးမြေနှစ်ကောင်
လရွှေတ်ေလိက်ုေ၍ သွားပါလစ
ပုမှြေနအ်ားဖင် နာွးမြေနှစ်ကောင်သည် သူတိေု့ ၏ သားငယ်မြေျားရိှရာ
အိမ်ြေဘက်ေသို့  ပနသွ်ားမြေည်။
မိြေမိြေပည်သို့  သွားသာလမ်ြေး ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သို့ လိက်ုေလျှင်၊ ထုိဘုရားသခင်သည်
နာွးမြေျားသည် ဖိလိတေ္တ ိဧရိယာတေင်ွ ရိှသာသူတိေု့ ၏
သားငယ်မြေျားထ ပနသွ်ားသာ အခါ ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သို့
လှည်လည်သွားလာရန ်ရွးသည်။

1 Samuel 10

သားငယ်ရိှသာ နာွးမြေနှစ်ကောင်
နို့ စို့ နကေသးသာ နာွးငယ်လးမြေျားရိှသာ နာွးမြေနှစ်ကောင်၊
(ရှု၊ ၁ရာ ၆:၇)

ကေက်ေမြေျား
(၁ရာ ၆:၄)တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
မြေင်းသရုိက်ေပုံမြေျား
မြေင်းသရုိက်ေ အစစ်မြေျားကဲေသို့ လပ်ုထားသည် ပုမြေျား
မြေင်းသရုိက်ေ
(၁ရာ ၅:၆)တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
နာွးမြေတိေု့ သည် ဗက်ေရှမြေက်ေလမ်ြေးသို့  တေည်တေည်လိက်ုေ၍
ပုမှြေနအ်ားဖင် မွြေးမြေူထားသာ နာွးမြေမြေျားသည် သူတိေု့ ၏
သားငယ်မြေျားရိှရာသို့  ပနလ်ာတေတ်ေသာ်လည်း၊ ဤနာွးမြေျားသည်
ဗက်ေရှမြေက်ေသို့ သာ သွားခဲကေသည်။
မြေည်တေနွလ်ျက်ေ သွားကေ၏။
နာွးမြေျားတိေု့ ၏ အသမြေျားနှင်ဆူညစွာသွားခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
လက်ေျာဘက်ေ လက်ေဝဲေဘက်ေသို့ မြေလရွှေဲ
နာွးမြေျားသည် လမ်ြေးမြေကီေး၏ သွားချင်ရာကုိေမြေသွားပါ။
အခားသာဘာသာပန ်ဆုိချက်ေ၊
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"သူတိေု့ လမ်ြေးမြေကီေးပါ်၌သာရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " သူတိေု့ လမ်ြေးမြေကီေး
တေည်တေည်အတိေင်ုးသွားသည်။"

1 Samuel 13

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သားတိေု့
ဤလတိူေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဖစ်ကေသည်။
မြော်ကေည်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊" အပါ်သို့ ကေည်သည်" 

1 Samuel 14

ကေျာက်ေကီေးအနားမှြော
သူတိေု့ နွားမြေျားကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သာအခါ
ယဇ်ပလ္လ င်အဖစ်အသုးပုသာကေျာက်ေတေးုကီေးဖစ်သည်။
လဝိေသားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်...ကုိေချ၍
အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော သူတိေု့ သည် လှည်းကုိေထင်းလပ်ုရနပုိ်င်းဖတ်ေ၍
နာွးကုိေ ယဇ်ကောင်အဖစ်သုး၍ ဘုရားသခင်ထပူဇာ်ရန်
ရှရွှေ့ကေဤသို့  ဖစ်ပျက်ေထားခဲပါသည်။
လဝိေသားတိေု့ သည်...သတေ္တ ာတော်ကုိေချ၍
မြောရှ၏ ပညတ်ေချက်ေအရ လဝိသားမြေျားသာ သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ကုိေင်ဆာင်ခွင်ပုထားသည်။
ရရွှေတေနဆ်ာပါသာသတေ္တ ာကုိေချ၍
ရွှဖင်လပ်ုထားသာ မြေင်းသရုိက်ေပုနှင်ကေက်ေပုမြေျား
ထည်ထားသာ သတေ္တ ာ

1 Samuel 16

ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းငါးယာက်ေ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်သာ ဘုရင်ငါပါး

1 Samuel 17

မြေင်းသရုိက်ေ
(၁ရာ ၅:၆) တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
ကေက်ေ
(၁ရာ ၆:၄) တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
ခုိင်ခံသာ မိြေု့
ရနသူ်မြေျားတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမှြေ ကောကွေယ်ရန်
တေတိေင်ုးမြေျားဖင်ဝနး်ရထားသာ မိြေု့ရွာမြေျားဖစ်သည်။

ကေျာက်ေကီေး...ထုိကေျာက်ေကေား ယန တိေင်ုအာင်...ရိှ၏
ထုိကေျာက်ေကုိေ လတိူေင်ုးမြေင်နိင်ုကောင်း ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလနွကီေးမြေားသာကေျာက်ေသည် နဆဲဖစ်ပီး၊
လမူြေျားကေဖစ်ပျက်ေခဲသာအရာကုိေ သတိေရစသည်"

ယန တိေင်ုအာင်
စာရးသူ ဤစာရးခဲသာ အချနိထိ်
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သား
လတူေစ်ဦးသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့မှြေဖစ်သာကောင်
ဤသို့ ခါ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဗက်ေရှမြေက်ေမှြေ" 

ယာရှု
ယာက်ေျားတေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Samuel 19

ထာဝေရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ထဲသို့  ကေည်ရှုမိြေသာကောင်
သတေ္တ ာတော်သည် အလနွသ်န ရှ်င်းသည်။
မြေည်သူတေစ်ဦးမြေျှအခွင်မြေရဘဲအထဲသို့ ကေည်ရန ်မြေရပ။
ခွင်ပုခင်းခရသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသာလျှင် ကေည်ရသည်။
လခုူနစ်ဆယ်နှင်လငူါးသာင်း (၅၀,၀၇၀)

လငူါးသာင်းနှင် ခုနှစ်ဆယ် 
သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဤဘုရား သခင် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ အဘယ်သူ
ရပ်နနိင်ုသနည်း။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
ငါတိေု့ အရပ်ကေ၊ အဘယ်သူရိှရာသို့  ကေသွားတော်မူြေမြေည်နည်း
အကေျ ိုုးအကောင်းအတေက်ွေ မြေးခွနး်တေစ်ခုဖစ်သည်။
လတိူေု့ ထာဝရဘုရားကုိေ အလိရိှုပီး သူတိေု့ ကုိေထပ်၍
အပစ်မြေပးနိင်ုရန ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ တေစ်နရာရာသို့
ထွက်ေသွားစရန ်သွယ်ဝုိက်ေပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဤသတေ္တ ာတော်ကုိေ
အခားနရာသို့  ပို့ နိင်ုပါကေ ဘုရားသခင်နာက်ေထပ် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
အပစ်မြေပးနိင်ုမြေည်လား။" 

1 Samuel 21

ကိေရယတ်ေ ယာရိမ်ြေမိြေု့
ဣသရလရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
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Translation Questions

1 Samuel 6:1

ထာ၀ရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်သည် ဖိလိတေ္တ ိပည်၌ မြေည်သည်အချနိက်ောလ
အဖို့  ဖစ်သနည်း။
သတေ္တ ာတော်သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ နိင်ုင၌ ခုနလ အဖို့ ဖစ်သည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သူမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ မူြေလအရပ်သို့
မြေည်ကဲေသို့  ပို့ ဆာင်ရမြေည်ကုိေ မြေည်သူ့ထံ အကံေဉာဏ်တောင်းခံခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ မူြေလအရပ်သို့  ပို့ ဆာင်ရန်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားနှင် ဝိဉာဏ်သမြေားမြေျားအား
မြေးမြေနး်ခဲပါသည်။

1 Samuel 6:3

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ဝိေဉာဏ်သမြေားမြေျားသည် ဣသရလ ဘုရားသခင်ကုိေ
ဒစုရုိက်ေယဇ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ လက်ေဆာင်ကဲေသို့  ပို့ ပးဖို့ ရန ်ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ
အဘယ်သို့ ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ရွှမြေင်းသရုိက်ေပုငါးခုနှင် ရွှ ကေက်ေငါးကောင်ကုိေ
ပို့ ဖို့ ရန ်ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ အား ပာခဲသည်။

1 Samuel 6:5

ဖာရာဘုရင်နှင် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ နှင်အတေ ူဘုရားသခင်သည် ပင်းထနစွ်ာ
ကုိေင်တေယ်ွဖရှင်းခဲသည်ကုိေ အဘယ်ကောင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင်
ဝိေဉာဏ်သမြေားမြေျားသည် အဘယ်သို့ ပာခဲကေသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုသားမြေျားသည်လည်း
ခုိင်မြောသာကောင် ဘုရားသခင်သည် ဖာရာဘုရင်နှင်အဲဂုတေ္တ ု
လတိူေု့ နှင်အတေ ူပင်းထနစွ်ာကုိေင်တေယ်ွ ဖရှင်းခဲသည်။

1 Samuel 6:7

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားနှင် ဝိေဉာဏ်သမြေားမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ အဘယ်တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ လှည်း၌ ချည်၍ သူတိေု့ နရာသို့
ပို့ ဖို့ ရန ်ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ပာခဲသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားနှင် ဝိဉာဏ်သမြေားမြေျားသည်
လှည်းပါ်သို့  နာွးမြေနှစ်ကောင်သည် ကုိေ ချည်ဖို့ ရန်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ အားပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အပါ် ၌ ကီေးမြေားသာ ဘးဒဏ်ကုိေ ဖစ်စပီဟု
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဘယ်လိသိုရလိမြေ်မြေည်နည်း။
နာွးမြေမြေျား ချည်ထားသာ လှည်းသည် မိြေမိြေပည် ဗက်ေရှမြေက်ေ
မိြေု့လမ်ြေးသို့ သွားခဲလျှင် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။

1 Samuel 6:10

နာွးမြေတိေု့ သည် ရရွှေကေက်ေမြေျားနှင် မြေင်းသရုိက်ေပုံမြေျားပါသာ သတေ္တ ာတော်မြေျား
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်တေင်ထားသာ နာွးလှည်းနှင်အတေူ
အဘယ်နရာသို့  ဦးတေည်သွားသနည်း။
နာွးမြေတိေု့ သည် ဗက်ေရှမြေက်ေလမ်ြေးသို့
ဖာင်ဖာင်ဦးတေည်သွားသည်။

1 Samuel 6:13

ဗက်ေရှမြေက်ေလတိူေု့ သည် မြေည်သည်အလပ်ုလပ်ုနစဥ် သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေစိမြေျားဖင်
မြော်ကေည်၍ သတေ္တ ာတော်ကုိေ မြေင်ကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ချ ိုင်၌ ဂျ စပါးကုိေ ရိတ်ေသိမ်ြေးနခဲကေသည်။

1 Samuel 6:14

ဗက်ေရှမြေက်ေလတိူေု့ သည် လှည်းဆဲွသာ နာွးမြေတိေု့ ကုိေ
အဘယ်သို့ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားယဇ်အဖို့  နာွးမြေတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်ခဲသည်။
အဘယ်သူသည် ထာ၀ရဘုရာ၏ သတေ္တ ာတော်နှင်အတေ ူပါသာသတေ္တ ာကုိေ
အာက်ေချခဲသနည်း။
လဝိသားတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်နှင်အတေူ
ပါသာသတေ္တ ာကုိေ အာက်ေချခဲသည်။

1 Samuel 6:16

ဗက်ေရှမြေက်ေ လတိူေု့ အာက်ေချနသည်ကုိေ မြေင်သာအခါ
ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းငါးယာက်ေတိေု့ သည် အဘယ်သို့ ပုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထုိန ချင်း ဧကေုနမိြေု့သို့  ပနသွ်ားခဲသည်။

1 Samuel 6:17

ရရွှေကေက်ေငါးခု အရအတေက်ွေနှင် မြေင်းသရုိက်ေပုံငါးခု အရအတေက်ွေ၏
ရည်ရွယ်ချက်ေသည် အဘယ်သို့  ဖစ်သနည်း။
ရွှကေက်ေငါးခုအရအတေက်ွေနှင် မြေင်းသရုိက်ေပုငါးခု
အရအတေက်ွေသည် ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းငါးပါးနှင်ဆုိင်သမြေျှသာ
မိြေု့အားလးု၏ အရအတေက်ွေအတိေင်ုးဖစ်သည်။

1 Samuel 6:19

ထာ၀ရဘုရားသည် ဗက်ေရှမြေက်ေ၏ လခုူနှဆယ်ကုိေ
အဘယ်ကောင်သတ်ေခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ကေည်ခဲသာကောင်
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေခဲသည်။

1 Samuel 6:21

သတေ္တ ာတော်နှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ပနသ်ယ်ဆာင်ဖို့ ရန ်ကိေရယတ်ေ
ယာရိမ်ြေမိြေု့ထံသို့  စလရွှေတ်ေသာသူသည် အဘယ်သို့ တောင်းခံခဲသနည်း။
စလွှတ်ေသာသူသည် ကိေရယတ်ေနှင် ယာရိမ်ြေမိြေု့ထသို့
သူတိေု့ နှင်အတေ ူသတေ္တ ာတော်ကုိေ ပနယူ်ဆာင်သွားဖို့ ရန်
တောင်းခခဲသည်။

Translation Questions

Page 667 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 7

1 ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့သားတိေု့ သည် လာ၍ ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်သွားသဖင်၊ တောင်ပါ်မှြောရိှသာ အမိြေနဒပ်အိမ်ြေ၌
ထား၍ သတေ္တ ာတော်ကုိေ စာင်စခင်းငှါ၊ သူ၏သား ဧလာဇာကုိေ သန ရှ်င်းစကေ၏။ 2 သတေ္တ ာတော်သည် အနှစ်နှစ်ဆယ်ပတ်ေလးု
ကောမြေင်စွာ ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့၌ ရိှစဉ်အခါ၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ အာက်ေမြေ၍
မြေည်တေမ်ြေးကေ၏။ 3 တေဖန ်ရှမွြေလကေ၊ သင်တိေု့ သည် အခားတေပါးသာ ဘုရားတေည်းဟသာ ဗာလဘုရား၊ အာရှတေရက်ေ ဘုရားတိေု့ ကုိေ
ပယ်၍ ထာဝရဘုရားအဘို့  သင်တိေု့ စိတ်ေနှလးုကုိေ ပင်ဆင်လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေပနလ်ာသဖင်၊
ထုိဘုရားကုိေသာ ဝတ်ေပုကေလျှင်၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင် တော်မူြေမြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အား
ဆုးမြေသည်အတိေင်ုး၊- 4 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဗာလဘုရား၊ အာရှတေရက်ေဘုရားတိေု့ ကုိေ ပယ်၍ ထာဝရဘုရားကုိေသာ
ဝတ်ေပုကေ၏။ 5 ရှမွြေလကေလည်း ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ မိြေဇပါမိြေု့၌ စုဝးစကေလာ။ သင်တိေု့ အဘို့  ထာဝရဘုရားကုိေ
ငါဆုတောင်းမြေည်ဟ ုမှြောခဲသည်အတိေင်ုး၊ 6 သူတိေု့ သည် မိြေဇပါမိြေု့၌ စည်းဝးသဖင်၊ ရကုိေ ခပ်၍ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
သွနး်လာင်းခင်း၊ အစာရှာင်ခင်း အကေျင်တိေု့ ကုိေ ကေျင်လျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားပါပီဟ ုဝနခ် ကေ၏။
ရှမွြေလသည် မိြေဇပါမိြေု့၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေရားမြေှုတိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်လ၏။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေဇပါမိြေု့၌
စည်းဝးကောင်းကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကေားလျှင်၊ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးရိှရာသို့  စစ်ချကေ၏။ ထုိသိတေင်းကုိေ
ဣသရလလတိူေု့ သည် ကေားလျှင်၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ကောက်ေ၍၊ 8 ရှမွြေလအား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်အကောင်း အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘို့  အစဉ်မြေပတ်ေ ဆုတောင်းပါလာဟ ုဆုိကေ၏။ 
9 ရှမွြေလသည်လည်း နို့ စို့ သုိးသငယ်ကုိေယူ၍ ထာဝရဘုရားအား တေကောင်လးု မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်လျက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးအဘို့
ဆုတောင်း၍ ထာဝရဘုရား နားထာင်တော်မူြေ၏။ 10 ရှမွြေလသည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်စဉ်အခါ၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ ချဉ်းလာကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ထုိန ၌ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ အပါ်မှြော ပင်းစွာ မုိြေဃ်းချုနး်စ၍၊
သူတိေု့ တေပ်ကုိေ ဖျက်ေတော်မူြေသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးရှရွှေ့မှြော ရှုးကေ၏။ 11 ဣသရလလတိူေု့ သည် မိြေဇပါမိြေု့မှြေထွက်ေ၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ
လပ်ုကေလျက်ေ၊ ဗက်ေကောမိြေု့တိေင်ုအာင် လိက်ုေကေ၏။ 12 ထုိအခါ ရှမွြေလသည် ကေျာက်ေကုိေ ယူ၍ မိြေဇပါမိြေု့နှင်ရှင်မိြေု့စပ်ကေားမှြော
ထူထာင်သဖင်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ ယခုတိေင်ုအာင် မြေစတော်မူြေပီဟဆုိုလျက်ေ၊ ထုိကေျာက်ေကုိေ ဧဗနဇာအမြေည်ဖင်
မှြေည်လ၏။ 13 ထုိသို့  ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှုးသဖင်၊ နာက်ေတေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးနရာအရပ်သို့  မြေလာကေ။ ရှမွြေလလက်ေထက်ေ
ကောလပတ်ေလးု ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ဆီးတေား တော်မူြေ၏။ 14 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သိမ်ြေးယူသာ
ဣသရလမိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ ဧကေုနမိြေု့မှြေစ၍ ဂါသမိြေု့တိေင်ုအာင် ပနပးရကေ၏။ မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေလည်း ဣသရလလတိူေု့ သည်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေမှြေ နှုတ်ေယူကေ၏။ ဣသရလလနှူင် အာမြောရိလတိူေု့ သည်လည်း စစ်မြေရိှ အသင်အတေင် နကေ၏။ 15 ရှမွြေလသည်
တေသက်ေလးု ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးလ၏။ 16 ဗသလမိြေု့၊ ဂိလဂါလမိြေု့၊ မိြေဇပါမိြေု့တိေု့ ကုိေ နှစ်တိေင်ုးလှည်ပတ်ေ၍ အရပ်ရပ်တေင်ွ
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ စီရင်ရန ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်လရိှ၏။ 17 ပနလ်ာသာအခါ၊ မိြေမိြေအိမ်ြေရိှသာ ရာမြေမိြေု့သို့  ပနလ်ာ၍
ထုိမိြေု့မှြောလည်း ဣသရလအမြေျ ိုး၌ စီရင် ရန ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်လျက်ေ နလ၏။ 

1 Samuel 01

ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့
နရာတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
အမိြေနဒပ်...ဧလာဇာ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
အနှစ်နှစ်ဆယ်ပတ်ေလံးု
နှစ်ပါင်း ၂၀ 

1 Samuel 03

ထာဝေရဘုရားထံတော်သို့  စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေပနလ်ာသဖင်၊
ဤတေင်ွ" စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ" မှြော တေင်စားသည်
စကေားစုဖစ်သည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော တေစ်စုတေစ်ရာကုိေ လးုလးု

လျားလျား ကုိေးကွေယ်ဆည်းကေပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ရန်
လးုဝအလးအနက်ေဆည်းကေပ်မြေှု ဖစ်လာသည်၊
ထာဝရဘုရားတေစ်ပါးတေည်းကုိေသာ လးုလးုလျားလျား နာခသည်။"

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
မြေနမ်ြောကေျမ်ြေးတေင်ွ "အိမ်ြေ" ဟမုြေသုးထားသာ်လည်း၊
"ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်း" ဟ ုတိေက်ုေရုိက်ေသုးထား သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုး
ဆက်ေအားလးု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အားလးု" 

1 Samuel 05

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
ဣသရလနိင်ုင၏လမူြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအားလးု"
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ရကုိေ ခပ်၍ ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ သွနး်လာင်းခင်း၊
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 

1 Samuel 07

ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးရိှရာသို့  စစ်ချကေ၏။
ဤတေင်ွဖိလိတေ္တ ိမြေင်းမြေျားကုိေယ်တိေင်ု
ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်မြေဟတ်ုေဘဲ၊
စစ်တေပ်တေစ်ခုလးုကုိေပါ်လင်ွစရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
တေပ်တေစ်ခုလးုကုိေဦးဆာင်ပီး၊ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည်။" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်အကောင်း
"လက်ေ" မှြောပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏ တေနခုိ်းကုိေ ကုိေယ်စားပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ဖိလိတေ္တ ိတေပ်မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ကေယ်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖိလိတေ္တ ိတေပ်၏ အန္တရာယ်ပုခင်းမှြေ
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေပးပါ။" 

1 Samuel 09

နို့ စို့ သုိးသငယ်
မိြေခင်နို့ ကုိေ သာက်ေနသးသာ သုိးငယ်လး
ဆုတောင်း၍
ကူေညီပးရန ်အာ်ဟစ်ခဲသည်။
ထာဝေရဘုရား နားထာင်တော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရားသည် ရှမွြေလကေ
သူ့ကုိေပုလပ်ုပးရနတောင်းဆုိသမြေျှအတိေင်ုး လပ်ုပးခဲသည်။

1 Samuel 10

ရှမွြေလသည်... ဗက်ေကောမိြေု့တိေင်ုအာင် လိက်ုေကေ၏။
( ၁ရာ ၇:၉) တေင်ွ စာရးသူအစတေင်ွရှင်းပသည် အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ နားထာင်ပးခဲသည်။"

သူတိေု့ တေပ်ကုိေ ဖျက်ေတော်မူြေသဖင်၊
ဖိလိတေ္တ ိတေပ်သည်အမှြေတ်ေမြေထင်လမ်ြေးကောင်းကုိေရှင်းလင်းစွာတေးွရန်
မြေဖစ်နိင်ုတော"စိတ်ေရှု ပ်ထွး" ဟသူည် စကေားလးုသုးထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
တေးွရနမ်ြေဖစ်အာင်လပ်ုခဲသည်။" 

ဣသရလအမြေျ ိုးရှရှေ့မှြော ရှုံးကေ၏။
ဖစ်နိင်ုချအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
ရှုံးကေ၏
သူတိေု့ ကုိေ စစ်နိင်ုရန ်ဆူညသ၊ နှာက်ေယှက်ေခင်းအချုိ့ကုိေ
သူတိေု့ ရှရွှေ့၌ဖစ်ပါ်စသည်။
ဗက်ေကောမိြေု့
နရာတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Samuel 12

ကေျာက်ေကုိေ ယူ၍
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင်
အခားသာလမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ နယ်မြေကေားတေင်ွ အလနွကီေးမြေားသာ
ကေျာက်ေတေးုကုိေတေည် ထားရခင်းမှြော ဘုရားသခင်၏ ကူေညီမြေှုကုိေ
သတိေရစသာ အရးကီေးသည်အဖစ်အပျက်ေကုိေ
ပနလ်ည်အမှြေတ်ေရစရနဖစ်သည်။
မိြေဇပါမိြေု့နှင်ရှင်မိြေု့
နရာမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ပါသည်။ 

1 Samuel 13

ထုိသို့  ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှုံးသဖင်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  နှမ်ိြေနှင်းခင်းခရသည်ကုိေ
စာရးသူကေအဆုးသတ်ေဖာ်ပသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှုံးသဖင်၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ရှုးစသည်။" 

နာက်ေတေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုးနရာအရပ်သို့  မြေလာကေ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်နာက်ေတေဖန်
နယ်စပ်ကုိေ မြေဝင်ရကေ။
ထာဝေရဘုရား၏ လက်ေတော်သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ဆီးတေား တော်မူြေ၏။
"လက်ေ" သည် တေနခုိ်းအတေက်ွေရပ်တေည်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ သူ့တေနခုိ်းဖင် တိေက်ုေခုိက်ေသည်" 

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သိမ်ြေးယူသာ ဣသရလမိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ...ပနပးရကေ၏။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား 

1 Samuel 15

လှည်ပတ်ေ၍
တေစ်နရာမှြေ တေစ်နရာသို့ လှည်ပတ်ေ၍ ခရီးသွားသည်။
စီရင်ရန ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်လရိှ၏။
အမြေှုတိေု့ သည် လနှူစ်ဦးကေား၊ အဖတွေ့ဲနှစ်ဖတွေ့ဲ ကေား ငင်းခုမြေှု၊
သဘာကဲွေလွဲချက်ေမြေျားဖစ်သည်။
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Translation Questions

1 Samuel 7:1

ကိေရယတ်ေ ယာရိမ်ြေမိြေု့သားတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ
စာင်ရှာက်ေဖို့ ရန ်အမိြေနဒပ်၏သား ဧလာဇာကုိေ အဘယ်သို့ ပုစကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေဖို့ ရန်
ဧလာဇာအား ပဲွသဘင်ဖင်သန ရှ်င်းစ၍ ခန အ်ပ်ကေသည်။
သတေ္တ ာတော်သည် အနှစ်နှစ်ဆယ်ပတ်ေလံးု ကိေရယတ်ေ၊ ယာရိမ်ြေမိြေု့၌
ရိှခဲစဉ်အတေင်ွး ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် အဘယ်သို့ ပုကေခဲသနည်း။
ထုိချနိ၌် သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားဆီသို့  ပနလှ်ည်လာဖို့ ရန်
ဆန္ဒရိှ၍ မြေည်တေမ်ြေးကေသည်။

1 Samuel 7:3

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  လက်ေမှြေ
ကေယ်တေင်ဖို့ ရနအ်တေက်ွေ သူတိေု့ ထဲမှြေ အဘယ်ရာကုိေ ဖယ်ရှားလိအုပ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ထဲမှြေ အာရှတေရက်ေဘုရားနှင် တိေင်ုးတေပါး
ဘုရားမြေျားကုိေ ပယ်၍ ထာ၀ရဘုရားကုိေသာ ကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန်
လိအုပ်ခဲသည်။

1 Samuel 7:5

သူတိေု့ သည် မိြေဇပါမိြေု့မှြော အတေတူေကွေစုဝေးခဲကေပီး ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ရသွနး်လာင်းခင်းကုိေ ခံခဲကေသာအခါ ဣသရလလတိူေု့ ကေ မိြေမိြေတိေု့
မြေည်သည်အရာပုလပ်ုပီဟ ုဝေနခံ်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အပစ်ပုခဲကောင်း
ဝနခ်ခဲကေသည်။

1 Samuel 7:7

ဣသရလလတိူေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျားအကောင်းကုိေ မြေည်သို့ ကေားပီးလျှင်
ကောက်ေရွရှေ့ံ၍ သူတိေု့ အဖို့  ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေပးဖို့ ရန်
ရှမွြေလအားတောင်းခံခဲကေသနည်း။
ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်ကုိေ
သူတိေု့ ကေားခဲသည်။

1 Samuel 7:9

ရှမွြေလသည် သုိးသငယ်လးကုိေ ယူ၍ တေစ်ကောင်လံးုကုိေ ထာ၀ရဘုရားအဘို့
ယဇ်ပူဇာ်ပီး ငိကေးလျက်ေဆုတောင်းသာအခါ ထာ၀ရဘုရားသည်
အဘယ်သို့  ပုခဲသနည်း။
သူသည်ရှမွြေလကုိေ အဖပးခဲသည်။

1 Samuel 7:10

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေဖို့ ရန ်အနးီသို့
ချဉ်းကေပ်လာသဖင် ထာ၀ရဘုရားပစ်ခဲသာအရာ ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ထို့ န ၌ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ
ကေျယ်လာင်သာအသတေစ်ခုနှင်အတေ ူမုိြေးထစ်ချုနး်ရွာစပီး
ပျက်ေစီးစသည်။

1 Samuel 7:12

ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ကူေညီခဲသည်ကုိေ ပနသ်တိေရစဖို့ ရန ်ရှမွြေလသည်
မိြေဇပါနှင်ရှင်မိြေု့စပ်ကေားမှြော အဘယ်အရာကုိေ ထူထာင်သနည်း။
ရှမွြေလသည် ကေျာက်ေတေးုတေစ်တေးုကုိေ ယူ၍ ၎င်း၌
ထူထာင်သည်။

1 Samuel 7:13

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဣသရလလထံူမှြေ သိမ်ြေးယူခဲသာ မိြေု့မြေျားသည်
အဘယ်သို့ ဖစ်ခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ သူတိေု့  ပနပးခဲရသည်။

1 Samuel 7:15

ရှမွြေလသည် ဗလသမိြေု့၊ ဂိလဂါလမိြေု့၊ မိြေဇပါမိြေု့တိေု့ မှြေ ရာမြေမိြေု့ကုိေ
နှစ်တိေင်ုးလှည်ပတ်ေ၍ အဘယ်သို့ ပုခဲသနည်း?
ရှမွြေလသည် ထုိနရာမြေျားရိှ ဣသရလတိူေု့ ၏
အငင်းပွားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေပးခဲသည်။
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Chapter 8

1 ရှမွြေလသည် အသက်ေကီေးသာအခါ၊ မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အပ်ုစုိးရသာ အခွင်နှင် ခန ထ်ား၏။ 2 သားဦးအမြေည်ကေား
ယာလ၊ ဒတိုေယသားအမြေည်ကေား အဘိရတေည်း။ ထုိသူတိေု့ သည် ဗရရှဗမိြေု့၌ တေရားသူကီေးလပ်ုကေ၏။ 3 သို့ ရာတေင်ွ
အဘလမ်ြေးသို့ မြေလိက်ုေ။ ငကုိွေ တေပ်မြေက်ေသာ စိတ်ေနှင် လွဲသွား၍ တေစုိးစားလျက်ေ တေရားကုိေ ဖျက်ေကေ၏။ 4 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုး
အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ သည် စည်းဝး၍၊ ရှမွြေလရိှရာ အရပ် ရာမြေမိြေု့သို့ လာပီးလျှင်၊ 5 ကုိေယ်တော်သည် အသက်ေကီေးပါ၏။
ကုိေယ်တော်၏သားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်လမ်ြေးသို့  မြေလိက်ုေကေပါ။ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၏ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးရသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ချးီမြောက်ေပါ လာဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 6 ထုိသို့  အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပးပါလာဟု
လျှာက်ေသာအမြေှုကုိေ ရှမွြေလသည် မြေနှစ်သက်ေသာကောင် ထာဝရဘုရားအား ဆုတောင်းလ၏။ 7 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်အား
လမူြေျားတိေု့  ပာဆုိသမြေျှသာ စကေားကုိေ နားထာင်လာ။ သူတိေု့  သည် သင်ကုိေသာမြေပယ်၊ ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေအပ်ုစုိးစခင်းငှါ
ငါ ကုိေလည်းပယ်ကေပီ။ 8 သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါဆာင်ခဲသာန မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင် ငါ ကုိေစွန ၍ အခားတေပါးသာ
ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုသဖင် ကေျင်မိြေသမြေျှသာ အကေျင်အတိေင်ုး သင်၌လည်း ပုကေ၏။ 9 ယခုမှြော သူတိေု့ စကေားကုိေ နားထာင်လာ။
သို့ ရာတေင်ွ သတိေပး၍ သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ ရှင်ဘုရင် ၏ ထုးစကုိေ ပလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ရှမွြေလသည်လည်း၊ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
တောင်းသာသူတိေု့ အား ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်ရိှသမြေျှကုိေ ပနပာ၍၊- 11 သင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ ရှင်ဘုရင်၏ ထုးစဟမူူြေကေား၊
သင်တိေု့ သားမြေျားကုိေယူ၍ မိြေမိြေရထားထိနး်၊ မြေင်း ထိနး်အရာ၌ ခန ထ်ား၍၊ အချုိ့တိေု့ သည်လည်း သူ၏ရထားရှရွှေ့မှြော ပးရကေမြေည်။ 12

လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊ တေဆယ်အပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ား၍၊ လယ်လပ်ုခင်း၊ စပါး ရိတ်ေခင်း၊ စစ်တိေက်ုေတေနဆ်ာ၊
ရထားတေနဆ်ာကုိေလပ်ုခင်း အမြေှုမြေျားကုိေ ဝဖနလိ်မြေ်မြေည်။ 13 သင်တိေု့ သမီြေးမြေျားကုိေလည်း ယူ၍၊ ခဲဘွယ်စားဘွယ်တိေု့ ကုိေ
ပင်ဆင်စခင်းငှါ၎င်း၊ စားတော်ကဲေ၊ မုြေန သ်ည် ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း ခန ထ်ားလိမြေ်မြေည်။ 14 သင်တိေု့ လယ်ကွေက်ေ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်၊
သလင်ွဥယျာဉ် အကောင်းဆုးတိေု့ ကုိေ ယူ၍ မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ အား ပးလိမြေ် မြေည်။ 15 သင်တိေု့ မြေျ ို းစ စပျစ်သီးဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ ယူ၍
သူ၏အရာရိှ အမြေှုထမ်ြေးတိေု့ အား ပးလိမြေ်မြေည်။ 16 သင်တိေု့ ကေျွန၊် ကေျွနမ်ြေ၊ အကောင်းဆုးသာ လလုင်၊ မြေည်းမြေျားကုိေ ယူ၍ သူ၏ အမြေှုကုိေ
လပ်ုကုိေင်စ လိမြေ်မြေည်။ 17 သင်တိေု့ သုိးစုဆယ်ဘို့  တေဘို့ ကုိေလည်းယူ၍ သင်တိေု့ သည် သူ၏ ကေျွနခ်ရကေမြေည်။ 18 သင်တိေု့  ရွးယူသာ
ရှင်ဘုရင်ကောင်၊ ထုိန ၌ သင်တိေု့  အာ်ဟစ်သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် နားထာင်တော်မြေမူြေဟ ုသတိေပးလ၏။ 19

သို့ သာ်လည်း လမူြေျားတိေု့ ကေ၊ မြေဟတ်ုေပါ။ အပ်ုစုိးသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ လိခုျင်ပါ၏။ 20 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင်
တေမူြေည်အကောင်း အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ ရှင်ဘုရင်ရိှရမြေည်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထွက်ေကေ၍ စစ်တိေက်ုေရမြေည်ဟ ုရှမွြေလ၏
စကေားကုိေ နားမြေထာင် ဘဲ ဆုိကေ၏။ 21 ထုိသူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားကုိေ ရှမွြေလသည် ကေားလျှင်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ လျှာက်ေလ၏။ 
22 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သူတိေု့ စကေားကုိေ နားထာင်၍ သူတိေု့ အဘို့  ရှင်ဘုရင်ကုိေ ချးီမြောက်ေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသဖင်၊ ရှမွြေလကေ၊
သင်တိေု့ အသီးအသီး နရာ မိြေု့ရွာသို့  ပနသွ်ားကေလာဟ ုဣသရလ လတိူေု့ အား ပာဆုိလ၏။ 

1 Samuel 01

ငကုိွေတေပ်မြေက်ေသာစိတ်ေနှင်လွဲသွား၍
ရှမွြေလ၏ သားတိေု့ အား
လတိူေု့ ပးသည်ငမွြေျားကုိေပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေရုိးသားမြေှုဖင် သူတိေု့ သည်
ငကုိွေရရန ်အလနွကိေုးစားကေသည်။" 

တံေစုိးစားလျက်ေတေရားကုိေဖျက်ေသည်
"အပစ်လပ်ုသူဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာလိက်ုေသည်။"

1 Samuel 04

ကုိေယ်တော်လမ်ြေးသို့  မြေလိက်ုေကေပါ။
လအူသက်ေရှင်သည်နည်းလမ်ြေးကုိေ သူလျှာက်ေသည်လမ်ြေးအဖစ်
ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"သင်လပ်ုသည် အရာမြေျားကုိေ မြေလပ်ုပါနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေရားသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေလပ်ုပါနှင်။" 

လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၏ ထုံးစံရိှသည်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေပါ လာ
ငါတိေု့ ကုိေ တေရားစီရင်နိင်ုရန ်တေခားသာနိင်ုငမြေျားနည်းတေူ
ငါတိေု့ ကုိေလည်း ရှင်ဘုရင်ပးတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေပါ လာ
ခါင်းဆာင်မြေျားကေ ရှင်ဘုရင်နှင် သူ့သားမြေျားကေ တေရားမြေျှတေစွာ
အပ်ုချုပ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထင်ကေသည်။

1 Samuel 06

ရှမွြေလသည် မြေနှစ်သက်ေသာကောင် .....အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပးပါ
လတိူေု့ ကေ ရှမွြေလ၏ သားမြေျားကုိေ ဖယ်ရှားပီး
တေရားသည်တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ခန ပးရနကုိ်ေ မြေလိခုျင်ကေသည်
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သာမြေကေ တေခားနိင်ုငမြေျားနည်းတေ ူသူတိေု့ ကုိေ
အပ်ုချုပ်မြေည်ရှင်ဘုရင်ကုိေပးရန ်လိခုျင်ကေသည်အတေက်ွေ ရှမွြေလ
စိတ်ေမြေကောင်းပ။
လမူြေျားတိေု့  ပာဆုိသမြေျှသာ စကေားကုိေ နားထာင်လာ။
"စကေား" သည် လတိူေု့ ၏ ဆန္ဒအတေက်ွေရပ်တေည်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လတိူေု့ ပာသည်အတိေင်ုးလပ်ုပါ။" 

ငါ ကုိေလည်းပယ်ကေပီ။
လတိူေု့ သည် အကေျင်ပျက်ေသည် တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ
ငင်းဆုိကေသည်သာမြေကေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ
သူတိေု့ ၏ဘုရားအဖစ်လည်း ငင်းဆုိနကေသည်။

1 Samuel 08

သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါဆာင်ခဲ
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ၌ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ထာဝရဘုရား လတ်ွေမြောက်ေစသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယခုမှြော သူတိေု့ စကေားကုိေ နားထာင်လာ။
"သူတိေု့ ကေ လပ်ုစချင်သည်အရာကုိေ ယခုလပ်ုရန"် (UDB)

သို့ ရာတေင်ွ သတိေပး၍ သူတိေု့ ကုိေ
"သူတိေု့ ကုိေ သတိေပးသည်အတိေင်ုး အမှြေနဖစ်လာမြေည်။"

1 Samuel 10

သင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ ရှင်ဘုရင်၏ ထုံးစံဟမူူြေကေား
"ထုးစ" စိတေ္တ ဇနာမ်ြေကုိေ ကိေယာဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ကုိေ
အပ်ုချုပ်သည်ရှင်ဘုရင်ကေ ဤကဲေသို့  အပ်ုချုပ်မြေည်ဖစ်သည်။" 

ထုံးစံဟမူူြေကေား.....
ရှင်ဘုရင်၏ ထုးစကုိေ လပ်ုဆာင်ရနဖစ်သည်။
သူလပ်ုဆာင်ရမြေည်အရာမြေျားဖင် အစပုသည်။
မိြေမိြေရထားထိနး်၊ မြေင်း ထိနး်အရာ၌ ခန ထ်ား၍၊
"မြေင်းရထားမြေျားကုိေ စစ်ပဲွ၌ မြောင်းနှင်ကေသည်။"

စစ်တိေက်ုေတေနဆ်ာ
သူတိေု့ သည် စစ်ပဲွ၌ မြေင်းမြေျားကုိေ စီးကေမြေည်။

1 Samuel 13

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ရှင်ဘုရင်လပ်ုမြေည်အရာမြေျားကုိေ ရှမွြေလကေ ဆက်ေပာနသည်။
သံလင်ွဥယျာဉ်
"သလင်ွသစ်ပင်မြေျားရိှသည် လယ်ကွေင်းမြေျား"

မြေျ ိုးစ စပျစ်သီးဆယ်ဘို့ တေဘို့
သူတိေု့ ဥယျာဉ်မှြေ ထုတ်ေသည် စပျစ်ဝုိင်ကုိေ ဆယ်ပုိင်း ပုိင်းပီး
တေစ်ပုိင်းကုိေ ရှင်ဘုရင်၏ အမြေှုဆာင်မြေျားနှင်
ကေျွနမ်ြေျားအားပးရသည်။ 
စပျစ်သီးဆယ်ဘို့ တေဘို့
သူတိေု့ ဥယျာဉ်မှြေ ထုတ်ေသည် စပျစ်ဝုိင်ကုိေ ဆယ်ပုိင်း ပုိင်းပီး
တေစ်ပုိင်းကုိေ ရှင်ဘုရင်၏
အမြေှုဆာင်မြေျားနှင်ကေျွနမ်ြေျားအားပးရသည်။ 
အရာရိှ အမြေှုထမ်ြေးတိေု့ အား
ရှင်ဘုရင်၏ စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်မြေျားဖစ်သည်။

1 Samuel 16

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ရှင်ဘုရင် လပ်ုမြေည်အရာမြေျားကုိေ ရှမွြေလကေဆက်ေပာနသည်။
သင်တိေု့ သုိးစုဆယ်ဘို့  တေဘို့
သူတိေု့ သုိးတိေု့ ကုိေ ဆယ်စုခဲွပီး၊ တေစ်စုကုိေ ရှင်ဘုရင်၏
အမြေှုဆာင်မြေျားနှင် ကေျွနမ်ြေျားအားပးရနဖစ်သည်။ 8:13 ၌
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး ပနရ်န။် 
သူ၏ ကေျွနခံ်ရကေမြေည်။
"သူ့ကေျွနကဲ်ေသို့  သင်ခစားမြေည်"

သင်တိေု့  အာ်ဟစ်သာ်လည်း
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁) ရှင်ဘုရင်လက်ေထဲမှြေ လတိူေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေကေယ်တေင်ရနအ်လိရိှုကေသည်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) လတိူေု့ ကေ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ဆုိးရွားစွာဆက်ေဆခင်းကုိေရပ်တေန ရ်န ်တောင်းဆုိကေသည်။ (UDB)

1 Samuel 21

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ လျှာက်ေလ၏။
ဤတေင်ွ "ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်" မှြော
ထာဝရဘုရားကုိေရည်ညွှနး်သည်။ ရှမွြေလသည် လတိူေု့ ၏
ပာပသမြေျှအားလးုကုိေ ထာဝရဘုရားထသို့  ဆုတောင်း ၍
ပနပာပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ
ထာဝရဘုရားထသို့  ပနပာပခဲသည်။" 

သူတိေု့ စကေားကုိေ နားထာင်၍
" သူတိေု့ ၏စကေားသ" ဟသူည်မှြောလတိူေု့ ၏ဆန္ဒကုိေရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ ကုိေနားထာင်ပါ။" 

သူတိေု့ အဘို့  ရှင်ဘုရင်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေလာ
သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်ရန ်ဘုရင်တေစ်ပါးကုိေ ရွးပါ။ ဘုရင်တေစ်ပါးကုိေ
တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
သင်တိေု့ အသီးအသီး နရာ မိြေု့ရွာသို့  ပနသွ်ားကေလာ
အိမ်ြေကုိေ သွားပါ။
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Translation Questions

1 Samuel 8:1

ရှမွြေလ၏ သားနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် တေရားသူကီေးဖစ်၍ သူတိေု့ ၏
ဖခင်နည်းလမ်ြေးမြေျားအတိေင်ုးမြေလိက်ုေဘဲ
အဘယ်နည်းလမ်ြေးအတိေင်ုးပုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ငကုိွေတေပ်မြေက်ေသာ စိတ်ေနှင်
လာဘ်စားခင်းလမ်ြေးလွှဲစသာတေရားလမ်ြေးနာက်ေလိက်ုေခဲကေသည်။

1 Samuel 8:4

ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ သည် ရှမွြေလအား
အဘယ်သို့ လပ်ုဆာင်ပးရန ်တောင်းဆုိခဲသနည်း။
သူသည် အသက်ေကီေးပီဖစ်၍ သူ့သားတိေု့ သည်လည်း သူ၏
လမ်ြေးသို့ မြေလိက်ုေသာကောင် လမူြေျ ို းအပါင်းတိေု့ ၏
ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ ရှင်ဘုရင်အား
ချးီမြောက်ေပးဖို့  ရှမွြေလအား ဣသရလအသက်ေကီေးသူတိေု့ သည်
တောင်းဆုိခဲသည်။

1 Samuel 8:6

သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးမြေည် ရှင်ဘုရင်ကုိေပးပါဟ ုဣသရလ၏
အသက်ေကီေးသူမြေျားထံမှြေ တောင်းဆုိမြေှုကုိေ သူသည် မြေနှစ်သက်ေသာအခါ
ရှမွြေလသည် အဘယ်သို့  လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ရှမွြေလသည် ထာ၀ရဘုရားအား ဆုတောင်းခဲသည်။
လတိူေု့ သည် သင်အားပာဆုိသမြေျှသာအသံကုိေ နားထာင်ဖို့ ရန်
ထာ၀ရဘုရားသည် ရှမွြေလအားပာခဲသည်မှြော အဘယ်ကောင်နည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် ရှမွြေလကုိေသာ
ပယ်သည်မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ မြေအပ်ုစုိးစခင်းငှါ ထာ၀ရဘုရားကုိေလည်း
ငင်းပယ်သည်ဖစ်၍ သူတိေု့ ၏ အသကုိေနားထာင်ဖို့ ရန်
ရှမွြေလအား ထာ၀ရဘုရားပာခဲသည်။

1 Samuel 8:8

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ သတိေပးဖို့ ရန ်ရှမွြေလအား
မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာရှင်ဘုရင်၏ နည်းလမ်ြေးနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
ထာ၀ရဘုရားသည် ရှမွြေလအား တေည်ကေည်လးနက်ေစွာ
ပာဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။

1 Samuel 8:10

ရှင်ဘုရင်၏ ထုံးစံသည် သူတိေု့ ဆီမှြေ သူတိေု့ ၏ သားမြေျားကုိေ
ယူဆာင်လိမြေ်မြေည်အကောင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ရှမွြေလသည်
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ သတိေပးခဲသည်မှြော ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ ၏ သားမြေျားကုိေ
မြေင်းစီးသူရဲနှင်စစ်သားမြေျားဖစ်စဖို့ ရန၎်င်း၊ သူတိေု့ ကုိေ

လယ်ထွနစဖို့ နှင် သီးနှရိတ်ေသိမ်ြေးဖို့ ရန၎်င်း၊
အခားသာသူမြေျားကုိေ စစ်ပဲွ၏
လက်ေနက်ေသုးကိေရိယာမြေျားဖစ်ကောင်း ရှမွြေလသည် လတိူေု့ အား
သတိေပးခဲသည်။

1 Samuel 8:13

ရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ ၏ သမီြေးမြေျားနှင်အတေ ူအဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်ဟု
ရှမွြေလသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ သတိေပးခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ ၏သမီြေးမြေျားကုိေယူ၍ ခဲဘွယ်စားဘွယ်တိေု့ ကုိေ
ပင်ဆင်စခင်းငှါ၎င်း၊ ချက်ေပုတ်ေစခင်းငှါ၎င်း၊
မုြေန ဖု်တ်ေသာသူမြေျားဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုရှမွြေလသတိေပးခဲသည်။

1 Samuel 8:16

ရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ ၏ ကေျွနမ်ြေျား လလုင်မြေျားနှင် တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေလည်း ယူ၍
အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်ဟ ုဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ရှမွြေလသတိေပးခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ ၏ ကေျွနမ်ြေျားကုိေ၎င်း၊ အကောင်းဆုးသာ
လလုင်နှင်မြေည်းမြေျားကုိေယူ၍၎င်း၊ သူတိေု့ သုိးစုမြေျား၏
ဆယ်ဘို့ တေစ်ဘို့ ကုိေလည်း သူတိေု့ ကုိေ ကေျွနခ်စလိမြေ်မြေည်ဟု
ရှမွြေလသည် သူတိေု့ ကုိေ သတိေပးခဲသည်။
သူတိေု့ အဘို့  သူတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ရွးချယ်သာ ရှင်ဘုရင်ကောင်
အာ်ဟစ်ငိကေးကေသာ်လည်း ဣသရလလတိူေု့ သည်
အဘယ်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုရှမွြေလသတိေပးခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် အာ်ဟစ်ငိကေးကေသာ်လည်း ထာ၀ရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေ နားထာင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေဟု
ရှမွြေလပာခဲသည်။

1 Samuel 8:19

ရှမွြေလ၏ သတိေပးခင်းမြေျားကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည်
ဘယ်လိတုေနု ပနခဲ်ကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေအပ်ုစုိးသာရှင်ဘုရင်ကုိေ လိခုျင်သးကောင်း
သူတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်တေ ူနိင်ုမြေည်အကောင်းသူတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးသာရှင်ဘုရင်ရိှရမြေည်၊ သူတိေု့ ၏ စစ်ပဲွမြေျားကုိေ
တိေက်ုေရမြေည်ဟ ုလတိူေု့ သည် အခုိင်အမြော ပာဆုိခဲကေသည်။

1 Samuel 8:21

လတိူေု့ ၏စကေားမြေျားကုိေ ထပ်ခါတေလဲလဲ ရှမွြေလပာသာအခါ ထာ၀ရဘုရား၏
တေနု ပနမ်ြေှုသည် အဘယ်သို့ နည်း။
ထာ၀ဘုရားသည် ရှမွြေလအား လတိူေု့ ၏အသကုိေ
ဆက်ေနားထာင်၍ သူတိေု့ အဘို့  ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးကုိေ ပးဖို့ ရန်
ပာခဲသည်။
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1 Samuel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ဤနရာတေင်ွ နာက်ေခအကောင်းအရာကုိေ
စာဖတ်ေသူမြေျားအား ပာပသည်။ 
ကိေရှ...အာဗျလ...ဇရာ်...ဗခါရက်ေ...အာဖိ
ရှာလအုမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ၏ နာမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးသား
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေ ဖစ်သာ လူ
အလနွခွ်နအ်ားကီေးသာ
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁) သူသည် သူဌးဖစ်နိင်ုသည်။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သူသည် မြေင်မြေတ်ေသာလဖစ်နိင်ုသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
(၃) သူသည် ခွနအ်ားကီေးပီး သတေ္တ ိရိှသူဖစ်နိင်ုသည်။
အဆင်းလှသည်
ကေည်ကောင်းသည်

သူသည်အခားသာသူထက်ေ ပခုံးအထက်ေမှြော အရပ်သာ၍မြေင်သည်
တေခားသာ ဣသရလလရှူည်တိေု့ ကေလည်း သူ့ပခုးကုိေပင်
မြေမီှြေကေပါ။

1 Samuel 03

ဧဖရိမ်ြေတောင်အရပ်နှင် ရှလိရှအရပ်...ရှာလိမ်ြေအရပ်... ဗယင်္ဘောမိြေနအ်ရပ်
ဣသရလပည်ရိှ နရာနာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ ကုိေမြေတေငွေ့..သူတိေု့ မြေရိှ...သူတိေု့ ကုိေမြေတေငွေ့
"သူတိေု့ ကုိေ" နှင် "သူတိေု့ " သည် မြေည်းမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

1 Samuel 05

ဇုဖအရပ်
ယရုရှလင်မိြေု့၏ မြောက်ေဘက်ေရိှ အရပ်ဖစ်သည်။ 
ဘုရား၏လူ
2:27 အတိေင်ုးဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ဆီမှြေ
စကေားမြေျားကုိေကေားပီး ပာပသူ"

Chapter 9
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မြေည်သည်လမ်ြေးဖင် သွားရမြေည်နည်း
"မြေည်းတိေု့ ကုိေ မြေည်သည် လမ်ြေးဖင်သွားပီး ရှာရမြေည်နည်း။"

1 Samuel 07

အဘယ်အရာကုိေလှူမြေည်နည်း
ဘုရား၏ လအူားလက်ေဆာင်ပးခင်းသည် လးစားမြေှု၏
လကေ္ခဏာဖစ်သည်။
ဘုရား၏လူ
2:27 အတိေင်ုးဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ဆီမှြေ
စကေားမြေျားကုိေကေားပီး ပာပသူ"

ငတွေမြေတ်ေ
ရှခတေစ်ခု၏ လးပုထဲမှြေ တေပု 

1 Samuel 09

ဣသရလ ရှးကောလ၌...မြေင်သာသူ
စာရးသူကေ ဟဗဲယဉ်ကေျးမြေှု အချက်ေလက်ေကုိေ ချပသည်။ 
ပရာဖက်ေကုိေ ရှးကောလ၌ မြေင်သာသူဟခါ် ကေလရိှသတေည်း။
"ယန အခါ် ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ရှးကောလ၌ မြေင်သာသူဟု
ခါ် ကေလရိှသည်။"

1 Samuel 12

လတိူေု့ သည် ယဇ်ကုိေပူဇာ်ကေသည်
ပဲွတော် သို့ မြေဟတ်ုေ အဦးသီးသီးနှ ပူဇာ်ခင်းဖစ်သည်။ တဲေတော်၌
ကေျင်းပကေလရိှသည်။

1 Samuel 14

မြေင်သာအရပ်သို့ သွားလျက်ေ
ထာဝရဘုရားထသို့  သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျား
ပူဇာ်သည်နရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် မိြေု့ပင်ဖစ်ကောင်း
စာရးသူကေ ဖာ်ပသည်။

1 Samuel 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဖစ်ပျက်ေသည်အရာကုိေ စာဖတ်ေသူမြေျားနားလည်နိင်ုကေရန်
စာရးသူကေ ဇာတ်ေသိမ်ြေးထားသည်။ 
ဗယင်္ဘောမိြေနန်ယ်မြေ
"ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွတိေု့  နထုိင်ကေသည်နရာ"

သူ့ကုိေမြေင်းသားအဖစ် သင်ဘိသိပ်ပးမြေည်
ရှင်ဘုရင်အစား မြေင်းသားကုိေ သုးထားသည်။ ဤလသူည်
ဣသရလတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်
ရွးချယ်ထားသည်။ 

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေမှြေ
"လက်ေ" သည် ထိနး်ချုပ်မြေှုအတေက်ွေ ရပ်တေည်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ထိနး်ချုပ်မှြေ" 

ငါသည် သူတိေု့ အာ်ဟစ်သံကုိေကေား၍
"ငါ  လတိူေု့ သည် ဝဒနာကုိေခစားကေသည်အတေက်ွေ
သူတိေု့ ကုိေကူေညီရန ်ငါအလိရိှုသည်။"

1 Samuel 17

မြေင်သူ
"ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေ"

ထာဝေရဘုရားကေ သူ့ကုိေပာသည်
"ထာဝရဘုရားကေ ရှမွြေလကုိေ ပာသည်"

1 Samuel 20

ဣသရလလတိူေု့ သည် အဘယ်သူကုိေအလိရိှုသနည်း။ သင်နှင်
သင်၏အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းကုိေ အလိရိှုသည် မြေဟတ်ုေလာ။
ဤမြေးခွနး်မြေျားကေ ဣသရလမြေျား
စာင်မြေျှာ်နကေသည်ရှင်ဘုရင်ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ
ရွးကောက်ေသာသူမှြော ရှာလဖစ်သည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။
မြေးခွနး်ကုိေ အဆုိဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ဣသရလတိေု့ ၏ ဆန္ဒမှြော
သင်ဖစ်ကောင်း သင်သိသင်သည်။ သူတိေု့ သည် သင်နှင်
သင်အဖမိြေသားစုကုိေသာ မြေျှာ်လင်ကေသည်။" 

အကေျွန်ပ်ုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးသားမြေဟတ်ုေသလာ။
ငါ အဆွအမြေျ ိုးသည် ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသလာ။ အဘယ်ကောင်
ဤသို့ ငါ အားဆုိကေသနည်း။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ အရးမြေပါသူအဖစ်
တေခားဣသရလတိေု့ ထင်သည်အတေက်ွေ ရှာလကုေ
မြေးခင်းဖစ်သည်။ မြေးခွနး်ကုိေ အဆုိဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊
အရးမြေကီေးဆုးသာအနယ်ွမှြေဖစ်သည်။ ငါတိေု့ အမြေျ ိုး၌
ငါ အမြေျ ိုးသည် အငယ်ဆုးသာအမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်
ဣသရလလတိူေု့ ကေ ငါနှင်ငါ မိြေသားစုအား
အရးကီေးသည်အရာကုိေ လပ်ုစချင်ကေသနည်း။" 

1 Samuel 22

အိမ်ြေခနး်
လတိူေု့ စားသာက်ေကေသည် ကီေးမြေားသာအဆာက်ေအဦး ရိှသည်။
အမြေတ်ေဆုံးသာအရပ်
လးစားမြေှုရိှသာ ထုိင်ခုဖစ်သည်။
သုံးဆယ်
"၃၀" 
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1 Samuel 23

ရှမွြေလကေလည်း
မူြေရင်း၌ မြေည်သူကေပာသည်ကုိေ သိပ်မြေရာရာပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပဲွကီေးသူ ပာသည်။"

1 Samuel 25

ရှမွြေလသည် ရှာလကုိုေ အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြေခါ် ပီးလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှာလသုည်
အိမ်ြေခါင်မုိြေးပါ်မှြောအိပ်စက်ေနစဉ်၊
ရှမွြေလကေသူ့ကုိေခါ် ပီးပာသည်။" 

အိမ်ြေခါင်မုိြေး၌
မိြေသားစုဝင်မြေျားစားသာက်ေ၊ အလည် နှင်အိပ်ပျာ်နကေသည်
သာမြေနနရာဖစ်သည်။

1 Samuel 27

ရှရှေ့သို့ သွားစပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ရှရွှေ့၌ သူသွားနင်ပီး
သင်နခဲရမြေည်။"

ဘုရားသခင်၏အမိြေန တော်ကုိေ ငါပနမ်ြေည်
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားကုိေ သင်အား ငါပာမြေည်။"

Translation Questions

1 Samuel 9:1

ကိေရှ၏သား ရှာလ၏ုထင်ရှားသာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာအသွင်အပင်မြေျားသည်
မြေည်သို့ နည်း။
ရှာလသုည် ငယ်ရွယ်ခန ညားသာ လငူယ်တေစ်ယာက်ေဖစ်၍
အခားသာသူမြေျားထက်ေ ခါင်းတေစ်လးုသာအာင်
အရပ်ရှည်သာသူဖစ်သည်။

1 Samuel 9:3

ကိေရှသည် သူ၏သားရှာလအုား သူတိေု့ ၏ ပျာက်ေသာမြေည်းမြေျားကုိေ
သွားရှာဖို့ ရန ်တောင်းလျှာက်ေသာအခါ အဘယ်သို့ ဖစ်လာသနည်း။
ရှာလသုည် အစခတေစ်ယာက်ေကုိေ ခါ်၍
ပျာက်ေသာမြေည်းမြေျားကုိေ နရာအနှရွှေ့အပားလိက်ုေရှာသာ်လည်း
မြေတေတွေ့ခဲပ။

1 Samuel 9:5

သူတိေု့ သည် ဇုဖသို့  ပနလ်ာသာအခါ ရှာလသုည် သူ၏အစခံကုိေ
ဘာလပ်ုသင်ကောင်း ပာခဲသနည်း။
ရှာလသုည် ပျာက်ေသာမြေည်းမြေျားထက်ေသူ၏အဘသည်
သူတိေု့ ကုိေ ပုိ၍ စုိးရိမ်ြေလိမြေ်မြေည်ဖစ်၍ သူတိေု့ ပနသ်င်ကောင်း သူ၏
အစခကေျွနအ်ားပာခဲသည်။
အဘယ်သို့  ခားနားသာ အကံေအဉာဏ်ကုိေ အစခံကေျွနသ်ည် ရှာလအုား
တေင်ပခဲသနည်း။
အစခကေျွနသ်ည် သူတိေု့ ၏ ခရီစဉ်သည်
ဘယ်ရှရွှေ့ဆက်ေသွားရမြေည်ကုိေ ပာပပးနိင်ုသာ ဘုရားသခင်၏
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ဤမိြေု့၌ ရှာသင်ကောင်း ပာခဲသည်။

1 Samuel 9:7

သူတိေု့  ဘယ်လမ်ြေးကုိေ သွားရမြေည်ကုိေ ပာပမြေည် ဘုရားသခင်၏ လအူား
ပးဖို့ ရန ်အစခံကေျွန၌် လက်ေဝေယ်ပုိင်ဆုိင်ခင်း ဘာရိှခဲသနည်း။
အစခကေျွနသ်ည် ဘုရားသခင်၏ လအူား ပးဖို့ ရနသ်ူ့အား
ငတွေမြေတ်ေရိှခဲသည်။

1 Samuel 9:9

ရခပ်လာသာ အမြေျ ိုးသမီြေးအား ရှာလနှုင် သူ၏အစခံသည်
အဘယ်သို့ မြေးမြေနး်ခဲသနည်း။
ရှာလနှုင်သူ၏ အစခကေျွနသ်ည် သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
အလိတော်ကုိေ သိမြေင်ခင်းငှါ မြေင်သာသူဖစ်သည်၊ ဤမိြေု့ ၌
ရိှသလာဟ ုမြေးခဲသည်။

1 Samuel 9:12

ထုိန ၌ မြေင်သာသူသည် အဘယ်ကောင် မိြေု့ကုိေ လာခင်းဖစ်သနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် လတိူေု့ သည် မြေင်သာအရပ်၌
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းဖင် ပရာဖက်ေတိေု့ သည်
ယဇ်ကုိေကောင်းကီေးပးလိမြေ်မြေည်ဖစ်၍ ထုိန  ၌ မြေင်သာသူသည်
မိြေု့သို့ လာခင်းဖစ်သည်။

1 Samuel 9:15

ဣသရလ၌ ရှာလ၏ု အခနး်ကေဏ္ဍနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ထာ၀ရဘုရားသည်
ရှမွြေလကုိေ အဘယ်သို့ ဖာ်ပခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ရှမွြေလအား သူသည် ထာ၀ရဘုရား၏
လမူြေျားကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်ရလိမြေ်မြေည်နှင်
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏ မြေင်းအရာ၌ ခန ထ်ား၍
ဆီလာင်းဘိတ်ေသိက်ေကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Translation Questions
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1 Samuel 9:17

သူသည် ရှာလရှုာနသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်သည်ကုိေ ဖာ်ပခဲပီးနာက်ေ
ရှမွြေလသည် ရှာလအုား အဘယ်သို့  ဖိတ်ေခါ်သနည်း။
ရှမွြေလသည် ရှာလအုားမြေင်သာအရပ်သို့ တေက်ေ၍ သူနှင်အတေူ
စားဖို့ ရန ်ဖိတ်ေခါ် ခဲသည်။

1 Samuel 9:20

ရှာလသုည် ရှမွြေလကေသူ့ကုိေ ပာသာစကေားအားဖင် ရှမွြေလသည်
ရှာလအုား အဘယ်သို့  အံအားသင်စခဲသနည်း။
ရှာလသုည် သူနှင်သူ့အဘ၏ အိမ်ြေ၌ ရိှသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အလိဆုန္ဒမြေျား၌၎င်း၊
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွစုသည် အနည်းဆုးသာ လမူြေျ ိုးစု
ဖစ်သည်။

1 Samuel 9:23

ယဇ်ပူဇာ်မြေှုတေင်ွမြေင်စရသာ ပါင်နှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ရှမွြေလသည် ရှာလအုား
အဘယ်သို့ ပာခဲသနည်း။
ရှမွြေလသည် သူ့အဘို့
ချနိး်ချက်ေသာအချနိက်ောလတိေင်ုအာင်သုိထားခဲကောင်းကုိေ
ရှာလအုားပာခဲသည်။

1 Samuel 9:25

သူတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ်ထဲမှြေ ဆင်း၍ မိြေု့ထဲသို့ ဝေင်ပီးနာက်ေ ရှမွြေလသည်
ရှာလအုား အဘယ်သို့ ပာခဲသနည်း။
သူသည် သူ၏စသွားရာလမ်ြေးအပါ်
ပို့ ဆာင်ပးနိင်ုလိမြေ်မြေည်ဖစ်သာကောင် ရှမွြေလသည်
ရှာလအုား ထသွားဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။

1 Samuel 9:27

ခတေ္တ မိြေု့၏ အစွနး်အဖျား၌ ရပ်နဖို့ ရန ်ရှမွြေလသည် ရှာလအုား
အဘယ်ကောင်ပာခဲသနည်း။
ရှမွြေလသည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားကုိေ ပနကေငာနိင်ုဖို့
ရှာလအုား ရပ်နဖို့ ပာခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 ဆီဘူးကုိေယူ၍ ရှာလ၏ုခါင်းပါ်မှြော လာင်းလ၏။ တေဖန ်သူ့ကုိေနမ်ြေးသဖင်၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ အမွြေတော်လမူြေျ ိုး၏
မြေင်းအရာ၌ ခန ထ်ား၍ ဆီလာင်ခင်း ဘိသိက်ေကုိေပးတော်မူြေ၏။ 2 ယန  ငါနှင်ကွော၍ သွားသာအခါ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်စွနး်၊ ဇလဇရွာ၊
ရာခလသခင်္ဂျ ို င်းအနားမှြော လနှူစ်ယာက်ေကုိေ တေတွေ့လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ကေ၊ သင်သွား၍ ရှာသာမြေည်းတိေု့ ကုိေ တေတွေ့ပီ။ သင်၏ အဘသည်
မြေည်းတိေု့ ကုိေ အမြေှုမြေထား၊ ငါ သားအဘို့  အဘယ်သို့  ပုရပါမြေည်နည်းဟ ုဆုိလျက်ေ စုိးရိမ်ြေကောင်းကုိေ ပာကေလိမြေ်မြေည်။ 3 ထုိအရပ်မှြေ
လနွ၍် တောဗာ်လင်ွပင်သို့  ရာက်ေလျှင်၊ ဆိတ်ေသငယ်သုးကောင်ကုိေ ဆာင်သာသူ တေယာက်ေ၊ မုြေန သ်ုးလးုကုိေ ဆာင်သာ
သူတေယာက်ေ၊ စပျစ်ရည်ဘူးကုိေဆာင်သာသူ တေယာက်ေတေည်းဟသာ ဗသလမိြေု့ ဘုရားသခင် ထတော်သို့
သွားသာသူသုးယာက်ေတိေု့ နှင် သင်သည် တေတွေ့ကေုလိမြေ်မြေည်။ 4 ထုိသူတိေု့ သည် နှုတ်ေဆက်ေပီးလျှင် မုြေန နှ်စ်လးုကုိေ ပး၍၊ သင်သည်
သူတိေု့ လက်ေမှြေ ခယူရလိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိနာက်ေမှြေ ဖိလိတေ္တ ိတေပ်ရိှရာ ဘုရားသခင်၏ တောင်သို့  ရာက်ေ၍ မိြေု့သို့  ချဉ်းကေပ်သာအခါ၊
ပရာဖက်ေ အပါင်းအသင်းသည် တေယာ၊ ပတ်ေသာ၊ ပုလ၊ွ စာင်းပါလျက်ေ ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ မြေင်သာအရပ်မှြေ
ဆင်းလာကေသည်ကုိေ တေတွေ့လိမြေ်မြေည်။ 6 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် သင်အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေသဖင်၊ သင်သည်
သူတိေု့ နှင် အတေ ူပရာဖက်ေပု၍ ခားနားသာသူ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 7 ဤနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာတိေု့ သည် သင်၌ ဖစ်သာအခါ၊
အဆင်သင်သည်အတိေင်ုး ပုလာ။ ဘုရားသခင် သည် သင်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၏။ 8 သင်သည်လည်း ငါ ရှရွှေ့မှြော ဂိလဂါလမိြေု့သို့
သွားရမြေည်။ ငါသည်လည်း မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ် တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ခင်းငှါ သင်ရိှရာသို့  လာမြေည်။ ငါလာ၍ သင်ပုရသာ အမြေှုကုိေ
မြေပမီှြေတိေင်ုအာင် သင်သည် ငနရမြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 9 ရှာလသုည် ရှမွြေလထမှြေ ထွက်ေသွားမြေည်ဟ ုလှည်သာအခါ၊ ခားနားသာ
စိတ်ေနှလးုကုိေ ဘုရားသခင် ပးတော်မူြေ၍၊ ထုိနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ အလးုစုတိေု့ သည် ထုိန ခင်းတေင်ွ ဖစ်လ၏။ 10

တောင်တော်သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ပရာဖက်ေ အပါင်းအသင်းတိေု့ သည် ဆီး၍ ကိေုကေစဉ်တေင်ွ၊ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်သည်
ရှာလအုပါ်သို့  သက်ေရာက်ေတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ နှင်အတေ ူပရာဖက်ေ ပုလ၏။ 11 ရှာလသုည် ပရာဖက်ေတိေု့ နှင်အတေူ
ပရာဖက်ေပုသည်ကုိေ အထက်ေကေ သိကေျွမ်ြေးသာသူတိေု့ သည် မြေင်သာအခါ၊ ကိေရှ၏သား၌ အဘယ်သို့  ဖစ်သနည်း။ ရှာလသုည်လည်း
ပရာဖက်ေတိေု့ ၌ ပါသလာ ဟ ုတေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ မြေးမြေနး်ကေ၏။ 12 ထုိအရပ်သား တေယာက်ေကေ၊ သူတိေု့ အဘကေား
အဘယ်သူနည်းဟဆုို၍၊ ရှာလသုည်လည်း ပရာ ဖက်ေတိေု့ ၌ ပါသလာဟသာ စကေားသည် ပုစကေားဖစ်လ၏။ 13 ရှာလသုည်
ပရာဖက်ေပုပီးမှြေ မြေင်သာအရပ်သို့  သွား၏။ 14 ရှာလ၏ု ဘထွးကေ၊ သင်တိေု့ သည် အဘယ်အရပ်သို့  သွားသနည်းဟ ုရှာလနှုင်
ငယ်သားကုိေ မြေးလျှင်၊ ရှာလကုေ၊ မြေည်းတိေု့ ကုိေ ရှာရအာင် သွား၏။ မြေတေတွေ့သာအခါ ရှမွြေလထသို့  ရာက်ေသည်ဟ ုပနပာ၏။ 15

ဘထွးကေလည်း၊ ရှမွြေလသည် အဘယ်သို့  ပာသနည်း။ ငါ အား ပနပာပါဟ ုတောင်းပနသာ်၊ 16 မြေည်းတိေု့ ကုိေ တေတွေ့ပီဟု
ရှမွြေလသည် အတေပ်ပာကောင်းကုိေသာ ရှာလသုည် ဘထွးအာ ပနပာ ၍၊ ရှမွြေလပာသာ နိင်ုငအမြေှုအရးကုိေ ဘထွးအား
မြေကေားမြေပာဘဲန၏။ 17 တေဖန ်ရှမွြေလသည် လမူြေျားတိေု့ ကုိေ မိြေဇပါမိြေု့ ထာဝရဘုရားထတော်သို့ ခါ်၍ စည်းဝးစပီးလျှင်၊ 18

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးဖစ်သာ သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ငါဆာင်ခဲ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းအစရိှသာ သင်တိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသာ မြေင်းအပါင်း တိေု့  လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေသာ်လည်း၊ 19 သင်တိေု့ ကုိေ
ဒကုေ္ခဆင်းရဲဘးဥပဒ် ရိှသမြေျှတိေု့ အထဲကေ ကေယ်တေင်သာ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ယန  သင်တိေု့ သည် ပယ်ကေပီ။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော ရှင်ဘုရင်ရိှစခင်းငှါ ချးီမြောက်ေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေကေ ပီ။ သို့ ဖစ်၍ အမြေျ ိုးအသီးအသီး၊
အဆွအသီးအသီးအလိက်ုေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်သို့  ချည်းကေပ် ကေလာဟ ုဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆုိသဖင်၊ 20

အမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ ကုိေ ချဉ်းကေပ်စပီးမှြေ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 21 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
ချည်းကေပ်စပီးမှြေ၊ မြောတေရိ အဆွအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ကိေရှ၏သား ရှာလ ုကုိေ၎င်း မှြေတ်ေတော်မူြေသဖင် သူ့ကုိေရှာ၍ မြေတေတွေ့ကေ။ 22 ထုိသူသည်
လာရပါမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရားအား မြေးလျှာက်ေလျှင်၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ လှည်းမြေျား အစရိှသည်တိေု့ ၌ ပုနး်၍နသည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 23 သူတိေု့ သည် ပး၍ ခါ် ခဲကေ၏။ ရှာလသုည် လမူြေျားတိေု့ တေွင် ရပ်သာအခါ၊ ပခုးအထက်ေမှြော အခား သာသူထက်ေ
အရပ်သာ၍မြေင်၏။ 24 ရှမွြေလကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား ရွးချယ်တော်မူြေသာသူကုိေ ကေည်ကေလာ။ လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ တေွင်
သူနှင်တေသာ သူတေစုတေယာက်ေမြေျှမြေရိှဟ ုလအူပါင်းတိေု့ အား ပာဆုိလျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ ကေ၊ ရှင်ဘုရင် အသက်ေတော်မဲြေပါစဟု
ကေးကော်ကေ၏။ 25 ရှမွြေလသည်လည်း မြေင်းကေျင်တေရားကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား ဟာပာ၍ စာ၌ ရးမှြေတ်ေသဖင်၊ ထာဝရ
ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထားပီးမှြေ၊ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေသို့  လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 26 ရှာလသုည်လည်း ဂိဗာမိြေု့
မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ သွား၍၊ ဘုရားသခင် သွးဆာင်တော်မူြေသာ လအူပါင်း အသင်းသည် သူနှင်အတေ ူလိက်ုေသွားကေ၏။ 27 အဓမြေ္မလတိူေု့ ကေ၊
ဤသူသည် ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုဆုိလျက်ေ၊ လက်ေဆာင်ကုိေ မြေဆက်ေဘဲ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ်လည်း၊
ရှာလသုည် အမြေှုမြေထားဘဲန၏။ 
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1 Samuel 01

ဆီဘူးကုိေယူ၍ ရှာလ၏ုခါင်းပါ်မှြော လာင်းလ၏။
ဣသရလယဉ်ကေျးမြေှုတေင်ွ ပုရာဖက်ေတေစ်ပါးကေ တေစ်ဦးဦး၏
ခါင်းပါ်သို့  ဆီလာင်းသာအခါ ထုိသူသည်ထာဝရဘုရားထမှြေ
ကောင်းကီေးရရိှပါသည်။
ဘူး
ရွရွှေ့ကုိေဖုတ်ေ၍ လပ်ုထားသာ ထည်စရာ ဘူးအသး
ထာဝေရဘုရားသည် သင်ကုိေ အမွြေတော်လမူြေျ ိုး၏မြေင်းအရာ၌ ခန ထ်ား၍
ဆီလာင်ခင်း ဘိသိက်ေကုိေပးတော်မူြေ၏။
ရှမွြေလပာသာစကေားဖစ်သည်၊ မြေနမ်ြောလိတုေင်ွမြေးခွနး်မြေပါပ။
ထာဝရ ဘုရားသည် ရှာလကုိုေ ဣသရလ ၏
ရှင်ဘုရင်အဖစ်ရွးချယ်ခန ထ်ားသည်ကုိေ
ရှမွြေလကေသတိေပးနခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ
သူ၏ အမွြေခလမူြေျားအပါ်် အပ်ုချုပ်ရနမ်ြေင်းအဖစ်ခန ၍ ဆီဖင်
ဘိသိက်ေပးတော်မူြေ၏" 

ဇလဇ
နရာတေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ငါ သားအဘို့  အဘယ်သို့  ပုရပါမြေည်နည်း
ရှာလ၏ု ဖခင်သည် သူ့သား အကောင်းနှင် သူ့ကုိေ မြေည်သို့ ပုရန်
ယခု အလးထားလာသည်။

1 Samuel 03

တောဗာ်
နရာတေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ လက်ေမှြေ ခံယူရလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ လက်ေမြေျား မှြော
လတူေစ်ဦးလးုထမှြေအစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုကုိေကုိေယ်စားပုသာအမြေည်ဖစ်သည်။
"သူတိေု့ ထမှြေယူပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "လက်ေခပါ။" 

1 Samuel 05

ပတ်ေသာ
ဗုနှင်တေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ဘးတေင်ွသတေ္တ ုအဝုိင်းကေလးမြေျားပါပီး၊ မြေျက်ေနှာပင်ကုိေ
ရုိက်ေကောလှုပ်လျှင် အသထွက်ေလာသည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ ဝိေညာဉ်တော်သည် သင်အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေသဖင်
" သက်ေရာက်ေ" စကေားစု အဓိပ္ပာယ်မှြော ထာဝရဘုရား၏
ဝိညာဉ်တော်သည် ရှာလအုပါ်လွှမ်ြေးမုိြေးလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သူသည် ရှာလအုား ပရာဖက်ေပုပီး ထူးခားစွာ
ပုမူြေသူတေစ်ဦးဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ 

1 Samuel 07

အဆင်သင်သည်အတိေင်ုး ပုလာ။
ရှမွြေလကေ ရှာလအုား သင်လက်ေဖင် လပ်ုလိသာအရာကုိေ
လပ်ုရနပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တေးွသာ မှြေနသ်ည်အရာဟသူမြေျှကုိေ လပ်ုပါ" 

1 Samuel 09

ခားနားသာ စိတ်ေနှလံးုကုိေ ဘုရားသခင် ပးတော်မူြေ၍
ဘုရားသခင်သည် ရှာလ ုလှည်ထွက်ေသာအခါ သူ့ကုိေထူးခား
သာ စိတ်ေ ဖစ်စသည်။
ဘုရားသခင်၏ ဝိေညာဉ်တော်သည် ရှာလအုပါ်သို့  သက်ေရာက်ေတော်မူြေသဖင်၊

1 Samuel 11

ကိေရှ၏သား၌ အဘယ်သို့  ဖစ်သနည်း။
ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
ကိေရှ၏သား
ရှာလသုည် ကိေရှ၏ သား ဖစ်သည်။
သူတိေု့ အဘကေား အဘယ်သူနည်း
ဤလကူေ သူတိေု့ မိြေဘမြေျားတေင်ွ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးမြေျှမြေရိှခဲသည်ကုိေ
လမူြေျားအားသတိေရစရန ်ယဉ်ကေျးသာ
အမြေးဖင်သုးနှုနး်ထားသည်။ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေကဲေသို့ လည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"
အခားသာပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ ၏ မိြေဘမြေျား မြေည်သူဖစ်ကောင်း
ကိေစ္စမြေရိှပ။ ရှာလသုည် ထာဝရဘုရားထမှြေ သတေင်းမြေျားကုိေ
အဩစွာပာနခင်း ကိေစ္စသာဖစ်သည်။" 

ရှာလသုည်လည်း ပရာ ဖက်ေတိေု့ ၌ ပါသလာဟသာ စကေားသည်
ပုံစကေားဖစ်လ၏။
ဤစကေားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတေင်ွ ဆုိရုိးတေစ်ခုဖစ်လာသည်။
လတူေစ်ဦးသည်ရှရွှေ့တေင်ွလပ်ုဆာင်နိင်ုသာအရာမြေရိှသာ်လည်း
မြေမြေျှာ်လင်ဘဲဖစ်မြောက်ေသွားသည်ကုိေအဩထင်ရှားစွာတေတွေ့ရသာအခါ
ဤပုစကေားကုိေဆုိကေသည်။ ဤအမြေး၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ု သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လတိူေု့ သည် မြေယုနိင်ုအာင် သတေင်းအချုိ့ သိရသာအခါ
သူတိေု့ ရှာလအုဖစ်အပျက်ေကုိေ တေးွမိြေပီး
'ပရာဖက်ေမြေျားတေင်ွရှာလသုည်တေစ်ဦးပါဝင်သလား'
ဟပာလရိှသည်။" 

1 Samuel 14

ရှာလ၏ု ဘထွးကေ၊
ရှာလဖုခင်၏ အစ်ကုိေတော်သူကေ ရှာလကုိုေ မြေးခင်း

Chapter 10
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ရှမွြေလပာသာ နိင်ုငံအမြေှုအရးကုိေ ဘထွးအား မြေကေားမြေပာဘဲန၏။
ရှမွြေလသည် သူ၏ ဘထွးအား ဘုရားသခင်သည်
သူ့ကုိေဣသရလ၏ ဘုရင်အဖစ် ရွးခန ထ်ားကောင်း
မြေပာပခဲပ။

1 Samuel 17

အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါဆာင်ခဲသည်
"ဣသရလ" သည် ဣသရလနိင်ုင၌
နထုိင်သည်လမူြေျားအတေက်ွေ ရပ်တေည်သည်။ "ငါသည်
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါဆာင်ခဲသည်" 

ယန
"ယခု"

အဲဂုတေ္တ ုတိေု့ လက်ေထဲမှြေ...မြေင်းအပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ
"လက်ေ" သည် တေနခုိ်းအတေက်ွေ ရပ်တေည်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုတိေု့ ၏
တေနခုိ်း...မြေင်းအပါင်းတိေု့ ၏ တေနခုိ်း" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော ရှင်ဘုရင်ရိှစမူြေပါ
"ငါတိေု့ ကုိေအပ်ုချုပ်ဖို့  ရှင်ဘုရင် ပးတော်မူြေပါ"
အမြေျ ိုးအသီးသီး၊ အဆွအသီးသီးဖင် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ချဉ်းကေပ်ကေလာ
"အမြေျ ိုးအသီးသီး၊ အဆွအလိက်ုေ စုရု းကေပီး ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်ကေပါ။"

1 Samuel 20

ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏....မြောတေရိ အဆွအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ကိေရှ၏သား
ရှာလကုိုေ၎င်း မှြေတ်ေတော်မူြေသဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး.....မြောတေရအမြေျ ိုးနှင်
ကိေရှအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေရွးချယ်သည်။" 

1 Samuel 22

ရှာလသုည် လမူြေျားတိေု့ တေွင် ရပ်သာအခါ ပခုံးအထက်ေမှြော အခားသူထက်ေ
အရပ်သာ၍မြေင်သည်
ဣသရလနိင်ုငရိှ လရှူည်မြေျားသည်လည်း ရှာလ၏ုပခုးကုိေ
မြေမီှြေကေပါ။ 9:1 အတိေင်ုးဘာသာပနရ်န်

1 Samuel 25

မြေင်းကေျင်တေရားကုိေ
"မြေင်းကေျင်တေရား" မှြော စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပ်ုချုပ်သူ
ဘုရင်တေစ်ပါးစာင်ထိနး်လိက်ုေနာရမြေည် ကေျင်ဝတ်ေမြေျား။" 

1 Samuel 26

ဘုရားသခင် သွးဆာင်တော်မူြေသာ လအူပါင်း အသင်းသည်
ဘုရားသခင် တိေု့ ထိခင်းခရသာ လ၏ူနှလးုသားကုိေတေင်စားသည်၊
ဆုိလိသာအဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်သည်သူတိေု့ ၏
စိတ်ေကုိေတေစ်စုတေစ်ခုထားစသည် သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုရန်
လှုပ်ရှားပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ အတေးွမြေျားကုိေပာင်းခင်းကောင်
သူတိေု့ ရှာလနှုင်အတေ ူသွားလိခဲုကေသည်။" 

ဤသူသည် ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်နည်း
ဤစကေားသည် ငါ ၍ဖာ်ပခင်းကုိေ
နားထာင်ကောင်းရုမြေးခွနး်ဖင် သုးနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာ သာပနဆုိ်ချက်ေ၊" ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်ရန ်ဤလ၌ူ
စွမ်ြေးအားမြေရိှပါ။" 

မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ်လည်း
လနွစွ်ာမှြေ မြေနှစ်သက်ေပ သို့ မြေဟတ်ုေ မုြေနး်တီေးသည်။

Translation Questions

1 Samuel 10:1

အဘယ်ကောင် ရှမွြေလသည် ရှာလ၏ု ခါင်းပါ်မှြော ဆီတေစ်ဗူးကုိေလာင်း၍
နမ်ြေးခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ သူ၏အမွြေဥစ္စာကုိေ အပ်ုစုိးသာ
မြေင်းအရာဖစ်စဖို့  ဘိတ်ေသိက်ေပးခဲသာကောင် ရှမွြေလသည်
ရှာလ၏ု ခါင်းပါ်သို့  ဆီလာင်းခင်းဖစ်သည်။
ရှမွြေလသည် ရှာလနှုင် အနာဂါတ်ေအဖစ်အပျက်ေကုိေ အဘယ်သို့ ဝေငှခဲသနည်း။
ရှမွြေလသည် ရှာလအုား သင်သည်ရာခလသခင်္ဂျ ို င်းအနားမှြော
လနှူစ်ယာက်ေကုိေ တေတွေ့လိမြေ်မြေည်၊ သူတိေု့ သည် မြေည်းမြေျားကုိေတေတွေ့ပီ
ပာလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

1 Samuel 10:3

ရှမွြေလသည် ရှာလအုား တောဗာ်လင်ွပင်သို့ ရာက်ေလာသာအခါ
အဘယ်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ဆိတ်ေသူငယ်သုးကောင်ကုိေ ဆာင်သာသူ မုြေန သ်ုးလးုကုိေ
ဆာင်သာသူနှင် စပျစ်ရည်ဗူးကုိေ ဆာင်သာသူ
သုးဦးနှင်တေတွေ့ဆုလိမြေ်မြေည်၊ သူတိေု့ သင်အား မုြေန နှ်စ်လးုကုိေ ပး၍
သင်သည် ယူရလိမြေ်မြေည် ဟပာခဲသည်။

Translation Questions
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1 Samuel 10:5

ရှမွြေလသည် ရှာလအုား သင်သည် ဖိလိတေ္တ ိတေပ်သို့ ရာက်ေလာသာအခါ
အဘယ်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဝိညာဉ်သည် သင်အပါ်မှြော
သက်ေရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ ထုိကောင် သင်သည် မိြေု့မှြေ
ပရာဖက်ေမြေျားနှင်အတေ ူပရာဖက်ေပု၍
ထူးခားသာသူဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

1 Samuel 10:7

ရှမွြေလသည် ရှာလအုား အဘယ်သို့  ညရွှေနး်ကေားပးခဲသနည်း။
ရှမွြေလသည် ရှာလအုား ဂိလဂါလမိြေု့သို့  တေက်ေသွားရလိမြေ်မြေည်။
ငါသည်လည်း မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် မိြေတ်ေဿဟာယ ယဇ်ကုိေ
ပူဇာ်ခင်းငှါ လာရလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

1 Samuel 10:9

ရှာလသုည် ရှမွြေလဆီမှြေ ထွက်ေခွာသွားမြေည်ဟ၍ူ လှည်သာအခါ
အဘယ်သို့ ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ရှာလသုည် ထွက်ေခွာဖို့ ရန ်လှည်သာအခါ ဘုရားသခင်သည်
သူ့အား ခားနားသာနှလးုသားကုိေပးခဲသည်။

1 Samuel 10:11

ရှာလသုည် ပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်ကုိေ လတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင်
အံအားသင်ခဲကေသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် သူ့ကုိေ
ပရာဖက်ေတေစ်ဦးနှင်အတေ ူပရာဖက်ေပုနသည်ကုိေ
တေတွေ့ခဲသာကောင် သူသည် ယခုမှြော
ပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်ဟ ုလတိူေု့ သည် အအားသင်ခဲကေသည်။

1 Samuel 10:14

သင်သည် အဘယ်သို့ သွားသည်ဟ ုသူ၏ဦးလးကေမြေးသာအခါ ရှာလသုည်
အဘယ်သို့ ပာခဲသနည်း။
ရှာလသုည် သူ၏အစခကေျွနနှ်င်အတေ ူမြေည်းမြေျားကုိေ
ရှာမြေတေတွေ့နိင်ုသာအခါ သူတိေု့ သည် ရှမွြေလအား ကေည်ဖို့ ရန်
သွားခဲသည်ဟ ုသူ၏ဦးလးကုိေ ပာခဲသည်။
ရှာလသုည် ရှမွြေလသူ့ကုိေ ပာခဲသည် အကောင်းနှင်ပတ်ေသက်ေပီး
မြေည်သည်အရာကုိေ သူ့ဦးလးအားမြေပာပခဲသနည်း?
ရှာလသုည် ရှမွြေလပာသာကောင်းကေင်နိင်ုင၏
အရးကိေစ္စနှင်ပတ်ေသက်ေသည် အကောင်းကုိေ
သူ့ဦးလးအားမြေပာပခဲပ။

1 Samuel 10:17

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသူ့ကုိေငင်းခဲသည်ဟု
အဘယ်ကောင်ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးမြေည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ သူတိေု့ သည်
ဖျက်ေဆီးခဲသာကောင် ဣသရလတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ငင်းခဲကေသည်။

1 Samuel 10:20

ရှာလသုည် နာင်ဖစ်လာမြေည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ရွးချယ်သာအခါ
အဘယ်သို့ ဖစ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ရှာလကုိုေ မြော်လင်သာ်လည်း သူ့ကုိေ
ရှာမြေတေတွေ့နိင်ုခဲပ။

1 Samuel 10:22

သူသည် နာင်ဖစ်လာမြေည်ရှင်ဘုရင်ကုိေ ရွးသာအခါ သူတိေု့ သည် ရှာလအုား
အဘယ်ကောင် ရှာမြေတေငွေ့နိင်ုခဲသနည်း။
ရှာလသုည် အိတ်ေကေားတေင်ွ မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဝှက်ေထားခဲသည်။

1 Samuel 10:24

ထာ၀ရဘုရားရွးတော်မူြေသာ လအူကောင်းနှင် ပတ်ေသက်ေပီး ရှမွြေလသည်
မြေည်သို့ ခံစားခဲရသနည်း။
ရှမွြေလသည် ထုိနရာ၌ လအူားလးုကေားတေင်ွ သူနှင်တေသာ
သူတေစ်ယာက်ေမြေျှမြေရိှဟ ုပာခဲသည်။

1 Samuel 10:25

မြေင်းကေျင်တေရားမြေျားနှင် အကောက်ေခွနမ်ြေျားကုိေ ဘယ်လိ ုရးဆဲွ၍
ထိနး်သိမ်ြေးခဲသနည်း။
ရှမွြေလသည် မြေင်းကေျင်တေရားမြေျားကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား
ဟာပာပီးလျှင် သူတိေု့ ကုိေ စာ၌ ရးမှြေတ်ေ၍
ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထားတော်မူြေ၏။

1 Samuel 10:26

အချုိ့သာ အချည်းနှးီယာကေင်္ဘေျားတိေု့ သည် ရှာလကုိုေ သူတိေု့ မြေနှစ်သက်ေကောင်း
မြေည်သို့ ပသခဲသနည်း။
အချုိ့သာ အချည်းနှးီယာကေင်္ဂျားတိေု့ သည် ဤသူသည် ငါတိေု့ ကုိေ
အဘယ်သို့  ကေယ်တေင်နိင်ုမြေည်နည်း ဟ၍ူ၎င်း၊ လက်ေဆာင်မြေျားကုိေ
မြေယူဆာင်လာခင်းအားဖင်၎င်း၊ ရှာလအုား
အထင်အမြေင်သးခဲကေသည်။
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Chapter 11

1 ထုိနာက်ေမှြေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား နာဟတ်ေသည်လာ၍ ဂိလဒ်ပည်ယာဗက်ေမိြေု့အနားမှြော တေပ်ချလျှင်၊ မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကေ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်ထ၌ ကေျွနခ်ပါမြေည်ဟ ုနာဟတ်ေမြေင်းအားလျှာက်ေသာ်လည်း၊ 2 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား
နာဟတ်ေကေ၊ သင်တိေု့ ၌ လက်ေျာမြေျက်ေစိရိှသမြေျှကုိေ ဖာက်ေ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးတေမြေျ ိုး လးု၌ ငါကဲေရဲရွှေ့ရသာ အခွင်ကုိေ ပးမှြေသာ
မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲမြေည်ဟ ုပနပာသာ်၊ 3 ယာဗက်ေမိြေု့သား အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဣသရလပည်တေရှာက်ေလးုသို့
တေမြေန ်တိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေခင်းငှါ ခုနှစ်ရက်ေမြေျှ ငလင်ပါ။ ထုိအခါ ကေယ်တေင်သာသူ မြေပါ်မြေရိှလျှင် မြေင်းကီေးထ သို့  ထွက်ေပါမြေည်ဟု
ဆုိကေ၏။ 4 တေမြေနတိ်ေု့ သည် ရှာလနရာ ဂိဗာမိြေု့သို့ လာ၍ လမူြေျားတိေု့ အား သိတေင်းကေားပာသာ်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် အသကုိေ
လွှင်၍ ငိကေးကေ၏။ 5 ရှာလသုည် နာွးစုနာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ လယ်လပ်ုရာမှြေ ရာက်ေလာသာအခါ၊ လတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင်
ငိကေးကေသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ယာဗက်ေမိြေု့သားတိေု့ ၏ သိတေင်းကုိေ ပာကေ၏။ 6 ထုိသိတေင်းကုိေ ရှာလကေားသာအခါ၊
ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော် သက်ေရာက်ေ၍ ထုိသူသည် ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ၊ 7 နာွးတေရှဉ်းကုိေ ယူ၍ ခုတ်ေဖတ်ေပီးမှြေ၊
သတေမြေနတိ်ေု့ လက်ေတေင်ွ ဣသရလပည် တေရှာက်ေလးုသို့  ပးလိက်ုေ ၍၊ ရှာလနှုင်ရှမွြေလနာက်ေသို့  ထွက်ေ၍မြေလိက်ုေသာသူ၏ နာွးတိေု့ ကုိေ
ဤကဲေသို့ ပုမြေည်ဟ ုကော်ငာစသ ဖင်၊ လတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေ၍ တေညီတေညွတ်ေတေည်း ထွက်ေလာကေ၏။ 8
ဗဇက်ေမိြေု့၌ တေပ်စာရင်းယူသာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား သုးသိနး်၊ ယုဒအမြေျ ိုးသား သုးသာင်း ရိှကေ၏။ 9
ဂိလဒ်ပည်ယာဗက်ေမိြေု့မှြေ လာသာ တေမြေနတိ်ေု့ အား နက်ေဖနန  နပူချနိ ်ရာက်ေသာအခါ ချမ်ြေးသာ ရမြေည် အကောင်းကုိေ၊
မိြေု့သားတိေု့ အား ကေားပာလာဟ ုမှြောလိက်ုေသည်အတိေင်ုး၊ တေမြေနတိ်ေု့ သည် သွား၍ သိတေင်းကေားပာသဖင် ယာဗက်ေမိြေု့သားတိေု့ သည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ၏။ 10 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နက်ေဖနန ၌ ကုိေယ်တော်ထသို့  ထွက်ေပါမြေည်။ ကုိေယ်တော်အလိရိှုသမြေျှအတိေင်ုး ပုတော် မူြေပါဟု
နာဟတ်ေမြေင်းအား လျှာက်ေကေ၏။ 11 နက်ေဖနန ၌ ရှာလသုည် လတိူေု့ ကုိေ သုးတေပ်ခဲွပီးမှြေ၊ နနက်ေယအချနိ၌် ရနသူ်အလးုအရင်းထဲသို့
ဝင်၍ နပူချနိတိ်ေင်ုအာင် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသဖင်၊ ကေျနကေင်းသာသူတေယာက်ေနှင် တေယာက်ေပါင်း၍
မြေနရသည်တိေင်ုအာင် လအူပါင်းတိေု့ သည် ကဲွေပားလျက်ေ ရိှကေ၏။ 12 ဣသရလလတိူေု့ ကေလည်း၊ ရှာလသုည် ငါတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးရမြေည်လာဟ ုဆုိမိြေသာသူကေား အဘယ် သူနည်း။ ထုိသို့ ဆုိမိြေသာသူတိေု့ ကုိေခါ်၍ သတ်ေကေကုေနအ် ဟ ုရှမွြေလအားဆုိကေသာ်၊ 
13 ရှာလကုေ၊ လတူေယာက်ေကုိေမြေျှ ယန မြေသတ်ေရ၊ ထာဝရဘုရားသည် ယန ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပီဟ ုဆုိ၏။ 14

ရှမွြေလကေလည်း၊ ဂိလဂါလမိြေု့သို့ သွား၍ နိင်ုငတော်ကုိေ ပုပင်ကေကုေနအ် ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ပာဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 15

လအူပါင်းတိေု့ သည် ဂိလဂါလမိြေု့သို့  သွား၍၊ ထုိမိြေု့၌ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော ရှာလကုိုေ ရှင်ဘုရင် အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေ၏။
ထုိမိြေု့၌လည်း၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော မိြေဿဟာယယဇ်ကုိေ ပူဇာ်သဖင်၊ ရှာလနှုင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်
အလနွပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 
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Chapter 12

1 ရှမွြေလကေလည်း၊ သင်တိေု့ ပာသမြေျှသာ စကေားကုိေ ငါနားထာင်၍၊ သင်တိေု့ အပါ်မှြော ရှင်ဘုရင်ကုိေ ငါချးီမြောက်ေလပီ။ 2 ယခုမှြော
ရှင်ဘုရင်သည် သင်တိေု့ ရှရွှေ့၌ ကေနတော်မူြေ၏။ ငါသည် အသက်ေကီေး၍ ဆပင်ဖူပီ။ ငါ သားတိေု့  သည် သင်တိေု့ ၌ ရိှကေ၏။ ငါသည်
ငယ်သာ အရွယ်မှြေ စ၍ ယန တိေင်ုအာင် သင်တိေု့ ရှရွှေ့၌ သွားပီ။ 3 ဤအရပ်၌ ယခု ငါရိှ၏။ အဘယ်သူ၏ နာွးကုိေ ငါယူဘူးပီနည်း။
အဘယ်သူ၏ မြေည်းကုိေ ယူဘူးပီ နည်း။ အဘယ်သူကုိေ လှည်စားဘူးပီနည်း။ အဘယ်သူကုိေ ညဉ်းဆဲဘူးပီနည်း။ ကုိေယ်မြေျက်ေစိကုိေ ကွေယ်
စခင်းငှါ အဘယ်သူလက်ေမှြေ တေစုိးကုိေ ခဘူးပီနည်း။ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၊ ဘိသိက်ေတော်ကုိေ ခသာ သူရှရွှေ့မှြော ငါ တေဘက်ေ၌
သက်ေသခကေလာ။ သူ့ ဥစ္စာကုိေ ငါယူမိြေလျှင် ပနပးပါမြေည်ဟ ုဣသရလ လအူပါင်းတိေု့ အား ပာဆုိသာ်၊ 4 သူတိေု့ ကေ၊
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေလှည်စားပါ။ မြေညဉ်းဆဲပါ။ အဘယ်သူ၏ ဥစ္စာကုိေမြေျှ မြေယူပါဟ ုပာဆုိကေ၏။ 5 ရှမွြေလကေလည်း၊
သင်တိေု့ သည် ငါ လက်ေ၌ သူတေပါး၏ ဥစ္စာကုိေ ရှာ၍ မြေတေတွေ့ကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား သည် သင်တိေု့ တေဘက်ေ၌ သက်ေသဖစ်တော်မူြေ၏။
ဘိသိက်ေတော်ကုိေ ခသာသူလည်း သက်ေသဖစ်၏ ဟ ုဆုိလျှင်၊ သူတိေု့ ကေ၊ သက်ေသဖစ်ပါသည်ဟ ုဝနခ်ကေ၏။ 6 တေဖန ်ရှမွြေလကေ၊
ထာဝရဘုရားသည် မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ ချးီမြောက်ေ၍၊ သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဆာင်ခဲတော်မူြေ၏။ 7 ယခုတေင်ွ
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား၌ တေရား သဖင် ပုတော်မူြေသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်မှြော သင်တိေု့ အား ငါဆွးနးွ ဟာပာမြေည်။ 8 ယာကုေပ်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ရာက်ေ၍၊
သင်တိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား အာ်ဟစ်သာ အခါ၊ မြောရှနှင် အာရုနကုိ်ေ စလွှတ်ေသဖင် ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင်၍ ဤပည်၌ နရာချတော်မူြေ၏။ 9 သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေလျာသာအခါ၊ ဟာဇာ် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်း
သိသရလက်ေသို့  ၎င်း၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  လက်ေသို့ ၎င်း၊ မြောဘရှင် ဘုရင်လက်ေသို့ ၎င်း ရာက်ေစတော်မူြေသဖင်၊ ထုိရနသူ်တိေု့ ၏
တိေက်ုေဖျက်ေခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 10 တေဖနသူ်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား အာ်ဟစ်လျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန ၍၊ ဗာလ
ဘုရားနှင် အာရှတေရက်ေဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုသဖင် ပစ်မှြေားပါပီ။ သို့ ရာတေင်ွ ရနသူ်လက်ေမှြေ ကေယ်ချွတ်ေ တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ဝတ်ေပုပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေကေသာအခါ၊- 11 ထာဝရဘုရားသည် ယရုဗ္ဗာလ၊ ဗာရက်ေ၊ ယဖသ၊ ရှမွြေလတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍၊
ပတ်ေဝနး်ကေျင် ရနသူ်တိေု့  လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသဖင် သင်တိေု့ သည် ဘးလတ်ွေရကေ၏။ 12 နာက်ေတေဖန ်အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားရှင်ဘုရင်
နာဟတ်ေသည် စစ်ချမီြေည်အကောင်းကုိေ သိသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အရင်ကဲေသို့ မြေဟတ်ုေ၊ ရှင်ဘုရင်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးရမြေည်ဟ ုသင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ရှင်ဘုရင် လပ်ုလျက်ေပင် ငါ အား လျှာက်ေထားကေ၏။ 13 ယခုမှြော
သင်တိေု့ လိခုျင်၍ ရွးချယ်သာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကေည်ရှုကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့  အပါ်မှြော ရှင်ဘုရင်ဖစ်စခင်းငှါ
ချးီမြောက်ေတော်မူြေပီ။- 14 သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ ဝတ်ေပုခင်းနှင်တေကွေ အာဏာတော်ကုိေ မြေဆန၊် စကေား တော်ကုိေ
နားထာင်လျှင် သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ ရှင်ဘုရင်သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့
အမဲြေလိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ 15 သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ အာဏာတော်ကုိေ ဆနလ်ျှင်၊ ထာဝရ ဘုရား၏
လက်ေတော်သည် ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ ဆီးတေားသကဲေသို့  သင်တိေု့ ကုိေ ဆီးတေားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 16 ယခုမှြော သင်တိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေ လတေသာ အမြေှုကီေးကုိေ ငိမ်ြေဝပ်စွာ န၍ ကေည်ရှုလာ။ 17 ယန  ဂျ စပါးရိတ်ေရာ ကောလဖစ်သည်
မြေဟတ်ုေလာ။ သို့ သာ်လည်း ထာဝရဘုရားကုိေ ငါဆုတောင်း ၍ မုိြေဃ်းချုနး်ခင်းနှင်တေကွေ မုိြေဃ်းရွာစတော်မူြေမြေည်။ သို့ ဖစ်၍
သင်တိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ တောင်း သာအားဖင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပစ်မှြေားမိြေသာအပစ်သည် ကီေးကောင်းကုိေ ရိပ်မိြေသိမြေင်ရ
ကေမြေည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ပာဆုိပီးလျှင်၊- 18 ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်း၍၊ ထုိန ၌ ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းချုနး်ခင်းနှင်တေကွေ
မုိြေဃ်းရွာစ တော်မူြေ၍၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားနှင်ရှမွြေလကုိေ အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။ 19 လအူပါင်းတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်၏
ကေျွနတိ်ေု့ သည် မြေသရမြေည်ကောင်း၊ ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအား ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ အဘို့  ဆုတောင်းတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ တောင်း သာအားဖင် အထက်ေအပစ်မြေျားတိေု့ အပါ်မှြော ထပ်၍ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေပါပီဟ ုရှမွြေလအား
တောင်း ပနကေ၏။ 20 ရှမွြေလကေလည်း မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ ဤဒစုရုိက်ေအပါင်းကုိေ ပုမိြေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားနာက်ေ တော်သို့
လိက်ုေရာမှြေ မြေလွှဲကေနှင်။ ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ ဝတ်ေပုကေလာ။ 21 ကေျးဇူးမြေပု မြေကေယ်တေင်နိင်ု၊ အချည်းနှးီဖစ်သာ
အရာတိေု့ နာက်ေသို့  လမ်ြေးလွှဲ၍ မြေလိက်ုေကေနှင်။ ထုိသို့ သာအရာသည် အချည်းနှးီ သက်ေသက်ေဖစ်၏။ 22 ထာဝရဘုရားသည်
မြေဟာနာမြေတော်ကုိေ ထာက်ေ၍ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ စွန တော်မြေမူြေ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ မိြေမိြေလအူရာ၌ ခန ထ်ားခင်းငှါ အလိရိှုတော်မူြေပီ။ 
23 ငါမူြေကေား သင်တိေု့ အဘို့  ဆုမြေတောင်းဘဲ နသဖင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားခင်းအမြေှုသည် ငါနှင် ဝးပါစသာ။
ကောင်းမွြေနဖာင်မြေတ်ေသာ လမ်ြေးကုိေလည်း သင်တိေု့ အား ငါပသဦးမြေည်။ 24 သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ သစ္စာနှင်တေကွေ
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ဝတ်ေပုကေလာ။ သင်တိေု့ အဘို့  အဘယ်မြေျှလာက်ေ ပုတော်မူြေပီးသည်တိေ ုအာက်ေမြေကေလာ။ 25 သို့ မြေဟတ်ုေ
သင်တိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေ ပုမဲြေပုလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်နှင်တေကွေ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ပာဆုိလ၏။ 
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Chapter 13

1-2 ရှာလသုည် တေနှစ်ကေျာ် နှစ်နှစ်ခန လာက်ေ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မြေင်းပုပီးမှြေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား သုးထာင်တိေု့ ကုိေ
ရွးကောက်ေပီးလျှင်၊ ကုိေယ်တိေင်ုနသာ မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့နှင် ဗသလတောင်ပါ်မှြော လနှူစ်ထာင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်၊ ဂိဗာမိြေု့၊
ယာနသနထ်မှြော တေထာင်ကုိေထား၍၊ အခားသာ သူတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေတိေု့  အသီးအသီးရာအရပ်သို့  လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 3 ယာနသနသ်ည်
ဂိဗာမိြေု့၌ ရိှသာ ဖိလိတေ္တ ိတေပ်ကုိေ လပ်ုကေသဖင် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သိတေင်းကေား ၏။ ရှာလကုေလည်း မြေစ်တေဘက်ေ၌
နသာသူတိေု့ သည် ကေားသိစဟ ုတေပည်လးု တေပုိးမြေှုတ်ေစ၏။ 4 ရှာလသုည် ဖိလိတေ္တ ိတေပ်ကုိေ လပ်ုကေကောင်းနှင် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ရွရွှေ့ရှာကောင်း ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည် ကေားသိ၍၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ရှာလနာက်ေ ဂိလဂါလ
မိြေု့၌ စည်းဝးကေ၏။ 5 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ၊ ရထားသုးထာင်နှင် မြေင်း
ခာက်ေထာင်ကုိေ၎င်း၊ သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ ရိှသာလမူြေျားကုိေ၎င်း စုဝးစပီးလျှင်၊ စစ်ချဗသဝင် မိြေု့အရှရွှေ့၊ မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့၌
တေပ်ချကေ၏။ 6 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အလနွ ်ဆင်းရဲခရသဖင်၊ မိြေမိြေတိေု့  ကေျဉ်းမြောင်းလျက်ေရိှသည်ကုိေ သိမြေင်သာအခါ၊
ဥမြေင်၊ တောအ၊ု ကေျာက်ေကေား၊ တောင်ထိပ်၊ မြေတေင်ွးတိေု့ ၌ ပုနး်ရှာင်၍ နကေ၏။ 7 ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌ နသာသူအချုိ့တိေု့ သည်
ကူေးပန၍်၊ ဂဒ်ပည်၊ ဂိလဒ်ပည်သို့  သွားကေ၏။ ရှာလသုည် ဂိလဂါလမိြေု့၌ နသး၍၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် သူ့နာက်ေ၌
တေနုလ်ှုပ်လျက်ေရိှကေ၏။ 8 ရှမွြေလ ချနိး်ချက်ေသည်အတေင်ွး ရှာလသုည် ခုနစ်ရက်ေ ငလင်၍၊ ရှမွြေလသည် ဂိလဂါလမိြေု့သို့  မြေရာက်ေ၊
လမူြေျားတိေု့ လည်း ထွက်ေပးကေ၏။ 9 ရှာလကုေလည်း၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် မိြေဿဟာယ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ ငါ ထသို့  ယူခဲကေဟဆုိုသဖင်၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်လ၏။ 10 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေှု ပီးသည်အဆုး၌ ရှမွြေလသည် လာ၏။ ရှာလသုည် ကောင်းကီေးပး၍
ခရီးဦးကိေု ပုခင်းငှါ ထွက်ေသွားလျှင်၊ 11 ရှမွြေလကေ၊ သင်သည် အဘယ်သို့  ပုသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ ရှာလကုေ၊ လမူြေျားတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုထ မှြေ ထွက်ေပးကောင်း၊ ကုိေယ်တော်သည် ချနိး်ချက်ေသာ အချနိ၌် မြေရာက်ေကောင်း၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  သည် မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့၌
စုဝးကောင်းမြေျားကုိေ သိမြေင်သာအခါ၊ - 12 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ငါရိှရာ ဂိလဂါလမိြေု့သို့  စစ်ချကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ
ငါမြေတောင်းပနသး ဟ ုအကေျွန်ပ်ုအာက်ေမြေသဖင်၊ ကုိေယ်ကုိေ အနိင်ုပု၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်မိြေပီဟ ုပနပာ၏။ 13

ရှမွြေလကေလည်း သင်သည် မှြေားပီ။ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေတေရားကုိေ မြေစာင်ပါတေကေား။
စာင်မိြေလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ သင်၏ အာဏာကုိေ ယခုမှြေစ၍ အစဉ်အမဲြေ တေည်စတော်မူြေပီ။ 14 ယခုမူြေကေား
သင်၏ အာဏာမြေတေည်ရ။ ထာဝရဘုရားသည် စိတ်ေနှလးုတော်နှင် ညီညွတ်ေသာ သူကုိေ ရှာတော်မူြေ၏။ ထုိသူသည် လမူြေျ ိုးတော်အပါ်မှြော
မြေင်းဖစ်စခင်းငှါ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး မြေကေျင်ဟု
ရှာလအုား ဆုိပီးလျှင်၊ 15 ထ၍ ဂိလဂါလမိြေု့မှြေ ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်၊ ဂိဗာမိြေု့သို့  သွား၏။ ရှာလသုည် မိြေမိြေ၌ ရိှသာလတိူေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍
ခာက်ေရာခန မ်ြေျှ ရိှ၏။ 16 သူနှင် သားတော် ယာနသန၊် သူတိေု့ ၌ ရိှသာ လအူပါင်းတိေု့ သည် ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်၊ ဂိဗာမိြေု့တေင်ွ နကေ၏။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့တေင်ွ တေပ်ချကေ၏။ 17 လယူုသာ တေပ်သုးတေပ်တိေု့ သည်၊ ဖိလိတေ္တ ိတေပ်မြေထဲကေထွက်ေ၍ တေတေပ်သည်
ရွာလပည် ဩဖရမိြေု့ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၏။ 18 တေတေပ်သည် ဗသာရုနမိြေု့လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၏။ တေတေပ်သည် တောဘက်ေမှြော ဇဘုိင်ချ ိုင်ကုိေ
မြေျက်ေနှာပုသာ ပည်စွနး်လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၏။ 19 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ၊ ဟဗဲလတိူေု့ သည် ထားလှတိေု့ ကုိေ မြေလပ်ုစနှင်ဟု
စီရင်မဲြေရိှသာကောင်၊ ဣသရလ ပည်တေရှာက်ေလးုတေင်ွ ပနး်ပဲတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 20 ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် ထွနသွ်ား၊
ပါက်ေတေးူ၊ ပုဆိန၊် တေးူရွင်းကုိေ ထက်ေစခင်းငှါ၊ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ ရိှရာသို့  သွားရကေ၏။ 21 နာက်ေတေဖန ်ထွနသွ်ား၊ ပါက်ေတေးူ၊
သုးခွခက်ေရင်း၊ ပုဆိန၊် ထုိးတေချွန ်တေးုလျက်ေရိှကေ၏။ 22 သို့ ဖစ်၍ စစ်တိေက်ုေရာကောလ ရှာလနှုင်သားတော် ယာနသနမှ်ြေတေပါး
အဘယ်သူ၌မြေျှ ထားလှမြေရိှ။ 23 တေဖန ်ဖိလိတေ္တ ိတေပ်သားတိေု့ သည် မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့ လမ်ြေးဝသို့  ထွက်ေ၍ နကေစဉ်တေင်ွ၊ 
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Chapter 14

1 တေန သ၌ ရှာလ၏ု သားယာနသနသ်ည် ခမြေည်းတော်ထ၌ အခွင်မြေပနဘဲ်၊ လက်ေနက်ေဆာင် လလုင်ကုိေ ခါ်၍၊ တေဘက်ေ၌ နသာ
ဖိလိတေ္တ ိတေပ်သို့  သွားကေကုေနအ် ဟ ုဆုိလ၏။ 2 ရှာလသုည် ဂိဗာမိြေု့စွနး်၊ မိြေဂုနရွ်ာ၊ ရိမြေ္မုနကေျာက်ေဆာင်နားမှြော န၍၊ အထတော်၌
လခာက်ေ ရာခန မ်ြေျှရိှ၏။ 3 သင်တိေင်ုးဝတ်ေ၍ ရိှလာမိြေု့၌ ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်သာသူ ဧလိနှင် ဖိနဟတ်ေတိေု့  မှြေ
ဆင်းသက်ေသာ ဣခဗုဒ်၏အစ်ကုိေ အဟိတေပ်ု၏သား အဟိယလည်း ရိှ၏။ ယာနသနသွ်ားကောင်း ကုိေ လမူြေျား မြေသိကေ။ 4
ယာနသနသ်ည် ဖိလိတေ္တ ိတေပ်သို့  သွားစမ်ြေးသာ လမ်ြေးကေားမှြော၊ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ကေျာက်ေငရိှူ၏။ ကေျာက်ေငတူေခုသည် ဗာဇက်ေ၊
တေခုသည် သနအမြေည်ရိှ၏။ 5 တေခုကေား မြောက်ေဘက်ေ၌ မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့သို့ ၎င်း၊ တေခုကေား တောင်ဘက်ေ၌ ဂိဗာမိြေု့သို့ ၎င်း မြေျက်ေနှာပု
သတေည်း။ 6 ယာနသနက်ေ၊ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ တေပ်သားတိေု့ ဆီသို့  သွားကေကုေနအ် ။ ထာဝရဘုရား သည် ငါတိေု့ အမြေှုကုိေ
စာင်ကောင်း စာင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ လမူြေျားသာ်၎င်း၊ နည်းသာ်၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရား ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကုိေ အဆီးအတေား
မြေရိှနိင်ုဟ ုလက်ေနက်ေဆာင် လလုင်အား ပာဆုိလျှင်၊ 7 လလုင်ကေ၊ စိတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုပါ။ လှည်သွားပါ။
အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ကေျွနတော်လိက်ုေ ပါမြေည်ဟ ုပနပာသာ်၊ - 8 ယာနသနက်ေ၊ ထုိလတိူေု့ ဆီသို့  သွား၍ ကုိေယ်ကုိေ ပကေကုေနအ် ။ 9
သူတိေု့ ကေနကေ။ ငါတိေု့ လာမြေည်ဟဆုိုလျှင် သူတိေု့ ဆီသို့ မြေသွားဘဲ နကေမြေည်။ 10 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ လာကေဟဆုိုလျှင် သွားကေမြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော် မူြေ၏။ ထုိသို့ သာ ပုပ္ပနမိိြေတ်ေရိှရ၏ဟ ုဆုိသည်နှင်အညီ၊ 11 နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
ဖိလိတေ္တ ိတေပ်သားတိေု့ အား ကုိေယ်ကုိေပသာ အခါ၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ၊ ဟဗဲလတိူေု့  သည် ပုနး်ရှာင်ရာတေင်ွးထဲကေ ထွက်ေလာပါသည်တေကေား
ဟဆုိုလျက်ေ၊ 12 တေပ်သားတိေု့ ကေ၊ လာကေ။ တေစုတေခုကုိေ ပမြေည်ဟ ုယာနသနနှ်င် လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်အားဆုိလျှင်၊ ယာနသနက်ေ၊
ငါ နာက်ေသို့  လိက်ုေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ဣသရလလတိူေု့  လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေပီဟ ုလအုင်အား ဆုိသဖင်၊ 13

လးဘက်ေတောွးလျက်ေ တေက်ေ၍၊ လလုင်လည်းလိက်ုေ၏။ ယာနသနရှရွှေ့မှြော ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် လဲ၍ လလုင်သည် သူ့သခင် နာက်ေမှြော
လပ်ုကေလ၏။ 14 ယာနသနနှ်င်လလုင်ပုသာ ပဌမြေ လပ်ုကေခင်းအားဖင် နာွးတေရှဉ်းထွနန်ိင်ုသာ မြေကွေက်ေ အတေင်ွး တေင်ွ
လနှူစ်ဆယ်ခန မ်ြေျှ သကေ၏။ 15 စစ်သူရဲမြေျား၊ လယ်လပ်ုသူမြေျား၊ အခားသူမြေျားအပါင်းတိေု့ သည် တေပ်သားမြေျား၊ လယူုသာသူမြေျားနှင်
တေကွေ တေနုလ်ှုပ်ကေ၍၊ မြေကီေးလည်း လှုပ်သဖင်၊ အလနွကီေးသာ တေနုလ်ှုပ်ခင်းရိှ၏။ 16 ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင် ဂိဗာမိြေု့၌ ရှာလ၏ု
ကေင်းစာင်တိေု့ သည် ကေည်ရှုသာအခါ၊ ဖိလိတေ္တ ိလအူလးုအရင်း သည် လျာ၍ တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ထုိးရုိက်ေလျက်ေသွားကေ၏။ 17

ရှာလကုေလည်း၊ အဘယ်သူ ထွက်ေသွားသည်ကုိေ သိခင်းငှါ လမူြေျားကုိေ ရတေက်ွေကေလာဟ ုအထတော်၌ ရိှသာသူတိေု့ အား
စီရင်သည်အတိေင်ုး ရတေက်ွေ၍၊ ယာနသနနှ်င် သူ၏လက်ေနက်ေဆာင် လလုင် မြေရိှ။ 18 ထုိကောလအခါ ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ရိှသည်ဖစ်၍၊ ရှာ လကုေ၊ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေယူခဲပါဟ ုအဟိယအား
ဆုိ၏။ 19 ရှာလသုည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် စကေားပာစဉ်တေင်ွ၊ ဖိလိတေ္တ ိတေပ်၌ အတ်ုေအတ်ုေကေျက်ေကေျက်ေသာ အသတိေးုပွားသာကောင်၊
ရှာလကုေ နဦးတောဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား ဆုိသဖင်၊ 20 မိြေမိြေနှင်လအူပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ နှုိးဆာ်လျက်ေ
စစ်ချ၍ီ ရာက်ေသာအခါ၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ခုတ်ေသဖင် အလနွ ်တေပ်ပျက်ေလ၏။ 21 အထက်ေကောလ၌
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ဘက်ေမှြောန၍ အရပ်ရပ်တိေု့ ကေ တေပ်သို့  လိက်ုေလာသာ ဟဗဲလတိူေု့  သည်လည်း ရှာလနှုင် ယာနသန၌်
ပါသာဣသရလလတိူေု့ ဘက်ေသို့  ဝင်ကေ၏။ 22 ဧဖရိမ်ြေတောင်၌ ပုနး်ရှာင်၍ နသာ ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊
ဖိလိတေ္တ ိလ ူပးကောင်း ကုိေ ကေားသာအခါ စစ်ချ၍ီ ကေျပ်ကေျပ်လိက်ုေကေ၏။ 23 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ထုိန ၌ ကေယ်တေင်တော်မူြေသဖင်၊ စစ်မြေှုသည် ဗသ ဝင်မိြေု့သို့  လနွသွ်ားလ၏။ 24 ထုိန ၌ ဣသရလလတိူေု့ သည် ဆင်းရဲခရကေ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ ရှာလကုေ၊ ငါသည် ငါ ရနသူ်တိေု့ ၌ ငါ စိတ်ေပမြေည်အကောင်း၊ ညဦးချနိမ်ြေရာက်ေမီှြေ အစာစားသာသူတိေင်ုး
ကေျနိဆဲ်အပ်စဟ ုလတိူေု့  အား အကေျနိပးသာကောင် အဘယ်သူမြေျှ အစာမြေစားရ။ 25 လအူပါင်းတိေု့ သည် မြေပါ်၌
ပျားရည်ရိှရာတောသို့  ရာက်ေသဖင်၊ 26 တောထဲသို့  ဝင်သာအခါ ပျားရည်စက်ေစက်ေကေျလျက်ေရိှသာ်လည်း၊ အကေျနိတော်ကုိေ
ကောက်ေသာ ကောင်၊ အဘယ်သူမြေျှ မိြေမိြေလက်ေကုိေ မိြေမိြေ ပါးစပ်၌ မြေထည်။ 27 သို့ ရာတေင်ွ ခမြေည်းတော်သည် လမူြေျားတိေု့ အား
အကေျနိပးသည်ကုိေ ယာနသနမ်ြေကေားသာကောင်၊ မိြေမိြေကုိေင်သာ လှတေဖျားကုိေ ပျားလပို့ ၌နှစ်၍ မိြေမိြေလက်ေနှင် ယူစားသဖင်
မြေျက်ေစိကေည်လင်လ၏။ 28 ခမြေည်းတော်ကေ၊ ယန  အစာစားသာသူတိေင်ုး ကေျနိဆဲ်အပ်စဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ကေျပ်ကေျပ် အကေျနိ်
ပးတော်မူြေပီဟ ုလတူေယာက်ေကေားလျှာက်ေ၏။ လတိူေု့ သည်လည်း မြောလျက်ေနကေ၏။ 29 ယာနသနက်ေလည်း၊ ငါ အဘသည်
ပည်သားတိေု့ ကုိေ နှာင်ရှက်ေလပီ။ ဤပျားရည် အနည်းငယ်ကုိေ ငါစားသာကောင် ငါ မြေျက်ေစိ ကေည်လင်သည်ကုိေ ကေည်ပါတော။ 30

လမူြေျားတိေု့ သည် ယန  တေတွေ့မိြေသာ ရနသူ်၏ ဥစ္စာကုိေ စားချင်တိေင်ုးစားလျှင်၊ အဘယ်မြေျှလာက်ေ အကေျ ိုးကီေးလိမြေ်မြေည်တေကေား။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ သာ၍ လပ်ုကေကေလိမြေ်မြေည်တေကေားဟ ုဆုိလ၏။ 31 ထုိန ၌ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့မှြေ အာဇလနုမိြေု့တိေင်ုအာင်
လပ်ုကေကေ၏။ ဣသရလလတိူေု့  သည် အလနွပ်င်ပနး်သဖင်၊- 32 ရနသူ်၏ ဥစ္စာကုိေ လယူု၍၊ သုိး၊ နာွး၊ နာွးသငယ်တိေု့ ကုိေ မြေပါ်မှြော
သတ်ေပီးလျှင် အသွးနှင်တေကွေ စားကေ၏။ 33 ထုိသို့  လမူြေျားတိေု့ သည် အသွးနှင်တေကွေစား၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသည်ဟု
ရှာလအုား ကေား လျှာက်ေလျှင်၊ သင်တိေု့ သည် သစ္စာပျက်ေကေပီ။ ကီေးစွာသာ ကေျာက်ေကုိေ ငါ ထသို့  ယန  လိှမြေ်ခဲ။ 34 လမူြေျားတိေု့ တေွင်
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အရပ်ရပ်သွား၍ လအူသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့  သုိးနာွးကုိေ ဤအရပ်သို့  ယူခဲပီးလျှင်၊ ဤ အရပ်၌ သတ်ေစားကေစ။ အသွးနှင်တေကွေစား၍
ထာဝရဘုရားကုိေ မြေပစ်မှြေားစနှင်ဟ ုမိြေန တော် မူြေသည်အတိေင်ုး၊ လမူြေျားတိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့  သုိးနာွးကုိေ ထုိညဉ်၌ ယူခဲ၍
ထုိအရပ်၌ သတ်ေ ကေ၏။ 35 ရှာလသုည်လည်း ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်လ၏။ ထုိပလ္လ င်ကေား ထာဝရ ဘုရားအဘို့
တေည်သာ ပဌမြေပလ္လ င် ဖစ်သတေည်း။ 36 တေဖနရှာလကုေ၊ ညဉ်အခါ ငါတိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ ကုိေ လိက်ုေ၍ တေယာက်ေကုိေမြေျှ
မြေကေျနကေင်းစ ဘဲ၊ မုိြေဃ်းလင်းသည်တိေင်ုအာင် ဖျက်ေဆီးကေကုေနအ် ဟ ုစီရင်၍၊ လမူြေျားတိေု့ ကေ စိတ်ေတော်ရိှသည် အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါဟု
ဝနခ်ကေသာ်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ၊ ဘုရားသခင်အထတော်သို့  ချည်းကေပ်ကေကုေနအ်  ဟ ုဆုိလ၏။ 37 ရှာလကုေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လိက်ုေရပါမြေည်လာ။ သူတိေု့ ကုိေ ဣသရလလတိူေု့  လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေမြေည်လာဟ ုဘုရားသခင်ထ
အခွင်ပနသာ်လည်း၊ ထုိန တေွင် ပနတော်မြေမူြေ။ 38 ရှာလကုေလည်း၊ လတိူေု့ တေွင် အရာရိှအပါင်းတိေု့ ၊ ယန  အဘယ်သူ
ပစ်မှြေားမိြေသည်ကုိေ သိမြေင်အသာ ငှါ ချဉ်း၍ လာကေလာ။ 39 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်သာ ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ငါ သား ယာ နသန ်ဖစ်သာ်လည်း၊ ဆက်ေဆက်ေ သရမြေည်ဟဆုိုသာ်၊ အဘယ်သူမြေျှ
ပန၍်မြေလျှာက်ေဝ။ 40 ရှာလကုေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် တေဘက်ေ၊ ငါနှင်ငါ သား ယာနသနသ်ည် တေဘက်ေနရကေမြေည်ဟ ုဆုိလျှင်၊
လမူြေျားတိေု့ ကေ စိတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေကေသာ်၊ 41 ရှာလကုေ၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်တော်မူြေပါဟု
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ဆုတောင်းသဖင်၊ လမူြေျားတိေု့ သည် လတ်ွေကေ၍၊ ရှာလနှုင် ယာနသနကုိ်ေ
မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 42 ရှာလကုေလည်း၊ ငါနှင် ငါ သား ယာနသနအိ်ု့  စာရးတေပုလာဟ ုဆုိသဖင်၊ ယာနသနကုိ်ေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ - 43

ရှာလကုေလည်း၊ သင်ပုသာ အမြေှုကုိေ ပာလာဟ ုယာနသနအ်ားဆုိလျှင်၊ ယာနသနက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေင်သာ လှဖျားနှင်
ပျားရည်အနည်းငယ်ကုိေ ယူ၍ မြေည်းစမ်ြေးမိြေပါပီ။ ထုိအမြေှုကောင်သာ သရပါမြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 44 ရှာလကုေလည်း၊ ယာနသန၊်
သင်သည် ဆက်ေဆက်ေမြေသလျှင်၊ ဘုရားသခင်သည် ထုိမြေျှမြေကေ ငါ၌ ပုတော်မူြေပါစသာဟ ုဆုိသာ်လည်း၊- 45 လမူြေျားတိေု့ ကေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ဤကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူးကုိေ ပုပီးသာ ယာနသနသ်ည် သရမြေည်လာ။ ထုိသို့  မြေဖစ်ပါစနှင်။ ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သူ၏ ဆခည်တေပင်မြေျှ မြေပါ်မှြော မြေကေျရ။ သူသည် ဘုရားသခင်နှင်အတေ ူယန  ဝုိင်း၍ ပုပါပီဟု
ဆုိသဖင်၊ အသက်ေချမ်ြေးသာစခင်းငှါ ယာနသနကုိ်ေ ကေယ်နှုတ်ေကေ၏။ 46 ထုိနာက်ေ ရှာလသုည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ မြေလိက်ုေ။
သူတိေု့ သည် နရင်းအရပ်သို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 47 ထုိသို့  ရှာလသုည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စုိးစ၍ ပတ်ေဝနး်ကေျင် ရနသူ်၊
မြောဘပည်သား၊ အမြေ္မုနပည် သား၊ ဧဒပည်သား၊ ဇာဘမြေင်းမြေျား၊ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ စစ်ချလရာရာ၌ သူတိေု့ ကုိေ
အာင်လ၏။ 48 ဗုိလ်ခမြေျားကုိေ နှုိးဆာ်၍ အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
လယုက်ေဖျက်ေဆီးသာ သူတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေလ၏။ 49 သားတော် ကေားယာနသန၊် ဣရွှိ၊ မြေလခိရွှတေည်း။
သမီြေးတော်နှစ်ယာက်ေတေင်ွ အကီေးကေားမြေရပ်။ အငယ်ကေား၊ မိြေခါလတေည်း။ 50 မြောက်ေသားတော်ကေား အဟိမြေတ်ေ၏
သမီြေးအဟိနာင်တေည်း။ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းကေား၊ ဘထွးတော် နရသား အာဗနာတေည်း။ 51 ခမြေည်းတော် ကိေရှနှင် အာဗနာ၏
အဘနရသည် အဗျလ၏ သား ဖစ်၏။ 52 ရှာလလုက်ေထက်ေ ကောလပတ်ေလးု၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ကေျပ်ကေျပ်စစ်တိေက်ုေရကေ၏။
ခွနအ်ားကီေးသာ သူ၊ ရဲရင်သာသူ တေတွေ့သမြေျှတိေု့ ကုိေ ရှာလသုည် ရွးကောက်ေခန ထ်ားလရိှ၏။ 
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Chapter 15

1 တေဖနရှ်မွြေလကေ၊ ထာဝရဘုရား၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးစခင်းငှါ သင်ကုိေ ဘိသိက်ေပးမြေည် အကောင်း၊ ငါ ကုိေ
အထက်ေစလွှတ်ေတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ယခုမှြော ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်လာ။ 2
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၌၊
အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးပုသာ ဆီးတေားခင်းအမြေှုကုိေ ငါမှြေတ်ေလျက်ေရိှ၏။- 3 ယခုသွား၍ ထုိအမြေျ ိုးကုိေ လပ်ုကေလာ။ နှမြောခင်းမြေရိှဘဲ၊
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီး၍၊ ယာက်ေျား၊ မိြေနး်မြေ၊ သူငယ်၊ နို့ စို့ မှြေစ၍၊ သုိး၊ နာွး၊ ကုေလားအပ်ု၊ မြေည်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေလာဟ ုရှာလအုား ဆင်ဆုိသည်
အတိေင်ုး၊ 4 ရှာလသုည် လတိူေု့ ကုိေ စုဝးစ၍ တေလိမ်ြေမိြေု့မှြော စာရင်းယူသဖင်၊ ခသည်သူရဲနှစ်သိနး်၊ ယုဒ စစ်သူရဲတေသာင်း
ရိှကေ၏။ 5 ရှာလသုည်လည်း အာမြေလက်ေမိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ ချ ိုင်၌ တေပ်ချပီးမှြေ၊ 6 ကေနလိတိူေု့ ရိှရာသို့  စလွှတ်ေလျက်ေ၊ သင်တိေု့ ကုိေ
အာမြေလက်ေလတိူေု့ နှင်အတေ ူငါဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ စရာရိှသာကောင်၊ သူတိေု့ အထဲကေ ထွက်ေသွား၍ နရာ ပာင်းကေလာ။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာအခါ သင်တိေု့ သည် ကေျးဇူးပုကေပီဟ ုမှြောလိက်ုေသည် အတိေင်ုး၊
ကေနလိတိူေု့ သည် အာမြေလက်ေလတိူေု့ အထဲကေ ထွက်ေသွားကေ၏။ 7 ရှာလသုည် ဟဝိလမိြေု့မှြေစ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည် တေဘက်ေတေချက်ေ၌နသာ
ရှုရမိြေု့တိေင်ုအာင် အာမြေလက်ေ လတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေလ၏။ 8 အာမြေလက်ေရှင်ဘုရင်အာဂတ်ေကုိေ အရှင်ဘမ်ြေးမိြေ၏။ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
ထားဖင် ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးလ၏။ 9 သို့ ရာတေင်ွ ရှာလနှုင် လမူြေျားတိေု့ သည် အာဂတ်ေမြေင်းနှင်တေကွေ၊ သုိး နာွးအမြေတ်ေအလတ်ေ၊ ဆူသာ
သုိးသငယ်၊ ကောင်းသာ ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ နှမြော၍ ရှင်းရှင်း မြေဖျက်ေဆီးကေ။ အသုးမြေဝင် ယုတ်ေမြော သာ ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေသာ
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏။ 10 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ရှမွြေလသို့  ရာက်ေလာ၍၊ - 11 ငါသည် ရှာလကုိုေ
ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားသည်အမြေှုကောင် နာင်တေရ၏။ သူသည် ငါ၏ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ မြေကေျင်၊ ငါ နာက်ေသို့ မြေလိက်ုေ၊ လမ်ြေးလွှဲပီဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ ရှမွြေလသည် ဝမ်ြေးနည်း၍ တေညဉ်လးု ထာဝရဘုရားအား ဟစ်ကော်ပီးလျှင်၊ 12 နနက်ေစာစာထ၍ ရှာလကုိုေ
ကိေုဆုိခင်းငှါ သွားသာအခါ၊ ရှာလသုည် ကေရမြေလမိြေု့သို့  ရာက်ေ၍ အာင်တိေင်ုကုိေ စုိက်ေပီးမှြေ၊ လှည်လည်သဖင် ဂိလဂါလမိြေု့သို့
လနွသွ်ားကောင်းကုိေ ကေားသာကောင်၊ ရှာလရိှုရာသို့  သွားလ၏။ 13 ရှာလကုေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါစသာ။ အကေျွန်ပ်ု သည် ထာဝရဘုရားအမိြေန တော်အတိေင်ုး ပုပါပီဟ ုဆုိ၏။ 14 ရှမွြေလကေလည်း၊
သို့ ဖစ်လျှင် ငါကေားရသာ သုိးမြေည်သ၊ နာွးမြေည်သကေား အဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 15 ရှာလကုေ၊ အာမြေလက်ေပည်မှြေ
ဆာင်ခဲပါပီ။ လမူြေျားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား ယဇ်ပူဇာ်လိသာငှါ အကောင်းဆုးသာ သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ
နှမြော၍၊ ကေင်းသာ အရာရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးပါပီဟ ုဆုိ၏။ 16 ရှမွြေလကေလည်း၊ နပါဦးလာ။ မြေန ညမှြော
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာစကေားကုိေ ပနပာပါ မြေည်ဟ ုရှာလအုားဆုိလျှင်၊ ရှာလကုေ ပာပါတောဟဆုို၏။ 17 ရှမွြေလကေလည်း၊
သင်သည် ကုိေယ်အထင်အတိေင်ုး ငယ်သာသူဖစ်လျက်ေပင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  ၏ အထွဋ်သို့  ရာက်ေ၍၊
ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာနှင် ထာဝရဘုရား ဘိသိက်ေ ပးတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 18 ထာဝရဘုရားကေ၊ သွားလာ။
အပစ်မြေျားသာ အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်း ဖျက်ေဆီးလာ။ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေ တိေင်ုအာင် စစ်တိေက်ုေလာဟ ုသင်ကုိေ ဝးသာ
အရပ်သို့  စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 19 သို့ ဖစ်၍ သင်သည် ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ၊ ရနသူ်၏ ဥစ္စာကုိေ လယူု၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဤဒစုရုိက်ေကုိေ အဘယ်ကောင် ပုဘိသနည်းဟ ုပာဆုိသာ်၊ 20 ရှာလကုေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေ ဧကေနအ်မှြေန ်နားထာင်ပါပီ။ ထာဝရ ဘုရား စခုိင်းတော်မူြေသာ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေပါပီ။ အာမြေလက်ေရှင်ဘုရင် အာဂတ်ေကုိေ
ဆာင်ခဲ၍၊ အာမြေလက်ေ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်း ဖျက်ေဆီးပါပီ။ 21 သို့ ရာတေင်ွ လမူြေျားတိေု့ သည် ဂိလဂါလမိြေု့၌ ကုိေယ်တော်၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ် လိသာငှါ လယူုသာ သုိး နာွး၊ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးအပ်သာအရာ အကောင်းဆုးတိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးယူ ကေပါပီဟ ုပာဆုိပန၏်။ 22 ရှမွြေလကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်ခင်း၌ အားရတော်မူြေသကဲေသို့ ၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်အစရိှသာ ယဇ်မြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ခင်း၌ အားရတော်မူြေမြေည်လာ။ အလိတော်သို့  လိက်ုေခင်းသည် ယဇ်မြေျ ိုးထက်ေသာ၍
ကောင်း၏။ နားထာင်ခင်းသည် သုိးထီးဆီဥထက်ေသာ၍ ကောင်း၏။ 23 ငင်းဆနသာ သဘာသည်
နတ်ေဆုိးနှင်ပါင်းခင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ ခုိင်မြောသာ သဘာသည် ဗဒင်တေန ်ဆာကုိေ သုးခင်းကဲေသို့ ၎င်း အပစ်ကီေး၏။ သင်သည်
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ ပယ်သာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ရှင်ဘုရင်အရာကုိေ နှုတ်ေ၍ သင်ကုိေ ပယ်တော်မူြေပီဟ ုဆုိ၏။ 24

ရှာလကုေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ပစ်မှြေားပါပီ။ လမူြေျားကုိေ ကောက်ေ၍ သူတိေု့ စကေားကုိေ နားထာင်သာ ကောင်၊ ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်၏ စကေားကုိေ၎င်း လနွက်ေျူးပါပီ။ 25 အကေျွန်ပ်ုအပစ်ကုိေ သည်းခတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုနှင်အတေ ူပနလ်ာပါဟ ုတောင်းပနသာ်လည်း၊ 26

ရှမွြေလကေ၊ သင်နှင်အတေ ူငါမြေပန။် သင်သည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ပယ်သာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ
ရှင်ဘုရင်အရာကုိေ နှုတ်ေ၍ သင်ကုိေ ပယ်တော်မူြေပီဟ ုရှာလအုား ဆုိပီးမှြေ၊ 27 လှည်သွားသာအခါ ရှာလသုည် ရှမွြေလ၏
ဝတ်ေလစွုနး်ကုိေ ကုိေင်ဆဲွ၍ ဝတ်ေလစုုတ်ေလ၏။ 28 ရှမွြေလကေလည်း၊ ယန ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ သင်မှြေ ဆုတ်ေယူ၍၊
သင်ထက်ေကောင်း သာ သင်၏ အိမ်ြေနးီချင်းအား ပးတော်မူြေပီ။ 29 ထုိမှြေတေပါး ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်သာ
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ဘုရားသည် မုြေသာသုးခင်း၊ နာင်တေရခင်း နှင် ကေင်းလတ်ွေတော်မူြေ၏။ နာင်တေရအသာငှါ လဖစ်တော်မြေမူြေဟဆုိုသာ်၊ 30 ရှာလကုေ
အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေားပါပီ။ သို့ သာ်လည်း အကေျွန်ပ်ုအမြေျ ိုးသားချင်း အသက်ေကီေးသူတိေု့  ရှရွှေ့၌၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးရှရွှေ့၌၎င်း၊
အကေျွန်ပ်ု၏ ဂုဏ်အသရကုိေ မြေဖျက်ေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော် ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ရမြေည်အကောင်း၊
အကေျွန်ပ်ုနှင်အတေ ူပနလ်ာပါဟ ုတောင်းပနသ်ည်အတိေင်ုး၊ 31 ရှမွြေလသည် ရှာလနာက်ေသို့  လိက်ုေ၍၊ ရှာလသုည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်လ၏။ 32 ထုိအခါ ရှမွြေလကေ၊ အာမြေလက်ေရှင်ဘုရင် အာဂတ်ေကုိေ ငါ ထသို့ ခါ် ခဲကေဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ အာဂတ်ေ ကေ
သဘးသည် စင်စစ်လနွသွ်ားပီဟ ုဆုိလျက်ေ ရွှင်လနး်စွာလာ၏။ 33 ရှမွြေလကေ၊ မိြေနး်မြေမြေျားတိေု့ သည် သင်၏ထားကောင်
သားဆုးသကဲေသို့ ၊ သင်၏ အမိြေသည် သားဆုး သာ မိြေနး်မြေဖစ်ရမြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ ဂိလဂါလမိြေု့မှြော ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အာဂတ်ေကုိေ
အပုိင်းပုိင်း ဖတ်ေစ၏။ 34 ထုိနာက်ေ ရှမွြေလသည် ရာမြေမိြေု့သို့ သွား၍ ရှာလသုည် မိြေမိြေနရာ ဂိဗာမိြေု့၊ နနး်တော်သို့  ပနသွ်ား လ၏။ 
35 ရှာလ ုအနစိ္စမြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ရှမွြေလသည် နာက်ေတေဖန ်အကေည်အရှုမြေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ ရှမွြေလသည် ရှာလအုတေက်ွေ
စိတ်ေမြေသာ ညည်းတောွးလျက်ေန၏။ ထာဝရဘုရားသည် ရှာလကုိုေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားသာ အမြေှုကုိေ
နာင်တေရတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 16

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ ရှာလကုိုေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာမှြေ ငါပယ်သာကောင်၊ သင်သည် အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု စိတ်ေမြေသာ
ညည်းတောွးလျက်ေ နလိမြေ်မြေည်နည်း။ သင်၏ဘူးကုိေ ဆီနှင် ပည်စလာ။ ဗက်ေလင်မိြေု့သား ယာရဲှရိှရာသို့  ငါစလွှတ်ေမြေည်။
သူ၏သားတိေု့ တေွင် ငါ အဘို့  ရှင်ဘုရင် တေပါးကုိေ ငါပင်ဆင်ပီဟ ုရှမွြေလအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 2 ရှမွြေလကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့
သွားနိင်ုပါမြေည်နည်း။ ရှာလကေားလျှင် သတ်ေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ နာွးမြေတေနး်ကုိေယူ၍ ငါသည်
ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ခင်းငှါ လာပီဟ ုပာလာ။ 3 ယရဲှကုိေလည်း ယဇ်ပဲွသို့  ခါ်ဘိတ်ေလာ။ ထုိအခါ သင်သည် အဘယ်သို့
ပုရမြေည်ကုိေ ငါပမြေည်။ ငါသည် နာမြေဖင် ထုတ်ေပသာသူကုိေ ငါ အဘို့  ဘိသိက်ေပးရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊- 4 ရှမွြေလပု၍
ဗက်ေလင်မိြေု့သို့  သွားလ၏။ ဗက်ေလင်မိြေု့ သားအသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ရှမွြေလနှင် တေတွေ့သာအခါ တေနုလ်ှုပ်၍၊ ကုိေယ်တော်သည်
ချမ်ြေးသာပးလျက်ေ လာတော်မူြေသလာဟ ုမြေးလျှာက်ေ ကေသာ်၊ 5 ချမ်ြေးသာပးလျက်ေ ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ခင်းငှါ
ငါလာပီ။ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစပီးမှြေ ငါနှင်အတေ ူယဇ်ပဲွသို့ လာကေဟ ုဆုိသဖင်၊ ယရဲှနှင် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစ၍ ယဇ်ပဲွသို့
ခါ်လ၏။ 6 သူတိေု့ သည် ရာက်ေလာသာအခါ ဧလျာဘကုိေ ကေည်ရှု၍၊ စင်စစ်ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် ဘိသက်ေခရသာ သူသည်
ငါ ရှရွှေ့မှြောရိှ၏ဟ ုဆုိလသာ်၊ 7 ထာဝရဘုရားကေ၊ သူ၏မြေျက်ေနှာ၊ သူ၏အရပ်ကုိေ မြေကေည်မြေရှု နှင်။ သူ့ကုိေ ငါပယ်ပီ။ ထာဝရဘုရားသည်
လမြေင်သကဲေသို့  မြေင်တော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေ။ လသူည် အဆင်းသဏ္ဌာနကုိ်ေ ကေည်ရှုတေတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရား မူြေကေား နှလးုကုိေ
ကေည်ရှုတေတ်ေသည်ဟ ုရှမွြေအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 8 တေဖန ်ယရဲှသည် အဘိနဒပ်ကုိေ ခါ်၍ ရှမွြေလရှရွှေ့မှြော သွားစသဖင်၊ ရှမွြေလကေ၊
ဤသူကုိေလည်း ထာဝရဘုရား ရွးတော်မြေမူြေဟဆုို၏။ 9 တေဖနယရဲှသည် ရိှမြောကုိေ သွားစသဖင်၊ ဤသူကုိေလည်း
ထာဝရဘုရားရွးတော်မြေမူြေဟ ုဆုိ၏။ 10 တေဖနယရဲှသည် သားခုနစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ရှမွြေလရှရွှေ့မှြော သွားစသဖင်၊ ရှမွြေလကေ၊
ဤသူတိေု့ ကုိေ လည်း ထာဝရဘုရား ရွးတော်မြေမူြေ။ 11 သင်၌ သားမြေရိှပီလာဟ ုယရဲှအား မြေးလျှင်၊ ယရဲှကေ အငယ်ဆုးသာ
သားရိှပါသး၏။ သုိးတိေု့ ကုိေ ထိနး်ကေျာင်းလျက်ေ နပါသည်ဟ ုပာဆုိသာ်၊ ရှမွြေလကေ သူ့ကုိေ ခါ်စခင်းငှါ လကုိူေ စလွှတ်ေ ပါ။
သူမြေရာက်ေမီှြေ ပဲွသို့  ဝင်၍ မြေထုိင်ရဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 12 စလွှတ်ေ၍ သူ့ကုိေ ခါ် ခဲ၏။ သူသည် နသာဆပင်ရိှ၏။ လှသာအဆင်းနှင်
ချစ်ဘွယ်သာ မြေျက်ေနှာ လည်းရိှ၏။ ထာဝရဘုရားကေ ဤသူပတေည်း။ ထ၍ ဘိသိက်ေပးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13

ရှမွြေလသည်လည်း၊ ဆီဘူးကုိေယူ၍ သူ၏ အစ်ကုိေစုထဲမှြော သူ့ကုိေ ဘိသိက်ေပးလ၏။ ထုိန မှြေစ၍ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည်
ဒါဝိဒ်အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေလ၏။ ရှမွြေသည် ထ၍ ရာမြေ မိြေု့သို့  ပနသွ်ား၏။ 14 ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ရှာလမှုြေ
ထွက်ေသွား၍၊ ထာဝရဘုရားထတော်ကေ ဆုိးသာ ဝိညာဉ်သည် နှာင်ရှက်ေတေတ်ေ၏။ 15 ရှာလ၏ု ကေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ ယခုမှြော
ဘုရားသခင်ထတော်ကေ ဆုိးသာ ဝိညာဉ်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ နှာင်ရှက်ေတေတ်ေပါ၏။ 16 ခစားသာ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည်၊
သာယာစွာ စာင်းတီေးတေတ်ေသာသူကုိေ ရှာဖွရမြေည် အကောင်း အရှင်အမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါ။ ဘုရားသခင်ထတော်ကေ ဆုိးသာဝိညာဉ်
လာသာအခါ၊ သူသည် စာင်းတီေးသဖင် ကုိေယ်တော်သည် ချမ်ြေးသာရတော်မူြေမြေည်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 17 ရှာလကုေ၊ သာယာစွာ
တီေးတေတ်ေသာသူကုိေ ငါ အဘို့  ရှာဖွ၍ ငါ ထသို့  ခါ် ခဲကေဟ ုကေျွနတိ်ေု့ အား မိြေန တော်မူြေသာ်၊ 18 ကေျွနတ်ေယာက်ေကေ၊
ကေျွနတော်တေတွေ့ဘူးသာ ဗက်ေလင်မိြေု့သား ယရဲှသားသည် စာင်းတီေးသာအတေတ်ေ၊ ရဲရင်ခင်းအစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ပည်စု၍၊ စစ်မြေှု၌၎င်း၊
ပညာစကေား၌၎င်း လကေျက်ေပါ၏။ အဆင်းလည်း လှပါ၏။ ထာဝရဘုရားသည်သူနှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၏ဟ ုလျှာက်ေသာကောင်၊ 19

ရှာလကုေ၊ ယရဲှရိှရာသို့  လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ သုိးထိနး်ဖစ်သာ သင်၏သားဒါဝိဒ်ကုိေ ငါ ထသို့  စလွှတ်ေ ရမြေည်ဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၏။ 20

ယရဲှသည် မုြေန တ်ေင်သာ မြေည်း၊ စပျစ်ရည်ဘူး၊ ဆိတ်ေသငယ်ကုိေ ယူ၍ မိြေမိြေသားဒါဝိဒ်တေင်ွ ရှာလထု သို့  ပးလိက်ုေလ၏။ 21

ဒါဝိဒ်သည် ရှာလထုသို့  ရာက်ေ၍ ခစားသဖင်၊ ရှာလသုည် အလနွခ်ျစ်၍ လက်ေနက်ေတော်ဆာင် အရာ၌ ခန ထ်ား၏။ 22

ရှာလသုည်လည်း ယရဲှရိှရာသို့  လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ ဒါဝိဒ်ကုိေ ငါ စိတ်ေနှင်တေတွေ့သာကောင် ငါ ထ၌ ခစားပါစဟ ုအခွင်တောင်းလ၏။ 
23 ဘုရားသခင်ထတော်ကေ ဆုိးသာဝိညာဉ်သည် ရှာလအုပါ်မှြော ရာက်ေသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် စာင်းကုိေယူ၍ တီေးသဖင်
ဆုိးသာဝိညာဉ်ထွက်ေသွား၍၊ ရှာလသုည် သက်ေသာလျက်ေ ပကေတိေ ကေျနး်မြော လျက်ေရိှတေတ်ေ၏။ 
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Chapter 17

1 ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ သည် ဗုိလ်ခမြေျားကုိေ နှုိးဆာ်၍ ယုဒခရုိင် ရှာခါမိြေု့၌ စုဝးသဖင်၊ ရှာခါမိြေု့နှင် အဇကောမိြေု့စပ်ကေား
ဒမိြေမ်ြေအရပ်မှြော တေပ်ချကေ၏။ 2 ရှာလနှုင်ဣသရလ လတိူေု့ သည် စုဝး၍ ဧလာချ ိုင်နားမှြော တေပ်ချ၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေမြေည်ဟု
စစ်ခင်းကေျင်းကေ၏။ 3 ဖိလိတေ္တ ိလအူချုိ့တိေု့ သည် ချ ိုင်တေဘက်ေ၌ တောင်ပါ်မှြောရပ်လျက်ေ၊ ဣသရလလအူချုိ့တိေု့ သည် ချ ိုင်တေဘက်ေ၌
တောင်ပါ်မှြော ရပ်လျက်ေရိှကေ၏။ 4 ခာက်ေတောင်နှင်တေထွာ အရပ်မြေင်သာ ဂါသမိြေု့သားဂါလျတ်ေ အမြေည်ရိှသာ သူရဲသည် ဖိလိတေ္တ ိ
တေပ်ထဲကေ ထွက်ေလာ၏။ 5 သူသည် ခါင်းပါ်မှြော ကေးဝါခမြောက်ေလးုကုိေ ဆာင်း၍ အခွက်ေငါးဆယ် အချနိရိှ်သာ ကေးဝါ
ချပ်အကေင်္ဂျကုိီေ ဝတ်ေ၏။ 6 ကေးဝါခစွပ်ကုိေ စွပ်လျက်ေ ပခုးကေားမှြော ကေးဝါကိေဒနု ်လက်ေနက်ေကုိေ ဆဲွလျက်ေရိှ၏။ 7 လှရုိးကေား
ရက်ေကေနး်လက်ေလိပ်နှင် အမြေျှကီေး၏။ လှကုိေယ်ကေား သခာက်ေပိဿာ အချနိရိှ်၏။ သူ့ရှရွှေ့ မှြော ဒိင်ုးလွှားကုိေ
ဆာင်သာသူတေယာက်ေသည် သွားရ၏။ 8 ထုိသူရဲသည် ရပ်လျက်ေ သင်တိေု့ သည် စစ်ပိုင်ခင်းငှါ အဘယ်ကောင်
ထွက်ေလာကေသနည်း။ ငါသည် ဖိလိတေ္တ ိလ၊ူ သင်တိေု့ သည် ရှာလ၏ု ကေျွနဖစ်ကေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ လတူေယာက်ေကုိေ ရွးကောက်ေ ၍
ငါနှင်တိေက်ုေခင်းငှါ လာပါစ။ 9 သူသည် ငါ ကုိေ တိေက်ုေ၍ သတ်ေနိင်ုလျှင် ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ကေျွနခ်မြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိသူကုိေ ငါနိင်ု ၍
သတ်ေလျှင်၊ သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ ၏ ကေျွနခ်၍ ငါတိေု့ အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေမြေည်ဟ ုဣသရလ ဗုိလ်ခတိေု့ ကုိေ ဟစ်၍ ပာဆုိ၏။ 10

တေဖန ်ထုိဖိလိတေ္တ ိလကူေ၊ ဣသရလဗုိလ်ခတိေု့ ကုိေ ယန  ငါကိေမ်ြေးပ၏။ လခူျင်းတိေက်ုေစခင်းငှါ လတူေယာက်ေကုိေ ပးကေလာဟု
ဆုိ၏။ 11 ဖိလိတေ္တ ိလပာသာ ထုိစကေားကုိေ ရှာလနှုင် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် ကေားလျှင် စိတ်ေပျက်ေ၍
အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။ 12 ယုဒပည်၊ ဗက်ေလင်မိြေု့၊ ဧဖရတ်ေအရပ်သားဖစ်သာ ဒါဝိဒ်၏ အဘယရဲှသည် သားရှစ်ယာက်ေ ရိှ၏။
ရှာလလုက်ေထက်ေ၌ ထုိသူသည် အသက်ေကီေးသာ သူ၏ အရာရိှ၏။ 13 ယရဲှ၏သားတိေု့ တေွင် အသက်ေ အကီေးဆုးသာသူ
သုးယာက်ေတိေု့ သည် စစ်မြေှုကုိေ ထမ်ြေး၍ ရှာလနာက်ေ သို့  လိက်ုေကေ၏။ သူတိေု့ အမြေည်ကေား သားဦးဧလျာဘ၊ ဒတိုေယသားအဘိနဒပ်၊
တေတိေယသားရိှမြောတေည်း။ 14 ဒါဝိဒ်သည် အငယ်ဆုးသာ သားဖစ်၏။ သားကီေးသုးယာက်ေတိေု့ သည် ရှာလနာက်ေတော်သို့
လိက်ုေကေသာ်လည်း၊ - 15 ဒါဝိဒ်သည် မြေလိက်ုေ၊ ဗက်ေလင်မိြေု့မှြော မိြေမိြေအဘ၏ သုိးတိေု့ ကုိေ ထိနး်ကေျာင်းခင်းငှါ ပနသွ်ားလ၏။ 16

ဖိလိတေ္တ ိလသူည် အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု၊ နနက်ေတေခါ၊ ညဦးတေခါ ချဉ်းကေပ်၍ ကုိေယ်ကုိေ ပ၏။ 17 ထုိအခါ ယရဲှသည် မိြေမိြေသား
ဒါဝိဒ်ကုိေ ခါ်၍၊ သင်အစ်ကုိေတိေု့ အဘို့  ဤပါက်ေပါက်ေ တေဧဖာနှင် ဤမုြေန ဆ်ယ်လးုတိေု့ ကုိေ ယူ၍ အစ်ကုိေတိေု့ ရိှရာ တေပ်တော်သို့
ပးသွားလာ။ 18 ဤဒိနခဲ်ဆယ်လးုကုိေလည်း ယူ၍ သူတိေု့ တေပ်မြေှူးအား ဆက်ေလာ။ သင်အစ်ကုိေတိေု့ သည် ကေျနး်မြောခင်း ရိှသည်
မြေရိှသည်ကုိေ ကေည်ရှုပီးမှြေ၊ သူတိေု့ ထမှြော သက်ေသတေစုတေခုကုိေ ခယူလာဟမှုြောလိက်ုေလ၏။ 19 ထုိကောလ၌ ရှာလမှုြေစ၍
ဒါဝိဒ်အစ်ကုိေတိေု့ နှင် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် ဧလာချ ိုင်မှြော ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေလျက်ေ ရိှကေ၏။ 20 ဒါဝိဒ်သည်
နနက်ေစာစာထ၍ သုိးတိေု့ ကုိေ သုိးထိနး်၌ အပ်ပီးလျှင်၊ အဘမှြောလိက်ုေသည် အတိေင်ုး စားစရာကုိေ ယူသွား၍၊ ရိကေ္ခာလှည်းထားရာသို့
ရာက်ေသာအခါ၊ - 21 ဣသရလ တေပ်သားတိေု့ နှင် ဖိလိတေ္တ ိတေပ်သားတိေု့ သည် စစ်ခင်းကေျင်း၍ စစ်တေလင်းသို့  ချလီျက်ေ၊ စစ်
တိေက်ုေမြေည်အသနှင် ကေးကော်ကေ၏။ 22 ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေ၌ပါသာအရာတိေု့ ကုိေ ရိကေ္ခာစာင်လက်ေ၌ အပ်ထားပီးလျှင်၊ တေပ်သားစုထဲသို့
ပး၍ မိြေမိြေအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆက်ေ၏။ 23 သူတိေု့ နှင် ပာစဉ်တေင်ွ၊ ဖိလိတေ္တ ိလ၊ူ ဂါသမိြေု့သား ဂါလျတ်ေအမြေည်ရိှသာ သူရဲသည်
ဖိလိတေ္တ ိတေပ်ထဲ ကေ ထွက်ေလာ၍ ယမြေနကဲ်ေသို့  ပာဆုိသည်ကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ကေားလ၏။ 24 ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် ထုိသူကုိေ
မြေင်သာအခါ အလနွကောက်ေရွရွှေ့၍ ပးကေ၏။ 25 အချုိ့တိေု့ ကေလည်း၊ ထုိလထွူက်ေလာသည်ကုိေ မြေင်သလာ။ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ကိေမ်ြေးပလျက်ေထွက်ေလာ ပါသည်တေကေား။ သူ့ကုိေ သတ်ေသာသူအား ရှင်ဘုရင်သည် ကီေးသာ စည်းစိမ်ြေနှင် ချးီမြောက်ေ၍
သမီြေးတော်ကုိေလည်း ပးစားတော်မူြေမြေည်။ ထုိသူ၏ အဆွအမြေျ ိုးကုိေလည်း ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ မြေင်းမြေှု လွှတ်ေတော်မူြေမြေည်ဟု
ပာဆုိကေ၏။ 26 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ထုိဖိလိတေ္တ ိလကုိူေ သတ်ေ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးခသာ အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ပယ်ရှင်းသာ သူသည်
အဘယ်အကေျ ိုးကုိေ ရလိမြေ်မြေည်နည်း။ အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ ဗုိလ်ခ တိေု့ ကုိေ ကိေမ်ြေးပရမြေည်အကောင်း၊
အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ ထုိဖိလိတေ္တ ိလသူည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်သနည်းဟ ုမိြေမိြေအနားမှြောရိှသာ သူတိေု့ အား မြေးမြေနး်လျှင်၊- 27

သူတိေု့ ကေ၊ ထုိလကုိူေ သတ်ေသာသူသည် ဤမြေည်သာ အကေျ ိုးကုိေ ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုယမြေနကဲ်ေသို့  ပနပာကေ၏။ 28 ထုိသူတိေု့ နှင်
ဒါဝိဒ်ပာသည်ကုိေ အစ်ကုိေအကီေး ဧလျာဘကေားလျှင် ဒါဝိဒ်ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ သင်သည် အဘယ်ကောင် ဤအရပ်သို့  လာသနည်း။
ထုိနည်းသာ သုိးတိေု့ ကုိေ တောတေင်ွ အဘယ်သူလက်ေ၌ အပ်ခဲသနည်း။ သင်မြောနကီေးခင်း၊ သင်စိတ်ေနှလးုဆုိးညစ်ခင်းကုိေ ငါသိ၏။
စစ်ပဲွကုိေ ကေည်ရှုခင်းငှါ သာလာပီဟ ုဆုိ၏။ 29 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်အမြေှုကုိေ ပုမိြေသနည်း။ ယခုပာစရာ
အကောင်းမြေရိှလာဟ ုဆုိသာနာက်ေ၊ 30 အခားသာသူတိေု့ ထသို့  လှည်၍ ယမြေနကဲ်ေသို့  မြေးမြေနး်လျှင်၊ သူတိေု့ သည် ရှရွှေ့အတေူ
ပနပာကေ၏။ 31 ထုိသို့  ဒါဝိဒ်ပာသာ စကေားကုိေ ကေားသာ သူတိေု့ သည် ရှာလထုတော်၌ ကေားလျှာက်ေသာ်၊ ဒါဝိဒ်ကုိေ
ခါ်တော်မူြေ၏။ 32 ဒါဝိဒ်ကေလည်း ထုိလကောင် အဘယ်သူမြေျှ စိတ်ေမြေပျက်ေပါစနှင်။ ကုိေယ်တော်ကေျွနသွ်ား၍ ထုိဖိလိတေ္တ ိ လကုိူေ
တိေက်ုေပါမြေည်ဟ ုရှာလအုား လျှာက်ေလျှင်၊- 33 ရှာလကုေ၊ သင်သည် ထုိဖိလိတေ္တ ိလကုိူေ သွား၍ မြေတိေက်ုေနိင်ု။ သင်သည်
နပုျ ိုသာသူဖစ်၏။ ထုိသူသည် ပျ ိုသာအရွယ်မှြေစ၍ စစ်သူရဲဖစ်ခဲပီဟ ုဒါဝိဒ်အား ဆုိသာ်၊- 34 ဒါဝိဒ်ကေ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည်
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အဘ၏ သုိးတိေု့ ကုိေ ထိနး်ကေျာင်းစဉ်အခါ၊ ခသင်္ဂနှင်ဝသည်လာ၍ သုိးသငယ်ကုိေ သုိးစုထဲကေ ကုိေက်ေချပီါ၏။ 35 ကေျွနတော်လိက်ုေ၍
သတ်ေသဖင် သုိးသငယ်ကုိေ သူ့ပစပ်ထဲကေ နှုတ်ေပါ၏။ ဝသည် ကေျွနတော်ကုိေ ပန၍် ကုိေက်ေသာအခါ၊ ဝ၏မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ ကုိေင်၍
ရုိက်ေသတ်ေပါ၏။ 36 ကုိေယ်တော် ကေျွနသ်ည် ခသင်္ဂနှင်ဝနှစ်ကောင်လးုကုိေ သတ်ေပါ၏။ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ ထုိဖိလိတေ္တ ိလသူည်
အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ ဗုိလ်ခတိေု့ ကုိေ ကိေမ်ြေးပသာကောင်၊ ထုိအကောင် တေကောင်ကဲေသို့  ဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်။ 37

ခသင်္ဂလက်ေ၊ ဝလက်ေမှြေ ကေျွနတော်ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားသည်၊ ထုိဖိလိတေ္တ ိလလူက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟု
ရှာလအုား လျှာက်ေလသာ်၊ ရှာလကုေသွားလာ။ ထာဝရဘုရား သည် သင်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေပါစသာဟ ုဒါဝိဒ်အား ဆုိလ၏။
38 ရှာလသုည်လည်း ဒါဝိဒ်ကုိေ မိြေမိြေအဝတ်ေနှင်ဝတ်ေစသဖင်၊ သူ၏ခါင်းပါ်မှြော ကေးဝါခလာက်ေလးု ကုိေတေင်၍၊
သချပ်အကေင်္ဂျကုိီေလည်း ဝတ်ေစ၏။ 39 ဒါဝိဒ်သည် ထားတော်ကုိေ အဝတ်ေပါ်မှြော စည်း၍ သွားမြေည်ဟ ုအားထုတ်ေသာ်လည်း၊
ထုိလက်ေနက်ေ မြေျားကုိေ မြေစုစမ်ြေးသး။ သို့ ဖစ်၍ ဒါဝိဒ်ကေ ဤလက်ေနက်ေတိေု့ နှင် ကေျွနတော် မြေသွားနိင်ုပါ၊ မြေစုစမ်ြေးပါသး ဟ ုရှာလအုား
လျှာက်ေ၍ ချွတ်ေပနလ၏။ 40 တေဖန ်မိြေမိြေတောင်ဝးကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ချာသာကေျာက်ေငါးလးုကုိေ ချာင်းထဲကေ ရွး၍၊ သုိးထိနး်
တေနဆ်ာတေည်းဟသာ လယ်ွအိတ်ေ၌ ထည်ပီးမှြေ၊ လာက်ေလွှဲကုိေလည်းကုိေင်၍ ဖိလိတေ္တ ိလရိှူရာသို့  ချဉ်းလ၏။ 41 ဖိလိတေ္တ ိလသူည်လည်း
ဒါဝိဒ်ရိှရာသို့  ချဉ်း၍ သူ့ရှရွှေ့မှြော ဒိင်ုးလွှားကုိေ ဆာင်သာသူလည်း သွား၏။ 42 ဖိလိတေ္တ ိလသူည် ကေည်၍ ဒါဝိဒ်ကုိေ မြေင်သာအခါ
မြေထီမဲြေမြေင်ပု၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည် နပုျ ိုသာသူ၊ ဆပင်န၍ီ မြေျက်ေနှာလှသာသူ ဖစ်၏။ 43 ဖိလိတေ္တ ိလကူေ၊ သင်သည်
တောင်ဝးနှင် ငါ ထသို့  လာရမြေည်အကောင်း၊ ငါသည် ခွးဖစ်သလာဟ ုမြေးလျက်ေ၊ မိြေမိြေဘုရားတိေု့ ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ဒါဝိဒ်ကုိေ
ကေျနိဆဲ်လ၏။ 44 တေဖန ်ဖိလိတေ္တ ိလကူေ လာခဲ။ သင်အသားကုိေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် ငှက်ေနှင်တောသားရဲတိေု့ အား ငါပးမြေည်ဟု
ဒါဝိဒ်ကုိေဆုိ၏။ 45 ဒါဝိဒ်ကေသင်သည် ထား၊ လှ၊ ကိေဒနုပ်ါလျက်ေ ငါ ထသို့  လာ၏။ ငါသည် သင် ကိေမ်ြေးပသာ ဣသရလ ဗုိလ်ခတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ပါလျက်ေ သင်ရိှ ရာသို့ လာ၏။ 46 ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ
ငါ လက်ေ၌ ယန  အပ်တော်မူြေသဖင်၊ သင်ကုိေ ငါသတ်ေ၍ လည်ပင်းကုိေ ဖတ်ေမြေည်။ ဖိလိတေ္တ ိဗုိလ်ခ အသကောင်မြေျားကုိေ
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေနှင် တောသားရဲတိေု့ အား ယန  ငါပးမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ဘုရားသခင် ရိှတော်မူြေသည်ကုိေ
မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့  သည်သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 47 ထာဝရဘုရားသည် ထားလှအားဖင် ကေယ်တေင်တော်မြေမူြေကောင်းကုိေ၊
ဤပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် စစ်မြေှုကုိေ ပုိင်၍၊ ငါတိေု့ လက်ေသို့  အပ်နှတော်
မူြေမြေည်ဟ ုဖိလိတေ္တ ိလအူား ဆုိ၏။ 48 ဖိလိတေ္တ ိလသူည် ထ၍ ဒါဝိဒ်နှင်တေတွေ့ခင်းငှါ ချဉ်းလာသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည်လည်း ဖိလိတေ္တ ိလနှူင်
တေတွေ့ခင်းငှါ ဗုိလ်ခရိှရာသို့  အလျင်အမြေန ်ပးပီးမှြေ၊- 49 လယ်ွအိတ်ေထဲကေ ကေျာက်ေတေလးုကုိေ နှုိက်ေယူ၍ လွှဲပစ်၏။ ဖိလိတေ္တ ိလ၏ူ
နဖူးကုိေ မှြေန၍် နဖူးပါက်ေ သဖင် သူသည် မြေပါ်မှြော ငိက်ုေစုိက်ေလဲလ၏။ 50 ထုိသို့  ဒါဝိဒ်သည် လာက်ေလွှဲနှင် ကေျာက်ေတေလးုအားဖင်
နိင်ုလျက်ေ ထိခုိက်ေ၍ သတ်ေလ၏။ 51 ထုိအခါ ဒါဝိဒ်သည် ထားမြေပါသာကောင် ပး၍ ဖိလိတေ္တ ိလကုိူေ နင်းလျက်ေ၊ သူ၏ ထားကုိေ
ထားအိမ်ြေမှြေ နှုတ်ေဆဲွပီးလျှင် လည်ပင်းကုိေ ဖတ်ေ၍ အပီးသတ်ေလ၏။ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သူတိေု့ ၏ သူရဲသကောင်းကုိေ မြေင်သာအခါ
ပးကေ၏။ 52 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထ၍ ကေးကော်လျက်ေ ချ ိုင်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ဧကေုနမိြေု့
တေခါးတိေင်ုအာင်၎င်း၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လိက်ုေကေ၏။ ထိခုိက်ေသာ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှာရိမ်ြေမိြေု့ လမ်ြေးနားမှြေစ၍ ဂါသမိြေု့၊
ဧကေုနမိြေု့တိေင်ုအာင် လဲကေ၏။ 53 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လိက်ုေရာမှြေ ပနလ်ာ၍ သူတိေု့ တဲေမြေျားကုိေ
လယူုကေ၏။ 54 ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိလ၏ူ ဦးခါင်းကုိေ ယူ၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်သွား၏။ သူ၏လက်ေနက်ေမြေျား ကုိေ မိြေမိြေတဲေ၌
ထား၏။ 55 ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိလကုိူေ တိေက်ုေခင်းငှါ ထွက်ေသွားသည်ကုိေ ရှာလသုည်မြေင်လျှင်၊ ထုိလလုင်ကေား အဘယ်သူ၏
သာဖစ်သနည်းဟ ုဗုိလ်ချုပ်မြေင်းအာဗနာကုိေ မြေး၏။ အာဗနာကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေး အသက်ေတော် ရှင်သည်အတိေင်ုး ကေျွနတော်
မြေသိပါဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊- 56 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ထုိလလုင်သည် အဘယ်သူ၏ သားဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ မြေးစစ်လာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 57

ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိလကုိူေ သတ်ေပီးမှြေ၊ သူ၏ ဦးခါင်းကုိေ ကုိေင်လျက်ေ ပနလ်ာသာအခါ၊ အာဗနာသည် ခါ်၍ ရှာလထုသို့
ဆာင်သွားပီးလျှင်၊- 58 ရှာလကုေ၊ အချင်း လလုင်၊ သင်သည် အဘယ်သူ၏ သားဖစ်သနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေ၏။ ဒါဝိဒ်ကေလည်း
ကေျွနတော်သည် ကုိေယ်တော်ကေျွန၊် ဗက်ေလင်မိြေု့သား ယရဲှ၏သား ဖစ်ပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 
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Chapter 18

1 ထုိသို့  လျှာက်ေပီးသည်နာက်ေ၊ ရှာလ၏ု သားယာနသန ်စိတ်ေနှလးုသည် ဒါဝိဒ်စိတ်ေနှလးုနှင် စဲွကေပ်လျက်ေ ရိှ၍ ဒါဝိဒ်ကုိေ
ကုိေယ်နှင်အမြေျှချစ်လ၏။ 2 ထုိန ၌ ရှာလသုည် ဒါဝိဒ်ကုိေ သိမ်ြေးဆည်း၍ သူ့အဘ၏အိမ်ြေသို့  နာက်ေတေဖန ်သွားနရသာ အခွင်ကုိေ
ပးတော်မြေမူြေ။ 3 ယာနသနသ်ည်လည်း၊ ဒါဝိဒ်ကုိေ ကုိေယ်နှင်အမြေျှ ချစ်သာကောင် သူနှင်အတေ ူမိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲပီးလျှင်၊- 4 မိြေမိြေဝတ်ေသာ
ဝတ်ေလကုိုေ ချွတ်ေ၍ မိြေမိြေအဝတ်ေတေနဆ်ာမြေျားနှင် ထား၊ လး၊ ခါးစည်းတိေု့ ကုိေပင် ဒါဝိဒ်အား ပးလ၏။ 5 ဒါဝိဒ်သည်
ရှာလစခုိင်းသမြေျှကုိေ သွား၍ သတိေပညာနှင်ပုမြေှုသာကောင်၊ စစ်သူရဲအပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေသဖင်၊ ဒါဝိဒ်သည်
ကေျွနတော်မြေျ ိုးမှြေစ၍ လအူပါင်းတိေု့ တေွင် မြေျက်ေနှာရ၏။ 6 ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိလကုိူေ သတ်ေပီးမှြေ ပနလ်ာ၍၊ ရာက်ေလရာရာ၌
မိြေနး်မြေမြေျားတိေု့ သည် ရှာလမုြေင်း ကီေးကုိေ ခရီးဦးကိေုပုအသာငှါ ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင် သီချင်းဆုိလျက်ေ၊ ကေလျက်ေ၊ ပတ်ေသာအစရိှ
သည်တိေု့ ကုိေ တီေးလျက်ေ၊ ဣသရလမိြေု့ရွာမြေျားထဲကေ ထွက်ေလာသဖင်၊ 7 ရှာလ ုအထာင်ထာင်၊ ဒါဝိဒ် အသာင်းသာင်း
သတ်ေလစွတေကေားဟ ုအလှည်လှည် သီချင်းဆုိကေ၏။ 8 ရှာလကုေ၊ သူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်အား အသာင်းသာင်း၊ ငါ အား
အထာင်ထာင်သာ ပးကေပီ။ နိင်ုငတော်မှြေတေပါး အဘယ်အရာကုိေ ပးနိင်ုသးသနည်းဟ ုအလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေ၍ ထုိစကေားကောင်
စိတ်ေပျက်ေလ၏။ 9 ထုိန မှြေစ၍ ဒါဝိဒ်ကုိေ အစဉ်ချာင်းမြောင်းလျက်ေ န၏။ 10 နက်ေဖနန ထာဝရဘုရားထတော်ကေ၊
ဆုိးသာဝိညာဉ်သည် ရှာလအုပါ်မှြောရာက်ေသဖင်၊ ရှာလ ုသည် နနး်တော်အလယ်၌ ပရာဖက်ေပုသာကောင်၊ ဒါဝိဒ်သည်
အရင်ကဲေသို့  စာင်းတီေးလ၏။ ရှာလသုည် လှတိေု့ ကုိေ ကုိေင်လျက်ေရိှ၍၊- 11 ဒါဝိဒ်ကုိေ ထရနားမှြောထုိးမြေည်ဟ ုအကေရိှသည်အတိေင်ုး
လှတိေု့ ကုိေ ထုိးပစ်သာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ်သည် အထတော်မှြေ နှစ်ကိေမ်ြေရှာင်လွှဲလ၏။ 12 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် ရှာလထုမှြေထွက်ေ၍
ဒါဝိဒ်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေသာကောင်၊ ရှာလသုည် ဒါဝိဒ်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သဖင်၊- 13 အထတော်မှြေ ရွှ ရွှေ့၍ လတူေထာင်အပ်ုအရာကုိေ
ပး၏။ ဒါဝိဒ်သည် လမူြေျားရှရွှေ့၌ ထွက်ေဝင်ရ၏။ 14 ဒါဝိဒ်သည် အရာရာ၌ သတိေပညာနှင်ပုမူြေ၍ သူနှင်အတေ ူထာဝရဘုရားရိှတော်မူြေ၏ 
15 ထုိသို့  အလနွသ်တိေပညာနှင် ပုမူြေသည်ကုိေ ရှာလသုည် မြေင်လျှင် သာ၍ ကောက်ေရွရွှေ့လ၏။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုး၊
ယုဒအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ ချစ်ကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့  ရှရွှေ့၌ ဒါဝိဒ်သည် ထွက်ေဝင်တေတ်ေ၏။ 17

တေဖနရှာလသုည် ဒါဝိဒ်ကုိေခါ်၍ ငါ သမီြေးကီေး မြေရပ်ကုိေ သင်အား ငါပးစားမြေည်။ သင်သည် ငါ အဘို့  ရဲရင်၍ ထာဝရဘုရားအဘို့
စစ်တိေက်ုေခင်းကုိေသာ ပုလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ လက်ေသည် သူ့အပါ်သို့  မြေရာက်ေစနှင်။ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့
လက်ေသည် ရာက်ေပါစသာဟ ုရှာလ ုအကေရိှ၏။ 18 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ကေျွနတော်သည် ရှင်ဘုရင်၏
သမြေက်ေတော်ဖစ်ရပါမြေည်အကောင်း အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်ပါသနည်း။ ကေျွနတော်အသက်ေနှင် ကေျွနတော် အဆွအမြေျ ိုးသည်၊
ဣသရလနိင်ုင၌ အဘယ်သို့  မြေတ်ေပါသနည်းဟ ုရှာလအုား လျှာက်ေ၏။ 19 သို့ ရာတေင်ွ၊ ရှာလ၏ုသမီြေး မြေရပ်ကုိေ ဒါဝိဒ်အား
ပးစားရသာ အချနိရာက်ေသာအခါ၊ မြေဟာ လသိအမြေျ ိုး အဒလအား ပးစားလ၏။ 20 တေဖန ်ရှာလသုမီြေး မိြေခါလသည်
ဒါဝိဒ်ကုိေ ချစ်၏။ ထုိအကောင်းကုိေ လျှာက်ေသာအခါ၊ ရှာလ ုသည် အားရလျက်ေ၊- 21 ငါ သမီြေးသည် ဒါဝိဒ်ကုိေကေျာမိြေ၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့
လက်ေသို့  ရာက်ေစခင်းငှါ ပးစားမြေည်ဟ ုအကေရိှ၏။ 22 နနး်တော်သားအချုိ့ကုိေ ခါ်၍၊ သင်တိေု့ သည် ဒါဝိဒ်နှင် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ
စကေားပာရမြေည်မှြော၊ ရှင်ဘုရင် သည် သင်ကုိေ စုမြေက်ေ၍၊ ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ သည်လည်း ချစ်ကေ၏။ သို့ ဖစ်၍ ရှင်ဘုရင်၏
သမြေက်ေတော်ဖစ်ကောင်းပါ၏ဟ ုမှြောထားသည်အတိေင်ုး၊- 23 ရှာလ၏ု ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဒါဝိဒ်အား ပာကေ၏။ ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
ကေျွန်ပ်ုသည် အသရမြေရိှသာ ဆင်းရဲသားဖစ်လျက်ေနှင် ရှင်ဘုရင်၏ သမြေက်ေတော်လပ်ုရသာအမြေှုသည် သာမြေညအမြေှု ထင် သလာဟု
ပာဆုိ၏။ 24 ရှာလကုေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ ဒါဝိဒ်သည် ဤသို့ ပာဆုိပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊- 25 သင်တိေု့ သည် တေဖနပာရမြေည်မှြော၊
ရှင်ဘုရင်သည် ရနသူ်တိေု့ ၌ စိတ်ေတော်ပမြေည်အကောင်း၊ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ ၏ အရဖျားတေရာမှြေ တေပါးအခားသာ လက်ေဖတွေ့ဲရာကုိေ
အလိတော်မြေရိှဟ ုမှြောထား၏။ သို့ ရာတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေဖင် ဆုးစမြေည်ဟ ုရှာလအုကေရိှ၏။ 26 ရှာလ ုကေျွနတိ်ေု့ သည်
ထုိစကေားကုိေ ဒါဝိဒ်အား ပနပာသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် ရှင်ဘုရင်၏ သမြေက်ေ တော်ဖစ်ခင်းငှါ အလိရိှု၏။ ထို့ ကောင် ချနိး်ချက်ေသာ
အချနိမ်ြေစမီှြေထ၍၊- 27 မိြေမိြေလတိူေု့ နှင်အတေသွူားသဖင်၊ ဖိလိတေ္တ ိ လနှူစ်ရာတိေု့ ကုိေ သတ်ေပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင်၏ သမြေက်ေတော် ဖစ်လိ ုသာငှါ၊
သူတိေု့ အရဖျားမြေျားကုိေ ယူခဲ၍၊ စုလင်သာ အရအတေက်ွေအားဖင် ရှင်ဘုရင်အား ဆက်ေ လ၏။ ရှာလသုည်လည်း
သမီြေးတော်မိြေခါလကုိေ ပးစားရ၏။ 28 ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေသမီြေးသည် ချစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊
ရှာလသုည် မြေင်၍၊- 29 ကောက်ေရွရွှေ့သာ စိတ်ေစဲွလမ်ြေးလျက်ေ အစဉ်အမဲြေ ရနငိုးဖတွေ့ဲလ၏။ 30 တေဖန ်ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် ချသွီားကေ၏။
ချသွီားကေသည်နာက်ေ ဒါဝိဒ်သည် ရှာလ၏ု ကေျွနအ်ပါင်း တိေု့ ထက်ေသာ၍ သတိေပညာနှင် ပုမြေှုသဖင် အလနွဂု်ဏ်အသရနှင်
ပည်စု၏။ 
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Chapter 19

1 ထို့ ကောင် ရှာလသုည် ဒါဝိဒ်ကုိေ သတ်ေစခင်းငှါ၊ သားတော် ယာနသနနှ်င် မိြေမိြေကေျွနအ်ပါင်း တိေု့ ကုိေ မှြောထားလ၏။ 2 သားတော်
ယာနသနသ်ည် ဒါဝိဒ်ကုိေ အလနွခ်ျစ်၍၊ ငါ အဘရှာလသုည် သင်ကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေ၏။ သို့ ဖစ်၍ နနက်ေတိေင်ုအာင် ကုိေယ်ကုိေ
သတိေပုသဖင် ဆိတ်ေကွေယ်ရာအရပ်၌ ပုနး်ရှာင်၍ နပါလာ။ 3 ငါထွက်ေ၍ သင်ရိှရာတော၌ ငါ အဘထ ခစားလျက်ေ၊ သင်အမြေှု၌
စကေားပာမြေည်။ တေမြေင်သမြေျှကုိေ သင်အား ငါပနကေားမြေည်ဟ ုဒါဝိဒ်အား ပာဆုိ၏။ 4 ယာနသနသ်ည် အဘရှာလထု၌၊
ဒါဝိဒ်ဘက်ေမှြောပာ၍၊ ရှင်ဘုရင်သည် ကေျွနတော်ဒါဝိဒ်ကုိေ မြေပစ်မှြေားပါစနှင်။ သူသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေပစ်မှြေားပါ။ ကုိေယ်တော်၌
အလနွကေျးဇူးပုပါပီ။ 5 မိြေမိြေအသက်ေကုိေ မြေနှမြောဘဲ ဖိလိတေ္တ ိလကုိူေသတ်ေ၍ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးလးုအဘို့
ကီေးစွာသာ ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်သည် မြေင်၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေပါ၏။ သို့ ဖစ်၍ အကောင်းမြေရိှဘဲ ဒါဝိဒ်ကုိေ
သတ်ေသဖင် အဘယ်ကောင် အပစ်မြေရိှသာသူ၏ အသက်ေကုိေ သတ်ေသာအပစ် သင်ရာက်ေစချင်ပါသနည်းဟု
အဘရှာလအုားဆုိသာ်၊ 6 ရှာလသုည် ယာနသန၏် စကေားကုိေ နားထာင်၍၊ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
သူသည် အသမြေခရဟ ုကေျနိဆုိ်လ၏။ 7 ယာနသနသ်ည် ဒါဝိဒ်ကုိေ ခါ်၍ အကောင်းအရာ၊ အလးုစုတိေု့ ကုိေ ပာပီးမှြေ၊
ရှာလထုသို့ သွင်းပန၍် အထတော်၌ အရင်နသကဲေသို့  နရ၏။ 8 တေဖနစ်စ်မြေှုပါ် ပနသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်ထွက်ေ၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ
တိေက်ုေလျက်ေ၊ ကီေးစွာသာ လပ်ုကေ ခင်းအားဖင် သတ်ေ၍ သူတိေု့ သည် ပးကေ၏။ 9 ရှာလသုည် လှတိေု့ ကုိေ ကုိေင်၍နနး်တော်၌
ထုိင်စဉ်တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ ဆုိးသာဝိညာဉ် သက်ေရာက်ေ၍၊ ဒါဝိဒ်သည် စာင်းတီေးလျက်ေနသာအခါ၊ 10 သူ့ကုိေလှတိေနှုင်
ထရနားမှြော ထုိးစမ်ြေးသာ်လည်း၊ အထတော်မှြေ ရှာင်ပးသဖင် လှတိေသုည် ထရကုိေ စူးလျက်ေ န၏။ ဒါဝိဒ်သည် ပး၍ ထုိညဉ်ကုိေ
လတ်ွေရ၏။ 11 ရှာလသုည် သူ့ကုိေ စာင်၍ နနက်ေချနိ၌် သတ်ေစခင်းငှါ သူ့အိမ်ြေသို့ လကုိူေ လွှတ်ေစ၏။ ဒါဝိဒ်မြေယား မိြေခါလကေ၊ သင်သည်
ယန ညမှြော ကုိေယ်အသက်ေကုိေ မြေကေယ်မြေလျှင်၊ နက်ေဖနန ၌ အသခရလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 12 ဒါဝိဒ်ကုိေ ပတေင်းပါက်ေမှြေ လျှာချ၍
သူသည် အလတ်ွေထွက်ေပးလ၏။ 13 မိြေခါလသည်လည်း၊ တေရပ်ရုပ်တေကုိုေ ယူ၍ ခုတေင်ပါ်မှြော ထားပီးလျှင်၊ ဆိတ်ေမွြေးဖင်ရက်ေသာ
ကုေလားကောနှင် ခါင်းရင်းရှရွှေ့၌ ကော၍ စာင်နှင် ခုလ၏။ 14 ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘမ်ြေးဆီးစခင်းငှါ ရှာလ ုစလွှတ်ေသာလလုင်
ရာက်ေသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်နာ၍ နပါသည်ဟ ုမြေယားပာဆုိ၏။ 15 ရှာလကုေလည်း၊ သူ့ကုိေ ငါသတ်ေမြေည်အကောင်း ခုတေင်နှင်တေကွေ
ဆာင်ခဲကေဟ ုဒါဝိဒ်ကုိေ အကေည်အရှု  စလွှတ်ေ၍၊ 16 တေမြေနတိ်ေု့ သည်ဝင်ကေသာအခါ ဆိတ်ေမွြေးနှင် ရက်ေသာ ကုေလားကောနှင်
ခါင်းရင်းရှရွှေ့၌ ကောလျက်ေ၊ ခုတေင်မှြော တေရပ်ရုပ်တေ ုရိှပါသည်တေကေား။ 17 ရှာလကုေလည်း ငါ ကုိေ လှည်စား၍ အဘယ်ကောင် ရနသူ်ကုိေ
လွှတ်ေလိက်ုေသနည်း။ ယခုလတ်ွေအာင် ပးပါပီတေကေားဟ ုမိြေခါလအားပာဆုိလျှင်၊ မိြေခါလကေ ငါသွားမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်ကုိေ
ငါသတ်ေမြေည်ဟ ုသူပာပါသည်ဟ ုရှာလအုား ပနလျှာက်ေလ၏။ 18 ထုိသို့  ဒါဝိဒ် ပး၍ ရှာလလုက်ေမှြေ လတ်ွေသဖင်၊ ရှမွြေလရိှရာ
ရာမြေမိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။ ရှာလ ုပုလသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပနကေားပီးမှြေ၊ ရှမွြေလသည် သွား၍ နာယုတ်ေရွာမှြော န၏။ 19 ဒါဝိဒ်သည်
ရာမြေမိြေု့နယ်၊ နာယုတ်ေရွာမှြော ရိှကောင်းကုိေ ရှာလသုည် ကေား၍၊ 20 ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘမ်ြေးဆီးစခင်းငှါ စလွှတ်ေပန၏်။ ပရာဖက်ေ
အပါင်းအသင်းတိေု့ သည် ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ ရှမွြေလစီရင်လျက်ေနသည်ကုိေ တေမြေနတိ်ေု့ သည် တေတွေ့မြေင်သာအခါ၊ ဘုရားသခင်၏
ဝိညာဉ်တော်သည် ရှာလ၏ု တေမြေနတော်တိေု့ အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေ၍၊ သူတိေု့ သည်လည်း ပရာဖက်ေပုရကေ၏။ 21 ထုိသိတေင်းကုိေ
ရှာလသုည်ကေားလျှင် အခားသာသူတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍၊ သူတိေု့ သည်လည်း ပရာဖက်ေ ပုရကေ၏။တေတိေယအကိေမ်ြေ ရှာလသုည်
စလွှတ်ေ၍၊ ထို့ အတေပုကေရ၏။ 22 ထုိအခါ ကုိေယ်တိေင်ုရာမြေမိြေု့သို့  သွား၍၊ စခုရွာ၌ရိှသာ ရတေင်ွးကီေးသို့ ရာက်ေသာ်၊ ရှမွြေလနှင်
ဒါဝိဒ်တိေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ရာမြေမိြေု့နယ်၊ နာယုတ်ေရွာမှြော ရိှပါသည်ဟ ုကေားလျှာက်ေလသာ်၊ 23

ထုိအရပ်သို့ သွား၍၊ ဘုရားသခင်၏ဝိညာဉ်တော်သည် သူ့အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေသဖင်၊ နာယုတ်ေရွာ တိေင်ုအာင်
ပရာဖက်ေပုလျက်ေသွားလ၏။ 24 အဝတ်ေတော်ကုိေလည်း ချွတ်ေ၍၊ ရှမွြေလရှရွှေ့မှြော ထုိအတေပူရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ အဝတ်ေမြေပါဘဲ
တေန နှင် တေညဉ် လဲလျက်ေန၏။ ထုိကောင် ရှာလသုည်လည်း ပရာဖက်ေတိေု့ ၌ ပါသလာဟ ုဆုိလရိှကေ၏။ 
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Chapter 20

1 ဒါဝိဒ်သည် ရာမြေမိြေု့၊ နာယုတ်ေရွာမှြေပး၍ ယာနသနထ်သို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ ကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့  ပုဘိသနည်း။ အဘယ်အပစ်
ရိှသနည်း။ ခမြေည်းတော်သည် ကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှာမြေည်အကောင်း၊ ကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုဘိသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 2
ယာနသနက်ေ၊ ဤအမြေှုဝးပါစသာ။ သင်သည် မြေသရ။ ကေျွန်ပ်ုအဘသည် ကေျွန်ပ်ုအား မြေပာဘဲ အမြေှုအကီေးအငယ် တေစုတေခုကုိေမြေျှ
မြေပုတေတ်ေ။ ဤအမြေှုမှြေနလ်ျှင် ကေျွန်ပ်ုမြေသိစခင်းငှါ အဘယ်ကောင် ဝှက်ေထားမြေည်နည်း။ ဤအမြေှုမြေမှြေနဘူ်းဟ ုပနပာ၏။ 3
ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုသည် သင်၏ မိြေတ်ေဆွဖစ်ကောင်းကုိေ သင်၏ အဘသည် အမှြေနသိ်သဖင်၊ ယာနသနစိ်တ်ေမြေသာ ရိှမြေည်စုိးရိမ်ြေ၍
သူသည် ဤအမြေှုကုိေ မြေသိစနှင်ဟ ုပာဆုိပါပီ။ အကေယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်အသက်ေလည်း
ရှင်သည်အတိေင်ုး၊ ကေျွန်ပ်ုနှင် သဘးစပ်ကေားမှြော အသွားတေလှမ်ြေးသာ ရိှပါသည်ဟ ုအကေျနိနှ်င် ဆုိ၏။ 4 ယာနသနက်ေလည်း၊
သင်စိတ်ေနှလးု အလိရိှုသည်အတိေင်ုး ကေျွန်ပ်ုပုပါမြေည်ဟ ုဒါဝိဒ်အားဆုိလျှင်၊ 5 ဒါဝိဒ်ကေ၊ နက်ေဖနန သည် လဆနး်န ဖစ်၍၊ ကေျွန်ပ်ုသည်
ရှင်ဘုရင်နှင်အတေ ူစားတော်ပဲွနားမှြော မြေထုိင်ဘဲ မြေနသင်။ သို့ သာ်လည်း ကေျွန်ပ်ုသွား၍ သုးရက်ေန  ညဦးတိေင်ုအာင် တော၌
ပုနး်ရှာင်လျက်ေ နပါရစ။ 6 သင်၏ အဘသည် ကေျွန်ပ်ုမြေရိှသည်ကုိေ မှြေတ်ေမိြေလျှင်၊ ဒါဝိဒ်၏ အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် နှစ်စဉ်ပဲွ
ခချနိရိှ်သာကောင်၊ မိြေမိြေနရာ ဗက်ေလင်မိြေု့သို့  သွားရမြေည်အကောင်း၊ ကေျပ်ကေျပ်အခွင်ပနပ်ါ၏ဟ ုလျှာက်ေပါ။ 7 အဘကေ
ကောင်းပီဟဆုိုလျှင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ချမ်ြေးသာရပီ။ သို့ မြေဟတ်ုေ အလနွစိ်တ်ေဆုိးလျှင်၊ ဘးပုမြေည် အကေရိှသည်ကုိေ
သဘာကေျပါ။ 8 ကုိေယ်တော်ကေျွန၌် ကေျးဇူးပုပါ။ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်ကုိေ ကုိေယ်တော်ကေျွနနှ်င် ဖတွေ့ဲပါပီ။ သို့ သာ်လည်း ကေျွန်ပ်ု၌
အပစ်ရိှလျှင် ကုိေယ်တော်တိေင်ု သတ်ေပါ။ အဘယ်ကောင် အဘထသို့  ဆာင်သွားရပါမြေည်နည်းဟ ုယာနသနအ်ားဆုိ၏။ 9
ယာနသနက်ေ ထုိသို့ သာအမြေှု ဝးပါစသာ။ ကေျွန်ပ်ုအဘသည် သင်၌ ဘးပုမြေည်ဟ ုအကေ ရိှသည်ကုိေ ကေျွန်ပ်ုသည် အမှြေနသိ်လျှင်
သင်အား မြေပာဘဲနလိမြေ်မြေည်လာဟ ုဆုိ၏။ 10 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ခမြေည်းတော်သည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပနပာလျှင်၊ ကေျွန်ပ်ုအား
အဘယ်သူ ကေားပာလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 11 ယာနသနက်ေ၊ ငါတိေု့ သည် တောသို့  သွားကေကုေနအ် ဟ ုဒါဝိဒ်အား ဆုိလျက်ေ၊
နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် တောသို့ ထွက်ေသွားကေ၏။ 12 ယာနသနက်ေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ နက်ေဖနန ၊ သဘက်ေန ၌ ကေျွန်ပ်ုအဘကုိေ စုစမ်ြေးသာအခါ သူသည် ဒါဝိဒ်၌ ကောင်းသာ အကေရိှ၍
သင်ကုိေ ကေျွန်ပ်ုမြေကေားလိက်ုေဘဲ နသာ်၎င်း၊ 13 သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျွန်ပ်ုအဘသည် ဘးပုခင်းငှါ အလိရိှု၍ သင်သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာ
သွားရမြေည်အကောင်း၊ ကေျွန်ပ်ု သတိေမြေပး မြေလွှတ်ေလိက်ုေဘဲ နသာ်၎င်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ထုိမြေျှမြေကေ ယာနသနကုိ်ေ
ပုတော်မူြေစသတေည်း။ ထာဝရဘုရားသည် ကေျွန်ပ်ုအဘနှင် အတေရိှူခဲပီးသကဲေသို့  သင်နှင်အတေ ူရိှပါစသာ။ 14 သင်သည်
ကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်စဉ် အခါ၌သာ အသက်ေချမ်ြေးသာစခင်းငှါ ထာဝရဘုရား အလိတော် အတိေင်ုး ကေျးဇူးပုရမြေည်မြေကေ၊ 15

ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေကီေးပါ်ကေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေသာ နာက်ေမှြောလည်း၊ ကေျွန်ပ်ုအမြေျ ိုးအနယ်ွ၌
အစဉ်အမဲြေ ကေျးဇူးပုရမြေည်ဟ ုဒါဝိဒ်အားဆုိသဖင်၎င်း၊ 16 သစ္စာပျက်ေလျှင် ဒါဝိဒ်၏ ရနသူ်တိေု့ အားဖင် ထာဝရဘုရား
အပစ်ပးတော်မူြေစသတေည်းဟ ုဒါဝိဒ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲသဖင်၎င်း၊ 17 ကုိေယ်ဝိညာဉ်ကုိေ ချစ်သကဲေသို့  ဒါဝိဒ်ကုိေ
ချစ်သာကောင်၊ ချစ်သာစိတ်ေအားကီေး၍ ဒါဝိဒ်အား အထပ်ထပ်ကေျနိဆုိ်၏။ 18 တေဖန ်ယာနသနက်ေ၊ နက်ေဖနန သည်
လဆနး်န ဖစ်၍၊ သင်ထုိင်ရာအရပ် လပ်လျှင် သင်မြေရိှကောင်း ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ 19 သင်သည် သုးရက်ေနပီးမှြေ အလျင်အမြေန်
ဆင်းလာသဖင်၊ အရင်အမြေှုရိှစဉ် ပုနး်ရှာင်၍ နရာအရပ်သို့  ရာက်ေလျှင်၊ ဧဇလ ကေျာက်ေနားမှြော နရမြေည်။ 20 ကေျွန်ပ်ုသည်လည်း၊
စက်ေကုိေ ပစ်ဟနပု၍၊ ထုိကေျာက်ေနားသို့  မြေားသုးစင်းပစ်မြေည်။ 21 မြေားတိေု့ ကုိေ သွား၍ ရှာချဟ ုလကူေလးကုိေ စခုိင်းသာအခါ၊
မြေားတိေု့ သည် နင်အနားမှြောရိှ၏။ ကောက်ေတောဟ ုသချာစွာ ပာလျှင်လာခဲပါ။ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ဘးမြေရိှ၊ ချမ်ြေးသာရပီ။ 22 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ မြေားတိေု့ သည် နင်ကုိေ လနွပီဟ ုလလုင်အား ဆုိလျှင် သွားလာ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ
လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေ၏။ 23 ယခု ငါတိေု့ နှစ်ယာက်ေ ပာသာ အမြေှုသည်ကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်နှင် ကေျွန်ပ်ုစပ်ကေားမှြော
အစဉ်ရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ ုဒါဝိဒ်အား ပာဆုိလ၏။ 24 ဒါဝိဒ်သည် တော၌ ပုနး်ရှာင်၍ န၏။ လဆနး်န ရာက်ေမှြေ
ရှင်ဘုရင်သည် စားတော်ခါ် ခင်းငှါ ထုိင်၏။ 25 ထုးစအတိေင်ုးထရနားမှြော ရှင်ဘုရင်ထုိင်လျှင်၊ ယာနသနထ်၍ အာဗနာသည်
ရှာလအုနားမှြော ထုိင်၏။ ဒါဝိဒ်၏ နရာ ထုိင်ရာသည် လပ်၏။ 26 သို့ ရာတေင်ွ ရှာလကုေ အကောင်းတေစုတေခုရိှလိမြေ်မြေည်။ သူသည်
မြေစင်ကေယ်။ အကေယ်၍ သူသည် မြေစင်ကေယ်ဟ ုထင်မှြေတ်ေ၍ ထုိန ၌ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာန၏။ 27 နက်ေဖနန  လဆနး်နှစ်ရက်ေန ၌ ဒါဝိဒ်၏
နရာထုိင်ရာသည် လပ်သာကောင် ရှာလကုေ၊ ယရဲှသားသည် စားပဲွတော်သို့  မြေန ကေမြေလာ၊ ယန လည်း မြေလာဘဲ
အဘယ်ကောင်နသနည်းဟ ုသားတော် ယာနသနအ်ား မြေးလျှင်၊ 28 ယာနသနက်ေ၊ ဒါဝိဒ်သည် ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
သွားရမြေည်အကောင်း ကေျပ်ကေျပ်အခွင်ပနလ်ျက်ေ၊ 29 အကေျွန်ပ်ု သွားရသာ အခွင်ကုိေ ပးပါလာ။ အကေျွန်ပ်ု အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည်
ထုိမိြေု့၌ ယဇ်ပဲွကုိေ ဆာင်ကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု အစ်ကုိေလည်းမှြောလိက်ုေပါပီ။ စိတ်ေတော်နှင် တေတွေ့သည်မှြေနလ်ျှင် အကေျွန်ပ်ုသွား၍
အစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ မြေင်ရမြေည်အကောင်း အခွင်ပးပါလာဟ ုတောင်းပနပ်ါ၏။ ထို့ ကောင် စားပဲွတော်သို့  မြေလာပါဟ ုရှာလအုား
လျှာက်ေလ၏။ 30 ထုိအခါရှာလသုည် ယာနသနကုိ်ေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ မြောက်ေမြေထားသာ မိြေနး်မြေ၏သား၊ သင်သည် ကုိေယ်တိေင်ု
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အရှက်ေကဲွေသည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ သင်အမိြေအဝတ်ေကေျွတ်ေ၍ အရှက်ေကဲွေသည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ယရဲှ၏သား ဘက်ေ၌ နသည်ကုိေ
ငါမြေသိသလာ။ 31 ယရဲှ၏သားသည် မြေကီေးပါ်မှြော အသက်ေရှင်သည်ကောလပတ်ေလးု သင်နှင် သင်၏နိင်ုင မြေတေည်ရ။
ယခုစလွှတ်ေ၍ သူကုိေခါ် ခဲ။ သူသည် အသခရမြေည်ဟဆုိုလျှင်၊ 32 ယာနသနက်ေ၊ ဒါဝိဒ်သည် အဘယ်ကောင် အသခရမြေည်နည်း။
အဘယ်သို့ ပုဘိသနည်းဟ ုအဘရှာလအုား မြေးလသာ်၊ 33 ရှာလသုည် ယာနသနကုိ်ေ မှြေနစခင်းငှါ လှတိေု့ ကုိေ လက်ေလွှတ်ေ၍
ထုိးလ၏။ သို့ ဖစ်၍ အဘသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ သတ်ေမြေည်အကေရိှသည်ကုိေ ယာနသနသ်ည် သိသဖင်၊ 34 အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊
ထုိလဆနး်နှစ်ရက်ေန ၌ အစာမြေစားဘဲ ထသွား၏။ မိြေမိြေအဘသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ အရှက်ေခဲွသာကောင် ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ ည ိးငယ်သာစိတ်ေ
ရိှ၏။ 35 နနက်ေရာက်ေမှြေ ဒါဝိဒ်နှင် ချနိး်ချက်ေသာ အချနိ၌်၊ ယာနသနသ်ည် လကူေလးကုိေ ခါ်၍ တောသို့  သွား၏။ 36 လကူေလးအား
လည်းပးတော။ ငါပစ်သာ မြေားတိေု့ ကုိေ ရှာတောဟဆုို၍ လကူေလးသည် ပးသာအခါ သူ့ကုိေ လနွအာင်မြေားတေစင်းကုိေ ပစ်လ၏။ 
37 ယာနသနပ်စ်သာ မြေားကေျရာ အရပ်သို့  လကူေလးရာက်ေသာအခါ၊ ယာနသနက်ေ၊ မြေားတေစင်းသည် နင်ကုိေ လနွပီမြေဟတ်ုေလာ။ 
38 ကိေုးစား၍ အလျင်အမြေနပးတော။ မြေနနှင်ဟ ုလကူေလးနာက်ေမှြော ဟစ်လ၏။ လကူေလးသည်လည်း မြေားတိေု့ ကုိေ ကောက်ေ၍
မိြေမိြေသခင်ထသို့  ပနလ်ာ၏။ 39 သို့ ရာတေင်ွ လကူေလးသည် ထုိအမြေှုကုိေ နားမြေလည်။ ယာနသနနှ်င် ဒါဝိဒ်သာ နားလည်ကေ၏။ 40

ယာနသနသ်ည် မိြေမိြေလက်ေနက်ေတိေု့ ကုိေ လကူေလး၌ အပ်၍ မိြေု့ထဲသို့ ယူသွားတောဟ ုဆုိ၏။ 41 လကူေလးသွားသာနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်သည်
တောင်မြေျက်ေနှာ အရပ်ကေ ထ၍ မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေ သုးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဦးညွှတ်ေပီးလျှင်၊ သူတိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေ
တေယာက်ေနမ်ြေးလျက်ေ မြေျက်ေရည် ကေျလျက်ေ၊ ဒါဝိဒ်သည်သာ၍ ပုသည်တိေင်ုအာင် ပုကေ၏။ 42 ယာနသနက်ေလည်း၊
ထာဝရဘုရားသည် သင်နှင် ကေျွန်ပ်ုစပ်ကေား၊ သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင် ကေျွန်ပ်ု အမြေျ ိုးအနယ်ွစပ်ကေားမှြော အစဉ်အမဲြေ
ရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ၍ူ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ တိေင်ုတေည်သဖင်၊ ငါတိေု့ နှစ်ယာက်ေသည် ကေျနိဆုိ်ကေသည်ကုိေ ထာက်ေ၍၊
ငိမ်ြေဝပ်စွာ သွားတောဟ ုဒါဝိဒ်အား ဆုိလျှင်၊ ဒါဝိဒ်သည် ထသွား၍ ယာနသနလ်ည်း မိြေု့ထဲသို့  ဝင်လ၏။ 

1 Samuel 01

အဘယ်အပစ် ရိှသနည်း။ ခမြေည်းတော်သည် ကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
ရှာမြေည်အကောင်း
မြေည်သည်အမှြေားမြေျှ မြေကေျူးလနွကောင်းကုိေ လးနက်ေစဖို့ ရန်
ဒါဝိဒ်သည် ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေ အသုးပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊
"ငါသည်အဘယ်အမှြေားမှြေမြေလပ်ု။
ငါသည်အဘယ်အပစ်ကုိေမြေျှမြေကေျူးလနွ။် သူသည်ငါ ကုိေသတ်ေဖို့ ရန်
အကောင်းမြေရိှ။" 

ခမြေည်းတော်သည် ကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှာမြေည်အကောင်း၊
'အသက်ေရှာခင်း' ဟ ူသည် 'သတ်ေခင်း' ဖစ်သည်။ 
ဤအမြေှု ဝေးပါစသာ
'ဤအမြေှု ဝးပါစ' ဟသူည် 'မြေမှြေနက်ေနဘူ်း' ဟ ုဆုိလိသုည်
စကေားလးုဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ထုိသို့
လးုဝမြေဖစ်ရ။" 

အမြေှုအကီေးအငယ် တေစုံတေခုကုိေမြေျှ
"အမြေှုအကီေးအငယ်" စကေားလးုတေင်ွ
၎င်းတိေု့ နှစ်ခုကေားအရာအားလးုပါဝင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "လးုဝ။" 

ဤအမြေှုမှြေနလ်ျှင် ကေျွန်ပ်ုမြေသိစခင်းငှါ အဘယ်ကောင် ဝှေက်ေထားမြေည်နည်း
ဒါဝိဒ်ကုိေသတ်ေမြေည်အကေရိှပါကေ ရှာလသုည် သူ့ကုိေ
အဘယ်ကောင်မြေပာဘဲထားသည်ကုိေ လးနက်ေစဖို့
ရနယာနသနသ်ည် ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ငါ ခမြေည်းတော်သည်
ဤအမြေှုကုိေ ငါ အားထိမ်ြေဝှက်ေရနအ်ကောင်းမြေရိှ" သို့ မြေဟတ်ုေ

"ဤအရာသည် မှြေနက်ေနပ်ါကေ ငါ ခမြေည်းတော်သည်
ငါ အားသိစလိမြေ်မြေည်။" 

ဤအမြေှုမြေမှြေနဘူ်း
ဤအရာသည် မြေမှြေနက်ေနပ်ါ။

1 Samuel 03

သင်၏ မိြေတ်ေဆွဖစ်ကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ငါသည်
သင်ကုိေစိတ်ေကေျနပ်စပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည်
ငါ ကုိေမြေျက်ေနှာသာပးပီ။" 

စုိးရိမ်ြေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ဤအရာသည်
သူ့ကုိေဝမ်ြေးနည်းစမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည်အလနွဝ်မ်ြေးနည်းလိမြေ်မြေည်။" 

ကေျွန်ပ်ုနှင် သဘးစပ်ကေားမှြော အသွားတေလှမ်ြေးသာ ရိှပါသည်
'သဘးစပ်ကေားမှြော အသွားတေလှမ်ြေး' ဟသူည်
သခါနးီဖစ်ကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ငါသည် သခါနးီဖစ်သည်။"

1 Samuel 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ယာနသနထ်သို့  ရှင်ဘုရင်ရှာလကုိုေဆန က်ေျင်၍
စမ်ြေးသပ်မြေှုတေစ်ခုကုိေ အဆုိပုသည်။

Chapter 20

Page 695 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



နက်ေဖနန သည် လဆနး်န ဖစ်၍၊
လတိေင်ုး၏အစပုိင်းတေင်ွ လမူြေျားသည် ပဲွလပ်ု၍ ဘုရားသခင်ကုိေ
ယဇ်ပူဇာ်လရိှသည်။
သုံးရက်ေန  ညဦးတိေင်ုအာင်
သနဘ်က်ေခါ ညနတိေင်ုအာင်။ (UDB)

1 Samuel 06

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် သူအဆုိပုသည်အချက်ေကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
ကေျပ်ကေျပ်အခွင်ပနပ်ါ၏
သူ့ကုိေငါခွင်ပုမြေည်၊ မြေပုမြေည်ကုိေ ငါ အားအခွင်တောင်းသည်။
အဘကေ ကောင်းပီဟဆုိုလျှင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ချမ်ြေးသာရပီ။ သို့ မြေဟတ်ုေ
အလနွစိ်တ်ေဆုိးလျှင်၊ ဘးပုမြေည် အကံေရိှသည်ကုိေ သဘာကေျပါ။
'သူ' သည် ရှာလကုိုေ ရည်ညွှနး်သည်။
ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ချမ်ြေးသာရပီ
ယာနသနကုိ်ေ ရုိသလးစားကောင်းပဖို့ ရန ်ဒါဝိဒ်သည်
မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ အခားပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေကဲေသို့ ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်၏ ကေျွနဖစ်သာ
ငါသည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းချမ်ြေးသာရပီ။" 

1 Samuel 08

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ယာနသနကုိ်ေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။
ကုိေယ်တော်ကေျွန၌် ...ကုိေယ်တော်ကေျွနနှ်င် ဖငွေ့ဲပါပီ
နှမိြေ်ချသည်အနဖင် ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်
အဖစ်ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊
"ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနဖစ်သာ ကေျွန်ပ်ုနှင်...ယူဆာင်လာပီ၊..."
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုကုိေ ယူဆာင်လာပီ။" 

ထာဝေရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်ကုိေ ကုိေယ်တော်ကေျွနနှ်င် ဖငွေ့ဲပါပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်နှင်ငါသည်
အမဲြေတေမ်ြေးမိြေတ်ေဆွကောင်းမြေျားဖစ်မြေည်ဟု
တိေးုတိေတ်ေစွာသဘာတေသူည်ကုိေ
ထာဝရဘုရားကေားတော်မူြေသည်။" 

အဘယ်ကောင် အဘထံသို့  ဆာင်သွားရပါမြေည်နည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ထုိသို့ ဖစ်လျှင် သင်သည်
ငါ ကုိေ သင်ခမြေည်းတော်ထသို့  ခါ်ဆာင်လာရနအ်ကောင်းမြေရိှ။" 

ထုိသို့ သာအမြေှု ဝေးပါစသာ
ဘယ်တောမှြေ မြေဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေ ဆုိလိသုည်စကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ထုိသို့  သင်ထ၌ မြေဖစ်ရ။" 

သင်အား မြေပာဘဲနလိမြေ်မြေည်လာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်ကုိေ ငါ
ဧကေနအ်မှြေနပာပမြေည်။" 

1 Samuel 12

ကောင်းသာ အကံေရိှ၍
ငါ.ခမြေည်းတော်သည် သင်အပါ်၌ ကောင်းသာအကေရိှပါကေ။
သင်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေကေားလိက်ုေဘဲ နသာ်၎င်း၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
အကေျွန်ပ်ု၏အဘသည် ဘးပုခင်းငှါ အလိရိှု၍ သင်သည် ငိမ်ြေဝေပ်စွာ
သွားရမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ု သတိေမြေပး မြေလရွှေတ်ေလိက်ုေဘဲ
ရှာလသုည် ဒါဝိဒ်ကုိေအန္တရာယ်ပုရနကေပါကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေပာပမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေအလးပးပာဖို့ ရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ငါသည် ဧကေနအ်မှြေနလ်ကုိူေ
စလွှတ်ေ၍ သင်ကုိေသိစမြေည်။" 

ထုိမြေျှမြေကေ ယာနသနကုိ်ေ ပုတော်မူြေစသတေည်း။
ယာနသနသ်ည် လးနက်ေမြေှုရိှခင်းကုိေ ဖာ်ပရန်
ဤကေျနိဆုိ်ချက်ေကုိေသုး၍ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အခားပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊
"ငါ ခမြေည်းတော်သည် သင်အပါ်သို့  ကေစည်သာ
အန္တရာယ်အားလးုကုိေ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၌ ပုပါစ၊
ထုိထက်ေမြေကေ ပုပါစ။" 

1 Samuel 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာနသနသ်ည် ဒါဝိဒ်အား
သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေအကုေနအ်စင်မြေသတ်ေဘဲ
အကေျနအ်ကေင်းရိှစဖို့ ရန ်မြေးမြေနး်တောင်းဆုိ ခင်းဖစ်သည်။
သင်သည် ကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်စဉ် အခါ၌သာ အသက်ေချမ်ြေးသာစခင်းငှါ
ထာဝေရဘုရား အလိတော် အတိေင်ုး ကေျးဇူးပုရမြေည်
ဒါဝိဒ်သည် ဤအရာကုိေ လပ်ုမြေည်ဖစ်ကောင်း အတေည်ပု၍
မြေးမြေနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊
"ငါသည် မြေသမြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်သစ္စာကုိေ ငါ အားပပါ။" 

ဒါဝိေဒ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ဒါဝိဒ် ၏မိြေသားစု။" 

ဒါဝိေဒ်၏ ရနသူ်တိေု့ အားဖင် ထာဝေရဘုရား အပစ်ပးတော်မူြေစသတေည်း
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 

1 Samuel 17

ကုိေယ်ဝိေညာဉ်ကုိေ ချစ်သကဲေသို့  ဒါဝိေဒ်ကုိေ ချစ်သာကောင်
'ကုိေယ်ဝိညာဉ်' ဟသူည် သူ့ကုိေယ်သူ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ယာနသနသ်ည် ဒါဝိဒ်ကုိေ
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေချစ်သကဲေသို့  ချစ်သည်။" 
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သင်မြေရိှကောင်း ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ငါ ခမြေည်းတော်သည်
သင်ကုိေသတိေရ 
အရင်အမြေှုရိှစဉ်
'အမြေှုရိှစဉ်' ဟသူည် အရာအားလးုဖစ်ပျက်ေသည်အချနိဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "အရာအားလးု
ဖစ်ပျက်ေသာအခါ။" 

ဧဇလ ကေျာက်ေ
"ဧဇလ"ဟ ူသည် ကေျာက်ေအမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "လမူြေျားကေ ဧဇလ
ဟခါ်သာကေျာက်ေ။" 

1 Samuel 20

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယာနသနသ်ည် ဒါဝိဒ်အား ဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။
ထုိကေျာက်ေနားသို့
ဒါဝိဒ်ပုနး်မြေည် ကေျာက်ေဖစ်သည်။
လကူေလး
ယာနသန ်ခုိင်းသည် 'လကူေလး' ကုိေဖာ်ပသည်။
ပာလျှင်လာခဲပါ
ထုိသို့ ပာလျှင် နင် (ဒါဝိဒ်) ထွက်ေလာပါ။

1 Samuel 22

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယာနသနသ်ည် ဒါဝိဒ် ကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် သင်နှင် ကေျွန်ပ်ုစပ်ကေားမှြော အစဉ်ရိှတော်မူြေစသတေည်း
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ထာဝရဘုရားသည် ငါနှင်
သင်အကေားတေင်ွ သက်ေသဖစ်လိမြေ်မြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ထာဝရဘုရားသည် သင်နှင်ငါ တေစ်ယာက်ေကုိေတေစ်ယာက်ေ
ဆက်ေဆပုကုိေကေည်ရှုလိမြေ်မြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ထာဝရဘုရားသည်
သင်နှင်ငါ  အကေားတေင်ွ သက်ေသဖစ်ပါစ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ထာဝရဘုရားသည် သင်နှင်ငါ
တေစ်ယာက်ေကုိေတေစ်ယာက်ေဆက်ေဆမြေှုကုိေ ကေည်ရှုပါစ။

1 Samuel 24

ယာနသနထ်၍
အချုိ့ရှးခတ်ေကေျမ်ြေးစာမြေျားတေင်ွ 'ယာနသနသ်ည်
သူနှင်မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင် ထုိင်၍' ရိှသည်ဟဖာ်ပထားသည်။ 

1 Samuel 26

သူသည် မြေစင်ကေယ်။ အကေယ်၍ သူသည် မြေစင်ကေယ်
မြောရှ၏ ပညတ်ေတော်အရ အခမ်ြေးအနားဖင် သန ရှ်င်းစခင်းကုိေ
မြေခရသာသူသည် ယဇ်ပရာဟိတ်ေထမှြေ သူသည်
စင်ကေယ်သည်ဟ ုမြေပာသရွရွှေ့ ပဲွမြေျားတေင်ွ ပါဝင်၍မြေရ။
ရှာလသုည် ဤစကေားကုိေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ပာနသကဲေသို့  ထပ်၍
ပနပာသည်။

1 Samuel 28

သွားရမြေည်အကောင်း ကေျပ်ကေျပ်အခွင်ပနလ်ျက်ေ၊
သူ့ကုိေ သွားခွင်ပုဖို့ ရန ်ငါ ထမှြေ ခွင်တောင်းသည်။
စိတ်ေတော်နှင် တေငွေ့သည်မှြေနလ်ျှင်
အခနး် ၂၀:၃ ကုိေကေည်ရန။် အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊
"ငါသည် သင်ကုိေကေျနပ်စပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် ငါ ကုိေ
မြေျက်ေနှာသာပးသည်။" 

စားပဲွတော်
ယာနသနသ်ည် ရုိသလးစားမြေှုကုိေပသရန ်ရှာလု
ကုိေအခားပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့ ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်၏စားပဲွ 

1 Samuel 30

ရှာလသုည် ယာနသနကုိ်ေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊
'အမြေျက်ေထွက်ေ' ဟ ူသည် အလနွဒါသထွက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ရှာလသုည် ယာနသနကုိ်ေ
အလနွဒါသ ထွက်ေသည်။" 

မြေျာက်ေမြေထားသာ မိြေနး်မြေ၏သား၊
ရှာလသုည် ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ သူ့စုိးရိမ်ြေမြေှု နှင် ယာနသနကုိ်ေ
ရှုတ်ေချသည်အနဖင် ဤစကေားကုိေ သုးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ပည်တေနဆ်ာ၏
မုိြေက်ေမဲြေသာသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "မုိြေက်ေမဲြေသာ သစ္စာဖာက်ေ။" 

သင်သည် ကုိေယ်တိေင်ု အရှက်ေကဲွေသည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ သင်အမိြေအဝေတ်ေကေျွတ်ေ၍
အရှက်ေကဲွေသည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ယရဲှ၏သား ဘက်ေ၌ နသည်ကုိေ
ငါမြေသိသလာ
ယာနသနနှ်င်ဒါဝိဒ်သည် သူငယ်ချင်းမြေျားဖစ်ကောင်း
အလးပးဖို့ ရန ်ဤသို့ မြေးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်မိြေခင်၏ အရှက်ေကုိေခဲွ၍
ယရဲှ၏သားကုိေ သင်ရွးချယ်ပီ မြေဟတ်ုေလာ။" 

သင်အမိြေအဝေတ်ေကေျွတ်ေ၍ အရှက်ေကဲွေသည်တိေင်ုအာင်
'မိြေခင်၏အရှက်ေကုိေ ခဲွသည်တိေင်ုအာင်' သည်
သူ့ကုိေမွြေးသာမိြေခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်ကုိေမွြေးသာ
မိြေခင်အရှက်ေရအာင်။" 

Chapter 20

Page 697 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သင်နှင် သင်၏နိင်ုငံ မြေတေည်ရ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်သည် ဘုရင်မြေဖစ်ရ၊
သင်နိင်ုငကုိေလည်း မြေတေည်ရ။" 

1 Samuel 32

ဒါဝိေဒ်သည် အဘယ်ကောင် အသခံရမြေည်နည်း။ အဘယ်သို့ ပုရသနည်း
မိြေမိြေလပ်ုမြေည်အရာကုိေ ကောင်းကောင်းစဉ်းစားဖို့ ရန ်ရှာလကုိုေ
ယာနသန ်ပာခင်းဖစ်သည်။ 'သူ့ကုိေသတ်ေသင်သလာ
ဟဘုာသာပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ကုိေသတ်ေဖို့ ရန ်သင်၌အကောင်းပချက်ေမြေရိှ။ သူသည်
မြေည်သည်အမှြေားမြေျှမြေပုလပ်ု၊" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ သတ်ေဖို့ ရန ်သင်၌
ခုိင်လသာအကောင်းပချက်ေမြေရိှ။ သူသည် မြေည်သည်အမှြေားမြေျှ
မြေပုလပ်ုပါ။" 

လဆနး်နှစ်ရက်ေန
၂ ရက်ေန ကုိေရည်ညွှနး်သည် နပါတ်ေ ၂ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "လဆနး်ပဲွ၏
ဒတိုေယမြောက်ေန ။" 

ဒါဝိေဒ်အတေက်ွေ ညှု ိးငယ်သာစိတ်ေ ရိှ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ
သူငိကေးဝမ်ြေးနည်းသည်။" 

ဒါဝိေဒ်ကုိေ အရှက်ေခဲွသာကောင်
ဒါဝိဒ် ကုိေရှာလကုေ အရှက်ေခဲွခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

1 Samuel 35

လကူေလး
လကူေလးသည် ယာနသနနှ်င်အတေရိှူသည်။
သူ့ကုိေ လနွအာင်မြေှားတေစင်းကုိေ ပစ်လ၏
ယာနသနသ်ည် လကူေလးကုိေ ကေျာ်အာင် မြေားတေစ်စင်းကုိေ
ပစ်လ၏။

မြေှားတေစင်းသည် နင်ကုိေ လနွပီမြေဟတ်ုေလာ
မြေားသည် လကူေလးကုိေ ဝးစွာလနွသ်ည်ကုိေ
အလးပးပာပဖို့ ရန ်မြေးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "မြေားသည် သင်ကုိေ
ကေျာ်သည်ကုိေ သင်သိသင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေားသည်
သင်နှင်ဝးစွာ လနွသ်ည်။" 

1 Samuel 38

ကိေုးစား၍ အလျင်အမြေနပးတော။ မြေနနှင်ဟ ုလကူေလးနာက်ေမှြော
ဟစ်လ၏
ပးနသာလကူေလးကုိေ 'မြေနမြေန'် ပးလာ
ဟဟုစ်အာ်ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။

1 Samuel 41

တောင်မြေျက်ေနှာ
ဒါဝိဒ်သည် မြေပုကီေး သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျာက်ေပုကီေးနာက်ေတေင်ွ
ပုနး်နသည်အလား ဖာ်ပထားသည်။ (ရှု၊ UDB).

မြေပါ်မှြော ပပ်ဝေပ်လျက်ေ သုံးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဦးညရွှေတ်ေပီးလျှင်
ဒါဝိဒ်သည် ရှင်ဘုရင်၏သားဖစ်နသးသာ၊
ရုိသမြေှုကုိေထုိက်ေတေနသာ ယာနသနရှရွှေ့တေင်ွ ပပ်ဝပ်သည်။
ဤသည် ဒါဝိဒ်မှြေ ယာနသနကုိ်ေ
နာက်ေဆုးအကိေမ်ြေတေတွေ့ဆုခင်းလည်း ဖစ်သည်။
သင်နှင် ကေျွန်ပ်ုစပ်ကေား (သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင် ကေျွန်ပ်ု အမြေျ ိုးအနယ်ွ)
စပ်ကေားမှြော အစဉ်အမဲြေ ရိှတော်မူြေစသတေည်း
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ထာဝရဘုရားသည် သင်နှင် ငါ
အကေားတေင်ွ သက်ေသဖစ်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရားသည်
သင်နှင်ငါ အချင်းချင်းဆက်ေဆမြေှုကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ (၂)
ထာဝရဘုရားသည် သင်နှင် ငါ  အကေားတေင်ွ သက်ေသဖစ်ပါစ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရားသည် သင်နှင် ငါ
အချင်းချင်းဆက်ေဆမြေှုကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေပါစ။ အခနး် ၂၀:၂၂
ကုိေကေည်ရန။်

Translation Questions

1 Samuel 20:1

ယာနသနသ်ည် သူ့ဖခင်သည် သူ့အားမြေပာဘဲ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေလပ်ုဟု
ပာသနည်း?
ယာနသနက်ေ သူ့ကုိေ မြေပာဘဲ သူ့ဖခင်သည် အမြေှုအကီေးအငယ်
ဘာတေစ်ခုမြေျှမြေလပ်ုဟ ုပာခဲသည်။

1 Samuel 20:3

ဒါဝိေဒ်သည် သူသဖို့ ရန ်မြေည်မြေျှလာက်ေနးီကေပ်ကောင်းပာခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သသည်ဖစ်သာ် သူ့အားနှင်သဘးကေား
အသွားတေစ်လှမ်ြေးသာ ခားပါစဟ ုပာခဲသည်။
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1 Samuel 20:4

ဒါဝိေဒ်သည် သုံးရက်ေန  ညနခင်းတိေင်ုအာင် အဘယ်သို့ လပ်ုဆာင်ဖို့ ရန်
တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သုးရက်ေန  ညနခင်းတိေင်ုအာင် တော၌
ပုနး်ရှာင်နဖို့ ရန ်တောင်းဆုိခဲသည်။

1 Samuel 20:6

ရှာလသုည် သူ့ကုိေမြေတေငွေ့ခဲလျှင် မြေည်သည်ကောင်ဟ ုပာဖို့ ရန ်ဒါဝိေဒ်သည်
ယာနသနကုိ်ေ မြေည်သို့ ပာဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း?
ဒါဝိဒ်ကေ သူ၏ မိြေသားစု၏ နှစ်စဉ် ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ရိှသည်ဖစ်၍
သူသည် သူ၏မိြေု့ ဗက်ေလင်မိြေု့သို့  သွားသည်ဟု
ရှာလအုားပာဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။

1 Samuel 20:8

ဒါဝိေဒ်သည် သူ့ကုိေ ယာနသနက်ေ မိြေမိြေကေျွနအ်ဖစ်ကေင်နာစွာ ဆက်ေဆံဖို့ ရန်
အဘယ်ကောင် တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ယာနသနသ်ည် မိြေမိြေကေျွနဒ်ါဝိဒ်အားထာ၀ရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်ထဲသို့  ရာက်ေစခဲသည်။

1 Samuel 20:10

သူတိေု့ ၏ ဆွးနးွမြေှုကုိေ ဆက်ေပာဖို့ ရန ်မြေည်သည်နရာသို့ သွားဖို့
ယာနသနပာခဲသနည်း။
သူသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ သူနှင်အတေ ူလယ်ပင်သို့  သွားဖို့ ပာခဲသည်။

1 Samuel 20:12

အဘယ်ကောင် ယာနသနသ်ည် သူ့ဖခင်၏ တေနု ပနမ်ြေှုကုိေ ဒါဝိေဒ်အား
သိစပီးမှြေ သူ့ကုိေ အဝေးသို့  လရွှေတ်ေစချင်သနည်း။
ယာနသနသ်ည် ထုိအကေကုိေ ဒါဝိဒ်အားသိစဖို့
ကေတိေပးထားသည်ဖစ်၍ ဒါဝိဒ်ကုိေ ငိမ်ြေဝပ်စွာ သွားစလိသုည်။

1 Samuel 20:17

အဘယ်ကောင် ယာနသနသ်ည် ဒါဝိေဒ်အား သူ့ကုိေကေတိေသစ္စာပုစခဲသနည်း။
သူသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ ချစ်သာစိတ်ေကောင်
သူ့ကုိေကေတိေသစ္စာပုစခဲသည်။

1 Samuel 20:20

ယာနသနသ်ည် သူပစ်မြေည်မြေျှားကုိေ ရှာဖို့ ရန ်စလရွှေတ်ေရလိမြေ်မြေည်ဆုိသူမှြော
အဘယ်သူဖစ်မြေည်နည်း။
ယာနသနသ်ည် မြေျှားကုိေရှာဖို့ ရန ်လငူယ်တေစ်ယာက်ေအား
စလွှတ်ေရလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

1 Samuel 20:24

လဆနး်န ရာက်ေသာအခါ ရှင်ဘုရင်သည် အဘယ်သို့  လပ်ုဖို့ ရန်
ထုိင်ခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် အစာ စားဖို့ ရန ်ထုိင်ခဲသည်။

1 Samuel 20:26

ရှာလကုေ ပဲွတော်မှြေ ဒါဝိေဒ်၏ နရာသည် လပ်နသာကောင် ဒါဝိေဒ်အဘယ်သို့
ဖစ်ပျက်ေနနိင်ုသည်ဟ ုထင်ခဲသနည်း။
ရှာလကုေ ဒါဝိဒ်သည် မြေသန ရှ်င်း ဟထုင်ခဲသည်။

1 Samuel 20:28

ဒါဝိေဒ်သည် မိြေသားစု၏ယဇ်ပူဇာ်ပဲွကုိေ တေက်ေရာက်ေရနဖစ်သည်ဟု
အဘယ်ကောင် ယာနသနပာသနည်း?
ယာနသနက်ေ ဒါဝိဒ်၏အစ်ကုိေကေ သူ့ကုိေ လာဖို့ ရနမှ်ြောလိက်ုေသည်ဟု
ပာခဲသည်။

1 Samuel 20:30

ရှာလသုည် သူ၏ အမြေျက်ေဒါသထွက်ေခင်း၌ ယာနသန၏် မိြေခင်အား မြေည်သို့
ထုတ်ေဖာ်ပာဆုိခဲသနည်း။
ရှာလသုည် ယာနသနအ်ား ပုနက်ေနသာ မိြေနး်မြေ၏သား
အန္တရာယ်ရိှသာ သားဟ၍ူ ခါ် ခဲသည်။

1 Samuel 20:32

ယာနသနသ်ည် ဒါဝိေဒ်အပါ် အဘယ်ကောင် ဝေမ်ြေးနည်းကေကဲွေခဲသနည်း။
ယာနသနသ်ည် ဒါဝိဒ်အပါ် ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခဲသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူ၏ ဖခင်သည် ဒါဝိဒ်အား
အရှက်ေရစခင်းကောင်ဖစ်သည်။

1 Samuel 20:35

ယာနသနသ်ည် လငူယ်သွားရာလမ်ြေးအတိေင်ုး မြေှားတေစ်စင်းဖင်
မြေည်သည်နရာသို့  ပစ်ချခဲသနည်း။
ယာနသနသ်ည် လငူယ်သွားရာလမ်ြေးထက်ေ ကေျာ်လနွအာင်
ပစ်ခဲသည်။

1 Samuel 20:41

ဒါဝိေဒ်သည် ထ၍ ထွက်ေခွာချနိတ်ေင်ွ ယာနသနသ်ည်လည်း မြေည်သို့
လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ယာနသနသ်ည် မိြေု့ထဲသို့  ပနလ်ည်ထွက်ေခွာခဲသည်။
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Chapter 21

1 ဒါဝိဒ်သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဟိမြေလက်ေ ရိှရာ နာဗမိြေု့သို့  ရာက်ေ၍၊ အဟိမြေလက်ေသည် ဒါဝိဒ်နှင် တေတွေ့သာအခါ ကောက်ေ၍၊
သင်သည် လတူေယာက်ေမြေျှ မြေပါဘဲ အဘယ်ကောင် တေကုိေယ်တေည်း လာသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 2 ဒါဝိဒ်ကေ၊ ရှင်ဘုရင် အမြေှုတော်တေခုကုိေ
အပ်၍၊ ငါစခုိင်းမှြောထားသာ အမြေှုကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေသိစနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသာကောင်၊ ငါ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ဤမြေည်သာအရပ်
ဤမြေည်သာအရပ်၌ ဆုိင်းလင်စခင်းငှါ အရင်စလွှတ်ေလပီ။ 3 သို့ ဖစ်၍ ကုိေယ်တော်လက်ေ၌ ရိှသာ မုြေန င်ါးလးုကုိေသာ်၎င်း၊
တေတွေ့သမြေျှကုိေ သာ်၎င်း၊ ကေျွန်ပ်ုလက်ေသို့  အပ်ပးပါဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဟိမြေလက်ေအား တောင်း၏။ 4 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ၊ ငါ လက်ေ၌
လတိူေင်ုးစားရသာ မုြေန မ်ြေရိှ။ လလုင်တိေု့ သည် မိြေနး်မြေကုိေသာ ရှာင်လျှင်၊ သန ရှ်င်းသာ မုြေန ရိှ်သည်ဟ ုဒါဝိဒ်အားဆုိ၏။ 5 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
ကေျွန်ပ်ုထွက်ေကေတေည်းကေ အဘယ်သူမြေျှ မိြေနး်မြေနှင် မြေပါင်းဘာ်၊ လလုင်တေနဆ်ာ တိေု့ သည် သန ရှ်င်းပါ၏။ ထုိမုြေန လ်ည်း
လတိူေင်ုးစားရသာ မုြေန ကဲ်ေသို့  ဖစ်ပါ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ယန  သန ရှ်င်းသာမုြေန သ်စ်ကုိေ တေင်ထားလျက်ေရိှပါ၏ဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အား ပနပာသာ်၊ 6 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ရှရွှေ့တော်မုြေန မှ်ြေ တေပါးအခားသာ မုြေန မ်ြေရိှသာကောင် သန ရှ်င်းသာ မုြေန ကုိ်ေပး၏။
ထုိရှရွှေ့တော်မုြေန စ်ား၌ မုြေန သ်စ်ကုိေ တေင်ထားအသာငှါ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြေ နှုတ်ေပယ် နှင်ပီ။ 7 ထုိန ၌ အမြေှုတော်ထမ်ြေးအဝင်
သုိးတော်ထိနး်အပ်ု ဧဒအုမြေျ ိုးသား၊ ဒါဂအမြေည်ရိှသာ သူသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ စာင်နရ၏။ 8 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
ကုိေယ်တော်၌ ထားလှရိှသလာ။ အမြေှုတော်ကုိေ အလျင်အမြေန ်ဆာင်ရသာကောင်၊ ထား အစရိှသာ လက်ေနက်ေတေစုတေခုမြေျှ မြေပါဟု
အဟိမြေလက်ေအား ပာလသာ်၊ 9 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ၊ ဧလာချ ိုင်၌ သင်လပ်ုကေခဲသာ ဖိလိတေ္တ ိလ ူဂါလျတ်ေ၏ ထားသည် အဝတ်ေနှင်
ထုပ်ရစ်လျက်ေ သင်တိေင်ုးတော်နာက်ေမှြော ရိှ၏။ ယူချင်လျင် ယူတော။ အခားသာ ထားမြေရိှဟ ုဆုိလျှင်၊ ဒါဝိဒ်ကေ ထုိထားနှင်တေသာ
ထားမြေရိှ။ ပးပါတောဟ ုဆုိ၏။ 10 ထုိန ၌ ဒါဝိဒ်သည် ရှာလကုိုေ ကောက်ေသာကောင် ထ၍ ဂါသမြေင်းကီေးအာခိတ်ေထသို့
ပးသွား၏။ 11 အာခိတ်ေမြေင်း၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေ၊ ဒါဝိဒ်သည် ဣသရလရှင်ဘုရင် ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ ရှာလ ုအထာင်ထာင်၊ ဒါဝိဒ်
အသာင်းသာင်း သတ်ေလစွတေကေားဟ ုဤသူရှရွှေ့မှြော အလှည်လှည်ကေလျက်ေ သီချင်းဆုိကေသည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 12

ထုိစကေားကုိေ ဒါဝိဒ်သည် မှြေတ်ေမိြေ၍၊ ဂါသမြေင်းကီေး အာခိတ်ေကုိေ အလနွကောက်ေသာကောင်၊- 13 ရူးသွပ်ဟနဆာင်၍ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
အရူးကဲေသို့  ပုလျက်ေ၊ တေခါးရွက်ေပါ်၌ ရးသား၍ မိြေမိြေ တေထွးကုိေ မုြေတ်ေဆိတ်ေတေင်ွ ယုိစ၏။ 14 အာခိတ်ေမြေင်းကေလည်း ကေည်ကေလာ။
ဤသူသည် အရူးဖစ်၏။ အဘယ်ကောင် ငါ ထသို့  သွင်းကေ သနည်း။ 15 အရူးကုိေ ငါအသုးလိသုည်ဟ ုသင်တိေု့ သည် ထင်လျက်ေ
ငါ ရှရွှေ့မှြော အရူးလပ်ုစခင်းငှါ ဤသူကုိေ သွင်းကေသလာ။ ဤသူသည် နနး်တော်ထဲသို့  ဝင်ရမြေည်လာဟ ုကေျွနတိ်ေု့ အား ဆုိ၏။ 
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Chapter 22

1 ဒါဝိဒ်သည် ထုိအရပ်မှြေပး၍ အဒလုဥမြေင်သို့  ဘးလတ်ွေလျက်ေ ရာက်ေလ၏။ သူအစ်ကုိေမြေျား၊ အဆွ အမြေျ ိုးမြေျားအပါင်းတိေု့ သည်
ကေားလျှင် သူ့ထသို့  သွားကေ၏။ 2 အမြေှုရာက်ေသာသူ၊ ကေးတေင်သာသူ၊ စိတ်ေညစ်သာသူအပါင်းတိေု့ သည်၊ သူ့ထမှြော စုဝးကေ၍
လလးရာခန ရိှ်သဖင်၊ ဒါဝိဒ်သည် သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုရ၏။ 3 ထုိအရပ်မှြေ မြောဘပည် မိြေဇပါမိြေု့သို့ သွား၍၊ မြောဘရှင်ဘုရင်အား၊
ဘုရားသခင်သည် ကေျွနတော်၌ အဘယ်သို့ ပုတော်မူြေမြေည်ကုိေ ကေျွနတော်မြေသိဘဲနစဉ်တေင်ွ၊ ကေျွနတော်မိြေဘသည် ထွက်ေလာ၍ ကုိေယ်တော်
ထ၌ နရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေသဖင်၊ 4 မြောဘရှင်ဘုရင်ထသို့  သွင်း၍၊ ဒါဝိဒ်သည် ခုိင်ခသာ ဥမြေင်၌
နသည်ကောလပတ်ေလးု၊ မိြေဘတိေု့ သည် မြောဘရှင်ဘုရင်ထမှြော နကေ၏။ 5 တေဖန ်ပရာဖက်ေဂဒ်ကေ၊ ခုိင်ခသာ ဥမြေင်၌ မြေနနှင်။ ထွက်ေ၍
ယုဒပည်သို့  သွားလာဟ ုဒါဝိဒ်အား ဆုိသည်အတိေင်ုး ဒါဝိဒ်သွား၍ ဟာရက်ေတော၌ န၏။ 6 ထုိအခါ ရှာလသုည် ဂိဗာမိြေု့၌
ကုေနး်ပါ်တေင်ွ သစ်ပင်အာက်ေမှြော လှကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့  သည် ခရလျက်ေနစဉ်တေင်ွ၊ ဒါဝိဒ်နှင်သူ၏ လတိူေု့ သည်
ပါ်ကောင်းကုိေ ရှာလကေား၍၊ 7 အိ ုဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ယရဲှ၏သားသည် လယ်မြေျား၊ စပျစ်ဥယျာဉ်မြေျားကုိေ သင်တိေု့ ရိှသမြေျှ၌
ဝပးနိင်ုသလာ။ သင်တိေု့ ရိှသမြေျှကုိေ လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ားနိင်ုသလာ။ 8 ထုိသို့  ပုနိင်ုသာကောင်
သင်တိေု့ အပါင်းသည် ငါ တေဘက်ေ၌ သင်းဖတွေ့ဲ ကေသလာ။ ငါ သားသည် ယရဲှ၏သားနှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲကောင်းကုိေ တေယာက်ေမြေျှမြေပာ။
ငါ အတေက်ွေ တေယာက်ေမြေျှ ဝမ်ြေးမြေနည်း။ ငါ ကေျွနသ်ည် ယန  ပုသည် အတိေင်ုး၊ ငါ ကုိေ ချာင်းမြောင်းစခင်းငှါ၊ ငါ သားနှုိးဆာ်
ကောင်းကုိေ တေယာက်ေမြေျှမြေပာဘဲ နကေသည်တေကေားဟ ုအခအရတိေု့ အား ဆုိလသာ်၊ 9 ရှာလ၏ု ကေျွနအ်ပ်ု ဧဒ ုအမြေျ ိုးသား
ဒါဂကေ၊ ယရဲှ၏သားသည် အဟိတေပ်ု၏သား အဟိမြေလက်ေရိှရာ နာဗမိြေု့သို့ ရာက်ေကောင်းကုိေ ကေျွနတော်မြေင်ပါ၏။ 10

အဟိမြေလက်ေသည် ယရဲှ၏သားအဘို့  ထာဝရဘုရားထတော်၌ မြေးမြေနး်၍ စားစရိတ်ေကုိေ၎င်း၊ ဖိလိတေ္တ ိလ ူဂါလျတ်ေ၏ ထားကုိေ၎င်း
ပးပါ၏ဟ ုကေားလျှာက်ေလျှင်၊ 11 ရှင်ဘုရင်သည် အဟိတေပ်ု၏သား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဟိမြေလက်ေနှင်
သူ၏အဆွအမြေျ ိုးတေည်းဟသာ နာဗမိြေု့၌ နသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ သူတိေု့ သည် အထတော်သို့
ရာက်ေလာကေ၏။ 12 ရှာလကုေလည်း၊ အဟိတေပ်ု၏သား နားထာင်လာဟ ုဆုိလျှင်၊ အဟိမြေလက်ေကေ အကေျွန်ပ်ုရိှပါသည်
သခင်ဟလျှာက်ေ၏။ 13 ရှာလကုေလည်း၊ သင်နှင် ယရဲှ၏သားသည် အဘယ်ကောင် ငါ တေဘက်ေ၌ သင်းဖတွေ့ဲ ကေသနည်း။သူသည်
ယန ပုသည်အတိေင်ုး ငါ ကုိေ ပုနက်ေနစခင်းငှါ သင်သည် မုြေန နှ်င်ထားကုိေ ပး၍ သူအဘို့  ဘုရားသခင်ထတော်၌ မြေးမြေနး်ပီတေကေားဟု
ဆုိသာ်၊ 14 အဟိမြေလက်ေကေ၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ တေွင် ဒါဝိဒ်ကဲေသို့  အဘယ်သူသည် သစ္စာရိှသနည်း။ သမြေက်ေတော်ဖစ်ပါ၏။
စခုိင်းတော်မူြေသာသူ၊ နနး်တော်၌ အသရရိှသာသူ ဖစ်ပါ၏။ 15 ထုိကောလ၌ အကေျွန်ပ်ုသည် ဒါဝိဒ်အဘို့  ဘုရားသခင်ထတော်၌
မြေးမြေနး်စပုသလာ။ ထုိအမြေှု ဝးပါစသာ။ ရှင်ဘုရင်သည် ကုိေယ်တော်ကေျွနနှ်င် ကေျွနတော်၏အဆွအမြေျ ိုး တေစုတေယာက်ေ၌မြေျှ
အပစ်တေင်တော်မြေမူြေပါနှင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ဤအမြေှုကုိေ အကီေးအငယ်အားဖင်မြေျှ မြေသိပါဟ ုရှင်ဘုရင်အား လျှာက်ေလ၏။ 16

ရှင်ဘုရင်ကေ၊ အဟိမြေလက်ေ၊သင်နှင် သင်၏အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ဧကေနအ်မှြေနအ်သခရမြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 17 ထာဝရဘုရား၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်ဘက်ေမှြော န၍၊ သူပးကောင်းကုိေ သိသာ်လည်း ငါ အားမြေကေားမြေပာသာကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ လှည်၍
သတ်ေကေဟ ုခရလျက်ေရိှသာ ခသည်တိေု့ အား အမိြေန တော်ရိှသာ်လည်း၊ ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ မြေလပ်ုကေ ဘဲ နကေ၏။ 18 တေဖနရှ်င်ဘုရင်ကေ၊ သင်သည်လှည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေတောဟု
ဒါဂအား မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ ဧဒအုမြေျ ိုးသား ဒါဂသည် လှည်၍ ပိတ်ေသင်တိေင်ုးကုိေ ဝတ်ေသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ရှစ်ဆယ်ငါးပါးတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသဖင် ထုိန ၌ သတ်ေလ၏။ 19 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ပုိင်သာ နာဗမိြေု့ကုိေလည်း တိေက်ုေ၍ ယာက်ေျား၊ မိြေနး်မြေ၊
သူငယ်၊ နို့ စို့ မှြေစ၍ နာွး၊ မြေည်း၊ သုိးတိေု့ ကုိေ ထားနှင်လပ်ုကေလ၏။ 20 အဟိတေပ်ု၏ သားဖစ်သာ အဟိမြေလက်ေ၏သားတိေု့ တေွင်၊
အဗျာသာ အမြေည်ရိှသာ သူတေယာက်ေသည် လတ်ွေ၍ ဒါဝိဒ်ရိှရာသို့  ပးလ၏။ 21 ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ
ရှာလသုတ်ေကောင်းကုိေ၊ အဗျာသာသည် ဒါဝိဒ်အား ကေားပာသာအခါ၊ 22 ဒါဝိဒ်ကေ၊ ဧဒအုမြေျ ိုးသား ဒါဂသည်
ရှာလအုားပာမြေည်ဟ ုသူ့ကုိေတေတွေ့သာန ၌ ငါရိပ်မိြေ၏။ ငါသည် သင်၏ အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ
သစခင်းငှါပုမိြေပါပီတေကေား။ 23 ငါနှင် အတေနပါလာ။ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါ အသက်ေကုိေ ရှာသာသူသည် သင်အသက်ေကုိေရှာ၏။
ငါနှင်အတေ ူနပါလာ။ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါနှင်အတေနလျှင် ဘးလတ်ွေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုအဗျာသာအား ပာဆုိ၏။ 
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Chapter 23

1 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကိေလမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေ၍ ကောက်ေနယ်တေလင်းတိေု့ ကုိေ လယူုကောင်းကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ကေားသာအခါ 2 အကေျွန်ပ်ုသည်
ထုိဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ သွား၍ လပ်ုကေရပါမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရားအား မြေးလျှာက်ေလျှင်၊ ထာဝရဘုရားကေ သွားလာ။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍ ကိေလမိြေု့ကုိေ ကေယ်တေင် လာဟ ုဒါဝိဒ်အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 3 ဒါဝိဒ်၏လတိူေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည်
ယုဒပည်၌ပင် ကောက်ေကေ၏။ ထုိမြေျှမြေကေ ကိေလမိြေု့သို့ ရာက်ေ၍ ဖိလိတေ္တ ိဗုိလ်ခတိေု့ နှင် စစ်ပိုင်သာအခါသာ၍
ကောက်ေစရာရိှပါသည်တေကေားဟ ုဆုိကေ၏။ 4 တေဖနဒ်ါဝိဒ်သည် ထပ်၍ ထာဝရဘုရားအား မြေးလျှာက်ေလျှင်၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ ထ၍
ကိေလမိြေု့သို့  သွားလာ။ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 5 ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည်
ကိေလမိြေု့သို့ သွား၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ နှင် တိေက်ုေသဖင်၊ ထုိသူတိေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ယူ၍ သူတိေု့ ကုိေ ကီေးစွာသာ လပ်ုကေခင်းအားဖင်
သတ်ေကေ၏။ ထုိသို့ ဒါဝိဒ်သည် ကိေလမိြေု့ကုိေ ကေယ်တေင်လ၏။ 6 အဟိမြေလက်ေ၏သား အဗျာသာသည်၊ ဒါဝိဒ်ရိှရာ ကိေလမိြေု့သို့
ပးလာသာအခါ သင်တိေင်ုးတော် ပါလျက်ေရာက်ေလာသတေည်း။ 7 ဒါဝိဒ်သည် ကိေလမိြေု့သို့  ရာက်ေကောင်းကုိေ ရှာလကေားလျှင်၊
ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ ငါ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေပီ။ တေခါးနှင် ကေန လ်န က်ေျင်ရိှသာ မိြေု့ထဲသို့  ဝင်သဖင်၊ အချုပ်ခလျက်ေ နရသည်ဟု
ဆုိလျက်ေ၊ 8 ကိေလမိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ ကုိေ ဝုိင်းထားခင်းငှါ မိြေမိြေလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၏။ 9 ရှာလသုည်
မြေကောင်းသာ အကေနှင် ကိေုးစားသည်ကုိေ ဒါဝိဒ်သည် သိ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဗျာသာအား၊ သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ ယူခဲပါဟ ုဆုိ၏။ 10

ထုိအခါ ဒါဝိဒ်ကေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ ရှာလသုည် ကိေလမိြေု့သို့  လာ၍ ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်တေက်ွေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုအကေရိှသည်ကုိေ ဆက်ေဆက်ေကေားပါ၏။ 11 ကိေလမိြေု့သားတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ သူ၏လက်ေ၌ အပ်ကေပါလိမြေ်မြေည်လာ။
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနကေားသည်အတိေင်ုး ရှာလသုည် လာပါလိမြေ်မြေည်လာ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်၏ကေျွနအ်ား အမိြေန ရိှ်တော်မူြေမြေည်အကောင်း တောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုမြေးလျှာက်ေသာ်၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ ရှာလသုည်
လာလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 12 တေဖန ်ဒါဝိဒ်ကေ၊ ကိေလမိြေု့သားတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုနှင် အကေျွန်ပ်ု၏လတိူေု့ ကုိေ ရှာလလုက်ေသို့
အပ်ကေလိမြေ်မြေည်လာဟ ုမြေးလျှာက်ေသာ်၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ အပ်ကေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 ထုိအခါ ဒါဝိဒ်သည်
ခာက်ေရာခန  ်ရိှသာ မိြေမိြေလတိူေု့ နှင် ထ၍ ကိေလမိြေု့မှြေ ထွက်ေပီးလျှင်၊ သွားနိင်ု ရာအရပ်ရပ်သို့  သွားကေ၏။ ဒါဝိဒ်သည် ကိေလမိြေု့မှြေ
အလတ်ွေပးကောင်းကုိေ ရှာလသုည်ကေား၍ ကုိေယ်တိေင်ုမြေသွားဘဲ န၏။ 14 ဒါဝိဒ်သည် ဇိဖတောင်အစရိှသာ
တောကိေုတောင်ကေားတိေု့ ၌ န၍၊ ရှာလသုည် န တိေင်ုး ရှာသာ်လည်း သူ၏လက်ေ၌ ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘုရားသခင် အပ်တော်မြေမူြေ။ 15

တေရရာအခါ ဒါဝိဒ်သည် ဇိဖတောအပ်ု၌ရိှ၍၊ သူ၏ အသက်ေကုိေ သတ်ေမြေည်ဟ ုရှာလလုာသည်ကုိေ သိသာအခါ၊ 16 ရှာလ၏ု
သားယာနသနသ်ည် ထ၍ဒါဝိဒ်ရိှရာ တောအပ်ုသို့ သွားပီးလျှင်၊ ဘုရားသခင်၌ ခုိလှုအားကီေးစခင်းငှါ ထာက်ေမြေလျက်ေ၊ 17

မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ သင်သည် ကေျွန်ပ်ုအဘ ရှာလ၏ု လက်ေမှြေလတ်ွေ၍ ဣသရလရှင်ဘုရင် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ကေျွန်ပ်ုသည်လည်းသင်အာက်ေမှြော
အရာကီေးလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ ကေျွန်ပ်ုအဘရှာလသိုသည်ဟ ုဆုိသဖင်၊ 18 ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲ ကေပီးမှြေ၊ ဒါဝိဒ်သည် တောအပ်ု၌ န၍ ယာနသနသ်ည် မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ သွား၏။ 19 တေဖန ်ဇိဖသားတိေု့ သည် ရှာလရိှုရာ
ဂိဗာမိြေု့သို့ လာ၍၊ ဒါဝိဒ်သည် ကေျွနတော်တိေု့ နရာ ယရိှမုြေနမိြေု့ တောင်ဘက်ေမှြော၊ ဟခိလတောကိေု တောင်ကေား၌
ပုနး်လျက်ေနသည်ဖစ်၍၊ 20 အရှင်မြေင်းကီေးကေချင်သာ စိတ်ေအားကီေးသည် အတိေင်ုးကေတော်မူြေပါ။ ထုိသူကုိေ အရှင်မြေင်းကီေး
လက်ေတော်သို့ အပ်သာ အမြေှုသည် ကေျွနတော်တိေု့ တောရိှပါစဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 21 ရှာလကုေ၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရား
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာသူ ဖစ်ပါစသာ။ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေသနားကေပီ။ 22 ယခုသွား၍ ပင်ဆင်ကေလာ။ သူ ပုနး်ရှာင်၍
နရာကုိေ၎င်း၊ အဘယ်သူ မြေင်ပီးသည်ကုိေ၎င်း၊ စူးစမ်ြေးကေလာ။ သူသည် အလနွလိ်မြေ္မာသည်ကုိေ ငါကေား၏။ 23 ထုိကောင်
သူပုနး်ရှာင်ခုိလှုရာ အရပ်ရပ်တိေု့ ကုိေ သချာစွာကေည်ရှုသိမှြေတ်ေပီးမှြေ၊ ငါ ထသို့  တေဖနလ်ာကေလျှင်၊ သင်တိေု့ နှင် အတေငူါလိက်ုေမြေည်။
သူသည်ထုိပည်၌ ရိှလျှင်၊ ယုဒအမြေျ ိုးသား အထာင်အသာင်းတိေု့ တေွင် ငါရှာ၍ ထုတ်ေမြေည်ဟ ုမှြောထားသည်အတိေင်ုး၊ 24 သူတိေု့ သည် ထ၍
ရှာလအုရင် ဇိဖတောသို့ သွားကေ၏။ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည် မြောနတော၊ ယရိှမုြေနမိြေု့ တောင်ဘက်ေလင်ွပင်၌ ရိှကေ၏။ 25

ရှာလသုည်လည်း လမူြေျားနှင်တေကွေ လာ၍ ရှာသည်ကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ကေားပနလ်ျှင်၊ ကေျာက်ေကေားမှြေ ထွက်ေသွား၍ မြောနတော၌ န၏။
ရှာလကေားပနသာ်၊ မြောနတော၌ ဒါဝိဒ်ကုိေ လိက်ုေ၍ ရှာ၏။ 26 ရှာလသုည် တောင်တေဘက်ေ၌၎င်း၊ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည်
တေဘက်ေ၌၎င်း၊ သွားကေ၍ ရှာလကုိုေ ကောက်ေသဖင်၊ လတ်ွေအာင်ကိေုးစားစဉ်တေင်ွ၊ ရှာလနှုင် သူ၏လတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်နှင်
သူ၏လတိူေု့ ကုိေ ဝုိင်း၍ ဘမ်ြေးမိြေလကေပီ။ 27 ထုိအခါ တေမြေနရာက်ေလာ၍၊ အလျင်အမြေန ်ကေလာတော်မူြေပါ။ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
ပည်တော်ကုိေ တိေက်ုေလာကေပါပီဟ ုရှာလအုား ကေားလျှာက်ေသာကောင်၊ 28 ရှာလသုည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လိက်ုေရှာရာမှြေ ပန၍်
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ရိှရာသို့  ချသွီားလ၏။ သို့ ဖစ်၍ ထုိအရပ်ကုိေ သလဟမြေ္မလကုေပ်အမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေသတေည်း။ 29 ဒါဝိဒ်သည် ထုိအရပ်မှြေ
သွား၍ အဂင်္ဂဒိမိြေု့နယ်၊ ခုိင်ခသာ အရပ်တိေု့ ၌ နလ၏။ 
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Chapter 24

1 ရှာလသုည်လည်း ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လိက်ုေရာမှြေ ပနလ်ာသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် အဂင်္ဂဒိတော၌ ရိှပါ၏ဟ ုကေားလျှာက်ေကေလျှင်၊ 2
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ တေွင် ရွးကောက်ေသာ လသူုးထာင်တိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ တောဆိတ်ေနရာ ကေျာက်ေတောင်တိေု့ အပါ်မှြော
ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ ကုိေ ရှာအသာငှါ သွားလ၏။ 3 လမ်ြေးနားမှြော သုိးခရိှရာသို့ ရာက်ေ၍ ဥမြေင်ကုိေ တေတွေ့သဖင်၊ ရှာလသုည် အိပ်မြေည်ဟု
ဝင်လ၏။ ဒါဝိဒ်နှင်သူ၏လတိူေု့ သည် ထုိဥမြေင်နဖး တေဘက်ေတေချက်ေ၌ နကေ၏။ 4 ဒါဝိဒ်၏လတိူေု့ ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားကေ၊
သင်၏ရနသူ်ကုိေ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်။ သူ၌ သင်ပုချင်တိေင်ုးပုရသာ အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်ဟ ုကုိေယ်တော်အား အမိြေန ပးတော်မူြေသာ
န ရက်ေ ရာက်ေပါပီဟ ုဆုိကေလျှင်၊ ဒါဝိဒ်သည် ထ၍ ရှာလ ုဝတ်ေလျက်ေရိှသာ အကေင်္ဂျအာက်ေပုိင်းကုိေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ လီှးဖတ်ေလ၏။ 
5 ထုိသို့  ရှာလ၏ု အကေင်္ဂျကုိီေ လီှးဖတ်ေ မိြေသာကောင်၊ ဒါဝိဒ်သည် နာက်ေတေဖန ်နာင်တေရ၍၊ 6 ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ
ဘိသိက်ေကုိေခရသာ ငါအရှင်သည်၊ ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် ဘိသိက်ေခသူဖစ်သာကောင်၊ ထုိအရှင်ကုိေ ထိခုိက်ေခင်းငှါ
ငါလက်ေဆန သာ အမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရား ဆီးတေားတော်မူြေပါစသာဟ ုမိြေမိြေလတိူေု့ အားဆုိသဖင်၊ 7 ရှာလကုိုေ ထိခုိက်ေစခင်းငှါ
အခွင်မြေပး မြေစ်တေားလ၏။ ရှာလသုည်လည်း ထ၍ ဥမြေင်ထဲကေ ထွက်ေသွားလ၏။ 8 ထုိနာက်ေ ဒါဝိဒ်သည် ထ၍ ဥမြေင်ထဲကေ
ထွက်ေလျက်ေ၊ ကေျွနတော်၏ သခင်အရှင်းမြေင်းကီေးဟ ုရှာလ ုနာက်ေ၌ ဟစ်သဖင်၊ ရှာလသုည် နာက်ေသို့ ကေည်သာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည်
မြေပါ်၌ ဦးချ၍ ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ 9 ဒါဝိဒ်သည် ကုိေယ်တော်၏အကေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေခင်းငှါ ရှာကေသည်ဟ ုလအူချုိ့ပာသာစကေားကုိေ
အဘယ်ကောင် နားထာင်တော်မူြေသနည်း။ 10 ယန  ထာဝရဘုရားသည် ဥမြေင်ထဲမှြော ကုိေယ်တော်ကုိေ ကေျွနတော်လက်ေ၌
အပ်တော်မူြေကောင်းကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ အသက်ေတော်ကုိေ သတ်ေစခင်းငှါ အချုိ့တိေု့ သည် တိေက်ုေတေနွး်သာ်လည်း၊ ကေျွနတော်သည်
နှမြောသာ စိတ်ေရိှ၍၊ ငါ အရှင်သည် ထာဝရဘုရား၏ ဘိသိက်ေခသူ ဖစ်တော်မူြေ သာကောင်၊ ထုိအရှင်ကုိေ ထိခုိက်ေခင်းငှါ ငါသည်
လက်ေကုိေ မြေဆန ဟ် ုအကေရိှပါ၏။ 11 ထုိမှြေတေပါး ကေျွနတော်အဘကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ ကေျွနတော်လက်ေ၌ အကေင်္ဂျတော်အာက်ေပုိင်းကုိေ
ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ အသက်ေတော်ကုိေ မြေသတ်ေ၊ အကေင်္ဂျတော်အာက်ေပုိင်းကုိေ လီှးဖတ်ေရုမြေျှသာပုသာကောင်၊ ကေျွနတော်၌
ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေရိှ၊ လနွက်ေျူးခင်းအပစ်မြေရိှကောင်းကုိေ သိမြေင်တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေပစ်မှြေားပါ။ သို့ သာ်လည်း
ကေျွနတော်အသက်ေကုိေ သတ်ေအသာငှါ လိက်ုေ၍ ရှာတော်မူြေပါသည်တေကေား။ 12 ထာဝရဘုရားသည် ကေျွနတော်နှင် ကုိေယ်တော်စပ်ကေားမှြော
စီရင်တော်မူြေပါစသာ။ ကေျွနတော်အား ပစ်မှြေားသာအပစ်ကုိေ ထာဝရဘုရား ဆပ်ပးတော်မူြေပါစသာ။ သို့ ရာတေင်ွ
ကေျွနတော်လက်ေသည် ကုိေယ်တော်အပါ်သို့  မြေရာက်ေပါစနှင်။ 13 ရှးပုစကေားလာသည်အတိေင်ုး၊ ဆုိးသာသူလက်ေမှြေ
ဆုိးသာအမြေှုထွက်ေတေတ်ေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ကေျွနတော်လက်ေသည် ကုိေယ်တော်အပါ်သို့  မြေရာက်ေပါစနှင်။ 14 ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်
အဘယ်သူ၏အတေက်ွေကောင် ကေလာတော်မူြေသနည်း။ ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်သူကုိေ လိက်ုေ၍ ရှာတော်မူြေသနည်း။ ခွးသကောင်ကုိေ
လိက်ုေ၍ ရှာတော်မူြေသလာ။ ခွးလှးကုိေ လိက်ုေ၍ရှာတော်မူြေသလာ။ 15 သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားသည်
တေရားသူကီေးလပ်ုတော်မူြေပါစသာ။ ကေျွနတော်နှင် ကုိေယ်တော် စပ်ကေားမှြော စီရင်တော်မူြေပါစသာ။ ကေည်ရှု၍ ကေျွနတော်အမြေှုကုိေ
စာင်သဖင်၊ ကေျွနတော်ကုိေ ကုိေယ်တော်လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေပါစသာဟ ုရှာလအုား လျှာက်ေဆုိ၏။ 16 ထုိသို့ ဒါဝိဒ်သည်
ရှာလအုား အကုေနအ်စင် လျှာက်ေဆုိပီးမှြေ၊ ရှာလကုေ ငါ သားဒါဝိဒ်၊ ငါကေားသာ စကေားသသည် သင်စကေားသလာဟမြေးလျှင်
အသကုိေ လွှင်၍ ငိကေးလ၏။ 17 တေဖနလ်ည်း၊ သင်သည် ငါ ထက်ေသာ၍ တေရားစာင်၏။ သင်အကေျ ိုးကုိေ ငါဖျက်ေသာ်လည်း၊
သင်သည် ငါ၌ အကေျ ိုးကေျးဇူးပုပီ။ 18 ငါ၌ အဘယ်သို့ ကေျးဇူးပုသည်ကုိေ သင်သည် ယန ပပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ သင်လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသာ်လည်း၊ သင်သည် မြေသတ်ေဘဲနပါသည်တေကေား။ 19 လသူည် ရနသူ်ကုိေ တေတွေ့လျှင်
ချမ်ြေးသာစွာ လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်လာ။ သို့ ဖစ်၍ သင်သည် ငါ၌ယန ပုသာ ကေျးဇူးကုိေ ထာဝရဘုရား ဆပ်တော်မူြေပါစသာ။ 20 ယခုမှြော
သင်သည် စင်စစ်ရှင်ဘုရင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဣသရလ နိင်ုငသည် သင်လက်ေ၌ တေည်လိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ငါအမှြေနသိ်၏။ 21

သို့ ဖစ်၍ သင်သည် ငါ၏သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ မြေသုတ်ေသင်၊ ငါ အဆွအမြေျ ိုးထဲကေ ငါ၏နာမြေကုိေ မြေပယ်ရှင်းမြေည်အကောင်း
ထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ငါ အားကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုလာဟ ုဒါဝိဒ်အားဆုိပီးမှြေ၊ 22 ဒါဝိဒ်သည် ရှာလအုား ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေပု၍
ရှာလသုည် မိြေမိြေနရာသို့  သွား၏။ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည်လည်း ခုိင်ခသာအရပ်သို့  သွားကေ၏။ 
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Chapter 25

1 ထုိနာက်ေ ရှမွြေလသသာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် စည်းဝး၍ ငိကေး မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုသဖင်၊
ရာမြေမိြေု့တေင်ွ သူ၏အိမ်ြေ၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ ဒါဝိဒ်သည် ထ၍ ပါရနတောသို့  သွားလ၏။ 2 ထုိအခါ မြောနအရပ်၌ န၍ ကေရမြေလမိြေု့၌
ဥစ္စာမြေျားသာ သူတေဦးရိှ၏။ ထုိသူသည် လကီေးဖစ်၍၊ သုိးသုးထာင်၊ ဆိတ်ေတေထာင်ကုိေ ရတေတ်ေ၏။ ကေရမြေလမိြေု့မှြော သုိးမွြေးကုိေ
ညပ်၍န၏။ 3 ထုိသူ၏အမြေည်ကေား နာဗလ၊ သူ၏မြေယားအမြေည်ကေား အဘိဂဲလတေည်း။ ထုိမိြေနး်မြေသည် ဥာဏ်ကောင်း၍
အဆင်းလည်းလှ၏။ ယာက်ေျားမူြေကေား ခက်ေထနသာ သဘာရိှ၏။ ဆုိးသာ အမြေှုကုိေလည်း ပုတေတ်ေ၏။
ကောလက်ေအဆွအမြေျ ိုးဖစ်၏။ 4 နာဗလသည် သုိးမွြေးညပ်၍ နကောင်းကုိေ ဒါဝိဒ်သည် တော၌ ကေားလျှင်၊ 5 လလုင်တေကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ
ခါ်၍ နာဗလရိှရာ ကေရမြေလမိြေု့သို့  သွားကေတော။ 6 စည်းစိမ်ြေကီေးသာ ထုိသူကုိေ ငါ ကုိေယ်စား နှုတ်ေဆက်ေ၍ပာရမြေည်မှြော၊
ကုိေယ်တော်မှြေစ၍ ကုိေယ်တော်၏အိမ်ြေ၊ ကုိေယ်တော်နှင် ဆုိင်သမြေျှတိေု့ ၌ ချမ်ြေးသာရိှပါစသာ။ 7 ကုိေယ်တော်၌ သုိးမွြေးညပ်သာ
သူမြေျားရိှကောင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုကေားပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင် အတေနသာ ကုိေယ်တော်၏ သုိးထိနး်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေပစ်မှြေားပါ။
သူတိေု့ သည် ကေရမြေလမိြေု့မှြော နသာ ကောလပတ်ေလးု၊ သူတိေု့ ဥစ္စာ တေစုတေခုမြေျှ မြေပျာက်ေပါ။ 8 ကုိေယ်တော်၏ လလုင်တိေု့ ကုိေ
မြေးမြေနး်ပါတော။ သူတိေု့ သည် ပာကေလိမြေ်မြေည်။ ထို့ ကောင် ကေျွန်ပ်ု၏ လလုင်တိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရကေပါစ။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာန ၌ ရာက်ေပါ၏။ လက်ေတော်၌ ရိှသမြေျှကုိေ ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေျား၊ ကုိေယ်တော်၏သား ဒါဝိဒ်အား
သနားတော်မူြေပါဟ ုနှုတ်ေဆက်ေရမြေည်အကောင်းမှြောထား၍ လွှတ်ေလိက်ုေ၏။ 9 ဒါဝိဒ်၏ လလုင်တိေု့ သည် နာဗလထသို့  ရာက်ေသာအခါ၊
ဒါဝိဒ်မှြောထားသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ ပနပာပီးလျှင် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေ၏။ 10 နာဗလကေလည်း၊ ဒါဝိဒ်ကေား အဘယ်သူနည်း။
ယရဲှ၏သားကေား အဘယ်သူနည်း။ ယခုကောလ သခင်ကုိေ ပုနက်ေနသာ ကေျွနမ်ြေျားပါတေကေား။ 11 ငါသည် ငါ သုိးမွြေးကုိေ
ညပ်သာသူတိေု့ အဘို့  ပင်ဆင်သာ ငါ မုြေန ၊် ငါ ရ၊ ငါ အမဲြေသားကုိေ ယူ၍ ငါမြေသိသာ လတိူေု့ အားပးရမြေည်လာဟ ုဒါဝိဒ်၏
လလုင်တိေု့ အားပာဆုိ၏။ 12 ဒါဝိဒ်၏ လလုင်တိေု့ သည် လှည်သွား၍ ထုိစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ်အားပနလျှာက်ေကေ၏။ 13

ဒါဝိဒ်ကေလည်း လတိူေင်ုး မိြေမိြေထားကုိေ ခါး၌စည်းစဟ ုမိြေမိြေလတိူေု့ အားဆုိလျက်ေ မိြေမိြေထားကုိေ စည်းလ၏။ လလးရာတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်
နာက်ေသို့ လိက်ုေကေ၏။ နှစ်ရာတိေု့ သည် ဥစ္စာ ပစ္စည်းမြေျားကုိေ စာင်၍ နကေ၏။ 14 လလုင်တေယာက်ေသည် နာဗလမြေယား
အဘိဂဲလထသို့ သွား၍၊ ဒါဝိဒ်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သခင်ကုိေ နှုတ်ေဆက်ေအသာငှါ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ တောမှြေစလွှတ်ေ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သခင်သည်
သူတိေု့ ကုိေ ဆဲပါ၏။ 15 ထုိသူတိေု့ သည် ကေျွနတော်တိေု့ ၌ အလနွကေျးဇူးပုပါပီ။ ကေျွနတော်တိေု့ သည် တောမှြော န၍
သူတိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်သာ ကောလပတ်ေလးုအရှုးမြေခ၊ ဥစ္စာတေစုတေခုမြေျှ မြေပျာက်ေပါ။ 16 ကေျွနတော်တိေု့ သည် သုိးထိနး်၍ သူတိေု့ နှင်
ပါင်းဘာ်သာ ကောလပတ်ေလးု၊ သူတိေု့ သည် န ညဉ်အစဉ်ကွေယ်ကောလျက်ေ နကေပါ၏။ 17 သို့ ဖစ်၍ သခင်မြေသည်
အဘယ်သို့ ပုသင်သည်ကုိေ ကေည်ရှုဆင်ခင်ပါတော။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သခင်နှင် အိမ်ြေသူအိမ်ြေသား အပါင်းတိေု့ ၌ ဘးပုမြေည်ဟ ုစီရင်ပါပီ။
သခင်သည် အဓမြေ္မလဖစ်သာကောင်၊ အဘယ်သူမှြေ၊ မြေပာမြေလျှာက်ေဝပါဟ ုဆုိလသာ်၊ 18 အဘိဂဲလသည် မုြေန လ်းုနှစ်ရာ၊
စပျစ်ရည်ဘူးနှစ်လးု၊ ချက်ေပီးသာ သုိးငါးကောင်၊ ပါက်ေပါက်ေငါးဧဖာ၊ စပျစ်သီးခာက်ေ အပတ်ေတေရာ၊ သဘင်္ဂာသဖနး်သီး
ပျဉ်အပားနှစ်ရာတိေု့ ကုိေ အလျင်အမြေန ်ယူ၍ မြေည်းတိေု့ အပါ်၌တေင်ပီးလျှင်၊ 19 ငါ ရှရွှေ့မှြော သွားကေ။ ငါလိက်ုေမြေည်ဟ ုကေျွနတိ်ေု့ အား ဆုိ၏။
လင်နာဗလကုိေ အလျှင်းမြေပာ။ 20 မြေည်းကုိေ စီးလျက်ေသွား၍ တောင်ခရင်း၌ ဆင်းလှည်စဉ်တေင်ွ၊ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည် တေဘက်ေ
တေချက်ေ ဆင်းလာ၍ တေယာက်ေနှင် တေယာက်ေ တေတွေ့ကေုကေ၏။ 21 ထုိသို့ မြေတေတွေ့မီှြေ ဒါဝိဒ်ကေ၊ အကေယ်စင်စစ် ထုိသူ၏ ဥစ္စာ တေစုတေခုကုိေမြေျှ
မြေပျာက်ေစခင်းငှါ၊ တော၌ သူပုိင်သမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါသည် အချည်းနှးီစာင် ပါပီတေကေား။ ငါကောင်းသာ အမြေှုအတေက်ွေ၊ မြေကောင်း သာ
အမြေှုကုိေ သူပုပါပီတေကေား။ 22 နက်ေဖန ်မုိြေဃ်းလင်းသာအခါ၊ နာဗလနှင် ဆုိင်သာ သူအပါင်းတိေု့ တေွင် ယာက်ေျားတေစုတေယာက်ေကုိေ
ငါချနထ်ားလျှင်၊ ထုိမြေျှမြေကေ ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏ ရနသူ်တိေု့ အား ပုတော်မူြေစသတေည်းဟ ုဆုိနှင်ပီ။ 23 အဘိဂဲလသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ
မြေင်သာအခါ၊ မြေည်းပါ်ကေ အလျင်အမြေနဆ်င်းပီးလျှင် ဒါဝိဒ်ရှရွှေ့တေင်ွ မြေပါ်မှြော ဦးညွှတ်ေချ၍၊ 24 သူ၏ ခရင်း၌ ဝပ်တောွးလျက်ေ၊
ကေျွနမ်ြေသခင်၊ အပစ်ရိှသမြေျှကုိေ ကေျွနမ်ြေခပါမြေည်။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေသည် နားတော်လျှာက်ေရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါ။ 25

ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေစကေားကုိေ နားညာင်းတော်မူြေပါ။ ထုိအဓမြေ္မလ ူနာဗလကုိေ ကေျွနမ်ြေသခင် မှြေတ်ေတော်မြေမူြေပါနှင်။ သူ၏အမြေည်သည်
သူ၏သဘာနှင် ညီညွတ်ေပါ၏။ သူ၏အမြေည်ကေား နာဗလ။ သူ၏ သဘာကေား မုိြေက်ေခင်းဖစ်သတေည်း။ သခင်စလွှတ်ေတော်မူြေသာ
လလုင်တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေသည် မြေမြေင်ရပါ။ 26 ယခုမှြော ကေျွနမ်ြေသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ
မြေသွားမြေည်အကောင်း ကုိေယ်လက်ေနှင် ကုိေယ်အမြေှုကုိေ စာင်၍ အပစ်ဒဏ်မြေပးမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရား
ဆီးတေားတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား အသက်ေတော် ကုိေယ်တော်အသက်ေလည်း ရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အကေျ ိုးတော်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိသာ ကုိေယ်တော်၏ ရနသူ်တိေု့ သည် နာဗလကဲေသို့  ဖစ်ကေပါစသာ။ 27 ယခုမှြော ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေသည် သခင်ထသို့
ဆာင်ခဲသာ လက်ေဆာင်ကုိေ ကေျွနမ်ြေသခင်နာက်ေတော်သို့  လိက်ုေသာ လလုင်တိေု့  အားပးစတော်မူြေပါ။ 28 ကုိေယ်တော်၏
ကေျွနမ်ြေအပစ်ကုိေသည်းခတော်မူြေပါ။ ကေျွနမ်ြေသခင်သည် ထာဝရဘုရားဘက်ေမှြော စစ်တိေက်ုေသာကောင်၎င်း၊
တေသက်ေလးုကုိေယ်တော်၌အပစ်တေင်စရာ အခွင်မြေရိှသာကောင်၎င်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ကေျွနမ်ြေ၏သခင်အဘို့  ခုိင်ခ မဲြေမြေသာ အိမ်ြေကုိေ
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တေည်ဆာက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 29 ကုိေယ်တော်၏ အသက်ေကုိေ သတ်ေအသာငှါ လအူချုိ့တိေု့ သည် ထ၍ ရှာသာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ကေျွနမ်ြေသခင်၏ အသက်ေကုိေ အသက်ေထုပ်၌ နှာင်ဖတွေ့ဲတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်၏
ရနသူ်တိေု့ အသက်ေကုိေမူြေကေား၊ လာက်ေလွှဲထဲကေ ပစ်သကဲေသို့  ပစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 30 ထာဝရဘုရား ဂတိေထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ကုိေယ်တော်၌ ကေျးဇူးပု၍ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးစခင်းငှါ ခန ထ်ားတော်မူြေသာအခါ၊ 31 ကေျွနမ်ြေ၏ သခင်ကုိေယ်တော်သည်
အကောင်းမြေရိှဘဲ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေမိြေသာကောင်၎င်း၊ ကုိေယ်အမြေှုကုိေ စာင်၍၊ အပစ်ဒဏ်ပးမိြေသာကောင်၎င်း၊ ကေျွနမ်ြေ၏
သခင်ကုိေယ်တော်သည် စိတ်ေည ိးငယ်ခင်း၊ ကုိေယ်တိေင်ုကုိေယ်အပစ်တေင်ခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေတော်မူြေပါစသာ။ ထာဝရဘုရား သည်
ကေျွနမ်ြေ၏ သခင်၌ ကေျးဇူးပုတော်မူြေပီးမှြေ၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 32 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
ယန ငါနှင် တေတွေ့စခင်းငှါ၊ သင်ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည်
မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ 33 သင်ပးသာအကေလည်း မြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်း။ ယန ငါသည် လအူသက်ေကုိေ သတ်ေအသာငှါ၊
မြေသွားရမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်လက်ေနှင် ကုိေယ်အမြေှုကုိေ စာင်၍ အပစ်ဒဏ်မြေပးရမြေည်အကောင်း ဆီးတေားသာသင်သည်လည်း
မြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်း။ 34 အကေယ်စင်စစ် သင်ကုိေ ငါမြေညင်းဆဲရမြေည်အကောင်း၊ ဆီးတေားတော်မူြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်သည်ငါနှင် တေတွေ့ခင်းငှါ အလျင်အမြေနမ်ြေလာလျှင်၊ အကေယ်စင်စစ်
နက်ေဖနမုိ်ြေဃ်းလင်းသာအခါ၊ နာဗလ၏ လယာက်ေျား တေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ ငါချန၍်မြေထားဟ ုအဘိဂဲလအား ပာဆုိလျက်ေ၊ 35

သူဆာင်ခဲသာ လက်ေဆာင်ကုိေ သူ၏လက်ေမှြေခယူ၍၊ သင်သည် နရာအိမ်ြေသို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားလာ။ သင်၏စကေားကုိေ ငါနားထာင်ပီ။
သင်၏ မြေျက်ေနှာကုိေလည်း ထာက်ေ၍ နမြေည်ဟဆုိုလ၏။ 36 အဘိဂဲလသည်လည်း နာဗလထသို့  ပနသွ်ား၍၊ သူသည် ရှင်ဘုရင်၏
ပဲွကဲေသို့ သာ ပဲွကုိေ မိြေမိြေအိမ်ြေ၌ ခသဖင်၊ ယစ်မူြေး၍ စိတ်ေရွှင်လနး်လျက်ေနသာကောင်၊ မုိြေဃ်းမြေလင်းမီှြေ မြေယားသည် အလျှင်းမြေပာ။ 37

မုိြေဃ်းလင်း၍ နာဗလသာက်ေသာ စပျစ်ရည်အရိှနကု်ေနသာအခါ၊ ထုိအမြေှုမြေျားကုိေ မြေယားပာသဖင် သူသည်နှလးုသ၍
ကေျာက်ေကဲေသို့ ဖစ်၏။ 38 ဆယ်ရက်ေလာက်ေလနွမှ်ြေ ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင် နာဗလသ၏။ 39

နာဗလသကောင်းကုိေ ဒါဝိဒ်ကေားသာအခါ၊ ငါခရသာ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းအမြေှုကုိေ စာင်၍ နာဗလလက်ေမှြေ နှုတ်ေတော်မူြေ၍၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ
ဒစုရုိက်ေနှင် ကေင်းလွှတ်ေစတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ ထာဝရဘုရားသည် နာဗလပုသာ
ဒစုရုိက်ေကုိေ သူ့ခါင်းပါ်သို့  ပနရာက်ေစတော်မူြေပီဟ ုဆုိ၏။ တေဖနလ်ကုိူေ စလွှတ်ေ၍ အဘိဂဲလနှင် လက်ေထပ်ခင်းငှါ
နှုတ်ေဆက်ေလ၏။ 40 ဒါဝိဒ်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် အဘိဂဲလရိှရာ ကေရမြေလမိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် သခင်မြေနှင်
လက်ေထပ်ခင်းငှါ ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေပါပီဟ ုပာဆုိလျှင်၊ 41 အဘိဂဲလသည် ထ၍ မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ ကေျွနမ်ြေသည်
ကေျွနမ်ြေသခင်၏ ကေျွနတိ်ေု့  ခကုိေ ဆးသာ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေဖစ်စသာဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 42 အလျင်အမြေနထ်၍ မိြေမိြေနာက်ေလိက်ုေ
ကေျွနမ်ြေငါးယာက်ေပါလျက်ေ မြေည်းစီးသဖင်၊ ဒါဝိဒ်စလွှတ်ေသာ လတိူေု့ နှင် တေကွေလိက်ုေ၍ ဒါဝိဒ်၏ခင်ပွနး် ဖစ်လ၏။ 43 ဒါဝိဒ်သည်
ယဇရလမိြေု့သူ အဟိနာင်ကုိေလည်း သိမ်ြေး၍ ထုိမိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် သူ၏ ခင်ပွနး်ဖစ်ကေ၏။ 44 ရှာလသုည်
မိြေမိြေသမီြေးဖစ်သာ ဒါဝိဒ်၏ မြေယားမိြေခါလကုိေ၊ ဂလ္လ ိမ်ြေမိြေု့သားဖစ်သာ လဲရှ၏သား ဖာလတိေအားပးစားနှင်ပီ။ 
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Chapter 26

1 တေဖနဇိ်ဖသားတိေု့ သည် ရှာလရိှုရာ ဂိဗာမိြေု့သို့ လာ၍၊ ဒါဝိဒ်သည် ယရိှမုြေနမိြေု့ရှရွှေ့မှြော ဟခိလတောင်၌ ပုနး်ရှာင်၍
နပါသည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 2 ရှာလသုည် ထ၍ ရွးကောက်ေသာ ဣသရလလသူုးထာင်ပါလျက်ေ၊ ဇိဖတော၌
ဒါဝိဒ်ကုိေ ရှာခင်းငှါသွားလ၏။ 3 ရှာလသုည် ယရိှမုြေနမိြေု့ရှရွှေ့၊ ဟခိလတောင်ပါ်လမ်ြေးနားမှြော တေပ်ချ၏။ ဒါဝိဒ်သည် တော၌န၍
ရှာလလိုက်ုေရှာကောင်းကုိေ သိမြေင်သာအခါ၊ 4 သူလျှ ိုတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍ ရှာလရာက်ေကောင်းကုိေ အတေပ်သိ၏။ 5 ထုိအခါ ဒါဝိဒ်သည်
ထသွား၍၊ ရှာလ ုတေပ်ချရာအရပ်သို့ ရာက်ေသဖင်၊ ရှာလနှုင် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်း နရ၏သား အာဗနာ အိပ်ရာအရပ်ကုိေ ကေည်ရှုလ၏။
ရှာလသုည် ရထားတေပ်အလယ်၌ အိပ်လျက်ေ၊ တေပ်သားတိေု့ သည် ပတ်ေလည်၌ နရာကေျကေ၏။ 6 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ရှာလရိှုရာ တေပ်သို့
ငါနှင် အတေ ူအဘယ်သူလိက်ုေမြေည်နည်းဟ ုဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား အဟိမြေလက်ေနှင် ဇရုယာ၏သား ယွာဘညီ အဘိရဲှတိေု့ ကုိေ မြေးလျှင်၊
အဘိရဲှကေ ကေျွနတော် လိက်ုေပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး၊ 7 ဒါဝိဒ်နှင် အဘိရဲှတိေု့ သည် ညဉ်အခါ တေပ်သားမြေျားရိှရာသို့  သွား၍
ရှာလသုည် ရထားတေပ်အလယ်၌ အိပ်ပျာ်လျက်ေ၊ လှတော်သည် ခါင်းရင်းအနား မြေ၌ စုိက်ေလျက်ေ၊ အာဗနာနှင်
တေပ်သားမြေျားတိေု့ သည် ပတ်ေလည်၌အိပ်လျက်ေရိှကေ၏။ 8 အဘိရဲှကေလည်း၊ ဘုရားသခင်သည် ကုိေယ်တော်၏ ရနသူ်ကုိေ
ကုိေယ်တော်လက်ေ၌ ယန အပ်တော်မူြေပီ။ ထုိကောင် ကေျွနတော်သည် မြေတိေင်ုအာင်လှနှင် တေချက်ေတေည်းထုိးပါရစဟ ုကေျွနတော်
တောင်းပနပ်ါ၏။ နှစ်ချက်ေတိေင်ုအာင် မြေထုိးပါဟ ုဒါဝိဒ်ကုိေ လျှာက်ေသာ်လည်း၊ 9 ဒါဝိဒ်ကေသူ့ကုိေ မြေပုနှင်။ ထာဝရဘုရားအခွင်နှင်
ဘိသိက်ေခသာ သူကုိေ အဘယ်သူ အပစ်လွှတ်ေလျက်ေ ထိခုိက်ေနိင်ုသနည်းဟ ုအဘိရဲှအား ပနဆုိ်၏။ 10 တေဖနဒ်ါဝိဒ်ကေ၊
ထာဝရဘုရားအသက်ေ ရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ သူသချနိရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ စစ်တိေက်ုေရာ၌
အသက်ေဆုးလိမြေ်မြေည်။ 11 ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေသာ ဘိသိက်ေခသူကုိေ ငါမြေထိခုိက်ေမြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရား
ဆီးတေားတော်မူြေပါစသာ။ သို့ ရာတေင်ွ ခါင်းရင်းတော်နားမှြောရိှသာ လှတော်နှင် ရဘူးကုိေ ယူ၍ သွားကေကုေနအ် ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 12

လှတော်နှင် ရဘူးကုိေ ရှာလခါင်းရင်းနားကေ ယူ၍ သွားကေ၏။ အဘယ်သူမြေျှ မြေသိမြေမြေင်၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေနိးု၊ ကီေးစွာသာ
အိပ်ခင်းဖင် ထာဝရဘုရား အိပ်စတော်မူြေသာကောင်၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် အိပ်ပျာ်ကေ၏။ 13 ထုိအခါ ဒါဝိဒ်သည်
ကေျယ်သာချ ိုင် တေဘက်ေသို့ ကူေး၍၊ ဝးသာ တောင်ထိပ် အပါ်မှြောရပ်လျက်ေ၊ 14 အိအုာဗနာ၊ သင်သည် မြေထူးသလာဟ ုလမူြေျားနှင်
နရသား အာဗနာကုိေ ဟစ်လ၏။ အာဗနာကေ၊ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ဟစ်သာသင်ကေား အဘယ်သူနည်းဟ ုပန၍်မြေးလျှင်၊ 15 ဒါဝိဒ်ကေ၊
သင်သည်ယာက်ေျားမြေဟတ်ုေလာ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ သင်နှင်အဘယ်သူ တေသူနည်း။ သို့ ဖစ်၍ သင်၏သခင် ရှင်ဘုရင်ကုိေ
အဘယ်ကောင်မြေစာင်သနည်း။ သင်၏သခင်ရှင်ဘုရင်ကုိေ သတ်ေအသာငှါ လတူေယာက်ေဝင်လပီ။ 16 သင်ပုသာအမြေှုသည်
မြေလျာက်ေပတ်ေ။ ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် ဘိသိက်ေခသာ သင်၏သခင်ကုိေ မြေစာင်သာကောင်၊ ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သင်သည် အသခထုိက်ေပ၏။ ခါင်းရင်းတော်နားမှြော ထားသာ ရှင်ဘုရင်၏ လှတော်နှင်
ရဘူးတော်ရိှသည် မြေရိှသည်ကုိေ ကေည်ရှုလာဟ ုအာဗနာအားပာဆုိ၏။ 17 ရှာလသုည် ဒါဝိဒ်စကေားသကုိေ သိ၍ ငါ သားဒါဝိဒ်၊
ငါကေားသာ စကေားသသည် သင်စကေားသလာဟ ုမြေးလျှင် ဒါဝိဒ်ကေ ကေျွနတော်စကေားသမှြေနပ်ါ၏။ ကေျွနတော်သခင်အရှင်မြေင်းကီေးဟု
လျှာက်ေလ၏။ 18 တေဖနဒ်ါဝိဒ်ကေ၊ သခင်သည် ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ အဘယ်ကောင် ဤသို့ လိက်ုေ၍ရှာတော်မူြေသနည်း။ ကေျွနတော်သည်
အဘယ်သို့ ပုပါသနည်း။ ကေျွနတော်အဘယ်အပစ် ရိှပါသနည်း။ 19 ယခုမှြော ကေျွနတော်သခင်ရှင်ဘုရင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနတော်စကေားကုိေ
နားညာင်းတော်မူြေပါ။ ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကေျွနတော်တေဘက်ေ၌ နှုိးဆာ်တော်မူြေသည် မှြေနလ်ျှင်၊ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ
လက်ေခတော်မူြေပါစသာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားတိေု့  နှုိးဆာ်သည် မှြေနလ်ျှင်၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ကေျနိခင်းကုိေ ခကေပါစသာ။
အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ ကေ သွားတော။ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုတောဟ ုဆုိလျက်ေ ကေျွနတော်ကုိေ ထာဝရဘုရား၏
အမွြေတော်မြေ၌ မြေနစခင်းငှါ ယန ပင် နှင်ထုတ်ေကေပါသည်တေကေား။ 20 သို့ ဖစ်၍ ကေျွနတော်အသွးသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
မြေသို့  မြေကေျပါစနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ လသူည် ငးုကုိေ တောင်ပါ်မှြောလိက်ုေ၍ ရှာသကဲေသို့  ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ခွးလှးကုိေ
ရှာခင်းငှါ ထွက်ေတော်မူြေပါပီတေကေားဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 21 ရှာလကုေလည်း ငါပစ်မှြေားပါပီ။ ငါ သားဒါဝိဒ် ပနလ်ာပါ။ သင်သည်
ယန ငါ အသက်ေကုိေ နှမြောသာကောင်၊ နာက်ေတေဖန ်သင်ကုိေ ငါမြေညဉ်းဆဲ။ ငါသည် လမုိူြေက်ေဖစ်၏။ အလနွ ်မှြေားယွင်းပီဟ ုဆုိသာ်၊ 22

ဒါဝိဒ်ကေ၊ ရှင်ဘုရင်လှတော်ရိှပါ၏။ လလုင်တေယာက်ေလာ၍ ယူစတော်မူြေပါ။ 23 လအူသီးအသီးတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်း၊
သစ္စာစာင်ခင်းရိှသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားသည် အကေျ ိုးကုိေ ဆပ်ပးတော်မူြေပါစသာ။ ထာဝရဘုရားသည် ယန  ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကေျွနတော်လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသာ်လည်း ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ဘိသိက်ေခသူကုိေ ကေျွနတော်မြေထိခုိက်ေပါ။ 24 ယန
ကုိေယ်တော်အသက်ေကုိေ ကေျွနတော် နှမြောသည် နည်းတေ ူကေျွနတော်အသက်ေကုိေ ထာဝရဘုရားနှမြော၍ ကေျွနတော်ကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ
ဒကုေ္ခထဲကေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါစသာဟ ုပနလျှာက်ေလျှင်၊ 25 ရှာလကုေ၊ ငါ သားဒါဝိဒ်၊ သင်သည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသာ။
ပုလရာရာ၌ အာင်မြေင်ပါစသာဟ ုဒါဝိဒ်အားဆုိပီးမှြေ ဒါဝိဒ်သည် ထွက်ေသွား၍ ရှာလသုည်လည်း မိြေမိြေနရာသို့  ပနလ၏။ 
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Chapter 27

1 တေဖနဒ်ါဝိဒ်ကေ၊ ငါသည် ရှာလလုက်ေဖင် ဆုးရှုးရသာ အချနိရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ဖစ်၍ ဖိလိတေ္တ ိပည်သို့  အလျင်အမြေန်
ပးကောင်း၏။ သည်ထက်ေကောင်းသာ အရာမြေရိှ။ သို့ ပုလျှင် ရှာလသုည် ဣသရလပည်နယ်တေင်ွ ငါ ကုိေ
ရှာ၍မြေတေတွေ့နိင်ုကောင်းကုိေ သိလျက်ေ၊ အားလျာ၍ သူ့လက်ေမှြေ ငါလတ်ွေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအကေရိှသည်အတိေင်ုး၊ 2 မိြေမိြေ၌ ပါသာ
လခာက်ေရာနှင်တေကွေ ထ၍ ဂါသမြေင်းမြောခသားအာခိတ်ေ ထသို့ ကူေးသွားကေ၏။ 3 ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လမူြေျားတိေု့ သည် အသီးအသီး
မိြေမိြေသားမြေယားပါလျက်ေ ဂါသမိြေု့၊ အာခိတ်ေမြေင်းထမှြော နကေ၏။ ဒါဝိဒ်မြေယားနှစ်ယာက်ေ၊ ယဇရလမိြေု့သူ အဟိနာင်နှင်
နာဗလမြေယား၊ ကေရမြေလမိြေု့သူ အဘိဂဲလပါသတေည်း။ 4 ဒါဝိဒ်သည် ဂါသမိြေု့သို့  ပးသွားကောင်းကုိေ ရှာလသုည် ကေား၍
နာက်ေတေဖနမ်ြေလိက်ုေမြေရှာဘဲ န၏။ 5 ဒါဝိဒ်သည် အာခိတ်ေမြေင်းထသို့ ဝင်၍၊ ကေျွနတော်သည် ရှရွှေ့တော်၌မြေျက်ေနှာရသည်မှြေနလ်ျှင်
ကေျွနတော်နစရာ တောရွာတေရွာကုိေ သနားတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော် ကေျွနသ်ည် မိြေု့တော်၌ ကုိေယ်တော် နှင်အတေ ူအဘယ်ကောင်
နရပါသနည်းဟ ုလျှာက်ေလသာ်၊ 6 ထုိန ၌ အာခိတ်ေမြေင်းသည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့ကုိေ ပး၏။ ထို့ ကောင် ယန တိေင်ုအာင်
ယုဒရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့ကုိေ ပုိင်ကေ၏။ 7 ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိပည်၌ နသာ န ရက်ေပါင်းကေား တေနှစ်နှင်
လးလစသတေည်း။ 8 တေရရာအခါ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည် သွား၍ ဂရှုရိလ၊ူ ဂရဇိလ၊ူ အာမြေလက်ေလတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေကေ၏၊၊
ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ရှးကောလ၌ ရှုရမိြေု့လမ်ြေးမှြေစ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်တိေင်ုအာင် အမဲြေနသာသူ ဖစ်သတေည်း။ 9 ထုိပည်ကုိေ ဒါဝိဒ်သည်
လပ်ုကေ၍ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ တေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ အသက်ေချမ်ြေးသာမြေပး။ သုိး၊ နာွး၊ မြေည်း၊ ကုေလားအပ်ု၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးယူ၍ အာခိတ်ေမြေင်းထသို့  ပနသွ်ားလ၏။ 10 အာခိတ်ေမြေင်းကေ၊ သင်တိေု့ သည် ယန အဘယ်အရပ်သို့  သွား၍ တိေက်ုေသနည်းဟု
မြေးသာ်၊ ဒါဝိဒ်ကေ၊ ယုဒပည်တောင်ဘက်ေ၊ ယရမြေလပည်တောင်ဘက်ေ၊ ကေနပည်တောင်ဘက်ေသို့  သွား၍ တိေက်ုေပါသည်ဟု
လျှာက်ေ၏။ 11 ထုိသို့  ဒါဝိဒ်ပုပီဟ ုဂါသမိြေု့သို့ လာ၍ သိတေင်းကေားပာမြေည်သူမြေရိှစခင်းငှါ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ တေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ
အသက်ေချမ်ြေးသာ မြေပး။ ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိပည်၌နသာ ကောလပတ်ေလးု ထုိသို့ ပုလရိှ၏။ 12 အာခိတ်ေမြေင်းကေ၊ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေ
မိြေမိြေလမူြေျ ိုး အလနွစ်က်ေဆုပ်ရွရှာသည်တိေင်ုအာင် ပုပီ။ သို့ ဖစ်၍ ငါ ထ၌ အစဉ်ကေျွနခ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဒါဝိတ်ေစကေားကုိေ ယုလျက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 28

1 ထုိကောလ၌ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ စစ်တိေက်ုေအသာငှါ ဗုိလ်ခမြေျားကုိေ စုဝးကေ၏။ အာခိတ်ေမြေင်းကေလည်း၊
သင်သည် လမူြေျားပါလျက်ေ ငါနှင် လိက်ုေ၍စစ်တိေက်ုေသွားရမြေည်ကုိေ ဆက်ေဆက်ေ သဘာကေျလာဟ ုဒါဝိဒ်အားဆုိလျှင်၊ 2 ဒါဝိဒ်ကေ၊
အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် အဘယ်သို့ ပုနိင်ုသည်ကုိေ ကုိေယ်တော်သည် သိတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊
အာခိတ်ေမြေင်းကေ၊ သို့ ဖစ်၍သင်ကုိေ ငါ အသက်ေစာင် ဗုိလ်ချုပ် အရာ၌ ငါခန မ်ြေည်ဟပနပာ၏။ 3 ထုိကောလ၌ ရှမွြေလမြေရိှသလနွပီ။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားပါင်းတိေု့ သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုလျက်ေ၊ သူ့ကုိေသူနရင်း ရာမြေမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေပီ။ ရှာလသုည်
စုနး်နှင် နတ်ေဝင်ပါင်းတိေု့ ကုိေ တေပည်လးုတေင်ွ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းနှင်ပီ။ 4 ထုိအခါ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် စုဝး၍ ရှုနင်မိြေု့မှြော တေပ်ချကေ၏။
ရှာလသုည်လည်း ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၍ သူတိေု့ သည် ဂိလဗာမိြေု့မှြော တေပ်ချကေ၏။ 5 ရှာလသုည်
ဖိလိတေ္တ ိလအူလးုအရင်းကုိေ မြေင်သာအခါ ကောက်ေ၍ အလနွတ်ေနုလ်ှုပ်သာ စိတ်ေနှလးု ရိှ၏။ 6 ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေးလျှာက်ေသာ်လည်း ထာဝရဘုရားသည် ထူးတော်မြေမူြေ။ အိပ်မြေက်ေအားဖင်၎င်း၊ ဥရိမ်ြေအားဖင်၎င်း၊ ပရာဖက်ေအားဖင်၎င်း
ထူးတော်မူြေ။ 7 ထုိအခါရှာလကုေ၊ နတ်ေဝင်မိြေနး်မြေကုိေ ရှာကေလာ။ ငါသွား၍ မြေးမြေနး်မြေည်ဟ ုကေျွနတိ်ေု့ အား ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ကေျွနတိ်ေု့ ကေ
အဒင်္ဂ ါရမိြေု့မှြော နတ်ေဝင်မိြေနး်မြေတေယာက်ေရိှပါ၏ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 8 ရှာလသုည် အဝတ်ေလဲ၍ ထူးခားသာ အယာင်ကုိေ
ဆာင်လျက်ေ၊ ညဉ်အခါ လနှူစ်ယာက်ေနှင်တေကွေ ထုိမိြေနး်မြေဆီသို့ သွား၍ ရာက်ေပီးလျှင်၊ သင်ပါင်းသာ နတ်ေကုိေ အမီှြေပု၍
သင်အားငါပာမြေည်သူကုိေ ဘာ်ပါလာဟ ုတောင်းပနလ၏။ 9 မိြေနး်မြေကေလည်း၊ ရှာလပုသာအမြေှု၊ စုနး်နှင် နတ်ေဝင်တိေု့ ကုိေ
တေပည်လးုတေင်ွ သုတ်ေသင်ဖယ်ရှင်းသာ အမြေှုကုိေ သင်သည် သိလျက်ေနှင် ငါ ကုိေ သစခင်းငှါ အဘယ်ကောင် ငါ အသက်ေကုိေ
ကေျာစမ်ြေးသနည်းဟ ုပနပာသာ်၊ 10 ရှာလကုေ၊ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဤအမြေှုကောင် အဘယ်အပစ်မြေျှ
မြေရာက်ေရဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်လ၏။ 11 မိြေနး်မြေကေလည်း၊ အဘယ်သူကုိေ ငါဘာ်ရမြေည်နည်းဟ ုမြေးလျှင်၊
ရှာလကုေ၊ ရှမွြေလကုိေ ဘာ်ပါဟ ုဆုိ၏။ 12 မိြေနး်မြေသည် ရှမွြေလကုိေ မြေင်သာအခါ ကီေးသာအသနှင် အာ်ဟစ်၍၊ ကုိေယ်တော်သည်
ကေျွနမ်ြေကုိေ အဘယ်ကောင် လှည်စားသနည်း။ ကုိေယ်တော်သည် ရှာလဖစ်ပါ၏ဟ ုရှာလအုားဆုိလျှင်၊ 13 ရှင်ဘုရင်ကေ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။
အဘယ်အရာကုိေ မြေင်သနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ မိြေနး်မြေကေ၊ မြေကီေးထဲကေ ဘုရားတေက်ေလာသည်ကုိေ ကေျွနမ်ြေမြေင်ပါသည်ဟ ုလျှာက်ေ၏။ 14

အဘယ်သို့ သာ အယာင်ဆာင်သနည်းဟ ုမြေးပနသာ်၊ လအိူတုေက်ေလာပါ၏။ ဝတ်ေလခုလျက်ေ ရိှပါ၏ဟ ုလျှာက်ေပနလ်ျှင်၊
ရှမွြေလဖစ်ကောင်းကုိေ ရှာလသုည် ရိပ်မိြေလျှင် မြေပါ်၌ ဦးညွှတ်ေပပ်ဝပ် လျက်ေန၏။ 15 ရှမွြေလကေလည်း၊ သင်သည် ငါ ကုိေ
နှာက်ေရှက်ေလျက်ေ အဘယ်ကောင် ဘာ်သနည်းဟ ုရှာလကုိုေ မြေးသာ်၊ ရှာလကုေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အလနွဆ်င်းရဲခင်းသို့ ရာက်ေပါပီ။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် စစ်တိေက်ုေ ကေပါ၏။ ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန တော်မူြေပီ။ ပရာဖက်ေအားဖင် ထူးတော်မြေမူြေ။
အိပ်မြေက်ေအားဖင် ထူးတော်မြေမူြေ။ အကေျွန်ပ်ု သည် အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေ၊ ကုိေယ်တော်ပစခင်းငှါ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုခါ်ပါပီဟု
ပာဆုိ၏။ 16 ရှမွြေလကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ စွန ၍ သင်ရနဘ်က်ေ ဖစ်တော်မူြေသည် မှြေနလ်ျှင်၊ ငါ ကုိေ အဘယ်ကောင်
မြေးမြေနး်သးသနည်း။ 17 ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားဖင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သင်၌ပုတော်မူြေပီ။ ထာဝရဘုရားသည် ဤနိင်ုငကုိေ
သင်လက်ေမှြေနှုတ်ေ၍၊ သင်အိမ်ြေနးီချင်း ဒါဝိဒ်အားပးတော်မူြေပီ။ 18 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ
နားမြေထာင်။ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေကုိေ အာမြေလက်ေအမြေျ ိုး၌ မြေစီရင်သာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ဤအမြေှုကုိေ ယန  သင်၌
ရာက်ေစတော် မူြေပီ။ 19 ထုိမှြေတေပါးသင်နှင် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေမြေည်။ နက်ေဖနန  သင်နှင်
သင်၏သားတိေု့ သည် ငါနှင်အတေရိှူလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလ ူအလးုအရင်းကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေ၌
အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 20 ထုိအခါ ရှာလသုည် မြေပါ်မှြော အလျားပပ်ဝပ်လဲန၍၊ ရှမွြေလစကေားကောင် အလနွ ်ကောက်ေရွရွှေ့၏။
တေန နှင် တေညဉ်လးု အဘယ်အစာကုိေမြေျှ မြေစားဘဲနသာကောင် အားကုေနပီ။ 21 ထုိမိြေနး်မြေသည်လာ၍ ရှာလ ုအလနွစိ်တ်ေညစ်သည်ကုိေ
မြေင်လျှင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေသည် ကုိေယ်တော်စကေားကုိေ နားထာင်ပါပီ။ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ မြေနှမြောဘဲ ကုိေယ်တော်မိြေန တော်မူြေသာ
စကေားကုိေ နားထာင်ပါပီ။ 22 သို့ ဖစ်၍ ယခုကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေ၏ စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ စားစရာအနည်းငယ်ကုိေ ရှရွှေ့တော်၌
တေင်ပါရစ။ ကုိေယ်တော်ကေသွားသာအခါ အားပည်စခင်းငှါ စားတော်ခါ်ပါဟ ုလျှာက်ေ သာ်လည်း၊ 23 ရှာလကုေ ငါမြေစားဟု
ငင်းပယ်လ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ကေျွနတိ်ေု့ သည် မိြေနး်မြေနှင် ဝုိင်း၍ အနိင်ုပုကေသဖင်၊ ရှာလသုည် သူတိေု့ စကေားကုိေ နားထာင်၍
မြေပါ်ကေထပီးလျှင် ခုတေင်ပါ်မှြော ထုိင်လ၏။ 24 ထုိမိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေအိမ်ြေ၌ ဆူအာင်ကေျွးသာ နာွးကေလးတေကောင်ရိှသည်ဖစ်၍
အလျင်အမြေန ်သတ်ေလ၏။ မုြေန ညက်ေကုိေလည်း ယူ၍ နယ်သဖင်၊ တေဆးမဲြေမုြေန ကုိ်ေ ဖုတ်ေပီးမှြေ၊ 25 ရှာလနှုင် ကေျွနမ်ြေျားတိေု့  ရှရွှေ့၌
တေင်လ၏။ သူတိေု့ သည် စား၍ ထုိညဉ်တေင်ွ ထသွားကေ၏။ 
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Chapter 29

1 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ ကုိေ အာဖက်ေမိြေု့မှြော စုဝးစကေ၏။ ဣသရလ လတိူေု့ သည် ယဇရလမိြေု့မှြော ရိှသာ
စမ်ြေးရတေင်ွးအနား၌ တေပ်ချကေ၏။ 2 ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် လတူေရာတေပ်၊ တေထာင်တေပ်အစဉ်အတိေင်ုး ချသွီားသဖင်၊ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏
လတိူေု့ သည် နာက်ေတေပ်၌ အာခိတ်ေမြေင်းနှင်အတေ ူလိက်ုေကေ၏။ 3 ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ ကေလည်း၊ သင်နှင်လိက်ုေသာ ထုိသူတိေု့ သည်
အဘယ်သူနည်းဟမြေးလျှင်၊ အာခိတ်ေမြေင်းကေ၊ ဤသူသည် ဣသရလရှင်ဘုရင် ရှာလ၏ုကေျွန ်ဒါဝိဒ် ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။
ကောမြေင်စွာ ငါ ထမှြောနပီ။ ငါ ထသို့  ရာက်ေသာန မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင် သူ၌အပစ်တေင်စရာ တေစုတေခုကုိေမြေျှ မြေတေတွေ့ဟု
ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ အား ပာဆုိသာ်လည်း၊ 4 ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် စိတ်ေဆုိးလျက်ေ ဤသူ ပနပ်ါစ။ မြေင်းနရာချသာ အရပ်သို့
သွား၍နပါစ။ ငါတိေု့ နှင်အတေ ူစစ်တိေက်ုေမြေလိက်ုေစနှင်။ စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ငါတိေု့  ရနဘ်က်ေ၌ နမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ သူသည်
သူ့သခင်၏ စိတ်ေကုိေ ပစခင်းငှါ အဘယ်သို့ ပုနိင်ုသနည်း။ ငါတိေု့ လမူြေျား၏ အသက်ေကုိေ အပ်၍ ပုနိင်ုသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 5
ရှာလအုထာင်ထာင်၊ ဒါဝိဒ် အသာင်းသာင်း သတ်ေလစွတေကေားဟ ုအလှည်လှည်ကေလျက်ေ သီချင်းဆုိကေသာအခါ၊ ဤဒါဝိဒ်ကုိေ
ရည်ဆာင်၍ သီချင်းဆုိကေသည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုအပစ်တေင်သာကောင်၊ 6 အာခိတ်ေမြေင်းသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ ခါ်၍၊ အကေယ်စင်စစ်
ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မြေှုသည်အတိေင်ုး သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေစွာ ပုပီ။ ငါနှင်အတေ ူတေပ်မြေှုတေပ်ရင်း၌ သင်သွားလာပုမူြေခင်းကုိေ
ငါအားရပီ။ သင်သည် ငါ ထသို့ ရာက်ေသာ န မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင် သင်၌ အပစ်ကုိေ မြေတေတွေ့။ သို့ သာ် ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် သင်ကုိေ
အလိမုြေရိှကေ။ 7 သို့ ဖစ်၍ ယခုငိမ်ြေဝပ်စွာ ပနသွ်ားတော။ ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ ကုိေ စိတ်ေဆုိးစခင်းငှါ မြေပုပါနှင်ဟဆုိုသာ်၊ 8 ဒါဝိဒ်ကေ
ကေျွနတော်သည် ကေျွနတော်သခင် ရှင်ဘုရင်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေမြေသွားစခင်းငှါ အဘယ်သို့  ပုဘိသနည်း။ ကုိေယ်တော်ထမှြော
နသမြေျှ ကောလပတ်ေလးု ယန တိေင်ုအာင် အဘယ်အပစ်ကုိေ တေတွေ့တော်မူြေသနည်းဟ ုအာခိတ်ေမြေင်းအား မြေးလျှာက်ေသာ်၊ 9
အာခိတ်ေမြေင်းကေ၊ သင်သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့  ကောင်းသည်ကုိေ ငါသိ၏။ သို့ သာ်လည်း ငါတိေု့ နှင်အတေူ
စစ်တိေက်ုေမြေလိက်ုေစနှင်ဟ ုဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ သည် စီရင်ကေပီ။ 10 သို့ ဖစ်၍ သင်နှင်လိက်ုေလာသာ သင်သခင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ နှင်အတေူ
နနက်ေစာစာထ၍ မုိြေဃ်းလင်းသာအခါ ပနသွ်ားတောဟ ုဒါဝိဒ်အား ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 11 ဒါဝိဒနှင် သူ၏ လတိူေု့ သည်
နနက်ေစာစာထ၍ ဖိလိတေ္တ ိပည်သို့  ပနသွ်ားကေ၏။ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ သည်လည်း၊ ယဇရလမိြေု့သို့  ချသွီားကေ၏။ 
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Chapter 30

1 သုးရက်ေလနွ၍် ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏ လတိူေု့ သည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ အာမြေလတ်ေ လတိူေု့ သည် တောင်ပည်နှင်
ဇိကေလတ်ေမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေသဖင်၊ ဇိကေလတ်ေမိြေု့ကုိေ လပ်ုကေ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိနှင်ကေပီ။ 2 မိြေု့၌ ရိှသာ မိြေနး်မြေအကီေးအငယ် တေယာက်ေကုိေမြေျှမြေသတ်ေ၊
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားနှင်ကေပီ။ 3 သို့ ဖစ်၍ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည် မိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ မိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍
မြေယားသားသမီြေးမြေျားကုိေ သိမ်ြေးသွားကောင်းကုိေ တေတွေ့သဖင်၊ 4 ငိသုကုိေ လွှင်၍ အားကုေနသ်ည် တိေင်ုအာင် ငိကေးကေ၏။ 5
ဒါဝိဒ်မြေယားနှစ်ယာက်ေ ယဇရလမိြေု့သူ အဟိနာင်နှင် နာဗလ မြေယားကေ ရမြေလမိြေု့သူ အဘိဂဲလတိေု့ သည်လည်း ပါသွားကေပီ။ 6
ဒါဝိဒ်သည် အလနွစိ်တ်ေငိုငင်ဆင်းရဲ၏။ လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  သားသမီြေးမြေျားကောင် စိတ်ေည ိးငယ်သဖင်၊ ဒါဝိဒ်ကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင်
ပစ်ကေမြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ ဒါဝိဒ်မူြေကေား မိြေမိြေထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစားလျက်ေန၍၊ 7 သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ ငါ ထသို့ ဆာင်ခဲပါလာဟု
အဟိမြေလက်ေ၏သား အဗျာသာကုိေ ဆုိလျှင်၊ အဗျာသာသည် သင်တိေင်ုးတော်ကုိေ ဒါဝိဒ်ထသို့  ဆာင်ခဲလ၏။ 8 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
အကေျွန်ပ်ုသည် ထုိအလးုအရင်းကုိေ လိက်ုေရပါမြေည်လာ။ လိက်ုေလျှင် မီှြေနိင်ုပါမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေသာ်၊
လိက်ုေလာ။ ဆက်ေဆက်ေမီှြေ၍ အလးုစုတိေု့ ကုိေ ရပနမ်ြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 9 ဒါဝိဒ်နှင် သူ၌ ပါသာ လခာက်ေရာတိေု့ သည်
သွား၍ ဗသာ်ချာင်းသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ အချုိ့တိေု့ သည် ထုိချာင်းနားမှြော နရစ်ကေ၏။ 10 ဒါဝိဒ်နှင် လလးရာတိေု့ သည်
လိက်ုေကေ၏။ 11 လင်ွပင်၌ အဲဂုတေ္တ ု လတူေယာက်ေကုိေ တေတွေ့၍ ဒါဝိဒ်ထသို့  ဆာင်ခဲသဖင်၊ မုြေန ကုိ်ေပး၍ ထုိသူသည် စား၏။
ရကုိေလည်းသာက်ေစကေ၏။ 12 သဘင်္ဂာသဖနး်သီး ပျဉ်တေဖဲ၊ စပျစ်သီးနှစ်ပတ်ေကုိေလည်း ပး၍ သူသည် စားသဖင်
အားပည်ပန၏်။ သုးရက်ေပတ်ေလးု မြေစားမြေသာက်ေဘဲ ငတ်ေမွြေတ်ေခဲပီ။ 13 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သူနှင် ဆုိင်သနည်း။
အဘယ်အရပ်ကေ လာသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ကေျွနတော်သည် အာမြေလက်ေလထူ၌ ကေျွနခ်ရသာ အဲဂုတေ္တ ုလကူေလးဖစ်ပါ၏။
သုးရက်ေအထက်ေကေ အနာရာက်ေသာကောင် သခင်သည် ပစ်ထားပါ၏။ 14 ခရသိပည်တောင်ပုိင်း၊ ယုဒပည်နှင်
ကောလက်ေပည်တောင်ပုိင်းကုိေ တိေက်ုေ၍ ဇိကေလတ်ေမိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိပါပီဟပာဆုိ၏။ 15 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ထုိအလးုအရင်း ရိှရာသို့
လမ်ြေးပနိင်ုသလာဟ ုမြေးလျှင် သူကေ၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေျွနတော်ကုိေ မြေသတ်ေ၊ သခင်လက်ေသို့  မြေအပ်မြေည်အကောင်း ဘုရားသခင်ကုိေ
တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်ပါတော။သို့ ဖစ်လျှင် ထုိအလးုအရင်းရိှရာသို့  လမ်ြေးပပါမြေည်ဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ဒါဝိဒ်သည် ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ
ပုလ၏။ 16 လကူေလးသည်လမ်ြေးပ၍ ဒါဝိဒ်ရာက်ေသာအခါ၊ ထုိလမူြေျားတိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိပည်နှင် ယုဒပည်ထဲကေ သိမ်ြေးယူသာ
ဥစ္စာ ပစ္စည်းမြေျားအပါင်းတိေု့ ကောင် စားသာက်ေလျက်ေ၊ ကေခုနလ်ျက်ေ မြေတေပင်လးု၌ အနှရွှေ့အပားရိှကေ၏။ 17 ဒါဝိဒ်သည်လည်း
ညဦးမှြေစ၍ နက်ေဖနည်ဦးတိေင်ုအာင် သူတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသဖင်၊ ကုေလားအပ်ုကုိေ စီး၍ပးသာ လလုင်လးရာမှြေ တေပါးလတူေယာက်ေမှြေ
မြေလတ်ွေ။ 18 အာမြေလက်ေလတိူေု့ သည် သိမ်ြေးသွင်းသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ရပန၍်၊ မိြေမိြေမြေယားနှစ်ယာက်ေကုိေလည်း ကေယ်နှုတ်ေလ၏။ 19

လအူကီေးအငယ်၊ သားသမီြေး၊ ဥစ္စာပစ္စည်း၊ လယူုသိမ်ြေးသွားသမြေျှတိေု့ တေွင် တေစုတေခုမြေျှမြေကေျန၊် အလးုစုတိေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ရပနလ၏။ 20

ဒါဝိဒ်သည်လည်း ထုိသုိးနာွးမြေျားရှရွှေ့မှြော အရင်နှင်သာ သုိးနာွးအပါင်းတိေု့ ကုိေလည်း ယူ၍၊ ဤဥစ္စာသည် ဒါဝိဒ်ပုိင်သာ လက်ေရဥစ္စာ
ဖစ်သည်ဟဆုို၏။ 21 မြော၍ ဒါဝိဒ်နာက်ေသို့  မြေလိက်ုေနိင်ု၊ ဗသာ်ချာင်းနားမှြော နရစ်သာ လနှူစ်ရာရိှရာသို့  ဒါဝိဒ်ရာက်ေ၍၊
သူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်နှင်သူ့ ၌ ပါသာလတိူေု့ ကုိေ ခရီးဦးကိေုပုလိသာငှါ ထွက်ေလာသဖင်၊ ဒါဝိဒ်သည် အနးီသို့ ရာက်ေသာအခါ သူတိေု့ ကုိေ
နှုတ်ေဆက်ေလ၏။ 22 ဒါဝိဒ်နှင် လိက်ုေသွားသာသူတိေု့ တေွင် အဓမြေ္မလဆုိူးမြေျားတိေု့ ကေ၊ ဤသူတိေု့ သည် ငါတိေု့ နှင်မြေလိက်ုေသာကောင်၊
ငါတိေု့ ရသာ ဥစ္စာတိေု့ တေွင် သူတိေု့ သားမြေယားမှြေတေပါး အခားသာ ဥစ္စာကုိေ သူတိေု့ အားမြေပးရ။ ကုိေယ်သားမြေယားကုိေ ယူ၍
ထွက်ေသွားကေစဟ ုဆုိကေ၏။ 23 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ငါ ညီအစ်ကုိေတိေု့  ငါတိေု့ ကုိေ စာင်မြေ၍ ငါတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေလာသာ အလးုအရင်းကုိေ
ငါတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားပးသနားတော်မူြေသာ ဥစ္စာကုိေ ထုိသို့  မြေပုရ။ 24 ဤအမြေှု၌ သင်တိေု့ စကေားကုိေ အဘယ်သူ
နားထာင်လိမြေ်မြေည်နည်း။ စစ်တိေက်ုေသွားသာ သူရသည်အတိေင်ုး၊ ဥစ္စာကုိေ စာင်လျက်ေ နရစ်သာသူရစ။ နှစ်ပါးစလးုတိေု့ သည်
အညီအမြေျှခစဟ ုစီရင်၏။ 25 ထုိန မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ထုိသို့ သာ ထုးစဖစ်စခင်းငှါ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲသတေည်း။ 
26 ဒါဝိဒ်သည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ လက်ေရဥစ္စာ အချုိ့ကုိေ မိြေမိြေအဆွခင်ပွနး်၊ ယုဒအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ ထသို့
ပးလိက်ုေ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ရနသူ်လက်ေမှြေရခဲသာ ဥစ္စာထဲကေ သင်တိေု့  အဘို့  လက်ေဆာင်ကုိေ ကေည်လာဟမှုြောလိက်ုေ၏။ 27

ဗသလမိြေု့၊ တောင်ရာမုြေတ်ေမိြေု့၊ 28 အာရာ်မိြေု့၊ ရိှဖမုြေတ်ေမိြေု့၊ ဧရှတေမြောမိြေု့၊ 29 ရာခလမိြေု့၊ ယရမြေလလ ူနရာမိြေု့မြေျား၊ ကေနလိူ
နရာမိြေု့မြေျား၊ 30 ဟာမြောမိြေု့မြေျား၊ ခါရာရှနမိြေု့၊ အာသက်ေမိြေု့၊ 31 ဟဗုနမိြေု့မှြေစ၍ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည် တေည်းခုိတေတ်ေသာ
မိြေု့ရွာအရပ်ရပ်သို့  ပးလိက်ုေသတေည်း။ 
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1 Samuel 01

ဇိကေလတ်ေ
ဇိကေလတ်ေသည် ယုဒပည်တောင်ပုိင်းရိှ မိြေု့ ၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ဤမိြေု့တေင်ွ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏ လမူြေျား နထုိင်ကေသည်။
အကီေးအငယ်
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) "အရးမြေကီေးသာ ပုဂ္ဂိုလ်နှင်
အရးကီေးသာ ပုဂ္ဂိုလ်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သးငယ်သည်
အရွယ်အစားနှင် ကီေးမြေားသည် အရွယ်အစား။"

1 Samuel 03

မြေယားသားသမီြေးမြေျား
ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏ လမူြေျား ပုိင်ဆုိင်သာ
မိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိ၍ မြေယားသားသမီြေးမြေျားကုိေ သိမ်ြေးသွားကောင်းကုိေ တေငွေ့သဖင် ...
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သူတိေု့ သည် ထုိနရာမြေျား
မီြေးလာင်ထားသာကောင်၊ မိြေမိြေတိေု့  အိမ်ြေထာင်မိြေသားစုဝင်မြေျား
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်း ခရကောင်းကုိေ သိသာအခါ

1 Samuel 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရားထ၌သာ ခွနအ်ားယူသည်။
ယဇရလမိြေု့သူ အဟိနာင်...

အမြေျ ိုးသမီြေး၏ အမြေည် 
နာဗလ မြေယားကေ ရမြေလ...

ကောမြေလမှြေ နာဗလ ဖစ်သည်
စိတ်ေငိုငင်ဆင်းရဲ
ဆင်းရဲဒကုေ္ခ
လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  သားသမီြေးမြေျားကောင် စိတ်ေညှု ိးငယ်သဖင်
"ည ိးငယ်ခင်း" ဟသူည် ပုနက်ေနရ်န ်အရိပ်အမြေက်ေတေစ်ခု
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "လမူြေျားတိေု့ သည်
ဒါဝိဒ်ကုိေ ပုနက်ေနရ်န ်အသင်ရိှနကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတိူေု့ သည်
အလနွ ်ဝမ်ြေးနည်းကေသည်" 

ဒါဝိေဒ်မူြေကေား မိြေမိြေထာဝေရဘုရားကုိေ ကုိေးစားလျက်ေန
ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ဒါဝိဒ်ကေ ထာဝရဘုရားသည်
သူ့ကုိေ ကူေညီမြေစမြေည်ဟ ုသိရိှသည် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ အားကီေးစသည်။

1 Samuel 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နာခပီးမှြေ
တိေက်ုေသင်သာ စစ်ပဲွမြေျားကုိေ တိေက်ုေသည်။

မီှြေနိင်ုပါမြေည်လာဟ ုထာဝေရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေသာ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရား
စခုိင်းသည်အတိေင်ုး လပ်ုဆာင်ရန ်ဆက်ေကေပ်သည်။" 

လိက်ုေလျှင် ...
"နာက်ေကေလိက်ုေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "နာက်ေလိက်ုေ"

1 Samuel 09

လခာက်ေရာ
လပါင်း ၆၀၀ 
ချာင်း
အသးစား 'ချာင်းကေလး'
လိက်ုေ
"နာက်ေကေလိက်ုေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "နာက်ေသို့ လိက်ုေ"

လလးရာ
လ ူ၄၀၀ 

1 Samuel 11

လင်ွပင်၌ အဲဂုတေ္တ ု လတူေယာက်ေ
အာမြေလက်ေစစ်သားမြေျား၏ နင်းချခင်း ခရန ်စွန ပ်စ်ခင်း
ခရသည်။
စပျစ်သီးနှစ်ပတ်ေ
"အခာက်ေခထားသာ စပျစ်သီး"

1 Samuel 13

ဒါဝိေဒ်ကေလည်း၊ သင်သည်
ဒါဝိဒ်သည် အဲဂုတေ္တ ု ကေျွနအ်ား မြေးခွနး်မြေးသည်။
သုံးရက်ေအထက်ေ
"လနွခဲ်သာ သုးရက်ေ"

သုံးရက်ေ
၃ ရက်ေ 
တိေက်ုေ၍
ပစ္စည်းလယူုရနအ်တေက်ွေ တိေက်ုေခုိက်ေခင်း

1 Samuel 15

ထုိအလံးုအရင်းရိှရာ
အသင်တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ပင်ဆင်ထားသာ စစ်သားမြေျား
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သခင်လက်ေသို့  မြေအပ်မြေည်အကောင်း ဘုရားသခင်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍
ကေျနိဆုိ်ပါတော
"လက်ေ" ဟ ူသည် ထိနး်ချုပ်ခင်း သဘာကုိေဆာင်သည်။
ပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်သည်... သင်အကေျ ိုးကုိေ အလွဲသုးစား
မြေလပ်ုပါနှင်။ ငါ ကုိေ ပန၍် မြေထိနး်ချုပ်ပါမြေည်အကောင်း" 

1 Samuel 16

သိမ်ြေးယူသာ ဥစ္စာ
အလးုအရင်းဖင် သိမ်ြေးပုိက်ေချနိတ်ေင်ွ လယူုသာ ပစ္စည်း
ညဦး
နဝင်ပီးကောစအချနိ ်၌ ကောင်းကေင်သည် မြေည်းနက်ေလာခင်း
မြေဖစ်မီြေကောလအတောအတေင်ွး
လးရာ
၄၀၀ 

1 Samuel 18

ကေယ်နှုတ်ေ
"ကေယ်တေင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတ်ွေမြောက်ေစ"

တေစုံတေခုမြေျှမြေကေျန်
"အာမြေလက်ေလမူြေျ ိုးမြေျား လယူုသာ ပစ္စည်းမြေျားသည် ပျာက်ေခင်း
မြေရိှ"

လအူကီေးအငယ်
ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) အရးကီေးသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
အရးမြေကီေးသည် လမူြေျား၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ခန္ဓာရးရာတေင်ွ
ကီေးသူ၊ ငယ်သူ။
လက်ေရဥစ္စာ
အာမြေလက်ေလမူြေျ ိုးမြေျား လယူုသွားသာ ပစ္စည်းမြေျား။

1 Samuel 21

နှစ်ရာ
၂၀၀ 
ချာင်း
အသးစား 'ချာင်းကေလး သို့ မြေဟတ်ုေ စမ်ြေးချာင်း'
ဗသာ်
ချာင်း၏ အမြေည် 
ခရီးဦးကိေုပု
"ကိေုဆုိနှုတ်ေဆက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေတ်ေဆွဖတွေ့ဲရန ်စကေား
ဆုိသည်။"

ဥစ္စာ
အလးုအရင်းဖင် သိမ်ြေးပုိက်ေချနိတ်ေင်ွ လယူုသာ ပစ္စည်း

1 Samuel 23

ဤအမြေှု၌ သင်တိေု့ စကေားကုိေ အဘယ်သူ နားထာင်လိမြေ်မြေည်နည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ဤကိေစ္စတေင်ွ မြေည်သူမြေျှ
လိက်ုေနာမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။" 

စစ်တိေက်ုေသွားသာ သူ ရသည်အတိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "စစ်တိေက်ုေသာသူ အားလးု
ရသင်သည်အရာမြေျားကုိေ ရကေပီး။" 

စစ်တိေက်ုေသွားသာ သူ
စစ်ပဲွ၌ ကုိေယ်တိေင်ုကုိေယ်ကေျ တိေက်ုေခုိက်ေသာသူ
နှစ်ပါးစလံးုတိေု့ သည် အညီအမြေျှခံစ
"တေနး်တေညီူမြေျှ ခစားစသည်"

ဥစ္စာကုိေ စာင်လျက်ေ နရစ်သာသူ
ရိကေ္ခာပို့ ခင်းနှင် အခားကိေစ္စမြေျားတေင်ွ စီမြေရးတေပ်ဖတွေ့ဲ

1 Samuel 26

ဆက်ေစပ်အကောင်းအရာ
စာရးသူသည် ဒါဝိဒ်၏ အပါင်းအပါမြေျား သိမ်ြေးယူသာ
မိြေု့မြေျား၏အမြေည်ဖင် အစပုထားသည်။
ဇိကေလတ်ေ ... ဗသလ..... တောင်ရာမုြေတ်ေ .... အာရာ် ... ရိှဖမုြေတ်ေ ... ဧရှတေမြော
မိြေု့၏အမြေည်မြေျား 
ဥစ္စာ
အလးုအရင်းဖင် သိမ်ြေးပုိက်ေချနိတ်ေင်ွ လယူုသာ ပစ္စည်း
လက်ေဆာင်
ဆုလာဘ်

1 Samuel 29

ဆက်ေစပ်အကောင်းအရာ
စာရးသူသည် အထက်ေတေင်ွ ဖာ်ပထားသာ မိြေု့မြေျား (၃၀:၂၆)
အပင် အခားမိြေု့မြေျားကုိေ ထပ်၍ ပါင်းရန်
ရာခလ... ဟာမြော... ခါရာရှန.်.. အာသက်ေ
မိြေု့၏အမြေည်မြေျား။ 
ယရမြေလ ... ကေနိ
လမူြေျ ိုးစု၏ အမြေည်မြေျား 
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Translation Questions

1 Samuel 30:1

ဒါဝိေဒ်နှင်သူ၏ လတိူေု့ သည် အဝေးသို့ ရာက်ေခဲစဉ် ဇိကေလတ်ေမိြေု့
အဘယ်သို့ ဖစ်ပျက်ေနသည်ကုိေ မြေင်ခဲကေသနည်း။
အာမြေလတ်ေလတိူေု့ သည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလပ်ုကေတိေက်ုေခုိက်ေ၍
အခားအရာမြေျားနှင် မိြေနး်မြေအားလးုကုိေ ဖမ်ြေးဆီး၍ သူတိေု့ အား
အဝးသို့  ခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။

1 Samuel 30:3

ဒါဝိေဒ်နှင်သူ၏ လတိူေု့ သည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့၌ တေငွေ့ခဲသာအရာကုိေ မြေည်သို့
တံေု့ ပနခဲ်ကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် အသမြေျားကုိေ လွှင်၍ အားကုေနသ်ည်တိေင်ုအာင်
ငိကေးကေသည်။

1 Samuel 30:5

အဘယ်ကောင် ဒါဝိေဒ်သည် စိတ်ေသာကေ ရာက်ေခဲရသနည်း။
သူ၏မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေသည် ဖမ်ြေးဆီးခင်းသို့  ပါသွား၍
မြေကေျနပ်သာ လတိူေု့ သည်လည်း သူ့အား ကေျာက်ေခဲပစ်ရန်
ပာနကေသည်။

1 Samuel 30:7

ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားအား ဆုတောင်းသာအခါ အဘယ်အရာကုိေ
သိချင်ခဲသနည်း။
အာမြေလတ်ေ လတိူေု့ နာက်ေသို့ လိက်ုေလျှင် သူတိေု့ အားလးုကုိေ
ရလိမြေ်မြေည်လာဟ ုဒါဝိဒ်သည် သိချင်ခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်အား မြေည်သည်အဖပးခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ တေပ်နှင်အတေလိူက်ုေ၍
အာင်မြေင်ခင်းကုိေ ရမြေည်အကောင်းနှင်
သူတိေု့ ယူဆာင်သည်အရာအားလးုကုိေ ပနယူ်ဆာင်လာဖို့ ရန်
အဖပးခဲသည်။

1 Samuel 30:9

ဒါဝိေဒ်၏ လနှူစ်ရာတိေု့ သည် ဗသာ် ချာင်း၌ အဘယ်သို့ ဖစ်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် အလနွအ်ားနည်းသာကောင် သူတိေု့ နာက်ေ
နခဲကေသည်။

1 Samuel 30:11

ဒါဝိေဒ်၏ လတိူေု့ သည် အာမြေလတ်ေ လတိူေု့ နာက်ေလိက်ုေနစဉ် တေငွေ့ခဲသာ
အဲဂုတေ္တ ုလ၌ူ အဘယ်သို့  မှြေားယွင်းနသနည်း။
သူသည် သုးရက်ေ၊သုးည ပတ်ေလးု ရမြေသာက်ေမုြေန မ်ြေစားဘဲ
ငတ်ေမွြေတ်ေခဲသည်။

1 Samuel 30:13

အဲဂုတေ္တ ု၏ သခင်သည် သူ့အား အဘယ်ကောင် ပစ်ထားခဲသနည်း။
သူကေ သုးရက်ေကော နမြေကောင်းဖစ်သည်ဟ ုပာခဲသည်။

1 Samuel 30:15

အဲဂုတေ္တ ုလသူည် စီးနင်းတိေက်ုေခုိက်ေသူ ရိှရာသို့  ဒါဝိေဒ်အား မြေပာပခင်
အဘယ်တောင်းဆုိချက်ေပုခဲသနည်း။
သူကေ ဒါဝိဒ်သည် သူ့အား သတ်ေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေသည်ကုိေ၎င်း၊
သူ့သခင်၏ လက်ေသို့ မြေအပ်ဖို့ ရန၎်င်း၊ ဒါဝိဒ်အား ကေျနိဆုိ်ဖို့ ရန်
ပာခဲသည်။

1 Samuel 30:16

ဒါဝိေဒ်သည် သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသာအခါ လယူုသူတိေု့ သည် အဘယ်သို့
လပ်ုနကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ယုဒပည်နှင်ဖိလိတေ္တ ိပည်တိေု့ မှြေ ယူဆာင်ခဲသာ
ပစ္စည်းဥစ္စာအပါင်းတိေု့ ကောင် အာင်ပဲွခနကေသည်။

1 Samuel 30:18

ဒါဝိေဒ်သည် လယူုသူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေခဲပီးနာက်ေ အဘယ်သို့  ပနရိှ်ခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် အာမြေလတ်ေလတိူေု့  လယူုသွားသမြေျှ အရာအားလးုကုိေ
ပနရ်ရိှခဲသည်။

1 Samuel 30:21

အဘယ်ကောင် လမုိူြေက်ေတိေု့ သည် ပနလ်ည်ရိှခဲသာ ပစ္စည်းဥစ္စာတိေု့ အား
ကေျနရ်စ်ခဲသာသူတိေု့ အား မြေျှဝေပးဖို့ ရန ်မြေစဉ်စားကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ နှင်အတေ ူတိေက်ုေခုိက်ေဖို့ ရန ်မြေလိက်ုေခဲသည်ဟု
ကေျနရ်စ်သူတိေု့ အား ပာခဲသည်။

1 Samuel 30:23

ဒါဝိေဒ်သည် ကောက်ေကေျစ်သာသူတိေု့ အား သူတိေု့ ရသည်အတိေင်ုး
အားလံးုမြေျှဝေပးဖို့ ရန ်အဘယ်ကောင် ပာခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ ငါတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ အာင်နိင်ုခွင်ကုိေ
ထာ၀ရဘုရားပးသည်ဟ ုပာခဲသည်။

1 Samuel 30:26

ဒါဝိေဒ်သည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့သို့  ပနရာက်ေသာအခါ ထာ၀ရဘုရား၏
ရနသူ်မြေျားထံရယူခဲသာ ပစ္စည်းဥစ္စာတိေု့ အား အဘယ်သူပုလပ်ုခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျားကုိေ ယုဒပည်၏
အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား၎င်း၊ သူနှင်သူ့လတိူေု့ မြေကောခဏ
တေည်းခဲသာနရာမြေျားတိေု့ ကုိေ၎င်း မြေျှဝပးခဲသည်။
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Chapter 31

1 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ပးသဖင်၊ ဂိလဗာတောင်ပါ်မှြော
အထိအခုိက်ေနှင် လဲ၍သကေ၏။ 2 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှာလမုြေင်းနှင် သူ၏သားတိေု့ ကုိေ ပင်းထနစွ်ာ လိက်ုေ၍၊ ရှာလ၏ုသား ယုနသန၊်
အဘိနဒပ်၊ မြေလခိရွှ တိေု့ ကုိေ သတ်ေကေ၏။ 3 စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ရှာလသုည် အလနွခ်ရ၏။ လးသမြေားတိေု့  ပစ်သာ မြေားမှြေန၍်
အလနွန်ာသာကောင်၊ 4 လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်ကုိေ ခါ် ပီးလျှင် သင်ထားကုိေ ထုတ်ေ၍ ငါ ကုိေ ထုိးလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ
အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာလတိူေု့ သည်လာ၍ ငါ ကုိေထုိးပီးမှြေ မြေရုိမြေသ ညဉ်းဆဲကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိသာ်လည်း၊
လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်သည် အလနွကောက်ေ၍ မြေပုဘဲနသာကောင်၊ ရှာလသုည် ထုိထားကုိေ ယူ၍ ထာင်ပီးလျှင်၊
ထားဖျားပါ်မှြော လဲှ၍ သလ၏။ 5 ရှာလ ုသသည်ကုိေ လက်ေနက်ေဆာင်လလုင် မြေင်လျှင်၊ သူသည်လည်း ထုိထားကုိေထာင်၍
ရှာလနှုင်အတေ ူထားဖျားပါ်မှြော လဲှ၍ သ၏။ 6 ထုိသို့ ရှာလမှုြေစ၍ သူ၏ သားသုးယာက်ေ၊ သူ၏ လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်၊ သူ၏
လအူပါင်းတိေု့ သည် ထုိန ခင်းတေင်ွ အတေသကေ၏။ 7 ဣသရလလ ူပးကောင်း၊ ရှာလနှုင် သူ၏သားသကောင်းကုိေ
ချ ိုင်တေဘက်ေ၊ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၌ နသာ ဣသရလလတိူေု့ သည် သိမြေင်လျှင်၊ မိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ စွန ပးသဖင်၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်
လာ၍ နကေ၏။ 8 နက်ေဖနန ၌ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် အသကောင်တိေု့ ၌ အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ ချွတ်ေခင်းငှါလာသာအခါ၊
ဂိလဗာတောင်ပါ်မှြော၊ ရှာလနှုင် သူ၏သားသုးယာက်ေတိေု့ သည် လဲသလျက်ေ ရိှသည်ကုိေ တေတွေ့မြေင်ကေ၏။ 9 ရှာလ၏ု ခါင်းကုိေ
ဖတ်ေ၍ လက်ေနက်ေတော်ကုိေ ချွတ်ေပီးမှြေ သူတိေု့  ရုပ်တေကေျာင်းမြေျား၌၎င်း၊ လမူြေျားတိေု့ ၌၎င်း၊ သိတေင်းကေျာ်စာစခင်းငှါ ဖိလိတေ္တ ိပည်
အရပ်ရပ်သို့  ပးလိက်ုေကေ၏။ 10 လက်ေနက်ေတော်ကုိေလည်း အာရှတေရက်ေကေျာင်း၌ ထား၍ အလာင်းတော်ကုိေ ဗက်ေရှနမိြေု့ရုိး၌
ဆဲွထားကေ၏။ 11 ရှာလ၌ု ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  ပုသာအမြေှုကုိေ ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားမြေျားကေားလျှင်၊ 12 သူရဲအပါင်းတိေု့ သည်
ညဉ်အခါ ထသွား၍၊ ရှာလ၏ုအလာင်းနှင် သူ၏သားအလာင်းတိေု့ ကုိေ ဗက်ေရှနမိြေု့ရုိးမှြေ ချပီး လျှင်၊ ယာဗက်ေမိြေု့သို့ ဆာင်ခဲ၍
မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 13 အရုိးတိေု့ ကုိေ လည်းယူ၍ ယာဗက်ေမိြေု့မှြော သစ်ပင်အာက်ေ၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပီးမှြေ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု အစာရှာင်ကေသည် 
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2 Samuel

Chapter 1

1 ရှာလသသာနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်သည် အာမြေလတ်ေလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေရာမှြေပနလ်ာ၍၊ ဇိကေလတ်ေမိြေု့၌ နှစ်ရက်ေနပီးလျှင်၊ 2
သုးရက်ေမြောက်ေသာန တေွင် လတူေယာက်ေသည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေဆုတ်ေလျက်ေ၊ မိြေမိြေခါင်းပါ်မှြော မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေင်လျက်ေ၊
ရှာလတုေပ်ကေလာ၍၊ ဒါဝိဒ်ထသို့ ရာက်ေသာ်၊ မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေရိှခုိး၏။ 3 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ အဘယ်အရပ်ကေလာသနည်းဟု
မြေးလျှင်၊ ထုိသူကေ ကေျွနတော်သည် ဣသရလတေပ်ကေ ပး၍လာပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 4 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
အမြေှုကေားအဘယ်သို့ နည်း။ ငါ အားပာပါလာဟမြေးလျှင်၊ သူကေ ဣသရလလတိူေု့  သည် စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပး၍အမြေျားတိေု့ သည်
လဲလျက်ေသပါပီ။ ရှာလနှုင် သားတော်ယာနသနလ်ည်း သပါပီဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 5
ထုိသိတေင်းကုိေကေားပာသာလလုင်အား ဒါဝိဒ်ကေ၊ ရှာလနှုင် သားတော်ယာနသန ်သကောင်းကုိေ သင်သည်အဘယ်သို့
သိသနည်းဟမြေးပနလ်ျှင်၊ 6 ထုိလလုင်ကေ၊ ကေျွနတော်သည် ဂိလဗာတောင်ပါ်သို့  အလိလိုရာက်ေသာအခါ၊ ရှာလသုည်
လှတော်ကုိေ ထာင်၍နပါ၏။ ရထားစီးသူရဲ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ သည် ပင်းထနစွ်ာလိက်ုေကေ၏။ 7 ရှာလသုည် နာက်ေတော်သို့
ကေည်သဖင် ကေျွနတော်ကုိေမြေင်၍ခါ်ပါ၏။ 8 ကေျွနတော်ရိှပါသည်ဟ ုလျှာက်ေသာအခါ၊ သင်သည် အဘယ်သူနည်းဟမြေးလျှင်၊
ကေျွနတော်သည် အာမြေလက်ေလဖစ်ပါသည်ဟ ုပနလျှာက်ေပါ၏။ 9 ရှာလကုေလည်း၊ ငါ ထသို့ လာ၍ ငါ ကုိေသတ်ေပါတော။
ငါ အသက်ေမြေသနိင်ုသာကောင် ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ ခရ၏ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ 10 လဲသာနာက်ေ အသက်ေမြေရှင်နိင်ုသည်ကုိေ
ကေျွနတော်သိလျှင် သူ့ထသို့ သွား၍သတ်ေပါ၏။ ခါင်းတော် ၌ဆာင်းသာဦးရစ်နှင်လက်ေရု းတော်၌ဝတ်ေသာလက်ေကောက်ေကုိေ
ချွတ်ေယူပီးလျှင်၊ ကေျွနတော်သခင်ထတော်သို့  ဆာင်ခဲပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 11 ထုိအခါ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေဆဲွဆုတ်ေ၍၊
သူ၏လအူပါင်းတိေု့ သည် ထုိနည်းတေပုကေ၏။ 12 ရှာလမှုြေစ၍ သားတော်ယာနသန၊် ထာဝရဘုရား၏လမူြေျား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထားဖင် လဲသသာကောင်၊ သူတိေု့ အတေက်ွေ ညဦးတိေင်ုအာင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍
အစာကုိေရှာင်ကေ၏။ 13 ထုိသိတေင်းကုိေကေားပာသာ လလုင်အား ဒါဝိဒ်ကေ၊ သင်သည် အဘယ်အရပ်ကေလာသနည်းဟမြေးလျှင်၊
ထုိသူကေ ကေျွနတော်သည် တေပါးအမြေျ ိုးသား အာမြေလက်ေလ ူဖစ်ပါ၏ဟပနလျှာက်ေသာ်၊ 14 ဒါဝိဒ်ကေ၊ ထာဝရဘုရားအခွင်နှင်
ဘိသိက်ေခသာသူကုိေ သတ်ေခင်းငှါ သင်လက်ေကုိေအဘယ်သို့  ဆန ဝ် သနည်းဟဆုိုလျက်ေ၊ 15 လလုင်တေယာက်ေကုိေခါ်၍၊ သူ့ကုိေ
သွားသတ်ေတောဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ လလုင်သည် လပ်ုကေ၍ သတ်ေ လ၏။ 16 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ သင်၏အသွးသည်
သင်ခါင်းပါ်မှြောတေည်စ။ ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် ဘိသိက်ေခသာသူကုိေ ကေျွနတော်သတ်ေပါပီဟ ုသင်နှုတ်ေသည် သင်ဘက်ေ၌
သက်ေသခလပီဟဆုို၏။ 17 ဒါဝိဒ်သည် ရှာလနှုင်သားတော် ယာနသနကောင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍၊ 18 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
သင်စသာ လး သီချင်းတေည်းဟသာ ယာရှာစာ၌ပါသာ သီချင်းစကေား ဟမူူြေကေား၊ 19 အိဣုသရလဂုဏ်အသရ၊
သင်၏မြေင်သာအရပ်တိေု့ ၌ သင်သည် အသခလပီ။ သူရဲတိေု့ သည် လဲသကေပီတေကေား။ 20 ထုိသိတေင်းကုိေ ဂါသမိြေု့၌မြေပာကေနှင်။
အာရှကေလနုမိြေု့လမ်ြေးတိေု့ ၌ မြေကေားမြေပာကေနှင်။ ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုး သမီြေးတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည် ရွှင်လနး်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ စရာရိှ၏။ 21 အိဂိုလဗာတောင်တိေု့ ၊ သင်တိေု့ အပါ်မှြော နှင်းမြေကေျစနှင်။
မုိြေဃ်းမြေရွာစနှင်။ ပူဇာ်စရာအသီးကုိေသီးသာ လယ်ကွေက်ေမြေရိှစနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိအရပ်၌ သူရဲဆာင်သာ
ဒိင်ုးတေည်းဟသာရှာလ ုဆာင်သာဒိင်ုးလွှား၊ ဆီနှင်လိမ်ြေးပီးသာ လက်ေနက်ေတော်ကုိေ ရှုတ်ေချလပီတေကေား။ 22 သူရဲတိေု့ ၏အသွး၊
ခွနအ်ားကီေးသာ သူတိေု့ ၏ ဆီဥမှြေ ယာနသန၏်လးသည် နာက်ေသို့ မြေလှန။် ရှာလ ု၏ထားတော်သည် ကုိေယ်ချည်းပန၍် မြေလာတေတ်ေ။
23 ရှာလနှုင်ယာနသနသ်ည် ချစ်တေတ်ေသာသဘာရိှ၍ အသက်ေရှင်စဉ်အခါ မိြေတ်ေဆွဖစ်လျက်ေ၊ အသက်ေသသာအခါ
တေယာက်ေနှင် တေယာက်ေမြေကွော ဘဲလျက်ေနကေ၏။ သူတိေု့ သည် ရွှလင်းတေထက်ေမြေန၍် ခသင်္ဂထက်ေ ခွနအ်ားကီေးကေ၏။ 24

အိဣုသရလအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ ၊ ရှာလကုိုေ ငိကေးကေလာ။ သင်တိေု့ ကုိေ လှသာ ကေမြေ္ဗလာနနှီင် ဝတ်ေစ၍၊ သင်တိေု့ အဝတ်ေ၌လည်း
ရွှတေနဆ်ာနှင် ဆင်စတော် မူြေ၏။ 25 စစ်တိေက်ုေပဲွ၌ သူရဲတိေု့ သည် လဲသကေပီ။ အိ ုယာနသန၊် သင်၏ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ၌သင်သည်
အသခ လပီတေကေား။ 26 ငါ ညီယာနသန၊် သင်ကောင် ငါည ိးငယ်ခင်းရိှ၏။ သင်သည် ငါ မိြေတ်ေဆွကီေးဖစ်၍၊ ငါ ကုိေချစ်သာ
မြေတေ္တ ာသည် အဩဘွယ်သာမြေတေ္တ ာ၊ မိြေနး်မြေကုိေ ချစ်တေတ်ေသာ မြေတေ္တ ာထက်ေသာ၍၊ အားကီေးသာမြေတေ္တ ာဖစ်၏။ 27

သူရဲတိေု့ သည်းသကေပီတေကေား။ စစ်တိေက်ုေ လက်ေနက်ေတိေု့ သည် ဆုကေပီးတေကေားဟ ုပါသတေည်း။ 
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2 Samuel 01

ဇိကေလတ်ေ
ယုဒပည်၏ တောင်ဖက်ေရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည် ဖစ်သည်။ 
သုံးရက်ေမြောက်ေသာန တေွင်
သုးရက်ေကောပီးနာက်ေ
မိြေမိြေအဝေတ်ေကုိေဆုတ်ေလျက်ေ၊ မိြေမိြေခါင်းပါ်မှြော မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေင်လျက်ေ
ဤဓလထုးစတေင်ွ မိြေမိြေ၏အဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေဖဲခင်းနှင်
မိြေမိြေ၏ခါင်းပါ်တေင်ွ မြေမြေှုန တ်ေင်ခင်းမှြော ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးသာကေ
ရာက်ေနသာအပုအမူြေကုိေ ပုလပ်ုလရိှသည်။ 
မြေပါ်မှြော ပပ်ဝေပ်လျက်ေရိှခုိး၏
ဤသည်မှြော ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှင်ဘုရင် ဖစ်သာ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး အား မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အပ်နှသာ အပုအမူြေ ဖစ်သည်။ 

2 Samuel 03

အမြေျားတိေု့ သည် လဲလျက်ေသပါပီ
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - (၁) "လအူမြေျားတိေု့ မှြော ဒဏ်ရာရ၍
အမြေျားတိေု့ မှြော သကေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "လအူမြေျားတိေု့ သည်
ဒဏ်ရာရ၍ သကေသည်။"

2 Samuel 06

အလိလိုရာက်ေသာအခါ
ဤစာကောင်းတေင်ွ "ထုိသူသည် ရှာလအုား မြေဆုတေတွေ့ရန်
ကေစည်သည်" ကုိေ အလးအနက်ေထား ဖာ်ပပါသည်။
ရှာလသုည် လံှတော်ကုိေ ထာင်၍နပါ၏
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - 

2 Samuel 08

သင်သည် အဘယ်သူနည်းဟမြေးလျှင်၊ ကေျွနတော်သည်
အာမြေလက်ေလဖစ်ပါသည်
ဤတိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေမှြော သွယ်ဝုိက်ေပာစကေား ကဲေသို့
ဖာ်ပခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူသည် ကေျွနတော်အား မြေည်သူနည်းဟ ုမြေးသာအခါ
ကေျွနတော်ကေ အာမြေလက်ေလ ူဖစ်ပါသည် ဟ ုပနပာခဲသည်။
ကေျွနတော်သည် အာမြေလက်ေလဖစ်ပါသည်
သူတိေု့ သည် ၁:၁ တေင်ွ ဒါဝိဒ်မြေင်း တိေက်ုေခုိက်ေပီးခဲသာ လမူြေျ ိုး
ဖစ်သည်။
ပင်းစွာသာ ဝေဒနာကုိေ ခံရ၏
ရှာလ၏ု နာကေျင်ခစားရခင်းကုိေ အလနွဆုိ်းဝါးသာ
အရာတေစ်ခုကေ သူအား ကုိေင်ဆဲွသည် ပုစဖင် ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် လနွစွ်ာမှြေ ခစားနာကေျင်
ရသည်။ 

ငါ အသက်ေမြေသနိင်ုသာကောင်
ဤစကေားထူး၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော သူသည် အသက်ေမြေသ၊
ရှင်နသးသည် ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အသက်ေရှင်နသးသည်။"

လဲသာနာက်ေ အသက်ေမြေရှင်နိင်ုသည်
သူသည် ဘယ်လိဘဲုဖစ်ဖစ် သလိမြေ်မြေည်

2 Samuel 11

ဒါဝိေဒ်သည် မိြေမိြေအဝေတ်ေကုိေဆဲွဆုတ်ေ၍၊ သူ၏လအူပါင်းတိေု့ သည်
ထုိနည်းတေပုကေ၏
ဒါဝိဒ်နှင် သူ့အပါင်းအပါတိေု့ သည်
ရှာလမုြေင်းသဆုးခင်းကောင် ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးသာအနဖင်
မိြေမိြေတိေု့ ၏ အဝတ်ေတိေု့ အား ဆုပ်၍ ဝမ်ြေးနည်းကေသည်။
ထာဝေရဘုရား၏လမူြေျား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့
ဤစကေားစုနှစ်ခုစလးုသည် တေညီူသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အမြေျ ိုးသားတိေု့ " အစား "အိမ်ြေ" ဟသာ
စကေားလးုဖင် အစားထုိးအသုးပုထားသာ်လည်း
"ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ နာင်လာနာက်ေသား" တိေု့ အား
ရည်ညွှနး်သည်။ သို့ သာ်လည်း ဤစကေားစု နှစ်စလးုသည်
"ဣသရလ စစ်တေပ်" ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလည်း ဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလ စစ်တေပ်အတေက်ွေ"

ထာဝေရဘုရား
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော "
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျင်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထားဖင် လဲသသာကောင်
ဤတေင်ွ "လဲ" ဟသာ စကေားလးုသည် သဆုးပုကုိေ
နားလည်လယ်ွအာင် အသုးပုထားခင်း ဖစ်သည်။ "ထား"
ဟသာ စကေားလးုသည်လဲ "တိေက်ုေပဲွ ဖစ်ခဲကောင်း" ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
တိေက်ုေပဲွကေျသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရနသူ်တိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေပဲွ၌
သတ်ေကေပီ။" ဤသည်တေင်ွ တေင်ွ "သတ်ေခင်း ခရသည်" ဟု
အဓိပ္ပါယ်ရသည်။
သင်သည် အဘယ်အရပ်ကေလာသနည်း
ဤသူသည် အာမြေလတ်ေလဖစ်သည်ကုိေ ၁:၈ တေင်ွ
ဖာ်ပထားပီးသားဖစ်သည်။ ဒါဝိဒ်မြေင်း ဤသူအား စီရင်ချက်ေ
ချရန ်ရိှသာကောင် ပုိ၍သချာအာင်
ထပ်၍မြေးခင်းဖစ်သည်။

2 Samuel 14

ထာဝေရဘုရားအခွင်နှင် ဘိသိက်ေခံသာသူကုိေ သတ်ေခင်းငှါ
သင်လက်ေကုိေအဘယ်သို့  ဆန ဝံ်ေ သနည်း
ဤမြေးခွနး်သည် ထုိသူအား ပင်းထနစွ်ာ ပစ်တေင်ရှုတ်ေချသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဤမြေးခွနး်ကုိေလည်း ထုတ်ေပနခ်ျက်ေ အနဖင်
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ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေသင်သကဲေသို့  သူ
ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသူကုိေ လည်း မြေသတ်ေသင်ပါ။"

ထာဝေရဘုရား၏အခွင်နှင် ဘိသိက်ေခံသာသူ
ရှာလမုြေင်းသည် ထာဝရဘုရားမှြေ ရွးချယ်၍
ဘိသိက်ေပးခန အ်ပ်ထားသာ ဘုရင် ဖစ်သည်ကုိေ ဖာ်ပသာ
စကေားစု ဖစ်သည်။
သင်၏အသွးသည် သင်ခါင်းပါ်မှြောတေည်စ
ဤသည်တေင်ွ "အသွး" သည် "သွနး်ခဲသာ အသွး" ကုိေ
ရည်ညွှနး်သလိ ု"သဆုးခင်း" နဲ လည်း ဆက်ေစပ်မြေှု ရိှသည်။
"ဤတေင်ွ "သင်ခါင်း" သည် ထုိသူကုိေယ်၌အား ရည်ညွှနး်ပီး
သူယူရမြေည် တောဝန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ပစ်ဒဏ် ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအမြေှုအတေက်ွေ သင်၏
အသပးခင်းဖင် တောဝန ်ယူရမြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဤအမြေှုအတေက်ွေ သင်သတေင်ွး သင်တေးူလပီ။" 

သင်နှုတ်ေသည် သင်ဘက်ေ၌ သက်ေသခံလပီ
ဤသည်တေင်ွ "သင်နှုတ်ေ" သည် ထုိသူအား ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
သင်ကုိေယ်ကုိေ ဆန က်ေျင်၍ သက်ေသခလ၏" 

2 Samuel 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ရှာလမုြေင်းနှင် ယာနသနတိ်ေု့ သဆုးခင်းကောင်
ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးသာ သီချင်းကုိေ ဆုိသည်။
သင်စသာ လး သီချင်းတေည်း
ဤသည်မှြော သီချင်း၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ယာရှာစာ၌ပါသာ သီချင်းစကေား ဟမူူြေကေား
ဤသည်မှြော သီချင်း၏နာက်ေခသမုိြေင်းကောင်းကုိေ
ဖည်စွက်ေဖာ်ပထားပီး စာဖတ်ေသူအား နာင်တေင်ွ
ဤသီချင်းသည် မြေည်ကဲေသို့  ဆက်ေဖစ်မြေည်ကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ 
ယာရှာစာ
"ယာရှာ" ဟသာ စကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနခင်း" ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနသာစာ" 

အိဣုသရလဂုဏ်အသရ၊ ... သင်သည် အသခံလပီ
"အိ ု... ဂုဏ်အသရ" သည် ရှာလမုြေင်း အား ရည်ညွှနး်သည်။ 
သူရဲတိေု့
ဤစကေားစုသည် "ရှာလမုြေင်း" နှင် "ယာနသန"် တိေု့
နှစ်ဦးစလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဒတိုေယဝါကေျကုိေ ပနဆုိ်ရန်
မြေလိအုပ်ပါ။ 

လဲသကေပီတေကေား
ဤတေင်ွ "လဲ" ဟသာ စကေားလးုသည် "သခင်း" ကုိေ
ဖာ်ညွှနး်သည်။
ထုိသတေင်းကုိေ ဂါသမိြေု့၌မြေပာကေနှင်။ အာရှကေလနုမိြေု့လမ်ြေးတိေု့ ၌
မြေကေားမြေပာကေနှင်။
ဤစာကောင်း နှစ်ခုစလးုသည် တေစ်ခုတေည်းကုိေသာ ပာခင်း
ဖစ်ပီး သီချင်းရိှ ကေဗျာ သဖွယ် အစိတ်ေအပုိင်း အဖစ်
ထပ်မြေဖာ်ပခင်း သာ ဖစ်သည်။
ဂါသမိြေု့ ... အာရှကေလနုမိြေု့
ထုိမိြေု့ နှစ်ခု စလးုသည် ဖိလိတေ္တ ိပည်၏ အဓိကေ မိြေု့ နှစ်မိြေု့
ဖစ်သည်။ ဖိလိတေ္တ ိပည်သားတိေု့ သည် ရှာလမုြေင်းနှင် ယာနသန်
တိေု့ အား သတ်ေခဲကေသည်။
ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုး သမီြေးတိေု့ သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၍ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခံသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည် ရရွှေင်လနး်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ စရာရိှ၏။
ဤစာကောင်း နှစ်ခုစလးုသည် တေစ်ခုတေည်းကုိေသာ ပာခင်း
ဖစ်ပီး သီချင်းရိှ ကေဗျာ သဖွယ် အစိတ်ေအပုိင်း အဖစ်
ထပ်မြေဖာ်ပခင်း သာ ဖစ်သည်။
အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခံသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့
ဤစကေားစုသည် ယာဝ ထာဝရဘုရားအား မြေကုိေးကွေယ်သာသူ
(ဥပမြော - ဖိလိတေ္တ ိပည်သား) တိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

2 Samuel 21

အိဂိုလဗာတောင်တိေု့
ဒါဝိဒ်သည် ထုိတောင်ကုိေ တိေက်ုေရုိက်ေပာနပုမှြော သူ့သီချင်းအား
ထုိတောင်တေင်ွ ရိှသာ သူတိေု့  နားထာင်နသကဲေသို့  ဖစ်သည်။
သင်တိေု့ အပါ်မှြော နှင်းမြေကေျစနှင်။ မုိြေဃ်းမြေရွာစနှင်
ဒါဝိဒ်သည် ရှာလမုြေင်း တိေက်ုေပဲွကေျသည် ထုိအရပ်ကုိေ
ကေျနိလိ်က်ုေသည်။ ဤသည်မှြော ရှာလ ုအား လတူေစ်ယာက်ေ
အနဖင် မြေဟတ်ုေဘဲ ဘုရား ရွးချယ်ခန အ်ပ်ထားခင်း ခရသူ
အနဖင် ဖစ်သည်။
သူရဲဆာင်သာ ဒိင်ုးတေည်း ... ကုိေ ရှုတ်ေချလပီတေကေား
ဤတေင်ွ "သူရဲ" သည် ရှာလမုြေင်း အား ရည်ညွှနး်သည်။ ဒိင်ုးသည်
ရှတ်ေချခင်းခရသည်မှြော မြေပါ်သို့  ကေျရုသာမြေကေ ဘုရင်၏
သွးစွနး်နသာကောင် ဖစ်သည်။
ရှာလ ုဆာင်သာဒိင်ုးလရွှေား၊ ဆီနှင်လိမ်ြေးပီးသာ လက်ေနက်ေတော်ကုိေ
ရှုတ်ေချလပီတေကေား
ရှာလ၏ု ဒိင်ုးသည် သားရဖင် ပုလပ်ုသည်။ ထုိဒိင်ုးကုိေ
ထိနး်သိမ်ြေးရနအ်တေက်ွေ ဆီဖင် သုတ်ေလိမ်ြေးရသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူမြေျှ ရှာလ၏ု ဒိင်ုးအား ထိနး်သိမ်ြေးမြေှု
မြေလပ်ုကေတောပါ"

Chapter 1
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သူရဲတိေု့ ၏အသွး၊ ခွနအ်ားကီေးသာ သူတိေု့ ၏ ဆီဥမှြေ ယာနသန၏်လးသည်
နာက်ေသို့ မြေလှန။် ရှာလ ု၏ထားတော်သည် ကုိေယ်ချည်းပန၍် မြေလာတေတ်ေ။
ဤတေင်ွ ရှာလမုြေင်းနှင် ယာနသနသ်ည် အလနွ ်ရဲစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင်
ပည်စုသာ စစ်သူရဲမြေျား အနဖင် ဖာ်ပထားသည်။
ရှာလ ု၏ထားတော်သည် ကုိေယ်ချည်းပန၍် မြေလာတေတ်ေ။
ရှာလမုြေင်း၏ထားတော် ကုိေ သခင်ထပနတ်ေတ်ေသာ သက်ေရိှ
သဖွယ် အနဖင် ဖာ်ပထားသည်။ ထုိထားသည် ဗလာ
သက်ေသက်ေ ပနမ်ြေလာတေတ်ေဘဲ ရနသူ်တိေု့ ၏ သွးစွနး်ပီးမှြေသာ
ပနလ်ာတေတ်ေသည်။

2 Samuel 23

အသက်ေသသာအခါ တေယာက်ေနှင် တေယာက်ေမြေကွော ဘဲလျက်ေနကေ၏
"မြေကွော ဘဲလျက်ေနကေ၏" ဟသာ စကေားစုသည် ထုိသူတိေု့
အစဉ်အမဲြေ အတေရိှူနခဲသည် ကုိေ အထူးရည်ညွှနး် ဖာ်ပနခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အသက်ေသသာအခါ၌လည်း အတေတူေ ူသကေသည်။"

သူတိေု့ သည် ရရွှေလင်းတေထက်ေမြေန၍် ခသင်္ဘေထက်ေ ခွနအ်ားကီေးကေ၏
ရှာလမုြေင်းနှင် ယာနသနတိ်ေု့ အား ရွှလင်းတေထက်ေမြေနပီး
ခသင်္ဂထက်ေ ခွနအ်ားကီေးသည် ပုစဖင် ပုဖာ်ထားပါသည်။ 
သင်တိေု့ ကုိေ လှသာ ကေမြေ္ဗလာနနှီင် ဝေတ်ေစ၍၊ သင်တိေု့ အဝေတ်ေ၌လည်း
ရရွှေတေနဆ်ာနှင် ဆင်စတော် မူြေ၏
"သင်တိေု့ အား ကောင်းသာအဝတ်ေနှင် လက်ေဝတ်ေလက်ေစားတိေု့ ဖင်
တေနဆ်ာဆင်ပးသာသူ"။ ထုိစကေားစု နှစ်ခုစလးုသည်
အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ အား တေနဖုိ်းကီေးပီး ဆဲွဆာင်မြေှု ရိှသာ
အရာမြေျားဖင် တေနဆ်ာဆင်သည် ဟသာ အဓိပ္ပါယ် ကုိေ တေညီူစွာ
ဖာ်ပသည်။

2 Samuel 25

စစ်တိေက်ုေပဲွ၌ သူရဲတိေု့ သည် လဲသကေပီ
ဤစကေားစုသည် ဣသရလ၏ အကောင်းဆုးသာ စစ်သူရဲတိေု့
သသည် ကုိေ အထူးဖာ်ပလိပီး အပုိဒ်ငယ် ၂၇ တေင်ွလည်း

ထပ်မြေဖာ်ပထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စစ်သူရဲတိေု့ သည် တိေက်ုေပဲွ၌ သကေပီ။"

သူရဲတိေု့
ဤတေင်ွ "သူရဲတိေု့ " သည် အမြေျားပစကေားလးု ဖစ်ပီး
ရှာလမုြေင်းနှင် ယာနသနကုိ်ေသာ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်နိင်ုသကဲေသို့
ဣသရလစစ်သူရဲအားလးုကုိေလည်း ရည်ညွှနး်ကောင်း
ရည်ညွှနး်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စစ်သူရဲမြေျား။" 

လဲသကေပီ
ဤတေင်ွ "သသည်" ကုိေ အဂင်္ဂလိပ်လိတုေင်ွ "လဲလျှာင်းလပီ"
ဟ၍ူ ယဉ်ကေျးသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ သုးထားသည်။ 
အိ ုယာနသန၊် ... သည် အသခံ လပီတေကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာနသနသ်ည် တိေက်ုေပဲွ၌
သလပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရနသူ်တိေု့ သည် ယာနသနအ်ား
သတ်ေကေပီ။" 

သင်၏ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ၌
ဒါဝိဒ်သည် သီချင်းထဲရိှ ဤအပုိင်းကုိေ ဂိလဗာတောင်အား ၁း၂၁
တေင်ွ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး ဆက်ေလက်ေပီး ရည်ညွှနး်
ဖာ်ကေူးနသည်။
ငါ ညီယာနသန်
ဤတေင်ွ "ညီ" ဟသာ စကေားလးုသည် အလနွ်
ရင်းနှးီကေျွမ်ြေးဝင်ရိှသာ သူငယ်ချင်း အဖစ် ဖာ်ပထားသည်။
ငါ ကုိေချစ်သာ မြေတေ္တ ာသည် အံဩဘွယ်သာမြေတေ္တ ာ၊ မိြေနး်မြေကုိေ ချစ်တေတ်ေသာ
မြေတေ္တ ာထက်ေသာ၍၊ အားကီေးသာမြေတေ္တ ာဖစ်၏
ဤတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" သည် မိြေတ်ေဆွစစ်မိြေတ်ေဆွမှြေန ်သစ္စာရိှသည်
ဟသာ အရာကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။ ဒါဝိဒ် ၌ ထားသာ
ယာနသန၏် သစ္စာသည် ဇနးီသည် တေစ်ဦးမှြေ ခင်ပွနး်နှင်
သားသမီြေးအပါ် ထားသည် သစ္စာ ထက်ေ ပုိ၍ သာလနွသ်ည်။

Translation Questions

2 Samuel 1:1

ရှာလသပီးနာက်ေ ဒါဝိေဒ်သည် ဘာလပ်ုသနည်း။
ရှာလသပီးနာက်ေ ဒါဝိဒ်သည် အာမြေလတ်ေလတိူေု့ ကုိေ
လပ်ုကေရာမှြေပနလ်ာ၍ ဇိကေလတ်ေမိြေု့၌ နှစ်ရက်ေနလသည်။
သုံးရက်ေမြောက်ေသာန တေွင် ရှာလတုေပ်ထဲမှြေ
မြေည်သူသည်ဒါဝိေဒ်ထံသို့ လာခဲသနည်း။
သုးရက်ေမြောက်ေသာန တေွင် ရှာလတုေပ်ထဲမှြေ လတူေယာက်ေသည်
မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေဆုတ်ေလျက်ေနှင် မိြေမိြေခါင်းပါ်မှြော မြေမြေှုန ကုိ်ေ
တေင်၍ဒါဝိဒ်ထသို့ လာခဲသည်။

2 Samuel 1:3

ရှာလနှုင် ယာနသနအ်ကောင်းကုိေ လငူယ်လးသည် မြေည်သို့ ပာသနည်း။
ရှာလနှုင်သူ့သား ယာနသနသ်ည် သပါပီဟု
လငူယ်လးကေပာခဲသည်။

2 Samuel 1:6

လငူယ်လးသည် ရှာလကုိုေ ဘယ်နရာမှြောတေငွေ့ခဲသည်ဟ ုပာသနည်း။
လငူယ်လးသည် ရှာလကုိုေ ဂိလဗာတောင်မှြော သူ၏
လှတော်ပါ်တေင်ွမီှြေ၍နသည်ဟပာခဲသည်။
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2 Samuel 1:8

ရှာလသုည် လငူယ်လးအား သူ့ကုိေဘာလပ်ုပးရန်
တောင်းဆုိခဲသည်ဟပာသနည်း။
ရှာလသုည် လငူယ်လးအား သူ့ထသို့ လာ၍
သူ့အားသတ်ေရနတောင်းဆုိခဲသည်ဟပာသည်။
ဘာကောင်ရှာလသုည် သူ့ကုိေသတ်ေရန ်အာမြေလက်ေလငူယ်ကုိေ
တောင်းဆုိသနည်း။
'ငါသည် အသက်ေမြေသသး၍ ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ
ငါခစားနရသာကောင်' ဟဆုို၍ ရှာလသုည် သူ့ကုိေသတ်ေရန်
အာမြေလက်ေလငူယ်ကုိေ တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
လငူယ်လးသည် ရှာလကုိုေသတ်ေခဲပီးနာက်ေ ရှာလထံုမှြေဘယ်အရာကုိေ
ယူဆာင်ခဲသနည်း။
လငူယ်လးသည် ခါင်းတော်
၌ဆာင်းသာဦးရစ်နှင်လက်ေရု းတော်၌ဝတ်ေသာလက်ေကောက်ေကုိေ
ချွတ်ေ၍ယူဆာင်ခဲသည်။

2 Samuel 1:11

ဒါဝိေဒ်နှင်သူ၏လမူြေျားသည်
ရှာလနှုင်ယာနသနတိ်ေု့ သသည်ကုိေကေားသာအခါ ဘာလပ်ုကေသနည်း။
ဒါဝိဒ်နှင်သူ၏လမူြေျားသည် သူတိေု့ ၏အဝတ်ေကုိေဆဲွဆုတ်ေပီး
သူတိေု့ အတေက်ွေ ညဦးတိေင်ုအာင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍
အစာကုိေရှာင်ကေလသည်။
အခားမြေည်သူမြေျားအတေက်ွေ ဒါဝိေဒ်နှင်သူ၏လမူြေျားသည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍
အစာကုိေရှာင်ကေသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏လမူြေျား နှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ထားဖင် လဲသသာကောင် သူတိေု့ အတေက်ွေ ညဦးတိေင်ုအာင်
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍ အစာကုိေရှာင်ကေသည်။

2 Samuel 1:14

အဘယ်ကောင် ဒါဝိေဒ်သည် အာမြေလက်ေလငူယ်လးကုိေ သစခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် ဘိသိက်ေခသာသူကုိေ သတ်ေသာကောင်
ဒါဝိဒ်သည် အာမြေလက်ေလငူယ်လးကုိေ သစခဲသည်။

2 Samuel 1:17

ဒါဝိေဒ်သည် ရှာလနှုင်သားတော် ယာနသနကောင်
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍ရးထားသာသီချင်းသည် အဘယ်စာ၌ပါသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ရှာလနှုင်သားတော် ယာနသနကောင်
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍ ရးထားသာသီချင်းသည် ယာရှာစာ၌
ပါဝင်သည်။
မြေည်သည်အရာ သသနည်း? ဣသရလ၏ တောင်မြေျားတေင်ွ မြေည်သည်အရာ
အသသတ်ေခင်းခံရသနည်း။
ဣသရလ၏ဂုဏ်အသရသည် သသည်။
ဒါဝိေဒ်ကေ ဣသရလ၏ဂုဏ်အသရသည် သပီဟု
ဂါသမိြေု့နှင်အာရှကေလနုမိြေု့လမ်ြေးတိေု့ တေွင် အဘယ်ကောင်
မြေကေးကော်စသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည်ဂါသမိြေု့နှင်အာရှကေလနုမိြေု့လမ်ြေးတိေု့ တေွင်
မြေကေးကော်စခင်းသည် ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုး သမီြေးတိေု့ သည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည် ရွှင်လနး်ကေလိမြေ်မြေည်ဟု
စုိးရိမ်ြေသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Samuel 1:21

မြေည်သည်နရာသည် သူရဲဆာင်သာ ဒိင်ုးလရွှေားကုိေ
ရှုတ်ေချသာနရာဖစ်သနည်း။
ဂိလဗာတောင်သည် သူရဲဆာင်သာ ဒိင်ုးလွှားကုိေ
ရှုတ်ေချသာနရာဖစ်သည်။

2 Samuel 1:23

ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ အတေက်ွေ ရှာလသုည် ဘာပုလပ်ုပးသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ အတေက်ွေ ရှာလသုည် လှသာ
ကေမြေ္ဗလာနကုိီေ ဝတ်ေစ၍ သူတိေု့ အဝတ်ေ၌လည်း ရွှတေနဆ်ာနှင်
ဆင်စတော်မူြေသည်။

2 Samuel 1:25

ဒါဝိေဒ်ကုိေချစ်သာ ယာနသန၏် မြေတေ္တ ာသည် ဘယ်လာက်ေကီေးမြေတ်ေသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ ယာနသန၏်မြေတေ္တ ာသည် အဩဘွယ်သာမြေတေ္တ ာ၊
မိြေနး်မြေကုိေ ချစ်တေတ်ေသာ မြေတေ္တ ာထက်ေသာ၍
အားကီေးသာမြေတေ္တ ာဖစ်သည်ဟ ုဆုိသည်။
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Chapter 2

1 ထုိနာက်ေ ဒါဝိဒ်ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ယုဒမိြေု့ တေစုတေမိြေု့သို့  သွားရပါမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရား ထတော်၌ မြေးလျှာက်ေလျှင်၊
ထာဝရဘုရားကေ သွားလာဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ ဒါဝိဒ်ကေလည်း အဘယ်မိြေု့သို့  သွားရပါမြေည်နည်းဟမြေးလျှာက်ေသာ်၊ ဟဗုနမိြေု့သို့
သွားလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 2 ဒါဝိဒ်သည် မြေယားနှစ်ယာက်ေ၊ ယဇရလမိြေု့သူအဟိနာင်၊ နာဗလမြေယား ကေရမြေလမိြေု့သူ
အဘိဂဲလတိေု့ နှင်တေကွေ သွားလ၏။ 3 မိြေမိြေ၌ပါသာလမူြေျား၊ အိမ်ြေထာင်မြေျားတိေု့ ကုိေလည်း ဒါဝိဒ်သည် ခါ် ခဲ၍သူတိေု့ သည်
ဟဗုနမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ နကေ၏။ 4 တေဖနယု်ဒလတိူေု့ သည် လာ၍ဘိသိက်ေပးသဖင် ဒါဝိဒ်ကုိေ ယုဒရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေ၏။ 5
ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားတိေု့ သည် ရှာလကုိုေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါပီဟ ုဒါဝိဒ်အားကေားလျှာက်ေသာ်၊ ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားတိေု့ ရိှရာသို့
တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေစလွှတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ အရှင်ရှာလ၌ု ကေရုဏာ ကေျးဇူးပု၍ အလာင်းတော်ကုိေသဂငု်္ဂြိ ဟ်သာကောင်၊
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရကေပါစ သာ။ 6 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၌ ကေရုဏာကေျးဇူး၊
သစ္စာကေျးဇူးပုတော်မူြေပါစသာ။ သင်တိေု့ သည် ဤအမြေှုကုိေ ပုသာကောင် သင်တိေု့ ကေျးဇူးကုိေ ငါလည်းဆပ်မြေည်။ 7 ယခုမှြော
အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိရိှကေလာ။ သင်တိေု့ အရှင်ရှာလသပီ။ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘိသိတ်ေပးသဖင် ငါ ကုိေရှင်ဘုရင်အရာ၌
ချးီမြောက်ေကေပီဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 8 သို့ ရာတေင်ွ ရှာလ၏ုဗုိလ်ချုပ်မြေင်းနရသား အာဗနာသည်၊ ရှာလသုားဣရှဗာရှက်ေကုိေယူ၍
မြေဟာနမ်ိြေ မိြေု့သို့  ဆာင်သွားပီးလျှင်၊ 9 ဂိလဒ်ပည်၊ အာရှာအမြေျ ိုးသားမြေျား၊ ယဇရလမိြေု့သားမြေျား၊ ဧဖရိမ်ြေခရုိင်၊
ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်အစရိှသာ ဣသရလနိင်ုငလးုကုိေ အစုိးရသာ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေလ၏။ 10 ရှာလ၏ုသား
ဣရှဗာရှက်ေသည် အသက်ေလးဆယ်ရိှသာ်၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေ အစုိးရ၍ နှစ်နှစ် စုိးစလ၏။ ယုဒအမြေျ ိုးမူြေကေား ဒါဝိဒ်နာက်ေသို့
လိက်ုေကေ၏။ 11 ဒါဝိဒ်သည် ဟဗုနမိြေု့၌န၍ ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ အစုိးရသာနှစ်ပါင်းကေား ခုနစ်နှစ်နှင်ခာက်ေလဖစ် သတေည်း။ 12

တေဖနနရသား အာဗနာသည် ရှာလသုား ဣရှဗာရှက်ေ၏ကေျွနမ်ြေျားနှင်တေကွေ၊ မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့မှြေ ဂိဗာင်မိြေု့သို့ သွား၍၊ 13

ဇရုယာသားယွာဘနှင် ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဆီးကိေုသဖင်၊ ဂိဗာင်ရကေနအ်နားမှြောဆုမိြေလျက်ေ ရကေန ်တေဘက်ေတေချက်ေ၌
ထုိင်ကေ၏။ 14 အာဗနာကေလည်း၊ လလုင်တိေု့ သည်ထ၍ ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြောကေစားကေပါလစဟဆုိုသာ်၊ ယွာဘကေ ထကေပါ
လစဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ 15 ရှာလသုားဣရှဗာရှက်ေ၏ လဗူယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေနှင် ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတ်ေကေျပ်ိ
နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ထ၍ကူေးလာကေ၏။ 16 သူတိေု့ သည်လခူျင်းတိေက်ုေ၍ လတိူေင်ုး မိြေမိြေတိေက်ုေဘက်ေ၏ ခါင်းကုိေကုိေင်လျက်ေ၊
နဖးကုိေထားနှင်ထုိးလျက်ေ တေစုတေည်းလဲသကေ၏။ သို့ ဖစ်၍ ဂိဗာင်မိြေု့နယ်၌ ရိှသာ ထုိအရပ်ကုိေ ဟလကေသဇ္ဇုရိမ်ြေဟသာ
အမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေကေ၏။ 17 ထုိန ၌ ပင်းစွာစစ်တိေက်ုေ၍ အာဗနာနှင် ဣသ ရလလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ ရှရွှေ့မှြော ရှုးကေလ၏။ 18

ဇရုယာသားသုးယာက်ေ၊ ယွာဘ၊ အဘိရဲှ၊ အာသဟလပါကေ၏။ အာသဟလသည်တော၌ ကေျင်လည်သာဒရယ်ကဲေသို့
လျင်မြေန၏်။ 19 အာသဟလသည် လက်ေျားလက်ေ လက်ေဝဲဘက်ေ သို့ မြေလွှဲ အာဗနာကုိေ လိက်ုေ၏။ 20 အာဗနာသည်နာက်ေသို့ ကေည်၍၊
သင်သည် အာသဟလမှြေနသ်လာဟမြေးသာ်၊ မှြေနသ်ည်ဟ ုပနပာ၏။ 21 အာဗနာကေလည်း၊ လက်ေျာဘက်ေသာ်၎င်း၊
လက်ေဝဲဘက်ေသာ်၎င်း လှည်သွားလျက်ေ၊ လလုင် တေယာက်ေကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍ သူ၏လက်ေနက်ေစုကုိေ လယူုတောဟဆုိုသာ်လည်း၊
အာသဟလသည် မြေလှည်ဘဲ လိက်ုေသး၏။ 22 တေဖနအ်ာဗနာကေ ငါ ကုိေမြေလိက်ုေနှင်။ လှည်သွားတော။ သင်ကုိေ
မြေပါ်သို့ အဘယ်ကောင် ငါလဲှရမြေည် နည်း။ သို့ ပုလျှင် သင်အစ်ကုိေယွာဘရှရွှေ့မှြော ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ အဘယ်သို့  ငါပနိင်ုမြေည်နည်းဟု
ဆုိသာ်လည်း၊ 23 အာသဟလသည် နားမြေထာင်သာကောင်၊ အာဗနာသည် နာက်ေသို့ လှနှင်ထုိးလျှင်၊ ဝမ်ြေး၌လှဖျား ဝင်၍
ကေျာကုိေထုတ်ေချင်းဖာက်ေသဖင်၊ အာသဟလသည် လဲ၍ ထုိအရပ်၌သ၏။ အာသဟလလဲ၍ သသာ ထုိအရပ်သို့ ရာက်ေသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် ရပ်နကေ၏။ 24 ယွာဘနှင် အဘိရဲှသည် အာဗနာကုိေလိက်ုေ၍ ဂိဗာင်တောသို့  သွာသာလမ်ြေးနား၊ ဂိအာမိြေု့ရှရွှေ့မှြော
ရိှသာ အမြေ္မတောင်သို့ ရာက်ေသာအခါ နဝင်၏။ 25 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အာဗနာနာက်ေ၌ စုဝး၍ တေတေပ်တေည်းဖတွေ့ဲလျက်ေ
တောင်ပါ်မှြော ရပ်န ကေ၏။ 26 ထုိအခါအာဗနာကေ၊ ယွာဘကုိေဟစ်၍၊ ထားသွားသည် အစဉ်မြေပတ်ေ ကုိေက်ေစားရမြေည်လာ။ နာက်ေဆုး၌
ခါးသာအရသာကုိေ တေတွေ့လိမြေ်မြေည်ဟမုြေသိသာ။ လမူြေျားတိေု့ သည် ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေမြေလိက်ုေ၊ ပနစမြေည်အကောင်း သင်သည်အဘယ်မြေျှ
ကောလပတ်ေလးုမြေစီရင်ဘဲ နမြေည် နည်းဟဆုိုလျှင်၊ 27 ယွာဘကေ၊ ဘုရားသခင်အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သင်မြေပာလျှင်၊
မုိြေဃ်းလင်းမှြေသာ လမူြေျားတိေု့ သည် ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေမြေလိက်ုေဘဲနကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 28 တေပုိးမြေှုတ်ေ၍ လမူြေျားတိေု့ သည် ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေလိက်ုေ၊ စစ်မြေတိေက်ုေဘဲရပ်နကေ၏။ 29 အာဗနာနှင်သူ၏လတိူေု့ သည် တေညဉ်လးုလင်ွပင် သို့ ရှာက်ေသွား၍
ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေကူေးပီးလျှင်၊ ဗိသရုန ်ပည်ကုိေလနွ၍် မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့သို့  ရာက်ေကေ၏။ 30 ယွာဘသည်လည်း အာဗနာကုိေလိက်ုေရာမှြေ ပန၍်
လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစသာအခါ၊ အာသဟလနှင် ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတ်ေကေျပ်ိကုိေးယာက်ေတိေု့ သည် မြေရိှဆုးကေပီ။ 31

ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဗယင်္ဂာမြေနအ်မြေျ ိုးသား၊ အာဗနာ၏လသူုးရာခာက်ေဆယ်တိေု့ ကုိေ သအာင် လပ်ုကေကေပီ။ 32 အာသဟလ၏
အလာင်းကုိေထမ်ြေးသွား၍ ဗက်ေလင်မိြေု့၌ရိှသာ သူ့အဘ၏သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွ သဂငု်္ဂြိ ဟ် ကေ၏။ ယွာဘနှင် သူ၏လတိူေု့ သည်
တေညဉ်လးုသွား၍၊ မုိြေဃ်းလင်းစတေင်ွဟဗုနမိြေု့သို့ ရာက်ေကေ၏။ 
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2 Samuel 01

ထုိနာက်ေ
"ရှာလမုြေင်းနှင် ယာနသနတိ်ေု့ ၏ သဆုးမြေှုအတေက်ွေ
ငိကေးပီးနာက်ေ"

ယုဒမိြေု့ တေစုံတေမိြေု့သို့  သွားရပါမြေည်လာ
ထုိအချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့တေင်ွ ရိှနခဲသည်။
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ဤတေင်ွ "တေက်ေသွားခဲသည်" ဟ ုရးထားပီး
ဤသည်တေင်ွ ဇိကေလတ်ေမိြေု့သည် ဟဗုနမိြေု့၏
အာက်ေအရပ်တေင်ွ ရိှသာကောင် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယုဒပည်၏မိြေု့တေစ်မိြေု့မြေဟတ်ုေတေစ်မိြေု့ကုိေ သွားသည်"

ဒါဝိေဒ်သည် မြေယားနှစ်ယာက်ေ ... တိေု့ နှင်တေကွေ သွားလ၏
ထုိအချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် ဇိကေလတ်ေမိြေု့တေင်ွ ရိှနခဲသည်။
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ဤတေင်ွ "တေက်ေသွားခဲသည်" ဟ ုရးထားပီး
ဤသည်တေင်ွ ဇိကေလတ်ေမိြေု့သည် ဟဗုနမိြေု့၏
အာက်ေအရပ်တေင်ွ ရိှသာကောင် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေ၏ ဇနးီသည် ၂
ဦးနှင် ဟဗုနမိြေု့သို့  သွားသည်။"

2 Samuel 04

ဘိသိက်ေပးသဖင် ဒါဝိေဒ်ကုိေ ယုဒရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြေှာက်ေကေ၏
ဤအမြေှုအရာမှြော ယုဒလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏ ခါင်းကုိေ ဆီလိမ်ြေး
ဘိသိက်ေပး၍ ဘုရင်အဖစ် ရွးချယ်တေင်ခဲကေသည်။
ယုဒလတိူေု့
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အိမ်ြေ" ဟသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ
သုးထားပီး လမူြေျ ိုးနယ်ွစုကုိေ ဖာ်ညွှနး်ရာတေင်ွ သုးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒအနယ်ွဝင် လမူြေျ ိုး"
ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ယာဗက်ေ ဂိလဒ်" ဟ၍ူ ရးထားပီး
"ယာဗက်ေမိြေု့" သည် ဂိလဒ်ဒသရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည်
ဖစ်သည်။

2 Samuel 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားတိေု့ အား ပာသည်။
ဤအမြေှု
သူတိေု့ သည် ရှာလအုား သဂငု်္ဂြိ လ်ခဲကေသည်။
အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိရိှကေလာ
ဤတေင်ွ "ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ" ကုိေ အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "လက်ေ"
ဟသာစကေားလးုဖင် သုးထားပီး ဂိလဒ်ပည်
ယာဗက်ေမိြေု့သားတိေု့ အား ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတေ္တ ိရိှကေလာ။"

ငါ ကုိေရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေပီ
ဤအမြေှုအရာမှြော ယုဒလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏ခါင်းကုိေ
ဆီလိမ်ြေးဘိသိက်ေပး၍ ဘုရင် အဖစ်ရွးချယ်တေင်ခဲကေသည်။ 

2 Samuel 08

နရ ... ဣရှဗာရှက်ေ
ဤသည်မှြော လတိူေု့ ၏အမြေည် ဖစ်သည်။
မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့ ... ဂိလဒ်ပည် ... ယဇရလမိြေု့
ဤသည်မှြော နရာ၏အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။

2 Samuel 10

ယုဒအမြေျ ိုးမူြေကေား ဒါဝိေဒ်နာက်ေသို့  လိက်ုေကေ၏
ဒါဝိဒ်၏ အမိြေန အ်ား နာခခင်းကုိေ "ဒါဝိဒ်နာက်ေသို့  လိက်ုေကေ၏"
ဟသာ အသုးအနှုနး် ဖင်ရးထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်အား
သူတိေု့ ၏ဘုရင် အဖစ် သတ်ေမှြေတ်ေပီး အမိြေန ကုိ်ေ နာခကေသည်။" 

ယုဒအမြေျ ိုး
ဤတေင်ွ "အမြေျ ိုး" ကုိေ အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အိမ်ြေ" ဟသာ
စကေားလးုဖင် ရးထားသည်။

2 Samuel 12

အာဗနာ ... နရ ... ဣရှဗာရှက်ေ ... ရှာလ ု... ဇရုယာ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည် ဖစ်ကေသည်။

2 Samuel 16

တေစုတေည်းလဲသကေ၏
ဤသည်မှြော တိေက်ုေပဲွ၌ နှစ်ဖက်ေစလးုမှြေ စစ်သည်မြေျား
သကေသည်ကုိေ ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နှစ်ဖက်ေစလးု သကေသည်။" 

ဟလကေသဇ္ဇုရိမ်ြေ
ဤအမြေည်သည် ဤအရပ်၌ ဖစ်ပွားခဲသာ တိေက်ုေပဲွအား လတိူေု့ ကုိေ
သတိေပးစခင်းအလို့ ငှါ ပးထားသာ အမြေည် ဖစ်သည်။ 
ထုိန ၌ ပင်းစွာစစ်တိေက်ုေ၍
ဤသည်မှြော လငူယ်တိေု့ ၏ အားပိုင်မြေှုတိေု့ ကောင် တိေက်ုေပဲွ ပုိပီး
ကီေးမြေားပင်းထနခဲ်ပုကုိေ ပုိပီး သိသာအာင် ရးသားထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပီးနာက်ေ အခားသူတိေု့ လည်း
စတေင်တိေက်ုေခုိက်ေလာခဲကေသည်။ ထုိန တေွင် အလနွ ်ပင်းထနသာ
တိေက်ုေပဲွ ဖစ်ခဲသည်။

2 Samuel 18

ဇရုယာ ... ယွာဘ ... အဘိရဲှ ... အာသဟလ ... အာဗနာ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
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အာသဟလသည်တော၌ ကေျင်လည်သာဒရယ်ကဲေသို့  လျင်မြေန၏်
ဤတေင်ွ "အာသဟလ" အား အလနွအ်ပးမြေနသာ ဒရယ် နှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာသဟလသည် အလနွအ်ပးမြေနသ်ည်။"

ကေျင်လည်သာ ဒရယ်
အလနွ ်အပးမြေနသာ ရှည်သာ ဦးချ ို ရိှသည်
ခလးချာင်းပါသည် သးငယ်သာ တိေရစ္ဆာန။်
လက်ေျားလက်ေ လက်ေဝဲေဘက်ေ သို့ မြေလရွှေဲ အာဗနာကုိေ လိက်ုေ၏
ဤသည်မှြော အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဘယ်ကုိေမှြေ လမ်ြေးမြေလွှဲဘဲ" ဟု
ရးသားထားပီး အာဗနာအား မြေယုသကေင်္ဂာဖင် ထပ်ချပ်မြေကွော
လိက်ုေနပုကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာဗနာသွားရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေ သူတိေု့  လိက်ုေသွားကေသည်။"

2 Samuel 20

အာသဟလ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသား တေစ်ဦး၏အမြေည် ဖစ်သည်။
လက်ေျာဘက်ေသာ်၎င်း၊ လက်ေဝဲေဘက်ေသာ်၎င်း လှည်သွားလျက်ေ
ငါနာက်ေ မြေလိက်ုေကေနဲ တော ... အာဗနာ နာက်ေကုိေလည်း
မြေလိက်ုေနဲ တော
လလုင်တေစ်ယာက်ေကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍ သူ၏လက်ေနက်ေစုံကုိေ လယူုတော
အာဗနာကေ အာသဟလအား သူလာက်ေ အန္တရာယ်မြေရိှသာ
လလုင်ငယ်စစ်သား တေစ်ယာက်ေကုိေ သတ်ေ၍ လက်ေနက်ေလယူုရန်
အကေပးသည်။ သူသည် အာသဟလ အား မြေသလိပုါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အခားစစ်သည်တေစ်ယာက်ေအား တိေက်ုေခုိက်ေပီး
သူရဲရွှေ့စစ်လက်ေနက်ေတိေု့ အား အနိင်ုရသည် အနဖင် သိမ်ြေးယူပါ။"

2 Samuel 22

သင်ကုိေ မြေပါ်သို့ အဘယ်ကောင် ငါလဲှရမြေည် နည်း
ဤမြေးခွနး်မှြော အာသဟလအား သူ တေတွေ့ကေုရမြေည် အန္တရာယ် ကုိေ
သိအာင် သတိေပးသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
"မြေပါ်သို့ အဘယ်ကောင် ငါလဲှရမြေည် နည်း" ဆုိသည် မှြော
တေစ်နည်းမှြော တေစ်နည်းအားဖင် "အသသတ်ေခင်း" ကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကုိေ ငါ မြေသတ်ေလိပုါ။" 

သို့ ပုလျှင် သင်အစ်ကုိေယွာဘရှရှေ့မှြော ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ အဘယ်သို့
ငါပနိင်ုမြေည်နည်း
ဤမြေးခွနး်မှြော အာဗနာသည် အာသဟလအား တိေက်ုေခုိက်ေ၍
မြေသစလိခင်းအလို့ ငှါ သူ၏အကုိေ ယွာဘနှင်လည်း
ဆက်ေဆရး မြေပျက်ေစီးစလိသာကောင် ပာသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ "ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ အဘယ်သို့
ငါပနိင်ုမြေည်နည်း" ဟပာရခင်းမှြော "အာဗနာသည်
အာသဟလ၏အကုိေ ကုိေ တေတွေ့ရန်
အလနွအ်ားနာစုိးရွရွှေ့သာကောင်" ဟသာ ဥပမြောစကေားအနဖင်

ရည်ရွယ်ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သင်၏ အကုိေ ယွာဘအား မြေျက်ေနှာခင်း ဆုိင်ရန ်အလနွ်
အားနာစုိးရွရွှေ့လှသည်။" 

နားမြေထာင်
ဤသည်မှြော အာဗနာကေ အာသဟလ သူ့နာက်ေသို့  လိက်ုေခင်းမှြေ
ရပ်ရန ်ပာသာအခါ နားမြေထာင်သည် အကောင်းကုိေ
ရည်ရွယ်ခင်း ဖစ်သည်။
လံှဖျား
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "လှ၏ လက်ေကုိေင်ဖက်ေ" အခမ်ြေးကုိေ
ရည်ရွယ်ပီး မြေချွနထ်က်ေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိးဖာက်ေနိင်ုသည်
အခမ်ြေးကုိေ ရည်ရွယ်သည်။ ဤတေင်ွ အာဗနာသည် အာသဟလ
သူ့နာက်ေလိက်ုေခင်းမှြေ တေားရနသ်ာ ရည်ရွယ်ပီး
အသက်ေသဖို့ အတေက်ွေ မြေရည်ရွယ်ပါ။

2 Samuel 24

အဘိရဲှ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသား တေစ်ဦး၏အမြေည် ဖစ်သည်။
ဂိအာမိြေု့ ... အမြေ္မတောင်
ဤသည်မှြော နရာမြေျား၏ အမြေည် ဖစ်သည်။

2 Samuel 26

ဟစ်၍
အာ်၍ခါ်သည်။
ထားသွားသည် အစဉ်မြေပတ်ေ ကုိေက်ေစားရမြေည်လာ
ဤမြေးခွနး်သည် ရှည်ကောသာတိေက်ုေပဲွ ဆက်ေလက်ေ
ဖစ်ပွားနသည်ကုိေ ထာက်ေပသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ
"ထား" သည် တိေက်ုေခုိက်ေခင်း ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တိေက်ုေပဲွ၌
သတ်ေဖတ်ေနခင်းကုိေ တောရုိင်းတိေရစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင်
စစ်သူရဲမြေျားအား အမဲြေဖတ်ေနပုနှင် ခုိင်းနှုိင်းပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ထားနှင်
ဆက်ေလက်ေပီး အချင်းချင်း တိေက်ုေပဲွ ဖစ်ရန ်မြေသင်တောပီ။" 

နာက်ေဆုံး၌ ခါးသာအရသာကုိေ တေငွေ့လိမြေ်မြေည်ဟမုြေသိသာ
ဤမြေးခွနး်သည် ယွာဘ အား ဤတိေက်ုေခုိက်ေခင်း နာက်ေဆက်ေတေွဲ
အကေျ ိုးရလဒ် သည် နာကေျင်ခစားရခင်းသာ ဖစ်မြေည် အကောင်း
သတိေမူြေမိြေရန ်ပာသာ မြေးခွနး် အမြေျ ိုးအစား ဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ
"ခါးသာအရသာ" သည် "နာကေျင်ခစားရခင်း" ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေ
ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤတိေက်ုေခုိက်ေခင်းဆက်ေလက်ေဖစ်ပွားနလျှင် အဆုးသတ်ေ၌
ဆုိးဝါးသာရလဒ်သာ ရရိှလိမြေ်မြေည်ကုိေ သင် ကောင်းကောင်းကီေး
သိပါသည်။"

လမူြေျားတိေု့ သည် ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေမြေလိက်ုေ၊ ပနစမြေည်အကောင်း
သင်သည်အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလံးုမြေစီရင်ဘဲ နမြေည် နည်း
ဤသည်မှြော အာဗနာသည် လမူြေျ ိုးတေ ူအချင်းချင်း
မြေတိေက်ုေခုိက်ေစခင်းအလို့ ငှါ ဖာင်းဖပာဆုိသာ မြေးခွနး်
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ဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ "ညီအကုိေ" သည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤအချင်းအရာကုိေ ရပ်ပါ သို့ မှြေသာ ဣသရလ လအူချင်းချင်း
သတ်ေဖတ်ေခင်းမှြေ ရပ်တေန မ်ြေည်။"

ဘုရားသခင်အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ဤသည်မှြော အလနွတ်ေရာမှြေ ပင်းထနသာ တိေင်ုတေည် ပာသာ
ကေတိေစကေား ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်ကေ အကေျွန်ပ်ုပာသာစကေားကုိေ
အတေည်ပုလိမြေ်မြေည်။"

... သင်မြေပာလျှင်၊ မုိြေဃ်းလင်းမှြေသာ လမူြေျားတိေု့ သည်
ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေမြေလိက်ုေဘဲနကေလိမြေ်မြေည်
ဤစာကောင်းအသုးအနှုနး်မှြော အာဗနာသည် အကေယ်၍
လိမြေ္မာပါးနပ်စွာ ယွာဘအား ပနလ်ည် ပာဆုိ တေု့ ပနခင်း
မြေရိှလျှင် ဖစ်လာမြေည် အချင်းအရာ ကုိေ ဖာ်ပသာ စာကောင်း
ဖစ်သည်။ 

2 Samuel 28

တံေပုိးမြေှုတ်ေ၍
တေပုိးမြေှုတ်ေသည်မှြော တိေက်ုေပဲွတေင်ွ အမိြေန မ်ြေျား အသဖင်
အဝးအထိရာက်ေအာင် အချက်ေပရန ်အသုးပုသည်။

ဗိသရုန ်ပည် ... မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့
ဤသည်မှြော နရာမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။

2 Samuel 30

အာဗနာ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသား တေစ်ဦး၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဘောမြေန ်၏လသုံူးရာခာက်ေဆယ်နှင် အာဗနာ
"အာဗနာ၏နာက်ေလိက်ုေ လသူုးရာခာက်ေဆယ်တိေု့ "
ကုိေဆုိလိသုည်။ အာဗနာ မြေသခဲပါ။
ဗယင်္ဘောမြေနအ်မြေျ ိုးသား
ဤစကေားစု သည် "ဗယင်္ဂာမြေန ်အနယ်ွမှြေ လာသည်" ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
အာသဟလ၏ အလာင်းကုိေထမ်ြေးသွား၍
"အာသဟလ၏ အလာင်းကုိေ သူတိေု့ နှင်အတေူ
သယ်ဆာင်သွားသည်။"

မုိြေဃ်းလင်းစတေင်ွဟဗုနမိြေု့သို့ ရာက်ေကေ၏
"သူတိေု့ သည် နာက်ေတေစ်န  မုိြေဃ်း စလင်းချနိ၌် ဟဗုနမိြေု့သို့
ရာက်ေရိှကေသည်။"

Translation Questions

2 Samuel 2:1

ဒါဝိေဒ်သည် 'ယုဒမိြေု့ တေစုံတေမိြေု့သို့  သွားရပါမြေည်လာ'
ဟထုာဝေရဘုရားအားမြေးသာအခါသူသည် ဘယ်လိပနဖခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်မြေးသာအခါ ထာဝရဘုရားကေ သွားလာဟု
ပနဖခဲသည်။
ဘယ်မိြေု့သို့ သွားရနထ်ာဝေရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်အားပာသနည်း။
ဟဗုနမိြေု့သို့ သွားရနထ်ာဝရဘုရားသည်
ဒါဝိဒ်အားပာခဲသည်။
ဘယ်သူသည် ဒါဝိေဒ်နှင်အတေဟဗုနမိြေု့သို့  သွားခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် မြေယားနှစ်ယာက်ေ အဟိနာင်နှင်
အဘိဂဲလတိေု့ နှင်တေကွေ သွားလသည်။
ထို့ နာက်ေသူ၌ပါသာလမူြေျား၊ အိမ်ြေထာင်မြေျားတိေု့ နှင်တေကွေ
ဟဗုနမိြေု့သို့  သွားခဲသည်။

2 Samuel 2:4

ယုဒလတိူေု့ သည် ဒါဝိေဒ်ဆီသို့ လာသာအခါ ဘာလပ်ုကေသနည်း။
ယုဒလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်ဆီသို့ လာသာအခါ ဘိသိက်ေပး၍ဒါဝိဒ်ကုိေ
ယုဒရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေသည်။

2 Samuel 2:8

အာဗနာသည် အဘယ်သူနည်း။
အာဗနာသည် ရှာလ၏ုဗုိလ်ချုပ်မြေင်းနရ၏သားဖစ်သည်။
ရှာလသုားဣရှဗာရှက်ေကုိေအာဗနာသည်မြေည်သို့ ပုသနည်း။
အာဗနာသည် ဣရှဗာရှက်ေကုိေယူ၍ မြေဟာနမ်ိြေ မိြေု့သို့
ဆာင်သွားပီး ဂိလဒ်ပည်၊ အာရှာအမြေျ ိုးသားမြေျား၊
ယဇရလမိြေု့သားမြေျား၊ ဧဖရိမ်ြေခရုိင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်အစရိှသာ
ဣသရလနိင်ုငလးုကုိေ အစုိးရသာ ရှင်ဘုရင်အရာ၌
ချးီမြောက်ေလသည်။

2 Samuel 2:10

ဒါဝိေဒ်သည် ဟဗုနမိြေု့၌န၍ ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ဘယ်လာက်ေကောရှည်စွာ
အစုိးရသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ဟဗုနမိြေု့၌န၍ ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ
ခုနစ်နှစ်နှင်ခာက်ေလအစုိးရသည်။
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2 Samuel 2:12

ဇရုယာသားယွာဘနှင် ဒါဝိေဒ်၏ကေျွနနှ်င် နရသား
အာဗနာနှင်ဣရှဗာရှက်ေ၏ကေျွနမ်ြေျားတိေု့ သည် ဘယ်နရာတေင်ွ ဆုံကေသနည်း။
ဇရုယာသားယွာဘနှင် ဒါဝိဒ်၏ကေျွနနှ်င် နရသား
အာဗနာနှင်ဣရှဗာရှက်ေ၏ကေျွနမ်ြေျားတိေု့ သည်
ဂိဗာင်ရကေနအ်နားမှြောဆုကေသည်။

2 Samuel 2:14

ယွာဘနှင် အာဗနာရှရှေ့တေင်ွ လလုင် မြေည်မြေျှသည်
ထ၍ယှဉ်ပိုင်ကေစားကေသနည်း။
ယွာဘနှင် အာဗနာရှရွှေ့တေင်ွ ရှာလသုားဣရှဗာရှက်ေ၏
လဗူယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေနှင် ဒါဝိဒ်
၏ကေျွနတ်ေကေျပ်ိ နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်
ထ၍ယှဉ်ပိုင်ကေစားကေသည်။

2 Samuel 2:16

ထုိစစ်ပဲွတေင်ွ မြေည်သူသည် အနိင်ုရခဲသနည်း။
အာဗနာနှင် ဣသရလလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ ရှရွှေ့မှြော
ရှုးကေလသည်။

2 Samuel 2:18

ဇရုယာ၏သားထဲကေ ဘယ်တေစ်ယာက်ေသည် အာဗနာနာက်ေသို့ လိက်ုေသနည်း။
အာသဟလသည် အာဗနာ နာက်ေသို့ လိက်ုေလသည်။

2 Samuel 2:22

အာဗနာကေ အာသဟလကုိေ သူ့နာက်ေသို့ မြေလိက်ုေရနမ်ြေည်သို့ ပာသနည်း။
အာဗနာကေ အာသဟလကုိေ 'သင်ကုိေမြေပါ်သို့ အဘယ်ကောင်
ငါလဲှရမြေည် နည်း' 'သို့ ပုလျှင် သင်အစ်ကုိေယွာဘရှရွှေ့မှြော
ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ အဘယ်သို့  ငါပနိင်ုမြေည်နည်း' ဟ ုပာခဲသည်။

အာသဟလသည် နားမြေထာင်ပဲ အာဗနာထံမှြေလှည်၍သွားသာအခါ
သူ့ထံ၌ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
အာသဟလသည် နားမြေထာင်သာကောင် အာဗနာသည်
နာက်ေသို့ လှနှင်ထုိးလျှင်၊ ဝမ်ြေး၌လှဖျား ဝင်၍
ကေျာကုိေထုတ်ေချင်းဖာက်ေသဖင်၊ အာသဟလသည် လဲ၍
ထုိအရပ်၌သသည်။

2 Samuel 2:24

ယွာဘနှင် အဘိရဲှသည် အာဗနာနာက်ေမှြေဘယ်နရာသို့ လိက်ုေသနည်း။
ယွာဘနှင် အဘိရဲှသည် အာဗနာနာက်ေမှြေ ဂိဗာင်တောသို့
သွားသာလမ်ြေးနား၊ ဂိအာမိြေု့ရှရွှေ့မှြော ရိှသာ
အမြေ္မတောင်သို့ လိက်ုေလသည်။

2 Samuel 2:26

အာဗနာကေ
ယွာဘနှင်အဘိရဲှမှြေသူ့နာက်ေသို့ လိက်ုေခင်းအားရပ်ရနမ်ြေည်သို့ ပာသနည်း။
အာဗနာကေ ယွာဘကုိေဟစ်၍ 'ဓားသွားသည် အစဉ်မြေပတ်ေ
ကုိေက်ေစားရမြေည်လာ' 'နာက်ေဆုး၌ ခါးသာအရသာကုိေ
တေတွေ့လိမြေ်မြေည်ဟမုြေသိသာ' 'လမူြေျားတိေု့ သည်
ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေမြေလိက်ုေ ပနစမြေည်အကောင်းအဘယ်မြေျှ
ကောလပတ်ေလးုမြေစီရင်ဘဲနမြေည်နည်း'ဟပာခဲသည်။

2 Samuel 2:28

အာဗနာနှင်သူ၏လတိူေု့ သည် မြေည်သည်နရာသို့  ခရီးရာက်ေခဲကေသနည်း။
အာဗနာနှင်သူ၏လတိူေု့ သည် မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့သို့
ခရီးရာက်ေခဲကေသည်။

2 Samuel 2:30

ယွာဘနှင်သူ၏လတိူေု့ သည် မြေည်သည်နရာသို့ ခရီးရာက်ေခဲကေသနည်း။
ယွာဘနှင်သူ၏လတိူေု့ သည် ဟဗုနမိြေု့သို့  ရာက်ေခဲကေသည်။
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Chapter 3

1 ရှာလအုမြေျ ိုးနှင် ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးတိေု့ သည် ကောမြေင်စွာစစ်တိေက်ုေ၍၊ ဒါဝိဒ်သည်အားတိေးုပွားလျက်ေ၊ ရှာလ ုအမြေျ ိုးသည်
အားရွရွှေ့လျာလျက်ေ ရိှကေ၏။ 2 ဟဗုနမိြေု့၌ ဒါဝိဒ်မြေင်သာသားတိေု့ တေွင် သားဦးကေား၊ ယဇရလမိြေု့သူ အဟိနာင်တေင်ွ
မြေင်သာသားအာမြေနနုတ်ေည်း။ 3 ဒတိုေယသားကေား၊ နာဗလမြေယား၊ ကေရမြေလမိြေု့သူ အဘိဂဲလတေင်ွမြေင်သာသား ခိလပ်တေည်း။
တေတိေယသားကေား၊ ဂရှုရိရှင်ဘုရင်တောလမဲြေ သမီြေးမြောခါ၏သား အဗရှလတုေည်း။ 4 စတေတုေ္တ သားကေား၊ ဟဂ္ဂိတ်ေ၏ သားအဒါနယိ တေည်း။
ပဥ္စမြေသားကေား၊ အဘိတေလနသား ရှဖတိေတေည်း။ 5 ဆဋ္ဌမြေသားကေား၊ မြောက်ေသားတော် ဧဂလာ တေင်ွ မြေင်သာသား ဣသရတေည်း။
ဤရွရွှေ့ကေား၊ ဟဗုန ်မိြေု့၌ ဒါဝိဒ်မြေင်သာသားတေည်း။ 6 ရှာလအုမြေျ ိုးနှင်ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုး စစ်တိေက်ုေကေစဉ်အခါ၊ အာဗနာသည်
ရှာလအုမြေျ ိုးဘက်ေမှြော ကုိေယ်ကုိေ ခုိင်မြောစ၏။ 7 ရှာလ၌ု အဲအာ၏သမီြေးရိဇပမြေည်သာ မြေယားငယ်တေယာက်ေရိှ၏။ ဣရှဗာရှက်ေကေ၊
သင်သည် ငါ အဘ၏ မြေယားငယ်ကုိေအဘယ်ကောင် သိမ်ြေးသနည်းဟ ုအာဗနာအားဆုိလျှင်၊ 8 ထုိစကေားကောင် အာဗနာသည်
အလနွစိ်တ်ေဆုိးလျက်ေ၊ ငါသည် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ဆီးတေား၍ သင်အဘရှာလ ုအမြေျ ိုးနှင် ညီအစ်ကုိေအဆွခင်ပွနး်တိေု့ အား ယန တိေင်ုအာင်
ကေျးဇူးပုသဖင် သင်ကုိေဒါဝိဒ်လက်ေသို့  မြေအပ်နှဘဲနသာ်၊ သင်သည်ငါ ကုိေ ခွး၏ဦးခါင်းကဲေသို့  သာမှြေတ်ေ၍ ထုိမိြေနး်မြေအတေက်ွေ
ယန အပစ်တေင်ရမြေည် လာ။ 9 ထာဝရဘုရားသည် နိင်ုငတော်ကုိေ ရှာလအုမြေျ ိုးမှြေ နှုတ်ေ၍ 10 ဒါဝိဒ်၏ အာဏာတော်ကုိေဒနမိြေု့မှြေစ၍
ဗရ ရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင် ဣသရလပည်၊ ယုဒပည်အရပ် ရပ်တိေု့ ၌ တေည်စခင်းငှါ၊ ဒါဝိဒ်အားပုမြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ်
တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ငါလည်း ဒါဝိဒ်အားမြေပုဘဲနလျှင်၊ ထုိမြေျှမြေကေ ဘုရားသခင်သည် အာဗနာအား ပုတော်မူြေပါစသာဟု
ဆုိသာကောင်၊ 11 ဣရှဗာရှက်ေသည် ကောက်ေ၍ စကေားတေခွနး် ကုိေမြေျှ မြေပနဝ်။ 12 ထုိနာက်ေအာဗနာသည် မိြေမိြေအတေက်ွေ သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ
ဒါဝိဒ်ထသို့ စလွှတ်ေ၍၊ ပည်ရှင်မြေင်းကေား အဘယ်သူနည်း။ ကေျွနတော်နှင်မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲတော်မူြေပါ။ ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်တော်ထသို့  ပာင်းလဲစခင်းငှါ၊ ကေျွနတော်သည် ကုိေယ်တော်ဘက်ေသို့  ဝင်စားပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 13 ဒါဝိဒ်ကေလည်း
ကောင်းပီ။ သင်နှင်ငါ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ ငါတောင်းစရာတေခုရိှ၏။ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေမြေင်အသာငှါ လာသာအခါ၊
ရှာလသုမီြေး မိြေခါလကုိေ ဆာင်ခဲရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေမြေင်ရဟ ုပနဆုိ်၏။ 14 ဒါဝိဒ်သည်လည်း သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ ရှာလသုား
ဣရှဗာရှက်ေထသို့ စလွှတ်ေ၍၊ ငါသည် ဖိလိတေ္တ ိလ ူအရဖျားတေရာနှင် ဝယ်ယူသာ ငါ မြေယားမိြေခါလကုိေ အပ်လိက်ုေရမြေည်ဟု
မှြောလိက်ုေသည်အတိေင်ုး၊ 15 ဣရှဗာရှက်ေသည် စလွှတ်ေ၍ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ သူ၏လင်လဲရှ၏ သားဖာလတိေလက်ေမှြေ နှုတ်ေယူလ၏။ 16

သူ၏လင်သည် ငိကေးလျက်ေ သူ့နာက်ေသို့  ဗာဟရိုမ်ြေမိြေု့တိေင်ုအာင်လိက်ုေလ၏။ အာဗနာကေလည်း ပနသွ်ားတောဟဆုိုသာ်
ပနသွ်ားရ၏။ 17 အာဗနာသည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင် တိေင်ုပင်လျက်ေ၊ သင်တိေု့ သည် အထက်ေကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေချင်သာ စိတ်ေရိှကေသည်ဖစ်၍၊ 18 ယခုချးီမြောက်ေကေလာ။ ထာဝရဘုရားကေ၊
ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်လက်ေဖင် ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ လက်ေမှြေ၎င်း၊ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ၎င်း၊ ငါကေယ် နှုတ်ေမြေည်ဟု
ဒါဝိဒ်အဘို့  မိြေန တော်မူြေပီဟ ုဆုိလ၏။ 19 တေဖနအ်ာဗနာသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ လည်း သွးဆာင်လ၏၊ နာက်ေတေဖန်
ဣသရလ အမြေျ ိုး အလိရိှုသမြေျှအရာ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး တေညီညွတ်ေ တေည်း အလိရိှုသမြေျှသာအရာတိေု့ ကုိေ ဟဗုနမိြေု့၌ ဒါဝိဒ် အား
ပနလျှာက်ေခင်းငှါ သွား၍၊ 20 လနှူစ်ကေျပ်ိပါလျက်ေ ဒါဝိဒ်ရိှရာ ဟဗုနမိြေု့သို့  ရာက်ေသဖင်၊ ဒါဝိဒ်သည် ပဲွလပ်ု၍ အာဗနာနှင် သူ၏
လတိူေု့ ကုိေကေျွး၏။ 21 အာဗနာကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲစခင်းငှါ ၎င်း၊
ကုိေယ်တော်သည်အလိတော်ရိှသမြေျှအတိေင်ုး စုိးစစခင်းငှါ၎င်း၊ ကေျွနတော်ထသွား၍ ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေျွနတော်သခင်၊
ကေျွနတော်ရှင်ဘုရင် ထတော်၌စုဝး စပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေပီးမှြေ၊ ဒါဝိဒ်လွှတ်ေလိက်ုေ၍ သူသည် ငိမ်ြေဝပ်စွာ သွားလ၏။ 22 ထုိအခါ
ယွာဘနှင်ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် ရနသူ်အလးုအရင်းကုိေ လိက်ုေရာမှြေပနလ်ာ၍၊ လက်ေရဥစ္စာမြေျားကုိေ ယူခဲကေ၏။ အာဗနာသည် ဒါဝိဒ်
နှင်အတေဟဗုနမိြေု့၌ မြေရိှ။ ဒါဝိဒ်သည် လွှတ်ေလိက်ုေ၍ သူသည်ငိမ်ြေဝပ်စွာ သွားနှင်ပီ။ 23 ယွာဘနှင်
သူ၌ပါသာစစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ရာက်ေကေသာအခါ၊ နရ၏သားအာဗနာသည် ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့ လာပီ။
ရှင်ဘုရင်သည်လည်း လွှတ်ေလိက်ုေ၍၊ သူသည်ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားပီဟ ုယွာဘအား ကေားပာလျှင်၊ 24 ယွာဘသည်
ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့ ဝင်၍၊ ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်သို့ ပုတော်မူြေသနည်း။ အာဗနာ သည်အထတော်သို့ လာပီးမှြေ
တေဖနအ်လတ်ွေသွားစခင်းငှါ အဘယ်ကောင် လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေသနည်း။ 25 နရ၏သား အာဗနာသည် ကုိေယ်တော်ကုိေလှည်စား၍
ကုိေယ်တော်ထွက်ေဝင်တော်မူြေခင်း၊ စီရင်တော်မူြေ ခင်းအလးုစုကုိေ သိအသာငှါသာ လာသည်ကုိေ ကုိေယ်တော်သိတော်မူြေ၏ဟု
လျှာက်ေပီးလျှင်၊ 26 အထတော်ကေထွက်ေ၍ အာဗနာနာက်ေသို့  တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေစလွှတ်ေလျက်ေ၊ သိရရတေင်ွးမှြေ ခါ်လ၏။ ထုိအမြေှုကုိေ
ဒါဝိဒ်မြေသိ။ 27 အာဗနာသည် ဟဗုနမိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ယွာဘသည် သင်အတေင်နှုတ်ေဆက်ေခင်ငှါ၊ မိြေု့တေခါးနားသို့
ခါ် ပီးလျှင်၊ ညီအာသဟလ သသည်အတေက်ွေ သူ၏ ဝမ်ြေးကုိေထုိး၍ သူသည်လည်း သ၏။ 28 ထုိနာက်ေဒါဝိဒ်သည်
ကေားသာအခါ၊ နရ၏သား အာဗနာကုိေ သတ်ေသာအပစ်နှင် ငါသည် ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ လတ်ွေပါစ။ ငါ နိင်ုငလတ်ွေပါစ။ 29

ယွာဘခါင်း၊ သူ့အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၏ ခါင်းပါ်သို့ ရာက်ေပါစ။ ယွာဘ၏အဆွအမြေျ ိုး၌ ရိနာစဲွသာသူ၊ နနူာစဲွသာသူ၊
ကေျာကုေနး်သာသူ။ ထားဖင် သသာသူ၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူ မြေပတ်ေစနှင်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 30 ထုိသို့ ယွာဘနှင်ညီ

Chapter 3

Page 725 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အဘိရဲှသည်အာဗနာကုိေ သတ်ေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ ညီ အာသဟလကုိေ ဂိဗာင်စစ်တိေက်ုေပဲွ၌ အာဗနာသတ်ေသတေည်း။ 31

ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ယွာဘနှင်မိြေမိြေ၌ရိှသာသူ အပါင်းတိေု့ အား၊ သင်တိေု့ အဝတ်ေကုိေဆုတ်ေ၍ လျှာက်ေတေ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊
အာဗနာအတေက်ွေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး ခင်းကုိေ ပုကေလာဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၍ ကုိေယ်တော်တိေင်ု မြေသာလိက်ုေလ၏။ 32

အာဗနာကုိေဟဗုနမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ သခင်္ဂျ ို င်းအနားမှြော ရှင်ဘုရင်သည် အသကုိေလွှင်၍ ငိကေး ၏။ လအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း
ငိကေးကေ၏။ 33 ရှင်ဘုရင်သည် အာဗနာအတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေး သည်ကေား၊ အာဗနာသည် လမုိူြေက်ေကဲေသို့ သသလာ။ 34

သင်၏လက်ေကုိေမြေချည်၊ သချချင်းမြေခတ်ေဘဲ လဆုိူးလက်ေဖင် သသကဲေသို့  သရှာပါပီတေကေားဟ ုမြေက်ေ ဆုိ၏။
လအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း တေဖနငိ်ကေးကေ၏။ 35 မုိြေဃ်းမြေချုပ်မီှြေ ဒါဝိဒ်သည် စားတော်ခါ်မြေည် အကောင်း လအူပါင်းတိေု့ သည်
ချဉ်းကေပ်ကေသာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ်ကေ၊ နမြေဝင်မီှြေ မုြေန အ်စရိှသာ စားစရာတေစုတေခုကုိေ ငါမြေည်းစမ်ြေးလျှင်၊ ထုိမြေျှမြေကေငါ၌
ဘုရားသခင်ပုတော် မူြေစသတေည်းဟ ုကေျနိဆုိ်၏ 36 ထုိအမြေှုကုိေလအူပါင်းတိေု့ သည် မှြေတ်ေ၍ နှစ်သက်ေ ကေ၏။
ပုတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း လအူပါင်းတိေု့ သည် နှစ်သက်ေကေ၏။ 37 ရှင်ဘုရင်သည် နရ၏သားအာဗနာကုိေ သတ်ေ
စခင်းငှါအလိမုြေရိှဟ ုထုိန ၌ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားနှင် လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် သိနားလည်ကေ၏။ 38 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မြေင်းသားဖစ်သာသူ၊ ကီေးမြေတ်ေသာသူတေပါးသည် ယန ဆုးကောင်းကုိေ သင်တိေု့ မြေသိသလာ။ 39

ငါသည်ဘိသိတ်ေခရ၍ ရှင်ဘုရင်ဖစ်သာ်လည်း ယန အားနည်း၏။ ဇရုသားဖစ်သာ ဤသူတိေု့ သည် ငါ ထက်ေလနွ၍် အားကီေးကေ၏။
မြေတေရားသဖင် ပုသာ သူကုိေ မိြေမိြေအပစ်နှင်အလျာက်ေ ထာဝရဘုရား ပးဆပ် တော်မူြေစသတေည်းဟ ုမိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 

2 Samuel 01

အားတိေးုပွားလျက်ေ
ဤအသုးအနှုနး်မှြော "ဒါဝိဒ်အား ထာက်ေခသည် လဦူးရ
တိေးုပွားလာသည်" ကုိေ ဖာ်ပလိခင်း ဖစ်သည်။
အားရွရှေ့လျာလျက်ေ
ဤအသုးအနှုနး်မှြော "ရှာလမုြေင်း၏ မိြေသားစုအား
ထာက်ေခသည်လဦူးရ လျာနည်းလာသည်" ကုိေ ဖာ်ပလိခင်း
ဖစ်သည်။

2 Samuel 02

ဒါဝိေဒ်မြေင်သာသား
အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်၏ မြေယားတိေု့ မှြေ သား
ခာက်ေ ဖွားမြေင်သည်။"

သားဦး ... ဒတိုေယသား ... တေတိေယသား
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်၏ သားတိေု့ အား အစဉ်လိက်ုေ ဖာ်ပခင်း
ဖစ်သည်။
အဟိနာင် ... အဘိဂဲလ ... မြောခါ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
ထုိသူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏ မြေယားမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ခိလပ် ... နာဗလ ... တောလမဲြေ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။

2 Samuel 04

စတေတုေ္တ သား ... ပဥ္စမြေသား ... ဆဋ္ဌမြေသား
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်၏ သားတိေု့ အား အစဉ်လိက်ုေ ဖာ်ပခင်း
ဖစ်သည်။ 

အဒါနယိ ... ရှဖတိေ ... ဣသရံ
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်သားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
ဟဂ္ဂိတ်ေ ... အဘိတေလန ... ဧဂလာ
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်၏ မြေယားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 

2 Samuel 06

ရှာလအုမြေျ ိုး
ဤသည်မှြော ရှာလမုြေင်း၏ဖက်ေမှြေ လတိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး
ထုိသူတိေု့ သည် ရှာလမုြေင်း သပီးနာက်ေ သူနှင်
စပ်ဆုိင်သာမြေနရာတိေု့ အား ထိနး်သိမ်ြေးထားသည်။
ဒါဝိေဒ်အမြေျ ိုး
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်၏ဘက်ေမှြေ ထာက်ေခသူတိေု့ အား ရည်ညွှနး်သည်။
အာဗနာသည် ရှာလအုမြေျ ိုးဘက်ေမှြော ကုိေယ်ကုိေ ခုိင်မြောစ၏
အာဗနာသည် ရှာလ၏ုအမြေျ ိုးဘက်ေတေင်ွ
အင်အားကီေးမြေားလာသည် ကုိေ ခန္ဓာကုိေယ် ခွနအ်ား
ကီေးမြေားလာသည်ပုစ ဖင် ရးသားဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဗနာသည်
ရှာလအုမြေျ ိုးတိေု့ နှင် သူ့အားထာက်ေခသူတိေု့ ၏ ထာက်ေခခင်းကုိေ
ရ၍ ပုိမုိြေ အင်အား ကီေးလာသည်။" 

အဲအာ ... ရိဇပ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
ဣရှဗာရှက်ေ
ဤသည်မှြော ရှာလမုြေင်း၏ သား ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
သင်သည် ငါ အဘ၏ မြေယားငယ်ကုိေအဘယ်ကောင် သိမ်ြေးသနည်း
ဣရှဗာရှက်ေ ကေ ဘုရင်သဖွယ် ပုကေျင်နသာ အာဗနာအား
ရုတ်ေချသာအားဖင် မြေးသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၌ အကေျွန်ပ်ု အဖ၏
မြေယားငယ်အား ဇနးီမြေယားအဖစ် ပုကေျင်ရန ်အခွင် မြေရိှပါ။
သိမ်ြေးသနည်း
ဤသည်မှြော ဇနးီမြေယားအဖစ် ပုကေျင်သည်ကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေသာအားဖင် ရးသားထားခင်း ဖစ်သည်။

2 Samuel 08

သင်သည်ငါ ကုိေ ခွး၏ဦးခါင်းကဲေသို့  သာမှြေတ်ေ၍
ဤမြေးခွနး်သည် အာဗနာကေ သူ့အား မြေတေရား စွပ်စဲွသာ
ဣရှဗာရှက်ေ ကုိေ ဒါသတေကီေး ငင်းဆနပာဆုိသာ မြေးခွနး်
ဖစ်သည်။ ဤသည် အတိေအလင်း ပာကေားချက်ေ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဒါဝိဒ်၏ အစကုိေ
ခသာ သစ္စာဖာက်ေ မြေဟတ်ုေပါ။"

သင်သည်ငါ ကုိေ ခွး၏ဦးခါင်းကဲေသို့  သာမှြေတ်ေ၍
အာဗနာသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေအား ခွး၏ဦးခါင်း ကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းပာဆုိပီး ခွး တေစ်ကောင် ကဲေသို့  အစာ
ကေျွးသာသူ၏ အစကုိေသာ ခမြေည်လာ ဟ ုမြေးထားခင်း
ဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ "မှြေတ်ေ၍" ဟသာ စကေားစုမှြော အာဗနာ၏
သစ္စာသည် လက်ေရိှ ရှာလနှုင် သူ့လတိူေု့  မြေကီေးစုိးသည် ဒါဝိဒ်၌သာ
အာဏာရိှသာ ယုဒပည် ၌သာ ရိှသည် ကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ယုဒပည်အတေက်ွေ
သစ္စာဖာက်ေ သလာ။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် ဒါဝိဒ်၏အစကုိေ
ခ၍ သစ္စာဖာက်ေသလာ။" 

ဒါဝိေဒ်လက်ေသို့
ဤသည်တေင်ွ "လက်ေ" သည် အနိင်ုတိေက်ုေနိင်ုသာ ခွနအ်ား ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်၏
လက်ေ၌ ရှုးနမိြေ်သည်။" 

သင်သည်ငါ ကုိေ ခွး၏ဦးခါင်းကဲေသို့  သာမှြေတ်ေ၍ ထုိမိြေနး်မြေအတေက်ွေ
ယန အပစ်တေင်ရမြေည် လာ
ဤသည်မှြော အာဗနာသည် ဣရှဗာရှက်ေ အား
ခိနး်ခာက်ေပာဆုိသာ မြေးခွနး် ဖစ်သည်။ ဤသည်တေင်ွ
အဗနာသည် ရိဇပနှင် အိပ်ခင်း နှင် မြေတေရားစွပ်စဲွခရခင်း
ကေားတေင်ွ မြေသချာမြေရရာသာ အခအန ဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော - (၁) အာဗနာတေင်ွ အပစ်ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ထုိသူနှင်
အတေအိူပ်ခဲသာ်လည်း ငါ အား အပစ် မြေတေင်သင်ပါ။" သို့ မြေဟတ်ုေ
(၂) အာဗနာတေင်ွ အပစ်မြေရိှပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် ထုိသူနှင် အိပ်ခဲသည် ဟ ုယုမှြေားခင်း မြေရိှသင်ပါ။" 

2 Samuel 09

ထာဝေရဘုရားသည် ... ဒါဝိေဒ်အားပုမြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ် တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ငါလည်း ဒါဝိေဒ်အားမြေပုဘဲနလျှင်၊ ထုိမြေျှမြေကေ ဘုရားသခင်သည် အာဗနာအား
ပုတော်မူြေပါစသာ
ဤသည်မှြော ထုိခတ်ေအခါ၌ ကေျမ်ြေးသစ္စာ ကေျနိဆုိ်သာ
ပုစဖစ်သည်။ အာဗနာသည် ထာဝရဘုရား၌
သူပးသာကေတိေစကေား မြေတေည်သာအခါ သူ့အား ပင်းထနစွ်ာ

စီရင်ရန ်တိေင်ုတေည်သာ စကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၌ အကေျွန်ပ်ုသည်
ပးထားသည် ကေတိေ မြေတေည်ပါကေ အကေျွန်ပ်ုအား စီရင်ပါ။"

ရှာလအုမြေျ ိုး
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အိမ်ြေ" ဟသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ
သုးထားပီး ရှာလ၏ု အမြေျ ိုးတိေု့ နှင် သူ့အား ထာက်ေခသူတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှာလ၏ု
မိြေသားစုနှင် သူအား ထာက်ေခသူမြေျား"
ဒါဝိေဒ်၏ အာဏာတော်
ဤစကေားစုသည် ဒါဝိဒ်၌ ဘုရင်ကဲေသို့ သာ အခွင်အာဏာရိှသည်။

2 Samuel 12

ဒါဝိေဒ်ထံသို့
အချုိ့သာ ကေျမ်ြေးစာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ "ဒါဝိဒ်သည်
ဟဗုနမိြေု့၌ ရိှခဲသည်" ကုိေ ထပ်လာင်း ဖာ်ပထားသည်။ 
ပည်ရှင်မြေင်းကေား အဘယ်သူနည်း
မူြေရင်းစာတေင်ွ ဤစာသည် သဲကဲွေမြေှု မြေရိှပါ။ ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပာယ်မှြော
- (၁) အာဗနာသည် ထုိပည်အား ဒါဝိဒ်ထ ပးပုိင်ခွင် ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤမြေအား အကေျွန်ပ်ု
ပုိင်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ 
ကေျွနတော်သည် ကုိေယ်တော်ဘက်ေသို့  ဝေင်စားပါမြေည်
ဤတေင်ွ အာဗနာ သည် ဒါဝိဒ် ဘက်ေ၌ န၍ သူ၌ အစခမြေည်ဟု
ရည်ညွှနး်သာ စကေား ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏အစကုိေ ခမြေည်။" 

ငါ မြေျက်ေနှာကုိေမြေင်အံသာငှါ လာသာအခါ၊ ရှာလသုမီြေး မိြေခါလကုိေ
ဆာင်ခဲရမြေည်
ဤသည်တေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် အာဗနာ သူ့အား တေတွေ့ခွင် ရခင်းအလို့ ငှါ
လပ်ုရမြေည် အရာမြေျားကုိေ ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ "မြေျက်ေနှာ"
သည် ဒါဝိဒ်ကေ မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေခါလ အား
မြေခါ်ဆာင်လာပါကေ သင်နှင် ကေျွန်ပ်ု တေတွေ့ရန ်အကောင်းမြေရိှပါ။"

မိြေခါလ
ဤသည်မှြော ရှာလ၏ုသမီြေး အမြေည် ဖစ်သည်။ သူမြေသည်
ဒါဝိဒ်၏ ပထမြေ မြေယား ဖစ်သည်။

2 Samuel 14

ဖိလိတေ္တ ိလ ူအရဖျားတေစ်ရာ
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်သည် သူ့အား မိြေခါလနှင် လက်ေဆက်ေရနအ်တေက်ွေ
ရှာလလုက်ေခရန ်သတ်ေခဲသာ လဦူးရကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ဤသည်တေင်ွ "အရဖျား" သည် အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
လိင်အဂင်္ဂ ါထိပ်ဖျားကုိေ ကောထားသာ အရပား ဖစ်သည်။
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သူ၏လင် ... လက်ေမှြေ နှုတ်ေယူလ၏
ဖာလတိေ သည် မိြေခါလ ၏ ဒတိုေယ လင်ယာက်ေျား ဖစ်သည်။
ရှာလ ုသည် ဒါဝိဒ် သူ့ထမှြေ ထွက်ေမြေပးမီြေ သူမြေအား ဖာလတိေ
ထသို့  ပးအပ်ထားသည်။
လဲရှ ... ဖာလတိေ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
ဗာဟရိုမ်ြေမိြေု့
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဤမိြေု့ကုိေ ရွာအဖစ် ရးသားထားသည်။ 

2 Samuel 17

ယခုချးီမြေှာက်ေကေလာ
"ယခုတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကုိေ သင်တိေု့ ၏ ဘုရင်ဖစ်စမြေည်"

ငါ ကေျွနဒ်ါဝိေဒ်လက်ေဖင်
ဤတေင်ွ "လက်ေ" သည် ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ အား
အနိင်ုယူတိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုသာ ဒါဝိဒ်၏ ခွနအ်ား ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ  ဒါဝိဒ်အား ခွနအ်ားနှင်
ပည်စပီးနာက်ေ" 

ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ လက်ေ
ဤသည်တေင်ွ "လက်ေ" သည် ဣသရလအပါ်သို့
သက်ေရာက်ေနသာ ရနသူ်၏ ခွနအ်ားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ ၏အင်အားမြေျား" 

ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ
ဤသည်တေင်ွ "လက်ေ" သည် ဣသရလအပါ်သို့
သက်ေရာက်ေနသာ ရနသူ်၏ ခွနအ်ားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်အားလးု၏အင်အားမြေျား"

2 Samuel 19

ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  ... ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုး
ဤစကေားစု နှစ်ခု စလးုသည် ဣသရလ ၁၂ နယ်ွရိှ ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ
ဆင်းသက်ေလာသာ မြေျ ိုးဆက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
လနှူစ်ကေျပ်ိ
ဤသည်မှြော အာဗနာနှင်အတေ ူပါလာသာ လဦူးရ ဖစ်သည်။ 

2 Samuel 21

ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့
ဤသည်မှြော ဣသရလ တေစ်မြေျ ိုးသားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဒါဝိေဒ်လရွှေတ်ေလိက်ုေ၍
သူတိေု့ သည် မိြေတ်ေဆွအဖစ် လက်ေခပီးမှြေ လမ်ြေးခဲွသွားလသည်။
ဒါဝိဒ်သည် အာဗနာအား စိတ်ေမြေဆုိးပါ။

2 Samuel 22

လက်ေရဥစ္စာမြေျား
ရနသူ်ထမှြေ သိမ်ြေးယူရရိှသာ ဥစ္စာမြေျား ဖစ်သည်။
အာဗနာသည် ဒါဝိေဒ် နှင်အတေဟဗုနမိြေု့၌ မြေရိှ
အာဗနာသည် အိမ်ြေသို့  ပနရ်နအ်တေက်ွေ ဟဗုနမိြေု့မှြေ ထွက်ေခွာနှင်ပီ
ဖစ်သည်။
ယွာဘအား ကေားပာ
"တေစ်စုတေစ်ဦးကေ ယွာဘအား ပာခဲသည်။"

နရ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိသူသည်
ရှာလ၏ု အဖုိး ဖစ်သည်။ 

2 Samuel 24

ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်သို့ ပုတော်မူြေသနည်း
ယွာဘကေ ဒါဝိဒ်ကုိေ အာဗနာအား လွှတ်ေငိမ်ြေးစွာ
ပနလ်ွှတ်ေပးလိက်ုေသဖင် ပစ်တေင်သာမြေးခွနး် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ဤကဲေသို့
မြေပုသင်ပါ။" 

အာဗနာ သည်အထံတော်သို့ လာပီးမှြေ တေဖနအ်လတ်ွေသွားစခင်းငှါ
အဘယ်ကောင် လရွှေတ်ေလိက်ုေတော်မူြေသနည်း
ဤသည်မှြော ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ အဘယ်ကောင် အာဗနာအား
ပနလ်ွှတ်ေလိက်ုေသနည်း ဟ ုအပစ်တေင်ပာဆုိနသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဤသည်ကုိေ တေင်ပသည် စကေားစုအနဖင်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာဗနာသည် ရာက်ေရိှနခဲသာ်လည်း သင်သည် သူ့အား
ပနလ်ွှတ်ေလိက်ုေသည်။"

... အလံးုစုံကုိေ သိအံသာငှါသာ လာသည်ကုိေ ကုိေယ်တော်သိတော်မူြေ၏
ဤသည်မှြော ယွာဘ သည် အာဗနာကေ ဒါဝိဒ်အား တေစ်စုတေစ်ခု
ကေစည်နကောင်းကုိေ ဖာင်း ဖျသာ မြေးခွနး်မြေျ ို း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်လပ်ုဆာင်နသမြေျှ
အရာတိေု့ အား သင် အလးုစု သိမှြောပါ။" 

သိရရတေင်ွး
"သိရ" ဟသာအမြေည်သည် ရတေင်ွး ရိှသာနရာ ဖစ်သည်။ 

2 Samuel 27

မိြေု့တံေခါးနား
ဤသည်မှြော ဟဗုနမိြေု့သို့  ဝင်သာ မိြေု့ဝင်တေခါး တေစ်ပါက်ေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ထုိတေခါးမြေျားသည်
မိြေု့အပ်ုရုိး၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ပုိင်းအဖစ် ဆာက်ေလပ်ုထားသည်။
မိြေု့ရုိးအတေင်ွး လမ်ြေးကောင်းတေင်ွ အခနး်ငယ်မြေျားစွာရိှပီး
ဧည်သည်မြေျားဆုတေတွေ့ခင်း၊ စီးပွားရးလပ်ုခင်း၊ နှင်
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တေရားစီရင်ခင်းတိေု့ ကုိေ ပုလပ်ုသည်။ ဖစ်နိင်ုသည်မှြော အာဗနာအား
ယွာဘကေ ဤအခနး် တေစ်ခနး်တေင်ွ လပ်ုကေသတ်ေ ခဲပုရသည်။
ညီအာသဟလ သသည်
အဂင်္ဂလိပ် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အာဗနာ သခင်း ကုိေ
"အာသဟလ၏အသွး" ဟ၍ူ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာသဟလ အသတ်ေခရခင်း"
အာသဟလ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသား တေစ်ဦး၏ အမြေည် ဖစ်သည်။

2 Samuel 28

နရ ... အဘိရဲှ ... အာသဟလ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
အာဗနာကုိေ သတ်ေသာအပစ်
အဂင်္ဂလိပ် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အာဗနာ သခင်းကုိေ "အာဗနာ၏ အသွး"
ဟ၍ူ ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာဗနာ အသတ်ေခရခင်း" 

ယွာဘခါင်း၊ သူ့အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၏ ခါင်းပါ်သို့ ရာက်ေပါစ
ဤစကေားစုသည် "ပုခဲသမြေျှသာ အမှြေားမြေျား၏ အပစ်သည်
ယွာဘနှင် သူ၏ မိြေသားစုအပါ်သို့ သာ ကေျရာက်ေပါစ" ဟ၍ူ
အဓိပ္ပါယ်ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယွာဘနှင်
သူ၏ မိြေသားစု အမဲြေတေမ်ြေး ဘးနှင် ကေုရပါစ။" 

သူ့အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အဆွအပါင်းတိေု့ " ကုိေ "အိမ်ြေ" ဟ၍ူ
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယွာဘ ဖခင်၏ နာင်လာနာက်ေသားမြေျားအားလးု" 

မြေပတ်ေစနှင်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏
ဤ နှစ်ထပ်ဆင် အဆုိးဖစ်စခင်းမှြော အန္တာရာယ်
တေစ်ခုမြေဟတ်ုေတေစ်ခုကုိေ တေစ်စုတေစ်ဦးသည် အမဲြေတေမ်ြေး
ကေုတေတွေ့ခစားရစသာ်ငှာ ဖာ်ပသာ စကေားစု ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "... အမဲြေတေမ်ြေးကေုတေတွေ့ပါစ" 

ထားဖင် သသာသူ
ဤတေင်ွ "ထား" သည် ရက်ေစက်ေစွာ အသတ်ေခရခင်း ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရက်ေစက်ေစွာ
အသတ်ေခရသည်။" 

ငတ်ေမွြေတ်ေသာ
ဆာလာင်သည်။

2 Samuel 31

သင်တိေု့ အဝေတ်ေကုိေဆုတ်ေ၍ လျှာ်တေ အဝေတ်ေကုိေဝေတ်ေလျက်ေ
ဤသည်မှြော လနွစွ်ာဝမ်ြေးနည်းရသည် ကုိေ ဖာ်ဆာင်သာ
အပုအမူြေ ဖစ်သည်။ 

ရှင်ဘုရင်သည် အသံကုိေလရွှေင်၍ ငိကေး ၏
"လွှင်၍" နှင် "ငိကေး" ဟသာ စကေားစု နှစ်ခုစလးုသည် ဒါဝိဒ်ကေ
အာဗနာအတေက်ွေ မြေည်မြေျှလာက်ေ ပူဆွးရသည်ကုိေ
တေညီူစွာဖာ်ပသာ စကေားစုမြေျားသာ ဖစ်သည်။

2 Samuel 33

အာဗနာသည် လမုိူြေက်ေကဲေသို့ သသလာ
ဤမြေးခွနး်သည် အာဗနာ မြေတေရားသဖင် အသတ်ေခရသည် ကုိေ
ဖာ်ညွှနး်သာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဗနာသည်
လဆုိူးတေစ်ဦးကဲေသို့  အသသတ်ေခင်း မြေခသင်ပါ။" 

သင်၏လက်ေကုိေမြေချည်၊ သံချချင်းမြေခတ်ေဘဲ
ဤစကေားစု နှစ်ခုစလးုသည် တေညီူသာအရာတေစ်ခုတေည်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ နှစ်ကောင်းစလးုကုိေ စာတေစ်ကောင်းတေည်း
အနဖင် သတ်ေမှြေတ်ေနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာ သာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ထာင်တေင်ွး အကေျဉ်းချခသင်သာ သူမြေဟတ်ုေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၌ အပစ် တေစ်စုတေစ်ခုမြေျှ မြေရိှပါ။" 

သင်၏လက်ေကုိေမြေချည်
ဤသည်မှြော အပုသဘာဆာင်သာ စာကောင်းအသုးအနှုနး်
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူမှြေ
သူ့လက်ေကုိေ မြေချည်နှာင်ထားပါ။" 

သံချချင်းမြေခတ်ေဘဲ
အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူမှြေ သူ့ခထာက်ေကုိေ သ
ချချင်း မြေခတ်ေထားပါ။" 

လဆုိူး
ဤသည်မှြော မြေတေရားသာသူ၊ မြေကောင်းကေတေတ်ေသူတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားမြေှု
ပုသာသူမြေျား" 

2 Samuel 35

လအူပါင်းတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ်ကေသာ်လည်း
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်ဝမ်ြေးနည်းစဉ် ဣသရလလတိူေု့ ၊ သူ့အား
ဂရုစုိက်ေလိမုြေှုကုိေ အထူးပုဖာ်ပနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမြောက်ေမြေျားစွာ
လာကေသည်။" 

ထုိမြေျှမြေကေငါ၌ ဘုရားသခင်ပုတော် မူြေစသတေည်း
ဤသည်မှြော ထုိခတ်ေအခါတေင်ွ ကေျနိဆုိ်ပုဖစ်သည်။ ဒါဝိဒ်ကေ
သူနမြေဝင်ခင် တေစ်စုတေစ်ခု စားမိြေပါကေ ဘုရားသခင် သူ့အား
စီရင်ရန ်ပာခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေယ်၍ ... အကေျွန်ပ်ုပုမိြေလျှင် ဘုရားသခင် အကေျွန်ပ်ုအား
စီရင်ပါ။"

Chapter 3
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2 Samuel 37

ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မြေင်းသားဖစ်သာသူ၊ ကီေးမြေတ်ေသာသူတေပါးသည်
ယန ဆုံးကောင်းကုိေ သင်တိေု့ မြေသိသလာ
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်သည် အာဗနာအား မြေည်မြေျှလာက်ေ
လးစားသည် ကုိေ ဖာ်ပသည်။ ဤတေင်ွ "ဆုး" သည်
"သဆုးသည်" ကုိေ ဖာ်ညွှနး်ထားသည်။ ဤသည်မှြော ဖာ်ပချက်ေ
အနဖင် ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယန တေွင် ဣသရလအမြေျ ိုး၌
မြေင်မြေတ်ေသာမြေင်းသားသည် ကွေယ်လနွသ်ည်။"

မြေင်းသားဖစ်သာသူ၊ ကီေးမြေတ်ေသာသူတေပါး
ဤစကေားစု နှစ်ခုစလးုသည် အာဗနာ အား ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွကောင်းမြေတ်ေသာ
မြေင်းသား" 

နရ ... ဇရု
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
အားကီေးကေ၏
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "မြေညာမြေတော နိင်ုထက်ေစီးနင်းပုသည်"
ဟ၍ူရးသားထားသည်။

Translation Questions

2 Samuel 3:1

ရှာလအုမြေျ ိုးနှင် ဒါဝိေဒ်အမြေျ ိုးတိေု့ သည် ကောမြေင်စွာစစ်တိေက်ုေကေသာအခါ
ဘယ်အမြေျ ိုးသည် အားတိေးုပွားလျက်ေ ဘယ်အမြေျ ိုးသည်
အားရွရှေ့လျာကေသနည်း။
ရှာလအုမြေျ ိုးနှင် ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးတိေု့ သည်
ကောမြေင်စွာစစ်တိေက်ုေကေသာအခါ ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးသည်
အားတိေးုပွားလျက်ေရှာလ ုအမြေျ ိုးသည်
အားရွရွှေ့လျာလျက်ေရိှသည်။

2 Samuel 3:2

ဟဗုနမိြေု့၌ မွြေးသာ ဒါဝိေဒ်၏ပထမြေသား သုံးယာက်ေသည် မြေည်သူနည်း။
ဟဗုနမိြေု့၌ မွြေးသာ ဒါဝိဒ်၏ပထမြေသား
သုးယာက်ေသည်အာမြေနနု၊်ခိလပ်၊အဗရှလတိုေု့ ဖစ်သည်။

2 Samuel 3:6

ဣရှဗာရှက်ေ သည် အာဗနာကုိေ မြေည်သို့ စွပ်စဲွသနည်း။
ဣရှဗာရှက်ေကေ အာဗနာကုိေ ငါ အဘ၏(ရှာလ)ု
မြေယားငယ်ကုိေအဘယ်ကောင် သိမ်ြေးသနည်းဟစွုပ်စဲွခဲသည်။

2 Samuel 3:9

ဣရှဗာရှက်ေကေ အာဗနာကုိေ
ငါ အဘ၏မြေယားငယ်ကုိေသိမ်ြေးသည်ဟစွုပ်စဲွခဲပီးနာက်ေ အာဗနာသည်
ဘာလပ်ုရနက်ေျနိဆုိ်ခဲသနည်း။
အာဗနာသည် ဒါဝိဒ်၏ အာဏာတော်ကုိေဒနမိြေု့မှြေစ၍ ဗရ
ရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင် ဣသရလပည်၊ ယုဒပည်အရပ် ရပ်တိေု့ ၌
တေည်စခင်းငှါ ဒါဝိဒ်အားပုမြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

2 Samuel 3:12

ဒါဝိေဒ်၏မြေျက်ေနှာကုိေမြေင်ပီးသူနှင်မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲရန ်အာဗနာသည်
ဒါဝိေဒ်ရှရှေ့တေင်ွဘာလပ်ုရမြေည်ဟ ုပာသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ အာဗနာသည် ငါ ကုိေတေတွေ့ဖို့ လာသာအခါ ရှာလသုမီြေး
မိြေခါလကုိေ မြေဆာင်ခဲလျှင် ငါ၏မြေျက်ေနှာကုိေ မြေမြေင်ရဟ ုဒါဝိဒ်သည်
အာဗနာ၏ သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ ပာခဲသည်။

2 Samuel 3:14

ဒါဝိေဒ်ကေ မိြေခါလကုိေသူ၏မြေယားဖစ်ရနမ်ြေည်သို့ ဝေယ်ယူသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ မိြေခါလကုိေသူ၏မြေယားဖစ်ရနဖိ်လိတေ္တ ိလူ
အရဖျားတေရာနှင် ဝယ်ယူသည်။

2 Samuel 3:17

အတိေခုျုံ့အနဖင် အာဗနာသည် ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ
မြေည်သို့ ပာသနည်း။
အာဗနာသည် ဣသရလအမြေျ ိုး
အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင်တိေင်ုပင်လျက်ေ ဒါဝိဒ်ကုိေရှင်ဘုရင်အရာ၌
ချးီမြောက်ေချင်ကောင်းပာခဲသည်။

2 Samuel 3:19

အာဗနာသည် ဟဗုနမိြေု့သို့ သူ၏လနှူစ်ကေျပ်ိဖင် ရာက်ေသာအခါ ဒါဝိေဒ်ကေ
အာဗနာအတေက်ွေဘာလပ်ုပးသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ပဲွလပ်ု၍ အာဗနာနှင် သူ၏
လတိူေု့ ကုိေကေျွးမွြေးလသည်။

2 Samuel 3:21

အာဗနာသည် ဒါဝိေဒ်အား သူ၏အစီစဉ်အားမြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
အာဗနာသည် ဒါဝိဒ်အား ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ဒါဝိဒ်နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲစပီး၊ အလိတော်ရိှသမြေျှအတိေင်ုး
စုိးစစခင်းငှါအာဗနာသည် သွား၍ ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရှင်ဘုရင် ထတော်၌စုဝး စပါမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Translation Questions
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2 Samuel 3:22

ဒါဝိေဒ်နှင်အာဗနာသည် ဘယ်လိ ုခဲွသွားသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် အာဗနာအားလတ်ွေလိက်ုေ၍ အာဗနာသည်
ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားလသည်။

2 Samuel 3:24

ယွာဘသည် ဒါဝိေဒ်ထံသို့ ရာက်ေလာသာအခါ ယွာဘကေ အာဗနာသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုသည်ဟ ုစွပ်စဲွသနည်း။
ယွာဘကေအာဗနာသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လှည်စား၍
ဒါဝိဒ်၏ထွက်ေဝင်တော်မူြေခင်း၊ စီရင်တော်မူြေ ခင်းအလးုစုကုိေ
သိအသာငှါသာ လာသည်ဟစွုပ်စဲွလသည်။

2 Samuel 3:27

အာဗနာသည် ဟဗုနမိြေု့သို့ ရာက်ေသည်ကုိေ ယွာဘသည်ကေားသာအခါ
သူသည် ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ယွာဘသည် အာဗနာ၏ဝမ်ြေးကုိေထုိး၍ သူသည် သလသည်။
ယွာဘသည် အာဗနာအား ဘာကောင်သတ်ေခဲသနည်း။
ယွာဘသည် သူ့ညီအာသဟလအတေက်ွေ ကေလဲစားချ၍
အာဗနာ၏ ဝမ်ြေးကုိေထုိး၍ သတ်ေခဲခင်းဖစ်သည်။

2 Samuel 3:28

ယွာဘသည် အာဗနာအားသတ်ေသည်ကုိေ ဒါဝိေဒ်သည်ကေားသာအခါ သူသည်
ယွာဘနှင်ယွာဘ၏မိြေသားစုအားမြေည်သို့ ပာဆုိခဲသနည်း။
အာဗနာကုိေ သတ်ေသာအပစ်သည် ယွာဘခါင်းနှင်
သူ့အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၏
ခါင်းပါ်သို့ ရာက်ေပါစဟပာဆုိခဲသည်။

2 Samuel 3:31

ယွာဘနှင်သူ၌ရိှသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဒါဝိေဒ်သည် ဘာလပ်ုရနပာသနည်း။
ယွာဘနှင်သူ၌ရိှသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ်သည်
သူတိေု့ ၏အဝတ်ေကုိေဆုတ်ေ၍ လျှာ်တေ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊
အာဗနာအတေက်ွေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး ခင်းကုိေ ပုရနပာသည်။

2 Samuel 3:35

မုိြေဃ်းမြေချုပ်မီှြေ ဒါဝိေဒ်သည် စားတော်ခါ်မြေည် အကောင်း လအူပါင်းတိေု့ သည်
ချဉ်းကေပ်ကေသာအခါ ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သို့ ကေျနိဆုိ်ခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ၊ နမြေဝင်မီှြေ မုြေန အ်စရိှသာ စားစရာတေစုတေခုကုိေ
ငါမြေည်းစမ်ြေးလျှင်၊ ထုိမြေျှမြေကေငါ၌ ဘုရားသခင်ပုတော်
မူြေစသတေည်းဟ ုကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

2 Samuel 3:37

ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားနှင် လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် အာဗနာသပီးနာက်ေ
ဒါဝိေဒ်၏သာကေကုိေ မြေည်သို့ သိနားလည်ကေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားနှင် လမူြေျားအပါင်းတိေု့ ကေ ဒါဝိဒ်သည်
အာဗနာအားသတ်ေစခင်းငှါအလိမုြေရိှသည်ကုိေ နားလည်ကေသည်။

ရှင်ဘုရင်သည် အာဗနာနှင်ပတ်ေသတ်ေ၍
သူ၏ကေျွနမ်ြေျားအားမြေည်သို့ ပာသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေလည်း သူ၏ကေျွနမ်ြေျားအားဣသရလအမြေျ ိုး၌
မြေင်းသားဖစ်သာသူ၊ ကီေးမြေတ်ေသာသူတေပါးသည်
ယန ဆုးကောင်းကုိေ သင်တိေု့ မြေသိသလာဟ ုပာလသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ဇရု၏သားမြေျားနှင်ပတ်ေသတ်ေ၍ မြေည်သို့ ဆန္ဒပုခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် မြေတေရားသဖင် ပုသာသူကုိေ
မိြေမိြေအပစ်နှင်အလျာက်ေ ထာဝရဘုရား ပးဆပ်
တော်မူြေစသတေည်းဟ ုဆန္ဒပုခဲသည်။
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Chapter 4

1 အာဗနာသည် ဟဗုနမိြေု့၌ သကောင်းကုိေ ရှာလ၏ူသားသည် ကေားသာ် အားလျာ၏။ ဣသ ရလလအူပါင်းတိေု့ သည်
ပူပနသာစိတ်ေရိှကေ၏။ 2 ရှာလ၏ုသား၌ ဗာနာနှင် ရခပ်အမြေည် ရိှသာ သူတေည်းဟသာ တေပ်မြေှူးနှစ်ယာက်ေရိှ၏။ သူတိေု့  သည်
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးဗရာသိအနယ်ွ ရိမြေ္မုန၏်သား ဖစ်ကေ ၏။ ဗရုတ်ေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်အဝင်ဖစ်သာ် လည်း၊ 3
ဗရာသိလတိူေု့ သည် ဂိတေ္တ ိမ်ြေမိြေု့သို့ ပး၍ ယန တိေင်ုအာင် တေည်းခုိလျက်ေ နကေသတေည်း။ 4 ရှာလ၏ုသား ယာနသန၌်
ခဆတွေ့သာ သားတေယာက်ေရိှရစ်၏။ သူသည် အသက်ေငါးနှစ်ရိှသာ အခါ၊ ယဇရလမိြေု့မှြေ ရှာလနှုင်ယာန သနတိ်ေု့ ၏
သိတေင်းကုိေကေားလျှင်၊ အထိနး်သည် သူ့ကုိေချ၍ီ ပးစဉ် တေင်ွ၊ အလျင်အမြေနပးသာကောင်၊ သူငယ်သည် ကေျ၍ ခဆတွေ့၏။
ထုိသူငယ်၏အမြေည်ကေား မြေဖိဗာရှက်ေတေည်း။ 5 ဗရာသိအမြေျ ိုး ရိမြေ္မုန၏်သားရခပ်နှင် ဗာနာတိေု့  သည် ဣရှဗာရှက်ေအိမ်ြေသို့ သွား၍
မွြေနး်တေည်အချနိ၌် ရာက်ေ၏။ ထုိအချနိ၌် ဣရှဗာရှက်ေသည် အိပ်တေတ်ေ၏။ 6 ထုိညီအစ်ကုိေရခပ်နှင် ဗာနာတိေု့ သည် စပါးကုိေ
ထုတ်ေဟနဆာင်၍ အိမ်ြေအလယ်သို့  ဝင်ပီးလျှင်၊ 7 အိပ်ခနး်ထဲ အိပ်ရာပါ်မှြော အိပ်လျက်ေနသာ ဣရှဗာရှက်ေ၏ဝမ်ြေးကုိေ
ထုိး၍သတ်ေသဖင်၊ ဦးခါင်းကုိေ ဖတ်ေယူပီးမှြေ တေညဉ်လးုလင်ွပင်လမ်ြေးဖင်ပး၍ လတ်ွေကေ ၏။ 8 ဣရှဗာရှက်ေ၏ ဦးခါင်းကုိေ
ဟဗုနမိြေု့ဒါဝိဒ် ထတော်သို့  ဆာင်ခဲ၍၊ ကုိေယ်တော်အသက်ေကုိေရှာသာ ကုိေယ်တော်ရနသူ်ရှာလ၏ု သားဣရှဗာရှက်ေ၏ ဦးခါင်းကုိေ
ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ ကေျွနတော်သခင် အရှင် မြေင်းကီေးခရတော်မူြေသာ အပစ်ကုိေထာဝရဘုရားသည် ရှာလ၌ု၎င်း၊
သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ၌၎င်း၊ ယန ဆပ်ပး တော်မူြေပီဟ ုအထတော်တေင်ွ လျှာက်ေဆုိသာ်၊ 9 ဒါဝိဒ်ကေ၊ ငါ အသက်ေကုိေ
ဘးဥပဒ်အပါင်းတိေု့ မှြေ ရွးတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ 10 အရင်တေခါလတူေယာက်ေသည် လာ၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာသိတေင်းကုိေပာမြေည်အကေရိှလျက်ေ၊ ရှာလ ုသပါပီဟ ုငါ အားကေားပာသာအခါ၊ ထုိသိတေင်းကုိေ ပာသာကောင်
ဆုကုိေရမြေည်ဟ ုထင်သာထုိသူကုိေ၊ ဇိကေလတ်ေမိြေု့၌ ငါကုိေင်ဆဲွ၍သတ်ေ၏။ 11 ထုိမြေျှမြေကေ လဆုိူးတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေသူ၏
အိမ်ြေအတေင်ွး အိပ်ရာပါ်မှြောသတ်ေလျှင်၊ သာ၍ ပုသင်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ ယခုပင်သူ၏ အသွးကုိေ သင်တိေု့ ၌ ငါတောင်း၍
သင်တိေု့ ကုိေမြေကီေးပါ်ကေ ပယ်ရှားသင်သည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုဗရာသိအမြေျ ိုး၊ ရိမြေ္မုန၏်သားရခပ်နှင် ညီဗာနာအားဆုိပီးလျှင်၊ 12

လလုင်တိေု့ ကေကုိေမိြေန တော်မူြေ၍ ထုိသူနှစ်ယာက်ေ ကုိေက်ေသတ်ေကေ၏။ လက်ေခတိေု့ ကုိေဖတ်ေ၍ ဟဗုန ်ရကေနအ်နားမှြော ဆဲွထားကေ၏။
ဣရှဗာရှက်ေ၏ ဦးခါင်းကုိေကေားယူ၍ ဟဗုနမိြေု့တေင်ွ အားဗနာသခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 

2 Samuel 01

ဗာနာ ... ရခပ် ... ရိမြေ္မုန်
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
အားလျာ၏
ဤတေင်ွ "ဣရှဗာရှက်ေ" သည် သတေင်းစကေားကောင်
အားလျာတေနုး်လပ်ုသည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣရှဗာရှက်ေသည်
အင်အားနည်း လာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဣရှဗာရှက်ေ သည်
အားအင် ကုေနခ်မ်ြေးသွားသည်။" 

ရှာလ၏ုသား၌ ... တေပ်မြေှူးနှစ်ယာက်ေရိှ၏
ဤသည်မှြော "ဗာနာနှင် ရခပ်" မိြေတ်ေဆက်ေသာ ပုပင် အပုိင်း
ဖစ်သည်။ 
ဗရုတ်ေမိြေု့သည် ခရုိင်အဝေင်ဖစ်သာ် လည်း၊ ဗရာသိလတိူေု့ သည်ဂိတေ္တ ိမ်ြေ
မိြေု့သို့ ပး၍ ယန တိေင်ုအာင် တေည်းခုိလျက်ေ နကေသတေည်း။
ဤတေင်ွ စာရးသူသည် ဗရုတ်ေမိြေု့ ၏ နာက်ေခအကောင်းအရာ
ကုိေ စာဖတ်ေသူအတေက်ွေ ဖာ်ပထားသည်။ ဗရုတ်ေမိြေု့သည်
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွနှင် သက်ေဆုိင်သာ မိြေု့ ဖစ်သည်။ 
ဗရာသိ ... ဂိတေ္တ ိမ်ြေ
ဤသည်မှြော နရာမြေျား၏ အမြေည် ဖစ်သည်။

2 Samuel 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤကေျမ်ြေးချက်ေမှြော အဓိကေ ဇာတ်ေလမ်ြေးမှြေ သွဖီပီး ဣရှဗာရှက်ေ၏
ဖက်ေမှြေ မြေဟတ်ုေဘဲ ရှာလ၏ုမြေျ ိုးဆက်ေ ယာနသန၏်သား
မြေဖိဗာရှက်ေ၏ နာက်ေကောင်း ဇာတ်ေလမ်ြေးကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။ မြေဖိဗာရှက်ေသည် စာအပ်ု၏
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အဓိကေ ဇာတ်ေကောင် ဖစ်လာသည်။ 
ခဆငွေ့ံသာ
ဤသည်မှြော "လမ်ြေးမြေလျှာက်ေခင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အသက်ေငါးနှစ်
ဤသည်မှြော ယာနသနသဆုးသာအခါ ရိှနသာ သူ့သား၏
အသက်ေ ဖစ်သည်။
ရှာလနှုင်ယာန သနတိ်ေု့ ၏ သိတေင်း
ဤသည်မှြော သူတိေု့ ၏ သဆုးသည်သတေင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အထိနး်
ဤသည်မှြော ကေလးငယ်တေကုိွေ ပုစုထိနး်သိမ်ြေးပးသာ
အမြေျ ိုးသမီြေး သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေျ ိုးသမီြေးငယ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
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ခဆငွေ့ံ၏
ဤသည်မှြော မြေဖိဗာရှက်ေသည် ဒါဏ်ရာရခဲ၍
လမ်ြေးမြေလျှာက်ေနိင်ုဖစ်ကောင်းကုိေ ပာသည်။
မြေဖိဗာရှက်ေ
ဤသည်မှြော ယာနသန၏်သား၊ ရှာလ၏ုမြေး အမြေည် ဖစ်သည်။

2 Samuel 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
၄:၁ တေင်ွ မိြေတ်ေဆက်ေခဲသာ ရခပ်နှင် ဗာနာတိေု့ ၏
လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားဖင် ဇာတ်ေလမ်ြေး ဆက်ေသွားသည်။
မွြေနး်တေည်အချနိ်
န လယ်အချနိ၊် န တေစ်န ၏ အပူဆုးအချနိ်
sifting wheat
N/A

2 Samuel 08

ကုိေယ်တော်အသက်ေကုိေရှာသာ
ဤသည်မှြော "သင်အား လိက်ုေသတ်ေနသည်" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်
ရသည်။ 
ထာဝေရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ ထာဝရဘုရားမှြေ သက်ေသအဖစ်
ရိှနခင်းသည် အမြေင်ဆုးသာ ကေျမ်ြေးကေျနိခင်းထဲမှြေ တေစ်ခု
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ငါ ကေျနိဆုိ်သည်။" 

ငါ အသက်ေကုိေ ... ရွးတော်မူြေသာ
ဤသည်မှြော "အသက်ေ" မှြော ဒါဝိဒ်ကေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုအား ကေယ်တေင်သူ" 

2 Samuel 11

ထုိမြေျှမြေကေ လဆုိူးတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေသူ၏ အိမ်ြေအတေင်ွး
အိပ်ရာပါ်မှြောသတ်ေလျှင်၊ သာ၍ ပုသင်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ ယခုပင်သူ၏
အသွးကုိေ သင်တိေု့ ၌ ငါတောင်း၍ သင်တိေု့ ကုိေမြေကီေးပါ်ကေ
ပယ်ရှားသင်သည်မြေဟတ်ုေလာ
ဤမြေးခွနး်မှြော အလနွဆုိ်းဝါးသာ ပစ်မြေှုမြေျားကုိေ
လတိူေု့ ကေျူးလနွကေကောင်း ဖာ်ညွှနး်သာမြေးခွနး် ဖစ်သည်။
ဤသည်မှြော တေင်ပချက်ေအနဖင် ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် သာ၍
အပစ်ရိှသည်။ သင်တိေု့ ကုိေ စီရင်ပီး မြေပင်ပါ်မှြေ ဖယ်ရှားရမြေည်မှြော
အကေျွန်ပ်ု၏ တောဝနဖစ်သည်။"

သူ၏ အသွးကုိေ သင်တိေု့ ၌ ငါတောင်း၍
ဤသည်မှြော "သူ၏အသွး" သည် ဣရှဗာရှက်ေ၏အသက်ေ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဤတေင်ွ "သင်တိေု့ ၌" သည် ၄:၅ တေင်ွ
မိြေတ်ေဆက်ေခဲသာ ဗရာသိအမြေျ ိုး၊ ရိမြေ္မုန၏် ရခပ်နှင် ဗာနာ
တိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ သည် ဣရှဗာရှက်ေ၏ အသက်ေခရခင်း၌ သင်တိေု့
တောဝနယူ်ရမြေည်။" 

လက်ေခတိေု့ ကုိေဖတ်ေ၍ ... ဆဲွထားကေ၏
ဤသည်မှြော လတိူေု့ အား သိကေ္ခာချသာ အပုအမူြေ ဖစ်သည်။ 
ဣရှဗာရှက်ေ၏ ဦးခါင်းကုိေကေားယူ၍ ဟဗုနမိြေု့တေင်ွ ... သခင်္ဘေျ ို င်း၌
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏
ဤသည်မှြော ဣရှဗာရှက်ေ အား လးစားသာအားဖင်
ပုသာအမြေှု ဖစ်သည်။ ဤသည်မှြော ယုမှြေားခင်း မြေရိှ
ဖာ်ပထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် ဣရှဗာရှက်ေ အား ဂုဏ်သိကေ္ခာရိှရိှ သူ့ ဦခါင်းအား
သခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂငု်္ဂြိ လ်ကေသည်။"

Translation Questions

2 Samuel 4:1

ဣရှဗာရှက်ေ၏လက်ေမြေျားသည် အဘယ်ကောင်အားလျာခဲသနည်း။
အာဗနာသည် ဟဗုနမိြေု့၌ သကောင်းကုိေကေားသာကောင်
ဣရှဗာရှက်ေ၏လက်ေမြေျားသည် အားလျာခဲသည်။
တေပ်သားမြေျားကုိေဦးဆာင်သာ ရှာလ၏ု တေပ်မြေှူးနှစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်မြေျားမှြော
မြေည်သူနည်း။
တေပ်သားမြေျားကုိေဦးဆာင်သာ ရှာလ၏ု တေပ်မြေှူးနှစ်ယာက်ေ၏
အမြေည်မြေျားသည်ဗာနာနှင် ရခပ်တိေု့ ဖစ်ကေသည်။

2 Samuel 4:4

ရှာလသုား၏ ခဆငွေ့ံသာသားတေယာက်ေ၏အမြေည်မှြော မြေည်သူနည်း။
ရှာလသုား၏
ခဆတွေ့သာသားတေယာက်ေ၏အမြေည်မှြောမြေဖိဗာရှက်ေဖစ်သည်။

2 Samuel 4:5

ရခပ်နှင် ဗာနာတိေု့ သည် ဣရှဗာရှက်ေအိမ်ြေသို့  မြေည်သို့ ဝေင်ခဲသနည်း။
ရခပ်နှင် ဗာနာတိေု့ သည် စပါးကုိေ ထုတ်ေဟနဆာင်၍
အိမ်ြေအလယ်သို့  ဝင်ပီးလျှင်
တေခါးကုိေစာင်သာအမြေျ ိုးသမီြေးအိပ်နစဉ်တေင်ွ
ဝင်ရာက်ေခဲသည်။
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ဣရှဗာရှက်ေအိမ်ြေသို့ ရခပ်နှင် ဗာနာတိေု့ သည်နာက်ေတေကိေမ်ြေဘယ်လိဝုေင်၍
သူတိေု့ သည်ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
ဣရှဗာရှက်ေအိမ်ြေသို့ ရခပ်နှင်
ဗာနာတိေု့ သည်နာက်ေတေကိေမ်ြေဝင်ရာက်ေ၍ အိပ်ခနး်ထဲ
အိပ်ရာပါ်မှြော အိပ်လျက်ေနသာ ဣရှဗာရှက်ေ၏ဝမ်ြေးကုိေ
ထုိး၍သတ်ေခဲကေသည်။

2 Samuel 4:8

ရခပ်နှင်ဗာနာတိေု့ သည်
ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေ၍သူ၏ခါင်းကုိေဖတ်ေပီးနာက်ေသူတိေု့ သည်
ဘယ်နရာသို့ သွားခဲသနည်း။
ရခပ်နှင်ဗာနာတိေု့ သည် ဣရှဗာရှက်ေ၏ ဦးခါင်းကုိေ
ဟဗုနမိြေု့ဒါဝိဒ် ထတော်သို့ ဆာင်ခဲကေသည်။

2 Samuel 4:11

ရခပ်နှင်ဗာနာတိေု့ အကောင်းကုိေ ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သို့ ပာသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ ရခပ်နှင်ဗာနာတိေု့ အား ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ
သူ၏အိမ်ြေအတေင်ွး အိပ်ရာပါ်မှြောသတ်ေလသာ လဆုိူးမြေျားဟု
ပာလသည်။
ဒါဝိေဒ်၏အမိြေန အ်ရ ရခပ်နှင်ဗာနာကုိေ လလုင်တိေု့ သည် ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
လလုင်တိေု့ သည် ရခပ်နှင်ဗာနာတိေု့ အား သူတိေု့ ၏
လက်ေခတိေု့ ကုိေဖတ်ေ၍ ဟဗုန ်ရကေနအ်နားမှြော
ဆဲွထားကေလသည်။
ဣရှဗာရှက်ေ၏ ဦးခါင်းကုိေ ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သို့ ပုလပ်ုခုိင်းသနည်း။
ဣရှဗာရှက်ေ၏ ဦးခါင်းကုိေယူ၍ ဟဗုနမိြေု့ရိှသခင်္ဂျ ို င်း၌
အာဗနာအားသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခုိင်းလသည်။
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Chapter 5

1 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့  သည် ဒါဝိဒ်ရှာရာ ဟဗုနမိြေု့သို့ လာ၍၊ ကေျွနတော်တိေု့  သည် ကုိေယ်တော်အရုိး၊
ကုိေယ်တော်အသားဖစ်ကေပါ၏။ 2 အထက်ေကေ ရှာလသုည် ကေျွနတော်တိေု့ ၌ ရှင်ဘုရင်ဖစ်သာအခါ၊ ကုိေယ်တော်သည် ဣသရလ
အမြေျ ိုးကုိေ ဆာင်သွားလျက်ေ၊ သွင်းပနလ်ျက်ေနတော်မူြေပီ။ ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည်ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုး ကုိေ
လပ်ုကေျွးအပ်ုစုိးရမြေည်ဟ ုကုိေယ်တော်အား မိြေန တော် မူြေပီဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ၏။ 3 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူအပါင်း
တိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ရိှရာ ဟဗုနမိြေု့သို့  ရာက်ေလာလျှင်၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ဟဗုနမိြေု့၌ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော သူတိေု့ နှင်
မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲခင်း၊ သူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိတ်ေသိတ်ေပး၍ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေ ကေ၏။ 4 ဒါဝိဒ်သည်
နနး်ထုိင်သည်အခါ အသက်ေသုးဆယ်ရိှ၏။ အနှစ်လးဆယ်စုိးစလ၏။ 5 ဟဗုနမိြေု့၌န၍ ယုဒပည်ကုိေ ခုနစ်နှစ်နှင်
ခာက်ေလမြေင်းပု၏။ ယရုရှလင်မိြေု့၌န၍ ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ အနှစ်သုးဆယ်သုးနှစ် မြေင်းပု၏။ 6
တေဖနရှ်င်ဘုရင်သည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေခါ်၍၊ ပည်သားရင်းယဗုသိလတိူေု့ ရိှရာ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ချသွီားလျှင်၊
ဒါဝိဒ်သည်ဤမိြေု့ထဲသို့ မြေဝင်ရ။ မြေျက်ေစိကေနး်သာသူနှင် ခဆတွေ့သာသူတိေု့ ကေလည်း၊ ဒါဝိဒ်သည်ဤ မိြေု့ထဲသို့  မြေဝင်ရဟ ုဆုိကောမြေျှနှင်
သင်ကုိေ ဆီးတေားလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 7 သို့ ရာတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် ဒါဝိဒ်မိြေု့တေည်းဟသာ ဇိအနုရဲ်တိေက်ုေကုိေ တိေက်ုေယူလ၏။ 8 ထုိန ၌
ဒါဝိဒ်ကေ၊ အကေင်သူသည် ယဗုသိ လတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေပီးမှြေ ကေျ းကုိေလနွ၍်၊ ဒါဝိဒ်သည် ဤနရာသို့ မြေဝင်ရဟ ုဒါဝိဒ်အသက်ေကုိေ
မုြေနး်လျက်ေပာဆုိသာမြေျက်ေစိကေနး်နှင် ခဆတွေ့သာသူတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၏။ ထုိသူသည် ဗုိလ်ချုပ်ဖစ်စဟ ုအမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊
ဇရုယာသားယွာဘသည် အဦးတေက်ေ၍ ဗုိလ်ချုပ်အရာကုိေခရ၏။ 9 ထုိနာက်ေ ဒါဝိဒ်သည် ရဲတိေက်ုေ၌န၍ ဒါဝိဒ်မိြေု့ ဟသာအမြေည်ဖင်
သမုြေတ်ေလ၏။ မိြေလ္လ ာအရပ် ပတ်ေလည်၌၎င်း၊ အတေင်ွးဘက်ေ၌၎င်း တေည်ဆာက်ေလ၏။ 10 ဒါဝိဒ်တိေးုပွား၍ အားကီေးသဖင်
ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သူနှင် အတေ ူရိှတော်မူြေ၏။ 11 တေရုုမြေင်းကီေးဟိရသည် သတေမြေနနှ်င်တေကွေ
အာရဇ်သစ်သား၊ လက်ေသမြေား၊ ပနး်ရနသ်မြေားတိေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ် ထသို့ စလွှတ်ေ၍ သူတိေု့ သည် နနး်တော်ကုိေတေည်ဆာက်ေကေ၏။ 12

ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝဒ်ကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေကောင်းနှင် မိြေမိြေလ ူဣသရလအမြေျ ိုးအဘို့  အလိငုှါ၊ နိင်ုငကုိေ
ချးီမြောက်ေတော်မူြေကောင်းကုိေ ဒါဝိဒ်သိမြေင်၏။ 13 ဒါဝိဒ်သည် ဟဗုနမိြေု့မှြေပာင်းသာနာက်ေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သူ
မြေယားကီေးမြေယားငယ်တိေု့ ကုိေ ထပ်၍ သိမ်ြေးယူသဖင် သားသမီြေးမြေျားတိေု့ ကုိေ မြေင်လ၏။ 14 ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဒါဝိဒ်မြေင်သာ သားတိေု့
အမြေည်ကေား၊ ရှမွြော၊ ရှာဗပ်၊ နာသန၊် ရှာလမုြေန၊် 15 ဣဗဟာ၊ ဧလိရွှ၊ နဖက်ေ၊ ယာဖျာ၊ 16 ဧလျာဒ၊ ဧလိဖလက်ေတေည်း။ 17 ဒါဝိဒ်ကုိေ
ဘိသိက်ေပး၍ ဣသရလရှင်ဘုရင် အရာ၌ခန ထ်ား ကောင်းကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကေားလျှင်၊ ထုိလအူပါင်းတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ
ရှာ၍လာကေ၏။ ထုိသိတေင်းကုိေဒါဝိဒ်သည် ကေားသာအခါ ရဲတိေက်ုေသို့  သွား၏။ 18 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် လာ၍ရဖိမ်ြေချ ိုင်၌
အနှရွှေ့အပားနကေ၏။ 19 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  ရိှရာသို့  သွားရပါမြေည်လာ။ အကေျွန်ပ်ုလက်ေ၌ အပ်တော်
မူြေမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေလျှင်၊ ထာဝရဘုရားကေသွားလာ။ ငါသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ သင်လက်ေသို့
ဆက်ေဆက်ေအပ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 20 ဒါဝိဒ်သည် ဗာလပရဇိမ်ြေမိြေု့သို့  သွား၍ သူတိေု့ ကုိေလပ်ုကေပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရားသည်
ရထ၍ ဖိုဖျက်ေသကဲေသို့ ၊ ငါ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ငါ ရှရွှေ့မှြော ဖိုဖျက်ေတော်မူြေပီဟဆုိုလျက်ေ၊ ထုိအရပ်ကုိေ ဗာလပရဇိမ်ြေအမြေည်ဖင်
တေင်ွစသတေည်း။ 21 ထုိအရပ်၌ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပစ်ထားသာရုပ်တေမုြေျားကုိေ၊ ဒါဝိဒ်နှင်သူ၏လတိူေု့ သည် ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏။ 22

တေဖနဖိ်လိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် လာ၍ရဖိမ်ြေချ ိုင်၌ အနှရွှေ့အပားနကေ၏။ 23 ဒါဝိဒ်သည်လည်း မြေးလျှာက်ေသာ်၊ ထာဝရဘုရားကေ၊
တေည်တေည်မြေတေက်ေရ။ သူတိေု့ နာက်ေသို့ ဝုိင်း၍ ပုိးစာတောတေဘက်ေ၌ ချရီမြေည်။ 24 ပုိးစာပင်ဖျား၌ စစ်ချသီကုိေကေားသာအခါ
ကိေုးစားလာ။ ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဖိလိတေ္တ ိတေပ် ကုိေ လပ်ုကေခင်းငှါ သင်ရှရွှေ့မှြော ကေသွားလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 
25 ဒါဝိဒ်သည်ပု၍ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေဂဗမိြေု့မှြေသည် ဂါဇရမိြေု့တိေင်ုအာင် လပ်ုကေလ၏။ 

2 Samuel 01

ကေျွနတော်တိေု့  သည် ကုိေယ်တော်အရုိး၊ ကုိေယ်တော်အသားဖစ်ကေပါ၏
ဤစကေားစုသည် "ဆွမြေျ ိုးသားချင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သင်နှင်
အမြေျ ိုးတော်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် တေညီူသာ
မြေျ ိုးနယ်ွ တေစ်ခုတေည်းမှြေ ဆင်းသက်ေသည်။" 

အထက်ေကေ
ဤသည်မှြော သမုိြေင်းဆုိင်ရာ အချက်ေအလက်ေ ဖစ်သည်။
ရှာလသုည် ဒါဝိဒ် မြေတိေင်ုမီှြေ ဘုရင် ဖစ်ခဲသည်။
သင်သည်ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုး ကုိေ လပ်ုကေျွးအပ်ုစုိးရမြေည်ဟု
ကုိေယ်တော်အား မိြေန တော် မူြေပီဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ၏
ဤစကေားစုနှစ်ခုစလးုသည် ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်အား
ယုဒပည်ရှင်ဘုရင်အဖစ် တေင်မြောက်ေခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
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သင်သည်ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုး ကုိေ လပ်ုကေျွးအပ်ုစုိးရမြေည်
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဤအမြေှုအရာကုိေ သုိးထိနး်ကေျာင်းသည်
ပုစဖင် ရးသားထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ငါ၏ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်သည် ငါ၏ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရမြေည်။" 

2 Samuel 03

သူတိေု့ သည် ဒါဝိေဒ်ကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြေှာက်ေ ကေ၏
"ဘိတ်ေသိတ်ေပး၍" ဆုိသည်မှြော ဒါဝိဒ်အား ထာဝရဘုရားမှြေ
ဘုရင်အဖစ် ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသည်ကုိေ
အသိအမှြေတ်ေပုသာ အမူြေပုခင်း ဖစ်သည်။

2 Samuel 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်နှင် ဣသရလ စစ်တေပ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့အား
တိေက်ုေခုိက်ေသည်။
လည်း၊ ဒါဝိေဒ်သည်ဤ မိြေု့ထဲသို့  မြေဝေင်ရ
ဤသည်မှြော အကောင်းမြေင်သဘာဖင် ဖာ်ပထားသာ စကေား
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် ဤနရာကုိေ
လာသာ်လည်း မြေျက်ေစိကေနး်သာသူနှင် ခဆတွေ့သာသူတိေု့ ကေ
သင်အား တေားဆီး၍ လှည်ပနစလိမြေ်မြေည်။"

2 Samuel 08

ဒါဝိေဒ်ကေ၊ အကေင်သူသည် ယဗုသိ လတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေပီးမှြေ
ဒါဝိဒ်သည် သူ၏စစ်သူရဲတိေု့ အား ပာနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဗုသိ လတိူေု့ ကုိေ အပတ်ေ
ချမြေှုနး်လိသာသူတိေု့ "
မြေျက်ေစိကေနး်နှင် ခဆငွေ့ံသာသူတိေု့
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) "ဤသည်မှြော အမှြေနတ်ေကေယ်
ခမြေကောင်းခင်းနှင် မြေျက်ေစိမြေမြေင်ခင်း ဖစ်သာသူတိေု့
ဖစ်ကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ဤသည်မှြော
ယရုရှလင်မိြေု့အတေင်ွး၌ ရိှသာ အားနည်းပီး မြေသနမ်ြေစွမ်ြေးအဖစ်
သတ်ေမှြေတ်ေခထားရသာ ယဗုသိလတိူေု့ ကဲေသို့
တေင်စားသုးနှုနး်သာ စကေားစု ဖစ်ကေသည်။

2 Samuel 11

ဟိရံ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသား တေစ်ဦး၏အမြေည် ဖစ်သည်။
လက်ေသမြေား
သစ်တိေု့ ကုိေ သုးသာ ဆာက်ေလပ်ုသူ
ပနး်ရနသ်မြေား
ကေျာက်ေနှင် အတ်ုေ

2 Samuel 13

ရှမွြော၊ ရှာဗပ်၊ နာသန၊် ရှာလမုြေန၊် ဣဗဟာ၊ ဧလိရရွှေ၊ နဖက်ေ၊ ယာဖျာ၊ ဧလျာဒ၊
ဧလိဖလက်ေ
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်သားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။
ထပ်၍ ... သားသမီြေးမြေျားတိေု့ ကုိေ မြေင်လ၏
အခား သာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၌ နာက်ေထပ်ကေလးမြေျား
ရရိှသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့မြေယားတိေု့  နာက်ေထပ်
ကေလးမြေျားမွြေးဖွားခဲကေသည်။" 

ဒါဝိေဒ်သည် ... မြေင်လ၏
အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏မြေယားတိေု့ သည်
သူ့အတေက်ွေ ကေလးမြေျား ဖွားမြေင်ကေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူရခဲသည်။" 

2 Samuel 17

ဒါဝိေဒ်ကုိေ ဘိသိက်ေပး၍ ဣသရလရှင်ဘုရင် အရာ၌ခန ထ်ား
အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
ဒါဝိဒ်အား ရှင်ဘုရင် အရာ၌ ခန ထ်ားသည်။
ထုိလအူပါင်းတိေု့ သည် ဒါဝိေဒ်ကုိေ ရှာ၍လာကေ၏
ဤသည်မှြော ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်အား လာရှာသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ရဖိမ်ြေချ ိုင်
ဤသည်မှြော နရာအမြေည် ဖစ်သည်။ (ရှု၊ )

2 Samuel 19

ဗာလပရဇိမ်ြေ
နရာ၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ (ရှု၊ translate names)

ထာဝေရဘုရားသည် ရထ၍ ဖိုဖျက်ေသကဲေသို့ ၊ ငါ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ငါ ရှရှေ့မှြော
ဖိုဖျက်ေတော်မူြေပီ
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်အား ထာဝရဘုရား ကေအာင်မြေင်မြေှုမြေျားကုိေ ရတော
ကေျ ိုး၍ မြေမြေျား ဖုးလွှမ်ြေးဖျက်ေဆီးသကဲေသို့
ဆာင်ကေျဉ်းပးသည်ပုစဖင် ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ငါ၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ရတောကေျ ိုး၍ မြေမြေျား ဖုးလွှမ်ြေးဖျက်ေဆီးသကဲေသို့
ဖျက်ေဆီးသည်။" 

2 Samuel 22

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် လာ၍
ဤသည်မှြော ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  ရိှရာ မြေအရပ်သည်
ဒါဝိဒ်တိေု့ တေပ်စခနး်နှင် ယှဉ်လျှင် အနမိြေ်အရပ်ဖစ်၍
အထက်ေအရပ်သို့  တေက်ေလာခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရဖိမ်ြေချ ိုင်
ဤသည်မှြော နရာ၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
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ပုိးစာတော
ဤသည်မှြော ပုိးစာပင်သည် တေစုတေစည်းတေည်း
ပါက်ေရာက်ေနသည် ကုိေ ဖာ်ပလိသုည်။

2 Samuel 24

ထုိအခါ ထာဝေရဘုရားသည် ဖိလိတေ္တ ိတေပ် ကုိေ လပ်ုကံေခင်းငှါ သင်ရှရှေ့မှြော
ကေသွားလိမြေ်မြေည်
ဤသည်မှြော ၅:၂၂ တေင်ွ ထာဝရဘုရားမှြေ ဒါဝိဒ်အား ညွှနကေားချက်ေ
ပးသည်မှြေ အဆက်ေ ဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားသည် ဤတေင်ွ
သူ့ကုိေယ်သူ တေတိေယသူ ပုစဖင် ဖာ်ပပာဆုိခဲသည်။ 

ပုိးစာပင်ဖျား၌ စစ်ချသံီကုိေကေားသာအခါ ကိေုးစားလာ
ပုိးစာပင်တိေု့ ၏ အရွက်ေမြေျား လပွတ်ေတိေက်ုေ၍ ထွက်ေပါ်လာသာ
အသသည် စစ်ချလီာသည်အသကဲေသို့  ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုိးစာပင်တိေု့ ၏ ထိပ်ဖျားမှြေ
လပွတ်ေတိေက်ုေ၍ ထွက်ေလာသာအသသည် စစ်ချလီာသည်နှင်
တေသူည်။ 
ဂဗမိြေု့ ... ဂါဇရမိြေု့
ဤသည်မှြော နရာတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။

Translation Questions

2 Samuel 5:1

ထာဝေရဘုရားကေ ဒါဝိေဒ်အား မြေည်သို့ စကေားပာခဲသည်ဟု
ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ ဝေနခံ်ခဲကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်အား 'သင်သည် ငါ၏လူ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ လပ်ုကေျွးအပ်ုစုိးရလိမြေ်မြေည်၊ သင်သည်
ဣသရလကုိေ အပ်ုချုပ်သူ ဖစ်လာမြေည်' ဟ ုစကေားပာခဲကောင်း
ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ ဝနခ်ခဲကေသည်။

2 Samuel 5:3

ဟဗုနမိြေု့သို့  အဘယ်သူသည်လာ၍ ဒါဝိေဒ်နှင်မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲပီး၊ ဒါဝိေဒ်ကုိေ
ဘိတ်ေသိတ်ေပး၍ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြေှာက်ေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ဟဗုနမိြေု့သို့  လာ၍
ဒါဝိဒ်နှင်မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲပီး၊ ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိတ်ေသိတ်ေပး၍
ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌န၍ ယုဒပည်နှင်
ဣသရလပည်တေရှာက်ေလံးုကုိေ မြေည်မြေျှကော မြေင်းပုသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌န၍ ယုဒပည်နှင်
ဣသရလပည်တေရှာက်ေလးုကုိေ အနှစ်သုးဆယ်သုးနှစ်
မြေင်းပုလသည်။

2 Samuel 5:6

ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တေခားအမြေည်ဖင် မြေည်သို့ ခါ် ကေသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ်မိြေု့တေည်းဟသာ ဇိအနုရဲ်တိေက်ုေ
ဟခါ် ကေသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ဇိအနုရဲ်တိေက်ုေကုိေ မြေည်သူ့ဆီမှြေတိေက်ုေယူခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ဇိအနုရဲ်တိေက်ုေကုိေ
ယဗုသိလမူြေျားထမှြေတိေက်ုေယူလသည်၊

2 Samuel 5:8

ဒါဝိေဒ်သည် ဘာကောင် ပုိ၍ ပုိ၍ အားကီေးလာသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည်ပုိ၍ ပုိ၍ အားကီေးလာခင်းသည်
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်သူနှင်
အတေ ူရိှတော်မူြေသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Samuel 5:11

တေရုုမြေင်းကီေးဟိရံသည် ဒါဝိေဒ်ထံသို့  ဘာကုိေ စလရွှေတ်ေသနည်း။
တေရုုမြေင်းကီေးဟိရသည် ဒါဝိဒ်ထသို့ သတေမြေနနှ်င်တေကွေ
အာရဇ်သစ်သား၊ လက်ေသမြေား၊
ပနး်ရနသ်မြေားတိေု့ ကုိေစလွှတ်ေခဲသည်။

2 Samuel 5:13

ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဒါဝိေဒ်သည် သားသမီြေးဘယ်နှယာက်ေ ကုိေ မြေင်သနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဒါဝိဒ်သည် သားသမီြေး ဆယ်တေစ်ယာက်ေ
ကုိေမြေင်လသည်။

2 Samuel 5:17

ဒါဝိေဒ်ကုိေ ဘိသိက်ေပး၍ ဣသရလရှင်ဘုရင် အရာ၌ခန ထ်ား ကောင်းကုိေ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကေားလျှင်မြေည်သို့  ပုလပ်ုကေသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိက်ေပး၍ ဣသရလရှင်ဘုရင် အရာ၌ခန ထ်ား
ကောင်းကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ကေားလျှင် သူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ
ရှာဖွရနလ်ာကေလာသည်။

2 Samuel 5:19

'အကေျွန်ပ်ုသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  ရိှရာသို့  သွားရပါမြေည်လာ။ အကေျွန်ပ်ုလက်ေ၌
အပ်တော် မူြေမြေည်လာ' ဟ ုဒါဝိေဒ်သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေလျှင်
ထာဝေရဘုရားကေမြေည်သို့  ပနလ်ည်တံေပနသ်နည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ်၏ လက်ေသို့
ဆက်ေဆက်ေအပ်မြေည် ဟ ုပနလ်ည်ပာခဲသည်။
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ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ဒါဝိေဒ်သည် ဘယ်နရာတေင်ွတိေက်ုေခုိက်ေ၍
မြေည်သည်အကေျ ိုးရရိှခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ဗာလပရဇိမ်ြေမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေခဲ၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ
အာင်ခဲသည်။

2 Samuel 5:22

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဘယ်အချနိတ်ေင်ွဒတိုေယအကိေမ်ြေလာခဲ၍ ထာဝေရဘုရားသည်
ဒါဝိေဒ်အားမြေည်သို့  သူတိေု့ ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေရမြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်အား ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ တေည်တေည်မြေတေက်ေရန်
နှင် သူတိေု့ နာက်ေသို့ ဝုိင်း၍ ပုိးစာတောတေဘက်ေ၌ တိေက်ုေရမြေည်ဟု
ပာခဲသည်။

2 Samuel 5:24

ထာဝေရဘုရားကေ ဒါဝိေဒ်အား မြေည်သည်အသံကုိေကေားလျှင် ဖိလိတေ္တ ိတေပ် ကုိေ
လပ်ုကံေခင်းငှါကေသွားရမြေည်ဟပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်အား ပုိးစာပင်ဖျား၌
စစ်ချသီကုိေကေားသာအခါ ဖိလိတေ္တ ိတေပ်ကုိေ လပ်ုကေခင်းငှါသူ့ရှရွှေ့မှြေ
ကေသွားမြေည်ပာခဲသည်။
ထာဝေရဘုရား၏အမိြေနတော်အား ဒါဝိေဒ် မြေည်သို့ တံေပနသ်နည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး ပုလပ်ုခဲသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေလပ်ုကံေသာစစ်ပဲွ၏ အကေျ ိုးရလဒ်သည် ဘယ်အရာနည်း။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေလပ်ုကေသာစစ်ပဲွ၏ အကေျ ိုးရလဒ်မှြော
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေဂဗမိြေု့မှြေဂါဇရမိြေု့တိေင်ုအာင်
လပ်ုကေခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions

Page 739 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 6

1 တေဖနဒ်ါဝိဒ်သည် ရွးချယ်သာဣသရလ လသူုးသာင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစပီးလျှင်၊ 2 ခရုဗိမ်ြေကေားမှြောကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသာ
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်နှင် ဆုိင်သာ ဘုရားသခင်၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယုဒပည်
ဗာလာမိြေု့မှြေဆာင်ခဲခင်းငှါ၊ မိြေမိြေ၌ပါသာ သူအပါင်းတိေု့  နှင်တေကွေ ထသွားလ၏။ 3 ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ လှည်းသစ်
ပါ်မှြောတေင်၍ တောင်ပါ်အဘိနဒပ်အိမ်ြေထဲကေ ထုတ်ေကေ ၏။ အဘိနဒပ်၏သား ဩဇနှင်အဟိဩတိေု့ သည် လှည်းသစ်ကုိေနှင်ရကေ၏။ 4
ဩဇသည်ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်အနား၌၎င်း၊ အဟိဩသည် သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့၌၎င်း သွားကေ၏။ 5 ဒါဝိဒ်နှင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် စာင်း၊ တေယာ၊ ပတ်ေသာ၊ နှခဲရာ၊ ခွက်ေကွေင်းတိေု့ ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
အားထုတ်ေ၍ တီေးမြေှုတ်ေကေ၏။ 6 နာခုနကောက်ေနယ်သလင်းသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ နာွးတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ
လှုပ်ရှားသာကောင်၊ ဩဇသည် လက်ေကုိေဆန ၍ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ကုိေင်၏။ 7 ထာဝရဘုရားသည် ဩဇကုိေအမြေျက်ေထွက်ေ၍
သူ၏အပစ်ကောင် ဘုရားသခင်ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ သူသည် သတေ္တ ာတော်နားမှြော သလ၏။ 8 ဩဇကုိေ ထာဝရဘုရား
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာကောင်၊ ဒါဝိဒ်သည် ည ိးငယ်သာစိတ်ေရိှ၏။ ထုိအရပ် သည် ယန တိေင်ုအာင် ပရဇာဇအမြေည်ဖင်တေင်ွ
သတေည်း။ 9 ထုိန ၌ ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရားကုိေကောက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်သည် အဘယ်သို့  ငါ ထသို့
ရာက်ေရမြေည်နည်းဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 10 မိြေမိြေနရာဒါဝိဒ်မိြေု့ထဲသို့  သတေ္တ ာတော်ကုိေ မြေဆာင်ဘဲ ဂိတေ္တ ိလဩူဗဒဒအိုမ်ြေသို့  လမ်ြေးလွဲ၍ ဆာင်
သွားလ၏။ 11 ထာဝရဘုရား၏သတေ္တ ာတော်သည် သုးလပတ်ေလးု ဂိတိေလဩူဗဒဒအိုမ်ြေ၌ရိှ၏။ ထာဝရဘုရားသည် လည်း၊
ဩဗဒဒနှုင် အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 12 ထာဝရဘုရားသည် သတေ္တ ာတော်ကောင် ဩဗဒဒနှုင်
သူ၌ရိှသမြေျှကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေကောင်း ကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကေားသာအခါ၊ တေဖနသွ်ား၍ ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေဩဗဒဒအိုမ်ြေမှြေ ဒါဝိဒ်မိြေု့သို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင် ဆာင်ခဲလ၏။ 13 ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ထမ်ြေးသာသူတိေု့ သည်ခာက်ေလှမ်ြေးသွားပီးမှြေ၊ နာွးနှင်ဆူဖိုးသာ အကောင်တိေု့ ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်လ၏။ 14 ဒါဝိဒ်သည်လည်း
ပိတ်ေသင်တိေင်ုးကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အားထုတ်ေ၍ကေလ၏။ 15 ထုိသို့ ဒါဝိဒ်နှင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကေးကော်လျက်ေ၊ တေပုိးမြေှုတ်ေလျက်ေ၊ ထာဝရ ဘုရား၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲကေ၏။ 16

ထာဝရဘုရား၏သတေ္တ ာတော်သည် ဒါဝိမိြေု့ထဲသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ရှာလ၏ုသမီြေးမိြေခါလသည် ပတေင်းပါက်ေဖင် ကေည်၍၊
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကေလျက်ေခုနလ်ျက်ေလာသည်ကုိေမြေင်၍ စိတ်ေနှလးုထဲ၌ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၏။ 17 ထာဝရဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေသွင်း၍ ဒါဝိဒ် ဆာက်ေနှင်သာတဲေအလယ်တေင်ွ သူ့နရာ၌ ထားကေပီးမှြေ၊ ဒါဝိဒ်သည်မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင်
မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်လ၏။ 18 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင်မိြေဿဟာယ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း အမြေှုကုိေ
ပီးစီးသာအခါ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေမြေက်ေ၍ ပရိသတ်ေတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးလ၏။ 19

ဣသရလပရိသတ်ေ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ အား မုြေန တ်ေပား၊ အမဲြေသားတေတေစ်၊ စပစ်သီး ပျဉ် တေပားစီ ဝငှပီးမှြေ၊
လအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 20 ထုိနာက်ေ ဒါဝိဒ်သည် နနး်တော်သားတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးခင်းငှါ
သွား၍ရာက်ေသာအခါ၊ ရှာလ ု၏သမီြေး မိြေခါလသည် ဆီး၍ကိေုလျက်ေ၊ လျှပ်ပါ်သာသူသည် အရှက်ေမြေရိှဘဲ
ကုိေယ်အဝတ်ေကုိေချွတ်ေသကဲေသို့ ၊ ယန  ကေျွနယာက်ေျား ကေျွနမိ်ြေနး်မြေမြေျားရှရွှေ့တေင်ွ အဝတ်ေတော်ကုိေချွတ်ေသာ ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်၊
ယန  အဘယ်မြေျှလာက်ေ ဘုနး်ကီေးတော်မူြေပါသည်တေကေားဟဆုို၏။ 21 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ သင်အဘနှင်သူ၏ အဆွအမြေျ ိုး
အပါင်းတိေု့ ၏ကုိေယ်စား၊ ငါ ကုိေရွးကောက်ေ၍ ထာဝရ ဘုရား၏လ၊ူ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာ မြေင်းအရာ၌
ခနး်ထားတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်တေင်ွ ပုသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်တေင်ွ ငါ ကေခုနမ်ြေည်။ 22 ထုိမြေျှမြေကေ၊
ငါသာ၍ယုတ်ေမြောမြေည်။ ကုိေယ် အထင်အတိေင်ုးကုိေယ်ကုိေသာ၍ နှမိြေ်ချမြေည်၊ သင်ပာသာ ကေျွနမ်ြေမြေျားမူြေကေား၊ ငါ ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေခါလကုိေ ပနပာ၏။ 23 ရှာလ၏ုသမီြေးမိြေခါလသည် တေသက်ေလးုသားကုိေ မြေဘွားမြေမြေင်ရ။ 

2 Samuel 01

တေဖန်
ဤသည်မှြော ပုပင်၏နာက်ေအခနး်ဆက်ေကုိေ
ကူေးသာနရာအမှြေတ်ေအသား ဖစ်သည်။
ရွးချယ်သာဣသရလ
ဤသည်မှြော ဣသရလစစ်တေပ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။

သုံးသာင်း
"၃၀,၀၀၀"

ဘုရားသခင်၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယုဒပည် ဗာလာမိြေု့မှြေဆာင်ခဲခင်းငှါ
ဤသည်မှြော ဘုရားသခင်၏သတေ္တ ာတော်အား
ဆာင်ယူခင်းအမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏
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သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယုဒပည်ရိှဗာလာမိြေု့မှြေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ဆာင်ကေျဉ်းလာသည်။" 

ဘုရားသခင်၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ ... ဆာင်ခဲခင်းငှါ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သည် အခားအရပ်မြေျားထက်ေ ပထဝီ
မြေအနအထားအရ မြေင်သာအရပ်၌ ရိှသာကောင်
အခားနရာမြေျားသို့ သွားသာအခါ အာက်ေအရပ်သို့
ဆင်းသွားသည်ဟ ုပာလရိှသည်။
ဆာင်ခဲခင်း
ဤသည်မှြော "ဆာင်ခဲခင်း" သည် "သယ်ဆာင်လာသည်" ဟု
အဓိပ္ပါယ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ဗာလာမိြေု့
ဤသည်မှြော နရာ တေစ်ခု၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေတော်နှင် ဆုိင်သာ
သတေ္တ ာတော်တေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ
ရးထုိးထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေကေားမှြောကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေသာ
ခရုဗိမ်ြေကေားတေင်ွ အခွင်အာဏာ ရိှသာနရာ၌ ထုိင်သာသူ
ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေသာ
အရုိက်ေအရာဆက်ေခသာ သို့ မြေဟတ်ုေ အခွင်အာဏာရိှသာ

2 Samuel 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်နှင် ဣသရလ စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ ရွှ ရွှေ့ကေပီ။
အဘိနဒပ် ... ဩဇ ... အဟိဩ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
ဤသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုး ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်နှင်အတေူ
ဣသရလလအူားလးုတိေု့ သည်" 

ပတ်ေသာ
အဝုိင်းပုစရိှ၍ မြေျက်ေနှာပင် သို့ မြေဟတ်ုေ ဘးဘာင်ကုိေ ရုိက်ေ၍
အသထွက်ေသာ သို့ မြေဟတ်ုေ လပ်ုခါသာအခါ ဘးဘာင်၌
တေက်ေထားသာ သကွေင်းမြေျားမှြေ အသထွက်ေသာ တေရိူယာ
တေစ်မြေျ ိုး။ 
နှခဲရာ
အတေင်ွး၌ မြောကေျာသးငယ်သာအရာမြေျား ထည်သွင်းထားပီး
လပ်ုခါလိက်ုေသာအခါ သစဉ်ထွက်ေသာ တေရိူယာ 
ခွက်ေကွေင်းတိေု့
အသကေျယ်လာင်စွာ ထွက်ေသည် တီေးလက်ေခုပ်တီေးသလို
ခတ်ေရသာ ဝုိင်းစက်ေပီးပါးလွှာသာ သပား

2 Samuel 06

နာခုန်
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတေစ်ဦး၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ... အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ... ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေဒါသ" ကုိေ မီြေးနှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
သူ၏အပစ်ကောင်
ထာဝရဘုရားသည် ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ မြေထိရန်
မှြောထားသာ်လည်း ဩဇသည် ထိမိြေသာကောင် အပစ်ရိှသည်။ 

2 Samuel 08

ပရဇာဇ
ဤသည်မှြော နရာ၏အမြေည် ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကေ ဩဗာ အား
စီရင်ခဲသာနရာ ဖစ်သည်။ 
ယန တိေင်ုအာင်
ဤသည်မှြော လက်ေရိှ ၂၁ ရာစုအချနိကုိ်ေ မြေဆုိလိဘဲု ထုိခတ်ေထုိအခါ
ဆက်ေလက်ေသွားနသည် အချနိ၊် စာရးသားနသည်အချနိကုိ်ေ
ဆုိလိသုည်။
ထာဝေရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်သည် အဘယ်သို့  ငါ ထံသို့  ရာက်ေရမြေည်နည်း
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
သယ်ဆာင်ရန ်ကောက်ေလန သာကောင် မြေးသာ မြေးခွနး်
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုသည်
ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
သယ်ဆာင်ရန ်မြေဝမြေရဲပါ။" 

2 Samuel 10

ဂိတိေလဩူဗဒဒံု
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတေစ်ဦး၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
blessed him
n/a

2 Samuel 12

တေဖန်
ဤသည်မှြော ပုပင်၏ နာက်ေအခနး်ဆက်ေ စခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးကေားသာအခါ
ဤသည်မှြော အပုသဘာဆာင်သာ စကေားအသုးနှုနး်
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည်
ဒါဝိဒ်မြေင်းအား ပာကေားသည်။" 
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ဩဗဒဒံအိုမ်ြေ
ဤတေင်ွ "အိမ်ြေ" သည် မိြေသားစုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဩဗဒဒနှုင် သူ၏ မိြေသားစု" 

ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ... ဆာင်ခဲလ၏
ယရုရှလင်မိြေု့သည် အခားအရပ်ဒသမြေျားထက်ေ
မြေအနအထားမြေင်သာကောင် ပာဆုိသာအခါ
"တေက်ေသွားမြေည်" "ဆင်းလာမြေည်" ဟ၍ူ ပာလရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ ရွှ ရွှေ့လိက်ုေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ သယ်ဆာင်သွားသည်။"

ဆာင်ခဲလ၏
ဤတေင်ွ "ဆာင်ခဲလ၏" ဆုိသည်မှြော "ယူဆာင်/
သယ်ဆာင်လာသည်" ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

2 Samuel 14

ဒါဝိေဒ်သည်လည်း ... ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ အားထုတ်ေ၍ ကေလ၏။
ဤသည်တေင်ွ ကေခင်းသည် ထာဝရဘုရားအား အလနွအ်မြေင်း
ပျာ်ရွှင်ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ချးီမွြေမ်ြေးဝတ်ေပုနခင်း ဖစ်သည်။
ပိတ်ေသင်တိေင်ုး
နှမ်ြေးကေတ်ေပင်၏ အစမှြေ ရက်ေလပ်ုထားသည် ချည်ဖင်
ချုပ်ထားသာ သင်တိေင်ုး
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ " ကုိေ
"အိမ်ြေ" ဟ၍ူ သွယ်ဝုိက်ေရးသားထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်နှင်အတေူ
ဣသရလလအူားလးုတိေု့ သည်" 

2 Samuel 16

Now ... in her heart
n/a

မိြေခါလ
သူမြေသည် ရှာလ၏ုသမီြေး၊ ဒါဝိဒ်၏ ပထမြေ မြေယားဖစ်သည်။
စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၏
ဤသည်တေင်ွ "စိတ်ေနှလးု" သည် "စဉ်းစားမိြေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စိတ်ေခစားချက်ေ" ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မိြေခါလသည် ဒါဝိဒ်အား
မြေထီမဲြေမြေင်စိတ်ေဖင် ကေည်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေသည် သူ့အား
ယုတ်ေသာစိတ်ေဖင် ကေည်သည်။"

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ထာဝရဘုရားထတော်သို့

2 Samuel 18

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေမြေက်ေ၍
ပရိသတ်ေတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးလ ၏။
ထာဝရဘုရား၏အမြေည်နာမြေတော်ကုိေ သုး၍
ကောင်းကီေးပးခင်းသည် ထုိသူ၌ ထာဝရဘုရား၏ အခွင်နှင်
အာဏာ အပ်နှင်းခင်း ခထားရသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ထာဝရဘုရားသခင်၏ ကုိေယ်စားလှယ် ဖစ်သည်။ 
စပျစ်သီး ပျဉ်
အခာက်ေလှနး်ထားသာ စပျစ်သီးဖင် ပုလပ်ုထားသည် မုြေန ။်

2 Samuel 20

ဆီး၍ကိေုလျက်ေ
ဤတေင်ွ "ဆီး၍ကိေု" သည် "ထွက်ေလာသည်" ဟ၍ူလည်း
ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ 
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်၊ ယန  အဘယ်မြေျှလာက်ေ
ဘုနး်ကီေးတော်မူြေပါသည်တေကေား။
ဤသည်မှြောသင် လျာ်သာ စကေားအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်၏အပုအမူြေသည် ဘုနး်ကီေးသည်ဟ ုမိြေခါလ၏ ပာသာ
စကေားနှင် စိတ်ေဆန္ဒ သည် တေထပ်တေည်း မြေကေျပါ။ မိြေခါလသည်
ဒါဝိဒ်၏ ကေခုနခင်းအပုအမူြေနှင် အဝတ်ေအစားတိေု့ အပါ်
မြေထီလးစားလပ်ု ပာသာ စကေားဖစ်သည်။
ကေျွနမိ်ြေနး်မြေမြေျားရှရှေ့တေင်ွ
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ကေျွနမိ်ြေနး်မြေမြေျားရှရွှေ့"ကုိေ
"ကေျွနမိ်ြေနး်မြေမြေျား၏မြေျက်ေစိ ရှရွှေ့တေင်ွ" ဟ၍ူ ရးသားထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနမိ်ြေနး်မြေတိေု့ ၏အရှရွှေ့တေင်ွ" 

လျှပ်ပါ်သာသူ
မိြေခါလသည် ဒါဝိဒ်အား အရှက်ေမြေရိှသာ၊
ဉာဏ်နည်းသာသူနှင်နှုိင်း ယှဉ် ပာဆုိသည်။

2 Samuel 21

သင်အဘ ... ငါ ကုိေရွးကောက်ေ၍
ဤတေင်ွ "သင်" သည် "မိြေခါလ" အား ရည်ညွှနး်သည်။
ထာဝေရ ဘုရား၏လ၊ူ ဣသရလအမြေျ ိုး
ဤတေင်ွ ထာဝရ ဘုရား၏လ ူနှင် ဣသရလအမြေျ ိုး သည်
လမူြေျ ိုးတေစ်စုတေည်း ဖစ်သည်။ 
ထုိမြေျှမြေကေ၊ ငါသာ၍ယုတ်ေမြောမြေည်
ဒါဝိဒ်သည် မိြေခါလအား သလျာ်၍ စိတ်ေထဲစဉ်းစားသည်၏
ဆန က်ေျင်ဘက်ေ စကေားကုိေ ပာသည်။ သူ့၏အပုအမူြေသည်
သူ့အားမြေနမိြေ်ချစပါ သို့ မြေဟတ်ုေ ရှရွှေ့လျာက်ေ
သူ၏အပုအမူြေတိေု့ သည် သူ့အား အသ ရမြေပျက်ေစပါ။ 
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ကုိေယ် အထင်အတိေင်ုးကုိေယ်ကုိေသာ၍ နှမိြေ်ချမြေည်
ဤတေင်ွ "အထင်အတိေင်ုး" သည် လတူေစ်ဦးကေ တေစ်စုတေစ်ခုအပါ်
စဉ်းစားဆုးဖတ်ေခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေယ်ငါ
အစာ်ကေားခရသည်ဟ ုသက်ေမှြေတ်ေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေယ်ငါ
အရူးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  သတ်ေမှြေတ်ေသည်။" 

သင်ပာသာ ကေျွနမ်ြေမြေျားမူြေကေား၊ ငါ ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်လည်း ထုိကေျွနမိ်ြေနး်မြေတိေု့ သည်
ငါ အား ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။" 

တေသက်ေလံးုသားကုိေ မြေဘွားမြေမြေင်ရ
"ကေလး လးုဝ မြေရ နိင်ုတောပါ။"

Translation Questions

2 Samuel 6:1

ဒါဝိေဒ်သည် ဘာကောင် တေဖနဣ်သရလလမူြေျားကုိေ စုဝေးစသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည်တေဖနဣ်သရလလမူြေျားကုိေ စုဝးစခင်းသည်
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေပနလ်ည်ဆာင်ရနဖစ်သည်။

2 Samuel 6:3

ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဘယ်ပါ်တေင်ွ တေင်ခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ လှည်းသစ်ပါ်တေင်ွ တေင်ခဲသည်။
လှည်းသစ်ကုိေ မြေည်သူသည် နှင်ရကေသနည်း။
အဘိနဒပ်၏သား ဩဇနှင်အဟိဩတိေု့ သည် လှည်းသစ်ကုိေ
နှင်ရကေသည်။

2 Samuel 6:6

နာခုနကောက်ေနယ်သလင်းသို့  သူတိေု့ ရာက်ေသာအခါ ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် နာခုနကောက်ေနယ်သလင်းသို့ ရာက်ေသာအခါ
နာွးတိေု့ လဲ၍၊ လှုပ်ရှားသာကောင်၊ ဩဇသည် လက်ေကုိေဆန ၍
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ကုိေင်လသည်။
ဩဇ၏အပုအမြေှုကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့ တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ဩဇ၏အပုအမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားသည်အမြေျက်ေထွက်ေ၍
သူ၏အပစ်ကောင် ဘုရားသခင်ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ သူသည်
သတေ္တ ာတော်နားမှြော သလသည်။

2 Samuel 6:8

ဩဇကုိေ ထာဝေရဘုရား ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသည် ကုိေ ဒါဝိေဒ်သည်
မြေည်သို့ ခံစားရသနည်း။
ဩဇကုိေ ထာဝရဘုရား ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေဒါဝိဒ်သည်
ည ိးငယ်သာစိတ်ေရိှ၍ ထုိန ၌ ဒါဝိဒ်သည်
ထာဝရဘုရားကုိေကောက်ေလသည်။

2 Samuel 6:10

ဩဇသပီးနာက်ေ ဒါဝိေဒ်သည်
ထာဝေရဘုရား၏သတေ္တ ာတော်ကုိေမြေည်သို့ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ဩဇသပီးနာက်ေ ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရား၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ဂိတေ္တ ိလဩူဗဒဒအိုမ်ြေသို့  ဆာင်ခဲလသည်။

2 Samuel 6:12

အဘယ်ကောင် ဒါဝိေဒ်သည် ထာဝေရဘုရား၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ဩဗဒဒံ၏ုအိမ်ြေမှြေ ဒါဝိေဒ်မိြေု့သို့ ဆာင်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သတေ္တ ာတော်ကောင် ဩဗဒဒနှုင်
သူ၌ရိှသမြေျှကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေကောင်းကုိေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကေားသာကောင်ဆာင်ခဲခင်းဖစ်သည်။

2 Samuel 6:14

ထာဝေရ ဘုရား၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲကေချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိေဒ်သည်
မြေည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ထာဝရ ဘုရား၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲကေချနိတ်ေင်ွ
ဒါဝိဒ်သည် ပိတ်ေသင်တိေင်ုးကုိေဝတ်ေလျက်ေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
အားထုတ်ေ၍ကေလသည်။

2 Samuel 6:16

ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌
ကေခုနလ်ျက်ေလာသည်ကုိေမြေင်သာအခါ မိြေခါလသည် ဘယ်လိတံုေု့ ပနသ်နည်း။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ကေခုနလ်ျက်ေလာသည်ကုိေမြေင်သာအခါ မိြေခါလသည်စိတ်ေနှလးုထဲ၌
မြေထီမဲြေမြေင်ပုလသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေသူ့နရာ၌ ထားပီးနာက်ေ ဒါဝိေဒ်သည်
ထာဝေရဘုရားအတေက်ွေ မြေည်သည်ယဇ်ကုိေ ပူဇာ်သနည်း။
ဒါဝိဒ်သည်မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်လသည်။

Translation Questions

Page 743 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



2 Samuel 6:18

ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ဣသရလပရိသတ်ေ
ယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ အား မြေျှဝေသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် မုြေန တ်ေပား၊ အမဲြေသားတေတေစ်၊ စပစ်သီးပျဉ်တေပားစီကုိေ
ဣသရလပရိသတ်ေ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ အား
မြေျှဝလသည်။

2 Samuel 6:20

ရှာလ၏ုသမီြေးမိြေခါလသည် ဒါဝိေဒ်အားမြေည်သို့ ပာသနည်း။
ရှာလ ု၏သမီြေး မိြေခါလကေ ဒါဝိဒ်ကုိေ ဆီးကိေု၍
'လျှပ်ပါ်သာသူသည် အရှက်ေမြေရိှဘဲ

ကုိေယ်အဝတ်ေကုိေချွတ်ေသကဲေသို့ ၊ ယန  ကေျွနယာက်ေျား
ကေျွနမိ်ြေနး်မြေမြေျားရှရွှေ့တေင်ွ အဝတ်ေတော်ကုိေချွတ်ေသာ
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်၊ ယန  အဘယ်မြေျှလာက်ေ
ဘုနး်ကီေးတော်မူြေပါသည်တေကေား' ဟ ုဆုိလသည်။

2 Samuel 6:21

မိြေခါလ၏ပစ်တေင်မြေှုကုိေ ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ သူသည်ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကေခုနလ်ျက်ေခင်းသည်
ထာဝရဘုရား အတေက်ွေဝမ်ြေးမြောက်ေစရာဖစ်ပီး ထုိအရာသည်
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွသာ၍ နှမိြေ်ချပီး ၊
ကေျွနမ်ြေမြေျားမူြေကေား၊ ငါ ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေခါလကုိေ
ပနပာလသည်။
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Chapter 7

1 ထာဝရဘုရားသည် အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ရိှသာ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေသာ ကေျးဇူးကုိေ ရှင်ဘုရင်သည် ခရ၍၊
နနး်တော်၌ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရသာအခါ။ 2 ပရာဖက်ေနာသနကုိ်ေ ခါ်၍၊ ကေည်ရှုလာ။ ငါသည် အာရဇ်သစ်သားအိမ်ြေနှင်န၏။
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်မူြေကေား၊ ကုေလားကောဖင်သာ ကွေယ်ကောလျက်ေ နရသည်ဟဆုိုသာ်၊ 3 နာသနက်ေ၊ အကေတော်ရိှသမြေျှ
အတေင်ွးပုတော် မူြေပါ။ ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်နှင် အတေရိှူတော်မူြေ သည်ဟ ုပနလျှာက်ေ၏။ 4 ထုိညဉ်တေင်ွ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် နာသနသိ်ု့  ရာက်ေ၍၊ 5 ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်ထသို့  သွားလာ။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည်
ငါနစရာဘို့  အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေရမြေည်လာ။ 6 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာန ကေစ၍ယန တိေင်ုအာင်
အိမ်ြေနှင်ငါ မြေန။ တဲေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ငါလှည်လည်ပီ။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ငါလှည်လည်ရာ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌၊
ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေျွးမွြေးစ ခင်းငှါ၊ ငါစခုိင်းသာ ဣသရလတေရားသူကီေး တေစုတေယာက်ေအား၊ သင်သည်
ငါ အဘို့ အာရဇ် သစ်သားအိမ်ြေ ကုိေ အဘယ်ကောင် မြေဆာက်ေသနည်းဟ ုငါဆုိဘူးသလာ။ 8 ယခုမှြော ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သုိးထိနး်ရာသုိးခထဲကေ သင်ကုိေငါနှုတ်ေယူ၍၊ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးသာမြေင်းအရာ၌ ငါခန ထ်ားပီ။ 9 သင်သွားလရာရာ၌ ငါလိက်ုေ၍သင်၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြေ ပယ်ရှားသဖင်၊
မြေကီေးသား တိေု့ တေွင် လကီေး၏ဂုဏ်အသရကဲေသို့  သင်၌ကီေးစွာသာ ဂုဏ်အသရကုိေ ငါပးပီ။ 10 ထုိမှြေတေပါး ငါ၏လူ
ဣသရလအမြေျ ိုးနရာ အရပ်ကုိေ ငါပင်ဆင်ပီ။ သူတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်မြေပာင်းမြေလဲ မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ နစခင်းငှါ ငါမဲြေမြေစမြေည်။
မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် ရှးကောလ၌၎င်း၊ 11 ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ တေရားသူကီေး တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားသာကောလ၌၎င်း၊
ညဉ်းဆဲသကဲေသို့  နာက်ေ တေဖနမ်ြေညဉ်းဆဲရ။ သင်ကုိေလည်း ရနသူ်အပါင်းတိေု့  လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေ၍ ချမ်ြေးသာပးပီ။ သင်၏အမြေျ ိုး
အနယ်ွကုိေလည်း ငါတေည်စမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေပီ။ 12 သင်သည် အသက်ေကောလစ၍ ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေူ
အိပ်ပျာ်သာအခါ သင်၏ရင်သွး၊ သင်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ သားကုိေငါချးီမြောက်ေ၍ သူ၏နိင်ုငကုိေ တေည်ထာင်မြေည်။ 13 ထုိသားသည်
ငါ၏နာမြေအဘို့  အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူထုိင်သာ ရာဇပလ္လ င်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ငါတေည်စမြေည်။ 14 ငါသည် သူ၏အဘဖစ်မြေည်။
သူသည်လည်း ငါ၏သားဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူသည် ဒစုရုိက်ေကုိေပုလျှင် လသူုးတေတ်ေသာ ကိေမ်ြေလးုနှင် ငါဆုးမြေမြေည်။ 15 သို့ ရာတေင်ွ
သင်ရှရွှေ့မှြော ငါပယ်ရှားသာ ရှာလ၌ု ငါ၏ကေရုဏာကုိေ နှုတ်ေသကဲေသို့  သင်၏သား၌ ငါမြေနှုတ်ေ။ 16 သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင်၊
သင်၏နိင်ုငသည် ငါ ရှရွှေ့မှြော အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်။ သင်၏ရာဇပလ္လ င် သည်လည်း အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်ဟ ုငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်အား
ပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 17 ထုိဗျာဒိတ်ေတော်စကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ နာသန ်သည် ဒါဝိဒ်အား ပနပာလ၏။ 18

ထုိအခါဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် အထဲသို့ ဝင်၍ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထုိင်နလျက်ေ၊ အိအုရှင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဤမြေျှလာက်ေချးီမြောက်ေတော် မူြေမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်ပါသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုအမြေျ ိုးသည်
အဘယ်သို့ သာ အမြေျ ိုး ဖစ်ပါသနည်း။ 19 သို့ ရာတေင်ွ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ထုိကေျးဇူးတော်ကုိေ သာမြေညကေျးဇူးဟု
ထင်မှြေတ်ေတော်မူြေသာ ကောင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ကောမြေင်စွာသာကောလနှင် ယှဉ်လျက်ေမိြေန တော်မူြေပါသည်တေကေား။
အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ လတိူေု့ သည် ထုိသို့ စီရင်လရိှပါ သလာ။ 20 ဒါဝိဒ်သည် အဘယ်သို့ တိေးုတေက်ေ၍ လျှာက်ေရပါမြေည်နည်း။
အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနကုိ်ေ သိတော်မူြေ၏။ 21 နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ထာက်ေ၍၊
အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနသိ်ရမြေည်အကောင်း၊ ဤကီေးစွာသာ အမြေှုအလးုစုတိေု့  ကုိေပုတော်မူြေပီ။ 22 သို့ ဖစ်၍
အိထုာဝရအရှင် ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ကေားသမြေျှအတိေင်ုး ကုိေယ်တော်နှင်တေသာဘုရား၊
ကုိေယ်တော်မှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားမြေည်မြေျှမြေရိှပါ။ 23 နာမြေတော်ကုိေ ထင်ရှားစ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်အစ ရိှသာ အခားသာပည်မြေျား၊
သူတိေု့ ဘုရားမြေျားတိေု့ မှြေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျ ိုးရှရွှေ့တေင်ွ လမူြေျ ိုးတော်အဘို့ နှင်ပည်တော်အဘို့  ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်
သာ အမြေှုကီေးတိေု့ ကုိေ ပုခင်းငှါ၊ ဘုရားသခင်ကေ၍ ကုိေယ်တော်အဘို့ ရွး နှုတ်ေတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်၏လူ
ဣသရလအမြေျ ိုးနှင်တေသာ လမူြေျ ိုးတေစုတေမြေျ ိုးသည် မြေကီေးပါ်မှြော ရိှပါသလာ။ 24 အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်၏
လဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ အစဉ်အမဲြေ ကုိေယ်တော်၏လ ူဖစ်စခင်းငှါ၊ သူတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်အဘို့  ခုိင်ခမဲြေမြေစ၍၊ ကုိေယ်တော်
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 25 ယခုမှြောအိထုာဝရအရှင်ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၌်၎င်း၊
ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွ၌၎င်း၊ မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ တေည်စတော်မူြေပါ။ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ပုတော်မူြေပါ။ 26 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အစုိးရသာဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ သည်ဟ၍ူ
နာမြေတော်သည် အစဉ်အမဲြေချးီမြောက်ေခင်းရိှပါစသာ။ ကုိေယ်တော်ကေျွနဒ်ါဝိဒ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ သည် ရှရွှေ့တော်၌တေည်ပါစသာ။ 27

အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေ၊ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ
ငါတေည်စမြေည်ဟ ုကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ား ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ဤပဌနာကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ ပုချင်
သာစိတ်ေရိှပါ၏။ 28 ယခုလည်းအိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ဘုရားသခင် မှြေနတော်မူြေ၏။ စကေားတော်လည်း မှြေနပ်ါ၏။
ဤကေျးဇူးကုိေကုိေယ်တော်ကေျွန၌် ဂတိေထားတော်မူြေပီ။ 29 သို့ ဖစ်၍ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် ရှရွှေ့တော်၌
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အစဉ်အမဲြေတေည်ပါမြေည်အကောင်း၊ ကောင်း ကီေးပးခင်းငှါ နးူညွတ်ေသာစိတ်ေရိှတော်မူြေပါ။ အိအုရှင် ထာဝရဘုရား၊
အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုးကောင်းကီေးပး တော်မူြေသာမြေဂင်္ဂလာကုိေ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် အစဉ်အမဲြေခရပါစသာဟု
ဆုတောင်းသတေည်း။ 

2 Samuel 01

It happened
n/a

ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်လရွှေတ်ေတော်မူြေသာ ကေျးဇူးကုိေ ရှင်ဘုရင်သည်
ခံရ၍၊ နနး်တော်၌ငိမ်ြေဝေပ်စွာ နရသာအခါ
"ဘးပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ၏ တိေက်ုေခုိက်ေမြေှု မှြေ
အကောအကွေယ် ရိှသည်။" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရနသူ်တေပ်ဖတွေ့ဲတိေု့ မှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား တိေက်ုေခုိက်ေမြေှု
ရပ်ဆုိင်းသည်။" 

ငါသည် အာရဇ်သစ်သားအိမ်ြေနှင်န၏
အာရဇ်သစ်သည် မြောကေျာသာ သစ်သားအဖစ်
အသိမြေျားကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
အလနွခုိ်င်ခသာ အိမ်ြေတေင်ွ နထုိင်သည်။" 

ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်မူြေကေား၊ ကုေလားကောဖင်သာ ကွေယ်ကောလျက်ေ
နရသည်
ကုေလားကောဖင် တဲေပုစကောထားခင်းမှြော ယာယီထားထားခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယာယီတဲေ၌ ထားထားသည်။" 

2 Samuel 03

အကံေတော်ရိှသမြေျှ
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စိတ်ေ၌စဉ်းစားသည်အကေ ကုိေ
"စိတ်ေနှလးုအတေင်ွး၌ရိှသည်အတိေင်ုး" ဟု
ရးသားပနဆုိ်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်လပ်ုသင်သည် ထင်သည်အတိေင်ုး ပုလာ။" 

ထာဝေရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်နှင် အတေရိှူတော်မူြေ သည်
ဤတေင်ွ "ကုိေယ်တော်နှင် အတေ"ူ သည် ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်အား
ကူေညီဆာင်မြေနသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ... ရာက်ေ၍
ဤသည်မှြော ထာဝရဘုရား မိြေန မှ်ြောသည်ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေပာသာ
အသုးအနှုနး် ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ဤတေင်ွ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏ မိြေန မှ်ြောချက်ေ" 

ငါ ကေျွနဒ်ါဝိေဒ်ထံသို့  သွားလာ။ ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည်
ငါနစရာဘို့  အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေရမြေည်လာ။
ဤသည်မှြော ပာခဲသာစကေားတေစ်ခု ကုိေ ပန၍် ကုိေးကေား
ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။ ဤသည်ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေ ကုိေးကေားသာ

စကေားအနဖင် ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်ထ သွား၍ သူသည်
ငါ အဖို့  နစရာအိမ်ြေ ဆာက်ေမြေည်သူအဖစ် မိြေမိြေ ကုိေယ်ကုိေ
ထင်မှြေတ်ေထားသလား ဟ ုမြေးလာ။"

သင်သည် ငါနစရာဘို့  အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေရမြေည်လာ။
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်ကေ သူအဖို့  အိမ်ြေ ဆာက်ေပးမြေည်သူ
မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ မီြေးမြောင်းထုိးပသာ မြေးခွနး် ဖစ်သည်။
ဤမြေးခွနး်သည်ဖာ်ပချက်ေ အနဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ငါ အဖို့  အိမ်ြေ
မြေဆာက်ေရပါ။" 

ငါနစရာဘို့  အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေရမြေည်လာ။
ဤတေင်ွ "အိမ်ြေ" သည် "ဗိမြေ္မာနတော်" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ၇:၁၁ တေင်ွ
ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်အား သူ့အတေက်ွေ အိမ်ြေ ဆာက်ေပးမြေည်
ဟပာလိမြေ်မြေည်။ ဤတေင်ွ "အိမ်ြေ" တေင်ွ "မိြေသားစု" ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

2 Samuel 06

ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေျွးမွြေးစ ခင်းငှါ၊ ငါစခုိင်းသာ
ဣသရလတေရားသူကီေး တေစ်စုံတေယာက်ေအား၊ သင်သည် ငါ အဘို့ အာရဇ်
သစ်သားအိမ်ြေ ကုိေ အဘယ်ကောင် မြေဆာက်ေသနည်းဟ ုငါဆုိဘူးသလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ခါင်းဆာင်အဖစ်
ခန အ်ပ်ထားသူ တေစုတေစ်ဦးကုိေမှြေ ငါအဖို့  အာရဇ်သစ်သားအိမ်ြေကုိေ
ဆာက်ေရန ်မြေစခုိင်းမိြေပါ။"

ငါစခုိင်းသာ ဣသရလတေရားသူကီေး တေစုံတေယာက်ေအား ...
ငါဆုိဘူးသလာ။
ဤသည်မှြော ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ ခါင်းဆာင်တိေု့ အား
သူ့အဖို့  အိမ်ြေဆာက်ေပးရန ်မြေတောင်းဆုိကောင်း ထာက်ေပသာ
မြေးခွနး် ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်တိေု့ အား မြေည်သည်အရာမြေျှ
မြေတောင်းဆုိခဲဘူးပါ။" 

သင်သည် ငါ အဘို့ အာရဇ် သစ်သားအိမ်ြေ ကုိေ အဘယ်ကောင် မြေဆာက်ေသနည်း။
အကေယ်၍ ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလ ခါင်းဆာင်တိေု့ အား
ဤကဲေသို့  မြေးရခင်း မှြော သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအတေက်ွေ
အိမ်ြေတော် မြေဆာက်ေပးရသးသာကောင် ဆူသာ မြေးခွနး်မြေျ ို း
ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း အစာပုိင်းတေင်ွ ဤမြေးခွနး်ကုိေ သူ
မြေမြေးခဲဘူးပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ငါ အဘို့ အာရဇ် သစ်သားအိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေသင် သည်။" 
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ငါစခုိင်းသာ ဣသရလတေရားသူကီေး တေစုံတေယာက်ေ
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဣသရလလမူြေျ ိုးအား စီရင်
ခန အ်ပ်ထားသာ ခါင်းဆာင်မြေျား" ကုိေ "သုိးထိနး်မြေျား"
ဟခါ် ပီး "လမူြေျ ိုး" ကုိေ "သုိးတိေု့ " ဟ ုခါ် ကေသည်။

2 Samuel 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားကေ ပရာဖက်ေနသန ်အားဖင် ဒါဝိဒ်မြေင်းအား
ကေတိေတော်တိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယခုမှြော
ဤစကေားစုမှြော "ထုိအချနိက်ောလ" ကုိေ မီြေးမြောင်းထုိးပခင်း
မြေဟတ်ုေဘဲ နာက်ေဆက်ေလာမြေည် အရးကီေးသာ အရာမြေျားကုိေ
သတိေပုမြေည်စလိသာကောင် သုးထားခင်း ဖစ်သည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သုိးထိနး်ရာသုိးခံထဲကေ သင်ကုိေငါနှုတ်ေယူ၍၊ ... လကီေး၏ဂုဏ်အသရကဲေသို့
သင်၌ကီေးစွာသာ ဂုဏ်အသရကုိေ ငါပးပီ
ဤသည်မှြော ကုိေးကေားချက်ေထဲမှြေ ကုိေးကေားချက်ေ ဖစ်သည်။ ဤ
တိေက်ုေရုိက်ေ ကုိေးကေားချက်ေ ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေကုိေးကေားချက်ေ အနဖင်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်အား ပာလာ။ ငါသည် သင်အားရွးနတ်ုေခဲသည်
... သင်အား ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှ ကီေးမြေတ်ေသူတိေု့ ထဲ တေစ်ဦးဖစ်စမြေည်။" 

သင်သွားလရာရာ၌ ငါလိက်ုေ၍
ဤသည်မှြော ထာဝရာဘုရားသည် ဒါဝိဒ်နှင်အတေ ူအစဉ်ရိှနပီး
ကောင်းကီေး အစဉ်အမဲြေ ပးနသည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 
သင်၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်ရှရှေ့မှြေ ပယ်ရှား
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ အဝတ်ေအား
ဆဲွဆုတ်ေသကဲေသို့  ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ အပင်မှြေ
အကုိေင်းအခတ်ေအား ဖတ်ေတောက်ေသကဲေသို့  ဟ၍ူ လည်းကောင်း
ပယ်ရှားခဲသည် ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
သင်၌ကီေးစွာသာ ဂုဏ်အသရကုိေ ငါပးပီ
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အမြေည်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ
သုးထားပီး သူ့အား ကီေးမြေတ်ေစမြေည် ကုိေ ဆုိလိသုည်။
လကီေး၏ဂုဏ်အသရ
ဤသည်မှြော အထင်ကေရပုဂ္ဂိုလ်၏ ဂုဏ်အသရကုိေ ဆုိလိသုည်။

2 Samuel 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဆက်ေလက်ေပီး သူ၏ ကေတိေစကေားကုိေ
ပရာဖက်ေနသနအ်ားဖင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ဖာ်ပသည်။
... နရာ အရပ်ကုိေ ငါပင်ဆင်ပီ
ငါ နရာ ရွးချယ်ထားသည်။

မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ နစခင်းငှါ ငါမဲြေမံြေစမြေည်
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ လမူြေျ ိုးဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ထုိပည်၌
အတေည်တေကေျနှင် ဘးကေင်းလခုစွာ နစခင်းကုိေ ထုိပည်၌
အပင်စုိက်ေထားသကဲေသို့  ပာခင်း ဖစ်သည်။ 
နာက်ေတေဖန ်မြေပာင်းမြေလဲ မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ နစခင်းငှါ ငါမဲြေမံြေစမြေည်
အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာက်ေထပ် ဘယ်သူမှြေ
သူတိေု့ အား ပဿနာ လာမြေရှာတောပါ။" 

ကောလ၌
ဤတေင်ွ "ကောလ" သည် "ရှည်ကောသာ အချနိအ်တိေင်ုး အတော" ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိအချနိက်ောလမှြေ" 

တေရားသူကီေး တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားသာ
ဣသရလလတိူေု့  ခါနနပည်အတေင်ွးသို့  ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ နှင်
ဘုရင်အပ်ုချုပ်သူ ဘုရင်မြေျားကုိေ
မြေရွးချယ်မြေတေင်မြောက်ေရသးခင်တေင်ွ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားကေ အခက်ေအခဲရိှသည် အချနိမ်ြေျားအတေက်ွေ
ခန အ်ပ်ထားခင်း ဖစ်သည်။
သင်ကုိေလည်း ရနသူ်အပါင်းတိေု့  လက်ေမှြေ ကေယ်လရွှေတ်ေ၍ ချမ်ြေးသာပးပီ။
သင်၏အမြေျ ိုး အနယ်ွကုိေလည်း ငါတေည်စမြေည်ဟ ုထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေပီ
အကေယ်၍ ၇:၈ တေင်ွ တိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေကုိေးကေားချက်ေ အနဖင် ပနဆုိ်ခဲပါကေ ဤတေင်ွလည်း
"သင်" ကုိေ "သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏" ဟ ုပနဆုိ်ရလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ ငါသည်
သင်ရနသူ်တိေု့ ၏ တိေက်ုေခုိက်ေမြေှုမှြေ ကွေယ်ကောဆာင်မြေပးမြေည် ...
ငါသည် သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ တေည်တေစမြေည်။" 

သင်ကုိေလည်း ရနသူ်အပါင်းတိေု့  လက်ေမှြေ ကေယ်လရွှေတ်ေ၍ ချမ်ြေးသာပးပီ
"သင်အား ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ၏ရနမှ်ြေကွေယ်ကောမြေှု ငါပးမြေည်။
ဤတေင်ွ "ချမ်ြေးသာပးမြေည်" မှြော "ဒပ်မဲြေနာမ်ြေ" ပုဒ် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ရနသူ်တိေု့  သင်အား
တိေက်ုေခုိက်ေမြေှုတိေု့ ကုိေ ငါ ရပ်တေန စမြေည်။"

သင်၏အမြေျ ိုး အနယ်ွကုိေလည်း ငါတေည်စမြေည်
ဤတေင်ွ "အမြေျ ိုးအနယ်ွ" ကုိေ အဂင်္ဂလိပ် တေင်ွ "အိမ်ြေ" အဖစ်
သုးနှုနး်ထားပီး သူ့အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
အပ်ုချုပ်သူဖစ်မြေည်။ ၇:၃ တေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်အား
သူ့အဖို့  အိမ်ြေတော် ဆာက်ေပးမြေည်သူ ဖစ်မြေည်လာ ဟု
မြေးခင်းဖစ်သည်။ "အိမ်ြေ" သည် "ဗိမြေနတော်" ကုိေ ဆုိလိခင်း
ဖစ်သည်။ သင်ဘာသာစကေားတေင်ွ ထုိအရာနှစ်ခုစလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်နိင်ုသာ စကေားလးု ရိှပါကေ ၇း၄ နှင် ဤနရာတေင်ွ
အသုးပုနိင်ုသည်။ 

2 Samuel 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်ဆက်ေလက်ေပီး သူ၏ကေတိေစကေားကုိေ
ပရာဖက်ေနသနအ်ားဖင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ဖာ်ပသည်။

Chapter 7
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သင်သည် အသက်ေကောလစ၍ ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေ ူအိပ်ပျာ်သာအခါ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် တေညီူသာအဓိပ္ပါယ်ရိှပီး
အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ အထူးပုဖာ်ပလိသာကောင်
ပါင်း၍ ရးထားခင်း ဖစ်သည်။ သခင်းနှင် သသည်ကုိေ
ယဉ်ကေျးသာ အသုးအနှုနး်ဖင် ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
သင်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ သားကုိေငါချးီမြေှာက်ေ၍
ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်မှြေ ဆင်းသက်ေမြေည်သူကုိေ ထာဝရဘုရားကေ
ကီေးထွားစမြေည်ပုစဖင် ပာဆုိနခင်း ဖစ်သည်။ 
သင်မှြေ ဆင်းသက်ေသာ သား
ဤသည်မှြော "ဒါဝိဒ်၏ သွးသားရင်းချာထဲမှြေ ထွက်ေပါ်လာမြေည်
သူ" ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေ ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
သူထုိင်သာ ရာဇပလ္လ င်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ငါတေည်စမြေည်
ဤတေင်ွ "ရာဇပလ္လ င်" သည် ထုိသူ၏ ဘုနး်တေနခုိ်းအာဏာ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သူ၏အပ်ုချုပ်မြေှု ကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ အပါ်၌ ထာဝရ
တေည်တေစမြေည်။" 

ငါသည် သူ၏အဘဖစ်မြေည်။ သူသည်လည်း ငါ၏သားဖစ်လိမြေ်မြေည်
၇:၁၂-၁၄ တေင်ွ အနာဂတေ္တ ိ (ရှရွှေ့ဖစ်အရာ) ဖာ်ပထားသည်မှြော
ဒါဝိဒ်၏ ရှာလမုြေန ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယရှု
အားဖင် သာလျှင် ထုိ အနာဂတေ္တ ိ သည် ပည်စုစမြေည်။ ထို့ ကောင်
ဤတေင်ွ သွးသားရင်းချာ ဖစ်သာ "အဖ" နှင် "သား" ကဲေသို့
ဘာသာပနဆုိ်ရန ်ပုိ၍ သင်တော်သည်။

2 Samuel 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ ကေတိေစကေား အဆုးသတ်ေကုိေ ပရာဖက်ေ
နသနအ်ားဖင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ဖာ်ပသည်။
သို့ ရာတေင်ွ သင်ရှရှေ့မှြော ငါပယ်ရှားသာ ရှာလ၌ု ငါ၏ကေရုဏာကုိေ နှုတ်ေသကဲေသို့
သင်၏သား၌ ငါမြေနှုတ်ေ
ဤတေင်ွ "ကေရုဏာ" ဟသာစကေားလးုသည် "ယုကေည်စိတ်ေချရမြေှု"
ဟသာ ဒပ်မဲြေနာမ်ြေ အဖစ် သုးနှုနး်နိင်ုသည်။
အကောင်းသဘာဆာင်သာပုစအဖစ်လည်း
အသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ ပမြေယ်
ငါသည် သူအပါ်တေင်ွ ရှာလ ုကဲေသို့ မြေဟတ်ုေဘဲ
ကေတိေသစ္စာအစဉ်အမဲြေ တေည်နမြေည်။" 

သင်ရှရှေ့မှြော ... သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ ... ငါ ရှရှေ့မှြော ... သင်၏ရာဇပလ္လ င်
အကေယ်၍ ၇:၈ တေင်ွ တိေက်ုေရုိက်ေကုိေးကေားချက်ေကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေကုိေးကေားချက်ေ အနဖင် ပနဆုိ်ထားပါကေ ဤတေင်ွ
"သင်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏" ဟု
ပနဆုိ်ရလိမ်ြေမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်၏
ရှရွှေ့မှြေ ... ဒါဝိဒ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ ... ဒါဝိဒ်၏ ရှရွှေ့မှြေ ...
သူ၏ရာဇပလ္လ င်"

သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင်၊ သင်၏နိင်ုငံသည် ငါ ရှရှေ့မှြော အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်။
သင်၏ရာဇပလ္လ င် သည်လည်း အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်
ဤစာကောင်းနှစ်ခုမှြော တေညီူသာ အဓိပ္ပါယ် ရိှပီး ဒါဝိဒ်၏
မြေင်းဆက်ေ အစဉ်အမဲြေ တေည်နမြေည် ကုိေ အထူးပုလိသာကောင်
ဖစ်သည်။ 
သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင်၊ သင်၏နိင်ုငံသည် ငါ ရှရှေ့မှြော အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ ကုိေ "အိမ်ြေ" ဟု
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်ထားပီး ဘုရင်အဖစ်
ရိှစမြေည်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ ဤတေင်ွ "နိင်ုင" သည်
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အိမ်ြေ" ဟ၍ူ သုးနှုနး်ထားသည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် အသက်ေရှင်၍ ငါသည်
သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ တေည်တေစပီး သူတိေု့ ၏ အာဏာဇဏ်ကုိေ
ဣသရလလတိူေု့ အပါ်၌ အစဉ်အမဲြေ တေည်တေစမြေည်။" 

သင်၏ရာဇပလ္လ င် သည်လည်း အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ "ရာဇပလ္လ င်" သည် ထုိသူ၏ ဘုနး်တေနခုိ်းအာဏာ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သူ၏အပ်ုချုပ်မြေှု ကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ အပါ်၌ ထာဝရ
တေည်တေစမြေည်။" 

ဗျာဒိတ်ေတော်စကေားအလံးုစုံ
ဤသည်မှြော ထာဝရဘုရား မိြေန မှ်ြောသာစကေား ဖစ်သည်။
ထုိဗျာဒိတ်ေတော်စကေားအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ နာသန ်သည် ဒါဝိေဒ်အား ပနပာလ၏
"ပရာဖက်ေနာသနက်ေ ဒါဝိဒ်အား ထာဝရဘုရား ဖွင်ပသည်
အလးုစုတိေု့ ကုိေ ပာခဲသည်။"

2 Samuel 18

အိအုရှင် ထာဝေရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဤမြေျှလာက်ေချးီမြေှာက်ေတော်
မူြေမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်ပါသနည်း။
အကေျွန်ပ်ုအမြေျ ိုးသည် အဘယ်သို့ သာ အမြေျ ိုး ဖစ်ပါသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရား၏ ပာကေားချက်ေ ကုိေ ခစားနားလည်ပီး
ပနလ်ည်မြေးထားသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
တေင်ပချက်ေ တေစ်ခုအနဖင်လည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၊ ကေျွန်ပ်ုနှင်
အကေျွန်ပ်ုမိြေသားစုသည် ဤမြေျှလာက်ေဂုဏ်အာဏာနှင်
မြေထုိက်ေတေနပ်ါ။"

ထုိကေျးဇူးတော်ကုိေ သာမြေညကေျးဇူးဟ ုထင်မှြေတ်ေတော်မူြေသာ ကောင်
ဤတေင်ွ "ထင်မှြေတ်ေတော်မူြေသာကောင်" ကုိေ အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာ၌
"သင်အမြေင်တေင်ွ" ဟ၍ူ သုးနှုနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤသည်မှြော သင်အဖို့
သးငယ်သာအမြေှု ကဲေသို့  ဖစ်နလိမြေ်မြေည်။"

အကေျွန်ပ်ုအမြေျ ိုး
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အစခ ဟ၍ူ
ရည်ညွှနး်ပာဆုိနခင်း ဖစ်သည်။ ဤသည်မှြော ပုသူ အနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေျွန်ပ်ု၏မိြေသားစု" 
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ကောမြေင်စွာသာကောလနှင် ယှဉ်လျက်ေ
ဤသည်မှြော အချနိက်ောလ ကုိေ ကူေးလးူသွားနပီး တေစ်နရာရာ
တေင်ွ ရာက်ေရိှနသာ အရာဝတေ္ထ ု ကဲေသို့  ပာနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပီးနာက်ေ သူတိေု့ ၌
နာင်အနာဂတ်ေတေင်ွ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်။"

ဒါဝိေဒ်သည် အဘယ်သို့ တိေးုတေက်ေ၍ လျှာက်ေရပါမြေည်နည်း
ဒါဝိဒ်သည် သူ့ထ၌ ထာဝရဘုရားအား ပာစရာ
မြေကေျနတောသဖင် ဤကဲေသို့ မြေးရခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုထ၌ သင်အား
ပာရန ်တေစ်စုတေစ်ခုမြေျှ မြေရိှတောပါ။" 

ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန်
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ "အစခ" အဖစ်
ရည်ညွှနး်ဖာ်ပသည်။ ဤသည်ကုိေ ပုသူအနဖင်
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ု" 

2 Samuel 21

နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ထာက်ေ၍
ဤတေင်ွ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" သည် ထာဝရဘုရား ပုမြေည်ဟု
ပးထားသာ ကေတိေတော်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် ပုမြေည်ဟု
ကေတိေတော်ရိှသာကောင်" 

ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန်
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ "အစခ" အဖစ်
ရည်ညွှနး်ဖာ်ပသည်။ ဤသည်ကုိေ ပုသူအနဖင်
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ု" 

as we have heard with our own ears
n/a

အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ကေားသမြေျှအတိေင်ုး
ဤသည် "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ " သည် ဒါဝိဒ်နှင်
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏တိေင်ုးပည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အခားသာပည်မြေျား၊ သူတိေု့ ဘုရားမြေျားတိေု့ မှြေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာ
ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျ ိုးရှရှေ့တေင်ွ လမူြေျ ိုးတော်အဘို့ နှင်ပည်တော်အဘို့
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် သာ အမြေှုကီေးတိေု့ ကုိေ ပုခင်းငှါ၊ ဘုရားသခင်ကေ၍
ကုိေယ်တော်အဘို့ ရွး နှုတ်ေတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်၏လူ
ဣသရလအမြေျ ိုးနှင်တေသာ လမူြေျ ိုးတေစုံတေမြေျ ိုးသည် မြေကီေးပါ်မှြော
ရိှပါသလာ
ဒါဝိဒ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ရိှရာ ပည်တော်ကဲေသို့  မြေည်သည်
ပည်တော်မှြေ မြေရိှကောင်းကုိေ
အထူးပုလိသာကောင်မြေးထားသာ မြေးခွနး်မြေျ ို း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား ကုိေယ်တော်တိေင်ု
ကေယ်နှုတ်ေဆာင်မြေ တော်မူြေသာ ဣသရလ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ပည်ကဲေသို့  မြေည်သည် ပည်မြေျှ မြေရိှပါ။" 

နာမြေတော်ကုိေ ထင်ရှားစ၍
ဤတေင်ွ "နာမြေတော်" သည်
"ထာဝရဘုရား၏ဂုဏ်သတေင်း(ဂုဏ်အသရ)" ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လသူားအားလးုအား သင်ကုိေ သိစခင်းအလိငုှါ" 

ပည်တော်အဘို့
ဤတေင်ွ "ပည်တော်" သည် "လမူြေျ ိုးတော်" တိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏လမူြေျ ိုးတော်အဘို့ " 

2 Samuel 24

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရားနှင် ဆက်ေလက်ေပာသည်။
ယခုမှြော
ဤသည် "ယခု" သည် "ထုိအချနိက်ောလ" ကုိေ ပာနခင်း
မြေဟတ်ုေဘဲ စာဖတ်ေသူ၏ အာရု ကုိေ အရးကီေးသာအချက်ေအား
ဂရုပုမိြေစရန ်သုးခင်း ဖစ်သည်။
အိထုာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၌်၎င်း၊
ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွ၌၎င်း၊ မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေ
အစဉ်အမဲြေ တေည်စတော်မူြေပါ။ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါ။
အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကေတိေရိှသည်အတိေင်ုး
အကေျွန်ပ်ုနှင် အကေျွန်ပ်ုမိြေသားစု အား ပုပီး သင်ကေတိေ လးုဝ
မြေပာင်းလဲပါစနှင်" 

ကုိေယ်တော်ကေျွန၌်၎င်း၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွ၌၎င်း
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် တေတိေယလ ူ
နာမြေတော်သည် အစဉ်အမဲြေချးီမြေှာက်ေခင်းရိှပါစသာ
ဤတေင်ွ "နာမြေတော်" သည် "ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်သတေင်း 
ကုိေယ်တော်ကေျွနဒ်ါဝိေဒ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ
ဤတေင်ွ "အမြေျ ိုးအနယ်ွ" ကုိေ "အိမ်ြေ" ဟ၍ူ အဂင်္ဂလိပ် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ
ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်။ အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေျွန်ပ်ု၏ မိြေသားစု"

ရှရှေ့တော်၌တေည်ပါစသာ။
ဤသည်မှြော အပုသဘာဆာင်သာပုစဖင်
ရးသားတေင်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကောင် လခုစိတ်ေချရသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကောင်
ဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်နိင်ုသည်။" 

2 Samuel 27

ကုိေယ်တော်ကေ၊ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ငါတေည်စမြေည်ဟ ုကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ား
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အစခကေျွန ်အဖစ်
ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ 
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သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ငါတေည်စမြေည်ဟု
ဤတေင်ွ "အမြေျ ိုးအနယ်ွ" သည် ဒါဝိဒ်၏သွးသားမြေျား
ဆက်ေလက်ေပီး ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရစမြေည် ဟု
ရည်ညွှနး်ပာဆုိနခင်း ဖစ်သည်။ ၇:၃ တေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ
ဒါဝိဒ်အား သူသည် ထာဝရဘုရားအဘို့
အိမ်ြေတော်ဆာက်ေမြေည်လာ ဟ ုမြေးခဲသည်။ ဤတေင်ွ "အိမ်ြေတော်"
သည် ဗိနတော် ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ သင်၏ဘာသာစကေားတေင်ွ
နှစ်မြေျ ိုးစလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သာ စကေားလးုရိှပါကေ ဤနရာနှင် ၇:၄
တေင်ွ သုးပါ။
ယခုလည်း
ဤသည် "ယခု" သည် "ထုိအချနိက်ောလ" ကုိေ ပာနခင်း
မြေဟတ်ုေဘဲ စာဖတ်ေသူ၏ အာရု ကုိေ အရးကီေးသာအချက်ေအား
ဂရုပုမိြေစရန ်သုးခင်း ဖစ်သည်။

စကေားတော်လည်း မှြေနပ်ါ၏
ဤတေင်ွ "စကေားတော်" သည် ထာဝရဘုရားပာသာ စကေား ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ပာသမြေျှကုိေ အကေျွန်ပ်ု ယုကေည်ပါ၏"

ကောင်းကီေးပး တော်မူြေသာမြေဂင်္ဘေလာကုိေ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွသည်
အစဉ်အမဲြေခံရပါစသာဟ ုဆုတောင်းသတေည်း
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပီးနာက်ေ သင်သည် အကေျွန်ပ်ု၏
မိြေသားစုအပါ် ကောလအစဉ်အမဲြေ ကောင်း ကီေးပးပါစ။" 

ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွ
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အစခကေျွန ်အဖစ်
ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေျွန်ပ်ု၏အိမ်ြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေျွန်ပ်ု၏မိြေသားစု"

အမြေျ ိုးအနယ်ွ
ဤတေင်ွ "အမြေျ ိုးအနယ်ွ" ကုိေ "အိမ်ြေ" ဟ၍ူ အဂင်္ဂလိပ် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ
ပနဆုိ်ထားသည်။ 

Translation Questions

2 Samuel 7:1

ထာဝေရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်အား မြေည်သည်အရာကုိေပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အား ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ
ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေသာ ကေျးဇူးကုိေပးခဲသည်။
ပရာဖက်ေနာသနကုိ်ေ ရှင်ဘုရင်သည် ဘယ်အရာကုိေပာခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် ပရာဖက်ေနာသနကုိ်ေ 'ကေည်ရှုပါ၊ ငါသည်
အာရဇ်သစ်သားအိမ်ြေနှင်န၍ ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်မူြေကေား၊ ကုေလားကောဖင်သာ ကွေယ်ကောလျက်ေ
နရသည်' ဟပာခဲသည်။

2 Samuel 7:3

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် နာသနထံ်သို့  မြေရာက်ေမီှြေ နာသနသ်ည်
ဒါဝိေဒ်အား မြေည်သည်ကုိေ ပာခဲသနည်း။
နာသနသ်ည် ဒါဝိဒ်အား 'ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်နှင်
အတေရိှူတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ သွား၍အကေတော်ရိှသမြေျှအတိေင်ုး
ပုတော်မူြေပါ' ဟ ုပာခဲသည်။

2 Samuel 7:6

ထာဝေရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်အား ဣသရလတေရားသူကီေး
တေစုံတေယာက်ေနှင်ပတ်ေသတ်ေပီးထုိအချနိ၌် မြေည်သည်မြေးခွနး်ကုိေမြေးသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အား 'ထာဝရဘုရားခန ထ်ားသာ
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့  အဘယ်ကောင် အာရဇ်အိမ်ြေကုိေ
မြေဆာက်ေသနည်း' ငါထာဝရဘုရား မြေးဘူးသလာဟ ုဒါဝိဒ်ကုိေ
မြေးသည်။

2 Samuel 7:8

ထာဝေရဘုရားကေ ဒါဝိေဒ်အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ပုခဲသည်ဟု
ပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည်ဒါဝိဒ်အား ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးသာမြေင်းအရာ၌ခန ထ်ားပီး၊ သွားလရာရာ၌ ဒါဝိဒ်၏
ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှားခဲသည်ဟပာခဲသည်။

2 Samuel 7:10

ထာဝေရဘုရားကေ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အတေက်ွေ
မြေည်သည်အရာကုိေပုလပ်ုမြေည်ဟပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလအမြေျ ိုးအဖို့  နရာကုိေစီမြေ၍၊
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေယ်ပုိင်မြေတေင်ွန၍၊ အရင်ကဲေသို့
မြေတေရားသာသူမြေျား၏ ညင်းဆဲခင်းမြေရိှအာင်
သူတိေု့ ကုိေထုိနရာ၌ မဲြေမြေစွာနစမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

2 Samuel 7:12

ထာဝေရဘုရားကေ သူ့အတေက်ွေအိမ်ြေကုိေ ဘယ်သူ့အားတေည်ဆာက်ေစသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူသည်
ဒါဝိဒ်မှြေဆင်းသက်ေသာသားကုိေချးီမြောက်ေ၍ သူ၏နာမြေအဖို့
အိမ်ြေကုိေ တေည်ဆာက်ေစသည်။
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2 Samuel 7:15

ထာဝေရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင်နိင်ုငံ အကောင်းပတ်ေသတ်ေပီး
မြေည်သို့ ပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင်နိင်ုငသည်
ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့မှြော အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည် ဟပာခဲသည်။

2 Samuel 7:18

နာသနသ်ည် ထာဝေရဘုရားပာသာ
ဗျာဒိတ်ေတော်စကေားအလံးုစုံတိေု့ ကုိေဒါဝိေဒ်အားပာပီးနာက်ေ ဒါဝိေဒ်သည်
ဘယ်အရာကုိေပုလပ်ုသနည်း။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် အထဲသို့ ဝင်၍ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ထုိင်နလသည်။
ဒါဝိေဒ်နှင်သူ၏မိြေသားစုနှင်ပတ်ေသတ်ေ၍ ပရာဖက်ေပုချက်ေကုိေ
ကေားသာအခါဒါဝိေဒ်သည် ထာဝေရဘုရားအား
သူ့အတေက်ွေပုပးခဲသာအရာမြေျားအပါ်မြေည်သို့ ပာသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရားအားကုိေယ်တော်သည် ကုိေယ်တော်၏
ကေျွနကုိ်ေ သိတော်မူြေသည်ဟပာခဲသည်။

2 Samuel 7:21

ဒါဝိေဒ်ကေ ထာဝေရဘုရားသည်
သူ့အပါ်တေင်ွပုခဲသာကီေးစွာသာအမြေှုအရာအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ
အဘယ်ကောင်ပုခဲသည်ဟဆုိုသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ ထာဝရဘုရားသည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ထာက်ေ၍၊
အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ကုိေယ်တော်၏
ကေျွနသိ်ရနပုခဲသည်ဟဆုိုသည်။
ဒါဝိေဒ်ကေ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အကောင်းကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရွးနှုတ်ေခဲသည်ဟဆုိုနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရွးနှုတ်ေခဲခင်းမှြော နာမြေတော်ကုိေ ထင်ရှားစ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်အစ
ရိှသာ အခားသာပည်မြေျား၊ သူတိေု့ ဘုရားမြေျားတိေု့ မှြေ
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျ ိုးရှရွှေ့တေင်ွ
လမူြေျ ိုးတော်အဘို့ နှင်ပည်တော်အဘို့  ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် သာ
အမြေှုကီေးတိေု့ ကုိေ ပုခင်းငှါ ရွးခဲသည်ဟဆုိုသည်။

2 Samuel 7:27

ဒါဝိေဒ်ကေ သူသည်ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝေရဘုရား၌ ပဌနာပုချင်
သာစိတ်ေရိှသည်ဟ ုဘာကောင်ပာသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားကေ
ဒါဝိဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေတေည်စမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား၏
ကေျွနအ်ား ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေသာကောင် ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၌ ပဌနာ ပုချင်
သာစိတ်ေရိှခင်းဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်ကုိေ မြေည်သို့  စဉ်းစားဆင်ခင်သနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရား၏စကေားတော်ကုိေ မှြေနသ်ည် ဟု
စဉ်းစားဆင်ခင်လသည်။

ဒါဝိေဒ်သည် ထာဝေရဘုရားဆီမှြေ ဘာကုိေအလိရိှုသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရားဆီမှြေ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ
ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျား အပါ်ပးရနအ်လိရိှုသည်။
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Chapter 8

1 ထုိနာက်ေဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍ အာင်မြေင်သဖင်၊ မြေသဂမြေ္မာမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးယူလ၏။ 2
မြောဘပည်ကုိေလည်းလပ်ုကေ၍ ပည်သားတိေု့ ကုိေ မြေပါ်မှြော လဲှချသဖင်၊ ကိေုးနှင်တိေင်ုးလျက်ေ သုးစုတေင်ွ နှစ်စုကုိေသတ်ေ၏။
တေစုကုိေချမ်ြေးသာပး၏။ ထုိသို့ မြောဘ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၌ ကေျွနခ်၍ အခွနဆ်က်ေရကေ၏။ 3 ဇာဘမြေင်းကီေးရဟာဘ၏
သားဟာဒဒဇာသည် ဥဖရတ်ေမြေစ်နားမြေကုိေသိမ်ြေးယူခင်းငှါ သွားသာ အခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် တိေက်ုေဖျက်ေ၍၊ 4 ရထားတေထာင်၊
မြေင်းစီးသူရဲခုနစ်ထာင်၊ ခသည် သူရဲနှစ်သာင်းကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍ ရထားတေရာတိေု့ ကုိေသိမ်ြေးထားပီးမှြေ၊
အခားသာမြေင်းရထားရှုိသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလ၏။ 5 ဒမြောသက်ေမိြေု့န ရှုရိလတိူေု့ သည် ဇာဘမြေင်းကီေး ဟာဒဒဇာကုိေ
စစ်ကူေသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် ရှုရိလ ူနှစ်သာင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေပီးမှြေ၊ 6 ရှုရိပည် ဒမြောသက်ေမိြေု့၌ မိြေု့စာင်တေပ်ကုိေ ထားသဖင်၊
ရှုရိလတိူေု့ သည်ဒါဝိဒ်၌ ကေျွနခ်၍ အခွနဆ်က်ေရကေ၏။ ဒါဝိဒ်သွားလရာရာ၌ ထာဝရဘုရား စာင်မြေ တော်မူြေ၏။ 7 ဟာဒဒဇာ၏
ကေျွနတိ်ေု့ စွဲကုိေင်သာ ရွှဒိင်ုးလွှားမြေျားကုိေ ဒါဝိဒ်သည်သိမ်ြေး၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင် သွား၏။ 8 ဟာဒဒဇာအစုိးရသာ
ဘတေမိြေု့နှင် ဗရာသဲမိြေု့မှြေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် မြေျားစွာသာကေးဝါကုိေ သိမ်ြေးသွား၏။ 9 ဟာဒဒဇာ၏ တေပ်အလးုအရင်းကုိေ ဒါဝိဒ်
လပ်ုကေကောင်းကုိေ၊ ဟာမြေတ်ေမြေင်းကီေးတောဣသည် ကေားလျှင်၊ 10 မိြေမိြေရနသူ်ဟာဒဒဇာကုိေ ဒါဝိဒ်သည် စစ်တိေက်ုေ၍
လပ်ုကေသာကောင်၊ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍ ကောင်းကီေး ပးစခင်းငှါ၊ မိြေမိြေသားယာရကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ ယာရသည်
ငဖွလား၊ ရွှဖလား၊ ကေးဝါ ဖလားတိေု့ ကုိေ ဆာင်လျက်ေလာ၏။ 11 ထုိဖလားတိေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်၏။
ထုိအတေအာင်မြေင်သာရှုရိပည်၊ မြောဘပည်၊ အမြေ္မုနပည်၊ ဖိလိတေ္တ ိပည်၊ အာမြေလက်ေပည်၌ သိမ်ြေးယူသာ ရွှငကုိွေ၎င်း၊ 12

ဇာဘမြေင်းကီေး ရဟာဘသား ဟာဒဒဇာ၏ ဘဏ္ဍာကုိေ လယူု၍ ရသာရွှငကုိွေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား အား ပူဇာ်၏။ 13 ဆားချ ိုင်တေင်ွ
ဧဒလုတူေသာင်းရှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ လပ်ုကေရာမှြေ၊ ဒါဝိဒ်သည် ပနလ်ာသာအခါ ဂုဏ်အသရ ကီေး၏။ 14 ဧဒပည်အရပ်ရပ်၌
မိြေု့စာင်တေပ်တိေု့ ကုိေထား၍၊ ဧဒပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၌ ကေျွနခ်ကေ၏။ ဒါဝိဒ်သွားလရာရာ၌ ထာဝရဘုရား
စာင်မြေတော်မူြေ၏။ 15 ထုိသို့  ဒါဝိဒ်သည် ဣသရလနိင်ုငလးုကုိေ စုိးစ၍၊ နိင်ုငတော်သားတိေု့ တေွင် တေရားမြေှုကုိေ စီရင်ဆုးဖတ်ေ တော်မူြေ၏။ 16

ဇရုယာ၏သားယွာဘသည် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်း ဖစ်၏။ အဟိလပ်ု၏ သားယာရှဖတ်ေသည် အတေင်ွးဝန ်ဖစ်၏။ 17 အဟိတေပ်ုသား
ဇာဒတ်ုေနှင် အဗျာသာ၏သား အဟိမြေလက်ေသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်၏။ စရာယသည် စာရးတော်ကီေးဖစ်၏။ 18 ယာယဒ၏သား
ဗနာယသည် ခရသိလနှူင် ပလသိ လတိူေု့ ကုိေအပ်ုရ၏။ ဒါဝိဒ်၏သားတော်တိေု့  သည်လည်း မြေင်းသားအရာနှင် နကေ၏။ 

2 Samuel 01

ဒါဝိေဒ်သည် ... လပ်ုကံေ၍
ဤတေင်ွ "ဒါဝိဒ်" သည် "သူ့တေပ်သားမြေျား" ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်နှင် သူ့လတိူေု့ သည်
တိေက်ုေခုိက်ေကေသည်။ 

2 Samuel 02

ကိေုးနှင်တိေင်ုးလျက်ေ သုံးစုတေင်ွ နှစ်စုကုိေသတ်ေ၏။ တေစ်စုကုိေချမ်ြေးသာပး၏။
ဤတေင်ွ "ကိေုး" ကုိေ အဂင်္ဂလိပ် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "စည်း" ဟ၍ူ
ပနဆုိ်ထားပီး အဖတွေ့ဲ ၃ စု ကဲွေစခင်းငှါ ဒါဝိဒ်ကေ သူ့လတိူေု့ အား
စည်း ဆဲွစသည်။ ဤ ၃ စုတေင်ွ ၂ စုကုိေ သတ်ေ၍ ကေျနတ်ေစ်စုကုိေ
အသက်ေ ချမ်ြေးသာပးခဲသည်။

2 Samuel 03

ဟာဒဒဇာသည် ဥဖရတ်ေမြေစ်နားမြေကုိေသိမ်ြေးယူခင်းငှါ သွားသာ အခါ၊
ဒါဝိေဒ်သည် တိေက်ုေဖျက်ေ၍
ဤတေင်ွ "ဟာဒဒဇာ" နှင် "ဒါဝိဒ်" တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ၏သက်ေဆုိင်ရာ
စစ်တေပ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏စစ်တေပ်သည် ဟာဒဒဇာ၏ စစ်တေပ်ကုိေ အနိင်ုယူ
တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည်။" 

ရဟာဘ ... ဟာဒဒဇာ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
ဇာဘ
ဤသည်မှြော ရှုရိပည်တေင်ွ ရိှသာပည်နယ်တေစ်ခု၏ အမြေည်
ဖစ်သည်။ 
သိမ်ြေးယူခင်းငှါ သွားသာ အခါ
"ထုိဒသ၌ ထိနး်ချုပ်မြေှု ပနလ်ည်ရယူရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပနလ်ည်သိမ်ြေးပုိက်ေရန"်

ခသည် သူရဲနှစ်သာင်း
ခလျင်တေပ်သား ၂၀,၀၀၀
သိမ်ြေးထားပီးမှြေ
"လလာက်ေထိမ်ြေချနထ်ားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သိမ်ြေးထားခင်း"
ရထားတေစ်ရာ
မြေင်းရထားလးု ၁၀၀ 
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2 Samuel 05

ဒါဝိေဒ်သည် ... သတ်ေပီးမှြေ
ဤတေင်ွ "ဒါဝိဒ်" သည် "သူ၏တေပ်သားမြေျား" ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်နှင်
သူ့တေပ်သားတိေု့ သည် ... သတ်ေခဲသည်။" 

ရှုရိလ ူနှစ်သာင်းနှစ်ထာင်
ရှုရိတေပ်သား ၂၂,၀၀၀ 
ရှုရိပည် ... ၌ မိြေု့စာင်တေပ်ကုိေ ထားသဖင်
"သူ၏ တေပ်သားအမြေျားစုကုိေ ရှုရိပည်၌ စာင်နစရန်
အမိြေန ပးခဲသည်။"

2 Samuel 07

ဒါဝိေဒ်သည်သိမ်ြေး၍ ... ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေး ... သိမ်ြေးသွား၏
ဤတေင်ွ "ဒါဝိဒ်" သည် "သူ၏စစ်တေပ်" ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ဘတေမိြေု့နှင် ဗရာသဲမိြေု့
ဤသည်မှြော နရာမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။

2 Samuel 09

တောဣ ... ဟာဒဒဇာ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏အမြေည် ဖစ်ကေသည်။
ဟာမြေတ်ေ
ဤသည်မှြောမြေင်းကီေး ၏အမြေည် ဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ် လပ်ုကံေ
ဤတေင်ွ "ဒါဝိဒ်" သည် "သူ၏စစ်တေပ်" ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်၏ စစ်တေပ်သည်
ဟာဒဒဇာ ကုိေ အနိင်ုတိေက်ုေခဲသည်။"

2 Samuel 11

အာမြေလက်ေပည်
"နှင် အာမြေလက်ေလတိူေု့ "

သိမ်ြေးယူသာ ရရွှေငွ
ဤသည်မှြော တေပ်သားတိေု့ သည် သူတိေု့ အနိင်ုတိေက်ုေယူခဲသာ
ရနသူ်တိေု့ ထမှြေ တေနဖုိ်းရိှသာအရာမြေျားကုိေ သိမ်ြေးယူသည်။
ဇာဘမြေင်းကီေး ရဟာဘသား ဟာဒဒဇာ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏အမြေည် ဖစ်သည်။

2 Samuel 13

ဒါဝိေဒ်သည် ... ဂုဏ်အသရ ကီေး၏
ဤတေင်ွ "ဒါဝိဒ်၏ ဂုဏ်သရ" ကုိေ "အမြေည်နာမြေ" ဟု
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပနဆုိ်ထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်သည် ဂုဏ်သတေင်းကေျာ်ဇာသည်။" 

ဆားချ ိုင်တေင်ွ
ဤသည်မှြော နရာတေစ်ခု၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ထုိနရာအတိေအကေျကုိေ မြေသိသးပါ။ 
တေသာင်းရှစ်ထာင်
တေပ်သား ၁၈,၀၀၀ 
ဧဒံပည်အရပ်ရပ်၌ မိြေု့စာင်တေပ်တိေု့ ကုိေထား၍
"ဒါဝိဒ်ကေ သူ့မိြေု့စာင်တေပ်ဖတွေ့ဲကုိေ ဧဒပည်အနှရွှေ့တေင်ွ
တေပ်ချထားသည်။"

2 Samuel 15

ဇရုယာ၏သားယွာဘ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
အဟိလပ်ု ... အဟိတေပ်ု ... အဟိမြေလက်ေ ... စရာယ ... ဗနာယ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
အဟိလပ်ု၏ သားယာရှဖတ်ေသည် အတေင်ွးဝေန ်ဖစ်၏
အတေင်ွးဝနသ်ည် ဘုရင်၏အမိြေန စ်ကေားကုိေ အခားသူမြေျားအား
တေဆင်ပာကေားခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဟိလပ်ုသည် ဝနမ်ြေင်း
ဖစ်ခဲသည်။" 

ခရသိလနှူင် ပလသိ လတိူေု့
ဤသည်မှြော လမူြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိသူတိေု့ သည်
ဒါဝိဒ်၏ ကုိေယ်စာင်တေပ်သားမြေျား ဖစ်ကေသည်။
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Translation Questions

2 Samuel 8:1

ဒါဝိေဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကံေ၍ အာင်မြေင်သဖင်သူသည် မြေည်သည်ကုိေ
သိမ်ြေးယူခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍ အာင်မြေင်သဖင်
မြေသဂမြေ္မာမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးယူလသည်။

2 Samuel 8:2

ဒါဝိေဒ်သည် မြောဘပည်ကုိေလပ်ုကံေပီးနာက်ေ သူသည်
မြောဘလမူြေျားကုိေမြေည်သူသည် အသက်ေရှင်၍ မြေည်သူသည်
သမြေည်ဟဆုံုးဖတ်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် မြောဘပည်ကုိေလပ်ုကေပီးနာက်ေ ပည်သားတိေု့ ကုိေ
မြေပါ်မှြော လဲှချပီး ကိေုးနှင်တိေင်ုးကော သုးစုတေင်ွ နှစ်စုကုိေသတ်ေ၍
တေစုကုိေချမ်ြေးသာပးရန ်ဆုးဖတ်ေခဲသည်။
အသက်ေရှင်ကေျနခဲ်သာ မြောဘလမူြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
အသက်ေရှင်ကေျနခဲ်သာ မြောဘလမူြေျားသည် ဒါဝိဒ်၌ ကေျွနခ်၍
အခွနဆ်က်ေရကေသည်။

2 Samuel 8:3

ဇာဘမြေင်းကီေးရဟာဘ၏ သားဟာဒဒဇာထံမှြေ ဒါဝိေဒ်သည်
မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခဲသနည်း။
ဇာဘမြေင်းကီေးရဟာဘ၏ သားဟာဒဒဇာထမှြေ ဒါဝိဒ်သည်
ရထားတေထာင်၊ မြေင်းစီးသူရဲခုနစ်ထာင်၊ ခသည်
သူရဲနှစ်သာင်းကုိေဖမ်ြေးဆီးခဲသည်။

2 Samuel 8:5

ဒမြောသက်ေမိြေု့န ရှုရိလတိူေု့ သည် ဇာဘမြေင်းကီေးဟာဒဒဇာကုိေ စစ်ကူေသာအခါ
ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သို့ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ရှုရိလ ူနှစ်သာင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေခဲသည်။

ဒါဝိေဒ်သည် ဘာကောင်အာင်မြေင်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည်သွားလရာရာ၌ စာင်မြေတော်မူြေသာကောင်
အာင်မြေင်ခင်းဖစ်သည်။

2 Samuel 8:9

ဟာဒဒဇာ၏ တေပ်အလံးုအရင်းကုိေ ဒါဝိေဒ်လပ်ုကံေကောင်းကုိေ
ဟာမြေတ်ေမြေင်းကီေးတောဣသည် ကေားလျှင်
ဒါဝိေဒ်အတေက်ွေမြေည်သည်ကုိေပုလပ်ုသနည်း။
တောဣသည်သူ၏သားယာရကုိေစလွှတ်ေ၍ ဒါဝိဒ်နှင်
မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲပီးကောင်းကီေး ပးစခင်းငှါ၊ ယာရသည်
ငဖွလား၊ ရွှဖလား၊ ကေးဝါ ဖလားတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲလသည်။

2 Samuel 8:11

ဒါဝိေဒ်သည် သူအနိင်ုရခဲသာနိင်ုငံမြေျားမှြေရရွှေငမွြေျားကုိေ မြေည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သူအနိင်ုရခဲသာနိင်ုငမြေျားမှြေရွှငမွြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်လသည်။

2 Samuel 8:13

ဒါဝိေဒ်သည် ရှုရိပည်ကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ အာင်နိင်ုခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ရှုရိပည်ကုိေ ဆားချ ိုင်တေင်ွ အာင်နိင်ုခဲသည်။

2 Samuel 8:15

ဒါဝိေဒ်သည် မိြေမိြေလမူြေျားအားလံးုကုိေ မြေည်သို့ စုိးစံသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် တေရားမြေှုနှင်ဖာင်မြေတ်ေမြေှုတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေလမူြေျားအားလးုအဖို့
စီရင်ရသည်။
မြေည်သူသည် ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေး၏ မြေင်းသားအရာ၌နသနည်း။
ဒါဝိဒ်၏သားတော်တိေု့  သည် မြေင်းသားအရာ၌ နကေျသည်။
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Chapter 9

1 တေဖနဒ်ါဝိဒ်ကေ၊ ငါသည် ယာနသနအ်တေက်ွေ ကေျးဇူးပုစရာ အခွင်ရိှစခင်းငှါ၊ ရှာလအုဆွအမြေျ ိုး တေစုတေယာက်ေ
ကေျနကေင်းသးသလာဟ ုမြေးသာ်၊ 2 ဇိဘအမြေည်ရိှသာ ရှာလ၏ု အဆွအမြေျ ိုးနှင်ဆုိင်သာ ကေျွနတ်ေယာက်ေကုိေ
အထတော်သို့ သွင်း၍ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ သင်သည် ဇိဘမှြေနသ်လာဟမြေးလျှင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနမှ်ြေနပ်ါသည်ဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 3
ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး ငါကေျးဇူးပုစရာ အခွင်ရိှစခင်းငှါ၊ ရှာလအုဆွအမြေျ ိုးတေစု
တေယာက်ေမြေျှမြေရိှသလာဟ ုမြေးလျှင် ဇိဘကေ၊ ယာနသန၌် ခဆတွေ့သာသားတေယာက်ေ ရိှပါသး၏ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 4 ရှင်ဘုရင်ကေ၊
သူသည်အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုမြေးပနလ်ျှင်၊ ဇိဘကေ၊ လာဒဗာရွာ၊ အမြေျလသား မြောခိရအိမ်ြေ၌ ရိှပါသည်ဟ ုလျှာက်ေ၏။ 5 ထုိအခါ
ဒါဝိဒ်သည် စလွှတ်ေ၍ ရှာလ၏ုသားဖစ်သာ ယာနသန၏်သား မြေဖိဗာရှက်ေကုိေ၊ လာဒဗာရွာ၊ အမြေျလသားမြောခိရ
အိမ်ြေမှြေခါ် ခဲ၍၊ 6 သူသည် အထတော်သို့  ရာက်ေသာအခါ ပပ်ဝပ်လျက်ေ ရိှခုိးလ၏။ ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ မြေဖိဗာရှက်ေဟခါ်လျှင်၊
ကုိေယ်တော်ကေျွနရိှ်ပါသည်ဟလျှာက်ေလ၏။ 7 ဒါဝိဒ်ကေလည်း မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ သင်၏အဘ ယာနသနအ်တေက်ွေ ငါသည်သင်၌
ဆက်ေဆက်ေကေျးဇူးပုမြေည်။ သင်အဘို့ ရှာလပုိုင်သမြေျှသာ မြေကုိေ ငါပနပးမြေည်။ သင်သည် န တိေင်ုးအစဉ်ငါ စားပဲွ၌
စားရမြေည်ဟဆုိုသာ်၊ 8 မြေဖိဗာရှက်ေကေ၊ ကေျွနတော်ကဲေသို့ ဖစ်ရသာ ခွးသကောင်ကုိေ ကုိေယ်တော်ကေည်ရှုရမြေည်အကောင်း၊
ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် အဘယ်သို့ သာသူဖစ်ပါသနည်း ဟ ုဦးချ၍ပနလျှာက်ေ၏။ 9 ထုိအခါရှင်ဘုရင်သည် ရှာလ၏ုကေျွနဇိ်ဘကုိေ
ခါ်၍၊ ရှာလနှုင် သူ၏အဆွအမြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ထုိက်ေသမြေျှ တိေု့ ကုိေ သင်သခင်၏သားအား ငါပးပီ။ 10

သင်သည်သင်၏သားကေျွနတိ်ေု့ နှင်တေကွေ လယ်လပ်ု၍ သင်သခင်၏သားစားစရာဘို့  အသီးအနှကုိေ သွင်းရမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ
သင်သခင်၏သား မြေဖိဗာရှက်ေသည် န တိေင်ုးအစဉ် ငါ စားပဲွ၌ အစာစားရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ ဇိဘ၌ သားတေဆယ်ငါးယာက်ေနှင်
ကေျွနနှ်စ်ဆယ်ရိှ၏။ 11 ဇိဘကေလည်း၊ ကေျွနတော်သခင်အရှင်မြေင်းကီေးသည် ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊
ကုိေယ်တော်ကေျွနပုပါမြေည်ဟ ုနားတော်လျှာက်ေ၏။ ထုိနာက်ေ၊ မြေဖိဗာရှက်ေသည် ရှင်ဘုရင်၏သားရင်းကဲေသို့  စားပဲွတော်၌
အစာစားရ၏။ 12 မြေဖိဗာရှက်ေ၌ မိြေကေ္ခာအမြေည်ရိှသာ သားငယ်တေယာက်ေရိှ၏။ ဇိဘအိမ်ြေ၌ နသာသူအပါင်း တိေု့ သည်လည်း
မြေဖိဗာရှက်ေ၏ ကေျွနဖစ်ကေ၏။ 13 ထုိသို့  မြေဖိဗာရှက်ေသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌န၍ ရှင်ဘုရင်၏စားပဲွတော်၌
န တိေင်ုးအစဉ်စားရ၏။ ခနှစ်ဘက်ေဆတွေ့သာသူဖစ်၏။ 

2 Samuel 01

ယာနသနအ်တေက်ွေ ကေျးဇူးပုစရာ
"ယာနသန ်အပါ်ထားသည် ငါရဲရွှေ့ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကောင်"
ယာနသနအ်တေက်ွေ
ယာနသနသ်ည် ရှာလ၏ု သားဖစ်သလိ ုဒါဝိဒ်၏
အရင်းနှးီဆုးသူငယ်ချင်း ဖစ်သည်။
ဇိဘ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားအမြေည် ဖစ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်၏ကေျွနမှ်ြေနပ်ါသည်၏။
ဇိဘ သည် ဒါဝိဒ်အား အလနွလးစားသာအားဖင် သူ့ကုိေယ်သူ
"သင်၏ အစခကေျွန"် ဟ ုခါ်တေင်ွသည်။

2 Samuel 03

ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး ငါကေျးဇူးပုစရာ အခွင်ရိှစခင်းငှါ
ဤတေင်ွ "ကေျးဇူးပုစရာ" သည် ဒပ်မဲြေနာမ်ြေ ဖစ်ပီး
ကောင်းမြေှုပုခင်း ဟလုည်း ဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၌
ငါကေတိေရိှသည်အတိေင်ုး ကေျးဇူးပုစရာမြေျား ငါ ပုမြေည်။"

ခဆငွေ့ံသာသူ
"ခထာက်ေမြေကောင်းသာသူ" ဤတေင်ွ "ခ" သည်
သွားလာနိင်ုခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမ်ြေးလျှာက်ေနိင်ုသာသူ" 

အမြေျလ ... မြောခိရ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
လာဒဗာရွာ
ဤသည်မှြော နရာ၏ အမြေည် ဖစ်သည်။

2 Samuel 05

ဒါဝိေဒ်သည် စလရွှေတ်ေ၍
ဤသည်တေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သတေင်းကေားပာသူမြေျားကုိေ
စလွှတ်ေသည်ဟ ုနားလည်နိင်ုသည်။ 
မြေဖိဗာရှက်ေ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတေစ်ဦး၏အမြေည် ဖစ်သည်။
အထံတော်သို့  ရာက်ေသာအခါ
ဤသည်တေင်ွ "ရာက်ေသာအခါ" သည် "သွားခဲသည်" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Chapter 9
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ကုိေယ်တော်ကေျွနရိှ်ပါသည်
မြေဖိဗာရှက်ေသည် ဒါဝိဒ်အား အလနွလးစားသာအားဖင်
သူ့ကုိေယ်သူ "သင်၏အစခကေျွန"် ဟ ုခါ်တေင်ွသည်။

2 Samuel 07

သင်၏အဘ ယာနသနအ်တေက်ွေ
"သင်ဖခင်ကုိေ ကေျွန်ပ်ု ချစ်ခဲသာကောင်"
သင်သည် န တိေင်ုးအစဉ်ငါ စားပဲွ၌ စားရမြေည်
ဤတေင်ွ "ငါ စားပဲွ" သည် ဒါဝိဒ်နှင် အတေရိှူနရခင်းအခွင် ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဘုရင်နှင် စားပဲွဝင်ခွင်ခင်းမှြော အမြေင်ဆုးသာ
ချးီမြောက်ေခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ငါနှင် အတေ ူစားပဲွ ဝင်ရမြေည်။" 

ကေျွနတော်ကဲေသို့ ဖစ်ရသာ ခွးသကောင်ကုိေ
ကုိေယ်တော်ကေည်ရှုရမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည်
အဘယ်သို့ သာသူဖစ်ပါသနည်း
ဤမြေးခွနး်မှြော မြေဖိဗာရှက်ေကေ မိြေမိြေသည် ဘုရင်ကေ
ဂရုပုရလာက်ေသည်အထိ တေနဖုိ်းမြေရိှသည်ကုိေ သိ၍
မြေးသာမြေးခွနး်မြေျ ို း ဖစ်သည်။ ဤသည်မှြော တေင်ပချက်ေအဖစ်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုသည်
ခွးအသကောင် ကဲေသို့  ဖစ်သည်။ သင်၏သနားကေင်နာမြေှု သည်
အကေျွန်ပ်ုအဖို့  မြေထုိက်ေတေနပ်ါ။" 

... ကဲေသို့ ဖစ်ရသာ ခွးသကောင်
ဤတေင်ွ မြေဖိဗာရှက်ေ သည် ရှာလ၏ုအမြေျ ိုး ဖစ်သာကောင်
သူ့ကုိေယ်သူ ခွးသကောင်နှင် ယှဉ်၍ ဖာ်ပနခင်း ဖစ်သည်။
ခွးသည် အရုိင်းကောင်အဖစ် သတ်ေမှြေတ်ေထားပီး
အရးမြေကီေးသာတိေရစ္ဆာနအ်ဖစ် သတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခွးသကောင်ကုိေ ပုိ၍ တေနဖုိ်းမြေရိှဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခွးသကောင်ကဲေသို့
တေနဖုိ်းမြေရိှသာ အကေျွန်ပ်ု" 

2 Samuel 09

န တိေင်ုးအစဉ် ငါ စားပဲွ၌ အစာစားရမြေည်
ဤတေင်ွ "ငါ စားပဲွ" သည် ဒါဝိဒ်နှင်အတေရိှူနခွင်ရိှခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဘုရင်နှင်အတေ ူစားတော်ပဲွဝင်ခင်းမှြော

အလနွဂု်ဏ်ရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါနှင်အတေူ
စားပဲွဝင်ရမြေည်။" 

ထုိအခါ ... ဇိဘ ... ကေျွနတိ်ေု့
ဤတေင်ွ "ထုိအခါ" သည် ပုပင် တေစ်ခနး် ရပ်သွားသည်နရာကုိေ
ဖာ်ပနခင်းဖစ်သည်။ ပုပာသူမှြေ ဇိဘနှင် ပတ်ေသက်ေသာ
အချက်ေအလက်ေကုိေ ပးနခင်း ဖစ်သည်။ 
သားတေစ်ဆယ်ငါးယာက်ေနှင် ကေျွနနှ်စ်ဆယ်
သား 

2 Samuel 11

ကေျွနတော်သခင်အရှင်မြေင်းကီေးသည် ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ
မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနပုပါမြေည်
"ဇိဘ"သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မိြေမိြေအား သင်၏ကေျွန ်ဟ ုခါ် ပီး
ဒါဝိဒ်အား "အကေျွန်ပ်ု၏ သခင်" ဟ ုရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ကေျွန ်ဇိဘ သည်
သင်စခုိင်းသည်အတိေင်ုး လပ်ုဆာင်ပါမြေည်။"

မိြေကေ္ခာ
ဤသည်မှြော မြေဖိဗာရှက်ေ၏ သားအမြေည် ဖစ်သည်။
ဇိဘအိမ်ြေ၌ နသာသူအပါင်း တိေု့
ဤတေင်ွ "အိမ်ြေ" သည် ဇိဘ၏ မိြေသားစု ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိဘ၏မိြေသားစုအားလးု" 

ရှင်ဘုရင်၏စားပဲွတော်၌ န တိေင်ုးအစဉ်စားရ၏
ဤတေင်ွ "ငါ စားပဲွ" သည် ဒါဝိဒ်နှင်အတေရိှူနခွင်ရိှခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဘုရင်နှင်အတေ ူစားတော်ပဲွဝင်ခင်းမှြော
အလနွဂု်ဏ်ရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ငါနှင်အတေူ
စားပဲွဝင်ရမြေည်။" 

ခနှစ်ဘက်ေဆငွေ့ံသာသူဖစ်၏
"သူ၏ခ နှစ်ဖက်ေစလးု မြေကောင်းသာ်လည်း။" ဤတေင်ွ "ခ"
သည် လမ်ြေးလျှာက်ေနိင်ုခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူလမ်ြေးမြေလျှာက်ေနိင်ုသာ်လည်း" 

Translation Questions

2 Samuel 9:1

ကေျနကေင်းသာ ရှာလအုဆွအမြေျ ိုး တေစုံတေယာက်ေအား ဒါဝိေဒ်သည်
ဘာကောင် ကေျးဇူးပုချင်သနည်း။
ယာနသနအ်တေက်ွေကောင်ကေျနကေင်းသာ ရှာလအုဆွအမြေျ ိုး
တေစုတေယာက်ေအား ဒါဝိဒ်သည် ကေျးဇူးပုလိခင်းဖစ်သည်။

2 Samuel 9:3

ကေျနကေင်းသာ ရှာလအုဆွအမြေျ ိုး တေစုံတေယာက်ေအား
ဒါဝိေဒ်သည်ကေျးဇူးပုချင်သည်ဟမြေးလျှင် ဇိဘသည်
မြေည်သို့ ပနဖခဲသနည်း။
ဇိဘသည် ရှင်ဘုရင်အား ယာနသန၌်
ခဆတွေ့သာသားတေယာက်ေ ရိှပါသး၏ဟ ုပနဖခဲသည်။
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2 Samuel 9:5

ရှာလ၏ုအဆွအမြေျ ိုးထဲတေင်ွ ဘယ်သူသည် ကေျနရ်စ်ခဲသနည်း။
ရှာလ၏ုသားဖစ်သာ ယာနသန၏်သား မြေဖိဗာရှက်ေသည်
ကေျနရ်စ်ခဲသည်။

2 Samuel 9:7

ယာနသနအ်တေက်ွေမြေဖိဗာရှက်ေအပါ် ဒါဝိေဒ်သည်
မြေည်သို့ ကေျးဇူးပုခင်းကုိေပခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် မြေဖိဗာရှက်ေအတေက်ွေရှာလပုိုင်သမြေျှသာ
မြေကုိေပနပး၍န တိေင်ုးအစဉ်သူ၏စားပဲွ၌ စားစသည်။

2 Samuel 9:9

ဒါဝိေဒ်သည် မြေဖိဗာရှက်ေအတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေပုလပ်ုပးရန်
ဇိဘအားပာသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ မြေဖိဗာရှက်ေနှင်သူ့သားမြေျား၊ သူ့ကေျွနမ်ြေျားအဖို့
မြေဖိဗာရှက်ေ၏ လယ်ကုိေလပ်ု၍ အသီးအနှမြေျားကုိေ
သူ့အဖို့ ရိပ်သိမ်ြေးရမြေည်ဟ ုဇိဘကုိေ ပာခဲသည်။

2 Samuel 9:11

ဒါဝိေဒ်သည် မြေဖိဗာရှက်ေအား ကေျးဇူးပုပီးနာက်ေသူသည်
ဘယ်နရာတေင်ွနထုိင်သနည်း။
မြေဖိဗာရှက်ေသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွနထုိင်လသည်။
မြေဖိဗာရှက်ေတေင်ွ မြေည်သည် ခနန္ဓောပုိင်းဆုိင်ရာ ပသာနာရိှသနည်း။
မြေဖိဗာရှက်ေသည် ခနှစ်ဘက်ေဆတွေ့သာသူဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 ထုိနာက်ေ အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင်သည် သ၍ သားတော်ဟာနနုသ်ည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 2 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
ဟာနနုအ်ဘနာဟတ်ေသည် ငါ အား ကေျးဇူးပုသာကောင်၊ သူ၏သား၌ ကေျးဇူးပုမြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ သူ၏အဘသရာတေင်ွ
နှစ်သိမြေ်စခင်းငှါ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍၊ ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် အမြေ္မုနပည်သို့ ရာက်ေကေ၏။ 3 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုး မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ အရှင် ဟာနနုထ်သို့ ဝင်၍၊ ဒါဝိဒ်သည် စိတ်ေတော်ကုိေ နှစ်သိမြေ်စ သာ သူတိေု့ ကုိေစလွှတ်ေရာတေင်ွ ခမြေည်းတော်ကုိေ
ရုိသစွာပုသည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေတော်မူြေသလာ။ မိြေု့တော်ကုိေစစ်ဆးစူစမ်ြေး၍ ဖျက်ေဆီးခင်း ငှာသာသူ၏ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေစလွှတ်ေသည်
မြေဟတ်ုေလာဟ ုလျှာက်ေကေ သာ်။ 4 ဟာနနုသ်ည် ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ယူပီးလျှင်၊ မုြေတ်ေဆိတ်ေတေခမ်ြေးကုိေရိတ်ေ၍
အဝတ်ေကုိေတေင်ပါးတိေင်ုအာင် ဖတ်ေပီးမှြေ လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 5 ထုိသိတေင်းကုိေ ဒါဝိဒ်သည်ကေားသာအခါ၊ ထုိလတိူေု့ သည်
အလနွရှ်က်ေသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ ဆီးကိေုစခင်းငှါ စလွှတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ သည် မုြေတ်ေဆိတ်ေမြေရှည်မီှြေတိေင်ုအာင် ယရိခါမိြေု့မှြော
နကေလာ။ ထုိနာက်ေမှြေပနလ်ာကေလာဟ ုမှြောထားတော်မူြေ၏။ 6 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည်ဒါဝိဒ်ရှရွှေ့မှြော စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်
ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုသိလျှင်၊ လကုိူေ စလွှတ်ေ၍ ဗက်ေရဟာဘမိြေု့နှင် ဇာဘမိြေု့၌နသာ ရှုရိလခသည် သူရဲနှစ်သာင်း၊
မြောခမြေင်းကီေး၏ လ ူတေထာင်၊ တောဘမိြေု့သား တေသာင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ ငှားကေ၏။ 7 ထုိသိတေင်းကုိေ ဒါဝိဒ်သည်ကေားလျှင်
ယွာဘနှင် ခွနအ်ားကီေးသာသူရဲအလးုအရင်းအပါင်းကုိေ စလွှတ်ေ ၏။ 8 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထွက်ေ၍မိြေု့တေခါးဝမှြော
စစ်ခင်းကေျင်းကေ၏။ ဇာဘမိြေု့၊ ရဟာဘမိြေု့၊ တောဘ မိြေု့မှြေလာသာ ရှုရိလနှူင် မြောခါမြေင်းကီေး၏ လတိူေု့ သည် လင်ွပင်၌
တေခားစီနကေ၏။ 9 ယွာဘသည်လည်း၊ ရှရွှေ့၌၎င်း၊ နာက်ေ၌၎င်း စစ်မြေျက်ေနှာနှစ်ဘက်ေရိှသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ ဣသရလလတိူေု့  တေင်ွ
သနမြေနသာသူရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရွးကောက်ေ၍ ရှုရိလ ူတိေု့  တေဘက်ေ၌စစ်ခင်းကေျင်း၏။ 10 ကေင်းသာသူတိေု့ ကုိေ
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေဘက်ေ၌ စစ်ခင်းကေျင်း စခင်းငှါ၊ ညီအဘိရဲှလက်ေသို့  အပ်လျက်ေ၊ 11 ရှုရိလတိူေု့ သည် ငါ ကုိေနိင်ုလျှင်
ငါအားကူေရမြေည်။ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်ကုိေနိင်ုလျှင် သင်အား ငါကူေမြေည်။ 12 ရဲရင်သာစိတ်ေရိှ၍ ငါတိေု့ လမူြေျ ို း၊
ငါတိေု့ ဘုရားသခင်မိြေု့ရွာတိေု့ အဘို့  အားထုတ်ေ၍ တိေက်ုေကေကုေနအ် ။ ထာဝရဘုရားသည် အလိတော်ရိှသည် အတိေင်ုးစီရင်တော်
မူြေစသတေည်းဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 13 သူ၌ပါသာလမူြေျားနှင်တေကွေ ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ချဉ်းသွားသာအခါ၊ ရှုရိလတိူေု့ သည်
ပးကေ၏။ 14 ရှုရိလတိူေု့ ပးသည်ကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေင်လျှင်၊ သူတိေု့ သည်လည်း အဘိရဲှရှရွှေ့မှြောပး၍ မိြေု့ထဲသို့
ဝင်ကေ၏။ ယွာဘသည်လည်း အမြေ္မုနပည်မှြေ ထွက်ေ၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနသွ်ားလ၏။ 15 ရှုရိလတိူေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော မိြေမိြေတိေု့ ရှုးသည်ကုိေ သိမြေင်လျှင် တေဖနစ်ည်းဝးကေ၏။ 16 ဟာဒဒဇာမြေင်းသည်လည်း စလွှတ်ေ၍၊
မြေစ်တေဘက်ေ၌နသာ ရှုရိလတိူေု့ ကုိေခါ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် ဟလမိြေု့သို့ ရာက်ေလာကေ၏။ ဟာဒဒဇာခန ထ်ားသာ
ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းရှာဗက်ေသည်လည်း အပ်ုရ၏။ 17 ထုိသိတေင်းကုိေကေားလျှင်၊ ဒါဝိဒ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
စုဝးစ၍၊ ယာ်ဒနမြေစ် ကုိေ ကူေးသဖင် ဟလမိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။ ရှုရိလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်တေဘက်ေ၌ စစ်ခင်းကေျင်း၍
တိေက်ုေသာအခါ၊ 18 ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော ပးကေ၏။ ဒါဝိဒ်သည်လည်း ရှုရိမြေင်းရထားစီးသူရဲခုနစ်ထာင်၊ ခသည်
သူရဲလးသာင်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍၊ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းရှာဗက်ေ ကုိေလည်း ထိခုိက်ေသဖင် သူသည် ထုိအရပ်၌ သ၏။ 19 ဟာဒဒဇာ၌
ကေျွနခ်သာမြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍ ကေျွနခ် ကေ၏။ ထုိသို့  ရှုရိလတိူေု့ သည် နာက်ေတေဖန်
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်မြေကူေဝကေ။ 

2 Samuel 01

ဟာနနု ်... နာဟတ်ေ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ထင်မှြေတ်ေတော်မူြေသလာ
ခါင်းဆာင်မြေျားကေ အမြေ္မုနဘု်ရင်ကုိေ ဒါဝိဒ်အား မြေယုကေည်ရန်
အကေပုသာ မြေးခွနး် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် သင်အပါ်
ကောင်းသည်ဟ ုသင် အထင်မှြေားနသည်။"

စစ်ဆးစူစမ်ြေး၍
တေစ်ပါးသူ၏ အချက်ေအလက်ေကုိေ တိေတ်ေတေဆိတ်ေ စုစမ်ြေးသည်။

မိြေု့တော်ကုိေစစ်ဆးစူစမ်ြေး၍ ဖျက်ေဆီးခင်း ငှာသာသူ
ခါင်းဆာင်မြေျားကေ အမြေ္မုနဘု်ရင်ကုိေ ဒါဝိဒ်အား မြေယုကေည်ရန်
အကေပုသာ မြေးခွနး် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်သည် သင်မိြေု့တော်အား
ပျက်ေဆီးမြေည် သင်သိရန ်လိသုည်။"

မိြေု့တော်ကုိေ ... ဖျက်ေဆီးခင်း ငှာသာ
ဤတေင်ွ "မိြေု့တော်" သည် အမြေ္မုနလ်မူြေျ ို းတိေု့  နထုိင်သာ
မိြေု့တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ အား တိေက်ုေယူခင်း အလိငုှါ" 

Chapter 10
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မိြေု့တော်
ဤတေင်ွ "မိြေု့တော်" သည် အမြေ္မုနပည်၏ မိြေု့တော် ရဗ္ဗာမိြေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

2 Samuel 04

မုြေတ်ေဆိတ်ေတေခမ်ြေးကုိေရိတ်ေ၍
ဤသည်မှြော "အရှက်ေကဲွေ၊ နှမ်ိြေချလိခင်း အလို့ ငှါ ပုခင်း ဖစ်သည်။
အလနွရှ်က်ေသာကောင်
ဤတေင်ွ "အလနွ"် ကုိေ အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "နက်ေနက်ေနနဲ"ဲ ဟ၍ူ
သွယ်ဝုိက်ေ သုးနှုနး်ထားသည်။ 
နာက်ေမှြေပနလ်ာကေလာ
ဤတေင်ွ သူတိေု့ အား ယရုရှလင်သို့  ပနလ်ာသင်သည်ကုိေ
နားလည်ရသည်။ 

2 Samuel 06

ငါတိေု့ သည်ဒါဝိေဒ်ရှရှေ့မှြော ဖစ်လိမြေ်မြေည်
"စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် "သူတိေု့ သည်
အတိေက်ုေအခ ဖစ်လာကေသည်" ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေ ပာနခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ဒါဝိဒ်အဖို့  အန ဆုိးကဲေသို့  အတိေက်ုေအခ ဖစ်လာသည်။" 

ဗက်ေရဟာဘ ... ဇာဘ ... မြောခ ... တောဘ
ဤသည်မှြော မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
နှစ်သာင်း၊ ... တေထာင်၊ ... တေသာင်းနှစ်ထာင်တိေု့
"၂၀,၀၀၀ ... ၁,၀၀၀ ... ၁၂,၀၀၀" 

မိြေု့တံေခါးဝေမှြော
ဤတေင်ွ "မိြေု့" သည် အမြေ္မုနပည်၏ မိြေု့တော် ရဗ္ဗာမိြေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

2 Samuel 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ရှုရိလတိူေု့ နှင် အမြေ္မုနလ်တိူေု့  တိေက်ုေပဲွ ဆက်ေလက်ေ ဖစ်ပွားနသည်။
ကေင်းသာသူတိေု့ ကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေစ်ဘက်ေ၌ စစ်ခင်းကေျင်း စခင်းငှါ၊
ညီအဘိရဲှလက်ေသို့  အပ်လျက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ကေျနကေင်းသာ စစ်တေပ်ကုိေ သူ့ ညီ အဘိရဲှအား
ဦးဆာင်စသည်။

2 Samuel 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယွာဘသည် တိေက်ုေပဲွအတေက်ွေ စစ်တေပ် အဆင်သင်ပင်သည်။

ငါ ကုိေနိင်ုလျှင် အားကူေရမြေည်။ ... သင်ကုိေနိင်ုလျှင် သင်အား ငါကူေမြေည်။
ဤတေင်ွ "ငါ" သည် ယွာဘ ကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး သူ၏ စစ်တေပ်တိေု့ အား
ကုိေယ်စားပုသည်။ အဘိရဲှသည်လည်း မိြေမိြေ၏ စစ်တေပ်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ တိေု့ မြေနိင်ုလျှင် သင်နှင် သင်တေပ်သည် ငါ အား ကူေရမြေည်။" 

2 Samuel 13

အဘိရဲှရှရှေ့မှြော
ဤတေင်ွ "အဘိရဲှ" သည် မိြေမိြေ၏ စစ်တေပ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘိရဲှနှင်
သူ၏တေပ်သားမြေျားထမှြေ" 

မိြေု့ထဲသို့
ဤတေင်ွ "မိြေု့" သည် အမြေ္မုနပည်၏မိြေု့တော် ရဗ္ဗာမိြေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနသွ်ားလ၏
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ်ာသည်။

2 Samuel 15

ရှုရိလတိူေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရှေ့မှြော မိြေမိြေတိေု့ ရှုံးသည်ကုိေ သိမြေင်လျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှုရိလတိူေု့ သည်
ဣသရလတိေု့ ထ၌ စစ်ရှု းသည်ကုိေ သိမြေင်သာအခါ"
ဟာဒဒဇာ ... ရှာဗက်ေ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။
မြေစ်တေစ်ဘက်ေ၌
ဤသည်မှြော ဥဖရတ်ေမြေစ်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေခမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူတိေု့ သည် ဟလံမိြေု့သို့ ရာက်ေလာကေ၏
ဤတေင်ွ "ရာက်ေလာကေ၏" သည် "လာကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စုဝးကေသည်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ဟလံ
ဤသည်မှြော မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
အပ်ုရ၏
ဤသည်မှြော အပ်ုချုပ်ခွင်ရ ရာထူး ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား ဦးဆာင်သည်။" 

2 Samuel 17

ထုိသတေင်းကုိေကေားလျှင်
ဤသည်မှြော အပုသဘာ ဆာင်သာ စာကောင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်သည် ဤသတေင်းကုိေ
ကေားသာအခါ" 

Chapter 10
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ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝေးစ၍
ဤတေင်ွ "ဣသရလ" သည် "ဣသရလစစ်တေပ်" ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ
စစ်သူရဲ အားလးုကုိေ စုစည်း၍" 

ဟလံ
ဤသည်မှြော မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်တေဘက်ေ၌ စစ်ခင်းကေျင်း၍ တိေက်ုေသာအခါ
ဤတေင်ွ "ဒါဝိဒ်" သည် ဣသရလ စစ်တေပ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်နှင် သူ့စစ်တေပ်၏
ရနသူ်ဖက်ေ၌ န၍ တိေက်ုေခုိက်ေသည်။" 

ဒါဝိေဒ်သည်လည်း ... သတ်ေ၍
ဤတေင်ွ "ဒါဝိဒ်" သည် ဣသရလစစ်အင်အားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်နှင်
သူစစ်သူရဲတိေု့ သည် ... သတ်ေသည်။" 

ခုနစ်ထာင်၊ ... လးသာင်း
၇,၀၀၀ ... ၄၀,၀၀၀ 
ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းရှာဗက်ေ ကုိေလည်း ထိခုိက်ေသဖင် သူသည် ထုိအရပ်၌ သ၏
ဤသည်ကုိေ အပုသဘာအနဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းရှာဗက်ေ အား ထိခုိက်ေသဖင် သူသည် ထုိအရပ်၌
သ၏။"

ရှာဗက်ေ ... ဟာဒဒဇာ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
saw that they were defeated by Israel
n/a

Translation Questions

2 Samuel 10:1

ယခင်ဘုရင်သပီးနာက်ေ ဘယ်သူသည်
အမြေ္မုနလ်မူြေျား၏ရှင်ဘုရင်ဖစ်လာသနည်း။
ယခင်ဘုရင်သပီးနာက်ေ ဟာနနုသ်ည်
အမြေ္မုနလ်မူြေျား၏ရှင်ဘုရင်ဖစ်လာသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ဟာနနုအ်ားကေျးဇူးပုခင်းကုိေပရန ်မြေည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ဟာနနုအ်ားကေျးဇူးပုခင်းကုိေပရနသူ်၏ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေ၍ နှစ်သိမြေ်စသည်။
ဒါဝိေဒ်၏ဟာနနုအ်ပါ်ကေျးဇူးပုခင်းကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုး မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်
မြေည်သို့ ပာသနည်း။
ဒါဝိဒ်၏ဟာနနုအ်ပါ်ကေျးဇူးပုခင်းကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုး
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်မိြေု့တော်ကုိေစစ်ဆးစူစမ်ြေး၍ ဖျက်ေဆီးခင်း ငှာသာ
သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေစလွှတ်ေသည်ဟဆုိုလသည်။

2 Samuel 10:4

ဟာနနုသ်ည် သူ့ဆီသို့ စလရွှေတ်ေလိက်ုေသာဒါဝိေဒ်၏ကေျွနမ်ြေျားကုိေ
မြေည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ဟာနနုသ်ည် သူ့ဆီသို့ စလွှတ်ေသာ ဒါဝိဒ်၏ကေျွနမ်ြေျားကုိေ
ယူပီးမုြေတ်ေဆိတ်ေတေခမ်ြေးကုိေရိတ်ေ၍ အဝတ်ေကုိေတေင်ပါးတိေင်ုအာင်
ဖတ်ေပီးမှြေ လွှတ်ေလိက်ုေလသည်။

2 Samuel 10:6

အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘာကောင် ရှုရိလခသည် သူရဲနှစ်သာင်း၊
မြောခမြေင်းကီေး၏ လ ူတေထာင်၊ တောဘမိြေု့သား တေသာင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ
ငှားသနည်း။
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်ဒါဝိဒ်ရှရွှေ့မှြော စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်
ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုသိသာကောင် ငှားခင်းဖစ်သည်။
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ငှားထားသာ စစ်သည်မြေျား၏ နရာသည်
ဘယ်နရာနည်း။
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်မိြေု့တေခါးဝမှြော စစ်ခင်းကေျင်းကေ၍
ဇာဘမိြေု့၊ ရဟာဘမိြေု့၊ တောဘ မိြေု့မှြေလာသာ ရှုရိလနှူင်
မြောခါမြေင်းကီေး၏ လတိူေု့ သည် လင်ွပင်၌ တေခားစီနရကေသည်။
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်စစ်သည်မြေျားကုိေ ငှားထားသည် ကုိေ
ဒါဝိေဒ်ကေားသာအခါ မြေည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည်ကေားသာအခါယွာဘနှင်
ခွနအ်ားကီေးသာသူရဲအလးုအရင်းအပါင်းကုိေ စလွှတ်ေခဲသည်။

2 Samuel 10:9

ယွာဘသည်စစ်ပဲွအတေက်ွေ ဘာကုိေပင်ဆင်ခဲသနည်း။
ယွာဘသည် စစ်ပဲွအတေက်ွေ ဣသရလလတိူေု့ တေွင်
သနမြေနသာသူရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရွးကောက်ေ၍ ရှုရိလတိူေု့
တေဘက်ေ၌စစ်ခင်းကေျင်းစပီး ကေျနသာသူမြေျားကုိေ
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေဘက်ေ၌ စစ်ခင်းကေျင်း စရန်
ညီအဘိရဲှလက်ေသို့  အပ်လသည်။
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Page 761 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



2 Samuel 10:13

ယွာဘထံမှြေရှုရိလတိူေု့ နှင်သူ၌ပါသာလမူြေျား ပးသည်ကုိေ
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်မြေင်သာအခါ ဘာလပ်ုသနည်း။
ရှုရိလတိူေု့ ပးသည်ကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်မြေင်သာအခါ
သူတိေု့ သည်လည်း အဘိရဲှထမှြေပး၍
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ပနသွ်ားလသည်။

2 Samuel 10:15

ရှုရိလတိူေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရှေ့မှြော ရှုံးသည်ကုိေ သိမြေင်သာအခါ
မြေည်သို့ ပုကေသနည်း။
ရှုရိလတိူေု့ သည် သူတိေု့ အချင်းချင်းစည်းဝးကေပီး
ဟာဒဒဇာမြေင်းသည်လည်း စလွှတ်ေ၍၊ မြေစ်တေဘက်ေ၌နသာ
ရှုရိလတိူေု့ ကုိေခါ်လသည်။

2 Samuel 10:17

ရှုရိလတိူေု့ သည် သူတိေု့ အချင်းချင်းစည်းဝေးကေပီး မြေစ်တေဘက်ေ၌နသာ
ရှုရိလတိူေု့ ကုိေခါ်သည်ဟ ုဒါဝိေဒ်သည် ကေားသာအခါ မြေည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည်သတေင်းကုိေကေားသာအခါ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၍၊ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ
ကူေးပီး ဟလမိြေု့သို့  ရာက်ေ၍ ရှုရိလတိူေု့ ကုိေတိေက်ုေလသည်။
ဟာဒဒဇာ၌ ကေျွနခံ်သာမြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားရှရှေ့မှြောရှု ံးသည်ကုိေမြေင်သာအခါ သူတိေု့ သည်
မြေည်သို့ ပုကေသနည်း။
ဟာဒဒဇာ၌ ကေျွနခ်သာမြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍ ကေျွနခ် ကေလသည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 အခါလည်၍ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေချနိ ်ရာက်ေသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် ယွာဘနှင်ကေျွနမ်ြေျား၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားမြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေ၍ ရဗ္ဗာ မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားကေ၏။
ဒါဝိဒ်သည် ကုိေယ်တိေင်ုယရုရှလင်မိြေု့၌ နလ၏။ 2 နာက်ေတေန ညဦးယ၌ ဒါဝိဒ်သည် လျာင်းစက်ေရာမှြေထ၍ နနး်တော်မုိြေးပါ်မှြော
စကေင်္ကြံသွာစဉ်တေင်ွ၊ အလနွအ်ဆင်းလှသာမိြေနး်မြေတေယာက်ေ ရချ ိုးသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။ 3 ထုိမိြေနး်မြေကေား
အဘယ်သူနည်းဟစလွှတ်ေ၍ မြေးမြေနး်လျှင်၊ ဧလျ သမီြေး၊ ဟိတေ္တ ိလဥူရိယ၏မြေယား ဗာသ ရှဘဖစ်ပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 4
တေဖနလ်ကုိူေစလွှတ်ေသဖင်၊ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ အထတော်သို့  ခါ် ခဲ၍ ရှက်ေတေင်လ၏။ ထုိမိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေအညစ်အကေးနှင်
စင်ကေယ်အာင်ပု၍ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ပနပီးမှြေ၊ 5 ပဋိသန္ဓရိှသဖင် ဒါဝိတ်ေထသို့ လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ကေျွနမ်ြေ၌ ပဋိသန္ဓရိှပါ၏ဟု
လျှာက်ေစသာ်၊ 6 ဒါဝိဒ်သည် ယွာဘဆီသို့  လကုိူေစလွှတ်ေ၍ ဟိတေ္တ ိလ ူဥရိယကုိေ ငါ ထသို့  စလွှတ်ေရမြေည်ဟ ုမှြောလိက်ုေသည် အတိေင်ုး၊
ယွာဘသည်စလွှတ်ေ၍၊ 7 ဥရိယရာက်ေလာသာအခါ ဒါဝိဒ်ကေ၊ ယွာဘ ကေျနး်မြော၏လာ။ လမူြေျားကေျနး်မြော၏လာ။ စစ်တိေက်ုေ၍
အာင်မြေင်သလာဟမြေးမြေနး်ပီးမှြေ၊ 8 သင်အိမ်ြေသို့ သွား၍ ခဆးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဥရိယသည် နနး်တော်မှြေထွက်ေ၍
သူ နာက်ေမှြေ ခဲဘွယ်စားဘွယ်ကုိေ ရှင်ဘုရင် ပးလိက်ုေလ၏။ 9 သို့ ရာတေင်ွ ဥရိယသည် မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ မြေသွားဘဲ၊
မိြေမိြေအရှင်၏ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ နှင်အတေ ူနနး်တော်တေခါးဝ၌ အိပ်လ၏။ 10 ဥရိယသည် မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  မြေသွားကောင်းကုိေ
နားတော်လျှာက်ေလျှင် ဒါဝိဒ်ကေ၊ သင်သည်ခရီးသွားရာမှြေ ရာက်ေလာသည်မြေဟတ်ုေလာ။ သင်အိမ်ြေသို့  အဘယ်ကောင်
မြေသွားဘဲနသနည်းဟ ုဥရိယကုိေမြေးသာ်၊ 11 ဥရိယကေ၊ သတေ္တ ာတော်နှင်ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တဲေ၌နကေပါ၏။
သခင်ယွာဘနှင် သခင်၏ကေျွနမ်ြေျားတိေု့ သည် လင်ွပင်၌တေည်းရကေပါ၏။ ကေျွနတော်သည် ကုိေယ်အိမ်ြေသို့ သွား၍ စားသာက်ေလျက်ေ
မြေယားနှင် ပျာ်မြေတွေ့လျက်ေနသင်ပါမြေည်လာ။ ကုိေယ်တော် အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိသို့ ကေျွနတော် မြေပုပါဟ ုဒါဝိဒ်အား
လျှာက်ေလ၏။ 12 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ဤမိြေု့၌ ယန နဦးလာ။ နက်ေဖနန  ငါလွှတ်ေလိက်ုေမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ဥရိယသည်ထုိန ၊ နက်ေဖနန ၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌န၏။ 13 ဒါဝိဒ်သည်လည်း ဥရိယကုိေခါ်၍ ရှရွှေ့တော်၌ စားသာက်ေလျက်ေ
ယစ်မူြေးသည်တိေင်ုအာင်သာက်ေရ၏။ သို့ သာ်လည်း ညဦးမှြောမိြေမိြေအိမ်ြေသို့  မြေသွားဘဲ၊ အရှင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ နှင်အတေ ူအိပ်ခင်းငှါ
ထွက်ေသွားလ၏။ 14 နနက်ေမှြော ဒါဝိဒ်သည် မှြောစာကုိေရး၍ ဥရိယ လက်ေတေင်ွ ယွာဘသို့  ပးလိက်ုေ၏။ 15 မှြောစာချက်ေဟမူူြေကေား၊
ကေျပ်တေည်းစွာစစ်တိေက်ုေရာ တေပ်ဦး၌ ဥရိယကုိေ ခန ထ်ားပီးမှြေ၊ သူသည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေ၍ သစခင်းငှါ တေပ်မြေျားကုိေ
ရုပ်သိမ်ြေးလာဟ ုပါသတေည်း။ 16 အမိြေန တော်အတိေင်ုး ယွာဘသည်မိြေု့ကုိေ ကေည်ရှုပီးမှြေ၊ ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲရိှရာအရပ်၌ ဥရိယကုိေ
ခန ထ်ားလ၏။ 17 မိြေု့သားတိေု့ သည် ထွက်ေ၍ယွာဘနှင် စစ်ပိုင်သာအခါ၊ ဒါဝိဒ်၏ကေျွနအ်ချုိ့တိေု့ သည် သကေ၏။
ဟိတေ္တ ိလဥူရိယသည်လည်း သ၏။ 18 ထုိနာက်ေယွာဘသည် စစ်သိတေင်းအလးုစုကုိေ ဒါဝိဒ်အားကေား လျှာက်ေစခင်းငှါ လကုိူေခါ်၍၊ 
19 သင်သည်ရှင်ဘုရင်ထတော်၌ စစ်သိတေင်းကုိေ အကုေနအ်စင်ကေား လျှာက်ေပီးလျှင်၊ 20 ရှင်ဘုရင်သည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊
သင်တိေု့ သည် စစ်ပိုင်သာအခါ၊ မိြေု့အနးီသို့  အဘယ်ကောင် ချဉ်းကေပ်ကေသနည်း။ မိြေု့ရုိးပါ်ကေ ပစ်မြေည်ကုိေ မြေသိလာ။ 21

ယရုဗ္ဗရှက်ေသား အဘိမြေလက်ေကုိေ အဘယ်သူ လပ်ုကေသနည်း။ သဗက်ေမိြေု့မှြော မိြေနး်မြေတေယာက်ေသည် ကိေတ်ေဆုကေျာက်ေတေဖဲကုိေ
မိြေု့ရုိးပါ်ကေပစ်ချ၍ အဘိမြေ လက်ေသသည်မြေဟတ်ုေလာ။ မိြေု့ရုိးအနးီသို့  အဘယ် ကောင် ချဉ်းကေပ်ကေသနည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနဟိ်တေ္တ ိလ၊ူ ဥရိယသကောင်းကုိေ လျှာက်ေရ မြေည်ဟ ုမှြောထား၍ စလွှတ်ေလ၏။ 22 ယွာဘမှြောထားသည်အတိေင်ုး
ထုိတေမြေနသ်ည် သွား၍ ဒါဝိဒ်အား ကေားလျှာက်ေသည်ကေား၊ 23 ရနသူ်တိေု့ သည် အမှြေနစ်င်စစ် ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ နိင်ုသဖင်၊
လင်ွပင်တိေင်ုအာင်လိက်ုေ၍ တိေက်ုေကေပါ၏။ ကေျွနတော်တိေု့ သည်လည်း မိြေု့တေခါးဝတိေင်ုအာင် လှန၍် တိေက်ုေကေပါ၏။ 24

လးသမြေားတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးပါ်ကေ ကုိေယ်တော် ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ပစ်၍ ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ချုိ့သကေပါ၏။ ကုိေယ်တော်ကေျွနဟိ်တေ္တ ိလ၊ူ
ဥရိယသည်လည်း သပါ၏ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 25 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ဤအမြေှုကောင် စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။ စစ်တိေက်ုေပဲွတေင်ွ
တေယာက်ေတေလှည်သတေတ်ေ၏။ အားယူ ၍ မိြေု့ကုိေကေျပ်တေည်းစွာ တိေက်ုေလျက်ေလပ်ုကေတိေက်ုေဖျက်ေ ကေလာဟ ုတေမြေနအ်ားဖင် ယွာဘကုိေ
မှြောလိက်ုေလ၏။ 26 ဥရိယသကောင်းကုိေ သူ၏မြေယားကေားသာအခါ၊ ခင်ပွနး်ကောင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ န၏။ 27

ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးချနိ ်လနွမှ်ြေ၊ ဒါဝိဒ်သည် လကုိူေ စလွှတေ၍ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ နနး်တော်သို့ ခါ်စသဖင်၊ သူသည် မိြေဖုရားအဖစ်သို့  ရာက်ေ၍
သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ဒါဝိဒ်ပုသာအမြေှုသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆုိးသာအမြေှုဖစ်သတေည်း။ 
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Chapter 12

1 နာက်ေတေဖန ်ထာဝရဘုရားသည် ပရာဖက်ေ နာသနကုိ်ေ ဒါဝိဒ်ထသို့  စလွှတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ နာသန ်သည်ဝင်၍၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊
ဤမြေည်သာမိြေု့တေင်ွ သူဌးတေဦး၊ ဆင်းရဲသားတေဦးရိှပါ၏။ 2 သူဌးသည် အလနွမ်ြေျားစွာသာ သုိးနာွးမှြေ စသည်တိေု့ နှင်
ကေယ်ဝပည်စုပါ၏။ 3 ဆင်းရဲသားမူြေကေား၊ မိြေမိြေဝယ်၍ မွြေးစားသာ သုိးမြေကေလးတေကောင်တေည်းမှြေ တေပါးတေခားသာ ဥစ္စာ မြေရိှပါ။
ထုိသုိးမြေကေလးသည် အရှင်နှင်၎င်း၊ အရှင်၏ သားသမီြေးတိေု့ နှင်၎င်း ပါင်း၍ ကီေးပွား၏။ အရှင်၏ အစာကုိေ စားတေတ်ေ၏။
အရှင်၏ရခွက်ေ၌သာက်ေတေတ်ေ၏။ အရှင်၏ ရင်ခွင်၌ အိပ်၍ သမီြေးကဲေသို့  ဖစ်၏။ 4 သူဌးအိမ်ြေသို့  ဧည်သည်တေဦးရာက်ေ၍
သူဌးသည် ဧည်သည်ကုိေ လပ်ုကေျွးဘို့  မိြေမိြေသုိးနာွးမြေျားကုိေ နှမြော သာကောင် မြေယူ၊ ဆင်းရဲသား၏သုိးမြေကေလးကုိေယူ၍ ဧည်သည်ကုိေ
လပ်ုကေျွးဘို့  ချက်ေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလသာ်၊ 5 ဒါဝိဒ်သည် ထုိသူဌးကုိေပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ထုိသို့  ပုသာသူသည် အမှြေနသရမြေည်။ 6 ကေရုဏစိတ်ေမြေရိှဘဲထုိအမြေှုကုိေပုသာကောင်၊
ထုိသုိးမြေကေလးအတေက်ွေ လးဆပနပးရမြေည်ဟ ုမိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 7 နာသနက်ေလည်း၊ ထုိသူသည်ကေား အခားသူမြေဟတ်ုေ။ ကုိေယ်တော်ပင်
ဖစ်ပါ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရးသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် ဘိသိက်ေပး၍ သင်ကုိေ
ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားပီ။ ရှာလလုက်ေမှြေလည်း ကေယ်လွှတ်ေပီ။ 8 သင်သခင်၏ အဆွအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ သင်သခင်၏
မြေယားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင်၏ရင်ခွင်၌ ငါအပ်ပးပီ။ ဣသ ရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ငါပးပီ။ ထုိအရာမြေျား မြေလာက်ေလျှင်
အခားတေပါးသာအရာရာတိေု့ ကုိေ ပးခင်း ငှါ ငါအလိရိှု၏။ 9 သင်သည်ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍
ရှရွှေ့တော်၌ဒစုရုိက်ေကုိေ အဘယ်ကောင် ပုဘိသနည်း။ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဥရိယ၏အသက်ေကုိေ ထားဖင်သတ်ေ၍ သူ၏မြေယားကုိေ
သိမ်ြေးလပီတေကေား။ ထုိသူကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား ထားနှင်သတ်ေလပီတေကေား။ 10 ယခုမှြောသင်သည် ငါ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ
ဥရိယ၏မြေယားကုိေ သိမ်ြေးသာကောင်၊ သင်အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထားဘးနှင်အစဉ် တေတွေ့ကေုရကေလိမြေ်မြေည်။ 11

ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်၌ ရနဘ်က်ေပုသာ သူကုိေ သင်၏အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ အထဲကေ ငါပါ်စမြေည်။
သင်မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ သင်၏မြေယားတိေု့ ကုိေ ငါယူ၍ သင်အိမ်ြေနးီချင်း၌အပ်သဖင်၊ သူသည် နရှရွှေ့မှြော သင်၏မြေယားတိေု့ နှင်
ပါင်းဘာ်လိမြေ်မြေည်။ 12 သင်သည် ဤအမြေှုကုိေမြေထင်မြေရှားပုသာ်လည်း၊ နရှရွှေ့မှြော ငါလှနပမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေသာ
စကေားကုိေပနကေားလ၏။ 13 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားပါပီဟ ုနာသနအ်ား ဝနခ်ျ၍ နာသနက်ေ၊ အသက်ေ
တော်ကုိေ ချမ်ြေးသာစခင်းငှါ၊ တောဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်အပစ်ကုိေ ပယ်တော်မူြေပီ။ 14 သို့ သာ်လည်း ကုိေယ်တော်သည်
ထုိသို့ ပစ်မှြေား သာအားဖင်၊ ကဲေရဲရွှေ့စရာအခွင်ကီေးကုိေ ထာဝရဘုရား၏ ရနသူ်တိေု့ အားပးသာကောင်၊ ယခုမြေင်သာသားသည်
ဆက်ေဆက်ေသရမြေည်ဟ ုဒါဝိဒ်အားလျှာက်ေ ဆုိပီးလျှင်၊ 15 နနး်တော်မှြေ ထွက်ေသွားသာနာက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသည်
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ဥရိယမြေယားတေင်ွ ဘွားမြေင်သာ ဒါဝိဒ်၏သားသည် ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ ခရ၏။ 16 ဒါဝိဒ်သည်
သူငယ်အတေက်ွေ ထာဝရဘုရားအား တောင်းပနလ၏။ အစာကုိေရှာင်လျက်ေ၊ အထဲသို့ ဝင်၍ တေညဉ်လးုမြေပါ်မှြော အိပ်လျက်ေန၏။ 17

နနး်တော်သား အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည်ထ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချကေအသာငှါ ချဉ်းကေပ်ကေသာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ်သည် ငင်းပယ်၍
သူတိေု့ နှင်အတေ ူအစာမြေစားဘဲန၏။ 18 ခုနစ်ရက်ေစသာ် သူငယ်သ၏။ ဒါဝိဒ်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ သူငယ်အသက်ေရှင်စဉ်အခါ ငါတိေု့
လျှာက်ေသာ စကေားကုိေနားထာင်တော်မြေမူြေသည်ဖစ်၍၊ သူငယ်သကောင်းကုိေ လျှာက်ေလျှင် အလနွကုိ်ေယ်ကုိေ
ကုိေယ်ညဉ်းဆဲတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုလျှက်ေ သူငယ် သကောင်းကုိေ မြေလျှာက်ေဝကေ။ 19 သို့ ရာတေင်ွ ကေျွနတိ်ေု့ သည်
တိေးုတိေးုပာသာစကေားကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ကေားလျှင်၊ သူငယ်သကောင်းကုိေ ရိပ်မိြေသဖင်၊ သူငယ်သပီလာဟ ုကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ
မြေးတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ ကေလည်းသပါပီဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 20 ထုိအခါ ဒါဝိဒ်သည် မြေမှြေထ၍ ရချ ိုးခင်း၊ ဆီလိမ်ြေးခင်း၊
အဝတ်ေလဲခင်းကုိေ ပုပီးလျှင်၊ ထာဝရဘုရား ၏ အိမ်ြေတော်သို့ သွား၍ ကုိေးကွေယ်၏။ ထုိနာက်ေ နနး်တော်သို့  ပနလ်ာ၍
စားစရာကုိေတောင်းသာအခါ၊ ကေျွနတိ်ေု့  သည် စားပဲွတော်ကုိေပင်၍ မြေင်းကီေးသည် စားတော်မူြေ၏။ 21 ကေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်သည်
အဘယ်သို့  ပုတော်မူြေသနည်း။ သူငယ်အသက်ေရှင်စဉ်အခါ၊ သူငယ် အတေက်ွေ အစာရှာင်လျက်ေ ငိကေးလျက်ေ နတော်မူြေ၏။
သူငယ်သသာအခါထ၍ စားတော်ခါ်ပါသည်တေကေားဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 22 ဒါဝိဒ်ကေ၊ သူငယ်အသက်ေရှင်စဉ်အခါ ဘုရားသခင်သည်
ငါ ကုိေ သနားတော်မူြေ၍၊ သူငယ်အသက်ေကုိေ ချမ်ြေးသာပးတော်မြေမူြေမြေည်ကုိေ အဘယ်သူ ဆုိနိင်ုသနည်းဟ ုအာက်ေမြေလျက်ေ ငါသည်
အစာရှာင်၍ ငိကေး လျက်ေန၏။ 23 ယခုမှြောသူငယ်သပီ။ အဘယ်ကောင် အစာရှာင်ရမြေည်နည်း။ သူငယ်ကုိေပန၍်
ဆာင်ခဲနိင်ုသလာ။ သူရိှရာသို့  ငါသွားရမြေည်။ သူသည် ငါရိှရာသို့  မြေပနမ်ြေလာ ရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 24 တေဖနဒ်ါဝိဒ်သည်
ခင်ပွနး်ဗာသရှဘကုိေ နှစ်သိမြေ်စသဖင်၊ သူ့ထသို့ ဝင်၍ ဆက်ေဆလ၏။ သူ သည်လည်း သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်၍
ရှာလမုြေနအ်မြေည်ဖင် အဘမှြေည်လ၏။ 25 ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူငယ်ကုိေချစ်၍ ကေျးဇူးပုတော်မူြေသဖင်၊ ပရာဖက်ေနာသနကုိ်ေ
စခုိင်း၍ ယဒိဒိ အမြေည်ဖင် မှြေည်တော်မူြေ၏။ 26 ယွာဘသည်လည်း အမြေ္မုနပည်၊ ရဗ္ဗာမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေ၍ မိြေု့တော်ကုိေ ရပီးမှြေ၊ 27

ဒါဝိဒ်ထတော်သို့ လကုိူေ စလွှတ်ေ၍၊ ကေျွနတော်သည် ရဗ္ဗာမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေ၍ ကေနတော်ရိှရာမိြေု့ကုိေရပါပီ။ 28 ယခုမှြောကေင်းသာ လတိူေု့ ကုိေ
စုဝးစသဖင်၊ မိြေု့နားမှြော တေပ်တော်ချ၍ တိေက်ုေယူတော်မူြေပါ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျွနတော်ယူ၍ ကေျွနတော်အမြေည်ဖင် မိြေု့ကုိေ သမုြေတ်ေကေ
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လိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 29 ဒါဝိဒ်သည် လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစသဖင်၊ ရဗ္ဗာမိြေု့သို့  ချသွီား၍ တိေက်ုေယူလ၏။ 30

မြေင်းကီေး၏သရဖူကုိေ ချွတ်ေယူ၍ ခါင်းတော်ပါ် မှြောတေင်ကေ၏။ သရဖူအချနိက်ေား ကေျာက်ေမြေတ်ေကုိေ မြေဆုိဘဲ
ရွှအခွက်ေတေဆယ်ရိှသတေည်း။ မိြေု့၌လယူုသာ ဥစ္စာ အမြေျားကုိေလည်း ထုတ်ေလ၏။ 31 မိြေု့သားတိေု့ ကုိေလည်း ထုတ်ေဆာင်၍
လွှတိေက်ုေမြေှု၊ သထွန၊် သပုဆိနနှ်င်အလပ်ုမြေှုကုိေ လပ်ုစ၍ အတ်ုေဖုိ၌ လည်း ကေျင်လည်စ၏။ ထုိသို့  ဒါဝိဒ်သည် အမြေ္မုနမိြေု့သူ
ရွာသားအပါင်းတိေု့ ၌ ပုပီးမှြေ၊ လအူပါင်းတိေု့ နှင်အတေ ူယရုရှင်လင်မိြေု့သို့  ပနလ၏။ 
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Chapter 13

1 ဒါဝိဒ်၏သား အဗရှလ၌ု တောမြောအမြေည်ရိှသာ အဆင်းလှသာ နှမြေတေယာက်ေရိှ၏။ ဒါဝိဒ်၏သား အာမြေနနုသ်ည် ထုိနှမြေကုိေ
ချစ်လ၏။ 2 ချစ်အားကီေးသာကောင် နာ၍န၏။ နှမြေတော်သည် အပျ ိုကေညာဖစ်၏။ သူ၌အဘယ်သို့  အလိ ုပည်စုမြေည်ကုိေ
အာမြေနနုသ်ည် ကေ၍မြေရနိင်ု။ 3 ဒါဝိဒ်အစ်ကုိေ ရိှမြောသား ယာနဒပ်သည် အာမြေနနု၏် အဆွခင်ပွနး်ဖစ်၏။ ထုိယာနဒပ်သည်
လိမြေ္မာသာသူဖစ်၏။ 4 ကုိေယ်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၏ သားတော်ဖစ်လျက်ေ အဘယ်ကောင် တေန ထက်ေတေန  ပိနခ်ျ  းတော်မူြေ သနည်း။
ကေျွနတော်ကုိေ မြေပာချင်သလာဟ ုမြေးလျှင်၊ အာမြေနနုက်ေ၊ ငါ ညီအဗရှလ၏ု နှမြေတောမြောကုိေ တေပ်သာ စိတ်ေရိှသည်ဟ ုပနပာ၏။ 5
ယာနဒပ်ကေလည်း၊ ခုတေင်ပါ်မှြော တေးုလးုန၍ နာဟနဆာင်ပါ။ ခမြေည်းတော်သည် အကေည်အရှု  ကေလာတော်မူြေသာအခါ၊
အကေျွန်ပ်ုနှမြေတောမြောလာ၍ ကေျွးမွြေးပါစ။ သူချက်ေသာ စားစရာကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေင်၍ သူလက်ေ၌စားရမြေည်အကောင်း၊
အကေျွန်ပ်ုရှရွှေ့မှြော ချက်ေပါစဟ ုအခွင်တောင်းရမြေည်ဟ ုအကေပးသည် အတိေင်ုး၊ 6 အာမြေနနုသ်ည် တေးုလးုန၍ နာဟနပု၏။
ရှင်ဘုရင်သည် အကေည်အရှု ကေလာတော်မူြေသာအခါ၊ အာမြေနနုက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုနှမြေတောမြောလာပါစ။ သူလက်ေ၌ အကေျွန်ပ်ုသည်
စားရမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုရှရွှေ့မှြော မုြေန ပားနှစ်ပားကုိေ လပ်ုပါစဟ ုရှင်ဘုရင်အား အခွင်တောင်းလ၏။ 7 ဒါဝိဒ်သည်လည်း
တောမြောအိမ်ြေသို့  လကုိူေ စလွှတ်ေ၍၊ သင်၏မြောင် အာမြေနနုအိ်မ်ြေသို့  သွားပီးလျှင် စားစရာကုိေ ချက်ေပးပါဟ ုမှြောလိက်ုေသည်အတိေင်ုး၊ 8
တောမြောသည် မြောင်အာမြေနနုအိ်မ်ြေသို့  သွား၍ အာမြေနနုသ်ည် တေးုလးုန၏။ တောမြောသည် မုြေန ညက်ေကုိေ ယူ၍ နယ်ပီးမှြေ၊ မြောင်ရှရွှေ့မှြော
မုြေန ပားတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍ ဖုတ်ေ လ၏။ 9 ပုကေနပားကုိေလည်းယူ၍ အာမြေနနုရှရွှေ့မှြော လာင်းထားသာ်လည်း သူသည်မြေစားဘဲ လအူပါင်း
တိေု့ ကုိေ ငါ ထမှြေ ထွက်ေသွားစဟဆုိုသဖင်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် ထွက်ေသွားကေ၏။ 10 တောမြောအားလည်း၊ သင်လက်ေ၌ ငါစားရအာင်
အခနး်ထဲသို့  ယူခဲလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ တောမြောသည် မိြေမိြေလပ်ုသာ မုြေန ပားတိေု့ ကုိေ ယူ၍ မြောင်အာမြေနနုရိှ်ရာ အခနး်ထဲသို့ ဝင်လ၏။ 
11 ထုိသို့ အာမြေနနုစ်ားစရာဘို့  ယူခဲသာအခါ၊ သူသည် နှမြေလက်ေကုိေ ဆဲွ၍၊ ငါ နှမြေ၊ ငါနှင်အိပ်ပါဟ ုဆုိ၏။ 12 တောမြောကေလည်းမြေပုပါနှင်
ငါ မြောင်။ ငါ ကုိေမြေရှုတ်ေချပါနှင်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ဤသို့ သာအမြေှုကုိေ မြေပု သင်၊ ဤအမြေှုဆုိးကုိေ မြေပုပါနှင်။ 13 ပုလျှင်ငါသည်
ရှက်ေခင်းနှင် အဘယ်သို့  ကေင်းလတ်ွေမြေည်နည်း။ သင်သည်လည်း ဣသရလအမြေျ ိုး၌ လမုိူြေက်ေကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သို့ ဖစ်၍ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
လျှာက်ေပါလာ။ လျှာက်ေလျှင်မြေပးစားဘဲ နတော် မြေမူြေပါဟ ုပာဆုိသာ်လည်း၊ 14 အာမြေနနုသ်ည် နားမြေထာင်။
နှမြေထက်ေအားကီေးသဖင် အနိင်ုပု၍ အိပ်လ၏။ 15 တေဖနအ်ာမြေနနုသ်ည် နှမြေကုိေအလနွမု်ြေနး်ပန၏်။ အရင်ချစ်အား ကီေးသည်ထက်ေ
မုြေနး်အားသာ၍ကီေးသဖင်၊ သင်ထ၍သွားတောဟဆုို၏။ 16 နှမြေကေလည်း အကောင်းမြေရိှပါ။ ငါ၌ပုဘူးသာအပစ်ထက်ေ
ယခုနှင်ထုတ်ေသာ အပစ်သာ၍ ကီေးသည် ဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ အာမြေနနုသ်ည် နားမြေထာင်။ 17 အစခကေျွနတ်ေယာက်ေကုိေ ခါ်၍
ဤမိြေနး်မြေကုိေ နှင်ထုတ်ေလာ။ သူနာက်ေမှြော တေခါးကေျင်ထုိးလာဟ ုစီရင်၏။ 18 အပျ ိုကေညာဖစ်သာ ရှင်ဘုရင်၏ သမီြေးတော်
ဝတ်ေတေတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ အဆင်းအရာင်ထူးခားသာ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေရိှသာ တောမြောကုိေ အစခကေျွနသ်ည် နှင်ထုတ်ေ၍
သူနာက်ေမှြော တေခါးကေျင်ထုိးလ၏။ 19 တောမြောသည်လည်း ခါင်းပါ်မှြော ပာကုိေတေင်၍ အဆင်းအရာင်ထူးခားသာ
အဝတ်ေကုိေဆုတ်ေပီးမှြေ၊ ခါင်းပါ်၌ လက်ေတေင်၍ ငိကေးလျက်ေ ပနသွ်ား၏။ 20 မြောင်ရင်းအဗရှလကုေလည်း၊ ငါ အစ်ကုိေအာမြေနနုသ်ည်
သင်နှင်အတေရိှူပီလာ။ သို့ သာ်လည်း ငါ နှမြေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နလာ။ သူသည် သင်၏မြောင်ဖစ်၏။ ဤအမြေှုကုိေမြေမှြေတ်ေနှင်ဟဆုိုသာ်၊
တောမြောသည် မိြေမိြေမြောင် အဗရှလအိုမ်ြေ၌ ဆိတ်ေညစွာန၏။ 21 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ထုိအမြေှုအလးုစုကုိေ ကေားသိသာအခါ၊
အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေ၏။ 22 အဗရှလသုည် အစ်ကုိေအာမြေနနုအ်ား ကောင်းသာစကေား၊ မြေကောင်းသာစကေားကုိေမြေပာ။ သို့ ရာတေင်ွ
နှမြေတောမြောကုိေ ရှုတ်ေချသာကောင် အငိုးထား၏။ 23 ထုိနာက်ေ နှစ်နှစ်စသာအခါ အဗရှလသုည် ဧဖရိမ်ြေမိြေု့အနား၊
ဗာလဟာဇာ်ရွာမှြော သုိးမွြေးညပ်ပဲွကုိေ ခ၍ ရှင်ဘုရင်၏သားတော်အပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်ဘိတ်ေလ၏။ 24 အဗရှလသုည်လည်း
ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့ သွား၍၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် သုိးမွြေးညပ်ပဲွကုိေ ခပါ၏။ ကေျွနမ်ြေျား တိေု့ ကုိေ ခါ်၍ကုိေယ်တော်ကေျွနနှ်င်အတေူ
ကုိေယ်တော်တိေင်ု ကေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 25 ရှင်ဘုရင်ကေမြေသွားသင်ငါ သား၊ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေသွားစနှင်။ စရိတ်ေမြေျားမြေည်ကုိေ
စုိးရိမ်ြေစရာရိှသည်ဟ ုဆုိသဖင်၊ အဗရှလသွးဆာင်သာ်လည်း ကုိေယ်တော်တိေင်ု မြေလိက်ုေဘဲ ကောင်းကီေးပး၏။ 26

အဗရှလကုေလည်း၊ လိက်ုေတော်မြေမူြေလျှင်၊ နာင်တော်အာမြေနနု ်လိက်ုေရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေပနသာ်၊ ရှင်ဘုရင်ကေ
အဘယ်ကောင် လိက်ုေစရမြေည်နည်းဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ 27 အဗရှလ ုပူဆာသာကောင် အာမြေနနုမှ်ြေစ၍ သားတော်ရိှသမြေျှ
လိက်ုေရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 28 အဗရှလကုေလည်း၊ အာမြေနနုသ်ည် စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေ၍ ရွှင်လနး်သာအခါ စာင်နကေ။
အာမြေနနု ်ကုိေ ထုိးခုတ်ေကေဟ ုငါဆုိသာအခါ၊ သအာင်လပ်ုကေကေ။ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ ငါစီရင်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ အားယူ၍
ရဲရင်ခင်းရိှကေလာဟ ုမိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ အား မှြောထားနှင်သည် အတိေင်ုး၊ 29 သူတိေု့ သည် အာမြေနနုကုိ်ေ ပုကေ၏။ ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်၏
သားတော်အပါင်းတိေု့ သည် ထ၍ လားကုိေ စီးလျက်ေ ပးသွားကေ၏။ 30 သူတိေု့ မြေရာက်ေမီှြေအခားသူလာ၍၊ အဗရှလသုည်
အရှင်မြေင်းကီေး၏သားတော်အပါင်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေပါပီ။ တေယာက်ေမြေျှမြေကေျနကေင်းပါဟ ုနားတော်လျှာက်ေလ၏။ 31

ရှင်ဘုရင်သည်ထ၍ အဝတ်ေတော်ကုိေ ဆုတ်ေလျက်ေ မြေပါ်မှြော တေးုလးုန၏။ ကေျွနတော်အပါင်းတိေု့  သည်လည်း၊ မိြေမိြေတိေု့ အဝတ်ေကုိေ
ဆုတ်ေလျက်ေ အနားတော်၌ နကေ၏။ 32 ဒါဝိဒ်အစ်ကုိေရိှမြော၏ သားယာနဒပ်ကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး၏ သားတော်အပါင်းတိေု့ ကုိေ
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သတ်ေလပီဟသာ စကေားကုိေ ယုတော်မြေမူြေပါနှင်။ အာမြေနနုတ်ေယာက်ေတေည်းသာ သပါပီ။ အဗရှလနှုမြေတောမြောကုိေ အာမြေနနုသ်ည်
ရှုတ်ေချသာန မှြေစ၍ ဤအမြေှုကုိေသူ၏ မြောင်စီရင်ပါပီ။ 33 ယခုမှြော ကေျွနတော်သခင်အရှင်မြေင်းကီေး၏ သားတော်အပါင်းတိေု့ သည်
သကေပီဟထုင်လျက်ေ စိတ်ေ ည ိးငယ်တော် မြေမူြေပါနှင်။ အာမြေနနုတ်ေယာက်ေတေည်းသာ သ၍ အဗရှလလုည်း ပးပါလိမြေ်မြေည်ဟု
လျှာက်ေလ ၏။ 34 ထုိအခါကေင်းစာင်လလုင်သည် မြော်ကေည်၍၊ မိြေမိြေ နာက်ေ၌ တောင်ခရင်းလမ်ြေးမှြော လမူြေျားလာသည်ကုိေ မြေင်၏။ 
35 ယာနဒပ်ကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေး၏သားတော်တိေု့ သည် လာကေပါပီ။ ကုိေယ်တော်ကေျွနပာသာစကေား မှြေနပ်ါ၏ဟ ုလျှာက်ေသည်
အဆုး၌၊ 36 ရှင်ဘုရင်၏သားတော်တိေု့ သည် ရာက်ေလာ၍ အသကုိေလွှင်လျက်ေ ငိကေးကေ၏။ ရှင်ဘုရင်နှင် ကေျွနတော် အပါင်းတိေု့ သည်
ပင်းစွာ ငိကေးကေ၏။ 37 အဗရှလသုည် ပး၍ ဂရှုရမြေင်းကီေးအမိြေ ဟဒ်ုသားတောလမဲြေထသို့  သွား၏။ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေသား ကောင်
န တိေင်ုးငိကေးမြေည်တေမ်ြေးလ၏။ 38 အဗရှလသုည် ဂရှုရမိြေု့သို့  ပးပီးမှြေ သုးနှစ် န၏။ 39 တေဖနဒ်ါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည်
အာမြေနနုသသာကောင်၊ ထုိသူကုိေ အာက်ေမြေသာစိတ်ေအား လျာသဖင် အဗရှလကုိုေလမ်ွြေးဆွတ်ေလျက်ေန၏။ 
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Chapter 15

1 ထုိနာက်ေမှြေအဗရှလသုည် ရထားမြေျားနှင်မြေင်းမြေျားကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေရှရွှေ့မှြော ပးရသာလငူါးဆယ်ကုိေ၎င်း ပင်ဆင်လ၏။ 2 အဗရှလသုည်
စာစာထ၍ တေခါးဝမှြော ရပ်နတေတ်ေ၏။ အမြေှုရိှသာသူသည် စီရင်တော်မူြေခင်းကုိေ ခအ သာငှါ၊ ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့  လာသာအခါ
အဗရှလကုေ၊ သင်သည်အဘယ်မိြေု့သားဖစ်သနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ထုိသူကေ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ဤမြေည်သာ
ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွသားဖစ်ပါ၏ဟ ုပနလျှာက်ေသာ်၊ 3 အဗရှလကုေ၊ သင်အမြေှုသည် ဟတ်ုေမှြေနလျာက်ေ ပတ်ေပ၏။
သို့ သာ်လည်း သင်အမြေှုကုိေ ရှင်ဘုရင်မှြေစ၍ အဘယ်သူမြေျှ နားမြေထာင်ဟ ုပာဆုိတေတ်ေ၏။ 4 တေဖနတ်ေ၊ု ငါသည်ဤပည်၌
တေရားစီရင်သာ မြေင်းဖစ်ပါစသာ။ သို့ ဖစ်လျှင် တေရားမြေှုရိှသာ အမြေှုသည် အပါင်းတိေု့ သည် ငါ ထသို့  လာ၍ ငါသည် တေရားသဖင်
စီရင်မြေည်ဟဆုိုတေတ်ေ၏။ 5 လတူေစုတေယာက်ေသည် ရုိသစွာပု၍ ချဉ်းကေပ်သာအခါ၊ အဗရှလသုည် လက်ေကုိေဆန ၍ ထုိသူကုိေ
ကုိေင်လျက်ေ နမ်ြေးလရိှ၏။ 6 ထုိသို့ စီရင်တော်မူြေခင်းကုိေ ခအ သာငှါ၊ ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့ လာသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ အား အဗရှလပု၍ သူတိေု့ စိတ်ေနှလးုကုိေ ခုိးလ၏။ 7 လးနှစ်လနွသာအခါ အဗရှလသုည် ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့  ဝင်၍၊ 8
ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ တေဖနယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်တော်မူြေလျှင်၊ ထာဝရဘုရားဝတ်ေကုိေ အကေျွနပ်ုပုပါမြေည်ဟု
ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ရှုရိပည် ဂရှုရမိြေု့၌နသာအခါ သစ္စာဂတိေပုပါပီ။ သို့ ဖစ်၍ ကေျွနတော်သည် ထာဝရဘုရားအား
သစ္စာဂတိေပုသည်အတိေင်ုး၊ ဟဗုနမိြေု့သို့ သွား၍ သစ္စာဝတ်ေကုိေဖရမြေည် အကောင်း အခွင်ပးတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 9
ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ ထုိအခါ အဗရှလသုည်ထ၍ ဟဗုနမိြေု့သို့ သွား၏။ 10 သို့ ရာတေင်ွ
လျှုိ့ဝှက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွရိှသမြေျှသို့  အနှရွှေ့အပားစလွှတ်ေသဖင်၊ သင်တိေု့  သည် တေပုိးမြေှုတ်ေသကုိေ ကေားသာအခါ
အဗရှလသုည် ဟဗုနမိြေု့၌ နနး်ထုိင်တော်မူြေပီဟ ုပာဆုိကေလာဟ ုမှြောထားလ၏။ 11 အဗရှလခါ်သာ လနှူစ်ရာတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ထဲကေ ထွက်ေသွားကေ၏။ သူတိေု့ သည် အဘယ် အမြေှုကုိေမြေျှ မြေသိဘဲကောင်းသာ စိတ်ေနှင်လိက်ုေကေ၏။ 12

ဒါဝိဒ်၏တိေင်ုပင်မြေတ်ေ၊ ဂိလာမိြေု့သားအဟိသာ ဖလသည် မိြေမိြေနရာဂိလာမိြေု့၌ ယဇ်ပူဇာ်လျက်ေရိှ၍ အဗရှလခါ်လ၏။
အဗရှလနာက်ေသို့  လိက်ုေသာ သူတိေု့ သည် တိေးုပွားမြေျားပားသဖင် ပုနက်ေနခင်းအမြေှု အားကီေးလ၏။ 13

သိတေင်းပာသာသူတေယာက်ေသည် ဒါဝိဒ်ထ သို့ လာ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုသည် အဗရှလဘုက်ေသို့
ပါသွားပါပီဟ ုကေားလျှာက်ေလ၏။ 14 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည် ထ၍ပးကေကုေနအ် ၊ မြေပးလျှင် အဗရှလလုက်ေနှင်မြေလတ်ွေ၊
အလျင်အမြေန ်ထွက်ေကေကုေနအ် ။ သို့ မြေဟတ်ုေလျှင် သူသည် ချက်ေခင်းတိေက်ုေလာသဖင်၊ ငါတိေု့ ကုိေ ဘးပု၍ မိြေု့ကုိေလည်း ထားနှင်
လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အထတော်၌ရိှသာ ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊
အရှင်မြေင်းကီေး စီရင်တော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ သည် ပုပါမြေည် ဟလျှာက်ေကေလျှင်၊ 16 ရှင်ဘုရင်သည်
နနး်တော်သားအပါင်း တိေု့ နှင်တေကွေ ထွက်ေသွား၏။ သို့ ရာတေင်ွ နနး်တော်ကုိေ စာင်စခင်းငှါ၊ ကုိေယ်လပ်ုတော် မိြေနး်မြေတေကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ
ထားခဲလ၏။ 17 ထုိသို့ ရှင်ဘုရင်နှင် ကုိေယ်တော်၌ပါသာသူ အပါင်းတိေု့ သည် ထွက်ေသွား၍ ဗသာမြေရက်ေရွာမှြော စားခနး်ချကေ၏။ 18

ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ခရလျက်ေ လိက်ုေကေ၏။ ဂါသမိြေု့မှြေ လိက်ုေလာသာ သူခာက်ေရာ တေည်းဟသာ ဂိတေ္တ ိလအူပါင်းနှင်
ခရသိလ၊ူ ပလသိ လအူပါင်းသည် ရှရွှေ့တော်၌ ချသွီားကေ၏။ 19 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် ဂိတေ္တ ိလအိူတေ္တ ဲအားလည်း၊ ငါတိေု့ နှင်
အဘယ်ကောင် လိက်ုေသနည်း။ ရှင်ဘုရင်ထသို့  ပန၍်နလာ။ သင်သည် တေပါးအမြေျ ိုးသား၊ နရာမြေကေျ သာ ဧည်သည်ဖစ်၏။ 20

မြေန ကေသာရာက်ေလာသည်ဖစ်၍၊ ယန ငါတိေု့  နှင်အတေ ူအရပ်ရပ်လှည်လည်ရမြေည်လာ။ ငါသည် သွားရသာ အခွင်ရိှသည်အတိေင်ုး
သွားရသာကောင်၊ သင်သည် အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ ပနလာ။ကေရုဏာနှင် သစ္စာရိှပါစသာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 21

အိတေ္တ ဲကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားအသက်ေ၊ အရှင် မြေင်းကီေးအသက်ေ ရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အကေယ်၍ အရှင်မြေင်းကီေး
အသကေတော်ဆုးသည်ဖစ်စ၊ ချမ်ြေးသာသည်ဖစ်စ၊ ရိှတော်မူြေရာအရပ်၌ ကုိေယ်တော်ကေျွနရိှ်ပါ လိမြေ်မြေည်ဟ ုရှင်ဘုရင်အား
ပနလျှာက်ေသာ်၊ 22 ဒါဝိဒ်ကေ၊ ချသွီားလာဟ ုအိတေ္တ ဲအား မိြေန တော်မူြေသဖင်၊ ဂိတေ္တ ိလအိူတေ္တ ဲသည် မိြေမိြေ၌ပါသာ လကီေးလငူယ်
အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ချသွီားလ၏။ 23 ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ပင်းစွာငိကေးကေ၏။ နာက်ေတော်၌
လိက်ုေသာသူအပါင်းတိေု့  သည် ချးီသွား၍၊ ရှင်ဘုရင်သည် ကုိေယ်တော်တိေင်ု ကေဒုနချာင်းကုိေကူေးလျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည်
ကူေ၍တောလမ်ြေး သို့  လိက်ုေသွားကေ၏။ 24 ဇာဒတ်ုေနှင် လဝိလအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ထမ်ြေးလျက်ေ ရာက်ေလာ၍ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ချထားကေ၏။ လအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေု့ထဲကေထွက်ေ၍ မြေကုေနမီှ်ြေတိေင်ုအာင် အဗျာသာသည်
ယဇ်ပူဇာ်လျက်ေ န၏။ 25 ရှင်ဘုရင်သည် ဇာဒတ်ုေကုိေခါ်၍၊ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ မိြေု့ထဲသို့  ပနပိ်ု့ လာ။ ထာဝရ
ဘုရားသည် ငါ ကုိေ စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့လျှင် ငါ ကုိေပို့ ပန၍် သတေ္တ ာတော်ကုိေ၎င်း၊ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ အရပ်ကုိေ၎င်း ပတော်မူြေမြေည်။ 26

သို့ မြေဟတ်ုေ သင်ကုိေငါအလိမုြေရိှဟ ုငါ အားမိြေန တော်မူြေလျှင် ငါရိှပါ၏။ အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေစသတေည်းဟ၍ူ၎င်း၊ 27

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇာဒတ်ုေအားလည်း သင်သည် ပရာဖက်ေဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ သင်၏သား အဟိမြေတ်ေ နှင် အဗျာသာ၏သား
ယာနသန၊် ထုိသားနှစ်ယာက်ေကုိေ ခါ်၍ မိြေု့သို့ ငိမ်ြေဝပ်စွာ ပနသွ်ားလာ။ 28 သင်တိေု့ ကေားလျှာက်ေစသာ စကေားမြေရာက်ေမီှြေ
ငါသည်တော လင်ွပင်၌ ဆုိင်းလင်၍နမြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 29 ဇာဒတ်ုေနှင် အဗျာသာတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
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သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနပိ်ု့ ၍ ထုိမိြေု့၌ နကေ၏။ 30 ဒါဝိဒ်သည်လည်း ငိလုျက်ေ၊ ဦးခါင်းကုိေ ခုလျက်ေ၊
ခနင်းကုိေချွတ်ေလျက်ေ သလင်ွတောင်ပါ်သို့  တေက်ေလ ၏။ နာက်ေတော်၌ လိက်ုေသာသူအပါင်းတိေု့ သည်လည်း ဦးခါင်းကုိေခုလျက်ေ
ငိကေးလျက်ေ တေတ်ေကေ၏။ 31 အဗရှလနှုင်ဝုိင်း၍ ပုနက်ေနသာ လစုူထဲမှြော၊ အဟိသာဖလလည်း ပါကောင်းကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ကေား
လျှင်၊ အိထုာဝရဘုရား၊ အဟိသာ ဖလပးသာအကေကုိေ မုိြေက်ေသာအကေဖစ်စတော်မူြေပါဟ ုဆုတောင်းလ၏။ 32 တောင်ပါ်သို့
ရာက်ေသာအခါ ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်၏။ အာခိမိြေု့သားဟရဲှုသည် လည်း အကေင်္ဂျကုိီေဆုတ်ေလျက်ေ ခါင်းပါ်မှြော
မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေင်လျက်ေ ခရီးဦးကိေုပုအသာငှါ လာ၏။ 33 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ သင်သည်ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေလျှင် ငါ ကုိေ နှာက်ေရှက်ေလိမြေ်မြေည်။ 
34 မိြေု့သို့ ပန၍် အဗရှလအုား၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကေျွနတော်သည် ခမြေည်းတော်ထ၌ ကေျွနခ်ဘူးသည်နည်းတေ ူကုိေယ်တော်ထ၌
ကေျွနခ်ပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ အဟိသာဖလ ပး သာ အကေကုိေ ငါ ဘက်ေမှြောန၍ ဖျက်ေနိင်ုလိမြေ်မြေည်။ 35 မိြေု့တေင်ွသင်နှင်အတေူ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဇာဒတ်ုေ နှင် အဗျာသာတိေု့ သည် ရိှကေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ သို့ ဖစ်၍ နနး်တော်၌ ကေားသမြေျှကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား
ပန ်ပာရမြေည်။ 36 သူတိေု့ ၌ ဇာဒတ်ုေ၏သား အဟိမြေတ်ေနှင် အဗျာသာ၏သား ယာနသနသ်ားနှစ်ယာက်ေရိှကေ၏။ ကေားနိင်ုသမြေျှကုိေ
ထုိသားတိေု့ တေွင် ငါ ထသို့  ပးလိက်ုေရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ 37 ဒါဝိဒ်၏ အဆွခင်ပွနး်ဟရဲှုသည် မိြေု့သို့ ပနသွ်ား၏။
အဗရှလသုည်လည်း ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဝင်လ၏။ 
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Chapter 16

1 ဒါဝိဒ်သည် တောင်ထိပ်ကုိေ အနည်းငယ်လနွသာအခါ၊ မြေဖိဗာရှက်ေ၏ ကေျွနဇိ်ဘသည် ကုေနး်နှးီ တေင်သာမြေည်းနှစ်စီးနှင်တေကွေ၊
မုြေန လ်းုနှစ်ရာ၊ စပျစ်သီး ခာက်ေအပတ်ေတေရာ၊ သဘင်္ဂာသဖနး်သီးပျဉ်အပားတေရာ စပျစ်ရည်ဘူတေလးုကုိေ မြေည်းပါ်မှြော
တေင်ဆာင်လျက်ေ ခရီးဦးကိေုပုအသာငှါ လာ၏။ 2 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ အဘယ်သို့ ပုခင်းငှါ ဤဥစ္စာ ကုိေ ဆာင်ခဲသနည်းဟု
ဇိဘအားမြေးလျှင်၊ ဇိဘကေ၊ မြေည်း တိေု့ သည် နနး်တော်သားမြေျား စီးဘို့ ၊ မုြေန နှ်င်သစ်သီးတိေု့ သည် လလုင်မြေျားစားဘို့ ၊ စပျစ်ရည်သည်လည်း
တော၌မြော သာသူမြေျားသာက်ေဘို့  ဖစ်ပါသည်ဟ ုလျှာက်ေ၏။ 3 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ သင်သခင်၏ သားသည်
အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟမြေးလျှင် ဇိဘကေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့ ၌ နရစ်ပါ၏။ ယန မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ငါ အဘ၏ နိင်ုငကုိေငါ အား
ပနပးလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိကောင်းကုိေ လျှာက်ေလသာ်၊ 4 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ မြေဖိဗာရှက်ေနှင် ဆုိင်သမြေျှသာ ဥစ္စာသည် သင်ဥစ္စာဖစ်စဟု
ဇိဘအား မိြေန တော်မူြေ၏။ ဇိဘကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေး ကေျွနတော်သည်ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရပါမြေည်အကောင်း ရိှခုိးအသနားတော်
ခပါသည်ဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 5 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ဗာဟရိုမ်ြေမိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ရှာလ၏ုအဆွအမြေျ ိုး ဂရသား
ရိှမိြေအမြေည်ရိှသာသူသည် ကေျနိဆဲ်လျက်ေ ထွက်ေလာ၏။ 6 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်လ၏။
လမူြေျားအပါင်းနှင် မြေှူးတော် မြေတ်ေတော်အပါင်းတိေု့ သည် လက်ေျာတော်ဘက်ေ၊ လက်ေဝဲတော်ဘက်ေ၌ ရိှကေ၏။ 7
ရိှမိြေကေျနိဆဲ်သာစကေားဟမူူြေကေား၊ သွားဟဲ၊ သွားဟဲ။ လူ့အသက်ေကုိေ သတ်ေသာအဓမြေ္မလ၊ူ 8 ရှာလ၏ုနိင်ုငကုိေ လယူု၍
သူ၏အဆွအမြေျ ိုးကုိေ သတ်ေသာအပစ်အလးုစုကုိေ သင်ခါင်းပါ်မှြော ထာဝရ သက်ေရာက်ေစ၍၊ နိင်ုငတော်ကုိေ သင်၏သား
အဗရှလလုက်ေ၌အပ်တော်မူြေပီ။ သင်သည်လအူသက်ေကုိေ သတ်ေ သာသူဖစ်သာကောင်ကေည်ပါ။ အမြေှုကီေးရာက်ေလပီဟဆုို၏။ 9
ဇရုယာသား အဘိရဲှကေလည်း၊ ထုိခွးသကောင်သည် အရှင်မြေင်းကီေးကုိေ ကေျနိဆဲ်ရမြေည်လာ။ ကေျွနတော်သွား၍ သူ၏လည်ပင်းကုိေ
ဖတ်ေပါရစဟ ုနားတော်လျှာက်ေလျှင်၊ 10 ရှင်ဘုရင်ကေ အိဇရုယာသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည်ငါနှင်အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ ထုိသူသည်
ကေျနိဆဲ်ပါလ စ။ ဒါဝိဒ်ကုိေ ကေျနိဆဲ်လာဟ ုထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေပီ။ သို့ ဖစ်၍ သင်သည် အဘယ်ကောင် ဤသို့
ပုသနည်းဟ ုအဘယ်သူဆုိရမြေည်နည်းဟ၍ူ၎င်း၊ 11 ကေည်ပါ။ ငါ ကုိေယ်ထဲကေထွက်ေသာ ငါ သားရင်းသည် ငါ အသက်ေကုိေ ရှာ၏။
ထုိဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားသည် ထုိမြေျှမြေကေ အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်။ သူ့ကုိေ ရိှပါလစ။ ကေျနိဆဲ်ပါလစ။ ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေပီ။ 12

ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏ဒကုေ္ခကုိေ ကေည်ရှု၍ ယန ထုိသူကေျနိဆဲ်သည်အတေက်ွေ ကောင်းသာအကေျ ိုး ကုိေ ပနပးကောင်း
ပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ အဘိရဲှနှင် ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13 ဒါဝိဒ်သည် နာက်ေတော်လိက်ုေသူတိေု့ နှင်တေကွေ
လမ်ြေး၌သွားစဉ်တေင်ွ၊ ရိှမိြေသည် ဒါဝိဒ်တေဘက်ေတေချက်ေ၊ တောင်ခါးပနး်နားမှြော ရှာက်ေသွားသဖင်၊ ကေျနိဆဲ်လျက်ေ ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်၍
မြေမြေှုန ကုိ်ေလည်း ပက်ေလ၏။ 14 ရှင်ဘုရင်မှြေစ၍ နာက်ေတော်သို့  လိက်ုေသာသူအပါင်းတိေု့ သည် မြောလျက်ေ၊ ဗာဟရိုမ်ြေမိြေု့သို့ ရာက်ေ၍
အမြောအပနး်ဖကေ၏။ 15 အဗရှလနှုင် လအူပါင်းတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေ၍ အဟိသာဖလလည်း ပါ၏။ 16 ဒါဝိဒ်၏
အဆွခင်ပွနး်အာခိလဟူရဲှုသည်လည်း အဗရှလထုသို့  ရာက်ေလာ၍၊ ရှင်ဘုရင် အသက်ေ တော်ရှင်စသတေည်း၊
ရှင်ဘုရင်အသက်ေတော်ရှင်စသတေည်းဟ ုကောင်းကီေးပး၏။ 17 အဗရှလကုေလည်း၊ သင်၏အဆွခင်ပွနး်၌
ဤသို့ ကေျးဇူးပုသလာ။ သင်၏အဆွခင်ပွနး်နှင်အတေ ူအဘယ်ကောင် မြေလိက်ုေသနည်းဟ ုဟရဲှုအားဆုိလျှင်၊ 18 ဟရဲှုကေ၊
ထုိသို့ မိြေန တော်မြေမူြေပါနှင်။ ထာဝရဘုရားမှြေစ၍ ဤလမူြေျားနှင် ဣသရလလမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် ရွးချယ်သာသူထမှြော
ကေျွနတော်ကေျွနခ်ပါမြေည်။ ထုိသူထမှြော နပါမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 19 တေဖနအ်ကေင်သူထ၌ ကေျွနခ်ရ၏။ ထုိသူ၏သားထ၌ ကေျွနခ်ရသည်
မြေဟတ်ုေပါလာ။ ကေျွနတော်သည် ခမြေည်းတော်ထ၌ ကေျွနခ်ရတေနူည်းတေ ူကုိေယ်တော်ထ၌လည်း ကေျွနခ်ပါမြေည်ဟ၍ု၎င်း၊ အဗရှလအုား
လျှာက်ေဆုိ၏။ 20 အဗရှလကုေလည်း၊ ငါတိေု့ သည်အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေ အကေပးပါဟ ုအဟိသာဖလအား ဆုိလျှင်၊ 21

အဟိသာဖလကေ၊ နနး်တော်ကုိေ စာင်စခင်းငှါ ခမြေည်းတော်ထားခဲသာ ကုိေယ်လပ်ုတော်တိေု့ ရိှရာသို့  ဝင်တော်မူြေပါ။
ခမြေည်းတော်သည်ကုိေယ်တော်အား စက်ေဆုပ်ရွရှာကောင်းကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်း တိေု့ သည်ကေား၍၊
ကုိေယ်တော်ဘက်ေ၌နသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေအားကီေးကေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေသည် အတိေင်ုး၊ 22 နနး်တော်ပါ်မှြော
အဗရှလအုဘို့  မြေျက်ေနှာကေက်ေကုိေမုိြေး၍၊ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  ရှရွှေ့မှြော ခမြေည်းတော်၏ ကုိေယ်လပ်ုတော်တိေု့  ရိှရာသို့
ဝင်လ၏။ 23 ထုိကောလ၌ အဟိသာဖလ ပးသာအကေသည် ဘုရားသခင်ထတော်၌ မြေးလျှာက်ေ၍ခရသာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကဲေသို့
ဖစ်၏။ သူပးသမြေျှသာအကေကုိေ ဒါဝိဒ်နှင် အဗရှလသုည် ဗျာဒိတ်ေတော်ကဲေသို့  မှြေတ်ေတေတ်ေ သတေည်း။ 
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Chapter 17

1 တေဖနအ်ဟိသာဖလကေ၊ ကေျွနတော်သည် လတူေသာင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ ရွကောက်ေပါရစ။ ယန  ညဉ်ပင် ကေျွနတော်ထ၍
ဒါဝိဒ်ကုိေလိက်ုေပါမြေည်။ 2 သူသည်မြောလျက်ေ လက်ေအားနည်းလျက်ေ နစဉ်အခါ ကေျွနတော်တိေက်ုေ၍ သူ့ကုိေထိတ်ေလန စမြေည်။ သူ၌ ပါသာ
လအူပါင်းတိေု့ သည် ပးကေ၍၊ ရှင်ဘုရင်ကုိေသာ ကေျွနတော်လပ်ုကေပါမြေည်။ 3 လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်ထသို့  ဆာင်ခဲပါမြေည်။
ကုိေယ်တော်ရှာသာသူတေယာက်ေတေည်းကုိေရလျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် ပနလ်ာ၍ ငိမ်ြေဝပ်ကေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 4
ထုိစကေားကုိေအဗရှလနှင် ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် နှစ်သက်ေကေ၏။ 5 ထုိအခါ အဗရှလကုေ၊ အာခိလရဲှူကုိေလည်းခါခဲ။
ငါတိေု့ သည် သူ၏စကေားကုိေနာကေားကေကုေနအ် ဟဆုိုသည် အတိေင်ုး၊ 6 ဟရဲှုသည်လာ၍ အဗရှလကုေ၊ အဟိသာဖလသည်
ဤမြေည်သာအကေကုိေပးပီ။ သူ၏စကေားကုိေ နားထာင် သင်သလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်ပာလာဟဆုိုလျှင်၊ 7 ဟရဲှုကေ
အဟိသာဖလပးသာ အကေသည် ယခုကောလ၌ မြေလျာ်ပါ။ 8 ခမြေည်းတော်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည်
ခွနအ်ားကီေးသာသူဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ ယခုမူြေကေား တော၌ သားငယ်ပျာက်ေသာ ဝမြေကဲေသို့  ပင်းထနသာစိတ်ေရိှကောင်းကုိေ၎င်း၊
ကုိေယ်တော်သိတော်မူြေ၏။ ခမြေည်းတော် သည်လည်း စစ်သူရဲဖစ်၍ လမူြေျားတိေု့ နှင်အတေ ူမြေအိပ်တေတ်ေ။ 9 ယခုမှြောသူသည်
မြေတေင်ွးတေစုတေခု၌ ပုနး်လျက်ေနပါလိမြေ်မြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေအခားသာအရပ်၌ ပုနး်လျက်ေ နပါလိမြေ်မြေည်။ လအူချုိ့တိေု့ သည်
အဦးလဲ၍သလျှင် ထုိသိတေင်းကုိေကေားသာသူကေ၊ အဗရှလနာက်ေသို့  လိက်ုေသာသူသည် ဆုးရှုးကေပီဟ ုကေားပာကေပါလိမြေ်မြေည်။ 
10 ထုိအခါ ရဲရင်သာသူ၊ ခသင်္ဂနှလးုကဲေသို့  နှလးုရိှသာသူသည် စိတ်ေပျက်ေပါလိမြေ်မြေည်။ ခမြေည်းတော်သည်
ခွနအ်ားကီေးသာသူဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ သူ၌ပါသာ သူတိေု့ သည် ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိရိှသာသူဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် သိကေပါ၏။ 11 သို့ ဖစ်၍ ကေျွနတော်သည် အကေပးပါမြေည်။ ဒနမိြေု့မှြေစ၍
ဗရရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် အရအတေက်ွေအားဖင် သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ ကုိေယ်တော်ထ၌
စည်းဝး၍ ကုိေယ်တော်တိေင်ု စစ်ချတော်မူြေရမြေည်။ 12 ထုိသို့ ခမြေည်းတော်ကုိေတေတွေ့သာ အရပ်တေစုတေခု၌ သူ့ထသို့ ရာက်ေလျှင်၊ မြေပါ်မှြော
နှင်းကေျကဲေသို့  သူ့ကုိေလွှမ်ြေးမုိြေး၍ သူနှင်သူ၌ရိှသာသူတေယာက်ေမြေျှ မြေကေျနကေင်းရ။ 13 ၎င်းနည်းခမြေည်းတော်သည် မိြေု့တေမိြေု့ထဲသို့
ဝင်လျှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကိေုးမြေျားကုိေ ယူခဲ၍ ထုိမိြေု့၌ ကေျာက်ေစရစ်တေခုကုိေမြေျှ မြေကေျနစခင်းငှါ ချ ိုင်ထဲသို့
ဆဲွချရကေမြေည်ဟ ုလျှာက်ေလသာ်၊ 14 အဗရှလနှုင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကေ၊ အာခိလဟူရဲှုပးသာ
အကေထက်ေသာ၍ကောင်း သည်ဟ ုပာဆုိကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် အဗရှလ၌ု ဘးရာက်ေစခင်းငှါ၊
အဟိသာ ဖလပးသာ အကေကောင်းကုိေ ဖျက်ေစမြေည်အကောင်း စီရင်တော်မူြေ၏။ 15 ထုိအခါ ဟရဲှုသည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဇာဒတ်ုေနှင် အဗျာသာတိေု့ အား၊ အဟိသာဖလသည် ဤမြေည်သာ အကေကုိေ အဗရှလနှုင်
ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူတိေု့  အားပးပီ။ ကေျွန်ပ်ုသည်လည်း ဤမြေည်သာအကေကုိေ ပးပီ။ 16 သို့ ဖစ်၍
ဒါဝိဒ်ထသို့ အလျင်အမြေနစလွှတ်ေ၍ ယန ညမှြော တောလင်ွပင်၌ မြေနပါနှင်။ အလျင်အမြေန ်ကူေးသွားပါ။ သို့ မြေဟတ်ုေလျှင်
ရှင်ဘုရင်နှင်လအူပါင်းတိေု့  သည် ဆုးရှုးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကေားလျှာက်ေ မြေည်အကောင်း မှြောလိက်ုေသဖင်၊ 17

ယာနသနနှ်င် အဟိမြေတ်ေသည် မိြေု့ထဲသို့ ဝင်လျှင် သူတေပါးမြေင်မြေည်စုိးသာကောင်၊ အရင်္ဂာဂလရွာ နားမှြော နရစဉ်တေင်ွ၊
မိြေနး်မြေကေလးတေယာက်ေသွား၍ ပာသည်အတိေင်ုးသူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးထသို့  သွား၍ လျှာက်ေကေ၏။ 18 သို့ ရာတေင်ွ
လကူေလးတေယာက်ေသည် ထုိသူတိေု့ ကုိေမြေင်၍ အဗရှလအုား လျှာက်ေလ၏။ သူတိေု့ သည် အလျင်အမြေနသွ်ား၍ ဗာဟရိုမ်ြေမိြေု့တေင်ွ
အိမ်ြေတေအိမ်ြေသို့ ဝင်သဖင် ထုိအိမ်ြေဝင်းထဲမှြောရိှသာ ရတေင်ွးသို့  ဆင်း၍၊ 19 မိြေနး်မြေသည်ရတေင်ွးဝကုိေ ဖုးပီးမှြေ ဆနကုိ်ေလှနး်၍
ထားသာကောင် ထုိအမြေှုသည် မြေထင်ရှား။ 20 အဗရှလ၏ု ကေျွနတိ်ေု့ သည်ထုိအိမ်ြေသို့ ရာက်ေ၍ အဟိမြေတ်ေနှင်ယာနသနတိ်ေု့ သည်
အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုမိြေနး်မြေအားမြေးလျှင်၊ မိြေနး်မြေကေ၊ ချာင်းတေဘက်ေသို့  ကူေးကေပီဟ ုပာသဖင် သူတိေု့ သည် ရှာ၍မြေတေတွေ့သာအခါ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ပနသွ်ားကေ၏။ 21 ပနသွ်ားသာနာက်ေ အဟိမြေတ်ေနှင် ယာနသနသ်ည် ရတေင်ွးထဲကေတေက်ေ၍ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးထသို့
သွားပီးလျှင်၊ မြေစ်တေဘက်ေသို့  အလျင်အမြေနထ်၍ ကေတော်မူြေပါ။ အဟိသာဖလသည် ကုိေယ်တော်တေဘက်ေ၌ ဤမြေည်သာ
အကေကုိေပးပါပီဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 22 ဒါဝိဒ်နှင် လအူပါင်းတိေု့ သည် ထ၍ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေကူေးကေ၏။ မုိြေယ်းလင်းသာအခါ
မြေကူေးသာသူတေယာက်ေ မြေျှမြေရိှ။ 23 အဟသာဖလသည် မိြေမိြေပးသာအကေသို့  မြေလိက်ုေကေသည်အကောင်းကုိေ သိမြေင်သာအခါ၊
မြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီတေင်စပီးလျှင်ထ၍ မိြေမိြေနရင်းမိြေု့ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  သွားသဖင် အိမ်ြေမြေှုအိမ်ြေရးမြေျားကုိေ စီရင်ပီးမှြေ လည်ကိေုး တေပ်၍
သလ၏။ ဘုိးဘးတိေု့ သခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂိုဟ်ကေ၏။ 24 ဒါဝိဒ်သည် မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။ အဗရှလသုည်လည်း
ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ နှင်အတေ ူယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးလ၏။ 25 အဗရှလသုည် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းယွာဘ အရာ၌ အာမြေသကုိေ ခန ထ်ား၏။
အာမြေသကေား၊ ယွာဘ အမိြေ ဇရုယာ၏ ညီမြေနာဟတ်ေသမီြေးအဘိဂဲလနှင် စုဘက်ေသာ ဣရှမြေလအမြေျ ိုး ယသာ၏သား ဖစ်သတေည်း။ 
26 ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ နှင် အဗရှလသုည် ဂိလဒ်ပည်၌ တေပ်ချကေ၏။ 27 ဒါဝိဒ်သည် မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ အမြေ္မုနပည်
ရဗ္ဗာမိြေု့သားနာဟတ်ေ၏သား ရှဘိ၊ လာ ဒဗာမိြေု့သား အမြေျလ၏သား မြောခိရ၊ ဂိလဒ်အမြေျ ိုး ရာဂလိမ်ြေမိြေု့သား ဗာဇိလဲတိေု့ ကေ၊ 28

ထုိလတိူေု့ သည် တော၌ရစာ ငတ်ေမွြေတ်ေလျက်ေ ပင်ပနး်လျက်ေ နရပါသည်တေကေားဟဆုို၍၊ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏လမူြေျား စားစရာဘို့  ဂျ ဆန၊်
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မုြေယာဆန၊် မုြေန ညက်ေ၊ ပါက်ေပါက်ေမြေျ ိုး၊ ပဲမြေျ ို း၊ 29 ပျားရည်၊ နို့ ဓမ်ြေး၊ သုိး၊ ဒိနခဲ်နှင်တေကွေ အိပ်ရာ၊ လင်ပနး်၊ မြေခွက်ေမြေျားကုိေ
ဆာင်ခဲကေသည်။ 
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Chapter 18

1 ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေ၌ပါသာ လတိူေု့ ကုိေရတေက်ွေ၍ တေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ုတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ား၏။ 2 လသူုးစုတေစုကုိေ ယွာဘ၌၎င်း၊ တေစုကုိေ
ဇရုယာ သား ယွာဘညီ အဘိရဲှ၌၎င်း၊ တေစုကုိေဂိတေ္တ ိလ ူအိတေ္တ ဲ၌၎င်း အပ်၍၊ ငါ ကုိေယ်တိေင်ုချသွီားမြေည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား မိြေန တော် မူြေ၏။ 3
လမူြေျားတိေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တိေင်ုကေတော်မြေမူြေပါနှင်။ ကေျွနတော်တိေု့ ပးသာ်လည်း သူတိေု့ သည်အမြေှုမြေထား ကေပါ။ ကေျွနတော်တိေု့
တေဝက်ေသသာ်လည်း သူတိေု့ သည်အမြေှုမြေထားကေပါ။ ကုိေယ်တော်မူြေကေား၊ ကေျွနတော်တိေု့  တေသာင်းထက်ေ မြေတ်ေတော်မူြေ၏။ သို့ ဖစ်၍
ကေျွနတော် တိေု့ ကုိေ မိြေု့ထဲကေ မြေစတော်မူြေလျှင်သာ၍ ကောင်းပါလိမြေ်မြေည် ဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 4 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ငါသည်သင်တိေု့ အလိသိုု့
လိက်ုေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၍ တေခါးဝနားမှြော ရပ်တော်မူြေ လျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် တေရာတေပ်၊ တေထာင်တေပ်အား ဖင် ချသွီားကေ၏။ 5
ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေ၍ ငါ သားအဗရှလကုိုေ ဖည်းညင်းစွာ ပုကေလာဟ ုယွာဘ၊ အဘိရဲှ၊ အိတေ္တ ဲတိေု့ ကုိေ
မှြောထားတော်မူြေ၏။ ထုိသို့  ရှင်ဘုရင် သည် အဗရှလအုတေက်ွေ ဗုိလ်မြေင်းအပါင်းတိေု့ ကုိေ မှြောထား တော်မူြေသာအခါ၊ လအူပါင်းတိေု့ သည်
ကေားကေ၏။ 6 ထုိသို့  လမူြေျားတိေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေအသာငှါ မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေ၍ ဧဖရိမ်ြေတော၌ စစ်ပိုင်ကေ၏။ 7
ဣသရလလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့  ရှရွှေ့မှြော ရှုး၍ ထုိန ခင်းတေင်ွ ကီေးစွာသာလပ်ုကေခင်းအားဖင် လနှူစ်သာင်းသကေ၏။ 8
မြေတေပင်လးုအနှရွှေ့အပား တိေက်ုေကေသဖင် ထုိန  ၌ လခူျင်းသတ်ေ၍ သသည်ထက်ေ တော၌ ဆုးရှုးသာ သူသာ၍ မြေျားကေ၏။ 9
ဒါဝိဒ်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် အဗရှလကုိုေတေတွေ့ကေ၏။ သူသည်မြေည်းကုိေ စီးလျက်ေပင် မြေည်းသည် ကီေးသာ
သပိတ်ေပင်အကုိေင်းအခက်ေအာက်ေသို့ ဝင်၍၊ အဗရှလ၏ု ခါင်းသည်သပိတ်ေပင်၌ ငိသဖင်၊ မုိြေဃ်းနှင်မြေကီေး စပ်ကေားမှြော
တေွဲလွဲဆဲွလျက်ေန၍၊ မြေည်းသည် အလိ ုအလျာက်ေ သွားလ၏။ 10 မြေင်သာ သူတေယာက်ေသည် ယွာဘထသို့  သွား၍၊ သပိတ်ေပင်၌
အဗရှလဆဲွုနသည်ကုိေ ကေျွနတော် မြေင်ခဲသည်ဟ ုကေားပာလျှင်၊ 11 ယွာဘကေ၊ သင်သည် မြေင်ခဲသည်မှြေနလ်ျှင် အဘယ်ကောင် သူ့ကုိေ
ထုိး၍ မြေကီေးပါ်သို့  မြေချခဲ သနည်း။ ထုိသို့ ပုလျှင် ငကွေျပ်တေဆယ်နှင်ခါးစည်းကုိေ ငါပးပီဟ ုပာဆုိသာ်၊ 12 ထုိသူကေ
ကေျွနတော်သည် ကုိေယ်လက်ေ၌ င ွအခွက်ေတေဆယ်ကုိေ ပင်ခရသာ်လည်း ရှင်ဘုရင်၏သားကုိေ မြေပုနိင်ုပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ကေျွနတော်တိေု့ ကေားသည် အတိေင်ုး ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေထာက်ေ၍ ငါ သား အဗရှလကုိုေ စာင်မြေကေလာဟ ုကုိေယ်တော်နှင်အဘိရဲှ၊
အိတေ္တ ဲတိေု့ ကုိေ မှြောထားတော်မူြေပီ။ 13 ကေျွနတော်ပုမိြေလျှင် ကုိေယ်ကုိေလှည်စား၍ ကုိေယ် အသက်ေရှုးပါပီ။ ရှင်ဘုရင်မြေသိသာ
အမြေှုတေစုတေခုမြေျှမြေရိှ။ ကုိေယ်တော်သည်လည်း ကေျွနတော်တေဘက်ေ၌ နပါလိမြေ် မြေည်ဟ ုပာဆုိသာ်၊ 14 ယွာဘကေ၊ သင်နှင်အတေူ
ငါမြေနအားဟ ုဆုိလျက်ေလှယဉ်သုးစင်း ကုိေကုိေင်ယူ၍ သပိတ်ေပင်အလယ်၌ အသက်ေရှင်လျက်ေရိှသာ အဗရှလ၏ု နှလးုကုိေ ထုတ်ေချင်း
ခပ်ထုိးလ၏။ 15 လက်ေနက်ေဆာင်လလုင် တေကေျပ်ိတိေု့ သည်လည်း ဝုိင်း၍ အဗရှလကုိုေ အသသတ်ေကေ၏။ 16 ယွာဘသည်လည်း
တေပုိးမြေှုတ်ေ၍ လတိူေု့ ကုိေ ဆီး တေားသဖင် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ လိက်ုေရာမှြေပနလ်ာကေ၏။ 17 အဗရှလကုိုေလည်း ယူ၍ တော၌နက်ေသာ
မြေတေင်ွးထဲသို့  ချပီးမှြေ ကေျာက်ေပုကီေးကုိေ ပုထားကေ၏။ ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့  အိမ်ြေသို့ ပးကေ၏။ 18

အဗရှလသုည် အသက်ေရှင်စဉ်အခါ၊ ငါ၏နာမြေ သည် မြေပျာက်ေအမဲြေတေည်မြေည်အကောင်း၊ သားမြေရိှဟ ုဆုိလျက်ေ ရှင်ဘုရင်ချ ိုင်တေင်ွ
ကုိေယ်အဘို့  ကေျာက်ေတိေင်ုကုိေ စုိက်ေ၍ မိြေမိြေနာမြေဖင်သမုြေတ်ေသာကောင်၊ ယန တိေင်ု အာင် အဗရှလအာင်တိေင်ုဟ၍ူ တေင်ွသတေည်း၊ 19

ထုိအခါ ဇာဒတ်ုေ၏သား အဟိမြေတ်ေကေ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ရှင်ဘုရင်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အပစ်အလျာက်ေ စီရင်တော်မူြေကောင်းကုိေ
ကေျွနတော်ပး၍ သိတေင်း ကေားလျှာက်ေပါရစဟ ုအခွင်တောင်းလျှင်၊ 20 ယွာဘကေ၊ ယန သင်သည် သိတေင်းမြေကေား မြေလျှာက်ေရ။
အခားသာန ၌ ကေားလျှာက်ေရမြေည်။ ရှင်ဘုရင်၏ သားတော်သသာကောင် ယန သင်သည် သိတေင်းမြေကေားမြေလျှာက်ေရဟု
ဆုိပီးမှြေ၊ 21 ကုေရိှအား သင်မြေင်သမြေျှကုိေသွား၍ ရှင်ဘုရင် အား ကေားလျှာက်ေလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ ကုေရိှသည် ယွာဘအား ဦးညွှတ်ေ၍
ပးလ၏။ 22 တေဖန ်ဇာဒတ်ုေသားအဟိမြေတ်ေကေ၊ သို့ သာ်လည်း ကေျွနတော်သည် ကုေရိှနာက်ေမှြော ပးပါရစဟ ုခွင်း တောင်းပနလ်ျှင်၊
ယွာဘကေ ငါ သား ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ သိတေင်းမြေဟတ်ုေသည်ဖစ်၍ အဘယ်ကောင်ပးသွားချင် သနည်းဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ 23

ပးပါရစဟ ုတေဖန ်အခွင်တောင်းသာကောင် ပးလာဟအုခွင်ပး၏။ ထုိအခါ အဟိမြေတ်ေသည် လင်ွပင်လမ်ြေး၌ပး၍
ကုေရိှကုိေလနွလ၏။ 24 ဒါဝိဒ်သည် မိြေု့တေခါးနှစ်ထပ်ကေား မှြောထုိင်၍န၏။ ကေင်းစာင်တေယာက်ေသည် မိြေု့ရုိးတေခါးအပါ်
ပအိးုမုိြေးအာက်ေသို့  တေက်ေ၍ မြော်ကေည်သဖင် လ ူတေယာက်ေတေည်းပးလာသည်ကုိေ မြေင်သာအခါ၊ 25 ရှင်ဘုရင်အား ဟစ်၍
လျှာက်ေလ၏။ ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ တေယာက်ေတေည်းဖစ်လျှင် သိတေင်း ပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုအမိြေန ရိှ်၏။ ထုိသူသည် ပးလာ၍ အနးီသို့
ရာက်ေသာအခါ၊ 26 ကေင်းစာင်သည်လည်း အခားသာ သူပးလာသည်ကုိေမြေင်၍၊ အခားသာသူတေယာက်ေတေည်း
ပးလာပါသည်ဟ ုတေခါးသို့ လှည်၍ ဟစ်လျှင်၊ ရှင်ဘုရင်ကေ ထုိသူ၌လည်း သိတေင်းပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုအမိြေန ရိှ်၏။ 27 ကေင်စာင်ကေလည်း၊
ရှရွှေ့လာသာ သူ၏ပးခင်းသည် ဇာဒတ်ုေသား အဟိမြေတ်ေပးခင်းနှင် တေသူည် ကုိေ ကေျွနတော်ထင်ပါသည်ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊
ရှင်ဘုရင်ကေ သူသည် လကောင်းဖစ်၏။ ကောင်းသာ သိတေင်းပါလိမြေ် မြေည်ဟ ုအမိြေန ရိှ်ပန၏်။ 28 အဟိမြေတ်ေကေလည်း၊
ချမ်ြေးသာရပါ၏ဟဟုစ်လျက်ေ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး ကုိေ ပုနက်ေနသာလတိူေု့ ကုိေ
အပ်တော်မူြေသာကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာ ရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 29

ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ငါ သား အဗရှလသုည် ဘးလတ်ွေ၏လာဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင် အဟိမြေတ်ေကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး၏ ကေျွနယွ်ာဘသည်
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ကုိေယ်တော်ကေျွန ်ကုိေစလွှတ်ေသာအခါ ရုနး်ရင်းခတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ ကေျွန ်တော်မြေင်သာ်လည်း သချာစွာမြေသိရပါဟ ုလျှာက်ေ သာ်၊ 30

ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ဤအနားမှြော ရွှ ရွှေ့၍နလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သူသည်ရွှရွှေ့၍ နလ၏။ 31 တေဖန ်ကုေရိှရာက်ေလာ၍
အရှင်မြေင်းကီေး၊ သိတေင်းပါပါ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပုနက်ေနသာ သူအပါင်း တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူ၏ အပစ်အလျာက်ေ
ယန စီရင်တော်မူြေပီဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 32 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ငါ သားအဗရှလသုည် ဘးလတ်ွေ ၏လာဟ ုမြေးတော်မူြေသာ်၊ ကုေရိှကေ
အရှင်မြေင်းကီေး၏ ရနသူ်မြေျား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းငှါ ပုနက်ေနသာသူမြေျားအပါင်းတိေု့ သည် ထုိလလုင်ကဲေသို့ ဖစ်ကေပါ
စသာဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 33 ရှင်ဘုရင်သည် အလနွကေင်နာသာစိတ်ေ ရိှသဖင် မိြေု့တေခါးအပါ်၌ရိှသာ တဲေသို့ တေက်ေ၍ တေက်ေစဉ်
တေင်ွ၊ အိငုါ သားအဗရှလ၊ု ငါ သား၊ ငါ သားအဗရှလ၊ု သင်ကုိေယ်စား ငါမြေသပါလတေကေား။ အိအုဗရှလ၊ု ငါ သား၊ ငါ သားဟု
ငိကေးလ၏။ 
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Chapter 19

1 ရှင်ဘုရင်သည် အဗရှလကောင် ငိကေးမြေည် တေမ်ြေးတော်မူြေသည်ဟ ုယွာဘအား ကေားပာလ၏။ 2 ထုိန ၌အာင်ပဲွသည်
လအူပါင်းတိေု့ တေွင် ဝမ်ြေးနည်းစရာအကောင်းဖစ်ပန၏်။ ရှင်ဘုရင်သည် သားတော်ကောင် စိတ်ေကေင်နာတော်မူြေသည်ကုိေ
လအူပါင်းတိေု့ သည် ထုိန ၌ ကေား၍၊ 3 စစ်တိေက်ုေရာမှြေပးသာ သူတိေု့ သည် ရှက်ေ၍ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ပးတေတ်ေသကဲေသို့  မိြေု့ထဲသို့
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ပးဝင်ကေ၏။ 4 ရှင်ဘုရင်သည်လည်း မြေျက်ေနှာကုိေဖုး၍၊ အိငုါ သား အဗရှလ၊ု အိအုဗ ရှလ၊ု ငါ သား၊ ငါ သားဟု
ကီေးသာအသ နှင် ငိကေးတော်မူြေ၏။ 5 ယွာဘသည် ရှင်ဘုရင်ထ အိမ်ြေထဲသို့ ဝင်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ အသက်ေမှြေစ၍ သားတော် သမီြေးတော်၊
မိြေဖုရားမြောင်းမြေမိြေဿတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေ ကေယ်တေင်သာ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ယန အရှက်ေကဲွေစတော်မူြေပီ။ 6 ရနသူ်တိေု့ ကုိေချစ်၍
အဆွခင်ပွနး်တိေု့ ကုိေ မုြေနး်တော်မူြေ၏။ မြေှူးမြေတ်ေမြေျား၊ ကေျွနမ်ြေျားတိေု့ ကုိေ ပမြောဏပုတော် မြေမူြေကောင်းကုိေ ယန ထင်ရှားစွာပတော်မူြေပီ။
အဗရှလသုည် အသက်ေရှင်၍ ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ယန သလျှင် အားရတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုယန  ကေျွနတော်သိမြေင်ပါ၏။ 
7 ယခုမှြောထတော်မူြေပါ။ ကေ၍ကုိေယ်တော်ကေျွန ်တိေု့ အား နှစ်သိမြေ်စကေားကုိေ ပာတော်မူြေပါ။ ကေတော်မြေမူြေ လျှင် ယန ညမှြော အထတော်၌
လတူေယာက်ေမြေျှမြေနပါ။ ထုိအမြေှုသည် ငယ်သာအရွယ်မှြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင် ကုိေယ်တော်၌ ဖစ်လသမြေျှသာ အမြေှုထက်ေသာ၍
ဆုိးပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျွနတော်ကေျနိဆုိ်ပါသည်ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 8 ရှင်ဘုရင်သည်
ထ၍တေခါးဝ၌ထုိင်တော်မူြေ၏။ ရှင်ဘုရင်သည် တေခါးဝ၌ထုိင်တော်မူြေသည်ကုိေ လအူပါင်း တိေု့ သည် ကေားသာအခါ အထတော်သို့
ချဉ်းကေပ်ကေ၏။ ဣသရလလမူြေျားမူြေကေား မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပးသွားကေပီ။ 9 ထုိနာက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွအပါင်းတိေု့ ကေ၊
ရှင်ဘုရင်သည် ဖိလိတေ္တ ိလအူစရိှသာ ရနသူ် တိေု့ လက်ေမှြေ ငါတိေု့ ကုိေကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပီ။ယခုမှြော အဗရှလကောင် နိင်ုငတော်မှြေ
ထွက်ေပးတော်မူြေရ၏။ 10 ငါတိေု့  ဘိသိက်ေပး၍ ချးီမြောက်ေသာ အဗရှလ ုသည် စစ်တိေက်ုေပဲွ၌သပီ။ ယခုမှြော ရှင်ဘုရင်ကုိေ တေဖန်
ဆာင်ခဲရမြေည်ဟမုြေဆုိ၊ အဘယ်ကောင် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေသနည်းဟ ုအချင်းချင်းအပစ်တေင်ကေ၏။ 11 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည်လည်း
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖာဒတ်ုေနှင် အဗျာသာတိေု့ ထသို့  လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ ယုဒ အမြေျ ိုးသက်ေကီေးသူတိေု့ ထသို့  သွား၍ပာရမြေည်ကေား၊ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
နနး်တော်သို့  ပနပိ်ု့ ရမြေည်အမြေှုမှြော သင်တိေု့ သည် အဘယ်ကောင် နာက်ေကေျကေသနည်း။ ရှင်ဘုရင်သည် စနနး်တော်၌ နစဉ်အခါ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့  ပာတေတ်ေသာစကေားကုိေ ကေားတော်မူြေပီ။ 12 သင်တိေု့ သည် ငါ ညီအစ်ကုိေ၊ ငါ အရုိး၊ ငါ အသား ဖစ်၍၊
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပနပိ်ု့ မြေည်အမြေှုမှြော အဘယ်ကောင် နာက်ေကေျကေသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ 13 အာမြေသအားလည်း၊ သင်သည် ငါ အသား ငါ အရုိးတိေု့
အဝင်ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ သင်သည် ငါ ရှရွှေ့ မှြော ယွာဘ၏ကုိေယ်စားအစဉ် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းမြေဖစ်လျှင် ထုိမြေျှမြေကေ ဘုရားသခင်သည်
ငါ၌ပုတော်မူြေစသတေည်း ဟ၍ူ၎င်း၊ ပာကေလာဟ ုမှြောလိက်ုေတော်မူြေ၏။ 14 ထုိသို့ ယုဒအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ တေညီ
တေညွတ်ေတေည်း နှလးုညွတ်ေစတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ ကေ ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု ပနလ်ာတော်မူြေပါဟု
ရှင်ဘုရင်အား လျှာက်ေစကေ၏။ 15 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် ပန၍်ယာ်ဒနမြေစ်သို့  ရာက်ေတော်မူြေ၏။ ယုဒအမြေျ ိုးသည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ခရီး ဦးကိေုပု၍ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့ ပို့ ခင်းငှါ ဂိလဂါလ မိြေု့သို့  သွားကေ၏။ 16 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးဖစ်သာ ဗာဟရိုမ်ြေမိြေု့သား
ဂရ၏သားရိှမိြေသည် ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်အတေ ူဒါဝိဒ် မြေင်းကီေးကုိေ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ အလျင်အမြေန ်လိက်ုေလာ၏။ 17 သူနှင်အတေူ
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတေထာင်၊ ရှာလအုဆွအမြေျ ိုး၏ ကေျွနဇိ်ဘနှင် သူ၏သားတေကေျပ်ိ ငါးယာက်ေ၊ ကေျွနနှ်စ်ဆယ်တိေု့ သည်လည်း
လိက်ုေလာ၍ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့တော်၌ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးကေ၏။ 18 ကုေတိေု့ လှသည် နနး်တော်သားမြေျားကုိေ ပို့ ခင်းငှါ၎င်း၊
အလိတော်ကုိေဆာင်ခင်းငှါ၎င်း၊ သွားလာလျက်ေ ရိှ၏။ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးတော်မူြေသာအခါ၊ ဂရ၏သား ရိှမိြေသည်
ရှရွှေ့တော်၌ပပ်ဝပ်၍၊ 19 ကေျွနတော်အရှင်သည် ကေျွနတော်ကုိေ အပစ် ပးတော်မြေမူြေပါနှင်။ အရှင်မြေင်းကီေးသည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ
ထွက်ေတော်မူြေသာန ၌ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် လနွက်ေျူး စွာ ပုမိြေသာအမြေှုကုိေ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေပါနှင်။ နှလးုသွင်း တော်မြေမူြေပါနှင်။ 20

ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ပစ်မှြေားမိြေသည်ကုိေ ကုိေယ် တော်ကေျွနသိ်ပါ၏။ သို့ သာ်လည်း ယာသပ်အမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ အရင်၊
ကေျွနတော်သည် ယန အရှင် မြေင်းကီေးကုိေ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ လာပါပီဟ ုလျှာက်ေ လ၏။ 21 ဇရုယာသား အဘိရဲှကေလည်း၊
ရိှမိြေသည် ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် ဘိသိက်ေခသာအရှင်ကုိေ ကေျနိဆဲ် သာကောင် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည် မြေဟတ်ုေလာ ဟဆုိုသာ်၊
22 ဒါဝိဒ်ကေ၊ အိဇရုယာသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် ယန  ငါ ရနသူ်လပ်ုမြေည်အကောင်း ငါနှင်အဘယ်သို့  ဆုိင်ကေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစုတေယာက်ေ သည် ယန အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်လာ။ ငါသည် ယန ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်ကုိေ
ငါသိသည် မြေဟတ်ုေလာဟမိုြေန တော်မူြေ၍၊ 23 ရိှမိြေအားလည်း၊ သင်သည် အသသတ်ေခင်းကုိေ မြေခရဟ ုကေျနိဆုိ်တော်မူြေ၏။ 24

ရှာလ၏ုသားမြေဖိဗာရှက်ေသည်လည်း ရှင် ဘုရင်ကုိေ ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ လာ၏။ ရှင်ဘုရင်ထွက်ေ သာန မှြေစ၍ ငိမ်ြေဝပ်စွာ
ပနလ်ာတော် မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ သူသည် ခတိေု့ ကုိေမြေပုစု၊ မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ မြေပင်ဆင်၊ အဝတ်ေ ကုိေ မြေလျှာ်ဘဲနပီ။ 25 ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ခရီးဦးကိေုပုခင်းငှါ ယရုရှလင်မိြေု့ သို့  ရာက်ေလာသာအခါ၊ ရှင်ဘုရင်ကေ မြေဖိဗာရှက်ေ ငါနှင်အတေ ူအဘယ်ကောင်
မြေလိက်ုေသနည်းဟ ုမြေးတော် မူြေလျှင်၊ 26 အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ခဆတွေ့ သာကောင် မြေည်းစီး ၍
ကုိေယ်တော်ထသို့ သွားခင်းငှါ မြေည်းကုိေကုေနး်နှးီတေင်မြေည်ဟ ုကေစဉ်အခါ၊ ကေျွနတော်ကေျွန ်သည် ကေျွနတော်ကုိေ လှည်စားပါ၏။ 27

အရှင်မြေင်းကီေးထတော်၌ ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ ကုေနး်တိေက်ုေပါပီ။ သို့ ရာတေင်ွ အရှင်မြေင်းကီေးသည် ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့
ဖစ်တော်မူြေ၏။ စိတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါ။ 28 ကေျွနတော်အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် အရှင် မြေင်းကီေးရှရွှေ့တော်မှြော
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လသဖစ်ကေသာ်လည်း၊ စားပဲွ တော်၌ စားသာသူတိေု့ နှင် အတေကုိူေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ နရာပးတော်မူြေပီ။ သို့ ဖစ်၍
ရှင်ဘုရင်ထတော်၌ ကေျွနတော်မြေည်တေမ်ြေးရသာ အခွင်သည် အဘယ်သို့  ရိှပါသနည်းဟ ုပနလျှာက်ေသာ်၊ 29 ရှင်ဘုရင်ကေ
သင်၏အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ အဘယ် ပာစရာရိှသနည်း။ သင်နှင်ဇိဘသည်မြေကုိေ ဝ၍ ယူရကေမြေည်ငါစီရင်ပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 30

မြေဖိဗာရှင်ကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေးသည် နနး်တော်သို့ တေဖန ်ငိမ်ြေဝပ်စွာရာက်ေတော်မူြေသာ ကောင်၊ သူသည်အလစုုတိေု့ ကုိေပင်
ယူပါစဟ ုလျှာက်ေ လ၏။ 31 ဂိလဒ်ပည်သား ဗာဇိလဲသည်လည်း ရာဂလိမ်ြေမိြေု့မှြေလာ၍ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့
ပို့ ခင်းငှါ ကုိေယ်တော်နှင်အတေ ူကူေးလ၏။ 32 ဗာဇိလဲသည် အသက်ေရှစ်ဆယ်ရိှ၍ အိသာ သူဖစ်၏။ ရှင်ဘုရင်သည်မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့မှြော
တေပ်ချသာ ကောလပတ်ေလးုရှင်ဘုရင်ကုိေ လပ်ုကေျွး၏။ အလနွရ်တေတ်ေ သာ သူလည်းဖစ်၏။ 33 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း ငါနှင်အတေူ
လိက်ုေလာ။ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သင်ကုိေငါနှင်အတေ ူငါလပ်ုကေျွးမြေည်ဟ ုဗာဇိလဲအား အမိြေန ရိှ်လျှင်၊ 34 ဗာဇိလဲကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေးနှင်အတေူ
ယရုရှလင် မိြေု့သို့  သွားရမြေည်အကောင်း ကေျွနတော်အသက်ေသည် အဘယ်မြေျှလာက်ေကေျနကေင်းပါသးသနည်း။ 35

ယန ကေျွနတော်အသက်ေ ရှစ်ဆယ်ရိှပါပီ။ ကောင်းမြေကောင်းကုိေ ကေျွနတော် ပုိင်းခား၍ သိနိင်ုပါ မြေည်လာ။ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည်
အစားအသာက်ေ အရသာကုိေ မြေည်းနိင်ုပါမြေည်လာ။ သီချင်းသည် ယာက်ေျား၊
သီးချင်းသည်မိြေနး်မြေဆုိသာအသကုိေကေားနိင်ုပါမြေည်လာ။ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည်အရှင်မြေင်းကီေးကုိေ အဘယ်ကောင်
နှာင်ရှက်ေရပါမြေည်နည်း။ 36 ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် အရှင်မြေင်းကီေးနှင် အတေ ူယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့  အနည်းငယ်လိက်ုေပါမြေည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ဤမြေျှလာက်ေကီေးစွာသာ ဆုကုိေ အဘယ် ကောင် ချပးတော်မူြေမြေည်နည်း။ 37 ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် နရင်းမိြေု့တေင်ွ
မိြေဘသခင်္ဂျ ို င်းနားမှြော သရမြေည်အကောင်း၊ ပနသွ်ားရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါ။ သို့ ရာတေင်ွ ကုိေယ်တော်ကေျွနခိ်မြေဟ ရိှပါ၏။
အရှင်မြေင်းကီေးနှင်အတေ ူလိက်ုေစတော်မူြေပါ။ စိတ်ေ တော်ရိှသည်အတိေင်ုးသူ၌ ပုတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေ လ၏။ 38 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊
ခိမြေဟသည် ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေရမြေည်။ သင် အလိရိှုသည်အတိေင်ုးသူ၌ ငါပုမြေည်။ သင်တောင်းသမြေျှကုိေလည်း သင်အဘို့  ငါပုမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 39 လအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးကေ၏။ ရှင်ဘုရင်သည် ကုိေယ်တိေင်ုကူေးပီးမှြေ၊ ဗာဇိလဲကုိေ နမ်ြေး၍
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသဖင်၊ သူသည် မိြေမိြေနရာ သို့  ပနသွ်ား၏။ 40 ရှင်ဘုရင်သည် ဂိလဂါလမိြေု့သို့  ကေတော်မူြေ၏။
ခိမြေဟသည်လည်း လိက်ုေလ၏။ ယုဒအမြေျ ိုးသားရိှသမြေျှ တိေု့ နှင် ဣသရလအမြေျ ိုး သားတေဝက်ေတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင် ကုိေ ပို့ ကေ၏။ 41

တေဖနဣ်သရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့ လာ၍၊ ကေျွနတော်တိေု့  ညီအစ်ကုိေဖစ် သာ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိးယူ၍ ကုိေယ်တော်နှင်တေကွေ နနး်တော်သားကုိေယ်တော်၏ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင်ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေသို့
ပို့ ရကေမြေည် နည်းဟလျှာက်ေကေသာ်၊ 42 ယုဒအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကေ၊ ရှင်ဘုရင်သည် ငါတိေု့ နှင် ပါက်ေဘာ်တော်သည်ဖစ်၍၊
ဤအမြေှု၌ သင်တိေု့  သည် အဘယ်ကောင် စိတ်ေဆုိးကေသနည်း။ ရှင်ဘုရင်၏ ရိကေ္ခာတော်ကုိေ ငါတိေု့ စားကေသလာ။ ငါတိေု့ အား တေစုတေခု
သာ ဆုကုိေပးတော်မူြေသလာဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ အား ပနပာကေ၏။ 43 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည်
ရှင်ဘုရင်၌ ဆယ်ဘို့ တိေု့ ကုိေဆုိင်ကေ၏။ ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးကုိေ သင်တိေု့ ဆုိင်သည်ထက်ေ ငါတိေု့  သာ၍ဆုိင်ကေ၏။ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပနပိ်ု့ ခင်းအမြေှုတေင်ွ
ငါတိေု့ နှင်ရှးဦးစွာ မြေတိေင်ုပင်ဘဲ အဘယ်ကောင် ငါတိေု့ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေသနည်းဟ ုယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ပနပာကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့  စကေားထက်ေ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့  စကေားသည်သာ၍ ခုိင်ခ၏။ 
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Chapter 20

1 ထုိအခါ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးဗိခရိ၏သားရှဘ အမြေည်ရိှသာ အဓမြေ္မလတူေယာက်ေရိှ၏။ ထုိသူသည် တေပုိးမြေှုတ်ေ၍၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊
ငါတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၌ တေဘို့ ကုိေမြေျှ မြေဆုိင်။ ယရဲှ၏သားကုိေ အမွြေမြေခထုိက်ေ။ လအူပါင်းတိေု့ ၊ ကုိေယ်နရာသို့  သွားကေဟဆုိုသဖင်၊ 2
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်ထတော်မှြေ ထွက်ေ၍ဗိခရိသား ရှဘနာက်ေသို့  လိက်ုေကေ ၏။ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ မူြေကေား၊
ယာ်ဒနမြေစ်မှြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့တိေင်ုအာင် ရှင်ဘုရင်၌ ဆည်းကေပ်ကေ၏။ 3 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ယရုရှလင်မိြေု့ နနး်တော်သို့
ရာက်ေသာအခါ၊ နနး်တော်ကုိေ စာင်စခင်းငှါ ထားခဲ သာ ကုိေယ်လပ်ုတော်တေကေျပ်ိတိေု့ ကုိေယူ၍ လှာင်အိမ်ြေ၌ ထား၏။ ထုိသူတိေု့ ကုိေ
ကေျွးမွြေးသာ်လည်း မြေပါင်းဘာ်။ သူတိေု့ သည် သသည်တိေင်ုအာင် အချုပ်ခ၍ မုြေတ်ေဆုိးမြေ ကဲေသို့  နရကေ၏။ 4 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊
သုးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ စုဝးစပီးလျှင်၊ ထုိသူတိေု့ နှင်အတေ ူကုိေယ်တိေင်ု လာရမြေည်ဟ ုအာမြေသအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 5
အာမြေသသည်သွား၍ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်သဖင်၊ ချနိး်ချက်ေသာအချနိကုိ်ေ လနွစ၏။ 6 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ အဗရှလပုသည်ထက်ေ
ဗိခရိသားရှဘသည်သာ၍ အပစ်ပုလိမြေ်မြေည်။ သင်သခင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေခါ်၍ ထုိသူကုိေလိက်ုေလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေသူသည်
ခုိင်ခသာမိြေု့တေစုတေမိြေု့ထဲသို့  ဝင်၍ ငါတိေု့  လက်ေမှြေ လတ်ွေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအဘိရဲှအား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 7 အဘိရဲှနာက်ေမှြော
ယွာဘ၏လမူြေျားနှင်ခရသိ လ၊ူ ပလသိလမူြေျားမှြေစ၍ ခွနအ်ားကီေးသာသူအပါင်း တိေု့ သည် ဗိခရိသားရှဘကုိေ လိက်ုေအသာငှါ
ယရုရှလင် မိြေု့မှြေထွက်ေသွားကေ၏။ 8 ဂိဗာင်မိြေု့၌ရိှသာ ကေျာက်ေကီေးသို့  ရာက်ေကေသာအခါ၊ အာမြေသသည်သူတိေု့
ရှရွှေ့သို့ ချသွီားလ၏။ ယွာဘသည် မိြေမိြေဝတ်ေသာ အဝတ်ေကုိေ ခါး၌စည်းလျက်ေ၊ ထုိခါးစည်းပါ်မှြောလည်း ထားကုိေအိမ်ြေနှင်တေကွေ ဆဲွလျက်ေ
ထား၏။ သွားစဉ်တေင်ွထားသည် လျှာ၍ကေျ၏။ 9 ယွာဘကေလည်း၊ မြော၏လားငါ ညီဟ ုအာမြေသကုိေ မြေး၍ နမ်ြေးဟနဆာင်လျက်ေ
လက်ေျာလက်ေနှင် အာမြေသ ၏မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ ကုိေင်၏။ 10 လက်ေဝဲလက်ေ၌ကုိေင်သာထားကုိေ အာမြေသသည်သတိေမြေပုသာကောင်၊
ဝမ်ြေးကုိေထုိး၍ အအူကုိေမြေပါ်မှြော ချ၏။ ထပ်၍ မြေထုိးသာ်လည်း အာမြေသသလ၏။ ယွာဘနှင်ညီအဘိရဲှသည် ဗိခရိသား ရှဘကုိေ
လိက်ုေ ကေ၏။ 11 သူအနားမှြော ယွာဘ၏ လတူေယာက်ေသည် ရပ်၍ ယွာဘနှင် ဒါဝိဒ်ဘက်ေ၌နသာသူဖစ်လျှင် ယွာဘနာက်ေသို့
လိက်ုေတောဟဆုို၏။ 12 အာမြေသသည် လမ်ြေးမြေအလယ်တေင်ွ မိြေမိြေအသွး ၌ လးူလျက်ေရိှ၏။ လမ်ြေး၌ သွားလာသာသူအပါင်းတိေု့  သည်
ရပ်၍ နကေသည်ကုိေ ယွာဘ၏ လမြေင်သာအခါ၊ အာမြေသကုိေ လမ်ြေးမြေကေယူ၍ လယ်ပင်သို့  ရွှ ရွှေ့ပီးလျှင် အဝတ်ေနှင်ဖုးလ၏။ 13

ထုိသို့ လမ်ြေးမြေကေရွရွှေ့ပီးမှြေ၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် ယွာလနှင်အတေ ူဗိခရိသားရှဘကုိေ လိက်ုေသွားကေ၏။ 14 ယွာဘသည် ဗက်ေမြောခပည်၊
အာဗလမိြေု့ တိေင်ုအာင် ဣသရလတိေင်ုးခရုိင်ရိှသမြေျှကုိေ ရှာက်ေသွား ၏။ ဗရိလအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း စုဝး၍ ယွာဘ နာက်ေသို့
လိက်ုေကေ၏။ 15 ရှဘတေည်းခုိသာဗက်ေမြောခပည်၊ အာဗလမိြေု့ ကုိေ ဝုိင်းထား၍၊ ပင်မိြေု့ရုိးတေဘက်ေတေချက်ေ၌ မြေရုိးကုိေ ဖို့ ကေ၏။
ယွာဘနှင်သူ၏ လအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုခင်းငှါ ထုိးဖါက်ေကေ၏။ 16 ထုိအခါပညာရိှသာ မိြေနး်မြေတေယာက်ေသည်
မိြေု့ထဲကေဟစ်၍ ဆုိသည်ကေား၊ နားထာင်ကေ၊ နားထာင်ကေ၊ ငါသည်ယွာဘနှင် စကေားပာနိင်ုမြေည်အကောင်း ချဉ်းလာပါဟု
ယွာဘအားလျှာက်ေကေလာ ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ 17 ယွာဘသည် ချဉ်းလာသာအခါ မိြေနး်မြေကေ၊
သင်သည်ယွာဘဟတ်ုေသလာဟမြေးလျှင်၊ ငါဟတ်ုေသည် ဟဆုိုသာ်၊ မိြေနး်မြေကေ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေ၏ စကေားကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါဟဆုို၏။ ယွာဘကေလည်း၊ ငါနား ထာင်လျက်ေ နသည်ဟ ုဆုိသာ်၊ 18 မိြေနး်မြေကေ၊ အကေယ်စငင်စစ်
အာဗလမိြေု့မှြော တိေင်ုပင်၍ အမြေှုကုိေ ဆုးဖတ်ေပါလစဟ ုရှးကောလ၌ ဆုိတေတ်ေကေ၏။ 19 ကေျွနမ်ြေသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌
အမြေှုမြေလပ်ုပါ။ သစ္စာစာင်သာသူဖစ်ပါ၏။ကုိေယ်တော်သည် မိြေု့တေမိြေု့ တေည်းဟသာ ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ အမိြေတေယာက်ေကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ရှာတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ အမွြေ တော်ကုိေ မြေျ ို ခင်းငှါ အဘယ်ကောင် အလိရိှုတော်မူြေ သနည်းဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 20

ယွာဘကေ၊ မြေျ ို ခင်းအမြေှု၊ ဖျက်ေဆီးခင်းအမြေှုသည် ငါနှင် ဝးပါစသာ။ ဝးပါစသာ။ 21 ထုိသို့ မြေဟတ်ုေပါ။
ဧဖရိမ်ြေတောင်သားဖစ်သာ ဗိခရိ၏သား ရှဘအမြေည်ရိှသာ သူသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်ကုိေ ပုနက်ေနပီ။ ထုိသူကုိေ အပ်လာ။ အပ်လျှင်
ဤမိြေု့ မှြေ ငါထွက်ေသွားမြေည်ဟ ုပာဆုိသာ်၊ မိြေနး်မြေကေ၊ သူ၏ ဦးခါင်းကုိေကုိေယ်တော်ရှရွှေ့သို့  ပစ်ချပါမြေည်ဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 22 ထုိမိြေနး်မြေသည်
ပညာရိှသည်အတိေင်ုး မိြေု့သားတိေု့ ရိှရာသို့  သွားပီးလျှင်၊ သူတိေု့ သည် ဗိခရိသားရှဘ၏ ဦးခါင်းကုိေ ဖတ်ေ၍ ယွာဘရှရွှေ့သို့  ပစ်ချကေ၏။
ယွာဘသည်လည်း တေပုိးမြေှုတ်ေသဖင်၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ထုိမိြေု့မှြေ မိြေမိြေတိေု့  နရာသို့  ပနသွ်ားကေ၏။ ယွာဘသည်လည်း ယရုရှလင်မိြေု့၊
ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့  ပနသွ်ား၏။ 23 ယွာဘသည် ဣသရလတေပ်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေအပ်ုသာ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းဖစ်၏။ ယာယဒသား
ဗနာယသည် ခရသိလနှူင် ပလသိလတိူေု့ ကုိေ အပ်ုရ၏။ 24 အဒါနရိသည် အခွနတော်ဝနဖစ်၏။ အဟိ လပ်ုသားယာ ရှဖတ်ေသည်
အတေင်ွးဝနဖစ်၏။ 25 ရှဝသည် စာရးတော်ကီေးဖစ်၏။ ဇာဒတ်ုေနှင် အဗျာသာသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်၏။ 26 ယဣရမိြေု့သား
ဣရသည်နနး်တော်အပ်ုဖစ်၏။ 
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2 Samuel 01

ရှဘ ... ဗိခရိ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
ငါတိေု့ သည် ဒါဝိေဒ်၌ တေဘို့ ကုိေမြေျှ မြေဆုိင်။ ယရဲှ၏သားကုိေ အမွြေမြေခံထုိက်ေ
စာကောင်း နှစ် ကောင်းစလးုမှြော အဓိပ္ပါယ်အတေတူေ ူဖစ်သည်။
ရှဘသည် သူနှင် သူ၏မြေျ ိုးနယ်ွသည် ဒါဝိဒ်နှင် ပတ်ေသတ်ေမြေှု
မြေရိှသည် ကုိေ အထူးပု၍ ပာနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်နှင် သူ့မိြေသားစုထမှြေ
ရလာမိြေ အမွြေတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင် မြေဆုိင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဒါဝိဒ်နှင် သူ့ဖခင်၏ မိြေသားစုထဲတေင်ွ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြေပါဝင်ပါ။" )

2 Samuel 03

နနး်တော်ကုိေ စာင်စခင်းငှါ
ဤတေင်ွ "စာင်စခင်း" သည် ထိနး်သိမ်ြေးထားခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နနး်တော်ကုိေ
ထိနး်သိမ်ြေးထားရန"် 

လှာင်အိမ်ြေ
ဤသည်မှြော အစာင်ချထားသာ အိမ်ြေကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေထဲ၌ ... ပီး
အစာင်ချထားသည်။" 

အချုပ်ခံ၍
ဤသည်မှြော သူတိေု့ အား အိမ်ြေထဲမှြေ အပင်ထွက်ေရန ်ပိတ်ေပင်ခင်း ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေပိတ်ေထားသည်။" 

မုြေတ်ေဆုိးမြေ
လင်ယာကေျာ်းသသာ မိြေနး်မြေတိေု့  ဖစ်သည်။

2 Samuel 04

အာမြေသ
ဤသူမှြော ဒါဝိဒ်၏ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ ညွှနကေားသာ စစ်ဦးစီးချုပ်
ဖစ်သည်။ 

2 Samuel 06

အဘိရဲှ
ဤသူမှြော ဒါဝိဒ်၏ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ ညွှနကေားသာ
နာက်ေထပ်စစ်ဦးစီးချုပ် တေစ်ဦး ဖစ်သည်။ 
အပစ်ပုလိမြေ်မြေည်
ငါတိေု့ အား ပုိ၍ နာကေျင်စမြေည်။
သင်သခင်၏ ကေျွနတိ်ေု့
"ကေျွန"် သည် စစ်သူရဲ တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရာထူးနမိြေ်သာသူတိေု့ အား ဤကဲေသို့ ရည်ညွှနး်သလိ ုဒါဝိဒ်အနဖင်
သူတိေု့ ၏ သခင်အဖစ် ရိှနသာကောင် ဖစ်သည်။

ထုိသူကုိေလိက်ုေလာ
လိက်ုေဖမ်ြေးသည်
သူသည် ခုိင်ခံသာမိြေု့တေစုံတေမိြေု့ထဲသို့  ဝေင်၍
ဤသည်မှြော ရှဘနှင် သူ့လတိူေု့ သည် အခားသာမိြေု့ထဲသို့  ဝင်၍
ဒါဝိဒ်၏စစ်သူရဲတိေု့  လက်ေ မှြေ ပုနး်နသည် ကုိေ ဆုိလိသုည်။ "သူ"
သည် ရှဘ ကုိေ ရည်ညွှနး်သာ်လည်း သူနှင် သူ့လတိူေု့ ကုိေ တေွဲ၍
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူနှင်
သူ့လတိူေု့ သည် ခုိင်ခသာမိြေု့ထဲ၌ ပုနး်နကေပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူနှင်
သူ့လတိူေု့ သည် ခုိင်ခသာမိြေု့ထဲ၌ ခုိလနကေပီ။" 

လက်ေမှြေ လတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သူ့စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ သူ့၏အမြေင်အာရုသဖွယ်
ဖာ်ပထားပီး ရှဘနှင် သူ့လတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏
စစ်သူရဲတိေု့ လက်ေမှြေ လတ်ွေ၍ ပုနး်နသည်ကုိေ
အထူးပုဖာ်ပနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ တိေု့ ဆီမှြေ" 

ခရသိ ... ပလသိ
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်အား ကောကွေယ်ရာ၌ ကူေညီခဲကေသာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 

2 Samuel 08

သူတိေု့
ယွာဘနှင် ယုဒစစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်
ခါးစည်း
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ လက်ေနက်ေချတ်ိေဆဲွရန ်အတေက်ွေ သားရ
သို့ မြေဟတ်ုေ တေညီူသာအရာဖင် ပုလပ်ုထားသာ ခါးစည်း
ထားကုိေအိမ်ြေနှင်တေကွေ ဆဲွလျက်ေ ထား၏
ဓားကုိေ ဓားအိမ်ြေထဲ ထည်ထားသည်။
ထားသည် လျှာ၍ကေျ၏
ယွာဘသည် အာမြေသအား အငိက်ုေဖမ်ြေးခင်းအလို့ ငှါ ဓား
ပုတ်ေကေျသွားပီး လက်ေနက်ေမြေရိှသည် ပုစဖင် မြေားခါ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယွာဘသည် ဓားကုိေ
လွှတ်ေချခင်းဖင် အာမြေသအား သူ့၌ လက်ေနက်ေမြေရိှသည်ဟု
ထင်စသည်။" 

2 Samuel 09

ငါ ညီ
အာမြေသသည် ယွာဘမိြေခင်၏ ညီမြေမှြေ မွြေးသာသားဖစ်သည်။
အာမြေသကုိေ ... နမ်ြေးဟနဆာင်လျက်ေ လက်ေျာလက်ေနှင် အာမြေသ ၏မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ
ကုိေင်၏
ဤသည်မှြော တေစ်ယာက်ေကုိေတေစ်ယာက်ေပုမှြေန ်နှုတ်ေဆက်ေသည်
ပုစ ဖစ်သည်။

Chapter 20
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ထား
ဝှက်ေရလယ်ွပီး အနးီခုတ်ေနှင် ချာင်းမြောင်းသတ်ေဖတ်ေရာ၌
အသုးမြေျားသာ ဓားတိေ။ု
အအူကုိေမြေပါ်မှြော ချ၏
အူတိေု့  ထွက်ေကေျသည်။

2 Samuel 11

ဒါဝိေဒ်ဘက်ေ၌နသာသူ
ဤသည်မှြော ဒါဝိဒ်နှင် သူ့လတိူေု့ အား ထာက်ေခသာသူကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်အား
ထာက်ေခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒါဝိဒ်အား သစ္စာရိှသူ"

အာမြေသသည် လမ်ြေးမြေအလယ်တေင်ွ မိြေမိြေအသွး ၌ လးူလျက်ေရိှ၏
"အာမြေသသည် သူ့၏သွးအိင်ုထဲတေင်ွ လးူနသည်။"
အာမြေသသည် ထုိအချနိ၌် အသက်ေရှင်သးသာ်လည်း
သိပ်မြေကောခင်တေင်ွ သဆုးသွားသည်။ ဤသည်ကုိေ
သွးအိင်ုထဲတေင်ွ လးူနသည်ပုစဖင် ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာမြေသသည် သွးအိင်ုထဲတေင်ွ
သနသည်။" 

သွားလာသာသူအပါင်းတိေု့  သည် ... လမြေင်သာအခါ
ဤသည်မှြော သူတိေု့ သည် လမ်ြေးလျှာက်ေနရာမှြေ ရပ်ပီး
အာမြေသ၏အသက်ေမြေရိှသာခန္တာအား ကေည်နသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "... လအူပါင်းတိေု့ သည်
လသကောင်ကုိေ ကေည်နသည် ... လမ်ြေးသွားလမ်ြေးလာတိေု့ သည်
ရပ်၍ အသကောင်၏ ခန္ဓာကုိေ ကေည်နကေသည်။" 

အာမြေသကုိေ ... ယူ၍
ယွာဘသည် အာမြေသအား ချ၍ီ သယ်သွားသည်။
အာမြေသကုိေ လမ်ြေးမြေကေယူ၍
အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အာမြေသအား
လမ်ြေးပါ်မှြေ ရွှ ရွှေ့ပီးနာက်ေ" 

လိက်ုေသွားကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လိက်ုေဖမ်ြေးသည်။"

2 Samuel 14

Sheba passed through
n/a

ဗက်ေမြောခပည်၊ အာဗလမိြေု့
ဤသည်မှြော ဒနမ်ြေျ ို းနယ်ွတိေု့  နထုိင်ရာနှင် နးီသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့
ဖစ်သည်။ 
ဗရိလူ
ဤသည်မှြော မြေျ ိုးနယ်ွစု တေစ်စု၏ အမြေည် ဖစ်သည်။

နာက်ေသို့  လိက်ုေကေ၏
ရှဘအား လိက်ုေဖမ်ြေးသည်။
မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုခင်းငှါ ထုိးဖါက်ေကေ၏
ဤသည်မှြော သူတိေု့ သည် သစ်တေးုကုိေ သုး၍ မိြေု့ရုိးအား
ဖိုနခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဤသစ်တေးုသည် တေစ်ဖက်ေအစွနး်ကုိေ
အချွနလ်ပ်ုထားပီး ကေျနတ်ေဖက်ေ၌ သဖင် ကောထားသည်။
လမူြေျားစွာမှြေ ဤသစ်တေးုကုိေ မြေပီး မိြေု့ရုိးကုိေ ဆာင်၍ ဖိုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သစ်တေးုဖင် မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုဖျက်ေ
သည်။" 

နားထာင်ကေ၊ နားထာင်ကေ
ထပ်ဆင်သုးထားရခင်းမှြော မိြေနး်မြေသည် သူပာမြေည်စကေားကုိေ
လတိူေု့  ပုိအာရု စုိက်ေစရန ်ဖစ်သည်။

2 Samuel 17

ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေ၏ စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ
မိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ "ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေ" ဟ၍ူ
ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ ဤသည်မှြော မိြေမိြေထက်ေ
ရာထူးအဆင်အတေနး်မြေင်သာ သူအား ပာရာ၌ ယဉ်ကေျးသာ
အသုးအနှုနး် ဖစ်သည်။
တိေင်ုပင်၍ အမြေှုကုိေ ဆုံးဖတ်ေပါလစ
ထုိအကေသည် ပဿနာကုိေ ပလည်စမြေည်။
သစ္စာစာင်သာသူဖစ်ပါ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလတိူေု့ နထုိင်ရာ
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်း နှင် ယုကေည်ခင်းတိေု့  အမြေျားဆုး ရိှရာမိြေု့မြေျား" 

ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ အမိြေတေယာက်ေ
ဤသည်မှြော ထုိမိြေု့သည် ဣသရလလတိူေု့ အဖို့  မိြေခင်သဖွယ်
အရးပါသာ တိေင်ုးပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ပုိင်းဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပပာဆုိနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလတိူေု့ သည်
ဤမိြေု့အား မိြေခင်သဖွယ်လးစားကေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဣသရလလတိူေု့  လးစားသာ၊ အလနွ ်အရးပါသာ မိြေု့" 

ထာဝေရဘုရား၏ အမွြေ တော်ကုိေ မြေျ ို ခင်းငှါ အဘယ်ကောင် အလိရိှုတော်မူြေ
သနည်း
ဤတေင်ွ မိြေနး်မြေသည် ယွာဘတိေု့  မြေလပ်ုသင်သည်အရာ ကုိေ
ထာက်ေပနသာ မြေးခွနး် ဖစ်သည်။ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
တေင်ပချက်ေ အနဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤမိြေု့သည်
ထာဝရဘုရား၏အမွြေတော် ဖစ်သဖင် သင်တိေု့
မြေဖျက်ေဆီးသင်ပါ။" 

မြေျ ို ခင်း
ဤတေင်ွ မိြေနး်မြေကေ စစ်သူရဲတိေု့  မိြေု့အား ဖိုဖျက်ေစီးနပုကုိေ
အစာအား ဝါးမိြေုသည်ပုစဖင် ပုဆာင်ပာနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖျက်ေဆီးဖိုဖျက်ေသည်။" 
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ထာဝေရဘုရား၏ အမွြေ တော်
ဤတေင်ွ မိြေု့ကုိေ ထာဝရဘုရား၏အမွြေတော်အနဖင်
သတ်ေမှြေတ်ေပီး ထာဝရဘုရားနှင် သတ်ေဆုိင်သည်ကုိေ
အထူးပုပာနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားနှင်
သတ်ေဆုိင်သာ မိြေု့တေစ်မိြေု့" 

2 Samuel 20

ငါနှင် ဝေးပါစသာ။ ဝေးပါစသာ။
ယွာဘသည် နှစ်ခါထပ်၍ ပာရခင်း မှြော သူ
လးုဝမြေလပ်ုလိကောင်းကုိေ အထူးပု ဖာ်ပနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် လးုဝ၊ လးုဝ ... မြေပုပါ"
မြေျ ို ခင်းအမြေှု၊ ဖျက်ေဆီးခင်းအမြေှုသည် ငါနှင် ...
ဤသည်မှြော မိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းအား ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  မိြေု့အား မြေျ ို ခင်းအမြေှု၊
ဖျက်ေဆီးခင်းအမြေှု" 

မြေျ ို ခင်းအမြေှု၊ ဖျက်ေဆီးခင်းအမြေှု
စကေားစု နှစ်စုစလးုမှြော ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
"ဖျက်ေဆီးခင်း" ကုိေ "ဝါးမိြေုသည်ပုစဖင် ပာနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်း" 

သူသည် ... ပုနက်ေနပီ
ဤသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ဦးအား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသ်ည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အတိေက်ုေအခလပ်ုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသ်ည်။" 

ထုိသူကုိေ အပ်လာ
ယွာဘသည် မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ အား ရှဘကုိေ သူ့လက်ေသို့  အပ်ရန်
ပာသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူကုိေ ငါထသို့
အပ်ပးလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ ငါ အား ပးလာ။" 

ဤမိြေု့ မှြေ ငါထွက်ေသွားမြေည်
ဤတေင်ွ "ငါ" သည် ယွာဘနှင် သူ့စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် ဤမိြေု့မှြေ
တေပ်ဆုတ်ေမြေည်။" 

ရှဘ၏ဦးခါင်းကုိေ ... ပစ်ချကေ၏
အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ဦးခါင်းအား ငါ တိေု့
ပစ်ချမြေည်။" 

ထုိမိြေနး်မြေသည် ပညာရိှသည်အတိေင်ုး မိြေု့သားတိေု့ ရိှရာသို့  သွားပီးလျှင်
ဤသည်မှြော မိြေနး်မြေ၏ အပုအမူြေ အပာအဆုိ တိေု့ သည်
ပညာရိှကဲေသို့ ဖစ်ပီး လပ်ုဆာင်သင်သည်မြေျားကုိေ
အကေပးဆာင်ရွက်ေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပညာရိှမိြေနး်မြေသည် လတိူေု့ အား ပာလသည်။"

မိြေမိြေတိေု့  နရာသို့  ပနသွ်ားကေ၏
လတိူေု့ သည် မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  ပနကေသည်။

2 Samuel 23

ယွာဘသည် ... အပ်ုသာ ... ယာယဒသား ဗနာယသည် ... အပ်ုရ၏ ...
အဒါနရံိသည် ... ဖစ်၏
ဤသည်မှြော သူတိေု့  သက်ေဆုိင်ရာ အာဏာလွှမ်ြေးမုိြေးသာ သူတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယွာဘသည် ...
တိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်ရသာအခွင်ရိှသည်။ ယာယဒသား
ဗနာယသည် ... တိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်ရသာအခွင်ရိှသည်။
အဒါနရိသည် ... ကုိေအပ်ုစုိးရသာအခွင် ရိှသည်။"

ယာယဒ ... ယာ ရှဖတ်ေ ... အဟိ လပ်ု
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
ခရသိ ... ပလသိ
ဤသည်မှြော မြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
အခွနတော်ဝေန်
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ကေျွနတိ်ေု့ အား ခုိင်းသူတိေု့ ၏ အထက်ေအရာရိှ
ဖစ်သည်။
အဒါနရံိ ... ရှဖတ်ေ ... ဣရ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။
ယဣရ
ဤသည်မှြော မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စု၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
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Translation Questions

2 Samuel 20:1

ရှဘသည်ဘာကောင် အဓေမြေ္မလတူေယာက်ေဖစ်သည်ဟထုင်မြေင်သနည်း။
ရှဘကေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျားအား ငါတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၌
တေဘို့ ကုိေမြေျှ မြေဆုိင်ဟ ုပာသာကောင်
အဓမြေ္မလတူေယာက်ေဖစ်သည်ဟထုင်မြေင်ခဲသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်မြေတေပဲူ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ရှဘအားမြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ဘုရင်နာက်ေသို့ လိက်ုေ၍
၎င်းဣသရလလမူြေျားသည်
ဒါဝိဒ်ထမှြေထွက်ေ၍ရှဘနာက်ေသို့ လိက်ုေ ကေသည်။

2 Samuel 20:3

ဒါဝိေဒ်သည် ကုိေယ်လပ်ုတော်တေကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ
လှာင်အိမ်ြေ၌ထားပီးမြေည်သို့ ဆက်ေဆံသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သူတိေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေးသာ်လည်း မြေပါင်းဖာ်ပဲ
သသည် တိေင်ုအာင် အချုပ်ခ၍ မုြေတ်ေဆုိးမြေ ကဲေသို့  နရကေသည်။

2 Samuel 20:4

ရှင်ဘုရင်သည် အာမြေသကုိေ မြေည်သို့ ပုလပ်ုရနပာသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ အာမြေသကုိေ သုးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
စုဝးစပီးထုိသူတိေု့ နှင်အတေ ူကုိေယ်တိေင်ု လာရမြေည်ဟု
ပာခဲသည်။

2 Samuel 20:6

ဣသရလလမူြေျားသည် သူ့ဆီမှြေထွက်ေ၍ ရှဘနာက်ေသို့ လိက်ုေကေသည်ဟု
သတေင်းပို့ သာအခါ ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သို့ တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ဒါဝိဒ်သည်
အဘိရဲှအားသူ၏စစ်သည်မြေျားပနယူ်ရနလ်မ်ြေးညွှနခ်ျက်ေပးပီး
သို့ မြေဟတ်ုေ ရှဘသည် ခုိင်ခသာမိြေု့တေစုတေမိြေု့ထဲသို့  ဝင်၍ ငါတိေု့
လက်ေမှြေ လတ်ွေလိမြေ်မြေည်ဟ ုတေု့ ပနခဲ်သည်။

2 Samuel 20:9

ယွာဘသည် အာမြေသကုိေ နမ်ြေးရန ်သူ၏လက်ေယာလက်ေကုိေယူ၍
သူ၏မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ မြေည်သို့ ပုခဲသနည်း။
ယွာဘသည် လက်ေဝဲလက်ေ၌ကုိေင်သာဓားဖင်ထုိးခဲသည်။

2 Samuel 20:11

ယွာဘ၏လတူေယာက်ေသည် အာမြေသ ၏ ဓေားဒဏ်ရာကုိေမြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယွာဘ၏လတူေယာက်ေသည် အာမြေသကုိေ လမ်ြေးမြေကေယူ၍
လယ်ပင်သို့  ရွှ ရွှေ့ပီးလျှင် အဝတ်ေနှင်ဖုးပီးနာက်ေ ယွာဘ နှင်
ဒါဝိဒ်ဘက်ေ၌နသာသူဖစ်လျှင် ယွာဘနာက်ေသို့  လိက်ုေလာဟု
ဆုိခဲသည်။

2 Samuel 20:14

ယွာဘနှင်ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရှဘနှင်ဣသရလမြေျားကုိေ ဗက်ေမြောခပည်၊
အာဗလမိြေု့ တေင်ွဖမ်ြေးမိြေသာအခါ သူတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့ ပုသနည်း။
ယွာဘနှင်ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပင်မိြေု့ရုိးတေဘက်ေတေချက်ေ၌
မြေရုိးကုိေ ဖို့ ၍ မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုခင်းငှါ ထုိးဖါက်ေကေလသည်။

2 Samuel 20:17

မိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏မိြေု့ဖစ်သာ အာဗလမိြေု့ကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပသနည်း။
မိြေနး်မြေသည် အာဗလမိြေု့အား ဣသရလအမြေျ ိုး၌
ငိမ်ြေးချမ်ြေးသာမိြေု့၊ သစ္စာစာင်သာမိြေု့၊ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ
အမိြေတေယာက်ေကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပခဲသည်။
မိြေနး်မြေသည် ယွာဘအား မြေည်သို့ မြေးခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေသည် ယွာဘအား အာဗလမိြေု့ကုိေ
အဘယ်ကောင်ဖျက်ေဆီးချင်သနည်း ဟမြေးခဲသည်။

2 Samuel 20:20

ယွာဘသည်သူနှင် ယုဒလတိူေု့ သည် မိြေု့မှြေ ပနလ်ည်ထွက်ေခွာရမြေည်အကောင်း
အဘယ်အခအနကုိေထုိမိြေနး်မြေအားရွးချယ်စသနည်း။
ယွာဘရွးချယ်ခုိင်းသည်အခအနမှြော ဒါဝိဒ်ကုိေပုနက်ေနသာ
သူတိေု့ လက်ေအပ်ရနဖစ်သည်။
မိြေု့သားမြေျားနှင်မိြေနး်မြေသည် ယွာဘ၏အခအနကုိေ မြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
မိြေု့သားမြေျားသည် ရှဘ၏ ဦးခါင်းကုိေဖတ်ေ၍ ယွာဘရှရွှေ့သို့
ယူပီး မိြေနး်မြေကေးကော် သည်အတိေင်ုးသူတိေု့ သည်ပုခဲသည်။

2 Samuel 20:23

အဒါနရံိ၏ တောဝေနသ်ည် မြေည်သည်အရာဖစ်သနည်း။
အဒါနရိသည် အခွနတော်ဝနဖစ်သည်။
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Chapter 21

1 ထုိနာက်ေဒါဝိဒ်လက်ေထက်ေ၌ သုးနှစ်ပတ်ေလးု အစာအာဟာရ ခါင်းပါးခင်းဖစ်၍၊ ဒါဝိဒ်သည်ထာဝရ ဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေလျှင်၊
ထာဝရဘုရားကေ၊ ဂိဗာင် လတိူေု့ ကုိေ သတ်ေသာရှာလနှုင် လအူသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေ သာ ရှာလအုမြေျ ိုးကောင်
ဤအမြေှုရာက်ေလပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 2 ဂိဗာင်လတိူေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးအဝင် မြေဟတ်ုေ၊ ကေျနကေင်းသာ
အာမြောရိအမြေျ ိုးဖစ်ကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ အား သစ္စာဂတိေထားကေ သာ်လည်း၊ ရှာလသုည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင်
ယုဒ အမြေျ ိုး၏ အကေျ ိုးကုိေစာင်ရှာက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေမြေည်ဟ ုအားထုတ်ေ သတေည်း။ 3 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် ဂိဗာင်လတိူေု့ ကုိေ
ခါ်၍၊ သင်တိေု့ အဘို့  အဘယ်သို့ ပုရမြေည်နည်း။ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ အမွြေတော်ကုိေ ကောင်းကီေးပးစခင်း ငှါ
အဘယ်သို့ အပစ်ဖရမြေည်နည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 4 ဂိဗာင်လတိူေု့ ကေ၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည်ရှာလနှုင် သူ၏အမြေျ ိုး၌ရွှငကုိွေမြေတောင်းပါ။
ကေျွနတော်တိေု့  အတေက်ွေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ ကုိေယ်တော်သည် မြေသတ်ေရဟ ုပနလျှာက်ေကေသာ်၊ သင်တိေု့
တောင်း သည်အတိေင်ုး ငါပုမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 5 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲ၍ ဣသရလနိင်ုငအတေင်ွး၌
အလျှင်းမြေနရမြေည်အကောင်း သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းငှါ ကိေုးစားသာသူ၏။ 6 သားခုနစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ကေျွနတော်တိေု့ လက်ေသို့
အပ်တော်မူြေပါ။ ထာဝရဘုရားရွးချယ်တော်မူြေသာ ရှာလနရာ ဂိဗာမိြေု့၌ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ကေျွနတော်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအဘို့
ဆဲွထားပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ ရှင်ဘုရင်ကေ ငါအပ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 သို့ သာ်လည်း ဒါဝိဒ်နှင် ရှာလ၏ုသား ယာန
သနတိ်ေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေယာက်ေနှင် တေယာက်ေ သစ္စာဂတိေထားသာကောင်၊ ရှင်ဘုရင်သည်
ရှာလ၏ုသားယာနသနမြေင်သာမြေဖိဗာရှက်ေကုိေ နှမြောတော်မူြေ၏။ 8 သို့ ဖစ်၍ ရှင်ဘုရင်သည် အဲအာသမီြေးရိဇပ ဘွားမြေင်သာ
ရှာလ၏ု သားအာမြောနနှိင် မြေဖိ ဗာရှက်ေနှစ်ယာက်ေမှြေစ၍၊ ရှာလ၏ု သမီြေးမြေရပ်တေင်ွ မြေဟာလသိအမြေျ ိုး ဗာဇိလဲ၏
သားအဒလမြေင်သာ သားငါးယာက်ေတိေု့ ကုိေ ယူ၍၊ 9 ဂိဗာင်လတိူေု့ လက်ေသို့ အပ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် တောင်ပါ်တေင်ွ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆဲွထား၍၊ ထုိသူခုနစ်ယာက်ေတိေု့ သည် မုြေယာစပါး ရိတ်ေစကောလ၊ တေန ခင်းတေင်ွ အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရ၍
တေပိုင်နက်ေ သကေ၏။ 10 အဲအာသမီြေး ရိဇပသည် စပါးရိတ်ေစကောလမှြေစ၍ မုိြေဃ်းမြေရွာမီှြေတိေင်ုအာင် လျှာ်တေကုိေ ယူ၍ ကေျာက်ေပါ် မှြော
အိပ်စရာဘို့ ခင်းလျက်ေ၊ န အချနိတ်ေင်ွ အလာင်း ကောင်အပါ်၌ငှက်ေမြေနား၊ ညဉ်အချနိတ်ေင်ွ သားရဲမြေကုိေက်ေ စခင်းငှါ
စာင်ရှာက်ေလျက်ေန၏။ 11 ရှာလ၏ုကုိေယ်လပ်ုတော်အဲ အာသမီြေး ရိဇပပု သာ အမြေှုကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ကေားသာအခါ၊ 12

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဂိလဗာတောင်၌ ရှာလကုိုေ သတ်ေ၍၊ အလာင်းတော်ကုိေဆဲွထားရာ ဇက်ေရှမ်ြေလမ်ြေးမှြေ
ခုိးသွားသာဂိလဒ်ပည်ယာဗက်ေမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ရိှရာသို့  ရှင်ဘုရင်သွား၍၊ ရှာလအုရုိးနှင် သားတော် ယာနသနအ်ရုိးတိေု့ ကုိေယူ၍၊ 13

ထုိအရပ်မှြေဆာင်သွားသဖင်၊ ဆဲွထားသာ သူတိေု့ ၏ အရုိးမြေျားကုိေလည်း စုသိမ်ြေးပီးလျှင်၊ 14 ဗယင်္ဂာမိြေနပည်။ ဇလရှာ၊ ရှာလအုဘ
ကိေရှ၏ သခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်၍၊ ရှင်ဘုရင်မှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး ပုကေ ပီးသည်နာက်ေ၊ နိင်ုငတော်အဘို့  ဆုတောင်းသာ စကေားကုိေ
ဘုရားသခင် နားထာင်တော်မူြေ၏။ 15 နာက်ေတေဖန ်ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ ၊ ဒါဝိဒ်နှင်သူ၏
ကေျွနတိ်ေု့  သည် ဆီးကိေု၍ တိေက်ုေလှနကေစဉ်၊ ဒါဝိဒ်သည် မြောပနး် လျက်ေနလ၏။ 16 ရဖိမ်ြေအမြေျ ိုး ဣရှဗိဗနပ်ုသည် အချနိသ်ုး
ပိဿာရိှသာ ကေးဝါလှကုိေ ကုိေင်၍၊ အသစ်သာ စစ်တေနဆ်ာကုိေ ဝတ်ေဆင်လျက်ေဒါဝိဒ်ကုိေ သတ်ေမြေည်ဟ ုကေလ၏။ 17

ဇရုယာသားအဘိရဲှသည် ကူေညီ၍ ဖိလိတေ္တ ိ လကုိူေ တိေက်ုေသတ်ေလ၏။ ထုိအခါ ဒါဝိဒ်၏ လတိူေု့ ကေ၊ ဣသရလအလင်းကွေယ်မြေည်ဟု
စုိးရိမ်ြေစရာရိှသာ ကောင်၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ နှင်အတေ ူနာက်ေ တေဖန ်စစ်ချကေတော်မြေမူြေရာဟ ုကေျနိဆုိ်လျက်ေ လျှာက်ေ
ကေ၏။ 18 နာက်ေတေဖန ်ဂါဘမိြေု့မှြော ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေကေစဉ်၊ ဟရှုသိလသိူဗခဲသည် ရဖိမ်ြေအမြေျ ိုးသာဖ ကုိေ သတ်ေလ၏။ 19

နာက်ေတေဖန ်ဂါဘမိြေု့မှြော ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေကေစဉ်၊ ဗက်ေလင်မိြေု့သားဖစ်သာ ယဣရ၏သား ဧလဟာနနသ်ည်
ရက်ေကေနး်လက်ေလိပ်နှင် အမြေျှကီေးသာလှရုိးကုိေသုးစဲွသာ ဂိတေ္တ ိအမြေျ ိုး ဂါလျက်ေ၏ ညီလာခမိြေ ကုိေ သတ်ေလ၏။ 20 နာက်ေတေဖန်
ဂါသမိြေု့မှြေ စစ်တိေက်ုေကေစဉ်၊ အရပ်မြေင်၍ လက်ေတေဘက်ေ၌ လက်ေခာက်ေချာင်းစီ၊ ခ တေဘက်ေ၌ ခခာက်ေချာင်းစီ၊
ပါင်းနှစ်ဆယ်လး ချာင်းရိှသာ ရဖိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတေယာက်ေသည်။ 21 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကိေမ်ြေးပသာအခါ၊
ဒါဝိဒ်အစ်ကုိေရိှမြော၏ သားယာနသနသ်ည် ထုိသူကုိေ သတ်ေ လ၏။ 22 ထုိသူလးယာက်ေတိေု့ သည် ဂါသမိြေု့၌နသာ
ရဖိမ်ြေလကီေး၏သားဖစ်၍၊ ဒါဝိဒ်နှင်သူ၏ကေျွနတိ်ေု့  လက်ေဖင် သကေ၏။ 
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Chapter 22

1 ဒါဝိဒ်သည် ရှာလမုြေင်းမှြေစ၍ ရနသူ်အပါင်းတိေု့  လက်ေမှြေ ထာဝရဘုရားကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ ခရသာအခါ၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်တေင်ွ မြေက်ေဆုိသာ သီချင်းစကေားဟမူူြေကေား၊ 2 ထာဝရဘုရားသည်ငါ၏ကေျာက်ေ၊ ငါ၏မိြေု့ရုိး၊ ငါ ကုိေ
ကေယ်လွှတ်ေသာ သခင်၊ 3 ငါ၏ဘုရား၊ ငါကုိေးစားသာ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ ငါ၏အကွေယ်အကော၊ ငါ ကုိေကေယ်တေင်သာဦးချ ို ၊ ငါ၏ ရဲတိေက်ုေ၊
ငါခုိလှုရာ၊ ငါ ကုိေကေယ်တေင်သာ အရှင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်သည် ညဉ်းဆဲခင်းထဲကေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 4
ချးီမွြေမ်ြေးအပ်သာ ထာဝရဘုရားကုိေ ငါတောင်းလျှာက်ေ၍၊ ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၏။ 5 သခင်းလှုိင်းတေပုိးတိေု့ သည်
ငါ ကုိေ ဝုိင်းမိြေ၍ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ ရစီးခင်းကောင် ငါကောက်ေလန  ်ရ၏။ 6 မြေရဏာနိင်ုင၏ ကိေုးတိေု့ သည် ဝုိင်း၍ သမြေင်း၏
ကေျာကွေင်းသည် ငါ ကုိေ ကေျာမိြေလျက်ေ ရိှ၏။ 7 ထုိသို့ ငါသည် ဆင်းရဲငိုငင်သာအခါ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ခါ်၍ ငါ၏ဘုရားသခင်ကုိေ
အာ်ဟစ်လ၏။ ခါ်သာအသကုိေ ဗိမြောနတော်ထဲ မှြောကေားတော်မူြေ၍၊ အာ်ဟစ်သာအသသည် နားတော်ထဲသို့  ဝင်လ၏။ 8 ထုိအခါ
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာအားဖင် မြေကီေးတေနုလ်ှုပ်၍၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အမြေစ်တိေု့ သည် တေရွရွှေ့ရွရွှေ့လှုပ်ရှားကေ၏။ 9
နှာခါင်းတော်ထဲကေ မီြေးခုိးထွက်ေ၍၊ နှုတ်ေတော်ထဲကေ မီြေးလာင်သာအားဖင် မီြေးခဲတောက်ေလ၏။ 10 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေညွှတ်ေသဖင်
ဆင်းသက်ေတော်မူြေ၍၊ ခဘဝါးတော်အာက်ေ၌ မှြောင်မုိြေက်ေဖစ် လ၏။ 11 ခရုဗိမ်ြေကုိေ စီးလျက်ေပျ တော်မူြေ၏။ လ၏
အတောင်တိေု့ အပါ်မှြော ထင်ရှားတော်မူြေ၏။ 12 မှြောင်မုိြေက်ေတေည်းဟသာ တေခဲနက်ေသာ ရနှင် ထူထပ်သာမုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်၌
ကောရစတော်မူြေ၏။ 13 ရှရွှေ့တော်၌ ရာင်ခည်ကောင် မီြေးခဲတောက်ေလျက်ေ ရိှ၏။ 14 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊
ကောင်းကေင်ပါ်မှြောမုိြေဃ်းချုနး်၍၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသည် အသတော်ကုိေ လွှင်တော်မူြေ၏။ 15 လးမြေားတိေု့ ကုိေပစ်၍
လျှပ်စစ်ပက်ေစသဖင်၊ ရနသ်တိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့  ခဲွ၍ ရှုးစတော်မူြေ၏။ 16 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် အပစ်တေင်၍၊
နှာခါင်းတော်ထဲကေ အသက်ေရှုတော်မူြေသာအားဖင် သမုြေဒ္ဒရာအာက်ေပင်နှင် လာကေတိေက်ုေမြေစ်တိေု့ သည် ဖွင်လှစ်ထင်ပါ်လျက်ေ
ရိှကေ၏။ 17 အထက်ေအရပ်ကေ လက်ေတော်ကုိေဆန ၍၊ တေခဲနက်ေသာ ရထဲကေ ငါ ကုိေ ဆယ်ယူတော်မူြေ၏။ 18 ငါ ကုိေမုြေနး်သာ
သူတေည်းဟသာ ငါပိုင်၍ မြေနိင်ုနိင်ုအာင် ခွနအ်ားကီေးသာ ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ ငါ ကုိေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 19

ဘးဥပဒ်ရာက်ေသာကောလ၌ သူတိေု့ သည် ဆီးထားသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါမီှြေခုိရာ ဖစ်၍၊ 20 ငါ ကုိေကေျယ်ဝနး်ရာအရပ်သို့
ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ ငါ ကုိေနှစ်သက်ေသာကောင် ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 21 ငါဖာင်မြေတ်ေခင်းရိှသည်အလျာက်ေ ထာဝရဘုရားသည်
အကေျ ိုးကုိေပး၍၊ ငါ လက်ေစင်ကေယ်ခင်း၏ အကေျ ိုးကုိေ စီရင်တော်မူြေ၏။ 22 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည်ထာဝရဘုရား၏
လမ်ြေးတော်သို့ အစဉ်လိက်ုေ၏။ ငါ၏ဘုရားသခင်ထမှြေ ပစ်မှြေား၍ မြေသွား။ 23 စီရင်တော်မူြေချက်ေရိှသမြေျှကုိေ ငါသည် မြေျက်ေမှြောက်ေပု၏။
အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ မှြေမြေလွှဲ။ 24 ရှရွှေ့တော်မှြောဖာင်မြေတ်ေ၍ ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေကုိေ ကေဉ်ရှာင်၏ ။ 25 ထုိကောင်ရှရွှေ့တော်မှြော ထင်ရှားသာ
ငါ၏ဖာင်မြေတ်ေခင်း၊ စင်ကေယ်ခင်းရိှသည်နှင်အလျာက်ေ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၌အကေျ ိုးကုိေ ပးတော်မူြေပီ။ 26

သနားတေတ်ေသာသူအား ကုိေယ်တော်သည်သနားခင်းသဘာကုိေ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူအား ဖာင်မြေတ်ေခင်းသဘာကုိေ၎င်း၊ 27

သန ရှ်င်းသာသူအား သန ရှ်င်းခင်းသဘာကုိေ ၎င်း၊ ဆန က်ေျင်သာသူအား ဆန က်ေျင်သာ သဘာကုိေ ၎င်း ပတော်မူြေ၏။ 28

နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်သည် ကေယ်တေင်၍၊ မြောနထာင်လွှားသာ သူတိေု့ ကုိေ ကေားရှုတ်ေချ ခင်းငှါ ကေည်မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 
29 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ မီြေးခွက်ေဖစ်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ု၏ မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ
လင်းစတော်မူြေ၏။ 30 အကေျွန်ပ်ုသည်ကုိေယ်တော်ကုိေ အမီှြေပု၍ တေပ်ကုိေ ဖျက်ေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ မိြေု့ရုိးကုိေ
ကေျာ်၍ဝါပပီ။ 31 ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူြေသာ အမြေှုသည် စုလင်၏။ ထာဝရဘုရား၏ သစ္စာတော်သည် အစစ်ခ၍ တေည်၏။
ခုိလှုသာသူအပါင်းတိေု့ ၏ အကွေယ်အကော ဖစ်တော်မူြေ၏။ 32 ထာဝရဘုရားမှြေတေပါး အဘယ်ဘုရားသခင် ရိှသနည်း။ ငါတိေု့
ဘုရားသခင်မှြေ တေပါးအဘယ်မြေည်သာ ကေျာက်ေရိှသနည်း။ 33 ထုိဘုရားသခင်သည် ငါ၏ခွနအ်ား၊ ငါ၏တေနခုိ်း ဖစ်၍
ငါသွားရာလမ်ြေးကုိေ ဖာင်စတော်မူြေ၏။ 34 ငါ ခကုိေသမြေင်ခကဲေသို့  လျင်မြေနစ၍၊ ငါ၏ မြေင်ရာအရပ်ပါ်မှြော
ငါ ကုိေတေင်ထားတော်မူြေ၏။ 35 ငါ လက်ေကုိေ စစ်မြေှု၌ လကေျက်ေစခင်းငှါ သွန ်သင်တော်မူြေ၍၊ ကေးဝါလးကုိေ ငါ လက်ေရု းနှင် ငါတေင်နိင်ု ၏။ 
36 ကုိေယ်တော်သည် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ဒိင်ုးလွှားကုိေအပ်၍၊ သည်းခတော်မူြေခင်းအားဖင်အကေျွန်ပ်ုသည် ချးီမြောက်ေခင်းသို့
ရာက်ေပါ၏။ 37 အကေျွန်ပ်ုသွားသာ လမ်ြေးကုိေ ရှင်းလင်း၍ ခ မြေချာ်စခင်းငှါ ပုတော်မူြေသာအားဖင်၊ 38 အကေျွန်ပ်ုသည်
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ လိက်ုေဖျက်ေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှင်းမီှြေ တိေင်ုအာင်မြေပနပ်ါ။ 39 သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု ခအာက်ေမှြော လဲလျက်ေရိှ၍၊
မြေထနိင်ုအာင် အကေျွန်ပ်ုသည် နှပ်ိနင်းပယ်ရှင်း ပါ၏။ 40 အကောင်းမူြေကေား၊ စစ်တိေက်ုေစခင်းငှါ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ခွနအ်ားခါးပနး်နှင်စည်း၍၊ အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအာက်ေမှြော လဲှတော်မူြေ၏။ 41 အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာ
ရနသူ်တိေု့ ၏လည်ပင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ု၌အပ်၍ ဖျက်ေဆီးရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော် မူြေ၏။ 42 သူတိေု့ သည် အာ်ဟစ်ကေသာအခါ
ကေယ်တေင်သာ သူမြေရိှ။ ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်သာ်လည်း ထူးတော်မြေမူြေ။ 43 ထုိအခါအကေျွန်ပ်ုသည်သူတိေု့ ကုိေ မြေမြေှုန ကုိ်ေကဲေသို့
ညက်ေညက်ေချပီးမှြေ၊ လမ်ြေး၌ အမြေှုိက်ေကုိေကဲေသို့ နင်း၍ ဖန ကဲေ လ၏။ 44 လစုူတိေု့ သည် ဆုိင်ပိုင်တိေက်ုေလှနခင်းမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
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ကေယ်လွှတ်ေ၍၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အကဲေအမြေှူး ဖစ်စခင်းငှါ စာင်ရှာက်ေတော်မူြေသာအားဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုမြေသိဘူးသာ လစုူသည်
အကေျွန်ပ်ုထ၌ ကေျွနခ် ပါ၏။ 45 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ တောင်းပန၍် အကေျွန်ပ်ုစကေားသကုိေကေားသည် ခဏခင်းတေင်ွ
နားထာင်ကေပါ၏။ 46 ည ိးနမ်ွြေးသည်ဖစ်၍ ခုိလှုရာအရပ်ထဲကေ တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ ထွက်ေကေပါ၏။ 47 ထာဝရဘုရားသည်
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည် ဖစ်၍ ငါ၏ကေျာက်ေ၌ မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသတေည်း။ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်သာ ကေျာက်ေ၏ဘုရားသခင်၌
ချးီမြောက်ေခင်း ရိှပါစသတေည်း။ 48 ငါ ဘက်ေ၌ တေရားသဖင်စီရင်၍၊ လစုူတိေု့ ကုိေ ငါ အာက်ေမှြောနှမိြေ်ချသာ သူကေား
ဘုရားသခင်ပတေည်း။ 49 ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ ငါ ကုိေကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ထသာ သူတိေု့ အပါ်သို့  ကုိေယ်တော် သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြောက်ေတေင်၍၊ လယူုဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ သူ၏လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 50 ထုိကောင် အိထုာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုသည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍ နာမြေ တော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်။ 51 ဘုရားသခင်သည်
မိြေမိြေခန ထ်ားသာမြေင်းကီေးကုိေ ကေယ်တေင်သာ ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေ၏။ ဘိသိက်ေတော်ကုိေ ခရသာဒါဝိဒ်မှြေစ၍ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား၊
ကောလအစဉ်အဆက်ေ ကေရုဏာကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 23

1 ဒါဝိဒ်မြေက်ေဆုိသာ နာက်ေဆုးစကေားတေည်းဟသာ၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်အခွင်နှင် ဘိသိက်ေ ခရ၍ ဘုနး်ကီေးသာသူ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ချ ို မိြေနစွ်ာ သီချင်းဆုိသာ ယရဲှ၏သား ဒါဝိဒ်မြေက်ေဆုိသာ ပရာ ဖက်ေစကေားဟမူူြေကေား၊ 2 ထာဝရဘုရား၏
ဝိညာဉ်တော်သည်ငါ အားဖင် မိြေန တော်မူြေ၏။ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ လျှာ၌ တေည်၏။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊
ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ကေျာက်ေသည် ငါ အားဖင် မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသည် ကေား၊ လတိူေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ သူသည်တေရားသဖင် စီရင်၍
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေ အပ်ုစုိးရမြေည်။ 4 မုိြေဃ်းမြေအု့ ၊ နထွက်ေသာ နနက်ေအလင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ မုိြေဃ်းရွာပီးမှြေ နပါ်ထွနး်သဖင်
မြေ၌ပါက်ေသာ မြေက်ေနကဲုေသို့ ၎င်း ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 5 ငါ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ မဲြေမြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ သချာစွာ
စီရင်၍ မြေပျက်ေ နိင်ုသာ နစိ္စထာဝရပဋိညာဉ်ကုိေ ငါနှင် ဖတွေ့ဲတော်မူြေပီ။ ထုိပဋိညာဉ်သည် ချက်ေခင်းမြေပည်စုသာ်လည်း၊ ငါ ကုိေ
ကေယ်တေင်ရာအကောင်း၊ ငါအားရနှစ်သက်ေရာအကောင်း ဖစ်၏။ 6 အဓမြေ္မလအူပါင်းတိေု့ မူြေကေားလက်ေနှင် မြေကုိေင်သာ၊ ပယ်ရှားရသာ
ဆူးပင်ကဲေသို့ ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ပယ်ရှားရသာ သူသည်သချပ်အကေင်္ဂျနှီင် လှတေကုိေ သုးဆာင်သဖင်၊ ဆူးပင်ပါက်ေသာအရပ်၌ပင်
ရှင်းရှင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရသတေည်း။ 8 ဒါဝိဒ်၏အမြေှုတော်ထမ်ြေးသူရဲကီေးတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျားဟမူူြေကေား၊ ဟပ္ပါနအိမြေျ ိုးယာဧရှာဘသည် ဗုိလ်ချုပ်
ဖစ်၏။ ထုိသူသည် လှကုိေကုိေင်လျက်ေ လသူုးရာကုိေ တေခါ တေည်းတိေက်ုေ၍ လပ်ုကေလ၏။ 9 သူနာက်ေမှြော အဟာဟိအမြေျ ိုးဒါဒါသား
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်နှင်အတေလိူက်ုေသာ သူရဲသုး ယာက်ေအဝင်ဖစ်၏။ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ စုဝးသာ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ကိေမ်ြေးပ၍
ဣသရလလတိူေု့ သည် ဆုတ်ေ သွားသာအခါ၊ 10 ထုိသူသည် လက်ေညာင်း၍ထား၌မီှြေလျက်ေနရ သည်တိေင်ုအာင် ထ၍ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ
လပ်ုကေသဖင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ထုိန ၌ကီေးစွာသာ အာင်မြေင်ခင်း ကုိေ ပုတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေ
လယူုခင်းငှါသာ ပနလ်ာကေ၏။ 11 သူ့နာက်ေမှြော ဟရရိအမြေျ ိုးအာဂိ၏သားရှမြေ္မ သည်ရိှ၏။ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ပာင်းစပါးစုိက်ေသာ
လယ်ကွေက်ေ၌ စုဝး၍၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် ပးကေ သာအခါ၊ 12 ထုိသူသည် လယ်ကွေက်ေအလယ်၌ရပ်၍ စာင်မြေ လျက်ေ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေသဖင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ကီေးစွာသာ အာင်ခင်းကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ 13 ဗုိလ်စုအဝင်သုးယာက်ေတိေု့ သည်
စပါးရိတ်ေရာ ကောလ၌၊ ဒါဝိဒ်ရိှရာ အဒလုဥမြေင်သို့  ဆင်းသွား၍၊ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ သည် ရဖိမ်ြေချ ို င်၌တေပ်ချလျက်ေ ရိှကေ၏။ 14

ထုိအခါဒါဝိဒ်သည် ရဲတိေက်ုေတေင်ွန၍၊ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ သည် ဗက်ေလင်မိြေု့၌ တေပ်ချကေ၏။ 15 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ တေစုတေယာက်ေသာ
သူသည် ဗက်ေလင်မိြေု့တေခါးနားမှြောရိှသာ ရတေင်ွးထဲကေ ရကုိေ ခပ်၍ ငါ အားပးပါစသာဟ ုတောင်တေသာ စိတ်ေနှင် ဆုိသာ်၊ 16

ထုိသူရဲသုးယာက်ေတိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိတေပ်ကုိေ ဖျက်ေ၍ ဗက်ေလင်မိြေု့ တေခါးနားမှြောရိှသာ ရတေင်ွးထဲကေ ရကုိေ ခပ်ယူပီးလျှင်
ဒါဝိဒ်ထတော်သို့  ဆာင်ခဲကေ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ်သည်မြေသာက်ေဘဲ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌သွနး်လျက်ေ၊ 17 အိထုာဝရဘုရား၊
ဤရကုိေ သာက်ေသာအမြေှု သည် အကေျွန်ပ်ုနှင်ဝးပါစသာ။ ဤရသည် ကုိေယ် အသက်ေကုိေမြေနှမြောဘဲသွားသာ
သူတိေု့ ၏အသွးဖစ်ပါ သည်မြေဟတ်ုေပါလာဟ ုလျှာက်ေ၍ မြေသာက်ေဘဲန၏။ ထုိသူရဲသုးယာက်ေတိေု့ သည်
ထုိသို့ သာအမြေှုတိေု့ ကုိေပုကေ၏။ 18 ဇရုယာသားယွာဘညီအဘိရဲှသည်လည်း သူရဲ သုးယာက်ေတေင်ွ အကီေးဖစ်၏။
သူသည်လှကုိေကုိေင်၍ လသူုးရာတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေလပ်ုကေသာကောင်၊ သူရဲ သုးယာက်ေအဝင်နရာရသတေည်း။ 19

သူရဲသုးယာက်ေတေင်ွ အမြေတ်ေဆုးဖစ်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ ထုိကောင် ဗုိလ်ချုပ်အရာကုိေရ၏။ သို့ သာ် လည်း
ပဌမြေသူရဲသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေမြေမီှြေ။ 20 အထူးသဖင် ပုဘူးသာကေပ်ဇလမိြေု့သား သူရဲယာယဒ၏ သားဗနာယသည်လည်း ခသင်္ဂနှင်
တေသာ မြောဘလနှူစ်ယာက်ေကုိေ သတ်ေ၏။ ဆာင်း ကောလ၌လည်း အခားသို့ သွား၍ မြေတေင်ွး၌ရိှသာ ခသင်္ဂကုိေ သတ်ေ၏။ 21

ထူးခားသာအဲဂုတေ္တ ုလကုိူေလည်း သတ်ေ၏။ အဲဂုတေ္တ ုလသူည်လှကုိေ ကုိေင်သာ်လည်း၊ ဗနာယသည် တောင်ဝးကုိေသာ
ကုိေင်လျက်ေသွား၍ အဲဂုတေ္တ ုလလူက်ေမှြေ လှကုိေလယူုပီးလျှင်၊ ထုိလှနှင်သူ့ကုိေ သတ်ေ၏။ 22 ထုိသို့ သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ
ယာယဒသားဗနာယပု၍ သူရဲသုးယာက်ေအဝင်နရာကုိေ ရ၏။ 23 ဗုိလ်မြေျားထက်ေသာ၍ မြေတ်ေသာ်လည်း၊ ပဌမြေ
သူရဲသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ မြေမီှြေ။ ဒါဝိဒ်သည် အတေင်ွးဝနခ်ျုပ် အရာကုိေလည်းပး၏။ 24 ယွာဘညီအာသဟလသည်လည်း
ဗုိလ်စုအဝင်ဖစ်၏။ ထုိအတေဗူက်ေလင်မိြေု့န၊ ဒါဒါ၏သား ဧလဟာနန၊် 25 ဟရာဒိအမြေျ ိုးရှမြေ္မ၊ ဟရာဒိအမြေျ ိုးဧလိကေ၊ 26

ဖာလတိေအမြေျ ိုးဟလက်ေ၊ တေကောအမြေျ ိုး ဣကေရှ၏သား ဣရ၊ 27 အနသာသိအမြေျ ိုးအဗျဇာ၊ ဟရှုသိအမြေျ ိုး မြေဗုန္န၊ဲ 28

အဟာဟိအမြေျ ိုးဇာလမုြေန၊် နတော ဖာသိအမြေျ ိုး မြေဟာရဲ၊ 29 နတောဖာသိအမြေျ ိုးဗာနာသားဟလက်ေ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးဂိဗာမိြေု့န၊
ရိဘဲ၏ သားအိတေ္တ ဲ၊ 30 ပိရသာနအိမြေျ ိုးဗနာယ၊ ဂါရှချ ိုင် သားဟိဒ္ဒဲ၊ 31 အာဗသိအမြေျ ိုး အဗျာလဗုန၊် ဗာဟမိုြေအမြေျ ိုး အာဇမြောဝက်ေ၊ 32

ရှာလဗာန ိအမြေျ ိုးဧလျာဘ၊ ယာရှင်၏သား တိေု့ တေွင် ယာနသန၊် 33 ဟာရရိအမြေျ ိုးရှမြေ္မ၊ ဟာရရိအမြေျ ိုးရှာရ၏ သား အဟိအ၊ 34

မြောခါသိအမြေျ ိုးအဟသဘဲ၏သား ဧလိဖလက်ေ၊ ဂိလာနအိမြေျ ိုး အဟိသာဖလ၏သားဧလျ ၊ 35 ကေရမြေလ အမြေျ ိုးဟဇရဲ၊
အာဘိအမြေျ ိုးဖာရဲ၊ 36 ဇာဘအမြေျ ိုးနာသန၏်သား ဣဂါလ၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး ဗာန၊ိ 37 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးဇလက်ေ၊ ဇရုယာ၏သားယွာဘ ၏
လက်ေနက်ေဆာင်လလုင် ဗရာသိအမြေျ ိုးနဟာရဲ၊ 38 ဣသရိ အမြေျ ိုးဣရ၊ ဣသရိအမြေျ ိုးဂါရက်ေ၊ 39 ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးဥရိယ၊
ပါင်းသုးဆယ်ခုနစ်ယာက်ေ တေည်း။ 
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Chapter 24

1 နာက်ေတေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေလျှင်၊ စာတေနသ်ည် ရနဘ်က်ေပု၍ ဣသရလလနှူင်
ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ စခင်းငှါ ဒါဝိဒ်ကုိေတိေက်ုေတေနွး်လ၏။ 2 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ လပါင်းမြေည်မြေျှရိှသည်ကုိေ ငါသိမြေည်အကောင်း၊
ဒနမိြေု့မှြေသည် ဗရရှဘမိြေု့ တိေင်ုအာင် ဣသရလခရုိင်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရှာက်ေသွား၍၊ လတိူေု့ ကုိေ ရတေက်ွေလာဟ ုအထတော်၌ရိှသာ
ဗုိလ်ချုပ် မြေင်းယွာဘအားမိြေန တော်မူြေ၏။ 3 ယွာဘကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် လတိူေု့ ကုိေထပ်၍
အဆတေရာတိေးုပွါး စသဖင်၊ ကေျွနတော်သခင် အရှင်မြေင်းကီေးမြေင်မြေည် အကောင်း ပုတော်မူြေပါစသာ။ သို့ ရာတေင်ွ ကေျွနတော်
သခင်အရှင်မြေင်းကီေးသည် ဤအမြေှုကုိေ အဘယ်ကောင် နှစ်သက်ေတော်မူြေသနည်းဟ ုရှင်ဘုရင်အား လျှာက်ေလ ၏။ 4 သို့ သာ်လည်း
အမိြေန တော်သည် ယွာဘစကေား နှင် ဗုိလ်မြေျား စကေားကုိေနိင်ုသဖင်၊ ယွာဘနှင် ဗုိလ်မြေျား တိေု့ သည် လတိူေု့ ကုိေရတေက်ွေအသာငှါ
အထတော်မှြေ ထွက်ေ သွားကေ၏။ 5 ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေကူေး၍ ဂဒ်ချ ိုင်၌ရိှသာ အာရာ်မိြေု့အရှရွှေ့ဘက်ေ၊ ယာဇာမိြေု့အနားမှြော တေပ်ချ ကေ၏။ 6
ဂိလဒ်ပည်၊ နာက်ေသိမ်ြေးသာပည်၊ ဒနယ်န ်ပည်တိေု့ ကုိေ လနွပီးမှြေ ဇိဒနုပည်သို့  ဝုိင်းသွား၍၊ 7 တေရုုရဲတိေက်ုေသို့ ၎င်း၊ ဟိဝိမိြေု့မြေျား၊
ခါနာနမိြေု့မြေျား အလးုစုတိေု့ သို့ ၎င်း ရာက်ေ၍၊ ယုဒပည်တောင်ပုိင်း၊ ဗရ ရှဘမိြေု့၌ လက်ေစသတ်ေကေ၏။ 8 ထုိသို့ တေပည်လးု
ရှာက်ေသွား၍ ကုိေးလနှင် အရက်ေနှစ်ဆယ်လနွမှ်ြေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေကေ၏။ 9 ယွာဘသည်လည်းလပါင်းစာရင်းကုိေ
ရှင်ဘုရင်အား ဆက်ေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ထားကုိေင် သူရဲရှစ်သိနး်၊ ယုဒအမြေျ ိုး၌ ငါသိနး်ရိှကေ၏။ 10 ဒါဝိဒ်သည် လတိူေု့ ကုိေ
ရတေက်ွေပီးမှြေ နာင်တေရ၍၊ အကေျွန်ပ်ုပုမိြေသာအမြေှု၌ အလနွပစ်မှြေားပါပီ။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အပစ်ကုိေ
ဖရှင်းတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် အလနွမုိ်ြေက်ေသာအမြေှုကုိေ ပုမိြေပါပီဟ ုထာဝရဘုရားအား တောင်းပနလ၏။ 11 ဒါဝိဒ်သည်
နနက်ေအချနိ၌် ထသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဒါဝိဒ်၏ ပရာဖက်ေဂဒ်သို့  ရာက်ေလာ၍၊ 12

ဒါဝိဒ်ထသို့ သွားလာ။ အရာသုးပါးကုိေသင်အား ငါပ၏။ သင်၌ ငါပုစရာဘို့  တေပါးပါးကုိေရွးရမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဆင်ဆုိလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 13 ဂဒ်သည် ဒါဝိဒ်ထသို့ သွား၍၊ ပည်တော်၌ သုးနှစ်ပတ်ေလးု အစာအာဟာရ
ခါင်းပါးစရမြေည်လာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ရနသူ်တိေု့ သည် သုးလပတ်ေလးုလိက်ုေ၍ ကုိေယ်တော်ပးတော်မူြေရမြေည်လာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ပည်တော်၌
သုးရက်ေပတ်ေလးုကောလနာ ရာက်ေစရမြေည်လာ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေသာသူအား အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့
ပနလျှာက်ေရမြေည်ကုိေ စဉ်းစားဆင်ခင်တော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 14 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ငါသည် ကေျဉ်းမြောင်းရာသို့
ရာက်ေလပီတေကေား။ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်သို့  ရာက်ေပါစ။ ကေရုဏတော်ကီေးလှ၏။ လလူက်ေသို့  မြေရာက်ေပါစနှင်ဟု
ဂဒ်အားပနပာ၏။ 15 ထုိန နနက်ေမှြေစ၍ ချနိး်ချက်ေသာ အချနိတိ်ေင်ုအာင် ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ကောလ နာကုိေ
လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေ၍၊ ဒနမိြေု့မှြေသည် ဗရရှဘမိြေု့ တိေင်ုအာင် လခုူနစ်သာင်းသကေ၏။ 16 ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုလက်ေကုိေဆန သာအခါ၊ ထာဝရဘုရား သည် ထုိဘးကောင် နာင်တေရတော်မူြေ၍၊ တေနပီ။
သင်လက်ေကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးလာဟ ုလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးသာ ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား မိြေန တော်မူြေ၏။ ထုိအခါ ထာဝရ ဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ယဗုသိလအူရာန၏ ကောက်ေနယ်တေလင်းအနားမှြော ရိှ၏။ 17 လတိူေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေသာ ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ
ဒါဝိဒ်သည်မြေင်သာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေားပါပီ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေပါပီ။ ဤသုိးတိေု့ မူြေကေား အဘယ်သို့ ပုမိြေပါ သနည်း။ လက်ေတော်သည်
အကေျွန်ပ်ုနှင် အကေျွန်ပ်ု အဆွ အမြေျ ိုး၌ ရာက်ေစတော်မူြေပါဟ ုထာဝရဘုရားအား တောင်းပနလ၏။ 18 ထုိန ခင်းတေင်ွ ဂဒ်သည်
ဒါဝိဒ်ထသို့ လာ၍၊ ကုိေယ်တော်ကေပါ။ ယဗုသိလအူရာန၏ ကောက်ေနယ် တေလင်း၌ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ရမြေည် ဟ၊ု 
19 ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိသည်အတိေင်ုး ဒါဝိဒ်သည် သွားလ၏။ 20 ထုိသို့ ရှင်ဘုရင်သည် အခအရတော်နှင်တေကွေ
ကေလာသည်ကုိေ အရာနသည် ကေည်၍မြေင်လျှင်၊ ပင်သို့  ထွက်ေ၍ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့တော်၌ ဦးချပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ 21 ကေျွနတော်သခင်
အရှင်မြေင်းကီေးသည် ကုိေယ်တော်ကေျွနရိှ်ရာသို့  အဘယ်ကောင် ကေလာတော်မူြေသနည်း ဟ ုမြေးလျှာက်ေလျှင်၊ ဒါဝိဒ်ကေ၊ လတိူေု့ တေွင်
ကောလနာဘးကုိေ ငိမ်ြေးစမြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်လိ၍ု၊ သင်၏ကောက်ေနယ်တေလင်းကုိေ ဝယ်အသာငှါ
လာသည်ဟ ုအမိြေန ရိှ်သာ်၊ 22 အရာနကေ၊ ကေျွနတော်သခင်အရှင်မြေင်းကီေး သည် စိတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ယူ၍ ပူဇာ်တော်မူြေပါ။
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  နာွးမြေျားရိှပါ၏။ ထင်းဘို့ ကောက်ေနယ်တေနဆ်ာ၊ နာွးနှင်ဆုိင်သာ တေနဆ်ာမြေျားရိှပါ၏ဟ ုဒါဝိဒ် အား လျှာက်ေလျက်ေ၊ 23

အလးုစုတိေု့ ကုိေ ရှင်ဘုရင်အား ဆက်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ လက်ေခတော်မူြေပါစသာဟု
လျှာက်ေလ၏။ 24 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ထုိသို့ ငါမြေယူရ။ စင်စစ်အဘုိးပး၍ ငါဝယ်မြေည်။ ကုိေယ်ငမွြေကုေနဘဲ်ငါ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ငါမြေပူဇာ်လိဟု ုအရာနအား ဆုိသဖင်၊ ငအွကေျပ်ငါးဆယ်ကုိေ ပး၍၊ ထုိကောက်ေနယ်တေလင်းနှင်
နာွးတိေု့ ကုိေ ဝယ်ပီးမှြေ၊ 25 ထုိအရပ်၌ ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ် လ၏။
ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ဣသရလပည်အဘို့  ဆုတောင်းသာစကေားကုိေ နားထာင်၍ ကောလနာ ဘးကုိေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေ၏။ 
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1 Kings

Chapter 1

1 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် အသက်ေကီေးရင်၍ အိသာအခါ အဝတ်ေခု၍ မြေနးွနိင်ု။ 2 သို့ ဖစ်၍ ကေျွနတိ်ေု့ ကေ၊ အသက်ေပျ ိုသာ ကေညာကုိေ
အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့  ရှာပါရစ။ သူသည်မြေင်းကီေးကုိေ ခစား၍ ပုစုပါစ။ အရှင်မြေင်းကီေးကုိေ နးွစခင်းငှါ ရင်ခွင်တော်၌
အိပ်ပါစဟလျှာက်ေကေ၏။ 3 ထုိသို့ နှင်အညီအဆင်းလှသာအပျ ိုမြေကုိေ ဣသ ရလပည် တေရှာက်ေလးုတေင်ွရှာ၍၊ ရှုနင်မိြေု့သူ
အဘိရှက်ေ ကုိေ တေတွေ့သဖင် အထတော်သို့  ဆာင်ခဲကေ၏။ 4 ထုိမိြေနး်မြေသည် အလနွအ်ဆင်းလှ၏။ ရှင်ဘုရင် ကုိေလည်း
လပ်ုကေျွးပုစုလ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ရှင်ဘုရင် သိမ်ြေးတော်မြေမူြေ။ 5 ထုိနာက်ေ ဟဂ္ဂိတ်ေသားအဒါနယိသည် ရှင် ဘုရင်လပ်ုမြေည်ဟု
အကေရိှလျက်ေ၊ ကုိေယ်ကုိေချးီမြောက်ေ၍ ရထားမြေျားနှင် မြေင်းမြေျားကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေရှရွှေ့၌ပးရသာ လငူါးဆယ်ကုိေ၎င်း၊ ပင်ဆင်လ၏။ 6
ခမြေည်းတော်ကေ၊ သင်သည် အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်းဟ ုသူ့စိတ်ေနာအာင် တေခါမြေျှမြေပာစဖူး။ ထုိသူသည် အဆင်းလည်း
အလနွလှ်၏။ 7 အဗရှလညီု လည်း ဖစ်၏။ သူသည်ဇရုယာသား ယွာဘ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဗျာသာနှင် တိေင်ုပင်၍ သူတိေု့ သည်
အဒါနယိဘက်ေမှြော နကေ၏။ 8 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဇာဒတ်ုေ၊ ယာယဒသားဗနာ ယ၊ ပရာဖက်ေနာသန၊် ရိှမိြေ၊ ရဣအစရိှသာ ဒါဝိဒ်၏
မြေှူးကီေးမြေတ်ေကီေးမြေျားမူြေကေား၊ အဒါနယိဘက်ေသို့  မြေဝင်ကေ။ 9 အဒါနယိသည် အရင်္ဂာဂလမိြေု့နယ်အတေင်ွး၊
ဇာဟလက်ေကေျာက်ေနားမှြော သုိး၊ နာွးမှြေစ၍ ဆူဖိုးသာ အကောင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေပီးလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်သား မိြေမိြေညီ မြေျားနှင်ရှင်ဘုရင်၏
ကေျွနယု်ဒလမူြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်ဘိတ်ေလ၏။ 10 ပရာဖက်ေနာသန၊် ဗနာယ၊ မြေှူးကီေးမြေတ်ေကီေးမှြေ စသာ ညီရှာလမုြေနကုိ်ေကေား
မြေခါ်မြေဘိတ်ေ။ 11 ထုိအခါနာသနသ်ည် ရှာလမုြေန ်အမိြေဗာသရှဘထသို့ သွား၍၊ ဟဂ္ဂိတ်ေ၏သား အဒါနယိသည်
ရှင်ဘုရင်လပ်ုကောင်းကုိေ ကေားပီလာ။ တိေု့ အရှင်ဒါဝိဒ် သည် မြေသိပါတေကေား။ 12 ယခုမှြောသင်၏ အသက်ေနှင် ရှာလမုြေန၏် အသက်ေကုိေ
ချမ်ြေးသာစခင်းငှါ ကေျွန်ပ်ုသည် အကေပးပါ ရစ။ 13 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးထတော်သို့ ဝင်၍၊ အိအုရှင် မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်ကေ
သင်၏သားရှာလမုြေနသ်ည် ငါ အရာ၌ စုိးစ၍ နနး်ထုိင်ရမြေည်ဟ ုကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပီမြေဟတ်ုေလာ။ သို့ ဖစ်လျှင်
အဒါ နယိသည် အဘယ်ကောင် စုိးစရပါသနည်းဟ ုလျှာက်ေ လာ။ 14 ထုိသို့ အထတော်၌ လျှာက်ေစဉ်တေင်ွ၊ ကေျွန်ပ်ု ဝင်၍
သင်၏စကေားကုိေ ထာက်ေမြေမြေည်ဟ ုအကေပးသည် အတိေင်ုး၊ 15 ဗာသရှဘသည်ရှင်ဘုရင်ရိှရာ အခနး်ထဲသို့  ဝင်လ၏။
ရှင်ဘုရင်သည်အလနွအိ်၍ု ရှုနင်မိြေု့သူ အဘိရှက်ေသည် လပ်ုကေျွးလျက်ေန၏။ 16 ဗာသရှဘသည်ဦးချ၍ ရှင်ဘုရင်အား ရိှခုိးလျှင်။
ရှင်ဘုရင်ကေ အဘယ်အလိရိှုသနည်းဟ ုမြေးတော် မူြေ၏။ 17 ဗာသရှဘကေလည်း၊ ကေျွနမ်ြေသခင်၊ ကုိေယ်တော် ကေ သင်၏သား
ရှာလမုြေနသ်ည်ငါ အရာ၌ စုိးစ၍နနး်ထုိင် ရမြေည်ဟ ုကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေအား
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပီ။ 18 ယခုမှြော အဒါနယိသည်စုိးစပါ၏။ ကုိေယ်တော် အရှင်မြေင်းကီေးလည်း သိတော်မြေမူြေ။ 19 အဒါနယိသည်
သုိးနာွးမှြေစ၍ ဆူဖိုးသာ အကောင်မြေျားတိေု့ ကုိေ သတ်ေပီးလျှင်၊ မြေင်းကီေး၏ သားတော် အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဗျာသာ၊
ဗုိလ်ချုပ် မြေင်းယွာဘတိေု့ ကုိေ ခါ်ဘိတ်ေပါ၏။ ကုိေယ်တော် ကေျွန ်ရှာလမုြေနကုိ်ေကေား မြေခါ်မြေဘိတ်ေပါ။ 20 အိအုရှင်မြေင်းကီေး၊
ကေျွနမ်ြေအရှင်မြေင်းကီေး၏ အရာ၌စုိးစ၍ အဘယ်သူသည် နနး်ထုိင်ရမြေည်ကုိေ မိြေန  ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်ကေည်လျက်ေနကေပါ၏။ 21 သို့ မြေဟတ်ုေကေျွနမ်ြေအရှင်မြေင်းကီေးသည် ဘုိးတော် ဘးတော်တိေု့ နှင်အတေူ
ကေျနိး်စက်ေတော်မူြေသာအခါ၊ ကေျွနတော်မြေနှင် သားရှာလမုြေနသ်ည် ရာဇဝတ်ေခရသာ သူဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 22

ထုိသို့ အထတော်၌ လျှာက်ေစဉ်တေင်ွ၊ ပရာဖက်ေ နာသနသ်ည် ဝင်လျှင် ပရာဖက်ေနာသနလ်ာပါသည်ဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 23

နာသနသ်ည်လည်း ရှရွှေ့တော်သို့  ရာက်ေသာ အခါ ဦးချပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ 24 အိအုရှင်မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်ကေ ငါ အရာ၌ အဒါနယိစုိးစ၍
နနး်ထုိင်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသလာ။ 25 သူသည် ယန ဆင်းသွား၍၊ ဆူဖိုးသာ သုိးနာွး မြေျားတိေု့ ကုိေ သတ်ေပီးလျှင်
မြေင်းကီေး၏သားတော်အပါင်း တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဗုိလ်မြေျားနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဗျာသာကုိေ၎င်း ခါ်ဘိတ်ေပါပီ။ သူတိေု့ သည် အဒါနယိရှရွှေ့မှြော
စား သာက်ေလျက်ေ၊ အဒါနယိမြေင်းကီေးသည် အသက်ေရှင်စ သတေည်းဟ ုကေးကော်လျက်ေယခုရိှကေပါ၏။ 26

ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ကေျွန်ပ်ု၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇာဒတ်ုေ၊ ယာယဒသား ဗနာယ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန ်ရှာလမုြေနတိ်ေု့ ကုိေကေား မြေခါ်မြေဘိတ်ေပါ။ 27

အရှင်မြေင်းကီေး၏အရာ၌ အဘယ်သူနနး်ထုိင် ရမြေည်ကုိေ ကုိေယ်တော် ကေျွနအ်ားပတော်မြေမူြေဘဲ ဤအမြေှုကုိေ
အရှင်မြေင်းကီေးစီရင်တော်မူြေပီလာဟ ုလျှာက်ေ၏။ 28 ထုိအခါဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကေ၊ ဗာသရှဘကုိေ ခါ် ခဲ ပါဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ဗာသရှဘသည်လာ၍ ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်န၏။ 29 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ငါ အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ ခပ် သိမ်ြေးသာ ဒကုေ္ခထဲကေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ ထာဝရ ဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 30 သင်၏သားရှာလမုြေနသ်ည် ငါ အရာ၌စုိးစ၍
ငါ ကုိေယ်စားနနး်ထုိင်ရမြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရားကုိေ ငါတိေင်ုတေည်၍ သင်အား ကေျနိဆုိ် သည်နှင်အညီ
ယန ငါပုမြေည်ဟ ုတေဖနက်ေျနိဆုိ်တော်မူြေ၏။ 31 ဗာသရှဘသည် ဦးချပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင် အား ရိှခုိးလျက်ေ၊
အရှင်ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် အသက်ေတော် အစဉ်အမဲြေရှင်စသတေည်းဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 32 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကေလည်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဇာဒတ်ုေ၊ ပရာဖက်ေ နာသန၊် ယာယဒသား ဗနာယ တိေု့ ကုိေ ခါ် ခဲပါဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်သို့  ဝင်လာကေ၏။
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33 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ သင်တိေု့ အရှင်၏ ကေျွနမ်ြေျားကုိေ ခါ်၍ ငါသားရှာလမုြေနကုိ်ေ ငါ၏မြေင်းလားတော်ပါ်မှြော စီးစလျက်ေ၊ ဂိဟနုမိြေု့သို့
ဆာင်သွားကေလာ။ 34 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇာဒတ်ုေနှင် ပရာဖက်ေ နာသန ်သည် ထုိမိြေု့မှြော ဘိသိက်ေပး၍ ဣသရလရှင်ဘုရင် အရာ၌
ချးီမြောက်ေပီးလျှင်၊ တေပုိးမြေှုတ်ေ၍ ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးသည် အသက်ေတော်ရှင်စသတေည်းဟ ုကေး ကော်ကေလာ။ 35

ထုိနာက်ေသင်တိေု့ လိက်ုေလျက်ေ ငါ သားသည်လာ၍ နနး်ထုိင် ရမြေည်။ ငါ ကုိေယ်စားရှင်ဘုရင်ဖစ်ရမြေည်။ ထုိသူကုိေ ဣသရလမြေင်း၊
ယုဒမြေင်းအရာ၌ ငါခန ထ်ားသည်ဟ ုမိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 36 ယာယဒသား ဗနာယကေ အာမြေင်။ အရှင် မြေင်းကီေးကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် လည်း ထုိသို့ မိြေန တော်မူြေပါစသာ။ 37 ထာဝရဘုရားသည် အရှင်မြေင်းကီေးဘက်ေမှြော
ရိှတော်မူြေသည်နည်းတေ ူရှာလမုြေနဘ်က်ေမှြော ရိှတော်မူြေပါ စသာ။ အရှင်မြေင်းကီေးဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်ထက်ေ သားတော်၏
ရာဇပလ္လ င်သည်သာ၍ ဘုနး်ကီေးမြေည် အကောင်း စီရင်တော်မူြေပါစသာဟ ုရှင်ဘုရင်ကုိေ ပနလျှာက်ေလ၏။ 38 ထုိအခါ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဇာဒတ်ုေ၊ ပရာဖက်ေ နာသန၊် ယာယဒ သားဗနာယ၊ ခရသိလ၊ူ ပလသိ လတိူေု့ သည် ထွက်ေ၍ ရှာလမုြေနကုိ်ေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ မြေင်းလားပါ်မှြော စီးစလျက်ေ ဂိဟနုမိြေု့သို့  ဆာင်သွား ကေ၏။ 39 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဇာဒတ်ုေသည် တဲေတော်ထဲကေ
ဆီဘူးကုိေယူ၍ ရှာလမုြေနကုိ်ေဘိသိက်ေပးပီးမှြေ၊ သူတိေု့ သည် တေပုိးမြေှုတ်ေ၍၊ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အသက်ေတော်ရှင် စသတေည်းဟု
လအူပါင်းတိေု့ သည် ဟစ်ကော်ကေ၏။ 40 လအူပါင်းတိေု့ သည် တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ နာက်ေ တော်သို့ လိက်ုေ၍၊
မြေကီေးကဲွေမြေတေတ်ေရိှသည်တိေင်ုအာင် အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေသာအသကုိေ ပုကေ၏။ 41 အဒါနယိနှင် သူ၏အပါင်းအဘာ်တိေု့ သည်
စားသာက်ေပဲွ ပီးသာအခါ ထုိအသကုိေ ကေားကေ၏။ တေပုိးမြေှုတ်ေသကုိေယွာဘကေားလျှင်၊ တေမိြေု့လးု အတ်ုေအတ်ုေ ကေျက်ေကေျက်ေပုသကေား၊
အဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးစဉ်ပင်၊ 42 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဗျာသာ၏သား ယာနသန ်သည်လာလျှင်၊ အဒါနယိကေဝင်ပါ။ သင်သည်
လကောင်းဖစ်၍၊ ကောင်းသာသိတေင်းကုိေ ကေားပာ လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ 43 ယာနသနက်ေ၊ အကေယ်စင်စစ် ငါတိေု့ အရှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ရှာလမုြေနကုိ်ေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေပီ။ 44 ရှင်ဘုရင်သည်လည်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဇာဒတ်ုေ၊
ပရာဖက်ေနာသန၊် ယာယဒသားဗနာယ၊ ခရသိလ၊ူ ပလသိလတိူေု့ ကုိေ ရှာလမုြေန ်နှင်အတေ ူစလွှတ်ေတော်မူြေ၍ မြေင်းလားတော်ပါ်မှြော
စီးစကေပါပီ။ 45 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇာဒတ်ုေနှင် ပရာဖက်ေနာသန ်တိေု့ သည် ရှာလမုြေနကုိ်ေ ဂိဟနုမိြေု့၌ ရာဇဘိသိက်ေပးပါပီ။ ထုိမိြေု့မှြေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ လာပန၍်၊ တေမိြေု့လးုအတ်ုေအတ်ုေ ကေျက်ေကေျက်ေသာအသကုိေ ကုိေယ်တော်ကေားရပါ၏။ 46 ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း
ရာဇပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်ပါ၏။ 47 ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည်လည်း တိေု့ အရှင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေ ကောင်းကီေးပးခင်းငှါ
သွား၍ဘုရား သခင်သည် ရှာလမုြေန၏်နာမြေကုိေ ခမြေည်းတော်၏နာမြေ ထက်ေသာ၍ ချးီမြောက်ေတော်မူြေပါစသာ။ သူ၏ရာဇ ပလ္လ င်ကုိေ
ခမြေည်းတော်၏ ရာဇပလ္လ င်ထက်ေသာ၍ ဘုနး်ကီေးမြေည်အကောင်း စီရင်တော်မူြေပါစသာဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်သည်
သာလနွတော်ပါ်မှြော ဦးချလျက်ေ၊ 48 ငါသည် ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင်မြေင်စခင်းငှါ၊ ငါ နနး် ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ သူကုိေ
ယန ပးသနားတော်မူြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ရှင်ဘုရင် ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ
အဒါနယိအား ပနလျှာက်ေလ၏။ 49 ထုိအခါ အဒါနယိနှင် ပါင်းဘာ်သာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့သဖင် ထ၍
တေယာက်ေ တေခားစီ သွားကေ၏။ 50 အဒါနယိသည်လည်း ရှာလမုြေနကုိ်ေ ကောက်ေ သဖင် ထသွား၍ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ
ကုိေင်လျက်ေန၏။ 51 အဒါနယိသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကုိေ ကောက်ေ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးသည်
ကေျွနတော်ကုိေ မြေကွေပ်မြေျက်ေမြေည်အကောင်း ယန ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပါစဟဆုိုကောင်းကုိေ ရှာလမုြေန ်အားလျှာက်ေလသာ်၊ 52

ရှာလမုြေနက်ေ၊ သူသည်လကောင်းဖစ်လျှင်၊ ဆခည်တေပင်မြေျှ မြေသို့ မြေကေျရ။ အပစ်ရိှလျှင် အသခရ မြေည်ဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၍၊ 53

လကုိူေစလွှတ်ေသဖင်၊ အဒါနယိကုိေ ယဇ်ပလ္လ င် မှြေ ခါ် ခဲသည်အတိေင်ုး၊ သူသည်လာ၍ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး ရှရွှေ့မှြော ဦးချလ၏။
ရှာလမုြေနက်ေလည်း၊ သင်အိမ်ြေသို့  သွားလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

1 Kings 01

အဝေတ်ေခံု
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေ နးွထွးစရန ်စာင်မြေျားဖင် ခုပးကေသည်။

1 Kings 03

ရှာ၍
ရှင်ဘုရင်၏ အစခမြေျားကေ ရှာဖွခဲကေသည်။
ဣသရလပည် တေရှာက်ေလံးု
ယဘုယျကောက်ေချက်ေချခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ဣသရလပည် တေစ်ပည်လးု" 

ရှုနင်မိြေု့သူ
ရှုနင်မိြေု့မှြေ လတူေစ်ဦး
အဘိရှက်ေ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦး၏ အမြေည်။ 
ရှင်ဘုရင်
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး

1 Kings 05

ဟဂ္ဂိတ်ေသားအဒါနယိ
ဟဂ္ဂိတ်ေသည် ဒါဝိဒ်၏ ကေင်ယာတော် ဖစ်သည်။ 
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ကုိေယ်ကုိေချးီမြေှာက်ေ၍
ဝါကေားခင်း စတေင်သည်။
ရထားမြေျားနှင် မြေင်းမြေျား
မြေင်းရထားကုိေ မြောင်းသာသူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
မိြေမိြေရှရှေ့၌ပးရသာ လငူါးဆယ်
လမ်ြေးခရီး ရှင်းလင်းရနနှ်င် ကောကွေယ်ရန ်မြေင်းရထားမြေျားရှရွှေ့မှြေ
ကိေုတေင်ခရီးနှင် ရသာသူမြေျား။
အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်း
ဖခင်မှြေ မိြေမိြေသားအား စည်းကေမ်ြေးချမှြေတ်ေထားသည်ကုိေ
ပနလ်ည်မြေးသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်ဘာမှြေားခဲသလဲ ကုိေယ်သိသင်တေယ်" 

သူ့စိတ်ေနာအာင် တေခါမြေျှမြေပာစဖူး
သူ့ကုိေတေစ်ခါမြေျှ ဒကုေ္ခမြေဖစ်စခဲပါ။စိတ်ေဆုိးစရန ်ဆန္ဒမြေျှပင်မြေရိှ၊
ထို့ ကောင်တေစ်ခါမြေျှ မြေမြေးခဲပ။ သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ခါမြေျှပင် မြေမြေးခဲ။
အဗရှလံညီု
အဗရှလနှုင် အဒါနယိတိေု့ သည် ဒါဝိဒ် ၏ သားမြေျား (အဖတေူ
အမြေကဲွေ) ညီအစ်ကုိေ ဖစ်ကေသည်။ အဒါနယိသည် အဗရှလ၏ု
ညီ ဖစ်သည်။

1 Kings 07

သူသည် ဇရုယာသား ယွာဘ.....နှင် တိေင်ုပင်၍
အဒါနယိသည် သူ၏ အစီအစဉ်မြေျားကုိေ ယွာဘနှင်
ဆွးနးွတိေင်ုပင်ခဲသည်။
ယွာဘ၊ ဇရုယာ၊ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဗျာသာ၊ အဒါနယိ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဇာဒတ်ုေ၊ ယာယဒသားဗနာ ယ၊ ပရာဖက်ေနာသန၊် ရိှမိြေ၊ ရဣ
၎င်းတိေု့ မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
အဒါနယိဘက်ေမှြော နကေ၏။
အဒါနယိအား ကူေညီသည်၊ ထာက်ေပသည် သို့ မြေဟတ်ုေကူေညီရန၊်
ထာက်ေပရန ်ကေတိေပးခဲသည်။

1 Kings 09

အရင်္ဘောဂလ
လအူမြေျား ရရရိှသာ စမ်ြေးချာင်းအမြေည်ဖစ်သည်။
ဇာဟလက်ေကေျာက်ေနား
ယရုရှလင်မိြေု့အနးီ ကေျာက်ေဆာင်ပါမြေျားသာ
နရာဖစ်သည်။
နာွးမှြေစ၍ ဆူဖိုးသာ အကောင်
"နာွးမြေျားမှြေ အသားမြေျားစွာ ရရိှသာကောင် ဆူဖိုးသင်သည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "နာွးသားပါက်ေငယ်လးမြေျားသည်
ယဇ်ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေ အထူးပင်ဆင်ထားခင်းဖစ်သည်။"

မိြေမိြေညီမြေျား.....လမူြေျားအပါင်း
ယဘုယျ ကောက်ေချက်ေချခင်းဖစ်သည်။ 
ရှင်ဘုရင်သား မိြေမိြေညီ မြေျား
၎င်းစာစုနှစ်စုသည် တေညီူသာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနယု်ဒလမူြေျား
၎င်းစာစုနှစ်စုသည် တေညီူသာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

1 Kings 11

ကေားပီလာ?
ထုိမြေးခွနး်၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ပရာဖက်ေနာသနသ်ည်
ဗာသရှဘအား ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ပာပလိခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေားပု မြေပါ်ဘူး"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေားပီးပီလား"
ဟဂ္ဂိတ်ေ၏သား အဒါနယိသည် ရှင်ဘုရင်လပ်ုကောင်း
ဟဂ္ဂိတ်ေ၏ သား အဒါနယိသည် ရှင်ဘုရင်ဖစ်ရန ်ကိေုးပမ်ြေးသည်။
ဟဂ္ဂိတ်ေ
ဒါဝိဒ်၏ ဇနးီ၊ အဒါနယိ၏ မိြေခင် ဖစ်သည်။ 

1 Kings 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေနာသနမှ်ြေ ဗာသရှဘအား
၎င်းအကောင်းအရာမြေျားအား ဆက်ေပာသည်။
ငါ အရာ၌ စုိးစံ၍ နနး်ထုိင်ရမြေည်
နနး်ထုိင်ခင်းသည် ဘုရင်ဖစ်ခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါဘုရင်ဖစ်သကဲေသို့
သူဘုရင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။" 

ကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေ အား
ဗာသရှဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအားရုိသလးစားမြေှုကုိေ ပသရန်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အခား တေစ်စုတေစ်ဦးကဲေသို့  သုးနှုနး်၍ ပာသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ကေျွနမ်ြေကုိေ၊ သင်၏ အစခ" 

စုိးစံ၍ နနး်ထုိင်ရမြေည်ဟ ုကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေ အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပီမြေဟတ်ုေလာ
ထုိမြေးခွနး်၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဗာသရှဘအား
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးပးခဲသာ ကေတိေကုိေ
ပနအ်မှြေတ်ေရစလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အစခမြေျားထ၌
သင်ကေျနိဆုိ်သည်......နနး်ထုိင်ရမြေည်။"

အဒါ နယိသည် အဘယ်ကောင် စုိးစံရပါသနည်း
ဗာသရှဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး သူမြေအား အာရု စုိက်ေလာရန်
သုးနှုနး်သာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင် အဒါနယိသည် မြေအပ်ုစုိးသင်ပါ"
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သင်၏စကေားကုိေ ထာက်ေမြေမြေည်
"သင်ပာသာ စကေားမြေျား မှြေနက်ေနကောင်း သူ့ကုိေ ပာပါ။"

1 Kings 15

ဘုရင်ရိှရာ အခနး်
"ဘုရင် အိပ်စက်ေအနားယူသာ အခနး်"
ရှုနင်မိြေု့သူ အဘိရှက်ေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ပုစု စာင်ရှာက်ေရန ်သူ၏ အစခမြေျားမှြေ
ခါ်ဆာင်လာသာ အပျ ိုစင် မိြေနး်မြေငယ် ဖစ်သည်။ (၁:၃) တေင်ွ
ဘာသာပနထ်ားပီး ဖစ်သည်။
ဦးချ၍ ရှင်ဘုရင်အား ရိှခုိးလျှင်
"ရှင်ဘုရင်၏ရှရွှေ့တေင်ွ အာက်ေခနှင် နးီကေပ်စွာ ဦးညွတ်ေ
အရုိအသပးသည်။"

အဘယ်အလိရိှုသနည်း
"သင်အတေက်ွေ အကေျွန်ပ်ု ဘာလပ်ုပးရမြေည်နည်း။"

ကေျွနမ်ြေ
ဗာသရှဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအားရုိသလးစားမြေှုကုိေ ပသရန်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အခား တေစ်စု တေစ်ဦးကဲေသို့  သုးနှုနး်၍ ပာသည်။
(၁:၁၃)တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားပီး ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ကေျွနမ်ြေကုိေ၊ သင်၏ အစခ"
ငါ အရာ၌ စုိးစံ၍နနး်ထုိင် ရမြေည်
နနး်ထုိင်ခင်းသည် ဘုရင်ဖစ်ခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။
(၁:၁၃)တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားပီး ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါဘုရင်ဖစ်သကဲေသို့
သူဘုရင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။" 

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလ
လမူြေျားအားကုိေယ်တိေင်ုဖာ်ပခဲသာထာဝရဘုရား၏
အမြေည်နာမြေဖစ်သည်။
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပီ
ဤတေင်ွ "သင်" ဟသာ စကေားလးုသည် လးနက်ေစသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ သင် ကေျနိဆုိ်သာ"

1 Kings 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဗာသရှဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ဆက်ေ၍ပာသည်။
ယခုမှြော
"ကေျွန်ပ်ု သင်ကုိေ ပာနသာ အကောင်းအရာအပါ်
အာရု စုိက်ေပးပါ။"

သုိးနာွးမှြေစ၍ ဆူဖိုးသာ အကောင်မြေျား
"နာွးထီးမြေျား၊ ဆူဖိုးသာ နာွးကေလးမြေျား နှင် သုိးကေလးမြေျား"

1 Kings 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဗာသရှဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ဆက်ေ၍ပာသည်။
နနး်ထုိင်ရမြေည်
နနး်ထုိင်ခင်းသည် ဘုရင်ဖစ်ခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။
၎င်းနှင်တေညီူသာ စကေားလးုအား (၁:၁၃) တေင်ွ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်"

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြော်ကေည်လျက်ေနကေပါ၏
ဤတေင်ွ "မြေျက်ေလးုမြေျား" ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ ယဘုယျ ကောက်ေချက်ေချခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် သင်ကုိေ
စာင်ကေည်နကေသည်။" 

ကေျွနမ်ြေအရှင်မြေင်းကီေးသည် ဘုိးတော် ဘးတော်တိေု့ နှင်အတေူ
ကေျနိး်စက်ေတော်မူြေသာအခါ၊
ဗာသရှဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ အကောင်းအား
ရုိသလးစားမြေှုကုိေ ပသရန ်ပာသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုိး၊ ဘး မြေျားနှင် အတေူ
အိပ်စက်ေသာအခါ" 

ဘုိးတော် ဘးတော်တိေု့ နှင်အတေ ူကေျနိး်စက်ေ
၎င်းသည် "သဆုးခင်း" ၏ ယဉ်ကေျးသာ အသုးအနှုနး်
ဖစ်သည်။ 
ကေျွနတော်မြေနှင် သားရှာလမုြေနသ်ည် ရာဇဝေတ်ေခံရသာ သူဖစ်ပါ လိမြေ်မြေည်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ - ရှင်ဘုရင်အသစ်သည် ကေျွနမ်ြေနှင်
ကေျွနမ်ြေ၏သား ရှာလမုြေနအ်ား အပစ်ရိှသာသူမြေျားအဖစ်
အပစ်ပးပါလိမြေ်မြေည်။ 

1 Kings 22

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေနာသနမှ်ြေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ပာသည်။
ဦးချပပ်ဝေပ်လျက်ေ
နှမိြေ်ချစွာ ဦးညွတ်ေသည်။

1 Kings 24

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေနာသနသ်ည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ဆက်ေလက်ေပာသည်။
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အိအုရှင်မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်ကေ ငါ အရာ၌ အဒါနယိစုိးစံ၍ နနး်ထုိင်ရမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေသလာ
၎င်းကုိေ တေစ်ဆင်စကေား အဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ကေျွန်ပ်ုနာက်ေ၌ အဒါနယိသည် စုိးစ၍
နနး်ထုိင်ရမြေည်ဟ ုပာခဲပါသလား" 

နနး်ထုိင်ရမြေည်
နနး်ထုိင်ခင်းသည် ဘုရင်ဖစ်ခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။
(၁:၁၃) တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားပီး ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါဘုရင်ဖစ်သကဲေသို့
သူဘုရင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်"။
အဒါနယိရှရှေ့မှြော စား သာက်ေလျက်ေ
အဒါနယိသည် မိြေမိြေ စားသာက်ေပဲွ၌
ဖိတ်ေကေားထားသာသူမြေျားကုိေ မြေင်နိင်ုလာက်ေသာ စားပဲွတေင်ွ
ထုိင်ခဲသည်။ အဓိကေ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော အဒါနယိသည်
ပရာဖက်ေနာသန၏် လမူြေျားနှင်အတေ ူဆင်နွှခဲဲကေသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူနှင်အတေ ူစားသည်၊
သာက်ေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသူမြေျားကုိေ မြေင်နိင်ုသာ နရာတေင်ွ
စားသည်၊ သာက်ေသည်။"

1 Kings 26

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေနာသနသ်ည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား ဆက်ေလက်ေပာသည်။
အရှင်မြေင်းကီေး၏အရာ၌ အဘယ်သူနနး်ထုိင် ရမြေည်ကုိေ ကုိေယ်တော်
ကေျွနအ်ားပတော်မြေမူြေဘဲ ဤအမြေှုကုိေ အရှင်မြေင်းကီေးစီရင်တော်မူြေပီလာဟု
လျှာက်ေ၏။
ပရာဖက်ေနာသနသ်ည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား တေတိေယလ ူအဖစ်
ရည်ညွှနး်ထားသည်။ ၎င်းသည် ရှင်ဘုရင်အား ရုိသလးစားမြေှုကုိေ
ပသခင်းဖစ်သည်။ ဒတိုေယလ ူအဖစ်လည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အကေျွန်ပ်ု၏သခင်
အရှင်မြေင်းကီေး၏အရာ၌ အဘယ်သူနနး်ထုိင် ရမြေည်ကုိေ ဘုရင်၏
အစခမြေျားအား မြေပာဘဲ ပုလပ်ုပါသလား"
အဘယ်သူနနး်ထုိင် ရမြေည်
နနး်ထုိင်ခင်းသည် ဘုရင်ဖစ်ခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။
၎င်းနှင်တေညီူသာ စကေားလးုအား (၁:၁၃) တေင်ွ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "နာက်ေတေက်ေမြေည် ရှင်ဘုရင်မှြော
မြေည်သူဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း"။ 

1 Kings 28

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ဗာသရှဘအား ကေတိေပးသည်။
ရှရှေ့တော်၌ ရပ်န၏
ရှင်ဘုရင်၏ အရှရွှေ့သို့ လာသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ရှင်ဘုရင်ဆီသို့
ပနလ်ာသည်။"

အရာ၌စုိးစံ၍ ငါ ကုိေယ်စားနနး်ထုိင်ရမြေည်
နနး်ထုိင်ခင်းသည် ဘုရင်ဖစ်ခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။
၎င်းနှင်တေညီူသာ စကေားလးုအား 
ကေျနိဆုိ်
"တေည်ကေည်လးနက်ေသာ ကေတိေပးသည်။"

အရှင်ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးသည် အသက်ေတော် အစဉ်အမဲြေရှင်စသတေည်း
ဗာသရှဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး အစဉ်အမဲြေ
အသက်ေမြေရှင်နိင်ုကောင်းသိသည်၊ သူသည် ကောင်းသာဘုရင်
ဖစ်ကောင်း ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

1 Kings 32

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ရှာလမုြေနအ်ား ဘုရင်အဖစ်
ဘိသိတ်ေပးသည်။
သင်တိေု့ အရှင်၏ ကေျွနမ်ြေျား
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇာဒတ်ုေ၊ ပရာဖက်ေ နာသန၊် ယာယဒသား
ဗနာယတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်သည် ဘုရင်ဖစ်နဆဲ ဖစ်ကောင်း
သတိေရစရန ်ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် အခား တေစ်စုတေစ်ဦးအား
ပာသကဲေသို့  မိြေမိြေ ကုိေယ်ကုိေပာသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ အစခမြေျား၊ ကေျွနမ်ြေျား" 

ဂိဟနုမိြေု့
စမ်ြေးချာင်းအမြေည် ဖစ်သည်။

1 Kings 35

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် သူ၏နာက်ေ ဘုရင်ဖစ်လာမြေည် ရှာလမုြေန်
ကုိေယ်စား ဆက်ေပာသည်။
လာ၍ နနး်ထုိင် ရမြေည်
"နနး်ထုိင် ရမြေည်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ဘုရင်ဖစ်လာခင်း၏
ပယုဂ် အဖစ် (၁:၁၃)၊ (၁:၁၅) နှင်(၁:၂၈) တိေု့ တေွင်
သုးနှုနး်ထားသည်။ ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ရှာလမုြေနအ်ား
တေရားဝင် နနး်ထုိင်စခင်း ဖစ်သည်။
အာမြေင်
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးပာသမြေျှအား သဘာတေသူည်၊ ပုလပ်ုမြေည်။
အရှင် မြေင်းကီေးကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရားသည် လည်း
ထုိသို့ မိြေန တော်မူြေပါစသာ
ယာယဒသား ဗနာယသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား
ရုိသလးစားမြေှုကုိေ ပသရန ်အခား တေစ်စုတေစ်ဦးအား
ပာသကဲေသို့  ပာသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ု၏ သခင် နှင် ရှင်ဘုရင်၊ သင်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား အတေည်ပုပါစ။" 
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အရှင်မြေင်းကီေးဘက်ေမှြော ရိှတော်မူြေသည်နည်းတေူ
ယာယဒသား ဗနာယသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား
ရုိသလးစားမြေှုကုိေ ပသရန ်အခား တေစ်စုတေစ်ဦးအား
ပာသကဲေသို့  ပာသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကေျွန်ပ်ု၏ သခင် ရှင်ဘုရင်နှင် အတေရိှူ သကဲေသို့ " 

အရှင်မြေင်းကီေးဒါဝိေဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်ထက်ေ သားတော်၏ ရာဇပလ္လ င်သည်သာ၍
ဘုနး်ကီေးမြေည် အကောင်း စီရင်တော်မူြေပါစသာ
"ရာဇပလ္လ င်" ဟသာ စကေားလးုသည် ၁။ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်သာသူ။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပလ္လ င်ပါ်မှြော
ထုိင်သာသူသည် ကေျွန်ပ်ုသခင် အရှင်မြေင်းကီေး ဒါဝိဒ်၏
ရာဇပလ္လ င်ထက်ေ ကီေးမြေတ်ေအာင် ပုလပ်ုသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂။
ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်သာသူ၏ အာဏာသည် နိင်ုငတော်အပါ်
သက်ေရာက်ေမြေည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုသခင် အရှင်မြေင်းကီေး ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်ထက်ေ သူ၏
ပလ္လ င်အား ကီေးမြေတ်ေအာင် ပုလပ်ုသည်။ 
အရှင်မြေင်းကီေးဒါဝိေဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်
ယာယဒသား ဗနာယသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား
ရုိသလးစားမြေှုကုိေ ပသရန ်အခား တေစ်စုတေစ်ဦးအား
ပာသကဲေသို့  ပာသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ု၏ သခင်၊ ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၊ သင်၏ ရာဇပလ္လ င်" 

1 Kings 38

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ
ရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိတ်ေပးကေသည်။
ခရသိလ၊ူ ပလသိလူ
၎င်းသည် လမူြေျ ိုးစုမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဂိဟနုမိြေု့
၎င်းသည် မြေအာက်ေမှြေ သန ရှ်င်းလတ်ေဆတ်ေသာ ရ ထွက်ေရာ
စမ်ြေးချာင်းအမြေည် ဖစ်သည်။ 
တဲေတော်ထဲကေ ဆီဘူးကုိေယူ၍
၎င်းသည် ထာဝရဘုရား၏ ထူးခားသာ တဲေတော်အတေင်ွးတေင်ွ
ထားရိှပီး သလင်ွဆီဖည်ထားသာ တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုအား
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမှြေ ယူခဲသည်။
ဆီဘူးကုိေယူ၍
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁။ သလင်ွဆီဖည်ထားသာ
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ို  သို့ မြေဟတ်ုေ ၂။ မူြေလ ဦးချ ိုနရာတေင်ွ
အစားထုိးထားသာ ထည်စရာ ခွက်ေ တေစ်မြေျ ိုး၊ သို့ သာ် ယခုတိေင်ု
ဦးချ ို  ဟ ုခါ်တေင်ွ နဆဲဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဆီထည်ထားသာ ခွက်ေကုိေ ယူခဲသည်။"

လအူပါင်း
ယဘုယျ ကောက်ေချက်ေချခင်း ဖစ်သည်။ 

1 Kings 41

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဒါနယိသည် ကေျယ်လာင်သာ ဆူညသကုိေ ကေားသည်၊
သတေင်းကုိေ စာင်မြေျှာ်သည်။

1 Kings 43

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဒါနယိသည် ရှာလမုြေနအ်ား ဘုရင်အသစ်အဖစ်
လလာသည်။
ခရသိလ၊ူ ပလသိလတိူေု့
၎င်းသည် လမူြေျ ိုးမြေျား၏ အမြေည် ဖစ်သည်။ 

1 Kings 46

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဗျာသာ၏သား ယာနသနသ်ည်
အဒါနယိအား ရှာလမုြေနအ်ကောင်းကုိေ ဆက်ေပာသည်။
ရာဇပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်ပါ၏
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁။ ထုိစကေားလးုသည်
ဘုရင်ဖစ်ခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လက်ေရိှဘုရင်ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရှာလမုြေနသ်ည် လက်ေတေတွေ့မြေင်ရသာ ရာဇပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နသည်။" တေညီူသာ စကေားလးုကုိေ 
ငါ နနး် ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ သူကုိေ ယန ပးသနားတော်မူြေသာ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁။ ထုိစကေားလးုသည်
ဘုရင်ဖစ်ခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ုကဲေသို့  ယန  ရှင်ဘုရင်
ဖစ်လာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှာလမုြေနသ်ည်
လက်ေတေတွေ့မြေင်ရသာ ရာဇပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသည်။"
တေညီူသာ စကေားလးုကုိေ 

1 Kings 49

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဒါနယိသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ကောက်ေရွရွှေ့လာသည်။
ထ၍
အခား ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မှြော "လပ်ုဆာင်မြေှု လျှင်မြေနစွ်ာ
စတေင်ခဲသည်။" 

အဒါနယိသည်လည်း.....ထသွား၍
အခား ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မှြော "အဒါနယိ .....
လျှင်မြေနစွ်ာ ထွက်ေသွားသည်။" 

Chapter 1
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အဒါနယိသည်လည်း ရှာလမုြေနကုိ်ေ ကောက်ေသဖင် ထသွား၍
ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ကုိေင်လျက်ေန၏
ထုိ "ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ို" သည် ထာဝရဘုရား၏ ခွနအ်ား နှင်
ကွေယ်ကောခင်း သကေင်္ဂတေ ဖစ်သည်။ သို့ သာ် အဒါနယိသည်
လက်ေတေတွေ့မြေင်ရသာ ဦးချ ိုကုိေ ယူရန ်တဲေတော်ဝနး်ထဲသို့
သွားခဲသည်။ အတိေအကေျ ဘာသာပနသ်င်သည်။
ရှာလမုြေနကုိ်ေ ကောက်ေ သဖင်
အစခ ကေျွန ်မြေျားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား
ရုိသလးစားမြေှုကုိေ ပသရန ်အခား တေစ်စုတေစ်ဦးအား
ပာသကဲေသို့  ပာသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ကောက်ေရွရွှေ့သည်။"

ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးသည် ကေျွနတော်ကုိေ မြေကွေပ်မြေျက်ေမြေည်အကောင်း
အဒါနယိသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ရုိသလးစားသည်ဟု
လအူမြေျားထင်စရန ်အခားသာသူကုိေ ပာသကဲေသို့  မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
ပာသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ"

1 Kings 52

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် အဒါနယိ၏ ဘဝကုိေ ကေယ်တေင်ခဲသည်။
ဆံခည်တေပင်မြေျှ မြေသို့ မြေကေျရ
ရှာလမုြေနသ်ည် အဒါနယိကုိေ လခုစလိမြေ်မြေည်ဟ ုပုကီေးချရဲွှေ့
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူ၏ဦးခါင်းပါ်မှြေ ဆပင် တေစ်မြေျှင်မြေျှ မြေကေျစရ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါသည် သူ့ကုိေ လခုစမြေည်။" 

အပစ်ရိှလျှင်
ဤ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ဖစ်သာ "ကုိေယ်ကေျင်သိကေ္ခာ မြေကောင်းခင်း" အား
"ကိေယာ" အဖစ် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ ၎င်းသည် ပာစကေားအရ
ပစ္စည်းတေစ်စုတေစ်ရာရိှခဲလျှင် ထည်စရာထဲတေင်ွ တေတွေ့နိင်ုသည်။
၎င်းကုိေ ပုခင်းပပုစဖင်လည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် မြေကောင်းသာ
အရာကုိေ ပုလပ်ုသည်။"

Translation Questions

1 Kings 1:1

ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ် အိမုြေင်းလာသာအခါ မြေည်သည်အရးကိေစ္စမြေျားကုိေ
ကံေုရသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းကုိေ အဝတ်ေမြေျားဖင် လွှမ်ြေးခုကေသာ်လည်း၊
မြေနးွထွးနိင်ုပါ။

1 Kings 1:3

အဘိရှက်ေသည် အလနွအ်ဆင်းလှ၍ ရှင်ဘုရင်အားပုစုရနလ်ာသာ်လည်း
ဒါဝိေဒ်သည် သူမြေနှင် မြေည်သို့ မြေပုဘဲနသနည်း?
ရှင်ဘုရင်သည် အဘိရှက်ေနှင် ရှက်ေတေင်ခင်းမြေရိှပါ။

1 Kings 1:5

ဟဂ္ဂိတ်ေသားအဒါနယိသည် သူကုိေယ်သူ မြေည်ကဲေသို့  မြောက်ေပင်ခဲသနည်း။
ဟဂ္ဂိတ်ေသားအဒါနယိသည် ရှင် ဘုရင်လပ်ုမြေည်ဟ ုအကေရိှလျက်ေ၊
ကုိေယ်ကုိေချးီမြောက်ေ၍ ရထားမြေျားနှင် မြေင်းမြေျားကုိေ၎င်း၊
မိြေမိြေရှရွှေ့၌ပးရသာ လငူါးဆယ်ကုိေ၎င်း၊ ပင်ဆင်ခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေတ်ေသည် သူ့သား အဒါနယိအား
စည်းကေမ်ြေးဖင်ထိနး်သိမ်ြေးခဲသလာ၊ သူ့အမှြေားမြေျားအတေက်ွေ ဆုံးမြေသလာ?
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် အဒါနယိအား 'အဘယ်ကောင်
ဤသို့ ပုသနည်း' စသည်ဖင် မြေဆုးမြေဘူးပါ။

1 Kings 1:7

အဒါနယိ၏နာက်ေသို့ လိက်ုေ၍ ကူေညီသာ သူရဲနှစ်ဦးမှြော အဘယ်သူနည်း။
ယွာဘနှင်အဗျာသာတိေု့ ကေ အဒါနယိအား
ဘုရင်ဖစ်လာရနကူ်ေညီပပုိးသူမြေျားဖစ်သည်။

1 Kings 1:9

အဒါနယိသည် သူပုလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ပဲွတေင်ွ မြေည်သူ့ကုိေ
မြေဖိတ်ေခါ် ခဲသနည်း။
အဒါနယိသည် သူပုလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ပဲွတေင်ွ
ပရာဖက်ေနာသန၊် ဗနာယ၊ မြေှူးကီေးမြေတ်ေကီေးမှြေ စသာ
ညီရှာလမုြေန ်စသည်တိေု့ ကုိေ မြေခါ် ဖိတ်ေခဲပါ။

1 Kings 1:11

အဒါနယိသည် ဘုရင်ဖစ်လာသဖင် သူမြေအဖို့  အန္တာရာယ်ရိှလာကောင်းကုိေ
မြေည်သူသည် ရှာလမုြေန၏်အမိြေ ဗာသရှဘကုိေ အသိပးခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေနာသနက်ေ ရှာလမုြေနနှ်င် သူ့အမိြေ
ဗာသရှဘတိေု့ ၏အသက်ေအန္တာရာယ်ရိှလာကောင်းကုိေ
သတိေပးခဲပါသည်။

1 Kings 1:13

ရှင်ဘုရင်အားမြေးမြေနး်လျှာက်ေထားရန ်ဗာသရှဘအား ပရာဖက်ေနာသနက်ေ
မြေည်ကဲေသို့  ပာခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေနာသနက်ေ 'အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်ကေ
သင်၏သားရှာလမုြေနသ်ည် ငါ အရာ၌ စုိးစ၍ နနး်ထုိင်ရမြေည်ဟု
ကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေအား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပီမြေဟတ်ုေလာ။
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သို့ ဖစ်လျှင် အဒါနယိသည် အဘယ်ကောင် စုိးစရပါသနည်း'
ဟ ုလျှာက်ေထားမြေးမြေနး်စခဲသည်။

1 Kings 1:15

ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်ကေ ဗာသရှဘအား မြေည်ကဲေသို့ သာ ကေတိေကေဝေတ်ေပုခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိတ်ေကေ ဗာသရှဘအား
သူ၏အသက်ေမီြေးစာကုေနသာနာက်ေတေင်ွ ရှာလမုြေနအ်ား
နနး်တော်ရှင်ဘုရင်အရာ၌ခန ထ်ားရန ်ကေတိေကေဝတ်ေပုခဲသည်။

1 Kings 1:18

အဒါနယိ၏ပုမူြေသမြေျှအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ဗာသရှဘကေ
ရှင်ဘုရင်ထံမြေည်ကဲေသို့  လျှာက်ေထားသနည်း။
ဗာသရှဘကေ အဒါနယိသည် သုိးနာွးမှြေစ၍ ဆူဖိုးသာ
အကောင်မြေျားတိေု့ ကုိေ သတ်ေပီးလျှင်
ရှင်ဘုရင်ဖစ်လဆဲုဖစ်နသည်ကုိေ လျှာက်ေထားလသည်။

1 Kings 1:20

ဗာသရှဘကေ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ် အသက်ေမီြေးစာကုေနသွ်ားသာအခါ
မြေည်သည်အရးဖစ်မြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေနခဲသနည်း။
သူမြေစုိးရိမ်ြေသာအရာမှြော သူ၏သားတော် ရှာလမုြေနအ်ား
ရာဇဝတ်ေသားအဖစ်ထားရိှခရမြေည်အကောင်းတေးွပူနပါသည်။

1 Kings 1:24

ပရာဖက်ေနာသနသ်ည် မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးထံသို့
လာရာက်ေခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေနာသန ်ရှင်ဘုရင်အား သိစလိသာ အရာတေစ်ခုမှြော
ဒါဝိဒ်၏ခွင်ပုခင်းမြေရိှဘဲ အဒါနယိ၏ ဘုရင်သဖွယ်ပုမူြေခင်းကုိေ
သိစလိသာကောင်ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေနာသနက်ေ ရှင်ဘုရင်အား မြေည်ကဲေသို့ သာ မြေးခွနး်ကုိေ
မြေးလျှာက်ေခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေနာသနက်ေ ရှင်ဘုရင်အား အဒါနယိစုိးစ၍
နနး်ထုိင်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲခင်းရိှ၊ မြေရိှကုိေ မြေးမြေနး်ခဲသည်။

1 Kings 1:28

ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်ကေ ဗာသရှဘအား မြေည်သည်ကေတိေကုိေ ပုခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်ကေ ဗာသရှဘ၏သားရှာလမုြေနသ်ည်
ငါ အရာ၌စုိးစ၍ ငါ ကုိေယ်စားနနး်ထုိင်ရမြေည်ဟကုိုေ သိစခဲသည်။

1 Kings 1:32

ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်ကေ ဇာဒတ်ုေ၊ နာသန၊် ဗနာယတိေု့ အား ရှာလမုြေနအ်တေက်ွေ
မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်ကေ ဇာဒတ်ုေ၊ နာသန၊် ဗနာယတိေု့ အား ရှာလမုြေနကုိ်ေ
ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ဘိသိပ်ပးရနစခုိင်းခဲသည်။

1 Kings 1:38

ဇာဒတ်ုေမှြေ ရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ဘိသိပ်ပးချနိ ်လအူမြေျားကေ
မြေည်ကဲေသို့  တံေု့ ပနခဲ်ကေသနည်း။
ဇာဒတ်ုေမှြေ ရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ဘိသိပ်ပးချနိ်
လအူမြေျားကေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အသက်ေတော်ရှင်
စသတေည်းဟ ုလအူပါင်းတိေု့ သည် ဟစ်ကော်ကေသည်။

1 Kings 1:49

ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးကေ ရှာလမုြေနအ်ားရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေသာသီတေင်းကုိေ
ကေားသာအခါ အဒါနယိသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ပုခဲသနည်း။
အဒါနယိသည် ရှာလမုြေနအ်ား ကောက်ေရွရွှေ့ခဲပီး
ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်သို့
သွားခဲသည်။

1 Kings 1:52

ရှင်ဘုရင်၏ရှရှေ့တော်မှြောက်ေသို့  မြေခါ်ဆာင်လာမြေည် ရှာလမုြေနက်ေ
အဒါနယိအား မြေည်ကဲေသို့  စကေားမှြောလိက်ုေသနည်း။
ရှာလမုြေနက်ေလည်း အဒါနယိအား သင်အိမ်ြေသို့  သွားလာဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
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Chapter 2

1 ဒါဝိဒ်သည်အနစိ္စရာက်ေရသာ အချနိန်းီသာ အခါ၊ သားတော်ရှာလမုြေနကုိ်ေ ပညတ်ေထားတော်မူြေသည် ကေား၊ 2
မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၏ သွားရာလမ်ြေးသို့  ငါသွားရမြေည်။ သို့ ဖစ်၍အားယူလာ။ ယာက်ေျား၏ ဂုဏ်သတေ္တ ိရိှလာ။ 3
ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားဗျာဒိတ်ေပးတော် မူြေသည်ကေား၊ 4 သင်၏သားမြေးတိေု့ သည် စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ငါ ရှရွှေ့မှြော သမြေ္မာတေရား၌
ကေျင်လည်ခင်းငှါ မိြေမိြေတိေု့ သွားရာ လမ်ြေးကုိေ သတိေပုလျှင်၊ ဣသရ လနိင်ုငရာဇပလ္လ င်ပါ် မှြော ထုိင်ရသာ
သင်၏အမြေျ ိုးမြေင်းရုိးမြေပတ်ေရဟ ုမိြေန တော် မူြေသာ စကေားတော်တေည်၍၊ သင်သည်ပုလရာရာ၊ သွားလရာရာ၌
အာင်မြေင်မြေည်အကောင်းသင်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ လမ်ြေးတော်သို့  လိက်ုေ၍၊ မြောရှ၏ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌ပါသာ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ၊ သက်ေသခချက်ေ၊ ပညတ်ေတေရားတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ စခင်းငှါ မှြောထားတော်မူြေသာ စကေားကုိေ နားထာင် လာ။ 
5 ဇရုယာသားယွာဘသည် ငါ၌ပုသာအမြေှု၊ ဣသရလဗုိလ်ချုပ်နှစ်ပါးနရ၏သားအာဗနာ၊ ယသာ ၏ သားအာမြေသ၌
ပုသာအမြေှုတေည်းဟသာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍ စစ်မြေတိေက်ုေဘဲ စစ်အသွးကုိေ သွနး်လာင်း သဖင်၊ မိြေမိြေဝတ်ေသာခါးစည်း၊
မိြေမိြေနင်းသာခနင်းတိေု့ ကုိေ စစ်အသွးနှင် လးူသာအမြေှုကုိေ သင်သိသည်ဖစ်၍၊ 6 သင်၌ပညာရိှသည်အတိေင်ုး စီရင်လျက်ေ၊ ဆပင်
ဖူသာ ထုိသူ၏ဦးခါင်းကုိေ မြေရဏာနိင်ုငသို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာ မြေဆင်းစနှင်။ 7 ဂိလဒ်ပည်သားဗာဇိလဲ၏သားတိေု့ ကုိေကေား ကေျးဇူးပု၍
စားပဲွတော်၌ စားသာလစုူထဲသို့  ဝင်စ လာ။ သင်အစ်ကုိေအဗရှလကောင် ငါပးရသာအခါ၊ သူတိေု့ သည်
ထုိသို့ သာကေျးဇူးကုိေပု၍ ငါ ထသို့  လာကေ၏။ 8 ငါသည်မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့သို့ သွားသာ န ၌ ငါ ကုိေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ကေျနိဆဲ်သာသူ၊
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးဗာဟ ုရိမ်ြေရွာသား၊ ဂရ၏သားရိှမိြေသည် သင်လက်ေ၌ရိှ၏။ သူသည်ငါ ကုိေခရီးဦးကိေုပုအသာငှါ ယာ်ဒနမြေစ်နားသို့
လာသာအခါ၊ သင်ကုိေ ငါမြေကွေပ်မြေျက်ေဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ငါကေျနိဆုိ်သာ်လည်း၊ 9 ထုိသူကုိေ အပစ်မြေရိှသာ
သူကဲေသို့ မြေမှြေတ်ေရဘဲ၊ သင်သည် လိမြေ္မာသာ သူဖစ်၍ သူ၌အဘယ်သို့  စီရင် သင်သည်ကုိေ သိသည်နှင်အညီ၊ ဆပင်ဖူသာ ထုိသူ၏
ခါင်းကုိေ အသသတ်ေခင်းအားဖင် မြေရဏာနိင်ုငသို့  ဆင်းစလာဟ ုမှြောထားတော်မူြေပီးမှြေ၊ 10 ဒါဝိဒ်သည်ဘုိးတော်ဘးတော်တိေု့ နှင်
အိပ်ပျာ် ၍ ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခတော်မူြေ၏။ 11 ဟဗုနမိြေု့၌ခုနစ်နှစ်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သုး ဆယ်သုးနှစ် မြေင်းပု၍
ဣသရလနိင်ုငကုိေ အနှစ် လးဆယ်စုိးစတော်မူြေ၏။ 12 ရှာလမုြေနသ်ည် ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်၏ ရာဇ ပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေ၍၊
အာဏာတော်သည် အမဲြေတေည်၏။ 13 ထုိနာက်ေ ဟဂ္ဂိတ်ေ၏သား အဒါနယိသည် ရှာလမုြေန၏် မြေယ်တော်ဗာသရှဘထသို့ သွား၍၊
ဗာသရှဘကေ သင်သည်မိြေတ်ေဆွဖတွေ့ဲလျက်ေ လာသလာ ဟမြေးလျှင်၊ မိြေတ်ေဆွဖတွေ့ဲလျက်ေ လာပါ၏။ 14 ပာစရာတေစုတေခုရိှပါသည်ဟု
ဆုိသာ်၊ မြေယ်တော်ကေ ပာပါဟ ုပနဆုိ်၏။ 15 အဒါနယိကေလည်း၊ နိင်ုငတော်သည် ကေျွန်ပ်ု လက်ေသို့ ရာက်ေသည်ကုိေ၎င်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ရှင်ဘုရင်အဖစ်၌ ချးီမြောက်ေ ချင်သည်အကောင်းကုိေ၎င်း မြေယ်တော်သိပါ၏။
သို့ သာ် လည်းနိင်ုငတော်သည် ကေျွန်ပ်ုလက်ေမှြေလွဲ၍ ညီတော်လက်ေ သို့  ရာက်ေပါပီ။ ထုိသို့ ထာဝရဘုရားအလိတော်ရိှ၏။ 16 ယခုမှြော
တေစုတေခုသာ ဆုကုိေ မြေယ်တော်၌ တောင်းချင်ပါ၏။ မြေငင်းပါနှင်ဟဆုိုလျှင်၊ မြေယ်တော်ကေ ပာပါဟဆုို၏။ 17

သူကေလည်းရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရှုနင်မိြေု့သူ အဘိရှက်ေကုိေ ကေျွန်ပ်ုအား ပးစားတော်မူြေမြေည်အကောင်း လျှာက်ေပါတော။
မြေင်းကီေးသည် မြေယ်တော်ကုိေ ငင်းတော် မြေမူြေနိင်ုဟ ုဆုိလသာ်၊ 18 ဗာသရှဘကေကောင်းပီ။ သင်အဘို့ နားတော် လျှာက်ေမြေည်ဟု
ဆုိပီးမှြေ၊ အဒါနယိအဘို့  နားတော် လျှာက်ေမြေည်ဟဆုိုပီးမှြေ၊ အဒါနယိအဘို့  နားတော် လျှာက်ေအသာငှါ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထတော်သို့ သွား၏။ 19 ရှင်ဘုရင်သည် မြေယ်တော်ကုိေ ခရီးဦးကိေုပုအ သာငှါ ထ၍ ဦးချပီးမှြေ၊ ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြေ
ထုိင်တော် မူြေ၏။ မြေယ်တော်ထုိင်စရာဘို့  စီရင်၍ သူသည် လက်ေျာ တော်ဘက်ေမှြော ထုိင်လ၏။ 20 ထုိအခါ မြေယ်တော်ကေ၊ ငယ်သာဆု
တေစုတေခုကုိေ တောင်းချင်သည်ဖစ်၍ မြေငင်းပါနှင်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်ကေမိြေခင်၊ တောင်းပါ၊ ကေျွန်ပ်ုမြေငင်းပါဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 21

မြေယ်တော်ကေလည်း၊ ရှုနင်မိြေု့သူ အဘိရှက်ေကုိေ နာင်တော်အဒါနယိအား ပးစားတော်မူြေပါဟ ုတောင်း လသာ်၊ 22

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ၊ အဒါနယိအဘို့  ရှုနင် မိြေု့သူ အဘိရှက်ေကုိေသာ အဘယ်ကောင် တောင်းရ သနည်း။ နိင်ုငတော်ကုိေလည်း သူအဘို့
တောင်းပါလာ။ သူသည်ကေျွန်ပ်ုနာင်တော်ဖစ်၏။ သူနှင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဗျာသာ၊ ဇရုယာ၏ သားယွာဘအဘို့  တောင်းပါလာ
ဟ ုမြေယ်တော်အား ပနပာပီးမှြေ၊ 23 တေဖနအ်ဒါနယိသည် ထုိသို့ တောင်းသာ်၊ မိြေမိြေ အသက်ေသစခင်းငှါ မြေတောင်းမိြေလျှင်၊
ဘုရားသခင် သည် ငါ အားထုိမြေျှမြေကေ ပုတော်မူြေစသတေည်း။ 24 ငါ ကုိေမဲြေမြေစသဖင်၊ ငါ ခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော
တေင်၍ဂတိေတော်နှင်အညီ ငါ နရာနနး်တော်ကုိေ ပးတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အဒါနယိသည် ယန
အသခရမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိေတိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ် ပီးမှြေ၊ 25 ယာယဒသား ဗနာယကုိေစလွှတ်ေ၍၊ အဒါ နယိကုိေ
သအာင်လပ်ုကေလ၏။ 26 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဗျာသာကုိေလည်းရှင်ဘုရင် ခါ်၍၊ သင်သည် အာနသုတ်ေမိြေု့၊ သင်ပုိင်သာ မြေသို့
သွားလာ။ သင်သည် အသခထုိက်ေသာ်လည်း ယခု ငါမြေစီရင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင် ၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ငါ ခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ်ရှရွှေ့မှြော ထမ်ြေး လပီ။ ငါ ခမြေည်းတော်ဆင်းရဲခလရာရာ၌ သင်သည် ဆင်းရဲခလပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 27

ထာဝရဘုရားသည် ဧလိအမြေျ ိုးကုိေ အကောင်း ပု၍၊ ရိှလာမိြေု့၌ မိြေန တော်မူြေသာ စကေားပည်စုမြေည် အကောင်း၊ ရှာလမုြေနသ်ည်
အဗျာသာကုိေ ထာဝရဘုရား ထတော်၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေဖစ်စခင်းငှါ နှင်ထုတ်ေတော် မူြေ၏။ 28 ယွာဘမူြေကေား၊ အဗရှလု
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နာက်ေသို့ မြေလိက်ုေသာ် လည်း၊ အဒါနယိနာက်ေသို့  လိက်ုေသာသူဖစ်၍၊ ထုိ သိတေင်းကုိေ ကေားသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်သို့
ပး၍ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ကုိေင်လျက်ေန၏။ 29 ယွာဘသည် ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်သို့  ပးပါပီ။ ယဇ်ပလ္လ င်
အနားမှြောရိှပါသည်ဟ ုရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးအား လျှာက်ေသာအခါ၊ ယွာဘကုိေ လပ်ုကေ လာဟ ုယာယဒသား ဗနာယကုိေ
စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 30 ဗနာယသည် ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်သို့  သွား၍၊ ရှင်ဘုရင်ခါ်တော်မူြေသည်ဟဆုိုလျှင်၊ ယွာဘကေ ငါမြေသွား၊
ဤအရပ်မှြော အသခမြေည်ဟဆုို၏။ ဗနာယ ကေလည်း၊ ယွာဘသည်ဤသို့ ပနပာပါ၏ဟ ုနားတော် လျှာက်ေလသာ်၊ 31

ရှင်ဘုရင်ကေ၊ အပစ်မြေရိှသာ သူ၏အသက်ေကုိေ ယွာဘသတ်ေသာအပစ်နှင် ငါမှြေစ၍ ငါ အဆွအမြေျ ိုး ကေင်းစင်မြေည်အကောင်း
သူ့စကေားအတိေင်ုးပုလာ။ သူ့ကုိေ လပ်ုကေ၍ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လာ။ 32 သူသည် မိြေမိြေထက်ေသာ၍ ဖာင်မြေတ်ေ ကောင်း မြေတ်ေသာသူ၊
ဣသရလဗုိလ်ချုပ်နရ၏သား အာဗနာ နှင်ယုဒဗုိလ်ချုပ်ယသာ၏သားအာမြေသကုိေ ငါ ခမြေည်း တော် ဒါဝိဒ်မြေသိဘဲ တိေက်ုေ၍ထားနှင်
သတ်ေသာ အပစ် ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ခါင်းပါ်သို့  သက်ေရာက်ေ စတော်မူြေမြေည်။ 33 ထုိသူတိေု့ ၏ အသွးသည် ယွာဘခါင်း၊
သားမြေးတိေု့ ၏ ခါင်းပါ်မှြော အစဉ်သက်ေရာက်ေပါစ။ ဒါဝိဒ်နှင် သူ၏ဆွတော်မြေျ ိုးတော်၊ နနး်တော်၊ ရာဇပလ္လ င် တော်၌
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ငိမ်ြေဝပ်ခင်း အမဲြေသက်ေရာက်ေပါစဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 34 ယာယဒသား ဗနာယသည်
သွားပီးလျှင်၊ ယွာဘကုိေ တိေက်ုေသတ်ေ၍ တောအရပ်၊ ယွာဘနရာအိမ်ြေ၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏။ 35 ဗုိလ်ချုပ်ယွာဘအရာ၌ ယာယဒသား
ဗနာယကုိေ၎င်း၊ အဗျာသာအရာ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇာဒတ်ုေကုိေ၎င်း ရှင်ဘုရင်ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 36 တေဖနရှ်င်ဘုရင်သည် ရိှမိြေကုိေ
ခါ် ပီးလျှင်၊ သင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ထဲမှြော အိမ်ြေကုိေဆာက်ေ၍ နရ မြေည်။ မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေ၍ အဘယ်အရပ်ကုိေ မြေျှမြေသွားနှင်။ 37

မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေ၍ ကေဒုနချာင်းကုိေ ကူေးလျှင်၊ ကူေးသာန ၌ အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်ဟ ုသတိေနှင်မှြေတ်ေလာ။
သင်အသွးသည် သင်ခါင်းပါ်မှြော သက်ေရာက်ေစဟ ုမိြေန တော်မူြေသာ်၊ 38 ရိှမိြေကေ၊ အမိြေန တော်ကောင်းပါ၏။ အရှင်မြေင်းကီေး
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ကုိေယ်တော်ကေျွနပုပါမြေည်ဟ ုပန ်လျှာက်ေ၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ကောမြေင်စွာနလ၏။ 39 သို့ ရာတေင်ွ
သုးနှစ်လနွသာအခါ၊ ရိှမိြေ၏ကေျွန ်နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ဂါသမြေင်းကီေးမြောခါသား အာခိတ်ေထ သို့ ပး၍ ဂါသမိြေု့၌ရိှကောင်းကုိေ
ရိှမိြေသည်ကေားလသာ်၊ 40 ထ၍မြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီတေင်ပီးလျှင်၊ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ရှာအသာငှါ ဂါသမိြေု့၊ အာခိတ်ေထသို့ သွား၍ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ
ခါ်လ၏။ 41 ထုိသို့ ရိှမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ဂါသမိြေု့သို့  သွား၍ ပနလ်ာကောင်းကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး ကေား လသာ်၊ 42 ရိှမိြေကုိေ
ခါ် ပီးလျှင်၊ သင်သည် မိြေု့ပင်သို့  ထွက်ေ ၍ အခားတေပါးသာ အရပ်သို့ သွားလျှင်၊ သွားသာန ၌ အသသတ်ေခင်းအမှြေနခ်ရမြေည်ကုိေ
သတိေနှင်မှြေတ်ေလာဟ ုထာဝရဘုရားကုိေတိေင်ုတေည်လျက်ေ သင်ကုိေ ငါကေျနိဆုိ်စ၍ သတိေပးသည်မြေဟတ်ုေလာ။ သင်ကေလည်း ကေျွနတော်
ကေားရသာ အမိြေန တော်ကောင်းပါသည်ဟ ုဝနခ်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ 43 သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရား၏သစ္စာတော်ကုိေ၎င်း၊ ငါမှြောထားသာ
ပညတ်ေကုိေ၎င်း၊ ငါမှြောထားသာ ပညတ်ေ ကုိေ၎င်း အဘယ်ကောင် မြေစာင်သနည်းဟ ုမိြေန တော် မူြေပီးမှြေ၊ 44 တေဖနသ်င်သည်
ကုိေယ်နှစ်သက်ေသည်အတိေင်ုး ငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်၌ ပုဘူးသာ ဒစုရုိက်ေရိှသမြေျှကုိေ သင်သိ၏။ သင်၏ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ
ထာဝရဘုရားသည် သင်ခါင်းပါ်သို့  ရာက်ေစတော်မူြေ၏။ 45 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၍ ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်တော်သည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အစဉ် အမဲြေတေည်ပါစသတေည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေပီးလျှင်၊ 46 ယာယဒသား ဗနာယသည် အမိြေန တော်ကုိေ ခ၍
ပင်သို့ ထွက်ေပီးလျှင် ရိှမိြေကုိေသအာင်လပ်ုကေ လ၏။ ထုိသို့ နိင်ုငတော်သည် ရှာလမုြေနလ်က်ေ၌ တေည်၏။ 

1 Kings 01

မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၏ သွားရာလမ်ြေးသို့  ငါသွားရမြေည်
၎င်းသည် "ငါသတောမြေည်" ဟသာစကေားအား ယဉ်ကေျးစွာ
ပာဆုိသုးနှုနး်ခင်း ဖစ်သည်။
ယာက်ေျား၏ ဂုဏ်သတေ္တ ိရိှလာ
မြေုပ်ကွေက်ေမြေျားအား ဖည်နိင်ုသည်။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လတိူေင်ုးအား ယာကေျာ်းပီသကောင်း
ပသပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင် ယာကေျာ်းကောင်းဖစ်ကောင်း
လတိူေင်ုးသိမြေင်စရန ်အသက်ေရှင်ပါ" 

စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ
၎င်း အထူးဝိသသ ဆာင်သာ စကေားလးု
"နှလးုသားတေစ်ခုလးုဖင်" ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော "ပီးပည်စုခင်း" နှင်
"ဝိဉာဉ်တေစ်ခုလးုဖင်" ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော "ဖစ်ခင်းအလးုစုဖင်"
ဖစ်သည်။ ၎င်းစကေားစု နှစ်စုတေင်ွ တေညီူသာ အဓိပ္ပာယ်ရိှသည်။

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဖစ်ခင်းအလးုစုဖင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အစွမ်ြေးခွနအ်ား ရိှသမြေျှဖင်" 

ငါ ရှရှေ့မှြော သမြေ္မာတေရား၌ ကေျင်လည်ခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အား ပာနသည်။ ထို့ ကောင်
"ကေျွန်ပ်ုကုိေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သင်၏သားမြေးတိေု့ သည် ... သင်၏အမြေျ ိုးမြေင်းရုိးမြေပတ်ေရ
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အား ပာနသည်။ ထို့ ကောင် "သင်"
နှင် "သင်၏" ဟသာ စကေားလးုသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဣသရ လနိင်ုငံရာဇပလ္လ င်ပါ် မှြော ထုိင်ရသာ သင်၏အမြေျ ိုးမြေင်းရုိးမြေပတ်ေရ
"ရာဇပလ္လ င်" ဟသာ စကေားလးုသည် ရာဇပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်သာ ရှင်ဘုရင်အတေက်ွေ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏မြေျ ိုးရုိးတေင်ွ ဣသရလမြေင်းမြေျ ိုးရုိး
မြေပတ်ေစရ" ထငါ ပာသာစကေားဖစ်သာ "မြေပတ်ေစရ" ကုိေ
အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
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ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏မြေျ ိုးရုိးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ
သူတေစ်ဦးဦးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ဘုရင် အစဉ်အမဲြေ
ဖစ်လိမြေ်မြေည်။" 

စကေားတော်တေည်၍
"သူလပ်ုမြေည်ဟ ုကေတိေပးထားသာ အရာတိေင်ုးကုိေ လပ်ုသည်။"

အာင်မြေင်မြေည်အကောင်း
"အာင်မြေင်မြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းစွာလပ်ုသည်"

ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရား၏ လမ်ြေးတော်သို့  လိက်ုေ၍၊
လမ်ြေးကောင်းတေစ်ခုအပါ် လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည် လတူေစ်ဦး၏
ဘဝအသက်ေတောလမ်ြေး ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အမိြေန တော်မြေျားအတိေင်ုး အသက်ေရှင်ပါ"

1 Kings 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ရှာလမုြေနအ်ား ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
မြေည်ကဲေသို့  ဦးဆာင်ရမြေည်ကုိေ ဆက်ေပာသည်။
ဇရုယာသားယွာဘသည် ငါ၌ပုသာအမြေှု၊
ဒါဝိဒ်သည် တေညီူသာအရာအား နှစ်ကိေမ်ြေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဇရုယာသား ယွာဘသည်
ငါ၌ပုသည်အရာမှြော သူပုလပ်ုခဲသာအရာ"

စစ်မြေတိေက်ုေဘဲ စစ်အသွးကုိေ သွနး်လာင်း သဖင်
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁။ စစ်ပဲွအတေင်ွး
အသတ်ေခရသကဲေသို့  စစ်အးသာ အချနိက်ောလ အတေင်ွး
ထုိလမူြေျားကုိေသတ်ေခဲသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂။ စစ်ပဲွအတေင်ွး လအူမြေျား
အသတ်ေခခဲရသာကောင် စစ်အးသာ အချနိက်ောလ အတေင်ွး
ထုိလမူြေျားကုိေ လက်ေစားချခဲသည်။ 
မိြေမိြေဝေတ်ေသာခါးစည်း၊ မိြေမိြေနင်းသာခနင်းတိေု့ ကုိေ စစ်အသွးနှင် လးူသာအမြေှု
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁။ သူတိေု့  အသွးမြေျားသည်
ယွာဘ၏ ခါးစည်း(ခါးပတ်ေ) နှင် ခနင်း(ကိေုးသုိင်းဖိနပ်)ပါ်တေင်ွ
ပကေျ နသာကောင် ထုိသူမြေျားကုိေ သတ်ေသာအချနိတ်ေင်ွ
ယွာဘသည် အနးီဆုးတေင်ွ ရိှခဲသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂။ "သွး"
ဟသာစကေားလးုသည် လသူတ်ေခင်း၏ အပစ်အတေက်ွေ
ရလဒ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ထို့ ပင် "ခါးစည်း နှင် ဖိနပ်"သည် ယွာဘ၏
အမိြေန နှ်င်အာဏာ အတေက်ွေ သကေင်္ဂတေ ဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
ယွာဘသည် လသူတ်ေခင်း၏ အပစ်ကောင် စစ်တေပ်၏ ဗုိလ်ချုပ်
မြေဖစ်သင်ကောင်း ဒါဝိဒ် ပာခဲသည်။ 
ဆံပင်ဖူသာ ထုိသူ၏ဦးခါင်းကုိေ မြေရဏာနိင်ုငံသို့  ငိမ်ြေဝေပ်စွာ မြေဆင်းစ နှင်။
"ယွာဘသည် အသက်ေမြေကီေးခင် ရက်ေစက်ေစွာဖင်
သဆုးမြေည်အကောင်းကုိေ သချာစပါ။" 

1 Kings 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ရှာလမုြေနအ်ား ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
မြေည်ကဲေသို့  ဦးဆာင်ရမြေည်ကုိေ ဆက်ေပာသည်။
ဗာဇိလဲ
အမြေျ ိုးသား တေစ်ဦး၏ အမြေည် 
စားပဲွတော်၌ စားသာလစုူထဲသို့  ဝေင်စ လာ
စားပဲွရိှသာနရာသည် အိမ်ြေ၏ ပယုဂ် ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိသူတိေု့ အား သင်၏ အိမ်ြေတေင်ွ
စားသာက်ေရန ်ကိေုဆုိသည်။" 

1 Kings 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ရှာလမုြေနအ်ား ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
မြေည်ကဲေသို့  ဦးဆာင်ရမြေည်ကုိေ ဆက်ေပာသည်။
မြေဟာနမ်ိြေ....ဗာဟ ုရိမ်ြေ
နရာမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုး
ဗယင်္ဂာမိြေနမ်ြေျ ို းနယ်ွ
ဂရ၏သားရိှမိြေ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
အပစ်မြေရိှသာ သူကဲေသို့ မြေမှြေတ်ေရဘဲ
အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာ
ပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ့ကုိေ အပစ်ပးဖို့ ရန ်သချာစပါ"
ဆံပင်ဖူသာ ထုိသူ၏ ခါင်းကုိေ အသသတ်ေခင်းအားဖင် မြေရဏာနိင်ုငံသို့
ဆင်းစလာ
သွးသည် အကေမ်ြေးဖက်ေ သဆုးခင်း၏ ပယုဂ် တေစ်ခုဖစ်သည်။
ဦးခါင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေလးုအတေက်ွေ အချုပ် ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အကေမ်ြေးဖက်ေ သခင်းဖင်
သဆုးကောင်း သချာစပါ" 

1 Kings 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ ရှာလမုြေနသ်ည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ဘုရင်အသစ် အဖစ် နရာယူခဲသည်။
ဘုိးတော်ဘးတော်တိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်
ဒါဝိဒ်သဆုးခင်းသည် စကေားအရ အိပ်ပျာ်သကဲေသို့  ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သသည်" 
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ဒါဝိေဒ်သည်ဘုိးတော်ဘးတော်တိေု့ နှင် အိပ်ပျာ် ၍ ဒါဝိေဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ
ခံတော်မူြေ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဒါဝိဒ်.....သူတိေု့ သည် သူ့ကုိေ
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခဲကေသည်"

မြေင်းပု၍ ဣသရလနိင်ုငံ
"ဒါဝိဒ် ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ စုိးစခဲသာ အချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဒါဝိဒ် ဣသရလတိေင်ုးပည်အပါ် စုိးစခဲသည်"

ခမြေည်းတော်ဒါဝိေဒ်၏ ရာဇ ပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေ၍
ရာဇပလ္လ င်သည် ရှင်ဘုရင်၏ လပ်ုပုိင်ခွင် အာဏာကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၏
ဖခင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ကဲေသို့  ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာသည်" 

အာဏာတော်သည် အမဲြေတေည်၏။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားသည် ရှာလမုြေန၏်
အာဏာတော် (စည်းမြေျဉ်း၊ နည်းဥပဒသ)ကုိေ အမဲြေတေည်စသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် ရှာလမုြေနအ်ား နိင်ုငတော်၏
ပည်စုသာ ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ ယူစခဲသည်။ 

1 Kings 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဒါနယိသည် ဗာသရှဘထသို့  လာ၍ စကေားပာသည်။
မိြေတ်ေဆွဖငွေ့ဲလျက်ေ
"ထိခုိက်ေစလိသာ ဆန္ဒမြေရိှ"

ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်း
ယဘုယျ ကောက်ေချက်ေချခင်း ဖစ်သည်။ 
လွဲ၍
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဖစ်လာဖို့ ရန ်မြေျှာ်လင်ထားသာ အရာ
ဖစ်မြေလာခင်း"
နိင်ုငံတော်သည် ကေျွန်ပ်ုလက်ေမှြေလွဲ၍ ညီတော်လက်ေ သို့  ရာက်ေပါပီ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားသည် နိင်ုငတော်အား
ကေျွန်ပ်ု၏ ညီ ထသို့  ပးခဲသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ု၏ ညီသည်
ဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်" 

1 Kings 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဒါနယိသည် ဗာသရှဘထသို့  တောင်းဆုိသည်။
မြေငင်းပါနှင်..... ငင်းတော် မြေမူြေနိင်ု
တေစ်စု တေစ်ဦး၏ မြေျက်ေနှာလွှဲခင်းသည် တေစ်စုတေစ်ဦးအား
ကေည်ရန ်ငင်းဆုိခင်း ဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ ထုိသူ၏
တောင်းဆုိမြေှုအား ငင်းဆနရ်နအ်တေက်ွေ ဖစ်သည်။ အခားသာ

ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ုတောင်းဆုိသာအရာအား
လပ်ုဆာင်ရန်
မြေငင်းပါနှင်.......သင်တောင်းဆုိသာအရာအားပုလပ်ုရန်
သူငင်းလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ" 

ရှုနင်မိြေု့သူ အဘိရှက်ေ
(ရှု၊ 1:3)

1 Kings 19

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဗာသရှဘသည် အဒါနယိ၏ တောင်းဆုိမြေှုနှင်အတေူ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး ထသို့  သွားသည်။
ရှင်ဘုရင်သည် မြေယ်တော်ကုိေ ခရီးဦးကိေုပုအံ သာငှါ ထ၍
"ရှင်ဘုရင်သည် မိြေမိြေထုိင်နသာ ပလ္လ င်ပါ်မှြေ မြေတ်ေတေပ် ထသည်။"

မြေယ်တော်
ဗာသရှဘ
ထုိင်စရာဘို့  စီရင်၍
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ထုိင်စရာ ယူဆာင်လာရန်
တေစ်စုတေစ်ဦးအား ပာသည်။ 
မြေငင်းပါနှင်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်.....ကေျွန်ပ်ုမြေငင်းပါဟု
တေစ်စု တေစ်ဦး၏ မြေျက်ေနှာလွှဲခင်းသည် တေစ်စုတေစ်ဦးအား
ကေည်ရန ်ငင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ ထုိသူ၏
တောင်းဆုိမြေှုအား ငင်းဆနရ်နအ်တေက်ွေ ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ုတောင်းဆုိသာအရာအား
လပ်ုဆာင်ရန ်သင်ငင်းလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ"...
"သင်တောင်းဆုိသာအရာအားပုလပ်ုရန ်ကေျွန်ပ်ု ငင်းလိမြေ်မြေည်
မြေဟတ်ုေ" တေညီူသာ စကေားလးုမြေျားအား 
ရှုနင်မိြေု့သူ အဘိရှက်ေကုိေ နာင်တော်အဒါနယိအား ပးစားတော်မူြေပါ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အဒါနယိအား ခွင်ပုပါ ...... ရှုနင်မိြေု့သူ
အဘိရှက်ေအား လက်ေထပ်ရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှုနင်မိြေု့သူ
အဘိရှက်ေအား အဒါနယိထ ပးပါ........သူ၏ ဇနးီအဖစ်" 

1 Kings 22

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အဒါနယိ၏ တောင်းဆုိမြေှုအား
အဖပးသည်။
အဒါနယိအဘို့  ရှုနင် မိြေု့သူ အဘိရှက်ေကုိေသာ အဘယ်ကောင် တောင်းရ
သနည်း။ နိင်ုငံတော်ကုိေလည်း သူအဘို့  တောင်းပါလာ။
သူသည်ကေျွန်ပ်ုနာင်တော်ဖစ်၏။ သူနှင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဗျာသာ၊
ဇရုယာ၏ သားယွာဘအဘို့  တောင်းပါလာ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မိြေခင်၏ တောင်းဆုိမြေှုအား
စိတ်ေဆုိးခဲသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်သည်
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တောင်းဆုိမြေှု မှြေားယွင်းခဲပီ...အဒါနယိ! ထုိတောင်းဆုိမြေှုသည်
နိင်ုငတော်အား တောင်းဆုိသကဲေသို့  ဖစ်သည်....ဇရုယာ" 

မိြေမိြေ အသက်ေသစခင်းငှါ မြေတောင်းမိြေလျှင်၊ ဘုရားသခင် သည်
ငါ အားထုိမြေျှမြေကေ ပုတော်မူြေစသတေည်း
၎င်းသည် သွယ်ဝုိက်ေ သုးနှုနး်ခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိတောင်းဆုိမြေှုကုိေ ပုခင်းကောင်
အဒါနယိအား သဒဏ်မြေပးလျှင်- "ထာဝရဘုရားသည်
ကေျွန်ပ်ု၌ သဒဏ်ပးရန ်- ထုိမြေျှမြေကေ သာ၍ဆုိးသာ အရာမြေျားကုိေ
ပုလပ်ုရန ်အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်။ 

1 Kings 24

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အဒါနယိအား သဒဏ်ပးသည်။
ရာဇပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော တေင်၍
"ရာဇပလ္လ င်" ဟသာ ဝါဟာရသည် ရှာလမုြေန၏် အခွင်အာဏာ
အပ်ုစုိးရန ်ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေသာအရာအား
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ငါ နရာနနး်တော်ကုိေ ပးတော်မူြေသာ
ဤတေင်ွ "နရာနနး်တော်" သည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနာက်ေ ဆက်ေ၍
စုိးစမြေည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ထာဝရဘုရားပးခဲသာ
မြေျ ိုးရုိးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

1 Kings 26

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် အဗျာသာအား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာမှြေ
အလပ်ုထုတ်ေသည်။
ငါ ခမြေည်းတော်ဆင်းရဲခံလရာရာ၌ သင်သည် ဆင်းရဲခံလပီ
အဗျာသာသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ရှင်ဘုရင် မြေဖစ်ခင်ကေတေည်းကေ
သူနှင် အတေယှူဉ်ကော ဒကုေ္ခခခဲသည်။
မိြေန တော်မူြေသာ စကေား
"သူ" ဟသာ စကေားလးုသည် "ထာဝရဘုရား" အား
ရည်ညွှနး်သည်။
စကေားပည်စုံမြေည် အကောင်း၊
"သူ" ဟသာ စကေားလးုသည် "ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး" အား
ရည်ညွှနး်သည်။

1 Kings 28

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ယွာဘအား သတ်ေရန ်ဗနာယကုိေ
စခုိင်းသည်။
ထုိ သိတေင်းကုိေ ကေားသာအခါ
ရှာလမုြေန ်ဘုရင်ဖစ်လာပီးနာက်ေ ပုလပ်ုခဲသာအရာမြေျားကုိေ
ယွာဘ ကေားခဲသည်။

ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ို
"ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ို" သည် ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တေနခုိ်းနှင်
ကောကွေယ်ခင်း၏ သကေင်္ဂတေဖစ်သည်။ 
ယွာဘသည် ထာဝေရဘုရား၏ တဲေတော်သို့  ပးပါပီ။ ယဇ်ပလ္လ င်
အနားမှြောရိှပါသည်ဟ ုရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးအား လျှာက်ေသာအခါ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် ယွာဘ
ထွက်ေပးကောင်း ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ပာခဲသည်။" 

1 Kings 30

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဗနာယသည် ယွာဘအား သတ်ေရန ်သွားသည်။
အပစ်မြေရိှသာ သူ၏အသက်ေကုိေ ယွာဘသတ်ေသာအပစ်နှင် ငါမှြေစ၍
ငါ အဆွအမြေျ ိုး ကေင်းစင်မြေည်အကောင်း သူ့စကေားအတိေင်ုးပုလာ။ သူ့ကုိေ
လပ်ုကံေ၍ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လာ။
"အသွး"သည် အပစ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသာအခါ "အိမ်ြေ" သည်
ဒါဝိဒ်၏ မြေျ ိုးရုိးကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ယွာဘသည် အကောင်းအရင်းမြေရိှဘဲ
ကေျူးလနွခဲ်သာ အပစ်ကောင် သူ့ကုိေ ကေျွန်ပ်ုနှင်
ကေျွန်ပ်ုမိြေသားစုထမှြေ ဖယ်ရှားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " သူ့ကုိေ
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါ။" ထုိသို့ ပုလပ်ုလျှင် ယွာဘသည် လမူြေျားကုိေ
အကောင်းမြေရိှ သတ်ေခင်းကောင် ကေျွန်ပ်ုအဖ၏ အိမ်ြေသည်
အပစ်ဖစ်ခင်းမှြေ ထာဝရဘုရားသည် သက်ေညာလိမြေ်မြေည်။ 

1 Kings 32

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ယွာဘ သသင်သာ အကောင်းကုိေ
ရှင်းပသည်။
သာ၍ ဖာင်မြေတ်ေ ကောင်း မြေတ်ေသာသူ
ထုိစကေားလးုမှြော အခခအားဖင် တေညီူသာ အရာမြေျားနှင်
အလးအနက်ေ ဖစ်စရန ်အာဗနာနှင် အာမြေသတိေု့ သည်
ယွာဘထက်ေ ပုိ၍ ကောင်းသာသူ ဖစ်သည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏ခါင်းပါ်သို့  သက်ေရာက်ေ စတော်မူြေမြေည်
"သူ၏" ဟသာ ဝါဟာရသည် ယွာဘအား ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ "အသွး" သည် လသူတ်ေသမြေားအတေက်ွေ ပယုဂ်တေစ်ခု
ဖစ်သည်။ ဥပစာစကေားဖစ်သာ "ခါင်းပါ်မှြော
အစဉ်သက်ေရာက်ေပါစ" ဆုိသည်မှြော ထုိလသူည်
လသူတ်ေခင်းအပစ်အတေက်ွေ စဉ်းစားသင်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ယွာဘသည် လမူြေျားကုိေ သတ်ေသည်၊
သူလပ်ုခဲသာ အပစ်အတေက်ွေ ထာဝရဘုရားမှြေ
အပစ်ဒဏ်ပးပါစ။" 

Chapter 2
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ထုိသူတိေု့ ၏ အသွးသည် ယွာဘခါင်း၊ သားမြေးတိေု့ ၏ ခါင်းပါ်မှြော
အစဉ်သက်ေရာက်ေပါစ။
"အသွး" သည် လသူတ်ေသမြေားအတေက်ွေ ပယုဂ်တေစ်ခု ဖစ်သည်။
ဥပစာစကေားဖစ်သာ "ခါင်းပါ်မှြော အစဉ်သက်ေရာက်ေပါစ"
ဆုိသည်မှြော ထုိလသူည် လသူတ်ေခင်းအပစ်အတေက်ွေ
စဉ်းစားသင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ယွာဘနှင်အတေ ူသူ၏ သားစဉ် မြေးဆက်ေအား ထာဝရဘုရားမှြေ
အပစ်ဒဏ်ပးပါစ။" 

နနး်တော်၊ ရာဇပလ္လ င် တော်
"နနး်တော်" နှင် "ရာဇပလ္လ င်တော်" ဟသာ ဝါဟာရမြေျားသည်
နိင်ုငတော် နှင် မိြေသားစုအတေက်ွေ ပယုဂ်မြေျား ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ - "ဒါဝိဒ်၏ နိင်ုငတော် နှင်
ဒါဝိဒ်၏ သားစဉ်၊ မြေးဆက်ေ" 

1 Kings 34

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဗနာယသည် ယွာဘအား သတ်ေပီးနာက်ေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး
စစ်တေပ်၏ ဗုိလ်ချုပ် ဖစ်လာသည်။
ယွာဘနရာအိမ်ြေ၌
အဆာက်ေအဦး ဆုိသည်မှြော အိမ်ြေ တေည်ရိှရာ မြေနရာ၏
ပယုဂ်တေစ်ခု ဖစ်သည်။ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အိမ်ြေတေခါး
အပင်ဘက်ေ သခင်္ဂျ ို င်း သို့ မြေဟတ်ုေ အတ်ုေဂူတေင်ွ မြေုပ်နှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၏ မိြေသားစုမြေျား နထုိင်ရာ
နရာ" 

ယွာဘနရာအိမ်ြေ၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်လ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " သူတိေု့ သည် ယွာဘအား
သူ၏အိမ်ြေတေင်ွ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခဲကေသည်။"

1 Kings 36

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရိှမိြေအား ယရုရှလင်မိြေု့၌ နရန်
သို့ မြေဟတ်ုေ သလိမြေ်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာသည်။
သင်အသွးသည် သင်ခါင်းပါ်မှြော သက်ေရာက်ေစ
ဤတေင်ွ "သွး" သည် အပစ်၏ ပယုဂ် ဖစ်ပီး "ဦးခါင်း"သည်
လ ူ၏ ပယုဂ် ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်၏ သခင်းအပါ် သင် တောဝနယူ် ရလိမြေ်မြေည်။" 

1 Kings 39

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရိှမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ထွက်ေခွာသည်။
အာခိတ်ေ..... မြောခါ..... ဂါသ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

ဂါသ
ပါလက်ေစတိေင်ုးမိြေု့။ 
ထ၍
အီဒီယမ်ြေအသုးနှုနး်ဖစ်သည်။ "ရိှမိြေသည် လျှင်မြေနစွ်ာ" 

1 Kings 41

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးသည် ရိှမိြေအား ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ထွက်ေခွာသည်
အတေက်ွေ စီရင်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး ကေား လသာ်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " တေစ်စု တေစ်ဦးမှြေ ရှာလမုြေနအ်ား
ပာခဲသည်။" 

အသသတ်ေခင်းအမှြေနခံ်ရမြေည်ကုိေ သတိေနှင်မှြေတ်ေလာဟု
ထာဝေရဘုရားကုိေတိေင်ုတေည်လျက်ေ သင်ကုိေ ငါကေျနိဆုိ်စ၍
သတိေပးသည်မြေဟတ်ုေလာ
ရှာလမုြေနသ်ည် ရိှမိြေ ကေတိေပးခဲသာစကေားအား ရိှမိြေသို့  ပန၍်
သတိေပးခဲသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " သင်သည်
မိြေု့ပင်သို့  ထွက်ေ ၍ အခားတေပါးသာ အရပ်သို့ သွားလျှင်၊
သွားသာန ၌ အသသတ်ေခင်းအမှြေနခ်ရမြေည်ကုိေ
သတိေနှင်မှြေတ်ေလာဟ ုထာဝရဘုရားကုိေတိေင်ုတေည်လျက်ေ သင်ကုိေ
ငါကေျနိဆုိ်စ၍ သတိေပးကောင်း သင် ကောင်းကောင်း
သိသည်။" 

1 Kings 43

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရိှမိြေအား ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ
ထွက်ေခွာခင်းအတေက်ွေ စီရင်ခင်းကုိေ ကေငာသည်။
သို့ ဖစ်၍ ထာဝေရဘုရား၏သစ္စာတော်ကုိေ၎င်း၊ ငါမှြောထားသာ ပညတ်ေကုိေ၎င်း၊
ငါမှြောထားသာ ပညတ်ေ ကုိေ၎င်း အဘယ်ကောင် မြေစာင်သနည်းဟ ုမိြေန တော်
မူြေပီးမှြေ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁။ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်
အဖကုိေ မြေးသည်။ ၂။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်သည် ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ ချ ို းဖာက်ေခင်းဖင်
မှြေားယွင်းခဲပီ" 

သင်၏ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် သင်ခါင်းပါ်သို့
ရာက်ေစတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ ဦးခါင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေအတေက်ွေ အထွဋ်အမြေတ်ေ
ဖစ်သည်။ ဒစုရုိက်ေအပစ်အား လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဦးခါင်းထဲတေင်ွ
ထည်၍ရနိင်ုသာအစုိင်အခဲ သို့ မြေဟတ်ုေ အရည် ဖစ်သကဲေသို့
စကေားအဖစ်ပာသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်အားလးုအတေက်ွေ သင် တောဝနယူ်ရမြေည်။" 

Chapter 2
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1 Kings 45

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရိှမိြေအား သတ်ေရန ်အမိြေန ပး
ခုိင်းစခဲသည်။

ဒါဝိေဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်တော်သည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ အစဉ်
အမဲြေတေည်ပါစသတေည်း
ဤတေင်ွ "ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်" သည် ဒါဝိဒ်၏ လပ်ုပုိင်ခွင်
အာဏာနှင် နည်းဥပဒသ နှင် သူ၏ သားစဉ်၊ မြေးဆက်ေ ကုိေ
အစဉ်အမဲြေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ရှာလမုြေနလ်က်ေ၌
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဟသာ အသုးအနှုနး်မှြော ရှာလမုြေန၏်
လပ်ုပုိင်ခွင် အာဏာနှင် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Translation Questions

1 Kings 2:1

သားတော်ရှာလမုြေနအ်ား ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးကေ မြေည်သည်ကုိေ မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
သားတော်ရှာလမုြေနအ်ား ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကေ အစဉ်အမဲြေ
ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရုိသရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားကေ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်အား မြေည်ကဲေသို့  ကေတိေပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်အား ကေတိေပးခဲသည်မှြော
ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ ၏ ပုလ္လ င်သည်
တေည်မဲြေခင်းရိှမြေည်အကောင်းမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 2:5

ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်ကေ ရှာလမုြေနအ်ား ဇရုယာသားယွာဘ၏ အကောင်းကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  ပာထားခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်ကေ ရှာလမုြေနအ်ား ဇရုယာသားယွာဘကုိေ သူ့အား
သိခင်္ဂျ ို င်းသို့ ငိမ်ြေဝပ်စွာ မြေသွားစဖို့ ရန ်မှြောခဲသည်။

1 Kings 2:7

ဗာဇိလဲ၏သားတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်အတေက်ွေ မြေည်သည်ကိေစ္စမြေျားကုိေ
ပုခဲကေသနည်း။
အစ်ကုိေအဗရှလကောင်ပးရသာအခါ၊ ဗာဇိလဲ၏သားတိေု့ သည်
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်အား ပုစုခဲကေသည်။

1 Kings 2:8

ရိှမိြေသည် ရှင်ဘုရင်အားမြေည်သည်အရးပုခဲသနည်း။
ရိှမိြေသည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်အား ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ကေျနိဆဲ်သာသူ
ဖစ်ခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်ကေ ရိှမိြေအားမြေည်ကဲေသို့ ပုရန ်ရှာလမုြေနအ်ား
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်ကေ ရိှမိြေအား သူ၏အပစ်အတေက်ွေ
အပစ်မြေလွှတ်ေပးရနနှ်င် သူ၏ခါင်းကုိေ
အသသတ်ေခင်းအားဖင် မြေရဏာနိင်ုငသို့  ဆင်းစရနဖစ်သည်။

1 Kings 2:10

ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ နှစ်ပါင်းမြေည်မြေျှတိေင်ုအာင်
အပ်ုချုုပ်ခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည်
နှစ်ပါင်းလးဆယ်တိေင်ုအာင်အပ်ုချုပ်ခဲသည်။

1 Kings 2:13

အဒါနယိသည် ဗာသရှဘထံသို့ လာသာအခါ မြေည်သည်ကုိေ ပာခဲသနည်း။
အဒါနယိသည် ဗာသရှဘအား ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကေ
သူ့အားရှင်ဘုရင်အဖစ်မြေျှာ်လင်ထားကောင်းကုိေ 
ပာကေားခဲသည်။

1 Kings 2:16

အဒါနယိကေ ဗာသရှဘထံမှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ တောင်းဆုိခဲသနည်း။
အဒါနယိကေ ဗာသရှဘထတေင်ွ တောင်းဆုိသာအရာမှြော
ရှုနင်မိြေု့သူ အဘိရှက်ေကုိေ သူအားပးစားရမြေည်အကောင်း
ရှာလမုြေနဆီ်တေင်ွ လျှာက်ေထားပးရနဖစ်သည်။

1 Kings 2:19

မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ဗာသရှဘသည် ရှာလမုြေနထံ်သို့  သွားခဲသနည်း။
ဗာသရှဘသွားခဲရခင်းအကောင်းမှြော ရှုနင်မိြေု့သူ အဘိရှက်ေကုိေ
အဒါနယိ၏ကေင်ယာတော်အဖစ်ပးရန်
တောင်းဆုိပးခင်းဖစ်သည်။

1 Kings 2:22

ဗာသရှဘ၏တောင်းဆုိချက်ေကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ မြေည်ကဲေသို့
တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ အဒါနယိသည် မိြေမိြေအသက်ေကုိေရင်း၍
ဤဆုကုိေတောာင်းပီဟ ုဆုိသည်။

Translation Questions
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1 Kings 2:24

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ အဒါနယိအားကွေက်ေမြေျက်ေရန ်မြေည်သူ့ကုိေ
စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ယာယဒ၏သား ဗနာယအား စလွှတ်ေ၍
အဒါနယိအား ကွေက်ေမြေျက်ေစခဲသည်။

1 Kings 2:26

ယဇ်ပရာဟိတ်ေအဗျာသာကုိေ ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် အဗျာသာအား သူ၏သာနရာအရပ်မှြေ
ပနသွ်ားစ၍ သူ့ကုိေယဇ်ပရာဟိတ်ေအရာမှြေ
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 2:28

ယွာဘသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထံမှြေ မြေည်သည်အရပ်သို့  ပးထွက်ေခဲသနည်း။
ယွာယသည် ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်သို့  ပး၍
ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ကုိေင်လျက်ေနခဲသည်။
ယာယဒသား ဗနာယကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ မြေည်သည်အရာကုိေ
စခုိင်းခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ယွာဘအား ကွေက်ေမြေျက်ေရန်
စလွှတ်ေခဲပါသည်။

1 Kings 2:30

ယာယဒသား ဗနာယကုိေ ယွာဘကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပာကေားခဲသနည်း။
ယွာဘသည် ထာဝရဘုရား၏ယဇ်ပုလ္လ င်အရပ်မှြေ
အခားနရာသို့ မြေခွာပဲ ထုိအရပ်၌အသခရန ်လျှာက်ေဆုိခဲသည်။
ရှာလမုြေနက်ေ ဗနာယအား ယွာဘကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနက်ေ ဗနာယအာ ယွာဘ၏တောင်းဆုိချက်ေအတိေင်ုးပုရန်
အမိြေန ပးခဲသည်။

1 Kings 2:32

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ အဘယ်ကောင် ယွာဘအား ကွေက်ေမြေျက်ေခဲရသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ယွာဘအား
ကွေက်ေမြေျက်ေခဲရခင်းအကောင်းမှြော

ဣသရလဗုိလ်ချုပ်နရ၏သား အာဗနာ
နှင်ယုဒဗုိလ်ချုပ်ယသာ၏သားအာမြေသကုိေ ဒါဝိဒ်မြေသိဘဲ
တိေက်ုေ၍ထားနှင် သတ်ေသာ အပစ်ကောင်ဖစ်သည်။

1 Kings 2:34

ယာယဒသား ဗနာယအား ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ မြေည်သည်ဆုလာဒ်ကုိေ
ပးခဲသနည်း။
ယာယဒသား ဗနာယ မြေင်းကီေးကေ
ဗုိလ်ချုပ်အရာ၌ခန အ်ပ်ထားသည်။

1 Kings 2:36

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ရိှမိြေအားမြေည်သည်အရပ်တေင်ွနရန ်ခွင်ပုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ရိှမိြေအား
ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွနထုိင်စခဲသည်။
ရိှမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွနထုိင်စဥ် မြေည်သို့ သတိေပးခဲသနည်း။
မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေ၍ ကေဒုနချာင်းကုိေ ကူေးလျှင်၊ ကူေးသာန ၌
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်ကုိေ သတိေပးခဲပါသည်။

1 Kings 2:39

ရိှမိြေသည် အဘယ်ကောင် သူ၏မြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီတေင်ပီးသာအခါ
ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ဂါသမိြေု့သို့  သွားခဲသနည်း။
ရိှမိြေ၏ကေျွန ်နှစ်ယာက်ေဖစ်သာထွက်ေပးသာသူတိေု့ ကုိေ
ပနလ်ည်ခါ်ဆာင်လာရနသွ်ားခဲရခင်းဖစ်သည်။

1 Kings 2:43

ရိှမိြေသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေည်သို့ ပုပီဟ ုရှာလမုြေနပာသနည်း?
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ရိှမိြေသည် ထာဝရဘုရားထသို့
ကေတိေမြေတေည်သာကောင် သူ့အပစ်သည်
ကုိေယ်ခါင်းပါ်သို့ ပနက်ေျမြေည်ဟ ုရိှမိြေကုိေပာသည်။

1 Kings 2:45

ရိှမိြေယရုရှလင်မိြေု့မှြေထွက်ေသွားသာအခါ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
မြေည်သည်အရာပုခဲသနည်း။
ယာယဒသား ဗနာယအား ရိှမိြေကုိေ ကွေက်ေမြေျက်ေစခဲသည်။
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Chapter 3

1 ရှာလမုြေနသ်ည် အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်နှင် မိြေတ်ေဆွဖတွေ့ဲလျက်ေ၊ သမီြေးတော်နှင်စုဘက်ေ၍ နနး်တော်၊ ဗိမြောနတော်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ
မြေပီးမီှြေတိေင်ုအာင် ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ နရာပးတော်မူြေ၏။ 2 ထုိကောလ၌ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ
မြေတေည်သးသာကောင်၊ လမူြေျားတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ်တိေု့ ၌ ယဇ်ပူဇာ်တေတ်ေကေ၏။ 3 ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားကုိေ ချစ်၍
ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်၏စီရင်ချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ တေတ်ေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ၌ ယဇ်ပူဇာ်၍ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၏။ 4
တေရရာအခါ၊ ရှင်ဘုရင်သည် ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ငှါ အလနွမြေင်မြေတ်ေသာ အရပ်တေည်းဟသာ ဂိဗာင် မိြေု့သို့ သွား၍
ထုိယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တေထာင် ကုိေ ပူဇာ်လ၏။ 5 ထုိမိြေု့၌ထာဝရဘုရားသည် ညဉ်အခါ အိပ်မြေက်ေ တေင်ွ ရှာလမုြေနအ်ား
ထင်ရှားလျက်ေ၊ ငါပးရမြေည်ဆုကုိေ တောင်းလာဟ ုဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ရှာလမုြေနက်ေလည်း၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန်
အကေျွန်ပ်ု၏အဘဒါဝိဒ်သည် ရှရွှေ့တော်၌ သဘာဖာင် ၍ သမြေ္မာတေရား၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားအတိေင်ုး ကေျင် သည်နှင်အညီ၊
သူ၌မြေျားစွာသာ ကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေ ပီ။ ယန တေွင်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ သူ၏ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ သားကုိေသူ့အား
ပးသနားတော်မူြေသဖင်၊ သူ့အဘို့ ကေျးဇူးတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေတော်မူြေပီ။ 7 ယခုမှြော အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ အဘဒါဝိဒ်၏ကုိေယ်စား ရှင်ဘုရင် အရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေပီ။ သို့ ရာတေင်ွ အကေျွန်ပ်ုသည် သူငယ်ဖစ်ပါ၏။
ထွက်ေဝင်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုပါ။ 8 ရွးချယ်တော်မူြေ၍ အရအတေက်ွေအားဖင် အတိေင်ုးမြေသိ မြေျားပားစွာသာ ကုိေယ်တော်၏လမူြေျ ိုးကီေး
အလယ်၌ ကုိေယ်တော်ကေျွနရိှ်ပါ၏။ 9 သို့ ဖစ်၍ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ တေရားစီရင်နိင်ုမြေည်အကောင်း
ကောင်းမြေကောင်း ကုိေ ပုိင်းခား၍ သိတေတ်ေသာဥာဏ်ကုိေ ပးသနားတော် မူြေပါ။ ဤမြေျှလာက်ေမြေျားစွာသာ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ
အဘယ်သူသည် ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ တေရားစီရင်နိင်ုပါ မြေည်နည်းဟ ုတောင်းလျှာက်ေ၏။ 10 ထုိသို့ ရှာလမုြေနတောင်းလျှာက်ေသာ
ပဌနာ စကေားကုိေ ထာဝရဘုရားသည် နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ 11 ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ သင်သည်တောရှည်သာ အသက်ေကုိေ မြေတောင်း၊
စည်းစိမ်ြေကုိေလည်းမြေတောင်း၊ ရနသူ် တိေု့ ၏အသက်ေကုိေလည်း မြေတောင်း၊ တေရားစီရင်ခင်းငှါ တေတ်ေနိင်ုသာဥာဏ်ကုိေသာ ကုိေယ်အဘို့
တောင်းလျှာက်ေ သာကောင်၊ 12 သင်တောင်းလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး ငါပး၏။ 13 ထုိမှြေတေပါးသင်နှင်တေသာ ရှင်ဘုရင်တေယာက်ေ
ကုိေမြေျှ သင်လက်ေထက်ေ၌ မြေရိှစခင်းငှါ၊ သင်မြေတောင်းသာ ဆု၊ စည်းစိမ်ြေဥစ္စာ၊ ဂုဏ်အသရကုိေ ငါပး၏။ 14

သင်အဘဒါဝိဒ်ကေျင်သည်အတိေင်ုး ငါ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍ ငါစီရင်ချက်ေပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ လျှင်၊ တောရှည်သာ
အသက်ေကုိေလည်း ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ရှာလမုြေနသ်ည် နိးု၍အိပ်မြေက်ေဖစ်မှြေနး်ကုိေသိ၏။ တေဖန ်ယရုရှလင်မိြေု့သို့ သွား၍
ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော ရပ်လျက်ေ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်၍ ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ အဘို့  ပဲွကုိေ
စီရင်တော်မူြေ၏။ 16 ထုိအခါ ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေသည် လာ၍ ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်လျက်ေ၊ 17 မိြေနး်မြေတေယာက်ေကေ အိအုရှင်၊
ကေျွနတော်မြေနှင် ဤမိြေနး်မြေသည် တေအိမ်ြေတေည်းနကေပါ၏။ တေအိမ်ြေတေည်း နလျက်ေ ကေျွနတော်မြေသည် သားမြေျက်ေနှာကုိေမြေင်ပါ၏။ 18

သုးရက်ေလနွမှ်ြေ တေဖနဤ်မိြေနး်မြေသည် သား မြေျက်ေနှာကုိေမြေင်ပါ၏။ ထုိအိမ်ြေ၌ အဘယ်ဧည်သည်မြေျှ မြေရိှ။
သူနှင်ကေျွနတော်မြေနှစ်ယာက်ေတေည်းသာ ရိှပါ၏။ 19 ဤမိြေနး်မြေသည် ညဉ်အခါ မိြေမိြေသားငယ်ကုိေဖိ၍ အိပ်မိြေသာကောင်
သားငယ်သပါ၏။ 20 သနး်ခါင်ယ၌ သူသည်ထ၍ ကေျွနတော်မြေ အိပ် ပျာ်စဉ်အခါ ကေျွနတော်မြေသားငယ်ကုိေယူ၍ မိြေမိြေရင်ခွင်၌
ထားပါ၏။ သူ၏သားငယ် အသကောင်ကုိေမူြေကေား၊ ကေျွနမ်ြေ၏ရင်ခွင်၌ ထားပါ၏။ 21 နနက်ေအချနိ၌် ကေျွနတော်မြေသည်သားငယ်ကုိေ
နို့ တိေက်ုေမြေည်ထသာအခါ၊ သားငယ်သည် သလျက်ေ ရိှပါ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ကေျွနတော်မြေသည် သသာသူငယ်ကုိေ
စစကေည်ရှုသာအခါ၊ ကေျွနတော်မြေ ဘွားမြေင်သာ သားမြေဟတ်ုေပါဟလျှာက်ေ၏။ 22 အခားသာ မိြေနး်မြေကေလည်း မြေဟတ်ုေဘူး။
အသက်ေရှင်သာ သူငယ်သည် ငါ သား၊ သသာသူငယ် သည် သင်၏သားဖစ်၏ဟ ုငင်းလ၏။ အရင်မိြေနး်မြေ ကေလည်း
ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ သသာသူငယ်သည် သင်၏သား၊ အသက်ေရှင်သာသူငယ်သည် ငါ သား ဖစ်၏ဟဆုိုလ၏။ ထုိသို့ ရှရွှေ့တော်၌
လျှာက်ေဆုိကေလျှင်၊ 23 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ မိြေနး်မြေတေယာက်ေကေ အသက်ေရှင် သာ သူငယ်သည် ငါ သား၊ သသာ သူငယ်သည်
သင်၏သားဖစ်၏ဟဆုိုလျက်ေ၊ တေယာက်ေကေထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ သင်၏သားသပီ။ ငါ သားအသက်ေရှင်သည်ဟ ုဆုိသည် ဖစ်၍၊ 24

ထားယူခဲဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထားကုိေ ရှရွှေ့တော်သို့  ယူခဲကေ၏။ 25 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ အသက်ေရှင်သာ သူငယ်ကုိေ ခဲွ၍
ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ အား တေယာက်ေတေဝက်ေစီပးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသာ်၊ 26 အသက်ေရှင်သာသူငယ်၏ အမိြေသည် မိြေမိြေသား ကုိေ
အလနွသ်နား၍၊ အိအုရှင်၊ အသက်ေရှင်သာသူငယ်ကုိေ မြေသတ်ေပါနှင်။ ဤမိြေနး်မြေအား ပးတော်မူြေပါဟ ုတောင်းပန ်လ၏။
အခားမိြေနး်မြေကေ ငါမြေပုိင်စနှင်။ သင်လည်း မြေပုိင်စနှင်။ ခဲွပါလစဟဆုို၏။ 27 ထုိအခါရှင်ဘုရင်ကေ၊ အသက်ေရှင်သာ သူငယ် ကုိေ
မြေသတ်ေနှင်။ အရင်မိြေနး်မြေအား ပးလာ။ သူသည် အမိြေမှြေနသ်ည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 28 ထုိသို့ ရှင်ဘုရင်စီရင်တော်မူြေသည် အရာကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကေားသိကေသာ အခါ၊ တေရားစီရင်စခင်းငှါ ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေ သာ ဥာဏ်နှင်
ရှင်ဘုရင်ပည်စုကောင်းကုိေ သိမြေင်၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသကေ၏။ 
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1 Kings 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် အဲဂုတေ္တ ု အမြေျ ိုးသမီြေး (ဘုရင်သမီြေးတော်) အား
လက်ေထပ်သည်။
ရှာလမုြေနသ်ည် အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်နှင် မိြေတ်ေဆွဖငွေ့ဲလျက်ေ၊
သမီြေးတော်နှင်စုံဘက်ေ၍
ရှာလမုြေနသ်ည် အဲဂုတေ္တ ုဘုရင် ဖာရာမြေင်း၏ သားမြေက်ေ
ဖစ်လာသာကောင် ဘုရင်နှစ်ပါးသည် အလပ်ုအတေတူေူ
လပ်ုဆာင်ပီး ရနသူ်မြေျားကုိေ အတေအူကွေ ပူးပါင်း ဆန က်ေျင်
တိေက်ုေခုိက်ေကေသည်။
နနး်တော်၊ ဗိမြောနတော်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ မြေပီးမီှြေတိေင်ုအာင်
နနး်တော်၊ ဗိမြောနတော်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးစသည်
အဆာက်ေအဦးမြေျား တေည်ဆာက်ေပီးနာက်ေ သူမြေသည်
(ဘုရင်သမီြေးတော်) ဒါဝိဒ်၏ မိြေု့တေင်ွ ရိှနဆဲဖစ်သည်။
အိမ်ြေတော်
"ဗိမြောနတော်"

ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေတော်
"အမြေည်" ဟသာ ဝါဟာရသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပီး "နာမြေတော်အဘို့ " ဟသူည်မှြော "လကုိူေ
ကုိေးကွေယ်ခင်း" ဟ ုရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဤတေင်ွ လမူြေျားသည် ထာဝရဘုရားအား
ကုိေးကွေယ်လိမြေ်မြေည်။" 

အိမ်ြေတော်ကုိေ မြေတေည်သး သာကောင်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေည်သူ တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေမြေျှ
မြေတေည်ဆာက်ေသး" 

ခမြေည်းတော်ဒါဝိေဒ်၏စီရင်ချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ တေတ်ေ၏
လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ဘဝမှြော ဘယ်လိနထုိင်သလဲဆုိတောဟာ
လမ်ြေးကောင်းတေစ်ခုအပါ် လျှာက်ေလှမ်ြေးရသကဲေသို့ ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၏ ဖခင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး
ချမှြေတ်ေခဲသာ နည်းဥပဒသမြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေသည်။" 

1 Kings 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဘာလပ်ုပးရမြေည်နည်းဟ ုရှာလမုြေနအ်ား
မြေးသည်
အလနွမြေင်မြေတ်ေသာ အရပ်
"ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန ်အတေက်ွေ အကေျာ်ကေားဆုးသာ
နရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အရးကီေးဆုးသာ ပလ္လ င်"

ငါပးရမြေည်ဆုကုိေ တောင်းလာ
"သင်လိခုျင်သာအရာ မှြေနသ်မြေျှ တောင်းပါ၊ ငါသည် သင်ကုိေ
ပးမြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘာလိခုျင်သနည်း။ တောင်းပါ၊ ငါသည်
သင်ကုိေပးမြေည်။"

1 Kings 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရား၏ မြေးခွနး်အား ပနလ်ည်
တေနု ပနသ်ည်။
သဘာဖာင် ၍
ရုိးသားသာသူသည် စိတ်ေနှလးု မှြေနက်ေနသာသူ ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် ရုိးသားခဲသည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "မှြေနသာစကေားကုိေ ပာပီး ကောင်းသာအကေျင်ကုိေ
ကေျင်သာသူ" 

ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန ်အကေျွန်ပ်ု၏အဘဒါဝိေဒ်သည် ရှရှေ့တော်၌ သဘာဖာင် ၍
သမြေ္မာတေရား၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားအတိေင်ုး ကေျင် သည်နှင်အညီ
လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ဦး
အသက်ေရှင်နထုိင်ရနအ်တေက်ွေ လမ်ြေးကောင်းဖစ်သည်။
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေမြေျားဖစ်သာ "ယုကေည်စိတ်ေချရခင်း"၊
"ဖာင်မြေတ်ေခင်း" နှင် "မှြေနက်ေနခင်း" အား နာမြေဝိသသန အဖစ်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူသည် ယုကေည်စိတ်ေချရသာ နှင်
ဖာင်မြေတ်ေသည်၊ သူ၏ နှလးုသားသည် မှြေနက်ေနသ်ည်။" 

သူ၌မြေျားစွာသာ ကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေ ပီ
သင်သည် သင်၏ သဘာတေညီူချက်ေအပါ် အလနွ်
သစ္စာရိှသည်။
ယန
"ယခု" ။ ရှာလမုြေနသ်ည် တေစ်န န ကုိေ ပာနခင်းမြေဟတ်ုေ။
သို့ သာ် သူ၏ အာဏာတေည်မဲြေနစဉ် ကောလပတ်ေလးုကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သူ၏ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ
"သူ၏ နရာတေင်ွ စုိးစရန"် 

သားကုိေသူ့အား ပးသနားတော်မူြေ သဖင်
ထုိ "သား" သည် ရှာလမုြေန ်ဖစ်သည်။ 

1 Kings 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ဉာဏ်ပညာကုိေ တောင်းသည်။
ကုိေယ်တော်ကေျွန်
ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားအား ရုိသလးစားမြေှုကုိေ ပသရန်
မိြေမိြေ ကုိေယ်ကုိေ အခားတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေ အနဖင် ပာသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ုကုိေ" 
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အကေျွန်ပ်ုသည် သူငယ်ဖစ်ပါ၏
ရှာလမုြေနသ်ည် မိြေမိြေမှြော ဖခင်သိသကဲေသို့  မြေသိသာ ကေလးမြေျှသာ
ဖစ်ကောင်း ပာသည်။ 
ထွက်ေဝေင်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုပါ
သူ ဘာလပ်ုရမြေည်ကုိေ ဘာမှြေ မြေသိခင်းအကောင်းအား
ပုကီေးချရဲွှေ့ခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အရာမြေျားကုိေ ပုလပ်ုရန ်နည်းလမ်ြေးမှြေနကုိ်ေ မြေသိပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေည်ကဲေသို့  ဘုရင်ဖစ်ရမြေည်ကုိေ မြေသိပါ" 

ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ တေရားစီရင်နိင်ုမြေည်အကောင်း
ရှာလမုြေနသ်ည် မြေည်သူမြေျှ တေရားမြေစီရင်နိင်ုကောင်း သိသဖင်
အလးအနက်ေထားရန ်မြေးခွနး်မြေးသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏ လမူြေျ ိုးမြေျားအား မြေည်သူကေမြေျှ
တေရားမြေစီရင်နိင်ုပ။" 

1 Kings 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ရှာလမုြေနအ်ား ဉာဏ်ပညာ နှင်
အခားအရာမြေျားကုိေ ပးသည်။
ရနသူ် တိေု့ ၏အသက်ေ
"ဘဝ" သည် သတ်ေဖို့ ရန ်စွမ်ြေးအား ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏ ရနသူ်မြေျားအား
သတ်ေရနတ်ေနခုိ်းစွမ်ြေးအား" 

သင်တောင်းလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး ငါပး၏
"သင်သည် ငါ အား ပုလပ်ုစလိသုည်အတိေင်ုး ငါလပ်ုမြေည်"

သင်တောင်းလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး ငါပး၏
နှလးုသားသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဆန္ဒနှင် အတေးွမြေျား၏ ပယုဂ်
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည် သင်ကုိေ
အရာမြေျားစွာကုိေ နားလည်နိင်ုရန ်နှင် ပညာရိှလာစရန်
ပုလပ်ုသည်။" 

1 Kings 13

ငါ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍
ဘဝတေစ်ခုတေင်ွ နထုိင်ခင်းသည် လမ်ြေးကောင်းတေစ်ခုအပါ်တေင်ွ
လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါသည် သင်ကုိေ နာခစလိသုည်အတိေင်ုး နှင်
အသက်ေရှင်စလိသုည် အတိေင်ုး အသက်ေရှင်ပါ" 

တောရှည်သာ အသက်ေ
"န ရက်ေမြေျား" သည် ရှာလမုြေန၏် အသက်ေတောကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်ကုိေ
အချနိကောကော အသက်ေရှင်စသည်။" 

1 Kings 15

သိ၏
ဤတေင်ွ "သိ၏" ဟသာ စကေားလးုမှြော ရှာလမုြေနသ်ည်
စိတ်ေဝင်စားစရာကောင်းသာအရာ တေစ်စုတေစ်ခုအား
မြေင်ခဲသည်ဟ ုဆုိလိသုည်။

1 Kings 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပည်တေနဆ်ာ မိြေနး်မြေ နှစ်ယာက်ေသည် ရှာလမုြေနအ်ား
ဆုးဖတ်ေချက်ေချပးရန ်မြေးမြေနး်ကေသည်။

1 Kings 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပည်တေနဆ်ာမြေ နှစ်ယာက်ေသည် ရှာလမုြေနအ်ား သူတိေု့ ၏
အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ပာသည်။
သားငယ်ကုိေဖိ၍
ဤအကောင်းအရာသည် ကေလးငယ်သရန ်အသုးဝင်သာ
ဖာ်ပချက်ေ ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကေလးအပါ်သို့  မြေတော်တေဆ လိှမြေ်မိြေခင်း နှင်
အသက်ေမြေရှုနိင်ုအာင် ဖုးအပ်ုမိြေခင်း" 

ကေျွနတော်မြေ
ထုိမိြေနး်မြေသည် ရှာလမုြေနအ်ား ရုိသလးစားခင်းကုိေ ပသရန်
တေစ်စုတေစ်ဦးအား ပာသကဲေသို့  ပာသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ု" 

1 Kings 21

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပည်တေနဆ်ာမြေ နှစ်ယာက်ေသည် မိြေမိြေတိေု့ ၏
အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ရှာလမုြေနအ်ား ဆက်ေပာသည်။
နို့ တိေက်ုေမြေည်
၎င်းသည် သူမြေ၏ ကေလးအား မိြေမိြေ၏ နို့ မှြေ နို့ တိေက်ုေရနဟ်ု
ဆုိလိသုည်။
ရှရှေ့တော်၌
"ရှာလမုြေန၏်ရှရွှေ့" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှာလမုြေနသ်ည် သူတိေု့ အား
မြေင်နိင်ု၊ ကေားနိင်ုစဉ်တေင်ွ"

1 Kings 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိမိြေနး်မြေ နှစ်ဦးအတေက်ွေ
ဆုးဖတ်ေချက်ေချပးသည်။

Chapter 3
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1 Kings 26

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မိြေခင်အရင်းသည် ရှာလမုြေနအ်ား ကေလး၏ ဘဝကုိေ ကေယ်တေင်ရန်
ပာသည်။
အမိြေသည် မိြေမိြေသား ကုိေ အလနွသ်နား၍
နှလးုသားတေင်ွ ထည်စရာခွက်ေ ရိှသကဲေသို့ နှင် အကေင်နာသည်
အစုိင်အခဲ တေစ်ခုကဲေသို့  ဖစ်သည်။ အခားသာ

ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူမြေသည် သူမြေ၏ သားငယ်အား
အလနွခ်ျစ်မြေတ်ေနိးုသည်။" 

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်း
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းဟ ုယဘုယျ ဖာ်ပချက်ေသာ
ဖစ်သည်။

Translation Questions

1 Kings 3:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ သူကုိေယ်တိေင်ု အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်နှင် မြေည်ကဲေသို့
မိြေတ်ေဖငွေ့ဲခဲကေသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်နှင်စုဘက်ေ၍
မိြေတ်ေဆွဖတွေ့ဲခဲသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်မြေဟတ်ုေသာ မြေည်သည်အရာကုိေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးပုလပ်ုခဲသနည်း?
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မြေင်သာအရပ်တိေု့ ၌ ယဇ်ပူဇာ်၍
န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခဲသည်။

1 Kings 3:4

အမြေင်မြေတ်ေဆုံးသာအရပ်ကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားရိှကေသနည်း။
အမြေင်မြေတ်ေဆုးသာနရာသည် ဂိဗာင်အရပ်တေင်ွ တေည်ရိှသည်။
ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနထံ်တေင်ွ မြေည်ကဲေသို့  ထင်ရှားပခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနထ်တေင်ွ ညအခါအိပ်မြေက်ေတေင်ွ
ထင်ရှားပခဲသည်။

1 Kings 3:7

ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သည်အရာကုိေ
မြေးမြေနး်တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားအား သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့
အပ်ုချုပ်ရမြေည်ကုိေ သိရိှနိင်ုသာ ဉာဏ်ပညာကုိေ
တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

1 Kings 3:10

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏တောင်းဆုိချက်ေ အမှြေနပ်င်ပည်ဝေခဲပါသလား။
ဟတ်ုေပါတေယ်၊ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏တောင်းဆုိချက်ေ
အမှြေနပ်င်ပည်ဝခဲပါသည်။
ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ရှာလမုြေနအ်ားမြေည်သည် အရာကုိေ ပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ရှာလမုြေနအ်ား သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  အပ်ုချုပ်ရမြေည်ကုိေ သိရိှနိင်ုသာ ဉာဏ်ပညာကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 3:13

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေတောင်းလျှာက်ေသာ ဆုကေျးဇူးကုိေ
လည်းပးအပ်ခဲပါသလား။
အမှြေနပ်င်၊ ထာဝရဘုရားကေ ရှာလမုြေနအ်ား စည်းစိမ်ြေဥစ္စာနှင်
ဂုဏ်အသရကုိေပါ ပးအပ်ခဲပါသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရားပးသနားတော်မူြေမြေည်
အသက်ေတောရှည်ခင်းကုိေ ရရိှရန ်မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုဆာင်ရလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ငါ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍
ငါစီရင်ချက်ေပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလျှင်၊ တောရှည်သာ
အသက်ေကုိေလည်း ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်။

1 Kings 3:15

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအိပ်ယာမှြေ နိးူလာသာအခါ အဘယ်အမြေှုကုိေ ပုခဲသနည်း။
မြေင်းကီေးသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့ သွား၍ ထာဝရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော ရပ်လျက်ေ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊
မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်၍ ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ အဘို့  ပဲွကုိေ
စီရင်တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 3:16

ရှာလမုြေနရှရှေ့တေင်ွ မြေည်သူသည် လာ၍ရပ်နခဲသနည်း။
ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေသည် လာ၍ ရှာလမုြေနရှရွှေ့တေင်ွ
ရပ်လျက်ေနကေသည်။

1 Kings 3:18

အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးကေ ရှာလမုြေနအ်ား မြေည်ကဲေသို့  ပာကေားခဲသနည်း။
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးလျှာက်ေတေင်သာအရာမှြော
အခားသာမိြေနး်မြေတေစ်ဦးသည် ညဉ်အခါ မိြေမိြေသားငယ်ကုိေဖိ၍
အိပ်မိြေသာကောင် သားငယ်သပါ၏ ဟ ုလျှာက်ေတေင်ခဲသည်။

Translation Questions
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1 Kings 3:23

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ သူ၏ငယ်သားမြေျားအား မြေည်သည်အရာကုိေ ပုရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ ဓားကုိေယူဆာင်လာစ၍ အသက်ေရှင်သာ
သူငယ်ကုိေ ခဲွ၍ ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ အား တေယာက်ေတေဝက်ေစီပးလာဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 3:26

ပထမြေအမြေျ ိုးသမီြေးကေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထံ မြေည်ကဲေသို့  လျှာက်ေတေင်ခဲသနည်း။
ပထမြေအမြေျ ိုးသမီြေးကေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထတေင်ွ ကေလးငယ်ကုိေ
မြေသတ်ေပဲ ဒတိုေယအမြေျ ိုးသမီြေးကုိေသာ ပးလိက်ုေရန်
တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ အသက်ေရှင်သာကေလးသူငယ်ကုိေ မြေည်သို့ လပ်ုရန်
မိြေန ကေားခဲသနည်း။
အလျှင်းသတ်ေခင်းမြေရိှစဘဲ အသက်ေရှင်သာကေလးငယ်ကုိေ
ပထမြေအမြေျ ိုးသမီြေးအား ပးရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကဲေသို့ သာ ရှာလမုြေန၏်စီရင်ခင်းသီတေင်းကုိေကေားခင်းအားဖင်
ဣသရလတေစ်မြေျ ိုးလံးုကေ မြေည်သည်ကုိေ ပုခဲကေသနည်း။
ရှင်ဘုရင်စီရင်တော်မူြေသည် အရာကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကေားသိကေသာ အခါ၊
ရှင်ဘုရင်သည် တေရားစီရင်စခင်းငှါ
ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေသာဉာဏ်နှင် ပည်စုကောင်းကုိေ
သိမြေင်၍ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဣသရလနိင်ုငလးုကုိေ စုိးစလျက်ေ နတော်မူြေ၏။ 2 မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဇာဒတ်ုေသားအာဇရိ၊ 3 ရိှရှသားဧလိဟာရပ်နှင် အဟိယတိေု့ သည် စာရးတော်ကီေးဖစ်၏။ အဟိလပ်ုသား ယာရှဖတ်ေသည်
အတေင်ွးဝနဖစ်၏။ 4 ယာယဒသား ဗနာယသည် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်း ဖစ်၏။ ဇာဒတ်ုေနှင် အဗျာသာတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖစ်၏။ 5
နာသနသ်ားအာဇရိသည် ဝနစ်ာရးအပ်ုဖစ် ၏။ နာသနသ်ားဇာဗုဒ်သည် မြေင်းသားအရာနှင် တိေင်ုပင် မြေတ်ေဖစ်၏။ 6 အဟိရှာသည်
နနး်တော်အပ်ုဖစ်၏။ အာဗဿားအဒါနရိသည် အခွနတော်ဝနဖစ်၏။ 7 ရှာလမုြေနသ်ည် ဣသရလနိင်ုငအရပ်ရပ်၌ ခန ထ်ားသာ
ဝနစ်ာရးတေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် တေယာက်ေတေလစီ ရှင်ဘုရင်နှင်နနး်တော်သားတိေု့  အဘို့  စားစရာကုိေ ပင်ဆင်ရကေ၏။ 8
သူတိေု့ အမြေည်ဟမူူြေကေား၊ ဧဖရိမ်ြေတောင်ရပ်မှြော ဟရု၏သား၊ 9 မြောကေတ်ေမိြေု့၊ ရှာလဗိမ်ြေမိြေု့၊ ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့၊ ဧလမြေ္ဘသနနမိြေု့မှြော
ဒကော၏သား၊ 10 စာခါမိြေု့၊ ဟဖာပည်လးုနှင်တေကွေ အရုဗုတ်ေ မိြေု့မှြော ဟသက်ေ၏သား၊ 11 ဒါရပည်လးုကုိေစီရင်သာသူ
ရှာလမုြေန၏် သမီြေးတော်တောဖတ်ေ နှင်စုဘက်ေသာ အဘိနဒပ်၏သား၊ 12 တောနက်ေမိြေု့၊ မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့နှင် တေကွေဗက်ေရှနမိြေု့မှြေ
အာဗလမြေဟာလမိြေု့တိေင်ုအာင်မြေကေ၊ ယုတ်ေနနမိြေု့ အလနွ၊် ယဇရလမိြေု့ အာက်ေဇာတေနမိြေု့နှင်နးီစပ် သာ ဗက်ေရှနမိြေု့နယ်လးုကုိေ
စီရင်သာ အဟိလပ်ု၏သား ဗာန၊ 13 ဂိလဒ်ပည်၌ မြေနာရှ၏သားယာ ဣရပုိင်သာ မိြေု့မြေျား၊ ဗာရှနပည်၊ အာဂါဘအရပ်၌မိြေု့ရုိး၊
ကေးဝါ တေခါးကေျင်နှင်ပည်စုသာ မိြေု့ကီေးခာက်ေဆယ်ကုိေ စီရင် သာ ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့မှြေ ဂဗာ၏သား၊ 14 မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့မှြော
ဣဒါ၏သားအဟိနဒပ်၊ 15 နဿလိခရုိင်ကုိေစီရင်သာသူ၊ ရှာလမုြေန၏် သမီြေးတော် ဗာသမြေတ်ေနှင်စုဘက်ေသာအဟိမြေတ်ေ၊ 16

အာရှာခရုိင်နှင် အာလပ်ုမိြေု့မှြော ဟရဲှု၏သား ဗာနာ၊ 17 ဣသခါခရုိင်မှြောပါရွာ၏သားယာရှဖတ်ေ၊ 18 ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်မှြော ဧလာ၏သားရိှမိြေ၊ 19

အာမြောရိရှင်ဘုရင်ရိှဟနု၏်နိင်ုင၊ ဗာရှန ်ရှင်ဘုရင်ဩဃ၏နိင်ုင၊ ဂိလဒ်ပည်မှြောအခားသာမြေင်း မြေရိှ။ တေပါးတေည်းစီရင်သာ
ဥရိ၏သားဂဗတေည်း။ 20 ထုိကောလ၌၊ ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အရအတေက်ွေအားဖင် သမုြေဒ္ဒရာ
သဲလးုနှင်အမြေျှမြေျားပား၍ စားသာက်ေပျာ်မြေတွေ့လျက်ေ နကေ၏။ 21 ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း မြေစ်ကီေးမှြေ စ၍ဖိလိတေ္တ ိ ပည်၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်တိေင်ုအာင် တိေင်ုးနိင်ုငလးုကုိေ အစုိးရ သဖင်၊ အရပ်ရပ်သားတိေု့ သည် လက်ေဆာင်ပဏ္ဏ ာတိေု့ ကုိေ ဆက်ေ၍၊
ရှာလမုြေနလ်က်ေထက်ေကောလပတ်ေလးု မြေင်းမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေ၏။ 22 တေန တေန လျှင် နနး်တော်၌ ကုေနသာရိကေ္ခာ ဟမူူြေကေား၊
ဂျ  မုြေန ညက်ေကောရသုးဆယ်၊ မုြေယာ မုြေန ညက်ေကောရခာက်ေဆယ်၊ 23 ဆူဖိုးအာင်ကေျွးသာနာွးတေဆယ်၊ ကေျက်ေစား ရာထဲကေ
နာွးနှစ်ဆယ်၊ ဆတ်ေသမြေင်ဒရယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ မြေဆုိဘဲသုိးတေရာ၊ ဆူဖိုးအာင် ကေျွးသာငှက်ေမြေျ ိုး တေည်း။ 24 ရှာလမုြေနသ်ည်
မြေစ်ကီေးအနာက်ေဘက်ေ၊ တိေဖသမိြေု့မှြေအဇ္ဇာမိြေု့တိေင်ုအာင် ရှင်ဘုရင်အပါင်းတိေု့ ကုိေ အစုိးရသဖင် ပတ်ေဝနး်ကေျင်အရပ်တိေု့ ၌
စစ်မြေှုစစ်ရးမြေရိှ။ 25 လက်ေထက်ေတော်ကောလပတ်ေလးု၊ ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်ဒနမိြေု့မှြေစ၍ ဗရရှဘမိြေု့
တိေင်ုအာင် အသီးအသီးမိြေမိြေစပျစ်ပင်၊ မိြေမိြေသဘင်္ဂာသဖနး် ပင်အာက်ေမှြော ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရကေ၏။ 26 ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊
ရထားတော်မြေျားနှင် ဆုိင်သာ မြေင်းတေင်းကုေပ်လးထာင်၊ မြေင်းစီးသူရဲ တေသာင်းနှစ်ထာင်ရိှ၏။ 27 ဝနစ်ာရးတိေု့ သည်လည်း
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးနှင် စားပဲွတော်သို့  ဝင်သာသူအပါင်းတိေု့ အဘို့  တေယာက်ေ တေလစီစုလင်စွာ ပင်ဆင်ရကေ ၏။ 28

မုြေယာစပါးကုိေ၎င်း၊ မြေင်းတော်မြေျား၊ လားတော် မြေျားဘို့  မြေက်ေခာက်ေကုိေ၎င်း၊ အလှည်သင်သည်အတိေင်ုး နရာအရပ်သို့
ဆာင်ခဲရကေ၏။ 29 ဘုရားသခင်သည် မြေျားစွာသာ ဥာဏ်ပညာကုိေ ၎င်း၊ သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ ကေျယ်ဝနး်သာ နှလးုကုိေ၎င်း
ပးတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ 30 ပညာတော်သည် အရှရွှေ့ပည်သားပညာနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သား ပညာကုိေ လနွကဲ်ေ၏။ 31 ရှာလမုြေနသ်ည်
ဧဇရဟိတ်ေအမြေျ ိုးဧသန၊် မြေဟာလသားဟမြေန၊် ခါလကောလ၊ ဒါရဒအစရိှသာ လအူပါင်းတိေု့ ထက်ေသာ၍ ပညာရိှသဖင်၊
ခပ်သိမ်ြေးသာ တိေင်ုးနိင်ုငအရပ်ရပ်၌ ကေျာ်စာလ၏။ 32 စီရင်တော်မူြေသာ သုတေ္တ စကေားသုးထာင်နှင် သီချင်းတေထာင် ငါးခုရိှ၏။ 
33 လဗနနုအ်ာရဇ်ပင်မှြေစ၍ အတ်ုေရုိးနားမှြော ပါက်ေတေတ်ေသာဟဿုုပ်ပင်တိေင်ုအာင် မြေက်ေဆုိ၏။ သားမြေျ ိုး၊ ငှက်ေမြေျ ိုး၊ ပုိးကောင်မြေျ ိုး၊
ငါးမြေျ ို းတိေု့ ၏ အကောင်းကုိေလည်း မြေက်ေဆုိ၏။ 34 ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ပညာသိတေင်းကုိေ ကေားသာ ရှင်ဘုရင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းစလွှတ်ေသာ
သူတိေု့ သည် ပညာစကေား တော်ကုိေ နားထာင်ခင်းငှါ လာကေ၏။ 

1 Kings 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေန၏် ရာထူး အာဏာရိှသာ အမြေှုထမ်ြေးမြေျား၏ စာရင်း
အစအဦးဖစ်သည်။

အာဇရိ၊ ဇာဒတ်ုေ၊ ဧလိဟာရပ်၊ အဟိယ၊ ရိှရှ၊ ယာရှဖတ်ေ အဟိလပ်ု၊ ဗနာယ၊
ယာယဒ၊ အဗျာသာ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Chapter 4
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1 Kings 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေန၏် ရာထူး အာဏာရိှသာ အမြေှုထမ်ြေးမြေျား၏
စာရင်းအဆက်ေ ဖစ်သည်။
အာဇရိ၊ နာသန၊် ဇာဗုဒ်၊ အဟိရှာ၊ အဒါနရံိ၊ အာဗ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏အမြေည် ဖစ်သည်။ 
အခွနတော်ဝေန်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှာလမုြေနအ်တေက်ွေ တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်ရန်
အတေင်းအကေပ် ဖိအားပးခရသာသူ" 

1 Kings 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေန၏် ရာထူး အာဏာရိှသာအမြေှုထမ်ြေးမြေျား၏
စာရင်းအဆက်ေ
ဟရု၏သား၊ ဒကော၏သား၊ ဟသက်ေ၏သား
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ မှြေတ်ေသားရနမှ်ြော
အမြေည်နာမြေ၏ အရှရွှေ့တေင်ွရိှသာ "Ben" သည် "၏ သား" ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။ ထို့ ကောင် "Ben Hur" ဆုိသည်မှြော "ဟရု၏
သား" ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
တောင်ရပ်မှြော၊ မြောကေတ်ေမိြေု့၊ အရုဗုတ်ေ မိြေု့
"တောင်ပါ်အရပ်တေင်ွ တေရားဝင် တောဝနရိှ်သာသူ၊
မြောကေတ်ေမိြေု့၏ တေရားဝင် တောဝနရိှ်သာသူ၊ အရုဗုတ်ေ မိြေု့၏
တေရားဝင် တောဝနရိှ်သာသူ"

ဧဖရိမ်ြေတောင်ရပ်၊ မြောကေတ်ေမိြေု့၊ ရှာလဗိမ်ြေမိြေု့၊ ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့၊ ဧလမြေ္ဘသနနမိြေု့၊
အရုဗုတ်ေ မိြေု့၊ စာခါမိြေု့၊ ဟဖာပည်
နရာ အရပ်ဒသမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Kings 11

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ရှာလမုြေန၏် ရာထူး အာဏာရိှသာအမြေှုထမ်ြေးမြေျား၏
စာရင်းအဆက်ေမြေျား နှင် ၎င်းတိေု့  စတေင်တောဝနယူ်ရသာ
နယ်မြေဒသမြေျား၏ စာရင်း
ဒါရပည်လံးုကုိေစီရင်သာသူ၊ တောနက်ေမိြေု့၊ ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့၊
မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့
"ဒါရပည်၏ တေရားဝင် တောဝနရိှ်သာသူ၊ တောနက်ေမိြေု့၏
တေရားဝင် တောဝနရိှ်သာသူ၊ ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့၏ တေရားဝင်
တောဝနရိှ်သာသူ၊ မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့၏ တေရားဝင် တောဝနရိှ်သာသူ"

တောဖတ်ေ
အမြေျ ိုးသမီြေး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

အဘိနဒပ်၏သား၊ ဂဗာ၏သား၊ ယာ ဣရ၊ မြေနာရှ၊ အဟိနဒပ်၊ ဣဒါ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ဒါရပည်၊ ဗက်ေရှနမိြေု့၊ ဇာတေနမိြေု့၊ ယဇရလမိြေု့၊ ဗက်ေရှနမိြေု့မှြေ
အာဗလမြေဟာလမိြေု့၊ ယုတ်ေနနမိြေု့၊ ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့၊
အာဂါဘအရပ်၌မိြေု့၊ဗာရှနပည်၊ မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့
နရာဒသမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Kings 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေန၏် ရာထူး အာဏာရိှသာအမြေှုထမ်ြေးမြေျား၏ စာရင်းမြေျား
နှင် ၎င်းတိေု့  တောဝနယူ်ရသာ နယ်မြေဒသမြေျား၏
စာရင်းအဆက်ေမြေျား
အဟိမြေတ်ေ၊ ဗာနာ၊ ဟရဲှု၊ ယာရှဖတ်ေ၊ ပါရွာ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဗာသမြေတ်ေ
အမြေျ ိုးသမီြေး၏ အမြေည်။ 
နဿလိခရုိင်၊ အာရှာခရုိင်၊ ဣသခါခရုိင်
နဿလိခရုိင်၏ တေရားဝင် တောဝနရိှ်သာသူ၊ အာရှာခရုိင်၏
တေရားဝင် တောဝနရိှ်သာသူ၊ ဣသခါခရုိင်၏ တေရားဝင်
တောဝနရိှ်သာသူ၊
နဿလိ၊ အာရှာ၊ ဣသခါ
ဣသရလ၏သားမြေျား အမြေည်ပးထားသာ
လမူြေျ ိုးစုနှင်ဆုိင်သာ နယ်မြေမြေျား။ 
အာလပ်ုမိြေု့
နယ်မြေ တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသ၏ အမြေည်။ 

1 Kings 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေန၏် ရာထူး အာဏာရိှသာအမြေှုထမ်ြေးမြေျား၏ စာရင်းမြေျား
နှင် ၎င်းတိေု့  တောဝနယူ်ရသာ နယ်မြေဒသမြေျား၏
စာရင်းအဆက်ေမြေျား
ရိှမိြေ၊ ဧလာ၊ ဂဗ၊ ဥရိ၊ ရှင်ဘုရင်ရိှဟနု၊် ရှင်ဘုရင်ဩဃ၊
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ဗယင်္ဘောမိြေနခ်ရုိင်
ဣသရလ၏သားမြေျား အမြေည်ပးထားသာ
လမူြေျ ိုးစုနှင်ဆုိင်သာ နယ်မြေမြေျား။ 
ဂိလဒ်ပည်၊ ဗာရှန်
နယ်မြေ တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသ၏ အမြေည်။ 
အာမြောရိ
လတူေစ်စု၏ အမြေည်နာမြေ။ 
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ရိှဟနု၏်နိင်ုငံ
"အစာပုိင်းကောလမြေျားတေင်ွ ရိှဟနုန်ိင်ုငအတေင်ွးပါဝင်သာ
မြေနရာ"

ပည်
ဤတေင်ွ "ပည်" ဟသာ အသုးသည် ယုဒပည်အား
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်၊ ယခင် အာဏာရိှသာ
အမြေှုထမ်ြေးမြေျားသည် ဣသရလနိင်ုင၏ မြေတေညီူသာ
အပုိင်းမြေျားကုိေ ဦးဆာင်ကေသည်။

1 Kings 20

ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အရအတေက်ွေအားဖင် သမုြေဒ္ဒရာ
သဲလံးုနှင်အမြေျှ
စကေားပာသူသည်ဤနရာတေင်ွ အကုေနအ်စင် ရတေက်ွေရန်
မြေဖစ်နိင်ုသာလအူမြောက်ေအမြေားရိှသည်ကုိေ ပာပရန်
ပုကီေးချရဲွှေ့၍ သုးနှုနး်ထားသည်။ "ယုဒ" နှင် "ဣသရလ" ဟသာ
စကေားလးုမြေျားသည် ယုဒနိင်ုငနှင် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ
နထုိင်သာ လမူြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ယုဒနိင်ုငနှင် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ
ပင်လယ်ရိှ သဲပွင်မြေျားကဲေသို့  လအူမြေျားရိှကေသည်။" 

မြေစ်
"ဥဖရတ်ေမြေစ်" (UDB)

ကောရသုံးဆယ်
ကောရသည် မုြေန ညက်ေကုိေ တိေင်ုးတောသာ ယူနစ်ဖစ်သည်။ 
ဆတ်ေသမြေင်ဒရယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း
အပးမြေနပီး ခလးချာင်းရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား။ 
သမြေင်
တေစ်မြေျ ိုးထက်ေပုိသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား
ဆူဖိုးအာင် ကေျွးသာငှက်ေမြေျ ိုး
"လမူြေျားကေ ကေျွးမွြေးသာကောင် ဝဖိုးလာသာ ငှက်ေမြေျား"

1 Kings 24

တိေဖသမိြေု့
နယ်မြေ တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသ၏ အမြေည်။
ယုဒနှင် ဣသရလ
"ယုဒ" နှင် "ဣသရလ" ဟသာ စကေားလးုသည် ယုဒအမြေျ ိုးနှင်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
ဒနမိြေု့မှြေစ၍ ဗရရှဘမိြေု့ တိေင်ုအာင်
ဣသရလနိင်ုင တေစ်နိင်ုငလးု မြောက်ေပုိင်း ဒနမိြေု့မှြေစ၍
တောင်ပုိင်း ဗရရှဘမိြေု့ တိေင်ုအာင် ကုိေယ်စားပုသည်။ 

အသီးအသီးမိြေမိြေစပျစ်ပင်၊ မိြေမိြေသဘင်္ဘောသဖနး် ပင်အာက်ေမှြော
မိြေသားစုတိေင်ုးတေင်ွ မိြေမိြေကုိေယ်ပုိင် စပျစ်ပင်နှင် သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်
ဥယျာဉ်ရိှသည်။ ထုိအရာသည် စစ်မြေရိှတောသာ
အချနိက်ောလမှြေစ၍ မိြေမိြေတိေု့ ၏ ဥယျာဉ်အား ပုစုပျ ို းထာင်ရန်
အချနိမ်ြေျားရိှလာသာကောင် လမူြေျားသည် လခုငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ
နထုိင်ရခင်းကုိေ ပသသည်။

1 Kings 26

မြေင်းတေင်းကုေပ်
မြေင်းကဲေသို့ သာ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ စာင်ရှာက်ေ ထိနး်သိမ်ြေးသာ နရာ
ဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးနှင် စားပဲွတော်သို့  ဝေင်သာသူအပါင်း
" ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး နှင်အတေ ူစားသာက်ေသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးမှြေ သူနှင်အတေ ူစားသာက်ေရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း
ခရသာသူ"

တေယာက်ေ တေလစီ
ရှာလမုြေနသ်ည် (၄:၇) တေင်ွ ဖာ်ပထားသာ ဝနစ်ာရး
၁၂ဦးအား အစားသာက်ေမြေျားကုိေ ယူလာရန ်လ တေစ်လစီ
သတ်ေမှြေတ်ေပးကော တောဝနပးခဲသည်။
စုံလင်စွာ
အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည် ရှာလမုြေန ်လိအုပ်သမြေျှကုိေ
ထာက်ေပ ဖည်ဆည်းပးသည်။" 

1 Kings 29

ဘုရားသခင်သည် မြေျားစွာသာ ဉာဏ်ပညာကုိေ ၎င်း
ထာဝရဘုရားသည် မြေျားစွာသာအရာမြေျားကုိေ နားလည်နိင်ုရနနှ်င်
ပညာရိှရန ်စွမ်ြေးဆာင်နိင်ုသည် ဆုိသည်မှြော ထာဝရဘုရားသည်
ရှာလမုြေနအ်ား မြေင်ရသာ ရုပ်ဝတေ္တ ုပစ္စည်းမြေျားကုိေ ပးသကဲေသို့ ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ဖစ်သာ "ဉာဏ်ပညာ" နှင်
"နားလည်ခင်း" အား ကိေယာအဖစ် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားသည်
ရှာလမုြေနအ်ား အရာမြေျားစွာကုိေ နားလည်ရနနှ်င် ပညာရိှလာစရန်
ပုလပ်ုသည်။ 
သမုြေဒ္ဒရာသဲလံးုနှင်အမြေျှ ကေျယ်ဝေနး်သာ နှလံးု
ရှာလမုြေနသ်ည် မြေတေကဲွူေပားသာ အကောင်းအရာမြေျားစွာကုိေ
နားလည်နိင်ုသည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ဖစ်သာ "ကေျယ်ဝနး်သာ"
စကေားလးုအား နာမြေဝိသသနအဖစ် ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှာလမုြေနသ်ည်
ကီေးမြေားကေျယ်ပန သာ အကောင်းအရာမြေျားစွာအား
နားလည်နိင်ုစွမ်ြေးရိှသည်။ 
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အရှရှေ့ပည်သား
ဣသရလတိေင်ုးပည် အရှရွှေ့ပုိင်းရိှ အာရဗျ နှင်
မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယား ကဲေသို့  သာ နိင်ုငမြေျားမှြေ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ပညာကုိေ လနွကဲ်ေ၏
ရှာလမုြေနသ်ည် ပညာရိှသာသူမြေျားထက်ေ သာ၍ ပညာရိှသည်။
ဧသန၊် ဟမြေန၊် ခါလကောလ၊ ဒါရဒ၊ မြေဟာလ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Kings 32

လဗနနုအ်ာရဇ်ပင်မှြေစ၍ အတ်ုေရုိးနားမှြော ပါက်ေတေတ်ေသာဟဿုုပ်ပင်
ထုိ အစွနး်နှစ်ဖက်ေရာက်ေသာစကေားလးုပုစမှြော အပင်အားလးု
ပါဝင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အာရဇ်ပင်.....ဟဿုုပ်ခု" သို့ မြေဟတ်ုေ "အပင်မြေျား၏
ကီေးကေျယ်မြေှု...... ခုမြေျား၏ အရးမြေပါမြေှု" 

Translation Questions

1 Kings 4:1

ရှာလမုြေနသ်ည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအားလံးု၏ ဘုရင်ဖစ်ပါသလား။
အမှြေနတ်ေကေယ်ပင် ရှာလမုြေနသ်ည် ဣသရလတိေု့ ၏
ဘုရင်ဖစ်ပါသည်။

1 Kings 4:5

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၌ အရာရိှနှင် အရာခံမြေျား ရိှပါသလား။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၌ မြောက်ေမြေားစွာသာ အရာရိှ၊
အရာခမြေျားရိှပါသည်။

1 Kings 4:7

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ အမြေှုဆာင်တေစ်ဦးချင်းစီသည် အိမ်ြေတော်အတေက်ွေ
အစားအစာကုိေ မြေည်မြေျှကော ထာက်ေပံပးခဲရသနည်း။
အမြေှုဆာင်တေစ်ဦးတိေင်ုး အိမ်ြေတော်အတေက်ွေ
တေစ်လစီထာက်ေပခင်းကုိေ ပုကေရသည်။

1 Kings 4:20

ယုဒနှင် ဣသရလတိေု့ သည် အရည်အတေက်ွေအားဖင် မြေည်မြေျှရိှသနည်း။
ယုဒနှင် ဣသရလတိေု့ သည် အရည်အတေက်ွေအားဖင် သမုြေဒ္ဒရာ
သဲလးုနှင်အမြေျှမြေျားပားကေသည်။
ရှာလမုြေန၏်အာဏာတော်သည် မြေည်မြေျှတိေင်ုအာင်အဒနွ ရှ်ည်ကေျယ်ပန ်
ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေန၏်အာဏာတော်သည် မြေစ်ကီေးမှြေ စ၍ဖိလိတေ္တ ိ ပည်၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်တိေင်ုအာင် တိေင်ုးနိင်ုငလးုကုိေ အစုိးရသည်။
တေန တေန ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ထာက်ေပံခံရမြေှု မြေည်မြေျှရိှသနည်း။
တေန တေန လျှင် နနး်တော်၌ ကုေနသာရိကေ္ခာ ဟမူူြေကေား၊
ဂျ  မုြေန ညက်ေကောရသုးဆယ်၊ မုြေယာ
မုြေန ညက်ေကောရခာက်ေဆယ်၊
ဆူဖိုးအာင်ကေျွးသာနာွးတေဆယ်၊ ကေျက်ေစား ရာထဲကေ
နာွးနှစ်ဆယ်၊ ဆတ်ေသမြေင်ဒရယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ မြေဆုိဘဲသုိးတေရာ၊
ဆူဖိုးအာင် ကေျွးသာငှက်ေမြေျ ိုး စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

1 Kings 4:24

ရှာလမုြေနလ်က်ေထက်ေ တေစ်လျှာက်ေလံးုတေင်ွ ယုဒနှင်ဣသရလတိေု့
မြေည်သို့ နထုိင်ကေရသနည်း။
ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်ဒနမိြေု့မှြေစ၍
ဗရရှဘမိြေု့ တိေင်ုအာင် အသီးအသီးမိြေမိြေစပျစ်ပင်၊
မိြေမိြေသဘင်္ဂာသဖနး် ပင်အာက်ေမှြော ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရကေသည်။

1 Kings 4:26

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးတေင်ွ မြေင်းတေပ်နဲ စပ်ဆုိင်သာ မြေင်းတေင်းကုေပ်
မြေည်မြေျှရိှသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးတေင်ွ မြေင်းတေပ်နဲ စပ်ဆုိင်သာ မြေင်းတေင်းကုေပ်
လးထာင်ရိှပါသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏မြေင်းမြေျားအတေက်ွေ မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ယူ
ဆာင်ရသနည်း။
မုြေယာစပါးကုိေ၎င်း မြေက်ေခာက်ေကုိေ၎င်း မြေင်းမြေျား၊
လားမြေျားအတေက်ွေ သယ်ဆာင်ရသည်။

1 Kings 4:29

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ဘုရားသခင်ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပးအပ်သနည်း။
ဘုရားသခင်သည် မြေျားစွာသာ ဥာဏ်ပညာကုိေ ၎င်း၊
သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ ကေျယ်ဝနး်သာ နှလးုကုိေ၎င်း
ရှာလမုြေနအ်ား ပးတော်မူြေသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ပညာတော်သည် မြေည်သည်အရပ်တိေု့ ထိ
ကေျာ်စာ်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ပညာတော်သည် မြေျားစွာသာ
ပည်နယ်နဲ နိင်ုငမြေျားထိ ကေျာ်စာ်ခဲသည်။

1 Kings 4:32

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးတေင်ွ သုတေ္တ ံစကေားနှင် သီချင်းမြေည်မြေျှ ရိှသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးတေင်ွ သုတေ္တ စကေားသုးထာင်နှင်
သီချင်းတေထာင် ငါးခုရိှ ပါသည်။
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ပညာရိှအပါင်းတိေု့ သည် ရှာလမုြေန၏်ပညာတော်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန်
မြေည်သည်အရပ်တိေု့ မှြေ လာခဲကေသနည်း။
ပညာရိှအပါင်းတိေု့ သည် ရှာလမုြေန၏်ပညာတော်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန်
တိေင်ုးနိင်ုငအရပ်ရပ်မှြေ လာရာက်ေကေသည်။
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Chapter 5

1 ရှာလမုြေနကုိ်ေ ခမြေည်းတော်အရာ၌ ဘိသိက်ေပး ကောင်းကုိေ တေရုုမြေင်းကီေးဟိရသည် ကေားလျှင်၊ ဒါဝိဒ်နှင် အစဉ်မိြေတ်ေဆွဖတွေ့ဲသာ
သူဖစ်၍၊ မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ လ၏။ 2 တေဖနရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊ ဟိရထသို့  စ လွှတ်ေလျက်ေ၊ 3 ငါ အဘဒါဝိဒ်သည် အရပ်ရပ်၌
စစ်တိေက်ုေရ သာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အဘခ ဘဝါးတော်အာက်ေသို့  နှမိြေ်ချတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်၊
မိြေမိြေဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ မြေတေည်မြေဆာက်ေရဟ ုမြေင်းကီေးသိ၏။ 4 ယခုမူြေကေား၊
ငါ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား သည် အရပ်ရပ်၌ ငိမ်ြေဝပ်မြေည်အကောင်း စီရင်တော်မူြေ သဖင်၊ ရနဘ်က်ေပုသာသူ၊ ဆီးတေားသာသူ
မြေရိှသည် ဖစ်၍၊ 5 ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါ အဘဒါဝိဒ်အား သင် ကုိေယ်စား သင်၏ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ငါတေင်သာ သင်၏ သားသည်
ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေကုိေ တေည်ဆာက်ေရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ငါ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ နာမြေတော်အဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေမြေည်ဟ ုငါအကေရိှ၏။ 6 မြေင်းကီေး၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ငါ အဘို့  လဗနနု ်တောင်ပါ်မှြော အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှစခင်းငှါ
စီရင် ပါ။ ငါ ကေျွနတိ်ေု့ သည် မြေင်းကီေးကေျွနတိ်ေု့ နှင်ဝုိင်း၍ လပ်ုကုိေင် ကေလိမြေ်မြေည်။ မြေင်းကီေးစီရင်သည်အတိေင်ုး၊ မြေင်းကီေး၏ ကေျွနတိ်ေု့ အား
အခကုိေပးပါမြေည်။ ဇိဒနုအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သစ်ခုတ်ေတေတ်ေသကဲေသို့  ငါ တိေု့ တေွင် အဘယ်သူမြေျှ ခုတ်ေတေတ်ေ သည်ကုိေ မြေင်းကီေးသိသည်ဟု
မှြောလိက်ုေလ၏။ 7 ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏စကေားကုိေ ဟိရမြေင်းသည် ကေား လျှင် အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ထုိလမူြေျ ိုးကီေးကုိေ အစုိးရသာ သားကုိေ
ဒါဝိဒ်အားပးတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားသည် ယန မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 8 မြေင်းကီေးမှြောလိက်ုေသာ အမြေှုကုိေ
ငါဆင်ခင်ပီ။ အာရဇ်သစ်သား၊ ထင်ရူးသစ်သားလိသုမြေျှကုိေ ပးပါမြေည်။ 9 ငါ ကေျွနတိ်ေု့ သည် လဗနနုတောင်မှြေ ပင်လယ်သို့  ချပီးလျှင်၊
ဘာင်လပ်ု၍ မြေင်းကီေးစီရင်သာအရပ်သို့  ပင်လယ်လမ်ြေးဖင် ဆာင်ခဲ၍၊ ထုိအရပ်၌အပ်သဖင် မြေင်းကီေးခယူရမြေည်။
မြေင်းကီေးသည်လည်း၊ ငါ၏နနး်တော် သားစားစရာရိကေ္ခာကုိေပး၍ ငါ အလိကုိုေလည်း ပည်စု စရမြေည်ဟ ုရှာလမုြေနထ်သို့
လကုိူေစလွှတ်ေ၍ ပနပာ ၏။ 10 ထုိသို့ ဟိရသည် ရှာလမုြေန ်အလိရိှုသမြေျှသာ အာရဇ်သစ်သား၊ ထင်းရူးသစ်သားကုိေ ပး၏။ 11

ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊ ဟိရ၏နနး်တော်သား မြေျား စားစရာဘို့  တေနှစ်တေနှစ်လျှင် ဂျ ဆနကောရ နှစ်သာင်း၊ စစ်ပီးသာ
ဆီကောရနှစ်ဆယ်ကုိေ ပး၏။ 12 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ဂတိေတော်ရိှသည် အတိေင်ုး၊ ရှာလမုြေနအ်ား ပညာကုိေပးတော်မူြေ၏။
ဟိရမြေင်းနှင်ရှာလမုြေနမ်ြေင်းနှစ်ပါးတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်း မြေရိှ။ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲကေ၏။ 13 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်လည်း၊ ဣသရလလူ
အပါင်းတိေု့ တေွင် လသူုးသာင်းတိေု့ ကုိေ ခဲွခန ၍၊ 14 အလှည်အလှည်တေလလျှင်တေသာင်းစီ၊ လဗနနု ်တောင်သို့  စလွှတ်ေသဖင်၊
ထုိလတိူေု့ သည် လဗနနုတောင် ပါ်မှြောတေလ၊ ကုိေယ်နရာအရပ်၌ နှစ်လနရကေ၏။ ထုိလ ူတိေု့ ကုိေ အဒါနရိအပ်ုရ၏။ 15

ထမ်ြေးရွက်ေသာသူခုနစ်သာင်း၊ တောင်ရုိးပါ် မှြော သစ်ခုတ်ေသာသူရှစ်သာင်းတိေု့ ကုိေလည်း စခုိင်းတော် မူြေ၍၊ 16

အပ်ုချုပ်သာမြေင်းအရာရိှမှြေတေပါး လပ်ုဆာင်သာ သူတိေု့ ကုိေ စီရင်သာသူ သုးထာင်သုးရာရိှ၏။ 17 ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး
အိမ်ြေတော် တိေက်ုေမြေစ်အဘို့  ကီေးသာကေျာက်ေ၊ အဘုိးထုိက်ေသာ ကေျာက်ေ၊ ဆစ်ပီးသာကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲကေ၏။ 18

ထုိသို့ ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ လက်ေသမြေားတိေု့ နှင် ဟိရမြေင်း၏လက်ေသမြေားတိေု့ သည် ဂဗာလအမြေျ ိုးသားတိေု့  နှင်တေကွေ၊ အိမ်ြေတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေစရာဘို့  သစ်သား မြေျား၊ ကေျာက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်ကေ၏။ 

1 Kings 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ဘုရင်ဟိရနှင် ဗိမြောနတော်
အဆာက်ေအဦးအကောင်း ပာသည်။
ဒါဝိေဒ်နှင် အစဉ်မိြေတ်ေဆွဖငွေ့ဲသာ သူ
"ဟိရသည် ဘုရင် ဒါဝိဒ်၏ အရင်းနှးီဆုးသာ မိြေတ်ေဆွ
ဖစ်ခဲသည်။" (UDB)

ထာဝေရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အဘခ ဘဝေါးတော်အာက်ေသို့
နှမိြေ်ချတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်
တေစ်စုတေစ်ဦး၏ ခဘဝါးအာက်ေတေင်ွ ရနသူ်ကုိေထားသည်
ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ အား အာင်နိင်ုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဒါဝိဒ်သည် သူ၏
ရနသူ်မြေျားအား ခုခနိင်ုရန ်ထာဝရဘုရားသည် ကူေညီသည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အား သူ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ

အာင်နိင်ုခင်း ပးပီးသာအချနိမှ်ြေစ၍ ဒါဝိဒ်
အလပ်ုမြေျားခဲသည်။" 

ငါ အဘဒါဝိေဒ်သည် အရပ်ရပ်၌ စစ်တိေက်ုေရ သာကောင်
အခားဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မှြော "သူ၏ရနသူ်မြေျားမှြေ သူ့အား
စစ်ကောင်ဝုိင်းထားသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် အဖက်ေဖက်ေမှြေ
ရနသူ်မြေျားနှင် တိေက်ုေခုိက်ေရသာကောင်"
ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေတော်
"အမြေည်" ဟသာ စကေားလးုသည် လကုိူေ ကုိေယ်စားပုခင်း ဖစ်ပီး
"နာမြေတော်" သည် 
ထာဝေရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အဘခ ဘဝေါးတော်အာက်ေသို့
နှမိြေ်ချတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်
ခဘဝါးမြေျားသည် လတူေစ်ယာက်ေအပါ် ပည်စုသာ
ထိနး်ချုပ်မြေှု အတေက်ွေ သုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဒါဝိဒ်သည် သူ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
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အပည်အဝ ကောကွေယ်နိင်ုရန ်ထာဝရဘုရားသည်
တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသည်။" 

1 Kings 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ဘုရင်ဟိရနှင် ဗိမြောနတော်
အဆာက်ေအဦးအကောင်း ဆက်ေပာသည်။
အရပ်ရပ်၌ ငိမ်ြေဝေပ်မြေည်အကောင်း စီရင်တော်မူြေ သဖင်
ရှာလမုြေန ်ရှင်ဘုရင် မြေဖစ်ခင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားသည် စစ်အတေင်ွးတေင်ွ ကေျင်လည်ခဲရသာ်လည်း
ယခုတေင်ွ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး နှင် သူ၏ကုိေ လမူြေျားသည်
စစ်အးသာကောလတေင်ွ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နကေရသည်။
ရနဘ်က်ေပုသာသူ
ရနသူ်
ဆီးတေားသာသူ
လ ူနှင် သူတိေု့ ၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားကုိေ ထိခုိက်ေမြေှုဖစ်စသာ
အကောင်းအရင်း
ရနဘ်က်ေပုသာသူ၊ ဆီးတေားသာသူ မြေရိှသည် ဖစ်၍
ထိခုိက်ေ ပျက်ေစီးစသာသူမြေျား၊ ထိခုိက်ေ ပျက်ေစီးခင်းကုိေ
ဖစ်ပါ်စသာ သဘာဝ အကောင်းတေရားမြေျား နှစ်ခုစလးု
မြေဟတ်ုေ။ အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားနှင်
သဘာဝ ဘးအန္တရာယ်မြေျားမှြေ လခုသည်။" 

So
စကေားလးု၏နာက်ေဆက်ေတေွဲအား အလးထားရန ်ဖစ်သည်။ "
နားထာင်ပါ။ ကေျွန်ပ်ုလပ်ုရမြေည်အရာ ဖစ်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားသည် ကေျွန်ပ်ုအပါ်၌ ပုသာအရာမြေျားကောင်
ထုိအရာသည် ကေျွန်ပ်ုလပ်ုရမြေည်အရာ ဖစ်သည်။"

သင်၏ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ငါတေင်သာ
ဤနရာတေင်ွ " ရာဇပလ္လ င်" သည် ဘုရင်ကဲေသို့  စုိးစရန်
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်နာက်ေတေင်ွ ဘုရင်ဖစ်စရန ်ပုလပ်ုသည်။" 

ငါ နာမြေအဘို့  ........ ငါ၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား ၏ နာမြေတော်အဘို့
"နာမြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် လအူတေက်ွေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ု၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား နသာ နရာ ...... ကေျွန်ပ်ုနသာ
နရာ" 

1 Kings 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ဘုရင်ဟိရနှင် ဗိမြောနတော်
အဆာက်ေအဦးအကောင်း ဆက်ေ ပာသည်။

ဇိဒနုအ်မြေျ ိုးသား
ဇိဒနုလ်မူြေျား
ဇိဒနုအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သစ်ခုတ်ေတေတ်ေသကဲေသို့  ငါ တိေု့ တေွင် အဘယ်သူမြေျှ
ခုတ်ေတေတ်ေ
"သစ်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ခုတ်ေရမြေည်ကုိေ သင်၏ အလပ်ုသမြေားမြေျားသည်
ကေျွန်ပ်ု၏လမူြေျားထက်ေ သာ၍ သိသည်။"

1 Kings 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင် ဟိရသည် ရှာလမုြေနအ်ား ဖကေားသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏စကေား
"ရှာလမုြေန ်ပာသာစကေား"
ထာဝေရဘုရားသည် ယန မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ုသည် ယန  ထာဝရဘုရားအား
ချးီမွြေမ်ြေးသည်။" 

အာရဇ်သစ်သား
အာရဇ်သစ်သားသည် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ
အသုးပုရန ်သင်တော်သာ အဖုိးတေန ်သစ်အမြေျ ိုးအစား
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

1 Kings 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရင် ဟိရသည် ရှာလမုြေနအ်ား ဆက်ေလက်ေ ဖကေားသည်။
ဘာင်လပ်ု၍
"အစုလိက်ုေ မြေျာနစရန ်အတေအူတေ ွစည်းနှာင်သည်။"

ထုိအရပ်၌အပ်သဖင်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေျွန်ပ်ု၏ အလပ်ုသမြေားမြေျားသည်
အချင်းချင်း သစ်လးုမြေျားကုိေ မြေစည်းနှာင်ပါ။" 

ငါ အလိကုိုေလည်း ပည်စုံ စရမြေည်
"ကေျွန်ပ်ုလိခုျင်သမြေျှကုိေ သင် လပ်ုပးရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပးရမြေည်။"

1 Kings 10

အာရဇ်သစ်သား
"အာရဇ်သစ်သား" ဟသာ စကေားလးုသည် အာရဇ်ပင်မြေျား
အပါအဝင် အပင်အမြေျ ိုးအစားမြေျားစွာအား ရည်ညွှနး်သည်။
ဂျ ံုဆနကောရ နှစ်သာင်း
ခာက်ေသတွေ့သာအရာအား တိေင်ုးတောသာ အတိေင်ုးအတော
ရိှသကဲေသို့  ဆီကဲေသို့ သာ အရည်မြေျားအား တိေင်ုးတောသာ
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အတိေင်ုးအတော ရိှသည်။ ဤတေင်ွ မြေည်သည် အတိေင်ုးအတောအား
ဆုိလိကောင်း မြေရှင်းလင်းပါ။ 
တေနှစ်တေနှစ်
"နှစ်တိေင်ုး"

1 Kings 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရန ်သူ၏ လမူြေျားအား
တိေက်ုေတေနွး်သည်။
ဣသရလလ ူအပါင်း
ဣသရလပည်တေစ်လျှာက်ေမှြေ အလပ်ုလပ်ုမြေည် လမူြေျား
အလှည်အလှည်
အဖတွေ့ဲသုးဖတွေ့ဲသည် လဗနနုတောင်တေင်ွ တေစ်လ နှင် မိြေမိြေအရပ်နရာ
တေင်ွ နှစ်လ အလှည်ကေျ အချနိကုိ်ေ အသုးပုရန ်ဖစ်သည်။
လဗနနုတောင် ပါ်မှြောတေလ၊ ကုိေယ်နရာအရပ်၌ နှစ်လ
အဖတွေ့ဲ သုးဖတွေ့ဲမှြေ တေစ်ဖတွေ့ဲစီသည် လဗနနုတောင်တေင်ွ တေစ်လ နှင်
မိြေမိြေနရပ် ဣသရလပည်တေင်ွ နှစ်လ အလပ်ုလပ်ုရန ်ဖစ်သည်။
ထုိလ ူတိေု့ ကုိေ အဒါနရံိအပ်ုရ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှာလမုြေနသ်ည် မိြေမိြေအတေက်ွေ
အလပ်ုလပ်ုပးရန ်ခုိင်းစခရသာသူ" 

1 Kings 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရန ်သူ၏ လမူြေျားအား
ဆက်ေ၍ တိေက်ုေတေနွး်သည်။
ထမ်ြေးရွက်ေ
လးလသာအရာမြေျား
သစ်ခုတ်ေသာသူ
"မြေကီေးထဲမှြေ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ တေးူကော ဖတ်ေသာသူ"

1 Kings 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရန ်သူ၏ လမူြေျားအား
ဆက်ေ၍ တိေက်ုေတေနွး်သည်။
ကီေးသာကေျာက်ေ၊ အဘုိးထုိက်ေသာ ကေျာက်ေ၊ ဆစ်ပီးသာကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ
ဆာင်ခဲကေ၏
တောင်ပါ်မှြေ ကီေးမြေားသာ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ တေးူကော လိခုျင်သာ
ပုစရအာင် ဖတ်ေသည်။
ဂဗာလ
ဂဗာလမိြေု့မှြေ လမူြေျား။ 

Translation Questions

1 Kings 5:1

မြေည်သူသည် ရှာလမုြေနထံ်သို့  ကေျွနတော်မြေျားကုိေ စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
တေရုုမြေင်းကီေးဟိရသည် ရှာလမုြေနထ်သို့  သူ၏ကေျွနတော်မြေျားကုိေ
စလွှတ်ေခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်ကုိေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးကေ
တေည်ဆာက်ေခွင်မြေရရိှခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်ကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကေ
တေည်ဆာက်ေခွင်မြေရရိှခဲခင်းမှြော
သူ၏စစ်တိေက်ုေရခင်းကောင်ဖစ်သည်။

1 Kings 5:4

ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးအား ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့  မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ဒါဝိဒ်အား သင်၏ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော
ငါတေင်သာ သင်၏ သားသည် ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေကုိေ
တေည်ဆာက်ေရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 5:6

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ဟိရံမြေင်းကီေးထံတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ
မြေးမြေနး်တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ဟိရမြေင်းကီေးထတေင်ွ ကေျွနတိ်ေု့ သည် သူ့အဘို့
လဗနနု ်တောင်ပါ်မှြော အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှစခင်းငှါ
စီရင်ရနတောင်းဆုိခဲပါသည်။

1 Kings 5:7

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏စကေားတော်ကုိေ ကေားသာ ဟိရံမြေင်းကီေးကေ မြေည်ကဲေသို့
တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏စကေားကုိေ ဟိရမြေင်းသည် ကေားလျှင်
အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေ၍ ထာဝရဘုရားသည်
ယန မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ ုဆုိခဲပါသည်။
ရှာလမုြေနတောင်းဆုိသည်အရာကုိေ ဟီရံမြေင်းကီေးကေ လပ်ုဆာင်ခဲပါသလား။
အမှြေနပ်င် ဟိရမြေင်းကီေးကေ လပ်ုဆာင်ရန ်စာလွှာကုိေ ပးပို့ ကော
အာရဇ်သစ်သား၊ ထင်ရူးသစ်သားလိသုမြေျှကုိေ ပးပါမြေည်ဟု
လျှာက်ေတေင်ခဲသည်။
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1 Kings 5:9

ဟိရံမြေင်းကီေး၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် သစ်ပင်မြေျားဖင် မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုကေသနည်း။
မြေင်းကီေး၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် လဗနနုတောင်မှြေ ပင်လယ်သို့
ချပီးလျှင်၊ ဘာင်လပ်ု၍ မြေင်းကီေးစီရင်သာအရပ်သို့
ပင်လယ်လမ်ြေးဖင် ဆာင်ခဲကေသည်။
ဟိရံမြေင်းကီေး၏ စိတ်ေဆန္ဒကေားအဘယ်နည်း။
ဟိရမြေင်းကီေး၏ စိတ်ေဆန္ဒကေား စားစရာရိကေ္ခာကုိေပး၍
အလိကုိုေလည်း ပည်စုစရမြေည်ဟ ုရှာလမုြေနထ်သို့
လကုိူေစလွှတ်ေ၍ ပနပာစခဲသည်။

1 Kings 5:10

ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သည် ရိကေ္ခာမြေျ ိုးကုိေ ဟိရံမြေင်းကီေးထံသို့  ပးသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊ ဟိရ၏နနး်တော်သားမြေျား စားစရာဘို့
တေနှစ်တေနှစ်လျှင် ဂျ ဆနကောရ နှစ်သာင်း၊ စစ်ပီးသာ
ဆီကောရနှစ်ဆယ်ကုိေ ပးခဲသည်။
ရှာလမုြေနနှ်င် ဟိရံတိေု့ ကေားတေင်ွ ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှပါသလား။
အမှြေနပ်င် သူတိေု့ နှစ်ဦးကေားတေင်ွ ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှကော
မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲကေသည်။

1 Kings 5:13

ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ တေွင် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
အင်အားမြေည်မြေျှထားရိှသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်လည်း၊ ဣသရလလ ူအပါင်းတိေု့ တေွင်
လသူုးသာင်းတိေု့ ကုိေ ခဲွခန ထ်ားသည်။
ဣသရလလပ်ုသားအပါင်းကုိေ အပ်ုချုပ်ရန ်ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သူကုိေ
ခန ထ်ားသနည်း။
ဣသရလလပ်ုသားအပါင်းကုိေ အပ်ုချုပ်ရန ်ရှာလမုြေနက်ေ
အဒါနရိအားခန ထ်ားသည်။

1 Kings 5:15

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ လပ်ုသားမြေျားကုိေ ကေည်ရှုရှေ့ရန်
လပ်ုသားအပ်ုချုပ်ကွေက်ေကဲေသူမြေျားကုိေ ခန ထ်ားပါသလား။
အမှြေနပ်င် အပ်ုချုပ်သာမြေင်းအရာရိှမှြေတေပါး လပ်ုဆာင်သာ
သူတိေု့ ကုိေ စီရင်သာသူ သုးထာင်သုးရာကုိေ ခဲွခန ထ်ားပါသည်။

1 Kings 5:17

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်တိေက်ုေမြေစ်အဖို့  လပ်ုသားတိေု့ ကေ
မြေည်သည်ကေျာက်ေမြေျ ိုးကုိေ လပ်ုဆာင်ရသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်တိေက်ုေမြေစ်အဖို့  လပ်ုသားတိေု့ ကေ
ကီေးသာကေျာက်ေ၊ အဘုိးထုိက်ေသာ ကေျာက်ေ၊
ဆစ်ပီးသာကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲကေရသည်။
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Chapter 6

1 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသာ သကေ္က ရာဇ်လးရာရှစ်ဆယ်ပည်၊ ရှာလမုြေန ်မြေင်းနနး်စလးနှစ်၊
ဇိဖအမြေည်ရိှသာ ဒတိုေယလတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်စပုတော်မူြေ၏။ 2 ထုိအိမ်ြေတော်အလျားသည် အတောင်ခာက်ေ
ဆယ်၊ အနအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အမြေင်အတောင်သုးဆယ် ရိှ၏။ 3 အိမ်ြေတော်ဦးသည်လည်း အိမ်ြေတော်အနနှင် ညီ၍အလျား
အတောင်နှစ်ဆယ်၊ အနဆယ်တောင်ရိှ၏။ 4 အိမ်ြေတော်လင်းစရာဘို့  ကေျဉ်းသာ ပတေင်း ပါက်ေတိေု့ ကုိေ လပ်ုလ၏။ 5
အိမ်ြေတော်ပင်ထရနှင်ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်ပင် ထရပတ်ေလည်၌ အခနး်တိေု့ ကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 6 အာက်ေအခနး်သည် အနငါးတောင်၊
အလယ် အခနး် အနခာက်ေတောင်၊ အထက်ေအခနး်အနခုနစ် တောင်ရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ အခနး်တိေု့ သည် အိမ်ြေတော်ထရကုိေယ်ထဲသို့
မြေဝင်။ ထရဆုတ်ေလျက်ေ ဆုတ်ေလျက်ေ တေက်ေ၏။ 7 ထုိအိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်လပ်ုသာအခါ၊ ထုိအရပ် သို့ မြေဆာင်ခဲမီှြေ ဆစ်ပီးသာ
ကေျာက်ေတိေု့ ဖင်သာ တေည်လပ်ုသာကောင်၊ သတေ၊ူ ပုဆိန၊် သတေနဆ်ာနှင် လပ်ုသာ အသမြေမြေည်ရ။ 8 အာက်ေအခနး်ထဲသို့ ဝင်သာ
တေခါးဝသည် အိမ်ြေတော်လက်ေျာဘက်ေမှြောရိှ၏။ လိမ်ြေသာ လှကေားဖင် အလယ်အခနး်သို့ ၎င်း၊ အလယ်အခနး်မှြေ အထက်ေအခနး် သို့ ၎င်း၊
တေက်ေရ၏။ 9 အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ပီးမှြေ ထုပ်မြေျားတိေင်ုမြေျားကုိေ အာရဇ်ပျဉ်ပားနှင် ဖုးအပ်ုလ၏။ 10 ထရအခနး်တိေု့ သည်လည်း
အမြေင်ငါးတောင်စီ ရိှ၏။ အာရဇ်ရက်ေမြေတိေု့ သည်အိမ်ြေတော်ကုိေမီှြေလျက်ေ ရိှကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ရှာလမုြေနသိ်ု့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 12 ယခုတေည်ဆာက်ေသာအိမ်ြေတော်အရာမှြော၊ သင်သည် ငါသွနသ်င်သာ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေလျက်ေ၊
ငါစီရင် ချက်ေအတိေင်ုးစီရင်၍၊ ငါပညတ်ေသမြေျှတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ လျှင်၊ သင်၏အဘဒါဝိဒ်အား ငါဂတိေထားသည်အတိေင်ုး
သင်၌ငါပုမြေည်။ 13 ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငါမြေစွန ။် သူတိေု့  အလယ်၌ နမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 14 ထုိသို့ ရှာလမုြေနသ်ည်
အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်၍ ပီးလ၏။ 15 ကေမ်ြေးမှြေသည်အမုိြေးတိေင်ုအာင်အတေင်ွးထရကုိေ အာရဇ်ပျဉ်ပားနှင် ဖုးအပ်ု၍၊ ကေမ်ြေးကုိေလည်း
ဒကီေးသာ ထင်းရူးပျဉ်ပားဖင် ပီးစ၏။ 16 အလနွသ်န ရှ်င်းရာဌာန၊ ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် အဘို့
အလျားအနအတောင်နှစ်ဆယ်စီကေျယ်သာ အိမ်ြေတော်တေပုိင်းကုိေ အခနး်ကော၍ ကေမ်ြေးနှင်ထရကုိေ အာရဇ်ပျဉ်ပားဖင် ပီးစ၏။ 17

ထုိအခနး်ရှရွှေ့မှြောတေည်သာ ဗိမြောနတော် အလျားသည် အတောင်လးဆယ်ရိှ၏။ 18 အိမ်ြေတော်အတေင်ွး၌ အာရဇ်ပျဉ်ပားတိေု့ သည်
ဘူးသီးအပာက်ေ၊ ပနး်ပွင်အပာက်ေနှင်ပည်စုကေ၏။ ကေျာက်ေမြေပါ်စခင်းငှါ အာရဇ်သား နှင်ဖုးအပ်ုလျက်ေ သာရိှ၏။ 19 ထုိသို့
ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော် ကုိေ တေင်ထားရန၊် အိမ်ြေတော်အတေင်ွး၌ ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် ကုိေ ပင်ဆင်လ၏။ 20

ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်အခနး်သည် အလျား အတောင်နှစ်ဆယ်၊ အနအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အမြေင် အတောင်နှစ်ဆယ်ရိှ၏။ ထုိအခနး်ကုိေ၎င်း၊
အာရဇ် သစ်သားနှင်လပ်ုသာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ၎င်း၊ ရွှစင်နှင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 21 ထုိသို့ အိမ်ြေတော်အတေင်ွးကုိေ ရွှစင်နှင်မွြေမ်ြေးမြေပီးမှြေ၊
ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်ရှရွှေ့မှြော ရွှ ကိေုးဖင် အကွေယ်အကောကုိေ ဆဲွထား၍၊ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 22 အိမ်ြေတော်တေအိမ်ြေလးုကုိေ၎င်း၊
ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် နားမှြောရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ၎င်း၊ ရွှနှင် အကုေနအ်စင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 23 ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်ထဲမှြော အမြေင်ဆယ်တောင်
ရိှသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေ သလင်ွသားနှင်လပ်ုလ၏။ 24 ခရုဗိမ်ြေအတောင်တိေု့ သည် တေဘက်ေတေချက်ေ အလျားငါးတောင်စီရိှ၍၊
အတောင်ဖျားတေခုမှြေတေခု တိေင်ုအာင် ဆယ်တောင်ရိှ၏။ 25 အမြေင်ဆယ်တောင်ရိှသည်ဖစ်၍၊ ခရုဗိမ်ြေ နှစ်ပါးသည်
အလးုအရပ်ပမြောဏတေ၏ူ။ 26 ထုိခရုဗိမ်ြေတိေု့ ကုိေ အတေင်ွးအိမ်ြေတော်ထဲမှြော တေင်ထားသဖင်၊ ခရုဗိမ်ြေအတောင်တိေု့ သည် ဖန လ်ျက်ေ၊ 27

အတောင်ဖျားတေဘက်ေတေချက်ေ၌ ထရကုိေမီှြေလျက်ေ၊ အလယ်မှြော အတောင်ဖျားတေခုနှင်တေခုထိလျက်ေ ရိှကေ၏။ 28 ခရုဗိမ်ြေတိေု့ ကုိေလည်း
ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 29 အိမ်ြေတော်ထရအတေင်ွးဘက်ေနှင် ပင်ဘက်ေ၌ ထုသာ ခရုဗိမ်ြေအရုပ်နှင်အပွင်ပွင်သာ စွနပ်လွပင်
အရုပ်မြေျားရိှကေ၏။ 30 အိမ်ြေတော်အတေင်ွး ကေမ်ြေးနှင်ပင်ကေမ်ြေးကုိေလည်း ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 31 ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် ဝင်ဝဘို့ သလင်ွသား
တေခါး ရွက်ေနှစ်ရွက်ေကုိေ လပ်ု၍၊ တေခါးထုပ်နှင်တေခါးတိေင်ုတိေု့ သည် ထရငါးစုတေစုကုိေစားကေ၏။ 32 သလင်ွသားတေခါးရွက်ေတိေု့ ၌
ခရုဗိမ်ြေအရုပ်၊ အပွင်ပွင်သာ စွနပ်လွပင်အရုပ်မြေျားကုိေ ထုလပ်ု၍၊ တေခါးရွက်ေနှင်ခရုဗိမ်ြေအရုပ်၊ စွနပ်လွပင်အရုပ်တိေု့ ကုိေ
ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 33 ထုိအတေ ူအိမ်ြေတော်ပင်ထရလးစုတေစု ကေျယ်သာဝင်ဝဘို့  သလင်ွတေခါးတိေင်ုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 34

တေခါးရွက်ေတေရွက်ေလျှင် ပတေ္တ ာနှစ်ခုစီဖင် လည်တေတ်ေသာ ထင်ရူးသား တေခါးရွက်ေနှစ်ရွက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ 35 တေခါးရွက်ေ၌
ခရုဗိမ်ြေအရုပ်နှင် အပွင်ပွင်သာ စွနပ်လွပင်အရုပ်မြေျားကုိေ ထုလပ်ု၍ အပာက်ေကုိေ ရွှနှင် မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 36 အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးကုိေလည်း
ဆပ်သာ ကေျာက်ေ တေနး်သုးဆင်၊ အာရဇ်သစ်သားတေနး်တေဆင်နှင် အထပ် ထပ်တေည်လ၏။ 37 နနး်စလးနှစ်၊
ဇိဖလတေင်ွထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ ချကေ၍၊ 38 နနး်စဆယ်တေနှစ်၊ ဗုလအမြေည်ရီှသာ အဋ္ဌမြေလ တေင်ွ
အိမ်ြေတော်အခနး်ကီေးအခနး်ငယ်တိေု့ နှင် ဆုိင်သမြေျှ တိေု့ ကုိေ လက်ေစသတ်ေ၍ ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးုအိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသတေည်း။ 
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1 Kings 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာက်ေကောင်းပာသူသည် ဗိမြောနတော်၏ အတိေင်ုးအတောမြေျားကုိေ
စာရင်းပုစုသည်။
တေည်စပုတော်မူြေ၏
ရှာလမုြေန ်လပ်ုသာအရာအား အခားသာသူမြေျားမှြေ
ကူေညီကောင်း စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်နိင်ုစရန ်အလို့ ငှာ
ဘာသာပနရ်န ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ 
သကေ္က ရာဇ်လးရာရှစ်ဆယ်ပည်၊ ရှာလမုြေန ်မြေင်းနနး်စံလးနှစ်
၎င်းသည် ၄၈၀ နှင် ၄၏ အစဉ်အတိေင်ုးပသည်
ကိေနး်ပုစမြေျားဖစ်သည်။ 
ဇိဖအမြေည်ရိှသာ ဒတိုေယလ
"ဇိဖ" သည် ဟဗဲလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဒတိုေယလ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။ အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ ဧပီလ၏
နာက်ေဆုးအပတ်ေနှင် မြေလ၏ ပထမြေဆုးအပတ်ေအတေင်ွး
ဖစ်သည်။ 
အလျားသည် အတောင်ခာက်ေ ဆယ်၊ အနအံတောင်နှစ်ဆယ်၊
အမြေင်အတောင်သုံးဆယ်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၂၇.၆ မီြေတော ရှည်၍ ၉.၂ မီြေတော ကေျယ်ပီး
၁၃.၈ မီြေတော မြေင်သည်။" 

1 Kings 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာက်ေကောင်းပာသူသည် ဗိမြောနတော်၏ အတိေင်ုးအတောမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ စာရင်းပုစုသည်။
အိမ်ြေတော်ဦး
အဆာက်ေအဦး၏ ဝင်ပါက်ေ တေခါးနှင် ဆက်ေသွယ်ထားပီး
တိေင်ုနှင် အမုိြေးတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုထားသာ အဆာက်ေအဦး မြေနရာ
ဖစ်သည်။ ၎င်းစင်ဝင်ပါက်ေသည် နရ၏ အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွ
တေွဲထားသဖွယ်ဖစ်ပီး ဗိမြောနတော်အား ဝနး်ရထားသည်။
အလျား အတောင်နှစ်ဆယ်၊ အနဆံယ်တောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၉.၂ မီြေတော ....... ၄.၆ မီြေတော" 

1 Kings 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နာက်ေကောင်းပာသူသည် ဗိမြောနတော်၏ အတိေင်ုးအတောမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ စာရင်းပုစုသည်။
ထရံပတ်ေလည်၌ အခနး်တိေု့ ကုိေလည်း လပ်ုလ၏
အဓိကေအခနး်ပတ်ေလည် အပင်ဖက်ေနရ၏ အပင်တေင်ွ
အခနး်မြေျားကုိေ တေည်ဆာက်ေခဲသည်။

အာက်ေအခနး် ..... အလယ် အခနး် ... အထက်ေအခနး်
အဆာက်ေအဦး၏ အထပ်တိေင်ုးတေင်ွရိှသာ အခနး်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
အနငံါးတောင်၊ အနခာက်ေတောင်၊အနခုံနစ် တောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၂.၃ မီြေတောခန ၊် ၂.၈ မီြေတောခန ၊် ၃.၂ မီြေတောခန "်
အခနး်တိေု့ သည် အိမ်ြေတော်ထရံကုိေယ်ထဲသို့  မြေဝေင်
အခနး်ငယ်လးမြေျား၏ ရက်ေမြေမြေျားကုိေ ထာက်ေမြေရန ်အဓိကေ
အဆာက်ေအဦး ပတ်ေလည်တေင်ွ နရကေပ်စင်မြေျား ပုလပ်ုသည်။
အခနး်တိေု့ သည်
အဆာက်ေအဦးအား ထာက်ေမြေရာတေင်ွ သုးသာ ကီေးမြေား၍
ရှည်လျားသည် သစ်သားဖစ်သည်။

1 Kings 07

အိမ်ြေတော်
"အိမ်ြေတော်"သည် ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေ၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ဆစ်ပီးသာ ကေျာက်ေတိေု့ ဖင်သာ တေည်လပ်ုသာကောင်
လမူြေျားသည် တောင်ပါ်မှြေ ကီေးမြေားသာ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ ဖတ်ေပီး
ချာမြေတွေ့အာင် ကိေရိယာမြေျားနှင် ပုသွင်းသည်ကေျာက်ေမြေျားကုိေ
ဆစ်ပီးသာကေျာက်ေ ဟ ုခါ်ဆုိသည်။ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ
ဆစ်ပီးသာအခါ ဗိမြောနတော်သို့  သယ်ဆာင်ခဲကေသည်။
အာက်ေအခနး်..... အလယ် အခနး် ... အထက်ေအခနး်
စုစုပါင်း အထပ်သုးထပ်ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာစကေားမြေျားမှြေ " မြေညီထပ်၊ ပထမြေထပ် နှင် ဒတိုေယထပ်"
ဟ ုခါ် ကေသည်။

1 Kings 09

အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ပီးမှြေ
ရှာလမုြေန ်လပ်ုသာအရာအား အခားသာသူမြေျားမှြေ
ကူေညီကောင်း စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်နိင်ုစရန ်အလို့ ငှာ
ဘာသာပနရ်န ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ 
ထုပ်မြေျားတိေင်ုမြေျား
"ထုပ်" သည်အဆာက်ေအဦးအား ထာက်ေမြေရန ်ကီေးမြေား၍
ရှည်လျားသာ သစ်သားဖစ်သည်။ (၆:၅) တေင်ွ
ဘာသာပနထ်ားပီးသကဲေသို့  ဖစ်သည်။
အာရဇ်ပျဉ်ပား
"ပျဉ်ပား" သည် နရမြေျားနှင် ကေမ်ြေးပင်မြေျားအတေက်ွေ အသုးပုသာ
သစ်သား အပား ဖစ်သည်။
အခနး်
(၆:၅)တေင်ွ ရည်ညွှနး်ဖာ်ပထားသာ အခနး်မြေျားနှင် တေညီူသည်။

Chapter 6

Page 819 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ထရံ
ဤစကေားစုသည် ထရမြေျားကုိေ ပတ်ေလည် ကောထားသာ နရမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
ငါးတောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၂.၃ မီြေတော" 

အာရဇ်ရက်ေမြေ
"ရက်ေမြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ထုပ်မြေျား
တိေင်ုမြေျားကဲေသို့ အဆာက်ေအဦးတေင်ွ အသုးပုသာ
သစ်သားမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည် ယဘုယျ
အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။

1 Kings 11

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ရှာလမုြေနသိ်ု့  ရာက်ေလာသည်ကေား
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ သူ၏
ပရာဖက်ေမြေျားအား တေစ်စုတေစ်ခုအား ပာကေားရန ်စတေင်
မိြေတ်ေဆက်ေသာအခါတေင်ွ သုးသာ ဥပစာ စကေားဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားသည်
ဤစာအား ပာခဲသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည်
ထုိစကေားမြေျားအား ပာသည်။" 

ငါသွနသ်င်သာ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေလျက်ေ
"လမ်ြေးသို့  လိက်ုေသည်" ဟသာ စကေားလးုသည် "နာခခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်သနခင်း" ကုိေ ဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသွနသ်င်သာ အရာအားလးုကုိေ
ဆက်ေလက်ေ နာခသည်။" 

ငါစီရင် ချက်ေအတိေင်ုးစီရင်၍
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁။ ငါ၏ ပညတ်ေချက်ေတိေု့ အား
သယ်ဆာင်ပါ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂။ လမူြေျားအား တေရားမြေျှတေစွာ
စီရင်ချက်ေချသည်။
ငါပညတ်ေသမြေျှတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ လျှင်၊
ဤစကေားစု နှစ်စုသည် အခခအားဖင် တေညီူသာအရာမြေျားနှင်
ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခခင်း ဟသာ
အရးကီေးသာအရာအား အလးထားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " သင်လပ်ုရန်
ငါပာထားသာအရာမြေျားအား ဂရုတေစုိက်ေ နာခပါ။" 

သင်၏အဘဒါဝိေဒ်အား ငါဂတိေထားသည်အတိေင်ုး သင်၌ငါပုမြေည်
သင်၏ ဖခင် ဒါဝိဒ်အား ငါသည် အရာအားလးုကုိေ လပ်ုပးမြေည်ဟု
ကေတိေ ပးထားသည်အတိေင်ုး သင်အတေက်ွေ ငါလပ်ုပးမြေည်။

1 Kings 14

ရှာလမုြေန.်...တေည်၍....ဖုံးအပ်ု၍... ပီးစ၏။
ရှာလမုြေန ်လပ်ုသာအရာအား အခားသာသူမြေျားမှြေ
ကူေညီကောင်း စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်နိင်ုစရန ်အလို့ ငှာ
ဘာသာပနရ်န ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ 
အတေင်ွး
အတေင်ွးပုိင်း
ထင်းရူး
ထင်းရူးသည် ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာ
သစ်အမြေျ ိုးအစား တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ 

1 Kings 16

အတောင်နှစ်ဆယ်
အတောင်နှစ်ဆယ် အရှည်ရိှသာ အခနး်တေစ်ခနး်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
အတောင်နှစ်ဆယ်.....အတောင်လးဆယ်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၉.၂ မီြေတော......၁၈.၄ မီြေတော" 

အိမ်ြေတော်တေပုိင်း
အဓိကေအခနး်
ဘူးသီး
မြေပင်မှြေ နယ်ွတေက်ေပီး ကီေးထွားသာ မြောကေျာ လးုဝနး်သည်
စားပင် သီးပင် အမြေျ ိုးအစား ဖစ်သည်။
ပနး်ပွင်အပာက်ေ
"ပနး်မြေျား ပွင်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွင်နသာ ပနး်မြေျား"

1 Kings 19

အတောင်နှစ်ဆယ်
"၉.၂ မီြေတော"

အာရဇ် သစ်သားနှင်လပ်ုသာ ယဇ်ပလ္လ င်
ထုိပလ္လ င်သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။

1 Kings 21

မွြေမ်ြေးမံြေ
"ဖုးအပ်ုသည်" (UDB)

ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် နားမှြောရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်
"အတေင်ွးခနး်ဆီသို့  သွားရာ အဝင်ပါက်ေရိှ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်"
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1 Kings 23

သံလင်ွသား
"သလင်ွပင်မှြေ ရသာ သစ်သား"
ဆယ်တောင်....ငါးတောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၄.၆ မီြေတော.....၂.၃ မီြေတော" 

အတောင်ဖျား
အတောင် တေစ်ခု၏ အစမှြေ အခားအတောင် တေစ်ခု၏ အဆုးအထိ
အကွောအဝး
ပမြောဏ
အရွယ်အစား

1 Kings 27

အတေင်ွးအိမ်ြေတော်
အသန ရှ်င်းဆုးသာ နရာ၏ အခားအမြေည် ဖစ်သည်။
Solomon placed.....Solomon overlaid
N/A

မွြေမ်ြေးမံြေ
"ဖုးအပ်ုသည်။" (UDB)

1 Kings 29

He.....Solomon
N/A

အရုပ်
ပုသဏ္ဍာန်
မွြေမ်ြေးမံြေ
"ဖုးအပ်ုသည်။"

1 Kings 31

Solomon made...he made...he made...he overlaid...he spread
N/A

တံေခါးထုပ်
တေခါးဘာင်၏ ထိပ်ပုိင်းကုိေ ဖတ်ေသွားသာ ထုပ်တေနး်။
ထရံငါးစုတေစုကုိေစားကေ၏
အပုိင်း ငါးခုတေင်ွ တေစ်ခုစီ၌ သွား ပုသဏ္ဍာန ်ခုတ်ေထစ်သည်။
မွြေမ်ြေးမံြေ
ဖုးအပ်ုသည်။

1 Kings 33

ထုိအတေ ူအိမ်ြေတော်ပင်ထရံလးစုတေစု ကေျယ်သာဝေင်ဝေဘို့
သံလင်ွတံေခါးတိေင်ုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 34တံေခါးရွက်ေတေရွက်ေလျှင် ပတေ္တ ာနှစ်ခုစီဖင်
လည်တေတ်ေသာ ထင်ရူးသား တံေခါးရွက်ေနှစ်ရွက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏
ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော် အဝင်ဝအတေက်ွေ သလင်ွသားဖင်
ပုလပ်ုသာ သွား ပုသဏ္ဍာန ်ပုဖာ်ထားသာ တေခါးတိေင်ုမြေျား နှင်
ထင်းရူးသားဖင် ပုလပ်ုထားသာ တေခါးနှစ်ချပ် တိေု့ ကုိေ
ထုိနည်းတေ ူပုလပ်ုသည်။
indented sections
သွား ပုသဏ္ဍာန ်ခုတ်ေထစ် ပုဖာ်သည်။
တံေခါးရွက်ေတေရွက်ေလျှင် ပတေ္တ ာနှစ်ခုစီဖင်
တေခါးတေစ်ခုစီတေင်ွ အတေတူေကွေ ချတ်ိေဆက်ေနိင်ုရန ်ပတေ္တ ာနှစ်ခုဖင်
တေွဲဆက်ေထားသည်။

1 Kings 36

အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး
ရှာလမုြေန ်လပ်ုသာအရာအား အခားသာသူမြေျားမှြေ
ကူေညီကောင်း စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်နိင်ုစရန ်အလို့ ငှာ
ဘာသာပနရ်န ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ 
အာရဇ်သစ်သား
အဆာက်ေအဦးအား ထာက်ေမြေရာတေင်ွ သုးသာ ကီေးမြေား၍
ရှည်လျားသည် သစ်သားဖစ်သည်။ (၆:၅)တေင်ွ
ဘာသာပနထ်ားပီးသည်အတိေင်ုး ဖစ်သည်။

1 Kings 37

နနး်စံလးနှစ်၊ ..... နနး်စံဆယ်တေနှစ်၊
"လးကိေမ်ြေ" နှင် "ဆယ်တေစ်ကိေမ်ြေ" သည် "လး" နှင်
"တေစ်ဆယ်တေစ်" ၏ အစဉ်လိက်ုေပသာ ကိေနး်ပုစ ဖစ်သည်။
စာရးသူသည် နှစ်မြေျားအား မြေည်သည်မှြေ စတေင်ရတေက်ွေသည်ကုိေ
နားလည်ရ လယ်ွကူေစရန ်ပုလပ်ုသင်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှာလမုြေန ်ဘုရင်ဖစ်ပီး
လးနှစ်......ရှာလမုြေန ်ဘုရင်ဖစ်ပီး တေစ်ဆယ်တေစ်နှစ်" 

ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်
"ဗိမြောနတော်" (UDB)

ဇိဖလ
"ဇိဖလ" သည် ဟဗဲလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဒတိုေယလ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။ အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ ဧပီလ၏
နာက်ေဆုးအပတ်ေနှင် မြေလ၏ ပထမြေဆုးအပတ်ေအတေင်ွး
ဖစ်သည်။ 
ဗုလအမြေည်ရီှသာ အဋ္ဌမြေလ
"ဗုလ" သည် ဟဗဲလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ အဋ္ဌမြေလ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။ အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ
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အာက်ေတိေဘုာလ၏ နာက်ေဆုးအပတ်ေနှင် နိဝုင်ဘာလ၏
ပထမြေဆုးအပတ်ေအတေင်ွး ဖစ်သည်။ 
အိမ်ြေတော်အခနး်ကီေးအခနး်ငယ်တိေု့ နှင် ဆုိင်သမြေျှ တိေု့ ကုိေ လက်ေစသတ်ေ၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦး၏ အစိတ်ေအပုိင်း တေစ်ခုစီ

ပီးစီးသည်။ ရှာလမုြေန ်ညွှနကေားသည်အတိေင်ုး တိေကေျစွာ
ဆာက်ေလပ်ုသည်။
Solomon took
N/A

Translation Questions

1 Kings 6:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ
စတေင်တေည်ဆာက်ေခဲသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသာ
သကေ္က ရာဇ်လးရာရှစ်ဆယ်ပည်၊ ရှာလမုြေန ်မြေင်းနနး်စလးနှစ်၊
ဇိဖအမြေည်ရိှသာa ဒတိုေယလတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ
စတေင်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အဖို့  ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ မြေည်ကဲေသို့
တိေင်ုးထွာခဲသနည်း။
အိမ်ြေတော်အလျားသည် အတောင်ခာက်ေ ဆယ်၊
အနအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အမြေင်အတောင်သုးဆယ် စသည်ဖင်
တိေင်ုးထွာခဲသည်။

1 Kings 6:3

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အိမ်ြေတော်အဖို့  ပတေင်းပါက်ေကုိေ ထားရိှခဲပါသလား။
အမှြေနပ်င် အိမ်ြေတော်လင်းစရာဘို့  ကေျဉ်းသာ ပတေင်း ပါက်ေတိေု့ ကုိေ
ထားရိှခဲပါသည်။

1 Kings 6:7

အိမ်ြေတော်အဖို့  မြေည်သည်အရပ်တေင်ွ ပင်ဆင်ကေသနည်း။
အိမ်ြေတော်အဖို့ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ ကေျာက်ေကေျင်းအရပ်တေင်ွ
ပင်ဆင်ကေရသည်။

1 Kings 6:9

အိမ်ြေတော်ကုိေ ကောကွေယ်ဖို့ ရန ်ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သည်အရာကုိေ
အသုံးပုခဲသနည်း။
အိမ်ြေတော်ကုိေ ကောကွေယ်ဖို့ ရန ်ရှာလမုြေနက်ေ ထုပ်မြေျားတိေင်ုမြေျားကုိေ
အာရဇ်ပျဉ်ပားနှင် ဖုးအပ်ုခဲသည်။
အိမ်ြေတော်သည် တေစ်ဖက်ေရိှအခနး်နှင် မြေည်ကဲေသို့  ချတ်ိေဆက်ေနသနည်း။
ထရအခနး်တိေု့ သည်လည်း အမြေင်ငါးတောင်စီ ရိှ၏။
အာရဇ်ရက်ေမြေတိေု့ သည်အိမ်ြေတော်ကုိေမီှြေလျက်ေ ချတ်ိေဆက်ေနပါသည်။

1 Kings 6:11

ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ကေတိေပးခဲပါသလား။
အမှြေနပ်င် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငါမြေစွန ။် သူတိေု့  အလယ်၌ နမြေည်ဟု
ကေတိေတော်ထားရိှခဲပါသည်။

1 Kings 6:14

အိမ်ြေတော်အတေင်ွးဖက်ေနရံံကုိေ မြေည်ကဲေသို့  တေည်ဆာက်ေရန ်ရှာလမုြေန်
ဆာက်ေလပ်ုခဲသနည်း။
အိမ်ြေတော်အတေင်ွးနရမြေျားကုိေ အာရဇ်သစ်ပားမြေျားဖင်
ပုလပ်ုခဲသည်။

1 Kings 6:16

အိမ်ြေတော်၏အဓိေကေခနး်မြေတော်၏ အရှည်ကုိေ ဖာ်ပပါ။
အခနး်ရှရွှေ့မှြောတေည်သာ ဗိမြောနတော် အလျားသည်
အတောင်လးဆယ်ရိှသည်။

1 Kings 6:19

ရှလမုြေနက်ေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် အိမ်ြေတော်ထဲတေင်ွ
အသန ရှ်င်းဆုံးအရပ်ကုိေ ပင်ဆင်ခဲရသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော် ကုိေ တေင်ထားရန၊်
အိမ်ြေတော်အတေင်ွး၌ ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် ကုိေ ပင်ဆင်ခဲသည်။

1 Kings 6:21

ရှာလမုြေနသ်ည် အိမ်ြေတော်၏အတေင်ွးဖက်ေ အသန ရှ်င်းဆုံးအရပ်ကုိေ
မြေည်သည်တိေု့ ဖင်မွြေမ်ြေးမံြေခဲပါသနည်း။
ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်ရှရွှေ့မှြော ရွှ ကိေုးဖင် အကွေယ်အကောကုိေ ဆဲွထား၍၊
ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေကော ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် နားမှြောရိှသာ
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ၎င်း၊ ရွှနှင် အကုေနအ်စင် မွြေမ်ြေးမြေခဲသည်။

1 Kings 6:23

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ အသန ရှ်င်းဆုံးသာ အရပ်ရိှ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေ
မြေည်သည်အရာဖင် ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ အသန ရှ်င်းဆုးသာ အရပ်ရိှ
ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေ အမြေင်ဆယ်တောင်ရိှအာင် ပုလပ်ုခဲသည်။
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1 Kings 6:27

ပုလပ်ုထားသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေ ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ထားရိှသနည်း။
ပုလပ်ုထားသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေ ရှာလမုြေနက်ေ
အသန ရှ်င်းဆုးအရပ်ရိှ အတေင်ွးဖက်ေတေင်ွ ထားရိှထားသည်။

1 Kings 6:29

အိမ်ြေတော်၏ နရံံမြေျားကုိေ ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သည်အရာဖင် မွြေမ်ြေးမံြေသနည်း။
အိမ်ြေတော်ထရအတေင်ွးဘက်ေနှင် ပင်ဘက်ေ၌ ထုသာ
ခရုဗိမ်ြေအရုပ်နှင်အပွင်ပွင်သာ စွနပ်လွပင် အရုပ်မြေျားရိှကော
ကေမ်ြေးနှင်ပင်ကေမ်ြေးကုိေလည်း ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေထားသည်။

1 Kings 6:31

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ အသန ရှ်င်းဆုံးသာအခနး်သို့  ဝေင်ရန်
တံေခါးမြေျားထားရိှပါသလား။
အမှြေနပ်င်၊ ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် ဝင်ဝဘို့ သလင်ွသား တေခါး
ရွက်ေနှစ်ရွက်ေကုိေ လည်း ပုလပ်ုခဲပါသည်။

1 Kings 6:37

အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်ရှာလမုြေန ်အချနိ ်မြေည်မြေျှကော
အသုံးပုခဲသနည်း။
အိမ်ြေတော်အခနး်ကီေးအခနး်ငယ်တိေု့ နှင် ဆုိင်သမြေျှ တိေု့ ကုိေ
လက်ေစသတ်ေ၍ ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးုအိမ်ြေတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
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Chapter 7

1 တေဖနရှာလမုြေနသ်ည် တေဆယ်သုးနှစ်ပတ်ေလးု နနး်တော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍ လက်ေစသတ်ေလ၏။ 2 နနး်တော်ကုိေ
လဗနနုတောသစ်သားဖင် ဆာက်ေ၍၊ အလျားအတောင်တေရာ၊ အနအတောင် ငါးဆယ်၊ အမြေင်အတောင်သုးဆယ်ရိှ၏။ အာရဇ်တိေင်ု
လးစဉ်၊ အာရဇ်ရက်ေမြေမြေျားနှင် ဆာက်ေ၏။ 3 တိေင်ုတေစဉ်လျှင် ဆယ်ငါးတိေင်ုစီရိှ၍ တိေင်ု ပါင်းခာက်ေဆယ်အပါ်မှြော အခင်တိေု့ ကုိေ
တေင်လျက်ေ၊ အာရဇ်ပျဉ်ပားနှင်မုိြေးလ၏။ 4 အလင်းဝင်စရာပတေင်းပါက်ေသုးတေနစီ် အဆင် ဆင်မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်လျက်ေ
တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ရိှကေ၏။ 5 တေခါးပါက်ေရိှသမြေျှတေခါးတိေင်ုရိှသမြေျှတိေု့ သည် စတေရုနး် လးထာင်ဖစ်ကေ၏။ 6 တိေင်ုမြေျား၊
ထုပ်ကီေးမြေျားနှင်ပည်စု၍ အလျား အတောင်ငါးဆယ်၊ အနအတောင်သုးဆယ်ရိှသာ ကေနားပင်ကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 7 တေရားစီရင်ရာ
ကေနားပင်တေည်းဟသာ တေရား ပလ္လ င်တေည်ရာ ကေနားပင်ကုိေလည်းလပ်ု၍၊ ကေမ်ြေးတေဘက်ေ မှြေ တေဘက်ေတိေင်ုအာင်
အာရဇ်ပျဉ်ပားတိေု့ နှင်မုိြေးလ၏။ 8 နနး်တော်နှင်ဆုိင်သာ ထုိကေနားပင်နှစ်ဆာင် စပ်ကေားမှြော တေနတိ်ေင်ုးလည်းရိှ၏။
ရှာလမုြေနစ်ုဘက်ေသာ ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးစနနး်ကုိေလည်း တေရားစီရင်ရာ ကေနားပင်နှင်တေအာင် ဆာက်ေလ၏။ 9 တေနတိ်ေင်ုးကီေး
ပင်ဘက်ေတိေင်ုအာင်၎င်း၊ အမြေစ်မှြေစ၍ ထိပ်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ကေျာက်ေဆစ်ပမြောဏနှင်အညီ၊ နှစ်ဘက်ေစလးုလွှနှင်တိေက်ုေသာ ကေျာက်ေ၊
ထူးဆနး်သာ ကေျာက်ေတိေု့ ဖင် ပီးကေ၏။ အမြေစ်သည်လည်း အလျား ရှစ်တောင်၊ ဆယ်တောင်ရိှသာ ကေျာက်ေ၊ ထူးဆနး်သာ
ကေျာက်ေတိေု့ ဖင် ပီးကေ၏။ 10 အမြေစ်သည်လည်း အလျားရှစ်တောင်၊ ဆယ် တောင်ရိှသာ ကေျာက်ေ၊ ထူးဆနး်သာကေျာက်ေကီေးတိေု့
ဖင် ပီး၏။ 11 အမြေစ်ပါ်မှြောလည်း ကေျာက်ေဆစ်ပမြောဏနှင် အညီ လပ်ုသာ ကေျာက်ေ၊ ထူးဆနး်သာ ကေျာက်ေနှင်
အာရဇ်သစ်သားရိှ၏။ 12 တေနတိ်ေင်ုးကီေးသည် ဆစ်သာကေျာက်ေသုးတေနး်၊ အာရဇ်သစ်ကီေးတေတေနး်ဖင်ပီး၏။ ဗိမြောနတော်အတေင်ွး
တေနတိ်ေင်ုး၊ နနး်တော်ကေနားပင်တေနတိ်ေင်ုးတိေု့ သည် ထုိအတေ ူပီးကေ၏။ 13 ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊ လကုိူေစလွှတ်ေ၍ တေရုုမိြေု့ မှြေ ဟိရကုိေ
ခါ်လ၏။ 14 ထုိဟိရကေား၊ နဿလိအမြေျ ိုးမုြေတ်ေဆုိးမြေသား ဖစ်၏။ သူ၏အဘကေား၊ တေရုုအမြေျ ိုးသားပနး်တေဉ်းသမြေား ဖစ်၏။
သားသည်လည်း ကေးဝါအလပ်ုခပ်သိမ်ြေးကုိေ လပ်ုတေတ်ေသာ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသဖင်၊ ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးထသို့ လာ၍
အလပ်ုရိှသမြေျှကုိေ ပီးစီးစ၏။ 15 ထုိသူသည်အမြေင်တေဆယ်ရှစ်တောင်၊ လးုပတ်ေ တေဆယ်နှစ်တောင်ရိှသာ ကေးဝါတိေင်ုနှစ်တိေင်ုကုိေ
သွနး်လ၏။ 16 တိေင်ုအပါ်မှြော တေင်စရာဘို့  အမြေင်ငါးတောင်ရိှ သာ ကေးဝါတိေင်ုထိပ်နှစ်ခုကုိေလည်း သွနး်လ၏။ 17

ကေးဝါကွေနရွ်က်ေနှင်ကေးဝါကိေုးတိေု့ ကုိေလည်း လပ်ု၍၊ တိေင်ုတေတိေင်ုလျှင် ကွေနရွ်က်ေခုနစ်ခုစီဖင် တိေင်ုထိပ် ပါ်မှြော ဖုးလွှမ်ြေးလ၏။ 18

ကေးဝါသလဲသီးတိေု့ ကုိေလည်း လပ်ု၍၊ တိေင်ုထိပ် ကွေနရွ်က်ေအပါ်မှြော ထိပ်တေခုလျှင် သလဲသီးနှစ်တေနး်စီဖင် တေနဆ်ာဆင်လ၏။ 19

ကေနားပင်ထဲမှြော စုိက်ေထားသာ ထုိတိေင်ုထိပ်တိေု့  သည် ကောပွင်နှင် ပုတေ၍ူ အချင်းလးတောင်ရိှ၏။ 20 တိေင်ုထိပ်နှစ်ခုတိေု့ သည်
ကွေနရွ်က်ေနှင် နးီစပ်သာ ထုပိကောအပါ်မှြော တေည်လျက်ေ၊ တိေင်ုထိပ်တေခု၌သလဲသီး နှစ်တေနး်စီနှင် အလးုနှစ်ရာစီရိှကေ၏။ 21 ထုိတိေင်ုတိေု့ ကုိေ
ဗိမြောနတော်ကေနားပင်ထဲမှြော စုိက်ေ ထား၍ လက်ေျာတိေင်ုကုိေယာခိန၊် လက်ေဝဲတိေင်ုကုိေ ဗာဇ အမြေည်ဖင် မှြေည်လ၏။ 22 တိေင်ုထိပ်အပါ်မှြော
ကောပွင်အပာက်ေရိှသည် ဖစ်၍ တိေင်ုတိေု့ သည် စစုကေ၏။ 23 အချင်းဆယ်တောင်၊ အဝနး်အတောင်သုးဆယ်၊
အစာက်ေငါးတောင်ရိှသာ ကေးဝါရကေနကုိ်ေလည်း လပ်ုလ၏။ 24 ရကေနအ်နားပတ်ေ အာက်ေပတ်ေလည်၌ အတောင်တေတောင်လျှင်
ဘူးသီးဆယ်လးုစီစအာင် ဘူးသီးနှစ်ပတ်ေကုိေ ရကေနနှ်င်တေစပ်တေည်း သွနး်လ၏။ 25 ထုိရကေနသ်ည် နာွးတေဆယ်နှစ်ခုအပါ်မှြော
တေည်လျက်ေရိှ၏။ နာွးတိေု့ သည် အတေင်ွးသို့ နာက်ေခုိင်း၍ အရှရွှေ့အနာက်ေတောင်မြောက်ေအရပ်လးမြေျက်ေနှာသို့  တေမြေျက်ေနှာလျှင် သုးခုစီ
မြေျက်ေနှာပုကေ၏။ 26 ရကေနသ်ည် ဒလုက်ေတေဝါးရိှ၏။ အပါ်အနား ပတ်ေလည်ဖလား အနားပတ်ေကဲေသို့  ကောပွင်အပာက်ေနှင် ပည်စု၏။
ရဗတ်ေနှစ်ထာင်ဝင်၏။ 27 တေဖနအ်လျားလးတောင်၊ အနလးတောင် အမြေင်သုးတောင် ပမြောဏရိှသာ ကေးဝါခုတေဆယ်ကုိေ
လပ်ုလ၏။ 28 ထုိခုပုသဏ္ဌာနဟ်မူူြေကေား၊ ခုပတ်ေလည်၌ အနား ရစ်အဆင်ဆင်ရိှ၍ အနားရစ်ကေားမှြော၊ 29 ခသင်္ဂ၊ နာွး၊
ခရုဗိမ်ြေအပာက်ေရိှ၏။ အနားရစ် အပါ်မှြော ခုတေခုတေင်လျက်ေ ရိှ၏။ ခသင်္ဂနှင်နာွးအာက်ေ ၌လည်း အပာက်ေမြေျ ိုးရိှ၏။ 30

ခုတေခု၌ကေးဝါလှည်းဘီးလးခုစီ၊ ကေးဝါဝင်ရုိး နှင်တေကွေရိှ၏။ အင်တေတုေင်စရာဘို့  ခုလးထာင်၌ပခုး တိေု့ ကုိေ ခုနှင်တေစပ်တေည်း
သွနး်လ၏။ 31 အင်တေဝု၌ပါသာ အကွေပ်သည် အကေျယ်တေတောင်ရိှ၏။ အဝသည် ဝုိင်း၍ အချင်းတေတောင်ထွာ ရိှ၏။
စတေရုနး်လးထာင်၌ အပာက်ေနှင်ပည်စု၏။ 32 ဘီးလးခုတိေု့ သည် ခုမြေျက်ေနှာအာက်ေမှြောနရာ ကေျလျက်ေ၊ ဝင်ရုိးတိေု့ သည်
ခုနှင်စပ်လျက်ေ၊ ဘီးအမြေင် တေတောင်ထွာရိှ၏။ 33 ဘီးပုကေား ရထားဘီးနှင်တေ၏ူ။ ဝင်ရုိး၊ ဝင်ရုိး အိမ်ြေ၊ အကေန ၊် အကွေပ်မြေျားကုိေ
သွနး်လ၏။ 34 ခုလးထာင်၌ တေစပ်တေည်းသွနး်သာ ပခုး လးခုရိှသဖင်၊ 35 ထုိပခုးပါ်မှြောလးုပတ်ေတေထွာရိှသာ ကွေင်းကုိေ တေပ်၍၊
ခုပါ်မှြော အနားရစ်နှင် ကုိေင်စရာမြေျားတိေု့ ကုိေ ခုနှင် တေစပ်တေည်း သွနး်လ၏။ 36 ကုိေင်စရာမြေျက်ေနှာနှင် ခုမြေျက်ေနှာပင်၌ ခရုဗိမ်ြေ၊ ခသင်္ဂ၊
စွနပ်လွပင်အစရိှသာ အပာက်ေမြေျ ိုး အသီး အသီးထင်ပါ်လျက်ေရိှ၏။ 37 ထုိသို့ ပုသဏ္ဌာနအ်လးုအရပ်တေအာင်၊ အင်တေု
တေင်ရာခုတေဆယ်ကုိေ သွနး်၍ပီးလ၏။ 38 အဝနး်လးတောင်ကေျယ်၍၊ ရဗတ်ေလးဆယ် ဝင်နိင်ုသာ
ကေးဝါအင်တေတုေဆယ်ကုိေလည်း လပ်ု၍၊ ခုတေခုပါ်မှြော အင်တေတုေလးုစီ တေင်ထားလ၏။ 39 အိမ်ြေတော်လက်ေျာဘက်ေ၌ ခုငါးခု၊
လက်ေဝဲဘက်ေ၌ ငါးခုကုိေထား၍ ရကေနကုိ်ေကေား၊ အိမ်ြေတော်လက်ေျာဘက်ေ အရှရွှေ့တောင်ထာင်၌ နရာချ၏။ 40 ဟိရသည်အိးုမြေျား၊
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ရမြေှုတ်ေမြေျား၊ အင်တေငုယ်မြေျား ကုိေလည်း လပ်ုသဖင်၊ ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးအဘို့  ထာဝရ ဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌
လက်ေစသတ်ေသာအရာမြေျားဟမူူြေ ကေား၊ 41 တိေင်ုနှစ်တိေင်ု၊ တိေင်ုထိပ်အထွဋ်နှစ်ခု၊ တိေင်ုထိပ် အထွဋ်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးစရာကွေနရွ်က်ေနှစ်ရွက်ေ၊ 42

ဖုးလွှမ်ြေးစရာကွေနရွ်က်ေ တေရွက်ေအဘို့ သလဲသီး နှစ်တေနး်စီ၊ သလဲသီးပါင်းလးရာ၊ 43-44 ခုဆယ်ခု၊ ခုပါ်မှြော တေင်ထားသာ အင်တေု
ဆယ်လးု၊ ရကေနတ်ေကေန၊် ရကေနကုိ်ေ ထာက်ေသာ နာွးတေဆယ်နှစ်ခု၊ အိးုမြေျား၊ ရမြေှုတ်ေမြေျား၊ အင်တေငုယ်မြေျား တေည်း။ 45

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအဘို့  ဟိရလပ်ုသမြေျှသာ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်တေနဆ်ာတိေု့ သည် ပာင် ပာင်တောက်ေသာ ကေးဝါဖင်
ပီးကေ၏။ 46 ယာ်ဒနခ်ျ ိုင်၊ သကုေတ်ေမိြေု့နှင် ဇာသနမိြေု့ စပ်ကေားတေင်ွ သရွတ်ေလပ်ုစရာကောင်းသာ မြေ၌ ရှင်ဘုရင်သွနး်လ၏။ 47

ထုိတေနဆ်ာတိေု့ သည် အလနွမ်ြေျားသာကောင်၊ ရှာလမုြေနသ်ည် မြေချနိဘဲ်သွနး်ထား၏။ ကေးဝါအချနိကုိ်ေ အဘယ်သူမြေျှမြေသိ။ 48

ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်နှင် ဆုိင်သမြေျှသာ တေနဆ်ာမြေျားတေည်းဟသာ ရွှယဇ်ပလ္လ င်၊ ရှရွှေ့တော်မုြေန တ်ေင်စရာ
ရွှစားပဲွ၊ 49 ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်ရှရွှေ့၊ လက်ေျာဘက်ေ၌ ရွှစင် မီြေးခုငါးခု၊ လက်ေဝဲဘက်ေ၌ငါးခု၊ ရွှပနး်ပွင်၊ ရွှမီြေးခွက်ေ၊ မီြေးကုိေင်တေနဆ်ာ၊ 50

ရွှစင်ဖင်ပီးသာခွက်ေမြေျား၊ မီြေးညပ်၊ လင်ပနး်၊ ဇွနး်၊ ပာခစရာအိးုမြေျား၊ အလနွသ်န ရှ်င်းရာဌာနတော် အတေင်ွးခနး်တေခါးနှင်
ဗိမြောနတော်ပင်ခနး်တေခါး ဆဲွထား သာ ရွှပတေ္တ ာမြေျားတိေု့ ကုိေ လပ်ုလ၏။ 51 ထုိသို့ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်အဘို့  ပုလပ်ုစီရင်သမြေျှအလးုစုတိေု့ ကုိေ လက်ေ စသတ်ေပီးမှြေ၊ ခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ်လှူသာ ရွှင ွတေနဆ်ာမြေျားကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော် ဘဏ္ဍာစုထဲမှြော သွင်းထားလ၏။ 

1 Kings 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ရှာလမုြေနန်နး်တော် အကောင်း ရးသားသည်။
ရှာလမုြေနသ်ည် တေဆယ်သုံးနှစ်ပတ်ေလံးု နနး်တော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍
ရှာလမုြေနသ်ည် ဘုရင်ဖစ်သာကောင် အခားသာသူမြေျားသည်
သူ့အတေက်ွေ အလပ်ုလပ်ုပးရသည်။ 
နနး်တော်
သင်၏ ဘာသာစကေားတေင်ွ "နနး်တော်" ဟသာ ဝါဟာရ
မြေရိှပါကေ "အိမ်ြေ"သို့ မြေဟတ်ုေ "ကီေးမြေားသာအိမ်ြေ" ဟု
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
နနး်တော်ကုိေ လဗနနုတောသစ်သားဖင် ဆာက်ေ၍၊
"အိမ်ြေတော်ကုိေ လဗနနုသ်စ်သားဖင် ဆာက်ေသာအိမ်ြေ
ဟခါ်သည်"

အလျားအတောင်တေရာ၊ အနအံတောင် ငါးဆယ်၊ အမြေင်အတောင်သုံးဆယ်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၄၆မီြေတော.....၂၃မီြေတော.....၁၃.၈ မီြေတော" 

အာရဇ်ရက်ေမြေ
အာရဇ်ရက်ေမြေသည် နရနှင် ခါင်မုိြေးမြေျားကုိေ ထာက်ေပင်ရာတေင်ွ
သုးသာ ရှည်လျားပီး ခုိင်ခသာ သစ်သား ဖစ်သည်။

1 Kings 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အချုိ့သာ အချက်ေအလက်ေမြေျားသည် လဗနနုသ်ားဖင်
ပုလပ်ုသာ နနး်တော်၏ တေည်ဆာက်ေပုမြေျား ဖစ်သည်။

အာရဇ်ပျဉ်ပားနှင်မုိြေးလ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လက်ေသမြေားသည် ခါင်မုိြေးအား
အာရဇ်ပျဉ်ပားနှင်မုိြေးပီး အာရဇ်ရက်ေမြေနှင် တေွဲထားသည်။ 
တံေခါးထုတ်ေ
ခါင်မုိြေးကုိေ ထာက်ေပးသည် ရှည်လျားသာတိေင်ုမြေျားဖစ်ည်။
စတေရုနး် လးထာင်ဖစ်ကေ၏။
"စတေရုနး်ပုဖစ်သာ ဘာင်မြေျား" (UDB)

1 Kings 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ကေနားပင်၏ တေည်ဆာက်ေပုကုိေ ရးသည်။
တိေင်ုမြေျား၊ ထုပ်ကီေးမြေျား
တိေင်ုမြေျား၏ အရအတေက်ွေ၊ အားလးုသည် အကွောအဝး
တေညီူသည်။
အလျား အတောင်ငါးဆယ်၊ အနအံတောင်သုံးဆယ်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၂၃ မီြေတော.....၁၃.၈ မီြေတော" 

ကေနားပင်
အဆာက်ေအဦး၏ ဝင်ပါက်ေ တေခါးနှင် ဆက်ေသွယ်ထားပီး
တိေင်ုနှင် အမုိြေးတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုထားသာ အဆာက်ေအဦး မြေနရာ
ဖစ်သည်။ (၆:၃) တေင်ွ မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ကေည်ပါ။

1 Kings 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် တေရားပလ္လ င်တေည်ရာ ကေနားပင်အကောင်း
ရးသည်။
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တေရား ပလ္လ င်တေည်ရာ ကေနားပင်ကုိေလည်းလပ်ု၍
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁။ "ရှာလမုြေနသ်ည် သူ၏
ပလ္လ င်ထားရန ်အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေခဲသည်။" ၂။
"ရှာလမုြေနသ်ည် သူ၏ အလပ်ုသမြေားမြေျားအား ဘုရင်အိမ်ြေတော်
ပလ္လ င် ဟခါ်သာ အိမ်ြေတော်ကုိေ ဆာက်ေလပ်ုစသည်။"

ကေမ်ြေးတေဘက်ေ မှြေ တေဘက်ေတိေင်ုအာင်
ကေမ်ြေးပင် တေစ်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "နရတေစ်ဖက်ေမှြေ
အခားတေစ်ဖက်ေသို့ "
အာရဇ်ပျဉ်ပားတိေု့ နှင်မုိြေးလ၏။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အလပ်ုသမြေားမြေျားသည် ကေမ်ြေးပင်အား
အာရဇ်ပျဉ်ပားမြေျားဖင် ဖုးအပ်ုခဲသည်။ 

1 Kings 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် နနး်တော် ဧရိယာအကောင်း ဆက်ေရးသည်။
နနး်တော်နှင်ဆုိင်သာ ထုိကေနားပင်နှစ်ဆာင် စပ်ကေားမှြော
တေနတိ်ေင်ုးလည်းရိှ၏။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှာလမုြေနသ်ည် နနး်တော်မြေပင်အတေင်ွး
အခားသာမြေကွေက်ေတေင်ွ သူနထုိင်ရာ အိမ်ြေတော် ပုစနှင်
တေသာ အိမ်ြေတော်အား ထုိနည်းတေ ူတေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ
တေည်ဆာက်ေသည်။" 

1 Kings 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ အသုးပုသာ ကေျာက်ေ
အကောင်းကုိေ ရးသည်။
တေနတိ်ေင်ုးကီေး ပင်ဘက်ေတိေင်ုအာင်၎င်း၊ အမြေစ်မှြေစ၍ ထိပ်တိေင်ုအာင်၎င်း၊
အလပ်ုသမြေားမြေျားသည် အဆာက်ေအဦးတေစ်ခုလးု၏
အခခအတ်ုေမြေစ်အတေက်ွေ တေနဖုိ်းကီေးသာ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ
အသုးပုကောင်း စာရးသူမှြေ အထူးပုဖာ်ပထားသည်။
ကေျာက်ေဆစ်ပမြောဏနှင်အညီ၊
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အလပ်ုသမြေားမြေျားသည်
အဆာက်ေအဦးအား ဆစ်ပီးသာ ကေျာက်ေမြေျားဖင် လှအာင်
ပုလပ်ုသည်။ 
ကေျာက်ေတိေု့ ဖင် ပီး
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလပ်ုသမြေားတိေု့ သည်
ကေျာက်ေမြေျားကုိေ အသုးပု၍" 

ကေျာက်ေဆစ်ပမြောဏနှင်အညီ၊ နှစ်ဘက်ေစလံးုလရွှေနှင်တိေက်ုေသာ ကေျာက်ေ၊
ထူးဆနး်သာ ကေျာက်ေ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " တိေကေျသာ အတိေင်ုးအတောမြေျားနှင်
ဖတ်ေပီး ချာအာင်ပုလပ်ုထားသာ ကေျာက်ေ
(ဆစ်ပီးသာကေျာက်ေ)" 

အမြေစ်သည်... ပီး၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလပ်ုသမြေားတိေု့ သည် ဗိမြောနတော်၏
အမြေစ်ကုိေ ဆာက်ေလပ်ုပီးစီးသည်" 

အလျားရှစ်တောင်၊ ဆယ် တောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၃.၇ မီြေတော နှင် ၄.၆ မီြေတောခန "် 

1 Kings 11

အာရဇ်သစ်သား
အဆာက်ေအဦး တေည်ဆာက်ေပုကုိေ ထာက်ေပင်ရနအ်တေက်ွေ
သုးသာ ရှည်လျားသာ သစ်သားဖစ်သည်။
ဆစ်သာကေျာက်ေသုံးတေနး်၊ အာရဇ်သစ်ကီေးတေတေနး်
(၆:၃၆) တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားပီး ဖစ်သည်။

1 Kings 13

လကုိူေစလရွှေတ်ေ၍ တေရုုမိြေု့ မှြေ ဟိရံကုိေ ခါ်လ၏
ဟိရသည် ဂျရုရှလင်မိြေု့သို့  ရှာလမုြေန၏် ဖိတ်ေကေားခင်းအား
လက်ေခခဲသည်။ 
ထုိဟိရံကေား၊ နဿလိအမြေျ ိုးမုြေတ်ေဆုိးမြေသား ဖစ်၏။ သူ၏အဘကေား၊
တေရုုအမြေျ ိုးသား ပနး်တေဉ်းသမြေား ဖစ်၏။
ယာကေျာ်းသဆုးသာ မိြေနး်မြေကုိေ မုြေဆုိးမြေ ဟခါ်သည်။
ထို့ ကောင် ဖခင် သဆုးကောင်း သိရသည်။ 
သားသည်လည်း ကေးဝေါအလပ်ုခပ်သိမ်ြေးကုိေ လပ်ုတေတ်ေသာ
ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုံသဖင်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ "ဉာဏ်ပညာ"
သည် အခခအားဖင် တေညီူသာအရာမြေျား နှင် အထူးပုရာတေင်ွ
အသုးပုသည်။ ထာဝရဘုရားသည် ထည်စရာခွက်ေထဲသို့
အရည်လာင်းထည်သကဲေသို့  ဉာဏ်ပညာကဲေသို့ သာ
အရာအားပးသည်။ ဟိရသည် ထုိထည်စရာခွက်ေကဲေသို့
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ပာသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာဝရဘုရားသည် ဟိရအား ဉာဏ်ပညာ နှင် ကေျွမ်ြေးကေျင်မြေှုကုိေ
ပးသည်။ 

1 Kings 15

အမြေင်တေဆယ်ရှစ်တောင်၊ လံးုပတ်ေ တေဆယ်နှစ်တောင်....အမြေင်ငါးတောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၈.၃ မီြေတော....၅.၅မီြေတော....၂.၃ တောင်" 

Chapter 7

Page 826 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



လံးုပတ်ေ
စက်ေဝုိင်း၏ ဧရိယာ အကွောအဝး သို့ မြေဟတ်ုေ အတိေင်ုးအတောကုိေ
လးုပတ်ေ ဟခါ်သည်။
တိေင်ုထိပ်နှစ်ခု
တိေင်ုတေစ်ခုစီ၏ ထိပ်ပါ်တေင်ွ အလှဆင်ထားခင်း။
သွနး်လ၏
ကေးကုိေ အရာင်ပနစရန ်သွနး်သည်။ "
အရာင်ဖျာစွာလင်းသာ ကေး" (UDB)

ကေးဝေါကွေနရွ်က်ေနှင်ကေးဝေါကိေုး
သတေ္တ ုချာင်းရှည်မြေျား အတေအူကွေ ယှက်ေသည်၊ သတေ္တ ုကိေုးမြေျားကုိေ
အတေတူေကွေ ကွေးကောက်ေသည်။

1 Kings 18

သလဲသီးနှစ်တေနး်စီ
သလဲသီးသည် အခွမြောပီး အတေင်ွးတေင်ွ အရည်ရွှမ်ြေးသာ
အစမြေျားစွာ ရိှသာ အသီးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ ဟိရသည် တိေင်ုထိပ်
ကွေနရွ်က်ေကုိေ အလှဆင်ရန ်သလဲသီး အစစ်အား အသုးမြေပုခဲဘဲ
ကေးဝါဖင် လပ်ုသာ သလဲသီးတိေု့ ကုိေသာ အသုးပုခဲပါသည်။
ကေနားပင်ထဲမှြော စုိက်ေထားသာ ထုိတိေင်ုထိပ်တိေု့  သည် ကောပွင်နှင် ပုံတေ၍ူ
အချင်းလးတောင်ရိှ၏
အစွနး်တေစ်ဖက်ေသည် ကေျယ်ပီး ကေျနအ်စွနး်တေစ်ဖက်ေသည်
သးသာပနး်မြေျားပွင်သည် လီလီပနး်ပင်ဖစ်သည်။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟိရသည် လးတောင် အမြေင်ရိှသာ
တိေင်ုထိပ်တိေု့ ကုိေ ကေးဝါလီလီပနး်မြေျားဖင် အလှဆင်ခဲသည်။ 
လးတောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၁.၈ မီြေတောခန "် 

1 Kings 20

သလဲသီး နှစ်တေနး်စီနှင် အလံးုနှစ်ရာ
"သလဲသီး အလးုနှစ်ရာ" သလဲသီးသည် အခွမြောပီး အတေင်ွးတေင်ွ
အရည်ရွှမ်ြေးသာ အစမြေျားစွာ ရိှသာ အသီးမြေျ ိုးဖစ်သည်။
(၇:၁၈) တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားပီးဖစ်သည်။
ထုိတိေင်ုတိေု့ ကုိေ ဗိမြောနတော်ကေနားပင်ထဲမှြော စုိက်ေ ထား၍
ဟိရ လပ်ုသာအရာအား အခားသာသူမြေျားမှြေ ကူေညီကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်နိင်ုစရန ်အလို့ ငှာ ဘာသာပနရ်န်
အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ 
လက်ေျာတိေင်ုကုိေယာခိန်
ဗိမြောနတော် ကေနားပင် ညာဘက်ေတေင်ွရိှသာ တိေင်ုအား ယာခိန်
ဟခါ်သည်။ 

လက်ေဝဲေတိေင်ုကုိေ ဗာဇ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဗိမြောနတော် ကေနားပင်
ဘယ်ဘက်ေတေင်ွရိှသာ တိေင်ုအား ဗာဇ ဟခါ်သည်။ 
တိေင်ုတိေု့ သည် စစုံကေ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟိရသည် တိေင်ုမြေျားကုိေ ပုသွင်းသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဟိရ၏ လမူြေျားသည် တိေင်ုမြေျားအား ပုသွင်းသည်။" 

1 Kings 23

ကေးဝေါရကေန်
ရသုိလှာင်နိင်ုသာ ကေးဝါ တိေင်ုကီေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဇလကုိုေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သွနး်လ၏။
ဟိရသည် ကေးဝါအား အရည်ကိေုပီးပုစခွက်ေထဲတေင်ွ
ပုသွင်းသည်။
အချင်းဆယ်တောင်၊ အဝေနး်အတောင်သုံးဆယ်၊ အစာက်ေငါးတောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၄.၆ မီြေတော.....၂.၃ မီြေတော......၁၃.၈ မီြေတော" 

ရကေနအ်နား
"အစွနး်တေစ်ခုမှြေ အခားအစွနး်တေစ်ခုထိ"

အနားပတ်ေ အာက်ေပတ်ေလည်
စက်ေဝုိင်းသဏ္ဍာန ်ဧရိယာ၏ အတိေင်ုးအတော သို့ မြေဟတ်ုေ
အကွောအဝး
အတောင်တေတောင်လျှင် ဘူးသီးဆယ်လံးုစီစအာင် ဘူးသီးနှစ်ပတ်ေကုိေ
"ဘူးသီး" သည် မြေပင်ပါ်တေင်ွ နယ်ွတေက်ေပီး သီးတေတ်ေသာ
လးုဝနး်၍ မြောသာ အသီးမြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရကေနနှ်င်တေစပ်တေည်း သွနး်လ၏။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟိရသည် ရကေနကုိ်ေ ၎င်းအတိေင်ုး
ပုသွင်းသည်။" 

1 Kings 25

ရကေန်
ရသုိလှာင်နိင်ုသာ ကေးဝါ တိေင်ုကီေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဇလကုိုေ
ရည်ညွှနး်သည်။
တေည်လျက်ေရိှ၏
အပါ်တေင်ွ တေည်ရိှသည်။
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အပါ်မှြော တေည်လျက်ေရိှ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟိရ၏ အလပ်ုသမြေားမြေျားသည်
ရကေနအ်ား ကေးဝါ နာွးရုပ်မြေျားပါ်တေင်ွ တေည်သည်။ 
နာက်ေခုိင်း၍
ခလးချာင်းရိှသာ တိေရစ္ဆာန၏် ကုိေယ်ခန္ဓာ
အနာက်ေဘက်ေခမ်ြေး ဖစ်သည်။
အပါ်အနား ပတ်ေလည်ဖလား အနားပတ်ေကဲေသို့  ကောပွင်အပာက်ေနှင် ပည်စုံ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ဟိရသည် ရကေနအ်နားအား ခွက်ေ၏
နှုတ်ေခမ်ြေးကဲေသို့  လီလီပနး်သဏ္ဍာန ်အပင်ဘက်ေသို့ ကွေးသည်" 

ရဗတ်ေနှစ်ထာင်
ဗတ်ေသည် ထုထည်၏ ယူနစ်ဖစ်ပီး တေစ်ဗတ်ေတေင်ွ ၂၂
လီတောခန ရိှ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၂၀၀၀
ဗတ်ေ" 

1 Kings 27

အလျားလးတောင်၊ အနလးတောင် အမြေင်သုံးတောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ၁.၈ မီြေတောခန .်.....၁.၄ မီြေတောခန "် 

ထုိခုံပုံသဏ္ဌာနဟ်မူူြေကေား
စာရးသူသည် ခု၏ နာက်ေတေင်ွပါလာသာ စကေားလးုကုိေ
ဖာ်ပလိခင်း ဖစ်သည်။
အနားရစ်
"အနားရစ်" သည် ကောင်လိမ်ြေရစ် ပုသဏ္ဍာန ်ကေးဝါပစ္စည်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ခုံပတ်ေလည်၌ အနား ရစ်အဆင်ဆင်ရိှ၍ အနားရစ်ကေားမှြော၊ 29ခသင်္ဘေ၊ နာွး၊
ခရုဗိမ်ြေအပာက်ေရိှ၏
ခသင်္ဂ၊ နာွး၊ ခရုဗိမ်ြေ ရုပ်ပုသဏ္ဍာနမ်ြေျားကုိေ ခု၏ ဘးတေင်ွ
ပုဖာ်ကော အလှတေပ်ဆင်သည်။

1 Kings 30

ကေးဝေါလှည်းဘီးလးခုစီ၊ ကေးဝေါဝေင်ရုိး
လှည်းဘီးတေစ်စုစီအတေက်ွေ ဝင်ရုိးတေစ်ခုစီရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေးဝါလှည်းဘီးလးခု နှင် ဝင်ရုိး နှစ်ခု"
" 

ခုံလးထာင်
"ခုတေစ်ခုစီအတေက်ွေ ထာင်လးထာင်"
ပခုံး တိေု့ ကုိေ ခုံနှင်တေစပ်တေည်း သွနး်လ၏
ပခုးတေစ်ခုစီကုိေ ခုနှင် တေစ်စပ်တေည်း သွနး်သည်။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ

ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟိရသည် ပခုးမြေျားကုိေ ကောင်လိမ်ြေ
အကွေးသဏ္ဍာန ်အပုိင်းစမြေျားဖင် သွနး်လပ်ုသည်။" 

အကေျယ်တေတောင်ရိှ၏။ အဝေသည် ဝုိေင်း၍ အချင်းတေတောင်ထွာ
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ၇၀ စင်တီေမီြေတောခန .်.....၅၀ စင်တီေမီြေတောခန "် 

အဝေသည် ဝုိေင်း၍
ဤတေင်ွ " အဝ" သည် စက်ေဝုိင်းပုစ တိေင်ုထိပ်သည် ကေျယ်ပီး
အင်တေနှုင် တေစ်ဆက်ေတေည်း သွနး်သည်။
စတေရုနး်လးထာင်၌ အပာက်ေနှင်ပည်စုံ၏
"တိေင်ုသည် စတေရုနး် လးထာင်ဖစ်သည်။" (၇:၂၇) တေင်ွ
စတေင်ဖာ်ပထားသာ စကေားစုဖစ်သည်။

1 Kings 32

ဝေင်ရုိးတိေု့ သည် ခုံနှင်စပ်လျက်ေ၊
"သူတိေု့ ၏" သည် ဝင်ရုိးကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး "အိမ်ြေ"သည်
ဝင်ရုိးထည်ဆက်ေရာ ဝင်ရုိးအိမ်ြေကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
တေတောင်ထွာ
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၇၀ စင်တီေမီြေတောခန "် 

ဘီးပုံကေား ရထားဘီးနှင်တေ၏ူ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟိရသည် ဘီးမြေျားကုိေ ရထားဘီးသဏ္ဍာန်
ပုလပ်ုသည်။" 

ဝေင်ရုိး၊ ဝေင်ရုိး အိမ်ြေ၊ အကေန ၊် အကွေပ်
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ ၏" သည် ဘီးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

1 Kings 34

ခုံလးထာင်၌ တေစပ်တေည်းသွနး်သာ ပခုံး လးခုရိှသဖင်
ခုလးထာင် တေစ်ခုချင်းစီ၌ ကုိေင်စရာရိှသည်။
လံးုပတ်ေတေထွာ
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၂၃ စင်တီေမီြေတော ကေျယ်သည်။" 

ခုံပါ်မှြော အနားရစ်နှင် ကုိေင်စရာမြေျားတိေု့ ကုိေ ခုံနှင် တေစပ်တေည်း သွနး်လ၏။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟိရသည် အနားရစ် နှင် ကုိေင်စရာမြေျားကုိေ
ခုတေစ်ခုချင်းစီ အပါ်တေင်ွ တေပ်ဆင်သည်။" 

1 Kings 36

အသီး အသီးထင်ပါ်လျက်ေရိှ၏
ဤတေင်ွ "အသီးသီး" သည် ခရုဗိမ်ြေ၊ ခသင်္ဂ နှင် စွနပ်လွပင် တိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
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အပာက်ေမြေျ ိုး
"အပာက်ေမြေျ ိုး" သည် ကောင်လိမ်ြေ သဏ္ဍာန ်ကေးဝါမြေျ ိုးကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အပာက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ဝနး်ရထားသည်။" 

ထုိသို့ ပုံသဏ္ဌာန်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟိရသည် ခုမြေျားကုိေ ပုစတေ ူပုလပ်ုသည်။" 

အလံးုအရပ်တေအာင်
"ခုအားလးုသည် အရွယ်အစားနှင် ပုသဏ္ဍာန ်တေကေသည်။"

1 Kings 38

အဝေနး်လးတောင်
တေစ်တောင်တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတောရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၁.၈ မီြေတောခန "် 

ရဗတ်ေလးဆယ်
တေစ်ဗတ်ေတေင်ွ ထုထည် ယူနစ် ၂၂ လီတောခန ရိှ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၈၈လီတော" သို့ မြေဟတ်ုေ "၉၀ လီတောခန "် 

အိမ်ြေတော်လက်ေျာဘက်ေ အရှရှေ့တောင်ထာင်၌ နရာချ၏။
ဗိမြောနတော်၏ အရှရွှေ့တောင် ထာင်

1 Kings 40

တိေင်ုထိပ်အထွဋ်
တိေင်ုထိပ်အထွဋ်သည် အိးုမြေျားနှင် တေသူည်။ 
ကွေနရွ်က်ေ
"သတေ္တ ုချာင်းရှည်မြေျားကုိေ အတေတူေကွေ ယှက်ေထားသည်။"

1 Kings 42

သလဲသီးပါင်းလးရာ၊
"သလဲသီးပါင်းလးရာ" သလဲသီးသည် အခွမြောပီး အတေင်ွးတေင်ွ
အရည်ရွှမ်ြေးသာ အစမြေျားစွာ ရိှသာ အသီးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ 

1 Kings 44

လပ်ုသမြေျှ
ဤတေင်ွ "သူ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဟိရ နှင် သူ၏
လပ်ုဖာ်ဆာင်ဘက်ေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အိမ်ြေတော်တေနဆ်ာ
"အခားသာ ကိေရိယာ တေနဆ်ာပလာမြေျား"
ပာင် ပာင်တောက်ေသာ ကေးဝေါ
အလင်းရာင်ပနစရန ်ပာင်အာင် တိေက်ုေချွတ်ေထားသာ
ကေးဝါ

1 Kings 46

ရှင်ဘုရင်သွနး်လ၏
ရှင်ဘုရင် လပ်ုသာအရာအား အခားသာသူမြေျားမှြေ
ကူေညီကောင်း စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်နိင်ုစရန ်အလို့ ငှာ
ဘာသာပနရ်န ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ 
ယာ်ဒနခ်ျ ိုင်
"ယာ်ဒနမြေစ်နားရိှ ပပစ်သာမြေ"

သကုေတ်ေမိြေု့နှင် ဇာသနမိြေု့
မိြေု့အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ရှာလမုြေနသ်ည် မြေချနိဘဲ်
ရှာလမုြေနသ်ည် တေစ်ယာက်ေထဲ အလပ်ုမြေပီးနိင်ု။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှာလမုြေနသ်ည် ဟိရနှင် သူ၏
လပ်ုဖာ်ဆာင်ဘက်ေမြေျား မြေပါဘဲ မြေချနိခဲ်ပါ။ 
ကေးဝေါအချနိကုိ်ေ အဘယ်သူမြေျှမြေသိ။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေးဝါ၏ အလးချနိကုိ်ေ မြေည်သူမြေျှ
မြေတိေင်ုးတောနိင်ုကေ။ 

1 Kings 48

ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း
ရှာလမုြေန ်လပ်ုသာအရာအား အခားသာသူမြေျားမှြေ
ကူေညီကောင်း စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်နိင်ုစရန ်အလို့ ငှာ
ဘာသာပနရ်န ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ 
ရှရှေ့တော်မုြေန တ်ေင်စရာ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှရွှေ့တော်မုြေန  ်ထားစရာ နရာကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမှြေ နရာချသည်။" 

ရရွှေပနး်ပွင်၊ ရရွှေမီြေးခွက်ေ၊
"ပနး်ပွင်မြေျား" နှင် "မီြေးခွက်ေမြေျား"သည် မီြေးခွက်ေခုတိေင်ု၏
အစိတ်ေအပုိင်းမြေျား ဖစ်သည်။

1 Kings 50

ရရွှေစင်ဖင်ပီးသာခွက်ေမြေျား
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အလပ်ုသမြေားမြေျားသည် ခွက်ေမြေျားကုိေ
ရွှစစ်စစ် မြေျားဖင်သာ ပုလပ်ုသည်။" 

ဆဲွထား သာ
ဤတေင်ွ "ဆဲွ" ဟသူည်မှြော ၁။ တေခါးတေင်ွ တေပ်ထားသာ
လှည်၍ရသာ ဘု။ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂။ တေခါးပါ်တေင်ွ တေွဲထားသာ
ပတေ္တ ာ။

Chapter 7
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ရရွှေပတေ္တ ာမြေျား
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ပတေ္တ ာမြေျားကုိေလည်း ရွှစစ်စစ်မြေျားဖင်သာ
ပုလပ်ုသည်။" 

1 Kings 51

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အဘို့
ပုလပ်ုစီရင်သမြေျှအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ လက်ေ စသတ်ေပီးမှြေ၊
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားအဘို့ အိမ်ြေတော်အား
ရှာလမုြေန ်စခုိင်းသည်အတိေင်ုး ပီးမြောက်ေသည်" 

Translation Questions

1 Kings 7:1

ရှာလမုြေနသ်ည် သူ၏နနး်တော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်နှစ်ပါင်းမြေည်မြေျှ
ကောခဲနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် တေဆယ်သုးနှစ်ပတ်ေလးု နနး်တော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သည်သစ်တောကုိေ အသုံးပုကော သူ၏နနး်တော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် နနး်တော်ကုိေ လဗနနုတောသစ်သား ဖင်
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။

1 Kings 7:6

ရှာလမုြေနတ်ေည်ထားသာ နနး်တော်ကီေး၏ အကေျယ်အဝေနး်မှြော မြေည်မြေျှ
ကီေးမြေားသနည်း။
ရှာလမုြေနတ်ေည်ထားသာ နနး်တော်ကီေး၏ အကေျယ်အဝနး်မှြော
အလျား အတောင်ငါးဆယ်၊ အနအတောင်သုးဆယ်ရိှသည်။

1 Kings 7:7

ရှာလမုြေန၏် တေရားစီရင်ရာခနး်မြေဆာင်ကုိေ မြေည်သည် အရာဖင်
ဖုံးအပ်ုထားသနည်း။
ရှာလမုြေန၏် တေရားစီရင်ရာခနး်မြေဆာင်ကုိေ ကေမ်ြေးတေဘက်ေ မှြေ
တေဘက်ေတိေင်ုအာင် အာရဇ်ပျဉ်ပားတိေု့ ဖင် ဖုးအပ်ုထားသည်။

1 Kings 7:8

ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးဖစ်သာ သူ၏ဇနးီအတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ
တေည်ဆာက်ေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနစ်ုဘက်ေသာ ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးစနနး်ကုိေလည်း
တေရားစီရင်ရာ ကေနားပင်နှင်တေအာင် ဆာက်ေခဲသည်။

1 Kings 7:9

အဆာက်ေအဦးကီေး၏ အခခံတိေက်ုေမြေစ်မှြော မြေည်မြေျှ ကီေးမြေားသနည်း။
အဆာက်ေအဦးကီေး၏ အခခတိေက်ုေမြေစ်မှြော အလျား ရှစ်တောင်၊
ဆယ်တောင်ရိှသာ ကေျာက်ေ၊ ထူးဆနး်သာ ကေျာက်ေတိေု့ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။

1 Kings 7:11

နနး်တော်၏ ကီေးမြေားသာတံေတိေင်ုးကီေးပတ်ေလည်ကုိေ ကေျာက်ေဆစ်အပုိင်း
မြေည်မြေျှပုိင်းဖတ်ေထားသနည်း။
နနး်တော်၏ ကီေးမြေားသာတေတိေင်ုးကီေးပတ်ေလည်ကုိေ
ကေျာက်ေဆစ်အပုိင်း သုးတေနး် ရိှသည်။

1 Kings 7:13

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအတေက်ွေ ပနး်တေဉ်သမြေားသည် မြေည်သူနှင် အတေူ
အလပ်ုလပ်ုဆာင်ရန ်လာခဲသနည်း။
ဟိရသည် တေရုုအမြေျ ိုးသား တေစ်ဦးနှင် အတေ ူရှာလမုြေနအ်တေက်ွေ
လာခဲသည်။

1 Kings 7:15

ဟိရံသည် ကေးဝေါတိေင်ုကုိေ မြေည်မြေျှ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ဟိရသည် ကေးဝါတိေင်ု နှစ်တိေင်ုကုိေ သွနး်လပ်ုခဲပါသည်။

1 Kings 7:20

ကေးဝေါတိေင်ု၏ အမြေင်ဆုံးသာအရပ်တေင်ွ မြေည်သည်အရာတိေု့  ပါဝေင်သနည်း။
ကေးဝါတိေင်ု၏ အမြေင်ဆုးသာအရပ်တေင်ွ
တိေင်ုထိပ်တေခု၌သလဲသီး နှစ်တေနး်စီနှင်
အလးုနှစ်ရာစီထားရိှထားသည်။

1 Kings 7:25

ရကေနအ်ပါ်တေင်ွ နာွးထီးမြေည်မြေျှကုိေ ထားရိှခဲသနည်း။
ရကေနတ်ေင်ွ နာွးထီးတေဆယ်နှစ်ခုအပါ်မှြော တေည်လျက်ေရိှ၏။
နာွးတိေု့ သည် အတေင်ွးသို့ နာက်ေခုိင်း၍
အရှရွှေ့အနာက်ေတောင်မြောက်ေအရပ်လးမြေျက်ေနှာသို့
တေမြေျက်ေနှာလျှင် သုးခုစီ မြေျက်ေနှာလှည်ထားရသည်။

1 Kings 7:27

ဟိရံပုလပ်ုထားသာ ကေးဝေါဆယ်ခုတိေု့ ၏ အမြေင်တိေု့ ကုိေ ဖာ်ပပါ။
ဟိရပုလပ်ုထားသာ ကေးဝါဆယ်ခုတိေု့ ၏ပမြောဏမှြော
အမြေင်သုးတောင် ရိှသည်။

Translation Questions
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1 Kings 7:32

ဘီးလးခုရိှသာ ခုံမြေျက်ေနှာအာက်ေ၏ ဝေင်ရုိးတိေု့ ကုိေ
မြေည်သည်အရာဖင်ပုလပ်ုထားသနည်း။
ဘီးလးခုရိှသာ ခုမြေျက်ေနှာအာက်ေ၏ ဝင်ရုိးတိေု့ ကုိေ သတေ္ထ ုဖင်
ပုလပ်ုထားသည်။

1 Kings 7:38

ဟိရံ၏ ကေးဝေါအင်တံေမှုြော ရမြေည်မြေျှထား၍ ရနိင်ုသနည်း။
ဟိရ၏ ကေးဝါအင်တေမှုြော ရဗတ်ေလးဆယ် ထားရိှနိင်ုပါသည်။

1 Kings 7:40

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အမြေှုရးရာကုိေ ဟိရံသည် ပီးမြောက်ေခဲပါသလား။
အမှြေနပ်င် ရှာလမုြေန ်ပင်ဆင်ထားသာ ထာဝရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်အမြေှုရးရာကုိေ ဟိရသည်ပီးမြောက်ေခဲပါသည်။

1 Kings 7:42

ပတေင်းပါက်ေ တံေခါးကုိေ အလှဆင်မြေနး်ရန ်ဟိရံမြေင်းကီေးကေ သလဲသီးမြေည်မြေျှကုိေ
အသုံးပုခဲသနည်း။
ဟိရမြေင်းကီေးသည် တေခါးကုိေ အလှဆင်မြေနး်ရနအ်တေက်ွေ
သလဲသီးပါင်း လးရာကုိေ အသုးပုခဲပါသည်။

1 Kings 7:48

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အဖို့  ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
ပရိဘာဂပစ္စည်းအားလံးုကုိေ မြေည်သည်အရာဖင်ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အဖို့  ပရိဘာဂ
ပစ္စည်းမြေျားကုိေ ရွှ ဖင် ပုလပ်ုခဲသည်။

1 Kings 7:51

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော် ဘဏ္ဍာတိေက်ုေထဲသို့
မြေည်သည်အရာကုိေ သုိထားသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်
ဘဏ္ဍာတိေက်ုေထဲသို့  ဒါဝိဒ်လှူသာ ရွှင ွတေနဆ်ာမြေျားကုိေ
သွင်းထားခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဇိအနုမ်ြေည်သာ ဒါဝိဒ်မိြေု့မှြေ ဆာင်ခဲ လိသာငှါ၊ ရှာလမုြေနသ်ည်
ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေ ကီေးသူအပါင်းတိေု့ နှင် ဣသရလအဆွအမြေျ ိုးအသီး အသီးကုိေ အပ်ုသာ ခါင်းမြေင်းအပါင်းတိေု့ ကုိေ ယရု
ရှလင်မိြေု့၊ ရှင်ဘုရင်ထသို့  ခါ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 2 ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် ဧသနမ်ိြေအမြေည် ရိှသာ
သတေ္တ မြေလ၌လပ်ုသာပဲွအတေင်ွးတေင်ွ ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးထသို့  စုဝးရာက်ေလာကေ၏။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ
အသက်ေကီေးသူအပါင်း တိေု့ သည်လာ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်လည်း ထာဝရ ဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေးလျက်ေ၊ 4
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်၊ တဲေတော်နှင် ဆုိင်၍ သန ရှ်င်းသာ တေနဆ်ာအလးုစုတိေု့ ကုိေ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေမြေျားနှင်
လဝိသားမြေျားတိေု့ သည် ဆာင်ခဲကေ၏။ 5 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးမှြေစ၍ စည်းဝးသာ ဣသရလပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်
မြေရတေက်ွေနိင်ု။ အတိေင်ုးမြေသိမြေျားစွာသာ သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့ မှြော ယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 6 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်လည်း
ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ကုိေ အိမ်ြေတော်အတေင်ွးသို့ သွင်း၍၊ အလနွသ်န ရှ်င်းရာဌာနတေည်းဟသာ ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်
ထဲမှြော ခရုဗိမ်ြေအတောင်တိေု့ အာက်ေ၊ သူ့နရာ၌ ထားကေ ၏။ 7 ခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် မိြေမိြေအတောင် နှစ်ဘက်ေကုိေ
သတေ္တ ာတော်နရာအပါ်မှြောဖန ၍၊ သတေ္တ ာတော်နှင် ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးလျက်ေ ရိှကေ၏။ 8 ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ ဆဲွထားသဖင်
ထမ်ြေးဘုိးဖျားတိေု့  သည် ပင်ခနး်၌ မြေထင်။ သန ရှ်င်းရာဌာန၊ ဗျာဒိတ်ေဌာန တော်၌သာထင်၍ ယန တိေင်ုအာင် ရိှကေ၏။ 9
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ နှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲတော်မူြေ သာအခါ၊ မြောရှသည်
ဟာရပ်အရပ်၌ရိှစဉ် သွင်း ထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားမှြေတေပါး သတေ္တ ာတော်ထဲ ၌ အဘယ်အရာမြေျှမြေရိှ။ 10

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် သန ရှ်င်းရာ ဌာနထဲကေ ထွက်ေကေသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေနှင်ပည်၏။ 11 ထုိသို့
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သည် ဘုနး်တော်နှင်ပည်လျက်ေ၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတော်ကောင် ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ
ဆာင်ရွက်ေလျက်ေ ရပ်၍ မြေနနိင်ုကေ။ 12 ရှာလမုြေနက်ေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြောနတော်မူြေသည်ဟု
စကေား တော်ရိှ၏။ 13 အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ အိမ်ြေ၊ အစဉ်အမဲြေနတော်မူြေရာ ဌာနတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု
တေည်ဆာက်ေပါပီဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 14 တေဖနရှ်င်ဘုရင်သည် လှည်ကေည်၍ ဣသရလ အမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအပါင်းကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် မြေတ်ေတေပ် နကေ၏။ 15 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏
ဗျာဒိတ်ေ တော်စကေားဟမူူြေကေား၊ 16 ငါ၏ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ န ကေစ၍ ငါ နာမြေတေည်ရာအိမ်ြေကုိေ
ဆာက်ေစခင်းငှါ၊ ဣသရလခရုိင်မြေျားတိေု့ တေွင် မိြေု့တေစု တေမိြေု့ကုိေ ငါမြေရွးသးသာ်လည်း၊ ငါ၏လ ူဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးစခင်းငှါ၊ ဒါဝိဒ်ကုိေ ငါရွးပီဟ ုငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်အား ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး
၏ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ 17 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား
၏နာမြေတော်အဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ၊ ငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်သည် အကေရိှသာအခါ၊ 18 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည်
ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေတော်တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ အကေရိှသာကောင် ကောင်းသာအမြေှုကုိေ ပုပီ။ 19 သို့ သာ်လည်းသင်သည် အိမ်ြေတော်ကုိေ
မြေဆာက်ေရ။ သင်၏သားရင်းသည် ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ ဆာက်ေရမြေည်ဟ ုငါ ခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ်အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 20

ထာဝရဘုရားသည် အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေသဖင်၊ ငါသည် ငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်၏ အရိပ် အရာကုိေခရ၍၊
ထာဝရဘုရားဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣသရလနိင်ုင၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်လျက်ေ၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် အဘို့ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေလပီ။ 21 ငါတိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ၊ ထာဝရ
ဘုရားနှုတ်ေဆာင်သာအခါ၊ သူတိေု့ နှင် ဖတွေ့ဲတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်ကေျာက်ေစာပါသာ သတေ္တ ာတော်ထားရာ အရပ်ကုိေ ထုိအိမ်ြေတော်၌
လပ်ုလပီဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 22 တေဖနရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ် ပလ္လ င်ရှရွှေ့၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့
အလယ်မှြော န၍၊ လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်သို့  ဖန လ်ျက်ေ၊ 23 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား၊
အထက်ေကောင်းကေင်ဘုနှင်အာက်ေအရပ်မြေကီေး ပါ်မှြော ကုိေယ်တော်နှင်တေသာ ဘုရားတေဆူမြေျှမြေရိှပါ။ ရှရွှေ့တော်၌
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေကေျင်သာ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ အဘို့  ပဋိညာဉ်တေရားနှင် ကေရုဏာတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေတော်မူြေပီ။ 24

အကေျွန်ပ်ုအဘဒါဝိဒ်၌ ထားတော်မူြေသာ ဂတိေ တော်ကုိေမြေဖျက်ေ၊ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယန ပုတော် မူြေပီ။ 25 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေ၊ သင်သည် ငါ ရှရွှေ့မှြောကေျင်သကဲေသို့  သင်၏သားမြေးတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ကေျင်လိသာငှါ၊
မိြေမိြေတိေု့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ သတိေပုလျှင်၊ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဣသ ရလနိင်ုင၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ သင်၏
အမြေျ ိုးမြေင်းရုိးမြေပတ်ေရဟ ုကုိေယ်တော်ကေျွန ်အကေျွန်ပ်ုအဘ ဒါဝိဒ်၌ ထားတော်မူြေသာ ဂတိေတော်ကုိေ ယခုစာင်တော် မူြေပါ။ 26 အို
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန ်အကေျွန်ပ်ုအဘဒါဝိဒ်အား မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေ
ယခုပည်စုစတော်မူြေပါ။ 27 သို့ ရာတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြေကီေးပါ်မှြော ဧကေနအ်မှြေန ်ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေမြေည်လာ။ ကောင်းကေင်နှင်
ကောင်းကေင်တေကောတိေု့ ၏ အထွဋ်အမြေင်ဆုးသာ ကောင်း ကေင်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေဆမြေခနိင်ုသည် ဖစ်၍၊
အကေျွန်ပ်ုတေည်ဆာက်ေသာ ဤအိမ်ြေကုိေ အဘယ်ဆုိဘွယ် ရာရိှပါသနည်း။ 28 သို့ သာ်လည်း အိအုကေျွန်ပ်ု ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊
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ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ရှရွှေ့တော်၌ ယန  ကေးကော်လျက်ေ ပဌနာပု၍ တောင်းလျှာက်ေသာ စကေားကုိေ နားခနာယူတော်မူြေပါ။ 29

ဤမြေည်သာ အရပ်၌ ငါ နာမြေတေည်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဤအရပ်ဌာနနှင် ဤအိမ်ြေ တော်ကုိေ န ညဉ်မြေပတ်ေကေည်ရှု၍၊
ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်းသာစကေားကုိေ နားထာင် တော်မူြေပါ။ 30 ကုိေယ်တော်ကေျွနမှ်ြေစ၍ ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသ
ရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်း ပဌနာပုကေသာအခါ၊ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ကောင်းကေင် ဘု၌နားထာင်၍
အပစ်မှြေလွှတ်ေတော်မူြေပါ။ 31 လသူည် မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းကုိေပစ်မှြေားသာကောင်၊ အကေျနိခ်ရမြေည်ဟ ုအိမ်ြေနးီချင်းဆုိလျက်ေ၊ ဤအိမ်ြေတော်၌
ကုိေယ်တော်၏ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့မှြော အကေျနိတိ်ေက်ုေလျှင်၊ 32 ကောင်းကေင်ဘု၌ နားထာင်တော်မူြေပါ။ မြေတေရားသာသူသည်
မိြေမိြေအပစ်နှင်အလျာက်ေ ရှုးစ ခင်းငှါ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင်အလျာက်ေ အကေျ ိုးကုိေခရ၍
အပစ်မှြေလတ်ွေစခင်းငှါ ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ တေရားစီရင်တော်မူြေပါ။ 33 ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကောင် ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ရှုးရသာအခါ၊ ကုိေယ်တော်ထသို့  ပနလ်ာ၍၊ နာမြေတော် ကုိေဝနခ်လျက်ေ၊
ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ ဆုတောင်း ပဌနာပုလျှင်၊ 34 ကောင်းကေင်ဘု၌ နားထာင်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အပစ်မှြေလွှတ်ေတော်မူြေပါ။ ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးသနားတော်မူြေသာပည်သို့  တေဖန ်ပို့ ဆာင်တော်မူြေပါ။ 35 ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာ
အပစ်ကောင် မုိြေဃ်းမြေရွာ၊ မုိြေဃ်းခါင်သဖင် ကုိေယ်တော်သည် ဆုးမြေတော် မူြေသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် ဤအရပ်ဌာနတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ
ဆုတောင်း၍၊ နာမြေတော်ကုိေဝနခ်လျက်ေ မိြေမိြေဒစုရုိက်ေကုိေ စွန ပ်ယ်လျှင်၊ 36 ကောင်းကေင်ဘု၌နားထာင်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန၊်
ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေ လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ သူတိေု့ လိက်ုေရသာ လမ်ြေးကောင်းကုိေ ပညွှန၍်၊
ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ အား အမွြေပးသာ မြေပါ်မှြော မုိြေဃ်းရွာစတော်မူြေပါ။ 37 ပည်တော်၌ အစာအာဟာရခါင်းပါးသာ်၎င်း၊
လထိ၍ အပင်သသာ်၎င်း၊ အရည်ယုိ၍ သသာ်၎င်း၊ အရာဘကေျ ိုင်း၊ ခါသိလ ကေျ ိုင်း ကုိေက်ေစားသာ်၎င်း၊ ရနသူ်တိေက်ုေလာ၍
မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားသာ်၎င်း၊ ဘးဥပဒ်၊ အနာရာဂါတေစုတေခု ရာက်ေသာအခါ၊ 38 ကုိေယ်တော်၏လူ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအချုိ့တိေု့ သည် အသီးအသီးခရသာဘးဒဏ်ကုိေသိလျက်ေ၊ ဤအိမ်ြေ တော်သို့  မိြေမိြေတိေု့ လက်ေဝါးကုိေ ဖန ၍၊
တေစုတေခုသာ ပဌနာ စကေားအားဖင် ဆုတောင်းလျှင်၊ 39 ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ကောင်းကေင်ဘု၌ နား ထာင်တော်မူြေပါ။ 40

ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးသနားတော်မူြေသာ ပည်၌ သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်သာ ကောလပတ်ေလးုကုိေယ်တော် ကုိေ
ကောက်ေရွပါမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်တော်သာလျှင် လသူတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုသဘာကုိေ သိတော် မူြေသည်ဖစ်၍၊
ဆုတောင်းသာ သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးု သဘာကုိေသိလျက်ေ၊ သူတိေု့ အပစ်ကုိေလွှတ်ေတော်မူြေပါ။ အသီးအသီးပုကေသည်အတိေင်ုး
စီရင်တော်မူြေပါ။ 41-42 ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးမြေဟတ်ုေ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကီေးမြေတ်ေသာ နာမြေတော်၏
သိတေင်းနှင်တေနခုိ်းကီေး၍၊ ဆန တော်မူြေသာ လက်ေရု းတော် ၏သိတေင်းကုိေကေားသာကောင်၊ နာမြေတော်ကုိေ ထာက်ေ သဖင်
ဝးသာပည်မှြေ ရာက်ေလာ၍၊ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ ဆုတောင်းလျှင်၊ 43 ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ကောင်းကေင်ဘု၌ နား
ထာင်တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏လဣူသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သကဲေသို့  မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေ၊ နာမြေ တော်ကုိေ သိစခင်းငှါ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုတေည်ဆာက်ေသာ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေကောင်းကုိေ
သိစ ခင်းငှါ၎င်း၊ ထုိတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဆုတောင်းသမြေျှအတိေင်ုး ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါ။ 44

ကုိေယ်တော်စခုိင်းတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ရိှရာသို့  စစ်ချသာအခါ၊ ရွးတော်မူြေသာမိြေု့၊
နာမြေတော်အဘို့  အကေျွန်ပ်ု တေည်ဆာက်ေသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားအား ဆုတောင်းကေလျှင်၊ 45 သူတိေု့
ဆုတောင်းပဌနာပုသာ စကေားကုိေ ကောင်းကေင်ဘု၌ နားထာင်၍ သူတိေု့ အမြေှုကုိေ စာင်တော် မူြေပါ။ 46 မြေပစ်မှြေားတေတ်ေသာ
လတူေယာက်ေမြေျှမြေရိှသည် ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေား သာကောင်၊ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ ရနသူ်လက်ေသို့
အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ရနသူ်တိေု့ သည် ဝးသာပည်၊ နးီသာပည်၊ အခားတေပါးသာပည်သို့  သိမ်ြေးသွားလျှင်၎င်း၊ 47 ထုိပည်၌
အချုပ်ခစဉ်၊ သူတိေု့ သည် သတိေရ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားပါပီ။ မြေဖာင်သာအမြေှု၊ ဆုိး ညစ်သာအမြေှုကုိေ ပုမိြေပါပီဟု
စိတ်ေပာင်းလဲ၍ တောင်းပနသ်ဖင်၊ 48 သိမ်ြေးသွားသာ ရနသူ်တိေု့ ၏ ပည်၌နစဉ်၊ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ အထတော်သို့  ပနလ်ာ၍၊
ဘုိးဘးတိေု့  အား ပးတော်မူြေသာပည်၊ ရွးတော်မူြေသာမိြေု့၊ နာမြေတော်အဘို့  အကေျွန်ပ်ုတေည်ဆာက်ေသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ
ဆုိတောင်းလျှင်၎င်း၊ 49 သူတိေု့ ဆုတောင်းပဌနာပုသာ စကေားကုိေ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ကောင်းကေင်ဘု၌နားထာင်၍ သူတိေု့  အမြေှုကုိေ
စာင်တော်မူြေပါ။ 50 ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေပစ်မှြေား သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားလနွက်ေျူးခင်းအပစ်
အလးုစုတိေု့ ကုိေ ဖရှင်းတော်မူြေပါ။ သိမ်ြေးသွားသာ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ ကုိေ သနားစခင်းငှါ၊ ကေရုဏာ စိတ်ေသဘာကုိေ
ပးတော်မူြေပါ။ 51 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ သမီြေးဖုိထဲကေနှုတ်ေယူတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်၏လ၊ူ
အမွြေခရတော်မူြေသာ အမြေျ ိုးဖစ်ပါ၏။ 52 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမှ်ြေစ၍ ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသား ဆုတောင်းပဌနာပုသာ
စကေား အလးုစုတိေု့ ကုိေ နားထာင်ခင်းငှါ ကေည်ရှုမှြေတ်ေယူ တော်မူြေပါ။ 53 အကောင်းမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေသာအခါ၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမြောရှအားဖင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ကုိေယ်တော်အမွြေခရာဖစ်စ ခင်းငှါ၊ မြေကီေးသားအမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ ရွးနှုတ်ေခဲွထားတော်မူြေ ပီအရှင် ထာဝရဘုရားဟ ုပဌနာပုလ၏။ 
54 ထုိသို့ ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဆုတောင်းပဌနာပု၍ ပီးသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့မှြော
ဒူးထာက်ေလျက်ေ၊ လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်သို့ ဖန လ်ျက်ေနရာမှြေထ၍၊ 55 မြေတ်ေတေတ်ေနပီးလျှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး
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ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေျယ်သာအသနှင် ကောင်းကီေးပးသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ 56 ဂတိေတော်ရိှသမြေျှအတိေင်ုး မိြေမိြေလူ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငိမ်ြေဝပ်စခင်းငှါ စီရင်တော်မူြေသာ ထာဝရ ဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ မိြေမိြေကေျွန ်မြောရှအားဖင်
ထားတော်မူြေသာ ဂတိေတော်ကောင်း တေခွနး်မြေျှမြေပျက်ေ၊ 57 ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့  ဘုိးဘးမြေျားနှင်အတေူ
ရိှတော်မူြေသည်နည်းတေ ူငါတိေု့ နှင် အတေ ူရိှတော်မူြေပါစသာ။ ငါတိေု့ ကုိေ အလျှင်းစွန ပ်စ်တော် မြေမူြေပါစနှင်။ 58 လမ်ြေးတော်တိေု့ သို့
လိက်ုေစခင်းငှါ၎င်း၊ ဘုိးဘးတိေု့ အား မှြောထားတော်မူြေသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေပညတ်ေ တေရားတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေစခင်းငှါ၎င်း၊
ငါတိေု့ စိတ်ေနှလးုကုိေ အထတော်သို့  သွးဆာင်တော်မူြေပါစသာ။ 59-60 ထာဝရဘုရားသည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊
အခားတေပါးသာ ဘုရားသခင်မြေရိှ ကောင်းကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် သိကေမြေည်အကောင်း ငါတိေု့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေ ကေျွနနှ်င် မိြေမိြေလဣူသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏အမြေှုကုိေ စာင်စရာအကောင်း ရိှသည်အတိေင်ုး၊ အစဉ်စာင်တော်
မူြေစခင်းငှါ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ငါဆုတောင်းသာ ဤပဌနာစကေားသည် န ညဉ်မြေပတ်ေ အနးီတော်၌ ရိှပါ စသာ။ 61

သင်တိေု့ သည် ယန ကေျင်သကဲေသို့ ၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မူြေသာ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ
စာင်ရှာက်ေခင်းငှါ၊ အထတော်၌ စိတ်ေနှလးုစုလင်ပါစသာဟ ုမြေက်ေဆုိလ၏။ 62 ထုိအခါ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးနှင်တေကွေ ဣသ
ရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 63 နာွးနှစ်သာင်းနှစ်ထာင်၊ သုိးတေသိနး်
နှစ်သာင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအား မိြေဿဟာယ ယဇ် ပူဇာ်သဖင်၊ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ အန ုမြောဒနာပုကေ၏။ 64

ထုိန ၌လည်း၊ ရှင်ဘုရင်သည် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့မှြောရိှသာ တေနတိ်ေင်ုးအတေင်ွး အရပ်ကုိေ သန ရှ်င်းစ၍၊ ထုိအရပ်၌
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ မိြေဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ ပူဇာ်၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ရိှသာ
ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ မိြေဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ မြေခလာက်ေ။ 65 ထုိအခါ ရှာလမုြေနသ်ည်
အလနွမ်ြေျားစွာသာ ပရိသတ်ေတေည်းဟသာ ဟာမြေတ်ေမိြေု့ဝင်ဝမှြေစ၍ အဲဂုတေ္တ ု မြေစ်တိေင်ုအာင် အနှရွှေ့အပား အရပ်ရပ်ကေလာကေသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ငါတိေု့ ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ခုနစ်ရက်ေနှစ်လီ၊ တေဆယ် လးရက်ေပတ်ေလးု
ပဲွခတော်မူြေ၏။ 66 ရှစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကောင်းကီေး ပးလျက်ေ၊
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနဒ်ါဝိဒ်နှင် မိြေမိြေလ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသမြေျှသာ ကေျးဇူး တော်ကောင်၊
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်လျက်ေ မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 

1 Kings 01

ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေ ကီေးသူအပါင်းတိေု့
"ဣသရလ ခါင်းဆာင်မြေျားအား စုရု းစသည်"

ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည်
၁) ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး ခါ်ဆာင်လာသူမြေျား
နှင် ၈:၁ တေင်ွ ဖာ်ပထားသာသူမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ၂)
ပဲွတော်ကေျင်းပရန ်ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ချတီေက်ေကေသူမြေျားသာ၊
ဣသရလတေင်ွ နထုိင်သူမြေျားအားလးုကုိေ မြေဆုိလိပုါ။ အလားတေူ
အသုးအနှုနး်ကုိေ ၈:၂၆ တေင်ွလည်း တေတွေ့ရသည်။ 
ဧသနမ်ိြေအမြေည် ရိှသာ သတေ္တ မြေလ
"ဧသနမ်ိြေ" သည် ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ သတေ္တ မြေမြောက်ေလ ဖစ်သည်။
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ စက်ေတေင်ဘာလ နှာင်းပုိင်းနှင်
အာက်ေတိေဘုာလဆနး်ပုိင်း အတေင်ွး ကေျရာက်ေလရိှသည်။ 
ပဲွအတေင်ွးတေင်ွ
တဲေတော်ပဲွ ဟလုည်း ခါ်တေင်ွသည် သုကုေတ်ေပဲွ သို့ မြေဟတ်ုေ
သကေနပဲွကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ (UDB).

1 Kings 03

ဣသရလပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်
ယဘုယျ ခုပာခင်း ဖစ်သည်။ 

အတိေင်ုးမြေသိမြေျားစွာသာ သုိးနာွး
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တိေင်ုးတောရတေက်ွေနိင်ုသည်ထက်ေ
သာလနွမ်ြေျားပားသာ သုိးနှင် နာွးမြေျား" 

1 Kings 06

အိမ်ြေတော်အတေင်ွးသို့ သွင်း၍၊ အလနွသ်န ရှ်င်းရာဌာန
"အိမ်ြေတော်အတေင်ွးသို့  - ဆုိလိသုည်မှြော အသန ရှ်င်းဆုးသာ ဌာန -
အထဲတေင်ွ"

သတေ္တ ာတော်နှင် ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ထမ်ြေးသာ ထမ်ြေးဘုိး" 

ပင်ခနး်၌ မြေထင်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေည်သူမြေျှ မြေမြေင်နိင်ုပါ" 

ယန တိေင်ုအာင်
စာရးသူမှြေ ဤစာကုိေ ရးသားသာ န တိေင်ုအာင် ဆုိလိသုည်။

Chapter 8
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1 Kings 09

သာအခါ
အရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ရန ်ဤစကေားစုကုိေ
အသုးပုသည်။ သင်ဘာသာပနဆုိ်သာ ဘာသာစကေားတေင်ွ
ဤစကေားစုအတေက်ွေ သင်လျာ်သာ စကေားလးုရိှပါကေ
အသုးပုနိင်ုသည်။

1 Kings 12

ထာဝေရဘုရားသည်..စကေား တော်ရိှ၏။
ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားနှင် စကေားပာဆုိရာတေင်ွ
အခားသူတေစ်ယာက်ေအား စကေားပာသကဲေသို့  ပာဆုိခင်းဖင်
ရုိသမြေှုကုိေ ပသသည်။ 
ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာ အိမ်ြေ၊ အစဉ်အမဲြေနတော်မူြေရာ ဌာနတော်
မြေင်မြေတ်ေသာသူမြေျား နထုိင်ရာ လှပသာ အဆာက်ေအအု

1 Kings 14

ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအပါင်း
ယဘုယျ ကောက်ေချက်ေချခင်း ဖစ်သည်။ 
ငါ နာမြေတေည်ရာ
"နာမြေတော်" ဟဆုိုရာတေင်ွ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပီး၊
"နာမြေတော်အဘို့ " ဟကူေား ထုိပုဂ္ဂိုလ်အား ကုိေးကွေယ်ခင်းအမြေှုလည်း
ပါဝင်သည်။ အလားတေ ူစကေားလးုကုိေ ၃း၁ တေင်ွလည်း
တေတွေ့ရသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ အား
ကုိေးကွေယ်ကေမြေည် အကောင်း" 

ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ဘုရားသခင်ထာဝေရ ဘုရားသည်
မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလတိေု့ ၏ ဘုရား၊ ထာဝရဘုရားအား
ချးီမွြေမ်ြေးကေစ" .

With his own hands
လက်ေတော်ဆုိရာတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူမြေ၏ တေနခုိ်းတော်အားဖင်"
(UDB) 

1 Kings 17

ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရား ၏နာမြေတော်အဘို့
"နာမြေတော်" ဟဆုိုရာတေင်ွ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပီး၊
"နာမြေတော်အဘို့ " ဟကူေား ထုိပုဂ္ဂိုလ်အား ကုိေးကွေယ်ခင်းအမြေှုလည်း
ပါဝင်သည်။ အလားတေ ူစကေားလးုကုိေ ၃း၁ တေင်ွ တေတွေ့ရသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားအား
ကုိေးကွေယ်ရာ နရာ -- ငါ အား ကုိေးကွေယ်သာ နရာ" 

ငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိေဒ်သည် အကံေရိှသာအခါ၊ ..... အကံေရိှသာကောင်
ဒါဝိဒ်၏ နှလးုသားအား သတေ္တ ာနှင် ခုိင်းနှုိင်း၍ ဒါဝိဒ်၏
စကေားတော်အား သတေ္တ ာထဲမှြေ ပစ္စည်းတေစ်စုတေစ်ခုအား
ထုတ်ေယူသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ်သည် .... ဆန္ဒရိှ၍ ...
သင်သည် ဆန္ဒရိှ၍ ... လပ်ုဆာင်လိသာ ဆန္ဒရိှ၍" 

သင်၏သားရင်းသည်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏ အမွြေခ ဖစ်မြေည်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်၏ သားဖစ်လာမြေည်သူ" 

in that it was in your heart
"သင် အလိဆုန္ဒရိှသာ ကောင်"
for it to be in your heart
"လပ်ုဆာင်လိသာ ဆန္ဒရိှသာကောင်"

1 Kings 20

အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေသဖင်၊
ဥပစာစကေား ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ပာထားသည် စကေားအတိေင်ုးတေည်သည်" 

ငါသည် ငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိေဒ်၏ အရိပ် အရာကုိေခံရ၍
အရိပ်အရာဆုိရာ၌ တေနခုိ်းအာဏာကုိေ တေင်စားထားခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ခမြေည်းတော်
ဒါဝိဒ်၏ အာဏာမြေျားကုိေ ဆက်ေခသည်" 

ဣသရလနိင်ုငံ၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်လျက်ေ၊
ရာဇပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ပလ္လ င်ပါ်ရိှ ပုဂ္ဂိုလ်၏ စီရင်ချက်ေ၊
အမြေှုအရာမြေျား ပါဝင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဣသရလနိင်ုငကုိေ အပ်ုချုပ်သည်" 

ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေတော် အဘို့
"နာမြေတော်" ဟဆုိုရာတေင်ွ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပီး၊
"နာမြေတော်အဘို့ " ဟကူေား ထုိပုဂ္ဂိုလ်အား ကုိေးကွေယ်ခင်း
အမြေှုလည်း ပါဝင်သည်။ ၃း၁ တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားအား
ကုိေးကွေယ်မြေည်အကောင်း" 

ထာဝေရဘုရားဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး
ကေျာက်ေပားပါ်တေင်ွ ရးသားထားသာ ပဋိညာဉ် ကေျာက်ေစာကုိေ
ပဋိညာဉ်ကေျာက်ေစာမှြေ စကေားပာဆုိသကဲေသို့
ရးသားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာဝရဘုရားကုိေယ်တိေင်ု ရးသားထားသာ ပဋိညာဉ်ကေျာက်ေစာ
ဖစ်သည်" 
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1 Kings 22

ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့
ယဘုယျ ကောက်ေချက်ေချခင်း ဖစ်သည်။ 
ရှရှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ
အသက်ေရှင်မြေှုပုစအား လမ်ြေးလျှာက်ေထွက်ေခင်းဖင်
ခုိင်းနှုိင်းထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထုိသူတိေု့ အား အသက်ေရှင်စလိသုည် ပုစအတိေင်ုး
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ အသက်ေရှင်သည်" (ရှု၊ igs_metaphor)

မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယန ပုတော် မူြေပီ။
လက်ေတော်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေနခုိ်းအာဏာကုိေပါ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်တေနခုိ်းတော်အားဖင်
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပည်စုပီ" 

1 Kings 25

သင်သည် ငါ ရှရှေ့မှြောကေျင်သကဲေသို့  သင်၏သားမြေးတိေု့ သည် ငါ ရှရှေ့မှြော
ကေျင်လိသာငှါ၊
အသက်ေရှင်မြေှုပုစအား လမ်ြေးလျှာက်ေထွက်ေခင်းဖင်
ခုိင်းနှုိင်းထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါအသက်ေရှင်စလိသုည်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်ပါ ..
ငါအသက်ေရှင်စလိသုည်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်ပီ" 

ဣသရလနိင်ုငံ၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ
ရာဇပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ပလ္လ င်ပါ်ရိှ ပုဂ္ဂိုလ်၏ စီရင်ချက်ေ၊
အမြေှုအရာမြေျား ပါဝင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဣသရလနိင်ုငကုိေ အပ်ုချုပ်သည်" 

1 Kings 27

သို့ ရာတေင်ွ ဘုရားသခင်သည်
ဤနရာတေင်ွ ရှာလမုြေနသ်ည် ဘုရားသခင်အား
တေတိေယနာမ်ြေစားအဖစ် အသုးပုထားသည်။ ဒတိုေယနာမ်ြေစား
အဖစ်လည်း အသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- "သို့ ရာတေင်ွ ကုိေယ်တော်သည်" 

သို့ ရာတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြေကီေးပါ်မှြော ဧကေနအ်မှြေန်
ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေမြေည်လာ။
ဤမြေးခွနး်၏ ဆုိလိရုင်းမှြော ၁) ရှာလမုြေနသ်ည် အဖသိလိ၍ု
မြေးခွနး်ထုတ်ေနခင်း ဖစ်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) ဘုရားသခင်သည်
ဤလာကေတေင်ွ အသက်ေရှင်နထုိင်ရန ်ကီေးမြေတ်ေလနွး်ခင်းကုိေ
အထူးပုရန ်အမြေးသဘာဖင် ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်သည်
ဤလာကေတေင်ွ အမှြေနတ်ေကေယ် နထုိင်ရနမှ်ြော မြေဖစ်နိင်ုပါ" 

အကေျွန်ပ်ုတေည်ဆာက်ေသာ ဤအိမ်ြေကုိေ အဘယ်ဆုိဘွယ် ရာရိှပါသနည်း။
"ကုိေယ်တော်၊ အကေျွန်ပ်ု တေည်ဆာက်ေထားသာ ဤအိမ်ြေသည်
ခနိင်ုဖွယ်ရာမြေရိှ"

ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ရှရှေ့တော်၌ ယန  ကေးကော်လျက်ေ ပဌနာပု၍
တောင်းလျှာက်ေသာ စကေားကုိေ နားခံနာယူတော်မူြေပါ။
"ကေးကော်" နှင် "ပဌနာ" စကေားလးုမြေျားသည်
ထာဝရဘုရားထတော်၌ စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေ
အကူေအညီတောင်းခခင်းကုိေ အထူးပုရနအ်တေက်ွေ
အသုးပုထားသည်။ ထာဝရဘုရားအား ရုိသလးစားမြေှုကုိေ
ပသရနအ်တေက်ွေ ရှာလမုြေနသ်ည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ "ကုိေယ်တော်ကေျွန"်
ဟ၍ူ သုးနှုနး်ထားသည်။ ဤအကောင်းအရာကုိေ ပထမြေ
ပုဂ္ဂိုလ်နာမ်ြေစားအနဖစ်လည်း အသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်ထ၌ အကေျွန်ပ်ု ယန
တောင်းလျှာက်ေသာ အကေျွန်ပ်ု၏စကေား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်
စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ" 

ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ရှရှေ့တော်၌ ယန  ကေးကော်လျက်ေ ပဌနာပု၍
တောင်းလျှာက်ေသာ စကေားကုိေ နားခံနာယူတော်မူြေပါ။
"ကေးကော်" နှင် "ပဌနာ" စကေားလးုမြေျားသည်
ထာဝရဘုရားထတော်၌ စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေ
အကူေအညီတောင်းခခင်းကုိေ အထူးပုရနအ်တေက်ွေ
အသုးပုထားသည်။ ထာဝရဘုရားအား ရုိသလးစားမြေှုကုိေ
ပသရနအ်တေက်ွေ ရှာလမုြေနသ်ည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ "ကုိေယ်တော်ကေျွန"်
ဟ၍ူ သုးနှုနး်ထားသည်။ ဤအကောင်းအရာကုိေ ပထမြေ
ပုဂ္ဂိုလ်နာမ်ြေစားအနဖစ်လည်း အသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်ထ၌ အကေျွန်ပ်ု ယန
တောင်းလျှာက်ေသာ အကေျွန်ပ်ု၏စကေား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်
စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ" 

နားခံနာယူတော်မူြေပါ။
"ယခုပာမြေည်စကေားသည် အရးကီေးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အမှြေနဆုိ်ရာတေင်ွ"

1 Kings 29

ဤမြေည်သာ အရပ်၌ ငါ နာမြေ
ဤစကေားစုနှစ်စုသည် ထာဝရဘုရားသည် ဗိမြောနတော်တေင်ွ
ကေျနိး်ဝပ်မြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းကုိေ အထူးပုထားခင်း ဖစ်သည်။ 
န ညဉ်မြေပတ်ေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အချနိတိ်ေင်ုး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အဆက်ေမြေပတ်ေ" 

ကေည်ရှု၍
မြေျက်ေစိဟ ုဆုိရာတေင်ွ မြေျက်ေလးု၏ လပ်ုငနး်ဆာင်တောမြေျား
ပါဝင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကေည်ရှုစာင်မြေခင်း" 

ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်းသာစကေားကုိေ
ထာဝရဘုရားအား ရုိသလးစားခင်းကုိေ ပသရနအ်တေက်ွေ
ရှာလမုြေနသ်ည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ "ကုိေယ်တော်ကေျွန"် ဟ၍ူ
သုးနှုနး်ထားသည်။ ဤအကောင်းအရာကုိေ
ပထမြေပုဂ္ဂိုလ်နာမ်ြေစားအဖစ်လည်း အသုးပုနိင်ုသည်။
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အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အကေျွန်ပ်ု၊
ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ဆုတောင်း၍" 

ကုိေယ်တော်ကေျွနမှ်ြေစ၍ ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ သည်
ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်း ပဌနာပုကေသာ အခါ၊ ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာ
ကောင်းကေင်ဘုံ၌ နားထာင်၍
ထာဝရဘုရားအား ရုိသလးစားခင်းကုိေ ပသရနအ်တေက်ွေ
ရှာလမုြေနသ်ည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ "ကုိေယ်တော်ကေျွန"် ဟ၍ူ
သုးနှုနး်ထားသည်။ ဤအကောင်းအရာကုိေ
ပထမြေပုဂ္ဂိုလ်နာမ်ြေစားအဖစ်လည်း အသုးပုနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အကေျွန်ပ်ုနှင် ကုိေယ်တော်၏ လူ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ တောင်းလျှာက်ေသကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါ" 

1 Kings 31

အကေျနိခံ်ရမြေည်
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် ထုိသူကုိေ
ကေျနိရ်မြေည်" 

မိြေမိြေအပစ်နှင်အလျာက်ေ ရှုံးစ ခင်းငှါ
"ဦးခါင်း" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိသူအပါ်၌" 

မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင်အလျာက်ေ အကေျ ိုးကုိေခံရ၍
"အပစ်မဲြေသဖင် ထုိသူခထုိက်ေသည် အကေျ ိုးကုိေ ခစားစခင်း
ဖစ်သည်"

1 Kings 33

ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ပစ်မှြေားသာအပစ်ကောင် ရနသူ်ရှရှေ့မှြော ရှုံးရသာအခါ၊
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရနသူ်သည် ကုိေယ်တော်၏
ဣသရလအမြေျ ိုးအား အနိင်ုရသည်" 

နာမြေတော် ကုိေဝေနခံ်လျက်ေ၊
ဖစ်နိင်ုချရိှသာ အနက်ေအဓိပ္ပာယ်မှြော ၁) "ကုိေယ်တော်ကုိေ
ပစ်မှြေားကောင်း ဝနခ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "ချးီမွြေမ်ြေးသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ ၃) "ယခုမှြေစ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ နာခမြေည်ဟု
ပာဆုိသည်"

အပစ်မှြေလရွှေတ်ေတော်မူြေပါ
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "ခွင်လွှတ်ေခင်း" ကုိေ ကိေယာအဖစ်လည်း
အသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ခွင်လွှတ်ေပါမြေည်အကောင်း တောင်းပနသ်ည်" 

1 Kings 35

မုိြေဃ်းခါင်သဖင်
ဘုရားသခင်သည် မုိြေးကုိေ အဆာက်ေအအထဲုတေင်ွ
သိမ်ြေးဆည်းထားသည်အသွင်ဖင် မုိြေးကောင်းကေင်ကုိေ

ညွှနး်ဆုိထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် မုိြေးမြေရွာစသဖင်" 

နာမြေတော်ကုိေဝေနခံ်လျက်ေ
ဖစ်နိင်ုချရိှသာ အနက်ေအဓိပ္ပာယ်မှြော ၁) "ကုိေယ်တော်ကုိေ
ပစ်မှြေားကောင်း ဝနခ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "ချးီမွြေမ်ြေးသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ ၃) "ယခုမှြေစ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ နာခမြေည်ဟု
ပာဆုိသည်" ၈း၃၃ ကဲေသို့  ဘာသာပနပ်ါ။
သူတိေု့ လိက်ုေရသာ လမ်ြေးကောင်းကုိေ ပညရွှေန၍်၊
အသက်ေရှင်မြေှုပုစအား လမ်ြေးလျှာက်ေထွက်ေခင်းနှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူတိေု့  အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး" အသက်ေရှင်မြေှုပုစအား
လမ်ြေးလျှာက်ေထွက်ေခင်းနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားခင်း ဖစ်သည်။ 

1 Kings 37

လထိ၍ အပင်သသာ်၎င်း၊ အရည်ယုိ၍ သသာ်၎င်း
ဤစကေားလးု အသုးအနှုနး်သည် လယ်ယာစုိက်ေပျ ိုးရးနှင်
သက်ေဆုိင်သာ အသုးအနှုနး်မြေျား ဖစ်သည်။
မုိြေးမြေျားလနွး်လျှင်သာ်လည်းကောင်း၊ မုိြေးနည်းလနွး်သာ်
လည်းကောင်း သီးနှမြေျား ပျက်ေစီးဆုးရှုးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အရာဘကေျ ိုင်း၊ ခါသိလကေျ ိုင်း
"အရာဘကေျ ိုင်း" သည် နှကောင်အမြေျ ိုးအစား တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ စားသုးဖျက်ေဆီးသည်။ "ခါသိလကေျ ိုင်း"
သည် အရာဘကေျ ိုင်းအဖစ် မြေပာင်းလဲမီြေအဆင်ကုိေ ခါ်ဆုိသည်။
ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားအချုိ့တိေု့ သည် ..... ပဌနာ
စကေားအားဖင် ဆုတောင်းလျှင်၊
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား
ဆုတောင်းပဌနာပုခင်း နှင် တောင်းလျှာက်ေခင်း" 

အသီးအသီးခံရသာဘးဒဏ်ကုိေသိလျက်ေ၊
ဖစ်နိင်ုချရိှသာ ဆုိလိရုင်းမှြော ၁) "မိြေမိြေအပစ်ကုိေ မိြေမိြေသိခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "မိြေမိြေခရသာ အကေျ ိုးအပစ်မှြော မိြေမိြေ၏
အမှြေားကောင် ဖစ်သည်ကုိေ သိနားလည်ခင်း"။ 
ပဌနာ စကေားအားဖင် ဆုတောင်းလျှင်၊
"ဆုတောင်း" နှင် "ပဌနာ" ဟသာ ဝါဟာရနှစ်လးုမှြော အဓိပ္ပာယ်
ဆင်တေသူည်။ ရှာလမုြေန၏် စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေ
ဆုတောင်းလျှာက်ေခင်းကုိေ အထူးပုရန ်အသုးပုထားခင်း
ဖစ်သည်။ ၈:၂၇ တေင်ွလည်း အလားတေ ူစကေားလးုကုိေ
တေတွေ့ရသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ −
"တောင်းလျှာက်ေခင်း" 

1 Kings 39

ကောင်းကေင်ဘုံ
ဘုရားသခင်နထုိင်သည်နရာ "ကောင်းကေင်ဘု" ကုိေဆုိလိသုည်။

Chapter 8
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အသက်ေရှင်
ခန္ဓာပုိင်းအရအသက်ေရှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဝိညာဉ်ပုိင်းဖင်
အသက်ေရှင်ခင်းကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
ခွင်လရွှေတ်ေသည်
တေစ်ဦးဦးအား ခွင်လွှတ်ေခင်းသည် သူလပ်ုသည်အရာအပါ်
မြေနာကေင်စခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပးသည်
"ဆု" သည် တေစ်ဦးဦးကေ တေစ်ခုခုလပ်ုသည်အတေက်ွေ
ရရိှသည်အရာဖစ်သည်။
စိတ်ေနှလံးု
ကေျမ်ြေးစာ၌ "စိတ်ေနှလးု" သည် လတူေစ်ဦး၏အတေးွအမြေင်၊
စိတ်ေလှုပ်ရှားမြေှု၊ ဆန္ဒနှင် လိအုင်မြေှုမြေျားအတေက်ွေ သုးသည်။

"ခုိင်မြောသာစိတ်ေနှလးု" ကုိေ လတူေစ်ယာက်ေသည်
ဘုရားသခင်ကုိေနာခရန ်ခါင်းမြောခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကေပုချက်ေ၊ * ဤစကေားလးုအတေက်ွေ
ဘာသာစကေားတေစ်ချုိ့ကေ "အစာအိမ်ြေ" "အသည်း"
ကုိေသုးကေသည်။ * ဤဆုိလိရုင်းဖင် စိတ်ေနှလးု (သို့ )
ခန္ဓာကုိေယ်အစိတ်ေအပုိင်း တေစ်ခုခုမြေသုးလျှင် "စိတ်ေကူေး။ ဆန္ဒ၊
စိတ်ေလှုပ်ရှားမြေှု" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ကောက်ေရွရှေ့ံသည်
"ကောက်ေရွသည်" သည် တေစ်စုတေစ်ခုကေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေကုိေ
ခာက်ေလှန သ်ည်အခအနမြေျ ိုးဖစ်သည်။

"ကောက်ေရွသည်" သည် တေစ်ဦးဦးအားအလနွရုိ်သ
လးစားသည် အခနမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
"ယာဝကုိေကောက်ေရွခင်း" သည် "ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွခင်း" ဖစ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာကေ ယာဝကုိေကောက်ေရွသာသူသည်
ပညာရိှသာသူဖစ်လာမြေည်ဟ ုသွနသ်င်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကေပုချက်ေ၊ * ဝါကေျအသွားအလာပါ်မူြေတေည်ပီး
"ကောက်ေရွခင်း" ကုိေ "ဘုရားကုိေကောက်ေသည်"၊
"သခင်ကုိေကောက်ေသည်"၊
ဘုရားသခင်ကုိေအထူးရုိသလးစားခင်းကုိေပသည်" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

1 Kings 41

တေနခုိ်းကီေး၍၊ ဆန တော်မူြေသာ လက်ေရုံးတော်
ဤစကေားစုမြေျားသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူ၍ ဘုရားသခင်၏
တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတေည်ဆာက်ေသာ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေကောင်း
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ "နာမြေတော်ဖင်
သမုြေတ်ေကောင်း" ဟဆုိုရာ၌ ထုိအိမ်ြေကုိေပုိင်ဆုိင်သာသူကုိေ

ဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "ကေျွနတော်
ဆာက်ေလပ်ုသာ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ ကုိေယ်တော် ပုိင်တော်မူြေသည်။" 

1 Kings 44

ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ရိှရာသို့  စစ်ချသာအခါ၊ ......
ထာဝေရဘုရားအား ဆုတောင်းကေလျှင်
ဤဆုတောင်းချက်ေကုိေ တောင်းလျှာက်ေစဉ်ကောလတေင်ွ
၄င်းအဖစ်အပျက်ေမြေျား မြေဖစ်ပျက်ေသးသာ်လည်း
နာင်အနာဂတ်ေတေင်ွ ဖစ်လာနိင်ုသည်ဟ ုရှာလမုြေန ်သိနခဲသည်။
ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ ယခုလက်ေရိှအချနိ၌်
မြေဖစ်ပျက်ေသးသာ်လည်း နာင်ကောလတေင်ွ ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်
အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ အသုးပုပါ။ 
နာမြေတော်အဘို့
"နာမြေတော်" ဟဆုိုသည်နှင် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ တေွဲမြေင်ရမြေည်၊ "နာမြေတော်
အဘို့ " သည် ထုိပုဂ္ဂိုလ်အား ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
၃:၁ တေင်ွ အလားတေ ူစကေားလးုအား တေတွေ့ရသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "ထာဝရဘုရားအား ကုိေးကွေယ်သာနရာ" 

သူတိေု့  ဆုတောင်းပဌနာပုသာ စကေား
"ဆုတောင်း" နှင် "ပဌနာ" ဟသာ ဝါဟာရနှစ်လးုမှြော အဓိပ္ပာယ်
ဆင်တေသူည်။ ရှာလမုြေန၏် စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေ
ဆုတောင်းလျှာက်ေခင်းကုိေ အထူးပုရနအ်တေက်ွေ
အသုးပုထားခင်း ဖစ်သည်။ ၈:၂၇ တေင်ွလည်း အလားတေူ
စကေားလးုကုိေ တေတွေ့ရသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ −
"တောင်းလျှာက်ေခင်း" 

1 Kings 46

မြေပစ်မှြေားတေတ်ေသာ လတူေယာက်ေမြေျှမြေရိှသည် ဖစ်၍၊ ... လျှင်၎င်း
ဤဆုတောင်းချက်ေကုိေ တောင်းလျှာက်ေစဉ်ကောလတေင်ွ
၎င်းအဖစ်အပျက်ေမြေျား မြေဖစ်ပျက်ေသးသာ်လည်း
နာင်အနာဂတ်ေတေင်ွ ဖစ်လာနိင်ုသည်ဟ ုရှာလမုြေန ်သိနခဲသည်။
ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ ယခုလက်ေရိှအချနိ၌်
မြေဖစ်ပျက်ေသးသာ်လည်း နာင်ကောလတေင်ွ ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်
အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ အသုးပုပါ။ 
အခားတေပါးသာပည်သို့  သိမ်ြေးသွားလျှင်၎င်း၊
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "ပည်နှင်ဒဏ်ခရသူမြေျားကဲေသို့
ရနသူ်မြေျား၏ သိမ်ြေးသွားခင်း ခရသည်။" 

အချုပ်ခံစဉ်
အကေျဥ်းသားအဖစ် ထိနး်သိမ်ြေးထားသာသူမြေျား
မြေဖာင်သာအမြေှု၊ ဆုိး ညစ်သာအမြေှုကုိေ ပုမိြေပါပီ
ဤစကေားစု နှစ်မြေျ ို းလးုသည် တေညီူသာ အဓိပ္ပာယ်ကုိေ
ဆာင်သည်။ လမူြေျား အဘယ်မြေျှလာက်ေ ဆုိးညစ်သည်ကုိေ
အထူးပုထားသည်။ 

• 

• 

• 

• 
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အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားပါပီ။ မြေဖာင်သာအမြေှု၊ ဆုိး ညစ်သာအမြေှုကုိေ
ပုမိြေပါပီ
ဤစကေားစု နှစ်မြေျ ို းလးုသည် တေညီူသာ အဓိပ္ပာယ်ကုိေ
ဆာင်သည်။ လမူြေျား အဘယ်မြေျှလာက်ေ ဆုိးညစ်သည်ကုိေ
အထူးပုထားသည်။ 

1 Kings 48

စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ
"စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ" သည် "အလးုစု" ဟဆုိုလိပီး
"နှလးုသားပါလျက်ေ" သည် "ဖစ်သည်အတိေင်ုး" ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ဤစကေားလးု နှစ်လးုသည် ဆင်တေသာ အဓိပ္ပာယ်ရိှသည်။ ၂:၁
တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်ထားသကဲေသို့  ဘာသာပနပ်ါ။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "သူတိေု့  ဖစ်သည်အတိေင်ုး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့  အင်အားရိှသမြေျှဖင်" 

ပးတော်မူြေသာပည်၊
"ထုိပည်တေင်ွ နထုိင်စဉ်ကောလ"

ရွးတော်မူြေသာမိြေု့
"ထုိသူတိေု့  ပုိင်ဆုိင်သာ ပည်သို့ " ။ ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
နာမြေတော်အဘို့
"နာမြေတော်" ဟဆုိုသည်နှင် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ တေွဲမြေင်ရမြေည်၊ "နာမြေတော်
အဘို့ " သည် ထုိပုဂ္ဂိုလ်အား ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
၃:၁ တေင်ွ အလားတေ ူစကေားလးုအား တေတွေ့ရသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "ထာဝရဘုရားအား ကုိေးကွေယ်သာနရာ" 

1 Kings 49

သူတိေု့ ဆုတောင်းပဌနာပုသာ စကေား
"ဆုတောင်း" နှင် "ပဌနာ" ဟသာ ဝါဟာရနှစ်လးုမှြော အဓိပ္ပာယ်
ဆင်တေသူည်။ ရှာလမုြေန၏် စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေ
ဆုတောင်းလျှာက်ေခင်းကုိေ အထူးပုရန ်အသုးပုထားခင်း
ဖစ်သည်။ ၈:၂၇ တေင်ွလည်း အလားတေ ူစကေားလးုကုိေ
တေတွေ့ရသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ −
"တောင်းလျှာက်ေခင်း" 

ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေပစ်မှြေား သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ပစ်မှြေားလနွက်ေျူးခင်းအပစ် အလံးုစုံတိေု့ ကုိေ ဖရှင်းတော်မူြေပါ။
ထာဝရဘုရား၏ ခွင်လွှတ်ေတော်မူြေခင်းရရိှရန ်ရှာလမုြေန ်သည်
နှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုတိေင်ု ဆုတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ဤအရာသည်
ရှာလမုြေန၏် ဆုတောင်းခင်းကုိေ
အလးအနက်ေထားကောင်းဖာ်ပနသည်။ 

1 Kings 51

သံမီြေးဖုိ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "သရည်ကေျ ိုသာ မီြေးပင်းဖုိ" 

ကေည်ရှုမှြေတ်ေယူ တော်မူြေပါ
မြေျက်ေလးုဟဆုိုသာ်လည်း လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "အထူးဂရုပုပါ" 

1 Kings 54

ဆုတောင်းပဌနာ
"ဆုတောင်း" နှင် "ပဌနာ" ဟသာ ဝါဟာရနှစ်လးုမှြော အဓိပ္ပာယ်
ဆင်တေသူည်။ ရှာလမုြေန၏် စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေ
ဆုတောင်းလျှာက်ေခင်းကုိေ အထူးပုရန ်အသုးပုထားခင်း
ဖစ်သည်။ ၈:၂၇ တေင်ွလည်း အလားတေ ူစကေားလးုကုိေ
တေတွေ့ရသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ −
"တောင်းလျှာက်ေခင်း" 

ဂတိေတော်ကောင်း တေခွနး်မြေျှမြေပျက်ေ၊
အပုသဘာဆာင်သာ စကေားလးုဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "ထာဝရဘုရားသည် သူ၏
ကောင်းမွြေနသာ ဂတိေတော်မြေျားအားလးုကုိေ ပည်စုစသည်။" 

ထာဝေရ ဘုရားသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "ထာဝရဘုရားအား ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ" 

1 Kings 57

အလျှင်းစွန ပ်စ်တော် မြေမူြေပါစနှင်။
ရှာလမုြေန၏် ထာဝရဘုရားအား ဆာငတ်ေသာ သဘာကုိေ
အထူးပုခင်း ဖစ်သည်။ 
လမ်ြေးတော်တိေု့ သို့  လိက်ုေစခင်းငှါ
"လမ်ြေးတော်သို့  " ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်စလိသုည်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ − "ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်စလိသုည်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်ရမြေည်" 

ငါတိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိေ အထံတော်သို့  သွးဆာင်တော်မူြေပါစသာ။
အခားသူတေစ်ယာက်ေ စိတ်ေကေျနပ်စရနအ်တေက်ွေ
အလိဆုန္ဒရိှခင်းကုိေ ထုိပုဂ္ဂိုလ်အား စိတ်ေတိေမ်ြေးညွတ်ေသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ −
"သူ့စိတ်ေအလိဆုန္ဒပည်စုစရန ်အလိရိှုစပါ" 

1 Kings 59

န ညဉ်မြေပတ်ေ
ဤဝါဟာရသည် "အချနိတိ်ေင်ုး" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆက်ေမြေပတ်ေ"
ဟ၍ူလည်း ရည်ညွှနး်သည်။ 
စီရင်တော်မူြေသာ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍
အသက်ေရှင်မြေှု ပုစအား လမ်ြေးလျှာက်ေထွက်ေခင်းဖင်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော -
"စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အမဲြေနာခ နှလးုသွင်းလျက်ေ" 
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စိတ်ေနှလံးုစုံလင်ပါစသာ
"စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ"

1 Kings 62

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးနှင်တေကွေ ဣသ ရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်
၁) ယရုၡလင်မိြေု့ သို့  ၡာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး ခါ်ဆာင်လာသူမြေျား
နှင် ၈:၁ တေင်ွ ဖာ်ပထားသာသူမြေျား၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂)
ပဲွတော်ကေျင်းပရန ်ယရုၡလင်မိြေု့ သို့  ချတီေက်ေကေသူမြေျားသာ၊
ဣသရလတေင်ွ နထုိင်သူမြေျားအားလးုကုိေ မြေဆုိလိပုါ။ အလားတေူ
အသုးအနှုနး်ကုိေ ၈:၆၂ တေင်ွလည်း တေတွေ့ရသည်။ 

1 Kings 64

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ရိှသာ ကေးဝေါယဇ်ပလ္လ င်
"ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ရိှသာ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်"
ဗိမြောနတော်သည် ထာဝရဘုရား
ကေျနိး်ဝပ်ရာတေနတိ်ေင်ုးတော်အတေင်ွး၌ရိှသာကောင်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င် အဖစ်ဖာ်ပသည်။

1 Kings 65

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ
ယဘုယျအားဖင် ၁) ယရုၡလင်မိြေု့ သို့  ၡာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး
ခါ်ဆာင်လာသူမြေျား နှင် ၈:၁ တေင်ွ ဖာ်ပထားသာသူမြေျား၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) ပဲွတော်ကေျင်းပရန ်ယရုၡလင်မိြေု့ သို့
ချတီေက်ေကေသူမြေျားသာ၊ ဣသရလတေင်ွ နထုိင်သူမြေျားအားလးုကုိေ
မြေဆုိလိပုါ။ အလားတေ ူအသုးအနှုနး်ကုိေ ၈:၆၂ တေင်ွလည်း
တေတွေ့ရသည်။ 
ခုနစ်ရက်ေနှစ်လီ၊ တေဆယ် လးရက်ေပတ်ေလံးု
"၇ ရက်ေ.... ၇ ရက်ေ..... ၁၄ရက်ေ" 

ရှစ်ရက်ေမြောက်ေသာန
"ရှစ်ရက်ေမြောက်ေ" သည် ကိေနး်ဂဏနး် "ရှစ်"
မှြေဆင်းသက်ေလာသည်။ 
ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်လျက်ေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင် ရွှင်လနး်ခင်းမှြော အဓိပ္ပါယ်တေသူည်။
အဓိပ္ပါယ်လးနက်ေစရန ်ရည်ရွယ်၍ အသုးပုခင်း ဖစ်သည်။ 

Translation Questions

1 Kings 8:1

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အကီေးအကဲေမြေျားကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် သူ၏ရှရှေ့တော်မှြောက်ေတေင်ွ စုဝေးစခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အကီေးအကဲေမြေျားကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
စုဝးစခဲရခင်းမှြော ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သည်
သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဒါဝိဒ်မိြေု့မှြေ ဆာင်ခဲလိသာကောင်ဖစ်သည်။
ပဲွတော်၌ မြေည်သူတိေု့ သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ရှရှေ့တော်တေင်ွ စုဝေးခဲသနည်း။
ဣသရလတေစ်မြေျ ိုးသားလးုတိေု့ သည် ပဲွတော်၌
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွ စုဝးခဲကေသည်။

1 Kings 8:3

မြေည်သူတိေု့ ကေ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သယ်ဆာင်ရသနည်း။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေတိေု့ ကေသာ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ
သယ်ဆာင်ရသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ရှရှေ့တေင်ွ မြေည်သည်အရာတိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ရသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့တေင်ွ သုိးကေလး၊
နာွးထီးတိေု့ ကုိေ မြေရည်မြေတေက်ွေနိင်ုလာက်ေအာင်ပင် ပူဇာ်ခဲသည်။

1 Kings 8:6

ထာဝေရဘုရားသခင်၏ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတိေု့ ကေ
မြေည်သည်အရပ်သို့  သယ်ဆာင်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်၏ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတိေု့ ကေ အသန ရှ်င်းဆုးသာ အရပ်သို့
သယ်ဆာင်ရသည်။

1 Kings 8:9

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ မြေည်သည်အရာတိေု့ နှင် ပည်နှက်ေနခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သည်
ဘုနး်တော်နှင်ပည်လျက်ေရိှနခဲသည်။

1 Kings 8:14

ဣသရလလမူြေျ ိုးအစုအဝေးကီေးအတေက်ွေ ရှင်ဘုရင်ကေ
မြေည်သည်အရာပုခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးအစုအဝးကီေးကုိေ ရှင်ဘုရင်ကေ
ကောင်းကီေးပးခဲသည်။

1 Kings 8:17

ရှင်ဘုရင်ဒါဝိေဒ်အား ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့  မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားရင်းသည် ငါ နာမြေအဘို့
အိမ်ြေတော်ကုိေ ဆာက်ေရမြေည်ဟ ုခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ်အား
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Translation Questions
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1 Kings 8:22

ထာဝေရဘုရား၏ ပလ္လ င်တော်ရှရှေ့တေင်ွ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
မြေည်သည်အရာပုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရား၏
ပလ္လ င်တော်ရှရွှေ့တေင်ွရပ်၍ လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်သို့
ဖန လ်ျက်ေနခဲသည်။

1 Kings 8:25

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ဆုတောင်းခင်းနှင် ထာဝေရဘုရားအား
တောင်းလျှာက်ေသာအရာမှြော မြေည်သည်အရာဖစ်သနည်း။
ရှာလမုြေနက်ေ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန်
အကေျွန်ပ်ုအဘဒါဝိဒ်အား မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေ
ယခုပည်စုစတော်မူြေပါဟ ုတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

1 Kings 8:29

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သည်အမြေှုကုိေ ပုပးရန်
ဆုတောင်းခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ထာဝရဘုရားအား
ဆုတောင်းခဲသာအရာမှြော ဤအရပ်ဌာနနှင် ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ
န ညဉ်မြေပတ်ေကေည်ရှုပးရန ်ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  ဆုတောင်းသာအခါ မြေည်သည်အရပ်မှြေ ထာဝေရဘုရားသူ
နားထာင်ခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်း
ပဌနာပုကေသာအခါ၊ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ကောင်းကေင်
ဘု၌နားထာင်နခဲသည်။

1 Kings 8:31

ဖင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ အဖို့  ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝေရဘုရားထံပါးတေင်ွ
မြေည်သည်ဆုကုိေ တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ဖင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ အဖို့  ရှာလမုြေနသ်ည်
ထာဝရဘုရားထပါးတေင်ွ ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည်
မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင်အလျာက်ေ အကေျ ိုးကုိေခရ၍
အပစ်မှြေလတ်ွေစခင်းငှါ တောင်းလျှာက်ေခဲပါသည်။

1 Kings 8:33

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် မြေည်သည်အချနိ၌် ရနသူ်တိေု့ ၏တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ
ခံခဲကေရသနည်း။
ထာဝရဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ခင်းအပစ်ရိှသာအချနိ၌်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ၏တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ
ခခဲကေရသည်။

1 Kings 8:35

မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် မုိြေးခါင်ကော မုိြေးမြေရွာသာအဖစ်မြေျ ိုး ဖစ်ခဲကေသည်။
ထာဝရဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ခင်းအပစ်ရိှသာကောင်
မုိြေးခါင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ကေုခဲရကေသည်။

1 Kings 8:39

ရှာလမုြေနသ်ည် သူလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ ခွင်လရွှေတ်ေရန ်ထာဝေရဘုရားထံတေင်ွ
အဘယ်ကောင် ဆုတောင်းခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် သူလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ ခွင်လွှတ်ေရန်
ထာဝရဘုရားထတေင်ွ သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်သာ
ကောလပတ်ေလးုကုိေယ်တော် ကုိေ ကောက်ေရွပါမြေည်အကောင်း
ဆုတောင်းခဲပါသည်။

1 Kings 8:41

အဘယ်ကောင် အခားသာတိေင်ုးတေစ်ပါးသားသည် ရပ်ဝေးမှြေ လာရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကောင်
အခားသာတိေင်ုးတေစ်ပါးသားသည် ရပ်ဝးမှြေ
လာရမြေည်ဖစ်သည်။
တိေင်ုးတေစ်ပါးသားတိေု့  မြေည်သည်အရာကုိေမြေဆုိတောင်းဆုိသာ်လည်း ရှာလမုြေန်
ထာဝေရဘုရားထံတေင်ွသာ အဘယ်ကောင်တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ကုိေယ်တော်၏လဣူသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သကဲေသို့  မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေ၊ နာမြေ တော်ကုိေ သိစခင်းငှါသာ
တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

1 Kings 8:46

ရနသူ်တိေု့ ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် သူတိေု့ ၏နယ်သို့
သိမ်ြေးသွားခဲသနည်း။
ရနသူ်တိေု့ ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားခဲရခင်းမှြော
ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေား သာကောင်၊ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍
ရနသူ်လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ရနသူ်တိေု့ သည် ဝးသာပည်၊
နးီသာပည်၊
အခားတေပါးသာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ခရခင်းဖစ်သည်။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ယင်းတိေု့ ၏ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ၏နယ်မြေတေင်ွ မြေည်ကဲေသို့
ဆုိခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကေ မြေဖာင်သာအမြေှု၊ ဆုိး ညစ်သာအမြေှုကုိေ
ပုမိြေပါပီဟ ုစိတ်ေပာင်းလဲ၍ တောင်းပနစ်ကေားဆုိခဲကေသည်။

1 Kings 8:48

ဣသရလလတိူေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ၏နယ်မြေတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုခဲကေသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ၏နယ်မြေတေင်ွ
ထာဝရဘုရားထပါးသို့  စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ
ပနလှ်ည်လာရနဖစ်သည်။
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1 Kings 8:49

ဣသရလတိူေု့ ဆုတောင်းသာအခါ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
ထာဝေရဘုရားထံတေင်ွမြေည်သည်ဆုကုိေတောင်းခဲသနည်း။
ဣသရလတိူေု့ ဆုတောင်းသာအခါ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
ထာဝရဘုရားထတေင်ွ အပစ်အတေက်ွေခွင်လွှတ်ေပးဖို့ ရန်
တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

1 Kings 8:51

ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျ ိုးစုအား မြေည်သည်အရပ်မှြေ ကေယ်တေင်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျ ိုးစုအားအဲဂုတေ္တ ုပည်၏
သမီြေးဖုိထဲကေနှုတ်ေယူတော်မူြေခဲသည်။
ထာဝေရဘုရား၏လတိူေု့  ငိကေးကေသာအခါ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ
မြေည်သည်အရာကုိေ တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား ဆုတောင်းပဌနာပုသာ စကေား
အလးုစုတိေု့ ကုိေ နားထာင်ခင်းငှါ ကေည်ရှုမှြေတ်ေယူ
ပးရနတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာလသူားအားလံးုတိေု့ အထက်ေ၌ ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင်
သီးသန ခွဲထုပ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အမွြေခရာဖစ်စ ခင်းငှါ၊
မြေကီေးသားအမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ ရွးနှုတ်ေခဲွထားတော်မူြေ ခဲသည်။

1 Kings 8:54

ရှာလမုြေနသ်ည် သူ၏ဆုတောင်းချက်ေ
ထာဝေရဘုရားထံတောင်းလျှာက်ေပီးနာက်ေ မြေည်သည်အရာပုခဲသနည်း။
သူ၏ဆုတောင်းချက်ေအပီးတေင်ွ မြေတ်ေတေတ်ေရပ်နပီးလျှင်၊
ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေျယ်သာအသနှင်
ကောင်းကီေးပးခဲသည်။

1 Kings 8:59

ရှာလမုြေနသ်ည် ကေမြေ္ဘာသူ ကေမြေ္ဘာသားမြေျားအား မြေည်သည်အရာကုိေ
သိစလိခဲုသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် ကေမြေ္ဘာသူ ကေမြေ္ဘာသားမြေျားအား
ထာဝရဘုရားသာလျှင် တေစ်ဆူတေည်းဖစ်ကောင်းကုိေ ကေမြေ္ဘာသူ
ကေမြေ္ဘာသားမြေျားအားသိစလိခင်းဖစ်ပါသည်။
ထာဝေရဘုရား၏လတိူေု့ အဖို့  ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏အမြေှုကုိေ စာင်စရာအကောင်း
ရိှသည်အတိေင်ုး၊ အစဉ်စာင်တော် မူြေစခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ပဌနာစကေားသည် န ညဉ်မြေပတ်ေ
အနးီတော်၌ ရိှရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 8:62

မြေည်သူကေ ထာဝေရဘုရားသခင်ထံသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်မှြေအစ ဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးုတိေု့ ကေ
ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေှုကုိေ ပုခဲကေသည်။

1 Kings 8:64

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အရှရှေ့တံေတိေင်ုးတော်ကုိေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင်
ဘုရင်ကေ အထွတ်ေအမြေတ်ေထားခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ တေတိေင်ုးတော်ကုိေ အထွတ်ေအမြေတ်ေထားရခင်းမှြော
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ရိှသာ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်သည်
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊
မိြေဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ မြေခနိင်ုလာက်ေအာင်
သးငယ်သာကောင်ဖစ်သည်။

1 Kings 8:65

ရှင်ဘုရင်ကေ မြေည်သည်အချနိ၌် ဧည်သည်မြေျားကုိေ အိမ်ြေသို့  ပနစခဲသနည်း။
ရှစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ပနသွ်ားစခဲသည်။
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Chapter 9

1 ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော်နှင် နနး်တော်ကုိေ လက်ေစသတ်ေ၍၊ မိြေမိြေအလိဆုန္ဒရိှသမြေျှ ပည်စုသာအခါ၊ 2 ထာဝရဘုရားသည်
ဂိဗာင်မိြေု့၌ ထင်ရှားတော် မူြေသကဲေသို့ ၊ ဒတိုေယအကိေမ်ြေ၌ ထင်ရှားတော်မူြေလျက်ေ၊ 3 သင်သည် ငါ ရှရွှေ့မှြောဆုတောင်းပဌနာပုသာ
စကေားကုိေ ငါကေားပီ။ သင်တေည်ဆာက်ေသာ ဤအိမ်ြေကုိေ သန ရှ်င်းစ၍၊ ငါ နာမြေကုိေ အစဉ်တေည်စ မြေည်။ အစဉ်ငါကေည်ရှုလျက်ေ
နှလးုစဲွလမ်ြေးလျက်ေ နမြေည်။ 4 သင်သည် ငါမှြောထားသမြေျှကုိေပု၍၊ ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေခင်းငှါ၊ သင်အဘဒါဝိဒ်ကဲေသို့
ဖာင်မြေတ်ေစုလင်သာ စိတ်ေသဘာနှင် ငါ ရှရွှေ့မှြော ကေျင်နလျှင်၊ 5 ဣသရလနိင်ုင၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ
သင်၏အမြေျ ိုးမြေင်းရုိးမြေပတ်ေရဟ ုသင်အဘဒါဝိဒ် အား ငါဂတိေရိှသည်အတိေင်ုး၊ သင်ထုိင်ရသာ ဣသရလ နိင်ုင၏ရာဇပလ္လ င်ကုိေ
အစဉ်ငါတေည်စမြေည်။ 6 သို့ မြေဟတ်ုေသင်နှင် သင်၏သားမြေးတိေု့ သည် ငါ နာက်ေသို့ မြေလိက်ုေ၊ လမ်ြေးလွှဲလျက်ေ ငါမှြောထားသာ စီရင်
ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားထသို့  သွား၍ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်လျှင်၊ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငါပးသာပည်မှြေ
ငါပယ်ဖတ်ေမြေည်။ ငါ နာမြေဘို့  ငါသန ရှ်င်းစသာ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ ပယ်ရှားမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် လည်း
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ပုခုိင်းရာ ကဲေရဲရွှေ့ရာဖစ်ရ လိမြေ်မြေည်။ 8 အရပ်မြေင်သာ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေလည်း လမ်ြေး၌ ရှာက်ေသွားသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် အဩ၍၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ဤပည်နှင်ဤအိမ်ြေကုိေ အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုတော်မူြေသနည်းဟု
ကဲေရဲရွှေ့သကုိေပုလျက်ေ တေယာက်ေ မြေးမြေနး်သာ်၊ 9 တေယာက်ေကေ၊ သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ သူတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ သူတိေု့ သည်စွန ၍ အခားတေပါးသာဘုရားကုိေ မီှြေဝဲလျက်ေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ကေသာကောင်၊
ထာဝရဘုရား သည် ဤအမြေှုအလးုစုကုိေ ရာက်ေစတော်မူြေကောင်းကုိေ ပနပာလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ရှာလမုြေနသ်ည်
ဗိမြောနတော်နှင် နနး်တော်တေည်းဟသာ အိမ်ြေတော်နှစ်ဆာင်ကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍ အနှစ်နှစ်ဆယ်စသာအခါ၊ 11

တေရုုမြေင်းကီေးဟိရသည် ရှာလမုြေနလိ်ခုျင်သမြေျှအတိေင်ုး အာရဇ်သစ်သား၊ ထင်းရူးသစ်သားနှင် ရွှ အခွက်ေတေရာနှစ်ဆယ်ကုိေ
ပးနှင်သည် ဖစ်၍၊ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဂါလိလဲပည်၌ မိြေု့နှစ်ဆယ်ကုိေ ဟိရမြေင်းကီေး အားပး၏။ 12 ရှာလမုြေနပးသာ
မိြေု့တိေု့ ကုိေ ဟိရသည် တေရုုမိြေု့ မှြေလာ၍ ကေည်ရှုသာအခါ အားမြေရ။ 13 ငါ ညီ၊ ငါ အားပးသာ မိြေု့တိေု့ သည် အဘယ်သို့ သာမိြေု့နည်းဟု
ဆုိလျက်ေ၊ 14 ထုိအရပ်ကုိေ တောဗုလဟ၍ူ ယန တိေင်ုအာင် သမုြေတ်ေသတေည်း။ 15 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်
ငခဲွွရသာအကောင်းဟမူူြေကေား၊ ဗိမြောနတော်၊ နနး်တော်၊ မိြေလ္လ ာမိြေု့၊ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိး၊ ဟာဇာ်မိြေု့၊ မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့ ဂဇာမိြေု့တိေု့ ကုိေ
တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ ငခဲွွရသတေည်း။ 16 ဂဇာမိြေု့ကုိေကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်သည် စစ်ချ၍ီ တိေက်ုေယူ မီြေးရှုရွှေ့ိသဖင်၊
မိြေု့သားခါနာနလိတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေပီးမှြေ၊ မိြေမိြေသမီြေး၊ ရှာလမုြေန၏် ခင်ပွနး်အား လက်ေဆာင်ပးနှင်လပီ။ 17 သို့ ဖစ်၍ ဂဇာမိြေု့ကုိေ
ရှာလမုြေနတ်ေည်လ၏။ ထုိမှြေတေပါး၊ အာက်ေဗသာရုနမိြေု့၊ 18 ဗာလက်ေမိြေု့၊ တောအရပ်၊ ပည်ထဲမှြော တောဒမြော်မိြေု့တိေု့ ကုိေလည်း
တေည်လ၏။ 19 ဘဏ္ဍာတော် သုိထားသာမိြေု့မြေျား၊ ရထားတော်ထိနး်သာမိြေု့မြေျား၊ မြေင်းတော်ကေျွးသာမိြေု့မြေျား၊
ယရုရှလင်မိြေု့ပတ်ေလည်၊ လဗနနုတောင်ပါ်၊ နိင်ုငတော်အရပ်ရပ်၌ တေည်ချင်သာမိြေု့မြေျားတိေု့ ကုိေလည်း တေည်လ၏။ 20

ဣသရလအမြေျ ိုးသား အကုေနအ်စင် မြေဖျက်ေဆီးနိင်ုသာကောင်၊ 21 ပည်တော်၌ကေျနကေင်းသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား၊ အာမြောရိ၊ ဟိတေ္တ ိ၊
ဖရဇိ၊ ဟိဝိ၊ ယဗုသိအမြေျ ိုးအနယ်ွ သားစဉ်မြေးဆက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရှာလမုြေနသ်ည် ယန တိေင်ုအာင် လခဲွူ၍ ကေျွနခ်စ၏။ 22

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေကေား၊ ရှာလမုြေနသ်ည် ကေျွနမ်ြေခစ။ စစ်သူရဲ၊ အမြေှုတော်စာင်၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊ စစ်ကဲေ၊ ရထားတော်အပ်ု၊
မြေင်းတော်အပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ား တော်မူြေ၏။ 23 တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှုတော်ကုိေ စီရင်သာသူ အမြေှုတော်အပ်ု ငါးရာငါးဆယ်ရိှ၏။ 24

ဖာရာရှင်ဘုရင်၏ သမီြေးတော်သည် ဒါဝိဒ်မိြေု့မှြေ ထွက်ေ၍၊ သူ့အဘို့  ရှာလမုြေနတ်ေည်ဆာက်ေသာ နနး် တော်သို့  ပာင်းပီးမှြေ၊
ရှာလမုြေနသ်ည် မိြေလ္လ ာမိြေု့ကုိေ ပုပင်လ၏။ 25 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသဖင်
အိမ်ြေတော်ကုိေ လက်ေစသတ်ေလ၏။ 26 တေဖနရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးသည် ဧဒပည်တေင်ွ၊ ဧဒပုင်လယ်ကေမ်ြေးနား၌၊ ဧလတ်ုေမိြေု့နှင် နးီစပ်သာ
ဧဇယုနဂ်ါဗာမိြေု့မှြော သဘင်္ဂာတိေု့ ကုိေ တေည်လပ်ု၏။ 27 ပင်လယ်ကူေးသာ အမြေှုကုိေနားလည်သာ မိြေမိြေကေျွန၊် သဘင်္ဂာသားတိေု့ ကုိေ
ဟိရမြေင်းသည် ထုိသဘင်္ဂာ ပါ်မှြော ရှာလမုြေန၏် လတိူေု့ နှင်အတေ ူစီးစ၏။ 28 သူတိေု့ သည် ဩဖိရမိြေု့သို့ သွား၍
ရွှအခွက်ေလးရာနှစ်ဆယ်ကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထသို့  ဆာင်ခဲ ကေ၏။ 

1 Kings 01

ရှာလမုြေန်
ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
သူ၏မိြေခင်သည် ဗာသရှဘဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
"အိမ်ြေ" ဟကုေျမ်ြေးစာတေင်ွ သုးနှုနး်ထားသည်။
ထာဝေရဘုရား
"ထာဝရဘုရား" သည် မြောရှအား မီြေးလာင်သာချ ပုတ်ေဖင်
ဖွင်ပသည်အရာဖစ်သည်။
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ရှင်ဘုရင်
"ရှင်ဘုရင်" သည် မိြေု့၊ တိေင်ုး၊ နိင်ုင တိေု့ ကုိေအပ်ုချုပ်သူကုိေ
ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်
"နနး်တော်" သည် ရှင်ဘုရင်နထုိသည်
အဆာက်ေအဦးကုိေဆုိလိသုည်။
ဂိဗာင်မိြေု့
ဂိဗာင်မိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေမြောက်ေဘက်ေ (၁၃)
မုိြေင်အကွောတေင်ွတေည်ရိှသည် မိြေု့ဖစ်သည်။ ဂိဗာင်မိြေု့ရိှလတိူေု့ ကုိေ
ဂိဗာင်လမူြေျ ိုးဟ ုသွင်ကေသည်။

1 Kings 03

ဆုတောင်းပဌနာ
"ဆုတောင်း" နှင် "ပဌနာ" ဟသာ ဝါဟာရနှစ်လးုမှြော အဓိပ္ပာယ်
ဆင်တေသူည်။ ရှာလမုြေန၏် စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေ
ဆုတောင်းလျှာက်ေခင်းကုိေ အထူးပုရန ်အသုးပုထားခင်း
ဖစ်သည်။ ၈:၂၇ တေင်ွလည်း အလားတေ ူစကေားလးုကုိေ
တေတွေ့ရသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ −
"တောင်းလျှာက်ေခင်း" 

ငါ နာမြေကုိေ အစဉ်တေည်စ မြေည်
နာမြေဆုိရာတေင်ွ လပုူဂ္ဂိုလ်လည်း ပါဝင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိနရာကုိေ ထာဝရ
ပုိင်ဆုိင်လျက်ေ နထုိင်သည်" 

ငါကေည်ရှုလျက်ေ နှလံးုစဲွလမ်ြေးလျက်ေ နမြေည်
မြေျက်ေလးုနှင် နှလးုသည် လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနခ်ျက်ေ - "ငါကောကွေယ်၍
ထိနး်သိမ်ြေးဂရုစုိက်ေမြေည်။" 

1 Kings 04

သင်အဘဒါဝိေဒ်ကဲေသို့  ဖာင်မြေတ်ေစုံလင်သာ စိတ်ေသဘာနှင် ငါ ရှရှေ့မှြော
ကေျင်နလျှင်
အသက်ေရှင်မြေှု ပုစအား လမ်ြေးလျှာက်ေထွက်ေခင်းဖင်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော -
"စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အမဲြေနာခ နှလးုသွင်းလျက်ေ" 

ဖာင်မြေတ်ေစုံလင်သာ စိတ်ေသဘာ
ဤစကေားလးုမြေျား 
ဣသရလနိင်ုငံ၏ ရာဇပလ္လ င်
ဤ "ရာဇပလ္လ င်" သည် သူ၏စုိးစမြေှုကုိေ ဖာ်ပသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနခ်ျက်ေ - "အရှင်နနး်ဆက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အရှင်လက်ေထက်ေ" 

ဣသရလနိင်ုငံ၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ သင်၏အမြေျ ိုးမြေင်းရုိးမြေပတ်ေရ
တိေင်ုးနိင်ုငကုိေ အပ်ုချုပ်ခင်းကုိေ ပာဆုိရာတေင်ွ
သက်ေရိှသူတေစ်ယာက်ေမှြေ ပလ္လ င်တေင်ွ ထုိင်နသကဲေသို့
ဖာ်ပလရိှသည်။ အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလကုိေ
အစဉ်အပ်ုစုိးလိမြေ်မြေည်" 

1 Kings 06

ငါမှြောထားသာ စီရင် ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေ
"ပညတ်ေတော်" နှင် "နည်းဥပဒသ" တိေု့ ၏
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်တေသူည်။ ထာဝရဘုရား မိြေန မှ်ြောခဲသာ
ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ အထူးပုရနအ်တေက်ွေ အသုးပုသည်။ 
အခားတေပါးသာ ဘုရားထံသို့  သွား၍ ဝေတ်ေပုကုိေးကွေယ်
ဤစကေားစုနှစ်ရပ်မှြော အဓိပ္ပာယ်တေညီူလျက်ေ အထူးပုရနအ်တေက်ွေ
စကေားစုမြေျားကုိေ စုပါင်းရးသားခင်း ဖစ်သည်။ 
ငါ နာမြေဘို့  ငါသန ရှ်င်းစသာ
"နာမြေ" ဟဆုိုရာတေင်ွ ပုိင်ဆုိင်မြေှုတေစ်စုတေစ်ရာရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ အတေက်ွေ
သီးသန ဖ်ယ်ထားသာ" 

ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ ပယ်ရှားမြေည်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "မြေျက်ေမှြောက်ေ" ကုိေ ကိေယာဖစ်သာ
"မြေင်သည်" ဟသာ အသုးနှုနး်ဖင် အသုးပုနိင်ုသည်။
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ အကောအကွေယ်ပးခင်းကုိေ ကေည်ရှုခင်း ဆုိသာ
စကေားလးုဖင် တေင်စားသုးနှုနး်ထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါမြေမြေင်နိင်ုသာ နရာတေင်ွ
ဘးဖယ်ထားမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောကွေယ်စရာမြေလိတောအာင်
ငါ ရှရွှေ့မှြေ ဖယ်ရှားမြေည်" 

1 Kings 08

This temple will become a heap of ruins
"ဤဗိမြောနတော်ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍ အကေျနအ်ကေင်းတိေု့ သည်
တောင်ပုရာပု စုပုလိမြေ်မြေည်"

အံဩ၍၊ ...... ကဲေရဲရှေ့သံကုိေပုလျက်ေ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အဩခင်း အမူြေအရာကုိေ ဖာ်ပပီး
ကဲေရဲရွှေ့သကုိေလည်း ပုလိမြေ်မြေည်" 

အခားတေပါးသာဘုရားကုိေ မီှြေဝဲေလျက်ေ ဝေတ်ေပုကုိေးကွေယ်
ဤစကေားစုနှစ်ရပ်သည် အဓိပ္ပာယ်တေသူည်။ "သူတိေု့ အား ပပ်ဝပ်"
ဆုိသည်မှြော ကုိေးကွေယ်ချနိတ်ေင်ွ ပုလပ်ုလရိှသာ ပပ်ဝပ်သည်
အနအထားကုိေ ဖာ်ပသည်။ 

Chapter 9

Page 844 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



1 Kings 10

ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော်နှင် နနး်တော်တေည်းဟသာ အိမ်ြေတော်နှစ်ဆာင်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေ၍
ဤအိမ်ြေတော်နှစ်ဆာင်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အခားသူမြေျား၏
အကူေအညီကုိေ ရယူခဲကောင်းပါ်လင်ွစရန ်ဘာသာပနပ်ါကေ
အသင်တော်ဆုးဖစ်သည်။ 
အနှစ်နှစ်ဆယ်စသာအခါ၊
"အနှစ်နှစ်ဆယ်ကောပီးနာက်ေ"

သာအခါ
ဤစကေားစုကုိေ အကောင်းအရာအသစ်တေစ်ခုကုိေ
စတေင်မိြေတ်ေဆက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသည်။ မိြေမိြေဘာသာပနဆုိ်သာ
စကေားတေင်ွ ဖစ်ရပ်အသစ်ကုိေ စတေင်မိြေတ်ေဆက်ေသာ
စကေားလးုရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုသည်။

1 Kings 12

ငါ ညီ၊ ငါ အားပးသာ မိြေု့တိေု့ သည် အဘယ်သို့ သာမိြေု့နည်း
ဟိရသည် ရှာလမုြေနကုိ်ေ ပစ်တေင်မြောင်းမဲြေနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင် ငါ အား ပးသာ
မိြေု့မြေျားသည် နည်းနည်းမြေျှမြေကောင်းပါ" 

ယန တိေင်ုအာင် သမုြေတ်ေသတေည်း
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပီးနာက်ေ ယန တိေင်ုအာင်
ထုိနာမြေည်ဖင်သာ ခါ်ဝါ် ကေသည်" 

ရရွှေ အခွက်ေတေရာနှစ်ဆယ်
အလးချနိ ်အခွက်ေတေစ်ခွက်ေသည် ၃၄ ကီေလိဂုရမ်ြေနှင် ညီမြေျှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကီေလိ ု၄၀၀၀
ခန တ်ေနခ်ျနိရိှ်သာ ရွှ" 

1 Kings 15

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ငခဲွွရသာအကောင်းဟမူူြေကေား
"ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အလပ်ုမြေျားကုိေ ဝခဲွရသာ
အကောင်းရင်းမှြော"

မိြေလ္လ ာမိြေု့၊ ..... တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ
ဖစ်နိင်ုသာ ဆုိလိရုင်းမြေျားမှြော - ၁) "တိေက်ုေတေနး်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "မြေဖို့ ရန"် (UDB)

အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်သည် စစ်ချ၍ီ
ဘုရင်စစ်ချသီည်အနဖင် အသုးပုထားသာ်လည်း ဘုရင်
အမိြေန ကုိ်ေ နာခရသည် စစ်တေပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အဲဂုတေ္တ ု၏ ဘုရင်၊ ဖာရာ၏ တေပ်သည်
စစ်ချ၍ီ" 

1 Kings 17

ဂဇာမိြေု့ကုိေ ရှာလမုြေနတ်ေည်လ၏
ဤမိြေု့ကုိေ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အခားသူမြေျား၏ အကူေအညီကုိေ
ရယူခဲကောင်းပါ်လင်ွစရန ်ဘာသာပနပ်ါကေ
အသင်တော်ဆုးဖစ်သည်။ 

1 Kings 20

လူ
"လ၊ူ လအူပ်ုစု" တိေု့ သည်ဘာသာစကေားတေစ်ခု၊
ယဉ်ကေျးမြေှုတေစ်ခုကုိေသုးကေသည် လစုူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အာမြောရိ
အာမြောရိလတိူေု့ သည် နာဧ၏မြေးမှြေဆင်းသက်ေလာသည်
အင်အားကီေးသာလတူေစ်စုဖစ်ကေသည်။
ဟိတေ္တ ိလမူြေျ ို း
ဟိတေ္တ ိလမူြေျ ို းသည် ဟမ်ြေမှြေဆင်းသက်ေလာသည် လတူေစ်စုဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် ယခု တေရူကီေနှင်
ပါလက်ေစ်တိေင်ုးမြောက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသည်
အင်ပါယာအကီေးကီေးဖစ်လာကေသည်။
ဖရဇိ
ဖရဇိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်ရိှ အဓိကေမြေျ ိုးနယ်ွစု (ရ) ခုထဲကေ
လတူေစ်စုဖစ်သည်။
ဟိဝိေလမူြေျ ိုး
ဟိဝိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်ရိှ အဓိကေမြေျ ိုးနယ်ွစု (ရ) ခုထဲကေ
လတူေစ်စုဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျ ိုး
ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်သည် လတူေစ်စုဖစ်သည်။ ဟမ်ြေ၏သား
ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသည် မြေျ ို းနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။

ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုသိမိြေု့တေင်ွ
နထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ ယဗုသိမိြေု့သည် ယခု
ယရုရှလင်မိြေု့ဟခါ်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
ရှလမ်ြေရှင်ဘုရင် မြောခိရှဒိတ်ေသည် ယဗုသိမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသူဖစ်သည်။

ဣသရလ၊ ဣသရလနိင်ုငံ
"ဣသရလ" သည် ဘုရားသခင်ကေ ယာကုေပ်အားပးသည်
နာမြေည်ဖစ်သည်။ "ဘုရားသခင်နှင်လးုထွးသည်"
ဟဆုိုလိသုည်။
အမြေျ ိုးအနယ်ွ
"အမြေျ ိုးအနယ်ွ" သည် အတိေတ်ေကောလ၌
တိေက်ုေရုိက်ေဖင်သွးနးီစပ်သူမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။

• 

• 

Chapter 9
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ကေျွန်
"ကေျွန"် သည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသည်မြေည်သည်အလပ်ုမြေျ ိုးမြေဆုိ
လပ်ုသူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

1 Kings 22

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေကေား၊ ရှာလမုြေနသ်ည် ကေျွနမ်ြေခံစ
"ရှာလမုြေနသ်ည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
အလပ်ုကေမ်ြေးလပ်ုကုိေင်ရန ်အတေင်းအကေျပ် မြေစခုိင်းခဲပ။

1 Kings 23

ငါးရာငါးဆယ်
"ငါးရာနှင် ငါးဆယ်" 

1 Kings 24

မိြေလ္လ ာမိြေု့ကုိေ ပုပင်လ၏
ဖစ်နိင်ုသာ ဆုိလိရုင်းမြေျားမှြော - ၁) "တိေက်ုေတေနး်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "မြေဖို့ ရန"် (UDB)။ ၉:၁၅ တေင်ွ
ပနဆုိ်ထားသာ "မိြေလ္လ ာမိြေု့" ကုိေ ရှုပါ။

1 Kings 25

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်
၈:၆၄ တေင်ွ တေတွေ့ရသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။်
အိမ်ြေတော်ကုိေ လက်ေစသတ်ေလ၏
ရှာလမုြေန ်ဆုိရာတေင်ွ အလပ်ုလပ်ုရန ်ဌားရမ်ြေးထားသာ
အလပ်ုသမြေားမြေျား ပါဝင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"မြေင်းကီေး၏ အလပ်ုသမြေားမြေျားသည် အိမ်ြေတော်ကုိေ
လက်ေစသတ်ေသည်" 

1 Kings 26

ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး ... တေည်လပ်ု၏
စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်လယ်ွရန ်အခားသူမြေျားကေ ရှာလမုြေနအ်ား
ကူေညီကော တေည်ဆာက်ေခဲသည် ဟဘုာသာပနလ်ျှင်
အသင်တော်ဆုး ဖစ်သည်။ 
သဘင်္ဘောတိေု့
"သဘင်္ဂာယာဉ်စုကီေး"
ရရွှေအခွက်ေလးရာနှစ်ဆယ်
အလးချနိ ်အခွက်ေတေစ်ခွက်ေသည် ၃၄ ကီေလိဂုရမ်ြေနှင် ညီမြေျှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၁၄၀၀၀ ကီေလို
တေနခ်ျနိခ်န ရိှ်သာ ရွှ" 

Translation Questions

1 Kings 9:1

ရှာလမုြေန ်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်းအပီးတေင်ွ ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ
မြေည်သည်အရာကုိေ ပုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေန ်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်းအပီးတေင်ွ
ထာဝရဘုရားကေ ရှာလမုြေနရှရွှေ့တေင်ွ
ထပ်၍ထင်ရှားတော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 9:3

ရှာလမုြေနအ်ား ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့ မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်မှြော
ငါ ရှရွှေ့မှြောဆုတောင်းပဌနာပုသာ စကေားကုိေ ငါကေားခဲပီဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 9:4

ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ရှာလမုြေနအ်ား မြေည်ကဲေသို့  နာခံစလိခဲုသနည်း။
မှြောထားသမြေျှကုိေပု၍၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေခင်းငှါ
အလိရိှုခဲသည်။

ရှာလမုြေန၏်ဖခင် ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးအား ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့
ကေတိေထားခဲသနည်း။
ဂတိေရိှသည်အတိေင်ုး သင်ထုိင်ရသာ ဣသရလ
နိင်ုင၏ရာဇပလ္လ င်ကုိေ အစဉ်တေည်စမြေည်ဟ၍ူဖစ်သည်။

1 Kings 9:6

ရှာလမုြေနသ်ည် စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲ ခင်းမြေျားကုိေ နာမြေခံလျှင် ထာဝေရဘုရားကေ
မြေည်ကဲေသို့ ပုမြေည်ကုိေ မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငါပးသာပည်မှြေ ငါပယ်ဖတ်ေမြေည်ဟု
ရှာလမုုြေနကုိ်ေ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 9:8

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ လျစ်လျူရှုကေသာ် လတိူေု့ ကေ မြေည်ကဲေသို့
မြေးမြေနး်လာမြေည်နည်း။
လတိူေု့ ကေ ထာဝရဘုရား သည် ဤအမြေှုအလးုစုကုိေ
ရာက်ေစတော်မူြေကောင်းကုိေ ပနပာကေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် ဘးအန္တရာယ်ကုိေ ကေျရာက်ေစမြေည်နည်း။
ယင်းတိေု့ ၏ နာမြေခမြေှု၊ ဆန က်ေျင်မြေှုမြေျားကောင် ထာဝရဘုရားကေ
ဘးအန္တရာယ်ကုိေ ကေျရာက်ေစရခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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1 Kings 9:10

အနှစ်နှစ်ဆယ်ပည်ပီးနာက်ေ မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
အနှစ်နှစ်ဆယ်စသာအခါ ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော်နှင်
နနး်တော်တေည်းဟသာ အိမ်ြေတော်နှစ်ဆာင်ကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍
ပီးစီးစခဲသည်။
တေရုုမြေင်းကီေးဟိရံသည် ရှာလမုြေနလိ်ခုျင်သမြေျှအတိေင်ုး မြေည်သည်အရာကုိေ
ပးခဲသနည်း။
တေရုုမြေင်းကီေးဟိရသည် ရှာလမုြေနလိ်ခုျင်သမြေျှအတိေင်ုး
အာရဇ်သစ်သား၊ ထင်းရူးသစ်သားနှင် ရွှ
အခွက်ေတေရာနှစ်ဆယ်ကုိေ ပးခဲသည်။

1 Kings 9:12

ဟိရံမြေင်းကီေး တေရုုမိြေု့မှြေလာ၍ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
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ဟာဇာ်မိြေု့၊ မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့ ဂဇာမိြေု့တိေု့ တေွင် ရှာလမုြေနသ်ည် မြေည်သည်ကုိေ
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Chapter 10

1 ရှဘပည်ကုိေ အစုိးရသာ မိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေန၏် ဂုဏ်အသရနှင် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် သိတေင်းကုိေကေားလျှင်၊
နက်ေနခဲက်ေခဲသာ ပဿနာအားဖင် သူ့ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းငှါ လာ၏။ 2 န သာမြေျ ိုးနှင် မြေျားစွာသာရွှ၊ အဘုိးထုိက်ေသာ
ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေဆာင်သာ ကုေလားအပ်ုမြေျား၊ လိက်ုေသာ သူမြေျားနှင်တေကွေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေ၍၊ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထတော်သို့
ဝင်သာအခါ၊ မိြေမိြေအလိဆုန္ဒရိှသမြေျှကုိေ ဆွးနးွမြေးမြေနး်လ၏။ 3 သူမြေးမြေနး်သာ ပဿနာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်
ဖလ၏။ နားမြေလည်၍ မြေဖနိင်ု သာအရာ တေစုတေခုမြေျှမြေရိှ။ 4 ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေန၏် ပညာအလးုစုကုိေ၎င်း၊
တေည်ဆာက်ေသာအိမ်ြေတော်ကုိေ၎င်း၊ 5 စားပဲွတော်တေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ အမြေှုတော်စာင်တိေု့ နရာထုိင်ရာကုိေ၎င်း၊ လလုင်တိေု့  ခစားသည်
အခင်းအရာ ကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ ဝတ်ေသာအဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ ဝနစ်ာရးမြေျားကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ၎င်း မြေင်သာအခါ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေရိှ၍၊ 6 ကုိေယ်တော်၏ အခင်းအရာနှင်ကုိေယ်တော်၏ပညာကုိေ
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်ပည်၌ကေားရသာ သိတေင်းစကေားမှြေနပ်ါ၏။ 7 သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တိေင်ုရာက်ေ၍မြေမြေင်မီှြေ ထုိစကေားကုိေမြေယု။
ယခုမူြေကေား၊ အရင်ကေားသာ စကေား သည် တေဝက်ေကုိေမြေျှမြေမီှြေ။ ကုိေယ်တော်၏ ပညာနှင်ကုိေယ်တော်၏စည်းစိမ်ြေသည် အကေျွန်ပ်ုကေားရသာ
သိတေင်းကုိေ လနွကဲ်ေ ပါ၏။ 8 ရှရွှေ့တော်၌ အစဉ်န၍ ပညာတော်ကုိေကေားရသာ ကုိေယ်တော်၏လ၊ူ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည်
မြေဂင်္ဂလာရိှကေပါ၏။ 9 ကုိေယ်တော်ကုိေ နှစ်သက်ေ၍၊ ဣသရလနိင်ုင၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော တေင်တော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အစဉ်ချစ်သာကောင်၊
ဖာင်မြေတ်ေစွာတေရားစီရင်စခင်းငှါ ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေ ပီဟ ုရှင်ဘုရင်အား ပာဆုိ၍၊ 10

ရွှအခွက်ေတေရာနှစ်ဆယ်၊ န သာမြေျ ိုးအမြေျား၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ဆက်ေလ၏။ ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ဆက်ေသာ
န သာမြေျ ိုးအမြေျား၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ဆက်ေလ၏။ ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ဆက်ေသာန သာမြေျ ိုးနှင်အမြေျှ
မြေျားပားသာ န သာမြေျ ိုးသည် နာက်ေတေဖနမ်ြေရာက်ေ။ 11 ဩဖိရမိြေု့မှြေ ရွှကုိေဆာင်ခဲသာ ဟိရသဘင်္ဂာတိေု့ သည် အာလဂုသစ်သားမြေျား၊
ကေျာက်ေမြေတ်ေမြေျားကုိေ လည်း ဆာင်ခဲကေ၏။ 12 ထုိအာလဂုသစ်သားဖင် ရှင်ဘုရင်သည် ဗိမြောနတော်ပွတ်ေလးုတေနး်နှင်
နနး်တော်ပွတ်ေလးုတေနး်ကုိေ၎င်း၊ သီချင်းဆုိသာ သူတိေု့ စာင်းနှင် တေယာတိေု့ ကုိေ၎င်း လပ်ုလ၏။ ထုိသို့ သာ
အာလဂုသစ်သားသည်နာက်ေ တေဖနမ်ြေရာက်ေ၊ ယန တိေင်ုအာင် မြေပါ်လာ။ 13 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အလိလိုပးသာ
လက်ေဆာင်မှြေတေပါး၊ ရှဘမိြေဖုရား၏ အလိဆုန္ဒပည်စုစ ခင်းငှါ၊ သူတောင်းသမြေျှကုိေလည်း ပးတော်မူြေ၏။ ထုိနာက်ေမှြေ မိြေဖုရားသည်
မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ နှင်တေကွေ မိြေမိြေပည်သို့  ပနသွ်ားလ၏။ 14 ရှာလမုြေနထ်သို့  တေနှစ်တေနှစ်လျှင် ရာက်ေသာ ရွှအချနိက်ေား
အခွက်ေခာက်ေရာခာက်ေဆယ်ခာက်ေ ပိဿာဖစ်သတေည်း။ 15 ထုိမှြေတေပါးကုေနသ်ည်မြေျား၊ လှည်းသမြေားမြေျား၊ အာရပ်မြေင်းကီေးရိှသမြေျှ၊
မိြေု့ဝနမ်ြေျားဆက်ေသာ ရွှရိှသး ၏။ 16-17 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရွှခာက်ေပိဿာစီဖင် ဒိင်ုးကီေးနှစ်ရာ၊ သုးပိဿာစီဖင်
ဒိင်ုးငယ်သုးရာတိေု့ ကုိေ ထုတ်ေလပ်ု၍ လဗနနုတောသစ်သားနှင် တေည်ဆာက်ေသာနနး်တော်၌ ထားတော်မူြေ၏။ 18 ရှင်ဘုရင်သည်လည်း၊
ဆင်စွယ်ရာဇပလ္လ င်ကီေး ကုိေ လပ်ု၍ရွှစင်နှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 19 ရာဇပလ္လ င်တော်သည် လှကေားခာက်ေထစ် ရိှ၏။ နာက်ေဖးဝုိင်း၏။
ထုိင်ရာတေဘက်ေတေချက်ေ၌ မီှြေစရာလက်ေရု းတေနး်နှင်ပည်စု၍၊ လက်ေရု းတေနး်အနားမှြော ခသင်္ဂနှစ်ကောင်ရပ်န၏။ 20

လှကေားခာက်ေထစ်အပါ်တေင်ွ တေဘက်ေတေချက်ေ၌လည်း ခသင်္ဂတေဆယ်နှစ်ကောင်ရပ်န၏။ ထုိသို့ သာ ရာဇပလ္လ င်သည်
အဘယ်တိေင်ုးနိင်ုင၌မြေျှမြေရိှ။ 21 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသာက်ေသာ ဖလားတော် ရိှသမြေျှနှင် လဗနနုန်နး်တော်၌ သုးသာဖလားတော်
ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ငဖွလားမြေဟတ်ုေ ရွှဖလားသက်ေသက်ေ ဖစ်၏။ ရှာလမုြေနလ်က်ေထက်ေ၌ ငကုိွေ အလျှင်းပမြောဏ မြေပုတေတ်ေကေ။ 22

ရှင်ဘုရင်သည် တောရှုသဘင်္ဂာကုိေ ဟိရမြေင်း သဘင်္ဂာနှင်အတေ ူစလွှတ်ေသဖင်၊ သုးနှစ်တေခါ တောရှု  သဘင်္ဂာသည် ပနလ်ာ၍ ရွှ၊ င၊ွ
ဆင်စွယ်၊ မြေျာက်ေမြေျား၊ ဒါင်းမြေျားကုိေ ဆာင်ခဲတေတ်ေ၏။ 23 ထုိသို့ ရှာလမုြေနသ်ည် မြေကီေးပါ်မှြော ရိှသမြေျှသာ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ထက်ေ
ပညာနှင် စည်းစိမ်ြေအားဖင် လနွကဲ်ေ၏။ 24 ရှာလမုြေန၏် နှလးု၌ ဘုရားသခင် သွင်းပးတော်မူြေသာ ပညာကုိေ
မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကေားရအသာငှါ၊ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ဖူးလာကေ၏။ 25 လာသာသူအသီးအသီးတိေု့ သည် ရွှဖလား၊
ငဖွလား၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာ၊ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေ၊ န သာမြေျ ိုး၊ မြေင်း၊ လားတိေု့ ကုိေ နှစ်တိေင်ုးအခွန ်ဆက်ေရကေ၏။ 26 ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊
ရထားမြေျား၊ မြေင်းစီးသူရဲ မြေျားကုိေ ဆည်းဖူး၍၊ ရထားတေထာင်နှင် လးရာ၊ မြေင်းစီးသူရဲတေသာင်းနှစ်ထာင်ရိှ၏။ ရထားထိနး် မိြေု့တိေု့ ၌
၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့ အထတော်၌၎င်းထား၏။ 27 ရှင်ဘုရင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ ငကုိွေ ကေျာက်ေခဲကဲေသို့ ၎င်း၊ အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ
လင်ွပင်၌ ပါက်ေ သာ သဖနး်ပင်ကဲေသို့ ၎င်း မြေျားပားစ၏။ 28 ရှာလမုြေနထ်သို့  မြေင်းမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ ကောမိြေု့မှြေဆာင်ခဲရ၏။
ရှင်ဘုရင်၏ ကုေနသ်ည်တိေု့ သည် အဘုိးပးလျက်ေ ကောမိြေု့၌ ခယူရကေ၏။ 29 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ရထားတေခုကုိေ ငခာက်ေပိဿာ နှင်၎င်း၊
မြေင်းတေစီးကုိေ တေပိဿာငါးဆယ်နှင်၎င်း ရာင်းမဲြေ ရိှ၏။ ထုိသို့ ဟိတေ္တ ိမြေင်းကီေးနှင် ရှုရိမြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုရထားနှင်
မြေင်းတိေု့ ကုိေ ရတေတ်ေကေ၏။ 
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1 Kings 01

ရှာလမုြေန၏် ဂုဏ်အသရနှင် ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေတော် သိတေင်း
ဖစ်နိင်ုချရိှသာ အဓိပါယ်မြေျားမှြော ၁) "ထာဝရဘုရား၏
ဂုဏ်တော်ကုိေ ကေျာ်ကေားစသာ ရှာလမုြေန၏်
နာမြေည်ကေျာ်ကေားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "ထာဝရဘုရား၏
ကေျးဇူးကောင် ကေျာ်ကေားသာ ရှာလမုြေန၏်သတေင်း" 

မိြေမိြေအလိဆုန္ဒရိှသမြေျှ
ယဘုယျ ခုပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူမြေ သိလိသုည်မှြေနသ်မြေျှ" 

1 Kings 03

အမြေှုတော်စာင်တိေု့ နရာထုိင်ရာ
ဖစ်နိင်ုချရိှသာ အဓိပါယ်မြေျားမှြော ၁) "စားပဲွပတ်ေလည်တေင်ွ
အစခမြေျားထုိင်သည်ပုစ" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) "အစခမြေျား
နထုိင်ရာနရာ"

မိြေနး်မြောတေဝေလျက်ေ
ဥပစာစကေား ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လးုဝ
အဩမိြေနး်မြောသည်။" 

1 Kings 06

ကုိေယ်တော်၏ အခင်းအရာနှင်ကုိေယ်တော်၏ပညာ
ဤအကောင်းအရာတေင်ွ "ပညာ" သည် "စကေားလးုမြေျား" ကုိေ
ဖာ်ပနသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား - "သင်၏
ဉာဏ်ပညာနှင်ပည်ဝသာ စကေားမြေျား" 

ကုိေယ်ပည်၌ကေား
"ငါ တိေင်ုးပည်၌ နစဉ်အခါ ကေားခဲရသည်"

my eyes have seen it ကုိေယ်တိေင်ုရာက်ေ၍မြေမြေင်မီှြေ
မြေျက်ေစိဖင် မြေင်ပီဆုိရာတေင်ွ မြေျက်ေစိတေစ်မြေျ ိုးတေည်းကုိေ
ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဉီး၏ မြေင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါမြေင်တေတွေ့ခဲပီ" 

တေဝေက်ေကုိေမြေျှမြေမီှြေ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လတိူေု့ သည် ငါ အား အနည်းငယ်သာ
ပာပကေပီ" 

1 Kings 08

ရှရှေ့တော်၌ အစဉ်န၍
ဥပစာစကေား ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သခင်အား အစခရန ်ရှရွှေ့တော်၌
အစဉ်စာင်ဆုိင်းလျက်ေရိှသာသူမြေျား" 

ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရားသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား
လမူြေျား ချးီမွြေမ်ြေးကေစ" 

ဣသရလနိင်ုငံ၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော တေင်တော်မူြေသာ
ရာဇပလ္လ င်ဟဆုိုရာတေင်ွ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်သာဘုရင်ကုိေလည်း
ဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလ၏
ဘုရင်အဖစ် သင်ကုိေ တေင်မြောက်ေသာသူ" 

1 Kings 10

ရရွှေအခွက်ေတေရာနှစ်ဆယ်
အလးချနိ ်အခွက်ေတေစ်ခွက်ေသည် ၃၄ ကီေလိဂုရမ်ြေနှင် ညီမြေျှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၄၀၀၀ ကီေလို
တေနခ်ျနိခ်န ရိှ်သာ ရွှ" 

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ဆက်ေသာနံ သာမြေျ ိုးနှင်အမြေျှ မြေျားပားသာ
နံ သာမြေျ ိုးသည် နာက်ေတေဖနမ်ြေရာက်ေ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှဘမိြေဖုရားပးသာ န သာထက်ေ
သာလနွမ်ြေျားပားသာ န သာကုိေ ရှာလမုြေနဘု်ရင်အား မြေည်သူမြေျှ
မြေဆက်ေသတောပါ။" 

1 Kings 11

အာလဂုံသစ်သား
မြေွှးကိေုင်သာ ရန ရိှသာ သစ်သားတေစ်မြေျ ိုး 
ရှင်ဘုရင်သည် ..... လပ်ုလ၏
အခားသူမြေျားကေ ရှာလမုြေနအ်ား ကူေညီကော တေည်ဆာက်ေခဲသည်
ဟ ုစာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်လယ်ွရနဘ်ာသာပနလ်ျှင်
အသင်တော်ဆုး ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဘုရင်သည် သူ၏ အစခမြေျားအား ပုလပ်ုရန ်မိြေန ကေားခဲသည်" 

နာက်ေတေဖနမ်ြေရာက်ေ
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိမြေျှလာက်ေ ကီေးမြေားသာ
အရအတေက်ွေကုိေ မြေည်သူမြေျှ နာက်ေတေဖန ်မြေမြေင်ကေ" 

ယန တိေင်ုအာင်
စာရးသူ ဤစာကုိေရးသားသာ န တိေင်ုအာင် ဆုိလိသုည်။

1 Kings 13

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အလိလိုပးသာ လက်ေဆာင်
"ဘုရင်ကီေးသည် မြောက်ေမြေျားစွာ ပုိင်ဆုိင်သာကောင်"
ရှဘမိြေဖုရား၏ အလိဆုန္ဒ၊ သူမြေ တောင်းဆုိသမြေျှ
ဤစကေားစုမြေျား၏ အနက်ေအဓိပ္ပာယ်တေသူည်။ အထူးပုခင်းကုိေ
ပသရနအ်တေက်ွေ ယှဉ်တေွဲအသုးပုခင်း ဖစ်သည်။ 
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1 Kings 14

တေနှစ်တေနှစ်လျှင်
"နှစ်တိေင်ုး" (UDB)။ ရှာလမုြေနဘု်ရင် နနး်စသမြေျှနှစ်တိေင်ုးကုိေ
ဆုိလိသုည်၊ တေစ်ကိေမ်ြေတေစ်ခါကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
အခွက်ေခာက်ေရာခာက်ေဆယ်ခာက်ေ
အလးချနိ ်အခွက်ေတေစ်ခွက်ေသည် ၃၄ ကီေလိဂုရမ်ြေနှင် ညီမြေျှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၂၃၀၀၀ ကီေလို
တေနခ်ျနိခ်န ရိှ်သာ ရွှ" 

1 Kings 16

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်...ထုတ်ေလပ်ု၍
အခားသူမြေျားကေ ရှာလမုြေနအ်ား ကူေညီကော ပုလပ်ုခဲသည် ဟု
စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်လယ်ွရန ်ဘာသာပနလ်ျှင်
အသင်တော်ဆုး ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ လမူြေျား ထုတ်ေလပ်ုခဲကေသည်" 

ရရွှေခာက်ေပိဿာ
အလးချနိ ်တေစ်ပိဿာသည် ၁၁ ဂရမ်ြေနှင် ညီမြေျှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၆.၆ ကီေလိဂုရမ်ြေခန ရိှ်သာ
ရွှ" 

ခာက်ေပိဿာ
ဟဗဲစကေားလးုတေင်ွ "ပိဿာ" ဟသာ အသုးကုိေ မြေတေတွေ့ရသဖင်
အချုိ့သာ ခတ်ေသစ် ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ ပိဿာဝက်ေ
(bekah) ဟသုာ ဘာသာပနကေသည်။ ပိဿာဝက်ေ ဟု
ဘာသာပနပ်ါကေ ၃ ကီေလိဂုရမ်ြေနှင်သာ ညီမြေျှသည်။
ဒိင်ုးကီေးနှစ်ရာ
"ကီေးမြေားသာ ဒိင်ုးလွှား နှစ်ရာ" 

Three minas of gold ရရွှေ ...သုံးပိဿာ
အလးချနိ ်mina သည် ၆၀၀ ဂရမ်ြေခန နှ်င် ညီမြေျှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၁.၈ ကီေလိဂုရမ်ြေခန ်
အလးချနိရိှ်သာ ရွှ" 

ဒိင်ုးငယ်သုံးရာ
"ဒိင်ုးလွှား အခု သုးရာ" 

He also made
အခားသူမြေျားကေ ရှာလမုြေနအ်ား ကူေညီကော ပုလပ်ုခဲသည် ဟု
စာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်လယ်ွရန ်ဘာသာပနလ်ျှင်
အသင်တော်ဆုး ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဘုရင်လမူြေျားလည်း ပုလပ်ုခဲကေသည်။" 

the Palace of the Forest of Lebanon လဗနနုတောသစ်သားနှင်
တေည်ဆာက်ေသာနနး်တော်
"လဗနနုန်နး်တော် ဟခါ်တေင်ွသာ အိမ်ြေတော်" ၇း၁ တေင်ွ
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။်

1 Kings 18

ရှင်ဘုရင်...မွြေမ်ြေးမံြေ
အခားသူမြေျားကေ ရှာလမုြေနအ်ား ကူေညီကော တေည်ဆာက်ေခဲသည်
ဟ ုစာဖတ်ေသူမြေျား နားလည်လယ်ွစရန ်ဘာသာပနလ်ျှင်
အသင်တော်ဆုး ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဘုရင်အမြေှုထမ်ြေးမြေျား ပုလပ်ုခဲကေသည်" 

ဆင်စွယ်ရာဇပလ္လ င်ကီေး
ကီေးမြေားသာ သတေ္တ ဝါ၏သွားမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ အစွယ်မှြေ
ရရိှလာသာ အဖူရာင်ရိှ၍ မြောကောသာ ဆင်စွယ်ဖစ်သည်။ 

1 Kings 21

လဗနနုန်နး်တော်
"လဗနနုန်နး်တော် ဟခါ်တေင်ွသာ အိမ်ြေတော်" ၇း၁ တေင်ွ
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။်
ဆင်စွယ်
ကီေးမြေားသာ သတေ္တ ဝါ၏ သွားမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ အစွယ်မှြေ
ရရိှလာသာ အဖူရာင်ရိှ၍ မြောကောသာ ဆင်စွယ်ဖစ်သည်။
၁ဝး၁၈ တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။် 
မြေျာက်ေမြေျား
ဤမြေျာက်ေမြေျားသည် အာဖရိတေင်ွ နထုိင်လရိှကေသည်။
ခလက်ေအဂင်္ဂ ါမြေျားအဆုးသည် လတိူေု့ ၏ ခလက်ေမြေျားနှင်
ဆင်တေပီး အမီြေးရှည်မြေျားလည်း ရိှကေသည်။ အချုိ့သာ
သူမြေျားကေ ဘာဘွနး်မြေျာက်ေကုိေ မြေျာက်ေဝတေစ်မြေျ ိုးဟလုည်း
သတ်ေမှြေတ်ေကေသည်။ 

1 Kings 23

ရှာလမုြေန၏်...မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ဖူးလာကေ၏
မြေျက်ေနှာတော်ဟ ုသုးနှုနး်ရာတေင်ွ ထုိသူနှင်
စကေားလက်ေဆုကေျခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှာလမုြေနပာဆုိသာ စကေားကုိေ
နားထာင်ရန ်ကိေုးပမ်ြေးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှာလမုြေနထ်သို့
အလည်အပတ်ေသွားချင်သည်" 

နှလံးု၌ ဘုရားသခင် သွင်းပးတော်မူြေသာ ပညာကုိေ..... ကေားရအံသာငှါ
နှလးုဆုိရာတေင်ွ ကုေနသတေ္တ ာတေစ်လးုကဲေသို့  လတူေစ်ဉီး၏ အထဲမှြေ
ထွက်ေပါ်လာသာ အတေးွအခါ်နှင် ထုိသူပာသာ
စကေားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သည် "ပညာ" ကုိေ
ကုေနသတေ္တ ာထဲတေင်ွ ထည်၍ ရသကဲေသို့
တေင်စားပာဆုိထားခင်းဖစ်ပီး နာမြေဝိသသန အနဖင်လည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးအနဖင်သာ်လည်းကောင်း၊ ထုိသူပာဆုိသာ
စကေားအနဖင်သာ်လည်းကောင်း ဆုိလိအုဓိပ္ပာယ်ရသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင် ပးထားသာ
သူ၏ ဉာဏ်ပညာစကေားကုိေ ကေားနာရနအ်တေက်ွေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်အားဖင် မြေည်မြေျှ ပညာရိှသည်ကုိေ
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နားထာင်ရနအ်တေက်ွေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင် ပာဆုိစသည်
ဉာဏ်ပညာနှင် ပည်ဝသာ စကေားမြေျားကုိေ နားထာင်ရနအ်တေက်ွေ" 

မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့
ယဘုယျခုပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "နရာဒသအစုမှြေ လမူြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကဲွေပားသာ အရပ်ရပ်မှြေ လမူြေျား" 

1 Kings 26

ရထားတေထာင်နှင် လးရာ၊ မြေင်းစီးသူရဲတေသာင်းနှစ်ထာင်
"မြေင်းရထား တေစ်ထာင်လးရာနှင် မြေင်းစီးစစ်သည်
တေစ်သာင်းနှစ်ထာင်" 

ယရုရှလင်မိြေု့၌ ငကုိွေ ကေျာက်ေခဲကဲေသို့
ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ ငအွရအတေက်ွေကုိေအထူးပုတေင်စား
ပာဆုိရနအ်တေက်ွေ အသုးပုခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ယရုရှလင်မိြေု့ ၌ ငအွမြောက်ေ
အမြေားရိှသည်၊ မြေပါ်တေင်ွ တေတွေ့ရသာ ကေျာက်ေစရစ်ခဲမြေျား
မြေျားပားသကဲေသို့  ငအွမြောက်ေအမြေျားကုိေ ပုိင်ဆုိင်သည်" 

1 Kings 28

အဲဂုတေ္တ ုပည်...မှြေဆာင်ခဲရ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျားထမှြေ ရှာလမုြေန၏်
ကုေနသ်ည်မြေျားကေ ဝယ်ယူခဲသည်" 

ရထားတေခုကုိေ...ရာင်းမဲြေ ရိှ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရင်အမြေှုထမ်ြေးမြေျားမှြေ ရထားလးုမြေျားကုိေ
ဝယ်ယူခဲသည်" 

ငခာက်ေပိဿာ....တေပိဿာငါးဆယ်
အလးချနိ ်တေစ်ပိဿာသည် ၁၁ ဂရမ်ြေနှင် ညီမြေျှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "၆.၆ ကီေလိဂုရမ်ြေခန  ်...၁.၇
ကီေလိဂုရမ်ြေခန "် 

ငခာက်ေပိဿာ
"င ွခာက်ေပိဿာ" 

ရာင်းမဲြေ ရိှ၏
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရှင်ဘုရင်၏ ကုေနသ်ည်တိေု့ သည်
ထုိအရာမြေျားစွာကုိေ ရာင်းချခဲကေသည်" 

Translation Questions

1 Kings 10:1

ရှဘပည်၏မိြေဖုရားသည် အဘယ်ကောင် ရှာလမုြေနထံ်သို့  လာခဲသနည်း။
ရှဘပည်၏မိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနအ်ား နက်ေနခဲက်ေခဲသာ
ပဿနာအားဖင် သူ့ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းငှာလာခဲသည်။
ရှဘပည်၏မိြေဖုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်သည်အရာကုိေ
သယ်ဆာင်လာခဲသနည်း။
ရှဘပည်၏မိြေဖုရားသည် န သာမြေျ ိုးနှင် မြေျားစွာသာရွှ၊
အဘုိးထုိက်ေသာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေဆာင်သာ
ကုေလားအပ်ုမြေျားအား သယ်ဆာင်လာခဲသည်။

1 Kings 10:3

ရှဘပည်၏မိြေဖုရား၏ မြေးခွနး်မြေျားမှြေ မြေည်မြေျှကုိေ ရှာလမုြေနဖခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် ရှဘပည်၏မိြေဖုရား မြေးသမြေျှသာ
အရာအားလးုကုိေ ဖကေားခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်ပညာတော်အားလံးုကုိေ တေငွေ့မြေင်သာအခါ ရှဘပည်၏မိြေဖုရာကေ
မြေည်သို့ ဖစ်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေန၏်ပညာတော်အားလးုကုိေ တေတွေ့မြေင်သွားသာအခါ
ရှဘပည်၏မိြေဖုရားသည် စိတ်ေဝိညာဉ်ပါလငွ်သည်။

1 Kings 10:6

ရှဘပည်၏မိြေဖုရားကေ ရှာလမုြေနအ်ား မြေည်ကဲေသို့  ပာကေားခဲသနည်း။
ရှဘပည်၏မိြေဖုရား ပာခဲသာစကေားမှြော ကုိေယ်တော်၏
ပညာနှင်ကုိေယ်တော်၏စည်းစိမ်ြေသည် အကေျွန်ပ်ုကေားရသာ
သိတေင်းကုိေ သာလနွပ်ါသည်ဟ၍ူ ဖစ်သည်။

1 Kings 10:8

ရှဘပည်၏မိြေဖုရားကေ ရှာလမုြေန၏်ကေျွနတော်မြေျားအား အဘယ်ကောင်
ကောင်းကီေးပးခဲသနည်း။
ရှဘပည်၏မိြေဖုရားကေ ရှာလမုြေန၏် ရှရွှေ့တော်၌ အစဉ်န၍
ပညာတော်ကုိေကေားရသာသူတိေု့ သည်
မြေဂင်္ဂလာရိှကေသာသူမြေျားဖစ်ကေပါသည် ဟပာခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလတိူေု့ အား သူ၏ချစ်ခင်းကုိေ
မြေည်ကဲေသို့ ပသခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလတိူေု့ အား သူ၏ချစ်ခင်းကုိေ
ယင်းတိေု့ အတေက်ွေ ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကုိေပင်ဆင်ပးခင်းအားဖင်
ပသခဲသည်။
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1 Kings 10:10

ရှဘပည်၏မိြေဖုရားကေ ရှာလမုြေနအ်ား မြေည်သည်အရာကုိေ ပးခဲသနည်း။
ရှဘပည်၏မိြေဖုရားကေ ရှာလမုြေနအ်ား ရွှအခွက်ေတေရာနှစ်ဆယ်၊
န သာမြေျ ိုးအမြေျား၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ပးအပ်ခဲသည်။

1 Kings 10:11

ဟိရံ၏သဘင်္ဘောတိေု့ သည် ဩဖိရမိြေု့မှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ သယ်ဆာင်ခဲသနည်း။
ဩဖိရမိြေု့မှြေ ရွှကုိေဆာင်ခဲ၍ ဟိရသဘင်္ဂာတိေု့ ကုိေ
သယ်ခဲကေသည်။
ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အဖို့  ရှင်ဘုရင်ကေ မြေည်သည်အရာပုခဲသနည်း။
အာလဂုသစ်သားဖင် ရှင်ဘုရင်သည် ဗိမြောနတော်ပွတ်ေလးုတေနး်နှင်
နနး်တော်ပွတ်ေလးုတေနး်ကုိေ၎င်းလပ်ုခဲသည်။

1 Kings 10:13

ရှဘမိြေဖုရားကီေးအား ရှာလမုြေနက်ေ မြေည်သည်အရာပးခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အလိလိုပးသာ လက်ေဆာင်မှြေတေပါး၊
ရှဘမိြေဖုရား၏ အလိဆုန္ဒပည်စုစ ခင်းငှါ၊
သူတောင်းသမြေျှကုိေလည်း ပးတော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 10:14

တေစ်နှစ်အတေင်ွးတေင်ွ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးဆီသို့  ရရွှေတေနခ်ျနိပါင်းမြေည်မြေျှ
ရရိှခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနထ်သို့  တေနှစ်တေနှစ်လျှင် ရာက်ေသာ ရွှအချနိက်ေား
အခွက်ေခာက်ေရာခာက်ေဆယ်ခာက်ေ ပိဿာဖစ်သည်။
မြေည်သူကေ ရှာလမုြေနထံ်သို့  ရရွှေ ငတိွေု့ ကုိေ သယ်ဆာင်လာခဲသနည်း။
ကုေနသ်ည်မြေျား၊ လှည်းသမြေားမြေျား၊ အာရပ်မြေင်းကီေးရိှသမြေျှ၊
မိြေု့ဝနမ်ြေျားမှြေ ဆက်ေသသာ ရွှ ငမွြေျားလည်းရိှသးသည်။

1 Kings 10:16

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ရရွှေဖင်ကီေးမြေားသာ ဒိင်ုးကီေးကုိေ မြေည်မြေျှ
ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ရွှဖင်ကီေးမြေားသာ ဒိင်ုးကီေး နှစ်ရာကုိေ
ပုလပ်ုခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ဒိင်ုးငယ်သုံးရာကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ဒိင်ုးငယ်သုးရာကုိေ
လဗနနုတောသစ်သားနှင် တေည်ဆာက်ေသာနနး်တော်၌
ထားလသည်။

1 Kings 10:18

ရရွှေစင်နဲ  ဆင်စွယ်ကုိေ အသုံးပုကော မြေင်းကီေးကေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ရွှစင်နဲ  ဆင်စွယ်ကုိေ အသုးပုကော မြေင်းကီေးကေ ရာဇပလ္လ င်ကီေးကုိေ
ပုလပ်ုခဲပါသည်။

ရှင်ဘုရင်ပုလပ်ုထားသာ ပလ္လ င်တော်၏ လက်ေရုံးတေနး်ဘးတေင်ွ
မြေည်သည်အရာကုိေ ရပ်နစသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ပုလပ်ုထားသာ ပလ္လ င်တော်၏ လက်ေရု းတေနး်ဘးတေင်ွ
ခသင်္ဂနှစ်ကောင်ကုိေ ရပ်နစသည်။
ပလ္လ င်တော်ရိှ လှကေားခာက်ေထစ်တေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ ရပ်စခဲသနည်း။
ပလ္လ င်တော်ရိှ လှကေားခာက်ေထစ်တေင်ွ
ခသင်္ဂတေဆယ်နှစ်ကောင်ရပ်နစခဲသည်။

1 Kings 10:21

လဗနနုန်နး်တော်ရိှ ဖလားတော်မြေျားကုိေ
မြေည်သည်အမြေျ ိုးအစားဖင်သွနး်လပ်ုထားသနည်း။
လဗနနုန်နး်တော်၌ သုးသာဖလားတော် ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ငဖွလားမြေဟတ်ုေ ရွှဖလားဖင်သွနး်လပ်ုထားပါသည်။
ရှင်ဘုရင်၏သဘင်္ဘောတိေု့ သည် သုံးနှစ်တိေင်ုးတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ
သယ်ဆာင်ရကေသနည်း။
ရှင်ဘုရင်၏သဘင်္ဂာတိေု့ သည် သုးနှစ်တေခါ တောရှု  သဘင်္ဂာသည်
ပနလ်ာ၍ ရွှ၊ င၊ွ ဆင်စွယ်၊ မြေျာက်ေမြေျား၊ ဒါင်းမြေျားကုိေ
ဆာင်ခဲရသည်။

1 Kings 10:23

မြေကီေးပါ်မှြောရိှသမြေျှသာသူတိေု့ ကေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင်
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ရှာဖွခဲကေသနည်း။
မြေကီေးပါ်မှြောရိှသမြေျှသာသူတိေု့ ကေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား
ရှာဖွခဲရခင်းမှြော သူ၏နှလးု၌ ဘုရားသခင် သွင်းပးတော်မူြေသာ
ပညာကုိေ မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည်
ကေားလိသာကောင်ဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနထံ်လာရာက်ေသာ၍ချးီကေျူးဂုဏ်ပုသာသူအပါင်းတိေု့ ကေ
သူထံသို့ မြေည်သည်အရာမြေျားသယ်ဆာင်လာလရိှသနည်း။
လာသာသူအသီးအသီးတိေု့ သည် ရွှဖလား၊ ငဖွလား၊
အဝတ်ေတေနဆ်ာ၊ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေ၊ န သာမြေျ ိုး၊ မြေင်း၊ လားတိေု့ ကုိေ
ဆက်ေသလရိှသည်။

1 Kings 10:26

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ သူ၏မြေင်းစီးသူရဲမြေျားနှင် မြေင်းမြေျားကုိေ
မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ သူ၏မြေင်းစီးသူရဲမြေျားနှင် မြေင်းမြေျားကုိေ
ရထားထိနး် မိြေု့တိေု့ ၌ ၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့
အထတော်၌၎င်းထားထားသည်။
ရှင်ဘုရင်ကေ အာရဇ်ပင်တိေု့ ဖင်မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်၌ ပါက်ေ သာ သဖနး်ပင်ကဲေသို့ ၎င်း
မြေျားပားစခဲသည်။
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1 Kings 10:28

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ စီးတော်မြေင်းကုိေ မြေည်သည်အရပ်မှြေ
သယ်ဆာင်ခဲကေသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ စီးတော်မြေင်းကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်၊
ကောမိြေု့မှြေဆာင်ခဲကေသည်။

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးပုိင်ဆုိင်သာ မြေင်းရထားတိေု့ ၏ တေနဖုိ်းကုိေဖာ်ပပါ။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ရထားတေခုကုိေ ငခာက်ေပိဿာ နှင်၎င်း၊
မြေင်းတေစီးကုိေ တေပိဿာငါးဆယ် ရိှလသည်။
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Chapter 11

1 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးမှြေတေပါး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေဟတ်ုေသာ မြောဘအမြေျ ိုး၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုး၊ ဧဒအုမြေျ ိုး၊
ဇိဒနုအ်မြေျ ိုး၊ ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေအမြေျားတိေု့ ကုိေ ချစ်တေတ်ေ၏။ 2 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်တိေု့ သည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်စုဘက်ေခင်းကုိေမြေပုရ။ အကေယ်စင်စစ်သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားမြေျားနာက်ေသို့  သင်တိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုကုိေ
လွဲစကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား မိြေန တော် မူြေသာ်လည်း၊ ရှာလမုြေနသ်ည် တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ
တေပ်မြေက်ေသာစိတ်ေရိှ၏။ 3 မြေင်းသမီြေးဖစ်သာ ခင်ပွနး်ခုနစ်ရာ၊ မြောင်းမြေ မိြေဿသုးရာရိှ၍၊ သူတိေု့ သည် စိတ်ေနှလးုတော်ကုိေ လွဲစ ကေ၏။ 
4 ရှာလမုြေနသ်ည် အသက်ေကီေးသာအခါ၊ မိြေနး်မြေမြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေနှလးုတော်ကုိေ အခားတေပါးသာ ဘုရား နာက်ေသို့  လွဲစသဖင်၊
စိတ်ေနှလးုတော်သည် ခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ်၏ စိတ်ေနှလးုကဲေသို့  မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ စုလင်ခင်းမြေရိှ။ 5
ဇိဒနုန်တ်ေသမီြေးအာရှတေရက်ေ၊ ရွရှာဘွယ်သာ အမြေ္မုနဘု်ရား မိြေလကေုနာက်ေသို့  လိက်ုေ၍၊ 6 ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်ကဲေသို့  ထာဝရဘုရား၌ လးုလးု
မြေဆည်းကေပ်၊ ရှရွှေ့တော်၌ဒစုရုိက်ေကုိေပုလ၏။ 7 ထုိအခါရှာလမုြေနသ်ည် ရွရှာဘွယ်သာမြောဘဘုရားခမုြေရှနှင် ရွရှာဘွယ်သာ
အမြေ္မုနဘု်ရားမြောလတ်ုေအဘို့ ၊ ယရုရှလင်မိြေု့ ရှရွှေ့တော်၌ရိှသာ တောင်ပါ်တေင်ွ ကုေနး်တိေု့ ကုိေ တေည်လ၏။ 8 မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားအား
န သာပါင်းကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ယဇ် ပူဇာ်သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားခင်ပွနး်အပါင်းတိေု့ အဘို့  ထုိသို့ ပု၏။ 9 အခားတေပါးသာ ဘုရားနာက်ေသို့
မြေလိက်ုေရ မြေည်အကောင်း ပညတ်ေတော်မူြေသာဘုရား၊နှစ်ကိေမ်ြေ ထင်ရှားတော်မူြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ၊ 10 ရှာလမုြေနသ်ည် စိတ်ေနှလးုလွှဲသွား၍၊ မှြောထားတော်မူြေသာ စကေားကုိေနားမြေထာင်သာကောင်၊
ထာဝရ ဘုရားအမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေလျက်ေ၊ 11 သင်သည်ဤသို့ ပု၍ ငါဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်နှင် ငါမှြောထားသာ
တေရားကုိေမြေစာင်ဘဲနသာကောင်၊ နိင်ုငတော်ကုိေ သင်လက်ေမှြေ ငါဆက်ေဆက်ေနှုတ်ေ၍ သင်ကေျွန ်အား ပးမြေည်။ 12 သို့ ရာတေင်ွ
သင်အဘဒါဝိဒ်၏မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေ၍၊ သင်လက်ေထက်ေ၌ ငါသည်းခဦးမြေည်။ သင်၏ သားလက်ေမှြေ နိင်ုငတော်ကုိေ နှုတ်ေမြေည်။ 13

သို့ သာ်လည်း တေနိင်ုငလးုကုိေမြေနှုတ်ေ။ ငါ ကေျွန ်ဒါဝိဒ်နှင်ငါ ရွးကောက်ေသာ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ထာက်ေ၍၊ သင်သားအား
ခရုိင်တေခရုိင်ကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုရှာလမုြေနအ်ား မိြေန တော်မူြေ၏။ 14 ထုိနာက်ေ ထာဝရဘုရားသည် ရှာလမုြေန၌် ရနဘ်က်ေပုသာသူ
ဧဒအုမြေျ ိုးသားဟာဒဒ်ကုိေ နှုိးဆာ် တော်မူြေ၏။ ထုိသူသည် ဧဒရှုင်ဘုရင်အမြေျ ိုးဖစ်၏။ 15-16 အထက်ေကေ ဒါဝိဒ်သည် ဧဒပည်၌ ရိှ၍၊ ဗုိလ်
ချုပ်ယွာဘသည် ဧဒအုမြေျ ိုးသားယာက်ေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်ဟ ုဣသရလလအူပါင်းတိေု့ နှင် ဧဒပည်၌
ခာက်ေလနပီးမှြေ၊ အသကောင်မြေျားကုိေ မြေ၌မြေုပ်စ ခင်းငှါ သွားစဉ်အခါ၊ 17 ဟာဒဒ်သည် အသက်ေငယ်လျက်ေပင်
အဘ၏ကေျွနဧ်ဒအုမြေျ ိုးသားအချုိ့တိေု့ နှင်အတေ ူအဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ရာက်ေအာင်ပး၏။ 18 မိြေဒျနပည်မှြေထွက်ေ၍ မြေါရနပည်သို့
ရာက်ေလ၏။ တေဖနပ်ါရနပည်သားအချုိ့တိေု့ ကုိေ ခါ်၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်ထသို့  ရာက်ေလသာ်၊ ထုိမြေင်း သည်
အိမ်ြေနှင်မြေကုိေပး၍ ကေျွးမွြေးလ၏။ 19 ဖာရာဘုရင်သည် ဟာဒဒ်ကုိေ အလနွခ်ျစ်၍ မိြေမိြေခင်ပွနး်မိြေဖုရားတောပနက်ေ၏ညီမြေကုိေ
ပးစား၏။ 20 တောပနက်ေ၏ ညီမြေသည်သား ဂနဗုက်ေကုိေ ဘွားမြေင်၍၊ တောပနက်ေသည်နနး်တော်၌နို့ ခွါသဖင်၊ ဂနဗုတ်ေသည် နနး်တော်၌
ဖာရာဘုရင်၏ သားမြေျားနှင်အတေန၏။ 21 ဒါဝိဒ်သည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်ကောင်းနှင် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းယွာဘသကောင်းကုိေ
ဟာဒဒ်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေားသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်ပည်သို့ ပနသွ်ားရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါဟု
ဖာရာဘုရင်အား တောင်းပနလ၏။ 22 ဖာရာဘုရင်ကေ၊ သင်သည်ကုိေယ်ပည်သို့  ပနခ်ျင်သာစိတ်ေရိှမြေည်အကောင်း
ငါ ထမှြောအဘယ်အရာ လိသးသနည်းဟမြေးသာ်၊ အဘယ်အရာမြေျှမြေလိပုါ။ သို့ သာ်လည်း သွားရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါဟု
လျှာက်ေပနလ၏။ 23 ရှာလမုြေန၌် ရနဘ်က်ေပုသာသူတေခား၊ ဧလျာဒသားရဇုနကုိ်ေ ဘုရားသခင် နှုိးဆာ်တော်မူြေ၏။ ထုိသူ သည်
မိြေမိြေသခင်ဇာဘမြေင်းကီေး ဟာဒဒဇာထမှြေပး၍၊ 24 လမူြေျားကုိေစုဝးစသဖင်၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းလပ်ုကေ သာအခါ ဗုိလ်ချုပ် လပ်ုလ၏။ 25

ဟာဒဒ်နှာင်ရှက်ေသာအမြေှုမှြေတေပါး ထုိသူသည် ရှာလမုြေနလ်က်ေထက်ေကောလပတ်ေလးု ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရနဘ်က်ေပု၏။ ရှုရိပည်ကုိေ
အစုိးရ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရှာ၏။ 26 ထုိမှြေတေပါးရှာလမုြေန၏် ကေျွနတ်ေယာက်ေ၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ ဇရဒရွာသား၊
နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင် သည်လည်း ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေန၏်။ သူ၏အမိြေကေား၊ ဇရွာအမြေည်ရိှသာ မုြေတ်ေဆုိးမြေတေည်း။ 27

ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေနသာ အကောင်းဟမူူြေကေား၊ ရှာလမုြေနသ်ည် မိြေလ္လ ာမိြေု့ကုိေတေည်၍၊ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ် ၏မိြေု့ရုိးပျက်ေကုိေ
ပုပင်သာအခါ၊ 28 ယရာဗာင်သည် ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲ ဖစ်၏။ ကိေုးစားအားထုတ်ေတေတ်ေသာ လလုင်ဖစ်ကောင်း ကုိေ
ရှာလမုြေနသ်ည်မြေင်လျှင်၊ ယာသပ်အမြေျ ိုးဆာင်ရွက်ေ ရသာအမြေှုရိှသမြေျှကုိေ အပ်ုစခင်းငှါ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 29 တေရရာအခါ
ယရာဗာင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ပင်သို့  ထွက်ေသွားသည်ရိှသာ်၊ ရိှလာမိြေု့သား အဟိယသည် ဝတ်ေလသုစ်နှင် ကုိေယ်ကုိေခုလျက်ေ၊
ယရာ ဗာင်ကုိေကိေုဆုိ၍ လယ်ပင်၌ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတေည်း ရိှစဉ်အခါ၊ 30 အဟိယသည် မိြေမိြေဝတ်ေသာ ဝတ်ေလသုစ်ကုိေ ကုိေင်၍
ဆယ်နှစ်ပုိင်းဆုတ်ေဖတ်ေပီးလျှင်၊ 31 ယရာဗာင်အား၊ ဤဆယ်ပုိင်းကုိေယူလာ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ နိင်ုငတော်ကုိေ ရှာလမုြေနလ်က်ေမှြေ ငါနှုတ်ေ၍ ခရုိင်ဆယ်ခရုိင်ကုိေ သင်အားပးမြေည်။ 32 ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်အတေက်ွေ
ဣသရလခရုိင်မြေျားတိေု့ တေွင်၊ ငါရွးကောက်ေသာ ယရုရှလင်မိြေု့အတေက်ွေ ရှာလမုြေနသ်ည် တေခရုိင်ကုိေ ယူရ၏။ 33 ဆယ်ခရုိင်ကုိေ
နှုတ်ေရသာ အကောင်းဟမူူြေကေား၊ ငါ ကုိေစွန ၍ ဇိဒနုန်တ်ေသမီြေး အာရှတေရက်ေ၊ မြောဘဘုရား ခမုြေရှ၊ အမြေ္မုနဘု်ရားမိြေလကေုတိေု့ ကုိေ
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ကုိေးကွေယ်သဖင်၊ အဘ ဒါဝိဒ်ကဲေသို့  ငါ ရှရွှေ့၌ မှြေနသာတေရား၊ ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေခင်းငှါ ငါ လမ်ြေးတိေု့ သို့  မြေလိက်ုေ။ 34

သို့ ရာတေင်ွ နိင်ုငတော်ကုိေ သူ၏လက်ေမှြေ ငါမြေနှုတ်ေသး။ ငါရွးကောက်ေ၍ ငါ ပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ စာင် ရှာက်ေသာ
ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်အတေက်ွေ၊ သားရှာလမုြေနသ်ည် တေသက်ေလးုစုိးစစခင်းငှါ ငါအခွင်ပး၏။ 35 ရှာလမုြေန၏်သားလက်ေမှြေ နိင်ုငတော်ကုိေ
နှုတ်ေ၍ ဆယ်ခရုိင်ကုိေ သင်အား ငါပးမြေည်။ 36 ငါ နာမြေတေည်ရာဘို့  ငါရွးကောက်ေသာ ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်၏
မီြေးခွက်ေသည် အစဉ်ထွနး်လင်းလျက်ေရိှစခင်းငှါ၊ ရှာလမုြေနသ်ားအား တေခရုိင်ကုိေ ငါပး၏။ 37 သင်ကုိေငါရွးယူ၍၊ သင်သည်
ကုိေယ်အလိဆုန္ဒ ပည်စုစခင်းငှါ၊ စုိးစလျက်ေဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ မြေင်းပု ရ၏။ 38 သင်သည် ငါမှြောထားသမြေျှကုိေ နားထာင်၍၊
ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်ပုသကဲေသို့  ငါ၏လမ်ြေးတိေု့ သို့  လိက်ုေလျက်ေ၊ ငါ ရှရွှေ့၌ မှြေနသာတေရား၊ ငါစီရင်ချက်ေပညတ်ေမြေျားကုိေ စာင်ရှာက်ေလျှင်၊
သင်နှင်အတေငူါရိှ၍ ဒါဝိဒ်အဘို့  မဲြေမြေ သာအိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေသည်နည်းတေ၊ူ သင်အဘို့ ဆာက်ေ၍ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ငါပးမြေည်။ 39

ဤအကောင်းကောင် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးကုိေ ငါနှာင်ရှက်ေမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ အစဉ်နှာင်ရှက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိ၏။
40 ရှာလမုြေနသ်ည် ယရာဗာင်ကုိေသတ်ေမြေည်ဟ ုအားထုတ်ေသည်ရိှသာ်၊ ယရာဗာင်သည် ထ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်
ရိှရက်ေထသို့ ပးသဖင်၊ ရှာလမုြေနသသည်တိေင်ုအာင် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ နလ ၏။ 41 ရှာလမုြေနပုမူြေသာ
အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှနှင်၊ သူ၏ပညာစကေားသည် ရှာလမုြေနဝ်တေ္ထ ု၌ ရးထား လျက်ေရိှ၏။ 42 ရှာလမုြေနသ်ည်
ယရုရှလင်မိြေု့၌န၍ ဣသရလနိင်ုငလးုကုိေ အနှစ်လးဆယ်စုိးစပီးမှြေ၊ 43 ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍ ခမြေည်းတော်
ဒါဝိဒ်မိြေု့၌သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်ရာဗာင် သည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 12

1 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရာဗာင်ကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေခင်းငှါ၊ ရှခင်မိြေု့သို့ သွားကေ၍ သူသည်လည်း
သွား၏။ 2 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထမှြေ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပးသာ နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်သည် ထုိသိတေင်း ကုိေကေား၍
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ပနလ်ာ၏။ 3 ဣသရလလတိူေု့ သည် သူ့ထသို့ လကုိူေစလွှတ်ေ၍ ခါ်သဖင်၊ စည်းဝးသာ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်
သူနှင်အတေ ူရာဗာင်ထသို့  ဝင်လျက်ေ၊ 4 ခမြေည်းတော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ ၌ လးသာထမ်ြေးဘုိးကုိေတေင်ပါပီ။ ခမြေည်းတော်ထမှြော
ပင်ပနး်စွာ ဆာင်ရွက်ေရသာအမြေှု၊ တေင်တော်မူြေသာ ထမ်ြေးဘုိးလး ကုိေ ပါ စတော်မူြေပါ။ ထုိသို့ ပုတော်မူြေလျှင်၊ ကေျွနတော် တိေု့ သည်
အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေးပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ၏။ 5 ရာဗာင်ကေလည်း၊ သင်တိေု့ သွားကေဦးလာ။ သုးရက်ေလနွမှ်ြေ
တေဖနလ်ာကေဦးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ သူတိေု့ သည် သွားကေ၏။ 6 ထုိအခါ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ခမြေည်းတော်ရှာလမုြေန်
အသက်ေရှင်စဉ်အခါ၊ အထတော်၌ ခစားသာ အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင် တိေင်ုပင်၍၊ ဤသူတိေု့ အား ငါပနပာရမြေည်အကောင်း
အဘယ်သို့ အကေပး ကေမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 7 သူတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်သည် ယန ဤသူတိေု့ ၏ ကေျွနခ်လျက်ေ၊ သူတိေု့ အမြေှုကုိေ စာင်၍
ကောင်းသာ စကေား နှင်ပနပာတော်မူြေလျှင်၊ သူတိေု့ သည် အစဉ်ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနခ်ကေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေထားကေ၏။ 8
အသက်ေကီေးသူတိေု့ ပးသာ အကေကုိေ ရာဗာင်သည်မြေလိက်ုေ။ ခစားမဲြေခစားသာ မိြေမိြေသူငယ်ချင်း တိေု့ နှင် တိေင်ုပင်လျက်ေ၊ 9
ပည်သားတိေု့ ကေ၊ ခမြေည်းတော်တေင်သာထမ်ြေးဘုိးကုိေ ပါ စတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေဆုိကေသည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့  အား
ငါပနပာရမြေည်အကောင်း အဘယ်သို့  အကေပး ကေမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 10 ထုိသူငယ်ချင်းလလုင်တိေု့ ကေ၊ ခမြေည်းတော်သည်
ကေျွနတော်တိေု့ ၌ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ လးစပါပီ။ ပါ စတော် မူြေပါဟ ုလျှာက်ေသာပည်သားတိေု့ အား၊ ကုိေယ်တော်ကေ၊ ငါ လက်ေသနး်သည်
ငါ ခမြေည်းတော်ခါးထက်ေသာ၍ ကီေးလိမြေ် မြေည်။ 11 ငါ ခမြေည်းတော်သည် သင်တိေု့ အပါ်မှြော လးသာထမ်ြေးဘုိးကုိေတေင်လပီ။
ငါသည်လည်းထပ်၍ တေင်ဦးမြေည်။ ငါ ခမြေည်းတော်သည် သင်တိေု့ ကုိေ ကိေမ်ြေလးုနှင် ရုိက်ေလပီ။ ငါသည်လည်း ကေင်းမီြေးကောက်ေနှင် ရုိက်ေဦး
မြေည်ဟ ုပနပာတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေထားကေ၏။ 12 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ တေဖန ်လာကေဦးလာဟ ုန ရက်ေကုိေ
ချနိး်ချက်ေသည်အတိေင်ုး၊ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ ယရာဗာင်နှင် လအူပါင်းတိေု့ သည် ရာဗာင်ထသို့  ရာက်ေလာကေ၏။ 13

ရှင်ဘုရင်သည် အသက်ေကီေးသူတိေု့ ပးသာ အကေကုိေမြေလိက်ုေ။ လပူျ ိုတိေု့ ပးသာအကေကုိေ လိက်ုေလျက်ေ၊ 14 ငါ ခမြေည်းတော်သည်
သင်တိေု့ အပါ်မှြော လးသာ ထမ်ြေးဘုိးကုိေတေင်လပီ။ ငါသည်လည်းထပ်၍ တေင်ဦးမြေည်။ ငါ ခမြေည်းတော်သည် သင်တိေု့ ကုိေ ကိေမ်ြေလးုနှင်
ရုိက်ေလပီ။ ငါသည်လည်း ကေင်းမီြေးကောက်ေနှင် ရုိက်ေဦးမြေည်ဟ ုကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပနပာတော်မူြေ၏။ 15 ရှင်ဘုရင်သည် ပည်သားတိေု့ ၏
စကေားကုိေနားမြေထာင်ရသည်အကောင်းကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ရိှလာမိြေု့သား အဟိယအားဖင် နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်အား
မိြေန တော်မူြေသာစကေားကုိေ ပည်စုစ တော်မူြေမြေည်အကောင်းတေည်း။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်
နားမြေထာင်ကောင်းကုိေ သိမြေင်လျှင်၊ ငါတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်နှင်အဘယ်သို့ ဆက်ေဆသနည်း။ ယရဲှ၏သားနှင် အဘယ်သို့
အမွြေခရသးသနည်း။ အိဣုသ ရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ နရာသို့  သွားကေ။ အိဒုါဝိဒ်၊ သင်၏ အိမ်ြေကုိေ ကေည်ရှုလာဟု
ရှင်ဘုရင်အားပနပာလျက်ေ၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့ ပနသွ်ားကေ၏။ 17 သို့ ရာတေင်ွ ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ ၌နသာ ဣသရလ
လတိူေု့ ကုိေ ရာဗာင်သည် အပ်ုစုိးရသး၏။ 18 ထုိအခါ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် အခွနတော်ဝန ်အဒါနရိကုိေ စလွှတ်ေ၍
ဣသရလလအူပါင်းတိေု့  သည် သူ့ကုိေသအာင် ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေ၏။ 19 ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ရထားတော်ကုိေ
အလျင်အမြေနတ်ေက်ေ၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပးလ၏။ ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ယန တိေင်ုအာင် ဒါဝိဒ် မြေင်းမြေျ ိုးကုိေ
ပုနက်ေနကေ၏။ 20 ယရာဗာင်ပနလ်ာကောင်းကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကေားသာအခါ၊ လကုိူေ စလွှတ်ေ၍၊
ယရာဗာင်ကုိေ စည်းဝးရာ ပရိသတ်ေထသို့  ခါ် ပီးလျှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေ၏။
ယုဒအမြေျ ိုးမှြေတေပါး အဘယ်အမြေျ ိုးမြေျှ ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးသို့  မြေဆည်းကေျပ်။ 21 ရာဗာင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ နိင်ုငတော်ကုိေ ရှာလမုြေနသ်ား ရာဗာင်လက်ေသို့ ရာက်ေပနစခင်းငှါ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနှင်တေကွေ
ယုဒအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင် ရွးချယ်သာ စစ်သူရဲတေသိနး်ရှစ်သာင်းတိေု့ ကုိေ စုဝး စ၏။ 22 သို့ ရာတေင်ွ ဘုရားသခင်၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဘုရားသခင်၏လရှမြောယသို့  ရာက်ေ၍၊ 23 သင်သည် ရှာလမုြေနသ်ား၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ရာဗာင်နှင်
ယုဒအမြေျ ိုး၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားမြေျား၊ ကေျနကေင်းသာ သူမြေျားတိေု့ အား ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 24

သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေဖစ်သာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ချ၍ီမြေသွားကေနှင်။ လအူပါင်းတိေု့ ၊ ကုိေယ်နရာသို့
ပနသွ်ားကေလာ။ ဤအမြေှုသည် ငါအခွင်ပးကောင် ဖစ်၏ဟ ုမိြေန တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏စကေားတော်ကုိေ နားထာင်၍ စကေား
တော်အတိေင်ုး ပနသွ်ားကေ၏။ 25 ထုိနာက်ေ ယရာဗာင်သည် ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော ရှခင်မိြေု့ကုိေ တေည်၍ နရာချ၏။
ထုိမိြေု့မှြေသွား၍ ပနလွမိြေု့ကုိေလည်း တေည်၏။ 26 ယရာဗာင်ကေ၊ ဤနိင်ုငသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုး လက်ေသို့  ပနကောင်းပနလိ်မြေ်မြေည်။ 
27 ပည်သားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်၌ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းငှါ ယရုရှလင်မိြေု့သို့ သွားလျှင်၊ သူတိေု့  စိတ်ေနှလးုသည်
မိြေမိြေတိေု့ သခင် ယုဒရှင်ဘုရင် ရာဗာင်ဘက်ေသို့ ပာင်းလဲ၍၊ ငါ ကုိေသတ်ေပီးမှြေ ယုဒရှင်ဘုရင် ရာဗာင်ဘက်ေသို့  တေဖန်
ဝင်စားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအာက်ေ မြေသာကောင်၊ 28 သူတေပါးနှင်တိေင်ုပင်၍ ရွှနာွးသငယ်နှစ်ကောင် ကုိေ လပ်ုပီးလျှင်၊ သင်တိေု့ သည်
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ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရ သာ အမြေှုခက်ေလှ၏။ အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှုကေ လာဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 29 ဗသလမိြေု့၌တေကောင်၊ ဒနမိြေု့၌တေကောင်ကုိေ ထားသဖင်၊ 30 ပစ်မှြေားစရာအကောင်းကုိေ ပုလ၏။
ပည်သားတိေု့ သည် နာွးသငယ်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းငှါ၊ ဒနမိြေု့တိေင်ုအာင် သွားတေတ်ေကေ၏။ 31 ယရာဗာင်သည်လည်း၊
မြေင်သာအရပ်ပါ်မှြော အိမ်ြေကုိေဆာက်ေ၍၊ လဝိသားမြေဟတ်ုေသာ သာမြေညလတိူေု့ ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ထ်ားလ၏။ 32

ယုဒပည်၌ခသာ ပဲွကဲေသို့  အဋ္ဌမြေလတေဆယ် ငါးရက်ေန တေွင် ပဲွကုိေစီရင်၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ပူဇာ်၏။ ထုိသို့ ဗသလမိြေု့၌စီရင်၍၊
မိြေမိြေလပ်ုသာနာွးသငယ်တိေု့ အား ယဇ်ပူဇာ်၏။ မြေင်သာအရပ်၌ ခန ထ်ားသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေလည်း
ဗသလမိြေု့မှြောနရာချ၏။ 33 ထုိသို့ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ချနိး်ချက်ေသာ အဋ္ဌမြေလတေဆယ်ငါးရက်ေန တေွင် ဗသလမိြေု့၌ မိြေမိြေလပ်ု
သာ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြောပူဇာ်၏ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ပဲွကုိေလည်းစီရင်၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ယဇ်ပူဇာ်၍ န သာပါင်းကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိ၏။ 
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Chapter 13

1 ထုိအခါ ယရာဗာင်သည် န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းငှါ ယဇ်ပလ္လ င်နားမှြောရပ်နစဉ်တေင်ွ၊ ဘုရား သခင်၏ လတူေယာက်ေသည်
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အတိေင်ုး၊ ယုဒပည်မှြေ ဗသလမိြေု့သို့  ရာက်ေ လာ၍၊ 2 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အတိေင်ုး
ယဇ်ပလ္လ င်တေဘက်ေ၌ ကေးကော်လျက်ေ၊ အိယုဇ်ပလ္လ င်၊ ယဇ်ပလ္လ င်၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဒါဝိဒ်မြေင်း မြေျ ို း၌
ယာရိှအမြေည်ရိှသာ သူကုိေ ဘွားမြေင်လိမြေ်မြေည်။ သင်အပါ်မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ မြေင်သာအရပ်၌
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလပ်ုသာသူတိေု့ ကုိေ ထုိသူသည် သင် အပါ်မှြောပူဇာ်၍၊ လသအရုိးတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ
ဆင်ဆုိ၏။ 3 ထုိန ခင်းတေင်ွ ပုပ္ပနမိိြေတ်ေကုိေလည်း ပး၍ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ ပုပ္ပနမိိြေတ်ေဟမူူြေကေား၊ ယဇ် ပလ္လ င်သည်
ကဲွေ၍ပလ္လ င်ပါ်မှြောရိှသာ ပာလည်း ယုိကေျလိမြေ်မြေည်ဟ ုဟာလ၏။ 4 ထုိသို့  ဘုရားသခင်၏ လသူည် ဗသလမိြေု့
ယဇ်ပလ္လ င်တေဘက်ေ၌ ကေးကော်သာ စကေားကုိေ ယရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ကေားလျှင်၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြောရိှသာ မိြေမိြေလက်ေကုိေဆန ၍
ထုိသူကုိေ ဘမ်ြေးဆီးကေဟဆုို လျက်ေ၊ ဆန သာလက်ေသည် သတွေ့ခာက်ေ၍ နာက်ေတေဖန ်မြေရုပ်နိင်ု။ 5 ဘုရားသခင်၏
လသူည်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အတိေင်ုး ပးသာပုပ္ပနမိိြေတ်ေနှင်အညီ ယဇ် ပလ္လ င်ကဲွေ၍၊ ပာသည်လည်း ပလ္လ င်ပါ်ကေ
ယုိကေျလ၏။ 6 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ငါ လက်ေ၌ ရာက်ေသာရာဂါကုိေ ပျာက်ေစမြေည်အကောင်း၊ ငါ အတေက်ွေ ပဌနာ ပု၍
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တောင်းပနပ်ါလာဟဘုုရားသခင်၏ လကုိူေပာဆုိ၏။ ဘုရားသခင်၏လသူည်
ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းပနသ်ဖင်၊ ရှင်ဘုရင်လက်ေသည် ရာဂါပျာက်ေ၍ ပကေတိေ အတိေင်ုး ဖစ်လ၏။ 7 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊
ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေ၍ အားဖည်လာ။ လက်ေဆာင်ပးမြေည်ဟ ုဘုရားသခင်၏ လအူား ဆုိလျှင်၊ 8 ဘုရားသခင်၏လကူေ၊
နနး်တော်တေဝက်ေကုိေ ပးသာ်လည်း သင်နှင်အတေ ူငါမြေလိက်ုေ။ ဤအရပ်၌ မုြေန ကုိ်ေမြေစား၊ ရကုိေလည်းမြေသာက်ေရ။ 9 ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကေ၊ မုြေန ကုိ်ေ မြေစားနှင်။ ရကုိေ မြေသာက်ေနှင်။ လာသာလမ်ြေးဖင် မြေပနနှ်င်ဟ ုငါ အား ပညတ်ေတော်မူြေပီဟ ုရှင်ဘုရင်အား
ပာဆုိ၏။ 10 ထုိနာက်ေ ဗသလမိြေု့သို့  လာသာလမ်ြေးကုိေ ရှာင်၍ အခားသာလမ်ြေးဖင် ပနသွ်ား၏။ 11 ထုိကောလ၌
ဗသလမိြေု့တေင်ွ အသက်ေကီေးသာ ပရာဖက်ေ တေယာက်ေရိှ၏။ သူ၏သားတိေု့ သည်လာ၍ ဘုရားသခင်၏လသူည် ထုိန ၌
ဗသလမိြေု့မှြော ပုသာအမြေှုရိှသမြေျှနှင် ရှင်ဘုရင်အားပာသာ စကေားမြေျားကုိေ အဘအား ပနကေားလျှင်၊ 12 ယုဒပည်မှြေ
လာသာဘုရားသခင်၏ လသူည် အဘယ်လမ်ြေးဖင် ပနသွ်ားသည်ကုိေ မြေင်ကေသာကောင်၊ အဘကေ ထုိသူသည် အဘယ်လမ်ြေး
ဖင်ပနသွ်ားသနည်းဟ ုမြေးပီးလျှင်၊ 13 မြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီတေင်ကေလာဟ ုဆုိသည် အတိေင်ုး၊ သားတိေု့ သည် မြေည်းကုိေကုေနး်နှးီတေင်၍
အဘသည် စီးသွားလျက်ေ၊ 14 ဘုရားသခင်၏ လကုိူေလိက်ုေလ၏။ သပိတ်ေပင် အာက်ေမှြောထုိင်လျက်ေ ရိှသည်ကုိေတေတွေ့လျင်၊ သင်သည်
ယုဒပည်မှြေလာသာ ဘုရားသခင်၏ လမှူြေနသ်လာဟ ုမြေးသာ်၊ ငါမှြေနသ်ည်ဟ ုပနဆုိ်၏။ 15 ပရာဖက်ေကေလည်း၊ ငါနှင်အတေူ
ငါ အိမ်ြေသို့  လိက်ုေ၍ မုြေန ကုိ်ေ စားပါလာဟ ုခါ်ပင်လျှင်၊ 16 ငါသည် သင်နှင်အတေ ူမြေလိက်ုေရ၊ သင်အိမ်ြေသို့ မြေဝင်ရ။ ဤအရပ်၌ မုြေန ကုိ်ေမြေစား၊
ရကုိေလည်း မြေသာက်ေရ။ 17 ထာဝရဘုရားကေ၊ ထုိအရပ်၌ မုြေန ကုိ်ေမြေစားနှင်။ ရကုိေမြေသာက်ေနှင်။ လာသာလမ်ြေးဖင်မြေပနနှ်င်ဟ ုငါ အား
မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ပာဆုိ၏။ 18 ပရာဖက်ေကေလည်း၊ ငါသည် သင်ကဲေသို့  ပရာဖက်ေဖစ်၏။ သင်သည်မုြေန ကုိ်ေစား၍
ရကုိေသာက်ေစ ခင်းငှါ သင်ကုိေငါ အိမ်ြေသို့  ခါ်ရမြေည်အကောင်း၊ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် အားဖင်
မှြောထားပီဟ ုမုြေသာသုး၍ ပာဆုိ၏။ 19 ထုိကောင် ဘုရားသခင်၏လသူည် ပရာဖက်ေ နှင်အတေ ူပနလ်ာ၍၊ သူ၏အိမ်ြေမှြော
မုြေန ကုိ်ေစား၏။ ရကုိေ လည်း သာက်ေ၏။ 20 ထုိသူနှစ်ပါးတိေု့ သည် စားပဲွနားမှြော ထုိင်စဉ်တေင်ွ၊ ခါ် ခဲသာ ပရာဖက်ေသို့  ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်သည် ရာက်ေ၍၊ 21 ယုဒပည်မှြေ လာသာဘုရားသခင်၏လအူား၊ သင်သည် ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေတော်ထွက်ေကုိေ နား
မြေထာင်၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေ သာ ပညတ်ေတော်ကုိေ မြေစာင်၊ 22 ဤမြေည်သာ အရပ်၌ မုြေန ကုိ်ေမြေစားနှင်။
ရကုိေ မြေသာက်ေနှင်ဟ ုပညတ်ေတော်မူြေသာ အရပ်သို့ ပနလ်ာ၍ မုြေန နှ်င်ရကုိေစားသာက်ေသာကောင်၊ သင်၏အလာင်းသည်
ဘုိးဘးတိေု့ ၏ သခင်္ဂျ ို င်းသို့ မြေရာက်ေရဟ ုထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ အာ်ဟစ်၍ ဆင်ဆုိ၏။ 23 မုြေန နှ်င်ရကုိေ စားသာက်ေပီးမှြေ၊
ထုိပရာဖက်ေသည် ပနလ်ာသာ ပရာဖက်ေအဘို့  မိြေမိြေမြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီ တေင်၍ လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 24 လမ်ြေးမှြောခသင်္ဂတေတွေ့၍ သတ်ေ၏။
အသကောင်သည် လမ်ြေး၌ လဲ၍၊ မြေည်းနှင်ခသင်္ဂသည် အနားမှြော ရပ်န၏။ 25 အသကောင်သည် လမ်ြေး၌လဲ၍ မြေည်းနှင်ခသင်္ဂသည်
အနားမှြော ရပ်နသည်ကုိေ ခရီးသွားသာ သူတိေု့ သည် မြေင်လျှင်၊ အသက်ေကီေးသာ ပရာဖက်ေနသာ မိြေု့သို့ လာ၍ သိတေင်းပာကေ၏။ 
26 ခါ် ခဲသာပရာဖက်ေသည် ထုိသိတေင်းကုိေကေားလျှင်၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်သာ ဘုရားသခင်၏
လဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူအား မိြေန တော်မူြေသာ စကေားအတိေင်ုး၊ သူ့ကုိေခသင်္ဂ၌ အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ခသင်္ဂသည်
ကုိေက်ေသတ်ေလပီတေကေား ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 27 မြေည်းပါ်မှြော ကုေနး်နှးီကုိေ တေင်ကေလာဟ ုသားတိေု့ အား ဆုိသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ သည်
ကုေနး်နှးီတေင်ကေ၏။ 28 ပရာဖက်ေသွား၍ အသကောင်သည် လမ်ြေး၌ လဲလျက်ေ၊ မြေည်းနှင် ခသင်္ဂသည် အနားမှြော ရပ်နလျက်ေ
ရိှသည်ကုိေတေတွေ့၏။ ခသင်္ဂသည် အသကောင်ကုိေမြေစား၊ မြေည်းကုိေလည်း မြေကုိေက်ေ။ 29 အသက်ေကီေးသာ ပရာဖက်ေသည်
ဘုရားသခင်၏လအူလာင်းကောင်ကုိေ မြေည်းပါ်သို့  ချ၍ီ တေင်ပီးလျှင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပု၍၊ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်း ငှါ မိြေမိြေမိြေု့သို့
ဆာင်သွား၏။ 30 အလာင်းကောင်ကုိေ မိြေမိြေသခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ ထားလျက်ေ၊ အိငုါ ညီဟ၍ူ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပု၏။ 31
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သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပီးမှြေ သားတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ ငါသသာအခါ ဘုရားသခင်၏ လသူခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေလာ။ ငါ အရုိးတိေု့ ကုိေ
သူ့အရုိးတိေု့ အနားမှြော ထားကေလာ။ 32 ဗသလမိြေု့ယဇ်ပလ္လ င်တေဘက်ေရှမြောရိမိြေု့ရွာတေင်ွ၊ မြေင်သာအရပ်ပါ်မှြော ဆာက်ေသာအိမ်ြေမြေျား
တေဘက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အတိေင်ုး ကေးကော်သာစကေားသည် စင်စစ်ပည်စုလိမြေ်မြေည်ဟ ုမှြောထားလ၏။ 33

ထုိနာက်ေမှြေ ယရာဗာင်သည် မိြေမိြေအဓမြေ္မလမ်ြေးကုိေ မြေရှာင်။ သာမြေညလတိူေု့ ကုိေ မြေင်သာအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ထပ်၍
ခန ထ်ား၏။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလပ်ုချင်သာသူ ရိှသမြေျှကုိေ ချးီမြောက်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဖစ်ကေ၏။ 34 ထုိသို့ ပုသာကောင် ယရာဗာင်အမြေျ ိုးကုိေ မြေကီေးပင်မှြေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းစသာ အပစ်ရာက်ေ သတေည်း။ 
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Chapter 14

1 ထုိအခါ ယရာဗာင်၏သား အဘိယသည် နာသာကောင်၊ 2 ယရာဗာင်သည် မိြေမိြေမြေယားကုိေခါ်၍၊ သင်သည်
ယရာဗာင်၏ မြေယားဖစ်သည်ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေသိစခင်းငှါ ခားနားသာ အဆင်းအရာင်ကုိေ ဆာင်ပီးလျှင်၊ ရိှလာမိြေု့သို့
ထသွားပါလာ။ ငါသည် ဤလမူြေျ ိုးကုိေ စုိးစရမြေည်အကောင်းကုိေ ပသာ ပရာဖက်ေ အဟိယသည် ထုိမိြေု့၌ရိှ၏။ 3 မုြေန ဆ်ယ်လးု၊
မုြေန ပားအချုိ့၊ ပျားရည်ဘူးကုိေ ဆာင်လျက်ေ ပရာဖက်ေထသို့  သွားပါလာ။ သူငယ်၌ အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ သူဟာလိမြေ်မြေည်ဟု
မှြောထားသည် အတိေင်ုး၊ 4 ယရာဗာင်မြေယားသည် ထ၍ ရိှလာမိြေု့၌ အဟိယအိမ်ြေသို့  သွားလ၏။ ထုိအခါ အဟိယသည်
အသက်ေကီေးသာကောင် မြေျက်ေစိမြေမြေင်၊ မြေှုနလ်ျက်ေရိှ၏။ 5 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ယရာဗာင်မြေယားသည် သားနားသာကောင်၊
သားအတေက်ွေတေစုတေခုကုိေ တောင်းအသာငှါ သင်ဆီသို့  ယခုလာ၏။ ဤမြေည်သာ စကေားဖင် ပနပာရမြေည်။ သူသည် လာသာအခါ
အခားသာ မိြေနး်မြေဖစ်ယာင်ဆာင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုအဟိယအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ထုိမိြေနး်မြေသည် တေခါးအထဲသို့  ဝင်၍၊ နင်းသကုိေ
အဟိယသည် ကေားလျှင်၊ အိယရာဗာင်မြေယား ဝင်လာ။ အဘယ်ကောင် အခားသာ သူ၏အယာင်ကုိေ ဆာင်သနည်း။
ဝမ်ြေးနည်းစရာသိတေင်းကုိေ ကေား ပာစခင်းငှါ သင်ဆီသို့  ငါ ကုိေစလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ၊ ယရာဗာင်ထသို့  သွား၍ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်ကုိေလစုူထဲကေ ငါရွး၍ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ
အပ်ုစုိးစခင်းငှါ ချးီမြောက်ေ လျက်ေ၊ 8 နိင်ုငတော်ကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးလက်ေမှြေနှုတ်ေ၍ သင်အားပးသာ်လည်း၊ သင်သည်
ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်ကဲေသို့  မြေဟတ်ုေ။ သူသည် ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၏။ ငါ ရှရွှေ့မှြော ကောင်းသာအကေျင်ကုိေသာ ကေျင်မြေည်ဟ ုစိတ်ေနှလးု
အကေင်းမဲြေ ငါ ကုိေ ဆည်းကေပ်၏။ 9 သင်မူြေကေား သင်ရှရွှေ့မှြော ဖစ်ဘူးသာသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ လနွ၍် ဒစုရုိက်ေကုိေပုလပီ။ ငါ အမြေျက်ေကုိေ
နှုိးဆာ်ခင်းငှါ အခားတေပါးသာ ဘုရားနှင်သွနး်သာ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေလပ်ု၍ ငါ ကုိေသင်ကေျာနာက်ေသို့  ပစ်ထားပီ။ 10 ထုိကောင်
ယရာဗာင်အမြေျ ိုးအပါ်သို့  ဘးဥပဒ်ရာက်ေစမြေည်။ ဣသရလမိြေု့ရွာ၌ အချုပ် ခသာသူဖစ်စ၊ အလတ်ွေပးသာသူဖစ်စ၊
ယရာဗာင်အမြေျ ိုးယာက်ေျားမြေျားကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ လသူည် နာက်ေချးကုိေ အကုေနအ်စင်ကေျ းသွားသကဲေသို့ ၊ ကေျနကေင်းသာ
ယရာဗာင်အမြေျ ိုးသားကုိေ ပယ်သွားမြေည်။ 11 ယရာဗာင်အမြေျ ိုးသားသည် မိြေု့ထဲမှြော သလျှင်အသကောင်ကုိေ ခွးစားလိမြေ်မြေည်။
မိြေု့ပင်မှြော သလျှင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေစားလိမြေ်မြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေပီ။ 12 သင်ထ၍ ကုိေယ်အိမ်ြေသို့  သွားလာ။
မိြေု့တေခါး အထဲသို့  ဝင်သာအခါ သူငယ်သလိမြေ်မြေည်။ 13 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ငိကေး မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပု၍
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ယရာ ဗာင်အမြေျ ိုးသားစုတေင်ွ၊ ထုိသူငယ်တေယာက်ေတေည်းသာ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ ယရာ ဗာင်အမြေျ ိုးသားစုတေင်ွ ထုိသူငယ်တေယာက်ေသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၌
ကေည်ညို သာ စိတ်ေရိှ၏။ 14 အချနိရာက်ေမှြေ ယရာဗာင်အမြေျ ိုးကုိေ ပယ်ဖတ်ေလတေသာ ဣသရလရှင်ဘုရင်တေပါးကုိေ ထာဝရ
ဘုရားသည် မိြေမိြေတိေု့ အဘို့  ပါ်ထွနး်စတော်မူြေမြေည်။ အဘယ်အချနိန်ည်းဟမြေးသာ်၊ ယခုပင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 15 အာရှရပင်တိေု့ ကုိေ ပုစု၍
ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေနှုိးဆာ်ကေသာကောင်၊ ကေျူပင်ကုိေ ရ၌လှုပ်ရှားသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေ၍၊ ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးတော်မူြေသာ ဤပည်ကောင်းမှြေ နှုတ်ေပယ်ပီးလျှင်၊ မြေစ်ကီေးတေဘက်ေ၌ အရပ်ရပ်သို့
ကဲွေပားစတော်မူြေမြေည်။ 16 ကုိေယ်တိေင်ုပစ်မှြေား၍ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေလည်း ပစ်မှြေားစသာ ယရာဗာင်၏ အပစ်တိေု့ ကောင်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုဆင်ဆုိလ ၏။ 17 ယရာဗာင် မြေယားသည် ထသွား၍၊
တိေရဇမိြေု့တေခါးခုသို့ ရာက်ေသာအခါ သူငယ်သ၏။ 18 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွန ်ပရာဖက်ေ အဟိယအားဖင်
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိသူငယ်ကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 19

ယရာဗာင်ပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းသမြေျှ၊ စစ်တိေက်ုေခင်း အမြေှု၊ မြေင်းပုခင်းအမြေှုတိေု့ သည် ဣသရလ ရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေ
ရိှ၏။ 20 ယရာဗာင်သည် အနှစ်နှစ်ဆယ်နှစ်နှစ် စုိးစပီးမှြေ ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ သားတော်နာဒဒ် သည် ခမြေည်းတော်အရာ၌
နနး်ထုိင်၏။ 21 ရှာလမုြေနသ်ားရာဗာင်သည် ယုဒပည်ကုိေ စုိးစလ၏။ နနး်ထုိင်သာအခါ အသက်ေလးဆယ် တေနှစ်ရိှ၏။
ထာဝရဘုရားသည် နာမြေတော်တေည်စရာဘို့  ဣသရလခရုိင်မြေျားတိေု့ အထဲကေ ရွးကောက်ေသာ ယရု ရှလင်မိြေု့၌
ဆယ်ခုနစ်နှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား၊ နမြေအမြေည်ရိှ၏။ 22 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ဒစုရုိက်ေကုိေပု၍၊ ဘုိးဘးတိေု့ ပစ်မှြေားသမြေျှထက်ေ ပစ်မှြေား သာ အပစ်မြေျားအားဖင် အမြေျက်ေတော်ကုိေနှုိးဆာ်ကေ၏။ 23

မြေင်သာတောင်ရိှသမြေျှတိေု့ အပါ်၌၎င်း၊ စိမ်ြေး သာ သစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ အာက်ေ၌၎င်း၊ ကုေနး်မြေျား၊ ရုပ်တေ ုမြေျား၊ အာရှရပင်မြေျားကုိေ
တေည်ကေ၏။ 24 ယုဒပည်၌ ယာက်ေျားအလိသိုု့  လိက်ုေတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေလျှာမြေျားရိှ၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးရှရွှေ့မှြေ
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာ ပည်သားမြေျ ိုးပုသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်ရာ အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပုကေသည် တေကေား။ 25

ရာဗာင်မြေင်းကီေးနနး်စငါးနှစ်တေင်ွ၊ အဲဂုတေ္တ ု ရှင်ဘုရင်ရိှရှက်ေသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ၊ 26 ဗိမြောနတော်
ဘဏ္ဍာနှင်နနး်တော်ဘဏ္ဍာရိှသမြေျှကုိေ သိမ်ြေးသွား၏။ ရှာလမုြေနလ်ပ်ုသာ ရွှဒိင်ုးရိှသမြေျှကုိေ လည်း ယူသွား၏။ ရှာလမုြေနလ်ပ်ုသာ
ရွှဒိင်ုးရိှသမြေျှကုိေ လည်း ယူသွား၏။ 27 ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ရွှဒိင်ုးအစား ကေးဝါ ဒိင်ုးတိေု့ ကုိေလပ်ု၍ နနး်တော်တေခါးစာင်
ကုိေယ်ရတော်မြေှူး၌ အပ်လ၏။ 28 ရှင်ဘုရင်သည် ဗိမြောနတော်သို့ သွားသာအခါ၊ ကုိေယ်ရတော် သားတိေု့ သည် ဒိင်ုးတိေု့ ကုိေထား၍ နာက်ေ
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တေဖနမိ်ြေမိြေတိေု့ စာင်ရာအခနး်မှြော ပနထ်ားကေ၏။ 29 ရာဗာင်ပုမူြေသာ အမြေှုအရာ ကေင်းသမြေျှတိေု့  သည် ယုဒရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 30 ရာဗာင်နှင်ယရာဗာင်တိေု့ သည် အသက်ေရှည်သမြေျှ ကောလပတ်ေလးုရနဘ်က်ေပုကေ၏။ 31

ရာဗာင်သည်လည်း ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သူတိေု့ နှင်အတေ ူသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်အဘိယသည်
ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 15

1-2 နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်မြေင်းကီေး နနး်စ တေဆယ်ရှစ်နှစ်တေင်ွ၊ အဘိယသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ မြေင်းပု၍၊ ယုဒပည်ကုိေ
သုးနှစ်စုိးစ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ အဘရှလ၏ု သမီြေးမြောခါ အမြေည်ရိှ၏။ 3 ခမြေည်းတော်ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမဲြေပု၍၊
ဘးတော်ဒါဝိဒ်ကဲေသို့  မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလးုစုလင်သည်မြေဟတ်ုေ။ 4 သို့ သာ်လည်း
ဒါဝိဒ်၏မြေျက်ေနှာကုိေထာက်ေ၍၊ သူ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ဆွတော်မြေျ ိုးတော် ကုိေ ချးီမြောက်ေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
တေည်စသဖင်၊ ထုိမိြေု့ ၌ ဒါဝိဒ်၏မီြေးခွက်ေကုိေ ထွနး်လင်းစတော်မူြေ၏။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ ဒါဝိဒ်သည် ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုး
ဥရိယအမြေှုကုိေထားလျှင်၊ တေသက်ေလးုထာဝရဘုရားမှြော ထားတော်မူြေသာ အမြေှုတေစုတေခုကုိေမြေျှ မြေရှာင်၊ ရှရွှေ့တော်၌ တေရားသဖင်
ကေျင်သာအကောင်းတေည်း။ 6 ရာဗာင်သား အဘိယနှင် ယရာဗာင်တိေု့ သည် အသက်ေရှည်သမြေျှ ကောလပတ်ေလးု
ရနဘ်က်ေပုကေ၏။ 7 အဘိယပုမူြေသာအမြေှုအရာ ကေင်းသမြေျှတိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင် ၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 8
အဘိယသည်ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍ ဒါဝိဒ် မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်အာသသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌
နနး်ထုိင်၏။ 9 ဣသရလရှင်ဘုရင် ယရာဗာင် နနး်စ နှစ်ဆယ်တေင်ွ၊ အာသသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ လးဆယ် တေနှစ်မြေင်းပု၍
ယုဒပည်ကုိေ စုိးစလ၏။ 10 အဘွားတော်ကေား၊ အဘရှလ၏ုသမီြေး မြောခါ ဖစ်၏။ 11 အာသသည် အဘိတော်ဒါဝိဒ်ပုသကဲေသို့
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရားသဖင်ပု၏။ 12 ယာက်ေျားအလိသိုု့  လိက်ုေတေတ်ေသာမိြေနး်မြေလျှာ တိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ဘုိးတော်ဘးတော်လပ်ုသာ ရုပ်တေရိှုသမြေျှ တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ပည်တော်ထဲကေ ပယ်ရှားတော်မူြေ၏။ 13 အဘွားတော်မြောခါသည်
အာရှရပင်အဘို့  ရုပ်တေကုိုေလပ်ုသာကောင်၊ မိြေဖုရားအရာကုိေနှုတ်ေ၍၊ ရုပ်တေကုိုေ ဖျက်ေဆီးပီးလျှင်၊ ကေဒုနချာင်းနားမှြော
မီြေးရှုရွှေ့ိတော်မူြေ၏။ 14 မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှားသာ်လည်း၊ လက်ေထက်ေတော် ကောလပတ်ေလးု၊ အာသစိတ်ေနှလးုသည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ စုလင်ခင်းရိှ၏။ 15 ခမြေည်းတော်လှူသာဥစ္စာ၊ ကုိေယ်တိေင်ုလှူသာ ဥစ္စာ၊ ရွှ၊ ငတွေနဆ်ာမြေျားကုိေ
ဗိမြောနတော်ထဲသို့  သွင်းတော်မူြေ၏။ 16 အာသနှင် ဣသရလရှင်ဘုရင် ဗာရှာတိေု့ သည် အသက်ေရှည်သမြေျှ ကောလပတ်ေလးု
ရနဘ်က်ေပုကေ၏။ 17 ဣသရလရှင်ဘုရင် ဗာရှာသည် ယုဒပည်သို့  စစ်ချ၍ီ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်အာသထသို့  အဘယ်သူမြေျှ မြေထွက်ေ
မြေဝင်စခင်းငှါ ရာမြေမိြေု့ကုိေ တေည်၏။ 18 ထုိအခါ ကေျနကေင်းသာ ဗိမြောနတော်ဘဏ္ဍာနှင် နနး်တော်ဘဏ္ဍာတေည်းဟသာ
ရွှငရိှွသမြေျှကုိေ အာသ သည်ယူ၍ မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ ၌ အပ်သဖင်၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့မှြော နသာရှုရိရှင်ဘုရင် ရဇုနသ်ား တောဗရိမုြေန၏်သား
ဗဟင်္ဂာဒဒ်ထသို့ ပးလိက်ုေ၍၊ 19 ငါသည်သင်နှင်၎င်း၊ ငါ ခမြေည်းတော်သည် သင် ခမြေည်းတော်နှင်၎င်း၊ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲခင်းရိှသည်ဖစ်၍၊
ရွှငကုိွေ ငါလက်ေဆာင်ပးလိက်ုေ၏။ ဣသရလ ရှင်ဘုရင် ဗာရှာသည် ငါ ထမှြေ ထွက်ေသွားစခင်းငှါ၊ သူနှင် ဖတွေ့ဲသာ မိြေဿဟာယကုိေ
ဖျက်ေ၍လာပါဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 20 အာသမြေင်းကီေး၏ စကေားကုိေ ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် နားထာင်၍၊ ဣသရလမိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ စစ်ချစခင်းငှါ
မိြေမိြေဗုိလ်မြေျားကုိေ စလွှတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ဣယုနမိြေု့၊ ဒနမိြေု့၊ အာဗလဗက်ေမြောခါမိြေု့မှြေစ၍ဂနင်္ဂသရက်ေပည်လးု၊ နဿလိပည်လးုကုိေ
လပ်ုကေကေ၏။ 21 ထုိသိတေင်းကုိေ ဗာရှာသည် ကေားသာအခါ၊ ရာမြေမိြေု့ကုိေ လက်ေစမြေသတ်ေဘဲ တိေရဇမိြေု့၌ နရ၏။ 22 ထုိအခါ
အာသမြေင်းကီေးသည် ယုဒပည် တေရှာက်ေလးုတေင်ွ အမိြေန တော်ကုိေ ကော်ငာစသဖင်၊ ပည်သားတေယာက်ေမြေျှ မြေလတ်ွေ၊ ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ရာမြေမိြေု့၌ ဗာရှာမြေင်းသွင်းသာ ကေျာက်ေနှင် သစ်သားကုိေယူသွား ကေ၍၊ အာသမြေင်းကီေးသည် ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်၌ ဂဘမိြေု့နှင် မိြေဇပါမိြေု့ကုိေ
တေည်၏။ 23 အာသမြေင်းပုမူြေသာအမြေှုအရာကေင်းသမြေျှနှင် တေနခုိ်းကီေးခင်း၊ မိြေု့မြေျားကုိေတေည်ခင်းအရာတိေု့ သည် ယုဒ ရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ သို့ ရာတေင်ွ အသက်ေကီေး သာအခါ ခတော်၌ အနာရာဂါစဲွသဖင်၊ 24 ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍
အဘိတော်ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေခလ၏။ သားတော်ယာရှဖတ်ေသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 25 ယုဒရှင်ဘုရင်
အာသနနး်စနှစ်နှစ်တေင်ွ၊ ယရာဗာင်သား နာဒဒ်သည် ဣသရလနိင်ုင၌ မြေင်းပု၍ နှစ်နှစ်စုိးစ၏။ 26 ထုိမြေင်းသည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပု၍၊ ခမြေည်းတော်လိက်ုေသာလမ်ြေး၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေလ၏။
27 ဣသခါအမြေျ ိုး၊ အဟိယသားဗာရှာသည် သင်းဖတွေ့ဲ ၍၊ နာဒဒ်မြေင်းနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်း တိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိပည်
ဂိဗသုနမိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားကေစဉ်၊ 28 ယုဒရှင်ဘုရင်အာသ နနး်စသုးနှစ်တေင်ွ၊ ဗာရှာသည် နာဒဒ်မြေင်းကုိေ လပ်ုကေ၍ နနး်ထုိင်လ၏။ 29

နနး်ထုိင်သာအခါ ယရာဗာင်အမြေျ ိုးရိှသမြေျှကုိေလည်း လပ်ုကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွန၊် ရိှလာမိြေု့သား အဟိယအားဖင်
မိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ ယရာဗာင်အမြေျ ိုးကုိေ မြေဖျက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ အသက်ေရှူသာသူတေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေချနမ်ြေထား။ 30

အကောင်းမူြေကေား၊ ယရာဗာင်သည် ကုိေယ်တိေင်ုပစ်မှြေားသာ အပစ်နှင်ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ လည်းပစ်မှြေား စသာ အပစ်အားဖင်၊
ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ် သာအကောင်းတေည်း။ 31 နာဒဒ်မြေင်းပုမူြေသာ
အမြေှုအရာကေင်းသမြေျှတိေု့  သည် ဣသရလရာဇဝင်၌ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ 32 အာသနှင်ဣသရလရှင်ဘုရင်ဗာရှာတိေု့ သည်
အသက်ေရှည်သမြေျှ ကောလပတ်ေလးု ရနဘ်က်ေပုကေ၏။ 33 ယုဒရှင်ဘုရင် အာသနနး်စသုးနှစ်တေင်ွ၊ အဟိယသားဗာရှာသည်
တိေရဇမိြေု့မှြောမြေင်းပု၍၊ ဣသရလနိင်ုင ကုိေ နှစ်ဆယ်လးနှစ်စုိးစ၏။ 34 ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပု၍၊
ယရာဗာင်လိက်ုေသာလမ်ြေး၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေပစ်မှြေားစသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေလ၏။ 
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Chapter 16

1 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဗာရှာကုိေ အကောင်းပု၍၊ ဟာနန၏်သားယဟသိုု့  ရာက်ေလာ သည်ကေား၊ 2 သင်ကုိေ
မြေမြေှုန ထဲ်ကေငါကေ၍၊ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးစခင်းငှါ ချးီမြောက်ေသာ်လည်း၊ သင်သည်
ယရာဗာင်၏လမ်ြေးသို့ လိက်ုေလျက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ပစ်မှြေား၍၊ ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်စခင်းငှါ ပုသာကောင်၊ 3
သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသားစဉ် မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ ငါပယ်ရှား၍၊ သင်၏အမြေျ ိုးကုိေ နဗတ်ေ၏သား ယရာ ဗာင်၏ အမြေျ ိုးကဲေသို့
ငါဖစ်စမြေည်။ 4 ဗာရှာ၏အမြေျ ိုးသားသည် မိြေု့ထဲမှြောသလျှင်၊ အသကောင်ကုိေ ခွးစားလိမြေ်မြေည်။ မိြေု့ပင်မှြောသလျှင်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ စားလိမြေ်မြေည် ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 5 ဗာရှာပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းသမြေျှတိေု့ နှင် သူ၏တေနခုိ်းကီေးခင်းအရာသည်
ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 6 ဗာရှာသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍ တိေရဇမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။
သားတော်ဧလာသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 7 ဗာရှာသည် ယရာဗာင်အမြေျ ိုးနှင်တေ၍ူ ထုိအမြေျ ိုးကုိေ လပ်ုကေသာအပစ်၊
မိြေမိြေပုမူြေသာအားဖင်၊ ထာဝရဘုရား၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍၊ ရှရွှေ့တော်၌ ပစ်မှြေားသမြေျှသာ အပစ်ကောင် ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေ ကေပတ်ေတော်သည် ဗာရှာကုိေအကောင်းပု၍၊ ဟာနန၏် သားယဟအုားဖင် ရာက်ေလာသည်နှင်အညီ၊ 8 ယုဒရှင်ဘုရင်အာသ
နနး်စနှစ်ဆယ်ခာက်ေနှစ်တေင်ွ၊ ဗာရှာသားဧလာသည် တိေရဇမိြေု့၌န၍ ဣသရလ နိင်ုငကုိေ နှစ်နှစ်စုိးစသည်ရိှသာ်၊ 9
ရထားစီးသူရဲတေဝက်ေကုိေအပ်ုသာသူ၊ မိြေမိြေကေျွန ်ဇိမြေရိသည်သင်းဖတွေ့ဲ ၍၊ ဧလာသည် တိေရဇမိြေု့တေင်ွ နနး်တော် အပ်ုအာဇ၏
အိမ်ြေ၌ယစ်မူြေးအာင် သာက်ေလျက်ေနစဉ် အခါ၊ 10 ဇိမြေရိသည်ဝင်၍ ယုဒရှင်ဘုရင် အာသနနး်စ နှစ်ဆယ်ခုနစ်နှစ်တေင်ွ၊ ဧလာကုိေ
သစခင်းငှါလပ်ုကေ၍ နနး်ထုိင်လ၏။ 11 နနး်ထုိင်စကေ၊ ဗာရှာအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေသတ်ေ၏။ ဗာရှာနှင် ပါက်ေဘာ်တော်သာ
ယာက်ေျား၊ အဆွဖတွေ့ဲသာ ယာက်ေျားတေယာက်ေကုိေမြေျှမြေချနမ်ြေထား။ 12 ထာဝရဘုရားသည် ဗာရှာကုိေ အကောင်းပု၍
ပရာဖက်ေယဟအုားဖင် မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော် နှင်အညီ၊ ဇိမြေရိသည် ဗာရှာအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၏။ 13

အကောင်းမူြေကေား၊ ဗာရှာနှင်သား ဧလာတိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုပစ်မှြေားသာ အပစ်နှင် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေလည်း ပစ်မှြေားစသာ
အပစ်အားဖင်၎င်း၊ မိြေစ္ဆာဒိဌိအားဖင်၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်သာ
အကောင်းတေည်း။ 14 ဧလာပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းသမြေျှတိေု့ သည် ဣသရလရာဇဝင်၌ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ 15

ယုဒရှင်ဘုရင်အာသနနး်စနှစ်ဆယ် ခုနစ်နှစ် တေင်ွ၊ ဇိမြေရိသည် တိေရဇမိြေု့၌ ခုနစ်ရက်ေစုိးစ၏။ 16 ထုိသို့  ဇိမြေရိသည် သင်းဖတွေ့ဲ ၍ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
သတ်ေသည်ဟ ုဖိလိတေ္တ ိပည်ဂိဗသုနမိြေု့ရှရွှေ့မှြော တေပ်ချသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် သိတေင်းကေားလျှင်၊ ထုိန ခင်းတေင်ွ
ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းဩမြေရိကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ တေပ်ထဲမှြော ချးီမြောက်ေကေ၏။ 17 ဩမြေရိသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
နှင်တေကွေ ဂိဗသုနမိြေု့မှြေထွက်ေ၍၊ တိေရဇမိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထား ကေ၏။ 18 မိြေု့ကုိေတိေက်ုေ၍ ရမြေည်ဟဇိုမြေရိသည် သိသာအခါ၊
နနး်တော်ထဲသို့ ဝင်၍ မိြေမိြေအပါ်မှြော နနး်တော်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ သဖင် ကုိေယ်တိေင်ုသလ၏။ 19 အကောင်းမူြေကေား၊
ယရာဗာင်လိက်ုေသာလမ်ြေး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာ
အကောင်းတေည်း။ 20 ဇိမြေရိပုမူြေသာအမြေှုအရာ ကေင်းသမြေျှတိေု့ နှင် ပုနက်ေနခင်းအရာသည် ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထား လျက်ေ ရိှ၏။ 
21 ထုိအခါ ပည်သားတိေု့ သည် ကဲွေပား၍၊ အချုိ့တိေု့ သည် ဂိနတ်ေ၏သားတိေဗနကုိိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေ ခင်းငှါ သူ့နာက်ေသို့
လိက်ုေကေ၏။ အချုိ့တိေု့ သည် ဩမြေရိ နာက်ေသို့ လိက်ုေကေ၏။ 22 ဩမြေရိနာက်ေသို့ လိက်ုေသာ သူတိေု့ သည် ဂိနတ်ေ၏ သားတိေဗနနာက်ေသို့
လိက်ုေသာသူတိေု့ ကုိေ နိင်ုသဖင်၊ တိေဗနသ၍ ဩမြေရိသည် နနး်ထုိင်လ၏။ 23 ယုဒရှင်ဘုရင် အာသနနး်စသုးဆယ်တေနှစ်တေင်ွ၊
ဩမြေရိသည် နနး်ထုိင်၍ ဣသရလနိင်ုငကုိေ တေဆယ်နှစ် နှစ်စုိးစ၏။ တိေရဇမိြေု့၌ ခာက်ေနှစ်စုိးစပီးမှြေ၊ 24 ရှမြောရိတောင်ကုိေ
တောင်ရှင်ရှမြေရ၌ ငအွခွက်ေ နှစ်ဆယ်နှင် ဝယ်၍ တောင်ပါ်မှြော မိြေု့ကုိေတေည်၏။ ထုိမိြေု့ ကုိေ တောင်ရှင်ရှမြေရအမြေည်ကုိေ အစဲွပုသဖင်၊
ရှမြောရိမိြေု့ ဟ၍ူ သမုြေတ်ေလ၏။ 25 ဩမြေရိသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသဖင်၊ မိြေမိြေရှရွှေ့မှြော ဖစ်ဘူးသာသူအပါင်း
ထက်ေသာ၍ ဆုိးညစ်၏။ 26 နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်လိက်ုေသာလမ်ြေး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် မိြေစ္ဆာဒိဌိအားဖင် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရား
သခင် ထာဝရဘုရား၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍၊ ပစ်မှြေားစသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်လမ်ြေးသို့  လိက်ုေလ၏။ 27 ဩမြေရိပုမူြေသာ
အမြေှုအရာကေင်းသမြေျှတိေု့ နှင် တေနခုိ်းကီေးခင်းအရာသည် ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ 28 ဩမြေရိသည်
ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်အာဟပ်သည် ခမြေည်းတော်အရာ၌နနး်ထုိင်၏။ 29

ယုဒရှင်ဘုရင်အာသနနး်စ သုးဆယ်ရှစ်နှစ်တေင်ွ၊ ဩမြေရိသားအာဟပ်သည် ရှမြောရိမိြေု့၌ ဣသရလမြေင်း ပု၍၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေ
နှစ်ဆယ်နှစ်နှစ် စုိးစ၏။ 30 ဩမြေရိသားအာဟပ်သည် မိြေမိြေရှရွှေ့မှြော ဖစ်ဘူးသာသူအပါင်းတိေု့ ထက်ေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌သာ၍
ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ 31 နဗတ်ေ၏သားယရာဗာင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေ အပစ်လမ်ြေးသို့ သာလိက်ုေလျှင်၊ သာမြေညအပစ်ရာက်ေမြေည် ဟု
ထင်မှြေတ်ေလျက်ေ၊ ဇိဒနုမ်ြေင်းကီေး ဧသဗာလသမီြေး ယဇဗလနှင်စုဘက်ေ၍၊ ဗာလဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်၏။ 32 ရှမြောရိမိြေု့တေင်ွ
ဗာလဘုရား၏ ဗိမြောန၌် ဗာလဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်၏။ 33 အာရှရပင်ကုိေလည်းပုစု၍၊ မိြေမိြေရှရွှေ့မှြော ဖစ်ဘူးသာ ဣသရလ
ရှင်ဘုရင်အပါင်းတိေု့ ထက်ေ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါ သာ၍ပု၏။ 34

အာဟပ်လက်ေထပ်၌ ဗသလမိြေု့သားဟိဧလသည် ယရိခါမိြေု့ကုိေ တေည်၏။ ထာဝရဘုရားသည် နနု၏်သားယာရှုအားဖင်
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Chapter 17

1 ဂိလဒ်ပည် တိေရှဘိမိြေု့သားဧလိယကေ၊ ငါကုိေးကွေယ်သာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ငါ အခွင်မြေရိှဘဲ အင်တေနက်ောလပတ်ေလးုမုိြေဃ်းမြေရွာ၊ နှင်းမြေကေျရဟ ုအာဟပ် မြေင်းအားမြေက်ေဆုိ၏။ 2
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဧလိယသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 3 သင်သည် ဤအရပ်မှြေ ထွက်ေသွားလာ။
အရှရွှေ့သို့ ပာင်း၍ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၊ ခရိတ်ေချာင်းနားမှြော ပုနး်ရှာင်၍နလာ။ 4 ထုိချာင်းရကုိေ သာက်ေရမြေည်။
ကေျးီအတိေု့ သည် သင်ကုိေ ကေျွးမွြေးမြေည်အကောင်း ငါမှြောထားပီဟ ုမိြေန  ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 5 ဧလိယသည်သွား၍
ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၊ ခရိတ်ေချာင်းနားမှြော နလ၏။ 6 ကေျးီအတိေု့ သည် န တိေင်ုးနနက်ေတေခါ၊ ညဦးတေခါ မုြေန နှ်င်အမဲြေသားကုိေ
ဆာင်ခဲကေ၏။ ချာင်းရကုိေလည်း သာက်ေရ၏။ 7 နာက်ေတေဖန ်မုိြေဃ်းမြေရွာသာကောင် ချာင်းရခနး်ခာက်ေလ၏။ 8 ထုိအခါ
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 9 သင်ထလာ။ ဇိဒနုပည်၊ ဇရတေ္တ မိြေု့သို့  သွား၍ နလာ။ ထုိမိြေု့၌
နသာမုြေတ်ေဆုိးမြေတေယာက်ေသည် သင်ကုိေ ကေျွးမွြေးမြေည်အကောင်း ငါမှြောထားပီဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 10 ဧလိယသည်ထ၍
ဇရတေ္တ မိြေု့သို့ သွား၏။ မိြေု့တေခါး သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေသည် ထင်းခွလျက်ေရိှ၏။ ဧလိယကေ၊ ငါသာက်ေစရာ
ရအနည်းငယ်ကုိေ ခွက်ေနှင် ယူခဲပါလာဟ ုဟစ်၍ဆုိ၏။ 11 မိြေနး်မြေသည်ရကုိေယူခင်းငှါ သွားစဉ်တေင်ွ၊ တေဖနဟ်စ်၍ မုြေန တ်ေဖဲကုိေလည်း
သင်လက်ေ၌ ယူခဲပါလာဟ ုဆုိပနလ်ျှင်၊ 12 မိြေနး်မြေကေ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
မုြေန ပားတေပားမြေျှမြေရိှ။ အိးုထဲမှြော မုြေန ညက်ေတေလက်ေဆုပ်၊ ဘူး၌ ဆီအနည်းငယ်သာရိှ၏။ ကေျွနမ်ြေနှင်သားငယ်အဘို့ ဖုတ်ေ၍ စားလိသာ
ငှါ၎င်း၊ စားပီးမှြေ သလိသာငှါ၎င်း၊ ထင်းစနှစ်ခုကုိေ ယခုခွပါ၏ဟ ုပနပာ၏။ 13 ဧလိယကေလည်းမြေစုိးရိမ်ြေနှင်။
သင်ဆုိသည်အတိေင်ုးသွား၍ ပုလာ။ သို့ ရာတေင်ွ ငါ အဘို့  မုြေန ပားငယ် တေပားကုိေ အရင်လပ်ု၍ ယူခဲလာ။ နာက်ေမှြေ သင်နှင်
သင်၏သားငယ်အဘို့ လပ်ုလာ။ 14 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထာဝရဘုရားသည်
မြေပါ်မှြော မုိြေဃ်းရွာစတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ အိးု၌ရိှသာမုြေန ညက်ေမြေကုေန။် ဘူး၌ရိှသာ ဆီမြေလျာရဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်း ကုိေ
ဆင်ဆုိ၏။ 15 ထုိမုြေတ်ေဆုိးမြေသည်သွား၍ ဧလိယစကေားအတိေင်ုး ပုသဖင်၊ ဧလိယနှင်တေကွေ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍၊ အိမ်ြေသားတိေု့  သည်
အင်တေနက်ောလပတ်ေလးု စားရကေ၏။ 16 ထာဝရဘုရားသည် ဧလိယအားဖင် မိြေန တော် မူြေသာစကေားအတိေင်ုး၊ အိးု၌ရိှသာ
မုြေန ညက်ေမြေကုေန၊် ဘူး၌ရိှသာ ဆီမြေလျာ။ 17 ထုိနာက်ေမှြေ အိမ်ြေရှင်မြေ၏သားသည် ပင်းပစွာ သာ အနာရာဂါစဲွသာကောင်
အသက်ေချုပ်၏။ 18 မိြေနး်မြေကေလည်း၊ အိ ုဘုရားသခင်၏လ၊ူ ကုိေယ် တော်သည် ကေျွနမ်ြေနှင် အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ ကေျွနမ်ြေ အပစ်တိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေစ၍၊ ကေျွနမ်ြေသားကုိေ သတ်ေအ သာငှါ ကေျွနမ်ြေဆီသို့  ကေလာတော်မူြေသလာဟ ုဧလိယ အားဆုိသာ်၊ 19

သင်၏သားကုိေငါ အားပးလာဟဆုိုလျက်ေ၊ မိြေနး်မြေရင်ခွင်ထဲကေ ယူ၍မိြေမိြေနရာအထက်ေအခနး်သို့  ဆာင် သွားသဖင်၊ မိြေမိြေအိပ်ရာပါ်မှြော
ထားပီးလျှင်၊ 20 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတေည်းခုိသာ ဤမုြေတ်ေဆုိးမြေ၌ ဘးဥပဒ်ပု၍၊ သူ၏သားကုိေ
သစတော်မူြေမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရား ကုိေ ကေးကော်လ၏။ 21 တေဖနသူ်ငယ်အပါ်မှြော မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ သုးကိေမ်ြေ လှနလ်ျက်ေ၊
အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ဤသူငယ်၏ဝိညာဉ်ကုိေ တေဖန ်ဝင်စတော်မူြေပါဟ ုထာဝရ ဘုရားကုိေ ကေးကော်ပန၏်။ 22

ဧလိယ စကေားကုိေ ထာဝရဘုရားကေားတော်မူြေ၍၊ သူငယ်၏ ဝိညာဉ်သည်ဝင်သဖင်၊ သူသည် အသက်ေ ရှင်ပန၏်။ 23 ဧလိယသည်
သူငယ်ကုိေအထက်ေအခနး်မှြေ အာက်ေ သို့ ယူသွား၍ ကေည်လာ။ သင်၏သားအသက်ေရှင်ပီဟ ုဆုိလျက်ေအမိြေ၌အပ်လ၏။ 24

မိြေနး်မြေကေလည်း၊ ဤအမြေှုကုိေထာက်ေ၍ ကုိေယ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ လဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်ဆင်ဆုိသာ
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော် ဟတ်ုေမှြေနကောင်းကုိေ၎င်း၊ ကေျွနမ်ြေသိပါသည်ဟ ုဧလိယ အား ဆုိ၏။ 
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Chapter 18

1 ကောလအင်တေနကော၍ သုးနှစ်စသာအခါ၊ ဧလိယသို့ ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်ကေ၊ သင်သည်
အာဟပ်မြေင်းအားသွား၍ ကုိေယ်ကုိေ ပလာ။ ငါသည်လည်း မြေပါ်မှြော မုိြေဃ်းရွာစမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 2 ဧလိယသည်
အာဟပ်မြေင်းအား ကုိေယ်ကုိေပအ သာငှါသွား၏။ ထုိအခါ ရှမြောရိမိြေု့၌ပင်းစွာသာ အစာအာဟာရခါင်းပါးခင်းဘးရိှ၍၊ 3
အာဟပ်မြေင်းသည် နနး်တော်အပ်ုဩဗဒိကုိေခါ်၏။ ထုိဩဗဒိသည် ထာဝရဘုရားကုိေ အလနွ ်ရုိသသာသူ ဖစ်၏။ 4 ယဇဗလသည်
ထာဝရဘုရား၏ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေပယ်ဖတ်ေသာအခါ၊ ဩဗဒိသည် ပရာဖက်ေတေရာကုိေ မြေတေင်ွးထဲမှြော ငါးဆယ်စီဝှက်ေထားပီးလျှင်၊
မုြေန နှ်င်ရကုိေပး၍ ကေျွးလ၏။ 5 အာဟပ်ကေလည်း၊ တေပည်လးုသို့ လှည်လည်၍ စမ်ြေးရတေင်ွးမြေျား၊ ချာင်းမြေျားရိှရာအရပ်ရပ်သို့
သွားလာ။ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ သည် မြေသ၊ မြေင်းနှင်လားတိေု့ သည် အသက်ေလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ မြေက်ေပင်ကုိေ
တေတွေ့ကောင်းတေတွေ့လိမြေ်မြေည်ဟ ုဩဗဒိအားဆုိလျက်ေ၊ 6 သူတိေု့ သည် တေပည်လးုကုိေ နှရွှေ့ပားအာင် ဝဖန၍်၊ အာဟပ်နှင် ဩဗဒိသည်
လမ်ြေးတေခားစီ ထွက်ေသွား ကေ၏။ 7 ဩဗဒိသည်သွားစဉ်အခါ၊ ဧလိယသည် ဆီး၍ကိေု၏။ ဩဗဒိသည် ဧလိယကုိေသိ၍ ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုသခင် ဧလိယမှြေနပ်ါသလာဟ ုမြေးလျှင်၊ 8 ဧလိယကေ ငါမှြေန၏်။ ဧလိယသည် ဤမြေည်သာအရပ်၌ရိှပါ၏ဟု
သင်သခင်ထသို့ သွား၍ လျှာက်ေလာ ဟ ုပာဆုိသာ်၊ 9 ဩဗဒိကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် အသက်ေကုိေ သတ်ေစခင်းငှါ အာဟပ်၌
အပ်ရမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ် တော်ကေျွနသ်ည် အဘယ်သို့  ပစ်မှြေားဘိသနည်း။ 10 ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာစ ခင်းငှါ အကေျွန်ပ်ုသခင်မြေစလွှတ်ေသာ တိေင်ုးနိင်ုငတေခုမြေျှ မြေရိှပါ။
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားကေ၊ ဧလိယမြေရိှပါဟ ုလျှာက်ေသာအခါ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာ၍မြေတေတွေ့နိင်ုဟ ုထုိတိေင်ုးနိင်ုငသားတိေု့ သည်
အကေျနိကုိ်ေခရကေပါ၏။ 11 ယခုမူြေကေား၊ ဧလိယသည် ဤမြေည်သာအရပ်၌ ရိှပါ၏ဟ ုသင်သခင်ထသို့ သွား၍ လျှာက်ေလာဟ ုမိြေန ်
တော်မူြေပါသည်တေကေား။ 12 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ထမှြေ ထွက်ေသွား၍ အာဟပ်မြေင်းထမှြော လျှာက်ေစဉ်တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏
ဝိညာဉ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုမြေသိသာအရပ်သို့  ကုိေယ်တော်ကုိေ ဆာင်သွားတော်မူြေလျှင်၊ အာဟပ်မြေင်းသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြေတေတွေ့နိင်ုသာအခါ အကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေပါလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်ကေျွနမူ်ြေကေား၊ အသက်ေငယ်စဉ်ကောလ မှြေစ၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ရုိသပါပီ။
13 ယဇဗလသည် ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေ တိေု့ ကုိေ သတ်ေသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုပုသာအမြေှုတေည်း ဟသာ
ထာဝရဘုရား၏ပရာဖက်ေတေရာကုိေ မြေတေင်ွးထဲမှြော ငါးဆယ်စီ ဝှက်ေထားပီးလျှင်၊ မုြေန နှ်င်ရကုိေပး၍ ကေျွးကောင်းကုိေ
အကေျွန်ပ်ုသခင်ကေားတော်မြေမူြေသလာ။ 14 ယခုမူြေကေား၊ ဧလိယသည် ဤမြေည်သာအရပ်၌ ရိှပါ၏ဟ ုသင်သခင်ထသို့ သွား၍
လျှာက်ေလာဟ ုကုိေယ်တော်မိြေန တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ အာဟပ်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနဆုိ်၏။ 15 ဧလိယကေလည်း၊
ငါကုိေးကွေယ်သာ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားအသက်ေ ရှင်တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ ငါသည် ယန အာဟပ်မြေင်းအား ကုိေယ်ကုိေ
အမှြေနပမြေည်ဟ ုဆုိပနသာ်၊ 16 ဩဗဒိသည် အာဟပ်မြေင်းထသို့ သွား၍ လျှာက်ေသဖင်၊ အာဟပ်သည် ဧလိယကုိေ ကိေုဆုိအသာငှါ
သွား၍၊ 17 တေတွေ့မြေင်သာအခါ၊ သင်သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ နှာင်ရှက်ေသာသူမှြေနသ်လာဟ ုမြေးလျှင်၊ 18 ဧလိယကေ၊
ငါသည်ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ မြေနှာင်ရှက်ေ၊ သင်နှင် သင်အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတေရားကုိေစွန ၍
ဗာလဘုရားတိေု့ ကုိေဆည်းကေပ်သဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ နှာင်ရှက်ေကေပီ။ 19 သို့ ရာတေင်ွလကုိူေ ယခုစလွှတ်ေ၍ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဗာလပရာဖက်ေလးရာ ငါးဆယ်ကုိေ၎င်း၊ ယဇဗလစားပဲွ၌
စားသာအာရှရပရာဖက်ေလးရာကုိေ၎င်း၊ ကေရမြေလတောင်၊ ငါ ထသို့  စုဝးစလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ 20 အာဟပ်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်း တိေု့ ရိှရာသို့  စလွှတ်ေ၍၊ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ရမြေလတောင် ပါ်မှြေ စုဝးစ၏။ 21 ဧလိယသည်
လမူြေျားရိှရာသို့  လာ၍၊ သင်တိေု့  သည် ဘာသာနှစ်ပါးစပ်ကေားမှြော အဘယ်မြေျှကောလ ပတ်ေလးု ယုမှြေားသာစိတ်ေနှင် နကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဘုရားသခင်မှြေနလ်ျှင် ထုိဘုရားကုိေ ဆည်းကေပ်ကေလာ။ ဗာလသည် ဘုရားသခင်မှြေနလ်ျှင် ထုိဘုရားကုိေ
ဆည်းကေပ်ကေလာဟဆုိုလျှင်၊ လမူြေျားတိေု့  သည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေ၏။ 22 တေဖန ်ဧလိယကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကေား
ငါတေယာက်ေတေည်း ကေျနရ်စ်၏။ ဗာလ၏ပရာ ဖက်ေကေား လးရာငါးဆယ် ရိှကေ၏။ 23 နာွးနှစ်ကောင်ကုိေ ပးကေလာ။ သူတိေု့ သည်
တေကောင်ကုိေရွး၍ အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေပီးလျှင် ထင်းပါ်မှြော တေင်ပါလစ။ မီြေးမြေထည်စနှင်။ ငါလည်း နာွးတေကောင်ကုိေ
လပ်ု၍ထင်းပါ်မှြော တေင်မြေည်။ မီြေးကုိေမြေထည်။ 24 သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ဘုရားမြေျား၏ နာမြေကုိေ ဟစ်ခါ် ကေလာ။ ငါလည်း
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် ကုိေ ဟစ်ခါ်မြေည်။ မီြေးဖင် ထူးတော်မူြေသာဘုရားသည် ဘုရားသခင်မှြေနပ်ါစဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား
ပာဆုိလျှင်၊ လအူပါင်းတိေု့ ကေ၊ ဧလိယ၏စကေားသည် လျာက်ေပတ်ေပသည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 25 တေဖနဧ်လိယကေ၊ သင်တိေု့ သည်
မြေျားသာကောင် နာွးတေကောင်ကုိေ အရင်ရွး၍ လပ်ုကေလာ။ မီြေးမြေထည်ဘဲ သင်တိေု့ ဘုရားမြေျား၏နာမြေကုိေ ဟစ်ခါ် ကေလာဟု
ဗာလ၏ပရာဖက်ေတိေု့ အားဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 26 သူတိေု့ သည် လမူြေျားပးသာ နာွးကုိေယူ၍ လပ်ုပီးလျှင်၊ အိဗုာလဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ထူးတော်မူြေပါဟ ုနနက်ေအချနိမှ်ြေစ၍ မွြေနး်တေည်အချနိတိ်ေင်ုအာင် ဗာလ၏ နာမြေကုိေ ဟစ်ခါ် ကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ
ဗျာဒိတ်ေသမြေရိှ။ ထူးသာသူလည်းမြေရိှ။ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တေည်သာ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့မှြော ကေခုနကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ဗျာဒိတ်ေသမြေရိှ။
ထူးသာသူလည်းမြေရိှ။ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တေည်သာ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့မှြော ကေခုနကေ၏။ 27 မွြေနး်တေည်အချနိ၌် ဧလိယကေ၊ ကေျယ်သာအသ
နှင် ဟစ်ကေလာ။ ဗာလသည် ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ ဆင်ခင်လျက်ေ နတော်မူြေ၏။ သို့ မြေဟတ်ုေ တေစုတေခုကုိေ လိက်ုေ၍ရှာတော်မူြေ၏။
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သို့ မြေဟတ်ုေ ခရီးသွားတော်မူြေ၏။ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျနိး်စက်ေတော်မူြေသာကောင်၊ တေစုတေယာက်ေ သာသူသည် နှုိးရမြေည်ဟု
ပက်ေယယ်ပု၍ဆုိ၏။ 28 သူတိေု့ သည်လည်း ကေျယ်သာအသနှင် ဟစ်၍ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်အသွးနှင် ကုိေယ်ကုိေလးူခင်းငှါ
ထား၊ သစူးနှင်ကုိေယ်ကုိေ ရှစကေ၏။ 29 မွြေနး်လွှဲ၍ ညဦးယယဇ်ပူဇာ်ချနိတိ်ေင်ုအာင် ပရာဖက်ေပုကေသာ်လည်း၊ ဗျာဒိတ်ေသမြေရိှ။
ထူးသာသူ၊ အမြေှုထားသာသူလည်း မြေရိှသာအခါ၊ 30 ဧလိယကေ၊ ငါ အနးီသို့ လာကေလာဟ ုလမူြေျားတိေု့ ကုိေခါ်သည်အတိေင်ုး၊
လအူပါင်းတိေု့ သည် အနးီသို့ လာကေ၏။ ထုိအခါဧလိယသည် ပိုပျက်ေသာ ထာဝရဘုရား၏ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ရှင်းလင်းပီးမှြေ၊ 31

သင်၏အမြေည်ကေား ဣသရလဖစ်ရမြေည်ဟသာ ထာဝရဘုရား၏ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေခရသာ ယာကုေပ်သား အမြေျ ိုးအနယ်ွ
အရအတေက်ွေအတိေင်ုး၊ ကေျာက်ေတေဆယ်နှစ်လးုကုိေယူ၍၊ 32 ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ပီးမှြေ၊
မြေျ ို းစနှစ်တေင်းလာက်ေဝင်နိင်ုသာ ကေျ းကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည်၌ တေးူလ၏။ 33 ထင်းကုိေစီ၍နာွးကုိေလည်း အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေပီးလျှင်
ထင်းပါ်မှြော တေင်လ၏။ 34 အိးုလးလးုကုိေရနှင် အပည်ထည်၍၊ မီြေးရှုရွှေ့ိစရာ ယဇ်နှင်ထင်းပါ်မှြောလာင်းကေလာဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး
သူတိေု့ သည် လာင်းပီးမှြေ၊ တေဖနလာင်းကေဦးလာဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ သည်လာင်းပီးမှြေ၊ သုးကိေမ်ြေ တိေင်ုအာင်
လာင်းကေလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် သုးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် လာင်းကေ၏။ 35 ရသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည်၌
စီး၍ကေျ းသည်လည်း ရနှင်ပည် လ၏။ 36 ညဦးယ ယဇ်ပူဇာ်ချနိရာက်ေသာအခါ၊ ပရာဖက်ေဧလိယသည် ချဉ်းလာ၍၊ အာဗဟ၊
ဣဇာက်ေ၊ ဣသရလတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ ကောင်းကုိေ၎င်း၊
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကေျွနဖစ်၍ အမိြေန တော်အတိေင်ုး ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပုကောင်းကုိေ ၎င်း၊ ယန သိကေပါစသာ။ 37

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ ဤလတိူေု့  စိတ်ေသဘာကုိေ
ပာင်းလဲစတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ သည် သိစခင်းငှါ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေနားထာင် တော်မူြေပါ။ နားထာင်တော်မူြေပါဟု
ဆုတောင်းလ၏။ 38 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏မီြေးသည် ကေျသဖင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အစရိှသာ ထင်း၊ ကေျာက်ေ၊ မြေမြေှုန ကုိ်ေ
လာင်၍ကေျ း၌ရိှသာ ရကုိေလည်း ခနး်ခာက်ေစ၏။ 39 လအူပါင်းတိေု့ သည် မြေင်လျှင် ပပ်ဝပ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည်
ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား သည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏ဟ ုဝနခ်ကေ၏။ 40 ဧလိယကေလည်း၊
ဗာလ၏ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးဆီးကေလာ။ တေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေလတ်ွေစနှင်ဟစီုရင် သည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍ ဧလိယသည်
ကိေရှုနချာင်းသို့  ယူသွားပီးလျှင် ကွေပ်မြေျက်ေလ၏။ 41 ထုိနာက်ေမှြေ ဧလိယကေ၊ မြေင်းကီေးသည် စား သာက်ေခင်းငှါ တေက်ေသွားပါလာ။
မြေျားစွာသာ မုိြေဃ်းရွာ မြေည်အသရိှသည်ဟ ုအာဟပ်အား ပာဆုိလျှင်၊ 42 အာဟပ်သည်စားသာက်ေခင်းငှါ တေက်ေသွား၏။ ဧလိယသည်
ကေရမြေလတောင်ပါ်သို့  တေက်ေ၍၊ မြေ၌ ပပ်ဝပ်လျက်ေမြေျက်ေနှာကုိေ ဒူးကေားမှြော ထားလျက်ေ၊ 43 မိြေမိြေကေျွနအ်ားသင်တေက်ေ၍ ပင်လယ်သို့
ကေည်ရှုလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ ကေျွနသ်ည်တေက်ေ၍ ကေည်ရှုလျှင်၊ အဘယ်အရာမြေျှ မြေရိှပါဟ ုပာဆုိ၏။ ဧလိယကေ၊ ခုနစ်
ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင်သွား၍ ကေည်ရှုဦးလာဟ ုဆုိ၏။ 44 ခုနစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေသာအခါ၊ လလူက်ေနှင် တေသာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေငယ်တေခုသည်
ပင်လယ်ထဲကေ တေက်ေပါ ၏ဟဆုိုသာ်၊ အာဟပ်မြေင်းထသို့  သွားလာ။ မုိြေဃ်းရွာ၍ ဆီးတေားမြေည်ကုိေစုိးရိမ်ြေစရာရိှသာကောင်၊ မြေင်းကီေး
ပင်ဆင်၍ ပနသွ်ားမြေည်အကောင်း လျှာက်ေထားလာ ဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 45 မြေကောမြေမြေင်မီှြေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည်
မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးနှင် မြေည်း၍ ပင်းစွာမုိြေဃ်းရွာ၏။ အာဟပ် သည် ရထားစီး၍ ယဇရလမိြေု့သို့  သွား၏။ 46

ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ဧလိယအပါ်မှြောရိှ၍၊ သူသည် ခါးပနး်ကုိေစည်းလျက်ေ အာဟပ်မြေင်း အရင် ယဇရလမိြေု့ တေခါးဝသို့
ပးလ၏။ 
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Chapter 19

1 ဧလိယပုသာ အမြေှုနှင် ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထားနှင် ကွေပ်မြေျက်ေသာအမြေှုကုိေ၊ အာဟပ်သည် ယဇဗလအား
အကုေနအ်စင်ကေားပာ၏။ 2 ယဇဗလကေ၊ နက်ေဖနန ယခုအချနိရာက်ေမှြေ၊ သင်အသက်ေသည် ထုိပရာဖက်ေတိေု့ ၏ အသက်ေကဲေသို့
ငါမြေဖစ်စလျှင်၊ ဘုရားတိေု့ သည် ငါ၌ထုိမြေျှမြေကေပုပါစ သာဟ ုတေမြေနကုိ်ေ ဧလိယထသို့ စလွှတ်ေ၍ ကေား လိက်ုေ၏။ 3 ထုိအခါ
ဧလိယသည်ကောက်ေသဖင်၊ ထ၍ အသက်ေလတ်ွေအာင် ယုဒခရုိင် ဗရရှဘမိြေု့သို့ သွား၏။ ထုိမိြေု့၌ ကေျွနကုိ်ေ ထားခဲ၍၊ 4
သူ့ကုိေယ်တိေင်ုသည် တောသို့  တေန ခရီးသွားပီးလျှင်၊ ရသမ်ြေပင်အာက်ေသို့ ရာက်ေ၍ ထုိင်လ၏။ ထုိအခါကုိေယ်အသက်ေ
သရမြေည်အကောင်း ဆုတောင်းလျက်ေ၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ယခုတေနပ်ါ၏။ အကေျွန်ပ်ု အသက်ေကုိေ သိမ်ြေးယူတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည်
ဘုိးဘးတိေု့  ထက်ေသာ၍ မြေကောင်းပါဟ ုမြေည်တေမ်ြေးပီးလျှင်၊ 5 ရသမ်ြေပင်အာက်ေမှြော အိပ်ပျာ်၏။ ထုိအခါ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊
ထ၍စားလာဟ ုသူ့ကုိေ တိေု့ လျက်ေ ဆုိ၏။ 6 ဧလိယသည် မြေျှာ်ကေည်သာအခါ၊ မီြေးနှင်ဖုတ်ေသာ မုြေန ပားနှင် ခါင်းရင်း၌
ရဘူးရိှသည်ကုိေ မြေင်၍ စားသာက်ေပီးမှြေ တေဖနအိ်ပ်ပျာ်၏။ 7 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ဒတိုေယအကိေမ်ြေလာ၍
သူ့ကုိေတိေု့ လျက်ေ၊ သွားရမြေည်ခရီးသည် အလနွဝးသာကောင်၊ ထ၍စားဦးလာဟဆုိုသည် အတိေင်ုး၊ 8 ဧလိယသည်ထ၍
စားသာက်ေပန၏်။ ထုိအစာအာဟာရကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ၊ အရက်ေလးဆယ်ခရီးသွား၍ ဘုရားသခင်နှင်ဆုိင်သာ ဟာရပ်တောင်သို့
ရာက်ေ သဖင်၊ 9 ဥမြေင်ထဲသို့ ဝင်၍ န၏။ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ရာက်ေလာသည်ကေား၊ ဧလိယ၊ သင်သည် ဤအရပ်၌
အဘယ်သို့ ပုလျက်ေနသနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေ၏။ 10 ဧလိယကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဘက်ေ၌ အလနွ ်စိတ်ေအားကီေးပါပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်၏ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ စွန ပီးလျှင်၊ ကုိေယ်တော်၏ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍ ကုိေယ်တော်၏ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ
ထားနှင်သတ်ေကေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုတေယာက်ေတေည်း ကေျနရ်စ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုတေယာက်ေတေည်းကေျနရ်စ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
ပင်သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 11 နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကေလည်း ထွက်ေလာ။ ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တောင်ပါ်မှြောရပ်နလာ။ ထာဝရဘုရား ရှာက်ေသွားမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ ထုိအခါ အားကီေးသာ လပင်းသည်
တောင်ထိပ်တိေု့ ကုိေခဲွ၍၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေချ ို းဖဲ၏။ သို့ ရာတေင်ွထာဝရဘုရားသည် လ၌ရိှတော်မြေမူြေ။
လနာက်ေမှြော မြေလှုပ်ခင်းရိှ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရား သည် မြေလှုပ်ရှားခင်း၌လည်းရိှတော်မြေမူြေ။ 12

မြေလှုပ်ခင်းနာက်ေမှြောမီြေးရိှ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် မီြေး၌လည်းရိှတော်မြေမူြေ၊ မီြေးနာက်ေမှြော ဖည်းညင်းသာ အသရိှ၏။ 13

ထုိအသကုိေ ဧလိယသည်ကေားလျှင်၊ မြေျက်ေနှာကုိေ ဝတ်ေလနှုင် ဖုးအပ်ုလျက်ေ ထွက်ေ၍ဥမြေင်ဝ၌ရပ်န၏။ ထုိအခါ ဧလိယ၊
သင်သည်ဤအရပ်၌ အဘယ်သို့ ပုလျက်ေ နသနည်းဟ ုအသလာ၏။ 14 ဧလိယကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဘက်ေ၌ အလနွ ်စိတ်ေအားကီေးပါပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်၏ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ စွန ပီးလျှင်၊ ကုိေယ်တော်၏ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်၏ ပရာဖက်ေ မြေျားကုိေ
ထားနှင်သတ်ေကေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုတေယာက်ေ တေည်းကေျနရ်စ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေပင် သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေပါသည်ဟု
လျှာက်ေလသာ်၊ 15 ထာဝရဘုရားကေ၊ ဒမြောသက်ေတောသို့  ပန၍် ခရီးသွားလာ။ ရာက်ေသာအခါ ဟာဇလကုိေ ရှုရိရှင်ဘုရင်အရာ၌
ခန ထ်ား၍ ဘိသိက်ေပးလာ။ 16 နမ်ိြေရိှသား ယဟကုိုေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ား၍ ဘိသိက်ေပးလာ။ အာဗလ
မြေဟာလမိြေု့န၊ ရှာဖတ်ေသားဧလိရဲှကုိေ သင်ကုိေယ်စား ပရာဖက်ေအရာ၌ ခန ထ်ား၍ ဘိသိက်ေပးလာ။ 17 သို့ ဖစ်၍
ဟာဇလထားနှင်လတ်ွေသာသူကုိေ ယဟသုတ်ေလိမြေ်မြေည်။ ယဟထုားနှင်လတ်ွေသာသူကုိေ ဧလိရဲှသတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 18 သို့ ရာတေင်ွ
ဗာလရှရွှေ့၌ ဒူထာက်ေခင်း၊ နမ်ြေးခင်း ကုိေ မြေပုသာသူအပါင်းတေည်းဟသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားခုနစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ ငါ အဘို့
ငါကေျနကေင်းစပီ ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 19 ထုိအရပ်မှြေ ဧလိယသည် သွားပီးလျှင်၊ နာွး ငါးယှဉ်းနှင်လယ်ထွနလ်ျက်ေ၊ နာက်ေဆုးနာွးယှဉ်း၌
ကုိေယ်တိေင်ုလိက်ုေသာ ရှာဖတ်ေသားဧလိရဲှကုိေ တေတွေ့၍အနား၌ ရှာက်ေစဉ်တေင်ွ၊ မိြေမိြေဝတ်ေလကုိုေ သူ့အပါ်မှြော တေင်လ၏။ 20 ဧလိရဲှသည်
နာွးတိေု့ ကုိေ ပစ်ထား၍ ဧလိယ နာက်ေသို့ လိက်ုေလျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည်မိြေဘကုိေနမ်ြေပါးရစ။ သို့ ပီးမှြေ ကုိေယ်တော်နာက်ေသို့  လိက်ုေပါမြေည်ဟု
အခွင် တောင်းလျှင်၊ ဧလိယကေပနသွ်ားလာ။ ငါသည် သင်၌ အဘယ်သို့ ပုဘိသနည်းဟဆုိုသာ်၊ 21 ဧလိရဲှသည်ပနသွ်ား၍
နာွးယှဉ်းကုိေသတ်ေပီးမှြေ၊ နာွးသားကုိေ လယ်ထွနသာ တေနဆ်ာနှင် ပုတ်ေ၍ လမူြေျား တိေု့ အား ကေျွးလ၏။ သို့ ပီးမှြေထ၍ ဧလိယနာက်ေသို့
လိက်ုေလျက်ေ လက်ေထာက်ေဖစ်လ၏။ 
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Chapter 20

1 ရှုရိရှင်ဘုရင် ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် မိြေမိြေဗုိလ်ခ အပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၍၊ မြေင်းကီေးသုးကေျပ်ိနှစ်ပါးနှင် တေကွေ မြေင်းစီးသူရဲ၊
ရထားစီးသူရဲမြေျားပါလျက်ေ စစ်ချပီး လျှင် ရှမြောရိမိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထား၍ တိေက်ုေလ၏။ 2 သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ် ထ၊
မိြေု့ထဲသို့  စလွှတ်ေ၍၊ ဗဟင်္ဂာဒဒ်၏အမိြေန တော်ကေား၊ 3 သင်ရွှငသွည် ငါ ဥစ္စာဖစ်၏။ သင်သားမြေယား အကောင်းဆုးတိေု့ ကုိေလည်း
ငါပုိင်၏ဟ ုမှြောလိက်ုေသတေည်း။ 4 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ အရှင်မြေင်းကီေး၊ အမိြေန တော်အတိေင်ုး ငါနှင်ငါ ဥစ္စာရိှသမြေျှသည် ကုိေယ်တော်၏
ဥစ္စာဖစ်ပါသည်ဟ ုပနပာ၏။ 5 သတေမြေနတိ်ေု့ သည် တေဖနလ်ာ၍ ဗဟင်္ဂာဒဒ်၏ အမိြေန တော်ကေား၊ သင်ပုိင်သာ ရွှငသွားမြေယားတိေု့ ကုိေ
ငါ၌အပ်ရမြေည်ဟ ုငါမှြောလိက်ုေသည် အမြေှုမှြော၊ 6 နက်ေဖနန ယခုအချနိရာက်ေသာအခါ ငါ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ငါစလွှတ်ေမြေည်။ သူတိေု့ သည်
သင်နသာ အိမ်ြေနှင် သင်ကေျွနနသာ အိမ်ြေတိေု့ ကုိေစစ်၍ အလိရိှုသမြေျှ တိေု့ ကုိေ ယူစရမြေည်ဟ ုမှြောလိက်ုေသတေည်း။ 7 ထုိအခါ
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ပည်သား အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ ဤသူသည် အဘယ်မြေျှလာက်ေ ရနရှ်ာချင်သည်ကုိေ
ကေည်မှြေတ်ေကေပါ လာ။ ငါ ရွှငသွားမြေယားတိေု့ ကုိေ တောင်း၍ မှြောလိက်ုေ သာ အခါ ငါမြေငင်းပါတေကေားဟ ုကေားပာ၏။ 8
အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ နှင် ပည်သား အပါင်းတိေု့ ကေ၊ ထုိသူ၏ စကေားကုိေနားထာင်တော်မြေမူြေပါ နှင်။ ဝနခ်တော်မြေမူြေပါနှင်ဟု
ပနလျှာက်ေကေ၏။ 9 သို့ ဖစ်၍ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ကုိေယ်တော်သည် အထက်ေမိြေန တော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး ကုိေယ်တော်ကေျွနပုပါမြေည်။ နာက်ေ
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး မြေပုသင်ဟ ုငါအရှင်မြေင်းကီေးအား ပနလျှာက်ေကေလာဟ ုဗဟင်္ဂာဒဒ်၏သတေမြေနတိ်ေု့  အား မှြောလိက်ုေလျှင်၊
ထုိသူတိေု့ သည် သွား၍လျှာက်ေကေ၏။ 10 တေဖနဗ်ဟင်္ဂာဒဒ်သည် စလွှတ်ေ၍၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ ရိှသာ မြေမြေှုန သ်ည် ငါ နာက်ေသို့
လိက်ုေသာသူအပါင်း တိေု့ တေွင်၊ တေယာက်ေတေလက်ေဆုပ်စီစငလာက်ေလျှင်၊ ဘုရားတိေု့ သည် ငါ၌ ထုိမြေျှမြေကေပုပါစသာဟ ုမှြောလိက်ုေ
လသာ်၊ 11 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊ လက်ေနက်ေစုကုိေ ချွတ်ေသာသူသည် ဝါကေားသကဲေသို့  ဝတ်ေဆင်သာသူသည် မြေဝါကေားစနှင်ဟု
ပနပာ၏။ 12 ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် မြေင်းကီေးတိေု့ နှင်တေကွေ တဲေတော်၌ သာက်ေစဉ်၊ ထုိစကေားကုိေကေားလျှင် စစ်ခင်းကေျင်းကေဟ ုမိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် မိြေု့ရှရွှေ့မှြောစစ်ခင်းကေျင်းကေ၏။ 13 ထုိအခါ ပရာဖက်ေတေပါးသည် ဣသရလ
ရှင်ဘုရင်အာဟပ်ထသို့ လာ၍၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ထုိကီေးစွာသာ အလးုအရင်းအပါင်းကုိေ မြေင်ပီလာ။ သင်လက်ေ၌
ယန ငါအပ်မြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်သိရလိမြေ်မြေည်ဟ ုအမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိ၏။ 14 အာဟပ်ကေလည်း၊
အဘယ်သူအားဖင် အပ်တော်မူြေမြေည်နည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ မိြေု့ဝနမ်ြေျား၏လလုင်တိေု့  အားဖင် အပ်မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိ၏။ စစ်မြေှုကုိေအဘယ်သူစီရင်ရမြေည်နည်းဟ ုမြေးပနသာ်၊ မြေင်းကီေးကုိေယ်တိေင်ုစီရင်ရမြေည်ဟု
ဆုိ၏။ 15 အာဟပ်မြေင်းသည်မိြေု့ဝနမ်ြေျား၏ လလုင်တိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ နှစ်ရာသုးဆယ်နှစ်ယာက်ေရိှ၏။ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေပနသာ် ခုနစ်ထာင် ရိှ၏။ 16 မွြေနး်တေည်အချနိ၌် ထွက်ေကေ၏။ ဗဟင်္ဂာဒဒ်မြေင်းမူြေကေား၊ ဝုိင်းသာ
မြေင်းကီေးသုးဆယ်နှစ်ပါးတိေု့ နှင်တေကွေ တဲေတော်၌ ယစ်မူြေးအာင် သာက်ေလျက်ေ နကေ၏။ 17 မိြေု့ဝနမ်ြေျား၏ လလုင်တိေု့ သည်
အရင်ထွက်ေကေ၏။ ရှမြောရိမိြေု့ထဲကေ လထွူက်ေပါသည်ဟ ုဗဟင်္ဂာဒဒ်မြေင်းထသို့  စလွှတ်ေ၍ ကေားလျှာက်ေလျှင်၊ 18 စစ်ငိမ်ြေးစခင်းငှါ
ထွက်ေသည်ဖစ်စ၊ စစ်တိေက်ုေ ခင်းငှါ ထွက်ေသည်ဖစ်စ၊ အရှင်ဘမ်ြေးဆီးကေဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 19 ထုိသို့ မိြေု့ဝနမ်ြေျား၏ လလုင်တိေု့ သည်
လိက်ုေသာ ဗုိလ်ခနှင်တေကွေ မိြေု့ထဲကေထွက်ေ၍၊ 20 ရနသူ်တိေု့ ကုိေ လတိူေင်ုးတေယာက်ေစီ သတ်ေကေသဖင် ရှုရိလတိူေု့ သည် ပးကေ၏။
ဣသရလလတိူေု့ သည် လိက်ုေကေသဖင် ရှုရိရှင်ဘုရင်ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် မြေင်းစီး၍ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ နှင်အတေ ူအလတ်ွေပး၏။ 21

ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်လည်း ထွက်ေ၍ မြေင်းတေပ်၊ ရထားတေပ်မြေျားကုိေ ဖျက်ေ၍ ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ ကီေးစွာသာ လပ်ုကေခင်းအားဖင်
သတ်ေလ၏။ 22 တေဖနပ်ရာဖက်ေသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့ လာ၍၊ ကုိေယ်ကုိေခုိင်ခစလာ။ အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေ
သတိေနှင်ဆင်ခင်လာ။ နှစ်လည်သာအခါ ရှုရိ ရှင်ဘုရင်သည် စစ်ချ၍ီ လာလဦးမြေည်ဟဆုို၏။ 23 ရှုရိရှင်ဘုရင်၏
ကေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ သူတိေု့ ၏ဘုရား သည် တောင်ကုိေသာ အစုိးရသာ ဘုရားဖစ်၏။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ နိင်ုပါ၏။ ငါတိေု့ သည်
လင်ွပင်၌ တေခါတိေက်ုေကေကုေနအ် ။ ထုိသို့ တိေက်ုေလျှင် စင်စစ် နိင်ုကေလိမြေ်မြေည်။ 24 မြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေလည်း ပယ်၍ သူတိေု့  အရာ၌
ဗုိလ်ချုပ်တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေပါ။ 25 ရှုးသာမြေင်းတေပ်၊ ရထားတေပ်နှင်အမြေျှ မြေျားသာ တေပ်ကုိေ ခင်းကေျင်းတော်မူြေပါ။ လင်ွပင်၌ တိေက်ုေ၍
ဆက်ေဆက်ေနိင်ုကေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေထားသာ စကေားကုိေရှင်ဘုရင်သည် နားထာင်၍ စီရင်လ၏။ 26 နှစ်လည်သာအခါ
ဗဟင်္ဂာဒဒ်မြေင်းသည် ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ ဣသရလပည်သားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေအသာ ငှါ၊ အာဖက်ေမိြေု့သို့  ချသွီား၏။ 27

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စာရင်းဝင်၍ ရိကေ္ခာကုိေ ပင်ဆင်ပီးမှြေစစ်ချကေ၏။ ရှုရိလတိူေု့ သည် တေပည် လးုအနှရွှေ့ အပားနလျက်ေ၊
သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဣသရလ လတိူေု့ သည် ငယ်သာဆိတ်ေသငယ်နှစ်စုကဲေသို့ တေပ်ချကေ ၏။ 28 ဘုရားသခင်၏ လတူေယာက်ေသည်
ဣသရလ ရှင်ဘုရင်ထသို့  လာ၍ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ရှုရိလတိူေု့ ကေ ထာဝရဘုရားသည် တောင်ကုိေသာအစုိးရသာ
ဘုရားဖစ်၏။ လင်ွပင်ကုိေအစုိးရသာ ဘုရားမြေဟတ်ုေဟ ုဆုိမိြေသာကောင်၊ ထုိကီေးစွာသာ အလးုအရင်းအပါင်းကုိေ သင်လက်ေသို့
ငါအပ်မြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိ၏။ 29 ထုိသူတိေု့ သည်
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးုတေဘက်ေတေချက်ေတေင်ွ တေပ်ချလျက်ေ နပီးမှြေ၊ သတေ္တ မြေန ၌ စစ်ပိုင်၍ ဣသရလလတိူေု့ သည် တေန ခင်းတေင်ွ
ရှုရိခသည် သူရဲတေသိနး်ကုိေ သတ်ေကေ၏။ 30 ကေျနသာသူတိေု့ သည် အာဖက်ေမိြေု့သို့  ပး၍ မိြေု့ရုိးလဲသဖင် နှစ်သာင်းခုနစ်ထာင်ကုိေ
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ဖိလ၏။ ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် ပး၍မိြေု့ထဲအတေင်ွး အခနး်၌ ပုနး်လျက်ေ န၏။ 31 ဗဟင်္ဂာဒဒ်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် သနားတေတ်ေသာမြေင်းဖစ် ကောင်းကုိေ ကေျွနတော်တိေု့  ကေားပါပီ။ ကေျွနတော်တိေု့ သည် လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ
ဝတ်ေ၍၊ ခါင်းပါ်မှြော ကိေုးကုိေ ရွက်ေလျက်ေ၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့  ထွက်ေရသာအခွင် ကုိေ ပးတော်မူြေ ပါ။ အသက်ေတော်ကုိေ
ချမ်ြေးသာပးကောင်း ပးပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး၊ 32 လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေ၍၊ ခါင်းပါ်မှြော ကိေုးကုိေရွက်ေလျက်ေ၊
ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့  ရာက်ေ လျှင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနဗ်ဟင်္ဂာဒဒ်ကေ၊ ကေျွနတော်အသက်ေကုိေ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပါဟု
တောင်းပနကောင်းကုိေ လျှာက်ေကေသာ်၊ အာဟပ်မြေင်းကေ၊ ငါ အစ်ကုိေသည် အသက်ေရှင်သးသလာဟမြေး၏။ 33 ထုိသူတိေု့ သည်
အာဟပ်မြေင်း၏ စကေားကုိေ စစ နားထာင်၍၊ ချက်ေခင်းစကေားအရိပ်ကုိေ ဘမ်ြေးလျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အစ်ကုိေဟ၍ူ မိြေမိြေတိေု့ သခင်ကုိေ
ခါ် ကေ၏။ အာဟပ်ကေလည်းသွား၍ ခါ် ကေလာဟ ုစလွှတ်ေသည် အတိေင်ုး ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် ထွက်ေလာ၍၊ အာဟပ်မြေင်းအခွင် နှင်
ရထားတော်ပါ်သို့  တေက်ေရ၏။ 34 ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကေလည်း၊ ငါ အဘသည် ကုိေယ်တော် အဘ၏ လက်ေမှြေ လယူုသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ
ငါပနပးပါမြေည်။ ငါ အဘသည် ရှမြောရိမိြေု့၌ ရှုရိတေနး်ကုိေ လပ်ုသကဲေသို့  ကုိေယ်တော်သည် ဒမြောသက်ေမိြေု့၌ ဣသရလတေနး်ကုိေ
လပ်ုရပါသည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ အာဟပ်ကေထုိသို့  မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲလျက်ေ၊ သင်ကုိေ ငါလွှတ်ေလိက်ုေမြေည်ဟဆုို၍ မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲလျက်ေ
လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 35 ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတေယာက်ေကေ၊ ငါ ကုိေ ရုိက်ေပါလာဟ ုထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် အတိေင်ုး
အိမ်ြေနးီချင်းအားဆုိ၏။ ထုိသူကေ ငါမြေရုိက်ေပါဟ ုငင်းပယ်၏။ 36 ပရာဖက်ေကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ
နားမြေထာင်သာကောင် ငါ ထမှြေသွားစဉ်တေင်ွ၊ ခသင်္ဂသတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ ထုိသူသွားစဉ် တေင်ွ ခသင်္ဂတေတွေ့၍ သတ်ေ၏။ 37

အခားသာသူကုိေတေတွေ့၍ ငါ ကုိေရုိက်ေပါလာဟ ုဆုိပနလ်ျှင်၊ ထုိသူသည် နာကေျင်စွာရုိက်ေလ၏။ 38 ထုိပရာဖက်ေသည်သွား၍
မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေ ပုဝါ နှင် ဖုးအပ်ုလျက်ေ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ငလင်၏။ 39 ရှင်ဘုရင်သည် ရှာက်ေသွားသာအခါ ထုိသူကေ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည်
စစ်တိေက်ုေသွားပါ၏။ လတူေယာက်ေ သည် စစ်ပဲွထဲကေ ထွက်ေလာ၍ ကေျွနတော်၌ လတူေယာက်ေ ကုိေ အပ်သဖင် ဤလကုိူေစာင်လာ။
တေစုတေခုအားဖင် ပျာက်ေလျှင်သူ့အသက်ေအတေက်ွေ သင်အသက်ေသရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေငအွခွက်ေတေဆယ် လျာ်ရမြေည်ဟ ုမှြောထား
သာ်လည်း၊ 40 ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် အရပ်ရပ်၌ အမြေှုမြေျားသာအခါ၊ ထုိသူ ပျာက်ေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊ သင်အမြေှုကုိေ ထုိသို့ ပင် စီရင်ရ မြေည်။ သင်ကုိေယ်တိေင်ုလည်း စီရင်ပီးဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 41

ထုိပရာဖက်ေသည်မြေျက်ေနှာဖုးပုဝါကုိေ ချက်ေခင်းပယ်သဖင်၊ ပရာဖက်ေတေစုတေပါးဖစ်ကောင်းကုိေ ဣသ ရလရှင်ဘုရင်သိ၏။ 42

ပရာဖက်ေကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါကေျနိသာသူကုိေ သင်လွှတ်ေသာကောင်၊ သင်အသက်ေသည်
သူ့အသက်ေအတေက်ွေ၊ သင်လတိူေု့ သည် သူ့လတိူေု့ အတေက်ွေ အရှုးခရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိ၏။ 43 ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်
ညစ်ညူးသာ စိတ်ေနှင်ည ိးငယ်လျက်ေ ရှမြောရိမိြေု့၊ နနး်တော်သို့ သွား၏။ 

1 Kings 01

ဗဟင်္ဘောဒဒ်
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတေစ်ဦး၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
မြေင်းကီေးသုံးကေျပ်ိနှစ်ပါး
မြေင်းကီေး ၃၂ ပါး
မြေင်းကီေး
"လအူနည်းစုကုိေ အပ်ုချုပ်ရသာ ဘုရင်"

1 Kings 04

အမိြေန တော်အတိေင်ုး
ဤသည်မှြော သဘာတေညီူမြေှု ရိှသည် ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေပာနခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်နှင် ငါ
သဘာတေသူည်။"

နက်ေဖနန ယခုအချနိရာက်ေသာအခါ
"နာက်ေတေစ်န  ဒီလိအုချနိ ်ရာက်ေသာအခါ"

အလိရိှုသမြေျှ တိေု့
ဤသည်မှြော လိအုင်ဆန္ဒ ရိှသမြေျှကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဆန္ဒရိှသည်အတိေင်ုး"

1 Kings 07

ပည်သား
"ပည်သား" သည် ထုိအရပ်၌ နသာ သူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလ
ပည်သူပည်သားတိေု့ " 

ကေည်မှြေတ်ေကေပါ လာ။
"ကေည်မှြေတ်ေ" သည် သသချာချာ ကေည်ရှုမှြေတ်ေသားသည် ကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေရးထားခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သသချာချာ ဂရုတေစုိက်ေ
စာင်ကေည်သည်" 

ငါမြေငင်းပါတေကေား
ဤသည်ကုိေ "ငါလက်ေခသည်" ဟ၍ူ မှြေတ်ေယူနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင် တောင်းဆုိသမြေျှကုိေ ငါ
လက်ေခသည်။"

Chapter 20
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1 Kings 09

ဘုရားတိေု့ သည် ငါ၌ ထုိမြေျှမြေကေပုပါစသာ
ဤသည်မှြော ပင်းထနသာကေျနိဆုိ်ခင်း ဖစ်သည်။
ရှမြောရိမိြေု့၌ ရိှသာ မြေမြေှုန သ်ည် ငါ နာက်ေသို့  လိက်ုေသာသူအပါင်း တိေု့ တေွင်၊
တေယာက်ေတေလက်ေဆုပ်စီစငလာက်ေလျှင်
ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် သူ့စစ်သူရဲတိေု့ ကေ ရှမြောရိမိြေု့၏ ရိှရိှသမြေျှကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုခိမ်ြေးခာက်ေနခင်း ဖစ်သည်။

1 Kings 11

လက်ေနက်ေစုံကုိေ ချွတ်ေသာသူသည် ဝေါကေားသကဲေသို့  ဝေတ်ေဆင်သာသူသည်
မြေဝေါကေားစနှင်ဟ ုပနပာ၏။
ဤသည်မှြော အကေပးသာစကေား ဖစ်သည်။ "လက်ေနက်ေစု
ဝတ်ေဆင်သည်" မှြော တိေက်ုေပဲွအတေက်ွေ ကိေုတေင်ပင်ဆင်ခင်းကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေပာနခင်း ဖစ်သည်။ ဗဟင်္ဂာဒဒ်အား
"တိေက်ုေပဲွနိင်ုပီးသည် ပုစဖင် ကေားဝါပီး မြေနပါနှင်" ဟု
မှြောကေားလိက်ုေသည်။

1 Kings 13

Then behold
N/A

ထုိကီေးစွာသာ အလံးုအရင်းအပါင်းကုိေ မြေင်ပီလာ။
ထာဝရဘုရားကေ ဗဟင်္ဂာဒဒ်၏စစ်အင်အားကုိေ အထူးပုလိ၍ု
မြေးသာ မြေးခွနး် ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထုိကီေးမြေားလှသာ စစ်တေပ်ကုိေ ကေည်လာ။"

Look, I will place it into your hand today
N/A

သင်လက်ေ၌ ... ငါအပ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "လက်ေ" သည် တေနခုိ်းအာဏာကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်အား ထုိစစ်အင်အားကုိေ
အာင်နိင်ုခွင် ပးမြေည်"

အဘယ်သူအားဖင် အပ်တော်မူြေမြေည်နည်း
အာဟပ်မြေင်းသည် နှုတ်ေဖျားမှြေ "သင်ဤအမြေှုကုိေ ပုမြေည်လာ" ဟု
လွှတ်ေထွက်ေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"မြေည်သူအားဖင် ဤအမြေှုကုိေ ပုမြေည်နည်း" 

အာဟပ်မြေင်းသည်မိြေု့ဝေနမ်ြေျား၏ လလုင်တိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍
"အာဟပ်သည် အရာရိှငယ်မြေျားကုိေ ခါ်ယူ စုစည်းသည်။"

နှစ်ရာသုံးဆယ်နှစ်ယာက်ေ
"၂၃၂" 

ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
ဤသည်မှြော ဣသရလ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ နှစ်ခါက်ေ တေစ်ဆက်ေတေည်း ဖာ်ပကော
အထူးပုဖာ်ပသည်။ 

ခုနစ်ထာင်
"၇၀၀၀" 

1 Kings 16

They went out
N/A

မြေင်းကီေးသုံးဆယ်နှစ်ပါး
မြေင်းကီေး ၃၂ ပါး 
ဗဟင်္ဘောဒဒ်မြေင်းထံသို့  စလရွှေတ်ေ၍ ကေားလျှာက်ေလျှင်၊
ဤသည်ကုိေ အပုသဘာဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဗဟင်္ဂာဒဒ် စလွှတ်ေထားသာ
လတ်ွေဝှက်ေစာင်ကေည်သူတိေု့  သူအား အကောင်း ပနသ်ည်။" 

scouts
N/A

1 Kings 18

... မိြေန တော် မူြေ၏။
ဤသည်မှြော ဗဟင်္ဂာဒဒ် ပာနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဗဟင်္ဂာဒဒ်မှြေ အမိြေန ပးသည်။" 

ထွက်ေသည်ဖစ်စ၊ ... ထွက်ေသည်ဖစ်စ၊ အရှင်ဘမ်ြေးဆီးကေ
ဤအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အား ပုလပ်ုရန်
ရည်ညွှနး်သည်။
မိြေု့ဝေနမ်ြေျား၏ လလုင်တိေု့ သည် လိက်ုေသာ ဗုိလ်ခနှင်တေကွေ မိြေု့ထဲကေထွက်ေ၍၊
ဣသရလ အရာရိှငယ်တိေု့  ... ဣသရလ စစ်တေပ်
လိက်ုေကေသည်။

1 Kings 20

ဣသရလလတိူေု့ သည် လိက်ုေကေသဖင်
ဤတေင်ွ "ဣသရလ" သည် ဣသရလစစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသာ အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလ စစ်သူရဲတိေု့ သည်
သူတိေု့ ကုိေ လိက်ုေဖမ်ြေးကေသည်။"

ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်လည်း ထွက်ေ၍ ... သတ်ေလ၏။
"ရှင်ဘုရင်" သည် ဘုရင်ကုိေယ်တိေင်ုနှင် သူ့လက်ေအာက်ေရိှ
စစ်သူရဲအားလးုကုိေ ကုိေယ်စားပု သုးနှုနး်ထားခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလဘုရင်နှင်
သူ့စစ်သူရဲတိေု့ သည် ထွက်ေ၍ တိေက်ုေခုိက်ေကေသည်။" 
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1 Kings 22

ကုိေယ်ကုိေခုိင်ခံစလာ။
"ကုိေယ်" သည် ဘုရင်၏ စစ်တေပ်ကုိေ ကုိေယ်စား ပု
သုးနှုနး်ထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်စစ်အင်အားကုိေ အင်အားဖည်လာ" 

အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေ သတိေနှင်ဆင်ခင်လာ။
ဤသည်မှြော သတိေရိှပီး ဆုးဖတ်ေရမြေည်ကုိေ အထူးပုဖာ်ပနခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သုးသပ်ဆုးဖတ်ေသည်" 

နှစ်လည်သာအခါ
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁) "နာက်ေနှစ် နဦွးအချနိ"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "နာက်ေနှစ် ဒီအချနိ"်

ငါတိေု့ သည် ... တိေက်ုေကေကုေနအံ်။ ထုိသို့ တိေက်ုေလျှင် စင်စစ် နိင်ုကေလိမြေ်မြေည်။
"ငါတိေု့ " သည် ဘုရင်မှြေ အစ သူ၏အစခ၊ စစ်သူရဲအားလးုကုိေ
တေပါင်းတေစည်းထဲ ရည်ညွှနး်သည်။

1 Kings 24

မြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ ကုိေလည်း ပယ်၍
"သင်တေပ်ကုိေ ဦးဆာင်နသာမြေင်းကီေး ၃၂ ပါးကုိေ သင်
ဖယ်ထုတ်ေရမြေည်။"

1 Kings 26

အာဖက်ေ
ဤသည်မှြော မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ဣသရလပည်သားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေအံသာ ငှါ
"ဣသရလပည်သားတိေု့ " သည် ဣသရလစစ်တေပ် ကုိေ
ကုိေယ်စားပု သုးနှုနး်ထားခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလစစ်တေပ်ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေရန"်

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စာရင်းဝေင်၍ ရိကေ္ခာကုိေ ပင်ဆင်ပီး
ဤသည်ကုိေကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလ စစ်သူရဲတိေု့ သည် အတေတူေကွေ
စုစည်းပီး စစ်ဦးစီးမြေှူးတိေု့ သည် သူတိေု့  လိအုပ်သမြေျှ လက်ေနက်ေကုိေ
ပးသည်။" 

ငယ်သာဆိတ်ေသငယ်နှစ်စုကဲေသို့
ဤသည်မှြော ဣသရလ စစ်တေပ်ကုိေ အကောင်ရနည်းသာ
ဆိတ်ေသငယ်နှစ်စု နှင် ခုိင်းနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဣသရလစစ်တေပ်သည်
အကောင်ရနည်းသာ ဆိတ်ေသငယ်နှစ်စုကဲေသို့  ပုစပါ်နသည်။"

1 Kings 28

ဘုရားသခင်၏ လတူေယာက်ေ
ဤသည်မှြော ပရာဖက်ေ အခားနာမြေတေစ်ခုဖင် ခါ်တေင်ွ သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပရာဖက်ေတေစ်ဦး"
ထုိကီေးစွာသာ အလံးုအရင်းအပါင်းကုိေ သင်လက်ေသို့  ငါအပ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "လက်ေ" သည် ထိနး်ချုပ်ခွင် အာဏာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိကီေးလှသာ စစ်တေပ်ကုိေ
သင်အား အနိင်ုရခွင် ပးမြေည်"

1 Kings 29

ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလံးု
"၇ ရက်ေ" 

တေသိနး်
"၁၀၀၀၀၀" 

ခသည် သူရဲ
ဤသည်မှြော ခလျင်တေပ် ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကေျနသာသူတိေု့ သည် အာဖက်ေမိြေု့သို့  ပး၍
"ကေျနသာသူတိေု့ " သည် "ရှုရိခသည် သူရဲတိေု့ "အဖစ်
မှြေတ်ေယူနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကေျနကေင်းသာ ရှုရိခသည် သူရဲတိေု့ " 

အာဖက်ေ
ဤသည်မှြော မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
နှစ်သာင်းခုနစ်ထာင်
"၂၇၀၀၀" 

1 Kings 31

Look now
N/A

လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေဝေတ်ေ၍၊ ခါင်းပါ်မှြော ကိေုးကုိေရွက်ေလျက်ေ
ဤသည်မှြော အရှုးပးသည် အမှြေတ်ေအသား ဖစ်သည်။
အသက်ေရှင်သးသလာ
အာဟပ်သည် သူအအားသင်သည် ခစားချက်ေ ကုိေ ဤမြေးခွနး်
မြေးခင်းဖင် ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူအသက်ေရှင်ခင်း ငါအား အသားသင်စသည်။"

ငါ အစ်ကုိေ
ဤသည်မှြော အရင်းနှးီဆုးမိြေတ်ေဆွ ကုိေ ရည်ညွှနး်သုးနှုနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည်
ငါ၏ညီရင်းအကုိေ ကဲေသို့  ဖစ်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည်
ငါ မိြေသားစုဝင်ကဲေသို့  ဖစ်သည်။" 
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1 Kings 33

Now the men
N/A

အာဟပ်မြေင်း၏ စကေားကုိေ စစ နားထာင်၍၊ ချက်ေခင်းကုိေ ဘမ်ြေးလျက်ေ၊
"စကေားအရိပ်"သည် စကေားမြေျားကေားတေင်ွ ထိနဝှ်က်ေထားသာ
စကေားတိေု့ ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေဖာ်ပနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အာဟပ်မှြေ သူ့အား
လွှတ်ေငိမ်ြေးချမ်ြေးသာစမြေည် အမူြေအရာတိေု့ အတေက်ွေ"

1 Kings 35

ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတေယာက်ေ
"ပရာဖက်ေတိေု့ ထဲမှြေ တေစ်ဦး"
ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် အတိေင်ုး
"နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" သည် မိြေန ကေားသည်ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ့အား
ထာဝရဘုရား လပ်ုခုိင်းသည်အတိေင်ုး"
ထာဝေရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ နားမြေထာင်သာကောင်
"အမိြေန တော်" သည် ထာဝရဘုရားမိြေန ကေားတော်မူြေသည်ကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေဖာ်ပနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေ သင် မြေနာခပါ"

1 Kings 37

ရှင်ဘုရင်
မိြေု့၊ တိေင်ုးနှင် နိင်ုငတိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်သည် "ရှင်ဘုရင်"
ကုိေဆုိလိသုည်။

ရှင်ဘုရင်ကုိေ သူ့အမြေျ ိုးမြေျားကေ
ဘုရင်လပ်ုခဲကေသည်အတေက်ွေ သူ့ကုိေရွးချယ်လရိှသည်။
ရှင်ဘုရင်ကွေယ်လနွသွ်ားလျှင်
သူ၏အကီေးဆုးသာသားကေ အလိအုလျာက်ေ
ဘုရင်ဖစ်လာသည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ ရှင်ဘုရင်သည် သူ့နိင်ုငရိှလမူြေျားအပါ်
အာဏာအပည်အဝရိှသည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ဘုရားသခင်ကုိေ
ရှင်ဘုရင်ဟခါ်ဝါသုးနှုနး်ထားသည်။

1 Kings 39

ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် စစ်တိေက်ုေသွားပါ၏
ပရာဖက်ေသည် ဘုရင်ကုိေ ရုိသသာအားဖင် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
အပာခသူအနဖင် ရည်ညွှနး်ဖာ်ပထားခင်း ဖစ်သည်။
စစ်ပဲွထဲကေ
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ထုိစစ်ပဲွကုိေ အလနွပင်းထနသ်ည်ပုစဖင်
ရးသားထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"တိေက်ုေပဲွအပင်းထနဆ်ုးနရာ" 

သူ့အသက်ေအတေက်ွေ သင်အသက်ေသရမြေည်။
"သူ့အစား သင် သရလိမြေ်မြေည်"

ငအွခွက်ေတေဆယ်
ဤသည်မှြော ၃၄ ကီေလိဂုရမ်ြေ နးီပါးလးသာ အလးချနိ ်နှင်
တေညီူသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "င ွ၃၄
ကီေလိဂုရမ်ြေ"

အရပ်ရပ်၌ အမြေှုမြေျားသာအခါ
ဤသည်မှြော အလပ်ုအရမ်ြေးမြေျားပီး
ဟိနရာလွှတ်ေဒီနရာလွှတ်ေဖစ်သည်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုဖာ်ပနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အခားသာအရာတိေု့ ကုိေ
လပ်ုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဟိဟုာလပ်ုလိက်ုေ၊ ဒီဟာလပ်ုလိက်ုေ" 

1 Kings 41

သင်လရွှေတ်ေသာကောင်
ဤတေင်ွ အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာ၌ "လက်ေ" ဟသာ အသုးအနှုနး်
သုးထားပီး အပ်ုစုိးပုိင်ခွင် အာဏာကုိေ သွယ်ဝုိက်ေ ဖာ်ပထားခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လွှတ်ေလိက်ုေသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "...၏ အသက်ေချမ်ြေးသာ ပးသည်။"

သင်အသက်ေသည် သူ့အသက်ေအတေက်ွေ၊ သင်လတိူေု့ သည် သူ့လတိူေု့ အတေက်ွေ
အရှုံးခံရမြေည်
"သင်သည် သူ့အစား အသခရမြေည် ဖစ်သလို
သင်လတိူေု့ သည်လည်း သူ့လတိူေု့ အစား အသတ်ေပးရမြေည်"

• 

• 

• 

• 
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Translation Questions

1 Kings 20:1

ရှမြောရိပည်သည်ရနသူ်တိေု့ ၏လက်ေအာက်ေတေင်ွကေျရာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ
ဗဟင်္ဘောဒဒ်ထံမှြေ အာဟပ်သည် မြေည်သည်သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ရရိှခဲသနည်း။
ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကေ အာဟပ်၏ င၊ွ ရွှ၊ မြေယားမြေျား နှင် သူ့သားသမီြေးမြေျား
မြေျားသည် ယခုတေင်ွ ဗဟင်္ဂာဒဒ်၏အပုိင်မြေျားဖစ်ကောင်း
အာဟပ်ကုိေပာသည်။

1 Kings 20:4

ဗဟင်္ဘောဒဒ်၏တေနု ပနခ်ျက်ေကုိေ အာဟပ်ကေ မြေည်ကဲေသို့  ဆုံးဖတ်ေခဲသနည်း။
ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကေ နာက်ေန တေွင် မိြေမိြေကေျွနမ်ြေျားကုိေ စလွှတ်ေ၍
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ မြေျက်ေစိကေျသမြေျှတိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးပုိက်ေမြေည်ဖစ်ကောင်း အာဟပ်ကုိေ သတေင်းပို့ သည်။

1 Kings 20:7

ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် အသက်ေကီေးသူပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ ထုိအမြေှုအရာကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  လက်ေခံခဲကေသနည်း။
အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ နှင် ပည်သား အပါင်းတိေု့ ကေ၊ ထုိသူ၏
စကေားကုိေနားထာင်တော်မြေမူြေပါ နှင်။ ဝနခ်တော်မြေမူြေပါနှင်ဟု
ပနလျှာက်ေကေသည်။

1 Kings 20:9

အာဟပ်မြေင်းကေ မြေည်ကဲေသို့ သာသတေင်းစကေားကုိေ ဗဟင်္ဘောဒဒ်ဆီသို့
ပနပိ်ု့ ခဲသနည်း။
အာဟပ်ကေ ပထမြေတောင်းဆုိမြေှုကုိေ ပုပါမြေည်၊ သို့ သာ်လည်း
ဒတိုေယတောင်းဆုိချက်ေကုိေ လက်ေမြေခကောင်း ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကုိေ
ပနပာခဲသည်။
ဗဟင်္ဘောဒဒ်သည် အာဟပ်၏တေနု ပနမ်ြေှုကုိေ မြေည်သို့ ပနပာသနည်း?
ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကေ ရှမြောရိမိြေု့ကုိေ ပာကေျစမြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

1 Kings 20:11

ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ စစ်ပဲွပီးဆုံးသည်အလား မြေဝေါကေားဖို့ ရန်
ပာသာအခါ ဗဟင်္ဘောဒဒ်ကေ မြေည်သို့ ပနပာသနည်း?
ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကေ စစ်ခင်းကေျင်းဖို့  အဆင်သင်ပင်ရန ်မိြေမိြေစစ်သားမြေျားကုိေ
ပာသည်။

1 Kings 20:13

ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အဖို့ စစ်တိေက်ုေပးသာသူသည်
အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေည်သူအားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေတေပါးသည် ဣသရလ ရှင်ဘုရင်အာဟပ်ထသို့ လာ၍၊
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ထုိကီေးစွာသာ
အလးုအရင်းအပါင်းကုိေ မြေင်ပီလာ။ သင်လက်ေ၌
ယန ငါအပ်မြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
သင်သိရလိမြေ်မြေည်ဟ ုအမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 20:16

မိြေု့ဝေနမ်ြေျား၏လလုင်တိေု့ သည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ အရင်ထွက်ေကေ၍
ဗဟင်္ဘောဒဒ်နှင်သူ၏လတိူေု့ သည် မြေည်သည်ကုိေ ပုနကေသနည်း။
ဗဟင်္ဂာဒဒ်မြေင်းမူြေကေား၊ ဝုိင်းသာ
မြေင်းကီေးသုးဆယ်နှစ်ပါးတိေု့ နှင်တေကွေ တဲေတော်၌ ယစ်မူြေးအာင်
သာက်ေလျက်ေ နကေသည်။

1 Kings 20:20

ဗဟင်္ဘောဒဒ်နှင် ရှုရိလတိူေု့ သည် မြေည်သည်အဖစ်မြေျ ိုးကုိေ ကံေုခဲရသနည်း။
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ လတိူေင်ုးတေယာက်ေစီ သတ်ေကေသဖင် ရှုရိလတိူေု့ သည်
ပးကေ၏။ ဣသရလလတိူေု့ သည် လိက်ုေကေသဖင်
ရှုရိရှင်ဘုရင်ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် မြေင်းစီး၍ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ နှင်အတေူ
အလတ်ွေပးကေသည်။

1 Kings 20:22

ဣသရလအမြေျ ိုးထံသို့  ပရာဖက်ေကေ မြေည်သည်သီတေင်းစကေားကုိေ
သယ်ဆာင်ခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့ လာ၍၊
ကုိေယ်ကုိေခုိင်ခစလာ။ အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေ
သတိေနှင်ဆင်ခင်လာ။ နှစ်လည်သာအခါ ရှုရိ ရှင်ဘုရင်သည်
စစ်ချ၍ီ လာလဦးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ရှုရိစစ်တေပ်ထက်ေသာ၍အင်းအားကီေးသာအကောင်းအရာရိှကောင်းကုိေ
ရှုရိရှင်ဘုရင်၏ကေျွနတိ်ေု့ ကေ မြေည်ကဲေသို့  ကေားလျှာက်ေကေသနည်း။
ရှုရိရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေလည်း၊ သူတိေု့ ၏ဘုရားသည်
တောင်ကုိေသာ အစုိးရသာ ဘုရားဖစ်၏။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည်
ငါတိေု့ ကုိေ နိင်ုပါသည်ဟ ုကေားလျှာက်ေကေသည်။

1 Kings 20:26

နှစ်ဦးအစပုိင်းပီးသည်နာက်ေတေင်ွ ဗဟင်္ဘောဒဒ်သည် မြေည်သည်ကုိေ ပုခဲသနည်း။
နှစ်လည်သာအခါ ဗဟင်္ဂာဒဒ်မြေင်းသည် ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍
ဣသရလပည်သားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေအသာ ငှါ၊ အာဖက်ေမိြေု့သို့
ချသွီားခဲသည်။

1 Kings 20:28

ရှုရိစစ်တေပ်တိေု့ ၏အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အား
ထာဝေရဘုရား၏လကူေ မြေည်ကဲေသို့  ကေားလျှာက်ေသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ လတူေယာက်ေသည် ဣသရလ ရှင်ဘုရင်ထသို့
လာ၍ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ရှုရိလတိူေု့ ကေ
ထာဝရဘုရားသည် တောင်ကုိေသာအစုိးရသာ ဘုရားဖစ်၏။
လင်ွပင်ကုိေအစုိးရသာ ဘုရားမြေဟတ်ုေဟ ုဆုိမိြေသာကောင်၊
ထုိကီေးစွာသာ အလးုအရင်းအပါင်းကုိေ သင်လက်ေသို့
ငါအပ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။
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1 Kings 20:29

စစ်တေပ်မြေျား၏စစ်တိေက်ုေမြေှု ရလဒ်ကေ မြေည်သို့ နည်း?
သတေ္တ မြေန ၌ စစ်ပိုင်၍ ဣသရလလတိူေု့ သည် တေန ခင်းတေင်ွ
ရှုရိခသည် သူရဲတေသိနး်ကုိေ သတ်ေကေ၏။ ကေျနသာသူတိေု့ သည်
အာဖက်ေမိြေု့သို့  ပး၍ မိြေု့ရုိးလဲသဖင် နှစ်သာင်းခုနစ်ထာင်ကုိေ
ဖိလ၏။ ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် ပး၍မိြေု့ထဲအတေင်ွး အခနး်၌
ပုနး်လျက်ေ နခဲသည်။

1 Kings 20:31

ဗဟင်္ဘောဒဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ ကေ ဗဟင်္ဘောဒဒ်အတေက်ွေမြေည်သည်ကုိေ ပုလပ်ုပးခဲကေသနည်း။
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေ၍၊ ခါင်းပါ်မှြော ကိေုးကုိေရွက်ေလျက်ေ၊
ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့  ရာက်ေ လျှင်၊
ကုိေယ်တော်ကေျွနဗ်ဟင်္ဂာဒဒ်ကေ၊ ကေျွနတော်အသက်ေကုိေ
ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပါဟ ုတောင်းပနကောင်းကုိေ
လျှာက်ေကေလသည်။

1 Kings 20:33

ဗဟင်္ဘောဒဒ်ကေသူ၏ မြေင်းရထားအားဖင် အာဟပ်ဘုရင်ကုိေ တေငွေ့ဆုံရန်
ဆင်ခါ်သာအခါ ဗဟင်္ဘောဒဒ်ကေ မြေည်သည်အဆုိပုချက်ေကုိေ ပုခဲသနည်း။
ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကေလည်း၊ ငါ အဘသည် ကုိေယ်တော် အဘ၏ လက်ေမှြေ
လယူုသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ ငါပနပးပါမြေည်။ ငါ အဘသည် ရှမြောရိမိြေု့၌
ရှုရိတေနး်ကုိေ လပ်ုသကဲေသို့  ကုိေယ်တော်သည် ဒမြောသက်ေမိြေု့၌
ဣသရလတေနး်ကုိေ လပ်ုရပါသည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ အာဟပ်ကေထုိသို့
မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲလျက်ေ၊ သင်ကုိေ ငါလွှတ်ေလိက်ုေမြေည်ဟဆုို၍
မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲလျက်ေ လွှတ်ေလိက်ုေလသည်။

1 Kings 20:35

ပရာဖက်ေတေစ်ဦးသည် မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ခသင်္ဘေ၏သတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေ
ခံခဲရသနည်း။
ပရာဖက်ေကေလည်း ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ
နားမြေထာင်သာကောင် သူသွားစဉ်တေင်ွ ခသင်္ဂတေတွေ့၍
သတ်ေလိက်ုေသည်။

1 Kings 20:37

ထုိသူသည်အရုိက်ေခံရပီးနာက်ေ ရှင်ဘုရင်ထံမှြေ ထုိပရာဖက်ေသည် မြေည်ကဲေသို့
ဖုံးကွေယ်ထားသနည်း။
ထုိပရာဖက်ေသည်သွား၍ မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေ ပုဝါ နှင် ဖုးအပ်ုလျက်ေ
ရှင်ဘုရင်ကုိေ စာင်ဆုိင်းလသည်။

1 Kings 20:39

ပရာဖက်ေကေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ဣသရလဘုရင်ထံ ထုိဖစ်စဉ်ကုိေ
ပာပခဲသနည်း။
ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် အရပ်ရပ်၌ အမြေှုမြေျားသာအခါ၊ ထုိသူ
ပျာက်ေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊
သင်အမြေှုကုိေ ထုိသို့ ပင် စီရင်ရ မြေည်။ သင်ကုိေယ်တိေင်ုလည်း
စီရင်ပီးဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

1 Kings 20:41

ပရာဖက်ေသည် မြေည်ကဲေသို့ သာရဲရင်ခင်းမြေျ ိုးဖင် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ထုိစကေားကုိေ
ဆင်ဆုိခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ငါကေျနိသာသူကုိေ သင်လွှတ်ေသာကောင်၊ သင်အသက်ေသည်
သူ့အသက်ေအတေက်ွေ၊ သင်လတိူေု့ သည် သူ့လတိူေု့ အတေက်ွေ
အရှုးခရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိခဲသည်။
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Chapter 21

1 ထုိနာက်ေမှြေ ယဇရလမိြေု့သား နာဗုတ်ေပုိင်သာ စပျစ်ဥယျာဉ်သည် ယဇရလမိြေု့တေင်ွ၊ ရှမြောရိ မြေင်းကီေးအာဟပ်၏နနး်တော်နားမှြော
ရိှသည်ဖစ်၍၊ 2 အာဟပ်မြေင်းကေ၊ သင်စပျစ်ဥယျာဉ်သည် နနး်တော်နားမှြောရိှသာကောင် ယာလပ်ုစရာဘို့ ပးပါ။ သာ၍ကောင်းသာ
ဥယျာဉ်ကုိေ ငါပးမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်အလိရိှုလျှင် အဘုိးကုိေပးမြေည်ဟ ုနာဗုတ်ေအား ဆုိလျှင်၊ 3 နာဗုတ်ေကေ၊ ဘုိးဘးလက်ေမှြေ
အမွြေခသာမြေကုိေ ကုိေယ်တော်အား ပးရသာအမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရား ဆီးတေားတော်မူြေပါစသာဟ ုပနလျှာက်ေ၏။ 4 ဘုိးဘးမှြေ
အမွြေခသာ မြေကုိေ မြေပးရဟ ုယဇရလမိြေု့သား နာဗုတ်ေလျှာက်ေသာ စကေား ကောင် အာဟပ်မြေင်းသည် ညစ်ညူးသာ စိတ်ေနှင်
ည ိးငယ်လျက်ေ၊ နနး်တော်သို့ သွား၍ အစာကုိေမြေစား၊ မြေျက်ေနှာကုိေ လွှဲ၍သာလနွပါ်မှြော အိပ်လျက်ေန၏။ 5 ခင်ပွနး်ယဇဗလသည်လာ၍၊
အစာကုိေ မြေစားနိင်ုအာင် စိတ်ေတော်သည် အဘယ်ကောင် ည ိးငယ် တော်မူြေသနည်းဟမြေးလျှင်၊ 6 မြေင်းကီေးကေ၊
ယဇရလမိြေု့သားနာဗုတ်ေကုိေ ငါခါ်၍ သင်စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ ရာင်းပါ။ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်အလိ ုရိှလျှင် အခားသာဥယျာဉ်ကုိေ
ငါပးမြေည်ဟဆုိုသာ်၊ ထုိဥယျာဉ်ကုိေ ကုိေယ်တော်အားမြေပးရဟ ုပနပာ သာကောင် စိတ်ေည ိးငယ်သည်ဟဆုို၏။ 7
ခင်ပွနး်ယဇဗလကေ၊ ကုိေယ်တော်သည် ဣသ ရလနိင်ုငကုိေ အစုိးရတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ ထ၍ ရွှင်လနး်သာ စိတ်ေနှင်
စားတော်ခါ်ပါ။ ကေျွနမ်ြေသည် ယဇရလမိြေု့သားနာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ ဆက်ေပါ မြေည်ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ 8 အာဟပ်မြေင်း၏
အခွင်နှင်စာရး၍ တေဆိပ် တော်နှင် ခတ်ေပီးမှြေ၊ နာဗုတ်ေနရာမိြေု့၌ သူနှင်အတေ ူနသာ အသက်ေကီေးသူနှင်မြေှူးမြေတ်ေမြေျားထသို့  ပးလိက်ုေ
လ၏။ 9 စာချက်ေဟမူူြေကေား၊ အစာရှာင်ရာအချနိကုိ်ေ ကေးကော်၍၊ နာဗုတ်ေကုိေ လမူြေျားရှရွှေ့မှြော မြောက်ေထား ကေလာ။ 10 သူ့ရှရွှေ့မှြော
အဓမြေ္မလနှူစ်ယာက်ေကုိေထား၍၊ သင်သည် ဘုရားသခင်နှင် ရှင်ဘုရင်ကုိေစွန ပ်ယ်ပီဟ ုသက်ေသခပါလစ။ သို့ ပီးမှြေ သူ့ကုိေ ထုတ်ေ၍
သစခင်း ငှါ ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်ကေလာဟ ုပါသတေည်း။ 11 ယဇဗလပးလိက်ုေသာ စာ၌ ပါသည် အတိေင်ုး၊
နာဗုတ်ေနသာမိြေု့သား အသက်ေကီေးသူနှင် မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် ပုလျက်ေ၊ 12 အစာရှာင်ရာအချနိကုိ်ေ ကေးကော်၍ နာဗုတ်ေ ကုိေ
လမူြေျားရှရွှေ့မှြော မြောက်ေထားကေ၏။ 13 အဓမြေ္မလနှူစ်ယာက်ေသည် လာ၍သူ့ရှရွှေ့မှြော ထုိင်လျက်ေ၊ နာဗုတ်ေသည် ဘုရားသခင်နှင်ရှင်ဘုရင်ကုိေ
စွန ပ်ယ်ပီဟ ုလမူြေျားရှရွှေ့တေင်ွ နာဗုတ်ေတေဘက်ေ၌ သက်ေသ ခကေလျှင်၊ နာဗုတ်ေကုိေ မိြေု့ပင်သို့  ထုတ်ေ၍ သအာင်
ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်ကေ၏။ 14 ထုိအခါ နာဗုတ်ေသည် ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ခင်း ကုိေခရ၍ သပါပီဟ ုယဇဗလထသို့  စလွှတ်ေ၍
ကေားလျှာက်ေကေ၏။ 15 ထုိအကောင်းကုိေ ယဇဗလသည် ကေားလျှင်၊ ယဇရလမိြေု့ သားနာဗုတ်ေ မြေရာင်းလိသာ စပျစ်
ဥယျာဉ်ကုိေ ထ၍ သိမ်ြေးယူတော်မူြေပါ။ နာဗုတ်ေအသက်ေမြေရိှ၊ သပါပီဟ ုဆုိ၏။ 16 နာဗုတ်ေသကောင်းကုိေ အာဟပ်သည် ကေားလျှင်၊
ယဇရလမိြေု့ သားနာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ သိမ်ြေးယူခင်းငှါ ထသွား၏။ 17 ထုိအခါတိေရှဘိမိြေု့သား ဧလိယသို့  ရာက်ေလာသာ
ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကေ၊ 18 သင်သည်ရှမြောရိမိြေု့၌နသာ ဣသရလ ရှင်ဘုရင်အာဟပ်ကုိေ ကိေုဆုိအသာငှါ
ထသွားလာ။ သူသည်နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ သိမ်ြေးယူခင်းငှါ သွား၍ ယခုဥယျာဉ်၌ရိှ၏။ 19 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သင်သည် လအူသက်ေကုိေ သတ်ေ၍သူ့ဥစ္စာကုိေ သိမ်ြေးယူပီလာ။ တေဖန ်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ခွးတိေု့ သည် နာဗုတ်ေအသွးကုိေ
လျက်ေသာအရပ်၌ သင်အသွးကုိေပင် လျက်ေကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိလာဟ ုမှြောထား တော်မူြေ၏။ 20

အာဟပ်ကေလည်း၊ အချင်းရနသူ်၊ ငါနှင်တေတွေ့ပီ လာဟ ုဧလိယအားဆုိလျှင်၊ ဧလိယကေသင်သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ
ပုလိ၍ု ကုိေယ်ကုိေ ရာင်းသာကောင် သင်နှင်ငါတေတွေ့ပီ။ 21 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်အပါ် သို့
ဘးဥပဒ်ရာက်ေစမြေည်။ ဣသရလမိြေု့ရွာ၌ ချုပ်ထားသာသူဖစ်စ၊ အလတ်ွေပးသာသူဖစ်စ၊ အာဟပ်အမြေျ ိုး
ယာက်ေျားမြေျားကုိေပယ်ဖတ်ေမြေည်။ 22 ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်သာအပစ်နှင် ဣသ ရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာအပစ်ကောင်၊
သင်အမြေျ ိုး ကုိေ နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်အမြေျ ိုးနှင် အဟိယ၏ သားဗာရှာအမြေျ ိုးကဲေသို့  ငါဖစ်စမြေည်။ 23 ယဇဗလအမြေှုမှြော
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ယဇရလမိြေု့ရုိးနားမှြော ခွးတိေု့ သည် ယဇ ဗလကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။ 24 အာဟပ်အမြေျ ိုးသည်
မိြေု့ထဲမှြော သလျှင်ခွးစား လိမြေ်မြေည်။ မိြေု့ပင်မှြောသလျှင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ စားလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ အာဟပ်အား
ဆင်ဆုိ၏။ 25 အာဟပ်နှင်တေသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ ခင်ပွနး်ယဇဗလသည် တိေက်ုေတေနွး်သဖင်၊ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုလိ၍ု ကုိေယ်ကုိေ ရာင်း သာသူဖစ်၏။ 26 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးရှရွှေ့မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာအာမြောရိ
အမြေျ ိုးသားပုသမြေျှ အတိေင်ုး၊ ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ဆည်းကေပ်၍ စက်ေဆုပ်ရွရှာ ဘွယ် အမြေှုကုိေပု၏။ 27 သို့ ရာတေင်ွ ဧလိယဆင်ဆုိသာ
စကေားတော်ကုိေ ကေားလျှင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေ၏။ အစာရှာင်ခင်း၊ လျှာ်တေအဝတ်ေ၌ အိပ်ခင်း ကုိေ ပု၍
ဖည်းဖည်းသွားလာ၏။ 28 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် တိေရှဘိမိြေု့သား ဧလိယသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 29

အာဟပ်သည် ငါ ရှရွှေ့မှြောနှမိြေ်ချသည်ကုိေ မြေင်ပီ လာ။ ထုိသို့ ငါ ရှရွှေ့ မှြောနှမိြေ်ချသာကောင်၊ သူ့လက်ေထက်ေ၌ ထုိဘးဥပဒ်ကုိေ
ငါမြေရာက်ေစ။ သူ့သားလက်ေထက်ေ၌ အမြေျ ိုးအပါ်သို့ ရာက်ေစမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 22

1 ရှုရိပည်နှင် ဣသရလပည်သည် စစ်မြေတိေက်ုေ ဘဲ သုးနှစ်နပီးမှြေ၊ 2 တေတိေယနှစ်တေင်ွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေသည်
ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့  လာ၏။ 3 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ဂိလဒ်ပည် ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ငါတိေု့  နိင်ုငအဝင်ဖစ်သည်ကုိေ သင်တိေု့
မြေသိလာ။ ငါတိေု့ သည် ရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေမှြေ မြေနှုတ်ေမြေယူဘဲ ငိမ်ြေသက်ေစွာ နကေပီတေကေားဟ ုမိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ အားဆုိ၏။ 4
ယာရှဖတ်ေမြေင်းအားလည်း၊ ဂိလဒ်ပည် ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  ငါနှင်အတေ ူစစ်ချမီြေည်လာဟမြေးလျှင်၊ ယာရှဖတ်ေကေ၊
ငါသည်မြေင်းကီေးကဲေသို့ ဖစ်၏။ ငါ လတိူေု့ သည် မြေင်းကီေး၏လကဲူေသို့ ၎င်း၊ ငါ မြေင်းတိေု့ သည် မြေင်းကီေး၏ မြေင်းကဲေ သို့ ၎င်းဖစ်ကေသည်ဟု
ဣသရလရှင်ဘုရင်အား ပန ်ပာ၏။ 5 တေဖနယာရှဖတ်ေကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေ ကေပတ်ေတော်ကုိေ ယန မြေးမြေနး်ပါလာဟု
ဣသရလ ရှင်ဘုရင်အားဆုိသာ်၊ 6 ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ပရာဖက်ေလးရာ တိေု့ ကုိေ စုဝးစပီးလျှင်၊ ငါသည်ဂိလဒ်ပည်
ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချကောင်းသလာ။ မြေချဘဲီ နကောင်းသလာဟ ုမြေးသာ်၊ သူတိေု့ ကေချတော်မူြေပါ။ ထာဝရဘုရားသည်
အရှင်မြေင်းကီေး၏လက်ေတော်သို့  အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 7 ယာရှဖတ်ေကေလည်း၊ ငါတိေု့ မြေးမြေနး်စရာ ထာဝရဘုရား၏
ပရာဖက်ေ တေစု တေပါးမြေျှမြေရိှသလာဟ ုမြေးသာ်၊ 8 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေးမြေနး်ရသာ
သူတေယာက်ေဣမြေလသား မိြေကေ္ခာရိှသး ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ထုိသူကုိေ ငါမုြေနး်၏။ ငါ၌ မြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေ မြေဟာ။ အမြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေသာ
ဟာတေတ်ေသည်ဟ ုယာရှဖတ်ေအားဆုိလျှင်၊ ယာရှဖတ်ေကေ ထုိသို့ မြေင်းကီေး မြေပာပါနှင်ဟ ုပနဆုိ်၏။ 9 ထုိအခါ
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် အရာရိှ တေယာက်ေကုိေခါ်၍၊ ဣမြေလသားမိြေကေ္ခာကုိေ အလျင်အမြေန ်ခါ် ခဲဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 10

ဣသရလရှင်ဘုရင်နှင် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှ ဖတ်ေတိေု့ သည် မြေင်းမြောက်ေတေနဆ်ာကုိေ ဝတ်ေဆင်လျက်ေ ရှမြောရိမိြေု့တေခါးဝရှရွှေ့၊
ဟင်းလင်းသာ အရပ်၌ ရာဇ ပလ္လ င်တိေု့ အပါ်မှြောထုိင်၍၊ ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ဟာပာကေ၏။ 11

ခနာနာသားဇဒကိေသည် သဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကုိေယ်တော် သည် ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေ
တိေင်ုအာင် ဤဦးချ ိုတိေု့ နှင် တိေးုရမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိ၏။ 12 ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ကေလည်း၊ ဂိလဒ်ပည်
ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ အာင်တော်မူြေပါ။ ထာဝရဘုရား သည် အရှင်မြေင်းကီေး၏ လက်ေတော်သို့  အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု၍
ဟာကေ၏။ 13 မိြေကေ္ခာကုိေခါ်သာတေမြေနက်ေ၊ ပရာဖက်ေ အပါင်းတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေသာ ရှင်ဘုရင်အား
တေညီတေညွတ်ေတေည်းဟာကေ၏။ ကုိေယ်တော်လည်း သူတိေု့  ဟာကေသည်နည်းတေ ူမြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေသာ ဟာတော် မူြေပါဟဆုိုလျှင်၊ 14

မိြေကေ္ခာတေ၊ ထာဝရဘုရားအသက်ေရှင်တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ စကေားကုိေ သာ ငါပနပာရမြေည်ဟဆုို၏။ 15

ရှင်ဘုရင်ထသို့  ရာက်ေသာအခါ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ အချင်းမိြေကေ္ခာ၊ ငါတိေု့ သည် ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချ ီကောင်းသလာ။
မြေချဘဲီနကောင်းသလာဟမြေးလျှင်၊ မိြေကေ္ခာကေ၊ စစ်ချ၍ီ အာင်တော်မူြေပါ။ ထာဝရဘုရားသည် အရှင်မြေင်းကီေး၏ လက်ေတော်သို့
အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုပနလျှာက်ေ၏။ 16 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ မှြေနသာစကေားမှြေတေပါး အခားသာစကေားကုိေ ထာဝရဘုရားအခွင်နှင်
သင်သည် ငါ အားမြေဟာမြေည်အကောင်း၊ ငါသည် ဘယ်နှစ်ကိေမ်ြေ တိေင်ုအာင် သင်အား အကေျနိပးရမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 17

မိြေကေ္ခာကေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည် သုိးထိနး်မြေရိှ သာသုိးကဲေသို့ ၊ တောင်မြေျားအပါ်မှြော အရပ်ရပ်ကဲွေပားလျက်ေ
ရိှကေသည်ကုိေ ငါမြေင်ပီ။ ထာဝရ ဘုရားကေလည်း၊ ဤသူအပါင်းတိေု့ သည် အရှင်မြေရိှသာ ကောင် အသီးအသီးကုိေယ်နရာသို့
ပနကေပါလစဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ လျှာက်ေဆုိ၏။ 18 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ သူသည်ငါ၌ မြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေမြေဟာ၊
အမြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေသာ ဟာတေတ်ေသည်ဟ ုမြေင်းကီေးအား ငါမြေပာသလာဟ ုယာရှဖတ်ေအားဆုိ၏။ 19 မိြေကေ္ခာကေလည်း၊ သို့ ဖစ်၍
ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်ပါ။ ထာဝရဘုရားသည် ပလ္လ င် တော်ပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း၊ ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေျာတော်ဘက်ေ လက်ေဝဲ တော်ဘက်ေ၌ ရပ်နကေသည်ကုိေ၎င်း ငါမြေင်ပီ။ 20 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
အာဟပ်သည် ဂိလဒ် ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ ဆုးစခင်းငှါ အဘယ်သူ သွးဆာင်မြေည်နည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ အခအရ
တော်တိေု့ သည် တေယာက်ေတေနည်းစီ ပနလျှာက်ေကေ၏။ 21 တေဖနဝိ်ညာဉ်တေပါးသည် လာ၍ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်လျက်ေ၊
အကေျွန်ပ်ုသွးဆာင်ပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေ လျှင်၊ 22 ထာဝရဘုရားကေ အဘယ်သို့ သွးဆာင်မြေည် နည်းဟ ုမြေးတော်မူြေသာ်၊
အကေျွန်ပ်ုသွား၍ ထုိမြေင်းကီေး၏ ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ထဲမှြော မုြေသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ သာ စိတ်ေဝိညာဉ်ဖစ်ပါမြေည်ဟု
ပနလျှာက်ေသာ်၊ သင်သည် သွးဆာင်၍ နိင်ုလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ သွား၍ ပုလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 23 သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားသည်
မုြေသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ မြေင်းကီေး၏ ပရာဖက်ေ အပါင်းတိေု့ ၌ သွင်းတော်မူြေပီ။ မြေင်းကီေး၏အမြေှုမှြော
အမြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေ ပာတော်မူြေပီဟ ုဟာလ၏။ 24 ထုိအခါခနာနာ၏ သားဇဒကိေသည် ချဉ်းလာ ၍ မိြေကေ္ခာ၏ ပါးကုိေပုတ်ေလျက်ေ၊
ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ် တော်သည် သင်နှင်နှုတ်ေဆက်ေခင်းငှါ အဘယ်လမ်ြေးဖင် ငါမှြေထွက်ေတော်မူြေသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 25 မိြေကေ္ခာကေ၊
သင်သည် ပုနး်ရှာင်၍ နခင်းငှါ အတေင်ွးခနး်ထဲသို့  ဝင်သာန ၌ သင်မြေင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 26 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊ မိြေကေ္ခာကုိေ
မိြေု့ဝနမ်ြေင်း အာမုြေနထ်၊ သားတော်ယာရှထသို့  ယူသွား၍၊ 27 ဤသူကုိေထာင်ထဲမှြော လှာင်ထားကေ။ ငါသည် ငိမ်ြေဝပ်စွာ ပန၍်
မြေလာမီှြေတိေင်ုအာင် ဆင်းရဲစွာ စား သာက်ေစဟ ုအမိြေန တော်ရိှကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိလာဟ ုစီရင်၏။ 28 မိြေကေ္ခာကေလည်း၊ မြေင်းကီေးသည်
ငိမ်ြေဝပ်စွာ ပနလ်ာရလျှင် ထာဝရဘုရားသည်ငါ အားဖင် မိြေန တော် မြေမူြေ၊ အိလုမူြေျားအပါင်းတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာဟဆုို၏။ 29 ထုိသို့
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ဣသရလရှင်ဘုရင်နှင် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေတိေု့ သည် ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချကေ၏။ 30 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊
ငါသည်ခားနားသာ အယာင်ကုိေ ဆာင်၍စစ်ပဲွထဲသို့  ဝင်မြေည်။ မြေင်းကီေး မူြေကေား မြေင်းမြောက်ေတေနဆ်ာကုိေ ဝတ်ေဆင်ပါလာဟု
ယာရှဖတ်ေအားဆုိပီးမှြေ၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ခားနားသာ အယာင်ကုိေ ဆာင်လျက်ေ စစ်ပဲွထဲသို့  ဝင်၏။ 31 ရှုရိရှင်ဘုရင်ကေ၊
ဣသရလရှင်ဘုရင်မှြေတေပါး အခားသာ လကီေးလငူယ်ကုိေ မြေတိေက်ုေနှင်ဟ ုရထားစီး သူရဲမြေျားကုိေ အပ်ုသာ
ဗုိလ်သုးကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေမှြော ထားနှင်သာကောင်၊ 32 ရထားစီးသူရဲအပ်ုဗုိလ်မြေင်းတိေု့ သည် ယာရှဖတ်ေ ကုိေမြေင်သာအခါ၊
အကေယ်စင်စစ်ထုိသူသည် ဣသရလ ရှင်ဘုရင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေသူ့ကုိေ တိေက်ုေအသာငှါ လမ်ြေးလွှဲကေ၍၊ ယာရှဖတ်ေလည်း
ကေးကော်လ၏။ 33 ဣသရလရှင်ဘုရင် မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ ရထား စီးသူရဲအပ်ုဗုိလ်မြေင်းတိေု့ သည် ရိပ်မိြေသာအခါ၊ မြေလိက်ုေဘဲ
အခားသို့  ရှာင်သွားကေ၏။ 34 လတူေယာက်ေသည် မြေရွယ်ဘဲလးနှင်ပစ်၍၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ သချပ်အကေင်္ဂျအီဆစ်ကေားမှြော
မှြေနလသာ်၊ ငါ ကုိေစစ်ပဲွထဲကေ လှည်၍ ထုတ်ေဆာင် လာ။ ငါနာသည်ဟ ုမိြေမိြေရထားတော်ထိနး်ကုိေ ဆုိ၏။ 35 ထုိန ၌တိေးု၍ တိေက်ုေကေ၏။
ရှင်ဘုရင်သည် ရှုရိလတူေဘက်ေတေချက်ေ၌ရထားတော်ထဲမှြော လကုိူေမီှြေ၍ ထုိင်န၏။ ညဦးယ၌ အသက်ေတော်ကုေန၏်။ ထိခုိက်ေရာ အနာမှြေ
အသွးသည်ရထားထဲသို့ ယုိ၏။ 36 လအူပါင်းတိေု့ ၊ ကုိေယ်နသာ မိြေု့ပည်သို့  ပနသွ်ားကေဟ ုနဝင်သာအခါ တေတေပ်လးုကုိေ ကေး
ကော်လ၏။ 37 ထုိသို့ ရှင်ဘုရင်သ၍ ရှမြောရိမိြေု့သို့  ရာက်ေ သဖင် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခရ၏။ 38 ရထားတော်နှင် လက်ေနက်ေတော်ကုိေ
ရှမြောရိမိြေု့ ရကေန၌် ဆးသဖင်၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ စကေားနှင်အညီခွးတိေု့ သည် အသွးကုိေ လျက်ေကေ၏။ 39

အာဟပ်ပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ နှင် တေည်ဆာက်ေသာ ဆင်စွယ်နနး်၊ ပုစုသာမိြေု့တိေု့  သည် ဣသရလရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 40 အာဟပ်သည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊ သားတော်အာခဇိသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 41

ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်နနး်စလးနှစ် တေင်ွ အာသသား ယာရှဖတ်ေသည် အသက်ေသုးဆယ် ငါးနှစ်ရိှသာ် ယုဒနိင်ုငကုိေ အစုိးရ၍၊
42 ယရုရှလင်မိြေု့၌ နှစ်ဆယ်ငါးနှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား ရိှလဟိသမီြေးအဇုဘအမြေည်ရိှ၏။ 43 ထုိမြေင်းသည်ခမြေည်းတော်
အာသလိက်ုေသာ လမ်ြေးကုိေမြေလွှဲ၊ အကုေနအ်စင်လိက်ုေ၍ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဖာင်မြေတ်ေသာ အကေျင်ကုိေသာ ကေျင်၏။ သို့ ရာတေင်ွ
မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှားသာကောင်၊ လတိူေု့ သည် ထုိအရပ်တိေု့ ၌ ယဇ်ပူဇာ်၍ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 44

ယာရှဖတ်ေမြေင်းသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်နှင် စစ်မြေတိေက်ုေ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲလ၏။ 45 ယာရှဖတ်ေပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ
တိေု့ နှင် တေနခုိ်းကီေးခင်း၊ စစ်တိေက်ုေခင်းအရာတိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ 46 ခမြေည်းတော်အာသလက်ေထက်ေ၌
ကေျနကေင်းသး သာ ယာက်ေျားအလိသိုု့  လိက်ုေတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေလျှာ တိေု့ ကုိေ ပည်တော်မှြေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလ၏။ 47 ထုိကောလ၊
ဧဒပည်၌ ရှင်ဘုရင်မြေရိှ။ ယုဒ ရှင်ဘုရင်ခန ထ်ားသာ မိြေု့ဝနမ်ြေင်း စီရင်ရ၏။ 48 ယာရှဖတ်ေသည် ဩဖိရပည်သို့  စလွှတ်ေ၍၊ ရွှကုိေ
ယူစခင်းငှါ တောရှုသဘင်္ဂာတိေု့ ကုိေ ဧဇယုနဂ်ါဗာမိြေု့ မှြော တေည်၏။ 49 အာဟပ်သား အာခဇိကေ၊ ငါ ကေျွနတိ်ေု့ သည် မြေင်းကီေးကေျွနတိ်ေု့ နှင်
သဘင်္ဂာစီးဝါစဟ ုယာရှဖတ်ေ၌ အခွင်တောင်း၍ ယာရှဖတ်ေသည် အခွင်ပး၏။ သို့ သာ် လည်း သဘင်္ဂာတိေု့ သည်
ဧဇယုနဂ်ါဗာမိြေု့မှြော ကေျ ိုးပဲသာ ကောင်၊ ဩဖိရမိြေု့သို့  မြေသွားရ။ 50 ယာရှဖတ်ေသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍ သူတိေု့ နှင်အတေူ
အဘဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေခလ၏။ သားတော်ယဟာရသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင် ၏။ 51

ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေနနး်စ ဆယ်ခုနစ်နှစ် တေင်ွ၊ အာဟပ်သားအာခဇိသည် ရှမြောရိမိြေု့၌ မြေင်းပု၍ ဣသရလနိင်ုငကုိေ နှစ်နှစ်စုိးစ၏။
52 ထုိမြေင်းသည်ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၍၊ မိြေဘလိက်ုေသာလမ်ြေး၊ ဣသရအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေား စသာ နဗတ်ေ၏သား
ယရာဗာင်လိက်ုေသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေလ၏။ 53 ဗာလဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်၍၊ အဘကေျင်လသမြေျှအတိေင်ုး
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်သတေည်း။ 
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2 Kings

Chapter 1

1 အာဟပ်မြေင်း သသာနာက်ေ၊ မြောဘပည် သည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေနလ၏။ 2 အာခဇိမြေင်းသည် ရှမြောရိမိြေု့၌
အထက်ေအခနး် ပတေင်းပါက်ေမှြေ ကေျ၍နာနသာကောင်၊ ငါသည် ဤအနာမှြော ထမြောက်ေမြေည်လာဟ ုဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရား
ဗာလဇဗုပ်သို့  သွား၍ မြေးမြေနး်ကေဟ ုမှြောထား၍ သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေလ၏။ 3 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်
တိေရှဘိမိြေု့သား ဧလိယအားလည်း၊ ရှမြောရိရှင်ဘုရင် စလွှတ်ေသာ သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ ကိေုဆုိခင်းငှါ ထသွားလာ။ ဣသရလပည်၌
ဘုရားသခင်မြေရိှသာကောင်၊ ဧကေုန ်မိြေု့၏ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့ သွား၍ မြေးမြေနး်ရသလာ။ 4
ထုိကောင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ယခု တေက်ေသာသာလနွပါ်ကေ နာက်ေတေဖန ်မြေဆင်းရ၊ စင်စစ်သရမြေည်ဟု
သူတိေု့ အားဆင်ဆုိရမြေည် အကောင်းမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဧလိယသွားလ၏။ 5 သတေမြေနတိ်ေု့ သည် ပနလ်ာသာအခါ ရှင်ဘုရင်ကေ၊
အဘယ်ကောင်ယခုပနလ်ာကေသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 6 သူတိေု့ ကေ၊ လတူေယာက်ေသည် ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေ ကိေုဆုိခင်းငှါ လာ၍
သင်တိေု့ ကုိေစလွှတ်ေသာ ရှင်ဘုရင် ထသို့  ပနကေ။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလပည်၌ ဘုရားသခင် မြေရိှသာကောင်၊
ဧကေုန ်မိြေု့၏ ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့ သွား၍ မြေးမြေနး်ရသလာ။ ထုိကောင် သင်သည်ယခုတေတ်ေသာ သာလနွပါ်ကေ
နာက်ေတေဖနမ်ြေဆင်းရ။ စင်စစ်သရမြေည်ဟ ုပာရမြေည် အကောင်း မှြောထားပါသည်ဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 7 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊
သင်တိေု့ ကုိေကိေုဆုိခင်းငှါ လာ၍ ဤသို့ ပာသာသူကေား အဘယ်သို့ သာ သူနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 8 သူတိေု့ ကေ၊ ထုိသူသည်
ကုိေယ်၌အမွြေးမြေျား၍ သားရခါးပနး်ကုိေ စည်းသာသူ ဖစ်ပါသည်ဟ ုလျှာက်ေ ကေသာ်၊ ထုိသူသည် တိေရှဘိမိြေု့သား
ဧလိယဖစ်လိမြေ်မြေည် ဟ ုရှင်ဘုရင်ဆုိလျက်ေ၊ 9 လငူါးကေျပ်ိအပ်ုသာ တေပ်မြေှူးကုိေစလွှတ်ေ၍၊ တေပ်မြေှူးသည် တောင်ပါ်မှြောထုိင်သာ
ဧလိယထသို့  ရာက်ေပီးလျှင်၊ အိဘုုရားသခင်၏လ၊ူ သင်သည် ဆင်းရ မြေည်အကောင်း၊ ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်ရိှသည်ဟဆုို၏။ 10

ဧလိယကေလည်း၊ ငါသည် ဘုရားသခင်၏လမှူြေနလ်ျှင်၊ ကောင်းကေင်ကေမီြေးကေျ၍ သင်နှင်သင်၏လ ူငါးကေျပ်ိ တိေု့ ကုိေ လာင်ပါစဟု
လငူါးကေျပ်ိအပ်ုသာ တေပ်မြေှူးအားဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ကောင်းကေင်ကေ မီြေးကေျ၍ သူနှင်သူ၌ ပါသာလငူါးကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ လာင်လ၏။ 11

တေဖနလ်ငူါးကေျပ်ိအပ်ုသာ တေပ်မြေှူးတေယာက်ေကုိေ ရှင်ဘုရင်စလွှတ်ေ၍၊ ထုိတေပ်မြေှူးကေ၊ အိဘုုရားသခင်၏ လ၊ူ သင်သည် အလျင်အမြေန်
ဆင်းရမြေည်အကောင်း ရှင်ဘုရင် အမိြေန တော်ရိှသည်ဟဆုို၏။ 12 ဧလိယကေလည်း၊ ငါသည်ဘုရားသခင်၏ လမှူြေနလ်ျှင် ကောင်းကေင်ကေ
မီြေးကေျ၍ သင်နှင်သင်၏လငူါးကေျပ်ိ တိေု့ ကုိေ လာင်ပါစဟ ုသူတိေု့ အား ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ဘုရားသခင်၏မီြေးသည် ကောင်းကေင်ကေကေျ၍
သူနှင်သူ၌ ပါသာလငူါးကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ လာင်လ၏။ 13 တေဖနလ်ငူါးကေျပ်ိအပ်ုသာ တေတိေယတေပ်မြေှူးကုိေ ရှင်ဘုရင်စလွှတ်ေသဖင်၊
ထုိတေပ်မြေှူးသည် တေက်ေ၍ ဧလိယရှရွှေ့မှြောဒူးထာက်ေလျက်ေ၊ အိဘုုရားသခင်၏လ၊ူ ကေျွနတော်အသက်ေနှင် ကုိေယ်တော် ကေျွန်
ဤလငူါးကေျပ်ိတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေ နှမြောတော်မူြေပါ။ 14 ကောင်းကေင်ကေ မီြေးကေျ၍ အခားသာ တေပ်မြေှူး နှစ်ယာက်ေနှင် သူတိေု့ ၌
ပါသာလတူေရာကုိေ လာင် သာ်လည်း၊ ကေျွနတော်အသက်ေကုိေ နှမြောတော်မူြေပါဟ ုတောင်းပနလ၏။ 15 ထာဝရဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ သူနှင်အတေ ူဆင်းသွားလာ။ သူ့ကုိေ မြေကောက်ေနှင်ဟ ုဧလိယအားဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ဧလိယသည်ထ၍
ရှင်ဘုရင် ထသို့  ရာက်ေလျှင်၊ 16 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရားဗလဇဗုပ်၌ မြေးမြေနး်ခင်းငှါ
အဘယ်ကောင် သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေစလွှတ်ေသနည်း။ မြေးမြေနး်စရာဘို့  ဣသရလပည်၌ ဘုရားသခင်မြေရိှ သာကောင် ထုိသို့ ပုသလာ။
သို့ ဖစ်၍ သင်သည် ယခုတေက်ေသာ သာလနွပါ်ကေ နာက်ေတေဖနမ်ြေဆင်းရ။ စင်စစ်သရ မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိ၏။ 17

ဧလိယ ဆင်ဆုိသာထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်အတိေင်ုး ရှင်ဘုရင်သ၍၊ သားတော်မြေရိှသာ ကောင် ညီတော်ယာရသည်
ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေသား ယဟာရနနး်စနှစ်နှစ်တေင်ွ နနး်ထုိင်လ၏။ 18 အာဇခိပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှတိေု့ သည်၊
ဣသရလ ရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 

2 Kings 01

မြောဘပည်
"မြောဘနိင်ုင"
အထက်ေအခနး်ပတေင်းပါက်ေမှြေ
အထက်ေအခနး်သည် နနး်တော်၏ ခါင်မုိြေးတေင်ွ
ဆာက်ေလရိှသည်။ ထုိအခနး်ကုိေ
ပါးလွှာသာသစ်သားမြေျားဖင်ကောထားပီး ပတေင်းပါက်ေ

သို့ မြေဟတ်ုေ လသာဆာင်ကုိေတေစ်ဖက်ေ၌တေွဲဆာက်ေထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နနး်တော်၏ ခါင်မုိြေးပါ်၌
သစ်သားပားမြေျားဖင် ပတ်ေလည်တေင်ွ ဝုိင်းထားသည်အရာ" 
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ဗာလဇဗုပ်

2 Kings 03

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သူ့လမူြေျားဆီသို့
ဗျာဒိတ်ေတော်ပးသည်အခါတေင်ွသုးသည်
ဘုရား၏နာမြေည်ဖစ်သည်။
တိေရှဘိမိြေု့
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် တိေရှဘိမိြေု့မှြေလာသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဣသရ၌ ဘုရားမြေရိှသာကောင် ဧကေုနမိြေု့၏ဘုရား ဗာလဇဗုပ်ကုိေ
သွား၍မြေးမြေနး်ရသလာ။
ဗာလဇဗုပ်ကုိေ တိေင်ုပင်သည်အတေက်ွေ ပုတ်ေခတ်ေသည်အနဖင်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ ဣသရလဘုရားအကောင်းနားလည်လာကေဖို့
သတိေပးသည် အထစ်အငါ  စကေားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ အရူးမြေျား၊
ဣသရလဘုရားရိှသည်ကုိေ သင်တိေု့ သိသည်။ သို့ သာ်လည်း
ဧကေုနမိြေု့၏ဘုရား ဗာလဇဗုပ်ကုိေ သွားရာက်ေတိေင်ုပင်ရန်
လမူြေျားစလွှတ်ေသည်မှြော သင်တိေု့ မြေသိရိှသည်အတိေင်ုး
ပုုမူြေခင်းဖစ်သည်" 

ဗာလဇဗုပ်ကုိေ မြေးမြေနး်ပါ
"တိေင်ုပင်ပါ" သည် မြေးခွနး်တေစ်ခုနှင်သက်ေဆုိင်ပီး
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ အမြေင်အာဘာ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ထို့ ကောင် ထာဝေရဘုရားပာသည်မှြော
ဤဟာသည် အာခဇိရှင်ဘုရင်ထသို့  ထာဝရဘုရား၏
သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထို့ ကောင် ထာဝရဘုရားကေ ရှင်ဘုရင်အာခဇိကုိေပာသည်မှြော" 

သင်တေက်ေသွားသာ ကုေတေင်ပါ်မှြေ သင်သည်နာက်ေထပ် ပနမ်ြေဆင်းရ
အာခဇိမြေင်း ဒဏ်ရာရသာအခါ ကုေတေင်ပါ်တေင်ွ
လဲလာင်းနသည်. ထာဝရဘုရားကေ
သူသည်နာက်ေထပ်မြေကေျနး်မြောလာဘဲ
ကုေတေင်ပါ်မှြေအပင်သို့ မြေထွက်ေရဟ ုပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ပန၍်
နမြေကောင်းဘဲ သင်လဲလျာင်းသည် ကုေတေင်မှြေ
ထနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ" 
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သတေင်းပို့ သူမြေျား အာခဇိထံသို့  ပနလ်ာကေသည်အခါ
ဧလိယနှင်တေတွေ့ပီးနာက်ေ သတေင်းပို့ သူမြေျားသည်
ရှင်ဘုရင်ထသွားရမြေည်အစား ဧကေုနမိြေု့သို့  သွားကေခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

ဣသရ၌ ဘုရားမြေရိှသာကောင် ဧကေုနမိြေု့၏ဘုရား ဗာလဇဗုပ်ကုိေ
သွား၍မြေးမြေနး်ရသလာ။
ဗာလဇဗုပ်ကုိေ တိေင်ုပင်သည်အတေက်ွေ ပုတ်ေခတ်ေသည်အနဖင်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ ဣသရလဘုရားအကောင်းနားလည်လာကေဖို့
သတိေပးသည် အထစ်အငါ  စကေားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ အရူးမြေျား၊
ဣသရလဘုရားရိှသည်ကုိေ သင်တိေု့ သိသည်။ သို့ သာ်လည်း
ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရား ဗာလဇဗုပ်ကုိေ သွားရာက်ေတိေင်ုပင်ရန်
လမူြေျားစလွှတ်ေသည်မှြော သင်တိေု့ မြေသိရိှသည်အတိေင်ုး
ပူမူြေခင်းဖစ်သည်" 

သင်တေက်ေသွားသာ ကုေတေင်ပါ်မှြေ သင်သည်နာက်ေထပ် ပနမ်ြေဆင်းရ
အာခဇိမြေင်း ဒဏ်ရာရသာအခါ ကုေတေင်ပါ်တေင်ွ
လဲလျာင်းနသည်။ ထာဝရဘုရားကေ
သူသည်နာက်ေထပ်မြေကေျနး်မြောလာဘဲ
ကုေတေင်ပါ်မှြေအပင်သို့ မြေထွက်ေရဟ ုပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ပန၍်
နမြေကောင်းဘဲ သင် လဲလျာင်းသည် ကုေတေင်မှြေ ထနိင်ုမြေည်
မြေဟတ်ုေပါ" 
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ဆံပင်မြေျားဖင် ပုလပ်ုသည် အဝေတ်ေကုိေ သူဝေတ်ေသည်
ဖစ်နိင်ုသည် အဓိပ္ပါယ် 

2 Kings 09

ရှင်ဘုရင်ကေ တေပ်မြေှူးကုိေ စစ်သားငါးဆယ်နှင် ဧလိယထံပို့ လိက်ုေသည်။
ရှင်ဘုရင်ကေ စစ်သားခါင်းဆာင်ကုိေ လငူါးဆယ်နှင်အတေူ
ဧလိယထသို့  ပနပိ်ု့ သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထို့ နာက်ေ ရှင်ဘုရင်ကေ တေပ်မြေှူးကုိေ စစ်သားငါးဆယ်နှင်အတေူ
ဧလိယကုိေ ဖမ်ြေးရန ်လွှတ်ေလိက်ုေသည်" 

လ ူငါးကေျပ်ိ
"စစ်သား ငါးဆယ်" 

ငါဘုရား၏လလူာသည်အခါ ကောင်းကေင်မှြေ မီြေးကေျလာပါစ
တေပ်မြေှူးကေ ဘုရား၏ လ ူဧလိယကုိေ ခါ်ဆုိသည်၊ သို့ သာ်လည်း
တေပ်မြေှူးနှင်ရှင်ဘုရင်ကေ ဧလိယကုိေ မြေည်သည် လးစားမြေှုမြေျ ို းမှြေ
မြေပကေပါ။ ထို့ ကောင် ဧလိယကေ ကောင်းကေင်မှြေ မီြေးကေျလာမြေည်။
ထုိမီြေးကေ ငါသည် ဘုရား၏ လအူစစ်အမှြေနဖစ်သည် လးစားမြေှု
ခထုိက်ေသာသူဖစ်ကောင်း သက်ေသပမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည်ဘုရား၏လဖစ်သည်အတေက်ွေ ကောင်းကေင်မှြေ
မီြေးကေျလာပါစ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ ပာသည်အရာ ငါသည်
ဘုရား၏ လဖစ်ပါကေ ကောင်းကေင်မှြေ မီြေးကေျလာပါစ"

ကောင်းကေင်
"မုိြေးကောင်းကေင်" (UDB)
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2 Kings 11

လ ူငါးဆယ်
"စစ်သား ငါးဆယ်" 

ငါဘုရား၏လလူာသည်အခါ ကောင်းကေင်မှြေ မီြေးကေျလာပါစ
တေပ်မြေှူးကေ ဘုရား၏လ ူဧလိယကုိေ ခါ်ဆုိသည်၊ သို့ သာ်လည်း
တေပ်မြေှူးနှင် ရှင်ဘုရင်ကေ ဧလိယကုိေ မြေည်သည် လးစားမြေှုမြေျ ို းမှြေ
မြေပကေပါ။ ထို့ ကောင် ဧလိယကေ ကောင်းကေင်မှြေ မီြေးကေျလာမြေည်။
ထုိမီြေးကေ ငါသည် ဘုရား၏ လအူစစ်အမှြေနဖစ်သည်
လးစားမြေှုခထုိက်ေသာသူဖစ်ကောင်း သက်ေသပမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဘုရား၏
လဖစ်သည်အတေက်ွေ ကောင်းကေင်မှြေ မီြေးကေျလာပါစ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်တိေု့  ပာသည်အရာ ငါသည် ဘုရား၏ လဖစ်ပါကေ
ကောင်းကေင်မှြေ မီြေးကေျလာပါစ"

ဘုရားသခင်၏မီြေး
ဘုရားသခင်မှြေလာသာ မီြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားထမှြေ မီြေး" 
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လ ူငါးဆယ်
"စစ်သည်ငါးဆယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်သား ငါးဆယ်" 

သူ့ကုိေ အသနားခံသည်
"သူ့ကုိေ တောင်းဆုိသည်"

သင်၏အစခံ ဤလငူါးဆယ်
တေပ်မြေှူးကေ သူ၏ အစခမြေျားသည် ဧလိယကုိေ လးစားကေရမြေည်
ဧလိယ၏ အစခမြေျားဖစ်ကောင်း ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ ငါးဆယ်သာ
စစ်သားမြေျား" 

သင်၏ရှရှေ့၌... ငါ၏အသက်ေသည် တေနဖုိ်းရိှပါစ
"သင်၏ ရှရွှေ့၌" စကေားလးုသည် ဧလိယ၏ အထင်အမြေင်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ တေပ်မြေှူးကေ ဧလိယအား သူတိေု့ ကုိေ
အသက်ေရှင်ခွင်ပးရန ်တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ အသက်ေကုိေ
စဉ်းစားပးပါ...သင်ရှရွှေ့၌ တေနဖုိ်းရိှသည်အနဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါ၏ အသက်ေကုိေ စဉ်းစားပးပါ...သင်ထ၌တေနဖုိ်းရိှ၍ ငါတိေု့ ကုိေ
မြေသတ်ေပါနှင်" 

သင်၏ရှရှေ့၌ ငါ၏အသက်ေသည် တေနဖုိ်းရိှပါစ
ဧလိယမှြေ သူ့ရဲရွှေ့သနားကေင်နာမြေှုပသပီး အသက်ေချမ်ြေးသာပးရန်
သူ၏ တောင်းဆုိချက်ေကုိေ တေပ်မြေှူးကေ

နာက်ေထပ်ပနပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျးဇူးပု၍ သနားတော်မူြေပါ" 
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သင်တိေု့ သည် အကေျ ိုးအကောင်းမြေးမြေနး်ရန ်ဣသရ၌
ဘုရားမြေရိှသာကောင်လာ။
ဗာလဇဗုပ်ကုိေ တိေင်ုပင်အတေက်ွေ ပုတ်ေခတ်ေသည်အနဖင်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ ဣသရလဘုရားအကောင်းနားလည်လာကေဖို့
သတိေပးသည် အထစ်ငါ  စကေားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ အကေျ ိုးအကောင်း
မြေးမြေနး်ဖို့  ဣသရလနိင်ုင၌ ဘုရားမြေရိှဟ ုသင်တိေု့  ထင်ရမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့  အရူးမြေျား၊ ဣသရလဘုရားရိှသည်ကုိေ
သင်တိေု့ သိသည်။ သို့ သာ်လည်း ဧကေုနမိြေု့၏ဘုရား
ဗာလဇဗုပ်ကုိေ သွားရာက်ေတိေင်ုပင်ရန ်လမူြေျားစလွှတ်ေသည်မှြော
သင်တိေု့ မြေသိရိှသည်အတိေင်ုး ပူမူြေခင်းဖစ်သည်" 

သင်တေက်ေသွားသာ ကုေတေင်ပါ်မှြေ သင်သည်နာက်ေထပ် ပနမ်ြေဆင်းရ
အာခဇိမြေင်း ဒဏ်ရာရသာအခါ ကုေတေင်ပါ်တေင်ွ
လဲလာင်းနသည်။ ထာဝရဘုရားကေ သူသည်
နာက်ေထပ်မြေကေျနး်မြောလာဘဲ ကုေတေင်ပါ်မှြေ အပင်သို့  မြေထွက်ေရဟု
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 1:3 ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်န ်လိအုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ပန၍် နမြေကောင်းဘဲ သင်လဲလျာင်းသည် ကုေတေင်မှြေ
ထနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ" 
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ဧလိယပာသာ ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်
"ထာဝရဘုရားကေ ဧလိယကုိေပာပီး၊ ဧလိယကေ
ပနပာသည်စကေား"
နှစ်နှစ်မြောက်ေ
"ဒတိုေယနှစ်မြောက်ေ" 

ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေသား ယဟာရံ နနး်စံသည်နှစ် နှစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ
ယခုလက်ေရိှ ယုဒရှင်ဘုရင် ယဟာရကေ နိင်ုငအပ်ုချုပ်ခဲသည်မှြော
မြေည်မြေျှကောခဲပီကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာရှဖတ်ေ၏ သား
ယုဒရှင်ဘုရင် ယဟာရ နနး်စသည်နှစ် နှစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ" 

သူတိေု့ မြေရးထားသလာ....ဣသရလ၊
ဤအဖမြေလိသာမြေးခွနး်ကုိေ ရုိးရုိးမြေးခွနး်အဖစ်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ရးထားလျက်ေရိှသည်....ဣသရလ။" 
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Translation Questions

2 Kings 1:1

အာခဇိမြေင်းသည် မြေည်သို့  ဒဏ်ရာရရိှခဲသနည်း။
အာခဇိမြေင်းသည် ရှမြောရိမိြေု့၌ အထက်ေအခနး် ပတေင်းပါက်ေမှြေ
ပုတ်ေကေျသဖင် ဒဏ်ရာရသည်။

2 Kings 1:3

အဘယ်ကောင် အာခဇိမြေင်းသည် စင်စစ်သရမြေည်နည်း။
အာခဇိမြေင်းသည် ဧကေုနမိြေု့၏ဘုရားဗာလဇဗုပ်ဘုရားသို့
မြေးမြေနး် အကေယူရန ်သွားခဲသာကောင် စင်စစ် သခဲရသည်။

2 Kings 1:7

ဧလိယ သည် ဘာကုိေ ဝေက်ေဆင်ခဲသနည်း။
ဧလိယသည် အမွြေးမြေျားနှင် ပုလပ်ုသာ အဝတ်ေအစား နှင်
သားရခါးပနး်ကုိေ စည်းသာသာသူဖစ်သည်။

2 Kings 1:9

ဘယ်အရာကေ တေပ်မြေှူးမြေျားနှင် သူ၏လငူါးကေျပ်တိေု့ ကုိေ လာင်ကေျွမ်ြေးစသနည်း။
ကောင်းကေင်မှြေ ကေျလာသာမီြေးသည် တေပ်မြေှူးနှင်
သူ၏လငူါးကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ လာင်ကေျွမ်ြေးစသည်။

2 Kings 1:13

တေတိေယတေပ်မြေှူးသည် မြေည်ကဲေသို့  ဧလိယထံသို့  ချဉ်းကေပ်ခဲသနည်း။
တေတိေယတေပ်မြေှူးသည် ဧလိယထသို့  သွား၍ ဒူးထာက်ေ
တောင်းပနခဲ်သည်။

2 Kings 1:17

ယာရံသည် အဘယ်ကောင် အာခဇိမြေင်းနရာ၌ စတေင်အပ်ုချုပ်ခဲသနည်း။
အာခဇိမြေင်းတေင်ွ သားမြေရိှသာကောင် ယာရသည်
စတေင်အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
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Chapter 2

1 ထာဝရဘုရားသည် ဧလိယကုိေ လဘွအားဖင် ကောင်းကေင်သို့  ချတော်မူြေချနိန်းီသာအခါ၊ ဧလိယသည် ဧလိရဲှနှင်အတေူ
ဂိလဂါလမိြေု့သို့  သွား၏။ 2 ဧလိယကေလည်း၊ ဤအရပ်၌ နရစ်ပါလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ ဗသလမိြေု့သို့  စလွှတ်ေတော်မူြေ
သည်ဟ ုဧလိရဲှအားဆုိလျှင်၊ ဧလိရဲှကေ ထာဝရဘုရားအသက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တော်နှင်
အကေျွန်ပ်ုမြေကွောရပါဟ ုပနပာလျက်ေ၊ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့  သည် ဗသလမိြေု့သို့ သွားကေ၏။ 3
ထုိမိြေု့၌ရိှသာပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဧလိရဲှကုိေ ခရီးဦးကိေုပုအသာငှါထွက်ေလာ၍၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ကုိေယ်တော်သခင်ကုိေ
ကုိေယ်တော်ခါင်းမှြေ ယန နှုတ်ေသွားတော်မူြေမြေည်ကုိေ သိတော်မူြေသလာဟ ုမြေးလျှင်၊ ဟတ်ုေကဲေငါသိ၏။ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ
နကေပါဟပာဆုိ၏။ 4 ဧလိယကေလည်း၊ အိဧုလိရဲှ၊ ဤအရပ်၌ နရစ်ပါလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေယရိခါမိြေု့သို့
စလွှတ်ေတော်မူြေသည်ဟဆုိုလျှင်၊ ဧလိရဲှကေ၊ ထာဝရဘုရားအသက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တော်နှင်
အကေျွန်ပ်ုမြေကွောရပါဟ ုပနပာ လျက်ေ၊ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ယရိခါမိြေု့သို့  သွားကေ ၏။ 5 ထုိမိြေု့၌ရိှသာ
ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဧလိရဲှထသို့ လာ၍ ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်သခင် ကုိေ ကုိေယ်တော်ခါင်းမှြေ၊
ယန နှုတ်ေသွားတော်မူြေမြေည်ကုိေ သိတော်မူြေသလာဟမြေးလျှင်၊ ဟတ်ုေကဲေငါသိ၏။ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေပါဟ ုပာဆုိ၏။ 6
ဧလိယကေလည်း ဤအရပ်၌ နရစ်ပါလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေယာ်ဒနမြေစ်သို့  စလွှတ်ေတော် မူြေသည်ဟဆုိုလျှင်၊ ဧလိရဲှကေ၊
ထာဝရဘုရားအသက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တော် နှင်အကေျွန်ပ်ုမြေကွောရပါဟ ုပနပာလျက်ေ၊ ထုိသူ
နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် အတေသွူားကေ၏။ 7 ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားငါးကေျပ်ိတိေု့ သည် အဝးကေကေည်ရှုခင်းငှါ သွား၍ရပ်နကေ၏။
ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့  သည် ယာ်ဒနမြေစ်နားမှြော ရပ်နကေ၏။ 8 ဧလိယသည် မိြေမိြေဝတ်ေလကုိုေယူ၍ လိပ်ပီးမှြေ၊ ရကုိေရုိက်ေသဖင် ရသည်
တေဘက်ေတေချက်ေကဲွေ၍ ၊ ထုိသူ နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် မြေပါ်မှြော ရှာက်ေသွားကေ၏။ 9 မြေစ်တေဘက်ေသို့  ရာက်ေသာအခါ ၊ ဧလိယကေ၊
သင်နှင်ငါမြေကွောမီှြေ ငါ၌တေစုတေခုသာ ဆုကုိေ တောင်းလာဟ ုဧလိရဲှအားဆုိလျှင်၊ ဧလိရဲှကေ၊ ကုိေယ်တော်ဝိညာဉ်နှစ်ဆ သာအဘို့ ကုိေ
အကေျွန်ပ်ုအပါ်မှြော ရိှပါစသာဟ ုတောင်းသာ်၊ 10 ဧလိယကေသင်သည်ရခဲသာဆုကုိေ တောင်း၏ သင်နှင်ငါကွောသည်ကုိေ
မြေင်လျှင်ရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ မြေရဟ ုပာဆုိ၏။ 11 ထုိသို့ နှုတ်ေဆက်ေလျက်ေသွားကေစဉ်တေင်ွ၊ မီြေးရထား နှင် မီြေးမြေင်းတိေု့ သည် ပါ်လာ၍
ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ခဲွခွါသဖင်၊ ဧလိယသည် လတေအွားဖင် ကောင်းကေင်သို့  တေက်ေလ၏။ 12 ဧလိရဲှသည် ကေည်မြေင်လျှင်
ငါ အဘ၊ ငါ အဘ၊ ဣသရလရထား၊ ဣသရလမြေင်းပါတေကေားဟ ုဟစ် သာ်လည်း၊ နာက်ေတေဖန ်ဧလိယကုိေမြေမြေင်ရ။ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ
ကုိေင်၍ နှစ်ပုိင်းဆုတ်ေလ၏။ 13 အာက်ေသို့ ကေျသာ ဧလိယဝတ်ေလကုိုေ ကောက်ေ၍ ပနလ၏။ ယာ်ဒနမြေစ်နားမှြော ရပ်၍၊ 14 ရကုိေ
ဝတ်ေလနှုင် ရုိက်ေလျက်ေ၊ ဧလိယ ကုိေးကွေယ် သာ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်မှြော ရိှတော်မူြေသနည်းဟ၍ူ တေဖန်
ရုိက်ေသာအခါ၊ ရသည် တေဘက်ေတေချက်ေကဲွေသဖင် ဧလိရဲှသည် ကူေးသွား၏။ 15 ယရိခါမိြေု့မှြော ကေည်ရှုသာ ပရာဖက်ေ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဧလိရဲှကုိေ မြေင်လျှင်၊ ဧလိယ၏ ဝိညာဉ် သည် ဧလိရဲှအပါ်မှြော ကေျနိး်ဝပ်သည်ဟဆုိုလျက်ေ
ခရီးဦးကိေုပုအသာငှါသွား၍ သူ့ရှရွှေ့၌ မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်ကေ၏။ 16 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ ၌ ခွနအ်ားကီေးသာသူ
ငါးကေျပ်ိရိှပါ၏။ သူတိေု့ သည်သွား၍ ကုိေယ်တော်၏ သခင်ကုိေရှာမြေည်အကောင်း၊ အခွင် ပးတော်မူြေပါ။ ထာဝရဘုရား၏
ဝိညာဉ်တော်သည်သူ့ကုိေ ချယူီ၍ တေစုတေခုသာ တောင်ပါ်၌ဖစ်စ၊ ချ ိုင်ထဲသို့  ဖစ်စ ချကောင်းချတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအခွင်တောင်း
လျှင်၊ မြေစလွှတ်ေကေနှင်ဟ ုဧလိရဲှသည် မြေစ်တေားသာ် လည်း၊ 17 သူတိေု့ သည် ဧလိရဲှ စိတ်ေအားလျာသည် တိေင်ုအာင်
အလနွတောင်းပနသာအခါ၊ စလွှတ်ေကေဟ ုဆုိ၏။ သူတိေု့ သည် လငူါးကေျပ်ိကုိေ စလွှတ်ေသဖင်၊ သုးရက်ေ ပတ်ေလးုရှာ၍ မြေတေတွေ့နိင်ုကေ။ 
18 ဧလိရဲှသည် ယရိခါမိြေု့မှြော နသးသည် ဖစ်၍၊ လတိူေု့ သည် ပနလ်ာသာအခါ၊ မြေသွားကေနှင်ဟ ုငါမြေစ်ထားသည် မြေဟတ်ုေလာဟု
ဆုိ၏။ 19 ထုိမိြေု့သားတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်မြေင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဤမိြေု့တေည်ရာ အရပ်သည်သာယာပါ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ရမြေကောင်း၊
မြေလည်းကုိေယ်ဝနပ်ျက်ေစတေတ်ေ ပါသည်ဟ ုဧလိရဲှအား လျှာက်ေကေလျှင်၊ 20 ဧလိရဲှကေ၊ ဘူးသစ်တေလးုကုိေ ဆားထည်၍ ယူခဲ
ကေလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး ယူခဲကေ၏။ 21 ဧလိရဲှသည် စမ်ြေးရတေင်ွးသို့ သွား၍ ဆားကုိေခတ်ေ လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား
ဤရကုိေ ငါချ ိုစ၏။ နာက်ေတေဖန ်သစမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်ဝနပ်ျက်ေစမြေည်အကောင်းကုိေ မြေပုရဟ၊ု 22 ဧလိရဲှဆင်ဆုိသာ
အမိြေန တော်အတိေင်ုး ထုိရ သည် ယန တိေင်ုအာင် ချ ိုလ၏။ 23 ထုိမိြေု့မှြေ ဗသလမိြေု့သို့ ပန၍် ခရီးသွားစဉ်တေင်ွ၊ လလုင်ပျ ိုတိေု့ သည်
မိြေု့ထဲကေထွက်ေ၍၊ ဟဦးပည်း၊ တေက်ေဦး လာ။ ဟဦးပည်း၊ တေက်ေဦးလာဟ ုကဲေရဲရွှေ့ကေ၏။ 24 ဧလိရဲှသည် လှည်ကေည်ပီးလျှင်၊
ထာဝရဘုရား၏ အခွင်နှင် ကေျနိဆုိ်သဖင်၊ ဝမြေနှစ်ကောင်တိေု့ သည် တောထဲကေထွက်ေ၍ လလုင်ပျ ို  လးကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ
ကုိေက်ေသတ်ေလ၏။ 25 ထုိမိြေု့မှြေ ကေရမြေလတောင်သို့ ၎င်း၊ ထုိတောင်မှြေ ရှမြောရိမိြေု့သို့ ၎င်း အစဉ်အတိေင်ုးသွား၏။ 
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2 Kings 01

ဖစ်ပျက်ေလာသည်အတိေင်ုး
"ဖစ်ပျက်ေလာသည်" ဇာတ်ေလမ်ြေးတေစ်ခုမှြေ အခားဇာတ်ေလမ်ြေး၏
အကောင်းကုိေ နဒိါနး်ပျ ို းပးခင်း ဖစ်သည်။ 
လဘွ
ဝုိင်းပီး တိေက်ုေခုိက်ေသည် မုြေနတိ်ေင်ုး
ထာဝေရဘုရားအသက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး
"ထာဝရဘုရားနှင် သင် အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး" ဤနရာ၌
ဧလိရဲှကေ သူပာဆုိသည် အရာသည် မှြေနက်ေနတိ်ေကေျပီး
ထာဝရဘုရားနှင်ဧလိယအသက်ေရှင်ကောင်း
နှုိင်းယှဉ်ပာခင်းဖစ်သည်။ လးနက်ေသာ ကေတိေပုခင်းမြေျ ိုး
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
လးနက်ေစွာ ကေတိေပုပါသည်" 

2 Kings 03

ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားမြေျား
သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေ၏ သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
သို့ သာ် သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေ
အပ်ုစုအပါအဝင်မြေျားဖစ်ကောင်းကုိေ ပာလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရာဖက်ေမြေျား ဖစ်သည်
လအူပ်ု" 

ထာဝေရဘုရားအသက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အသက်ေရှင်သည်အလျာက်ေ ငါသည်
သင်တိေု့ ကုိေ မြေစွန လရွှေတ်ေ
"ထာဝရဘုရားနှင်သင် အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး
ငါသည်သင်တိေု့ ကုိေ မြေစွန လွှတ်ေ" ဤနရာ၌
ဧလိရဲှကေသူပာဆုိသည်အရာသည် မှြေနက်ေနတိ်ေကေျပီး
ထာဝရဘုရားနှင် ဧလိယ အသက်ေရှင်ကောင်း နှုိင်းယှဉ်ပာခင်း
ဖစ်သည်။ လးနက်ေသာ ကေတိေပုခင်းမြေျ ိုးဖစ်သည်။ 2:1 ၌
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်သည်
အသက်ေရှင်သာ ဘုရားဖစ်သာကောင်သင်တိေု့ ကုိေ
မြေစွန လွှတ်ေပါဟ ုလးနက်ေစွာ ကေတိေပုပါသည်" 

2 Kings 05

ယရိခါမိြေု့၌နသာ ပရာဖက်ေအပ်ုစုဝေင်တိေု့ သည် ဧလိရဲှထံသို့  လာကေသည်
"ဧလိယနှင် ဧလိရဲှတိေု့  ယရိခါမိြေု့နားသို့  လာကေစဉ် ထုိမိြေု့ကေ
ပရာဖက်ေ အပ်ုစုဝင်တိေု့ သည် ဧလိရဲှကုိေ ပာကေသည်"

ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားမြေျား
သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေ၏သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
သို့ သာ် သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေအပ်ုစု
အပါအဝင်မြေျားဖစ်ကောင်းကုိေ ပာလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရာဖက်ေမြေျား ဖစ်သည်
လအူပ်ု" 

ထာဝေရဘုရားအသက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အသက်ေရှင်သည်အလျာက်ေ ငါသည်
သင်တိေု့ ကုိေ မြေစွန လရွှေတ်ေ
"ထာဝရဘုရားနှင်သင် အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး
ငါသည်သင်တိေု့ ကုိေ မြေစွန လွှတ်ေ" ဤနရာ၌
ဧလိရဲှကေသူပာဆုိသည်အရာသည် မှြေနက်ေနတိ်ေကေျပီး
ထာဝရဘုရားနှင် ဧလိယ အသက်ေရှင်ကောင်း
နှုိင်းယှဉ်ပာခင်းဖစ်သည်။ လးနက်ေသာ
ကေတိေပုခင်းမြေျ ိုးဖစ်သည်။ 2:1 ၌ မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
မြေစွန လွှတ်ေပါဟ ုလးနက်ေစွာ ကေတိေပုပါသည်" 

2 Kings 07

ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသား ငါးဆယ်
"ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသား ငါးဆယ်" 

ပရာဖက်ေတိေု့ ၏သားမြေျား
သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေ၏ သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
သို့ သာ် သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေအပ်ုစု
အပါအဝင်မြေျားဖစ်ကောင်းကုိေ ပာလိခင်းဖစ်သည်။ 2:3 ၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရာဖက်ေမြေျား ဖစ်သည်
လအူပ်ု" 

သူတိေု့ ၏ ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေင်ွရပ်နကေသည်
သူတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေနှာမူြေပီး သူတိေု့  ရပ်နကေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေနှာမူြေပီး
ရပ်နကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ကုိေ ကေည်ပီး အခားတေစ်ဖက်ေမှြေ
ရပ်နကေသည်" 

ဝေတ်ေလံု
အဖုးအဖစ် အသုးပုသည် အဝတ်ေအစား
မြေစ်သည် နှစ်ခမ်ြေးကဲွေ၍ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ခာက်ေသငွေ့သာ မြေပါ်သို့
လမ်ြေးလျှာက်ေကေသည်
"ယာ်ဒနမြေစ်သည် နှစ်ခမ်ြေးကဲွေလျက်ေ ခာက်ေသတွေ့သည်မြေပါ်၌
ဧလိယနှင် ဧလိရဲှတိေု့  နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် မြေစ်၏
အခားတေစ်ဖက်ေတိေု့  ကူေးသွားကေ၏"

အနားနှစ်ဖက်ေစလံးု၌
"လက်ေယာဖက်ေနှင် လက်ေဝဲဖက်ေသို့ " ရကုိေ ရုိက်ေသည် ဧလိယ၏
လက်ေဝဲနှင် လက်ေယာဖက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။

2 Kings 09

ဖစ်လာသည်
ဖစ်ပျက်ေလာခဲသည် ။
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ဖတ်ေသွားသည်
ယာ်ဒနမြေစ်ဖတ်ေသွားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာ်ဒနမြေစ်
ဖတ်ေကူေးသွားခင်း" 

သင်ဆီမှြေ ငါမြေကွောမီှြေ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ဆီမှြေ ထာဝရဘုရား
စွန ခွာမြေသွားမီှြေ" 

သင်ဝိေညာဉ်၏ နှစ်ဆ
ဧလိယ၏ ဝိညာဉ်ကေ သူ၏ ဝိညာဉ်ဆုိင်ရာ တေနခုိ်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ဝိဉာဉ်တေနခုိ်း၏ နှစ်ဆ" 

2 Kings 11

ကေည်ပါ
"ကေည်ပါ" စကေားလးုသည် ပာချင်သည် အချက်ေအလက်ေကုိေ
အာရု စုိက်ေရန ်နိးုဆာ်ခင်းဖစ်သည်။
မီြေးရထားနှင် မီြေးမြေင်းရထား
"မီြေးရထားနှင်မီြေးမြေင်း" တိေု့ သည် မီြေးလာင်နသာ မြေင်းနှင်
မီြေးလာင်နသာရထား ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးမြေင်းတိေု့ ဆွဲသည်
မီြေးလာင်နသာရထား" 

လဘွဖင် ကောင်းကေင်သို့ တေက်ေသွားလသည်
"လဘွဖင် ကောင်းကေင်သို့ သယ်သွားလသည်" "လဘွ" ကုိေ
2:1. ၌ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်မြေည်။
ငါ အဘ၊ ငါ အဘ
သူလးစားသည် ခါင်းဆာင်ဧလိယကုိေ ဧလိရဲှကေ
ခါ် ခင်းဖစ်သည်။
နှစ်ပုိင်းအဖစ် ဆုတ်ေဖဲလ၏
လတိူေု့ သည် ကီေးမြေားသည် ဝမ်ြေးနည်းမြေှုအနဖင်
သူတိေု့ ၏အဝတ်ေအစားမြေျားကုိေဆုတ်ေဖဲကေလရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေပသည်အနဖင် သူဆုိအဝတ်ေကုိေ နှစ်ပုိင်းသို့
ဆုတ်ေဖဲလ၏" 

2 Kings 13

ဝေတ်ေလံု
အဖုးအဖစ်အသုးပုသည် အပင်ပုိင်းအဝတ်ေအစား။ သူ၏
အလပ်ုဂုဏ်ကုိေ တေင်စားခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဧလိရဲှသည်
ဧလိယ၏ ဝတ်ေလကုိုေ ယူခင်း ဆုိသည်မှြော ဧလိယ၏
ပရာဖက်ေအလပ်ုကုိေ ဆက်ေခခင်း သဘာဖစ်သည်။

ဧလိယ၏ ဘုရား ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်မှြောနည်း။
ဧလိရဲှကေ ဧလိယနှင်အတေရိှူသာ ထာဝရဘုရားသည် သူနှင်အတေူ
ရိှရန ်တောင်းလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၊ ဧလိယ၏
ဘုရား ငါနှင်အတေရိှူ သလာ။ အဘယ်မှြောနည်း" 

အခားနှစ်ဖက်ေသို့  ပုိင်းသွားပီး ဧလိရဲှကေ ဖတ်ေသွားလသည်
မြေစ်သည်နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပီး ဧလိယနှင်ရိှစဉ်အခါ
ပုသည်နည်းတေ ူဧလိရဲှကေ မြေစ်ကုိေ ဖတ်ေသွားခင်းဖစ်သည်။
အနားနှစ်ဖက်ေစလံးု၌
"လက်ေယာဖက်ေနှင် လက်ေဝဲဖက်ေသို့ " ဧလိယရကုိေ ရုိက်ေသည်
လက်ေဝဲနှင် လက်ေယာဖက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။

2 Kings 15

ပရာဖက်ေ အမြေျ ိုးသားတိေု့
သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေ၏သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
သို့ သာ် သူတိေု့ သည်
ပရာဖက်ေအပ်ုစုအပါအဝင်မြေျားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပာလိခင်းဖစ်သည်။ 2:3 ၌ မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ
ကေည်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပရာဖက်ေမြေျားဖစ်သည် လအူပ်ု" 

သူ့ရှရှေ့၌ သူတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ပပ်ဝေပ်လျက်ေရိှကေသည်
လးနက်ေသည်လးစားမြေှုနှင် သူတိေု့ ခါင်းဆာင်အသစ်အဖစ်
အသိအမှြေတ်ေပုခင်းကုိေ ပသည်အနဖင် သူတိေု့ ပုခင်းဖစ်သည်။
ဧလိယ၏ ဝိေညာဉ်သည် ဧလိရဲှပါ်၌ နားလသည်
ဧလိယ၏ "ဝိညာဉ်" သည် ဝိညာဉ်တေနခုိ်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဧလိရဲှကေ
သူ ပုိင်ဆုိင်ထားသည် ဝိညာဉ်တေနခုိ်းကုိေ သူ့အပါ်သို့
ရာက်ေရိှသည်ဟပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧလိယ၌ ရိှသည်ဝိညာဉ်တေနခုိ်းနည်းတေူ
ဧလိရဲှ၌လည်းရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဧလိယ၌ရိှသာ
ဝိညာဉ်တေနခုိ်းသည် ယခုဧလိရဲှပါ်၌ ရိှသည်" 

သင်၏ကေျွနမ်ြေျားထဲ၌ ခွနအ်ားကီေးသာ လငူါးဆယ်ကုိေ စလရွှေတ်ေပါ
"ခွနအ်ားကီေးသာ လငူါးဆယ်" ဟ ုသူတိေု့ ပာသည်မှြော သူတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့  ပနရ်ည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာ
သာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေည်ပါ၊ ငါတိေု့  ခွနအ်ားကီေးသာ
လငူါးဆယ်သည် သင်၏ကေျွနမ်ြေျားဖစ်ပါသည်၊ သွားခွင်ပုပါ" 

ခွနအ်ားကီေးသာ လငူါးဆယ်
"သနမ်ြော၍ခွနအ်ားကီေးသာ လငူါးဆယ်" 

2 Kings 17

သူတိေု့ သည် ဧလိရဲှ အရှက်ေရသည်တိေင်ုအာင် တိေက်ုေတေနွး်ကေသာအခါ
ပရာဖက်ေသားမြေျားကေ "မြေဟတ်ုေ" ဟ ုဧလိရဲှမှြေ
အဆုိးဖင်ပာဆုိခင်းကုိေ ဆက်ေပီး တောင်းပနကေခင်းဖစ်သည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  တောင်းဆုိချက်ေကုိေ ဧလိရဲှ
ငင်းဆုိခင်းသည် မှြေားယွင်းသည်ဟ ုခစားလာသည်တိေင်ုအာင်" 

"မြေသွားနှင်" ဟငုါပာသည် မြေဟတ်ုေလာ။
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်ကုိေ ရှရွှေ့၌ ပာဆုိခဲပီးသည်ကုိေ
အလးအနက်ေ ပးချင်သည်အတေက်ွေ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
သုးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ
သင်မြေရှာသင်သာကောင်၊ သင်မြေသွားသင်ကောင်း
ငါပာထားသည် မြေဟတ်ုေလာ" 

2 Kings 19

မိြေု့သားလမူြေျား
"မိြေု့ခါင်းဆာင်မြေျား"
ဤမိြေု့၏အခအနသည် စိတ်ေချမ်ြေးသာစရာဖစ်သည်
မိြေု့သည် ကောင်းသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤမိြေု့သည်
ကောင်းသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဤမိြေု့၏တေည်နရာသည် ကောင်းသည်တေည်နရာဖစ်သည်" 

ကုိေယ်တော်မြေင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
"ငါ၏ကုိေယ်တော်" ဟ ုလတူေစ်ယာက်ေကေ ဧလိရဲှကုိေ
လးစားသည်အနဖင် ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အသီးသီးသာ
"အသီးမြေျားစွာသီးသာ"

2 Kings 21

ဤရမြေျားကုိေ ကုေသလျက်ေ
ထာဝရဘုရားကေ ရဆုိးမြေျားကုိေ သန စ်င်လာအာင်ကုေသခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရမြေျားကုိေ
သန စ်င်စသည်" 

ထုိနရာ၌ သခင်းမြေရိှတောပ၊ မြေမံြေုခင်းလည်း မြေရိှတောပ
ရဆုိးကောင် ဖစ်ပျက်ေသွားသည်အရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
အငင်းမြေပါအာင် ပနရးနိင်ုသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနရာ၌ သခင်းမြေရိှတောပါ၊
ဤရကောင် သီးနှ၌ ပဿနာ မြေရိှတောပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယခုမှြေစ၍ ဤရသည် အသက်ေကုိေယူလာပီး မြေကုိေလည်း
သီးနှသီးစရန ်ကူေညီမြေည်" 

ရတိေု့ သည် ကုေသခင်းကုိေ ခံရကေ၏
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရတိေု့ သည် သန စ်င်လျက်ေ
တေည်နကေသည်" 

ယန တိေင်ုအာင်.....ပာသည်
တေစ်စုတေစ်ခုသည် အခအနတေစ်ခုအထိ
ယန တိေင်ုအာင်တေည်ရိှနခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧလိရဲှပာသည် စကေားအရ
ယန ထိတိေင်ုအာင် တေည်ရိှနခင်း" 

2 Kings 23

ထုိနရာမှြေ ဗသလမိြေု့သို့  တေက်ေသွားသည်
"တေက်ေသွားသည်" စကေားလးုကုိေ ယရိခါမိြေု့သည်
ဗသလမိြေု့ထက်ေ ပင်လယ်ရမြေျက်ေနှာပင် ပုိမြေင်သည်အတေက်ွေ
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေက်ေဦးလာ
လလုင်ပျ ိုတိေု့ သည် သူတိေု့ ထမှြေ ဧလိရဲှထွက်ေသွားစကေလိခင်းကုိေ
"တေက်ေသွား" သည်ဟ ုသုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထွက်ေသွားပါ" 

ထိပ်ပာင်သည်ခါင်း
ထိပ်ပာင်သည်လ၏ူခါင်းပါ်တေင်ွ မြေည်သည်ဆပင်မြေျှမြေရိှပါ။
လလုင်ပျ ိုတိေု့ သည် ဧလိရဲှကုိေ ထိပ်ပာင်ဟ ုပက်ေရယ်ပုကေ၏။
ယာကေျာ်းလး လးဆယ်နှစ်ယာက်ေ
ယာကေျာ်းလး လးဆယ်နှစ်ယာက်ေ- "ယာကေျာ်းလး ၄၂
ယာက်ေ" 

Translation Questions

2 Kings 2:1

ဧလိယနှင်ဧလိရဲှတိေု့ သည် ဂိလဂါလမိြေု့မှြေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ
ထွက်ေခွာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဧလိယကုိေ လဘွအားဖင် ကောင်းကေင်သို့
ချတော်မူြေချနိန်းီလာသာအခါ ဧလိယနှင်ဧလိရဲှတိေု့ သည်
ဂိလဂါလမိြေု့မှြေ ထွက်ေခွာခဲသည်။

2 Kings 2:3

ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏သခင်ကုိေ သူ့ထံမှြေနှုတ်ေယူမြေည်ဟု
ပရာဖက်ေ၏သားမြေျားပာသာအခါ ဧလိရဲှမြေည်ကဲေသို့  ပနဖကေားခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ဟတ်ုေကဲေငါသိ၏။ တေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေပါဟု
ဖကေားခဲပါသည်။
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2 Kings 2:7

မြေစ်သည် အဘယ်ကောင် တေဘက်ေတေချက်ေကဲွေခဲသနည်း။
ဧလိယသည် မိြေမိြေဝက်ေလကုိုေယူ၍ လိပ်ပီးမှြေရကုိေရုိက်ေသာကောင်
မြေစ်သည် တေဘက်ေတေချက်ေကဲွေခဲသည်။

2 Kings 2:9

ဧလိရဲှသည် ဘာကုိေ တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ဧလိယ၏ဝိညာဉ်နှစ်ဆ သူ့အပါ်သို့
ရာက်ေရိှရနအ်တေက်ွေ တောင်းဆုိခဲသည်။

2 Kings 2:11

မြေည်ကဲေသို့  ဧလိယသည် ကောင်းကေင်သို့  တေက်ေခဲသနည်း။
ဧလိယသည် လဗွတေအွားဖင် ကောင်းကေင်သို့  တေက်ေခဲသည်။

2 Kings 2:13

ဧလိရဲှသည် ရကုိေ ဧလိယ၏ဝေတ်ေလံဖင်ရုိက်ေသာအခါ ဘာဖစ်ပါ် ခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ရကုိေ ဧလိယ၏ဝတ်ေလဖင် ရုိက်ေသာအခါ ရသည်
တေဘက်ေတေချက်ေကဲွေ၍ ဧလိရဲှသည် ကူေးသွားသည်။

2 Kings 2:15

ပရာဖက်ေ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာသူ ငါးကေျပ်ိ တိေု့ ကုိေ
ဘာလပ်ုစချင်ခဲသနည်း။
ထုိသူတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာသူ ငါးကေျပ်ိတိေု့ အား
ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် ဧလိရဲှ၏သခင်ကုိေချယူီ၍

တေစ်စုတေစ်ခုသာ တောင်ပါ်၌ဖစ်စ၊ ချ ိုင်ထဲ၌ဖစ်စ
ချကောင်းချတော်မူြေမြေည်ဖစ်၍ ဧလိရဲှ၏သခင်ကုိေ
ရှာစချင်ကေပါသည်။

2 Kings 2:17

လငူါးကေျပ်ိတိေု့ သည် ဘယ်လာက်ေကောကော ဧလိယကုိေ ရှာဖွခဲသနည်း။
လငူါးကေျပ်ိတိေု့ သည် သုးရက်ေကောကော ရှာဖွခဲပါသည်။

2 Kings 2:19

ယရိခါမိြေု့၌ မြေည်သည်ပဿနာ ရိှခဲသနည်း။
ရမြေကောင်း၊ မြေလည်း ကုိေယ်ဝနပ်ျက်ေစတေတ်ေပါသည်။

2 Kings 2:21

ရကုိေ မြေည်သို့  ပုပင်ခဲသနည်း။
ဧလိရိှသည် စမ်ြေးရတေင်ွးသို့ သွား၍ ဆားကုိေ ခတ်ေခဲပါသည်။

2 Kings 2:23

လလုင်ပျ ိုတိေု့ သည် ဧလိရဲှကုိေကဲေရဲသာအခါ သူတိေု့ အပါ်သို့  မြေည်သည်ကေျနိခင်း
သက်ေရာက်ေခဲသနည်း။
လလုင်ပျ ိုတိေု့ သည် ဧလိရဲှကုိေကဲေရဲသာအခါ၊
ဝမြေနှစ်ကောင်တိေု့ သည် တောထဲကေထွက်ေ၍လလုင်ပျ ို
လးကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေကုိေ ကုိေက်ေသတ်ေလ၏။
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Chapter 3

1 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေနနး်စဆယ်ရှစ်နှစ် တေင်ွ၊ အာဟပ်သား ယာရသည်ရှမြောရိမိြေု့၌ မြေင်းပု၍ ဣသရလနိင်ုငကုိေ စုိးစ၏။ 2
ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေ ပု၏။ သို့ ရာတေင်ွ မိြေဘကဲေသို့ မြေပု။ ခမြေည်းတော်လပ်ု သာ ဗာလရုပ်တေကုိုေ
ပယ်ရှား၏။ 3 သို့ သာ်လည်း ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစ သာ နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကုိေ
မြေရှာင်မီှြေဝဲ၏။ 4 မြောဘမြေင်းကီေး မြေရှာသည် သုိးထိနး်ကီေး ဖစ်၍၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်အား သုိးသငယ်တေသိနး်နှင် အမွြေး ပါသာ
သုိးထီးတေသိနး်ကုိေ ဆက်ေရ၏။ 5 အာဟပ်သသာအခါ၊ မြောဘမြေင်းကီေးသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေနလ၏။ 6 ထုိအခါ
ယာရမြေင်းကီေးသည် ရှမြောရိမိြေု့ထဲကေ ထွက်ေ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စာရင်း ယူ၏။ 7 ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေထသို့
လကုိူေစလွှတ်ေ ၍၊ မြောဘမြေင်း ကီေးသည် ငါ ကုိေပုနက်ေနပီ။ မြောဘပည်ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေမြေည်လာဟ ုမြေးလျှင်၊
ယာရှဖတ်ေကေ ငါလိက်ုေမြေည်။ ငါသည် မြေင်းကီေး ကဲေသို့  ဖစ်၏။ ငါ လတိူေု့ သည် မြေင်းကီေး၏ လကဲူေသို့ ၎င်း၊ ငါ မြေင်းတိေု့ သည် မြေင်းကီေး၏
မြေင်းကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေသည်ဟ ုပနပာ၏။ 8 အဘယ်လမ်ြေးဖင် စစ်ချရီမြေည်နည်းဟမြေးသာ်၊ ဧဒတောလမ်ြေးဖင်
ချရီမြေည်ဟပနပာ၏။ 9 ထုိသို့ ဣသရလရှင်ဘုရင်၊ ယုဒရှင်ဘုရင်၊ ဧဒ ုရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ဝုိင်း၍ခုနှစ်ရက်ေ ခရီးသွားကေ၏။
ဗုိလ်ခမြေျား သာက်ေစရာ၊ ပါသာ တိေရစ္ဆာန ်မြေျားသာက်ေစရာ ရမြေရိှ။ 10 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊ ခက်ေလှပီ။ ထာဝရ ဘုရားသည်
ဤရှင် ဘုရင်သုးပါးတိေု့ ကုိေ မြောဘလတိူေု့  လက်ေသို့ အပ်ခင်းငှါ စုဝးစတော်မူြေသည်တေကေားဟ ုဆုိ၏။ 11 ယာရှဖတ်ေကေလည်း၊
ထာဝရဘုရား၌ မြေး လျှာက်ေမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေ တေယာက်ေမြေျှမြေရိှသလာဟမြေးလျှင်၊ ဣသရလ
ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတ်ေယာက်ေကေ၊ ဧလိယလက်ေထာက်ေ ရှာဖတ်ေသားဧလိရဲှရိှပါ၏ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 12 ယာရှဖတ်ေကေ၊
ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်သည် သူ၌ရိှတော်မူြေသည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင် သုးပါးတိေု့ သည် ဧလိရဲှထသို့ သွားကေ၏။ 13

ဧလိရဲှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်အားလည်း၊ ငါသည်သင်နှင် အဘယ်သို့  ဆုိင်သနည်း။ သင်အဘ၏ ပရာဖက်ေ၊ သင်အမိြေ၏
ပရာဖက်ေတိေု့ ထသို့  သွားလာဟ ုဆုိလျှင်၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊ မြေဆုိပါနှင်။ ထာဝရ ဘုရားသည် ဤရှင်ဘုရင်သုးပါးတိေု့ ကုိေ
မြောဘလတိူေု့  လက်ေသို့  အပ်ခင်းငှါ စုဝးစတော်မူြေသည်တေကေားဟ ုဆုိသာ်၊ 14 ဧလိရဲှကေ၊ ငါကုိေးကွေယ်သာ ကောင်းကေင်ဗုိလ် ခအရှင်
ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ အကေယ်၍ ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေ၏ မြေျက်ေနှာ ကုိေ ငါမြေထာက်ေလျှင်၊ သင်ကုိေ
ငါမြေကေည်မြေမြေင်လိ။ု 15 စာင်းသမြေားကုိေ ခါ် ခဲဟဆုို၍ စာင်းသမြေား သည် တီေးသာ အခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်သည်
ဧလိရဲှအပါ်သို့  ရာက်ေ၍၊ 16 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤချ ိုင်ပတ်ေ လည်၌ ဆယ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေလာ။ 17

အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ နှင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် သာက်ေစရာဘို့  လမြေလာ၊ မုိြေဃ်းမြေရွာဘဲ ဤချ ိုင်သည် ရနှင်ပည်လိမြေ်မြေည်။ 18

ထုိအမြေှုသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ သာမြေည အမြေှုဖစ်သး၏။ မြောဘလတိူေု့ ကုိေလည်း သင်တိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေမြေည်။ 19

သင်တိေု့ သည် ခုိင်ခထူးဆနး်သာ မိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေကေလိမြေ်မြေည်။ အသုးဝင်သာ သစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှကေလိမြေ်မြေည်။
ရတေင်ွးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေဖို့ ကေလိမြေ်မြေည်။ ကောင်း သာ မြေကွေက်ေ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင် ဖျက်ေကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 20

နနက်ေအချနိ ်ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ် သာအခါ၊ ရသည် ဧဒလုမ်ြေးဖင်လာ၍ တေပည်လးုကုိေ လွှမ်ြေးလ၏။ 21 ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည်
စစ်ချ၍ီ လာကောင်းကုိေ မြောဘပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ကေားသာအခါ၊ လက်ေနက်ေဆာင်သာသူ အကီေးအငယ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
စုဝးစ၍၊ ပည်စွနး်နားမှြော တေပ်ချကေ၏။ 22 နနက်ေစာစာထသာအခါ၊ ရပါ်မှြော နရာင်ထင်၍၊ ပည် တေဘက်ေ၌
ရသည်အသွးကဲေသို့  နသီည်ကုိေ မြောဘပည်သားတိေု့ သည် မြေင်ကေလျှင်၊ 23 အသွးဖစ်၏။ စင်စစ်ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည်
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေလပ်ုကေ၍ သကေပီ။ သို့ ဖစ်၍ မြောဘပည်သားတိေု့ ၊ လယူုကေလာဟ ုဆုိကေ၏။ 24 ဣသရလတေပ်သို့
ရာက်ေသာအခါ၊ ဣသ ရလလတိူေု့ သည် ထ၍ မြောဘပည်သားတိေု့ ကုိေ လိက်ုေ သဖင် သူတိေု့ သည် ပးကေ၏။ ဣသရလလတိူေု့ သည်
မြောဘပည်ထဲသို့ တိေင်ုအာင် လိက်ုေ၍ လပ်ုကေကေ၏။ 25 မိြေု့တိေု့ ကုိေဖိုဖျက်ေကေ၏။ ကောင်းသာ မြေကွေက်ေ ရိှသမြေျှတိေု့ အပါ်မှြော
လအူပါင်းတိေု့ သည် ကေျာက်ေခဲ ပစ်ချ၍ ဖုးလွှမ်ြေးကေ၏။ ရတေင်ွးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း မြေဖို့  ၍၊ အသုးဝင်သာ သစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ခုတ်ေလဲှကေ၏။ ကိေရဟရက်ေမိြေု့၌သာ မိြေု့ရုိးကုိေ ချနထ်ားရာတေင်ွ၊လာက်ေလွှဲ သမြေားတိေု့ သည် ဝုိင်း၍ ပစ်ကေ၏။ 26 မြောဘမြေင်းကီေးသည်
အတိေက်ုေမြေခနိင်ုသည်ကုိေ သိသာအခါ၊ ထားကုိေင်သာသူခုနစ်ရာကုိေ ခါ်၍ ဧဒရှုင်ဘုရင်၏ တေပ်ကုိေဖျက်ေမြေည်ဟ ုအားထုတ်ေသာ် လည်း
မြေဖျက်ေနိင်ု။ 27 နာက်ေမှြေမိြေမိြေကုိေယ်စား နနး်ထုိင်ထုိက်ေသာ သားဦးကုိေ ယူ၍ မိြေု့ရုိးပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပုလ၏။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူတေပါးအမြေျက်ေထွက်ေခင်း ကုိေ ခရသာကောင်၊ ထုိပည်ကုိေ ထား၍ ကုိေယ်ပည်သို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 
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2 Kings 01

ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေ နနး်စံနှစ် ဆယ်ရှစ်နှစ်
ယခုလက်ေရိှ ယုဒရှင်ဘုရင် ယဟာရကေ နိင်ုင အပ်ုချုပ်ခဲသည်မှြော
မြေည်မြေျှကောခဲပီကုိေ ဖာ်ပလိခင်း ဖစ်သည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊
"ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေ နနး်စနှစ် ဆယ်ရှစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ" 

ဆယ်ရှစ်နှစ်
"၁၈ နှစ်" 

အာဟပ်၏သား ယာရံ
ဤလကုိူေ တေခါတေရ "ယဟာရ" ဟခါ် ကေသည်။
1:17၌ဖာ်ပသည် "ယဟာရ" ကုိေ ဆုိလိခင်း မြေဟတ်ုေပါ။
ထာဝေရဘုရားအမြေင်၌ အပစ်ဖစ်သာအရာကုိေ သူပုလပ်ုခဲသည်
"အပစ်ဖစ်သာ" နာမြေဝိသသနအသုးကုိေ
ဆက်ေသွယ်ပပုဒ်အဖစ် ဘာသာပနန်ိင်ုပါကေ ပုိ၍ကောင်းသည်။
ထာဝရဘုရား၏ "အမြေင်" သည် သူ၏ သဘာထားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
အပစ်ဟ ုပာသည်အရာမြေျားကုိေ သူပုလပ်ုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားကေ အပစ်ဟ ုထင်သည်အရာကုိေ သူလပ်ုသည်" 

သို့ သာ် သူ၏ဖခင်နှင် မိြေခင်ကဲေသို့ မြေပု
သူ့ မိြေဘမြေျားထက်ေ နည်းအာင်လပ်ုဆာင်သည်ကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမိြေဘမြေျား လပ်ုဆာင်သည် အပစ်မြေျားလာက်ေ သူမြေပုခဲပါ" 

သန ရှ်င်းသာ ဗာလကေျာက်ေတိေင်ု
ကေျာက်ေတိေင်ုကုိေ ဗာလဘုရားကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်၊
သို့ သာ် ကေျာက်ေတိေင်ုသည် မြေည်သည်ပုစဖစ်သည်မှြော မြေည်သူမြေျှ
မြေသိရိှကေပ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ် ချက်ေ၊ "ဗာလဘုရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ရနအ်တေက်ွေ သန ရှ်င်းသာ ကေျာက်ေတိေင်ု" 

ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ပုလ၏
အပစ်ဆက်ေလက်ေ လပ်ုဆာင်နခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အပစ်မြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေကေျူးလနွနသည်" 

နဗတ်ေ
လ၏ူနာမြေည်ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ ဆီမှြေ သူသည် လှည်သွားလသည်
တေစ်စုတေစ်ခုမှြေ "လှည်သွားသည်" သည် လပ်ုဆာင်ခင်း
ရပ်တေန မြေှုကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိအပစ်မြေျားလပ်ုခင်းကုိေ သူသည် မြေရပ်တေန ပ" 
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သူသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ သုိးသငယ် တေစ်သိနး်၊ သုိးထီး
တေစ်သိနး်ပးရနဖစ်သည်။
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ သူ၏နိင်ုငတော်ကုိေ
ထိနး်ချုပ်သည်အတေက်ွေ မြေရှာကေ ဤအရာမြေျားကုိေ
ပးရမြေည်ဖစ်သည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏နိင်ုငတော်ကုိေ ဣသရရှင်ကေထိနး်ချုပ်သည်အတေက်ွေ
နှစ်တိေင်ုး သုိးသငယ်တေစ်သိနး်နှင် သုိးထီးတေစ်သိနး်ကုိေ
အခွနခ်အဖစ်ဆက်ေသရသည်" 

စစ်တိေက်ုေဖို့  ဣသရလတိေု့ ကုိေ စာရင်းယူလသည်
"စစ်တိေက်ုေဖို့ ရန ်ဣသရလလအူားလးုကုိေ ပင်ဆင်စသည်"
"ဣသရလလအူားလးု" ဣသရလစစ်သားအားလးုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်တိေက်ုေရန်
ဣသရလစစ်သားအားလးုကုိေ ပင်ဆင်စသည်" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်ယာရသည် ရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ငါနှင်အတေ ူမြောဘပည်ကုိေတိေက်ုေရန ်သင် သွားမြေည်လာ
"သင်" စကေားလးုသည် ယာရှဖတ်ေကုိေ ဆုိလိပီး သူနှင် သူ၏
စစ်တေပ်နှစ်ခုစလးုကုိေလည်း ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ "မြောဘ"
စကေားလးုသည် "မြောဘစစ်သားမြေျား" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောဘစစ်တေပ်မြေျားကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေရန ်သင်နှင်သင်၏ စစ်သားမြေျား ငါနှင်အတေူ
သွားမြေည်လာ" 

ငါသွားလိမြေ်မြေည်
ယာရှဖတ်ေကေ သူနှင်သူ၏စစ်တေပ်တေစ်ခုလးုကေ ယာရနှင်အတေူ
မြောဘပည် တိေက်ုေခုိက်ေရနကုိ်ေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ နှင်အတေူ
သွားကေမြေည်" 

ငါသည် သင်ကဲေသို့ ဖစ်သည်။ ငါ လတိူေု့ သည် မြေင်းကီေး၏လကဲူေသို့ ၎င်း၊
ငါ မြေင်းတိေု့ သည်လည်း မြေင်းကီေးမြေင်းကဲေသို့ ၎င်း
ယာရှဖတ်ေ ကေ သူလတေ၊ွ သူမြေင်းတေကုိွေ
သူ၏ရည်ရွယ်ချက်ေအတေက်ွေ ယာရအား အသုးပုခွင်ပးသည်။
ယာရပုိင်ဆုိင်သည်အလား ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်သုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ အား မြေည်သည်အရာလပ်ုစချင်သည်ဖစ်စ
အဆင်သင်ဖစ်ကေပါသည်။ ငါ၏ စစ်သားမြေျားနှင် မြေင်းမြေျားလည်း
သင်ကုိေကူေညီရန ်အဆင်သင်ရိှကေပါသည်။" 

ဧဒံတောလမ်ြေးဖင်
"ဧဒတောလမ်ြေးဖင်သွား၍"

Chapter 3
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ဣသရလရှင်ဘုရင်၊ ယုဒရှင်ဘုရင်နှင် ဧဒံရှုင်ဘုရင်
ရှင်ဘုရင်မြေျားနှင် သူတိေု့ နှင်ပါလာကေမြေည် သူတိေု့ ၏ စစ်သားမြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလရှင်ဘုရင်၊ ယုဒရှင်ဘုရင်နှင် ဧဒရှုင်ဘုရင် နှင်သူတိေု့ ၏
စစ်သားမြေျား" 

စက်ေဝုိေင်း၏ထက်ေဝေက်ေသို့ တေက်ေကေသည်
3:7 ၌ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ ခရီးသွားခင်းကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေနည်းဖင် ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
စက်ေဝုိေင်းခမ်ြေး
စက်ေဝုိင်းပုတေစ်ခု၏ တေစ်ဝက်ေ။
ထုိနရာ၌ ရမြေရိှ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကေ ရကုိေ မြေတေတွေ့ကေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ရတေစ်စုတေစ်ခုမြေျှ သူတိေု့ မြေတေတွေ့ကေပါ" 

ဤအရာသည် မြေည်သည်နည်း။ မြောဘသို့ လက်ေထဲသို့  ရှင်ဘုရင်သုံးပါးစလံးုကုိေ
ပးရန ်ထာဝေရဘုရားသည် ခါ် ပီလာ။
ရှင်ဘုရင်ကေ သူတိေု့ ၏ အခအနသည်
မြေည်မြေျှကောက်ေစရာကောင်းသည်၊
မြေည်မြေျှပက်ေရယ်ပုစရာကောင်းသည်ကုိေ
အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ ဤအဖမြေလိသာ
မြေးခွနး်ကုိေ သုးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  သုးပါးစလးုကုိေ
မြောဘတိေု့ ကေ ဖမ်ြေးဆီးရန ်ထာဝရဘုရား ခွင်ပုပီးသားနဲ တေသူည်" 

သူတိေု့ ကုိေ မြောဘပည်သူမြေျားလက်ေထံသို့  ပးရန်
"မြောဘ" စကေားလးုသည် သူ၏စစ်တေပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
"မြောဘ၏လက်ေထဲသို့ " သည် မြောဘပည်၏
ထိနး်ချုပ်မြေှုအာက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ကုိေ မြောဘ၏ ထိနး်ချုပ်မြေှု
အာက်ေသို့ ပးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ထို့ ကောင် မြောဘစစ်တေပ်ကေ
ငါတိေု့ ကုိေ အာင်နိင်ုဖို့ ရန"် )
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သူအားဖင် ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေးမြေနး်ဖို့ ရန ်ဤနရာ၌ထာဝေရဘုရား၏
ပရာဖက်ေမြေရိှသလာ။
ထုိနရာ၌ ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေရိှသည်၊ သူ့ကုိေ
မြေည်သို့ ရှာဖွရမြေည်ကုိေ ဖာ်ပချင်သည်အတေက်ွေ
ဤအဖမြေလိသာမြေးခွနး်ကုိေ ရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေကေ
သုးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ဤနရာ၌ ထာဝရဘုရား၏
ပရာဖက်ေရိှသည် သချာသည်။ သူမှြေတေဆင် ထာဝရဘုရားကုိေ
တိေင်ုပင်ဖို့ ရန ်သူအဘယ်မှြောရိှသည်ကုိေ ငါ ကုိေ ပာပပါ" 

ရှာဖတ်ေ
လ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဧလိယ၏လက်ေပါ်၌ ရလာင်းသာသူ
ဤအီဒီီယမ်ြေအသုးအနှုနး်ကေ သူသည် ဧလိယကုိေ ကူေညီသူဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ "လက်ေပါ်၌ ရလာင်းသည်"
ဟသူည်စကေားစုသည် ဧလိယ၏အမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေသည်နည်းလမ်ြေးကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧလိယကုိေ ကူေညီသာသူ" 

ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်သည် သူနှင်အတေရိှူသည်
သူသည် ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ဘာပာရမြေည်ကုိေ
ထာဝရဘုရားကေ ပာပသည်ဟ ုဆုိလိရုင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ
ပာသည်အရာကုိေသာ သူပာသည်" 

သူ့ဆီကုိေ ဆင်းသွားကေသည်
သူတိေု့  ဘာလပ်ုသင်သည်ကုိေ သွားတိေင်ုပင်ဖို့ ရန ်သူတိေု့ သည်
ဧလိယဆီသို့  သွားကေသည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့
ဘာလပ်ုသင်သည်ကုိေ မြေးမြေနး်ဖို့ ရန်
ဧလိရဲှထသို့ ဆင်းသွားကေသည်" 

2 Kings 13

ငါသည် သင်တိေု့ နှင် ဘာလပ်ုရမြေည်နည်း။
ဧလိရဲှကေ သူနှင် ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကေ အတေတူေကွေလပ်ုဆာင်ရန်
မြေရိှသည်ကုိေ ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းဖင်
အလးအနက်ေပးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးမြေးခွနး်အဖစ်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်နှင်အတေူ
အဘယ်အရာကုိေ လပ်ုဆာင်ရမြေည်နည်း "သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်နှင်
အဘယ်အရာကုိေစုပါင်း လပ်ုဆာင်ရမြေည်နည်း" 

သူတိေု့ ကုိေ မြောဘပည်သူမြေျားလက်ေထံသို့  ပးရန်
"မြောဘ၏လက်ေထဲသို့ " သည် မြောဘပည်၏ထိနး်ချုပ်မြေှုအာက်ေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ကုိေ
မြောဘစစ်တေပ် သိမ်ြေးပုိက်ေခွင်ပုရန"် 

ငါသူ့အမြေှုကုိေ ဆာင်သာ ကောင်းကေင်ဗုိလ််ခအရှင်ထာဝေရဘုရား
"ငါသည် သူ့အမြေှုကုိေဆာင်သာ
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားကုိေ သိသည်အတိေင်ုး"
ဧလိရဲှကေ ထာဝရဘုရားသည် အမှြေနတ်ေကေယ် အသက်ေရှင်သည်၊
ထုိနရာ၌ ရိှခင်းသည် ယာရှဖတ်ေအတေက်ွေ မြေဟတ်ုေလျှင်
ယာရကုိေ အလးထားမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း
နှုိင်းယှဉ်ခင်းဖစ်သည်။ လးနက်ေသာ
ကေတိေကေဝတ်ေပုမြေှုဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား
ငါကုိေးကွေယ်သာအရှင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ငါ ကေတိေပုပါသည်" 
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သူ့ရှ၌ ငါရပ်လျက်ေ
ထာဝရဘုရား၏အမြေှုဆာင်ရွက်ေခင်းကုိေ သူ့ရှရွှေ့၌ ရပ်သည်ဟု
သုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါဆာင်သာ သူ၏အမြေှု" 

အကေယ်၍ ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေ၏မြေျက်ေမှြောက်ေကုိေ မြေထာက်ေလျှင် ငါသည်
သင်ကုိေ မြေကေည်မြေမြေင်လိ။ု
အငင်းမြေပါအာင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေ၏ မြေျက်ေမှြောက်ေကုိေ ငါသည်
လးစားသည်အတေက်ွေ သင်ကုိေသာ အလးထားသည်" 

ယာရှဖတ်ေ၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ကုိေ ငါသည်လးစားပါ၏
ယာရှဖတ်ေကုိေ သူ၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ဟ ုရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ယာရှဖတ်ေကုိေ
လးစားပါသည်" 

ငါသည် သင်ကုိေ မြေည်သည်အလးမှြေ မြေထား၊ သင်ကုိေလည်း မြေကေည်ရပါ။
ယာရကုိေ မြေည်သည် အလးမှြေ မြေထားသည်ကုိေ
ဖာ်ပချင်သည်အတေက်ွေ ဤဆုိလိရုင်း တေညီူသာ
စကေားစုကုိေအတေတူေ ူသုးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်နှင်အတေ ူလပ်ုဆာင်ရန်
ဘာမှြေမြေရိှပါ" 

2 Kings 15

ဖစ်ပျက်ေလာခဲသည်
"ထုိအရာဖစ်ပျက်ေလာခဲသည်"

စာင်းသမြေား
စာင်းတီေးသူ
ဧလိရဲှအပါ်၌ ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော် ကေျရာက်ေတော်မူြေသည်။
ထာဝရဘုရား၏ "လက်ေတော်" သည် သူ၏ "တေနခုိ်း"
ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧလိရဲှအပါ်၍
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော် ကေျရာက်ေတော်မူြေသည်" 

ဆယ်ပါင်း
ဆယ်ပါင်းသည် ရှည်လျား၍ နက်ေသာတေင်ွး ရရယူနိင်ုရန်
အလပ်ုသမြေားမြေျားကေ တေးူသည် တေင်ွးဖစ်သည်။
ဤမြေစ်ချ ိုင်ဝှေမ်ြေးကုိေ ရဖင်ပည်စမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဤမြေစ်ချ ိုင်ဝှမ်ြေးကုိေ
ရဖင် ငါပည်စမြေည်" 

သင်တိေု့ သာက်ေရလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရား ပင်ဆင်ပးသာရကုိေ
သာက်ေရနဆုိ်လိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့  ရကုိေ သာက်ေရကေမြေည်" 

2 Kings 18

ထာဝေရဘုရား၏အမြေင်၌ လယ်ွကူေသာအရာဖစ်၏
ထာဝရဘုရား၏ "အမြေင်သည် ထင်မြေင်ချက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ ဤအရာကုိေ
လပ်ုဆာင်ရန ်လယ်ွကူေသာအရာဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားကေ လပ်ုဆာင်ရန ်လယ်ွကူေသာ အရာ" 

ခုိင်ခံသာ မိြေု့
မြေင်မြေားသာ နရမြေျားဖင် ရနသူ်တိေု့ ၏ ရနကုိ်ေ
ကောင်းစွာကောကွေယ်ထားသည် မိြေု့ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကောင်းသာမြေကွေက်ေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေခဲနှင် ဖျက်ေကေလိမြေ်မြေည်
မြေဩဇာကောင်းသာနရာတေင်ွ အသုးပု၍ မြေရအာင်
ကေျာက်ေခဲမြေျား ထားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းသာမြေကွေက်ေမြေျား
အပါ်တေင်ွ ကေျာက်ေခဲမြေျားဖင် ဖုးအပ်ုခင်းဖင် ဖျက်ေဆီးကေပါ" 

2 Kings 20

ရသည် လာသည်
"ရသည် လျှ လျက်ေရိှလာသည်"

တိေင်ုးနိင်ုငံကုိေ ရဖင် ပည်စသည်
"တိေင်ုးနိင်ုငသည် မြေကောခင် ရဖင်ပည်လာသည်"

တိေင်ုးနိင်ုငံ
"တိေင်ုးပည် (သို့ ) နိင်ုင

2 Kings 21

ယခု
အဓိကေ ဇာတ်ေလမ်ြေးမှြေ အခားအကောင်းအရာကုိေ
စပာသည်နရာဖစ်သည်။ စာရးသူကေ မြောဘစစ်သားမြေျားကေ
ရှင်ဘုရင်သုးပါးနှင် သူတိေု့ ၏ စစ်သားမြေျားသွားရာက်ေတေတွေ့ဆုရန်
မြေည်ကဲေသို့ ပင်ဆင်ကေပုကုိေ ပာပသည်။ 
စစ်ဝေတ်ေတေနဆ်ာဝေတ်ေဆင်နိင်ုသာသူ
"စစ်ဝတ်ေတေနဆ်ာ" သည် စစ်တိေက်ုေနိင်ုသည် အရည်အချင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာ ယာကေျာ်းအားလးု" 

ရှင်ဘုရင်မြေျား ကေလာပီး
"ရှင်ဘုရင်မြေျား" စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှစ်ပါးစလးုနှင်
သူတိေု့ ၏စစ်သားမြေျားအပါအဝင် ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
စစ်တေပ်မြေျားနှင်အတေ ူလာကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်ဘုရင်မြေျားနှင်
သူတိေု့ ၏ စစ်သားမြေျားသည် လာကေသည်" 
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သွးကဲေသို့ နရဲီ၏
ရ၏နရဲီသာ အသွင်အပင်ကုိေ သွးကဲေသို့ အရာင်ရိှသည်ဟု
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သွးကဲေသို့
နရဲီသည်" 

ထို့ ကောင် ယခု၊ မြောဘစစ်သားမြေျား
စစ်သားမြေျားကေ သူတိေု့ ကုိေသူတိေု့  "မြောဘ" ဟသုုးနှုနး်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောဘစစ်သားမြေျား" 

သူတိေု့ ကုိေ လယူုကေလာ
"သူတိေု့  ဥစ္စာမြေျားကုိေ ခုိးကေလာ" တေပ်မြေတော်သည် သူတိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျားအနိင်ုယူကေပီးနာက်ေ ချနခဲ်ကေသည်တေနဖုိ်းရိှသာ
မြေည်သည်အရာမြေဆုိကုိေသူတိေု့ ကေ လယူုကေလရိှသည်။

2 Kings 24

ဣသရလတိေု့ ၏ စခနး်
"ဣသရလ" သည် ဣသရလအားလးုမြေဟတ်ုေဘဲ
ဣသရလစစ်သားမြေျားကုိေ သာ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလစစ်သားမြေျား၏
စခနး်ချသည် နရာမြေျား" 

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အံဩကေ၏
"ဣသရလမြေျား" သည် ဣသရလအားလးုမြေဟတ်ုေဘဲ
ဣသရလစစ်သားမြေျားကုိေသာ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလစစ်သားမြေျားသည်
အဩကေ၏" 

သူတိေု့ ၏ရှရှေ့၌ထွက်ေပးကေ၏
"သူတိေု့ ထမှြေ ထွက်ေပးကေသည်"

ကိေရဟရက်ေမိြေု့
မြောဘပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။ 
မိြေု့ရုိးကုိေ ချနထ်ားကေ၏
မိြေု့၏နရအဆာက်ေအဦးမြေျားကုိေ ကေျာက်ေမြေျားဖင်
လပ်ုထားသည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ကေျာက်ေနရနှင်အဆာက်ေအဦးမြေျားကုိေ ထုိနရာတေင်ွ
ချနထ်ားကေသည်" 

လာက်ေလရွှေဲမြေျားနှင်တေကွေ
"လာက်ေလွှဲ" သည် ကိေုးနှစ်ခု၏ အဆုး၌ တိေရိစ္ဆာန၏်
သားရစလးထားပီး တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ကေျာက်ေခဲ
သို့ မြေဟတ်ုေ မြောကေျာသည်အရာ တေစ်ခုခုထားပီး
အဝးသို့ ပစ်နိင်ုသည် အရာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

2 Kings 26

ရှင်ဘုရင် မြေရှာ
3:4. ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
စစ်ရှု ံးသည်
"သူ၏စစ်သားမြေျားစစ်ရှု းခင်း"
ဓေားကုိေင် ခုနှစ်ရာ
"ဓားကုိေင်စစ်သည် အယာက်ေ၇၀၀ ယာက်ေ" 

ဓေားကုိေင်မြေျား
ဓားမြေျားဖင် စစ်တိေက်ုေသာစစ်သားမြေျား
ထုိးဖာက်ေဖျက်ေဆီးမြေည်
"သူတိေု့ ဖစ်ချင်သည်အရာကုိေ အတေင်းခုိင်းသည်" စစ်မြေပင်၌
စစ်တိေက်ုေပီး ရှရွှေ့တိေးုရနအ်လနွခ်က်ေခဲသည် စစ်သားမြေျား
မြေျားစွာရိှကေသည်။
မီြေးရှုရှေ့ိရာပူဇာ်သကေ္က ာအဖစ် သူ့ကုိေ ဆက်ေသပါ
ရှင်ဘုရင် မြေရှာကေ သူ့သားကုိေ သသည်တိေင်ုအာင်
မီြေးဖင်ရှုရွှေ့ိသည်။ မြောဘတိေု့ ၏ မှြေားယွင်းသာဘုရား
ချမွဲြေတ်ေဘုရားကုိေ ဆက်ေသသည်အနဖင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
ဆုိလိရုင်းကုိေ ပည်စုစွာဖာ်ပရန ်လိသုည်။ 
ဣသရလမြေျားအပါ် ပင်းထနသာအမြေျက်ေထွက်ေခင်း ဖစ်စသည်
"အမြေျက်ေ" ကုိေ ကိေယာဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
မြေည်သူကေအမြေျက်ေထွက်ေသည်ဆုိသည်ကုိေ ဖစ်နိင်ုသည်
ပုဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးရိှသည် 

Translation Questions

2 Kings 3:1

ယာရံပုသာ ဒစုရုိက်ေသည် သူ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေနှင်
အဘယ်သို့  ကွောခားသနည်း။
ယာရပုသာ ဒစုရုိက်ေသည် သူ၏ ဖခင်နှင်မိြေခင်ပုသာ
ဒစုရုိက်ေကဲေသို့ မြေဟတ်ုေ သူ့ဖခင်ပုလပ်ုသာ ဗာလရုပ်တေကုိုေ
ပယ်ရှား၏။

2 Kings 3:4

ယာရံမြေင်းကီေးသည် အဘယ်ကောင် ရှမြောရိမိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားခဲသနည်း။
ယာရမြေင်းကီေးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
စစ်ပဲွအတေက်ွေ စာရင်းယူရန ်ရှမြောရိမိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားခဲသည်။
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2 Kings 3:9

မြေည်သည်ဗုိလ်ခ သုံးခုတိေု့ သည် ခုနှစ်ရက်ေတိေင်ုအာင် ဝုိေင်းရံ
ချတီေက်ေခဲသနည်း။
ဣသရလရှင်ဘုရင်၊ ယုဒရှင်ဘုရင်နှင် ဧဒရှုင်ဘုရင်တိေု့ သည်
ဝုိင်း၍ ခုနှစ်ရက်ေ ခရီးသွားကေသည်။

2 Kings 3:11

ဧလိရဲှသည် ဧလိယအတေက်ွေ ဘာကုိေ ပုလပ်ုပီးခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် လက်ေထာက်ေဖစ်သာဧလိယ၏ လက်ေပါ်တေင်ွ
ရလာင်းခဲပီးဖစ်သည်။

2 Kings 3:13

ဧလိရဲှသည် အဘယ်ကောင် ဣသရလရှင်ဘုရင်အား အာရုံစုိက်ေခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖက်ေ၏မြေျက်ေနှာကုိေ
ထာက်ေသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Kings 3:15

ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်သည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ဧလိရဲှပါ်သို့
တေက်ေရာက်ေသနည်း။
စာင်းတီေးသမြေားသည် စာင်းကုိေတီေးသာအခါ
ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ဧလိရဲှ အပါ်သို့
သက်ေရာက်ေသည်။

2 Kings 3:20

တေပည်လံးုကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးခဲသနည်း။
နနက်ေအချနိ ်ဘာဇဉ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ်သာအခါ၊ ရသည်
ဧဒလုမ်ြေးဖင်လာ၍ တေပည်လးုကုိေ လွှမ်ြေးလ၏။

2 Kings 3:21

မြောဘပည်သားတိေု့ သည် မြေည်သူမြေျားကုိေ စစ်တိေက်ုေရန ်စုဝေးလာကေသနည်း။
လက်ေနက်ေဆာင်နိင်ုသာသူ အားလးုတိေု့ ကုိေ
မိြေမိြေတိေု့ အလိအုလျာက်ေ စုဝးခဲကေသည်။
မြောဘပည်သားတိေု့ သည် ရကုိေ မြေင်သာအခါ မြေည်သို့ ထင်မြေင်ခဲကေသနည်း။
မြောဘပည်သားတိေု့ သည် ရကုိေမြေင်သာအခါ၊
စင်စစ်ဘုရင်သုးပါးတိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေလပ်ုကေ၍
သကေပီဟ ုထင်မှြေတ်ေခဲကေပါသည်။

2 Kings 3:26

မြောဘမြေင်းကီေးသည် သားဉီးအပါ် ဘာကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
မြောဘမြေင်းကီေးသည် သားဉီးကုိေယူခဲ၍ မိြေု့ရုိးပါ်မှြော
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပုခဲသည်။
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Chapter 4

1 ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသား၏ မြေယားတေယာက်ေ သည် ဧလိရဲှထသို့ လာ၍၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၊် ကေျွနမ်ြေ၏ ခင်ပွနး်သပါပီ၊
ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရုိသသာသူဖစ်သည်ကုိေ ကုိေယ်တော်သိတော်မူြေ၏။ ယခုမှြော ကေးရှင်သည်
ကေျွနမ်ြေ၏သားနှစ်ယာက်ေကုိေ ကေျွနခ်စခင်းငှါ လာပါပီဟ ုကေးကော်လ၏။ 2 ဧလိရဲှကေလည်း၊ သင်အဘို့ အဘယ်သို့  ငါပုရ
မြေည်နည်း။ သင်အိမ်ြေ၌ အဘယ်ဥစ္စာရိှသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနမ်ြေအိမ်ြေ၌ ဆီအိးုတေလးုမှြေတေပါး အဘယ်ဥစ္စာမြေျှ မြေရိှပါဟု
ပာဆုိသာ်၊ 3 ဧလိရဲှကေ သွားလာ။ အိမ်ြေနးီချင်းရိှသမြေျှတိေု့ တေွင် လပ်သာအိးုတိေု့ ကုိေ ငှါးယူလာ။ မြေျားစွာသာ အိးုတိေု့ ကုိေ ငှားယူလာ။ 4
ကုိေယ်အိမ်ြေသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ သားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ တေခါးကုိေ ပိတ်ေပီးမှြေ ငှါးယူသာ အိးုမြေျားအထဲသို့  ဆီကုိေ အပည်လာင်း၍ ထားလာ
ဟစီုရင်သည်အတိေင်ုး၊ 5 ထုိမိြေနး်မြေသည် သွား၍သားတိေု့ သည် အိးုမြေျားကုိေ ယူခဲပီးမှြေ၊ မိြေနး်မြေသည် သားတိေု့ နှင်အတေ ူအိမ်ြေထဲသို့ ဝင်၍
တေခါးကုိေပိတ်ေလျက်ေ ဆီကုိေ လာင်းလ၏။ 6 အိးုမြေျား၌ ဆီပည်သာအခါ၊ အိးုတေလးုကုိေ ယူခဲဦးဟသုားအားဆုိလျှင်၊ အိးုလပ်မြေရိှပါဟု
ပနပာသာ်၊ ဆီသည် တေန လ်ျက်ေ န၏။ 7 ထုိမိြေနး်မြေသည်လာ၍ ဘုရားသခင်၏ လကုိူေ ကေားပာလျှင်၊ သူကေ ထုိဆီကုိေသွား၍
ရာင်းပီးလျှင် ကေးကုိေ ဆပ်လာ။ ကေင်းသာဆီကုိေ အမီှြေပု၍ သင်နှင် သားတိေု့ သည် အသက်ေမွြေးကေလာဟ ုဆုိ၏။ 8 တေန သ၌
ဧလိရဲှသည်ရှုနင်မိြေု့သို့  သွားရာတေင်ွ၊ ထုိမိြေု့၌ ထင်ရှားသာမိြေနး်မြေတေယာက်ေသည် ဧလိရဲှကုိေ ကေျွးခင်းငှါ ခါ်ပင်လ၏။
နာက်ေမှြေထုိလမ်ြေးသို့  သွား သာအခါ၊ ကေျွးခင်းကုိေ ခအ သာငှါ ထုိအိမ်ြေသို့  ဝင်တေတ်ေ၏။ 9 မိြေနး်မြေကေလည်း၊ ငါတိေု့ နရာလမ်ြေးဖင် အစဉ်
သွားလာသာ ဤသူသည် ဘုရားသခင်၏ သန ရှ်င်းသူ ဖစ်သည်ကုိေ ကေျွန်ပ်ုရိပ်မိြေ၏။ 10 ဝင်ရုိးအပါ်မှြော အခနး်ငယ်တေခုကုိေ လပ်ုကေ
ကုေနအ် ။ သူ့အဘို့  ခုတေင်၊ စားပဲွ၊ ထုိင်ခု၊ မီြေးခုတိေု့ ကုိေ ထားကေ ကုေနအ် ။ သို့ ဖစ်၍၊ သူသည် ငါတိေု့  ဆီသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ထုိအခနး်ထဲသို့
ဝင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေမိြေခင်ပွနး်အား ဆုိ၏။ 11 တေန သ၌ ဧလိရဲှသည် ရာက်ေသဖင်၊ ထုိအခနး် ထဲသို့ ဝင်၍ အိပ်န၏။ 12

ထုိရှုနင်မိြေု့သူမိြေနး်မြေကုိေ ခါ်လာဟ ုမိြေမိြေကေျွန ်ဂဟာဇိအားဆုိသည်အတိေင်ုးခါ်၍၊ မိြေနး်မြေသည် ဧလိရဲှ ရှရွှေ့မှြော ရပ်န၏။ 13 ဧလိရဲှကေ၊
သင်သည်ငါတိေု့ အဘို့  ဤမြေျှလာက်ေ လပ်ုကေးပုစုသည်အတေက်ွေ၊ သင်အဘို့ အဘယ်သို့  ပုရ မြေည်နည်း။ သင်အဘို့  ရှင်ဘုရင်ထ၊
ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းထ၌ ငါပာရမြေည်လာဟ ုဂဟာဇိမြေးမြေည်အကောင်း စီရင် သာ်၊ မိြေနး်မြေကေ၊ ကေျွနမ်ြေသည် ကုိေယ်အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင်
နပါဦးမြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 14 ဧလိရဲှကေလည်း၊ ဤမိြေနး်မြေအဘို့  အဘယ်သို့  ပုစရာရိှသနည်းဟ ုမြေးပနလ်ျှင်၊ ဂဟာဇိကေ၊ ဤမိြေနး်မြေ ၌
သားသမီြေးမြေရိှပါ။ သူ့ခင်ပွနး်လည်း အိလှုပီဟ ုဆုိသာ်၊ 15 တေဖနခါ် ဦးလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး ခါ်၍၊ မိြေနး်မြေသည်
တေခါးဝမှြောရပ်န၏။ 16 ဧလိရဲှကေလည်း၊ သင်သည် နာင်နှစ်အချနိ ်အရွယ်စသာအခါ သားကုိေ ဘက်ေယမ်ြေးရလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလျှင်၊
မိြေနး်မြေကေ အိအုရှင်၊ဘုရားသခင်၏လ၊ူ ကုိေယ်တော် ကေျွနမ်ြေကုိေ မုြေသာမြေသုးပါနှင်ဟ ုပနပာ၏။ 17 ထုိနာက်ေမိြေနး်မြေသည် ပဋိသန္ဓယူ၍
ဧလိရဲှ ချနိး်ချက်ေသာ အချနိအ်ရွယ်စသာအခါ သားကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ 18 ထုိသားသည် နို့ ကေွာပီးမှြေ၊ တေန သ၌ စပါးရိတ်ေ
သာသူတိေု့ ရိှရာ မိြေမိြေအဘထသို့ သွား၍၊ 19 ငါသည်ခါင်းနာ၏။ ခါင်းနာ၏ဟ ုအဘအား ပာဆုိလျှင်၊ အဘကေ၊ သူငယ်ကုိေ အမိြေထသို့
ယူသွားဟ ုလလုင်အားပာ၏။ 20 လလုင်သည်အမိြေထသို့ ယူသွား၍၊ သူငယ်သည် အမိြေရင်ခွင်၌ ထုိင်၍မွြေနး်တေည်အချနိရိှ်ပီးမှြေ သ၏။ 
21 အမိြေသည် မိြေု့ရုိးပါ်သို့ တေက်ေ၍ အလာင်းကုိေ ဘုရားသခင် လ၏ူခုတေင်ပါ်မှြော ထားပီးလျှင်၊ တေခါးကုိေ ပိတ်ေခဲ၍ သွားလ၏။ 22

ခင်ပွနး်ကုိေလည်းခါ်၍၊ ကေျွန်ပ်ုသည် ဘုရား သခင်၏လထူသို့  ပး၍ တေဖနပနလ်ာဦးမြေည်။ လလုင် တေယာက်ေနှင်မြေည်းတေစီးကုိေထည်
လိက်ုေပါဟဆုိုလျှင်၊ 23 ခင်ပွနး်ကေ၊ အဘယ်ကောင် ယန သွားချင် သနည်း။ လဆနး်န မြေဟတ်ုေ၊ ဥပုသ်န လည်းမြေဟတ်ုေဟ ုဆုိသာ်၊
မိြေနး်မြေကေ၊ ကောင်းပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 24 မြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီတေင်ပီးမှြေ ကေျွနကုိ်ေခါ်၍ နှင်သွားလာ။ ငါမြေပာလျှင်
ငါ ကောင်အသွား မြေနှးစ နှင်ဟ ုကေျွနအ်ား မှြောထားသဖင်၊ 25 ခရီးသွား၍ ဘုရားသခင်၏ လရိှူရာ၊ ကေရမြေလ တောင်ပါ်သို့
ရာက်ေသည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏ လသူည် အဝးကေမြေင်သာအခါ၊ မိြေမိြေကေျွန ်ဂဟာဇိကုိေခါ်၍၊ ရှုနင်မိြေု့သူမိြေနး်မြေလာ၏။ 26 သင်ပး၍
ခရီးဦးကိေုပုပီးလျှင်၊ ကုိေယ်တိေင်ုမြော ၏လာ။ ခင်ပွနး်မြော၏လာ။ သူငယ်မြော၏လာဟ ုစလွှတ်ေ၍ မြေးစသာ်၊ မိြေနး်မြေ ကေမြောပါ၏
ဟဆုို၏။ 27 ဘုရားသခင်၏ လရိှူရာတောင်ပါ်သို့  ရာက်ေ သာအခါ၊ သူ၏ ခတိေု့ ကုိေ ဘက်ေလ၏။ ဂဟာဇိသည် ဆီးတေားခင်းငှါ
ချဉ်းလာလျှင်၊ ဘုရားသခင်၏ လကူေသူ့ကုိေ မြေဆီးတေားနှင်။ သူသည် စိတ်ေည ိးငယ်ခင်းရိှ၏။ ထုိ အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
ငါ အားမြေပ၊ ဝှက်ေထား တော်မူြေပီဟဆုို၏။ 28 မိြေနး်မြေကေလည်း၊ ကေျွနမ်ြေသည် ကေျွနမ်ြေသခင်ထမှြော သားဆုကုိေ တောင်းပါသလာ။
ကေျွနမ်ြေကုိေမုြေသာမြေသုးပါ နှင်ဟ ုလျှာက်ေဆုိသည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုဆုိ၏။ 29 ဧလိရဲှသည် ဂဟာဇိကုိေ ခါ်၍သင်၏ခါးကုိေ စည်းလာ။
ငါ တောင်ဝးကုိေ ကုိေင်၍ သွားလာ။ လမ်ြေးမှြော သူတေပါးတေတွေ့လျှင် နှုတ်ေမြေဆက်ေနှင်။ သင်ကုိေ သူတေပါး နှုတ်ေဆက်ေလျှင် ပန၍် မြေပာနှင်။
ငါ တောင်ဝးကုိေ သူငယ် ၏မြေျက်ေနှာပါ်မှြော တေင်လာဟ ုမှြောထားလ၏။ 30 အမိြေကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားအသက်ေ၊ကုိေယ်တော်
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကေျွနမ်ြေသည် ကုိေယ်တော် နှင်ကွော၍ မြေသွားနိင်ုပါဟ ုဆုိလျှင်၊ ဧလိရဲှသည် ထ၍ လိက်ုေ လ၏။ 31

ဂဟာဇိသည်အရင်သွား၍၊ တောင်ဝးကုိေ သူငယ်၏မြေျက်ေနှာပါ်မှြောတေင်သာ်လည်း၊ သူငယ်သည် အသမြေပုအမြေှုမြေထား။ ထုိကောင်
ဂဟာဇိသည်ဧလိရဲှကုိေ ခရီးဦးကိေုပု၍၊ သူငယ်သည် မြေနိးုပါဟ ုပနပာ၏။ 32 ဧလိရဲှသည် အိမ်ြေသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ သူငယ်
သလျက်ေ၊ မိြေမိြေခုတေင်ပါ်မှြော တေင်ထားလျက်ေရိှသည်ကုိေ တေတွေ့သဖင်၊ 33 အထဲသို့ ဝင်၍ နှစ်ယာက်ေတေည်းရိှစခင်းငှါ တေခါးကုိေပိတ်ေလျက်ေ
ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်းလ၏။ 34 သူငယ်၏အနးီအပါးသို့  ချဉ်း၍၊ သူ့အပါ်မှြောအိပ်လျက်ေနှုတ်ေချင်း၊ မြေျက်ေလးုချင်း၊
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လက်ေချင်းထပ်လျက်ေ၊ သူငယ်အပါ်မှြော ကုိေယ်ကုိေလှနသ်ဖင် သူငယ် အသားသည် နးွစရိှ၏။ 35 တေဖနဆ်င်း၍
အခနး်ထဲမှြောစကေင်္ကြံသွားပီးလျှင်၊ ချဉ်းပန၍် သူငယ်အပါ်မှြော ကုိေယ်ကုိေ လှသဖင်၊ သူငယ် သည် ခုနစ်ကိေမ်ြေ ချာဆး၍ မြေျက်ေစိကုိေဖွင်၏။
36 ဧလိရဲှသည် ဂဟာဇိကုိေခါ်၍၊ ရှုနင်မိြေု့သူ မိြေနး်မြေကုိေ ခါ်လိက်ုေဟဆုိုသည်အတိေင်ုးခါ်၍ သူသည် ရာက်ေလာသာအခါ၊ ဧလိရဲှကေ
သင်၏သားကုိေ ချယူီ လာဟ ုဆုိ၏။ 37 မိြေနး်မြေသည်အထဲသို့ ဝင်၍၊ မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ် ဦးချပီးလျှင် သားကုိေချယူီ၍ထွက်ေသွား၏။ 38

တေဖနဧ်လိရဲှသည် ဂိလဂါလမိြေု့သို့ သွား၍၊ ထုိပည်၌ အစာခါင်းပါး၏။ ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် ဧလိရဲှရှရွှေ့မှြောထုိင်ကေစဉ်၊
ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့  အဘို့ ကီေးသာ အိးုကေင်းကုိေပင်၍ ဟင်းချက်ေလာဟ ုမိြေမိြေ ကေျွနအ်ားဆုိ၏။ 39 တေစုတေယာက်ေသာ သူသည်
ဟင်းသီး ဟင်းရွက်ေကုိေ ဆွတ်ေခင်းငှါ လယ်ပင်သို့ သွား၍ တောနယ်ွ ပင်ကုိေ တေတွေ့လျှင်၊ တောဘူးသီးပုိက်ေနိင်ုသမြေျှကုိေ ဆွတ်ေယူ ပီးမှြေ၊ 40

ထုိဘူးမြေျ ိုးကုိေ မြေသိဘဲဟင်းအိးုထဲသို့  ခတ်ေလ၏။ ဟင်းအိးုစားအဟ ုလာင်းပီးမှြေ ဝုိင်း၍စားကေစဉ်တေင်ွ၊ အိဘုုရားသခင်၏လ၊ူ
အိးုထဲ၌သဘးရိှပါသည်ဟ ုအာ်ဟစ်၍ မြေစားနိင်ုဘဲ နကေ၏။ 41 ဧလိရဲှကေလည်း၊ မုြေန ညက်ေကုိေ ယူခဲဟဆုို၍ အိးုထဲ မှြော ခတ်ေပီးလျှင်၊
လမူြေျားစားစရာဘို့ လာင်းဦးလာဟ ုဆုိပနသာ်၊ အိးု၌ဘးမြေရိှ။ 42 တေဖနဗ်ာလရှလိရှမိြေု့မှြေ လတူေယာက်ေသည် လာ၍၊ အဦးသီးသာ
မုြေယာဆနဖင် လပ်ုသာ မုြေန လ်းု နှစ်ဆယ်နှင် အိတ်ေ၌ထည်သာ အသီးအနှမြေျားကုိေ ဘုရား သခင်၏ လထူသို့  ဆာင်ခဲ၏။
ဧလိရဲှကေလည်း၊ ဤလမူြေျား ကုိေ ကေျွးလာဟဆုိုလျှင်၊ 43 ကေျွနက်ေအဘယ်သို့ နည်း။ ကေျွနတော်သည် လတူေရာကုိေ ဤမြေျှနှင်
ကေျွးနိင်ုပါမြေည်လာဟမြေးလျှင်၊ ဧလိရဲှကေ ဤလမူြေျားကုိေ ကေျွးလာ။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိသူတိေု့ သည် ဝစွာ
စားကေသာ် လည်း စားစရာကေျနကေင်းလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်း ကုိေ ပာဆုိသာ်၊ 44 ကေျွနသ်ည်လမူြေျားရှရွှေ့မှြောထည်၍
ထာဝရဘုရား ၏ စကေားတော်နှင်အညီ ထုိသူတိေု့ သည် ဝစွာစားကေ၍၊ စားစရာကေျနကေင်းလျက်ေရိှ၏။ 

2 Kings 01

ပရာဖက်ေ၏သားမြေျား
ပရာဖက်ေ၏သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
ပရာဖက်ေအပ်ုစုဝင်မြေျားဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 2:3. ၌
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရာဖက်ေမြေျား" 

သင်၏ကေျွနဖစ်သာ ငါ၏ယာကေျာ်း
"သင်၏ ကေျွနဖစ်သာ ငါ၏ ခင်ပွနး်"
ကေးရှင်
အခားသူမြေျားကုိေ ငချးငှားသူဖစ်သည်။
သင်၏ကေျွန၌် ဘာမှြေမြေရိှပါ
မိြေနး်မြေကေ ဧလိရဲှကုိေလးစားသည် အနဖင် ဧလိရဲှ၏ ကေျွနဟ်ု
သုးနှုနး်ထားပါသည်။
ဆီအိးုတေစ်လံးုမှြေတေပါး အဘယ်ဥစ္စာမြေျှ မြေရိှပါ
သူမြေ၌ ရိှသာ တေနဖုိ်းရိှသာအရာမှြော ဆီအိးုသာဖစ်သည်။ 

2 Kings 03

သင်သည် အထဲသို့ ဝေင်ရမြေည်
သူတိေု့ ၏အိမ်ြေထဲသို့  ဝင်သွားရနကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရန ်လိအုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ အိမ်ြေထဲသို့  သင်
ဝင်ရမြေည်" 

2 Kings 05

အိးုမြေျား
"အိးုမြေျား"

2 Kings 07

ဘုရားသခင်၏လူ
ဧလိရဲှကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရား၏
လ ူဧလိရဲှ" 

ကေင်းသာဆီကုိေ အမီှြေပု၍ သင်နှင် သားတိေု့ သည် အသက်ေမွြေးကေလာ
သူတိေု့  လိအုပ်သည်
အဝတ်ေအစားနှင်အစားအသာက်ေမြေျားဝယ်ယူရနအ်တေက်ွေ
ကေျနသာဆီမြေျားကုိေရာင်းချ၍ ရလာသာပုိက်ေဆကုိေ
အသုးပုရန ်ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်နှင် သင်သားမြေျား အသက်ေရှင်ရနအ်တေက်ွေ
လိအုပ်သာအရာကုိေ ဝယ်ဖို့  ကေျနသာပုိက်ေဆကုိေ
အသုးပုရနဖစ်သည်" 

2 Kings 08

ရှုနင်မိြေု့
မိြေု့၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
သူမြေနှင်အတေအူစာစားဖို့  တိေက်ုေတေနွး်သည်
ရပ်၍ သူမြေအိမ်ြေ၌ သူမြေနှင်အတေ ူထမြေင်းစားဖို့
တောင်းလျှာက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူကေ သူမြေ အိမ်ြေကုိေလာပီး
ထမြေင်းစားဖို့  သူ့ကုိေတောင်းလျှာက်ေသည်" 
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ဖတ်ေသနး်၍
"ရှုနင်မိြေု့ကုိေ ဖတ်ေသနး်၍"

ကေည်ပါ၊ ယခုငါသတိေထားမိြေပီ
"ယခု ငါ နားလည်သဘာပါက်ေပီ"

အမဲြေတေမ်ြေးဖတ်ေသနး်သူမြေျား
"ပုမှြေန ်ခရီးသွားသူမြေျား"

2 Kings 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အမြေျ ိုးသမီြေးသည် ဧလိရဲှအကောင်းကုိေ သူမြေ၏အမြေျ ိုးသားအား
ပာပသည် ။
ကုေနအံ်
"ငါတိေု့ " စကေားလးုသည် အမြေျ ိုးသမီြေးနှင် သူမြေ၏ ယာကေျာ်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

2 Kings 12

ဂဟာဇိ
လနူာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ရှုနင်မိြေု့သူမိြေနး်မြေကုိေ ခါ်လာ
"ရှုနင်အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားကုိေ ခါ်လာ" ရှုနင်မိြေု့သူ ဧလိရဲှနှင်အတေူ
နထုိင်သည်အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။
သင်သည် ငါတိေု့ အဖို့  ဤမြေျှလာက်ေ လပ်ုကေးသည်အတေက်ွေ
"ဒကုေ္ခအားလးု" သည် ဧလိရဲှအတေက်ွေ
သူမြေလပ်ုပးသည်အရာမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ကုိေ လနွစွ်ာဂရုစုိက်ေပီး
ကေင်နာမြေှုတေရားပပီတေကေား"
သင်အဘို့ အဘယ်သို့  ပုရ မြေည်နည်း
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အတေက်ွေ ငါ
ဘာလပ်ုပးရမြေည်နည်း" 

သင်အတေက်ွေ ငါတိေု့ ပာပးပါရစ
ဧလိရဲှကေ သူမြေအတေက်ွေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ
တေပ်မြေှူးထသို့ စကေားပာပးဖို့  လိလုားခင်း ရိှမြေရိှကုိေ
မြေးမြေနး်ခင်းဖစ်သည်။ မြေပ်ထားသည်အရာကုိေ ဖာ်ပနိင်ုပါကေ
ပုိကောင်းသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အတေက်ွေ
ငါတိေု့ ကေ တောင်းလျှာက်ေပးရမြေည်လာ" 

ငါ လမူြေျားကေား၌ ငါနသည်
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ သူမြေလိအုပ်ချက်ေမြေျားကုိေ သူမြေအမြေျ ိုးမြေျားကေ
ကူေညီနကေသည်အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာမြေျှ မြေလိကောင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
အမြေျ ိုးမြေျားနှင်အတေနထုိင်သည်။ သူတိေု့ ကေ ငါ ကုိေ
ဂရုစုိက်ေကေသည်အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာမြေျှ မြေလိအုပ်ပါ" 

2 Kings 14

သူမြေကုိေ ခါ်သည်
"ငါ ကုိေလာတေတွေ့ဖို့ ရန ်သူမြေကုိေ ခါ်ပါ"
သူမြေကုိေ သူကေခါ်သည်အခါ
"သူမြေကုိေ ဂဟာဇိကေ ခါ်သည်အခါ"
တံေခါး
တေခါးဝကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေခါးဝ" 

သားတေစ်ယာက်ေ
"သင်၏ သား"
ငါ၏သခင်နှင် ဘုရား၏လူ
ဧလိရဲှကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌ ဤနာမြေည်နှစ်ခုစလးုကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးကေ
သုးသည်။
သင်၏ကေျွန်
ဧလိရဲှကုိေ လးစားမြေှုပသည်အနဖင် အမြေျ ိုးသမီြေးကေ
သူမြေကုိေယ်သူမြေ ပနရ်ည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

2 Kings 17

ချနိး်ချက်ေသာ အချနိအ်ရွယ်စသာအခါ
"လာမြေည်နှစ်၏ တေညီူသာရာသီအတေင်ွး"
ထုိသားသည် နို့ ကေွာပီးမှြေ
"ကေလးကီေးပင်း လာသည်အခါ"
ငါသည် ခါင်းနာ၏။ ခါင်းနာ၏
ကေလးကေ သူ့ခါင်းနာသည်ကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ ခါင်းနာသည်၊ ငါ၏
ခါင်းနာသည်" 

သူငယ်သည် အမိြေရင်ခွင်၌ ထုိင်၍မွြေနး်တေည်အချနိရိှ်ပီးမှြေ သ၏
သူမြေ၏ သားကုိေ သသည်တိေင်ု သူမြေ၏ ရင်ခွင်၌ ပုိက်ေထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နမွြေနး်တေည်သည်တိေင်ု သူမြေ၏
သားကုိေ သူမြေ၏ ရင်ခွင်၌ ပုိက်ေထားပီးနာက်ေ သဆုးလ၏" 

2 Kings 21

ဘုရားသခင် လ၏ူခုတေင်ပါ်မှြော
ဧလိရဲှ ရှုနင်မိြေု့သို့  ခရီးသွားလာသည်အခါ သူမြေ ပင်ဆင်ပးသည်
အခနး်ထဲကေ ကုေတေင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်၏လူ
"ဘုရားသခင်၏လ ူဧလိရဲှ"
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ဘုရားသခင်၏လထံူသို့  လျှင်မြေနစွ်ာသွားပီး ငါပနလ်ာမြေည်
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ သူမြေယာကေျာ်းကုိေ ဧလိရဲှသွားတေတွေ့ဖို့ ရနသ်ာ
ပာပီး သူမြေ၏ သားသဆုးသည်အတေက်ွေ သွားလိခင်းကုိေ
မြေပာပခဲပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏
လထူသို့  ငါသည်အလျှင်အမြေနသွ်ားပီး ပနလ်ာမြေည်" သို့ သာ်
သူမြေ၏ ယာကေျာ်းကုိေ သူတိေု့ ၏ သား သဆုးကောင်းကုိေ
မြေပာပခဲပါ" 

2 Kings 23

ကောင်းပါလိမြေ်မြေည်
သူမြေ၏ ယာကေျာ်းကေ သူမြေ တောင်းဆုိချက်ေကုိေ လပ်ုမြေည်ဆုိလျှင်
ဖစ်လာမြေည်အရာကုိေ သူမြေကေ သိရိှခင်းဖစ်သည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပရနလိ်သုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ၏ တောင်းဆုိချက်ေကုိေ သင်လပ်ုလျှင်
အရာအားလးုအဆင်ပပါလိမြေ်မြေည်" 

မြေည်းကုိေ ကုေနး်နှးီတေင်ပီး
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ မြေည်းကုိေ မြောင်းနှင်တောမြေဟတ်ုေဘဲ၊ သူမြေအတေက်ွေ
ကေျွနက်ေသာ မြောင်းနှင်ပးမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေ ကူေညီရန ်သူမြေ၌
ကေျွနရိှ်သည်" 

2 Kings 25

သူမြေသည် ဘုရား၏လထံူ ကေရမြေလတောင်၌ လာလသည်
"ထုိအခါ သူမြေသည် ဘုရား၏လ ူဧလိရဲှရိှသည်အရပ်
ကေရမြေလတောင်သို့  ခရီးသွားလသည်"

ဘုရား၏လသူည် သူမြေကုိေ အဝေးကေနမြေင်သည်အခါ
"သူမြေသည် အဝး၌ ရိှနစဉ်တေင်ွ သူမြေလာသည်ကုိေ ဧလိရဲှကေ
တေတွေ့ခဲသည်"

မြောပါ၏
"ကောင်းသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဟတ်ုေကဲေ၊
အရာအားလးုအဆင်ပသည်" (UDB)

2 Kings 27

တောင်
"ကေရမြေလတောင်"

သူမြေကေ သူ၏ ခတိေု့ ကုိေ ဖမ်ြေးထားလ၏
သူ၏ ရှရွှေ့ ၌ သူမြေ ဒူးထာက်ေလျက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ လဲလျာင်းလျက်ေ
သူ၏ခထာက်ေကုိေ ဖမ်ြေးချုပ်ထားသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် သူ၏ ရှရွှေ့တေင်ွ
ဒူးထာက်ေလျက်ေ သူမြေ၏ လက်ေမြေျားကုိေ သူ၏ ခထာက်ေနားမှြော
ချလျက်ေ"

ထာဝေရဘုရားသည် ငါ အားမြေပ၊ ဝှေက်ေထား တော်မူြေပီ
ဧလိရဲှကေ အမြေျ ိုးသမီြေး ဝမ်ြေးနည်းသည်ကုိေ မြေင်သာ်လည်း
ထာဝရဘုရားကေ သူမြေပဿနာအကောင်းကုိေ မြေည်သည်အရာမြေျှ
မြေဖွင်ပခဲပါ။

2 Kings 28

သခင် သားတေစ်ယာက်ေကုိေ ငါတောင်းခဲသလာ။ 'ငါ ကုိေ မြေလှည်စားပါနှင်' ဟု
ငါပာသည်မြေဟတ်ုေလာ။
မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေခဲသည်အကောင်း သူမြေဝမ်ြေးနည်းသည်ကုိေ
ပသည်အနဖင် ဤအဖမြေလိသာ မြေးခွနး်ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးကေ
သုးခင်းဖစ်သည်။ သူမြေ သားတေစ်ယာက်ေဖွားမြေင်မြေည်ဟု
ပာသည်အခါ ဧလိရဲှနှင်အတေ ူစကေားပာခနး်အကောင်းကုိေ
သူမြေကေ ပနပာခင်းဖစ်သည်။ ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းကုိေ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သားတေစ်ယာက်ေပးရန ်ငါသည် သင်ကုိေ မြေတောင်းလျှာက်ေခဲပါ၊
သို့ သာ် ငါ ကုိေ မြေလှည်ဖားဖို့ ရနသ်ာ တောင်းလျှာက်ေခဲသည်" 

ခရီးသွားရနအ်တေက်ွေ ဝေတ်ေစားသည်
"ခရီးသွားရန ်အဆင်သင်ဖစ်သည်။"

လတူေစ်ဦးဦးတေငွေ့လျှင် နှုတ်ေမြေဆက်ေနှင်၊ တေစ်ဦးဦးကေ နှုတ်ေဆက်ေလျှင်လည်း
ပနမ်ြေထူးနှင်။
ဧလိရဲှကေ ဂဟာဇိကုိေ မြေည်သူ့ကုိေမြေျှ စကေားပာပီး မြေရပ်ဘဲ
မြေနန်ိင်ုသမြေျှ အမြေနဆ်ုးဖင် ခရီးသွားရန ်အလိရိှုသည်။

2 Kings 30

ထာဝေရဘုရားအသက်ေရှင်တော်မူြေသည်ဖစ်၍ သင်လည်း အသက်ေရှင်သည်
"ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသကဲေသို့  သင်လည်း
အသက်ေရှင်သည်" အမြေျ ိုးသမီြေးကေ ထာဝရဘုရားနှင် ဧလိယ
အမှြေနတ်ေကေယ် အသက်ေရှင်သည်နည်းတေ၊ူ
သူပာသည်အရာလည်း အမှြေနဖစ်ကောင်းကုိေ
နှုိင်းယှဉ်လိခင်းဖစ်သည်။ လးနက်ေသာ
ကေတိေပုခင်းလည်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် လးနက်ေစွာကေတိေပုပါသည်" 

ကေလးကေ စကေားမြေပာ၊ အသံမြေကေား
ကေလးသည် အသက်ေမြေရှင်တောသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရန ်လိအုပ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေရှင်သည် လကေ္ခဏာ
မြေည်သည်အရာကေမြေျှ မြေပပါ" 

မြေနိးုပါ
သဆုးသည်ကုိေ အိပ်ပျာ်သည်ဟ ုသုးနှုနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သနသည်" 
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2 Kings 32

ထို့ ကောင် ဧလိရဲှကေ ဝေင်သွားပီး နှစ်ယာက်ေတေည်းရိှစခင်းငှာ တံေခါးကုိေ
ပိတ်ေလသည်။
"ထို့ ကောင် ဧလိရဲှကေ ကေလးရိှသည် အခနး်သို့  ဝင်သွားပီးနာက်ေ
တေခါးကုိေ ပိတ်ေလသည်"

2 Kings 35

ကေလးကုိေ လှမ်ြေးယူသည်
"ကေလးကုိေ လှမ်ြေးယူလိက်ုေသည်"

ရှုနင်လမူြေျ ိုးမြေျား
"ရှုနင် အမြေျ ိုး၊ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား"
သူမြေသည် မြေပါ်မှြော ပပ်ဝေပ်ဦးချပီးလျှင်
ကီေးမြေားသာလးစားမြေှု၊ အသိအမှြေတ်ေပုမြေှု အနဖင်
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ ဧလိရဲှ၏ရှရွှေ့တေင်ွ ဦးညွနလသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကေ သူ့ကုိေ လးစားသည်အနဖင်
ဧလိရဲှ၏ ရှရွှေ့တေင်ွ သူမြေ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေသို့ ဦးညွတ်ေလျက်ေ
ရိှသည်" 

2 Kings 38

ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့
ပရာဖက်ေမြေျား၏သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
ပရာဖက်ေအပ်ုစုမြေျားသာဖစ်သည်။ 2:3 ၌
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရာဖက်ေအပ်ုစုဝင်မြေျား" 

အိးုကေင်း ဟင်းလျာ
အသားမြေျားနှင် ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေမြေျားကုိေ အရည်လးနှင်
အိးုထဲမှြောချက်ေထားသည် ဟင်းလျာမြေျ ိုးဖစ်သည်။
တောဘူးသီး
ဤအသီးမြေျားသည် အရုိင်းပင်မြေျားဖစ်သည်၊ မြေည်သူကေမြေျှ
စုိက်ေပျ ိုးခင်းမြေရိှသည် အပင်မြေျားဖစ်သည်။
သူ၏တောနယ်ွပင်ကုိေ ခါက်ေ၍
သူ၏ လက်ေမြေျားဖင် ထမ်ြေးနိင်ုသည်ထက်ေ ပုိမြေျားသာ
ဘူးသီးမြေျားကုိေ ထမ်ြေးနိင်ုရန ်ကိေုး၏ အာက်ေခကုိေ
ခါးထိမြေတေင်ပီး ထမ်ြေးသည်။
မြေည်သည်အမြေျ ိုးအစားမှြေနး် သူတိေု့ မြေသိရိှခဲကေပ
ဘူးသီးမြေျား စားရနသ်င်၊ မြေသင်ကုိေ သူတိေု့ မြေသိရိှခဲကေသည်အတေက်ွေ
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စားသုးရန်
ကောင်းသလာ၊ ဆုိးသလာကုိေ သူတိေု့ မြေသိရိှကေပ" 

2 Kings 40

အိးုကေင်းဟင်းလျာကုိေ သူတိေု့ လာင်းထည်လိက်ုေကေသည်
"ဇလမုြေျားထဲသို့  အိးုကေင်းဟင်းလျာကုိေ သူတိေု့ ထည်ကေသည်"

အိးုထဲ၌ သခင်းရိှသည်။
အိးုထဲ၌ အသကောင်ရိှသည်ဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
အိးုထဲ၌သူတိေု့ ကုိေ သစနိင်ုသည်အရာတေစ်ခုခုရိှသည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ကုိေ
သစနိင်ုသည်အရာ အိးုထဲ၌ တေစ်ခုခုရိှသည်" 

အိးုထဲမှြော ခတ်ေသည်
"အိးုထဲရိှ အိးုကေင်းဟင်းလျာ ထဲသို့  ထည်လိက်ုေသည်"

လမူြေျားအတေက်ွေ လာင်းထည်လာ
"၎င်းဖင် လမူြေျားကုိေ ဧည်ခလာ (သို့ ) ကေျွးမွြေးလာ"

2 Kings 42

ဗာလရှလိရှမိြေု့
မိြေု့၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
မုြေန နှ်စ်ဆယ်
"မုြေန  ်၂၀ လးု" 

အသစ်သာ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးခင်းမှြေ
"ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးခင်းမှြေ သီးနှ"
အဦးသီးသာ မုြေယာဆန်
"အဦးသီးသာ မုြေယာဆန"် ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေး၍ အဦးဆုးရသာ
သီးနှကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဘာလဲ၊ လတူေစ်ရာကုိေ ကေျွးနိင်ုမြေည်လာ
လတူေစ်ရာအတေက်ွေ လလာက်ေသာမုြေန မ်ြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းဖင် မြေးထားသည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေစ်ရာကုိေ
လလာက်ေစွာ ကေျွးနိင်ုရန ်လလာက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

လတူေစ်ရာ
"လ ူ၁၀၀ ယာက်ေ" 

ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်
ထာဝရဘုရားကေ သူပာထားသည်အရာအား
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ထာဝရဘုရား သူကုိေယ်တိေင်ုကုိေ
ရည်ညွနး်သည် အသုးနှုနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား" 
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Translation Questions

2 Kings 4:1

ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသား၏ မြေယားတေယာက်ေ၏ သားတိေု့ တေွင်
မြေည်သို့ ဖစ်ပွားနခဲသနည်း။
ကေးရှင်သည် သူမြေ၏သားနှစ်ယာက်ေကုိေ ကေျွနခ်စခင်းဌါ
လာနခဲသည်။

2 Kings 4:3

မိြေနး်မြေသည် မြေည်သည်နရာမှြေ အိးုမြေျားကုိေ ငှားယူရမြေည်နည်း။
မိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားမှြေ အိးုမြေျားကုိေ ငှားယူရပါမြေည်။

2 Kings 4:5

ဆီသည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ တေန သွားသနည်း။
သူမြေ၏သားတိေု့ သည် အိးုလပ်မြေရိှပါဟ ုပနပာသာအခါ
ဆီသည် တေန သွားခဲသည်။

2 Kings 4:10

ရှုနင် အမြေျ ိုးသမီြေးနှင် သူ၏ခင်ပွနး်တိေု့ သည် ဧလိရဲှအတေက်ွေ ဘာကုိေအဓိေကေ
ပုလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဧလိရဲှအတေက်ွေ ဝင်ရုိးအပါ်တေင်ွ အခနး်ငယ်တေစ်ခု၊
ခုတေင်၊ စားပဲွ၊ ထုိင်ခု နှင် မီြေးခုတိေု့ ကုိေ ပုလပ်ုပးခဲပါသည်။

2 Kings 4:14

မိြေနး်မြေသည် တေစ်နှစ်အတေင်ွးတေင်ွ ဘာကုိေ ချပငွေ့ရမြေည်နည်း။
မိြေနး်မြေသည် တေစ်နှစ်အတေင်ွးတေင်ွ သားကုိေ ချပတွေ့ရပါမြေည်။

2 Kings 4:17

ကေလးသည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ မိြေမိြေခါင်းကုိေနာကေျင်စခဲသနည်း။
ကေလးသည် တေန သ၌ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသူမြေျားနှင်အတေနသာ
ဖခင်ထသို့  သွားသာအခါ မိြေမိြေခါင်းကုိေနာကေျင်စခဲသည်။
ကေလးသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ သသည်အထိထုိင်ခဲသနည်း?
ကေလးသည် သသည်အထိ မိြေခင်၏ဒူးပါ်တေင်ွ ထုိင်ခဲသည်။

2 Kings 4:25

ဘုရားသခင်၏လသူည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ရိှခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်၏လသူည် ကေရမြေလတောင်ပါ်တေင်ွ ရိှခဲပါသည်။
ဂဟာဇိသည် အမြေျ ိုးသမီြေးအား အားလံးုကောင်းသလာဟု
မြေးသာအချနိတ်ေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးသည် မြေည်သို့  ပနဖခဲသနည်း။
ဂဟာဇိသည် အမြေျ ိုးသမီြေးအား အားလးုကောင်းသလာဟု
မြေးသာအချနိတ်ေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးသည် "အားလးုကောင်းပါသည်"
ဟ ုပနဖခဲသည်။

2 Kings 4:27

အမြေျ ိုးသမီြေးသည် ဘုရားသခင်၏လရိှူရာ တောင်ပါ်သို့  ရာက်ေခဲစဉ်တေင်ွ
အမြေျ ိုးသမီြေးသည် ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
အမြေျ ိုးသမီြေးသည် ဘုရားသခင်၏လရိှူရာ တောင်ပါ်သို့
ရာက်ေခဲစဉ်တေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးသည် သူ၏ခတိေု့ ကုိေ ဘက်ေလ၏။

2 Kings 4:28

ဂဟာဇိသည် သူတေပါးကေတေငွေ့လျှင် သို့ မြေဟတ်ုေ တေစုံတေယာက်ေကေ
နှုတ်ေဆက်ေလျှင် ဘာလပ်ုသင်သနည်း။
သူတေပါးသည် ဂဟာဇိကုိေ တေတွေ့လျှင် သို့ မြေဟတ်ုေ နှုတ်ေဆတ်ေခဲလျှင်၊
ဂဟာဇိသည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ ပနမ်ြေဖဘဲ နရပါမြေည်။

2 Kings 4:30

ဂဟာဇိသည် ဘာကုိေ သူငယ်၏မြေျက်ေနှာပါ်တေင်ွ တေင်ထားခဲသနည်း။
ဂဟာဇိသည် တောင်ဝှးကုိေ သူငယ်၏မြေျက်ေနှာပါ်တေင်ွ
တေင်ထားခဲပါသည်။

2 Kings 4:32

သူငယ်၏အသားသည် မြေည်သို့  နးွစပုခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် သူငယ်အပါ်မှြော ကုိေယ်ကုိေလှနသ်ဖင်
သူငယ်၏အသားသည် နးွစပုခဲသည်။

2 Kings 4:35

သူငယ်သည် မိြေမိြေမြေျက်ေစိမြေဖွင်ခင် ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
သူငယ်သည် ခုနစ်ကိေမ်ြေ နှာချပီးမှြေ မိြေမိြေမြေျက်ေစိကုိေ ဖွင်ခဲသည်။

2 Kings 4:38

တောဘူးသီးမြေျားကုိေ မြေည်သူသည် စုဆာင်းခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တောဘူးသီးမြေျားကုိေ
စုဆာင်းခဲသည်။

2 Kings 4:40

ဧလိရဲှသည် အိးုထဲရိှသဘးကုိေ မြေည်သို့  ဖယ်ရှားခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ဂျ မြေှုန အ်နည်းငယ်ကုိေ အိးုထဲသို့  လာင်းထည်ခဲသည်။

2 Kings 4:42

မုြေယာဆနဖင်ပုလပ်ုသာ မုြေန လံ်းု နှစ်ဆယ်ကုိေ လဘူယ်လာက်ေမြေျားမြေျားကေ
စားသုံးခဲသနည်း။
မုြေယာဆနဖင်ပုလပ်ုသာ မုြေန လ်းုနှစ်ဆယ်ကုိေ
လအူယာက်ေတေစ်ရာကေ စားသုးခဲပါသည်။
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Chapter 5

1 ရှုရိရှင်ဘုရင်၏ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းနမြေနသ်ည် မိြေမိြေ သခင်ထမှြော မြေျက်ေနှာရသာသူ၊ ဘုနး်ကီေးသာသူဖစ်၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
ရှုရိပည်သည် ထုိသူအားဖင် အာင်ရ သာအခွင်ကုိေ ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေပီ။ ထုိသူသည် ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲဖစ်၏။
သို့ ရာတေင်ွ နနူာစဲွ၏။ 2 ရှုရိလတိူေု့ သည် အလိအုလျာက်ေတေပ်ဖတွေ့ဲ၍ ချသွီား စဉ်တေင်ွ၊ ဣသရလပည်မှြေ ဘမ်ြေးခဲသာ မိြေနး်မြေငယ်
တေယာက်ေသည် နမြေန၏်မြေယားထ၌ ကေျွနခ်ရ၏။ 3 ထုိကေျွနမ်ြေကေလည်း၊ ကေျွနမ်ြေသခင်သည် ရှမြောရိမိြေု့ ၌ရိှသာ ပရာဖက်ေထသို့
ရာက်ေပါစသာ။ ထုိပရာ ဖက်ေသည် သခင်၌ စဲွသာ နနူာကုိေ ပျာက်ေစလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေမိြေသခင်မြေအားဆုိ၏။ 4 နမြေနသ်ည်
မိြေမိြေအရှင်ထသို့  ဝင်၍ဣသရလ အမြေျ ိုးမိြေနး်မြေငယ်စကေားကုိေ ပနလျှာက်ေ၏။ 5 ရှုရိရှင်ဘုရင်ကေလည်း သွားလာ။ သွားလာ။
ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့  စာပးလိက်ုေမြေည်ဟ ုအမိြေန  ်တော်အတိေင်ုး၊ နမြေနသ်ည် ငအွခွက်ေတေရာ၊ ရွှအခွက်ေ ခာက်ေဆယ်၊
အဝတ်ေဆယ်စုကုိေ ယူသွား၍၊ 6 ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့  မိြေမိြေအရှင်၏စာကုိေ သွင်းလ၏။ စာ၌ပါသာ အချက်ေဟမူူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်
သည် ငါ ကေျွနနမြေန၏်နနူာကုိေ ပျာက်ေစခင်းငှါ သူ့ကုိေ ဤစာနှင် အတေငူါစလွှတ်ေသည်ဟ ုပါသတေည်း။ 7 ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်
ထုိစာကုိေကေည်ပီးမှြေ၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍၊ ငါသည်အသက်ေပးပုိင်၊ နှုတ်ေပုိင် သာ ဘုရားဖစ်သာကောင်၊ ဤသူသည်
လနူကုိူေချမ်ြေးသာပးစခင်းငှါ ငါ ထသို့ စလွှတ်ေသလာ။ ကေည်ကေလာ။ ဤသူသည် ငါ ကုိေ အဘယ် မြေျှလာက်ေရနရှ်ာချင်သည်ကုိေ
ကေည်ကေလာဟ ုဆုိ၏။ 8 ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ သည်ဟ ုဘုရားသခင်၏ လဧူလိရဲှသည်ကေားလျှင်၊
ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်ကောင် အဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ သနည်း။ ထုိသူသည် ငါ ထသို့  လာပါလစ။ ဣသရလ ပည်၌
ပရာဖက်ေရိှသည်ကုိေသိလိမြေ်မြေည်ဟ ုရှင်ဘုရင်ကုိေ မှြောလိက်ုေလ၏။ 9 ထုိကောင်၊ နမြေနသ်ည် မြေင်းရထားကုိေ စီးသွား၍ ဧလိရဲှအိမ်ြေရှရွှေ့ မှြော
ရပ်န၏။ 10 ဧလိရဲှကေ၊ သင်သည်သွား၍ ယာ်ဒနမြေစ်၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေတိေင်ု အာင်ရချ ိုးလာ။ အသားပာင်း၍ သန ရှ်င်းလိမြေ်မြေည်ဟု
လကုိူေစလွှတ်ေ ၍ ပာစ၏။ 11 နမြေနက်ေလည်း၊ အကေယ်၍ ပရာဖက်ေသည် ထွက်ေလာမြေည်။ ငါ အနားမှြော ရပ်လျက်ေ မိြေမိြေဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏နာမြေကုိေ ခါ်၍ မိြေမိြေလက်ေနှင်သုးသပ် သဖင် နနူာကုိေ ပျာက်ေစမြေည်ဟ ုငါထင်၏။ 12 ဒမြောသက်ေပည်၌အာဗနမြေစ်၊
ဖာဖာမြေစ်တိေု့ သည် ဣသရလမြေစ်အလးုစုထက်ေသာ၍ ကောင်းသည် မြေဟတ်ုေ လာ။ ထုိမြေစ်၌ ငါရချ ိုး၍ မြေသန ရှ်င်းရသလာဟု
ဆုိလျက်ေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ပနသွ်ား၏။ 13 ကေျွနတိ်ေု့ သည် ချဉ်းလာ၍ အဘ၊ ခက်ေသာအမြေှု ကုိေ ပုရမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေစီရင်လျှင်
ပုတော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ ရချ ိုး၍သာ သန ရှ်င်းခင်းသို့  ရာက်ေ လာဟ ုစီရင်လျှင် အဘယ်မြေျှလာက်ေသာ၍ ပုတော်မူြေ
သင်ပါသည်တေကေားဟ ုလျှာက်ေကေသာ်၊ 14 နမြေနသ်ည် သွား၍ ဘုရားသခင်၏ လစီူရင် သည်အတိေင်ုး၊ ယာ်ဒနမြေစ်၌
ကုိေယ်ကုိေခုနစ်ကိေမ်ြေနှစ် သဖင်၊ သူ၏အသားသည် သူငယ်၏အသားကဲေသို့  ပာင်း၍ သန ရှ်င်းခင်းသို့  ရာက်ေ၏။ 15 သို့ ပီးမှြေ လိက်ုေသာ
သူအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ဘုရားသခင်၏ လထူသို့ ပနလ်ာ၍ သူ့ရှရွှေ့၌ရပ်လျက်ေ၊ ဣသရလပည်မှြေတေပါး အဘယ်ပည်၌မြေျှ ဘုရားသခင်
မြေရိှသည်ကုိေ ယခုအကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ သို့ ဖစ်၍ ကုိေယ်တော် ၏ကေျွနလ်ှူသာ အလှူလက်ေဆာင်ကုိေ ခယူတော်မူြေပါဟု
တောင်းလျှာက်ေလ၏။ 16 ဧလိရဲှကေလည်း၊ ငါကုိေးကွေယ်သာ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး မြေခမြေယူရဟဆုိုလျှင်၊
ခယူစခင်းငှါ တေဖန ်တိေက်ုေတေနွး်သာ်လည်း ငင်းပယ် လျက်ေန၏။ 17 နမြေနက်ေလည်း၊ သို့ ဖစ်လျှင် ကုိေယ်တော်ကေျွန ်သည်
မြေည်းနှစ်စီးနှင် တေင်၍မြေအနည်းငယ်ကုိေ ယူပါရ စ။ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်အစရိှသာ အဘယ်ယဇ်ကုိေမြေျှ
ထာဝရဘုရားမှြေ တေပါးအခားသာ ဘုရားအား နာက်ေတေဖန ်မြေပူဇာ်ပါ။ 18 သို့ သာ်လည်း အကေျွန်ပ်ုသခင်သည် ကုိေးကွေယ် အဟု
ရိမြေ္မုနဘု်ရား၏ကေျာင်းသို့ သွား၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မီှြေလျက်ေရိမြေ္မုနကေျာင်း၌ ကုိေယ်ကုိေ ညွှတ်ေသာအခါ၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေယ်သည်လည်းညွတ်ေလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ အပစ်လွှတ်ေတော်မူြေပါစသာဟ ုဆုိလျှင်၊ 19 ဧလိရဲှကေ၊
ငိမ်ြေဝပ်စွာသွားလာဟ ုဆုိ၏။ နမြေန ်သည် သွား၍ အဝးသို့ မြေရာက်ေမီှြေ၊ 20 ဘုရားသခင်၏လဧူလိရဲှ၏ကေျွနဂဟာဇိကေ၊
ဤရှုရိလနမြေနဆာင်ခဲသာ ဥစ္စာကုိေ ငါ သခင်သည် မြေခမြေယူ။ သူ့ကုိေ အလနွသ်နားပီ။ ထာဝရဘုရား အသက်ေ ရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
သူ့နာက်ေသို့  ငါလိက်ုေ၍ တေစုတေခုကုိေ ယူမြေည်ဟ ုအကေရိှလျက်ေ၊ 21 နမြေနနာက်ေသို့  လိက်ုေလ၏။ လိက်ုေကောင်း ကုိေ နမြေနသ်ည်
မြေင်လျှင်၊ ကိေုဆုိအသာငှါ ရထားမှြေ ဆင်း၍၊ ရိှသမြေျှကောင်းသလာဟမြေးသာ်၊ 22 ဂဟာဇိကေကောင်းပါ၏။ ယခုတေင်ွ ပရာဖက်ေ
အမြေျ ိုးသားလလုင်နှစ်ယာက်ေသည် ဧဖရိမ်ြေတောင်မှြေ ရာက်ေလာပီ။ ငအွခွက်ေတေဆယ်နှင်အဝတ်ေနှစ်စုကုိေ သူတိေု့ အဘို့ ပးပါလာဟု
တောင်းစခင်းငှါ၊ ကေျွနတော် သခင်သည် ကေျွနတော်ကုိေစလွှတ်ေပါပီဟ ုဆုိလျှင်၊ 23 နမြေနက်ေ၊ အခွက်ေနှစ်ဆယ်ကုိေ မြေငင်းယူပါလာ
ဟ ုတိေက်ုေတေနွး်လျက်ေ၊ ငအွခွက်ေနှစ်ဆယ်ကုိေ အိတ်ေနှစ်လးု၌ အဝတ်ေနှစ်စုနှင်တေကွေ စည်း၍ မိြေမိြေကေျွနနှ်စ်ယာက်ေအပါ် မှြော တေင်သဖင်၊
သူတိေု့ သည်ဂဟာဇိရှရွှေ့၌ ထမ်ြေးသွားရ၏။ 24 မိြေု့ရုိးသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ထုိဥစ္စာကုိေ ဂဟာဇိ သည် ယူ၍ အိမ်ြေ၌သုိထားသဖင်၊
ထမ်ြေးသာသူတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေပီးမှြေ၊ 25 ကုိေယ်တိေင်ုဝင်၍ မိြေမိြေသခင်ရှရွှေ့၌ ရပ်န၏။ဧလိရဲှကေလည်း၊ ဂဟာဇိ၊ အဘယ်အရပ်သို့  သွားဘိ
သနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် အဘယ်အရပ် ကုိေမြေျှ မြေသွားပါဟပနပာသာ်၊ 26 ဧလိရဲှကေ၊ ထုိလသူည်သင်ကုိေ
ကိေုဆုိအသာငှါ၊ ရထားပါ်မှြေ လှည်သာအခါ၊ ငါ စိတ်ေဝိညာဉ်သည် သင်နှင်အတေ ူမြေလိက်ုေသလာ။ ငကုိွေခယူချနိရိှ်သလာ။ အဝတ်ေ၊
သလင်ွဥယျာဉ်၊ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သုိးနာွး၊ ကေျွန ်ယာက်ေျား၊ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေကုိေ သိမ်ြေးယူချနိရိှ်သလာ။ 27 သို့ ဖစ်၍နမြေန၏်
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နနူာသည်သင်၌၎င်း၊ သင်၏ သားမြေး၌၎င်း၊ အစဉ်အမဲြေစဲွစဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ဂဟာဇိသည် နနူာစဲွ၍ မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့ ဖူလျက်ေ၊
သခင်ထ မှြေ ထွက်ေသွား၏။ 

2 Kings 01

သူ့သခင်၏အမြေင်အရ
ရှင်ဘုရင်၏ "အမြေင်" သည် သူ၏အယူအဆကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်၏ အယူအဆအရ" 

ရှုရိပည်သည် ထုိသူအားဖင် အာင်ရ သာအခွင်ကုိေ ထာဝေရဘုရား
ပးတော်မူြေပီ
"အာရ" သည် ရှုရိစစ်တေပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နမြေနအ်ားဖင်
ထာဝရဘုရားသည် အာရှုရိလမူြေျားကုိေ
အာင်မြေင်ခင်းပးတော်မူြေသည်"

ရှုရိလတိူေု့ သည် သွားစဉ်တေင်ွ
"ရှုရိလတိူေု့ " စကေားလးုကေ ရှုရိစစ်သားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
တေပ်ဖငွေ့ဲ၍ ချသွီားစဉ်
"အပ်ုစုငယ်ဖင် တိေက်ုေခုိက်ေသည်" အပ်ုစုငယ်မြေျားဖင်
ရနသူ်သွားရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

2 Kings 03

ကေျွနမ်ြေကေ သူ့သခင်မြေဆီကုိေ ပာထားသည်
အာရှုရိစစ်သားမြေျားကေ ဖမ်ြေးသွားကေသည် ဣသရလနိင်ုငမှြေ
မိြေနး်ကေလးကေ နမြေန၏် မိြေနး်မြေထသို့  စကေားပာနသည်။
ငါ၏သခင်
"ငါ၏သခင်" သည် နမြေနကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။

2 Kings 05

ငါ စာပးလိက်ုေမြေည်
ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့  ယူသွားမြေည် စာကုိေ နမြေနအ်ား
ရှင်ဘုရင်ကေ ပးမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်နှင်အတေ ူစာတေစ်စာင်ကုိေ ငါပးလိက်ုေမြေည်" 

ငအွခွက်ေတေရာ၊ ရရွှေအခွက်ေ ခာက်ေဆယ်
"ငအွခွက်ေ ၁၀၀၊ ရွှအခွက်ေ ၆၀၀" ခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ
သုးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "င ွ၃၄၀
ကီေလိဂုရမ်ြေ၊ ရွှ စ ၆၀၀၀" 

အဝေတ်ေဆယ်စုံကုိေ ယူသွား၍
ဣသရလရှင်ဘုရင်အတေက်ွေ ရှုရိရှင်ဘုရင်ကေ
လက်ေဆာင်ပးသည် အရာမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလရှင်ဘုရင်အတေက်ွေပးသာ လက်ေဆာင်မြေျား
အဝတ်ေဆယ်စုကုိေ ယူ၍" 

2 Kings 07

သူ၏အဝေတ်ေအစားမြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲသည်
ကီေးမြေားသာဝမ်ြေးနည်းမြေှုဖင်ကေုလာလျှင် သူတိေု့ ၏
အဝတ်ေအစားမြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲလရိှကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ
ပသည်အနဖင် သူ၏ အဝတ်ေအစားမြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲသည်" 

ငါသည် အသက်ေပးနိင်ု သတ်ေနိင်ုသာဘုရားဖစ်သာကောင် ဤသူသည်
လနူကုိူေချမ်ြေးသာပးစခင်းငှာ ငါ ကုိေ လိအုပ်သလာ။
အာရရှင်ဘုရင်၏ တောင်းဆုိချက်ေသည် အလနွအ်ကေျွ ဖစ်ပီး
သူမြေလပ်ုနိင်ုသည်အရာ ဖစ်သည်အတေက်ွေ ရှင်ဘုရင်ကေ
ဤမြေးခွနး်ဖင် မြေးလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာရရှင်ဘုရင်ကေ ငါ ကုိေ သခင်းနှင်
ရှင်ခင်းအပါ် ဩဇာရိှသာ ဘုရားစရုိက်ေရိှသည်ဟ ုထင်သည်။
သူကေ ထုိနနူာစဲွသူကုိေ ပနကု်ေသဖို့  ငါ ကုိေအလိရိှုသည်။ သို့ သာ်
ငါမြေလပ်ုနိင်ုသည်အရာ ဖစ်သည်။ 
ငါ ကုိေ ရနရှ်ာချင်သည်ပုံပါ်သည်
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ နာမြေနကုိ်ေ အနာငိမ်ြေးစရန ်စာရးသား
တောင်းဆုိမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း နားလည်ခဲသည်။ သူထင်သည်မှြော
ရနပဲွ်စတေင်ဖို့ ရနသ်ာ ဟထုင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူနှင် ရနပဲွ်စတေင်နိင်ုရန်
အကောင်းပချက်ေ ရှာဖွနပုပါ်သည်" 

2 Kings 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နမြေနအ်ကောင်းကုိေ ဧလိရဲှကေ ရှင်ဘုရင်အား ပာပနသည်။
သင်၏အဝေတ်ေအစားမြေျားကုိေ အဘယ်ကောင် ဆုတ်ေဖဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ ဝမ်ြေးနည်းပီး သူ့အဝတ်ေမြေျား
ဆုတ်ေဖဲစရာမြေလိအုပ်သည်ကုိေ အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ
ဧလိရဲှကေ ဤမြေးခွနး်ကုိေသုးပီး မြေးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာ သာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝမ်ြေးနည်းပက်ေလက်ေဖစ်ပီး
သူ၏အဝတ်ေမြေျား ဆုတ်ေဖဲစရာမြေလိအုပ်ပါ" 

သင်၏အသား ပာင်းလဲလာမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အသားအရ
ပနကောင်းလာမြေည်" 

သင်သည် သန ရှ်င်းလိမြေ်မြေည်
သူ သန ရှ်င်းမြေှုမြေရိှခင်းမှြေ
သန ရှ်င်းခင်းရိှလာတောမြေည်ကုိေဆုိလိသုည်။ ဘုရားသခင်အမြေင်၌
ဝိညာဉ်ပုိင်းအရလက်ေမြေခနိင်ုသာသူ၊ ညစ်ညူးသာသူကုိေ
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ခန္ဓာပုိင်းအရ ညစ်ညူးသူအဖစ်မှြေ ဘုရားသခင်လက်ေခသာသူ
ဖစ်လာတောမြေည်ကုိေ သုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
နနူာစဲွသာသူကုိေ ဘုရားသခင်ကေ မြေသန ရှ်င်းသာသူ
ညစ်ညူးသာသူဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။ 

2 Kings 11

Look
N/A

ထာဝေရဘုရား၏နာမြေ
ထာဝရဘုရားကုိေ သူ၏နာမြေည်ဖင် ပန၍် ရည်ညွှနး်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား" 

အနာအပါ်၌
"အရပားပါ်ရိှ ရာဂါဖစ်သည် နရာပါ်၌" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ၏
နနူာပါ်၌"

ဒမြောသက်ေပည်၌ အာဗနမြေစ်နှင် ဖာဖာမြေစ်တိေု့ သည်
ဣသရလမြေစ်အားလံးုထက်ေ ပုိကောင်းကေသည် မြေဟတ်ုေလာ။
အာဗနမြေစ်နှင် ဖာဖာမြေစ်တိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ထက်ေ
ပုိကောင်းသည်ကုိေ အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ နမြေနက်ေ
ဤမြေးခွနး်ကုိေ သုးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ နိင်ုင
အာရတိေင်ုးပည်ရိှ အာဗနမြေစ်နှင် ဖာဖာမြေစ်တိေု့ သည်
ဣသရလနိင်ုငရိှ မြေစ်မြေျားထက်ေ ပုိကောင်းသည်" 

အာဗနမြေစ်နှင် ဖာဖာမြေစ်
မြေစ်မြေျား၏ နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ထုိမြေစ်၌ ရချ ိုး၍ ငါသည် မြေသန ရှ်င်းရသလာ။
တေခားမြေစ်၌ လယ်ွကူေစွာ ရချ ိုးနိင်ုသည်ကုိေ
အလးနက်ေပးသည်အနဖင် နမြေနက်ေ သုးခင်းဖစ်သည်။
ထုိမြေစ်၌ရချ ိုးခင်းသည် ယာ်ဒနမြေစ်၌ရချ ိုးသကဲေသို့
သူ၏အနာကုိေ သက်ေသာစမြေည်ဟ ုယုကေည်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိမြေစ်၌
ရချ ိုးပီး ငါသည် သန ရှ်င်းသင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိမြေစ်၌
လယ်ွကူေစွာ ရချ ိုလျှင် ငါ၏အနာသက်ေသာမြေည်" 

အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ သွား၏
"အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ အဝးကုိေ သူ ထွက်ေသွားသည်"

2 Kings 13

ငါ အဘ
ကေျွနမ်ြေျားကေ နမြေနကုိ်ေ လးစားကေသည်အနဖင် "ငါတိေု့ အဘ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သခင်" ဟ ုသုးစဲွကေခင်းဖစ်သည်။
သင်မြေလပ်ုရမြေည်လာ
ကေျွနက်ေ နမြေနကုိ်ေ ပုတ်ေခတ်ေသည်အနဖင် ဤမြေးခွနး်ကုိေ
သုးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်လပ်ုသင်ပါသည်" 

အဘယ်မြေျှလာက်ေပုတော်မူြေသင်ပါသနည်း
ခက်ေခဲသည်အရာကုိေ နာခရနပင်ဆင်နသည်ထက်ေ
ရုိးရှင်းသာအမိြေန တော်ကုိေ နမြေနက်ေ လိက်ုေနာရနမှ်ြော
မြေည်မြေျှလာက်ေသင်တော်သည်ကုိေ ကေျွနက်ေ
နှုိင်းယှဉ်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်လိက်ုေနာရန ်မြေည်မြေျှလာက်ေ သင်တော်သနည်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် လိက်ုေနာရန ်မြေသင်တော်သလာ" 

'ရချ ိုး၍ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစပါ' အဘယ်မြေျှလာက်ေ
သာ၍ပုတော်မူြေသင်ပါသည်တေကေားဟလျာက်ေသည်
ဧလိရဲှ၏စကေားကုိေ နမြေနက်ေ နာခရနကုိ်ေ ကေျွနက်ေဤမြေးခွနး်သုးပီး
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " 'သင်ကုိေယ်တိေင်ု ရနှစ်ပီး
သန ရှ်င်းစပါ' ဟ ုရုိးရုိးလးပာသည်အရာကုိေ သင်သည်
လိက်ုေနာသင်သည်" 

ဘုရား၏လူ
"ဘုရား၏လ ူဧလိရဲှ"

သူ၏အသားသည် ကေလး၏အသားကဲေသို့  ပနဖစ်သည်
နမြေန၏် အသားသည် ကုေသခင်းခရပီးနာက်ေ
ကေလး၏အသားအရကဲေသို့  ချာမွြေတ်ေနသည်ကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏ အသားသည် ပနကု်ေသခင်းခရပီး၊ ကေလး၏
အသားအရကဲေသို့  ပျာပျာင်းလျက်ေရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
အရပားသည် ပနကောင်းလျက်ေ ကေလး၏ အရပားကဲေသို့
ပနချာမွြေတ်ေလျက်ေရိှသည်" 

သူ့အသား
"သူ၏ အရပား"
ကုေသခင်းကုိေ ခံရပီ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ နနူာသည်
ပျာက်ေလ၏" 

2 Kings 15

ဣသရလပည်မှြေတေပါး အဘယ်ပည်၌မြေျှ ဘုရားသခင်မြေရိှ
အငင်းဝါကေျမြေပါအာင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလတိေု့ ၏
ဘုရားသည်သာ မှြေနက်ေနသာ တေပါးတေည်းသာ ဘုရားဖစ်သည်"

ငါကုိေးကွေယ်သာထာဝေရဘုရား၊ အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
"ငါ ကုိေးကွေယ်သာဘုရား အသက်ေရှင်သည်ကုိေ ငါ
သိသည်အတိေင်ုး" ထာဝရဘုရားအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး
ဧလိရဲှကေ နမြေနထ်မှြေ မြေည်သည်လက်ေဆာင်မှြေ လက်ေမြေခမြေည်ကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ခင်းဖစ်သည်။ လးနက်ေသာ ကေတိေပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေးကွေယ်သာ
ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်သည်အတေက်ွေ သင်ကုိေ
ငါကေတိေပုပါသည်" 

Chapter 5
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ငါရပ်နသာသူ၏ရှရှေ့၌
ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုဆာင်ခင်းကုိေ သူ၏ ရှရွှေ့၌ ရပ်နသည်ဟု
သုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ
အမြေှုဆာင် ပးသာသူ" 

ငါသည် မြေည်သည်အရာမြေျှ လက်ေမြေခံပါ
သူကေ မြေည်သည်လက်ေဆာင်မှြေ လက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်သည်လက်ေဆာင်မှြေ ယူမြေည် မြေဟတ်ုေပါ" 

2 Kings 17

မြေဟတ်ုေလျှင်
မြေုပ်ထားသည်စာလးုကုိေ ပနဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အတေက်ွေ ယူလာသာ
လက်ေဆာင်မြေျားကုိေ သင် မြေယူလျှင်" 

သင်၏ ကေျွနကုိ်ေ ပးပါရစ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခွင်ပးပါ" 

မြေည်းနှစ်စီးနှင်တေင်၍ မြေအနည်းငယ်ကုိေ တေင်ပါရစ
ဣသရလမှြေ မြေဆီလွှာကုိေ ယူပီး မြေည်းနှစ်ကောင်ဖင် အိမ်ြေသို့
သယ်ရန ်နမြေနက်ေ ပာခင်းဖစ်သည်။ ထုိမြေဆီလွှာပါ်၌
ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်ရည်ရွယ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေဆီလွှာကုိေ မြေည်းနှစ်ကောင်
သယ်လာက်ေသည် ပမြောဏကုိေ ဣသရလနိင်ုငမှြေ ယူ၍
ထာဝရဘုရားအဖို့  ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေနိင်ုရန ်ရည်ရွယ်သည်"

သင်၏ကေျွန်
နမြေနက်ေ သူသည် ဧလိရဲှ၏ ကေျွနဖစ်သည်ဟ ုသူ့ကုိေယ်သူ
ပနရ်ည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားမှြေတေပါး မြေည်သည်ဘုရားကုိေမြေျှ မီြေးရှုရှေ့ိရာပူဇာ်သကေ္က ာနှင်
အခားယဇ်မြေျ ိုးကုိေမြေဆုိ မြေဆက်ေသပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားမှြေတေပါး
အခားဘုရားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာပူဇာ်သကေ္က ာနှင် အခားယဇ်မြေျ ိုး
မြေဆက်ေသပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားကုိေသာ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာပူဇာ်သကေ္က ာနှင် အခားယဇ်မြေျ ိုးကုိေ ဆက်ေသပါမြေည်" 

ငါ၏ဘုရင်
နမြေနက်ေ အမြေှုဆာင်ပးသာ အာရ (ရှုရိ)
ရှင်ဘုရင်ကုိေဆုိလိသုည်။
ငါ၏လက်ေကုိေ မီှြေလျက်ေ
"ငါ၏ လက်ေပါ်၌ သူ့ကုိေယ်သူ မီှြေသည်" ရှင်ဘုရင်သည်
အသက်ေအိလုာသည် သို့ မြေဟတ်ုေ နမြေကောင်းသည်အတေက်ွေ
ရိမြေ္မုန၏် အိမ်ြေ၌ ဦးညွတ်ေပီး ဘုရင်ကုိေ နမြေနက်ေ ကူေညီပးသည်"

ငိမ်ြေဝေပ်စွာသွားလာ
"အိမ်ြေပနပီး စုိးရိမ်ြေခင်း မြေရိှနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းမြေရိှဘဲ
ထွက်ေသွားပါ"

2 Kings 20

သူ ခရီးသွားသည်
"နမြေနခ်ရီးသွားသည်"

ဂဟာဇိ
4:12.၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤလ၏ူ နာမြေည်ကုိေ
ဘာသာပနရ်န ်လိအုပ်သည်။ 
ကေည်ပါ
နာက်ေထပ်ဘာပာမြေည်ကုိေ အာရု စုိက်ေစချင်သည်အတေက်ွေ
သူတေပါး၏ အာရု ကုိေ ဆဲွခါ်သည်စကေားလးုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နားထာင်ပါ" 

ရှုရိလ ူနမြေနကုိ်ေ သနား၍
"ရှုရိလ ူနမြေနကုိ်ေ လယ်ွကူေစွာ လွှတ်ေထားပါစ"

လက်ေမြေခံခင်းအားဖင်
"လက်ေမြေခခင်း အားဖင်"
သူ၏လက်ေမြေျားမှြေ
ပးဆာင်သည်ကုိေ အလးနက်ေ ပုချင်သည်အတေက်ွေ သူ၏
လက်ေမြေျားကေ နမြေနကုိ်ေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ထမှြေ" 

ထာဝေရဘုရားအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး
"ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး"
ထာဝရဘုရားအမှြေနတ်ေကေယ် အသက်ေရှင်ခင်းနှင် သူလပ်ုရန်
ဆုးဖတ်ေသည်အရာသည် အမှြေနဖစ်ကောင်းကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ပခင်းဖစ်သည်။ လးနက်ေသာ
ကေတိေပုခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားအသက်ေရှင်သည်အတေက်ွေ ငါသည်
ကေတိေပုပါသည်။" 

ပရာဖက်ေ၏သားမြေျား
ပရာဖက်ေ၏သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
ပရာဖက်ေအပ်ုစုဝင်မြေျားဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 2:3. ၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနရာမှြေ ပရာဖက်ေမြေျား" 

ကေျးဇူးပု၍ ငအွခွက်ေနှစ်ဆယ်နှင် အဝေတ်ေနှစ်စုံကုိေ သူတိေု့ အားပးပါ
နမြေနက်ေ ဤအရာမြေျားကုိေပးပီး ဂဟာဇိကေ ယူသွားပီး
ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ပးဖို့ ရန ်တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျးဇူးပု၍ ငါ အား
ငအွခွက်ေနှစ်ဆယ်နှင် အဝတ်ေနှစ်စုကုိေ
သူတိေု့ အားပးရနင်ါ ကုိေပးပါ" 

Chapter 5
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ယခုတေင်ွ
နာက်ေထပ်ဘာပာမြေည်ကုိေ အာရု စုိက်ေစချင်သည်အတေက်ွေ
သူတေပါး၏ အာရု ကုိေ ဆဲွခါ်သည်စကေားလးုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နားထာင်ပါ" 

ငအွခွက်ေနှစ်ဆယ်
ခတ်ေသုး အချနိအ်တေယ်ွကုိေ သုးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "င ွ၃၄ ကီေလိဂုရမ်ြေ" 

2 Kings 23

အခွက်ေနှစ်ဆယ်
ခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ သုးနိင်ုသည်။
ဤအခွက်ေနှစ်ဆယ်သည် ငအွချနိမ်ြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငအွခွက်ေနှစ်ဆယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"င ွ၆၈ ကီေလိဂုရမ်ြေ" 

နှစ်ယာက်ေအပါ်မှြော
"သူတိေု့ ကုိေ ပးပါ"
နမြေနက်ေ ဂဟာဇိကုိေ တောင်းဆုိသည်
လက်ေဆာင်မြေျားကုိေ ယူရန ်နမြေနက်ေ သူ့ကုိေတိေက်ုေတေနွး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လက်ေဆာင်မြေျားကုိေ ယူရန်
နမြေနက်ေ ဂဟာဇိကုိေ တိေက်ုေတေနွး်သည်" 

သင်၏ကေျွန်
ဂဟာဇိကေ သူ့ကုိေယ်သူ ဧလိရဲှ၏ ကေျွနဟ်ု
ပနလ်ည်ရည်ညွှနး်သည်။

2 Kings 26

ထုိလသူည် သင်ကုိေကိေုဆုိအံသာငှာ ရထားပါ်မှြေ လှည်သာအခါ
ငါ ဝိေညာဉ်သည် သင်နှင်အတေ ူမြေလိက်ုေ
ဂဟာဇိလပ်ုဆာင်သည်အရာ သွားကေည်ဖို့ ရန ်ထာဝရဘုရားကေ
သူ့ကုိေ ခွင်ပုထားသည်ကုိေ ဤမြေးခွနး်သုးပီး ဧလိရဲှကေ

အလးအနက်ေပးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နမြေနသ်ည် သူ့ရထားကုိေ ရပ်ပီး
သင်ကုိေ စကေားလာပာသည်အခါ ငါ ဝိညာဉ်သည် သင်ကုိေ
မြေင်နိင်ုကောင်းကုိေ သင်သတိေပုသင်သည်" 

ငလွက်ေခံရန.်...အမြေျ ိုးသမီြေးကေျွနမ်ြေျား.လက်ေခံရနအ်ချနိလာ။
ဤချနိသ်ည် လက်ေဆာင်မြေျားကုိေ ယူရန ်အချနိမ်ြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
ဤအဖမြေလိသာ မြေးခွနး်ဖင် ဧလိရဲှကေ သုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"အမြေျ ိုးသမီြေး ကေျွနနှ်င် ငမွြေျားကုိေ
လက်ေခရန ်အချနိမ်ြေဟတ်ုေပ" 

နမြေန၏် နနူာရာဂါသည် သင်နှင်သင်၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားအပါ်သို့
ကေျရာက်ေမြေည်
နမြေန၏် နနူာကုိေ ယူပီး ဂဟာဇိနှင် သူ၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ
ပးရနကုိ်ေ ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နမြေန ်နနူာစဲွသကဲေသို့  သင်နှင်သင်၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားလည်း
နနူာရာဂါ စဲွကေလိမြေ်မြေည်"

ဂဟာဇိသည် သူ၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ ထွက်ေသွားလျက်ေ
"သူ၏မြေျက်ေမှြောက်ေ" စကေားစုသည် ဧလိရဲှကေ
သူ့ကုိေတေတွေ့နိင်ုသည်နရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဧလိရဲှရိှသည် အခနး်မှြေ
ထွက်ေသွားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူရိှသာအခနး်မှြေ ဂဟာဇိ ထွက်ေသွားသည်အခါ" 

နှင်းကဲေသို့ ဖူလျက်ေ
နနူာရာဂါသည် အရပားကုိေ ဖူစသည်။ ဂဟာဇိ၏
နနူာရာဂါကုိေ နှင်းအရာင်နှင် နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နှင်းပွင်ကဲေသို့  ဖူသာ
အရပားနှင်" 

Translation Questions

2 Kings 5:1

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ဗုိလ်ချုပ်ကီေးနမြေနအ်ားဖင် ရှုရိပည်အား
ဘာပးတော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဗုိလ်ချုပ်ကီေးနမြေနအ်ားဖင် ရှုရိပည်အား
အာင်ရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေခဲသည်။

2 Kings 5:3

ကေျွနမ်ြေကေ မြေည်သူသည် သခင်ကုိေကေျနး်မြောစလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ကေျွနမ်ြေကေ ရှမြောရိမိြေု့၌ရိှသာ ပရာဖက်ေသည် သခင်ကုိေ
ကေျနး်မြောစလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲကေသည်။

2 Kings 5:5

ဗုိလ်မြေှူးကီေး နမြေနသ်ည် ရှုရိရှင်ဘုရင်ထံမှြေရသာ စာကုိေမြေည်သူ့ထံသို့
ယူသွားခဲသနည်း။
ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနသ်ည် စာကုိေဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့
ယူသွားခဲပါသည်။
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2 Kings 5:7

ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနသ်ည် ကုေသမြေှုခံယူရနလ်ာခင်းအမြေှုကုိေ
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် အဘယ်သို့  ထင်မှြေတ်ေခဲသနည်း။
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနသ်ည် သူနှင်
ရနရှ်ာချင်နသည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေခဲသည်။

2 Kings 5:8

ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနအ်ား သန ရှ်င်းဖို့ ရန ်ဘာလပ်ုစခဲသနည်း။
ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနအ်ား သန ရှ်င်းဖို့ ရန ်ယာ်ဒနမြေစ်သို့ သွား၍
ခုနှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ရချ ိုးစခဲသည်။

2 Kings 5:11

ဧလိရဲှသည် ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနအ်ား မြေည်သို့  ကေျနး်မြောစမြေည်ဟ ုထင်ခဲသနည်း။
ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနထ်င်ခဲသည်မှြော ဧလိရဲှသည် သူ့ဆီသို့  ထွက်ေလာ၍
ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေခါ်၍ သူ၏လက်ေကုိေ မိြေမိြေအပါ်မှြော
တေင်ပီး ကေျနး်မြောစလိမြေ်မြေည်။

2 Kings 5:13

ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေန၏်အသားသည် မြေည်ကဲေသို့  ပာင်းခဲသနည်း။
ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေန၏်အသားသည် သူငယ်၏အသားကဲေသို့  
ပာင်း၍ သန ရှ်င်းခင်းသို့ ရာက်ေ၏။

2 Kings 5:15

ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေန ်ကေျနး်မြောပီးနာက်ေ သူသည် ဘာကုိေ သိခဲသနည်း။
ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေန ်ကေျနး်မြောပီးနာက်ေ ဣသရလပည်မှြေတေပါး
အဘယ်ပည်၌မြေျှ ဘုရားသခင် မြေရိှသည်ကုိေ သူသည် သိခဲရသည်။

2 Kings 5:17

ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနက်ေ ထာဝေရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ဘာအတေက်ွေ အပစ်လရွှေတ်ေရန်
တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ဗုိလ်မြေှူးကီေးနမြေနသ်ည် ရိမြေ္မုနကေျာင်း၌ကုိေယ်ကုိေ
ဉီးညွှတ်ေသာအခါ ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ
အပစ််လွှတ်ေရနတောင်းဆုိခဲသည်။

2 Kings 5:20

ဂဟာဇိအားဖင် မြေည်သူသည် ဧဖရိမ်ြေတောင်မှြေ ရာက်ေလာခဲသနည်း။
ဂဟာဇိအားဖင် ပရာဖက်ေ အမြေျ ိုးသားလလုင်နှစ်ယာက်ေသည်
ဧဖရိမ်ြေတောင်မှြေ ရာက်ေလာခဲသည်။

2 Kings 5:23

ဂဟာဇိသည် အိမ်ြေထဲတေင်ွ ဘာကုိေ ဖွက်ေထားခဲသနည်း။
ဂဟာဇိသည် ငအိွတ်ေမြေျားကုိေ အိမ်ြေထဲတေင်ွ ဖွက်ေထားခဲပါသည်။

2 Kings 5:26

ဂဟာဇိသည် လိမ်ြေလည်သာကောင် ဘာတေဖစ်ပွားခဲသနည်း။
ဂဟာဇိသည် လိမ်ြေလည်သာကောင် နနူာဖစ်လာခဲသည်။
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Chapter 6

1 ပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်နှင်အတေ ူယခုနသာ အရပ်သည် ကေျဉ်းမြောင်းပါ၏။ 2 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ယာ်ဒနမြေစ်နားသို့  သွားပါ ရစ။ ထုိအရပ်၌ဝုိင်း၍ သစ်သားကုိေခုတ်ေပီးလျှင်၊ ကုိေယ်နစရာဘို့  လပ်ုပါရစဟ ုဧလိရဲှထ၌ အခွင်တောင်း
လျှင်၊ သွားကေလာဟ ုအခွင်ပး၏။ 3 အချုိ့ကေလည်း မြေငင်းပါနှင်။ ကုိေယ်တော် ကေျွန ်တိေု့ နှင် ကေတော်မူြေပါဟ ုတောင်းပနလ်ျှင်၊
ငါသွားမြေည်ဟ ုဝနခ်သည်အတိေင်ုး၊ 4 သူတိေု့ နှင်အတေ ူလိက်ုေလ၏။ ယာ်ဒနမြေစ်နား သို့  ရာက်ေသာအခါ သစ်သားကုိေခုတ်ေကေ၏။ 5
တေယာက်ေသာသူသည် ခုတ်ေစဉ်တေင်ွ၊ ရထဲသို့  ပုဆိနက်ေျ၏။ ခုတ်ေသာသူကေလည်း၊ ခက်ေလှပီသခင်။ ထုိပုဆိနသ်ည် ငှါးခဲသာဥစ္စာ
ဖစ်ပါ၏ဟ ုအာ်ဟစ် လျှင်၊ 6 ဘုရားသခင်၏လကူေ၊ အဘယ်မှြော ကေျသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ ကေျရာအရပ်ကုိေပပီးမှြေ၊ ဒတ်ုေကုိေခုတ်ေ၍
ထုိအရပ်၌ချသဖင် ပုဆိနသ်ည် ပါလာန၏။ 7 ဆယ်ယူလာဟ ုဧလိရဲှဆုိသည်အတိေင်ုး၊ တေပည် သည် လက်ေကုိေ ဆန ၍
ဆယ်ယူ၏။ 8 တေဖန ်ရှုရိရှင်ဘုရင်သည် ဣသရလပည်ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍၊ ဤမြေည်သာအရပ်၊ ဤမြေည်သာအရပ်၌ ငါတိေု့ သည်
တေပ်ချကေ ကုေနအ် ဟ ုကေျွနတိ်ေု့ နှင် တိေင်ုပင်သာအခါ၊ 9 ဘုရားသခင်၏လသူည် ဣသရလရှင်ဘုရင် ထသို့  လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊
ဤမြေည်သာအရပ်ကုိေ သတိေပုပါ။ ထုိအရပ်သို့  ရှုရိလတိူေု့ သည် လာကေပီဟ၊ု 10 သတိေပးသာအရပ်သို့  ဣသရလရှင်ဘုရင် သည်
လကုိူေစလွှတ်ေ၍ တေကိေမ်ြေနှစ်ကိေမ်ြေမြေကေ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ရှာင်လ၏။ 11 ထုိအကောင်းကောင် ရှုရိရှင်ဘုရင်သည် စိတ်ေ ပူပန၍် ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ
ခါ် ပီးလျှင်၊ ငါတိေု့ တေွင် အဘယ်သူ သည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ဘက်ေ၌ နသည်ကုိေ ငါ အား မြေပဘဲနကေသနည်းဟမြေးသာ်၊ 12

ကေျွနတ်ေယာက်ေကေ၊ ထုိသို့ မြေဟတ်ုေပါ အရှင် မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်စက်ေတော်မူြေခနး်ထဲ၌ မိြေန တော်မူြေသာ စကေားကုိေပင်၊
ဣသရလပည်၌ရိှသာ ပရာဖက်ေဧလိရဲှ သည်၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်အား ပနပာတေတ်ေပါသည် ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 13

ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ သူသည်အဘယ်အရပ်၌ ရိှသည်ကုိေ သွား၍ ချာင်းကေည်လာ။ သူ့ကုိေ ဘမ်ြေးဆီး စခင်းငှါ ငါစလွှတ်ေမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေပီးမှြေ၊ ဒါသနမိြေု့ ၌ ရိှပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 14 ထုိမိြေု့သို့ မြေင်းစီးသူရဲ၊ ရထားစီးသူရဲ၊ ဗုိလ်ခမြေျား ကုိေ စလွှတ်ေသဖင်၊
ညဉ်အခါရာက်ေ၍ မိြေု့ကုိေဝုိင်းကေ၏။ 15 နနက်ေ စာစာဘုရားသခင်လ၏ူ ကေျွနသ်ည် ထ၍ ပင်သို့  ထွက်ေသာအခါ၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊
ရထားစီးသူရဲ၊ ဗုိလ်ခတိေု့ သည် မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းလျက်ေရိှကေသည်ဖစ်၍၊ အိသုခင်၊ အဘယ်သို့  ပုရပါမြေည်နည်းဟ ုမိြေမိြေသခင်အား ဆုိ၏။ 16

ဧလိရဲှကေမြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါတိေု့ ဘက်ေ၌ နသာ သူတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ဘက်ေ၌ နသာသူတိေု့ ထက်ေသာ၍ မြေျားကေသည်ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ 17

အိထုာဝရဘုရား၊ ဤသူသည် မြေင်နိင်ုမြေည် အကောင်း သူ၏မြေျက်ေစိကုိေ ဖွင်တော်မူြေပါဟ ုဆုတောင်း သည်အတိေင်ုး၊၊ ထာဝရဘုရားသည်
ထုိလလုင်၏ မြေျက်ေစိကုိေ ဖွင်တော်မူြေသဖင်၊ ဧလိရဲှပတ်ေလည်၌ တေတောင်လးု သည်မီြေးမြေင်း၊ မီြေးရထားနှင်ပည်သည်ကုိေ မြေင်လ၏။ 18

ရှုရိလတိူေု့ သည် ရာက်ေလာသာအခါ၊ ဧလိရဲှကေ၊ အိထုာဝရ ဘုရား၊ ဤသူတိေု့ ၏ မြေျက်ေစိမြေမြေင်စခင်းငှါ၊ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေပါဟု
ဆုတောင်းသည်အတိေင်ုး၊ ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေ၏။ 19 ဧလိရဲှကေလည်း၊ ဤလမ်ြေးမြေဟတ်ုေ။ ဤမိြေု့လည်း မြေဟတ်ုေ။ ငါ နာက်ေသို့ လိက်ုေကေ။
သင်တိေု့ ရှာသာသူရိှရာသို့  ငါပို့ မြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေရှမြောရိမိြေု့သို့  ပို့ လ၏။ 20 မိြေု့ထဲသို့ ရာက်ေပီးမှြေ ဧလိရဲှကေ၊ အိထုာဝရဘုရား၊
ဤသူတိေု့ သည် မြေင်နိင်ုမြေည်အကောင်း သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေစိကုိေ ဖွင်တော်မူြေပါဟ ုဆုတောင်းသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ ၏မြေျက်ေစိ ကုိေ
ဖွင်တော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် မြေင်၍ ရှမြောရိ မိြေု့ထဲမှြော ရိှသည်ဟ ုသိကေ၏။ 21 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ အဘ၊
ထုိသူတိေု့ ကုိေထားနှင် သတ်ေရပါမြေည်လာဟ ုဧလိရဲှအားမြေးလျှင်၊ 22 မြေသတ်ေပါနှင်။ ထားနှင်ခုတ်ေလျက်ေ၊ လးနှင် ပစ်လျက်ေစစ်တိေက်ုေ၍
ဘမ်ြေးမိြေသာသူတိေု့ ကုိေ သတ်ေရမြေည် လာ။ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော မုြေန နှ်င်ရကုိေထည် ၍သူတိေု့ သည် စားသာက်ေပီးမှြေ၊ မိြေမိြေတိေု့ သခင်ထသို့
သွားပါစဟ ုဆုိလျှင်၊ 23 မြေျားစွာသာ စားစရာကုိေ ပင်ဆင်၍ စား သာက်ေစပီးမှြေ လွှတ်ေလိက်ုေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  သခင်ထသို့
ပနသွ်ားကေ၏။ ထုိနာက်ေမှြေ ရှုရိလတိူေု့ သည် အလိအုလျာက်ေတေပ်ဖတွေ့ဲ၍ ဣသရလပည်သို့  မြေလာကေ။ 24 နာက်ေတေဖန်ရှုရိရှင်ဘုရင်
ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် ဗုိလ်ခအပါင်းကုိေ စုဝးစသဖင် စစ်ချ၍ီ ရှမြောရိမိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထား၏။ 25 ကောမြေင်စွာဝုိင်းထားသာကောင်၊
ရှမြောရိမိြေု့၌ အလနွအ်စာခါင်းပါး၍၊ မြေည်းခါင်းတေလးုကုိေ င ွရှစ်ဆယ်နှင်၎င်း၊ ပဲကေမ်ြေးတေပည်ကုိေ ငငွါးကေျပ်နှင်၎င်း ရာင်းရ၏။ 26

ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် မိြေု့ရုိးပါ်မှြော ရှာက်ေသွားစဉ်၊ မိြေနး်မြေတေယာက်ေကေအရှင်မြေင်းကီေး၊ ကေယ်မြေတော်မူြေပါဟ ုအာ်ဟစ်၏။ 27

ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ထာဝရဘုရားကေယ်မြေတော်မြေမူြေ လျှင်၊ ငါသည် အဘယ်သို့  ကေယ်မြေနိင်ုမြေည်နည်း။ စပါးနယ်ရာတေလင်း၊ စပျစ်သီးနယ်ရာ
ကေျင်းထဲကေ ကေယ်မြေနိင်ုမြေည်လာဟ၍ူ၎င်း၊ 28 သင်၌ အဘယ်သို့  ဖစ်သနည်းဟ၍ူ၎င်း မြေးလျှင်၊ မိြေနး်မြေကေ၊
ဤမိြေနး်မြေသည်ကေျွနမ်ြေဆီသို့ လာ၍၊ သင်သားကုိေ ယန ငါတိေု့ စားဘို့ အပ်ပါ။ နက်ေဖနန ၌ ငါ သားကုိေ စားရမြေည်ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ 29

ကေျွနမ်ြေ၏သားကုိေ ပုတ်ေ၍စားကေပါ၏။ နက်ေဖန ်န ၌ ကေျွနမ်ြေကေ၊ သင်၏သားကုိေ ငါတိေု့ စားဘို့  အပ်ပါဟ ုတောင်းသာ်၊ သူသည်
မိြေမိြေသားကုိေ ဝှက်ေထားပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 30 ရှင်ဘုရင်သည် ထုိမိြေနး်မြေ၏စကေားကုိေ ကေားလျှင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေလ၏။
မိြေု့ရုိးပါ်မှြော ရှာက်ေသွားစဉ် လတိူေု့ သည်ကေည်၍၊ အတေင်ွး၌ လျှာ်တေအဝတ်ေဖင် ဝတ်ေတော်မူြေကောင်းကုိေသိမြေင်ရကေ၏။ 31

ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ရှာဖတ်ေသားဧလိရဲှ၏ ဦးခါင်းသည် ယန  သူ့ကုိေယ်နှင် မြေကွောဘဲနလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ထုိမြေျှမြေကေ၊
ငါ၌ပုတော်မူြေပါစသာ ဟ ုဆုိ၏။ 32 ဧလိရဲှသည် မိြေမိြေအိမ်ြေ၌ထုိင်၍ အသက်ေကီေးသူတိေု့  သည် သူနှင်အတေ ူထုိင်ကေစဉ်၊ ရှင်ဘုရင်သည်
မိြေမိြေရှရွှေ့မှြော လတူေယာက်ေကုိေ စလွှတ်ေ၏။ ထုိတေမြေနမ်ြေရာက်ေမီှြေ ဧလိရဲှကေ၊ လသူတ်ေ၏သားသည် ငါ လည်ပင်းကုိေ ဖတ်ေစ ခင်းငှါ၊
စလွှတ်ေသည်ကုိေ သိမြေင်ကေသလာ။ ထုိတေမြေန ်ရာက်ေသာအခါ၊ တေခါးကုိေပိတ်ေ၍၊ တေခါးနားမှြောသူ့ကုိေ ဆီးတေားကေလာ။
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သူ့နာက်ေမှြောသူ့သခင် ခသမြေမြေည် သလာဟ၊ု 33 အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား ပာစဉ်တေင်ွ၊ ထုိတေမြေန ်သည် ရာက်ေလာ၏။
ရှင်ဘုရင်ကုိေယ်တိေင်ု ရာက်ေလျှင်၊ ဤအမြေှုသည် ထာဝရဘုရားစီရင်သာ အမြေှုဖစ်၏။ ထာဝရဘုရားကေျးဇူးကုိေ အဘယ်ကောင်
မြော်လင် ရသးသနည်းဟဆုိုသာ်၊ 

2 Kings 01

ပရာဖက်ေ၏သားမြေျား
ပရာဖက်ေ၏ သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ
ပရာဖက်ေအပ်ုစုဝင်မြေျားကုိေသာ ဆုိလိသုည်။ 2:3.
၌မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရာဖက်ေအပ်ုစုမြေျား" 

ယာ်ဒနမြေစ်သို့  သွားကေစို့
ယာ်ဒနမြေစ်၏ နးီနားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာ်ဒနမြေစ်ကေမ်ြေးသို့
သွားကေစို့ " 

သင်၏ကေျွန်
ပရာဖက်ေတေပါးကုိေ ဧလိရဲှ၏ ကေျွနကဲ်ေသို့  လးစားသည်အနဖင်
ရည်ညွှနး်ထားခင်းဖစ်သည်။

2 Kings 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဧလိရဲှကေ ပရာဖက်ေမြေျားနှင်တေကွေ သစ်ပင်ခုတ်ေရန ်သွားကေသည်။
ပုဆိန၏်ခါင်းသည် ရထဲသို့ ကေျလ၏
ပုဆိန၏် ခါင်းသည် ပုဆိနသွ်ားကုိေ ဆုိလိသုည်။ ပုဆိနရုိ်းမှြေ
ပုဆိနသွ်ားသည် ချာင်လာပီး ရထသို့ ကေျခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုဆိနသွ်ားသည် အရုိးမှြေ ကွော၍
ရထဲသို့  ကေျလသည်"

အိးု၊ မြေဟတ်ုေဘူး
သူသည် ဝမ်ြေးနည်းမြေှုဖစ်သည်ကုိေ ပခင်းဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့
ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေပသည် စကေားလးုအသုးနှုနး်
သင်ဘာသာစကေား၌ရိှပါကေ သုးနိင်ုသည်။
ငှားခဲသာအရာ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ၎င်းကုိေ ငှားခဲသည်" 

2 Kings 06

ဘုရားသခင်၏ လ ူမြေးသည်မှြော
"ဘုရားသခင်၏လ ူဧလိရဲှ မြေးသည်မြေးခွနး်မှြော"

ဒတ်ုေကုိေ ခုတ်ေ၍ ထုိအရပ်၌ချသဖင် ပုဆိနသ်ည် ပါလာပါ်န၏
ဘုရားသခင်ကေ ဧလိရဲှကုိေ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုလပ်ုဖို့ ရန်
အသုးပုသည်။ ပုဆိနခါင်းသည် ရမြေျက်ေနှာပင်သို့  ပါ်လာပီး
ပရာဖက်ေကေ ကောက်ေယူနိင်ုရန ်ထုိနရာ၌ ရိှနသည်"

သံကုိေ ပါလာပါ်န၏
"သ ရပါ်တေင်ွပါလာပါ် နခင်း"
သံ
"ပုဆိနခါင်း" ပုဆိန၏် ခါင်းကုိေ သနှင် ပုလပ်ုထားပါသည်။

2 Kings 08

ယခုတေင်ွ ရှုရိဘုရင်သည် ဣသရလကုိေ စစ်တိေက်ုေသည်
"ရှုရိရှင်ဘုရင်သည် ဣသရလမြေျားနှင် စစ်တိေက်ုေသည်အခါ"
ယခု
အဓိကေ ဇာတ်ေလမ်ြေးမှြေ အခားအကောင်းအရာကုိေ
စပာသည်နရာဖစ်သည်။ စာရးသူကေ
အခားသာအကောင်းအရာကုိေ စတေင်ပာပခင်းဖစ်သည်။
ငါ၏စခနး်သည် ဤမြေည်သာအရပ်၊ ဤမြေည်သာနရာ ဟ ုပာ၍
အာရရှင်ဘုရင်ကေ မြေည်သည်နရာ၌စခနး်ချကေရမြေည်ကုိေ
သူ၏တိေင်ုပင်ဖက်ေမြေျားအား ပာပသည်။ "ကဲေသို့ ၊ ကဲေသို့ "
စကေားစုသည် ရးသွင်းစရာမြေလိဘဲု စခနး်ချမြေည်တေည်နရာကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၎င်းကုိေ သင်၏ ဘာသာစကေားတေင်ွ
ကောင်းစွာ မြေဖာ်ပနိင်ုပါကေ သွယ်ဝုိက်ေပာစကေားဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်သည်နရာ၌ စခနး်ချရမြေည်ကုိေ သူတိေု့ အား ပာပပါ" 

ဘုရားသခင်၏လူ
"ဘုရားသခင်၏လ ူဧလိရဲှ"

ရှုရိလတိူေု့ သည် ဆင်းလာကေပီ၊ ဤအရပ်ကုိေ မြေဖတ်ေသနး်ဖို့ ရန ်သတိေပုကေပါ
ရှုရိလမူြေျားကေ သူတိေု့  စခနး်ချမြေည်နရာ အသးစိတ်ေကုိေ ဧလိရဲှကေ
သိသည်အတေက်ွေ ဣသရလရှင်ဘုရင်၏ စစ်သားမြေျားကေ
ထုိနရာကုိေ ရှာင်ကေဉ်ကေဖို့ ရန ်အကေပးခင်းဖစ်သည်။

2 Kings 10

သတိေပးသာအရပ်သို့  ဣသရလရှင်ဘုရင် သည်
၆း၈ ၌ ဧလိရဲှသည် ဘုရင်ကုိေ သတိေပးသည်နရာ
တေကိေမ်ြေနှစ်ကိေမ်ြေမြေကေ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ရှာင်လ၏
ရှုရိစစ်တေပ်တိေု့  မြေတိေက်ုေခင် ဧလိရဲှသည် ဣသရလဘုရင်အား
အကောင်းအရာ အလးုစုကုိေ ပာပပီး ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧလိရဲှသည်
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ အကိေမ်ြေကိေမ်ြေ သတိေပးသဖင်
လတ်ွေမြောက်ေခဲကေသည်" 
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တိေု့ တေွင် အဘယ်သူ သည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ဘက်ေ၌ နသည်ကုိေ ငါ အား
မြေပဘဲနကေသနည်း
ရှုရိဘုရင်သည် သူ့စစ်တေပ်ထဲတေင်ွ သစ္စာဖာက်ေသည်
တေပ်သားတေစ်စုတေစ်ယာက်ေရိှကောင်း သသယရိှနသည်။
မြေည်သူမြေည်ဝါဖစ်ကောင်းကုိေ စစ်ဆးရန ်မြေးခွနး်မြေးခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလရှင်ဘုရင် ဘက်ေ၌ ဘယ်သူသည် ရပ်တေည်နသနည်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ ၏ နည်းဗျူဟာကုိေ ရနသူ်မြေျားအား ပာပသာ
သူလျှ ိုကေ မြေည်သူနည်း" 

ဣသရလရှင်ဘုရင်ဘက်ေ၌ နသည်
"သူ့ဘက်ေပါနသည် လ"ူ လယူုတော်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကူေညီသာသူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဣသရလ ရှင်ဘုရင်ထတေင်ွ သစ္စာခသူ" 

2 Kings 12

မြေဟတ်ုေပါ
ရှင်ဘုရင်၏စစ်သားမြေျားမှြေ မြေည်သူကေမြေျှ ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ
သတေင်းပးကေမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း ကေျွနက်ေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ထဲမှြေ မြေည်သူမြေျှ မြေဟတ်ုေပါ" 

အရှင် မြေင်းကီေး
ရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
သင်၏အိပ်ခနး်၌ သင်ပာသာစကေား
"သင်၏ ကုိေယ်ပုိင်အခနး်၌ သင်ပာခဲသာစကေား"
ငါသည် လမူြေျားကုိေစလရွှေတ်ေပီး သူ့ကုိေဖမ်ြေးခုိင်းမြေည်
ရှင်ဘုရင်ကေ လမူြေျားကုိေစလွှတ်ေပီး သူ့အတေက်ွေ ဧလိရဲှကုိေ
ဖမ်ြေးခုိင်းရန ်ရည်ရွယ်သည်။ ရှင်ဘုရင်ကေ သူ့ကုိေ
သူကုိေယ်တိေင်ုသွားဖမ်ြေးဖို့  ရည်ရွယ်ခင်း မြေဟတ်ုေပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ ဖမ်ြေးဖို့ ရန်
ငါသည်လမူြေျားကုိေ စလွှတ်ေမြေည်" 

ကေည်ပါ
နာက်ေထပ်မြေည်သည်အရာပာလာမြေည်ကုိေ
နားထာင်စချင်သည်အတေက်ွေ ရှင်ဘုရင်၏အာရု ကုိေ
ဆဲွဆာင်သည် အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နားထာင်ပါ" 

သူသည် ဒါသနမိြေု့၌ရိှသည်
"ဧလိရဲှသည် ဒါသနမိြေု့၌ ရိှသည်"

ဒါသနမိြေု့
မိြေု့၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

2 Kings 14

ထို့ ကောင် ရှင်ဘုရင်
ရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘုရားသခင်၏လူ
"ဧလိရဲှ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ လ ူဧလိရဲှ"

ကေည်ပါ
"ကေည်ပါ" စကေားလးုသည် ကေျွနက်ေ သူမြေင်သည်အရာကောင်
ထိန လ်န နသည်ကုိေ ပသည်စကေားလးုဖစ်သည်။
နနံက်ေစာစာထ၍ အပင်သို့ ထွက်ေသွားသည်
"နနက်ေစာစာထ၍ အပင်သို့  သွားသည်ကုိေ သူမြေင်သည်"

သူ၏ကေျွနက်ေ သူ့ကုိေပာသည်
ကေျွနက်ေ ဘာမြေင်သည်ကုိေ ဧလိယအားပာပရန ်အိမ်ြေထဲသို့
ပနဝ်င်သွားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနက်ေ
အထဲသို့ ပနဝ်င်ပီး ဧလိရဲှကုိေ ပာသည်" 

ငါတိေု့ နှင်အတေရိှူသာသူမြေျားသည် သူတိေု့ နှင်ရိှသာသူမြေျားထက်ေ ပုိမြေျားသည်
စစ်ပဲွ၌ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေနှင်အတေရိှူခင်း" သည်
သူတိေု့ ဖက်ေ၌န၍ စစ်တိေက်ုေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  ဖက်ေ၌ရိှသာသူမြေျားသည်
သူတိေု့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ သူမြေျားထက်ေ ပုိမြေျားသည်" 

2 Kings 17

သူမြေင်နိင်ုဖို့ အလို့ ငှာ သူ့မြေျက်ေစိဖွင်ပါ
တေခားလမူြေျားမြေမြေင်နိင်ုကေသည်အရာ
သူတိေု့ ဘးပတ်ေလည်၌ရိှသည် ရထားမြေျားနှင်မြေင်းမြေျားကုိေ
မြေင်နိင်ုရန ်ကေျွနကုိ်ေ ဧလိရဲှကေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ မြေင်စမူြေပါ" 

သူမြေင်ခဲပီ၊ ကေည်ပါ
"သူမြေင်နိင်ုပီ။ သူတေတွေ့ခဲသည်အရာသည် ထုိအရာဖစ်သည်"

ကေည်ပါ
"ကေည်ပါ" စကေားလးုသည် ကေျွနက်ေ သူမြေင်သည်အရာကောင်
ထိတ်ေလန နသည်ကုိေ ပသည်စကေားလးုဖစ်သည်။
တောင်သည် မြေင်းမြေျားဖင် ပည်န၏
"မြေင်းမြေျားကေ တောင်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးနကေသည်"

ဧလိရဲှ၏ ပတ်ေလည်၌
ဧလိရဲှရိှသည် မိြေု့ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧလိရဲှရိှသည် မိြေု့ပတ်ေလည်၌" 

ဤလမူြေျား
ရှုရိ စစ်သားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ထုိလမူြေျားမြေျက်ေစိကေနး်ကေရန ်တိေက်ုေခုိက်ေပါ
"ဤလမူြေျားကုိေ မြေျက်ေစိကေနး်စပါ" ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ မြေမြေင်နိင်ုကေရန ်ဖစ်စခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
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ဤလမ်ြေးလည်းမြေဟတ်ုေ၊ ဤမိြေု့လည်းမြေဟတ်ုေ
သူတိေု့ ရှာဖွသည်အရာသည် ဤမိြေု့၌မြေရိှဟ ုဧလိရဲှကေ
ရှုရိလတိူေု့ အား ပာပပီးသူတိေု့ ၏ စိတ်ေကုိေ ရှုပ်ထွးစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ရှာဖွသာအရာသည်
ဤလမ်ြေး၌လည်းမြေရိှ၊ ဤမိြေု့၌လည်း မြေရိှ" 

2 Kings 20

ဖစ်ပျက်ေလာသည်
"ဖစ်ပျက်ေလာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထို့ နာက်ေ"

သူတိေု့ မြေင်နိင်ုဖို့ အလို့ ငှာ ဤလမူြေျား၏မြေျက်ေစိကုိေ ပွင်စတော်မူြေပါ
ထာဝရဘုရားကေ လတိူေု့ ၏ အမြေင် ရှင်းလင်းစွာပနမြေင်စရန်
ဧလိရဲှကေ တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ မြေင်ခွင်ပုတော်မူြေပါ" 

ထာဝေရဘုရားကေ သူတိေု့ မြေျက်ေစိမြေျားကုိေ ဖွင်သည်အခါ သူတိေု့ မြေင်ကေသည်
ထာဝရဘုရားကေ လမူြေျားကေရှင်းလင်းစွာမြေင်နိင်ုခွင်ကုိေ
ခွင်ပုထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ မြေျက်ေစိကေနး်ခင်းကုိေ ယူပစ်လိက်ုေသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည်ရှင်းလင်းစွာမြေင်နိင်ုခွင်ကုိေ ထာဝရဘုရား
ခွင်ပုလသည်" 

ကေည်ပါ
"ကေည်ပါ" စကေားလးုသည် ရှုရိလမူြေျားကေ
သူတိေု့ မြေင်ခဲကေသည်အရာအားဖင် အ ဩခင်းဖစ်နကေသည်ကုိေ
ပသည်စကေားလးုဖစ်သည်။
သူတိေု့ ကုိေ သူကေတေငွေ့သည်အခါ
"ရှုရိစစ်သားမြေျားကုိေ သူကေတေတွေ့သည်အခါ"
ငါ အဘ
ရှင်ဘုရင်ကေ ပရာဖက်ေဧလိယကုိေ လးစားသည်အနဖင် "အဘ"
ဟခါ် ခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေရပါမြေည်လာ၊ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေရပါမြေည်လာ
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ သူ၏စစ်တေပ်ကုိေ သူကုိေယ်တိေင်ုဟု
ပနရ်ည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤရနသူ်စစ်သားမြေျားကုိေ သတ်ေဖို့ ရန ်ငါ၏ စစ်တေပ်ကုိေ
အမိြေန ပးရမြေည်လာ" 

2 Kings 22

ဧလိရဲှကေ ပနဖလျက်ေ
ဣသရလရှင်ဘုရင်၏ မြေးခွနး်ကုိေ ဧလိရဲှကေ
ပနဖခင်းဖစ်သည်။
သင်၏လးမြေှားမြေျားနှင်တေကွေ ဖမ်ြေးထားသာသူမြေျားကုိေ သင်သတ်ေမြေည်လာ။
ရှင်ဘုရင်ကေ ထုိလမူြေျားအားမြေသတ်ေသင်သည်ကုိေ
အလးနက်ေပးသည်အနဖင် ဤအဖမြေလိသာမြေးခွနး်ဖင်
ဧလိရဲှကေ မြေးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စစ်သု့ ပနး်မြေျားအဖစ်ဖမ်ြေးထားသာသူမြေျားကုိေ
သင်မြေသတ်ေသင်ပ" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်၌ ဖမ်ြေးထားသာသူမြေျားကုိေ
သင်သတ်ေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ၊ ထို့ ကောင် ဤလမူြေျားကုိေ
သင်မြေသတ်ေသင်ပ၊" 

သင်၏လးနှင်မြေှားနှင်တေကွေ ဖမ်ြေးမိြေလာသာသူမြေျား
လမူြေျားကုိေ ရှင်ဘုရင်၏ စစ်သားမြေျားကေ ဖမ်ြေးကေခင်းကုိေ
ရှင်ဘုရင်ကုိေယ်တိေင်ု ဖမ်ြေးသည်ဟနဖင် ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ စစ်သားမြေျားကေ
သူတိေု့ ၏ လးမြေားမြေျားနှင်တေကွေ ဖမ်ြေးကေပီ" 

သင်၏လးမြေှားနှင်အတေူ
စစ်ပဲွ၌ အသုးပုသည် လက်ေနက်ေမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်ပဲွ၌သင်၏ လး၊
မြေားနှင်တေကွေ" 

သူတိေု့ ရှရှေ့မှြော မုြေန နှ်င်ရကုိေထည်၍ သူတိေု့ သည် စားသာက်ေကေပီးမှြေ
"မုြေန "် သည် ယဘုယျ အစားအစာကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စားဖို့ ရန ်အစာနှင်သာက်ေရန်
ရကုိေ သူတိေု့ အား ပးကေပါ" 

သူတိေု့ သခင်မြေျားဆီသို့  သွားကေသည်
ရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရှင်ဘုရင်ကေ သူတိေု့ အတေက်ွေ အစာပင်ဆင်ပးလျက်ေရိှသည်။
ရှင်ဘုရင်ကေ အစာပင်ဆင်ကေဖို့ ရန်
သူ့ကေျွနမ်ြေျားကုိေအမိြေန ပးခင်းဖစ်သည်။ သူကုိေယ်တိေင်ု
အစာကုိေပင်ဆင်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ အတေက်ွေ မြေျားစွာသာ အစားအစာကုိေ ပင်ဆင်ကေရန်
ရှင်ဘုရင်ကေ သူ့ကေျွနမ်ြေျားကုိေ ခုိင်းလသည်" 

ထုိအပ်ုစုမြေျား
"ထုိအဖတွေ့ဲမြေျား"
ဣသရလမြေသို့  အချနိအ်ကောကီေး မြေပနကေပါ
အချနိအ်ကောကီေး ဣသရလမြေျား မြေတိေက်ုေခုိက်ေသည်ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊
"ဣသရလမြေ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ရပ်တေန ပ်ါ" 

2 Kings 24

ဗဟင်္ဘောဒဒ်
ရှုရိရှင်ဘုရင်၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ သူ၏ နာမြေည်သည် "ဟာဒဒ်၏
သား" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
ရှမြောရိကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေပါ
ရှင်ဘုရင်နှင် သူ၏ စစ်တေပ်ကေ ရှမြောရိကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကေ ရှမြောရိကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေကေသည်" 
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ကေည်ပါ
"ကေည်ပါ" စကေားလးုသည် နာက်ေမှြေ လိက်ုေလာသည်
သတေင်းအပါ် အာရု စုိက်ေရန ်နှုိးဆာ်သည်အချက်ေဖစ်သည်။
မြေည်းခါင်းတေစ်လံးုကုိေ ရာင်းသည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်းခါင်းတေစ်လးု၏
ကုေနက်ေျစရိတ်ေ" 

ငရှွစ်ဆယ်
"ငရှွစ်ဆယ်" 

ပဲကေမ်ြေး၏ လးပုိင်းတေစ်ပုိင်းကုိေ
ခတ်ေသုးအချနိအ်တေယ်ွကုိေ သုးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်လီတော၏ လးပုတေစ်ပု" 

လးပုိင်းမြောက်ေ
"၄ ခုမြောက်ေ" အညီအမြေျှပုိင်း၍ လးပုိင်းမှြေ
တေစ်ပုိင်းကုိေဆုိလိသုည်။ 
ပဲကေမ်ြေးတေပည်
မြေပ်ထားသည်စကေားလးုကုိေ ပနဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပဲကေမ်ြေးကုိေ ရာင်းလိက်ုေသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ပဲကေမ်ြေး၏ ကုေနက်ေျစရိတ်ေ" 

မိြေု့ရုိးပါ်သို့  လျှာက်ေသွားကေသည်
"မိြေု့ရုိးပါ်သို့  လမ်ြေးလျှာက်ေ သွားကေသည်"

ငါ၏သခင်
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ ရှင်ဘုရင်ကုိေ လးစားသည်အနဖင် ဤကဲေသို့
ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

2 Kings 27

သူကေ ပာသည်
"ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ အဖပးသည်"

ထာဝေရဘုရားကေ မြေကူေညီလျှင်၊ အဘယ်သို့ ငါကေ ကူေညီနိင်ုမြေည်နည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ မြေကူေညီနိင်ုသည်အကောင်း
ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းဖင် ပာပခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားကေ သင်ကုိေ မြေကူေညီလျှင်၊ ငါသည်လည်း
ကူေညီနိင်ုမြေည် မြေဟတ်ုေ" 

စပါးနယ်ရာတေလင်း၊ စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်းထဲမှြေ ထွက်ေလာမြေည်လာ။
စားစရာမြေရိှသည်ကုိေ အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ
ရှင်ဘုရင်ကေ ဤအဖမြေလိသာ မြေးခွနး်ကုိေ သုးခင်းဖစ်သည်။
စပါးနယ်ရာတေလင်းသည် သီးနှကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး၊
စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်းကေ စပျစ်သီးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စပါးနယ်ရာတေလင်း၊

စပျစ်သီးနယ်ရာ ကေျင်းထဲမှြေ မြေည်သည်အရာမြေျှ ထွက်ေမြေလာပ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "စားစရာအဖို့  ရိတ်ေသိမ်ြေးရန ်မြေရိှ၊ သာက်ေစရာအဖို့
ဝုိင်ပုလပ်ုရန ်စပျစ်သီးမြေရိှပါ" 

ရှင်ဘုရင်ကေ ဆက်ေလက်ေ၍
"ရှင်ဘုရင်ကေ ပာသည်" သူတိေု့  ဆက်ေ၍
စကေားပာနကေသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရလံပုတ်ေကေသည်
"ငါတိေု့ ကေ ချက်ေပုတ်ေကေသည်"

2 Kings 30

အမြေျ ိုးသမီြေးပာစကေားမြေျားကုိေ ကေားသည်
"သူနှင်အခားသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား ဘာလပ်ုကေသည်ကုိေ
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ ကေားသည်" 

သူ၏အဝေတ်ေအစားမြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲလသည်
ရှင်ဘုရင်ကေ သူ၏ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ပသည်အနဖင်
သူ၏အပင်ဝတ်ေမြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝမ်ြေးနည်းမြေှုဖင် သူ၏
အဝတ်ေအစားမြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲသည်" 

မိြေု့ရုိးပါ်သို့  သူသည်ဖတ်ေသနး်သွားလသည်
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ သူ့ကုိေခါ်သည်အခါ
သူသည်မိြေု့ရုိးပါ်သို့ လျှာက်ေသွားလသည် 2KI 6:24 ။
ယခုတေင်ွ ၎င်းပါ်သို့  လျှာက်ေသွားလသည်။
အတေင်ွး၌ လျှာ်တေအဝေတ်ေဖင် ဝေတ်ေတော်မူြေကောင်းကုိေ
အတေင်ွးအဝတ်ေအစားအဖစ် လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေခင်းဖင်
ရှင်ဘုရင်ကေ သူသည်အလနွဝ်မ်ြေးနည်းပက်ေလက်ေဖစ်သည်ကုိေ
ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့အရပားပါ်၌ အတေင်ွးအဝတ်ေအစားအဖစ်
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ သူဝတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည်အလနွဝ်မ်ြေးနည်းသည်အတေက်ွေ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ
သူဝတ်ေသည်" 

ထာဝေရဘုရားသည် ထုိမြေျှမြေကေ ငါ၌ပုတော်မူြေပါစသာ်
ရှမြောရိမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေသည် အရာမြေျားကောင် ဧလိရဲှသည်
မြေသဆုးလျှင် သူ့ကုိေ ဘုရားသခင်ကေ ဒဏ်ခတ်ေပီး သတ်ေရန ်သူ၏
မြေျှာ်လင်ချက်ေကုိေ ရှင်ဘုရင်ကေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေ၍ သတ်ေပါစသာ်" 

ရှာဖတ်ေ၏သား ဧလိရဲှ၏ဦးခါင်းသည် ယန သူနဲ မြေကွောလျှင်
ဧလိရဲှသဆုးသည်ကုိေ ဆုိလိပီး အထူးသဖင်
ခါင်းဖတ်ေခရသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှာဖတ်ေ၏သား ဧလိရဲှ၏
ဦးခါင်းသည် ယန တေွင် ခါင်းဖတ်ေခင်းမြေခရလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရှာဖတ်ေ၏ သား ဧလိရဲှကုိေငါ၏စစ်သားတိေု့ ကေ
ယန ခါင်းမြေဖတ်ေကေလျှင်" 
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2 Kings 32

ရှင်ဘုရင်ကေ သူ့ရှရှေ့၌ လတူေစ်ယာက်ေကုိေ လရွှေတ်ေလိက်ုေသည်
"ရှင်ဘုရင်၏ ရှရွှေ့၌" သည် သူ၏ကေျွနမ်ြေျားမှြေ တေစ်ယာက်ေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ သူ့ကေျွနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စတေမြေနအ်ဖစ်လွှတ်ေလိက်ုေသည်" 

တေမြေနသ်ည် ဧလိရဲှထံသို့ လာသည်အခါ သက်ေကီေးသူမြေျားကုိေ ပာသည်
ရှင်ဘုရင်၏ စတေမြေနရာက်ေလာသည်နှင် ဧလိရဲှကေ
သက်ေကီေးသူမြေျားကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စတေမြေနမ်ြေျား
ရာက်ေလာသည်အခါ ဧလိရဲှကေ သက်ေကီေးသူမြေျားကုိေ ပာသည်" 

ဤလသူတ်ေ၏သားကေ ငါ၏ ခါင်းကုိေယူရန ်ပို့ လိက်ုေသည်ကုိေ ကေည်ကေပါ
တေမြေန၏် အာရု ကုိေဆဲွဆာင်ပီး ရှင်ဘုရင်ကုိေ
စာ်ကေားသည်အနဖင် ဤအဖမြေလိသာ မြေးခွနး်ကုိေ ဧလိရဲှကေ
သုးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူတ်ေ၏ သားသည်
ငါ ခါင်းကုိေဖယ်ရှားရနအ်တေက်ွေ
လတူေစ်ယာက်ေလွှတ်ေလိက်ုေသည်ကုိေ ကေည်ကေပါ" 

လသူတ်ေ၏သား
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် လသူတ်ေသည်အကေျင်ရိှသည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူတ်ေသမြေားနှင်
တေသူည် ဤလ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိလသူတ်ေသမြေား" 

ပို့ လိက်ုေပီ
မြေပ်ထားသည် စကေားလးုကုိေ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ပို့ သည်" 

ငါ၏ခါင်းကုိေ ယူသွားကေပါ
သူ့ကုိေ ခါင်းဖတ်ေရနကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ခါင်းကုိေဖတ်ေရန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ခါင်းကုိေဖတ်ေရန"် 

ကေည်ပါ
သူ နာက်ေထပ်ပာချင်သည် အရာကောင်
သက်ေကီေးမြေျား၏အာရု ကုိေ ဆဲွခါ်သည်အနဖင် ဧလိရဲှကေ
ဤစကေားလးုကုိေ သုးခင်းဖစ်သည်။ 

တံေခါးကုိေ သူ့နားမှြော ပိတ်ေကေလာ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအတေက်ွေ တေခါးပိတ်ေခင်းသည် ထုိတေခါးမှြေ
မြေဝင်ရန ်တေခါးပိတ်ေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေဝင်လာနိင်ုအာင် တေခါးကုိေ
ပိတ်ေထားပါ" 

သူ့နာက်ေ၌ သူ့သခင်၏ခသံမြေမြေည်သလာ။
ရှင်ဘုရင်သည် သူနှင် မြေနးီမြေဝးတေင်ွလာသည်ကုိေ
သက်ေကီေးမြေျားအား ဟတ်ုေမှြေနသ်ည်အကောင်းဖင် ဤမြေးခွနး်ကုိေ
ဧလိရဲှကေသုးခင်းဖစ်သည်။ ဤအဖမြေလိသာ မြေးခွနး်မြေျ ို းကုိေ
ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာ
ပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့သခင်၏ ခသသည် သူ၏
နာက်ေတေင်ွဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူရာက်ေပီး မြေကောခင်
ဘုရင်သည် လာလိမြေ်မြေည်" 

တေမြေနကုိ်ေ ကေည်ပါ
"ကေည်ပါ" စကေားလးုသည် စတေမြေနရာက်ေလာကောင်းကုိေ
ငါတိေု့ အား အသိပးသည်အချက်ေဖစ်သည်။
တေမြေနသ်ည် သူ့ဆီသို့ ရာက်ေလာကေသည်
တေမြေနသ်ည် ရာက်ေလာပီး ရှင်ဘုရင်ကေ ဧလိရဲှပာသည်အတိေင်ုး
လပ်ုလသည်။ "သူ့ဆီသို့ လာသည်" စကေားစုသည်
သူရိှသည်နရာတေင်ွ သူတိေု့ ရာက်ေရိှလာကေသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စတေမြေနနှ်င်ရှင်ဘုရင်သည်
ရာက်ေလာကေသည်" 

ကေည်ပါ ဤအမြေှု
"အမှြေနတ်ေကေယ်၊ ဤအမြေှု" "ကေည်ပါ" စကေားလးုသည်
နာက်ေလိက်ုေလာသည်အကောင်းကုိေ
အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေဖစ်သည်။ "ဤအမြေှု"
စကေားစုသည် ရှမြောရိ၌ကေျရာက်ေသည် အစာခါင်းပါးမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ အဘယ်ကောင် စာင်ရမြေည်နည်း
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေ ကူေညီနိင်ုသည်ဟ ုမြေယုကေည်ခင်းကုိေ
အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ ဘုရင်ကေ ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းကုိေ
သုးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ
ကူေညီလာရနကုိ်ေ အဘယ်ကောင် ငါသည်စာင်ရမြေည်နည်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားမှြေ အကူေအညီကုိေ ငါမြေစာင်နိင်ုပါ" 
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Translation Questions

2 Kings 6:1

ပရာဖက်ေသားအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် နစရာဖို့
ဆာက်ေလပ်ုချင်ကေသနည်း။
ဧလိရဲှနှင်အတေ ူနသာ အရပ်သည်အလနွ ်ကေျဉ်းမြောင်းသည်
ဖစ်၍ သူတိေု့ သည် နစရာဖို့  ဆာက်ေလပ်ုချင်ကေပါသည်။

2 Kings 6:4

ပုဆိနဆုံ်းရှုံးသာသူသည် အဘယ်ကောင် စိတ်ေပူပနခင်းသို့ ရာက်ေသနည်း။
သူသည် ပုဆိနင်ှားထားခင်းဖစ်သာကောင်
ပုဆိနပျာက်ေခင်းအမြေှုမှြော စိတ်ေပူပနခင်းရာက်ေခဲသည်။

2 Kings 6:6

ဧလိရဲှသည် အဘယ်သို့  သံကုိေ ရပါ်တေင်ွ ပါ်လာအာင် ပုလပ်ုသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ဒတ်ုေကုိေခုတ်ေ၍ ပုဆိနက်ေျသည်နရာတေင်ွချသဖင်
သသည် ရပါ်တေင်ွ ပါ်လာသည်။

2 Kings 6:12

ရှုရိရှင်ဘုရင်၏စကေားမြေျားကုိေ အဘယ်သူသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ထံသို့
ပနပာခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ရှုရိရှင်ဘုရင်၏စကေားမြေျားကုိေ
ဣသရလရှင်ဘုရင်ထသို့ ပနပာခဲသည်။

2 Kings 6:14

ဧလိရဲှ၏ကေျွနသ်ည် အဘယ်ကောင် စုိးရိမ်ြေပူပနခင်းသို့  ရာက်ေခဲသနည်း။
ဧလိရဲှ၏ကေျွနသ်ည် မြေင်းစီးသူရဲ၊ ရထားစီးသူရဲနှင်
ဗုိလ်ခတိေု့ သည် မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းလျက်ေရိှနသည်ကုိေ မြေင်သာအခါ
စုိးရိမ်ြေပူပနခင်းသို့  ရာက်ေခဲသည်။

2 Kings 6:17

ဧလိရဲှသည် မြေည်ကဲေသို့  ရှုရိလတိူေု့ အား ရှာမြောရိမိြေု့သို့  ဉီးဆာင်ခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ထာဝရဘုရားအား ထုိသူတိေု့  မြေျက်ေစိကွေယ်ရန်
ဆုတောင်းပီးနာက်ေ သူ့နာက်ေသို့  လိက်ုေရနပာကေားခဲသည်။

2 Kings 6:20

ထာဝေရဘုရားသည် ရှုရိလတိူေု့ ၏ မြေျက်ေစိကုိေ ဖွင်ပးသာအခါ သူတိေု့ သည်
မြေည်သည်နရာတေင်ွ ရာက်ေရိှခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ရှုရိလတိူေု့ ၏ မြေျက်ေစိကုိေ ဖွင်ပးသာအခါ
သူတိေု့ သည် ရှမြောရိ၏ မိြေု့ထဲတေင်ွရာက်ေရိှခဲပါသည်။

2 Kings 6:22

ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ မြေည်သို့  ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ရှုရိလတိူေု့ အား သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
မုြေန နှ်င်ရကုိေထည်၍ အဝးသို့  ပို့ ဆာင်ခဲသည်။

2 Kings 6:24

မြေည်းခါင်းတေလံးုကုိေ င ွရှစ်ဆယ်နှင် အဘယ်ကောင် ရာင်းခဲရသနည်း။
မြောရိမိြေု့၌ အလနွအ်စာခါင်းပါးခင်းဖစ်သာကောင်
မြေည်းခါင်းတေလးုကုိေ င ွရှစ်ဆယ်နှင် ရာင်းခဲရပါသည်။

2 Kings 6:27

ဘုရင်သည် အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ မြေည်သို့ စိတ်ေညစ်စသည်ဟ ုပာခဲသနည်း?
အမြေျ ိုးသမီြေးဖကေားခဲသည်မှြော
"ဤမိြေနး်မြေသည်ကေျွနမ်ြေဆီသို့ လာ၍၊ သင်သားကုိေ
ယန ငါတိေု့ စားဘို့ အပ်ပါ။ နက်ေဖနန ၌ ငါ သားကုိေ
စားရမြေည်ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ ကေျွနမ်ြေ၏သားကုိေ
ပုတ်ေ၍စားကေပါ၏။ နက်ေဖန ်န ၌ ကေျွနမ်ြေကေ၊ သင်၏သားကုိေ
ငါတိေု့ စားဘို့  အပ်ပါဟ ုတောင်းသာ်၊ သူသည် မိြေမိြေသားကုိေ
ဝှက်ေထားပါသည်။"

2 Kings 6:30

မြေည်သူသည် အစာခါင်းပါးမြေှုကောင် ဘုရင်ကီေး၏
အပစ်တေင်ခင်းခံခဲရသနည်း။
ဧလိရဲှသည် ဘုရင်ကီေး၏ အပစ်တေင်ခင်းခခဲရသည်။

2 Kings 6:32

တေမြေနသ်ည် ဧလိရဲှထံသို့ ရာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ သူသည်
အသက်ေကီေးသာသူတိေု့ အား ဘာလပ်ုဖို့  ပာခဲသနည်း။
တေမြေနသ်ည် ဧလိရဲှထသို့ ရာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ သူသည်
အသက်ေကီေးသာသူတိေု့ အား တေခါးကုိေ ပိတ်ေ၍ တေခါးနားမှြော သူ့ကုိေ
ဆီးတေားကေလာဟ ုပာခဲပါသည်။
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Chapter 7

1 ဧလိရဲှကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
နက်ေဖနန ယခုအချနိရာက်ေလျှင်၊ ဂျ  မုြေန ညက်ေတေစိတ်ေကုိေ ငတွေကေျပ်၊ မုြေယာဆနတ်ေခဲွကုိေ တေကေျပ်နှင် ရှမြောရိ မိြေု့တေခါးဝ၌
ရာင်းရလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆင်ဆုိ၏။ 2 ရှင်ဘုရင်မီှြေခင်းကုိေ ခရသာအမြေတ်ေကေ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ ပတေင်းပါက်ေတိေု့ ကုိေ
ဖွင်လှစ်တော်မူြေလျှင်၊ ထုိသို့ ဖစ်နိင်ုကောင်းသည်ဟ ုဘုရား သခင်၏လအူားဆုိသာ်၊ ဘုရားသခင်၏လကူေ၊ သင်သည် ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင်
မြေင်ရသာ်လည်း မြေစားရဟ ုပနပာ၏။ 3 ထုိအခါမိြေု့တေခါးဝ၌ ထုိင်လျက်ေရိှသာလနူ ူလးယာက်ေတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည်
သသည်တိေင်ုအာင် အဘယ်ကောင် ဤအရပ်၌ ထုိင်ရမြေည်နည်း။ 4 မိြေု့ထဲသို့ ဝင်လျှင် အစာခါင်းပါးသာကောင် သရမြေည်။
ဤအရပ်၌ ထုိင်လျက်ေနလျှင်လည်း သရ မြေည်။ သို့ ဖစ်၍ ရှုရိတေပ်သို့  ဝင်စားကေကုေနအ် ။ သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်စလျှင်ရှင်ရမြေည်။
သတ်ေလျှင် သရမြေည်ဟ ုတိေင်ုပင်ပီးလျှင်၊ 5 မုိြေဃ်းမြေလင်းမီှြေထ၍ ရှုရိတေပ်သို့ သွားကေ၏။ တေပ်ဦးသို့  ရာက်ေသာအခါ အဘယ်သူကုိေမြေျှ
မြေတေတွေ့ကေ။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ ရှုရိလတိူေု့ သည်ရထားစီးသူရဲ၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊ မြေျားစွာသာ ဗုိလ်ခအသကုိေကေားစခင်း ငှါ၊
ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသဖင် သူတိေု့ ကေဣသရလ ရှင်ဘုရင်သည် ငါတိေု့ ကုိေတိေက်ုေစခင်းငှါ၊ ဟိတေ္တ ိမြေင်းမြေျား၊ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းမြေျားတိေု့ ကုိေ
ငှါးပီဟ ုတေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ဆုိလျက်ေ၊ 7 မုိြေဃ်းမြေလင်းမီှြေထ၍သူတိေု့ တဲေ၊ မြေင်း၊ မြေည်းအစ ရိှသာ တေတေပ်လးုကုိေ စွန ပ်စ်၍
ကုိေယ်အသက်ေလတ်ွေ အာင် ပးကေ၏။ 8 လနူတိူေု့ သည် တေပ်ဦးသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ တဲေတေခုထဲသို့ ဝင်၍ စားသာက်ေပီးမှြေ၊
ရွှငအွဝတ်ေ တေနဆ်ာမြေျားကုိေ ယူသွားပီးလျှင် ဝှက်ေထားကေ၏။ နာက်ေ တေဖန ်အခားသာတဲေသို့ ဝင်၍၊ ဥစ္စာမြေျားကုိေ ယူသွားပီး လျှင်
ဝှက်ေထားကေ၏။ 9 သို့ ရာတေင်ွ၊ ငါတိေု့ သည်ကောင်းမွြေနစွ်ာ မြေပုပါ တေကေား။ ယခုန သည် ကောင်းသာ သိတေင်းကုိေ ကေားပာရသာ
န ဖစ်လျက်ေ၊ ငါတိေု့ သည် မြေကေားမြေပာ ဘဲ နပါပီတေကေား။ မုိြေဃ်းလင်းသည်တိေင်ုအာင် မြေပာဘဲ နလျှင်
အမြေှုတေစုတေခုရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ဖစ်၍ နနး်တော်၌ သိတေင်းကေားပာအသာငှါ ငါတိေု့ သည် သွားကေကုေနအ် ဟ ုတိေင်ုပင်ပီးမှြေ၊ 10

မိြေု့သို့ သွား၍ တေခါးပင်၌ ဟစ်ခါ်လျက်ေ၊ ငါတိေု့  သည် ရှုရိတေပ်သို့  ရာက်ေ၍ အဘယ်သူကုိေမြေျှ မြေတေတွေ့။ လသူကုိေမြေကေား။ မြေင်း၊
မြေည်းတိေု့ ကုိေ ချည်နှာင်လျက်ေ၊ တဲေမြေျားလည်း တေတ်ေတိေင်ုးရိှသည်ကုိေတေတွေ့ပါ၏ဟ ုကေားပာ သည်အတိေင်ုး၊ 11 တေခါးစာင်တိေု့ သည်
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ဟစ်၍၊ ထုိသိတေင်းသည် နနး်တော်ထဲသို့  ရာက်ေလ၏။ 12 မုိြေဃ်းမြေလင်းမီှြေ ရှင်ဘုရင်သည်ထ၍၊ ရှုရိလတိူေု့
သည် ငါတိေု့ ၌ အဘယ်သို့  ပုလိသုည်ကုိေ ငါပာမြေည်။ သူတိေု့ ကေ မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေသာ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ အရှင် ဘမ်ြေးပီးမှြေ၊ မိြေု့ထဲသို့
ဝင်မြေည်အကေရိှ၍၊ ငါတိေု့ ငတ်ေမွြေတ်ေ ကောင်းကုိေ သိသာကောင်၊ မိြေမိြေတိေု့ တေပ်ပင်သို့ ထွက်ေ၍ တော၌ ပုနး်ရှာင်လျက်ေ
နကေသည်ဟဆုိုလျှင်၊ 13 ကေျွနတ်ေယာက်ေကေ၊ မိြေု့၌ ကေျနကေင်းသာ မြေင်း ငါးစီးကုိေ ပးတော်မူြေပါ။ ထုိမြေင်းမူြေကေား ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေသာ ဣသရလအမြေျ ိုးအလးုအရင်းကဲေသို့  ဖစ်ပါ ၏။ ထုိမြေင်းတိေု့ ကုိေ စီးလျက်ေသွား၍ ကေည်ရှုရသာ အခွင်ကုိေ
ပးတော်မူြေပါဟလျှာက်ေပီးမှြေ၊ 14 ရထားမြေင်းနှစ်စီးကုိေ ယူပီးလျှင် သွား၍ကေည်ရှု လာဟ ုရှင်ဘုရင်သည် ရှုရိဗုိလ်ခနာက်ေသို့
စလွှတ်ေ သည်အတိေင်ုး၊ 15 ယာ်ဒနမြေစ်တိေင်ုအာင် လိက်ုေကေ၏။ ရှုရိလတိူေု့  သည် အလျင်အမြေန၊် ပးရာတေင်ွ၊ ပစ်ခဲသာ အဝတ်ေ
တေနဆ်ာတိေု့ သည် လမ်ြေး၌ပည်လျက်ေ ရိှကေ၏။ စလွှတ်ေ သူတိေု့ သည် ပနလ်ာ၍ နားတော်လျှာက်ေကေ၏။ 16 ထုိအခါမိြေု့သားတိေု့ သည်
ထွက်ေ၍ ရှုရိတဲေတိေု့ ကုိေ လယူုကေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်အတိေင်ုး၊ ဂျ  မုြေန ညက်ေတေစိတ်ေကုိေ ငတွေကေျပ်၊ မုြေယာဆနတ်ေခဲွကုိေ
တေကေျပ်နှင် ရာင်းကေ၏။ 17 ရှင်ဘုရင်မီှြေခင်းကုိေခရသာ အမြေတ်ေသည်၊ အမိြေန တော်တိေင်ုး တေခါးတော်ကုိေ စာင်သည်တေင်ွ၊
ထွက်ေဝင်သာသူတိေု့  နင်းမိြေ၍ ဘုရားသခင်၏လသူည် ရှင်ဘုရင် ရာက်ေလာသာအခါ ပာဆုိနှင်သည် အတိေင်ုး၊
ထုိအမြေတ်ေသလ၏။ 18 ဘုရားသခင်၏ လကူေ၊ နက်ေဖနန ယခုအချနိ ်ရာက်ေလျှင်၊ ဂျ  မုြေန ညက်ေတေစိတ်ေကုိေ ငတွေကေျပ်၊ မုြေယာ
ဆနတ်ေခဲွကုိေ တေကေျပ်နှင် ရှမြောရိမိြေု့တေခါးဝ၌ ရာင်းရလိမြေ် မြေည်ဟ ုရှင်ဘုရင်အား ဆင်ဆုိသည်အတိေင်ုး ဖစ်၏။ 19 အမြေတ်ေကေလည်း၊
ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်၌ ပတေင်းပါက်ေတိေု့ ကုိေ ဖွင်လှစ်တော်မူြေလျှင်၊ ထုိသို့ ဖစ်နိင်ုကောင်းသည်ဟ ုဘုရားသခင်၏
လအူား ဆုိ၍၊ ဘုရားသခင်၏လကူေ သင်သည်ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် မြေင်ရသာ်လည်း မြေစားရဟပနပာသည် အတိေင်ုး၊ 20 ထုိအမြေတ်ေ၌
ဖစ်၏။ မိြေု့တေခါးဝမှြောမိြေု့သားတိေု့  နင်းခင်းကုိေ ခရ၍သလ၏။ 

2 Kings 01

ဂျ ံုမုြေန ညက်ေတေစိတ်ေကုိေ ငတွေကေျပ်၊ မုြေယာဆနတ်ေခဲွကုိေ တေကေျပ်နှင် ရာင်းရမြေည်
ဣသရလမြေျားသည် သူတိေု့  ပးခဲဖူးသည် ဈးထက်ေပုိနည်းသည်
ငကုိွေသာ ပးချင်ကေမြေည်။ ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် ဂျ မုြေန ညက်ေကုိေ
ငတွေကေျပ်၊ မုြေယာဆနတ်ေခဲွကုိေ ငနှွစ်ကေျပ်ဖင် ရာင်းကေမြေည်" 

မုြေန ညက်ေတေစိတ်ေ...မုြေယာဆနတ်ေခဲွ
"အချနိ"် သည် မုြေန ခာက်ေအချနိဖစ်ပီး 
တေစိတ်ေ
တေစိတ်ေသည် 
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ရှင်ဘုရင်မီှြေခင်းကုိေ ခံရသာ အမြေတ်ေ
ရာထူးမြေင်ရရိှထားသူ ရှင်ဘုရင်၏ကုိေယ်ပုိင်အတေင်ွးရးမြေှုးကုိေ
ရှင်ဘုရင်မီှြေခင်းကုိေ ခသာသူဟ ုသုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်နှင်နးီစပ်သာ
အမြေတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်ဘုရင်၏
ကုိေယ်ပုိင်အတေင်ွးရးမြေှူးဖစ်သာ အမြေတ်ေ" 

ဘုရားသည် ကောင်းကေင်၌ပတေင်းပါက်ေကုိေ ဖွင်တော်မူြေလျှင်တောင်မှြေ
ထာဝရဘုရားကေ သီးနှမြေျားကီေးပွားနိင်ုရန်
မုိြေးမြေျားရွာသွနး်စသည်ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ မုိြေးရမြေျား
သွနး်လာင်းရန ်ကောင်းကေင်တေခါးဖွင်သည်ဟု
သုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကေင်မှြေ မုိြေးရွာသွနး်စလျှင်တောင်မှြေ" 

ဤအရာသည် ဖစ်ပျက်ေနိင်ုမြေည်လာ။
သူမြေယုကေည်သည်အချက်ေကုိေ အလးနက်ေပးသည်အနဖင်
တေပ်မြေှုးကေ မြေးခင်းဖစ်သည်။ ဤအဖမြေလိသာမြေးခွနး်ကုိေ
ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရာသည်
လးုဝမြေဖစ်ပျက်ေနိင်ုပါ" 

ဖစ်ပျက်ေလာသည်ကုိေ ကုိေယ်မြေျက်ေစိဖင် မြေင်ရမြေည်
"သင်၏ မြေျက်ေစိဖင်" သည် ဧလိရဲှပရာဖက်ေပု
ဟာသည်အရာကုိေ တေပ်မြေှူးကေ အမှြေနမြေင်မြေည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေယ်တိေင်ု
ဤဖစ်ပျက်ေလာသည်အရာကုိေ မြေင်ရမြေည်" 

သင်သည် တေစ်ခုမြေျှမြေစားရ
"သင်သည် မုြေယာ၊ မုြေန ညက်ေကုိေ တေစ်ခုမြေျှမြေစားရ"

2 Kings 03

ယခု
အဓိကေဇတ်ေလမ်ြေးမှြေ အခားကောင်းအရာကုိေ
ပာမြေည်နရာဖစ်သည်။ စာရးသူကေ
အသစ်သာအကောင်းအရာကုိေ စပာနသည်။
ငါတိေု့ သကေသည်တိေင်ု အဘယ်ကောင် ဤနရာမှြောထုိင်ကေရမြေည်နည်း။
လလးယာက်ေရိှသည်အနက်ေ တေစ်ယာက်ေကေမြေးခင်းဖစ်သည်။
မြေးခွနး်မှြော အဖမြေလိသာမြေးခွနး်ဖစ်ပီး
ထုိကဲေသို့ သူတိေု့ မြေလပ်ုသင်ကောင်းကုိေ အလးနက်ေပးသည်။
ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သသည်တိေင်ု ဤနရာ၌
ငါတိေု့ မြေထုိင်သင်" 

သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ အရှင်ထားလျှင် ငါတိေု့ အသက်ေရှင်ကေမြေည်၊ သူတိေု့ သည်
ငါတိေု့ ကုိေ သတ်ေလျှင် ငါတိေု့ သကေမြေည်
နနူာသည်လးယာက်ေကေ ရှုရိလတိူေု့ ကေ သူတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင်ဖို့
အစာကေျွးနိင်ုကေသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေနိင်ုကေသည်။
ထုိသို့ ဖစ်လျှင်လည်း ရွးစရာအခားမြေရိှသည်အတေက်ွေ
ထုိသို့ ပာနကေခင်းဖစ်သည်။

2 Kings 05

မှြောင်ရီပျ ိုးစအချနိ်
နဝင်ပီးနာက်ေ ညမြေမှြောင်ခင်
မှြောင်ခါစပုသည်အချနိဖစ်သည်။
အစွနး်
"အပင်ဘက်ေအကေျဆုးအပုိင်း (သို့ ) အစွနအ်ဖျား"
ရှုရိစစ်သားမြေျားကေ ရထားမြေျား၊ မြေင်းမြေျားနှင် ရနသူ်စစ်သားမြေျား၏ ဆူညံသံကုိေ
ကေားကေသည်
ရှုရိစစ်သားမြေျားကေ သူတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေရန်
ချဉ်းကေပ်လာကေသည်ဆူညသကုိေ ကေားကေသည်။ ဤအရာသည်
စစ်သားအမှြေနမ်ြေျားမြေဟတ်ုေဘဲ သခင်ဘုရားကေ ထုိအသမြေျားကုိေ
သူတိေု့ အား ကေားစခင်းသာဖစ်သည်။
တေစ်ယာက်ေကုိေတေစ်ယာက်ေပာကေသည်
"ရှုရိစစ်သားမြေျားကုိေ တေစ်ယာက်ေကုိေတေစ်ယာက်ေပာကေသည်"

ဟိတေ္ထ ိမြေင်းမြေျားနှင် အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းမြေျား
"မြေင်းမြေျား" သည် ဤနိင်ုင၏ စစ်သားမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဟိတေ္ထ ိစစ်သားမြေျားနှင်
အဲဂုတေ္တ ုစစ်သားမြေျား" 

ငါတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှာလာကေသည်
"ငါတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေဖို့ လာကေသည်"

2 Kings 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
သခင်ဘုရားကေ ရှုရိိစစ်သားမြေျားကုိေ သူတိေု့ စခနး်ဆီသို့
ကီေးမြေားသာစစ်သားမြေျား
ချဉ်းကေပ်လာကေသည်အဖစ်အပျက်ေဖစ်သည်။
မှြောင်ရီပျ ိုးစအချနိ်
နဝင်ပီးနာက်ေ ညမြေမှြောင်ခင်
မှြောင်ခါစပုသည်အချနိဖစ်သည်။
လယုက်ေကေသည်
စစ်နိင်ုသာစစ်သားမြေျားကေ သူတိေု့ နိင်ုသည်စစ်သားမြေျား၏
ဥစ္စာမြေျား လယူုကေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဤနရာတေင်ွ "င၊ွ ရွှနှင်
အဝတ်ေအစားမြေျား" ကုိေသာဆုိလိသုည်။

2 Kings 09

မုိြေးလင်းသည်တိေင်ုအာင်
"နနက်ေတိေင်ုအာင်"

ငါတိေု့ အပါ် ဒဏ်ခတ်ေခင်းရာက်ေလိမြေ်မြေည်
တေစ်ယာက်ေယာက်ေကေ လလးယာက်ေဒဏ်ခတ်ေသည်ကုိေ
သူတိေု့ ကုိေ ဖမ်ြေးမြေည် ပုဂ္ဂိုလ်ဖင် သုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ
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ဒဏ်ခတ်ေကေလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ယာက်ေယာက်ေကေ
ငါတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေလိမြေ်မြေည်" 

ရှင်ဘုရင်၏နနး်တော်ကုိေ ပာကေသည်
"နနး်တော်" သည် ရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော်ရိှ လမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်နှင် သူ့လမူြေျားကုိေ
ပာကေသည်" 

ရိှနကေသးသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနသ်ည်အခါ မြေပ်ထားသည်အရာကုိေ
ပနဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စစ်သားမြေျား ထုိနရာ၌ ရိှနကေသးသည်အတိေင်ုး" 

ရှင်ဘုရင်၏အိမ်ြေထဲ၌ပာသည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော်ထဲ၌
လမူြေျားကေ ထုိအရာကုိေ ပာကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတိူေု့ သည်
ရှင်ဘုရင်နှင် သူ့နနး်တော်ရိှ လမူြေျားကုိေ ပာကေသည်" 

2 Kings 12

ငါတိေု့ ကုိေ ပုကေသည်
"ငါတိေု့ ကုိေ ပုကေရန ်ရည်ရွယ်ပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ ကုိေ
လှည်ဖျားကေပီ"

သူတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင်လျက်ေ ယူလာကေပါ
လတိူေု့ ကုိေ မြေသတ်ေဘဲအသက်ေရှင်လျှက်ေ ဖမ်ြေးလာကေရန်
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေု့၌ကေျနကေင်းသာ မြေင်းမြေျား
အစာခါင်းပါးသည်အတေက်ွေ
ဣသရလမြေျားပုိင်ဆုိင်သည်မြေင်းအမြေျားစုကေ သကေကေသည်။
ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်သုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့၌နပီး
အသက်ေရှင်သးသည်မြေင်းမြေျား" 

သူတိေု့ သည် ကေျနကေင်းသာဣသရလမြေျားကဲေသို့  ဖစ်ကေသည်
ရှုရိစခနး်သို့ သွားမြေည်လသူည် မိြေု့၌ကေျနကေင်းသာသူမြေျားကဲေသို့
ကေဆုိးခင်းကုိေ အတေခူစားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းရရနအ်တေက်ွေ သဆုးကေမြေည်
သို့ မြေဟတ်ုေ ရှုရိလမူြေျားကေ သတ်ေကေမြေည်။
မြေင်ကေသည်
အဓိပ္ပါယ်ရှင်းလင်းမြေှုရိှအာင် မြေပ်ထားသည်အရာကုိေ
ပနဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤနနူာသည်မြေျားပာသည်အရာသည် မှြေနက်ေနသ်ည်ကုိေ
ကေည်ကေပါ" 

2 Kings 14

သွား၍ကေည်ပါ
အဓိပ္ပါယ်ရှင်းလင်းရနအ်တေက်ွေ မြေပ်ထားသည်အရာကုိေ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤနနူာသည်မြေျား ပာသည်အရာမှြေနသ်ည်ကုိေ သွား၍ ကေည်ပါ" 

သူတိေု့ နာက်ေမှြေ သူတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်ဆီသို့ သွားကေသည်
"ယာ်ဒနမြေစ်ဆီသို့  ရှုရိစစ်သားမြေျား
သွားကေသည်လမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေကုိေ သူတိေု့  လိက်ုေကေသည်"

လမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေလံးုသည် အဝေတ်ေအစားမြေျားနှင် ကိေရိယာမြေျားဖင်
ပည်နကေသည်
လတိူေု့ ကေ သူတိေု့ ခရီးသွားကေသည် လမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေလးု
မြေင်ကေသည်အရာမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေ၌
အဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ကိေရိယာမြေျား ရိှနကေသည်" 

2 Kings 16

စခနး်ကုိေ သိမ်ြေးကေသည်
စစ်နိင်ုသည်စစ်သားမြေျားကေ သူတိေု့ နိင်ုသည် စစ်သားမြေျားထ
ယူကေသည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဂျ ံုမုြေန ညက်ေတေစိတ်ေကုိေ ငတွေကေျပ်၊ မုြေယာဆနတ်ေခဲွကုိေ တေကေျပ်နှင် ရာင်းရမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် ဂျ မုြေန ညက်ေကုိေ
ငတွေကေျပ်၊ မုြေယာဆနတ်ေခဲွကုိေ ငနှွစ်ကေျပ်ဖင် ရာင်းကေမြေည်" 

မုြေန ညက်ေတေစိတ်ေ...မုြေယာဆနတ်ေခဲွ
"အချနိ"် သည် မုြေန ခာက်ေအချနိဖစ်ပီး 
တေစိတ်ေ
တေစိတ်ေသည် 
ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်ပာသည်အတိေင်ုး
"စကေားတော်" သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားပာသည်စကေားတော်အတိေင်ုး" 

ရှင်ဘုရင်မီှြေခင်းကုိေ ခံရသာအမြေတ်ေ
ရာထူးမြေင်ရရိှထားသူ ရှင်ဘုရင်၏ကုိေယ်ပုိင်အတေင်ွးရးမြေှုးကုိေ
ရှင်ဘုရင်မီှြေခင်းကုိေ ခသာသူဟ ုသုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။ 7:1
၌မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်နှင်နးီစပ်သာ
အမြေတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်ဘုရင်၏ကုိေယ်ပုိင်အတေင်ွးရးမြေှူးဖစ်သာ
အမြေတ်ေ" 

Chapter 7
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သူ့ကုိေ တေက်ေနင်းကေသည်
စခနး်ရိှလအူပ်ုတိေု့ သည် အစာကုိေရရိှနိင်ုကေရနအ်တေက်ွေ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ တေခါးခါက်ေခါ် ပီး
သသည်တိေင်ုအာင်နင်းကေသည်။

2 Kings 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိဒ်၌ စာရးသူကေ 7:1. ၌သူဖာ်ပသည်အရာကုိေ
နာက်ေထပ်ဖာ်ပခင်းအားဖင် အတိေခုျ  းထားပါသည်။ 
ဤအချနိခ်န ်
"နက်ေဖန ်ဤအချနိခ်န "်
မုြေန ညက်ေတေစိတ်ေ...မုြေယာဆနတ်ေခဲွ
"အချနိ"် သည် အခာက်ေအချနိဖစ်ပီး 
တေစိတ်ေ
တေစိတ်ေသည် 
ကေည်ပါ
"အမှြေနတ်ေကေယ်" "ကေည်ပါ" စကေားလးုသည် မြေည်သည်အရာကေ
လိက်ုေလာသည်ကုိေ အလးနက်ေပးလိခင်းဖစ်သည်။

ဘုရားသည် ကောင်းကေင်၌ပတေင်းပါက်ေကုိေ ဖွင်တော်မူြေလျှင်တောင်မှြေ
ထာဝရဘုရားကေ သီးနှမြေျားကီေးပွားနိင်ုရန်
မုိြေးမြေျားရွာသွနး်စသည်ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ
မုိြေးရမြေျားသွနး်လာင်းရန ်ကောင်းကေင်တေခါးဖွင်သည်ဟု
သုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။ 7:1.၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်မြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကေင်မှြေ မုိြေးရွာသွနး်စလျှင် တောင်မှြေ" 

ဤအရာသည် ဖစ်ပျက်ေနိင်ုမြေည်လာ။
သူမြေယုကေည်သည်အချက်ေကုိေ အလးနက်ေပးသည်အနဖင်
တေပ်မြေှူးကေ မြေးခင်းဖစ်သည်။ ဤအဖမြေလိသာမြေးခွနး်ကုိေ
ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ 7:1.၌
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရာသည်
လးုဝမြေဖစ်ပျက်ေနိင်ုပါ" 

ဖစ်ပျက်ေလာသည်ကုိေ ကုိေယ်မြေျက်ေဖင် မြေင်ရမြေည်
"သင်၏မြေျက်ေစိဖင်" သည် ဧလိရဲှပရာဖက်ေပုဟာသည်အရာကုိေ
တေပ်မြေှူးကေ အမှြေနမြေင်မြေည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 7:1.၌
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေယ်တိေင်ု
ဤဖစ်ပျက်ေလာသည်အရာကုိေ မြေင်ရမြေည်" 

သင်သည် တေစ်ခုမြေျှမြေစားရ
"မုြေယာ၊ မုြေန ညက်ေကုိေ သင်သည် တေစ်ခုမြေျှမြေစားရ"

Translation Questions

2 Kings 7:1

ဧလိရဲှသည် သူ့ကုိေ မြေယုံကေည်သာ အမြေတ်ေထံသို့
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ဟပာခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် သူ့ကုိေ မြေယုကေည်သာ အမြေတ်ေထသို့  ဂျ  မုြေန ညက်ေနှင်
မုြေယာဆနမ်ြေျားကုိေ သင်သည် မြေစားရဟပာခဲပါသည်။

2 Kings 7:3

လနူ ူလးယာက်ေတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ရှုရိတေပ်သို့  သွားခဲသနည်း။
လနူ ူလးယာက်ေတိေု့ ကေ မိြေု့ထဲသို့ ဝင်လျှင်
အစာခါင်းပါးသာကောင် သရမြေည်။ ဤအရပ်၌
ထုိင်လျက်ေနလျှင်လည်း သရ မြေည်။ ရှုရိတေပ်သို့
ဝင်ရင်လည်းသရမြေည်ဖစ်သာကောင် ရှုရိတေပ်သို့  သွားရန်
ပာဆုိ၍ သွားခဲရခင်း ဖစ်သည်။

2 Kings 7:5

ရှုရိတေပ်လတိူေု့ သည် ဣသရလ ရှင် ဘုရင်သည် ပနတိ်ေက်ုေခုိက်ေရနအ်တေက်ွေ
ဟိတေ္တ ိမြေင်းမြေျား၊ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းမြေျားတိေု့ ကုိေ ငှါးပီးဟ ုအဘယ် ကောင်
ထင်ခဲရသနည်း။
ရှုရိတေပ်လတိူေု့ သည် ဣသရလရှင်ဘုရင်သည်
ပနတိ်ေက်ုေခုိက်ေရနအ်တေက်ွေ ဟိတေ္တ ိမြေင်းမြေျား၊ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းမြေျားတိေု့ ကုိေ
ငှါးပီးဟ ုထင်ခဲရခင်းမှြော ရှုရိလတိူေု့ သည် ဆူညနသာ
ရထားစီးသူရဲ၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊ မြေျားစွာသာ
ဗုိလ်ခအသကုိေကေားသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Kings 7:9

သူတိေု့ သည် ရှုရိတေပ်တိေု့ သည် ငါတိေု့ တေပ်မှြေ ထွက်ေခွာသွားပီးဟ ုပာပီးနာက်ေ
တံေခါးစာင်သည် ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ရှုရိတေပ်တိေု့ သည် ငါတိေု့ တေပ်မှြေ ထွက်ေခွာသွားပီးဟု
ပာပီးနာက်ေ တေခါးစာင်သည် သတေင်းကုိေ အာ်ဟစ်၍
ပာခဲပါသည်။
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2 Kings 7:12

ရှုရိလတိူေု့ သည် သူတိေု့ တေပ်မှြေ ထွက်ေခွာရခင်း၏ အကောင်းပချက်ေကုိေ
ဘုရင်ကီေးသည် မြေည်သို့ ထင်မှြေတ်ေခဲသနည်း။
ဘုရင်ကီေးသည် သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတေပ်ပင်သို့ ထွက်ေ၍ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်
တော၌ ပုနး်ရှာင်၍ မိြေု့သားတိေု့ သည် မိြေု့ပင်ထွက်ေလာသာအခါ
သူတိေု့ သည် အရှင် ဘမ်ြေးပီးမှြေ၊ မိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးယူမြေည်ဟု
ထင်မှြေတ်ေခဲသည်။

2 Kings 7:14

မြေည်သည်အရာမြေျားသည် လမ်ြေးကုိေပည်စခဲသနည်း။
ရှုရိလတိူေု့  သည် အလျင်အမြေန၊် ပးရာတေင်ွ၊ ပစ်ခဲသာ အဝတ်ေ
တေနဆ်ာတိေု့ သည် လမ်ြေး၌ပည်လျက်ေ ရိှကေ၏။

2 Kings 7:18

ဧလိရဲှသည် "နက်ေဖနန ယခုအချနိ ်ရာက်ေလျှင်၊ ဂျ ံု မုြေန ညက်ေတေစိတ်ေကုိေ
ငတွေကေျပ်၊ မုြေယာ ဆနတ်ေခဲွကုိေ တေကေျပ်နှင် ရှမြောရိမိြေု့တံေခါးဝေ၌
ရာင်းရလိမြေ်မြေည်ဟ"ု ပာသာအခါ အမြေတ်ေမြေင်းသည် မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
အမြေတ်ေမြေင်းသည် "ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်၌
ပတေင်းပါက်ေတိေု့ ကုိေ ဖွင်လှစ်တော်မူြေလျှင်၊
ထုိသို့ ဖစ်နိင်ုကောင်းသည်ဟ"ု ဧလိရဲှအားဆင်ဆုိ၏။
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Chapter 8

1 တေဖနဧ်လိရဲှသည် အထက်ေကေ အသက်ေရှင်စ သာ သူငယ်၏အမိြေကုိေခါ်၍၊ သင်သည် အိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားနှင်တေကွေ ထသွားလာ။
တေည်းခုိ၍ နနိင်ုသာ အရပ်တေစုတေရပ်၌ တေည်းခုိ၍နလာ။ ထာဝရဘုရား သည် အစာခါင်းပါးရာကောလကုိေ မှြောလိက်ုေတော်မူြေပီ။
တေပည်လးု၌ ခုနစ်နှစ်ခါင်းပါးလိမြေ်မြေည်ဟ ုသတိေပး၏။ 2 ထုိမိြေနး်မြေသည် ဘုရားသခင်လ၏ူစကေားကုိေ နား ထာင်သဖင်၊
အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ နှင်တေကွေ သွား၍ ဖိလိတေ္တ ိပည်၌ ခုနစ်နှစ်န၏။ 3 ခုနစ်နှစ်စသာအခါ၊ ဖိလိတေ္တ ိပည်မှြေ ပနလ်ာ၍ ကုိေယ်အိမ်ြေ၊
ကုိေယ်မြေကုိေ ရအသာငှါ အသနားတော်ခမြေည် အကေနှင် ရှင်ဘုရင်ထသို့  သွား၏။ 4 ထုိအခါရှင်ဘုရင်သည် ဘုရားသခင်လ၏ူ ကေျွန်
ဂဟာဇိနှင် နှုတ်ေဆက်ေလျက်ေ၊ ဧလိရဲှပုသာအဩဘွယ် သာ အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပာပါလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၍၊ 5 ဧလိရဲှသည်
သသာသူ အသက်ေရှင်စ ကောင်းကုိေ ဂဟာဇိသည် ပနလျှာက်ေစဉ်တေင်ွ၊ အသက်ေ ရှင်စသာသူငယ်၏ အမိြေသည်ကုိေယ်အိမ်ြေ၊
ကုိေယ်မြေကုိေ ရအသာငှါ အသနားတော်ခလ၏။ ဂဟာဇိကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ ဤမိြေနး်မြေကေား ယခုပာသာ မိြေနး်မြေ၊ ဤ
သူငယ်ကေား ဧလိရဲှအသက်ေရှင်စသာ သူငယ်ဖစ်ပါ သည်ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 6 ရှင်ဘုရင်သည် မိြေနး်မြေကုိေမြေး၍ မိြေနး်မြေလည်း
သက်ေသခ၏။ ထုိအခါရှင်ဘုရင်ကေ၊ သူ၏ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ၎င်း၊ ပည်တော်ကေထွက်ေသာ န မှြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင် သူ့မြေ၌
ဖစ်သမြေျှကုိေ၎င်း ပနပးစဟ ုမိြေန တော်မူြေလျက်ေ၊ သူ၏အမြေှုကုိေ စာင်စခင်းငှါ အရာရိှ၏တေယာက်ေကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 7
တေဖနဧ်လိရဲှသည် ဒမြောသက်ေမိြေု့သို့ သွား၏။ ထုိအခါ ရှုရိရှင်ဘုရင်ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် နာန၏။ ဘုရား သခင်၏လရာက်ေကောင်းကုိေ
နားတော်လျှာက်ေလ သာ်။ 8 ဟာဇလကုိေ ခါ်၍၊ သင်သည်လက်ေဆာင်ကုိေ ဆာင်လျက်ေ ဘုရားသခင်၏
လကုိူေခရီးဦးကိေုပုပီးလျှင်၊ ငါသည်ဤအနာမှြေ ထမြောက်ေမြေည်လာဟ ုသူအားဖင် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေလာဟု
စလွှတ်ေသည် အတိေင်ုး၊ 9 ဟာဇလသည် ကုေလားအပ်ုလးဆယ်အပါ် မှြော ဒမြောသက်ေဥစ္စာမြေျားကုိေတေင်၍၊ လက်ေဆာင်ကုိေ ဆာင်
သဖင်၊ ဘုရားသခင်၏လကုိူေ ခရီးဦးကိေု ပုခင်းငှါသွား၍ ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်လျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်၏သား ရှုရိရှင်ဘုရင် ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကေ၊
ငါသည်ဤအနာမှြေထမြောက်ေရမြေည်လာဟ ုမြေးမြေနး်စခင်းငှါ၊ ကေျွနတော်ကုိေ စလွှတ်ေပါသည်ဟ ုဆုိ၏။ 10 ဧလိရဲှကေလည်း၊
အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော် သည် ထမြောက်ေနိင်ုပါ၏ဟ ုပနလျှာက်ေလာ။ သို့ သာ် လည်း ဆက်ေဆက်ေသရမြေည်အကောင်းကုိေ
ထာဝရဘုရား သည် ငါ အားပတော်မူြေပီဟဆုိုလျက်ေ၊ 11 စစကေည်ရှု၍ ဟာဇလသည် မြေျက်ေနှာပျက်ေ လ၏။ ဘုရားသခင်၏
လသူည်လည်း မြေျက်ေရည်ကေျ၏။ 12 ဟာဇလကေလည်း၊ သခင်သည် အဘယ် ကောင် မြေျက်ေရည်ကေျတော်မူြေသနည်းဟ ုမြေးလျှင် ဧလိရဲှ
ကေ၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ပုလတေသာ ဘးဥပဒ်တေည်းဟသာ သူတိေု့ ၏ ရဲတိေက်ုေမြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ ခင်း၊ လလုင်မြေျားကုိေ
ထားနှင်သတ်ေခင်း၊ သူငယ်မြေျားကုိေ မြေပါ်မှြော ဆာင်ဖွပ်ခင်း၊ ကုိေယ်ဝနဆာင်သာ မိြေနး်မြေ မြေျား၌ ဝမ်ြေးခဲွခင်းကုိေ ပုလိမြေ်မြေည်ဟု
ငါသိမြေင်သာကောင် မြေျက်ေရည်ကေျသည်ဟ ုပနပာသာ်၊ 13 ဟာဇလကေ၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ခွးဖစ်လျက်ေ နှင်
ဤမြေျှလာက်ေကီေးသာ အမြေှုကုိေ ပုရပါလိမြေ်မြေည် လာဟ ုမြေးပနသာ်၊ ဧလိရဲှကေ၊ သင်သည် ရှုရိနိင်ုငကုိေ စုိးစရလိမြေ်မြေည်အကောင်းကုိေ
ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား ပတော်မူြေပီဟဆုို၏။ 14 ဟာဇလသည်သွား၍ မိြေမိြေသခင်ထသို့  ရာက်ေ သာအခါ၊ သခင်ကေ၊ ဧလိရဲှသည်
အဘယ်သို့ ဆုိသနည်း ဟ ုမြေးလျှင်၊ ကုိေယ်တော်သည် အနာမှြေ ဆက်ေဆက်ေ ထမြောက်ေတော်မူြေမြေည်ဆုိပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 15

နက်ေဖနန ၌ ဟာဇလသည် သုိးမြေွှးအဝတ်ေကုိေ ရ၌ နှစ်ပီးလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်၏ မြေျက်ေနှာကုိေဖုးအပ်ုသဖင်၊ ရှင်ဘုရင်သ၍
ဟာဇလသည် နနး်ထုိင်လ၏။ 16 ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်သား ယာရ နနး်စငါးနှစ်တေင်ွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေသား
ယဟာ ရသည် နနး်ထုိင်လ၏။ 17 အသက်ေသုးဆယ်နှစ်နှစ်ရိှသာ်၊ ယရုရှလင် မိြေု့၌ မြေင်းပု၍ ရှစ်နှစ်စုိးစ၏။ 18

အာဟပ်သမီြေးနှင်စုဘက်ေသဖင်၊ ဣသရလ ရှင်ဘုရင်တိေု့ လိက်ုေရာ လမ်ြေးသို့  အာဟပ်အမြေျ ိုးကဲေသို့  လိက်ုေ၍ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၏။ 19 သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အစရိှ သာ သားမြေးတိေု့  ၏မီြေးခွက်ေကုိေ အစဉ်ထွနး်လင်းစမြေည် ဟု
ဂတိေတော်ရိှသာကောင်၊ ဒါဝိဒ်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေ၍၊ ယုဒပည်ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးဘဲ ထားတော်မူြေ၏။ 20 ထုိမြေင်းလက်ေထက်ေ၌၊
ဧဒပည်သည် ယုဒရှင် ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေန၍် ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေ၏။ 21 ယဟာရမြေင်းသည်
ရထားစီးသူရဲအပါင်းတိေု့  နှင်တေကွေ၊ ဇာဣရမိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ ညဉ်အခါဝုိင်းသာ ဧဒ ုလမူြေျား၊ ရထားအပ်ုမြေျားကုိေ လပ်ုကေသဖင်၊
ဧဒလုတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပးကေ၏။ 22 သို့ သာ်လည်း၊ ဧဒပည်သည်ယန တိေင်ုအာင် ယုဒရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေန၏်။ 23

ယဟာရပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 24 ယဟာရသည်
ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊ သူတိေု့ နှင်အတေ ူဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ လ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်အာခဇိသည်
ခမြေည်းတော်အရာ၌နနး်ထုိင်၏။ 25 ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်သား ယာရ နနး်စဆယ်နှစ်နှစ်တေင်ွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ယဟာရသား
အာခဇိသည် နနး်ထုိင်လ၏။ 26 အသက်ေနှစ်ဆယ်နှစ်နှစ်ရိှသာ်၊မြေင်းပု၍ ယရု ရှလင်မိြေု့၌ တေနှစ်စုိးစ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊
ဣသရလ ရှင်ဘုရင်ဩမြေရိမြေးအာသလိ အမြေည်ရိှ၏။ 27 အာခဇိသည် အာဟပ်၏သမြေက်ေဖစ်သဖင်၊
အာဟပ်အမြေျ ိုးလိက်ုေရာလမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍၊ အာဟပ်အမြေျ ိုး ကဲေသို့  ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၏။ 28

အာဟပ်၏သားယာရနှင်ဝုိင်းလျက်ေ၊ ဂိလဒ် ပည် ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ၊ ရှုရိရှင်ဘုရင်ဟာဇလကုိေ တိေက်ုေရာတေင်ွ
ရှုရိလတိူေု့ သည်ယာရကုိေတိေခုိက်ေကေ၏။ 29 ထုိသို့ ရာမုြေတ်ေမိြေု့၌ ရှုရိဘုရင်ဟာဇလကုိေတိေက်ုေ၍၊ ရှုရိလထိူခုိက်ေသာ
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အနာပျာက်ေစခင်းငှါ၊ ယာရမြေင်းကီေးသည် ယဇရလမိြေု့သို့  ပနသွ်ား၍ နာလျက်ေနစဉ်တေင်ွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ယဟာရသား
အာခဇိသည်လည်း၊ အာဟပ်သားယာရကုိေ ကေည်ရှုခင်း ငှါ ထုိမိြေု့သို့  ဆင်းသွားလ၏။ 

2 Kings 01

ယခု
အဓိကေဇာတ်ေလမ်ြေးမှြေ အခားကောင်းအရာကုိေ
ပာမြေည်နရာဖစ်သည်။ စာရးသူကေ
အသစ်သာအကောင်းအရာကုိေ စပာနသည်။
အသက်ေပနရှ်င်စသာသူ၏ မိြေခင်
ဤအမြေျ ိုးသမီြေးနှင် သူမြေ၏ သားတိေု့ အကောင်းကုိေ 4:8
တေင်ွတေတွေ့ရသည်။
အသက်ေပနရှ်င်လာ
"အသက်ေပနရှ်င်စသည်"

ထလာ
"သင်ရိှသည်နရာမှြေ ထလာ"
ဘုရားသခင်၏လူ
"ဘုရားသခင်၏လ ူဧလိရဲှ"

2 Kings 03

ရှင်ဘုရင်သို့
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူမြေ၏အိမ်ြေနှင် သူမြေမြေအတေက်ွေ
အမြေျ ိုးသမီြေးထွက်ေသွားသည်အခါ သူမြေအိမ်ြေနှင်
ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားအတေက်ွေ အသနားခသည်။ သူမြေကုိေ ပနပးကေရန်
သူမြေကေ တောင်းလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေအိမ်ြေနှင်
သူမြေပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားကုိေ သူမြေအားပနပးဖို့ ရန"် 

ယခု
အဓိကေဇာတ်ေလမ်ြေးမှြေ အခားကောင်းအရာကုိေ
ပာမြေည်နရာဖစ်သည်။ စာရးသူကေ အမြေျ ိုးသမီြေး
ရာက်ေလာည်အချနိ၌် ရှင်ဘုရင်ကေ ဘာလပ်ုသည်ကုိေ
ပာပပးသည်။ 

2 Kings 05

သနသည်သူငယ်သည် အသက်ေပနရှ်င်သည်
"သနသည်သူငယ်ကုိေ အသက်ေတေဖန ်ပနရှ်င်စသည်"

သူမြေ၏အိမ်ြေနှင် မြေအတေက်ွေ
အမြေျ ိုးသမီြေး ထွက်ေသွားသည်အခါ သူမြေအိမ်ြေနှင်
ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားအတေက်ွေ အသနားခသည်။ သူမြေကုိေ ပနပးကေရန်

သူမြေကေ တောင်းလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေအိမ်ြေနှင်
သူမြေပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားကုိေ သူမြေအားပနပးဖို့ ရန"် 

သူမြေသားအကောင်း
သူမြေ၏သားသနသည်ကုိေ ဧလိရဲှကေ
ပနရှ်င်စသည်အကောင်းအရာဖစ်သည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ ပနဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေသားအပါ် ဖစ်ပျက်ေသည်အကောင်းအရာ" 

သူမြေလယ်ကွေင်းရိှ အသီးအနှမံြေျား
သူမြေအဝးသို့ ရာက်ေနချနိ ်သူမြေလယ်ကွေင်း၌ရိှသည်အရာမြေျား၏
တေနဖုိ်းငပွမြောဏကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ
လယ်ကွေင်းမှြေရရိှသည်အရာအားလးု" 

2 Kings 07

ဗဟင်္ဘောဒဒ်
ရှုရိရှင်ဘုရင်၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ သူ့နာမြေည်ကေ "ဟာဒဒ်၏ သား"
ဟ ုဆုိလိရုင်းဖစ်သည်။ 6:24 ၌ဖာ်ပသည်အတိေင်ုး
ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။ 
ဟာဇလ
လ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
လက်ေဆာင်ယူပါ
ဟာဇလကေ လက်ေဆာင်ကုိေ တေစ်ခုတေည်းမြေဟတ်ုေဘဲ
အမြေျားကီေးယူခဲသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လက်ေဆာင် အမြေျားအပားကုိေ ယူသည်" 

သင်၏လက်ေထဲ၌
"သင်၏လက်ေထဲ၌" သည် အသုးအနှုနး်ဖစ်ပီး သူနှင်အတေူ
သူ့အတေက်ွေပါ လက်ေဆာင်ယူရနဟ် ုဆုိလိရုင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်နှင်အတေ"ူ 

ဘုရားသခင်၏လူ
"ဘုရားသခင်၏ လ ူဧလိရဲှ"

သူမှြေတေဆင် ထာဝေရဘုရားကုိေ တိေင်ုပင်ပါဟ ုပာလျက်ေ
"ထာဝရဘုရားကုိေ မြေးဖို့ ရန ်ဧလိရဲှကုိေပာပါ"
ကုေလားအပ်ု (၄၀) ကောင်ကေထမ်ြေးကေသည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုေလားအပ်ု (၄၀) ကောင်ကေ
ထမ်ြေးသာအရာ"
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ကုေလားအပ်ု (၄၀) ကောင်
"ကုေလားအပ်ု ၄၀ ကောင်" 

ရှုရိရှင်ဘုရင် သင်သား ဗဟင်္ဘောဒဒ်
ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် ဧလိရဲှ၏ သား အမှြေနမ်ြေဟတ်ုေပ။ သို့ သာ်
သူတိေု့ အကေားနးီစပ်သည်ဆက်ေဆမြေှုရိှသည်ကုိေ ပသည်အနဖင်
ဟာဇလကေ ခါ် ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ သားနှင်တေသူည်
ရှုရိရှင်ဘုရင် ဗဟင်္ဂာဒဒ်" 

2 Kings 10

သူအရှက်ေရသည်တိေင်ု
"ဟာဇလကေ မြေျက်ေနှာပျက်ေသည်အထိ"

ငါ၏သခင်
ဟာဇလကေ ဧလိရဲှကုိေ လးစားသည်အနဖင်
ခါ် ခင်းဖစ်သည်။
ငါသိသည်အတေက်ွေ
အနာဂတ်ေ၌ မြေည်သည်အရာ ဖစ်လာမြေည်ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ
ဧလိရဲှအားပသသည်။
သင် လပ်ုလိမြေ်မြေည်
"သင်" သည် ဟာဇလကုိေ ကုိေယ်စားပုပီး သူ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ချနိ်
သူ၏ ထိနး်ချုပ်မြေှုအာက်ေရိှ စစ်သားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကေ ဖစ်စမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်၏ စစ်သားမြေျားကုိေ အမိြေန ပးမြေည်" 

သင်တိေု့  လပ်ုရမြေည်,,,,သင်သည် သတ်ေကေရမြေည်
"သင်" သည် ဟာဇလကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ်လည်း
သူကုိေယ်တိေင်ုမြေဟတ်ုေဘဲ သူ၏ စစ်သားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  စစ်သားမြေျားကေ
ပုရမြေည်...သင်တိေု့  စစ်သားမြေျားကေ သတ်ေရမြေည်" 

သူတိေု့ ကေလးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေပါ
"သူတိေု့ ၏ သူငယ်မြေျားကုိေ တေက်ေနင်းကေပါ" ဤဟာသည်
စစ်သားမြေျားကေ ကေလးမြေျားအပါ်
အလနွရုိ်င်းစုိင်းသည်အပုအမူြေဖစ်သည်။
ဓေားဖင် သူတိေု့ လပူျ ိုမြေျားကုိေ သတ်ေပါ
စစ်ပဲွ၌ လမူြေျားကုိေ သတ်ေရနကုိ်ေ ဆုိလိရုင်းဖစ်သည်။ ဓားသည်
စစ်ပဲွ၌ သုးသည် အဓိကေလက်ေနက်ေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်ပဲွ၌ သူတိေု့ ၏လပူျ ိုမြေျားကုိေ
သတ်ေပါ" 

ကုိေယ်ဝေနဆာင်မိြေနး်မြေမြေျားကုိေ နရုိံးမြေျားခဲွခင်းပုလပ်ုမြေည်
သူတိေု့ ၏ ဝမ်ြေးဗုိက်ေမြေျားခဲွခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဓားဖင်
ကုိေယ်ဝနဆာင်မိြေနး်မြေမြေျား၏ ဝမ်ြေးဗုိက်ေမြေျားကုိေ ခဲွခင်း" 

2 Kings 13

ဤကီေးမြေားသာအမြေှုကုိေ လပ်ုသင်သည် သင်၏ကေျွနမှ်ြော အဘယ်သူနည်း။
ဟာဇလကေ သူ့ကုိေယ်သူ ဧလိရဲှ၏ကေျွနဟ် ုရည်ညွှနး်သည်။
ဧလိရဲှပာသည် ကောက်ေစရာအမြေှုကုိေ သူမြေလပ်ုနိင်ုသည်ကုိေ
အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ ဧာဇလကေ
ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းကုိေသုးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤမြေျှလာက်ေကီေးမြေားသာအမြေှုကုိေ ငါသည် မြေလပ်ုနိင်ုပ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤမြေျှလာက်ေကီေးမြေားသာအမြေှုကုိေ
လပ်ုနိင်ုသည်တေနခုိ်းရိှသူမှြော အဘယ်သူနည်း" 

ဤကီေးမြေားသာအမြေှု
"ဤကောက်ေစရာအမြေှု" "ကီေးမြေားသာ" သည် ကောက်ေစရာ၊
ကီေးမြေားသာ အကေျ ိုးသက်ေရာက်ေမြေှုကုိေ ရိှသည်အမြေှု
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူသည် ခွးသာလျှင်ဖစ်သည်။
ဟာဇလကေ သူ့ကုိေယ်သူပာခင်းဖစ်သည်။ သူသည်
နမိြေ်ကေျသည်အဆင်၊ လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုမြေရိှသည်အတေက်ွေ
သူ့ကုိေယ်သူခွးနှင်နှုိင်းယှဉ်ခင်းဖစ်သည်။ ခွးသည် နမိြေ်ကေျသာ
တိေရိစ္ဆာနကုိ်ေ ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် ခွးကဲေသို့  ဩဇာမဲြေနသည်"

သူ၏သခင်ဆီကုိေ လာသည်
"သူ၏ သခင်" သည် ဗဟင်္ဂာဒဒ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေနှာကုိေ ဖုံးသဖင် သူသည်သလသည်
ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် စုိနသာစာင်အာက်ေ၌
အသက်ေရှူမွြေနး်ကေပ်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်အုပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည်
အသက်ေမြေရှူနိင်ုသည်အတေက်ွေ သဆုးလသည်" 

2 Kings 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဟာရသည် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်လာသည်။
ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟတ်ေ၏သား ယာရံ နနး်စံငါးနှစ်မြောက်ေ၌
ယာရ၏ နနး်စကောချနိကုိ်ေ ညွှနး်ခင်းဖင်
လက်ေရိှဣသရလဘုရင် ယဟာရစတေင်နနး်စသည် အချနိကုိ်ေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟတ်ေ၏ သား ယာရ နနး်စ ငါးနှစ်
မြောက်ေ၌" 

ငါးနှစ်မြောက်ေ
"

ယဟာရံကေ စအပ်ုချုပ်သည်
ယာရှဖတ်ေ၏သား ယဟာရကေ ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်လာသည်။
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သုံးဆယ်နှစ်နှစ်
သုးဆယ်နှစ်နှစ် "

2 Kings 18

ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေျားသွားရာလမ်ြေးကုိေ ယဟာရံသည် လိက်ုေသွားသည်
"လိက်ုေသွားသည်" ရှင်ဘုရင်ကဲေသို့ အပ်ုချုပ်ပီး
အသက်ေရှင်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဆုိလိရုင်းကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်သုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ရှရွှေ့၌ ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေျားအပ်ုချုပ်ကေသည်အတိေင်ုး
ယဟာရသည် ဘုရင်ဆုိးဖစ်သည်" 

အာဟတ်ေ၏အိမ်ြေတော်မြေျားလပ်ုသကဲေသို့
"အိမ်ြေ" သည် အာဟတ်ေ၏မိြေသားစုဝင်၊ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အာဟတ်ေသည် ယဟာရ၏ ယကေ္ခမြေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျနကေင်းသာ
အာဟတ်ေမိြေသားစုဝင်မြေျား လပ်ုသည်အတိေင်ုး" 

အာဟတ်ေ၏သမီြေးကုိေ သူ့မြေယားအဖစ်ယူသည်
ယဟာရသည် ရှင်ဘုရင်အာဟတ်ေ၏ သမီြေးကုိေ လက်ေထပ်သည်။
ထာဝေရဘုရား၏အမြေင်၌ အပစ်ရိှသာအရာကုိေ သူလပ်ုသည်
ထာဝရဘုရား၏ "အမြေင်" သည် သူ၏ထင်မြေင်ချက်ေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
အပစ်ဟ ုထင်သည်အရာမြေျားကုိေ သူလပ်ုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရား အပစ်ဟပာသည်အရာမြေျားကုိေ သူလပ်ုသည်" 

ယုဒပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးသည်
"ယုဒပည်" သည် ထုိပည်ရိှလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒပည်သူမြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးသည်" 

သူ့အားမြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ အမဲြေပးရန ်ပာထားသည်အတေက်ွေ
"ထာဝရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်အား ဒါဝိဒ်မြေျ ို းဆက်ေမြေျားကုိေ
အမဲြေပးမြေည်ဟ ုပာသည်။" ဒါဝိဒ်၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကေ
ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုစုိးရန ်ထာဝရဘုရား၏ ကေတိေတော်ဖစ်သည်။
ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာက်ေပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူကေ ဒါဝိဒ်အား သူ၏
မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကေ အမဲြေ ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုစုိးကေရန်
ပာထားသည်အတေက်ွေ" 

2 Kings 20

ဧဒံပည်သည် အာက်ေမှြေပုနက်ေနမ်ြေှုထ၍
"ဧဒပည်ကေ ပုနက်ေန၍်"

ယုဒ၏လက်ေထက်ေ
"လက်ေ" သည် ယုဒ၏ ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ ဆုိသည်ပီး "ယုဒ"သည်
ယုဒရှင်ဘုရင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယုဒရှင်ဘုရင်၏ ထိနး်ချုပ်မြေှုအာက်ေ" (ရှု၊|Metonymy)

သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်မြေည် ဘုရင်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေကေသည်
"သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်မြေည်ဘုရင်ကုိေ သူတိေု့  ခန ထ်ားကေသည်"

ယဟာရံကေ ဖတ်ေသွားသည်
"ဖတ်ေသွားသည်" ကုိေ မြေည်သည်အရာဖစ်မှြေနး်
ရှင်းလင်းစွာရးသားရမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရနသူ်တိေု့ ၏ စစ်ချရီာကုိေ ယဟာရသည် ကေျာ်သွားသည်အခါ"
(ရှု၊|Assumed Knowledge နှင် Implicit Information)

ညမှြောသူ ထလာသည်
"ထို့ နာက်ေ ညမှြော သူထ လာသည်"

သူသည်ထ၍
"သူ" စကေားလးုသည် ယဟာရကုိေ ဆုိလိပီး သူနှင်သူ၏
တေပ်မြေှုးမြေျားကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူနှင် သူ၏တေပ်မြေှုးမြေျား" (ရှု၊|
Synecdoche)

2 Kings 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယုဒရှင်ဘုရင် ယဟာရသည် သဆုး၍ သူ၏ သား အာခဇိသည်
ဘုရင်ဖစ်လာသည်။
ဧဒံပည်သည် ယန တိေင်ုအာင် ယုဒရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနကု်ေနသ်ည်
"ထို့ နာက်ေ ဧဒပည်သည် ယုဒပည်၏
ထိနး်ချုပ်မြေှုအာက်ေတေင်ွမြေရိှတောဘဲ ဒီတိေင်ုးသာ နလသည်"
(UDB)

ယုဒပည်၏အပ်ုချုပ်မြေှု
"ယုဒ" သည် ယုဒရှင်ဘုရင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒရှင်ဘုရင်၏ အပ်ုချုပ်မြေှု"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဒရှင်ဘုရင်၏ အာဏာ" 

ဤလက်ေရိှအချနိသိ်ု့
ဤစာအပ်ုကုိေရးသည်အချနိသိ်ု့
လိဗနမိြေု့ကေလည်း ပုနက်ေနလသည်
ဧဒပည်ကေ ယုဒရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေနသ်ကဲေသို့  လိဗနကေလည်း
ပုနက်ေနလသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိအချနိအ်တေင်ွး၌ ယုဒရှင်ဘုရင်ကုိေ လိဗနမိြေု့ကေလည်း
ပုနက်ေနလသည်" 

လိဗနမိြေု့
ယုဒပည်မှြေ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ "လိဗန" သည်
ထုိမိြေု့ရိှလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လိဗနပည်သူမြေျား" 

ယဟာရံပုလသမြေျှ
"ယဟာရသမုိြေင်းနှင် သူပုလပ်ုခဲသည်အရာကုိေ ဖတ်ေနိင်ုသည်"
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ယုဒ...သူတိေု့ ကုိေ မြေရးထားသလာ။
ယဟာရ၏ အကောင်းသည် အခားကေျမ်ြေးမြေျား၌ရိှသည်ကုိေ
ဤမြေးခွနး်ဖင် အသိပးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒ....ဤအရာမြေျားသည်
ရးထားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဒ...သူတိေု့  အကောင်းကုိေ
သင်ဖတ်ေနိင်ုသည်" 

ယဟာရံသည် သဆုံး၍သူ၏ဖခင်မြေျားနှင်အတေအူနားယူသည်၊
သူ၏ဖခင်မြေျားနှင်အတေ ူသဂငု်္ဂြိ လ်လသည်။
"အနားယူ" စကေားလးုသည် တေစ်ယာက်ေယာက်ေသဆုးခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ သူသပီးနာက်ေ သူ၏ရုပ်အလာင်းကုိေ
သူ့ဘုိးဘးမြေျားနှင်အတေ ူသဂငု်္ဂြိ လ်ခင်းခရသည်။
"သဂငု်္ဂြိ လ်ခင်းခရသည်" ကုိေ ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဟာရသည် သဆုး၍
သူ၏ဖင်မြေျားနှင်အတေ ူသဂငု်္ဂြိ လ်ကေလသည်" 

သူ၏သား အာခဇိသည် သူ၏နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင်ဖစ်လာသည်
"ယဟာရ၏ သား အာခဇိသည် သူသဆုးပီးနာက်ေ
ဘုရင်ဖစ်လာသည်"

2 Kings 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အာခဇိသည် ယုဒရှင်ဘုရင် ဖစ်လာသည်။
ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်၏သား ယာရံ နနး်စံဆယ်နှစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ
ယုဒရှင်ဘုရင်အဖစ် အာခဇိရှင်ဘုရင်လပ်ုခင်းကုိေ
ဣသရလရှင်ဘုရင်ယာရ၏ နနး်စနှစ်နှင် ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလရှင်ဘုရင်
အာဟပ်၏ သား ယာရနနး်စနှစ် ဆယ်နှစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ" 

ဆယ်နှစ်နှစ်မြောက်ေ
"

နှစ်ဆယ်နှစ်နှစ်
နှစ်ဆယ်နှစ်နှစ်- "

အာသလိ...ဩမြေရိ..

အာသလိသည် အမြေျ ိုးသမီြေး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ဩမြေရိသည်
အမြေျ ိုးသား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
အာခဇိသည် လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍
"လိက်ုေ၍" သည် သူအသက်ေရှင်ပု၊ သူ၏ အကေျင်စရုိက်ေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေခားသူမြေျား
လပ်ုသည်နည်းတေ ူအာခဇိလည်း လပ်ုလသည်" 

အာဟပ်၏အိမ်ြေတော်
"အိမ်ြေတော်" သည် အာဟပ်၏ မိြေသားစုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဟပ်၏ မိြေသားစု" 

ထာဝေရဘုရား၏အမြေင်၌ အပစ်ရိှသာအရာကုိေ သူလပ်ုသည်
ထာဝရဘုရား၏ "အမြေင်" သည် သူ၏ထင်မြေင်ချက်ေကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
အပစ်ဟထုင်သည်အရာမြေျားကုိေ သူလပ်ုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရား အပစ်ဟပာသည်အရာမြေျားကုိေ သူလပ်ုသည်" 

အာဟပ်မိြေသားစု၏ သားမြေက်ေ
အာဟပ်မိြေသားစု၏ သားမြေက်ေ- ဤအကောင်းအရာကေ
အာခဇိ၏မိြေသားစုသည် အာဟတ်ေနှင်အဆက်ေအစပ်ရိှသည်။
အာခဇိ၏ဖခင်ကေ အာဟပ်၏ သမီြေးကုိေ လက်ေထပ်သည်။
ဆုိလိရုင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ ရးရနလိ်သုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဟပ် သားမြေက်ေ၏ သား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်ဘုရင်အာဟပ်၏ မြေး" 

2 Kings 28

အာခဇိသည် အာဟပ်၏သားယာရံနှင်အတေ ူရှုရိရှင်ဘုရင်ဟာဇလကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေရနသွ်ားသည်
ဤနရာ၌ ဘုရင်သုးပါးကုိေ ရည်ညွှနး်ထားသည်မှြော
သူတိေု့ နှင်လိက်ုေပါလာသည် သူတိေု့ စစ်တေပ်မြေျားပါ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာခဇိ၏စစ်တေပ်တိေု့ သည် ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာရ၏
စစ်တေပ်နှင်ပူးပါင်းလျက်ေ ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလ၏ စစ်တေပ်ကုိေ
စစ်တိေက်ုေလသည်။" 

အနာငိမ်ြေးခံရသည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုေသခင်းခရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"န ပနကောင်းလာသည်" 

ရှုရိဘုရင် ဟာဇလကုိေတိေက်ုေ၍
"ဟာဇလ" သည် သူနှင် သူ့စစ်တေပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလ၏
စစ်တေပ်" 

ယာရံသည် ဒဏ်ရာရလသည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှုရိလမူြေျားကေ ယာရကုိေ
ဒဏ်ရာရစသည်" 

Chapter 8

Page 924 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

2 Kings 8:1

ဧလိရဲှသည် အသက်ေရှင်စသာ သူငယ်၏အမိြေကုိေ အဘယ်ကောင်
ဖိလိတေ္တ ိပည်၌ ခုနစ်နှစ်နထုိင်ရန ်ပာခဲသနည်း။
ဧလိရဲှသည် အသက်ေရှင်စ သာ သူငယ်၏အမိြေကုိေ ဖိလိတေ္တ ိပည်၌
ခုနစ်နှစ်နထုိင်ရနပာခဲရခင်းမှြော ထာဝရဘုရား သည်
အစာခါင်းပါးရာကောလကုိေ မှြောလိက်ုေတော်မူြေသာ
ကောင်ဖစ်သည်။

2 Kings 8:3

အမြေျ ိုးသမီြေးသည် ရှင်ဘုရင်ထံသို့  အဘယ်ကောင်သွားခဲသနည်း။
အမြေျ ိုးသမီြေးသည် ရှင်ဘုရင်ထသို့  ကုိေယ်အိမ်ြေ၊ ကုိေယ်မြေကုိေ
ရအသာငှါ အသနားတော်ခရန ်သွားခဲသည်။

2 Kings 8:5

ဂဟာဇိသည် ရှင်ဘုရင်အား ဧလိရဲှသည် အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဉီး၏သား
သသာသူ အသက်ေရှင်စကောင်းကုိေ လျှာက်ေစဉ်တေင်ွ ဘာပာခဲသနည်း။
ဂဟာဇိသည် ရှင်ဘုရင်အား ဧလိရဲှသည် မြေည်သို့
သသာသူငယ်ကုိေ ပနရှ်င်စခဲပီးဖစ်ကောင်း
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။

2 Kings 8:7

ဟာဇလသည် ဧလိရဲှကုိေ ပးဖို့ ရနအ်တေက်ွေ သူနှင်အတေ ူဘာကုိေ
သယ်ဆာင်ခဲသနည်း။
ဟာဇလသည် ကုေလားအပ်ုလးဆယ်အပါ် မှြော
ဒမြောသက်ေဥစ္စာမြေျားကုိေတေင်၍၊ လက်ေဆာင်အဖင်
သယ်သွားခဲသည်။

2 Kings 8:10

ဘုရားသခင်၏လသူည် အဘယ်ကောင် မြေျက်ေရည်ကေျသနည်း။
ဘုရားသခင်၏လသူည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌
ဟာဇလပုလတေသာ ဘးဥပဒ်ကုိေ သိခဲသာကောင်
မြေျက်ေရည်ကေျခဲသည်။

2 Kings 8:13

ဟာဇလသည် ရှုရိဘုရင်အား သူသည်
နနး်ထုိင်သင်သည်အကောင်းပာပီးနာက်ေ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ဟာဇလသည် ရှုရိဘုရင်အား သူသည်
နနး်ထုိင်သင်သည်အကောင်းပာပီးနာက်ေသုိးမြေွှးအဝတ်ေကုိေ
ရ၌ နှစ်ပီးလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်၏ မြေျက်ေနှာကုိေဖုးအပ်ုသဖင်၊
ရှင်ဘုရင်သခဲရ၏။

2 Kings 8:18

မြေည်သူသည် ယဟာရံ၏မြေယား ဖစ်သနည်း။
အာဟပ်သမီြေးသည် ယဟာ ရ၏မြေယားသည် ဖစ်ခဲသည်။

ထာဝေရဘုရားသည် ဘာကောင် ယုဒပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ
အလိတော်မြေရိှသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အစရိှ သာ သားမြေးတိေု့  ၏မီြေးခွက်ေကုိေ
အစဉ်ထွနး်လင်းစမြေည် ဟ ုဂတိေတော်ရိှသာကောင် ဖစ်သည်။

2 Kings 8:20

ဧဒံပည်သည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွယုဒရှင် ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေနခဲ်သနည်း။
ယဟာရမြေင်းလက်ေထက်ေ၌၊ ဧဒပည်သည် ယုဒရှင် ဘုရင်ကုိေ
ပုနက်ေနခဲ်သည်။

2 Kings 8:25

အာခဇိမြေင်းသည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ
အဘယ်ကောင်ပုခဲသနည်း။
အာခဇိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ဒစုရုိက်ေကုိေပုခဲရခင်းမှြော အာဟပ်အိမ်ြေ၏သမြေက်ေ
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။

2 Kings 8:28

ယာရံမြေင်းကီေးသည် ရာမုြေတ်ေမိြေု့၌ရှုရိလထိူခုိက်ေသာ အနာပျာက်ေစခင်းငှါ
မြေည်သည်နရာသို့  ပနသွ်ားခဲသနည်း။
ယာရမြေင်းကီေးသည် အနာပျာက်ေစခင်းငှါ ယဇရလမိြေု့သို့
ပနသွ်ားခဲသည်။

Translation Questions

Page 925 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Page 926 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 9

1 ထုိအခါပရာဖက်ေ ဧလိရဲှသည် ပရာဖက်ေ အမြေျ ိုးသားတေယာက်ေကုိေ ခါ်၍၊ သင်၏ခါးကုိေ စည်း လာ။ ဤဆီဘူးကုိေယူ၍ ဂိလဒ်ပည်
ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  သွားလာ။ 2 ရာက်ေသာအခါ၊ နမ်ိြေရိှသားယာရှဖတ်ေ၏သား ယဟကုိုေ ရှာ၍သူ့ထသို့  ဝင်လျက်ေ၊ သူ့ကုိေသူ၏အပါင်း
အဘာ်စုထဲကေ ထွက်ေစ၍၊ အတေင်ွးအခနး်ထဲသို့  ခါ် ပီး လျှင်၊ 3 ဤဆီဘူးကုိေကုိေင်၍ သူ၏ခါင်းပါ်၌ ဆီကုိေ လာင်းလျက်ေ၊
ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါသည်သင်ကုိေ ဣသ ရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ား၍ ဘိသိက်ေပးသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိပီးမှြေ၊
တေခါးကုိေဖွင်၍ မြေဆုိင်း မြေလင်ဘဲ ပးလာဟ ုမှြောထားလ၏။ 4 ထုိပရာဖက်ေအမြေျ ိုးသားလလုင်သည် ဂိလဒ် ပည် ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့
သွား၏။ 5 ရာက်ေသာအခါ၊ ဗုိလ်မြေင်းတိေု့ သည်အတေ ူထုိင်လျက်ေ ရိှကေ၏။ ပရာဖက်ေကေ၊ အိဗုိုလ်မြေင်း၊ ကုိေယ်တော်အား
ပာစရာရိှသည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ ယဟကုေ၊ ငါတိေု့ အပါင်းတေင်ွ အဘယ်သူအား ပာစရာရိှသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ အိဗုိုလ်မြေင်း၊
ကုိေယ်တော်အား ပာစရာရိှသည် ဟ ုပနဆုိ်၏။ 6 ထုိအခါ ယဟသုည် ထ၍အိမ်ြေထဲသို့  ဝင်သဖင်၊ ပရာဖက်ေသည် သူ၏ခါင်းပါ်၌
ဆီကုိေလာင်းလျက်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါသည် သင်ကုိေ ထာဝရဘုရား၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုး၏
ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ား၍ ဘိသိက်ေပး၏။ 7 ငါ ကေျွနပ်ရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ သတ်ေသာအပစ်၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေအပါင်းကုိေ
သတ်ေသာ အပစ်အလျာက်ေ၊ ယဇဗလ၌ ငါဒဏ်ပးမြေည် အကောင်း၊ သင်သည် သင်သခင်အာဟပ်အမြေျ ိုးကုိေ လပ်ုကေရမြေည်။ 8
အာဟပ်အမြေျ ိုးသားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပျက်ေစီးစခင်း ငှါ၊ ဣသရလ မိြေု့ရွာ၌ အချုပ်ခသာသူဖစ်စ၊ အလတ်ွေပးသာသူဖစ်စ၊
အာဟပ်အမြေျ ိုးသား ယာက်ေျားမြေျားကုိေ ငါပယ်ဖတ်ေမြေည်။ 9 အာဟပ်အမြေျ ိုးကုိေ နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်အမြေျ ိုးကဲေသို့ ၎င်း၊
အဟိယ၏သား ဗာရှာအမြေျ ိုးကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်စမြေည်။ 10 ယဇဗလကုိေ သဂငု်္ဂြိ လ်သာသူမြေရိှ။ ယဇ ရလမြေကွေက်ေ၌၊
ခွးတိေု့ သည်သူ့ကုိေစားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိပီးမှြေ တေခါးကုိေဖွင်၍ ပး၏။ 11 ထုိအခါ ယဟသုည် မိြေမိြေသခင်၏
ကေျွနတိ်ေု့ ရိှရာ သို့  ထွက်ေ၍၊ တေယာက်ေကေ၊ ရိှသမြေျှကောင်းသလာ။ ထုိအရူးသည် အဘယ်ကောင် လာသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ယဟကုေ၊
သင်တိေု့ သည် ထုိသူကုိေ၎င်း၊ သူပာသာ စကေားကုိေ၎င်း သိကေ၏ဟဆုိုသာ်၊ 12 သူတိေု့ ကေ ငါတိေု့ မြေသိ။ ပာပါလာဟ ုဆုိပန ်သာ်၊
ယဟကုေ၊ ထုိသူသည်ဤမြေည်သာ စကေားကုိေ ပာ၏။ ထာဝရဘုရားကေ၊ ငါသည်သင်ကုိေ ဣသရလ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ား၍
ဘိသိက်ေပးသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေဆင်ဆုိသည်ဟ ုပနပာသာအခါ၊ 13 သူတိေု့ သည် အလျင်အမြေနထ်သဖင်၊ အသီး
အသီးမိြေမိြေတိေု့  ဝတ်ေလကုိုေယူ၍ လှကေားထိပ်ပါ် ယဟ ုအာက်ေမှြောခင်းလျက်ေ၊ ယဟသုည် ရှင်ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ ၏ဟ ုတေပုိးမြေှုတ်ေ၍
ဟစ်ကော်ကေ၏။ 14 ထုိသို့ နမ်ိြေရိှသားယာရှဖတ်ေ၏ သားယဟသုည် ယာရမြေင်း တေဘက်ေသင်းဖတွေ့ဲလ၏။ ထုိအခါ ရှုရိရှင်ဘုရင်
ဟာဇလကောင်၊ ယာရမြေင်းနှင် ဣသရလလ ူအပါင်းတိေု့ သည် ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ စာင်ရှာက်ေ ကေ၏။ 15 သို့ ရာတေင်ွ
ယာရမြေင်းသည် ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလကုိေ စစ်တိေက်ုေသာအခါ၊ ရှုရိလထိူခုိက်ေသာ အနာကုိေ ပျာက်ေစခင်းငှါ ယဇရလမိြေု့သို့
ပနသွ်ား နှင်ပီ။ ယဟကုေလည်း၊ သင်တိေု့ အလိရိှုလျှင်၊ ယဇရလ မိြေု့သို့ သွား၍ သိတေင်းကေားပာရသာ သူတေစု တေယာက်ေကုိေမြေျှ
မိြေု့ထဲကေ မြေထွက်ေမြေသွားစနှင်ဟစီုရင်၏။ 16 ထုိသို့ ယာရမြေင်းသည် ယဇရလမိြေု့၌ ရိှန သာကောင်၊ ယဟသုည် ရထားကုိေစီး၍
ထုိမိြေု့သို့  သွား၏။ ထုိအခါ ယုဒရှင်ဘုရင်အာ ခဇိသည်လည်း၊ ယာရမြေင်းကုိေ ကေည်ရှုအ သာငှါ ရာက်ေလာပီ။ 17 ယဇရလမိြေု့၌
မြေျှာ်စင်ပါ်မှြော စာင်သာ သူသည်ရပ်လျက်ေ၊ ယဟနှုင် လိက်ုေလာသာ အလးု အရင်းကုိေ မြေင်သာအခါ၊ လအူလးုအရင်းကုိေ ငါမြေင်
သည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ ဆီးကိေုခင်းငှါ သွား၍ ငိမ်ြေသက်ေခင်း ရိှသလာဟ ုမြေးမြေည်အကောင်း၊ ယာရသည် မြေင်းစီး သူရဲတေယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ 18 မြေင်းစီးသူရဲသည် ဆီးကိေုခင်းငှါသွား၍၊ ငိမ်ြေ သက်ေခင်းရိှသလာဟ ုရှင်ဘုရင်မြေးတော်မူြေကောင်းကုိေ
ပာဆုိသာ်၊ ယဟကုေ၊ သင်သည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် အဘယ်သို့  ဆုိင်သနည်း။ ငါ နာက်ေသို့ လှည်၍ လိက်ုေလာ ဟဆုို၏။
စာင်သာသူကေလည်း၊ မြေင်းစီးသူရဲသည် အလးုအရင်းသို့  ရာက်ေ၍ ပနမ်ြေလာပါဟဆုိုသာ်၊ 19 ရှင်ဘုရင်သည် အခားသာ
မြေင်းစီးသူရဲ တေယာက်ေကုိေ စလွှတ်ေပန၍်၊ သူသည်ရာက်ေသာအခါ၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှသလာဟ ုရှင်ဘုရင် မြေးတော်မူြေကောင်း ကုိေ
ပာဆုိသာ်၊ ယဟကုေ၊ သင်သည် ငိမ်ြေသက်ေခင်း နှင် အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ ငါ နာက်ေသို့ လှည်၍ လိက်ုေ လာဟ ုဆုိ၏။ 20

စာင်သာသူကေလည်း၊ မြေင်းစီးသူရဲသည် ရာက်ေ၍ ပနမ်ြေလာပါ။ လာသာသူသည် နမ်ိြေရိှသား ယဟနှုင် တေတ်ေသကဲေသို့
အလနွပင်းထနစွ်ာနှင်၍ လာပါ သည်ဟဆုို၏။ 21 ယာရမြေင်းကေလည်း၊ မြေင်းရထားကုိေ ပင်ဆင် လာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊
မြေင်းရထားကုိေ ပင်ဆင်ကေ၏။ ဣသရလရှင်ဘုရင်ယာရနှင် ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့  သည် ရထားတော်တေခုစီစီးလျက်ေယဟကုိုေ
ဆီးကိေု မြေည်ဟ ုထွက်ေသွား၍၊ ယဇရလမိြေု့သား နာဗုတ်ေ၏ မြေကွေက်ေတေင်ွ တေတွေ့ကေ၏။ 22 ယာရသည် ယဟကုိုေမြေင်လျှင်၊ ယဟု
ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှသလာဟ ုမြေးသာ်၊ ယဟကုေ။ သင်အမိြေယဇ ဗလပုသာ အဓမြေ္မမြေထုနအ်မြေှု၊ ပုစားသာ အမြေှုမြေျား သာ
ကောလအတေင်ွးတေင်ွ၊ အဘယ်သို့ သာ ငိမ်ြေသက်ေ ခင်းရိှလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုပနပာသာ်၊ 23 ယာရကေ၊ အိအုာခဇိ၊ ပုနက်ေနမ်ြေှုပါတေကေားဟု
ဆုိလျက်ေ လှည်၍ ပး၏။ 24 ယဟသုည်လည်း လးကုိေတေင်၍ ပစ်သဖင်၊ ယာရကုိေ ပခုးကေားမှြောမှြေန၏်။ မြေားသည်လည်း နှလးုကုိေ
ထုတ်ေချင်းဖာက်ေ၍၊ ယာရသည် ရထားတော်ပါ်မှြော လဲန၏။ 25 ယဟကုေလည်း၊ သူ့ကုိေဆဲွ၍ ယဇရလမိြေု့
သားနာဗုတ်ေမြေကွေက်ေ၌ ချပစ်လာ။ သင်နှင်ငါသည် သူ့အဘအာဟပ်နာက်ေသို့  မြေင်းစီး၍ လိက်ုေသာအခါ၊ ဤအမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရား
ဗျာဒိတ်ေထားတော်မူြေသည်ကုိေ မြေမှြေတ်ေမိြေသလာ။ 26 အကေယ်စင်စစ်နာဗုတ်ေအသွး၊ သူ့သားတိေု့ ၏ အသွးကုိေ မြေန ကေ ငါကေည်မြေင်ပီဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ ဤမြေကွေက်ေ၌ သင်ကုိေ အပစ်နှင် အလျာက်ေ ငါဒဏ်ပးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေ၏။ သို့ ဖစ်၍
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ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး၊ ဤမြေကွေက်ေ၌ အလာင်းကုိေချပစ်လာဟ ုမိြေမိြေရထားမြေှုဗိဒကေကုိေ ဆုိ၏။ 27 ထုိအမြေှုကုိေ
ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိသည်မြေင်လျှင်၊ ဥယျာဉ်စနနး်လမ်ြေးဖင် ပး၏။ ယဟကုေလည်း၊ သူ့ကုိေ ရထားပါ်မှြော ထုိးတောဟု
လိက်ုေလျက်ေဆုိသည်အတိေင်ုး၊ ဣဗလမိြေု့နား၊ ဂုရမိြေု့သို့ သွားလာလမ်ြေးတေင်ွ ပုကေသဖင်၊ သူသည်မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့သို့ ပး၍ သ၏။ 28

သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် အလာင်းကုိေ ရထားပါ်သို့  တေင်ပီးလျှင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်သွား၍၊ ဒါဝိဒ်မိြေု့ တေင်ွ မိြေမိြေသခင်္ဂျ ို င်း၌
ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေ ူသဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 29 ထုိမြေင်းအာခဇိသည် အာဟပ်သား ယာရနနး်စ ဆယ်နှစ်နှစ်တေင်ွ ယုဒနိင်ုင၌ နနး်ထုိင်၏။ 30

ယဟသုည် ယဇရလမိြေု့သို့ ရာက်ေသည်ကုိေ ယဇဗလသည် ကေားလျှင်၊ မြေျက်ေခမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ဆးသုတ်ေ၍ ဆပင်ကုိေတေနဆ်ာဆင်ပီးမှြေ၊
ပတေင်းပါက်ေဝ၌ ကေည်ရှု လျက်ေ န၏။ 31 ယဟသုည် တေခါးဝသို့ ဝင်သာအခါ ယဇ ဗလကေ၊ မိြေမိြေသခင် ကုိေသတ်ေသာဇိမြေရိသည်
ချမ်ြေးသာ ရသလာဟ ုမြေးလျှင်၊ 32 ယဟသုည် မြေျှာ်ကေည်၍၊ ငါ ဘက်ေမှြော အဘယ် သူနသနည်း။ အဘယ်သူဟမြေးလသာ်၊
မိြေနး်မြေစုိး နှစ်ယာက်ေသုးယာက်ေတိေု့ သည် ပတေင်းပါက်ေထဲကေ ကေည်ရှုကေ၏။ 33 ယဟကုေ၊ သူ့ကုိေ တေနွး်ချလိက်ုေဟဆုိုသည် အတိေင်ုး
တေနွခ်ျသဖင်၊ သူ၏အသွးသည် နနး်တော်ထရ အပါ်၌၎င်း၊ မြေင်းတိေု့ အပါ်၌၎င်း စဉ်၏။ ယဟသုည် သူ့ကုိေယ်ကုိေ နင်းလ၏။
အထဲသို့ ဝင်၍၊ 34 စားသာက်ေပီးမှြေ၊ ထုိကေျနိအ်ပ်သာ မိြေနး်မြေသည် ရှင်ဘုရင် သမီြေးဖစ်သာကောင်၊ သွားကေည်၍သဂငု်္ဂြိ ဟ် လာဟု
ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 35 သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းငှါသွားသာအခါ၊ ဦးခါင်းခွ၊ ခဖျား၊ လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေသာ တေတွေ့သာကောင်၊ တေဖန ်လာ၍
ကေားလျှာက်ေကေ၏။ 36 ယဟကုေ၊ ယဇရလမြေကွေက်ေ၌ ခွးတိေု့ သည် ယဇဗလ၏အသားကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရ
ဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနတိ်ေရှဘိမိြေု့သားဧလိယအားဖင် မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်သည် ဤသို့  ပည်စုပီ။ 37 သို့ ဖစ်၍ ဤသခင်္ဂျ ို င်းသည်
ယဇဗလသခင်္ဂျ ို င်း ဖစ်၏ဟ ုအဘယ်သူမြေျှ မြေပာနိင်ုမြေည်အကောင်း၊ သူ၏ အလာင်းကောင်သည် ယဇရလမြေကွေက်ေတေင်ွ၊
လယ်ပင်၌ နာက်ေချးကဲေသို့ ရိှရလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 

2 Kings 01

ပရာဖက်ေ၏သားမြေျား
ပရာဖက်ေ၏ သားမြေျားဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ
ပရာဖက်ေအပ်ုစုဝင်မြေျားကုိေသာ ဆုိလိသုည်။ 2:3. ၌
ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရာဖက်ေ အပ်ုစုဝင်မြေျား" 

သင်၏လက်ေထဲ၌
"သင်၏ လက်ေထဲ" စကေားစုသည် သူနှင်အတေ ူပုလင်းယူခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်နှင်အတေ"ူ 

ရာမုြေတ်ေမိြေု့ ဂိလဒ်ပည်
8:28. ၌ ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဤမိြေု့၏ နာမြေည်ကုိေ
ဘာသာပနရ်န ်ဖစ်သည်။ 
နမ်ိြေရိှသားယာရှဖတ်ေ၊ ယာရှဖတ်ေသား ယဟု
ယဟာရှဖတ်ေသည် ယဟ၏ု ဖခင်ဖစ်သည်၊ နမ်ိြေရိှသည်
ယာရှဖတ်ေ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။ 
လိက်ုေပါလာသူမြေျား
ယဟနှုင်အတေ ူထုိင်သည်လမူြေျားဖစ်သည်။
ခါ်သွား၍
"သူနှင်အတေ ူသွား၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ ခါ်သွား၍"

ကုိေယ်ပုိင်ခနး်
"ကုိေယ်ပုိင်အခနး်"

2 Kings 04

ကေည်ပါ
စာရးသူကေ "ကေည်ပါ" ကုိေ ဆက်ေပာမြေည်အရာနှင်ပတ်ေသက်ေပီး
တိေက်ုေရုိက်ေအာရု ဆဲွခါ်ထားခင်းဖစ်သည်။ သင်၏
ဘာသာစကေား၌ ထုိကဲေသို့  သုးနိင်ုသည်။
စစ်တေပ်အမြေတ်ေမြေျားသည် ထုိင်နကေသည်
ယဟသုည် အမြေတ်ေမြေျားကေား၌ ထုိင်နသည်။
သင်၏ဘာသာစကေား၌ လိအုပ်ပါကေ ယဟကုိုေ
ထည်ရးနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဟနှုင် တေခားအမြေတ်ေမြေျားကေ အတေထုိူင်နကေသည်" 

ငါတိေု့ မှြေ အဘယ်သူအား
"ငါတိေု့ " စကေားလးုသည် ယဟနှုင်တေခားသာ အမြေတ်ေမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။

2 Kings 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပရာက်ေဖက်ေငယ်ကေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အဖစ်
သူဘိသိပ်ပးသာ ယဟကုိုေ ဆက်ေ၍စကေားပာနသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ကေျွနမ်ြေျား၏အသွးနှင်
ငါ၏ကေျွနပ်ရာဖက်ေမြေျား၏အသွးအတေက်ွေ ငါသည်လက်ေစားပနချနိင်ုသည်။
ပရာဖက်ေမြေျားနှင်ကေျွနတိ်ေု့ ၏ "အသွး" သည်
သူတိေု့ ၏သခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနမ်ြေျားနှင်
ငါ၏ကေျွနပ်ရာဖက်ေမြေျား၏ သခင်းအတေက်ွေ ငါသည်
လက်ေစားပနချနိင်ုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ၏
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ကေျွနပ်ရာဖက်ေမြေျားနှင် ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနမ်ြေျား သတ်ေသူကုိေ
အပစ်ဒဏ် ငါပနပးမြေည်" 

အသွး
မြေပ်ထားသည် "လက်ေစားချ" ကုိေ ပနဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လက်ေစားချ အသွး" 

ယဇဗလ၏လက်ေဖင် အသတ်ေခံရသာသူမြေျား
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ၏ ကေျွနမ်ြေျားကုိေ
လသူတ်ေသူအဖစ် ယဇဗလကေ အမိြေန ပးခရသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယဇဗလအမိြေန ကောင် သသာသူမြေျား" 

ယဇဗလ၏ လက်ေအားဖင်
လမူြေျားကုိေ သတ်ေရန ်အမိြေန ပးသူမှြော ယဇဗလဖစ်သည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
ယဇဗလမှြေ အမိြေန တော်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယဇဗလ၏
အမိြေန တော်အားဖင်" 

အာဟပ်အမြေျ ိုးမှြေ ယာကေျာ်းလးတိေင်ုးကုိေ ငါပယ်ဖတ်ေမြေည်၊ အာဟပ်မိြေသားစုကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်
"ပယ်ဖျက်ေ" စကေားလးုကေ သတ်ေသည်ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဟပ် မိြေသားစုအားလးုကုိေ
ငါဖျက်ေဆီးမြေည်၊ သူမြေျ ိုးဆက်ေမှြေ ကေလးယာကေျာ်းလးတိေင်ုးကုိေ
သတ်ေစမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အာဟပ်၏
မိြေသားစုဝင်တိေင်ုးသရမြေည်၊
ကေလးယာကေျာ်းလးမြေျားအပါအဝင် သကေရမြေည်" 

သားယာကေျာ်းမြေျား
ကေလးယာကေျာ်းလးတိေင်ုးကုိေသာ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သားယာကေျာ်းလးမြေျား" 

2 Kings 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပရာက်ေဖက်ေငယ်ကေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အဖစ်
သူဘိသိပ်ပးသာ ယဟကုိုေ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ
ဆက်ေ၍ပာနသည်။
အာဟပ်၏မိြေသားစုကဲေသို့  သင်ကုိေငါလပ်ုမြေည်
ဘုရားသခင်သည် ယရာဗာင်၊ ဗာရှာနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးသကဲေသို့  အာဟပ်ကုိေလည်း ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
ဖျက်ေဆီးသကဲေသို့  အာဟပ်၏ မိြေသားစုကုိေလည်း ဖျက်ေဆီးမြေည်" 

အိမ်ြေတော်
ဤစကေားလးုကုိေ ဤစာပုိဒ်၌ သုးကိေမ်ြေသုးထားပါသည်။
"အိမ်ြေတော်" ဟဆုိုတိေင်ုး လတူေစ်ယာက်ေ၏ "မိြေသားစု"
ကုိေသာဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေသားစု၏"

နဗတ်ေ...အဟိယ
လတိူေု့ ၏ နာမြေည်မြေျားဖစ်ပါသည်။ "နဗတ်ေ" ကုိေ 3:1.
၌ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုးရးရနဖစ်သည်။ 
ခွးတိေု့ ကေ ယဇဗလကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်
ခွးတိေု့ ကေ သူ၏ အလာင်းကုိေ စားကေမြေည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇဗလ၏ အလာင်းကုိေ ခွးတိေု့ ကေ
စားကေလိမြေ်မြေည်" 

2 Kings 11

သူ့သခင်၏ကေျွန်
ရှင်ဘုရင်အာဟပ်ကုိေ အမြေှုကုိေဆာင်သည်
တေခားသာအမြေတ်ေမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အရူး
"ရူးနသာလ"ူ

ထုိလနှူင် သူပာသည်အရာကုိေ သင်သိသည်
ယဟကုေ သူသည်ငယ်ရွယ်သာ ပရာဖက်ေဖစ်ပီး
သူတိေု့ သည်လည်း ငယ်ရွယ်သာပရာဖက်ေမြေျား
ပာဖူးသည်အရာမြေျားနှင် ရင်းနှးီကေသည်ကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငယ်ရွယ်သာပရာဖက်ေမြေျားကေ မြေည်သည်အရာမြေျ ိုး
ပာချင်ကေသည်ကုိေ သင်တိေု့  သိကေသည်" (UDB)

ငါတိေု့ ကုိေပာပါ
"သူဘာပာသည်ကုိေ ငါတိေု့ အား ပာပါ"
သူကေ ဤစကေားကုိေပာသည်
"အချုိ့အကောင်းအရာမြေျားကုိေ သူကေပာသည်"

သူ၏အပင်အဝေတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍ ယဟ၏ုအာက်ေတေင်ွထားသည်
ဤယဉ်ကေျးမြေှု၌ ရှင်ဘုရင်၏ ခထာက်ေမြေျားညစ်ပတ်ေသည်
ကေမ်ြေးပင်နှင်မြေထိအာင် သူ့ကုိေလးစားသည်အနဖင်
ကေမ်ြေးပင်ပါ်၌ အဝတ်ေထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ အပါ်ဝတ်ေကုိေချွတ်ေ၍
သူသွားလာရန ်ယဟ၏ု ရှရွှေ့တေင်ွချထားကေသည်" 

သူတိေု့ ကေ တံေပုိးကုိေမြေှုတ်ေ၍ ပာကေသည်
လတိူေင်ုးကေ တေပုိးမြေှုတ်ေကေသည်မြေဟတ်ုေပါ။ လတူေစ်ယာက်ေကေသာ
မြေှုတ်ေသည်ဟနဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေကေမြေှုတ်ေ၍ သူတိေု့ အားလးုကေ
ပာကေသည်" 

2 Kings 14

နမ်ိြေရိှ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 9:1. ၌ဖာ်ပသည်အတိေင်ုး
ပနရးရနဖစ်သည်။ 
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ယခုတေင်ွ ယာရံ
"ယခု" စကေားလးုကေ အဓိကေဇာတ်ေလမ်ြေးမှြေ
အခားအကောင်းကုိေစပာသည်နရာဖစ်သည်။ စာရးသူကေ
ယာရကေ မြေည်ကဲေသို့ ဒဏ်ရာရပီး ယဇရလမိြေု့၌သွားပီး
မြေည်ကဲေသို့ ပနကောင်းလာသည် အကောင်းအရာကုိေ ပာပသည်။
ဣသရလအားလံးု
ဣသရလနိင်ုငရိှ လအူားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းမြေဟတ်ုေဘဲဣသရလစစ်တေပ်မြေျားကုိေသာဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူနှင် သူ၏စစ်တေပ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူနှင် ဣသရလစစ်တေပ်" 

ကုေသခင်းခံရန်
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ပနနကောင်းလာဖို့ ရန"် 

အာရှုရိမြေျားကေ သူ့ကုိေပးသည်ဒဏ်ရာမြေျား
အာရှုရိမြေျားနှင်စစ်ပဲွတေင်ွရရိှသည် ဒဏ်ရာမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊
"အာရှုရိစစ်တေပ်မြေျားနှင်စစ်ပဲွအတေင်ွးတေင်ွ
ယာရရရိှသည်ဒဏ်ရာမြေျား" 

ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလကုိေတိေက်ုေခုိက်ေ၍
ဟာဇလနှင်သူ၏စစ်တေပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလနှင်
သူ၏စစ်တေပ်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေ၍" 

ဟာဇလ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 8:7. ၌ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး
ပနရးရမြေည်။ 
ယဟကုေ ယာရံ၏ကေျွနမ်ြေျားကုိေပာသည်
ဂိလဒ်ပည် ရာမုြေတ်ေမိြေု့ရိှ ယာရနှင်အတေရိှူသည်အရာရိှမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ဤဟာသည်သင်၏အယူအဆဖစ်လျှင်
"သင်သည် ငါနှင်သဘာတေသူည်မှြေနလ်ျှင်" ယဟကုေ
သူရှင်ဘုရင်ဖစ်ခင်းနှင်သူ၏ဆုးဖတ်ေချက်ေကုိေ
လမူြေျားကေထာက်ေပမြေှုပးသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်တိေု့ ကေ
ငါ ကုိေသင်တိေု့ ၏ဘုရင်အဖစ်အမှြေနတ်ေကေယ်လိခုျင်ကေလျှင်" 

ယဇရလမိြေု့၌ ဤသတေင်းကုိေ ပာဖို့ အလို့ ငှာ
ယာရနှင် သူ၏စစ်တေပ်ကုိေ ယဟ၏ုရည်ရွယ်ချက်ေ
ပာပသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇရလမိြေု့ရိှ ရှင်ဘုရင် ယာရနှင်သူ၏ စစ်တေပ်ကုိေ
သတိေပးရန"် 

ယခုတေင်ွ အာခဇိ
"ယခု" စကေားလးုကေ အဓိကေဇတ်ေလမ်ြေးမှြေ
အခားအကောင်းကုိေစပာသည်နရာဖစ်သည်။ စာရးသူကေ

အာခဇိကေ ယာရထလည်ပတ်ေသည်အကောင်းအရာကုိေ
ပာပသည်။ 

2 Kings 17

အစာင်
"စာင်သာသူ"

ယဟ၏ုအဖာ်သည် အဝေးကေနလာသည်အတေက်ွေ
"ယဟနှုင်သူ၏ အဖာ်မြေျားသည် အဝးမှြေ
သူတိေု့ လာနကေသည်"

ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှသလာ
ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင်လာခင်း၊ မြေလာခင်းသည်
တေမြေနနှ်င်မြေသက်ေဆုိင်ကောင်း အဖမြေလိသာမြေးခွနး်ကုိေသုး၍
ယဟကုေ မြေးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင်ငါလာလျှင်
သင်နှင်မြေသက်ေဆုိင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါသည််ငိမ်ြေသက်ေခင်းနဲ လာလျှင် သင်သိစရာ မြေလိပုါ" 

တေမြေနက်ေသူတိေု့ ကေတေငွေ့ဆုံသာ်လည်း သူသည်ပနမ်ြေလာပ
စာင်သာသူကေ ဘုရင်ယာရကုိေ သူစလွှတ်ေလိက်ုေသာလသူည်
ဘုရင်၏ တေု့ ပနစ်ာနှင်အတေ ူပနမ်ြေလာသည်ကုိေ ပာပသည်။

2 Kings 19

ဒတိုေယလကုိူေ သူတိေု့ ဆီလာသည် မြေင်းဖင် ထပ်လရွှေတ်ေလိက်ုေသည်။
"ထို့ နာက်ေ ဘုရင်ယာရကေ ဒတိုေယလကုိူေ ယဟနှုင်သူ၏
စစ်တေပ်ကုိေလာတေတွေ့သည် မြေင်းနာက်ေ စီးခုိင်းသည်"

ဒတိုေယလူ
"ဒတိုေယလ"ူ 

ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှသလာ
ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင်လာခင်း၊ မြေလာခင်းသည်
တေမြေနနှ်င်မြေသက်ေဆုိင်ကောင်း အဖမြေလိသာမြေးခွနး်ကုိေသုး၍
ယဟကုေ မြေးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
ဤမြေးခွနး်ကုိေ 9:17 ၌ ဘာသာပနသ်ကဲေသို့
ဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင်ငါလာလျှင် သင်နှင်မြေသက်ေဆုိင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါသည်ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင်လာလျှင် သင်သိစရာမြေလိပုါ" 

မြေင်းရထားသည် နမ်ိြေရိှ၏သား ယဟမြောင်းနှင်သည်
လမ်ြေးအတိေင်ုးမြောင်းခင်းခံရသည် နမ်ိြေရိှ၏သား ယဟမြောင်းနှင်သည်
လမ်ြေးအတိေင်ုးမြောင်းသွားသည်"

ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "မြေင်းရထား မြောင်းသူကေ
နမ်ိြေရိှ၏သား ယဟမြောင်းနှင်သည် လမ်ြေးအတိေင်ုး
မြောင်းသွားသဖင်" 

Chapter 9
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2 Kings 21

သူ၏မြေင်းရထားထဲ၌ရိှသာသူ အယာက်ေတိေင်ုး
"သူ၏ ကုိေယ်ပုိင်မြေင်းရထားထဲ၌ ရိှသာသူ အယာက်ေတိေင်ုး"
(UDB)

သူ့ကုိေ သူတိေု့ ကေတေငွေ့ကေသည်
"ယဟရိှုသည် နရာ၌ သူတိေု့  ရာက်ေလာသည်အခါ"
နာဗုတ်ေ
လ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ယဇရလမိြေု့သားမြေျား
ယဇရလမိြေု့မှြေ လမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
သင်အမိြေယဇဗလပုသာ ပုစားခင်းအမြေှုနှင်
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာသူမြေျားပုသာ ပည်တေနဆ်ာအလပ်ု
အမြေှုမြေျားသာကောလအတေင်ွး ငိမ်ြေသက်ေခင်းသည်
မြေည်သို့ သာငိမ်ြေသက်ေခင်းနည်း။
သူသည်အဘယ်ကောင် ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် မြေလာသည်ကုိေ
ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းသုးပီး ယဟကုေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အမိြေ ယဇဗလကေ
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းအမြေှုကုိေ ပည်တေနဆ်ာပုခင်းနှင်
ပုစားခင်းအမြေှုမြေျား ကေျင်သုးနသည် ကောလပတ်ေလးုတေင်ွ
မြေည်သည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းမြေျှ ရိှမြေည်မြေဟတ်ုေပ" 

2 Kings 23

သူ၏ မြေင်းရထားကုိေ လှည်၍ထွက်ေပးလသည်
"သူ၏ မြေင်းရထားကုိေ လှည်၍ ထွက်ေပးရန ်ကိေုးစားလသည်"

သစ္စာဖာက်ေမြေှု
ကောက်ေကေျစ်စဉ်းလဲသည် ဉာဏ်၊ လိမ်ြေလည်မြေှု၊ လှည်ဖားမြေှု
သူ၏အင်အားအပည်နှင်
"သူ၏ အင်အားအားလးုနှင်တေကွေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
တေနခုိ်းအားလးုနှင်"
မြေင်းရထားပါ်မှြော လဲလသည်
မြေားနှင်အပစ်ခရ၍ ယာရ သဆုးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာရသည် သူ၏
မြေင်းရထားပါ်၌ သဆုးလသည်" 

2 Kings 25

ဗိဒကေ
လ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
သူ့ကုိေယူ၍ ပစ်ချပါ
"သူ၏ အလာင်းကုိေယူ၍ ပစ်ချပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
လသအလာင်းကုိေယူ၍ ပစ်ချပါ" (UDB)

စဉ်းစားပါ
"သတိေရပါ (သို့ ) ပနတေးွပါ"
သူ့ဖခင် အာဟပ်ပီးနာက်ေ
အာဟပ်ရထားနာက်ေတေင်ွ သူတိေု့  ရထားစီးသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ဖခင်အာဟပ်ရထား၏
နာက်ေတေင်ွ" 

ဤပရာဖက်ေပုချက်ေကုိေ ထာဝေရဘုရားကေထားတော်မူြေသည်
"ထာဝရဘုရားကေ ဤပရာဖက်ေပုချက်ေကုိေ
အာဟပ်ဆန က်ေျင်သည်အနဖင် ပာသည်"

နာဗုတ်ေ၏သွးနှင် သူ့သားမြေျား၏သွး
"သွး" သည် "လသူတ်ေခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာဗုတ်ေကုိေ သတ်ေသူနှင်
သူသားမြေျားကုိေ သတ်ေသူ" 

သင်ကုိေငါပနပးမြေည်
အာဟပ်သည် သူပုလပ်ုသည် အပစ်ကောင်
အပစ်ပးရနထုိ်က်ေတေနသ်ည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ပုလပ်ုသာအပစ်အတေက်ွေ ထုိက်ေတေနသ်ည် ပစ်ဒဏ်ကုိေ
သင်အားငါပးမြေည်" 

သူ့ကုိေယူပီး ထုိနရာ ထုိလယ်ကွေင်းသို့ ပစ်ချလာ
"ယာရ၏အလာင်းကုိေ ယူပီးနာဗုတ်ေ၏ လယ်ကွေင်း
ထုိလယ်ကွေင်းတေင်ွ ပစ်ချကေပါ"
ဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာ၊ ငါတိေု့ ကုိေပာသည်အရာသည် ဖစ်ပျက်ေလာသည် ။
"ငါတိေု့ ကုိေပာသည် ပရာဖက်ေပုချက်ေသည် ပည်စုလာသည်"

ထာဝေရဘုရား၏အမိြေန အ်ရ ငါတိေု့ သည်ပာခင်းခံရကေသည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားပာသည်
ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာ" 

2 Kings 27

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဟကုေ ယာရကုိေသတ်ေပီးနာက်ေ ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိထ
ဖစ်ပျက်ေသည် အကောင်းအရာဖစ်သည်။
၎င်းကုိေတေငွေ့ခဲသည်
"ယာရထ ဘာဖစ်ပျက်ေသည်ကုိေ တေတွေ့ခဲသည်"

ဗက်ေဟကေန.်.... ဣဗလံမိြေု့.... ဂုရမိြေု့...မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့...

နရာ နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဂုရမိြေု့သို့ အတေက်ေလမ်ြေးတေင်ွ
"အတေက်ေ" သည် ဂုရမိြေု့သို့  တေက်ေသွားပီး ခရီးသွားကေသည်အချနိ်
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂုရမိြေု့သို့
သွားသည်လမ်ြေးတေင်ွ" 
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သူ့အဖမြေျား
"သူ့ ဘုိးဘးမြေျား"

2 Kings 29

အာဟပ်သားယာရံ၏ ဆယ်တေစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ
လက်ေရိှဣသရလဘုရင်
မြေည်မြေျှကောကောအပ်ုချုပ်သည်အခနကုိေပာပီး အာခဇိ
စတေင်အပ်ုချုပ်အချနိကုိ်ေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလရှင်ဘုရင်
အာဟပ်သားယာရ၏ ဆယ်တေစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ" 

ဆယ်တေစ်နှစ်
"

2 Kings 30

သူမြေမြေျက်ေခမ်ြေးတိေု့ ကုိေလိမ်ြေးခယ်၍ သူမြေဆံပင်ကုိေတေနဆ်ာဆင်သည်
"မိြေတ်ေကေပ်လိမ်ြေး၍ ကေည်ကောင်းအာင်သူမြေဆပင်
အလှပင်သည်"

သင်သခင်ကုိေသတ်ေသာ သင်ဇိမြေရိ၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင်လာမြေည်လာ။
ယဇရလကေ ယဟသုည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင်မြေလာသည်အတေက်ွေ
ဤအဖမြေလိသာမြေးခွနး်ဖင် အပစ်တေင်ခင်းဖစ်သည်။
ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သခင်ကုိေသတ်ေသာ
သင်ဇိမြေရိ၊ သင်သည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် မြေလာပါသကေား" 

သင်သခင်ကုိေသတ်ေသာ သင်ဇိမြေရိ
ယဇရလကေ ယဟကုိုေ "ဇိမြေရိ" ဟခါ်သည်၊ ဆုိလိသုည်မှြော
လသူတ်ေသမြေားဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ဇိမြေရိသည်
ရှင်ဘုရင်ဖစ်ချင်သည်အတေက်ွေ
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေသတ်ေသည် ဣသရလတေပ်မြေှုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိမြေရိကေ
သူ့သခင်ကုိေသတ်ေသည်နည်းတေ၊ူ သင်လည်း သင်သခင်ကုိေ
သတ်ေသည်" 

ဇိမြေရိ
လ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ငါ ဘက်ေမှြော အဘယ်သူနသနည်း
"တေစ်ယာက်ေယာက်ေဘက်ေ၌နခင်း" သည်
သူ့ကုိေထာက်ေခသည်အနဖင် သူ့အပါ်သစ္စာရိှခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ထ၌ မြေည်သူသည်
သစ္စာရိှမြေည်နည်း" 

2 Kings 33

သူမြေကုိေ တေနွး်ချသည်
ယဟကုေ ယဇဗလကုိေ ပတေင်းပါက်ေတေင်ွ တေနွး်ချကေဖို့
မိြေနး်မြေစုိးမြေျားကုိေ ပာလသည်။

ယဇဗလကုိေ သူတိေု့ ပစ်ချလိက်ုေကေသည်
မိြေနး်မြေစုိးမြေျားကေ ယဇဗလကုိေ မြေင်မြေားသည်ပတေင်းပါက်ေပါ်မှြေ
တေနွး်ချကေသဖင် မြေနှင်ထိပီးသဆုးလသည်။ 
ယဟကုေ သူမြေကုိေ နင်းလသည်
သူမြေခန္ဓာကုိေယ်အပါ်သို့  သူ့ မြေင်းနှင် နင်းသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ယဟ၏ု မြေင်းရထားကေ
သူမြေကုိေယ်လးုပါ် သို့ နင်းချသည်" 

ယခု ကေည်ပါ
"ကေည်ပါ" သည် ဖစ်ပျက်ေသည်အရာကုိေ အာရု စုိက်ေရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုသွား၍" 

သူမြေသည် ဘုရင်၏သမီြေးဖစ်သာကောင်
ယဇဗလသည် ဘုရင်သမီြေးဖစ်သာကောင် သူမြေကုိေ ကောင်းစွာ
မြေပ်နှဖို့ လိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည်
ဘုရင်သမီြေးဖစ်သည်အတေက်ွေ သူမြေကုိေကောင်းစွာ မြေပ်နှဖို့ လိသုည်"
(UDB) 

2 Kings 35

သူတိေု့ ကေ သူမြေကုိေ တေငွေ့ကေတောမြေည်မြေဟတ်ုေ
"သူမြေအလာင်းကုိေ သူတိေု့  တေတွေ့ကေတောမြေည် မြေဟတ်ုေ"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ တေတွေ့သည် အလာင်းမှြေ
အကေင်းအကေျနမ်ြေျား"
သူမြေလက်ေဝေါးမြေျား
လက်ေဖဝါးသည် လက်ေ၏ အတေင်ွးပုိင်းဖစ်သည်။
တိေရှဘိမိြေု့သား
တိေရိှဘိမိြေု့မှြေ လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။ 1:3. ၌မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 
ယဇဗလ၏အလာင်းသည် လယ်ကွေင်း၌နာက်ေချးကဲေသို့ ဖစ်၍
မြေည်သူကေမြေျှ သိနိင်ုကေမြေည်မြေဟတ်ုေ
ယဇဗလ၏ အလာင်းအပုိင်းအစမြေျားသည် လယ်ကွေင်း၌
မြေဩဇာကဲေသို့  ပန နလျက်ေရိှသည်ကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
သူမြေ၏အလာင်းသည် သးငယ်သာ အပုိင်းလးမြေျားဖင်
ပန နကေပီး မြေည်သူကေမြေျှပနစု်၍မြေပ်နှကေမြေည်မြေဟတ်ုေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လယ်ကွေင်း၌ မြေဩဇာ
ပန နသကဲေသို့  ယဇဗလ၏အလာင်းသည်
ပန နသည်အတေက်ွေ မြေည်သူကေမြေျှ သိနိင်ုကေမြေည် မြေဟတ်ုေ" 

နာက်ေချး
"မြေဩဇာ" မြေဩဇာအဖစ်သုးရန ်တေးူကေသည်ကုိေဆုိလိသုည်။
မြေည်သူကေမြေျှ "ဤဟာသည်ယဇဗလဖစ်ကောင်း" ပာနိင်ုကေမြေည်မြေဟတ်ုေ။
"သူမြေ၏အလာင်းကုိေ မြေည်သူကေမြေျှ သိကေမြေည်မြေဟတ်ုေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေည်သူကေမြေျှ ဤဟာသည် ယဇဗလဖစ်ကောင်း
ပာနိင်ုကေမြေည်မြေဟတ်ုေပါ"
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Translation Questions

2 Kings 9:1

ပရာဖက်ေ အမြေျ ိုးသားတေယာက်ေသည်ဆီဘူးကုိေ သူ၏လက်ေသို့ ယူ၍
ဂိလဒ်ပည် ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  အဘယ်ကောင်သွားခဲရသနည်း။
ပရာဖက်ေ အမြေျ ိုးသားတေယာက်ေသည်ဆီဘူးကုိေ
သူ၏လက်ေသို့ ယူ၍ ဂိလဒ်ပည် ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့ သွားရခင်းမှြော
ယဟကုိုေဘိသိက်ေ ပးရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။

2 Kings 9:4

ယဟ၏ုခါင်းပါ်မှြော မြေည်သူသည် ဆီလာင်းပး ခဲသနည်း။
ယဟ၏ုခါင်းပါ်မှြော ပရာဖက်ေသည် ဆီလာင်းပးခဲသည်။

2 Kings 9:7

ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ ၏ အသွးစီးဆင်းမြေှုကောင် ဘယ်လို
ဒဏ်ခတ်ေနိင်ုခဲသနည်း။
ယဟသုည် အာဟပ်အမြေျ ိုးကုိေ သတ်ေခဲလျှင် ထာဝရဘုရားသည်
သူ၏ ကေျွနတိ်ေု့ ၏ အသွးစီးဆင်းမြေှုကောင်ဒဏ် ခတ်ေနိင်ုခဲသည်။

2 Kings 9:9

ယဇဗလထံ၌ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ယဇ ရလမြေကွေက်ေ၌၊ ခွးတိေု့ သည်ယဇဗလကုိေ
စားကေလိမြေ်မြေည်၊ ယဇဗလကုိေ သဂငု်္ဂြိ လ်သာသူမြေရိှဘဲ
ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

2 Kings 9:11

ယဟကုေ ငါသည် ဣသရလ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ဘိသိက်ေပးသည်ဟု
ပာပီးနာက်ေ မိြေမိြေသခင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
ယဟကုေ ငါသည် ဣသရလ ရှင်ဘုရင်အရာ၌
ဘိသိက်ေပးသည်ဟ ုပာပီးနာက်ေ "သူတိေု့ သည်
အလျင်အမြေနထ်သဖင်၊ အသီး အသီးမိြေမိြေတိေု့  ဝတ်ေလကုိုေယူ၍
လှကေားထိပ်ပါ် ယဟ ုအာက်ေမှြောခင်းလျက်ေ၊ ယဟသုည်
ရှင်ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏ဟ ုတေပုိးမြေှုတ်ေ၍ ဟစ်ကော်ကေ၏။"

2 Kings 9:14

ယာရံမြေင်းသည် အဘယ်ကောင် ယဇရလမိြေု့သို့  ပနသွ်ား နှင်သနည်း။
ယာရမြေင်းသည် ရှုရိလထိူခုိက်ေသာ အနာကုိေ ပျာက်ေစခင်းငှါ
ယဇရလမိြေု့သို့  ပနသွ်ား နှင်သည်။

2 Kings 9:17

မြေျှာ်စင်ပါ်မှြောစာင်သာသူသည် သတေင်းသယ်ပို့ သူ၏
ဘာလပ်ုရပ်ကုိေမြေင်ခဲသနည်း။
မြေျှာ်စင်ပါ်မှြောစာင်သာသူသည် သတေင်းသယ်ပို့ သူသည်
ယဟမုြေင်းနှင် အတေရူထားစီးသည်ကုိေ မြေင်ခဲသည်။

2 Kings 9:19

မြေျှာ်စင်ပါ်မှြောစာင်သာသူကေ ယဟသုည် မြေင်းစီးသူရဲဖစ်ကောင်း မြေည်သို့
သိခဲသနည်း။
မြေျှာ်စင်ပါ်မှြောစာင်သာသူကေ ယဟသုည်
မြေင်းစီးသူရဲဖစ်ကောင်း သိခဲရခင်းမှြော သူသည်
အလနွပင်းထနစွ်ာ မြောင်းနှင်သာကောင်ဖစ်သည်။

2 Kings 9:21

ဣသရလရှင်ဘုရင်ယာရံသည်ယဟနှုင်တေငွေ့ဖို့ ရန ်မြေင်းရထားကုိေ ဘယ်လို
စီးခဲသနည်း။
ဣသရလရှင်ဘုရင်ယာရသည် ယဟနှုင်တေတွေ့ဖို့ ရန်
ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့ နှင်အတေူ
ရထားတော်တေခုစီစီးခဲကေသည်။

2 Kings 9:23

ယဟသုည်လည်း လးဖင်ယာရံကုိေ ပခုံးကေားမှြေနပီးနာက်ေ
ဘာဖစ်ပွားခဲသနည်း။
ယဟသုည်လည်း လးဖင်ယာရကုိေ ပခုးကေားမှြေနပီးနာက်ေ
မြေားသည်လည်း နှလးုကုိေ ထုတ်ေချင်းဖာက်ေ၍၊ ယာရသည်
ရထားတော်ပါ်မှြော လဲန၏။

2 Kings 9:25

ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်မြေျားမှြေ ဖစ်လာမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေသည်အရာမြေျားကုိေ
မြေည်သည်အရာကေ မြေဖစ်ပျက်ေစလိမြေ်မြေည်နည်း?
ယာရကုိေယူ၍ မြေကွေက်ေ၌ လွှင်ပစ်လျှင်
ထာဝရဘုရား၏စကေားတော်မြေျားမှြေ
ဖစ်လာမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေသည်အရာမြေျားသည်
မြေဖစ်ပျက်ေဘဲနလိမြေ်မြေည်။

2 Kings 9:27

ဒါဝိေဒ်မိြေု့တေင်ွ မိြေမိြေသခင်္ဘေျ ို င်း၌ ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေ ူသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းခံရသူမှြော
မြေည်သူနည်း။
ဒါဝိဒ်မိြေု့တေင်ွ မိြေမိြေသခင်္ဂျ ို င်း၌ ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေူ
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းခရသူမှြော အာခဇိဖစ်သည်။

2 Kings 9:30

ယဟသုည် ယဇရလမိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ယဟသုည် ယဇရလမိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ
ယဇဗလသည် ကေားလျှင်၊ မြေျက်ေခမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ဆးသုတ်ေ၍
ဆပင်ကုိေတေနဆ်ာဆင်ပီးမှြေ၊ ပတေင်းပါက်ေဝ၌ ကေည်ရှု လျက်ေ
န၏။
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2 Kings 9:33

ယဇဗလကုိေ မြေည်သူသည် တေနွး်ချလိက်ုေသနည်း။
ယဇဗလကုိေ မိြေနး်မြေစုိးတိေု့ သည် တေနွး် ချလိက်ုေသည်။

2 Kings 9:35

ယဇဗလကုိေ အဘယ်ကောင် မြေည်သူမြေျှမြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူမြေကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းငှါသွားသာအခါ၊ ဦးခါင်းခွ၊
ခဖျား၊ လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေသာ တေတွေ့သာကောင် မြေသဂိုဟ်ခင်း
ဖစ်သည်။
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Chapter 10

1 အာဟပ်၏သားခုနစ်ကေျပ်ိတိေု့ သည် ရှာမြေရိမိြေု့၌ ရိှသည်ဖစ်၍၊ ယဟသုည် ယဇရလမိြေု့အပ်ုမြေျား၊ အသက်ေကီေးသူမြေျား၊
အာဟပ်သားတိေု့  ကုိေလပ်ုကေျွးသာ သူမြေျားရိှရာ၊ ရှမြောရိမိြေု့သို့  စားရး၍ ပးလိက်ုေလ၏။ 2 မှြောလိက်ုေသာစာချက်ေဟမူူြေကေား၊
သင်တိေု့ ၌သင်တိေု့  သခင်၏သားမြေျား၊ စစ်သူရဲ၊ မြေင်းစီးသူရဲမြေျား၊ ခုိင်ခသာမိြေု့၊ လက်ေနက်ေစုရိှသည်ဖစ်၍၊ ဤစာရာက်ေသာအခါ၊ 3
သင်တိေု့ သခင်၏သားတိေု့ တေွင်သာ၍ ကောင်းမြေတ်ေ တော်သင်သာသူကုိေ ရွးကောက်ေ၍ ခမြေည်းတော်၏ရာဇ ပလ္လ င်ပါ်မှြောတေင်ပီးလျှင်၊
သခင်အမြေျ ိုးအဘို့  စစ်တိေက်ုေကေ လာဟ ုမှြောလိက်ုေသတေည်း။ 4 ထုိသူတိေု့ ကေ၊ ရှင်ဘုရင်နှစ်ပါးတိေု့ သည် သူ့ရှရွှေ့မှြော မြေခမြေရပ်နိင်ုသည် ဖစ်၍၊
ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ခရပ်နိင်ု မြေည်နည်းဟ ုအလနွကောက်ေလျက်ေ ဆုိကေ၏။ 5 နနး်တော်အပ်ု၊ မိြေု့အပ်ု၊ အသက်ေကီေးသူ၊ အာဟပ်
သားတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေျွးသာ သူတိေု့ ကေလည်း၊ ကေျွနတော်တိေု့  သည် ကုိေယ်တော်ကေျွနဖစ်ပါ၏။ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုပါမြေည်။
ကေျွနတော်တိေု့ သည် ရှင်ဘုရင် ကုိေမြေချးီမြောက်ေပါ။ အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါဟ ုယဟထုသို့  ပနစ်ာကုိေ ပးလိက်ုေကေ၏။ 6
ယဟကုေလည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ၏လဖစ်၍ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်လျှင်၊ သင်တိေု့ သခင်သားတိေု့ ၏ ဦးခါင်းမြေျားကုိေယူ၍
ယဇရလမိြေု့၊ ငါရိှရာသို့  နက်ေဖန ်န ယခုအချနိ၌် လာကေလာဟ ုတေဖနစ်ားပး လိက်ုေလ၏။ ရှင်ဘုရင်၏သားတော်ပါင်း
ခုနစ်ကေျပ်ိ ရိှသည်ဖစ်၍၊ လပ်ုကေျွးသာမိြေု့သားအကီေးအကဲေတိေု့ ၌ ရိှကေ၏။ 7 ထုိစာရာက်ေသာအခါ၊ ရှင်ဘုရင်၏ သားတော်
ခုနစ်ကေျပ်ိတိေု့ ကုိေယူ၍ သတ်ေသဖင်၊ ဦးခါင်းမြေျားကုိေ တောင်း တိေု့ ၌ ထည်ပီးလျှင်၊ ယဇရလမိြေု့၊ ယဟထုသို့  ပးလိက်ုေ လ၏။ 8
လလုင်တေယာက်ေသည် လာ၍ရှင်ဘုရင်သားတိေု့  ၏ ဦးခါင်းမြေျားကုိေ ဆာင်ခဲပါပီဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ ယဟ ုကေ၊ မိြေု့တေခါးဝမှြော
နနက်ေတိေင်ုအာင် နှစ်စုပုထားတောဟ ုဆုိ၏။ 9 နနက်ေရာက်ေမှြေယဟသုည် ထွက်ေ၍ရပ်လျက်ေ လမူြေျားတိေု့ အား၊ အိဖာင်မြေတ်ေသာလတိူေု့ ၊
ငါသည် ငါ သခင် တေဘက်ေ၌ သင်းဖတွေ့ဲ ၍ သတ်ေလပီ။ ဤသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေား အဘယ်သူသတ်ေသနည်း။ 10 ထာဝရဘုရားသည်
အာဟပ်အမြေျ ိုး၌ မိြေန တော် မူြေသာ စကေားတော်တေခွနး်မြေျှမြေသို့  မြေကေျရသည်ကုိေ သင်တိေု့  သိမှြေတ်ေကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည်
မိြေမိြေကေျွနဧ်လိယ အားဖင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေမြေည်ဟ ုဆုိသဖင်၊ 11 ယဇရလမိြေု့၌ ကေျနကေင်းသာ အာဟပ်
အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင် သူ၏ လကီေးပါက်ေဘာ်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ တေယာက်ေမြေျှမြေကေျနစဘဲ သတ်ေလ၏။ 12

နာက်ေမှြေထ၍ ရှမြောရိမိြေု့သို့ သွား၏။ လမ်ြေးနားမှြော ရိှသာ သုိးမွြေးညပ်ရာစရပ်သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ 13 ယုဒရှင်ဘုရင်အာခဇိ၏
ပါက်ေဘာ်တိေု့ ကုိေ တေတွေ့လျှင်၊ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သူနည်းဟ ုမြေးသာ်၊ ငါတိေု့ သည် အာခဇိမြေင်း၏ ဆွတော်မြေျ ိုးတော်ဖစ်၏။
ရှင်ဘုရင်၏ သားတော်တိေု့ နှင် မိြေဖုရား၏ သားတော်တိေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆက်ေအသာငှါ သွားသည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 14 ယဟကုေလည်း၊
အရှင်ဘမ်ြေးကေဟ ုစီရင်သည် အတိေင်ုး၊ အရှင်ဘမ်ြေး၍ သုိးမွြေးစရပ်တေင်ွးနားမှြော လးကေျပ်ိ နှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ တေယာက်ေမြေျှမြေကေျနစဘဲ
သတ်ေကေ၏။ 15 ထုိစရပ်မှြေထွက်ေသာအခါ ခရီးဦးကိေုပုအဟ ုလာသာ ရခပ်သားယာနဒပ်ကုိေ တေတွေ့၍နှုတ်ေဆက်ေ သဖင်၊
ငါ စိတ်ေနှလးုသည် သင်စိတ်ေနှလးုနှင် သင်၍ သဘာဖာင်သကဲေသို့  သင်စိတ်ေနှလးုသည် သဘာဖာင် သလာဟမြေးလျှင်၊
ဖာင်ပါသည်ဟလျှာက်ေဆုိသာ်၊ ထုိသို့ မှြေနလ်ျှင် သင်လက်ေကုိေပးပါဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ လက်ေကုိေပး၍ယဟသုည် မိြေမိြေအနားသို့
ရထားပါ်မှြော ဆဲွတေင်လျက်ေ၊ 16 ငါနှင်အတေလိူက်ုေ၍ ထာဝရဘုရားဘက်ေ၌ ငါ စိတ်ေအားကီေးကောင်းကုိေ ကေည်ရှုလာဟဆုိုသဖင်
မိြေမိြေရထားကုိေ စီးစ၏။ 17 ရှမြောရိမိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား သည် ဧလိယအား မိြေန တော်မူြေသာ စကေားဘာ်အတိေင်ုး၊
အာဟပ်အမြေျ ိုး အကုေနအ်စင်ပျက်ေစီးသည်တိေင်ုအာင် ထုိမိြေု့၌အကုေနအ်စင်ပျက်ေစီးသည်တိေင်ုအာင် ထုိမိြေု့၌ ကေျနကေင်းသမြေျှတိေု့ ကုိေ
သတ်ေလ၏။ 18 တေဖနယဟသုည် လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝး စ၍၊ အာဟပ်သည် ဗာလဘုရားကုိေ အနည်းငယ်သာ ဝတ်ေပု၏။
ငါယဟမူုြေကေား မြေျားစွာပုမြေည်။ 19 သို့ ဖစ်၍ ဗာလဘုရား၏ ပရာဖက်ေမြေျား၊ အမြေှုစာင်မြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ခါ် ကေ။ တေယာက်ေမြေျှမြေကေင်းစနှင်။ ငါသည် ဗာလ ဘုရားအား ယဇ်ကီေးကုိေ ပူဇာ်မြေည်။ ကေင်းသာသူ မြေည်သည်ကေား
အသက်ေမြေရှင်ရဟဆုို၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ်၊ ဗာလကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည် အကေနှင် ပရိယာယ် ပု၍ဆုိ၏။ 20

ဗာလဘုရားအဘို့  ဓမြေ္မပဲွကုိေ ပင်ဆင်ကေဟ ုတေဖန ်စီရင်သည်အတိေင်ုး ဓမြေ္မပဲွကုိေ စာင်ရမြေည်ဟ ုကော်ငာ ကေ၏။ 21

ဣသရလပည်တေရှာက်ေလးုသို့  စလွှတ်ေ၍၊ ဗာလတေပည် ရိှသမြေျှုတိေု့ သည် တေယာက်ေမြေျှ မြေကေင်းလာကေ၏။ ဗာလ ကေျာင်းထဲသို့
ဝင်ကေသဖင် တေကေျာင်းလးုပည်လျက်ေ ရိှ၏။ 22 ယဟသုည် အဝတ်ေတေနဆ်ာတိေက်ုေစုိးကုိေခါ်၍၊ ဗာလဘုရားတေပည်တိေု့ အဘို့
အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ ထုတ်ေကေ ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး ထုတ်ေလ၏။ 23 တေဖနရခပ်သားယာနဒပ်နှင်အတေ ူဗာလ ကေျာင်းထဲသို့  ဝင်၍၊
သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားတေပည် တေယာက်ေမြေျှမြေပါ၊ ဗာလဘုရားတေပည် သက်ေသက်ေရိှစ မြေည်အကောင်း
ကေည်ရှုစစ်ကောကေလာဟ ုဗာလ တေပည်တိေု့ အား ဆုိ၏။ 24 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အစရိှသာ ယဇ်မြေျ ိုးကုိေပူဇာ်ခင်းငှါ အထဲသို့ ဝင်သာအခါ၊
ယဟသုည် ကေျာင်းပင်၌ လရှူစ်ကေျပ်ိကုိေထား၍၊ သင်တိေု့  လက်ေသို့ ငါဆာင်ခဲသာ ဤသူတေစုတေယာက်ေမြေျှလတ်ွေလျှင်၊ လတ်ွေစသာ
သူသည် အသက်ေသရမြေည်ဟ ုစီရင်၍၊ 25 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်မြေှုပီးသာအခါ၊ ယဟကုေ ဝင်၍ သတ်ေကေလာ။ တေယာက်ေကုိေမြေျှ
မြေထွက်ေစနှင်ဟ ုတေပ်သားနှင် တေပ်မြေှူးတိေု့ အားဆုိသည်အတိေင်ုး၊တေပ်သားနှင် တေပ်မြေှူးတိေု့  သည် ထားနှင်လပ်ုကေ၍ အသကောင်မြေျားကုိေ
ထုတ်ေပစ်ပီးမှြေ၊ 26 ဗာလကေျာင်းနှင်ဆုိင်သာ မိြေု့သို့ သွား၍ ဗာလကေျာင်းထဲကေရုပ်တေမုြေျားကုိေ ထုတ်ေပီးလျှင် မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 27 ဗာလ
ဆင်းတေကုိုေ၎င်း၊ ကေျာင်းကုိေ၎င်း ဖိုဖျက်ေ ၍ ယန တိေင်ုအာင် ကုိေယ်သုတ်ေသင်ရာ အိမ်ြေဖစ်စ ကေ၏။ 28 ထုိသို့ ယဟသုည်
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ဗာလကုိေဣရလပည်မှြေ ပယ်ရှားဖျက်ေဆီးလ၏။ 29 သို့ ရာတေင်ွ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေသား ယရာဗာင်၏
ဒစုရုိက်ေတေည်းဟသာ၊ ဗသလမိြေု့နှင် ဒနမိြေု့မှြောရိှသာ ရွှနာွးသငယ်တိေု့ ကုိေ မြေစွန ။် 30 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည်ငါ ရှရွှေ့မှြော
ဖာင်သာအကေျင်ကုိေ ကေျင်၍ ကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုသာကောင်၎င်း၊ ငါအလိရိှုသမြေျှအတိေင်ုး အာဟပ် အမြေျ ိုး၌ စီရင်သာကောင်၎င်း၊
သင်သားမြေးလးဆက်ေ တိေင်ုအာင် ဣသရလနိင်ုငရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရ မြေည်ဟ ုယဟအုား မိြေန တော်မူြေသာ်လည်း၊ 31

ယဟသုည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား တေရားတော်လမ်ြေးသို့  စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ လိက်ုေခင်းငှါ သတိေမြေပု၊
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေား စသာ ယရာဗာင်၏ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစွန ။် 32 ထုိကောလတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ ပည်
စွနး်တိေု့ ကုိေ ဖတ်ေတော်မူြေ၏။ 33 ဟာဇလသည် ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ဘက်ေ၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးနရာ၊ အာနနုမြေစ်
နား၌ရိှသာ အာရာ်မိြေု့မှြေစ၍ ဂိလဒ်ပည်၊ ဗာရှနပည် တေရှာက်ေလးု အရပ်ရပ်တိေု့ ကုိေ လပ်ုကေလ၏။ 34 ယဟပုမူြေသာ အမြေှုအရာ
ကေင်းလသမြေျှ တိေု့ နှင် တေနခုိ်းကီေးခင်းအရာသည်၊ ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 35-36 ယဟသုည် ရှမြောရိမိြေု့၌
မြေင်းပု၍၊ ဣသရလ နိင်ုငကုိေ နှစ်ဆယ်ရှစ်နှစ်စုိးစပီးမှြေ၊ ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။
သားတော်ယာခတ်ေသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 

2 Kings 01

မြေျ ိုးဆက်ေ ခုနှစ်ဆယ်
"မြေျ ိုးဆက်ေ 
ယဟကုေ စာရး၍ ရှမြောရိရိှသူတိေု့ ကုိေပို့ လိက်ုေသည်
ယဟကုေ စာကုိေပို့ ရန ်တေမြေနမ်ြေျားစလွှတ်ေသည်ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဟကုေစာရးပီး ရှမြောရိရိှ
လမူြေျားကုိေပို့ ရန ်တေမြေနမ်ြေျားစလွှတ်ေသည်" 

"သင်သခင်၏" ဟပာ၍
စာကေပာသည်၊ "သင်သခင်၏"

သူ့ဖခင်၏နနး်တော်နရာ၌ သူ့ကုိေထားပါ
ဘုရင်၏နနး်တော်၌ထုိင်ခင်းသည် ဘုရင်အဖစ်
ခန အ်ပ်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ဖခင်၏ နရာ၌ သူ့ကုိေ ရှင်ဘုရင် လပ်ုပါ" 

သင်သခင်အမြေျ ိုးအဖို့
"သင်သခင်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားအဖို့ " သူတိေု့  ရွးချယ်သာရှင်ဘုရင်မှြော
အာဟပ်မြေျ ိုးဆက်ေမှြေဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သခင်မြေျ ိုးဆက်ေကုိေကောကွေယ်ဖို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ
ကောကွေယ်ဖို့ " 

2 Kings 04

သူတိေု့ သည် ထိန လ်န ကေသည်
"သူတိေု့ သည် အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်"

ဘုရင်နှစ်ပါး
"ဘုရင်နှစ်ပါးဖစ်သည် ယာရနှင် အာခဇိ"

ယဟရှရှေ့တေင်ွမြေရပ်နိင်ု
"ရပ်သည်" သည် ဒကုေ္ခမြေခနိင်ုသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဟကုိုေ ဆန က်ေျင်ပီး
ဒကုေ္ခမြေခနိင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယဟကုိုေ မြေဆန က်ေျင်နိင်ု"

ငါတိေု့ မြေည်ကဲေသို့ ရပ်တေည်မြေည်နည်း။
ယဟကုိုေ သူတိေု့  မြေဆန က်ေျင်နိင်ုကောင်းကုိေ
ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းဖင်မြေျ ို းဆက်ေမြေျားကေ သုးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ဖို့
ငါတိေု့ မြေရပ်တေည်နိင်ုပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ ငါတိေု့  မြေဆန က်ေျင်နိင်ုပါ" 

မိြေု့အပါ်အာဏာရိှသည်လူ
"မိြေု့၏ မိြေု့အပ်ု"(UDB) "အပါ်" သည်
တေစ်ခုခုအပါ်တောဝနအ်ာဏာရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ကုိေ တောဝနခ်သည်လ၊ူ
မိြေု့ကုိေအပ်ုချုပ်သည်လ"ူ

ကေလးမြေျားကုိေပျ ိုးထာင်သူ
ရှင်ဘုရင်၏ကေလးမြေျား ပျ ို းထာင်သည်သူမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်၏
ကေလးမြေျားကုိေပုစုသူ" 

သင်အမြေင်၌ကောင်းသည်အရာကုိေ လပ်ုပါ
ယဟ၏ု "အမြေင်" ကုိေဆုိလိသုည်။ သူ၏အမြေင်သည်
သူ၏ယူဆချက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်အမြေင်၌ ကောင်းသည်အရာကုိေ လပ်ုပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်အမြေင်၌ အကောင်းဆုးအရာကုိေ လပ်ုပါ" 

2 Kings 06

ဒတိုေယအကိေမ်ြေ
"နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေ" 

ငါ ဘက်ေ၌
"တေစ်ယာက်ေယာက်ေဘက်ေ၌နခင်း" သည် သူကုိေထာက်ေခခင်း၊
သူ့အပါ်သစ္စာရိှခင်းကုိေ မြေည်၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ထ၌သစ္စာရိှကေပါ" 

နားထာင်ပါ
ကေား၍ နာခပါ
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ငါ၏အသံ
ယဟ၏ု အသသည် သူပာသည်စကေားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ဘာပာသည်ကုိေ" 

သင်သည်ခါင်းမြေျားကုိေ ယူပီး....ငါ ဆီလာပါ
အာဟပ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား၏ခါင်းကုိေယူသွားပီး
ယဟထုဆက်ေသရနကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည်
ခါင်းမြေျားကုိေယူပီး...ငါ ထသို့  ယူလာကေပါ" 

သင်သခင်မြေျ ိုးဆက်ေရိှလမူြေျား၏ခါင်းမြေျားကုိေ သင်ယူရမြေည်
သူတိေု့ ကုိေသတ်ေခင်း၊
သူတိေု့ ၏ခါင်းမြေျားဖယ်ရှားခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သခင်၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ
သတ်ေပါ၊ သူတိေု့ ၏ ခါင်းမြေျားကုိေ ဖတ်ေပစ်ပါ" 

ကိေနး်ဂဏာနး်ဖင် ခုနှစ်ဆယ်....အယာက်ေ ခုနှစ်ဆယ်
"ကိေနး်ဂဏာနး်ဖင် 
သူတိေု့ ကုိေ ပုစုပျ ို းထာင်သူမြေျား
သူတိေု့ ကုိေကီေးကေပ်သူ၊ သင်ကေားပးသူမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ
ပုစုပျ ို းထာင်သူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ကုိေ ကီေးကေပ်သူမြေျား" 

သူတိေု့ ကေ ယဟထံုပို့ လိက်ုေပါ
ယဟထု ခင်းမြေျားလိက်ုေပို့ ရန ်လမူြေျားကုိေ သူတိေု့ ကေစလွှတ်ေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဟထုသို့  လမူြေျားကုိေ
စလွှတ်ေသည်" 

2 Kings 08

ဘုရင်၏သားမြေျား
"အာဟပ်၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား" (UDB)

ယဟထွုက်ေသွားပီးမှြေ ရပ်သည်
"ယဟ ုမိြေု့တေခါးဆီသို့ သွားပီး လတိူေု့ ၏ ရှရွှေ့တေင်ွရပ်သည်"

သင်သည်အပစ်ကေင်းသူဖစ်သည်
သူတိေု့ ဘာကောင် အပစ်ကေင်းကေသည်ကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်သုည်။ ဖစ်တေနရ်ာ အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
ကေည်ပါ
ယဟကုေ သူနာက်ေထပ်ပာမြေည်အရာအပါ် အာရု စုိက်ေကေရန်
လတိူေု့ ၏ အာရု ကုိေ ဆဲွခါ်သည် စာလးုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နားထာင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ၏
စကေားမြေျားကုိေ နားထာင်ပါ" 

ဤဟာအားလံးုကုိေသတ်ေသူ
လမူြေျားကေ အခအနကုိေ လးနက်ေစွာ စဉ်းစားကေရန်
ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းကုိေ ယဟကုေ သုးခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ ဖစ်တေနရ်ာအဓိပ္ပါယ်မြေျား 

2 Kings 10

သတိေထားမိြေသည်
"နားလည်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သတိေထား နထုိင်သည်"

ထာဝေရဘုရား၏စကေားတေစ်လံးုမြေျှ...မြေပါ်သို့ ကေျမြေည်
ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားပာသည်အရာမြေျားသည်
မြေသဆုးဘဲ၊ မြေပါ်သို့  ကေျရာက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
စကေားတေစ်လးုမြေျှ... ကေျရှုးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရား၏
စကေားတိေင်ုး... ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်" 

ထာဝေရဘုရားကေလပ်ုသည်
ထာဝရဘုရားကေ အာဟပ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား အသတ်ေခကေရသည်ကုိေ
သူတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ သတ်ေကေသည်ဟနဖင် ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ ဖစ်စသည်" 

ယဟကုေ အားလံးုကုိေသတ်ေလျက်ေ....သူ့ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား
ယဟကုေ ကုိေယ်ထိလက်ေရာက်ေ သူတိေု့ အားလးုကုိေ
သတ်ေခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေရန်
အမိြေန ပးခင်းသာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ အားလးုကုိေ သတ်ေရန.်..ယဟကုေ အားလးုကုိေ
အမိြေန ပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့  အားလးုသရန.်.
ယဟကုေအားလးုကုိေ အမိြေန ပးသည်" 

ကေျနနသာသူအားလံးု
"အသက်ေရှင်ကေျနသာ သူအားလးု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျနခဲ်သာ
သူအားလးု"
သူတိေု့ ထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေမှြေ မြေကေျနသ်ည်အထိ
သူတိေု့ အားလးုအသတ်ေခကေရသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အားလးု
အသတ်ေခကေရသည်အထိ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ အားလးု
သကေသည်အထိ" 

2 Kings 12

သုိးမြေရွှေးညပ်ှသည်နရာ ဗက်ေဧကိေ
သုိးမြေွှးညပ်သည် နရာ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
နှုတ်ေဆက်ေဖို့ ဆင်းသွားသည်
"တေတွေ့ဆုမိြေတ်ေဆက်ေစကေားပာရန ်ဆင်းသွားသည်"

ဘုရင်၏ကေလးမြေျား
"ရှင်ဘုရင်ယာရ၏ ကေလးမြေျား"
သူတိေု့ ကုိေအသက်ေရှင်လျက်ေယူကေသည်
သူတိေု့ ကုိေ မြေသတ်ေဘဲ ဖမ်ြေးလာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကေ ဖမ်ြေးဆီးလာကေသည်" 

သူတိေု့ ကုိေအသက်ေရှင်လျက်ေယူလာကေသည်
"သူတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင်လျှက်ေဖမ်ြေးလာကေသည်"

Chapter 10

Page 937 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



လးဆယ်နှစ်ယာက်ေသာလမူြေျား
လလးဆယ်နှစ်ယာက်ေ- "လူ
သူတိေု့ တေစ်ယာက်ေမှြေ အသက်ေရှင်သူမြေကေျနအာင်ထားခဲသည်
အငင်းစာလးုမြေပါအာင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သူတိေု့ အားလးုကုိေ သူကေ
သတ်ေခဲသည်"

2 Kings 15

ရခပ်သား ယာနဒပ်
လ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ငါ စိတ်ေနှလံးုသည် သင်နှင်အတေရိှူသကဲေသို့ ၊
သင်စိတ်ေနှလံးုသည်ငါနှင်ရိှနသလာ..."ရိှနလျှင်"

လတူေစ်ဦး၏ နှလးုသည် သူတိေု့ ၏ သစ္စာရိှမြေှုကုိေ ဆုိလိသုည်။
လတူေစ်ဦး၏ သစ္စာရိှမြေှုသည် "အခားတေစ်ဦးနှင် ရိှနလျှင်"
ထုိလထူ၌ သစ္စာရိှကောင်းပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "သင်ထ၌ ငါသစ္စာရိှသကဲေသို့ ၊
သင်ငါ ထ၌ သစ္စာရိှမြေည်လာ"....၍ ရိှမြေည်" 

ထုိသို့ မှြေနလ်ျှင် သင်လက်ေကုိေငါ အားပးပါ
"ထုိသို့ ဆုိလျှင် ငါ အပါ်၌ သင်လက်ေကုိေထားပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထုိသို့ ဆုိလျှင် ငါတိေု့  လက်ေဆဲွ နှုတ်ေဆက်ေကေရအာင်"
ယဉ်ကေျးမြေှုအမြေျားစု၌ လနှူစ်ဦး လက်ေဆဲွနှုတ်ေဆက်ေခင်းသည်
သူတိေု့ သဘာတေသူည် လကေ္ခဏာဖစ်သည်။ 
ငါ စိတ်ေအားကီေးသည်ကုိေကေည်လာ
"စိတ်ေအားကီေး" သည် နာမြေဝိသသနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မြေည်မြေျှလာက်ေစိတ်ေအားကီေးသည်ကုိေ ကေည်ရှုပါ" 

ဘုရင်အမြေျ ိုး
"ဘုရင် အတေစ်ခုနယ်ွတေစ်ခုလးု"
ထာဝေရဘုရားကေ ဧလိယကုိေမိြေန တော်မူြေသာစကေားတော်အတိေင်ုး
သူတိေု့ ကုိေပာသည်
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ ဧလိယကုိေ
ပာခုိင်းသည်ဗျာဒိတ်ေတော်အတိေင်ုးပနပာသည်" 

2 Kings 18

စုရုံးကေသည်
"ခါ်သည် (သို့ ) စုဝးသည်"

လအူားလံးုအတေတူေကွေ
"ရှမြောရိလအူားလးု"
အမြေှုဆာင်မြေျား
"အာဟပ်ထက်ေပုိ၍ သူ့အမြေှုကုိေ ဆာင်သည်"

တေစ်ယာက်ေမှြေ မြေလတ်ွေစနဲ
"တေစ်ယာက်ေမှြေ မြေလတ်ွေစနဲ "
မြေလာသူတိေင်ုးသည် အသက်ေရှင်မြေည်မြေဟတ်ုေ
သူတိေု့ မြေလာပါကေ သူတိေု့ အသသတ်ေခင်းခရကေမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေလာသာ သူတိေင်ုးကုိေ ငါတိေု့
သတ်ေကေမြေည်" 

အချနိသ်တ်ေမှြေတ်ေပါ
တေစ်ခုခုအတေက်ွေ အချနိက်ောလပင်ဆင် သတ်ေမှြေတ်ေခင်းဖစ်သည်။
ဗာလဘုရားအတေက်ွေစုရု းကေရမြေည်အချနိကုိ်ေ
သူတိေု့ ပင်ဆင်ကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
အချနိသ်တ်ေမှြေတ်ေ၍ပင်ဆင်သည်" 

2 Kings 21

ထို့ နာက်ေယဟကုိုေ ပို့ လိက်ုေသည်
နိင်ုငတေစ်ဝှမ်ြေးကုိေ ဤသတေင်းဖန ဖိ်ု့ ရန်
တေမြေနမ်ြေျားကုိေသူလွှတ်ေလိက်ုေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဟကုေ တေမြေနမ်ြေျားကုိေ
စလွှတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယဟကုေ သတေင်းပို့ သည်" 

မြေလာသူတေစ်ယာက်ေမြေျှ မြေကေျနစနဲ
အငင်းမြေပါအာင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာလကုိေးကွေယ်သူတိေင်ုး
ရိှကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထို့ ကောင် လတိူေင်ုးလာကေသည်" 

ဖည်ခင်းခံရသည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ဖည်ကေသည်" 

ယဇ်ပရာဟိတ်ေ၏အဝေတ်ေဗီရုိကုိေထိနး်သိမ်ြေးသူ
"ထိနး်သိမ်ြေး" သည် တေစ်ခုခုကုိေစာင်ရှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏
အဝတ်ေဗီရုိကုိေ တောဝနယူ်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏
အဝတ်ေဗီရုိကုိေ ဂရုစုိက်ေသူ" 

2 Kings 23

ဗာလဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်သူမြေျားကုိေ သူကေပာသည်
"ယဟကုေ ဗာလကုိေကုိေးကွေယ်ရန ်ဘုရားကေျာင်းထဲ၌ရိှသည်
လမူြေျားကုိေ ပာသည်"

ဗာလဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်သူမြေျားသာလျှင်
"ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သူမြေျားသာလျှင် ဤနရာ၌ရိှကေသည်"

သင်လက်ေထံသို့ ငါယူလာသာလမူြေျားမှြေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေလတ်ွေသွားလျှင်
လမူြေျား၏ "လက်ေ" သည် သူတိေု့ ၏အထိနး်အချုပ်ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားကေျာင်းပတ်ေလည်၌ တေပ်ချခင်းဖင် သူတိေု့ သည်
အထိနး်အချုပ်အာက်ေသို့  ရာက်ေရိှကေသည်။ လမူြေျား
လတ်ွေသွားခင်း၊ မြေလတ်ွေသွားခင်းသည် သူတိေု့ နှင်ဆုိင်သည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ ထိနး်ချုပ်မြေှု
အာက်ေသို့  ငါခါ်လာသာလမူြေျားမှြေ
တေစ်ယာက်ေယာက်ေလတ်ွေသွားလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အထဲ၌
ရိှသည်လမူြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေအဝးကုိေ
ရာက်ေသွားလျှင်" 

ထုိသူကုိေလတ်ွေစသာသူတိေင်ုး၊ အသက်ေအတေက်ွေအသက်ေကုိေ ပနယူ်ခင်းခံရမြေည်
"သူ့ကုိေ လတ်ွေစသာကုိေ သတ်ေရလိမြေ်မြေည်"

သူ့အသက်ေကုိေ ယူခင်းခံရမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ လတူေစ်ယာက်ေသတ်ေသည်ကုိေ
ယဉ်ကေျးသည်စကေားဖင် သုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ အသက်ေကုိေ ငါတိေု့
ယူလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့  သူ့ကုိေ သတ်ေလိမြေ်မြေည်" 

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေ၏အသက်ေ
"လတူေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေလဲှလှယ်သည်" ဤလကုိူေ
သူမြေသကောင်း အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ သူ၏
အသက်ေနှင် ရည်ညွှနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လတူေစ်ယာက်ေ၏အသက်ေအတေက်ွေ" 

2 Kings 25

သူကေ အစာင်နှင်တေပ်မြေှုးကုိေပာသည်
အစာင်ကုိေ သူမြေပာခင်
ယဟဘုုရားကေျာင်းအပင်သို့ ထွက်ေလာသည်ကုိေ သင်ဖာ်ပရန်
လိအုပ်လိမြေ်မြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဗာလဘုရားကေျာင်းအပင်သို့  သူသွားပီး အစာင်မြေျားနှင်
တေပ်မြေှုးမြေျားကုိေပာသည်" 

ဓေားသွားနှင်
ဗာလဘုရား ကုိေးကွေယ်သူမြေျားကုိေ သတ်ေရန ်လမူြေျားကေ ဓားမြေျားကုိေ
အသုးပုကေသည်။ သူတိေု့ ၏ ဓားမြေျားကုိေ
ဤစကေားစုကေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ၏ ဓားမြေျားနှင်တေကွေ" 

သူတိေု့ ကုိေ လရွှေတ်ေပစ်ပါ
ဘုရားကေျာင်းအပင်၌ ရိှသည် လအူလာင်းမြေျားကုိေ ပစ်ရန်
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားကေျာင်းပင်ပသို့  အလာင်းမြေျားကုိေ ပစ်ချပါ" 

သန စ်င်ခနး်အဖစ် လပ်ုကေ၏
"အမြေျားသုးအိမ်ြေသာအဖစ် လပ်ုကေသည်" သန စ်င်ခနး်သည်
စခနး်ချသည်စစ်သားမြေျားအတေက်ွေ သုးရန ်ရချ ိုးခနး်၊ အိမ်ြေသာ
ဧရိယာဖစ်သည်။
ယန တိေင်ုအာင်
တေစ်ခုခုသည် အခအနတေစ်ခု၌
ယခုအချနိအ်ထိတေည်ရိှနခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနည်းအတိေင်ုး
ယခုချနိထိ်တိေင်ုအမဲြေရိှနသည်အတေက်ွေကောင်" 

2 Kings 29

နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်၏ဒစုရုိက်ေကုိေမြေချနခဲ်
ယရာဗာင်အပစ်ပုလပ်ုသည်အတိေင်ုး ယဟသုည်လည်း
သူ၏အပစ်မှြေမြေခွာဘဲ အပစ်လပ်ုနသည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နဗတ်ေ၏ သားယရာဗာင်
ကေျုးလနွသာ အပစ်မြေျားအတိေင်ုး အပစ်လပ်ုခင်းကုိေ
မြေရပ်တေန ခဲ်ပါ" 

နဗတ်ေ
ဤလ၏ူနာမြေည်ကုိေ 3:1. ၌ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ပနရ်န်
လိအုပ်သည်။ 
ဣသရလအပစ်
"ဣသရလ" သည် ထုိနရာ၌
နထုိင်ကေသည်လမူြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျား၏ အပစ်" 

ပီးမြောက်ေစခင်း
"သယ်ဆာင်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပည်စုစခင်း"
ငါ အမြေင်၌မှြေနသာအရာ
မြေျက်ေစိမြေျားကေ မြေင်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်၊ မြေင်နိင်ုခင်းကေ
စဉ်းစားမြေှု ဆုးဖတ်ေမြေှုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြေနသ်ည်ဟု
ငါဆုးဖတ်ေသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မှြေနသ်ည်ဟု
ငါထင်သည်အရာ" 

အာဟပ်၏အိမ်ြေ
အာဟပ်၏ "အိမ်ြေ" သည် သူ့မိြေသားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဟပ်မိြေသားစု" 

ငါ နှလံးုထဲရိှအရာအားလံးု
"နှလးု" သည် "ဆန္ဒ" ကုိေကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  လပ်ုရန်
ငါလိခုျင်သာအရာအားလးု" 

နနး်တော်၌ထုိင်သည်
"ရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုချုပ်သည်" 

မြေျ ိုးဆက်ေလးဆက်ေတိေင်ု
"မြေျ ိုးဆက်ေလးဆက်ေတိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ
"နာက်ေထပ်မြေျ ိုးဆက်ေလးဆက်ေ"သူ၏ သား၊ မြေး၊ မြေစ်၊ တီေ
တိေု့ ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
ယဟကုေ ထာဝေရဘုရား၏လမ်ြေး၌လျှာက်ေသွားရန ်ဂရုမြေစုိက်ေ
"လျှာက်ေသွား" သည် "အသက်ေရှင်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
ပညတ်ေတော်အတိေင်ုးနရန ်ယဟကုေ ဂရုမြေစုိက်ေပ" 

Chapter 10

Page 939 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သူ့နှလံးုအားလံးုနှင်
"နှလးု" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏
ဆန္ဒနှင်ဖစ်ချင်သည်အရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူလပ်ုခဲသာအရာအားလးု"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ ဆန္ဒအားလးု" 

ယရာဗာင်၏အပစ်မှြေ သူသည်ပနမ်ြေလှည်ပ
"ပနလှ်ည်သည်" သည် တေစ်ခုခုလပ်ုခင်းမှြေ
ရပ်တေန ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယရာဗာင် အပစ်လပ်ုသည်အတိေင်ုး အပစ်လပ်ုခင်းမှြေ
ယဟသုည် နာက်ေပန ်မြေလှည်ပါ" 

2 Kings 32

ဣသရလမှြေ ပည်မြေျားကုိေ ဖတ်ေရနစ်တေင်သည်
"ဣသရလမှြေ ထိနး်ချုပ်မြေှု နယ်မြေ ပုိသးငယ်လာရန်
စတေင်သည်"

ဒသ
"မြေဧရိယာ (သို့ ) ပုိင်ဆုိင်သည်မြေပမြောဏ
ဟာဇလစစ်နိင်ုသည်
"ဟာဇလ" စကေားလးုကေ သူကုိေယ်တိေင်ုနှင် သူ့စစ်တေပ်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဟာဇလနှင်သူ့စစ်တေပ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်ဘုရင်ဟာဇလိ၏
ရှုရိစစ်သားမြေျား စစ်နိင်ုသည်။ 
ဟာဇလ
ဤရှင်ဘုရင်၏နာမြေည်ကုိေ 8:7
၌ဖာ်ပသည်အတိေင်ုးဖာ်ပရနဖစ်သည်။ 
ယာ်ဒနအ်ရှရှေ့ပုိင်းမှြေ
"ယာ်ဒနမြေစ်၏အရှရွှေ့မှြေ"

အာရာ်မိြေု့...ဗာရှနပည်
နရာမြေျား၏နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အာနနုမြေစ်
"အာနနုမြေစ်" မြေစ်၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

2 Kings 34

ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေျား၏ရာဇဝေင်စာအပ်ု၌ မြေရးထားသလာ။
ဤအဖမြေလိသာမြေးခွနး်မြေျ ို းကုိေ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အပါ်၌ မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ
ပနကေည်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေျား၏ ရာဇဝင်စာအပ်ု၌
သူတိေု့ ရးထားကေသည်" 

ယဟသုည် သူ့ဘုိးဘးမြေျားနှင်အတေအိူပ်သည်၊ သူတိေု့ ကေရှမြောရိ၌သူ့ကုိေ
သဂငု်္ဂြိ လ်ကေသည်။
ယဟ ုသဆုးသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ သူ့ဘုိးဘးမြေျား
မြေပ်နှရာနရာတေင်ွ သူ့ကုိေလည်း မြေပ်နှသည်ကုိေ
သူတိေု့ နှင်အတေအိူပ်သည်ဟ ုပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဟသဆုး၍
သူ့ဘုိးဘးမြေျား သဂငု်္ဂြိ လ်သည်နရာ ရှမြောရိတေင်ွ
သဂငု်္ဂြိ လ်ကေလသည်" 

ယာခတ်ေ
လ၏ူနာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ရှမြောရိမိြေု့၌န၍ ဣသရလနိင်ုငံကုိေ ယဟအုပ်ုချုပ်သည်နှစ်ပါင်းမှြော
နှစ်ဆယ်ရှစ်နှစ်ရိှသည်
နှစ်ဆယ်ရှစ်နှစ်- "ရှမြောရိမိြေု့မှြေန၍ ယဟကုေ ဣသရလနိင်ုငကုိေ
နှစ်ဆယ်ရှစ်နှစ်ကော အပ်ုချုပ်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်"

နှစ်ဆယ်ရှစ်နှစ်
နှစ်ဆယ်ရှစ်နှစ်- "

Translation Questions

2 Kings 10:1

အသက်ေကီေးသူမြေျားနှင် အာဟပ်၏သားမြေျားကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူမြေျားသည်
မြေည်သည်အရာကုိေလပ်ုရန ်ယဟ၏ုစာတေင်ွ ရးထားသနည်း။
သူတိေု့ သခင်၏သားတိေု့ တေွင်အကောင်းဆုးနှင်
အထုိက်ေတေနဆ်ုးသူကုိေ ရွးကောက်ေ၍
ခမြေည်းတော်၏ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြောတေင်မြောက်ေရန်
အသက်ေကီေးသူမြေျားနှင် အာဟပ်၏သားမြေျားကုိေ
စာင်ရှာက်ေသာသူမြေျားကုိေ စာထဲတေင်ွမှြောထားသည်။

2 Kings 10:4

အသက်ေကီေးသူမြေျားနှင် အာဟပ်၏သားမြေျားကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူမြေျားသည်
အဘယ်ကောင် မြေည်သူကုိေမြေျှ ဘုရင်မြေမြေှာက်ေခဲသနည်း?
ရှင်ဘုရင်နှစ်ပါးပင် ယဟရှရွှေ့တေင်ွ ရပ်နိင်ုသည်ကုိေ
သိသာကောင် မြေည်သူကုိေမြေျှ ဘုရင်မြေမြောက်ေခဲခင်းဖစ်သည်။
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2 Kings 10:6

အသက်ေကီေးသူမြေျားနှင် အာဟပ်၏သားမြေျားကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူမြေျားသည်
ဘုရင်၏သားမြေျားကုိေ မြေည်သို့  ပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်၏ သားတော် ခုနစ်ကေျပ်ိတိေု့ ကုိေယူ၍
သတ်ေသဖင်၊ ဦးခါင်းမြေျားကုိေ တောင်း တိေု့ ၌ ထည်ပီးလျှင်၊
ယဇရလမိြေု့၊ ယဟထုသို့  ပးလိက်ုေ လ၏။

2 Kings 10:10

အာဟပ်နှင် သူ၏မိြေသားစုနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာစကေားမြေျားသည် မြေသို့ မြေကေျရဟ ုအဘယ်ကောင်
ယဟပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေစကေားကုိေ ဧလိယအားဖင်
ပည်စုစသာကောင် အာဟပ်နှင် သူ၏မိြေသားစုနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာစကေားမြေျားသည် မြေသို့ မြေကေျရဟု
ပာခဲခင်းဖစ်သည်။

2 Kings 10:12

ယဟသုည် မြေည်မြေျှသာ အာခဇိမြေင်း၏ ဆွတော်မြေျ ိုးတော်မြေျားနှင် တေငွေ့၍
သတ်ေခဲသနည်း။
ယဟသုည် လးကေျပ်ိ နှစ်ယာက်ေသာ အာခဇိမြေင်း၏
ဆွတော်မြေျ ိုးတော်မြေျားနှင်တေတွေ့၍ သတ်ေခဲသည်။

2 Kings 10:15

ယဟသုည် အဘယ်ကောင် ယာနဒပ်ကုိေ ရထားပါ်မှြော ဆဲွတေင်ခဲသနည်း။
ယဟသုည် ယာနဒပ်ကုိေ ရထားပါ်မှြော ဆဲွတေင်ခဲခင်းမှြော 
ယာနဒပ်သည် သူ၏စိတ်ေနှလးုနှင် ယဟသုင်၍ သူ၏လက်ေကုိေ
ယဟအုားပးခဲသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Kings 10:18

ယဟသုည် ဗာလဘုရား၏ ပရာဖက်ေမြေျား၊ အမြေှုစာင်မြေျား၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား အပါင်းတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် စုဝေးစသနည်း။
သူသည် ဗာလကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည် အကေနှင်
ပရိယာယ် ပု၍ အားလးုကုိေ စုဝးစသည်။

2 Kings 10:21

ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်နရာသို့  လာခဲကေသနည်း။
ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူတိေု့ သည် ဗာလ ကေျာင်းထဲသို့
ဝင်လာခဲကေသည်။

2 Kings 10:23

ဗာလ ဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူ တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေ လတ်ွေမြောက်ေသွားလျှင်
ဘာဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဗာလ ဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ
လတ်ွေမြောက်ေသွားလျှင် လတ်ွေစသာသူသည်
လတ်ွေသွားသာသူအတေက်ွေ အသက်ေသရမြေည်ဟ ုစီရင်ခဲသည်။

2 Kings 10:25

တေပ်သားနှင် တေပ်မြေှူးတိေု့ သည် ဗာလကေျာင်းထဲသို့  ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဗာလကေျာင်းကုိေ သုတ်ေသင်ရာ အိမ်ြေဖစ်စ ကေသည်။

2 Kings 10:29

ယဟသုည် ယရာဗာင်၏ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့ မြေစွန ခဲ်သနည်း။
ယဟသုည် ယရာဗာင်၏ ဒစုရုိက်ေတေည်းဟသာ
ဗသလမိြေု့နှင် ဒနမိြေု့မှြောရိှသာ ရွှနာွးသငယ်တိေု့ အား
ကုိေးကွေယ်ခင်းအမြေှုကုိေ မြေစွန ခဲ်ပ။
ယဟ၏ု သားမြေးလးဆက်ေတိေင်ုအာင် ဣသရလနိင်ုငံရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော
အဘယ်ကောင် ထုိင်ရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ရှရွှေ့တေင်ွ သူသည် ဖာင်မြေတ်ေသာအကေျင်ကုိေ
ကေျင်၍ ကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုသာကောင်လည်းကောင်း အာဟပ်
အမြေျ ိုး၌ အလိရိှုသမြေျှအတိေင်ုးစီရင်သာကောင်လည်းကောင်း
ယဟ၏ုသားမြေးလးဆက်ေတိေင်ုအာင်
ဣသရလနိင်ုငရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရမြေည်။

2 Kings 10:34

ယဟနှုင်ပါတ်ေသက်ေသာ အခားသာအကောင်းမြေျားကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ရးထားသနည်း။
ယဟနှုင်ပါတ်ေသက်ေသာ အခားသာအကောင်းမြေျားနှင်
သူပုခဲသမြေျှအားလးုနှင် သူ့တေနခုိ်းကီေးခင်းမြေျားကုိေ
ဣသရလရာဘုရင်မြေျားအကောင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်သာ စာ၌
ရးထားသည်။
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Chapter 11

1 အာခဇိ၏မြေယ်တော် အာသလိသည် မိြေမိြေသား သကောင်းကုိေ သိမြေင်သာ်၊ ထ၍ ဆွတော်မြေျ ိုးတော် အပါင်းတိေု့ ကုိေ
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလ၏။ 2 သို့ ရာတေင်ွ အာခဇိ၏နှမြေယဟာရမြေင်းကီေး သမီြေးယာရှဘသည် အာခဇိ၏သား ယာရှကုိေ အသ
ခရသာ ဆွတော်မြေျ ိုးတော်ထဲကေ ခုိးယူ၍ အာသလိ လက်ေမှြေ သူ၏အသက်ေ လတ်ွေစခင်းငှါ၊ သူနှင်သူ၏ နို့ ထိနး်ကုိေ
အိပ်ခနး်ထဲ၌ဝှက်ေထား၏။ 3 ထုိနာက်ေယာရှသည် ခာက်ေနှစ်ပတ်ေလးု အရီးနှင်အတေ ူဗိမြောနတော်၌ပုနး်ရှာင်လျက်ေန၍၊
အာသလိသည် စုိးစလ၏။ 4 ခုနစ်နှစ်မြောက်ေသာအခါ၊ ယာယဒသည် စလွှတ်ေ၍၊ လတူေရာအပ်ု၊ တေပ်မြေှူး၊ တေပ်သားတိေု့ ကုိေ
ခါ်လ၏။ ဗိမြောနတော်ထဲသို့  သွင်း၍ ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲ ခင်း၊ ဗိမြောနတော်၌ သစ္စာတိေက်ုေခင်းကုိေ ပုပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင်၏ သားတော်ကုိေပလ၏။
5 ယာယဒကေလည်း၊ သင်တိေု့ ပုရသာ အမြေှုဟ ူမူြေကေား၊ ဥပုသ်န ၌ဝင်သာလသူုးစုတေစုသည် နနး်တော် တေခါးကုိေစာင်ရမြေည်။ 6
တေစုသည် သုရတေခါးကုိေ စာင်ရမြေည်။ တေစု သည် ကေင်းနာက်ေ တေခါးကုိေစာင်ရမြေည်။ ထုိသို့  ဗိမြောန ်တော်ကုိေ မြေဖိုမြေဖျက်ေစခင်းငှါ
စာင်ရမြေည်။ 7 ဥပုသ်န ၌ ထွက်ေသာလသူုးစုတေင်ွ နှစ်စုသည် ရှင်ဘုရင်ပတ်ေလည် ဗိမြောနတော်၌စာင်ရမြေည်။ 8
လတိူေင်ုးမိြေမိြေလက်ေနက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ ကုိေယ်တော် မြေတ်ေကုိေ ဝုိင်း၍၊ တေပ်ထဲသို့ ဝင်သမြေျှသာသူတိေု့ ကုိေ သတ်ေရ မြေည်။ ရှင်ဘုရင်
ထွက်ေဝင်တော်မူြေသာအခါ၊ နာက်ေတော် သို့  လိက်ုေရမြေည်ဟမှုြောထားလ၏။ 9 ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာယဒမှြောထားသမြေျှ အတိေင်ုး
လတူေရာအပ်ုတိေု့ သည်ပု၍၊ ဥပုသ်န ၌ထွက်ေရသာ သူနှင်ဝင်ရသာသူအသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ ယာယဒထသို့
ရာက်ေသာအခါ၊ 10 ဗိမြောနတော်၌ရိှသာ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏လှမြေျား နှင် ဒိင်ုးမြေျားကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်ထုတ်ေ၍ လတူေရာ အပ်ုတိေု့ အား
အပ်လ၏။ 11 စာင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေနက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ဝုိင်း၍ ယဇ်ပလ္လ င်အနားနှင် ဗိမြောနတော်အနား၌
လက်ေျာထာင်မှြေစ၍ လက်ေဝဲထာင် တိေင်ုအာင် ရပ်ကေ၏။ 12 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ရှင်ဘုရင်သားတော်ကုိေ ပင်သို့ ထုတ်ေ၍၊
ရာဇသရဖူနှင် ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ တေင်လျက်ေ၊ ဘိသိတ်ေပးလျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ချးီမြောက်ေပီးမှြေ
ရှင်ဘုရင်အသက်ေတော်ရှင်စသတေည်းဟ ုလက်ေခုပ်တီေး၍ ကေးကော်ကေ၏။ 13 အာသလိသည် တေပ်သားပုသာအသနှင်
လမူြေျားပုသာ အသကုိေကေားလျှင်၊ လမူြေျားရိှရာ ဗိမြောန ်တော်သို့ သွား၍၊ 14 ရှင်ဘုရင်သည် ယုဒမြေင်းထုးစအတိေင်ုး တိေင်ုနား မှြောရပ်လျက်ေ၊
မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်မြေျားနှင် တေပုိးမြေှုတ်ေသာ သူမြေျားတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်အနားတော်၌ ရပ်လျက်ေ၊ ပည်သူပည်သားမြေျားတိေု့ သည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ တေပုိးမြေှုတ်ေ လျက်ေရိှကေသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍ ပုနက်ေနမ်ြေှုပါတေကေား၊ ပုနက်ေနမ်ြေှုပါတေကေားဟ ုအာ်ဟစ်
လ၏။ 15 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာယဒကေလည်း၊ ဗိမြောန ်တော်ထဲမှြောမြေသစနှင်၊ တေပ်ပင်သို့ ထုတ်ေကေ။ သူ့ဘက်ေမှြော နသာသူကုိေ
ထားနှင်သတ်ေကေဟ ုလတူေရာအပ်ု၊ တေပ်မြေှူး တိေု့ ကုိေ မှြောထားနှင်သည်အတိေင်ုး၊ 16 အာသလိကုိေဘမ်ြေးဆီးလျက်ေ၊ နနး်တော်သို့  သွား
သာမြေင်းလမ်ြေးဖင် ထုတ်ေ၍ သတ်ေကေ၏။ 17 ယာယဒသည်လည်း ရှင်ဘုရင်နှင်လမူြေျားတိေု့  သည်
ထာဝရဘုရား၏လဖစ်ရမြေည်အကောင်း ထာဝရ ဘုရားနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲစ၏။ တေဖနရှ်င်ဘုရင်နှင်လမူြေျား တိေု့ ကုိေ တေဦးနှင်တေဦး
ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲစ၏။ 18 ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ဗာလ ကေျာင်းသို့ သွား၍ ဖိုဖျက်ေကေ၏။ ယဇ်ပလ္လ လင်မြေျားနှင်
ရုပ်တေမုြေျားကုိေအကုေနအ်စင်ချ ိုးဖဲ၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဗာလယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေဿနကုိ်ေ သတ်ေကေ၏။ 19

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာယဒသည်လည်း၊ ဗိမြောန ်တော်အပ်ုမြေျားကုိေ ခန ထ်ားပီးမှြေ လတူေရာအပ်ု၊ တေပ်မြေှူး၊ တေပ်သား၊
ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေခါ်လျက်ေ၊ ကေင်းတေခါးလမ်ြေးဖင် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ဗိမြောနတော်မှြေ နနး် တော်သို့ ပို့ ဆာင်၍
ရာဇပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်စ၏။ 20-21 နနး်တော်နားမှြော အာသလိကုိေ သတ်ေပီးမှြေ၊ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍
တေမိြေု့လးု၌လည်း ငိမ်ြေဝပ်ခင်းရိှ၏။ 
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Chapter 12

1 ယဟနုနး်စ ခုနစ်နှစ်တေင်ွ ယာရှသည် အသက်ေခုနစ်နှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ အနှစ်လးဆယ်စုိးစ၏။
မြေယ်တော်ကေား၊ ဗရရှဘမိြေု့သူ ဇိဗိအမြေည်ရိှ၏။ 2 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာယဒသွနသ်င်သာ ကောလပတ်ေလးုယာရှသည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရားသာအမြေှုကုိေ ပု၏။ 3 သို့ ရာတေင်ွ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှားသာ ကောင်၊ လတိူေု့ သည်
ထုိအရပ်တိေု့ ၌ ယဇ်ပူဇာ်၍န သာ ပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 4 ယာရှမြေင်းကေလည်း၊ ဗိမြောနတော်ထဲသို့  သွင်း သာ အလှူဥစ္စာကုိေ
ရာင်း၍ရသာင၊ွ စာရင်းဝင် သာသူတိေင်ုးကုိေယ်အတေက်ွေပးသာင၊ွ ကုိေယ်ဘုိးပတ်ေ၍ ရသာင၊ွ အလိလို ုလှူသာငရိှွသမြေျှကုိေ၊ 5
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အသိအကေျွမ်ြေး လှူသည်အတိေင်ုး ခယူ၍၊ ဗိမြောနတော်ပိုပျက်ေရာရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ ပုပင်ကေစဟု
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား မိြေန တော် မူြေ၏။ 6 သို့ သာ်လည်း ယာရှမြေင်းကီေးနနး်စနှစ်ဆယ် သုးနှစ်တေင်ွ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
ဗိမြောနတော်ပိုပျက်ေ ရာတိေု့ ကုိေ မြေပုပင်ကေသး။ 7 ထုိအခါ ယာရှမြေင်းကီေးသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယာယဒ နှင်အခားသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ ကုိေခါ်၍၊ သင်တိေု့ သည် ဗိမြောနတော်ပိုပျက်ေရာတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် မြေပုပင်ဘဲ နကေသနည်း။ နာက်ေတေဖန်
အသိအကေျွမ်ြေးလှူသာ ငကုိွေကုိေယ်တိေင်ု မြေယူကေနှင်။ ဗိမြောနတော်ပိုပျက်ေရာတိေု့ ကုိေ ပုပင်ဘို့ ရာအပ်ကေလာဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး၊ 8
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်လမူြေျား လှူသာငကုိွေ မြေခရ။ ဗိမြောနတော်ပိုပျက်ေရာကုိေလည်း မြေပုပင်ရဟဝုနခ်ကေ၏။ 9
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယာယဒသည် သတေ္တ ာကုိေ ယူ၍အဖုးကုိေ ဖာက်ေပီးလျှင်၊ ဗိမြောနတော်အထဲသို့  ဝင်သာလမ်ြေးလက်ေျာဘက်ေ ယဇ်ပလ္လ င်
နားမှြောထားလ ၏။ ဗိမြောနတော်သို့ ဆာင်ခဲသာ ငရိှွသမြေျှကုိေ တေခါး စာင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် သတေ္တ ာထဲမှြောထားကေ၏။ 10

ငမွြေျားသည်ကုိေသိမြေင်လျှင်၊ ရှင်ဘုရင်၏ စာရး တော်ကီေးနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းသည် လာ၍ဗိမြောန ်တော်၌စုသာငကုိွေ
ထုတ်ေထားလျက်ေ စာရင်းယူ၏။ 11 ထုိသို့  ချနိထ်ားသာ ငကုိွေ ဗိမြောနတော်အပ်ု အမြေှုတော်စာင်တိေု့ ၌အပ်၍၊ ဗိမြောနတော်၌ အလပ်ုလပ်ု
သာ လက်ေသမြေား၊ 12 ပနး်ရနသ်မြေား၊ ကေျာက်ေဆစ်သမြေားတိေု့ အတေက်ွေ ဗိမြောနတော် ပိုပျက်ေရာကုိေ ပုပင်စရာကေျာက်ေနှင်
သစ်သားကုိေဝယ်၍ ကုေနသ်မြေျှသာ အတေက်ွေပးဝကေ၏။ 13 ဗိမြောနတော်အဘို့ ငဖွလား၊ မီြေးညပ်၊ အင်တေ၊ု တေပုိး၊ ရွှတေနဆ်ာ၊
ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ထုိငနှွင်မြေလပ်ု သး။ 14 အလပ်ုလပ်ုသာသူတိေု့ အားသာ ပး၍၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ ပုပင်ကေ၏။ 15 အလပ်ုလပ်ုသာ
သူတိေု့ အား ပးစခင်းငှါ၊ ငကုိွေ လက်ေခသာ သူတိေု့ သည် သစ္စာစာင်သာသူ ဖစ်သာကောင် စာရင်းမြေပးကေ။ 16 ဒစုရုိက်ေင၊ွ
အပစ်ငကုိွေမူြေကေား၊ ဗိမြောနတော်သို့  မြေသွင်းဘဲ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ယူကေ၏။ 17 ထုိအခါ ရှုရိရှင်ဘုရင်ဟာဇလသည် ဂါသမိြေု့ ကုိေ
စစ်ချ၍ီ တိေက်ုေယူပီးမှြေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ချအီ သာငှါ အားထုတ်ေလ၏။ 18 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှသည် ဘုိးတော်ဘးတော်
တေည်းဟသာ ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေ၊ ယဟာရ၊ အာခဇိလှူသမြေျှသာ တေနဆ်ာနှင် ကုိေယ်တိေင်ုသန ရှ်င်း သမြေျှသာ တေနဆ်ာမြေျား၊
ဗိမြောနတော်ဘဏ္ဍာ၊ နနး်တော် ဘဏ္ဍာတေင်ွ တေတွေ့သမြေျှသာ ရွှကုိေယူ၍ ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလ ထသို့ ပးလိက်ုေသာကောင်၊
ဟာဇလသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ထား၍ သွား၏။ 19 ယာရှပုမူြေသာအမြေှုအရာ ကေင်းလသမြေျှ တိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 20 ထုိမြေင်း၏ကေျွနရိှ်မြေတ်ေသား ယာဇဗဒ်နှင် ရိှမြေရိတ်ေသား ယဟာဇဗပ်တိေု့ သည် ထ၍ သင်းဖတွေ့ဲ ပီးလျှင်၊ သိလရွာသို့
သွားသာလမ်ြေး၊ မိြေလ္လ ာစနနး်တေင်ွယာရှကုိေ သအာင်လပ်ုကေ၍၊ 21 ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေ ူဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ သားတော်အာ
မြေဇိသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 13

1 ယုဒရှင်ဘုရင်အာခဇိသား ယာရှနနး်စနှစ် ဆယ်သုးနှစ်တေင်ွ၊ ယဟသုားယာခတ်ေသည် ရှမြောရိမိြေု့၌ မြေင်းပု၍ ဣသရလနိင်ုငကုိေ
ဆယ်ခုနစ်နှစ်စုိးစ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေပု၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေ သား
ယရာဗာင်၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့ ကုိေ မြေရှာင်၊ လိက်ုေလ၏။ 3 ထုိကောင် ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊
ယာခတ်ေမြေင်း လက်ေထက်ေ ကောလပတ်ေလးု၊ ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလနှင်သူ၏သား ဗယင်္ဂာဒဒ်လက်ေသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
အပ်တော်မူြေ၏။ 4 တေဖနယာခတ်ေသည် ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းပနလ၏။ ရှုရိရှင်ဘုရင်ညဉ်းဆဲ၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးသည်
အလနွခ်ရကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရားသည် မြေင်၍ယာခတ်ေစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေ၏။ 5 ရှုရိရှင်ဘုရင်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊ စပါးနင်းရာတေင်ွ လငွ်သာအမြေှုန ကဲ်ေသို့  ဖစ်စသဖင်၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊ ငါးကေျပ်ိ၊ ရထားတေဆယ်၊
ခသည်သူရဲတေသာင်းကုိေ သာယာခတ်ေ၌ကေင်းစ၏။ 6 ထို့ ကောင် ထာဝရဘုရားသည် ကေယ်တေင်သာ သခင်ကုိေ ပးတော်မူြေသဖင်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် ရှုရိလတိူေု့ လက်ေမှြေထွက်ေမြောက်ေ၍ အထက်ေကေနည်းတေ ူမိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ နရကေ၏။ 7 သို့ ရာတေင်ွ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ ယရာဗာင်မြေင်းမြေျ ိုး၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့ ကုိေ မြေရှာင် လိက်ုေကေ၏။ ရှမြောရိမိြေု့၌လည်း
အာရှရပင် ရိှသး၏။ 8 ယာခတ်ေပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ နှင် တေနခုိ်းကီေးခင်းအရာသည် ဣသရလရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 9 ယာခတ်ေသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော် ယဟာရှသည်
ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 10 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှ နနး်စသုးဆယ်ခုနစ်နှစ် တေင်ွ၊ ယာခတ်ေသား ယဟာရှသည်
ရှမြောရိမိြေု့၌မြေင်းပု၍ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဆယ်ခာက်ေနှစ်စုိးစ၏။ 11 ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေ ပု၍
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေ သားယရာဗာင်၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေမြေရှာင်၊ အကုေန ်အစင်လိက်ုေလ၏။ 12

ယဟာရှပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်အာမြေဇိကုိေ စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်း အရာသည်
ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 13 ယဟာရှသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊ ဣသရလ ရှင်ဘုရင်တိေု့ နှင်အတေူ
ရှမြောရိမိြေု့၌သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်း ကုိေ ခလ၏။ သားတော်ယရာဗာင်သည် ခမြေည်း တော်အရာ၌နနး်ထုိင်၏။ 14 ထုိအခါ ဧလိရဲှသည်
သနာစဲွ၍ နာနစဉ် တေင်ွ၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ယဟာရှသည်လာ၍ သူ့ရှရွှေ့ မှြော ငိကေးလျက်ေ ငါ အဘ၊ ငါ အဘ၊ ဣသရလရထား၊
ဣသရလမြေင်းပါတေကေားဟ ုဆုိ၏။ 15 ဧလိရဲှကေလည်း၊ လးနှင်မြေားတိေု့ ကုိေ ယူလာဟ ုဆုိသည်အတိေင်ုး ရှင်ဘုရင်ယူ၏။ 16

လးကုိေတေင်လာဟ ုတေဖနဆုိ်သည်အတိေင်ုး လးကုိေတေင်၍၊ ဧလိရဲှသည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ ရှင်ဘုရင် လက်ေပါ်မှြော တေင်လျက်ေ၊ 17

အရှရွှေ့ပတေင်းပါက်ေကုိေ ဖွင်လာဟဆုို၍ ဖွင် လ၏။ ပစ်လာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး ရှင်ဘုရင်သည် ပစ်လ၏။ ဧလိရဲှကေလည်း၊ ထာဝရ
ဘုရားကေယ်တေင် တော်မူြေရာမြေား၊ ရှုရိမြေင်းလက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေရာမြေားဖစ်၏။ အာဖက်ေမိြေု့၌ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင်လပ်ုကေရလိမြေ်
မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 18 မြေားတိေု့ ကုိေယူဦးလာဟ ုတေဖနဆုိ်သည်အတိေင်ုး၊ ရှင်ဘုရင်သည် ယူ၏။ မြေပါ်သို့  ရုိက်ေလာဟဆုို၍
သုးကိေမ်ြေရုိက်ေလ၏။ 19 ထုိအခါဘုရားသခင်၏လသူည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ အဘယ်ကောင် ငါးကိေမ်ြေခာက်ေကိေမ်ြေမြေရုိက်ေသနည်း။
ထုိသို့ ရုိက်ေလျှင်၊ ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင်လပ်ုကေရလိမြေ် မြေည်။ ယခုမူြေကေား၊ သုးကိေမ်ြေသာ လပ်ုကေရလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 20 ဧလိရဲှသ၍
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေခပီးမှြေ၊ နာင်နှစ် တေင်ွ မြောဘတေပ်သားတိေု့ သည် ဣသရလပည်ကုိေ တိေက်ုေလာကေ၏။ 21 ဣသရလလတိူေု့ သည်
လတူေယာကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ် စဉ်တေင်ွ၊ မြော်ဘတေပ်လာသည်ကုိေ မြေင်၍၊ အလာင်းကုိေ ဧလိရဲှသခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ ချထားကေ၏။ သသာသူသည်
အာက်ေသို့ ရာက်ေ၍၊ ဧလိရဲှအရုိးတိေု့ ကုိေ ထိသာအခါ၊ အသက်ေရှင်ပနသ်ဖင် မြေတ်ေတေတ်ေထ၏။ 22 ရှုရိရှင်ဘုရင်ဟာဇလသည်
ယာခတ်ေ လက်ေထက်ေကောလပတ်ေလးု ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ညဉ်းဆဲ ၏။ 23 ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သနားစုမြေက်ေ၍ အာဗဟ၊
ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ နှင် ဖတွေ့ဲတော်မူြေခဲသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ အာက်ေမြေလျက်ေ သူတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီး၊ အထတော်မှြေမြေနှင်ထုတ်ေသးဘဲ
ကေည်ရှုပုစုတော်မူြေ၏။ 24 ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလသ၍၊ သားတော် ဗဟင်္ဂာဒဒ်သည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 25

ဟာဇလသည် စစ်တိေက်ုေ၍ ယာခတ်ေမြေင်း လက်ေမှြေ နှုတ်ေယူသာ မိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ ယာခတ်ေသား ယဟာ ရှသည်
ဟာဇလသားဗဟင်္ဂာဒဒ်လက်ေမှြေ နှုတ်ေယူ၏။ သုးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ယဟာရှသည်နိင်ု၍ ဣသရလ မိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ ရပနလ၏။ 
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Chapter 14

1 ဣသရလရှင်ဘုရင်ယာခတ်ေသား ယဟာရှ နနး်စနှစ်နှစ်တေင်ွ၊ 2 ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှသားအာမြေဇိသည်
အသက်ေနှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ နှစ်ဆယ်ကုိေးနှစ်စုိးစ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့ သူ
ယုဒ္ဒနအ်မြေည်ရိှ၏။ 3 ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌တေရား သာ အမြေှုကုိေပုသာ်လည်း၊ အဘဒါဝိဒ်၏ အကေျင်ကုိေမြေမီှြေ၊
ခမြေည်းတော်ယာရှပုသမြေျှအတိေင်ုးပု၏။ 4 သို့ ရာတေင်ွ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှားသာ ကောင်၊ လတိူေု့ သည် ထုိအရပ်တိေု့ ၌
ယဇ်ပူဇာ်၍ န သာ ပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 5 အာမြေဇိသည် မြေင်းအာဏာတေည်သာအခါ၊ ခမြေည်းတော်မြေင်းကီေးကုိေ သတ်ေသာ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ
သတ်ေလ ၏။ 6 သားအတေက်ွေအဘသည် အသမြေခရ။အဘ အတေက်ွေ သားသည် အသမြေခရ။ လတိူေင်ုးမိြေမိြေအပစ် ကောင်
အသခရ၏ဟ ုမြောရှပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားလျက်ေရိှသာ ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍
ခမြေည်းတော်ကုိေသတ်ေသာသူတိေု့ ၏ သားမြေျားကုိေမြေသတ်ေဘဲ န၏။ 7 အာမြေဇိမြေင်းသည် ဧဒအုမြေျ ိုးသားတေသာင်းကုိေ ဆားချ ိုင်၌ သတ်ေ၍
သလမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေသဖင်၊ ယန  တိေင်ုအာင် ယုဿလဟ၍ူ သမုြေတ်ေလ၏။ 8 ထုိအခါ ဣသရလရှင်ဘုရင်ယဟသုား
ယာခတ်ေ၏ သားယဟာရှထသို့  သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ ၍၊ ငါတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်မိြေကေကုေနအ် ဟ ုမှြောလိက်ုေ လျှင်၊ 9
ဣသရလရှင်ဘုရင် ယဟာရှကေ၊ လဗနနု ်ဆူးပင်သည် လဗနနုအ်ာရဇ်ထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ သင် သမီြေးကုိေ ငါ သားနှင် ပးစားပါဟု
ဆုိစဉ်တေင်ွ၊ လဗနနု ်သားရဲတေကောင်သည် ရှာက်ေသွား၍ ဆူးပင်ကုိေ နင်းမိြေ ၏။ 10 သင်သည် ဧဒပည်ကုိေ လပ်ုကေသာကောင်
စိတ်ေမြေင်လှ၏။ ကုိေယ်နရာ၌ တေတ်ေတိေင်ုးဝါကေားလျက်ေ နလာ။ သင်ကုိေယ်တိေင်ုနှင် ယုဒပည်သည် ဘးရာက်ေ ၍ ဆုးရှုးစခင်းငှါ
အဘယ်ကောင်အမြေှုရှာသနည်းဟ ုယုဒရှင်ဘုရင် အာမြေဇိကုိေပန၍် မှြောလိက်ုေလ၏။ 11 ထုိစကေားကုိေ အာမြေဇိသည် နားမြေထာင်သာ
ကောင်၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် စစ်ချ၍ီ ရှင်ဘုရင် နှစ်ပါးတိေု့ သည် ယုဒပည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့၌ မြေျက်ေနှာချင်း ဆုိင်မိြေကေသဖင်၊ 12

ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော ယုဒအမြေျ ိုးသား ရှုး၍ အသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပးကေ၏။ 13

ဣသရလရှင်ဘုရင်ယဟာရှသည်၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် အာခဇိသားဖစ်သာ ယာရှ၏ သားအာမြေဇိ ကုိေ ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့မှြော ဘမ်ြေးမိြေ၍၊
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားပီးလျှင် ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးအတောင်လးရာကုိေ ဧဖရိမ်ြေတေခါးမှြေသည် ထာင်တေခါးတိေင်ုအာင် ဖိုဖျက်ေ လ၏။
14 ဗိမြောနတော်၌၎င်း၊ နနး်တော်ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ၌၎င်း၊ ရိှသမြေျှသာ ရွှငမှွြေစ၍ တေနဆ်ာအလးုစုနှင် အာမြေခ သာသူအချုိ့တိေု့ ကုိေ ယူပီးမှြေ
ရှမြောရိမိြေု့သို့ ပနသွ်ား၏။ 15 ယဟာရှပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်း၊ ယုဒရှင်ဘုရင်အာမြေဇိကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်း
အရာသည် ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 16 ယဟာရှသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ ဣသရလ
ရှင်ဘုရင်တိေု့ နှင်အတေ ူရှမြောရိမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ် ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်ယ ရာဗာင်သည် ခမြေည်းတော်အရာ၌နနး်ထုိင်၏။ 17

ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာခတ်ေသားယဟာရှ သသည်နာက်ေ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှသား အာမြေဇိသည် တေဆယ်ငါးနှစ်
အသက်ေရှင်သး၏။ 18 အာမြေဇိ ပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 19 ထုိမြေင်းတေဘက်ေ
ယရုရှလင်မိြေု့၌ သင်းဖတွေ့ဲ ကေ၍၊ သူသည် လာခိရှမိြေု့သို့  ပးသည်တေင်ွ၊ ထုိမိြေု့သို့  စလွှတ်ေ ၍ သတ်ေစပီးမှြေ၊ 20 မြေင်းပါ်၌တေင်လျက်ေ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင် ခဲ၍ ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေ ူဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ 21 ယုဒပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် အသက်ေ
တေဆယ်ခာက်ေနှစ်ရိှသာ သားတော်ဩဇိကုိေယူ၍ ခမြေည်းတော် အာမြေဇိအရာ၌ နနး်တေင်ကေ၏။ 22 ထုိမြေင်းသည်
ခမြေည်းတော်သသည်နာက်ေ၊ ဧလတ်ေမိြေု့ကုိေပုစု၍ ယုဒနိင်ုငထဲသို့  သွင်းပန၏်။ 23 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှသား အာမြေဇိနနး်စ
ဆယ်ငါးနှစ်တေင်ွ၊ ဣသရလရှင်ဘုရင် ယဟာရှသား ယရာဗာင်သည် ရှမြောရိမိြေု့၌ မြေင်းပု၍ လးဆယ် တေနှစ်စုိးစ၏။ 24

ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေပု၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေ သား ယရာဗာင်၏
ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ မြေစွန ဘဲ်န၏။ 25 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား သည် မိြေမိြေကေျွန ်ဂါသဖာမိြေု့န၊ အမိြေတေ္တ ဲ၏ သား
ပရာဖက်ေယာနအားဖင် မိြေန တော်မူြေ သာစကေားတော် အတိေင်ုး၊ ထုိမြေင်းသည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဟာမြေက်ေမိြေု့ ဝင်ဝမှြေသည်
ချ ိုင်ပင်လယ်တိေင်ုအာင် ရနသူ်လက်ေမှြေ နှုတ်ေ၍ပုစုလ၏။ 26 အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးခရသာ ညဉ်းဆဲခင်း
အလနွလးလသည်ကုိေ၎င်း၊ မိြေု့၌ အချုပ် ခရသာသူဖစ်စ၊ အလတ်ွေပးသာသူဖစ်စ၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၌ မြေစနိင်ုသာသူ
မြေရိှသည်ကုိေ၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည်မြေင်လျှင်၊ 27 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ နာမြေကုိေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် အာက်ေ၌
မြေပျာက်ေစမြေည်အကောင်း ကေတော်မူြေ၍၊ ယဟာရှသား ယရာဗာင်အားဖင် ကေယ်တေင်တော် မူြေ၏။ 28 ယရာဗာင်ပုမူြေသာ
အမြေှုအရာကေင်းလ သမြေျှတိေု့ နှင် တေနခုိ်းကီေးခင်း၊ စစ်တိေက်ုေခင်း၊ အထက်ေကေ ယုဒနိင်ုငအဝင်ဖစ်သာ ဒမြောသက်ေမိြေု့နှင် ဟာမြေက်ေမိြေု့ကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးအဘို့ ၊ ရနသူ်လက်ေမှြေ နှုတ်ေယူခင်း အရာ တိေု့ သည် ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 29 ယရာဗာင်သည်
ဘုိးတော်ဘးတော် ဣသ ရလရှင်ဘုရင်တိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍ သားတော် ဇာခရိသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 15

1 ဣသရလရှင်ဘုရင်ယရာဗာင် နနး်စနှစ် ဆယ်ခုနစ်နှစ်တေင်ွ၊ 2 ယုဒရှင်ဘုရင် အာမြေဇိသား ဩဇိသည် အသက်ေ
တေဆယ်ခာက်ေနှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ငါးဆယ်နှစ်နှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ ယရုရှလင် မိြေု့သူ
ယခါလိအမြေည်ရိှ၏။ 3 ထုိမြေင်းသည် ခမြေည်းတော်အာမြေဇိပုသမြေျှ အတိေင်ုး ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရားသာအမြေှုကုိေ ပု၏။ 4
သို့ ရာတေင်ွ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှားသာ ကောင်၊ လတိူေု့ သည် ထုိအရပ်တိေု့ ၌ယဇ်ပူဇာ်၍ န သာ ပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 5
ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ရှင်ဘုရင်သည် သသည်တိေင်ုအာင် နနူာစဲွ၍ ခားနား သာ နနး်၌နရ၏။ သားတော်
ယာသသည် နနး်တော် ကုိေအပ်ု၍ နိင်ုငတော်မြေှုကုိေ စီရင်ရ၏။ 6 ဩဇိပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 7 ဩဇိသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ သူတိေု့ နှင် အတေ ူဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်
ယာသသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 8 ယုဒရှင်ဘုရင် ဩဇိနနး်စသုးဆယ်ရှစ်နှစ်တေင်ွ၊ ယရာဗာင်သားဇာခရိသည်
ရှမြောရိမိြေု့၌မြေင်းပု၍ ဣသရလနိင်ုငကုိေစုိးစ၏။ 9 ထုိမြေင်းသည် ဘုိးဘးပုသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပု၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာနဗတ်ေသား ယရာဗာင်၏ ဒစုရုိက်ေ အပစ်တိေု့ ကုိေ မြေစွန ဘဲ်န၏။ 10 ယာဖက်ေသားရှလ္လ ုသည်
ဇာခရိမြေင်းတေဘက်ေ၌ သင်းဖတွေ့ဲ ၍ လမူြေျားရှရွှေ့မှြော သအာင်လပ်ုကေပီးလျှင် သူ၏ အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 11 ဇာခရိပုမူြေသာ
အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှတိေု့  သည် ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 12 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်၏သားမြေးလး
ဆက်ေတိေင်ုအာင် ဣသရလနိင်ုငရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရမြေည်ဟ ုယဟအုား မိြေန တော်မူြေ သာစကေားတော် ပည်စုသတေည်း။ 13

ယုဒရှင်ဘုရင် ဩဇိနနး်စ သုးဆယ်ကုိေးနှစ်တေင်ွ ရှလ္လ ုသည် နနး်ထုိင်၍၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ တေလစုိးစလ၏။ 14 ဂါဒိသားမြေနဟင်သည်
တိေရဇမိြေု့မှြေ ရှမြောရိမိြေု့ သို့ သွား၍၊ ယာဖက်ေသား ရှလ္လ ုကုိေသအာင် လပ်ုကေပီး လျှင်၊ သူ၏အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 15

ရှလ္လ ုပုမူြေသာအမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှတိေု့ နှင် သင်းဖတွေ့ဲ ခင်းအရာသည် ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထား လျက်ေရိှ၏။ 16 ထုိအခါ
မြေနဟင်သည် တိေဖသမိြေု့နှင်မိြေု့သား မြေျား၊ တိေရဇမိြေု့ အလနွတိ်ေဖသမိြေု့နယ်မြေျားတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ ၏။ မိြေု့တေခါးကုိေ သူ့အား
မြေဖွင်သာကောင် လပ်ုကေ၍ ကုိေယ်ဝနဆာင်သာ မိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ ၏ ဝမ်ြေးကုိေ ခဲွလ၏။ 17

ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇိနနး်စသုးဆယ်ကုိေးနှစ်တေင်ွ၊ ဂါဒိသားမြေနဟင်သည် နနး်ထုိင်၍၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ ဣသ ရလနိင်ုငကုိေ
ဆယ်နှစ်စုိးစလ၏။ 18 ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေပု၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေ သား
ယရာဗာင်၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့ ကုိေ မြေစွန ဘဲ် န၏။ 19 အာရှုရိရှင်ဘုရင် ပုလသည် ဣသရလပည်ကုိေ တိေက်ုေလာ၏။ မြေနဟင်သည်
မိြေမိြေအာဏာတေည်စမြေည် အကောင်း၊ ပုလမြေင်းမြေစစခင်းငှါ၊ ငအွခွက်ေတေသာင်း ကုိေ ဆက်ေရ၏။ 20 အာရှုရိရှင်ဘုရင်အား
ဆက်ေစရာဘို့ ၊ မြေနဟင် သည် ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ငခဲွွ၍၊ ရတေတ်ေသာ သူတိေင်ုး အကေျပ်ငါးဆယ်စီပးရ၏။ ထုိကောင်
အာရှုရိရှင်ဘုရင် သည် မြေန၊ မိြေမိြေပည်သို့  ပနသွ်ား၏။ 21 မြေနဟင်ပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ သည် ဣသရလရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 22 မြေနဟင်သည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ သားတော်ပကေတိေသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌နနး်ထုိင်၏။ 23

ယုဒရှင်ဘုရင် ဩဇိနနး်စငါးဆယ်တေင်ွ၊ မြေနဟင်သားပကေတိေသည် နနး်ထုိင်၍၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ ဣသရလနိင်ုငကုိေ နှစ်နှစ်စုိးစလ၏။ 24

ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေပု၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေ သား ယရာဗာင်၏
ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့ ကုိေ မြေစွန ဘဲ် န၏။ 25 အမြေှုတော်ထမ်ြေးတေပ်မြေှူး၊ ရမြေလိသားပကောသည် ပကေဟိမြေင်းတေဘက်ေ၌ သင်းဖတွေ့ဲ ၍၊
အာဂါဘနှင် အရဟအစရိှသာ ဂိလဒ်ပည်သား ငါးကေျပ်ိပါလျက်ေ၊ ရှမြောရိမိြေု့၌နနး်တော်ထဲမှြော သအာင်လပ်ုကေ၍ သူ၏ အရာ၌
နနး်ထုိင်၏။ 26 ပကေတိေပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှတိေု့  သည် ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 27 ယုဒရှင်ဘုရင်
ဩဇိနနး်စငါးဆယ်နှစ်နှစ်တေင်ွ၊ ရမြေလိသားပကောသည် နနး်ထုိင်၍ ရှမြောရိမိြေု့၌ ဣသ ရလနိင်ုငကုိေ အနှစ်နှစ်ဆယ် စုိးစလ၏။ 28

ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေပု၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေ သား ယရာဗာင်၏
ဒစုရုိက်ေကုိေပု၍၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေသား ယရာဗာင်၏ ဒစုရုိက်ေ အပစ်တိေု့ ကုိေ မြေစွန ဘဲ်န၏။ 29

ဣသရလရှင်ဘုရင် ပကောလက်ေထက်ေ၊ အာရှု  ရိရှင်ဘုရင် တိေဂလတ်ေပိလသာသည်လာ၍ ဣယုနမိြေု့၊ အဗလဗက်ေမြောခါမိြေု့၊
ယာနာမိြေု့၊ ကေဒရှမိြေု့၊ ဟာဇာ် မိြေု့နှင်တေကွေ ဂိလဒ်ပည်၊ ဂါလိလဲပည်၊ နဿလိ ပည်သား အပါင်းတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍၊
အာရှုရိပည်သို့ သိမ်ြေးသွား၏။ 30 ဩဇိသား ယာသနနး်စနှစ်ဆယ်တေင်ွ၊ ဧလာ သားဟာရှသည် ရမြေလိသား ပကောမြေင်းတေဘက်ေ၌
သင်းဖတွေ့ဲ ၍ သအာင်လပ်ုကေပီးမှြေ၊ သူ၏အရာ၌ နနး်ထုိင် ၏။ 31 ပကောပုမူြေသာအမြေှုအရာ ကေင်းလသမြေျှတိေု့  သည်
ဣသရလရာဇဝင်၌ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 32 ဣသရလရှင်ဘုရင် ရမြေလိသား ပကော နနး်စနှစ်နှစ်တေင်ွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇိသား
ယာသသည် အသက်ေနှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍၊ 33 ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဣသရလနိင်ုငကုိေ တေဆယ် ခာက်ေနှစ်စုိးစလ၏။
မြေယ်တော်ကေား၊ ဇာဒတ်ုေသမီြေး ယရုရှာအမြေည်ရိှ၏။ 34 ထုိမြေင်းသည် ခမြေည်းတော် ဩဇိကေျင်သမြေျှ အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌
တေရားသာ အမြေှုကုိေ ပု၏။ 35 သို့ ရာတေင်ွ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှားသာ ကောင်၊ လတိူေု့ သည် ထုိအရပ်တိေု့ ၌ ယဇ်ပူဇာ်၍၊ န သာ
ပါင်းကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ ထုိမြေင်းသည် ဗိမြောနတော်အထက်ေ တေခါးကုိေ လပ်ုလ၏။ 36 ယာသပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ သည်
ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏၊ 37 ထုိကောလတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် ရှုရိရှင်ဘုရင် ရဇိနနှ်င် ရမြေလိသားပကောကုိေ ယုဒပည်သို့
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စလွှတ်ေ တော်မူြေ၏။ 38 ယာသသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ သူတိေု့ နှင်အတေ ူအဘဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေခလ၏။
သားတော်အာခတ်ေသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင် ၏။ 
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Chapter 16

1 ရမြေလိသား ပကောနနး်စဆယ်ခုနစ်နှစ်တေင်ွ ယုဒရှင်ဘုရင် ယာသသားအာခတ်ေသည် အသက်ေ နှစ်ဆယ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍၊ 2
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဆယ်ခာက်ေနှစ်စုိးစလ၏။ ထုိမြေင်းသည် အဘဒါဝိဒ်ကဲေသို့ မြေကေျင်၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ တေရားသာ အမြေှုကုိေ
မြေပု၊ 3 ဣသရလရှင်ဘုရင်တိေု့  လိက်ုေသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့  ရှရွှေ့မှြေ၊
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ရွရှာဘွယ် ထုးစအတိေင်ုး၊ မိြေမိြေသားကုိေ မီြေးဖင်ပူဇာ်၏။ 4 မြေင်သာအရပ်၊ တောင်ပါ်၊
သစ်ပင်အာက်ေ တိေု့ ၌ပူဇာ်၍ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိတေတ်ေ၏။ 5 ထုိအခါ ရှုရိရှင်ဘုရင် ရဇိနနှ်င် ဣသရလ ရှင်ဘုရင်
ရမြေလိသားပကောသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ အာခတ်ေမြေင်းကုိေ ဝုိင်းထားသာ်လည်း မြေနိင်ုရ။ 6 သို့ ရာတေင်ွ၊ ရှုရိရှင်ဘုရင်
ရဇိနသ်ည် ဧလတ်ေမိြေု့ ကုိေ ရှုရိနိင်ုင သို့ သွင်းပန၍်၊ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေသဖင်၊ ရှုရိလတိူေု့ သည်လာ၍ ယန တိေင်ုအာင် ဧလတ်ေမိြေု့၌
နကေ၏။ 7 ထုိကောင်အာခတ်ေသည် အာရှုရိရှင်ဘုရင် တိေဂလတ်ေပိလသာထသို့  သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍၊ ကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်သား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနဖစ်ပါ၏။ လာပါ။ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပုသာ ရှုရိရှင်ဘုရင်နှင် ဣသရလ ရှင်ဘုရင်လက်ေမှြေ
ကေယ်ယူပါဟ ုတောင်းပန၏်။ 8 တေဖနဗိ်မြောနတော်၌၎င်း၊ နနး်တော်ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ ၌၎င်း ရိှသာ ရွှငကုိွေ ယူ၍ အာရှုရိရှင်ဘုရင်ထသို့
လက်ေဆာင်ပးလိက်ုေလ၏။ 9 အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် နားထာင်၍ ဒမြော သက်ေမိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ တိေက်ုေယူပီးလဆင်၊ ပည်သားတိေု့ ကုိေ
ကိေရမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွား၏။ ရဇိနမ်ြေင်းကုိေလည်း သတ်ေ၏။ 10 အာခတ်ေမြေင်းကီေးသည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ ခရီး ဦးကိေုပုခင်းငှါ
ဒမြောသက်ေမိြေု့သို့ သွား၏။ ထုိမိြေု့မှြောရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေမြေင်လျှင်၊ ပလ္လ င်ပု၊ အတိေင်ုးအရှည်၊ တေနဆ်ာ ရိှသမြေျှကုိေရး၍
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဥရိယထသို့  ပးလိက်ုေ၏။ 11 ထုိသို့  ဒမြောသက်ေမိြေု့မှြေ အာခတ်ေမြေင်းပးလိက်ုေ သမြေျှအတိေင်ုး၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဥရိယသည်
အာခတ်ေမြေင်း မြေရာက်ေမီှြေ လပ်ုနှင်ပီ။ 12 ရှင်ဘုရင်သည် ဒမြောသက်ေမိြေု့မှြေရာက်ေလာသာ အခါ၊ ထုိယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ မြေင်၍ ချဉ်းကေပ်သဖင်၊ 
13 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၏။ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ ကုိေလည်း သွနး်လာင်း၏။
မိြေဿဟာယယဇ်အသွးကုိေလည်း ယဇ် ပလ္လ င်ပါ်မှြောဖနး်လ၏။ 14 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ရိှသာ ကေးဝါယဇ် ပလ္လ င်ကုိေ
ဗိမြောနတော်ရှရွှေ့၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကီေးနှင် ဗိမြောနတော် စပ်ကေားအရပ်မှြေ ရွရွှေ့၍ ယဇ်ပလ္လ င်ကီေး မြောက်ေဘက်ေ၌ ထား၏။ 15

တေဖနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေဥရိယကုိေ မှြောထားသည် ကေား၊ နနက်ေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ညဦးယဘာဇဉ် ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ ရှင်ဘုရင်မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင်
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ကီေးပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိလာ။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အစရိှသာ
ယဇ်မြေျ ိုးအသွးကုိေ လည်း ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြောဖနး်လာ။ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င် သည် ငါမြေးမြေနး်စရာဘို့  ရိှရမြေည်ဟ၊ု 16

အာခက်ေမြေင်းကီေးမှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး ယဇ် ပုရာဟိတ်ေဥရိယ ပု၏။ 17 အာခတ်ေမြေင်းကီေးသည် ကေးဝါခုတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ပယ်၍
အင်တေကုိုေ လည်းရွရွှေ့၏။ ကေးဝါရကေနကုိ်ေလည်း ကေးဝါနာွးတိေု့ အပါ်ကေချ၍ ကေျာက်ေခင်းပါ်မှြော တေင်ထား၏။ 18 ဗိမြောနတော်၌
ဥပုသ်စာင်စရာဘို့  ဆာက်ေ သာမြေဏ္ဍပ်ကုိေ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်တေက်ေရာစာင်းတေနး်ကုိေ၎င်း၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကောင် ပယ်၏။ 19

အာခတ်ေပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 20 အာခတ်ေသည်ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊
သူတိေု့  နှင်အတေ ူဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေခလ၏။ သားတော် ဟဇကိေသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 17

1 ယုဒရှင်ဘုရင်အာခတ်ေ နနး်စဆယ်နှစ်နှစ် တေင်ွ ဧလာသားဟာရှသည် နနး်ထုိင်၍ ရှမြောရိမိြေု့၌ ဣသရလနိင်ုငကုိေ
ကုိေးနှစ်စုိးစလ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေပု၏။ သို့ သာ်လည်း သူ့ရှရွှေ့မှြော ဖစ်ဘူးသာ ဣသ
ရလရှင်ဘုရင်တိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေမြေမီှြေ။ 3 ထုိမြေင်းကုိေအာရှုရိ ရှင်ဘုရင်ရှာလမြေနဇာသည် စစ်ချ၍ီ ဟာရှသည် ကေျွနခ်သဖင်
အခွနဆ်က်ေရ၏။ 4 နာက်ေတေဖနနှ်စ်တိေင်ုးဆက်ေရသာ အခွနကုိ်ေ မြေဆက်ေ။ သွာအမြေည်ရိှသာ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ထသို့
သတေမြေနကုိ်ေစလွှတ်ေ၍၊ ပုနက်ေနမ်ြေည်အကေရိှသည်ကုိေ အာရှုရိရှင်ဘုရင်သိသဖင်၊ ဟာရှကုိေဘမ်ြေးဆီး၍ ထာင်ထဲမှြော ချုပ်ထားပီးလျှင်၊
5 ဣသရလပည်တေရှာက်ေလးုသို့ စစ်ချ၍ီ၊ ရှမြောရိမိြေု့သို့  ရာက်ေသာ် သုးနှစ်ဝုိင်းထား၏။ 6 ဟာရှနနး်စကုိေးနှစ်တေင်ွ၊
အာရှုရိရှင်ဘုရင် သည် ရှမြောရိမိြေု့ကုိေ ရပီးလျှင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အာရှုရိပည်သို့ သိမ်ြေးသွား၍ ဂါဇနမြေစ်နား၊ ဟာလမိြေု့၊
ဟာဗာ်မိြေု့အစရိှသာ မြေဒိနိင်ုင မိြေု့ရွာတိေု့ ၌ထား၏။ 7 အကောင်းမူြေကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် အဲဂုတေ္တ ုဖာ ရာဘုရင် လက်ေထဲကေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် ပစ်မှြေား၍ အခားတေပါးသာ
ဘုရားတိေု့ ကုိေ ရုိသ ကေ၏။ 8 သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ထာဝရဘုရားနှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ထုးစနှင် မိြေမိြေတိေု့ ချးီမြောက်ေသာ
ရှင်ဘုရင်တိေု့  ထုးစသို့ လိက်ုေကေ၏။ 9 မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ မြေထင်မြေရှားပုကေ၏။
ကေင်းစာင် သာ မြေျှာ်စင်ဖစ်စ၊ ခုိင်ခသာမိြေု့ဖစ်စ၊ မိြေု့ရွာ အလးုစုတိေု့ ၌ မြေင်သာအရပ်ကုိေ တေည်ကေ၏။ 10

ရုပ်တေဆုင်းတေနှုင်အာရှရပင်တိေု့ ကုိေ မြေင်သာ ကုေနး်ရိှသမြေျှတိေု့  အပါ်မှြော၎င်း၊၊ စိမ်ြေးသာသစ်ပင်ရိှသမြေျှအာက်ေမှြေား၎င်း၊
တေည်ထာင်ပုစုကေ၏။ 11 သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြေ ထာဝရဘုရားနှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားပုသကဲေသို့  မြေင်သာအရပ်ရိှသမြေျှအပါ်
မှြော န သာပါင်းကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော် ကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါ အဓမြေ္မအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေ၏။ 12 ထာဝရဘုရား
ပညတ်ေတော်မူြေသာအမြေှု၊ ရုပ်တေ ုဆင်းတေတိုေု့ ၌ ပူဇာ်ခင်းအမြေှုကုိေ ပုကေ၏။ 13 သို့ ရာတေင်ွထာဝရဘုရားကေ အဓမြေ္မလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ
ရှာင်ကေလာ။ ငါသည် သင်တိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ ၌ ထားသာ တေရား၊ ငါ ကေျွနပ်ရာဖက်ေတိေု့ ဖင် ပးလိက်ုေသာတေရားကုိေ
အကုေနအ်စင်ကေျင်၍၊ ငါ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင် ရှာက်ေကေလာဟ ုပရာဖက်ေမြေျားနှင် အနာဂတ်ေဟာ ဆရာမြေျားတိေု့
ဖင်ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ယုဒအမြေျ ိုး၌ သက်ေသ ခတော်မူြေသာ်လည်း၊ 14 သူတိေု့ သည်နားမြေထာင်။ မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေယုကေည်သာ ဘုိးဘးတိေု့  လည်ပင်း ကဲေသို့  မိြေမိြေတိေု့ လည်ပင်းကုိေ ခုိင်မြောစကေ၏။ 15 စီရင်တော်မူြေချက်ေ၊ ဘုိးဘးတိေု့ နှင်ဖတွေ့ဲတော်မူြေသာ
ပဋိညာဉ်၊ သူတိေု့ ၌ သက်ေသခတော်မူြေသာ သက်ေသတိေု့ ကုိေ ပယ်၍အနတေ္တ တေရားကုိေ ကေျင်လျက်ေ အချည်းနှးီသက်ေသက်ေဖစ်ကေ၏။
အကေင်တေပါးအမြေျ ိုးသား ကေျင်သကဲေသို့  မြေကေျင်ကေနှင်ဟ ုထာဝရဘုရား ပညတ်ေတော် မူြေ၏၊ ပတ်ေလည်၌နသာ ထုိအမြေျ ိုးသားနာက်ေသို့
လိက်ုေကေ၏။ 16 မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေ တော်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စွန ၍ နာွးသငယ်တေည်းဟသာ သွနး်သာရုပ်တေနှုင်
အာရှရပင်ကုိေ လပ်ုကေ၏။ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်တေနဆ်ာမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်၍ ဗာလဘုရားကုိေ လည်းဝတ်ေပုကေ၏။ 17 သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
မီြေးဖင်ပူဇာ်ကေ၏။ နတ်ေဝိဇ္ဇာ အတေတ်ေပုစားသာ အတေတ်ေကုိေ သုးဆာင်၍ ထာဝရ ဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေနှုိးဆာ်ခင်းငှါ၊
ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမြေည်ဟ ုကုိေယ်ကုိေရာင်းကေ၏။ 18 ထုိကောင် ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ပင်းစွာ
အမြေျက်ေထွက်ေ၍ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ ပယ်ရှားတော်မူြေ၏။ ယုဒအမြေျ ိုးမှြေတေပါး အခားသာ အမြေျ ိုးမြေကေျနကေင်းရ။ 19 ယုဒအမြေျ ိုးမူြေကေား၊
မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေမြေစာင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးလိက်ုေ သာ ထုးစဓလသို့  လိက်ုေကေ၏။ 20

ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ရိှသမြေျှကုိေ ရွရှာ၍ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ မြေနှင်ထုတ်ေမီှြေ တိေင်ုအာင် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။
လယုက်ေသာ သူတိေု့  လက်ေ၌အပ်တော်မူြေ၏။ 21 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးမှြေ ဆုတ်ေဖဲ၍၊ သူတိေု့ သည် နဗတ်ေ၏
သားယရာဗာင်ကုိေ ရှင်ဘုရင် အရာ၌ခန ထ်ားကေ၏။ ယရာဗာင်သည်လည်း ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့  လိက်ုေရာလမ်ြေးမှြေ ဣသ
ရလအမြေျ ိုးကုိေ လွှဲစ၍ ဒစုရုိက်ေကီေးကုိေ ပုစ၏။ 22 သို့ ဖစ်၍ ယရာဗာင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေလမ်ြေး သို့
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အစဉ်တေစုိက်ေ လိက်ုေကေ၏။ 23 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနပ်ရာဖက်ေ အပါင်းတိေု့ ဖင်
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ ပယ်ရှားတော်မြေမူြေမီှြေ တိေင်ုအာင် သူတိေု့ သည် ထုိဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ
မြေရှာင် ဘဲလိက်ုေကေ၏။ ထုိကောင်နရင်းပည်မှြေ အာရှုရိပည်သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ယန တိေင်ုအာင် ခရကေ၏။ 24

အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည်လည်း၊ ဗာဗုလနုမိြေု့သား၊ ကုေသမိြေု့သား၊ အာဝမိြေု့သား၊ ဟာမြေတ်ေမိြေု့သား၊ သဖရဝိမ်ြေ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊
ရှမြောရိမိြေု့ရွာတိေု့ တေွင် ဣသရလ အမြေျ ိုးသား ကုိေယ်စားထားသဖင် ထုိလတိူေု့ သည် ရှမြောရီမိြေု့ ရွာတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူ၍ နရာကေျကေ၏။ 25

နရာကေျစကေ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေရုိသသာ ကောင်၊ ခသင်္ဂတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍ အချုိ့တိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစ တော်မူြေ၏။ 26

ထုိကောင်အချုိ့တိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်ပာင်းစ၍၊ ရှမြောရိမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ ထားတော်မူြေသာလအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
ထုိပည်စာင်ဘုရား၏တေရားကုိေ နားမြေလည်သာ ကောင်၊ ထုိဘုရားသည် ခသင်္ဂတိေု့ ကုိေစလွှတ်ေ၍ နရာကေျ သာ သူတိေု့ ကုိေ
သတ်ေပါသည်ဟ ုအာရှုရိရှင်ဘုရင်အား လျှာက်ေကေသာ်၊ 27 အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကေ၊ ထုိပည်မှြေသိမ်ြေးခဲသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတေယာက်ေကုိေ
ပနပိ်ု့ ကေ။ သူသည်သွား၍ ထုိပည်စာင်ဘုရား၏တေရားကုိေ သွနသ်င်လျက်ေနပါလ စဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 28

ရှမြောရိမိြေု့မှြေသိမ်ြေးခဲသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေယာက်ေသည် ပန၍် ဗသလမိြေု့၌နလျက်ေ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ အဘယ်သို့  ရုိသရမြေည်ကုိေ
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သွနသ်င်လ၏။ 29 သို့ သာ်လည်း ထုိလမူြေျ ိုးအသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားကုိေ လပ်ု၍ နရာကေျသာမိြေု့ရွာတေင်ွ မြေင်
သာအရပ်ပါ်မှြော ရှမြောရိမိြေု့သား လပ်ုနှင်သာ အိမ်ြေတိေု့  ၌ တေင်ထားကေ၏။ 30 ဗာဗုလနုမိြေု့သားတိေု့ သည် သုကုေတ်ေဗနတ်ုေ ဘုရား၊
ကုေသမိြေု့သားတိေု့ သည် နရဂါလဘုရား၊ ဟာမြေတ်ေ မိြေု့သားတိေု့ သည် အရိှမြေဘုရား၊ 31 အာဝမိြေု့သားတိေု့ သည် နဗိဟာဇဘုရားနှင်
တောတေက်ေဘုရားကုိေ လပ်ုကေ၏။ သဖရဝိမ်ြေမိြေု့သားတိေု့  သည်လည်း သဖရဝိမိြေု့စာင်ဘုရား အာဒဓမြေ္မလက်ေနှင်
အာနမြေ္မလက်ေဘုရားတိေု့ အား သားသမီြေးကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ပူဇာ် ကေ၏။ 32 ထာဝရဘုရားကုိေလည်း ရုိသ၍ သာမြေည လတိူေု့ ကုိေ မြေင်သာ
အရပ်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ထ်ား သဖင်၊ သူတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ် အိမ်ြေတိေု့ ၌ လမူြေျားအဘို့  ယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 33

ထုိသို့ ထာဝရဘုရားကုိေ ရုိသကေ၏။ သိမ်ြေးသွား ခင်းကုိေ ခရသာ လမူြေျ ိုးပုသကဲေသို့  မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားကုိေလည်း ဝတ်ေပုကေ၏။ 34

ယန တိေင်ုအာင် ရှးထုးစဓလသို့  လိက်ုေကေ သည်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ရုိသရာမြေရာက်ေ။ ဣသရလအမြေျ ိုးခရသာ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေမြေစာင်။ ဣသရလအမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေသာ ယာကုေပ် အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေသာ
ပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေမြေကေျင်ဘဲနကေ၏။ 35 ထာဝရဘုရားသည်ထုိအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲ ၍၊
သင်တိေု့ သည်အခားတေပါးသာဘုရားတိေု့ ကုိေ မြေရုိသ၊ ဦးမြေညွှတ်ေ၊ ဝတ်ေမြေပု၊ ယဇ်မြေပူ ဇာ်ရ။ 36 သင်တိေု့ ကုိေ ကီေးသာတေနခုိ်း၊
ဆန သာလက်ေရု း တော်အားဖင် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားကုိေသာ ရုိသကုိေးကွေယ်၍ ယဇ်ပူဇာ်ရမြေည်။ 37

သင်တိေု့ အဘို့  ရးထားတော်မူြေသာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲ ချက်ေပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ အစဉ်အမဲြေ စာင်ရှာက်ေရမြေည်။ အခားတေပါးသာ
ဘုရားတိေု့ ကုိေမြေရုိသရ။ 38 သင်တိေု့ နှင်ငါ ဖတွေ့ဲသာပဋိညာဉ်ကုိေ မြေမြေလျာရ။ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေမြေရုိသရ။ 39

သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေသာ ရုိသရမြေည်။ သို့ ပုလျှင် ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော် မူြေမြေည်ဟု
မှြောထားတော်မူြေ သာ်လည်း၊ 40 သူတိေု့ သည်နားမြေထာင်ရှးထုးစဓလသို့ လိက်ုေကေ၏။ 41 ထုိလအူမြေျ ိုးမြေျ ို း ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍၊ သားမြေး
မြေစ်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေရုိသကေ၏။ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေလည်းဝတ်ေပုကေ၏။
မိြေရုိးဘလာသို့ လိက်ုေ၍ယန တိေင်ုအာင်ကေျင်နကေ၏။ 
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Chapter 18

1 ဣသရလရှင်ဘုရင်ဧလာသား ဟာရှနနး်စသုးနှစ်တေင်ွ၊ 2 ယုဒရှင်ဘုရင် အာခတ်ေသား ဟဇကိေသည် အသက်ေနှစ်
ဆယ်ငါးနှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌နှစ်ဆယ်ကုိေးနှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ ဇာခရိသမီြေးအာဘိအမြေည်ရိှ၏။ 3
ထုိမြေင်းသည်အဘဒါဝိဒ်ကေျင်သမြေျှအတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရားသာအမြေှုကုိေပု၏။ 4 မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေပယ်၏။
ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေချ ို းဖဲ၏။ အာရှရပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၏။ မြောရှလပ်ုသာ ကေးဝါမြေကုိေ အပုိင်းပုိင်း ဖတ်ေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိကောလတိေင်ုအာင်၊ ထုိမြေရှရွှေ့မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိတေတ်ေကေ၏။ ထုိမြေကုိေနဟတုေ္တ နအ်မြေည်ဖင်
မှြေည်သတေည်း။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ ထုိမြေင်းခုိလှုသကဲေသို့ ၊ သူ့နာက်ေမှြောခုိလှုသာ ယုဒရှင်ဘုရင်
တေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ ရှရွှေ့ကောလ၌လည်းမြေရိှ။ 6 ထာဝရဘုရား၌ဆည်းကေပ်၍နာက်ေတော်သို့ အစဉ်အမဲြေလိက်ုေသဖင်
မြောရှ၌ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေ သာပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလ၏။ 7 ထာဝရဘုရားသည်
သူနှင်အတေရိှူတော်မူြေသဖင်သူသည် ပုလရာရာ၌အာင်လ၏။ အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ကေျွင်မြေခ။ ပုနက်ေနလ၏။ 8
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေတိေက်ုေ၍ ဂါဇမိြေု့နယ်တိေင်ုအာင် ခုိင်ခသာမိြေု့မြေျားနှင် ကေင်းစာင်သာမြေျှာ်စင်မြေျားကုိေ လပ်ုကေလ၏။ 9
ဟဇကိေမြေင်းကီေးနနး်စလးနှစ်၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဧလာသားဟာရှနနး်စခုနစ်နှစ်တေင်ွ၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင် ရှာလမြေနဇာသည်
ရှမြောရိမိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီဝုိင်းထား၏။ 10 သုးနှစ်စသာအခါ၊ ဟဇကိေနနး်စခာက်ေနှစ်၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဟာရှနနး်စကုိေးနှစ်တေင်ွ
ရှမြောရိမိြေု့ကုိေတိေက်ုေ၍ရကေ၏။ 11 အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အာရှုရိပည်သို့ သိမ်ြေးသွား၍ ဂါဇနမြေစ်နား၊ ဟာလမိြေု့၊
ဟာဗာ်မိြေု့အစရိှသာမြေဒိနိင်ုင မိြေု့ရွာတိေု့ ၌ထား၏။ 12 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည်မိြေမိြေတိေု့ ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ ဖတွေ့ဲတော်မူြေသာပဋိညဉ်ကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ကေျွနမြောရှမှြောထားသမြေျှကုိေ၎င်း၊
အမြေှုမြေထားလနွက်ေျူးကေ၏။ 13 ဟဇကိေမြေင်းကီေးနနး်စ ဆယ်လးနှစ်တေင်ွ၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်သနာခရိပ်သည်ယုဒပည်၌ ခုိင်ခသာမိြေု့
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စစ်ချ၍ီ လပ်ုကေလ၏။ 14 ယုဒရှင်ဘုရင်ဟဇကိေသည်အာရှုရိရှင်ဘုရင်ရိှရာလာခိရှမိြေု့သို့ စလွှတ်ေ၍၊
အကေျွန်ပ်ုမှြေားပါပီ။ ပနသွ်ားတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်တေင်သမြေျှကုိေထမ်ြေးပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေစသာ်၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည်ယုဒရှင်ဘုရင်
ဟဇကိေ၌ ငအွခွက်ေသုးထာင်၊ ရွှအခွက်ေသုးရာကုိေတောင်း၏။ 15 ဟဇကိေသည်ဗိမြောနတော်၌၎င်း၊ နနး်တော် ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ၌၎င်း၊
တေတွေ့သမြေျှသာငကုိွေပး၏။ 16 ဗိမြောနတော်တေခါး၊ တေနဆ်ာမြေျား၊ ကုိေယ်တိေင်ုအရင်မွြေမ်ြေးမြေသာ တိေင်ုတေနဆ်ာမြေျားကုိေလည်းချွတ်ေ၍
အာရှုရိရှင်ဘုရင်အားပး၏။ 17 နာက်ေတေဖန ်အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် တောတေန၊် ရာဗသာရိတ်ေ၊ ရာဗရှာခတိေု့ ကုိေ မြေျားစွာသာ
ဗုိလ်ခနှင်တေကွေ၊ လာခိရှမိြေု့မှြေ ယရုရှလင်မိြေု့၊ ဟဇကိေမြေင်းကီေးထသို့ စလွှတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည်ရာက်ေသာအခါ၊ ခဝါသည်၏
လယ်နားမှြောရှာက်ေသာလမ်ြေး၊ အထက်ေရကေနပနဝ်၌ရပ်နကေ၏။ 18 ရှင်ဘုရင်ကုိေ ခါ်သာအခါ၊ ဟိလခိသားဖစ်သာ
နနး်တော်အပ်ု ဧလျာကိေမ်ြေ၊ စာရးတော်ကီေးရှဗန၊ အာသပ်သား အတေင်ွးဝနယာအာတိေု့ သည် သူတိေု့ ထသို့  ထွက်ေပီးလျှင်၊ 19

ရာဗရှာခကေ၊ မြေဟာအရှင်မြေင်းကီေး၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် ဟဇကိေ ကုိေ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်ခုိလှုသဖင်ခုိလှုရာကေား
အဘယ်သို့ နည်း။ 20 စစ်တိေက်ုေလာက်ေအာင် ဥာဏ်သတေ္တ ိ၊ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ငါပည်စုသည်ဟ ုအချည်းနှးီသာ စကေားကုိေ
သင်ဆုိပါသည်တေကေား။ ငါ ကုိေပုနက်ေနခင်းငှါအဘယ်သူကုိေကုိေးစားသနည်း။ 21 ကေျ ိုးသာကေျူလးုတောင်ဝးတေည်းဟသာ
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ကုိေးစားပါသည်တေကေား။ ထုိကေျူလးုသည် မီှြေသာသူ၏လက်ေကုိေဖာက်ေ၍ လျှ ိုသွားလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းကီေး
ဖာရာဘုရင်သည် မိြေမိြေ၌မီှြေသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေပုလိမြေ်မြေည်။ 22 သင်တိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေကုိေးစားသည်ဟ ုဆုိပနလ်ျှင်၊ ဟဇကိေသည် မြေင်သာအရပ်ဌာနနှင် ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ ပယ်၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြော
ဤမြေည်သာယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့၌သာ ကုိေးကွေယ်ရမြေည်ဟယုုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေမှြောထားသဖင်၊
သင်တိေု့ ပစ်မှြေားသာဘုရားဖစ်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ 23 သို့ ဖစ်၍ယခုတေင်ွ ငါ သခင် အာရှုရိရှင်ဘုရင်၌ အာမြေခတိေု့ ကုိေအပ်ပါလာ။
သင်၌မြေင်းစီးသူရဲ လလာက်ေအာင်ရိှလျှင်မြေင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေငါပးမြေည်။ 24 သင်သည် ငါ သခင်၏ကေျွနတိ်ေု့ တေွင်
အငယ်ဆုးသာဗုိလ်ကုိေအဘယ်သို့ လှနန်ိင်ုမြေည်နည်း။ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ရထားမြေျား၊ မြေင်းစီးသူရဲမြေျားကုိေ ရမြေည်ဟယုုပါသည်တေကေား။ 25

ထာဝရဘုရား၏အခွင်မြေရိှဘဲ ဤပည်ကုိေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ငါလာသလာ။ ထုိပည်ကုိေ သွား၍ ဖျက်ေဆီးလာဟ ုထာဝရဘုရားသည်
ငါ အားမိြေန တော်မူြေပီ။ ဤအကောင်းအရာမြေျားကုိေပနပာကေလာဟ ုပာဆုိ၏။ 26 ထုိအခါ ဟိလခိသား ဧလျာကိေမ်ြေ၊ ရှဗန၊
ယာအာတိေု့ ကေ၊ ရှုရိဘာသာစကေားအားဖင် ကေျွနတော်တိေု့ အား အမိြေန ရိှ်ပါလာ။ ထုိစကေားကုိေ ကေျွနတော်တိေု့ သည်နားလည်ပါ၏။
မိြေု့ရုိးပါ်မှြော ရိှသာသူတိေု့ သည် ကေားရအာင် ယုဒ ဘာသာစကေားအားဖင် အမိြေန မ်ြေရိှ ပါနှင်ဟ ုရာဗရှာခ ကုိေဆုိကေလျှင်၊ 27 ရာဗရှာခကေ၊
ငါ သခင်သည် သင်၏သခင်နှင်သင်အား သာဤစကေားကုိေပာစခင်းငှါ ငါ ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေသလာ။ မိြေု့ရုိးပါ်မှြော ထုိင်လျက်ေ
သင်တိေု့ နှင်အတေ ူမိြေမိြေတိေု့ မြေစင်ကုိေစား၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ရဟာင်းကုိေ သာက်ေရသာသူတိေု့ ရိှရာသို့ စလွှတ်ေတော်မူြေသည်
မြေဟတ်ုေလာဟဆုိုပီးလျှင်၊ 28 ရာဗရှာခသည်ထ၍ ယုဒဘာသာ စကေားအားဖင်ကေျယ်သာအသနှင်ကေးကော်လျက်ေ၊
မြေဟာအရှင်မြေင်းကီေးအာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန တော်ကုိေနားထာင်ကေလာ။ 29 ရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဟဇကိေသည်
သင်တိေု့ ကုိေမြေလှည်စားစနှင်။ သူသည်သင်တိေု့ ကုိေငါ လက်ေမှြေ ကေယ်ယူခင်းငှါမြေတေတ်ေနိင်ု။ 30 ဟဇကိေကေ၊ ထာဝရဘုရားသည်
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ငါတိေု့ ကုိေဧကေနအ်မှြေနက်ေယ်ယူတော်မူြေမြေည်။ ဤမိြေု့သည် အာရှုရိရှင်ဘုရင် လက်ေသို့ မြေရာက်ေရဟ ုဆုိသဖင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေကုိေးစားစနှင်။ 31 ဟဇကိေစကေားကုိေ နားမြေထာင်ကေနှင်။ 32 အာရှုရိရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါနှင်မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲကေ။
ငါ ထသို့ ထွက်ေလာကေ။ သင်တိေု့ သည်မြေသ အသက်ေရှင်မြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့ ပည်နှင်တေသာ ပည်တေည်းဟသာ၊ ဆနစ်ပါး
စပျစ်ရည်နှင် ပည်စုသာပည်၊ မုြေန နှ်င်စပျစ်ဥယျဉ်၊ သလင်ွဆီ၊ ပျားရည်မြေျားသာပည်သို့  ပို့ ခင်းငှါ ငါမြေလာမီှြေတိေင်ုအာင်
သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်စပျစ်ပင်၏အသီး၊ ကုိေယ်သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၏အသီးကုိေစား၍၊ ကုိေယ်ရကေနက်ေရကုိေ သာက်ေလျက်ေ နကေဦးလာ။
33 ဟဇကိေကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေကေယ်ယူတော်မူြေမြေည်ဟ ုမြေဖားယာင်းစနှင်။ အပည်ပည်သာ ဘုရားတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ ပည်မြေျားကုိေ အာရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေကေပီလာ။ 34 ဟာမြေတ်ေပည်၏ဘုရား၊ အာပဒ်ပည်၏ ဘုရားတိေု့ သည်
အဘယ်မှြော ရိှကေသနည်း။ သဖရဝိမ်ြေပည်၊ ဟနပည်၊ ဣဝါပည်၏ ဘုရားတိေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှကေသနည်း။ သူတိေု့ သည်
ရှမြောရိပည်ကုိေ ငါ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေကေပီလာ။ 35 ထုိအပည်ပည်သာဘုရားတိေု့ တေွင် အဘယ်မြေည်သာ ဘုရားသည်
မိြေမိြေပည်ကုိေငါ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေဘူးသနည်း။ ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ငါ လက်ေမှြေ အဘယ်သို့ ကေယ်လွှတ်ေနိင်ုမြေည်နည်းဟု
ဆုိလ၏။ 36 ယုဒသူတိေု့ လည်းစကေားတေခွနး်ကုိေမြေျှမြေပနဘဲ် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ပနမ်ြေပာနှင်ဟု
ရှင်ဘုရင်မိြေန တော်ရိှသတေည်း။ 37 ထုိအခါ ဟိလခိသားဖစ်သာ နနး်တော်အပ်ု ဧလျာကိေမ်ြေ၊ စာရးတော်ကီေး ရှဗန၊
အာသပ်သားအတေင်ွးဝနယာအာတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေလျက်ေ၊ ဟဇကိေမြေင်းထသို့ လာ၍ ရာဗရှခ
စကေားကုိေကေားလျှာက်ေကေ၏။ 
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Chapter 19

1 ထုိစကေားကုိေ ဟဇကိေမြေင်းကီေးသည် ကေားလျှင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေခုလျက်ေ ဗိမြောနတော်သို့ သွားလ၏။ 2
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေရိှသာနနး်တောအပ်ု ဧလျာကိေမ်ြေ၊ စာရးတော်ကီေးရှဗန၊ အသက်ေကီေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ
အာမုြေတ်ေသား ပရာဖက်ေ ဟရှာလထသို့  စလွှတ်ေလ၏။ 3 ဟဇကိေမြေင်းမှြောထားသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ ယန သည် ဒကုေ္ခန ၊
ဆုးမြေသာန ၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေခရသာ န ဖစ်၏။ သားဘွားချနိရာက်ေ၍ သားကုိေ ဘွားနိင်ု အာင် ခွနအ်ားမြေရိှ။ 4
အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ စခင်းငှါ အာရှုရိရှင်ဘုရင်စလွှတ်ေသာ မိြေမိြေကေျွနရှ်ဗ ရှာခစကေားကုိေ
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကေားတော်မူြေပါစသာ။ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် ကုိေယ်တော်တိေင်ုကေားသာ
စကေားကုိေ ချတော်မူြေပါစသာ။ သင်သည်လည်းကေျနကေင်းသာ လတိူေု့ အဘို့  ဆုတောင်းပဌနာပုပါဟ ုပာစခင်းငှါ၊ 5
ဟဇကိေမြေင်းစလွှတ်ေသာ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဟရှာယထသို့  ရာက်ေလာကေ၏။ 6 ဟရှာယကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ
သည်ကေား၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ငါ ကုိေကဲေရဲရွှေ့ ၍၊ သင်သည်ကေားရသာ စကေားကောင် မြေကောက်ေ နှင်။ 7 ထုိမြေင်း၌
အခားသာ စိတ်ေသဘာကုိေ ငါသွင်း ပးမြေည်။ သူသည် သိတေင်းကေား၍ မိြေမိြေပည်သို့  ပနသွ်ား လိမြေ်မြေည်။ ထုိပည်၌ ထားဖင်
ငါဆုးစမြေည်ဟသာ စကေားတော်ကုိေ သင်တိေု့ ၏ သခင်အား ပနကေားကေလာ ဟပာဆုိ၏။ 8 ထုိအခါ အာရှု ိရိရှင်ဘုရင်သည်
လာခိရှမိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားကောင်းကုိေ ရာဗရှာခကေားလျှင် ပနသွ်ား၍ လိဗနမိြေု့ကုိေရှင်ဘုရင်တိေက်ုေနသည်ကုိေ တေတွေ့လ၏။ 9
နာက်ေတေဖနကု်ေရှမြေင်းကီေး တိေရကေ္က သည် စစ်ချ ီ၍လာပီဟ ုသိတေင်းကေားသာအခါ၊ ဟဇကိေမြေင်းထသို့  တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေပန၍်၊ 10

သင်တိေု့ သည် ယုဒမြေင်းကီေး ဟဇကိေကုိေ ပာရ သာ စကေားဟမူူြေကေား၊ သင်ကုိေးစားသာ ဘုရားသခင်ကေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သည်
အာရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေသို့  မြေရာက်ေ ရဟ၍ူ သင်ကုိေ မြေလှည်စားစနှင်။ 11 အာရှုရိရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ခပ်သိမ်ြေးသာ ပည် တိေု့ ကုိေ
လပ်ုကေ၍ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကောင်းကုိေ သင်သည် ကေားရပီ။ ကုိေယ်တိေင်ုလတ်ွေလိမြေ်မြေည်လာ။ 12 ငါ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီးသာ
အမြေျ ိုးသား၊ ဂါဇနအ်မြေျ ိုးသား၊ ခါရနအ်မြေျ ိုးသား၊ ရဇပ်အမြေျ ိုးသား၊ တေလသာမိြေု့၌ရိှသာ ဧဒင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏
ဘုရားမြေျားတိေု့ သည် ကေယ်ယူကေပီလာ။ 13 ဟာမြေတ်ေမြေင်းကီေး၊ အာပဒ်မြေင်းကီေးနှင် သဖရ ဝိမ်ြေမိြေု့၊ ဟနမိြေု့၊ ဣဝါမိြေု့ကုိေစုိးစသာ
မြေင်းကီေးတိေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှကေသနည်းဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 14 ထုိမှြောစာကုိေ ဟဇကိေမြေင်းသည် သတေမြေန ်လက်ေမှြေခယူ၍ ကေည်ပီးလျှင်
ဗိမြောနတော်သို့ သွား၍ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဖန ထ်ားလ၏။ 15 ထုိအခါဟဇကိေမြေင်းသည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌
လျှာက်ေဆုိသည်ကေား၊ ခရုဗိမ်ြေပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည်
ဘုရားသခင်ဖစ်တော် မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်တေပါးတေည်းသာလျှင် မြေကီေးပါ်မှြော ရိှသမြေျှသာ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်သည် ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေး ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 16 အိထုာဝရဘုရား၊ နားတော်ကုိေ
လှည်၍ နား ထာင်တော်မူြေပါ။ အိထုာဝရဘုရား၊ မြေျက်ေစိတော်ကုိေဖွင်၍ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ သနာခရိပ်မြေင်းသည် အသက်ေရှင်တော်
မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့၍ပာစသာ စကေား အလးုစုတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 17 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေယ်စင်စစ် အာရှုရိ
ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊ 18 သူတိေု့ ၏ဘုရားမြေျားကုိေ မီြေးထဲသို့ ချပစ်ကေပါပီ။ ထုိဘုရားတိေု့ သည်
ဘုရားမြေဟတ်ုေ၊ လလူက်ေဖင်လပ်ုသာ သစ်သားနှင် ကေျာက်ေဖစ်သာကောင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေပါပီ။ 19 အိအုကေျွန်ပ်ုတိေု့
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော် ထာဝရဘုရား တေပါးသာဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေသည်ကုိေ မြေကီေးပါ်မှြောရိှသမြေျှသာ
တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ သည် သိမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ထုိမြေင်းလက်ေမှြေ ယခုကေယ်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပန ်ပါသည်ဟု
ပဌနာပုလ၏။ 20 ထုိအခါ အာမုြေတ်ေသားဟရှာယသည် ဟဇကိေ မြေင်းထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည်အာရှုရိ ရှင်ဘုရင် သနာခရိပ်အကောင်းကောင် ငါ ရှရွှေ့မှြော ပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ
ငါကေားရပီ။ 21 ထုိမြေင်း၏အမြေှုမှြော ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သာစကေားဟမူူြေကေား၊ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကေညာသည် သင်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍
ပက်ေယယ်၏။ ယရုရှလင် သတိေု့ သမီြေးသည် သင်နာက်ေ၌ ခါင်းညိတ်ေ၏။ 22 သင်သည် အဘယ်သူကုိေကဲေရဲရွှေ့ဆဲရးသနည်း။
အဘယ်သူကုိေ အာ်ဟစ်၍ မြေျက်ေနှာထာင်လွှားသနည်း။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရားကုိေပင် ပုပါ သည်တေကေား။ 23

သင်သည် တေမြေနမ်ြေျားအားဖင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကဲေရဲရွှေ့၍၊ ငါသည် ရထားမြေျားပားသဖင် တောင်ထိပ်သို့  ၎င်း၊ လဗနနုတောင်
အထွဋ်သို့ ၎င်း တေက်ေလာပီ။ အရပ် မြေင်သာအာရဇ်ပင်နှင်အကောင်းဆုးသာ ထင်ရူးပင် တိေု့ ကုိေ ငါခုတ်ေလဲှပီ။ အဝးဆုးသာ
ခုိလှုရာအသီးမြေျား သာ တောထဲသို့  ငါဝင်ပီ။ 24 ငါသည် တေင်ွးတေးူ၍ မြေမြေည်းဘူးသာ ရကုိေ သာက်ေရပီ။ ငါ၏ ခဘဝါးအားဖင်
အဲဂုတေ္တ ုမြေစ် လက်ေကေားရရိှသမြေျှကုိေ ခနး်ခာက်ေစပီဟ ုသင်ဆုိမိြေပီ တေကေား။ 25 ငါသည်အထက်ေကေဤအမြေှုကုိေ စီရင်ကောင်းနှင်
ရှးကောလ၌ ပုပင်ကောင်းကုိေ သင်သည် မြေကေား သလာ။ ယခုမှြောလည်း သင်သည် ခုိင်ခသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊
ကေျာက်ေပုဖစ်စသာသူဖစ်မြေည်အကောင်း ငါစီရင်ခန ထ်ားလပီ။ 26 ထုိကောင်မိြေု့သားတိေု့ သည် အားနည်းကေ၏။ မြေှုိင်တေ၍ွ
စိတ်ေပျက်ေလျက်ေရိှကေ၏။ တောမြေက်ေပင်နှင် စိမ်ြေးသာ စပါးပင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော ပါက်ေသာ မြေက်ေပင်နှင် မြေကီေးမီှြေည ိးနမ်ွြေးသာ
စပါးပင်ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေ၏။ 27 သင်၏နထုိင်ခင်း၊ ထွက်ေဝင်ခင်း၊ ငါ၌ အမြေျက်ေ ဟနုး်ခင်းတိေု့ ကုိေ ငါသိ၏။ 28

ငါ၌သင်၏အမြေျက်ေဟနုး်ခင်း၊ စာ်ကေားခင်းကုိေ ငါကေားရသာကောင်၊ သင်ကုိေနှာရှုတ်ေတေပ်၍ ဇက်ေခတွေ့ ပီးမှြေ၊ သင်လာသာလမ်ြေးဖင်
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ပနစမြေည်။ 29 သင်မှြေတ်ေရသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာဟမူူြေကေား၊ ယခု နှစ်တေင်ွ အလိလိုကီေးရင်သာ အသီးအနှကုိေ၎င်း၊ ဒတိုေယ နှစ်တေင်ွ
ထုိအတေပါက်ေသာ အရာမြေျားကုိေ၎င်း သင်တိေု့  သည် စားရမြေည်။ တေတိေယနှစ်တေင်ွ မြေျ ိုးစကုိေကဲေ၍ စပါးကုိေ ရိတ်ေကေလာ။
စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေလည်းစုိက်ေ၍ အသီးကုိေ စားကေလာ။ 30 ဘးလတ်ွေ၍ ကေျနကေင်းသာ ယုဒအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် တေဖန်
အာက်ေမှြောအမြေစ်စဲွ၍ အထက်ေမှြော အသီးသီးကေလိမြေ်မြေည်။ 31 ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ထဲ ကေ၎င်း၊
ဘးလတ်ွေသာသူတိေု့ သည် ဇိအနုတောင်ပါ် ၎င်း ပါ်လာကေလိမြေ်မြေည်။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည်
အလိတော်အားကီေး၍ ထုိအမြေှုကုိေ စီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 32 သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် အာရှုရိရှင်ဘုရင် ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူသည် ဤမိြေု့သို့  မြေဝင်ရ။ မိြေု့ထဲသို့ မြေားကုိေမြေပစ်ရ။ မိြေု့ရှရွှေ့မှြော ဒိင်ုးလွှားကုိေ မြေပရ။ မိြေု့ပင်မှြော မြေရုိးကုိေ မြေဖို့ ရ။ 33

လာသာလမ်ြေးဖင် ပနသွ်ားရမြေည်။ ဤမိြေု့ထဲသို့  မြေဝင်ရ။ 34 ငါသည် ကုိေယ်မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း၊ ငါ ကေျွန ်ဒါဝိဒ်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း ထာက်ေ၍
ဤမိြေု့ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းငှါ စာင်မြေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 35 ထုိညဉ်တေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင် တေမြေနသ်ည်
ထွက်ေ၍ အာရှုရိတေပ်တေင်ွ လတူေသိနး် ရှစ်သာင်းငါးထာင်တိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေလ၏။ နနက်ေ စာစာထချနိ ်ရာက်ေသာအခါ၊
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် အသကောင်ဖစ်ကေ၏။ 36 အာရှုရိရှင်ဘုရင်သနာခရိပ်သည်လည်း ထုိ အရပ်မှြေ ထွက်ေ၍ပန ်သွားပီးလျှင်
နနဝမိြေု့၌ နလ၏။ 37 နာက်ေတေဖနသူ်သည် မိြေမိြေဘုရားနသိရုတ်ေ၏ ဗိမြောန၌် ကုိေးကွေယ်စဉ်တေင်ွ၊ သားတော်အာဒမြေ္မလက်ေနှင်
ရှရဇာသည်ခမြေည်းတော်ကုိေ ထားနှင် သတ်ေပီးလျှင်၊ အာရမြေနပည်သို့  ပးကေ၏။ သားတော် ဧသရ ဟဒ္ဒုန ်သည်လည်း
ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 20

1 ထုိကောလအခါ ဟဇကိေမြေင်းသည် သနာစဲွသဖင်၊ အာမုြေတ်ေသား ပရာဖက်ေဟရှာယသည် လာ၍ထာဝရ
ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကုိေယ်အိမ်ြေအမြေှုကုိေစီရင်လာ။ သင်သည် အသက်ေမြေရှင်သရမြေည်ဟ ုအမိြေန တော်ကုိေ ပနလ၏။ 2
ဟဇကိေမြေင်းသည်လည်း ထရသို့ မြေျက်ေနှာ လှည်၍၊ 3 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရွှေ့တော်၌ သစ္စာစာင်လျက်ေ၊ စုလင်သာ
စိတ်ေနှလးုနှင်ကေျင်၍ နှစ်သက်ေတော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုကောင်းကုိေ အာက်ေမြေ တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုအလနွငိ်ကေး
လျက်ေ ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်းလ၏။ 4 ဟရှာယသည် နနး်တော်အလယ်တေနတိ်ေင်ုးသို့  မြေရာက်ေမီှြေ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေ၍၊ 5 သင်သည် ငါ လတိူေု့ ၏ ဗုိလ်ချုပ်ဟဇကိေမြေင်းထ သို့  တေဖနသွ်ားပီးလျှင်၊ သင်အဘဒါဝိဒ်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်၏ပဌနာ စကေားကုိေ ငါကေားပီ။ သင်၏မြေျက်ေရည်ကုိေလည်း ငါမြေင်ပီ။ သင်၏အနာကုိေ
ငါပျာက်ေစသဖင်၊ သင်သည်သုးရက်ေ လနွလ်ျှင် ဗိမြောနတော်သို့  တေက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 6 သင်အသက်ေ၌ တေဆယ်ငါးနှစ်ကုိေ ငါဆက်ေ၍
ပးမြေည်။ သင်နှင် ဤမိြေု့ကုိေ အာရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေမှြေ ငါကေယ်လွှတ်ေမြေည်။ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း၊ ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်းထာက်ေ၍
ဤမိြေု့ကုိေ ကွေယ်ကောစာင်မြေမြေည် အရာကုိေ ပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ဟရှာယကေလည်း၊ သဘင်္ဂာသဖနး်သီးအလးု အထွးကုိေ
ယူခဲလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး ယူခဲ၍အနာကုိေ အပီးမှြေ မြေင်းကီေးသက်ေသာလ၏။ 8 ဟဇကိေမြေင်းကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည်
ငါ အနာကုိေ ပျာက်ေစ၍ သုးရက်ေလနွလ်ျှင် ငါသည် ဗိမြောနတော်သို့ တေက်ေလိမြေ်မြေည်ဆုိသာ်၊ အဘယ်လကေ္ခဏာ သက်ေသရိှသနည်းဟု
မြေးလျှင်၊ 9 ဟရှာယကေ၊ ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး ပုတော်မူြေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် သင်အား ပးတော်မူြေသာ
လကေ္ခဏာသက်ေသဟမူူြေကေား၊ အရိပ် သည် ဆယ်ချက်ေတိေးုရမြေည်လာ။ ဆယ်ချက်ေဆုတ်ေရမြေည် လာဟ ုမြေးသာ်၊ 10 ဟဇကိေကေ၊
အရိပ်သည် ဆယ်ချက်ေတိေးုလယ်ွ၏။ ထုိသို့ အလိမုြေရိှ။ ဆယ်ချက်ေဆုတ်ေပါစဟ ုပနပာ၏။ 11 ပရာဖက်ေဟရှာယသည်လည်း၊
ထာဝရ ဘုရားအား ဆုတောင်းသာအခါ၊ အာခတ်ေ၏နတိေင်ုး နာရီပါ်မှြောဆယ်ချက်ေရွရွှေ့ပီးသာ အရိပ်ကုိေ ဆယ်ချက်ေ
ပနစတော်မူြေ၏။ 12 ထုိကောလအခါ ဗာလဒနသ်ား ဗာဗုလနုမ်ြေင်းကီေး မြေရာဒဗာလဒနသ်ည်၊ ဟဇကိေမြေင်းနာ၍ အနာ ပျာက်ေသည်ကုိေ
ကေားသာကောင်၊ မြေတေ္တ ာစာနှင် လက်ေဆာင်ပါလျက်ေ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေလ၏။ 13 ဟဇကိေမြေင်းသည် သူတိေု့ ရာက်ေသာကောင်
ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ရွှတိေက်ုေမှြေ စသာ ရွှ၊ င၊ွ န သာမြေျ ိုး၊ အဘုိးထုိက်ေသာ န သာဆီ၊ လက်ေနက်ေတိေက်ုေနှင် ဘဏ္ဍာ
တော်အလးုစုတိေု့ ကုိေပလ၏။ နနး်တော်မှြေစ၍ နိင်ုငတော် အရပ်ရပ်၌ မြေပသာ အရာတေစုတေခုမြေျှမြေရိှ။ 14 ထုိအခါပရာဖက်ေ
ဟရှာယသည် ဟဇကိေ မြေင်းကီေး ထတော်သို့  သွား၍၊ ထုိလတိူေု့ သည် အဘယ်သို့  ပာကေပါသနည်း။ အဘယ်ပည်မှြေ အထတော်သို့
လာကေ ပါသနည်းဟ ုမြေးလျှာက်ေသာ်၊ ဟဇကိေမြေင်းကေ၊ ဝးသာအရပ် ဗာဗုလနုပည်မှြေ ရာက်ေလာကေသည်ဟ ုပနပာ၏။ 15

နနး်တော်၌အဘယ်အရာကုိေ မြေင်ကေပီနည်းဟ ုမြေးပနလ်ျှင်၊ ဟဇကိေမြေင်းကေ၊ နနး်တော်၌ရိှသမြေျှကုိေ မြေင်ရ ကေပီ။ ဘဏ္ဍာတော်တေင်ွ
ငါမြေပသာအရာ တေစုတေခုမြေျှ မြေရိှဟ ုပနပာ၏။ 16 ထုိအခါ ဟရှာယကေ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ နားထာင်လာ။ 17 နနး်တော်၌ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ ယန တိေင်ုအာင် ဘုိးဘးတိေု့ သည် ဆည်းဖူးသမြေျှကုိေ၎င်း၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူသွားရသာ ကောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ တေစုတေခုမြေျှ မြေကေျနကေင်းရဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 သင်နှင်
နွှယ်၍ရသာသင်၏ သားမြေးတိေု့ ကုိေ လည်း ယူသွား၍၊ သူတိေု့ သည် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ နနး်တော်၌ လပူျ ိုတော်လပ်ုရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ဟဇကိေမြေင်း အား ပာဆုိလ၏။ 19 ဟဇကိေမြေင်းကေလည်း၊ သင်ပနရ်သာ ထာဝရ ဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကောင်းပါ၏ဟ၍ူ၎င်း၊ အကေယ်၍ငါ လက်ေထက်ေ၌ ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် သစ္စာစာင် ခင်းရိှလျှင် ကောင်းပါသည်
မြေဟတ်ုေလာဟ၍ူ၎င်း၊ ဟရှာယအား ဆုိလ၏။ 20 ဟဇကိေပုမူြေသာ အမြေှုအရာ ကေင်းလသမြေျှတိေု့  နှင် တေနခုိ်းကီေးခင်း၊ ရကေနနှ်င်
ရပနကုိ်ေ လပ်ု၍ မိြေု့ထဲသို့ ရကုိေ ဆာင်ခင်းအရာတိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 21 ဟဇကိေသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်
အိပ်ပျာ်၍ သားတော်မြေနာရှသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌နနး်ထုိင်၏။ 

2 Kings 01

သင်၏အိမ်ြေအမြေှုကုိေ စီရင်ပါ
"အိမ်ြေ" သည် ဟဇကိေ၏ထိနး်ချုပ်မြေှုအာက်ေကုိေ ဆုိလိ ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏အိမ်ြေသူသားမြေျားနှင်
အစုိးရကုိေ နာက်ေဆုးညွှနကေားချက်ေပးပါ" 

သတိေရပါ
ထာဝရဘုရားကုိေ သတိေရဖို့ ကုိေ ဆုိလိသုည်
အသုးမြေျားသည်အသုးအနှုနး် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတိေရသည်" 

လမ်ြေးလျှာက်ေသည်
"လမ်ြေးလျှာက်ေသည်" သည် ဘဝအတေင်ွး
ပုမူြေသည်အရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ၏ဘဝကုိေ အသက်ေရှင်စပါ" 
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သင်၏အမြေင်၌ ကောင်းသာ
အမြေင်သည် တေရားစီရင်မြေှု၊ အကဲေဖတ်ေမြေှုကုိေ ကုိေယ်စားပု သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ တေရား စီရင်မြေှု" 

2 Kings 04

ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်လာသည်
"စကေားတော်" သည် ထာဝရဘုရားကေ ဟရှာယအား
ဗျာဒိတ်ေပးသည်အရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ သူ့စကေားကုိေပာသည်" 

သင်၏ဆုတောင်းသံကုိေ ငါကေားပီ၊ သင်၏မြေျက်ေရည်ကုိေ ငါမြေင်ပီ
ဒတိုေယပုိင်းကေ ပထမြေပုိင်းကုိေ ကူေညီပီး သတေင်းတေစ်ခုကုိေ
ယှဉ်တေွဲဝါကေျဖင် ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ဆုတောင်းသကုိေကေား၍
သင်၏မြေျက်ေရည်ကုိေ ငါမြေင်ပီ" 

တေတိေယန ၌
"ယခုမှြေ နှစ်ရက်ေ" ဟရှာယပာသည်န မှြော ပထမြေန ဖစ်သည်။
ထုိကောင် "တေတိေယန " သည် "ယခုမှြေ နှစ်ရက်ေမြောက်ေ"
နှင်ညီမြေျှသည်။

2 Kings 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေဟရှာယမှြေတေဆင် ထာဝရဘုရားကေ
ရှင်ဘုရင်ဟဇကိေကုိေပာသည် သတေင်းဖစ်သည်။
ဆယ်ငါးနှစ်

အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏လက်ေထဲမှြေ
"လက်ေ" သည် တေနခုိ်း။ အာဏာနှင် ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏
ထိနး်ချုပ်မြေှုမှြေ" 

သဘင်္ဘောသဖနး်သီး အစုိင်အခဲ
"ပုတ်ေထားသည်သဖနး်သီးမြေျားကုိေ အလသည်" (UDB)

ထုိအတိေင်ုးသူတိေု့ ကေလပ်ု၍ သူ့အနာပါ်မှြောထားကေသည်
"ကေျွနက်ေ ဟဇကိေ၏ အနာကုိေ အလသည်"

2 Kings 08

အရိပ်ကေ ရှရှေ့သို့ အထစ်တေစ်ဆယ်ကုိေလာ၊ နာက်ေသို့
တေစ်ဆယ်ကုိေသွားရမြေည်လာ။
"အရိပ်" ၏မူြေလကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်သုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ
နရာင်ခည်အားဖင် အရိပ်ကုိေ ရှရွှေ့သို့  တေစ်ဆယ်ထစ်ကုိေလာ၊
နာက်ေသို့  တေစ်ဆယ်ထစ်ကုိေ ဖစ်စရန ်သင်တိေု့ အလိရိှုသလာ" 

အဆင် တေစ်ဆယ်
20:10.၌ ဖာ်ပသည် "အာခတ်ေ၏ လှခါးထစ် လမ်ြေး"
ကုိေဆုိလိသုည်။ ရှင်ဘုရင်အာခတ်ေအတေက်ွေ ဆာက်ေထားသည်
အထူးလှခါးထစ်လမ်ြေးဖစ်သည်။ ၎င်း၏ အထစ်တိေင်ုးတေင်ွ
နရာင်ခည်သနး်သကဲေသို့  နနာရီမြေျားကုိေ
အမှြေတ်ေအသားလပ်ုထားသည်။ ဤနည်းဖင် လက်ေယမ်ြေးပါသည်
လှခါးကေ န အချနိကုိ်ေ ပာပပးသည်။

2 Kings 10

အရိပ်အတေက်ွေ ရှရှေ့လှခါးထစ် ဆယ်ထစ်သို့ သွားရနမှ်ြော လယ်ွကူေသည်။
ဘာကောင် "လယ်ွကူေသည်အရာ" ဖစ်ကောင်း
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနဖစ်သည်။ "အရိပ်အတေက်ွေ ရှရွှေ့သို့ အထစ်
တေစ်ဆယ်လှမ်ြေးရနမှ်ြော လယ်ွကူေသည်၊ ထုိအရာသည်
ပုမှြေနလ်ပ်ုနသည်အရာ ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။" 

အာခတ်ေ၏ လှခါးထစ်လမ်ြေး
ရှင်ဘုရင်အာခတ်ေအတေက်ွေ ဆာက်ေထားသည်
အထူးလှခါးထစ်လမ်ြေးဖစ်သည်။ ၎င်း၏ အထစ်တိေင်ုးတေင်ွ
နရာင် ခည်သနး်သကဲေသို့  နနာရီမြေျားကုိေ
အမှြေတ်ေအသားလပ်ုထားသည်။ ဤနည်းဖင်
လက်ေယမ်ြေးပါသည်လှခါးကေ န အချနိကုိ်ေ ပာပပးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်အာခတ်ေအတေက်ွေ
ဆာက်ေထားသည် လှခါးထစ်မြေျား"

2 Kings 12

မြေရာဒ ဗာလဒန.်..ဗာလဒန်
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နှင် သူ့သားတိေု့ ၏ နာမြေည်မြေျားဖစ် သည်။ 
ထုိစာမြေျားကုိေ နားထာင်သည်
(၁) "ထုိစာမြေျားကုိေ ဂရုစုိက်ေစွာ စဉ်းစားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ထမှြေ သတေင်းကုိေကေားသည်"

ဟဇကိေကေ သူတိေု့ ကုိေပသည်အရာမှြော ဘာမှြေမြေရိှပါ။
"ဘာမှြေ" နှင် "မြေဟတ်ုေ" နှစ်ခုစလးုဖင်
အငင်းမြေဟတ်ုေတောကောင်းပသည်။ ဤပုကီေးချရဲွှေ့ပာခင်းမှြော
အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပန ်ဆုိချက်ေ၊ "ဟဇကိေကေသူ့ကုိေ သူ့အိမ်ြေ
၌ရိှသည်အရာအားလးုနှင် သူ့နိင်ုငရိှအားလးုကုိေ ပသသည်" 

2 Kings 14

ဤလမူြေျား
ရှင်ဘုရင်ဟဇကိေကေ ဗရာဒ
ဗာလဒနထ်မှြေလက်ေဆာင်မြေျားနှင်သတေင်း
နှင်အတေလူွှတ်ေလိက်ုေသည် လမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Chapter 20
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ငါ အိမ်ြေ၌ရိှသာအရာမှြေနသ်မြေျှကုိေ သူတိေု့ တေငွေ့ခဲကေပီ။ သူတိေု့ အားမြေပသည်
ငါ၌ရိှသာ တေနဖုိ်းရိှသာအရာ မြေရိှ။
ဟဇကိေကေ ဖာ်ပပီးသာအရာကုိေ နည်းနှစ်နည်းဖင်
ထပ်၍ပာသည်မှြော အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ အားမြေပသည် ငါ၌ရိှသာ တေနဖုိ်းရိှသာအရာ မြေရိှ။
"ဘာမှြေ" နှင် "မြေဟတ်ုေ" နှစ်ခုစလးုဖင်
အငင်းမြေဟတ်ုေတောကောင်းပသည်။ ဤပုကီေးချရဲွှေ့ပာခင်းမှြော
အလးအနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပန ်ဆုိချက်ေ၊ "ငါ၌ရိှသည်
တေနဖုိ်းရိှသာအရာအားလးုကုိေ သူတိေု့ အားပသသည်" 

2 Kings 16

ထို့ ကောင် ဟရှာယကေ ဟဇကိေကုိေ ပာသည်
မြေည်သည်အတေက်ွေ ဟရှာယပာသည်ကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပရနလိ်သုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထို့  ကောင် ဟဇကိေသည် သူ၌ရိှသာ
တေနဖုိ်းရိှသည်အရာအားလးုကုိေ လတိူေု့ အားပရနမှ်ြော သူသည်
အလနွရူ်းအ ကောင်းကုိေ ဟရှာယကေသိ၍ သူ့ကုိေပာသည်" 

ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်
"စကေားတော်" သည် ၎င်း၌ရိှသည် သတေင်းကုိေ ဆုိလိ ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား ၏ သတေင်း" 

ကေည်ပါ၊ န မြေျားသည် လာကေတောမြေည်
"ငါ ကုိေနားထာင်ပါ၊ တေစ်န မှြော အချနိရာက်ေလာလိမြေ် မြေည်" ၊
"ကေည်ပါ" ကုိေ ဟရှာယကေ ပာချင်သည်အရာကုိေ
အာရု စုိက်ေနားထာင်ရန ်အာရု ဆဲွခါ်ရန ်သုးခင်းဖစ် သည်။

န ရက်ေမြေျား
"န မြေျား" သည် မြေသတ်ေမှြေတ်ေထားသာ အချနိ၏် သက်ေတေမ်ြေးကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

2 Kings 19

သူစဉ်းစားသည်အတေက်ွေ
"ဟဇကိေကေ စဉ်းစားသည်အတေက်ွေ"

ငါ လက်ေထက်ေ၌ သစ္စာစာင်ခင်း၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှမြေည်လာ။
အဖကုိေသိပီးသားဖစ်သာ်လည်း ဟဇကိေကေ
အလးနက်ေပးချင်သည်အတေက်ွေ သုးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ လက်ေထက်ေ၌
သစ္စာစာင်ခင်း၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်းမြေျားရိှမြေည်ဟ ုကေျနိး်သ
ငါပာသည်" 

ရကေန်
ရသုိလှာင်ရန ်ဧရိယာသးသည်နရာ
ရပန်
ရသွယ်သည်တေးူမြောင်း
ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျား၏ရာဇဝေင်ကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ သူတိေု့ ရးမြေထားသလာ။
ဤအရာမြေျားကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ကောင်း စာဖတ်ေသူမြေျားအား
အသိပးချင်သည်အတေက်ွေသုးခင်းဖစ်သည်။ 8:22. ၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျား၏ သမုိြေင်းကေျမ်ြေးမြေျား၌
ရးထားလျက်ေရိှသည်" 

Translation Questions

2 Kings 20:1

ဟဇကိေမြေင်းသည် သနာစဲွသဖင်၊ ထာဝေရဘုရားသည် သူ့အား ဘာလပ်ုရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဟဇကိေမြေင်းသည် အသက်ေမြေရှင်၊ သရတောမြေည်ဖစ်၍
ကုိေယ်အိမ်ြေအမြေှုကုိေစီရင်ရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

2 Kings 20:4

ထာဝေရဘုရားသည်ဟဇကိေအား ကေျနး်မြောစမြေည် အကောင်းသည် ဘာလဲ။
ထာဝရဘုရား သည် သူ၏ပဌနာ စကေားကုိေ ကေားပီး
မြေျက်ေရည်ကုိေလည်း မြေင်သာကောင်
အနာကုိေပျာက်ေစလိမြေ်မြေည်။

2 Kings 20:6

ဟဇကိေသည် မြေည်ကဲေသို့  ပနက်ေျနး်မြောလာခဲသနည်း။
သဘင်္ဂာသဖနး်သီးတေစ်ပုကုိေ သူ့အနာ၌အပီးမှြေ
ပနက်ေျနး်မြောလာခဲသည်။

2 Kings 20:10

ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်ကဲေသို့  အရိပ်ကုိေပာင်းစခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အာခတ်ေ၏နတိေင်ုး
နာရီပါ်မှြောဆယ်ချက်ေရွရွှေ့ပီးသာ အရိပ်ကုိေ
ဆယ်ချက်ေပာင်းခဲသည်။
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2 Kings 20:12

ဟဇကိေမြေင်းသည် ဗာဗုလနုမ်ြေင်းကီေး၏ တေမြေနတိ်ေု့ အား ဘာကုိေ ပသခဲသနည်း။
ဟဇကိေမြေင်းသည် ဗာဗုလနုမ်ြေင်းကီေး ၏ တေမြေနတိ်ေု့ အား
နနး်တော်မှြေစ၍ နိင်ုငတော် အရပ်ရပ်၌ရိှသာ အရာအားလးုကုိေ
ပခဲသည်။

2 Kings 20:16

ဟဇကိေ၏ သားမြေးတိေု့ ထံ ဘာဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဟဇကိေ၏သားမြေးတိေု့ ကုိေ ယူသွား၍၊ သူတိေု့ သည်
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ နနး်တော်၌ လပူျ ိုတော်လပ်ုရကေလိမြေ်မြေည်။

2 Kings 20:19

ဟဇကိေမြေင်းသည် ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကောင်းသည်ဟု
အဘယ်ကောင် ထင်ခဲသနည်း။
ဟဇကိေမြေင်းသည် သူ့လက်ေထက်ေ၌ ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် သစ္စာစာင်
ခင်းရိှလိမြေ်မြေည် ဖစ်သာကောင် ထာဝရ ဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကောင်းသည်ဟ ုထင်ခဲသည်။
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Chapter 21

1 မြေနာရှသည် အသက်ေတေဆယ်နှစ်နှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ငါးဆယ်ငါးနှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊
ဟဇ္ဇိဘအမြေည်ရိှ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြေ ထာဝရဘုရားနှင် ထုတ်ေတော်မူြေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား
ရွရှာဘွယ်ထုးစအတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ 3 ခမြေည်းတော်ဟဇကိေ ဖျက်ေဆီးသာကုေနး်တိေု့ ကုိေ ပုပင်၍၊
ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်ပုသကဲေသို့  ဗာလအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ တေည်၏။ အာရှရပင်ကုိေ လည်း ပုစု၏။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်
တေနဆ်ာမြေျားကုိေလည်း ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်၏။ 4 ယရုရှလင်မိြေု့၌ ငါ နာမြေကုိေငါတေည်စမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာမိြေု့၊
ဗိမြောနတော်၌ ယဇ် ပလ္လ င်တေည်းဟသာ၊ 5 ဗိမြောနတော်တေနတိ်ေင်ုးနှစ်ရပ်တေင်ွ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်တေနဆ်ာမြေျား အဘို့
ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေတေည်၏။ 6 မိြေမိြေသားကုိေ မီြေးဖင်ပူဇာ်၏။ ကောလဗဒင်ကုိေ ကေည်တေတ်ေ၏။ ပုစားသာ အတေတ်ေကုိေ သုးဆာင်၍
စုနး်နှင်နတ်ေဝင်တိေု့ ကုိေလည်း အခွင်ပး၏။ ထာဝရဘုရား ၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါ ရှရွှေ့တော်၌ မြေျားစွာ သာ
ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ 7 ဤဗိမြောန၌်၎င်း၊ ဣသရလခရုိင်မြေျားတိေု့ တေွင် ငါရွးကောက်ေသာ ယရုရှလင်မိြေု့၌၎င်း၊ ငါ နာမြေကုိေ အစဉ်အမဲြေ
ငါတေည်စမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ် နှင် သားတော်ရှာလမုြေနအ်ား မိြေန တော်မူြေရာ၌၊ ရည် ဆာင်သာ ဗိမြောနတော်ထဲမှြော
မိြေမိြေပုစုသာ အာရှရ ပင်နှင်တေအာင် လပ်ုသာရုပ်တေကုိုေ တေင်ထား၏။ 8 ငါမှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး ငါ ကေျွနမြောရှ မှြောထား သမြေျှသာ
တေရားအတိေင်ုး ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေျင်ခင်းငှါ စာင်ရှာက်ေလျှင်၊ သူတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါပးသာ ပည်မှြေ သူတိေု့ ကုိေ
နာက်ေတေဖန ်ငါမြေရွှ ရွှေ့ မြေပာင်းစဟ ုမိြေန တော်မူြေသာ်လည်း၊ 9 သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ထာဝရဘုရား ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးတိေု့  ပုသည်ထက်ေ သာ၍ ဒစုရုိက်ေကုိေပုစခင်းငှါ မြေနာရှ သည် သွးဆာင်လ၏။ 10

ထုိကောင် ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနပ်ရာ ဖက်ေတိေု့ ဖင် မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 11 ယုဒရှင်ဘုရင် မြေနာရှသည် သူ့ရှရွှေ့မှြော ဖစ်ဘူး သာ
အာမြောရိလတိူေု့ ပုသမြေျှထက်ေ သာ၍ရွရှာဘွယ် သာ ဤဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေ ပုသာကောင်၎င်း၊ မိြေမိြေရုပ်တေ ုဆင်းတေအုားဖင် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ
ပစ်မှြေားစသာကောင် ၎င်း၊ 12 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သိတေင်းကေားသာသူတိေင်ုး
နားနှစ်ဘက်ေခါးစခင်းငှါ ငါသည် ယရုရှလင်မိြေု့၊ ယုဒ ပည်၌ ဘးရာက်ေစမြေည်။ 13 ယရုရှလင်မိြေု့ အပါ်မှြော ရှမြောရိမြေျဉ်းကိေုးနှင်
အာဟပ်အမြေျ ိုး၏ ချနိကိေုးကုိေ ငါတေနး်ချမြေည်။ ပုကေနကုိ်ေ သုတ်ေ၍ သုတ်ေပီးမှြေ မှြောက်ေထားသကဲေသို့  ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ငါပုမြေည်။ 14

ကေျနကေင်းသာငါ အမွြေ လတိူေု့ ကုိေငါစွန ၍ရနသူ်လက်ေသို့  အပ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည်ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ၏ လယုက်ေနှပ်ိစက်ေ
ရာဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 15 အကောင်းမူြေကေား ဘုိးဘးတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ု ပည်ကေ ထွက်ေသာ န မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင် အစဉ်
အဆက်ေတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၍ ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်ကေပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 16 မြေနာရှသည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌
ဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာအပစ်မှြေ တေပါးအပစ်မြေရိှသာ သူအမြေျားတိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍ ယရု ရှလင်မိြေု့တေဘက်ေမှြေ
တေဘက်ေတိေင်ုအာင် သူတိေု့ အသွးနှင် ပည်စခင်းငှါပု၏။ 17 မြေနာရှပုမူြေသာ အမြေှုအရာ ကေင်းလသမြေျှ တိေု့ နှင် ပစ်မှြေားသာ
အပစ်တိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 18 မြေနာရှသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ ဩဇဥယျာဉ်တေည်းဟသာ
မိြေမိြေအိမ်ြေနှင်ဆုိင်သာ ဥယျာဉ်၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်အာမုြေန ်သည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 19 အာမုြေနသ်ည်
အသက်ေနှစ်ဆယ်နှစ်နှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ နှစ်နှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား ယုပ ္ဘါမိြေု့သူ ဟာရုပ်သမီြေး မြေရှုလမြေက်ေ
အမြေည်ရိှ၏။ 20 ထုိမြေင်းသည် ခမြေည်းတော် မြေနာရှပုသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၏။ 21

ခမြေည်းတော်လိက်ုေသမြေျှသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၏။ ခမြေည်းတော်ဝတ်ေပုသာ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ဝတ်ေပု ကုိေးကွေယ်၏။ 22 ဘုိးဘးတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ စွန ၍ ထာဝရဘုရား၏ လမ်ြေးတော်ကုိေလွှဲရှာင်၏။ 23 မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ သည် သင်းဖတွေ့ဲ ၍ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
နနး်တော်၌ လပ်ုကေကေ၏။ 24 အာမုြေနမ်ြေင်းကီေးတေဘက်ေ၌ သင်းဖတွေ့ဲသာ သူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ကွေပ်မြေျက်ေ၍
သားတော်ယာရိှကုိေ ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်တေင်ကေ၏။ 25 အာမုြေနပုမူြေသာ အမြေှုအရာ ကေင်းလသမြေျှတိေု့  သည် ယုဒရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 26 ဩဇဥယျာဉ်တေင်ွ မိြေမိြေသခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ် ခင်းကုိေခ၍၊ သားတော်ယာရိှသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌
နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 22

1 ယာရိှသည် အသက်ေရှစ်နှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သုးဆယ်တေနှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော် ကေား၊
ဗာဇကေတ်ေမိြေု့သားအဒါယ၏သမီြေး ယဒိဒ အမြေည်ရိှ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရား သာအမြေှုကုိေပု၍
လက်ေျာဘက်ေလက်ေဝဲဘက်ေသို့ မြေလွှဲ၊ အဘဒါဝိဒ်လိက်ုေသမြေျှသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေလ၏။ 3 ယာရိှမြေင်းကီေးနနး်စဆယ်ရှစ်နှစ်တေင်ွ၊ မြေရှုလ
သားဖစ်သာ အာဇလိ၏သား စာရးတော်ရှာဖနကုိ်ေ ခါ်၍ သင်သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဟိလခိထသို့  သွားလာ။ 4
ဗိမြောနတော်သို့ ဆာင်ခဲ၍ လမူြေျားလက်ေမှြေ တေခါး စာင်ခယူသာ ငကုိွေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ရတေက်ွေ သဖင်၊ 5 ဗိမြောနတော်အပ်ု၊
အမြေှုတော်စာင်တိေု့ ၌အပ်၍၊ ဗိမြောနတော်ပိုပျက်ေရာကုိေ ပုပင်ခင်းငှါ လပ်ုဆာင်သာ သူ၊ 6 လက်ေသမြေားနှင် ပနး်ရနသ်မြေားလပ်ုသည်
အတေက်ွေ၊ ဗိမြောနတော်ပုပင်စရာ ကေျာက်ေနှင် သစ်သားကုိေ ဝယ်သည်အတေက်ွေ ဝပးရမြေည်အကောင်း မှြောထား၍ ဗိမြောနတော်သို့
စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 သို့ ရာတေင်ွ ထုိငကုိွေ လက်ေခသာ သူတိေု့ သည် သစ္စာစာင်သာ သူဖစ်သာကောင် စာရင်းမြေပး ရကေ။ 8
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းဟိလခိကေလည်း၊ ပညတေ္တ ိ ကေျမ်ြေးစာစာင်ကုိေ ဗိမြောနတော်၌ ငါတေတွေ့ပီဟ ုစာရး တော်ရှာဖနအ်ားဆုိလျက်ေ၊
ကေျမ်ြေးစာကုိေ အပ်၍ စာရး တော်ဘတ်ေ၏။ 9 တေဖနစ်ာရးတော်ရှာဖနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ထသို့  သွား၍၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ သည်
ဗိမြောနတော်၌ တေတွေ့သာ ငကုိွေမြေှုတ်ေပီးမှြေ၊ ဗိမြောနတော်အပ်ု၊ အမြေှုတော်စာင်တိေု့ ၌ အပ်ပါပီဟ၍ူ၎င်း၊ 10 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟိလခိသည်
ကေျွနတော်၌ စာစာင်ကုိေအပ်ပါပီဟ၍ူ၎င်း ကေားလျှာက်ေလျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့တော်၌ ဘတ်ေရွတ်ေလ၏။ 11 ရှင်ဘုရင်သည်
ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစကေားကုိေကေားလျှင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍၊ 12 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟိလခိ၊ ရှာဖနသ်ားအဟိကေ၊ မိြေကေ္ခာသား အာခဗာ်၊
စာရးတော်ရှာဖန၊် မိြေမိြေကေျွန ်အသဟိကုိေခါ်၍၊ 13 ယခုတေတွေ့သာ ကေျမ်ြေးစကေားကောင် ငါ အတေက်ွေ၊ လမူြေျားအတေက်ွေ၊
ယုဒအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အတေက်ွေ ထာဝရဘုရား၌ မြေးလျှာက်ေကေပါ။ ငါတိေု့ အဘို့  ဤကေျမ်ြေး စာ၌ ရးထားသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ
ဘုိးဘးတိေု့ သည် နားမြေထာင်မြေကေျင်ဘဲနသာကောင်၊ ထာဝရဘုရား သည် ငါတိေု့ ၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 14 ထုိကောလတေင်ွ၊ ဟရဟတ်ေသားဖစ်သာ တိေကေဝ ၏သား၊ အချုပ်ဝနရှ်လ္လ ု၏မြေယား၊ ပရာဖက်ေမြေဟလုဒ သည်
ယရုရှလင်ပင်မိြေု့၌နသည် ဖစ်၍၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ ဟိလခိ၊ အဟိကေ၊ အာခဗာ်၊ ရှာဖန၊် အသဟိတိေု့  သည်ထုိမိြေနး်မြေထသို့ သွား၍
ပာဆုိကေ၏။ 15 မိြေနး်မြေကေလည်း၊ ငါ ထသို့ စလွှတ်ေသာသူထသို့  သင်တိေု့ ပန၍် ဆင်ဆုိရသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ဟမူူြေကေား၊ 16 ယုဒရှင်ဘုရင် ဘတ်ေသာ ကေျမ်ြေးစကေားလာသမြေျှ အတိေင်ုး ငါသည် ဤအရပ်၌၎င်း၊
ဤအရပ်သားတိေု့ ၌၎င်း၊ ဘးရာက်ေစမြေည်။ 17 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေစွန ကေပီ။ မိြေမိြေလပ်ုသာ အရာတိေု့ ဖင်
ငါ အမြေျက်ေကုိေနှုိးဆာ်ခင်းငှါ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ ကေပီ။ ထုိကောင်ဤအရပ်၌ ငါ အမြေျက်ေမီြေးသည်
မြေငိမ်ြေးဘဲ လာင်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 18 ထာဝရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေစခင်းငှါ သင်တိေု့  ကုိေ စလွှတ်ေသာ ယုဒရှင်ဘုရင်
ကေားသာ ကေျမ်ြေးစကေား ကုိေ ရည်ဆာင်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ထုိရှင်ဘုရင်အား
တေဖန ်ပနလျှာက်ေရမြေည်ကေား၊ 19 ဤအရပ်သားတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီးရာနှင်ကေျနိဆဲ်ရာ ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဤအရပ်ကုိေ၎င်း၊
ဤအရပ်သား တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ငါခိမ်ြေးချာက်ေသာ စကေားကုိေ သင်သည် ကေား သာအခါ၊ နးူညသာစိတ်ေရိှ၍ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ကုိေယ်ကုိေနှမိြေ်ချခင်း၊ ကုိေယ်အဝတ်ေကုိေဆုတ်ေခင်း၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော ငိကေးခင်းကုိေ ပုသာကောင် သင်စကေားကုိေ ငါနား ထာင်၏။ 20

ငါသည်သင်ကုိေ ဘုိးဘးစုဝးရာသို့ ပို့ ဆာင်၍၊ သင်သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာသခင်္ဂျ ို င်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ ဤအရပ်၌ ငါရာက်ေစအသာ
ဘးကုိေ သင်ကုိေယ်တိေင်ု မြေတေတွေ့မြေမြေင်ရဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိသည် အတိေင်ုး သူတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်အား ပနလျှာက်ေကေ၏။ 
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Chapter 23

1 ထုိအခါရှင်ဘုရင်သည် ယုဒပည်သူ ယရု ရှလင်မိြေု့သား အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 2 ယုဒပည်သူယရုရှလင်မိြေု့သား၊
ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၊ ပရာဖက်ေ၊ လအူကီေးအငယ်အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်သို့ တေက်ေ၍၊ ဗိမြောနတော်၌ တေတွေ့သာ
ပဋိညာဉ်ကေျမ်ြေးစာရိှသမြေျှကုိေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေတော်မူြေ၏။ 3 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ဆည်းကေပ် ပါမြေည်။
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေပညတ်ေတေရားကုိေ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေစာင်ရှာက်ေပါမြေည်။ ဤကေျမ်ြေးစာ၌ပါသာ ပဋိညာဉ်စကေားအတိေင်ုး
ကေျင်ပါမြေည်ဟ ုတိေင်ုနားမှြော ရပ်၍ အဓိဋ္ဌာနပု၏။ လအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း ထုိအဓိဋ္ဌာနကုိ်ေဝနခ်ကေ၏။ 4
နာက်ေတေဖနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဟိလခိ၊ ဒတိုေယယဇ် ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် တေခါးစာင်မြေျားတိေု့ သည် ဗာလဘုရား၊ အာရှရပင်၊
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တေနဆ်ာအဘို့  လပ်ုသမြေျှသာ အသုးအဆာင်တိေု့ ကုိေ ဗိမြောန ်တော်ထဲကေ ထုတ်ေမြေည်အကောင်း ရှင်ဘုရင်စီရင်သဖင်၊
ယရုရှလင် မိြေု့ပင်၊ ကေဒုနတော၌ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ပာကုိေ ဗသလမိြေု့သို့  ဆာင်သွားကေ၏။ 5 ယရုရှလင်မိြေု့ပတ်ေလည် အစရိှသာ
ယုဒမိြေု့ ရွာ၌ မြေင်သာ အရပ်တိေု့ အပါ်မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ စခင်းငှါ၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ခန ထ်ားသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ဗာလဘုရား၊ နလရာသီစာင် အစရိှသာ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်တေနဆ်ာတိေု့ အား န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ သာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေ၏။ 6 အာရှရပင်ကုိေလည်း ဗိမြောနတော်ထဲကေထုတ်ေ၍ ယရုရှလင်မိြေု့ပင်၊ ကေဒုနချာင်းသို့  ယူသွားသဖင်၊
ထုိချာင်းနားမှြော မီြေးရှုရွှေ့ိပီးလျှင် ညက်ေညက်ေချ၍၊ အမြေှုန ကုိ်ေ ဆင်းရဲသားသခင်္ဂျ ို င်းပါ်မှြော ဖန ဖူးတော်မူြေ၏။ 7 မိြေနး်မြေတိေု့ သည်
အာရှရပင်အဘို့  ကုေလားကောကုိေ ရက်ေရာအရပ် ဗိမြောနတော်နားမှြော ယာက်ေျားအလိသိုု့  လိက်ုေတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေလျှာတိေု့
နရာအိမ်ြေမြေျားကုိေလည်း ဖျက်ေတော်မူြေ၏။ 8 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ မှြေ မြေခါ် ခဲ၍၊ သူတိေု့ သည်
န သာပါင်းကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိရာမြေင်သာ အရပ်မြေျားကုိေ ဂဗမိြေု့မှြေစ၍ ဗရရှဘမိြေု့တိေင်ုအာင် ညစ်ည းစတော်မူြေ၏။ ယရုရှလင်မိြေု့ဝန်
ယာရှု၏ တေခါးဝလက်ေဝဲဘက်ေနားမှြောတေည်သာ မိြေု့တေခါး၏ ကုေနး် တိေု့ ကုိေလည်း ဖိုဖျက်ေတော်မူြေ၏။ 9 မြေင်သာအရပ်နှင်ဆုိင်သာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ သည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ဗိမြောနတော် ယဇ်ပလ္လ င်နားသို့  မြေချဉ်းရဘဲ၊ အပါင်းအဘာ်တိေု့ နှင် တေဆးမဲြေမုြေန ကုိ်ေ စားရ
သာ အခွင်သာရိှကေ၏။ 10 အဘယ်သူမြေျှ မိြေမိြေသားသမီြေးကုိေ မြောလတ်ုေဘုရား အား မီြေးဖင် မြေပူဇာ်နိင်ုမြေည်အကောင်း၊ ဟိန္န သား၏
ချ ိုင်၌ရိှသာ တောဖက်ေအရပ်ကုိေလည်း ညစ်ည းစတော် မူြေ၏။ 11 ယုဒရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် နကုိေပူဇာ်၍၊ ဗိမြောန ်တော်ဝင်းပင်
အရာရိှနာသမြေ္မလက်ေအိမ်ြေနား၊ ဝင်းတော် တေခါးဝ၌ထားသာ မြေင်းတိေု့ ကုိေလည်း ပယ်ရှား၍ နရထားတိေု့ ကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိတော်မူြေ၏။ 12

ယုဒရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် အာဟပ်မြေင်းတိေက်ုေတော် အထက်ေဆင် အပါ်မှြောတေည်ထားသာ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ နှင် မြေနာရှမြေင်းသည်
ဗိမြောနတော်တေနတိ်ေင်ုးနှစ်ရပ်တေင်ွ တေည်ထားသာ ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ ရှင်ဘုရင်ဖိုချ ချဖျက်ေ၍ အမြေှုန ကုိ်ေ ကေဒုနချာင်းထဲသို့  ပစ်တော်မူြေ၏။
13 ဣသရလရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ယရုရှလင်မိြေု့အရှရွှေ့၊ ဖျက်ေဆီးခင်းတောင်လက်ေျာဘက်ေ၌ ရွရှာဘွယ်သာ
ဇိဒနုဘု်ရားအာရှတေရက်ေ၊ ရွရှာဘွယ် သာ မြောဘဘုရား ခမုြေရှ၊ ရွရှာဘွယ်သာ အမြေ္မုနဘု်ရားမိြေလကေုအဘို့  တေည်သာ ကုေနး်တိေု့ ကုိေ
လည်း ရှင်ဘုရင် ညစ်ည းစတော်မူြေ၏။ 14 ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲ၍ အာရှရပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှပီးမှြေ၊ သူတိေု့ တေည်ရာအရပ်မြေျားကုိေ
လသအရုိးတိေု့  နှင် ပည်စတော်မူြေ၏။ 15 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားစသာ နဗတ်ေ ၏သား ယရာဗာင်သည်၊
ဗသလမိြေု့၌တေည်သာ ကုေနး်နှင် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေလည်း ဖိုချ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိပီးမှြေ ညက်ေ ညက်ေခတော်မူြေ၏။ အာရှရပင်ကုိေလည်း
မီြေးရှုရွှေ့ိတော်မူြေ၏။ 16 ယာရိှမြေင်းသည် လှည်လည်၍ ကေည်ရှုလျက်ေ၊ ထုိတောင်ပါ်မှြောရိှသာ သခင်္ဂျ ို င်းကုိေ မြေင်သာအခါ၊ လကုိူေ
စလွှတ်ေ၍ ထုိသခင်္ဂျ ို င်းထဲကေ လသအရုိးတိေု့ ကုိေ ထုတ်ေပီး လျှင်၊ ထုိအမြေှုကုိေ အထက်ေကေဘာ်ပသာ ဘုရားသခင် ၏လ ူဆင်ဆုိသာ
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်အတိေင်ုး၊ အရုိးတိေု့ ကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ညစ်ညူးစတော် မူြေ၏။ 17 ယာရိှမြေင်းကေလည်း၊
ငါမြေင်သာ ထုိမှြေတ်ေ ကေျာက်ေကေား အဘယ်သို့ နည်းဟမြေးလျှင်၊ မိြေု့သားတိေု့ ကေ၊ ကုိေယ်တော်သည် ဗသလယဇ် ပလ္လ င်၌ပုတော်မူြေသာ
အမြေှုကုိေ၊ ယုဒပည်မှြေလာ၍ ဘာ်ပသာ ဘုရားသခင်၏ လသူခင်္ဂျ ို င်းဖစ်ပါသည်ဟ ုပနလျှာက်ေကေသာ်၊ 18 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ရိှစလာ။
ထုိသူ၏အရုိးတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေရွှ ရွှေ့စနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သူ၏ အရုိးတိေု့ နှင် ရှမြောရိမိြေု့မှြေ လာသာပရာဖက်ေအရုိး
တိေု့ ကုိေ ရိှစကေ၏။ 19 ဣသရလရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါ၊ ရှမြောရိမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ မြေင်သာအရပ်ပါ်မှြော
တေည်လပ်ုသာအိမ်ြေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ယာရိှမြေင်းသည် ပယ်ရှား၍၊ ဗသလမိြေု့၌ ပုသမြေျှအတိေင်ုး ပုတော်မူြေ၏။ 20 မြေင်သာ
အရပ်နှင် ဆုိင်သာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အပါင်းတိေု့ ကုိေလည်း ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ကွေပ်မြေျက်ေ၍၊ လသအရုိးတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိပီးမှြေ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနတော် မူြေ၏။ 21 တေဖနရှ်င်ဘုရင်ကေလည်း၊ ဤပဋိညာဉ်ကေျမ်ြေးစာ ၌လာသည်အတိေင်ုး၊
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား အား ပသခါပဲွကုိေ ဆာင်ကေလာဟ ုလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေ၏။ 22 အကေယ်၍
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးသာ တေရားသူကီေးလက်ေ ထက်ေမှြေစ၍၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်နှင် ယုဒရှင်ဘုရင်လက်ေထက်ေ ကောလပတ်ေလးု၊
ထုိသို့ သာ ပသခါပဲွကုိေ တေခါမြေျှမြေဆာင်ကေ။ 23 ယာရိှမြေင်းကီေးနနး်စ ဆယ်ရှစ်နှစ်တေင်ွ ထုိပဲွကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ထာဝရဘုရားအား
ဆာင်ကေသတေည်း။ 24 ထုိမှြေတေပါး၊ ဗိမြောနတော်၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလ ခိတေတွေ့သာ ကေျမ်ြေးစာ၌ပါသာ စကေားအတိေင်ုး ကေျင်လို
သာငှါ၊ ယာရိှမြေင်းသည် စုနး်၊ နတ်ေဝင်၊ တေရပ် ရုပ်တေမှုြေ စ၍ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ယုဒ ပည်လးုတေင်ွ
ရွရှာဘွယ်သာအရာ တေတွေ့သမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းတော်မူြေ၏။ 25 မြောရှတေရား၌ ပါသမြေျှကုိေ ကေျင်သဖင်၊ စိတ်ေ နှလးု
အကေင်းမဲြေအစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှသမြေျှနှင် ထာဝရဘုရား အထတော်သို့  ပာင်းလဲ၍၊ ယာရိှမြေင်းနှင်တေသာ ရှင်ဘုရင်တေယာက်ေမြေျှ မြေဖစ်စဖူး။
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နာင်ကောလ၌လည်း မြေပါ်မြေရိှ။ 26 သို့ ရာတေင်ွ မြေနာရှသည် ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါ၊ ပစ်မှြေားသာ အပစ်
ရိှသမြေျှတိေု့ ကောင်၊ ယုဒအမြေျ ိုး၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ စိတ်ေတော်မြေပ။ 27 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ ပယ်ရှား သကဲေသို့
ယုဒအမြေျ ိုးကုိေလည်း ငါပယ်ရှားမြေည်။ ငါရွးချယ် သာ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ၎င်း၊ အကေင်ဗိမြောန၌်ငါ နာမြေကုိေ ငါတေည်စမြေည်ဟ ုငါဆုိသာ
ဗိမြောနကုိ်ေ၎င်း၊ ငါစွန ပ်စ် မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 28 ယာရိှပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှတိေု့  သည် ယုဒရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 29 ထုိမြေင်းလက်ေထက်ေ၌ အဲဂုတေ္တ ု ဖာရာဘုရင် နခါသည် ဥဖရတ်ေမြေစ်တိေင်ုအာင် အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ စစ်ချ၍ီ၊
ယာရိှမြေင်းကီေးသည် ဆီးတေားခင်းငှါ ထွက်ေရာ တေင်ွ၊ မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့မှြော မြေင်းချင်းတေတွေ့သာအခါ၊ ယာရိှမြေင်း သည် အသက်ေဆုးလ၏။ 
30 ကေျွနတိ်ေု့ သည် ရထားတော်ပါ်မှြော တေင်ပီးလျှင်၊ မြေင်းကီေးသစဉ်တေင်ွ မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့မှြေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်သွား၍
သခင်္ဂျ ို င်းတော်၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ ပည်သူ ပည်သားတိေု့ သည် ယာရိှသားယာခတ်ေကုိေ ယူ၍ဘိသတ်ေ ပးလျက်ေ ခမြေည်းတော်အရာ၌
နနး်တေင်ကေ၏။ 31 ယာခတ်ေသည် အသက်ေနှစ်ဆယ်သုးနှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သုးလစုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊
လိဗနမိြေု့သား ယရမိြေ၏ သမီြေးဟာမုြေတောလ အမြေည်ရိှ၏။ 32 ထုိမြေင်းသည် ဘုိးဘးပုသမြေျှအတိေင်ုး ထာဝရ ဘုရား ရှရွှေ့တော်၌
ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ 33 ဖာရာနခါသည် ထုိမြေင်းကုိေ ယရုရှလင် မိြေု့မှြော မြေင်းမြေပုစခင်းငှါ ဟာမြေတ်ေပည်၊ ရိဗလမိြေု့မှြော
အကေျဉ်းထား၍၊ ယုဒပည်၌ ငအွခွက်ေတေထာင်နှင် ရွှအခွက်ေ တေဆယ်ကုိေအခွန ်တောင်းလ၏။ 34 ဖာရာ နခါသည်လည်း၊
ယာရိှသား ဧလျာ ကိေမ်ြေကုိေ ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်တေင်၍ ယာယကိေမ်ြေ အမြေည်သစ်ကုိေပး၏။ ယာခတ်ေကုိေ အဲဂုတေ္တ ု ပည်သို့ ယူသွား၍
ထုိပည်၌ ယာခတ်ေသည်သ၏။ 35 ယာယကိေမ်ြေသည်လည်း ဖာရာဘုရင် အမိြေန  ်တော်အတိေင်ုး၊ တေပည်လးုတေင်ွ ရွှငခဲွွ၍
ဖာရာဘုရင် အား အခွနဆ်က်ေရ၏။ ပည်သူပည်သား အသီးအသီး တိေု့ ကုိေ ရွှငခဲွွသည်အတိေင်ုး၊ ကေျပ်တေည်းစွာ တောင်း၍
ဖာရာနခါအား ဆက်ေလ၏။ 36 ယာယကိေမ်ြေသည် အသက်ေနှစ်ဆယ်ငါးနှစ် ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေဆယ်တေနှစ်
စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ ရုမြေမိြေု့သား ပဒဲယ၏သမီြေး ဇဗုဒအမြေည်ရိှ၏။ 37 ထုိမြေင်းသည် ဘုိးဘးပုသမြေျှအတိေင်ုး ထာဝရ
ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၏။ 
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Chapter 24

1 ယာယကိေမ်ြေမြေင်းလက်ေထက်ေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည် ချလီာ၍၊ ယာယကိေမ်ြေသည် သုးနှစ် ကေျွနခ်ပီးမှြေ တေဖနလှ်နပန၍်
ပုနက်ေနလ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနပ်ရာဖက်ေတိေု့ ဖင် မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်အတိေင်ုး၊ ယုဒပည်ကုိေ
ဖျက်ေသိမ်ြေးစခင်းငှါ၊ ခါလဒဲတေပ်သား၊ ရှုရိတေပ်သား၊ မြောဘတေပ်သား၊ အမြေ္မုနတ်ေပ်သားတိေု့ ကုိေ စစ်ချစတော် မူြေ၏။ 3
မြေနာရှမြေင်းပုမိြေသမြေျှသာအပစ်၊ 4 အသမြေခထုိက်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍ သူတိေု့  အသွးနှင် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ပည်စသာ
အပစ်မြေျား ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် လွှတ်ေတော်မြေမူြေ။ ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ ပယ်ရှားလိသာငှါ စီရင်တော်မူြေသည်
အတိေင်ုးသာ ထုိအမြေှုရာက်ေသတေည်း။ 5 ယာယကိေမ်ြေပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလ သမြေျှတိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 
6 ယာယကိေမ်ြေသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ သားတော် ယခါနသိည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 7 အဲဂုတေ္တ ုမြေစ်မှြေစ၍
ဥဖရတ်ေမြေစ်တိေင်ုအာင် အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ပုိင်သမြေျှသာ မြေကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် သာကောင်၊ နာက်ေတေဖန ်အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည်
မိြေမိြေပည်မှြေ မြေချမီြေထွက်ေရ။ 8 ယခါနသိည် အသက်ေဆယ်ရှစ်နှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သုးလစုိးစလ၏။
မြေယ်တော်ကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့သား ဧလနာ သန၏်သမီြေး နဟတုေ္တ အမြေည်ရိှ၏။ 9 ထုိမြေင်းသည် ခမြေည်းတော်ပုသမြေျှအတိေင်ုး
ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ 10 ထုိကောလ၌ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ ၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ စစ်ချ၍ီ ဝုိင်းထားကေ ၏။ 11 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည် ကုိေယ်တိေင်ုရာက်ေ၍၊ သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် မိြေု့ကုိေ
ဝုိင်းထား ကေသာအခါ၊ 12 ယုဒရှင်ဘုရင် ယခါနသိည် မြေယ်တော်မှြေစသာ ကေျွန၊် မြေှူးမြေတ်ေ၊ အရာရိှတိေု့ နှင်တေကွေ ဗာဗုလနု်
ရှင်ဘုရင်ထသို့  ထွက်ေ၍ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် နနး်စ ရှစ်နှစ်တေင်ွ ယုဒရှင်ဘုရင်ကုိေရ၏။ 13 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေဘူးသည်အတိေင်ုး
ဗိမြောနတော်ဘဏ္ဍာနှင် နနး်တော်ဘဏ္ဍာရိှသမြေျှကုိေ သိမ်ြေး သွား၍၊ ဗိမြောနတော်အဘို့  ဣသရလ ရှင်ဘုရင်လပ်ု သာ
ရွှတေနဆ်ာအလးုစုတိေု့ ကုိေ အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေလ၏။ 14 ယရုရှလင်မိြေု့သား မြေှူးမြေတ်ေ၊ ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲတေသာင်း၊
အထူးထူးအပားပားသာ ဆရာ သမြေားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား၍၊ သာမြေညဆင်းရဲသားမှြေ တေပါးအဘယ်သူမြေျှ မြေကေျနကေင်းရ။ 15

ယခါနနှိင် မြေယ်တော်အစရိှသာ မိြေဖုရား မြေျား၊ အရာရိှမြေျား၊ အားကီေးသာ ပည်သားမြေျား အပါင်း၊ 16 စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ
တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာသူ ရိှသမြေျှ၊ ခွနအ်ားကီေးသာ လခုူနစ်ထာင်၊ အထူးထူးအပား အပားသာ ဆရာသမြေားတေထာင်တိေု့ ကုိေ
ယရုရှလင် မိြေု့မှြေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  လက်ေရသိမ်ြေးသွားလ၏။ 17 ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်သည် ယခါန ိဘထွး တော်မြေဿနကုိိေ
ဇဒကိေအမြေည်ဖင်မှြေည်၍ ယခါန ိအရာ၌ နနး်တေင်၏။ 18 ဇဒကိေသည် အသက်ေနှစ်ဆယ်တေနှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍
ယရုရှလင်မိြေု့၌တေဆယ်တေနှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ လိဗနမိြေု့သား ယရမိြေ၏သမီြေး ဟာမုြေ ဘာလအမြေည်ရိှ၏။ 19 ထုိမြေင်းသည်
ယာယကိေမ်ြေပုသမြေျှအတိေင်ုး ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ 20 ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပည်သူ ယရုရှလင်
မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ အထတော်မှြေ မြေနှင်ထုတ်ေမီှြေတိေင်ုအာင် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၍၊ ဇဒကိေမြေင်းသည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေနလ၏။ 
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Chapter 25

1 ဇဒကိေမြေင်းနနး်စကုိေးနှစ်၊ ဒသမြေလဆယ်ရက်ေ န တေွင် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည် ဗုိလ်ခ အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  စစ်ချသီဖင်၊ မိြေု့ပတ်ေလည်၌တေပ်ချ၍ မြေကေတေပ်ုတိေု့ ကုိေ တေးူလပ်ုပီးမှြေ၊ 2 ဇဒကိေမြေင်း နနး်စတေဆယ်တေနှစ်တိေင်ုအာင်
မိြေု့ကုိေဝုိင်းထားလ၏။ 3 ထုိနှစ်စတေတုေ္ထ လကုိေးရက်ေန တေွင်၊ မိြေု့ထဲမှြော အလနွအ်စာအာဟာရခါင်းပါးသဖင်၊ မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့  သည်
စားစရာမြေရိှသာအခါ၊ 4 ခါလဒဲ လတိူေု့ သည်မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုဖာက်ေ၍ မိြေု့ကုိေ လည်း ဝုိင်းနသာကောင်၊ မိြေု့သားစစ်သူရဲအပါင်းတိေု့
သည် ညဉ်အခါ ပး၍မိြေု့ရုိးနှစ်ထပ်စပ်ကေား ဥယျာဉ် တော်နားတေခါးဝဖင် ထွက်ေပီးမှြေ လင်ွပင်သို့  သွားကေ၏။ 5
ခါလဒဲစစ်သူရဲတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ လိက်ုေ၍ ယရိခါလင်ွပင်၌ မီှြေသဖင်၊ ဇဒကိေမြေင်း၏ စစ်သူရဲ အပါင်းတိေု့ သည် လငွ်ပးကေ၏။ 
6 ရနသူ်တိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေဘမ်ြေးဆီး၍ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်ရိှရာ ရိဗလမိြေု့သို့  ဆာင်သွားကေ၏။ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်သည်
ဇဒကိေမြေင်း၏အမြေှုကုိေ စစ်ကောစီရင်သည် အတိေင်ုး၊ 7 ဇဒကိေမြေင်း၏ သားတိေု့ ကုိေ အဘမြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သတ်ေကေ၏။
ဇဒကိေမြေျက်ေစိကုိေလည်း ဖာက်ေပီးမှြေ၊ သူကုိေကေးဝါးကိေုးနှင်ချည်နှာင်၍ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူသွား ကေ၏။ 8 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်
နဗုခဒ်နဇာနနး်စ ဆယ် ကုိေးနှစ်၊ ပဥ္စမြေလ ခုနစ်ရက်ေန တေွင်၊ အမြေှုတော်ထမ်ြေး ကုိေယ်ရတော်မြေှူးနဗုဇာရဒနသ်ည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့
လာ၍၊ 9 ဗိမြောနတော်၊ နနး်တော်၊ မြေင်းအိမ်ြေ၊ ဆင်းရဲသား အိမ်ြေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 10 ကုိေယ်ရတော်မြေှူး၌ပါသာ ခါလဒဲစစ်သူရဲ
အပါင်းတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေ ကေ၏။ 11 ထုိအခါကုိေယ်ရတော်မြေှူး နဗုဇာရဒနသ်ည် မိြေု့ထဲမှြော
ကေျနကေင်းသာသူ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ဘက်ေသို့  ကူေးသွားနှင်သာသူ၊ ကေင်းသမြေျှသာသူတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား လ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ
စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေပုစု၍ လယ်လပ်ု စခင်းငှါ၊ ဆင်းရဲသားအချုိ့တိေု့ ကုိေထားခဲလ၏။ 13 ဗိမြောနတော်၌ ကေးဝါတိေင်ုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ကေးဝါ
ရကေနကုိ်ေ၎င်း၊ ရချ ိုးအင်တေအုခအမြေစ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ခါလဒဲလတိူေု့ သည် ချ ိုးဖဲ၍၊ ကေးဝါရိှသမြေျှကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူသွား ကေ၏။ 14

အိးုကေင်း၊ တေးူရွင်းပား၊ မီြေးညပ်၊ ဇွနး်မှြေစ၍ အမြေှုတော်ထမ်ြေးစရာ ကေးဝါတေနဆ်ာရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေလည်း ယူသွားကေ၏။ 15 ရွှတေနဆ်ာ၊
ငတွေနဆ်ာတေည်းဟသာ လင်ပနး်၊ အိးုအစရိှသာ တေနဆ်ာမြေျားကုိေ ရွှ ဖစ်စ၊ ငဖစ်စ၊ ကုိေယ်ရတော်မြေှူးသည် ယူသွားလ၏။ 16

ဗိမြောနတော်၌ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းလပ်ုသာ တိေင်ုနှစ် တိေင်ု၊ ရကေနတ်ေခု၊ အခအမြေစ်မြေျား၌ပါသာ ကေးဝါ သည် အချနိအ်ားဖင်
အတိေင်ုးမြေသိ မြေျား၏။ 17 တိေင်ုအမြေင်ကေားတေဆယ်ရှစ်တောင်ရိှ၏။ ကေးဝါ တိေင်ုထိပ်လည်း ရိှ၏။ တိေင်ုထိပ်အမြေင်ကေား သုးတောင်ရိှ၍၊
ထိပ်ပတ်ေလည်း ကေးဝါကွေန ်ရွက်ေ၊ ကေးဝါသလဲသီးတိေု့ နှင် ပည်စု၏။ အခားသာတိေင်ုသည်လည်း ထုိအတေဖစ်၍ ကွေနရွ်က်ေနှင်
ပည်စု၏။ 18 ကုိေယ်ရတော်မြေှူးသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း စရာယ၊ ဒတိုေယယဇ်ပုရာဟိတ်ေဇဖန၊ိ ဗိမြောနတော် တေခါးမြေှူး
သုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးဆီးလ၏။ 19 စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေအပ်ုသာ ဗုိလ်တေယာက်ေ၊ မိြေု့ထဲ ၌တေတွေ့မိြေသာ တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေငါးယာက်ေ၊
ပည်သူ ပည်သားမြေျားကုိေ နှုိးဆာ်သာ တေပ်စာရးကီေး တေယာက်ေ၊ မိြေု့ထဲ၌တေတွေ့မိြေသာ ပည်သားခာက်ေဆယ်တိေု့
ကုိေမိြေု့ထဲကေခါ်သွား၍၊ 20 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ရိှရာ ရိဗလမိြေု့သို့ ဆာင်ခဲ ပီးလျှင်၊ 21 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ဟာမြေတ်ေပည်ရိဗလမိြေု့ ၌
ထုိသူတေု့ ကုိေ ဒဏ်ပး၍ ကွေပ်မြေျက်ေလ၏။ ထုိသို့  ယုဒအမြေျ ိုးသည် မိြေမိြေပည်မှြေ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရ သတေည်း။ 22 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်
နဗုခဒ်နဇာ၏ အခွင်နှင် ယုဒပည်၌ ကေျနကေင်းသးသာ လတိူေု့ ကုိေ အပ်ုရသာ မြေင်းအရာ၌၊ ရှာဖန၏်သားဖစ်သာ အဟိကေ၏သား
ဂဒလိကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 23 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ဂဒလိကုိေ ပည်အပ်ု အရာ၌ခန ထ်ားကောင်းကုိေ တေပ်မြေှူးတိေု့ နှင် စစ်သူရဲမြေျား
တိေု့ သည် ကေားသိသာအခါ၊ နာသနသိားဣရှမြေလ၊ ကောရာသားယာဟနန၊် နတောဖတ်ေအမြေျ ိုး၊ တောနမုြေက်ေ သားစရာယ၊
မြောခလိအမြေျ ိုးသားယဇနတိိေု့ သည် မိြေမိြေ လမူြေျားနှင်တေကွေ၊ ဂဒလိရိှရာမိြေဇပါမိြေု့သို့ လာ၍၊ 24 ဂဒလိကေ၊ ခါလဒဲမြေင်းအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရ
မြေည်အခွင်ကုိေ မြေစုိးရမ်ြေကေနှင်။ ဤပည်၌နကေလာ။ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေကေလာ။ သို့ ပုလျှင်
ချမ်ြေးသာရကေလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ ထုိသူတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်လ၏။ 25 သတေ္တ မြေလတေင်ွ၊ ဆွတော်မြေျ ိုးတော် ဧလိရှမြော သားသန၏ိ
သားဣရှမြေလသည် လတူေကေျပ်ိနှင်တေကွေ လာ၍ ဂဒလိကုိေ၎င်း၊ မိြေဇပါမိြေု့ ၌ ဂဒလိထမှြောရိှသာ ယုဒလတိူေု့ နှင် ခါလဒဲလတိူေု့ ကုိေ၎င်း
သအာင် လပ်ုကေ လ၏။ 26 ထုိအခါ တေပ်မြေှူးမြေျားနှင် ပည်သူပည်သား အကီေးအငယ်အပါင်းတိေု့ သည် ခါလဒဲလတိူေု့ ကုိေ ကောက်ေ
သာကောင် ထ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သွားကေ၏။ 27 ယုဒရှင်ဘုရင် ယခါနသိည် အချုပ်ခရသာ သကေ္က ရာဇ်သုးဆယ်ခုနစ်နှစ်၊
ဒါွဒသမြေလနှစ်ဆယ် ခုနစ် ရက်ေန တေွင်၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် ဧဝိလမြေရာ ဒက်ေနနး်စ စကေ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ယခါနကုိိေ ထာင်ထဲကေ
နှုတ်ေ၍ ချမ်ြေးသာပးလ၏။ 28 ကောင်းမွြေနစွ်ာ နှုတ်ေဆက်ေ၍ သူ၏ပလ္လ င်ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့မှြော အထတော်၌ ရိှသာမြေင်း ကီေးမြေျားထုိင်ရာ
ပလ္လ င်တိေု့ ထက်ေ ချးီမြေင်လ၏။ 29 ယခါနမိြေင်းသည် ထာင်ထဲမှြော ဝတ်ေသာ အဝတ်ေကုိေ လဲ၍၊ အသက်ေရှည်သမြေျှကောလပတ်ေလးု
အစဉ်မြေပတ်ေအထတော်၌ စားသာက်ေရ၏။ 30 အသက်ေရှည်သမြေျှန ရက်ေ အစဉ်မြေပတ်ေသူ စားစရာဘို့  ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်
ပးသနားတော်မူြေ၏။ 

Chapter 25
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1 Chronicles

Chapter 1

1 အာဒန၊် ရှသ၊ ဧနတ်ုေ၊ 2 ကောဣနန၊် မြေဟာ လလ၊ ယာရက်ေ၊ 3 ဧနာက်ေ၊ မြေသုရှလ၊ လာမြေက်ေ၊ 4 နာဧ၊ ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေတေည်း။ 5
ယာဖက်ေသားကေားဂါမြော၊ မြောဂါဂ၊ မြောဒ်၊ ယာဝန၊် တေဗုာလ၊ မြေရှကေ၊ တိေရတ်ေတေည်း။ 6 ဂါမြောသားကေား အာရှကေနတ်ေ၊ ရိဖတ်ေ၊
တောဂါမြေတေည်း။ 7 ယာဝနသ်ားကေား ဧလိရှာ၊ တောရှု ၊ ကိေတေ္တ ိမ်ြေ၊ ဒါဒါနမ်ိြေတေည်း။ 8 ဟာမြေသားကေားကုေရှ၊ မိြေဇရိှမ်ြေ၊ ဖုတေ၊ ခါနာနတ်ေည်း။ 9
ကုေရှသားကေား သဘ၊ ဟဝိလ၊ သာဗတေ၊ ရာဂမြေ၊ သတေ္တ ခါတေည်း။ ရာဂမြေ သားကေားရှဘ၊ ဒဒနတ်ေည်း။ 10 ကုေရှသည်
သားနမ်ိြေရာဒကုိေလည်း ရသး၏။ ထုိသူသည် မြေကီေး ပါ်မှြော အားကီေးသာ မုြေဆုိးဖစ်၏။ 11 မိြေဇရိမ်ြေသားကေား လဒိုမ်ြေလ၊ူ အာနမိြေမ်ြေလ၊ူ
လဟာ ဗိမ်ြေလ၊ူ နတေ္တ ုဟိမ်ြေလ၊ူ 12 ပါသရုသိမ်ြေလ၊ူ ကောသလဟိုမ်ြေလ၊ူ ကေတေ္တ ာရိမ်ြေလ ူတေည်း။ ကောသလဟိုမ်ြေအမြေျ ိုးထဲကေ
ဖိလိတေ္တ ိလဖစ်သတေည်း။ 13 ခါနာနသ်ားအကီေးကေား ဇိဒနု၊် ထုိနာက်ေဟသ၊ 14 ထုိနာက်ေ ယဗုသိလ၊ူ အာမြောရိလ၊ူ ဂိရဂါ ရိှလ၊ူ 15

ဟိဝိလ၊ူ အာကိေလ၊ူ သိနလိ၊ူ 16 အာဝဒိလ၊ူ ဇမြေရိလ၊ူ ဟာမြေသိလဖစ်သတေည်း။ 17 ရှမြေသားကေားဧလ၊ အာရှု ၊ အာဖာဇဒ်၊ လဒု၊ အာရ၊
ဥဇ၊ ဟလု၊ ဂသာ၊ မြောရှတေည်း။ 18 အာဖာဇဒ်သားကေားရှာလ၊ ရှာလသားကေား ဟဗာတေည်း။ 19 ဟဗာသည်လည်း
သားနှစ်ယာက်ေကုိေ မြေင် လ၏။ သားတေယာက်ေကေား ဖာလက်ေအမြေည်ရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူ၏လက်ေထက်ေ၌ မြေကီေးကုိေ ခဲွဝကေ
၏။ သူ၏ညီကေား ယုတေ္တ နအ်မြေည်ရိှ၏။ 20 ယုတေ္တ နသ်ားကေား အာလမြောဒန၊် ရှလပ်၊ ဟာဇာမြောဝက်ေ၊ ယရ၊ 21 ဟဒါရ၊ ဥဇာလ၊
ဒိကေလ၊ 22 ဩဗာလ၊ အဘိမြေလ၊ ရှဘ၊ 23 ဩဖိရ၊ ဟဝိလ၊ ယာဗပ်၊ ဤသူအပါင်းတိေု့  သည် ယုတေ္တ နသ်ား ဖစ်ကေသတေည်း။ 24

ရှမြေ၊ အာဖာဇဒ်၊ ရှာလ၊ 25 ဟဗာ၊ ဖာလက်ေ၊ ရာဂါ၊ 26 စရာက်ေ၊ နာခါ်၊ တေရ၊ 27 အာဗဟအမြေည်ရိှသာ အာဗတေည်း။ 28 အာဗ
ဟသားကေား ဣဇာက်ေနှင် ဣရှမြေလတေည်း။ 29 ဣရှမြေလသားအကီေးကေားနဗာယုတ်ေ၊ နဗာ ယုတ်ေညီကေဒါ၊ အာဒဗလ၊ မိြေဗသ၊ 30

မိြေရှမြေ၊ ဒမုြော၊ မြောစ၊ ဟာဒါ၊ တေမြေ၊ 31 ယတေရု၊ နာဖီရှ၊ ကေဒမြောတေည်း ဟသာ ဣရှမြေလသားတေည်း။ 32 အာဗဟမြေယား
နှာင်းကေတေရုသားကေားဇိမြေရ၊ ယုတ်ေရှန၊် မြေဒန၊် မိြေဒျန၊် ဣရှဘတ်ေ၊ ရှုအာတေည်း။ ယုတ်ေရှန ်သားကေား ရှာဘနှင် ဒဒနတ်ေည်း။ 33

မိြေဒျနသ်ားကေား ဧဖာ၊ ဧဖရ၊ ဟာနတ်ုေ၊ အဘိ ဒါဧလဓာတေည်းဟသာ ကေတေရု သားမြေးတေည်း။ 34 အာဗဟသား ကေားဣဇာက်ေ၊
ဣဇာက်ေသားကေား ဧသာနှင် ဣသရလတေည်း။ 35 ဧသာသားကေား ဧလိဖတ်ေ၊ ရွလ၊ ယုရှ၊ ယာလ၊ ကောရတေည်း။ 36

ဧလိဖတ်ေသားကေား တေမြေန၊် ဩမြေရ၊ ဇပါ်၊ ဂါတေ၊ ကေနတ်ေမှြေစ၍ တိေမြေနတေင်ွ ရသာသား အာမြေ လက်ေတေည်း။ 37 ရွလသားကေား
နာဟတ်ေ ဇရ၊ ရှမြေ္မ၊ မိြေဇ္ဇတေည်း။ 38 စိရသားကေားလာတေန၊် ရှာဗလ၊ ဇိဘာင်၊ အာန၊ ဒိရှုန၊် ဧဇာ၊ ဒိရှနတ်ေည်း။ 39 လာတေနသ်ားကေား
ဟာရိနှင်ဟမြေတေည်း။ လာတေနနှ်မြေကေား တိေမြေနတေည်း။ 40 ရှာဗလသားကေားအာလာဝန၊် မြေနာဟတ်ေ၊ ဧဗာလ၊ ရှဖာ၊ ဩနတေည်း။
ဇိဘာင်သားကေား အာယနှင် အာနတေည်း။ 41 အာနသားကေား ဒိရှုန၊် ဒိရှုနသ်ားကေားဟဒင်္ဂန၊် ဧရှဗန၊် ဣသရန၊် ခရနတ်ေည်း။ 42

ဧဇာဘသားကေား ဗိလဟန၊် ဇာဝန၊် အာကေန ်တေည်း။ ဒိရှနသ်ားကေား ဥဇနှင် အာရနတ်ေည်း။ 43 ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အစုိးရသာမြေင်းကီေး
မြေရိှမီှြေ ဧဒပည်၌ အစုိးရသာ မြေင်းကီေးဟမူူြေကေား၊ ဗာရသား ဗလသည် ဒိန္နာဗာမိြေု့၌မြေင်းပု၏။ 44 ဗလမြေင်းသ၍ သူ၏အရာ၌
ဗာဇရ အရပ် သား ဇရ၏ သားယာဗပ်သည် မြေင်းပုလ၏။ 45 ယာဗပ်မြေင်းသ၍ သူ၏အရာ၌ တေမြောန ိအရပ်သား ဟရှုသည်
မြေင်းပုလ၏။ 46 ဟရှုမြေင်းသ၍ မြောဘလင်ွပင်၌ မိြေဒျနလ်တိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေသာသူ၊ ဗဒဒ်သားဟာဒဒ်သည် ဟရှုအရာ၌
မြေင်းပုလ၏။ မိြေု့တော်ကေား အာဝိတ်ေမိြေု့တေည်း။ 47 ဟာဒဒ်မြေင်းသ၍ သူ၏အရာ၌မြောသရက်ေ အရပ်သား စာမြေလသည်
မြေင်းပုလ၏။ 48 စာမြေလမြေင်းသ၍ သူ၏အရာ၌ မြေစ်နားမှြော နသာရဟာ ဘုတ်ေအရပ်သား ရှာလသည် မြေင်းပု လ၏။ 49

ရှာလမြေင်းသ၍ သူ၏အရာ၌ အာခဗာ်သား ဗာလဟာနနသ်ည် မြေင်းပုလ၏။ 50 ဗာလဟာနနမ်ြေင်းသ၍ သူ၏အရာ၌ ဟာဒါ သည်
မြေင်းပုလ၏။ မိြေု့တော်ကေားပါမိြေု့တေည်း။ မြောက်ေ သားတော်ကေား မြေဇဟပ်သမီြေးဖစ်သာ မြောတေရဒ၏ သမီြေး
မြေဟတေဗလတေည်း။ 51 ဟာဒါမြေင်းသသာနာက်ေ ဧဒပည်၌ ဗုိလ်လပ်ုသာသူဟမူူြေကေား၊ ဗုိလ်တိေမြေနာ၊ ဗုိလ်အာလဝ၊ ဗုိလ် ယသက်ေ၊ 
52 ဗုိလ်အဟာလိ ဗာမြေ၊ ဗုိလ်ဧလာ၊ ဗုိလ် ပိနနု၊် 53 ဗုိလ်ကေနတ်ေ၊ ဗုိလ်တေမြေန၊် ဗုိလ်မိြေဗဇ၊ 54 ဗုိလ် မြောဂဒလ၊ ဗုိလ်ဣရတေည်းဟသာ
ဤသူတိေု့ သည် ဧဒဗုိုလ်မြေျားဖစ်သတေည်း။ 

1 Chronicles 01

နာဧ၊ ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေတေည်း
နာဧ၏ သားမြေျားသည် ရှမြေ၊ ဟာမြေ၊ ယာဖက်ေတိေု့ ဖစ်ခဲကေသည်။
စာဖတ်ေသူမြေျား ယူဆသာအရာမှြော သူတိေု့ တေစ်ဦးချင်းသည်

နာဧ၏ မြေျ ိုးဆက်ေမှြေ ကဲွေထွက်ေ၍၊ သူတိေု့  အမြေျ ိုးအနယ်ွနှင် သူတိေု့
ရပ်တေည်ကေသည်ဟ ုသဘာထားနိင်ုသည်။
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ဧနတ်ုေ၊ ကောဣနန၊် မြေဟာလလ၊ ယာရက်ေ၊ မြေသုရှလ
ထုိနာမြေည်မြေျားသည် ဘုိးဘးအစဉ်အဆက်ေ၏
အမြေည်စာရင်းတေစ်ခုဖစ်သည်။ သင်၏ ဘာသာစကေားအားဖင်
အသးစိတ်ေစာရင်းပုစုလျှင်၊ ထုိစာရင်းကုိေ အသုးပုနိင်ုသည်။ 

1 Chronicles 05

ဂါမြော၊ ဒါဒါနမ်ိြေ
လယာကေျာ်း အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဒါဒါနမ်ိြေ
တေစ်ချုိ့သာ ကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ ရုိဒါနမ်ိြေ ဟ ုရးထားပါသည်။ 

1 Chronicles 08

မိြေဇရိှမ်ြေ၊ နမ်ိြေရာဒ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည။ 

1 Chronicles 11

ဖိလိတေ္တ ိလမှူြေ ဘာခဲသာသူမြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား။"

1 Chronicles 13

ဟသ
လတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
အာကိေလ၊ူ ဟာမြေဟိလမူြေျား
လအူပ်ုစုမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 17

အာဖာဇဒ်၊ ယုတေ္တ န်
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 20

ယုတေ္တ န၊် ယာဗပ်
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 24

ရှမြေ၊ စရာက်ေ
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 28

နဗာယုတ်ေ၊ ကေဒမြော
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 32

ကေတေရု၊ ဧလဓော
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 34

ဧလိဖက်ေ၊ မိြေဇ္ဇ
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 38

လာဒန၊် အာန
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 41

အာန၊ အာရန်
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 43

ဗလ၊ ဗာရ၊ ယာဗပ်၊ဇရာ၊ ဟရံှု
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဒိန္နာဗာ၊ ဗာဇရ
နရာအမြေည် ဖစ်သည်။
သူ၏အရာ၌ တေမြောန ိအရပ်သား ဟရံှုသည် မြေင်းပုလ၏
တေမြောန ိမြေျ ို းနယ်ွမြေျား နထုိင်ခဲသာ နရာမှြေဖစ်သာ ဟရှုသည်
သူ့နာက်ေတေင်ွ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
တေမြောနိ
လအူပ်ုစု အမြေည်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 46

ဟရံှုမြေင်း၊ ဟာဒဒ်မြေင်း၊ ဗဒဒ်၊ စာမြေလမြေင်း၊ ရှာလ
ထုိနာမြေည်မြေျားသည် လအူမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အာဝိေတ်ေ၊ မြောသရက်ေ၊ ရဟာဘုတ်ေ
နရာ အမြေည်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 49

ရှာလ၊ ဗာလဟာနန၊် အာခဗာ်၊ ဟာဒါ၊ မြေဟတေဗလ၊ မြောတေရဒ၊ မြေဇဟပ်
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ပါမိြေု့
နရာ အမြေည်ဖစ်သည်။
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1 Chronicles 51

တိေမြေနာ၊ ဣရံ
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Translation Questions

1 Chronicles 1:8

ဤကေမြေ္ဘာပါ်တေင်ွ ပထမြေဦးဆုံးအာင်နိင်ုသူသည် မြေည်သူဖစ်သနည်း။
ကုေရှ၏သားဖစ်သာ နမ်ိြေရာဒသည် ပထမြေဦးဆုးသာ
အာင်နိင်ုသူဖစ်ခဲသည်။

1 Chronicles 1:17

ဖာလက်ေကုိေ ဟဗာ၏သားဟ ုအဘယ်ကောင်ခါ်သနည်း။
သူ၏အချနိအ်ခါတေင်ွ မြေကီေးကုိေ ခဲွဝကေသာကောင်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 1:43

ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အစုိးရသာမြေင်းကီေး မြေရိှမီြေ မြေည်သည်ဒသတေင်ွ
ဘုရင်စနစ်ဖင်အပ်ုချုပ်သနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အစုိးရသာမြေင်းကီေး မြေရိှမီြေ ဧဒပည်တေင်ွ
ဘုရင်စနစ်ဖင် အပ်ုချုပ်နပီးဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ဣသရလ၏သားမြေျားဟမူူြေကေား၊ ရုဗင်၊ ရိှမြောင်၊ လဝိ၊ ယုဒ၊ ဣသခါ၊ ဇာဗုလနု၊် 2 ဒန၊်ယာသပ်၊ ဗယင်္ဂာမြေန၊် နဿလိ၊ ဂဒ်၊
အာရှာတေည်း။ 3 ယုဒသည် ခါနာနအ်မြေျ ိုးဖစ်သာ ရှုအာသမီြေး တေင်ွ မြေင်သာ သားကေား ဧရ၊ ဩနန၊် ရှလတေည်း။
ယုဒသားကီေးဧရသည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဆုိးသာသူဖစ်၍ ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခရ၏။ 4 ချွးမြေတောမြောတေင်ွ
မြေင်သာသားကေား ဖာရက်ေ နှင် ဇာရတေည်း။ ယုဒသားပါင်းကေား ငါးယာက်ေ တေည်း။ 5 ဖာရက်ေသားကေား ဟဇရု နှင် ဟာမုြေလတေည်း။ 6
ဇာရသားကေား ဇိမြေရိ၊ ဧသန၊် ဟမြေန၊် ကောလ ကောလ၊ ဒါရ၊ ပါင်းငါးယာက်ေတေည်း။ 7 ဇိမြေရိသားဖစ်သာ ကောမိြေ၏သားကေား ကေျနိဆဲ်
အပ်သာအရာကုိေယူ၍ ပစ်မှြေားသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ကုိေ နှာင်ရှက်ေသာ အာခနတ်ေည်း။ 8 ဧသနသ်ားကေား အဇရိတေည်း။ 9
ဟဇရု မြေင်သာ သားကေား ယရမြေလ၊ အာရ၊ ကောလက်ေတေည်း။ 10 အာရသားကေား အမိြေနဒပ်၊ အမိြေနဒပ် သားကေား၊
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဗုိပ်လပ်ုသာ နာရှုနတ်ေည်း။ 11 နာရှုနသ်ားစာလမုြေန၊် စာလမုြေနသ်ားဗာဇ၊ 12 ဇာဇသား ဩဗက်ေ၊
ဩဗက်ေသားယရဲှတေည်း။ 13 ယရဲှသားဦးကေား ဧလျာဘ၊ ဒတိုေယသား အဘိနဒပ်၊ တေတိေယသားရိှမြော၊ 14 စတေတုေ္ထ သား နာသနလ၊
ပဥ္စမြေသား ရဒ္ဒဲ၊ 15 ဆဋ္ဌမြေသားဩဇင်၊ သတေ္ထ မြေသား ဧလိဟ၊ု အဋ္ဌမြေသားဒါဝိဒ် တေည်း။ 16 သူတိေု့ နှမြေကေား ဇရုယာနှင် အဘိဂဲလတေည်း။
ဇရုယာသားကေား အဘိရဲှ၊ ယွာဘ၊ အာသဟလ၊ ပါင်း သုးယာက်ေတေည်း။ 17 အဘိဂဲလသားကေား အာမြေသ၊ အာမြေသအဘ ကေား
ဣရှမြေလအမြေျ ိုးယသာတေည်း။ 18 ဟဇရုသား ကောလက်ေသည် မြေယားအဇုဘနှင် ယရုတ်ေတေင်ွ မြေင်သာသားကေား ယရှာ၊ ရှာဗပ်၊
အာဒနုတ်ေည်း။ 19 အဇုဘသသာနာက်ေ ဧဖရတ်ေကုိေ သိမ်ြေး၍ ဟရုကုိေ မြေင်ပနလ၏။ 20 ဟရုသားကေား ဥရိ၊ ဥရိသားကေား ဗဇလ
လတေည်း။ 21 ထုိနာက်ေ၊ ဟဇရုသည် အသက်ေခာက်ေဆယ် ရိှသာ်၊ ဂိလဒ်အဘမြောခိရ၏သမီြေးနှင် စုဘက်ေ၍ စဂုပ် ကုိေ မြေင်လ၏။ 
22 စဂုပ်သားကေား ယာဣရတေည်း။ ထုိသူသည် ဂိလဒ်ပည်၌ မိြေု့နှစ်ဆယ်သုးမိြေု့ကုိေ ပုိင်၏။ 23 ဂရှုရမိြေု့၊ အာရမိြေု့နှင်တေကွေ
ယာဣရမိြေု့စု၊ ကေနတ်ေမိြေု့နှင် ပတ်ေဝနး်ကေျင်သာ မိြေု့စုမိြေု့ပါင်း ခာက်ေဆယ်တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေယူ၏။ ထုိမိြေု့အပါင်းတိေု့ ကုိေ ဂိလဒ်အဘ
မြောခိရ၏သားမြေးတိေု့ သည် ပုိင်ကေ၏။ 24 ဟဇရုသည်ကေ၏ ကောလက်ေဧဖရတ်ေမိြေု့၌ သသာနာက်ေ၊ သူ၏မြေယား အဘိသည်
သူ၏သား အာရှုရကုိေ ဘွားမြေင်၏။ အားရှုရသား ကောတေကော တေည်း။ 25 ဟဇရု၏ သားဦးယရမြေလ သားကေား သားဦးအာရမှြေစ၍
ဗုန၊ ဩရင်၊ ဩဇင်၊ အဟိယတေည်း။ 26 အာတေရအမြေည်ရိှသာ အခားမြေယားတေင်ွ ဩနကုိေမြေင်၏။ 27 ယရမြေလ၏ သားဦး
အာရသားကေားမြောဇ၊ ယာမိြေန၊် ဧကောတေည်း။ 28 ဩနသားကေားရှမြေ္မဲနှင် ယာဒတေည်း။ ရှမြေ္မဲသား ကေား နာဒပ်နှင် အဘိရှုရတေည်း။ 29

အဘိဟဲလ အမြေည်ရိှသာ အဘိရှုရမြေယားသည် အာဗနနှ်င် မြောလိဒ်ကုိေ ဘွားမြေင်၏။ 30 နာဒပ်သားကေား သလက်ေနှင် အပ္ပိမ်ြေတေည်း။
သလက်ေ၌သားမြေရိှ။ 31 အပ္ပိမ်ြေသားကေား ဣရိှ၊ ဣရိှသားရှရန၊် ရှရှနသ်ား အာလဲတေည်း။ 32 ရှမြေ္မဲညီယာဒသားကေား
ယသာနှင်ယာနသန ်တေည်း။ ယသာ၌ သားမြေရိှ။ 33 ယာနသနသ်ားကေား ပလက်ေနှင် ဇာဇတေည်း။ ဤရွရွှေ့ကေား
ယရမြေလအမြေျ ိုးအနယ်ွတေည်း။ 34 ရှရှန၌်သားမြေရိှ။ သမီြေးသက်ေသက်ေရိှ၏။ ရှရှန ်၌ ယာဟအမြေည်ရိှသာ အဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသား ကေျွန်
ယာက်ေျားတေယာက်ေရိှ၍၊ 35 ထုိကေျွနနှ်င်သမီြေးတေယာက်ေကုိေ ပးစားသဖင်။ သမီြေးသည် အဘတိေု့ သားအတေ္တ ဲကုိေ ဘွားမြေင်၏။ 36

အတေ္တ ဲသားကေား နာသန၊် နာသနသ်ားဇာဗဒ်။ 37 ဇာဗဒ်သားဧဖလလ။ ဧဖလလသားဩဗက်ေ၊ 38 ဩဇက်ေသားယဟ၊ု ယဟသုား
အာဇရိတေည်း။ 39 အာဇရိသားကေား ဟလက်ေ၊ ဟလက်ေသား ဧလာသ၊ 40 ဧလာသသားသိသမဲြေ၊ သိသမဲြေသား ရှလ္လ ု၊ 41 ရှလ္လ ုသား
ယကေမိြေ၊ ယကေမိြေ သားဧလိရှမြော တေည်း။ 42 ယရမြေလ၏ညီ ကောလက်ေသားဦးကေား မြေရှ၊ မြေရှသားဇိဖ၊ ဇိဖသားမြေရရှ၊ မြေရရှသား
ဟဗုန၊် 43 ဟဗုနသ်ား ကောရ၊ တောပွါ၊ ရကေင်၊ ရှမြေ တေည်း။ 44 ရှမြေသားကေားရာဟ၊ ရာဟသားယာ်ကောင် တေည်း။
ရကေင်သားကေား ရှမြေ္မဲ၊ 45 ရှမြေ္မဲသား မြောန၊ မြောနသားဗက်ေဇုရတေည်း။ 46 ကောလက်ေမြေယားငယ်သည် လည်းဟာရန၊် မြောဇ၊ ဂါဇက်ေတိေု့ ကုိေ
ဘွားမြေင်၏။ ဟာရနသ်ားကေား ယာဒဲ တေည်း။ 47 ယာဒဲသားကေားရဂင်၊ ယာသ၊ ဂရှ၊ ပလက်ေ၊ ဧဖာ၊ ရှာဖ တေည်း။ 48

ကောလက်ေမြေယားငယ်မြောခါသည်လည်း၊ ရှဗာနှင် တိေရဟာနကုိေ၎င်း၊ 49 မြောဒမြေနအဘရှာဖ၊ မြောခဗနအဘရှဝ၊ ဂိအာအဘကုိေ၎င်း
ဘွားမြေင်၏။ ကောလက်ေသမီြေးကေား အာခသတေည်း။ 50 ဧဖရတ်ေသားဦး ဟရု၏သားဖစ်သာ ကောလက်ေ သားကေား၊ ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေ
အဘရှာဗာလ၊ 51 ဗက်ေလင်အဘစလမြေ၊ ဗက်ေဂါဒါအဘဟာရပ် တေည်း။ 52 ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေအဘ ရှာဗာလသားဟမူူြေ ကေား၊
ဟာရာနှင်မြေနဟသိ အမြေျ ိုးတေပုိင်း၊ 53 ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေအမြေျ ိုးမြေျ ို း၊ ဣသရိလ၊ူ ဖုဟိလ၊ူ ရှုမြေသိလ၊ူ မိြေရှရိလတူေည်း။ ထုိအမြေျ ိုးထဲကေ
ဖာရာသိလနှူင် ဧရှတောလိလဖစ်သတေည်း။ 54 စလမြေသားဟမူူြေကေား၊ ဗက်ေလင်နှင် နတော ဖာသိလ၊ူ အတေရုတ်ေ၊ ဗက်ေယွာဘ၊ မြေနဟသိ
အမြေျ ိုးတေပုိင်း၊ ဇာရိလ၊ူ 55 ယာဗက်ေမိြေု့၌နသာ ရှာဖရိလ၊ူ တိေရသိလ၊ူ ရိှမြေသိလ၊ူ စုခသိလတူေည်း။ ထုိသူတိေု့ သည် ရခပ်အမြေျ ိုး၏
အဘဟမြေတ်ေမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ကိေနအိမြေျ ိုး၏ အဘ ဟမြေတ်ေမှြေဆင်းသက်ေသာ ကိေနအိမြေျ ိုးဖစ်သတေည်း။ 
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1 Chronicles 01

ရုဗင် ... အာရှ
လမူြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ထာဝေရဘုရား
ဘုရားသခင်၏ နာမြေည်ဖစ်၍ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ
သူ့လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား ဖွင်ပတော်မူြေ၏။
ဖာရက်ေ နှင် ဇာရတေည်း
တောမြောသည် ဖာရက်ေနှင် ဇာရ တိေု့ ကုိေ မွြေးဖွားခဲသည်။
သားပါင်းကေား ငါးယာက်ေ တေည်း
ယုဒ၏ သားသည် ငါးယာက်ေဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား ရှရှေ့တော်၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
နည်းအတိေင်ုး။"

ထာဝေရဘုရား၏ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခံရ၏
ထာဝရဘုရားသည် ဧရကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေရနခွ်င်ပုခဲသည်။
ချွးမြေ
သူ့သား၏ အမြေျ ိုးသမီြေး၊ ချွးမြေဖစ်သည်။

1 Chronicles 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ

1 Chronicles 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဒတိုေယ...တေတိေယ
ဒတိုေယသား ... တေတိေယသား။ 

1 Chronicles 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလအမြေျ ိုးယသာ
ယသာသည် ဣရှမြေလမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသာသူဖစ်သည်။

1 Chronicles 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
မြေင်ပနလ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုတ်ေသည် ယရှာ၊ ရှာဗပ်၊
အာဒနုတိ်ေု့ ကုိေ ဖွားမြေင်ခဲသည်။"

1 Chronicles 21

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

မြေင်လ၏
ဟဇရုသည် စရုပ်ကုိေ ဖွားမြေင်လ၏။

1 Chronicles 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

ဘွားမြေင်၏
အဘိသည် အာရှုရကုိေ ဖွားမြေင်လ၏။

1 Chronicles 25

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
အာတေရ
အာတေရသည် အမြေျ ိုးသမီြေး အမြေည်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 29

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 34

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဘွားမြေင်၏။
ရှရှန၏်သမီြေးသည် အတေ္တ ဲကုိေ ဖွားမြေင်လ၏။
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1 Chronicles 36

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 39

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 42

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ကောလက်ေသားဦးကေား ... မြေရရှ၊
ထုိလတေကေား ခားနားသာ အမြေင်တေ၊ွ မြေတေညီူသာ
ပာဆုိဆက်ေဆရးမြေျား၊ ဟဗုန၏် သားကောရ၊ တောပွါ၊
ရကေင်၊ ရှမြေတိေု့ ဖစ်သည်။ ရှမြေ၏ သားသည် ရာဟဖစ်သည်။
ရကေင်၏သား ရှမြေ္မဲဖစ်သည်။

1 Chronicles 45

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 48

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဘွားမြေင်၏
မြောခါသည် ရှဗာနှင်တိေရဟာန၊ မြောဒမြေနအဘရှဖ၊ မြောခဗန
အဘရှဝ၊ ဂိအာအဘတိေု့ ကုိေ မွြေးဖွားခဲသည်။

1 Chronicles 52

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
မြေနဟသိ၊ ဣသရိလ၊ူ ဖုဟိလ၊ူ ရှုမြေသိလ၊ူ မိြေရှရိလ၊ူ ဖာရသိလ၊ူ ဧရှတောလိလူ
မြေျ ိုးနယ်ွစု အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။

1 Chronicles 54

နတောဖာသိလ၊ူ အတေရုတ်ေ၊ ဗက်ေယွာဘ၊ မြေနာဟသိ၊ ဇာရိလ၊ူ တိေရသိလ၊ူ
ရီှမြေသိလ၊ူ စုခသိ၊ ကိေန၊ိ ရခပ်
လမူြေျ ိုးနယ်ွစု အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

Translation Questions

1 Chronicles 2:3

ယုဒ၏ သားဉီး ဧရတေင်ွ မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ယုဒသားဉီး ဧရသည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဆုိးသာသူဖစ်၍
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရသည်။

1 Chronicles 2:5

အာခနသ်ည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထံသို့  မြေည်သည်ပဿနာ
သယ်ဆာင်လာခဲသနည်း။
အာခနသ်ည် ဘုရားသခင်အတေက်ွေ အထူးသီးသန ထ်ားသာ
အရာကုိေ ခုိးယူသည်။

1 Chronicles 2:13

ယရဲှ၏ ခုနှစ်ဦးမြောက်ေသားအမြေည်ကုိေ ဖာ်ပပါ။
ယရဲှ၏ခုနှစ်ဦးမြောက်ေသားအမြေည်မှြော ဒါဝိဒ်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ဟဗုနမိြေု့၌ ဒါဝိဒ်မြေင်သာသားတိေု့ တေွင် သားဦးကေား၊ ယဇရလမိြေု့သူ အဟိနာင်တေင်ွ မြေင်သာသား အာမြေနနုတ်ေည်း။
ဒတိုေယသားကေား၊ ကေရ မြေလမိြေု့သူ အဘိဂဲလတေင်ွ မြေင်သာသား ဒယလ တေည်း။ 2 တေတိေယသားကေား၊ ဂရှုရရှင်ဘုရင် တောလမဲြေ
သမီြေးမြောခါ၏သား အဗရှလတုေည်း။ စတေတုေ္ထ သားကေား၊ ဟဂ္ဂိတ်ေ၏သား အဒါနယိတေည်း။ 3 ပဥ္စမြေသားကေား
အဘိတေလ၏သားရှဖတိေတေည်း။ ဆဌမြေသားကေား၊ မြောက်ေသားတော် ဧဂလတေင်ွ မြေင်သာ သား ဣသရတေည်း။ 4
ထုိသားခာက်ေယာက်ေတိေု့ ကုိေ ဟဗုနမိြေု့၌ မြေင်၏။ ထုိမိြေု့တေင်ွ ခုနစ်နှစ်နှင်ခာက်ေလမြေင်းပု၏။ ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ
အနှစ်သုးဆယ်သုးနှစ်မြေင်းပု၏။ 5 ယရုရှလင်မိြေု့၌မြေင်သာသားဟမူူြေကေား၊ ရှမွြော၊ ရှာဗပ်၊ နာသန၊် ရှာလမုြေနတ်ေည်းဟသာ
အမြေျလ သမီြေး ဗာသရှဘတေင်ွ မြေင်သာသား လးယာက်ေ။ 6 ထုိမှြေတေပါး၊ ဣဗဟာ။ ဧလိရွှ၊ ဧလိပလက်ေ။ 7 နာဂ၊ နဖက်ေ၊ ယာဖျာ၊ 8
ဧလိရှမြော၊ ဧလျာဒ၊ ဧလိဖလက်ေ၊ ပါင်းကုိေး ယာက်ေတေည်း။ 9 ဤရွရွှေ့ကေားမြေယားငယ်တေင်ွရသာသားတိေု့ ကုိေ မြေဆုိဘဲ ဒါဝိဒ်၏
သားမြေျားတေည်း။ နှမြေသာမြောလည်းရိှ၏။ 10 ရှာလမုြေနသ်ားကေား ရာဗာင်၊ ရာဗာင် သားအဘိယ၊ အဘိယသား ယာရှဖတ်ေ၊ 11

ယာရှဖတ်ေသားယာရ၊ ယာရသားအာခဇိ၊ အာခဇိသာ ယာရှ၊ 12 ယာရှသား အာမြေဇိ၊ အာမြေဇိသား ဩဇိ၊ ဩဇိသားယာသ၊ 13

ယာသသား အာခတ်ေ၊ အာခတ်ေသားဟဇကိေ၊ ဟဇကိေသား မြေနာရှ၊ 14 မြေနာရှသား အာမုြေန၊် အာမုြေနသ်ား ယာရိှ တေည်း။ 15

ယာရိှသားဦးကေား ယာဟာနန၊် ဒတိုေယသား ယာယကိေမ်ြေ၊ တေတိေယသားဇဒကိေ၊ စတေတုေ္ထ သား ရှလ္လ ု တေည်း။ 16 ယာယကိေမ်ြေသားကေား
ယခါနနှိင် ဇဒကိေ တေည်း။ 17 အကေျဉ်းခရသာ ယခါနသိားကေား ရှာလ သလ၊ 18 မြောလခိရ၊ ပဒါယ၊ ရှနဇာ၊ ယကေမိြေ၊
ဟာရှမြေ၊ နဒဘိတေည်း။ 19 ရှာလသလသားကေား ဇရုဗဗလနှင် ရိှမိြေ တေည်း။ ဇရုဗဗလသားကေား မြေရှုလ၊ ဟာနန၊ိ နှမြေ
ရှလာမိြေတ်ေနှင်တေကွေ၊ 20 ဟရှုဘ၊ ဩဟလ၊ ဗရခိ၊ ဟသဒိ၊ ယုရှဿ သက်ေ၊ ပါင်းငါးယာက်ေတေည်း။ 21 ဟာနနသိားကေား
ပလတိေနှင် ယရှာယ တေည်း။ ယရှာယသားကေား၊ ရဖာယ။ ရဖာယသား အာနန၊် အာနနသ်ားဩဗဒိ၊ ဩဗဒိသားရှခန၊ိ 22

ရှခနသိားရှမြောယတေည်း။ ရှမြောယသားကေား ဟတေ္တ ုတ်ေ၊ ဣဂါလ၊ ဗာရိ၊ နာရိ၊ အာဇရိ၊ ရှာဖတ်ေ၊ ပါင်း ခာက်ေယာက်ေတေည်း။ 23

နာရိသားကေား ဧလိဩန၊ဲ ဟဇကိေ၊ အာဇရိကေ၊ ပါင်းသုးယာက်ေတေည်း။ 24 ဧလျာနသဲားကေား ဟာဒါယ၊ ဧလျာရိှပ်၊ ပလာယ၊
အကေ္က ုပ်၊ ယာဟန၊် ဒလာယ၊ အာနန၊ိ ပါင်း ခုနစ်ယာက်ေတေည်း။ 

1 Chronicles 01

ဒါဝိေဒ်
ဒါဝိဒ်သည် ယုဒအမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ယရဲှ၏ သားဖစ်သည်။
အခနး် ၂:၃ ကုိေ ကေည်ပါ။
အဟိနာင်၊ အဘိဂဲလ၊ မြောခါ၊ ဟဂ္ဂိတိေ၊ အယိတေလ၊ ဧဂလ
အမြေျ ိုးသမီြေး အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
တောလမဲြေ၊ ရှတေတိေ၊ ဣသရံ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ဒံယလ
ဒယလ ဟသာ အမြေည်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုး
ပရာဖက်ေဖစ်သည်။ သို့ သာ် အမြေည်တေ ူမြောက်ေမြေျားစွာ
ရိှနပါသည်။
ဧဂလ
ဧဂလသည် ဒါဝိဒ်၏ မြေယား။ ဒါဝိဒ်၌ ဇနးီတေစ်ဦးထက်ေမြေကေ
ရိှခဲသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်၏ မြေယား
ဧဂလ။"

1 Chronicles 04

ထုိမိြေု့တေင်ွ ခုနစ်နှစ်နှင်ခာက်ေလမြေင်းပု၏
ဒါဝိဒ်မြေင်းသည် ခုနှစ်နှစ်နှင် ခာက်ေလ အပ်ုချုပ်ခဲသည် ဟလုည်း
သီးသန ဘ်ာသာပနန်ိင်ုသည်။
အနှစ်သုံးဆယ်သုံးနှစ်
သူသည် ယရုရှလင်တေင်ွ သုးဆယ်သုးနှစ် မြေင်းပုခဲသည်။ 
မြေမြေျလ ... ရှမွြော ... ရှာဗပ် ... နာသန၊်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 

1 Chronicles 06

ဣဗဟာ၊ ဧလိရှမြော၊ ဧလိပလက်ေ၊ နာဂ၊ နဖက်ေ၊ ယာဖျာ၊ ဧလျာဒ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဧလိရှမြော ... ဧလိဖလက်ေ၊
ဧလိရှမြော ... ဧလိဖလက်ေ တိေု့ သည် သားနှစ်ယာက်ေကုိေ ခါ်သာ
အမြေည်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ ဘုရင်မြေင်းဆက်ေ ဖစ်သည်။

Chapter 3
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ရှာလမုြေန၏် သားသည် ရာဗာင်ဖစ်၍၊ ရာဗာင်၏ သား
အဘိယဖစ်သည်။
ရှလမုြေနတ်ေင်ွ သားတေစ်ယာက်ေ ထက်ေမြေကေရိှခဲသည်။ စာရင်းတေင်ွ
ပါသာ အခားသူမြေျားလည်း ထုိနည်းတေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရာဗာင်၏ ဖခင်သည်
ရှာလမုြေနဖစ်၍ အဘိယ၏ ဖခင်သည် ရာဗာင်ဖစ်သည်။"

ဩဇိ
ဩဇိသည် ဘုရင်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်၏ ဘုရင်မြေျ ိုးဆက်ေကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စာရင်းပုစုခင်းဖစ်သည်။ အခနး် ၃:၁၀ အတိေင်ုးဖစ်သည်။
အာမုြေန်
အာမုြေနသ်ည် လအူမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်၏ ဘုရင်မြေျ ိုးဆက်ေကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စာရင်းပုစုခင်းဖစ်သည်။ အခနး် ၃:၁၀ အတိေင်ုး ဖစ်သည်။
ယာဟာနန၊် ရှလ္လ ံု၊ ယာယကိေမ်ြေ
လ ူအမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 17

ယာယကိေမ်ြေ (ယခါန)ိ

အချုိ့ဘာသာပနခ်ျက်ေမြေျားတေင်ွ ယာယကိေမ်ြေ၏ နာမြေည်ကဲွေ၊
ယခါနဟိ ုသုးသည်။

အကေျဉ်းခံရသာ
ယာယကိေမ်ြေသည် သိမ်ြေးသွားခင်း ခသာကောင် သူ့ကုိေပး
ရာထူးဖစ်နိင်ုသည်။ သို့ သာ်လည်း အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားတေင်ွ
အာရှာ ဟသာ သူ၏ အမြေည်ဖင် ဟခါ် ကေသည်။
ယာယကိေမ်ြေ၊ ရှာလသလ၊ မြောလခိရံ၊ ပုါယ၊ ရှနဇာ၊ ယကေမိြေ၊ ဟာရှမြေ၊
နဒဘိ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 19

ရိှမိြေ၊ ဇရုဗဗလ၊ မြေရှုလံ၊ ဟနန၊် နှမြေရှလာမိြေတ်ေ နှင် ဟရှုသ၊ ဩဟလ၊
ဗရခိ၊ ဟသဒိ၊ ယုရှဿသက်ေ၊ ပလတိေ၊ ယရှာယ၊ ရဖယာ၊ အာနန၊် ဩဗဒိ၊
ရှခန၊ိ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ရှလာမိြေတ်ေ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဩဗဒိ
ထုိသူသည် ပရာဖက်ေဩဗဒိ မြေဟတ်ုေဘဲ အခား ဩဗဒိဖစ်သည်။ 
အာနန၊် ဩဗဒိ၊ ရှခနိ
ဟဗဲဘာသာစကေားတေင်ွ မြေရှင်းလင်းသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ
မြေတေညီူသာ ဆက်ေနယ်ွမြေှုရိှကောင်း
အခားဘာသာပနခ်ျက်ေမြေျားတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။

1 Chronicles 22

ရှမြောယ၊ ဟတေ္တ ုတ်ေ၊ ဝေဂါလ၊ ဗာရိ၊ နာရိ၊ ရှာဖတ်ေ၊ ဧလိဩန၊ဲ ဟဇကိေ၊
အာဇရိကံေ၊ ဟာဒါယ၊ ဧလျာရိှပ်၊ ပလာယ၊ အကေ္က ုပ်၊ ယာဟန၊် ဒလာယ၊
အာနန်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

Translation Questions

1 Chronicles 3:4

ဒါဝိေဒ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ နှစ်ပါင်းမြေည်မြေျှ ဘုရင်အဖစ်
အပ်ုချုပ်ခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ နှစ်ပါင်း
သုးဆယ်သုးနှစ်ကောအာင် အပ်ုချုပ်ခဲပါသည်။

1 Chronicles 3:15

ဣသရလလမူြေျ ိုး၏ နာက်ေဆုံးသာ မြေင်းမှြော အဘယ်သူနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏ နာက်ေဆုးသာ မြေင်းမှြော
ဇဒကိေမြေင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ယုဒသားကေားဖာရက်ေ၊ ဟဇရု ၊ ကောမိြေ၊ ဟရု၊ ရှာဗာလတေည်း။ 2 ရှာဗာလသားကေား ရာယ၊ ရာယသားယာဟတ်ေ၊ ယာဟတ်ေသား
အဟမဲုြေနှင်လာဟဒ်၊ ဤရွရွှေ့ကေား ဇာရသိ အမြေျ ိုးအနယ်ွတေည်း။ 3 ဧကေအမြေျ ိုးအဘ၏ သားကေား ယဇရလ၊ ဣရှမြေ၊ ဣဒဗတ်ေ၊
နှမြေဟာဇလလပါန၊ိ 4 ဂဒါ်အဘပနလွ၊ ဟရှုအဘ ဧဇာတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ဗက်ေလင်အဘ၊ ဧဖရတ်ေသားဦး ဟရုအမြေျ ိုး
အနွှယ်တေည်း။ 5 တေကော အဘ အာရှုရသည် ဟလနှင် နာရ အမြေည်ရိှသာ မြေယားနှစ်ယာက်ေရိှ၏။ 6 နာရဘွားမြေင်သာ သားကေား
အဟဇု၊ ဟဖာ၊ တေမြေန၊ိ ဟာဟရှတောရိတေည်း။ 7 ဟလဘွားမြေင်သာ သားကေား ဇရက်ေ၊ ယဇာ်၊ ဧသနန၊် ကောဇတေည်း။ 8
ကောဇသားကေား အာနပ်ုနှင် ဇာဗဒ အစရိှ သာ ဟာရုသား အဟာရလ အဆွအမြေျ ိုးတေည်း။ 9 ထုိအဆွအမြေျ ိုး၌ ယာဗက်ေသည်
ထူးဆနး်သာ သူဖစ်၏။ သူ၏အမိြေကေ၊ ငါသည်ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ ခ၍ ဤသားကုိေ မြေင်ရပီဟဆုိုလျက်ေ၊ ယာဗက်ေအမြေည်ဖင်
မှြေည်၏။ 10 ယာဗက်ေကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အစဉ်ကောင်းကီေးပး၍၊ အကေျွန်ပ်ုနရာကုိေ ကေျယ်ဝနး် စတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုသည် ဘးဥပဒ်အနှာင် အရှက်ေနှင်ကေင်းလတ်ွေပါမြေည်အကောင်း၊ လက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုဘက်ေ၌န၍
ကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေပါဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်အား ဆုတောင်းတေတ်ေ၍၊ တောင်းသာဆုကုိေ
ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေ၏။ 11 ရှုအာမြောင် ကောလက်ေသားကေား မြေဟိရ၊ မြေဟိရ သား ဧရှတေနုတ်ေည်း။ 12 ဧရှတေနုသ်ားကေား
ဗက်ေရာဖ၊ ပါသာ၊ တေဟိန္န တေည်း။ တေဟိန္နသားကေား ဣရနာဟတ်ေတေည်း။ ဤသူတိေု့  သည် ရခါအမြေျ ိုးသားဖစ်ကေ၏။ 13

ကေနတ်ေသားကေား ဩသယလနှင်စရာယ တေည်း။ ဩသယလသားကေား ဟာသတ်ေနှင်မြောနာသဲ တေည်း။ 14 မြောနာသဲသားကေား
ဩဖရာတေည်း။ စရာယ သားကေား ယွာဘ၊ ယွာဘ၏သားတိေု့ သည် ဆရာသမြေား ဖစ်၍ ဆရာသမြေားချ ိုင်၌ နသာသူတေည်း။ 15

ယဖုန္နသားဖစ်သာကောလက်ေ၏ သားကေား ဣရု၊ ဧလာ၊ နာမြေတေည်း။ ဧလာသားကေားကေနတ်ေတေည်း။ 16 ယဟလလလသားကေား
ဇိဖ၊ ဇိဖာ၊ တိေရိ၊ အာသရလတေည်း။ 17 ဧဇရသားကေားယသာ၊ မြေရက်ေ၊ ဧဖာ၊ ယာလနုတ်ေည်း။ မြေရက်ေနှင် စုဘက်ေသာဖာရာသမီြေး
ဗိသဟာသည် မိြေရိ၊ ရှမြေ္မဲ၊ ဧရှတေမြောအဘ ဣရှဘကုိေ ဘွားမြေင်၏။ 18 မြေယား ယဟဒိုယသည် ဂဒါ်အဘယရက်ေ၊ စာခါအဘ
ဟဗာ၊ ဇာနာ်အဘ ယကုေသလကုိေ ဘွားမြေင်၏။ 19 ယဟဒိုယသည် နာဟနှမြေဖစ်၏။ နာဟသည် ဂါမိြေရွာသား ကိေလ၊ မြောခမိြေု့သား
ဧရှတေမြော၏အဘ ဖစ်သတေည်း။ 20 ရိှမုြေနသ်ားကေား အာမြေနနု၊် ရိန္န၊ ဗဟင်္ဂာနန၊် တိေလနု ်တေည်း။ ဣရိှသားကေား ဇာဟက်ေ၊
ဗဇာဟက်ေတေည်း။ 21 ယုဒသားဖစ်သာ ရှလ၏သားကေား လကေ အဘဧရ၊ မြေရရှအဘ လာဒအစရိှသာ ပိတ်ေချာကုိေ
ရက်ေတေတ်ေသာ အာရှဗာအဆွအမြေျ ိုး၊ 22 ယာယကိေမ်ြေအစရိှသာ ခါဇဘလ၊ူ မြောဘ ပည်၌ အစုိးရသာ ယာရှ၊ သာရပ်၊
ယာရှုဗိလင်တေည်း။ ထုိသို့ ဆုိသာ် ရှးစကေားဖစ်၏။ 23 ထုိသူတိေု့ သည် အိးုထိနး် သမြေား၊ လယ်ယာလပ်ုသမြေားဖစ်၍၊ ရှင်ဘုရင်အနားမှြော
နလျက်ေ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေ၏။ 24 ရိှမြောင်သားကေား ယမွြေလ၊ ယာမိြေန၊် ယာရိပ်၊ ဇရ၊ ရှာလတေည်း။ 25 ရှာလသား
ရှလ္လ ု၊ ရှလ္လ ုသားမိြေဘသ၊ မိြေဘသသား မိြေရှမြေ၊ 26 မိြေရှမြေသား ဟမွြေလ၊ ဟမွြေလသား ဇကေ္က ုရ၊ ဇကေ္က ုရသား ရိှမိြေတေည်း။ 27 ရိှမိြေသည်
သားတေဆယ်ခာက်ေယာက်ေနှင် သမီြေး ခာက်ေယာက်ေတိေု့ ကုိေ မြေင်၏။ သို့ ရာတေင်ွ သူ၏ညီအစ်ကုိေ တိေု့ ၌ သားမြေမြေျား။
ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယုဒ အမြေျ ိုးသားကဲေသို့  မြေပွါးမြေမြေျားတေတ်ေ။ 28 ရိှမြောင်အမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ တိေင်ုအာင်
ဗရရှဘမိြေု့၊ မြောလဒါမိြေု့၊ ဟာဇရွာလမိြေု့၊ 29 ဗိလဟာမိြေု့၊ ဧဇင်မိြေု့၊ ဗတောလဒ်မိြေု့၊ 30 ဗသွလမိြေု့၊ ဟာ်မြောမိြေု့၊ ဇိကေလတ်ေမိြေု့၊ 31

ဗက်ေမြောကေဗုတ်ေမိြေု့၊ ဟာဇသုသိမ်ြေမိြေု့၊ ဗက်ေဗိရိမိြေု့၊ ရှာရိမ်ြေမိြေု့ တိေု့ ၌ နကေ၏။ 32 ထုိမှြေတေပါး၊ တောမိြေု့ဧတေ၊ အင်ရိမြေ္မုန၊် တောခင်၊ ဧသာ၊
အာရှနတ်ေည်းဟသာ မိြေု့ငါးမိြေု့နှင်တေကွေ၊ 33 ပတ်ေလည်၌ရိှသာ ရွာအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဗာလမိြေု့ တိေင်ုအာင် ပုိင်ကေ၏။ ဤရွရွှေ့ကေား၊
ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသား နရာနှင် ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သတေည်း။ 34 မြေရှာဗပ်၊ ယာမြေလက်ေ၊ အာမြေဇိသားယာရှ၊ 35 ယာလ၊
အာသလသား စရာယ၏ သား ယာရိှဘိ၏သား ယဟ၊ု 36 ဧလျာန၊ဲ ယာကောဘ၊ ယရှာဟာယ၊ အသာယ၊ အဒျလ၊
ယသိမြေျလ၊ ဗနာယနှင်တေကွေ၊ 37 ရှမြောယ၊ ရိှမြေရိ၊ ယဒါယ၊ အလ္လ ုန၊် ရိှဖိတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဇိဇတေည်းဟသာ၊ 38 နာမြေအားဖင်
မှြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် အဆွ အမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်၍၊ သူတိေု့ အမြေျ ိုးသည် အလနွပွ်ားမြေျား သတေည်း။ 39 ထုိသူတိေု့ သည်
သုိးကေျက်ေစားရာအရပ်ကုိေ ရှာ၍ ချ ိုင်အရှရွှေ့ဘက်ေ၊ ဂဒါ် မိြေု့ဝတိေင်ုအာင် သွားသာ အခါ၊ 40 မြေက်ေပင်ပါမြေျား၍
ကောင်းသာကေျက်ေစားရာ ကေျယ်ဝနး်ငိမ်ြေဝပ်သာ အရပ်ကုိေ တေတွေ့ကေ၏။ ရှးကောလ တေင်ွ၊ ဟာမြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိအရပ်၌
နကေ၏။ 41 အထက်ေဆုိခဲပီးသာ သူတိေု့ သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ဟဇကိေ လက်ေထက်ေ၌သွား၍၊ သုိးကေျက်ေစားစရာ ကောင်းသာအရပ်ကုိေ
တေတွေ့သာကောင်၊ အရပ်သား နရာရွာတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍၊ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးပီးမှြေ ယန  တိေင်ုအာင်နကေ၏။ 42 တေဖန်
ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားယာက်ေျားငါးရာတိေု့  သည် ဣရိှသား၊ ဗုိလ်ပလတိေ၊ နာရိ၊ ရဖာယ၊ ဩဇလ နှင်တေကွေ၊ စိရတောင်သို့  ချသွီား၍၊ 43

အရင်လတ်ွေသာ အာမြေလက်ေအမြေျ ိုးသားအကေျန ်အကေင်းကုိေ လပ်ုကေ၍ ထုိအရပ်၌ ယန တိေင်ုအာင် နကေ၏။ 
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1 Chronicles 01

ဖာရက်ေ၊ ဟဇာရုံ၊ ကောမိြေ၊ ဟရု၊ ရှာဗာလ၊ ရာယ၊ အဟမဲုြေနှင် လာဟဒ်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဇာရသိ အမြေျ ိုးအနယ်ွ
ထုိလမူြေျ ိုးစုတိေု့ သည် သူတိေု့ နထုိင်ရာ ဇာရအရပ်ဖင်
အမြေည်ပးခင်း ခရကေသည်။

1 Chronicles 03

အမြေျ ိုး အနယ်ွ
ရှရွှေ့အခနး်ငယ်မြေျားတေင်ွ ပာထားသာ သုိးဘးစဥ်ဆက်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ သို့ သာ်လည်း အချုိ့ ဘာသာပနခ်ျက်ေမြေျားတေင်ွ
ဤနာမြေည်မြေျားကုိေ သားအဖဆက်ေနယ်ွမြေှုမြေျ ို းအဖစ် ဖာ်ပသည်။
ထုိနည်းတေ ူအချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားတေင်ွ ပနလွကုိေ
ဂဒါ်အမြေျ ိုးနယ်ွ၏ အရင်း (ပင်ရင်း) ဟ ုဖာ်ပမြေည်အစား
ဂဒါ်၏ ဖခင်အဖစ် ဖာ်ပသည်။
ဧကံေ၊ ဂဒါ်၊ ဟရှု
မိြေု့ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဣရှမြေ၊ ဣဒဗက်ေ၊ ပနလွ၊ ဧဖရတ်ေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။
ဟာဇလလပါနိ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦး အမြေည်ဖစ်သည်။
ဟရုအမြေျ ိုး အနရွှေယ်တေည်း။
ထုိပနလွနှင်ဧကောတိေု့ သည် ဟရုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

1 Chronicles 05

အာရှုရ၊ တေရာ၊ အဟဇံု၊ ဟဖာ၊ ဧဇရက်ေ၊ ယဇာ်၊ ဧသနန၊် ကောဇ၊ အာနပ်ု၊
ဇာ်ဗဒ၊ အဟာရလ၊ ဟာရုံ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
တေမြေန၊ိ ဟာဟရှတောရိ
ထုိစကေားလးုမြေျားသည် အမြေျ ိုးသားမြေျား အမြေည်ဖစ်သည်။
တေချုိ့အဆုိမြေျားသည် အာရှုရ၏ မြေျ ိုးနယ်ွမြေျားဟု
ဖာ်ပထားသည်။
ဟလ၊ နာရ
အမြေျ ိုးသမီြေး အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
ဘွားမြေင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့သားမြေျားကုိေ
မွြေးဖွားပးခဲသည်။"

ဟာရုံသား အဟာရလ အဆွအမြေျ ိုး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောဇသည်လည်း ဟာရု၏
ဘုိးဘးဖစ်၍ ဟာရု၏သား အာဟာရလမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသည်။"

1 Chronicles 09

ယာဗက်ေ
အမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေအမြေည်ဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုနရာကုိေ ကေျယ်ဝေနး် စတော်မူြေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနတော်ကုိေ
နယ်မြေပုိပးပါ။"

လက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုဘက်ေ၌န၍
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်၏ လက်ေသည် 
တောင်းသာဆုကုိေ ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေ၏။
သူ၏ ဆုတောင်းခင်းအတိေင်ုး ဖစ်စသည်။

1 Chronicles 11

ကောလက်ေ၊ ရှုအာ၊ မြေဟိရ၊ ဧရှတေနု၊် ဗက်ေရာဖ၊ ပါသာ၊ တေဟိန္န
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျာဖစ်သည်။ 
Tehinnah, who began the city of Nahash
N/A

နာဟတ်ေ
မိြေု့အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ရခါ
နရာအမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး်ငယ် ၁၅ နှင် အခနး်ငယ် ၁၃၊ ကေနတ်ေ၊ ယဖုန္န နှင်
ကောလက်ေတိေု့ သည် ကေနတ်ေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်ဟု
အခနး်ငယ်မြေျားကုိေ ဆက်ေပးဖို့  အကူေအညီဖစ်နိင်ုသည်။ 
ကေနတ်ေ၊ ဩသံယလ၊ စရာယ၊ ဟသက်ေ၊ မြောနာသဲ၊ ဩဖရာ၊ ယွာဘ၊
ယဖုန္န၊ ဣရု၊ ဧလာ၊ နာမြေ၊ ယဟလလလ၊ ဇိဖ၊ ဇိဖာ၊ တိေရိ၊ အသရလ
လ ူအမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဂဟရာရံှ၊ သူ့လမူြေျားသည် လက်ေမြေှုပညာသည်မြေျားဖစ်ကေသည်
ဂဟရာရှ၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော "လက်ေမြေှုပညာသည် ချ ိုင်ဝှမ်ြေး"
ဖစ်သည်။ လက်ေမြေှုပညာသည်ချ ိုင်ဝှမ်ြေးဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသာ
ဂဟရာရှ ဟ၍ူလည်း ပုိရှင်းလင်းအာင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
၎င်းဒသရိှ လမူြေျားသည် လက်ေမြေှုပညာသည်မြေျား
ဖစ်သာကောင် ထုိသို့ ခါ် ခင်းဖစ်သည်။ 
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လက်ေမြေှုပညာသည်မြေျား (ဆရာသမြေား)
ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ ကေျွမ်ြေးကေျင်သူမြေျား။

1 Chronicles 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပုိမုိြေနားလည်လယ်ွရန ်အခနး် ၄:၁၇ ရိှ အချက်ေအလက်ေကုိေ
ပနဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
ဧဇရ၊ ယသာ၊ မြေရက်ေ၊ ဧဖာ၊ ယာလနု၊် မိြေရိ၊ ရှမြေ္မဲ၊ ဧရှတေမြော၊ ဣရှဘ၊ ယရက်ေ၊
ဂဒါ်၊ ဟဗာ၊ စာခါ၊ ယကုေသလ၊ ဇာနာ်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဗိသဟာ၏သားမြေျားဖစ်သည်
ဤစကေားလးုသည် မိြေရိ၊ ရှမြေ္မဲ၊ ဣရှဘတိေု့ ကုိေ
ညွှနး်သာစကေားလးုဖစ်သည်။ ဗိသဟာသသည် မိြေရိ၏
ခင်ပွနး်အတေက်ွေ မွြေးဖွားခဲသာ သားမြေျားဖစ်သည်။
ဗိသဟာ
အမြေျ ိုးသမီြေးအမြေည်ဖစ်သည်။
သူ၏ မြေယား ယဟဒိုယသည်
ဟဗဲကေျမ်ြေးတေင်ွ သူ၏ 'ရဟဒီူ' (ဂျူး) မြေယား၊ အဆုိအမြေျားစုကေ
'သူ၏' ဟသာစကေားသည် 'မိြေရိ' ကုိေ
ညွှနး်ကောင်းနားလည်ကေသည်။ မိြေရိ၏ ဗိသယအပင်
အခားမြေယားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

1 Chronicles 19

ယဟဒို၊ နာဟံ၊ ကိေလ၊ ဧရှတေမြော၊ ရိှမုြေန၊် အာမြေနနု၊် ရိန္န၊ဗဟင်္ဘောနနတိ်ေလနု၊် ဣရိိှ၊
ဇာဟက်ေ၊ ဗဇာဟက်ေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဂါမိြေရွာသား
ဂါလမူြေျ ိုးမှြေ တေစ်စုတေစ်ဦးဖစ်သည်။ 
မြောခမိြေု့သား
'မြောခါ’ ဒသတေင်ွ နထုိင်သာ သူဖစ်သည်။

1 Chronicles 21

ရှလ၊ ဧရ၊ လကေ၊ လာဒ၊ မြေရရှ၊ ယာယကိေမ်ြေ၊ ယာရှ၊ သာရပ်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ပိတ်ေချာ
အထည်အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။
အိးုထိနး် သမြေား
မြေစးဖင် ထည်စရာ အိးုပုလပ်ုသူမြေျား။
ဗက်ေအာရှဗာ၊ ခါဇဘ၊ လယ်နာမြေည်၊ ဂဒ်သမ်ြေး
မိြေု့အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 24

ယမွြေလ၊ ယာမိြေန၊် ယာရိပ်၊ ဇရ၊ ရှာလ၊ ရှလ္လ ံ၊ မိြေသသံ၊ မိြေရှမြေ၊ ဟမွြေလ၊
ဇကေ္က ုရ၊ ရိှမိြေ။
ထုိအမြေည်မြေျားသည် လအူမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
မြေး
လပုူဂ္ဂုလ်တေစ်ယာက်ေ၏ သား။
မြေစ်
မြေးလး သို့ မြေဟတ်ုေ မြေးမြေ၏ သား။

1 Chronicles 27

သားတေဆယ်ခာက်ေယာက်ေနှင် သမီြေး ခာက်ေယာက်ေ
သား ၁၆ ယာက်ေနှင် သမီြေး ၆ ယာက်ေ။ 
မြောလဒါမိြေု့၊ ဟာကေရွာလ
ထုိအမြေည်သည် မိြေု့အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 29

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားသည် သိမိြေအာ်၏
ဆင်းသက်ေနထုိင်ခဲသာ အရပ်တေင်ွဖစ်သည်။
ဗိလဟာမိြေု့၊ ဧဇင်မိြေု့၊ ဗတေလဂ်မိြေု့ဗသွလမိြေု့၊ ဟာမြောမိြေု့၊ ဇိကေလက်ေမိြေု့၊
ဗက်ေမြောကေဗုတ်ေမိြေု့၊ ဟာဇသူသိမ်ြေမိြေု့၊ ဗက်ေဗိရိမိြေု့၊ ရှာရိမ်ြေမိြေု့တိေု့ သည်
မိြေု့အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 32

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေု့မြေျား၏ အမြေည်မြေျားသည်လည်း သိမိြေအာ် ၏
ဆင်းသက်ေနထုိင်ခဲသာ အရပ်တေင်ွဖစ်သည်။
ဧတံေ၊ အင်ရိမြေ္မုန၊် သာခင်၊ အာရှန်
ရွာအမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အစွနအ်ဖျားဖစ်သာ
လမူြေျားနသာအရပ်မှြေ ဝးသာ။
ဗာလ
မိြေု့အမြေည်ဖစ်သည်။ ဗာလဒ်ဟလုည်း ခါ်သည်။ 

1 Chronicles 34

မြေရှာဗပ်၊ ယာမြေလက်ေ၊ အာမြေဇိ၊ ယာလ၊ ယာရိှဘိ၊ စရာယ၊ အသလ၊
ဧလျာန၊ဲ ယာကောဘ၊ ယရှာဟာယ၊ အသာယ၊ အဒျလ၊ ယသိမြေျလ၊
ဗနာယ၊ ဇိဇ၊ ရိှဖိ၊ အလ္လ ုန၊် ယဒါလ၊ ရိှမြေရိ၊ ရှမြောယ
လ ူအမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
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နာမြေအားဖင် မှြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် အဆွ အမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်၍
ခါင်းဆာင်မြေျားဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ အမြေျ ိုးသည် အလနွပွ်ားမြေျား သတေည်း
သူတိေု့ ၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် လနွစွ်ာတိေးုပွားကေ၏။ 

1 Chronicles 39

ဂဒါ်
မိြေု့တေစ်ခု အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ကေျက်ေစားရာ
တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား ကေျက်ေစားရာ မြေက်ေခင်းပင် ဧရိယာတေစ်ခု။
ပါမြေျား
ပမြောဏ အမြေျားအပား။
ဟာမြေအမြေျ ိုးသား
ဟာမြေ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျား။

မြေနိ
လအူပ်ုစု အမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေနမိြေျ ို းနယ်ွမြေျား။" 

1 Chronicles 42

ယာက်ေျားငါးရာ
အမြေျ ိုးသား ၅၀၀ 
ဗုိလ်ပလတိေ၊ နာရိ၊ ရဖာယ၊ ဩဇလ၊ ဣရိှ။
လနူာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အာမြေလက်ေဒကုေ္ခသည်မြေျားသည် အကေျနအ်ကေင်း။
အာမြေလက်ေဒကုေ္ခသည်မြေျား ကေျနရ်စ်သည်။
အကေျနအ်ကေင်း
မိြေမိြေတိေင်ုးပည်ကုိေ စွန ခွာရန ်အတေင်းအကေပ် ခုိင်းစခင်း
ခရသူမြေျား။
ယန တိေင်ုအာင်
ထုိအချနိမှ်ြေ ယခုတိေင်ု အာင်။ 

Translation Questions

1 Chronicles 4:9

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အရှင်ထာဝေရ ဘုရားထံတေင်ွ ယာဗက်ေသည်
မြေည်သည်ဆုကုိေ တောင်းသနည်း။
သူအားဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကီေးပးရန၊် တဲေရာကုိေ
ကေျယ်ဝနး်စရန၊် ဘးဥပဒ်အလးုစုမှြေ ကေင်းလတ်ွေရန်
ဆုတောင်းခဲသည်။
ယာဗက်ေ၏ ဆုတောင်းချက်ေ အဖရခဲပါသလား။
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ဆုတောင်းခင်းကုိေ အဖပးခဲပါသည်။

1 Chronicles 4:27

ရိှမိြေနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေ တိေု့ သည်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကဲေသို့  မြေည်သည်အတေက်ွေကောင်
အရအတေက်ွေမြေမြေျားရသနည်း။
သူ၏ ညီအစ်ကုိေတိေု့ တေွင် သားသမီြေး မြေျားစွာ
မြေရိှသာကောင်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 4:39

ရိှမိြေ၏သားအချုိ့တိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဂဒါ် မိြေု့ အရှရှေ့ဖက်ေတေင်ွ
သွားခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သုိးမြေျားကေျက်ေစားရန ်စိမ်ြေးလနး်သာမြေက်ေခင်းပင်
နရာကောင်းကုိေ တေတွေ့ရိှသွားသာကောင်ဖစ်သည်။
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Chapter 5

1 ရုဗင်သည် ဣသရလ၏ သားဦးဖစ်သာ် လည်း၊ အဘအိပ်ရာကုိေ ညစ်ညူးစသာကောင်၊ သားဦး အရာကုိေနှုတ်ေပီးလျှင်၊
ဣသရလ၏သားဖစ်သာ ယာသပ်၏ သားတိေု့ အား ပးသည်ဖစ်၍၊ သားစဉ် မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေသာအခါ၊ သားဦးအရာကုိေ
လိက်ုေ၍ မြေမှြေတ်ေရ။ 2 ယုဒသည်လည်း ညီအစ်ကုိေတိေု့ တေွင် လနွကဲ်ေ၍ သူ၏အမြေျ ိုးထဲကေ မြေင်းဖစ်တေတ်ေသာ်လည်း၊ သားဦးအရာ ကုိေမြေရ၊
ယာသပ်ရ၏။ 3 ဣသရလ၏ သားဦးရုဗင်သားကေား ဟာနတ်ုေ၊ ဖာလ၊ု ဟဇရု ၊ ကောမိြေတေည်း။ 4 ယာလသားကေား ရှမြောယ၊
ရှမြောယသား ဂါဂ၊ ဂါဂသား ရှမိြေ၊ 5 ရှမိြေသားမိြေကေ္ခ၊ မိြေကေ္ခသားရာယ၊ ရာယသား ဗာလတေည်း။ 6 ဗာလသားကေား၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်
တိေဂလတ်ေ ပိလသာ သိမ်ြေးသွားသာ ရုဗင်အမြေျ ိုး မြေင်းဗရာတေည်း။ 7 သူ၏ညီ ယယလနှင် ဇာခရိတိေု့ သည်လည်း၊
သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်းယူသာအခါ အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးဖစ်သတေည်း။ 8 ထုိအတေ ူယာလ၊ ရှမြေ၊ အာဇတ်ေတိေု့ မှြေ ဆင်း သက်ေသာ
ဗလသည်လည်းမြေင်းဖစ်လျက်ေ၊ အာရာ်မိြေု့ မှြေစ၍ နဗာမိြေု့၊ ဗာလမြောင်မိြေု့တိေင်ုအာင် နရာ ကေျယ်၏။ 9 ဂိလဒ်ပည်၌
သုိးနာွးမြေျားပားသာကောင်၊ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌ ဥဖရတ်ေမြေစ်နှင်ဆုိင်သာ တောဝင်ဝ တိေင်ုအာင် နရာကေျယ်၏။ 10

ရှာလမုြေင်းလက်ေထက်ေ ဟာဂရအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ လပ်ုကေသဖင်၊ ဂိလဒ်ပည်အရှရွှေ့ပုိင်း တေရှာက်ေလးုတေင်ွ
ဟာဂရ၏နရာကုိေ ယူရနရာကေျကေ ၏။ 11 သူတိေု့ တေဘက်ေတေချက်ေ၊ ဗာရှနပည်တေင်ွ သလကောမိြေု့တိေင်ုအာင် ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
နရာ ကေျကေ၏။ 12 ဗာရှနပည်၌ အကီေးအကဲေကေား ယာလ၊ ထုိနာက်ေ ရှာဖ၊ ယာန၊ဲ ရှာဖတ်ေတေည်း။ 13 သူတိေု့ အဆွအမြေျ ိုးချင်း
ပါက်ေဘာ်တော်သာ သူကေားမိြေကေ္ခလ၊ မြေရှုလ၊ ရှဘ၊ ယာရဲ၊ ယာခန၊် ဇယာ၊ ယဗာ၊ ပါင်းခုနစ်ယာက်ေတေည်း။ 14-15

ထုိသူတိေု့ သည် ဂုန၊ိ အာဗဒျလ၊ ဗုဇာတိေ၊ ယာဒါ၊ ယရိှရဲှ၊ မိြေကေ္ခလ၊ ဂိလဒ်၊ ယာရာ်၊ ဟရို၊ အဘိဟဲလအမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သတေည်း။
ဂုနကိေား ထုိအဆွ အမြေျ ိုး၏ သူကီေဖစ်၏။ 16 သူတိေု့ သည် ဂိလဒ်ပည်၊ ဗာရှနပည်မိြေု့ရွာ၊ ရှာရုနမိြေု့ပတ်ေလည်ပည်စွနး်တိေင်ုအာင်
နရာကေျကေ၏။ 17 ဤသူအပါင်းတိေု့ သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာသ နှင် ဣသရလရှင်ဘုရင် ယရာဗာင်လက်ေထက်ေ
သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်းဝင်ကေ၏။ 18 ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေတေင်ွ ဒိင်ုးနှင် ထားကုိေ ကုိေင်၍ လးနှင်
ပစ်တေတ်ေသဖင်၊ စစ်မြေှု စစ်ရးကုိေ လကေျက်ေ၍ စစ်ချတီေတ်ေသာ စစ်သူရဲပါင်း ကေား၊ လးသာင်းလးထာင်ခုနစ်ရာခာက်ေဆယ်
တေည်း။ 19 ထုိသူတိေု့ သည် ဟာဂရအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် စစ်တိေက်ုေ ကေ၏။ 20 စစ်တိေက်ုေသာအခါ ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစား၍
ဆုတောင်းသာကောင်၊ ဘုရားသခင် မြေစတော် မူြေခင်းကေျးဇူးအားဖင်၊ ဟာဂရလတိူေု့ နှင် သူတိေု့ ဥစ္စာ ရိှသမြေျှကုိေရကေ၏။ 21

ကုေလားအပ်ုငါးထာင်၊ သုိးနှစ်သိနး်ငါးသာင်း၊ မြေည်းနှစ်ထာင်၊ လတူေသိနး်တိေု့ ကုိေသိမ်ြေးယူကေ၏။ 22 ဘုရားသခင်အခွင်နှင်
စစ်တိေက်ုေသာကောင်၊ ရနသူ်အမြေျားတိေု့ သည် လဲသကေ၏။ ဣသရလလတိူေု့  သည် သိမ်ြေးသွားခင်းအမြေှုမြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ဟာဂရ
လတိူေု့ နရာ၌ နရာကေျကေ၏။ 23 မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေသည်၊ ထုိပည်တေင်ွ ဗာရှန ်မိြေု့မှြေစ၍ ဗာလဟရမုြေနမိြေု့၊ စနရိမိြေု့၊
ဟရမုြေနတောင် တိေင်ုအာင် ပွားမြေျားလျက်ေန၏။ 24 အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးမြေျားဟမူူြေကေား၊ ခွနအ်ား ကီေး၍ ကေျာ်စာသာ စစ်သူရဲဧဖာ၊
ဣရိှ၊ ဧလျလ၊ အာဇရလ၊ ယရမိြေ၊ ဟာဒဝိ၊ ယာဒျလတေည်း။ 25 သို့ ရာတေင်ွ ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး တေဝက်ေသည်
ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေား၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဘုရားသခင်ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသာပည်သား တိေု့  ဘုရားမြေျားနှင် မှြေားယွင်းကေ၏။
26 သို့ ဖစ်၍ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်သည် အာရှုရိရှင်ဘုရင် ပုလနှင်ရှင်ဘုရင် တိေဂလတ်ေပိလသာ စိတ်ေကုိေ
နှုိးဆာ်တော်မူြေသဖင်၊ နာက်ေရှင်ဘုရင်သည် ထုိဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဂါဇနမြေစ်နား၊ ဟလမိြေု့၊ ဟာဗာ်မိြေု့၊ ဟာရမိြေု့သို့
သိမ်ြေးသွား၍ ယန တိေင်ုအာင် နရာချထား၏။ 

1 Chronicles 01

(ယခု) ရုဗင်
ရုဗင်၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား ဆင်းသက်ေလာသာမြေျ ိုးရုိး၏
နာက်ေခသမုိြေင်းကုိေ စာရင်းပုစုထားသာ မှြေတ်ေစုဖစ်သည်။ 
သားဦး အရာကုိေ ... ဣသရလ၏သားဖစ်သာ ယာသပ်၏ သားတိေု့ အား
ပးသည်ဖစ်၍
"ဣသရလသည် ရုဗင်၏ သားဦးအရာကုိေ သူ၏ သားဖစ်သာ
ယာသပ်၏ သားမြေျားအား ပးသည်" 

အဘအိပ်ရာကုိေ ညစ်ညူးစသာကောင်
ထုိစကေားသည် ယဉ်ကေျးသာ အသုးအနှုနး်သာဖစ်သည်။
အမှြေနစ်င်စစ်မှြော ရုဗင်သည် သူ့ဖခင်၏ မြေယားငယ်နှင်အတေူ
အိပ်ခဲသည်။ 
သားစဉ် မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေသာအခါ၊ သားဦးအရာကုိေ လိက်ုေ၍ မြေမှြေတ်ေရ
ရုဗင်သည် မိြေသားစုတေင်ွ သားဦးအဖစ်
စာရင်းပုစုထားခင်းမြေရိှပါ။ 
ဟာနတ်ုေ၊ ဖာလ၊ု ဟဇရုံ၊ ကောမိြေ
ထုိနာမြေည်မြေျားသည် အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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1 Chronicles 04

ယလ၊ ရှမြောယ၊ ဂါဂ၊ ရှမိြေ၊ မိြေကေ္ခ၊ ရာယ၊ ဗာလ၊ ဗရာ၊ တိေဂလတ်ေ၊
မိြေလသာ၊ ဗရာ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
တိေဂလတ်ေ ပိလသာ
ကေျမ်ြေးစာ၏ အခားအစိတ်ေအပုိင်းမြေျားတေင်ွ တိေဂလတ်ေ ပိလသာ
ဟ ုရးထားပါသည်။

1 Chronicles 07

သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်း ... (တေင်ွ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ထားသည်။)

ဤအရာသည် ဝါကေျအသစ်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်းတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ ဤသို့
မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ထားပါသည်။ 
သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်း
မိြေသားစုတေစ်စုရိှ လမူြေျားမြေည်သို့  ဆက်ေနယ်ွသည်ကုိေ
ပသသာမှြေတ်ေတေမ်ြေး။
ယယလ၊ ဇာခရိ၊ ဗလ၊ အဇတ်ေ၊ ရှမြေ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
အာရာ်၊ နဗာ၊ ဗာလဗာင်
မိြေု့အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။

1 Chronicles 10

ဟာဂရအမြေျ ိုးသားတိေု့
လအူပ်ုစု တေစ်စု၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 11

သလကော
ထုိနာမြေည်သည် မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ယာလ၊ ရှာဖံ၊ ယာန၊ဲ ရှာဖတ်ေ၊ မိြေကေ္ခလ၊ မြေရှုလံ၊ ရှဘ၊ ယာရဲ၊ ယာခန၊်
ဇယာ၊ ယဗာ
အမြေျ ိုးသား နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။

1 Chronicles 14

အာဗဒျလ၊ ဟရို၊ ယာရာ်၊ ဂိလဒ်၊မိြေကေ္ခလ၊ ယရိှရဲှ၊ ယာဒါ၊ ဗုဇာတိေ၊
အဘိဟဲလ၊ ဂုိနိ
အမြေျ ိုးသား နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 16

နရာကေျကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂိလဒ်
လမူြေျ ိုးစုမြေျားနထုိင်ခဲကေသည်။"

စားကေျက်ေမြေမြေျား
တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား ကေျက်ေစားရာမြေက်ေခင်း ဧရိယာနယ်မြေ။
ဤသူအပါင်းတိေု့ သည် ... သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်းဝေင်ကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျ ိုးရုိးဗီဇ ဆုိင်ရာ
စာရင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေး" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေသားစုနှင် ဆုိင်သာ မြေျ ိုးရုိး
စာရင်း။" 

ဤအရာအားလံးု
မြေည်မြေျှသာ လမူြေျားကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်မှြော မြေရှင်းလင်းပါ။

1 Chronicles 18

ရုဗင်အမြေျ ိုး
ရုဗင်မြေျ ိုးနယ်ွစု။ 
ဂဒ်အမြေျ ိုး
ဂဒ်မြေျ ိုးနယ်ွစု။
လးသာင်းလးထာင်ရိှသာစစ်သား
စစ်သား ၄၄,၀၀၀ ။ 
ဒိင်ုးနှင် ထားကုိေ ကုိေင်၍ လးနှင် ပစ်တေတ်ေသဖင်၊ စစ်မြေှု စစ်ရးကုိေ လကေျက်ေ၍
စစ်ချတီေတ်ေသာ စစ်သူရဲပါင်း
မိြေမိြေကုိေင်ဆာင်သာ လက်ေနက်ေဖင် စစ်သားမြေျား
မြေည်မြေျှစစ်ရးကေျွမ်ြေးကေျင်သည်ကုိေ ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်ပဲွတေင်ွ ကောင်းစွာ
တိေက်ုေနိင်ုဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေ လကေျင်ပးကေသည်။" (ရှု၊ )
ဟာဂရ၊ ယတေရု၊ နာဖတ်ေရှ၊ နာဒတ်ေ
ထုိနာမြေည်မြေျားသည် လအူပ်ုစုဖစ်သည်။

1 Chronicles 20

(ဣသရလလမူြေျားသည်) ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစား၍ ဆုတောင်းသာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်မြေစ ဖို့ ရန ်အာ်ဟစ်ဆုတောင်းကေသည်။"

... ရကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျားသည်
ဟာဂရလမူြေျားကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေကေ၏။"

ကုေလားအပ်ုငါးထာင် (အဂင်္ဘေလိပ်တေင်ွ ၅၀,၀၀၀)

ကုေလားအပ်ု ၅၀,၀၀၀။ 
မြေည်းနှစ်ထာင်
မြေည်း ၂၀၀၀။
ဘုရားသခင်အခွင်နှင် စစ်တိေက်ုေသာကောင်
စစ်ပဲွတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ မြေစခင်းကုိေ စစ်တိေက်ုေသာစစ်သားကဲေသို့
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ကူေညီသာကောင်။" (ရှု၊ )

Chapter 5
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1 Chronicles 23

ဗာလဟရမုြေန.်..စနရိ
တောင်အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဧဖာ၊ ဣရိှ၊ ဧလျလ၊ အဇရလ၊ ယရမိြေ၊ ဟာဒဝိေ၊ ယာဒျလ
ထုိအမြေည်မြေျားသည် အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။

1 Chronicles 25

ပုလ၊ တိေဂလတ်ေပိလသာ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး
လအူပ်ုစုအမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။
ဟလမိြေု့၊ ဟာဗာ်မိြေု့၊ ဟာရမိြေု့
မိြေု့အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။
ဂါဇန်
မြေစ်တေစင်း၏ အမြေည်ဖစ်သည်။

Translation Questions

1 Chronicles 5:1

ရုဗင်သည် သားဦးဖစ်သာ်လည်း သူ၏သားဦးအရာကုိေ အဘယ်ကောင်
ယာသပ်ထံသို့ ပးအပ်ခဲရသနည်း။
ရုဗင်သည် ဣသရလ၏ သားဦးဖစ်သာ် လည်း၊
အဘအိပ်ရာကုိေ ညစ်ညူးစသာကောင်၊ သားဦး
အရာကုိေနှုတ်ေယူကော ယာသပ်ထသို့
ထုိကောင်းကီေးရာက်ေရိှခဲသည်။
ဣသရလ၏သားမြေျားထဲတေင်ွ မြေည်သည်အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ခါင်းဆာင်
ပါ်ထွက်ေလာမြေည်နည်း။
ဣသရလ၏သားမြေျားထဲတေင်ွ ယုဒ
အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေခါင်းဆာင်တေစ်ဦးပါ်လထွက်ေလာမြေည်။

1 Chronicles 5:4

ဗာလ၏သားဖစ်သာ ဗရာတေင်ွ မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကေ သူအားဖမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးဆည်းသွားသည်။

1 Chronicles 5:18

ရုဗင်၏မြေျ ိုးနယ်ွစု၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေစ်ဝေက်ေ ထဲတေင်ွ စစ်သူရဲမြေည်မြေျှ
ရိှခဲသနည်း။
ထုိမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ တေွင် စစ်ပဲွအတေက်ွေ စစ်သူရဲပါင်း
လးသာင်းလးထာင်ကေျာ် လကေျင်မွြေးထုတ်ေခဲပီး၊ ဒိင်ုးနှင်
လက်ေနက်ေ ကုိေင်ဆာင်သာအဖတွေ့ဲ နှင်
လးမြေားကုိေပစ်တေတ်ေသာအဖတွေ့ဲတိေု့  ပါဝင်သည်။

1 Chronicles 5:20

ဟာဂရလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင် စစ်ရှု ံးခဲကေသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားထ ငိကေး၍
ယုကေည်စွာအပ်နှထားသဖင် ဘုရားသခင်၏ကေျးဇူးပုခင်းကုိေ
ခစားရကေသည်အတေက်ွေ ဟာဂရလတိူေု့  ရှုးနှမိြေ်ခဲကေသည်။
ဟာဂရလတိူေု့ ထံမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသိမ်ြေးဆည်းထားသာ မြေတေင်ွ
မြေည်မြေျှကောအာင်နထုိင်ခဲကေသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ဗာဗုလနုသိ်ု့
သိမ်ြေးသွားခင်းအမြေှုမြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ဟာဂရ လတိူေု့ နရာ၌
ကောလကောမြေင်စွာနထုိင်ခဲကေသည်။

1 Chronicles 5:23

မြေနာရှအမြေျ ိုးတေစ်ဝေက်ေသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ယင်းတိေု့ ၏မိြေသားစုမြေျားနှင်
နထုိင်ကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဗာရှနအ်ရပ်တေင်ွ နထုိင်ခဲကေသည်။

1 Chronicles 5:25

ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး တေဝေက်ေသည် ဘုိးဘးတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေားခဲကေသာအခါ ထာဝေရဘုရားသည်
မြေည်သို့ ပုခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ စိတ်ေကုိေ
နှုိးဆာ်ကော ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေ၍ တိေင်ုးပည်မှြေ
နှင်ထုတ်ေခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 လဝိသားကေားဂရရှု၊ ကောဟတ်ေ၊ မြေရာရိ တေည်း။ 2 ကောဟတ်ေသားကေား အာမြေရ၊ ဣဇဟာ၊ ဟဗုန၊် ဩဇလတေည်း။ 3
အာမြေရသားကေားအာရုန၊် မြောရှ၊ မိြေရိအ တေည်း။ အာရုနသ်ားကေား နာဒပ်၊ အဘိဟ၊ု ဧလာဇာ၊ ဣသမြောတေည်း။ 4 ဧလာဇာသားကေား
ဖိနဟတ်ေ၊ 5 ဖိနဟတ်ေသား အဘိရွှ၊ အဘိရွှသား ဗုကေ္က ိ၊ 6 ဗုကေ္က ိသားဩဇိ၊ ဩဇိသား ဇရဟိ၊ ဇရဟိသား မြေရာယုတ်ေ၊ 7 မြေရာယတ်ေသား
အာမြေရိ၊ အာမြေရိသား အဟိတေပ်ု၊ 8 အဟိတေပ်ုသား ဇာဒတ်ုေ၊ ဇာဒတ်ုေသားအဟိမြေတ်ေ၊ 9 အဟိမြေတ်ေသား အာဇရိ၊ အာဇရိသား ယာဟန်
တေည်း။ 10 ယာဟနသ်ားကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြော ရှာလ မုြေနတ်ေည်သာ ဗိမြောနတော်၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေပုသာ အာဇရိတေည်း။ 11

အာဇရိသားကေား အာမြေရိ၊ အာမြေရိသား အဟိတေပ်ု၊ 12 အဟိတေပ်ုသား ဇာဒတ်ုေ၊ ဇာဒတ်ုေသား ရှလ္လ ု၊ 13 ရှလ္လ ုသား ဟိလခိ၊ ဟိလခိသား
အာဇရိ၊ 14 အာဇရိသား စရာယ၊ စရာယသား ယာဇဒက်ေ တေည်း။ 15 ယာဇဒက်ေသည် နဗုခဒ်နဇာလက်ေဖင် ယုဒ ပည်သူ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား သိမ်ြေးသွားစတော်မူြေသာအခါ ပါသွားသတေည်း။ 16 လဝိသား ဂရရှု၊ ကောဟတ်ေ၊
မြေရာရိတိေု့ တေွင်၊ 17 ဂရရှုသားကေား လိဗနနှိင် ရိှမိြေတေည်း။ 18 ကောဟတ်ေသားကေားအာမြေရ၊ ဣဇဟာ၊ ဟဗုန၊် ဩဇလတေည်း။ 19

မြေရာရိသားကေား မြေဟာလိနှင် မုြေရိှတေည်း ဟသာ လဝိအဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီးဖစ်သတေည်း။ 20 ဂရရှုသားကေားလိဗန၊ိ
လိဗနသိားယာဟတ်ေ၊ ယာဟတ်ေသား ဇိမြေ္မ၊ 21 ဇိမြေ္မသားယာအာ၊ ယာအာသား ဣဒ္ဒါ၊ ဣဒါသားဇရ၊ ဇရသားယာတေရဲတေည်း။ 22

ကောဟတ်ေသားကေား ဣဇဟာတေည်းဟသာ အမိြေနဒပ်၊ အမိြေနဒပ်သား ကောရ၊ ကောရသားအဿိရ၊ 23 အဿိရသား ဧလကောန၊
ဧလကောနသား ဧဗျာသပ်၊ ဧဗျာသပ် သားအဿိရ၊ 24 အဿိရသားတောဟတ်ေ၊ တောဟတ်ေသားဥရလ၊ ဥရလသား ဩဇိ၊
ဩဇိသားရှာလ၊ 25 ရှာလသား ဧလကောန၊ ဧလကောနသား အာမြေသဲ နှင် အဟိမုြေတ်ေ၊ 26 အာမြေသဲသား ဇာဖဲ၊ ဇာဖဲသား နာဟတ်ေ၊ 27

နာဟတ်ေသား ဧလျာဘ၊ ဧလျာဘသား ယရာ ဟ၊ ယရာဟသား ဧလကောန၊ ဧလကောနသား ရှမွြေလတေည်း။ 28 ရှမွြေလသားဦးကေား
ယာလ၊ ဒတိုေယသား အဘိယတေည်း။ 29 မြေရာရိသားကေားမြေဟာလိ၊ မြေဟာလိသား လိဗန၊ိ လိဗနသိား ရိှမိြေ၊ ရိှမိြေသားဩဇ၊ 30

ဩဇသားရိှမြော၊ ရိှမြောသား ဟဂ္ဂျာ၊ ဟဂ္ဂျာသား အသာယတေည်း။ 31 ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်သည် ငိမ်ြေဝပ် သာအခါ၊ အိမ်ြေတော်၌
သီချင်းဆုိရာ အမြေှုတော်ကုိေ စာင်စခင်းငှါ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းခန ထ်ား သာသူတိေု့ သည်၊ 32 ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြောနတော်ကုိေ ရှာလမုြေန်
မြေတေည်မီှြေ ကောလပတ်ေလးု၊ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော် တေည်ရာအရပ်၌ သီချင်းဆုိလျက်ေ အမြေှုတော်ကုိေ စာင်ကေ ၏။ ဗိမြောနတော်ကုိေ
တေည်ပီးသာနာက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့  အလှည် အတိေင်ုး စာင်ရသာအမြေှုကုိေ စာင်လျက်ေနကေ၏။ 33-38 ထုိအမြေှုတော်ကုိေ စာင်သာသူတိေု့ နှင်
သားစဉ် မြေးဆက်ေဟမူူြေကေား၊ ဣသရလ၊ လဝိ၊ ကောဟတ်ေ၊ ဣဇဟာ၊ ကောရ၊ ဧဗျာသပ်၊ အဿိရ၊ တောဟတ်ေ၊ ဇဖန၊ိ အာဇရိ၊
ယာလ၊ ဧလကောန၊ အမြောသဲ၊ မြောဟတ်ေ၊ ဧလကောန၊ ဇာဖဲ၊ တောအာ၊ ဧလျာဘ၊ ယရာဟ၊ ဧလကောန၊ ရှမွြေလ၊ ယာလတိေု့ မှြေ
ဆင်းသက်ေသာ ကောဟတ်ေအမြေျ ိုး၊ သီချင်းသည် ဟမြေနတ်ေပါး။ 39-43 လဝိ၊ ဂရရှု၊ ယာဟတ်ေ၊ ရိှမိြေ၊ ဇိမြေ္မ၊ ဧသန၊် အဒါယ၊ ဇရ၊
ဧသန၊ိ မြောလခိ၊ ဗာသယ၊ မိြေကေ္ခလ၊ ရိှမြော၊ ဗရခိတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ အာသပ်၊ ဟမြေန ်လက်ေျာဘက်ေမှြော နရာရိှသာ
အပါင်းအဘာ် အာသပ် တေပါး၊ 44-47 လဝိ၊ မြေရာရိ၊ မုြေရိှ၊ မြေဟာလိ၊ ရှမြေရ၊ ဗာန၊ိ အဇိ၊ ဟိလခိ၊ အာမြေဇိ၊ ဟာရှဗိ၊ မြေလ္လ ုတ်ေ၊ အာဖဒိ၊
ကိေရိှတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဧသနတ်ေပါးမှြေစ၍ လက်ေဝဲဘက်ေမှြော နရာရိှသာ အပါင်းအဘာ်၊ မြေရာရိအမြေျ ိုးသား မြေျားတေည်း။ 48

သူတိေု့ ၏ညီအစ်ကုိေဖစ်သာ လဝိသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင် ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ တဲေတော်အမြေှုအမြေျ ိုးမြေျ ို း စာင်သာအရာ၌
ခန ထ်ားခင်းကုိေ ခကေ၏။ 49 အာရုနနှ်င်သူ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေမူြေကေား၊ ယဇ်ကောင်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာပလ္လ င်နှင်၊ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
ပလ္လ င်ပါ်မှြောပူဇာ်လျက်ေ၊ အလနွသ်န ရှ်င်းရာဌာနတော် အမြေှုအလးုစုကုိေစာင်လျက်ေ၊ ဘုရားသခင်၏ ကေျွနမြောရှ မှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်ကုိေ ဖရသာ သူဖစ်ကေ၏။ 50 အာရုန၏် သားမြေးမှြော၊ အာရုနသ်ားကေား ဧလာဇာ၊ ဧလာဇာ သား
ဖိနဟတ်ေ၊ ဖိနဟတ်ေသား အဘိရွှ၊ 51 အဘိရွှသားဗုကေ္က ိ၊ ဗုကေ္က ိသား ဩဇိ၊ ဩဇိသား ဇရဟိ၊ 52 ဇရဟိသားမြေရာယုတ်ေ၊
မြေရာယုတ်ေသားအာမြေရိ၊ အာမြေရိသား အဟိတေပ်ု၊ 53 အဟိတေပ်ုသားဇာဒတ်ုေ၊ ဇာဒတ်ုေသားအဟိမြေတ်ေ တေည်း။ 54 အာရုန၏်သား
မြေးဖစ်သာ ကောဟတ်ေ အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည်၊ စာရးတေပုသာအားဖင် ရ၍ နရသာမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်မြေျားဟမူူြေကေား၊ 55

ယုဒခရုိင်၌ ဟဗုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်ကုိေရကေ၏။ 56 သို့ ရာတေင်ွ မိြေု့နှင်ဆုိင်သာလယ်မြေျား၊ ရွာမြေျားတိေု့ ကုိေ ယဖုန္နသား
ကောလက်ေသည်ရ၏။ 57 ပး၍မီှြေခုိရာဟဗုနမိြေု့မှြေတေပါး၊ ယုဒခရုိင်ထဲကေ လိဗနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ယတေ္တ ိရမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ဧရှတေမြောမိြေု့
နှင်မိြေု့နယ်၊ 58 ဟာလနုမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဒဗိရမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 59 အဣနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ယုတေ္တ မိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ဗက်ေ ရှမြေက်ေမိြေု့နှင်
မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 60 ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်ထဲကေ ဂိဗာင်မိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ဂဗမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ အာလမြေက်ေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ အာနသုတ်ေမိြေု့နှင်
မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အာရုန၏်သားမြေးတိေု့ သည် အဆွ အမြေျ ိုးအလိက်ုေရ၍၊ မိြေု့ပါင်းကေား တေဆယ်သုးမိြေု့တေည်း။ 61 ကေင်းသာ
ကောဟတ်ေသားအဆွအမြေျ ိုးတိေု့  သည် စာရးတေအားဖင်၊ မြေနာရှခရုိင်ဝက်ေထဲကေ မိြေု့ဆယ်မိြေု့တိေု့ ကုိေ ရကေ၏။ 62 ဂရရှုသား
အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဣသခါခရုိင်၊ အာရှာခရုိင်၊ နဿလိခရုိင်၊ ဗာရှနပည်မြေနာရှခရုိင်ထဲ ကေ မိြေု့တေဆယ်သုးမိြေု့တိေု့ ကုိေ ရကေ၏။ 63

မြေရာရိသားအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ရုဗင်ခရုိင်၊ ဂဒ်ခရုိင်၊ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်ထဲကေ မိြေု့တေဆယ်နှစ်မိြေု့တိေု့ ကုိေ ရကေ၏။ 64 ဤမြေည်သာ
မိြေု့တိေု့ ကုိေ မိြေု့နယ်နှင်တေကွေ၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လဝိသားတိေု့ အား ပးကေ၏။ 65 အထက်ေဆုိခဲပီးသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ
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စာရးတေပု၍၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားခရုိင်၊ ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားခရုိင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားခရုိင်ထဲကေပးကေ၏။ 66 ကေင်းသာ
ကောဟတ်ေသား အဆွအမြေျ ိုးတိေု့  သည် ဧဖရိမ်ြေခရုိင်ထဲကေရသည်အတိေင်ုး၊ 67 ပး၍ခုိနရာ ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော ရှခင်မိြေု့ ကုိေ
မိြေု့နယ်နှင်တေကွေ ပးကေ၏။ 68 ထုိမှြေတေပါး၊ ဂဇာမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ယာကေမြေမိြေု့ နှင်မိြေု့နယ်၊ ဗက်ေဟာရုနမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 69

ဒနခ်ရုိင်ထဲကေဧလတေကေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ဂိဗ္ဗသုန ်မိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ အာဇလနုမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ဂါသရိမြေ္မုနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 70

မြေနာရှခရုိင်ဝက်ေထဲကေ အနရမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ဗိလမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ကေင်းသာကောဟတ်ေသား အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ အား
ပးကေ၏။ 71 ဂရရှုသားတိေု့ အားလည်း၊ မြေနာရှခရုိင်ဝက်ေထဲ ကေ ဗာရှနပည် ဂါလနမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ အာရှတေရုတ်ေ မိြေု့နှင်
မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 72 ဣသခါခရုိင်ထဲကေ ကေဒရှမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ဒါဗရတ်ေ မိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ 73 ရာမုြေတ်ေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊
အာနင်မိြေု့နှင်မိြေု့နယ် တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 74 အာရှာခရုိင်ထဲကေ မိြေရှလမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ အာဗ ဒနုမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 75 ဟကုုေတ်ေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊
ရဟာဘမိြေု့နှင် မိြေု့နယ် တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 76 နဿလိခရုိင်ထဲကေ ဂါလိလဲပည်ကေဒရှမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ ဟမြေ္မုနမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊
ကိေရယသိမ်ြေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ် တိေု့ ကုိေ၎င်း ပးကေ၏။ 77 ကေင်းသာမြေရာရိသားတိေု့ အားလည်း၊ ဇာဗုလနု ်ခရုိင်ထဲကေ ရိမြေ္မုနမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊
တောဗာ်မိြေု့နှင်မိြေု့နယ် တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 78 ယရိခါမိြေု့အရှရွှေ့၊ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၊ ရုဗင် ခရုိင်ထဲကေ တော၌ဗဇာမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊
ယာဇမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်၊ 79 ကေဒမုြေတ်ေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ မြေဖတ်ေမိြေု့နှင် မိြေု့နယ် တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 80 ဂဒ်ခရုိင်ထဲကေ ဂိလဒ်ပည်၌ ရာမုြေတ်ေမိြေု့နှင်
မိြေု့နယ်၊ မြေဟာနမ်ိြေမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ 81 ဟရှဘုနမိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၊ ယာဇာမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း ပးကေ၏။ 

1 Chronicles 01

ဒဂရရှုံ၊ ကောဟတ်ေ၊ မြေရာရိ၊ အာမြေရံ၊ ဣဇဟာ၊ ဟဗုန၊် ဩဇလ၊ နာဒပ်၊
အဘိဟ၊ု ဧလာဇာ၊ ဣသမြော
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 04

ဧလာဇာ၊ အဘိရရွှေ၊ ဗုကေ္က ိ၊ ဩဇိ၊ ဇရဟိ၊ မြေရာယုတ်ေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 07

မြေရာယတ်ေ၊ အာမြေရိ၊ အဟိတေပ်ု၊ ဇာဒတ်ုေ၊ အဟိမြေတ်ေ၊ ယာဟန်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 10

အာမြေရိ၊ အာဟိတေပ်ု၊ ဇာဒတ်ုေ၊ ရှလ္လ ံု
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 13

ဟိလခိ...စရာယ...ယာဇဒက်ေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
နဗုခဒ်နဇာ လက်ေဖင် ယုဒ ပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရား
သိမ်ြေးသွားစတော်မူြေ
နဗုခဒ်နဇာ၏ လက်ေထက်ေတေင်ွ
ယုဒပည်သူနှင်ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ပည်နှင်ဒဏ်
ခခဲရကေသည်။ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် သူ၏ စစ်သားမြေျားအပါ်
ဩဇာအာဏာညာင်းခဲပီး၊ သူ၏ စစ်သားမြေျားသည် ရနသူ်ကုိေ
အာင်နိင်ုရန ်ယုဒနှင်ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
စစ်သု့ ပနး်အနဖင် ခါ်ဆာင်ခင်း ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 16

ဂရရှုံ၊ ကောဟတ်ေ၊ မြေရာရိ
ထုိနာမြေည်မြေျားကုိေ အခနး် ၆:၁ အတိေင်ုး ဘာသာပနထ်ားပါသည်။
လိဗန၊ိ ရိှမိြေ
ထုိနာမြေည်သည် လနူာမြေည်ဖစ်သည်။ 
အာမြေရံ၊ ဣဇဟာ၊ ဟဗုန၊် ဩဇလ
အခနး် ၆:၁ အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။်

1 Chronicles 19

မြေရာရိ၊ မြေဟာလိ၊ မုြေရိှ၊ ယာဟတ်ေ၊ ဇိမြေ္မ၊ ယာအာ၊ ဣဒ္ဒါ၊ ဇရ၊ ယာတေရဲ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 22

အာနနိဒ်ပ်၊ ကောရ၊ အဿိရ၊ ဧလကောန၊ ဧဗျာသပ်၊ တေဟတ်ေ၊ ခုရလ၊ ဩဇိ၊
ရှာလ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 25

ဧလကောန၊ အာမြေသဲ၊ အဟိမုြေတ်ေ၊ ကောဖဲ၊ နာဟတ်ေ၊ ဧလျာဘ၊
ယရာဟံတိေု့ သည်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 28

ယာလ၊ မြေရာရိ၊ မြေဟာလိ၊ လိဗန၊ိ ရိှမိြေ၊ ဩဇ၊ ရိှမြော၊ ဟဂ္ဂျာ၊ အသာယ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဒတိုေယသား
နာက်ေ မွြေးသာ သား။
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1 Chronicles 31

သတေ္တ ာတော်သည် ငိမ်ြေဝေပ် သာအခါ၊
ဣသရလလမူြေျားသည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထုိနရာတေင်ွ
ထားကေသည်။
ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
မိြေမိြေတိေု့  အလှည် အတိေင်ုး စာင်ရသာအမြေှုကုိေ စာင်လျက်ေနကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သီဆုိဖျာ်ဖသူမြေျားသည်
ဒါဝိဒ်၏ ညွှနကေားချက်ေမြေျားကုိေ လိက်ုေနာကေသည်။" 

1 Chronicles 33

ထုိအမြေှုတော်ကုိေ စာင်သာသူတိေု့
ဂီတေပညာရှင်မြေျား ဖစ်သည်။
ကောဟတ်ေ
လအူပ်ုစု နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဆင်းသက်ေသာ
မှြေတ်ေတေမ်ြေးသည် အစာဆုးမှြေ အနာက်ေကေျဆုးသို့  ပနသွ်ားခင်းဟု
ဆုိလိသုည်။
ဟမြေန၊် ယရာဟံ၊ ဧလိလ၊ တေအု၊ မြောဟတ်ေ
အမြေျ ိုးသားအမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။
ဧလကောန၊ အမြောသဲ
လနူာမြေည်မြေျားကုိေ အခနး် ၆:၂၅ အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။်

1 Chronicles 36

တောဟတ်ေ၊ အာသဲ၊ ဧဗိသပ်၊ ဣဇဟာ၊ ကောဟတ်ေ
လ ူအမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 39

ဗရခိ၊ ရိှမြော၊ မိြေကေ္ခလ၊ ဗာသယ၊ မြောလခိ၊ ဧသန၊ိ ဇရ၊ အဒါယ၊ ဧသန၊် ဖိမြေ္မ၊
ရိှမြော၊ ယာဟတ်ေ၊ ဂရရှုံ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အပါင်းအဘာ်
လပ်ုဖာ်ကုိေင်ဖက်ေ။
လက်ေျာဘက်ေမှြော နရာရိှသာ
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး အခွင်အာဏာကုိေ သူတိေု့ ၏ အပုအမူြေအားဖင်
ဖာပနိင်ုပါသည်။ ညာဘက်ေကေ ပုဂ္ဂိုလ်သည် သူ၏
အခွင်အာဏာရိှခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

1 Chronicles 44

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဟာမိြေ၏လက်ေဝဲေဘက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဟာမိြေ၏ လက်ေဝဲဘက်ေခမ်ြေးတေင်ွ
ရပ်သည်။"

အပါင်းအဘာ်
လပ်ုဖာ်ကုိေင်ဖက်ေ။

1 Chronicles 48

လဝိေသားတိေု့ သည် ... အမြေှုအမြေျ ိုးမြေျ ို း စာင်သာအရာ၌ ခန ထ်ားခင်းကုိေ
ခံကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လဝိသားမြေျား၏
တောဝနမ်ြေျားအတိေင်ုး ဆာင်ရွက်ေရန ်ဖစ်သည်။" 

1 Chronicles 49

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်ကုိေ ဖရသာ သူဖစ်ကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျား၏
အပစ်လွှတ်ေရနအ်တေက်ွေ ပူဇာ်သာယဇ်မြေျား။"

1 Chronicles 50

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
အာရုန၏် သားမြေးမှြော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရုန၏်
အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။"

1 Chronicles 54

ယဘုယျ သတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
အာရုန၏်သား မြေးဖစ်သာ ကောဟတ်ေ အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည်၊
စာရးတံေပုသာအားဖင် ရ၍ နရသာမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်မြေျားဟမူူြေကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂါဟတ်ေလမူြေျ ိုးစုမြေျာဖစ်သာ
အာရုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွမြေျား နထုိင်ရာနရာမြေျားဖစ်သည်။"

ကောဟတ်ေ အဆွအမြေျ ိုး
အခနး် ၆:၃၃ ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုးဘာသာပနရ်န။်
ဟဗုနမိြေု့ ... ကုိေရကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဟဗုနမိြေု့ကုိေ သူတိေု့ အား
ပး၏။"
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သို့ ရာတေင်ွ မိြေု့နှင်ဆုိင်သာလယ်မြေျား၊ ရွာမြေျားတိေု့ ကုိေ ယဖုန္နသား
ကောလက်ေသည်ရ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောလက်ေနှင် သူ့မိြေသားစုသည်
ဟဗုနမိြေု့နှင် ၎င်းပတ်ေဝနး်ကေျင်ဒသရွာ မြေျားတေင်ွ နထုိင်ရန်
သွားခဲကေသည်။"

လယ်မြေျား (ကေျက်ေစားရာစားကေျက်ေ)

တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား ကေျက်ေစားရာ မြေနရာ။

1 Chronicles 57

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 59

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
မိြေု့ပါင်းကေား တေဆယ်သုံးမိြေု့တေည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  တေင်ွ မိြေု့ပါင်း ၁၃
မိြေု့ရိှခဲကေသည်။" 

1 Chronicles 61

ဂရရှုံ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် ဆယ်သုံးမိြေု့ဖစ်သည်။
ဂရရှုမြေျ ို းနယ်ွစုသည် မိြေု့ပါင်း ၁၃ မိြေု့ရရိှကေသည်။ 
ကောဟတ်ေ...ဂရရှုံ
အခနး် ၆:၁ အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။်

1 Chronicles 63

မြေရာရိ
အခနး် ၆:၁ ကုိေကေည်ရန။်
အထက်ေဆုိခဲပီးသာ မိြေု့တိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ မိြေု့မြေျားသည်...မှြေ။"

1 Chronicles 66

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

ကောဟတ်ေသား
အခနး် ၆:၃၃ အတိေင်ုးဘာသာပနရ်န။်

1 Chronicles 70

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 71

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဂရရှုံ
အခနး် ၆:၁ အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န်

1 Chronicles 74

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 77

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
မြေရာရိ
အခနး် ၆:၁ ဘာသာပနကုိ်ေ ကေည်ရန။်
မြေရာရိ၏နရာဒသ
ဇဗုလနု၏်မြေျ ိုးနယ်ွစုသည် မြေရာရိ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ
ရိမြေ္မုနမိြေု့ကုိေပခသည်။ တောဗာ်မိြေု့နှင်တေကွေပးခဲသည်။ 
ရုဗင်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျားအား...ပးခင်းခံရသည်
ပုိ၍ နားလည်လယ်ွအာင် အခနး် ၆:၇၇ ကေအချက်ေအလက်ေကုိေ
ပနရးခင်းဖစ်သည်။ 
... ပးကေ၏။
သူတိေု့  ရကေ၏။

1 Chronicles 80

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
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Translation Questions

1 Chronicles 6:13

ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျားကုိေ မြေည်သူ့ထံသို့
နှင်ထုတ်ေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျားကုိေ
ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းထသို့  နှင်ထုတ်ေခဲသည်။

1 Chronicles 6:31

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်တေင်ွ သီချင်းဆုိရန ်ဒါဝိေဒ်မြေင်းခန အ်ပ်သည်
သူတိေု့ သည် မြေည်သည်အလပ်ုကုိေ လပ်ုရသသနည်း။
သူတိေု့ သည် တဲေတော်၏ ရှရွှေ့တေင်ွ သီချင်းဆုိခင်း အမြေှုကုိေ ပုသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့၌ မြေည်သူတေည်ထားခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင် တေည်ထားခဲသည်။

1 Chronicles 6:48

မြေည်သည်လမူြေျ ို းစုသည် ထာဝေရဘုရား၏ တဲေတော်၌ အစခံရန ်ခန အ်ပ်ခင်း
ခံခဲကေသနည်း။
လဝိလမူြေျ ိုးစုကုိေ ဗိမြောနတော်၌အစခရန်
ခန အ်ပ်ရွးချယ်ခဲသည်။

1 Chronicles 6:49

အာရုနနှ်င်သူ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် မြေည်သည်ယဇ်မြေျားကုိေ
ပူဇာ်ကေသနည်း။
အာရုနနှ်င်သူ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာပလ္လ င်၌
ယဇ်ကောင်ကုိေလည်းကောင်း၊ န သာကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်ရသာ
တောဝနကုိ်ေ ထမ်ြေးဆာင်ကေသည်။
ထုိအရာသည် မြေည်သည်ယဇ်ပူဇာ်ခင်းမြေျ ိုးဖစ်သနည်း။
ထုိယဇ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်ကုိေ ဖရသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းဖစ်သည်။

1 Chronicles 6:63

လဝိေလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အခားသာလမူြေျ ိုးမြေျားနည်းတေ ူချမြေပးသဖင်
မြေည်သည်နရာတေင်ွ နထုိင်ကေသနည်း။
လဝိလမူြေျ ိုးမြေျားအား ယုဒအမြေျ ိုးသားခရုိင်၊
ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသားခရုိင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားခရုိင်ထဲရိှ
စိမ်ြေးလနး်သာအရပ်မြေျားတေင်ွ နရာခဲွဝပးခဲကေသည်။
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Chapter 7

1 ဣသခါသားကေား တောလ၊ ဖုဝါ၊ ယာရှုပ်၊ ရိှမြေရုန၊် ပါင်းလးယာက်ေတေည်း။ 2 တောလသားကေား တောလအဆွအမြေျ ိုးသူကီေး ဩဇိ၊
ရဖာယ၊ ယရလ၊ ယာမဲြေ၊ ယိဗသ၊ ရှမွြေလတေည်း။ ထုိအဆွအမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲဖစ်၍၊
ဒါဝိဒ်မြေင်းလက်ေထက်ေနှစ်သာင်း နှစ်ထာင် ခာက်ေရာရိှသတေည်း။ 3 ဩဇိသားကေား ဣဇရဟိ၊ ဣဇရဟိသား မြေကေ္ခလ၊ ဩဗဒိ၊
ယာလ၊ ဣရှယ၊ ပါင်းငါးယာက်ေ တေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် အကီေးအကဲေ ဖစ်ကေ၏။ 4 သူတိေု့ ၌ သားမြေယားမြေျားသာကောင်၊ အဆွ
အမြေျ ိုး အသီးအသီးအလိက်ုေ၊ စစ်သူရဲတေပ်သား သုးသာင်း ခာက်ေထာင် ရိှကေ၏။ 5 သူတိေု့ ညီအစ်ကုိေ ဣသခါအဆွအမြေျ ိုးအပါင်း
တိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာသူရဲဖစ်၍၊ သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်းဝင်သည်အတိေင်ုး၊ ရှစ်သာင်းခုနစ်ထာင် ရိှကေ၏။ 6
ဗယင်္ဂာမိြေနသ်ားကေား ဗလ၊ ဗခါ၊ ယဒယလ၊ ပါင်းသုးယာက်ေတေည်း။ 7 ဗလသားကေား အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးဧဇဗုန၊် ဩဇိ၊
ဩဇလ၊ ယရိမုြေတ်ေ၊ ဣရိ၊ ပါင်းငါးယာက်ေတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲဖစ်၍၊ သားစဉ် မြေးဆက်ေ
စာရင်းဝင်သည်အတိေင်ုး၊ နှစ်သာင်း နှစ်ထာင်သုးဆယ် လးယာက်ေရိှကေ၏။ 8 ဗခါသားကေား ဇမိြေရ၊ ယာရှ၊ ဧလျဇာ၊
ဧလိဩန၊ဲ ဩမြေရိ၊ ယရိမုြေတ်ေ၊ အဘိယ၊ အာနသုတ်ေ၊ အာလမြေက်ေတေည်း။ 9 သားစဉ်မြေးဆက်ေ စာရင်းဝင်၍၊ အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးအသီး
အသီးအလိက်ုေ၊ ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲ နှစ်သာင်းနှစ်ထာင်နှစ်ရာရိှကေ၏။ 10 ယဒယလသားကေား ဗိလဟန၊် ဗိလဟနသ်ား ယုရှ၊
ဗယင်္ဂာမိြေန၊် ဧဟဒ်ု၊ ခနာန၊ ဇသန၊် သာရိှရှ၊ အဟိရှဟာတေည်း။ 11 အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး အသီးအသီးအလိက်ုေ၊ ခွနအ်ားကီေး၍
စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ၊ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာ သူရဲ တေသာင်း ခုနစ်ထာင်နှစ်ရာ ရိှကေ၏။ 12 ထုိမှြေတေပါး၊ ရှုပိမိြေ၊ ဟပိုမ်ြေနှင်တေကွေ ဣရဟရိှုမ်ြေသား၊
အာဟရသား ရိှသတေည်း။ 13 နဿလိသည် ဗိလဟာတေင်ွ မြေင်သာသားကေား၊ ဟာဇလ၊ ဂုန၊ိ ယဇ၊ ရှလ္လ ုတေည်း။ 14

မြေနာရှသားဦးကေား အာသရလ၊ ထုိနာက်ေ၊ ရှုရိအမြေျ ိုးဖစ်သာ မြေယားငယ်တေင်ွ မြေင်သာသား၊ ဂိလဒ်၏အဘမြောခိရတေည်း။ 15

မြောခိရသည်မြောခါ အမြေည်ရိှသာဟပိုမ်ြေနှင် ရှုမ်ြေပိ၏နှမြေနှင်စုဘက်ေ၍၊ နှစ်ဆက်ေမြောက်ေသာသားကေား ဇလာဖတ်ေအမြေည်ရိှ၏။
ဇလာဖတ်ေ၌ သမီြေးသက်ေသက်ေ ရိှ၏။ 16 မြောခိရမြေယားမြောခါသည် သားကုိေ ဘွားမြေင်၍၊ ပရက်ေအမြေည်ဖင် မှြေည်၏။ သူ၏ညီကေား
ရှရက်ေအမြေည် ရိှ၏။ သူ၏သားကေား ဥလနှင် ရကေင်တေည်း။ 17 ဥလသားကေားဗဒနတ်ေည်း။ ဤရွရွှေ့ကေား မြေနာရှသား မြောခိရ၏
သားဂိလဒ်အမြေျ ိုးအနယ်ွတေည်း။ 18 သူ၏နှမြေ ဟမြေ္မာလကေက်ေသည် ဣရှာဒ၊ အဗျဇာ၊ မြေဟာလကုိေ ဘွားမြေင်၏။ 19 ရှမိြေဒသးကေား
အဟိအန၊် ရှခင်၊ လိကေဟိ၊ အနအိတေည်း။ 20 ဧဖရိမ်ြေသားကေား ရှုသလ၊ ရှုသလသား ဗရက်ေ၊ ဗရက်ေသား တောဟတ်ေ၊
တောဟတ်ေသား ဧလာဒ၊ ဧလာဒသား တောဟတ်ေ၊ 21 တောဟတ်ေသား ဇာဗဒ်၊ ဇာဗဒ်သား ရှုသလ တေည်း။ ထုိမှြေတေပါး၊
ဧဖရိမ်ြေသားဇာနှင်ဧလဒ်တိေု့ သည် ထုိပည်၌မွြေးဘွားသာ၊ ဂါသမိြေု့သားတိေု့  တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ လယူုသာကောင် အသက်ေဆုးကေ၏။ 22

အဘဧဖရိမ်ြေသည် အင်တေနက်ောလပတ်ေလးု စိတ်ေ မြေသာညည်းတောွးလျက်ေ န၏။ ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည် နှစ်သိမြေ် စခင်းငှါ လာကေ၏။ 23

နာက်ေတေဖနမ်ြေယားဆီသို့ ဝင်သဖင် သူသည် ပဋိသန္ဓယူ၍ သားကုိေဘွားမြေင်၏။ ထုိသားကုိေ ဗရိယ အမြေည်ဖင်မှြေည်၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်အိမ်ြေထာင်၌ အမြေဂင်္ဂလာရာက်ေသတေည်း။ 24 သမီြေးရှရကေား အထက်ေ ဗသာရုနမိြေု့၊ အာက်ေဗသာရုနမိြေု့၊
ဩဇင်ရှရမိြေု့တိေု့ ကုိေ ပုစုသာ သူဖစ်၏။ 25 သူ၏သားကေားရဖ၊ သူ၏သားရရှပ်၊ သူ၏သားတေလ၊ သူ၏သားတောဟန၊် 26

သူ၏သား လာဒန၊် သူ၏သား အမိြေဟဒ်ု၊ သူ၏ သား ဧလိရှမြော၊ 27 သူ၏သားနနု၊် သူ၏သားယာရှုတေည်း။ 28 သူတိေု့ ပုိင်ထုိက်ေသာ
နရာဟမူူြေကေား၊ ဗသလ မိြေု့နှင် ကေျးလက်ေ၊ အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ နာရနမိြေု့၊ အနာက်ေ ဘက်ေ၌ ဂဇာမိြေု့နှင်ကေျးလက်ေ၊
ရှခင်မိြေု့နှင်ကေျးလက်ေ၊ ဂါဇမိြေု့နှင် ကေျးလက်ေ၊ 29 မြေနာရှအမြေျ ိုးသားနရာအနားမှြော ဗက်ေရှနမိြေု့ နှင်ကေျးလက်ေ၊
တောနက်ေမိြေု့နှင်ကေျးလက်ေ၊ မြေဂိဒ္ဒါမိြေု့ နှင်ကေျးလက်ေ၊ ဒါရမိြေု့နှင် ကေျးလက်ေတေည်း။ ဤမိြေု့ရွာ တိေု့ ၌ ဣသရလ၏သားဖစ်သာ
ယာသပ်၏ သားတိေု့  သည် နရာကေျကေ၏။ 30 အာရှာသားကေား ယိမြေန၊ ဣရွာ၊ ဣရွှိ၊ ဗရိယ၊ နှမြေ စရတေည်း။ 31 ဗရိယသားကေား
ဟဗာနှင် မြောလကေျလ တေည်း။ မြောလကေျလသားကေား ဗိရဇာဝိတ်ေ၊ 32 ဟဗာသားကေား ယာဖလက်ေ၊ ရှာမြော၊ ဟာသ၊ နှမြေ
ရှုအာတေည်း။ 33 ယာဖလက်ေသားကေား ပါသက်ေ၊ ဗိမြေဟာလ၊ အာရှဝတ်ေတေည်း။ 34 ရှာမြေရသားကေား အာဟိ၊ ရာဂ၊ ယဟဗု္ဗ၊
အာရတေည်း။ 35 သူ၏ညီဟလင်သားကေား ဇာဖ၊ ဣမြေန၊ ရှလက်ေ၊ အာမြေလတေည်း။ 36 ဇာဖသားကေား သုအာ၊ ဟာနဖာ၊ ရွှလ၊
ဗရိ၊ ဣမြေရ၊ 37 ဗဇာ၊ ဟာဒ၊ ရှမြေ္မ၊ ရိှလရှ၊ ဣသရန၊် ဗရ တေည်း။ 38 ယသာသားကေား ယဖုန္န ပိသပ၊ အာရတေည်း။ 39

ဥလ္လ သားကေား အာရ၊ ဟယလ၊ ရဇိယတေည်း။ 40 ဤသူအပါင်းတိေု့ သည် အာရှာအမြေျ ိုး၌ အဆွ အမြေျ ိုးသူကီေး၊ ရွးသာသူ၊
ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲမြေင်း ဖစ်ကေ၏။ သားစဉ်မြေးဆက်ေစာရင်းဝင်၍ စစ်တိေက်ုေခင်း ငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာသူ
နှစ်သာင်းခာက်ေထာင်ရိှကေ ၏။ 
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1 Chronicles 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

နှစ်သာင်း နှစ်ထာင် ခာက်ေရာရိှသတေည်း
နှစ်သာင်းနှစ်ထာင်ခာက်ေရာသာ အမြေျ ိုးသားမြေျားဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်မြေင်းလက်ေထက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်
အသက်ေရှင်သည်ကောလတေင်ွ။"

1 Chronicles 04

သူတိေု့ ၌...ရိှကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ကေားတေင်ွ။"

စစ်သူရဲတေပ်သား သုံးသာင်း ခာက်ေထာင်
သုးသာင်းခာက်ေထာင်သာစစ်သား။
စစ်ပဲွအတေက်ွေအဆင်သင်ရိှနကေသာ စစ်သား ၃၆,၀၀၀။ 

1 Chronicles 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

သားစဉ် မြေးဆက်ေ
ဖခင်မြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုိးဘးမြေျား။

1 Chronicles 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

1 Chronicles 11

ယဒိယာလ၊ ဣရ၊ အာဟရ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
(သူိတိေု့ ၏လမူြေျ ိုးစုစာရင်းတေင်ွ) တေသာင်း ခုနစ်ထာင်နှစ်ရာ
လမူြေျ ိုးစုစာရင်း တေစ်သာင်းခုနှစ်ထာင်နှစ်ရာ ပါဝင်သည်။ 
ရှပိမိြေ၊ ဟပိုမ်ြေ၊ ဟရိှုမ်ြေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 13

ဟာဇလ၊ ဂုန၊ိ ယဇ နှင် ရှလ္လ ံု
အမြေျ ိုးသားအမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
ဗိလဟာ၏ မြေးမြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗိလဟာ သား၏ သားမြေျား။"

1 Chronicles 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
အာရာမိြေ
အာရှုရိပည်ရိှ အရာမိြေမှြေ လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
ရှုရိအမြေျ ိုးဖစ်သာ မြေယားငယ်တေင်ွ မြေင်သာသား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေယားငယ် အာရာမိြေသည်
ကေလးမွြေးဖွားသည်။"

1 Chronicles 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဧဇယာ၊ ဧလတ်ေတိေု့ သည် ထုိပည်၌မွြေးဘွားသာ၊ ဂါသမိြေု့သားတိေု့  ... ကောင်
အသက်ေဆုံးကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိပည်၌ နကေသာဂါသ
လမူြေျားကေ ဧဇယာနှင် ဧလတ်ေတိေု့ ကုိေ သတ်ေခဲကေသည်။"

တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ လယူု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂါသမိြေု့သားတိေု့ ၏ နာွးမြေျားကုိေ
ခုိးဖို့ ရန ်ညီအစ်ကုိေမြေျားသည် သွားကေ၏။"

1 Chronicles 23

သူသည် ပဋိသနန္ဓေယူ၍ သားကုိေဘွားမြေင်၏
သူမြေသည် ပဋိသန္ဓစဲွယူ၍ သားကုိေ ဘွားမြေင်၏။
အမြေည်ဖင်မှြေည်၏
နာမြေည်ပးသည်။
ဗရိယ ရှရ
လနူာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ 
အထက်ေ ဗသာရုနမိြေု့၊ အာက်ေဗသာရုနမိြေု့
နရာ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။

1 Chronicles 25

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
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1 Chronicles 28

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ပုိင်ထုိက်ေသာ နရာဟမူူြေကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေမြေျားမှြော...ဖစ်သည်။"

ဤမိြေု့ရွာ တိေု့ ၌ ဣသရလ၏သားဖစ်သာ ယာသပ်၏ သားတိေု့  သည်
နရာကေျကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ၏ သား
ယာသပ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားသည် ဤမိြေု့မြေျားတေင်ွ
နထုိင်ခဲကေသည်။"

1 Chronicles 30

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 33

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 36

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 39

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ရွးသာသူ
အရးပါသာ အမြေျ ိုးသားမြေျား။
သားစဉ်မြေးဆက်ေစာရင်းဝေင်၍ စစ်တိေက်ုေခင်း ငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာသူ
နှစ်သာင်းခာက်ေထာင်ရိှကေ ၏
သူတိေု့ စာရင်းအရ စစ်တိေက်ုေနိင်ုသာသူ ခာက်ေထာင်
စာရင်းဝင်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမူြေျ ိုးစုမှြေတ်ေတေမ်ြေးမြေျားအရ တိေက်ုေပဲွဝင်နိင်ုသာသူ ဦးရ
၂၆,၀၀၀ ရိှသည်။" 

Translation Questions

1 Chronicles 7:1

တောလ၏ သားမြေျားသည် မြေည်သို့ သာ လ ူအမြေျ ိုးအစားဖစ်ကေသနည်း။
တောလ၏သားမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးကော
ရဲရင်သာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။

1 Chronicles 7:4

ဣသခါမြေျ ိုးနယ်ွထဲတေင်ွ စစ်ရးကေျွမ်ြေးကေျင်သူ မြေည်မြေျှရိှသနည်း။
ဣသခါမြေျ ိုးနယ်ွထဲတေင်ွ စစ်ရးကေျွမ်ြေးကေျင်သူ
ရှစ်သာင်းခုနှစ်ထာင်ရိှသည်။

1 Chronicles 7:6

ဗလ၏သားမြေျားကုိေ မြေည်သူအနဖင်သိမှြေတ်ေကေသနည်း။
ဗလ၏သားမြေျားကုိေ ခွနအ်ားကီေးသာ
စစ်သူရဲမြေျားအနဖင်သာ်လည်းကောင်း၊ မြေျ ို းနယ်ွစုမြေျား၏
အစဟသိုမှြေတ်ေကေသည်။

1 Chronicles 7:14

မြေနာရှအတေက်ွေ သားယာကေျာ်း အသာရလကုိေ မြေည်သူမှြေ ဖွားမြေင်ပါသနည်း။
မြေနာရှ၏ ဇနးီမြေျားထဲမှြေ အာရမ်ြေအမြေျ ိုးသမီြေးမှြေ ဖွားမြေင်သာ
သားကုိေ အသာရလဟ ုမှြေည်ဆုိသည်။

1 Chronicles 7:20

ဧဖရိမ်ြေသည် ရက်ေပါင်းမြေျားစွာ ပူဆွးသာကေရာက်ေရိှသာအချနိတ်ေင်ွ
သူ၏ညီအစ်ကုိေ မြေျားထံမှြေ အဘယ်ကောင်နှစ်သိမြေ်မြေှု လိအုပ်ခဲသနည်း။
ဧဖရိမ်ြေသည် သူ၏ညီအစ်ကုိေ မြေျားထမှြေ
နှစ်သိမ်ြေပးမြေှုလိအုပ်ခဲရခင်းမှြော သူ၏သားနှစ်ဦးဖစ်သာ
ဧဇာနှင်ဧလဒ်တိေု့ သည် ဂါသမိြေု့သားတိေု့ ၏ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
လယူုရာ၌ အသက်ေဆုးပါးသွားခဲရသာကောင်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 7:23

ဧဖရိမ်ြေသည် သူ၏သားကုိေ အဘယ်ကောင် ဗရိယဟု
အမြေည်တေင်ွစခဲသနည်း။
ဗရိယဟအုမြေည်တေင်ွစခဲရခင်းမှြော ယင်းတိေု့ ၏မိြေသားစုထဲသို့
အမြေဂင်္ဂလာရာက်ေရိှလာခဲသာကောင်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 7:25

နနု၏်သားကေား အဘယ်သူနည်း။
နနု၏်သားအမြေည်မှြော ယာရှု ဖစ်သည်။
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1 Chronicles 7:28

ယာရှုနှင် သူ၏မိြေသားစု ပုိင်ဆုိင်သာ အိးုအိမ်ြေစည်းစိမ်ြေတိေု့ သည်
မြေည်သည်အရပ်တေင်ွ ရိှသနည်း။
သူတိေု့ ၏ နရာအရပ်နှင် ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားသည် ဗသလမိြေု့နှင်
အနးီအနားရိှ ကေျးရွာမြေျားတေင်ွ ရိှသည်။

1 Chronicles 7:39

အာရှာ၏မြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ လတိူေု့ ်သည် မြေည်သို့ သာ
အရည်အချင်း ရိှကေသနည်း။
အာရှာအမြေျ ိုး၌ လမူြေျ ိုးမြေျား၏ အစပုရာ ဖခင်မြေျား၊
မိြေသားစုမြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ ဂုဏ်ရိှသည် လကီေးမြေျား၊
ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲမြေျားနှင် ထိပ်တေနး်ခါင်းဆာင်မြေျား
ထွက်ေပါ်လာသည်။
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Chapter 8

1 ဗယင်္ဂာမိြေနသ်ားဦးကေား ဗလ၊ ဒတိုေယသား အာရှဗလ၊ တေတိေယသားအဟိရ၊ 2 စတေတုေ္ထ သား နာဟ၊ ပဥ္စမြေသား ရာဖတေည်း။ 3
ဗလသားကေား အဒ္ဒါ၊ ဂရ၊ အဘိဟဒ်ု၊ 4 အဘိရွှ၊ နမြေန၊် အာဟာ၊ 5 ဂရာ၊ ရှဖုဖ၊ ဟရုတေည်း၊ 6 မြောနဟက်ေမိြေု့သို့  နရာပာင်းသာ
ဂဗမိြေု့သား အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး ဖစ်သာ ဧဟဒ်ုသားကေား၊ နမြေန၊် အဟိယ၊ ဂရတေည်း။ 7 နရာပာင်းသာနာက်ေ၊ ဩဇနှင်
အဟိဟဒ်ု ကုိေလည်း မြေင်၏။ 8 ရှဟာရိမ်ြေသည် မြေယားဟရိုမ်ြေနှင် ဗာရာကုိေစွန ပီး မှြေ၊ မြောဘပည်၌ န၍၊ 9 မြေယားဟာဒရှတေင်ွ
ယာဗပ်၊ ဇိဘိ၊ မြေရှ၊ မြောလခ၊ 10 ယုဇ၊ ရှာခိ၊ မိြေရမြေတိေု့ ကုိေ မြေင်၍၊ ဤသူတိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်ကေ၏။ 11 အရင်မြေယား
ဟရိှုမ်ြေတေင်ွ၊ အဘိတေပ်ုနှင် ဧလပါလကုိေ မြေင်၏။ 12 ဧလပါလသားကေား ဧဗာ၊ မိြေရှဟ၊ ရှာမြေက်ေ တေည်း။ ရှာမြေက်ေသည် ဩနာမိြေု့၊
လာဒမိြေု့နှင် ကေျးလက်ေမြေျားကုိေ ပုစုသာသူဖစ်၏။ 13 ဗရိယနှင် ရှမြေတိေု့ သည် ဂါသမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေသာ
အာဇလနုမိြေု့သား အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး ဖစ်ကေ၏။ 14 ထုိမှြေတေပါး၊ အဟိဩ၊ ရှာရှက်ေ၊ ယရိမုြေတ်ေ၊ 15 ဇဗဒိ၊ အာရဒ်၊ အာဒါ၊ 16

မိြေကေ္ခလ၊ ဣရှပ၊ ယာဟတိေု့ သည် ဗရိယသား ဖစ်ကေ၏။ 17 ဇဗဒိ၊ မြေရှုလ၊ ဟဇကိေ၊ ဟဗာ၊ 18 ဣရှမြေရဲ၊ ယဇလိ၊
ယာဗပ်တိေု့ သည် ဧလပါလ သားတေည်း။ 19 ယာကိေမ်ြေ၊ ဇိခရိ၊ ဇာဗဒိ၊ 20 ဧလျန၊ဲ ဇိလသဲ၊ ဧလလ၊ 21 အဒါယ၊ ဗရာယ၊
ရိှမြေရတ်ေတိေု့ သည် ရိှမြေဟိ သားတေည်း။ 22 ဣရှပန၊် ဟဗာ၊ ဧလလ၊ 23 အာဗဒနု၊် ဇိခရိ၊ ဟာနန၊် 24 ဟာနန၊ိ ဧလ၊ အန္တာသိယ၊ 25

ဣဖဒိယ၊ ပနလွတိေု့ သည် ရှာရှက်ေသားတေည်း။ 26 ရှရှရဲ၊ ရှဟာရိ၊ အာသလိ၊ 27 ယာရရိှ၊ ဧလိယ၊ ဇိခရိတိေု့ သည် ယရာဟ
သားတေည်း။ 28 ဤသူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြောန၍၊ အစဉ် အဆက်ေအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးမြေင်းဖစ်ကေ၏။ 29 ဂိဗာင်မိြေု့မှြော
ဂိဗါင်အဘယဟလန၏။ သူ၏မြေယားကေား မြောခါအမြေည်ရိှ၏။ 30 သူ၏သားဦးကေား အာဗဒနု၊် သူ၏ညီကေား ဇုရ၊ ကိေရှ၊ ဗာလ၊
နရ၊ နာဒပ်၊ 31 ဂဒါ်၊ အဟိဩ၊ ဇာခရိ၊ မိြေကေလတ်ုေတေည်း။ 32 မိြေကေလပ်ုသားကေား ရိှမြေတေည်း။ ဤသူတိေု့ သည် ယရုရှင်လင်မိြေု့
မှြောညီအစ်ကုိေစုအနား၊ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ နရာကေျကေ၏။ 33 နရသားကေားကိေရှ၊ ကိေရှသားရှာလ၊ု ရှာလ ုသား ယာနသန၊် မြေလခိရွှ၊
အဘိနာဒပ်၊ ဣရှဗာလ တေည်း။ 34 ယာနသနသ်ားကေား မြေရိဗ္ဗာလ၊ မြေရိဗ္ဗာလ သား မိြေကေ္ခာ၊ 35 မိြေကေ္ခာသား ပိသုန၊် မြေလက်ေ၊ တောရာ၊
အာခတ်ေ တေည်း။ 36 အာခတ်ေသား ကေားယာရ၊ ယာရသားအာလ မြေက်ေ၊ အာဇမြောဝက်ေ၊ ဇိမြေရိတေည်း၊ ဇိမြေရိသားကေား မြောဇ၊ 37

မြောဇသားဗိနာ၊ ဗိနာသား ရဖာယ၊ ရဖာယ သား ဧလာသ၊ ဧလာသသား အာဇလ၊ 38 အာဇလသား ခာက်ေယာက်ေအမြေည်ကေား
အာဇရိကေ၊ ဗာခရု၊ ဣရှမြေလ၊ ရှရိယ၊ ဩဗဒိ၊ ဟာနနတ်ေည်း။ 39 အာဇလညီ ဧရှက်ေသားဦးကေား ဥလ၊ ဒတိုေယ သား ယဟတ်ုေ၊
တေတိေယသား ဧလိဖလက်ေတေည်း။ 40 ဥလသားတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာ လးသူရဲ ဖစ်ကေ၏။ သားမြေးမြေျား၍
ပါင်းတေရာငါးဆယ်ရိှကေ၏။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ ဗယင်္ဂာမိြေနသ်ားစဉ်မြေးဆက်ေဖစ်သတေည်း။ 

1 Chronicles 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
နရာပာင်းသာ
'ပာင်းရွှ ရွှေ့ဖို့ လိအုပ်ခဲသည်' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ပာင်းရွှ ရွှေ့ခဲရကေသည်။'

1 Chronicles 08

ရှဟာရိမ်ြေ၊ ယာဗပ်၊ ဇိသိ၊ မြေရှ၊ မြောလခဲ၊ ယုဇ၊ ရှာခိ၊ မိြေရမြေ၊ အဘိတေပ်ု၊
ဧလပါလ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဟရိုမ်ြေ၊ ဗာရာ၊ ဟာဒရှ
အမြေျ ိုးသမီြေး အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။

မြေယားဟာဒရှတေင်ွ ... ရှဟာရိမ်ြေသည် ... မြေင်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှဟာရိမ်ြေ နှင် မြေယားဟာဒရှ
တိေု့ သည် ဖာ်ပပါကေလးမြေျားကုိေ မွြေးဖွားခဲကေသည်။"

1 Chronicles 12

ဧလပါလ၊ ဧဗာ၊ မိြေရှဟံ၊ ရှာမြေက်ေ၊ ဗရိယ၊ ရှမြေ
အမြေျ ိုးသားအမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဩနာ၊ လာဒ၊ အာဇလနု်
ထုိအမြေည်မြေျားသည် နရာအမြေည်မြေျားဖစ်သည်။

1 Chronicles 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဧလပါလ နှင် ယာဗပ်
ပုိ၍နားလည်လယ်ွ အာင် အခနး် ၈:၁၄ ရိှအချက်ေအလက်ေကုိေ
ပနလ်ည်ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 

Chapter 8
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1 Chronicles 19

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပုိ၍ နားလည်လယ်ွအာင် အခနး် ၈:၁၉ ရိှ အချက်ေအလက်ေကုိေ
ပနလ်ည်ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 22

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပုိ၍ နားလည်လယ်ွအာင် အခနး် ၈:၂၂ ရိှ အချက်ေအလက်ေကုိေ
ပနလ်ည်ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 26

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဤသူတိေု့ သည် ... အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးမြေင်းဖစ်ကေ၏။
ဆွမြေျ ိုးခါင်းဆာင်မြေျားနှင်
ခါင်းဆာင်မြေျားသည်အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 29

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဂိဗာင်မိြေု့မှြော ဂိဗါင်အဘယဟလန၏။ သူ၏မြေယားကေား
မြောခါအမြေည်ရိှ၏
အနရာတေင်ွ 'အဘ' သည် ဂိဗာင်မိြေု့တေင်ွ ယဟလ ၏
ခါင်းဆာင်တေစ်ယာက်ေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂိဗာင်မိြေု့
ခါင်းဆာင်ဖစ်သာ ယဟလသည်
ဂိဗာင်မိြေု့တေင်ွနထုိင်ခဲသည်။ သူ့မြေယားအမြေည်မှြော
မြောခါဖစ်သည်။" 

သားဦး
ယဟလ၏ သားဦး။

1 Chronicles 32

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 35

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 38

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

ဒတိုေယ သား ယဟတ်ုေ၊ တေတိေယသား ဧလိဖလက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒတိုေယမြောက်ေ သား
ယဟတ်ုေနှင် တေတိေယမြောက်ေသား ဧလိဖလက်ေ။" 

သားမြေးမြေျား၍ ပါင်းတေရာငါးဆယ်ရိှကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ တေွင် သားမြေးပါင်း
၁၅၀ ရိှခဲကေသည်။"

Translation Questions

1 Chronicles 8:6

ဧဟဒ်ုမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ မြေည်သို့
အတေင်းအကေပ်လပ်ုစခဲသနည်း။
ဧဟဒ်ု၏မြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ
မြောနဟက်ေမိြေု့သို့  အတေင်းအကေပ် ပာင်းရွရွှေ့စခဲသည်။

1 Chronicles 8:12

ဧလပါလ၏ သားမြေျား နှင်ထုတ်ေခဲသာသူမြေျားမှြော အဘယ်သူနည်း။
ဧလပါလ၏သားမြေျား နှင်ထုတ်ေခဲသာသူမြေျားမှြော
ဂါသအမြေျ ိုးသားမြေျားဖစ်သည်။

1 Chronicles 8:26

ယရာဟံ၏သားမြေျားမြေည်သည်အရပ်တေင်ွနထုိင်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲကေသည်။

1 Chronicles 8:32

မိြေကေလပ်ုနှင် သူ၏မိြေသားစုတိေု့ သည် မြေည်သည်အရပ်တေင်ွ နထုိင်ခဲကေသနည်း။
မိြေကေလပ်ုနှင် သူ၏မိြေသားစုတိေု့ သည်
ယရှရုလင်မိြေု့ရိှဆွမြေျ ိုးမြေျားထတေင်ွ နထုိင်ခဲကေသည်။
ရှာလ၏ုဖခင်မှြော အဘယ်သူနည်း။
ရှာလ၏ူဖခင်မှြော ကိေရှဖစ်သည်။

1 Chronicles 8:38

ဗယင်္ဘောမိြေနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုမှြေ ဥလံ၏သားမြေျားကုိေ မြေည်သို့  သိမှြေတ်ေကေသနည်း။
ဥလ၏သားမြေျားကုိေ ခွနအ်ားကီေးသာ လးသူရဲမြေျားဟု
သိမှြေတ်ေထားကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 အထက်ေဆုိခဲပီးသည်အတိေင်ုး၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် သားစဉ်မြေးဆက်ေစာရင်း ဝင်၍၊ ကုိေယ်အပစ်ကောင်
ဗာဗုလနုမိြေု့ သို့ သိမ်ြေးသွားခင်း ကုိေ ခရနှင်သာ ဣသရလရှင်ဘုရင်နှင် ယုဒရှင်ဘုရင် မှြေတ်ေစာ၌ ပါသတေည်း။ 2
နာက်ေတေဖနကုိ်ေယ်ပုိင်ထုိက်ေသာ မိြေု့ရွာတိေု့ ၌ အဦးဆုး နရာကေျသာသူကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊
ဘုရားကေျွနအ်သီးအသီး ဖစ်ကေ၏။ 3 ယရုရှလင်မိြေု့မှြောနသာ ယုဒအမြေျ ိုး၊ ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုး၊ ဧဖရိမ်ြေနှင် မြေနာရှအမြေျ ိုးသားဟမူူြေကေား၊ 
4 ယုဒသား ဖာရက်ေအမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ ဗာန၊ိ ဣမြေရိ၊ ဩမြေရိ၊ အမိြေဟဒ်ုတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဥသဲတေပါး၊ 5 ရိှလနအိမြေျ ိုးဖစ်သာ
သားဦးအသာယနှင် သူ၏သားတေစု၊ 6 ဇရအမြေျ ိုးယွလနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေတေစု ပါင်းခာက်ေရာ ကုိေးဆယ်တေည်း။ 7
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဟာသနာွ၊ ဟာဒဝိ၊ မြေရှုလတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ သလ္လ ု၊ 8 ယရာဟသား ဣဗနယိ၊
မိြေခရိသားဖစ်သာ ဩဇိ၏သား ဧလာနှင် ဣဗနယိ၊ ရွလ၊ ရှဖတိေတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ မြေရှုလမှြေစ၍၊ 9 သားစဉ်မြေးဆက်ေ
စာရင်းဝင်သာ အမြေျ ိုးသား ချင်းပါင်းကုိေးရာငါးဆယ်ခာက်ေယာက်ေတေည်း။ ဤသူ အပါင်းတိေု့ သည်
အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်ကေ၏။ 10 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမူြေကေား ယဒါယ၊ ယာယရိပ်၊ ယာခိနနှ်င်တေကွေ၊ 11 အဟိတေပ်ု၊ မြေရာယုတ်ေ၊ ဇာဒတ်ုေ၊
မြေရှုလ၊ ဟိလခိ တိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်အပ်ု အာဇရိတေပါး၊ 12 မြောလခိ၊ ပါရှုရ၊ ယရာဟတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေ
သာ အဒါယနှင် ဣမြေရ၊ မြေရိှလမုြေတ်ေ၊ မြေရှုလ၊ ယာဇရ၊ အဒလတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ မြောရဲှအစ ရိှသာ၊ 13 အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး
အမြေျ ိုးသားချင်း တေထာင် ခုနစ်ရာခာက်ေဆယ်ရိှကေ၏။ ဤသူတိေု့ သည် ဘုရား သခင်၏ အိမ်ြေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေခင်းငှါ
တေတ်ေစွမ်ြေး နိင်ုသာသူပတေည်း။ 14 လဝိသားမူြေကေား၊ မြေရာရိ အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ် သာ ဟာရှဘိ၊ အာဇရိကေ၊ ဟာရှုပ်တိေု့ မှြေ
ဆင်းသက်ေသာ ရှမြောရတေပါး၊ 15 ဗာကေဗကေ္က ာ၊ ဟရက်ေ၊ ဂလာလသုးပါး၊ အာသပ်၊ ဇိခရိ၊ မိြေကေ္ခာတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ မြေဿနတိေပါး၊ 16

ယဒသုု၊ ဂလာလ၊ ရှမြောယတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေ သာ ဩဗဒိတေပါး၊ နတော ဖာသိရွာတိေု့ တေွင်နသာ ဧလကေနသား အာသ၏သား
ဗရခိတေပါးတေည်း။ 17 တေခါးစာင်မူြေကေား ရှလ္လ ု့၊ အကေ္က ုပ်၊ တောလမုြေန၊် အဟိမြေနအ်စရိှသာ ညီအစ်ကုိေတေစု၊ 18 ရှလ္လ ုသည်
ရှင်ဘုရင်ဝင်သာ အရှရွှေ့တေခါးတေင်ွ တေခါးမြေှူးဖစ်၏။ ဤသူတိေု့ သည် လဝိသားအပါင်း အသင်း၌ပါသာ တေခါးစာင်ပတေည်း။ 19

ကောရသိ အဆွအမြေျ ိုး၊ ကောရ၊ ဧဗျာသပ်၊ ကောရတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ရှလ္လ ုနှင်မိြေမိြေညီတိေု့ သည် အမြေှုတော်စာင်ရာတေင်ွ
တဲေတော်တေခါးစာင်ဖစ်ကေ၏။ အဘတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ဗုိလ်ခတေပ်ချရာတေင်ွ တဲေတော်ဦးစာင်ဖစ်ကေ၏။ 20

ရှးကောလဧလာဇာသား ဖိနဟတ်ေသည် ထုိသူတိေု့  ကုိေအပ်ုရ၍၊ ထာဝရဘုရားသည် သူနှင်အတေရိှူတော်မူြေ၏။ 21 မြေရိှလမိြေသား
ဇာခရိသည် ပရိသတ်ေစည်းဝး ရာ တဲေတော်တေခါးစာင်ဖစ်၏။ 22 တေခါးစာင်အရာ၌ ခန ထ်ားသာသူပါင်းကေား
နှစ်ရာတေဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း။ ထုိသူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်နှင် ပရာဖက်ေရှမွြေလခန ထ်ားသာ သားစဉ်မြေးဆက်ေအသီး အသီးနသာ
ရွာ၌စာရင်းဝင်ကေ၏။ 23 ထုိသူ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် တဲေတော်တေည်းဟသာ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ တေခါးစာင် အမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေရကေ၏။ 24 တေခါးစာင်တိေု့ သည် အရှရွှေ့၊ အနာက်ေ၊ တောင်၊ မြောက်ေ၊ လးမြေျက်ေနှာ ၌ စာင်နရကေ၏။ 25 ရွာတိေု့ ၌နသာ
အပါင်းအဘာ်တိေု့ သည် အလှည်သင်သည်အတိေင်ုး ခုနစ်ရက်ေ၊ ခုနစ်ရက်ေ လာရ ကေ၏။ 26 ထုိလဝိသားတိေု့ တေွင် တေခါးစာင်ကီေး လး
ယာက်ေတိေု့ သည် အရာကုိေခရသည်အတိေင်ုး၊ ဘုရားသခင် ၏ အိမ်ြေတော်အခနး်မြေျားနှင် ဘဏ္ဍာတိေက်ုေမြေျားကုိေ စာင်ရ ကေ၏။ 27

ထုိသို့ စာင်၍ နနက်ေတိေင်ုးတေခါးကုိေ ဖွင်ရသာ ကောင်၊ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ပတ်ေလည်၌ အိပ်ရ ကေ၏။ 28 အချုိ့တိေု့ သည်လည်း၊
အမြေှုတော်စာင်တေနဆ်ာ မြေျားကုိေ အရအတေက်ွေအတိေင်ုး သွင်းလျက်ေ ထုတ်ေလျက်ေ စာင်ကေရ၏။ 29 အချုိ့တိေု့ သည်လည်း၊
သန ရှ်င်းရာဌာနတော် တေနဆ်ာမြေျား၊ အသုးအဆာင်မြေျား၊ မုြေန ညက်ေ၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ၊ လာဗန၊် န သာမြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပုစု ၍စာင်ရကေ၏။ 
30 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေျ ိုးသား အချုိ့တိေု့ သည်လည်း န သာဆီကုိေ လပ်ုရကေ၏။ 31 လဝိသား၊ ကောရသိအဆွအမြေျ ိုးဖစ်သာ
ရှလ္လ ု၏သားဦး မြေတေ္တ ိသိသည် သပားဖင်ဖုတ်ေသာ မုြေန မ်ြေျ ို း ကုိေ စာင်ရ၏။ 32 သူ၏ညီအစ်ကုိေနှင် အခားသာကောရသိ
အဆွအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဥပုသ်န ၌ ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ ပင်ဆင်ရကေ၏။ 33 သီချင်းဆုိသာ သူလဝိအဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့  သည်
မိြေမိြေတိေု့ အမြေှုကုိေ န ညဉ်မြေပတ်ေစာင်ရသာကောင်၊ အိမ်ြေတော်အခနး်၌န၍ အခားသာအမြေှုနှင်လတ်ွေကေ၏။ 34

ထုိလဝိအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ သည် အစဉ် အဆက်ေအကီေးအကဲေဖစ်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ နရာ ကေျကေ၏။ 

1 Chronicles 01

ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် သားစဉ်မြေးဆက်ေစာရင်း ဝေင်၍
သားစဉ်မြေးဆက်ေစာရင်းသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
မိြေသားစုတေစ်စု၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဣသရလရှင်ဘုရင်နှင် ယုဒရှင်ဘုရင် မှြေတ်ေစာ
ယခုမြေရိှတောသည် စာအပ်ုဖစ်သည်။
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1 Chronicles 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

ရိှလနအိမြေျ ိုး
ရိှလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ မြေျ ိုးရုိးလအူပ်ုစု၊ ရိှလနဖစ်သည်။

1 Chronicles 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

ဤသူတိေု့ သည် ဘုရား သခင်၏ အိမ်ြေတော်အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေး
နိင်ုသာသူပတေည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစွမ်ြေးအစရိှသာ သူမြေျားသည်
ထာဝရဘုရားအိမ်ြေတော်၌ အလပ်ုလပ်ုကေသည်။"

1 Chronicles 14

ရှမြောယ၊ ဧလကောန
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
... အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ
အမြေျ ိုးအနယ်ွထဲကေ တေစ်ယာက်ေ။
နတောဖာသိ
လအူပ်ုစုတေစ်စု အမြေည်ဖစ်သည်။

1 Chronicles 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
တံေခါးမြေှူး
လခုရးအမြေှုထမ်ြေး သို့ မြေဟတ်ုေ ဂိတ်ေစာင်။
ဤသူတိေု့ သည် လဝိေသားအပါင်း အသင်း၌ပါသာ တံေခါးစာင်ပတေည်း
လဝိသားတိေု့ သည် ဘုရင်တေခါး၏ အရှရွှေ့ဘက်ေခမ်ြေးကုိေ
စာင်ကေသည်။
ဗုိလ်ခတေပ်ချရာတေင်ွ တဲေတော်ဦးစာင်ဖစ်ကေ၏
ဆုဆည်းရာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ တဲေတော်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။

1 Chronicles 20

ကုိေအပ်ုရ၍၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လခုရးတေင်ွ တောဝနရိှ်သည်။"

1 Chronicles 22

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ထုိသူတိေု့ သည် ဒါဝိေဒ်နှင် ပရာဖက်ေရှမွြေလခန ထ်ားသာ
သားစဉ်မြေးဆက်ေအသီး အသီးနသာ ရွာ၌စာရင်းဝေင်ကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျား ရွာလနူာမြေည်စာရင်းတေင်ွ
ဤလမူြေျား ပါဝင်သည်။" 

ထုိသူ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေ
သူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျား။
တံေခါးစာင် အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
တေခါးဝင်ပါက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ကေသည်။"

တံေခါးစာင်တိေု့ သည် အရှရှေ့၊ အနာက်ေ၊ တောင်၊ မြောက်ေ၊ လးမြေျက်ေနှာ ၌
စာင်နရကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပတ်ေလည်" 

1 Chronicles 25

အပါင်းအဘာ်
လခုရးအစာင်တိေု့ ၏ ညီအစ်ကုိေမြေျား။
အလှည်သင်သည်အတိေင်ုး ခုနစ်ရက်ေ၊ ခုနစ်ရက်ေ လာရ ကေ၏
န တိေင်ုး အလှည်လိက်ုေ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလှည်ကေျသည်အတိေင်ုး ခုနှစ်ရက်ေစီလာ၍ ကူေညီကေသည်။" 

အိမ်ြေတော်အခနး်မြေျားနှင် ဘဏ္ဍာတိေက်ုေမြေျားကုိေ စာင်ရ ကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခနး်မြေျားကုိေ
စာင်ကေရသည်။"

1 Chronicles 28

အချုိ့တိေု့ သည်
အချုိ့ အစာင်တိေု့ သည်
အမြေှုတော်စာင်တေနဆ်ာ မြေျားကုိေ အရအတေက်ွေအတိေင်ုး သွင်းလျက်ေ ထုတ်ေလျက်ေ
စာင်ကေရ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမူြေျားအသုးပုရနအ်ပင်ယူသွားသာ ပစ္စည်းမြေျား နှင်
ပနလ်ည်ယူလာသာပစ္စည်းမြေျားကုိေ ရတေက်ွေစာင်ကေရသည်။"

... မြေျားကုိေ ပုစု ၍စာင်ရကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "'ဂရုစုိက်ေ' သို့ မြေဟတ်ုေ
'စာင်ရှာက်ေ။' 

Chapter 9
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1 Chronicles 30

မြေတေ္တ ိသိ၊ ရှလ္လ ံု
အမြေျ ိုးသား နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ကောရသိ၊ ကောဟာရသိ
လအူပ်ုစု အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
ရှရှေ့တော်မုြေန ်
ရှရွှေ့တော်မုြေန  ်၏အသးစိတ်ေ အဓိပ္ပါယ်အတေက်ွေ
ဘာသာပနစ်ကေားလးုထဲကေ 'မုြေန '် ဟသူည် စကေားလးုကုိေ ကေည်ပါ။

1 Chronicles 33

အခားသာအမြေှုနှင်လတ်ွေကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အခားအလပ်ု
မြေလပ်ုရဘူး။" 

မိြေမိြေတိေု့ အမြေှုကုိေ န ညဉ်မြေပတ်ေစာင်ရ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေမိြေတိေု့ ကေျရာ တောဝနကုိ်ေ ပီးစီး
ကေရသည်။"

န ညဉ်မြေပတ်ေ
'အမဲြေတေမ်ြေး၊ တေစ်ချနိလ်းု' ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။ 

ထုိလဝိေအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ သည် အစဉ် အဆက်ေအကီေးအကဲေဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ မိြေသားစုစာရင်းတေင်ွ
ဤလဝိဒ်မိြေသားစု ခါင်းဆာင်မြေျား ပါဝင်သည်။"

1 Chronicles 35

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဂိဗာင်မိြေု့
မြေထမြေ ဂိဗာင်သည် လကုိူေရည်ညွှနး်၍ ဒတိုေယဂိဗာင်သည်
မိြေု့ဖစ်သည်။

1 Chronicles 38

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

1 Chronicles 41

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

Translation Questions

1 Chronicles 9:1

ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ရာဇဝေင်ကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ မှြေတ်ေသားခဲသနည်း။
ထုိသူတိေု့ ၏စာရင်းကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင်တိေု့ ၏ မှြေတ်ေစာထဲတေင်ွ
စာရင်းသွင်းခဲကေသည်။
အဘယ်ကောင်ယုဒလတိူေု့ သည် ဗာဗုလနုသိ်ု့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခံခဲကေရသနည်း။
ယင်းတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကောင် ဗာဗုလနုသိ်ု့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ
ခခဲရကေသည်။
မြေည်သူတိေု့ သည် ယင်းတိေု့ ပုိင်ဆုိင်ရာမိြေု့သို့  ဦးစွာပနလ်ည် အခချခွင်ကုိေ
ရရိှခဲကေသနည်း။
မိြေမိြေပုိင်ထုိက်ေသာ မိြေု့ရွာတိေု့ ၌ အဦးဆုး နရာကေျသာသူကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအချုိ့၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊
လဝိသားမြေျား၊ ဘုရားကေျွနမ်ြေျား ဖစ်ကေ၏။

1 Chronicles 9:10

အာဇရိကုိေ မြေည်ကဲေသို့ သိမှြေတ်ေကေသနည်း။
အာဇရိသည် ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်အပ်ုလည်းဖစ်သည်။

1 Chronicles 9:12

အဒလနှင် မြောရဲှတိေု့ ၏ဆွမြေျ ိုးမြေျားအား မြေည်ကဲေသို့  သိမှြေတ်ေကေသနည်း။
သူတိေု့ အားဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်အမြေှုမှြေနသ်မြေျှကုိေ
တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသူမြေျားအဖစ် သိမှြေတ်ေကေသည်။

1 Chronicles 9:17

တံေခါးစာင်မြေျား၏ ယခင်ထမ်ြေးဆာင်ခဲသည် တောဝေနက်ေား
အဘယ်အရာမြေျားနည်း။
တေခါးစာင်တိေု့ ၏ ယခင်တောဝနမှ်ြော လဝိလမူြေျုိ့တိေု့
နထုိင်ရာအရပ်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေရိှ ဘုရင်တေခါးတော်ကုိေ ရပ်၍
စာင်နကေခင်း ဖစ်သည်။
ကောရသိ၏ တောဝေနဝ်ေတေ္တ ရားမှြောအဘယ်နည်း။
ကောရသိမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ သည် တဲေတော်တေခါးစာင်မြေျားဖစ်ကေပီး
ထာဝရဘုရား၏ ဗုိလ်ခတေပ်ချရာတေင်ွ
တဲေတော်ဦးစာင်ကေသည်။

1 Chronicles 9:20

မြေရိှလမိြေ၏သား ဇာခရိ၏ လပ်ုငနး်တောဝေနမှ်ြော အဘယ်နည်း။
ဇာခရိသည် ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်တေခါးစာင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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1 Chronicles 9:22

ရှင်ဘုရင် ဒါဝိေဒ်နှင် ပရာဖက်ေရှမွြေလတိေု့ ကေ တံေခါးစာင်နှင်
သူ၏သားမြေးမြေျားကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ခန အ်ပ်လပ်ုဆာင်စသနည်း။
တေခါးစာင်နှင် သူ၏သားမြေးတိေု့ သည် တဲေတော်တေည်းဟသာ
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ တေခါးစာင်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေ
ကေသည်။

1 Chronicles 9:25

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ တံေခါးစာင်သာခါင်းဆာင် ၄ ဦးတိေု့ ၏
တောဝေနမ်ြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ခဲွဝေထားသနည်း။
တေခါးစာင်ကီေး လး ယာက်ေတိေု့ သည် ဘုရားသခင် ၏
အိမ်ြေတော်အခနး်မြေျားနှင် ဘဏ္ဍာတိေက်ုေမြေျားကုိေ ညတေင်ွ စာင်ရ
ကေပီး၊ နနက်ေရာက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ တေခါးကုိေ ဖွင်ရသည်။

1 Chronicles 9:28

လဝိေလမူြေျ ိုးမြေျားအားမြေည်သည်လပ်ုငနး်မြေျားလပ်ုဆာင်ရန်
တောဝေနခဲွ်အပ်ထားသနည်း။
အချုိ့တိေု့ သည် အမြေှုတော်စာင်တေနဆ်ာ မြေျားကုိေ
အရအတေက်ွေအတိေင်ုး သွင်းလျက်ေ ထုတ်ေလျက်ေ စာင်ကေရ၏။

အချုိ့တိေု့ သည်လည်း၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော် တေနဆ်ာမြေျား၊
အသုးအဆာင်မြေျား၊ မုြေန ညက်ေ၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ၊ လာဗန၊်
န သာမြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပုစု ၍စာင်ရကေသည်။

1 Chronicles 9:30

ကောရသိအနယ်ွဝေင်တိေု့ ၏ လပ်ုငနး်တောဝေနမှ်ြော အဘယ်နည်း။
ကောရသိအနယ်ွဝင်တိေု့ ၏ လပ်ုငနး်တောဝနမှ်ြော ဥပုဒ်န ၌
တေစးမြေပါသာ ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ ပင်ဆင်ကေရသည်။

1 Chronicles 9:33

အဘယ်ကောင်လဝိေအနယ်ွသီချင်းဆုိသာ သူတိေု့ အား
မြေင်မြေတ်ေသာအခနး်တေစ်နရာတေင်ွ အလပ်ုစခုိင်းခင်းမြေရိှဘဲ နစခဲသနည်း။
သီချင်းဆုိသာ လဝိအနယ်ွနှင် သူ၏မိြေသားစုတိေု့ သည်
မြေင်မြေတ်ေသာအခနး်တေင်ွ နခဲရခင်းမှြော အိမ်ြေတော်၌
န ညဉ်မြေပတ်ေလပ်ုဆာင်ရသာ
တောဝနရိှ်သာကောင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ ၍၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ပးသဖင်၊ ဂိလဗာတောင်ပါ်မှြော
အထိအခုိက်ေနှင် လဲ၍သကေ၏။ 2 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှာလမုြေင်းနှင် သူ၏သား တိေု့ ကုိေ ပင်းထနစွ်ာ လိက်ုေ၍၊ ရှာလ၏ုသား
ယာနသန၊် အဘိနဒပ်၊ မြေလခိရွှတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေ၏။ 3 စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ရှာလသုည် အလနွခ်ရ၏။ လးသမြေားတိေု့  ပစ်သာမြေားမှြေန၍်
အလနွန်ာသာ ကောင်၊ 4 လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်ကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ သင်ထားကုိေ ထုတ်ေ၍ ငါ ကုိေထုိးလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ အရ
ဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာလတိူေု့ သည်လာ၍၊ ငါ ကုိေမြေရုိမြေသ ညဉ်းဆဲကေလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုသာ်လည်း၊ လက်ေနက်ေဆာင် လလုင်သည်
အလနွကောက်ေ၍ မြေပုဘဲနသာကောင်၊ ရှာလသုည် ထုိထားကုိေ ယူ၍ ထာင်ပီးလျှင်၊ ထားဖျား ပါ်မှြော လဲှ၍သ၏။ 5
ရှာလသသည်ကုိေ လက်ေနက်ေဆာင်လလုင် မြေင်လျှင်၊ သူသည်လည်း ထုိထားကုိေ ထာင်၍ထားဖျား ပါ်မှြော လဲှ၍သ၏။ 6
ထုိသို့ ရှာလနှုင် သူ၏သားသုးယာက်ေမှြေစ၍ နနး်တော်သားအပါင်းတိေု့ သည် အတေသကေ၏။ 7 ဣသရလလပးကောင်း၊
ရှာလနှုင်သူ၏ သားမြေျားသကောင်းကုိေ၊ ချ ိုင်၌နသာ ဣသရလ လအူပါင်းတိေု့ သည် သိမြေင်လျှင်၊ မိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ် သဖင်၊
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်လာ၍ နကေ၏။ 8 နက်ေဖနန ၌ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် အသကောင် တိေု့ ၌၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ ချွတ်ေခင်းငှါ
လာသာအခါ၊ ဂိလဗာတောင်ပါ်မှြော ရှာလနှုင် သူ၏သား သုး ယာက်ေတိေု့ သည် သလျက်ေရိှသည်ကုိေ တေတွေ့မြေင်ကေ၏။ 9
အဝတ်ေတေနဆ်ာတော်ကုိေ ချွတ်ေပီးမှြေ ခါင်းတော်၊ လက်ေနက်ေတော်ကုိေ ယူ၍ သူတိေု့ ရုပ်တေအိုမ်ြေမြေျား၌၎င်း၊ လမူြေျားတိေု့ ၌၎င်း၊
သိတေင်းကေျာ်စာစခင်းငှါ၊ ဖိလိတေ္တ ိ ပည်အရပ်ရပ်သို့  ပးလိက်ုေကေ၏။ 10 လက်ေနက်ေတော်ကုိေလည်း သူတိေု့ ဘုရားကေျာင်း၌ ထား၍၊
ခါင်းတော်ကုိေ ဒါဂုနဗိ်မြောန၌် ဆဲွထားကေ၏။ 11 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှာလ၌ုပုသမြေျှကုိေ ဂိလဒ် ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားမြေျားကေားလျှင်၊ 12

သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ရှာလ၏ု အလာင်းနှင် သူ၏သားအလာင်းတိေု့ ကုိေ ယူသွား၍၊ ယာဗက်ေမိြေု့သို့  ဆာင်ခဲသဖင်၊ အရုိးတိေု့ ကုိေ
ယာဗက်ေမိြေု့မှြောသပိတ်ေပင် အာက်ေ၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပီးမှြေ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးုအစာ ရှာင်ကေ ၏။ 13 ထုိသို့ ရှာလသုည် ထာဝရဘုရား၏ စကေား
တော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ လနွက်ေျူး၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်၎င်း၊ 14 ထာဝရဘုရားကုိေ မြေမြေးမြေနး်ဘဲနတ်ေဝင်မိြေနး်မြေကုိေ
ရှာဖွမြေးမြေနး်သာကောင်၎င်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေကွေပ်မြေျက်ေ၍၊ နိင်ုငတော်ကုိေ ယရဲှသားဒါဝိဒ်၌ လွှဲအပ်တော်မူြေ၏။ 

1 Chronicles 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ဣသရလလတိူေု့ သည် ရနသူ်ရှရှေ့မှြော ပးသဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလစစ်သားတိေု့ သည်
ထွက်ေပးကေသည်။" 

လဲ၍သကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သကေ၏။"

1 Chronicles 04

သင်ထားကုိေ ထုတ်ေ၍ ငါ ကုိေထုိးလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းဖင် ငါ ကုိေ သတ်ေပါ။" 

သို့ မြေဟတ်ုေ အရ ဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခံသာလတိူေု့ သည်လာ၍
အရ ဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာလတိူေု့  ဟသူည်စကေားသည်
သူတိေု့ သည် တေခားနိင်ုငကေဖစ်၍ ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေသိသာသူမြေျားဟ ုစာ်ကေားသာစကေားဖစ်သည်။ 
ထားဖျား ပါ်မှြော လဲှ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းဓားဖင် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
သတ်ေ၏။"

1 Chronicles 05

သူ၏ သားသုံးယာက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
သားသုးယာက်ေသကေ၏။" 

1 Chronicles 07

ဣသရလ လအူပါင်းတိေု့ သည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးုသည်။" 

လာ၍ နကေ၏
လာ၍ ဣသရလမိြေု့မြေျားတေင်ွ နထုိင်ကေသည်။
It came about
N/A

အသကောင် တိေု့ ၌၊ အဝေတ်ေတေနဆ်ာကုိေ ချွတ်ေခင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သသာ သူခန္ဓာကုိေယ်မှြေ
တေနဖုိ်းရိှသာ အရာမြေျားကုိေ ချွတ်ေယူခင်း။"

ရှာလနှုင် သူ၏သား သုံး ယာက်ေတိေု့ သည် သလျက်ေရိှသည်
ရှာလနှုင် သူ့သား သုးယာက်ေတိေု့ သည် သကေ၏။ 

Chapter 10
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1 Chronicles 09

အဝေတ်ေတေနဆ်ာတော်ကုိေ ချွတ်ေပီးမှြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှာလ၏ု
ခန္ဓာကုိေယ်မှြေ တေနဆ်ာမြေျားအားလးုကုိေ ယူသွားကေသည်။"

လက်ေနက်ေတော်ကုိေလည်း ... ထား၍
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှာလ၏ု လက်ေနက်ေကုိေ ...ထားကေ၏။
ဒါဂုန်
မှြေားယွင်းသာဘုရား အမြေည်ဖစ်သည်။ 

1 Chronicles 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

ဂိလဒ် ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားမြေျားကေားလျှင်၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိ
လတိူေု့ ပုလပ်ုသည်အရာမြေျားကုိေ ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့သားမြေျား
ကေားလျှင်။" 

အရုိးတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ခန္ဓာကုိေယ်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့  အကေင်းအကေျနမ်ြေျား။" 

1 Chronicles 13

အကံေပုချက်ေ
လတေ ွလပ်ုသင်သာ အကေအစည်နှင် သဘာထား။
သသာသူနှင်စကေားပာသည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သသာသူတိေု့ နှင်စကေားပာသည်။"

လမ်ြေးပခင်း
သူလပ်ုသင်သာ အကူေအညီ သို့ မြေဟတ်ုေ အကေဉာဏ်။
နိင်ုငံတော်ကုိေ ယရဲှသားဒါဝိေဒ်၌ လရွှေဲအပ်တော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ လတေအွပါ်
ထိနး်ချုပ်ရန ်ပးသည်။" 

Translation Questions

1 Chronicles 10:1

ဂိလဗာတောင်ပါ်၌ ရှာလ၏ုသားမြေျား မြေည်သည်အဖစ်အပျက်ေနှင်
ကံေုတေငွေ့ခဲရသနည်း။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ ရှာလ၏ုသားမြေျား၏ နာက်ေသို့ လိက်ုေ၍
အသသတ်ေခဲကေသည်။

1 Chronicles 10:4

အဘယ်ကောင် ရှာလရှုင်ဘုရင်ကေ လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်ကုိေ
ဓေားရှည်ဖင်ထုိးသတ်ေရန ်တိေက်ုေတေနွး်ခဲသနည်း။
ရှာလရှုင်ဘုရင်ကေ အရဖျားလီှးခင်းမြေခသာ
သူတိေု့ ၏သတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေ မြေခလိသာကောင် ထုိသို့
ပုစခဲခင်းဖစ်သည်။
ရှာလရှုင်ဘုရင်တောင်းဆုိသည် အတိေင်ုး လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်ကေ
မြေလပ်ုဆာင်ပးသာအခါ မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ရှာလရှုင်ဘုရင်သည် ဓါးကုိေ မြေ၌ ထာင်၍ ဓါးဖျား၌ လဲှ၍
မိြေမိြေကုိေယ်တိေင်ုအဆုးစီရင်ခဲသည်။

1 Chronicles 10:5

ရှာလ၏ု လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်သည ရှင်ဘုရင်သဆုံးခင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့
တေနု ပနခဲ်သနည်း။
လက်ေနက်ေဆာင်လလုင်သည် ရှင်ဘုရင်ရှာလသဆုးခင်းကုိေ
မြေင်သာအခါ သူကုိေယ်တိေင်ုလည်း ထုိဓားပါ်တေင်ွ မိြေမိြေစုိက်ေ၍
အဆုးစီရင်လသည်။

1 Chronicles 10:7

ရှာလရှုင်ဘုရင်နှင် သူ၏သားမြေျားစစ်ရှု ံး၍ သဆုံးသာသတေင်းကုိေ
ကေားသာအခါ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ခဲကေသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ နထုိင်သာ အချုိ့မိြေု့မြေျားကုိေ စွန ၍
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်လာ၍ ထုိပည်၌အခချခွင်ပုကေသည်။

1 Chronicles 10:9

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှာလဘုုရင်၏အလာင်းတော်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှာလရှုင်ဘုရင်၏အလာင်းတော်ကုိေ ခဲွပီး
သူ၏ချပ်ဝတ်ေတေနဆ်ာမြေျားကုိေ ယင်းတိေု့ ၏နတ်ေဘုရားရှရွှေ့တေင်ွ
ထားကေပီး ရှင်ဘုရင်ဦးခါင်းတော်ကုိေ ဒါဂုနဗိ်မြောန၌်
ချတ်ိေဆဲွထားကေသည်။

1 Chronicles 10:11

ဂိလဒ်ပည် ယာဗက်ေမိြေု့ရိှ စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ရှာလနှုင်
သူ၏သားတိေု့ ၏ အလာင်းတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့  ပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ရှာလ၏ု အလာင်းနှင်
သူ၏သားအလာင်းတိေု့ ကုိေ ယူသွား၍၊ ယာဗက်ေမိြေု့သို့
ဆာင်ခဲသဖင်၊ အရုိးတိေု့ ကုိေ ယာဗက်ေမိြေု့ရိှ သပိတ်ေပင် အာက်ေ၌
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေသည်။
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1 Chronicles 10:13

ဘာကောင် ရှင်ဘုရင်ရှာလ ုသဆုံးခဲရသနည်း။
ရှာလသုည် ထာဝရဘုရား၏ စကေား တော်ကုိေ နားမြေထာင်၊
လနွက်ေျူး၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်လည်းကောင်း၊

ထာဝရဘုရားကုိေ မြေမြေးမြေနး်ဘဲ နတ်ေဝင်မိြေနး်မြေကုိေ
ရှာဖွမြေးမြေနး်သာကောင်ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ရာထူးကုိေ မြေည်သူ့ထံသို့
လရွှေဲပာင်းပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ ယရဲှ၏သား ဒါဝိဒ်ထသို့
လွှဲပာင်းပးခဲသည်။
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Chapter 11

1 ထုိအခါ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည် ဒါဝိဒ်ရိှရာ ဟဗုနမိြေု့၌ စည်းဝး၍၊ ကေျွနတော် တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်အရုိး၊
ကုိေယ်တော်အသားဖစ်ကေ ပါ၏။ 2 အထက်ေကေ ရှာလသုည် ရှင်ဘုရင်ဖစ်သာ အခါ၊ ကုိေယ်တော်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ဆာင်သွား လျက်ေ၊ သွင်းပနလ်ျက်ေ နတော်မူြေပီ။ ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည်ငါ၏လူ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေလပ်ုကေျွး အပ်ုစုိးရမြေည်ဟ ုကုိေယ် တော်အား မိြေန တော်မူြေပီဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ၏။ 3 ထုိသို့
ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူအပါင်း တိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ရိှရာ ဟဗုနမိြေု့သို့  ရာက်ေလာလျှင်၊ ဒါဝိဒ်သည် ဟဗုနမိြေု့၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြော သူတိေု့  နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍၊ ရှမွြေလအားဖင် ထာဝရဘုရား ဗျာဒိတ်ေထားတော်မူြေသည်နှင်အညီ၊ သူတိေု့ သည်
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပး၍ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေ ကေ၏။ 4 တေဖနဒ်ါဝိဒ်သည် ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊
ပည်သားရင်း ယဗုသိလတိူေု့ နရာ ယဗုတ်ေမိြေု့ တေည်းဟသာ ယရုရှလင်မိြေု့သို့ သွားလျှင်၊ 5 ယဗုတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကေ၊ သင်သည်
ဤမိြေု့သို့  မြေဝင်ရဟ ုဆုိကေသာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ်သည် ဒါဝိဒ်မိြေု့တေည်း ဟသာ ဇိအနုရဲ်တိေက်ုေကုိေ တိေက်ုေယူလ၏။ 6 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
ယဗုသိလတိူေု့ ကုိေ အဦးလပ်ုကေ သာသူသည် ဗုိလ်ချုပ်ဖစ်စဟ ုအမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး၊ ဇရုယာသားယွာဘသည် အဦးတေက်ေ၍
ဗုိလ်ချုပ်အရာကုိေခရ၏။ 7 ထုိနာက်ေ ဒါဝိဒ်သည်ရဲတိေက်ုေ၌နသာကောင်၊ ဒါဝိဒ်မိြေု့ဟသာအမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေကေ၏။ 8
မိြေလ္လ ာအရပ်နှင်တေကွေ မိြေု့ပတ်ေလည်၌ တေည် ဆာက်ေပီးမှြေ ကေျနကေင်းသာမိြေု့ကုိေယွာဘပုပင်လ၏။ 9 ဒါဝိဒ်သည် တိေးုပွား၍
အားကီေးသဖင်၊ ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားသည် သူနှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၏။ 10 ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန  ်တော်အတိေင်ုး၊ ဒါဝိဒ်ကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေခင်း ငှါ ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ နှင် ဝုိင်း၍ ဒါဝိဒ်မြေင်း ဘက်ေမှြော
ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ အမြေှုတော်ထမ်ြေးသူရဲကီေး တိေု့ ၏ စာရင်းဟမူူြေကေား၊ 11 ဟခမြောနအိမြေျ ိုးယာရှာဗသည် ဗုိလ်ချုပ်ဖစ် ၏။
ထုိသူသည် လှကုိေကုိေင်လျက်ေ၊ လသူုးရာကုိေ တေခါတေည်း တိေက်ုေ၍ လပ်ုကေလ၏။ 12 သူ့နာက်ေမှြော အဟာဟိအမြေျ ိုးဒါဒါသား
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်နှင်အတေပူါ၊ သဒမြေ္မိမ်ြေမိြေု့သို့ လိက်ုေသာ သူရဲသုးယာက်ေ အဝင်ဖစ်၏။ 13 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ
မုြေယာ စပါးစုိက်ေသာ လယ်ကွေက်ေ၌ စုဝး၍ ဣသရလလတိူေု့  သည် ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ပးကေသာ်လည်း၊ 14 ထုိသူတိေု့ သည်
လယ်ကွေက်ေအလယ်၌ရပ်၍ စာင် မြေလျက်ေ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ ကုိေလပ်ုကေသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား သည် ကီေးစွာသာ အာင်ခင်းအားဖင်
သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 15 ဗုိလ်စုအဝင်သုးယာက်ေတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်ရိှရာ ကေျာက်ေကေား၊ အဒလုဥမြေင်သို့  ဆင်းသွား၍၊
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  သည် ရဖိမ်ြေချ ိုင်၌ တေပ်ချလျက်ေ ရိှကေ၏။ 16 ထုိအခါ ဒါဝိဒ်သည် ရဲတိေက်ုေတေင်ွန၍၊ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ သည်
ဗက်ေလင်မိြေု့၌လည်း တေပ်ချကေ၏။ 17 ဒါဝိဒ်ကေလည်း တေစုတေယာက်ေသာသူသည် ဗက်ေလင်မိြေု့တေခါးနားမှြောရိှသာ ရတေင်ွးထဲကေ
ရကုိေ ခပ်၍ ငါ အား ပးပါစသာဟ ုတောင်တေသာစိတ်ေနှင် ဆုိသာ်၊ 18 ထုိသူသုးယာက်ေတိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိတေပ်ကုိေဖျက်ေ၍၊
ဗက်ေလင်မိြေု့ တေခါးနားမှြောရိှသာ ရတေင်ွးထဲကေရကုိေ ခပ်ယူပီးလျှင် ဒါဝိဒ် ထတော်သို့ ဆာင်ခဲကေ၏။ သို့ သာ်လည်း ဒါဝိဒ် သည်
မြေသာက်ေဘဲ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ သွနး်လျက်ေ၊ 19 ဤရကုိေ သာက်ေသာအမြေှုသည် ငါနှင်ဝးပါ စသာ။ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ
မြေနှမြောဘဲသွားသာသူတိေု့ ၏ အသွးကုိေ ငါသာက်ေရမြေည်လာ။ သူတိေု့ သည် ကုိေယ် အသက်ေကုိေ စွန စ်ား၍ ဤရကုိေဆာင်ခဲကေ
ပီဟဆုိုလျက်ေ မြေသာက်ေဘဲန၏။ ထုိသူရဲသုးယာက်ေတိေု့ သည် ထုိသို့  သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေပုကေ၏။ 20 ယွာဘညီအဘိရဲှသည်လည်း
သူရဲသုးယာက်ေ တေင်ွ အကီေးဖစ်၏။ သူသည် လှကုိေကုိေင်၍ လသူုးရာ တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေလပ်ုကေသာကောင်၊ သူရဲသုးယာက်ေ
အဝင်နရာရသတေည်း။ 21 သူရဲသုးယာက်ေတေင်ွ နှစ်ယာက်ေထက်ေသာ၍ မြေတ်ေသာကောင် ဗုိလ်ချုပ်အရာကုိေရ၏။ သို့ သာ်လည်း
ပဌမြေသူရဲသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ မြေမီှြေ။ 22 အထူးသဖင် ပုဘူးသာကေပ်ဇလမိြေု့သား၊ သူရဲယာယဒ၏သား ဗနာယသည်လည်း
ခသင်္ဂနှင် တေသာ မြောဘလနှူစ်ယာက်ေကုိေ သတ်ေ၏။ ဆာင်း ကောလ၌လည်း၊ အခားသို့ သွား၍ မြေတေင်ွး၌ရိှသာ ခသင်္ဂကုိေသတ်ေ၏။
23 အရပ်ငါးတောင်မြေင်သာ အဲဂုတေ္တ ု လကုိူေလည်း သတ်ေ၏။ အဲဂုတေ္တ ုလသူည် ရက်ေကေနး်လက်ေလိပ်နှင်အမြေျှ ကီေးသာ
လှကုိေကုိေင်သာ်လည်း၊ ဗနာယသည် တောင် ဝးကုိေသာ ကုိေင်လျက်ေသွား၍၊ အဲဂုတေ္တ ုလလူက်ေမှြေလှကုိေ လယူုပီးလျှင် ထုိလှနှင်သူ့ကုိေ
သတ်ေ၏။ 24 ထုိသို့ သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ယာယဒသား ဗနာယ သည် ပု၍ သူရဲသုးယာက်ေအဝင်နရာကုိေရ၏။ 25

ဗုိလ်မြေျားထက်ေသာ၍မြေတ်ေသာ်လည်း ပဌမြေ သူရဲသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေမြေမီှြေ။ ဒါဝိဒ်သည် အတေင်ွးဝနခ်ျုပ် အရာကုိေလည်း ပး၏။ 26

ယွာဘညီ အာသဟလသည်လည်း ဗုိလ်စု အဝင်ဖစ်၏။ ထုိအတေ၊ူ ဗက်ေလင်မိြေု့န၊ ဒါဒါ၏သား ဧလဟာနန၊် 27 ဟရာဒိအမြေျ ိုး
ရှမြေ္မ၊ ဖာလတိေအမြေျ ိုး ဟလက်ေ၊ 28 တေကောအမြေျ ိုး ဣကေရှ၏သား ဣရ၊ အန သာသိအမြေျ ိုး အဗျဇာ၊ 29 ဟရှုသိအမြေျ ိုးသိဗကဲေ၊
အဟာဟိအမြေျ ိုး ဣလဲ၊ 30 နတောဖာသိအမြေျ ိုး မြေဟာရဲ၊ နတောဖာသိ အမြေျ ိုး ဗာန၏သား ဟလက်ေ၊ 31 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ ဂိဗာမိြေု့န၊
ရိဘဲ၏သားဣတေ္တ ဲ၊ ပိရသာနအိမြေျ ိုး ဗနာယ၊ 32 ဂါရှချ ိုင်သားဟရဲု၊ အာဗသိအမြေျ ိုးအဗျလ၊ 33 ဗာဟမိုြေအမြေျ ိုးအာဇမြောဝက်ေ၊
ရှာလဗာနအိမြေျ ိုး ဧလျာဘ၊ 34 ဂိဇာနအိမြေျ ိုးယာရှင်၏သားတိေု့ တေွင် ယာန သန၊် ဟာရရိအမြေျ ိုး ရှမြေ္မ၊ 35 ဟာရရိအမြေျ ိုးရှာရ၏
သားအဟိအ၊ ဥရ၏သား ဧလိဖလ၊ 36 မြေခရသိအမြေျ ိုးဟဖာ၊ ပလာနအိမြေျ ိုး အဟိယ၊ 37 ကေရမြေလအမြေျ ိုးဟဇရဲ၊
ဧဇဗဲ၏သားနာရဲ၊ 38 နာသန၏်ညီယာလ၊ ဟဂ္ဂရိ၏သား မိြေဗဟာ၊ 39 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးဇလက်ေ၊ ဇရုယာသား ယွာဘ၏
လက်ေနက်ေဆာင် လလုင်၊ ဗရာသိအမြေျ ိုး နဟာရဲ၊ 40 ဣသရိအမြေျ ိုး ဣရ၊ ဣသရိအမြေျ ိုးဂါရက်ေ၊ 41 ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုးဥရိယ၊ အာလဲ၏သား
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ဇာဗဒ်၊ 42 ရုဗင်အမြေျ ိုးသားသုးကေျပ်ိကုိေ အပ်ုသာဗုိလ်၊ ရိှဇ၏သား အဒိန၊ 43 မြောခါ၏သားဟာနန၊် မိြေသနအိမြေျ ိုး ယာရှဖတ်ေ၊ 44

အာရှတေယာသိအမြေျ ိုးဩဇိ၊ အာရာ်အမြေျ ိုး ဟာသန၏်သား ရှာမြေနှင်ယဟလ၊ 45 တိေဇိအမြေျ ိုးရိှမြေရိ၏သား ယဒျလနှင် သူ၏ညီ
ယာဟ၊ 46 မြေဟာဝိအမြေျ ိုးဧလျလ၊ ဧလနန၏်သား ယရိဗဲနှင် ယာရှဝိ၊ မြောဘအမြေျ ိုးဣသမြေနှင်တေကွေ၊ 47 ဧလျလ၊ ဩဗက်ေ၊
မြေဇာဗိတ်ေအမြေျ ိုး ယာသ လတေည်း။ 
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Chapter 12

1 ဒါဝိဒ်သည် ကိေရှ၏သားရှာလကုိုေ ရှာင်၍ ဇိကေလတ်ေမိြေု့၌ နစဉ်၊ သူ့ဘက်ေသို့ ဝင်စားသာသူ၊ 2 လး လက်ေနက်ေကုိေ
ဆာင်၍လက်ေျာဘက်ေလက်ေဝဲလက်ေမြေရွး၊ ကေျာက်ေနှင်မြေားကုိေ ပစ်တေတ်ေသာ စစ်သူရဲကီေး၊ ရှာလ ုပါက်ေဘာ်
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားဟမူူြေကေား၊ 3 အကီေးအကဲေ အဟဇာ၊ သူ့နာက်ေယာရှ၊ ဂိဗာမိြေု့သားရှမြော၊ အာဇမြောဝက်ေသား ယဇလနှင်
ပလက်ေ၊ ဗရာခ၊ အန္တာသိအမြေျ ိုး ယဟ၊ု 4 ဗုိလ်စုတေင်ွ ထူးဆနး်၍အကီေးအကဲေလပ်ုသာ ဂိဗာင်မိြေု့သား ဣရှမြောယ၊ ယရမိြေ၊
ယဟာဇလ၊ ယာဟနန၊် ဂဒရသိအမြေျ ိုးယာဇဗဒ်၊ 5 ဧလဇဲု၊ ယရိမုြေတ်ေ၊ ဗာလျာ၊ ရှမြေရိ၊ ဟရုဖိ အမြေျ ိုးရှဖတိေ၊ 6 ဧလကောန၊ ယရှာ၊
အာဇရလ၊ ယာဇာ၊ ကောရသိအမြေျ ိုး ယာရှာဗ၊ 7 ဂဒါ် မိြေု့န၊ ယရာဟသား ယာလာနှင် ဇဗဒိတေည်း။ 8 ထုိမှြေတေပါး၊
ဒါဝိဒ်ရိှရာ တောရဲတိေက်ုေသို့  ထွက်ေ သွားသာသူ၊ ခွနအ်ားကီေး၍ ဒိင်ုးလွှားဆာင်လျက်ေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာသူ၊
ခသင်္ဂကဲေသို့  မြေျက်ေနှာရဲ၍ တောင်ပါ်မှြော ဒရယ်ကဲေသို့  လျင်မြေနသာ သူဂဒ်အမြေျ ိုးသားဟမူူြေကေား၊ 9 ဧဇာတေပါး၊ ဩဗဒိတေပါး၊
ဧလျာဘတေပါး၊ 10 မိြေရှမြေန္နတေပါး၊ ယရမိြေတေပါး၊ 11 အတေ္တ ဲတေပါး၊ ဧလျလတေပါး၊ 12 ယာဟနနတ်ေပါး၊ ဧလဇာဗဒ်တေပါး၊ 13

ယရမိြေတေပါး၊ မြောခဗာနတဲေပါး၊ ပါင်းတေကေျပ်ိ တေပါးတေည်း။ 14 ဤသူတိေု့ သည် ဂဒ်အမြေျ ိုးသားတေင်ွ ဗုိလ်လပ်ု၍၊ အငယ်ကေား လတူေရာ၊
အကီေးကေားလတူေထာင်ကုိေ အပ်ုသာသူဖစ်ကေ၏။ 15 ယာ်ဒနမြေစ်ရသည် ကေမ်ြေးတေရှာက်ေလးုကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ ကောလပဌမြေလတေင်ွ၊
သူတိေု့ သည် ကူေး၍ မြေညီရာအရပ်အရှရွှေ့အနာက်ေ၌ နသာသူအပါင်း တိေု့ ကုိေ ပးစကေ၏။ 16 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားနှင်
ယုဒအမြေျ ိုးသားအချုိ့တိေု့  သည် ဒါဝိဒ်ရိှရာ ရဲတိေက်ုေသို့ လာသာအခါ၊ 17 ဒါဝိဒ်သည် ကိေုဆုိခင်းငှါ ထွက်ေသွား၍၊ ငါ ကုိေ မြေစခင်းငှါ
မြေတေ္တ ာစိတ်ေနှင်လာလျှင် ငါသဘာတေ၏ူ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ငါ ကုိေရနသူ်လက်ေသို့  အပ်ခင်းငှါ လာလျှင် ငါ၌ အပစ်မြေရိှသာကောင်၊
ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ကေည်ရှု၍ ဆုးမြေတော်မူြေပါစသာဟဆုိုသာ်၊ 18 ဝိညာဉ်တော်သည် ဗုိလ်ချုပ်အာမြေသဲအပါ်မှြော
သက်ေရာက်ေ၍၊ အိဒုါဝိဒ်၊ ကေျွနတော်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော် ၏လ၊ူ အိယရဲှ၏သားတော်၊ ကုိေယ်တော်ဘက်ေသို့  ဝင်စား သာသူဖစ်ပါ၏။
ကုိေယ်တော်၌ မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသာ။ မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသာ။ ကုိေယ်တော်ကုိေမြေစသာသူ၌ မြေဂင်္ဂလာ ရိှပါစသာ။
ကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင်သည် ကုိေယ် တော်ကုိေ မြေစတော်မူြေပါစသာဟ ုပနပာလသာ်၊ ဒါဝိဒ်သည် သူတိေု့ ကုိေ လက်ေခ၍
ဗုိလ်အရာ၌ ခန ထ်ား လ၏။ 19 ထုိမှြေတေပါး၊ ဒါဝိဒ်သည် ရှာလကုိုေ စစ်တိေက်ုေသွား သာ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ နှင် လိက်ုေသာအခါ၊
ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းတိေု့ ကေ၊ ဤသူသည် ငါတိေု့ ကုိေအပ်၍ မိြေမိြေသခင်ရှာလဘုက်ေသို့  ဝင်စားမြေည်ဟ ုတိေင်ုပင်ပီးမှြေ ပနစသာကောင်၊ ဒါဝိဒ် သည်
စစ်မြေကူေဘဲ ဇိကေလတ်ေမိြေု့သို့  သွားသာကောလ၊ သူ့ဘက်ေသို့  ဝင်စားသာ မြေနာရှအမြေျ ိုးသားဟမူူြေကေား၊ 20 မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
လတူေထာင်ကုိေ အပ်ု သာ ဗုိလ်၊ အာဒန၊ ယာဇဗဒ်၊ ယဒယလ၊ မိြေကေ္ခလ၊ ယာဇဗဒ်၊ ဧလိဟ၊ု ဇိလသဲတေည်း။ 21

ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲဗုိလ်ကီေးဖစ်၍၊ ထားပလပ်ုသာ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ဒါဝိဒ်ကုိေ မြေစကေ၏။ 22

ထုိကောလ၌ဘုရားသခင်၏ ဗုိလ်ခကဲေသို့  ကီေးစွာသာ ဗုိလ်ခဖစ်သည်တိေင်ုအာင် တေန ထက်ေ တေန  ဒါဝိဒ်ကုိေ ကူေညီ၍ဝင်စားကေ၏။
23 ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး၊ ရှာလ၏ု နိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်လက်ေသို့ လွှဲခင်းငှါ ဒါဝိဒ်ရိှရာ ဟဗုနမိြေု့သို့  လာသာသူ၊
စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေစုနှင်ပည်စုသာ တေပ်သားစာရင်းဟမူူြေကေား၊ 24 ဒိင်ုးနှင်လှကုိေဆာင်၍ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေစု နှင်ပည်စုသာ
ယုဒအမြေျ ိုးသား ခာက်ေထာင်ရှစ်ရာ၊ 25 ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲ၊ ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသား ခုနစ်ထာင်တေရာ၊ 26

လဝိအမြေျ ိုးသားလးထာင်ခာက်ေရာ၊ 27 အာရုနအ်မြေျ ိုးအပ်ု၊ ယာယဒနှင်အတေပူါသာ အာရုနအ်မြေျ ိုးသား သုးထာင်ခုနစ်ရာ၊ 28

ခွနအ်ားကီေးသာသူရဲ၊ လပူျ ိုဇာဒတ်ုေနှင် သူ၏ အဆွအမြေျ ိုးတေပ်မြေှူးနှစ်ကေျပ်ိနှစ်ပါး၊ 29 ရှာလပါက်ေဘာ်ဖစ်သာ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး
သားသုးထာင်၊ ထုိအမြေျ ိုးသားအမြေျားတိေု့ သည် ရှာလ ုဘက်ေမှြောစာင်နကေ၏။ 30 ခွနအ်ားကီေး၍ အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ထင်ရှား သာ
ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား နှစ်သာင်းရှစ်ရာ၊ 31 ဒါဝိဒ်ကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ချးီမြောက်ေခင်းငှါ စာရင်းဝင်သာ မြေနာရှအမြေျ ိုးဝက်ေထဲကေ
လတူေသာင်း ရှစ်ထာင်၊ 32 ကောလအချနိတိ်ေု့ ကုိေ နားလည်၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးသည် အဘယ်သို့ ပုသင်သည်ကုိေ သိတေတ်ေသာ
ဣသခါအမြေျ ိုးသားသူကီေးနှစ်ရာ၊ သူတိေု့ အမြေျ ိုးသားချင်း အပါင်းတိေု့ သည် အသင်ရိှကေ၏။ 33 စိတ်ေနှစ်ခွမြေရိှ၊
တေပ်အခင်းအကေျင်းမြေပျက်ေ၊ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေစုနှင် ပည်စုလျက်ေ စစ်ချ၍ီ တိေက်ုေတေတ်ေ သာ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသား ငါးသာင်း၊ 34

နဿလိအမြေျ ိုးသား ဗုိလ်တေထာင်၊ ဒိင်ုးနှင်လှ ကုိေ ဆာင်သာ သူသုးသာင်းခုနစ်ထာင်၊ 35 ဒနအ်မြေျ ိုးထဲကေ စစ်မြေှူးစစ်ရး၌
လကေျက်ေသာ သူနှစ်သာင်းရှစ်ထာင်ခာက်ေရာ၊ 36 အာရှာအမြေျ ိုးထဲကေ ထုိအတေ ူလကေျက်ေ၍ စစ်ချ ီတေတ်ေသာ သူလးသာင်း၊ 
37 ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေထဲကေ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေစု အမြေျ ိုးမြေျ ို း နှင်ပည်စုသာသူ
တေသိနး်နှစ်သာင်းတေည်း၊ 38 စစ်အခင်းအကေျင်းမြေပျက်ေ၊ တိေက်ုေတေတ်ေသာသူ၊ အထက်ေဆုိခဲပီး သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ
ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေခင်းငှါ ကေည်ညိုသာ စိတ်ေအားကီေး၍ ဟဗုနမိြေု့သို့  လာကေ၏။ ကေျနကေင်း သာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊ ဒါဝိဒ်ကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေချင်သာ စိတ်ေသဘာ တေညီ တေညွတ်ေတေည်း ရိှကေ၏။ 
39 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သုးရက်ေပတ်ေလးု အထ တော်၌ စားသာက်ေလျက်ေ နကေ၏။ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့  သည် ပင်ဆင်နှင်ကေပီ။ 40

အနးီအပါး၌ နသာသူတိေု့ သည်လည်း၊ သုိးနာွး နှင်တေကွေ အမဲြေသား၊ မုြေန ညက်ေသဘင်္ဂာသဖနး်သီး၊ စပျစ် သီး၊ စပျစ်ရည်၊
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Chapter 13

1 တေဖနဒ်ါဝိဒ်သည် လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု အစရိှသာ အကီေးအကဲေအပါင်းတိေု့ နှင် တိေင်ုပင်ပီးလျှင်၊ 2 ဣသရလအမြေျ ိုး
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အား၊ သင်တိေု့ သည် အလိရိှု၍ ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား အခွင်ပးတော်မူြေလျှင်၊
ဣသရလနိင်ုငအရပ်ရပ်၌ ကေျနကေင်းသးသာ ငါတိေု့ ညီအစ်ကုိေမြေျား၊ မိြေု့နှင်မိြေု့နယ်၌ နသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊
လဝိသားမြေျားတိေု့ သည် ငါတိေု့  နှင်အတေ ူစည်းဝးစခင်းငှါ အနှရွှေ့အပားစလွှတ်ေကေ ကုေနအ် ။ 3 ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် သတေ္တ ာတော်ကုိေ
တေဖန ်ဆာင်ခဲကေကုေနအ် ။ ရှာလလုက်ေထက်ေ၌ ထုိသတေ္တ ာ တော်ရှရွှေ့မှြော မြေးမြေနး်လမြေရိှပါတေကေားဟ ုမိြေန တော်မူြေ သာစကေားကုိေ၊ 4
စည်းဝးသာ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် နှစ်သက်ေသာကောင်၊ အမိြေန တော်အတိေင်ုးပုပါမြေည်ဟ ုဝနခ်ကေ၏။ 5 ထုိသို့ ဒါဝိဒ်သည်
ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော် ကုိေ၊ ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့မှြေ ဆာင်ခဲခင်းငှါ အဲဂုတေ္တ ုပည် အနား၊ ရိှဟာရမြေစ်မှြေစ၍
ဟာမြေတ်ေမိြေု့လမ်ြေးဝတိေင်ုအာင် နသာဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝး စပီးလျှင်၊ 6 ခရုဗိမ်ြေကေားမှြော
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသာ ထာဝရ ဘုရား၏နာမြေတော်နှင်ဆုိင်သာ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲခင်းငှါ၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ယုဒပည်ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေ မိြေု့တေည်းဟသာ ဗာလာမိြေု့သို့  သွားလ၏။ 7 ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ လှည်းသစ် ပါ်မှြောတေင်၍ အဘိနဒပ်အိမ်ြေထဲကေ ထုတ်ေကေ၏။ ဩဇနှင်အဟိဩသည်လှည်းကုိေ နှင်ကေ၏။ 8 ဒါဝိဒ်နှင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည် သီချင်းဆုိ လျက်ေစာင်း၊ တေယာ၊ ပတ်ေသာ၊ နှခဲရာ၊ ခွက်ေကွေင်း၊ တေပုိးတိေု့ ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အားထုတ်ေ၍ တီေးမြေှုတ်ေကေ၏။ 9 ခိဒနုကောက်ေနယ်တေလင်းသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ နာွးတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ လှုပ်ရှား သာကောင်၊ ဩဇသည် လက်ေကုိေဆန ၍ သတေ္တ ာတော် ကုိေ ကုိေင်၏။ 10 ထုိသို့ သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ကုိေင်သာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ဩဇကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေသဖင်၊ ဩဇသည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌
သလ၏။ 11 ဩဇကုိေထာဝရဘုရား ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာ ကောင် ဒါဝိဒ်သည် ည ိးငယ်သာစိတ်ေရိှ၏။ ထုိအရပ် သည်
ယန တိေင်ုအာင် ပရဇာဇအမြေည်ဖင် တေင်ွ သတေည်း။ 12 ထုိန ၌ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေ၍၊ ဘုရားသခင်၏
သတေ္တ ာတော်ကုိေ အဘယ်ကောင် ငါ ထသို့  ဆာင်ခဲရမြေည်နည်းဟဆုိုလျက်ေ၊ 13 မိြေမိြေနရာဒါဝိဒ်မိြေု့ထဲသို့  သတေ္တ ာတော်ကုိေ မြေဆာင်ဘဲ
ဂိတေ္တ ိလဩူဗဒဒအိုမ်ြေသို့  လွှဲ၍ ဆာင်သွား လ၏။ 14 ဘုရားသခင်၏သတေ္တ ာတော်သည် သုးလ ပတ်ေလးု၊ ဩဗဒအိုမ်ြေတေင်ွ
အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျားဆီမှြော ရိှ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ဩဗဒဒနှုင် အိမ်ြေသူအိမ်ြေသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 14

1 တေရုုမြေင်းကီေးဟိရသည် ဒါဝိဒ်အဘို့  နနး်တော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ၊ သတေမြေနနှ်င်တေကွေ အာရဇ်သစ်သား၊ လက်ေသမြေား၊
ပနး်ရနသ်မြေားတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေလ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ ဣသရလ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေကောင်းနှင်
မိြေမိြေလဣူသ ရလအမြေျ ိုးအဘို့ အလိငုှါ၊ နိင်ုငကုိေ ချးီမြောက်ေတော်မူြေ ကောင်းကုိေ ဒါဝိဒါသိမြေင်လ၏။ 3 ဒါဝိဒ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌
ထပ်၍မြေယားတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူသဖင် သားသမီြေးမြေျားတိေု့ ကုိေ မြေင်လ၏။ 4 ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဒါဝိဒ်မြေင်သာ သားတိေု့ အမြေည် ကေား၊ ရှမွြော၊
ရှာဗပ်၊ နာသန၊် ရှာလမုြေန၊် 5 ဣဗဟာ၊ ဧလိရွှ၊ ဧလိပလက်ေ၊ 6 နာဂ၊ နဖက်ေ၊ ယာဖျာ၊ 7 ဧလိရှမြော၊ ဧလျာဒ၊ ဧလိဖလက်ေတေည်း။ 8
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိက်ေပး၍ ဣသရလ ရှင်ဘုရင် အရာ၌ ခန ထ်ားကောင်းကုိေ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ သည်ကေားလျှင်၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည်
ဒါဝိဒ်ကုိေ ရှာ၍ လာကေ၏။ ထုိသိတေင်းကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ကေားသာအခါ ချသွီား၏။ 9 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် လာ၍ရဖိမ်ြေချ ိုင်၌ အနှရွှေ့
အပားနကေ၏။ 10 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  ရိှရာသို့  သွားရပါမြေည်လာ။ အကေျွန်ပ်ုလက်ေ၌ အပ်တော်
မူြေမြေည်လာဟ ုဘုရားသခင်ကုိေ မြေးလျှာက်ေလျှင်၊ ထာဝရဘုရားကေ သွားလာ။ သင်လက်ေ၌ ငါအပ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 11

ဒါဝိဒ်သည် ဗာလပရဇိမ်ြေမိြေု့သို့ သွား၍ သူတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေပီးမှြေ၊ ဘုရားသခင်သည် ရထ၍ဖိုဖျက်ေသကဲေသို့  ငါ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ငါ အားဖင်
ဖိုဖျက်ေတော်မူြေပီဟဆုိုလျက်ေ၊ ထုိအရပ်ကုိေ ဗာလပရဇိမ်ြေအမြေည်ဖင် တေင်ွစသတေည်း။ 12 ထုိအရပ်၌ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပစ်ထားသာ
ရုပ်တေ ုမြေျားကုိေ ဒါဝိဒ်၏အမိြေန တော်နှင် မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 13 တေဖနဖိ်လိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ထုိချ ိုင်၌ အနှရွှေ့အပား လာ၍နကေ၏။ 14

ဒါဝိဒ်သည်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ တေဖနမြေးလျှာက်ေ သာ်၊ သူတိေု့ ရိှရာသို့  တေည်တေည်မြေတေက်ေရ။ သူတိေု့ မှြေလွှဲ၍
ပုိးစာတောတေဘက်ေတေချက်ေ၌ ချရီမြေည်။ 15 ပုိးစာပင်ဖျား၌ စစ်ချသီကုိေကေားသာအခါ၊ တိေက်ုေအသာငှါ ချလာ။ ထုိအခါ
ဘုရားသခင်သည် ဖိလိတေ္တ ိတေပ်ကုိေ လပ်ုကေခင်းငှါ သင်ရှရွှေ့မှြော ကေသွားမြေည်ဟ ုဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 16 ဒါဝိဒ်သည်
ပု၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ဂိဗာင်မိြေု့မှြေ သည် ဂါဇရမိြေု့တိေင်ုအာင် လပ်ုကေလ၏။ 17 ဒါဝိဒ်သိတေင်းသည်အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်
တိေု့ ၌ နှရွှေ့ပား၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူ့ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့စခင်းငှါ ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 15

1 ထုိနာက်ေဒါဝိဒ်မိြေု့၌ အိမ်ြေတော်တိေု့ ကုိေ ဆာက်ေ တော်မူြေ၏။ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ဌာနကုိေ ပင်၍ တဲေတော်ကုိေလည်း
တေည်တော်မူြေပီးမှြေ၊ 2 ဒါဝိဒ်ကေ၊ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ထမ်ြေး၍ ရှရွှေ့တော်၌ အမြေှုတော်ကုိေ အစဉ်စာင်စခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားသည် လဝိသားတိေု့ ကုိေ ရွးချယ်တော်မူြေ သာကောင်၊ အခားတေပါးသာ သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင် ၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ
မြေထမ်ြေးရကေဟဆုိုလျက်ေ၊ 3 ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်အဘို့  ပင်ဆင် သာ အရပ်ဌာနသို့  ဆာင်ခဲခင်းငှါ ဣသရလအမြေျ ိုး
သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့၌ စုဝးစသာအခါ၊ 4 အာရုနသ်ားတိေု့ နှင် လဝိသားတိေု့ ကုိေလည်း စုဝး စတော်မူြေ၍
ရာက်ေလာသာသူဟမူူြေကေား၊ 5 ကောဟတ်ေအမြေျ ိုးတေင်ွ အကီေးဖစ်သာ ဥရလ နှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေတေရာနှစ်ဆယ်၊ 6
မြေရာရိအမြေျ ိုးတေင်ွ အကီေးဖစ်သာ အသာယ နှင်သူ၏ညီအစ်ကုိေတေရာနှစ်ဆယ်၊ 7 ဂရရှုအမြေျ ိုးတေင်ွ အကီေးဖစ်သာ ယာလနှင်
သူ၏ညီအစ်ကုိေ တေရာသုးဆယ်၊ 8 ဧလိဇဖနအ်မြေျ ိုးတေင်ွ အကီေးဖစ်သာ ရှမြောယ နှင်သူ၏ညီအစ်ကုိေနှစ်ရာ 9 ဟဗုနအ်မြေျ ိုးတေင်ွ
အကီေးဖစ်သာ ဧလျလ နှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေရှစ်ဆယ်၊ 10 ဩဇလအမြေျ ိုးတေင်ွ အကီေးဖစ်သာ အမိြေနဒပ် နှင်သူ၏ညီအစ်ကုိေ
တေရာတေဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း။ 11 ဒါဝိဒ်သည်လည်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇာဒတ်ုေနှင် အဗျာသာ၊ လဝိသား ဩရလ၊ အသာယ၊
ယာလ၊ ရှမြောယ၊ ဧလျလ၊ အမိြေနဒပ်တိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 12 သင်တိေု့ သည် လဝိသားအဆွအမြေျ ိုးသူကီေး ဖစ်ကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်အဘို့  ငါပင်ဆင်သာ အရပ် ဌာနသို့  ဆာင်ခဲခင်းငှါ ကုိေယ်ကုိေ၎င်း၊ ညီအစ်ကုိေတိေု့  ကုိေ၎င်း၊
သန ရှ်င်းစကေလာ။ 13 အရင်ကေမြေသန ရှ်င်း၊ တေရားလမ်ြေးသို့  မြေလိက်ုေဘဲ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာသာကောင်
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသည်ဟ ုသတိေပး၏။ 14 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် လဝိသား တိေု့ သည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား ၏သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲခင်းငှါ ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစ ကေ၏။ 15 ထာဝရဘုရားအမိြေန တော်နှင်အညီ
မြောရှ မှြောထားခဲသည်အတိေင်ုး၊ လဝိသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင် ၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ သတေ္တ ာတော်ထမ်ြေးဘုိးဖင် ထမ်ြေးကေ ၏။ 16

လဝိသားအကီေးအကဲေတိေု့ သည် စာင်း၊ တေယာ၊ ခွက်ေကွေင်းအစရိှသာ တေရိုယာမြေျ ိုးနှင် သီချင်းဆုိတေတ်ေ သာ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ အသပိုင် ဆုိစခင်းငှါ ခန ထ်ားရမြေည်အကောင်း အမိြေန တော်ရိှ သည်အတိေင်ုး၊ 17 ထုိလဝိသားတိေု့ သည်
ယာလသားဟမြေန၊် သူ၏ညီစုထဲကေ ဗရခိသားအာသပ်၊ မိြေမိြေတိေု့ ညီစု၊ မြေရာရိ အမြေျ ိုးထဲကေ ကုေရှာယသားဧသနတိ်ေု့ ကုိေ၎င်း၊ 18

မိြေမိြေတိေု့ ညီဒတိုေယအရာရိှဖစ်သာ ဇာခရိ၊ ဗယင်္ဂာဇလ၊ ရှမိြေရာမုြေတ်ေ၊ ယဟလ၊ ဥန္န၊ိ ဧလျာဘ၊ ဗနာယ၊ မြောသယ၊ မြေတေ္တ ိသိ၊
ဧလိဖလ၊ မိြေတ်ေနယ၊ တေခါးစာင်ဩဗဒဒ၊ု ယလ၊ အာဇဇိတိေု့ ကုိေ၎င်း ခန ထ်ားကေ၏။ 19 သီချင်းဆရာဟမြေန၊် အာသပ်၊
ဧသနတိ်ေု့ သည် ကေးဝါခွက်ေကွေင်းကုိေ တီေးရကေ၏။ 20 ဇာခရိ၊ ဗယင်္ဂာဇလ၊ ရှမိြေရာမုြေတ်ေ၊ ယဟလ၊ ဥန္န၊ိ ဧလျာဘ၊ မြောသယ၊
ဗနာယတိေု့ သည် အာလမုြေတ်ေ တေယာကုိေ ထုိးရကေ၏။ 21 မြေတေ္တ ိသိ၊ ဧလိဖလ၊ မိြေတ်ေနယ၊ ဩဗဒဒ၊ု ယလ၊ အာဇဇိတိေု့ သည်
အသစုလင်စွာ ရှမိြေနတ်ိေစာင်း ကုိေ တီေးရကေ၏။ 22 လဝိသားအကီေးအကဲေဖစ်သာ ခနနသိည် သီချင်းအတေတ်ေ၌
လကေျက်ေသာကောင် သီချင်း ဆရာကီေးဖစ်၏။ 23 ဗရခိနှင် ဧလကောနသည် သတေ္တ ာတော်တေခါး စာင်ဖစ်၏။ 24

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရှဗန၊ိ ယာရှဖတ်ေ၊ နာသ နလ၊ အာမြေသဲ၊ ဇာခရိ၊ ဗနာယ၊ ဧလျဇာတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော
တေပုိးမြေှုတ်ေရကေ၏။ ဩဗဒဒနှုင် ယဟိသည်လည်း သတေ္တ ာတော်တေခါး စာင်ဖစ်၏ ။ 25 ထုိသို့ ဒါဝိဒ်မြေင်းနှင်
ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေ ကီေးသူ၊ လတူေထာင်အပ်ုတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ၊ ဩဗဒဒအိုမ်ြေမှြေ ဝမ်ြေးမြောက်ေ
သာစိတ်ေနှင် ဆာင်ခဲခင်းငှါ သွားကေ၏။ 26 ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော် ကုိေ ထမ်ြေးသာ လဝိသားတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်
မြေစတော် မူြေသည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် နာွးခုနစ်ကောင်နှင် သုိးခုနစ် ကောင်တိေု့ ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 27 ဒါဝိဒ်နှင် သတေ္တ ာတော်ကုိေ
ထမ်ြေးသာ လဝိ သားမြေျား၊ သီချင်းဆရာခနနနှိင် သီချင်းဆုိသူမြေျားတိေု့  သည် ပိတ်ေချာကုိေဝတ်ေကေ၏။ ဒါဝိဒ်သည် ပိတ်ေသင်တိေင်ုး
ကုိေလည်း ထပ်၍ဝတ်ေ၏။ 28 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကေးကော်လျက်ေ၊ နှခဲရာ၊ တေပုိး၊ ခွက်ေကွေင်း၊ တေယာ၊
စာင်းတိေု့ ကုိေ တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲကေ၏။ 29 ထာဝရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်သည်။ ဒါဝိဒ်မိြေု့နထဲသို့ ဝင်သာအခါ၊ ရှာလ၏ု သမီြေးမိြေခါလ သည် ပတေင်းပါက်ေကေကေည်၍၊
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ကေလျက်ေတီေးမြေှုတ်ေလျက်ေလာသည်ကုိေ မြေင်သဖင် စိတ်ေနှလးု ထဲ၌ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၏။ 
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Chapter 16

1 ထုိသို့ ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဆာင်ခဲ၍ ဒါဝိဒ်ဆာက်ေနှင်သာ တဲေအလယ်၌ထားပီးမှြေ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်နှင်
မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်ကေ၏။ 2 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် မိြေဿဟာယယဇ်ပူဇာ်ခင်း အမြေှုကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းသည်
ပီးစီးစသာအခါ၊ ထာဝရ ဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ မြေက်ေ၍ ပရိသတ်ေတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေး ပးလ၏။ 3 ဣသရလ
လယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်း တိေု့ အား မုြေန တ်ေပား၊ အမဲြေသားတေတေစ်၊ စပျစ်သီးပျဉ်တေပား စီ ဝငှတော်မူြေ၏။ 4 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ အလှည်
အတိေင်ုး ချးီမွြေမ်ြေးစခင်းငှါ ခန ထ်ားတော်မူြေသာ လဝိ သားမြေျားဟမူူြေကေား၊ 5 ခွက်ေကွေင်းတီေးသာ အကီေးအကဲေအာသပ်၊ သူ့ နာက်ေစာင်း
တေယာတီေးသာ ဇာခရိ၊ ယလ၊ ရှမိြေ၊ ရာမုြေတ်ေ၊ ယဟလ၊ မြေတေ္တ ိသိ၊ ဧလျာဘ၊ ဗနာယ၊ ဩဗ ဒဒ၊ု ယလတေစုနှင်၊ 6
ဘုရားသခင်၏ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော အစဉ်တေပုိးမြေှုတ်ေသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဗနာယနှင် ယဟာဇလတေည်း။ 7
ထုိန ၌ဒါဝိဒ်သည် အာသပ်နှင်သူ့ ညီတိေု့ အား အပ်သာ ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာ ဆာလသီချင်းသစ်ဟမူူြေကေား၊ 8
ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ကေလာ။ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပုကေလာ။ အမြေှုတော် တိေု့ ကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား
ပသကေလာ။ 9 ထာဝရဘုရားကုိေ သီချင်းဆုိကေလာ။ ဆာလ သီချင်းကုိေ ဆုိကေလာ။ အဘွယ်သာ အမြေှုတော်အပါင်း တိေု့ ကုိေ
ဟာပာကေလာ။ 10 သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်၌ ဝါကေားဝမ်ြေးမြောက်ေ ကေလာ။ ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် စိတ်ေနှလးု
ရွှင်လနး်ကေစ။ 11 ထာဝရဘုရားနှင် တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရှာကေလာ။ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေရှာကေလာ။ 12 စီရင်တော်မူြေသာ
အဩဘွယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထူး ဆနး်သာ အမြေှုတော်တိေု့ နှင်နှုတ်ေတော်ထွက်ေ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ၎င်း အာက်ေမြေကေလာ။ 13

ထာဝရဘုရား၏ကေျွန ်ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ ယာကုေပ်အနွှယ်တိေု့ ၊ 14 ကုိေယ်တော်မြေတ်ေထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့
ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ မြေကီေးတေပင်လးု၌ စီရင် ပုိင်တော်မူြေ၏။ 15-19 ငါသည်သင်တိေု့ အမွြေခရာဘို့ ၊ ခါနာနပည်ကုိေ
သင်၌ပးမြေည်ဟ ုငါတိေု့ အမြေျ ိုးသည် အရအတေက်ွေ အားဖင်မြေမြေျား၊ အလနွန်ည်း၍၊ ထုိပည်၌ ဧည်သည် ဖစ်လျက်ေနသာအခါ၊
အာဗဟ၌ ဂတိေထား၍ ဣဇာက်ေ ၌ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေလျက်ေ၊ ယာကုေပ်၌ မဲြေမြေသာတေရား၊ ဣသရလ၌ နစိ္စထာဝရပဋိညာဉ်ဖစ်စခင်းငှါ၊
လမူြေျ ို းအဆကေတေထာင်တိေင်ုအာင် မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသာ နှုတ်ေကေပတ်ေတေည်းဟသာ ဝနခ်ခင်းတေရားတော်ကုိေ
အစဉ်အမဲြေအာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ 20 သူတိေု့ သည် တေမိြေု့မှြေတေမိြေု့သို့ ၎င်း၊ တေနိင်ုငမှြေ တေနိင်ုငသို့ ၎င်း၊ လှည်လည်၍ သွားကေသာအခါ၊ 21

သူတိေု့ ကုိေညဉ်းဆဲစခင်းငှါ အဘယ်သူအားမြေျှ အခွင်ပးတော်မြေမူြေ။ သူတိေု့ အတေက်ွေလည်း ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ဆုးမြေလျက်ေ၊ 22 ငါ ထ၌
ဘိသိတ်ေခသာသူတိေု့ ကုိေ မြေထိမြေခုိက်ေနှင်။ ငါ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ အပစ်မြေပုနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 23 မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၊
ထာဝရဘုရားအား သီချင်းဆုိကေလာ။ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းတေရားကုိေ တေန ထက်ေတေန  ညွှနကေားကေလာ။ 24 ဘုနး်တော်ကုိေ
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌၎င်း၊ အဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ ၎င်း ဘာ်ပကေလာ။ 25 ထာဝရဘုရားသည်
ကီေးမြေတ်ေ၍၊ အလနွခ်ျးီမွြေမ်ြေး ဘွယ် ဖစ်တော်မူြေ၏။ ဘုရားတေကောတိေု့ ထက်ေ ကောက်ေရွရွှေ့ ဘွယ်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 26 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
ဘုရားရိှသမြေျှတိေု့ သည် အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ဖစ်ကေ၏။ ထာဝရဘုရားမူြေကေား၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 27

ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်သည် ရှရွှေ့တော်၌ရိှ၏။ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းအကောင်းလည်း နတော် မူြေရာ၌ ရိှ၏။ 28

လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားသည်ဘုနး်တေနခုိ်း အစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှတော်မူြေသည်ဟ ုဝနခ်ကေလာ။ 29 ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်သည်
ဘုနး်ကီေး တော်မူြေသည်ဟ ုဝနခ်ကေလာ။ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆာင်ခဲလျက်ေ ရှရွှေ့တော်သို့  ချဉ်းကေပ်ကေလာ။ သန ရှ်င်း သာ
တေနဆ်ာကုိေဆင်၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေ လာ။ 30 မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၊ ရှရွှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းရိှကေလာ။
လာကေဓာတ်ေသည် မြေလှုပ်မြေရှားနိင်ု အာင် မဲြေမြေစွာ တေည်လိမြေ်မြေည်။ 31 ကောင်းကေင်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှစ။ မြေကီေးသည်လည်း
ရွှင်လနး်ခင်းရိှစ။ ထာဝရဘုရား စုိးစတော်မူြေသည်ဟ ုတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ဟာပာ ကေစ။ 32 ပင်လယ်နှင်
ပင်လယ်တေနဆ်ာသည် အသဗလ ပုစ။ လယ်ပင်နှင်လယ်ပင်၌ ရိှသမြေျှသည်လည်း ဝမ်ြေးမြောက်ေစ။ 33 ထုိအခါတော၌ ရိှသမြေျှသာ
အပင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရွှင်လနး်စွာသီချင်းဆုိကေလိမြေ် မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်သည် မြေကီေးသား တိေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်ခင်းငှါ ကေလာတော်မူြေ၏။ 34 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ၍၊ ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေ တေည်သာကောင်၊
ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 35 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေကေယ်တေင်တော်မူြေသာဘုရား၊ အကေျွနပ်ုတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာနာမြေတော်
ဂုဏ် ကေျးဇူးကုိေ ဝနခ်၍ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်း၌ ဝါကေားဝမ်ြေးမြောက်ေမြေည် အကောင်းအကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။
တေပါး အမြေျ ိုးသားထဲကေ နှုတ်ေ၍ စုဝးစတော်မူြေပါဟ ုမြေက်ေဆုိ ကေလာ။ 36 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည်
ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေမြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ ုသီချင်းဆုိကေသာအခါ၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် အာမြေင် ဟ ုဝနခ်လျက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေ ၏။ 37 ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့ မှြော၊ န တိေင်ုး ဆာင်ရွက်ေစရာအမြေှုကုိေ
အစဉ်အမဲြေ ဆာင် ရွက်ေစခင်းငှါ၊ အာသပ်နှင် သူ၏ညီတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 38 ဩဗဒဒနှုင် ညီခာက်ေကေျပ်ိရှစ်ယာက်ေ၊ တေခါး
စာင်ဟာသနှင် ယဒသုုနသ်ားဩဗဒဒတိုေု့ ကုိေ၎င်း၊ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော ထားတော်မူြေ၏။ 39-40 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော
န ရက်ေအစဉ် အတိေင်ုး၊ နနက်ေတေခါ ညဦးတေခါ ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိ ရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ထာဝရ
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ဘုရားထားတော်မူြေသာ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ပါသမြေျှ အတိေင်ုး ပုစခင်းငှါ၊ ဂိဗာင်မိြေု့၌ မြေင်သာအရပ်ပါ် မှြောရိှသာ ထာဝရဘုရား
တဲေတော်ရှရွှေ့တေင်ွ၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေဇာဒတ်ုေနှင် သူ၏ညီ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေလည်း ထားတော်မူြေ၏။ 41

ထာဝရဘုရား၏ကေရုဏာတော်သည် အစဉ် အမဲြေတေည်သာကောင် ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး စခင်းငှါ၊ 42

သီချင်းသည်တိေု့ ၏အဆာင်၊ တေပုိး၊ ခွက်ေကွေင်း အစရိှသာ ဘုရားသခင်၏ တေရိုယာမြေျ ိုးကုိေကုိေင်သာ ဟမြေနနှ်င်ယဒသုုနအ်စရိှသာ
ရွးကောက်ေ၍ စာရင်း သွင်းသာသူ အခားတိေု့ ကုိေလည်း ထားတော်မူြေ၏။ ယဒ ုသုနသ်ားတိေု့ သည်လည်း တေခါးစာင်ဖစ်ကေ၏။ 43

ထုိနာက်ေမှြေလအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပနသွ်ားကေ၏။ ဒါဝိဒ်သည်လည်း နနး်တော်သားတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးခင်းငှါ
သွားတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 17

1 ဒါဝိဒ်မြေင်းသည် နနး်တော်၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနရသာ အခါ၊ ပရာဖက်ေနာသနကုိ်ေခါ်၍ကေည်ရှုလာ။ ငါသည် အာရဇ်သစ်သားအိမ်ြေနှင်
န၏။ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်မူြေကေား ကုေလားကောဖင်သာ ကွေယ်ကောလျက်ေ နရသည်ဟဆုိုသာ်၊ 2
နာသနက်ေအကေတော်ရိှသမြေျှအတိေင်ုး ပုတော် မူြေပါ။ ဘုရားသခင်သည် ကုိေယ်တော်နှင် အတေရိှူတော်မူြေ သည်ဟ ုပနလျှာက်ေ၏။ 3
ထုိညဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ပရာဖက်ေနာသနသိ်ု့  ရာက်ေ၍၊ 4 ငါ ကေျွန ်ဒါဝိဒ်ထသို့ သွားလာ။ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ငါနစရာဘို့ အိမ်ြေကုိေ မြေဆာက်ေရ။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင် သာ န ကေစ၍
ယန တိေင်ုအာင်အိမ်ြေနှင်ငါမြေန။ တဲေတေခုမှြေတေခုသို့ ပာင်း၍ တဲေမြေျားတိေု့ နှင် နပီ။ 6 ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်းနှင် ငါလှည်လည်ရာ
အရပ်တိေု့ ၌ ငါ၏လမူြေျ ိုးကုိေ ကေျွးမွြေးစခင်းငှါ၊ ငါစခုိင်း သာ ဣသရလတေရားသူကီေးတေစု တေယာက်ေအား၊ သင်သည် ငါ အဘို့
အာရဇ်သစ်သားအိမ်ြေကုိေ အဘယ် ကောင် မြေဆာက်ေသနည်းဟ ုငါဆုိဘူးသလာ။ 7 ယခုမှြော ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ
ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သုိးထိနး်ရာသုိးခထဲကေ သင် ကုိေ ငါနှုတ်ေယူ၍၊ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိး သာ
မြေင်းအရာ၌ ငါခန ထ်ားပီ။ 8 သင်သွားလရာရာ၌ ငါလိက်ုေ၍၊ သင်၏ရနသူ် အပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်ရှရွှေ့မှြော ပယ်ရှားသဖင်၊ မြေကီေးသား
လကီေးဂုဏ်အသရကဲေသို့  သင်၌ ဂုဏ်အသရကုိေ ငါပး ပီ။ 9 ထုိမှြေတေပါး၊ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးနရာ အရပ်ကုိေ ငါပင်ဆင်ပီ။
သူတိေု့ သည်နာက်ေတေဖနမ်ြေပာင်း မြေလဲ၊ မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ နစခင်းငှါ ငါမဲြေမြေစမြေည်။ မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် ရှးကောလ၌၎င်း၊ 10

ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုး တေရားသူကီေးတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားသာ ကောလ၌၎င်း၊ ညဉ်းဆဲသကဲေသို့  နာက်ေ တေဖန ်မြေညဉ်းဆဲရ။ သင်ကုိေလည်း
ရနသူ်အပါင်းတိေု့  လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေ၍ ချမ်ြေးသာပးပီ။ သင်၏အမြေျ ိုး အနွှယ်ကုိေလည်း ငါတေည်စမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေပီ။ 11 သင်သည် အသက်ေကောလစ၍ ဘုိးဘးနရာ သို့  သွားရသာအခါ၊ သင်မှြေဆင်းသက်ေသာ သားစုတေင်ွ၊
သားတေယာက်ေကုိေ ငါချးီမြောက်ေ၍ သူ၏နိင်ုငကုိေ တေည် ထာင်မြေည်။ 12 ထုိသားသည်ငါ အဘို့  အိမ်ြေကုိေဆာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူထုိင်သာ
ရာဇပလ္လ င်ကုိေအစဉ်အမဲြေငါတေည်စမြေည်။ 13 ငါသည်သူ၏ အဘဖစ်မြေည်။ သူသည်လည်း ငါ၏သားဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သင်ရှရွှေ့မှြောရိှသာ
သူ၌ ငါ၏ ကေရုဏာကုိေ နှုတ်ေသကဲေသို့  သင်၏သား၌ ငါမြေနှုတ်ေ။ 14 ထုိသားကုိေငါ အိမ်ြေ၊ ငါ နိင်ုင၌ အစဉ်အမဲြေနရာ ချမြေည်။သူ၏
ရာဇပလ္လ င်သည်လည်း အစဉ်အမဲြေတေည်ရ လိမြေ်မြေည်ဟ ုငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်အား ပာလာဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 15

ထုိဗျာဒိတ်ေတော်စကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ နာသန ်သည် ဒါဝိဒ်အားပန ်ပာလ၏။ 16 ထုိအခါဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် အထဲသို့ ဝင်၍
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ထုိင်လျက်ေ၊ အိထုာဝရအရှင် ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဤမြေျှလာက်ေ ချးီမြောက်ေတော် မူြေမြေည်အကောင်း
အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ် ပါသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုအမြေျ ိုးသည် အဘယ်သို့ သာ အမြေျ ိုးဖစ်ပါသနည်း။ 17 သို့ ရာတေင်ွ
အိဘုုရားသခင်၊ ထုိကေျးဇူးတော်ကုိေ သာမြေညကေျးဇူးဟ ုထင်မှြေတ်ေတော်မူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ
ကောမြေင်စွာသာ ကောလနှင်ယှဉ်လျက်ေ မိြေန တော်မူြေပါသည်တေကေား။ အိ ုထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဘုနး်ကီေးသာ သူကဲေသို့
မှြေတ်ေတော်မူြေပါသည်တေကေား။ 18 ကုိေယ်တော်ကေျွနဒ်ါဝိဒ်သည် ကုိေယ်ဘုနး်ကီေးစ ခင်းငှါ၊ အဘယ်သို့  တိေးုတေက်ေ၍ လျှာက်ေရပါမြေည်နည်း။
ကုိေယ်တော်သည် ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ သိတော်မူြေ၏။ 19 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ကေျ ိုးကုိေ ထာက်ေ၍
အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဤကီေးစွာသာ အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ထင်ရှားစခင်းငှါ အလစုုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေပီ။ 20 သို့ ဖစ်၍
အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ကေားသမြေျှအတိေင်ုး ကုိေယ်တော်နှင် တေသာဘုရား၊ ကုိေယ်တော်မှြေတေပါးအခားသာ ဘုရားမြေည်မြေျှ မြေရိှပါ။ 
21 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော် ၏ လမူြေျ ိုးရှရွှေ့မှြေလအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေသဖင်၊ ကီေးမြေတ်ေ၍
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ နာမြေတော်ကုိေ ကုိေယ်တော်အဘို့  ထင်ရှားစခင်းငှါ၊ ဘုရားသခင်ကေ၍ ကုိေယ်တော်အဘို့  ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာ
ကုိေယ်တော်၏လဣူသရလအမြေျ ိုး နှင်တေသာ လမူြေျ ိုးတေစုတေမြေျ ိုးသည် မြေကီေးပါ်မှြော ရိှပါသလာ။ 22 အကောင်းမူြေကေား၊
ကုိေယ်တော်၏လဣူသရလ အမြေျ ိုးသည် အစဉ်အမဲြေ ကုိေယ်တော်၏လဖစ်စခင်းငှါ ပု၍၊ ကုိေယ်တော်ထာဝရဘုရား
သည်သူတိေု့ ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ၏။ 23 ယခုမှြောအိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၌်၎င်း၊ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်အမြေျ ိုးအနယ်ွ၌၎င်း၊
မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော် အစဉ်အမဲြေ တေည်ပါစသာ။ မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါ။ 24 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေသည်ဟ၍ူ နာမြေတော်သည် အစဉ်အမဲြေ ချးီမြောက်ေခင်းရိှမြေည်
အကောင်း၊ အမိြေန တော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည် ပါစ သာ။ ကုိေယ်တော်ကေျွနဒ်ါဝိဒ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် ရှရွှေ့တော်၌ တေည်ပါစသာ။
25 အကောင်းမူြေကေား၊ အိကုေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်ကေ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ငါတေည်စမြေည်ဟ ုကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ား
ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ရှရွှေ့တော်၌ ပဌနာပုချင်သာ စိတ်ေရိှပါ၏။ 26 ယခုလည်း အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် ဘုရားသခင်မှြေနတော်မူြေ၏။ဤကေျးဇူးကုိေ ကုိေယ်တော်ကေျွန ်၌ ဂတိေထားတော်မူြေပီ။ 27 သို့ ဖစ်၍ကုိေယ်တော်ကေျွန၏်
အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် ရှရွှေ့တော်၌ အစဉ်အမဲြေတေည်ပါမြေည်အကောင်း ကောင်း ကီေးပးခင်းငှါ နးူညွတ်ေသာ စိတ်ေရိှတော်မူြေပါ။ အိထုာဝရ
ဘုရား ကုိေယ်တော်သည်ကောင်းကီေးပးတော်မူြေလျှင်၊ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ အစဉ်အမဲြေခရပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုတောင်းသတေည်း။ 
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Chapter 18

1 ထုိနာက်ေဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေ ၍အာင်မြေင်သဖင်၊ ဂါသမိြေု့နှင် ကေျးလက်ေမြေျားကုိေ သိမ်ြေးယူလ၏။ 2
မြောဘပည်ကုိေလည်း လပ်ုကေ၍ မြောဘအမြေျ ိုး သားတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၌ ကေျွနခ်လျက်ေအခွနဆ်က်ေရကေ၏။ 3 ဇာဘမြေင်းကီေးဟာ
ဒဒဇာသည်၊ ဥဖရတ်ေမြေစ် နားမှြော မိြေမိြေနိင်ုငကုိေ တေည်စခင်းငှါ သွားသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် ဟာမြေတ်ေမိြေု့တိေင်ုအာင် တိေက်ုေဖျက်ေ၍၊ 4
ရထားတေထာင်၊ မြေင်းစီးသူရဲခုနစ်ထာင်၊ ခသည်သူရဲနှစ်သာင်းကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍ ရထားတေရာကုိေ သိမ်ြေးထားပီးမှြေ အခားသာ
မြေင်းရထားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလ၏။ 5 ဒမြောသက်ေမိြေု့န ရှုရိလတိူေု့ သည် ဇာဘမြေင်းကီေး ဟာဒဒဇာကုိေ စစ်ကူေသာအခါ၊
ဒါဝိဒ်သည် ရှုရိလ ူနှစ်သာင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေပီးမှြေ၊ 6 ရှုရိပည်ဒမြောသက်ေမိြေု့၌ မိြေု့စာင်တေပ်ကုိေ ထား သဖင်၊
ရှုရိလတိူေု့ သည်ဒါဝိဒ်၌ ကေျွနခ်၍ အခွနဆ်က်ေရ ကေ၏။ ဒါဝိဒ်သွားလရာရာ၌ ထာဝရဘုရားသည် စာင်မြေတော်မူြေ၏။ 7
ဟာဒဒဇာ၏ကေျွနတိ်ေု့  စဲွကုိေင်သာ ရွှဒိင်ုးလွှားမြေျားကုိေ ဒါဝိဒ်သည်သိမ်ြေး၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်သွား၏။ 8
ဟာဒဒဇာအစုိးရသာ တိေဗဟတ်ေမိြေု့နှင် ခုနမိြေု့မှြေ၊ ဒါဝိဒ်သည် မြေျားစွာသာ ကေးဝါကုိေ သိမ်ြေးသွား ၏။ ရှာလမုြေနသ်ည်
ကေးဝါရကေန၊် ကေးဝါတိေင်ု၊ ကေးဝါတေနဆ်ာမြေျားကုိေ ထုိကေးဝါဖင် လပ်ုသတေည်း။ 9 ဇာဘမြေင်းကီေးဟာဒဒဇာ၏ တေပ်အလးု
အရင်းကုိေ ဒါဝိဒ်လပ်ုကေကောင်းကုိေဟာမြေတ်ေမြေင်းကီေး တောဣသည်ကေားလျှင်၊ 10 မိြေမိြေရနသူ်ဟာဒဒဇာကုိေ ဒါဝိဒ်သည် စစ်တိေက်ုေ၍
လပ်ုကေသာကောင်၊ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍ ကောင်းကီေးပး စခင်းငှါ မိြေမိြေသားဟဒါရကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ ဟဒါရသည်
ရွှဖလား၊ ငဖွလား၊ ကေးဝါ ဖလားအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲလ၏။ 11 ထုိဖလားတိေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ထာဝရ ဘုရားအား
ပူဇာ်၏။ ထုိအတေရှုရိပည်၊ မြောဘပည်၊ အမြေ္မုနပည်၊ ဖိလိတေ္တ ိပည်၊ အာမြေလက်ေပည်၊ အပည်ပည် တိေု့ မှြေ ဆာင်ခဲသာ
ရွှငကုိွေလည်း ပူဇာ်၏။ 12 ထုိမှြေတေပါး၊ဇရုယာသားအဘိရဲှသည် ဆားချ ိုင် တေင်ွ ဧဒလုတူေသာင်းရှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ လပ်ုကေလ၏။ 
13 ဧဒပည်၌မိြေု့စာင်တေပ်တိေု့ ကုိေ ထား၍၊ ဧဒပည် သားအပါင်းတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၌ ကေျွနခ်ကေ၏။ ဒါဝိဒ် သွားလရာရာ၌
ထာဝရဘုရားသည် စာင်မြေတော်မူြေ၏။ 14 ထုိသို့ ဒါဝိဒ်သည် ဣသရလနိင်ုငလးုကုိေစုိးစ၍၊ နိင်ုငတော်သားတိေု့ တေွင် တေရားမြေှုကုိေ
စီရင်ဆုးဖတ်ေတော် မူြေ၏။ 15 ဇရုယာ၏သားယွာဘသည် ဗုိလ်ချုပ်မြေင်း ဖစ်၏။ အဟိလဒ်ု၏သား ယာရှဖတ်ေသည် အတေင်ွးဝန်
ဖစ်၏။ 16 အဟိတေပ်ု၏သား ဇာဒတ်ုေနှင်အဗျာသာ၏သား အဟိမြေလက်ေသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်၏။ စရာယသည်
စာရးတော်ကီေးဖစ်၏။ 17 ယာယဒ၏သားဗနာယသည် ခရသိလနှူင် ပလသိလတိူေု့ ကုိေ အပ်ုရ၏။ ဒါဝိဒ်၏သားတော်တိေု့ သည်
လည်း အထတော်၌ မြေင်းသားအရာနှင်နကေ၏။ 
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Chapter 19

1 ထုိနာက်ေ အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင်နာဟတ်ေသည် သ၍၊ သားတော်ဟာနနုသ်ည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 2 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊
ဟာနနုအ်ဘ နာဟတ်ေသည် ငါ အားကေျးဇူးပုသာကောင်၊ သူ၏သား၌ ကေျးဇူးပု မြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ သူ၏အဘသရာတေင်ွ
နှစ်သိမြေ်စခင်း ငှါ သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေစလွှတ်ေ၍၊ ဒါဝိဒ်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဟာနနုမ်ြေင်းကုိေ နှစ်သိမြေ်စခင်းငှါ သူရိှရာ အမြေ္မုနပည်သို့
ရာက်ေကေ၏။ 3 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုး မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် ဟာနနုမ်ြေင်းထသို့  ဝင်၍၊ ဒါဝိဒ်သည် စိတ်ေတော်ကုိေ နှစ်သိမြေ်စသာသူတိေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေရာတေင်ွ၊ ခမြေည်းတော်ကုိေ ရုိသစွာပုသည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေတော်မူြေသလာ။ ပည်တော်ကုိေ စစ်ဆးစူး စမ်ြေး၍ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါသာ၊
သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် အထတော် သို့  ရာက်ေသည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုလျှာက်ေကေလျှင်၊ 4 ဟာနနုသ်ည် ဒါဝိဒ်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ယူပီးလျှင်၊
မုြေဆိတ်ေကုိေရိတ်ေ၍ အဝတ်ေကုိေတေင်ပါးတိေင်ုအာင်ဖတ်ေပီးမှြေ လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 5 ထုိသူတိေု့ ၌ အဘယ်သို့ ပုသည်ကုိေ ဒါဝိဒ်သည်
သိတေင်းကေားသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် အလနွရှ်က်ေသာ ကောင် ဆီးကိေုစခင်းငှါ စလွှတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ သည် မုြေဆိတ်ေမြေရှည်မီှြေတိေင်ုအာင်
ယရိခါမိြေု့မှြော နကေလာ။ ထုိနာက်ေမှြေ ပနလ်ာကေလာဟ ုမှြောထားတော်မူြေ၏။ 6 ဟာနနုမ်ြေင်းနှင် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့  သည်
ဒါဝိဒ်ရှရွှေ့မှြော စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုသိလျှင်၊ မြေသာပါတောမိြေပည်၊ ရှုရိမြောခါပည်၊ ဇာဘပည်တိေု့ ၌
မြေင်းရထားတိေု့ ကုိေငှါးခင်းငှါ ငအွခွက်ေ တေသာင်းကုိေ ထုတ်ေ၍၊ 7 မြေင်းရထားသူရဲသုးသာင်းနှစ်ထာင်ကုိေ၎င်း၊ မြောခါမြေင်းကီေးနှင်
သူ၏လတိူေု့ ကုိေ၎င်း ငှါးသဖင်၊ ထုိသူတိေု့  သည် မြေဒဘမိြေု့ရှရွှေ့မှြော တေပ်ချကေ၏။ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား တိေု့ သည်လည်း စုဝး၍ အမိြေု့မိြေု့တိေု့ မှြေ
စစ်ချကေ၏။ 8 ထုိသိတေင်းကုိေ ဒါဝိဒ်သည် ကေားလျှင် ယွာဘနှင် ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲအလးုအရင်းအပါင်းကုိေ စလွှတ်ေ ၏။ 9
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထွက်ေ၍မိြေု့တေခါးဝမှြော စစ်ခင်းကေျင်းကေ၏။ စစ်ကူေသာ မြေင်းကီေးတိေု့ သည် လင်ွပင်၌ တေခားစီနကေ၏။ 10

ယွာဘသည်လည်းရှရွှေ့၌၎င်း၊ နာက်ေ၌၎င်း၊ စစ်မြေျက်ေနှာနှစ်ဘက်ေရိှသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ ဣသရလလတိူေု့  တေင်ွ
သနမြေနသာသူရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရွးကောက်ေ၍ ရှုရိလ ူတိေု့ တေဘက်ေ၌ စစ်ခင်းကေျင်း၏။ 11 ကေင်းသာသူတိေု့ ကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့
တေဘက်ေ၌ စစ်ခင်းကေျင်းစခင်းငှါ ညီအဘိရဲှလက်ေသို့  အပ်လျက်ေ၊ 12 ရှုရိလတိူေု့ သည် ငါ ကုိေနိင်ုလျှင် ငါ အားကူေရမြေည်။
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်ကုိေနိင်ုလျှင် သင်အား ငါကူေမြေည်။ 13 ရဲရင်သာ စိတ်ေရိှ၍ ငါတိေု့ လမူြေျ ို းနှင် ငါတိေု့  ဘုရား
သခင်မိြေု့ရွာတိေု့ အဘို့  အားထုတ်ေ၍ တိေက်ုေကေကုေနအ် ။ ထာဝရဘုရားသည် အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး စီရင်
တော်မူြေစသတေည်းဟဆုိုပီးမှြေ၊ 14 သူ၌ပါသာလမူြေျားနှင်တေကွေ၊ ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ချဉ်းသွားသာအခါ၊ ရှုရိလတိူေု့ သည်
ပးကေ၏။ 15 ရှုရိလတိူေု့ ပးသည်ကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေင်လျှင်၊ သူတိေု့ သည်လည်း ညီအဘိရဲှရှရွှေ့မှြောပး၍
မိြေု့ထဲသို့ ဝင်ကေ၏။ ယွာဘသည်လည်း ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနသွ်ားလ၏။ 16 ရှုရိလတိူေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော
မိြေမိြေတိေု့ ရှုးသည်ကုိေ သိမြေင်လျှင်၊ သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍ မြေစ်တေဘက်ေ၌နသာ ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ ခါ်သဖင်၊ ဟာဒ ဒဇာခန ထ်ားသာ
ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းရှာဗက်ေသည်လည်း အပ်ုရ၏။ 17 ထုိသိတေင်းကုိေကေားလျှင် ဒါဝိဒ်သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ
စုဝးစ၍ ယာ်ဒနမြေစ်ကုိေ ကူေးသဖင်၊ ရနသူ်တေပ်သို့ ရာက်ေ၍ စစ်ခင်းကေျင်းလ၏။ ထုိသို့ ဒါဝိဒ်သည် စစ်ခင်းကေျင်း၍ ရှုရိလတိူေု့ သည်
တိေက်ုေ သာအခါ၊ 18 ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော ပးကေ၏။ ဒါဝိဒ် သည်လည်း ရှုရိမြေင်းရထားစီးသူရဲခုနစ်ထာင်၊ ခသည်
သူရဲလးသာင်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းရှာဗက်ေကုိေ လည်း လပ်ုကေလ၏။ 19 ဟာဒဒဇာမြေင်း၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော မိြေမိြေတိေု့ ရှုးသည်ကုိေ သိမြေင်လျှင်၊ ဒါဝိဒ်နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍ ကေျွနခ်ကေ၏။ နာက်ေတေဖန ်ရှုရိလတိူေု့  သည်
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်မြေကူေကေ။ 
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Chapter 20

1 အခါလည်၍၊ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေချနိ ်ရာက်ေသာအခါ၊ ယွာဘသည်ဗုိလ်ခအလးု အရင်းနှင် ချသွီားသဖင်၊ အမြေ္မုနပည်ကုိေ
တိေက်ုေဖျက်ေ၍ ရဗ္ဗာမိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထား၏။ ဒါဝိဒ်သည် ကုိေယ်တိေင်ုယရုရှလင်မိြေု့ ၌နလ၏။ 2 ယွာဘသည် ရဗ္ဗာမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေပီးမှြေ၊
ဒါဝိဒ် သည် မြေင်းကီေး၏ သရဖူကုိေချွတ်ေယူ၍ ခါင်းတော်ပါ်မှြော တေင်ကေ၏။ သရဖူအချနိက်ေား၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေကုိေမြေဆုိဘဲ
ရွှအခွက်ေတေဆယ်ရိှသတေည်း။ မိြေု့၌လယူုသာ ဥစ္စာ အမြေျားကုိေလည်း ထုတ်ေလ၏။ 3 မိြေု့သားတိေု့ ကုိေလည်း ထုတ်ေ၍လွှတိေက်ုေမြေှု၊သထွန၊်
သပုဆိနနှ်င် လပ်ုမြေှုကုိေလပ်ုစ၏။ထုိသို့  ဒါဝိဒ်သည် အမြေ္မုန ်မိြေု့သူရွာသားအပါင်းတိေု့ ၌ ပုပီးမှြေ၊ လအူပါင်းတိေု့ နှင် အတေူ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ၏။ 4 နာက်ေတေဖန ်ဂဇာမိြေု့မှြေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ နှင် စစ်တိေက်ုေကေစဉ်၊ ဟရှုသိလသိူဗခဲသည် ရဖိမ်ြေအမြေျ ိုး
သာဖကုိေ သတ်ေ၍ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ အာင်မြေင်လ၏။ 5 နာက်ေတေဖန ်ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေကေစဉ်၊ ယာဣယသား ဧလဟာနနသ်ည်
ရက်ေကေနး်လက်ေလိပ်နှင် အမြေျှကီေးသာ လှရုိးကုိေသုးစဲွသာ ဂိတေ္တ ိအမြေျ ိုး ဂါလျတ်ေ၏ ညီလာခမိြေကုိေ သတ်ေလ၏။ 6
နာက်ေတေဖနဂ်ါသမိြေု့မှြော စစ်တိေက်ုေကေစဉ်၊ အရပ် မြေင်၍ လက်ေတေဘက်ေ၌ လက်ေခာက်ေချာင်းစီ၊ ခ တေဘက်ေ၌ ခခာက်ေချာင်းစီ၊
ပါင်းနှစ်ဆယ်လး ချာင်းရိှသာ ရဖိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတေယာက်ေသည်၊ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကိေမ်ြေးပသာအခါ၊ ဒါဝိဒ်
အစ်ကုိေရိှမြော၏ သားယာနသနသ်ည် ထုိသူကုိေ သတ်ေလ ၏။ 8 ဤသူတိေု့ သည် ဂါသမိြေု့၌နသာ ရဖိမ်ြေလကီေး သားဖစ်၍
ဒါဝိဒ်နှင်သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ လက်ေဖင်သကေ၏။ 

1 Chronicles 01

ပည်ကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေ၍
'ပည်ကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေ' ဟသူည်စကေားသည် သူတိေု့ ရနသူ်မြေျား
အစားအစာစုိက်ေပျ ိုးရာနရာကုိေ စစ်တေပ်ကေဖျက်ေဆီးမြေည်အချနိကုိ်ေ
ရည်ညွှနး်သည်။

1 Chronicles 02

အခွက်ေ

သရဖူကုိေချွတ်ေယူ၍ (ဒါဝိေဒ်) ခါင်းတော်ပါ်မှြော တေင်ကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်၏ လမူြေျားသည် သရဖူကုိေ
သူ့ခါင်းပါ် တေင်ကေ၏။" 

လယူုသာ ဥစ္စာ
စစ်ပဲွတေင်ွ လယူုသာ အဖုိးတေနပ်စ္စည်းမြေျား။
ဒါဝိေဒ်သည် ...မိြေု့သူရွာသားအပါင်းတိေု့ ၌ ပုပီးမှြေ
မိြေု့ရွာမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်သည် ဤမိြေု့ရိှ လမူြေျားကုိေ
တောင်းဆုိသည်။" 

1 Chronicles 04

ဂဇာ...ဂတ်ေဘ
မိြေု့အမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ (ရှု၊

သိဗခဲ၊ သာဖ၊ ဧလဟာနန၊် ယာရိ၊ လခမိြေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ (ရှု၊
ဟရိှုသိလ၊ူ ရဖိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ ဗက်ေတေယ်လက်ေမိြေ၊ ဂိတေ္တ ိ
လအူပ်ုစု အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
အာင်မြေင်လ၏
"အင်အားကုိေ သုး၍ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ အာင်နိင်ုခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိနး်ချုပ်နိင်ုခင်း"
လံှရုိး
ရှည်၍၊ ပါးလွှာသာအရုိး။
ရက်ေကေနး်လက်ေလိပ်
ချည်လးုတေင်ွ ချည်ငင်သကဲေသို့  ကိေုးမြေျားကုိေ
ဖာင်စဖို့ ရနအ်သုးပုသည် သစ်သား။

1 Chronicles 06

ရဖိမ်ြေ
အရပ်ရှည်၍ သနမ်ြောသာ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ညွှနး်သည်
နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ယာနသန၊် ရိှမြေယ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
ဤသူတိေု့ သည် ... ဒါဝိေဒ်နှင်သူ၏ကေျွနတိ်ေု့ လက်ေဖင်သကေ၏။
ဒါဝိဒ်နှင်သူ့လမူြေျားကုိေ လက်ေနက်ေကုိေင်ရသည်
ကုိေယ်ခန္ဓာအစိတ်ေအပုိင်းဖင် 
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Translation Questions

1 Chronicles 20:1

ဒါဝိေဒ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ ကေျနနခဲချနိတ်ေင်ွ ယွာဘသည် မြေည်သည်အရာကုိေ
လပ်ုခဲသနည်း။
ယွာဘသည်ဗုိလ်ခအလးု အရင်းနှင် ချသွီားကော အမြေ္မုနပည်၏
ရဗ္ဗာမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲသည်။

1 Chronicles 20:2

ဘုရင်အရာ သရဖူကုိေ ရယူပီးနာက်ေ ဒါဝိေဒ်ကေ ပည်သူတိေု့ အား မြေည်သို့
အတေင်းအကေပ် စခုိင်းသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ သူတိေု့ အား ကီေးစွာသာအလပ်ုကုိေ
လပ်ုဆာင်စခဲသည်။

1 Chronicles 20:6

ရဖိမ်ြေအမြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ပက်ေရယ်ပုကေချနိတ်ေင်ွ
မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်နှင် သူနာက်ေလိက်ုေတိေု့ ၏ အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 နာက်ေတေဖနစ်ာတေနသ်ည် ဣသရလအမြေျ ိုး တေဘက်ေ၌ထ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ စခင်းငှါ ဒါဝိဒ်ကုိေ
တိေက်ုေတေနွး်လ၏။ 2 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊လပါင်းမြေည်မြေျှ ရိှသည်ကုိေ ငါသိ မြေည်အကောင်း၊ ဗရရှဘမိြေု့မှြေသည် ဒနမိြေု့တိေင်ုအာင် သွား၍
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ကုိေရတေက်ွေပီးလျှင်၊ စာရင်းကုိေ ငါ ထသို့  သွင်းလာဟ ုဗုိလ်ချုပ်မြေင်းယွာဘနှင် အရာရိှတိေု့ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
3 ယွာဘကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ထပ်၍ အဆတေရာ တိေးုပွါးစခင်းငှါ ပုတော်မူြေပါစ သာ။ သို့ ရာတေင်ွ
အရှင်မြေင်းကီေး၊ ဣသရလလအူပါင်း တိေု့ သည် သခင်၏ကေျွနဖစ်ပါသည် မြေဟတ်ုေလာ။ သို့ ဖစ် ၍ ကေျွနတော်သခင်သည်
ဤအမြေှုကုိေအဘယ်ကောင် စီရင်တော်မူြေသနည်း။ ဣသရလအမြေျ ိုး ပစ်မှြေားစရာ အကောင်းကုိေ အဘယ်ကောင် ပုတော်မူြေသနည်းဟု
လျှာက်ေလ၏။ 4 သို့ သာ်လည်း အမိြေန တော်သည် ယွာဘစကေား ကုိေ နိင်ုသဖင်၊ ယွာဘသည်ထွက်ေ၍ ဣသရလပည်
တေရှာက်ေလးုသို့  သွားပီးမှြေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ်ာ၏။ 5 လပါင်းစာရင်းကုိေ ဒါဝိဒ်အား ဆက်ေ၍၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၌
ထားကုိေင်သူရဲတေသနး်နှင် တေသိနး်၊ ယုဒ အမြေျ ိုး၌ ထားကုိေင်သူရဲလးသိနး်နှင် ခုနစ်သာင်းရိှ၏။ 6 သို့ ရာတေင်ွ ယွာဘသည်
အမိြေန တော်ကုိေ ရွရွှေ့သာ ကောင်၊ လဝိအမြေျ ိုးနှင်ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးကုိေ အခားသာ အမြေျ ိုးထဲသို့ သွင်း၍ မြေရတေက်ွေ။ 7
ဒါဝိဒ်ပုသာအမြေှုကုိေ ဘုရားသခင်သည် အလိတော်မြေရိှသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော် မူြေမြေည်ဖစ်၍၊ 8 ဒါဝိဒ်ကေ၊
အကေျွန်ပ်ုပုမိြေသာ အမြေှု၌အလနွ ်ပစ်မှြေားပါပီ။ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် အပစ်ကုိေ ဖရှင်း တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် အလနွမုိ်ြေက်ေသာ
အမြေှုကုိေ ပုမိြေပါပီဟ ုဘုရားသခင်အား တောင်းပနလ၏။ 9 ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏ ပရာဖက်ေဂဒ်ကုိေ ခါ်၍၊ 10

ဒါဝိဒ်ထသို့ သွားလာ။ အရာသုးပါးကုိေ သင်အား ငါပ၏။ သင်၌ ငါပုစရာဘို့  တေပါးပါးကုိေရွးလာဟ ုထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဆင်ဆုိလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 11 ဂဒ်သည်ဒါဝိဒ်ထသို့ သွား၍ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 12 သုးနှစ်ပတ်ေလးု
အစာအာဟာရခါင်းပါးသာ ဘး၊ သုးလပတ်ေလးု သင်ကုိေ ရနသူ်လိက်ုေမီှြေ၍ ထားဖင် လပ်ုကေသာဘး၊ သုးရက်ေပတ်ေလးု ပည်တော်
၌ ကောလနာတေည်းဟသာထာဝရဘုရား၏ ထားတော် ကုိေ၊ ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ကုိေင်၍ ဣသရလပည်
တေရှာက်ေလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးသာ ဘးတိေု့ တေွင် တေပါးပါးကုိေရွးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည် ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
စလွှတ်ေတော်မူြေသာသူအား အဘယ်သို့  ပနလျှာက်ေရမြေည်ကုိေ ဆင်ခင်တော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 13 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ငါသည်
ကေျဉ်းမြောင်းရာသို့  ရာက်ေလပီတေကေား။ ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သို့  ရာက်ေပါစ။ ကေရုဏတော်ကီေးလှ၏။ လလူက်ေသို့
မြေရာက်ေပါစနှင်ဟဂုဒ်အားပနပာ၏။ 14 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ကောလနာကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေ၍
လခုူနစ်သာင်း သကေ၏။ 15 ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ ဘုရား သခင်သည် ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေတော်မူြေသည်
အတိေင်ုး၊ ကောင်းကေင်တေမြေန ်ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုအားထုတ်ေ သာအခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် ကေည်ရှုလျက်ေ၊ ထုိဘး ကောင်
နာင်တေရတော်မူြေ၍၊ တေနပီ။ သင်လက်ေကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးလာဟ ုဖျက်ေဆီးသာ ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား မိြေန တော်မူြေ၏။ ထုိအခါ
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင် တေမြေနသ်ည်၊ ယဗုသိလအူရာန၏ ကောက်ေနယ်တေလင်း အနားမှြော ရပ်န၏။ 16 ဒါဝိဒ်သည်
မြေျှာ်ကေည်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေန ်သည်ယရုရှလင်မိြေု့အပါ် မှြောထား ကုိေ မုိြေးလျက်ေမုိြေဃ်းကောင်းကေင်နှင်
မြေကီေးကေားမှြော ရပ်န သည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ
ဝတ်ေလျက်ေ မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေနကေ၏။ 17 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ပည်သားတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေစခင်း ငှါ စီရင်သာ သူကေား
အကေျွန်ပ်ုဖစ်ပါသည်မြေဟတ်ုေလာ။ အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေားပါပီ။ အလနွဒ်စုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေပါပီ။ ဤသို့  တိေု့ မူြေကေား အဘယ်သို့  ပုမိြေပါသနည်း။
အိအုကေျွန်ပ်ု ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ ကုိေ ဒဏ် ခတ်ေခင်းငှါ လက်ေတော်ကုိေသူတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေစ
တော်မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ု နှင်အကေျွန်ပ်ုအဆွအမြေျ ိုး အပါ်သို့  ရာက်ေစတော်မူြေပါဟ ုဘုရားသခင်အား တောင်းပနလ၏။ 18

ထုိအခါဒါဝိဒ်သည် သွား၍၊ ယဗုသိလ ူအရာ န၏ကောက်ေနယ်တေလင်း၌ထာဝရဘုရား အဘို့ ယဇ်ပလ္လ င် ကုိေ တေည်စခင်းငှါ
ပာရမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရား ၏ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ဂဒ်ကုိေမှြောထားသဖင်၊ 19 ဂဒ်ဆင်ဆုိသာ ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်
အတိေင်ုး ဒါဝိဒ်သည် သွားလ၏။ 20 အရာနသည်စပါးကုိေနယ်စဉ်တေင်ွ၊ လှည်ကေည် ၍ ရှင်ဘုရင်ကုိေ မြေင်သာအခါ၊
သားလးယာက်ေနှင် တေကွေ ပုနး်ရှာင်၍န၏။ 21 ဒါဝိဒ်သည် အရာနရိှရာသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ အရာနကေည်၍ ဒါဝိဒ်ကုိေမြေင်လျှင်၊
ကောက်ေနယ်တေလင်း မှြေဆင်း၍ ဒါဝိဒ်ရှရွှေ့မှြောဦးချပပ်ဝပ်လ၏။ 22 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ လတိူေု့ တေွင် ကောလနာဘးကုိေ
ငိမ်ြေးစမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င် ကုိေ ငါတေည်လိသုည်ဖစ်၍၊ ဤကောက်ေနယ်တေလင်းအရပ် ကုိေ
အဘုိးထုိက်ေသည်အတိေင်ုး ရာင်းပါဟ ုအမိြေန ရိှ်သာ်၊ 23 အရာနကေ၊ ကေျွနတော်သခင် အရှင်မြေင်းကီေး ယူတော်မူြေပါ။
စိတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပါ။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့ နွားမြေျား၊ ထင်းဘို့  ကောက်ေနယ်တေနဆ်ာ မြေျား၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့
ဂျ စပါးမြေျားအလးုစုကုိေ ကေျွန ်တော်ဆက်ေပါ၏ဟ ုဒါဝိဒ်အားလျှာက်ေလျှင်၊ 24 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကေ၊ ထုိသို့ ငါမြေယူရ။ စင်စစ်အဘုိး
ထုိက်ေသည်အတိေင်ုး ပး၍ငါဝယ်မြေည်။ သင်ဥစ္စာကုိေ ထာဝရဘုရားအဘို့  ငါမြေသိမ်ြေး။ ကုိေယ်ငမွြေကုေနဘဲ် မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ကုိေ မြေပူဇာ်လိဟုု
အရာနအားဆုိသဖင်၊ 25 ရွှခာက်ေပိဿာကုိေ ချနိပး၍ ထုိအရပ်ကုိေ ဝယ်ပီးမှြေ၊ 26 ထာဝရဘုရားအဘို့  ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ တေည်၍၊ မီြေးရှုရွှေ့ိ
ရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်လ၏။ ထုိသို့  ထာဝရဘုရားကုိေ ပဌနာပုသာအခါ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င် ပါ်သို့  မီြေကေျသဖင်
ကောင်းကေင်ထဲကေ ထူးတော်မူြေ၏။ 27 ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မိြေမိြေထားကုိေ
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ထားအိမ်ြေ၌သွင်းထား ပန၏်။ 28 ထာဝရဘုရားသည် ယဗုသိလ ူအရာန၏ ကောက်ေနယ်တေလင်း၌ ထူးတော်မူြေသည်ကုိေ ဒါဝိဒ်သိမြေင်
လျှင်၊ ထုိအရပ်၌ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေှုကုိေ ပုလ၏။ 29 တော၌မြောရှလပ်ုခဲသာ ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်နှင်
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်သည်၊ ထုိကောလ၌ ဂိဗာင် မိြေု့၌ မြေင်သာအရပ်ပါ်မှြောရိှ၏။ 30 ဒါဝိဒ်သည်ထာဝရဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနထ်ားကုိေ ကောက်ေသာကောင်၊ ထုိယဇ် ပလ္လ င်သို့  သွား၍ဘုရားသခင်ကုိေ မြေမြေးမြေလျှာက်ေဝ။ 
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Chapter 22

1 သို့ ဖစ်၍၊ ဒါဝိဒ်ကေ ဤအရပ်သည် ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်ဖစ်၏။ ဤယဇ်ပလ္လ င်သည် ဣသရလ အမြေျ ိုး၏
ယဇ်ပလ္လ င်ဖစ်၏ဟဆုိုလျက်ေ၊ 2 ဣသရလပည်၌ရိှသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စုဝးစခင်း ငှါမိြေန တော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော် တေည်စရာဘို့  ကေျာက်ေဆစ်ရသာ ပနး်ရနသ်မြေားတိေု့ ကုိေ လည်း စခုိင်းတော်မူြေ၏။ 3 တေခါးလပ်ုစရာ
သချွနအ်ဘို့ နှင် သစ်သား ဆက်ေစရာအဘို့ မြေျားစွာသာသကုိေ၎င်း၊ အချနိမ်ြေမှြေတ်ေ နိင်ုအာင် မြေျားစွာသာ ကေးဝါကုိေ၎င်း၊ 4 မြေျားစွာသာ
အာရဇ်သစ်သားကုိေ၎င်း၊ ပင်ဆင် တော်မူြေ၏။ ဇိဒနုမိြေု့သားနှင် တေရုုမိြေု့သားတိေု့ သည်၊ အာရဇ် သစ်သားအမြေျားကုိေ အထတော်သို့
ဆာင်ခဲကေ၏။ 5 ဒါဝိဒ်ကေလည်း၊ ငါ သားရှာလမုြေနသ်ည် အသက်ေ ငယ်၍ နသး၏။ ထာဝရဘုရားအဘို့  တေည်ရသာ အိမ်ြေမူြေကေား
အလနွထူ်းဆနး်သာအိမ်ြေ၊ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်၌ ဘုနး်အသရကေျာ်စာသာ အိမ်ြေဖစ်ရ မြေည်။ ယခုပင်အိမ်ြေတော်အဘို့
ငါပင်ဆင်မြေည်ဟ ုအကေရိှ လျက်ေ အနစိ္စမြေရာက်ေမီှြေမြေျားစွာ ပင်ဆင်တော်မူြေ၏။ 6 သားတော်ရှာလမုုြေနကုိ်ေလည်း ခါ်၍ ဣသ
ရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရမြေည်အကောင်းမှြော ထားလ သည်မှြော၊ 7 ငါ သား၊
ငါ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေမြေည်ဟ ုငါအကေရိှပီ။ 8 သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ငါသို့ ရာက်ေသည်ကေား၊ သင်သည် မြေျားစွာ စစ်တိေက်ုေ ၍ လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ သတ်ေလပီ။ မြေကီေးပါ်မှြော
ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ မြေျားစွာသာအသွးကုိေ သွနး်သာ ကောင်၊ ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေကုိေ မြေတေည်မြေဆာက်ေရ။ 9 သင်မြေင်သာ
သားတေယာက်ေသည် ငိမ်ြေဝပ်သာ သူဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူ၏အမြေည်ကေား ရှာလမုြေန ်ဖစ်၍၊ သူ့ပတ်ေလည်၌ ရနသူ်မြေရိှ။
ငိမ်ြေဝပ်သာအခွင်ကုိေ၎င်း၊ သူ၏ လက်ေထက်ေ၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် စစ်တိေက်ုေခင်းမြေရိှ။ ငိမ်ြေဝပ်စွာနရသာ အခွင်ကုိေ၎င်း၊
ငါပးမြေည်။ 10 ထုိသားသည် ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေကုိေ တေည် ဆာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ သူသည် ငါ သားဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း
သူ၏အဘဖစ်မြေည်။ သူထုိင်သာ ဣသရလနိင်ုငရာဇပလ္လ င်ကုိေ အစဉ်အမဲြေငါတေည်စမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပီ။ 11 သို့ ဖစ်၍ငါ သား၊
ထာဝရဘုရားသည် သင်ဘက်ေ ၌ န၍ အကေထမြောက်ေစတော်မူြေသဖင်၊ အမိြေန တော် ရိှသည်အတိေင်ုးသင်သည် သင်၏ဘုရားသခင်
ထာဝရ ဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 12 သို့ ရာတေင်ွ သင်သည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ
စာင်ရှာက်ေမြေည် အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ဥာဏ်ပညာကုိေ ပး၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စီရင်ခင်းအမြေှု၌ မှြောထားတော်
မူြေပါစသာ။ 13 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အမြေှု၌ထာဝရဘုရားသည် မြောရှအား မှြောထားတော်မူြေသာစီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ
စာင်ရှာက်ေခင်းငှါ သတိေပုလျှင် အကေထမြောက်ေရ လိမြေ်မြေည်။ အားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှလာ။ စုိးရိမ်ြေခင်း၊ စိတ်ေပျက်ေခင်း မြေရိှစနှင်။ 14

ငါသည်ဆင်းရဲခစဉ်တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အဘို့  ရွှအခွက်ေတေထာင်နှင် ငအွခွက်ေ တေသာင်းကုိေ၎င်း၊
အချနိမ်ြေမှြေတ်ေနိင်ုအာင် မြေျားစွာသာ ကေးဝါနှင်သကုိေ၎င်း၊ သစ်သားမြေျားနှင်ကေျာက်ေမြေျားကုိေ ၎င်းပင်ဆင်ပီ။ သင်သည်လည်း ထပ်၍
ပင်ဆင်ရမြေည်။ 15 ထုိမှြေတေပါးသင်၌မြေျားစွာသာ လက်ေသမြေား၊ ပနး်ရနသ်မြေား၊ ကေျာက်ေဆစ်သမြေား၊ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ အတေတ်ေ၌
လကေျက်ေသာ ဆရာသမြေားရိှကေ၏။ 16 ရွှငကေးဝါ သအတိေင်ုးမြေသိမြေျားသည် ဖစ်၍ ထလာ။ ကိေုးစားလာ။ ထာဝရဘုရားသည်
သင်နှင် အတေ ူရိှတော်မူြေပါစသာဟ ုမှြောထားတော်မူြေ၏။ 17 ဣသရလမြေင်းအပါင်းတိေု့ သည် သားတော်နှင် ဝုိင်းရမြေည်အကောင်း
မှြောထားလသည်မှြော၊ 18 သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ အရပ်ရပ်၌
ငိမ်ြေဝပ်ရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ပည်သူပည်သားတိေု့ ကုိေ ငါ လက်ေ၌အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ထာဝရဘုရား၏ရှရွှေ့၊
ထုိဘုရားသခင်၏ လတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော တေပည်လးုသည် နှမိြေ်ချလျက်ေရိှ၏။ 19 သို့ ဖစ်၍သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား ကုိေ ရှာခင်းငှါ
ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုကုိေ နှုိးဆာ်တေနွး်ကေလာ။ ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်အဘို့ ၊ တေည်ရသာ အိမ်ြေတော် ထဲသို့  ထာဝရဘုရား၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်နှင် ဘုရား သခင်၏ သန ရှ်င်းသာတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ သွင်းခင်းငှါ ထကေ လာ။ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်၏
သန ရှ်င်းရာဌာန တော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေကေလာဟ ုမှြောထားတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 23

1 ဒါဝိဒ်မြေင်းသည် အသက်ေကီေး၍ ကောလပည်စုရာ အချနိရာက်ေသာအခါ၊ သားတော်ရှာလမုြေနကုိ်ေ ဣသ ရလရှင်ဘုရင်အရာ၌
ခန ထ်ား၍၊ 2 ဣသရလမြေင်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစတော်မူြေ၏။ 3 လဝိသားတိေု့ တေွင် အသက်ေသုးဆယ်
လနွ၍် စာရင်းဝင်သာ ယာက်ေျားပါင်းကေား၊ သုးသာင်း ရှစ်ထာင်တေည်း။ 4 ထုိသူတိေု့ တေွင် နှစ်သာင်းလးထာင်တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေ၏။ ခာက်ေထာင်တိေု့ သည် အရာရိှ၊ တေရားသူကီေး လပ်ုရ ကေ၏။ 5
လးထာင်တိေု့ သည် တေခါးကုိေစာင်ရကေ၏။ လးထာင်တိေု့ သည် ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးစရာတေရိုယာ တိေု့ နှင်
ထာဝရဘုရား၏ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရကေ၏။ 6 လဝိသားဂရရှု၊ ကောဟတ်ေ၊ မြေရာရိအမြေျ ိုး အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ဒါဝိဒ်ခဲွထား၍
တေမြေျ ိုးတေခားစီ သင်းဖတွေ့ဲ စ၏။ 7 ဂရရှုအမြေျ ိုးသားကေား၊ လာဒနနှ်င်ရိှမိြေတေည်း။ 8 လာဒနသ်ားအကီေးကေား၊ ယဟလ၊ သူ၏ညီ
ဇသနှင် ယာလ၊ ပါင်းသုးယာက်ေတေည်း။ 9 ရိှမိြေသားကေား ရှလာမိြေတ်ေ၊ ဟာဇလ၊ ဟာရန၊် ပါင်းသုးယာက်ေတေည်း။
ဤသူတိေု့ သည်လာဒနအ်ဆွ အမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်ကေ၏။ 10 ရိှမိြေသားကေား ယာဟတ်ေ၊ ဇိဇ၊ ယုရှ၊ ဗရိ၊ ပါင်း လးယာက်ေတေည်း။ 11

ယာဟတ်ေကေားအကီေးဖစ်၏။ ဇိဇကေား ဒတိုေယ အရာကုိေ ရ၏။ ယုရှနှင်ဗရိ၌ကေားသားမြေျားစွာမြေရိှ။ သို့ ဖစ်၍ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
စာရင်းတေခုတေည်း၌ ပါင်းကေ၏။ 12 ကောဟတ်ေသားကေားအာမြေရ၊ ဣဇဟာ၊ ဟဗုန၊် ဩဇလ၊ ပါင်းလးယာက်ေတေည်း။ 13

အာမြေရသားကေား အာရုနနှ်င်မြောရှတေည်း။ အာရုနနှ်င်သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ န သာပါင်းကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိခင်း၊
အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေခင်း၊ နာမြေတော်ကုိေမြေက်ေ၍ အစဉ်ကောင်းကီေး ပးခင်းအမြေှုကုိေ ပုရမြေည်အကောင်း၊ အလနွသ်န ရှ်င်း
သာအရာတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစခင်းငှါ အခားသူတိေု့ နှင် ခဲွထားသာသူဖစ်ကေ၏။ 14 ဘုရားသခင်လမြောရှ၏သားကုိေကေား၊ လဝိ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ စာရင်း၌သွင်းရ၏။ 15 မြောရှသားကေားဂရရှုနှင် ဧလျဇာတေည်း။ 16 ဂရရှုသားတိေု့ တေွင်၊ ရှဗွလသည် အကီေး
ဖစ်၏။ 17 ဧလျဇာသားအကီေးရဟဘိ တေယာက်ေတေည်း ရိှ၏။ ရဟဘိ၌ကေား သားအလနွမ်ြေျား၏။ 18

ဣဇဟာသားအကီေးကေားရှလာမိြေတ်ေ၊ 19 ဟဗုနသ်ားအကီေးကေားယရိ၊ ဒတိုေယသား အာမြေရိ၊ တေတိေယ သားယဟာဇလ၊
စတေတုေ္ထ သားယကေမြေ၊ 20 ဩဇလသားအကီေးကေားမိြေကေ္ခာ၊ ဒတိုေယသား ယရိှတေည်း။ 21 မြေရာရိသားကေားမြေဟာလိနှင် မုြေရိှတေည်း။
မြေဟာလိသားကေား ဧလာဇာနှင် ကိေရှတေည်း။ 22 ဧလာဇာသည်သားမြေရိှ။ သမီြေးသက်ေသက်ေရိှ၍ သ၏။
သူ့သမီြေးတိေု့ နှင်သူ့ ညီကိေရှသားတိေု့ သည် စုဘက်ေ ကေ၏။ 23 မုြေရိှသားကေား မြေဟာလိ၊ ဧဒါ၊ ယရိမုြေတ်ေ၊ ပါင်း သုးယာက်ေတေည်း။ 24

ဤရွရွှေ့ကေားအသက်ေနှစ်ဆယ်လနွ၍် ထာဝရ ဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရသာ လဝိ အမြေျ ိုးသား အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
စာရင်းဝင်သာ အဆွ အမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်သတေည်း။ 25 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားသည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးအား
ငိမ်ြေဝပ်သာအခွင်ကုိေပး၍ ကုိေယ်တော်တိေင်ု ယရုရှလင်မိြေု့၌ အစဉ်နတော်မူြေသာ ကောင်၊ 26 လဝိသားတိေု့ သည်
တဲေတော်နှင်တဲေတော်အမြေှု ဆာင်ရွက်ေရာ တေနဆ်ာမြေျားကုိေ နာက်ေတေဖနမ်ြေထမ်ြေးရဟ ုဒါဝိဒ်မိြေန တော်မူြေ၏။ 27 နာက်ေဆုးအမိြေန တော်အတိေင်ုး၊
အသက်ေ နှစ်ဆယ်လနွသာ လဝိသားတိေု့ ကုိေ စာရင်းယူရ၏။ 28 အကောင်းမူြေကေား၊ လဝိသားတိေု့ သည် အာရုန်
သားတိေု့ ၏လက်ေထာက်ေဖစ်သည်နှင်အညီ၊ သန ရှ်င်းသာ အရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စင်ကေယ်စ၍၊ ထာဝရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်နှင်တေနတိ်ေင်ုးမြေျား၊ အခနး်မြေျား၌အမြေှုကုိေ ဆာင် ရွက်ေရကေမြေည်။ 29 ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ၎င်း၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ မုြေန ညက်ေကုိေ၎င်း၊
တေဆးမဲြေမုြေန ပား၊ သပားနှင်ဖုတ်ေသာ မုြေန ၊် မုြေန ဆီ်ကော်ကုိေ၎င်းလပ်ု၍ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော် အမြေှုကုိေလည်း ဆာင်ရွက်ေရကေမြေည်။
တိေင်ုးတောွ၊ ချနိတ်ေယ်ွ၊ ခင်တေက်ွေခင်းအမြေှုအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေလည်း စီရင်ရကေမြေည်။ 30 နနက်ေတိေင်ုး၊ ညဦးတိေင်ုးရပ်လျက်ေ၊ ကေျးဇူးတော်
ကီေးလှပါ၏ဟ ုဝနခ်၍ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်တော်ကုိေ လည်း ချးီမွြေမ်ြေးရကေမြေည်။ 31 ပညတ်ေတေရားတော်အတိေင်ုးဥပုသ်န ၊ လဆနး် န ၊
ဓမြေ္မပဲွန ၊ အစဉ်မြေပတ်ေထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်မြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ရကေမြေည်။ 32 ပရိသတ်ေစည်းဝရာတဲေတော်ကုိေ၎င်း၊
သန ရှ်င်း ရာဌာနတော်ကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားအိမ်ြေတော်၌ အမြေှု တော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ ညီအစ်ကုိေအာရုနသ်ားတိေု့ ကုိေ ၎င်း
စာင်ရကေမြေည်။ 
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Chapter 24

1 အာရုနအ်မြေျ ိုးသားအသီးအခားသင်းဖတွေ့ဲရာမှြော၊ အာရုနသ်ားကေား နာဒပ်၊ အဘိဟ၊ု ဧလာဇာ၊ ဣသမြော တေည်း။ 2
နာဒပ်နှင်အဘိဟသုည်သားမြေရိှ။ အဘ လက်ေထက်ေတေင်ွ သသာကောင်၊ ဧလာဇာနှင်ဣသမြော သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ
ဆာင်ရ၏။ 3 ဒါဝိဒ်သည် ဧလာဇာအမြေျ ိုးဇာဒတ်ုေနှင် ဣသမြော အမြေျ ိုးအဟိမြေလက်ေကုိေ အသီးအသီးဆာင်သင်သည်
အတိေင်ုးခန ထ်ားလ၏။ 4 ဣသမြောအမြေျ ိုးအကီေးအကဲေထက်ေ ဧလာဇာအမြေျ ိုး အကီေးအကဲေ သာ၍မြေျားသာကောင်၊ ဧလာဇာအဆွ
အမြေျ ိုးအလိက်ုေ အကီေးအကဲေ တေကေျပ်ိခာက်ေယာက်ေ၊ ဣသမြောအဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အကီေးအကဲေ ရှစ်ယာက်ေ တိေု့ ကုိေ
အသီးအသီးခဲွခန လ၏။ 5 စာရးတေပုလျက်ေ အသီးအခား ခဲွခန ၍ သန ရှ်င်းရာဌာနအပ်ု၊ ဘုရားသခင်၏အမြေှုတော်အပ်ုတိေု့ ကုိေ
ဧလာဇာအမြေျ ိုးနှင် ဣသမြောအမြေျ ိုးထဲကေ ရွးယူရ၏။ 6 လဝိအမြေျ ိုးနာသနလသား စာရးတော် ရှမြောယသည် ရှင်ဘုရင်၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇာဒတ်ုေ၊ အဗျာသာသား အဟိမြေလက်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိသားအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးမြေျား ရှရွှေ့မှြောနာမြေမြေျားကုိေ
မှြေတ်ေရ၏။ စာရးတေပု၍ ဧလာဇာအမြေျ ိုးနှင် ဣသမြော အမြေျ ိုးထဲကေ အလှည်လှည် ရွးကောက်ေခန ထ်ားသာ သူဟမူူြေကေား၊ 7
ပဌမြေသူယာယာရိပ်၊ ဒတိုေယသူယဒါယ၊ 8 တေတိေယသူဟာရိမ်ြေ၊ စတေတုေ္ထ သူစာရိမ်ြေ၊ 9 ပဥ္စမြေသူမြောလခိယ၊ ဆဌမြေသူမိြေယမိြေန၊် 10

သတေ္တ မြေသူဟကေ္က ုတ်ေ၊ အဋ္ဌမြေသူအဘိယ၊ 11 နဝမြေသူယရွှာ၊ ဒသမြေသူ ရှကေန၊ိ 12 ဧကေ ဒသမြေသူဧလျာရိှပ်၊ ဒါွဒသမြေသူယာကိေမ်ြေ၊ 13

တေကေျပ်ိသုးယာက်ေမြောက်ေသာ သူဟပု္ပ၊ တေကေျပ်ိလးယာက်ေမြောက်ေသာသူ ယရှဗပ်၊ 14 တေကေျပ်ိငါးယာက်ေမြောက်ေသာ
သူဗိလဂ၊ တေကေျပ်ိခာက်ေယာက်ေ မြောက်ေသာသူဣမြေ္မရ၊ 15 တေကေျပ်ိခုနစ်ယာက်ေမြောက်ေသာ သူဟဇိရ၊ တေကေျပ်ိရှစ်
ယာက်ေမြောက်ေသူအပ်ဇဇ်၊ 16 တေကေျပ်ိကုိေးယာက်ေမြောက်ေသာသူပသဟိ၊ နှစ်ကေျပ်ိမြောက်ေသာသူ ယဇကေျလ၊ 17

နှစ်ကေျပ်ိတေယာက်ေမြောက်ေသာသူ ယာခိန၊် နှစ်ကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူ ဂါမုြေလ၊ 18 နှစ်ကေျပ်ိသုးယာက်ေမြောက်ေသာ
သူဒလာယ၊ နှစ်ကေျပ်ိလးယာက်ေမြောက်ေသာသူ မြောဇိတေည်း။ 19 ထုိသို့ သူတိေု့ အဘအာရုနအ်ား ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေ၍၊ အဘ အာရုနစီ်ရင်သည် အတိေင်ုးသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ ဝင်မဲြေဝင်၍ အမြေှုတော်ကုိေ
ဆာင်ရွက်ေ စခင်းငှါ ခဲွခန ခင်းရိှသတေည်း။ 20 ကေင်းသာ လဝိအမြေျ ိုးသားဟမူူြေကေား၊ အာမြေရ သားဖစ်သာ ရှုဗွလ၏သားစုတေင်ွ
ယဒယ၊ 21-22 ရဟဘိသားစုတေင်ွ ဣရှယာ၊ ဣဇဟာသား ဖစ်သာ ရှလာမိြေတ်ေ၏သားစုတေင်ွ ယာဟတ်ေ၊ 23 ဟဗုနသ်ားစုတေင်ွ
သားအကီေးယရိ၊ ဒတိုေယ သားအာမြေရိ၊ တေတိေယသားယဟာဇလ၊ စတေတုေ္ထ သား ယကေမြေ၊ 24 ဩဇလသားဖစ်သာ
မိြေကေ္ခာ၏သားစုတေင်ွ ရှမိြေရ၊ 25 မိြေကေ္ခာညီဣရှယာသားစုတေင်ွ ဇာခရိတေည်း။ 26 မြေရာရိသားကေား မြေဟာလိနှင် မုြေရိှဖစ်၍၊ 27

မြေရာရိအမြေျ ိုးသားဖစ်သာ ယာဇိ၏သားကေား ဗနာ၊ ရှာဟ၊ ဇကေ္က ုရ၊ ဣဗရိတေည်း။ 28 မြေဟာလိသားဧလာဇာ၌သားမြေရိှ။ 29

ကိေရှသားကေား ယရမြေလတေည်း။ 30 မုြေရိှသားကေားမြေဟာလိ၊ ဧဒါ၊ ယရိမုြေတ်ေတေည်း။ ဤရွရွှေ့ကေား မိြေမိြေတိေု့  အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ
လဝိအမြေျ ိုး သားတေည်း။ 31 ဤသူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၊ ဇာဒတ်ုေ၊ အဟိမြေ လက်ေအစရိှသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလဝိသားအဆွ
အမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ ရှရွှေ့မှြော မိြေမိြေတိေု့ ညီအစ်ကုိေ အာရုနအ်မြေျ ိုးသား တိေု့ ကေ ဘက်ေတေချက်ေအလှည်လှည်စားရးတေပုကေ၏။ 
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Chapter 25

1 ထုိမှြေတေပါးအာသပ်၊ ဟမြေန၊် ယဒသုုနသ်ား တိေု့ နှင်အတေ ူဝုိင်း၍ စာင်း၊ တေယာ၊ ခွက်ေကွေင်းကုိေ တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ ကုိေးကွေယ်ခင်းအမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေစရာဘို့ ၊ ဒါဝိဒ်နှင်ပရိသတ်ေဗုိလ်ခ အကီေးအကဲေတိေု့ သည် ခဲွခန  ်သာ သူတိေု့ စာရင်းဟမူူြေကေား၊ 2 အာသပ်သား ဇကေ္က ုရ၊
ယာသပ်၊ နသန၊ိ အာရှရလတေစု၊ သူတိေု့ သည်ရှင်ဘုရင်စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ အဘအာသပ်၌ တေပည်ဖစ်၍ ကုိေးကွေယ်ခင်းအမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေရကေ၏။ 3 ယဒသုုနသ်ားဂဒလိ၊ ဇရိ၊ ရိှမိြေ၊ ယရှာယ၊ ဟာရှဘိ၊ မြေတေ္တ ိသိပါင်းခာက်ေယာက်ေ၊ သူတိေု့ သည်
အဘယဒသုုန၌် တေပည်ဖစ်၍ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ဘာ်ပချးီမွြေမ်ြေးခင်းငှါ စာင်းတီေးလျက်ေ ကုိေးကွေယ်ခင်းအမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေရကေ၏။ 4 ဟမြေနသ်ားဗုကေ္က ိ၊ မြေတေ္တ န၊ိ ဩဇလ၊ ရှဗွလ၊ ယရိမုြေတ်ေ၊ ဟာနန၊ိ ဟာနန၊် ဧလျာသ၊ ဂိဒ္ဒါလတိေ၊ ရာမြေန္တဇာ၊
ယာရှဗကေရှ၊ မြေလ္လ ာသိ၊ ဟာသိရ၊ မြေဟာဇုတ်ေတေည်းဟသာ၊ 5 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် တေပုိးမြေှုတ်ေလျက်ေ ဘုရား သခင်၏
တေရားတော်ကုိေ ဟာပာသာရှင်ဘုရင်၏ ဆရာတော်ဟမြေနသ်ားဖစ်ကေ၏။ ဘုရားသခင်သည် ဟမြေနအ်ား
သားတေကေျပ်ိလးယာက်ေနှင် သမီြေးသုး ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 6 ထုိသားအပါင်းတိေု့ သည် အာသပ်၊ ယဒသုုန၊် ဟမြေနတိ်ေု့ ကုိေ
ရှင်ဘုရင်စီရင်သည်အတိေင်ုး အဘဟမြေန၌် တေပည်ဖစ်၍၊ ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်၌ ခွက်ေကွေင်း၊ စာင်း၊
တေယာကုိေတီေးလျက်ေ၊ သီချင်းဆုိ၍ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေ၏။ 7 ထုိသူတိေု့ နှင်တေကွေ ထာဝရဘုရား၏သီချင်းကုိေ သင်၍
လကေျက်ေသာ ညီအစ်ကုိေပါင်းတေားနှစ်ရာ ရှစ်ကေျပ်ိရှစ်ယာက်ေတေည်း။ 8 ထုိသူတိေု့ သည်အကီေးအငယ် ဆရာတေပည် ရာနှာလျက်ေ
စာရးတေပု၍ သင်းဖတွေ့ဲရာမှြော၊ 9 ပဌမြေသူကေား၊ အာသပ်အပါင်းအသင်းဝင်သူ ယာသပ်တေည်း။ ဒတိုေယသူဂဒလိ၊ သူနှင်သူ၏သား
ညီပါင်းကေားတေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 10 တေတိေယသူဇကေ္က ုရ၊သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်း ကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 11

စတေတုေ္ထ သူဣဇရိ၊သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 12 ပဥ္စမြေသူနသန၊ိ သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေား
တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 13 ဆဌမြေသူဗုကေ္က ိ၊ သူနှင်သူ၏သားညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 14 သတေ္တ မြေသူယရှရလ၊
သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 15 အဋ္ဌမြေသူယရှာယ၊ သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်း ကေား
တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 16 နဝမြေသူမြေတေ္တ န၊ိ သူနှင်သူ၏သားညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 17 ဒသမြေသူရိှမိြေ၊
သူနှင်သူ၏သားညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 18 ဧကေဒသမြေသူအာရလ၊ သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေား
တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 19 ဒါွဒသမြေသူ ဟာရှဘိ၊ သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်း ကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 20

တေကေျပ်ိသုးယာက်ေမြောက်ေသာသူ ရှဗွလ၊ သူနှင် သူ၏သားညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 21

တေကေျပ်ိလးယာက်ေမြောက်ေသာ သူမြေတေ္တ ိသိ၊ သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 22

တေကေျပ်ိငါးယာက်ေမြောက်ေသာသူ ယရမုြေတ်ေ၊ သူနှင် သူ၏သား ညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေ တေည်း။ 23

တေကေျပ်ိခာက်ေယာက်ေမြောက်ေသာသူဟာ နန၊ိ သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေ တေည်း။ 24

တေကေျပ်ိခုနစ်ယာက်ေမြောက်ေသာ သူယာရှ ဗကေရှ၊ သူနှင် သူ၏သား ညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိ နှစ်ယာက်ေတေည်း။ 25

တေကေျပ်ိရှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူ ဟာနန၊် သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 26

တေကေျပ်ိကုိေးယာက်ေမြောက်ေသာသူမြေလ္လ ာသိ၊ သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 27

နှစ်ကေျပ်ိမြောက်ေသာသူဧလျာသာ၊ သူနှင်သူ၏ သားညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 28 နှစ်ကေျပ်ိတေယာက်ေမြောက်ေသာသူ
ဟာသိရ၊ သူနှင်သူ၏ သားညီပါင်းကေားတေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 29 နှစ်ကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာ သူဂိဒ္ဒါလတိေ၊
သူနှင်သူ၏သား ညီပါင်းကေားတေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 30 နှစ်ကေျပ်ိသုးယာက်ေမြောက်ေသာသူ မြေဟာဇ ယုတ်ေ၊ သူနှင်သူ၏
သားညီပါင်းကေား တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေ တေည်း။ 31 နှစ်ကေျပ်ိလးယာက်ေမြောက်ေသာသူ ရာမြေန္တ ဇာ၊ သူနှင်သူ၏ သားညီပါင်းကေား
တေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေ တေည်း။ 
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Chapter 26

1 အသီးအသီးသင်းဖတွေ့ဲသာ တေခါးစာင်မြေျားဟ ူမူြေကေား။ ကောရဟိအမြေျ ိုးဧဗျာသပ်အနွှယ်၊ ကောရသား မြေရှလမိြေ၊ 2
မြေရှလမိြေ၏သားဦးဇာခရိ၊ ဒတိုေယသား ယဒျလ၊ တေတိေယ သားဇဗဒိ၊ စတေတုေ္ထ သား ယာသ နလ၊ 3 ပဥ္စမြေသားဧလ၊
ဆဋ္ဌမြေသားယဟနန၊် သတေ္တ မြေ သားဧလဲဩနတဲေည်း။ 4 ဩဗဒဒ၏ုသားဦးရှမြောယ၊ ဒတိုေယသား ယာဇဗပ်၊ တေတိေယသားယာအာ၊
စတေတုေ္ထ သားစာကော၊ ပဥ္စမြေသားနာ သနလ၊ 5 ဆဋ္ဌမြေသားအမြေျလ၊ သတေ္တ မြေသားဣသခါ၊ အဌမြေသားပုလသဲတေည်း။ ဩဗဒဒကုိုေ
ဘုရားသခင် သည် ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 6-7 သားဦးရှမြောယ၏သား ဩသန၊ိ ရဖလ၊ ဩဗက်ေ၊ ဧလာဇာဗဒ်နှင်
ခွနအ်ားကီေးသာ ညီလိဟ၊ု သမြေခိတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသားသူရဲ၊ မိြေမိြေတိေု့ အဆွအမြေျ ိုး ၌ အစုိးရသာသူဖစ်ကေ၏။ 8 အမြေှုတော်ကုိေ
ဆာင်ရွက်ေခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ု အာင်ခွနအ်ားကီေး သာဩဗဒဒ ုအမြေျ ိုးသားချင်း ယာက်ေျားပါင်းကေား
ခာက်ေကေျပ်ိနှစ်ယာက်ေတေည်း။ 9 ခွနအ်ားကီေးသာ မြေရှလမိြေသားညီ ယာက်ေျားပါင်းကေား တေကေျပ်ိရှစ်ယာက်ေတေည်း။ 10

မြေရာရိအမြေျ ိုး၊ ဟာသ၏သားတိေု့ တေွင် ရိှမြေရိ သည် သားဦးမြေဟတ်ုေသာ်လည်း၊ အဘခန ထ်ားသာ ကောင် သားအကီေးဖစ်သတေည်း။ 
11 ဒတိုေယသားကေားဟိလခိ၊ တေတိေယသားတေဗလိ၊ စတေတုေ္ထ သား ဇာခရိအစရိှသာ ဟဝသသားညီပါင်း ကေား
တေကေျပ်ိသုးယာက်ေတေည်း။ 12 ဤရွရွှေ့ကေား ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်၌ အလှည်လှည်စာင်ခင်းငှါ သင်းဖတွေ့ဲသာ တေခါးစာင်
အကီေးအကဲေဖစ်သတေည်း။ 13 ထုိသူအကီေးအငယ်တိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ အဆွ အမြေျ ိုးအလိက်ုေ တေခါးအသီးအသီး စာင်စခင်းငှါ စာရးတေ
ပုကေ၍၊ 14 အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာကုိေ ရှလမိြေရ၏။ ရှလမိြေသား ပညာရိှဇာခရိသည် စာရးတေအားဖင် မြောက်ေမြေျက်ေနှာ ကုိေ ရ၏။ 15

ဩဗဒဒသုည် တောင်မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း၊ သူ၏ သားတိေု့ သည် အသုပိမ်ြေအိမ်ြေကုိေ၎င်း ရ၏။ 16 ရှုပိနနှ်င်ဟာသသည် အနာက်ေမြေျက်ေနှာနှင်
ဗိမြောနတော်သို့  တေက်ေရာလမ်ြေးဝ၌ရှလ္လ ခက်ေတေခါးကုိေရ၍ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ စာင်ရ၏။ 17 န ရက်ေအစဉ်အတိေင်ုး အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌
လဝိသားခာက်ေယာက်ေ၊ မြောက်ေမြေျက်ေနှာ၌လးယာက်ေ၊ တောင်မြေျက်ေနှာ၌လးယာက်ေ၊ အသုပိမ်ြေဘက်ေ မှြောနှစ်ယာက်ေ၊
တေနတိ်ေင်ုးတော်ပင်မှြောနှစ်ယာက်ေ၊ 18 အနာက်ေမြေျက်ေနှာ လမ်ြေးဝမှြောလးယာက်ေ၊ တေနတိ်ေင်ုးတော်ပင်မှြော နှစ်ယာက်ေစာင်ရကေ၏။ 19

ဤရွရွှေ့ကေား၊ တေခါးစာင်အရာရိှသာ ကောရ အမြေျ ိုးသားနှင် မြေရရိအမြေျ ိုးသားဖတွေ့ဲသာ အသင်းအသီး အသီးပတေည်း။ 20

လဝိသားတိေု့ တေွင်၊ အဟိယသည် ဘုရားသခင် ၏ အိမ်ြေတော်ဘဏ္ဍာနှင် ပူဇာ်သာဘဏ္ဍာမြေျားကုိေ အပ်ုရ၏။ 21

အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးဖစ်သာ ဂရရှုအမြေျ ိုး လာဒနသ်ားတိေု့ တေွင် ယဟလိနှင်၊ 22 သူ၏သားဇသ ယာလတိေု့ သည်လည်း ဘုရား
သခင်၏ အိမ်ြေတော်ဘဏ္ဍာကုိေအပ်ုရ၏။ 23 အာမြေရအမြေျ ိုး၊ ဣဇဟာအမြေျ ိုး၊ ဟဗုနအ်မြေျ ိုး၊ ဩဇလအမြေျ ိုးသားအချုိ့ပါကေ၏။ 24

မြောရှသားဂရရှု၏သား ရှဗွလသည် လည်း ဘဏ္ဍာတော်တိေု့ ကုိေ အပ်ုရ၏။ 25 ဂရရှုညီဧလျဇာ၊ ဧလျဇာသားရဟဗိ၊
သူ၏သားယရှာယ၊ သူ၏သားယာရ၊ သူ၏သားဇိခရိ၊ သူ၏သားရှလာမိြေတ်ေတေည်း။ 26 ထုိရှလာမိြေတ်ေနှင်သူ၏ညီတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်
မြေင်းကီေး၊ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး၊ လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာ အပ်ု၊ ဗုိလ်မြေင်းပူဇာ်သာ ဘဏ္ဍာရိှသမြေျှကုိေ အပ်ုရ၏။ 27 ထုိမြေင်းတိေု့ သည်
စစ်တိေက်ုေ၍ရသာဥစ္စာတိေု့ ကုိေ မြေသိမ်ြေး၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေပုစုခင်းငှါ ပူဇာ် တေတ်ေကေ၏။ 28 ပရာဖက်ေရှမွြေလ၊
ကိေရှသားရှာလ၊ု နရသား အာဗနာ၊ ဇရုယာသား ယွာဘမှြေစ၍ အခားသာသူ ပူဇာ်သမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ ရှလာမိြေတ်ေနှင် သူ၏ညီတိေု့ သည်
ကေည်ရှုအပ်ုစုိးရကေ၏။ 29 ဣဇဟာအမြေျ ိုးခနနနှိင် သူ၏သားတိေု့ သည် မြေင်းအရာရိှ၊ တေရားသူကီေးဖစ်၍၊ ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ
ပင်အမြေှုကုိေ စာင်ရကေ၏။ 30 ဟဗုနအ်မြေျ ိုးဖစ်သာ သူရဲကီေးဟာရှဘိနှင် သူ၏ညီတေထာင်ခုနစ်ရာတိေု့ သည်၊ ယာ်ဒနမြေစ်
အနာက်ေဘက်ေမှြောနသာ ဣသရလလတိူေု့ တေွင် မြေင်းအရာရိှဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏အမြေှုတော်နှင် ရှင်ဘုရင်အမြေှုအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
စာင်ရကေ၏။ 31 ဟဗုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်၊ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ယရိယသည် အကီေးအကဲေဖစ်၏။ ဒါဝိဒ်မြေင်းနနး်စ
လးဆယ်တေင်ွ၊ ထုိအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စာရင်းယူ၍ ဂိလဒ် ပည်ယာဇာမိြေု့၌ ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲတိေု့ ကုိေ တေတွေ့၏။ 32

ယရိယ၏ပါက်ေဘာ်တေည်းဟသာ သူရဲကီေး၊ အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးနှစ်ထာင်ခုနစ်ရာတိေု့ သည် ဒါဝိဒ် မြေင်းကီေးခန ထ်ာသည်အတိေင်ုး၊
ရုဗင်အမြေျ ိုး၊ ဂဒ်အမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေကုိေ အပ်ုစုိး၍ ဘုရားသခင်၏ အမြေှုတော်နှင် ရှင်ဘုရင်အမြေှုအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ စာင်ရကေ၏။ 

Chapter 26
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Chapter 27

1 ရှင်ဘုရင်အမြေှုတော်ကုိေ စာင်သာဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး၊ လတူေထာင် အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊
အရာရိှတိေု့ နှင်တေကွေ၊ တေနှစ်တေင်ွတေဆယ် နှစ်လအစဉ်အတိေင်ုး တေပ်ဖတွေ့ဲ ၍၊ တေလစီတေလစီအလှည် လှည်စာင်ရသာ
တေပ်သားအမြေှုထမ်ြေးနှစ်သာင်း လးထာင်စီရိှကေ၏။ 2 ပဌမြေလတေင်ွ ပဌမြေတေပ်ကုိေအပ်ုသာ ဗုိလ်မြေင်း ကေား၊
ဇာဗဒလသားယာရှာဗနှင် တေပ်သားပါင်း နှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 3 ထုိမြေင်းသည် ဖါရက်ေအမြေျ ိုးသားဖစ်၍၊ ပဌမြေလ တေင်ွ
အမြေှုစာင်သာ တေပ်မြေှူးအပါင်းတိေု့ ကုိေ အပ်ုရ၏။ 4 ဒတိုေယလတေင်ွ အမြေှုစာင်သာတေပ်ကုိေ အပ်ု သာဗုိလ်မြေင်းကေား၊
အဟာဟိအမြေျ ိုးသားဒါဒနှင် စစ်ကဲေမိြေကေလပ်ု၊ တေပ်သားပါင်းနှစ်သာင်းလးထာင် တေည်း။ 5 တေတိေယလနှင်
ဆုိင်သာတေတိေယတေပ်ဗုိလ်မြေင်း ကေား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေးယာယဒသား ဗနာယနှင် တေပ်သားပါင်းနှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 6
ထုိမြေင်းသည်ဗုိလ်စုတေင်ွ ကေျာ်စာသာသူ၊ ဗုိလ်ချုပ်အရာရိှသာသူဖစ်၏။ သူ၏သား အမိြေဇဗဒ် သည်လည်း တေပ်မြေှူးအရာကုိေရ၏။ 7
စတေတုေ္ထ လတေင်ွ စတေတုေ္ထ ဗုိလ်မြေင်းကေား၊ ယွာဘ ညီအာသဟလ၊ စစ်ကဲေကေားအာသဟလသားဇဗဒိ၊
တေပ်သားပါင်းနှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 8 ပဥ္စမြေလတေင်ွ ပဥ္စမြေဗုိလ်မြေင်းကေား ဣဇဟာအမြေျ ိုး ရှဟတ်ုေ၊
တေပ်သားပါင်းနှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 9 ဆဋ္ဌမြေလတေင်ွ ဆဋ္ဌမြေဗုိလ်မြေင်းကေား တေကောမိြေု့ သား၊ ဣကေရှ၏သားဣရ၊
တေပ်သားပါင်းနှစ်သာင်း လးထာင်တေည်း။ 10 သတေ္တ မြေလတေင်ွ သတေ္တ မြေဗုိလ်မြေင်းကေား ဧဖရိမ်ြေ အမြေျ ိုး၊ ပလာနအိနွှယ်ဖစ်သာ
ဟလက်ေ၊ တေပ်သား ပါင်းနှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 11 အဋ္ဌမြေလတေင်ွအဋ္ဌမြေဗုိလ်မြေင်းကေား ဇာရအမြေျ ိုး၊ ဟရှုသိအနွှယ်ဖစ်သာ
သိဗကဲေ၊ တေပ်သားပါင်း နှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 12 နဝမြေလတေင်ွ နဝမြေဗုိလ်မြေင်းကေား ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုး၊
အနသာသိအနွှယ်ဖစ်သာအဗျဇာ၊ တေပ်သား ပါင်းနှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 13 ဒသမြေလတေင်ွ ဒသမြေဗုိလ်မြေင်းကေား
ဇာရအမြေျ ိုး၊ နတောဖာသိအနွှယ်ဖစ်သာ မြေဟာရဲ၊ တေပ်သားပါင်း နှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 14 ဧကေဒသမြေလတေင်ွ
ဧကေဒသမြေဗုိလ်မြေင်းကေား ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ ပိရသာနအိနွှယ်ဖစ်သာဗနာယ၊ တေပ်သားပါင်းနှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 15

ဒါွဒသမြေတေင်ွ ဒါွဒသမြေဗုိလ်မြေင်းကေား ဩသနလ အမြေျ ိုး၊ နတောဖာသိအနယ်ွဖစ်သာ ဟလဒဲ၊ တေပ်
သားပါင်းနှစ်သာင်းလးထာင်တေည်း။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးအသီးအသီးတိေု့ ကုိေ အပ်ုသာ မြေင်းဟမူူြေကေား၊ ရုဗင်အမြေျ ိုးတေင်ွ
ဇိခရိ၏သားဧလျဇာ၊ ရိှမြောင်အမြေျ ိုးတေင်ွ မြောခ၏သား ရှဖတိေ။ 17 လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ကေမွြေလ၏သားဟာရှဘိ၊ အာရုနအ်မြေျ ိုးတေင်ွ
ဇာဒတ်ုေ၊ 18 ယုဒအမြေျ ိုးတေင်ွ ဒါဝိဒ်အစ်ကုိေဧလိဟ၊ု ဣသခါ အမြေျ ိုးတေင်ွ မိြေကေ္ခလ၏သားဩမြေရိ၊ 19 ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးတေင်ွ
ဩဗဒိ၏သားဣရှမြောယ၊ နဿလိအမြေျ ိုးတေင်ွ အာဇရလ၏သား ယရိမုြေတ်ေ၊ 20 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးတေင်ွ အာဇဇိ၏သား ဟာရှ၊
မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေ တေင်ွပဒါယ၏သား ယာလ၊ 21 ဂိလဒ်ပည်၌ မြေနာရှအမြေျ ိုးတေဝက်ေတေင်ွ ဇာခရိ ၏သားဣဒ္ဒါ၊
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတေင်ွ အာဗနာ၏သား ယာသလ၊ 22 ဒနအ်မြေျ ိုးတေင်ွ ယရာဟ၏ သားအာဇရလ၊ ဤရွရွှေ့ကေား
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အပ်ုသာမြေင်းပ တေည်း။ 23 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေယ်နှင်အမြေျှ
တိေးုပွါးမြေျားပားစတော်မူြေ မြေည်ဟ ုဂတိေတော်ရိှသာကောင်၊ ဒါဝိဒ်သည် အသက်ေ နှစ်ဆယ်မြေစသာ သူတိေု့ ကုိေ စာရင်းမြေယူဘဲ န၏။ 24

ဇရုယာသားယွာဘသည် စာရင်းယူစပု၍၊ ထုိအပစ်ကောင် အမြေျက်ေတော်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး အပါ်သို့  သက်ေရာက်ေသာအခါ
လက်ေစမြေသတ်ေ။ ရတေက်ွေ၍ရသာ လပါင်းကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ မှြေတ်ေစာ ၌ မြေသွင်းမြေမှြေတ်ေ။ 25 အဒလသား အာဇိမြောဝက်ေသည်
ဘဏ္ဍာတော် စုိးဖစ်၏။ ဩဇိသားယာနသနသ်ည် လယ်ပင်၊ မိြေု့ရွာ၊ ရဲတိေက်ုေ၌ရိှသာ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ အပ်ုရ၏။ 26

ခလပ်ုသားဧဇရိသည် လယ်ယာလပ်ုသာ သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုရ၏။ 27 ရာမြေမိြေု့သားရိှမိြေသည် စပျစ်ဥယျာဉ်တော်ကုိေ ၎င်း၊ ရိှဖမိြေမိြေု့သား
ဇဗဒိသည်စပျစ်သီးနှင် စပျစ်ရည် တိေက်ုေတိေု့ ကုိေ၎င်း အပ်ုရ၏။ 28 ဂဒရိလ ူဗာလဟာနနသ်ည် ချ ိုင်တိေု့ ၌ရိှသာ သလင်ွပင်နှင်
သဖနး်ပင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ယာရှသည် ဆီတိေက်ုေ တိေု့ ကုိေ၎င်း အပ်ုရ၏။ 29 ရှာရုန ်အရပ်သားရိှ တေရဲသည် ရှာရုနအ်ရပ်၌ ကေျက်ေစားသာ
နာွးစုကုိေ၎င်း၊ အာဒလဲသား ရှာဖတ်ေသည် ချ ိုင်တိေု့ ၌ ကေျက်ေစားသာ နာွးစုကုိေ၎င်း အပ်ုရ၏။ 30 ဣရှမြေလအမြေျ ိုးသားဩဗိလသည်
ကုေလားအပ်ု တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မြေရာနသိလယဒယသည် မြေည်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 31 ဟာဂရိအမြေျ ိုးသားခယာဇဇ်သည် သုိးတိေု့ ကုိေ၎င်း အပ်ုရ၏။
ဤသူတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ဥစ္စာဘဏ္ဍာ တော်ကုိေအပ်ုရသာ သူပတေည်း။ 32 ဒါဝိဒ်၏ ဘထွးတော်ယာနသနသ်ည်တိေင်ုပင်
မြေှူးမြေတ်ေပညာရိှကေျမ်ြေးတေတ်ေဖစ်၏။ ဟခမြောနသိား ယဟလသည် ရှင်ဘုရင်၏သားတော်တိေု့  အပါင်း အဘာ် ဖစ်၏။ 33

အဟိသာဖလသည် ရှင်ဘုရင်၏ တိေင်ုပင် မြေှူးမြေတ်ေ၊ အာခိမိြေု့သားဟရဲှုသည် ရှင်ဘုရင်၏ အဆွ ခင်ပွနး်ဖစ်၏။ 34 အဟိသာဖလ
နာက်ေမှြောအဗျာသာနှင် ဗနာယသား ယာယဒသည် နရာကေျ၏။ ယွာဘသည် တေပ်တော်ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းဖစ်၏။ 
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Chapter 28

1 တေဖနဒ်ါဝိဒ်မြေင်းသည် ဣသရလမြေင်းမြေျားတေည်း ဟသာ အမြေျ ိုးအသီးအသီးကုိေ အပ်ုသာမြေင်း၊ အလှည် လှည်အမြေှုတော်ကုိေ
စာင်သာ တေပ်မြေှူးဗုိလ်မြေင်း၊ လ ူတေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊ ရှင်ဘုရင်၏ဘဏ္ဍာစုိး၊ သား တော်၏ဘဏ္ဍာစုိး၊ ခွနအ်ားရိှသာသူရဲ
အကီေးအကဲေ အရာရိှ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့မှြော စုဝးစတော် မူြေ၏။ 2 ထုိအခါဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည်ရပ်၍၊ ငါ ညီအစ်ကုိေ၊ ငါ လတိူေု့
နားထာင်ကေလာ။ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ငိမ်ြေဝပ်ရာ အိမ်ြေတေည်းဟသာ ဘုရားသခင် ၏ ခတော်တေင်ရာခုကုိေ
တေည်လပ်ုမြေည်ဟ ုငါအကေရိှ၍ တေည်လပ်ုခင်းငှါ ပင်ဆင်နှင်ပီ။ 3 သို့ ရာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ သင်သည် စစ်တိေက်ုေ သာသူ၊
လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာသူဖစ်၍၊ ငါ နာမြေ အဘို့ အိမ်ြေတော်ကုိေ မြေတေည်မြေဆာက်ေရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား သည် ငါ အဆွအမြေျ ိုးမြေျားထဲကေ ငါ ကုိေရွးကောက်ေ၍ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌
အမဲြေချးီမြောက်ေတော်မူြေ၏။ ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ရွးကောက်ေ၍ အခားသာ အမြေျ ိုး တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။
ယုဒအမြေျ ိုးတေင်ွ ငါ အဘ၏ အိမ်ြေထာင်ကုိေ၎င်း၊ ငါ အဘ၏သားတိေု့ တေွင် ငါ ကုိေ၎င်း၊ နှစ်သက်ေ၍ဣသရ လနိင်ုငလးုကုိေ စုိးစရသာ
အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားမြေျားစွာသာ သား တိေု့ ကုိေ ပးတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ငါ သားအပါင်းတိေု့ တေွင်
သားရှာလမုြေနကုိ်ေ ရွးကောက်ေ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏ နိင်ုငတော်ရာဇပလ္လ င် ပါ်မှြောထုိင်စခင်းငှါ
ခန ထ်ားတော်မူြေပီ။ 6 ငါ အားလည်း သင်သားရှာလမုြေနသ်ည် ငါ အိမ်ြေ နှင်ငါ တေနတိ်ေင်ုးတိေု့ ကုိေ တေည်ရမြေည်။ ငါသည်ထုိသူကုိေ သား
အရာ၌ခန ထ်ားခင်းငှါ ရွးကောက်ေပီ။ ငါသည် သူ၏ အဘဖစ်မြေည်။ 7 သူသည် ငါစီရင်ချက်ေပညတ်ေ တေရားတိေု့ ကုိေ ယန  ကဲေသို့
အမဲြေကေျင်လျှင် သူ၏နိင်ုငကုိေ ငါတေည်စမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည် ဤကောင်းသာ ပည်ကုိေ ပုိင်၍ သင်တိေု့ ၏
သားမြေးအစဉ်အဆက်ေ အမွြေခရာဘို့  ချဉ်ထားလိသာငှါ၊ ထာဝရဘုရား၏ပရိသတ်ေတေည်း ဟသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့၌၎င်း၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်အထတော်၌၎င်း၊ သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏
ပညတ်ေတော်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေရှာ၍ စာင် ရှာက်ေကေလာ။ 9 ငါ သားရှာလမုြေန၊် သင်အဘ၏ဘုရားသခင်ကုိေ သိလာ။ စုလင်သာနှလးု၊
ကေည်ညိုသာ စိတ်ေသဘာ နှင် ဝတ်ေပုလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ စိတ်ေနှလးုတိေု့ ကုိေ စစ်၍အကေအစည်ရိှလသမြေျှတိေု့ ကုိေ
သိတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာလျှင်အတေတွေ့ခတော်မူြေမြေည်။ ကုိေယ်တော်ကုိေစွန လ်ျှင် သင်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ စွန တော်မူြေမြေည်။ 10

သတိေပုလာ။ သန ရှ်င်းရာဌာနအဘို့  အိမ်ြေ တော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေစခင်းငှါ သင်ကုိေ ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာကောင်၊
အားယူ၍ တေည် ဆာက်ေလာဟမှုြောထားတော်မူြေ၏။ 11 ထုိအခါအိမ်ြေတော်ဦး၊ အဆာင်ကီေး၊ ဘဏ္ဍာ တိေက်ုေ၊ အထက်ေခနး်၊ အတေင်ွးခနး်၊
သတေ္တ ာတော်အဖုး ထားရာ အခနး်၏ ပုကုိေ၎င်း၊ 12 ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်တေနတိ်ေင်ုးမြေျား၊ ပတ်ေ လည်၌ ကောသာအခနး်မြေျား၊
ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော် ဘဏ္ဍာတိေက်ုေမြေျား၊ ပူဇာ်သာအရာသုိထားရာ တိေက်ုေမြေျား တိေု့ ၏ပုကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေကေစည်သမြေျှအတိေင်ုး၊
ဒါဝိဒ်သည် သားတောရှာလမုြေနအ်ား အပ်တော်မူြေ၏။ 13 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားသင်းဖတွေ့ဲ ခင်း၊ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌
အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေ ခင်း၊ ဆာင်ရွက်ေစရာ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း စီရင် တော်မူြေ၏။ 14 အမြေှုတော်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ
ဆာင်ရွက်ေစရာ ရွှ တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ အဘို့  ရွှကုိေ၎င်း၊ ငတွေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့  အဘို့  ငကုိွေ၎င်းချနိ၍် အပ်တော်မူြေ၏။ 15

ရွှမီြေးခုနှင်ရွှမီြေးခွက်ေအသီးအသီးအဘို့ ၊ ငမီွြေးခု နှင် ငမီွြေးခွက်ေအသီးအသီး သုးစရာရိှသည်အတိေင်ုး ရွှငကုိွေ ချနိ၍် အပ်တော်မူြေ၏။ 16

ရှရွှေ့တော်မုြေန တ်ေင်စရာရွှစားပဲွနှင် ငစွားပဲွ အသီးအသီးအဘို့  ရွှငကုိွေချနိ၍် အပ်တော်မူြေ၏။ 17 အမဲြေသားချတ်ိေ၊ အင်တေ၊ု
ဖလားမြေျားအဘို့  ရွှစင် ကုိေ၎င်း၊ ရွှလင်ပနး်နှင် ငလွင်ပနး်အသီးအသီးအဘို့  ရွှငကုိွေ၎င်း၊ ချနိ၍်အပ်တော်မူြေ၏။ 18

န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်အဘို့  ရွှစင်ကုိေ ၎င်း၊ အတောင်တိေု့ ကုိေ ဖန ၍ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာတော်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ
ခရုဗိမ်ြေရထားတော်ပု အဘို့ ရွှကုိေ၎င်း၊ ချနိ၍်အပ်တော်မူြေ၏။ 19 ထုိပုမြေျားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရးထားသည်အတိေင်ုး၊ နားလည်နိင်ုသာ
ဥာဏ်ပညာကုိေ ထာဝရဘုရားသည် ပးတော်မူြေ၏။ 20 သားတော်ရှာလမုြေနအ်ားလည်း၊ သင်သည် အားယူ၍ ရဲရင်သာ
စိတ်ေနှင်လပ်ုဆာင်လာ။ မြေစုိးရိမ်ြေ နှင်။ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။ ငါ၏ဘုရားသခင် ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်သည်
သင်နှင်အတေရိှူတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်မြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရာဘို့  လပ်ု ဆာင်၍ လက်ေစမြေသတ်ေမီှြေတိေင်ုအာင် သင်ကုိေ
စွန တော် မြေမူြေ။ ပစ်ထားတော်မြေမူြေ။ 21 သင်းဖတွေ့ဲသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့  သည်လည်း ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်မြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေ ရာဘို့ ရိှကေ၏။ လိမြေ္မာသာ ဆရာသမြေားအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့  သည်လည်း အရာရာတိေု့ ကုိေ လပ်ုဆာင်စဘို့ ရိှကေ၏။ မြေင်းမြေျားနှင်
ပည်သူပည်သားမြေျားအပါင်းတိေု့ သည်လည်း သင်လက်ေ၌ရိှကေသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 29

1 တေဖန ်ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကေ၊ ဘုရားသခင် ရွး ကောက်ေတော်မူြေသာ ငါ သားရှာလမုြေနသ်ည် အသက်ေ ငယ်၍ နသး၏။ အမြေှုမူြေကေား
ကီေးလှ၏။ တေည်ဆာက်ေ ရသာ ဗိမြောနသ်ည် လအူဘို့ မြေဟတ်ုေ၊ ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်အဘို့ ဖစ်၏။ 2
ငါ၏ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်အဘို့ ရွှတေနဆ်ာ လပ်ုစရာဘို့  ရွှကုိေ၎င်း၊ ငတွေနဆ်ာလပ်ုစရာဘို့  ငကုိွေ ၎င်း၊ ကေးဝါတေနဆ်ာလပ်ုစရာဘို့
ကေးဝါကုိေ၎င်း၊ သတေနဆ်ာလပ်ု စရာဘို့  သကုိေ၎င်း၊ သစ်သားတေနဆ်ာလပ်ုစရာဘို့  သစ်သားကုိေ၎င်း၊ ရှဟကေျာက်ေနှင်အရာင်
မြေျ ိုးထွက်ေ၍ စီစရာဘို့  ကောင်းသာကေျာက်ေ၊ အဘုိးထုိက်ေ သာ ကေျာက်ေမြေျ ိုး၊ မြေျားစွာသာ ကေျာက်ေဖူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ တေတ်ေနိင်ုသမြေျှ
အတိေင်ုးငါပင်ဆင်ပီ။ 3 ငါ၏ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်၌ငါ စိတ်ေနှလးု စဲွလမ်ြေးသာကောင်၊ 4 ထုိသန ရှ်င်းသာအိမ်ြေအဘို့  ပင်ဆင် သာ
ဥစ္စာမှြေတေပါး ကုိေယ်ဥစ္စာထဲကေ ဩဖိရရွှအခွက်ေ သုးသာင်းနှင်ကေျာက်ေထရတိေု့ ကုိေ မွြေမ်ြေးမြေစရာဘို့  ငစွင် ခုနစ်သာင်းကုိေ
ငါ၏ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်အဘို့  ငါပး၏။ 5 ရွှသည် ရွှတေနဆ်ာအဘို့ ၊ ငသွည် င ွတေနဆ်ာအဘို့ နှင် ဆရာသမြေားလပ်ုသမြေျှအဘို့
ဖစ်၏။ သို့ ဖစ်၍ ယန ထာဝရဘုရားအား ကုိေယ်ဥစ္စာကုိေ အဘယ် သူပူဇာ်ချင်သနည်းဟ ုပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အား မြေးတော်မူြေလျှင်၊ 6
အဆွအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ အကီေးအကဲေမြေျား၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာမြေင်းမြေျား၊ လ ူတေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ုမြေျား၊
ရှင်ဘုရင်၏ အမြေှုတော်ကုိေ စီရင်သာသူမြေျားတိေု့ သည် ကေည်ညိုသာ စိတ်ေရိှ၍၊ 7 ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်မြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရာဘို့
ရွှအခွက်ေငါး သာင်းနှင်ရွှဒဂင်္ဂ ါးတေသာင်း၊ ငအွခွက်ေ တေသိနး်၊ ကေးဝါအခွက်ေ တေသိနး်ရှစ်သာင်း၊ သအခွက်ေ တေသနး်ကုိေ လှူကေ၏။
8 ကေျာက်ေမြေတ်ေရိှသာ သူတိေု့ သည်လည်း ဂရရှု အမြေျ ိုးသား ယဟလလက်ေဖင် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ဘဏ္ဍာထဲသို့
သွင်းကေ၏။ 9 လမူြေျားတိေု့ သည် စုလင်သာနှလးု၊ ကေည်ညို သာ စိတ်ေသဘာရိှ၍ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သာ ကောင်
ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ၏။ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည်လည်း အလနွတ်ေရာဝမ်ြေးမြောက်ေတော်မူြေ၏။ 10 ထုိအခါဒါဝိဒ်ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘ ဣသရလ
၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေမြေ္ဘာ အဆက်ေဆက်ေ မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ 11 အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် ဘုနး်တေနခုိ်း အာနဘာ်၊ အာင်မြေင်ခင်းအခွင်၊ အာဏာတော်နှင် ပည်စုတော်မူြေ၏။ ကောင်းကေင်မြေကီေး၌ရိှရိှသမြေျှကုိေ
ပုိင်တော်မူြေ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ကုိေယ်တော်သည် အစုိးရ တော်မူြေ၏။ ခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့ ၏ အထွဋ်၊ မြေင်မြေတ်ေတော် မူြေ၏။ 12

ဂုဏ်အသရနှင် စည်းစိမ်ြေဥစ္စာသည် ကေျးဇူး တော်ကောင်သာ ဖစ်၏။ကုိေယ်တော်သည် ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေ၏။
ခွနအ်ား အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ ပးပုိင်တော်မူြေ၏။ ခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့ အား ကီေးမြေတ်ေ သာ အခွင်နှင်ခုိင်ခသာ အခွင်ကုိေ ပးပုိင်တော်မူြေ၏။ 
13 သို့ ဖစ်၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်၊ ကေျးဇူး တော်ကီေးလှပါသည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဝနခ်၍ ဘုနး်ကီေးသာ နာမြေတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေပါ၏။ 14 သို့ ရာတေင်ွ ကေည်ညိုသာစိတ်ေနှင် ဤမြေျှလာက်ေ ပူဇာ်နိင်ုအာင် အကေျွန်ပ်ုနှင်အကေျွန်ပ်ု၏လတိူေု့ သည်
အဘယ်သို့ သာသူဖစ်ပါသနည်း။ ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့  သည် တေနခုိ်းတော်ကောင်ဖစ်ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်၏ဥစ္စာထဲကေသာ ကုိေယ်တော်အား ပူဇာ်ပါ၏။ 15 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဘုိးဘးမြေျားကဲေသို့  ရှရွှေ့တော်၌ ဧည်သည်
အာဂန္တုဖစ်ပါ၏။ မြေကီေးပါ်မှြော နရသာ ကောလသည် အရိပ်ကဲေသို့  ဖစ်ပါ၏။ မီှြေခုိရာမြေရိှပါ။ 16 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏နာမြေအဘို့  ကုိေယ်တော်၏အိမ်ြေကုိေ တေည် ဆာက်ေခင်းအလိငုှါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပင်ဆင်သာဤ
ဘဏ္ဍာရိှသမြေျှသည် တေနခုိ်းတော်ကောင်ဖစ်ပါ၏။ အလးု စုတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်ပုိင်တော်မူြေ၏။ 17 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်၊
ကုိေယ်တော်သည် စိတ်ေနှလးုကုိေ စစ်၍ ဖာင်မြေတ်ေခင်းသဘာကုိေ နှစ်သက်ေ တော်မူြေသည်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား
ဖာင်မြေတ်ေခင်းသဘာ၊ ကေည်ညိုသာ စိတ်ေရိှသည် နှင် ဤဘဏ္ဍာရိှသမြေျှကုိေ ပူဇာ်ပါ၏။ စည်းဝးလျက်ေရိှသာ ကုိေယ်တော်၏
လတိူေု့ သည် ကေည်ညိုသာ စိတ်ေနှင် ပူဇာ်ကေသည်ကုိေ မြေင်၍ဝမ်ြေးမြောက်ေပါ၏။ 18 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုိးဘးအာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ဣသ
ရလတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ သည် ဤအမြေှုအရာမြေျားကုိေ၊ အစဉ်အာက်ေမြေစဲွလမ်ြေး သာ
စိတ်ေသဘာရိှမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ စိတ်ေနှလးု သည် ကုိေယ်တော်ဘက်ေ၌ တေည်ကေည်မြေည်အကောင်း ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။ 19

အကေျွန်ပ်ု၏သားရှာလမုြေနသ်ည်လည်း ကုိေယ် တော်၏ သက်ေသခချက်ေ၊ ထုးဖတွေ့ဲချက်ေပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍၊ အကေျွန်ပ်ု
ပင်ဆင်သာ အမြေှုကုိေ အကုေန ်အစင်ပီးစီးစလျက်ေ၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေနိင်ု မြေည်အကောင်း၊ စုလင်သာ စိတ်ေနှလးုကုိေ
ပးသနား တော်မူြေပါဟ၊ု ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထာဝရဘုရား ကုိေ ကောင်းကီေးပးလျက်ေ မြေက်ေဆုိ၏။ 20

ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ အားလည်း၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးကေလာ ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေး ပးလျက်ေ ဦးချ၍ ထာဝရဘုရားကုိေ၎င်း၊
ရှင်ဘုရင်ကုိေ၎င်း ရိှခုိးကေ၏။ 21 နက်ေဖနန ၌လည်း ယဇ်ပူဇာ်ခင်း အမြေှုကုိေပု၍ နာွးတေထာင်၊ သုိးတေထာင်၊ သုိးသငယ်
တေထာင်တိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသဖင်၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ နှင်တေကွေ ဣသရလအမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးလးုအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား အား
မြေျားစွာသာ ယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ကေ၏။ 22 ထုိန ခင်းတေင်ွ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ စား သာက်ေ၍ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေ ပုလျက်ေဒါဝိဒ်၏
သားတော် ရှာလမုြေနကုိ်ေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ဒတိုေယအကိေမ်ြေ ချးီ မြောက်ေ၍ ထာဝရဘုရားအာက်ေမှြော မြေင်းဖစ်စခင်းငှါ ၎င်း၊
ဇာဒတ်ုေကုိေယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်စခင်းငှါ၎င်း ဘိသိက်ေပးကေ၏။ 23 ထုိအခါရှာလမုြေနသ်ည် ခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ် ကုိေယ်စား
ရှင်ဘုရင်အရာကုိေခ၍ ထာဝရဘုရား၏ ရာဇ ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်လျက်ေ ဘုနး်ကီေးတော်မူြေ၏။ ဣသ
ရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ကေ၏။ 24 မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်၊ အရာကီေးသာ သူအပါင်း တိေု့ နှင်
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ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတော်အပါင်းတိေု့ သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ အပ်ုစုိးခင်းကုိေ ဝနခ်ကေ၏။ 25 ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ရှာလမုြေနကုိ်ေအလနွခ်ျးီမြောက်ေ၍ ဣသရလရှင်ဘုရင်တေယာက်ေမြေျှ မြေခစဖူးသာ ဘုနး်
အာနဘာ်တော်ကုိေ ပးသနားတော်မူြေ၏။ 26 ယရဲှ၏သားဒါဝိဒ်သည် ဣသရလနိင်ုငလးု ကုိေ အစုိးရသာမြေင်းဖစ်တော်မူြေ၏။ 27

ဟဗုနမိြေု့၌ ခုနစ်နှစ်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သုးဆယ်သုးနှစ်မြေင်းပု ၍ဣသရလနိင်ုငကုိေ စုိးစသာ နှစ်ပါင်းကေား
အနှစ်လးဆယ်တေည်း။ 28 ဒါဝိဒ်သည် အသက်ေကီေးရင်၍ န ရက်ေကောလ ပည်စုခင်း၊ ဘုနး်စည်းစိမ်ြေကေယ်ဝခင်းရိှလျက်ေ အနစိ္စ
ရာက်ေ၍ သားတော်ရှာလမုြေနသ်ည် ခမြေည်းတော် အရာ၌ နနး်ထုိင်လ၏။ 29 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးပုမူြေသာ အမြေှုအရာအစအဆုး ရိှသမြေျှ၊
အစုိးရခင်း၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းနှင်တေကွေ၊ 30 ကုိေယ်တော် မှြေစ၍ ဣသရလပည်၊ အခားတေပါးသာ တိေင်ုးပည်မြေျား
တိေု့ ၌ဖစ်လသမြေျှသာ အမြေှုအရာအလးုစုတိေု့ သည် ပရာဖက်ေရှမွြေလ၏ ကေျမ်ြေးစာပရာဖက်ေ နာသန၏်ကေျမ်ြေးစာ၊ ပရာဖက်ေဂဒ်၏
ကေျမ်ြေးစာတိေု့ ၌ ရးထား လျက်ေရိှ၏။ 
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2 Chronicles

Chapter 1

1 ဒါဝိဒ်၏သားတော်ရှာလမုြေနသ်ည်၊ မိြေမိြေဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားမြေစတော်မူြေခင်း၊ အလနွခ်ျးီမြောက်ေ တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကောင်၊
မိြေမိြေအာဏာတော် တေည် ကေည်မဲြေမြေသာအခါ၊ 2 လတူေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ု၊ တေရားသူကီေး၊ ဣသရလမြေင်းအပါင်းတိေု့ နှင်
အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးအစ ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 3 တော၌ ထာဝရဘုရား၏ကေျွန ်မြောရှလပ်ုခဲ သာ
ဘုရားသခင်၏ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်သည် ဂိဗာင်မိြေု့တေင်ွ မြေင်သာအရပ်၌ ရိှသည်ဖစ်၍ ထုိအရပ် သို့
ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ နှင်အတေ ူသွားတော်မူြေ၏။ 4 ဘုရားသခင်၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေ ကေားဒါဝိဒ် ပင်ဆင်သာအရပ်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ဆာက်ေနှင် သာတဲေသို့  ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေ မိြေု့မှြေ ဆာင်ခဲသာ်လည်း၊ 5 ဟရုသားဖစ်သာ ဥရိ၏သား ဗဇလလ
လပ်ုခဲသာကေးဝါ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ထာဝရဘုရား၏ တဲေတော်ရှရွှေ့မှြော ထားသာကောင်၊ ရှာလမုြေနနှ်င် ပရိသတ်ေတိေု့ သည် ထုိယဇ်ပလ္လ င်သို့
သွားကေ၏။ 6 ထုိသို့ ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်ရှရွှေ့၊ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ရိှသာ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်သို့  ရှာ လမုြေနရာက်ေ၍
ထုိပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တေထာင် ကုိေ ပူဇာ်လ၏။ 7 ထုိညဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနအ်ား ထင်ရှားလျက်ေ၊
ငါပးရမြေည်ဆုကုိေ တောင်းလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 ရှာလမုြေနက်ေလည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု အဘဒါဝိဒ်၌ မြေျားစွာသာ
ကေျးဇူးကုိေပုတော်မူြေပီ။ အဘအရာ၌လည်း အကေျွန်ပ်ုကုိေ နနး်ထုိင်စတော်မူြေပီ။ 9 ယခုမှြော အိထုာဝရအရှင်ဘုရားသခင်၊ မြေမြေှုန ်
မြေျားသကဲေသို့  အရအတေက်ွေအားဖင် မြေျားပားသာ လတိူေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ချးီမြောက်ေတော် မူြေသာကောင်
အဘဒါဝိဒ်၌ထားသာ ဂတိေတော်ကုိေ တေည်စတော်မူြေပါ။ 10 အကေျွန်ပ်ုသည် ဤလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြောထွက်ေ ဝင်နိင်ု မြေည်အကောင်း
ဥာဏ်ပညာကုိေ ပးသနားတော်မူြေပါ။ ဤမြေျှလာက်ေမြေျားစွာသာ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ အဘယ်သူသည် ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ
တေရားစီရင် နိင်ုပါမြေည်နည်းဟ ုတောင်းလျှာက်ေ၏။ 11 ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ သင်သည် ထုိသို့ အာက်ေ မြေ၍
စည်းစိမ်ြေဥစ္စာဂုဏ်အသရကုိေ မြေတောင်း၊ ရနသူ် တိေု့ ၏ အသက်ေကုိေလည်း မြေတောင်း၊ တောရှည်သာ အသက်ေ ကုိေလည်းမြေတောင်း၊
ငါခန ထ်ား၍ သင်အစုိးရသာ ငါ၏ လမူြေျ ိုးကုိေ တေရားစီရင်ခင်းငှါ တေတ်ေနိင်ုသာ ဥာဏ်ပညာ ကုိေသာ ကုိေယ်အဘို့  တောင်းသာကောင်၊ 
12 ဥာဏ်ပညာကုိေ ငါပး၏။ ထုိမှြေတေပါး သင်ရှရွှေ့ မှြောဖစ်ဘူးသာ ရှင်ဘုရင်နှင် သင်နာက်ေ၌ ဖစ်လတေ သာ ရှင်ဘုရင်တေယာက်ေမြေျှ
မြေမီှြေနိင်ုမြေည်အကောင်း၊ စည်းစိမ်ြေဥစ္စာ၊ ဂုဏ်အသရကုိေလည်း ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 ထုိအခါ ရှာလမုြေနသ်ည် ဂိဗာင်မိြေု့တေင်ွ
မြေင် သာအရပ်၌ ရိှသာပရိသတ်ေစည်းဝးရာ တဲေတော်ရှရွှေ့မှြေ သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနသွ်ား၍၊ ဣသရလပည်ကုိေ
အပ်ုစုိးလျက်ေနတော်မူြေ၏။ 14 ထုိနာက်ေရှာလမုြေနသ်ည် ရထားမြေျား၊ မြေင်းစီး သူရဲမြေျားကုိေ ဆည်းဖူး၍၊ ရထားတေထာင်နှင်လးရာ၊
မြေင်းစီးသူရဲတေသာင်းနှစ်ထာင်ရိှ၏။ ရထားထိနး်မိြေု့တိေု့  ၌၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့ အထတော်၌၎င်း ထား၏။ 15 ရှင်ဘုရင်သည်
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ရွှငကုိွေ ကေျာက်ေခဲကဲေသို့ ၎င်း၊ အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်၌ ပါက်ေ သာ သဖနး်ပင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေျားပားစ၏။ 16

ရှာလမုြေနထ်သို့ မြေင်းမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ ကောမိြေု့မှြေ ဆာင်ခဲရ၏။ ရှင်ဘုရင်ကုေနသ်ည်တိေု့ သည် အဘုိးပးလျက်ေ၊
ကောမိြေု့၌ခယူရကေ၏။ 17 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ရထားတေခုကုိေငခာက်ေပိဿာ နှင်၎င်း၊ မြေင်းတေစီးကုိေ ငခာက်ေပိဿာနှင်၎င်း၊ မြေင်း
တေစီးကုိေ တေပိဿာငါးဆယ်နှင်၎င်း ရာင်းမဲြေရိှ၏။ ထုိသို့  ဟိတေ္တ ိမြေင်းကီေးနှင်၊ ရှုရိမြေင်းကီေးအပါင်းတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ု ရထားနှင်
မြေင်းတိေု့ ကုိေရတေတ်ေကေ၏။ 

2 Chronicles 01

အာဏာတော် တေည် ကေည်မဲြေမံြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှာလမုုြေနသ်ည်
ဣသရလနိင်ုငအပါ်တေင်ွ ကီေးမြေားသာအာဏာရိှသည်။"

ထာဝေရဘုရား
ထာဝရဘုရားသည် ဓမြေ္မာဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်
သူ့လမူြေျားအား ဖွင်ပသာ အမြေည်နာမြေတော်ဖစ်သည်။
သခင် ထာဝေရဘုရားမြေစတော်မူြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
သူ့ကုိေထာက်ေပသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကူေညီသည်။" 

2 Chronicles 02

ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေ
ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေဘက်ေခမ်ြေး မှြေ ၉
မုိြေင်ခန ဝးသာမိြေု့ငယ်တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ 
တဲေတော် ... ရိှသည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တဲေထုိးသည်။"
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ဟရုသားဖစ်သာ ဥရိ၏သား ဗဇလလ

2 Chronicles 06

ထုိသို့ ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာတဲေတော်ရှရှေ့...ကေးဝေါယဇ်ပလ္လ င်
ရှာလမုြေနသ်ည် စုဝးရာတဲေတော်တေင်ွရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်ရိှရာ
ဂိဗာင်သို့  သွားသည်။

2 Chronicles 08

တေည်စတော်မူြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပီးစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပီးမြောက်ေခင်း အခအနသို့  ရာက်ေရိှ"

မြေမြေှုန  ်မြေျားသကဲေသို့  အရအတေက်ွေအားဖင် မြေျားပားသာ လတိူေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေရတေက်ွေနိင်ုလာက်ေအာင်
လမူြေျားပားခင်း။" 

ဤမြေျှလာက်ေမြေျားစွာသာ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ အဘယ်သူသည်
ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ တေရားစီရင် နိင်ုပါမြေည်နည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤမြေျှလာက်ေမြေျားစွာသာ
ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျားကုိေ မြေည်သူမြေျှတေရားမြေစီရင်နိင်ုပါ။" 

2 Chronicles 12

ပရိသတ်ေစည်းဝေးရာ တဲေတော်ရှရှေ့မှြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တဲေတော်ရှရွှေ့တေင်ွ။"

2 Chronicles 14

ရထားထိနး်မိြေု့တိေု့  ၌
ရထားထိနး်မြေျားသုိထားရာ မိြေု့မြေျားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ရရွှေငကုိွေ ကေျာက်ေခဲကဲေသို့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဖုိးတေန၊်
ရှားပါးသာသတေ္တ ုမြေျား ပါမြေျားသာ။" 

အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်၌ ပါက်ေသာ သဖနး်ပင်ကဲေသို့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဖုိးတေန၊်
ရှားပါးသာသွင်းကုေနသ်စ်သားမြေျား ပါမြေျားသာ။"

Translation Questions

2 Chronicles 1:1

ဒါဝေဒ်၏သားတော်ရှာလမုြေနသ်ည် အဘယ်ကောင် အာဏာတော် တေည်ကေည်
မဲြေမံြေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားသခင်၏ အတေရိှူတော်မူြေခင်းနှင်
အလနွတ်ေနခုိ်းကီေးအာင် ပုလပ်ုခဲသာကောင် အာဏာတော်
တေည်ကေည် မဲြေမြေခဲသည်။

2 Chronicles 1:2

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဂိဗာင်မိြေု့ရိှ တဲေတော်သို့  ယဇ်ပူဇာ်ချနိတ်ေင်ွ
မြေည်သည်အရာမြေျားရိှ သနည်း။
ထုိနရာတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ တဲေတော်အစည်းအဝး သို့ မြေဟတ်ုေ
မြောရှသည် တော၌ စီရင်သာရင်ပင်ရိှရာ၊
ဗဇလလလပ်ုခဲသာ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်ရိှသည်။ သို့ သာ်
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေ မိြေု့မှြေ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ချဆာင်ပီးခဲပီဖစ်သည်။

2 Chronicles 1:6

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထံသို့  ထင်ရှား၍
"ငါပးရမြေည်ဆုကုိေ တောင်းလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ" ခင်းမြေရိှမီှြေ သူသည်
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်သို့
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တေထာင်ကုိေ ပူဇာ်ခဲခင်းဖင် ကုိေးကွေယ်ခဲသည်။

2 Chronicles 1:8

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သည်အတေက်ွေကောင်
ဉာဏ်ပညာပးရန ်တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရားအား မြေျားပားလှသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ဉီးဆာင်နိင်ုရနအ်တေက်ွေဉာဏ်ပညာပးရန်
တောင်းဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား မြေည်သည်အတေက်ွေကောင်
ဉာဏ်ပညာကုိေ ပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ဉာဏ်ပညာကုိေ
ပးခဲရခင်းမှြော သူသည် စည်းစိမ်ြေဥစ္စာဂုဏ်အသရကုိေ မြေတောင်း၊
ရနသူ်တိေု့ ၏ အသက်ေကုိေလည်း မြေတောင်း၊ တောရှည်သာ
အသက်ေကုိေလည်းမြေတောင်းဘဲ ဘုရားသခင်၏ မြေစခင်းဖင် သူ၏
လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အစုိးရနိင်ုရန ်တောင်းဆုိသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Chronicles 1:12

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ဉာဏ်ပညာနှင်တေစ်ကွေ
ဘာကုိေပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးမြေတောင်းခဲသာ
စည်းစိမ်ြေဥစ္စာ၊ ဂုဏ်အသရနှင် သူ့ရှရွှေ့မှြော ဖစ်ဖူးသာ
ရှင်ဘုရင်တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမြေျှ မြေမီှြေနိင်ု မြေည်အကောင်း
ကောင်းကီေးပးခဲသည်။
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2 Chronicles 1:14

လတိူေု့ သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ချမ်ြေးသာခင်းကုိေ မြေည်သည်နည်းလမ်ြေးဖင်
မြေင်ခဲကေသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရထား တေထာင်လးရာ၊ မြေင်းစီးသူရဲ
တေသာင်းနှစ်ထာင်၊ ရွှငကုိွေ ကေျာက်ေခဲကဲေသို့ လည်းကောင်း၊

အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်၌ပါက်ေသာ
သဖနး်ပင်ကဲေသို့ လည်းကောင်း ပုိင်ဆုိင်ထားသည်။
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Chapter 2

1 ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် အဘို့  အိမ်ြေကုိေ၎င်း၊ နနး်တော်ကုိေ၎င်း တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ အကေရိှ၍၊ 2
ထမ်ြေးရွက်ေသာသူခုနစ်သာင်း၊ တောင်ရုိးပါ် မှြော သစ်ခုတ်ေသာ သူရှစ်သာင်း၊ ကေည်ရှုစီရင်ရသာသူ သုးထာင်ခာက်ေရာတိေု့ ကုိေ
ခဲွခန ပီးမှြေ၊ 3 တေရုုမြေင်းကီေးဟိရထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ မြေင်းကီေး သည် ငါ အဘဒါဝိဒ်၏ နနး်တော်ဆာက်ေစရာဘို့  အာရဇ်
သစ်သားကုိေပးလိက်ုေသည်နည်းတေ ူငါ၌တေဖန ်ကေျးဇူးပု ပါလာ။ 4 ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အစဉ်ကေျင်ရသာ တေရားအတိေင်ုး
ဘုရားရှရွှေ့မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းငှါ ၎င်း၊ ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ အစဉ်တေင်ခင်းငှါ၎င်း၊ ညဦး၊ နနက်ေ၊ ဥပုသ်န ၊ လဆနး်န ၊
ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ဓမြေ္မပဲွန တိေု့ ၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေပူဇာ်ခင်းငှါ၎င်း၊ ငါ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အဘို့
အိမ်ြေတော် ကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ 5 ငါတေည်ဆာက်ေရသာ အိမ်ြေတော်သည် ကီေးရ မြေည်။ ငါတိေု့ ဘုရား သခင်သည်
ဘုရားတေကောတိေု့ ထက်ေ ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 6 ကောင်းကေင်နှင် ကောင်းကေင်တေကောတိေု့ ၏ အထွဋ်အမြေင်ဆုးသာ ကောင်းကေင်သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ အဆ မြေခနိင်ုသည်ဖစ်၍၊ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ အိမ်ြေကုိေအဘယ် သူတေည်ဆာက်ေနိင်ုမြေည်နည်း။ ရှရွှေ့တော်၌ယဇ်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
အိမ်ြေမှြေတေပါး အခားသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်း ငှါ ငါသည် အဘယ်သို့ သာသူဖစ်သနည်း။ 7 ယခုမှြောရွှ၊ င၊ွ ကေးဝါ၊ သ၊
မြောင်းသာ အထည်၊ နသာအထည်၊ ပာသာအထည်ကုိေ လပ်ုတေတ်ေ သာအတေတ်ေ၊ ငါ အဘဒါဝိဒ်ပင်ဆင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၊
ယုဒပည်၌ ငါ ထမှြောရိှသာ ဆရာသမြေားတိေု့ နှင် ဝုိင်း၍ ထုလပ်ုတေတ်ေသာ အတေတ်ေနှင် ပည်စုသာ သူတေယာက်ေ ကုိေ ငါ ထသို့
စလွှတ်ေပါ။ 8 အာရဇ်သစ်သား၊ ထင်းရူးသစ်သား၊ အာလဂု သစ်သားမြေျားကုိေ လဗနနုတောင်မှြော ခုတ်ေ၍ပးလိက်ုေပါ။ မြေင်းကီေး၏
ကေျွနတိ်ေု့ သည် လဗနနုတောင်ပါ်မှြော သစ်ခုတ်ေတေတ်ေသည်ကုိေ ငါသိ၏။ 9 သစ်သားအမြေျားကုိေ ပင်ဆင်ခင်းငှါ၊ ငါ ကေျွနတိ်ေု့  သည်
မြေင်းကီေးကေျွနတိ်ေု့ နှင် ဝုိင်း၍လပ်ုကုိေင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါတေည်ဆာက်ေရသာ အိမ်ြေတော်သည် အလနွကီေး၍ အဩဘွယ်သာ
အိမ်ြေဖစ်ရမြေည်။ 10 သစ်ခုတ်ေသာ မြေင်းကီေးကေျွနတိ်ေု့ အား ဂျ ဆန ်ကောရနှစ်သာင်း၊ မုြေယာဆနနှ်စ်သာင်း၊ စပျစ်ရည် ဗတ်ေနှစ်သာင်း၊
ဆီနှစ်သာင်းကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုမှြောလိက်ုေ လ၏။ 11 တေရုုမြေင်းကီေးဟိရသည် စာရး၍ ရှာလမုြေန ်ထသို့  ပနပးလိက်ုေသည်ကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေ လမူြေျ ိုးကုိေ ချစ်တော်မူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ သူတိေု့  ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေတော်မူြေပီ။ 12

ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ သာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ၎င်း၊
နနး်တော်ကုိေ၎င်း၊ တေည် ဆာက်ေခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုအာင် ဥာဏ်ကောင်း၍ ပညာသတိေနှင် ပည်စုသာသားကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား
ပးတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာ ရိှတော်မူြေစသတေည်း။ 13 ယခုမှြောဥာဏ်ကောင်း၍ လိမြေ္မာသာသူဟိရအဘိ ကုိေ
ငါစလွှတ်ေပါ၏။ 14 သူ့အမိြေကေားဒနအ်မြေျ ိုးသမီြေး၊ အဘကေား တေရုု အမြေျ ိုးသားဖစ်၏။ သူသည် ရွှ၊ င၊ွ ကေးဝါ၊ သ၊ ကေျာက်ေ၊
သစ်သား၊ မြောင်းသာအထည်၊ ပာသာ အထည်။ နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာကုိေ လပ်ုတေတ်ေသာ အတေတ်ေ၊
အမြေျ ိုးမြေျ ို းထုလပ်ုတေတ်ေသာ အတေတ်ေနှင်ပည်စု၍၊ ကုိေယ်တော်၏ ဆရာသမြေားဆရာသမြေား၊ ခမြေည်းတော်အရှင်ဒါဝိဒ်၏ ဆရာသမြေား
တိေု့ နှင် ဝုိင်းလျက်ေ၊ လိသုမြေျှကုိေ ဥာဏ်ရှာ၍ လပ်ုတေတ်ေသာ သူဖစ်၏။ 15 သို့ ဖစ်၍ ကုိေယ်တော်အမိြေန ရိှ်သည်အတိေင်ုး၊ ဂျ ဆန၊်
မုြေယာဆန၊် စပျစ်ရည်၊ ဆီကုိေကုိေယ်တော် ကေျွနတိ်ေု့  အား ပးပါတော။ 16 ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်လိခုျင်သမြေျှသာ သစ် သားကုိေ၊
လဗနနုတောင်ပါ်မှြော ခုတ်ေပီးလျှင် ဘာင် လပ်ု၍ ပင်လယ်လမ်ြေးဖင်၊ ယုပ္ပမိြေု့သို့  ဆာင်ခဲပါမြေည်။ ကုိေယ်တော်သည်
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သယ်ပို့ ရမြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 17 ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်သည် ဣသရလနိင်ုင၌ နသာ
တေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စာရင်းယူပီး သည်နာက်ေ၊ တေဖနရှာလမုြေနသ်ည် စာရင်းယူပန၍်၊
တေသိနး်ငါးသာင်းသုးထာင်ခာက်ေရာတိေု့ ကုိေ တေတွေ့၏။ 18 ထမ်ြေးသာသူ ခုနစ်သာင်း၊ တောင်ပါ်မှြော သစ်ခုတ်ေသာသူရှစ်သာင်း၊
အမြေှုကုိေကေည်ရှုစီရင်သာ သူ သုးထာင်ခာက်ေရာတိေု့ ကုိေ ခဲွထားတော်မူြေ၏။ 

2 Chronicles 01

ဟိရံ

2 Chronicles 04

ရှရှေ့တော်မုြေန ်
ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့တေင်ွထားရသာ မုြေန  ်၁၂ လးုကုိေဆုိလိသုည်။
လဆနး်န
ဤန သည် လ၏ရွရွှေ့လျားမြေှု နှင်တိေက်ုေဆုိင်သာ ပဲွကောလ
ဖစ်သည်။

ငါတိေု့ ဘုရား သခင်သည် ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏
ဤစကေားသည် ဘုရားသခင်သည် အခားဘုရားတိေု့ ထက်ေသာ၍
ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေကောင်း ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

2 Chronicles 06

ကောင်းကေင်နှင် ကောင်းကေင်တေကောတိေု့ ၏ အထွဋ်အမြေင်ဆုံးသာ
ကောင်းကေင်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ အဆံ မြေခံနိင်ုသည်ဖစ်၍၊ ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာ
အိမ်ြေကုိေအဘယ် သူတေည်ဆာက်ေနိင်ုမြေည်နည်း။ ရှရှေ့တော်၌ယဇ်ကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိရာ

Chapter 2
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အိမ်ြေမှြေတေပါး အခားသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်း ငှါ ငါသည်
အဘယ်သို့ သာသူဖစ်သနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကုိေ ကေန သ်တ်ေ၍
မြေရသဖင် မြေည်သူမြေျှ သူ့အတေက်ွေအိမ်ြေဆာက်ေပး၍ မြေရပါ။
ငါသည်အနတေ္တ ဖစ်သည်။ လသူည်ယဇ်ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေသာ
ဘုရားသခင်အားပးလှူနိင်ုသည်။ 

2 Chronicles 08

အာလဂုံသစ်သားမြေျား
တေးဂီတေတေရိူယာမြေျားနှင် ပနး်ပုထုရာတေင်ွ သုးသည်
သစ်အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။
ကောရ

ဂျ ံုဆန်
ဂျ မြေှုန  ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဗတ်ေ

2 Chronicles 11

ဉာဏ်ကောင်း၍ ပညာသတိေနှင် ပည်စုံသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညာသတိေဖင် သုိသိပ်ခင်း
ဆုကေျးဇူးရိှသာ။"

ဗိမြောနတော်၊ နနး်တော်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့အတေက်ွေ နနး်တော်။" 

2 Chronicles 13

ဟိရံအဘိ

Translation Questions

2 Chronicles 2:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အဘဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးအား အာရဇ်သစ်သားကုိေ
ပးလိက်ုေသည်နည်းတေ ူပးပါရန ်ဟိရံမြေင်းကီေးထံ အဘယ်ကောင်
တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော် အဘို့
အိမ်ြေကုိေလည်းကောင်း၊ နနး်တော်ကုိေလည်းကောင်း
တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ အာရဇ်သစ်သားကုိေ
ဟိရမြေင်းကီေးထတောင်းဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

2 Chronicles 2:4

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေတော် အဘို့  အလနွကီေးမြေားသာ
အိမ်ြေကုိေ အဘယ်ကောင် တေည်ဆာက်ေရန ်အကံေရိှခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် အဘို့
အလနွကီေးမြေားသာ အိမ်ြေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အကေရိှခဲရခင်းမှြော
သူ၏ဘုရားသခင်သည် အခားသာ ဘုရားမြေျားထက်ေ သာ၍
ကီေးမြေတ်ေသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Chronicles 2:6

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဘုရားသခင်၏နာမြေတော်အဖို့  ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာ
အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေလိလုျှင် မြေည်သူ့ကုိေ လိအုပ်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရွှ၊ င၊ွ ကေးဝါ၊ သ၊ မြောင်းသာ
အထည်၊ နသာအထည်၊ ပာသာအထည်ကုိေ လပ်ုတေတ်ေ
သာအတေတ်ေ၊ ပနး်ပုထုလပ်ုတေတ်ေသာ အတေတ်ေ နှင်ပည်စုသာ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ လိအုပ်ပါသည်။

2 Chronicles 2:8

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဟိရံမြေင်းကီေးထံ လဗနနုတောင်မှြေ အာရဇ်သစ်သား၊
ထင်းရူးသစ်သား၊ အာလဂုံ သစ်သားမြေျားကုိေ အဘယ်ကောင် လိခုျင်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဤသစ်သားမြေျားကုိေ လိခုျင်ခဲရခင်းမှြော
သူသည်ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်အဖို့  တေည်ဆာက်ေသာ
အိမ်ြေတော်သည် အလနွကီေး၍ အဩဘွယ်သာ အိမ်ြေကုိေ
တေည်ဆာက်ေရန ်ဖစ်သည်။

2 Chronicles 2:11

ဟိရံမြေင်းကီေးပာကေားချက်ေအရ၊ ထာဝေရဘုရားသခင်သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်မှြော ရှာလမုြေနကုိ်ေ ဘုရင်အရာ၌ အဘယ်ကောင်
ချးီမြေှာက်ေတော်မူြေခဲသနည်း။
ဟိရမြေင်းကီေးပာကေားချက်ေအရ၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေ
လမူြေျ ိုးကုိေ ချစ်တော်မူြေပီး ဥာဏ်ကောင်း၍ ပညာသတိေနှင်
ပည်စုသာရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကုိေ ဘုရင်အရာ၌
ချးီမြောက်ေတော်မူြေခဲသည်။

2 Chronicles 2:13

ဟိရံမြေင်းကီေးသည် ဟိရံအဘိ ကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထံသို့  အဘယ်ကောင်
စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ဟိရမြေင်းကီေးသည် ဟိရအဘိ ကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထသို့
စလွှတ်ေခဲခင်းမှြော သူသည် ရွှ၊ င၊ွ ကေးဝါ၊ သ၊ ကေျာက်ေ၊
သစ်သား၊ မြောင်းသာအထည်၊ ပာသာ အထည်။
နသာအထည်၊ ပိတ်ေချာကုိေ လပ်ုတေတ်ေသာ အတေတ်ေ၊
အမြေျ ိုးမြေျ ို းထုလပ်ုတေတ်ေသာ
အတေတ်ေနှင်ပည်စုသာကောင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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2 Chronicles 2:15

သစ်သားမြေျားကုိေ လဗနနုတောင် မှြေ ဣသရလနိင်ုငံသို့  သယ်သွားရန်
မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်နိင်ုခဲသနည်း။
သစ်သားမြေျားကုိေ လဗနနုတောင် မှြေ ဣသရလနိင်ုငသို့  ဖာင်ကုိေ
အသုးပု၍ ပင်လယ်လမ်ြေးမှြေ ယုပ္ပမိြေု့သို့  ဆာင်ခဲ၍
ဣသရလနိင်ုငသို့  သယ်သွားရနဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1-2 ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ ၊မြောရိတောင်ပါ်မှြော ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်အား ထာဝရဘုရား ထင်ရှားတော် မူြေရာအရပ်၊ ယဗုသိလအူရာန၏
ကောက်ေနယ်တေလင်း ကုိေ ဒါဝိဒ်ပင်ဆင်ခဲပီးသာ အရပ်၌ ရှာလမုြေနသ်ည် နနး်စလးနှစ်၊ ဒတိုေယလ၊ နှစ်ရက်ေန တေွင် ထာဝရဘုရား ၏
အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်စပုတော်မူြေ၏။ 3 ရှာလမုြေနသ်ည် ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှု၌
သွနသ်င်ခင်းကုိေခသည်နှင်အညီ၊ သတောင်အားဖင် အလျားသည် အတောင်ခာက်ေဆယ်၊ အနတေထာင်နှစ်ဆယ်ရိှ၏။ 4
အိမ်ြေတော်ဦးသည်လည်း အိမ်ြေတော်အနနှင်ညီ၍ အလျားအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အမြေင်အတောင်တေရာ နှစ်ဆယ်ရိှ၏။ ရွှစင်နှင်
မွြေမ်ြေးမြေလျက်ေရိှ၏။ 5 အိမ်ြေတော်အတေင်ွးအမုိြေးကုိေ ထင်းရူးပျဉ်ပားဖင် ပီးစလျက်ေ စွနပ်လွပင်မြေျားနှင် ကိေုးမြေျားတိေု့ ကုိေ ထု၍
ရွှစင်နှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 6 အိမ်ြေတော်၌ အသရတေင်တေယ်စခင်းငှါ ကေျာက်ေမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ စီချယ်၏။ မွြေမ်ြေးမြေသာရွှသည်
ပါရဝိမ်ြေရွှ ဖစ်၏။ 7 အိမ်ြေတော်၏ထုပ်၊ လျာက်ေတိေင်ု၊ ထရု ၊ တေခါး ရွက်ေတိေု့ ကုိေ ရွှနှင် မွြေမ်ြေးမြေ၍ ထရပါ်မှြော ခရုဗိမ်ြေအရုပ် မြေျားကုိေ
ထုလ၏။ 8 အလနွသ်န ရှ်င်းရာ ဌာနတော်ကုိေလည်း အိမ်ြေတော်အနနှင်ညီစွာ အလျားအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အနအတောင်နှစ်ဆယ်လပ်ု၍
ရွှစင်အခွက်ေ ခာက်ေ ထာင်နှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 9 ရွှမြေှုိအချနိက်ေား အကေျပ်ငါးဆယ်ရိှ၏။ အထက်ေ ခနး်တိေု့ ကုိေလည်း ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေ၏။ 10

အလနွသ်န ရှ်င်းသာ အခနး်၌ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါး ကုိေ ထုလပ်ု၍ ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေ၏။ 11 ခရုဗိမ်ြေအတောင်တိေု့ သည် အတောင်နှစ်ဆယ် ရှည်၏။ 
12 အတောင်တေဘက်ေလျှင် အလျားငါးတောင်စီ ရိှ၍၊ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးတိေု့ သည် အတောင်ချင်းထိလျက်ေ၊ အတောင်တေဘက်ေစီ
အိမ်ြေတော်ထရကုိေ မီှြေလျက်ေ ရိှကေ၏။ 13 ထုိခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် အတေင်ွးသို့  မြေျက်ေနှာပုလျက်ေ၊ မြေတ်ေတေတ်ေန၍ အတောင်တိေု့ ကုိေ ဖန သ်ဖင်
အတောင် နှစ်ဆယ်ကေျယ်၏။ 14 ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်၊ နသာ အထည်၊ ပိတ်ေချာဖင်ပီး၍ ခရုဗိမ်ြေအရုပ်နှင်
ချယ်လှယ် သာ ကုေလားတောကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 15 အရှည်သုးဆယ်ငါးထာင်ရိှသာ တိေင်ုနှစ်တိေင်ု ကုိေလည်း လပ်ု၍
အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့မှြော စုိက်ေထားလ၏။ တိေင်ုအပါ်မှြော တေင်သာတိေင်ုထိပ်သည် အမြေင်ငါးတောင် စီရိှ၏။ 16 ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်၌
ရိှသကဲေသို့ ကိေုးမြေျားကုိေလည်း လပ်ု၍တိေင်ုထိပ်အပါ်မှြော ထား၏။ သလဲသီးအလးုတေရာ တိေု့ ကုိေလည်း လပ်ု၍ကိေုးပါ်မှြော ဆဲွထား၏။ 17

ထုိထုိင်တိေု့ ကုိေ ဗိမြောနတော်ရှရွှေ့မှြော လက်ေျာဘက်ေ လက်ေဝဲဘက်ေ၌ စုိက်ေထား၍၊ လက်ေျာတိေင်ုကုိေယာခိန၊် လက်ေဝဲတိေင်ုကုိေ ဗာဇအမြေည်ဖင်
မှြေည်လ၏။ 

2 Chronicles 01

မြောရိတောင်
ဤနရာသည် အာဗဟမှြေ မိြေမိြေသား ဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား
ပူဇာ်ခဲရာနရာဖစ်သည်။
ယဗုသိလအူရာန

ဒတိုေယလ၊ နှစ်ရက်ေန
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဒတိုေယလကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဒတိုေယန သည် အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ
ဧပီလလယ်ပုိင်းခန ဖစ်သည်။ 
နနး်စံလးနှစ်

ခာက်ေဆယ်...နှစ်ဆယ်
"၆၀... ၂၀" 

အတောင်
'အတောင်' သည် စင်တီေမီြေတောဖစ်သည်။ 

2 Chronicles 04

အိမ်ြေတော်ဦး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆင်ဝင်"

အတောင်

မွြေမ်ြေးမံြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ ပုလပ်ုသည်။"

အိမ်ြေတော်အတေင်ွး
အိမ်ြေတေင်ွး အဝင်နရာမြေဟတ်ုေဘဲ ကီေးမြေားသာ
အခနး်ကုိေဆုိလိသုည်။

2 Chronicles 06

ကေျာက်ေမြေတ်ေတိေု့
လှပသာ၊ အဖုိးတေနသာ၊ အလှဆင်ခင်းအတေက်ွေအသုးပုသာ
ကေျာက်ေမြေျား။
ပါရဝိေမ်ြေ
အရှရွှေ့ပုိင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ယဘုယျအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ 

Chapter 3
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2 Chronicles 08

အတောင်

ရရွှေစအခွက်ေ

ရရွှေ မြေှုနအ်ချနိ်

2 Chronicles 10

ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါး
အချုိ့တိေု့ သည် ခရုဗိမ်ြေရုပ်တေမုြေျားကုိေ
သတေ္တ ုဖင်ပုလပ်ုထားသည်ဟ ုအနက်ေဖွင်ကေသည်။

2 Chronicles 13

ပိတ်ေချာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဆင်မြေင် အထည်စ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းသာအထည်။"

Translation Questions

2 Chronicles 3:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရန်
မြောရိတောင်၊ ယဗုသိလအူရာန၏ ကောက်ေနယ်သလင်းတေင်ွ ဘာကောင်
စတေင်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထုိနရာတေင်ွ
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်စတေင်ခဲခင်းမှြော
ထာဝရဘုရားသည် ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်အား
ထင်ရှားတော်မူြေရာအရပ်ဖစ်သာကောင် ဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အတေက်ွေ ဘာ
သံတောင်ခင်းခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အတေက်ွေ
အလျားအတောင်ခာက်ေဆယ်၊ အနအတောင်နှစ်ဆယ်ရိှ၍
ရှးခတ်ေတေင်ွ အသုးပုသာ သတောင်ကုိေ အသုးပုခဲသည်။

2 Chronicles 3:4

အိမ်ြေတော်ဉီးသည် သံတောင်ဘယ်လာက်ေ မြေင်သနည်း။
အိမ်ြေတော်ဉီးသည် သတောင် နှစ်ဆယ်မြေင်ပါသည်။

2 Chronicles 3:8

အသန ရှ်င်းဆုံးသာ ဌာနတော်ကုိေ မြေည်သည်အရာ အသုံးပု၍
မွြေမ်ြေးမံြေခဲသနည်း။
အသန ရှ်င်းဆုးသာ ဌာနတော်ကုိေ ရွှစင်နှင် မွြေမ်ြေးမြေထားပါသည်။

2 Chronicles 3:13

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ရှရှေ့တေင်ွ တိေင်ုနှစ်တိေင်ုကုိေ
အဘယ်ကောင် စုိက်ေထားခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် သလဲသီးအလးုတေစ်ရာတိေု့ ကုိေ ကိေုးပါ်မှြော
ဆဲွထား၍ တိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေင်ထားသာကောင် ဖစ်သည်။

Translation Questions

Page 1030 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 4

1 အလျားအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အနအတောင် နှစ်ဆယ်၊ အမြေင်ဆယ်တောင်ရိှသာ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င် ကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 2
အချင်းဆယ်တောင်၊ အဝနး်အတောင်သုးဆယ်၊ အစာက်ေငါးတောင်ရိှသာ ကေးဝါရကေနကုိ်ေလည်း လပ်ုလ၏။ 3
ရကေနအ်နားပတ်ေအာက်ေပတ်ေလည်၌ ဘူးသီး ရုပ်မြေျား၊ အတောင်တေထာင်တေင်ွ ဆယ်လးုစီစအာင်၊ ဘူးသီးရုပ်နှစ်ပတ်ေကုိေ
ရကေနနှ်င်တေစပ်တေည်း သွနး်လ ၏။ 4 နာွးတေဆယ်နှစ်ခုပါ်မှြော တေည်လျက်ေရိှ၏။ နာွးတိေု့ သည် အတေင်ွးသို့  နာက်ေခုိင်း၍
အရှရွှေ့အနာက်ေ တောင်မြောက်ေအရပ်လးမြေျက်ေနှာသို့  တေမြေျက်ေနှာလျှင် သုးခုစီမြေျက်ေနှာပုကေ၏။ 5 ရကေနသ်ည် ဒလုက်ေတေဝါးရိှ၏။
အပါ်အနား ပတ်ေလည် ဖလားအနားပတ်ေကဲေသို့  ကောပွင်အပာက်ေ နှင်ပည်စု၏။ ရဗတ်ေသုးထာင်ဝင်နိင်ု၏။ 6
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင်ဆုိင်သာ အရာတိေု့ ကုိေ ဆးစရာ ဘို့ အင်တေဆုယ်လးုကုိေလည်း လပ်ု၍၊ လက်ေျာဘက်ေ၌ အင်တေငုါးလးု၊ လက်ေဝဲဘက်ေ၌
ငါးလးုကုိေ ထားလ၏။ ရကေနမူ်ြေကေား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရချ ိုးစရာဘို့  ဖစ်သ တေည်း။ 7 ရွှမီြေးခုဆယ်ခုကုိေလည်းအရင်ပုနှင် အညီလပ်ု၍
ဗိမြောနတော်အတေင်ွး လက်ေျာဘက်ေ၌ငါးခု၊ လက်ေဝဲဘက်ေ၌ ငါးခုကုိေ ထားလ၏။ 8 စားပဲွဆယ်ခုကုိေလည်း လပ်ု၍ ဗိမြောနတော် အတေင်ွး
လက်ေျာဘက်ေ၌ ငါးခု၊ လက်ေဝဲဘက်ေ၌ ငါးခုကုိေ ထားလ၏။ ရွှဖလားတေရာကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 9 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတေနတိ်ေင်ုး၊
ပင်တေနတိ်ေင်ုးကီေး၊ တေနတိ်ေင်ုးတေခါးရွက်ေမြေျားကုိေလည်း လပ်ု၍တေခါးရွက်ေတိေု့ ကုိေ ကေးဝါဖင် ဖုးအပ်ုလ၏။ 10 ရကေနကုိ်ေလည်း
အိမ်ြေတော်လက်ေျာဘက်ေ အရှရွှေ့တောင်ထာင်၌ နရာချ၏။ 11 ဟိရသည်အိးုမြေျား၊ ရမြေှုတ်ေမြေျား၊ အင်တေငုယ်မြေျား ကုိေလည်း လပ်ုသဖင်၊
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအဘို့  ဘုရား သခင်၏အိမ်ြေတော်၌ လက်ေစသတ်ေသာ အရာမြေျားဟမူူြေ ကေား၊ 12 တိေင်ုနှစ်တိေင်ု၊
တိေင်ုထိပ်နှင်တိေင်ုထိပ်အထွဋ်နှစ်ခု၊ တိေင်ုထိပ်အထွဋ်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးစရာကွေနရွ်က်ေနှစ်ရွက်ေ၊ 13 ထုိကွေနရွ်က်ေအပါ်မှြော သလဲသီးနှစ်တေနး်စီ၊
သလဲသီးပါင်းလးရာ၊ 14 ခုမြေျား၊ ခုပါ်မှြောတေင်ထားသာအင်တေမုြေျား၊ 15 ရကေနတ်ေကေန၊် ရကေနကုိ်ေထာက်ေသာ နာွး တေဆယ်နှစ်ခု၊
အိးုမြေျား၊ ရမြေှုတ်ေမြေျား၊ အမဲြေချတ်ိေမြေျားတေည်း။ 16 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအဘို့  ဟိရလပ်ုသမြေျှသာ
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်တေနဆ်ာတိေု့ သည် ပာင်ပာင် တောက်ေသာ ကေးဝါဖင် ပီးကေ၏။ 17 ယာ်ဒနခ်ျ ိုင်၊ သုကုေတ်ေမိြေု့နှင်
ဇာသနမိြေု့စပ်ကေား တေင်ွ၊ သရွတ်ေလပ်ုစရာကောင်းသာ မြေ၌ ရှင်ဘုရင်သွနး်လ ၏။ 18 ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ မြေျားစွာ
လပ်ုသာကောင်၊ ကေးဝါအချနိကုိ်ေ အဘယ်သူမြေျှမြေသိ။ 19 ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေ တော်နှင် ဆုိင်သမြေျှသာ
တေနဆ်ာမြေျားတေည်းဟသာ ရွှယဇ်ပလ္လ င်၊ ရှရွှေ့တော်မုြေန တ်ေင်စရာစားပဲွ၊ 20 တေရားတော်အတိေင်ုး ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်ရှရွှေ့မှြော ထွနး်စရာ ဘို့
ရွှစင်မီြေးခုနှင် မီြေးခွက်ေမြေျား၊ 21 ရွှစင်ဖင်ပီးသာပနး်ပွင်၊ မီြေးခွက်ေ၊ မီြေးကုိေင် တေနဆ်ာမြေျား၊ 22 ရွှစင် ဖင်ပီးသာမီြေးညပ်၊ လင်ပနး်၊ ဇွနး်၊
ပာခစရာအိးုမြေျား၊ အိမ်ြေတော်ထဲမှြော အလနွသ်န ရှ်င်းရာ ဌာနတော်အတေင်ွး ခနး်တေခါးရွက်ေနှင် ဗိမြောနတော် ပင်ခနး်တေခါးရွက်ေတိေု့ ကုိေလည်း
ရွှဖင်ပီးစ၏။ 

2 Chronicles 01

အတောင်

ကေးဝေါရကေန်
အလနွကီေးမြေားသာ သတေ္တ ုရကေန။်
အနား
ဘူး၊ ပုလင်း၏ အနားထိပ်ကုိေ ခါ်သည်။
အဝေနး်
စက်ေဝုိင်းတေစ်ခု၏ အပင်ဘက်ေအကွောအဝး (အနားပတ်ေလည်)။
အချင်းဆယ်တောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အတောင်ဆယ်ခုစီ။"

2 Chronicles 04

နာက်ေခုိင်း
ဤစကေားလးုသည် ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါတိေု့ ၏
အနာက်ေဘက်ေအခမ်ြေးဖစ်သည်။ အသုးပုချက်ေကုိေကေည်ပါ
(သမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွသာ သုးသည် ရှု၊ ၇:၂၅)

လက်ေ

အပါ်အနား ပတ်ေလည် ဖလားအနားပတ်ေကဲေသို့  ကောပွင်အပာက်ေ နှင်ပည်စုံ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အနားတေင်ွ ပျာပျာင်းသာ၊
ခွက်ေသာအဖျားရိှသည်။" 

အင်တံေု

2 Chronicles 07

ဖလား
ဆးကောခင်းအတေက်ွေ အသုးပုသာ ဇလငုယ်ဖစ်သည်။

Chapter 4
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2 Chronicles 11

ဟိရံ

အင်တံေငုယ်မြေျား
ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်တေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ရဖျနး်ရနသ်ုးသည်
ဇလမုြေျား။
တိေင်ုထိပ် (ဇလံပုံုရိှသာ တိေင်ုထိပ်မြေျား)
ဇလပုုရိှသာ* - တိေင်ုတေစ်တိေင်ု၏ အထက်ေပုိင်းသည်
တိေင်ုထိပ်ဟခါ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဇလပုုရိှသာ ထိပ်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဇလပုုသဏ္ဌာနရိှ်သာ
အထက်ေအပုိင်းမြေျား။" 

ကွေနရွ်က်ေ
တိေင်ုမြေျား၏ အထက်ေပုိင်းတေင်ွ အလှဆင်ထားသာ
ပနး်ပုလက်ေရာမြေျား၊ မှြေတ်ေသားချက်ေမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

2 Chronicles 14

အင်တံေမုြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇလမုြေျား"
ရကေနတ်ေကေန်
အလှဆင်မြေနး်ထားသည် ကီေးမြေားသာ ဆးကော
ရနက်ေနဖစ်သည်။
အိမ်ြေတော်တေနဆ်ာတိေု့
ယဇ်ပလ္လ င်အတေက်ွေ အသုးပုသာ အခားပစ္စည်းမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
အရာဝတေ္ထ ုမြေျား။

ပာင်ပာင်တောက်ေသာ ကေးဝေါ
အလင်းရဖို့ ရန ်အလပ်ုသမြေားမြေျား အရာင်တေင်သည် ကေးဝါ။

2 Chronicles 17

ဇာသန်

ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ မြေျားစွာ လပ်ု
ရှာလမုုြေနသ်ည် ခွက်ေမြေျားကုိေ မိြေမိြေပုလပ်ုသည်မြေဟတ်ုေ၊
ပုလပ်ုစဖို့ ရန ်အမိြေန ပးခင်း ဖစ်သည်။
ကေးဝေါအချနိကုိ်ေ အဘယ်သူမြေျှမြေသိ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေးဝါ၏ အလးချနိသ်ည်
အလနွမ်ြေျားပားသည်။" 

2 Chronicles 19

ရှာလမုြေနသ်ည်...ပုလပ်ုသည်
ရှာလမုြေန၏် လပ်ုသားမြေျားသည် သူ၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး
ထုိအရာမြေျားကုိေ ပုလပ်ုခဲကေသည်။
တေနဆ်ာမြေျား
ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်တေင်ွအသုးပုသည် ဇလမုြေျားအားလးု၊
ပစ္စည်းကိေရိယာမြေျား ဖစ်သည်။
ရှရှေ့တော်မုြေန ်
အခနး် ၂:၄ ကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။

Translation Questions

2 Chronicles 4:1

ကေးဝေါယဇ်ပလ္လ င်၏ သံတောင်သည် မြေည်မြေျှရိှသနည်း။
ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်သည် အလျားအတောင်နှစ်ဆယ်၊
အနအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အမြေင်ဆယ်တောင်ရိှပါသည်။
ရကေနဝုိ်ေင်းပတ်ေလည်သည် ဘယ်လာက်ေကီေးသနည်း။
ရကေနဝုိ်င်းပတ်ေလည်သည် အချင်းဆယ်တောင်၊
အဝနး်အတောင်သုးဆယ်၊ အစာက်ေငါးတောင်ရိှပါသည်။

2 Chronicles 4:4

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ ရကေနဆာက်ေလပ်ုရခင်း၏
ရည်ရွယ်ချက်ေသည် အဘယ်နည်း။
ရကေနသ်ည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  ရချ ိုးစရာဘို့  ဖစ်ပါသည်။

2 Chronicles 4:7

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရရွှေမီြေးခုံဆယ်ခုအား အဘယ်သို့  ပုလပ်ုရမြေည်ကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  သိခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရွှမီြေးခုဆယ်ခုအား
အရင်ညွှနကေားချက်ေပုစနှင်အညီ ပုလပ်ုခဲပါသည်။

2 Chronicles 4:11

ဟိရံသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအဘို့  ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌
လက်ေစသတ်ေသာ အရာမြေျားသည် အဘယ်အရာနည်း။
ဟိရသည် တိေင်ုနှစ်တိေင်ု၊ တိေင်ုထိပ်နှင် တိေင်ုထိပ်အထွဋ်မြေျား၊
ဖုးလွှမ်ြေးစရာကွေနရွ်က်ေမြေျား၊ သလဲသီးပါင်းလးရာတိေု့ ကုိေ
လက်ေစသတ်ေခဲသည်။

Translation Questions
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2 Chronicles 4:14

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအဘို့  ဟိရံပုလပ်ုသမြေျှသာ ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ဖို့
ဘာကုိေ ပာင်ပာင်တောက်ေသာ ကေးဝေါဖင် လပ်ုခဲသနည်း။
ဟိရသည် ခုမြေျား၊ အင်တေမုြေျား၊ ရကေနတ်ေစ်ကေနနှ်င်
ရကေနကုိ်ေထာက်ေသာ နာွးတေစ်ဆယ်နှစ်ခု တိေု့ ကုိေ ပီးစီးအာင်
လပ်ုခဲပါသည်။

2 Chronicles 4:17

ရှာလမုြေန ်ပုလပ်ုခဲသာ မြေျားစွာသာတေနဆ်ာတိေု့ ၏ ကေးဝေါအချနိသ်ည်
မြေည်မြေျှရိှသနည်း။
ရှာလမုြေန ်ပုလပ်ုခဲသာ မြေျားစွာသာတေနဆ်ာတိေု့ ၏
ကေးဝါအချနိကုိ်ေ မြေည်သူမြေျှမြေသိနိင်ုပါ။

2 Chronicles 4:19

ဗျာဒိတ်ေတော်ဌာနတော်ရှရှေ့၌ထွနး်စရာဘို့  ရရွှေမီြေးခုံနှင် မီြေးခွက်ေမြေျားကုိေ
မြေည်သည်အရာဖင် ပုံသွင်းခဲသနည်း။
ရွှမီြေးခုနှင် မီြေးခွက်ေမြေျားကုိေ ရွှစင်သွင်းခဲပါသည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 ထုိသို့ ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အဘို့  ပုလပ်ုစီရင်သမြေျှ အလးုစုတိေု့ ကုိေ လက်ေ စသတ်ေပီးမှြေ၊
ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်လှူသာ ရွှငတွေနဆ်ာ မြေျားတိေု့ ဆာင်ခဲ၍ ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်ဘဏ္ဍာစုထဲ မှြောသွင်းထားလ၏။ 2
ထုိအခါထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ တော်ကုိေ၊ ဇိအနုမ်ြေည်သာ ဒါဝိဒ်မိြေု့မှြော ဆာင်ခဲလိသာ ငှါ၊ ရှာလမုြေနသ်ည်။
ဣသရလအသက်ေကီေးသူ အပါင်းတိေု့ နှင် ဣသရလအဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီးကုိေ အပ်ုသာခါင်းမြေင်းအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ခါ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 3 ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည်၊ သတေ္တ မြေလ၌ လပ်ုသာ ပဲွအတေင်ွးတေင်ွ၊
ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့  စုဝး ရာက်ေလာကေ၏။ 4 ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့  သည် လာ၍ လဝိသားတိေု့ သည်လည်း
ထာဝရဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ကုိေထမ်ြေးလျက်ေ၊ 5 ပရိသတ်ေစည်းဝးရာတဲေတော်၊ တဲေတော်နှင် ဆုိင် ၍၊ သန ရှ်င်းသာ
တေနဆ်ာအလးုစုတိေု့ ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေျားနှင် လဝိသားမြေျားတိေု့ သည် ဆာင်ခဲကေ၏။ 6 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးမှြေစ၍
သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့မှြော စည်းဝးသာ ဣသရလပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် မြေရတေက်ွေနိင်ု၊ အတိေင်ုးမြေသိ မြေျားစွာသာ သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ
ယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 7 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်လည်း ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ အိမ်ြေတော်အတေင်ွးသို့ သွင်း၍
အလနွသ်န ရှ်င်းရာဌာနတေည်းဟသာ ဗျာဒိတ်ေဌာနတော် ထဲမှြော၊ ခရုဗိမ်ြေအတောင်တိေု့ အာက်ေ၊ သူ့နရာ၌ ထားကေ ၏။ 8
ခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် မိြေမိြေအတောင်ကုိေ သတေ္တ ာတော် နရာအပါ်မှြော ဖန ၍၊ သတေ္တ ာတော်နှင် ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးလျက်ေရိှကေ၏။ 9
ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ ဆဲွထားသဖင်၊ ထမ်ြေးဘုိးဖျားတိေု့  သည် ပင်ခနး်၌ မြေထင်၊ သတေ္တ ာတော်ရှရွှေ့ ဗျာဒိတ်ေဌာန တော်၌သာ
ထင်၍ယန တိေင်ုအာင် ရိှကေ၏။ 10 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ နှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲတော်မူြေ သာအခါ၊ မြောရှသည် ဟာရဂပ်အရပ်၌ရိှစဉ် သွင်း ထားသာ
ကေျာက်ေပားနှစ်ပားမှြေတေပါးသတေ္တ ာတော်ထဲ၌ အဘယ်အရာမြေရိှ။ 11 ထုိအခါစည်းဝးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
အလှည်သင်သည်အတိေင်ုး အမြေှုတော်ကုိေ မြေစာင်၊ ရိှသမြေျှ တိေု့ သည် သန ရှ်င်းသည်ဖစ်၍ သန ရှ်င်းရာဌာနထဲကေ ထွက်ေပီးလျှင်၊ 12

သီချင်းဆုိသာ လဝိသားအာသပ်တေပည်၊ ဟမြေနတ်ေပည်၊ ယဒသုုနတ်ေပည်အပါင်းတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသားချင်းမြေျားနှင်တေကွေ
ပိတ်ေဖူကုိေ ဝတ်ေဆင်၍၊ ခွက်ေကွေင်းစာင်းတေယာကုိေ ကုိေင်လျက်ေ ယဇ်ပလ္လ င်အရှရွှေ့ ဘက်ေ၌ ရပ်နကေ၏။ တေပုိးမြေှုတ်ေသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေရာနှစ်ဆယ်တိေု့ သည်လည်း၊ 13 သီချင်းဆုိသာသူတိေု့ နှင်ဝုိင်းလျှင်၊ ထာဝရဘုရား ၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေး၍ ထာမြေနာပုခင်းငှါ၊ တေညီတေညွတ်ေတေည်း အသပိုင်လျက်ေ၊ ကောင်းမြေတ်ေတော် မူြေသည်။
ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဟ ုတေပုိး ခွက်ေကွေင်းအစရိှသာတေရိုယာမြေျ ိုးနှင်တေကွေ၊ အသကုိေလွှင်၍ ထာဝရဘုရား၏
ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေသာအခါ၊ ထာဝရ ဘုရား၏အိမ်ြေတော်သည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေနှင်ပည်၏။ 14 ထုိသို့ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်သည်
ထာဝရ ဘုရား၏ ဘုနး်တော်နှင်ပည်လျက်ေ၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတော် ကောင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင် ရွက်ေလျက်ေရပ်၍
မြေနနိင်ုကေ။ 

2 Chronicles 01

ဘဏ္ဍာစု
ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျားကုိေ သိမ်ြေးဆည်း၊ သုိလှာင်ရာနရာဖစ်သည်။

2 Chronicles 02

သတေ္တ မြေလ၌ လပ်ုသာ ပဲွအတေင်ွးတေင်ွ
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန၏် ခုနှစ်လပုိင်း ဆယ်ငါးရက်ေန တေွင်
ကေျရာက်ေသာ ခုိလှုသူမြေျား၏ပဲွတော်ဖစ်သည်။
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ
အာက်ေတိေဘုာလအစပုိင်းခန ဖစ်သည်။ 

2 Chronicles 04

တေနဆ်ာ
အခနး် ၄:၁၉ ကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။

မြေရတေက်ွေနိင်ု၊အတိေင်ုးမြေသိ မြေျားစွာသာ သုိးနာွးတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျားစွာသာ သုိးနာွးမြေျား။" 

2 Chronicles 07

သူ့နရာ၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတ်ေမှြေတ်ေထားသာနရာသို့ ။"

2 Chronicles 09

ယန တိေင်ုအာင်
ရာဇဝင်ချုပ် ဒတိုေယစာင်ကုိေ ရးသာကောလကုိေဆုိလိသုည်။ 

2 Chronicles 11

အာသပ်၊ ဟမြေန၊် ယဒသုုန်
ဒါဝိဒ်သည် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းစဉ် ဤသုးယာက်ေတိေု့ သည်

Chapter 5
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ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေဦးဆာင်ခဲကေသည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည်
သူတိေု့ ကုိေ ဗိမြောနတော် တေးဂီတေသမြေားမြေျားအဖစ် ခန အ်ပ်ခဲသည်။ 
သားမြေျားနှင် အမြေျ ိုးသားချင်းမြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ဆွမြေျ ိုးမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျား။"

ခွက်ေကွေင်း
ကေျယ်လာင်သာ အသထွက်ေရန ်အတေတူေကွေ ရုိက်ေရသာ ပါး၍
ဝုိင်းသာ သတေ္တ ုပားမြေျားဖစ်သည်။ 

Translation Questions

2 Chronicles 5:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဒါဝေဒ်မြေင်းကီေးလှူခဲသာ တေနဆ်ာမြေျားကုိေ
မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရွှငအွပါအဝင်
တေနဆ်ာမြေျားအားလးုကုိေ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်
ဘဏ္ဍာစုထဲတေင်ွ ထားခဲလ၏။

2 Chronicles 5:2

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဘာကုိေ ထပ်၍ ပုလပ်ုရန ်ဆုံးဖတ်ေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဒါဝဒ်၏ မိြေု့တော်မှြေ
ထာဝရဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ
ဆာင်ခဲလိသာကောင် ဣသရလ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
စုဝးစခဲသည်။

2 Chronicles 5:4

လဝိေသားအပါင်းတိေု့ သည် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ ဆာင်ခဲစဉ်တေင်ွ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးနှင် ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ သည်
ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးနှင် ဣသရလအမြေျ ိုး
အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ သည်အတေစုူဝး၍
အလနွမ်ြေျားပားသာ သုိးနာွးမြေျားကုိေ ပူဇာ်ခဲကေသည်။

2 Chronicles 5:7

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ
မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားခဲသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေ
အသန ရှ်င်းဆုးဌာနတော်ရိှ ခရုဗိမ်ြေအတောင်တော်အာက်ေ၌
နရာချထားခဲပါသည်။

2 Chronicles 5:9

ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာထဲတေင်ွ မြေည်သည်အရာမြေျား ရိှခဲသနည်း။
မြောရှသည် ဟာရပ်အရပ်၌ ရိှစဉ် သွင်းထားသာ
ကေျာက်ေပားနှစ်ပားမှြေတေစ်ပါး
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာထဲတေင်ွအခားသာအရာ မြေရိှပါ။

2 Chronicles 5:11

လဝိေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အသန ရှ်င်းဆုံးဌာနတော်မှြေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ထွက်ေလာသာအခါ ဘာလပ်ုကေသနည်း။
ပိတ်ေဖူကုိေ ဝတ်ေဆင်သာ လဝိအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လင်းကွေင်း၊
စာင်းတေယာကုိေ တီေးလျက်ေ ယဇ်ပလ္လ င်အရှရွှေ့ဘက်ေ၌
ရပ်နကေသည်။
တံေပုိးမြေှုတ်ေသာသူတိေု့ နှင် သီချင်းဆုိသာသူတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  ချးီမွြေမ်ြေးခဲကေသနည်း။
တေပုိးမြေှုတ်ေသာသူတိေု့ နှင် သီချင်းဆုိသာသူတိေု့ သည်
"ထာဝရဘုရားသခင်သည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ၍
ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်"ဟ ုတေညီတေညွတ်ေတေည်း
အသလွှင်၍ ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေလျက်ေရပ်၍
မြေနနိင်ုခဲကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေလျက်ေရပ်၍
မြေနနိင်ုရခင်းမှြော ထာဝရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်သည်ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်နှင်ပည်သာ
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတော်နှင် ပည်နသာကောင် ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 ရှာလမုြေနက်ေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည်၊ ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော နတော်မူြေသည်ဟ ုစကေား တော်ရိှ၏။ 2 သို့ ရာတေင်ွ
ကုိေယ်တော်ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာအိမ်ြေ၊ အစဉ်အမဲြေနတော်မူြေရာ ဌာနတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတေည် ဆာက်ေပါပီဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 3
တေဖနရှ်င်ဘုရင်သည် လှည်ကေည်၍ ဣသရလ အမြေျ ိုးပရိသတ်ေအပါင်းကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။
ဣသရလအမြေျ ိုးပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် မြေတ်ေတေတ်ေ နကေ၏။ 4-6 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေ
တော်စကေားဟမူူြေကေား၊ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ န ကေစ၍။ ငါ နာမြေ တေည်ရာအိမ်ြေကုိေ
ဆာက်ေစခင်းငှါ၊ ဣသရလခရုိင် မြေျားတိေု့ တေွင် မိြေု့ကုိေ ငါမြေရွး၊ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ်သူကုိေလည်
ငါမြေရွးသး။ ယခုမူြေ ကေား၊ ငါ နာမြေတေည်ရာ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ၎င်း၊ ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးစခင်းငှါ ဒါဝိဒ်ကုိေ
၎င်း၊ ငါရွးပီဟ ုငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်အား ဗျာဒိတ်ေ တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ ပုတော်မူြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး
၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစ သတေည်း။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
၏နာမြေတော်အဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ၊ ငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်သည် အကေရိှသာအခါ၊ 8 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည်
ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ အကေရိှသာကောင်၊ ကောင်းသာအမြေှုကုိေပုပီ။ 9 သို့ သာ်လည်း သင်သည် အိမ်ြေတော်ကုိေ
မြေဆာက်ေရ။ သင်၏သားရင်းသည် ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ ဆာက်ေရမြေည်ဟ ုငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 10

ထာဝရဘုရားသည် အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေသဖင်၊ ငါသည် ငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်၏ အရိပ် အရာကုိေခရ၍၊
ထာဝရဘုရားဂတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣသရလနိင်ုင၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်လျက်ေ၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် အဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေလပီ။ 11 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ထာဝရဘုရား ဖတွေ့ဲတော်မူြေသာ
ပဋိညာဉ်ကေျာက်ေစာပါသာ သတေ္တ ာ တော်ကုိေ ထုိအိမ်ြေတော်၌ တေင်ထားလပီဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 12 ထုိအခါရှာလမုြေနသ်ည်
အလျားငါးတောင်၊ အနငါးတောင်၊ 13 အမြေင်သုးတောင်ရိှသာပလ္လ င်ကုိေလပ်ု၍၊ တေနတိ်ေင်ုးအလယ်၌ ထားနှင်သာ ထုိပလ္လ င်ပါ်သို့
တေက်ေပီးလျှင်၊ ထာဝရဘုရား၏ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  အလယ်မှြောဒူးထာက်ေ၍၊ လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ
ကောင်းကေင်သို့ ဖန လ်ျက်ေ၊ 14 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား၊ ကောင်းကေင်ပါ်မြေကီေးပါ်မှြောကုိေယ်တော်နှင်
တေသာဘုရားတေဆူမြေျှ မြေရိှပါ။ ရှရွှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ ကေျင်သာကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ အဘို့  ပဋိညာဉ်တေရားနှင်
ကေရုဏာတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေ တော်မူြေပီ။ 15 အကေျွန်ပ်ုအဘဒါဝိဒ်၌ ထားတော်မူြေသာ ဂတိေ တော်ကုိေမြေဖျက်ေ၊ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ယန ပုတော် မူြေပီ။ 16 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေ၊ သင်သည်ငါ ရှရွှေ့မှြော ကေျင်သကဲေသို့
သင်၏သားမြေးတိေု့ သည်ငါ တေရားကုိေ ကေျင်လိသာငှါ၊ မိြေမိြေတိေု့ သွားရာလမ်ြေးကုိေ သတိေပုလျှင်၊ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဣသရလနိင်ုင၏
ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ သင် ၏အမြေျ ိုး မြေင်းရုိးမြေပတ်ေရဟ ုကုိေယ်တော်ကေျွန ်အကေျွန်ပ်ု အဘဒါဝိဒ်၌ ထားတော်မူြေသာ ဂတိေတော်ကုိေ
ယခု စာင်တော်မူြေပါ။ 17 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ကေျွန်ပ်ုအဘ ဒါဝိဒ်အား
မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေ ယခုပည်စုစတော် မူြေပါ။ 18 သို့ ရာတေင်ွဘုရားသခင်သည် မြေကီေးပါ်မှြော လတိူေု့ တေွင် ဧကေန်
အမှြေနက်ေျနိး်ဝပ်တော်မူြေမြေည်လာ။ ကောင်းကေင်နှင် ကောင်းကေင်တေကောတိေု့ ၏အထွဋ်၊ အမြေင် ဆုးသာ ကောင်းကေင်သည်ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြေဆမြေခနိင်ု သည်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုတေည်ဆာက်ေသာ ဤအိမ်ြေကုိေ အဘယ်ဆုိဘွယ်ရာ ရိှပါသနည်း။ 19 သို့ သာ်လည်း
အိအုကေျွန်ပ်ုဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ရှရွှေ့တော်၌ ယန ကေး ကော်လျက်ေ ပဌနာပု၍ တောင်းလျှာက်ေသာ
စကေားကုိေ နားခနာယူတော်မူြေပါ။ 20 ဤမြေည်သာအရပ်၌ ငါ နာမြေတေည်ရမြေည်ဟ ုမိြေန  ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဤအရပ်ဌာနနှင်
ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ န ညဉ်မြေပတ်ေကေည်ရှု၍ ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်းသာ စကေားကုိေ နားထာင် တော်မူြေပါ။ 21

ကုိေယ်တော်ကေျွနမှ်ြေစ၍ကုိေယ်တော်၏ လဣူသ ရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်း ပဌနာပုကေသာအခါ၊
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာကောင်းကေင် ဘု၌နားထာင်၍ အပစ်မှြေလွှတ်ေတော်မူြေပါ။ 22 လသူည်မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်၊
အကေျနိခ်ရမြေည်ဟအိုမ်ြေနးီချင်းဆုိလျက်ေ၊ ဤအိမ်ြေတော်၌ ကုိေယ်တော်၏ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့မှြော အကေျနိတိ်ေက်ုေလျှင်၊ 23 ကောင်းကေင်ဘု၌
နားထာင်တော်မူြေပါ။ မြေတေရားသာ သူသည် မိြေမိြေအပစ်နှင်အလျာက်ေ ရှုးစ ခင်းငှါ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း
နှင် အလျာက်ေအကေျ ိုးကုိေခရ၍ အပစ်မှြေ လတ်ွေစခင်း ငှါ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ တေရားစီရင်တော်မူြေပါ။ 24 ကုိေယ်တော်၏လူ
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကောင်၊ ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ရှုးရသာအခါ၊ ကုိေယ်တော်ထသို့ ပနလ်ာ၍
နာမြေတော်ကုိေ ဝနခ်လျက်ေ၊ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေမီှြေခုိလျက်ေ၊ ဆုတောင်းပဌနာ ပုလျှင်၊ 25 ကောင်းကေင်ဘု၌နားထာင်၍၊ ကုိေယ်တော်၏လူ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေလွှတ်ေတော်မူြေပါ။ ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးသနားတော်မူြေသာ ပည်သို့  တေဖန ်ပို့ ဆာင်တော်မူြေပါ။ 26

ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကောင် မုိြေဃ်းမြေရွာ၊ မုိြေဃ်းခါင်သဖင်၊ ကုိေယ်တော်သည် ဆုးမြေ တော်မူြေသာအခါ၊ သူတိေု့ သည်
ဤအရပ်ဌာနတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ ဆုတောင်း၍၊ နာမြေတော်ကုိေ ဝနခ်လျက်ေ မိြေမိြေ ဒစုရုိက်ေကုိေ စွန ပ်ယ်လျှင်၊ 27 ကောင်းကေင်ဘု၌နားထာင်၍
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန၊် ကုိေယ်တော်၏လဣူသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေ လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ သူတိေု့ လိက်ုေရသာ လမ်ြေးကောင်းကုိေ ပညွှန၍်၊
ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ အား အမွြေပးသာ မြေ ပါ်မှြော မုိြေဃ်းရွာစတော်မူြေပါ။ 28 ပည်တော်၌ အစာအာဟာရ ခါင်းပါးသာ် ၎င်း၊
လထိ၍ အပင်သသာ်၎င်း၊ အရည်ယုိ၍သ သာ်၎င်း၊ အရာဘကေျ ိုင်း၊ ခါသိလကေျ ိုင်းကုိေက်ေစား သာ်၎င်း၊ ရနသူ်တိေက်ုေလာ၍
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မိြေု့ကုိေဝုိင်းထားသာ်၎င်း၊ ဘးဥပဒ် အနာရာဂါ တေစုတေခုရာက်ေသာခါ၊ 29 ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားအချုိ့တိေု့  သည်
အသီးအသီးခရသာဘးဒဏ်ကုိေသိလျက်ေ၊ ဤအိမ်ြေ တော်သို့  မိြေမိြေတိေု့ လက်ေဝါးကုိေ ဖန ၍ တေစုတေခုသာ ပဌနာ စကေားအားဖင်
ဆုတောင်းလျှင်၊ 30 ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ကောင်းကေင်ဘု၌၊ နား ထာင်တော်မူြေပါ။ 31 ဘုိးဘးတိေု့ အားပးသနားတော်မူြေသာ ပည်၌
သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်သာကောလပတ်ေလးု ကုိေယ်တော် ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ တေရားတော်လမ်ြေးသို့  လိက်ုေပါမြေည် အကောင်း၊
ကုိေယ်တော်သာလျှင် လသူတေ္တ ဝါအပါင်း တိေု့ ၏စိတ်ေနှလးုသဘာကုိေ သိလျက်ေ သူတိေု့ အပစ်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေပါ။
အသီးအသီးပုကေသည်အတိေင်ုး စီရင်တော် မူြေပါ။ 32 ကုိေယ်တော်၏လဣူသရလအမြေျ ိုးမြေဟတ်ုေ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့
သည်ကီေးမြေတ်ေသာနာမြေတော်နှင် တေနခုိ်းကီေး၍ ဆန တော်မူြေသာ လက်ေရု းတော်ကုိေ ထာက်ေ သဖင်၊ ဝးသာပည်မှြေ ရာက်ေလာ၍
ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေဆုတောင်းလျှင်၊ 33 ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ကောင်းကေင်ဘု၌ နား ထာင်တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏ လဣူသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သကဲေသို့ ၊ မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေ နာမြေ တော်ကုိေ
သိစခင်းငှါ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုတေည်ဆာက်ေသာ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေကောင်းကုိေ သိစ ခင်းငှါ၎င်း၊
ထုိတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဆုတောင်းသမြေျှ အတိေင်ုး ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါ။ 34 ကုိေယ်တော် စခုိင်းတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်
တော်၏လတိူေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ရိှရာသို့  စစ်ချသာအခါ ရွးတော်မူြေသာမိြေု့၊ နာမြေတော်အဘို့  အကေျွန်ပ်ု တေည် ဆာက်ေသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ
မီှြေခုိလျက်ေ ကုိေယ်တော်အား ဆုတောင်းကေလျှင်၊ 35 သူတိေု့  ဆုတောင်းပဌနာပုသာ စကေားကုိေ ကောင်းကေင်ဘု၌ နားထာင်၍
သူတိေု့ အမြေှုကုိေ စာင် တော်မူြေပါ။ 36 မြေပစ်မှြေားတေတ်ေသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှသည် ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ပစ်မှြေား သာကောင်၊ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ ရနသူ်လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ရနသူ်တိေု့ သည် ဝးသာပည်၊ နးီ သာပည်၊
အခားတေပါးသာ ပည်သို့ သိမ်ြေးသွားလျှင် ၎င်း၊ 37 ထုိပည်၌အချုပ်ခစဉ်၊သူတိေု့ သည် သတိေရ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားပါပီ။
မြေဖာင်သာအမြေှု၊ ဆုိးညစ်သာအမြေှုကုိေ ပုမိြေပါပီဟ ုစိတ်ေပာင်းလဲ၍ တောင်းပနသ်ဖင်၊ 38 သိမ်ြေးသွားသာ ရနသူ်တိေု့ ၏
ပည်၌နစဉ်၊ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေအထတော်သို့ ပနလ်ာ၍၊ ဘုိးဘးတိေု့  အား ပးတော်မူြေသာပည်၊ ရွးတော်မူြေသာမိြေု့၊ နာမြေ
တော်အဘို့  အကေျွန်ပ်ုတေည်ဆာက်ေသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ ဆုတောင်းလျှင်၎င်း၊ 39 သူတိေု့ ဆုတောင်း ပဌနာပုသာစကေားကုိေ
ကေျနိး် ဝပ်တော်မူြေရာ ကောင်းကေင်ဘု၌ နားထာင်၍ သူတိေု့  အမြေှုကုိေ စာင်တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာ
ကုိေယ်တော်လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေ ဖရှင်းတော်မူြေပါ။ 40 အိအုကေျွန်ပ်ုဘုရားသခင် ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်းသာ
စကေားကုိေ နားထာင် တော်မူြေပါ။ 41 အိထုာဝရအရှင် ဘုရားသခင်၊ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေ ရာသို့  တေနခုိ်းတော်နှင်ယှဉ်သာ
ဓမြေ္မသတေ္တ ာနှင်တေကွေ တေတ်ေတော်မူြေပါ။ အိထုာဝရအရှင်ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော် ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းတေနဆ်ာကုိေ
ဆင်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်းသူတိေု့ သည် ကေျးဇူးတော်၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါစသာ၊ 42 အိထုာဝရ အရှင်ဘုရားသခင်၊ ဘိသိက်ေပး
တော်မူြေသာ သူ၏မြေျက်ေနှာကုိေ လွှဲစတော်မြေမူြေပါနှင်။ ကုိေယ်တော်ကေျွနဒ်ါဝိဒ်ခရသာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ အာက်ေ မြေတော်မူြေပါဟု
ပဌနာပုလ၏။ 

2 Chronicles 01

နတော်မူြေရာ ဌာနတော်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နဖို့ ရန်
မြောက်ေတေင်ထားသာနရာ။" 

ဣသရလအမြေျ ိုးပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် မြေတ်ေတေတ်ေ နကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့  ရပ်နကေစဉ်။" 

2 Chronicles 04

ငါ နာမြေ တေည်ရာအိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေစခင်းငှါ၊
ငါရွးပီဟ ုငါ ခမြေည်းတော်ဒါဝိဒ်အား ဗျာဒိတ်ေ
တော်ရိှသည်အတိေင်ုးပုတော်မူြေသာ။
ငါ နာမြေ တေည်ရာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနရာတေင်ွ လမူြေျားသည်
မိြေမိြေအားသိရနအ်လိငုှါ။" 

2 Chronicles 07

ဒါဝိေဒ် အကံေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်၏ ဆန္ဒ။" 

ထာဝေရဘုရား၏နာမြေတော်
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် သည်ဘုရားသခင်၏
တေည်ရိှခင်းအလးုစုကုိေ ပုဆာင်သည်။ 

2 Chronicles 10

ထာဝေရဘုရား ဖငွေ့ဲတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်ကေျာက်ေစာပါသာ သတေ္တ ာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလလမူြေျားနှင် ပုလပ်ုခဲသည် ပဋိညာဉ် ရးထားသာ
ကေျာက်ေပားမြေျားရိှသည်။" (UDB)

Chapter 6
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2 Chronicles 12

ဣသရလ အမြေျ ိုးပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  အလယ်မှြော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနရာတေင်ွ စုဝး
နှင်ကေသာ ဣသရလလမူြေျား၏ ရှရွှေ့တေင်ွ။"

တောင် (အတောင်)

လက်ေဝေါးတိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်သို့ ဖန  ်လျက်ေ
ရှာလမုြေနသ်ည် စင်ပါ်တေင်ွ ဆုတောင်းရန ်ဒူးထာက်ေစဉ်
မိြေမိြေလက်ေမြေျားကုိေ အထက်ေသို့ မြောက်ေ၍ ချပီင်သည်။

2 Chronicles 14

ရှရှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေ ကေျင်သာကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
သင်လပ်ုစလိသုည်အရာမြေျားကုိေ စစ်မှြေနစွ်ာ
ပုလပ်ုချင်သာကေျွန်ပ်ုတိေု့ ။" 

ပဋိညာဉ်တေရားနှင် ကေရုဏာတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေ တော်မူြေပီ
ဒါဝိဒ်၏ သားသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေမြေည်ဟသာ
ဘုရားသခင်ကေ ဒါဝိဒ်အားပးခဲသာ ကေတိေတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် ကေတိေတော်အတိေင်ုး ပည်စုစပီ။" 

2 Chronicles 16

စာင်တော်မူြေပါ
ဤစကေားသည် တောင်းဆုိချက်ေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျးဇူးပု၍ ပုတော်မူြေပါ။"

ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဣသရလနိင်ုငံ၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ သင်
၏အမြေျ ိုး မြေင်းရုိးမြေပတ်ေရ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွတေစ်ယာက်ေတေစ်ယာက်ေ ဘုရင်အဖစ်
နနး်ထုိင်သည်ကုိေ သင်မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။" 

သင်သည်ငါ ရှရှေ့မှြော ကေျင်သကဲေသို့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်ပုလပ်ုခဲသည်အတိေင်ုး" 

2 Chronicles 18

သို့ ရာတေင်ွဘုရားသခင်သည် မြေကီေးပါ်မှြော လတိူေု့ တေွင် ဧကေန်
အမှြေနက်ေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေမြေည်လာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်လည်း
ဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ နှင်အတေ ူမြေကီေးပါ်တေင်ွ
နတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေ။" 

ကောင်းကေင်နှင် ကောင်းကေင်တေကောတိေု့ ၏အထွဋ်
အခနး် ၂:၆ ကုိေမြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။

ကေးကော်လျက်ေတောင်းလျှာက်ေသာ စကေားကုိေ နာခံနာယူတော်မူြေပါ
'ကေးကော်' နှင် 'တောင်းလျှာက်ေသာ စကေား'
သည်အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်သည်။ သူ၏ စိတ်ေအားထက်ေသနသ်ည်
ဆုတောင်းခင်းကုိေ အလးပးပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျးဇူးပု၍ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
လးနက်ေသာ တောင်းဆုိချက်ေကုိေ ဖပးတော်မူြေပါ။" 

ဤအရပ်ဌာနနှင်ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ န ညဉ်မြေပတ်ေကေည်ရှု
ကုိေယ်တော်ထသို့  ဤဗိမြောနတော်တေင်ွ လာကေသာသူမြေျားကုိေ
န ညမြေပတ်ေ ကူေညီမြေစတော်မူြေပါ။ 
ဤမြေည်သာအရပ်၌ ငါ နာမြေတေည်ရမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
သိစမြေည်ဟ ုကုိေယ်တော်မြေက်ေဆုိသည်နရာ။"

ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်း
ဤစာရးသာသူသည် ဗိမြောနတော် ရိှရာကုိေ ဦးတေည်၍
ဆုတောင်းသည်။

2 Chronicles 21

ကောင်းကေင် ဘုံ၌နားထာင်၍ အပစ်မှြေလရွှေတ်ေတော်မူြေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆုတောင်းသမြေျားကုိေကေားသာအခါ သူတိေု့ အပစ်ကုိေ
ခွင်လွှတ်ေတော်မူြေပါ။"

2 Chronicles 22

မြေတေရားသာ သူသည် မိြေမိြေအပစ်နှင်အလျာက်ေ ရှုံးစ ခင်းငှါ၎င်း၊
ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် အလျာက်ေအကေျ ိုးကုိေခံရ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပစ်ဒဏ်ခထုိက်ေသည်အတိေင်ုး
ပစ်ဒဏ်ပး၍။" 

2 Chronicles 24

ကောင်းကေင်ဘုံ၌နားထာင်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏
ဆုတောင်းချက်ေမြေျားကုိေ မြေတ်ေနိးုတော်မူြေပါ။" 

ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးသနားတော်မူြေသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်
သူတိေု့ အားကေတိေပးတော်မူြေသာ။"

2 Chronicles 26

မုိြေဃ်းမြေရွာ၊ မုိြေဃ်းခါင်သဖင်၊
'မုိြေဃ်းခါင်' သည် ဟသူည်စကေားစုသည်
မုိြေးကောင်းကေင်မှြေမုိြေးစက်ေမြေကေျ ဟဆုိုလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် မုိြေးစက်ေကေျခွင်
မြေပးသာအရာ။"

Chapter 6
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နာမြေတော်ကုိေ ဝေနခံ်လျက်ေ
မိြေမိြေတိေု့ နှုတ်ေနှင် အကေျင်အားဖင် သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်နှင် သူ၏
အာဏာတော်ကုိေ ရုိသကေသည်။ 
မိြေမိြေ ဒစုရုိက်ေကုိေ စွန ပ်ယ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေမိြေတိေု့ ၏ အကေျင်ဆုိးမြေျားကုိေ
ရပ်တေန ၍။"

သူတိေု့ လိက်ုေရသာ လမ်ြေးကောင်းကုိေ ပညရွှေန၍်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သို့
မှြေနက်ေနစွ်ာအသက်ေရှင်ရမြေည်ကုိေ သူတိေု့ အား ပတော်မူြေပါ။"

2 Chronicles 28

ဘးဥပဒ် အနာရာဂါ တေစုံတေခုရာက်ေသာခါ ...
အသီးအသီးခံရသာဘးဒဏ်ကုိေသိလျက်ေ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) မိြေမိြေစိတ်ေနှလးု၌ ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ
သိခင်း၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ခရသာဘးဒဏ်နှင်
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေအပစ်ကောင်ဖစ်သည်ကုိေ သိခင်း။
မိြေမိြေတိေု့ လက်ေဝေါးကုိေ ဖန ၍
အခနး် ၆:၁၂ ကုိေ မြေည်သို့  ဘာသာပနခဲ်သည်ကုိေ ပနကေည်ပါ။
အသီးအသီးပုကေသည်အတိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ ပုလပ်ုခဲပီးသာအရာ။"

2 Chronicles 32

ကီေးမြေတ်ေသာနာမြေတော်နှင် တေနခုိ်းကီေး၍ ဆန တော်မူြေသာ လက်ေရုံးတော်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
အလနွကီေးမြေတ်ေ၍ တေနခုိ်းကီေးသည်။" 

နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ပုိင်ဆုိင်သာ
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်။"

2 Chronicles 34

အကေျွန်ပ်ု တေည်ဆာက်ေသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေတေင်ွ
လတိူေု့  တေည်ဆာက်ေသာ။" 

2 Chronicles 36

ယဘုယျ သတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
ရနသူ်တိေု့ သည် ဝေးသာပည်၊ နးီ သာပည်၊ အခားတေပါးသာ
ပည်သို့ သိမ်ြေးသွားလျှင်
ရနသူ်တိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား၍ သူတိေု့ ၏ ရနသူ်နယ်မြေသို့
ခါ်ဆာင်သည်။
အိမ်ြေတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ ဆုတောင်း
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားအား
သင်ပးသာ ဤပည်သို့  လှည်၍ ဆုတောင်းပါ။"

Translation Questions

2 Chronicles 6:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရား ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာအိမ်ြေကုိေ မြေည်ကဲေသို့
တိေးုတေက်ေအာင် လပ်ုခဲပီးသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော
နတော်မူြေသာ်လည်း ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်
ကုိေယ်တော်ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာအိမ်ြေကုိေ ကုေနး်ပါ်တေင်ွ တေည်ထား၍
အစဉ်အမဲြေ နတော်မူြေရာဌာနတော်ကုိေ ဆာက်ေလပ်ုပီးဖစ်သည်။

2 Chronicles 6:4

နာက်ေဆုံး၌ ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ
တေည်နရာအိမ်ြေကုိေဆာက်ေရန ်ဆုံးဖတ်ေ၍ မြေည်သူ့ကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးစခင်းငှါ ရွးချယ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် တေည်နရာအိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေရန်
မြေည်သည်မိြေု့ကုိေမြေျှမြေရွး၊ မြေည်သူ့ကုိေမြေျှ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရန်

မြေခန ထ်ားဖူးသးသာ်လည်း ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ နာမြေတေည်ရာမိြေု့
အဖစ်သာ်လည်းကောင်း၊ ဒါဝဒ်မြေင်းကီေးအား
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးစခင်းငှါလည်းကောင်း
ရွးချယ်ခဲပါသည်။

2 Chronicles 6:7

ထာဝေရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေး ၏စိတ်ေနှလံးုအလိဆုန္ဒကုိေ ပည်စုံစရန်
ဘာကုိေပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား "သင်သည် အိမ်ြေတော်ကုိေ
မြေဆာက်ေရ၊ သင်၏သားရင်းသည် ငါ နာမြေအဘို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ
ဆာက်ေရမြေည်" ဟ ုပာခဲပါသည်။

2 Chronicles 6:10

ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏ဂတိေတော်စကေားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုတော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဂတိေတော်စကေား ရိှသည်အတိေင်ုး
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ အရုိက်ေအရာကုိေ ခစ၍၊

Translation Questions
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ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အဖို့  အိမ်ြေတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေစပီးလျှင် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ အိမ်ြေတော်၌
သွင်းထားတော်မူြေခဲသည်။

2 Chronicles 6:12

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့၌ မြေည်ကဲေသို့
ရပ်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ကေးနပီလ္လ င်ပါ်သို့  တေက်ေပီးလျှင်
ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့  အလယ်မှြော ဒူးထာက်ေ၍၊
လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်သို့  ဖန လ်ျက်ေ နခဲသည်။

2 Chronicles 6:14

ထာဝေရဘုရားသည် ရှရှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေ ကေျင်သာ ကေျွနတိ်ေု့ အဘို့
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ရှရွှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ ကေျင်သာ
ကေျွနတိ်ေု့ အဘို့  ပဋိညာဉ်တေရားနှင် ကေရုဏာတေရားကုိေ
စာင်ရှာက်ေတော်မူြေသည်။

2 Chronicles 6:16

ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေ၏ကေျွန ်ဒါဝိေဒ်နှင် မြေည်သည်ကေတိေတော်ကုိေ
ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေ၏ကေျွန ်ဒါဝိဒ်အား သူ၏သားမြေးတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ တေရားကုိေကေျင်လိသာငှါ သတိေပုလျှင်
ဣသရလနိင်ုင၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော မြေင်းရုိးမြေပတ်ေ
ထုိင်ရမြေည်ဖစ်ကောင်း ကေတိေပုခဲသည်။

2 Chronicles 6:18

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မြေည်သည် အခခံ တောင်းဆုိမြေှုမြေျ ို းကုိေ
ထာဝေရဘုရားအား ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရှရွှေ့တော်၌ ကေးကော်လျက်ေ
ပဌာနာပု၍ ဆုတောင်းသာ စကေားကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
နာခပးခင်းဖင် အိမ်ြေတော်ကုိေ န ညဉ်မြေပတ်ေ
ကေည်ရှုရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။

2 Chronicles 6:21

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည်
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးမှြေစ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ တောင်းဆုိမြေှုကုိေ
နားထာင်ပီးနာက်ေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဘာလပ်ုပးရန်
အလိတော်ရိှခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အပစ်မြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားလွှတ်ေပးရန်
လိခုျင်ခဲသည်။

2 Chronicles 6:22

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်
အကေျနိခံ်ရမြေည်ဆုိလျှင် မြေည်ကဲေသို့  အပစ်ကေင်းကောင်း
ကေးကော်ရမြေည်နည်း။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ထာဝရ ဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌
ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့တေင်ွ အကေျနိတိ်ေက်ုေခင်းဖင် အပစ်ကေင်းကောင်း
ကေးကော်ရပါမြေည်။

2 Chronicles 6:24

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်
ရနသူ်တိေု့ ရှရှေ့မှြော ရှုံူးရသာအခါ ဘာလပ်ုရန ်လိအုပ်ခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားထတော်သို့
ပနလ်ာ၍ နာမြေတော်ကုိေ ဝနခ်လျက်ေ၊ ဆုတောင်းပဌာနာပု၍
ထာဝရဘုရားအိမ်ြေတော်ရှရွှေ့၌ ခွင်လွှတ်ေခင်းတေရားကုိေ
တောင်းခခင်းပုရန ်လိအုပ်ပါသည်။

2 Chronicles 6:26

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင် မုိြေးမြေရွာ၊
မုိြေးခါင်သာအခါ မြေည်ကဲေသို့  တေနု ပနမ်ြေှုကုိေ ပုလပ်ုသင်သနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့တေင်ွနာမြေတော်ကုိေ ဝနခ်လျက်ေ
ဆုတောင်း၍ သူတိေု့ အပစ်မြေျားကုိေ ပယ်ရှားလျှင် မြေပါ်မှြော
မုိြေးရွားစတော်မူြေမြေည်ဖစ်သည်။

2 Chronicles 6:28

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သည် အခအနတေင်ွ
သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ ခွင်လရွှေတ်ေရနနှ်င် ဆုတောင်းသံမြေျားကုိေ နားထာင်ပးရန်
လိအုပ်ခဲကေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား ပည်တော်၌
အစာအာဟာရ ခါင်းပါးသာ်လည်းကောင်း၊ လထိ၍
အပင်သသာ်လည်းကောင်း၊ အရည်ယုိ၍သ
သာ်လည်းကောင်း၊ အရာဘကေျ ိုင်း၊ ခါသိလကေျ ိုင်းကုိေက်ေစား
သာ်လည်းကောင်း၊ ရနသူ်တိေက်ုေလာ၍
မိြေု့ကုိေဝုိင်းထားသာ်လည်းကောင်း၊ ဘးဥပဒ် အနာရာဂါ
တေစုတေခုရာက်ေသာခါ လိအုပ်ခဲကေပါသည်။

2 Chronicles 6:32

တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝေရ ဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ
ဆုတောင်းသာအခါ ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် သူတိေု့ ၏
ဆုတောင်းသံကုိေ နားထာင်တော်မူြေသင်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ အား သူ့ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေ နာမြေတော်ကုိေ သိစခင်းငှါလည်းကောင်း၊
နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ သိစ
ခင်းငှါလည်းကောင်း၊ သူတိေု့ ဆုတောင်းသည်အတိေင်ုး
နားထာင်ပးရပါမြေည်။

Translation Questions

Page 1040 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



2 Chronicles 6:36

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရားအား ဘာကုိေ ပဌာနာပုလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရားအား
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်မြေျား၊
ဝနခ်ခင်းကုိေ ခွင်လွှတ်ေပးသဖင် သိမ်ြေးသွားသာ ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ
ဆာင်ယူ၍ သူတိေု့ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရခင်းကုိေ
နားထာင်ပးရန ်ပဌာနာပုခဲပါသည်။

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရ ဘုရားအား မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုလပ်ုစချင်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရားအား ကုိေယ်တော် ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းတေနဆ်ာကုိေ ဆင်၍၊
ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်းသူတိေု့ သည် ကေျးဇူးတော်၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေစမြေည်အကောင်း လထုူတိေု့ ၏ဆုတောင်းသကုိေ
အာရု စုိက်ေ နားထာင်ပးစချင်ခဲပါသည်။
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Chapter 7

1 ထုိသို့  ရှာလမုြေနသ်ည်ပဌနာပု၍ ပီးသာ အခါ၊ ကောင်းကေင်ကေ မီြေးကေျ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အစရိှသာ ယဇ်မြေျ ိုးကုိေ လာင်သဖင်၊
အိမ်ြေတော်သည် ထာဝရဘုရား ၏ ဘုနး်တော်နှင်ပည်၏။ 2 ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်သည် ဘုနး်တော်နှင် ပည်သာကောင်၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ထဲသို့  မြေဝင်နိင်ုကေ။ 3 ထုိသို့ မီြေးကေျ၍ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည်
အိမ်ြေတော်ပါ်မှြော သက်ေရာက်ေသည်ကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် မြေင်လျှင်၊ ကေျာက်ေခင်းအရပ် ၌ မြေပါ်မှြော
ဦးချပပ်ဝပ်လျက်ေ ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ သည်၊ ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်၍ ဂုဏ်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေ၏။ 4 ထုိအခါ ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးနှင်တေကွေ လ ူအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ယဇ်ပူဇာ် ကေ၏။ 5
နာွးနှစ်သာင်းနှစ်ထာင်၊ သုိးတေသိနး် နှစ်သာင်းတိေု့ ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သဖင်၊ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ အနမြောဒနာပုကေ၏။ 6
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အမြေှုကုိေ ဆာင် ရွက်ေကေ၏။ လဝိသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ကေရုဏာတော်
အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ဂုဏ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးစရာဘို့  ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး စီရင်သာ တေရိုယာမြေျ ိုးကုိေ တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ
ဒါဝိဒ်၏ ဆာလ သီချင်းကုိေ ဆုိကေ၏။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်လည်း တေပုိး မြေှုတ်ေ၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်
မြေတ်ေတေတ်ေနကေ၏။ 7 ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေ တော်ရှရွှေ့မှြောရိှသာ တေနတိ်ေင်ုးအတေင်ွး အရပ်ကုိေ သန ရှ်င်း စ၍၊
ထုိအရပ်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် မိြေဿဟာယယဇ် ကောင်ဆီဥကုိေပူဇာ်၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ အရင် လပ်ုသာကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်သည်
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ မြေခလာက်ေ။ 8 ထုိအခါရှာလမုြေနသ်ည် အလနွမ်ြေျားစွာသာ
ပရိသတ်ေတေည်းဟသာ ဟာမြေတ်ေမိြေု့ဝင်ဝမှြေ စ၍အဲဂုတေ္တ ု မြေစ်တိေင်ုအာင် အနှရွှေ့အပား အရပ်ရပ်ကေလာကေသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ခုနစ်ရက်ေ ပတ်ေလးု ပဲွခတော်မူြေ၏။ 9 အဋ္ဌမြေ န ရက်ေ၌ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းကုိေ ပုကေ၏။
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေအနမြောဒနာပုပီးမှြေ၊ နာက်ေတေဖနခု်နစ်ရက်ေပတ်ေလးု ပဲွခကေ၏။ 10 ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်နှင်
ရှာလမုြေနမှ်ြေ စသာ မိြေမိြေလဣူသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသမြေျှ သာ ကေျးဇူးတော်ကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်လျက်ေ၊
လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပနသွ်ားကေမြေည် အကောင်း၊ သတေ္တ မြေလ နှစ်ဆယ်သုးရက်ေန တေွင် လွှတ်ေ လိက်ုေတော်မူြေ၏။ 11

ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော်နှင် နနး်တော်ကုိေ လက်ေစသတ်ေ၍၊ ဗိမြောနတော်နှင်နနး်တော်၌ လပ်ုဆာင် မြေည်ဟ ုကေစည်လသမြေျှသာ
အကေသည် အထမြောက်ေ သာအခါ၊ 12 ထာဝရဘုရားသည် ညဉ်အချနိတ်ေင်ွ ထင်ရှား တော်မူြေလျက်ေ၊
သင်ပုသာပဌနာစကေားကုိေငါကေားပီ။ ဤအရပ်ဌာနကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရာ အိမ်ြေဖစ်စခင်းငှါ ကုိေယ်အဘို့ ငါရွးယူပီ။ 13

မုိြေဃ်းမြေရွာစခင်းငှါ ငါသည် မုိြေဃ်းခါင်စ သာ်၎င်း၊ ကေျ ိုင်းတိေု့ သည် မြေအသီးအနှကုိေ ကုိေက်ေစားစ ခင်းငှါ ငါမှြောထားသာ်၎င်း၊
ငါ လတိူေု့  ကောလနာကုိေစလွှတ်ေသာ်၎င်း၊ 14 ငါ နာမြေဖင်သမုြေတ်ေသာ ငါ လတိူေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေ နှမိြေ်ချသဖင်၊ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေရှာလျက်ေ
ဆုတောင်းပဌနာပု၍ အဓမြေ္မလမ်ြေးကုိေ လွှဲရှာင်လျှင် ငါသည် ကောင်းကေင်ဘု၌ နားထာင်မြေည်။ သူတိေု့ အပစ်ကုိေ ဖ၍ သူတိေု့ ပည်ကုိေ
ချမ်ြေးသာပးမြေည်။ 15 ငါကေည်ရှုမြေည်။ ဤအရပ်ဌာန၌ ဆုတောင်း သာ စကေားကုိေ ငါနားထာင်မြေည်။ 16 ငါ နာမြေသည် အစဉ်တေည်၍
ငါ မြေျက်ေစိနှင် ငါ နှလးုအစဉ် စဲွလမ်ြေးစရာဘို့  ဤအိမ်ြေကုိေ ငါရွးချယ်၍ သန ရှ်င်းစပီ။ 17 သင်သည် ငါမှြောထားသမြေျှကုိေ ပု၍ ငါစီရင်
ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေခင်းငှါ သင်အဘဒါဝိဒ် ကဲေသို့  ငါ ရှရွှေ့မှြော ကေျင်နလျှင်၊ 18 ဣသရလနိင်ုငကုိေ အပ်ုစုိးရသာသင်၏အမြေျ ိုး
မြေင်းရုိးမြေပတ်ေရဟ ုသင်အဘဒါဝိဒ်နှင် ငါပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲသည် အတိေင်ုး၊ သင်ထုိင်ရသာ ရာဇပလ္လ င်ကုိေ အစဉ်ငါတေည် စမြေည်။ 19

သို့ မြေဟတ်ုေသင်တိေု့ သည် လမ်ြေးလွဲ၍ ငါမှြောထား သာ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စွန ပ်ယ်သဖင်၊ အခား တေပါးသာ ဘုရားထသို့ သွား၍
ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်လျင်၊ 20 ငါပးသာပည်မှြေ သူတိေု့ ကုိေ အမြေစ်နှင်တေကွေ ငါနှုတ်ေပစ်မြေည်။ ငါ နာမြေအဘို့  ငါသန ရှ်င်းစသာ ဤအိမ်ြေ
တော်ကုိေ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ ပယ်ရှားမြေည်။ တေပါးအမြေျ ိုးသား တိေု့ တေွင် ပုခုိင်းရာကဲေရဲရွှေ့ရာ ဖစ်စမြေည်။ 21 အရပ်မြေင်သာ
ဤအိမ်ြေတော်ကုိေလည်းလမ်ြေး၌ ရှာက်ေသွားသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အဩ၍၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ဤပည်နှင် ဤအိမ်ြေကုိေ
အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုတော်မူြေသနည်းဟ ုတေယာက်ေမြေးမြေနး်သာ်၊ 22 တေယာက်ေကေ၊ သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင်သာဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ သူတိေု့ သည် စွန ၍ အခားတေပါးသာ ဘုရားကုိေ မီှြေဝဲလျက်ေ
ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ကေသာကောင် ဤအမြေှုအလးုစုကုိေ ရာက်ေစတော်မူြေကောင်းကုိေ ပနပာလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

2 Chronicles 01

မြေပါ်မှြော ပပ်ဝေပ်ဦးချလျက်ေ
ဤဖာ်ပချက်ေသည် ဆုတောင်းသည်
အနအထားပုစကုိေပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေမိြေတိေု့  မြေျက်ေနှာသည် မြေကုိေ
ထိသည်တိေင်ုအာင် သူတိေု့ သည် ပျပ်ဝပ်ကေသည်။"

ဂရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်
သစ္စာတေရား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုမြေျားကုိေ ထာဝရချစ်ဖို့  ကေတိေထားတော်မူြေသည်။"

Chapter 7
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2 Chronicles 04

(ဣသရလ) လအူပါင်းတိေု့ သည် မြေတ်ေတေပ်ရပ်နကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေင်ုး သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ
နရာတေင်ွ မြေတ်ေတေပ်ရပ်ကေသည်။"

2 Chronicles 07

မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေမြေခံလာက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွမ်ြေျားပားသည်
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မြေခနိင်ု။"

2 Chronicles 08

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ
ဣသရလနိင်ုင အရပ်ရပ်မှြေ လမူြေျား 
ဟာမြေက်ေမိြေု့ဝေနဝ်ေ

ဓေမြေ္မစည်းဝေးခင်း
ဘာသာရးဆုိင်ရာ အထူးစုဝးခင်းဖစ်သည်။
သတေ္တ မြေလနှစ်ဆယ်သုံးရက်ေန
သတေ္တ မြေလ၏ နှစ်ဆယ်သုးရက်ေန  - ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏်
ခုနစ်လဖစ်သည်။ နှစ်ဆယ်သုးရက်ေန သည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ အာက်ေတိေဘုာ လလယ်ပုိင်းဖစ်သည်။ 
ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်လျက်ေ
'ဝမ်ြေးမြောက်ေ' 'ရွှင်လနး်' ဟသူည် စကေားလးုမြေျားသည်
အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်သည်။ အတေတူေကွေ
'ဝမ်ြေးမြောက်ေပျာ်ရွှင်ခင်း၏ ချ ို မိြေနမ်ြေှု' ကုိေအလးပး
ဆုိလိကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေနှလးုမြေျားဖင်။" 

2 Chronicles 11

အထမြောက်ေသည်
ပီးစီးသည်။
သင်ပုသာပဌနာစကေားကုိေ ငါကေားပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ဆုတောင်းသကုိေ
ငါနားညာင်းတော်မူြေပီ။"

2 Chronicles 13

မုိြေးမြေရွာစခင်းငှာ ငါသည်မုိြေးခါင်စသာ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုိြေးကုိေ ရပ်တေန စသည်။" 

မြေအသီးအနှကုိံေကုိေက်ေစား
'မြေ' ဟသူည် စကေားလးုသည် 'အသက်ေရှင်သာ
အပင်အားလးုနှင် သစ်သီးဝလအားလးု' ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ငါ မြေျက်ေနှာကုိေရှာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ 'ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာ' သို့ မြေဟတ်ုေ
'ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ အာရု စုိက်ေရန ်ကိေုးစားခင်း' 
ငါကေည်ရှုမြေည်။ .... ငါနားထာင်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် မြေျက်ေစိဖင်
ကေည်မြေင်၍ နားဖင် နားထာင်မြေည်" 

2 Chronicles 16

ငါ မြေျက်ေစိနှင် ငါ နှလံးု
'ငါချစ်သာ၊ ကေည်ရှုသာ၊ ကောကွေယ်သာသူ' 

သင်အဘဒါဝိေဒ်ကဲေသို့ ငါ ရှရှေ့မှြောကေျင်နလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အဘ ဒါဝိဒ်ကဲေသို့
သင်သည် ငါ ကုိေနာခလျှင်။" 

ရာဇပလ္လ င်ကုိေငါအစဉ််တေည်စမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားကုိေ
ငါသည် အစဉ်အမဲြေ ဘုရင်ဖစ်စမြေည်။" (UDB)

2 Chronicles 19

ငါပးသာပည်မှြေ သူတိေု့ ကုိေအပစ်နှင်တေကွေငါနှုတ်ေပစ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ ငါ ပည်မှြေ
ငါနှင်ထုတ်ေမြေည်" ဟသူည်စကေားသည် ဘုရားသခင်ကေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား အပင်မြေျားကုိေ
အမြေစ်ပါအာင်ဆဲွနှုတ်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ
ပည်မှြေထုတ်ေပယ်ခင်းနှင် နှုိင်းယှဉ်ခင်းဖစ်သည်။ ရလဒ်မှြော
နိင်ုငပျက်ေစီးခင်းနှင် လတိူေု့ ၏ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းဖစ်သည်။ 

Translation Questions

2 Chronicles 7:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရ ဘုရားထံသို့  ပဌာနာပု၍ ပီးသာ အခါ
ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ပဌာနာပုခင်းပီးသာအခါ၊
ကောင်းကေင်မှြေ မီြေးကေျ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အစရိှသာ ယဇ်မြေျ ိုးကုိေ

လာင်သဖင် အိမ်ြေတော်သည် ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်နှင်
ပည်လ၏။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် မီြေးကေျ၍ အိမ်ြေတော်သည် ထာဝေရဘုရားဘုနး်တော်နှင်
ပည်ဝေသာအခါ ဘာကုိေ တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ဦးချပပ်ဝပ်လျက်ေ
ကုိေးကွေယ်၍ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါသည်။

Translation Questions
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2 Chronicles 7:4

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးနှင်တေကွေ လအူပါင်းတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားထံသို့
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေအဘယ်ကောင် ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးနှင်တေကွေ လအူပါင်းတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်ကုိေ
အနမြောဒနာပုခင်းငှာထာဝရဘုရားထသို့
ယဇ်ပူဇာ်ကေပါသည်။

2 Chronicles 7:7

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ရှရှေ့၌ မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်နှင်
မိြေဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ အဘယ်ကောင် ပူဇာ်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့၌
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် မိြေဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဉကုိေ ပူဇာ်ခဲရခင်းမှြော
အရင် လပ်ုသာကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ်
ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ ယဇ်ကောင်ဆီဥကုိေ
မြေခလာက်ေသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Chronicles 7:8

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ပဲွခံခင်းပီးသာနာက်ေ
ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်လျက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေအသီးသီးသို့  အဘယ်ကောင်
ပနသွ်ားစနိင်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဣသရအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ပဲွခခင်းပီးသာနာက်ေ ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်လျက်ေ၊
မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေနရာအသီးသီးသို့  ပနသွ်ားစနိင်ုခဲခင်းမှြော
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်နှင် ရှာလမုြေနမှ်ြေ စသာ
မိြေမိြေလဣူသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသမြေျှ သာ
ကေျးဇူးတော်ကောင်သာ ဖစ်သည်။

2 Chronicles 7:11

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေ ဗိမြောနတော်နှင် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးပုိင်သာ နနး်တော်ထဲမှြေ
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားဖင် ဘာကုိေ လက်ေစသတ်ေနိင်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရား ၏အိမ်ြေ
ဗိမြောနတော်နှင်နနး်တော်၌ လပ်ုဆာင် မြေည်ဟု
ကေစည်လသမြေျှသာ အကေကုိေ လက်ေစသတ်ေနိင်ုခဲသည်။

2 Chronicles 7:13

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေရှာလျက်ေ
သူတိေု့ ၏ဆုတောင်းသံနားထာင်သဖင် အပစ်ကုိေ ဖ၍ တိေင်ုးပည်ကုိေ
ချမ်ြေးသာစရန ်ဘာလိအုပ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာလမူြေျ ိုးသည်
ကုိေယ်ကုိေနှမိြေ်ချသဖင် ထာဝရဘုရား၏မြေျက်ေနှာကုိေရှာလျက်ေ
ဆုတောင်းပဌနာပု၍ အဓမြေ္မလမ်ြေးကုိေ လွှဲရှာင်ရန ်လိအုပ်ပါသည်။

2 Chronicles 7:16

ထာဝေရဘုရားသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ အဘယ်ကောင် နှစ်သက်ေ၍
သန ရှ်င်းစခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဗိမြောနတော်ကုိေနှစ်သက်ေ၍
သန ရှ်င်းစခဲရခင်းအားဖင် သူ၏နာမြေတော်သည် ထုိနရာတေင်ွ
အစဉ်တေည်နိင်ုခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ရှရှေ့တေင်ွ ဒါဝိေဒ်အမြေျ ိုး၌ ရာဇပလ္လ င်ကုိေ
အစဉ်တေည်စမြေည်အကောင်း မြေည်သည် အခအနကုိေ ချပထားခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားပာခဲသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
မှြောထားသမြေျှကုိေလိက်ုေနာ၍ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေအားလးုကုိေ
စာင်ရှာက်ေရမြေည်။

2 Chronicles 7:19

ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား မှြောထားသာ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ
ငင်းပယ်၍ တေစ်ခားသာ ဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်လျှင် မြေည်သို့
ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား မှြောထားသာ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ ငင်းပယ်၍ အခားသာ ဘုရားမြေျားကုိေ
ကုိေးကွေယ်လျှင် သူပးသာပည်မှြေ သူတိေု့ ကုိေ အမြေစ်နှင်တေကွေ
နှုတ်ေပစ်သဖင် နာမြေတော်အဘို့  သန ရှ်င်းစသာ အိမ်ြေ တော်ကုိေ
လထုူတိေု့ တေွင် ပုခုိင်းကဲေရဲရွှေ့ရာ ဖစ်စမြေည်။
ဗိမြောနတော်ကုိေ ဖတ်ေလျှာက်ေသွားသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားသည်
ဗိမြောနတော်နှင်ပည်တော်အား ပုတော်မူြေသာအရာမြေျားကုိေ အံဩ၍
ဘာတံေု့ ပနမ်ြေှုကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင်သာဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ စွန ၍
အခားတေပါးသာ ဘုရားကုိေ မီှြေဝဲလျက်ေ
ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ကေသာကောင် ထာဝရဘုရားသည်
အိမ်ြေတော်နှင် ပည်တော်အား ဘးအန္တရာယ်သက်ေရာက်ေစခင်း
ဖစ်သည်ဟ ုတေု့ ပနလိ်မြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ရှာလမုြေနသ်ည် ဗိမြောနတော်နှင် နနး်တော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍ အနှစ်နှစ်ဆယ်စသာအခါ၊ 2 ဟိရမြေင်းပနပးသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ
ရှာလမုြေန ်ပုပင်၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နစ၏။ 3 တေဖန ်ဟာမြေတ်ေဇာဘမိြေု့သို့  ချသွီား၍ နိင်ုလ ၏။ 4 ပည်ထဲမှြော
တောဒမြော်မိြေု့၊ ဟာမြေတ်ေပည်၌ ရိှသမြေျှသာ ဘဏ္ဍာတော်မိြေု့၊ 5 မိြေု့ရုိး၊ တေခါး၊ ကေန လ်န က်ေျင်နှင်ခုိင်ခသာ အထက်ေဗသာ ရုနမိြေု့နှင်
အာက်ေဗသာရုနမိြေု့တိေု့ ကုိေ လည်း တေည်လ၏။ 6 ဗာလတ်ေမိြေု့နှင် ဘဏ္ဍာတော်မိြေု့မြေျား၊ ရထား တော်ထိနး်သာမိြေု့မြေျား၊
မြေင်းတော်ကေျွးသာမိြေု့မြေျား၊ ယရုရှလင်မိြေု့ပတ်ေလည်၊ လဗနနုတောင်ပါ်၊ နိင်ုငတော်အရပ်ရပ်၌
တေည်ချင်သာမိြေု့မြေျားတိေု့ ကုိေလည်း တေည်လ၏။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေဖျက်ေဆီးသာကောင်၊ 8 ပည်တော်၌ ကေျနကေင်းသာ
တေပါးအမြေျ ိုးသား ဟိတေ္တ ိ၊ အာမြောရိ၊ ဖရဇိ၊ ဟိဝိ၊ ယဗုသိ အမြေျ ိုးအနယ်ွ သားစဉ် မြေးဆက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရှာလမုြေနသ်ည် ယန တိေင်ု
အာင် အခွနပးစ၏။ 9 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေကေား၊ ရှာလမုြေန ်သည် အမြေှုတော်ထမ်ြေးကေျွနမ်ြေခစ။ စစ်သူရဲ၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊ စစ်ကဲေ၊
ရထားတော်အပ်ု၊ မြေင်းတော်အပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ားတော် မူြေ၏။ 10 အမြေှုတော်ထမ်ြေးမြေျားကုိေ အပ်ုသာသူ၊ ရှာလမုြေန ်မြေင်း ခန ထ်ားသာ
မြေှူးမြေတ်ေကီေးနှစ်ရာငါးဆယ်ရိှကေ၏။ 11 ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်ကုိေ၊ ရှာလမုြေန ်သည် ဒါဝိဒ်မိြေု့မှြေ ခါ်၍ သူ့အဘို့  တေည်ဆာက်ေသာ
နနး်တော်သို့  ဆာင်ခဲ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရ ဘုရား၏ သတေ္တ ာတော်ရာက်ေလာသာ အရပ်သည် သန ရှ်င်းသာကောင်၊
ငါ မြေယားသည် ဣသရလ ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်အိမ်ြေတော်၌ မြေနသင်ဟ ုသဘာရိှ၏။ 12 ဗိမြောနတော် ဦးရှရွှေ့မှြောတေည်သာ ထာဝရ
ဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော၊ ရှာလမုြေနသ်ည် မြောရှ၏ ပညတ်ေတေရားနှင်အညီ၊ န တိေင်ုးမြေည်မြေျှပူဇာ်ရသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ
ထာဝရဘုရားအား န တိေင်ုးပူဇာ်လရိှ ၏။ 13 ထုိမှြေတေပါး ဥပုသ်န နှင် လဆနး်န ၌၎င်း၊ အဇုမြေပဲွ၊ ခုနစ်သိတေင်းပဲွ၊
သကေနပဲွတေည်းဟသာ တေနှစ်တေနှစ်လျှင် ဓမြေ္မပဲွသုးပဲွခသာ န ၌၎င်း ယဇ်ပူဇာ် လရိှ၏။ 14 ခမြေည်းတော်
ဒါဝိဒ်စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အလှည်အလှည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အမြေှုကုိေ၎င်း၊ လဝိသားတိေု့ သည် န ရက်ေ
အစဉ်ဝတ်ေပု သင်သည်အတိေင်ုး၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် ဝုိင်း၍ ထာ မြေနာသီချင်းဆုိသဖင်၊ မိြေမိြေတိေု့ အမြေှုကုိေ၎င်း၊ တေခါးစာင် တိေု့ သည်
အလှည်အလှည် တေခါးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စာင်ခင်း အမြေှုကုိေ၎င်း၊ အသီးသီးစာင်ရွက်ေစခင်းငှါ ခန ထ်ား၏။ ထုိသို့  ဘုရားသခင်၏လူ
ဒါဝိဒ်မှြောထားနှင်သတေည်း။ 15 အမြေှုတော်မြေျား၊ ဘဏ္ဍာတော်မြေျားနှင်ဆုိင်သာ အရာမှြော ရှင်ဘုရင် မှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး ထုိသူတိေု့ သည်
ပုကေ၏။ 16 ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အမြေစ်မြေချမီှြေ လက်ေစသတ်ေသည်တိေင်ုအာင်၊ ရှာလမုြေနလ်ပ်ုဆာင်ရန ်အမြေှုရိှသမြေျှသည်
အသင်ပင်ဆင်ပီးဖစ်၍၊ အိမ်ြေတော်ကုိေ လက်ေစသတ်ေလ၏။ 17 တေဖနရှာလမုြေနသ်ည် ဧဒပည်တေင်ွ၊ ပင်လယ် ကေမ်ြေးနား၌
ဧဇယုနဂ်ါဗာမိြေု့နှင် ဧလတ်ုေမိြေု့သို့ သွား၏။ 18 ဟိရသည်လည်း ပင်လယ်ကူေသာ အမြေှုကုိေ နားလည်သာ မိြေမိြေလမူြေျား၊ သဘင်္ဂားမြေျားကုိေ
မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့  နှင်အတေ ူရှာလမုြေနထ်သို့  စလွှတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ကေျွနတိ်ေု့ နှင်အတေ ူဩဖိရမိြေု့သို့ သွား၍
ရွအခွက်ေလးရာ ငါးဆယ်ကုိေ ရှာလမုြေနမြေင်းကီေးထသို့  ဆာင်ခဲကေ၏။ 

2 Chronicles 01

အနှစ်နှစ်ဆယ်စသာအခါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နှစ်ပါင်းနှစ်ဆယ်ကောသာ်။"

ဟိရံ

2 Chronicles 03

(ရှာလမုြေနသ်ည်) ဟာမြေတ်ေဇာဘ မိြေု့သို့ ချသွီား၍
'ရှာလမုြေန'် သည် သူ၏ တိေက်ုေခုိက်ေရးတေပ်သားအားလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရှာလမုြေန၏် တေပ်သားသည် ဟာမြေတ်ေဇာဘ မိြေု့ကုိေ
တိေက်ုေလသည်။" 

တောဒမြော်မိြေု့...ဟာမြေတ်ေမိြေု့
ရှုရိပည်ရိှ မိြေု့မြေျား။

2 Chronicles 05

ယဘုယျ သတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ရှု၊

2 Chronicles 07

ပည်တော်၌ကေျနက်ေျွင်းသာ (တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျား)
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။၎င်းပည်၌ကေျနရ်စ်သာသူမြေျား။
အမြေှုတော်ထမ်ြေး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနမ်ြေျား။"

ယန တိေင်ုအာင်
အခနး် ၅:၉ ကုိေ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။

2 Chronicles 09

နှစ်ရာငါးဆယ်
ရှု၊

Chapter 8
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2 Chronicles 12

ဦးရှရှေ့
အိမ်ြေဖင်ဆက်ေထား၍ တိေင်ုလးုမြေျားဖင် ထာက်ေထားသာ
အမုိြေးရိှသည် နရာ၊ လသွူားရာနရာ။
န တိေင်ုးမြေည်မြေျှပူဇာ်ရသာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောရှစီရင်သာ
ပညတ်ေတော်တေင်ွ န တိေင်ုးပုရသာ ဝတ်ေမြေျားအတိေင်ုး"

2 Chronicles 14

န ရက်ေအစဉ်ဝေတ်ေပုသင်သည်အတိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားတိေု့ သည်
အမိြေန တော်မြေျားအတိေင်ုး ဆာင်ရွက်ေကေသည်။" 

Translation Questions

2 Chronicles 8:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဗိမြောနတော်နှင် နနး်တော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေစဉ်တေင်ွ
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဗိမြောနတော်နှင် နနး်တော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေစဉ်တေင်ွ သူသည် ဟိရမြေင်းပနပးသာ
မိြေု့တိေု့ ကုိေလည်း ပုပင်၍ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
နထုိင်စခဲသည်။

2 Chronicles 8:5

ယဘုယျအားဖင် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ဘာရည်ရွယ်ချက်ေဖင် တေည်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မိြေမိြေအပ်ုစုိးမြေှုအာက်ေ၌ရိှသာ
ယရုရှလင်မိြေု့၊ လဗနနု၊် နိင်ုငတော်အရပ်ရပ်၌
တေည်ချင်သာမိြေု့မြေျားတိေု့ ကုိေလည်း တေည်ခဲသည်။

2 Chronicles 8:7

ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေဟတ်ုေသာ ပည်တော်ရိှ တေပါးအမြေျ ိုးသား တိေု့ တေွင်
ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေဟတ်ုေသာ
ပည်တော်ရိှ တေပါးအမြေျ ိုးသား တိေု့ အား အခွနပးစ၍
အတေင်းအဓမြေ္မခုိင်းစခဲသည်။

2 Chronicles 8:9

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
မြေည်သည်အလပ်ုမြေျားကုိေ ပးခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား စစ်သူရဲ၊
မြေှူးမြေတ်ေ၊ စစ်ကဲေ၊ ရထားတော်အပ်ု၊ မြေင်းတော်အပ်ုအရာ၌
ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။

2 Chronicles 8:11

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်ကုိေ ဒါဝိေဒ်မိြေု့မှြေ ခါ်၍
သူ့အဘို့  တေည်ဆာက်ေသာ နနး်တော်သို့  အ ဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်ကုိေ
ဒါဝိဒ်မိြေု့မှြေ နနး်တော်သို့  ခါ် ခဲရခင်းမှြော ထာဝရ ဘုရား၏
သတေ္တ ာတော်ရာက်ေလာသာ အရပ်သည်
သန ရှ်င်းသာကောင်ဖစ်သည်။

2 Chronicles 8:12

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဗိမြောနတော် ဦးရှရှေ့မှြောတေည်သာ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထာဝေရဘုရားအား မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်ဖင် မြေည်ကဲေသို့  ပူဇာ်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မြောရှ၏ ပညတ်ေတေရားနှင် အညီ၊
န တိေင်ုးပူဇာ်ရသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ထာဝရဘုရားအား န တိေင်ုး
ပူဇာ်လရိှခဲသည်။

2 Chronicles 8:14

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် လဝိေသားတိေု့  ၏ တောဝေနမ်ြေျားသည် ဘာလဲ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် လဝိသားတိေု့ အား န ရက်ေ အစဉ်ဝတ်ေပု
သင်သည်အတိေင်ုး၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် ဝုိင်း၍
ထာမြေနာသီချင်းဆုိရန ်ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားဖင် စီရင်ခဲသည်။
တံေခါးစာင်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  တောဝေနကုိ်ေ ထမ်ြေးဆာင်ရာ၌ မြေည်မြေျှလာက်ေ
ယုံကေည်အားထားရသနည်း။
တေခါးစာင်တိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် လဝိသားတိေု့ ၏
မြေည်သည်အမြေှုကိေစ္စတိေင်ုးကုိေမြေဆုိ ရှင်ဘုရင်မှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး
ပုခဲကေသည်။

2 Chronicles 8:16

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးပုလပ်ုသာ ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သည်
လက်ေစသတ်ေပီးဖစ်ကောင်း မြေည်သည် အမှြေတ်ေအသား ရိှခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သည် လးုလးု လက်ေစသတ်ေပီး
အသုးပု၍ ရသည်။
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Chapter 9

1 ရှဘပည်ကုိေအစုိးရသာ မိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေန၏် သိတေင်းကုိေကေားလျှင်၊ နက်ေနခဲက်ေခဲသာ ပဿသနာအားဖင်
သူ့ကုိေစုစမ်ြေးခင်းငှါ၊ န သာမြေျ ိုးနှင် မြေျားစွာသာရွှ၊ အဘုိးထုိက်ေသာကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ဆာင် သာကုေလားအပ်ုမြေျား၊
လိက်ုေသာသူမြေျားနှင်တေကွေ ယရု ရှလင်မိြေု့သို့  လာ၏။ 2 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထတော်သို့  ရာက်ေသာ အခါ၊ မိြေမိြေအလိဆုန္ဒရိှသမြေျှကုိေ
ဆွးနွှးမြေးမြေနး်လ၏။ သူမြေးမြေနး်သာ ပဿနာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရှာလမုြေနသ်ည် ဖလ၏။ နားမြေလည်၍မြေဖနိင်ုသာ
အရာတေစုတေခုမြေျှ မြေရိှ။ 3 ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေန၏် ပညာကုိေ၎င်း၊ တေည်ဆာက်ေသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ၎င်း၊ 4
စားပဲွတော်တေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ အမြေှုတော်စာင်တိေု့ နရာ ထုိင်ရာကုိေ၎င်း၊ လလုင်တိေု့ ခစားသည် အခင်းအရာကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ ဝတ်ေသာ
အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ ဝနစ်ာရးမြေျား နှင် သူတိေု့ ဝတ်ေသာအဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရား၏ အိမ်ြေတော်၌မီြေးရှုရွှေ့ိရာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ၎င်း မြေင်သာအခါ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေရိှ၍၊ 5 ကုိေယ်တော်၏ အခင်းအရာနှင် ကုိေယ်တော်၏ ပညာကုိေ
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်ပည်၌ကေားရသာ သိတေင်းစကေား မှြေနပ်ါ၏။ 6 သို့ သာ်လည်း ကုိေယ်တိေင်ုရာက်ေ၍ မြေမြေင်မီှြေ ထုိစကေားကုိေမြေယု။
ယခုမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်ပညာကေျယ်ခင်း အရာမှြော၊ အရင်ကေားရသာ စကေားသည် တေဝက်ေကုိေမြေျှမြေမီှြေ။ အကေျွန်ပ်ု ကေားရသာ သိတေင်းကုိေ
ကုိေယ်တော် လနွကဲ်ေပါ၏။ 7 ရှရွှေ့တော်၌အစဉ်န၍ ပညာတော်ကုိေ ကေားရ သာ ကုိေယ်တော် ၏လနှူင် ကုိေယ်တော်၏ကေျွနတိ်ေု့ သည်
မြေဂင်္ဂလာရိှကေပါ၏။ 8 ကုိေယ်တော်ကုိေနှစ်သက်ေ၍ ကုိေယ်တော်၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား ကုိေယ်စားတော်ရှင်ဘုရင်နှင် ရာဇ
ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော တေင်တော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစ သတေည်း။
ကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ချစ်၍ အစဉ်အမဲြေတေည်စချင်သာကောင်၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ
တေရားစီရင်စခင်းငှါ ကုိေယ်တော်ကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေပီဟ ုရှင်ဘုရင်အား ပာဆုိ၍၊ 9
ရွှအခွက်ေတေရာနှစ်ဆယ်၊ န သာမြေျ ိုးအမြေျား၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ဆက်ေလ၏။ ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားဆက်ေသာ
န သာမြေျ ိုးနှင် တေသာ န သာမြေျ ိုးသည် မြေရိှ။ 10 ဩဖိရမိြေု့မှြေ ရွှကုိေဆာင်ခဲသာ ဟိရကေျွနနှ်င် ရှာလမုြေနက်ေျွနတိ်ေု့ သည်၊
အာလဂုသစ်သားမြေျား၊ ကေျာက်ေ မြေတ်ေမြေျားတိေု့ ကုိေလည်း ဆာင်ခဲကေ၏။ 11 ထုိအာလဂုသစ်သားဖင် ရှင်ဘုရင်သည် ဗိမြောန ်တော်
ပွတ်ေလးုတေနး်နှင် နနး်တော်ပွတ်ေလးုတေနး်ကုိေ၎င်း၊ သီချင်းဆုိသာသူဘို့  စာင်းနှင်တေယာတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ လပ်ုလ၏။ ထုိသို့ သာ
အာလဂုသစ်သားသည် ယုဒပည် ၌ တေခါမြေျှ မြေပါ်လာ။ 12 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရှဘမိြေဖုရား ဆက်ေ သည်အတေက်ွေ
ပနပးသာလက်ေဆာင်မှြေတေပါး၊ မိြေဖုရား၏ အလိဆုန္ဒပည်စုစခင်းငှါ သူတောင်းသမြေျှကုိေလည်း ပးတော်မူြေ၏။ ထုိနာက်ေမှြေ
မိြေဖုရားသည် မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ နှင် တေကွေ မိြေမိြေပည်သို့ ပနသွ်ားလ၏။ 13 ရှလမုြေနထ်သို့  တေနှစ်တေနှစ်လျှင် ရာက်ေသာ ရွှချနိက်ေား
အခွက်ေခာက်ေရာ ခာက်ေဆယ်ခာက်ေ ပိဿာဖစ်သတေည်း။ 14 ထုိမှြေတေပါး၊ ကုေနသ်ည်မြေျား၊ လှည်းသမြေားမြေျား၊ အာရပ်မြေင်းကီေးရိှသမြေျှ။
မိြေု့ဝနမ်ြေျားဆက်ေသာ ရွှရိှသး ၏။ 15 ရှလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရွှခာက်ေပိဿာစီဖင် ဒိင်ုးနှစ်ရာ၊ 16 သုးပိဿာစီဖင်
ဒိင်ုးငယ်သုးရာတိေု့ ကုိေ ထုလပ်ု၍၊ လဗနနုတောသစ်သားနှင် တေည်ဆာက်ေသာ နနး် တော်၌ ထားတော်မူြေ၏။ 17 ရှင်ဘုရင်သည်လည်း
ဆင်စွယ်ရာဇပလ္လ င်ကီေး ကုိေ လပ်ု၍ ရွှစင်နှင်မွြေမ်ြေးမြေလ၏။ 18 လှကေားခာက်ေထစ်နှင် ရွှဘိနပ်သည် ရာဇ ပလ္လ င်တော်နှင်
တေဆက်ေတေည်းရိှ၏။ ထုိင်ရာတေဘက်ေ တေချက်ေ၌ မီှြေစရာလက်ေရု းတေနး်နှင် ပည်စု၍။ လက်ေရု းတေနး် အနားမှြော ခသင်္ဂနှစ်ကောင်ရပ်န၏။ 
19 လှကေားခာက်ေထစ်အပါ်တေင်ွ၊ တေဘက်ေတေချက်ေ ၌လည်း ခသင်္ဂတေဆယ်နှစ်ကောင်ရပ်န၏။ ထုိသို့ သာ ရာဇပလ္လ င်သည်
အဘယ်တိေင်ုးနိင်ုင၌မြေျှမြေရိှ။ 20 ရှလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသာက်ေသာ ဖလားတော် ရိှသမြေျှနှင် လဗနနုန်နး်တော်၌ သုးသာဖလားတော်
ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ငဖွလားမြေဟတ်ုေ၊ ရွှဖလားသက်ေသက်ေ ဖစ်၏။ ရှာလမုြေနလ်က်ေထက်ေ၌ ငကုိွေ အလျှင်းပမြောဏ မြေပုတေတ်ေကေ။ 21

ရှင်ဘုရင်၏သဘင်္ဂာသည် ဟိရမြေင်းကေျွနတိ်ေု့ နှင် တောရှု မိြေု့သို့ သွားတေတ်ေသဖင်၊ သုးနှစ်တေခါ တောရှုသဘင်္ဂာ သည် ပနလ်ာ၍ ရွှ၊ င၊ွ
ဆင်စွယ်မြေျာက်ေမြေျား၊ ဒါင်းမြေျားကုိေ ဆာင်ခဲ၏။ 22 ထုိသို့ ရှာလမုြေနသ်ည် မြေကီေးပါ်မှြောရိှသမြေျှ သာ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ထက်ေ ပညာနှင်
စည်းစိမ်ြေအားဖင် လနွကဲ်ေ၏။ 23 ရှာလမုြေန၏် နှလးု၌ဘုရားသခင်သွင်းပး တော်မူြေသာ ပညာကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်
ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ကေားရအသာငှါ၊ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ဖူးလာကေ၏။ 24 လာသာသူအသီးအသီးတိေု့ သည် ရွှဖလား၊ ငဖွလား၊
အဝတ်ေတေနဆ်ာ၊ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေ၊ န သာမြေျ ိုး၊ မြေင်းလားတိေု့ ကုိေ နှစ်တိေင်ုးအခွနဆ်က်ေရကေ၏။ 25 ရှာလမုြေနသ်ည်လည်း၊
ရထားတော်မြေျားနှင် ထုိင်သာမြေင်းတေင်းကုေပ်လးထာင်၊ မြေင်းစီးသူရဲ တေသာင်းနှစ်ထာင်ရိှ၏။ ရထားထိနး်မိြေု့တိေု့ ၌၎င်း၊
ယရုရှလင်မိြေု့ အထတော်၌၎င်း ထား၏။ 26 မြေစ်ကီေးမှြေ စ၍ဖိလိတေ္တ ိပည်နှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်စွနး် တိေင်ုအာင်
ရိှသာရှင်ဘုရင်အပါင်းတိေု့ ကုိေ အစုိးရ၏။ 27 ရှင်ဘုရင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ငကုိွေ ကေျာက်ေ ခဲကဲေသို့ ၎င်း၊ အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ
လင်ွပင်၌ပါက်ေသာ သဖနး်ပင်ကဲေသို့ ၎င်း မြေျားပားစ၏။ 28 ရှာလမုြေနထ်သို့  မြေင်းမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ပည်အစ ရိှသာ ခပ်သိမ်ြေးသာ
ပည်မှြေ ဆာင်ခဲကေ၏။ 29 ရှာလမုြေနပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ အစဆုးတိေု့ သည်၊ ပရာဖက်ေနာသန၏်ကေျမ်ြေး၊ ရိှလာမိြေု့
သား အဟိယ၏အနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး၊ နဗတ်ေသား ယရာ ဗာင်တေဘက်ေ၌ ပရာဖက်ေဣဒ္ဒါ၏ ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 30

ရှာလမုြေနသ်ည် ယရုရှလင်မိြေု့ကေ၌ န၍ ဣသ ရလနိင်ုငလးုကုိေ အနှစ်လးဆယ်စုိးစပီးမှြေ၊ 31 ဘုိးဘးတိေု့ နှင်
အိပ်ပျာ်၍ခမြေည်းတော် ဒါဝိဒ် မိြေု့၌ သဂင်္ဂြိဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော် ရာဗာင် သည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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2 Chronicles 03

တေည်ဆာက်ေသာ အိမ်ြေတော်ကုိေ၎င်း၊ စားပဲွတော်တေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊
အမြေှုတော်စာင်တိေု့ နရာ ထုိင်ရာကုိေ၎င်း၊ လလုင်တိေု့ ခစားသည်
အခင်းအရာကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ ဝေတ်ေသာ အဝေတ်ေတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ ဝေနစ်ာရးမြေျား နှင်
သူတိေု့ ဝေတ်ေသာအဝေတ်ေတေနဆ်ာကုိေ၎င်း
ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနဘု်ရင်၏ ပုိင်ဆုိင်သမြေျှကုိေ
မြေင်တေတွေ့ခဲသည် 
cupbearers
N/A

မိြေနး်မြောတေဝေလျက်ေရိှ၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
ဘုနး်နမိြေ်သည်ဟ ုခစားသည်"

2 Chronicles 05

ကေားရသာ သိတေင်းစကေား မှြေနပ်ါ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ ငါကုိေယ်တိေင်ု
မြေင်တေတွေ့ရပီ" 

အရင်ကေားရသာ စကေားသည် တေဝေက်ေကုိေမြေျှမြေမီှြေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် အလနွပ်ညာရိှ၍
ချမ်ြေးသာလှပါသည်" 

2 Chronicles 07

ရှရှေ့တော်၌အစဉ်န၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ကေားနာခင်းငှာ စာင်နသာ သူတိေု့ " 

ကုိေယ်တော်ကုိေနှစ်သက်ေ၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေတ်ေနိးုသာသူ"

2 Chronicles 09

ရရွှေအခွက်ေ

2 Chronicles 10

ဟိရန်
တေရုု မိြေု့၏ဘုရင်။ 
ဩဖိရ
၎င်းဒသတေင်ွ ထွက်ေသည် ရွှကောင် သိရသာ
အမြေည်မြေသိရသာ နရာ။
အာလဂုံသစ်သား
သစ်သားအမြေျ ိုးအစား တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

2 Chronicles 13

ခာက်ေရာခာက်ေဆယ်ခာက်ေ
ရှု၊

2 Chronicles 15

ရရွှေခာက်ေပိဿာစီဖင်
၎င်းတိေု့ ကုိေ ရွှခာက်ေပိဿာစီဖင် ပုလပ်ုထားသည်။
အချနိ.်..အခွက်ေ

လဗနနုတောသစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ုသာနနး်တော်
ဤနရာသည် နနး်တော်အနးီရိှ
လဗနနုသ်စ်သားအမြေျားအပားဖင် ပုလပ်ုသာ
သုိလှာင်ရု ဖစ်နိင်ုသည်။ လက်ေနက်ေသုိလှာင်ရုဟလုည်း
ခါ် နိင်ုသည်။

2 Chronicles 17

ဆင်စွယ်
ဆင် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေကဲေသို့ သာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ အစွယ် သို့ မြေဟတ်ုေ
ဦးချ ို  ဖစ်သည်။
ရာဇပလ္လ င်တော် (ဦးထိပ်) သည်တေစပ်တေည်းရိှ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရာဇပလ္လ င်တော်၏
ဦးထိပ်သည် ဘုရင်ထုိင်တော်မူြေရာနရာ၏
အနာက်ေဘက်ေပတ်ေလည်တေင်ွ ဖစ်၏။"

2 Chronicles 19

ရှာလမုြေနလ်က်ေထက်ေ၌ ငကုိွေအလျှင်းပမြောဏမြေပုတေတ်ေကေ
ရှာလမုြေနခတ်ေတေင်ွ ငသွည် ပုမှြေနထ်က်ေ တေနဖုိ်း
လျာနည်းလှသည်။ 
မြေျာက်ေမြေျား (မြေျာက်ေဝံေမြေျားနှင်မြေျာက်ေလရွှေဲကေျာ်မြေျား)
အာဖရိကေ ကဲေသို့  ဝးသာအရပ်ရိှ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား။

2 Chronicles 22

ရှာလမုုြေန၏်နှလံးုသား၌ ဘုရားသခင်သွနး်ပးတော်မူြေသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်
သူ့ကုိေပးထားသာ" 

နှစ်တိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နှစ်စဥ်နှစ်တိေင်ုး။" 

2 Chronicles 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ရှု၊
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မြေင်းတေင်းကုေပ်မြေျား
မြေင်းမြေျား ထိနး်သိမ်ြေးရာ အလပိုတ်ေထားသာ နရာ။

2 Chronicles 27

ကေျာက်ေခဲကဲေသို့ ၎င်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျားစွာသာ င"ွ 

ရှင်ဘုရင်သည် အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်၌ပါက်ေသာ
သဘင်္ဘောသဖနး်ပင်ကဲေသို့ ၎င်းပါမြေျားစ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွပါမြေျားသာ" 

ခပ်သိမ်ြေးသာပည်မှြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နရာပါင်းစုမှြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"နရာ အသီးသီးမှြေ။"

Translation Questions

2 Chronicles 9:1

ရှဘပည်မိြေဖုရား သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  အဘယ်ကောင် လာခဲသနည်း။
ရှဘပည်မိြေဖုရား သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  လာခဲရခင်းမှြော
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ကေျာ်စာထင်ရှားမြေှုကုိေ ကေားလျှင်၊
နက်ေနခဲက်ေခဲသာ ပဿနာအားဖင် သူ့ကုိေ စုစမ်ြေးရန်
လာခဲခင်းဖစ်သည်။
ရှဘမိြေဖုရားသည် မိြေမိြေအလိဆုန္ဒရိှသမြေျှ မြေးသာ မြေးခွနး်အားလံးုကုိေ
မြေးမြေနး်သာအခါ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ မြေည်ကဲေသို့  တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရှဘမိြေဖုရားမြေးသာ
မြေးခွနး်အားလးုကုိေ ဖကေားခဲသည်။

2 Chronicles 9:3

ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ပညာကုိေ လည်းကောင်း၊
တေည်ဆာက်ေသာအိမ်ြေတော်တိေု့ ကုိေလည်းကောင်း၊ စားပဲွတေနဆ်ာကုိေ
လည်းကောင်း၊ အမြေှုတော်စာင်သာသူတိေု့  အဝေတ်ေတေနဆ်ာကုိေ လည်းကောင်း
မြေင်သာအခါ ဘာတံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ရှဘမိြေဘုရားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏
ပုိင်ဆုိင်သာပစ္စည်းအားလးုကုိေ မြေင်သာအခါ၊
မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေရိှခဲသည်။

2 Chronicles 9:5

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအတေက်ွေ ရှဘမိြေဖုရား၏ ချင်ချနိဆုံ်းဖတ်ေချက်ေသည်
ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ဉာဏ်ပညာနှင်
ချမ်ြေးသာကေယ်ဝမြေှုတိေု့ သည် သူမြေ ကေားခဲပီးသာ
သတေင်းစကေားထက်ေ ပုိလနွသ်ည်ဟ ုရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား
ပာခဲသည်။

2 Chronicles 9:7

ဣသရလရှင်ဘုရင်၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်ရခင်းအကောင်းကုိေ
သတိေပးရန ်ရှဘမိြေဘုရားသည် မြေည်သို့  မြေက်ေဆုိခဲသနည်း။
ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား သတိေပးခဲသည်မှြော
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  အပါ်
ရှင်ဘုရင်၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်၌ တေင်တော်မူြေခင်း မှြော

ထာဝရဘုရားခင်သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ချစ်၍
အစဉ်အမဲြေတေည်စချင်သာကောင် ဖစ်သည်။

2 Chronicles 9:10

ရှဘမိြေဖုရားသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကုိေ ဖူးမြေင်ဖို့  အလို့ ငှါ လာသာခရီးစဉ်၏
အကေျ ိုးကေျးဇူးသည် ဘာလဲ။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရှဘမိြေဖုရားဆက်ေသသည်အတေက်ွေ
ပနပးသာလက်ေဆာင်မှြေတေပါး၊ မိြေဖုရား၏
အလိဆုန္ဒပည်စုစခင်းငှါ သူတောင်းသမြေျှကုိေလည်း
ပးတော်မူြေ၏။ ထုိနာက်ေမှြေ မိြေဖုရားသည်
မိြေမိြေပည်သို့ ပနသွ်ားခဲသည်။

2 Chronicles 9:13

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထံသို့  တေစ်နှစ်လျှင်ရရွှေချနိ ်မြေည်မြေျှ ဝေင်ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထသို့  တေစ်နှစ်လျှင်ရွှချနိ ်အခွက်ေခာက်ေရာ
ခာက်ေဆယ်ခာက်ေပိဿာ ဝင်ခဲသည်။
မြေည်သူသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထံသို့  ရရွှေမြေျားကုိေ ဆက်ေသခဲသနည်း။
ကုေနသ်ည်မြေျား၊ လှည်းသမြေားမြေျား၊ အာရပ်မြေင်းကီေးရိှသမြေျှနှင်
မိြေု့ဝနမ်ြေျားအားလးုသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထသို့  ရွှမြေျားကုိေ
ဆက်ေသခဲသည်။

2 Chronicles 9:15

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဒိင်ုးကုိေ ရရွှေဘယ်နှပိဿာဖင် ထုလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ဒိင်ုးကုိေ ရွှငါးရာ ပိဿာဖင်
ထုလပ်ုခဲသည်။

2 Chronicles 9:17

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ရာဇပလ္လ င်ကီေးကုိေ မြေည်သည်အရာအားဖင်
ပုလပ်ုခဲသနည်း၊
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ရာဇပလ္လ င်ကီေးအား ဆင်စွယ်နှင် ပုလပ်ု၍
ရွှစင်ဖင် မွြေမ်ြေးမြေထားပါသည်။
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2 Chronicles 9:19

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသုံးသာ ဖလားတော်ခွက်ေ တေစ်ခွက်ေမြေျှ အဘယ်ကောင်
ငဖင် ပုလပ်ုထားခင်း မြေရိှခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသုးသာ ဖလားတော်ခွက်ေ တေစ်ခွက်ေမြေျှ ငဖင်
ပုလပ်ုထားခင်း မြေရိှခဲရခင်းမှြော ရှာလမုြေနလ်က်ေထက်ေတေင်ွ ငကုိွေ
အလျှင်းပမြောဏ မြေပုခင်းကောင် ဖစ်သည်။

2 Chronicles 9:22

မြေကီေးပါ်ရိှသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ဖူးမြေင်ခဲကေသနည်း။
မြေကီေးပါ်ရိှသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏
ကေယ်ဝခင်းနှင် သူ၏နှလးု၌ ဘုရားသခင် သွင်းပးတော်မူြေသာ

ပညာကုိေ ကေားရအသာငှာ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ
ဖူးမြေင်ခဲခင်းဖစ်သည်။

2 Chronicles 9:25

မြေည်သည် ဘုရင်အပါင်းတိေု့ အပါ် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် အစုိးရခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မြေစ်ကီေးမှြေ စ၍ဖိလိတေ္တ ိပည်နှင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်စွနး် တိေင်ုအာင် ရိှသာရှင်ဘုရင်အပါင်းတိေု့ ကုိေ
အစုိးရခဲသည်။

2 Chronicles 9:27

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ န၍ ဣသရလတေစ်နိင်ုငံလံးုကုိေ
မြေည်မြေျှကောကော စုိးစံခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ န၍
ဣသရလတေစ်နိင်ုငလးုကုိေ အနှစ်လးဆယ်စုိးစခဲသည်။
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Chapter 10

1 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရာ ဗာင်ကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေခင်းငှါ ရှခင်မိြေု့ သို့ သွား၍၊ သူသည်လည်း
သွား၏။ 2 ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးထမှြေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပး သာနဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်သည်၊ ထုိသိတေင်းကုိေ ကေား၍
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ပနလ်ာ၏။ 3 ဣသရလလတိူေု့ သည် သူ့ထသို့  လကုိူေ စလွှတ်ေ ၍ ခါ်သဖင်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် သူနှင်အတေ ူရာ
ဗာင်ထသို့ ဝင်လျက်ေ၊ 4 ခမြေည်းတော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ ၌ လးသာ ထမ်ြေးဘုိးကုိေတေင်ပါပီ။ ခမြေည်းတော်ထမှြော ပင်ပနး်စွာ
ဆာင်ရွက်ေရသာအမြေှု၊ တေင်တော်မူြေသာ ထမ်ြေးဘုိး လးကုိေ ပါ စတော်မူြေပါ။ ထုိသို့ ပုတော်လျှင်၊ ကေျွနတော် တိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ
ထမ်ြေးပါမြေည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ၏။ 5 ရာဗာင်ကေလည်း၊ သုးရက်ေလနွမှ်ြေ တေဖန ်လာကေဦးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ သူတိေု့ သည်
သွားကေ၏။ 6 ထုိအခါ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ခမြေည်းတော် ရှာလမုြေန ်အသက်ေရှင်စဉ်အခါ၊ အထတော်၌ ခစားသာ
အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင် တိေင်ုပင်၍၊ ဤသူတိေု့ အား ငါပန ်ပာရမြေည်အကောင်း၊ အဘယ်သို့  အကေပးကေမြေည် နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 7
သူတိေု့ ကေ ကုိေယ်တော်သည် ဤသူတိေု့ ၌ ကေျးဇူးပု လျက်ေ၊ သူတိေု့ စိတ်ေကုိေ ဖ၍ကောင်းသာစကေားကုိေ ပာတော်မူြေလျှင်၊ သူတိေု့ သည်
အစဉ် ကုိေယ်တော်၏ကေျွနခ် ကေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေထားကေ၏။ 8 အသက်ေကီေးသူတိေု့ ပးသာအကေကုိေ ရာဗာင် သည်မြေလိက်ုေ၊
ခစားမဲြေခစားသာမိြေမိြေ သူငယ်ချင်းတိေု့ နှင် တိေင်ုပင်လျက်ေ၊ 9 ပည်သားတိေု့ ကေ ခမြေည်းတော်တေင်သာ ထမ်ြေးဘုိး ကုိေ ပါ စတော်မူြေပါဟု
လျှာက်ေဆုိကေသည် ဖစ်၍၊ သူတိေု့ အား ငါပနပာရမြေည်အကောင်း အဘယ်သို့  အကေပးကေမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 10

ထုိသူငယ်ချင်း လလုင်တိေု့ ကေ၊ ခမြေည်းတော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ ၌ ထမ်ြေးဘုိးကုိေလးစပါပီ၊ ပါ စတော်မူြေပါ ဟု
လျှာက်ေသာပည်သားတိေု့ အား ကုိေယ်တော်ကေ၊ ငါ လက်ေသနး်သည် ငါ ခမြေည်းတော်ခါးထက်ေသာ၍ ကီေးလိမြေ် မြေည်။ 11

ငါ ခမြေည်းတော်သည် သင်တိေု့ အပါ်မှြော လး သာ ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ တေင်လပီ။ ငါသည်လည်း ထပ်၍ တေင်ဦးမြေည်။ ငါ ခမြေည်းတော်သည်
သင်တိေု့ ကုိေ ကိေမ်ြေလးုနှင် ရုိက်ေလပီ။ ငါသည်လည်း ကေင်းမီြေးကောက်ေနှင် ရုိက်ေဦး မြေည်ဟ ုပနပာတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေထားကေ၏။ 12

ရှင်ဘုရင်ကေ၊ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ တေဖန ်လာကေဦးလာဟ ုန ရက်ေကုိေ ချနိခ်ျက်ေသည်အတိေင်ုး၊ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌
ယရာ ဗာင်နှင် လအူပါင်းတိေု့ သည် ရာဗာင်ထသို့  ရာက်ေကေ၏။ 13 ထုိအခါ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် အသက်ေကီေး
သူတိေု့ ပးသာ အကေကုိေမြေလိက်ုေ၊ လပူျ ိုတိေု့ ပးသာ အကေ ကုိေလိက်ုေလျက်ေ၊ 14 ခမြေည်းတော်သည် သင်တိေု့ အပါ်မှြော လးသာ
ထမ်ြေးဘုိးကုိေတေင်လပီ။ ငါသည်လည်း ထပ်၍တေင်ဦးမြေည်။ ငါ ခမြေည်းတော်သည် သင်တိေု့ ကုိေ ကိေမ်ြေလးုနှင် ရုိက်ေလပီ။ ငါသည်လည်း
ကေင်းမီြေးကောက်ေနှင် ရုိက်ေဦးမြေည်ဟ ုကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပနပာတော်မူြေ၏။ 15 ရှင်ဘုရင်သည် ပည်သားတိေု့ စကေားကုိေ နား မြေထာင်ရသည်
အကောင်းကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ရိှလာမိြေု့သား အဟိယအားဖင် နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်အား မိြေန တော်မူြေသာ
စကေားကုိေပည်စုစ တော်မူြေမြေည်အကောင်းတေည်း။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည်
ရှင်ဘုရင်နားမြေထာင်ကောင်းကုိေသိမြေင်လျှင်၊ ငါတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်နှင် အဘယ်သို့  ဆက်ေဆသနည်း။ ယရှ၏သားနှင်
အဘယ်သို့ အမွြေခရသးသနည်း။ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ နရာသို့  အသီးသီးသွားကေ။ အိဒုါဝိဒ်၊ သင်၏ အိမ်ြေကုိေကေည်ရှုလာဟု
ရှင်ဘုရင်အား ပနပာလျက်ေ၊ ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  နရာသို့  ပနသွ်ား ကေ၏။ 17 သို့ ရာတေင်ွ ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ နသာ
ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ၊ ရာဗာင်သည် အပ်ုစုိးရသး၏။ 18 ထုိအခါ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည်၊ အခွနတော် ဝန ်အဒါနရိကုိေ စလွှတ်ေ၍
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် သူ့ကုိေသအာင်ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေ၏။ 19 ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ရထားတော်ကုိေ အလျင်အမြေန်
တေက်ေ၍ယရုရှင်မိြေု့သို့ ပးလ၏။ ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ယန တိေင်ုအာင် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုး ကုိေ ပုနက်ေနကေ၏။ 

2 Chronicles 01

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
ဣသရလနိင်ုငရိှ လမူြေျားအားလးု။ 
နဗတ်ေ၏သား

2 Chronicles 08

အကံေကုိေ ရာဗာင်သည်မြေလိက်ုေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရာဗာင်သည် အကေကုိေ
မြေလိက်ုေနာခဲ။"

မိြေမိြေသူငယ်ချင်းတိေု့
'သူငယ်ချင်းတိေု့  (ငယ်ရွယ်သာသူတိေု့ ) သည်
ရှာလမုြေနကုိ်ေအကေပးကေသာ လကီေးမြေျားနှင် နှုိင်းယှဉ်လျှင်
ပညာနှင်အတေတွေ့အကေုမြေရိှခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ခစားမဲြေခစားသာ မိြေမိြေသူငယ်ချင်းတိေု့
သူ၏ ငယ်သူငယ်ချင်းမြေျားသည် သူ့ကုိေ အကေပးခဲကေသည်။

2 Chronicles 10

ငါလက်ေသနး်သည် ငါ ခမြေည်းတော်ခါးထက်ေသာ၍ကီေး လိမြေ်မြေည်။
ရာဗာင် ဆုိလိသုည်မှြော မိြေမိြေသည် ခမြေည်းတော်ထက်ေသာ၍
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးမြေည်၊ သာ၍ တောင်းဆုိမြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 

Chapter 10
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ငါသည် ကေင်းမီြေးကောက်ေနှင်ရုိက်ေဦးမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သစူးမြေျား ပါသည်ကိေမ်ြေလးုဖင်
ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ ရုိက်ေမြေည်။" 

2 Chronicles 12

လအူပါင်းတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါင်းဆာင်မြေျားအားလးု" 

သုံးရက်ေမြောက်ေသာန

2 Chronicles 15

ရိှလာမိြေု့သား အဟိယအားဖင် ... နဗတ်ေ၏သား ယရာဗာင်

2 Chronicles 16

ယရဲှ၏သားနှင် အဘယ်သို့ အမွြေခံရသးသနည်း။
'ငါတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ မြေျ ိုးရုိးနှင် မြေည်သို့ မြေျှ
မြေပတ်ေသက်ေချင်ပါ။" 

Translation Questions

2 Chronicles 10:1

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရှခင်မိြေု့ သို့  အဘယ်ကောင်
သွားခဲကေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရာဗာင်ကုိေ
ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချးီမြောက်ေခင်းငှါ ရှခင်မိြေု့သို့
သွားခဲခင်းဖစ်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ရာဗာင်ဖစ်လာမြေည်လမ်ြေးတေင်ွ
အဘယ်အရာကေ အတေားအဆီးဖစ်နသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ပည်နှင်ဒဏ်ခနရသာ ယရာဗာင်၏
ပည်တော်ပနလ်ာခင်းကေ
ရာဗာင်ရှင်ဘုရင်ဖစ်လာမြေည်လမ်ြေးတေင်ွ
အတေားအဆီးဖစ်နခဲသည်။

2 Chronicles 10:3

ယရာဗာင်နှင်အတေ ူဣသရလလတိူေု့ သည် ရာဗာင်အား
မြေည်သည်လျှာက်ေဆုိမြေှုမြေျ ို းကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ယရာဗာင်နှင်အတေ ူဣသရလလတိူေု့ သည် ရာဗာင်အား
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးတေင်တော်မူြေသာ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ
ပါ စတော်မူြေမြေည် အကောင်း လျှာက်ေဆုိခဲကေသည်။

2 Chronicles 10:6

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး အသက်ေရှင်စဉ်အခါ အထံတော်၌ ခစားသာ
အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ရာဗာင်မြေင်းကီေးအား ဘာအကံေပုခဲသနည်း။
အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ရာဗာင်မြေင်းကီေးအား လတိူေု့ ၌
ကေျးဇူးပုလျက်ေ၊ သူတိေု့ စိတ်ေကုိေ ဖ၍ ကောင်းသာစကေား ကုိေ
ပာတော်မူြေလျှင် သူတိေု့ သည် အစဉ် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနခ်
ကေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုအကေပးခဲကေသည်။

2 Chronicles 10:8

ရာဗာင်သည် အသက်ေကီေးသာသူတိေု့ ၏ အကံေပးခင်းကုိေ
လျစ်လျူရှုပီးနာက်ေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ရာဗာင်သည် ခစားမဲြေခစားသာ မိြေမိြေသူငယ်ချင်းတိေု့ နှင်
တိေင်ုပင်လျက်ေ ပည်သားတိေု့ ၏ ထမ်ြေးဘုိး ကုိေ
ပါ စတော်မူြေပါဟသာ တောင်းဆုိမြေှုကုိေ မြေည်ကဲေသို့
တေု့ ပနသ်င်ကောင်း မြေးမြေနး်ခဲသည်။

2 Chronicles 10:10

ခစားမဲြေခစားသာ မိြေမိြေသူငယ်ချင်းလလုင်တိေု့ သည် ရာဗာင်အား
ပည်သားတိေု့ ၏ ထမ်ြေးဘုိး ကုိေ ပါ စတော်မူြေပါဟသာ တောင်းဆုိမြေှုနှင်
ပတ်ေသက်ေပီး ဘာအကံေပးခဲသနည်း။
လလုင်တိေု့ သည် ရာဗာင်အား ငါ ခမြေည်းတော်သည်
သင်တိေု့ အပါ်မှြော လးသာ ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေ တေင်သာ်လည်း
ငါသည်ထပ်၍ တေင်ဦးမြေည်ဟ ုပည်သားတိေု့ ထ ပာရန်
အကေပးခဲသည်။

2 Chronicles 10:12

သုံးရက်ေမြောက်ေသာန ၌ ယရာဗာင်နှင် လအူပါင်းတိေု့ သည်
ရာဗာင်ထံသို့  လာသာအခါ ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် အသက်ေကီေး သူတိေု့ ပးသာ
အကေကုိေမြေလိက်ုေ၊ လပူျ ိုတိေု့ ပးသာ အကေ ကုိေလိက်ုေလျက်ေ
လအူပါင်းတိေု့ အား ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာပနပာတော်မူြေခဲသည်။

2 Chronicles 10:15

ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ဘာကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ ၏စကေားကုိေ နားမြေထာင်ခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် ပည်သားတိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ရခင်းမှြော
ထာဝရဘုရားသည် အဟိယအားဖင်ယရာဗာင်အား
မိြေန တော်မူြေသာ စကေားကုိေပည်စုစ
တော်မူြေမြေည်အကောင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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2 Chronicles 10:16

ရာဗာင်မြေင်းကီေး၏ သင်တိေု့ အပါ်မှြော သာ၍လးသာ ထမ်ြေးဘုိးတိေု့ ကုိေထပ်၍
တေင်ဦးမြေည်ဟသာ ကေငာချက်ေအရ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည်
ဘာတံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရာဗာင်မြေင်းကီေးထမှြေ
ကေားသာအခါ ဣသရလလတိူေု့ သည် ဒါဝိဒ်နှင်
တေစ်ခုတေစ်လမြေျှ ဆက်ေဆခဲခင်းမြေရိှသဖင် ဣသရလလတိူေု့ အား

မိြေမိြေတိေု့  နရာအသီးသီးသို့  ပနသွ်ားရနနှ်င် ရာဗာင်မြေင်းကီေးအား
မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေ ကေည်ရှုရန ်ဆုိခဲကေသည်။
အခွနတော်ဝေန ်ဖစ်သာအဒါနရံိကုိေ
ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည်စလရွှေတ်ေသာအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
မြေည်သို့  တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် အဒါနရိကုိေ
သအာင်ကေျာက်ေခဲနှင် ပစ်ကေသဖင် ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည်
ရထားတော်ကုိေ အလျင်အမြေန်
တေက်ေ၍ယရုရှင်မိြေု့သို့ ပးသွားခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 ရာဗာင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေ သာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍၊ နိင်ုငတော် ကုိေ ရာဗာင်လက်ေသို့
ရာက်ေပနစခင်းငှါ၊ ယုဒအမြေျ ိုး နှင် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးထဲကေ ရွးချယ်သာ စစ်သူရဲတေသိနး် ရှစ်သာင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၏။ 2 သို့ ရာတေင်ွ
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ဘုရားသခင်၏လရှမြောယသို့ ရာက်ေ၍၊ 3 သင်သည် ရှာလမုြေနသ်ား ယုဒရှင်ဘုရင် ရာ
ဗာင်နှင်ယုဒခရုိင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်၌ရိှသာ ဣသရလ လအူပါင်းတိေု့ အား ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 4
သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ချ၍ီ မြေသွားကေနှင်။ လအူပါင်းတိေု့ ၊ ကုိေယ်နရာသို့  ပနသွ်ား ကေလာ။ ဤအမြေှုကုိေငါစီရင်ပီဟု
မိြေန တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေနားထာင်၍၊ ယရာ ဗာင်ကုိေ စစ်မြေချ၊ီ ပနသွ်ားကေ၏။ 5 ရာဗာင်သည်
ယရုရှလင်မိြေု့၌န၍၊ ယုဒပည် ၌ ခုိင်ခသာမိြေု့ တိေု့ ကုိေပုစုရာတေင်ွ၊ 6 ဗက်ေလင်မိြေု့၊ ဧတေမိြေု့၊ တေကောမိြေု့၊ 7 ဗက်ေဇုရမိြေု့၊
ရှာကောမိြေု့၊ အဒလုမိြေု့၊ 8 ဂါသမိြေု့၊ မြေရရှမိြေု့၊ ဇိဖမိြေု့၊ 9 အဒါရိမ်ြေမိြေု့၊ လာခိရှမိြေု့၊ အဇကောမိြေု့၊ 10 ဇာရာမိြေု့၊ အာဇလနုမိြေု့၊
ဟဗုနမိြေု့တေည်း ဟသာ ယုဒခရုိင် နှင်ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်တေင်ွ ခုိင်ခသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ ပုစုလ၏။ 11 ရဲတိေက်ုေမြေျားကုိေလည်း ခုိင်ခစ၍၊
အကီေးအကဲေ နှင်တေကွေ ဆီ၊ စပျစ်ရည်မြေျား၊ ရိကေ္ခာမြေျားကုိေ သုိထားလ၏။ 12 ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသည် အမြေှုတော် ကုိေ
ထမ်ြေးရွက်ေသာကောင်၊ မိြေု့အသီးအသီးတိေု့ ၌ ဒိင်ုးလွှား လှလက်ေနက်ေမြေျားကုိေ ထား၍ အလနွခုိ်င်ခစ၏။ 13 ဣသရလပည်
အရပ်ရပ်၌ရိှသာ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေလဝိသားတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ နရာမှြေ အထတော် သို့ လာကေ၏။ 14 လဝိသားတိေု့ သည်၊
မိြေမိြေတိေု့ နရာဖစ်သာ ပုိင်ထုိက်ေရာအရပ်ကုိေ စွန ၍၊ ယုဒပည်ယရုရှင်မိြေု့သို့  ရာက်ေလာသာအကောင်းဟမူူြေကေား၊ ယရာဗာင်နှင်
သူ၏သားတိေု့ သည်၊ လဝိသားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေ စာင်ရသာအရာမှြေ ချ၍၊ 15 မြေင်သာအရပ်၊
နတ်ေဆုိး၊ မိြေမိြေလပ်ုသာ နာွး သငယ်တိေု့ အဘို့ ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားသတေည်း။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား ကုိေ ရှာလိသာငှါ၊ သဘာချသာ သူတိေု့ သည်လည်း၊ ဣသရလခရုိင်မြေျားထဲကေ ထွက်ေ၍၊ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်အသာငှါ၊ လဝိသားတိေု့ နာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေလာကေ၏။ 17 ထုိသူတိေု့ သည်
ယုဒနိင်ုငကုိေ အားပး၍ ရှာ လမုြေနသ်ား ရာဗာင်ကုိေ သုးနှစ်ပတ်ေလးုခုိင်ခစကေ၏။ သုးနှစ်ပတ်ေလးု ဒါဝိဒ်လမ်ြေး၊ ရှာလမုြေနလ်မ်ြေးသို့
လိက်ုေကေ ၏။ 18 ရာဗာင်သည်လည်း ဒါဝိဒ်သား ယရိမုြေတ်ေ သမီြေး မြေဟာလတ်ေ၊ ယရဲှသား ဧလျာဘသမီြေး အဘိဟဲလ နှင်စုဘက်ေ၍၊ 
19 ယုရှ၊ ရှမြောရိ၊ ဇာဟ၊ သားသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏။ 20 ထုိနာက်ေ၊ အဗရှလသုမီြေးမြောခါနှင်စုဘက်ေ၍ အဘိယ၊ အတေ္တ ဲ၊ ဇိဇ၊
ရှလာမိြေတ်ေတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏။ 21 ရာဗာင်သည် ခင်ပွနး်တေဆယ်ရှစ်ယာက်ေ၊ ဗမြောင်းမြေမိြေဿ ခာက်ေဆယ်တိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူ၍၊ သားနှစ်
ဆယ်ရှစ်ယာက်ေ၊ သမီြေးခာက်ေဆယ်တိေု့ ကုိေ ရသည်တေင်ွ၊ အဗရှလသုမီြေးမြောခါကုိေ အခားသာခင်ပွနး် မြောင်းမြေ
မိြေဿအပါင်းတိေု့ ထက်ေသာ၍ ချစ်သာကောင်၊ 22 မြောခါ၏ သားအဘိယကုိေ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန  ်ထားမြေည်အကေရိှ၍၊
ညီအစ်ကုိေတိေု့ တေွင်၊ အကီေးဆုးဖစ်စ ခင်းငှါ ချးီမြောက်ေလ၏။ 23 ပညာသတိေနှင်စီရင်၍၊ ယုဒခရုိင်ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင် အရပ်ရပ်တိေု့ တေွင်၊
ခုိင်ခသာမိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ၌၊ မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ အနှရွှေ့အပားနရာချ၍၊ မြေျားစွာသာရိကေ္ခာကုိေ သုိထား၏။ မြေယားမြေျားတိေု့ ကုိေ အလိရိှု၏။ 
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Chapter 12

1 ရာဗာင်မြေင်းသည် မိြေမိြေနိင်ုငကုိေ တေည်စ၍ အားကီေးသာအခါ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးရိှသမြေျှနှင်တေကွေ ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ
စွန ၍၊ 2 ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ ရာ ဗာင်မြေင်းကီေးနနး်စ ငါးနှစ်တေင်ွ၊ 3 အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ရိှရှက်ေသည် ရထားတေထာင်
နှစ်ရာ၊ မြေင်းစီးသူရဲခာက်ေသာင်း၊ မြေရတေက်ွေနိင်ုသာ အဲဂုတေ္တ ပည်သားမြေျား၊ လိဗုပည်သား၊ သုကိေပည်သား၊
အဲသယာပိပည်သားတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  စစ်ချ၍ီ၊ 4 ယုဒပည်၌ခုိင်ခသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေတိေက်ုေယူပီးမှြေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေလ၏။ 5 ထုိအခါ ရိှရှက်ေမြေင်းကောင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ စုဝးသာ ယုဒမြေင်းမြေျားထ၊ ရာဗာင်မြေင်းထတော်သို့
ပရာဖက်ေရှမြောယသည်လာ၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေစွန သာကောင်၊ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
ရိှရှက်ေမြေင်းလက်ေသို့  အပ်လပီဟ ုအမိြေန တော် ကုိေ ဆင်ဆုိလျှင်၊ 6 ရှင်ဘုရင်နှင်ယုဒမြေင်းတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရား ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ
သည်ဟဆုို၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချကေ၏။ 7 ထုိသို့ နှမိြေ်ချကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရားမြေင်လျှင်၊ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ရှမြောယသို့ ရာက်ေ၍၊
သူတိေု့ သည် နှမိြေ်ချကေပီ။ ထုိကောင်သူတိေု့ ကုိေ ငါမြေဖျက်ေဆီး၊ အနည်းငယ် သာ ချမ်ြေးသာကုိေပးမြေည်။ ရိှရှက်ေလက်ေဖင် ယရုရှလင်
မိြေု့ပါ်သို့  ငါ အမြေျက်ေကုိေ မြေသွနး်လာင်းရ။ 8 သို့ ရာတေင်ွ ငါ ထ၌ အမြေှုထမ်ြေးခင်း၊ တေပါး အမြေျ ိုးသား ရှင်ဘုရင်ထ၌ အမြေှုထမ်ြေးခင်းကုိေ
ပုိင်းခား၍ သိစခင်ငှါ၊ ရိှရှက်ေမြေင်းထ၌ ကေျွနခ်ရကေမြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 9 အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ရိှရှက်ေသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေ၍၊ ဗိမြောနတော်ဘဏ္ဍနှင် နနး်တော်ဘဏ္ဍာရိှသမြေျှ ကုိေ သိမ်ြေးသွား၏။ ရှာလမုြေနလ်ပ်ုသာ ရွှဒိင်ုးရိှသမြေျှကုိေ လည်း ယူသွား၏။ 10

ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ရွှဒိင်ုးအစား၊ ကေးဝါ ဒိင်ုးတိေု့ ကုိေလပ်ု၍၊ နနး်တော်တေခါးစာင်၊ ကုိေယ်ရတော်မြေှူး၌ အပ်လ၏။ 11

ရှင်ဘုရင်သည် ဗိမြောနတော်သို့  သွားသာအခါ၊ ကုိေယ်ရတော်သားတိေု့ သည် ဒိင်ုးတိေု့ ကုိေဆာင်၍၊ နာက်ေ တေဖနမိ်ြေမိြေတိေု့ စာင်ရာ အခနး်မှြော
ပနထ်ားကေ၏။ 12 ထုိသို့ ရှင်ဘုရင်သည် ကုိေယ်ကုိေ နှမိြေ်ချသာအခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ရှင်းရှင်းမြေဖျက်ေဆီးမြေည် အကောင်း၊
အမြေျက်ေတော်ကုိေ လွှဲတော်မူြေ၏။ ယုဒပည်၌ လည်း၊ ပည်မြေှုပည်ရးသာယာသဖင်၊ 13 ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌
ကုိေယ်ကုိေခုိင်ခစ၍ စုိးစသာ သး၏။ 14 ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာလိသာငှါ၊ မိြေမိြေသဘာ မြေချသာကောင်၊ ဒစုရုိက်ေအမြေှုကုိေပု၏။ 15

ရာဗာင်ပုမူြေသာ အမြေှုအရာအစအဆုးတိေု့  သည်၊ ပရာဖက်ေရှမြောယ၏ကေျမ်ြေးနှင်၊ ပရာဖက်ေဣဒ္ဒါ စီရင်သာ
သားစဉ်မြေးဆက်ေစာရင်း၌ ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ ရာဗာင်နှင် ယရာဗာင်တိေု့ သည်၊ အသက်ေ ရှည်သမြေျှကောလပတ်ေလးု
ရနဘ်က်ေပုကေ၏။ 16 ရာဗာင်သည်လည်း၊ ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ် ပျာ်၍၊ ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်
အဘိယသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ ရာဗာင်သည် နနး်ထုိက်ေသာအခါ၊ အသက်ေ လးဆယ်တေနှစ်ရိှ၏။
ထာဝရဘုရားသည် နာမြေတော် တေည်စရာဘို့ ၊ ဣသရလခရုိင်မြေျားတိေု့ အထဲကေ ရွး ကောက်ေသာယရုရှလင်မိြေု့၌၊
ဆယ်ခုနစ်နှစ်စုိးစလ ၏။ မြေယ်တော်ကေားအမြေ္မနအ်မြေျ ိုးသား၊ နမြေအမြေည်ရိှ၏။ 
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Chapter 13

1 ယရာဗာင်မြေင်းကီေး နနး်စဆယ်နှစ်နှစ်တေင်ွ အဘိယသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌မြေင်းပု၍၊ 2 ယုဒပည်ကုိေ သုးနှစ်စုိးစ၏။
မြေယ်တော်ကေား၊ ဂိဗာမိြေု့သားဩရလ၏ သမီြေးမြောခါအမြေည်ရိှ၏။ အဘိယနှင် ယရာဗာင်တိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေ
သာအကောင်းအရာဟမူူြေကေား၊ 3 အဘိယသည် ရွးချယ်သာ စစ်သူရဲကောင်း လးသိနး်နှင် စစ်ခင်းကေျင်၏။ ယရာဗာင်သည်
ရွးချယ်သာစစ်သူရဲကောင်းရှစ်သိနး်နှင် စစ်ခင်း ကေျင်း၏။ 4 အဘိယသည် ဧဖရိမ်ြေခရုိင်၊ ဇမြေရိမ်ြေတောင် ပါ်မှြော ရပ်လျက်ေ၊
အိယရာဗာင်နှင် ဣသရလလ ူအပါင်းတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည်
ဆားနှင် ယှဉ်သာပဋိညာဉ်အားဖင်၊ ဣသရလ နိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်နှင်သားတော် မြေးတော်တိေု့ ၌အစဉ် အိပ်တော်မူြေကောင်းကုိေ၊
သင်တိေု့ သိမှြေတ်ေသင်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ 6 သို့ ရာတေင်ွ၊ ဒါဝိဒ်သားတော်ရှာလမုြေန၏် ကေျွနနဗတ်ေသားယ ရာဗာင်သည်၊ မိြေမိြေအရှင်ကုိေ
တေဘက်ေထ၍ပုနက်ေနလပီ။ 7 ရှာလမုြေနသ်ားရာဗာင်သည် အသက်ေငယ်၍ သဘာနးူညသာကောင်၊ မြေဆီးတေားနိင်ုသာအခါ၊
လှပ်ပါ်သာသူ၊ အစမြေ္မလတိူေု့ သည် ယရာဗာင်ထမှြော စုဝး၍၊ ရာဗာင်မြေင်းတေဘက်ေ၌ ကုိေယ်ကုိေ ခုိင်ခစ ကေ၏။ 8 ယခုလည်း
သင်တိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏သားမြေး၌ ရိှသာ ထာဝရဘုရား၏ နိင်ုငတော်ကုိေ ဆီးတေားမြေည်ဟ ုကေစည်ကေသည်တေကေား၊ သင်တိေု့ သည်
မြေျားပား၍ သင်တိေု့  ဘုရားအရာ၌၊ ယရာဗာင်လပ်ုသာ ရွှနာွးသငယ် တိေု့ လည်းရိှကေ၏။ 9 သင်တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားခန ထ်ားတော်မူြေ သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ အာရုနအ်မြေျ ိုးနှင် လဝိအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေနှင်ထုတ်ေ၍၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားထုးစအတိေင်ုး၊ ကုိေယ်အဘို့  ယဇ်ပူရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေပီမြေဟတ်ုေလာ။ ထုိသို့ နှင်အညီ၊ နာွးသငယ်တေကောင်နှင်
သုိးခုနစ်ကောင် ကုိေ ပး၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ထ်ားခင်းကုိေ ခသာ သူမြေည်သည်ကေား၊ ဘုရားမြေဟတ်ုေသာသူထမှြော
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေပုရသည်တေကေား။ 10 ငါတိေု့ မူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားကုိေမြေစွန ။် ထုိဘုရား သည် ငါတိေု့ ၌ ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရား ၏အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အာရုနအ်မြေျ ိုးဖစ်ကေ၏။ လဝိသားတိေု့ သည်လည်း၊ မိြေမိြေတိေု့  အမြေှုိကုိေ
စာင်နကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် န သာပါင်းကုိေ နနက်ေတိေင်ုး၊ ညဦးတိေင်ုးမီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ သန ရှ်င်းသာ
စားပဲွပါ်မှြော ရှရွှေ့တော်မုြေန ကုိ်ေ၎င်း၊ ညဦး တိေင်ုးထွနး်စရာဘို့ ရွှမီြေးခုနှင် မီြေးခွက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း ပင်ဆင်ကေ ၏။ ငါတိေု့ သည် ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်ကုိေ စာင်ကေ၏။ သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား ကုိေ စွန ကေပီ။ 12 ဘုရားသခင် ကုိေယ်တော်တိေင်ုသည်၊
ငါတိေု့ တေွင် ဗုိလ်မြေင်းဖစ်တော်မူြေ၏။ ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ သည်လည်း၊ တေပုိးမြေှုတ်ေလျက်ေ သင်တိေု့ တေဘက်ေ၌ နှုိးဆာ်
ခင်းငှါ၊ ငါတိေု့ တေွင်ရိှကေ၏။ အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ မြေတိေက်ုေကေနှင်။
တိေက်ုေလျှင်ရှု းရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 13 ယရာဗာင်သည် ယုဒလတိူေု့ နာက်ေ၌ မြေထင် မြေရှားတေပ်ချစ၍၊ ကုိေယ်တိေင်ုတေဘက်ေ၊
ချာင်းနသာသူတေဘက်ေ၊ ယုဒတေပ်ကုိေဝုိင်းကေ၏။ 14 ယုဒလတိူေု့ သည် ပနကေည်သာအခါ၊ စစ်မြေှုဝုိင်း မိြေသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊
ထာဝရဘုရားအားဟစ်ခါ်၍၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်လည်း တေပုိးမြေှုတ်ေကေ၏။ 15 တေဖနယု်ဒလတိူေု့ သည် ကေးကော်သာအခါ၊
ဘုရားသခင်သည် ယရာဗာင်ကုိေ အဘိယနှင် ယုဒလတိူေု့  ရှရွှေ့မှြော ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပး၍၊
သူတိေု့ ကုိေ ယုဒလတိူေု့ လက်ေသို့  ဘုရားသခင်အပ်တော်မူြေ၏။ 17 အဘိယနှင် သူ၏လတိူေု့ သည် ကီေးစွာသာ လပ်ုကေခင်းကုိေပု၍၊
ရွးချယ်သာ ဣသရလလ ူငါးသိနး်လဲသသဖင်၊ 18 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ထုိအခါရှု း၍၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှုသာကောင် နိင်ုကေ၏။ 19 အဘိယသည် ယရာဗာင်ကုိေ လိက်ုေ၍၊
ဗသလမိြေု့နှင်ရွာမြေျား၊ ယရှနမိြေု့နှင်ရွာမြေျား၊ ဧဖရိမ်ြေမိြေု့ နှင်ရွာမြေျားတိေု့ ကုိေ သူ့လက်ေမှြေနှုတ်ေယူလ၏။ 20 အဘိယလက်ေထက်ေ
ကောလပတ်ေလးု၊ ယရာ ဗာင်သည် နာက်ေတေဖနခွ်နအ်ားကုိေ မြေရပန။် ထာဝရ ဘုရားဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင် သလ၏။ 21

အဘိယမူြေကေား ခွနအ်ားတိေးုပွါး၏။ မြေယား တေဆယ်လးယာက်ေတိေု့ ကုိေယူ၍ သားနှစ်ဆယ်နှစ် ယာက်ေနှင်
သမီြေးတေဆယ်ခာက်ေယာက်ေတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏။ 22 အဘိယပုမူြေသာအမြေှုအရာ ကေင်းလသမြေျှတိေု့  နှင် ကေျင်သာအကေျင်၊
ပာသာစကေားမြေျားတိေု့ သည်၊ ရာဇဝင်နှင်ဆက်ေ၍ ပရာဖက်ေဣဒ္ဒါစီရင်သာ စာ၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 
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Chapter 14

1 အဘိယသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ ဒါစိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်အာသ သည် ခမြေည်းတော်အရာ၌
နနး်ထုိင်၏။ ထုိမြေင်းလက်ေ ထက်ေ၊ ပည်တော်သည် ဆယ်နှစ်ပတ်ေလးု ငိမ်ြေးချမ်ြေး သာယာ၏။ 2 အာသမြေင်းသည် မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရ
ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကောင်းသာအမြေှု၊ ဖာင်မြေတ်ေသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုလ၏။ 3 တေပါးအမြေျ ိုးသားဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊
မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ၎င်း ပယ်ရှား၏။ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍၊ အာရှရပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၏။ 4 ယုဒလတိူေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာ၍၊ ပညတ်ေတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေ မြေည်အကောင်း မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 ယုဒမိြေု့ရွာ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ရိှသာ
ကုေနး်နှင် ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ပယ်ရှား၍၊ နိင်ုငတော်ရး သာယာ လျက်ေ ရိှ၏။ 6 ထုိကောလ၌ ငိမ်ြေသက်ေသာအခွင်ကုိေ ထာဝရ
ဘုရားပးတော်မူြေသဖင်၊ ယုဒပည်သည် ငိမ်ြေ၍၊ စစ်မြေှုနှင် လတ်ွေသာကောင်၊ အာသမြေင်းသည် တေပည်လးုတေင်ွ ခုိင်ခသာမိြေု့တိေု့ ကုိေ
တေည်လ၏။ 7 ငါတိေု့ သည် ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ ကိေုးစားရှာ၍၊ ထုိဘုရားသည် အရပ်ရပ်၌ ငိမ်ြေသက်ေ သာအခွင်ကုိေ
ပးတော်မူြေသာကောင်၊ တေပည်လးုကုိေ အစုိးရစဉ်အခါ၊ ဤမြေည်သာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ ပုစု၍ မိြေု့ရုိး၊ ပအိးု၊ တေခါး၊ ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ
လပ်ုကေကုေနအ် ဟ ုယုဒလတိူေု့ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 8 အာသမြေင်း၌ ကိေဒနုနှ်င်လှကုိေကုိေင်သာ ယုဒ အမြေျ ိုး သူရဲသုးသိနး်၊
ဒိင်ုးလွှားနှင်လးကုိေကုိေင်သာ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသူရဲနှစ်သိနး်ရှစ်သာင်းရိှ၍၊ ထုိသူ အပါင်းတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာ
စစ်သူရဲဖစ်ကေ၏။ 9 တေဖနကု်ေရှရှင်ဘုရင် ဇရသည်စစ်သူရဲတေသနး်၊ ရထားသုးရာနှင်တေကွေ ချလီာ၍၊ မြေရရှမိြေု့သို့  ရာက်ေ သာအခါ၊ 
10 အာသသည်ဆီးကိေု၍၊ မြေရရှမိြေု့နားမှြော ဇဖ သချ ိုင်၌ စစ်ပိုင်ကေ၏။ 11 အာသသည် မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား
ဟစ်ခါ်၍၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် လမူြေျားတိေု့ တေွင် အားနည်းသာသူကုိေ ကေယ်တေက်ေခင်းငှါ တေတ်ေနိင်ုတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေခုိလှု၍ နာမြေတော်ကုိေအမီှြေပုလျက်ေ၊
ဤအလးု အရင်းကီေးကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ သွားပါ၏။ ဘုိထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ ၏။
လသူည် ကုိေယ်တော်ကုိေနိင်ုစသာ အခွင်ရိှစတော် မြေမူြေပါနှင်ဟ ုဆုတောင်းသည်ဖစ်၍၊ 12 ထာဝရဘုရားသည် ကုေရှလတိူေု့ ကုိေ အာသနှင်
ယုဒလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ပးကေ၏။ 13 အာသနှင်သူ၏လတိူေု့ သည် ဂရာမိြေု့တိေင်ုအာင် လိက်ုေသဖင်၊
ကုေရှလတိူေု့ သည် ပန၍်မြေတိေက်ုေဝသာကောင် အရှုးခရကေ၏။ ထာဝရဘုရားနှင် ဗုိလ်ခတော်ရှရွှေ့မှြော ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခရကေ၏။
ယုဒလတိူေု့ သည် လက်ေရဥစ္စာ အမြေျားကုိေ သိမ်ြေးယူကေ၏။ 14 ဂရာမိြေု့ပတ်ေဝနး်ကေျင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေရိှသဖင်၊ ယုဒလတိူေု့ သည် ထုိမိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေ၍၊ သုိထားနှင်သာ ဘဏ္ဍာ ဥစ္စာအမြေျားတိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးယူကေ၏။ 15 တိေရစ္ဆာနတ်ေင်းကုေပ်မြေျားကုိေလည်း တိေက်ုေဖျက်ေ လျက်ေ၊ သုိးနှင်ကုေ လားအပ်ုမြေျားတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူ၍။ ယရု ရှလင်မိြေု့သို့
ပနသွ်ားကေ၏။ 
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Chapter 15

1 ဘုရားသခင်၏ဝိညာဉ်တော်သည် ဩဒက်ေသား အာဇရိအပါ်သို့  သက်ေရာက်ေ၍၊ 2 အာဇရိသည် အာသမြေင်းကုိေ ကိေုဆုိခင်းငှါ
သွားလျက်ေ၊ အိအုာသမြေင်း၊ အိယုုဒအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ သင်တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားဘက်ေ၌ နလျှင်၊ နစဉ် ကောလ၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင်အတေရိှူတော် မူြေမြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေရှာလျှင်
အတေတွေ့ခတော်မူြေမြေည်။ စွန လ်ျှင်သင်တိေု့ ကုိေ စွန တော်မူြေမြေည်။ 3 ကောမြေင်သာကောလပတ်ေလးု၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ မှြေနသာ ဘုရားမြေရိှ။
ဩဝါဒပးတေတ်ေသာ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေမြေရိှ။ တေရားလည်းမြေရိှဘဲ န၍၊ 4 ဘးရာက်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ဣသ
ရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနလ်ာ၍၊ ရှာကေသာအခါ အတေတွေ့ခတော်မူြေ၏။ 5 ရှးကောလ၌ ထွက်ေသာသူ၊
ဝင်သာသူသည် ချမ်ြေးသာမြေရ။ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်သားအပါင်း တိေု့ သည် အလနွဆ်င်းရဲခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 6
တေနိင်ုငနှင်တေနိင်ုင၊ တေမိြေု့နှင်တေမိြေု့ထကေ၍၊ ဘး အမြေျ ိုးမြေျ ို းအားဖင်၊ ဘုရားသခင်ဆုးမြေတော်မူြေ၏။ 7 သင်တိေု့ မူြေကေား အားယူကေလာ။
လက်ေအား မြေလျာစနှင်။ သင်တိေု့ ကေျင်သည် အတိေင်ုးအကေျ ိုးကုိေ ခရကေမြေည်ဟာ မြေတ်ေဆုိ၏။ 8 ထုိစကေားနှင် ပရာဖက်ေဩဒက်ေ၏
အနာဂတေ္တ ိ စကေားကုိေ အာသမြေင်းသည် ကေားသာအခါ၊ ရဲရင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၍၊ ယုဒပည်နှင် ဗယင်္ဂာမိြေနပည်အရပ်ရပ်တိေု့ ၌၎င်း၊
ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော တိေက်ုေယူသာ မိြေု့တိေု့ ၌၎င်း၊ စက်ေ ဆုပ်ဘွယ်သာအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှား၍၊ ဗိမြောနတော် ဦးရှရွှေ့တေင်ွရိှသာ
ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ပုပင် လ၏။ 9 ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဧဖရိမ်ြေခရုိင်၊ မြေနာရှခရုိင်၊
ရိှမြောင်ခရုိင်ထဲကေ ထွက်ေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ၎င်း စုဝးစ၏။ အာသမြေင်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည်၊ သူနှင် အတေူ
ရိှတော်မူြေကောင်းကုိေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အမြေျားတိေု့ သည် သိမြေင်လျှင်၊ ထုိမြေင်းဘက်ေသို့  ဝင်စားကေ၏။ 10

အာသမြေင်းနနး်စဆယ်ငါနှစ်၊ တေတိေယလတေင်ွ ယရုရှလင်မိြေု့၌ စုဝး၍၊ 11 ဆာင်ခဲသာ လက်ေရဥစ္စာထဲကေနာွးခုနစ်ရာ၊
သုိးခုနစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်ကေ၏။ 12 ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေရှာပါမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 13 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ မြေရှာသာသူ၊ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ
အကီေးအငယ် မြေည်သည်ကေား၊ အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 14 ကေးကော်သ၊ တေပုိးနှခဲရာမြေှုတ်ေသနှင်တေကွေ၊
ကီေးသာအသဗလပုလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားအား ကေျနိဆုိ် ၍ ဝနခ်ခင်းပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲ ကေ၏။ 15 ယုဒလအူပါင်းသည်
ထုိသို့ ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုသာအခါ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေကေျနိဆုိ်၍၊ အလိဆုန္ဒအားကီေးသည်နှင်၊
ထာဝရဘုရားကုိေရှာသာကောင် အတေတွေ့ခတော်မူြေ၏။ အရပ်ရပ်၌ငိမ်ြေသက်ေခင်းအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 16 အာသမြေင်းကီေး၏
အဘွားတော်မြောခါသည်၊ အာရှရပင်အာက်ေမှြော ရုပ်တေကုိုေလပ်ုသာကောင်၊မိြေဖုရား အရာကုိေနှုတ်ေ၍၊
ရုပ်တေကုိုေဖျက်ေဆီးကေျာ်နင်းပီးလျှင်၊ ကေဒုနချာင်းနားမှြော မီြေးရှုရွှေ့ိတော်မူြေ၏။ 17 မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ ဣသရလပည်၌ မြေပယ်
ရှားသာ်လည်း၊ လက်ေထက်ေတော်ကောလပတ်ေလးု အာသ စိတ်ေနှလးုသည် စုလင်ခင်းရိှ၏။ 18 ခမြေည်းတော်လှူသာဥစ္စာ၊
ကုိေယ်တိေင်ုလှူသာ ဥစ္စာ၊ ရွှ၊ ငတွေနဆ်ာမြေျားကုိေ ဗိမြောနတော်ထဲသို့  သွင်းထား တော်မူြေ၏။ 19 နာက်ေတေဖနန်နး်စ
သုးဆယ်ငါးနှစ်တိေင်ုအာင် စစ်တိေက်ုေခင်းမြေရိှ။ 
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Chapter 16

1 အာသမြေင်းနနး်စသုးဆယ်ခာက်ေနှစ်တေင်ွ၊ ဣသ ရလရှင်ဘုရင်ဗာရှာသည် ယုဒပည်သို့  စစ်ချ၍ီ၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် အာသထသို့
အဘယ်သူမြေျှ မြေထွက်ေမြေဝင်စခင်း ငှါ၊ ရာမြေမိြေု့ကုိေတေည်၏။ 2 ထုိအခါ ဗိမြောနတော် ဘဏ္ဍာနှင်နနး်တော် ဘဏ္ဍာတေည်းဟသာ
ရွှငရိှွသမြေျှကုိေ၊ အာသသည် ထုတ်ေ၍၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့၌နသာ ရှုရိရှင်ဘုရင်ဗဟင်္ဂာဒဒ် ထသို့ ပးလိက်ုေ၍၊ 3 ငါသည်သင်နှင်၎င်း၊
ငါ ခမြေည်းတော်သည် သင် ခမြေည်းတော်နှင်၎င်း၊ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲခင်းရိှသည်ဖစ်၍၊ ရွှငကုိွေ ငါပးလိက်ုေ၏။ ဣသရ လရှင်ဘုရင်ဗာရှာ
သည် ငါ ထမှြေထွက်ေသွားစခင်းငှါ၊ သူနှင်ဖတွေ့ဲသာ မိြေဿ ဟာယကုိေ ဖျက်ေ၍လာပါဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 4 အာသမြေင်းကီေး၏ စကေားကုိေ
ဗဟာဒဒ်သည် နားထာင်၍၊ ဣသရလမိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ စစ်ချစခင်းငှါ၊ မိြေမိြေဗုိလ်မြေျားကုိေ စလွှတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည်ဣယုနမိြေု့၊ ဒနမိြေု့၊
အာဗလမိြေမ်ြေမိြေု့မှြေစ၍၊ နဿလိပည်၌ရိှသမြေျှ သာ ဘဏ္ဍာမိြေု့တိေု့ ကုိေ လပ်ုကေကေ၏။ 5 ထုိသိတေင်းကုိေ ဗာရှာသည်ကေားသာအခါ၊
ရာမြေမိြေု့ကုိေ လက်ေစမြေသတ်ေဘဲ အလပ်ုကုိေဖတ်ေ၍န၏။ 6 ထုိအခါအာသမြေင်းကီေးသည် ယုဒလအူပါင်းကုိေ ခါ်သဖင်၊ ရာမြေမိြေု့၌
ဗာရှာမြေင်းသွင်းသာကေျာက်ေနှင် သစ်သားကုိေယူသွား၍၊ ဂဘမိြေု့နှင်မိြေဇပါမိြေု့ကုိေတေည်၏။ 7 ထုိအခါ ပရာဖက်ေဟာနနသ်ည်
ယုဒရှင်ဘုရင် အာသထသို့ လာ၍၊ မြေင်းကီေးသည် မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေခုိလှု၊ ရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ ခုိလှုသာ ကောင်၊
ရှုရိရှင်ဘုရင်၏ ဗုိလ်ခတိေု့ သည် မြေင်းကီေး လက်ေမှြေ လတ်ွေသွားကေပီ။ 8 ကုေရှလနှူင်လိဗုလတိူေု့ သည် ရထားမြေျား၊ မြေင်းစီး
သူရဲမြေျားနှင်တေကွေ၊ အားကီေးသာ အလးုအရင်ဖစ်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ သို့ သာ်လည်း မြေင်းကီေးသည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ
ခုိလှုသာကောင်၊ ထုိအလးုအရင်းကုိေ မြေင်းကီေး လက်ေသို့  အပ်နှတော်မူြေပီ။ 9 ထာဝရဘုရားသည် စုလင်သာ စတေနာစိတ်ေ
ရိှသာသူတိေု့ ဘက်ေ၌၊ ခုိင်ခစွာ နခင်းငှါ၊ မြေကီေးတေပင် လးုကုိေ အနှရွှေ့အပားကေည်ရှုလျက်ေ ရိှတော်မူြေ၏။ ဤအမြေှု၌ မြေင်းကီေးသည်
မုိြေက်ေစွာပုပီ။ ယခုမှြေစ၍ စစ်မြေှုရိှလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 10 ထုိသို့ ဆုိသာကောင်၊ အာသသည် ပရာဖက်ေ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ထာင်ထဲမှြော
လှာင်ထား၏။ ထုိကောလ၌ ပည်သူပည်သားအချုိ့တိေု့ ကုိေလည်း ညဉ်းဆဲ ၏။ 11 အာသမြေင်းပုမူြေသာ အမြေှုအရာအစအဆုးတိေု့  သည်၊
ဣသရလရာဇဝင်နှင် ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထား လျက်ေရိှ၏။ 12 နနး်စသုးဆယ်ကုိေးနှစ်တေင်ွ၊ ခတော်၌ အနာ ရာဂါစဲွ၍ ပင်းစွာ
ခရသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေဆည်းကေပ်၊ ဆးသမြေားတိေု့ ကုိေသာ ဆည်းကေပ်လ၏။ 13 အာသသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊
နနး်စ လးဆယ်တေနှစ်တေင်ွ အနစိ္စရာက်ေသဖင်၊ 14 ဒါဝိဒ်မိြေု့မှြော မိြေမိြေအဘို့  မိြေမိြေလပ်ုနှင်သာ သခင်္ဂျ ို င်း ၌၊ ပည်သားတိေု့ သည်
သဂငု်္ဂြိ ဟ်သာအခါ၊ မြေွှးကိေုင်သာ န သာမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ၊ ဆးသမြေားအတေတ်ေဖင်ဘာ်၍၊ တေလား၌ အပည်ထည်ပီးလျှင်၊
အလာင်းတော်ကုိေ တေင်ထားကေ၏။ အလနွကီေးသာမီြေးရှုရွှေ့ိပဲွကုိေလည်း ခကေ၏။ 
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Chapter 17

1 အာသသားယာရှဖတ်ေသည် ခမြေည်းတော် အရာ၌ နနး်ထုိင်၍၊ ဣသရလနိင်ုငတေဘက်ေ မိြေမိြေကုိေ ခုိင်ခစ၏။ 2 ယုဒပည်တေင်ွ၊
ခုိင်ခသာမိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ၌၊ တေပ် သားမြေျားကုိေထား၏။ ယုဒပည်အရပ်ရပ်တိေု့ ၌၎င်း၊ ဧဖရိမ်ြေ ပည်မှြော ခမြေည်းတော် အာသတိေက်ုေယူ သာ
မိြေု့တိေု့ ၌၎င်း၊ မိြေု့စာင်တေပ်ကုိေ အသီးအသီးခန ထ်ား၏။ 3 ခမြေည်းတော်သည် အရင်လိက်ုေသာလမ်ြေးသို့ ၊ ယာရှဖတ်ေလိက်ုေလျက်ေ၊ 4
ဗာလဘုရားတိေု့ ကုိေ မြေဆည်းကေပ်၊ ခမြေည်းတော်၏ ဘုရားသခင်ကုိေသာ ဆည်းကေပ်သဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ထုးစကုိေရှာင်၍၊
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ ကေျင်သာ ကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် စာင်မြေ၍၊ 5 နိင်ုငတော်ကုိေယာရှဖတ်ေလက်ေ၌ တေည်စတော် မူြေသဖင်၊
ယုဒပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေဆာင် မြေျားကုိေ ဆာင်ခဲကေ၏။ 6 ဂုဏ်အသရနှင် စည်းစိမ်ြေဥစ္စာမြေျားသာ်လည်း၊
ထာဝရဘုရား၏ တေရားလမ်ြေးတိေု့ ၌ စိတ်ေစဲွလမ်ြေး၍၊ မြေင် သာအရပ်နှင် အာရှရပင်တိေု့ ကုိေ ယုဒပည်မှြေ ပယ်ရှား တော်မူြေ၏။ 7
နနး်စသုးနှစ်တေင်ွ၊ ယုဒမိြေု့ အရပ်ရပ်၌ သွနသ်င် စခင်းငှါ၊ မြေှူးမြေတ်ေ ဗင်ဟဲလ၊ ဩဗဒိ၊ ဇာခရိ၊ နာသနလ၊ မိြေကေ္ခာယတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 8
လဝိသားရှမြောယ၊ နသန၊ိ ဇဗဒိ၊ အာသ ဟလ၊ ရှမိြေရမုြေတ်ေ၊ ယာနသန၊် အဒါနယိ၊ တောဘိယ၊ တောဘ၊ ဒါနယိတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလိ ရှမြောနှင် ယာရကုိေ၎င်း၊ စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 9 ထုိသူတိေု့ သည် ယုဒပည်၌ဩဝါဒပး၍၊ ထာဝရ ဘုရား၏
ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးပါလျက်ေ၊ ယုဒမိြေု့အရပ်ရပ်တိေု့ တေွင်၊ လှည်လည်သဖင်၊ ပည်သားတိေု့ ကုိေ သွနသ်င်ကေ၏။ 10 ယုဒပည်
ပတ်ေဝနး်ကေျင်တိေင်ုးနိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့  သည်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ ယာရှဖတ်ေကုိေ စစ်မြေတိေက်ုေဝဘဲ နကေ၏။ 11

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် လက်ေဆာင်နှင် အခွနငကုိွေ၎င်း၊ အာရပ်လတိူေု့ သည် သုိးခုနစ်ထာင်ခုနစ်ရာနှင် ဆိတ်ေခုနစ်ထာင်ခုနစ်ရာကုိေ၎င်း
ဆာင်ခဲကေ၏။ 12 ယာရှဖတ်ေသည် အလနွခွ်နအ်ားတိေးုပွား၍၊ ယုဒပည်၌ရဲတိေက်ုေနှင် ဘဏ္ဍာတော်မိြေု့တိေု့ ကုိေ တေည်တော် မူြေ၏။ 13

ယုဒမိြေု့တိေု့ ၌ အမြေှုအရးတော်မြေျား၏။ ခွနအ်ား ကီေးသာ စစ်သူရဲတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ ရိှကေ၏။ 14 စစ်သူရဲအဆွအမြေျ ိုး
အလိက်ုေယူသာ စာရင်း ဟမူူြေကေား၊ ယုဒအမြေျ ိုး ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းအာဒနနှင် ခွနအ်ား ကီေးသာ စစ်သူရဲသုးသိနး်၊ 15

စစ်ကဲေယာဟနနနှ်င်ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲ နှစ်သိနး်ရှစ်သာင်း၊ 16 စတေနာစိတ်ေနှင်ကုိေယ်ကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်သာ
ဇိခရိသားအာမြေသိနှင် ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲနှစ်သိနး်၊ 17 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး ခွနအ်ားကီေးသာ ဧလျာဒနှင် လး၊ ဒိင်ုးလွှားကုိေ
ကုိေင်သာသူနှစ်သိနး်၊ 18 သူ့နာက်ေယာဇဗဒ်နှင် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ၊ အသင် ရိှသာသူ တေသိနး်ရှစ်သာင်းတေည်း။ 19 ယုဒပည်အရပ်ရပ်၊
ခုိင်ခသာမိြေု့တိေု့ ၌ ရှင်ဘုရင် ထားသာသူရဲမှြေတေပါး၊ အထက်ေဆုိခဲပီးသာ သူတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေးလျက်ေနကေ၏။ 
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Chapter 18

1 ယာရှဖတ်ေမြေင်းသည် ဂုဏ်အသရနှင် စည်းစိမ်ြေ ဥစ္စာမြေျား၍၊ အာဟပ်မြေင်းနှင် အမြေျ ိုးဆက်ေလ၏။ 2 နာက်ေတေဖနရှ်မြောရိမိြေု့၊
အာဟပ်မြေင်းထသို့  ကုိေယ်တိေင်ုသွား၍၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်အာဟပ်သည် ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေနှင်၊ သူ၏လတိူေု့ အဘို့  မြေျားစွာ သာ
သုိးနာွးတိေု့ ကုိေစီရင်၍၊ ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  လိက်ုေစခင်းငှါ၊ 3 ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေမြေည် လာဟမြေးလျှင်၊
ယာရှုဖတ်ေကေ၊ ငါသည် မြေင်းကီေးကဲေသို့  ၎င်း၊ ငါသူတိေု့ သည် မြေင်းကီေး၏လကဲူေသို့ ဖစ်လျက်ေ၊ မြေင်းကီေး နှင်ဝုိင်း၍ စစ်တိေက်ုေမြေည်ဟု
ပနပာ၏။ 4 တေဖနယာရှဖတ်ေကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေ ကေပတ်ေတော်ကုိေ ယန မြေးမြေနး်ပါလာဟ ုဣသရလ
ရှင်ဘုရင်အားဆုိသာ်၊ 5 ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ပရာဖက်ေလးရာ တိေု့ ကုိေ စုဝးစပီးလျှင်၊ ငါသည်ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့
စစ်ချကောင်းသလာ။ မြေချဘဲီန ကောင်းသလာဟ ုမြေးသာ်၊ သူတိေု့ ကေ ချတော်မူြေပါ။ ထာဝရဘုရားသည်
အရှင်မြေင်းကီေး၏လက်ေတော်သို့  အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုလျှာက်ေ ကေ၏။ 6 ယာရှဖတ်ေကေလည်း၊ ငါတိေု့ မြေးမြေနး်စရာ ထာဝရဘုရား၏
ပရာဖက်ေတေစုတေပါးမြေျှမြေရိှသလာဟ ုမြေးသာ်၊ 7 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေးမြေနး်ရသာ သူတေယာက်ေ၊
ဣမြေလသားမိြေကေ္ခာ ရိှသး၏။ သို့ ရာတေင်ွ။ ထုိသူကုိေငါမုြေနး်၏။ ငါ၌ မြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေမြေဟာ၊ အမြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေသာ
အစဉ်ဟာတေတ်ေသည်ဟ ုယာရှဖတ်ေအားဆုိလျှင်၊ ယာရှဖတ်ေကေ၊ ထုိသို့ မြေင်းကီေး မြေပာပါနှင်ဟ ုပနဆုိ်၏။ 8 ထုိအခါ
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် အရာရိှ တေယာက်ေကုိေခါ်၍၊ ဣမြေလသားမိြေကေ္ခာကုိေ အလျင် အမြေနခါ် ခဲဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 9
ဣသရလရှင်ဘုရင်နှင် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာ ရှဖတ်ေတိေု့ သည် မြေင်းမြောက်ေတေနဆ်ာကုိေ ဝတ်ေဆင်လျက်ေ၊ ရှမြောရိမိြေု့တေခါးဝရှရွှေ့၊
ဟင်းလင်းသာအရပ်၌ ရာဇပလ္လ င် တိေု့ အပါ်မှြော ထုိင်၍၊ ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ဟာပာကေ၏။ 10

ခနာနာသားဇဒကိေသည် သဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကုိေယ်တော် သည် ရှုရိပည်ကုိေ
မြေဖျက်ေဆီးမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ဤဦးချ ိုတိေု့ နှင် တိေးုရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိ၏။ 11 ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ကေလည်း၊ ဂိလဒ်ပည်
ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့ စစ်ချ၍ီ အာင်တော်မူြေပါ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် အရှင်မြေင်းကီေး၏လက်ေတော်သို့  အပ်တော် မူြေမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု၍
ဟာကေ၏။ 12 မိြေကေ္ခာကုိေခါ်သာတေမြေနက်ေ၊ ပရာဖက်ေ အပါင်းတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေသာ ရှင်ဘုရင်အား တေညီတေညွတ်ေတေည်း
ဟာကေ၏။ ကုိေယ်တော်လည်း သူတိေု့ ဟာကေသည်နည်းတေ၊ူ မြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေသာ ဟာတော်မူြေပါဟဆုိုလျှင်၊ 13 မိြေကေ္ခာကေ၊
ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ ငါ၏ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသာ စကေားကုိေသာ ငါပနပာရမြေည်ဟဆုို၏။ 14

ရှင်ဘုရင်ထသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ အချင်းမိြေကေ္ခာ၊ ငါတိေု့ သည် ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချ ီကောင်းသလာ။ မြေချဘဲီန
ကောင်းသလာဟမြေးလျှင်၊ မိြေကေ္ခာကေစစ်ချ၍ီ အာင်တော်မူြေပါ။ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ လက်ေတော်သို့  အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုပနလျှာက်ေ၏။ 15

ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ မှြေနသာစကေားမှြေတေပါး အခားသာစကေားကုိေ ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် သင်သည် ငါ အားမြေဟာမြေည်အကောင်း၊
ငါသည်ဘယ်နှစ်ကိေမ်ြေ တိေင်ုအာင် သင်အား အကေျနိပးရမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ 16 မိြေကေ္ခာကေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည်
သုိးထိနး်မြေရိှသာသုိးကဲေသို့  တောင်မြေျားအပါ်မှြော အရပ်ရပ်ကဲွေပားလျက်ေရိှကေသည်ကုိေ ငါမြေင်ပီ။ ထာဝရ ဘုရားကေလည်း၊
ဤသူအပါင်းတိေု့ သည် အရှင်မြေရိှသာ ကောင်၊ အသီးသီးကုိေယ်နရာသို့  ပနကေပါလစဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ လျှာက်ေဆုိ၏။ 17

ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ သူသည် ငါ၌ မြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေမြေဟာ၊ အမြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေသာ ဟာတေတ်ေသည်ဟမုြေင်းကီေးအား
ငါမြေပာသလာဟ ုယာရှဖတ်ေအားဆုိ၏။ 18 မိြေကေ္ခာကေလည်း၊ သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်ပါ။
ထာဝရဘုရားသည် ပလ္လ င် တော်ပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေျာတော်ဘက်ေ၊ လက်ေဝဲ
တော်ဘက်ေ၌ရပ်နကေသည်ကုိေ၎င်း၊ ငါမြေင်ပီ။ 19 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အာဟပ်သည် ဂိလဒ် ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့
စစ်ချ၍ီဆုးစခင်းငှါ၊ အဘယ်သူ သွးဆာင်မြေည်နည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ အခအရ တော်တိေု့ သည် တေယာက်ေတေနည်းစီ
ပနလျှာက်ေကေ၏။ 20 တေဖနဝိ်ညာဉ်တေပါးသည်လာ၍ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်လျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုသွးဆာင်ပါမြေည်ဟု
လျှာက်ေလျှင်၊ 21 ထာဝရဘုရားကေ၊ အဘယ်သို့ သွးဆာင်မြေည် နည်းဟ ုမြေးတော်မူြေသာ်၊ အကေျွန်ပ်ုသွား၍ ထုိမြေင်းကီေး
၏ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ထဲမှြော၊ မုြေသားစကေားကုိေ ပာ တေတ်ေသာ စိတ်ေဝိညာဉ်ဖစ်ပါမြေည်ဟ ုပနလျှာက်ေသာ်
သင်သည်သွးဆာင်၍ နိင်ုလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ သွား၍ ပုလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22 သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် မုြေသာစကေားကုိေ
ပာတေတ်ေသာ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ မြေင်းကီေး၏ပရာဖက်ေ အပါင်းတိေု့ ၌ သွင်းတော်မူြေပီ။ မြေင်းကီေး၏အမြေှုမှြော အမြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေ
ပာတော်မူြေပီဟ ုဟာလ၏။ 23 ထုိအခါ ခနာနာသားဇဒကိေသည် ချဉ်းလာ၍ မိြေကေ္ခာ၏ပါးကုိေ ပုတ်ေလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏
ဝိညာဉ်တော် သည် သင်နှင်နှုတ်ေဆက်ေခင်းငှါ၊ အဘယ်လမ်ြေးဖင် ငါမှြေ ထွက်ေတော်မူြေသနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ 24 မိြေကေ္ခာကေ၊
သင်သည်ပုနး်ရှာင်၍နခင်းငှါ၊ အတေင်ွးခနး်ထဲသို့  ဝင်သာန ၌ သင်မြေင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 25 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊ မိြေကေ္ခာကုိေ
မိြေု့ဝနမ်ြေင်း အာမုြေနထ်၊ သားတော်ယာရှထသို့  ယူသွား၍၊ 26 ဤသူကုိေ ထာင်ထဲမှြောလှာင်ထားကေ။ ငါသည် ငိမ်ြေဝပ်စွာပန၍်
မြေလာမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ဆင်းရဲစွာ စားသာက်ေစဟ ုအမိြေန တော်ရိှကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိလာ ဟ ုစီရင်၏။ 27 မိြေကေ္ခာကေလည်း၊ မြေင်းကီေးသည်
ငိမ်ြေစပ်စွာ ပနလ်ာရလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားဖင်မိြေန တော် မြေမူြေ၊ အိလုမူြေျားအပါင်းတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာဟဆုို၏။ 28 ထုိသို့
ဣသရလရှင်ဘုရင်နှင် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေတိေု့ သည်၊ ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချကေ၏။ 29 ဣသရလရှင်ဘုရင်ကေ၊
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ငါသည် ခားနားသာ အယာင်ကုိေ ဆာင်၍စစ်ပဲွထဲသို့  ဝင်မြေည်။ မြေင်းကီေးမူြေ ကေား၊ မြေင်မြောက်ေတေနဆ်ာကုိေ ဝတ်ေဆင်ပါလာဟ ုယာရှ
ဖတ်ေအားဆုိပီးမှြေ၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ခားနား သာ အယာင်ကုိေဆာင်လျက်ေ စစ်ပဲွထဲသို့ ဝင်၏။ 30 ရှုရိရှင်ဘုရင်ကေ၊
ဣသရလရှင်ဘုရင်မှြေတေပါး၊ အခားသာ လကီေးလငူယ်ကုိေ မြေတိေက်ုေနှင်ဟ ုရထားစီး သူရဲအပ်ုဗုိလ်မြေင်းတိေု့ ကုိေမှြောထားနှင်သာကောင်၊ 
31 ရထားစီးသူရဲအပ်ုဗုိလ်မြေင်းတိေု့ သည် ယာရှဖတ်ေ ကုိေမြေင်သာအခါ၊ ထုိသူသည် ဣသရလရှင်ဘုရင် ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ သူ့ကုိေ
တိေက်ုေအသာငှါ ဝုိင်းလာ ကေ၍၊ ယာရှဖတ်ေလည်း ကေးကော်လ၏။ ထာဝရ ဘုရားလည်းမြေစ၍ သူတိေု့ ကုိေလွှဲသွားစခင်းငှါ၊ ဘုရား
သခင်သွးဆာင်တော်မူြေ၏။ 32 ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ၊ ရထားစီးသူရဲအပ်ုဗုိလ်မြေင်းတိေု့ သည် ရိပ်မိြေသာအခါ၊
မြေလိက်ုေဘဲ အခားသို့  ရှာင်သွားကေ၏။ 33 လတူေယာက်ေသည် မြေရွယ်ဘဲလးနှင်ပစ်၍၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ၊
သချပ်အကေင်္ဂျအီဆစ်ကေားမှြော မှြေနလသာ်၊ ငါ ကုိေစစ်ပဲွထဲကေ လှည်၍ ထုတ်ေဆာင် လာ။ ငါနာသည်ဟ ုမိြေမိြေရထားတော်ထိနး်ကုိေဆုိ၏။ 
34 ထုိန ၌တိေးု၍တိေက်ုေကေ၏။ ဣသရလရှင်ဘုရင် သည် ညဦးယတိေင်ုအာင်၊ ရှုရိလတူေဘက်ေတေချက်ေ၌ ရထားတော်ထဲမှြော
လကုိူေမီှြေ၍ထုိင်န၏။ နဝင်ချနိန်းီ သာအခါ အသက်ေတော်ကုေန၏်။ 
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Chapter 19

1 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ နနး်တော်သို့  ငိမ်ြေဝပ်စွာ ပနလ်ာ၏။ 2 ဟာနနသ်ားပရာဖက်ေယဟသုည်၊ ယာရှ
ဖတ်ေမြေင်းကီေးကုိေ ခရီးဦးကိေုပုအသာငှါ ထွက်ေသွား၍၊ မြေင်းကီေးသည် မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ မြေစသင်သလာ။ ထာဝရဘုရားကုိေ
မုြေနသာသူတိေု့ ကုိေ ချစ်သင်သလာ။ ယခုပုသာအမြေှုကောင်၊ ထာဝရဘုရား၏ အချက်ေတော် သည် မြေင်းကီေးအပါ်သို့
သက်ေရာက်ေလပီ။ 3 သို့ သာ်လည်း၊ မြေင်းကီေးသည် တေပည်လးုတေင်ွ၊ အားရှရပင်တိေု့ ကုိေ ပယ်ရှား၍၊ ဘုရားသခင်ကုိေရှာခင်းငှါ
သဘာချသာကောင်၊ ကေျင်သာ အကေျင်ကောင်းပါပီ ဟ ုဆုိ၏။ 4 ထုိနာက်ေ၊ ယာရှဖတ်ေသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ န၏။
တေဖနဗရရှဘမိြေု့မှြေစ၍၊ ဧဖရိမ်ြေတောင် တိေင်ုအာင် လှည်လည်သဖင်၊ ပည်သားတိေု့ ကုိေ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနစတော် မူြေ၏။ 5 ယုဒနိင်ုငတေင်ွ၊ ခုိင်ခသာမိြေု့ရိှသမြေျှအသီးအသီး တိေု့ ၌ တေရားသူကီေးတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ား၍၊ 6
သင်တိေု့ ပုသာအမြေှုကုိေ သတိေပုကေလာ။ လ၏ူ အမြေှုကုိေစာင်၍ တေရားစီရင်သည်မြေဟတ်ုေ။ သင်တိေု့ စီရင်ရာ တေင်ွ၊ ရိှတော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရား၏အမြေှုတော်ကုိေ စာင်၍ စီရင်ရကေ၏။ 7 သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ စိတ်ေရိှ၍ သတိေပုကေလာ။
ငါတိေု့ ဘုရားသခင်သည် မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ လက်ေခခင်း၊ လမူြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေ ခင်း၊ တေစုိးစားခင်း အခွင်ရိှတော်မြေမူြေဟု
မှြောထားတော် မူြေ၏။ 8 ယရုရှလင်မိြေု့၌လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏တေရားမြေှုကုိေ၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားအချင်းချင်း တေရား
တေတွေ့မြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ စီရင်စခင်းငှါ လဝိသား၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၊ ဣသရလအဆွအမြေျ ိုး သူကီေးအချုိ့တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ား၍၊ 9 သင်တိေု့ သည်
စုလင်သာစိတ်ေနှလးုနှင် ထာဝရ ဘုရားကုိေကောက်ေ ရွရွှေ့လျက်ေ၊ သစ္စာစာင်လျက်ေ စီရင်ကေ လာ။ 10 အမိြေု့မိြေု့၌နသာ
အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ တေွင်၊ လအူသက်ေသတ်ေခင်းအမြေှု၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေ ပညတ်ေ တေရားကုိေ လနွက်ေျူးခင်းအမြေှုမြေည်သည်ကေား၊
သင်တိေု့  ရှရွှေ့သို့ ရာက်ေလျှင်၊ သင်တိေု့ နှင်အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ အပါ် သို့  အမြေျက်ေတော်သက်ေရာက်ေစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ
အပစ်မှြေားရမြေည်အကောင်း သတိေပး ကေလာ။ သို့ ပုလျှင်၊ ကုိေယ်တိေင်ုအပစ်လတ်ွေကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ထာဝရဘုရား၏
အမြေှုအရာရာတေင်ွ၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေမြေင်း အာမြေရိသည် သင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်ရ၏။ ရှင်ဘုရင်၏အမြေှုအရာရာတေင်ွ၊ ယုဒအမြေျ ိုးမှြော မြေင်းဖစ်
သာ ဣရှမြေလသားဇဗဒိသည် အပ်ုချုပ်ရ၏။ လဝိ သားတိေု့ သည်လည်း၊ အမြေှုထမ်ြေးလလုင်လပ်ုရကေ၏။ ရဲရင်စွာ စီရင်ကေလာ။
ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းသူတိေု့  ဘက်ေမှြော နတော်မူြေမြေည်ဟ ုမှြောထာတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 20

1 ထုိနာက်ေမှြေ၊ မြောဘအမြေျ ိုးသားနှင် အမြေ္မန ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဧဒအုမြေျ ိုးသားအချုိ့နှင်တေကွေ၊ ယာရှဖတ်ေကုိေ စစ်တိေက်ုေမြေည်ဟု
ချလီာကေ၏။ 2 အိင်ုကီေးတေဘက်ေ၊ ဧဒပည်ဘက်ေကေ မြေျားစွာသာ အလးုအရင်းစစ်ချလီာ၍၊ အဂင်္ဂဒိအမြေည်ရိှသာ
ဟာဇဇုန္တာမြောမိြေု့မှြောရိှကေပါသည်ဟ ုယာရှဖတ်ေအား ကောလျှာက်ေလျှင်၊ 3 ယာရှဖတ်ေသည် ကောက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာခင်းငှါ
သဘာချလျက်ေ၊ အစာရှာင်ရာအချနိကုိ်ေ၊ ယုဒပည်တေရှာက်ေလးု၌ ကော်ငာစတော်မူြေ၏။ 4 ယုဒလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ
စုတောင်းမြေည် ဟ ုစုဝး၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာအသာငှါ၊ ယုဒမိြေု့ ရိှသမြေျှမှြေ ထွက်ေလာကေ၏။ 5 ယာရှဖတ်ေသည် ဗိမြောနတော်
တေနတိ်ေင်ုး သစ်ရှရွှေ့၊ ယုဒပည်သူယရုရှလင်မိြေု့သား စည်းဝးရာ ပရိသတ်ေအလယ်၌ရပ်လျက်ေ၊ 6 ဘုိးဘးတိေု့ ၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကောင်းကေင်ဘု၏ အရှင်ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ တေပါးအမြေျ ိုးသားနရာ
တိေင်ုးနိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အစုိးရတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ အဘယ်သူမြေျှ မြေဆီးတေားနိင်ုအာင် ခွနအ်ားတေနခုိ်း
ကီေးတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 7 ဤပည်၌နဘူးသာသူတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုး ရှရွှေ့မှြေနှင်ထုတ်ေ၍၊
ကုိေယ်တော်အဆွ အာဗဟ၏သားမြေးတိေု့ အား၊ ဤပည်ကုိေ အစဉ်ပးတော် မူြေသာ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေသည်
မြေဟတ်ုေလာ။ 8 သူတိေု့ သည် နရာကေျ၍၊ နာမြေတော်အဘို့  သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေကေသာအခါ၊ 9
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြောထားဘး၊ ဒဏ်ခတ်ေခင်း ဘး၊ ကောလနာဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးတေစုတေခု ရာက်ေ၍၊
နာမြေတော်ဖင်သမုြေတ်ေသာဤ အိမ်ြေတော်၊ အထတော်သို့  အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ်၍၊ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကောင် အာ်ဟစ်ကေသာအခါ၊
နားထာင်၍ ကေယ်မြေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေထားကေပါပီ။ 10 ယခုတေင်ွ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာသာအခါ၊ တိေက်ုေရသာ အခွင် ပးတော်မြေမူြေ။ လွှဲရှာင်၍ မြေဖျက်ေဆီးဘဲ ထားခဲသာ အမြေ္မနမ်ြေျ ို းသား၊
မြောဘအမြေျ ိုးသား၊ စိရတောင်သားတိေု့  သည်၊ 11 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အားအပုိင်ပးတော်မူြေသာ အမွြေခ ရာမြေထဲကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
နှင်ထုတ်ေခင်းငှါ လာ၍၊ အဘယ်သို့  ကေျးဇူးဆပ်ကေပါသည်ကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ 12 အိအုကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင်၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေစီရင်
ဘဲနတော်မူြေမြေည်လာ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေတိေက်ုေအသာငှါ လာသာဤအလးုအရင်းကီေးကုိေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဆီးတေားခင်ငှါ
မြေတေတ်ေနိင်ုပါ။ အဘယ်သို့ ပုရမြေည်ကုိေမြေသိ ပါ။ ကုိေယ်တော်ကုိေသာ မြေျှာ်ကေည်လျက်ေ နကေပါသည်ဟ ုဆုတောင်း၍၊ 13

ယုဒလအူပါင်းတိေု့ သည် သားမြေယာသူငယ်တိေု့  နှင်တေကွေ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရပ်နကေ၏။ 14 ထုိအခါ ပရိသတ်ေအလယ်၌ရိှသာ
လဝိ အမြေျ ိုး၊ အာသပ်အနွှယ်၊ မြေတေ္တ န၊ိ ယယလ၊ ဗနာယ၊ ဇာခရိတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာယဟာဇလအပါ်သို့ ၊
ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် သက်ေရာက်ေ၍၊ 15 ထုိသူကေ၊ အိယာရှဖတ်ေမြေင်းကီေးနှင် ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့
သားအပါင်းတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိအလးုအရင်းကီေး ကောင် မြေကောက်ေကေနှင်။
စိတ်ေမြေပျက်ေကေနှင်။ စစ်မြေှုသည် သင်တိေု့ တောမြေဟတ်ုေ၊ ဘုရားသခင်တောဖစ်၏။ 16 နက်ေဖနန သူတိေု့ ရိှရာသို့ ချသွီားကေလာ။ သူတိေု့ သည်
ဇိဇမိြေု့သို့  တေက်ေရာလမ်ြေးဖင်လာကေစဉ်၊ ယရွ လတောစနား၊ ချ ိုင်ဝမှြော သင်တိေု့ တေတွေ့ကေလိမြေ်မြေည်။ 17 သို့ ရာတေင်ွ၊ အိယုုဒပည်သူ
ယရုရှလင်မိြေု့သား တိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ သည်စစ်တိေက်ုေစရာအကောင်း မြေရိှသည်သည်ဖစ်၍၊ တေည်ကေည်စွာ မြေတ်ေတေက်ေနလျက်ေ၊
ထာဝရဘုရားကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေကေည် ရှုကေလာ။ မြေကောက်ေကေနှင်။ စိတ်ေမြေပျက်ေကေနှင်။ နက်ေဖန ်န ချသွီားကေလာ။
ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 18 ယာရှဖတ်ေသည် မြေပါ်မှြောဦးချ၍ ယုဒပည်
သူယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ် ကေ၏။ 19 လဝိအမြေျ ိုး၊
ကောဟတ်ေအနယ်ွသားနှင် ကောရ အနယ်ွသားတိေု့ သည်၊ ဣသရလမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ၊ ကေျယ်သာအသနှင်
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းငှါ ရပ်နကေ၏။ 20 နက်ေဖနန်နက်ေစာစာထ၍၊ တေကောတော သို့  ထွက်ေသွားကေ၏။ သွားကေစဉ်တေင်ွ၊ ယာရှဖတ်ေသည်
ရပ်၍၊ အိယုုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၊ နား ထာင်ကေလာ။ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကေ လာ။ သို့ ပုလျှင်
တေည်ကေည်ကေလိမြေ်မြေည်။ ပရာဖက်ေ တော်တိေု့ ကုိေ ယုကေည်ကေလာ။ သို့ ပုလျှင် အာင်မြေင် ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 21

လမူြေျားနှင်တိေင်ုပင်ပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရား၏ ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊ ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေလာဟု
တေပ်ရှရွှေ့မှြော ချသွီား လျက်ေ၊ သန ရှ်င်းခင်းအသရကုိေချးီမွြေမ်ြေးရသာ သီချင်း သည်တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအဘို့  ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 22

ထုိသူတိေု့ သည် ချးီမွြေမ်ြေးရာသီချင်းကုိေ ဆုိစပုကေ သာအခါ၊ ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေအသာငှါ လာသာ၊ စိရ တောင်သားတိေု့ ကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုး
သား၊ မြောဘအမြေျ ိုးသား တိေု့ တေဘက်ေ၌ ထာဝရဘုရားချာင်းမြောင်းစတော် မူြေသဖင်၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား၊ မြောဘအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အထိအခုိက်ေခရသာကောင်၊ 23 တေဖနစိ်ရတောင်သားတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း ခင်းငှါ လှန၍် တိေက်ုေသဖင်၊ အကုေနအ်စင်သတ်ေပီးမှြေ၊
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေ၍၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 24 ယုဒလတိူေု့ သည် တော၌ရိှသာ ကေင်းမြေျှာ်စင်သို့  ရာက်ေ၍၊
ထုိအလးုအရင်းကုိေ ကေည်ရှုသာအခါ၊ ထုိလ ူအပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေမြေျှမြေလတ်ွေ၊ မြေပါ်မှြော လဲသာ အသကောင်ဖစ်ကေ၏။ 25

ယာရှဖတ်ေနှင် သူ၏လတိူေု့ သည်၊ ရနသူ်တိေု့ ဥစ္စာ ကုိေလယူုခင်းငှါ လာကေသာအခါ၊ အသကောင်တိေု့ ၌ မြေျားစွာသာဥစ္စာ၊
အဘုိးထုိက်ေသာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ တေတွေ့သဖင်၊ ထမ်ြေး၍မြေသွားနိင်ုအာင်ချွတ်ေယူကေ၏။ လက်ေရ ဥစ္စာအလနွမ်ြေျားသာကောင်၊
သုးရတ်ေပတ်ေလးု လယူုထုပ်ထားလျက်ေနကေ ၏။ 26 စတေတုေ္တွ န တေွင် ဗရာခချ ိုင်၌စည်းဝး၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးကေ၏။
ထုိကောင်၊ ယန တိေင်ုအာင် ထုိအရပ်သည် ဗရာခချ ိုင်ဟ၍ူ တေင်ွသတေည်း။ 27 ထုိအခါ သူတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ အပါ်မှြော ဝမ်ြေး
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မြောက်ေသာအခွင်ကုိေ၊ ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ကောင်၊ ယာရှဖတ်ေသည် ရှရွှေ့ဦးစွာ ကေ၍ယုဒပည်သူ
ယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည်၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေနှင် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနသွ်ား၍၊ 28

စာင်းတေယာတေပုိးကုိေတီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ၊ ယရု ရှလင်မိြေု့၊ ဗိမြောနတော်သို့  ရာက်ေလာကေ၏။ 29 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ရနသူ် တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေတော်မူြေကောင်းကုိေ၊ အခားတိေင်ုးနိင်ုငသား ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ကေား၍၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။ 30

ထုိသို့ ဘုရားသခင်သည် အရပ်ရပ်၌ ငိမ်ြေဝပ် သာ အခွင်ကုိေပ တော်မူြေသာကောင်၊ ယာရှဖတ်ေ၏ နိင်ုငတော်သည် သာယာ၏။ 31

ယာရှဖတ်ေသည် အသက်ေသုးဆယ်ငါးနှစ် ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ နှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ပတ်ေလးု ယရုရှလင် မိြေု့မှြောနလျက်ေ၊ ယုဒပည်ကုိေ
စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား ရိှလဟိသမီြေးအဇုဘအမြေည်ရိှ၏။ 32 ထုိမြေင်းသည် ခမြေည်းတော်အာသလိက်ုေသာ လမ်ြေးကုိေမြေလွှဲ၊
အကုေနအ်စင်လိက်ုေ၍၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဖာင်မြေတ်ေသာအကေျင်ကုိေသာ ကေျင်၏။ 33 သို့ ရာတေင်ွ၊ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ
မြေပယ်ရှား။ လမူြေျားတိေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ဆည်းကေပ် ခင်းငှါ၊ သဘာမြေချဘဲနကေသး၏။ 34 ယာရှဖတ်ေပုမူြေသာ
အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ အစအဆုးတိေု့ သည်၊ ဣသရလရာဇဝင်နှင် ဆက်ေ၍၊ ဟာနနသ်ားယဟ ုစီရင်သာစာ ၌ရးထားလျက်ေရိှ၏။
35 နာက်ေတေဖန ်ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရှဖတ်ေသည်၊ 36 တောရှု မိြေု့သို့ သွားရသာ သဘင်္ဂာတိေု့ ကုိေ တေည် လပ်ုခင်းငှါ၊
အလနွအ်ဓ္ဓမြေအမြေှုကုိေပုသာ ဣသရလ ရှင်ဘုရင် အားခဇိနှင်ပါင်းဘာ်ပီးလျှင်း၊ ထုိသဘင်္ဂာ တိေု့ ကုိေ ဧဇယုနဂ်ါဗာမိြေု့မှြော
တေည်လပ်ုကေ၏။ 37 ထုိအခါ မြေရရှမိြေု့သူ၊ ဒါဒဝသား ဧလျဇကေ၊ မြေင်းကီေးသည် အာခဇိနှင် ပါင်းဘာ်သာကောင်၊
ထာဝရဘုရားသည် မြေင်းကီေးပုသာ အမြေှုကုိေဖျက်ေတော် မူြေပီးဟ ုယာရှဖတ်ေတေဘက်ေ၌ ဟာသည်နှင်အညီ၊ ထုိသဘင်္ဂာတိေု့ သည်
တောရှု မိြေု့သို့  မြေသွားနိင်ုအာင်ကေျ ိုးပဲ ကေ၏။ 

2 Chronicles 01

အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့
ယာ်ဒနမြေစ်အရှရွှေ့ပုိင်း၊ ဧဒနုပည်အနးီအနားတေင်ွ
နထုိင်ခဲဖွယ်ရိှသည် လမူြေျ ို းစုမြေျားဖစ်သည်။ 
ဟာဇဇုန္တမြောမိြေု့
အဂင်္ဂဒိ ၏ အခားအမြေည်ဖစ်သည်။

2 Chronicles 03

သဘာချလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စိတ်ေဆုးဖတ်ေသည်။"

ထာဝေရဘုရားကုိေ ရှာအံသာငှါ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေတိေု့ အား
နားထာင်ဖို့ ရန ်ကိေုးစားခင်း။" 

2 Chronicles 05

ကုိေယ်တော်သည် ကောင်းကေင်ပုံ၏ အရှင်ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေသည်
မြေဟတ်ုေလာ။တေပါးအမြေျ ိုးသားနရာတိေင်ုးနိင်ုငံရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
အစုိးရတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်အမှြေနစ်င်စစ်
ကောင်းကေင်ဘု၏ အရှင်ဘုရားသခင်၊
တိေင်ုးနိင်ုငဘုရင်မြေျားအားလးုကုိေ အစုိးရသာသူ
ဖစ်တော်မူြေသည်။" 

အဘယ်သူမြေျှမြေတေားဆီးနိင်ုအာင်ခွနအ်ားတေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသည်
'တေနခုိ်း' နှင် 'ခွနအ်ား' သည်အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်ပီး
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ အလးပးသာ
စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။ 'လက်ေတော်' သည် ပုိင်ဆုိင်မြေှုကုိေ

ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် ကီေးမြေတ်ေသာ တေနခုိ်းကုိေ ပုိင်တော်မူြေသည်။" 

ဤပည်၌နဘူးသာသူတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်တော််၏လဣူသရလအမြေျ ိုးရှရှေ့မှြေနှင်ထုတ်ေ၍၊
ကုိေယ်တော်အဆွအာဗဟံ၏သား ပးတိေု့ အားဤပည်ကုိေ
အစဥ်ပးတော်မူြေသာ အကေျွန်တိုေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေသည်
မြေဟတ်ုေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် ကုိေယ်တော်၏
လဣူသရလ အမြေျ ိုးမြေျားအဖို့  အလို့ ငှါ
ဤပည်တေင်ွအရင်နဖူးသာ သူတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေ၍ ၎င်းပည်ကုိေ
အာဗဟ၏ အမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ပးတော်မူြေပီ။" 

2 Chronicles 08

နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေသာဤအိမ်ြေတော်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျက်ေမှြောက်ေတော်သည်
ဤအိမ်ြေတော်၌ ရိှလသည်။" 

2 Chronicles 10

စိရတောင်
ဧဒနုလ်မူြေျ ို းမြေျား နထုိင်ရာနရာဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေခင်းငှါလာ၍၊ အဘယ်သို့ ကေျးဇူးဆပ်ကေပါသည်ကုိေ၊
ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အပါ် ငါတိေု့ ပုဘူးသာ
ကေျးဇူးအတေက်ွေ သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ
ကေျးဇူးပနဆ်ပ်ခင်းဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ
နှင်ထုတ်ေဖို့ လာကေပီ။" 

Chapter 20
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2 Chronicles 12

သူတိေု့ ကုိေမြေစီရင်ဘဲနတော်မူြေမြေည်လာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျးဇူးပု၍ သူတိေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်တော်မူြေပါ။" 

ကုိေယ်တော်ကုိေသာ မြေျှာ်ကေည်လျက်ေနကေပါသည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ကူေညီမြေည်အကောင်း ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေျှာ်ကေည်ကေပါသည်။" 

2 Chronicles 14

ထာဝေရဘုရား၏ဝိေညာဉ်တော််သည် သက်ေရာက်ေ၍
အခနး် ၁၅:၁ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။
ယဟာဇလ ... ဇာခရိ ... ဗနာယ ... ယယလ ... မြေတေ္တ န ိ... အာသပ်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 

2 Chronicles 16

ချသွီားကေလာ။
အခားသာသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သွားပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တိေက်ုေခုိက်ေရန ်သွားပါ။"

ဇိဇမိြေု့သို့  တေက်ေရာလမ်ြေးဖင်
ယရုရှလင် အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေရိှ
တောင်နှစ်ခုကေားရိှလမ်ြေးကေားလးဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူး
ဘုရားသခင်သည် စစ်တိေက်ုေတော်မူြေ၍
လမူြေျားကုိေကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

2 Chronicles 18

ယုဒပည်သူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒပည်ရိှလမူြေျားအားလးု။" 

ကောဟတ်ေအနယ်ွသားနှင် ကောရအနယ်ွသားတိေု့

2 Chronicles 20

တေကော
ယရုရှလင် တောင်ဘက်ေရိှ မိြေု့ဖစ်သည်။ 
တေည်ကေည်ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
မြေစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။"

ပရာဖက်ေတော်တိေု့ ကုိေ ယုံကေည်ကေလာ၊ သို့ ပုလျှင်အာင်မြေင်ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ယုကေည်လျှင် သင်သည် အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်။"

2 Chronicles 22

စီရတောင်
အခနး် ၂၀:၁၀ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။
ချာင်းမြောင်းစတော်မူြေသဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရုတ်ေတေရက်ေ တိေက်ုေခုိက်ေမြေှုကုိေ
ပင်ဆင်ကေသည်။"

စိရတောင်သားတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းငှါ
'သုတ်ေသင်' နှင် 'ပယ်ရှင်း' သည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်သည်။
ပယ်ရှင်းသည် ရှရွှေ့ကေစကေားကုိေပုိ၍ ပင်းထနစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေအမြေစ်ဖတ်ေချမြေှုနး်ဖို့ ။"

2 Chronicles 24

အလံးုအရင်းကုိေ ကေည်ရှုသာအခါ ... အသကောင်ဖစ်ကေ၏။
အဩစရာဖစ်သည်။ သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားသည် အချင်းချင်း
သတ်ေဖတ်ေပျက်ေစီးကေသည်။
မြေပါ်မှြောလဲသာ အသကောင်ဖစ်ကေ၏
'မြေပါ်မှြောလဲသာ' ဟသူည် စကေားစုသည် 'သူတိေု့  သသည်'
ဟသွုယ်ဝုိက်ေပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် မြေပါ်တေင်ွ
သကေသည်။" 

2 Chronicles 25

ယန တိေင်ုအာင်
အခနး် ၅:၉ ဘာသာပနကုိ်ေ ကေည်ပါ။

2 Chronicles 27

ယုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့
စစ်တိေက်ုေသူမြေျားအားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ (ရှု၊
ယာရှဖတ်ေသည် ရှရှေ့ဦးစွာကေ၍
သူတိေု့  ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနသွ်ားသာအခါ
ဘုရင်ယာရှဖတ်ေသည် ရှရွှေ့ ၌ သွားသည်။

2 Chronicles 29

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေတော်မူြေကောင်းကုိေ၊
အခားတိေင်ုးနိင်ုငံသားရိှသမြေျှတိေု့ သည်ကေား၍ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံကေ၏။
တိေင်ုးနိင်ုင ဘုရင်မြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။
အခားတိေင်ုးနိင်ုငံသားမြေျား
အပ်ုချုပ်သူတေစ်ဦးတေည်းရိှသည် အစုိးရမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Chapter 20
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2 Chronicles 31

ရိှလဟိသမီြေး အဇုဘ

လမ်ြေးကုိေမြေလွဲ၊ အကုေနအ်စင်လိက်ုေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ခမြေည်းတော်၏
လမ်ြေးတော်မြေျားကုိေ လိက်ုေ၏။" 

ရှရှေ့တော်၌ဖင်မြေတ်ေသာအကေျင်ကုိေသာ ကေျင်၏
အခနး် ၁၄:၁ ဘာသာပနကုိ်ေ ကေည်ပါ။

2 Chronicles 34

ဟာနနသ်ား

ဣသရလရာဇဝေင်
အခနး် ၁၆:၁၁ ဘာသာပနကုိ်ေ ကေည်ပါ။

2 Chronicles 35

သဘင်္ဘောတိေု့  ကုိေ
ရထုကီေးမြေားသာ နရာ၌ ခရီးသွားလာနိင်ုသာ
သဘင်္ဂာမြေျားဖစ်သည်။
ဧဇယုနဂ်ါဗာ
အခနး် ၈:၁၇ ဘာသာပနကုိ်ေ ကေည်ပါ။
မြေရရှ
အခနး် ၁၁:၅ ဘာသာပနကုိ်ေ ကေည်ပါ။
ဧလျဇ
အခနး် ၇:၈ တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ကေည်ပါ။
ဒါဒဝေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Translation Questions

2 Chronicles 20:1

မြောဘအမြေျ ိုးသား၊ အမြေ္မန ်အမြေျ ိုးသားနှင် ဧဒံအုမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ယာရှဖတ်ေတေစ်ဘက်ေ၌ ဘာအကောင်းကောင် ချလီာကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ယာရှဖတ်ေတေစ်ဘက်ေ၌ စစ်တိေက်ုေရန်
ချလီာခဲကေသည်။

2 Chronicles 20:3

ယုဒလအူပါင်းတိေု့ သည် မြေည်သည်နရာမှြေ ထာဝေရဘုရားသခင်ကုိေ ရှာရန်
ထွက်ေလာခဲကေသနည်း။
လအူပါင်းတိေု့ သည် ယုဒပည်တေစ်ပည်လးုမှြေ
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ ရှာရန ်ထွက်ေလာခဲကေသည်။

2 Chronicles 20:5

ယာရှဖတ်ေသည် ပရိသတ်ေအလယ်မြေည်သည်နရာတေင်ွ ရပ်နခဲသနည်း။
ယာရှဖတ်ေသည် ဗိမြောနတော် တေနတိ်ေင်ုး သစ်ရှရွှေ့တေင်ွ
ရပ်နခဲသည်။

2 Chronicles 20:8

လအူပါင်းတိေု့ သည် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကောင် အာ်ဟစ်ကေသာအခါ၊
ထာဝေရဘုရားသခင်သည် မြေည်သို့  ကေတိေပုသနည်း။
လအူပါင်းတိေု့ သည် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကောင် အာ်ဟစ်ကေသာအခါ၊
ယာရှဖတ်ေကေ ထာဝရဘုရားသခင်သည် နားထာင်၍
ကေယ်မြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲပါသည်။

2 Chronicles 20:10

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာသာအခါ
ထာဝေရဘုရားသခင်သည် အမြေ္မနအ်မြေျ ိုးသား၊ မြောဘအမြေျ ိုးသား၊
စိရတောင်သားတိေု့ အား ဘာကုိေ အခွင်မြေပးသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အမြေ္မနအ်မြေျ ိုးသား၊ မြောဘအမြေျ ိုးသား၊
စိရတောင်သားတိေု့ အား ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေရသာ
အခွင် ပးတော်မြေမူြေခဲပ။

2 Chronicles 20:12

မြေည်သူတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားသခင်ရှရှေ့တော်၌ ရပ်နခဲကေသနည်း။
ယုဒလအူပါင်းတိေု့ သည် သားမြေယားသူငယ်တိေု့  နှင်တေကွေ၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ရပ်နခဲကေသည်။

2 Chronicles 20:14

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား ဆန က်ေျင်သာ ထုိ အလံးုအရင်းကီေး
ကောင် မြေကောက်ေရနနှ်င်စိတ်ေမြေပျက်ေရန ်အဘယ်ကောင်ပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား ဆန က်ေျင်သာ ထုိ
အလးုအရင်းကီေး ကောင် မြေကောက်ေရနနှ်င်စိတ်ေမြေပျက်ေရန်
ပာခဲရခင်းမှြော စစ်မြေှုသည် သူတိေု့ တောမြေဟတ်ုေ၊
ဘုရားသခင်တောဖစ်သာကောင် ဖစ်သည်။
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2 Chronicles 20:16

ထာဝေရဘုရားသခင်သည်၊ လအူပါင်းတိေု့ အား တေည်ကေည်စွာ
မြေတ်ေတေတ်ေနလျက်ေရိှစဉ် သူတိေု့ သည် ဘာကုိေမြေင်လိမြေ်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ တေည်ကေည်စွာ
မြေတ်ေတေတ်ေနလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း
ကေျးဇူးကုိေကေည်ရန ်ပာခဲပါသည်။

2 Chronicles 20:18

ယုဒပည်သူယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား ရှရှေ့တော်၌
မြေည်ကဲေသို့  ကုိေးကွေယ်ခဲကေသနည်း။
ယုဒပည်သူယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တော်၌ ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

2 Chronicles 20:20

စစ်တေပ်တိေု့ သည် ထွက်ေသွားကေသာကောင်ယာရှဖတ်ေသည်
ထာဝေရဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရန ်အဘယ်ကောင်
ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် စစ်တေပ်တိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ ထွက်ေသွားကေသာကောင်
ယာရှဖတ်ေသည် "ထာဝရဘုရား၏ ကေရုဏာတော်သည်
အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊
ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေလာ" ဟ ုပာခဲပါသည်။

2 Chronicles 20:22

ယုဒလအူပါင်းတိေု့ သည် ချးီမွြေမ်ြေးရာသီချင်းကုိေ ဆုိစပုကေ သာအခါ၊
ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ဘာအမြေှုပုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ချးီမွြေမ်ြေးရာသီချင်းကုိေ ဆုိစပုကေ သာအခါ၊
ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့  ရနသူ်တေစ်ဘက်ေ၌
ချာင်းမြောင်းတိေက်ုေစတော်မူြေခဲသည်။

2 Chronicles 20:24

ယုဒလတိူေု့ သည် ထုိအလံးုအရင်းကုိေ ကေည်ရှုသာအခါ ဘာကုိေ
မြေင်ခဲကေသနည်း။
ယုဒလတိူေု့ သည် ထုိအလးုအရင်းကုိေ ကေည်ရှုသာအခါ မြေပါ်မှြော
လဲသာ အသကောင်ကုိေသာ မြေင်ခဲကေသည်။

2 Chronicles 20:25

လတိူေု့ သည် ရနသ်ူ့ ဉစ္စာကုိေ ဘယ်နှစ်ရက်ေ ကောက်ေယူသိမ်ြေးဆည်း ခဲသနည်း။
လတိူေု့ သည် လက်ေရ ဥစ္စာအလနွမ်ြေျားသာကောင်၊
သုးရက်ေပတ်ေလးု လယူုသိမ်ြေးဆည်းခဲကေသည်။

2 Chronicles 20:27

ယာရှဖတ်ေနှင်အတေ ူသူ၏လတိူေု့ သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေနှင်
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  အဘယ်ကောင်ပနသွ်ားကေသနည်း။
ယာရှဖတ်ေနှင်အတေ ူသူ၏လတိူေု့ သည်ရနသူ်တိေု့ အပါ်၊ ဝမ်ြေး
မြောက်ေသာအခွင်ကုိေ၊ ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ
ကောင်ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေနှင် ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ပနသွ်ားခဲကေသည်။

2 Chronicles 20:29

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ယာရှဖတ်ေ၏ နိင်ုငံသာယာရန ်ဘာကုိေ
ပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အရပ်ရပ်၌ ငိမ်ြေဝပ် သာ အခွင်ကုိေပး
တော်မူြေသာကောင်ယာရှဖတ်ေ၏ နိင်ုငသာယာခဲသည်။

2 Chronicles 20:31

ယာရှဖတ်ေသည် ထာဝေရဘုရား၏ ရှရှေ့တော်၌ ဘာလပ်ုခဲပီးသနည်း။
ယာရှဖက်ေသည် ထာဝရဘုရား၏ ရှရွှေ့တော်၌
ဖာင်မြေတ်ေသာအကေျင်ကုိေကေျင်ခဲသည်။

2 Chronicles 20:35

ယာရှဖတ်ေသည် အာခဇိနှင် ပါင်းဘာ်သာကောင်၊ ပရာဖက်ေမြေျားကေ
မြေည်သို့  ဟာခဲသနည်း။
ယာရှဖတ်ေသည် အာခဇိနှင် ပါင်းဘာ်၍
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေလိမ်ြေလည်သာကောင် ထာဝရဘုရားသည် သူ၏
အမြေှုကုိေဖျက်ေတော် မူြေပီးဟ ုယာရှဖတ်ေတေဘက်ေ၌ ဟာခဲသည်။
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Chapter 21

1 ယာရှဖတ်ေသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင် အိပ်ပျာ်၍၊ သူတိေု့ နှင်အတေ ူဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သား တော်ယဟာရသည်
ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 2 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေသား၊ ယဟာရညီဟ ူမူြေကေား၊ အာဇရိ၊ ယယလ၊ ဇာခရိ၊ အာဇရိ၊
မိြေကေ္ခလ၊ ရှဖတိေတေည်း။ 3 ခမြေည်းတော်သည်မြေျားစွာသာ ရွှငဥွစ္စာ ရတေနာနှင်တေကွေ ယုဒပည်၌ ခုိင်ခသာမိြေု့တိေု့ ကုိေ သူတိေု့  အား
ပး၏။ နိင်ုငကုိေကေား၊ သားဦး ယဟာရအား ပး၏။ 4 ယဟာရသည် ခမြေည်းတော်နိင်ုင၌ တေည်သာ အခါ၊ ကုိေယ်ကုိေ ခုိင်ခစ၍၊
ညီတော်အပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဣသရလမြေှူးတော် မြေယ်တော်တေချုိ့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထားနှင် သတ်ေလ၏။ 5 ယဟာရသည်
အသက်ေသုးဆယ်နှစ်နှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ရှစ်နှစ်စုိးစလ၏။ 6 အာဟပ်သမီြေးနှင်စုဘက်ေသဖင်၊ ဣသရလ
ရှင်ဘုရင်တိေု့ လိက်ုေရာ လမ်ြေးသို့  အာဟပ်အမြေျ ိုးကဲေသို့  လိက်ုေ၍၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပု၏။ 7 သို့ ရာတေင်ွ
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အစရိှသာ သားမြေးတိေု့ ၏ မီြေးခွက်ေကုိေ အစဉ်ထွနး်လင်းစမြေည်ဟ ုဂတိေတော်ရိှ၍၊ ဒါဝိဒ်နှင်ပဋိညာဉ်
ဖတွေ့ဲတော်မူြေသာကောင်၊ သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ မြေဖျက်ေဆီးဘဲ ထားတော်မူြေ၏။ 8 ထုိမြေင်းလက်ေထက်ေ၌၊ ဧဒပည်သားတိေု့ သည် ယုဒ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ပုနက်ေန၍်၊ ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားကုိေ ရှင်ဘုရင် အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေ၏။ 9 ယဟာရမြေင်းသည် မြေှူးမြေတ်ေမြေျား၊
ရထားစီးသူရဲမြေျားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ စစ်ချ၍ီ၊ ညဉ်အခါ ဝုိင်းသာ ဧဒလုမူြေျား၊ ရထားအပ်ုမြေျားကုိေ လပ်ုကေလ၏။ 10 သို့ သာ်လည်း၊
ဧဒပည်သားတိေု့ သည် ယန  တိေင်ုအာင် ယုဒရှင်ဘုရင်ကုိေပုနက်ေနကေ၏။ ထုိကောလ၌၊ လိဗနပည်သည်လည်း
ပုနက်ေန၏်အကောင်းမူြေကေား၊ ယဟာရသည် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ စွန ၍၊ 11 ယုဒတောင်တိေု့  အပါ်မှြော၊
မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ တေည်လပ်ုသဖင်၊ ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့  သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုရားနှင် မှြေားယွင်းရမြေည်
အကောင်း၊ အနိင်ုအထက်ေပုသတေည်း။ 12 ပရာဖက်ေဧလိယ ပးလိက်ုေသာစာသည် ထုိမြေင်းထသို့  ရာက်ေသဖင်၊ သင်အဘဒါဝိဒ်၏
ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ခမြေည်းတော်ယာရှဖတ်ေလမ်ြေးနှင် ယုဒရှင်ဘုရင်အာသ လမ်ြေးသို့  မြေလိက်ုေ၊ 13

ဣသရလရှင်ဘုရင်တိေု့  လမ်ြေးသို့ လိက်ုေသာ ကောင်၎င်း၊ အာဟပ်အမြေျ ိုး မှြေားယွင်းသည်နည်းတေ ူယုဒ ပည်သူ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည်၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ၏ ဘုရားနှင်မှြေားယွင်းရမြေည် အကောင်းပုသာကောင်၎င်း၊
ကုိေယ်ထက်ေသာ၍ကောင်းသာ ညီရင်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေ သာကောင်၎င်း၊ 14 ထာဝရဘုရားသည် သင်၏လမူြေျား၊ သင်၏သား မြေယားမြေျား၊
သင်၏ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ကီေးစွာသာဘးဖင် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 15 သင်အူသည် တေန ထက်ေတေန ထွက်ေအာင်၊ ဝမ်ြေးထဲ၌ ပင်းစွာ
သာအနာရာဂါစဲွလိမြေ်မြေည်ဟ ုစာ၌ပါသတေည်း။ 16 ထုိနာက်ေမှြေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ဖိလိတေ္တ ိလ၊ူ ကုေရှပည်နှင်နးီသာ အာရပ်လတိူေု့ ကုိေ၊
ယဟာရမြေင်း တေဘက်ေ နှုိးဆာ်တော်မူြေသဖင်၊ 17 သူတိေု့ သည် ယုဒပည်သို့ ချလီာ၍ လပ်ုကေကေ၏။ နနး်တော်၌တေတွေ့သမြေျှသာ
ဥစ္စာမြေျားနှင် ရှင်ဘုရင်၏ သားမြေယားမြေျားတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားကေသဖင်၊ အထွးဆုး သာသား အာခဇိမှြေတေပါး၊
တေယာက်ေမြေျှမြေကေျနကေင်း။ 18 နာက်ေတေဖန ်မြေပျာက်ေနိင်ုသာဝမ်ြေးနာဖင် ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 19 ရှင်ဘုရင်သည်
တောရှည်စွာနာ၍၊ နှစ်နှစ်စ သာအခါ၊ အနာပင်းထနသာကောင်၊ အူထွက်ေ၍ အသက်ေချုပ်လ၏။ ပည်သားတိေု့  သည်ဘုိးတော်
ဘးတော်တိေု့ အဘို့  မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းကုိေပုသကဲေသို့ ၊ ထုိမြေင်း အဘို့ မြေပု။ 20 ယဟာရသည် အသက်ေသုးဆယ်နှစ်နှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ရှစ်နှစ်စုိးစပီးမှြေ၊ အဘယ် သူမြေျှ မြေနှမြောဘဲသသွား၏။ ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်သာ် လည်း၊ ရှင်ဘုရင်တိေု့
သခင်္ဂျ ို င်း၌မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ။ 
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Chapter 22

1 အာရပ်လတိူေု့ နှင်လိက်ုေလာသာ တေပ်သားတိေု့  သည် တေပ်ထဲသို့ ဝင်၍၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ယဟာရ၏ သားတော်အကီေး ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
သတ်ေသာကောင်၊ ယရု ရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် သားထွးအာခဇိကုိေ ခမြေည်းတော် အရာ၌ချးီမြောက်ေ၍၊ 2 အာခဇိသည်
အသက်ေနှစ်ဆယ်နှစ်နှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေနှစ် စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ ဩမြေရိမြေးအာသလိ အမြေည်ရိှ၏။ 3
မြေယ်တော်သည် မြေကောင်းသာအကေကုိေ ပး သာကောင်၊ ထုိမြေင်းသည် အာဟပ်အမြေျ ိုးလိက်ုေရာ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍၊ 4
အာဟပ်အမြေျ ိုးကဲေသို့  ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ ခမြေည်းတော်သသာနာက်ေ၊ အာဟပ် အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အာခဇိကုိေ
အကေျ ိုးနည်းစခင်းငှါ မြေကောင်းသာအကေကုိေ ပးကေ၏။ 5 အာခဇိသည် သူတိေု့ စကေားကုိေနားထာင်သဖင်၊ ဣသရလရှင်
ဘုရင်အာဟပ်သား ယာရနှင်ဝုိင်းလျက်ေ၊ ဂိလဒ်ပည်ရာမုြေတ်ေမိြေု့သို့ စစ်ချ၍ီ၊ ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလ ကုိေ တိေက်ုေရာတေင်ွ၊
ရှုရိလတိူေု့ သည်ယာရကုိေ ထိခုိက်ေ ကေ၏။ 6 ထုိသို့ ရာမုြေတ်ေမိြေု့၌ ရှုရိရှင်ဘုရင် ဟာဇလကုိေ တိေက်ုေ၍၊ ရှုရိလထိူခုိက်ေသာ
အနာပျာက်ေစခင်းငှါ၊ ယာရသည် ယဇရလမိြေု့သို့  ပနသွ်ား၍ နာလျက်ေ နစဉ်တေင်ွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ယယာရသားအာခဇိသည်
လည်း၊ အာဟပ်သားယာရကုိေ ကေည်ရှုခင်းငှါ ထုိမိြေု့သို့  ဆင်းသွားလ၏။ 7 ဘုရားသခင် စီရင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အာခဇိ သည်
ယာရ ထသို့ ရာက်ေသာအားဖင်၊ ဆုးရှုးလသည် အကောင်းအရာဟမူူြေကေား၊ အဟပ်အမြေျ ိုးကုိေ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းစခင်းငှါ၊
ထာဝရဘုရား ဘိသိတ်ေပးတော်မူြေ သာနမ်ိြေရိှသားယဟကုိုေ ဆီးကိေုခင်းငှါ၊ ယာရနှင် အာခဇိတိေု့ သည် ထွက်ေသွား၏။ 8 ယဟသုည်
အာဟပ်အမြေျ ိုးကုိေ တေရားစီရင် သာအခါ၊ ယုဒမြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အာခဇိမြေင်း၌ ခစား သာ နာင်တော်၏သားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
တေတွေ့၍သတ်ေလ၏။ 9 ရှမြောရိပည်၌ ပုနလ်ျက်ေနသာ အာခဇိကုိေ ရှာ၍ ဘမ်ြေမိြေသာအခါ၊ ယဘုထသို့  ဆာင်ခဲပီးမှြေ သတ်ေ၍
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေရှာသာ ယာရှ ဖတ်ေ၏ အမြေျ ိုးဖစ်သည်ဟု
ဆုိကေ၏။ ထုိသို့ အာခဇိအမြေျ ိုး သည် နိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ု။ 10 အာခဇိ၏မြေယ်တော် အာသလိသည် မိြေမိြေသား
သကောင်းကုိေ သိမြေင်သာ်၊ ထ၍ယုဒပည်၏ဆွတော် မြေျ ိုးတော်အပါင်းတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလ၏။ 11 သို့ ရာတေင်ွ၊
ရှင်ဘုရင်သမီြေး ယာရှဘသည်၊ အာခဇိ၏သား ယာရိှကုေ အသခရသာ ဆွတော် မြေျ ိုးတော်ထဲကေ ခုိးယူ၍၊ သူနှင်သူ၏ နို့ ထိနး်ကုိေ
အိပ်ခနး် ထဲ၌ ဝှက်ေထား၏။ ထုိသို့ ယဟာရမြေင်းကီေးသမီြေး၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေယာဒ၏မြေယားဖစ်သာ အာခဇိ၏နှမြေ ယာရှဘသည်၊
အာသလိလက်ေမှြေ ယာရှ၏အသက်ေ လတ်ွေစခင်းငှါ ဝှက်ေထားသဖင်၊ 12 ခာက်ေနှစ်ပတ်ေလးု ယာရှသည် သူတိေု့ နှင်အတေ၊ူ ဗိမြောနတော်၌
ပုနး်ရှာင်လျက်ေန၍ အာသလိသည် စုိးစလ၏။ 
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Chapter 23

1 ခုနစ်နှစ်မြောက်ေသာအခါ၊ ယာယဒသည် ကုိေယ်ကုိေခုိင်ခစ၍ တေပ်မြေှူးမြေျား၊ ယရာဟသား အာဇရိ၊ ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလ၊
ဩဗက်ေသားအာဇရိ၊ အဒါ ယသား မြောသယ၊ ဇိခရိသား ဧလိရှဖတ်ေတိေု့ နှင် သင်းဖတွေ့ဲ လ၏။ 2 ထုိသူတိေု့ သည် ယုဒပည်၌
လှည်လည်သဖင်၊ ယုဒမိြေု့အရပ်ရပ်ထဲကေ လဝိသားမြေျားနှင် ဣသရလ အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးမြေျားကုိေ စုဝးစ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ သို့
ပနလ်ာကေ၏။ 3 စည်းဝးသာသူ အပါင်းတိေု့ သည် ဗိမြောန ်တော်၌ ရှင်ဘုရင်နှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲ ကေ၏။ ယာယဒ ကေလည်း၊
ရှင်ဘုရင်သားတော်ကုိေ ကေည်ရှုကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးကုိေ မိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ ရှင်ဘုရင်သားတော်
စုိးစရမြေည်။ 4 သင်တိေု့ ပုရသာ အမြေှုဟမူူြေကေား၊ ဥပုသ်န ၌ ဝင်သာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိသားသုးစုတေစုသည်
တေခါးစာင်လပ်ုရမြေည်။ 5 တေစုသည် နနး်တော်ကုိေ စာင်ရမြေည်။ တေစု သည် သုရတေခါးကုိေ စာင်ရမြေည်။ လအူပါင်းတိေု့ သည်
ဗိမြောနတော်တေနတိ်ေင်ုးတိေု့ အတေင်ွး၌ နရကေမြေည်။ 6 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် အမြေှုတော်စာင် လဝိသားမြေျားမှြေတေပါး၊ အဘယ်သူမြေျှ
ဗိမြောနတော်ထဲသို့  မြေဝင်စနှင်။ သူတိေု့ သည်သန ရှ်င်းသာကောင် ဝင်ရကေ မြေည်။ အခားသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား
ဘက်ေ၌စာင်နရကေမြေည်။ 7 လဝိသားတိေင်ုး မိြေမိြေလက်ေနက်ေကုိေကုိေင်လျက်ေ၊ ကုိေယ် တော်မြေတ်ေကုိေ ဝုိင်း၍ အိမ်ြေတော်ထဲသို့  ဝင်သမြေျှသာ
သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေရမြေည်။ ရှင်ဘုရင်ထွက်ေဝင်တော်မူြေသာ အခါ၊ နာက်ေတော်သို့ လိက်ုေရမြေည်ဟ ုမှြောထားလ၏။ 8
ထုိသို့ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာယဒမှြော ထားသမြေျှ အတိေင်ုး၊ လဝိသားမြေျားနှင် ယုဒအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည်ပု၍၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာဒသည် ဖတွေ့ဲ မဲြေဖတွေ့ဲသာ အသင်းတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေသာကောင်၊ ဥပုသ်န ၌ ထွက်ေရ သာသူနှင် ဝင်ရသာ
သူအသီးအသီးတိေု့ ကုိေ ခါ်ထား ကေ၏။ 9 ဗိမြောနတော်၌ရိှသာဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ လှမြေျားနှင် ဒိင်ုးလွှားမြေျားကုိေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာယဒသည် ထုတ်ေ၍၊ လတူေရာအပ်ုတိေု့ အား အပ်လ၏။ 10 အသီးအသီးလက်ေနက်ေကုိေင်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရှင်ဘုရင်ပတ်ေလည်၊ ယဇ်ပလ္လ င်အနားနှင် ဗိမြောနတော် အနား၌၊ လက်ေျာထာင်မှြေစ၍ လက်ေဝဲထာင်တိေင်ုအာင် နရာချထားလ၏။ 11

ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သားတော်ကုိေ ပင်သို့ ထုတ်ေ၍၊ ရာဇသရဖူနှင် ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေတေင်လျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင် အရာ၌ ချးီမြောက်ေကေ၏။
ယာယဒနှင် သူ၏သားတိေု့  သည် ဘိသိက်ေပး၍၊ ရှင်ဘုရင်အသက်ေတော်ရှင်စသ တေည်းဟ ုကေးကော်ကေ၏။ 12 အာသလိသည်
လမူြေျားပး၍၊ ရှင်ဘုရင်ထ၌ ချးီမွြေမ်ြေးသကုိေကေားလျှင်၊ လမူြေျားရိှရာ ဗိမြောနတော်သို့  သွား၍၊ 13 ရှင်ဘုရင်သည် ဗိမြောနတော်ဝင်ဝ၊
တိေင်ုနားမှြော ရပ်လျက်ေ၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်မြေျားနှင် တေပုိးမြေှုတ်ေသာ သူမြေျားတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်အနားတော်၌ ရပ်လျက်ေ၊
ပည်သူပည်သားမြေျားတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ တေပုိးမြေှုတ်ေ လျက်ေ သီချင်းသည်တိေု့ သည် တေရိုယာအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေကုိေင်၍၊
ထာမြေနာသီချင်းကုိေ ဆုိလျက်ေရိှကေသည်ကုိေမြေင်လျှင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေဆုတ်ေ၍ ပုနကု်ေနမ်ြေှုပါတေကေား၊ ပုနက်ေနမ်ြေှုပါ တေကေားဟု
အာ်ဟစ်လ၏။ 14 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာယဒကေလည်း။ ဗိမြောနတော် ထဲမှြော မြေသစနှင်။ တေပ်ပင်သို့  ထုတ်ေကေ။ သူ့ဘက်ေမှြော
နသာသူကုိေထားနှင် သတ်ေကေ ဟလုတူေရာအပ်ုတေပ်မြေှူး တိေု့ ကုိေ မှြောထားနှင်သည်အတိေင်ုး၊ 15 အာသလိကုိေ ဘမ်ြေးဆီးလျက်ေ၊ နနး်တော်သို့
သွားသာ မြေင်းလမ်ြေးဝသို့  ရာက်ေသာအခါ သတ်ေကေ၏။ 16 ရှင်ဘုရင်နှင် လအူပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရ
ဘုရား၏လဖစ်ရမြေည်အကောင်း၊ ယာယဒသည် မိြေမိြေထ၌ ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲစ၏။ 17 လအူပါင်းတိေု့ သည် ဗာလကေျာင်းသို့ သွား၍
ဖိုဖျက်ေကေ၏။ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားနှင် ရုပ်တေမုြေျားကုိေချ ိုးဖဲ၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဗာလယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေမြေဿနကုိ်ေ သတ်ေကေ၏။ 18

မြောရှပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌ ပါသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရ ဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ခင်း၊ ဒါဝိဒ်စီရင် သည်အတိေင်ုး၊
ရွှင်လနး်စွာသီချင်းဆုိခင်းအမြေှုကုိေ ပုစ ခင်းငှါ၊ ဗိမြောနတော်၌ ဒါဝိဒ်ခဲွထားသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိသားတိေု့ သည်
ဗိမြောနတော်မြေှုမြေျားကုိေ ဆာင်ရွက်ေမြေည် အကောင်း၊ ယာယဒစီရင်လ၏။ 19 မြေသန ရှ်င်းသာ လကေ္ခဏာတေစုတေခုရိှသာ သူကုိေ
မြေဝင်စခင်းငှါ။ ဗိမြောနတော်တေခါးစာင်တိေု့ ကုိေလည်း ခန ထ်ားလ၏။ 20 လတူေရာအပ်ု၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊ အကီေးအကဲေ၊ ပည်သူ
ပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်လျက်ေ၊ မြေင်သာ တေခါးလမ်ြေး ဖင်၊ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ဗိမြောနတော်မှြေ နနး်တော်သို့ ပို့ ဆာင်၍၊
ရာဇပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော တေင်ကေ၏။ 21 နနး်တော်နားမှြော အာသလိကုိေ သတ်ေပီးမှြေ၊ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊
တေမိြေု့လးု၌လည်း ငိမ်ြေဝပ်ခင်းရိှ၏။ 
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Chapter 24

1 ယာရှသည် အသက်ေခုနစ်နှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင် ၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ အနှစ်လးဆယ်စုိးစ၏။ မြေယ်တော် ကေား၊ ဗရရှဘမိြေု့သူ
ဇိဗိအမြေည်ရိှ၏။ 2 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေယာယဒလက်ေထက်ေ ကောလပတ်ေ လးု၊ ယာရှသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရားသာ အမြေှုကုိေ
ပု၏။ 3 ယာယဒပးစားသာ မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေနှင် စုဘက်ေ၍ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏။ 4 ထုိနာက်ေမှြေ၊ ယာရှသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ
ပုပင်မြေည် အကေရိှလျက်ေ၊ 5 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိသားတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၍၊ သင်တိေု့ ဘုရား သခင်၏အိမ်ြေတော်ကုိေ ပုပင်ခင်းငှါ၊ ယုဒမိြေု့
တိေု့ ကုိေ လှည်လည်သဖင်၊ နှစ်တိေင်ုးအစဉ် ဣသရလ လအူပါင်းတိေု့ မှြေ ငကုိွေခယူ၍၊ အမြေှုပီးအာင် ကိေုးစား
အားထုတ်ေကေလာဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ လဝိသားတိေု့ သည် မြေကိေုးစားဘဲနကေ၏။ 6 တေဖနရ်င်သည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေး ယာဒ ကုိေ ခါ်၍၊ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေ တဲေတော်အဘို့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ကေျွန ်မြောရှနှင် စည်းဝးရာ ဣသ
ရလပရိတ်ေသတ်ေပုသည်နည်းတေ၊ူ လဝိသားတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေစ၍ ယုဒပည်အရပ်ရပ်တိေု့ မှြေ ငကုိွေ
ခယူ၍ဆာင်ခဲမြေည်အကောင်း၊ အဘယ်ကောင် မြေမှြော ထားဘဲနသနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေ၏။ 7 အဓမြေ္မမိြေနး်မြေအာသလိ၏သားတိေု့ သည်
ဗိမြောန ်တော်ကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍၊ ဗိမြောနတော်၌ ပူဇာ်သာ ဘဏ္ဍာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ဗာလဘုရားတိေု့ အား ပူဇာ်ကေ၏။ 8
ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်အတိေင်ုး သတေ္တ ာကုိေလပ်ု၍၊ ဗိမြောနတော်ပင်၊ တေခါးနားမှြော ထားကေ၏။ 9 ဘုရားသခင်၏ကေျွန ်မြောရှသည်တောမှြော
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ငခဲွွသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရား ထတော်သို့  ဆာင်ခဲရမြေည်ဟ ုယရုရှလင်မိြေု့မှြေစ၍ ယုဒပည်အရပ်ရပ်၌
ကော်ငာကေ၏။ 10 မြေင်းမြေျားနှင်ပည်သူပည်သားမြေျား အပါင်းတိေု့  သည်၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင် ဆာင်ခဲ၍၊ လက်ေ
စသတ်ေသည်တိေင်ုအာင် သတေ္တ ာထဲသို့  သွင်းထားကေ၏။ 11 ထုိသတေ္တ ာကုိေ လဝိသားတိေု့ သည် ဘဏ္ဍာတော် တိေက်ုေထဲသို့ သွင်း၍၊
ငမွြေျားသည်ကုိေ သိမြေင်လျှင်၊ ရှင်ဘုရင် ၏စာရးတော်ကီေးနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏စာရး သည်လာ၍၊ ငကုိွေထုတ်ေယူပီးမှြေ၊
သတေ္တ ာကုိေ သူ့နရာ၌ ထားပန၏်။ ထုိသို့ န တိေင်ုးပု၍ မြေျားစွာသာငကုိွေ စုထားကေ၏။ 12 ရှင်ဘုရင်နှင်ယာယဒသည် ဗိမြောနတော်၏
အမြေှုတော်စာင်တိေု့ ၌ ထုိငကုိွေအပ်၍ ဗိမြောနတော်ကုိေ ပုပင်စခင်းငှါ၊ ပနး်ရနသ်မြေား၊ လက်ေသမြေား၊ ပနး်ပဲသမြေား၊ ပနး်တေဉ်းသမြေား
တိေု့ အား ပးဝကေ၏။ 13 အလပ်ုလပ်ုသာ သူတိေု့ သည် ကိေုးစား၍ ပုပင် သဖင်၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ ပကေတိေအဖစ်၌ ခုိင်ခစကေ၏။ 14

လက်ေစသတ်ေသာအခါ၊ ကေျနကေင်းသာငကုိွေ ရှင်ဘုရင်နှင် ယာယဒထသို့  ယူခဲ၍၊ ထုိငနှွင် ဗိမြောန ်တော်၌ အမြေှုတော်ကုိေ
ဆာင်ရွက်ေပူဇာ်ရန ်တေနဆ်ာ၊ ရွှဖလား၊ ငဖွလား၊ ဇွနး်မြေျားကုိေလပ်ုကေ၏။ ယာယဒ လက်ေထက်ေကောလပတ်ေလးု၊ ဗိမြောနတော်၌
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ အစဉ်ပူဇာ်ကေ၏။ 15 ယာယဒသည် အိ၍ုကောလပည်စုရာရာက်ေ လျက်ေ၊ အသက်ေတေရာသုးဆယ်ရိှသာ်သ၍၊ 16

ဒါဝိဒ်မိြေု့မှြော ရှင်ဘုရင်တိေု့ တေွင် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ ဘုရားသခင်၌၎င်း၊
အိမ်ြေတော်၌၎င်း၊ ကေျးဇူးပုသာသူ ဖစ်သတေည်း။ 17 ယာယဒသသာနာက်ေ၊ ယုဒမြေင်းတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့
လာ၍ရိှခုိးကေ၏။ သူတိေု့ စကေားကုိေ ရှင်ဘုရင်နားထာင်သဖင်၊ 18 သူတိေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်ကုိေစွန ၍၊ အာရှရပင်နှင် ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုကေ၏။ ထုိအပစ်ကောင် အမြေျက်ေတော် သည် ယုဒပည်နှင်
ယရုရှလင်မိြေု့အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေ လ၏။ 19 သူတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  သွးဆာင် စခင်းငှါ၊ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေတော်မူြေ၍၊ ပရာ ဖက်ေတိေု့ သည် သက်ေသခသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်ကေ။ 20 တေဖနဘု်ရားသခင်၏
ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇ် ပုရာဟိတ်ေယာယဒသား ဇာခရိအပါ်မှြော သက်ေ ရာက်ေ၍၊ သူသည် ပရိသတ်ေအလယ်၊ မြေင်သာအရပ်၌
ရပ်လျက်ေ၊ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့  သည် ကုိေယ်အကေျ ိုးကုိေ ပျက်ေဆီးစခင်းငှါ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ
အဘယ်ကောင် လနွက်ေျုးကေ သနည်း။ သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ စွန သာကောင်၊ သင်တိေု့ ကုိေလည်း စွန တော်မူြေပီဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 
21 လမူြေျားတိေု့ သည် သူ့ကုိေမြေကောင်းသာ အကေနှင် တိေင်ုပင်၍၊ ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်နှင် ဗိမြောနတော်အတေင်ွး ၌ ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်၍
သတ်ေကေ၏။ 22 ထုိသို့ သာရှမြေင်းကီေးသည် ဇာခရိအဘ ယာ ယဒပုသာ ကေျးဇူးကုိေ မြေအာက်ေမြေ၊ သားကုိေ သတ်ေလ
သည်တေကေား။ ဖာခရိသသာအခါ၊ ဤအမြေှုကုိေ ထာဝရ ဘုရားသည် ကေည်ရှုစစ်ကောတော်မူြေမြေည်ဟဆုို၏။ 23 ထုိနှစ်အဆုး၌၊
ရှုရိတေပ်သားတိေု့ သည် စစ်ချ၍ီ လာကေသဖင်၊ ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေမှြေ၊ မြေှူးမြေတ်ေအရာရိှအပါင်းတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်
ပယ်ရှင်း၍၊ လက်ေရဥစ္စာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဒမြောသက်ေရှင်ဘုရင်ထသို့  ပးလိက်ုေကေ၏။ 24 ယုဒလတိူေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ စွန သာကောင်၊ မြေျားပားသာ အလးု အရင်းဖစ်သာ်လည်း၊ နည်းသာရှုရိတေပ် အလးုအရင်လက်ေသို့  ထာဝရဘုရား
အပ်တော်မူြေ၍၊ ရှုရိလတိူေု့ သည် ယာရှကုိေ တေရားစီရင်ကေ၏။ 25 ရနသူ်ထွက်ေသွားသာအခါ၊ ယာရှသည် ကီေး စွာသာ ဒကုေ္ခကုိေ
ခရလျက်ေနရစ်သည်ဖစ်၍၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေယာယဒသားတိေု့ ကုိေ သတ်ေသာအပစ်ကောင်၊ မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ သည် သင်းဖတွေ့ဲ ၍၊
သာလနွပါ်မှြော သအာင် လပ်ုကေကေ၏။ ထုိမြေင်းကုိေ ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်သာ်လည်း၊ ရှင်ဘုရင်တိေု့ တေွင် မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်။ 26

လပ်ုကေသာသူကေား၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသမီြေး ရိှမြေတ်ေသား ယာဇဗဒ်နှင် မြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးရိှမြေရိတ်ေသား ယဟာဇဗဒ်တေည်း။ 27

ယာရှသည် သားရိခင်းအရာ လးသာအမြေှု ကုိေ ထမ်ြေးခင်းအရာ၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ ပုပင်ခင်း အရာတိေု့  သည်
ရာဇဝင်နှင်ဆက်ေသာစာ၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ သားတော်အာမြေဇိသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 25

1 အာမြေဇိသည် သက်ေနှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ နှစ်ဆယ်ကုိေးနှစ်စုိးစ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့သူ
ယုဒ္ဒနအ်မြေည်ရိှ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရား သာအမြေှုကုိေ ပုသာ်လည်း၊ စိတ်ေနှလးုမြေစုလင်။ 3 အာမြေဇိသည်
မြေင်းအာဏာတေည်သာအခါ၊ ခမြေည်းတော်မြေင်းကီေးကုိေ သတ်ေသာကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ သတ်ေလ ၏။ 4 သားအတေက်ွေအဘသည် အသမြေခရ။
အဘ အတေက်ွေ သားသည် အသမြေခရ။ လတိူေင်ုး မိြေမိြေအပစ် ကောင် အသခရ၏ဟ ုမြောရှပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ရး ထားလျက်ေရိှသာ
ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍၊ ထုိကေျွနတိ်ေု့ ၏သားမြေျားကုိေ မြေသတ်ေဘဲ န၏။ 5 အာမြေဇိမြေင်းသည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
စုဝးစ၍ ယုဒ လနှူင် ဗယင်္ဂာမိြေနလ်တိူေု့ တေွင်၊ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ လ ူတေထာင်အပ်ု၊ တေရာအပ်ုတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ား၏။ အသက်ေ
နှစ်ဆယ်လနွ၍်၊ လှနှင်ဒိင်ုးကုိေ ကုိေင်တေတ်ေသာစစ်သူရဲ ကောင်းတိေု့ သည်၊ စာရင်းဝင်သည်အတိေင်ုး သုးသိနး်ရိှကေ ၏။ 6 ခွနအ်ားကီေးသာ
ဣသရလသူရဲတေသိနး်ကုိေ လည်း ငအွခွက်ေတေထာင်နှင်ငှါး၏။ 7 သို့ ရာတေင်ွ ဘုရားသခင်၏လတူေယာက်ေသည် လာ၍ အိမုြေင်းကီေး၊
ဣသရလတေပ်ကုိေမြေလိက်ုေစနှင်။ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတူေည်း ဟသာဧဖရိမ်ြေ အမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ နှင်အတေူ
ရိှတော်မြေမူြေ။ 8 မြေင်းကီေးသွားလိလုျှင်သွား၍ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ခုိင်ခသာ်လည်း၊ ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော ဘုရားသခင်ရှု းစတော် မူြေမြေည်။
ဘုရားသခင်သည် မြေစခင်းငှါ၎င်း၊ နှမိြေ်ချခင်းငှါ ၎င်း တေတ်ေနိင်ုတော်မူြေ၏ဟ ုပာဆုိလျှင်၊ 9 အာမြေဇိကေ၊ ဣသရလတေပ်ကုိေငှါး၍
ငအွခွက်ေ တေထာင်ကုိေ ပးမိြေသာကောင်၊ အဘယ်သို့ ပုရမြေည် နည်းဟ ုဘုရားသခင်၏လကုိူေ မြေးမြေနး်သာ်၊ ဘုရား သခင်၏လကူေ၊
ထုိမြေျှမြေကေ ထာဝရဘုရားသည် သာ၍ ပးနိင်ုတော်မူြေသည်ဟ ုပနပာ၏။ 10 ထုိအခါ အာမြေဇိသည် ဧဖရိမ်ြေပည်မှြေရာက်ေလာ သာ
စစ်သူရဲတိေု့  ကုိေခဲွထား၍၊ မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပနသွ်ား စခင်းငှါ လွှတ်ေလိက်ုေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် အလနွ ်အမြေျက်ေတေက်ွေ၍ ယုဒ ပည်သားတိေု့ ၌
အငိုးထားလျက်ေ၊မိြေမိြေတိေု့  နရာ သို့ ပနသွ်ားကေ၏။ 11 အာမြေဇိသည်လည်း ကုိေယ်ကုိေခုိင်ခစ၍ ဆားချ ိုင် ကုိေ တေပ်ချသီဖင်၊
စိရတောင်သားတေသာင်းကုိေ လပ်ုကေ လ၏။ 12 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လတူေသာင်းကုိေ အရှင် ဘမ်ြေးပီးလျှင်၊
ကေျာက်ေတောင်ထိပ်သို့  ဆာင်သွား၍၊ ကေျ ိုးပဲစခင်းငှါ အာက်ေသို့  တေနွး်ချကေ၏။ 13 ဝုိင်း၍တိေက်ုေရသာအခွင်ကုိေ အာမြေဇိမြေပး၊
လွှတ်ေလိက်ုေသာ စစ်သူရဲတိေု့ မူြေကေား၊ ရှမြောရိမိြေု့မှြေစ၍ ဗသာရုနမိြေု့တိေင်ုအာင်၊ ယုဒမိြေု့တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေသဖင်၊ လသူုးထာင်ကုိေသတ်ေ၍၊
လက်ေရဥစ္စာအမြေျားကုိေ သိမ်ြေးသွား ကေ၏။ 14 အာမြေဇိသည် ဧဒအုမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေရာမှြေ ပနလ်ာသာအခါ၊
စိရတောင်သားကုိေးကွေယ်သာ ဘုရား တိေု့ ကုိေဆာင်ခဲ၍၊ ကုိေယ်တိေင်ုကုိေးကွေယ်ရာ ဘုရားဖစ်စ ခင်းငှါ၊ တေည်ထာင်လျက်ေသူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ဦးညွှတ်ေချ၍ န သာ ပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 15 ထာဝရဘုရားသည် အာမြေဇိကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ပရာဖက်ေကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေသည်ကေား၊
မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ရနသူ်လက်ေမှြေ မြေကေယ်နိင်ုသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား ဘုရား တိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင်ဆည်းကေပ်သနည်းဟပာဆုိလျှင်၊ 16

ရှင်ဘုရင်ကေ၊ သင်သည်တိေင်ုပင် မြေှုးမြေတ်ေဖစ် သလာ။ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလာ။ အဘယ်ကောင် ရာဇဝတ်ေခချင်သနည်းဟဆုိုသာ်၊
ပရာဖက်ေကေ၊ မြေင်းကီေး သည် ငါပးသာသတိေစကေားကုိေ နားမြေထာင်၊ ဤအမြေှု ကုိေ ပုမိြေသာကောင်၊ ဘုရားသခင်သည် မြေင်းကီေးကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည် ကေတော်မူြေသည်ကုိေ ငါသိမြေင်သည်ဟ ုပာဆုိပီးလျှင် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နလ၏။ 17 ထုိနာက်ေ၊ အာမြေဇိသည်တိေင်ုပင်ပီးမှြေ၊
ဣသ ရလရှင်ဘုရင်ယဟ ုသားဖစ်သာ ယာခတ်ေ၏သား ယဟာရှထသို့  သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍၊ ငါတိေု့ သည်
မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်မိြေကေကုေနအ် ဟ ုမှြောလိက်ုေလျှင်၊ 18 ဣသရလရှင်ဘုရင်ယဟာရှကေ၊ လဗနနု ်ဆူးပင်သည် လဗနနုအ်ာရဇ်ပင်ထသို့
စလွှတ်ေ၍၊ သင်သမီြေးကုိေ ငါ သားနှင်ပးစားပါဟ ုဆုိစဉ်တေင်ွ၊ လဗ နနုသ်ားရဲတေကောင်သည် ရှာက်ေသွား၍ ဆူးပင်ကုိေ နင်းမိြေ၏။ 19

သင်ကေငါသည် ဧဒလုတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေပီဟ ုဆုိလျက်ေ၊ ဝါကေားချင်သာ စိတ်ေမြေင်လှ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ကုိေယ်နရာ၌နလာ။
သင်ကုိေယ်တိေင်ုနှင် ယုဒပည်သည် ဘးရာက်ေ၍ ဆုးရှုးစခင်းငှါ၊ အဘယ်ကောင် အမြေှု ရှာသနည်းဟ ုယုဒရှင်ဘုရင်အာမြေဇိကုိေ
ပန၍်မှြောလိက်ုေ လ၏။ 20 ထုိစကေားကုိေ အာမြေဇိသည် နားမြေထာင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဧဒပည်ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဆည်းကေပ်သာ ကောင်၊
ရနသူ်လက်ေသို့  အပ်ခင်းငှါ၊ ဘုရားသခင် စီရင်တော်မူြေ၏။ 21 ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် စစ်ချ၍ီ၊ ရှင်ဘုရင် နှစ်ပါးတိေု့ သည်
ယုဒပည်ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့၌ မြေျက်ေနှာချင်း ဆုိင်မိြေကေသဖင်၊ 22 ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြော ယုဒအမြေျ ိုးသား ရှုး၍၊ အသီးအသီးတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ နရာသို့  ပးကေ၏။ 23 ဣသရလရှင်ဘုရင် ယဟာရှသည် ယုဒ ရှင်ဘုရင်အာခဇိသားဖစ်သာ ယာရှ၏သားအာမြေဇိ ကုိေ
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့မှြော ဘမ်ြေးမိြေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားပီး လျှင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးအတောင်လးရာကုိေ၊ ဧဖရိမ်ြေတေ ခါးမှြေသည်
ထာင်တေခါးတိေင်ုအာင် ဖိုဖျက်ေလ၏။ 24 ဩဗဒဒလုက်ေတေင်ွ၊ ဗိမြောနတော်၌ ရိှသမြေျှသာ ရွှငမှွြေစ၍၊ တေနဆ်ာအလးုစုနှင်
နနး်တော်ဘဏ္ဍာ အလးုစုကုိေ၎င်း၊ အာမြေခသာ သူအချုိ့တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ယူ၍ ရှမြောရိမိြေု့သို့ ပနသွ်ား၏။ 25 ဣသရလရှင်ဘုရင်
ယာခတ်ေသားယဟာရှ သသာနာက်ေ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရှသားအာ မြေဇိ သည် တေဆယ်ငါးနှစ် အသက်ေရှင်သး၏။ 26

အာမြေဇိပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းသမြေျှ အစ အဆုးတိေု့ သည်၊ ယုဒရာဇဝင်နှင် ဣသရလရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 27

အာမြေဇိသည် ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့  လိက်ုေရာမှြေလွှဲသွားသာနာက်ေ၊ သူ၏တေဘက်ေ၊ ယရု ရှလင်မိြေု့၌ သင်းဖတွေ့ဲ ကေ၍၊ သူသည်
လာခိရှမိြေု့သို့  ပးသည်တေင်ွ၊ ထုိမိြေု့သို့ စလွှတ်ေ၍ သတ်ေစပီးမှြေ၊ 28 မြေင်းပါ်၌ တေင်လျက်ေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်ခဲ၍၊
ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေ ူဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ် ကေ၏။ 

Chapter 25
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Chapter 26

1 ယုဒပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည်၊ အသက်ေတေဆယ်ခာက်ေနှစ်ရိှသာ သားတော်ဩဇိကုိေ ယူ၍ ခမြေည်းတော် အာမြေဇိအရာ၌
နနး်တေင်ကေ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည် ခမြေည်းတော်သသာနာက်ေ၊ ဧလတ်ုေမိြေု့ကုိေ ပုစု၍ ယုဒနိင်ုငထဲသို့  သွင်းပန၏်။ 3 ဩဇိသည်
အသက်ေတေဆယ်ခာက်ေနှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ငါးဆယ်နှစ်နှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့သူ
ယခါလိ အမြေည် ရိှ၏။ 4 ထုိမြေင်းသည် ခမြေည်းတော် အာမြေဇိပုသမြေျှ အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရားသာအမြေှုကုိေ ပု၏။ 5
ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ နားလည် သာ ဇာခရိလက်ေထက်ေ၌၊ ဩဇိမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆည်းကေပ်၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆည်းကေပ်သာ ကောလပတ်ေလးု၊ ဘုရားသခင်သည် အကေထမြောက်ေ ရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 6 ထုိမြေင်းသည် စစ်ချ၍ီ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ တိေက်ုေ သဖင်၊ ဂါသမိြေု့ရုိး၊ ယာဗနမိြေု့ရုိး၊ အာဇုတ်ေမိြေု့ရုိးတိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေပီးမှြေ၊ အာဇုတ်ေမိြေု့ပတ်ေလည်၊
ဖိလိတေ္တ ိပည်အရပ် ရပ်၌ မိြေု့သစ်တိေု့ ကုိေ တေည်ထာင်လ၏။ 7 ဘုရားသခင်သည် ဖိလိတေ္တ ိလ၊ူ ဂုရဗာလမိြေု့မှြော နသာအာရပ်လ၊ူ
မြေဟနုမ်ိြေလတိူေု့ တေဘက်ေ၌ သူ့ကုိေ မြေစတော် မူြေ၏။ 8 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း၊ ဩဇိမြေင်းအား လက်ေဆာင်ပဏ္ဍာတိေု့ ကုိေ ဆက်ေကေ၏။
သူသည် အလနွ ်ကုိေယ်ကုိေယ်ခုိင်ခစသဖင်၊ သိတေင်းတော်သည် အဲဂုတေ္တ ု ပည်တိေင်ုအာင် ကေျာ်စာလ၏။ 9 ဩဇိမြေင်းသည်
ယရုရှလင်မိြေု့ ထာင်တေခါး၊ ချ ိုင်တေခါး၊ မိြေု့ရုိးကေတွေ့တေခါး၌ ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ တေည်၍ ခုိင်ခစ၏။ 10 တော၌လည်းရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ
တေည်၏။ ရတေင်ွး မြေျားကုိေလည်း တေ၏ူ။ ချ ိုင်ဝှမ်ြေးရာ အရပ်နှင်မြေညီရာ အရပ်၌ မြေျားစွာသာ သုိးနာွးတိေု့ ကုိေ ဆည်းဖူး၍ တောင် အရပ်၊
မြေကောင်းသာအရပ်၌ လယ်လပ်ုသာသူနှင် စပျစ်ဥယျာဉ် ပုစုသာသူတိေု့ ကုိေလည်း စစား၏။ ထုိသို့  သာ အမြေှုမြေျားကုိေ
ဝါသနာရိှ၏။ 11 ဩဇိမြေင်း၌ တေပ်စာရးယယလနှင် တေပ်အပ်ု မြောသယတိေု့ သည် စာရင်းယူသည်အတေျ ိုင်း၊ ရှင်ဘုရင်၏
ဗုိလ်မြေင်းဟာ နနသိည် စီရင်၍၊ အသီး အသီးတေပ်ဖတွေ့ဲသာ စစ်သူရဲဗုိလ်ခမြေျားရိှကေ၏။ 12 ထုိသို့ ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲအဆွအမြေျ ိုး
အလိက်ုေ အကီေးအကဲေ လပ်ုသာသူပါင်းကေား၊ နှစ်ထာင်ခာက်ေရာတေည်း။ 13 ထုိသို့ အကီေးအကဲေလပ်ုသာသူ၊ ရနသူ်တေဘက်ေ၌
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ထာက်ေမြေခင်းငှါ၊ ကီေးသာခွနအ်ားနှင် စစ်တိေက်ုေသာသူရဲပါင်းကေား၊ သုးသိနး်ခုနစ်ထာင် ငါးရာတေည်း။ 14

ဩဇိမြေင်းသည်လည်း၊ ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ အဘို့  ဒိင်ုးလွှား၊ လှ၊ သခမြောက်ေလးု၊ သချပ်၊ လး၊ ကေျာက်ေနှင် ပစ်စရာလာက်ေလွှဲတိေု့ ကုိေ
ပင်ဆင်လ၏။ 15 လိမြေ္မာသာသူတိေု့ သည် ဥာဏ်ရှာ၍လပ်ုသာ ယန္တရားစက်ေတိေု့ ကုိေလည်း၊ ယရှုရှလင်မိြေု့ရဲတိေက်ုေ၊ မိြေု့ပအိးု အပါ်ကေ
မြေားနှင်ကေျာက်ေကီေးကုိေ ပစ်စရာဘို့  ပင်ဆင် လ၏။ ထုိသို့ တေနခုိ်းကီေးအာင် အထူးသဖင် မြေစခင်းကုိေ ခရသည်ဖစ်၍၊
သိတေင်းတော်သည် အနှရွှေ့အပားကေျာ်စာ ၏။ 16 ဩဇိမြေင်းသည် တေနခုိ်းကီေးသာအခါ၊ ကုိေယ် အကေျ ိုးနည်းအာင်
ထာင်လွှားသာစိတ်ေထသဖင်၊ မိြေမိြေ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေား၍၊ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော န သာပါင်းကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ထဲသို့  ဝင်လ၏။ 17 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာဇရိသည် ရဲရင်ခင်းသတေ္တ ိ ရိှသာ ထာဝရဘုရား၏
အမြေှုတော်ထမ်ြေးယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ရှစ်ကေျပ်ိတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ရှင်ဘုရင်ဩဇိနာက်ေတော်သို့  လိက်ုေ၍၊ 18 ဆီးတေားသဖင်၊အိဩုဇိမြေင်း၊
ကုိေယ်တော်သည် ထာဝရဘုရားအား န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းအမြေှုနှင် မြေဆုိင်ပါ။ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိစခင်းငှါ၊ ခန ထ်ား
သာအာရုနသ်ား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သာ ထုိအမြေှုနှင် ဆုိင်ကေပါ၏။ သန ရှ်င်းရာဌာနထဲကေ ထွက်ေသွားလာ။ ကုိေယ်တော်သည် ပစ်မှြေားပီ။
ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ ကုိေယ်တော်အသရပျက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိကေ လျှင်၊ 19 ဩဇိမြေင်းသည် ဒါသစိတ်ေရိှ၍၊
န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းငှါ၊ လင်ပနး်ကုိေကုိေင်လျက်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေလျှင်၊ ဗိမြောနတော်တေင်ွ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ
ရာယဇ်ပလ္လ င်၏အနား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  ရှရွှေ့မှြော၊ နနူာ သည် ရှင်ဘုရင်နဖူး၌ ပါ်လ၏။ 20 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အပါင်းတိေု့ သည် ကေည်ရှု၍၊ နဖူးတော်၌ နနူာစဲွသည် ကုိေမြေင်လျှင်၊ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပင်သို့ နှင်ထုတ်ေကေ၏။ ရှင်ဘုရင် ကုိေယ်တိေင်ုလည်း၊
ထာဝရဘုရားဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာ ကောင်၊ အလျင်အမြေနထွ်က်ေလ၏။ 21 ထုိသို့ ဩဇိမြေင်းကီေးသည် သသည်တိေင်ုအာင် နနူာစဲွ၍၊
ခားနားသာနနး်၌နရ၏။ ဗိမြောနတော်သို့  ဝင်သာ အခွင်ကုိေ မြေရ။ သားတော်ယာသသည် နနး်တော်ကုိေ အပ်ုစုိး၍
နိင်ုငတော်မြေှုကုိေစီရင်ရ၏။ 22 ဩဇိပုမူြေသာအမြေှုအရာ ကေင်းလသမြေျှ အစ အဆုးတိေု့ ကုိေ၊ အာမုြေတ်ေသား ပရာဖက်ေဟရှာယသည်
ရးထားလ၏။ 23 ဩဇိသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊ သူတိေု့ နှင် အတေ ူသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေခရသာ်လည်း၊ လနူဖစ်သာ ကောင်၊
ရှင်ဘုရင်ကုိေ သခင်္ဂျ ို င်းနှင်ဆုိင် သာမြေအကွေက်ေ၌ သာ သဂင်္ဂြိဟ်ကေ၏။ သားတော်ယာသသည် ခမြေည်း တော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 27

1 ယာသသည် အသက်ေနှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေဆယ်ခာက်ေနှစ် စုိးစ လ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊
ဇာဒတ်ုေသမီြေးယရုရှာအမြေည် ရိှ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည်ခမြေည်းတော် ဩဇိကေျင်သမြေျှအတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
တေရားသာအမြေှုကုိေပု၏။ သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ထဲသို့ မြေဝင်။ ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် မြေတေရားသဖင်
ပုကေသး၏။ 3 ထုိမြေင်းသည် ဗိမြောနတော်အထက်ေတေခါးကုိေ လပ်ု၍၊ ဩဖလမိြေု့ရုိးကုိေ အလနွခုိ်င်ခစ၏။ 4 ယုဒတောင်ရုိးပါ်မှြော
မိြေု့မြေျားကုိေ၎င်း၊ တော၌ ရဲတိေက်ုေမြေျားနှင် ပအိးုမြေျားကုိေ၎င်း တေည်ထာင်လ၏။ 5 အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင်ကုိေလည်း စစ်တိေက်ုေ၍နိင်ုသဖင်၊
နိင်ုသာနှစ်တေင်ွ အမြေ္မုနသ်ားတိေု့ သည် ငအွခွက်ေ တေထာင်၊ ဂျ ကောရတေသာင်း၊ မုြေယာတေသာင်းကုိေ ပးရကေ၏။ ဒတိုေယနှစ်နှင်
တေတိေယနှစ်တေင်ွ ထုိအတေ ူပးရကေ၏။ 6 ထုိသို့ ယာသသည် မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မိြေမိြေအကေျင်တိေု့ ကုိေ
ပင်ဆင်သာကောင် တေနခုိ်းတိေးုပွါးသတေည်း။ 7 ယာသပုမူြေသာအမြေှုအရာ ကေင်းလသမြေျှ၊ စစ်တိေက်ုေခင်းအ
ကေျင်ကေျင်ခင်းအမြေှုအရာ အလးုစုတိေု့  သည်၊ ဣသရလရာဇဝင်နှင် ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထား လျက်ေ ရိှ၏။ 8-9 ယာသသည်
ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊ ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ သားတော်အား ခတ်ေသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 28

1 အာခတ်ေသည် အသက်ေနှစ်ဆယ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေဆယ်ခာက်ေနှစ် စုိးစ လ၏။ ထုိမြေင်းသည် အဘဒါဝိဒ်ကဲေသို့
မြေကေျင်၊ ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရားသာအမြေှုကုိေ မြေပု။ 2 ဣသရလရှင်ဘုရင်တိေု့ လိက်ုေသာ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍၊
ဗာလဘုရားတိေု့ အဘို့  ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ သွနး်လ၏။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားရှရွှေ့မှြေ
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေသာတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ရွရှာဘွယ် ထုးစအတိေင်ုး၊ ဟိန္န သားချ ိုင်၌ န သာပါင်းကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေလည်း
မီြေးဖင်ပူဇာ်၏။ 4 မြေင်သာအရပ်၊ တောင်ပါ်၊ သစ်ပင်အာက်ေ တိေု့ ၌ ယဇ်ပူဇာ်၍၊ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိတေတ်ေ၏။ 5 ထုိကောင်၊
သူ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည်၊ သူ့ကုိေ ရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ရှုရိလတိူေု့ သည် လပ်ုကေလျက်ေ၊ မြေျားစွာသာ
လတိူေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားကေ၏။ 6 တေဖနဣ်သရလရှင်ဘုရင်လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေ သဖင်၊
ထုိရှင်ဘုရင်ရမြေလိသား ပကောသည် ကေမ်ြေး တေမ်ြေးစွာ လပ်ုကေ၍၊ ရဲရင်သာယုဒအမြေျ ိုးသား တေသိနး် နှစ်သာင်းကုိေ တေန ခင်းတေင်ွ
သတ်ေလ၏။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ သူတိေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ စွန ကေသတေည်း။ 7 ခွနအ်ားကီေးသာ
ဧဖရိမ်ြေသား ဇိခရိသည်၊ ရှင်ဘုရင်သားမြောသယ၊ နနး်တော်အပ်ုအာဇရိကေ၊ ရှင်ဘုရင်နာက်ေဒတိုေယမြေင်း ဧလကောနကုိေ သတ်ေ၏။ 8
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း၊ မိြေမိြေတိေု့ နှင် ပါက်ေဘာ်တော်သာ ယာက်ေျား၊ မိြေနး်မြေ၊ သား၊ သမီြေး ပါင်းနှစ်သိနး်ကုိေ
ဘမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားကေ၏။ မြေျားစွာသာ ဥစ္စာကုိေလည်း လယူု၍ ရှာမြောရိမိြေု့သို့  ဆာင်သွားကေ၏။ 9 ဩဒက်ေအမြေည်ရိှသာ
ထာဝရဘုရား၏ ပရာ ဖက်ေတေပါးရိှ၍၊ ရှမြောရိမိြေု့သို့  ပနလ်ာသာတေပ်ကုိေ ဆီးကိေု လျက်ေ၊ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပည်ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာကောင်၊ သင်တိေု့  လက်ေ၌ အပ်တော်မူြေသဖင်၊ သင်တိေု့ သည် မုိြေဃ်းကောင်း
ကေင်သို့  ထိသာ ဒါသအဟနုနှ်င် သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေပီ တေကေား။ 10 ယခုတေင်ွလည်း၊ ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင် မိြေု့သား ယာက်ေျား၊
မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ အစခကေျွနလ်ပ်ု၍၊ နှပ်ိစက်ေမြေည်အကေရိှကေသည်တေကေား။ သို့ ပုလျှင် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
ပစ်မှြေားရာသို့  ရာက်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 11 ငါ စကေားကုိေနားထာင်ကေလာ။ သင်တိေု့ သည် ယခုဘမ်ြေးဆီး၍ သိမ်ြေးယူခဲသာ သင်တိေု့ ၏
ညီအစ်ကုိေ မြေျားကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေကေလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရား၏ ပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်သည် သင်တိေု့ အပါ်မှြော
သက်ေရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုသတိေပး၏။ 12 ထုိအခါ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားအကီေးအကဲေ၊ ယာဟ နနသ်ားအာဇရိ၊ မြေရိှလမုြေတ်ေသား ဗရခိ၊
ရှလ္လ ုသား ဟဇကိေ၊ ဟာဒလဲသား အာမြေသာတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေရာမှြေ လာသာ သူတိေု့ ကုိေ ဆီးတေား၍၊ 13 သင်တိေု့ သိမ်ြေးယူခဲသာ သူတိေု့ ကုိေ
ဤမိြေု့ထဲသို့  မြေသွင်းရ။ ငါတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားပီ။ အပစ် ရင်းအပါ်မှြောထပ်၍ ပစ်မှြေားစဦးမြေည်ဟ ုသင်တိေု့
ကေစည်ကေသည်ကေား။ ယခုတေင်ွ ငါတိေု့ အပစ်ကီေးလှ၏။ ဣသရအမြေျ ိုး၌ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေရိှသည်ဟ ုဆုိသာကောင်၊ 14

စစ်သူရဲတိေု့ သည် သိမ်ြေးယူခဲသာလမူြေျားနှင် လယူုခဲသာဥစ္စာမြေျားကုိေ မြေင်းတိေု့ ရှရွှေ့၊ ပရိသတ်ေတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထားကေ၏။ 15

အထက်ေဆုိခဲပီးသာသူတိေု့ သည် ထလျက်ေ၊ သိမ်ြေးယူခဲသာ သူတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ အဝတ်ေမြေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ လက်ေရဥစ္စာဖင်
ဝတ်ေဆင်စကေ၏။ ခနင်းကုိေ စီးစ ကေ၏။ စားသာက်ေစရာဘို့  ပးကေ၏။ ဆီနှင်လိမ်ြေး စကေ၏။ အားမြေရိှသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
မြေည်းပါ်မှြော တေင်၍၊ သူတိေု့  ပါက်ေဘာ်ရိှရာ ယရိခါမိြေု့တေည်း ဟသာ စွနပ်လွပင်မိြေု့သို့  ပို့ ပိးမှြေ၊ ရှမြောရိမိြေု့သို့  ပနသွ်ား ကေ၏။ 16

ထုိအခါ အာရှုရိရှင်ဘုရင်လာ၍ ကူေမြေစခင်းငှါ၊ အာခတ်ေမြေင်းကီေးသည် သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေလ၏။ 17 အကောင်းမူြေကေား၊
ဧဒလုတိူေု့ သည် လာပန ်သဖင်၊ ယုဒပည်ကုိေ လပ်ုကေ၍၊ လမူြေျားကုိေဘမ်ြေးဆီး သိမ်ြေး သွားကေပီ။ 18 ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည်လည်း၊
နိင်ုငအာက်ေပုိင်းနှင် ယုဒပည်တောင်ပုိင်း၌ ရိှသာမိြေု့တိေု့ ကုိေတိေက်ုေ၍၊ ဗက်ေရှ မြေက်ေမိြေု့၊ အာဇလနုမိြေု့၊ ဂဒရုတ်ေမိြေု့၊ ရှာခါမိြေု့ရွာ၊
တိေမြေနာမိြေု့ရွာ၊ ဂိမြေဇာမိြေု့ရွာမြေျားကုိေ ယူ၍နရာ ချကေ၏။ 19 ယုဒရှင်ဘုရင်အာခတ်ေကောင် ထာဝရဘုရား သည် ယုဒပည်ကုိေ
အလနွနှ်မိြေ်ချ၏။ ထုိမြေင်းသည် ယုဒ ပည်၏အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေချွတ်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကေမ်ြေး တေမ်ြေးစွာ ပစ်မှြေား၏။ 20 အာရှုရိရှင်ဘုရင်
တိေဂလတ်ေပိလသာလာသာ် လည်း၊ အားကုိေမြေပး၊ သာ၍ဆင်းရဲစ၏။ 21 အကောင်းမူြေကေား၊ အာခတ်ေသည် ဗိမြောနတော် ဘဏ္ဍာနှင်
နနး်တော်ဘဏ္ဍာမှြေစ၍၊ မြေှူးမြေတ်ေအိမ်ြေတိေု့ ၌ ရိှသာ ဥစ္စာမြေျားကုိေခဲွပီးလျှင်၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်အား ပးသာ်လည်း၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည်
ကေျးဇူးပန၍်မြေပု။ 22 အာခတ်ေမြေင်းကီေးသည် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရသာ အခါ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ သာ၍ပစ်မှြေား၏။ 23 ငါ ကုိေဒဏ်ပးသာ
ဒမြောသက်ေမိြေု့၏ ဘုရား တိေု့ ကုိေ ငါဆည်းကေပ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ရှုရိရှင်ဘုရင် ကုိေးကွေယ် သာဘုရားတိေု့ သည် ကေျးဇူးပုတေတ်ေသာကောင်၊
ငါ၌လည်း ကေျးဇူးပုစခင်းငှါ၊ ထုိဘုရားတိေု့ အား ယဇ် ပူဇာ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိသာ်လည်း၊ ထုိဘုရားတိေု့ သည် အာခတ်ေမြေင်းနှင်
ဣသရလအမြေျ ိုးအကေျ ိုးနည်းစရာ အကောင်း ဖစ်သတေည်း။ 24 တေဖနအ်ာခတ်ေသည် ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ စုထား၍အပုိင်းပုိင်း
ချ ို းဖတ်ေ၏။ ဗိမြောနတော်တေခါးတိေု့ ကုိေ လည်း ပိတ်ေထား၏။ ယရုရှလင်မိြေု့ထာင်မြေျား၌ ယဇ် ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ တေည်၏။ 25

အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ အား န သာပါင်း ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိစရာဘို့ ။ ယုဒမိြေု့အသီးသီးတိေု့ ၌ မြေင်သာအရပ် တိေု့ ကုိေ တေည်၍ ဘုိးဘးတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်လ၏။ 26 အာခတ်ေကေျင်ကေပုမူြေသာ အမြေှုအရာကေင်းလ မြေျှ
အစအဆုးတိေု့ သည် ယုဒရာဇဝင်နှင် ဣသရလ ရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ 27 အာခတ်ေသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊
ယရုရှလင်မိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခရသာ်လည်း၊ ဣသ ရလရှင်ဘုရင်တိေု့  သခင်္ဂျ ို င်း၌ မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေ။ သားတော် ဟဗကိေသည်
ခမြေည်းတော်အရ၌ နနး်ထုိင်၏။ 

Chapter 28
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Chapter 29

1 ဟဇကိေသည် အသက်ေနှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ နှစ်ဆယ်ကုိေးနှစ်စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊ ဇာခရိသမီြေး
အာဘိအမြေည်ရိှ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည် အဘဒါဝိဒ်ကေျင်သမြေျှအတိေင်ုး ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရားသာအမြေှုကုိေပု၏။ 3 နနး်စပဌမြေနှစ်၊
ပဌမြေလတေင်ွ ဗိမြောနတော်တေခါး တိေု့ ကုိေ ဖွင်၍ ပုပင်တော်မူြေ၏။ 4 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလဝိသားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ အရှရွှေ့ လမ်ြေးမှြော
စုဝးစလျက်ေ၊ 5 အိလဝိသားတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ ကုိေယ်ကုိေ၎င်း၊ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ၎င်း၊
သန ရှ်င်းစ၍၊ သန ရှ်င်းရာဌာနထဲကေ အမြေှုိက်ေကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းကေလာ။ 6 ငါတိေု့ အဘမြေျားသည် ပစ်မှြေား၍၊ ငါတိေု့ ၏ ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပုကေပီ။ ထာဝရဘုရားကုိေစွန ၍၊ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာအရပ်မှြေ မြေျက်ေနှာလွှဲလျက်ေ
ကေျာခုိင်းကေပီတေကေား။ 7 ဗိမြောနတော်ဦးတေခါးကုိေ ပိတ်ေလျက်ေ၊ မီြေးခွက်ေတိေု့ ကုိေ သတ်ေလျက်ေ၊ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ ဣသရအမြေျ ိုး၏ ဘုရား
သခင်အား န သာပါင်းကုိေ မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိ။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ မြေပူဇာ်ဘဲနကေပီ။ 8 ထုိကောင် ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပည် ယရု ရှလင်မိြေု့ကုိေ
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ သင်တိေု့ မြေင်သည် အတိေင်ုး ဆင်းရဲခခင်း၊ မိြေနး်မြောတေဝခင်း၊ ကဲေရဲရွှေ့သကုိေ ကေားခင်း အမြေှု၌အပ်တော်မူြေပီ။ 9
သို့ ဖစ်၍၊ ငါတိေု့ အဘမြေျားသည် ထားဖင်လဲ သကေပီ။ သားသမီြေး၊ မြေယားတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရကေပီ။ 10 ယခုမူြေကေား၊
ပင်းစွာသာအမြေတ်ေတော်သည် ငါတိေု့ မှြေလွှဲသွားမြေည်အကောင်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲမြေည်ဟု
ငါအကေရိှ၏။ 11 ငါ သားတိေု့ ၊ မြေဖင်နွှဲကေနှင်။ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်၍ဝတ်ေပုခင်း၊ အမြေှုတော်ကုိေ စာင်ခင်း၊ န သာပါင်းကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းအမြေှုကုိေ ပုစခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ရွးထားတော်မူြေပီဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 12 လဝိအမြေျ ိုး၊ ကောဟတ်ေအနွှယ်၊ အာမြေသဲသား
မြောသတ်ေ၊ အာဇရိသား ယာလ၊ မြေရာရိအနယ်ွ အာဇဒိ သားကိေရှ၊ ယဟလလသားအာဇရိ၊ ဂရရှုအနယ်ွ ဇိမြေ္မ သားယာအာ၊
ယာအာသား ဧဒင်၊ 13 ဧလိဇဖနအ်မြေျ ိုးသား ရိှမြေရိနှင် ယယလ၊ အာသပ်အမြေျ ိုးသားဇာခရိနှင် မြေတေ္တ န၊ိ 14

ဟမြေနအ်မြေျ ိုးသားယဟလနှင်ရိှမိြေ၊ ယဒသုုန ်အမြေျ ိုးသား ရှမြောယနှင် ဩဇလတိေု့ သည်၊ 15 အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ ကုိေယ်ကုိေ
သန ရှ်င်း စပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရားအမိြေန တော်နှင်အညီ ရှင်ဘုရင် စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ သန ရှ်င်းစခင်းငှါ လာကေ၏။ 16

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သန  ်ရှင်းစခင်းငှါ၊ အတေင်ွးခနး်ထဲသို့ ဝင်၍၊ တေတွေ့သမြေျှသာ အမြေှုိက်ေကုိေ
တေနတိ်ေင်ုးသို့ ထုတ်ေပီးလျှင်၊ လဝိသားတိေု့ သည် ကေဒုနချာင်းသို့ ယူသွားကေ၏။ 17 ပဌမြေလတေရက်ေန တေွင် သန ရှ်င်းစပု၍၊ ရှစ်ရက်ေ
န တေွင် ဗိမြောနတော်ဦးသို့  ရာက်ေကေ၏။ ထုိနာက်ေ ရှစ်ရက်ေပတ်ေလးု၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ သန ရှ်င်းစ၍ ပဌမြေလတေဆယ်ခာက်ေရက်ေန တေွင်
လက်ေစသတ်ေကေ၏။ 18 ထုိအခါ ဟဇကိေမြေင်းကီေးထသို့ ဝင်၍၊ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် ဗိမြောနတော်တေဆာင်လးု၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်နှင်
တေနဆ်ာရိှသမြေျှ၊ ရှရွှေ့တော်မုြေန တ်ေင်သာ စားပဲွနှင် တေနဆ်ာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစပါပီ။ 19 ထုိမှြေတေပါး၊ အာခတ်ေမြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ
အဓမြေ္မ ပု၍ ပစ်ထားသာတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ပင်ဆင်၍ သန ရှ်င်းစသဖင်၊ ထာဝရဘုရား၏
ယဇ်ပလ္လ င်တော်ရှရွှေ့မှြော တေင်ထားပါပီဟ ုလျှာက်ေဆုိကေ ၏။ 20 ထုိအခါ ဟဇကိေမြေင်းကီေးသည် စာစာထ၍၊ မိြေု့သူကီေးတိေု့ ကုိေ
စုဝးစပီးလျှင်၊ ဗိမြောနတော်သို့  တေက်ေ သွား၏။ 21 နနး်တော်အပစ်၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်အပစ်၊ ယုဒပည်အပစ်ဖရာ
ယဇ်ပူဇာ်စရာဘို့  နာွးခုနစ် ကောင်၊ သုိးခုနစ်ကောင်၊ သုိးသငယ်ခုနစ်ကောင်၊ ဆိတ်ေ ခုနစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲကေ၏။ အားရှနသ်ား
ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ပူဇာ်စခင်းငှါ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 22 နာွးတိေု့ ကုိေသတ်ေ၍
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အသွးကုိေခလျက်ေ၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ဖနကေ၏။ သုိးတိေု့ ကုိေ လည်း သတ်ေ၍၊ အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော
ဖနး်ကေ၏။ သုိးသငယ်တိေု့ ကုိေလည်း သတ်ေ၍အသွးကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ် မှြော ဖနး်ကေ၏။ 23 အပစ်ဖရာယဇ်ပူဇာ်စရာဘို့  ဆိတ်ေတိေု့ ကုိေ
လည်း ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့၊ ပရိသတ်ေရှရွှေ့သို့ ထုတ်ေ၍၊ မိြေမိြေတိေု့  လက်ေကုိေတေင်ပီးမှြေ၊ 24 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် သတ်ေ၍၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေပစခင်းငှါ၊ ယဇ် ပလ္လ င်ပါ်မှြော အသွးအာဖင် အပစ်ဖခင်း မြေဂင်္ဂလာကုိေ ပုကေ၏။
ထုိသို့ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် အပစ်ဖရာ ယဇ်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အဘို့  ပူဇာ်မြေည် အကောင်း၊ ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်ရိှပီ။ 
25 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင်သူ၏ပရာဖက်ေဂဒ်၊ ပရာ ဖက်ေနာသနတိ်ေု့  စီရင်သည်အတိေင်ုးခွက်ေကွေင်း၊ စာင်း၊ တေယာနှင်တီေးမြေှုတ်ေသာ
လဝိသားတိေု့ ကုိေ၊ ဗိမြောနတော်၌ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ ထုိသို့ ထာဝရဘုရားသည် ပရာဖက်ေ တိေု့ အားဖင် စီရင်တော်မူြေသတေည်း။ 26

သို့ ဖစ်၍ လဝိသားတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်စီရင်သာ တေရိုယာမြေျ ိုးမြေျားကုိေ၎င်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် တေပုိးမြေျားကုိေ၎င်း ကုိေင်လျက်ေ ရိှကေ၏။ 
27 ဟဇကိေသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် ကုိေ ပူဇာ်စခင်းငှါ၊ အမိြေန တော်ရိှ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်စပုသာအခါ၊
တေပုိးမြေျားနှင် ဣသရလရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်စီရင်သာ တေရိုယာမြေျ ိုးမြေျားကုိေ တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားအား သီချင်းကုိေ ဆုိစပုကေ၏။ 
28 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေှု လက်ေစမြေသတ်ေမီှြေ တိေင်ု အာင် ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေးကွေယ်လျက်ေ၊ သီချင်း ဆုိလျက်ေ၊
တေပုိးမြေှုတ်ေလျက်ေ နကေ၏။ 29 လက်ေစသတ်ေပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင်နှင်စည်းဝးသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ဦးညွှတ်ေချ၍ ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 30

တေဖနဟဇကိေမြေင်းကီေးနှင် မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် စီရင်၍၊ လဝိသားတိေု့ သည် ဒါဝိဒ်စကေား၊ ပရာဖက်ေ အာသပ်စကေားအားဖင်၊
ထာဝရဘုရားအား ထာမြေနာ သီချင်းဆုိကေ၏။ ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင် ထာမြေနာ သီချင်းကုိေဆုိလျက်ေ၊ ဦးညွှတ်ေချ၍ ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 31

ထုိနာက်ေဟဇကိေကေ၊ သင်တိေု့ သည် ယခု ထာဝရဘုရားအား ကုိေယ်ကုိေပူဇာ်ကေပီ။ ဗိမြောနတော်သို့  ချဉ်းကေပ်၍၊
ယဇ်မြေျ ိုးမြေျားနှင်ကေျးဇူးတော်ဝနခ်ရာ ပူဇာ် သကေ္က ာမြေျားကုိေ ဆာင်ခဲကေလာဟ ုပန၍် မိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊
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စည်းဝးသာသူတိေု့ သည် ယဇ်မြေျ ိုးမြေျားနှင် ကေျးဇူးတော်ဝနခ်ရာ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ဆာင်ခဲကေ ၏။ စတေနာရိှသမြေျှသာ
သူတိေု့ သည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲကေ၏။ 32 စည်းဝးသာသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပူဇာ်စရာဘို့
ဆာင်ခဲသာ ယဇ်ပါင်း ကေား၊ နာွးခုနစ်ဆယ်၊ သုိးတေရာ၊ သုိးသငယ်နှစ်ရာတေည်း။ 33 ပူဇာ်သာဥစ္စာပါင်းကေား၊ နာွးခာက်ေရာ၊
သုိးသုးထာင်တေည်း၊ 34 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် နည်းသာကောင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်ရိှသမြေျှကုိေ မြေသတ်ေနိင်ုသည်ဖစ်၍၊
အခားသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေမြေသန ရှ်င်း စမီှြေ၊ အမြေှုတော်လက်ေစမြေသတ်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ညီအစ်ကုိေ လဝိသားတိေု့ သည်
ထာက်ေမြေကေ၏။ ကုိေယ်ကုိေ သန ရှ်င်း စခင်းငှါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထက်ေ လဝိသားတိေု့ သည် သာ၍ စိတ်ေသဘာဖာင်ကေ၏။ 35

မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်မြေျားတိေု့ နှင်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်အသီးသီး ဆုိင်သာမိြေဿဟာယ ယဇ်ဆီဥ၊ သွနလာင်းရာ ပူဇာ် သကေ္က ာအမြေျားရိှကေ၏။
ထုိသို့ ဗိမြောနတော်ဝတ်ေပုခင်းကုိေ စီရင်သတေည်း။ 36 ထုိအမြေှုလျင်မြေနသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် လမူြေျားကုိေ
ပင်ဆင်တော်မူြေသာကောင်၊ ဟဇကိေနှင် လအူပါင်းတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေအားရကေ၏။ 
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Chapter 30

1 တေဖနဧ်ဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးနှင်တေကွေ ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ယရု ရှလင်မိြေု့၊
ဗိမြောနတော်သို့ လာ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားအား၊ ပသခါပဲွကုိေ ခစခင်းငှါ၊ ဟဇကိေသည်
စာရး၍ပးလိက်ုေလ၏။ 2 ဒတိုေယလတေင်ွ၊ ပသခါပဲွကုိေခခင်းငှါ ရှင်ဘုရင် သည် တိေင်ုပင်၍၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်တိေု့ နှင် ယရုရှလင်
မိြေု့၌ စည်းဝးသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် စီရင်ကေပီ။ 3 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင် ရွက်ေနိင်ုမြေည်အကောင်း၊
ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစွာမြေပုကေသး။ ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ မြေစည်းဝး သာကောင် လနွခဲ်သာလတေင်ွ ထုိပဲွကုိေ
မြေခနိင်ုကေ။ 4 ရှင်ဘုရင်နှင်စည်းဝးသာ သူအပါင်းတိေု့  သည် ထုိအမြေှုကုိေ နှစ်သက်ေသာကောင်၎င်း၊ ကေျမ်ြေးစာ၌ လာသည်အတိေင်ုး၊
ကောမြေင်စွာသာ ကောလပတ်ေလးု၊ ပသခါပဲွကုိေ မြေခသာကောင်၎င်း၊ 5 အရပ်ရပ်တိေု့ ကေလာ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအား၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ပသခါ ပဲွကုိေခစခင်းငှါ၊ ဣသရ လပည်တေရှာက်ေလးု၊ ဗရ ရှဘမိြေု့မှြေစ၍ ဒနမိြေု့တိေင်ုအာင်၊
ကော်ငာစမြေည် အကောင်း အမိြေန တော်နှင်စီရင်ကေ၏။ 6 ရှင်ဘုရင်နှင်မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ပးလိက်ုေသာစာကုိေ စာပို့ လလုင်တိေု့ သည် ယူ၍၊
အမိြေန တော်အတိေင်ုး ဣသ ရလပည်နှင် ယုဒပည်တေရှာက်ေလးုသို့  ပးကေ၏။ စာ၌ ပါသာစကေားဟမူူြေကေား၊
အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားထသို့ ပနလ်ာကေလာ။
အာရှုရိရှင်ဘုရင်တိေု့ လက်ေမှြေ လတ်ွေ၍၊ ကေျနကေင်းသးသာသူတိေု့  ရိှရာသို့  ပနလ်ာ တော်မူြေမြေည်။ 7 ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာ သင်တိေု့ ၏အဘမြေျား၊ ညီအစ်ကုိေမြေျားကဲေသို့  မြေပုကေနှင်။ ပစ်မှြေားသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ မြေင်သည်
အတိေင်ုး၊ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းသို့  အပ်တော်မူြေပီ။ 8 သင်တိေု့ အဘမြေျားကဲေသို့  ခုိင်မြောသာသဘာ မြေရိှကေနှင်။ ထာဝရဘုရား၌
ကုိေယ်ကုိေအပ်နှကေလာ။ အစဉ်သန ရှ်င်းစတော်မူြေသာ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်သို့  လာကေလာ။ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်သည်
သင်တိေု့ မှြေ လွှဲသွားမြေည်အကောင်း၊ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏အမြေှုတော်ကုိေ စာင်ကေလာ။ 9 သင်တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနလ်ာ လျှင်၊ သင်တိေု့ ၏ညီအစ်ကုိေ သားသမီြေးတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွား သာ သူတိေု့ ထမှြော၊
ကေရုဏာစိတ်ေနှင်တေတွေ့ကေု၍၊ ဤပည်သို့  တေဖန ်ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
ကေျးဇူးပုချင်သာသဘာ၊ သနား တေတ်ေသာသဘာရိှသာကောင်၊ သင်တိေု့ သည် အထ တော်သို့ ပနလ်ာလျှင်၊ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ
သင်တိေု့ မှြေ လွှဲတော် မြေမူြေဟ ုစာ၌ပါသတေည်း။ 10 စာပို့ လလုင်တိေု့ သည် ဧဖရိမ်ြေခရုိင်၊ မြေနာရှခရုိင် တေရှာက်ေလးု၊ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်တိေင်ုအာင်
တေမိြေု့မှြေ တေမိြေု့သို့  ပးကေ၏။ ပည်သားတိေု့ သည် ပက်ေယယ်ပု၍ ကဲေရဲရွှေ့ကေ၏။ 11 သို့ ရာတေင်ွ အာရှာခရုိင်သား၊ မြေနာရှခရုိင်သား၊
ဇာဗုလနုခ်ရုိင်သား အချုိ့တိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေနှမိြေ်ချ၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  လာကေ၏။ 12 ယုဒပည်သားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ
သည်အတိေင်ုး၊ ရှင်ဘုရင်နှင်မြေှူးမြေတ်ေတိေု့  စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ တေညီညွတ်ေတေည်း ပုချင်သာ စတေနာစိတ်ေကုိေ၊ ဘုရား
သခင်တေနခုိ်းတော်ကောင် ရကေ၏။ 13 ဒတိုေယလတေင်ွ အဇုမြေပဲွကုိေ ခလိသာငှါ၊ မြေျားစွာ သာလတိူေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌
စည်းဝးကေ၍၊ အလနွ ်ကီေးသာပရိသတ်ေ ဖစ်လ၏။ 14 သူတိေု့ သည်ထ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊
န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င် ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်းပယ်ရှင်း၍၊ ကေဒုနချာင်းထဲသို့  ပစ်ချကေ၏။ 15 ဒတိုေယလ
တေဆယ်လးရက်ေန တေွင်၊ ပသခါ သုိးသငယ်ကုိေ သတ်ေကေ၏။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့  သည် သတိေရ၍
ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစလျက်ေ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် တိေု့ ကုိေ ဗိမြောနတော်ထဲသို့  သွင်းကေ၏။ 16 ဘုရားသခင်၏လ ူမြောရှပညတ်ေတေရား၌ စီရင်သာ
ထုးစအတိေင်ုး၊ မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ ရပ်နလျက်ေ၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် လဝိသားတိေု့  လက်ေမှြေ အသွးကုိေ ယူ၍ ဖနး်ကေ၏။ 17

မြေသန ရှ်င်းသာသူအမြေျားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေ၌ ပါသာကောင်၊ ထုိမြေသန ရှ်င်းသာ သူရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ ထာဝရဘုရားအဘို့
သန ရှ်င်းစခင်းငှါ၊ ပသခါသုိးသငယ် သတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ၊ လဝိသားတိေု့ သည် စာင်ရကေ၏။ 18 မြေျားစွာသာလတူေည်းဟသာ၊
ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး၊ ဣသခါအမြေျ ိုး၊ ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသား အမြေျားတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာ၌ပါသာ တေရားသို့ မြေလိက်ုေ၊
ကုိေယ်ကုိေမြေသန ရှ်င်းစဘဲ၊ ပသခါ သုိးသငယ်ကုိေစားကေ ၏။ 19 သို့ ရာတေင်ွ၊ ဟဇကိေကေ၊ သန ရှ်င်းရာဌာနထုးစ အတိေင်ုး၊
သန ရှ်င်းခင်းမြေရိှသာ်လည်း၊ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ဆည်းကေပ်ခင်းငှါ၊ သဘာ ကေျသာသူအပါင်းတိေု့ ၏
အပစ်ကုိေ ကောင်းမြေတ်ေသာ ထာဝရဘုရားသည် လွှတ်ေတော်မူြေပါစသာဟ ုထုိသူတိေု့  အဘို့  ဆုတောင်းသဖင်၊ 20 ထာဝရဘုရားသည်
ဟဇကိေစကေားကုိေ နား ထာင်တော်မူြေ၍၊ ဠူမြေျားတိေု့ ကုိေ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေ၏။ 21 ယရုရှလင်မိြေု့၌ စည်းဝးသာဣသရလအမြေျ ိုး
တိေု့ သည်၊ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု အလနွရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင် အဇုမြေပဲွကုိေခကေ၏။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလဝိသားတိေု့ သည်
အသကေျယ်သာတေရိူယာမြေျ ိုးကုိေ တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ၊ န ညဉ် မြေပတ်ေ ထာဝရဘုရားအား ထာမြေနာသီချင်းဆုိကေ၏။ 22 ထာဝရဘုရား၏
တေရားတော်မြေတ်ေကုိေ သွနသ်င်သာ လဝိသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ ဟဇကိေသည် အားပး တော်မူြေသာစကေား နှင်နှုတ်ေဆက်ေသဖင်၊
သူတိေု့ သည် ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးုပဲွခစဉ်အခါ၊ စားသာက်ေလျက်ေမိြေဿ ဟာယပူဇာ်သကေ္က ာကုိေပုလျက်ေ၊ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရားအား တောင်းပနလ်ျက်ေနကေ၏။ 23 စည်းဝးသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ခုနစ်ရက်ေ ထပ်၍ပဲွခခင်းငှါ တိေင်ုပင်ပီးမှြေ၊
ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင် ခုနစ်ရက်ေထပ်၍ပဲွခကေ၏။ 24 ယုဒရှင်ဘုရင်ဟဇကိေသည် နာွးတေထာင်နှင် သုိးခုနစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် နာွးတေထာင်နှင် သုိးတေသာင်းကုိေ၎င်း၊ စည်းဝးသာသူတိေု့ အား ပးကေ ၏။ မြေျားစွာသာယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
ကုိေယ်ကုိေ သန ရှ်င်းစကေ၏။ 25 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ နှင်တေကွေ ယုဒ ပရိတ်ေသတ်ေမြေျား၊ ဣသရလပည်မှြေလာသာ ပရိသတ်ေ
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မြေျား၊ ယုဒပည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား၊ ဣသရလပည်မှြေလာသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေဝမ်ြေးသာကေ၏။ 26

ထုိသို့ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ကီေးစွာသာဝမ်ြေးမြောက်ေ ခင်းရိှ၏။ ဣသရလရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်သား ရှာလမုြေန ်လက်ေထက်ေမှြေသည်၊
နာက်ေတေဖနယရုရှလင်မိြေု့၌ ထုိမြေျှ လာက်ေကီေးစွာသာ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းမြေရိှ။ 27 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ သည်
ထ၍လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ကောင်းပးကေ၏။ ထုိသူတိေု့ စကေားသကုိေ ဘုရားသခင်ကေားတော်မူြေ၏။ သန ရှ်င်းသာ ကေျနိး်ဝပ် တော်မူြေရာ၊
ကောင်းကေင်ဘုသို့  ပဌနာစကေားတေက်ေလ၏။ 

2 Chronicles 01

ဒတိုေယလတေင်ွ၊ ပသခါပဲွကုိေခံခင်းငှါ ရှင်ဘုရင်သည် တိေင်ုပင်၍
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ပသခါပဲွကုိေ ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏်
ပထမြေလတေင်ွ ကေျင်းပလရိှသည်။ ပထမြေလသည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ မြေတ်ေလ လကုေနပုိ်င်း နှင် ဧပီလ
လဆနး်ပုိင်းဝနး်ကေျင် ဖစ်သည်။
ဒတိုေယလ
ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် ဒတိုေယလဖစ်သည်။
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ ဧပီလ လကုေနပုိ်င်း နှင် မြေလ
လဆနး်ပုိင်းဝနး်ကေျင်ဖစ်သည်။ 

2 Chronicles 04

ဗရရှဘမိြေု့မှြေစ၍ ဒနမိြေု့တိေင်ုအာင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလအူားလးု။" 

2 Chronicles 06

စာပို့ လလုင်
သတေင်းသယ်ဆာင်သာ ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။

2 Chronicles 07

သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းသို့  အပ်တော်မူြေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ
ပျက်ေစီးဆုးရှုးစတော်မူြေသည်။" 

ထာဝေရဘုရား၌ ကုိေယ်ကုိေအပ်နှကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေနာခလာ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်ကုိေ ထာဝရဘုရားထသို့  ဆက်ေကေပ်လာ။"

2 Chronicles 13

ဒတိုေယလ
ဤလသည် ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် ဒတိုေယလဖစ်သည်။
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ ဧပီလကုေနပုိ်င်းနှင်
မြေလလဆနး်ပုိင်းအချနိက်ောလဖစ်သည်။ 
ကေဒုနချာင်း
ကေဒုနခ်ျ ိုင်တေင်ွရိှသာ ချင်းငယ်လးဖစ်သည်။ 
ဒတိုေယလ တေဆယ်လးရက်ေန  တေင်ွ
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ မြေလဆနး်ပုိင်း
ဝနး်ကေျင်ဖစ်သည်။ 

2 Chronicles 16

စီရင်သာထုံးစံအတိေင်ု၊ မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ ရပ်နလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာမြေျားတေင်ွ ရပ်နကေသည်။"

ပသခါသုိးသငယ်သတ်ေခင်းအမြေှု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုးစအတိေင်ုး သုိးမြေျားကုိေ
ပသခါပဲွအတေက်ွေ သတ်ေကေသည်။"

2 Chronicles 21

အသံကေျယ်သာတေရိူယာ
တေးဂီတေ တေရိူယာမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions

2 Chronicles 30:1

ဟဇကိေမြေင်းသည် မြေည်သူတိေု့ ထံသို့  စာရး၍ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ပးလိက်ုေသနည်း။
ဟဇကိေမြေင်းသည် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတိေု့ နှင်တေကွေ
ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အား
စာရး၍ပးလိက်ုေလသည်။

ဟဇကိေမြေင်း၏ စာ၌ ဘာမြေျား ရးသားခဲသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့၊ ဗိမြောနတော်သို့ လာ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားအား၊ ပသခါပဲွကုိေ ခစခင်းငှါ
လာပါရန ်စာ၌ သူတိေု့ ကုိေရးခဲပါသည်။

Translation Questions
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ဒတိုေယလတေင်ွ၊ ပသခါပဲွကုိေခံခင်းငှါမြေည်သူတိေု့ သည် အတေတူေကွေ
တိေင်ုပင်ကေသနည်း။
ရှင်ဘုရင်၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်တိေု့ နှင် ယရုရှလင် မိြေု့၌
စည်းဝးသာ သူအပါင်းတိေု့  ဖစ်ကေသည်။
လနွခဲ်သာလတေင်ွ ပသခါပဲွကုိေပဲွကုိေ အဘယ်ကောင် မြေခံနိင်ုကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်
ရွက်ေနိင်ုမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစွာမြေပုကေသး၍
ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ မြေစည်းဝး
သာကောင် လနွခဲ်သာလတေင်ွ ပသခါပဲွကုိေပဲွကုိေ မြေခနိင်ုကေသည်။

2 Chronicles 30:4

ရှင်ဘုရင်နှင်စည်းဝေးသာ သူအပါင်းတိေု့ ၌ မြေည်ကဲေသို့  အစီအစဉ်
ပါ်ပါက်ေခဲသနည်း။
ထုိအမြေှုကုိေ နှစ်သက်ေသာကောင် အစီအစဉ် ပါ်ပါက်ေခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်နှင်စည်းဝေးသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ဘာကုိေ
အခုိင်အမြောလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ကော်ငာစမြေည် အကောင်း အခုိင်အမြောလပ်ုခဲသည်။
မြေည်သည်နရာသို့  ကော်ငာစမြေည်နည်း။
ဗရ ရှဘမိြေု့မှြေစ၍ ဒနမိြေု့တိေင်ုအာင်၊ ကော်ငာစမြေည်။
ကောငာစာ၌ ဘာသတေင်းစကေား ပါခဲသနည်း။
လတိူေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ပသခါ ပဲွကုိေခစခင်းငှါ လာရန်
ရးထားခဲသည်။

2 Chronicles 30:6

ကောငာစာသည် မြေည်သည်နည်းလမ်ြေးဖင် သွားသနည်း။
ရှင်ဘုရင်နှင်မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ပးလိက်ုေသာစာကုိေ စာပို့ လလုင်တိေု့ သည်
ယူ၍၊ ဣသရလပည်နှင် ယုဒပည်တေစ်လျှာက်ေလးုသို့
ပးသွားခင်းဖင် ကောငာသည်။

2 Chronicles 30:7

ကောငာစာ၌ လအူပါင်းတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားထံတော်သို့  ပနလ်ာ လျှင်
ဘာဖစ်ပျက်ေမြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ညီအစ်ကုိေ သားသမီြေးတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွား သာ သူတိေု့ ထမှြော၊
ကေရုဏာစိတ်ေနှင်တေတွေ့ကေု၍၊ ဣသရလပည်သို့  တေဖန်
ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။

2 Chronicles 30:10

စာပို့ လလုင်တိေု့ သည် မြေည်သည်မိြေု့သို့  ပး၍ ပည်သားတိေု့ သည် ဘယ်လို
တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
စာပို့ လလုင်တိေု့ သည် ဧဖရိမ်ြေခရုိင်၊ မြေနာရှခရုိင် တေရှာက်ေလးု၊
ဇာဗုလနုခ်ရုိင်တိေင်ုအာင် တေမိြေု့မှြေ တေမိြေု့သို့  ပးသာ်လည်း
ပည်သားတိေု့ သည် ပက်ေယယ်ပု၍ ကဲေရဲရွှေ့ကေသည်။

မြေည်သူတိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေနှမိြေ်ချ၍ ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
အာရှာခရုိင်သား၊ မြေနာရှခရုိင်သား နှင် ဇာဗုလနုခ်ရုိင်သား
အချုိ့တိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေနှမိြေ်ချ၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  လာကေသည်။
ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ဘာလပ်ု၍ ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ယုဒပည်သားအပါ်သို့
သက်ေရာက်ေ၍ တေညီညွတ်ေတေည်း ပုချင်သာ စတေနာစိတ်ေ
ဖစ်ပွားခဲသည်။

2 Chronicles 30:13

မြေည်မြေျှသာလတိူေု့ သည် ဒတိုေယလတေင်ွ အဇုမြေပဲွကုိေ
ခံလိသာငှါယရုရှလင်မိြေု့၌ စည်းဝေးကေသနည်း။
မြေျားစွာ သာလ၊ူ အလနွ ်ကီေးသာပရိသတ်ေတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့၌ စည်းဝးကေသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ စည်းဝေးသာသူတိေု့ သည် ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
ထုိသူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ
ပယ်ရှား၍ ကေဒုနချာင်းထဲသို့  ပစ်ချကေပီးနာက်ေဒတိုေယလ
တေဆယ်လးရက်ေန တေွင်၊ ပသခါ သုိးသငယ်ကုိေ သတ်ေကေသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိေသားတိေု့  သည် သတိေရ၍ ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့  သည် သတိေရ၍
ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစလျက်ေ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် တိေု့ ကုိေ ဗိမြောနတော်ထဲသို့
သွင်းကေသည်။

2 Chronicles 30:16

ထုိသူတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  ရပ်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
ထုိသူတိေု့ သည် မြောရှပညတ်ေတေရား၌ စီရင်သာ ထုးစအတိေင်ုး
မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ ရပ်နလျက်ေ၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အသွးကုိေ
ယူ၍ ဖနး်ကေသည်။
ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် လဝိေသားတိေု့  လက်ေမှြေ အဘယ်ကောင် အသွးကုိေ
ယူ၍ ဖနး်ကေသနည်း။
မြေသန ရှ်င်းသာသူအမြေျားတိေု့ သည် ပရိသတ်ေ၌ ပါသာကောင်၊
ပသခါသုိးသငယ် သတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ စာင်ရသာ
လဝိသားတိေု့ လက်ေမှြေ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်အသွးကုိေ ယူ၍
ဖနး်ရခင်းဖစ်သည်။

2 Chronicles 30:18

ဟဇကိေမြေင်းသည် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုး၊ ဣသခါအမြေျ ိုး၊
ဇာဗုလနုအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ အတေက်ွေ ဘာကောင် ဆုတောင်း၍ ဘာတေက်ွေ
တောင်းခဲသနည်း။
မြေျားစွာသာလတိူေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာ၌ပါသာ တေရားသို့ မြေလိက်ုေ၊
ကုိေယ်ကုိေမြေသန ရှ်င်းစဘဲ၊ ပသခါ သုိးသငယ်ကုိေစားကေသည်။
ဟဇကိေမြေင်းသည် သန ရှ်င်းခင်းမြေရိှသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆည်းကေပ်ခင်းငှါ၊ သဘာ ကေျသာသူအပါင်းတိေု့ ၏
ထာဝရဘုရားသည် လွှတ်ေတော်မူြေရန ်ထုိသူတိေု့  အဘို့
ဆုတောင်းခဲသည်။

Translation Questions
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ထာဝေရဘုရားသည် ဟဇကိေ၏ ဆုတောင်းစကေားကုိေ ဘယ်သို့ တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဟဇကိေစကေားကုိေ နား ထာင်တော်မူြေ၍
လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေသည်။

2 Chronicles 30:21

ဣသရလအမြေျ ိုး ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိေသားတိေု့ သည် ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
လအူပါင်းတိေု့ သည် ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု
အလနွရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင် အဇုမြေပဲွကုိေခကေသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလဝိသားတိေု့ သည်
အသကေျယ်သာတေရိူယာမြေျ ိုးကုိေ တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ၊
ထာဝရဘုရားအား ထာမြေနာသီချင်းဆုိကေသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ တေရားတော်မြေတ်ေကုိေ သွနသ်င်သာ
လဝိေသားအပါင်းတိေု့ သည် ဟဇကိေ၏ စကေားအတိေင်ုး ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
ဟဇကိေသည် သူတိေု့ ကုိေ အားပး တော်မူြေသာစကေားကုိေ ဆုိလျက်ေ
ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးုပဲွခစဉ်အခါ၊
စားသာက်ေလျက်ေမိြေဿဟာယပူဇာ်သကေ္က ာကုိေပုလျက်ေ၊
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား တောင်းပနလ်ျက်ေနကေသည်။

2 Chronicles 30:23

ဟဇကိေမြေင်းသည် နာွးတေထာင်နှင် သုိးခုနစ်ထာင်တိေု့ ကုိေလည်းကောင်း၊
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် နာွးတေထာင်၊ သုိးနှင်ဆိတ်ေတေသာင်းတိေု့ ကုိေ

ပးသဖင်စည်းဝေးသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဘာလပ်ုရန ်ဆုံးဖတ်ေချက်ေ
ချခဲသနည်း။
စည်းဝးသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင်
ခုနစ်ရက်ေထပ်၍ ပဲွခကေရန ်ဆုးဖတ်ေချက်ေ ချခဲသည်။

2 Chronicles 30:25

မြေည်သူတိေု့ သည် ပဲွခံခင်း၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေဝေမ်ြေးသာရိှကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ နှင်တေကွေ ယုဒ ပရိတ်ေသတ်ေမြေျား၊
ဣသရလပည်မှြေလာသာ ပရိသတ်ေ မြေျား၊ ယုဒပည်၌နသာ
တေပါးအမြေျ ိုးသား၊ ဣသရလပည်မှြေလာသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား
တိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေဝမ်ြေးသာကေသည်။
ပဲွခံခင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ကီေးစွာသာဝမ်ြေးမြောက်ေ ခင်းရိှသည်။
ဣသရလရှင်ဘုရင် ရှာလမုြေန ်လက်ေထက်ေမှြေသည်၊
နာက်ေတေဖနယရုရှလင်မိြေု့၌ ထုိမြေျှလာက်ေ မြေရိှပါ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိေသားတိေု့ သည် ပဲွခံရာ၌ ဘာဆက်ေလပ်ုကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ကောင်းပးကေ၍ သူတိေု့ စကေားသကုိေ
ဘုရားသခင်ကေားတော်မူြေ၍ သူတိေု့ ပဌနာစကေားသည်
ကောင်းကေင်ဘုသို့  တေက်ေလသည်။

Translation Questions

Page 1082 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 31

1 ထုိအမြေှုလက်ေစသတ်ေသာအခါ၊ စည်းဝးသာ ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ သည်၊ ယုဒမိြေု့မြေျားသို့  ထွက်ေသွား ၍ ယုဒပည်၊
ဗသင်္ဂာမိြေနပည်၊ ဧဖရိမ်ြေပည်၊ မြေနာရှပည် အရပ်ရပ်၌ရိှသာ ရုပ်တေဆုင်းတေ၊ု အာရှရပင်၊ မြေင်သာ အရပ်၊ ယဇ်ပလ္လ င်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ရှင်းရှင်းမြေဖျက်ေဆီးမီှြေ တိေင်ုအာင် ချ ိုးဖဲ၊ ခုတ်ေလဲှဖိုချကေ၏။ ထုိနာက်ေမှြေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊ အသီးသီးပုိင်
ထုိက်ေသာနရာ မိြေု့ရွာတိေု့ သို့  ပနသွ်ားကေ၏။ 2 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလဝိသားတိေု့ သည်၊ အသီး အသီးစာင်ရသာအမြေှုကုိေ
အလှည်သင်သည်အတိေင်ုး စာင်လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသာ ဌာနတော်တေခါးအတေင်ွး၌၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် မိြေဿဟာယ
ယဇ်ကုိေပူဇာ်ခင်း၊ အမြေှုတော်မြေျ ိုးကုိေစာင်ခင်း၊ ကေျးဇူး တော်ကုိေ ဝနခ်ခင်း၊ ထာမြေနာသီချင်း ဆုိခင်းအမြေှုကုိေ ပုစခင်းငှါ၊ ဟဇကိေ
ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 3 ထာဝရဘုရား၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌ ရးထားသည် အတိေင်ုး၊ န ရက်ေအစဉ် နနက်ေအချနိ၊် ညဦးချနိ၊် ဥပုသ်န ၊
လဆနး်န ၊ ဓမြေ္မပဲွန တေွင် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်စရာဘို့ ၊ ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ ဥစ္စာတေဘို့ ကုိေ ထုတ်ေ၍လှူတော်မူြေ၏။ 4 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊
လဝိသားတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရား၏ တေရားကုိေကိေုးစား၍ သွနသ်င်စခင်းငှါ၊ ယရု ရှလင်မိြေု့၌နသာ သူတိေု့ သည် ဥစ္စာတေဘို့ ကုိေ
လှူရမြေည် အကောင်း မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 ထုိအမိြေန တော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် အနှရွှေ့အပား ကေားသိကေသာအခါ၊
အဦးသီးသာ စပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ၊ ပျားရည်အစရိှ သာ မြေအသီးအနှ ကုိေ၎င်း၊ အခားသာဥစ္စာရိှသမြေျှ ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၎င်း၊
မြေျားစွာဆာင်ခဲကေ၏။ 6 ယုဒမိြေု့တိေု့ ၌နသာဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း၊ သုိးနာွးဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၎င်း၊
သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်၍ သန ရှ်င်းသာ ဥစ္စာဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၎င်း ဆာင်ခဲ၍ အသီးအသီးပုထားကေ၏။ 7
တေတိေယလတေင်ွ ပုထားစပု၍၊ သတေ္တ မြေလတေင်ွ လက်ေစသတ်ေကေ၏။ 8 ပုထားသာဥစ္စာကုိေ၊ ဟဇကိေနှင် မြေှူးမြေတ်ေတိေု့  သည်
လာ၍မြေင်သာအခါ၊ ထာဝရဘုရားနှင် ဘုရား သခင်၏ လဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကောင်းကီေးပးကေ၏။ 9 ထုိပုထားသာ
ဥစ္စာအကောင်းကုိေ ဟဇကိေ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ ၌ မြေးမြေနး်လျှင်၊ 10 ဇာဒတ်ုေအမြေျ ိုး၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေး အာဇရိ
ကေ၊ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ၊ ဗိမြောနတော်သို့ ဆာင်ခဲစပုသာ နာက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  စားလာက်ေအာင်ရိှသည်သာမြေကေ မြေျားစွာ
ကေျနကေင်းတေတ်ေပါ၏။ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာကောင်၊ ပုထား သာဤဥစ္စာမြေျားသည်
ကေျနကေင်းလျက်ေရိှပါသည်ဟ ုလျှာက်ေကေ၏။ 11 ထုိအခါ ဗိမြောနတော်၌ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်စမြေည်အကောင်း၊
ဟဇကိေမိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး ပင်ဆင်၍၊ 12 လှူသာဥစ္စာ၊ ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ဥစ္စာ၊ ပူဇာ်သာ ဥစ္စာမြေျားကုိေ တေရားနှင်အညီ
သွင်းထားကေ၏။ လဝိသားကောနနသိည်တိေက်ုေအပ်ု၊ သူ၏ညီရိှမိြေသည် တိေက်ုေစာရးဖစ်၏။ 13 ယဟလ၊ အာဇဇိ၊ နာဟတ်ေ၊
အာသဟလ၊ ယရိမုြေတ်ေ၊ ယာဇဗတ်ေ၊ ဧလျလ၊ ဣသမြေခိ၊ မြောဟတ်ေ၊ ဗနာယတိေု့ သည်လည်း ဟဇကိေမြေင်းကီေးနှင် ဗိမြောနတော်
အပ်ုအာဇရိစီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ကောနနနှိင် သူ၏ညီရိှမိြေ တိေု့ သည် အစခ၍ ကေည်ရှုပုစုရကေ၏။ 14 အရှရွှေ့တေခါးမြေှူး၊
လဝိသားဣမြေနသားကောရ သည်၊ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်အား လှူဒါနး် ပူဇာ်သာဥစ္စာ၊ အလနွသ်န ရှ်င်းသာဥစ္စာ မြေျားကုိေ
ဝဖနရ်သာအမြေှုအပ်ုဖစ်၏။ 15 ကောရလက်ေထာက်ေ၊ ဧဒင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေန၊် ယာရှု ၊ ရှမြောယ၊ အာမြေရိ၊ ရှကေနတိိေု့ သည်လည်း
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ နရာမိြေု့တိေု့ ၌ အရာခသည်အတိေင်ုး၊ သင်းဖတွေ့ဲသာ ညီအစ်ကုိေ အကီေးအငယ်တိေု့ အား ပးဝရကေ၏။ 16

သင်းဖတွေ့ဲသည်အတိေင်ုး၊ ဗိမြောနတော်သို့ ဝင်၍ အမြေှု တော်ကုိေစာင်သာသူ၊ စာရင်းဝင်သည်အတိေင်ုး၊ အသက်ေ သုးနှစ်လနွသာ
ယာက်ေျားအ ပါင်းတိေု့ အား၎င်း၊ 17 အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်းဝင်၍၊ အသက်ေ နှစ်ဆယ်လနွသ်ဖင်၊ သင်းဖတွေ့ဲသည်အတိေင်ုး၊ အမြေှုတော်
စာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလဝိသားတိေု့  အား၎င်း၊ 18 သစ္စာစာင်၍ ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစသာ ထုိသူတိေု့ ၏သားမြေယားသူငယ်မှြေစ၍၊
ပရိသတ်ေအနှရွှေ့အပား စာရင်းဝင်သမြေျှသာ သူတိေု့ အား၎င်း၊ န ရက်ေအစဉ် အတိေင်ုးပးဝရကေ၏။ 19 ထုိအတေ၊ူ အထက်ေဆုိခဲပီးသာ
သူတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားနစရာဘို့  ခဲွထားသာ မိြေု့နယ်တိေု့ ၌ နသာအာရုနသ်ား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယာက်ေျား၊
စာရင်းဝင်သာ လဝိသားအပါင်းတိေု့ အား လည်း ပးဝရကေ၏။ 20 ထုိသို့ ဟဇကိေသည် ယုဒပည်တေရှာက်ေလးုတေင်ွ စီရင်၍၊
မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကောင်းသာအမြေှု၊ ဖာင်မြေတ်ေသာအမြေှု၊ သမြေ္မာတေရား အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ 21

မိြေမိြေဘုရားသခင်ကုိေ ဆည်းကေပ်လျက်ေ၊ ဗိမြောန ်တော်၊ တေရားတော်၊ ပညတ်ေတော်တိေု့ အဘို့  အမြေှုစာင်စ ပုလရာရာ၌
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေပု၍ အကေထမြောက်ေ တေတ်ေ၏။ 
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Chapter 32

1 ထုိအမြေှုမြေျားတိေု့ ကုိေ လက်ေစသတ်ေသည်နာက်ေ၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင် သနာခရိပ်သည်၊ ယုဒပည်သို့ စစ်ချ၍ီ ခုိင်ခသာမိြေု့တိေု့ ကုိေ
ဝုိင်းထားလျက်ေ တိေက်ုေယူခင်းငှါ အားထုတ်ေလ၏။ 2 ထုိသို့  သနာခရိပ်သည်လာ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေမြေည်အကေရိှကောင်းကုိေ၊
ဟဇကိေသည်သိမြေင်လျှင်၊ 3 မိြေု့ပင်၌ရိှသာ စမ်ြေးရကုိေဖတ်ေခင်းငှါ မြေှူးမြေတ်ေ၊ စစ်သူကီေးတိေု့ နှင် တိေင်ုပင်၍။ သူတိေု့ သည် ဝုိင်းလပ်ုကေ၏။ 
4 အာရှုရိရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် လာ၍၊ မြေျားစွာသာ ရကုိေ အဘယ်ကောင်တေတွေ့ရမြေည်နည်းဟ ုလမူြေျားတိေု့ သည် ဆုိလျက်ေ၊ စုဝး၍
စမ်ြေးရတေင်ွးရိှသမြေျှကုိေ ပိတ်ေကေ၏။ ပည်အလယ်၌ စီးသာချာင်းရကုိေလည်း ဖတ်ေကေ၏။ 5 ဟဇကိေသည်လည်း ကုိေယ်ကုိေ
ခုိင်ခစ၏။ ပိုသာမိြေု့ရုိးရိှသမြေျှကုိေ ပုပင်၍၊ ရဲတိေက်ုေတိေု့ နှင် တေညီတေည်း တေည်၏။ ပင်မိြေု့ရုိးကုိေလည်း တေည်၏။ ဒါဝိဒ်မိြေု့၌ မိြေလ္လ ာ
ရဲတိေက်ုေကုိေလည်း ပုပင်၍၊မြေျားစွာသာ လှလက်ေနက်ေဒိင်ုး လွှားတိေု့ ကုိေလည်း လပ်ုလ၏။ 6 လမူြေျားတိေု့ တေွင် တေပ်မြေှူးတိေု့ ကုိေခန ထ်ား၍၊ မိြေု့
လမ်ြေးမြေ၌ စုဝးစသဖင်၊ အားပးသာ စကေားကုိေ ပာလျက်ေ၊ 7 ခွနအ်ားယူ၍ ရဲရင်ခင်းရိှကေလာ။ အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်နှင်
သူ၌ပါသာအလးုအရင်း အပါင်းတိေု့  ကောင် မြေကောက်ေကေနှင်။ စိတ်ေမြေပျက်ေကေနှင်။ ငါတိေု့  ဘက်ေ၌နသာ သူတိေု့ သည်၊ သူ့ဘက်ေ၌
နသာသူတိေု့ ထက်ေသာ၍ မြေျားကေ၏။ 8 သူ့ဘက်ေ၌ လလူက်ေရု းရိှ၏။ ငါတိေု့ ဘက်ေ၌ ထာက်ေမြေ၍၊ စစ်ကူေတော်မူြေသာ
ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရိှတော်မူြေသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ လမူြေျားတိေု့  သည် ယုဒရှင်ဘုရင်ဟဇကိေ၏ စကေားကုိေကုိေးစား
ကေ၏။ 9 ထုိနာက်ေ အာရှုရိရှင်ဘုရင်သနာခရိပ်သည် ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ လာခရှမိြေု့ကုိေဝုိင်ထားစဉ် တေင်ွ၊ မိြေမိြေကေျွနအ်ချုိ့ကုိေ
ယရုရှလင်မိြေု့၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဟဇကိေထသို့ ၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ ယုဒ လအူပါင်းတိေု့ ရိှရာသို့ ၎င်း စလွှတ်ေ၍၊ 10

အာရှုရိရှင်ဘုရင်သနာခရိပ် မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဝုိင်းထားခင်းကုိေ ခခင်းငှါ၊
အဘယ်သို့ ခုိလှုကေသနည်း။ 11 ဟဇကိေကေ၊ ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ အာရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေ
တော်မူြေမြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း၊ ရငတ်ေခင်း အားဖင် အသခရသည်တိေင်ုအာင်၊ ကုိေယ်ကုိေစွန ပ်စ်စ ခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ဖားယာင်းသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 12 ထုိဟဇကိေသည် ထာဝရဘုရား၏ မြေင်သာ အရပ်ဌာနနှင် ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ ပယ်၍၊ သင်တိေု့ သည်
တေခုတေည်းသာ ယဇ်ပလ္လ င် ရှရွှေ့မှြောကုိေးကွေယ်ရမြေည်။ ထုိယဇ် ပလ္လ င်ပါ်မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်ဟ ုယုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့
သားတိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေပီမြေဟတ်ုေလာ။ 13 ငါနှင် ငါ ဘုိးဘးတိေု့ သည် အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည် ပည်တိေု့ ၌ အဘယ်သို့ ပုသည်ကုိေ
သင်တိေု့ မြေသိကေသလာ။ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည် ဘုရားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ပည် မြေျားကုိေ ငါ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ု
သလာ။ 14 ငါ ဘုိးဘးအကုေနအ်စင်ဖျက်ေဆီးသာ တိေင်ုး နိင်ုငတိေု့ ၏ ဘုရားတိေု့ တေွင်၊ အဘယ်မြေည်သာဘုရားသည် မိြေမိြေပည်ကုိေ
ငါ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေဘူးသနည်း။ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေငါ လက်ေမှြေ အဘယ်သို့ ကေယ်လွှတ်ေ မြေည်နည်း။ 15 သို့ ဖစ်၍၊
ဟဇကိေသည် သင်တိေု့ ကုိေမြေလှည်စား စနှင်။ ထုိသို့  မြေဖားယာင်းစနှင်။ သူ့စကေားကုိေ မြေယုကေ နှင်။ အခားသာ တိေင်ုးနိင်ုင၌
ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရား မြေည်မြေျှသည်၊ မိြေမိြေပည်ကုိေငါ လက်ေမှြေ၎င်း၊ ငါ ဘုိးဘး လက်ေမှြေ၎င်း မြေကေယ်မြေလွှတ်ေနိင်ု။ ထုိမြေျှမြေကေ၊
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ငါ လက်ေမှြေ မြေကေယ်မြေလွှတ်ေနိင်ုဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 16 သူ့ကေျွနတိ်ေု့ သည် ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်
တေဘက်ေ၊ ဘုရားသခင်၏ကေျွနဟဇကိေတေဘက်ေ၌ သာ၍ ပာဆုိကေ၏။ 17 ထုိမှြေတေပါး အခားသာ တိေင်ုးနိင်ုငဘုရားတိေု့  သည်၊
မိြေမိြေလမူြေျားကုိေ ငါ လက်ေမှြေ မြေကေယ်မြေလွှတ်ေနိင်ုသည် နည်းတေ၊ူ ဟဇကိေကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသည်၊ သူ၏ လမူြေျားကုိေ ငါ လက်ေမှြေ
မြေကေယ်မြေလွှတ်ေရဟဣုသရလအမြေျ ိုး ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင်သာ စာကုိေ ရး၍ ပးလိက်ုေသး၏။ 18

တေဖနမိြေု့ရုိးပါ်မှြောရိှသာ ယရုရှလင်မိြေု့သား တိေု့ ကုိေ ခိမ်ြေးချာက်ေနှာက်ေရှက်ေ၍၊ မိြေု့ကုိေတိေက်ုေယူနိင်ုအာင်၊ ယုဒဘာသာစကေားအားဖင်
ကေျယ်သာ အသနှင် ကေး ကော်ကေ၏။ 19 လတိူေု့ လက်ေဖင် လပ်ုသာဘုရား၊ မြေကီေးသား မြေျား ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားတိေု့ နှင်
ယရုရှလင်မိြေု့ ဘုရား သခင်ကုိေ ရာ၍ ကဲေရဲရွှေ့ကေ၏။ 20 ထုိအကောင်းကောင်၊ ဟဇကိေမြေင်းကီေးနှင် အာမုြေတ်ေသား
ပရာဖက်ေဟရှာယသည် ဆုတောင်း၍၊ ကောင်းကေင်ဘုသို့  ဟစ်ခါ်သဖင်၊ 21 ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေတော်မူြေသာ ကောင်းကေင်
တေမြေနသ်ည်၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်တေပ်၌ ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲမြေျား၊ တေပ်မြေှူး၊ စစ်ကဲေမြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းလ၏။
ရှင်ဘုရင်သည် မြေျက်ေနှာပျက်ေလျက်ေ၊ မိြေမိြေ ပည်သို့ ပနသွ်ား၏။ မိြေမိြေဘုရား၏ ဗိမြောနသိ်ု့ ရာက်ေသာ အခါ၊ မိြေမိြေသားရင်းတိေု့ သည်
ထားနှင်သတ်ေကေ၏။ 22 ထုိသို့ ထာဝရဘုရားသည် ဟဇကိေနှင် ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေမှြေ၎င်း၊
အခားသာရနသူ်လက်ေမှြေ၎င်း ကေယ်လွှတ်ေ၍၊ အရပ်ရပ်၌ စာင်မြေတော်မူြေ၏။ 23 အမြေျားသာသူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ထာဝဘုရားအဘို့  ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၎င်း၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဟဇကိေထသို့  လက်ေဆာင်ပဏ္ဏ ာကုိေ၎င်း ဆာင်ခဲကေ သဖင်၊ ဟဇကိေသည်
ထုိကောလမှြေစ၍ ခပ်သိမ်ြေးသာလ ူမြေျ ိုး ရှရွှေ့မှြောဘုနး်ကီေးတော်မူြေ၏။ 24 ထုိကောလအခါ ဟဇကိေမြေင်းသည် သနာစဲွ၍ ထာဝရဘုရားအား
ဆုတောင်းသဖင်၊ ဗျာဒိတ်ေတော်နှင် ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ခရ၏။ 25 သို့ ရာတေင်ွ ဟဇကိေသည် မိြေမိြေခရသာ ကေျးဇူးတော်နှင်
အထုိက်ေအလျာက်ေမြေကေျင်၊ ထာင်လွှား သာ စိတ်ေရိှ၏။ ထုိကောင် သူ၌၎င်း၊ ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့၌၎င်း၊
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေလ၏။ 26 သို့ ရာတေင်ွ ဟဇကိေသည် မိြေမိြေစိတ်ေထာင်လွှား သာ အပစ်ကောင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ နှင်တေကွေ
ကုိေယ်တိေင်ုကုိေယ်ကုိေ နှမိြေ်ချသာကောင်၊ လက်ေထက်ေတော် ကောလတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်မြေသက်ေ ရာက်ေ။ 27 ဟဇကိေသည်
မြေျားစွာသာ စည်းစိမ်ြေဥစ္စာ ဂုဏ် အသရရိှ ၏။ ရွှ၊ င၊ွ ကေျာက်ေမြေတ်ေ၊ န သာမြေျ ိုး၊ ဒိင်ုးလွှား၊ နှမြောဘွယ်သာ တေနဆ်ာ
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သုိထားရာဘဏ္ဍာ တိေက်ုေမြေျားကုိေ တေည်လ၏။ 28 စပါးကေျမီြေျား၊ ဆီ၊ စပျစ်ရည်သုိထားရာ တိေက်ုေမြေျား၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း တေင်းကုေပ်မြေျား၊
သုိးခမြေျားကုိေလည်း လပ်ုလ ၏။ 29 ကုိေယ်အဘို့  မိြေု့တိေု့ ကုိေတေည်၍၊ မြေျားစွာသာ သုိးနာွး တိေု့ ကုိေလည်း ဆည်းဖူးလ၏။
ဘုရားသခင်သည် မြေျားစွာ သာဥစ္စာကုိေ ပးသနားတော်မူြေ၏။ 30 ထုိမှြေတေပါး၊ ဟဇကိေသည် ဂိဟတ်ုေအထက်ေ ချာင်းရကုိေ ပိတ်ေ၍၊
ဒါဝိဒ်မိြေု့အနာက်ေသို့  တေည်တေည် စီးစ၏။ ထုိသို့  ဟဇက်ေသည် ပုလရာရာ၌ အကေ ထမြောက်ေ၏။ 31 သို့ ရာတေင်ွ၊ နိင်ုငတော်၌
ဖစ်သာအဘွယ်သာ အမြေှုကုိေ မြေးမြေနး်စခင်းငှါ၊ ဗာဗုလနုမ်ြေင်းတိေု့ သည် သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေသာ အမြေှုမှြော၊ ဟဇကိေမြေင်း၏
သဘာကုိေ အကုေနအ်စင်သိခင်းငှါ၊ ဘုရားသခင်သည် စုစမ်ြေး၍အလတ်ွေထားတော်မူြေ၏။ 32 ဟဇကိေပုမူြေသာ
အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ နှင် ကေျးဇူးပုခင်းအရာသည် အာမုြေတ်ေသား ပရာ ဖက်ေဟရှာယ၏ ရူပါရုကေျမ်ြေး၊ ယုဒရာဇဝင်၊
ဣသရလ ရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ 33 ဟဇကိေသည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အိပ်ပျာ်၍၊ ဒါဝိဒ် ၏သားတော် မြေးတော်တိေု့
သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွ အမြေတ်ေဆုးသာ သခင်္ဂျ ို င်း၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ပုလ၏။ ယုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည်၊ ဟဇကိေ
အနစိ္စ ရာက်ေသာအခါ၊ ဂုဏ်အသရတော်ကုိေ ချးီမြောက်ေကေ ၏။ သားတော်မြေနာရှသည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 34

1 ယာရိှသည် အသက်ေရှစ်နှစ်ရိှသာ် နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သုးဆယ်တေနှစ် စုိးစလ၏။ 2 ထုိမြေင်းသည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ တေရား သာအမြေှုကုိေပု၍၊ လက်ေျားဘက်ေလက်ေဝဲဘက်ေသို့  မြေလွှဲ၊ အဘဒါဝိဒ်လိက်ုေသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေလ၏။ 3
အသက်ေတော်ငယ်စဉ်၊ နနး်စရှစ်နှစ်တေင်ွ၊ အဘ ဒါဝိဒ်၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ဆည်းကေပ်စပု၏။ တေဆယ်နှစ် နှစ်တေင်ွ ယုဒပည်၊
ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာကုေနး်၊ အာရှရ ပင်၊ ထုသာရုပ်တေ၊ု သွနး်သာရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းစပု၏။ 4 ဗာလဘုရားတိေု့
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ ဖိုချ၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ အမြေင်တေင်ထားသာ ရုပ်တေ ုတိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှကေ၏။
အာရှရပင်မြေျားနှင်ထုသာရုပ်တေ၊ု သွနး်သာရုပ်တေမုြေျားကုိေချ ိုးဖဲ၍ ညက်ေညက်ေချပီးလျှင်၊ ယဇ်ပူဇာ်သာသူတိေု့ ၏ သခင်္ဂျ ို င်းပါ်မှြော
ဖန ဖူးတော် မူြေ၏။ 5 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အရုိးကုိေ ထုိယဇ်ပလ္လ င်တေည်ရာအပါ် မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ စင်ကေယ်
စတော်မူြေ၏။ 6 ထုိအတေ ူမြေနာရှခရုိင်၊ ဧဖရိမ်ြေခရုိင်၊ ရိှမြောင် ခရုိင်၊ နဿလိခရုိင် တိေင်ုအာင်၊ အရပ်ရပ်မိြေု့မြေျားတိေု့ ၌
ပါက်ေတေးူနှင်လပ်ုလျက်ေ၊ 7 ယဇ်ပလ္လ င်နှင် အာရှရပင်တိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲ၍၊ ဣသ ရလပည်တေလျှာက်ေလးု၌ ရိှသမြေျှသာရုပ်တေ ုဆင်းတေု
တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍ ညက်ေညက်ေချပီးမှြေယရှရုလင်မိြေု့သို့  ပနတော်မူြေ၏။ 8 နနး်စဆယ်ရှစ်နှစ်တေင်ွ၊ နိင်ုငတော်နှင် ဗိမြောန ်တော်ကုိေ
စင်ကေယ်စပီးမှြေ၊ မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ ပုပင်လိသာငှါ၊ အာဇလိ၏ သားရှာဖန၊် မိြေု့ဝနမ်ြောသယ၊
ယာခတ်ေသားအတေင်ွးဝန ်ယာအာတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 9 ထုိသူတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဟိလခိထသို့  သွား၍၊
ဗိမြောနတော်သို့  လမူြေျားဆာင်ခဲသာင၊ွ မြေနာရှအမြေျ ိုးသား၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား၊ ကေျနကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားရိှသမြေျှ၊
ယုဒအမြေျ ိုးသား၊ ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသား၊ ယရုရှလင်မိြေု့သူမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ တေခါးစာင် လဝိသားတိေု့ ခသာ ငကုိွေယူ၍၊ 10

ဗိမြောနတော်ကုိေကေည်ရှုပုစုသာ သူတိေု့ ၌ အပ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ ပုပင်ခင်းငှါ လပ်ုဆာင်သာသူ၊ 11 ဗိသုကောနှင်
လက်ေသမြေားလပ်ုသည်အတေက်ွေ၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဖျက်ေဆီးသာအဆာင်တိေု့ ကုိေ ပင်စရာ ဘို့  ဆစ်သာကေျာက်ေမြေျားနှင်
ထုပ်လျာက်ေရနယ်မြေျားကုိေ ဝယ်သည်အတေက်ွေ ပးကေ၏။ 12 လပ်ုဆာင်သူတိေု့ သည် သစ္စာစာင်ကေ၏။ လဝိအမြေျ ိုး၊ မြေရာရိအနယ်ွ၊
ယာဟတ်ေနှင်ဩဇဒိ၊ ကောဟတ်ေအနွှယ်၊ ဇာခရိနှင် မြေရှုလအစရိှသာ တေရိူယာမြေျ ိုးကုိေ တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ၊ သီချင်းဆုိတေတ်ေသာ
လဝိသာအပါင်းတိေု့ သည် ကေည်ရှုနှုိးဆာ်ကေ၏။ 13 ထုိသူတိေု့ သည် ဝနထ်မ်ြေးသာသူမှြေစ၍၊ အလပ်ု မြေျ ိုးကုိေ လပ်ုဆာင်သာ
သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု အပ်ုချုပ်ကေ၏။ လဝိသားအချုိ့တိေု့ သည်လည်း စာရး၊ တေရားသူကီေး၊ တေခါးစာင်လပ်ုကေ၏။ 14

ဗိမြောနတော်သို့  ဆာင်ခဲသာငကုိွေ ထုတ်ေသာအခါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟိလခိသည် မြောရှ ရးထားသာ ထာဝရဘုရား၏
ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာစာင် ကုိေ တေတွေ့၍၊ 15 တေတွေ့ကောင်းကုိေ စာရးတော်ရှာဖနအ်ား ပာလျက်ေ ထုိကေျမ်ြေးစာကုိေ အပ်ပး၏။ 16 ရှာဖနသ်ည်
ရှင်ဘုရင်ထသို့  ယူသွား၍၊ ကုိေယ် တော်ကေျွနတိ်ေု့ သည် မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး ပုကေ ပါ၏။ 17 ဗိမြောနတော်၌ တေတွေ့သာငကုိွေ
မြေှုတ်ေ၍၊ အပ်ုချုပ် သာသူနှင် လပ်ုဆာင်သာသူတိေု့ ၌ အပ်ပါပီဟ၍ူ၎င်း၊ 18 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟိလခိသည် ကေျွနတော်၌ စာစာင်ကုိေ
အပ်ပါပီဟ၍ူ၎င်း ကေားလျှာက်ေလျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့တော်၌ ဘတ်ေရွတ်ေလ၏။ 19 ရှင်ဘုရင်သည် တေရားစကေားကုိေကေားလျှင်၊
မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေဆုတ်ေ၍၊ 20 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလခိ၊ ရှာဖနသ်ားအဟိကေ၊ မိြေကေ္ခာသား အာဗဒနု၊် စာရးတော်ရှာဖန၊် မိြေမိြေကေျွနအ်ာ သာယကုိေ
ခါ်၍၊ 21 ယခုတေတွေ့သာ ကေျမ်ြေးစကေားကောင် ငါ အတေက်ွေ ဣသရလပည်နှင်ယုဒပည်၌ ကေျနကေင်းသးသာ သူတိေု့ အတေက်ွေ
ထာဝရဘုရား၌ မြေးလျှာက်ေကေပါ။ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နား မြေထာင်၊ ဤကေျမ်ြေးစာ၌ရးထားသမြေျှ
အတိေင်ုးမြေကေျင်ဘဲ နသာကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ၌ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22

ထုိကောလတေင်ွ၊ ဟရဟတ်ေသားဖစ်သာ တိေကေဝ ၏သားအချုပ် ဝနရှ်လ္လ ု၏မြေယား၊ ပရာဖက်ေမြေဟလုဒ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌
နသည်ဖစ်၍၊ ဟိလခိနှင် ရှင်ဘုရင်၏လတိူေု့ သည် ထုိမိြေနး်မြေထသို့ သွား၍ ပာဆုိ ကေ၏။ 23 မိြေနး်မြေကေလည်း၊
ငါ ထသို့ စလွှတ်ေသာသူထသို့  သင်တိေု့ ပန၍် ဆင်ဆုိရသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ဟမူူြေကေား၊ 
24 ယုဒရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေရသာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသမြေျှသာ အကေျနိစ်ကေားပည်စုစခင်းငှါ၊ ငါသည်ဤအရပ်၌၎င်း၊
ဤအရပ်သားတိေု့ ၌၎င်း၊ ဘးရာက်ေစမြေည်။ 25 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေစွန ကေပီ။ မိြေမိြေလပ်ုသာ အရာတိေု့ ဖင်
ငါ အမြေျက်ေကုိေနှုိးဆာ်ခင်းငှါ၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေပီ။ ထုိကောင် ဤအရပ်၌ ငါ အမြေျက်ေမီြေးသည်
မြေငိမ်ြေးဘဲလာင်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 26 ထာဝရဘုရားကုိေ မြေးလျှာက်ေစခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ ကုိေစလွှတ်ေသာ
ယုဒရှင်ဘုရင်ကေားသာ ကေျမ်ြေးစကေားကုိေ ရည်ဆာင်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ
ထုိရှင်ဘုရင်အား တေဖနပနလျှာက်ေရမြေည်ကေား၊ 27 ဤအရပ်ကုိေ၎င်း၊ ဤအရပ်သားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ငါခိမ်ြေးချာက်ေသာ စကေားကုိေ
သင်သည်ကေားသာအခါ၊ နးူညသာစိတ်ေရိှ၍၊ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ ကုိေယ်ကုိေ နှမိြေ်ချခင်း၊ ကုိေယ်အဝတ်ေကုိေဆုတ်ေခင်း၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော
ငိကေး ခင်းကုိေပုသာကောင်၊ သင်စကေားကုိေ ငါနားထာင်၏။ 28 ငါသည် သင်ကုိေ ဘုိးဘးစုဝးရာသို့  ပို့ ဆာင် ၍၊ သင်သည်
ငိမ်ြေဝပ်စွာ သခင်္ဂျ ို င်းသို့ ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ ဤအရပ်၌၎င်း၊ ဤအရပ်သားတိေု့ ၌၎င်း၊ ဤအရပ်သားတိေု့  ၌၎င်း၊
ငါရာက်ေစအသာဘးကုိေ သင်ကုိေယ်တိေင်ု မြေတေတွေ့မြေမြေင်ရဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိသည် အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်အား
ပနလျှာက်ေကေ၏။ 29 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် ယုဒပည်သူ၊ ယရု ရှလင်မိြေု့သား အသက်ေကီေးသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 30
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ယုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့သား၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊ လအူကီေးအငယ်အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ဗိမြောနတော်သို့  တေက်ေ၍
ဗိမြောနတော်၌တေတွေ့သာ ပဋိညာဉ်ကေျမ်ြေးစာရိှသမြေျှကုိေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေတော်မူြေ၏။ 31 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ဆည်းကေပ်
ပါမြေည်။ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေပညတ်ေတေရားကုိေ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ စာင်ရှာက်ေပါမြေည်။ ဤကေျမ်ြေးစာ၌ ပါသာ ပဋိညာဉ်စကေားအတိေင်ုး
ကေျင်ပါမြေည်ဟ ုမိြေမိြေနရာ၌ရပ်၍ အဓိဋ္ဌာနပု၏။ 32 စည်းဝးသာ ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုး သားအပါင်းတိေု့ သည်၊
ထုိအဓိဋ္ဌာနကုိ်ေ ဝနခ်ရမြေည် အကောင်း စီရင်တော်မူြေ၏။ ယရုရှလင် မိြေု့သားတိေု့  သည်လည်း၊ ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်တေရားအတိေင်ုး ကေျင်ကေ၏။ 33 ယာရိှမြေင်းသည်လည်း၊ ရွရှာဘွယ်သာအရာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားပုိင်သာ ပည်အရပ် ရပ်တိေု့ မှြေ ပယ်ရှား၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားပုိင်သာ ပည်အရပ်ရပ်တိေု့ မှြေ ပယ်ရှား၍၊
ဣသရလပည်၌ နသာ သူအပါင်းတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရမြေည်အကောင်း၊ စီရင်တော်မူြေသဖင်၊
လက်ေထက်ေတော်ကောလပတ်ေလးု သူတိေု့ သည် မြေဖာက်ေပန၊် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနာက်ေတော်သို့
လိက်ုေလျက်ေနကေ၏။ 
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Chapter 35

1 တေဖနယာရိှမြေင်းသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ ထာဝရဘုရားအဘို့  ပသခါပဲွကုိေ ခတော်မူြေ၍ ပဌမြေလ တေဆယ်လးရက်ေန တေွင်၊ ပသခါ
သုိးသငယ်ကုိေ သတ်ေကေ၏။ 2 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေတိေု့ အရာ၌ခန ထ်ား၍၊ ဗိမြောနတော်အမြေှု ကုိေ စာင်စခင်းငှါ နှုိးဆာ်တော်မူြေ၏။ 
3 ဣသရလအမြေျ ိုးရိှသမြေျှကုိေ သွနသ်င်၍၊ ထာဝရ ဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းသာလဝိသားတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ ဣသ ရလရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်သား
ရှာလမုြေန ်တေည်ဆာက်ေ သာ အိမ်ြေ၌သန ရှ်င်းသာ သတေ္တ ာတော်ကုိေ သွင်းထား ကေလာ။ နာက်ေတေဖန ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ မြေထမ်ြေးဘဲ၊
သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏အမြေှု၊ ဘုရား သခင်၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုး၏ အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးကေ လာ။ 4 ဣသရလ
ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မှြေတ်ေစာ၊ သားတော် ရှာလမုြေနမှ်ြေတ်ေစာနှင်အညီ သင်းဖတွေ့ဲသည်အတိေင်ုး၊ အဆွ အမြေျ ိုးအလိက်ုေ ကုိေယ်ကုိေပင်ဆင်၍၊ 5
ပည်သူပည်သားဖစ်သာ သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေ အဘတိေု့  အဆွအမြေျ ိုးနှင် လဝိသား အဆွအမြေျ ိုး အသီးအသီးနရာရိှသည်အတိေင်ုး၊
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ ရပ်နကေလာ။ 6 ထုိသို့ ပသခါ သုိးသငယ်ကုိေသတ်ေ၍ ကုိေယ်ကုိေ သန ရှ်င်းစကေလာ။ သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည်
မြောရှ အားဖင် ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည် အတိေင်ုးပုစ ခင်းငှါ၊ သူတိေု့ ကုိေလည်း ပင်ဆင်ကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7
စည်းဝးသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ပသခါပဲွ ခစရာဘို့ ၊ ယာရိှမြေင်းသည် မိြေမိြေဥစ္စာ၊ သုိးသငယ်၊ ဆိတ်ေ သငယ်သုးသာင်းနှင်
နာွးသုးထာင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 8 မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်လည်း၊ စတေနာစိတ်ေရိှ၍လမူြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ အား ပးကေ၏။
ဗိမြောန ်တော်မြေှူးဟိလခိ၊ ဇာခရိ၊ ယဟလသည်လည်း၊ ပသခါပဲွ ခစရာဘို့  သုိးဆိတ်ေနှစ်ထာင်ခာက်ေရာနှင် နာွးသုးရာကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား ပးကေ၏။ 9 လဝိသားအကီေးအကဲေ၊ ကောနန၊ိ ရှမြောယ၊ ဟာရှဘိ၊ ယယလ၊ ယာဇဗဒ်၊ နာသနလနှင်
သူ၏ညီမြေျားတိေု့ သည်လည်း၊ ပသခါပဲွခစရာဘို့  သုိးဆိတ်ေ ငါးထာင်နှင် နာွးငါးရာကုိေ လဝိသားတိေု့ အား ပးကေ၏။ 10 ထုိသို့
ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်အတိေင်ုး၊ ဝတ်ေပုစရာ ပင်ဆင်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ရပ်၍၊ လဝိသားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  အမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေကေ၏။ 11 ပသခါသုိးသငယ်ကုိေသတ်ေ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  သည် အသွးကုိေ လက်ေနှင်ဖနး်လျက်ေ၊ လဝိသားတိေု့ သည်
အရကုိေခွာလျက်ေ ပုကေ၏။ 12 မြောရှကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်စရာဘို့  လမူြေျားအဆွအမြေျ ိုး
အလိက်ုေ အသီးအသီးတိေု့ အားပးဝခင်းငှါ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်မြေျား နှင် နာွးမြေျားကုိေ ခဲွထားကေ၏။ 13 ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ပသခါသုိးသငယ်ကုိေ မီြေးနှင်ကေင်ကေ၏။ သန ရှ်င်းသာ ပူဇာသကေ္က ာအခား တိေု့ ကုိေ မြေအိးု၊ သအိးု၊ သကေရာ၌ ပုတ်ေ၍ လအူပါင်း
တိေု့ အား အလျင်အမြေန ်ဝဖနကေ၏။ 14 ထုိနာက်ေမှြေ ကုိေယ်အဘို့ နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဘို့ ကုိေ ပင်ဆင်ကေ၏။ အာရုနသ်ား
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  သည် ညဦးတိေင်ုအာင် မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဆီဥကုိေပူဇာ် လျက်ေနရသာကောင်၊ လဝိသားတိေု့ သည် ကုိေယ်အဘို့
ကုိေ၎င်း၊ အာရုနသ်ား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဘို့ ကုိေ၎င်း ပင်ဆင်ကေ၏။ 15 ဒါဝိဒ်နှင် ရှင်ဘုရင်၏ ပရာဖက်ေအာသပ်၊ ဟမြေန၊်
ယဒသုုနတိ်ေု့ စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ အာသပ် အမြေျ ိုးသား သီချင်းသည်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ရိှကေ၏။ တေခါးစာင်တိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ အမြေှုကုိေမြေရှာင်၊ တေခါးရိှသမြေျှ တိေု့  ကုိေစာင်ကေ၏။ သူတိေု့ ညီအစ်ကုိေ လဝိသားတိေု့ သည် သူတိေု့ အဘို့  ပင်ဆင်ကေ၏။ 16 ထုိသို့
ယာရိှမြေင်းကီေး မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပသခါပဲွကုိေခ၍ ထာဝရဘုရား၏ယဇ်ပုလင်ပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိ ရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ခင်းငှါ၊
ထာဝရဘုရားအား ပုရ သာ ဝတ်ေအလးုစုကုိေ၊ ထုိန ခင်းတေင်ွ ပင်ဆင်ကေ၏။ 17 စည်းဝးသာဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊
ထုိအခါပသခါပဲွကုိေ၎င်း၊ အဇုမြေပဲွကုိေ၎င်း၊ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ခကေ၏။ 18 ယာရိှမြေင်းနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊
စည်းဝးသာယုဒပည်၊ ဣသရလပည်သား၊ ယရု ရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ခသာ ထုိပသခါပဲွကဲေသို့ သာ ပဲွကုိေ
ပရာဖက်ေရှာမွြေလလက်ေထက်ေမှြေစ၍ ဣသရလ နိင်ုင၌မြေခ။ ထုိသို့ သာပသခါပဲွကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင် တေယာက်ေမြေျှ မြေခ။ 19

ယာရိှမြေင်းနနး်စဆယ်ရှစ်နှစ်တေင်ွ၊ ထုိပသခါပဲွ ကုိေ ခကေ၏။ 20 ထုိနာက်ေမှြေ၊ ယာရိှသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ ပင် ဆင်ပီးမှြေ၊
အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်နခါသည် ဥဖရတ်ေမြေစ်နား၊ ခါခမိြေတ်ေမိြေု့သို့  စစ်ချသီည်တေင်ွ၊ ယာရိှမြေင်းသည် ဆီးတေားခင်းငှါ ထွက်ေလ၏။ 21

အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ကေ၊ အိယုုဒရှင်ဘုရင်၊ သင် သည် ငါနှင်အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ သင်ကုိေ ယန  ငါစစ်ချသီည်မြေဟတ်ုေ။
ငါနှင်စစ်တိေက်ုေဘက်ေ ဖစ်သာ အမြေျ ိုးကုိေစစ်ချ၏ီ။ ငါအလျင်အမြေနပမြေည်အကောင်း ဘုရားသခင်မှြောထားတော်မူြေပီ။ ငါ ဘက်ေ၌
ရိှသာဘုရား သခင်ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေမြေပုဘဲနလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်ကုိေဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်ဟ ုသတေမြေနကုိ်ေစလွှတ်ေ၍
မှြောလိက်ုေလ၏။ 22 သို့ ရာတေင်ွ ယာရိှသည် မြေလွှဲမြေရှာင်၊ နခါ ဆင်ဆုိသာ ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ နား မြေထာင်၊
စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ခားနားသာ အယာင်ကုိေ ဆာင်လျက်ေ၊ မြေဂိဒ္ဒါချ ိုင်၌ စစ်ပဲွထဲသို့  ဝင်လ၏။ 23 လးသူရဲတိေု့ သည်
ယာရိှမြေင်းကီေးကုိေပစ်၍ မှြေန ်သဖင်၊ မြေင်းကီေးကေ ငါ ကုိေဆာင်သွားလာ။ ပင်းစွာ အထိအခုိက်ေခရသည်ဟ ုကေျွနတိ်ေု့ အား ဆုိလျှင်၊ 24

ကေျွနတိ်ေု့ သည် ရထားတော်ပါ်ကေချ၍၊ ဒတိုေယ ရထားတော်ပါ်၌ တေင်ပီးလျှင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်သွားသာအခါ၊
အနစိ္စရာက်ေ၍ ဘုိးဘးတိေု့  သခင်္ဂျ ို င်း သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ ခလ၏။ ယုဒပည်သူ၊ ယရု ရှလင်မိြေု့ သားအပါင်းတိေု့ သည်၊
ယာရိှမြေင်းအနစိ္စ ရာက်ေသာကောင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 25 ယရမိြေသည်လည်း မြေည်တေမ်ြေးသာစကေားကုိေ စီရင်၍
သီချင်းသည်ယာက်ေျားမိြေနး်မြေရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ ယန တိေင်ုအာင် ယာရိှမြေင်းကုိေ အာက်ေမြေလျက်ေ၊ ထုိမြေည်တေမ်ြေးသာစကေားကုိေ
သုးဆာင်သဖင်၊ ဣသရ လထုးစ ဖစ်လ၏။ ထုိစကေားသည် မြေည်တေမ်ြေးစာ၌ ရးထားလျက်ေရိှသတေည်း။ 26 ယာရိှပုမူြေသာ
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အမြေှုအရာကေင်းလသမြေျှ တိေု့ နှင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌ ရးထားသည် အတိေင်ုး ကေျးဇူးပုခင်း၊ 27

အကေျင်ကေျင်ခင်းအရာအစ အဆုးတိေု့ သည်၊ ဣသရလရာဇဝင်နှင် ယုဒရာဇဝင်၌ ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ 
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Chapter 36

1 ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ယာရိှသား ယာ ခတ်ေကုိေ ယူ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြော ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်တေင်ကေ၏။ 2 ယာခတ်ေသည်
အသက်ေနှစ်ဆယ်သုးနှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သုးလစုိးစလ၏။ 3 ထုိမြေင်းကုိေ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည် ယရုရှလင်
မိြေု့မှြော နနး်ချ၍၊ ယုဒပည်၌ ငအွခွက်ေတေထာင်နှင် ရွှအခွက်ေတေဆယ်ကုိေ အခွနတောင်းလ၏။ 4 အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်
နခါသည်လည်း၊ ယာခတ်ေ ၏ နာင်တော်ဧလျာကိေမ်ြေကုိေ ယုဒပည်ယရုရှလင်မိြေု့ နနး်တော်ပါ်မှြော တေင်၍။
ယာယကိေမ်ြေအမြေည်သစ်ကုိေ ပးပီးလျှင်၊ ညီတော်ယာခတ်ေကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ယူသွား၏။ 5 ယာယကိေမ်ြေသည်
အသက်ေနှစ်ဆယ်ငါးနှစ် ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေဆယ်တေနှစ်စုိးစ လ၏။ ထုိမြေင်းသည် မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ 6 ထုိကောင်၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ သည် ချလီာ၍၊ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ ယူသွားခင်းငှါ၊ သကိေုးဖင်
ချည်နှာင်လ၏။ 7 ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာ အချုိ့တိေု့ ကုိေလည်း ယူသွား ၍၊ ဗာဗုလနုမိြေု့ ဗိမြောန၌် ထားလ၏။ 8 ယာယကိေမ်ြေပုမူြေသာ
အမြေှုအရာ ကေင်းလ သမြေျှတိေု့ နှင် ပုမိြေသာ ရွရှာဘွယ်အမြေှု၊ ထင်ရှာသာ စိတ်ေသဘာသည်၊ ဣသရလရာဇဝင်နှင် ယုဒရာဇဝင်၌
ရးထားလျက်ေရိှ၏။ သားတော်ယခါနသိည် ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 9 ယခါနသိည် အသက်ေတေဆယ်ရှစ်နှစ်ရိှသာ်
နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ သုးလနှင် ဆယ်ရက်ေစုိးစ လ၏။ ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေပု၏။ 10

နှစ်လည်သာအခါ၊ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး သည် စစ်ချစ၍၊ ထုိမြေင်းနှင်တေကွေ ကောင်းမွြေနသာ ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူသွား၍၊ ဘထွးတော် ဇဒကိေကုိေ၊ ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့ နနး်တော်ပါ်မှြော တေင်လ၏။ 11 ဇဒကိေသည်
အသက်ေနှစ်ဆယ်တေနှစ်ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေဆယ်တေနှစ်စုိးစလ၏။ 12 ထုိမြေင်းသည်လည်း၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်
ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေပု၏။ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ဆင်ဆုိသာ ပရာဖက်ေယရမိြေရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်ကုိေ မြေနှမိြေ်ချ။ 13

ဘုရားသခင် အကေျနိတိ်ေက်ုေပီးသာ နဗုခဒ် နဇာမြေင်းကီေးကုိေ ပုနက်ေနလ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  မြေပနမ်ြေည် အကောင်း၊ မိြေမိြေလည်ပင်းကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေနှလးုကုိေ၎င်း ခုိင်မြောစ၏။ 14 ထုိမှြေတေပါး၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေးမြေျားနှင် ပည်သူပည်သား ရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ တေပါးအမြေျ ိုးသား ရွရှာဘွယ်ပုသည်အတိေင်ုး၊ အလနွပစ်မှြေားကေ၏။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ထာဝရဘုရား သန ရှ်င်းစတော်မူြေသာ ဗိမြောနတော်ကုိေ ညစ်ညူးစကေ၏။ 15 ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား သည်၊ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးနှင် မိြေမိြေနတော်မူြေရာ အရပ်ကုိေသနား သာကောင်၊ စာစာထ၍ အထပ်ထပ် စလွှတ်ေသာ
တေမြေနတိ်ေု့ အားဖင် မှြောလိက်ုေတော်မူြေသာ်လည်း၊ 16 ဘုရားသခင်၏ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ ပက်ေယယ်ပု၍ အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်၊
ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲ သာကောင်၊ ထာဝရဘုရား၏အမြေျက်ေတော် မြေငိမ်ြေး နိင်ုအာင်၊ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးကုိေ တေက်ွေသဖင်၊ 17

ခါလဒဲရှင်ဘုရင်ကုိေ စစ်ချစတော်မူြေ၏။ ထုိရှင်ဘုရင်သည် သန ရှ်င်းရာဌာန အိမ်ြေတော်၌ လပူျ ိုတိေု့  ကုိေ ထားနှင်သတ်ေ၏။ ယာက်ေျားပျ ို ၊
မိြေနး်မြေပျ ို ၊ လအိူ၊ု အသက်ေကီေး၍ ကေျာကုေနး်သာ သူတိေု့ ကုိေပင် မြေသနား၊ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထုိရှင်ဘုရင် လက်ေသို့ အပ်တော်မူြေ၏။ 18

ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာ အကီေးအငယ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဗိမြောနတော်ဘဏ္ဍာ၊ နနး်တော်ဘဏ္ဍာ၊ မြေှူးမြေတ်ေ ဘဏ္ဍာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူသွား၏။ 19 ဗိမြောနတော်ကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိး ကုိေ ဖိုဖျက်ေကေ၏။ မြေင်းအိမ်ြေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိ၍
မိြေု့တေနဆ်ာအကောင်းအမြေတ်ေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးကေ၏။ 20 ထားဘးနှင် လတ်ွေသာသူတိေု့ ကုိေ၊ ဗာဗုလနုမိြေု့ သို့  သိမ်ြေးသွား၍၊
သူတိေု့ သည် ပရသိနိင်ုင မြေတေည်မီှြေ တိေင်ုအာင် ရှင်ဘုရင်ထ၊ သားတော် မြေးတော်ထ၌ ကေျွနခ်လျက်ေနရကေ၏။ 21 ထုိသို့
ဣသရလမြေသည် ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ မြေတွေ့လျာ်စခင်းငှါ၊ ယရမိြေဆင်ဆုိသာ ထားဝရ ဘုရား၏ အမိြေန တော်သည် ပည်စုရ၏။
ထုိပည်သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေနသာ ကောလ၊ အနှစ်ခုနစ်ဆယ် စအာင် ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ စာင်သာအခွင်ရိှသတေည်း။ 
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Ezra

Chapter 1

1 ယရမိြေဆင်ဆုိသာ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ပည်စု စခင်းငှါ၊ ပရသိရှင်ဘုရင် ကုေရုနနး်စ ပဌမြေနှစ်တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား
နှုိးဆာ်တော်မူြေသာ အားဖင်၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည် အမိြေန တော်စာကုိေ ထုတ်ေပီး လျှင်၊ ပရသိနိင်ုငအရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ကော်ငာစ၍၊ 2
ပရသိရှင်ဘုရင် ကုေရုမြေင်းမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ကောင်းကေင်ဘု၏အရှင် ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်၊ မြေကီေးပါ်မှြော
တိေင်ုးနိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါ အားပးတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ယုဒပည်ယရုရှလင်မိြေု့၌ အိမ်ြေတော်ကုိေ ငါတေည်ဆာက်ေရမြေည်အကောင်း
မှြောထား တော်မူြေပီ။ 3 သင်တိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ဘုရားသခင်၏ လဖစ်သနည်း။ ထုိသူနှင်အတေ ူဘုရားသခင်ရိှတော်မူြေ ပါစသာ။
ယုဒပည်ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွား၍ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော် ကုိေ တေည်ဆာက်ေစ။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ရိှတော်မူြေသာ ဘုရားသည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 4 ဘုရားသခင်၏လ ူတေည်းခုိရာ အရပ်ရပ်၌
နသာသူတိေု့ သည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြော ရိှတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်အဘို့  အလိလိုလုှူသာ အလှူမှြေတေပါး၊ ရွှ၊ င၊ွ ဥစ္စာ၊
တိေရစ္ဆာနနှ်င် မြေစစဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 5 ထုိအခါ ယုဒအဆွအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဂာမိြေန ်အဆွ အမြေျ ိုး သူကီေးမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊
လဝိသားမြေျားနှင် တေကွေ၊ ဘုရားသခင် နှုိးဆာ်တော်မူြေသာသူ အပါင်းတိေု့  သည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ရိှတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ ထကေ၏။ 6 အိမ်ြေနးီချင်း ရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ အလိလိုလုှူသာ အလှူမှြေတေပါး၊ ငတွေနဆ်ာနှင်ရွှ
အစရိှသာ ဥစ္စာမြေျား၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊ အဘုိးထုိက်ေသာ အရာတိေု့ နှင် မြေစကေ၏။ 7 ထုိမှြေတေပါး၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ နဗုခဒ်နဇာ
သိမ်ြေးသွား၍၊ မိြေမိြေဘုရားတိေု့ ဗိမြောန၌် သွင်းထားသာ ဗိမြောန ်တော်တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ၊ 8 ပရသိရှင်ဘုရင် ကုေရုသည် ရွှတိေက်ုေစုိး မိြေသရ
ဒတ်ေလက်ေဖင် ထုတ်ေ၍၊ ယုဒမြေင်းရှရှဗာဇာ၌ ရတေက်ွေ လျက်ေ အပ်တော်မူြေ၏။ 9 ဗိမြောနတော် တေနဆ်ာစာရင်းဟမူူြေကေား၊ ရွှ
ဖလားသုးဆယ်၊ ငဖွလားတေထာင်၊ ထားနှစ်ဆယ် ကုိေးစင်း၊ 10 ရွှအိးုသုးဆယ်၊ ခားနားသာငအိွးု လးရာ တေဆယ်၊
အခားသာတေနဆ်ာတေထာင်၊ 11 ရွှတေနဆ်ာ၊ ငတွေနဆ်ာအရအတေက်ွေ ပါင်း ကော၊ ငါးထာင်လးရာတေည်း။ ထုိတေနဆ်ာမြေျားကုိေ
ရှရှ ဗာဇာသည် ယူ၍၊ အချုပ်ခရသာ လစုူထဲကေ၊ ဗာဗုလနု ်မိြေု့မှြေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ခါ်သွားသာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူဆာင်ခဲ၏။ 

Ezra 01

ယရမိြေ ဆင်ဆုိခဲသာ အရာ
"ယရမိြေနှုတ်ေမှြေ ဆင်ဆုိခဲသာ အရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရးသားဖါ် ပသာအရာ" 

ထာဝေရဘုရား
ဘုရားအမြေည်နာမြေဖစ်ပီး အထူးသဖင်
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွဖါ် ပပါရိှသည်။
ထာဝေရဘုရားကေ အမိြေန တော်ကုိေပည်စုံစသည်
"ထာဝရဘုရား ကုိေယ်တော်တိေင်ု မိြေန မှ်ြောသည်အတိေင်ုး
ပုလပ်ုပါသည်။"

ပဌမြေနှစ်
ပရသိရှင်ဘုရင် ကုေရုနနး်စသည်နှစ်ကုိေ ညွှနး်ပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရား နှုိးဆာ်တော်မူြေခင်း
ထာဝရဘုရား နှုိးဆာ်တော်မူြေသာ အားဖင်၊ ပရသိရှင်ဘုရင်
ကုေရုမြေင်းကုိေ အလပ်ုလပ်ုစသည်။ 
ပရသိတိေင်ုးနိင်ုငံရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကုေရုမြေင်းမိြေန တော်မူြေခင်း
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေယ်စား
ပရသိတိေင်ုးနိင်ုငရိှ သမြေျှတိေု့ ကုိေ ကုေရုမြေင်းမိြေန တော်မူြေသည်။" 

မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ရးသားပုစု၊ မိြေန ဆုိ်ထားသနည်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေယ်စား
ပရသိတိေင်ုးနိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့  အားကုေရုမြေင်းမိြေန တော်မူြေချက်ေကုိေ
လထုူတေစ်ရပ်လးု ကေားသိနိင်ုသာ အမိြေန စ်ာမြေျားကုိေ
ဖါ် ပပါရိှသည်။ 
တိေင်ုးနိင်ုငံရိှသမြေျှ
ကုေရုမြေင်း အပ်ုချုပ်သည် လက်ေရိှတိေင်ုးနိင်ုငထက်ေပုိသာ
တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေ ပုကီေးချရဲွှေ့ကေားခင်း ဖစ်ပါသည်။ 
ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာအိမ်ြေတော်
ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ အိမ်ြေတော်တေင်ွ
လတိူေင်ုးဝတ်ေပုနိင်ုသာ နရာ 

Ezra 03

ဘုရားသခင်၏ လူ
ဘုရားသခင်နှင်ဆုိင်သာ လမူြေျ ိုးတော်
ထုိယုဒပည်တေင်ွ ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော် ကုိေ
တေည်ဆာက်ေသာသူမြေျားအတေက်ွေ ဘဝေရှင်သနရးအတေက်ွေ ပင်ဆင်ပးခင်း
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွား၍ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေသာသူမြေျားအား ဘဝရှင်သနရးအတေက်ွေ
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ခန္ဓာပုိင်းဆုိင်ရာ၊ ရွှ၊ င၊ွ ဥစ္စာ၊ တိေရစ္ဆာနနှ်င်
မြေစကူေညီမြေှုပးပါသည်။

Ezra 05

သူတိေု့ ၏ အလပ်ု
အထက်ေ ဖါ် ပပါအတိေင်ုး ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေခင်းဖစ်ပါသည်။
ဘုရားသခင် နှုိးဆာ်တော်မူြေသာသူ အပါင်းတိေု့  သည် အိမ်ြေတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေရနထ်သွားခင်း
နှုိးဆာ်ခင်းသည် အလပ်ုလပ်ုရန ်ဆွပးသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့  စိတ်ေတေင်ွ
လပ်ုဆာင်လိသာ ဆန္ဒထည်ပးသာ မြေည်သူမြေဆုိ" 

Ezra 07

မိြေသရဒတ်ေ ... ရှရှဗာဇာ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ 
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ရရွှေတိေက်ုေစုိး မိြေသရဒတ်ေ လက်ေ၌ အပ်နှခင်း
ပရသိရှင်ဘုရင် ကုေရုသည် ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ၊
ရွှတိေက်ုေစုိး၊ စီမြေခန ခွဲသူ မိြေသရဒတ်ေလက်ေ၌ ရတေက်ွေ လျက်ေ
အပ်တော်မူြေ၏။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေသရဒတ်ေအား ဘဏ္ဍာတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးစပီး" သို့ မြေဟတ်ုေ

"မိြေသရဒတ်ေအား ထုိဘဏ္ဍာရိှသမြေျှကုိေ စာင်ထိနး်ရန်
တောဝနပးလျှက်ေ" 

ရရွှေတိေက်ုေစုိး
ဘဏ္ဍာတော်ကုိေ အပ်ုစုိးသာသူ
ယုဒမြေင်းရှရှဗာဇာ၌ ရတေက်ွေခင်း
ယုဒမြေင်းရှရှဗာဇာ၌ ရတေက်ွေရခင်းမှြော ယုဒမြေင်းရှရှဗာဇာ
ကုိေယ်တော်တိေင်ု အသးစိပ် သိရိှရနဖစ်ပါသည်။ 

Ezra 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဗိမြောနတော် တေနဆ်ာစာရင်းဖစ်ပါသည်။
ရရွှေ ဖလားသုံးဆယ်၊ ငဖွလားတေထာင်၊ ....
၃၀... ၁၀၀၀... 

ဖလား.... အိးု
ရကုိေ ထည်ရန ်အသုးပုသာ တေနဆ်ာမြေျား ဖစ်သည်။
အရအတေက်ွေပါင်းကေား ငါးထာင်လးရာ
အထက်ေတေင်ွ ဖာ်ပသာ အရာတေစ်ခုချင်းစီကုိေ ဗာဗုလနုမှ်ြေ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ်ည် သယ်ဆာင်သွားကေသည် 

Translation Questions

Ezra 1:1

ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ အိမ်ြေတော်ကုိေ ပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေဖို့ ရန်
ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သူ့ကုိေ စခုိင်းခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ အိမ်ြေတော်ကုိေ
ပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေဖို့ ရန ်ပရသိရှင်ဘုရင်အား
စခုိင်းခဲသည်။

Ezra 1:3

အသက်ေရှင်ကေျနသာလတိူေု့ အတေက်ွေ မြေည်သူကေ ရရွှေင ွစသည်တိေု့ ကုိေ
ထာက်ေပံလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်၏လ ူတေည်းခုိရာ အရပ်ရပ်၌ နသာသူတိေု့ သည်၊
ယရုရှလင်မိြေု့မှြော ရိှတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်အဘို့
အလိလိုလုှူသာ အလှူမှြေတေပါး၊ ရွှ၊ င၊ွ ဥစ္စာ စသည်တိေု့ ကုိေ
ထာက်ေပရသည်။

Ezra 1:7

ထာဝေရဘုရားဗိမြောနတော်ရိှ သွင်းထားသာ တေနဆ်ာမြေျားကုိေ နဗုခဒ်နဇာကေ
မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားရိှခဲသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ နဗုခဒ်နဇာ သိမ်ြေးသွား၍၊
မိြေမိြေဘုရားတိေု့ ဗိမြောန၌် ထားရိှခဲသည်။

Ezra 1:9

ဗာဗုလနုမိြေု့မှြေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံကေသာအခါ
ရှရှဗာဇာကေ ရရွှေ၊ င ွမြေျားကုိေ မြေည်မြေျှယူဆာင်သွားခဲသနည်း။
ရှရှ ဗာဇာသည် ရွှတေနဆ်ာ၊ ငတွေနဆ်ာအရအတေက်ွေ ပါင်း
ကော၊ ငါးထာင်လးရာကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့မှြေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
သယ်ဆာင်သွားခဲသည်။
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Chapter 2

1 ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည်၊ 2 ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားသာ လစုူထဲကေ ထွက်ေ၍ဗရုဗဗလ၊ ယာရှု ၊ နဟမိြေ၊ သရာယ၊
ရလာ ယ၊ မြော်ဒကဲေ၊ ဗိလရှန၊် မိြေဇပါ၊ ဗိဂဝဲ၊ ရဟ၊ု ဗာနာတိေု့ နှင် အတေလိူက်ုေ လာ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ အစရိှသာ ယုဒပည် ၌
အသီးသီးဆုိင်သာ မိြေု့ရွာသို့  ရာက်ေသာနိင်ုငသား ဣသရလလ ူစာရင်းဟမူူြေကေား၊ 3 ပါရုတ်ေအမြေျ ိုးသား နှစ်ထာင်တေရာခုနစ်ဆယ်
နှစ်ယာက်ေ၊ 4 ရှဖတိေအမြေျ ိုးသားသုးရာခုနစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 5 အာရာအမြေျ ိုးသား ခုနစ်ရာခုနစ်ဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 6
ပါဟတ်ေမြောဘအမြေျ ိုး၊ ယာရှုယွာဘ အမြေျ ိုးသား နှစ်ထာင်ရှစ် ရာတေဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 7 ဧလအမြေျ ိုးသား တေထာင်နှစ်ရာငါးဆယ်
လးယာက်ေ၊ 8 ဇတေ္တ ု အမြေျ ိုးသားကုိေးရာလးဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 9 ဇကေ္ခဲ အမြေျ ိုးသားခုနစ်ရာ ခာက်ေဆယ်၊ 10

ဗာနအိမြေျ ိုးသားခာက်ေရာလးဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 11 ဗဗဲအမြေျ ိုးသား ခာက်ေရာနှစ်ဆယ်သုး ယာက်ေ၊ 12 အာဇဂဒ်
အမြေျ ိုးသားတေထာင်နှစ်ရာ နှစ်ဆယ် နှစ်ယာက်ေ၊ 13 အဒါနကိေအမြေျ ိုးသား ခာက်ေရာခာက်ေဆယ် ခာက်ေယာက်ေ၊ 14

ဗိဂဝဲအမြေျ ိုးသား နှစ်ထာင်ငါးဆယ် ခာက်ေ ယာက်ေ၊ 15 အာဒိနအ်မြေျ ိုးသား လးရာငါးဆယ်လး ယာက်ေ၊ 16 ဟဇကိေနှင်
အာတောအမြေျ ိုးသား ကုိေးဆယ်ရှစ် ယာက်ေ၊ 17 ဗဇဲ အမြေျ ိုးသား သုးရာနှစ်ဆယ်သုးယာက်ေ၊ 18 ယာရအမြေျ ိုးသား
တေရာတေဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 19 ဟာရှု အမြေျ ိုးသား နှစ်ရာနှစ်ဆယ်သုးယာက်ေ၊ 20 ဂိဗ္ဗာ အမြေျ ိုးသား ကုိေးဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 21

ဗက်ေလင်မိြေု့သား တေရာနှစ်ဆယ်သုးယာက်ေ၊ 22 နတောဖမိြေု့သား ငါးဆယ်ခာက်ေယာက်ေ၊ 23 အာနသုတ်ေမိြေု့သား
တေရာနှစ်ဆယ်ရှစ်ယာက်ေ၊ 24 အာဇမြောဝက်ေမိြေု့သား လးဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 25 ကိေရယသာရိမ်ြေမိြေု့၊ ခဖိရမိြေု့၊ ဗရုတ်ေမိြေု့သား ခုနစ်ရာ
လးဆယ်သုးယာက်ေ၊ 26 ရာမြေမိြေု့၊ ဂါဘမိြေု့သားခာက်ေရာနှစ်ဆယ်တေယာက်ေ၊ 27 မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့သား တေရားနှစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 28

ဗသလမိြေု့၊ အာဣမိြေု့သားနှစ်ရာ နှစ်ဆယ် သုးယာက်ေ၊ 29 နဗာမိြေု့သား ငါးဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 30 မြောဂဗိတ်ေ မိြေု့သား
တေရာငါးဆယ်ခာက်ေယာက်ေ၊ 31 အခားသာ ဧလမိြေု့သား တေထာင်နှစ်ရာ ငါးဆယ်လးယာက်ေ၊ 32 ဟာရိမ်ြေမိြေု့သား
သုးရာနှစ်ဆယ်၊ 33 လာဒမိြေု့၊ ဟာဒိဒ်မိြေု့၊ ဩနာမိြေု့သား ခုနစ်ဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 34 ယရိခါမိြေု့သား သုးရာလးဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 
35 သနာမိြေု့သားသုးထာင် ခာက်ေရာသုးဆယ် တေည်း။ 36 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေစာရင်းဟမူူြေကေား၊ ယာရှုအမြေျ ိုး ထဲကေ၊
ယဒါယအမြေျ ိုးသားကုိေးရာ ခုနစ်ဆယ်သုးယာက်ေ၊ 37 ဣမြေရ အမြေျ ိုးသားတေထာင်ငါးဆယ် နှစ်ယာက်ေ၊ 38 ပါရှုရ
အမြေျ ိုးသားတေထာင်နှစ်ရာ လးဆယ် ခုနစ်ယာက်ေ၊ 39 ဟာရိမ်ြေအမြေျ ိုးသား တေထာင်တေဆယ်ခုနစ် ယာက်ေတေည်း။ 40

လဝိသားစာရင်းဟမူူြေကေား၊ ဟာဒဝိအမြေျ ိုးထဲကေ ယာရှုအမြေျ ိုးနှင် ကောဒမြေလအမြေျ ိုးသား ခုနစ်ဆယ်လး ယာက်ေ၊ 41 သီချင်းသည်
အာသပ်အမြေျ ိုးသား တေရာနှစ်ဆယ် ရှစ်ယာက်ေ၊ 42 တေခါးစာင်အမြေျ ိုးသားတေည်းဟသာ ရှလ္လ ုအမြေျ ိုးသား၊ အာတောအမြေျ ိုးသား၊
တောလမုြေနအ်မြေျ ိုးသား၊ အကေ္က ုပ်အမြေျ ိုးသား၊ ဟတိေတေအမြေျ ိုးသား၊ ရှာဗဲအမြေျ ိုးသား အပါင်း တေရာသုးဆယ်ကုိေးယာက်ေတေည်း။ 43

ဘုရားကေျွနခ်သူ၊ ဇိဟအမြေျ ိုးသား၊ ဟသုဖ အမြေျ ိုးသား၊ တေဗ္ဗာက်ေအမြေျ ိုးသား၊ 44 ကေရုတ်ေအမြေျ ိုးသား၊ သာယာဟအမြေျ ိုးသား၊
ပါဒနုအ်မြေျ ိုးသား၊ 45 လဗနအမြေျ ိုးသား၊ ဟာဂဘအမြေျ ိုးသား၊ အကေ္က ုပ် အမြေျ ိုးသား၊ 46 ဟာဂပ်အမြေျ ိုးသား၊ ရှာလမဲြေအမြေျ ိုးသား၊ ဟာနန်
အမြေျ ိုးသား၊ 47 ဂိဒ္ဒလအမြေျ ိုးသား၊ ဂါဟာအမြေျ ိုးသား၊ ရာယ အမြေျ ိုးသား၊ 48 ရဇိနအ်မြေျ ိုးသား၊ နကောဒအမြေျ ိုးသား၊
ဂဇ္ဇမ်ြေအမြေျ ိုးသား၊ 49 ဩဇအမြေျ ိုးသား၊ ပါသာအမြေျ ိုးသား၊ ဗသဲ အမြေျ ိုးသား၊ 50 အာသနာအမြေျ ိုးသား၊ မြေဟနုမ်ိြေအမြေျ ိုးသား၊
နဖုသိမ်ြေအမြေျ ိုးသား၊ 51 ဗာကေဗုတ်ေအမြေျ ိုးသား၊ ဟကုေဖအမြေျ ိုးသား၊ ဟာရဟရုအမြေျ ိုးသား၊ 52 ဗာဇလပ်ုအမြေျ ိုးသား၊ မြေဟိဒအမြေျ ိုးသား၊
ဟရရှအမြေျ ိုးသား၊ 53 ဗာကုေတ်ေအမြေျ ိုးသား၊ သိသရအမြေျ ိုးသား၊ သာမြေ အမြေျ ိုးသား၊ 54 နဇိအမြေျ ိုးသား၊ ဟတိေဖအမြေျ ိုးသားတေည်း။ 55

ရှာလမုြေန၏် အစခကေျွန၊် သာတဲေအမြေျ ိုးသား၊ သာဖရက်ေအမြေျ ိုးသား၊ ပရုဒအမြေျ ိုးသား၊ 56 ယာလအမြေျ ိုးသား၊ ဒါကုေနအ်မြေျ ိုးသား၊
ဂိဒ္ဒလ အမြေျ ိုးသား၊ 57 ရှဖတိေအမြေျ ိုးသား၊ ဟတေ္တ ိလအမြေျ ိုးသား၊ ပါခရက်ေအမြေျ ိုးသား၊ ဇဗိမ်ြေအမြေျ ိုးသား၊ အာမိြေအမြေျ ိုးသား တေည်း။ 58

ဘုရားကေျွနနှ်င် ရှာလမုြေန ်ကေျွနပါင်းကေား၊ သုးရာကုိေးဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း။ 59 ထုိမှြေတေပါး၊ ဣသရလအမြေျ ိုး
မှြေနသ်ည်မြေမှြေနသ်ည်ကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေတိေု့  အဆွအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ မြေပနိင်ုဘဲ တေလမြေလမိြေု့၊ တေလဟာသမိြေု့၊ ခရုပ် မိြေု့၊ အဒ္ဒနမိြေု့၊
ဣမြေရမိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားသာသူဟမူူြေကေား၊ 60 ဒလာယ အမြေျ ိုးသား၊ တောဘိအမြေျ ိုးသား၊ နကောဒအမြေျ ိုးသားပါင်း
ခာက်ေရာငါးဆယ် နှစ်ယာက်ေတေည်း။ 61 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေျ ိုးထဲကေ ဟဗာယအမြေျ ိုးသား၊ ကောဇအမြေျ ိုးသား၊
ဂိလဒ်ပည်သားဗာဇိလဲသမီြေး တေယာက်ေနှင် စုဘက်ေ၍၊ ယာကေ္ခမြေအမြေည်ကုိေရသာ ဗာဇိလဲအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ 62

စာရင်းဝင်သာလစုူတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့ စာရင်းကုိေ ရှာ၍မြေတေတွေ့သာကောင်၊ အမြေျ ိုးမြေစစ်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အရာကုိေမြေခရကေ။ 63 ဥရိမ်ြေနှင်
သုမိြေမ်ြေပါသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေပါ် မီှြေတိေင်ုအာင် သူတိေု့ သည်အလနွသ်န ရှ်င်းသာအရာတိေု့ ကုိေ မြေစားရဟ ုပည်အပ်ုမြေင်းစီရင်၏။ 64

ပရိသတ်ေပါင်းကေား လးသာင်းနှစ်ထာင် သုးရာခာက်ေဆယ်တေည်း။ 65 ထုိမှြေတေပါး၊ ကေျွနယာက်ေျား၊ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေပါင်း
ခုနစ်ထာင်သုးရာသုးဆယ်ခုနစ်ယာက်ေ၊ သီးချင်းသည် ယာက်ေျား မိြေနး်မြေပါင်းနှစ်ရာ၊ 66 မြေင်းပါင်း ခုနစ်ရာသုးဆယ်ခာက်ေစီး၊
လားပါင်း နှစ်ရာလးဆယ်ငါးစီး၊ 67 ကုေလားအပ်ုပါင်းလးရာသုးဆယ်ငါးစီး၊ မြေည်း ပါင်းခာက်ေထာင်ခုနစ်ရာနှစ်ဆယ်တေည်း။ 
68 အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးအချုိ့တိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ ဗိမြောနတော်သို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ဗိမြောနတော် ကုိေ မိြေမိြေနရာ၌
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တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ၊ 69 တေတ်ေနိင်ုသမြေျှအတိေင်ုး အလိလိုလုှူ၍၊ ရွှဒဂင်္ဂ ါးခာက်ေသာင်းတေထာင်၊ ငအွခွက်ေငါးသာင်း၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဝတ်ေ အစုတေရာကုိေ ဘဏ္ဍာတော်ထဲသို့  သွင်းကေ၏။ 70 ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊ သာမြေည လအူချုိ့၊
သီချင်းသည်၊ တေခါးစာင်၊ ဘုရားကေျွနတိ်ေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာမိြေု့ရွာတိေု့ ၌၎င်း၊ ဣသရလပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ နရာမိြေု့ရွာတိေု့ ၌၎င်းနရာကေျ ကေ၏။ 

Ezra 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရာပည်မှြေ ပည်တော်သို့  ပနလ်ာသာ
လဦူးရစာရင်း ဖစ်သည်။
လိက်ုေ လာ၍
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ်ာခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပနလ်ာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အိမ်ြေပနသ်ည်" 

ဗရုဗဗလ၊ ယာရှု ၊ နဟမိြေ၊ သရာယ၊ ရလာယ၊ မြော်ဒကဲေ၊ ဗိလရှန၊် မိြေဇပါ၊
ဗိဂဝဲေ၊ ရဟံ၊ု ဗာနာတိေု့ ဖစ်ပါသည်။
လပုူဂ္ဂိုလ်မြေျား အမြေည် 

Ezra 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရာပည်မှြေ ပည်တော်သို့  ပနလ်ာသာ
လဦူးရစာရင်း ဖစ်သည်။ 
ပါရုတ်ေအမြေျ ိုးသား နှစ်ထာင်တေရာခုနစ်ဆယ် နှစ်ယာက်ေ၊
ရှဖတိေအမြေျ ိုးသားသုံးရာခုနစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ အာရာအမြေျ ိုးသား
ခုနစ်ရာခုနစ်ဆယ်ငါးယာက်ေ၊ ပါဟတ်ေမြောဘအမြေျ ိုး၊ ယာရှုယွာဘ အမြေျ ိုးသား
နှစ်ထာင်ရှစ် ရာတေဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Ezra 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရာပည်မှြေ ပည်တော်သို့  ပနလ်ာသာ
လဦူးရစာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေဖါ် ပခင်းဖစ်ပါသည်။ 
ဇတေ္တ ု ... ဇကေ္ခဲ ...ဗာနိ
အမြေျ ိုးသားမြေျား အမြေည် 

Ezra 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရာပည်မှြေ ပည်တော်သို့  ပနလ်ာသာ
လဦူးရစာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေဖါ် ပခင်းဖစ်ပါသည်။ 
ဗဗဲ... အာဇဂဒ် ... အဒါနကံိေ
အမြေျ ိုးသားမြေျား အမြေည် 
ဗိဂဝဲေ
လပုူဂ္ဂိုလ်အမြေည် (၂:၁)

Ezra 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရာပည်မှြေ ပည်တော်သို့  ပနလ်ာသာ
လဦူးရစာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေဖါ် ပခင်းဖစ်ပါသည်။ 
အာဒိန.်.. အာတော ... ဗဇဲ
လမူြေျား အမြေည် 
ကုိေးဆယ်ရှစ်
၉၈ 

Ezra 19

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းကုိေ ဖါ် ပပီး ထုိသူတိေု့ ၏နရင်းဒသ
ကုိေဖါ် ပထားပါသည်။
ဟာရှုံ ... ဂိဗ္ဗာ
လမူြေျား အမြေည် 
ကုိေးဆယ်ငါးယာက်ေ ... ငါးဆယ်ခာက်ေယာက်ေ
၉၅... ၅၆ 
ဗက်ေလင်မိြေု့သား
ယုဒပည်ရိှ မိြေု့မြေျားတေင်ွ သူတိေု့  ဘုိးဘးမြေျား နထုိင်ခဲကေသည်
လမူြေျား အမြေည်စာရင်း 
နတောဖ
ယုဒပည်ရိှ မိြေု့အမြေည် တေစ်ခု 

Ezra 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းကုိေ ဖါ် ပပီး ထုိသူတိေု့ ၏ဘုိးဘးမြေျားနှင်
နရင်းမိြေု့ရွာကုိေ ဖါ် ပထားပါသည်။
အာနသုတ်ေ... အာဇမြောဝေက်ေ... ကိေရယသာရိမ်ြေ... ခဖိရ... ဗရုတ်ေ... ဂါဘ
နရာဒသ အမြေည် 
လးဆယ်နှစ်ယာက်ေ
၄၂ 
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Ezra 27

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းကုိေ ဖါ် ပပီး ထုိသူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားနှင်
နရင်းမိြေု့ရွာကုိေ ဖါ် ပထားပါသည်။
မိြေတ်ေမြေတ်ေ ... နဗာ... မြောဂဗိတ်ေ...

နရာဒသ အမြေည်မြေျား
ငါးဆယ်နှစ်
၅၂ 

Ezra 31

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းကုိေ ဖါ် ပပီး ထုိသူတိေု့ ၏ဘုိးဘးမြေျားနှင်
နရင်းမိြေု့ရွာကုိေ ဖါ် ပထားပါသည်။
ဟာရိမ်ြေ... လာဒ... ဟာဒိဒ်... ဩနာ
နရာဒသ အမြေည်မြေျား 

Ezra 34

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းကုိေ ဖါ် ပပီး ထုိသူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားနှင်
နရင်းမိြေု့ရွာကုိေ ဖါ် ပထားပါသည်။
သနာ
နရာဒသအမြေည် 

Ezra 36

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းမြေျားထဲတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေျ ိုးမြေျားစာရင်းကုိေ 
ဖါ် ပထားပါသည်။
ယဒါယ... ဣမြေရ... ပါရှုရ ... ဟာရိမ်ြေ..

လယာကေျာ်းမြေျား အမြေည် 
ယာရှု
လယာကေျာ်းအမြေည် (၂:၃ တေင်ွ ရှု)
ဟာရိမ်ြေ
၂:၃၁ တေင်ွ နရာဒသအမြေည် ဖစ်ပီး၊ ဤနရာတေင်ွ
လယာကေျာ်းအမြေည် ဖစ်သည်။

Ezra 40

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းမြေျားထဲတေင်ွ လဝိအမြေျ ိုးမြေျားစာရင်းကုိေ 
ဖါ် ပထားပါသည်။
ခုနစ်ဆယ်လး
"၇၄" 

တံေခါးစာင်
ဗိမြောနတော် တေခါးတေင်ွ ဝင်ထွက်ေသွားလာသာ လတိူေု့ အား
စာင်ကေပ် ကေည်ရှုသူ။
အာတော
၂:၁၅ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး။

Ezra 43

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းမြေျားထဲတေင်ွ လဝိအမြေျ ိုးမြေျားစာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ဖါ် ပထားပါသည်။
ဇိဟအမြေျ ိုးသား၊ ဟသုဖ အမြေျ ိုးသား၊ တေဗ္ဗာက်ေအမြေျ ိုးသား၊
ကေရုတ်ေအမြေျ ိုးသား၊ သာယာဟအမြေျ ိုးသား၊ ပါဒနုအ်မြေျ ိုးသား၊
လဗနအမြေျ ိုးသား၊ ဟာဂဘအမြေျ ိုးသား၊ အကေ္က ုပ် အမြေျ ိုးသား၊
ဟာဂဘအမြေျ ိုးသား၊ အကေ္က ုပ် အမြေျ ိုးသား၊
လယာကေျာ်းမြေျား၏ နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အကေ္က ုပ်
၂:၄၀ တေင်ွ ပနဆုိ်ထားသည်အတိေင်ုး။

Ezra 47

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းမြေျားထဲတေင်ွ လဝိအမြေျ ိုးမြေျား စာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ဖါ် ပထားပါသည်။

Ezra 51

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းမြေျားထဲတေင်ွ လဝိအမြေျ ိုးမြေျားစာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ဖါ် ပထားပါသည်။
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Ezra 55

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းမြေျားထဲတေင်ွ လဝိအမြေျ ိုးမြေျားစာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ဖါ် ပထားပါသည်။
သုံးရာကုိေးဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း
သိမ်ြေးသွားခင်း ခရသာ ပည်မှြေ ပနလ်ာသာ လတူေစ်စု၏
အရအတေက်ွေ ဖစ်သည် 

Ezra 59

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ပနထွ်က်ေလာသာ
လစူာရင်းတေင်ွ ထုိသူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားနှင် နရင်းမိြေု့ရွာကုိေ
အတိေအကေျမြေဖါ် ပနိင်ုသည် လစူာရင်းမြေျားရိှပါသည်။ 
တေလမြေလမိြေု့၊ တေလဟာသမိြေု့၊ ခရုပ် မိြေု့၊ အဒ္ဒနမိြေု့၊ ဣမြေရမိြေု့...

ယခုခတ်ေတေင်ွ မြေရိှတောသည် ဗာဗုလရိှု မိြေု့မြေျား အမြေည် 
ဒလာယ အမြေျ ိုးသား၊ တောဘိအမြေျ ိုးသား၊ နကောဒအမြေျ ိုးသား
လ ူယာကေျာ်းမြေျား အမြေည် 

Ezra 61

အမြေျ ိုးသားမြေျားစာရင်း
သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား မြေည်သူမြေည်ဝါဖစ်ကောင်း သိဖို့ အလို့ ငှာ
စာရင်းမြေျား
ရှာ၍မြေတေငွေ့သာကောင်
"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အမြေျ ိုးအနယ်ွတေင်ွ သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား
မြေပါဝင်သာကောင်"
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အရာကုိေမြေခံရကေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ အား မြေစစ်မှြေနကောင်း
သဘာထားလျှက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအလပ်ုကုိေ မြေလပ်ုစကေပါ" 

အမြေျ ိုးမြေစစ်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေှု မြေထမ်ြေးရွက်ေနိင်ု
ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေ
အစာတေးုကဲေသို့  လိမြေ်ရ၍ ဘုရားသခင်၏ အလိတော်ကုိေ ရှာရာတေင်ွ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား အသုးပုသည် အရာနှစ်ခု။

Ezra 64

လစုူမြေျားအားလံးု
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ယုဒပည်သို့  ပနလ်ာသာ
လစူာရင်းအားလးုဖစ်ပါသည်။
ကေျွနမိ်ြေနး်မြေ
"သူတိေု့ ၏ ကေျွန ်မိြေနး်မြေမြေျား"
နှစ်ရာ
၂၀၀ 

Ezra 66

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ လစုူထဲကေ ယုဒပည်သို့  ပနလ်ာသာ
လမူြေျားနှင်အတေ ူပါလာသာ တိေရစ္ဆာနစ်ာမြေျား စာရင်း
ကုိေဖါ် ပထားပါသည်။ 

Ezra 68

ခာက်ေသာင်းတေထာင်... ငါးသာင်း ... တေစ်ရာ
၆၁၀၀၀.... ၅၀၀၀၀ ... ၁၀၀ 
ဒါရိရရွှေ ပား
ပါရှားအင်ပါယာ တေင်ွ အသုးပု ခဲသာ ရွှဒဂင်္ဂ ါးပား
ဖစ်ပါသည်။ 
မိြေနာ
င ွကုိေ အလးချနိခ်ျနိရ်ာတေင်ွသုးပါသည်။ ၁ မိြေနာသည် ၅၅၀
ဂရမ်ြေ ရိှပါသည်။ 
တိေနုစ်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ အတေင်ွးခအဝတ်ေ

Ezra 70

ဣသရလပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ နရာမိြေု့ရွာတိေု့ ၌၎င်းနရာကေျ ကေ၏။
လတိူေင်ုး ယုဒပည်ရိှ မိြေမိြေတိေု့ နရာမိြေု့ရွာသို့  ပနလ်ာခဲကေ သည်။
လတိူေင်ုး ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ ပနလ်ည်နရာချကေသာသူမြေျား
မြေဟတ်ုေကေပါ။
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Translation Questions

Ezra 2:1

ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  လမူြေျားအား မြေည်သူကေ ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကေ လမူြေျားအား ဗာဗုလနုမိြေု့သို့
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။

Ezra 2:61

အချုိ့ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားသည် မြေျ ိုးရုိးစာရင်းထဲတေင်ွ ယင်းတိေု့ ၏ မြေျ ိုးရုိးကုိေ
အဘယ်ကောင် မြေတေငွေ့နိင်ုခဲကေသနည်း။
ရှာမြေတေတွေ့နိင်ုသည်အကောင်းမှြော သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အရာ ညစ်ညူးစကေသာကောင်ဖစ်သည်။

အချုိ့သန ရှ်င်းသာယဇ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ
မြေည်သည်အခါတေင်ွ စားရကေသနည်း။
ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေပါသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ခွင်အပုလျှင်
သူတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာဉယဇ်ကောင်သားကုိေ
စားသာက်ေနိင်ုသည်။

Ezra 2:70

ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ လတိူေု့ သည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ရိှကေသနည်း။
ဣသရလပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ မိြေု့ရွာမြေျားတေင်ွနကေသည်။
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Chapter 3

1 သတေ္တ မြေလရာက်ေမှြေ မိြေု့ရွာအရပ်ရပ်၌ နသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားလအူပါင်းတိေု့ သည်၊ ယရုရှလင် မိြေု့သို့
တေညီတေညွတ်ေတေည်းလာ၍ စုဝးကေ၏။ 2 ထုိအခါ ယာဇဒက်ေသားယာရှုနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ရှာလသလသား
ဇရုဗ ဗလနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားတိေု့ သည်ထ၍ ဘုရားသခင် ၏လ ူမြောရှရးထားသာ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ပါသည် အတိေင်ုး၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်တိေု့ ကုိေပူဇာ်လိသာငှါ၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်ကေ၏။ 3 ထုိပည်အရပ်ရပ်၌
နသာသူတိေု့ ကုိေ ကောက်ေသာ်လည်း၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ မိြေမိြေဘိနပ်ပါ်မှြော တေည်ထား ၍၊ နနက်ေညဦးမြေပတ်ေမီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား
အား ပူဇာ်ကေ၏။ 4 ကေျမ်ြေးစာလာသည်အတိေင်ုး၊ သကေနပဲွကုိေလည်းခ၍ တေရားနှင်အညီ န တိေင်ုးပုသင်သာ ဝတ်ေကုိေပုလျက်ေ၊
န တိေင်ုးမီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ကုိေ အရအတေက်ွေနှင် ပူဇာ်ကေ၏။ 5 ထုိနာက်ေမှြေ အမဲြေပူဇာ်ရသာယဇ်၊ လဆနး်န  ၌၎င်း၊ ထာဝရဘုရားအဘို့
သန ရှ်င်းစသာ ဓမြေ္မပဲွန  ၌၎င်း၊ ပူဇာ်ရသာယဇ်၊ ထာဝရဘုရားအား အလိလိုပူုဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆာင်ခဲသာသူ အသီးအသီးအဘို့
ပူဇာ်ရသာ ယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်လျက်ေနကေ၏။ 6 ဗိမြောနတော် တိေက်ုေမြေစ်ကုိေမြေချသးသာ်လည်း၊ သတေ္တ မြေလတေရက်ေန မှြေစ၍
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ထာဝရ ဘုရားအား ပူဇာ်ကေ၏။ 7 ပနရ်နသ်မြေားနှင် လက်ေသမြေားတိေု့ အားလည်း ငကုိွေပးကေ၏။
ပရသိရှင်ဘုရင်ကုေရု အခွင်ပးတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ အာရဇ်သစ်သားကုိေ လဗနနုတောင်မှြေ ယုပ္ပဆိပ်သို့  ဆာင်စခင်းငှါ၊
ဇိဒနုမိြေု့သားနှင် တေရှု မိြေု့သားတိေု့ အား၊ စားစရိတ်ေနှင် ဆီမြေျားကုိေပးကေ၏။ 8 ယရုရှလင်မိြေု့ ဗိမြောနတော်သို့ ရာက်ေသာ ဒတိုေယနှစ်၊
ဒတိုေယလတေင်ွ ရှာလသလသား ဇရုဗ ဗလ၊ ယာဇဒတ်ေသားယာရှု ၊ ကေျနကေင်းသာ ညီ အစ်ကုိေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားမြေျား၊
အချုပ်ခရ သာ လစုူထဲကေထွက်ေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့ လာသာ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် ထ၍ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေ ခင်းအမြေှုကုိေ
နှုိးဆာ်စိမြေ်သာငှါ လဝိသားတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားကေ၏။ 9 ထုိအခါယုဒအမြေျ ိုး၊ ယာရှုနှင်သူ၏သားညီမြေျား၊ ကေပ်မြေျလနှင်သူ၏သားမြေျား၊
လဝိအမြေျ ိုးဟနဒဒ်သား မြေျား၊ သူတိေု့ သားနှင် ညီမြေျားတိေု့ သည်၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေလပ်ုဆာင်သာ သူတိေု့ ကုိေနှုိးဆာ်ခင်းငှါ
ထကေ၏။ 10 လပ်ုဆာင်သာသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ကုိေချသာအခါ၊ ဣသရလ ရှင်ဘုရင်
ဒါဝိဒ်စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးစခင်းငှါ၊ တေပုိးကုိေင်သာ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊
ခွက်ေကွေင်းကုိေင်သာလဝိအမြေျ ိုး၊ အာသပ်သားမြေျားတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ၏။
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပတော်မူြေသာ ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေ တေည်ပါသည်ဟ၍ူ ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ၊ ကေျးဇူတော်ကုိေ
ဝနခ်လျက်ေ၊ အသပိုင်၍ အလှည်လှည်သီ ချင်းဆုိကေ၏။ ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ ချရသာကောင်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ၊ ကီေးသာအသနှင် ကေးကော်ကေ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွအသက်ေကီေး၍ အရင်ဗိမြောနတော်ကုိေ
မြေင်ဘူးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊ အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးအမြေျားတိေု့ သည်၊ နာက်ေဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ကေျ လျက်ေရိှသည်ကုိေ
မြေင်သာအခါ၊ ကီေးစွာသာ အသနှင် ငိကေးကေ၏။ လအူမြေျားတိေု့ သည်လည်း ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေနှင် ကေးကော်ကေ၏။ 13

ထုိသို့ ပုသာ ကေးကော်သနှင်ငိကေးသကုိေ ကေားသာ သူတိေု့ သည် ပုိင်းခား၍ မြေသိနိင်ုကေ။ လမူြေျား တိေု့ သည် ကီေးစွာသာအသနှင်
ကေးကော်သာကောင်၊ ဝးသာအရပ်၌ ကေားရလ၏။ 

Ezra 01

သတေ္တ မြေလ
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန၏် သတေ္တ မြေလဖစ်ပါသည်။ ခာက်ေသတွေ့
ရာသီအကုေန ်မုိြေးဦးကေျကောလဖစ်ပါသည်။
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ စက်ေတေင်ဘာလအကုေန်
အာက်ေတိေဘုာလ အကူေး အချနိအ်တေင်ွးဖစ်ပါသည်။ 
လတူေစ်ဦးအနဖင်
တေစ်နရာတေည်း ရည်ရွယ်ချက်ေတေစ်ခုတေည်း အတေက်ွေ 
ယာရှု
၂:၃၆ အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရန။်
ရှာလသလ
လယာကေျာ်း အမြေည် 

ထ၍တေည်
လပ်ုငနး် စတေင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လပ်ုငနး်အစပု၍ တေည်ဆာက်ေသည်" 

ဘုရားသခင်၏လ ူမြောရှရးထားသာ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ပါသည်အတိေင်ုး
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
ခုိင်းစသည်အတိေင်ုး မြောရှရးထားသာ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး။" 

Ezra 03

ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ မိြေမိြေဘိနပ်ပါ်မှြော တေည်ထား ၍၊
"ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ရာခုဘိနပ်ပါ်မှြော တေည်ထားသည်"

ကောက်ေကေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့
အလနွကောက်ေကေသည်" 
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ထုိပည်အရပ်ရပ်၌ နသာသူတိေု့ ကောင်
ယုဒလတိူေု့  ကောက်ေသည် လမူြေျားအကောင်းကုိေ ဖာ်ပပးရန်
လိအုပ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိပည်၌
နသာ လတိူေု့ ကေ သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေချင်ကေသည်ဟု
ထင်မှြေတ်ေသာကောင်" 

နနံက်ေညဦးမြေပတ်ေမီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရား အား ပူဇာ်ကေ၏။
လတိူေု့ သည် ဦးစွာလပ်ုရမြေည်အလပ်ုမှြော ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်ကုိေ ပန၍် မြေတေည်ဆာက်ေခင် လပ်ုရမြေည်ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းစသာ ဓေမြေ္မပဲွန
ဟဗဲပကေ္ခဒိန ်ခုနစ်လပုိင်းတေင်ွ ရှစ်ရက်ေကော လပ်ုသာ
ပဲွဖစ်သည်။ ထွက်ေမြောက်ေရာကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရသည် တဲေတော်နှင်
နးီစပ်မြေှု ရိှသည်။ 

Ezra 06

သတေ္တ မြေလတေရက်ေန
သတေ္တ မြေလတေရက်ေန  သည် ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန၏် သတေ္တ မြေလဖစ်ပီး
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ စက်ေတေင်ဘာလလယ်ဖစ်ပါသည်။ 
ဗိမြောနတော် မြေတေည်ရိှသး
ဗိမြောနတော် တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ မြေချသးသာ်လည်း၊
သတေ္တ မြေလတေရက်ေန မှြေစ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ထာဝရ ဘုရားအား
ပူဇာ်ကေ၏။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရန ်အတ်ုေမြေစ်ကုိေပင် မြေချသးပါ" 

ဗိမြောနတော် တေည်ရန ်ပစ္စည်းစုဆာင်း
ပရသိရှင်ဘုရင်ကုေရု အခွင်ပးတော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ယုဒလတိူေု့ သည် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရနအ်တေက်ွေ လိအုပ်သာ
ပစ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူ ပုိင်ခွင်ရိှသည်။

Ezra 08

ဒတိုေယနှစ်
ကေျွနခ်ရာမှြေ ပနလ်ာသည် နှစ်မှြေစ၍ ရတေက်ွေခင်း ဖစ်သည် 
ဒတိုေယလ
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန၏် ဒတိုေယလ ဖစ်ပါသည်။ ခာက်ေသတွေ့
ရာသီဖစ်ပီး ကောက်ေပဲသီးနှမြေျား ရိတ်ေသိမ်ြေးရာ
ကောလဖစ်ပါသည်။ အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဧပီလ အကုေန်
မြေလ အကူေး အချနိအ်တေင်ွး ဖစ်ပါသည်။ 

ဗိမြောနတော်သို့
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်
ရိှသည် နရာသို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်
တေည်ဆာက်ေရမြေည် နရာသို့ " 

ယာရှု ၊ ကေပ်မြေျလ၊ ဟနဒဒ် ၊
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေမြေျားဖစ်ပါသည်။ 

Ezra 10

ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ချခင်း
ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ချရာ၌ ဗိမြောနတော် အဆာက်ေအဦးပုိင်း
ခုိင်ခရနသ်ာမြေကေ ဗိမြောနတော် ရင်ပင်တော်
သန ရှ်င်းစရနအ်တေက်ွေပါ အတ်ုေမြေစ်ချကေပါသည်။ ဗိမြောနတော်သို့
ဘုရားဝတ်ေပုရနလ်ာသာသူမြေျား၏ ဝတ်ေလရှုည်မြေျား သန ရှ်င်းစွာ
ရိှနစရန ်စီစဉ်ဆာက်ေလပ်ုပါသည်။
ဝေတ်ေလံရှုည်မြေျား
ရှည်လျားသာ အဝတ်ေအစားကောင်းမြေျား
လင်းကွေင်း၊ ခွက်ေကွေင်း
ကေးလင်းကွေင်းအပားဝုိင်းနှစ်ခုအတေတူေ ူပိုင်တေရုိူက်ေခတ်ေ လျှင်
အသကေျယ်လာင်စွာ ထွက်ေပါ်သည်။ 
ရှင်ဘုရင် ဒါဝိေဒ်စီရင်သည်၊ အမိြေန တော်ထုတ်ေပနခဲ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်သည်.. မိြေန မှ်ြော သကဲေသို့ " 

ဂုဏ်တော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်း
ကေျနပ်မြေှုရိှခင်း၊ ကေျးဇူးတေင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေ ရင်နှင်အမြေျှ
ဖာ်ကေျူးခင်း။

Ezra 12

ကေနဦးဗိမြောနတော်
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး တေည်ဆာက်ေသာ ဗိမြောနတော်ကုိေ
ညွှနး်ဆုိသည်။ 
သူတိေု့ ၏မြေျက်ေစိရှရှေ့
မြေျက်ေစိသည် တေတွေ့မြေင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  မြေင်ရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏
ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွ" 

ငိကေး
ကီေးစွာသာ အသနှင် ငိကေးကေ၏။
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Translation Questions

Ezra 3:1

ယာဇဒက်ေသားယာရှုနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊
ရှာလသလသား ဇရုဗ ဗလနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် ထ၍ ထာဝေရဘုရား၏ယဇ်ပုလ္လ င်ကုိေ တေည်ခဲကေသနည်း။
ဘုရားသခင် ၏လ ူမြောရှရးထားသာ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌
ပါသည် အတိေင်ုး၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်တိေု့ ကုိေပူဇာ်လိသာကောင်
သူတိေု့ သည် ထ၍ ယဇ်ပုလ္လ င်ကုိေ တေည်ခဲကေသည်။

Ezra 3:3

ယာရှုနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ရှာလသလသား ဇရုဗ
ဗလနှင် သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားတိေု့ သည် မြေည်မြေျှ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေူ့ကုိေပုကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် နနက်ေနှင်ညဦးချနိမ်ြေျားတေင်ွ
ထာဝရဘုရားအားယဇ်ပူဇာ်ကေသည်။

Ezra 3:6

အာရဇ်သစ်သားကုိေ လဗနနုတောင်မှြေ ယုပ္ပဆိပ်သို့  ဆာင်စရန်
မြေည်သူ့ထံတေင်ွ အခွင်အာဏာရိှသနည်း။
အာရဇ်သစ်သားကုိေ လဗနနုတောင်မှြေ ယုပ္ပဆိပ်သို့  ဆာင်စရန်
ပရသိရှင်ဘုရင်ကုေရု၌ အခွင်အာဏာရိှသည်။

Ezra 3:8

မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ လပ်ုငနး်ကုိေ စတေင်ကေသနည်း။
ဣသရလလမူြေျား ဘုရားသခင်၏ဗိမြောနတော်သို့ ရာက်ေသာ
ဒတိုေယနှစ်၊ ဒတိုေယလတေင်ွ လပ်ုငနး်ကုိေ စတေင်ခဲကေသည်။

Ezra 3:10

ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ ချသာအခါ လတိူေု့ ကေ မြေည်ကဲေသို့  တံေု့ ပနခဲ်ကေသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ကုိေချသာအခါ
လအူပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ၊
ကီေးသာအသနှင် ကေးကော်ကေသည်။

Ezra 3:12

ဗိမြောနတော်၏အတ်ုေမြေစ်ကုိေ ချသာအခါ ယခင်ဗိမြောနတော်ကုိေမြေင်သာသူတိေု့ ကေ
မြေည်ကဲေသို့  တံေု့ ပနခဲ်ကေသနည်း။
အသက်ေကီေး၍ အရင်ဗိမြောနတော်ကုိေ မြေင်ဘူးသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊ အဆွအမြေျ ိုး
သူကီေးအမြေျားတိေု့ သည်၊
နာက်ေဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ချလျက်ေရိှသည်ကုိေ မြေင်သာအခါ၊
ကီေးစွာသာ အသနှင် ငိကေးကေသည်။
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Chapter 4

1 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘို့  ဗိမြောနတော်ကုိေ
တေည်ကေသည်ဟ ုယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၏ ရနသူ်တိေု့ သည် ကေားလျှင်၊ 2 ဇရုဗဗလနှင် အဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ ထသို့  လာ၍၊
ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ ထ၌ တေည်းခုိပါရစ။ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ သင်တိေု့ ရှာသကဲေသို့  ငါတိေု့ လည်း ရှာကေ၏။ ငါတိေု့ ကုိေ
ဤပည်သို့ ဆာင်ခဲသာ အာရှုရိရှင်ဘုရင် ဧသရဟဒ္ဒုနလ်က်ေထက်ေမှြေ၍ ထုိဘုရားသခင်အား ယဇ် ပူဇာ်ကေသည်ဟ ုဆုိကေသာ်၊ 3
ဇရုဗဗလနှင် ယာရှုအစရိှသာ ဣသ ရလအဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် အဘို့  ဗိမြောနတော်တေည်ခင်းအမြေှုကုိေ၊
သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ နှင် ဝုိင်း၍ မြေလပ်ုရ။ ပရသိရှင်ဘုရင်ကုေရုမြေင်းကီေး အမိြေန  ်တော်အတိေင်ုး၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ
ဘုရားအဘို့  ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုတေည်ရမြေည်ဟ ုပနပာ ကေ၏။ 4 ထုိအခါ ပည်သားတိေု့ သည် ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
လက်ေအားလျာစ၍၊ တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှုကုိေ နှာင်ရှက်ေကေ၏။ 5 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အကေကုိေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ ပရသိရှင်ဘုရင်
ကုေရုလက်ေထက်ေကောလပတ်ေလးုမှြေသည်၊ ပရသိရှင်ဘုရင် ဒါရိလက်ေထက်ေတိေင်ု အာင်၊ ရှရွှေ့န တိေု့ ကုိေ ငှါး၍ထားကေ၏။ 6
အာရွှရုနနး်ထုိင်စကေ ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင် မိြေု့သားတိေု့ ၌ အပစ်တေင်သာလွှာစာကုိေ ပးလိက်ုေကေ၏။ 7 အာတေဇရဇ်လက်ေထက်ေ၌
ဗိရှလ၊ မိြေသရဒတ်ေ၊ တေဗလနှင် အခားသာအပါင်းအဘာ်တိေု့ သည်၊ ရှုရိဘာသာစကေားနှင် ရးသာ လွှာစာကုိေ၊ ပရသိ
ရှင်ဘုရင် အာတေဇရဇ်ထသို့  ပးလိက်ုေကေ၏။ 8 စာတိေက်ုေစုိးရဟနှုင် မိြေု့စာရးရိှမြေရဲှတိေု့ သည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရနဘ်က်ေပုလျက်ေ၊
အာတေဇရဇ် မြေင်းကီေးထသို့  စာပးလိက်ုေ၍၊ 9 စာတိေက်ုေစုိးရဟ၊ု မိြေု့စာရးရိှမြေရဲှနှင် အခားသာ အပါင်းအဘာ်၊ ဒိနပည်သား၊
အဖာသသက်ေပည်သား၊ တောပလပည်သား၊ အဖာရသပည်သား၊ အာခဝပည် သား၊ ဗာဗုလနုပည်သား၊ ရှုရှနက်ေပည်သား၊ ဒဟဝ
ပည်သား၊ ဧလပည်သား အစရိှသာ၊ 10 ကီေးမြေတ်ေသာမြေင်း အာသနပ္ပါးဆာင်ခဲ၍၊ ရှမြောရိမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ နရာချသာ သူမြေျားနှင်၊
မြေစ်နာက်ေ ဘက်ေ၌နသာ အခားသူမြေျားတိေု့ သည်၊ ဤမြေည်သာ န ရက်ေကောလတေင်ွ၊ 11 အာတေဇရဇ် မြေင်းကီေးထသို့ ပးလိက်ုေသာ
စာဟမူူြေကေား၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌နသာ ကုိေယ်တော် ကေျွနတိ်ေု့ သည်၊ ဤမြေည်သာန  ရက်ေကောလတေင်ွ လျှာက်ေ ပါ၏။ 12 အထတော်မှြေ
ကေျွနတော်တိေု့ ရိှရာသို့  ရာက်ေလာသာ ယုဒလတိူေု့ သည် ဆုိးညစ်၍၊ ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ ယရု ရှလင်မိြေု့ကုိေ တေည်လျက်ေ၊
မိြေု့ရုိးအမြေစ်ကုိေချ၍ လက်ေစသတ်ေ လသုည်ကုိေ သိမှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 13 ထုိမိြေု့ကုိေတေည်ပန၍် မိြေု့ရုိးကုိေလက်ေစသတ်ေလျှင်၊
ငတော်ခဲွခင်းကုိေမြေခ၊ အခွနတော်အကောက်ေတော်ကုိေ မြေပးဘဲန၍၊ နိင်ုငတော်အကေျ ိုးနည်းပါလိမြေ်မြေည်ကုိေ သိမှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 14

ကေျွနတော်တိေု့ သည် ကေျးဇူးတော်အားဖင် အသက်ေမွြေးရသာ သူဖစ်သည်နှင်အညီ၊ ကုိေယ်တော်၌ ဘုနး်တော်လျာကောင်းကုိေ
ကေည်၍မြေ နသင်သာ ကောင်၊ ဘုိးတော်ဘးတော်တိေု့ ၏မှြေတ်ေစာကုိေ စစ်ကော တော်မူြေမြေည်အကောင်း ဤလျှာက်ေစာကုိေ
ပးလိက်ုေပါ၏။ 15 ယရုရှလင်မိြေု့သည် ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာမိြေု့၊ ရှင်ဘုရင်အကေျ ိုးနှင် နိင်ုငတော်အကေျ ိုးစီးပွားကုိေ ဖျက်ေဆီး
တေတ်ေသာမိြေု့ဖစ်ဘူး၍၊ ရှးကောလ၌ မိြေု့ထဲမှြော ပုနက်ေန ်သာအကေကုိေ အစဉ်ပုစုသာကောင်၊ အတိေက်ုေအဖျက်ေခ ရပါသည်
အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ထုိမှြေတ်ေစာ၌ တေတွေ့၍ သိတော်မူြေပါလိမြေ်မြေည်။ 16 ထုိမိြေု့ကုိေတေည်ပန၍် မိြေု့ရုိးကုိေ လက်ေစသတ်ေလျှင်၊
ကုိေယ်တော်သည် မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌ အစုိးရတော်မြေမူြေ ကောင်းကုိေ ကေျွနတော်တိေု့  လျှာက်ေထားပါသည်ဟ ုစာ၌ ပါသတေည်း။ 17

ရှင်ဘုရင်သည် စာတိေက်ုေစုိးရဟနှုင်မိြေု့စာရး ရိှမြေရဲှမှြေစ၍၊ ရှမြောရိမိြေု့၌နသာ ထုိသူတိေု့ ၏ အပါင်း အဘာ်မြေျား၊
မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌နသာ အခား သူမြေျားတိေု့  ရိှရာသို့  ပနပးလိက်ုေသာ စာဟမူူြေကေား၊ 18 ဤမြေည်သာန ရက်ေကောလတေင်ွ၊ ငါရး၍
သင်တိေု့ ချမ်ြေးသာပါစ။ ငါ ထသို့ သင်တိေု့  ပးလိက်ုေသာစာကုိေ ငါ ရှရွှေ့မှြော အနက်ေပန၍်ဘတ်ေပီ။ 19 ငါမှြောထားသည်အတိေင်ုး
စစ်ကောကေသာအခါ၊ ထုိမိြေု့သည် ရှးကောလ၌ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ပုနက်ေနကောင်း၊ မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေတေတ်ေသာမိြေု့၊
ပုနက်ေနတ်ေတ်ေ သာ မိြေု့ဖစ်ကောင်း၊ 20 ငတော်ကုိေခဲွလျက်ေ၊ အခွနတော်အကောက်ေ တော်ကုိေခလျက်ေ၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ
တေရှာက်ေလးုကုိေ အစုိးရ၍ တေနခုိ်းကီေးသာ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ယရုရှလင် မိြေု့၌နဘူးကောင်းမြေျားကုိေ သိရ၏။ 21 သို့ ဖစ်၍
ငါသည်အခွင်မြေပးမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ထုိသူတိေု့ သည် မိြေု့ကုိေ မြေတေည်ဘဲနစမြေည်အကောင်း အမိြေန တော်ကုိေဆင်ဆုိကေလာ။ 22

နိင်ုငတော်အကေျ ိုးမြေပျက်ေစီးစခင်းငှါ သတိေပု၍ ဤအမြေှုကုိေ စစကေည်ရှုကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 23 အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးစာကုိေ
ရဟနှုင်မိြေု့စာရး ရိှမြေရဲှ အစရိှသာ သူတိေု့ အပါင်းအဘာ်ရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေပီး လျှင်၊ သူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၊ ယုဒလတိူေု့ ရိှရာသို့
အလျင်အမြေနသွ်ား၍ ယုဒလတိူေု့ ၏ အလပ်ုအကုိေင်ကုိေ အနိင်ုအထက်ေဆီးတေားကေ၏။ 24 ထုိသို့  ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော် တေည်ခင်း
အမြေှုပတ်ေ၍၊ ပရသိရှင်ဘုရင် ဒါရိနနး်စ နှစ်နှစ်တိေင်ု အာင် လက်ေစမြေသတ်ေဘဲနလ၏။ 
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Ezra 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုး မြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေလည်း
ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ ပါဝင်ကူေညီရန်
ကေမ်ြေးလှမ်ြေးကေသည်။
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခံရသာ အမြေျ ိုးသားမြေျား
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဗါဗုလနုလ်မူြေျ ို းကေ ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေ
စစ်သု့ ပနး်အဖစ် သိမ်ြေးသွားသည်။" 

ဇရုဗဗလ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ 
အာရှုရိရှင်ဘုရင် ဧသရဟဒ္ဒုန်
အာရှုရိရှင်ဘုရင် ဧသရဟဒ္ဒုနသ်ည် ပရသိ ရှင်ဘုရင် ကုေရုမြေင်း
မြေအပ်ုစုိးမီှြေ အာရှုရိပည်ကုိေ စုိးစခဲသည်။ 

Ezra 03

ယာရှု
အမြေျ ိုးသားအမြေည် (2:3 တေင်ွ ဖာ်ပသည်အတိေင်ုး)
မြေည်သူတိေု့ ကေ ဗိမြောနတော်တေည်ခင်းအမြေှုကုိေ ပုမြေည်နည်း။
ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ဣသရလ အဆွအမြေျ ိုး
သူကီေးတိေု့ ကေ ကုေရုမြေင်းသည်သာ ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ
အခွင်အာဏာအရိှဆုးဟ ုထင်မြေင်ကေသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ ယုဒလတိူေု့ သာ တောဝနရိှ်ပီး၊
တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ကူေညီခွင် မြေပုကေချ။

Ezra 04

တိေင်ုးပည်ရိှ ပည်သားတိေု့
"ထုိအချနိတ်ေင်ွ ထုိပည်၌ နထုိင်ကေသာ လမူြေျား"။ ၎င်းတေင်ွ
ယုဒလမူြေျားနှင် ယုဒမြေဟတ်ုေသာ လမူြေျား၊ ဗာဗုလနုပည်သို့
သိမ်ြေးသွင်းခင်း မြေခရသာလမူြေျား ဖစ်သည်။
ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ လက်ေအားပျာစခင်း
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စိတ်ေဓါတ်ေကေျစသည် 
ယုဒအမြေျ ိုး
ဗာဗုလနုမှ်ြေ ပနလ်ာကော ယုဒပည်၌ အခချ နထုိင်သာ လမူြေျား။
အကံေကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်း
"ယုဒလတိူေု့  ကေစည်သည်အတိေင်ုး ဗိမြောနတော်ကုိေ
မြေတေည်ဆာက်ေနိင်ုစခင်းငှာ"

အပစ်တေင်သာစာလရွှော
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒပည်နှင်
ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်သာ လတိူေု့ သည် ဘုရင်၏
အာဏာတော် ဖီဆနကောင်း စာရး၍ အကောင်းကေားသည်" 

Ezra 07

ဗိရှလံ၊ မိြေသရဒတ်ေ၊ တေဗလ၊ ရိှမြေရဲှ
အမြေျ ိုးသားမြေျား အမြေည်နာမြေ 
စာလရွှော
၄:၄ တေင်ွ ဖာ်ပသာ ပးစာ ဖစ်သည်။
အာရမိြေ
ထုိခတ်ေ ထုိအချနိက်ေ ထုိဒသတေင်ွ စီးပွားရးအရ
အသုးပုရသည် ဘာသာစကေား ဖစ်သည်။
ဘာသာပနဆုိ်
ပရသိ ဘာသာစကေားသို့
ရဟံု
အမြေျ ိုးသားအမြေည်နာမြေ

Ezra 09

အဖာရသ၊ အာခဝေ၊ ရှုရှနက်ေ၊
မိြေု့ အမြေည်မြေျား 
ဧလံ
ကေျယ်ပန သာဒသ အမြေည် 
အာသနပ္ပါး
အမြေျ ိုးသားအမြေည်နာမြေ 
မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှနယ်မြေ
ယူဖရိတေမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေရိှ နယ်မြေအမြေည် ဖစ်သည်။
ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည် 

Ezra 11

ပးလိက်ုေသာ စာဟမူူြေကေား
ဧဇရသည် အာတေဇရဇ် မြေင်းကီေးထ ပးသာ စာကုိေ
ဖာ်ပလိခင်း ဖစ်သည်။
မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှဒသ
ယူဖရိတေမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေရိှ နယ်မြေအမြေည် ဖစ်သည်။
ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည် 
ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာမိြေု့
မိြေု့သည် နထုိင်သာ လတိူေု့ ကုိေလည်း ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ ပုနက်ေနရ်န ်သူတိေု့
နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည် " 

မိြေု့ရုိးအပ်ုမြေစ်ကုိေပနလ်ည်ပုပင်ခဲသည်။
"မိြေု့ရုိးအတ်ုေမြေစ်ကုိေ ကောင်းမွြေနခုိ်င်ခန အာင် ပုပင်သည်"
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Ezra 13

မိြေု့ရုိးကုိေလက်ေစသတ်ေလျှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ကုိေပီးစီးအာင်တေည်ဆာက်ေ၍ မိြေု့ရုိးကုိေ
လက်ေစသတ်ေလျှင်" 

နိင်ုငံတော်အကေျ ိုးနည်းပါလိမြေ်မြေည်
ဆုိလိသုည်မှြော ဘုရင်ထသို့  ငတော်ခဲွခင်းကုိေမြေခ၊
အခွနတော်အကောက်ေတော်ကုိေ မြေပးဘဲနခင်း ဖစ်သည်။

Ezra 14

ကေျးဇူးတော်အားဖင် အသက်ေမွြေးရသာသူ
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာမိြေု့
မိြေု့သည် နထုိင်သာ လတိူေု့ ကုိေလည်း ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ ပုနက်ေနရ်န ်သူတိေု့
နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည် " 

မိြေု့ အတိေက်ုေအဖျက်ေခံ ရပါသည်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဗုလနုတိ်ေု့ ကေ ဤမိြေု့ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေဖျက်ေဆီးခဲသည်" 

မိြေု့ရုိးကုိေလက်ေစသတ်ေလျှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေု့ကုိေပီးစီးအာင်တေည်ဆာက်ေ၍ မိြေု့ရုိးကုိေလက်ေစသတ်ေလျှင်" 

မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှဒသ
ယူဖရိတေမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေရိှ နယ်မြေအမြေည် ဖစ်သည်။
ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည် 
ကုိေယ်တော်သည် မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌ အစုိးရတော်မြေမူြေ ကောင်း
ဆုိလိသုည်မှြော ဘုရင်ထသို့  ငတော်ခဲွခင်းကုိေမြေခ၊
အခွနတော်အကောက်ေတော်ကုိေ မြေပးဘဲနခင်း ဖစ်သည်။

Ezra 17

မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှဒသ
ယူဖရိတေမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေရိှ နယ်မြေအမြေည် ဖစ်သည်။
ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ပးလိက်ုေသာစာကုိေ ငါ ရှရှေ့မှြော အနက်ေပန၍်ဖတ်ေပီ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်တိေု့ ပးသာ စာကုိေ
ငါ ကေျွနမ်ြေျားအား ဖတ်ေရွတ်ေစ၍ အနက်ေပနစသည်" 

ရဟံ၊ု ရိှမြေရဲှ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ

မြေစ်
ဥဖရတ်ေမြေစ်

Ezra 20

မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှဒသ
ယူဖရိတေမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေရိှ နယ်မြေအမြေည် ဖစ်သည်။
ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည် 
ငတော်၊ အခွနတော် အကောက်ေတော်၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျားထမှြေ ငတော်ကုိေခဲွလျက်ေ၊
အခွနတော်အကောက်ေတော်ကုိေခလျက်ေ၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ
တေရှာက်ေလးုကုိေ အစုိးရ၍ တေနခုိ်းကီေးသာ ရှင်ဘုရင်
ဖစ်ကေသည်။
အခွင်၊ အမိြေန ဒီ်ဂရီ
ဥပဒပုသည်
သတိေပု၍
"အမိြေန ကုိ်ေ မြေကေျူးလနွမိ်ြေရန ်သတိေပုခင်း" 

နိင်ုငံတော်အကေျ ိုးမြေပျက်ေစီးစခင်းငှါ သတိေပု၍ ဤအမြေှုကုိေ
စစကေည်ရှုကေလာဟု
အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးသည် ထုိမိြေု့ကုိေ သူတိေု့ တေည်ဆာက်ေပါကေ
အခွနကုိ်ေ ဆုးရှုးမြေည်အပင် ဂုဏ်ရိှနလ်ည်း ကေျဆင်းနိင်ုကောင်း
သိသာကောင် ဤသို့  ဆုိရခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ဤအမြေှုကုိေ
မြေကီေးထွားလာအာင် ထိနး်ထိနး်သိမ်ြေးသိမ်ြေး လပ်ုလျှက်ေ၊
ဘုရင်အာဏာတေည်မဲြေအာင် အစဉ်ကိေုးစားကေပါ" 

အကေျ ိုးမြေပျက်ေစီးစခင်း
အန္တရာယ်ကုိေ ဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။ "ခိမ်ြေးခာက်ေမြေှုသည်
ဆုိးရွားမြေလာခင်" 

နိင်ုငံတော်အကေျ ိုး မြေထိပါးမြေည်အကောင်း
ဘုရင်အာဏာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေင်ုးပည်အတေက်ွေ ဆုိးကေျ ိုးမြေျား
ဖစ်ပါ်လာစသာ" 

Ezra 23

အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးစာ
မြေည်သူတိေု့ သည် ဘုရင်နှင် အမြေှုထမ်ြေးမြေျားအတေက်ွေ
ဘာသာပနပးသည်ကုိေ ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပရန ်လိအုပ်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး
စလတ်ွေသာသူတိေု့ သည် အမိြေန တော်ကုိေ ဖတ်ေကေားခဲသည်" 

ရဟံ ု၊ ရိှမြေရဲှ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ

Chapter 4
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ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော် တေည်ခင်း အမြေှုပတ်ေ၍၊ ပရသိရှင်ဘုရင်
ဒါရိနနး်စံ နှစ်နှစ်တိေင်ု အာင် လက်ေစမြေသတ်ေဘဲနလ၏
ကောမြေင်သည် အချနိသ်ည် ၁၆ နှစ် ဖစ်သည်။

Translation Questions

Ezra 4:1

ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုး၏ ရနသူ်တိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ကေား၍
လပ်ုဆာင်ခဲကေသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘို့
ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ကေသည်ဟ ုယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၏
ရနသူ်တိေု့ သည် ကေားခဲကေသည်။

Ezra 4:4

ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ လက်ေအားလျာစရန ်ရနသူ်တိေု့ သည် အချနိမ်ြေည်မြေျှကော
နှာက်ေယှက်ေခဲကေသနည်း။
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အကေကုိေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ ပရသိရှင်ဘုရင်
ကုေရုလက်ေထက်ေကောလပတ်ေလးုမှြေသည်၊ ပရသိရှင်ဘုရင်
ဒါရိလက်ေထက်ေတိေင်ု အာင် ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
လက်ေအားလျာစကေသည်။
အာရရွှေရုနနး်ထုိင်သည်အချနိမှ်ြေစ၍ ရနသူ်တိေု့ ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ရးခဲကေသနည်း။
အာရွှရုနနး်ထုိင်စကေ ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင် မိြေု့သားတိေု့ ၌
အပစ်တေင်သာ စာလွှာကုိေ ရးခဲကေသည်။

Ezra 4:11

ယုဒမိြေု့အကောင်းကုိေ ရှင်ဘုရင်အား ရနသူ်တိေု့ ကေ မြေည်ကဲေသို့  ပာခဲကေသနည်း။
ယုဒလတိူေု့ သည် ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာမိြေု့ကုိေ တေည်ကေသည်ဟု
ပာခဲကေသည်။

Ezra 4:14

ရှင်ဘုရင်အား မြေရုိမြေသပုခင်းကုိေ ရနသူ်တိေု့ ကေမြေင်တေငွေ့ဖို့ ရန ်အဘယ်ကောင်
မြေသင်လျာ်သနည်း။
သူတိေု့ သည် (နနး်တော်ဆားကုိေစား)
နနး်တော်၏အကေျ ိုးစီးပွားအားဖင် အသက်ေမွြေးရသာကောင်
သူတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်အား မြေရုိမြေသပုခင်းကုိေ
မြေမြေင်တေတွေ့အပ်ခင်းဖစ်သည်။

Ezra 4:17

ထုိစာလရွှောကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ပးပို့ ကောအနက်ေပန၍်ဖတ်ေပီးနာက်ေတေင်ွ သူကေမြေည်သို့ ပုခဲသနည်း။
ထုိစာလွှာကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ပးပို့ ကောအနက်ေပန၍်ဖတ်ေပီးနာက်ေတေင်ွ သူသည်
စုးစမ်ြေးမြေးမြေနး်စခဲသည်။

Ezra 4:23

ထာဝေရဘုရား၏ဗိမြောနတော်အလပ်ုသည် မြေည်မြေျှကော ရပ်တေန နခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ဗိမြောနတော်အလပ်ုသည် ပရသိရှင်ဘုရင်
ဒါရိနနး်စ နှစ်နှစ်တိေင်ု အာင်ပင် ရပ်တေန နခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 ထုိအခါ ပရာဖက်ေဟဂ္ဂဲနှင် ဣဒါသားပရာ ဖက်ေ ဇာခရိလတိူေု့  သည် ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သား၊ ယုဒလတိူေု့ အား
ထာဝရဘုရားအခွင်နှင် ဟာကေ၏။ 2 ထုိဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတိေု့ သည် ဝုိင်း သဖင်၊ ရှာလသလသား ဇရုဗဗလနှင်
ယာဗဒက်ေ သား ယာရှုသည်ထ၍ ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်စပုပနကေ၏ 3 ထုိအခါ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ
မိြေု့ဝနတ်ောတေနနှ်င် ရှသာဗာဇနမှဲြေစ၍ သူတိေု့ အပါင်းအဘာ်တိေု့ သည် လာ၍၊ ဤအိမ်ြေကုိေတေည်ဆာက်ေရမြေည်၊ ဤမိြေု့ရုိးကုိေ ပုပင်
ရမြေည်အကောင်း အဘယ်သူမှြောထားသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ 4 ဤအိမ်ြေကုိေတေည်ဆာက်ေသာ သူတိေု့ ၏အမြေည် ကေား အဘယ်သို့
နည်းဟ၍ူ၎င်း၊ မြေးစစ်ကေသာ်လည်း၊ 5 ဒါရိမြေင်း အမိြေန တော်မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ု အလပ်ု အကုိေင် မြေပတ်ေစခင်းငှါ၊ ဘုရားသခင်သည် ယုဒ
အမြေျ ိုးသား အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ ထာက်ေရှုတော်မူြေ၏။ သို့ ဖစ်၍ အထတော်သို့  လျှာက်ေစာကုိေပးလိက်ုေကေ၏။ 6 မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ
မိြေု့ဝနတ်ောတေနနှဲင် ရှသာ ဗာဇနမှဲြေစ၍ သူတိေု့ အပါင်းအဘာ်၊ 7 မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌နသာ အဖာသသက်ေ လတိူေု့ သည်၊
ဒါရိမြေင်းကီေးထသို့ ပးလိက်ုေသာ စာချက်ေဟ ူမူြေကော၊ ဒါရိမြေင်းကီေး၌ အစဉ်ချမ်ြေးသာရိှပါစသာ။ 8 ကေျွနတော်တိေု့ သည် ယုဒပည်တေင်ွ
ကီေးမြေတ်ေသာ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်သို့ ရာက်ေ၍၊ ထုိအရပ်သား တိေု့ သည် အိမ်ြေတော်ကုိေ ကေျာက်ေကီေးနှင်တေည်လျက်ေ၊
ကေျာက်ေထရပါ်မှြော သစ်သားကုိေ တေင်လျက်ေ၊ အလျင် အမြေန ်လပ်ုဆာင်၍ အကေထမြောက်ေကောင်းကုိေ သိမှြေတ်ေ တော်မူြေပါ။ 9
ဤအိမ်ြေကုိေတေည်ဆာက်ေရမြေည်၊ ဤမိြေု့ရုိးကုိေ ပုပင်ရမြေည်အကောင်း အဘယ်သူမှြောထားသနည်း ဟ၍ူ၎င်း၊ 10 သူကီေးတိေု့ ၏
အမြေည်မြေျားကုိေ စာရင်းယူ၍ အထ တော်သို့ ပးလိက်ုေခင်းငှါ၊ သူကီေးတိေု့ ၏အမြေည်မြေျားကုိေ၎င်း၊ အသက်ေကီေးသူတိေု့ ၌မြေးမြေနး်သာ အခါ။ 
11 သူတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေး အရှင် ဘုရားသခင်၏ ကေျွနတော်ဖစ်ကေ၏။ ရှးကောလ၌ ကီေးမြေတ်ေသာ
ဣသရလရှင်ဘုရင် တေည်ထာင်တော်မူြေ သာ အိမ်ြေတော်ကုိေ ယခုပုပင်ကေ၏။ 12 ငါတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ဘု၏ အရှင်
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေနှုိးဆာ်သာကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေခါလဒဲမြေင်း၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ လက်ေသို့
အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည် ဤအိမ်ြေ တော်ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊ ပည်သားတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေး သွား၏။ 13

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုေရုသည်၊ နနး်စပဌမြေနှစ် တေင်ွ ဤဗိမြောနတော်ကုိေ ပုပင်ရမြေည်အကောင်း မိြေန တော် မူြေ၏။ 14 နဗုခဒ်နဇာသည်
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောန ်တော်ထဲကေထုတ်ေ၍၊ ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်နှင် ဆုိင် သာ်လည်း၊ ဗာဗုလနုမိြေု့၏ ဗိမြောနသိ်ု့
ဆာင်သွားသာ ရွှတေနဆ်ာ၊ ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ကုေရုမြေင်းကီေးသည် ဗာဗု လနုမိြေု့၏ဗိမြောနထဲ်ကေ တေဖနထု်တ်ေ၍၊ ရှရှဗာဇာအမြေည် နှင်
မိြေု့ဝနအ်ရာ၌ ခန ထ်ားသာသူလက်ေသို့  အပ်တော် မူြေလျက်ေ၊ 15 ဤတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေယူ၍ ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောန ်တော်သို့
ဆာင်သွားလာ။ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော် ကုိေမိြေမိြေနရာ၌ တေည်ပနစဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 16 ထုိရှရှဗာဇာသည် လာ၍
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဘုရားအိမ်ြေတော်အမြေစ်ကုိေ ချထားသဖင်၊ ထုိအချနိမှ်ြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင် ငါတိေု့ သည် တေည်လပ်ုလျက်ေ လက်ေစ
မြေသတ်ေသးဟ ုပနပာကေ၏။ 17 သို့ ဖစ်၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဘုရား၏အိမ်ြေတော် ကုိေ တေည်ရမြေည်အကောင်း၊
ကုေရုမြေင်းကီေးအမိြေန တော် ရိှသည် မြေရိှသည်ကုိေသိလိသုဖင်၊ ဗာဗုလနုမိြေု့ ဘဏ္ဍာ တော်တိေက်ုေ၌ ရှာဖွစခင်းငှါ၊ အလိတော်ရိှလျှင်၊ ရှာဖွ
စတော်မူြေပါ။ နာက်ေတေဖန ်ဤအမြေှု၌ အလိတော်ရိှသည် အတိေင်ုး ကေျွနတော်တိေု့ ဆီသို့  အမိြေန တော်စာကုိေ ပးလိက်ုေ တော်မူြေပါဟု
လျှာက်ေစာ၌ ပါသတေည်း။ 

Ezra 01

ဣဒါ ၊ ယာရှု  ၊ ယာဗဒက်ေ ၊ ရှာလသလ
အမြေျ ိုးသားအမြေည်နာမြေမြေျား 
ရှာလသလ
အမြေျ ိုးသား အမြေည် 
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေအစပုပနကေ၏
ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Ezra 03

တောတေန ်၊ ရှသာ ၊ ဗာဇနဲ
အမြေျ ိုးသားအမြေည်နာမြေမြေျား 

မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှဒသ
ရှုရှနက်ေပည်ကုိေ ကေျာ်ဖတ်ေကော ရာက်ေရိှသွားသာ
ဥဖရတ်ေမြေစ်အနာက်ေဘက်ေရိှဒသ (၄:၉) 

ဘုရားသခင်၏မြေျက်ေစိတော်သည် ကေည်ရှုလျက်ေရိှသည်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ ယုဒ
အမြေျ ိုးသား အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေသည်။" 

ဒါရိမြေင်း အထံတော်သို့  လျှာက်ေစာကုိေပးလိက်ုေသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါရိမြေင်း အထတော်သို့
လျှာက်ေစာကုိေပးခင်းမှြော မြေင်းကီေးကေ ပနစ်ာ အမိြေန ဒီ်ဂရီကုိေ
ပနရးပးရနဖစ်သည်။" 
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Ezra 06

ဤစာသည် မိြေတေ္တ ူကူေးထားသာစာ တေစ်စာင်ဖစ်သည်။
ဧဇရကေ ဒါရိမြေင်းကီေးထသို့  ပးလိက်ုေသာစာတေင်ွ ဗိမြောနတော်ကုိေ
တေည်စပုကောင်း ရးသားထားပါသည်။
မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှဒသ
ယူဖရိတေမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေရိှ နယ်မြေအမြေည် ဖစ်သည်။
ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည် 

Ezra 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြေင်းကီေးထ မိြေု့ဝန ်တောတေန ဲရးသာစာ (၅:၆) ကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ဖါ် ပသည်။
သစ်သားမြေျား
အဆာက်ေအဦးအတေက်ွေ သစ်သား
အဘယ်သူမှြောထားသနည်း။
ဆာက်ေလပ်ုရန ်ခွင်ပုချက်ေ ပးသူသည် မြေည်သူနည်း။

Ezra 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြေင်းကီေးထ မိြေု့ဝန ်တောတေန ဲရးသာစာ (၅:၆) ကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ဖါ် ပသည်။
ငါတိေု့ သည် ကေျွနဖစ်ကေ၏။
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မှြော၊ (၁) ယုဒလမူြေျ ိုးအားလးုကုိေ
ဘုရားသခင်၏ ကေျွနမ်ြေျားဟ ုသူတိေု့  ခါ်ဆုိကေသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ပနကေားသာသူတိေု့ သည် လဝိအမြေျ ိုးနှင် အာရုနအ်မြေျ ိုးမှြေ
လမူြေျားဖစ်သည်အတေက်ွေ ဗိမြောနတော်ရိှ ဝတ်ေပုခင်း၊
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းဆုိင်ရာ အလပ်ုမြေျားတေင်ွ တောဝနရိှ်သူမြေျား
ဖစ်သည်။
ရှးကောလ၌ ကီေးမြေတ်ေသာ ဣသရလရှင်ဘုရင် တေည်ထာင်တော်မူြေသာ
အိမ်ြေတော်ကုိေ ယခုပုပင်ကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလတိူေု့
ဘုရင်မြေင်းကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာ အဆာက်ေအဦး၊ လိလသမြေျှ
ဖည်ဆည်းခဲသာ အိမ်ြေတော်" 

ပီးမြောက်ေစသည်
လိအုပ်သည် အရာမှြေနသ်မြေျှကုိေ အကုေနအ်စင်ပီးမြောက်ေရန်
ပပုိးထည်ဝင် ပုပင်ကေသည်။

Ezra 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြေင်းကီေးထ မိြေု့ဝန ်တောတေန ဲရးသာစာကုိေ
ဆက်ေလက်ေရးသားဖါ် ပသည်။ တောတေနသဲည် ယုဒလမူြေျ ိုးကေ

သူ့အားပာပချက်ေမြေျား (၅:၁၁) ကုိေ မြေင်းကီေးအား
ပနပာပါသည်။
ကောင်းကေင်ဘုံအရှင် ထာဝေရဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေနှုိးဆာ်သည်။
"ကောင်းကေင်ဘုအရှင် ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်
ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော် ထွက်ေသည်။"

နဗုခဒ်နဇာ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေသဖင်၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည် ဤအိမ်ြေ တော်ကုိေ
ဖျက်ေဆီး၍၊ ပည်သားတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွား၏။
လက်ေသို့ အပ်တော်မူြေသဖင် ဟဆုိုရာတေင်ွ
အထူးအပ်ုချုပ်ခွင်အာဏာရိှသူ လက်ေသို့ အပ်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နဗုခဒ်နဇာ နှင်
သူ့စစ်တေပ်သည်လည်း ကောင်းကေင်ဘုအရှင် ဘုရားသခင်၏
စစ်တေပ် ဖစ်ကောင်း ဖါ် ပခင်းဖစ်ပါသည်။ " 

အိမ်ြေတော်ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍
အပုိင်းပုိင်း ချ ို းဖဲ ဖျက်ေဆီးသည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုေရုသည်၊ ဤဗိမြောနတော်ကုိေ ပုပင်ရမြေည်အကောင်း
မိြေန တော်မူြေ၏။
ကုေရုသည် ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ပုပင်ရမြေည်အကောင်း
အမိြေန တော်ထုတ်ေပနသ်ည်။

Ezra 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြေင်းကီေးထ မိြေု့ဝန ်တောတေန ဲရးသာစာကုိေ
ဆက်ေလက်ေရးသားဖါ် ပသည်။ တောတေနသဲည် ယုဒလမူြေျ ိုးကေ
ဗိမြောနတော်ကုိေ စတေင်တေည်ဆာက်ေနကောင်းကုိေ
မြေင်းကီေးအားလျှာက်ေထားပါသည်။ (၅:၁၁)

ရှရှဗာဇာ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ (ရှု၊ EZR 1:7)

ကုေရုမြေင်းကီေးသည် ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ပနသွ်င်းထားသည်။
ရွှတေနဆ်ာ၊ ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ကုေရုမြေင်းကီေးသည်
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော်သို့  တေဖနပနသွ်င်းထားစသည်။
ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော် ကုိေမိြေမိြေနရာ၌ တေည်ပနစ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ယုဒလတိူေု့ ကေဘုရားသခင်၏
ဗိမြောနတော်ကုိေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရန ်အလိရိှုသည်။" 

Ezra 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြေင်းကီေးထ မိြေု့ဝန ်တောတေန ဲရးသာစာကုိေ
ဆက်ေလက်ေရးသားဖါ် ပသည်။ တောတေနသဲည် ယုဒလမူြေျ ိုးကေ
ဗိမြောနတော်ကုိေ စတေင်တေည်ဆာက်ေနကောင်းကုိေ
မြေင်းကီေးအားလျှာက်ေထားပါသည်။
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ဘုရားအိမ်ြေတော်အမြေစ်ကုိေ ချထားသဖင်၊ ထုိအချနိမှ်ြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင်
ငါတိေု့ သည် တေည်လပ်ုလျက်ေ လက်ေစ မြေသတ်ေသးဟ ုပနပာကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပည်သားတိေု့ ကေ ဘုရားသခင်၏
ဗိမြောနတော်ကုိေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေနသာ်လည်း
မြေပီးစီးသးပါ။" 

တေည်လပ်ုလျက်ေ
ဆာက်ေလပ်ုဆဲ

Ezra 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြေင်းကီေးထ မိြေု့ဝန ်တောတေန ဲရးသာစာကုိေ (၅:၆) တေင်ွတေတွေ့ရပီး
ဆက်ေလက်ေဖါ် ပသည်မှြော ဘုရား၏ အိမ်ြေတော် ကုိေ

တေည်ရမြေည်အကောင်း၊ ကုေရုမြေင်းကီေး အမိြေန တော် ရိှသည်
မြေရိှသည်ကုိေ သိလိကောင်း ဖါ် ပပါရိှသည်။
အမိြေန တော်ရိှသည် မြေရိှသည်ကုိေ ရှာဖွစသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ဦးကေ အမိြေန တော်ရိှသည်
မြေရိှသည်ကုိေ ရှာဖွစလိသုည်။" 

ကုေရုမြေင်းကီေးအမိြေန တော် ရိှခဲလျှင်၊
"ကုေရုမြေင်းကီေး အမိြေန တော် ရိှခဲကောင်း မှြေတ်ေတေမ်ြေး ရိှခဲလျှင်"

Translation Questions

Ezra 5:3

ယုဒအမြေျ ိုးသား အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကေ မြေည်သည်အတေက်ွေ
စာင်ဆုိင်းနခဲကေသနည်း။
ဒါရိမြေင်း အမိြေန တော်မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ု ယုဒ အမြေျ ိုးသား
အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကေ စာင်ဆုိင်းနခဲကေသည်။

Ezra 5:8

တောတေနနှဲင် ရှသာ ဗာဇနမှဲြေစ၍ သူတိေု့ အပါင်းအဘာ် တိေု့ ကေ
ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အလပ်ုကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ ကေ ထုိစာလွှာတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အလပ်ုသည်
ပီးစီးနပီဖစ်ကောင်း၊ ယုဒလတိူေု့ ၏လက်ေဖင်
ဆက်ေလက်ေ၍ပုပင်နဆဲဖစ်ကောင်း ဖာ်ပခဲကေသည်။

Ezra 5:12

ကောင်းကေင်အဖသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အဘယ်ကောင် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်
နဗုခခ်နဇာ၏လက်ေသို့  ပးအပ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားသည်
သူ့ကုိေအမြေျက်ေထွက်ေစခဲကေသာကောင် ကောင်းကေင်အဖသည်

ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခခ်နဇာ၏လက်ေသို့
ပးအပ်ခဲသည်။

Ezra 5:14

ကုေရုမြေင်းကီေးကေ မြေည်သည်ပစ္စည်းမြေျားဖင် ရှရှဗာဇာသို့  ပနလ်ာခဲသနည်း။
ရွှတေနဆ်ာ၊ ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ကုေရုမြေင်းကီေးသည် ဗာဗု
လနုမိြေု့၏ဗိမြောနထဲ်ကေ ပန၍် ယူဆာင်လာခဲသည်။

Ezra 5:17

ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကေ ရှင်ဘုရင်ထံတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ တောင်းဆုိခဲကေသနည်း။
ဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေည်ရမြေည်အကောင်း၊
ကုေရုမြေင်းကီေးအမိြေန တော် ရိှသည် မြေရိှသည်ကုိေသိလိသုဖင်၊
ဗာဗုလနုမိြေု့ ဘဏ္ဍာ တော်တိေက်ုေ၌ ရှာဖွစခင်းငှါ
တောင်းဆုိခဲကေသည်။
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Chapter 6

1 ထုိအခါ ဒါရိမြေင်းကီေးအမိြေန တော်နှင် ဗာဗုလနု ်မိြေု့ ဘဏ္ဍာတော်ထားရာစာတိေက်ုေ၌ ရှာဖွကေ၏။ 2 မြေဒိပည်၊ အာခမြေသမိြေု့၊
နနး်တော်၌စာလိပ် ကုိေ တေတွေ့၍၊ စာလိပ်၌ပါသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ 3 ယဇ်ပူဇာ်ရာ အိမ်ြေတော်ကုိေတေည်စ။ တိေက်ုေမြေစ် ကုိေ
ခုိင်ခစွာချထားစ။ အမြေင်အတောင်ခာက်ေဆယ်၊ အနအတောင်ခာက်ေဆယ်ရိှ၍၊ 4 ကီေးသာကေျာက်ေတေနး်သုးဆင်၊ အသစ်သာ
သစ်သားတေနး်တေဆင်နှင် အထပ်ထပ်တေည်စ။ စရိတ်ေမြေျား ကုိေလည်း ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ ထုတ်ေ၍ပးစ။ 5 ယရုရှလင်မိြေု့၏
ဗိမြောနတော်ထဲကေနဗုခဒ် နဇာထုတ်ေ၍ ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်နှင် ဆုိင်သာ် လည်း၊ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ ဆာင်ခဲသာ ရွှတေနဆ်ာ
ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ပနပးစ။ ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောန ်တော်သို့  ပို့ ၍ အလးုစုတိေု့ ကုိေ ဘုရားအိမ်ြေတော်ထဲတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ ထားစဟု
ကုေရုမြေင်းကီေးသည် နနး်စ ပဌမြေနှစ်တေင်ွ၊ ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဘုရားအိမ်ြေတော်အမြေှု မှြော အမိြေန တော်ရိှ၏။ 6 သို့ ဖစ်၍၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ
မိြေု့ဝနတ်ောတေန၊ဲ ရှသာဗာဇနနှဲင် သင်တိေု့ အပါင်းအဘာ်တေည်း ဟသာ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌နသာ အဖာသသက်ေ လတိူေု့ ၊
ထွက်ေသွားကေ။ 7 ထုိဘုရား၏အိမ်ြေတော်တေည်ခင်း အမြေှုကုိေမြေဆီးမြေတေားကေနှင်။ ယုဒမိြေု့ဝနနှ်င် ယုဒအမြေျ ိုး အသက်ေကီေး သူတိေု့  သည်
ထုိအိမ်ြေတော်ကုိေ မိြေမိြေနရာ၌ တေည်ပါလစ၊ 8 ထုိမှြေတေပါး၊ သင်တိေု့ သည် ထုိဘုရား၏ အိမ်ြေတော် တေည်ခင်းအမြေှုကုိေ
ယုဒအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင် ကူေညီ ရမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ သည် အဆီးအတေားမြေရိှစခင်းငှါ၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌
ခသာအခွနတော်တေည်း ဟသာ ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ အိမ်ြေတော်တေည်စရာစရိတ်ေကုိေ ချက်ေ ခင်းထုတ်ေပးရမြေည်အကောင်း
ငါအမိြေန တော်ရိှ၏။ 9 ထုိမှြေတေပါး၊ သူတိေု့ သည် မြေွှးကိေုင်သာယဇ်တိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်ဘု၏အရှင် ဘုရားသခင်အား ပူဇာ်၍၊ 10

ရှင်ဘုရင်အသက်ေ၊ ဆွတော်မြေျ ိုးတော်တိေု့ ၏ အသက်ေအဘို့  ဆုတောင်းစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ လိခုျင်သမြေျှ ယရုရှလင်မိြေု့ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့
စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ကောင်းကေင်ဘု၏အရှင် ဘုရားသခင်အား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် ပူဇာ်စရာဘို့ နွား၊ သုိးထီး၊ သုိးသငယ်၊ စပါး၊ ဆား၊ စပျစ်
ရည်၊ ဆီတိေု့ ကုိေန တိေင်ုး အစဉ်အပတ်ေပးစ။ 11 ၎င်းနည်း အကေင်သူသည် ဤအမိြေန တော်ကုိေ ငင်းဆနလ်ျှင်၊ ထုိသူ၏အိမ်ြေမှြေ
သစ်တိေင်ုကုိေ နှုတ်ေယူ၍ စုိက်ေပီးမှြေ သူ့ကုိေလည်း ဆဲွချစ။ သူ့အိမ်ြေကုိေလည်း နာက်ေ ချးပုဖစ်စဟ ုငါအမိြေန တော်ရိှ၏။ 12

ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဘုရားအိမ်ြေတော်ကုိေ ကေျ ိုးပဲ ပျက်ေစီးစခင်းငှါ ပုသာရှင်ဘုရင်နှင် ဆင်းရဲသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ ထုိအရပ်၌
နာမြေတော်တေည်စသာ ဘုရားသခင်သည် ဖျက်ေဆီးတော်မူြေပါစသာ။ ငါဒါရိ သည် အမိြေန တော်ကုိေပး၏။ အမိြေန တော်အတိေင်ုး
အလျင် အမြေနပုစဟ ုပးလိက်ုေသတေည်း။ 13 ထုိအခါ ဒါရိမြေင်းကီေးပးလိက်ုေသာ အမိြေန တော် အတိေင်ုး၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ
မိြေု့ဝနတ်ောတေန၊ဲ ရှသာ ဗာဇနနှဲင် သူတိေု့ အပါင်းအဘာ်တိေု့ သည် အလျင် အမြေနပုကေ၏။ 14 ယုဒအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူတိေု့ သည်
တေည်ဆာက်ေ ၍၊ ပရာဖက်ေဟဂ္ဂဲနှင် ဣဒါသားဇာခရိဟာသာ အားဖင်၊ အကေထမြောက်ေကေ၏။ ဣသရအမြေျ ိုး၏ ဘုရား
သခင်အမိြေန တော်နှင် ပရသိရှင်ဘုရင်ကုေရုမြေင်း၊ ဒါရိမြေင်း အမိြေန တော်အတိေင်ုး တေည်ဆာက်ေ၍ လက်ေစသတ်ေကေ၏။ 15

ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စခာက်ေနှစ်၊ အာဒါလသုးရက်ေ န တေွင် အိမ်ြေတော်သည် ပီးပည်စု၏။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊
လဝိသားအစရိှသာ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခဘူးသာ အမြေျ ိုးသားချင်းရိှသမြေျှတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်
ကုိေဝမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင် အနမြောဒနာပဲွခကေ၏။ 17 ထုိအိမ်ြေတော်၏ အနမြောဒနာပဲွတေင်ွ နာွးတေရာ၊ သုိးထီးနှစ်ရာ၊
သုိးသငယ်လးရာကုိေ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး တေဆယ်နှစ်မြေျ ိုးအလိက်ုေ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ၏ အပစ် ဖရာ ယဇ်တေည်းဟသာ
ဆိတ်ေထီးတေဆယ် နှစ်ကောင် ကုိေ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 18 မြောရှကေျမ်ြေးစာ၌ ပါသည်အတိေင်ုး၊ ယရု ရှလင်မိြေု့၌ ဘုရားဝတ်ေကုိေ
ပုစခင်းငှါ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင်းဖတွေ့ဲသာ လဝိသားတိေု့ ကုိေ၎င်း ခန ထ်ားကေ၏။ 19 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခရသာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပဌမြေလတေဆယ်လးရက်ေန တေွင် ပသခါပဲွကုိေလည်း ခကေ ၏။ 20 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် လဝိသားတိေု့ သည်
တေညီ တေညွတ်ေတေည်း ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစ၍၊ အလးုစုတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသဖင်၊ မိြေမိြေတိေု့ အဘို့ မှြေစ၍ ပါက်ေဘာ်ချင်း
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အဘို့ နှင် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အဘို့  ပသခါသုိးသငယ်ကုိေ သတ်ေကေ ၏။ 21

သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခသာ လစုူထဲကေ ထွက်ေလာ သာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
ရှာလိသာငှါ၊ တေပါး အမြေျ ိုးသား နရာအရပ် အညစ်အကေးကုိေ ပယ်ရှားသာ သူမြေျားအပါင်းတိေု့ သည် ပသခါပဲွကုိေစား၍၊ 22

ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေနှင် အဇုမြေပဲွကုိေလည်း ခကေ၏အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရ ဘုရားသည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ဗိမြောနတော် တေည် ဆာက်ေခင်းအမြေှုမှြော၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်
မြေစမြေည် အကောင်း၊ စိတ်ေနှလးုတော်ကုိေ သူတိေု့ ဘက်ေသို့  ကူေးစ တော်မူြေ၏။ 
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Ezra 01

စာတိေက်ုေ၌ ရှာဖွကေ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ ငယ်သားမြေျားအား
ရှာဖွစုစမ်ြေးခင်း ပုလပ်ုရန ်အမိြေန တော်ရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရှာဖွမြေှု ပုရန ်အမိြေန ထု်တ်ေပနသ်ည်" 

စာတိေက်ုေ၌ ရှာဖွကေ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့၌
ဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ရမြေည်အကောင်း၊
ကုေရုမြေင်းကီေးအမိြေန တော် ရိှသည် မြေရိှသည်ကုိေ သိလိသုဖင်၊
ဗာဗုလနုမိြေု့ ဘဏ္ဍာ တော်တိေက်ုေ၌ ရှာဖွစခင်းငှါ၊
အလိတော်ရိှလျှင် ရှာဖွ စတော်မူြေပါ။ 
ဗာဗုလနုမိြေု့ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေ
မြေင်ကီေး၏ အရးကီေးသာ တေရားဝင်ပနတ်ေမ်ြေးစာ မှြေတ်ေတေမ်ြေးမြေျား
သိမ်ြေးဆည်းထားသည် အဆာက်ေအဦး။
အာခမြေသ
မိြေု့အမြေည် 
စာလိပ်ကုိေ တေငွေ့
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် စာလိပ်ကုိေ
တေတွေ့ရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည် ဒါရိမြေင်းနှင်
ယရုရှလင်မိြေု့အကောင်း ပါသာ စာလိပ်ကုိေ တေတွေ့ရိှသည်" 

Ezra 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါရိမြေင်းကီေး အမိြေန တော်ဖင် ယုဒလမူြေျ ိုးကေ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေနခင်းအကောင်း
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
ကုေရုမြေင်းကီေး နနး်စံ ပဌမြေနှစ်
ကုေရုမြေင်းကီေး အပ်ုစုိးသာ နနး်သက်ေ ပထမြေနှစ်တေင်ွ 
အိမ်ြေတော်ကုိေတေည်စ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေစ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရမြေည်" 

အမြေင်အတောင်ခာက်ေဆယ်
အမြေင်အတောင်ခာက်ေဆယ် သည် 
ကီေးသာကေျာက်ေတေနး်သုံးဆင်၊ အသစ်သာ သစ်သားတေနး်တေဆင်
ဖစ်နိင်ုခ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော၊ (၁) အတ်ုေမြေစ်ကုိေ မြေည်သို့
စတေင်မြေည်အကောင်း ပာဆုိသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျာက်ေကုိေ သုးဆင်စီပီး ၎င်းအပါ်တေင်ွ
သစ်သားဖင် အပ်ုမုိြေးထားရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) မိြေု့ရုိးကုိေ မြေည်သို့
တေည်ဆာက်ေမြေည်အကောင်း ပာဆုိသည်။ အခားသာ

ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရုိးတေင်ွ ကေျာက်ေတေးုကီေးမြေျားဖင်
သုးဆင်စီထားပီ ကေားတေင်ွ သစ်သားဖင် ကေန လ်န ထ်ားရန။်"

စရိတ်ေမြေျား ကုိေလည်း ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ ထုတ်ေ၍ပးစ
စရိတ်ေမြေျား ကုိေလည်း ကုေရုမြေင်းကီေးနနး်တော်ပုိင် ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ
ထုတ်ေ၍ပးစခဲပါသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် နနး်တော် ဘဏ္ဍာထဲမှြေ
ငဖင် ပးချပါမြေည်" 

Ezra 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါရိမြေင်းကီေးအမိြေန တော်နှင် ယုဒလမူြေျ ိုးကေ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေနခင်းအကောင်း၊
(6:3) ကေ အကောင်းအရာကုိေ ဆက်ေလက်ေ ဖါ် ပသည်။
တောတေန၊ဲ .....ရှသာ၊ ဗာဇနဲ
ဒါရိမြေင်းကီေးသည် ဤလမူြေျားထသို့  တိေက်ုေရုိက်ေ စာရး
ဆက်ေသွယ်သည်။
မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှဒသ
ယူဖရိတေမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေရိှ နယ်မြေအမြေည် ဖစ်သည်။
ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Ezra 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါရိမြေင်းကီေး အမိြေန တော်ဖင် ယုဒလမူြေျ ိုးကေ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေနခင်းအကောင်း၊
(6:3)ကေ အကောင်းအရာကုိေ ဆက်ေလက်ေဖါ် ပသည်။
မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌ ခံသာအခွနတော်တေည်း ဟသာ ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ
အိမ်ြေတော်တေည်စရာစရိတ်ေကုိေ ချက်ေ ခင်းထုတ်ေပးရမြေည်အကောင်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေစ်တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးရိှ ဤလတိူေု့ ကုိေ ပးဖို့ ရန်
ဘုရင်ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေထဲကေ ငကုိွေ အသုးပုပါ။" 

မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌ ခံသာအခွနတော်တေည်း
"အခွနတော်" သည် လတိူေု့  ပးရသာ အခကေးငမွြေျား
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေစ်တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးရိှ လတိူေု့ ထမှြေ ရရိှသာ အခွနမ်ြေျားထဲမှြေ င"ွ

လိအုပ်သည်အရာမှြေနသ်မြေျှ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  လိအုပ်သမြေျှကုိေ" 

Ezra 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒါရိမြေင်းကီေးအမိြေန တော်နှင် ယုဒလမူြေျ ိုးကေ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေနခင်းအကောင်း၊ (6:3)ကေ
အကောင်းအရာကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
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ထုိသူ၏အိမ်ြေမှြေ သစ်တိေင်ုကုိေ နှုတ်ေယူ၍ စုိက်ေပီးမှြေ သူ့ကုိေလည်း ဆဲွချစ။
သူ့အိမ်ြေကုိေလည်း နာက်ေ ချးပုံဖစ်စ၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူ၏ အိမ်ြေကုိေ ဖိုချ၍ သူ့အား စီရင်မြေည်။
ထုိသူ၏ အိမ်ြေကုိေ အမြေှုိက်ေပုး ဖစ်စမြေည်။" 

ထုိသူ၏အိမ်ြေမှြေသစ်တိေင်ု၊
အိမ်ြေကုိေ ထာက်ေပင်၍ အခအားအဖစ် စုိက်ေထားသာသစ်တိေင်ု။
စုိက်ေပီး
ရင်ကုိေ ခွင်း၍
ဘုရားအိမ်ြေတော်ကုိေ ကေျ ိုးပဲ ပျက်ေစီးစခင်းငှါ ပုသာသူ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသစ်လပ်ုချင်သာသူ...
သို့ မြေဟတ်ုေ ဖျက်ေဆီးချင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အသစ်ပာင်းလပ်ုရဲသူ
... သို့ မြေဟတ်ုေ ဖျက်ေဆီးသာသူ" 

အမိြေန တော်ကုိေပး၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အမိြေန တော်ကုိေ
ပနပာင်းရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် အခားသာ အမိြေန တော်ကုိေ
ပာဆုိရန"် 

Ezra 13

တောတေန၊ဲ ရှသာ၊ ဗာဇနဲ
အမြေျ ိုးသားမြေျား အမြေည်နာမြေ 
တေည်ဆာက်ေခင်းပီးမြောက်ေသည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မြေည်သည်အိမ်ြေတေည်ဆာက်ေပီးစီးသည်ကုိေ
ဖာ်ပရနလိ်အုပ်နိင်ုသည်။အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ ပီးစီး၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဗိမြောနတော်
တေည်ဆာက်ေခင်းကုိေ လက်ေစသတ်ေသည်" 

အာဒါလသုံးရက်ေ န တေွင်
အာဒါသည် ဟဗဲပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ၁၂ လမြောက်ေဖစ်သည်။
အးသာ ရာသီဖစ်သည်။ သုးရက်ေသည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဖဖာ်ဝါရီလလယ်တေင်ွ ကေျသည်။ 
နနး်စံခာက်ေနှစ်၊
ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စသာနှစ်

Ezra 16

သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံဘူးသာ အမြေျ ိုးသားချင်းရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားအစရိှသာ
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခဘူးသာ အမြေျ ိုးသားချင်းရိှသမြေျှအားလးု။
နာွးတေစ်ရာ၊ သုိးသငယ်လးရာ
နာွးအထီးအကောင် 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင်းဖငွေ့ဲသာ လဝိေသားတိေု့ ကုိေ၎င်း
ခန ထ်ားကေ၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင်
လဝိသားတိေု့ အတေက်ွေ အလပ်ုကုိေယ်စီ တောဝနခဲွ်ပးကေသည်။" 

ခန ထ်ားကေ၏။
လပ်ုဆာင်ရမြေည် အလပ်ုမြေျားကုိေ အသင်းအဖတွေ့ဲအလိက်ုေ
စီမြေခန ခွဲထားသည်။

Ezra 19

ပဌမြေလတေစ်ဆယ်လးရက်ေန
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန ်ရိှ ပဌမြေလတေစ်ဆယ်လးရက်ေန ဖစ်ပါသည်။
ဤန ရက်ေသည် အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ ဧပီလဆနး်ပုိင်း
ဖစ်ပါသည်။ 
ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစခင်း
ကုိေယ်ကုိေသန ရှ်င်းစခင်းသည် ဘုရားသခင် လက်ေခသည်
သန ရှ်င်းခင်း အခအနမြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  ဘုရားသခင်
လက်ေခနိင်ုဘွယ်ဖစ်ရန ်အပ်နှကေသည်" 

Ezra 21

တေပါးအမြေျ ိုးသား နရာအရပ် အညစ်အကေးကုိေ ပယ်ရှားသာ သူမြေျား
လတိူေု့ ကုိေ ညစ်ညူးစသာ သူတိေု့ အား ငင်းပယ်ခင်းသဘာကုိေ
ဆာင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိပည်တေင်ွ
နထုိင်ကေသာ သူတိေု့ ပုသည်အတိေင်ုး တိေင်ုးပည်ကုိေ
ညစ်ပတ်ေစသာ သူတိေု့ ၏ အမူြေအကေျင်အားလးုကုိေ
ငင်းပယ်သည်။" 

တေပါးအမြေျ ိုးသား နရာအရပ် လကုိူေညစ်ညူးစသာ အရာမြေျား
လကုိူေညစ်ညူးစသာ အရာမြေျားသည် ဘုရားသခင်
လက်ေမြေခနိင်ုသည် အမြေှုအရာဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိပည်ရိှ လတိူေု့  ပုကေျင်သည် ဘုရားသခင်
မြေနှစ်သက်ေသာ အရာမြေျား" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ ရှာလိသာငှါ၊
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန၊် ပညတ်ေတော် တိေု့ ကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေရနဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားကုိေ လိက်ုေနာရန ်ရွးချယ်သာ" 

အာရှုရိရှင်ဘုရင် မြေစမြေည် အကောင်း၊ စိတ်ေနှလံးုတော်ကုိေ သူတိေု့ ဘက်ေသို့  ကူေးစ
တော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှုမှြော၊ လိအုပ်သာ
ငကေး ပစ္စည်းမြေျားကုိေ မြေစကူေညီစသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိဘုရင်၏ စိတ်ေနလးုကုိေ
ပာင်းလဲစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အာရှုရိဘုရင်၏ စိတ်ေတော်ကုိေ
နှုိးဆာ်၍" 
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ဘုရားသခင်ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှုမှြော
ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ ကူေညီစသည်
သဘာကုိေ ဆုိလိသုည်။ အာရှုရိဘုရင်သည် လတိူေု့
လပ်ုဆာင်ရမြေည်တောဝနမ်ြေျားနှင် လိအုပ်သာ ငကေးမြေျား
ထာက်ေပသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"အိမ်ြေတော်အမြေှုတေင်ွ ပါဝင်ကူေညီကေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဗိမြောနတော်အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးဆာင်ရာတေင်ွ
လယ်ွကူေစမြေည်အကောင်း" 

ဘုရားသခင်ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှုမှြော
ဘုရားသခင်ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions

Ezra 6:1

ဒါရိမြေင်းကီေးအမိြေန တော်နှင် ဗာဗုလနုမိြေု့ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေ၌
ရှာဖွကေသာအခါ မြေည်သည်အရာကုိေ တေငွေ့ရိှခဲကေသနည်း။
ဒါရိမြေင်းကီေးအမိြေန တော်နှင် ဗာဗုလနုမိြေု့ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေ၌
ရှာဖွကေသာအခါ မြေဒိပည်၊ အာခမြေသမိြေု့၊ နနး်တော်၌စာလိပ်
ကုိေ တေတွေ့ရိှခဲကေသည်။

Ezra 6:3

ကုေရုမြေင်းကီေး၏အမိြေန စ်ာထဲတေင်ွ အိမ်ြေတော်အတေက်ွေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ကေျသင်သမြေျှ
အတေက်ွေမြေည်သူ့ကုိေ စခုိင်းထားသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော်ထဲကေနဗုခဒ် နဇာထုတ်ေ၍
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်နှင် ဆုိင်သာ် လည်း၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ ဆာင်ခဲသာ ရွှတေနဆ်ာ ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
ပနပးစခဲသည်။
ကုေရုမြေင်းကီေး၏အမိြေန တော်အတိေင်ုး ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်သို့
မြေည်သည်အရာကုိေ ပနလ်ည်ယူဆာင်လာရနဖစ်သနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော်ထဲကေနဗုခဒ် နဇာထုတ်ေ၍
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်နှင် ဆုိင်သာ် လည်း၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ ဆာင်ခဲသာ ရွှတေနဆ်ာ
ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေပနပးစ။ ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောန ်တော်သို့
ပို့ ၍ အလးုစုတိေု့ ကုိေ ဘုရားအိမ်ြေတော်ထဲတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌
ထားစဟ ုကုေရုမြေင်းကီေးကေ မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Ezra 6:6

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ ဆာက်ေရန ်ကုေရုမြေင်းကီေးကေ မြေည်သူ့အား
အမိြေန ပးခဲသနည်း။
ယုဒမိြေု့ဝနနှ်င် ယုဒအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ထုိအိမ်ြေတော်ကုိေ
ဆာက်ေရန ်ကုေရုမြေင်းကီေးကေ မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Ezra 6:8

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အဖို့  ယင်းတိေု့ လိအုပ်သာအရာမြေျားကုိေ
ကုေရုမြေင်းကီေးကေ ဂျူးလမူြေျ ိုးမြေျားထံသို့
မြေည်သည်အတေက်ွေကောင်ပးလိခဲုသနည်း။
ရှင်ဘုရင်အသက်ေ၊ ဆွတော်မြေျ ိုးတော်တိေု့ ၏ အသက်ေအဘို့
ဆုတောင်းစလိ၍ု ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အဖို့
ယင်းတိေု့ လိအုပ်သာအရာမြေျားကုိေ ကုေရုမြေင်းကီေးကေ
ဂျူးလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ပးခဲသည်။

Ezra 6:11

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသာသူကေ ယုဒလတိူေု့ အား ကူေညီခင်းအမြေှုတေင်ွ
ချ ိုးဖာက်ေမြေှုရိှပါကေ မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေရမြေည်နည်း။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသာသူကေ ယုဒလတိူေု့ အား ကူေညီခင်းအမြေူ့ တေွင်
ချ ို းဖာက်ေမြေူ့ရိှပါကေ အိမ်ြေမှြေ သစ်တိေင်ုကုိေ နှုတ်ေယူ၍ စုိက်ေပီးမှြေ
သူ့ကုိေလည်း ဆဲွချစ။ သူ့အိမ်ြေကုိေလည်း နာက်ေ ချးပုဖစ်စရန်
အမိြေန တော်ရိှသည်။

Ezra 6:13

ဟဂ္ဂဲနှင် ဇာခရိတိေု့ ကေ ယုဒခါင်းဆာင်တိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  တေည်ဆာက်ေရန်
အချက်ေအလက်ေပးသနည်း။
ဟဂ္ဂဲနှင် ဇာခရိတိေု့ ကေ ယုဒခါင်းဆာင်တိေု့ အား
မိြေန တော်မူြေချက်ေအတိေင်ုးတေည်ဆာက်ေစခဲသည်။

Ezra 6:19

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် လဝိေအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ မြေည်သူ့အတေက်ွေ
ပသခါသုိးသူငယ်မြေျားကုိေ ပူဇာ်ခဲကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် လဝိအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ ပသခါသုိးသူငယ်မြေျားကုိေ
ပါက်ေဘာ်ချင်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အဘို့ နှင်
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အဘို့
ပူဇာ်ခဲကေသည်။

Ezra 6:21

အဘယ်ကောင် ယုဒလတိူေု့ ကေ အဇုမြေပဲွကုိေ ပျာ်ရရွှေင်စွာဆင်နွခဲဲကေသနည်း။
ဘုရားသခင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှုတေင်ွ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ ကုိေမြေစဖို့ ရန်
သူ၏စိတ်ေနှလးုကုိေပာင်းလဲစခဲ၍ သူတိေု့ ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း
ယူဆာင်ပးခဲသာကောင် ယုဒလတိူေု့ ကေ အဇုမြေပဲွကုိေ
ပျာ်ရွှင်စွာဆင်နွခဲဲကေခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 7

1-5 ထုိနာက်ေ၊ ပရသိရှင်ဘုရင် အာတေဇရဇ် လက်ေထက်ေ၌၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေးအာရုန၊် ဧလာဇာ၊ ဖိနဟတ်ေ၊ အဘိရွှ၊ ဗတေ္တ ိ၊ ဩဇိ၊
ဇရဟိ၊ စရာယတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာသူ၊ 6 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားပးတော်မူြေသာ
မြောရှ၏ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ လကေျက်ေသာစရာဖစ်သာ သူဧဇရသည် ဗာဗုလနုမိြေု့ မှြေ ထွက်ေသွား၏။ ထုိသူတောင်းသမြေျှကုိေ
သူ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားတေနခုိ်းတော်ကောင် ရှင်ဘုရင် ပးသနား တော်မူြေ၏။ 7 အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး နနး်စခုနစ်နှစ်တေင်ွ၊
အချုိ့ သာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိ သား၊ သီချင်းသည်၊ တေခါးစာင်၊ ဘုရားကေျွနတိ်ေု့ သည် လည်း၊
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  လိက်ုေသွားကေ၏။ 8 ရှင်ဘုရင် နနး်စခုနစ်နှစ်၊ ပဥ္စမြေလတေင်ွ ဧဇရ သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေလ၏။ 9
ပဌမြေလတေရက်ေန တေွင်၊ ဗာဗုလနုမိြေု့မှြေထွက်ေ၍၊ ပဥ္စမြေလတေရက်ေန တေွင်၊ မိြေမိြေဘုရားသခင် တေနခုိ်းကေျးဇူး တော်ကောင်၊
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေလ၏။ 10 အကောင်းမူြေကေား၊ ဧဇရသည် ထာဝရဘုရား ၏ တေရားတော်ကုိေ စစ်ဆးစာင်ရှာက်ေခင်းငှါ၎င်း၊
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ သွနသ်င် ခင်းငှါ၎င်း သဘာကေျသာသူဖစ်၏။ 11

ထာဝရဘုရား၏ပညတ်ေစကေားနှင် ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ လကေျက်ေသာ ဆရာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧဇရအား၊
အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး ပးတော်မူြေသာ အမိြေန တော်စာချက်ေဟမူူြေကေား၊ 12 ဘုရင်တိေု့ ၏ဘုရင်အာတေဇရဇ်သည် ကောင်း ကေင်ဘု၏
အရှင်ဘုရားသခင် တေရားကေျမ်ြေးတေတ်ေဆရာ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧဇရ၌ခပ်သိမ်ြေးသာ မြေဂင်္ဂလာဖစ်စ သာဟ၍ူ ဤမြေည်သာကောလတေင်ွ
မှြောလိက်ုေ၏။ 13 ငါ နိင်ုင၌ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ တေွင် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ကုိေယ်
အလိအုလျာက်ေသွားချင်သာ သူရိှသမြေျှတိေု့ သည် သင်နှင် အတေ ူလိက်ုေသွားရမြေည်အကောင်း ငါအမိြေန တော်ရိှ၏။ 14 အကောင်းမူြေကေား၊
သင်၏ဘုရားသခင်တေရားကုိေ သင်လကေျက်ေသည်အတိေင်ုး၊ ယုဒပည်ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေရားအမြေှုမြေျားကုိေ
မြေးမြေနး်စစ်ဆးစခင်းငှါ၎င်း၊ 15 ယရုရှလင်မိြေု့မှြော ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသာ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်အား၊ ရှင်ဘုရင်နှင်
အတေင်ွး ဝနတိ်ေု့ သည် ကေည်ညိုသာစိတ်ေနှင် ပူဇာ်သာရွှငနှွင် တေကွေ၊ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့၏ဘုရားအိမ်ြေတော်အဘို့  အလိလိုလုှူ၍ ဗာဗုလနုပည်၌ သင်ရနိင်ုသမြေျှသာ ရွှငကုိွေ ဆာင် သွားစခင်းငှါ၎င်း၊
ရှင်ဘုရင်နှင် အတေင်ွးဝနခု်နစ်ပါး စလွှတ်ေ၏။ 17 ထုိငကုိွေယူပီးလျှင်နာွး၊ သုိးထီး၊ သုိးသငယ်နှင် တေကွေ၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊
သွနး်လာင်းရာပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ အလျင်အမြေနဝ်ယ်၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားအိမ်ြေတော် ယဇ် ပလ္လ င်ပါ်မှြော
ပူဇာ်ရမြေည်။ 18 ကေျနကေင်းသာ ရွှငကုိွေ သင်နှင်သင်ညီ အစ်ကုိေတိေု့  ပုချင်သမြေျှအတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
အလိတော်နှင်အညီပုလာ။ 19 သင်၏ဘုရား အိမ်ြေတော်ဝတ်ေပုစရာဘို့  သင်၌ အပ်ပးသာ တေနဆ်ာမြေျားကုိေလည်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့၏
ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်တေင်ွ သုိထားလာ။ 20 သင်၏ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်အဘို့  လိသး သာအရာ၊ ဝယ်သင်သမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ ထုတ်ေ၍ဝယ်လာ။ 21 ကောင်းကေင်ဘု၏ အရှင်ဘုရားသခင် တေရားကုိေ လကေျက်ေသာ ဆရာ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧဇရတောင်းသမြေျှ အတိေင်ုး၊ 22 ငအွခွက်ေတေထာင်၊ ဂျ ဆနကောရတေရာ၊ စပျစ်ရည်ဗတ်ေတေရာ၊ ဆီဗတ်ေတေရာနှင်တေကွေ
ဆားမြေည်မြေျှ မြေဆုိ၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ၌နသာ အခွနဝ်နအ်ပါင်းတိေု့  သည် အလျင်အမြေနပးရမြေည်အကောင်း၊ ငါရှင်ဘုရင်
အာတေဇရဇ်အမိြေန တော်ရိှ၏။ 23 ကောင်းကေင်ဘု၏ အရှင်ဘုရားသခင်မှြော ထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ ထုိဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်
အဘို့  ကိေုးစား၍လပ်ုဆာင်စ။ ရှင်ဘုရင်နှင် ဆွတော်မြေျ ိုးတော်အပါ်သို့  အဘယ်ကောင် အမြေျက်ေ တော် သက်ေရာက်ေရမြေည်နည်း။ 
24 ထုိမှြေတေပါး၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိသား၊ သီချင်း သည်၊ တေခါး စာင်၊ ဘုရားကေျွန၊် ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်အမြေှုစာင်
တေစုတေယာက်ေ၌ မြေျှငတော်ကုိေ မြေခဲွစနှင်။ အခွနတော်အကောက်ေတော်ကုိေ မြေခမြေယူစနှင် ဟငုါမှြောလိက်ုေ၏။ 25 သင်ဧဇရသည်လည်း၊
သင်၏ဘုရားသခင် တေရားကုိေ နားလည်သာ၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေသား အပါင်းတိေု့ တေွင်၊ တေရားမြေှုကုိေ စီရင်စခင်းငှါ၎င်း၊
မြေသိသာသူတိေု့ ကုိေ သွနသ်င်ခင်းငှာ၎င်း၊ မြေင်း မြေျား၊ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ သင်၏ဘုရားသင် ဥာဏ်နှင် သင်ပည်စုသည်အတိေင်ုး
ခန ထ်ားလာ။ 26 သင်၏ဘုရားသခင်တေရားနှင် ရှင်ဘုရင်အမိြေန  ်တော်ကုိေ ငင်းဆနသာသူ မြေည်သည်ကေား၊ အသသတ်ေ ခင်း၊
နှင်ထုတ်ေခင်း၊ ဥစ္စာသိမ်ြေးယူခင်း၊ ထာင်ထဲမှြော လှာင်ထားခင်းတေည်းဟသာ ရာဇဝတ်ေတေစုတေခုကုိေ အလျင် အမြေနခ်စဟု
အမိြေန တော်စာ၌ပါသတေည်း။ 27 ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ တေင်တေယ် စမြေည်အကေကုိေ ရှင်ဘုရင်စိတ်ေနှလးုထဲသို့
သွင်းပးတော်မူြေထသာ၊ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့၊ အတေင်ွးဝနမ်ြေျား၊ ဗုိလ်မြေင်မြေျားရှရွှေ့မှြော ငါ အား အခွင်ပးတော်မူြေသာ ဘုိးဘးတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ တော်မူြေစသတေည်း။ 28 ထုိသို့  ငါ၏ဘုရားသခင် ထားဝရဘုရား ဘုနး် တော်ကောင်၊
ငါသည် ခွနအ်ားရိှ၍ ငါနှင်အတေ ူလိက်ုေ သွားရသာ ဣသရလအမြေျ ိုး အကီေးအကဲေတိေု့ ကုိေ စုဝး စ၏။ 
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Ezra 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဇရ၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေသည် ပထမြေဆုး
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်သည် အာရုနမှ်ြေ
ဆင်းသက်ေလာကောင်းဖာ်ပသည်။
ဧဇရသည် ဗာဗုလနုမိြေု့ မှြေ ထွက်ေလာသည်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧဇရသည် ဗာဗုလနုမိြေု့ မှြေ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေလာသည်။" 

စရာယ
၂:၁ တေင်ွ ဖာ်ပသည်အတိေင်ုး 
ဧလာဇာ၊ ဖိနဟတ်ေ၊ အဘိရရွှေ၊ ဗတေ္တ ိ၊ ဩဇိ၊ ဇရဟိ၊ စရာယ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေမြေျား 

Ezra 06

ထုိသူတောင်းသမြေျှကုိေ ရှင်ဘုရင် ပးသနား တော်မူြေ၏။
"ဧဇရ တောင်းသမြေျှကုိေ ရှင်ဘုရင် ပးသနားတော်မူြေ၏။"

သူ၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားတေနခုိ်းတော်ကောင်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
ကောင်းချးီသည် ဧဇရ နှင် အတေရိှူသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားသည် ဧဇရကုိေ ကောင်းချးီပးသည်" 

အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး နနး်စံခုနစ်နှစ်တေင်ွ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး
အပ်ုစုိးသာ နနး်စခုနစ်နှစ်တေင်ွ" 

Ezra 08

ပဥ္စမြေလ
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန ်ရိှ ပဥ္စမြေလဖစ်ပါသည်။ ဤန ရက်ေသည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ ဇူလိင်ုလကုေနပုိ်င်း နှင်
ဩဂုတ်ေလဆနး်ပုိင်း အတောအတေင်ွးဖစ်ပါသည်။ 
ပဌမြေလတေရက်ေန
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ မြေတ်ေလအလယ်ကောလ ဖစ်သည်။ 
ပဥ္စမြေလတေရက်ေန
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ ဇူလိင်ုလ လယ်ကောလ ဖစ်သည်။ 
ဘုရားသခင်၏ လက်ေတော်ဖင်
"လက်ေ" သည် တေနခုိ်း သို့ မြေဟတ်ုေ ထိနး်ချုပ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး
ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းသည် ရည်ရွယ်ချက်ေဖင် ပုသာအမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

ဧဇရသည် ထာဝေရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ စစ်ဆးစာင်ရှာက်ေခင်း
ဧဇရသည် ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ လိက်ုေရှာက်ေရန်
ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေမိြေအသက်ေတောကုိေ ဆက်ေကေပ်၍ တေရားတော်ကုိေ လလာသည်။" 

သဘာကေျသာ
"နှစ်သက်ေ လိက်ုေနာသည်"

တေရားတော်နှင် စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲတော်မူြေချက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ အတေက်ွေ မြောရှအားဖင် ထာဝရဘုရား
ပးခဲသာ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Ezra 11

အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး ပးတော်မူြေသာ အမိြေန တော်စာချက်ေ
အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး ပးတော်မူြေသာ အမိြေန တော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ဘုရင်တိေု့ ၏ဘုရင်အာတေဇရဇ်
အခားဘုရင်တိေု့  နာခ ဦးညွှတ်ေရသာ
ကီေးမြေတ်ေသာဘုရင်အာတေဇရဇ် ဖစ်ပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧကေရာဇ်မြေင်း အာတေဇရာဇ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အကီေးမြေတ်ေဆုးသာ အာတေဇရာဇ်" 

ငါ နိင်ုငံ၌ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိေသားတိေု့ တေွင်
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ကုိေယ် အလိအုလျာက်ေသွားချင်သာ သူရိှသမြေျှတိေု့ သည်
သင်နှင် အတေ ူလိက်ုေသွားရမြေည်အကောင်း ငါအမိြေန တော်ရိှ၏။
ထုိခတ်ေ ထုိအခါကေ ပည်သားတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်၏ ခွင်ပုချက်ေ
အမိြေန ရ်မှြေသာ အခချနထုိင်ခင်းပုရပါသည်။
အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရပါသည်။ ဖိုချဖျက်ေဆီးရပါသည်။
သင်နှင် အတေ ူလိက်ုေသွားရမြေည်အကောင်း
ဧဇရ နှင်အတေ ူလိက်ုေသွားရမြေည်အကောင်း

Ezra 14

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဧဇရအား အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးပးသာ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ဖာ်ပသည်။
ရှင်ဘုရင်နှင် အတေင်ွးဝေနခု်နစ်ပါး
စာရးသားသာသူသည် ရှင်ဘုရင်ကုိေယ်တိေင်ု ဖစ်ကောင်း
သိစချင်ကောင်း ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
ယုဒပည်ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေရားအမြေှုမြေျားကုိေ မြေးမြေနး်စစ်ဆးစခင်းငှါ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့၌
ဘုရားသခင်၏ တေရားတော်ကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေ
ကေျင်ဆာင်ခင်းရိှမြေရိှ စုစမ်ြေးမြေးမြေနး်ရန"် 

ရရွှေငကုိွေ ဆာင် သွားစခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ယရုရှလင်သို့
ရွနှင် ငကုိွေ ယူသွားရမြေည်။" 
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ကေည်ညိုသာစိတ်ေနှင် ပူဇာ်သာရရွှေင၊ွ
အတေင်းအကေပ် ပးလှူခုိင်းသာ အရာမြေဟတ်ုေကောင်း
သိသာသည်။ သူတိေု့ သည် ပးချင်သာကောင် ပးကေသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ရက်ေရာစွာ
ပးကေမ်ြေးသာ ရွနှင် ငတိွေု့ " 

ဘုရားအိမ်ြေတော်အဘို့  အလိလိုလုှူ၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့
ရက်ေရာစွာ ပးကေမ်ြေးသာ အရာမြေျား" 

Ezra 17

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဧဇရအား အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးပးသာ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ဖာ်ပသည်။
ထုိငကုိွေယူပီးလျှင် ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ အလျင်အမြေနဝ်ေယ်၍၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပူဇာ်ရာ၌ လိအုပ်မြေည် နာွး၊
သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ အသီးအနှမြေျားနှင် သာက်ေစရာတိေု့ ကုိေ ဝယ်လာ"၊ 
သင်နှင်သင်ညီ အစ်ကုိေတိေု့  ပုချင်သမြေျှအတိေင်ုး၊
ဧဇရနှင်အတေ ူလပ်ုကုိေင်ကေသာ သူအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် လပ်ုဖာ်ဆာင်ဖက်ေမြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင် အပါင်းအဖာ်မြေျား" 

Ezra 19

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဧဇရအား အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးပးသာ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ဖာ်ပသည်။
သင်၌ အပ်ပးသာ တေနဆ်ာမြေျား
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၌ အဖုိးအခမြေယူဘဲ
အပ်ပးသာ တေနဆ်ာမြေျား" 

ဘုရားသခင်ရှရှေ့တော်တေင်ွ သုိထားလာ၊
အိမ်ြေတော်ဝတ်ေပုစရာဘို့  သင်၌ အပ်ပးသာ တေနဆ်ာမြေျားကုိေ
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်တေင်ွ သုိထားလာ။
သင်၏ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်အဘို့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်၌
အသုးပုရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော် အမြေှု၌
အသုးပုရန"် 

ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ
လခုစွာ သိမ်ြေးထားသာ ဘဏ္ဍာတော် တိေက်ုေ။

Ezra 21

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဧဇရအား အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးပးသာ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ဖာ်ပသည်။
မြေစ်နာက်ေဘက်ေရိှဒသ
ယူဖရိတေမြေစ်၏ အနာက်ေဘက်ေရိှ နယ်မြေအမြေည် ဖစ်သည်။
ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဧဇရတောင်းသမြေျှ အတိေင်ုး၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ "သင်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဧဇရတောင်းသမြေျှ အတိေင်ုး အလးုစု အပည်အဝ ပးရန"် 

ငအွခွက်ေတေစ်ထာင်၊
င ွမြေက်ေထရိတ်ေတေနခ်ျနိ ်၃တေနခဲွ် 
ဂျ ံုဆန ်ကောရ တေရာ၊
ဂျ ဆန ်၂၂၀၀၀ လီတော 
ဆီဗတ်ေ တေရာ
ဆီ ၂၂၀၀၀ လီတော 
အိမ်ြေတော်
ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်
ရှင်ဘုရင်နှင် ဆွတော်မြေျ ိုးတော်အပါ်သို့  အဘယ်ကောင် အမြေျက်ေ တော်
သက်ေရာက်ေရမြေည်နည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ
မြေထွက်ေစချင်ကောင်း ပာသာစကေားဖစ်သည်။ အကောင်းမှြော
ဧဇရ လိအုပ်သာ ပစ္စည်းမြေျားကုိေ မြေထာက်ေပခဲပါကေ
ဘုရားသခင်သည် အပစ်ပးမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေသာကောင်
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ တိေင်ုးပည်နှင်
ငါ မိြေသားစုတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ
မြေလိလုားသာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤအရာမြေျားကုိေ မြေလပ်ုခဲပါကေ
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်သည် နိင်ုငတော်နှင် မိြေသားစုတေင်ွ
ကေျရာက်ေမြေည်"။ 
ရှင်ဘုရင်နှင် ဆွတော်မြေျ ိုးတော်အပါ်သို့  အဘယ်ကောင် အမြေျက်ေ တော်
သက်ေရာက်ေရမြေည်နည်း။
"အမြေျက်ေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ တိေင်ုးပည်နှင်
ငါ မိြေသားစုကုိေ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်ကောင်
အပစ်ပးမြေည်နည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤအရာမြေျားကုိေ မြေလပ်ုခဲပါကေ
ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ အား ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်"။ 

Ezra 24

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဧဇရအား အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးပးသာ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ဖာ်ပသည်။
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တေစုံတေယာက်ေ၌ မြေျှငတော်ကုိေ မြေခဲွစနှင်။ အခွနတော်အကောက်ေတော်ကုိေ
မြေခံမြေယူစနှင် ဟငုါမှြောလိက်ုေ၏။
"ငတော် သို့ မြေဟတ်ုေ အခွနတော်တိေု့ ကုိေ အတေင်းအကေပ်
မြေကောက်ေရန ်ညွှနကေားခင်း ခရသည်"

သီချင်းသည်၊
ဂီတေတေရိူယာကုိေ တီေးမြေှုတ်ေ၊ တီေးခတ်ေသူမြေျား၊

Ezra 25

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဧဇရအား အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးပးသာ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ဖာ်ပသည်။
မြေင်း မြေျား၊ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ သင်၏ဘုရား သင် ဉာဏ်နှင်
သင်ပည်စုံသည်အတိေင်ုး ခန ထ်ားလာ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် သင်ကုိေ
ပညာရိှစသဖင် သင်သည် တေရားသူကီေးနှင်
ထက်ေမြေက်ေသာလတိူေု့ ကုိေ လိမြေ္မာစွာ ရွးချယ် ခန ထ်ားလာ။" 

အသသတ်ေခင်း၊ နှင်ထုတ်ေခင်း၊ ဥစ္စာသိမ်ြေးယူခင်း၊ ထာင်ထဲမှြော
လှာင်ထားခင်း၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ အသသတ်ေခင်း၊
ပည်နှင်ခင်း၊ သူတိေု့  ဥစ္စာမြေျားကုိေ သိမ်ြေးယူခင်း၊
ထာင်သွင်းခင်းတိေု့ ဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
အသသတ်ေ၍၊ အဝးသို့  ပို့ ခင်း၊ အပုိင်ပစ္စည်းမြေျား သိမ်ြေးခင်း၊
အကေျဉ်းချခင်းမြေျား ပုနိင်ုသည်။" 

Ezra 27

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဧဇရသည် လပ်ုငနး် ဆာင်ရွက်ေနိင်ုရနအ်တေက်ွေ
အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးကေ အမိြေန ထု်တ်ေပနပးသာကောင်
ဘုရားသခင်၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ တေင်တေယ် စမြေည်အကံေကုိေ
ရှင်ဘုရင်စိတ်ေနှလံးုထဲသို့  သွင်းပးတော်မူြေထသာ၊
ရှင်ဘုရင်၏ စိတ်ေနှလးုထဲ၌ ဗိမြောနတော်ကုိေ တေင်တေယ်
စမြေည်အကေ၊ ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တော်ထင်ရှားစခင်းအလို့ ငှါ
ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရှင်ဘုရင်အား ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အတေက်ွေ
တေင်တေယ်သည်အမြေှုကုိေ ပုစသည်"။
ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်
ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ငါ ကုိေ ခွနအ်ားပးသည်။
ငါ ကုိေ ခွနအ်ားပးသည် တေချနိတ်ေည်းမှြော ငါကုိေအားတေက်ေစရန်
အားပးအားမြောက်ေပုသည်။ 
ငါ၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား ဘုနး်တော်ကောင်၊
ငါ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကေ ငါ ကုိေ ကူေညီမြေစသည်။

Chapter 7
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Translation Questions

Ezra 7:6

ဧဇရ ၏လပ်ုငနး်မှြော အဘယ်နည်း။
သူသည် ဘုရားပးတော်မူြေသာ မြောရှ၏ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌
လကေျက်ေသာသူဖစ်သည်။

Ezra 7:8

ဧဇရသည် ပဉ္စမြေလ ပထမြေန တေွင် ယရုရှလင်မိြေု့သို့
အဘယ်ကောင်ရာက်ေခဲသနည်း။
ပဥ္စမြေလတေရက်ေန တေွင်၊ မိြေမိြေဘုရားသခင် တေနခုိ်းကေျးဇူး
တော်ကောင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေခဲသည်။

Ezra 7:11

ဧဇရနှင်အတေ ူယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်မြေည်သူသည်အခွင်ရခဲသနည်း။
အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး ပးတော်မူြေသာ အမိြေန တော်အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ တေွင်
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ကုိေယ် အလိအုလျာက်ေသွားချင်သာ
သူရိှသမြေျှတိေု့ သည် သူနှင် အတေ ူလိက်ုေသွားခွင် ရကေသည်။

Ezra 7:14

အဘယ်ကောင် ရှင်ဘုရင်နှင် သူ၏အတေင်ွးဝေနတိ်ေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
ဣသရလနိင်ုငံသို့  ပနပိ်ု့ ကေသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော်ကုိေ မိြေမိြေနားလည်သည်အတိေင်ုး
သူတိေု့ ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ပနပိ်ု့ ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ
ဣသရလလတိူေု့ ၏ဘုရားသခင်ထ မိြေမိြေတိေု့ အလိအုတိေင်ုး
လှူခဲသာ ရွှငမွြေျားကုိေ
မိြေမိြေတိေု့ ထသို့ ပနလ်ည်ယူဆာင်လာခဲသည်။

Ezra 7:19

ထာဝေရဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်အဖို့  လိအုပ်သာအရာတိေု့ ကုိေ ယုဒလတိူေု့ ကေ
မြေည်သည်နရာမှြေ ယူရမြေည်နည်း?
ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်အဘို့  လိသးသာအရာ၊
ဝယ်သင်သမြေျှတိေု့ ကုိေ ဘဏ္ဍာတော်ထဲကေ ထုတ်ေယူရမြေည်။

Ezra 7:21

အဘယ်ကောင် ဘဏ္ဍထိနး်တိေု့ သည် ကောင်းကေင်ဘုံရှင်
ဘုရားသခင်၏အမိြေန တော်မှြေလာသည်အ်ရာတိေင်ုးကုိေ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေအဖို့ ပင်
တိေင်ုတေည်၍ လပ်ုသင်သနည်း။
ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်သည် ရှင်ဘုရင်နှင်
သူ့သားမြေျား၏နိင်ုငတော်ပါ်တေင်ွ မြေသက်ေရာက်ေဖို့ ရန်
ဘဏ္ဍထိနး်တိေု့ သည် ကောင်းကေင်ဘုရှင်
ဘုရားသခင်၏အမိြေန တော်မှြေလာသည်အ်ရာတိေင်ုးကုိေ
မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေအဖို့ ပင် တိေင်ုတေည်၍ လပ်ုသင်သည်။

Ezra 7:25

ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်နှင် ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခံသာသူ
ရိှသမြေျှကုိေ ဧဇရကေ မြေည်ကဲေသို့  အပစ်ပးနိင်ုသနည်း။
ဘုရားသခင်တေရားနှင် ရှင်ဘုရင်အမိြေန  ်တော်ကုိေ ငင်းဆနသာသူ
မြေည်သည်ကေား၊ အသသတ်ေ ခင်း၊ နှင်ထုတ်ေခင်း၊
ဥစ္စာသိမ်ြေးယူခင်း၊ ထာင်ထဲမှြော လှာင်ထားခင်းတေည်းဟသာ
ရာဇဝတ်ေတေစုတေခုကုိေ အလျင် အမြေနခ်စဟု
အမိြေန တော်၌ပါရိှသည်။

Ezra 7:27

ဧဇရသည် မြေည်ကဲေသို့  အားပည်စခင်းခံရသနည်း။
သူ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ဧဇရကုိေ
အားအင်ပးသည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ၌၊ ငါနှင်အတေ ူဗာဗုလနုမိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားသာသူ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့  ၏
သားစဉ်မြေးဆက်ေစာရင်းဟမူူြေကေား။ 2 ဖိနဟတ်ေမြေျ ိုး ဂရရှု၊ ဣသမြောအမြေျ ိုး ဒယလ၊ ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုး ဟတေ္တ ုတ်ေ၊ 3 ရှခနအိမြေျ ိုး
ဖာရုတ်ေအနွှယ်ထဲကေ ဇာခရိနှင် စာရင်းဝင်သူ ယာက်ေျားပါင်းတေရာငါးကေျပ်ိ။ 4 ပါဟတ်ေမြောဘအမြေျ ိုး၊ ဇရာယသားဧလျာန ဲနှင်
ယာက်ေျားပါင်းနှစ်ရာ၊ 5 ရှခနအိမြေျ ိုး ယဟာဇလသားနှင် ယာက်ေျား ပါင်းသုးရာ၊ 6 အာဒိနအ်မြေျ ိုး ယာနသနသ်ား ဧဗက်ေနှင်
ယာက်ေျားပါင်းငါးကေျပ်ိ၊ 7 ဧလအမြေျ ိုး၊ အာသလိသား ယရှာယနှင် ယာက်ေျားပါင်းခုနစ်ကေျပ်ိ 8 ရှဖတိေအမြေျ ိုး မိြေကေ္ခလသား
ဇဗဒိနှင် ယာက်ေျားပါင်းရှစ်ကေျပ်ိ၊ 9 ယွာဘအမြေျ ိုး ယဟလသား ဩဗဒိနှင် ယာက်ေျားပါင်းနှစ်ရာတေကေျပ်ိရှစ်ယာက်ေ၊ 10

ရှလာမိြေတ်ေအမြေျ ိုး၊ ယာသိဖိသားနှင် ယာက်ေျားပါင်းတေရာခာက်ေကေျပ်ိ၊ 11 ဗဗဲအမြေျ ိုး၊ ဗဗဲသားဇာခရိနှင် ယာက်ေျား
ပါင်းနှစ်ကေျပ်ိ ရှစ်ယာက်ေ၊ 12 အာဇဂဒ်အမြေျ ိုး၊ ဟကေ္က တေနသ်ား ယာဟနနနှ်င် ယာက်ေျားပါင်းတေရာတေကေျပ်ိ၊ 13

အဒါနကိေအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်၊ နာက်ေကေျသာ သူ၊ ဧလိဖလက်ေ၊ ယယလ၊ ရှမြောယနှင် ယာက်ေျား ပါင်းခာက်ေကေျပ်ိ၊ 14

ဗိဂဝဲအမြေျ ိုးသားဥသဲ၊ ဇဗ္ဗုဒ်နှင် ယာက်ေျား ပါင်းခုနစ်ကေျပ်ိတေည်း။ 15 ထုိလမူြေျားတိေု့ ကုိေ အဟာဝမိြေု့သို့ စီးသာ မြေစ်နား မှြော
ငါစုဝးစ၍၊ သုးရက်ေပတ်ေလးုတဲေ၌ နကေ၏။ လမူြေျား နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ ငါစစ်ဆး၍၊ လဝိသား တေယာက်ေကုိေမြေျှ
မြေတေတွေ့သာအခါ၊ 16 လကီေးဧလျဇာ၊ အရလ၊ ရှမြောယ၊ နာသန၊် ဇာခရိ၊ မြေရှုလ၊ ပညာရိှယာရိပ်၊ ဧလနာသနတိ်ေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 17

ကေသိဖိမိြေု့သူကီေး ဣဒါထသို့  မှြောစာနှင် စ လွှတ်ေလျက်ေ၊ ဣဒါနှင် ကေသိဖိမိြေု့မှြော နသာသူ၏ ညီအစ်ကုိေဘုရားကေျွနတိ်ေု့ သည်၊
ငါတိေု့ ဘုရား သခင် အိမ်ြေတော်အမြေှုစာင်မြေျားကုိေ ပးစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ အား အဘယ်သို့  ပာဆုိရမြေည်ကုိေ ငါမှြောလိက်ုေ၏။ 18 ထုိသူတိေု့ သည်
ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်တေနခုိ်း ကေျးဇူးတော်ကောင်၊ ဣသရလသားလဝိ၏သား မြေဟာလိအမြေျ ိုးသား၊ ပညာရိှတေယာက်ေ၊ ရှရဘိနှင်
သူ၏ပါက်ေဘာ်တေကေျပ်ိရှစ်ယာက်ေ၊ 19 ဟာရှဘိနှင် မြေရာရိအမြေျ ိုး ယရှာယနှင်သူ၏ ပါက်ေဘာ်နှစ်ကေျပ်ိ၊ 20

လဝိသားအမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေစခင်းငှါ၊ ဒါဝိဒ် နှင်မြေှူးတော်မြေတ်ေ တော်ခန ထ်ားသာ ဘုရားကေျွနမ်ြေျား၊ စာရင်းဝင်သည်အတိေင်ုး၊
နှစ်ရာနှစ်ကေျပ်ိတိေု့ ကုိေ ခါ် ခဲ ကေ၏။ 21 ထုိအခါ ဥစ္စာမြေျားမှြေစ၍ သူငယ်မြေျားနှင်တေကွေ၊ ငါတိေု့ သွားစရာ မှြေနသာလမ်ြေးကုိေ
ဘုရားသခင်၌ရှာ၍၊ ရှရွှေ့တော်မှြောခိုးခစွာ ကေျင်ခင်းငှါ၊ အဟာဝမြေစ်နားတေင်ွ၊ အစာရှာင်ရာအချနိကုိ်ေ ငါကော်ငာ၏။ 22

အကောင်းမူြေကေား၊ ကေျွနတော်တိေု့  ဘုရားသခင် ကုိေ ရှာသာသူအပါင်းတိေု့ သည်၊ တေနခုိ်းကေျးဇူတော်ကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်ကုိေ
စွန သာသူအပါင်း တိေု့ ကုိေ၊ တေနခုိ်းတော်ဆီးတေား၍ အမြေျက်ေတော်သက်ေရာက်ေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုငါတိေု့ သည်ရှင်ဘုရင်အား
လျှာက်ေထားသာ ကောင်၊ လမ်ြေးတေင်ွ ရနသူ်လက်ေနှင်လတ်ွေစခင်းငှါ၊ လိက်ုေပို့  ရသာစစ်သူရဲ၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊ တေတေပ်ကုိေရှင်ဘုရင်၌
မြေတောင်းဝ၊ ရှက်ေကေ၏။ 23 ထုိအမြေှုကောင်၊ ငါတိေု့ သည်အစာရှာင်၍၊ ငါတိေု့  ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်းလျက်ေနကေ၏။ ဘုရားသခင်
လည်း နားထာင်တော်မူြေ၏။ 24 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေး တေကေျပ်ိနှစ်ပါး၊ ရှရဘိ၊ ဟာရှဘိနှင် သူတိေု့ ညီအစ်ကုိေ တေကေျပ်ိကုိေ
ငါရွး ထားပီးလျှင်၊ 25 ရှင်ဘုရင်မှြေစ၍ အတေင်ွးဝန၊် မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်၊ စည်းဝးသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊
ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်အဘို့  လှူသာပူဇာ် သကေ္က ာ၊ ရွှ၊ င၊ွ တေနဆ်ာတေည်းဟသာ၊ 26 ငအွခွက်ေခာက်ေထာင်ငါးပိဿာ၊
ငတွေနဆ်ာအခွက်ေတေတေထာင်၊ ရွှအခွက်ေတေထာင်။ 27 ရွှဒဂင်္ဂ ါးတေထာင်အချနိရိှ်သာ ရွှအင်တေ ုနှစ်ဆယ်၊ ရွှနှင်အမြေျှမြေတ်ေသာ
ရွှကေးဝါစစ် ဖလား နှစ်လးုတိေု့ ကုိေ ငါချနိ၍်အပ်လျက်ေ၊ 28 သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်း ကေ၏။
ဤတေနဆ်ာတိေု့ သည်လည်း သန ရှ်င်းသာတေနဆ်ာ ဖစ်ကေ၏။ ဤငနှွင် ဤရွှသည်လည်း၊ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအား ကေည်ညိုသာ စိတ်ေနှင် လှူသာရွှငဖစ်၏။ 29 ယရုရှလင်မိြေု့၊ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော် အခနး်တိေု့ တေွင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေး၊ လဝိသား၊ ဣသ ရလအဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ ရှရွှေ့မှြော မြေချနိမီှ်ြေတိေင်ုအာင် ကေည်ရှုစာင်ရှာက်ေကေလာဟု
မှြောထား၏။ 30 ထုိအချနိသာ ရွှ၊ ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ယရု ရှလင်မိြေု့။ ငါတိေု့  31 ပဌမြေလတေဆယ်နှစ်ရက်ေန တေွင်၊ ငါတိေု့ သည်
အဟာငမြေစ်မှြေ ထွက်ေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ခရီးသွားကေ၏။ လမ်ြေးနား၌ ချာင်း၍နသာ ရနသူ်လက်ေမှြေ၊ ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
တေနခုိ်းတော်ကောင် လတ်ွေလျက်ေ၊ 32 ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေ၍ သုးရက်ေနကေ၏။ 33 စတေတုေ္ထ န တေွင် ငါတိေု့  ဘုရားသခင်၏
အိမ်ြေတော်၌၊ ဖိနဟတ်ေသားဧလာဇာနှင် လဝိအမြေျ ိုးယာရှုသား ယာဇ ဗဒ်၊ ဗိနွသိားနာဒိတိေု့ သည် ဝုိင်း၍ကေည်ရှုလျက်ေ၊ 34 ဥရိသား
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေရမုြေတ်ေသည် ထုိရွှငတွေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေချနိတ်ေယ်ွ၍ တေန ခင်း တေင်ွ အချနိပါင်းကုိေ မှြေတ်ေသားလ၏။
35 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ လစုူထဲကေ ထွက်ေလာ သာ သူတိေု့ သည်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားတိေု့ အဘို့  နာွးတေဆယ်နှစ်ကောင်၊
သုိးထီးကုိေးဆယ်ခာက်ေကောင်၊ သုိးသငယ်ခုနစ်ဆယ်ခုနစ်ကောင်၊ အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေ တေဆယ်နှစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ကေ၏။ 36 ရှင်ဘုရင် အမိြေန တော်အမှြောတော်တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စား
တော်မြေင်း၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ မိြေု့ဝနတိ်ေု့ ၌အပ်၍၊ သူတိေု့  သည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်ကုိေ ပုစုကေ၏။
ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်သို့  ပို့ တောင်ခင်းငှါ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေနှင်လဝိသားတိေု့ သည် ခယူကေ၏။ 
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Ezra 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေျမ်ြေးပုဆရာ၏ ပါ်လင်ွသာ ရးသားပာဆုိချက်ေကုိေ ဤ
စာမြေျက်ေနှာတိေု့ တေွင်တေတွေ့ရသည်။ အခနး်ကီေး (၁-၇) သည်
အခားကေျမ်ြေးပုဆရာကေ ဧဇရ အကောင်းကုိေ ရးသားထားသည်။
အခနး်ကီေး (၈)ကုိေ ရးသားသူ ကေျမ်ြေးပုဆရာကေ ဧဇရကုိေယ်တိေင်ု
ဖစ်သည်ကုိေ ဖာ်ပနပါသည်။
ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် 
ဖိနဟတ်ေမြေျ ိုး ဂရရှုံ၊
ဖိနဟတ်ေမြေျ ိုး ဂရရှု၊ သည် အမြေျ ိုးစာရင်းတေင်ွ ပထမြေ
ဦးဆုးဖာ်ပသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖိနဟတ်ေမြေျ ိုးအမြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာအမြေျ ိုးသည် ဂရရှု
ဖစ်သည်။"

ဣသမြောအမြေျ ိုး ဒံယလ၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသမြော အမြေျ ိုးမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသာအမြေျ ိုးသည် ဒယလ ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဒယလသည် ဣသမြောအမြေျ ိုး၏ ခါင်းဆာင် ဖစ်သည်"။
ပါရုတ်ေ
၂:၃ တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်မြေှုကုိေ ကေည်ရန။်
ဒါဝိေဒ်အမြေျ ိုး ဟတေ္တ ုတ်ေ၊ ရှခနအိမြေျ ိုး ဖာရုတ်ေအနရွှေယ်ထဲကေ ဇာခရိ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေ
လာသာအမြေျ ိုးမြေျားသည် ဖာရုတ်ေအနွှယ်ဖစ်သည် ဟတေ္တ ုတ်ေနှင်
ဇာခရိဖစ်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသာအမြေျ ိုးမြေျားသည် ဟတေ္တ ုတ်ေနှင် ဇာခရိ
ဖစ်သည်။ ဟတေ္တ ုတ်ေ သည် ဖာရုတ်ေအမြေျ ိုးအနယ်ွထဲမှြေ
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။"

နှင် စာရင်းဝေင်သူ ယာက်ေျားပါင်းတေရာငါးကေျပ်ိ။
ဇာခရိ မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ အမြေျ ိုးအနယ်ွ ပါင်းသည်
ယာက်ေျားပါင်းတေရာငါးကေျပ်ိ (၁၅၀)ဖစ်သည်ဟ ုအမြေျ ိုးအနယ်ွ
စာရင်းတေင်ွ ထည်သွင်းထားပါသည်။

Ezra 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အမြေျ ိုးအနယ်ွစာရင်း ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။ 
ပါဟတ်ေမြောဘအမြေျ ိုး၊ ဇရာယ သား ဧလျာနဲ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပါဟတ်ေမြောဘအမြေျ ိုး
မှြေဆင်းသက်ေလာသာ လမူြေျ ိုးစုခါင်းဆာင်သည် ဇရာယ၏
သား ဧလျာန ဲဖစ်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဇရာယ၏ သား ဧလျာနဲ
သည် လမူြေျ ိုးစုခါင်းဆာင်ဖစ်ပီး ပါဟတ်ေမြောဘအမြေျ ိုးမှြေ
ဆင်းသက်ေသည်။"

နှင် ယာက်ေျားပါင်းနှစ်ရာ၊
၎င်း၏ အပါင်းပါ ဧလျာနအဲမြေျ ိုးမြေျားသည်
ယာက်ေျားပါင်းနှစ်ရာ (၂၀၀) ဖစ်သည်။
ဇရာယ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
ရှခနိ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
အာဒိန်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
ယာက်ေျားပါင်း နှစ်ရာ၊ သုံးရာ၊ ငါးကေျပ်ိ၊ ခုနစ်ကေျပ်ိ
၂၀၀၊ ၃၀၀၊ ၅၀၊ ၇၀ 

Ezra 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အမြေျ ိုးအနယ်ွစာရင်း ဆက်ေလက်ေဖါ် ပသည်။ 
ရှဖတိေအမြေျ ိုး မိြေကေ္ခလသား ဇဗဒိ
ရှဖတိေအမြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ လမူြေျ ိုးစုခါင်းဆာင်သည်
မိြေကေ္ခလသား ဇဗဒိ ဖစ်သည်။ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မိြေကေ္ခလသား ဇဗဒိ
လမူြေျ ိုးစုခါင်းဆာင် ဖစ်ပီး ရှဖတိေအမြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေသည်။
ရှဖတိေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
မိြေကေ္ခလ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
နှင် ယာက်ေျားပါင်းရှစ်ကေျပ်ိ၊
၎င်း၏ အပါင်းပါ ဇဗဒိ အမြေျ ိုးမြေျားသည် ယာက်ေျားပါင်း
(၈၀)

ဗဗဲ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
ရှစ်ကေျပ်ိ၊ နှစ်ရာတေကေျပ်ိရှစ်၊ တေရာခာက်ေကေျပ်ိ၊ နှစ်ကေျပ်ိရှစ်၊
၈၀၊ ၂၁၈၊ ၁၆၀၊ ၂၈ 

Ezra 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အမြေျ ိုးအနယ်ွစာရင်း ဆက်ေလက်ေဖါ် ပသည်။ 
အာဇဂဒ်အမြေျ ိုး၊ ဟကေ္က တေနသ်ား ယာဟနန၊်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဇဂဒ်အမြေျ ိုး မှြေ
ဆင်းသက်ေလာသာ လမူြေျ ိုးစုခါင်းဆာင်သည် ဟကေ္က တေနသ်ား
ယာဟနနဖစ်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဟကေ္က တေနသ်ား
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ယာဟနနသ်ည် လမူြေျ ိုးစုခါင်းဆာင် ဖစ်ပီး အာဇဂဒ်အမြေျ ိုးမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသည်"။
နှင် ယာက်ေျားပါင်းတေစ်ရာတေကေျပ်ိ၊
ယာဟနန ်နှင် အပါင်းပါ ယာက်ေျားပါင်း(၁၁၀)

အဒါနကံိေအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်၊ နာက်ေကေျသာ သူ၊
အဒါနကိေ၏ လမူြေျ ိုးစုခါင်းဆာင်
အာဇဂဒ်
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
အဒါနကံိေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
ဗိဂဝဲေ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
ယာက်ေျားပါင်း ခာက်ေကေျပ်ိ၊ ခုနစ်ကေျပ်ိ
ယာက်ေျားပါင်း ၆၀၊ ၇၀ 

Ezra 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး်ကီေး(၈)တေင်ွ ပါရိှသာ ငါ ဆုိသည် စကေားလးုသည် ဧဇရ ကုိေ
ညွှနး်ဆုိသည်။ သူသည် ကေျမ်ြေးရးသူဖစ်သည်။
ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး်ငယ် ၁၆ တေင်ွ အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်စာရင်းမြေျား
ပါရိှပါသည်။ 
အဟာဝေမိြေု့သို့  စီးသာမြေစ်
ဖစ်နိင်ုချရိှ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) အဟာဝမိြေု့သို့
စီးသာမြေစ်သည် လလူပ်ုတေးူမြောင်း ဖစ်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
အဟာဝမိြေု့သို့  စီးသာမြေစ်သည် သဘာ၀ရုိးရုိးမြေစ် ဖစ်ပါသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဟာဝမိြေု့သို့  စီးဝင်သည်
ရကောင်း"
အဟာဝေ
နရာဒသ ၊ မိြေု့ ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
ရှမြောယ
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ
မြေရှုလံ၊ ပညာရိှယာရိပ်၊ ဧလနာသန်
အမြေျ ိုးသားမြေျား ၏ အမြေည်နာမြေမြေျား ဖစ်ပါသည်။

Ezra 17

ဣဒါ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 

သူတိေု့ ကုိေ ဣဒါထံသို့  မှြောစာနှင် စ လရွှေတ်ေလျက်ေ၊
သူတိေု့ ကုိေ ဆုိသည် စကေားသည် ခါင်းဆာင် (၉)ဦး နှင် ဣဒါနှင်
ကေသိဖိမိြေု့မှြော နသာသူ၏ ညီအစ်ကုိေ (၂) ယာက်ေကုိေ
ညွှနး်ပါသည်။ ( ၈:၁၅ )
ကေသိဖိမိြေု့
နရာဒသ၊ မိြေု့ အမြေည်ဖစ်သည် 
ငါတိေု့ ဘုရား သခင် အိမ်ြေတော်အမြေှု စာင်မြေျားကုိေ ပးစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ အား
အဘယ်သို့  ပာဆုိရမြေည်ကုိေ ငါမှြောလိက်ုေ၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  အဘယ်သို့
ပာဆုိရမြေည်ကုိေ ငါမှြောလိက်ုေသည် အကောင်းအရာမှြော
ငါတိေု့ ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်အမြေှု စာင်မြေျားကုိေ ပို့ ပးစရန်
တောင်းခခုိင်းပါသည်။"

Ezra 18

ရှရဘိ၊ မြေဟာလိ၊ ဟာရှဘိ၊ ယရှာယ၊ မြေရာရိ
အမြေျ ိုးသားမြေျား ၏ အမြေည်နာမြေမြေျားဖစ်ပါသည်။
ထုိသူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်တေနခုိ်း ကေျးဇူးတော်ကောင်၊ ငါတိေု့ ကုိေ
စလရွှေတ်ေသည်။
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်တေနခုိ်း ကေျးဇူးတော်ကောင်၊ သည်
ဘုရားသခင်၏ လက်ေရု းတော်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
ကေျးဇူးပုသည်အတေက်ွေ၊ သူတိေု့ သည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေသည်"။ 
ပညာသတိေရိှသာတေစ်ယာက်ေ
ပညာဗဟသုုတေ၊ နားလည်နိင်ုသည် စွမ်ြေးအား နှင်ပည်စုသူ
လဝိေသား၊ ဣသရလသား
ဣသရလ အမြေျ ိုးတေယာက်ေ၏ အမြေည်နာမြေ။ ဣသရလ
ဆုိသည်အမြေည်ကုိေ ဘုရားသခင်ကေ ယာကုေပ်အား အမြေည်သစ်
ပးခဲပါသည်။
သူ၏ပါက်ေဘာ်တေကေျပ်ိရှစ်ယာက်ေ၊ ပါက်ေဘာ်နှစ်ကေျပ်ိ၊
သူ၏ ပါက်ေဘာ် ၁၈၊ ၂၀ 
ယရှာယ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
အရာရိှမြေျား
အစုိးရဌာနတေင်ွ အာဏာပုိင်မြေျားကေ
အထူးတောဝနအ်ပ်နှင်းထားသာ သူမြေျား

Ezra 21

အဟာဝေမိြေု့သို့ စီးသာမြေစ်
အဟာဝမိြေု့သို့  စီးသာမြေစ်
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ထုိအခါ ဥစ္စာမြေျားမှြေစ၍ သူငယ်မြေျားနှင်တေကွေ၊ ငါတိေု့ သွားစရာ မှြေနသာလမ်ြေးကုိေ
ဘုရားသခင်၌ရှာ၍၊
ဘုရားသခင်၌ရှာ ဆုိသည် စကေားရပ်သည် ဘုရားသခင်ကေ
လတိူေု့ အတေက်ွေ တေစ်စုတေစ်ခု ပုပးရန်
တောင်းပနခင်းဖစ်ပါသည်။ အခားသာ ဘာာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့  ခရီးသွားစဉ်တေင်ွ လမ်ြေးတေင်ွ ငါတိေု့ နှင် သူငယ်မြေျား၊
ပုိင်ဆုိင်သည်အရာမြေျား ဘးကေင်းမြေည်အကောင်း ဘုရားသခင်ထ
တောင်းလျှာက်ေမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ၊
သူငယ်တိေု့ နှင် ပစ္စည်းဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ လခုစမြေည်အကောင်း
ဆုတောင်းမြေည်"။ 
ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာသာသူအပါင်းတိေု့ သည်၊ တေနခုိ်းကေျးဇူတော်ကုိေ
ခံရကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် သူ့အမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေသာသူကုိေ ကူေညီသည်။" 

ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန သာသူအပါင်း တိေု့ ကုိေ၊ တေနခုိ်းတော်ဆီးတေား၍
အမြေျက်ေတော်သက်ေရာက်ေ လိမြေ်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်လည်း
ဘုရားသခင်သည် သူ့အမြေှုကုိေ မြေဆာင်ရွက်ေသာသူတိေု့ အား
အပစ်ပးသည်"

ထုိအမြေှုကောင်၊ ငါတိေု့ သည်အစာရှာင်၍၊ ငါတိေု့  ဘုရားသခင်ကုိေ
ဆုတောင်းလျက်ေနကေ၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ ငါတိေု့ ကုိေ
ကူေညီမြေစရနအ်တေက်ွေ ငါတိေု့ သည်အစာရှာင်၍၊ ဘုရားသခင်ကုိေ
ဆုတောင်းလျှက်ေနကေ၏။" 

Ezra 24

ရှရဘိ၊ ဟာရှဘိ
အမြေျ ိုးသားမြေျား ၏ အမြေည်နာမြေမြေျားဖစ်ပါသည်။ 

Ezra 26

ငအွခွက်ေခာက်ေထာင်ငါးပိဿာ၊
င ွ၂၂၀၀၀ ကီေလိဂုရမ်ြေ 
ငတွေနဆ်ာ အခွက်ေတေစ်ထာင်၊
ငတွေနဆ်ာ ၃၄၀၀ ကီေလိဂုရမ်ြေ 
ရရွှေအခွက်ေတေထာင်
ရွှ ၃၄၀၀ ကီေလိဂုရမ်ြေ 
ရရွှေဒဂင်္ဘေ ါးတေထာင်
ပါးရှား ရွှဒဂင်္ဂ ါး(၁၀၀၀)၊ အလးချနိ ်၈ ၁/၂ကီေလိဂုရမ်ြေ 
ကေးဝေါစစ် ဖလား
ကေးဝါစစ်သည် ကေးန ီနှင် အခားဓါတ်ေသတေ္ထ ုရာနှာသည်။

Ezra 28

ထုိအခါ ငါကေ သူတိေု့ ကုိေမှြောလိက်ုေသည်
ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေး တေကေျပ်ိနှစ်ပါးဖစ်သာ
အရာရိှမြေျားကုိေ မှြောလိက်ုေသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၊ ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော် အခနး်တိေု့ တေွင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေး၊ လဝိေသား၊ ဣသ ရလအဆွအမြေျ ိုး သူကီေးတိေု့ ရှရှေ့မှြော
မြေချနိမီှ်ြေတိေင်ုအာင်
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ ၊ င ွ၊ ရွှ၊ ကေးန ီတိေု့ ကုိေ
ချနိတ်ေယ်ွခင်းအားဖင် သူတိေု့ သည် မြေည်သည်ရွှ၊
ငတွေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေအဖို့  မြေယူကောင်း ဖာ်ပပါသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိေသား၊
မြောရှ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးအရ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ နှင်
လဝိသားတိေု့ သည် ဗိမြောနတော် အလပ်ုမြေျားကုိေ
ထမ်ြေးဆာင်ရပါသည်။ ဗိမြောနတော်တေင်ွရိှသာ ပစ္စည်းမြေျား၊ ရွှ၊
ငတွေနဆ်ာမြေျားတိေု့ ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးရပါသည်။

Ezra 31

ငါတိေု့ သည် အဟာဝေမြေစ်မှြေ ထွက်ေ၍၊
"ငါတိေု့ သည် အဟာဝမြေစ်မှြေ စတေင်ခရီးထွက်ေ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အဟာဝမြေစ်ကုိေ စွန ခွါ၍"

အဟာဝေမြေစ်
အဟာဝမိြေု့သို့ စီးသာမြေစ် 
ပဌမြေလတေဆယ်နှစ်ရက်ေန တေွင်၊
ပဌမြေလတေဆယ်နှစ်ရက်ေန သည် အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိန ်အရ
မြေတ်ေလ လကုေနပုိ်င်း ဖစ်ပါသည်။ 
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် တေနခုိ်းတော်ကောင် လတ်ွေလျက်ေ၊
ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ ကူေညီမြေစသည်။ 
လမ်ြေးနား၌ ချာင်း၍နသာ ရနသူ်လက်ေမှြေ၊ ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
တေနခုိ်းတော်ကောင် လရွှေတ်ေလျက်ေ၊
ရနသူ်လက်ေ ဆုိသည်မှြော ခရီးသွားမြေျားကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေသာသူမြေျားဖစ်ပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ
လဆုိူး၊သူခုိး ၊ ဓါးပ ရနမ်ြေျားမှြေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသည်။ 
လမ်ြေးနား၌ ချာင်း၍နသာ ရနသူ်
ခရီးသွားမြေျား ပါလာသာ ရွှင၊ွ ဥစ္စာဘဏ္ဌာမြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေ
လယူုရန ်ချာင်း၍နသာ သူခုိး၊ ဓါးပမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Ezra 33

ထုိရရွှေငတွေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေချနိတ်ေယ်ွ၍
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေး တေကေျပ်ိနှစ်ပါးဖစ်သာ အရာရိှမြေျားကေ
ထုိရွှငတွေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေချနိတ်ေယ်ွသည်။

Chapter 8
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ဥရိသား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေရမုြေတ်ေသည် ထုိရရွှေငတွေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ရတေက်ွေချနိတ်ေယ်ွ၍
ဥရိသား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေရမုြေတ်ေ လက်ေဖင်
ထုိရွှငတွေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေချနိတ်ေယ်ွသည်။
မြေရမုြေတ်ေ၊ ဥရိ ၊ ဧလာဇာ၊ ဖိနဟတ်ေ၊ ယာဇဗဒ်၊ ယာရှု ၊ ဗိနွ၊ိ နာဒိ၊ ယာရှု ၊
အမြေျ ိုးသားမြေျား ၏ အမြေည်နာမြေမြေျား 
ယာရှု
၂:၃ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး

Ezra 35

သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခံရသာ လစုူထဲကေ ထွက်ေလာသာ သူတိေု့ သည်
ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ လစုူတိေု့ သည်
စစ်သု့ ပနး်အနဖင် နနရသည် အခအနမှြေ ပနလ်ွှတ်ေလာပီး
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ်ာကေသည်။

နာွးတေစ်ဆယ်နှစ်ကောင်၊ သုိးထီးကုိေးဆယ်ခာက်ေကောင်၊
သုိးသငယ်ခုနစ်ဆယ်ခုနစ်ကောင်၊ အပစ်ဖရာယဇ်ဘို့  ဆိတ်ေ
တေစ်ဆယ်နှစ်ကောင်တိေု့ ကုိေ၊
နာွး၁၂ကောင်၊ သုိးထီး ၉၆ကောင်၊ သုိးသငယ် ၇၂ကောင်၊ ဆိတ်ေ
၁၂ကောင် 
ကုိေယ်စားတော်မြေင်း၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ မိြေု့ဝေနတိ်ေု့
ကုိေယ်စားတော်မြေင်း၊ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ မိြေု့ဝနတိ်ေု့ သည် ဗာဗုလနု်
အရာရိှမြေျားဖစ်ပီး ဥဖရတ်ေ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ တေင်ွ
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အပ်ုချုပ်သည်။
ဥဖရတ်ေ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ တေင်ွ ရှုရှနက်ေမိြေု့ တေည်ရိှပီး
ရှုရှနက်ေပည်ကုိေ ကေျာ်ဖတ်ေကော ရာက်ေရိှသွားသာ ဥဖရတ်ေမြေစ်
အနာက်ေဘက်ေရိှဒသ။ 
ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်
ဗိမြောနတော်

Translation Questions

Ezra 8:15

ဧဇရသည် လမူြေျားတိေု့ နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား စစ်ဆးသာအခါ
မြေည်သည်အရာကုိေ မြေတေငွေ့နိင်ုခဲသနည်း။
လမူြေျား နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ စစ်ဆးသာအခါ
လဝိသား တေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေတေတွေ့ခဲပါ။

Ezra 8:17

ဣဒါနှင် သူ၏အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ အလပ်ုကေား အဘယ်နည်း။
ဣဒါနှင် သူ၏အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ အလပ်ုကေား
အိမ်ြေတော်အမြေှုစာင်မြေျားကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ ကေျွနမ်ြေျားဖစ်သည်။

Ezra 8:18

ရှရဘိသည် မြေည်ကဲေသို့ သာသူ ဖစ်သနည်း။
ရှရဘိသည် ပညာရိှတေယာက်ေ ဖစ်သည်။

Ezra 8:21

ရနသူ်တိေု့ ၏ရနမှ်ြေ ကောကွေယ်ရန ်မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ နှင် စစ်တေပ်ကုိေ ဧဇရကေ
အဘယ်ကောင် မြေတောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ရနသူ်တိေု့ ၏ရနမှ်ြေ ကောကွေယ်ရန ်မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ နှင် စစ်တေပ်ကုိေ
ဧဇရကေ မြေတောင်းလျှာက်ေခဲရခင်းမှြော
ရှက်ေကောက်ေသာကောင်ဖစ်သည်။

Ezra 8:28

လတူေစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ရရွှေငမွြေျားကုိေ မြေည်မြေျှကော
စာင်ကေည်ရမြေနည်း။
လတူေစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ရွှငမွြေျားကုိေ
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေှူးမြေတ်ေမြေျား၊ လဝိသားမြေျားနှင်
ယရုရှလင်ရိှဣသရလအဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ
၎င်းတိေု့ ကုိေ မြေချနိမီှ်ြေတိေင်ုအာင် စာင်ကေည်ရကေသည်။

Ezra 8:31

ဧဇရနဲ  လ၁ူ၂ထံသို့  ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်ကေား မြေည်သည်နည်းလမ်ြေးဖင်
သက်ေရာက်ေခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိေတိေက်ုေဖို့ ရန ်လမ်ြေး၌
ချာင်းမြောင်းသာ သူတိေု့ ၏လက်ေမှြေ၊
ဘုရားသခင်၏လက်ေတော်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ကွေယ်ကောသည်အရာအဖစ် သက်ေရာက်ေခဲသည်။

Ezra 8:35

ရှင်ဘုရင်၏အမိြေန တော်အားဖင် အကေျဉ်းချခံရသာသူတိေု့ သည် မြေည်သူ့ထံသို့
ပန၍်လာခဲသနည်း။
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ လတိူေု့ သည်ပနလ်ာ၍
ဘုရင်၏အမိြေန တော်မြေျားကုိေ
မြေစ်တေစ်ဘက်ေကေမ်ြေး၌နသာအပ်ုချုပ်သူမြေျားနှင်
အရာရိှမြေှူးမြေတ်ေမြေျားကုိေ ပးခဲကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ထုိအမြေှုပီးမှြေ၊ အကီေးအကဲေတိေု့ သည် ငါ ထသို့  လာ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားအစရိှသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ဤပည်သားရင်းတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ် သဖင်၊ ခါနာနလိ၊ူ ဟိတေ္တ ိလ၊ူ ဖရဇိလ၊ူ ယဗုသိလ၊ူ အမြေ္မုနလ်၊ူ မြောဘလ၊ူ အဲဂုတေ္တ ုလ၊ူ
အာမြောရိလတိူေု့  ရွရှာ ဘွယ်သာ အကေျင်ကုိေ ကေျင်ကေပါ၏။ 2 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သမီြေးမြေျားကုိေ ကုိေယ်ဘို့ ၎င်း၊ ကုိေယ်သားဘို့ ၎င်း၊
သိမ်ြေးယူသဖင်၊ သန ရှ်င်းသာ အမြေျ ိုး သည် ဤပည်သားရင်းအမြေျ ိုးနှင် ရာနှာလျက်ေရိှ၍၊ အကီေးအကဲေနှင် မြေင်းအရာရိှတိေု့ သည်၊
ဤဒစုရုိက်ေ အမြေှုကုိေ အဦးပုကေပီတေကေားဟ ုကေားပာကေ၏။ 3 ထုိစကေားကုိေ ငါကေားလျှင် အတေင်ွးအဝတ်ေ၊ အပင် အဝတ်ေကုိေ
ဆုတ်ေ၍ဆပင်နှင် မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ နှုတ်ေပစ်လျက်ေ၊ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ ထုိင်န၏။ 4 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်ကုိေ ကောက်ေရွသာသူအပါင်း တိေု့ သည်၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာသူတိေု့  ပစ်မှြေားသာ အပစ်ကောင်၊
ငါ ထမှြောစည်းဝး၍၊ ညဦးယ ယဇ်ပူဇာ် ချနိတိ်ေင်ုအာင် ငါသည် မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ န၏။ 5 ညဦးယ ယဇ်ပူဇာ်ချနိတ်ေင်ွ၊
စိတ်ေပျက်ေရာမှြေထ၍ အတေင်ွးအဝတ်ေ၊ ပင်အဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေပီးလျှင်၊ ဒူးထာက်ေ၍၊ ငါ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထတော်သို့
လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ ဖန လ်ျက်ေ၊ 6 အိ ုအကေျွန်ပ်ုဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သို့  မြေမြေျှာ် မြေကေည်ဝ၊ ရှက်ေကောက်ေ၍ မြေျက်ေနှာနပီါ၏။
အကေျွန်ပ်ုဘုရား သခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ သည် အကေျွနပ်ုတိေု့  ခါင်းပါ်မှြော အထပ်ထပ်လွှမ်ြေးမုိြေး၍၊ ကီေးစွာသာ
အပစ်သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  မီှြေပါ၏။ 7 ဘုိးဘးလက်ေထက်ေမှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင်၊ အလနွပစ်မှြေားပါပီ။ ကုိေယ်အပစ်ကောင်
ရှင်ဘုရင်နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမှြေစ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ယန တိေင်ုအာင် ခသကဲေသို့ ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားရှင်ဘုရင်လက်ေသို့  အပ်ခင်း၊
အသသတ်ေခင်း၊ သိမ်ြေးသွားခင်း၊ လယုက်ေခင်း၊ မြေျက်ေနှာ ပျက်ေခင်းကုိေ ခရပါ၏။ 8 ယခုခဏတေင်ွ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ဘးမဲြေလွှတ်ေ၍ ကေျန ်ကေင်းစလျက်ေ၊ သန ရှ်င်းသာ ဌာနတော်၌ စဲွထားသာ တေစို့ ကုိေ
ပးတော်မူြေသာ ကေျးဇူးတော်ကီေးလှပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြေျက်ေစိကုိေ လင်းစ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့
ကေျွနခ်နရာ၌ အသက်ေရှု ပနရ် သာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပီ။ 9 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေျွနခ်လျက်ေနရပါ၏။ ထုိသို့  ကေျွနခ်လျက်ေ
နရသာ်လည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရား သခင်သည် စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အသက်ေလတ်ွေ ခင်းငှါ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေထာင်ကုိေ ထူထာင်၍၊ ပိုပျက်ေရာတိေု့ ကုိေ ပုပင်ခင်းငှါ၎င်း၊ ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ ခုိလှုရာအရပ်ကုိေ
အကေျွန်ပ်ုအား ပးခင်း ငှါ၎င်း၊ ပရသိရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ ကေျးဇူး ပုချင်သာ စတေနာစိတ်ေကုိေ ပးသနားတော်မူြေပီ။ 
10 ယခုလည်း အိအုကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်၊ ဤသို့  ပုမိြေပီးမှြေ၊ 11 အဘယ်သို့  လျှာက်ေရပါမြေည်နည်း။ 12 ကုိေယ်တော်ကေ၊
သင်တိေု့ သွား၍ သိမ်ြေးယူလတေ သာပည်သည်၊ ပည်သူပည်သားတိေု့  အညစ်အကေး ကောင် ညစ်ည းသာ ပည်ဖစ်၏။
တေပည်လးုကုိေ ရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ နှင် ပည်စုစကေပီ။ သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့  သမီြေးကုိေ သူတိေု့ သားအား မြေပးစားကေနှင်။ သူတိေု့ ၏သမီြေး ကုိေ
သင်တိေု့ သားနှင် မြေစုဘက်ေစကေနှင်။ သူတိေု့ ချမ်ြေးသာနှင် သူတိေု့ စည်းစိမ်ြေကုိေ အလျှင်းမြေပုစုကေနှင်။ သင်တိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေး၍
မြေအသီးအနှကုိေ စားရသာအခွင်၊ ထုိမြေ ကုိေ ကုိေယ်သားမြေးတိေု့ ၌ နစ္စအမွြေဖစ်စ၍၊ အပ်ရသာ အခွင်ရိှစခင်းငှါ၊ ထုိသို့ ကေျင်၍
နကေလာဟ ုကုိေယ် တော် ကေျွန၊် ပရာဖက်ေတိေု့ အားဖင် မှြောထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေစကေားတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နားမြေထာင်ပါ
တေကေား။ 13 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား တေည်းဟသာ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ခထုိက်ေသမြေျှ သာ အပစ်ဒဏ်ကုိေ
ပးတော်မြေမူြေသာ်လည်း၊ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေအမြေှု၊ ကီေးစွာသာ လနွက်ေျူးခင်းအပစ်ကောင်၊
ဤမြေျှလာက်ေ ခရပီးမှြေ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်သည် ဤမြေျှလာက်ေ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပီး မှြေ၎င်း၊ 14 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ပညတ်ေတေရားတော်တိေု့ ကုိေ တေဖနလ်နွက်ေျူး၍၊ ဤရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးနှင်ပါင်းဘာ်လျှင် တေယာက်ေမြေျှမြေလတ်ွေ၊
မြေကေျန ်ကေင်းစခင်းငှါ၊ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ 15 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် ယန အသက်ေလတ်ွေ၍ ကေျနကေင်းသးသာသူ
ဖစ်ပါ၏။ ကုိေယ်အပစ်မြေျားကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ တောင်းပန ်ပါ၏။ ထုိအပစ်ကောင်၊ ရှရွှေ့တော်၌ နရာမြေရနိင်ုပါဟ ုတောင်းလျှာက်ေလ၏။

Ezra 01

မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေခဲွခားထားပဲ၊
ဤပည်သားရင်းတိေု့ နှင် မြေဂင်္ဂလာဆာင်နှင်းကေပီး
ပါင်းဘာ်ကေသည်။ သူတိေု့ ၏ ဘာသာတေရားကုိေလည်း
လက်ေခကုိေးကွေယ် ကေသည်။

Ezra 03

ထုိစကေားကုိေ ငါကေားလျှင်
ဣသရလအမြေျ ိုး သန ရှ်င်းသာအမြေျ ိုး သည်
ဤပည်သားရင်းအမြေျ ိုးနှင် ရာနှာလျှက်ေ၊ တိေင်ုးတေပါးကေ
သူတိေု့ နှင် လက်ေထပ်ထိမ်ြေးမြေားကေလျှက်ေ၊ သူတိေု့ ၏
ဘာသာတေရားကုိေလည်း လက်ေခကုိေးကွေယ် ကေသည်ဟု
ကေားပာသာစကေားကုိေ ဧဇရသည်ကေားလျှင်၊
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အတေင်ွးအဝေတ်ေ၊ အပင်အဝေတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍ဆံပင်နှင် မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ
နှုတ်ေပစ်လျက်ေ၊ မိြေနး်မြောတေဝေလျက်ေ ထုိင်န၏။
ဧဇရသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  ကေ ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ဆန က်ေျင်လျက်ေ ပစ်မှြေားသာ အပစ်ကောင်၊ လတိူေု့
အဘယ်မြေျှလာက်ေ ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေခင်း ဖစ်ရကောင်းကုိေ
ပနပါသည်။ 
ညဦးယံ ယဇ်ပူဇာ်ချနိ်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကေ နဝင်ချနိတ်ေင်ွ ယဇ်ပူဇာ်သည်
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ဖစ်သည်။

Ezra 05

စိတ်ေပျက်ေရာမှြေ
"ရှက်ေ၍ ထုိင်နခင်း" ဟ ုနားလည်ရသည်။ "ရှက်ေလနွး်ပါသဖင်
ငါထုိင်ချသာ နရာ"

ဒူးထာက်ေ၍၊ ... လက်ေဝေါးတိေု့ ကုိေ ဖန လ်ျက်ေ၊
"ဒူးထာက်ေ၍ ကောင်းကေင်သို့  လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ ဖန လ်ျက်ေ၊ လက်ေကုိေ
ချလီျှက်ေ နပါသည်။"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခါင်းပါ်မှြော
အထပ်ထပ်လရွှေမ်ြေးမုိြေး၍၊ ကီေးစွာသာ အပစ်သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  မီှြေပါ၏။
ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် မြေပုခဲသာအပစ်တိေု့ ၏ ကီေးမြေားမြေှုကုိေ
ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ သည် ဆုိးသာအမြေှုကုိေ ပုကေပီး၊ စိတ်ေမြေကေည်မြေလင်
ရိှကေသည်"။ 

Ezra 07

ဘုိးဘးလက်ေထက်ေ
"ဘုိးဘးတိေု့  အသက်ေထင်ရှားတေည်ရိှစဉ် ကောလ"

အလနွပစ်မှြေားပါပီ။
"တေရားလက်ေလတ်ွေဒစုရုိက်ေ နှင် ပုမိြေသာဒစုရုိက်ေတိေု့ သည်
ဆုိးယုတ်ေစွာကေျင်နခဲသည်အတေက်ွေ ကီေးစွာသာအပစ်အဖစ်
ရိှနပါသည်။" 

ကုိေယ်အပစ်ကောင် တေပါးအမြေျ ိုးသားရှင်ဘုရင်လက်ေသို့  အပ်ခင်းခံရသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသား
ရှင်ဘုရင်လက်ေသို့  အပ်နှသည်။" 

တေပါးအမြေျ ိုးသားရှင်ဘုရင်လက်ေသို့
ဘုရားသခင်သည် လာကီေရှင်ဘုရင်ကုိေ ထိနး်ချုပ်၍၊ လာကေနှင်
သက်ေဆုိင်သာ ရှင်ဘုရင်မြေျားကေ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  အပါ်
ကိေုက်ေသလိ ုလပ်ုနိင်ုအာင် ခွင်ပုထားသည် အခအန
ဖစ်ပါသည်။ 

ဓေါးဘး၊
ဓါးသည် လတိူေု့ ကုိေ အသသတ်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ရနသူ်တိေု့ ကေ သတ်ေရန်
အခွင်ပးသည်" 

သိမ်ြေးသွားခင်း၊
ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်တိေု့ အား ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားသာ အခွင်ကုိေ ပးသည်။ 
လယုက်ေခင်း၊
ဘုရားသခင်ခွင်ပုထားသဖင် တေပါးသူမြေျားကေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကုိေ လယူုသည်။ 
မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်း
အရှက်ေရသည်မြေျက်ေနှာကုိေ သူတေပါးကေည်ပါကေ ခစားချက်ေကုိေ
သိသာနသည် အနအထား 

Ezra 08

ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားထံတော်မှြေ
ကေျးဇူးကေရုဏာတော်သက်ေရာက်ေလာသည်။
ဘုရားသခင်သည် ကေရုဏာပတော်မူြေမြေည်အကောင်း
ဖာ်ပသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ သနားခင်း ကေရုဏာတော်
ထားမြေည်ဟ ုဆုးဖတ်ေချက်ေထားသည်" 

သစ္စာတော် ပဋိညာဉ်တေရားတော်ကုိေ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အတေက်ွေအဆင်တိေးုချရဲှေ့ပးခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေရားတော်ကုိေ လွှဲပာင်း၍ ရသည် အရာတေစ်ခုကဲေသို့
ပုဖာ်ထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ဆီသို့
သစ္စာရိှရနနှ်င် ကေတိေတော်တိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးဆည်းထားသည်" 

ပရသိရှင်ဘုရင်တိေု့ ရှရှေ့မှြောက်ေတေင်ွ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ကေျးဇူးပုတော်မူြေပီ။
ရှင်ဘုရင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ မြေမြေင်တေတွေ့ခဲပါ။ သို့ သာ်
ယရုရှလင်တေင်ွ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာကုိေ မြေသိခဲပါ။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရသိဘုရင်သည် သိရိှမြေည်အကောင်း" 

ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်
ဗိမြောနတော်
တံေတိေင်ုးတော်၌ ခုိလှုံရာအရပ်ကုိေ
တေတိေင်ုးသည် လတိူေု့ ကုိေ လခုမြေှုပးသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားသည်
လတိူေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လခုစွာ နစ'တော်မူြေမြေည်"။

Ezra 10

ကုိေယ်သားမြေးတိေု့ ၌ နစ္စအမွြေဖစ်စ၍၊
ထာ၀ရကောလ၊ အစဉ်အမဲြေ တေည်သာအမွြေ ဖစ်စသည်။

Chapter 9
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Ezra 13

ကုိေယ်တိေင်ုပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေအမြေှု၊ ကီေးစွာသာ လနွက်ေျူးခင်းအပစ်ကောင်၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်တိေင်ုပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေအမြေှု၊ ကီေးစွာသာ
လနွက်ေျူးခင်းအပစ်ကောင်" 

ဤမြေျှလာက်ေ ခံရပီးမှြေ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်သည် ဤမြေျှလာက်ေ
ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပီ။
"သင်သည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အသသတ်ေလျှင်လည်း တေရားပါ၏။
သို့ သာ် ကုိေယ်တော်သည် မြေစီရင်ဘဲ အချုိ့တိေု့ ကုိေ
အသက်ေရှင်ခွင်ပးသည်"။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပညတ်ေတေရားတော်တိေု့ ကုိေ တေဖနလ်နွက်ေျူး၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ပညတ်ေတေရားတော်တိေု့ ကုိေ တေဖနလ်နွက်ေျူး၍၊

ဤရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးနှင်ပါင်းဘာ်လျှင်
အမှြေားကီေးမှြေားပါလိမြေ်မြေည်။" 

အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အမြေျက်ေထွက်ေမြေည်ကုိေ
ငါကောက်ေသည်...."။

Ezra 15

အိ ုကေည်လာ။
အကေျွန်ပ်ုပာမြေည်စကေားကုိေ အာရု စုိက်ေနားထာင်ပါ။
ကုိေယ်အပစ်မြေျားကုိေ ရှရှေ့တော်၌ တောင်းပန ်ပါ၏။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပစ်မြေျားကုိေ ဘုရားရှင်တေတွေ့မြေင်ပါသည်။
ထုိအပစ်ကောင်၊ ရှရှေ့တော်၌ နရာမြေရနိင်ုပါ။
ဘုရားရှင်ရှရွှေ့တော်၌ အပစ်ကေင်းသာသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
တေယာက်ေမြေျှမြေရိှပါ။

Translation Questions

Ezra 9:1

ဣသရလလတိူေု့ သည် အခားသာပည်သားတိေု့ နှင် မြေည်သည်နည်းအားဖင်
ခဲွထားခင်းမြေရိှခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် အခားပည်သားတိေု့ ၏ သား၊ သမီြေးမြေျားကုိေ
သိမ်ြေးယူသည်ကေသာကောင် သူတိေု့ နှင် ရာနှာလျက်ေရိှသည်။

Ezra 9:3

မြေဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ အဖို့  ဧဇရကေ မြေည်ကဲေသို့  တေနု ပနခဲ်သနည်း။
ဧဇရသည် သူ၏ဝတ်ေလကုိုေဆုတ်ေ၊ ဆပင်နှင် မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ နှုတ်ေပီး
အရှက်ေတေကဲွေခစား၍ထုိင်နခဲသည်။

Ezra 9:5

ဧဇရသည်သူ၏ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် စိတ်ေနှမိြေ်ချစွာ ထာဝေရဘုရားထံသို့
အဘယ်ကောင်တိေးုဝေင်ခဲသနည်း။
သူ့လမူြေျား၏ဒစုရုိက်ေသည် ပွားမြေျား၍၊ သူတိေု့ အပစ်မြေျားသည်
ကောင်းကေင်တိေင်ုအာင်မြေင်မြေားသာကောင် အတေက်ွေ ဧဇရသည်
ထာဝရဘုရားကုိေ မြေကေည်ဝဘဲ ရှက်ေကောက်ေ၍
စိတ်ေနှမိြေ်ချစွာနခဲသည်။

Ezra 9:8

ဧဇရ၏လမူြေျားထံသို့  ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင်
ကေျးဇူးပုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေထာင်ကုိေ ထူထာင်၍၊
ပိုပျက်ေရာတိေု့ ကုိေ ပုပင်ခင်းငှါ၎င်း၊ ယုဒပည်
ယရုရှလင်မိြေု့အဖို့  မိြေု့ရုိးကုိေ သူတိေု့ အား ပးဖို့ ရန ်သူတိေု့ နှင်
ပဋိညာဉ်ကုိေ ဆက်ေလက်ေရိှစခင်းဖစ်သည်။

Ezra 9:10

ပည်တော်သည် မြေည်ကဲေသို့  ညစ်ညမ်ြေးခဲသနည်း။
သိမ်ြေးယူလတေ သာပည်သည်၊ ပည်သူပည်သားတိေု့
အညစ်အကေး ကောင် ညစ်ညူး၍ တေပည်လးုကုိေ
ရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ နှင် ပည်သည်။

Ezra 9:13

ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ လက်ေတော်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပနရု်တ်ေသိမ်ြေးသနည်း။
လတိူေု့ ၏ဒစုရုိက်ေနှင်ထုိက်ေတေနသာအပစ်ပးခင်းမှြေ
ထာဝရဘုရားသည် လက်ေတော်ကုိေ ပန၍်ရုတ်ေသိမ်ြေးခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 ထုိသို့ ဧဇရသည် ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့ မှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေ၊ မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ တောင်းပန၍် ပဌနာပုသာအခါ၊
အလနွမ်ြေျားစွာသာ ပရိသတ်ေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ယာက်ေျား၊ မိြေနး်မြေ၊ သူငယ်တိေု့ သည် ဧဇရထမှြော စည်းဝး၍ အလနွငိ်ကေးကေ၏။ 2
ဧလအမြေျ ိုး၊ ယဟလသား ရှကေနကိေလည်း၊ ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေား၍၊ ဤပည်၌ နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား
မိြေနး်မြေတိေု့ နှင် စုဘက်ေကေပီ။ သို့ ရာတေင်ွ ဤအမြေှုမှြော ဣသရလအမြေျ ိုး မြော်လင်စရာ ရိှသး၏။ 3 သို့ ဖစ်၍ အရှင်ဘုရားအစရိှသာ
ငါတိေု့  ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့  သတိေပးသည်အတိေင်ုး၊ ဤမိြေနး်မြေမြေျားနှင် သူတိေု့  သား သမီြေးမြေျားရိှသမြေျှကုိေ
စွန ပ်ယ်မြေည်ဟ ုငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ အဓိဋ္ဌာနပုကေကုေနအ် ။ ဤအမြေှုကုိေ တေရားရိှသည် အတိေင်ုး စီရင်ကေကုေနအ် ။ 4
ထတော်မူြေပါ။ ဤအမြေှုကုိေ ကုိေယ်တော်ဆုိင်ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်လည်း ဝုိင်း၍မြေစကေပါမြေည်။ ရဲရင်သာ စိတ်ေရိှ၍ ပုတော်မူြေပါဟု
ဧဇရအားပနပာကေလျှင်၊ 5 ဧဇရသည်ထ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေး၊ လဝိ သား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ထုိစကေား
အတိေင်ုး ပုရမြေည်အကောင်း သူတိေု့ အား အကေျနိပး၍ သူတိေု့ သည် ကေျနိဆုိ်ကေ၏။ 6 ထုိအခါ ဧဇရသည် ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်
ရှရွှေ့ကေထ၍၊ ဧလျာရိှပ်သားယာဟနန ်အခနး်သို့  သွား ၏။ ရာက်ေသာအခါ မုြေန ကုိ်ေမြေစား၊ ရကုိေမြေသာက်ေဘဲ န၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခဘူးသာ သူတိေု့ ပစ်မှြေားသာ အပစ်ကောင် ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေး လ၏။ 7 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခရသာ အမြေျ ိုးသားအပါင်း တိေု့ သည်၊ ယရု ရှလင်မိြေု့သို့  စည်းဝးစမြေည်အကောင်း၊ 8 မြေင်းမြေျားနှင် အသက်ေကီေးသူမြေျား စီရင်သည်
အတိေင်ုး၊ သုးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ မြေရာက်ေသာသူမြေည်သည် ကေား၊ သိမ်ြေးသွားခင်း အမြေျ ိုးသားပရိတ်ေသတ်ေထဲကေ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေခ၍၊
သူ၏ဥစ္စာ ရိှသမြေျှသည် ကေျနိဆုိ် အပ်သာဥစ္စာဖစ်စမြေည်အကောင်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ စ၍ ယုဒပည်တေရှာက်ေလးု၌
ကော်ငာကေ၏။ 9 ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားယာက်ေျား အပါင်းတိေု့ သည် သုးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ၊ ယရုရှလင်မိြေုးမှြော
စည်းဝး၍ နဝမြေလအရက်ေနှစ်ဆယ်တေင်ွ၊ လအူပါင်းတိေု့  သည် ထုိအမြေှုကောင်၎င်း၊ သည်းထနစွ်ာ မုိြေဃ်းရွာသာ ကောင်၎င်း၊
တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ဦး ရှရွှေ့မှြော ထုိင်နကေ၏။ 10 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧဇရသည် ထ၍၊ သင်တိေု့ သည်
ပစ်မှြေားကေပီ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အပစ် လးစခင်းငှါ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင် စုဘက်ေကေ ပီတေကေား။ 11 သို့ ဖစ်၍
ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအား တောင်းပနကေလာ။ အလိတော်အတိေင်ုး ပုလျက်ေ၊ ဤပည်သားတိေု့ နှင်၎င်း၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားမိြေနး်မြေ တိေု့ နှင်၎င်း ကွောကေလာဟ ုသူတိေု့ အား ဆုိ၏။ 12 ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပုပါမြေည်။ 13 သို့ ရာတေင်ွ လအူမြေျားရိှပါ၏။ သည်းထနစွ်ာ မုိြေဃ်း ရွာသာ ကောလဖစ်ပါ၏။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အိမ်ြေပင်မှြော မြေရပ်မြေနနိင်ုပါ။ ဤအမြေှုသည် တေရက်ေနှစ်ရက်ေတေင်ွ ပီးနိင်ု သာ အမြေှုမြေဟတ်ုေပါ။ ပစ်မှြေားသာသူ
အမြေျားရိှပါ၏။ 14 ငါတိေု့  ပရိသတ်ေအပါင်းကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အကီေးအကဲေတိေု့ သည် စီရင်သဖင်၊ တိေု့ နရာမိြေု့ရွာ၌ တေပါး
အမြေျ ိုးသားမိြေနး်မြေနှင် စုဘက်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ခိနး်ချက်ေသာအချနိတိ်ေု့ ၌ မိြေု့အသီးသီးအသက်ေကီေး သူမြေျား၊
တေရားသူကီေးမြေျားနှင် အတေလူာ၍ ဤအမြေှုကောင် ပင်းစွာ ထွက်ေသာငါတိေု့  ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဖကေပါစဟု
ကီေးစွာသာအသနှင် ပနပာကေ၏။ 15 အာသဟလသား ယာနသနနှ်င် တိေကေဝသား ယဟာဇိသာလျှင် ထုိအမြေှုကုိေပုစုကေ၏။
လဝိသား မြေရှုလနှင် ရှဗ္ဗသဲတိေု့ သည် ဝုိင်းညီကေ၏။ 16 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဝနခ်ကေသည်နှင်အညီ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧဇရသည် ရွး ချယ်၍ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ အမြေည်မြေျားကုိေ မှြေတ်ေသား သာ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ သည်
ဒသမြေလတေရက်ေန  တေင်ွ ထုိအမြေှုကုိေ စစ်ကောခင်းငှါ ထုိင်နကေ၏။ 17 တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေနှင်စုဘက်ေသာသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ပဌမြေလတေရက်ေန တိေင်ုအာင် အကုေန ်အစင် စစ်ကောစီရင်ကေ၏။ 18 တေပါးအမြေျ ိုးသားမိြေနး်မြေနှင် စုဘက်ေသာ ယဇ်
ပုရာဟိတ်ေအမြေျ ိုးသားဟမူူြေကေား၊ ယာရှုအမြေျ ိုး ယာဇ ဒက်ေသားနှင် သူ၏ညီ မြောသယ၊ ဧလျဇာ၊ ယာရိပ်၊ ဂဒလိတေည်း။ 19

သူတိေု့ သည် မြေယားနှင်ကွောမြေည်ဟ ုဂတိေထားကေ ၏။ ပုမိြေသာ အပစ်ကောင် သုိးကုိေယဇ်ပူဇာ်ကေ၏။ 20 ထုိမှြေတေပါး၊ ဣမြေရအမြေျ ိုး
ဟာနနနှ်င် ဇဗဒိ၊ 21 ဟာရိမ်ြေအမြေျ ိုး မြောသယ၊ ဧလိယ၊ ရှမြောယ၊ ယဟလ၊ ဩဇိ၊ 22 ပါရှုရအမြေျ ိုး ဧလိဩန၊ဲ မြောသယ၊ ဣရှ မြေလ၊
နာသနလ၊ ယာဇဗဒ်၊ ဧလာသ။ 23 လဝိသားယာဇဗဒ်၊ ရိှမိြေ၊ ကေလာယတေည်း ဟသာ ကေလိတေ၊ ပသာဟိ၊ ယုဒ၊ ဧလျဇာ၊ 24

သီချင်းသည် ဧလျာရိှပ်၊ တေခါးစာင် ရှလ္လ ု၊ တေလင်၊ ဥရိ၊ 25 ဣသရလအမြေျ ိုးထဲကေ ပါရုတ်ေအမြေျ ိုးရာမိြေ၊ ယဇိ၊ မြောလခိ၊ မြေျာမိြေန၊်
ဧလာဇာ၊ မြောလခိယ၊ ဗနာယ၊ 26 ဧလအမြေျ ိုးမြေတေ္တ န၊ိ ဇာခရိ၊ ယဟလ၊ အာဗဒိ၊ ယရမုြေတ်ေ၊ ဧလျာ၊ 27 ဇတေ္တ ုအမြေျ ိုး ဧလိဩန၊ဲ
ဧလျာရိှပ်၊ မြေတေ္တ န၊ိ ယရမုြေတ်ေ၊ ဇာဗဒ်၊ အာဇိဇ၊ 28 ဗဗဲအမြေျ ိုးယာဟနန၊် ဟာနန၊ိ ဇဗ္ဗဲ၊ အာသလဲ၊ 29 ဗာနအိမြေျ ိုးမြေရှုလ၊ မြေလ္လ ုတ်ေ၊
အဒါယ၊ ယာရှုပ်၊ ရှာလ၊ ရာမုြေတ်ေ၊ 30 ပါဟတ်ေမြောဘ အမြေျ ိုးအဒန၊ ခလာလ၊ ဗနာယ၊ မြောသယ၊ မြေတေ္တ န၊ိ ဗဇလလ၊ ဗိနွ၊ိ မြေနာရှ၊ 31

ဟာရိမ်ြေအမြေျ ိုးဧလျဇာ၊ ဣရိှယ၊ မြောလခိ၊ ရှမြောယ၊ ရိှမြောင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေန၊် မြေလ္လ ုတ်ေ၊ ရှမြေရိ၊ 32-33 ဟာရှု အမြေျ ိုးမြေတေ္တ န၊ဲ မြေတေ္တ သ၊ ဇာဗဒ်၊
ဧလိဖလက်ေ၊ ယရမဲြေ၊ မြောနရှ၊ ရိှမိြေ၊ 34 ဗာနအိမြေျ ိုးမြောဒဲ၊ အာမြေရ၊ ဝလ၊ ဗနာယ၊ ပဒိ၊ ခလ၊ု 35-36 ဝါန၊ိ မြေရမုြေတ်ေ၊ ဧလျာရိှပ်၊ မြေတေ္တ န၊ိ
မြေတေ္တ န၊ဲ ယာသာ၊ 37-38 ထုိမှြေတေပါး၊ ဗာန၊ိ ဗိနွ၊ိ ရိှမိြေ၊ 39-40 ရှလမိြေ၊ နာသန၊် အဒါယ၊ မြောခနဒဗဲ၊ ရှာရဲ၊ ရှာရဲ၊ 41 အာဇရလ၊ ရှလမိြေ၊
ရှမြေရိ၊ ရှလ္လ ု၊ အာမြေရိ၊ ယာသပ်၊ 42-43 နဗာအမြေျ ိုး ယယလ၊ မြေတေ္တ ိသိ၊ ဇာဗဒ်၊ ဇဗိန၊ ယာဒါ၊ ယာလ၊ ဗနာယတေည်း။ 44

ဤသူ အပါင်းတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေနှင် စုဘက်ေ၍ သားသမီြေးကုိေ မြေင်ရကေပီ။ 
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Ezra 01

ဧဇရသည် .... ပပ်ဝေပ်လျက်ေ၊ မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ တောင်းပန၍်
ပဌနာပုသာအခါ၊
ဧဇရသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အခားသူတေစ်ယာက်ေ ကဲေသို့
စကေားပာသည်။ 
ပပ်ဝေပ်လျက်ေ၊
မြေတ်ေတေတ်ေရပ်နသည် အနအထားမှြေ မြေပင်သို့  ပပ်ဝပ်လျက်ေ (
ပားပားဝပ်လျက်ေ)

ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ရှရှေ့
ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်ရှရွှေ့
ရှကေနိ
၈:၄ တေင်ွ ကေည်ပါ။
ယဟလ
၈:၈ တေင်ွ ကေည်ပါ။
ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေား၍
တေစ်မြေျ ိုးသားလးု အပစ်ဝနခ်ျတောင်းပနသ်ည် စကေား ဖစ်သည်။

Ezra 03

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်လည်းသင်နှင်အတေရိှူမြေည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်လည်း သင်ကုိေ ဝုိင်း၍မြေစကေပါမြေည်။

Ezra 05

ယာဟနန၊် ဧလျာရိှပ်၊
အမြေျ ိုးသား အမြေည်နာမြေ 

Ezra 07

သုံးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ မြေရာက်ေသာသူမြေည်သည် ကေား၊ သိမ်ြေးသွားခင်း
အမြေျ ိုးသားပရိတ်ေသတ်ေထဲကေ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေခံ၍၊ သူ၏ဥစ္စာ ရိှသမြေျှသည်
ကေျနိဆုိ် အပ်သာဥစ္စာဖစ်စမြေည်အကောင်း၊
သုးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ စည်းဝးရာသို့
မြေရာက်ေသာသူမြေည်သည်ကေား၊ သိမ်ြေးသွားခင်း အမြေျ ိုးသား
ပရိတ်ေသတ်ေထဲမှြေ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေခ၍၊ သူ၏ဥစ္စာ ရိှသမြေျှသည်
ကေျနိဆုိ် အပ်သာဥစ္စာဖစ်စမြေည်အကောင်းနှင် ယုဒလမူြေျ ိုးနှင်
ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ မိြေု့သားမြေျားကေ ထုိ ဥစ္စာ ရိှသမြေျှကုိေ အခားသို့
ယူဆာင်သွားပါလိမြေ်မြေည်။
သုံးရက်ေအတေင်ွး

Ezra 09

သုံးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ၊
(၃)ရက်ေလနွပီးသည်နာက်ေ

နဝေမြေလအရက်ေနှစ်ဆယ်တေင်ွ၊
ဟဗဲ လမူြေျ ိုး ပကေ္ခဒိန ်အရ နဝမြေလအရက်ေနှစ်ဆယ် သည်
အနာက်ေနိင်ုင ပကေ္ခဒိန ်အရ ဒီဇင်ဘာလလယ် ဖစ်ပါသည်။ 
ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ဦး ရှရှေ့မှြော
ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်ရှရွှေ့ ရင်ပင်တော်မှြော
တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင် စုံဘက်ေကေ ပီ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်ဖစ်သာ
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ကူေညီကေပီ" 

ဣသရလအမြေျ ိုး၌ အပစ် လးစခင်း
"ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ယခင်ကေထက်ေ ဘုရားသခင်သည်
အပစ်လးစခင်း"

Ezra 11

တေပါးအမြေျ ိုးသားမိြေနး်မြေ တိေု့ နှင်၎င်း ကွောကေလာ
တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသား၊ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ရှာင်၍ နကေလာ

Ezra 12

ဤအမြေှုသည် တေရက်ေနှစ်ရက်ေတေင်ွ ပီးနိင်ု သာ အမြေှုမြေဟတ်ုေပါ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအမြေှုသည်
တောရှည်သာအမြေှု ၊ ကောလကောရှည်စွာ
ဆာင်ရွက်ေရသာအမြေှုအရာ ဖစ်ပါသည်။" 

Ezra 14

ခိနး်ချက်ေသာအချနိတိ်ေု့ ၌ မိြေု့အသီးသီးအသက်ေကီေး သူမြေျား၊
တေရားသူကီေးမြေျားနှင် အတေလူာ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေကီေးသူမြေျားနှင် တေရားသူကီေးတိေု့
စီရင်ရမြေည်အချနိ"် 

ယာနသန၊် အာသဟလ၊ ယဟာဇိ၊ တိေကေဝေ၊ မြေရှုလံ၊ ရှဗ္ဗသဲ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်နာမြေမြေျား 
အာသဟလသား ယာနသနနှ်င် တိေကေဝေသား ယဟာဇိသာလျှင်
ထုိအမြေှုကုိေပုစုကေ၏။
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ဤလတိူေု့ သည် အမြေှုကုိေ
တောဝနရိှ်သူမြေျား စစ်ဆးရန ်မြေလိလုားကေပ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဤလတိူေု့ သည် လတိူေု့  ထိမ်ြေးမြေားခင်းကိေစ္စကုိေ ဝင်မြေစွက်ေကေရန်
အလိရိှုသည်။

Ezra 16

စစ်ကောစီရင်ကေ၏
လတိူေု့ သည် ယုဒအမြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာ သူမြေျားအား
လက်ေထပ်ခင်းပုသူတိေု့ ကုိေ စုစမ်ြေးကေသည်။
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ဒသမြေလတေရက်ေန  တေင်ွ
ဟဗဲပကေ္ခဒိနအ်ရ ဒသမြေလ တေရက်ေ န သည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိန ်အရ ဒီဇင်ဘာလလယ် ဖစ်သည်။ 
ပဌမြေလတေရက်ေန
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ မြေတ်ေလလယ် ဖစ်သည်။ 

Ezra 18

ယာရှု
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ
ယာဇဒက်ေ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ
မြောသယ၊ ဧလျဇာ၊ ယာရိပ်၊ ဂဒလိ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်နာမြေမြေျား 
ဧလျဇာ..... ယာရိပ်၊
8: 15 အတိေင်ုး ပနဆုိ်ရနဖစ်သည်။

Ezra 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဇရသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
စုဘက်ေကေသာ သူမြေျား၏ စာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ပုစုမှြေတ်ေသားသည်။
ဣမြေရ၊ ပါရှုရ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်နာမြေမြေျား
ဟာနန၊် ဧလိဩန၊ဲ နာသနလ၊ ဧလာသ။
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်နာမြေမြေျား 
ဇဗဒိ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည် 
ဟာရိမ်ြေ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည် 
မြောသယ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည် 
ရှမြောယ.... ယဟလ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည် 
ယာဇဗဒ်
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည် 

Ezra 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဇရသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
စုဘက်ေကေသာ သူမြေျား၏ စာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ပုစုမှြေတ်ေသားသည်။ 
ယာဇဗဒ်
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဧလျာရိှပ်
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ရှလ္လ ံု
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ပါရုတ်ေ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဧလာဇာ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 

Ezra 26

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဇရသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
စုဘက်ေကေသာ သူမြေျား၏ စာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ပုစုမှြေတ်ေသားသည်။ 
ဧလံ၊ ဇတေ္တ ု၊ ဗာနိ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ယဟလ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဧလိဩန၊ဲ ယာဟနန်
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဧလျာရိှပ်
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဗဗဲ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ယာဟနန်
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
မြေရှုလ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
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Ezra 30

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဇရသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
စုဘက်ေကေသူမြေျား၏ စာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ ပုစုမှြေတ်ေသားသည်။ 
ပါဟတ်ေမြောဘ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဗနာယ၊ မြောသယ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
မြေနာရှ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
မြေတေ္တ နိ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဗိနွိ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဟာရိမ်ြေ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဧလျဇာ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
မြေလ္လ ုတ်ေ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 

Ezra 33

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဇရသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
စုဘက်ေကေသာ သူမြေျား၏ စာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ပုစုမှြေတ်ေသားသည်။ 
ဟာရှုံ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဇာဗဒ်
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဧလိဖလက်ေ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
မြောနရှ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ရိှမိြေ၊ ဗနာယ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 

ဗါနိ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
မြေရမုြေတ်ေ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဧလျာရိှပ်
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 

Ezra 37

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဇရသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
စုဘက်ေကေသာသူမြေျား၏ စာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ပုစုမှြေတ်ေသားသည်။ 
မြေတေ္တ န၊ိ အဒါယ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
မြေတေ္တ နဲ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဗိနွိ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ရိှမိြေ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 

Ezra 41

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဇရသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
စုဘက်ေကေသာ သူမြေျား၏ စာရင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ပုစုမှြေတ်ေသားသည်။ 
ရှလမိြေ၊
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ရှလမိြေ၊
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ရှလ္လ ံု၊
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
အာမြေရိ၊
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
နဗာ
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ယယလ၊
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
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ဇာဗဒ်၊
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ယာဒါ၊
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 

ဗနာယ၊
အမြေျ ိုးသား၏ အမြေည်နာမြေ 
ဤသူ အပါင်းတိေု့ သည်
ဤသူ အပါင်းတိေု့ သည် (၁ဝး၂၀) တေင်ွ အစပုသည်အတိေင်ုး။

Translation Questions

Ezra 10:1

ဧဇရသည် ဝေနခံ်လျက်ေ ဆုတောင်းပဌနာပု၍
မြေည်သည်အရာကုိေလပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ဧဇရသည် ဝနခ်လျက်ေ ဆုတောင်းပဌနာပုသာအခါ
မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ ပက်ေဝပ်လျက်ေရိှသည်။

Ezra 10:3

ဣသရလတိေု့ လပ်ုဆာင်ရမြေည် ပဋိညာဉ်တေရားကေား အဘယ်နည်း။
မိြေနး်မြေမြေျားနှင် သူတိေု့ သား သမီြေးမြေျားရိှသမြေျှကုိေ စွန ပ်ယ်မြေည်ဟု
ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ ပဋိညာဉ်ပုကေရနဖစ်သည်။

Ezra 10:5

ဧဇရကေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် အစားကုိေမြေစား ရကုိေ
မြေသာက်ေပဲနခဲသနည်း။
သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ သူတိေု့ ၏သစ္စာပျက်ေမြေှုကောင်
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာကောင် ဧဇရသည် အစားကုိေမြေစား ရကုိေ
မြေသာက်ေပဲနခဲသည်။

Ezra 10:7

မြေင်းမြေျားနှင် အသက်ေကီေးသူမြေျား စီရင်သည် အတိေင်ုး၊ သုံးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ
မြေရာက်ေသာသူသည် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
မြေင်းမြေျားနှင် အသက်ေကီေးသူမြေျား စီရင်သည် အတိေင်ုး၊
သုးရက်ေအတေင်ွးတေင်ွ မြေရာက်ေသာသူသည် သိမ်ြေးသွားခင်း
အမြေျ ိုးသားပရိတ်ေသတ်ေထဲကေ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေခ၍၊ သူ၏ဥစ္စာ
ရိှသမြေျှသည် ကေျနိအ်ပ်သာဥစ္စာဖစ်စရမြေည်ဖစ်သည်။

Ezra 10:9

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ရှရှေ့တေင်ွ လအူပါင်းတိေု့ သည်
မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ဝုိေင်းလျက်ေနခဲကေသနည်း။
လအူပါင်းတိေု့ သည် စကေားတော်နှင် မုိြေးကောင်၊ တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ
ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့တေင်ွ ဝုိင်း၍ရပ်နခဲကေသည်။

Ezra 10:12

ဣသရလလတိူေု့ သည် အခားသာတိေင်ုးတေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားကုိေ
အဝေးသို့ ပို့ ရန ်အဘယ်ကောင် အချနိထ်ပ်တောင်းခဲကေသနည်း။
လမူြေျားစွာဖစ်၍ မုိြေးရာသီဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်
အိမ်ြေပင်တေင်ွမြေနနိင်ု၊ ထုိအမြေှုကုိေလနွစွ်ာနာင်တေရကေသည်။

Ezra 10:16

မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ တေပါးအမြေျ ိုးသားမိြေနး်မြေနှင် စုံဘက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ
ရှာဖွတေငွေ့ရိှခဲကေသနည်း။
ပဌမြေလတေရက်ေန တေွင် တေပါးအမြေျ ိုးသားမိြေနး်မြေနှင်
စုဘက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ရှာဖွတေတွေ့ရိှခဲကေသည်။

Ezra 10:18

အပစ်ရိှသာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ပူဇာ်ကေရသနည်း။
အပစ်ရိှသာသူတိေု့ သည် အပစ်ကောင်
သုိးကုိေယဇ်ပူဇာ်ကေရသည်။
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Nehemiah

Chapter 1

1 ဟာခလိသား နဟမိြေစကေားဟမူူြေကေား၊ အာတေ ဇရဇ်မြေင်းကီေး နနး်စနှစ်ဆယ်၊ ခိသလလုတေင်ွ၊ ငါသည် ရှုရှနန်နး်တော်၌ ရိှနစဉ်၊ 2
ငါ ညီ ဟာနနနှ်င် ယုဒလအူချုိ့တိေု့ သည် ရာက်ေလာ၍၊ ငါသည် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာယုဒလစုူထဲ ကေ လတ်ွေသာ သူတိေု့ ၏
အကောင်းအရာနှင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၏ အကောင်းအရာကုိေ မြေးမြေနး်လျှင်၊ 3 သူတိေု့ ကေ၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ လစုူထဲကေ လတ်ွေ၍၊
ထုိပည်၌ နသာသူတိေု့ သည် ကီေးစွာသာ ဆင်းရဲခင်း၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ခရကေ၏။ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးသည် ပိုပျက်ေလျက်ေ၊
မိြေု့တေခါးလည်း မီြေးလာင်၍ ကုေနပီဟ ုပနပာကေ၏။ 4 ထုိစကေားကုိေကေားလျှင်၊ ငါသည် ထုိင်၍ အင်တေန ်ကောလပတ်ေလးု
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ၊ အစာရှာင်လျက်ေ န၍၊ ကောင်းကေင်ဘု၏အရှင် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ ဆုတောင်းသာ ပဌာနာဟမူူြေကေား၊ 5
အိကောင်းကေင်ဘု၏အရှင် ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကီေးမြေတ်ေ၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ ဘုရား၊ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ နှစ်သက်ေ၍
ကေျင်စာင်သာ သူတိေု့ နှင်ဖတွေ့ဲသာ ကေရုဏာပဋိညာဉ်ကုိေ မြေဖျက်ေ၊ တေည်စ တော်မူြေသာဘုရား၊ 6 ကုိေယ်တော်
ကေျွနဣ်သရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့ ၊ ရှရွှေ့တော်၌ န ညဉ်မြေပတ်ေ အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်း၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားဖစ်သာ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်မြေျားကုိေ ဘာ်ပ၍ တောင်းပန ်သာ ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် ပဌနာစကေားကုိေ
ကေားခင်းငှါ၊ ယခု နားထာင်၍ စစကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ 7 အကေျွန်ပ်ုနှင် အကေျွန်ပ်ုအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ပစ်မှြေားပါပီ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ပစ်မှြေား၍၊ အလနွဆုိ်းညစ် သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုမိြေပါပီ။ ကုိေယ်တော် ကေျွနမြော်ရှ၌ ထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေတေရား၊
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေ တိေု့ ကုိေ မြေစာင်ဘဲနပါပီ။ 8 ကုိေယ်တော်ကေ၊ သင်တိေု့ သည် လနွက်ေျူးလျှင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
ငါကဲွေပားစမြေည်။ 9 တေဖန ်ငါ ထသို့  ပနလ်ာ၍၊ ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင် စာင်ပနလ်ျှင်၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ အဝးဆုး သာ
အရပ်သို့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရသာ်လည်း၊ ထုိအရပ် ကေ ငါသိမ်ြေးယူ၍၊ ငါ နာမြေတေည်ရာဘို့  ငါရွးချယ်သာ အရပ်သို့  ဆာင်ခဲမြေည်ဟု
ကုိေယ်တော်ကေျွနမြောရှ၌ ထားတော်မူြေသာ ဂတိေတော်ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 10 ယခုမှြော၊ ဤသူတိေု့ သည် မြေဟာတေနခုိ်းတော်နှင်
အားကီေးသာ လက်ေတော်ဖင် ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာ ကုိေယ်တော်ကေျွန၊် ကုိေယ်တော်လမူြေျ ိုး ဖစ်ကေပါ၏။ 11 အိ ုဘုရားရှင်၊ ကုိေယ်တော်
ကေျွနပုသာ ပဌနာ စကေားနှင် နာမြေတော်ကုိေ ရုိသချင်သာ ကေျွနတော်မြေျား ပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။
ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ ယန ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါ။ ဤလရှရွှေ့မှြော မြေျက်ေနှာရပါမြေည်အကောင်း ကေယ်မြေသနား တော်မူြေပါဟု
ဆုတောင်းလ၏။ ထုိအခါ ငါသည် ရှင် ဘုရင်၏ ဖလားတော်ကုိေ ဖစ်သတေည်း။ 

Nehemiah 01

သား နဟမိြေ ----- ဟာခလိ ---- ဟာနန်
ဤအရာမြေျားသည် လယာက်ေကေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ခိသလလုတေင်ွ
"ခိသလလု" သည် ဟဗဲလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ကုိေး
လမြောက်ေသာလဖစ်သည်။ အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
နိဝုင်ဘာလ၏ နာက်ေဆုးပုိင်းနှင် ဒီဇင်ဘာလ၏
ပထမြေပုိင်းအတေင်ွးတေင်ွ ဖစ်သည်။ 
နနး်စံနှစ်ဆယ်
နဟမိြေသည် အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေးနာက်ေ နှစ်အရအတေက်ွေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပါရသိဘုရင်
အာတေဇရဇ် နနး်စသာ အနှစ်နှစ်ဆယ်" 

ရှုရှနန်နး်တော်၌
ဤအရာသည် ပါရသိဘုရင်မြေျား၏ တော်ဝင်မိြေု့တော်မြေျားထဲမှြေ
မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး၊ ဧလနိင်ုငတေင်ွ တေည်ရိှသည်။ ၎င်းသည်
အလနွကီေးမြေားပီး၊ မြေင်သာတေတိေင်ုးမြေျားဖင် ဝုိင်းရထားသာ
ကေခုိင်သာမိြေု့ဖစ်သည်။

ငါ ညီ ဟာနနနှ်င်
ဟာနနသ်ည် နဟမိြေ၏ သွးသားတော်စပ်သာ
ညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။
ဟာနနနှ်င် ယုဒလအူချုိ့တိေု့ သည် ရာက်ေလာ၍၊
"ဟာနနသ်ည် ယုဒပည်မှြေ အခားသာလမူြေျားနှင် လာသည်။"

သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံရသာယုဒလစုူထဲ ကေ လတ်ွေသာ သူတိေု့ ၏
အကောင်းအရာနှင်
ဤစကေားစုနှစ်စုသည် တေညီူသာ လအူပ်ုစုမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 

Nehemiah 03

သူတိေု့ ကေ ပနပာကေ၏
ဤနရာတေင်ွ "သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ယုဒပည်မှြေ
လာခဲကေသာ ဟာနနနှ်င် အခားသာလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ထုိပည်၌
ဤနရာတေင်ွ "ပည်" ဟသာစကေားလးုသည်
ပါရှာနအ်င်ပါယာအပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေရိှ နယ်မြေတေစ်ခုဖစ်သာ

Chapter 1

Page 1135 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယုဒပည်မှြေလာသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယုဒလက်ေအာက်ေခနယ်မြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဒပည်" 

ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးသည် ပိုပျက်ေလျက်ေ၊ မိြေု့တံေခါးလည်း မီြေးလာင်၍ ကုေနပီဟု
ပနပာကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်မြေျားသည်
ယရုရှလင်တေတိေင်ုးကုိေ ဖိုခွင်းပီး ထုိဂိတ်ေတေခါးကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိဖျက်ေဆီးခဲသည်။" 

Nehemiah 04

အိကောင်းကေင်ဘုံ၏အရှင် ဘုရားသခင်
နဟမိြေကေ သူမြေည်သို့ ဆုတောင်းခင်းအရာကုိေ
ပာသာစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိနာက်ေကောင်းကေင်ဘု၏အရှင် ဘုရားသခင်ဟု
ငါပာဆုိ၏။" 

ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ နှစ်သက်ေ၍ ကေျင်စာင်သာ သူတိေု့ နှင်ဖငွေ့ဲသာ
ကေရုဏာပဋိညာဉ်ကုိေ မြေဖျက်ေ
နဟမိြေသည် ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ
တောင်းလျှာက်ေသာအခါ၊ "သူ" နှင် "သူ၏" ဟသာ နာမ်ြေစားကုိေ
"သင်" နှင် "သင်တိေု့ " ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ ချစ်သာသူနှင်
သင်ပညတ်ေမြေျားကုိေ ကေျင်ဆာင်သာ သူတိေု့ " 

Nehemiah 06

စစကေည်ရှုတော်မူြေပါ
နဟမိြေကေ သူ၏ ဆုတောင်းခင်းအရာ၌ ဘုရားသခင်သည်
မြေျက်ေစိဖွင်လျှက်ေ သူ့ကုိေကေည်ရှုတော်မူြေသဖင် အလးထား
ဂရုစုိက်ေကောင်းကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေည်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျွန်ပ်ုကုိေ အလးထားဂရုစုိက်ေပါ" 

ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် ပဌနာစကေားကုိေ ကေားခင်းငှါ
"ကုိေယ်တော်၏ကေျွန ်အကေျွန်ပ်ု၏ ဆုတောင်းသကုိေ ကုိေယ်တော်
ကေားစပါ။" "ကေျွန"် ဟသာစကေားလးုသည် နဟမိြေကုိေ
ရည်ညွှနး်ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ ၎င်းစကေားလးုသည်
လတူေစ်ဦးသည် ကီေးမြေတ်ေပီးတေနဖုိ်းထားသာသူတေစ်ဦးအား
လးစားကောင်းနှင် နမိြေ်ချကောင်းကုိေ
ဖာ်ပသာစကေားလးုဖစ်သည်။
န ညဉ်မြေပတ်ေ
သူသည် န အချနိနှ်င် ညအချနိပ်ါ
ဆုတောင်းကောင်းကုိေပာဆုိသာစကေားလးုဖစ်ပီး၊
နဟမိြေသည် ဆုတောင်းခင်း အကိေမ်ြေအရအတေက်ွေကုိေ
ဦးစားပးဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အချနိတိ်ေင်ုး" 

အကေျွန်ပ်ုနှင် အကေျွန်ပ်ုအဆွအမြေျ ိုးတိေု့ သည်
ဤနရာတေင်ွ "အိမ်ြေ" ဟသာစကေားလးုသည် မိြေသားစု၊
အဆွအမြေျ ိုးကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုနှင် အကေျွန်ပ်ု၏
မိြေသားစု" 

Nehemiah 08

သင်တိေု့ သည် လနွက်ေျူးလျှင် ---- သင်တိေု့ ကုိေ ငါကဲွေပားစမြေည် ---- တေဖန ်ငါ ထံသို့
ပနလ်ာ၍ ---- ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင် စာင်ပနလ်ျှင်
"သင်" နှင် "သင်တိေု့ " ဟသာနာမ်ြေစားသည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်ပီး
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
သင်တိေု့ ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ငါကဲွေပားစမြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေျ ို းစမြေျားထဲမှြေ
မြေျ ိုးစတေစ်စ ကဲွေပားသွားသကဲေသို့  အခားသာ
လမူြေျ ိုးမြေျားထဲတေင်ွ ကဲွေပားစမြေည်ဟပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
သင်တိေု့ ကုိေ ငါကဲွေပားစမြေည်။" 

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ အဝေးဆုံး သာ အရပ်သို့
ထာဝရဘုရားသည် ကေမြေ္ဘာမြေနှင် အဝးဆုးသာနရာ
"မုိြေးကောင်းကေင်အာက်ေ အဝးဆုးသာအရပ်သို့ "
ဟဆုိုလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလနွဝးကွောသာနရာ"

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ အဝေးဆုံး သာ အရပ်သို့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ
ခံရသာ်လည်း
တေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ လတိူေု့ ကုိေ
ငါကဲွေပားစသာ်လည်း" 

ငါရွးချယ်သာ အရပ်သို့  ၏
ဤစကေားစုသည် ဗိဗ္မာနတော်တေည်ရိှရာ ဂျရုဆလင်မိြေု့ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါရွးချယ်သာ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်ခဲမြေည်။" 

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
နဟမိြေသည် ဆက်ေလက်ေပီး ဘုရားသခင်ထ
ဆက်ေလက်ေဆုတောင်းနသည်။
ငါ နာမြေတေည်ရာဘို့  ငါရွးချယ်သာ အရပ်သို့  ဆာင်ခဲမြေည်ဟု
ဤနရာတေင်ွ "နာမ်ြေ" ဟသာစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ နာမြေတေည်ရာဘို့  ငါရွးချယ်သာ အရပ်" 

ကုိေယ်တော်ကေျွနမြောရှ၌ သင်တိေု့ ကုိေထားတော်မူြေသာ ဂတိေတော်ကုိေ
"သင်" နှင် "သင်တိေု့ ၏" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
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အာက်ေမြေတော်မူြေပါ
"အာက်ေမြေတော်မူြေပါ" ဟသာ စကေားလးုသည် သတိေရပါ
ဟသာ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျးဇူးပု၍ သတိေရပးပါ။" 

Nehemiah 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
နဟမိြေသည် ဆက်ေလက်ေဆုတောင်း နသည်။
ယခုမှြော
ဤစကေားလးုသည် နဟမိြေ၏ ဆုတောင်းခင်း၌
ဆုတောင်းခင်းအကောင်းတေစ်ခုပီးဆုး၍
ခတေ္တ အနားယူပီးနာက်ေ အခား အကောင်းတေစ်ခု ဆုတောင်းရန်
အစပု ရွးချယ်သာ စကေားလးုဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ
သူသည် ထာဝရဘုရား၏ ကေတိေတော်ကုိေ အခခပီး တောင်းဆုိမြေှု
အစပုခင်းဖစ်သည်။
ဤသူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကေျွန်
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
မြေဟာတေနခုိ်းတော်နှင် အားကီေးသာ လက်ေတော်ဖင်
"လက်ေတော်" ဟသာ စကေားလးုသည် ခွနအ်ား သို့ မြေဟတ်ုေ
စွမ်ြေးအားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ အထက်ေပါ စကေားစုနှစ်စုသည်
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းကုိေ ကုိေယ်စားပု ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏
မြေဟာတေနခုိ်းတော်နှင် ခွနအ်ားကီေးသာ လက်ေတော်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကုိေယ်တော်၏ အလနွတ်ေနခုိ်းကီေးသာ ခွနအ်ား" 

ကုိေယ်တော် ကေျွနပုသာ ပဌနာ စကေား
ဤနရာတေင်ွ "ကေျွန"် ဟသာ စကေားလးုသည် နဟမိြေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ၎င်းစကေားလးုသည် လတူေစ်ဦးသည် ကီေးမြေတ်ေပီး
တေနဖုိ်းထားသာသူတေစ်ဦးအား လးစားကောင်းနှင်

နှမိြေ်ချကောင်းကုိေ ဖာ်ပသာစကေားလးုဖစ်သည်။ မြေည်ကဲေသို့
ဘာသာပနထ်ားကောင်းကုိေ ကေည် (၁:၆)။
ကေျွနတော်မြေျား ပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ
"ကေျွနမ်ြေျား" ဟသာစကေားလးုသည်
ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားနှင် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေယ်စား ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆုတောင်းခင်းဖစ်သည်။
နာမြေတော်ကုိေ ရုိသချင်သာ ကေျွနတော်မြေျား ပုသာ
"နာမြေ" ဟသာစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နာမြေတော်ကုိေ ရုိသရန ်အထူးနှစ်သက်ေသာသူမြေျား" 

ကုိေယ်တော် ကေျွနပုသာ ဆုတောင်ဌာ -- ဤလရှရှေ့မှြော
မြေျက်ေနှာရပါမြေည်အကောင်း ကေယ်မြေသနား တော်မူြေပါဟ ုဆုတောင်းလ၏
"ကုိေယ်တော်ကေျွန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ" ဟသာစကေားလးုသည်
နဟမိြေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့မှြော
မြေျက်ေနှာရကောင်း ဖာ်ပသာစကေားဖစ်သည်။ "ဤလ"ူ ဟသာ
စကေားလးုသည် ပါရှားဘုရင် အာတေဇရဇ်ကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ဤလရှရှေ့မှြော
နဟမိြေကေ တေစ်စုတေစ်ခုအပါ် မြေင်သာ အမြေင်ကဲေသို့  ဘုရင်၏
သဘာထားနှင် အစီစဉ်ကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်၏
သနားခင်းကေရုဏာသည် ငါတိေု့ အပါ်သို့  ကေျရာက်ေစရန်
တောင်းဆုိခင်း" ဖစ်သည်။ 
ထုိအခါ ငါသည် ရှင် ဘုရင်၏ ဖလားတော်ကုိေ ဖစ်သတေည်း
ဤအရာသည် ဘုရင်နနး်တော်၌ နဟမိြေ၏ အခနး်ကေ ဏ္ဍ
အကောင်းဖစ်သာ
နာက်ေကောင်းသတေင်းအချက်ေအလက်ေမြေျားကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ သင်၏ စကေားတေင်ွ နာက်ေခ
သတေင်းအချက်ေအလက်ေနှင်ပတ်ေသက်ေပီး အထူးလမ်ြေးတေစ်လမ်ြေး
ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည်။ 

Translation Questions

Nehemiah 1:1

နဟမိြေမှြေတ်ေစာကုိေ မြေည်သူရးခဲသနည်း?
နဟမိြေမှြေတ်ေစာကုိေ ဟာခလိသား နဟမိြေကေ ရးခဲပါသည်။
နဟမိြေသည် လတ်ွေမြောက်ေသာ ယုဒလမူြေျား၊ ကေျနရ်စ်ခဲသာယုဒလမူြေျားနှင်
ယရုရှလင်အကောင်းကုိေ ဟာနနနှ်င်အချုိ့လမူြေျားကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ
မြေးခဲသနည်း?
သူသည် သူတိေု့ ကုိေ အနှစ်နှစ်ဆယ်၊ ခိသလလုတေင်ွ မြေးခဲသည်။

Nehemiah 1:3

ဟာနနနှ်င် ယုဒလအူချုိ့တိေု့ ကေ မြေည်သို့ ပနဖကေသနည်း?
ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးတိေု့ သည် ကေျ ိုးပျက်ေ၊ လာင်ကေျွမ်ြေး၍
ပည်၌ကေျနရ်စ်သာသူမြေျားသည် ကီေးစွာသာဒကုေ္ခနှင်
အသရပျက်ေလျက်ေ နကေရကောင်း သူတိေု့ ကေ ပနဖကေသည်။
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Nehemiah 1:4

ယရုရှလင်၏အခအနကုိေကေားရသာအခါ နဟမိြေသည်
မြေည်သည်အရာလပ်ုသနည်း?
သူသည် ထုိင်၍၊ ငိကေးသည်။ ရက်ေပါင်းမြေျားစွာ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊
အစာရှာင်ခင်းနှင် ဆုတောင်းခင်းမြေျားပုသည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခဘုရားသခင်ထံဆုတောင်းသာအခါ နဟမိြေသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ တောင်းဆုိသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် သူဆုတောင်းခင်းကုိေ နားညာင်းရန၊်
ဣသရလလမူြေျားသည် သူ့ထသို့ လှည်ပန၍် သူ့နာက်ေလိက်ုေပီး၊
သူ့ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေစာင်လျှာက်ေလျှင်
ကဲွေပားလျက်ေရိှသာသူမြေျားကုိေ ပနလ်ည်စုရု းစမြေည်ဟု
မြောရှအား သူပညတ်ေထားသာအရာကုိေ အာက်ေမြေရန ်နှင်
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ အာင်မြေင်သာအခွင်ပး၍
သူ့အပါ်သနားခင်းရိှပါရန ်တောင်းလျှာက်ေသည်။

Nehemiah 1:6

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခဘုရားသခင်ထံဆုတောင်းသာအခါ နဟမိြေသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ ဝေနခ်ျသနည်း?
နဟမိြေသည် ဣသရလလမူြေျား၏အပစ်မြေျား၊ မိြေမိြေအပစ်မြေျား နှင်
သူ့မိြေသားစုအပစ်မြေျားကုိေ ဝနခ်ျသည်။ နဟမိြေကေ သူတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ မုိြေက်ေမဲြေစွာပုမူြေကေပီ၊ ထာဝရဘုရားသည်
မြောရှအား ပညတ်ေထားသာ အမိြေန တော်မြေျား၊
နည်းဥပဒသမြေျား နှင် ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ မြေစာင်ရှာက်ေကေပီ
ဟ ုပာဆုိသည်။

Nehemiah 1:10

နဟမိြေသည် မြေည်သူအဖို့  ဖလားတော်ကုိေင် ဖစ်သနည်း?
နဟမိြေသည် ရှင်ဘုရင်အဖို့  ဖလားတော်ကုိေင် ဖစ်သည်။
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Chapter 2

1 အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး နနး်စနှစ်ဆယ်၊ နသိနလ် တေင်ွ ရှရွှေ့တော်၌ တေင်သာစပျစ်ရည်ကုိေ ငါကုိေင်၍ ဆက်ေ လ၏။ 2 အထက်ေကေတေခါမြေျှ
ရှရွှေ့တော်၌ ည ိးငယ်သာ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေပဘူးသည်ဖစ်၍၊ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ကေျနး်မြော လျက်ေနှင် အဘယ်ကောင် မြေျက်ေနှာည ိးငယ်သနည်း။
ဝမ်ြေး နည်းဟနရိှ်ပါသည်တေကေားဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 3 ငါသည်အလနွကောက်ေ၍၊ ရှင်ဘုရင် အသက်ေ တော်အစဉ်အမဲြေရှင်ပါစ။
ကေျွနတော်ဘုိးဘး သခင်္ဂျ ို င်း ရိှရာမိြေု့သည် ပျက်ေစီးလျက်ေ၊ မိြေု့တေခါးလည်း မီြေးလာင်၍ ကုေနပီဖစ်သာကောင်၊ ကေျွနတော်သည်
မြေျက်ေနှာ မြေည ိး ငယ်ဘဲ အဘယ်သို့  နနိင်ုပါမြေည်နည်းဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 4 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ အဘယ်သို့  တောင်းလျှာက်ေချင် သနည်းဟု
မြေးတော်မူြေ၏။ ငါကေလည်း အရှင်မြေင်းကီေး အလိတော်ရိှ၍ ကေျွနတော်ကုိေ စိတ်ေနှင်တေတွေ့တော်မူြေလျှင်၊ ကေျွနတော်
ဘုိးဘးသခင်္ဂျ ို င်းရိှရာမိြေု့ကုိေ ကေျွနတော် ပုစု ရမြေည်အကောင်း၊ 5 ယုဒပည်သို့  စလွှတ်ေတော်မူြေပါစဟ ုကောင်းကေင် ဘု၏အရှင်
ဘုရားသခင်အား ဆုတောင်းပီး မှြေ လျှာက်ေလ၏။ 6 ထုိအခါ မြောက်ေသားတော်နှင် ယှဉ်ပိုင်၍ ထုိင်နစဉ်၊ ရှင်ဘုရင်ကေ၊
သင်သွားလျှင် အဘယ်မြေျှ ကောလကောလိမြေ်မြေည်နည်း။ အဘယ်ကောလမှြေ ပနလ်ာမြေည် နည်းဟ ုမြေးတော်မူြေသာ်၊ ကောလအချနိကုိ်ေ
ငါလျှာက်ေ ထားပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင်သည် အလိတော်ရိှ၍ ငါ ကုိေ လွှတ်ေ လိက်ုေတော်မူြေ၏။ 7 တေဖနတ်ေ၊ု ရှင်ဘုရင် အလိတော်ရိှလျှင်၊ မြေစ်
အနာက်ေဘက်ေ၌ရိှသာ မိြေု့ဝနတိ်ေု့ သည် ကေျွနတော်ကုိေ မြေဆီးမြေတေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပို့ ရမြေည်အကောင်း၊ အမိြေန တော်စာကုိေ
သနားတော်မူြေပါ။ 8 ဥယျာဉ်တော်မြေှူးအာသပ်သည် ဗိမြောနတော် ရဲတိေက်ုေတေခါးတိေင်ုနှင် တေခါးထုပ်ဘို့ ၎င်း၊ မိြေု့ရုိးနှင် ကေျွနတော်နရာ
အိမ်ြေဘို့ ၎င်း၊ သစ်ကုိေပးရမြေည် အကောင်း၊ အမိြေန တော်စာကုိေလည်း သနားတော်မူြေပါဟ ုတောင်းလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး၊ ငါ၏
ဘုရားသခင်တေနခုိ်း ကေျးဇူးတော်ကောင် ရှင်ဘုရင်သည် ပးသနားတော် မူြေ၏။ 9 ထုိအခါ မြေစ်အနာက်ေဘက်ေမိြေု့ဝနတိ်ေု့ ထသို့
ငါရာက်ေ၍ ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန တော်စာကုိေပ၏။ ရှင်ဘုရင်သည်လည်း တေပ်မြေှူးနှင် မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ ကုိေ ငါနှင် အတေူ
စလွှတ်ေတော်မူြေသတေည်း။ 10 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အကေျ ိုးကုိေ ပုစု ခင်းငှါ၊ လတူေယာက်ေ လာကောင်းကေငိ၊ ဟာရနလိူ
သမြေ္ဘာလက်ေနှင် ကေျွနခ်သူ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား တောဘိတိေု့  သည် ကေားသာ်၊ အလနွနှ်လးုမြေသာရိှကေ၏။ 11 ငါသည်လည်း၊
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေ၍ သုးရက်ေနပီးမှြေ၊ 12 ကုိေယ်၌ပါသာ သူအချုိ့တိေု့ နှင် တေကွေ၊ ညဉ်အခါ ထ၍ ယရုရှလင်မိြေု့အဘို့
ပုခင်းငှါ၊ ငါ၏ဘုရားသခင် သည် ငါ အား အဘယ်သို့ သာ အကေပးတော်မူြေသည်ကုိေ၊ အခားသာ သူတေယာက်ေအားမြေျှမြေပာ၊
ကုိေယ်စီးသာ မြေင်းမှြေတေပါး အဘယ်အရာမြေျှမြေပါဘဲ၊ 13 ညဉ်အခါ ချ ိုင်တေခါးဖင်ထွက်ေ၍၊ နဂါးရတေင်ွး တေဘက်ေတေချက်ေ၊
နာက်ေချးတေခါးတိေင်ုအာင် သွား သဖင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးသည် ပိုပျက်ေလျက်ေ၊ မိြေု့တေခါး လည်း မီြေးလာင်၍ မြေရိှသည်ကုိေ
ကေည်ရှုပီးမှြေ၊ 14 စမ်ြေးရတေင်ွးတေခါးနှင် ရှင်ဘုရင်ရကေနတိ်ေင်ု အာင် လနွပန၍်၊ မြေင်းလမ်ြေးမြေရိှသာကောင်၊ 15 တေဖနထုိ်ညဉ်၌
ချာင်းနားတေင်ွ ရှာက်ေသွား၍၊ မိြေု့ရုိးကုိေ ကေည်ရှုပီးမှြေ၊ ချ ိုင်တေခါးဖင်လှည်၍ ဝင်ပန ်လ၏။ 16 အဘယ်အရပ်သို့ သွားသည်၊
အဘယ်သို့ ပုသည် ကုိေ မြေင်းတိေု့ သည် မြေသိကေ။ ယုဒလ၊ူ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊ မြေင်းအရာရိှ၊ လပ်ုဆာင်သာ သူတေစု
တေယာက်ေအားမြေျှ ငါသည် ကုိေယ်အမြေှုကုိေမြေပာသး။ 17 နာက်ေတေဖန၊် ငါတိေု့ ခရသာဆင်းရဲခင်း၊ ယရု ရှလင်မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း၊
မိြေု့တေခါးလည်း မီြေးလာင်၍ ကုေနခင်းကုိေ သင်တိေု့ သိမြေင်ကေ၏။ လာကေ။ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းနှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ
တေည်ကေ ကုေနအ် ဟ ုသူတိေု့ အားဆုိလျက်ေ၊ 18 ငါ၏ ဘုရားသခင်သည် ငါ အားပုတော်မူြေသာ ကေျးဇူးကုိေ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်မူြေသာ
စကေားကုိေ၎င်း ကေားပာလသာ်၊ သူတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် ထ၍ တေည်ကေ ကုေနအ် ဟဆုိုလျက်ေ၊ ထုိကောင်းမြေှုကုိေ ပီးစခင်းငှါ၊
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ နှုိးဆာ်ကေ၏။ 19 ထုိသိတေင်းကုိေ ဟာရနလိသူမြေ္ဘာလတ်ေ၊ ကေျွနခ်သူ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား တောဘိ၊
အာရပ်အမြေျ ိုးသား ဂရှင်တိေု့  သည် ကေားလျှင်၊ ပက်ေယယ်ပု၍ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  ပုကေမြေည်နည်း။ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ပုနက်ေနကေမြေည်လာဟ ုကဲေရဲရွှေ့လျက်ေဆုိကေ၏။ 20 ငါကေလည်း၊ ကောင်းကေင်ဘု၏အရှင် ဘုရား သခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ
အခွင်ပးတော်မူြေမြေည်။ ထုိကောင် ဘုရားသခင်၏ ကေျွနဖစ်သာ ငါတိေု့ သည် ထ၍တေည်မြေည်။ သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ
ဘာမြေျှမြေဆုိင်မြေပုိင်၊ မှြေတ်ေစရာသက်ေသမြေရိှဟ ုပနပာ၏။ 

Nehemiah 01

အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး နနး်စံနှစ်ဆယ်
အာတေဇရဇ် ဘုရင်ဖစ်ပီးနာက်ေ အနှစ်နှစ်ဆယ်" 

နသိနလ်
"နသိန"် ဟသာ စကေားလးုသည် ဟဗဲလမူြေျ ိုးမြေျား၏
ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ပထမြေဆုးလ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

အထက်ေကေတေခါမြေျှ
ဤစကေားလးုသည် အဓိကေ ဇာတ်ေလမ်ြေးတေစ်ခုကုိေ ခတေ္တ နားရန်
ရွးချယ်သာစကေားလးုဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ နဟမိြေသည်
ဘုရင်ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွ ပုမူြေခဲသာ အမြေှုနှင် ပတ်ေသက်ေပီး
နာက်ေကောင်းသတေင်းအချက်ေအလက်ေမြေျားကုိေ
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
ရှင်ဘုရင်ကေ
"ထို့ ကောင် ဘုရင်ကေ"
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အဘယ်ကောင် မြေျက်ေနှာညှု ိးငယ်သနည်း
ဤနရာတေင်ွ နဟမိြေ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ခစားချက်ေတေစ်စုတေရာ မြေျက်ေနှာပါ်တေင်ွ
ပါ်သာကောင်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ဘာကောင်ဝမ်ြေးနည်းနသနည်း" 

ဝေမ်ြေး နည်းဟနရိှ်ပါသည်တေကေားဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်
ဤစကေားသည် နဟမိြေသည် စိတ်ေနှလးု၌
အလနွခ်စားရခင်းကောင်း ဝမ်ြေးနည်းခင်းဖစ်သည်။
စိတ်ေနှလးုသည် ခစားချက်ေမြေျား၏ ဗဟိဖစ်သည်ဟ ုမြေကောခဏ
စဉ်းစားဆင်ခင်စရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်အလနွဝ်မ်ြေးနည်းနသည်" 

Nehemiah 03

ငါသည်အလနွကောက်ေ၍
နဟမိြေသည် ရှင်ဘုရင်၏ အမြေးကုိေ ပနလ်ည်ဖကေားရန်
ပင်ဆင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ရှင်ဘုရင်သည် မြေည်ကဲေသို့
တေနု ပနလိ်မြေ်မြေည်ကုိေ မြေသိသာကောင်သူကောက်ေရွရွှေ့နသည်။
ရှင်ဘုရင် အသက်ေ တော်အစဉ်အမဲြေရှင်ပါစ
နဟမိြေသည် အာတေဇရဇ်မြေင်းကုိေ ဂုဏ်ပုကောင်းကုိေ
ပသခင်းဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ "အစဉ်အမဲြေ"
ဟသာစကေားသည် ချရဲွှေ့ကေားပာဆုိသာစကေားဖစ်ပီး
အသက်ေရှည်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေရှည်သာဘုရင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်ဘုရင်သည် သက်ေတော်ရှည်ပါစ" 

ကေျွနတော်ဘုိးဘး သခင်္ဘေျ ို င်း ရိှရာမိြေု့သည်
"နဟမိြေ၏ ဘုိးဘွားဘဘီမြေျားကုိေ မြေုပ်နှ သဂငု်္ဂြိ လ်ခဲသာနရာ"
ဖစ်သည်။
မိြေု့တံေခါးလည်း မီြေးလာင်၍ ကုေနပီဖစ်သာကောင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့အဝင် ဂိတ်ေမြေျားသည်
မီြေးအားဖင် လာင်းကေျွမ်ြေးကုေနသ်ည်" သို့  မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျားသည် မိြေု့အဝင်ဂိတ်ေမြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိဖျက်ေဆီးလိက်ုေကေပီ။" 

ကေျွနတော်သည် မြေျက်ေနှာ မြေညှု ိး ငယ်ဘဲ အဘယ်သို့  နနိင်ုပါမြေည်နည်း
ဤနရာတေင်ွ နဟမိြေသည်
စကေားပာဟာနည်းအတေတ်ေနှင်ဆုိင်သာ မြေးခွနး်ဖင်
ရှင်ဘုရင်ကုိေ သူဝမ်ြေးနည်းရသည်အကောင်းရင်းကုိေ
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ ၎င်းအရာသည် ဖာ်ပချက်ေတေစ်ခုအဖစ်
ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ု ဝမ်ြေးနည်းရသည် အကောင်းရင်း
အလနွမ်ြေျားပားလျှက်ေရိှပါသည်။" 

Nehemiah 04

ကေျွနတော်ကုိေ
နဟမိြေသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ရှင်ဘုရင်ထသို့
တေင်သွင်းလျှာက်ေထားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သာ စကေားဖစ်သည်။
လျှာက်ေလ၏
"ထို့ နာက်ေ ရှင်ဘုရင်ကုိေ တေနု ပန၍် လျှာက်ေသာစကေား"
ဖစ်သည်။
စိတ်ေနှင်တေငွေ့တော်မူြေလျှင်
ဤနရာတေင်ွ စိတ်ေနှင်တေတွေ့လျှင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရှရွှေ့တော်မှြောက်ေတေင်ွ
ဟသာစကေားလးုသည် ဆုးဖတ်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ပနလ်ည်သုးသပ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်၏
စီရင်ဆုးဖတ်ေချက်ေအတိေင်ုး" 

ကေျွနတော် ဘုိးဘးသခင်္ဘေျ ို င်းရိှရာမိြေု့ကုိေ
"ကေျွန်ပ်ု၏ ဘုိးဘးမြေျား သဂငု်္ဂြိ လ်မြေုပ်နှထားသာ မိြေု့ကုိေ"
ဆုိလိသုည်။
ကေျွနတော် ပုစု ရမြေည်အကောင်း
နဟမိြေသည် ပိုကေျပျက်ေစီးသွားသာ တေတိေင်ုးမြေျားအားလးုကုိေ
သူကုိေယ်တိေင်ုတေည်ဆာက်ေရန ်အစီအစဉ် မြေရိှပါ။ သို့ သာ်
သူသည် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်းအလပ်ုတေင်ွ
ခါင်းဆာင်လပ်ုမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနတော်နှင်
ကေျွနတော်လမူြေျ ို းမြေျားသည် ပနလ်ည်ဆည်ဆာက်ေမြေည်။" 

Nehemiah 07

မြေစ် အနာက်ေဘက်ေ၌ရိှသာ မိြေု့ဝေနတိ်ေု့ သည် ကေျွနတော်ကုိေ မြေဆီးမြေတေား
ဤအရာသည် ဧဖရပ်မြေစ်အနာက်ေဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသာ
လက်ေအာက်ေခနယ်မြေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် ရှုရှနမိြေု့မှြေ
ဖတ်ေ၍ စီးဆင်းသာမြေစ်ဖစ်သည်။
အမိြေန တော်စာကုိေ သနားတော်မူြေပါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်သည် နဟမိြေကုိေ
အမိြေန တော်စာ ထုတ်ေပးနိင်ုမြေည်လာ" 

အာသပ်
လပူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ငါ၏ ဘုရားသခင်တေနခုိ်း ကေျးဇူးတော်ကောင် ရှင်ဘုရင်သည် ပးသနားတော်
မူြေ၏
"ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်း" သည် သူ၏ "မြေျက်ေနှာသာပးခင်း" ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေနှာသာပးခင်းသည် ကေျွနတော်အပါ်သို့
ကေျရာက်ေခဲသည်။" 
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Nehemiah 09

ဟာရနလိ ူသမြေ္ဘာလက်ေနှင် --- တောဘိတိေု့  သည်
သမြေ္ဘာလက်ေ သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်ပီး၊
ဟာရနသိည် လအူပ်ုစုတေစ်စု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ကေျွနခံ်သူ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား တောဘိတိေု့  သည်
အစခဘဝမှြေ လွှတ်ေပးခရသာ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားမြေျား၏
အရာရိှ ဖစ်သည်။ 
ကေားသာ်
"နဟမိြေ ရာက်ေရိှကောင်းကုိေ ကေားသည်"ဟဆုိုလိသုည်။ (UDB)

Nehemiah 11

ငါ၏ဘုရားသခင် သည် ငါ အား အဘယ်သို့ သာ အကံေပးတော်မူြေသည်ကုိေ
ဤနရာတေင်ွ နဟမိြေ၏ "စိတ်ေနှလးု" သည် သူ၏
စဉ်းစားတေးွခါ် ခင်းနှင် အလိဆုန္ဒကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ အဩစသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ ခွင်ပုခဲသည်။" 

ကုိေယ်စီးသာ မြေင်းမှြေတေပါး အဘယ်အရာမြေျှမြေပါဘဲ၊
"ငါနှင်အတေ ူမြေည်သည်တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျှ မြေရိှပါ။"

Nehemiah 13

ညဉ်အခါ ချ ိုင်တံေခါးဖင်ထွက်ေ၍၊
"ညအချနိတ်ေင်ွ ငါသည် ချ ိုင်တေခါးဖင် အပင်သို့ ထွက်ေခဲသည်။"

နဂါးရတေင်ွး
ခွးရုိင်းတေစ်ကောင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
လအူချုိ့တိေု့ သည် နဟမိြေနှင်အတေ ူထုိစစ်ဆးခင်းအမြေှုကုိေ
ကူေညီလပ်ုဆာင်ကေသည်။ သို့ သာ် နဟမိြေသည် ပထမြေ
ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူသည်
အဓိကေပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။ 
နာက်ေချးတံေခါး
ထင်မြေင်ယူဆသည်မှြော၊ အမြေှုိက်ေသရုိက်ေမြေျားကုိေ မိြေု့၏
နာက်ေချးတေခါးမှြေ ဖယ်ရှားသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးသည် ပိုပျက်ေလျက်ေ၊ မိြေု့တံေခါး လည်း မီြေးလာင်၍
မြေရိှသည်ကုိေ ကေည်ရှုပီးမှြေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏
ရနသူ်မြေျားသည် မိြေု့တေခါးကုိေ ဖိုချ၍
မီြေးရှုရွှေ့ိဖျက်ေဆီးလိက်ုေကေသည်" 

Nehemiah 15

တေဖနထုိ်ညဉ်၌ ချာင်းနားတေင်ွ ရှာက်ေသွား၍ --- ချ ိုင်တံေခါးဖင်လှည်၍
ဝေင်ပနလ၏
အခားသာလမူြေျားသည် နဟမိြေနာက်ေသို့ လိက်ုေခဲကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဖန ်ငါတိေု့ သည်
လျှာက်ေသွား၍ --- ဝင်ပနလ၏။" 

ချ ိုင်တံေခါးဖင်
"ချ ိုင်တေခါးတေလျှာက်ေ" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
လပ်ုဆာင်သာ သူတေစ်စုံ တေစ်ယာက်ေအားမြေျှ
၎င်းသည် နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေတိေင်ုးကုိေ
ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသာ သူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
တေတိေင်ုးပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှုကုိေ
လပ်ုဆာင်ကေသာသူမြေျား" 

Nehemiah 17

ငါတိေု့ ခံရသာဆင်းရဲခင်း
"ငါတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်ပီး၊ အခနး် 
မိြေု့တံေခါးလည်း မီြေးလာင်၍ ကုေနခင်းကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်မြေျားကေ မိြေု့တေခါးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ
ဖျက်ေဆီးသည်" 

ကဲေရဲရှေ့ခင်းနှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း၊
"ထုိကောင် ငါတိေု့ သည် ဆက်ေလက်ေပီး ရှက်ေကောက်ေရခင်း
အကောင်းမြေရိှတောပီ။"

ငါ၏ ဘုရားသခင်သည် ငါ အားပုတော်မူြေသာ ကေျးဇူးကုိေ၎င်း
"ဘုရားသခင်၏ ကေျးဇူး" သည် ဘုရားသခင်၏
မြေျက်ေနှာတော်ပးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေနှာသာ
ပးခင်းသည် ကေျွနတော်အပါ်သို့  ကေျရာက်ေခဲသည်။" 

ငါတိေု့ သည် ထ၍ တေည်ကေ ကုေနအံ်ဟဆုိုလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေည်ဆာက်ေခင်းကုိေ
အစပုကေစို့ " ဟ၍ူ ကေးကော်သာ စကေားဖစ်သည်။ 
ထုိကောင်းမြေှုကုိေ ပီးစခင်းငှါ၊ တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ နှုိးဆာ်ကေ၏
"တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ နှုိးဆာ်ကေ၏" ဟသာစကေားစုသည်
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ပုလပ်ုရန ်ပင်ဆင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင် သူတိေု့ သည်
ထုိကောင်းသာအမြေှုကုိေ လပ်ုဆာင်ရန ်ပင်ဆင်ခဲကေသည်။" 

Nehemiah 19

သမြေ္ဘာလတ်ေ ---- တောဘိ၊
လယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Chapter 2
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ဂရှင်
ဤအရာသည် လယာက်ေျားတေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  ပုကေမြေည်နည်း။ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေနကေမြေည်လာဟု
ကဲေရဲရှေ့လျက်ေဆုိကေ၏။
ဤစကေားဟာပာနည်းအတေတ်ေနှင် ဆုိင်သာမြေးခွနး်သည်
နဟမိြေကုိေ လှာင်ပာင်သာ စကေားဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည်
မုိြေက်ေမဲြေစွာသာအမြေှုကုိေ ပုကေပီ။ သင်တိေု့ သည် ဘုရင်အား
ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနခင်းကုိေ မြေပုသင်" 

ရှင်ဘုရင်
ဤအရာသည် ပါရှားဘုရင် အာတေဇရဇ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ထ၍တေည်မြေည်
ဤအရာသည် ဓလသုးစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်းအမြေှုကုိေ အစပုကေမြေည်" 

သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ ဘာမြေျှမြေဆုိင်မြေပုိင်၊ မှြေတ်ေစရာသက်ေသမြေရိှဟု
ပနပာ၏
"သို့ သာ် သင်တိေု့ သည် ဘာမြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်း မြေရိှ၊ အခွင်အရးမြေရိှ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ယရုရှလင်နှင် ပတ်ေသက်ေပီး
ဘာသာရးဆုိင်ရာကေးကော်ခင်းမြေရိှ" ဟ၍ူ သူတိေု့ ကုိေ
လှာင်ပာင်သာသူမြေျားကုိေ
ပနလ်ည်ချပပာဆုိခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions

Nehemiah 2:1

နဟမိြေသည် ဝေမ်ြေးနည်း၍ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်အား ဝုိေင်ဆက်ေသ
သနည်း?
သူသည် အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး နနး်စနှစ်ဆယ်၊ နသိနလ်တေင်ွ
ဘုရင်ကုိေ ဝုိင်ဆက်ေသသည်။

Nehemiah 2:3

အဘယ်ကောင် နဟမိြေ ဝေမ်ြေးနည်းခဲသနည်း?
မိြေု့ရုိးသည် ပျက်ေစီး၍ မိြေု့တေခါးမြေျားသည်
ပျက်ေစီးကေသာကောင် နဟမိြေ ဝမ်ြေးနည်းခဲခင်းဖစ်သည်။

Nehemiah 2:4

နဟမိြေ ပုလိသာအမြေှုကုိေ ရှင်ဘုရင်မြေးသာအခါ နဟမိြေသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုသနည်း?
နဟမိြေ သည်ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခဘုရားသခင်ထ
ဆုတောင်းသည်။
နဟမိြေသည် မြေည်သည်အရာပုလပ်ုရန ်ရှင်ဘုရင်၏ခွင်ပုချက်ေ ရလိသုနည်း?
နဟမိြေသည် ယုဒပည်သို့ သွား၍ မိြေု့ရုိးကုိေ ပနလ်ည်ပုပင်ဖို့ ရန်
ရှင်ဘုရင်၏ခွင်ပုချက်ေရရိှလိသုည်။

Nehemiah 2:9

ရှင်ဘုရင်သည် နဟမိြေကုိေ တေပ်မြေှူးမြေျားနှင်
မြေင်းစီးသူရဲမြေျားနှင်တေကွေစလရွှေတ်ေသာအခါ

သမြေ္ဘာလက်ေလမူြေျားနှင်တောဘိလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင်
စိတ်ေမြေချမ်ြေးမ့ြေကေသနည်း?
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ကူေညီမြေစဖို့ ရန်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေလာသာကောင် သူတိေု့ သည်
စိတ်ေမြေချမ်ြေးမ့ြေကေခင်းဖစ်သည်။

Nehemiah 2:11

နဟမိြေသည် ညဘက်ေနိးုသာအခါ ယရုရှလင်အဖို့ ပုလပ်ုရန်
ဘုရားသခင်သည် သူ့နှလံးုထဲသို့ သွင်းပးသာအရာကုိေ မြေည်သူအား
ပာပသနည်း?
နဟမိြေသည် ယရုရှလင်အဖို့ ပုလပ်ုရန ်ဘုရားသခင်သည်
သူ့နှလးုထဲသို့ သွင်းပးသာအရာကုိေ မြေည်သူကုိေမြေျှမြေပာခဲချ။

Nehemiah 2:17

နဟမိြေကေ သူ၏ဘုရားသခင်၏ကောင်းသာ လက်ေသည်
သူ့အပါ်သို့ ရိှကောင်း နှင် ရှင်ဘုရင်ပာသာအရာမြေျားကုိေ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊ ဂုဏ်အသရရိှသူမြေျား နှင် အလပ်ုလပ်ုသာသူအားလံးုကုိေ
ပာသာအခါ သူတိေု့ သည် မြေည်သို့ ပာကေသနည်း?
သူတိေု့ ကေ ငါတိေု့ ထ၍ တေည်ဆာက်ေကေမြေည်ပာ၍၊
ကောင်းသာအမြေှုအဖို့  မိြေမိြေတိေု့ လက်ေမြေျားကုိေ ခုိင်မြောစကေ၏။

Nehemiah 2:19

သမြေ္ဘာလတ်ေ၊ တောဘိနှင် ဂရှင် တိေု့ သည် သူတိေု့ အလပ်ုသမြေားမြေျားကုိေ
ကဲေရဲရှေ့လှာင်ပာင်သည်ကုိေ သူတိေု့ ကေားသာအခါ နဟမိြေသည်
မြေည်သို့ တေနု ပနခဲ်သနည်း?
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ အာင်မြေင်ခွင်ပးမြေည်ဖစ်ကောင်း၊
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏အစခမြေျားဖစ်ကောင်း နှင်
ယရုရှလင်၌ သမြေ္ဘာလတ်ေ၊ တောဘိနှင် ဂရှင် တိေု့ ၏အပုိင်မြေရိှ၊
အခွင်မြေရိှ၊ သမုိြေင်းအရပုိင်ဆုိင်ခွင်မြေရိှကောင်း နဟမိြေ
ပနတ်ေနု ပနသ်ည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဧလျာရိှပ်သည်၊ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင်တေကွေ ထ၍၊ သုိးတေခါး ကုိေ ပင်လျက်ေ တေခါးခု၊
တေခါးထုပ်၊ တေခါးရွက်ေတိေု့ ကုိေ ထူထာင်ဆဲွထား၍၊ မြေအာပအိးုမှြေ ဟာနနလပအိးု တိေင်ုအာင် ပင်ကေ၏။ 2 သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊
ယရိခါမိြေု့သားတိေု့ သည် ပင်ကေ၏။ သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ ဣမြေရိသား ဇကေ္က ုရပင်၏။ 3 ငါးတေခါးကုိေကေား၊ ဟဿနာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ပင်လျက်ေ တေခါးခု၊ တေခါးထုပ်၊ တေခါးရွက်ေတိေု့ ကုိေ ထူထာင် ဆဲွထား၍၊ သာခလာက်ေနှင် ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ တေပ်ကေ၏။ 4
သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ ကောဇသားဖစ်သာ ဥရိယ၏ သား မြေရမုြေတ်ေပင်၏။ သူ့နာက်ေမှြေ၊ မြေရှဇဗလသား ဖစ်သာ ဗရခိ၏သားမြေရှုလ
ပင်၏။ သူ့နာက်ေမှြေ၊ ဗာနာသား ဇာဒတ်ုေပင်၏။ 5 သူ့နာက်ေမှြေ၊ တေကောမိြေု့သားတိေု့ သည် ပင်ကေ ၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊
တေကောမြေင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အရှင်၏ အမြေှုကုိေဝုိင်းညီ၍မြေပုကေ။ 6 တေခါးဟာင်းကုိေကေား၊ ပါသာသားယာယဒ၊ ဗသာဒယသား
မြေရှုလပင်လျက်ေတေခါးခု၊ တေခါးထုပ်၊ တေခါးရွက်ေတိေု့ ကုိေ ထူထာင်ဆဲွထား၍၊ သာခလာက်ေနှင် ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ တေပ်ကေ၏။ 7
သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ ဂိဗာင်မိြေု့သား မြေလတိေ၊ မြေရာနတ်ုေမိြေု့သား ယာဒနု၊် ဂိဗာင်လ၊ူ မိြေဇပါလတိူေု့ သည် မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ
မိြေု့ဝနရ်ာဇပလ္လ င်တိေင်ုအာင် ပင်ကေ ၏။ 8 သူတိေု့ နာက်ေမှြေ ဟာဟာယသား ပနး်တိေမ်ြေသမြေား ဩဇလ၊ သူ့နာက်ေမှြေ၊ ဆးသမြေား
ဟာနနပင်လျက်ေ၊ ကေျယ်သာမိြေု့ရုိးတိေင်ုအာင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ခုိင်ခ စကေ၏။ 9 သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့တေပုိင်းကုိေ
အပ်ုသာသူ၊ ဟရုသား ရဖါယပင်၏။ 10 သူ့နာက်ေမှြေ၊ ဟာရုမြေပ်သား ယဒါယသည် မိြေမိြေအိမ်ြေတေဘက်ေတေချက်ေ၌ပင်၏။ သူ့နာက်ေမှြေ၊
ဟာရှ ဗနသိား ဟတေ္တ ုတ်ေပင်၏။ 11 ကေျနကေင်းသာအရပ်နှင် မီြေးဖုိပအိးုကုိေကေား၊ ဟာရိမ်ြေသား မြောလခိယနှင်၊ ပါဟတ်ေမြောဘသား
ဟာရှုတ်ေ တိေု့ သည် ပင်ကေ၏။ 12 သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့တေပုိင်းကုိေ အပ်ု သာသူ၊ ဟာလာဟတ်ေသားရှလ္လ ုနှင်
သူ၏သမီြေးတိေု့ သည် ပင်ကေ၏။ 13 ချ ိုင်တေခါးကုိေကေား၊ ဟာနနုနှ်င် ဇာနာမိြေု့သား တိေု့ သည် ပင်၍ တေခါးတိေင်ု၊ တေခါးရွက်ေ၊
သာခလာက်ေ၊ ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ လပ်ုပီးမှြေ၊ မိြေု့ရုိးအတောင်တေထာင်ကုိေ နာက်ေချးတေခါးတိေင်ုအာင် တေည်ကေ၏။ 14

ဗသကေ္က ရင်မိြေု့တေပုိင်းကုိေ အပ်ုသာရခပ်သား မြောလခိသည်၊ နာက်ေချးတေခါးကုိေ ပင်၍ တေခါးရွက်ေ၊ သာခလာက်ေ၊
ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ လပ်ုထား၏။ 15 မိြေဇပါမိြေု့တေပုိင်းကုိေ အပ်ုသာ ကောလဟာဇ သား ရှလ္လ ုသည် စမ်ြေးရတေင်ွးတေခါးကုိေပင်၍
တေခါးမုိြေး၊ တေခါးရွက်ေ၊ သာခလာက်ေ၊ ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ လပ်ုထား ပီးလျှင်၊ ဥယျာဉ်တော်နားမှြော၊ ရိှလာင်ရကေနမိြေု့ရုိးကုိေ၊
ဒါဝိဒ်မိြေု့လှကေားတိေင်ုအာင်တေည်၏။ 16 သူ့နာက်ေမှြေ ဗက်ေဇုရမိြေု့တေပုိင်းကုိေ အပ်ုသာ အာဇဗုတ်ေသား နဟမိြေသည်၊
ဒါဝိဒ်သခင်္ဂျ ို င်းတေဘက်ေ တေချက်ေမှြေစ၍၊ နာက်ေလပ်ုသာ ရကေနနှ်င် ဗုိလ်မြေင်း အိမ်ြေတိေင်ုအာင် ပင်၏။ 17 သူ့နာက်ေမှြေ၊ လဝိအမြေျ ိုး
ဗာနသိား ရဟပင် ၏။ သူ့နာက်ေမှြေ၊ ကိေလမိြေု့တေပုိင်းကုိေ အပ်ုသာ ဟာရှဘိ သည် မိြေမိြေတောကုိေပင်၏။ 18 သူ့နာက်ေမှြေ၊
ကိေလမိြေု့တေပုိင်းကုိေ အပ်ုသာ ဟနဒဒ်သား ဟာရှဘိညီဗာဝဲပင်၏။ 19 သူ့နာက်ေမှြေ၊ မိြေဇပါမိြေု့အပ်ု ယာရှုသား ဧဇရ သည်၊
လက်ေနက်ေစုတိေက်ုေသို့ တေက်ေရာ တေဘက်ေတေချက်ေ၊ မိြေု့ထာင်ထိအာင် ပင်၏။ 20 သူ့နာက်ေမှြေ၊ ဇဗ္ဗဲသား ဗာရုတ်ေသည် မိြေု့ထာင်မှြေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဧလျာရိှပ်အိမ်ြေတေခါးတိေင်ုအာင် ကိေုးစား၍ ပင်၏။ 21 သူ့နာက်ေမှြေ၊ ကောဇသားဖစ်သာ ဥရိယ၏ သား
မြေရမုြေတ်ေသည်၊ ဧလျာရိှပ် အိမ်ြေတေခါးမှြေ အိမ်ြေထာင် တိေင်ုအာင်ပင်၏။ 22 သူ့နာက်ေမှြေ၊ ချ ိုင်အရပ်သား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ သည်
ပင်ကေ၏။ 23 သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ ဗယင်္ဂာမိြေနနှ်င် ဟာရှုပ်သည် မိြေမိြေအိမ်ြေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ပင်ကေ၏။ သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ အာနနသိားဖစ်သာ
မြောသယ၏သား အာဇရိသည် မိြေမိြေအိမ်ြေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ပင်၏။ 24 သူ့နာက်ေမှြေ၊ ဟနဒဒ်သား ဗိနွသိည်၊ အာဇရိ အိမ်ြေမှြေ
မိြေု့ရုိးကေတွေ့ရာ မိြေု့ထာင်တိေင်ုအာင်ပင်၏။ 25 ဥဇဲသားပါလလသည် မိြေု့ရုိးကေတွေ့ရာ တေဘက်ေ တေချက်ေကုိေ၎င်း၊ ထာင်ဝင်းနား၊
မြေင်သာနနး်ရှရွှေ့မှြော ရိှသာ ပအိးုကုိေ၎င်း ပင်၏။ သူ့နာက်ေမှြေ၊ ပါရုပ်သား ဂဒါယပင်၏။ 26 ထုိမှြေတေပါး၊ ဘုရားကေျွနတိ်ေု့ သည်
အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၊ ရတေခါး တေဘက်ေတေချက်ေ၌၊ မိြေမိြေတိေု့ နရာဩဖလ ရဲတိေက်ုေကုိေ၎င်း၊ ပင်သို့ ထွက်ေသာ ပအိးုကုိေ၎င်း ပင်ကေ၏။ 27

သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ တေကောမိြေု့သားတိေု့ သည် ပင်သို့ ထွက်ေသာ ပအိးုကီေး တေဘက်ေတေချက်ေ၌၊ ဩဖလ ရဲတိေက်ုေရုိးတိေင်ုအာင် ပင်ကေ၏။ 
28 မြေင်းတေခါးအထက်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့ နရာအိမ်ြေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ အသီးအသီးပင်ကေ ၏။ 29 သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊
ဣမြေရသား ဇာဒတ်ုေသည် မိြေမိြေအိမ်ြေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ပင်၏။ သူ့နာက်ေမှြေ၊ ရှကေနိ ုသား၊ အရှရွှေ့တေခါးမြေှူး ရှမြောယ ပင်၏။ 30

သူ့နာက်ေမှြေ၊ ရှလမိြေသား ဟာနန၊ိ ဇာလပ်၏ စတေတုေ္ထ သား ဟာနနုတိ်ေု့ သည်ပင်ကေ၏။ သူတိေု့ နာက်ေမှြေ၊ ဗရခိသား မြေရှုလသည်
မိြေမိြေအိပ်ရာခနး်တေဘက်ေ တေချက်ေ၌ ပင်၏။ 31 သူ့နာက်ေမှြေ၊ ပနး်တိေမ်ြေသမြေားသား မြောလခိသည် မိြေဖကေဒ်တေခါး တေဘက်ေတေချက်ေ၌၊
ဘုရားကေျွနနရာနှင် ကုေနသ်ည်နရာ အရပ်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ မိြေု့ထာင်တေက်ေ ရာအရပ်တိေင်ုအာင်၎င်းပင်၏။ 32

မိြေု့ထာင်တေက်ေရာအရပ်မှြေစ၍၊ သုိးတေခါးတိေင်ုအာင် ပနး်တိေမ်ြေသမြေား မြေျားနှင် ကုေနသ်ည်မြေျား တိေု့ သည်ပင်ကေ၏။ 
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Nehemiah 01

ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဧလျာရိှပ်သည်၊ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင်တေကွေ ထ၍၊
"ထို့ နာက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီေးအကဲေဖစ်သာ ဧလျာရိှပ်သည်
သူ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင်အတေ ူရှရွှေ့သို့
ထွက်ေလာခဲကေသည်။"

ဧလျာရိှပ် ---- ဣမြေရိသား ဇကေ္က ုရ၊
ဤအရာသည် လယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
မြေအာပအိးုမှြေ ဟာနနလပအိးု တိေင်ုအာင် ပင်ကေ၏
"ပအိးု ၁၀၀" တိေင်ုအာင်ပင်ကေသည်။ 
ဟာနနလပအိးု
ဤအရာသည် ပအိးုတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ "ဟာနနလ"
ဟသာအမြေည်သည် လပုူဂ္ဂိုလ်အမြေည် နာက်ေတေင်ွ ထည်ရသာ
အမြေည်နှင်တေသူည်။ 
ယရိခါမိြေု့သား
ယရိခါမိြေု့မှြေ လာကေသာ ယရိခါမိြေု့သားမြေျား ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယရိခါမိြေု့မှြေလာကေသာလမူြေျား" 

Nehemiah 03

ဟဿနာအမြေျ ိုးသား ---- မြေရမုြေတ်ေ ----- ဥရိယ ---- ကောဇ --- မြေရှုလံ ---
ဗရခိ --- မြေရှဇဗလ --- ဇာဒတ်ုေ --- ဗာနာ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
တံေခါးရွက်ေ
"တေခါးရွက်ေမြေျား"ကုိေ ဆင်ခဲသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ "တေခါးမြေျားကုိေ
နရာချသည်။"

တံေခါးခုံ၊ တံေခါးထုပ်
"တေခါးခု၊ တေခါးထုပ်။" ဤအရာမြေျားသည်
ဂိတ်ေတေခါးလခုစရနအ်သုးပုသာ သာဖစ်သည်။
သူတိေု့ နာက်ေမှြေ မြေရမုြေတ်ေပင်၏ --- သူ့နာက်ေမှြေ မြေရှုလံ ပင်၏ --- သူ့နာက်ေမှြေ
ဇာဒတ်ုေပင်၏ --- သူ့နာက်ေမှြေ၊ တေကောမိြေု့သားတိေု့ သည် ပင်ကေ၏။
ဤစကေားစုမြေျားသည် တေတိေင်ုးပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
မြေရမုြေတ်ေသည် တေတိေင်ုးအခားတေစ်ခနး်တေင်ွ ပင်၏---
မြေရှုလသည် တေတိေင်ုးကုိေ ပင်၏ --- သူ့နာက်ေမှြေ
ဇာဒတ်ုေသည်လည်း ပင်၏ --- သူ့နာက်ေမှြေ၊
တေကောမိြေု့သားတိေု့ သည် ပင်ကေ၏။" 

တေကောမိြေု့သား
ဤလမူြေျားသည် တေကောမိြေု့မှြေ လာကေသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။

မိြေမိြေတိေု့ အရှင်၏ အမြေှုကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ အရှင်သည်
သူတိေု့ အားလပ်ုဆာင်ရန ်အမိြေန ပးသည်။" 

Nehemiah 06

ယာယဒ --- ပါသာ နှင် မြေရှုလံ --- ဗသာဒယ --- မြေလတိေ --- ယာဒနု်
လယာက်ေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
"တံေခါးရွက်ေ"

"တေခါးရွက်ေမြေျား"ကုိေ ဆင်ခဲသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ "တေခါးမြေျားကုိေ
နရာချသည်။"

တံေခါးခုံ၊ တံေခါးထုပ်
"တေခါးခု၊ တေခါးထုပ်။" ဤအရာမြေျားသည်
ဂိတ်ေတေခါးလခုစရနအ်သုးပုသာ အရာ ဖစ်သည်။
ဂိဗာင်မိြေု့သား --- မြေရာနတ်ုေမိြေု့သား
ဂိဗာင်မိြေု့သားနှင် မြေရာနတ်ုေမိြေု့သားတိေု့ သည် လအူပ်ုစု၏
အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဂိဗာင် --- မြေရာနတ်ုေ
ဤအရာမြေျားသည် နရာဒသ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
မြေစ်အနာက်ေဘက်ေ မိြေု့ဝေနရ်ာဇပလ္လ င်တိေင်ုအာင်
၎င်းသည် ဧဖရပ်မြေစ်အနာက်ေဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသာ လက်ေ
အာက်ေခ နယ်မြေ၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ ၎င်းမြေစ်သည်
ရှုရှနမိြေု့မှြေ ဖတ်ေသနး်စီးဆင်းသည်။ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ (၂:၇)
တေင်ွ ရှုပါ။ 

Nehemiah 08

ဩဇလ --- ဟာဟာယ --- ဟာနန ိ--- ရဖါယ --- ဟရု --- ယဒါယ ---
ဟာရုမြေပ် --- ဟတေ္တ ုတ်ေ ---ဟာရှ ဗနိ
လယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ပနး်တိေမ်ြေသမြေား
ပနး်တိေမ်ြေသမြေားသည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးဖစ်ပီး ရွှ၊ င၊ွ
ကေျာက်ေမြေျက်ေရတေနာမြေျားကုိေ အသုးပုပီး ရွှထည်ပစ္စည်းမြေျားကုိေ
ပုလပ်ုသာသူဖစ်သည်။
ပနး်တိေမ်ြေသမြေား --- ဟာနနပင်လျက်ေ --- ဟရု ပင်၏ --- ဟာရုမြေပ် ပင်၏ ---
ဟာရှ ဗန ိပင်၏
ဤစကေားစုသည် မိြေု့ရုိးပနလ်ည်ပုပင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
"ပနး်တိေမ်ြေသမြေား မိြေု့ရုိးကုိေပင်၏--- ဟာနန ိမိြေု့ရုိးပင်၏ --- ဟရု
မိြေု့ရုိး ပင်၏ --- ဟာရုမြေပ် မိြေု့ရုိးပင်၏ --- ဟာရှဗန ိမိြေု့ရုိးပင်၏။
သူ့နာက်ေမှြေ၊ ဆးသမြေား ဟာနနပင်လျက်ေ
ဟာနနသိည်လည်း မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်၏။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ နာက်ေတေင်ွ ဆးသမြေား
ဟာနနပင်၏" 
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ဆး
အရည်ဖစ်ပီး လသူားမြေျား၏ ခန္ဓကုိေယ်တေင်ွ
အနည်းငယ်ဖနး်ခင်းဖင် နှစ်လိဖွုယ်သာ အန ကုိေ ဖစ်စသည်။
မိြေု့တေပုိင်းကုိေ
"တေပုိင်း" ဟသူည် မှြော တေညီူသာအပုိင်းနှစ်ပုိင်းထဲမှြေ
အပုိင်းတေစ်ပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
အပ်ုသာသူ
"အပ်ုချုပ်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခါင်းဆာင်" ကုိေ ဆုိလိသုည်။

Nehemiah 11

မြောလခိယ --- ဟာရိမ်ြေ --- ဟာရှုတ်ေ --- ပါဟတ်ေမြောဘ --- ရှလ္လ ံု ---ဟာလာဟတ်ေ
လယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ကေျနကေင်းသာအရပ်နှင် မီြေးဖုိပအိးုကုိေကေား ပင်ကေ၏ --- သူတိေု့ နာက်ေမှြေ
သူ၏သမီြေးတိေု့ သည် ပင်ကေ၏။
ဤစကေားစုသည် မိြေု့ရုိးပုပင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရုိး၏ အခားတေဘက်ေကုိေ
ပုကေ၏ --- သူ၏သမီြေးတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်ကေ၏" 

အပ်ု သာသူ၊ ဟာလာဟတ်ေသားရှလ္လ ံု
ရှလ္လ ုသည် အပ်ုချုပ်သာသူဖစ်သည်။ ဟာလာဟတ်ေသည်
အပ်ုချုပ်သာသူ မြေဟတ်ုေပါ။
အပ်ုသာသူ
"အပ်ုချုပ်သူ အကီေးအကဲေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခါင်းဆာင်" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
မိြေု့တေပုိင်းကုိေ
"တေပုိင်း" ဟသူည် မှြော တေညီူသာအပုိင်း နှစ်ပုိင်းထဲမှြေ
အပုိင်းတေစ်ပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Nehemiah 13

ချ ိုင်တံေခါး
"ချ ိုင်ဝှမ်ြေးတေင်ွ ရိှသာ ဂိတ်ေတေခါး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ချ ိုင်ဝှမ်ြေးသို့ သွားသာဂိတ်ေတေခါး"။ ၎င်းသည်
ဖာ်ပချက်ေတေစ်ခုမြေျှသာမြေဟတ်ုေပါ။ နာမြေည်တေစ်ခုအဖစ်
ဘာသာပနဖာ်ပနိင်ုသည်။
ဟာနနု်
ယာက်ေျားတေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဇာနာ
ဤအရာသည် နရာဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဇာနာမိြေု့သား
"ဇာနာမိြေု့မှြေ လာကေသာသူမြေျား" (UDB)

"တံေခါးရွက်ေ"

"တေခါးရွက်ေမြေျား"ကုိေ ဆင်ခဲသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ "တေခါးမြေျားကုိေ
နရာချသည်။"

တံေခါးခုံ၊ တံေခါးထုပ်
"တေခါးခု၊ တေခါးထုပ်။" ဤအရာမြေျားသည် ဂိတ်ေတေခါး
လခုစရနအ်သုးပုသာ သာဖစ်သည်။
မိြေု့ရုိးအတောင်တေထာင်ကုိေ နာက်ေချးတံေခါးတိေင်ုအာင် တေည်ကေ၏
ထုိသူတိေု့ သည် ချ ိုင်တေခါးနှင် နာက်ေချးတေခါးကေားရိှ
မိြေု့ရုိးတေစ်တောင်စီကုိေ ပင်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူတိေု့ သည် ချ ိုင်တေခါးနှင်
နာက်ေချးတေခါးကေားရိှ မိြေု့ရုိးအတောင်တေစ်ထာင်ကုိေ
ပင်ကေသည်။" 

အတောင်တေထာင်ကုိေ တေည်ကေ၏။
မိြေု့ရုိးထည်ရနမြေလျှာက်ေသွားခင်းကောင် မိြေု့ရုိးကုိေ
ပနပါင်းထည်ထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
မိြေု့ရုိးအတောင်တေစ်ထာင်ကုိေ ပင်ကေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ သည် ချ ိုင်တေခါးကုိေ ကေျာ်ပီး နာက်ေထပ်
မိြေု့ရုိးအတောင်တေစ်ထာင်ကုိေ ပင်ကေသည်။" 

အတောင်တေစ်ထာင်
"၁၀၀၀ တောင်" ဤအရာသည် ခတ်ေနှင်လျာ်ညီစွာ
တိေင်ုးတောထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"၄၆၀ မီြေတော" 

နာက်ေချးတံေခါး
ဖစ်တေနရ်ာသည်မှြော၊ ဤမိြေု့၏ အမြေှုိက်ေသရုိက်ေမြေျားကုိေ
နာက်ေချးတေခါးဖင် ပယ်ထုတ်ေခင်းဖစ်သည်။
၎င်းသည်ဖာ်ပချက်ေတေစ်ခုမြေျှသာ မြေဟတ်ုေပါ။
နာမြေည်တေစ်ခုအဖစ်ဘာသာပနဖာ်ပနိင်ုသည်။

Nehemiah 14

မြောလခိ --- ရခပ် --- ရှလ္လ ံု ---ကောလဟာဇ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
အပ်ုသာရခပ်သား မြောလခိ
မြောလခိသည် အပ်ုချုပ်သူဖစ်ပီး၊ ရခပ်သည် အပ်ုချုပ်သူ
မြေဟတ်ုေပါ။
အပ်ုသာ
"အပ်ုချုပ်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခါင်းဆာင်"

ဗသကေ္က ရင်
ဤအရာသည် နရာဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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မြောလခိသည် တံေခါးရွက်ေ လပ်ုထား၏
"တေခါးရွက်ေမြေျား"ကုိေ ဆင်ခဲသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ "တေခါးမြေျားကုိေ
နရာချသည်။"

သာခလာက်ေ၊ ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ လပ်ုထား၏
"သာခလာက်ေ၊ ကေန လ်န က်ေျင်" ဤအရာမြေျားသည်
ဂိတ်ေတေခါးလခုစရန ်သာခတ်ေခင်းဖစ်သည်။
အပ်ုသာ ကောလဟာဇ သား ရှလ္လ ံုသည်
ရှလ္လ ုသည် အပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။ ကောလဟာဇသည်
အပ်ုချုပ်သူ မြေဟတ်ုေပါ။
ရိှလာင်ရကေနမိြေု့ရုိးကုိေ
မိြေု့ရုိးသည် ရိှလာင်ရကေန၏် ဘးတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
အခားသာသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရုိးသည် ရိှလာင်ရကေန်
ပတ်ေပတ်ေလည်ဝနး်ရလျှက်ေ တေည်ရိှသည်။" 

Nehemiah 16

အပ်ုသာ အာဇဗုတ်ေသား နဟမိြေသည်
နဟမိြေသည် အပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။ အာဇဗုတ်ေသည်
အပ်ုချုပ်သူ မြေဟတ်ုေပါ။
နဟမိြေ
ဤနဟမိြေဟသာအမြေည်သည် ဤစာအပ်ုကုိေ ရးသားသာ
လပုူဂ္ဂိုလ်၏နှင် မြေတေခားနားသည်။
မိြေု့တေပုိင်း
"တေပုိင်း" သည် တေညီူသာအပုိင်းနှစ်ပုိင်းထဲမှြေ
အပုိင်းတေစ်ပုိင်းဖစ်သည်။ 
နဟမိြေ --- အာဇဗုတ်ေ --- ရဟံ ု--- ဗာန ိ--- ဟာရှဘိ
လယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဗက်ေဇုရ --- ကိေလ
ဤအရာမြေျားသည် နရာဒသမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်သခင်္ဘေျ ို င်းတေဘက်ေ တေချက်ေမှြေစ၍၊ နာက်ေလပ်ုသာ ရကေနနှ်င် ဗုိလ်မြေင်း
အိမ်ြေတိေင်ုအာင် ပင်၏ --- လဝိေအမြေျ ိုး ပင်၏
ဤစကေားစုမြေျားသည် မိြေု့ရုိးပင်ဆင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်သခင်္ဂျ ို င်းတေဘက်ေ
တေချက်ေမှြေစ၍၊ နာက်ေလပ်ုသာ ရကေနနှ်င် ဗုိလ်မြေင်း
အိမ်ြေတိေင်ုအာင် မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်၏ --- လဝိအမြေျ ိုးသားမြေျားသည်
မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်ကေသည်။" 

ဗုိလ်မြေင်း
"စစ်သူကီေးမြေျား" ကုိေဆုိလိသုည်။
အပ်ုသာ
"အပ်ုချုပ်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခါင်းဆာင်"

မိြေမိြေတောကုိေ
"သူ၏နယ်မြေကုိေ လးစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
နယ်မြေကုိေယ်စား" ကုိေ ဆုိလိသုည်။

Nehemiah 18

သူ့နာက်ေမှြေ
"သူ၏နာက်ေတေင်ွ"

ကိေလမိြေု့တေပုိင်းကုိေ အပ်ုသာ ဟနဒဒ်သား ဟာရှဘိညီဗာဝဲေပင်၏ ---
လက်ေနက်ေစုံတိေက်ုေသို့ တေက်ေရာ တေဘက်ေတေချက်ေ၊ မိြေု့ထာင်ထိအာင် ပင်၏။
ဤစကေားစုမြေျားသည် မိြေု့ရုိးပုပင်ခင်းအကောင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော
"သူ့နာက်ေတေင်ွ ကိေလမိြေု့သူမိြေု့သားမြေျားပင်ကေသည် ---
အခားသာ တေဘက်ေတေစ်ချက်ေရိှ မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်ကေသည်။" 

ဗာဝဲေ --- ဟနဒဒ် --- ဧဇရ --- ယာရှု
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
အပ်ုသာ ဟနဒဒ်သား ဟာရှဘိညီဗာဝဲေ
ဗာဝဲသည် အပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။ ဟနဒဒ်သည်
အပ်ုချုပ်သူမြေဟတ်ုေပါ။
ကိေလ --- မိြေဇပါ
ဤအရာမြေျားသည် နရာဒသမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ 
မိြေု့အပ်ု ယာရှုသား ဧဇရ သည်
ဧဇရသည် အပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။ ယာရှုသည် အပ်ုချုပ်သူ
မြေဟတ်ုေပါ။
လက်ေနက်ေစုံတိေက်ုေသို့ တေက်ေရာ
"လက်ေနက်ေစုထားရာ နရာသို့  တေက်ေ၍ ရှရွှေ့၌ ရပ်နသည်။"
(UDB)

လက်ေနက်ေစုံတိေက်ုေ
လက်ေနက်ေမြေျ ိုးစု သိမ်ြေးဆည်းထားသာနရာကုိေ ဆုိလိသုည်။

Nehemiah 20

သူ့နာက်ေမှြေ
"သူ၏ နာက်ေတေင်ွ"

ဗာရုတ်ေ --- ဇဗ္ဗဲ --- ဧလျာရိှပ် --- မြေရမုြေတ်ေ --- ဥရိယ ---ကောဇ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
အိမ်ြေတံေခါးမှြေ အိမ်ြေထာင် တိေင်ုအာင်ပင်၏
ဤအရာရာ မိြေု့ရုိးပုပင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရုိးအခားသာတေစ်ပုိင်းကုိေ
ပင်သည်။" 
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Nehemiah 22

ချ ိုင်အရပ်သား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ သည် ပင်ကေ၏ --- ဗယင်္ဘောမိြေနနှ်င်
ဟာရှုပ်သည် ပင်ကေ၏ --- အာဇရိသည် ပင်၏ --- ဗိနွသိည် ပင်၏။
ဤစကေားစုသည် မိြေု့ရုိးပုပင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင် တေဝုိက်ေရိှ မိြေု့ရုိးကုိေ
ပင်ကေသည်။ --- ဟာရှုပ်သည် မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်သည်။ ---
အာဇရိသည် မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်၏ --- ဗိနွသိည် မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်၏။ 
ဗယင်္ဘောမိြေန ်--- ဟာရှုပ် --- အာဇရိ --- မြောသယ --- အာနန ိ--- ဗိနွ ိ--- ဟနဒဒ်
ဤသူတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။
မိြေမိြေအိမ်ြေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌
"သူတိေု့ ၏ ကုိေယ်ပုိင်အိမ်ြေ ရှရွှေ့တေင်ွ" ပင်ကေသည်။ 
သူတိေု့ နာက်ေမှြေ --- သူ့နာက်ေမှြေ
"သူတိေု့ ၏ နာက်ေတေင်ွ --- သူ၏ နာက်ေတေင်ွ"

Nehemiah 25

ပါလလ --- ဥဇဲ --- ဂဒါယ --- ပါရုပ်
ဤသူတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ဥဇဲ ပင်၏ --- ပါရုပ် ပင်၏ --- ဘုရားကေျွနတိ်ေု့ သည် ပင်ကေ၏ --- ပအိးုကီေး
တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ပင်ကေ၏
ဤစကေားစုသည် မိြေု့ရုိးပုပင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဥဇဲသည် မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်၏ ---
ပါရုပ်သည် မိြေု့ရုိးကုိေပင်၏ --- ဘုရားကေျွနတိ်ေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေ
ပင်ကေ၏ --- ပအိးုကီေး တေဘက်ေတေချက်ေ၌ မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်ကေ၏။"

ထာင်ဝေင်းနား
ဤမြေရာသည် အစာင်မြေျား နထုိင်သာနရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေင်သာနနး်ရှရှေ့
"ဣသရလ ခါင်းဆာင်၏ မြေင်သာ နနး်တော်"

ပအိးု
ပအိးု သို့ မြေဟတ်ုေ မြေျှာ်စင်၊ ရဲတိေက်ုေကုိေ ထူပင်၍ ပင်ကေသည်။
သူ့နာက်ေမှြေ
"သူ၏ နာက်ေတေင်ွ"

ရတံေခါး တေဘက်ေတေချက်ေ၌
"ရတေခါး၏ ရှရွှေ့တေင်ွ"

ဩဖလ
ဤအရာသည် နရာဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ရဲတိေက်ုေကုိေ၎င်း --- ရဲတိေက်ုေရုိးတိေင်ုအာင်
"မြေင်သာ ရဲတိေက်ုေ --- မြေင်သာ ရဲတိေက်ုေ။" မြေင်သာရဲတိေက်ုေ
ဆုိသည်မှြော မိြေု့ရုိးတေတိေင်ုးထက်ေမြေင်သာ ရဲတိေက်ုေကုိေ ဆုိလိသုည်။

အထက်ေပါ စကေားစုနှစ်စုသည် ရဲတိေက်ုေတေစ်ခုတေည်းကုိေသာ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
တေကောမိြေု့သား
ဤလမူြေျားသည် တေကောမိြေု့မှြေ လာသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
(၃:၃) ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွ ကေည်ပါ။ 

Nehemiah 28

မြေင်းတံေခါးအထက်ေ
ဤနရာတေင်ွ "အထက်ေ" ဟသာစကေားလးုကုိေ သုးထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏ အိမ်ြေမြေျားသည်
မြေင်းတေခါးဂိတ်ေထက်ေ မြေင်မြေားသာနရာတေင်ွ
တေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ပင်ကေ ၏ --- မိြေမိြေတိေု့ နရာအိမ်ြေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌
အသီးအသီးပင်ကေ ၏ --- အရှရှေ့တံေခါးမြေှူး ပင်၏ --- သူ့နာက်ေမှြေ ပင်ကေ၏ ---
မိြေမိြေအိပ်ရာခနး်တေဘက်ေ တေချက်ေ၌ ပင်၏
ဤစကေားစုသည် မိြေု့ရုိးပုပင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်ကေ၏ --- မိြေမိြေတိေု့  နရာအိမ်ြေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌
အသီးအသီးပင်ကေ၏ --- အရှရွှေ့တေခါးမြေှူးသည် မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်၏
--- သူ့နာက်ေမှြေ မိြေု့ရုိးကုိေပင်ကေ၏ --- မိြေမိြေအိပ်ရာခနး်တေဘက်ေ
တေချက်ေ၌ရိှ မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်၏။" 

မိြေမိြေအိမ်ြေ တေဘက်ေတေချက်ေ၌
သူ၏ ကုိေယ်ပုိင် အိမ်ြေရှရွှေ့တေင်ွ တေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
သူ့နာက်ေမှြေ --- သူတိေု့ နာက်ေမှြေ
"သူတိေု့ ၏ နာက်ေတေင်ွ --- သူ၏ နာက်ေတေင်ွ"

ဇာဒတ်ုေ --- ဣမြေရ --- ရှမြောယ --- ရှကေနိ ု--- ဟာနန ိ--- ရှလမိြေ --- ဟာနနု ်---
ဇာလပ် --- မြေရှုလံ --- ဗရခိ
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ရှကေနိ ုသား၊ အရှရှေ့တံေခါးမြေှူး ရှမြောယ
ရှမြောယသည် အရှရွှေ့တေခါးမြေှုးဖစ်စည်။ ရှမြောယသည် တေခါးမြေှုး
မြေဟတ်ုေပါ။
အရှရှေ့တံေခါးမြေှူး
"အရှရွှေ့တေခါးကုိေ ကေည်ရှု စာင်ရှာက်ေသာ ပုဂ္ဂိုလ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အရှရွှေ့တေခါးကုိေ ဖွင်ချ၊ီ ပိတ်ေချ ီပုလပ်ုသာသူ" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
စတေတုေ္ထ သား
လးယာက်ေမြောက်ေသားကုိေ ဆုိလိသုည်။
မိြေမိြေအိပ်ရာခနး်တေဘက်ေ တေချက်ေ၌
"သူနထုိင်သာ အိပ်ခနး်၏ ရှရွှေ့တေင်ွ" ဟ ုဆုိလိသုည်။ "မိြေမိြေ"
ဟသူာစကေားလးုသည် မြေရှုလကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
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Nehemiah 31

သူ့နာက်ေမှြေ
"သူ၏ နာက်ေတေင်ွ"

ပနး်တိေမ်ြေသမြေား
ရွှ၊ င၊ွ အဖုိးတေနကေျာက်ေမြေျားကုိေ အသုးပု၍
ရွှထည်ပစ္စည်းမြေျားကုိေ ပုလပ်ုသာ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြောလခိ
အမြေျ ိုးသားတေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
မိြေဖကေဒ်တံေခါး တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ပင်၏ --- ကုေနသ်ည်မြေျား တိေု့ သည်ပင်ကေ၏
ဤစကေားစုမြေျားသည် မိြေု့ရုိးပုပင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဖကေဒ်တေခါး

တေဘက်ေတေချက်ေ၌ရိှ မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်၏။ --- ကုေနသ်ည်မြေျားတိေု့ သည်
မိြေု့ရုိးကုိေ ပင်ကေ၏။" 

ကုေနသ်ည်မြေျား
"ရာင်းဝယ်သာသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုေနသ်ည်မြေျား"
မိြေု့ထာင်တေက်ေ ရာအရပ်
"လမူြေျားနထုိင်ရန ်မြေင်ရာအရပ်၌ ရိှသာ အခနး်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
သုိးတံေခါး
မိြေု့ရုိးသို့  ဝင်သာ ဂိတ်ေတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။

Translation Questions

Nehemiah 3:1

သုိးတံေခါးကုိေ မြေည်သူသည် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေမွြေမ်ြေးမံြေခဲသနည်း?
ဧလျာရိှပ်နှင်သူညီအစ်ကုိေ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားသည် သုိးတေခါးကုိေ
ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေမွြေမ်ြေးမြေခဲသည်။

Nehemiah 3:3

မြေည်သူသည် ငါးတံေခါးကုိေ တေည်ဆာက်ေသနည်း?
ဟဿနာ၏ သားတိေု့ သည် ငါးတေခါးကုိေ တေည်ဆာက်ေကေသည်။
မိြေမိြေတိေု့ ခါင်းဆာင်မြေျား အမိြေန ပးသာအလပ်ုကုိေ မြေည်သူတိေု့ သည်
ပုလပ်ုဖို့ ငင်းဆနကေသနည်း?
တေကောအမြေျ ိုးသား ခါင်းဆာင်မြေျားသည်
ပုလပ်ုဖို့ ငင်းဆနကေသည်။

Nehemiah 3:6

မြေည်သူသည် တံေခါးဟာင်းကုိေ ပနလ်ည်ပုပင်သနည်း?
ယာယဒနှင် မြေရှုလသည် တေခါးဟာင်းကုိေ
ပနလ်ည်ပုပင်ခဲကေသည်။

Nehemiah 3:8

မြေည်သူသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ကေျယ်သာမိြေု့ရုိးတိေင်ုအာင်
ပနလ်ည်ပုပင်ခဲသနည်း?
ဩဇလနှင် ဟာနနတိိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၏ ထုိအခမ်ြေးကုိေ
ပနလ်ည်ပုပင်ခဲကေသည်။

Nehemiah 3:11

မြေည်သူသည် ကေျနကေင်းသာအရပ်နှင် မီြေးဖုိပအိးုကုိေ ပုပင်ခဲသနည်း?
ဟာရိမ်ြေသား မြောလခိယနှင် ဟာရှုတ်ေ တိေု့ သည်
ကေျနကေင်းသာအရပ်နှင် မီြေးဖုိပအိးုကုိေ ပုပင်ခဲကေသည်။
မြေည်သူသည် ပုပင်ခင်းအလပ်ုတေင်ွ ရှလ္လ ံုကုိေ ကူေညီခဲသနည်း?
သူ့သမီြေးမြေျားသည် သူ့ကုိေကူေညီကေသည်။

Nehemiah 3:13

မြေည်သူသည် ချ ိုင်တံေခါးကုိေ နာက်ေချးတံေခါးတိေင်ုအာင် ပုပင်ခဲသနည်း?
ဟာနနုနှ်င် ဇာနာမိြေု့သား တိေု့ သည် ချ ိုင်တေခါးကုိေ
နာက်ေချးတေခါးတိေင်ုအာင် ပုပင်ခဲကေသည်။

Nehemiah 3:14

မြေည်သူသည် နာက်ေချးတံေခါးကုိေ ပုပင်ခဲသနည်း?
ရခပ်သား မြောလခိသည် နာက်ေချးတေခါးကုိေ ပုပင်ခဲသည်။
မြေည်သူသည် စမ်ြေးရတေင်ွးတံေခါးနှင် ရိှလာင်ရကေနမိြေု့ရုိးကုိေ ပုပင်ခဲသနည်း?
ရှလ္လ ုသည် စမ်ြေးရတေင်ွးတေခါးနှင် ရိှလာင်ရကေနမိြေု့ရုိးကုိေ
ပုပင်ခဲကေသည်။

Nehemiah 3:16

မြေည်သူသည် ဒါဝိေဒ်၏သခင်္ဘေျ ို င်းမြေျားမှြေစ၍
အားကီေးသာဗုိလ်မြေင်းတိေု့ ၏အိမ်ြေတိေင်ုအာင် နရာကုိေ ပုပင်သနည်း?
အာဇဗုတ်ေသား နဟမိြေသည် ထုိအခမ်ြေးကုိေ ပုပင်သည်။

Translation Questions
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Nehemiah 3:20

မြေည်သူသည် မိြေု့ထာင်မှြေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဧလျာရိှပ်အိမ်ြေတံေခါးတိေင်ုအာင်
ကိေုးစား၍ပုပင်သနည်း?
ဗာရုတ်ေသည် ၎င်းကုိေ ကိေုးစား၍ပုပင်သည်။

Nehemiah 3:22

ဗယင်္ဘောမိြေနနှ်င် ဟာရှုပ်သည် မိြေု့ရုိး၏မြေည်သည်အခမ်ြေးကုိေ ပုပင်ကေသနည်း?
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေ၏မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်မိြေု့ရုိး၏အခမ်ြေးကုိေ
ပုပင်ကေသည်။

Nehemiah 3:28

မြေည်သူသည် မြေင်းတံေခါးအထက်ေအခမ်ြေးကုိေ ပုပင်ခဲသနည်း?
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေနှင်မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်သာအခမ်ြေးအသီးသီးကုိေ
ပုပင်ကေသည်။

Nehemiah 3:31

မြေည်သူသည် မိြေု့ထာင်တေက်ေရာအရပ်မှြေစ၍၊ သုိးတံေခါးတိေင်ုအာင်
ပုပင်သနည်း?
ပနး်တိေမ်ြေသမြေား မြေျားနှင် ကုေနသ်ည်မြေျားတိေု့ သည်
မိြေု့ထာင်တေက်ေရာအရပ်မှြေစ၍၊ သုိးတေခါးတိေင်ုအာင်
ပုပင်ကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ထုိသို့ ငါတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးတေည်ကောင်းကုိေ၊ သမြေ္ဘာ လတ်ေသည် သိတေင်းကေားသာအခါ၊ အလနွဒါသ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
ပက်ေယယ်ပုလျက်ေ၊ 2 အားမြေရိှသာ ထုိယုဒလတိူေု့ သည် အဘယ်သို့  ပုကေမြေည်နည်း။ ကုိေယ်ကုိေ ခုိင်ခစမြေည်လာ။ ယဇ်ပူဇာ်
မြေည်လာ။ တေန ခင်းတေင်ွ လက်ေစသတ်ေမြေည်လာ။ ကေျွမ်ြေးလာင်သာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ အမြေှုိက်ေပုမြေျားထဲကေ ထုတ်ေ၍ ပုပင်မြေည်လာဟု
မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်း၊ ရှမြောရိ တေပ်သားရှရွှေ့မှြော ပာဆုိ၏။ 3 သူ့အနားမှြောရိှသာ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား တောဘိ ကေလည်း၊ သူတိေု့ တေည်သာ
ကေျာက်ေရုိးကုိေ တောခွး ထိခုိက်ေလျှင် ပိုလဲလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 4 အိ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုရားသခင်၊ နားထာင် တော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်းကုိေ ခရပါ ၏။ သူတိေု့ ကဲေရဲရွှေ့သာစကေားသည်၊ သူတိေု့  ခါင်းပါ်သို့  ပနရာက်ေပါစသာ။
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရာ ပည်၌ လယုက်ေခင်းကုိေ ခရကေပါစသာ။ 5 သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ ဖုးအပ်ုတော်မြေမူြေပါနှင်။ ရှရွှေ့တော်၌
သူတိေု့ အပစ်မြေပပါစနှင်။ မိြေု့ရုိးကုိေ တေည် သာ သူတိေု့ ၏စိတ်ေကုိေ နာစခင်းငှါ၊ ပာတေတ်ေကေပါသည် တေကေား။ 6 သို့ ရာတေင်ွ
ငါတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေတေည်ကေ၏။ တေည်လပ်ုသာ သူတိေု့ သည် စတေနာ ကီေးသာကောင်၊ မိြေု့ပတ်ေလည် မိြေု့ရုိးအမြေင်
တေဝက်ေတိေင်ုအာင် ပီးလ၏။ 7 ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးမြေင်၍ ပိုပျက်ေရာတိေု့ ကုိေ ပင်စ ပုကေသည်ဟ ုသမြေ္ဘာလတ်ေနှင် တောဘိအစရိှသာ
အာရပ်လ၊ူ အမြေ္မုနလ်၊ူ အာဇုတ်ေလတိူေု့ သည် ကေားသာ အခါ၊ အလနွဒါသစိတ်ေရိှသဖင်၊ 8 ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ စစ်ချ၍ီ တိေက်ုေမြေည်။
ထုိအမြေှုကုိေ ဖျက်ေမြေည်ဟ ုတေညီတေညွတ်ေတေည်း တိေင်ုပင်ကေ၏။ 9 သို့ ရာတေင်ွ ငါတိေု့ သည် ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်း၍၊
ရနသူ်ကောင် န ညဉ်မြေပတ်ေ ကေင်းစာင် ထားကေ၏။ 10 ယုဒလ ူအချုိ့ကေလည်း၊ ဝနထ်မ်ြေးသာ သူတိေု့  သည် အားကုေနကေပီ။
အမြေှုိက်ေမြေျားလှ၏။ မိြေု့ရုိးပီးစီး အာင် မြေတေတ်ေနိင်ုကေဟ ုဆုိကေ၏။ 11 ရနသူ်တိေု့ ကေလည်း၊ သူတိေု့ သည် အမှြေတ်ေတေမဲြေ၊
သတိေမြေရိှဘဲနစဉ်တေင်ွ၊ ငါတိေု့ သည် သူတိေု့ အထဲသို့ ဝင်၍ လပ်ုကေသဖင်၊ ထုိအလပ်ုကုိေ ဖျက်ေမြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 12 သူတိေု့ အနားမှြောနသာ
ယုဒလတိူေု့ သည်လည်း၊ လာ၍ ရနသူ်တိေု့ သည် နရာအရပ်ရပ်တိေု့ ကေ၊ သင်တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေလာကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါတိေု့ အား အထပ်ထပ်
ဆုိကေ၏။ 13 ထုိကောင် မိြေု့ရုိးနာက်ေ၊ နမိြေ်သာအရပ်၊ ရှင်း လင်းသာ အရပ်တိေု့ ၌ ထား၊ လှ၊ လးလက်ေနက်ေပါသာ လမူြေျားကုိေ
အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ငါခန ထ်ား၏။ 14 ထုိအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု စီရင်ပီးမှြေ မြေှူးမြေတ်ေ၊ မြေင်းအရာရိှ၊ ကေင်းသာသူတိေု့ အားခါ်၍၊
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်။ ကီေးမြေတ်ေ၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် ဖစ် တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားကုိေ အာက်ေမြေကေလာ။ ညီအစ်ကုိေ
သားမြေယားအိမ်ြေရာအဘို့  တိေက်ုေကေလာဟ ုဆုိ၏။ 15 ထုိသို့ ငါတိေု့ သည် သတိေရ၍၊ ရနသူ်အကေကုိေ ဘုရားသခင်
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေကောင်းကုိေ သူတိေု့ ကေားသိ သာအခါ၊ ငါတိေု့ ရိှသမြေျှသည် အသီးအသီး လပ်ုရာအရပ် မိြေု့ရုိးသို့ ပနလ်ပ်ုကေ၏။ 16

နာက်ေမှြေ ငါ ကေျွနတ်ေဝက်ေသည် အလပ်ုလပ်ုကေ ၏။ တေဝက်ေသည် လှ၊ ဒိင်ုး၊ လး၊ သချပ်တိေု့ ကုိေ ကုိေင်ကေ၏။ မြေင်းတိေု့ သည်
ယုဒအမြေျ ိုးသားမြေျားနာက်ေမှြော နကေ၏။ 17 မိြေု့ရုိးတေည်သာသူ၊ ဝနထ်မ်ြေးသာသူ၊ ဝနကုိ်ေ တေင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည်
လက်ေတေဘက်ေနှင် လပ်ုကေ ၏။ လက်ေတေဘက်ေနှင် လက်ေနက်ေကုိေကုိေင်ကေ၏။ 18 တေည်လပ်ုသာ သူအပါင်းတိေု့ သည်၊ ခါး၌ ထား ဆဲွလျက်ေ
တေည်လပ်ုကေ၏။ တေပုိးမြေှုတ်ေသာသူသည် ငါ အနားမှြော ရပ်န၏။ 19 ငါကေလည်း၊ အလပ်ုသည် ကီေးကေျယ်လှ၏။ မိြေု့ရုိးပါ်မှြော
တေယာက်ေတေခားစီ သူနှင်ငါဝးဝး လပ်ုရ ၏။ 20 သို့ ဖစ်၍၊ တေပုိးမြေှုတ်ေသကုိေ ကေားလရာရာအရပ် မှြေ၊ ငါတိေု့ ထသို့  စည်းဝးကေ။
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ဘက်ေ၌ စစ်ကူေတော်မူြေမြေည်ဟ ုမြေှူးမြေတ်ေ၊ မြေင်းအရာရိှ၊ ကေင်းသာသူတိေု့ အား ငါဆုိ၏။ 21 ထုိသို့  ငါတိေု့ သည်
အလပ်ုလပ်ုကေ၏။ လတူေဝက်ေ သည် မုိြေဃ်းလင်းသည်မှြေစ၍ ကေယ်ပါ်သည်တိေင်ုအာင်၊ လှလက်ေနက်ေတိေု့ ကုိေ ကုိေင်ကေ၏။ 22

ထုိအခါ၌လည်း၊ ငါကေလတိူေင်ုး မိြေမိြေကေျွနနှ်င် တေကွေညဉ်အချနိတ်ေင်ွ၊ ယရုရှလင်မိြေု့ထဲမှြော အိပ်စ။ သို့ ပုလျှင်၊ ကေျွနတိ်ေု့ သည် န အခါ
အလပ်ုလပ်ုလျက်ေ၊ ညဉ်အခါ အလှည်လှည်စာင်လျက်ေ ရိှကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အား ဆုိ၏။ 23 ထုိသို့  ငါနှင်ငါ ညီ၊ ငါ ကေျွန၊်
ငါ နာက်ေ၌ လိက်ုေ သာတေပ်သားတိေု့ သည်၊ ကုိေယ်အဝတ်ေကုိေ မြေချွတ်ေဘဲနရ ကေ၏။ 

Nehemiah 01

သမြေ္ဘာလတ်ေသည် သိတေင်းကေားသာအခါ
ဤနရာတေင်ွ နဟမိြေသည် ဇာတ်ေလမ်ြေး၏ အခားအခနး်တေစ်ခုကုိေ
အစပုခင်း ဖစ်သည်။
သမြေ္ဘာ လတ်ေ --- တောဘိ
ဤသူတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ 

အလနွဒါသ အမြေျက်ေထွက်ေ၍
သမြေ္ဘာလတ်ေသည် မီြေးလာင်ကေျွမ်ြေးသကဲေသို့  ဒါသ အမြေျက်ေ
ထွက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အလနွ ်စိတ်ေဆုိး
ဒါသထွက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် အလနွဒါသထွက်ေသည်"

မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်း ရှရှေ့မှြော
"မိြေမိြေဆွမြေျ ိုးမြေျား ရှရွှေ့တေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစုမြေျား ရှရွှေ့တေင်ွ"

Chapter 4
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အားမြေရိှသာ ထုိယုဒလတိူေု့ သည်
"အားနည်းသာ ယုဒလတိူေု့ " ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အားမြေရိှသာ ထုိယုဒလတိူေု့ သည် အဘယ်သို့  ပုကေမြေည်နည်း။ ကုိေယ်ကုိေ
ခုိင်ခံစမြေည်လာ။ ယဇ်ပူဇာ် မြေည်လာ။ တေန ခင်းတေင်ွ
လက်ေစသတ်ေမြေည်လာ။
သမြေ္ဘာလတ်ေသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ လှာင်ပာင်၍ မြေးသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဤအရာမြေျားသည်
ဖာ်ပချက်ေတေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အားနည်းသာ ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာမြေျှ
ပီးစီးအာင် လပ်ုဆာင်နိင်ုမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။ သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု
မိြေု့ရုိးကုိေ ခုိင်ခစရန ်လပ်ုဆာင်နိင်ုမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။ သူတိေု့ သည်
ယဇ်ပူဇာ်ရလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေပ။ သူတိေု့  တေန အတေင်ွးတေင်ွ
အလပ်ုပီးမြောက်ေနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။" 

တေန ခင်းတေင်ွ
န တေစ်န အတေင်ွးတေင်ွ မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခင်း လပ်ုငနး် ကုိေ
လျင်လျင်မြေနမြေန ်ပီးမြောက်ေနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေဟု
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လျင်မြေနစွ်ာ" 

ကေျွမ်ြေးလာင်သာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ အမြေှုိက်ေပုံမြေျားထဲကေ ထုတ်ေ၍
ပုပင်မြေည်လာဟ၊ု
သမြေ္ဘာလတ်ေသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ လှာင်ပာင်၍ မြေးသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ဤအရာမြေျားသည်
ဖာ်ပချက်ေတေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မီြေးလာင်၍ ကေျွမ်ြေးသွားသာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ အမြေှုိက်ေပုထဲကေ
ထုတ်ေပီး ပနလ်ည်ပုပင် အသုးပုကေမြေည်လာ" 

ကေျွမ်ြေးလာင်သာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ အမြေှုိက်ေပုံမြေျားထဲကေ ထုတ်ေ၍
လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ
ကေျွမ်ြေးလာင်သွားသာ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ
ပနလ်ည်အသက်ေရှင်အာင် ပုနိင်ုကေမြေည်လာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးလာင်ကေျွမ်ြေးသွားပီး
အမြေှုိက်ေအဖစ် အသုးမြေကေျတောသာ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ ပနယူ်၍
မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်ဆာက်ေကေမြေည်လာ" 

ကေျွမ်ြေးလာင်သာ အမြေှုိက်ေပုံမြေျားထဲကေ ထုတ်ေ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ဦးသည်
မီြေးရှုရွှေ့ိဖျက်ေဆီးခဲသာ အမြေှုိက်ေပုထဲမှြေ" 

သူတိေု့ တေည်သာ ကေျာက်ေရုိးကုိေ တောခွး ထိခုိက်ေလျှင် ပိုလဲလိမြေ်မြေည်ဟု
သမြေ္ဘာလတ်ေကေ မိြေု့ရုိးသည် တော်ခွးထိခုိက်ေလျှင်ပင်
ပျက်ေစီးနိင်ုအာင် အားနည်းကောင်းကုိေ ချရဲွှေ့ကေားပာဆုိခင်းဖင်
လှာင်ပာင်သာစကေားဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  တေည်ဆာက်ေသာ မိြေု့ရုိးသည်
အလနွအ်ားနည်းပီး မိြေု့ရုိးပါ်တေင်ွ တောခွးငယ်တေစ်ကောင်
တေက်ေမိြေရင်တောင် ပိုကေျပျက်ေစီးပီး ကေျာက်ေမြေျားသည်လည်း
ရွရွှေ့လျာမြေည်" 

Nehemiah 04

အိ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုရားသခင် နားထာင် တော်မူြေပါ--- မိြေု့ရုိးကုိေ တေည် သာ
သူတိေု့ ၏စိတ်ေကုိေ နာစခင်းငှါ
နဟမိြေသည် ထာဝရဘုရားထ ဆုတောင်းခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ နာက်ေ
ငါဆုတောင်းသည်မှြော၊ အိ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုရားသခင် --- မိြေု့ရုိးကုိေ
တေည်သာ သူတိေု့ ၏ စိတ်ေကုိေ နာကေျင်စခင်းငှါ" 

အိ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုရားသခင်၊ နားထာင် တော်မူြေပါ။အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်းကုိေ ခံရပါ ၏
"အကေျွန်ပ်ုတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေပါသည်။" 

သူတိေု့ ကဲေရဲရှေ့သာစကေားသည်၊ သူတိေု့  ခါင်းပါ်သို့  ပနရာက်ေပါစသာ။
ဤစကေားစုတေင်ွ "သူတိေု့ ကဲေရဲရွှေ့သာစကေား" သည် သမြေ္ဘာလတ်ေနှင်
တောဘိတိေု့ ၏ စာ်ကေားသာစကေားဖစ်သည်။ "ခါင်းမြေျား"
ဟသာစကေားသည် ရနသူ်မြေျားအားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သူတိေု့
ကဲေရဲရွှေ့သာစကေားသည် သူတိေု့ အပါ်သို့  ပနလ်ည် ကေျရာက်ေပါစ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏ စာ်ကေားမြေှုမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ
ပနလ်ည်လှာင်ပာင်ပါစ" 

သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခံရာ ပည်၌ လယုက်ေခင်းကုိေ ခံရကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားသည်
သူတိေု့ ကုိေ လယုက်ေကေပါစ" 

သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ ဖုံးအပ်ုတော်မြေမူြေပါနှင်
လတူေစ်ဦး၏ အပစ်အား ခွင်လွှတ်ေခင်းကုိေ ရုပ်ခန္ဓာ ဝှက်ေထားသာ
အရာဝတေ္ထ ု တေစ်ခုကဲေသို့  ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခွင်မြေလတ်ွေပါနှင်" 

ရှရှေ့တော်၌ သူတိေု့ အပစ်မြေပပါစနှင်
လတူေစ်ဦး၏ အပစ်ကုိေ မြေပစ်လိက်ုေခင်းကုိေ
တေစ်စုတေစ်ခုရးမှြေတ်ေထားပီး ပယ်ဖျက်ေလိက်ုေသကဲေသို့
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ မြေမြေပစ်လိက်ုေပါနှင်"
မိြေု့ရုိးကုိေ တေည် သာ သူတိေု့ ၏စိတ်ေကုိေ နာစခင်းငှါ
"သူတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ
စိတ်ေဆုိးဒါသထွက်ေခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
သို့ ရာတေင်ွ ငါတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေတေည်ကေ၏
"သို့ သာ်လည်း ငါတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေ
ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေကေသည်။"
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တေည်လပ်ုသာ သူတိေု့ သည် စတေနာ ကီေးသာကောင်၊ မိြေု့ပတ်ေလည်
မိြေု့ရုိးအမြေင် တေဝေက်ေတိေင်ုအာင် ပီးလ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် အတေတူေကွေ
တေက်ေတေက်ေကေကေဖင် မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်ဆာက်ေသာကောင်
မိြေု့ရုိးအမြေင် တေစ်ဝက်ေပီးလပီ" ဟ ုကေျနပ်သာ စိတ်ေဖင်
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
မိြေု့ရုိးအမြေင် တေဝေက်ေ
"တေစ်ဝက်ေ" ဟသူည်မှြော တေညီူသာအပုိင်းနှစ်ပုိင်း၏
အပုိင်းတေစ်ပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

Nehemiah 07

အလနွဒါသစိတ်ေရိှသဖင်
လမူြေျား၏ စိတ်ေဆုိးဒါသထွက်ေခင်းကုိေ သူတိေု့ အထဲ၌
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ မီြေးလာင်ကေျွမ်ြေးသကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟု
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် အလနွစိ်တ်ေဆုိး ဒါသထွက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ သည် စိတ်ေဆုိးသည်" 

ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ စစ်ချ၍ီ တိေက်ုေမြေည်။
ဤနရာတေင်ွ "ယရုရှလင်မိြေု့" ဟသာ စကေားလးုသည်
ထုိနရာ၌နထုိင်သာ သူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ လမူြေျားကုိေ
ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေသည်။" 

ကေင်းစာင် ထားကေ၏
"မိြေု့ရုိးတေလျှာက်ေတေင်ွ အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ နရာချထားပီး မိြေု့ကုိေ
စာင်ရှာက်ေစသည်။"

Nehemiah 10

အမြေှုိက်ေမြေျားလှ၏
အတ်ုေအစအနတိေု့ သည် "မီြေးလာင်ကေျွမ်ြေးသွားသာ ကေျာက်ေတေးု"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျ ိုးပဲသွားသာ ကေျာက်ေဆာင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အသုးမြေတေည်တောသာ ကေျာက်ေတေးု" မြေျားဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် အမှြေတ်ေတေမဲြေ၊ သတိေမြေရိှဘဲနစဉ်တေင်ွ၊ ငါတိေု့ သည် သူတိေု့ အထဲသို့ ဝေင်၍
" သူတိေု့ သည် ငါတိေု့  အထဲသို့  ဝင်သည်တိေင်ုအာင် ငါတိေု့ ကုိေ
မြေတေတွေ့မြေမြေင်" ဟ ုဆုိလိသုည်။

Nehemiah 12

နရာအရပ်ရပ်တိေု့ ကေ
ဦးတေည်ရာအရပ် အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။ "အရပ်ရပ်"
ဟသာစကေားလးုသည် မြေျားစွာကုိေ" ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဦးတေည်ရာ
အရပ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ မှြေ" 

အထပ်ထပ်
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆယ်ကိေမ်ြေဟဖာ်ပထားပီး၊
ဆရာယုဒဿန ်ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ အထပ်ထပ်ဟု
ပနဆုိ်ထားသည်။ သို့ သာ် အကိေမ်ြေမြေျားစွာကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ အားအကိေမ်ြေမြေျားစွာ ပာဆုိခဲသည်။" 

ရှင်း လင်းသာ အရပ်တိေု့ ၌
"ထိခုိက်ေ နာကေျင်စသာအရပ်" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
လမူြေျားကုိေ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ငါခန ထ်ား၏
ဤအရာသည် မိြေသာစုတေစ်ခုစီတိေင်ုးမှြေ လမူြေျားစွာကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ မိြေနး်ကေလးနှင် ကေလးမြေျား အပါအဝင်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေသားစုတေစ်ခုစီမှြေ လမူြေျားကုိေ
ငါခန ထ်ားခဲသည်။" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ အာက်ေမြေကေလာ
"အာက်ေမြေကေလာ" ဟသာ စကေားလးုသည် သတိေရခင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားကုိေ အာက်ေမြေသတိေရပါ" 

Nehemiah 15

ထုိသို့ ငါတိေု့ သည် သတိေရ၍
"ထုိသို့  ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်ကုိေ သတိေရပါ" ဟဆုိုလိသုည်။
ရနသူ်အကံေကုိေ ဘုရားသခင် ဖျက်ေဆီးတော်မူြေကောင်းကုိေ သူတိေု့ ကေားသိ
သာအခါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ အကေမြေျားကုိေ
ငါတိေု့ သည် သိခဲသည်။" 

ငါ ကေျွနတ်ေဝေက်ေသည် အလပ်ုလပ်ုကေ၏။
"ငါ၏ အသက်ေအရွယ်နပုျ ိုသာသူမြေျားသည်
အလပ်ုလပ်ုကေသည်။"

ငါ ကေျွနတ်ေဝေက်ေ
"တေဝက်ေ" ဟသူည်မှြော တေညီူသာအပုိင်းနှစ်ပုိင်းမှြေ
အပုိင်းတေစ်ပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
မြေင်းတိေု့ သည် ယုဒအမြေျ ိုးသားမြေျားနာက်ေမှြော နကေ၏
"ခါင်းဆာင်မြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု လမူြေျား၏ နာက်ေတေင်ွ
နရာယူထားကေသည်။"

Nehemiah 17

သူအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေတေဘက်ေနှင် လပ်ုကေ ၏။ လက်ေတေဘက်ေနှင်
လက်ေနက်ေကုိေကုိေင်ကေ၏
၎င်းသည် ချရဲွှေ့ကေား၍ ရးသားထားသာ အရာဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် အမဲြေတေမ်ြေးလက်ေတေစ်ဘက်ေတေည်းနှင်
အလပ်ုမြေလပ်ုခဲပါ။ သို့ ပမြေယ် သူတိေု့ သည် လက်ေနက်ေကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး
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သူတိေု့ နှင်အတေ ူထားခင်းကောင် သူတိေု့  ဝနး်ကေျင်၌ရိှသာ
ရနသူ်မြေျား၏ ရနမ်ြေျားကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ပင်ဆင်ခဲသည်။ 

Nehemiah 19

ငါကေလည်း
"ငါ" ဟသာစကေားလးုသည် နဟမိြေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အလပ်ုသည် ကီေးကေျယ်လှ၏
"ကီေးကေျယ်" ဟသာစကေားလးုသည် "ကီေးမြေားသာ
အတိေင်ုးအတော" သို့ မြေဟတ်ုေ "အလနွကီေးမြေားသာ" ဟသာ
အဓိပ္ပါယ်ဖစ်သည်။
မြေှူးမြေတ်ေ၊ မြေင်းအရာရိှ
ဤသူတိေု့ သည် (၄:၁၅) တေင်ွ ပါရိှသာ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
တံေပုိးမြေှုတ်ေသံကုိေ
ဤအရာသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ တေပုိးမြေှုတ်ေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် တေပုိးမြေှုတ်ေနသည်" 

Nehemiah 21

လတူေဝေက်ေ သည်
"တေဝက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည် တေညီူသာအပုိင်း နှစ်ပုိင်းမှြေ
အပုိင်းတေစ်ပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
မုိြေဃ်းလင်းသည်မှြေစ၍ ကေယ်ပါ်သည်တိေင်ုအာင်
ဤအရာသည် နထွက်ေသည်မှြေ နဝင်သည်တိေင်ုအာင်
တေန လးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေနက်ေအလင်းရာင်မြေင်ရသည်မှြေစ၍
မှြောင်စပျ ိုးလာသည်အချနိတိ်ေင်ုအာင်"

မုိြေဃ်းလင်းသည်မှြေစ၍
၎င်းသည် န တေဖးဖးထွက်ေလာသာအချနိ ်"မုိြေးသာက်ေချနိ"်
ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နထွက်ေလာသာအခါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မုိြေးသာက်ေချနိ"် 

ယရုရှလင်မိြေု့ထဲမှြော
"ယရုရှလင်မိြေု့ အတေင်ွးမှြော"

ကုိေယ်အဝေတ်ေကုိေ မြေချွတ်ေဘဲ
"မိြေမိြေဝတ်ေထားသာ အဝတ်ေကုိေ မြေချွတ်ေဘဲ"

Translation Questions

Nehemiah 4:1

ယုဒလမူြေျားသည် မိြေု့ရုိးပနတ်ေည်ဆာက်ေနသည်ကုိေ ကေားသာအခါ
မြေည်သူသည် သူတိေု့ ကုိေ လှာင်ပာင်သနည်း?
သမြေ္ဘာလတ်ေ နှင် တောဘိသည် ယုဒလမူြေျားကုိေ
လှာင်ပာင်ကေသည်။

Nehemiah 4:4

အဘယ်ကောင် နဟမိြေသည် သမြေ္ဘာလတ်ေနှင် တောဘိတိေု့ ၏ပစ်မြေှုကုိေ မြေဖုံးပးရန်
ဘုရားသခင်ကုိေ တောင်းဆုိသနည်း?
သမြေ္ဘာလတ်ေနှင် တောဘိတိေု့ သည် ယုဒလမူြေျားကုိေ အထင်သး၍
အလပ်ုလပ်ုသူမြေျားကုိေ အမြေျက်ေျထွက်ေစကေသာကောင်
သူတိေု့ ၏ပစ်မြေှုကုိေ မြေဖုးပးရန ်ဘုရားသခင်ကုိေ
တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။

Nehemiah 4:7

သမြေ္ဘာလတ်ေနှင် တောဘိအစရိှသာ အာရပ်လ၊ူ အမြေ္မုနလ်၊ူ အာဇုတ်ေလတိူေု့ သည်
ယရုရှလင်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေဖို့ လာကေသာအခါ အလပ်ုသမြေားမြေျားနှင် လထုူကေ
မြေည်သို့ ပုလပ်ုကေသနည်း?
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ထဆုတောင်း၍
လခုရးချထားကေသည်။

Nehemiah 4:12

ယုဒလတိူေု့ သည် သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ကံေစည်သာအကံေမြေျားဖင်
သတိေပးကေသာအခါ ယယမိြေ မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း?
ယုဒလတိူေု့ သည် သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ကေစည်သာအကေမြေျားဖင်
သတိေပးကေသာအခါ ယယမိြေသည် လမူြေျားကုိေ
မိြေု့ရုိး၏အနမိြေ်ဆုးနရာတေင်ွ နရာယူစသည်၊ မိြေသားစုတိေင်ုးကုိေ
လက်ေနက်ေဆာင်စ၍၊ ရနသူ်မြေျားကုိေ မြေကောက်ေရွရွှေ့ဖို့  နှင်
ကီေးမြေတ်ေ၍အဩဘွယ်သာဘုရားသခင်ကုိေ အာက်ေမြေ၍
မိြေသားစုနှင်မိြေမိြေအိမ်ြေတိေု့  အတေက်ွေ တိေက်ုေခုိက်ေကေဖို့ ရန ်မှြောထားသည်။

Nehemiah 4:15

အဘယ်ကောင် ရနသူ်မြေျား၏အကံေအစည်မြေျားသည် အလပ်ုသမြေားမြေျားထံ
ပါက်ေကေားခဲသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အကေမြေျားကုိေ ဖာက်ေထွင်းသာကောင်
ရနသူ်မြေျား၏အကေအစည်မြေျား ပါက်ေကေားခဲခင်းဖစ်သည်။
နဟမိြေသည် မိြေမိြေအစခံမြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာ လပ်ုစသနည်း?
နဟမိြေကေ အလပ်ုသမြေားတေစ်ဝက်ေကုိေ အလပ်ုလပ်ုစ၍
နာက်ေတေစ်ဝက်ေကုိေ လက်ေနက်ေကုိေင်ဆာင်စ၍
စစ်လက်ေနက်ေဝတ်ေဆင်စသည်။
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Nehemiah 4:19

အဘယ်ကောင် နဟမိြေကေ လမူြေျားသည် တံေပုိးသံကေားလျှင်
ထုိအသံမြေည်သည်နရာသို့  အလျှင်အမြေနသွ်ား၍ စုရုံးဖို့ ရန ်ပာသနည်း?
အကောင်းမှြော အလပ်ုသမြေားမြေျားကုိေ
တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေဝးအာင် ခဲွ၍
ထားသာကောင်ဖစ်သည်။

Nehemiah 4:21

အဘယ်ကောင် လမူြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေသို့ သွား၍ မြေအိပ်ရ၊
အဝေတ်ေမြေလဲရသနည်း?
ထုိသို့ လပ်ုရခင်းမှြော သူတိေု့ သည် ညဘက်ေတေင်ွ
ယရုရှလင်မိြေု့လယ်၌ ညဘက်ေတေင်ွလခုရးအစာင်အဖစ်နှင်
န ဘက်ေတေင်ွ အလပ်ုသမြေားအဖစ် နနိင်ုရနဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 ထုိအခါ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေမြေျားတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသား ချင်း ယုဒလတိူေု့ ကုိေ အလနွအ်ပစ်တေင်၍ မြေည်တေမ်ြေးကေ၏။ 2 အချုိ့ကေလည်း၊
ငါတိေု့ နှင် သားသမီြေးမြေျားစွာ ရိှကေ၏။ သူတိေု့  အသက်ေမွြေးလာက်ေအာင် စားစရာ ဆနစ်ပါးကုိေ အဘယ်မှြော ရနိင်ုမြေည်နည်းဟဆုိုကေ၏။ 3
အချုိ့ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည် လယ်ယာ၊ ဥယျာဉ်၊ အိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ပါင်ထားပီ။ အစာခါင်းပါးသာကောလ၊ ဆနစ်ပါးကုိေ အဘယ်မှြော
ရနိင်ုပါမြေည်နည်းဟ ုဆုိကေ၏။ 4 အချုိ့ကေလည်း၊ ငါတိေု့ သည် အခွနတော်ကုိေ ပးစရာရိှခင်းငှါ လယ်ယာဥယျာဉ်အတေက်ွေ ငကုိွေ
ချးယူပီ။ 5 ယခုမှြော ငါတိေု့  ကုိေယ်ခန္ဓာသည် အမြေျ ိုးသားချင်း တိေု့ ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာ ကဲေသို့ ဖစ်၏။ ငါတိေု့ သားသမီြေးသည် သူတိေု့
သားသမီြေးကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။ ငါတိေု့  သားသမီြေးကုိေရာင်း၍ ကေျွနခ်စရမြေည်လာ။ ကေျွနခ်ပီးသာ သမီြေးတိေု့ ကုိေလည်း ရွးခင်းငှါ
မြေတေတ်ေနိင်ု။ ပုိင်ရင်းလယ်ယာနှင် ဥယျာဉ်တိေု့  သည် သူတေပါးလက်ေသို့  ရာက်ေလပီတေကေားဟ ုဆုိကေ၏။ 6
ထုိသို့ အပစ်တေင်မြေည်တေမ်ြေးသာစကေားကုိေ ငါ သည် ကေားသာအခါ၊ အလနွည် ိးငယ်သာစိတ်ေရိှ၍၊ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ
ဆင်ခင်ပီးမှြေ၊ 7 မြေှူးမြေတ်ေနှင် မြေင်းအရာရိှတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ သင်တိေု့  သည် အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ၌ အတိေးုစားတေတ်ေကေသည် တေကေားဟု
ဆုးမြေသဖင်၊ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ စုဝးစလျက်ေ၊ 8 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ လက်ေ၌ ကေျွနခ်သာငါတိေု့  ညီအစ်ကုိေ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ၊
ငါတိေု့ သည် တေတ်ေနိင်ုသမြေျှအတိေင်ုး ရွးနှုတ်ေပီးမှြေ၊ သင်တိေု့ သည် ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ တေဖန ်ရာင်းဦးမြေည်လာ။ သူတိေု့ သည်
အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ တေွင် အရာင်းခရမြေည်လာဟဆုိုလျှင်၊ သူတိေု့ သည် ပနပာ စရာမြေရိှ၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေ၏။ 9 ငါကေလည်း၊
သင်တိေု့ ပုသာအမြေှု မြေကောင်းပါ တေကေား။ ငါတိေု့  ရနသူ်ဖစ်သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေကဲေရဲရွှေ့မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ၍၊ ငါတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေနှင် သင်တိေု့ ကေျင်သင်သည် မြေဟတ်ုေ လာ။ 10 ငါနှင်ငါ ညီ၊ ငါ ကေျွနတိ်ေု့ သည်လည်း၊ လမူြေျားတိေု့ ၌
ငနှွင်ဆနစ်ပါးကုိေ ခဲွယူပုိင်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ အတိေးုစား သာ အမြေှုကုိေ ပယ်ဖတ်ေကေပါလာ။ 11 ယန ပင်သူတိေု့ လယ်ယာ၊
စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သလင်ွ ဥယျာဉ်၊ အိမ်ြေရာကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ ၌ခဲွယူပီးသာ င၊ွ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီအချုိ့ကုိေ၎င်း ပနပးကေပါလာ ဟု
ဆုိသာ်၊ 12 သူတိေု့ ကေ ပနပးပါမြေည်။ ဘာမြေျှမြေတောင်းမြေယူ ပါ။ ကုိေယ်တော်မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုပါမြေည်ဟ ုဝနခ်ကေ၏။ ထုိသို့
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဂတိေထား သည်အတိေင်ုး ပုရမြေည်အကောင်း၊ ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ ကေျနိဆုိ်စပီးမှြေ၊ 13 ကုိေယ်ခါးပုိက်ေကုိေ
ခါလျက်ေ၊ ဂတိေပျက်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်သည် အိမ်ြေတော်၊ အမြေှုတော် ထဲကေ ဤသို့ ခါလိက်ုေတော်မူြေပါစသာ။
သူတိေု့ သည် ဤသို့ ခါပစ်လိက်ုေခင်းကုိေ ခရကေပါစဟဆုို၍ စည်းဝး သာသူအပါင်းတိေု့ သည် အာမြေင်ဟ ုဝနခ်၍ ထာဝရ ဘုရားကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေ၏။ လမူြေျားတိေု့ သည်လည်း၊ ဂတိေထား သည်အတိေင်ုး ပုကေ၏။ 14 ထုိမှြေတေပါး ယုဒမိြေု့ဝနအ်ရာကုိေ ငါခသာအချနိ၊်
အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး နနး်စနှစ်ဆယ်မှြေစ၍ သုးဆယ်နှစ်နှစ် တိေင်ုအာင်၊ တေဆယ်နှစ် နှစ်ပတ်ေလးု ငါနှင် ငါ ညီတိေု့ သည်
မိြေု့ဝနရိ်ကေ္ခာကုိေမြေစား။ 15 အရင်မိြေု့ဝနတိ်ေု့ ကုိေ လမူြေျားတိေု့ သည် ကေျွးရကေ၏။ မုြေန နှ်င်စပျစ် ရည်ကုိေ၎င်း၊ တေန လျှင် ငလးဆယ်ကုိေ၎င်း
ပးရကေ၏။ မြေင်းလလုင်၏ စစားခင်းကုိေလည်း ခရကေ ၏။ ငါမူြေကေား ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင်၊
အရင်မိြေု့ဝနကဲ်ေသို့ မြေပု။ 16 ထုိမှြေတေပါး၊ ငါသည် မိြေု့ရုိးကုိေအမဲြေလပ်ု၍န၏။ ငါနှင် ငါ ကေျွနတိ်ေု့  သည်လယ်ယာကုိေ မြေဝယ်၊ မိြေု့ရုိးတေည်ခင်း
အမြေှုကုိေသာ ဝုိင်းညီ၍ ကိေုးစားကေ၏။ 17 ထုိမှြေတေပါး၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌န၍ ငါတိေု့ ထသို့  လာသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားကုိေ မြေဆုိဘဲ၊
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့  နှင် မြေင်းအရာရိှ တေရာငါးကေျပ်ိတိေု့ သည် ငါ စားပဲွ၌ စားသာက်ေမဲြေရိှကေ၏။ 18 န တိေင်ုး ငါ စားပဲွကုိေ နာွးတေကောင်၊
ရွးသာ သုိးခာက်ေကောင်၊ ကေက်ေမြေျားကုိေ စီရင်ရ၏။ ဆယ်ရက်ေ တေခါမြေျားစွာသာ စပျစ်ရည်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေလည်း တေင်ရ၏။
ထုိမြေျှလာက်ေကုေနသာ်လည်း၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ပင်ပနး်စွာ အမြေှုစာင်ရသာကောင်၊ မိြေု့ဝန၌် ရိကေ္ဓာကုိေ ငါမြေတောင်း။ 19 အိအုကေျွန်ပ်ု
ဘုရားသခင်၊ ဤလတိူေု့ အဘို့  အကေျွန်ပ်ုပုသမြေျှအတေက်ွေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေ၍ ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါ။ 

Nehemiah 01

ထုိအခါ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေမြေျားတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသား ချင်း ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
အလနွအ်ပစ်တေင်၍ မြေည်တေမ်ြေးကေ၏
ထုိသူတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်ဆာက်ေကေတေည်းကေ
သူတိေု့ မိြေသားစုအတေက်ွေ အလပ်ုလပ်ုရန၊် ရာင်းဝယ်ရနနှ်င်
အစားအစာမြေျားစုိက်ေပျ ိုးရန ်လလာက်ေသာအချနိ ်မြေရိှခဲ
သာကောင်ဖစ်သည်။ 
ယာက်ေျားမိြေနး်မြေမြေျားတိေု့ သည်
မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခင်းတေင်ွ ပါဝင်လပ်ုဆာင်ကေသာ
သူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

အလနွအ်ပစ်တေင်၍ မြေည်တေမ်ြေးကေ၏
"မြေည်တေမ်ြေး" ဟသာစကေားလးုကုိေ ကိေယာအဖစ်သုးထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေယ်လာင်စွာ
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ငါတိေု့ သည် လယ်ယာ၊ ဥယျာဉ်၊ အိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ပါင်ထားပီ
"ငါတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ လယ်ယာမြေျားကုိေ ပါင်ထားကေပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါတိေု့  ပုိင်ဆုိင်သာ လယ်ယာမြေျားကုိေ ပါင်ထားလိက်ုေကေပီ"

Chapter 5
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Nehemiah 04

ငါတိေု့  ကုိေယ်ခနန္ဓောသည် အမြေျ ိုးသားချင်း တိေု့ ၏ ကုိေယ်ခနန္ဓော ကဲေသို့ ဖစ်၏။
ငါတိေု့ သားသမီြေးသည် သူတိေု့  သားသမီြေးကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။
ဤနရဦတေင်ွ ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အခားသာ ယုဒလမူြေျားမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားနှင် အတေတူေဖစ်သည်ဟမှုြေတ်ေယူပီး၊
အခားသာသူမြေျားနှင် ထပ်တေအူရးကီေးသည်ဟု
ခယူထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့
ယုဒမိြေသားစုသည် အခားသာ ယုဒမိြေသားစုနှင် တေသူည်။
ငါတိေု့ သားသမီြေးသည်လည်း ငါတိေု့ အတေက်ွေအရးကီေးသကဲေသို့
သူတိေု့ သားသမီြေးသည်လည်း သူတိေု့ အတေက်ွေအရးကီေးပါသည်။" 

ငါတိေု့  ကုိေယ်ခနန္ဓောသည် အမြေျ ိုးသားချင်း တိေု့ ၏ ကုိေယ်ခနန္ဓော ကဲေသို့
ဤအရာသည် ဒသသုးစကေားတေစ်ခုဖစ်ပီး၊ သူတိေု့ ၏
မိြေသားစုဝင်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ၏ မိြေသားစု" 

ကေျွနခံ်ပီးသာ သမီြေးတိေု့ ကုိေလည်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ၏ သမီြေးအချုိ့တိေု့ ကုိေ
ကေျွနအ်ဖစ် ရာင်းလိက်ုေကေပီ" 

မြေတေတ်ေနိင်ု
ဤအရာသည် အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်ပီး၊ သူတိေု့ ၌ တေစ်စုတေစ်ခု
လပ်ုဆာင်ရန ်အရင်းအမြေစ် မြေရိှပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည်
မြေလပ်ုဆာင်နိင်ုတော်ပါ" 

ပုိင်ရင်းလယ်ယာနှင် ဥယျာဉ်တိေု့  သည် သူတေပါးလက်ေသို့
ရာက်ေလပီတေကေားဟ ုဆုိကေ၏။
သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာလယ်ယာနှင် ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေလည်း သူတိေု့
မြေပုိင်တောပ။ သူတိေု့  မိြေသားစုကုိေ ထာက်ေပရနလိ်အုပ်သာ
ငကေးမြေျားကုိေလည်း မြေထုတ်ေနိင်ုတော်ပ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ ပမြေယ် ငါတိေု့ သည်
အခအနကုိေ ပာင်းလဲရန ်တေတ်ေနိင်ုသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ယခုအခားသူမြေျားပုိင်ဆုိင်သာ ငါတိေု့ ၏
လယ်နှင် ဥယျာဉ်မြေျားသည် ငါတိေု့ ဘဝမြေျားကုိေ ထာက်ေပရန်
လိအုပ်ပါသည်။" 

Nehemiah 06

ထုိသို့ အပစ်တေင်မြေည်တေမ်ြေးသာစကေားကုိေ ငါ သည် ကေားသာအခါ
"မြေည်တေမ်ြေးဟသာစကေားလးုကုိေ ကိေယာအဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ငါကေားသာအခါ" 

သင်တိေု့  သည် အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ၌ အတိေးုစားတေတ်ေကေသည် တေကေားဟု
ဆုံးမြေသဖင်
ယုဒလမူြေျ ိုးတေစ်ဦးသည် အခားသာယုဒတေစ်ဦးအပါ်
အတိေးုစားခင်းသည် တေရားဥပဒအရ မှြေားယွင်းကောင်းကုိေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေင်ုးသိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"သင်တိေု့ အယာက်ေစီတိေင်ုးသည် သင်တိေု့ ၏ ညီအစ်ကုိေမြေျားအပါ်
အတိေးုစားနကေသည်။ တေရားဥပဒအရ ထုိအရာသည်
မှြေားယွင်းခင်းဖစ်သည်။" 

ဆုံးမြေသဖင်၊ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ စုဝေးစလျက်ေ
သူသည် လအူပ်ုစုကီေးကုိေ အတေတူေကွေ စုဝးစပီး သူတိေု့ ၏
အတိေးုစားခင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ခင်းဖစ်ကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူတိေု့ တေဘက်ေ၌
လစုူလဝးကီေးကုိေ စုဝးစပီး ဆုးမြေခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လစုူလဝးကီေးမြေျားရှရွှေ့တေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ အမြေှုစစ်ဆးခင်း
ပုလပ်ုခဲသည်။" 

သင်တိေု့ သည် ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ တေဖန ်ရာင်းဦးမြေည်လာ။ သူတိေု့ သည်
အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ တေွင် အရာင်းခံရမြေည်လာဟဆုိုလျှင်၊
သူတိေု့ သည် အခားသာယုဒလမူြေျားထသို့  သူတိေု့ ၏
မိြေသားစုဝင်မြေျားကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်ရာင်းစားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ သင်တိေု့ သည်
သင်တိေု့ ၏လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ရာင်းကေသည်။
ထို့ ကောင် သူတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ တေွင်
ရာင်းစားခင်းခရဦးမြေည်လာ။" 

အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ တေွင် အရာင်းခံရမြေည်လာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေျ ိုးသားအချင်းချင်းမြေျားထတေင်ွ
ကေျွနအ်ဖစ်ရာင်းစားခရသည်" (ရှု၊

Nehemiah 09

ငါကေလည်း
"ငါ" ဟသာနာမ်ြေစားသည် နဟမိြေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သင်တိေု့ ပုသာအမြေှု
"သင်တိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် မြေင်မြေတ်ေသာ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ငါတိေု့  ရနသူ်ဖစ်သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေကဲေရဲရှေ့မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ၍၊
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာစိတ်ေနှင် သင်တိေု့ ကေျင်သင်သည်
မြေဟတ်ုေလာ။
ဤအရာသည် စကေားပာ ဟာနည်းအတေတ်ေနှင်ဆုိင်သာ
မြေးခွနး်ဖစ်ပီး နဟမိြေကေ မြေင်မြေတ်ေသာသူမြေျားကုိေ
ဆူပူကိေမ်ြေးမြောင်းရာတေင်ွ အသုးပုခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားသည် ငါတိေု့ ကုိေ မြေခချ ိ
မြေခသာအာင် ကဲေရဲရွှေ့ပာဆုိခင်းမှြေ ကောကွေယ်ရန ်သင်တိေု့ သည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းဖင် အသက်ေရှင်သင်သည်" 

ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာစိတ်ေနှင် သင်တိေု့ ကေျင်သင်သည်
ဤအရာသည် ဒသသုးစကေားဖစ်သည်။ "ကေျင်သင်သည်"
ဟသာစကေားသည် လတူေစ်ဦး၏အပုအမူြေနှင်
အသက်ေရှင်လိက်ုေလျှာက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ အသက်ေတောသည်
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ဘုရားသခင်နှစ်သက်ေ ဂုဏ်ပုထုိက်ေသာသူဖစ်ရန ်လိက်ုေလျှာက်ေ
အသက်ေရှင်ပါ။" 

ငါတိေု့  ရနသူ်ဖစ်သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေကဲေရဲရှေ့မြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေ၍
"ကဲေရဲရွှေ့" ဟသာစကေားသည်
"တေစ်စုတေစ်ခုထိခုိက်ေနှစ်နာစရနပာသာ အတေင်းစကေား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "လှာင်ပာင်ခင်း" ဟဆုိုလိပီး ကိေယာတေစ်လးုအဖစ်
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ ရနသူ်ဖစ်သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
လှာင်ပာင်သာစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရနသူ်လမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
ငါတိေု့ ကုိေ ကေျစီယ်ခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ခဲွယူပုိင်သည်
ချးငှါးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်စုတေစ်ရာကုိေ တေစ်စုတေစ်ဦးကေ
ပနပးမြေည်ဟ ုမြေျာ်လင်ပီး ပးခင်း ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အတိေးုစား
ချးငှားသည်အတေက်ွေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ
ချးငှာပးသာသူထသို့  အတိေးုကုိေ ပးရသည်။
အချုိ့ကုိေ၎င်း ပနပးကေပါလာ
"သင်သည် သူတိေု့ ထမှြေ တောင်းခခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည်
သူတိေု့ ကုိေ ပးစခင်း။"

Nehemiah 12

သူတိေု့ ကေ ဝေနခံ်ကေ၏။
ဤနရာတေင်ွ "သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည်
ယုဒလမူြေျ ိုးခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ ကေ ပနပးပါမြေည်
ယုဒလမူြေျ ိုးခါင်းဆာင်မြေျားတိေု့ သည် ဆင်းရဲသာ ယုဒလမူြေျားထ
အတိေးုပးထားသာငမွြေျားကုိေ အတိေးုမြေယူဘဲ ပနပးမြေည်ဟု
ပာခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ ကေျနိဆုိ်စပီးမှြေ
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ယုဒလမူြေျ ိုးခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ ခါ်၍
"ငါ" ဟသာစကေားလးုသည် နဟမိြေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ကုိေယ်ခါးပုိက်ေကုိေ ခါလျက်ေ
"ငါသည် ကုိေယ်ခါးပုိက်ေကုိေ ခါလျက်ေ။" ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ကေျမ်ြေးကေျနိဆုိ်သာအခါ ကေတိေတေည်ကောင်းကုိေ
ပသာ သက်ေသတေစ်ခုအဖစ် လပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
နဟမိြေသည် ယုဒခါင်းဆာင်မြေျားအား ကေတိေကုိေ
ချ ိုးဖာက်ေလျှင် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေ ညွှနပခင်းဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် အိမ်ြေတော်၊ အမြေှုတော် ထဲကေ ဤသို့ ခါလိက်ုေတော်မူြေပါစသာ
--- သူတိေု့ သည် ဤသို့ ခါပစ်လိက်ုေခင်းကုိေ ခံရကေပါစဟဆုို၍
နဟမိြေကေ ပာဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်သည် လတူေစ်ဦး၏
ပုိင်ဆုိင်သာအရာမြေျားကုိေ နဟမိြေသည် သူ၏ ခါးပုိက်ေကုိေ
ခါသကဲေသို့  သူ၏ အိမ်ြေတော်မှြေ အဝးသို့  ယူဆာင်သွားမြေည်ဟု
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထို့ ကောင် ဘုရားသခင်သည် ကေတိေမြေတေည်သာ လတိူေင်ုး၏
ပုိင်ဆုိင်သာအရာမြေျားကုိေ ငါသည်ကုိေယ်ခါးပုိက်ေ၌ရိှသာ
အရာတိေင်ုးကုိေ ခါပစ်လိက်ုေသကဲေသို့  သူ၏အိမ်ြေတော်မှြေ အဝးသို့
ယူဆာင်သွားမြေည်" 

Nehemiah 14

ငါခံသာအချနိ်
"ငါ" ဟသာစကေားလးုသည် နဟမိြေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှစ်ဆယ်မှြေစ၍ သုံးဆယ်နှစ်နှစ် တိေင်ုအာင်၊
ဒတိုေယနှစ် - "နှစ်နှစ်ဆယ်မှြေစ၍ သုးဆယ်နှစ်နှစ်တိေင်ုအာင်" 

အာတေဇရဇ်မြေင်းကီေး
အာတေဇရဇ်သည် မြေင်းကီေးဖစ်သည်။
တေဆယ်နှစ် နှစ်ပတ်ေလံးု
"ဆယ်နှစ်နှစ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆယ်နှစ်နှစ်အတေင်ွး။" နဟမိြေသည်
နှစ်မြေျား၏ အရအတေက်ွေကုိေ ပနလ်ည်ဖာ်ပခင်းမှြော သူသည်
အပ်ုချုပ်သူအဖစ် ဆက်ေတိေက်ုေ လပ်ုဆာင်ခဲကောင်းကုိေ
ဦးစားပးဖာ်ပလိခင်းကောင်ဖစ်သည်။ 
မိြေု့ဝေနရိ်ကေ္ခာကုိေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူားမြေျားသည် အပ်ုချုပ်သူ
မိြေု့ဝနကုိ်ေ ထာက်ေပသာ အစားအစာကုိေ စားခင်း" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
တေန လျှင်
"သူတိေု့ အတေက်ွေ န တိေင်ုး"
အရင်မိြေု့ဝေန်
"ယခင်ကေ လပ်ုဆာင်ခဲသာ မိြေု့ဝနမ်ြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "အတိေတ်ေကေ
လပ်ုဆာင်ခဲသာ မိြေု့ဝန"် ကုိေ ဆုိလိသုည်။ နဟမိြေသည်
ယုဒလတိူေု့ ၏ ပထမြေဆုးသာ အပ်ုချုပ်သူ မိြေု့ဝနမ်ြေဟတ်ုေပါ။
ငလးဆယ်ကုိေ၎င်း
"ငလးဆယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငဒွဂင်္ဂ ါး လးဆယ်" 

ငါမူြေကေား ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာကောင်၊
"ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းကောင် ငါသည် အစားအစာကုိေ
မြေစား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် အစားအစာကုိေ မြေစား၊
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင်" ဖစ်သည်။
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Nehemiah 16

ထုိမှြေတေပါး၊ ငါသည်
"ငါ" ဟသာစကေားလးုသည် နဟမိြေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ငါနှင် ငါ ကေျွနတိ်ေု့  သည်
"ငါနှင် ငါ ကေျွနတိ်ေု့  သည်" ဟသာစကေားလးုသည် နဟမိြေနှင်
သူ၏ ကေျွနမ်ြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ငါနှင် ငါ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဝုိေင်းညီ၍ ကိေုးစားကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ငါ၏ ကေျွနအ်ားလးုကုိေ
ထုိနရာတေင်ွ စုဝးစခဲသည်။" 

အမဲြေလပ်ု၍န၏
မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခင်းလပ်ုငနး်ကုိေ လပ်ုဆာင်ကေသည်။
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့  နှင် တေရာငါးကေျပ်ိတိေု့ သည် ငါ စားပဲွ၌ စားသာက်ေမဲြေရိှကေ၏
--- ပတ်ေဝေနး်ကေျင်၌န၍ ငါတိေု့ ထံသို့  လာသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားကုိေ မြေဆုိဘဲ
နဟမိြေသည် ဤလမူြေျားအားလးုအတေက်ွေ အစားအစာမြေျားကုိေ
ထာက်ေပရန ်တောဝနရိှ်သည်။ ဤအရာကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
ငါ၏စားပဲွ၌ စားသာက်ေမဲြေဖစ်သာ ယုဒလမူြေျ ိုးနှင် ခါင်းဆာင်
တေစ်ရာငါးဆယ်တိေု့ ကုိေ ကေးမွြေးရနအ်ပင် ငါတိေု့ ပတ်ေဝနး်ကေျင်ရိှ
အခားသာ နိင်ုငမြေျားမှြေ လာကေသာ ဧည်သည်မြေျားကုိေလည်း
ကေးမွြေးရန ်တောဝနရိှ်သည်။" 

ငါ စားပဲွ၌
ဤအရာသည် အပ်ုချုပ်သူ မိြေု့ဝန၏် စားပဲွကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိအရာသည် ပဿနာကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ ဆွးနးွရနနှ်င်
အသုိင်းအဝုိင်းအတေက်ွေ အမြေျားပည်သူနှင်ဆုိင်သာ
စားပဲွဖစ်သည်။

မြေင်းအရာရိှ
"အစုိးရခါင်းဆာင်မြေျား"

Nehemiah 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ

န တိေင်ုး ငါ စားပဲွကုိေ စီရင်ရ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "န တိေင်ုးငါသည် ငါ၏ ကေျွနမ်ြေျားကုိေ
ပင်ဆင်ရန ်ပာဆုိခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "န တိေင်ုး ငါသည် ငါ၏
ကေျွနမ်ြေျားကုိေ အသားမြေျားဖင် အလပ်ုအကေျွးပုရန်
ပာဆုိခဲသည်။" 

စပျစ်ရည်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေလည်း
"လတိူေင်ုးအတေက်ွေ လလာက်ေသာ ဝုိင်"

ထုိမြေျှလာက်ေကုေနသာ်လည်း၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ပင်ပနး်စွာ
အမြေှုစာင်ရသာကောင်၊ မိြေု့ဝေန၌် ရိကေန္ဓောကုိေ ငါမြေတောင်း
"ငါသည် ဘယ်သာအခါမြေျှ မိြေု့ဝန၏် ခွင်ပုသာ ရိကေ္ခာကုိေ
မြေတောင်းခဲပါ။"

အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေ၍
ဤအရာသည် ဒသသုးစကေားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်အား
သူပုခဲသာအရာကုိေ သတိေရရန ်တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ သတိေရတော်မူြေပါ" 

ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါ
ဤစကေားသည် ဒသသုးစကေားဖစ်ပီး သူသည် လမူြေျားအတေက်ွေ
ပုခဲသာ အရာမြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်သည် သူ့အား
ဆုလဒ်မြေျားပးရန ်တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆုလဒ်ချးီမြေင်တော်မူြေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ
ဖစ်စတော်မူြေပါ။" 

Translation Questions

Nehemiah 5:6

ယာကေျာ်းနှင် မိြေနး်မြေတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ယုဒလအူချင်းချင်းတေဘက်ေ၌
ကီေးစွာငိကေးကေသနည်း?
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားကုိေ ပါင်နှခင်း၊ သားသမီြေးမြေျားကုိေ
အစာအတေက်ွေရာင်းနရ၍ ဂုဏ်ရိှနရိှ်သာအမြေှုထမ်ြေးမြေျားသည်
သူတိေု့ ထမှြေ အတိေးုတောင်းနကေသာကောင် ဖစ်သည်။

ယာကေျာ်းနှင် မိြေနး်မြေတိေု့ သည် ကေျွနအ်ဖစ်ရာင်းခံရသာမိြေမိြေညီအစ်ကုိေ
မြောင်နှမြေချင်းမြေျားကုိေ ပနဝ်ေယ်ယူကေသာ်လည်း၊ ဂုဏ်ရိှနရိှ်လမူြေျားနှင်
အမြေှုထမ်ြေးမြေျားကေ မြေည်သို့ လပ်ုကေသနည်း?
သူတိေု့ ကေ အခားယုဒလယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေတိေု့ ထသို့
သူတိေု့ အရာင်းပနခ်ရအာင် သူတိေု့ ၏ညီအစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျားကုိေ
ရာင်းနခဲကေသည်။
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Nehemiah 5:9

အဘယ်ကောင် နဟမိြေသည် ဂုဏ်ရိှသာသူမြေျား၊ အမြေှုထမ်ြေးမြေျားနှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအား လမူြေျားထံမှြေ တောင်းယူထားသည်အရာမြေျားကုိေ
ပနပးရန ်အမိြေန ပးသနည်း?
ထုိသို့ အမိြေန ပးရခင်းမှြော သူတိေု့ ပုလပ်ုသည်အမြေှုသည်
မြေတေရားသာအမြေှုဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေရနသူ်မြေျားဖစ်သည်
တိေင်ုးတေပါးမြေျားကေ လှာင်ရယ်ဖို့ ရန ်ပုလပ်ုနကေသည်။

Nehemiah 5:12

ဂုဏ်ရိှသာသူမြေျား၊ အမြေှုထမ်ြေးမြေျားနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားတိေု့ သည် နဟမိြေကုိေ
မြေည်သို့ တေနု ပနကေသနည်း?
သူတိေု့ ကေ သူအမိြေန ပးသည်အတိေင်ုးပုပါမြေည်၊ 'အာမြေင်' ဟပာ၍
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးးကေသည်။

Nehemiah 5:14

အဘယ်ကောင် နဟမိြေနှင် သူ့ ညီအစ်ကုိေမြေျားသည် သူယုဒပည်အဖို့
အပ်ုချုပ်သူဖစ်စဥ် ၁၂ နှစ်အတေင်ွး အပ်ုချုပ်သူအတေက်ွေ ပးသာအစာကုိေ
မြေယူကေသနည်း?
ထုိသို့ လပ်ုရခင်းမှြော အရင်အပ်ုချုပ်သူမြေျားသည်
ပည်သူမြေျားပါ်တေင်ွ ကီေးသာဝနထု်ပ်မြေျားတေင်ခဲကေသည်၊

သို့ သာ်လည်း နဟမိြေသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင်ဖစ်သည်။

Nehemiah 5:16

မြေည်သူသည် နဟမိြေ၏စားပဲွ၌ စားရသနည်း?
နဟမိြေ၏စားပဲွ၌စားရသာသူမြေျားကေား ယုဒလမူြေျား၊ အရာရိှမြေျား၊
လယာကေျာ်း ၁၅၀ နှင် အနးီအနား တိေင်ုးတေပါးနိင်ုငမြေျားမှြေ
နဟမိြေထလာရာက်ေသာသူမြေျား ဖစ်သည်။

Nehemiah 5:18

အဘယ်ကောင် ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေကောင်းသာအရာအတေက်ွေ
အာက်ေမြေရန ်နဟမိြေ မြေးလျှာက်ေသနည်း?
လမူြေျားအဖို့  နဟမိြေပုလပ်ုသာ ထုိအမြေှုအားလးုကုိေထာက်ေ၍
ထုိသို့ မြေးလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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Chapter 6

1 ထုိအခါ မိြေု့တေခါးတိေု့ ကုိေ မြေထူထာင်သးသာ် လည်း၊ မိြေု့ရုိးတေည်၍ လကောင်းကုိေ သမြေ္ဘာလတ်ေ၊ တောဘိ၊ အာရပ်လ ူဂရှင်မှြေစ၍
ကေင်းသာ ရနသူ်တိေု့ သည် သိတေင်းကေားသာအခါ၊ 2 သမြေ္ဘာလတ်ေနှင် ဂရှင်တိေု့ ကေ လာပါ။ ဩနာချ ိုင် တေင်ွ ခဖိရိမ်ြေ
ရွာမှြောတေတွေ့ကေကုေနအ် ဟ ုမြေကောင်းသာ အကေရိှ၍ ငါ ကုိေ မှြောလိက်ုေကေ၏။ 3 ငါကေလည်း၊ ငါသည်ကီေးသာအမြေှုကုိေ ဆာင်
ရွက်ေရသာကောင် မြေဆင်းမြေလာနိင်ု။ ထုိအမြေှုကုိေ မြေဆာင် ရွက်ေဘဲ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ဆင်းသွား၍၊ အဘယ်ကောင် အမြေှုပတ်ေရမြေည်နည်းဟု
တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍ ပနပာ ၏။ 4 ထုိသို့ လးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် မှြောလိက်ုေ၍၊ ငါသည် လည်း ယခင်ကဲေသို့  ပနပာ၏။ 5
နာက်ေပဥ္စမြေအကိေမ်ြေ၌ သမြေ္ဘာလတ်ေသည် ယခင် ကဲေသို့  မိြေမိြေကေျွနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍၊ ကေျွနတ်ေင်ွ တေဆိပ်မြေခတ်ေ သာစာပါ၏။ 6
စာချက်ေဟမူူြေကေား၊ သင်နှင်ယုဒလတိူေု့ သည် ပုနက်ေနမ်ြေည်အကေရိှသည်ဟ ုလအူမြေျ ိုးမြေျ ို း ပာဆုိကေ၏။ ဂရှင်လည်း သက်ေသခ၏။
ထုိစကေားနှင်အညီ သင် သည် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်လိသာငှါ၊ မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်၏။ 7 ယုဒပည်၌ ရှင်ဘုရင်ရိှသည်ဟ ုသင်ကုိေ ရည်ဆာင်၍
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဟာပာရသာ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ သင်ခန ထ်ားပီ။ ထုိစကေားအတိေင်ုး ရှင်ဘုရင်အားကေားလျှာက်ေရမြေည်။ သို့ ဖစ်၍
လာပါ။ တိေင်ုပင်ကေကုေနအ် ဟ ုစာ၌ပါသတေည်း။ 8 ငါကေလည်း၊ သင်ပာသာစကေားတေခွနး်မြေျှ မြေမှြေန၊် ကုိေယ်စိတ်ေထဲ မှြော
အချည်းနှးီထင်တေတ်ေသည်ချည်းဟ ုစလွှတ်ေ၍ ပနပာ၏။ 9 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ ကေ ထုိအလပ်ုကုိေ လက်ေစမြေသတ်ေနိင်ုအာင်
သူတိေု့ သည် အားလျာကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေငါတိေု့ ကုိေ ခိမ်ြေးချာက်ေကေ၏။ သို့ ရာ တေင်ွ ထုိစကေားကောင် ငါသာ၍အားရိှ၏။ 10

ထုိအခါ မြေဟတေဗလသားဖစ်သာ ဒလာ ယ၏သားရှမြောယသည်၊ ပုနး်ရှာင်လျက်ေနသာ အိမ်ြေသို့  ငါသွားလျှင်၊
သူကေဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော် အတေင်ွးခနး်ထဲမှြော ငါတိေု့ သည် စုဝး၍၊ ဗိမြောနတော် တေခါးတိေု့ ကုိေ ပိတ်ေထားကေကုေနအ် ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ
သတ်ေအ သာငှါ လာကေလိမြေ်မြေည်။ ယန ညဉ်၌ပင် လာကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 11 ငါကေလည်း၊ ငါကဲေသို့ သာသူသည် ပးရ
မြေည်လာ။ ငါနှင်တေသာသူသည် အသက်ေချမ်ြေးသာခင်း ငှါ ဗိမြောနတော်ထဲသို့  ဝင်ရမြေည်လာ။ ငါမြေဝင်ဟ ုပနပာ၏။ 12 ထုိသူကုိေ
ဘုရားသခင် စလွှတ်ေတော်မြေမူြေ။ တောဘိနှင် သမြေ္ဘာလတ်ေ ငှါးသာကောင်၊ ထုိသို့  ငါ တေဘက်ေ၌ ဟာပာသည်ကုိေ ငါရိပ်မိြေ၏။ 13

သူတိေု့ သည်ငါ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့စရာအကောင်းရိှစ လျက်ေ၊ ငါကောက်ေ၍ ထုိသို့ ပုသဖင်၊ ပစ်မှြေားစခင်းငှါ ထုိသူကုိေ ငှါးကေ၏။ 14 အို
အကေျွန်ပ်ု ဘုရားသခင်၊ ထုိသို့ ပုတေတ်ေသာ တောဘိနှင် သမြေ္ဘာလတ်ေကုိေ၎င်း၊ နာဒိအမြေည်ရိှသာ ပရာဖက်ေမြေမှြေစ၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ခိမ်ြေးချာက်ေသာ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 15 အရက်ေ ငါးဆယ်နှစ်ရက်ေကောမှြေ ဧလလုလ နှစ်ဆယ်ငါးရက်ေန တေွင် မိြေု့ရုိးကုိေ
လက်ေစသတ်ေကေ၏။ 16 ထုိသိတေင်းကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည်ကေား၍၊ ပတ်ေလည် ဝနး်ကေျင်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်
မိြေု့ရုိးကုိေ မြေင်သာအခါ၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေ ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိအမြေှုသည် ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
အခွင်နှင်ပီးကောင်းကုိေ ရိပ်မိြေကေ၏။ 17 ထုိကောလတေင်ွ၊ ယုဒမြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် မြေျားစွာ သာ မြေတေ္တ ာစာကုိေ တောဘိထသို့  ပးလိက်ုေ၍၊
တောဘိ ပနပးသာ စာအမြေျားကုိေလည်း ရကေ၏။ 18 တောဘိသည် အာရာသားရှကေန၏ိ သမြေက်ေ ဖစ်သာကောင်၎င်း၊ သူ၏သား
ယာဟနနသ်ည် ဗရ ခိသား မြေရှုလသမီြေးနှင် စုဘက်ေသာကောင်၎င်း၊ ယုဒလ ူအမြေျားတိေု့ သည် တောဘိထ၌ သစ္စာကုိေခကေပီ။ 19

သူတိေု့ သည် တောဘိပုသာအမြေှုကောင်းတိေု့ ကုိေ ငါ အား ပနပာကေ၏။ ငါ စကေားကုိေလည်း သူ့အား ပနပာကေ၏။ သူသည်လည်း
ငါကောက်ေစခင်းငှါ စာပးလိက်ုေလ၏။ 

Nehemiah 01

ထုိအခါ မိြေု့တံေခါးတိေု့ ကုိေ မြေထူထာင်သးသာ် လည်း၊ မိြေု့ရုိးတေည်၍
လံကောင်းကုိေ
နဟမိြေသည် မိြေု့ရုိးတေည်ဆာင်ခင်းတေင်ွ ကီေးကေပ်ခဲသည်။
သူကုိေယ်တိေင်ု တေည်ဆာက်ေခဲခင်း မြေဟတ်ုေပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအခါ မိြေု့တေခါးတိေု့ ကုိေ
မြေထူထာင်သးသာ် လည်း၊ မိြေု့ရုိးတေည်၍ လကောင်းကုိေ"
ဟဆုိုလိသုည်။ 
သမြေ္ဘာလတ်ေ --- တောဘိ --- ဂရှင်
ဤသူတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။
(၂:၉) တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားသည်။

ထုိအခါ မိြေု့တံေခါးတိေု့ ကုိေ
ဤအရာသည် မိြေု့ရုိးတေခါးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရုိးတေခါးတိေု့ ကုိေ
မြေတေထာင်သးသာကောင် ပွင်နသးသာ်လည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မိြေု့ရုိးတေခါးတိေု့ ၏ အပါက်ေမြေျား" 

ဩနာ
နရာဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ငါ ကုိေ မှြောလိက်ုေကေ၏
ဤအရာကေ သူတိေု့ သည် အမှြောစာ
ပးပို့ ရနသ်တေင်းပးပို့ သူတေစ်ဦးကုိေ စလွှတ်ေခဲသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါထသို့  သတေင်းပးပို့ သူ
တေစ်ဦးကုိေစလွှတ်ေခဲသည်။" 
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Nehemiah 03

ငါသည်ကီေးသာအမြေှုကုိေ ဆာင် ရွက်ေရသာကောင်
နဟမိြေသည် မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခင်းတေင်ွ
ကီေးကေပ်သူဖစ်ခဲသည်။ သူကုိေယ်တိေင်ု
တေည်ဆာက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် ကီေးသာ အမြေှုတေစ်ခုကုိေ ကီေးကေပ်ရသည်။" 

ထုိအမြေှုကုိေ မြေဆာင် ရွက်ေဘဲ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ဆင်းသွား၍၊ အဘယ်ကောင်
အမြေှုပတ်ေရမြေည်နည်း
ဤအရာသည် စကေားဟာနည်းအတေတ်ေနှင်ဆုိင်သာ
မြေးခွနး်သည် သမြေ္ဘာလတ်ေ၏ တောင်းဆုိမြေှုကုိေ စိနခါ်သာ
မြေးခွနး်ဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
လပ်ုဆာင်လျက်ေရိှသာ အလပ်ုကုိေ ရပ်တေန ပီး သင်တိေု့ ရိှရာသို့
မြေဆင်းလာနိင်ုပါ။" 

သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ဆင်းသွား၍
"ဆင်းသွား၍" ဟသာစကေားကုိေ
ဤနရာတေင်ွအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
နဟမိြေအား သူတိေု့ တောင်းဆုိသာ ဩနာချ ိုင်ဝှမ်ြေးသည်
ယရုရှလင်ထက်ေနမိြေ်သာ လင်ွပင်ဒသတေင်ွ
တေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။

Nehemiah 05

နာက်ေပဉ္စမြေအကိေမ်ြေ၌ သမြေ္ဘာလတ်ေသည် ယခင် ကဲေသို့  မိြေမိြေကေျွနကုိ်ေ စလရွှေတ်ေ၍၊
"သမြေ္ဘာလတ်ေသည် ယခင်ကေကဲေသို့  မိြေမိြေထသို့  သူ၏ကေျွနကုိ်ေ
ငါးကိေမ်ြေမြောက်ေစလွှတ်ေခဲသည်။" ဤတေကိေမ်ြေပးပို့ သာစာကုိေ
ခဲွခားဖာ်ပထားခင်းမှြော ယခင်လးကိေမ်ြေပးပို့ ခဲဖူးသာ စာနှင်
ကဲွေပားခားနားသာကောင် ဖစ်သည်။
ပဉ္စမြေအကိေမ်ြေ
"ငါးကိေမ်ြေမြောက်ေ" 

တံေဆိပ်မြေခတ်ေ သာစာ
ဤစာသည် နိင်ုင အချင်းချင်းဆက်ေသွယ်ရာတေင်ွ
တေဆိပ်မြေခတ်ေထားသာစာဖစ်သည်။ ဤစာသည်
လက်ေခသာသူကုိေ စာ်ကေားမြော်ကေားပုသာ စာဖစ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် စာပို့ သူသည် ထုိစာကုိေ ဖတ်ေပီး ဒသတေင်ွ
နထုိင်ကေသာသူမြေျားကုိေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စရန်
ဖန ဝစနိင်ုသာကောင်ဖစ်သည်။
စာပါ၏
ဤအရာသည် စာပို့ သူတေင်ွ စာရိှသာ်လည်း တေချနိလ်းု သူ၏
လက်ေထဲတေင်ွ ယူဆာင်ထားရန ်မြေလိအုပ်ပ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုတေင်ွ" 

အကံေရိှသည်ဟ ုလအူမြေျ ိုးမြေျ ို း ပာဆုိကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော "ထုိဒသတေင်ွ
ထွက်ေပါ်နသာ ကောလဟာလ သတေင်းသာဖစ်သည်။" 

ပုနက်ေနမ်ြေည်အကံေရိှသည်ဟု
ဤစာကောင်းသည် သူတိေု့ သည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ လတ်ေတေလာ
ဖိနှပ်ိလျက်ေရိှသာ ပါရှားဘုရင် အာတေဇရာဇ်ကုိေ
တော်လှနပု်နက်ေနရ်န ်အစီအစဉ်ရိှသည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာတေဇရာဇ်ကုိေ
တော်လှနပု်နက်ေနရ်န ်အစီအစဉ်" 

Nehemiah 07

ရှင်ဘုရင်အားကေားလျှာက်ေရမြေည်
"ဘုရင် အာတေဇရာဇ်သည် ကေားလိမြေ်မြေည်"

သို့ ဖစ်၍ လာပါ
"ထို့ ကောင် လာ၍ ငါတိေု့ နှင်တေတွေ့ဆုကေ ကုေနအ် "

Nehemiah 08

ငါကေလည်း ကုိေယ်စိတ်ေထဲမှြော အချည်းနှးီထင်တေတ်ေသည်ချည်းဟ ုစလရွှေတ်ေ၍
"ငါ" ဟသာစကေားလးုသည် နဟမိြေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သင်ပာသာစကေားတေခွနး်မြေျှ မြေမှြေန်
"သင်ပာဆုိသာ စကေားတေစ်ခွနး်မြေျှ မှြေနက်ေနခင်း မြေရိှပါ။"

ကုိေယ်စိတ်ေထဲ မှြော အချည်းနှးီထင်တေတ်ေသည်ချည်းဟု
"ကုိေယ်စိတ်ေ" ဟသာစကေားလးုသည် "စိတ်ေ" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိအရာသည် လတူေစ်ဦး၏ အလိဆုန္ဒနှင် အတေးွကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
စိတ်ေနှလးုတေင်ွ ကေစည်တေတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏
စိတ်ေနှလးုတေင်ွ စိတ်ေကူေးကေစည် တေတ်ေကေသည်။" 

သူတိေု့ ကေ ငါတိေု့ ကုိေ ခိမ်ြေးချာက်ေကေ၏
"သူတိေု့ ကေ" ဟသာစကေားလးုသည် နဟမိြေ၏ ရနသူ်ဖစ်သာ
သမြေ္ဘာလတ်ေ၊ တောဘိ၊ ဂိရှုန ်နှင် သူတိေု့ ၏ နာက်ေလိက်ုေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ "ငါတိေု့ ကုိေ" ဟသာစကေားလးုသည်
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိအလပ်ုကုိေ လက်ေစမြေသတ်ေနိင်ုအာင် သူတိေု့ သည် အားလျာကေ လိမြေ်မြေည်
ဤအရာသည် ဖာ်ပချက်ေစကေားစုဖစ်ပီး၊ သူတိေု့ သည်
မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခင်းကုိေ ရပ်တေန ကေလိမြေ်မြေည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရုိးကုိေ
တေည်ဆာက်ေသာသူမြေျားသည်
သူတိေု့ လပ်ုဆာင်လျက်ေရိှသာအလပ်ုကုိေ ရပ်တေန လိ်မြေ်မြေည်။" 

ထုိစကေားကောင် ငါသာ၍အားရိှ၏
ဤနရာတေင်ွ နဟမိြေသည် ဘုရာသခင်အား သူ၏ "လက်ေမြေျား"
ကုိေ အားဖည်ပးပါရန ်တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အားရိှစပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ သတိေပးပါ။" 
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Nehemiah 10

ရှမြောယ --- ဒလာ ယ --- မြေဟတေဗလ
ဤသူတိေု့ သည် အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ပုနး်ရှာင်လျက်ေနသာ အိမ်ြေသို့  ငါသွားလျှင်
စာရးသူသည် သူ့ကုိေ အိမ်ြေ၌ ပုနး်ရှာင်နသည်ဟု
ဆင်ခင်မြေပးလိပုါ။ ထို့ ကောင် သူသည် အိမ်ြေ၌န၍
ပုမှြေနလ်ပ်ုနကေအလပ်ုကုိေ လပ်ုနခင်းဖစ်သည်ဟု
ပာခင်းသည် အကောင်းဆုးဖစ်မြေည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေ၌နရန ်အခွင်ပးနိင်ုသာ
အာဏာရိှသူသည် မြေည်သူဖစ်သနည်း။" 

ငါကဲေသို့ သာသူသည် ပးရ မြေည်လာ။ ငါနှင်တေသာသူသည်
အသက်ေချမ်ြေးသာခင်း ငှါ ဗိမြောနတော်ထဲသို့  ဝေင်ရမြေည်လာ။ ငါမြေဝေင်ဟု
ပနပာ၏။
နဟမိြေသည် စကေားဟာပာအတေတ်ေနှင်ဆုိင်သာမြေးခွနး်ကုိေ
မြေးရခင်းသည် ရှမြောယပးသာ အကေအတိေင်ုး
သူလပ်ုဆာင်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
ဦးစားပးဖာ်ပလိသာကောင်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါကဲေသို့ သာ လသူည်
အဝးသို့ ပးလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။ ငါကဲေသို့ သာသူသည်
ဗိမြောနတော်ထဲသို့  ဝင်၍ အသက်ေရှင်ဖို့ ရန်
ပုနး်ရှာင်နမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။" 

Nehemiah 12

ထုိသို့  ငါ တေဘက်ေ၌ ဟာပာသည်ကုိေ ငါရိပ်မိြေ၏။
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူသည် ဟာပာခဲသည်။
ပစ်မှြေားစခင်းငှါ
ဗိမြောနတော်ကုိေ ပုနး်ရှာင်ရာနရာအဖစ် အသုးပုခင်းသည်
အပစ်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဗိမြောနတော်အား အလွဲသုးစာပုခင်း"
နာဒိ
မိြေနး်မြေတေစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
မှြေတ်ေတော်မူြေပါ
ဤအရာသည် ဒသသုးစကေားဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတိေရပါ" ဟဆုိုလိသုည်။

Nehemiah 15

ငါးဆယ်နှစ်ရက်ေကောမှြေ
"ငါးဆယ်နှစ်ရက်ေကော" 

ဧလလုလ နှစ်ဆယ်ငါးရက်ေန တေွင်
ဧလလုလ၏ နှစ်ဆယ်ငါးရက်ေန  - "ဧလလုလ၏
နှစ်ဆယ်ငါးရက်ေမြောက်ေန ။" "ဧလလု" သည် ဟဗဲပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
ခာက်ေလမြောက်ေသာ ဖစ်သည်။ 

မိြေု့ရုိးကုိေ လက်ေစသတ်ေကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေ
အပီးတေည်ဆာက်ေကေသည်။" 

အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေ ၏
"သူတိေု့ သည် အသုးမြေကေျကောင်းကုိေ
သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုသိသွားကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
ယုကေည်မြေှု ပျာက်ေဆုးသွားကေသည်။"

ထုိအမြေှုသည် ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် အခွင်နှင်ပီးကောင်းကုိေ ရိပ်မိြေကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏ ကူေညီမြေစခင်းကောင်
ဤလပ်ုငနး်သည် ပီးစီးခင်းအခွင်ကုိေ ရသည်။" 

Nehemiah 17

တောဘိ

. . . ထံသို့  ပးလိက်ုေ၍
တောဘိထ ဆက်ေသားမြေျားဖင် စာကုိေ ပို့ ကေသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ". . . ထသို့  ဆက်ေသားဖင် ပို့ ၍" 

တောဘိ ပနပးသာ စာအမြေျားကုိေလည်း ရကေ၏
ဤနရာတေင်ွ တောဘိဟ ုဆုိရာတေင်ွ စာပို့ လလုင်မြေျား
ပးသာစာကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တောဘိသည် ပနစ်ာကုိေ ရးလိက်ုေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တောဘိသည် လလုင်မြေျားကုိေ ပးစာ ပို့ လိက်ုေသည်" 

ရှကေန၏ိ သမြေက်ေ
ရှကေန၏ိ သမီြေးနှင် လက်ေထပ်ကောင်း ဆုိလိသုည်။ ၃:၂၈ ရိှ
"ရှကေန"ိ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
တောဘိထံ၌ သစ္စာကုိေခံကေပီ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောဘိထ သစ္စာဆုိခဲကေပီ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တောဘိထ၌ သစ္စာကေတိေပုကေပီ" 

အာရာ . . . ယာဟနန်
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဗရခိ . . . မြေရှုလံ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၃:၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
သူတိေု့ သည် တောဘိပုသာ အမြေှုကောင်းတိေု့ ကုိေ ငါ အား ပနပာကေ၏။
ငါ စကေားကုိေလည်း သူ့အား ပနပာကေ၏
"ယုဒ မြေင်းမြေျ ိုးတိေု့ ကေ တောဘိ၏ ကောင်းမြေှုတိေု့ ကုိေ ငါ ထ
ပာဆုိကေ၏။ ငါ ဝဖနစ်ကေားကုိေလည်း သူ့ထ ကေားပာကေ၏"

စာပးလိက်ုေလ၏
နဟမိြေထ ဆက်ေသားမှြေ တေဆင် စာကုိေပို့ သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လလူွှတ်ေ၍
စာပို့ လ၏" 

Chapter 6
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Translation Questions

Nehemiah 6:1

သမြေ္ဘာလတ်ေ၊ တောဘိ၊ ဂရှင်တိေု့ ကေ ယယမိြေကုိေ ဩနာလင်ွပင်တေင်ွ
တေငွေ့ဆုံဖို့ မြေးလျှာက်ေကေရာတေင်ွ သူတိေု့ ၏ ရည်ရွယ်ချက်ေကေ မြေည်သို့ နည်း?
သမြေ္ဘာလတ်ေ၊ တောဘိ၊ ဂရှင်တိေု့ သည် ယယမိြေကုိေ အန္တရာယ်ပုဖို့
ရည်ရွယ်ကေသည်။

Nehemiah 6:3

နဟမိြေသည် ရနသူ်မြေျား၏တောင်းလျှာက်ေချက်ေကုိေ မြေည်သို့  တေနု ပနခဲ်သနည်း?
နဟမိြေသည် တေမြေနကုိ်ေလွှတ်ေ၍
'ငါသည်ကီေးမြေတ်ေသာအမြေှုကုိေပုလပ်ု၏၊ ငါမြေဆင်းလာနိင်ု၊
အဘယ်ကောင် ငါသည်ဆင်းလာ၍ ဤအလပ်ုကုိေ ရပ်ရမြေည်နည်း'
ဟပာစ၏။

Nehemiah 6:5

သမြေ္ဘာလတ်ေသည် သူ၏ငါးကိေမ်ြေမြောက်ေသတေင်းတေင်ွ မြေည်သို့ ပာသနည်း?
နဟမိြေနှင်ယုဒလမူြေျားသည် ပုနက်ေနရ်နပင်ဆင်နသည်ကုိေ
တိေင်ုးတေပါးနိင်ုငတိေု့ သည် သတေင်းပး၍ ရှင်ဘုရင်သည်
ထုိသတေင်းမြေျားကုိေ စင်စစ်ကေားတော်မူြေမြေည်ဟ ုပာသည်။
နဟမိြေသည် သမြေ္ဘာလတ်ေ၏သတေင်းစကေားကုိေ မြေည်သို့ တေနု ပနခဲ်သနည်း?
သမြေ္ဘာလတ်ေသည် ထုိသတေင်းမြေျားကုိေ မိြေမိြေစိတ်ေထဲမှြေကေစည်ထားပီဟု
နဟမိြေ ပာဆုိသည်။

Nehemiah 6:8

နဟမိြေသည် သမြေ္ဘာလတ်ေ၏သတေင်းစကေားကုိေ မြေည်သို့ တေနု ပနခဲ်သနည်း?
သမြေ္ဘာလတ်ေသည် ထုိသတေင်းမြေျားကုိေ မိြေမိြေစိတ်ေထဲမှြေကေစည်ထားပီဟု
ယယမိြေ ပာဆုိသည်။
သမြေ္ဘာလတ်ေနှင် ယုဒလမူြေျား၏ရနသူ်မြေျားသည် အလပ်ုကုိေရပ်တေန ရ်နနှ်င်
ယုဒလမူြေျားကုိေကောက်ေရွရှေ့ံစရန ်ကိေုးစားကေသည်ကုိေသိသာအခါ ယယမိြေ
မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် သူ့လက်ေကုိေခွနအ်ားရိှစမြေည်အကောင်း
နဟမိြေ ဆုတောင်းသည်။

Nehemiah 6:10

အဘယ်ကောင် နဟမိြေသည် မြေဟတေဗလသားဖစ်သာ ဒလာ
ယ၏သားရှမြောယကုိေ ဗိမြောနတော်၌ တေငွေ့ဆုံဖို့ ရန ်ငင်းခဲသနည်း?
မိြေမိြေကဲေသို့ သာလသူည် မိြေမြေအသက်ေအဖို့  မြေထွက်ေပးသင် ဟု
ထင်မြေင်သာကောင် နဟမိြေ ငင်းခဲခင်းဖစ်သည်။

Nehemiah 6:12

နဟမိြေသည် ဗိမြေနတော်သို့ သွားခဲပါကေ မြေည်သို့ ဖစ်နိင်ုသနည်း?
သူသွားခဲပါကေ အပစ်ရိှလိမြေ်မြေည်၊ တောဘိ နှင် သမြေ္ဘာလတ်ေတိေု့ သည်
သူ့ကုိေအရှက်ေခဲွဖို့ ရန ်နာမြေည်ဆုိးပးကေလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

နဟမိြေသည် ဒတိုေယအကိေမ်ြေတေင်ွ မြေည်သို့ ဆုတောင်းသနည်း?
သူ့ကုိေကောက်ေရွရွှေ့အာင်ပုလပ်ုနကေသာ တောဘိ၊ သမြေ္ဘာလတ်ေ၊
ပုရာဖက်ေမြေနာဒိနှင် ကေျနပ်ရာဖက်ေမြေျားကုိေ အာက်ေမြေရန်
ဆုတောင်းခဲသည်။

Nehemiah 6:15

အဘယ်ကောင် နဟမိြေ၏ရနသူ်မြေျားသည် မိြေု့ရုိးပီးစီးသာအခါ ကောက်ေရွရှေ့ံ၍
ပနလ်ည်ကေည်ညိုကေသနည်း?
အလပ်ုသည် ယုဒလမူြေျား၏ဘုရားသခင်ကူေညီ၍
ပီးစီးကောင်းသူတိေု့ သိသာအခါ ကောက်ေရွရွှေ့လာကေသည်။
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Chapter 7

1 မိြေု့ရုိးကုိေ လက်ေစသတ်ေသာအခါ၊ ငါသည် တေခါး တိေု့ ကုိေ ထူထာင်၍ တေခါးစာင်၊ သီချင်းသည်၊ လဝိသား တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားပီးမှြေ၊ 2
သစ္စာရိှ၍ ဘုရားသခင်ကုိေ အထူးသဖင် ရုိသ သာ ရဲတိေက်ုေမြေှူးဟာနနနှိင် ငါ ညီဟာနနတိ်ေု့ ၌ ယရု ရှလင်မိြေု့ကုိေ အပ်လျက်ေ၊ 3
နမြေထွက်ေမီှြေ ယရုရှလင်မိြေု့တေခါးတိေု့ ကုိေ မြေဖွင်စ နှင်။ တေခါးစာင်ရိှစဉ်၊ တေခါးတိေု့ ကုိေ ပိတ်ေ၍ ကေန လ်န က်ေျင် ထုိးစ။
မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ အရပ် မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေတေဘက်ေတေချက်ေ၌ ကေင်းစာင်စဟ ုစီရင်၏။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊
မိြေု့သည် ကေျယ်ဝနး်သာ် လည်း နသာသူနည်း၍ အိမ်ြေမြေျားတိေု့ ကုိေ မြေတေည် မြေဆာက်ေကေသး 5 ထုိအခါမြေှူးမြေတ်ေ၊ မြေင်းအရာရိှ၊
ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်းယူခင်းငှါ စုဝးစမြေည် အကေကုိေ ငါ၏ဘုရားသခင်သည် ငါ စိတ်ေနှလးုထဲသို့
သွင်းပးတော်မူြေ၏။ 6 တေဖနင်ါတေတွေ့သာစာရင်းတေည်းဟသာ၊ 7 ရှရွှေ့ဦးစွာ ရာက်ေလာသာသူတိေု့ ၏ အဆွ
အမြေျ ိုးစာရင်းချက်ေဟမူူြေကေား၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ် နဇာသည် ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ လစုူထဲကေ ထွက်ေ၍
ဇရုဗဗလ၊ ယာရှု ၊ နဟမိြေ၊ အာဇရိ၊ ရာမိြေ၊ နာဟမြောန၊ိ မြော်ဒကဲေ၊ ဗိလရှန၊် မိြေဇပရက်ေ၊ ဗိဂဝဲ၊ နဟ၊ု ဗာနာတိေု့ နှင်အတေ ူလိက်ုေလာ၍
ယရုရှလင် မိြေု့အစရိှသာ ယုဒပည်၌ အသီးအသီးဆုိင်သာ မိြေု့ရွာ သို့ ရာက်ေသာ နိင်ုငတော်သား၊ ဣသရလလစူာရင်း ဟမူူြေကေား၊
8 ပါရုတ်ေအမြေျ ိုးသားနှစ်ထာင်တေရာ ခုနစ်ဆယ် နှစ်ယာက်ေ၊ 9 ရှဖတိေအမြေျ ိုးသားသုးရာခုနစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 10 အာရာအမြေျ ိုးသား
ခာက်ေရာငါးဆယ်နှစ် ယာက်ေ၊ 11 ပါဟတ်ေမြောဘအမြေျ ိုး၊ ယာရှုနှင် ယွာဘ အမြေျ ိုး သားနှစ်ထာင်ရှစ်ရာ တေဆယ်ရှစ်ယာက်ေ၊ 12

ဧလအမြေျ ိုးသား တေထာင်နှစ်ရာ ငါးဆယ်လး ယာက်ေ၊ 13 ဇတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားရှစ်ရာလးဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 14 ဇကေ္ခဲအမြေျ ိုးသား
ခုနစ်ရာခာက်ေဆယ်၊ 15 ဗိနွအိမြေျ ိုးသား ခာက်ေရာလးဆယ်ရှစ် ယာက်ေ၊ 16 ဗဗဲအမြေျ ိုးသား ခာက်ေရာနှစ်ဆယ်သုးယာက်ေ၊ 17

အာဇဂဒ်အမြေျ ိုးသား တေထာင်သုးရာနှစ်ဆယ် နှစ်ယာက်ေ၊ 18 အဒါနကိေအမြေျ ိုးသား ခာက်ေရာခာက်ေဆယ် ခုနစ်ယာက်ေ၊ 19

ဗိဂဝဲအမြေျ ိုးသား နှစ်ထာင်ငါးဆယ်ခုနစ် ယာက်ေ၊ 20 အာဒိနအ်မြေျ ိုးသား ခာက်ေရာငါးဆယ်ငါး ယာက်ေ၊ 21 ဟဇကိေနှင်
အာတောအမြေျ ိုးသား ကုိေးဆယ်ရှစ် ယာက်ေ၊ 22 ဟာရှု အမြေျ ိုးသား သုးရာနှစ်ဆယ်ရှစ်ယာက်ေ၊ 23 ဗဇဲအမြေျ ိုးသား
သုးရာနှစ်ဆယ်လးယာက်ေ၊ 24 ဟာရိပ်အမြေျ ိုးသား တေရာတေဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 25 ဂိဗာင်အမြေျ ိုးသား ကုိေးဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 26

ဗက်ေလင်မိြေု့၊ နတောဖမိြေု့သား တေရာရှစ်ဆယ် ရှစ်ယာက်ေ၊ 27 အာနသုတ်ေမိြေု့သား တေရာနှစ်ဆယ်ရှစ်ယာက်ေ၊ 28

ဗသာဇမြောဝက်ေမိြေု့သား လးဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 29 ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့၊ ခဖိရမိြေု့၊ ဗရုတ်ေမိြေု့သား ခုနစ်ရာလးဆယ်သုးယာက်ေ၊ 
30 ရာမြေမိြေု့၊ ဂါဗမိြေု့သား ခာက်ေရာနှစ်ဆယ် တေယာက်ေ၊ 31 မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့သား တေရာနှစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေ၊ 32 ဗသလမိြေု့၊
အာဣမိြေု့သားတေရာနှစ်ဆယ်သုး ယာက်ေ၊ 33 အခားသာ နဗာမိြေု့သား ငါးဆယ်နှစ် ယာက်ေ၊ 34 အခားသာ ဧလမိြေု့သား
တေထာင်နှစ်ရာ ငါးဆယ် လးယာက်ေ၊ 35 ဟာရိမ်ြေမိြေု့သား သုးရာနှစ်ဆယ်၊ 36 ယရိခါမိြေု့သား သုးရာလးဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 37

လာဒမိြေု့၊ ဟာဒိဒ်မိြေု့၊ ဩနာမိြေု့သား ခုနစ်ရာ နှစ်ဆယ်တေယာက်ေ၊ 38 သာနာမိြေု့သား သုးထာင်ကုိေးရာ သုးဆယ် တေည်း။ 39

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေစာရင်းဟမူူြေကေား၊ ယာရှုအမြေျ ိုး ထဲကေ ယဒါယအမြေျ ိုးသားကုိေးရာ ခုနစ်ဆယ်သုးယာက်ေ၊ 40 ဣမြေရအမြေျ ိုးသား
တေထာင်ငါးဆယ်နှစ် ယာက်ေ၊ 41 ပါရှုရအမြေျ ိုးသား တေထာင်နှစ်ရာ လးဆယ် ခုနစ်ယာက်ေ၊ 42 ဟာရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတေထာင်
တေဆယ်ခုနစ် ယာက်ေတေည်း။ 43 လဝိသားစာရင်းဟမူူြေကေား၊ ဟာဒဝအမြေျ ိုးထဲ ကေ ယာရှုအမြေျ ိုးနှင်
ကောဒမြေလအမြေျ ိုးသားခုနစ်ဆယ် လးယာက်ေ၊ 44 သီချင်းသည်၊ အာသပ်အမြေျ ိုးသား တေရားလး ဆယ်ရှစ်ယာက်ေ၊ 45 တေခါးစာင်
ရှလ္လ ုအမြေျ ိုးသား၊ အာတောအမြေျ ိုး သား၊ တောလမုြေနအ်မြေျ ိုးသား၊ အကေ္က ုပ်အမြေျ ိုးသား၊ ဟတိေတေ အမြေျ ိုးသား၊ ရှာဗဲအမြေျ ိုးသားပါင်း
တေရာသုးဆယ်ရှစ် ယာက်ေတေည်း။ 46 ဘုရားကေျွနခ်သူ၊ ဇိဟအမြေျ ိုးသား၊ ဟသုဖအမြေျ ိုး သား၊ တေဗ္ဗာက်ေအမြေျ ိုးသား၊ 47

ကေရုတ်ေအမြေျ ိုးသား၊ သယအမြေျ ိုးသား၊ ပါဒနု ်အမြေျ ိုးသား၊ 48 လဗနအမြေျ ိုးသား၊ ဟာဂဗအမြေျ ိုးသား၊ ရှာလမဲြေ အမြေျ ိုးသား၊ 49

ဟာနနအ်မြေျ ိုးသား၊ ဂိဒ္ဒလအမြေျ ိုးသား၊ ဂါဟာ အမြေျ ိုးသား၊ 50 ရာယအမြေျ ိုးသား၊ ရဇိနအ်မြေျ ိုးသား၊ နကောဒ အမြေျ ိုးသား၊ 51

ဂဇ္ဇမ်ြေအမြေျ ိုးသား၊ ဩဇအမြေျ ိုးသား၊ ပါသာ အမြေျ ိုးသား၊ 52 ဗသဲအမြေျ ိုးသား၊ မုြေနမ်ိြေအမြေျ ိုးသား၊ နဖိရှသိမ်ြေ အမြေျ ိုးသား၊ 53

ဗာကေဗုတ်ေအမြေျ ိုးသား၊ ဟာကုေဖအမြေျ ိုးသား၊ ဟာရဟရုအမြေျ ိုးသား၊ 54 ဗာဇလိတ်ေအမြေျ ိုးသား၊ မြေဟိဒအမြေျ ိုးသား၊ ဟာရရှအမြေျ ိုးသား၊ 55

ဗာရကုေတ်ေအမြေျ ိုးသား၊ သိသရအမြေျ ိုးသား၊ တောမြေ အမြေျ ိုးသား၊ 56 နဇိအမြေျ ိုးသား၊ ဟတိေဖအမြေျ ိုးသားတေည်း။ 57 ရှာလမုြေန၏်
အစခကေျွန၊် သာတဲေအမြေျ ိုးသား၊ သာဖရက်ေအမြေျ ိုးသား၊ ပရိဒအမြေျ ိုးသား 58 ယာလအမြေျ ိုးသား၊ ဒါကုေနအ်မြေျ ိုးသား၊ ဂိဒ္ဒလ
အမြေျ ိုးသား၊ 59 ရှဖတိေအမြေျ ိုးသား၊ ဟတေ္တ ိလအမြေျ ိုးသား၊ ပါခ ရက်ေအမြေျ ိုးသား၊ ဇဗိမ်ြေအမြေျ ိုးသား၊ အာမုြေနအ်မြေျ ိုးသား တေည်း။ 60

ဘုရားကေျွနနှ်င် ရှာလမုြေန၏် ကေျွနပါင်းကေား၊ သုးရာကုိေးဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း။ 61 ထုိမှြေတေပါး၊ ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေနသ်ည် မြေမှြေန်
သည်ကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေတိေု့ အဆွအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း မြေပနိင်ုဘဲ တေလမြေလမိြေု့၊ တေလဟာရရှမိြေု့၊ ခရုပ်မိြေု့၊ အဒ္ဒုနမိြေု့၊ ဣမြေရမိြေု့မှြေ
ထွက်ေသွားသာ သူဟမူူြေကေား၊ 62 ဒလာယအမြေျ ိုးသား၊ ပါင်းခာက်ေရာ လးဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း။ 63 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေျ ိုးထဲကေ
ဟဗာယ အမြေျ ိုး သား၊ ကောဇအမြေျ ိုးသား၊ ဂိလဒ်ပည်သား၊ ဗာဇိလဲ သမီြေးတေယာက်ေနှင် စုဘက်ေ၍ ယာကေ္ခမြေအမြေည်ကုိေ ရသာ
ဗာဇိလဲအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ 64 စာရင်းဝင်သာလစုူတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့ စာရင်းကုိေရှာ၍ မြေတေတွေ့သာကောင်၊ အမြေျ ိုးမြေစစ်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ
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ကုိေ မြေခရကေ။ 65 ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေပါသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေပါ် မီှြေ တိေင်ုအာင် သူတိေု့ သည် အလနွသ်န ရှ်င်းသာအရာတိေု့ ကုိေ မြေစားရဟု
ပည်အပ်ုမြေင်းစီရင်၏။ 66 ပရိသတ်ေပါင်းကေား၊ လးသာင်းနှစ်ထာင် သုးရာခာက်ေဆယ်တေည်း။ 67 ထုိမှြေတေပါး၊ ကေျွနယာက်ေျား၊
ကေျွနမိ်ြေနး်မြေပါင်း ခုနစ်ထာင်သုးရာသုးဆယ်ခုနစ်ယာက်ေ၊ သီချင်းသည် ယာက်ေျား မိြေနး်မြေပါင်းနှစ်ရာ လးဆယ်ငါးယာက်ေ၊ 68

မြေင်းပါင်းခုနစ်ရာသုးဆယ်ခာက်ေစီး၊ လား ပါင်းနှစ်ရာ လးဆယ်ငါးစီး၊ 69 ကုေလားအပ်ုပါင်း လးရာသုးဆယ်ငါးစီး၊ မြေည်း
ပါင်း ခာက်ေထာင်ခုနစ်ရာနှစ်ဆယ်တေည်း။ 70 အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးအချုိ့တိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေစရာ လှူကေ၏။
ပည်အပ်ုမြေင်းသည်လည်း ရွှဒဂင်္ဂ ါးတေထာင်၊ အင်တေငုါးဆယ်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဝတ်ေစု ငါးရာသုးဆယ်ကုိေ ဘဏ္ဍာတော်ထဲသို့
သွင်းလ ၏။ 71 အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးသွင်းသာ ရွှငပါင်းကေား၊ ရွှဒဂင်္ဂ ါးနှစ်သာင်း၊ ငအွခွက်ေနှစ်သာင်းနှစ်ထာင် တေည်း။ 72

ကေင်းသာ သူတိေု့ သည်လည်း ရွှဒဂင်္ဂ ါးနှစ် သာင်း၊ ငအွခွက်ေနှစ်သာင်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အဝတ်ေစုခာက်ေဆယ်ခုနစ်စုကုိေ
သွင်းကေ၏။ 73 ထုိသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊ တေခါးစာင်၊ သီချင်းသည်၊ သာမြေညလအူချုိ့၊ ဘုရားကေျွနအ်စရိှသာ
ဣသရလပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည်၊ မိြေမိြေတိေု့  နရာ မိြေု့ရွာတိေု့ ၌ နရာကေျကေ၏။ 

Nehemiah 01

မိြေု့ရုိးကုိေ လက်ေစသတ်ေသာအခါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရုိးကုိေ ပီးစီးသာအခါ" 

ငါသည် တံေခါးတိေု့ ကုိေ ထူထာင်၍
တေဦးတေည်းမြေဟတ်ုေဘဲ အကူေအညီ ယူခဲသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် တေခါးမြေျားကုိေ တေပ်ဆင်၍" 

တံေခါးစာင်၊ သီချင်းသည်၊ လဝိေသား တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားပီးမှြေ
နဟမိြေ သို့ မြေဟတ်ုေ တေစုတေဦး ခန ထ်ားသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေခါးစာင်၊
သီချင်းသည်၊ လဝိသား တိေု့ ကုိေ အသီးသီး ခန ထ်ားပီးမှြေ" 

တံေခါးစာင်
မိြေု့ သို့ မြေဟတ်ုေ ဗိမြောနတ်ေင်ွ ဝင်ထွက်ေနိင်ုရန၊် မိြေု့တေခါးမြေျားကုိေ
ဖွင်၍ပိတ်ေရန ်လပ်ုပုိင်ခွင် ရထားသာသူမြေျား
သီချင်းသည်
ကုိေးကွေယ်မြေှု၊ ပဲွလမ်ြေးသဘင်တိေု့ ၌ သီချင်း ဦးဆာင်၍
သက်ေဆုိင်ရာနှင်လိက်ုေဖက်ေမြေည် တေးသီချင်းကုိေ သီကေုးဖတွေ့ဲ နွှရွှေ့ဲသူမြေျား
ဟာနန ိ. . . ဟာနန်
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ငါ ညီ ဟာနနတိ်ေု့ ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အပ်လျက်ေ
"ငါ ညီ ဟာနနတိိေု့ ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အပ်လျက်ေ"

ရဲတိေက်ုေမြေှူး
"ခတေပ်မြေှူး"
ရဲတိေက်ုေ
"ခတေပ်"

ဘုရားသခင်ကုိေ အထူးသဖင် ရုိသသာ
"သူတေပါးထက်ေ ဘုရားသခင်ကုိေ ရုိသသာ"

Nehemiah 03

နမြေထွက်ေမီှြေ ယရုရှလင်မိြေု့တံေခါးတိေု့ ကုိေ မြေဖွင်စနှင်။ တံေခါးစာင်ရိှစဉ်၊
တံေခါးတိေု့ ကုိေပိတ်ေ၍ ကေန လ်န က်ေျင် ထုိးစ
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော၊ (၁) ဟာနနနှိင် ဟာနနတိ်ေု့
ပုရမြေည်အမြေှု ဖစ်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဟာနနနှိင်
ဟာနနတိ်ေု့ နှင်အတေ ူတေခါးစာင်တိေု့  ပုရမြေည်အမြေှု ဖစ်သည်။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၃) ဟာနနနှိင် ဟာနနတိ်ေု့ ၏ အမိြေန ဖင် ပုရမြေည်အမြေှု
ဖစ်သည်။
နမြေထွက်ေမီှြေ
"န လည် မြေရာက်ေမီြေ"

. . . ဟ ုစီရင်၏
ဟာနနနှိင် ဟာနနတိ်ေု့ ထ မိြေန မှ်ြောသည်။
တံေခါးစာင်ရိှစဉ်၊ တံေခါးတိေု့ ကုိေ ပိတ်ေ၍ ကေန လ်န က်ေျင် ထုိးစ။
"အစာင်မြေျား ရိှနပင်လျှင် တေခါးမြေျားကုိေ ပိတ်ေ၍
ကေန လ်န က်ေျင်မြေျားဖင် ထုိးထားကေလာ"
တံေခါးစာင်
၇:၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
တံေခါးတိေု့ ကုိေပိတ်ေ၍ ကေန လ်န က်ေျင် ထုိးစ
"တေခါးတိေု့ ကုိေပိတ်ေ၍ ကေန လ်န ထုိ်းစ"

မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ သည် အသီးအသီး . . . ကေင်းစာင်စ
"မိြေု့တေင်ွ နထုိင်သူမြေျားမှြေ ရွးချယ်၍ ... ကေင်းစာင်စ"

မိြေမိြေတိေု့ အရပ်
"မြေျှာ်စင်"

အိမ်ြေမြေျားတိေု့ ကုိေ မြေတေည်မြေဆာက်ေကေသး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေမြေျားကုိေ တေည်ဆာက်ေခင်း
မြေပုကေသး" 
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Nehemiah 05

အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ စာရင်း
န ၇:၇ ရိှ "အဆွအမြေျ ိုးစာရင်းချက်ေ" ကုိေ ရှု။
စာရင်းယူခင်းငှါ
"စာရင်းပုခင်းငှါ"
ငါ စိတ်ေနှလံးုထဲသို့  သွင်းပးတော်မူြေ၏
"စိတ်ေနှလးု" မှြော အတေးွကုိေ ညွှနး်သည်။ ၂:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အား နှုိးဆာ်တော်မူြေ၏"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ အား ဖွင်ပတော်မူြေ၏" 

Nehemiah 06

တေဖနင်ါတေငွေ့သာစာရင်းတေည်းဟသာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတေတွေ့သာ
စာရင်းတေည်းဟသာ။" 

အဆွအမြေျ ိုး စာရင်းချက်ေ
ယခု မြေရိှတောသာ စာရင်းစာအပ်ု ဖစ်သည်။
ရှရှေ့ဦးစွာ ရာက်ေလာသာသူတိေု့ ၏ အဆွအမြေျ ိုး စာရင်းချက်ေ ဟမူူြေကေား
"ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်း ဟမူူြေကေား"
လစုူထဲကေ ထွက်ေ၍
"လစုူထဲမှြေ ထွက်ေ၍"

ထွက်ေ၍
ပနနှ်င်ဒဏ် ခရာမှြေ ယရုရှင်လင်မိြေု့သို့  ပနလ်ာသည်။ 
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည် ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခံရသာ
"ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး ဖမ်ြေးခါ်သွားသာ။"
နဗုခဒ်နဇာမြေင်း၏ အမိြေန ဖင် ဗာဗုနလ်နုစ်စ်တေပ်တိေု့
ဆာင်ရွက်ေခင်း ဖစ်သည်။ 
ဇရုဗဗလ၊ ယာရှု ၊ နဟမိြေ၊ အာဇရိ၊ ရာမိြေ၊ နာဟမြောန၊ိ မြော်ဒကဲေ၊ ဗိလရှန၊်
မိြေဇပရက်ေ၊ ဗိဂဝဲေ၊ နဟံ၊ု ဗာနာ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ .
ဣသရလလစူာရင်း ဟမူူြေကေား
ပည်နှင်ဒဏ် ခရပီးနာက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ်ာသာ
ပထမြေအဖတွေ့ဲ၏ အမြေည်စာရင်း ဖစ်သည်။ ထုိစာရင်းကုိေ နဒိါနး်
ဖွင်ထားသည်။

Nehemiah 08

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစုအလိက်ုေ

စာရင်းပုထားသည်။ အိမ်ြေထာင်တေခု၏ အမြေျ ိုးသားမြေျား
စာရင်းဖစ်သည်။ 
ပါရုတ်ေ . . . ရှဖတိေ . . . အာရာ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 11

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
ယာရှုနှင်ယွာဘ အမြေျ ိုးသား
"ယာရှုနှင်ယွာဘတိေု့  အနယ်ွ"

ပါဟတ်ေမြောဘ . . . ယာရှု  . . . ယွာဘ . . . ဧလံ . . . ဇတေ္တ ု . . . ဇကေ္ခဲ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 15

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
ဗိနွ ိ. . . ဗဗဲ . . . အာဇဂဒ် . . . အဒါနကံိေ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 19

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
ဗိဂဝဲေ . . . အာဒိန ်. . . အာတော . . . ဟာရှု ံ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဟဇကိေနှင် အာတောအမြေျ ိုးသား
စာကောင်းရှည်ကုိေ အတိေခုျ ု့ထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဟဇကိေမြေျ ိုးဆက်ေ အာတောအနယ်ွ" 

Nehemiah 23

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
ဗဇဲ . . . ဟာရိပ် . . . ဂိဗာင်
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဗက်ေလင်မိြေု့၊ နတောဖမိြေု့
ယုဒပည် အရပ်ဒသမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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Nehemiah 27

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
အာနသုတ်ေမိြေု့ . . . ဗသာဇမြောဝေက်ေမိြေု့ . . . ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့၊ ခဖိရမိြေု့၊
ဗရုတ်ေမိြေု့ . . . ရာမြေမိြေု့၊ ဂါဗမိြေု့
အရပ်ဒသမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 31

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့ . . . ဗသလမိြေု့၊ အာဣမိြေု့ . . . နဗာမိြေု့ . . . ဧလံမိြေု့
အရပ်ဒသမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 35

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
ဟာရိမ်ြေမိြေု့ . . . ယရိခါမိြေု့ . . . လာဒမိြေု့၊ ဟာဒိဒ်မိြေု့၊ ဩနာမိြေု့ . . .
သာနာမိြေု့
အရပ်ဒသမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 39

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
ယာရှုအမြေျ ိုးထဲကေ
"အမြေျ ိုး" ဟရူာတေင်ွ မြေျ ိုးနယ်ွစုကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာရှု  အနယ်ွထဲကေ" 

ယာရှု  . . . ယဒါယ . . . ဣမြေရ . . . ပါရှုရ . . . ဟာရိမ်ြေ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 43

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
ဟာဒဝေ . . . ယာရှု  . . . ကောဒမြေလ . . . အာသပ် . . . ရှလ္လ ံု . . . အာတော . . .
တောလမုြေန ်. . . အကေ္က ုပ် . . . ဟတိေတေ . . . ရှာဗဲ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

သီချင်းသည်
၇:၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
တံေခါးစာင်
၇:၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Nehemiah 46

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျားကုိေ စာရင်းပုထားသည်။
ဇိဟ . . . ဟသုဖ . . . တေဗ္ဗာက်ေ . . . ကေရုတ်ေ . . . သယ . . . ပါဒနု ်. . . လဗန . . .
ဟာဂဗ . . . ရှာလမဲြေ . . . ဟာနန ်. . . ဂိဒ္ဒလ . . . ဂါဟာ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သယ
ဧဇ ၂:၄၄ ရိှ "သယာဟ" နှင် တေဦးတေည်း ဖစ်သည်။

Nehemiah 50

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျားကုိေ စာရင်းပုထားသည်။
ရာယ . . . ရဇိန ်. . . နကောဒ . . . ဂဇ္ဇမ်ြေ . . . ဩဇ . . . ပါသာ . . . ဗသဲ . . .
မုြေနမ်ိြေ . . . နဖိရှသိမ်ြေ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 53

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျားကုိေ စာရင်းပုထားသည်။
ဗာကေဗုတ်ေ . . . ဟာကုေဖ . . . ဟာရဟရု . . . ဗာဇလိတ်ေ . . . မြေဟိဒ . . . ဟာရရှ
. . . ဗာရကုေတ်ေ . . . သိသရ . . . တောမြေ . . . နဇိ . . . ဟတိေဖ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဗာဇလိတ်ေ
ဧဇ ၂:၅၂ ရိှ "ဗာဇလတ်ုေ" နှင် တေဦးတေည်းဖစ်သည်။

Nehemiah 57

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
သာတဲေ . . . သာဖရက်ေ . . . ပရိဒ . . . ယာလ . . . ဒါကုေန ်. . . ဂိဒ္ဒလ . . .
ရှဖတိေ . . . ဟတေ္တ ိလ . . . ပါခရက်ေ . . . ဇဗိမ်ြေ . . . အာမုြေန်
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သာဖရက်ေ
ဧဇ ၂:၅၅ ရိှ "သာဖရက်ေ" နှင် တေဦးတေည်းဖစ်သည်။
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ပရိဒ
ဧဇ ၂:၅၅ ရိှ "ပရုဒ" နှင် တေဦးတေည်းဖစ်သည်။

Nehemiah 61

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 
. . . မှြေ ထွက်ေသွားသာ
ယရုရှင်လင်မိြေု့သို့  တေက်ေလာသည်။ 
တေလမြေလမိြေု့၊ တေလဟာရရှမိြေု့၊ ခရုပ်မိြေု့၊ အဒ္ဒုနမိြေု့၊ ဣမြေရမိြေု့
အရပ်ဒသမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဒလာယ . . . တောဘိ . . . နကောဒ . . . ဟဗာယ . . . ကောဇ . . . ဗာဇိလဲ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 64

စာရင်းဝေင်သာလစုူတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့ စာရင်းကုိေရှာ၍
"စာရင်းထဲတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့ ဘုိးဘးကုိေ ရှာ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စာရင်းထဲတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့  မြေျ ို းစဉ်ဆက်ေစာရင်းကုိေ ရှာ၍"

မိြေမိြေတိေု့
ဟဗာယ၊ ကောဇနှင် ဗာဇိလဲတိေု့ ၏ အနယ်ွကုိေ ညွှနး်သည်။ (၇:၆၁
ကုိေ ရှု)
မြေတေငွေ့သာကောင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေတွေ့သဖင်" 

အမြေျ ိုးမြေစစ်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အရာကုိေ မြေခံရကေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အရာ" ကုိေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေျ ိုးမြေစစ်ဟ၍ူ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
မြေဖစ်ရကေ" 

ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေ ပါသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေပါ် မီှြေတိေင်ုအာင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေကုိေ ဝတ်ေသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေပါ် မီှြေတိေင်ုအာင်" 

ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေ
ဘုရားသခင်၏ အလိတော်ကုိေ မြေးမြေနး်ရာတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဝတ်ေရုပါ်၌ တေပ်ဆင်ရသာ ကေျာက်ေမြေတ်ေ ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 66

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ပည်နှင်ဒဏ်မှြေ ပနလ်ာသူမြေျား၏ လဦူးရကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ 

ပရိသတ်ေပါင်းကေား
"ဤ သူအပါင်းကေား"
လးသာင်းနှစ်ထာင် သုံးရာခာက်ေဆယ်
"၄၂ ၃၆၀"

သီချင်းသည် ယာက်ေျား မိြေနး်မြေပါင်း
"အဆုိတော် ယာက်ေျား မိြေနး်မြေပါင်း"

Nehemiah 68

ခုနစ်ရာသုံးဆယ်ခာက်ေ . . . နှစ်ရာလးဆယ်ငါး . . . လးရာသုံးဆယ်ငါး . . .
ခာက်ေထာင်ခုနစ်ရာနှစ်ဆယ်
ပနခါ်လာသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား အရအတေက်ွေ ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 70

အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး
"မြေျ ိုးနယ်ွစု အကီေးအကဲေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေျ ိုးနယ်ွစု ခါင်းဆာင်"
(UDB)

ရရွှေဒဂင်္ဘေ ါး
"ရွှဒါရစ်" ဟခါ် ပီး ပါသိ ဧကေရာဇ်ပည်အတေင်ွး အသုးပုသာ
ရွှဒဂင်္ဂ ါးဖစ်သည်။ 
ဒဂင်္ဘေ ါးတေထာင်
"ဒါရစ် ၁၀၀၀"

အင်တံေု
ခွက်ေဖလားကီေး
အဝေတ်ေစုံ
အဝတ်ေအထည်
ဘဏ္ဍာတော်ထဲသို့  သွင်းလ၏
"ဘဏ္ဍာတော်ထဲသို့  လှူဒါနး်လ၏"

ဒဂင်္ဘေ ါးနှစ်သာင်း
"ဒါရစ် ၂၀ ၀၀၀"

ငအွခွက်ေ
"ငမီွြေန" ၌ တေစ် "မီြေန" ၏ အလးချနိမှ်ြော တေစ်ကီေလိ၏ု
တေဝက်ေဖစ်သည်။ 
အခွက်ေနှစ်သာင်း
"မီြေန ၂၀၀၀"

အဝေတ်ေစုံ ခာက်ေဆယ်ခုနစ်စုံ
"ဝတ်ေစု ၆၇ စု"
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Nehemiah 73

တံေခါးစာင်
၇:၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
သီချင်းသည်
၇:၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
သာမြေညလအူချုိ့
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဗိမြောနတ်ေင်ွ အစခသာသူမြေျား
မြေဟတ်ုေသည် ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ ညွှနး်သည်။ 

ဣသရလ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော၊ (၁) ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တေင်ွ
ဖာ်ပထားသာ သူအပါင်း။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဗိမြောနတော်လပ်ုသား မြေဟတ်ုေသာသူ အားလးု။
မိြေမိြေတိေု့ နရာ မိြေု့ရွာတိေု့ ၌ နရာကေျကေ၏
"မိြေမိြေမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ နထုိင်ကေ၏"

Translation Questions

Nehemiah 7:1

နဟမိြေသည် ညီအစ်ကုိေ ဟာနနကုိိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ မိြေု့ရုိးကုိေ
အပ်ုချုပ်စာင်ကေည်ရန ်အပ်ခဲသနည်း?
သူသည် မိြေု့ရုိးပီးစီး၍ တေခါးမြေျားကုိေတေပ်ဆင်ခင်း၊
တေခါးစာင်မြေျား၊ သီဆုိသူမြေျား၊ လဝိသားမြေျားကုိေ
ခန ပီးနာက်ေတေင်ွ ဟာနနကုိိေ အပ်ုချုပ်စာင်ကေည်ရန်
တောဝနပးခဲသည်။
အဘယ်ကောင် နဟမိြေသည် ဟာနနကုိိေ ခန ခဲ်သနည်း?
ဟာနနသိည် သစ္စာရိှ၍လအခားသူမြေျားထက်ေ
ဘုရားသခင်ကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာလဖစ်သာကောင် နဟမိြေသည်
သူ့ကုိေ ခန အ်ပ်ခဲသည်။

Nehemiah 7:3

မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ယရုရှလင်တံေခါးမြေျားကုိေ ဖွင်ရနဖစ်သနည်း?
တေခါးမြေျားကုိေ နပူလာသာအချနိတ်ေင်ွ ဖွင်ရနဖစ်သည်။
မိြေု့သည်ကီေးမြေျား၍ကေျယ်ပန သာ်လည်း အထဲတေင်ွ လမူြေျားနှင်အိမ်ြေမြေျား
ရိှပါသလား?
မိြေု့ထဲတေင်ွ လအူနည်းငယ်သာရိှ၍ အိမ်ြေမြေရိှပါ။

Nehemiah 7:5

ဘုရားသခင်သည် မြေည်သည်အရာပုလပ်ုဖို့ ရန ်နဟမိြေ၏စိတ်ေတေင်ွ
သွင်းထားသနည်း?
ဂုဏ်ရိှနရိှ်သူမြေျား၊ အရာရိှမြေျားနှင် လမူြေျားကုိေ
မိြေသားစုအလိက်ုေစာရင်းသွင်းဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်သည်
နဟမိြေ၏စိတ်ေထဲတေင်ွ သွင်းထားသည်။

Nehemiah 7:64

မိြေမိြေမြေျ ို းရုိးစာရင်းကုိေမြေတေငွေ့နိင်ုသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ
မြေည်သို့ လပ်ုရမြေည်နည်း? အပ်ုချုပ်သူသည် သူတိေု့ အား
မြေည်သည်အရာမြေျားမြေလပ်ုရန ်ကေန သ်တ်ေထားသနည်း?
မိြေမိြေမြေျ ို းရုိးစာရင်းကုိေမြေတေတွေ့နိင်ုသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိေနှုတ်ေ၍ သူတိေု့ သည် ယဇ်ပူဇာ်ခင်းမြေျားမှြေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအစာကုိေ မြေစားရဟ ုကေန သ်တ်ေထားသည်။
မိြေမိြေမြေျ ို းရုိးကုိေ သက်ေသမြေရှာနိင်ုသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည်
မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိေ ပနရ်ကေမြေည်နည်း?
ဥရိမ်ြေနှင် သုမိြေမ်ြေပါသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ပါ်သာအခါ သူတိေု့ ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိေ ပနရ်ကေလိမြေ်မြေည်။

Nehemiah 7:66

ပရိသတ်ေတေင်ွ လမူြေည်မြေျှ စာရင်းဝေင်သနည်း?
ပရိသတ်ေအားလးုသည် ၄၂,၃၆၀ ယာက်ေရိှသည်။

Nehemiah 7:70

မြေည်သူသည် အလပ်ုအတေက်ွေ လက်ေဆာင်ကုိေပးသနည်း?
လမူြေျားတိေု့ ပးသည်အတိေင်ုး၊
ဘုိးဘးတိေု့ ၏မိြေသားစုခါင်းဆာင်အချုိ့တိေု့ သည်
လက်ေဆာင်ပးကေသည်။

Nehemiah 7:73

မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားး၊ လဝိေသားမြေျား၊ တံေခါးစာင်မြေျား၊
သီဆုိသူမြေျား၊ ဗိမြောနတော်အစခံမြေျားနှင် လမူြေျားသည်
သူတိေု့ ၏မိြေု့မြေျားတေင်ွနကေသနည်း?
ခုနှစ်လတေင်ွ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ မိြေု့မြေျားတေင်ွနကေသည်။
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Chapter 8

1 သတေ္တ မြေလရာက်ေမှြေ၊ မိြေု့ရွာအရပ်ရပ်၌နသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားလအူပါင်းတိေု့ သည် လာ၍ ရတေခါးလမ်ြေးတေင်ွ
စည်းဝးကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေသာ မြောရှပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး စာကုိေ ဆာင်ခဲပါဟ ုကေျမ်ြေးတေတ်ေဆရာ
ဧဇရကုိေ တောင်း သည်အတိေင်ုး၊ 2 နားထာင်နားလည်နိင်ုသမြေျှသာ ပရိသတ်ေ ယာက်ေျား မိြေနး်မြေတိေု့  ရှရွှေ့သို့  သတေ္တ မြေလ ပဌမြေန ရက်ေတေင်ွ၊
ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧဇရသည် ဆာင်ခဲ ၍၊ 3 နားလည်နိင်ုသာသူ၊ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့  ရှရွှေ့မှြော နနက်ေအချနိမှ်ြေ စ၍
မွြေနး်တေည်အချနိတိ်ေင်ုအာင် ရတေခါးလမ်ြေးတေင်ွ ဘတ်ေရွတ်ေလ၏။ လအူပါင်းတိေု့ သည် ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစကေားကုိေ
စစနားထာင်ကေ၏။ 4 သူတိေု့ လပ်ုကေသာ တေရားဟာရာသစ်သား ပလ္လ င်ပါ်မှြော၊ ကေျမ်ြေးတေတ်ေဆရာဧဇရသည် ရပ်၍ မြေတေ္တ ိသ၊ ရှမြေ၊
အနာယ၊ ဥရိယ၊ ဟိလခိ၊ မြောသယတိေု့ သည် လက်ေျာဘက်ေ၌၎င်း၊ ပဒါယ၊ မိြေရှလ၊ မြောလခိ၊ ဟာရှု ၊ ဟာရှဗဒါန၊ ဇာခရိ၊ မြေရှုလတိေု့ သည်
လက်ေဝဲဘက်ေ၌၎င်း ရပ်နကေ၏။ 5 ထုိသို့  ဧဇရသည် လအူပါင်းတိေု့ ထက်ေသာ၍ မြေင်လျက်ေ၊ လအူပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကေျမ်ြေးစာကုိေ
ဖွင်သာအခါ၊ ဠူအပါင်းတိေု့ သည် ထကေ၏။ 6 ဧဇရသည် မြေတ်ေစွာဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ ကောင်းကီေးပး၏။
လအူပါင်းတိေု့ ကေ အာမြေင်၊ အာမြေင်ဟ ုလက်ေတိေု့ ကုိေ ချလီျက်ေ၊ ဝနခ်၍ ဦးချပပ်ဝပ်လျက်ေ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 7 ယာရှု ၊
ဗာန၊ိ ရှရဘိ၊ ယာမိြေန၊် အကေ္က ုပ်၊ ရှဗ္ဗသဲ၊ ဟာဒိယ၊ မြောသယ၊ ကေလိတေ၊ အာဇရိ၊ ယာဇဗဒ်၊ ဟာနန၊် ပလာယအစ ရိှသာ
လဝိသားတိေု့ သည်လည်း လမူြေျားတိေု့ အား ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာအနက်ေကုိေ ပနကေားကေ၏။ လမူြေျားတိေု့ သည်လည်း မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ နကေ၏။ 8
ထုိသို့ ဘုရားသခင်၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ သချာစွာ ဘတ်ေရွတ်ေ၍ အနက်ေကုိေပနသ်ဖင်၊ လမူြေျား နားလည်စခင်းငှါ ပုကေ၏။ 9
လအူပါင်းတိေု့ သည် ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစကေားကုိေ ကေားသာအခါ ငိကေးကေသည်ဖစ်၍၊ ပည်အပ်ုမြေင်း နဟမိြေ၊ ကေျမ်ြေးတေတ်ေဆရာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧဇရ၊ လမူြေျား တိေု့ အား သွနသ်င်သာ လဝိသားတိေု့ ကေ၊ ဤသည်န ရက်ေ သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းသာ န ဖစ်၏။ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ မြေပုကေနှင်။ 10 သွားကေလာ၊ မိြေနစွ်ာသာ အစာကုိေစားကေ
လာ။ ချ ိုသာ အရည်ကုိေသာက်ေကေလာ။ ဆင်းရဲသာ သူတိေု့ အား ဝမြေျှကေလာ။ ဤသည်န ရက်ေသည် ငါတိေု့  ဘုရားရှင်အဘို့
သန ရှ်င်း၏။ ဝမ်ြေးမြေနည်းကေနှင်၊ ထာဝရ ဘုရားပးတော်မူြေသာအခွင်နှင် အားယူ၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေ ကေလာဟ ုလအူပါင်းတိေု့ အား
ဆုိကေ၏။ 11 ထုိသို့  လဝိသားတိေု့ ကေ၊ ဤသည်န ရက်ေသည် သန ရှ်င်းသာ န ဖစ်သာကောင် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေ လာ။
ဝမ်ြေးနည်းမြေနကေနှင်ဟ ုဆုိ၍ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ငိမ်ြေးစကေ၏။ 12 လအူပါင်းတိေု့ သည် ဟာပာသာ စကေား မြေျားကုိေ
နားလည်သာကောင်၊ စားသာက်ေခင်း၊ သူတေပါး တိေု့ အား ဝမြေျှခင်း၊ အလနွပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေ ပုအသာငှါ သွားကေ၏။ 13

ဒတိုေယန ရက်ေတေင်ွ၊ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးမြေျားတိေု့  နှင်တေကွေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိသားတိေု့ သည် ပညတေ္တ ိ ကေျမ်ြေးစကေားကုိေ
နားလည်အသာငှါ၊ ကေျမ်ြေးတေတ်ေဆရာ ဧဇရထ၌ စည်းဝးကေ၏။ 14 သတေ္တ မြေလပဲွကုိေခကေစဉ်၊ ဣသရအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ သည်
သစ်ခက်ေတဲေ၌ နရကေမြေည်ဟ ုမြောရှ အားဖင် ထာဝရဘုရားထားတော်မူြေသာ ပညတေ္တ ိ ကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားကောင်းကုိေ တေတွေ့ကေ၏။ 15

ထုိစကေားကုိေ ကေားသာအခါ၊ ကေျမ်ြေးစာ၌ ပါသည်အတိေင်ုး သစ်ခက်ေတဲေတိေု့ ကုိေလပ်ုခင်းငှါ တောင်သို့  သွားကေ။ သလင်ွခက်ေ၊ ထင်းရူးခက်ေ၊
မုြေရတေခုက်ေ၊ စွနပ်လွ ခက်ေ အစရိှသာ ထူထပ်သာအခက်ေ အလက်ေမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲကေဟ ုယရုရှလင်မိြေု့မှြေစ၍ ခပ်သိမ်ြေးသာ
မိြေု့ရွာတိေု့ ၌ ကော်ငာကေ၏။ 16 လမူြေျားတိေု့ သည် ထွက်ေသွား၍၊ သစ်ခက်ေတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲပီးလျှင် အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော၎င်း၊ မိြေမိြေဝင်းထဲ၊ ဗိမြောန်
တော်တေနတိ်ေင်ုးထဲမှြော၎င်း၊ ရတေခါးလမ်ြေးနှင် ဧဖရိမ်ြေတေခါး လမ်ြေးမှြော၎င်း သစ်ခက်ေတဲေမြေျားကုိေ လပ်ုကေ၏။ 17 ထုိသို့ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခရရာထဲကေထွက်ေလာ သာ ပရိသတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် သစ်ခက်ေတဲေတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍ ထုိင်နကေ၏။ နနုသ်ား ယာရှုလက်ေထက်ေမှြေစ၍ ဣသ
ရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တေခါမြေျှ ထုိသို့ မြေပုကေ။ အလနွ ်ဝမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေနကေ၏။ 18 ပဌမြေန မှြေစ၍ နာက်ေဘုရားသခင်၏ ပညတေ္တ ိ
ကေျမ်ြေးစာကုိေ ဘတ်ေရွတ်ေကေ၏။ ထုိပဲွကုိေ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ခကေ၏။ ရှစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌ တေရားတော်အတိေင်ုး
ဓမြေ္မပဲွကုိေလည်းခဲကေ၏။ 

Nehemiah 01

သတေ္တ မြေလ
"ခုနှစ်လပုိင်း။" ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနကုိ်ေ အခပုထားသည်။
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနအ်ရ စက်ေတေင်ဘာလလယ်မှြေ
အာက်ေတိေဘုာလလယ်ထိ ဖစ်သည်။ 

မိြေု့ရွာအရပ်ရပ်၌နသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားလအူပါင်းတိေု့ သည် လာ၍
. . . စည်းဝေးကေ၏
လသူူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ခုပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ လအူပါင်းတိေု့ သည် လာ၍ ...
စည်းဝးကေ၏" 

ရတံေခါး
မိြေု့ဝင်ပါက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေု့တေခါး တေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
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မြောရှ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ပထမြေ ငါးအပ်ုကုိေ ညွှနး်သည်။
သတေ္တ မြေလ ပဌမြေန ရက်ေတေင်ွ
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနကုိ်ေ အခပုထားသည်။ ထုိလ၏ ပထမြေရက်ေမှြော
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ စက်ေတေင်ဘာ လလယ်လာက်ေ
ဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၇ လပုိင်း ၁
ရက်ေန တေွင်" 

ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ . . . ဆာင်ခဲ၍
"ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ ... ဆာင်ခဲ၍"

နားထာင် နားလည်နိင်ုသမြေျှသာ
စဉ်းစားတေးွခါ်တေတ်ေသာ ကေလးမြေျားလည်း ပါဝင်သည်။
ဘတ်ေရွတ်ေလ၏
မြောရှ၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ ဖတ်ေသည်။

Nehemiah 04

မြေတေ္တ ိသ၊ ရှမြေ၊ အနာယ၊ ဥရိယ၊ ဟိလခိ၊ မြောသယ . . . ပဒါယ၊ မိြေရှလ၊
မြောလခိ၊ ဟာရှု ံ၊ ဟာရှဗဒါန၊ ဇာခရိ၊ မြေရှုလံ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
လအူပါင်းတိေု့ ရှရှေ့မှြော ကေျမ်ြေးစာကုိေ ဖွင်သာအခါ
"ရှရွှေ့" ကုိေ "တေတွေ့" ဟလုည်း ပာင်းဆုိနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပါင်းတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာဖွင်သည်ကုိေ
တေတွေ့သာအခါ" 

ထုိသို့  ဧဇရသည် လအူပါင်းတိေု့ ထက်ေ သာ၍မြေင်လျက်ေ
"ဧဇရသည် လတိူေု့ ထက်ေ မြေင်ရာ၌ ရပ်လျက်ေ"

ကေျမ်ြေးစာ
"ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး"
လအူပါင်းတိေု့ သည် ထကေ၏
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ရုိသကောင်း ပသရန်
မြေတ်ေတေပ်ထကေသည်။ 

Nehemiah 06

ဧဇရသည် မြေတ်ေစွာဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပး၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧဇရသည်
မြေတ်ေစွာဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ထာမြေနာပု၏" 

ယာရှု ၊ ဗာန၊ိ ရှရဘိ၊ ယာမိြေန၊် အကေ္က ုပ်၊ ရှဗ္ဗသဲ၊ ဟာဒိယ၊ မြောသယ၊
ကေလိတေ၊ အာဇရိ၊ ယာဇဗဒ်၊ ဟာနန၊် ပလာယ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ကေျမ်ြေးစာကုိေ သချာစွာ ဘတ်ေရွတ်ေ၍
လဝိအမြေျ ိုးတိေု့  ဖတ်ေရွတ်ေသည်။

ဘတ်ေရွတ်ေ၍
"ကေားနာရန ်ဖတ်ေရွတ်ေသာ"

အနက်ေကုိေပနသ်ဖင်၊ လမူြေျား နားလည်စခင်းငှါ ပုကေ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျား နားလည်စခင်းငှါ
အနက်ေပန၍် ရှင်းပကေ၏" 

Nehemiah 09

လအူပါင်းတိေု့ သည် . . . ငိကေးကေသည်ဖစ်၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပါင်းတိေု့ သည် . . .
ကီေးစွာ ငိကေးသဖင်" 

မိြေနစွ်ာသာအစာကုိေ စားကေလာ။ ချ ိုသာအရည်ကုိေ သာက်ေကေလာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေနသာအစာနှင်
ချ ိုသာအရည်ကုိေ စားသာက်ေကေလာ" 

ဝေမ်ြေးမြေနည်းကေနှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝမ်ြေးနည်း မြေနကေနှင်" 

ထာဝေရဘုရား ပးတော်မူြေသာအခွင်နှင် အားယူ၍ ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေလာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းဖင် အားယူကေလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝဝရဘုရား၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းသည် သင်တိေု့ အဖို့
ခွနအ်ားဖစ်စမြေည်" 

Nehemiah 11

တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေလာ
"ငိမ်ြေနကေလာ"
ဝေမ်ြေးနည်းမြေနကေနှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သာကေ မြေရာက်ေကေနှင်" 

ဟာပာသာ စကေားမြေျားကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဟာသာ စကေားကုိေ" 

အလနွပျာ်မြေငွေ့ခင်းကုိေ ပုအံသာငှါ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေခင်းငှါ" 

Nehemiah 13

ဒတိုေယန ရက်ေတေင်ွ
"၂ ရက်ေန တေွင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "နာက်ေန တေွင်" 

. . . ကုိေ နားလည်အံသာငှါ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "... ကုိေ သိမြေင်အသာငှါ" 

Chapter 8

Page 1172 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သတေ္တ မြေလ
"၇ လပုိင်း။" ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနကုိ်ေ အခပုထားသည်။
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ စက်ေတေင်ဘာ လလယ်မှြေ
အာက်ေတိေဘုာ လလယ်ထိ ဖစ်သည်။ 
ကော်ငာကေ၏
"ကေညာကေ၏"

မုြေရတေခုက်ေ
ရာင်စုပနး်မြေျားပွင်သာ ချ ပင်တေစ်မြေျ ိုး 
ထူထပ်သာ
"အရိပ်ပင်၏"

သစ်ခက်ေတဲေတိေု့ ကုိေ လပ်ုခင်းငှါ
"ယာယီတဲေတိေု့ ကုိေ လပ်ုခင်းငှါ"
ကေျမ်ြေးစာ၌ ပါသည်အတိေင်ုး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျမ်ြေးစာလာသည် အတိေင်ုး" 

Nehemiah 16

သစ်ခက်ေတဲေမြေျားကုိေ လပ်ုကေ၏
"တဲေမြေျားကုိေ အသီသီး လပ်ုကေ၏" 

ရတံေခါး . . . ဧဖရိမ်ြေတံေခါး
မိြေု့တေတိေင်ုးဝင်ပါက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေု့တေခါးပါက်ေ တိေု့ ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။
ဧဖရိမ်ြေတံေခါး လမ်ြေးမှြော
"ဧဖရိမ်ြေတေခါးရှရွှေ့ လဟာပင်တေင်ွ"

ယာရှုလက်ေထက်ေမှြေစ၍
"ယာရှုခတ်ေ မှြေစ၍"

နနုသ်ား
"နနု"် မှြော ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ 
အလနွ ်ဝေမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေနကေ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည်
အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေကေ၏" 

Nehemiah 18

day by day
N/A

ပဌမြေန မှြေစ၍ နာက်ေ
တေပတ်ေလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရက်ေသတေ္တ ာ ပထမြေန မှြေ နာက်ေဆုးန အထိ"

ထုိပဲွကုိေ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလံးု ခံကေ၏
"ထုိပဲွကုိေ ရက်ေသတေ္တ ပတ်ေလးု ခကေ၏" 

ရှစ်ရက်ေမြောက်ေသာန ၌
"၈ ရက်ေန ၌" 

ဓေမြေ္မပဲွ
ဘာသာရး ညီလာခ ဖစ်သည်။
တေရားတော်အတိေင်ုး
ဓမြေ္မပဲွ ကေျင်းပရမြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရား၏ မိြေန မှ်ြောချက်ေကုိေ
ညွှနး်ဆုိသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်၊ "ဘုရားသခင်၏
မိြေန မှ်ြောချက်ေအတိေင်ုး" 

Translation Questions

Nehemiah 8:1

မြေည်သူတိေု့ သည် ပညတ်ေကေျမ်ြေးကုိေနားထာင်ရန ်စုဝေးကေသနည်း?
လယာကေျာ်း၊ လမိူြေနး်မြေတိေု့ နှင်
နားလည်နိင်ုသာသူအပါင်းတိေု့ သည် နားထာင်ခင်းငှါ
စုရု းကေသည်။

Nehemiah 8:4

ည်သူတိေု့ သည် ပညတ်ေကေျမ်ြေးကုိေဖတ်ေသနည်း?
ဧဇရ၊ သူ့ဘးနားရိှအခားသူမြေျား နှင် လဝိလမူြေျားသည်
ဖတ်ေကေသည်။

Nehemiah 8:6

အဘယ်ကောင် ဧဇရ၊ သူ့ဘးနားရိှအခားသူမြေျား နှင် လဝိေလမူြေျားသည်
ကေျမ်ြေးကုိေဖတ်ေ၍ အနက်ေပနး်ပးရသနည်း?
လမူြေျားသည် သူတိေု့ ဖတ်ေသည်အရာကုိေ နားလည်ဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကေ
ဖတ်ေရွတ်ေ၍အနက်ေပနပးခင်းဖစ်သည်။

Nehemiah 8:9

အဘယ်ကောင် နဟမိြေ၊ ဧဇရ နှင် လဝိေလမူြေျား အမိြေန ပးသာသူမြေျားသည်
ကီေးစွာသာဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းဖင် ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၍
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းမြေရိှကေသနည်း?
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိန သည် သူတိေု့ ဘုရားသခင်အဖို့
သန ရှ်င်း၍၊ ထာဝရဘုရား၌ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းသည်
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သူတိေု့ ၏ခွနအ်ားဖစ်သာကောင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းမြေရိှဘဲ
ဝမ်ြေးမြောက်ေဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေ အမိြေန ပးကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Nehemiah 8:13

ဘုိးဘးမြေျား၏မိြေသာားစုခါင်းဆာင်မြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား နှင်
လဝိေလမူြေျားသည် ဧဇရထံသင်ယူဖို့ လာကေသာအခါ မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ
သင်ယူရရိှကေသနည်း?
ခုနှစ်လပဲွတေင်ွ သူတိေု့ သည် တဲေမြေျား၌နဖို့ ရန ်ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ
သူတိေု့ သင်ယူကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Nehemiah 8:16

ပဲွခံဖို့ ရန ်လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေမိြေတဲေမြေျားကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ဆာက်ေကေသနည်း?
လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေမိြေအိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော၎င်း၊ မိြေမိြေဝင်းထဲ၊ ဗိမြောန်
တော်တေနတိ်ေင်ုးထဲမှြော၎င်း၊ ရတေခါးလမ်ြေးနှင် ဧဖရိမ်ြေတေခါး
လမ်ြေးမှြော၎င်း မိြေမိြေတဲေမြေျားကုိေ လပ်ုကေ၏။

ဣသရလလမူြေျားသည် ထုိပဲွကုိေပုလပ်ုဖို့ ရန ်ထာဝေရဘုရားကုိေ
မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ နာက်ေဆုံးအကိေမ်ြေ နာခံခဲကေသနည်း?
ဣသရလလမူြေျား ထုိပဲွပုလပ်ုရန ်ထာဝရဘုရားကုိေ
နာက်ေဆုးနာခခဲသာအချနိမှ်ြော
နနု၏်သားယာရှုလက်ေထက်ေ၌ဖစ်သည်။

Nehemiah 8:18

အဘယ်ကောင် လမူြေျားသည် ခုနှစ်လ ပထမြေန မှြေစ၍ ဆယ်လတိေင်ုအာင်
စုရုံးခဲကေသနည်း?
လမူြေျားတိေု့ သည် ပညတ်ေတိေကေျမ်ြေးကုိေ ကေားနာဖို့ ရန ်စုရု းကေသည်။
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Chapter 9

1 ထုိလနှစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အစာရှာင်လျက်ေ၊ လျှာ်တေအဝတ်ေ ကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊ ကုိေယ်၌
မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေင်လျက်ေ စည်းဝး ကေ၏။ 2 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးစစ်ဖစ်သာသူတိေု့  သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားရိှသမြေျှတိေု့ နှင် ကွော၍၊
ကုိေယ်အပစ် နှင် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ ဘာ်ပတောင်းပန ်ကေ၏။ 3 မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ ရပ်န၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ န လးစုတေစု ဘတ်ေကေ၏။ အပစ်ကုိေ ဘာ်ပတောင်းပန၍်၊ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
န လးစုတေစုကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 4 ထုိအခါ လဝိသားယာရှု ၊ ဗာန၊ိ ကေပ်မြေျလ၊ ရှဗန၊ိ ဗုန္န၊ိ ရှရဘိ၊ ဗာန၊ိ ခနနတိိေု့ သည် ပလ္လ င်
ပါ်မှြောရပ်၍၊ သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ကီေးစွာသာအသနှင် ကေးကော်ကေ၏။ 5 တေဖနလဝိသားယာရှု ၊
ကေပ်မြေျလ၊ ဗာန၊ိ ဟာရှဗန၊ိ ရှရဘိ၊ ဟာဒိယ၊ ရှဗန၊ိ ပသဟိတိေု့ ကေ ထကေလာ။ သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
အစဉ်အမဲြေ မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်းဟ ုကောင်း ကီေးပးကေလာ။ ကောင်းကီေးပးခင်း၊ ချးီမွြေမ်ြေးခင်း အမြေျ ိုးမြေျ ို းထက်ေ ကီေးမြေင်၍
ဘုနး်ကီေးသာ ကုိေယ်တော်၏ နာမြေသည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသတေည်း။ 6 ကုိေယ်တော်သာလျှင် ထာဝရဘုရား ဖစ်တော် မူြေ၏။
အမြေင်ဆုးသာ ကောင်းကေင်နှင် ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးနှင်မြေကီေးပါ်မှြော ရိှရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ပင်လယ်နှင်ပင်လယ်၌ပါသမြေျှတိေု့ ကုိေ ၎င်း ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ အလးုစုတိေု့ ကုိေ စာင်မြေတော် မူြေ၏။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေပါ၏။ 7 အိထုာဝရ အရှင်ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ် တော်သည် အာဗကုိေ ရွးချယ်၍ ခါလဒဲပည်၊ ဥရမိြေု့မှြေ
ခါ် ခဲပီးလျှင် အာဗဟဟသာ အမြေည်ကုိေ ပးတော် မူြေ၏။ 8 ရှရွှေ့တော်၌ သူ့သဘာဖာင်သည်ကုိေ တေတွေ့ သာကောင်၊ ခါနနပည်၊
ဟိတေ္တ ိပည်၊ အာမြောရိပည်၊ ဖရဇိပည်၊ ယဗုသိပည်၊ ဂိရဂါရိှပည်တိေု့ ကုိေ အာဗဟအမြေျ ိုးအနယ်ွအား ငါပးမြေည်ဟ ုဝနခ်သည်
အတိေင်ုး သစ္စာတော်မြေပျက်ေပုတော်မူြေ၏။ 9 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား ခရသာညဉ်းဆဲခင်းကုိေမြေင်၍၊
ဧဒပုင်လယ်နားမှြော သူတိေု့  အာ်ဟစ်သာအသကုိေ ကေားတော်မူြေ၏။ 10 ဖာရာဘုရင်နှင် သူ၏ကေျွနမ်ြေျား၊ ပည်သူ
ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ စာ်ကေားစွာပုသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေည်ရှု၍ နတော်မြေမူြေ။
ထုိပည်သားတိေု့ ၌ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာနှင် အ ဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေ၍၊ သိတေင်းတော်သည် ယန တိေင်ုအာင်
ကေျာ်စာလျက်ေရိှပါ၏။ 11 သူတိေု့ သည် ပင်လယ်အလယ်၌ မြေပါ်မှြော ရှာက်ေသွားမြေည်အကောင်း သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ပင်လယ်ကုိေ
ခဲွတော်မူြေ၏။ ညဉ်းဆဲသာ သူတိေု့ ကုိေကေား၊ နက်ေသာရထဲ သို့  ကေျာက်ေကုိေပစ်သကဲေသို့  ပစ်တော်မူြေ၏။ 12 ထုိမှြေတေပါး၊ န အချနိ၌်
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုအားဖင်၎င်း၊ ညဉ်အချနိ ်၌ သူတိေု့ သွားရာလမ်ြေးကုိေ လင်းစသာ မီြေးတိေင်ုအားဖင်၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ 13

ကုိေယ်တော်တိေင်ုလည်း၊ သိနာတောင်ပါ်သို့  ဆင်းသက်ေ၍ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ထဲကေ ဗျာဒိတ်ေသကုိေ လွှတ်ေ သဖင်၊ ဟတ်ုေမှြေနဖာင်မြေတ်ေသာ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေပညတ်ေ တေရားတိေု့ ကုိေ အပ်ပးတော်မူြေ၏။ 14 သန ရှ်င်းသာ ဥပုသ်န ရက်ေတော်ကုိေ ဘာ်ပ ၍၊ ကုိေယ်တော်
ကေျွနမြောရှအားဖင် နည်းနာဥပဒသ ပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေလည်း ထားတော်မူြေ၏။ 15 သူတိေု့ မြေွတ်ေသိပ်ခင်းနှင် ရငတ်ေခင်းကုိေ ပစ
ခင်းငှါ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မုြေန နှ်င် ကေျာက်ေထဲကေထုတ်ေသာ ရကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ ပုိင်ဘို့ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ပည်ထဲသို့ ဝင်၍
သိမ်ြေးယူမြေည်အကောင်း မိြေန တော်မူြေ၏။ 16 သို့ ရာတေင်ွ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ သည် မြောန ထာင်လွှား၍၊ ခုိင်မြောသာ လည်ပင်းနှင်
ပညတ်ေတော်ကုိေ နားမြေထာင်ကေ။ 17 သူတိေု့ တေွင် ပုတော်မူြေသာ အဘွယ်သာအမြေှု တိေု့ ကုိေ မြေအာက်ေမြေ။ အာဏာတော်ကုိေ
ငင်းဆနလ်ျက်ေ၊ လည်ပင်းခုိင်မြောသည် ဖစ်၍၊ ကေျွနခ်ရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနလိ်သာငှါ၊ လကီေးတေဦးကုိေချးီမြောက်ေကေ၏။ သို့ ရာ တေင်ွ
ကုိေယ်တော်သည် အပစ်ကုိေဖတေတ်ေသာဘုရား၊ ချစ်သနားခင်းမြေတေ္တ ာကေရုဏာနှင်ပည်စု၍၊ စိတ်ေရှည် ခင်း၊ ကေျးဇူးပုခင်းနှင်
ကေယ်ဝသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ သာကောင် သူတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ။ 18 ထုိမြေျှမြေကေ သူတိေု့ သည် နာွးသငယ်အရုပ်ကုိေ သွနး် ၍၊
အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ ဤဘုရားသည် သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ သင်၏ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏ဟ ုဆုိလျက်ေ၊
အလနွပစ်မှြေားသာ်လည်း၊ 19 ကုိေယ်တော်သည် အထူးသဖင် သနားတေတ်ေ သာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၍၊ တော၌သူတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော် မြေမူြေ။
န အချနိ၌် လမ်ြေးပသာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုမြေပျာက်ေ၊ ညဉ်အချနိ၌် သူတိေု့ သွားရာလမ်ြေးကုိေ လင်းစသာ မီြေးတိေင်ု လည်း မြေကွေယ်။ 20

သူတိေု့ အား သွနသ်င်စရာဘို့  ကောင်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ စားရသာ ကုိေယ် တော်၏ မြေန္နကုိေရုပ်သိမ်ြေးတော်မြေမူြေ။
သူတိေု့  အငတ်ေပစ ခင်းငှါ၊ ရကုိေလည်း ပးတော်မူြေ၏။ 21 အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု သူတိေု့ ကုိေ အလျှင်း မြေဆင်းရဲစခင်းငှါ
ကေျွးမွြေးတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ အဝတ်ေ မြေဟာင်းမြေနမ်ွြေးရ။ သူတိေု့ ခသည်လည်း မြေပွနး်မြေရာင်ရ။ 22 နာက်ေမှြေတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား ကုိေ သူတိေု့ အား အကုေနအ်စင်ဝဖန၍် ပးသနားတော် မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ဟရှဘုန ်ရှင်ဘုရင်ရိှဟနုနှ်င် ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်
ဩဃအစုိးရသာပည်တိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူ ကေ၏။ 23 သူတိေု့ သားမြေးတိေု့ ကုိေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေယ် ကဲေသို့  မြေျားပားစတော်မူြေ၏။
အကေင်ပည်ထဲသို့  သူတိေု့  ဝင်၍ သိမ်ြေးယူမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ အား ဂတိေထားတော်မူြေ၏။
ထုိပည်ထဲသို့ သွင်းတော်မူြေသဖင်၊ 24 သားမြေးတိေု့ သည်ဝင်၍ သိမ်ြေးယူကေ၏။ သူတိေု့  ရှရွှေ့မှြော ထုိပည်သား ခါနာနလိတိူေု့ ကုိေ
နှပ်ိစက်ေတော်မူြေ၍၊ ရှင်ဘုရင်အစရိှသာ ပည်သူပည်သားတိေု့ ကုိေ ပုချင်သမြေျှ ပုရသာအခွင်နှင် သူတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေ၏။ 25

ထုိသို့ သူတိေု့ သည် ခုိင်ခသာမိြေု့မြေျား၊ မြေကောင်း သာပည်၊ ဥစ္စာနှင် ပည်သာအိမ်ြေ၊ တေးူပီးသာရတေင်ွး၊ မြေျားပားသာ
စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သလင်ွဥယျာဉ်၊ အသီးသီး သာ အပင်တိေု့ ကုိေသိမ်ြေးယူ၍၊ ဝစွာစားသာက်ေလျက်ေ အသားဆူဖိုး၍
ကေျးဇူးတော်ကေယ်ဝခင်း၌ မြေတွေ့လျာ် ကေ၏။ 26 သို့ ရာတေင်ွ အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ ပုနက်ေန ်လျက်ေ တေရားတော်ကုိေ ကေျာနာက်ေသို့
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ပစ်ထားကေ၏။ အထတော်သို့  ပနလ်ာစခင်းငှါ၊ ဆုးမြေသာ ကုိေယ်တော် ၏ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍ အလနွပစ်မှြေားခင်းကုိေ ပုကေ
၏။ 27 ထုိကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ နှာင်ရှက်ေသာ ရနသူ် လက်ေသို့  အပ်လိက်ုေ တော်မူြေ၏။ ဆင်းရဲခရ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ
အာ်ဟစ်ကေသာအခါ၊ ကောင်းကေင်ဘုကေနားထာင်၍၊ ကေရုဏာကေျးဇူးတော် ကေယ်ဝသည်အတိေင်ုး၊ ရနသူ်လက်ေ မှြေ ကေယ်လွှတ်ေသာ
ကေျးဇူးရှင်တိေု့ ကုိေ ပါ်ထွနး်စတော်မူြေ၏။ 28 တေဖနခ်ျမ်ြေးသာရသာအခါ၊ ရှရွှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေ ပုပနကေသာကောင်၊
ရနသူ်အစုိးရမြေည်အကောင်း တေဖနအ်ပ်တော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည်ပနလ်ာ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ အာ်ဟစ်ကေသာအခါ၊ ကောင်းကေင်ဘု
ကေနားထာင်၍၊ ကေရုဏာတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အထပ်ထပ် ကေယ်တေင် တော်မူြေ၏။ 29 တေရားတော်ကုိေကေျင်ပနစခင်းငှါ ဆုးမြေတော်မူြေ
သာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်၊ မြောနထာင်လွှား ကေ၏။ ကေျင်သာသူ၌ အသက်ေရှင်စရာ အကောင်းဖစ် သာ
စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ လနွက်ေျူးကေ၏။ ခုိင်မြောသာ လည်ပင်းနှင် ရုနး်လျက်ေနားမြေထာင်ဘဲ နကေ၏။ 30 နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ
သူတိေု့ ကုိေသည်းခ၍၊ ကုိေယ်တော် ၏ ပရာဖက်ေတိေု့ ၌ရိှသာ ကုိေယ်တော်၏ ဝိညာဉ်အားဖင် ဆုးမြေတော်မူြေသာ်လည်း သူတိေု့ သည်
နားမြေထာင်သာ ကောင်၊ ဤပည်သူပည်သားတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေ၏။ 31 သို့ ရာတေင်ွ ကုိေယ်တော်သည် ချစ်သနားခင်း
မြေတေ္တ ာကေရုဏာနှင် ပည်စုသာဘုရားဖစ်၍၊ ကေရုဏာ တော် ကေယ်ဝသာကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီး တော်မြေမူြေ။
စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ။ 32 သို့ ဖစ်၍၊ အိ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ဘုရား၊ ကီေးမြေတ်ေ၍ မြေဟာတေနခုိ်းနှင် ပည်စုလျက်ေ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ ဘုရား၊
ကေရုဏာပဋိညာဉ်တော်ကုိေ စာင်တော်မူြေသာ ဘုရား၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေထက်ေမှြေစ၍ ယန တိေင်ု အာင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ရှင်ဘုရင်၊
မြေှူးမြေတ်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပရာဖက်ေ၊ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး၊ ကုိေယ်တော်၏ လ ူအပါင်းတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေသာ ဘးဒဏ်ရိှသမြေျှကုိေ
ပမြောဏမြေပုဘဲ နတော်မြေမူြေပါနှင်။ 33 ကုိေယ်တော်မူြေကေား အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်သို့ ရာက်ေ စသမြေျှသာ အမြေှု၌တေရားတော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေတေရားသဖင် ပုကေပါပီ။ ကုိေယ်တော်သည် တေရား သဖင်သာ စီရင်တော်မူြေပီ။ 34 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ရှင်ဘုရင်၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ သည် တေရားတော်ကုိေမြေစာင်။ ပးထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေမြေျားနှင် သက်ေသခချက်ေ
မြေျားတိေု့ ကုိေ နားမြေထာင်ကေ။ 35 ကီေးသာကေျးဇူးကုိေ ပုလျက်ေအပ်ပးတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ ပုိင်သာ နိင်ုင၊ သနားတော်မူြေသာပည်ကီေး၊
ပည် ကောင်း၌နရသာ်လည်း၊ အမြေှုတော်ကုိေမြေဆာင်မြေရွက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ မြေရှာင်ဘဲနကေပါ၏။ 36 ဘုိးဘးတိေု့ သည်
အလနွမြေတ်ေသာ အသီးအနှ ကုိေ စားရသာ အခွင်နှင်သူတိေု့ အား ပးသနားတော် မူြေသာ ပည်၌ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ယန  အစခကေျွန်
ဖစ်ကေပါ၏။ သူ့ကေျွနခ်ရကေပါ၏။ 37 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပစ်ကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ် မှြော ခန ထ်ားတော်မူြေသာ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည်
ဤပည်၌ ကေယ်ဝစွာဖစ်သာ အသီးအနှကုိေ သိမ်ြေးစားမဲြေရိှကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ကုိေယ်နှင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ သူတိေု့ သည်
ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ အစုိးပုိင်၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အလနွဆ်င်းရဲခလျက်ေနရပါသည်ဟ ုမြေက်ေဆုိကေ၏။ 38

ထုိအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ငါတိေု့ သည် ဆင်ခင် ပီးမှြေ၊ သစ္စာပု၍ စာချုပ်ကုိေလည်း ရးထားလျက်ေ၊ ငါတိေု့  အကီေးအကဲေ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ သည် တေဆိပ် ခတ်ေကေ၏။ 

Nehemiah 01

ထုိလ နှစ်ဆယ်လးရက်ေန
"သတေ္တ မြေလ နှစ်ဆယ်လးရက်ေန ။" အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
အာက်ေတိေဘုာ လလယ်လာက်ေ ဖစ်နိင်ုသည်။ 
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် . . . စည်းဝေးကေ၏
"ဣသရလ လတိူေု့ သည် ... စည်းဝးကေ၏" 

လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေလျက်ေ၊ ကုိေယ်၌ မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေင်လျက်ေ
မိြေမိြေနှင် မိြေမိြေဘုိးဘးတိေု့ ၏ ပစ်မှြေားမြေှုအတေက်ွေ နာင်တေရကောင်း
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
ဣသရလ အမြေျ ိုးစစ် ဖစ်သာသူတိေု့
"ဣသရလ လမူြေျ ိုးစစ်တိေု့ "
တေပါးအမြေျ ိုးသား ရိှသမြေျှတိေု့ နှင် ကွော၍
"တေပါးအမြေျ ိုးတိေု့ ထမှြေ ခွာ၍"

ကုိေယ်အပစ်နှင် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ ဘာ်ပတောင်းပနကေ၏
"ကုိေယ်အပစ်နှင် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ
ဝနခ်ျတောင်းပနကေ၏"

Nehemiah 03

ရပ်န၍
ဣသရလ လတိူေု့  ရပ်န၍
အပစ်ကုိေ ဘာ်ပတောင်းပန၍်
"အပစ်ကုိေ ဝနခ်ျတောင်းပန၍်"

ကုိေးကွေယ်ကေ၏
"ဝတ်ေပုကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချးီမွြေမ်ြေးကေ၏"

လဝိေသား ယာရှု ၊ ဗာန ိ. . . တိေု့ သည် ပလ္လ င် ပါ်မှြောရပ်၍
အချုိ့မူြေပနက်ေျမ်ြေးတေင်ွ၊ "ယာရှု ၊ ဗာန ိ... တိေု့ သည် လဝိ
အမြေျ ိုးအတေက်ွေ လပ်ုထားသာ လှကေားပါ်မှြော ရပ်၍"

ယာရှု ၊ ဗာန၊ိ ကေပ်မြေျလ၊ ရှဗန၊ိ ဗုန္န၊ိ ရှရဘိ၊ ဗာန၊ိ ခနနိ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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Nehemiah 05

ဖနလဝိေသား . . . တိေု့ ကေ ထကေလာ . . . ဟ ုကောင်းကီေးပးကေလာ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ထ လဝိသားတိေု့  ကေးကော်သာစကေား
ဖစ်သည်။
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် . . . ဟ ုကောင်းကီေးပးကေလာ
"သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ... ဟု
ကောင်းကီေးပးကေလာ"
ယာရှု ၊ ကေပ်မြေျလ၊ ဗာန ိ. . . ရှရဘိ . . . ရှဗ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၉:၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဟာရှဗန ိ. . . ဟာဒိယ . . . ပသဟိ
ယာကေျာ်းမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်၏နာမြေသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှပါစသတေည်း
လဝိသားတိေု့ ကေ ထာဝရဘုရားထ ဆုတောင်းသာစကေား
ဖစ်သည်။ "ယုဒလ ူအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏နာမြေကုိေ
ကောင်းကီေးပးပါစသတေည်း"
အမြေင်ဆုံးသာ ကောင်းကေင်နှင် ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း . . .
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေပါ၏
ဗုိလ်ခမှြော စစ်တေပ်ဖစ်သည်။ "ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ" မှြော
စစ်တေပ်ကဲေသို့  မြေျားပားသာ ကေယ်မြေျားကုိေ တေင်စားထားခင်း
ဖစ်သည်။ ကေယ်မြေျားမှြော ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ
တေင်စာခင်းဖစ်သည်။ ကေယ်မြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်း ဟရူာတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ ကေ
ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းအား ညွှနး်ဆုိသည်။ 

Nehemiah 07

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျား ဆက်ေလက်ေ
ဆုတောင်းသည်။
ခါလဒဲပည်၊ ဥရမိြေု့
"ခါလဒဲလတိူေု့ နရာ ဥရမိြေု့"

ရှရှေ့တော်၌ သူ့သဘာ ဖာင်သည်ကုိေ တေငွေ့သာကောင်
"သဘာ" ဟရူာတေင်ွ အတေင်ွးလကုိူေ ညွှနး်ပီး လတူေယာက်ေလးုကုိေ
ကုိေစားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှရွှေ့တော်၌
ဖာင်မြေတ်ေသည်ကုိေ တေတွေ့သာကောင်" 

ခါနနပည်၊ ဟိတေ္တ ိပည်၊ အာမြောရိပည်၊ ဖရဇိပည်၊ ယဗုသိပည်၊
ဂိရဂါရိှပည်
လမူြေျ ိုးစုတိေု့ ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Nehemiah 09

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
မြေင်၍
ထာဝရဘုရား မြေင်၍
သူတိေု့  အာ်ဟစ်သာအသံကုိေ ကေားတော်မူြေ၏
ဣသရလတိေု့ ၏ ငိကေးသကောင် ဘုရားသခင်
စတေင်လှုပ်ရှားကောင်း ထင်ရှားစသည်။ 
ထုိပည်သားတိေု့ ၌ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာနှင် အံဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေ၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖါရာမြေင်း၏ စိတ်ေခုိင်မြေှုကုိေ
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာနှင် အ ဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ဖင် ပတော်မူြေ၍" 

ပည်သူပည်သား အပါင်းတိေု့
"အဲဂုတေ္တ ုပည်သား အပါင်းတိေု့ "
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ စာ်ကေားစွာ ပုသာကောင်
"ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ အား မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရွးကောက်ေခ လစုူတိေု့ ကုိေ မှြေားယွင်းစွာ ဆက်ေဆသာကောင်"
သိတေင်းတော်သည်
"နာမြေတော်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုနး် အသရတော်သည်" 

ယန တိေင်ုအာင် ကေျာ်စာလျက်ေရိှပါ၏
"ယန တိေင်ုအာင် အမှြေတ်ေရကေပါ၏"

Nehemiah 11

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ပင်လယ်ကုိေ ခဲွတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင် ခဲွတော်မူြေ၏ ။
ညဉ်ှးဆဲသာ သူတိေု့ ကုိေကေား၊ နက်ေသာရထဲသို့  ကေျာက်ေကုိေပစ်သကဲေသို့
ပစ်တော်မူြေ၏
အဲဂုတေ္တ ု လတိူေု့ ကုိေ ပင်လယ်ထဲသို့  နှစ်စခင်းအား ရထဲသို့
ကေျာက်ေပစ်သကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 

Nehemiah 12

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
သူတိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရား ပုတော်မူြေသည်။
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ဆင်းသက်ေ၍
မိြေမိြေလတိူေု့ ထ စကေားပာသာအခါ ကောင်းကေင်မှြေ "ဆင်းသက်ေ"
သည်ဟ ုခါ်ဝါ်လရိှသည်။ ကုိေယ် ထင်ရှားသာအခါ၌လည်း
ထုိဝါဟာရကုိေ သုးသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထင်ရှားပ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆင်းကေ၍" 

ဟတ်ုေမှြေနဖာင်မြေတ်ေသာ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေပညတ်ေတေရားတိေု့
မြောရှ၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ ညွှနး်သည်။ 

Nehemiah 14

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
နည်းနာဥပဒသ ပညတ်ေတေရားတိေု့
မြောရှ၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ ညွှနး်သည်။ 

Nehemiah 16

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုိးဘးတိေု့
မြောရှလက်ေထက်ေနှင် မြောရှလနွပီး ဣသရလ အမြေျ ိုးမြေျား
ခုိင်မြောသာ လည်ပင်းနှင် . . . လည်ပင်းခုိင်မြောသည် ဖစ်၍
"ခုိင်မြောသာ လည်ပင်း" ဟ ုတိေက်ုေရုိက်ေ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
သို့ ရာတေင်ွ၊ ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေား၌ ခါင်းမြောမြေှုနှင်
သက်ေဆုိင်သည် အသုးအနှုနး်ဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 
သူတိေု့ တေွင် ပုတော်မူြေသာ အံဘွယ်သာအမြေှုတိေု့
"သူတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသာ အဘွယ်အမြေှုတိေု့ "
ကေျွနခံ်ရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနလိ်သာငှါ၊ လကီေးတေဦးကုိေ ချးီမြေှာက်ေကေ၏
"ကေျွနဘ်ဝသို့  ပနလ်ည် ခါ်ဆာင်မြေည် ခါင်းဆာင်တေဦးကုိေ
ချးီမြောက်ေကေ၏"

အပစ်ကုိေ ဖတေတ်ေသာဘုရား
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခွင်လွှတ်ေခင်းနှင်
ပည်သာဘုရား" 

ကေျးဇူးပုခင်းနှင် ကေယ်ဝေသာဘုရား
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာ၌
ကေယ်သာဘုရား" 

Nehemiah 18

နာွးသငယ်အရုပ်ကုိေ သွနး်၍
သတေ္တ ုအရည်ဖင် နာွးရုပ်တေကုိုေ သွနး်လပ်ုသည်။

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ကုိေယ်တော်သည် . . . သူတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ
ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ မြေစွန ခဲ်ပါ။
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ု . . . မီြေးတိေင်ု
၉:၁၂ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

Nehemiah 20

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ကောင်းသာ ဝိေညာဉ်တော် . . . ကုိေယ် တော်၏မြေန္န . . . ရ
မိြေမိြေလတိူေု့ အတေက်ွေ ထာဝရဘုရား ပုတော်မူြေသာ
အရာမြေျားဖစ်သည်။
သွနသ်င်စရာဘို့
"မြေစရန"်

သူတိေု့ စားရသာ ကုိေယ်တော်၏မြေန္နကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မြေမူြေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ စားစရာဘို့
ကုိေယ်တော်သည် မြေန္နကုိေ ပးတော်မူြေ၏" 

သူတိေု့ စားရသာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ထမှြေ" 

Nehemiah 22

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
တိေင်ုးနိင်ုငံမြေျားကုိေ . . . ပးသနားတော်မူြေသဖင်
ဣသရလ လတိူေု့ အတေက်ွေ တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေ ထာဝရဘုရား
ပးတော်မူြေသည်။
နာက်ေမှြေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ တိေင်ုးနိင်ုငံမြေျားကုိေ . . . ပးသနားတော်မူြေသဖင်
"တေပါးသူတိေု့ ၏ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားကုိေ ... ပးသနားတော်မူြေသဖင်"
သူတိေု့ အား အကုေနအ်စင်ဝေဖန၍်
"အကုေနအ်စင် ပုိင်ဆုိင်စခင်းငှါ"
ရိှဟနု ်. . . ဩဃ
ဘုရင်မြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဟရှဘုန ်. . . ဗာရှန်
အရပ်ဒသမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
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Nehemiah 23

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
သူတိေု့ သားမြေးတိေု့ ကုိေ
မြောရှလက်ေထက်ေ ဣသရလ အမြေျ ိုးနယ်ွကုိေ ညွှနး်သည်။
ပုရသာအခွင်နှင် သူတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေ၏
ခါနနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ တေပါးသူမြေျားလက်ေထဲသို့
အရာဝတေ္ထ ုနည်းတေပးနိင်ုသည်ဟနဖင် ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုနိင်ုရန ်ဣသရလတိေု့ အား
အပုိင်ပးတော်မူြေ၏" 

Nehemiah 25

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
သိမ်ြေးယူ၍
မြောရှလက်ေထက်ေ ဣသရလတိေု့  သိမ်ြေးယူသည်။
မြေကောင်းသာပည်
"ဘူမိြေနက်ေသနရ်ာမြေ"

ရတေင်ွး
ရကုိေ စုဆာင်းသာ မြေတေင်ွး
အသားဆူဖိုး၍
ထာဝရဘုရားကုိေ မြေလျာကောင်း ဆုိလိသုည်။ 

Nehemiah 26

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
တေရားတော်ကုိေ ကေျာနာက်ေသို့  ပစ်ထားကေ၏
တေရားတော်ကုိေ လငွ်ပစ်၍ရသာ အရာကဲေသို့  ညွှနး်ထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေရားတော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်
ပုကေ၏" 

တေရားတော်ကုိေ . . . ပစ်ထားကေ၏
ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ စွန ပ်စ်ကေသည်။
သူတိေု့ ကုိေ . . . ရနသူ်လက်ေသို့  အပ်လိက်ုေတော်မူြေ၏
"လက်ေ" မှြော "ရနသူ်" တေယာက်ေလးုကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ ... ရနသူ်တိေု့ ထ အပ်တော်မူြေ၏" 

ရနသူ်လက်ေမှြေ ကေယ်လရွှေတ်ေသာ ကေျးဇူးရှင်တိေု့ ကုိေ ပါ်ထွနး်စတော်မူြေ၏
"လက်ေ" မှြော "ရနသူ်" ၏ခွနအ်ားကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်ထမှြေ ကေယ်တေင်မြေည်သူမြေျားကုိေ
စလွှတ်ေတော်မူြေ၏"

Nehemiah 28

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
တေဖနခ်ျမ်ြေးသာရသာအခါ၊ ရှရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ေ ကုိေ ပုပနကေသာကောင်
ဣသရလလတိူေု့ အား ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
ရနသူ်အစုိးရမြေည်အကောင်း တေဖနအ်ပ်တော်မူြေ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် သူတိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
နှပ်ိစက်ေစရန ်အခွင်ပးသည်" 

သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်
"နားမြေထာင်" ကုိေ "မြေလိက်ုေနာ" ဟလုည်း ဆုိနိင်ုသည်။
ကေျင်သာသူ၌ အသက်ေရှင်စရာ အကောင်းဖစ် သာ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့
ထာဝရဘုရားကုိေ စီရင်တော်မူြေချက်ေကဲေသို့  ပုဖာ်ထားခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကုိေယ်တော်တိေင်ုသည် သင်စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ
လိက်ုေလှာက်ေသာသူအား အသက်ေပးခဲသည်" 

Nehemiah 30

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ဤပည်သူပည်သားတိေု့  လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေ၏
"လက်ေ" မှြော "ရနသူ်" တေယာက်ေလးုကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေင်ုးတေပါးသားတိေု့ ထ အပ်တော်မူြေ၏။"
၉:၂၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
အပ်တော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရား အပ်တော်မူြေသည်။
သူတိေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်း ဖျက်ေဆီးတော်မြေမူြေ
"သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းမြေပု"

Nehemiah 32

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
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ယန တိေင်ုအာင် . . . ကုိေယ်တော်၏လ ူအပါင်းတိေု့  အပါ်သို့ ရာက်ေသာ
ဘးဒဏ်ရိှသမြေျှကုိေ ပမြောဏမြေပုဘဲ နတော်မြေမူြေပါနှင်
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်ကုိေ စာနှစ်ကောင်းဖင် ခဲွနိင်ုသည်။ "ယန တိေင်ု ...
ကုိေယ်တော်၏လ ူအပါင်းတိေု့ အပါ် ဘးဒဏ်သက်ေရာက်ေပါ၏။
၎င်းကုိေ ပမြောဏမြေပုဘဲ နတော်မြေမူြေပါနှင်"
ကုိေယ်တော်၏ လအူပါင်းတိေု့  အပါ်သို့ ရာက်ေသာ ဘးဒဏ် . . .
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေစသမြေျှသာအမြေှု
"အပါ်သို့ ရာက်ေသာ" ဟရူာတေင်ွ တေစုတေဦးထ ဖစ်ပျက်ေခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏
လအူပါင်းတိေု့  ခရသာဘးဒဏ် ... အကေျွန်ပ်ုတိေု့
ခစားသမြေျှသာအမြေှု" 

Nehemiah 35

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ကီေးသာကေျးဇူးကုိေပုလျက်ေ အပ်ပးတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ ပုိင်သာ . . .
သနားတော်မူြေသာ ပည်ကီေး
"ကီေးသာကေျးဇူးဖင် အပ်၍ ပးသနားတောမူြေသဖင်၊
သူတိေု့ ပုိင်ရသာ"

အမြေှုတော်ကုိေ မြေဆာင်မြေရွက်ေ
"တေရားတော်ကုိေ မြေလိက်ုေမြေနာ"

Nehemiah 36

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
အသီးအနှံ
"အသီးအပွင်"
ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ဤပည်၌ ကေယ်ဝေစွာဖစ်သာ အသီးအနှကုိံေ သိမ်ြေးစားမဲြေ
ရိှကေပါ၏
"ကုိေယ်ပုိင်သာ အသီးအနှအတေက်ွေ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ထ
အခွနပးကေရပါ၏"

အစုိးပုိင်၍
ဘုရင်မြေျား အပ်ုစုိးသည်။

Nehemiah 38

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့၌ လဝိသားမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ထုိအကောင်းအရာမြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားအပါ် သစ္စာမဲြေသာကောင် ထုိသို့  ခရသည်။

Translation Questions

Nehemiah 9:1

ထုိလနှစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင် စုရုံးကေသာအခါ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေလပ်ုနကေသနည်း?
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အစာရှာင်လျက်ေ၊
လျှာ်တေအဝတ်ေ ကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊ ကုိေယ်၌မြေမြေှုန ကုိ်ေတေင်လျက်ေ
နကေ၏။ ဣသရလအူမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ ကုိေတေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားမှြေ ကေင်းကွောစ၍
မိြေမိြေတိေု့ အပစ်မြေျားနှင် ဘုိးဘးတိေု့ အပစ်မြေျားကုိေ ဝနခ်ျ၍
မြေတ်ေတေပ်ရပ်နကေသည်။

Nehemiah 9:5

လမူြေျားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေည်သို့ ဆုိကေသနည်း?
လမူြေျားတိေု့ ကေ ထာဝရဘုရားသည် တေပါးတေည်းဖစ်၍၊
ကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊
ပင်လယ်မြေျားနှင်သူတိေု့ အထဲ၌ရိှသာအရာအားလးုကုိေဖနဆ်င်း၍
သူတိေု့ ကုိေအသက်ေပးသည်ဟ ုဆုိကေသည်။

Nehemiah 9:7

အာဗံနှင်ပါတ်ေသက်ေ၍ လတိူေု့ သည်
ဘုရားသခင်အကောင်းမြေည်သို့ ဆုိကေသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် အာဗကုိေရွးကောက်ေတော်မူြေ၍ သူ့အမြေည်ကုိေ
အာဗဟ ဟပာင်းပးသည်၊ သူနှလးုသည်
သစ္စာရိှကောင်းတေတွေ့၍ ပည်တော်ကုိေသူ့မြေျ ိုးနယ်ွမြေျားအားပးရန်
သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲတော်မူြေပီ ဟဆုိုကေ၏။

Nehemiah 9:9

ထာဝေရဘုရားသည် ကေတိေတော်တေည်သည်ဟ ုလမူြေျားကေ မြေည်သို့ ဆုိကေသနည်း?
လမူြေျားကေ သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေကေယ်တေင်ခင်း၊
ဖာရာဘုရင်နှင်သူ့လမူြေျားတေဘက်ေ၌
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားနှင်အ ဘွယ်ရာမြေျား နှင် သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ
ပင်လယ်နတီေင်ွ မြေည်သို့  ကေယ်တေင်ခဲသည် မြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားထသို့  ပာကေသည်။
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Nehemiah 9:11

ထာဝေရဘုရားသည် ပင်လယ်နတီေင်ွ ဣသရလလမူြေျားအတေက်ွေ
မြေည်သည်အရာလပ်ုပးသည်ဟ ုလမူြေျားပာသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် ပင်လယ်ကုိေကဲွေစ၍ သူတိေု့ သည်
မြေပါ်၌သွားကေရ၍ သူတိေု့ နာက်ေလိက်ုေသာသူမြေျား၌
မြေစ်ကုိေပနခါ်သည် ဟဆုိုကေသည်။

Nehemiah 9:12

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ အခားမြေည်သည်နည်းလမ်ြေးဖင်
စာင်ရှာက်ေသည်ဟ ုပာဆုိကေသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် န ဘက်ေတေင်ွ တိေမ်ြေတိေက်ုေနှင် ညဘက်ေတေင်ွ
မီြေးတိေင်ုဖင် ဦးဆာင်၍၊ တိေနာတောင်တေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ
ပညတ်ေတော်ပးသည်။

Nehemiah 9:14

လမူြေျားကေ မြေည်သည်အခားအရာကုိေ ထာဝေရဘုရားသည်
သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျားအား ပးခဲသည်ဟ ုဆုိကေသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏သန ရှ်င်းသာ ဥပုဒ်န ကုိေ
လမူြေျားအားသိစ၍၊ ကောင်းကေင်မှြေမုြေန ကုိ်ေပးသည်၊
ကေျာက်ေမှြေရကုိေထွက်ေစသည်၊ ကေတိေတော်ထားရာပည်ကုိေ
ပုိင်ဆုိင်ဖို့ ရန ်ပာတော်မူြေပီ ဟဆုိုကေသည်။

Nehemiah 9:16

ဣသရလလမူြေျားနှင် သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျားသည် ဘုရားသခင်ထံ
မြေည်သို့ ပုမူြေကေသနည်း?
ဣသရလလမူြေျားသည် ရုိသခင်းမြေရိှ၊ ခါင်းမြော၍၊
နားထာင်ဖို့ ငင်းဆန၍်ပုနက်ေနကေသည်၊ သူတိေု့ ကုိေ
ကေျွနအ်ဖစ်ပနရာင်းမြေည် ခါင်းဆာင်ကုိေ ခန ကေသည်။
ဣသရလလမူြေျားသည် ရုိသခင်းမြေရိှ၊ ခါင်းမြော၊ ပုနက်ေန၍်
နာခံခင်းမြေရိှကေသာ်လည်း အဘယ်ကောင် ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
မြေစွန လရွှေတ်ေသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် ခွင်လွှတ်ေခင်းနှင်ပည်သာဘုရား၊
ကေျးဇူးကီေး၍ ကေရုဏာရိှသာ၊ အမြေျက်ေထွက်ေရာ၌နှး၍
ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာ၌ ကီေးမြေားသာဘုရားဖစ်သာကောင်
ဣသရလလမူြေျားကုိေ မြေစွန လွှတ်ေခင်းဖစ်သည်။

Nehemiah 9:20

ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျားအား တောနက်ေထဲတေင်ွ
နှစ်လးဆယ်လံးုလံးုမြေည်သို့ ထာက်ေပံခဲသည်ဟ ုလမူြေျားပာသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေသွနသ်င်ဖို့ ရန ်သူ့ဝိညာဉ်ကုိေ၎င်း၊
အစားအစာနှင်ရကုိေ၎င်းပး၍၊
သူတိေု့ အဝတ်ေအစားမြေျားမြေစုတ်ေပတ်ေစ၊ သူတိေု့ ခသည်လည်
မြေရာင်စခဲပါ။

Nehemiah 9:23

သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျားသည် တောထဲတေင်ွနပီးနာက်ေ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေသည်ဟု
လမူြေျားပာသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ မိြေသားစုမြေျားကုိေ မြေျားပားစ၍၊
သွား၍ကေတိေတော်ထားရာပည်ကုိေပုိင်ဆုိင်ကေဖို့ ၊ ခါနနလ်မူြေျားကုိေ
နှမ်ိြေနှင်းစခဲသည်ဟ ုလမူြေျားကေ ပာကေသည်။

Nehemiah 9:25

ဘုရားသခင် ကေတိေတော်ထားရာပည်ကုိေ အပုိင်ရပီးနာက်ေ
ဣသရလလမူြေျားသည် မြေည်သို့ ပုလပ်ုကေသနည်း?
ဣသရလလမူြေျားသည် ထုိပည်နှင်၎င်းအထဲရိှအရာအားလးုကုိေ
မိြေမိြေတိေု့ အဖို့  သိမ်ြေးပုိက်ေ၍ ဘုရားသခင်၏ကောင်းမြေတ်ေခင်း၌
ပျာ်မြေတွေ့ကေသည်။

Nehemiah 9:26

သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျားသည် နာခံမြေှုမြေရိှ၊ ပုနက်ေနလ်ာကေသာအခါ
ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့ ပုလပ်ုသည်ဟ ုလမူြေျားပာသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ရနသူ်မြေျားလက်ေသို့ အပ်၍
ရနသူ်တိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ နာကေျင်စကေသည်။
ဣသရလလမူြေျားသည် ဘုရားသခင်ထံ အာ်ဟစ်၍ ဘုရားသခင်သည်
ကေရုဏာတော်ကီေးမြေားသာကောင် မြေည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေခဲသည်။

Nehemiah 9:36

အဘယ်ကောင် ပည်တော်မှြေကောင်းသာသီးနှမံြေျားသည် ဘုရားသခင်ကေ
သူတိေု့ အပါ်ခန ထ်ားသာ ဘုရင်မြေျားထံရာက်ေသနည်း?
ဣသရလလမူြေျား၏အပစ်မြေျားကောင်
ပည်တော်မှြေကောင်းသာသီးနှမြေျားသည်
ဘုရင်မြေျားထရာက်ေသည်။
အဘယ်ကောင် ဣသရလလမူြေျားသည် အလနွပူ်ပင်ကေသနည်း?
သူတိေု့ ၏ဘုရင်မြေျားသည် သူတိေု့ နှင် သူတိေု့ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
သူတိေု့ အလိရိှုသည်အတိေင်ုး အပ်ုချုပ်ကေသာကောင်
ဣသရလလမူြေျားသည် အလနွပူ်ပင်ကေခင်းဖစ်သည်။

Nehemiah 9:38

ဣသရလလတိူေု့ သည်အလနွပူ်ပင်၍ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုကေသနည်း?
ဣသရလလတိူေု့ သည် ခုိင်မြောသာပဋိညာဉ်ကုိေ ရး၍
ထာဝရဘုရားနှင်ပဋိညာဉ် ပုလပ်ုကေသည်။
တံေဆိပ်ခပ်ထားသာ ပဋိညာဉ်တေင်ွ မြေည်သူ၏အမြေည်မြေျားရးထားသနည်း?
ဣသရလ မြေင်းသားမြေျား၊ လဝိလမူြေျား နှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၏ အမြေည်မြေျားကုိေ ထုိတေဆိပ်ခပ်ထားသာ
ပဋိညာဉ်ပါ်တေင်ွ ရးထားသည်။
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Chapter 10

1 တေဆိပ်ခတ်ေသာသူ ဟမူူြေကေား၊ ဟာခလိသား ပည်အပ်ုမြေင်း နဟမိြေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇိဒကိေယ၊ 2 စရာယ၊ အာဇရိ၊ ယရမိြေ၊ 3 ပါရှုရ၊
အာမြေရိ၊ မြောလခိယ၊ 4 ဟတေ္တ ုတ်ေ၊ ရှဗန၊ိ မြေလ္လ ုတ်ေ၊ 5 ဟာရိမ်ြေ၊ မြေရမုြေတ်ေ၊ ဩဗဒိ၊ 6 ဒယလ၊ ဂိန္နသုန၊် ဗာရုတ်ေ၊ 7 မြေရှုလ၊ အဘိယ၊
မိြေယာမိြေန၊် 8 မြောဇိ၊ ဗိလဂဲ၊ ရှမြောယ၊ 9 လဝိသားအာဇနသိား ယာရှုတေပါး၊ ဟနဒဒ် သား ဗိနွတိေပါး၊ ကေပ်မြေျလတေပါး၊ 10

သူတိေု့ ညီရှဗန၊ိ ဟာဒိယ၊ ကေလိတေ၊ ပလာ ယ၊ ဟာနန၊် 11 မိြေကေ္ခာ၊ ရဟပ်ု၊ ဟာရှဘိ၊- 12 ဇကေ္က ုရ၊ ရှရဘိ၊ ရှဗန၊ိ 13 ဟာဒိယ၊ ဗာန၊ိ
ဗနနိ၊ု- 14 လတိူေု့ တေွင် အကီေး အကဲေဖစ်သာ ပါရုတ်ေ၊ ပါဟတ်ေမြောဘ၊ ဧလ၊ ဇဿု၊ ဗာန၊ိ 15 ဗုန္န၊ိ အာဇဂဒ်၊ ဗဗဲ၊ 16 အဒါနယိ၊ ဗိဂဝဲ၊
အာဒိန၊် 17 အာတော၊ ဟိဇကိေယ၊ အဇ္ဇုရ၊ 18 ဟာဒိယ၊ ဟရှု၊ ဗဇဲ၊ 19 ဟာရိပ်၊ အာနသုတ်ေ၊ နဗဲ၊ 20 မြောဂပျာရှ၊ မြေရှုလ၊ ဟဇိရ၊ 21

မြေရှဇဗလ၊ ဇာဒတ်ုေ၊ ယာဒါွ၊ 22 ပလတိေ၊ ဟာနန၊် အနာယ၊ 23 ဟာရှ၊ ဟာနန၊ိ ဟာရှုပ်၊ 24 ဟာလာဟက်ေ၊ ပိလဟ၊ ရှာဗက်ေ၊ 25

ရဟ၊ု ဟာရှဗန၊ မြောသယ၊ 26 အဟိယ၊ ဟာနန၊် အာနန၊်- 27 မြေလ္လ ုတ်ေ၊ ဟာရိမ်ြေ၊ ဗာနာတေည်း။ 28 ကေင်းသာသူ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊
လဝိသား၊ တေခါးစာင်၊ သီချင်းသည်၊ ဘုရားကေျွန ်အစရိှသာ ဘုရားသခင်၏ တေရားကုိေစာင်အ သာငှါ၊ ထုိပည်သား
တိေု့ နှင်ကွောသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် မြေယားသားသမီြေး တိေု့ နှင်တေကွေ အကေျ ိုးအကောင်းကုိေ နားလည်သာသူဖစ်၍၊ 29

ညီအစ်ကုိေမြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ၌ မီှြေဝဲလျက်ေ၊ ဘုရားသခင်၏ ကေျွနမြောရှအားဖင် ထားတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ တေရားတော်အတိေင်ုး
ကေျင်ပါမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ငါတိေု့ အရှင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်မြေျား၊ စီရင်ထုး ဖတွေ့ဲတော် မူြေချက်ေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
စာင်ရှာက်ေပါမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 30 ကုိေယ်သမီြေးတိေု့ ကုိေ ပည်သားတိေု့ အား မြေပး စား၊ ပည်သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်သားတိေု့ အဘို့  မြေသိမ်ြေး
မြေယူဘဲနပါမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 31 ပည်သားတိေု့ သည် ဥပုသ်န ၌ ဥစ္စာ၊ စားစရာ ကုိေရာင်းခင်းငှါ ယူခဲလျှင်၊ ဥပုသ်န ဖစ်စ၊ အခား သာ
ဓမြေ္မန ဖစ်စ မြေဝယ်၊ သတေ္တ မြေနှစ်တေင်ွ လယ်လပ်ု ခင်းအမြေှုကုိေမြေပု၊ ကေးကုိေအနိင်ုမြေတောင်းဘဲနပါ မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ကေျနိဆုိ်လျက်ေ
သစ္စာဂတိေထားကေ၏။ 32 ထုိမှြေတေပါး၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်အမြေှု တေည်းဟသာ ဥပုသ်န နှင် လဆနး်န တေွင် ရှရွှေ့တော် မုြေန ၊် 33

မဲြေသာမီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ဓမြေ္မပဲွ၊ သန ရှ်င်းသာအသုး အဆာင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်ဖရာ ယဇ် အစရိှသာ ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်
အိမ်ြေတော်အမြေှုအား လးုစုကုိေ ဆာင်ရွက်ေစရာဘို့ ၊ လတိူေင်ုးတေနှစ်လျှင် င ွတေကေျပ်သုးစုတေစုစီ ပးရမြေည်အကောင်း ကုိေယ်အဘို့
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲ ကေ၏။ 34 ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်အတိေင်ုး၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးမွြေးစရာထင်း
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ၊ တေနှစ်တေနှစ်လျှင် ချနိး်ချက်ေသာ အချနိတိ်ေု့ ၌၊ အဆွအမြေျ ိုးအလိက်ုေ ငါတိေု့  ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်သို့ ဆာင်ခဲရမြေည်
အကောင်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ လဝိသားပည်သူပည်သားတိေု့ သည် စာရးတေပုကေ၏။ 35 အဦးသီးသာ မြေအသီးအနှနှင်
အဦးသီးသာ သစ်သီးအမြေျ ိုးမြေျ ို း ကုိေ ဗိမြောနတော်သို့  နှစ်တိေင်ုး ဆာင်ခဲရမြေည်အကောင်း၊ 36 ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ရးထားသည်အတိေင်ုး၊
အဦး ဘွားသာ သားယာက်ေျားနှင် အဦးဘွားသာ သုိးနာွး အစရိှသည်တိေု့ ကုိေ၊ ဗိမြောနတော်၌ အမြေှုစာင်သာ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ရိှရာ
ဗိမြောနတော်သို့  ဆာင်ခဲရမြေည် အကောင်း၊ 37 အဦးလပ်ုသာ မုြေန စိ်မ်ြေး၊ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သစ်သီး အမြေျ ိုးမြေျ ို း၊ စပျစ်ရည်၊
ဆီကုိေယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ရိှရာ ဗိမြောနတော် အခနး်သို့ ၎င်း၊ လယ်လပ်ုသာ မိြေု့ရွာရိှသမြေျှ တိေု့ ၌ မြေအသီးအနှဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ လဝိ
သားတိေု့ ထသို့  ၎င်း၊ ဆာင်ခဲရမြေည်အကောင်း စီရင်ထုးဖတွေ့ဲ ကေ၏။ 38 လဝိသားတိေု့ သည် ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ ခယူသာ အခါ၊
အာရုနအ်မြေျ ိုး ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရိှရမြေည်။ လဝိသား တိေု့ သည်လည်း ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ထဲကေ ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ နှုတ်ေ ယူ၍ ဗိမြောနတော်အခနး်
ဘဏ္ဍာတိေက်ုေထဲသို့  သွင်းရကေ မြေည်။ 39 လဝိသားအစရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊
ဆီပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်တေနဆ်ာ၊ အမြေှုစာင်ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၊ တေခါးစာင်၊ သီချင်းသည်တိေု့ ရိှရာ အခနး်သို့
ဆာင်ခဲရကေမြေည်။ ငါတိေု့  ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ ငါတိေု့ သည် စွန ပ်စ်၍ မြေထားရကေ။ 

Nehemiah 01

တံေဆိပ်ခတ်ေသာသူ ဟမူူြေကေား
"တေဆိပ်ခတ်ေသာ စာချုပ်တေင်ွ ပါဝင်သာ အမြေည်စာရင်း
ဟမူူြေကေား" 

တံေဆိပ်ခတ်ေသာသူ
လက်ေမှြေတ်ေ ရထုိးပီးနာက်ေ ထုိစာချုပ်ကုိေ တေဆိပ်ခတ်ေလိက်ုေခင်း
ဖစ်သည်။

နဟမိြေ
ဤကေျမ်ြေးအပ်ုကုိေ ပုစုသူမှြော နဟမိြေ ဖစ်သည်ဟ ုအမြေျားကေ
ခယူကေသည် ။ 
ဟာခလိ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၁:၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
စာရင်းတေင်ွ ဖာ်ပမြေည် သူမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားဖစ်သာ" 

Chapter 10
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ဇိဒကိေယ၊ စရာယ . . . ယရမိြေ၊ ပါရှုရ၊ အာမြေရိ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
အာဇရိ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၂၂ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
မြောလခိယ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

Nehemiah 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
တေဆိပ်ပါစာချုပ်ထဲတေင်ွ လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးသူမြေျားကုိေ
စာရင်းပုထားသည်။ (၁၀:၁ ကုိေ ရှု)
ဟတေ္တ ုတ်ေ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ရှဗန ိ. . . မြေရှုလံ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၉:၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
မြေလ္လ ုတ်ေ . . . ဩဗဒိ၊ ဒံယလ၊ ဂိန္နသုန ်. . . ဘိယ၊ မိြေယာမိြေန၊် မြောဇိ၊ ဗိလဂဲ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဟာရိမ်ြေ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
မြေရမုြေတ်ေ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဗာရုတ်ေ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၂၀ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ရှမြောယ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၂၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
These were the priests
န ၁၀:၁ ရိှ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ" ကုိေ ရှု။

Nehemiah 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
တေဆိပ်ပါစာချုပ်ထဲတေင်ွ လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးသူမြေျား စာရင်းကုိေ
ပုစုထားသည်။
လဝိေသား
တေဆိပ်ပါစာချုပ်ထဲတေင်ွ လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးသာ လဝိအမြေျ ိုးကုိေ
ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေည်ရးထုိးသာ လဝိအမြေျ ိုးမှြော" 

ယာရှု  . . . ဟနဒဒ်
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၃:၁၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

အာဇန ိ. . . ရဟပ်ု . . . ဗနနို
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဗိနွိ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၂၂ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ကေပ်မြေျလ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၇:၄၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ရှဗနိ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၉:၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဟာဒိယ၊ ကေလိတေ၊ ပလာယ . . . ရှရဘိ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၈:၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဟာနန်
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၇:၄၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
မိြေကေ္ခာ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၁၀:၉ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဟာရှဘိ . . . ဗာနိ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၃:၁၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဇကေ္က ုရ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
လတိူေု့ တေွင် အကီေးအကဲေဖစ်သာ
တေဆိပ်ပါစာချုပ်ထဲတေင်ွ လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးသာ မြေှူးမြေတ်ေမြေျားကုိေ
ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေည်ရးထုိးသာ မြေှူးမြေတ်ေမြေျား" 

ပါရုတ်ေ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၂၅ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ပါဟတ်ေမြောဘ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဧလံ၊ ဇဿု
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၇:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

Nehemiah 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
တေဆိပ်ပါစာချုပ်ထဲတေင်ွ လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးသူမြေျား စာရင်းကုိေ
ပုစုထားသည်။
ဗုန္နိ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၉:၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
အာဇဂဒ်၊ ဗဗဲ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၇:၁၅ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
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အဒါနယိ . . . အဇ္ဇုရ . . . နဗဲ၊ မြောဂပျာရှ . . . ဟဇိရ . . . ယာဒါွ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဗိဂဝဲေ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၇:၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
အာဒိန၊် အာတော၊ ဟိဇကိေယ . . . ဟရှုံ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၇:၁၉ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဟာဒိယ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၈:၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဗဇဲ၊ ဟာရိပ်
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၇:၂၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
အာနသုတ်ေ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၇:၂၇ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
မြေရှုလံ . . . မြေရှဇဗလ၊ ဇာဒတ်ုေ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၃:၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

Nehemiah 22

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
တေဆိပ်ပါစာချုပ်ထဲတေင်ွ လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးသူမြေျား စာရင်းကုိေ
ပုစုထားသည်။
ပလတိေ . . . ဟာရှ . . . ပိလဟ၊ ရှာဗက်ေ . . . ဟာရှဗန . . . အဟိယ . . .
အာနန ်. . . ဟာရိမ်ြေ၊ ဗာနာ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဟာနန်
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၇:၄၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
အနာယ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၈:၄ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဟာနနိ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဟာရှုပ်၊ ဟာလာဟက်ေ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၃:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ရဟံု
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၁၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
မြောသယ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၂၂ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
မြေလ္လ ုတ်ေ၊ ဟာရိမ်ြေ
ယာက်ေျားမြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ၁၀:၄ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

ဗာနာ
ယာက်ေျားအမြေည် ဖစ်သည်။ ၇:၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

Nehemiah 28

တံေခါးစာင်
မိြေု့ သို့ မြေဟတ်ုေ ဗိမြောနတ်ေင်ွ ဝင်ထွက်ေနိင်ုရန၊် မိြေု့တေခါးမြေျားကုိေ
ဖွင်၍ပိတ်ေရန ်လပ်ုပုိင်ခွင် ရထားသာသူမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ ၇:၁
မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
သီချင်းသည်
"ဗိမြောနတော် သီချင်းသည်"

အကေျ ိုးအကောင်းကုိေ နားလည်သာသူဖစ်၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်အပါ်
သစ္စာပုခင်းအကောင်းကုိေ နားလည်သာသူဖစ်၍" 

ညီအစ်ကုိေ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့
"ညီအစ်ကုိေ အကီေးအကဲေတိေု့ ။" ရှရွှေ့နှင်နာက်ေ တေခုတေည်းကုိေ
ညွှနး်သည်။
bound themselves with both a curse and an oath
န ၁၀:၃၁ ရိှ "ကေျနိဆုိ်လျက်ေ သစ္စာဂတိေထားကေ၏" ကုိေ ရှု။
ဘုရားသခင်၏ တေရားတော်အတိေင်ုး ကေျင်ပါမြေည် ဟ၍ူ၎င်း
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညတ်ေတော်အတိေင်ုး
အသက်ေရှင်ပါမြေည် ဟ၍ူလည်းကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပညတ်ေတော်ကုိေ လိက်ုေနာပါမြေည် ဟ၍ူလည်းကောင်း" 

ဘုရားသခင်၏ ကေျွနမြောရှအားဖင် ထားတော်မူြေသာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏ ကေျွန်
မြောရှအားဖင် ပးတော်မူြေသာ
စာင်ရှာက်ေပါမြေည် ဟ၍ူ၎င်း
"လိက်ုေနာပါမြေည် ဟ၍ူလည်းကောင်း"

Nehemiah 30

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
၁၀:၂၈ တေင်ွ သစ္စာဂတိေပုခဲသာ အကောင်းအရာကုိေ
အကေျယ်ချရဲွှေ့ထားသည်။
ကုိေယ်သမီြေးတိေု့ ကုိေ ပည်သားတိေု့ အား မြေပးစား၊ ပည်သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်သားတိေု့ အဘို့  မြေသိမ်ြေးမြေယူဘဲ နပါမြေည် ဟ၍ူ၎င်း
မိြေမိြေသားသမီြေးနှင် လမူြေျ ို းခား၏ သားသမီြေးကုိေ ထိမ်ြေးမြေားခွင်
ပိတ်ေပင်မြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်သမီြေးတိေု့ ကုိေ တေပါးသူတိေု့ ထ မြေပးစား၊ တေပါးသူတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်သားအဘို့  မြေယူဘဲနပါမြေည် ဟ၍ူလည်းကောင်း" 
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ပည်သားတိေု့
ထာဝရဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်သာ တေပါးသူတိေု့ ကုိေ ညွှနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေကုိေးကွေယ်သာ တေပါးသူတိေု့ " 

မြေပးစား . . . မြေသိမ်ြေးမြေယူဘဲ နပါမြေည် ဟ၍ူ၎င်း . . . မြေဝေယ် . . . မြေပု . . .
မြေတောင်းဘဲ နပါမြေည် ဟ၍ူ၎င်း
နဟမိြေနှင် ယုဒလတိူေု့  ပါဝင်ပီး၊ စာရှုသူမြေျားကုိေ မြေညွှနး်ပါ။ 
သတေ္တ မြေနှစ်
"၇ နှစ်မြောက်ေ" 

လယ်လပ်ုခင်းအမြေှုကုိေ မြေပု
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လယ်ကုိေ မြေလပ်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကုိေယ်လယ်ကုိေ အနားပး၍" 

ကေးကုိေ အနိင်ုမြေတောင်းဘဲ နပါမြေည်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆွမြေျ ိုးတိေု့  အကေးအားလးု
ဖလွှတ်ေပါမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသားချင်း၏
အကေးရိှသမြေျှကုိေ ဖလွှတ်ေပါမြေည်"

ကေျနိဆုိ်လျက်ေ သစ္စာဂတိေထားကေ၏
သစ္စာပုခင်းနှင် ကေျနိခင်းကုိေ ကိေုး၏ အဆုးတေဖက်ေတေချက်ေ၌
ရိှသကဲေသို့  ညွှနး်ဆုိထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ကေျက်ေ၊
"ကေျနိဆုိ်၍ သစ္စာဂတိေပုကေ၏" 

Nehemiah 32

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
NEH 10:28 တေင်ွ သစ္စာဂတိေပုခဲသာ အကောင်းအရာကုိေ
အကေျယ်ချရဲွှေ့ထားသည်။
ကုိေယ်အဘို့  စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲ ကေ၏
"မိြေန မှ်ြောချက်ေကုိေ ဝနခ်ကေ၏"

ငတွေကေျပ် သုံးစုတေစုစီ
"တေကေျပ်၏ ၁/၃။" "သုးပုတေပု" ဟလုည်း ဆုိနိင်ုသည်။ ခတ်ေပါ်
အလးချနိဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ "င ွ၅ ဂရမ်ြေစီ" 

အိမ်ြေတော်အမြေှု အလံးုစုံကုိေ ဆာင်ရွက်ေစရာဘို့
"အိမ်ြေတော်ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးပုစုခင်းငှါ"
လဆနး်န
လဆနး်န တေွင် "လဆနး်ပဲွ" ကုိေ ကေျင်းပသည်။
ရှရှေ့တော်မုြေန ်
ဗိမြောနတော်တေင်ွ ရိှသည် ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်နှင်
လစုူတော်တိေု့ ကုိေ ပုဆာင်သာ တေဆးမဲြေ မုြေန  ်၁၂ လးုကုိေ
ညွှနး်သည်။

Nehemiah 34

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
၁၀:၂၈ တေင်ွ သစ္စာဂတိေပုခဲသာ အကောင်းအရာကုိေ
အကေျယ်ချရဲွှေ့ထားသည်။
မီြေးမွြေးစရာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လဝိတိေု့  မီြေးမြေွှးရန"် 

ရးထားသည်အတိေင်ုး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး" 

မြေ
"ငါတိေု့  မြေပါ်တေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့  လယ်တေင်ွ"

Nehemiah 37

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
NEH 10:28 တေင်ွ သစ္စာဂတိေပုခဲသာ အကောင်းအရာကုိေ
အကေျယ်ချရဲွှေ့ထားသည်။
ဆာင်ခဲရမြေည်အကောင်း
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် လဝိအမြေျ ိုးသား၊ စာဖတ်ေသူတိေု့  မြေပါသည်
နဟမိြေနှင် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့  လပ်ုဆာင်ရမြေည်အရာ
ဖစ်သည် 
အဦးလပ်ုသာ မုြေန စိ်မ်ြေး
"အဦးလပ်ုသာ မုြေန ကေမ်ြေး"
စပျစ်ရည်၊ ဆီ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဦးရသာ စပျစ်ရည်နှင်ဆီ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အကောင်းဆုး စပျစ်ရည်နှင်ဆီ" 

ဗိမြောနတော် အခနး်
"ဗိမြောနတော် သုိလှာင်ခနး်"
မြေအသီးအနှ ံဆယ်ဘို့ တေဘို့
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေမှြေထွက်ေသမြေျှ၏
ဆယ်ဘို့ တေဘို့ " 

. . . သည်လည်း ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ ခံယူသာအခါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "... ထ ဆယ်ဘို့ တေဘို့  ပးကေမ်ြေးသာအခါ" 

ဆယ်ဘို့ တေဘို့
ဆယ်ပုတေစ်ပုကုိေ ညွှနး်သည်။ 
ဗိမြောနတော်အခနး် ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ
"ဗိမြောနတော် သုိလှာင်ခနး်" 

Chapter 10
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Nehemiah 39

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
NEH 10:28 တေင်ွ သစ္စာဂတိေပုခဲသာ အကောင်းအရာကုိေ
အကေျယ်ချရဲွှေ့ထားသည်။
သန ရှ်င်းရာဌာနတော် တေနဆ်ာ . . . တိေု့ ရိှရာ အခနး်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သန ရှ်င်းရာဌာနတော် တေနဆ်ာ ... တိေု့ ကုိေ
ထားရိှရာအခန"် 

ငါတိေု့  ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ ငါတိေု့ သည် စွန ပ်စ်၍ မြေထားရကေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  ဘုရားသခင်၏
အိမ်ြေတော်ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေး စာင်ရှာက်ေကေမြေည်"

ငါတိေု့
ကေျမ်ြေးပုသူ နဟမိြေနှင် ဣသရလ အမြေျ ိုးအားလးုကုိေ
ညွှနး်သာ်လည်း စာရှုသူကုိေ ညွှနး်ခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ 

Translation Questions

Nehemiah 10:28

မြောရှအားဖင်ပးသာ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ ဘယ်သူတေကွေ
ကေျင်ရနဂ်တိေပုသနည်း။
မြောရှအားဖင်ပးသာ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ
ကေင်းသာသူ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊ တေခါးစာင်၊
သီချင်းသည်၊ ဘုရားကေျွနမ်ြေျား သည်ပညတ်ေတော်ကုိေ
ကေျင်ရနဂ်တိေပုခဲသည်။

Nehemiah 10:30

ဘုရားသခင်ကုိေ သူတိေု့ သည် ဘယ်လိဂုတိေမြေျ ိုးပုလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သမီြေးမြေျားအားပည်သားတိေု့ အားမြေပးရန ်သို့
သူတိေု့ သားမြေျားကုိေ ပည်သားသမီြေးတိေု့ အားမြေသိမ်ြေးယူရန၊်
ပည်သားတိေု့ သည် ဥပုသ်န တေွင် ဥစ္စာ၊ စားစရာ
ကုိေရာင်းခင်းလျှင်၊ ဥပုသ်န ဖစ်စ၊ အခား သာ ဓမြေ္မန ဖစ်စ
မြေဝယ်ရန၊် သတေ္တ မြေနှစ်တေင်ွ လယ်လပ်ု ခင်းအမြေှုကုိေမြေပု ရန်
ဂတိေပုခဲသည်။

Nehemiah 10:32

မြေည်သည်ပညတ်ေချက်ေမြေျားကုိေ သူတိေု့ သည် လက်ေခံခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်တေင်ွ င၊ွ မုြေန ၊်
နှပားစသည်နှင် နှစ်စဥ်နှစ်စဉ်ပုလပ်ုသာ
ပဲွမြေျားတေင်ွလိအုပ်သည်မြေျားအားလးုကုိေ ပးရနဖစ်သည်။

Nehemiah 10:34

ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊ လဝိေသားမြေျားနှင် လမူြေျားတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
ထင်းဖင်ပူဇာ်ရန ်စာရးတံေချ(မဲြေနှုိက်ေ) ကေသနည်း။
မြေည်သည်မိြေသားစုသည် ရွးချယ်ထားသာနှစ်တေင်ွ
ထာဝရဘုရားအိမ်ြေတော်သို့  ထင်းယူဆာင်ရမြေည်ကုိေ
သူတိေု့ ရွးချယ်ကေသာကောင်ဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်သို့  ဘာယူဆာင်သွားရန ်ဂတိေရိှသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်သို့  အဦးသီးသာ
မြေအသီးအနှနှင် အဦးသီးသာ သစ်သီးအမြေျ ိုးမြေျ ို း၊ အဦး
ဘွားသာ သားယာက်ေျားနှင် အဦးဘွားသာ သုိးနာွး တိေု့ ကုိေ
ယူဆာင်သွားရနဂ်တိေရိှပါသည်။

Nehemiah 10:37

ဘယ်သူသည် လဝိေသားတိေု့ နှင်အတေ ူဆယ်ဖို့ တေဖို့ ကိေု့  လက်ေခံသနည်း။
အာရုနအ်မြေျ ိုးမှြေယဇ်ပရာဟိတ်ေ သည် လဝိသားတိေု့ နှင်အတေူ
ဆယ်ဖို့ တေဖို့ ကုိေ လက်ေခရသည်။

Nehemiah 10:39

ဣသရလမူြေျားနှင်လဝိေမှြေဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည်
ရိတ်ေသိမ်ြေးပီးသာပူဇာ်ရာမြေျားကုိေ ဘယ်နရာသို့  ယူဆာင်သွားသနည်း။
ဣသရလမူြေျားနှင်လဝိမှြေဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည်
ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်တေနဆ်ာ၊ အမြေှုစာင်ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၊
တေခါးစာင်၊ သီချင်းသည်တိေု့ ရိှရာ အခနး်သို့ ယူ
ဆာင်သွားရသည်။

Translation Questions

Page 1186 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024

file:///app/working/output/28.md


Chapter 11

1 ထုိအခါလမူြေျားတိေု့ တေွင် မြေင်းလပ်ုသာ သူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ နကေ၏။ ကေင်းသာသူတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာအရပ်၊
ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေကေျပ်ိတေင်ွ တေယာက်ေ၊ အခားသာမိြေု့တိေု့ ၌ ကုိေးယာက်ေ နရမြေည် အကောင်း စာရးတေပုကေ၏။ 2
ယရုရှလင်မိြေု့၌နခင်းငှါ အလိလို ုဝနခ်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ကောင်းကီေးပးကေ၏။ 3 ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ တေွင်
ဣသရလလ၊ူ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၊ လဝိသား၊ ဘုရားကေျွန၊် ရှာလမုြေန ၏် ကေျွန ်အမြေျ ိုးသားအသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  ဆုိင်ရာအရပ်၌
နကေ၏။ ယရုရှလင်မိြေု့၌နသာ ပည်သူပည်သား အကီေးအကဲေ၊ မြေင်းအရာရိှဟမူူြေကေား၊ 4 ယုဒအမြေျ ိုး၊ ဖာရက်ေ၊ မြေဟာလလ၊
ရှဖတိေ၊ အာမြေရိ၊ ဇာခရိ၊ ဩဇိတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ အသာယ တေပါး၊ 5 ရိှလာန၊ိ ဇာခရိ၊ ယာယရိပ်၊ အဒါယ၊ ဟဇာယ၊
ကောလဟာဇ၊ ဗာရုတ်ေတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ မြောသယတေပါးနှင်တေကွေ၊ 6 ယရုရှလင်မိြေု့၌နသာ ဖာရက်ေအမြေျ ိုးသား၊
သူရဲလးရာခာက်ေဆယ်ရှစ်ယာက်ေတေည်း။ 7 ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ ယရှာယ၊ ဣသလ၊ မြောသယ၊ ကောလာယ၊ ပဒါယ၊ ယာဒ၊
မြေရှုလတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ သလ္လ ု၊ 8 သုနာက်ေ၊ ဂဗ္ဗဲနှင်သလ္လ ဲ အစရိှသာ ကုိေးရာ နှစ်ဆယ်ရှစ်ယာက်ေတေည်း။ 9 ဇိခရိသား
ယာလသည် ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးအပ်ု ဖစ်၏။ သနာွသားယုဒသည် ပင်မိြေု့ကုိေအပ်ုရ၏။ 10 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမူြေကေား ယဒါယ၊
ယာယရိပ်၊ ယာခိနနှ်င်တေကွေ၊ 11 အဟိတေပ်ု၊ မြေရာယုတ်ေ၊ ဇာဒတ်ုေ၊ မြေရှုလ၊ ဟိလခိ တိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဘုရားသခင်၏
အိမ်ြေတော်အပ်ုစရာ ယ အစရိှသာ၊ 12 အိမ်ြေတော်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ အမြေျ ိုးသား ချင်း ရှစ်ရာနှစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း။
ထုိမှြေတေပါး၊ မြောလခိ၊ ပါရှုရ၊ ဇာခရိ၊ အာမြေဇိ၊ ပလလိ၊ ယရာဟ တိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ အဒါယအစရိှသာ၊ 13 အဆွအမြေျ ိုး
သူကီေးအမြေျ ိုးသားချင်း နှစ်ရာလး ဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း။ ဣမြေရ၊ မြေရိှလမုြေတ်ေ၊ အဟာသဲ၊ အာဇရလတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ
အာမြေရဲှအစရိှသာ၊ 14 ခွနအ်ားကီေးသာ သူရဲအမြေျ ိုးသားချင်း တေရာ နှစ်ဆယ်ရှစ်ယာက်ေတေည်း။ ဟဂဒါလိမ်ြေသား ဇာဗ ဒလသည်
သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုရ၏။ 15 လဝိသားမူြေကေား၊ ဗုန္န၊ိ ဟာရှဘိ၊ အာဇရိကေ၊ ဟာရှုပ်တိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ရှမြောယတေပါး၊ 16 လဝိသားအကီေး
ရှဗ္ဗသဲနှင် ယာဇဗဒ်တိေု့  သည် ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်၌ ပင်အမြေှုကုိေ ကေည်ရှု စီရင်ရကေ၏။ 17 အာသပ်၊ ဇာဗဒိ၊ မိြေကေ္ခာတိေု့ မှြေ
ဆင်းသက်ေသာ မြေဿနသိည် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းနှင် ဆုတောင်း ခင်းအမြေှုမှြော အကီေးလပ်ုသာ သူဖစ်၏။ ဗာကေဗုကိေသည်
အပါင်းအဘာ်တိေု့ တေွင် ဒတိုေယသူဖစ်၏။ ထုိမှြေတေပါး၊ ယဒသုုန၊် ဂလာလ၊ ရှမွြောတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဩဗဒိ ရိှ၏။ 18

သန ရှ်င်းသာမိြေု့၌နသာ လဝိသားပါင်း ကေား နှစ်ရာနှစ်ဆယ်လးယာက်ေတေည်း။ 19 တေခါးစာင်အကေ္က ုပ်၊ တောလမုြေနအ်စရိှသာ
တေခါးကုိေ စာင်သာ အမြေျ ိုးသားချင်း ပါင်းကေားတေရာ ခုနစ်ဆယ်နှစ်ယာက်ေတေည်း။ 20 ကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား၊
ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့ သည် ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ တေွင်၊ မိြေမိြေတိေု့  ပုိင်ရင်းအရပ်၌နကေ၏။ 21 ဘုရားကေျွနတိ်ေု့ သည်
ဩဖလအရပ်၌န၍၊ ဇိဟနှင် ဂိသပတိေု့  သည် ဘုရားကေျွနအ်ပ်ု ဖစ်ကေ၏။ 22 မိြေကေ္ခာ၊ မြေဿန၊ိ ဟာရှဘိ၊ ဗာနတိိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေ သာ
ဩဇိသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌နသာ လဝိသားတိေု့  ကုိေ အပ်ုရ၏။ အာသပ်အမြေျ ိုးသား သီချင်းသည်တိေု့ သည် လည်း ဘုရားသခင်၏
အိမ်ြေတော်အမြေှုကုိေ ကေည်ရှုစီရင် ရကေ၏။ 23 အကောင်းမူြေကေား၊ သီချင်းသည်တိေု့ သည် န ရက်ေ အစဉ်အတိေင်ုး စားစရာရိကေ္ခာကုိေ
ခရမြေည်အကောင်း ရှင်ဘုရင် အမိြေန တော်ရိှ၏။ 24 ယုဒအမြေျ ိုး ဇာရအနွှယ်မြေရှဇ ဗလသား ပသဟိသည်လည်း ရှင်ဘုရင်အခွင်နှင်
ပည်သားတိေု့ ကုိေ အပ်ု၍ အရးတော်ပုိင်မြေင်းဖစ်၏။ 25 ယုဒလအူချုိ့တိေု့ သည် မိြေု့ရွာကေျးလက်ေတေည်း ဟသာ ကိေရယသာဘမိြေု့ရွာ၊
ဒိဘုနမိြေု့ရွာ၊ ယကေပ် ဇလမိြေု့ရွာ၊ 26 ယရွှ၊ မြောလဒ၊ ဗက်ေပါလက်ေ၊ 27 ဟာဇာရွှာလ၊ ဗရရှဘ မိြေု့ရွာမြေျား၊ 28 ဇိကေလတ်ေ၊
မြေကောနမိြေု့ရွာမြေျား၊ 29 အင်ရိမြေ္မုန၊် ဇာရ၊ ယာမုြေတ်ေ၊ 30 ဇာနာ၊ အဒလု မိြေု့ရွာမြေျား၊ လာခိရှမိြေု့နှင် ကေျးလက်ေမြေျား၊
အဇကောမိြေု့ရွာမြေျား၊ ဗရရှဘ မိြေု့မှြေ စ၍ ဟိန္န ချ ိုင်တိေင်ုအာင် အနှရွှေ့အပားနကေ၏။ 31 ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း ဂဗ၊
မိြေတ်ေမြေတ်ေ၊ အာဣ၊ ဗသလမိြေု့ရွာတိေု့ ၌၎င်း၊ 32 အာနသုတ်ေ၊ နာဗ၊ အာနန၊ိ 33 ဟာဇာ်၊ ရာမြေ၊ ဂိတေ္တ ိမ်ြေ၊ 34 ဟာဒိဒ်၊ ဇဘုိင်၊ နဗလ္လ တ်ေ၊ 35

လဒ၊ ဩနာမိြေု့မြေျား၌၎င်း၊ ဆရာသမြေားချ ိုင်၌၎င်း နကေ၏။ 36 လဝိသား အသင်းအပါင်းအချုိ့တိေု့ သည် ယုဒပည်၊
အချုိ့တိေု့ သည် ဗယင်္ဂာမိြေနပည်၌နကေ၏။ 
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Chapter 12

1 ရှာလသလသား ဇရုဗဗလနှင် ယာရှု  နာက်ေသို့  လိက်ုေလာ သာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသား ဟမူူြေကေား၊ စရာယ၊ ယရမိြေ၊ ဧဇရ၊ 
2 အာမြေရိ၊ မြေလ္လ ုတ်ေ၊ ဟတေ္တ ုတ်ေ၊ 3 ရှခန၊ိ ရတေ၊ု မြေရမုြေတ်ေ၊ 4 ဣဒါ၊ ဂိန္နသုန၊် အဘိယ၊ 5 မိြေညာမိြေန၊် မြောဒျာ၊ ဗိလဂ၊ 6 ရှမြောယ၊
ယာယရိပ်၊ ယဒါယ၊ 7 သလ္လ ု၊ အာမြောက်ေ၊ ဟိလခိ၊ ယဒါယတေည်း ဟသာ ယာရှုလက်ေထက်ေ၌ အမြေျ ိုးသားချင်း ယဇ်
ပုရာဟိတ်ေတိေု့ တေွင် အကီေးအကဲေ ဖစ်ကေ၏။ 8 လဝိသားမူြေကေား ယာရှု ၊ ဗိနွ၊ိ ကေပ်မြေျလ၊ ရှရဘိ၊ ယုဒ၊ ကေျးဇူးတော်
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအမြေှုကုိေ ညီအစ်ကုိေ တိေု့ နှင်အတေ ူအပ်ုသာ မြေဿနတိေည်း။ 9 သူတိေု့ ညီအစ်ကုိေ ဗာကေဗုကိေနှင် ဥနတိိေု့ သည် ကေင်းစာင်အမြေှုကုိေ
အပ်ုရကေ၏။ 10 ယာရှုသား ယာယကိေမ်ြေ၊ ယာယကိေမ်ြေသား ဧလျာရိှပ်၊ ဧလျာရိှပ်သား ယာယဒ၊ 11 ယာယဒသား ယာနသန၊်
ယာနသနသ်ား ယာဒါွတေည်း။ 12 ယာယကိေန ်လက်ေထက်ေ၌ အဆွအမြေျ ိုးသူကီေး ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေျားဟမူူြေကေား၊ စရာယသား
မြေရာယ၊ ယရမိြေသား ဟာနန၊ိ 13 ဧဇရသား မြေရှုလ၊ အာမြေရိသား ယာဟနန၊် 14 မြေလ္လ ုတ်ေသားယာနသန၊် ရှခနသိားယာသပ်၊ 15

ဟာရိမြေသား အာဒန၊ မြေရာယုတ်ေသား ဟလကဲေ၊ 16 ဣဒါသား ဇာခရိ၊ ဂိန္နသုနသ်ား မြေရှုလ၊ 17 အဘိယသား ဇိခရိ၊ မိြေညာမိြေနသ်ား၊
မြောဒျာသား ပိလတဲေ၊ 18 ဗိလဂသား ရှမွြော၊ ရှမြောယသား ယဟာ နသန၊် 19 ယာယရိပ်သား မြေတေ္တ န၊ဲ ယဒါယသားဩဇိ၊ 20

သလ္လ ုသား ကောလဲ၊ အာမြောက်ေသား ဧဗာ၊ 21 ဟိလခိသား ဟာရှဘိ၊ ယဒါယသား နာသ နလတေည်း။ 22 ဧလျာရိှပ်၊ ယာယဒ၊
ယာဟနန၊် ယာဒါွတိေု့  လက်ေထက်ေ၌ လဝိသား အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ပရလိမြေင်း ဒါရိလက်ေထက်ေတိေင်ုအာင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မှြေတ်ေသားသာ စာရင်းရိှ၏။ 23 ဧလျာရိှပ်သား ယာဟနနလ်က်ေထက်ေ တိေင်ု အာင် လဝိသား အဆွအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ ကုိေ
စာရင်းယူ၍ ရာဇဝင်မှြေတ်ေစာ၌ သွင်းသတေည်း။ 24 လဝိသားအကီေးအကဲေ၊ ဟာရှဘိ၊ ရှရဘိ၊ ကေပ်မြေျလသား ယာရှုတိေု့ သည်
ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် ဝုိင်း၍ ဘုရားသခင်၏ လဒူါဝိဒ်စီရင်သည်အတိေင်ုး ဂုဏ်ကေျးဇူး တော်ကုိေ ဘာ်ပချးီမွြေမ်ြေးခင်းအမြေှုကုိေ အလှည်လှည်
စာင်ရကေ၏။ 25 မြေဿန၊ိ ဗာကေဗုကိေ၊ ဩဗဒိ၊ မြေရှုလ၊ တောလမုြေန၊် အကေ္က ုပ်တိေု့ သည်လည်း တေခါးဝနားမှြော စာင်ရသာ
တေခါးစာင်ဖစ်ကေ၏။ 26 ထုိသူတိေု့ သည် ယာဇဒက်ေသား ယာရှု၏သား ယာယကိေနလ်က်ေထက်ေ၊ မိြေု့ဝနနဟမိြေလက်ေထက်ေ၊ ကေျမ်ြေး
တေတ်ေယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧဇရလက်ေထက်ေ၌ရိှကေ၏။ 27 ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ အနမြောဒနာပုသာ အခါ၊ ခွက်ေကွေင်း၊ စာင်း၊ တေယာနှင်
တီေးမြေှုတ်ေလျက်ေ သီချင်းဆုိလျက်ေ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းနှင်တေကွေ အနမြောဒနာ ပုအသာငှါ
လဝိသားတိေု့ ကုိေရှာ၍ သူတိေု့ နရာ အရပ်ရပ်တိေု့ ကေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ခါ် ကေ၏။ 28 ဓမြေ္မသီချင်းကုိေ ဆုိတေတ်ေသာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ 
29 ယရုရှလင်မိြေု့ပတ်ေဝနး်ကေျင်ရွာတိေု့ ၌ နရာကေျ လျက်ေရိှ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၊ လင်ွပင်အရပ် မြေျား၊
နတောဖာသိရွာမြေျား၊ ဂိလဂါလမိြေု့နယ်၊ ဂဗနှင် အာဇမြောဝက်ေကေျးလက်ေထဲကေ လာ၍ စည်းဝးကေ၏။ 30 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင်
လဝိသားတိေု့ သည်လည်း၊ ကုိေယ်ကုိေ၎င်း၊ လမူြေျား၊ မိြေု့တေခါး၊ မိြေု့ရုိးကုိေ၎င်း စင်ကေယ်စ ကေ၏။ 31 ထုိအခါ ယုဒမြေင်းတိေု့ ကုိေ
မိြေု့ရုိးပါ်သို့ ငါခါ်၍၊ ချးီမွြေမ်ြေးရာသီချင်းဆုိရသာ လစုူကီေးနှစ်စုကုိေ ခန ထ်ား၏။ တေစုကေားလက်ေျာရစ်လှည်၍ နာက်ေချးတေခါးသို့
မိြေု့ရုိး ပါ်မှြော ရှာက်ေသွားကေ၏။ 32 သူတိေု့ နာက်ေမှြော ဟာရှာယနှင် ယုဒမြေင်း တေဝက်ေ၊ 33 အာဇရိ၊ ဧဇရ၊ မြေရှုလ၊ 34 ယုဒ၊ ဗယင်္ဂာမိြေန၊်
ရှမြောယ၊ ယရမိြေ၊ 35 တေပုိးကုိေင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အမြေျ ိုးသား အချုိ့၊ အာသပ်၊ ဇကေ္က ုရ၊ မိြေကေ္ခာယ၊ မြေဿန၊ိ ရှမြောယ၊
ယာနသနတိ်ေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဇာခရိ အစရိှသာ၊ 36 သူ၏ညီရှမြောယ၊ အာဇရလ၊ မိြေလလဲ၊ ဂိလလဲ၊ မြောဣ၊ နာသလ၊ ယုဒ၊
ဟာနနတိိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ လဒူါဝိဒ်၏ တေရိုယာမြေျ ိုးကုိေ ကုိေင်လျက်ေလိက်ုေကေ၏။ ကေျမ်ြေး တေတ်ေဆရာ ဧဇရသည် သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
သွား၏။ 37 သူတိေု့ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ရိှသာစမ်ြေးရတေင်ွး တေခါးသို့ ရာက်ေမှြေ မိြေု့ရုိးတေက်ေရာ၊ ဒါဝိဒ်မိြေု့လှကေားဖင် တေက်ေ၍၊
ဒါဝိဒ်အိမ်ြေတော်အထက်ေ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌ ရတေခါးတိေင်ုအာင် သွားကေ၏။ 38 သီချင်းသည် တေစုကေား၊ လက်ေဝဲဘက်ေသို့ လှည်၍၊
ငါနှင်တေဝက်ေ သာလမူြေျားတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးပါ်၊ မီြေးဖုိပအိးုမှြေ ကေျယ်သာမိြေု့ရုိးတိေင်ုအာင် လိက်ုေကေ၏။ 39 ဧဖရိမ်ြေတေခါး၊
ဟာင်းသာတေခါး၊ ငါးတေခါး၊ ဟာနနလပအိးု၊ မြေအာပအိးုအထက်ေမှြေစ၍ သုိးတေခါး တိေင်ုအာင် လိက်ုေသဖင်၊ ထာင်တေခါးဝတေင်ွ
ရပ်န ကေ၏။ 40 တေဖန ်သီချင်းသည်နှစ်စုသည် ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်တေင်ွ ရပ်၍၊ တေဝက်ေသာ မြေင်းအရာရိှတိေု့ သည် ငါနှင်အတေ၊ူ 41

တေပုိးကုိေင်သာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဧလျာကိေမ်ြေ၊ မြောသယ၊ မိြေညာမိြေန၊် မိြေကေ္ခာယ၊ ဧလိဩန၊ဲ ဇာခရိ၊ ဟာနန ိနှင်တေကွေ၊ 42 မြောသယ၊ ရှမြောယ၊
ဧလာဇာ၊ ဩဇိ၊ ယာဟ နန၊် မြောလခိယ၊ ဧလ၊ ဧဇာ တိေု့ သည်ရိှကေ၏။ သီချင်းသည် တိေု့ သည် ဆရာယဇရာဟိနှင်တေကွေ အသကုိေလွှင်၍
ဆုိကေ၏။ 43 ထုိန ၌ မြေျားစွာသာ ယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ကေ၏။ အလနွ ်ဝမ်ြေးမြောက်ေသာအခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးတော် မူြေသာကောင်၊
သားမြေယားနှင်တေကွေ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ ပု၍ ယရုရှလင်မိြေု့ ဝမ်ြေးမြောက်ေသကုိေ ဝးသာအရပ်၌ ကေားရကေ၏။ 44 ထုိအခါ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် လဝိသားတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ စာင်လျက်ေနသာကောင်၊ ယုဒအမြေျ ိုး သားတိေု့ သည်
အားရဝမ်ြေးမြောက်ေကေသည်ဖစ်၍၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေနှင် လဝိသားခအပ်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ အဦးသီးသာအသီး၊ ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ
မိြေု့နယ်ကေျးလက်ေ ထဲကေ သိမ်ြေးယူ၍၊ သုိထားစရာဘဏ္ဍာတိေက်ုေမြေျားကုိေ အပ်ုရသာတိေက်ုေစုိးတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားကေ၏။ 45 သီချင်းသည်နှင်
တေခါးစာင်တိေု့ သည်လည်း၊ ဒါဝိဒ်နှင် သားတော် ရှာလမုြေနစီ်ရင်သည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့  ဘုရားသခင်အမြေှုနှင် စင်ကေယ်ခင်းအမြေှုကုိေ
စာင်ရှာက်ေ လျက်ေ နကေ၏။ 46 ရှးကောလ၊ ဒါဝိဒ်နှင် အာသပ်လက်ေထက်ေ၌၊ ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးရာ သီချင်းကုိေ
ဆုိရသာသူ အကီေးအကဲေရိှကေ၏။ 47 ဇရုဗဗလနှင် နဟမိြေလက်ေထက်ေ၌လည်း၊ ဣသရလလ ူအပါင်းတိေု့ သည်
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န ရက်ေအစဉ်အတိေင်ုး သီချင်းသည်၊ တေခါးစာင်ခအပ်သာ စားစရာရိကေ္ခာကုိေ၎င်း၊ လဝိသားတိေု့ အား သန ရှ်င်းသာ အရာတိေု့ ကုိေ၎င်း
လှူကေ၏။ လဝိသားတိေု့ သည်လည်း ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ အားလှူကေ၏။ 
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Chapter 13

1 ထုိန ရက်ေကောလ၌ မြောရှ၏ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ လမူြေျားရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေရွတ်ေသာအခါ၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားနှင် မြောဘအမြေျ ိုးသားသည်
ဘုရားသခင်၏ ပရိသတ်ေတော်ထဲ သို့  ဝင်ရသာအခွင် အစဉ်မြေရိှဟ ုတေတွေ့ကေ၏။ 2 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေျွးခင်းငှါမြေကိေုဆုိ၊ ကေျနိဆဲ်စ ခင်းငှါ ဗာလကုိေငှါးကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ငါတိေု့ ၏ ဘုရား သခင်သည်
ကေျနိဆဲ်သာ စကေားကုိေ ကောင်းကီေးပး သာ စကေားဖစ်စတော်မူြေ၏။ 3 ထုိတေရားကုိေ ကေားသာအခါ၊ အမြေျ ိုးမြေစစ်သာ သူ
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးမှြေ ပယ်ရှားကေ၏။ 4 အရင်တေခါ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ပင် ခနး်ကုိေ အပ်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဧလျာရိှပ်သည် တောဘိနှင် ပါက်ေဘာ်တော်သည် ဖစ်၍၊ 5 ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ န သာပါင်း၊ တေနဆ်ာ မြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊
ပညတ်ေတော်အတိေင်ုး လဝိသား၊ သီချင်းသည်၊ တေခါးစာင်တိေု့ အား ပးရသာ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၎င်း၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား လှူရ သာ အလှူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သုိထားမဲြေရိှသာ အခနး်ကီေးကုိေ တောဘိအဘို့  ပင်ဆင်၏။ 6 ထုိကောလပတ်ေလးု
ငါသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌မြေရိှ။ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် အာတေဇရဇ် နနး်စ သုးဆယ်နှစ် နှစ်တေင်ွ အထတော်သို့  သွားရ၏။ အင်တေနက်ောလ
ကောပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင်ထတော်၌ အခွင်ရ၍၊ 7 ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ဧလျာရိှပ် သည် ဘုရားသခင်၏
အိမ်ြေတော်တေနတိ်ေင်ုးထဲမှြော အခနး်ကုိေ တောဘိအဘို့  ပင်ဆင်၍ ဒစုရုိက်ေပုကောင်းကုိေ ငါကေားသိရ၏။ 8 ထုိအခါ ငါသည်
အလနွန်ာကေင်သာစိတ်ေရိှ၍ တောဘိဥစ္စာ ပရိကေရိှသမြေျှကုိေ အခနး်ထဲကေ ထုတ်ေပစ်ပီးမှြေ၊ 9 အခနး်မြေျားကုိေ စင်ကေယ်စခင်းငှါစီရင်၍၊
တေဖနဘု်ရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်တေနဆ်ာမြေျား၊ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ န သာပါင်းကုိေ ဆာင်ခဲ၍ သုိထား၏။ 10 အမြေှုတော်စာင်၊
လဝိသား၊ သီချင်းသည် တိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ လယ်ယာသို့  ပးသွားကေ သည်ကုိေ ငါထာက်ေ၍၊ သူတိေု့ ခအပ်သာ စားစရာ
ရိကေ္ခာကုိေ မြေမြေရကောင်းကုိေ ငါရိပ်မိြေလျက်ေ၊ 11 ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ အဘယ်ကောင် စွန ပ်စ်ကေသနည်းဟ ုမြေင်းတိေု့ ကုိေ
အပစ်တေင်၍၊ လဝိသား တိေု့ ကုိေ စုဝးစပီးမှြေ၊ သူတိေု့ နရာ၌ ခန ထ်ားပန၏်။ 12 ထုိအခါ ယုဒလအူပါင်းတိေု့ သည် ဆနစ်ပါး၊
စပျစ်ရည်၊ ဆီဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေသို့  ဆာင်ခဲပနကေ၏။ 13 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ရှလမိြေ၊ ကေျမ်ြေးတေတ်ေဇာဒတ်ုေ၊ လဝိသား
ပဒါယ၊ သူ့နာက်ေမြေဿနသိားဖစ်သာ ဇကေ္က ုရ၏သား ဟာနနတိ်ေု့ ကုိေ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေစုိးအရာ၌ ငါခန ထ်ား၏။ ထုိသူတိေု့ သည်
သစ္စာစာင်ခင်း အသရ ရိှသည်ဖစ်၍၊ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ အား ဝဖနရ်ကေ၏။ 14 အိ ုအကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ ထုိအမြေှုကောင်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရား သခင် အိမ်ြေတော်အဘို့ ၊ အိမ်ြေတော်အမြေှုစာင်ခင်းအဘို့  အကေျွန်ပ်ုပုသာ
ကေျးဇူးကုိေ ချတော်မြေမူြေပါနှင်။ 15 ထုိကောလ၊ ယုဒပည်မှြော အချုိ့တိေု့ သည် ဥပုသ်န  ၌ စပျစ်သီးကုိေ နယ်လျက်ေ၊
ကောက်ေလှုိင်းကုိေသွင်းလျက်ေ၊ မြေည်းပါ်မှြော ဝနကုိ်ေတေင်လျက်ေ လပ်ုဆာင်ကေသည်ကုိေ၎င်း၊ ဥပုသ်န ၌စပျစ်ရည်၊ စပျစ်သီး၊ သဘင်္ဂာ
သဖနး်သီး အစရိှသည်တိေု့ ကုိေတေင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဆာင်ခဲကေ သည်ကုိေ၎င်း ငါမြေင်၍၊ ဤမြေည်သာ န ရက်ေ၌သာ စားစရာမြေျားကုိေ
ရာင်းအပ်သည်ဟ ုသူတိေု့ အကေား ပာ၏။ 16 ထုိအရပ်၌နသာ တေရုုမိြေု့သားတိေု့ သည်လည်း၊ ငါးအစရိှသည်တိေု့ ကုိေ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ဆာင်ခဲ၍၊ ဥပုသ် န ၌ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ရာင်းတေတ်ေကေ၏။ 17 ထုိအခါငါကေ၊ သင်တိေု့ သည် ဥပုသ်န ကုိေ
ဖျက်ေ၍ ပုသာ ဒစုရုိက်ေကေား အဘယ်သို့ နည်း။ 18 ဘုိးဘးတိေု့ သည် ထုိသို့ ပုသာကောင်၊ ဤမြေျှ လာက်ေကီေးစွာသာ ဆင်းရဲခင်းကုိေ
ငါတိေု့ ၌၎င်း၊ ဤမိြေု့၌ ၎င်း ဘုရားသခင် ရာက်ေစတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ သင်တိေု့ သည် ဥပုသ်န ကုိေ ဖျက်ေသာအားဖင် သာ၍
ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ရာက်ေစဦးမြေည်လာဟ ုယုဒမြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ အပစ် တေင်လျက်ေ၊ 19 အဘိတ်ေန တေွင်
နရာင်ကွေယ်၍ ဥပုသ်န  လနွသ်ည်တိေင်ုအာင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့တေခါးတိေု့ ကုိေ ပိတ်ေ ထားရမြေည်အကောင်း စီရင်၍၊
ဥပုသ်န ၌ဝနမ်ြေျားကုိေ မိြေု့ထဲသို့  မြေသွင်းစခင်းငှါ မိြေမိြေကေျွနအ်ချုိ့တိေု့ ကုိေ တေခါးတိေု့ ၌ ခန ထ်ား၏။ 20 ထုိနာက်ေ ကုေနသ်ည်မြေျား၊ ဥစ္စာမြေျ ိုးကုိေ
ရာင်း သာသူမြေျားတိေု့ သည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ပင်မှြော တေခါနှစ်ခါ အိပ်ကေ၏။ 21 ငါကေလည်း၊ မိြေု့ရုိးပတ်ေလည်၌အဘယ်ကောင်
အိပ်ကေသနည်း။ နာက်ေတေဖနလ်ာ၍ အိပ်လျှင် ဘမ်ြေးဆီး မြေည်ဟ ုသူတိေု့ အား သတိေပး၏။ ထုိအခါမှြေစ၍ ဥပုသ်န  တေင်ွ
မြေလာဘဲနကေ၏။ 22 လဝိသားတိေု့ သည်လည်း၊ ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်း စခင်းငှါ၊ စင်ကေယ်သာကုိေယ်နှင်လာ၍ တေခါးတိေု့ ကုိေ
စာင်ရမြေည်အကောင်း ငါမှြောထား၏။ အိ ုအကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ ထုိအမြေှုကောင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေ တော်မူြေပါ။
ကေရုဏာတော်မြေျားပားသည်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။ 23 ထုိကောလ၊ အာဇုတ်ေအမြေျ ိုး၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုး၊ မြောဘ
အမြေျ ိုးသမီြေးနှင် စုဘက်ေသာ ယုဒလအူချုိ့တိေု့ ကုိေ ငါမြေင်၏။ 24 သူတိေု့ သားသမီြေးတိေု့ သည် ယုဒစကေားကုိေ မြေပာတေတ်ေ။ အာဇုတ်ေ
စကေားတေဝက်ေ အစရိှသာ အသီးအသီး ဘာသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေကေ၏။ 25 သူတိေု့ ကုိေ ငါအပစ်တေင်၍ ကဲေရဲရွှေ့၏။ အချုိ့တိေု့ ကုိေ
ရုိက်ေလျက်ေ၊ ဆပင်နှုတ်ေလျက်ေ ဒဏ်ပး၍၊ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်သမီြေးတိေု့ ကုိေ ပည်သားတိေု့ အား မြေပးစားရ။ ပည်သား သမီြေးတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်သားတိေု့ အဘို့  မြေသိမ်ြေးမြေယူရ။ 26 ဣသရလရှင်ဘုရင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိသို့  ပု၍ ပစ်မှြေားရာရာက်ေသည်မြေဟတ်ုေလာ။
အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်၌ သူနှင်တေသာရှင်ဘုရင်မြေရိှ။ ဣသရလ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ဘုရားသခင် ခန ထ်ားသည်တိေင်ုအာင်
စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့သာသူဖစ်သာ်လည်း၊ တေပါးအမြေျ ိုး သားမိြေနး်မြေတိေု့ သည် ပစ်မှြေားစသည်တေကေား။ 27 ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ စကေားကုိေ
နားထာင်၍ တေပါးအမြေျ ိုးသား မိြေနး်မြေတိေု့ နှင် စုဘက်ေသဖင်၊ ဤမြေျှလာက်ေ ကီေးသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုလျက်ေ၊ ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ
ပစ်မှြေားရမြေည်လာဟ ုဘုရားသခင်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ သူတိေု့ ကုိေကေျနိဆုိ်စ၏။ 28 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဧလျာရိှပ်သားယာယဒ၏
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သားတေယာက်ေသည်၊ ဟာရနလိ ူသမြေ္ဘာလတ်ေ သမြေက်ေဖစ်သာကောင်၊ သူ့ကုိေငါနှင်ထုတ်ေ၏။ 29 အိ ုအကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊
သူတိေု့ သည် ယဇ် ပုရာဟိတ်ေအရာကုိေ၎င်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ လဝိသားတိေု့  နှင် ဖတွေ့ဲသာပဋိညာဉ်တော်ကုိေ၎င်း ရှုတ်ေချသာကောင်၊
သူတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 30 ထုိသို့  ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ နှင် ကေင်းစင်စပီးမှြေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင်
လဝိသားတိေု့ ကုိေ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့  အမြေှုစာင်ရသည် အတိေင်ုး ငါခန ထ်ား၍၊ 31 ချနိး်ချက်ေသာအချနိ၌် ထင်းပူဇာ်သကေ္က ာနှင်
အဦးသီးသာ အသီးကုိေ ပူဇာ်စခင်းငှါ စီရင်၏။ အိ ုအကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ ကေျးဇူးပုပါမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 
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Esther

Chapter 1

1 အိန္ဒယိပည်မှြေစ၍ ကုေရှပည်တိေင်ုအာင် တိေင်ုးပည်တေရာနှစ်ဆယ်ခုနစ်ပည်တိေု့ ကုိေ အစုိးရသာ ရှင်ဘုရင် အာရွှရုသည်၊ 2
ရှုရှနန်နး်တော် ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်၍ နနး်စသုးနှစ်တေင်ွ၊ 3 ပရသိဗုိလ်၊ မြေဒိဗုိလ်မြေျား၊ အပည်ပည်သာ မြေှူးမြေတ်ေဝနမ်ြေင်းမြေျားတိေု့ ကုိေ
ခါ်၍၊ မြေှူးတော် မြေတ်ေတော် ကေျွနတော်အပါင်းတိေု့ အဘို့  ပဲွလပ်ုတော်မူြေ၏။ 4 ထုိအခါနိင်ုငတော်စည်းစိမ်ြေ၊ ဘုနး်အာနဘာ် တော်ကုိေ
အရက်ေတေရာရှစ်ဆယ်ပတ်ေလးု ပတော်မူြေ၏။ 5 ထုိကောလလနွပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင်သည် ရှုရှန ်နနး်တော်၌ စည်းဝးသာသူ
အကီေးအငယ်အပါင်းတိေု့  အဘို့  နနး်တော်အနားဥယျာဉ်တော်ဝင်းထဲမှြော ခုနစ်ရက်ေ ပတ်ေလးုပဲွခတော်မူြေ၏။ 6 ငကွွေင်းတေပ်သာ
ကေျာက်ေဖူတိေင်ုတိေု့ ၌ မြောင်း သာ ပိတ်ေချာကိေုးဖင် ဆဲွကောသာ ပိတ်ေချာကုေလား အဖူ အစိမ်ြေးအပာတိေု့ နှင်၎င်း၊
ခင်းသာကေျာက်ေပား အနအီပာအဖူအနက်ေတိေု့ အပါ်မှြော ထားသာ ရွှင ွအနအထုိင်တိေု့ နှင်၎င်း ဥယျာဉ်တော်သည် ပည်စု၏။ 7
ရှင်ဘုရင်စည်းစိမ်ြေနှင် လျာ်စွာ ထူးခားသာ ရွှဖလားတိေု့ နှင် မြေျားစွာသာ စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေကေ ၏။ 8 စပျစ်ရည်
သာက်ေခင်းအမြေှုသည် တေရား အတိေင်ုး ဖစ်၏။ အဘယ်သူကုိေမြေျှ အနိင်ုမြေသာက်ေစ၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်အလို
အလျာက်ေပုကေမြေည် အကောင်း၊ နနး်တော်အရာရိှအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်မူြေ၏။ 9 မိြေဖုရားဝါရှတိေသည်လည်း၊ ရှင်ဘုရင်
အာရွှရု နနး်တော်သား မိြေနး်မြေတိေု့ အဘို့  ပဲွလပ်ုလ၏။ 10 မိြေဖုရားဝါရှတိေသည် အဆင်းလှသာကောင်၊ 11 ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာ န ၌
ရှင်ဘုရင်သည် စပျစ်ရည် သာက်ေ၍ ရွှင်လနး်သာ စိတ်ေရိှသာအခါ၊ ဖိဖုရား အဆင်းလှခင်း အသရကုိေ မြေင်းမြေျားနှင် လမူြေျားတိေု့ အား
ပလိသာငှါ၊ မိြေဖုရားဝါရှတိေကုိေ ရာဇသရဖူဆာင်းစ၍၊ အထတော်သို့  ဆာင်ခဲရမြေည်အကောင်း၊ မြေဟမုြေန၊် ဗိဇသ၊ ဟာဗာန၊ ဗိဂသ၊
အဗာဂသ၊ ဇသာ၊ ကောကေတ်ေ တေည်းဟသာ အမြေှုတော်ထမ်ြေး မိြေနး်မြေစုိးခုနစ်ယာက်ေ တိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ
မိြေနး်မြေစုိးဆင်ဆုိသာ အမိြေန တော်ကုိေ၊ မိြေဖုရားသည် ငင်းဆန၍် မြေလာဘဲန၏။ ထုိကောင် ရှင်ဘုရင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊
ဒါသမီြေးလာင်လျက်ေ နတော်မူြေ၏။ 13 ထုိအခါကောရှန၊ ရှသာ၊ အာဒမြောသ၊ တောရိှရှ၊ 14 မြေရက်ေ၊ မြောသန၊ မြေမုြေကေနတ်ေည်းဟသာ
ရှင်ဘုရင်၏ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ အစဉ်ဖူးမြေင်၍၊ နိင်ုငတော် တေင်ွ အမြေတ်ေဆုးသာ ပရသိ၊ မြေဒိအတေင်ွးဝနမ်ြေင်း ခုနစ်ပါးတိေု့ သည်
အနားတော်၌ထုိင်လျက်ေရိှ၍၊ တေရားစီရင် ရာလမ်ြေးကုိေ လကေျက်ေသာသူအပါင်းတိေု့ နှင် ရှင်ဘုရင် တိေင်ုပင်သာ ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး၊
အကေျ ိုးအကောင်းကုိေ နားလည်သာထုိပညာရိှတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ 15 မိြေနး်မြေစုိးဆင်ဆုိသာ ငါရှင်ဘုရင် အာရွှရု အမိြေန တော်ကုိေ၊
မိြေဖုရားဝါရှတိေသည် နားမြေထာင်သာ ကောင်၊ ဓမြေ္မသတ်ေအတိေင်ုးသူ၌ အဘယ်သို့  စီရင်ရမြေည် နည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ 16 မြေမုြေကေနက်ေ၊
မိြေဖုရားဝါရှတိေသည် အရှင်မြေင်းကီေး ကုိေသာပစ်မှြေားသည် မြေဟတ်ုေပါ။ အရှင်မြေင်းကီေး အာရွှရု အစုိးရတော်မူြေသာ တိေင်ုးပည်အရပ်ရပ်၌
ရိှသာ မြေင်းမြေျားနှင် ဆင်းရဲသားမြေျား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ပစ်မှြေားပါပီ။ 17 ရှင်ဘုရင် အာရွှရုသည် မိြေဖုရားဝါရှတိေကုိေ ခါ်၍၊ မိြေဖုရားမြေလာဟု
အနှရွှေ့အပားပာကေသဖင်၊ မိြေဖုရားပုသာ ဤအမြေှုကုိေခပ်သိမ်ြေးသာ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် ကေား၍ မိြေမိြေတိေု့ ခင်ပွနး်ကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေပါလိမြေ်မြေည်။ 18 မိြေဖုရားပုသာ ဤအမြေှုကုိေ ပရသိ၊ မြေဒိ မြေင်းကေတော်တိေု့ သည် ကေားသိကေလျှင်၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်
အပါင်းတိေု့ အား ထုိနည်းတေ ူပနပာသဖင်၊ အားမြေနာ တေတ်ေသာစိတ်ေ၊ ဒါသစိတ်ေ တိေးုပွားစရာအကောင်းရိှပါ လိမြေ်မြေည်။ 19

ဝါရှတိေသည် အရှင်မြေင်းကီေး အာရွှရုထတော်သို့  နာက်ေတေဖန ်မြေဝင်စခင်းငှါ အလိတော်ရိှလျှင် မြေဝင်စ နှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပါ။
မြေပာင်းလဲနိင်ုသာ အမိြေန တော် ရိှစခင်းငှါ ပရသိ၊ မြေဒိဓမြေ္မသတ်ေ၌သွင်း၍ ရးစ တော်မူြေပါ။ ဝါရှတိေထက်ေ ကောင်းသာ
မိြေနး်မြေကုိေလည်း မိြေဖုရားအရာ၌ ချးီမြောက်ေတော်မူြေပါ။ 20 သို့ ပုလျှင် ရှင်ဘုရင် ပးတော်မူြေသာ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ကေျယ်ဝနး်သာ
နိင်ုငတော်တေရှာက်ေလးု ကော်ငာသာအခါ၊ မိြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်ခင်ပွနး် အယုတ်ေအမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ရုိသကေပါလိမြေ်မြေည်ဟု
ရှင်ဘုရင် နှင် မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ရှရွှေ့မှြော လျှာက်ေထား၏။ 21 ထုိစကေားကုိေ ရှင်ဘုရင်နှင် မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် နှစ်သက်ေ၍
မြေမုြေကေနလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး ရှင်ဘုရင် ပုလျက်ေ၊ 22 လတိူေင်ုး မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေ အပ်ုစုိးရမြေည်အကောင်း၊ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးစကေားကုိေ
ပာရမြေည်အကောင်း၊ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည် ဘာသာစကေား အသီးအသီးကုိေ အနက်ေပန ်၍ နိင်ုငတော်အရပ်ရပ်သို့
အမိြေန တော်စာကုိေ ပးလိက်ုေ တော်မူြေ၏။ 

Esther 01

အာရရွှေရုသည် ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်၍
ရှင်ဘုရင် အာရွှရု၏ အချနိက်ောလ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရွှရု ရှင်ဘုရင်
အဖစ်အပ်ုချုပ်စဉ်အချနိက်ောလ

အိန္ဒယိပည်မှြေစ၍ ကုေရှပည်တိေင်ုအာင်
တိေင်ုးပည်တေရာနှစ်ဆယ်ခုနစ်ပည်တိေု့ ကုိေ အစုိးရသာ ရှင်ဘုရင် အာရရွှေရု
စာဖတ်ေသူမြေျားသည် နာက်ေခ အချက်ေအလက်ေမြေျားကုိေ သိရိှနိင်ုရန်
ဖာ်ပထားခင်း ဖစ်ပါသည်။ 
၁၂၇
တိေင်ုးပည် တေရာနှစ်ဆယ်ခုနစ်ပည် (ရှု၊ )
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တိေင်ုးပည်နယ်
အချုိ့သာ နိင်ုငမြေျားတေင်ွ နိင်ုငရး၊ အပ်ုချုပ်ရး
ရည်ရွယ်ချက်ေဖင် ခဲွခမ်ြေးထားသာ ကီေးမြေားကေျယ်ပန သာ
မြေဧရိယာ၊ တိေင်ုး၊ ပည်နယ်။
ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်၍
"ရာဇပလ္လ င်" ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ရှင်ဘုရင် အပ်ုချုပ်သာ နိင်ုငတော်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အင်ပါယာကုိေ
အပ်ုချုပ်သည်" ။ 
နနး်တော်
ရဲတိေက်ုေ၊ ခုိင်ခလခုစွာ တေည်ဆာက်ေထားသာ မိြေု့တော်။
ရှုရှန်
ပါရှားဘုရင်၏ တော်၀င်မိြေု့။ 

Esther 03

နနး်စံသုံးနှစ်တေင်ွ
" နှစ် နှစ်အပ်ုချုပ်ပီးနာက်ေ" 

ဗုိလ်
ပည်နယ် အသီးသီး၏ ခါင်းဆာင်ဗုိလ်မြေျား။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေပ်မြေတော် ၏ အကီေးအကဲေမြေျား" 

နိင်ုငံတော်စည်းစိမ်ြေ
ဤစကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်၏ အင်ပါယာ နိင်ုငတော်ကီေး မြေည်မြေျှ
ကီေးကေျယ်ခမ်ြေးနားကောင်း ဖာ်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " အလနွကေယ်၀ချမ်ြေးသာသာ
ဘုရင်အင်ပါယာ နိင်ုငတော်" 

ဘုနး်အာနဘာ်
ဤစကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်၏ အင်ပါယာ နိင်ုငတော်ကီေး မြေည်မြေျှ
ကီေးကေျယ်ခနး်နား ကောင်းဖာ်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
နာမြေည်ဂုဏ်သတေင်းကီေးမြေားသာ " 

အရက်ေ တေရာရှစ်ဆယ်ပတ်ေလံးု
ရက်ေပါင်း တေစ်ရာရှစ်ဆယ် 

Esther 05

ထုိကောလလနွပီးမှြေ
ပဲွတော်ကောလ ပီးမြောက်ေပီးနာက်ေ
ခုနစ်ရက်ေ ပတ်ေလံးုပဲွခံတော်မူြေ၏
ပါရှားဘုရင် ၏ တော်၀င် နနး်တော် ရှုရှန ်တေင်ွ စည်း၀နသာ
အရာရိှ မြေျားအတေက်ွေ ဒတိုေယအကိေမ်ြေ ပုလပ်ု ပးသာ ပဲွတော်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခုနှစ်ရက်ေကောပုလပ်ု သာ
ပဲွတော်နာက်ေတေခု"

ခုနစ်ရက်ေ
"၇" 

နနး်တော်
၁;၁ ကဲေသို့ ဘာသာပနရ်န ်
ရှုရှန်
ပါရှားဘုရင်၏ တော်၀င် မိြေု့တော် ကီေး။ 
ခင်းသာကေျာက်ေပား
ရာင်စုကေျာက်ေ၊ ဖန၊် မှြေန ်စသည်ဖင် မွြေမ်ြေးမြေထားသာ
ကေျာက်ေပားလျှာက်ေလမ်ြေး
ကေျာက်ေ
ပုဆာင်ခဲပါဝင်ပီး အနနှီင် ခရမ်ြေးရာင် အဆင်းရိှသာ
ကေျာက်ေအမြေျ ိုးအစား

Esther 07

ရရွှေဖလားတိေု့ နှင် မြေျားစွာသာ စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေကေ ၏
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ။ "ဧည်သည်မြေျားသည် ရွှခွက်ေဖင် စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေသုးကေသည်" 

ရှင်ဘုရင်စည်းစိမ်ြေနှင် လျာ်စွာ ထူးခားသာ ရရွှေဖလားတိေု့ နှင် မြေျားစွာသာ
စပျစ်ရည်
ရှင်ဘုရင်သည် တော်ဝင်စပျစ်ရည်မြေျားကုိေ ရက်ေရက်ေရာရာ
ပးကေမ်ြေးသည်။
သဘာထားကီေးခင်း
ရက်ေရာစွာဖင် ပးကေမ်ြေးခင်း
အဘယ်သူကုိေမြေျှ အနိင်ုမြေသာက်ေစ
မြေည်သူ့ကုိေမြေျှ အတေင်းအကေျပ် မြေသာက်ေသုးစရ
ကုိေယ်အလိ ုအလျာက်ေပုကေမြေည် အကောင်း၊ နနး်တော်အရာရိှ အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်မူြေ၏
ဤအကောင်းအရာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော ရှင်ဘုရင်သည်
ကေရာက်ေလာသာ ဧည်သည်မြေျားအား
၎င်းတိေု့ သဘာဆန္ဒအတိေင်ုး စပျစ်ရည်မြေျားကုိေပးရန ်နနး်တေင်ွး
အစခမြေျားကုိေ မိြေန တော်မူြေသည်

Esther 09

ခုနစ်ရက်ေမြောက်ေသာ န
၆ ရက်ေန  ပီးနာက်ေ 
ရှင်ဘုရင်သည် စပျစ်ရည်သာက်ေ၍ ရရွှေင်လနး်သာ စိတ်ေရိှသာအခါ
ဤတေင်ွ ''စိတ်ေ'' သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
''ရွှင်လနး်သာစိတ်ေ'' ဆုိသည်မှြော အသက်ေသစာကုိေ
လနွစွ်ာနှစ်ချ ိုက်ေသာသူ ဖစ်ကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ရှင်ဘုရင်သည်
စပျစ်ရည်သာက်ေ၍ ယစ်မူြေးနသည်" 

မြေဟမုြေန၊် ဗိဇသ၊ ဟာဗာန၊ ဗိဂသ၊ အဗာဂသ၊ ဇသာ၊ ကောကေတ်ေ

အမြေှုတော်ထမ်ြေး မိြေနး်မြေစုိးခုနစ်ယာက်ေ

ဖိဖုရား အဆင်းလှခင်း
သူမြေသည် အလနွလှ်ပသာ အမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်သည်။

Esther 12

မိြေနး်မြေစုိးဆင်ဆုိသာ အမိြေန တော်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ။ "ဘုရင်၏ အမြေှုထမ်ြေးအရာရိှမြေျားကေ ရှင်ဘုရင်၏
အမိြေန တော်ကုိေ မိြေဖုရားအားပာကေားသာအခါ" 

အမိြေန တော်
ဤနရာတေင်ွ ''အမိြေန တော်'' သည် ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန အ်ားလးုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
ရှင်ဘုရင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ဒါသမီြေးလာင်လျက်ေ နတော်မူြေ၏
ရှင်ဘုရင်သည် လနွစွ်ာအမြေျက်ေဒါသထွက်ေနကောင်းကုိေ
စိတ်ေနှလးုထဲတေင်ွ ဒါသမီြေးလာင်နသည်ဟု
သုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"ရှင်ဘုရင်၏ ဒါသသည် မီြေးကဲေသို့  ရင်ထဲတေင်ွ
လာင်မိြေုက်ေနသည်" 

Esther 13

အကေျ ိုးအကောင်းကုိေ နားလည်သာ
နနး်တေင်ွးရးရာ စီရင်ထုးတေရားမြေျားကုိေ သိကေျွမ်ြေးနားလည်
သာသူ
အနားတော်၌ထုိင်လျက်ေရိှ၍၊ တေရားစီရင်ရာလမ်ြေးကုိေ လကေျက်ေသာ
သူအပါင်းတိေု့ နှင် ရှင်ဘုရင် တိေင်ုပင်သာ ထုံးစံရိှသည်အတိေင်ုး
ဘုရင်သည် သူ၏ လမူြေျားကုိေ ဆင်ခါ်ရသည်အကောင်းကုိေ
နာက်ေကောင်း ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။ 
ကောရှန၊ ရှသာ၊ အာဒမြောသ၊ တောရိှရှ၊ မြေရက်ေ၊ မြောသန၊ မြေမုြေကေန်
ဝနမ်ြေင်း ခုနစ်ပါး၏ အမြေည်နာမြေဖစ်သည်။ 
ခုနစ်
''၇'' 

ဓေမြေ္မသတ်ေအတိေင်ုးသူ၌ အဘယ်သို့  စီရင်ရမြေည် နည်း
ဤစကေားသည် ဘုရင်ကီေးမှြေ ဝနမ်ြေင်းမြေျားအား ပာကေားသာ
စကေားဖစ်သည်။ 
ဓေမြေ္မသတ်ေအတိေင်ုး
ဥပဒသကုိေ နာခလိက်ုေနာခင်း

Esther 16

မြေမုြေကေန်
၁:၁၃ တေင်ွ သူ၏ အမြေည်အား ဖာ်ပထားပါသည်။ 
အရှင်မြေင်းကီေး အာရရွှေရု အစုိးရတော်မူြေသာ တိေင်ုးပည်အရပ်ရပ်၌ ရိှသာ
မြေင်းမြေျားနှင် ဆင်းရဲသားမြေျား အပါင်း ...ခပ်သိမ်ြေးသာ မိြေနး်မြေ
မိြေဖုရားကီေး၏ ငင်းဆုိမြေှုကောင် ဖစ်ပါ်လာသာနာက်ေဆက်ေတေွဲ
ဆုိကေျ ိုးမြေျားအား ချရဲွှေ့ကေားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
တိေင်ုးပည်အရပ်ရပ်
၁:၁ တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်ထားပါသည်။
အားမြေနာ တေတ်ေသာစိတ်ေ၊ ဒါသစိတ်ေ တိေးုပွားစရာအကောင်းရိှပါ လိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးသားမြေျားအား အမြေျက်ေထွက်ေပီး အထင်သးစွာ
ပုမူြေလာလိမြေ်မြေည်။

Esther 19

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
မြေမုြေကေနမှ်ြေ ဘုရင်မြေင်းကီေး၏ မြေးခွနး်အား
ပနလ်ည်ဖကေားခင်းဖစ်သည်။
မြေပာင်းလဲနိင်ုသာ အမိြေန တော်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "မြေည်သူမြေျှ ပင်ဆင်၍မြေရနိင်ုသာ ဘုရင်အမိြေန တော်" 

ရှင်ဘုရင် ပးတော်မူြေသာ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ကေျယ်ဝေနး်သာ
နိင်ုငံတော်တေရှာက်ေလံးု ကော်ငာသာအခါ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ဘုရင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ ကေားသာအခါ" 

ကေျယ်ဝေနး်သာ
ကီေးကေျယ်သာ သို့ မြေဟတ်ုေ အလနွကီေးမြေားသာ
အယုတ်ေအမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ
ဤစကေားလးုသည် ခင်ပွနး်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
မိြေနး်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

Esther 21

မြေမုြေကေန်
၁:၁၃ တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်။ 
အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်
၁:၁ တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်ထားပါသည်။
လတိူေင်ုး မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေ အပ်ုစုိးရမြေည်အကောင်း
ခင်ပွနး်တိေင်ုးသည် မိြေမိြေ၏ ဇနးီမြေယားနှင် သားသမီြေးမြေျားအပါ်
အပည်အဝ အပ်ုစုိးရမြေည်။

Chapter 1
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အမိြေန တော်စာကုိေ ပးလိက်ုေ တော်မူြေ၏
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "အမိြေန တော်စာကုိေ ထုတ်ေပနပးလိက်ုေသည်" 

Translation Questions

Esther 1:1

ရှင်ဘုရင်အာရရွှေယုသည် မြေည်သည်နရာမြေျားကုိေ အပ်ုချုပ်ခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်အာရွှယုသည် အိန္ဒယိပည်မှြေစ၍ ကုေရှပည်တိေင်ုအာင်
ပည်နယ်တေရာနှစ်ဆယ်ကေျာ်တိေု့ ကုိေ အစုိးရသာမြေင်းဖစ်သည်။

Esther 1:3

ရှင်ဘုရင်နှင်အတေမူြေည်သူတိေု့ သည် အမြေှုထမ်ြေးကေသနည်း။
ပရသိဗုိလ်၊ မြေဒိဗုိလ်မြေျား၊
အပည်ပည်သာမြေှူးမြေတ်ေဝနမ်ြေင်းတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်နှင်အတေူ
အမြေှုထမ်ြေးကေသာသူမြေျားဖစ်သည်။

Esther 1:5

မြေည်သူသည် ခုနှစ်ရက်ေတိေင်ုအာင် မြေည်သည်အတေက်ွေ စားသာက်ေပဲွကုိေ
ကေျင်းပသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် ရှုရှန ်နနး်တော်၌ စည်းဝးသာသူ
အကီေးအငယ်အပါင်းတိေု့  အဘို့
နနး်တော်အနားဥယျာဉ်တော်ဝင်းထဲမှြော ခုနစ်ရက်ေ
ပတ်ေလးုပဲွခတော်မူြေခဲသည်။
မြေည်သူတိေု့ အတေက်ွေရှင်ဘုရင်သည် ပဲွတော်ကုိေ ကေျင်းပရသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် ရှုရှနန်နး်တော်၌ စည်းဝးသာသူ
အကီေးအငယ်အပါင်းတိေု့ အဘို့
နနး်တော်အနားဥယျာဉ်တော်ဝင်းထဲမှြော
ပဲွခတော်မူြေခဲခင်းဖစ်သည်။

Esther 1:7

အဘယ်ကောင် နနး်တော်စပျစ်ရည်မြေျားစွာ ရိှသနည်း။
ရှင်ဘုရင်၏ရက်ေရာခင်းကောင်
နနး်တော်စပျစ်ရည်မြေျားစွာရိှခင်းဖစ်သည်။
သူ၏နနး်တော်အမြေှုထမ်ြေးအပါင်းကုိေ
ရှင်ဘုရင်ကေမြေည်သည်ညရွှေနကေားချက်ေပးသနည်း။
လာရာက်ေသည်ဧည်သည်မြေျားပုလိသုမြေျှကုိေ ပုစကေဖို့
နနး်တော်အမြေှုထမ်ြေးအပါင်းကုိေ ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Esther 1:9

ရှင်ဘုရင်အားခစားသာ နနး်တော်မြေှူးမြေတ်ေခုနှစ်ဦးအား မြေည်သည်အရာကုိေ
ပာကေားခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်အားခစားသာ နနး်တော်မြေှူးမြေတ်ေခုနှစ်ဦးအား
ရာဇသရဖူကုိေဆာင်းစ၍မိြေဖုရားဝါရှတိေကုိေ ခါ်ဆာင်လာခဲရန်
မိြေန ကေားခဲသည်။

Esther 1:12

မြေည်သည်အကောင်းကောင် ရှင်ဘုရင် အမြေျက်ေထွက်ေခဲရသနည်း။
ရှင်ဘုရင် အမြေျက်ေထွက်ေခဲရခင်းမှြော မိြေဖုရား ဝါရှတိေကေ
ရှင်ဘုရင်၏စကေားတော်ကုိေ ငင်းဆုိခဲခင်းကောင်ဖစ်သည်။

Esther 1:13

မြေည်သူမြေျားနှင်အတေ ူရှင်ဘုရင်ကေ ထုိအမြေှုကိေစ္စကုိေ အပ်နှင်းခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ ပညာအမြေျှာ်အမြေင်ရိှသာသူမြေျားနှင်
အချနိအ်ခါအလအထကုိေ နားလည်သူမြေျားထသို့  အမြေှုကိေစ္စမြေျားကုိေ
အပ်နှင်းခဲသည်။

Esther 1:16

မြေမုြေကေန၏်ပာကေားချက်ေအရ မိြေဖုရား ဝေါရှတိေ၏ အမှြေားသည် မြေည်သူမြေျားကုိေပါ
ဆန က်ေျင်ခဲသနည်း။
မြေမုြေကေန၏်ပာကေားချက်ေအရ မိြေဖုရားဝါရှတိေသည်
ရှင်ဘုရင်ကုိေသာ ဆန က်ေျင်ခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ
တိေင်ုးပည်အရပ်ရပ်၌ရိှသာ မြေင်းမြေျားနှင်
တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေပါ ဆန က်ေျင်ခင်းဖစ်ကောင်း
တေင်ပခဲသည်။
ထုိန မြေကုေနမီှ်ြေပင် ပရသိနှင် မြေဒိမြေင်းကေတော်မြေျားကေ
မြေည်သည်အရာလပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေမုြေကေန ်ပာခဲသနည်း?
ထုိန မြေကုေနမီှ်ြေပင် မြေင်းကေတော်တိေု့ သည်
ရှင်ဘုရင်၏အမြေှုထမ်ြေးမြေင်းမြေျားကုိေ ဆန က်ေျင်ကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ပာခဲသည်။

Esther 1:19

ဝေါရှတိေ၏မိြေဖုရားအရာကုိေ မြေည်သူ့အား ပးအပ်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ ဝါရှတိေ၏မိြေဖုရားအရာကုိေ သူ့ထက်ေသာလနွသာ
အခားသာသူအား ပးအပ်ရနဖစ်သည်။

Translation Questions
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Esther 1:21

ရှင်ဘုရင်ကေမြေည်သည်အမိြေန တော်ကုိေ ချမှြေတ်ေခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ အမြေျ ိုးသားမှြေနသ်မြေျှသည် အိမ်ြေတော်၏ခါင်း
ဖစ်ရမြေည်ဟ ုအမိြေန တော်ချမှြေတ်ေခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 တေဖနရှ်င်ဘုရင် အာရွှရုသည် စိတ်ေတော်ပ သာအခါ၊ ဝါရိှတိေကုိေ၎င်း၊ သူပုသာအမြေှုနှင် သူ့တေဘက်ေ ၌စီရင်သာ အမြေှုကုိေ၎င်း
အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ 2 အထတော်၌ ခစားသာ ကေျွနတော်တိေု့ ကေလည်း၊ အဆင်းလှသာ သမီြေးကေညာတိေု့ ကုိေ အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့
ရှာရပါမြေည်အကောင်း အခွင်ပးတော်မူြေပါ။ 3 အဆင်းလှသာ သမီြေးကေညာအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရှုရှနန်နး်တော်တေင်ွ အပျ ိုတော်နရာသို့
စုဝးစ၍၊ နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၊ အပျ ိုတော်အပ်ုဟဂဲ၌ အပ်စခင်းငှါ၊ နိင်ုငတော်အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည် မြေင်းအရာရိှတိေု့ ကုိေ
ခန ထ်ားတော်မူြေပါ။ စင်ကေယ်စခင်းငှါ ဆးမြေျ ိုးကုိေ အပ်ပးတော်မူြေပါ။ 4 နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ သမီြေးကေညာကုိေ မိြေဖုရား ဝါရှတိေအရာ၌
ခန ထ်ားတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေသာ စကေားကုိေ ရှင်ဘုရင်နှစ်သက်ေ၍ ထုိသို့  စီရင်တော်မူြေ၏။ 5 ထုိကောလတေင်ွ ရှုရှနမိြေု့တော်၌၊
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး ကိေရှ၊ ရိှမိြေ၊ ယာဣရတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ မြော်ဒကဲေအမြေည် ရိှသာ ယုဒလတူေယာက်ေရိှ၏။ 6 ထုိသူသည်
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ သိမ်ြေးသွားသာ ယုဒရှင်ဘုရင် ယခါနမှိြေစ၍၊ ဘမ်ြေးဆီး သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာလစုူ၌
ပါသတေည်း။ 7 ထုိသူသည် အထွးသမီြေး ဟဒဿတေည်းဟ ူသာ ဧသတောကုိေ မွြေးမြေူ၏။ ထုိသတိေု့ သမီြေးသည် မိြေဘမြေရိှ၊
ပုပင်ယဉ်ကေျး၍ အသွးအဆင်းလည်း လှ၏။ မိြေဘ သသာအခါ၊ မြော်ဒကဲေသည် ယူ၍ ကုိေယ်သမီြေးကဲေသို့  မှြေတ်ေသတေည်း။ 8 ရှင်ဘုရင်
အမိြေန တော်ကုိေထုတ်ေ၍ ကေျာ်သာ အခါ၊ အပျ ိုမြေျားတိေု့ ကုိေ ရှုရှနန်နး်တော်သို့  စုဝးစ၍၊ မိြေနး်မြေစုိး ဟဂဲ၌အပ်ရာတေင်ွ၊ ဧသတောကုိေလည်း
နနး် တော်သို့  ခါ်ဆာင်၍ ဟဂဲ၌ အပ်ကေ၏။ 9 ဧသတောသည် ဟဂဲစိတ်ေနှင်တေတွေ့၍ မြေျက်ေနှာ ရသဖင်၊ ဟဂဲသည် စင်ကေယ်စသာ
ဆးမြေျ ိုးနှင် ပးရသာ အဝတ်ေအစားကုိေ အလျင်အမြေနပး၏။ နနး်တော်၌ ရွးကောက်ေသာ ကေျွနမ်ြေခုနစ်ယာက်ေ တိေု့ ကုိေလည်းပး၍၊
ဧသတောနှင် သူ၏ကေျွနမ်ြေတိေု့ ကုိေ အပျ ိုတော်နနး်တေင်ွ အမြေတ်ေဆုးသာနရာ၌ ချးီမြောက်ေ လ၏။ 10 ဧသတောသည် မိြေမိြေအမြေျ ိုးနှင်
မိြေမိြေဆွညာ တေကောကုိေ မြေဘာ်မြေပမြေည်အကောင်း၊ မြော်ဒကဲေ သတိေပး သည်အတိေင်ုး မြေဘာ်မြေပဘဲ န၏။ 11 ဧသတောသည်
အဘယ်သို့ ရိှသည်ကုိေ၎င်း၊ သူ၌ အဘယ်သို့  ပုကေလိမြေ်မြေည်ကုိေ၎င်း၊ မြော်ဒကဲေသည် သိခင်း ငှါ အပျ ိုတော်နနး်ဝင်းရှရွှေ့မှြော
န တိေင်ုးသွားလာ၏။ 12 ထုိအပျ ိုတော်တိေု့  ထုးစအတိေင်ုး၊ တေနှစ်စသာ အခါ တေယာက်ေနာက်ေတေယာက်ေ အလှည်သင်သည် အတိေင်ုး၊
ရှင်ဘုရင်အာရွှရုထသို့  ဝင်ရ၏။ ခာက်ေလ ပတ်ေလးုမုြေရနဆီ်၊ ခာက်ေလပတ်ေလးု န သာမြေျ ိုးအစရိှ သာ
စင်ကေယ်စသာဆးမြေျ ိုးကုိေသုး၍၊ စင်ကေယ်ခင်းအမြေှု သည် ပီးသည်တိေင်ုအာင် ထုိမြေျှကောလကုိေလနွစရ၏။ 13 ထုိနာက်ေမှြေ
အပျ ိုတော်သည် ရှင်ဘုရင်ထသို့  ဝင်ချနိရာက်ေသာအခါ၊ အလိရိှုသမြေျှတိေု့ ကုိေ တောင်း၍၊ အပျ ိုတော်နနး်မှြေ ရှင်ဘုရင်နနး်တော်သို့
ယူသွားရ၏။ 14 ညဦးအချနိ၌်ဝင်၍ နနက်ေအချနိ၌် နနး်တော် မိြေနး်မြေစုိး၊ မြောင်းမြေမိြေဿအပ်ု၊ ရှာရဂါဇစာင် ဒတိုေယ မိြေနး်မြေနနး်သို့ ပနရ်၏။
ရှင်ဘုရင်ချစ်၍ နာမြေည်အားဖင် ခါ်တော်မြေမူြေလျှင် နာက်ေတေဖန ်အထတော်သို့ မြေဝင်ရ။ 15 မိြေမိြေသမီြေးကဲေသို့  မြော်ဒကဲေမွြေးမြေူသာ ဘထွး
အဘိဟဲလသမီြေး ဧသတောသည် အလှည်သင်၍၊ ရှင်ဘုရင် ထသို့ ဝင်ရသာအခါ၊ နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၊ အပျ ိုတော်အပ်ု ဟဂဲစီရင်သာ
အရာမှြေတေပါး အဘယ်အရာကုိေမြေျှ မြေတောင်း၊ ဧသတောကုိေ တေတွေ့မြေင်သမြေျှသာ သူတိေု့ သည် ချစ်တေတ်ေကေ၏။ 16 ထုိသို့  ရှင်ဘုရင်
အာရွှရုသည် နနး်စ ခုနစ်နှစ်၊ တေဗက်ေအမြေည်ရိှသာ ဒသမြေလတေင်ွ၊ ဧသတောကုိေ နနး်တော်၌ သိမ်ြေးတော်မူြေပီးလျှင်၊ 17 အခားသာ
သမီြေးကေညာအပါင်းတိေု့ ထက်ေ ဧသတောသည် စိတ်ေတော်ကုိေနးူညွတ်ေစ၍၊ အထတော်၌ မြေျက်ေနှာရသဖင်၊ ရှင်ဘုရင်သည် အခားသာ
မိြေနး်မြေ တေကောတိေု့ ကုိေ ချစ်သည်ထက်ေ ဧသတောကုိေသာ၍ ချစ်သာ ကောင်၊ သူ့ခါင်းပါ်မှြော ရာဇသရဖူကုိေတေင်၍မိြေဖုရား ဝါရှတိေအရာ၌
ချးီမြောက်ေတော်မူြေ၏။ 18 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် ဧသတောပဲွဟ၍ူ ကီေး သာပဲွကုိေ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော် ကေျွနတော်တိေု့ အဘို့  လပ်ုသဖင်၊
နိင်ုငတော်တိေင်ုးပည်တိေု့ ကုိေ မြေင်းမြေှုလွှတ်ေ၍၊ စည်းစိမ်ြေတော်နှင် လျာ်စွာ ဆုချတော်မူြေ၏။ 19 သမီြေးကေညာတိေု့ သည် ဒတိုေယအချနိ၌် စုဝး
သာအခါ၊ မြော်ဒကဲေ သည် နနး်တော်၌ တေခါးမြေှူးဖစ်၏။ 20 ဧသတောသည် မြော်ဒကဲေထမွြေးမြေူခင်းကုိေ ခ၍ နစဉ်အခါ၊ သူ၏စကေားကုိေ
နားထာင်သည်နည်းတေ ူနား ထာင်သးသည်ဖစ်၍၊ မြော်ဒကဲေသတိေပးသည်အတိေင်ုး၊ မိြေမိြေအမြေျ ိုး၊ မိြေမိြေဆွညာတေကောတိေု့ ကုိေ
မြေဘာ်မြေပဘဲန သတေည်း။ 21 ထုိကောလတေင်ွ၊ မြော်ဒကဲေသည် နနး်တော်၌ တေခါးမြေှူးဖစ်စဉ်၊ ဗိဂသနနှ်င် တေရက်ေတေည်းဟသာ
နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၊ တေခါးစာင် နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ဒါသစိတ်ေရိှ၍ ရှင်ဘုရင် အာရွှရုကုိေ လပ်ုကေမြေည်ဟ ုအားထုတ်ေကေ၏။ 22

ထုိအမြေှုကုိေ မြော်ဒကဲေသိ၍ မိြေဖုရားဧသတောအား ဘာ်ပ၏။ ထုိသို့  မြော်ဒကဲေဘာ်ပကောင်းကုိေ ဧသတော သည် ရှင်ဘုရင်အား
လျှာက်ေလ၏။ 23 ထုိအမြေှုကုိေ စစ်ကော၍ အမှြေနသိ်သာအခါ၊ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ သစ်ပင်၌ လည်ဆဲွချပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့၊
နနး်တော်မှြေတ်ေစာ၌ ရးမှြေတ်ေသတေည်း။ 
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Esther 01

တေဖန်
ဤအရာသည် ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော် ထုတ်ေပနပီး ခဏအကောတေင်ွ
ဖစ်ပါ်လာသာ အဖစ်အပျက်ေ
အသစ်ကုိေဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ 
အာရရွှေရုသည် စိတ်ေတော်ပသာအခါ
ဘုရင်အမြေျက်ေတော် သို့ မြေဟတ်ုေ ဒါသစိတ်ေ ပသွားသည်။
သူပုသာအမြေှုနှင် သူ့တေဘက်ေ၌ စီရင်သာ အမြေှု
၁:၁၉ တေင်ွ ဖာ်ပထားပီးဖစ်သည်။
အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့  ရှာရပါမြေည်အကောင်း
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်မြေင်းမြေှုထမ်ြေးအား
အပျ ိုကေညာရှာထွက်ေစရန ်မိြေန ကေားစခင်းဖစ်သည်" 

အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်၏ကုိေယ်စား"

Esther 03

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
မြေင်းမြေှုထမ်ြေးမြေျားမှြေ ဘုရင်အား ဆက်ေလက်ေ၍ လျှာက်ေတေင်သာ
စကေားဖစ်သည်။
နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၊ အပျ ိုတော်အပ်ုဟဂဲ....နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ သမီြေးကေညာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်...အရှင်၏
နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး.... အရှင်ကုိေ ကေျနပ်စနိင်ုသာသူ" 

အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်
၁း၁ တေင်ွ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုးပနဆုိ်ရန။်
အပျ ိုတော်နရာ
ဘုရင်ကီေး၏ မိြေဖုရားမြေျား ထားရာ နရာ
နနး်တော်
၁:၅ တေင်ွ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနဆုိ်ရန။်
ရှုရှန်
၁:၁ တေင်ွ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနဆုိ်ရန။်
နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၊ အပျ ိုတော်အပ်ုဟဂဲ၌ အပ်စခင်းငှါ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ဘုရင်နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိးဖစ်သာ ဟဂဲအား
အပျ ိုတော်မြေျားကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးစာင်ရှာက်ေစခင်းဖစ်သည်" 

ဟဂဲ
နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၏ နာမြေည်။ 

စင်ကေယ်စခင်းငှါ ဆးမြေျ ိုး
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား အလှအပအတေက်ွေ သုးစဲွလရိှသာ ခရင်(မ်ြေ)၊
အလှဆီ၊ ပါင်ဒါမြေှုန  ်ဖစ်သည်။

Esther 05

ယုဒလတူေယာက်ေရိှ၏
မြော်ဒကဲေအား ဇာတ်ေကောင်သစ် တေစ်ယာက်ေအနဖင်
မိြေတ်ေဆက်ေခင်းဖစ်သည်။ 
ရှုရှန်
၁:၁ တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားသည် မိြေု့အမြေည်ဖစ်သည်။
ကိေရှ၊ ရိှမိြေ၊ ယာဣရတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ
၎င်းတိေု့  သုးဦးသည် မြော်ဒကဲေ၏ အဘုိးအဘးမြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
ဗယင်္ဘောမိြေန်
ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ (UDB)

ထုိသူသည် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ သိမ်ြေးသွားသာ....

ဤနာက်ေခအကောင်းအရာသည် မြော်ဒကဲေ
ရှုရှနန်နး်တော်တေင်ွးသို့  ရာက်ေရိှလာသာ
နာက်ေခသမုိြေင်းဖစ်သည်။ ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်
နဗုခဒ်နဇာသည် မြော်ဒကဲေနှင် အခားယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ယုဒဘုရင်ယခါနထိမှြေ ဗာဗုလနုသိ်ု့
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားခဲသည်" 

ထုိသူသည် ဘမ်ြေးဆီးထိနး်သိမ်ြေးခင်းကုိေ ခံရသာ လစုူ၌ ပါသတေည်း
ဟဗဲကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ထုိသူဟသာ ဝါဟာရသည် မြေည်သူ့ကုိေ
ဆုိလိကောင်း မြေရှင်းလင်းပ။ မြော်ဒကဲေ အဘး ဖစ်သူ
ကေစ်ရ်ှလည်းဖစ်နိင်ုသည်။ အကေယ်၍ ထုိသူသည်
မြော်ဒကဲေဖစ်မြေည်ဆုိလျှင် သူသည် ဧသတောဝတေ္ထ ုတေင်ွ လနွစွ်ာ
အသက်ေအရွယ်အိမုြေင်းသာသူ ဖစ်နပလိမြေ်မြေည်။ မြေျားစွာသာ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအမြေျ ိုးအစားမြေျားကေ ဤကိေစ္စနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
မြေရှင်းမြေလင်းဖစ်ကေသည်။ UDB ဗားရှင်းအပါအဝင် အချုိ့သာ
ကေျမ်ြေးစာမြေျားကေ ထုိသူသည် ဂျရုဆလင်မိြေု့မှြေ
ဘမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခခဲရသာ မြော်ဒကဲေဖစ်မြေည်ဟု
လက်ေခကေသည်။
ယုဒရှင်ဘုရင် ယခါနိ

Esther 07

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဤနာက်ေခအကောင်းအရာသည် မြော်ဒကဲေနှင် ဧသတောတိေု့ ၏
ဆွမြေျ ိုးတော်စပ်ပုကုိေ ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
ဟဒဿ
ဧသတော၏ ဟဗဲနာမြေည် 
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ဘထွးသမီြေး
သူ၏ တေမူြေ (UDB)

ထုိသတိေု့ သမီြေးသည် မိြေဘမြေရိှ
သူမြေ၏ မွြေးဖခင်နှင် မွြေးမိြေခင်တိေု့ သည် သဆုးခဲပီးဖစ်သည်။
ကုိေယ်သမီြေးကဲေသို့  မှြေတ်ေသတေည်း
ဧသတောအား သူမွြေးထားသာ သမီြေးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့
သဘာထား ပုစုစာင်ရှာက်ေသည်။

Esther 08

ရှင်ဘုရင် အမိြေန တော်ကုိေ ထုတ်ေ၍
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်အမိြေန တော်
ထုတ်ေပနပီးနာက်ေ မြေင်းမြေှုထမ်ြေးမြေျား ချာမြောလှပသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားအား ရှာဖွကေသည်" 

ကေျာ်သာ အခါ
ထုတ်ေပနကေငာသည်။
အပျ ိုမြေျားတိေု့ ကုိေ...စုဝေးစ၍
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေင်းမြေှုထမ်ြေးမြေျားသည်
အပျ ိုမြေျားစွာအား နနး်တော်သို့  ခါ်ဆာင်လာကေသည်"

နနး်တော်
၁:၅ ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်ရန။်
ဟဂဲ၌ အပ်ကေ၏
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "မိြေနး်မြေစုိး ဟဂဲမှြေ အပျ ိုမြေျားအား
ပနလ်ည်ကေည်ရှုစာင်ရှာက်ေသည်"

ဧသတောကုိေလည်း နနး်တော်သို့  ခါ်ဆာင်၍ ဟဂဲ၌ အပ်ကေ၏
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "မိြေနး်မြေစုိး ဟဂဲသည် မြေင်းမြေှုထမ်ြေးမြေျား ခါ်ဆာင်
လာသာ မိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားထဲမှြေ တေဦးအပါအဝင်ဖစ်သာ
ဧသတောကုိေလည်း ပုစုစာင်ရှာက်ေသည်" 

ဧသတောသည် ဟဂဲစိတ်ေနှင် တေငွေ့၍ မြေျက်ေနှာရသဖင်
ဤစာစုနှစ်ခုသည် ဧသတောအား မိြေနး်မြေစုိးဟဂဲမှြေ မြေည်မြေျှလာက်ေ
သဘာကေျနှစ်ခိုက်ေကောင်း ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေနး်မြေပျ ိုလး ဧသတော၏
လှပကေျာရှင်းမြေှုသည် မိြေနး်မြေစုိး ဟဂဲအား အထူးပင်
ကေျနပ်နှစ်သက်ေစသည်" 

မိြေနး်မြေပျ ို
ဧသတော

Esther 10

ဧသတောသည် အဘယ်သို့ ရိှသည်ကုိေ၎င်း၊ သူ၌ အဘယ်သို့  ပုကေလိမြေ်မြေည်
ဧသတော၏ ပုမူြေနထုိင်ခင်း

Esther 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး်ငယ် ၁၂ မှြေ ၁၄ အထိ ဖာ်ပချက်ေမြေျားသည် ဘုရင်၏
မိြေဖုရား ဖစ်လာမြေည်သူမြေျား မြေည်ကဲေသို့  ဝတ်ေဆင်နထုိင်
သွားလာပာဆုိရမြေည်အကောင်း
နာက်ေခဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
ထုိအပျ ိုတော်တိေု့  ထုံးစံအတိေင်ုး
မိြေဖုရားမြေျား မြေည်ကဲေသို့  နထုိင်ပုမူြေရမြေည်ကုိေ ဖာ်ပထားခင်း
စင်ကေယ်ခင်းအမြေှု
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားအား ပုိမုိြေလှပ၍၊ အမွြေးရန မြေျား မွြေးကိေုင်စရန်
ပုလပ်ုသာ နည်းမြေျား
စင်ကေယ်စသာဆးမြေျ ိုး
၂:၃ တေင်ွ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး ဖစ်သည်။
အလိရိှုသမြေျှတိေု့ ကုိေ တောင်း၍
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "သူမြေလိခုျင်သာ မြေည်သည်အရာမြေဆုိ ယူခွင်ရိှသည်" 

နနး်တော်
၁:၅ တေင်ွ ကေည်ရန။်

Esther 14

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
၂:၁၂ တေင်ွ ဖာ်ပထားချက်ေသည် ဘုရင်မိြေဖုရား
ဖစ်လာမြေည်သူမြေျား ဝတ်ေဆင်ရမြေည် အဝတ်ေအစားမြေျားအကောင်း
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
နနံက်ေအချနိ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "နာက်ေတေန  နနက်ေ"

ဒတိုေယ မိြေနး်မြေနနး်
အခားသာအိမ်ြေ 
စာင်သာ
စာင်ရှာက်ေ ကောကွေယ်ခင်း (UDB)

ရှာရဂါဇ
မြောင်းမြေမိြေဿအပ်ု၏ နာမြေည် 
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Esther 15

အလှည်သင်၍
ဤအကောင်းအရာသည် ဇာတ်ေလမ်ြေးဝတေ္ထ ု၏
အပုိင်းအသစ်တေစ်ခုကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေအစပုခင်းဖစ်သည်။ )
မိြေမိြေသမီြေးကဲေသို့  မြော်ဒကဲေမွြေးမြေူသာ ဘထွး အဘိဟဲလသမီြေး ဧသတော
ဤအကောင်းအရာသည် ဧသတောနှင် မြော်ဒကဲေ တိေု့ ၏
ဆွမြေျ ိုးတော်စပ်မြေှုကုိေ ပနလ်ည်သတိေရစရန်
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
အဘိဟဲလ
ဧသတော၏ ဖခင် မြော်ဒဂဲ၏ ဘထွး 
အပျ ိုတော်အပ်ု ဟဂဲစီရင်သာ အရာမှြေတေပါး အဘယ်အရာကုိေမြေျှ မြေတောင်း
သူမြေလိခုျင်သာအရာ တေစ်ခုသာတောင်းသည်။
ဟဂဲ
၂:၃ တေင်ွ ကေည်ရန။် 
တေငွေ့မြေင်သမြေျှသာ သူတိေု့ သည် ချစ်တေတ်ေကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "အားလးု၏
ချစ်ခင်မြေတ်ေနိးုခင်းကုိေခရသာ" 

တေဗက်ေအမြေည်ရိှသာ ဒသမြေလ
တေဗက်ေသည် ဟဗဲပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
ဆယ်လမြောက်ေသာလဖစ်သည်။ အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
ဒီဇင်ဘာလကုေနပုိ်င်းနှင် ဇနန်ဝါရီလဆနး်ပုိင်းတေင်ွဖစ်သည်။ 
နနး်စံ ခုနစ်နှစ်
''၇'' နှစ်မြောက်ေသာနှစ် 

Esther 17

အခားသာ မိြေနး်မြေ တေကောတိေု့ ကုိေ ချစ်သည်ထက်ေ ဧသတောကုိေသာ၍
ချစ်သာကောင်
သူမြေကုိေ နှစ်နှစ်ကောကောချစ်မိြေကောင်း ဖာ်ပသည်
စကေားလးုဖစ်သည်။
စိတ်ေတော်ကုိေနးူညွတ်ေစ၍၊ အထံတော်၌ မြေျက်ေနှာရသဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ဘုရင်အား ကီေးစွာသာ
စိတ်ေကေျနပ်မြေှုကုိေ ပးနိင်ုသည်" 

သူ့ခါင်းပါ်မှြော ရာဇသရဖူကုိေတေင်၍
ဘုရင်သည် ဧသတောအား သူ၏ မိြေဖုရားအဖစ်
တေင်မြောက်ေကောင်း ပသခင်းဖစ်သည်။ 
ဧသတောပဲွ
ပဲွတော်အမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ထုိပဲွကုိေ 'ဧသတော အတေက်ွေ အထူးပုလပ်ုပးသာ ပဲွတော်' ဟု
သမုြေတ်ေသည်" 

စည်းစိမ်ြေတော်
ကောက်ေခထားသာ အခွနတော်
နိင်ုငံတော် တိေင်ုးပည်
၁:၁ တေင်ွ ကေည်ရန်
ဆုချတော်မူြေ၏
ရှင်ဘုရင်သာ ပးနိင်ုသာ သဘာထားကီေးမြေှု (UDB)

Esther 19

သမီြေးကေညာတိေု့ သည် ဒတိုေယအချနိ၌် စုဝေးသာအခါ
အပျ ိုလးမြေျား အဘယ်အတေက်ွေကောင် ဒတိုေယအကိေမ်ြေ
စုဝးကေသည်မှြော မြေရှင်းလင်းသာအချက်ေဖစ်သည်။ အချုိ့သာ
ကေျမ်ြေးစာမြေျားတေင်ွ ကဲွေလွဲမြေှု ရိှသည်။
ဒတိုေယအချနိ်
နာက်ေထပ်တေစ်ကိေမ်ြေ 
မြော်ဒကဲေသည် နနး်တော်၌ တံေခါးမြေှူးဖစ်စဉ်
မြော်ဒကဲေသည် (၁) တေခါးဂိတ်ေတေင်ွ
ဖတ်ေသနး်သွားသာသူမြေျားထမှြေ ဧသတောမြေည်ကဲေသို့
ပုမူြေလပ်ုဆာင်နကောင်းကုိေ သိရိှနိင်ုခင်း (၂) ဘုရင်၏
ချးီမြောက်ေတောဝနပးခင်းခရသာ မြေင်းမြေှုထမ်ြေး
တေစ်ဦးဖစ်ကောင်း ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
နနး်တော်တံေခါး
ဘုရင်နနး်တော် ဝင်ပါက်ေ
မြော်ဒကဲေ သတိေပးသည်အတိေင်ုး
မြော်ဒကဲေသည် ဧသတောအား သူမြေ၏ မိြေသားစု
ရာဇဝင်နှင်ပတ်ေသက်ေ၍ မြေည်သူ့ကုိေမြေျှ မြေပာရန်
မှြောကေားထားသည်။
ထုိကောလတေင်ွ
ဝတေ္ထ ုထဲမှြေ ဖစ်ရပ် အသစ်တေစ်ခုကုိေ
မိြေတ်ေဆက်ေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
ဗိဂသနနှ်င် တေရက်ေ
နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး တေခါးစာင်နှစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်

Esther 22

ထုိအမြေှုကုိေ မြော်ဒကဲေသိ၍
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "မြော်ဒကဲေသည် နနး်တော်တေခါးစာင်
မိြေနး်မြေစုိးနှစ်ယာက်ေဘုရင်အားလပ်ုကေမြေည်အကောင်းကုိေ
သိရိှသွားသာအခါ" 

မြော်ဒကဲေဘာ်ပကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "မြော်ဒကဲေအားဖင်" 
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ထုိအမြေှုကုိေ စစ်ကော၍ အမှြေနသိ်သာအခါ၊ ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ သစ်ပင်၌
လည်ဆဲွချပီး
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ။ "ရှင်ဘုရင်သည် ဤအကောင်းအရာကုိေ စုစမ်ြေးစစ်ဆး
အတေည်ပုပီးနာက်ေ ထုိအစခနှစ်ယာက်ေအား
ကိေုးဆဲွချသတ်ေရန ်အမိြေန ပးတော်မူြေခဲသည်" 

သစ်ပင်လည်ဆဲွ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ကိေုးစင်" 

နနး်တော်မှြေတ်ေစာ၌ ရးမှြေတ်ေသတေည်း
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ။ "နနး်တေင်ွးမှြေတ်ေတေမ်ြေးမြေှူးမှြေ ဤအကောင်းအရာကုိေ
နနး်တေင်ွးမှြေတ်ေတေမ်ြေးစာအပ်ု၌ ရးမှြေတ်ေထားခဲသည်" 

Translation Questions

Esther 2:1

ရှင်ဘုရင်အားခစားသာ လပူျ ိုတော်တိေု့ ကေ မြေည်သို့ အကံေပုခဲကေသနည်း?
အထတော်၌ ခစားသာ လပူျ ိုတော်တိေု့ ကေလည်း၊ အဆင်းလှသာ
သမီြေးကေညာတိေု့ ကုိေ အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့  ရှာရပါမြေည်အကောင်း
အခွင်ပးရနအ်ကေပုကေသည်။

Esther 2:3

အဆင်းလှသာသမီြေးကေညာအပါင်းကုိေ ပုစုစာင်ရှာက်ေရနမ်ြေည်သူကုိေ
ခန အ်ပ်ထားသနည်း။
အဆင်းလှသာ သမီြေးကေညာအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရှုရှနန်နး်တော်တေင်ွ
အပျ ိုတော်နရာသို့  စုဝးစ၍၊ နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၊
အပျ ိုတော်အပ်ုဟဂဲ၌ အပ်စခဲသည်။

Esther 2:5

ယရုရှလင်မှြေ မြော်ဒကဲေအား မြေည်သူကေ သိမ်ြေးသွားခဲသနည်း။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကေ ယရှရုလင်မိြေု့မှြေ
မြော်ဒကဲေအား ဖမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားခဲသည်။

Esther 2:7

အက်ေစတော၏အခားအမြေည်မှြော အဘယ်နည်း။
အက်ေစတော၏အခားသာအမြေည်မှြော ဟဒဿ ဖစ်သည်။
အက်ေစတောနှင် မြော်ဒကဲေတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  ဆက်ေနယ်ွမြေှုရိှသနည်း။
အက်ေစတောသည် မြော်ဒကဲေ၏တေမူြေဖစ်သည်။

Esther 2:8

ဟဂဲကေ အက်ေစတောအား မြေည်ကဲေသို့  ထာက်ေပံပးခဲသနည်း။
ဟဂဲသည် စင်ကေယ်စသာ ဆးမြေျ ိုးနှင် ပးရသာ
အဝတ်ေအစားကုိေ အလျင်အမြေနပး၏။ နနး်တော်၌
ရွးကောက်ေသာ ကေျွနမ်ြေခုနစ်ယာက်ေ တိေု့ ကုိေလည်းပး၍၊
ဧသတောနှင် သူ၏ကေျွနမ်ြေတိေု့ ကုိေ အပျ ိုတော်နနး်တေင်ွ
အမြေတ်ေဆုးသာနရာ၌ ချးီမြောက်ေထားသည်။

Esther 2:10

မိြေဖုရားအက်ေစတောသည် အဘယ်ကောင် သူ၏လမူြေျ ိုးနှင် ဆွမြေျ ိုးမြေျား
မြေည်သည်အရပ်တေင်ွရိှကောင်းကုိေ မြေဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေဖုရားအက်ေစတောကေ သူ၏လမူြေျ ိုးနှင်
ဆွမြေျ ိုးမြေျားရိှသာအရပ်ကုိေ မြေပာခဲရခင်းမှြော မြော်ဒကဲေကေ
မြေပာပရန ်သတိေပးထားသာကောင်ဖစ်သည်။

Esther 2:12

ငယ်ရွယ်သာမိြေနး်မြေပျ ိုလးတေစ်ဦး မိြေဖုရားဖစ်လာသာအခါ
မြေည်သည်အရာကုိေ ပးအပ်သနည်း။
ငယ်ရွယ်သာမိြေနး်မြေပျ ိုလးတေစ်ဦး မိြေဖုရားဖစ်လာသာအခါ
သူမြေ၏အလိရိှုသမြေျှကုိေ ပးခဲကေသည်။

Esther 2:14

အမြေျ ိုးသမီြေးငယ်တိေု့ သည် မြေည်သည်အခါ၌သာ
ရှင်ဘုရင်ထံသို့ ပနသွ်ားရသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ချစ်၍ နာမြေည်အားဖင် ခါ်တော်မြေမူြေလျှင် နာက်ေတေဖန်
အထတော်သို့ ဝင်ခွင်မြေရကေပါ။

Esther 2:15

အက်ေစတောကေ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေးမြေနး်ခဲသနည်း။
သူမြေသည် အရာအားလးုကုိေ မြေမြေးမြေနး်ခဲပါ။ သို့ သာ်လည်း
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားကုိေ ဦးစီးသာ ဟဂဲကေ သူမြေအား
အကေပုသာအရာမြေျားကုိေသာ မြေးခဲသည်။
အက်ေစတောသည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်အာရရွှေရု ထံသို့  ဝေင်ရသနည်း။
ရှင်ဘုရင် အာရွှရုသည် နနး်စ ခုနစ်နှစ်၊ တေဗက်ေအမြေည်ရိှသာ
ဒသမြေလတေင်ွ၊ ဧသတောကုိေ နနး်တော်၌ သိမ်ြေးတော်မူြေခဲသည်။

Esther 2:17

ရှင်ဘုရင်ကေ ဧသတောအားမြေည်သည်အတေက်ွေကောင် သရဖူကုိေ ပးအပ်ကော
မိြေဖုရားအရာ၌ချးီမြေင်ထားသနည်း။
အခားသာ သမီြေးကေညာအပါင်းတိေု့ ထက်ေ ဧသတောသည်
စိတ်ေတော်ကုိေနးူညွတ်ေစ၍၊ အထတော်၌ မြေျက်ေနှာရသဖင်၊
ရှင်ဘုရင်သည် အခားသာ မိြေနး်မြေ တေကောတိေု့ ကုိေ ချစ်သည်ထက်ေ

Translation Questions
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ဧသတောကုိေသာ၍ ချစ်သာ ကောင်၊ သူ့ခါင်းပါ်မှြော
ရာဇသရဖူကုိေတေင်၍မိြေဖုရားအရာ၌မြောက်ေထားသည်။

Esther 2:19

ဗိဂသနနှ်င် တေရက်ေတိေု့ ကေ ရှင်ဘုရင်အား မြေည်သို့ လပ်ုရန ်ရှာကံေကေသနည်း။
ဗိဂသနနှ်င် တေရက်ေတိေု့ ကေ ရှင်ဘုရင်ကုိေ လပ်ုကေရန်
ရှာကေကေသည်။

Esther 2:22

ဗိဂသနနှ်င် တေရက်ေတိေု့ ၌ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
သူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် သစ်ပင်၌ လည်ဆဲွချခင်းကုိေ ခခဲကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ထုိနာက်ေမှြေ ရှင်ဘုရင်သည် အာရွှရုသည် အာဂတ်ေအမြေျ ိုး၊ ဟမြေ္မဒါသသားဟာမြေနကုိ်ေ ချးီမြောက်ေ၍၊ အထတော်၌ရိှသာ
မြေှူးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ ထက်ေ သာ၍ မြေင်မြေတ်ေသာ နရာကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 2 နနး်တော်တေခါးသို့ ရာက်ေသာ ရှင်ဘုရင်၏
ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ သည်၊ အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဟာမြေန ်ကုိေ ဦးချရိှခုိးကေ၏။ မြော်ဒကဲေမူြေကေား ဦးမြေချ၊ ရိှမြေခုိး။ 3 နနး်တော်တေခါးသို့
ရာက်ေသာ ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေ၊ သင်သည် ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်ကုိေ အဘယ် ကောင် ငင်းဆနသ်နည်းဟ ုန တိေင်ုး မြော်ဒကဲေအား
မြေးမြေနး်သတိေပးသာ်လည်း၊ 4 မြော်ဒကဲေကေ၊ ငါသည် ယုဒလဖစ်သည်ဟ ုပန ်ပာ၍၊ သူတိေု့  စကေားကုိေ နားမြေထာင်သာကောင်၊
သူတိေု့  သည် မြော်ဒကဲေစကေား တေည်မြေည် မြေတေည်မြေည်ကုိေ သိလိ ုသာငှါ၊ ဟာမြေနအ်ား ကေားပာကေ၏။ 5 ထုိသို့  မြော်ဒကဲေသည် ဦးမြေချ၊
ရိှမြေခုိးဘဲ န ကောင်းကုိေ ဟာမြေန ်သိမြေင်သာအခါ၊ အလနွအ်မြေျက်ေ ထွက်ေ၍၊ 6 သူတိေု့ သည် မြော်ဒကဲေအမြေျ ိုးကုိေ ဘာ်ပသာ ကောင်၊
မြော်ဒကဲေတေယာက်ေတေည်းကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေလျှင်၊ စိတ်ေမြေပလာက်ေဟ ုဟာမြေနသ်ည် အာက်ေမြေလျက်ေ၊
မြော်ဒကဲေအမြေျ ိုးသားချင်းတေည်းဟသာ အာရွှရုနိင်ုင အရပ်ရပ်၌ရိှသာ ယုဒလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ရှာကေလ၏။ 7
ထုိကောင် အာရွှရုနနး်စဆယ်နှစ်နှစ်၊ နသိန ်အမြေည်ရိှသာ ပဌမြေလတေင်ွ၊ န ရက်ေအစဉ်၊ လအစဉ် အတိေင်ုးလိက်ုေ၍၊ အာဒါအမြေည်
ရိှသာ ဒါွဒသမြေလ တိေင်ုအာင်၊ ဟာမြေနရှရွှေ့မှြော ပုရစာရးတေချကေ၏။ 8 တေဖနဟ်ာမြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင် အာရွှရုထတော် သို့ ဝင်၍၊
အခားတေပါးသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ နှင် ကေျင်ရာ ထုးတေမ်ြေးမြေတေ၊ူ အရှင်မြေင်းကီေး စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ နားမြေထာင်၊
နိင်ုငတော်အတေင်ွး၊ တိေင်ုးသူပည်သား အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင် အရပ်ရပ်ကဲွေပားလျက်ေနသာ လမူြေျ ိုး တေမြေျ ိုးရိှပါ၏။ ထုိအမြေျ ိုးကုိေ
အခွင်ပးတော်မူြေရာ၌ ကေျးဇူး တော်မြေရိှပါ။ 9 ကုိေယ်တော် သဘာတေလူျှင် ထုိအမြေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေဆီးစဟ ုအမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါ။ ထုိအမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေ သာ သူတိေု့ သည် ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေထဲသို့  ငအွခွက်ေ တေသိနး်ကုိေ သွင်းစခင်းငှါ၊ ကေျွနတော်အပ်ပးပါ မြေည်ဟု
လျှာက်ေလ၏။ 10 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ထုိငကုိွေ သင်အားငါပး၏။ 11 ထုိလမူြေျ ိုးကုိေလည်း သင်သည် ပုချင်သမြေျှ ပုရသာ
အခွင်ရိှစခင်းငှါ၊ သင်၌ငါအပ်သည်ဟ ုလက်ေစွပ်တော်ကုိေချွတ်ေ၍ ယုဒအမြေျ ိုး၏ ရနသူ်ဖစ်သာ အာဂတ်ေအမြေျ ိုး ဟမြေ္မဒါသသား
ဟာမြေနအ်ားပးတော်မူြေ ၏။ 12 ထုိအခါ ပဌမြေလတေဆယ်သုးရက်ေန တေွင်၊ စာရးတော်ကီေးတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ ကုိေယ်စားတော်မြေင်း၊
အပည်ပည်အပ်ုသာ မိြေု့ဝန၊် အရပ်ရပ်စီရင်သာ သူကီေးတိေု့ ကုိေ ဟာမြေနမှ်ြောထားသမြေျှအတိေင်ုး၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း ပာသာ
စကေားအသီးအသီးအားဖင် ရှင်ဘုရင် အာရွှရု၏ အမိြေန တော်ကုိေ စာရး၍၊ ရှင်ဘုရင်၏ လက်ေစွပ်တော်နှင် တေဆိပ်ခတ်ေလ၏။ 13

အာဒါအမြေည်ရိှသာ ဒါွဒသမြေလတေဆယ် သုးရက်ေ တေန ခင်းတေင်ွ၊ ယုဒလအူကီေးအငယ်မိြေနး်မြေ ကေလးရိှရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
သတ်ေဖတ်ေသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍၊ သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ လယူုသိမ်ြေးရု းစခင်းငှါ၊ အမိြေန တော် စာကုိေ စာပို့ လလုင်တိေု့ ဖင် နိင်ုငတော်အပည်ပည်သို့
ပးလိက်ုေ လ၏။ 14 ဤရွရွှေ့ကေား၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ထုိန ရက်ေတေင်ွ အသင်ရိှစခင်းငှါ၊ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်၌ ကော်ငာရ
သာ အမိြေန တော် စာချက်ေဖစ်သတေည်း။ 15 ရှုရှနန်နး်တော်၌ ထုိအမိြေန တော်စာကုိေ ကော်ငာ ပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင် စီရင်သည်အတိေင်ုး၊
စာပို့ လလုင်တိေု့ သည် အလျင်အမြေန ်ပးသွားကေ၏။ ရှင်ဘုရင်နှင် ဟာမြေန ်သည် စပျစ်ရည် သာက်ေပဲွ၌ထုိင်၍၊ ရှုရှနမိြေု့တော်သည်
ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေသတေည်း။ 

Esther 01

ထုိနာက်ေမှြေ
ဝတေ္ထ ုထဲမှြေ ဖစ်ရပ်အသစ်တေစ်ခုကုိေ
မိြေတ်ေဆက်ေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
ဟမြေ္မဒါသသား ဟာမြေန်
ဘုရင်၏ မြေှူးမြေတ်ေတေစ်ယာက်ေဖစ်သာ ဟာမြေန၏်အမြေည်။ 
အထံတော်၌ရိှသာ မြေှူးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ ထက်ေ သာ၍ မြေင်မြေတ်ေသာ နရာကုိေ
ပးတော်မူြေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"အခားသာမြေင်းမြေှုထမ်ြေးမြေျားထက်ေ ရာထူးတိေးုမြေင်ခင်းခရသည်" 

ဦးချရိှခုိးကေ၏
ဤအပုအမူြေသည် ဟာမြေန၏် ဂုဏ်ရာထူးအရိှနအ်ဝါကောင်
ရုိကေျ ိုးခယခင်းဖစ်သည်။ 

ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ သည်၊ ... ဟာမြေန ်ကုိေ ဦးချရိှခုိးကေ၏
ဟာမြေန၏် ရှရွှေ့တေင်ွ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ နှမိြေ်ချ၍ မြေပင်၌ ဝပ်တောွးခယ
တောင်းပနကေသည်။

Esther 03

မြော်ဒကဲေအား မြေးမြေနး် သတိေပးသာ်လည်း
မြေင်းမြေှုထမ်ြေးမြေျားသည် ဟာမြေနမှ်ြေ မြော်ဒကဲေ၏ အပုအမူြေအတေက်ွေ
မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဆာင်မြေည်ကုိေ စာင်ကေည်နကေသည်။

Esther 05

ဦးမြေချ၊ ရိှမြေခုိးဘဲ နကောင်း
မြော်ဒကဲေမှြေ ဟာမြေန၏် ရာထူးဂုဏ်ရိှနကုိ်ေ လးစားခင်းမြေရိှ၊
ဝပ်တောွးခယခင်း မြေရိှကောင်း ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
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ဟာမြေန ်သိမြေင်သာအခါ၊ အလနွအ်မြေျက်ေ ထွက်ေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ဟာမြေန ်အလနွအ်မြေင်း
အမြေတ်ေဒါသ ဖစ်ခဲသည်" 

မြော်ဒကဲေ တေယာက်ေတေည်းကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေလျှင်၊ စိတ်ေမြေပလာက်ေဟု
ဟာမြေနသ်ည် အာက်ေမြေလျက်ေ
မြော်ဒကဲေကုိေ သတ်ေရနမှ်ြော မြေဖစ်စလာက်ေသာဟ ုခစားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြော်ဒကဲေ ထက်ေ ပုိသာ
လမူြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေလိသုည်"

ယုဒလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်း
"ယုဒတေစ်မြေျ ိုးသားလးုအား သတ်ေလိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဒလမူြေျ ိုး
တေစ်ခုလးုကုိေ အပတ်ေရှင်းရန ်ဆန္ဒရိှခင်း"

Esther 07

ပဌမြေလတေင်ွ
ပထမြေ လတေင်ွ။ 
နသိန်
" နသိန"် သည် ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ပထမြေဆုးသာ လဖစ်သည်။
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ မြေတ်ေလ နာက်ေဆုးပုိင်း နှင် ဧပီလ
ဆနး်ပုိင်းတေင်ွ ဖစ်သည်။
အာရရွှေရုနနး်စံဆယ်နှစ်နှစ်
ဘုရင်အာရွှရု ဆယ်နှစ်နှစ် အပ်ုချုပ်စုိးစပီသာအချနိ ်
ပုရ စာရးတံေချကေ၏
"ပုရဟသာ စာရးတေကုိေ ချကေ၏" 

ဒါွဒသမြေလ
ဆယ်နှစ်လမြောက်ေ 
အာဒါ
အာဒါသည် ဒါွဒသမြေလ၏ အမြေည်ဖစ်ပီး ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
နာက်ေဆုးလလည်း ဖစ်သည်။ အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
ဖဖာ်ဝါရီလကုေနပုိ်င်းနှင် မြေတ်ေလဆနး်ပုိင်းတေင်ွ ကေျရာက်ေသည်။

Esther 08

အခားတေပါးသာ လမူြေျ ိုးအပါင်း
လအူပ်ုစု သို့ မြေဟတ်ုေ ယုဒလမူြေျ ိုးစုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အရပ်ရပ် ကဲွေပားလျက်ေနသာ
နရာဒသအမြေျ ိုးမြေျ ို းတေင်ွ နထုိင်ကေသာ
အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်
၁:၁ တေင်ွကေည်ရန။်

ကုိေယ်တော် သဘာတေလူျှင် ထုိအမြေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေဆီးစဟ ုအမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါ
ဘုရင်မှြေ ဂျူးလမူြေျ ိုးမြေျားအား ဆက်ေလက်ေနထုိင်ခွင် မြေပုသင်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအား ရှင်ဘုရင်
အမိြေန တော်ဖင် ဖယ်ရှားသင်ကောင်း"
ကုိေယ်တော်
ဟာမြေနသ်ည် ဘုရင်အား ရုိသမြေှုရိှကောင်း ညွှနး်ဆုိသာ စကေား၊
"အရှင်မြေင်းကီေး" 

ထုိအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ သူတိေု့  ... ကေျွနတော်အပ်ပးပါမြေည်
မြော်ဒကဲေအား လပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေမြေည်သူမြေျားအား
ဘုရင်ဘဏ္ဍာတိေက်ုေသို့  ငပးသွင်းစပါမြေည်
ငအွခွက်ေ တေသိနး်
ငတွေနခ်ျနိ ်၃၄၀ ကီေလိဂုရမ်ြေ။ 

Esther 10

လက်ေစွပ်တော်
ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော် ကေငာရာတေင်ွ တေရားဝင်တေဆိပ်အဖစ်
ရုိက်ေနှပ်ိအသုးပုနိင်ုသာ တေဆိပ်တော်လက်ေစွပ်
ထုိငကုိွေ သင်အားငါပး၏။
ဆုိလိရုင်းမြေသဲကဲွေပါ။ ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော 

Esther 12

ကုိေယ်စားတော်မြေင်း၊ အပည်ပည်အပ်ုသာ မိြေု့ဝေန၊် အရပ်ရပ်စီရင်သာ
သူကီေးတိေု့ ကုိေ ဟာမြေနမှ်ြောထားသမြေျှအတိေင်ုး၊
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ။ "ဘုရင်မှြေ သူ၏စာရး ကေျမ်ြေးပုစုသူမြေျားအား
ဆင်ခါပီး.... ဟာမြေန ်တေင်ပတောင်းဆုိထားသာ
အရာမှြေနသ်မြေျှအား အမိြေန တော်အဖစ် ရးမှြေတ်ေစသည်" 

ပဌမြေလ တေဆယ်သုံးရက်ေန တေွင်၊
ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် ပထမြေလဖစ်သည်။ ဆယ်သုးရက်ေမြောက်ေန
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဧပီလဆနး်ပုိင်းတေင်ွ
ကေျရာက်ေသည်။ 
ကုိေယ်စားတော်မြေင်း၊ အပည်ပည်အပ်ုသာ မိြေု့ဝေန်
တိေင်ုးပည် အသီးသီး၏ ဝနမ်ြေင်းမြေျား
ရှင်ဘုရင် အာရရွှေရု၏ အမိြေန တော်ကုိေ စာရး၍၊ ရှင်ဘုရင်၏ လက်ေစွပ်တော်နှင်
တံေဆိပ်ခတ်ေလ၏
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"ရှင်ဘုရင်၏ စာရးတော်မြေျားမှြေ ဘုရင် အာရွှရု၏
လက်ေစွပ်တော်မှြေ လက်ေမှြေတ်ေတေဆိပ်ရုိက်ေနှပ်ကော ဘုရင်အမိြေန တော်
အဖစ်ထုတ်ေပနခဲ်သည်" 

ရှင်ဘုရင် အာရရွှေရု၏
ဘုရင်၏ အခွင်အာဏာ လပ်ုပုိင်ခွင်

Chapter 3
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ပးလိက်ုေ လ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "လကုိူေယ်တိေင်ုပးအပ်သည်" 

သတ်ေဖတ်ေသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍
အမြေစ်ဖတ်ေချမြေှုနး်သည် ဖျက်ေဆီးသည် 
ဒါွဒသမြေလတေဆယ် သုံးရက်ေ
ဆယ်နှစ်လ၏ ဆယ်သုးရက်ေမြောက်ေန  
အာဒါ
အာဒါသည် ဒါွဒသမြေလ၏ အမြေည်ဖစ်ပီး ဟဗဲပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
နာက်ေဆုးလလည်းဖစ်သည်။ အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
ဖဖာ်ဝါရီလကုေနပုိ်င်းနှင် မြေတ်ေလဆနး်ပုိင်းတေင်ွ ကေျရာက်ေသည်။
လယူုသိမ်ြေးရုံးစခင်း
အဓမြေ္မလယူုခင်း

Esther 14

အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်၌ ကော်ငာရ သာ အမိြေန တော် စာချက်ေ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"တိေင်ုးနယ်အသီးသီးမှြေအပ်ုချုပ်သူမြေျားသည်

ဘုရင်အမိြေန တော်စာကုိေ ပွားယူ၍ မိြေမိြေဒသတေင်ွ
မိြေမိြေဘာသာစကေားဖင် ပနဆုိ်ကော အမိြေန တော်ကေငာသည်။" 

အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်
၁:၁ တေင်ွ ကေည်ရန။်
အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်၌ .......ထုိအမိြေန တော်စာကုိေ ကော်ငာ ပီး
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ဝနမ်ြေင်းမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ ၏ ဒသအသီးသီးတေင်ွ
ဘုရင်၏ အမိြေန တော်စာ ကေငာ၍ လအူမြေျားအား သိစသည်"။ 
ထုိန
ယန
ထုိအမိြေန တော်စာကုိေ....စာပို့ လလုင်တိေု့ သည် အလျင်အမြေန ်ပးသွားကေ၏။
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "စာပို့ လလုင်တိေု့ သည်
ဘုရင်အမိြေန တော်စာကုိေ ဖန ဝကေသည်" 

ရှုရှနမိြေု့တော်
ပါရှားဘုရင်၏ တော်၀င် မိြေု့တော် ကီေး။
မိြေု့တော်သည် ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေသတေည်း။
အလနွအ်မြေင်းစိတ်ေပူပင်သာကေ ရာက်ေရိှနခင်း

Translation Questions

Esther 3:1

မြေည်သူတိေု့ ကေ ဟာမြေနအ်ား ဒူးထာက်ေဦးချ ပျက်ေဝေပ်ကေသနည်း။
နနး်တော်တေခါးသို့ ရာက်ေသာ ရှင်ဘုရင်၏
ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ သည်၊ အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဟာမြေန ်ကုိေ
ဦးချရိှခုိးကေသည်။

Esther 3:3

မြော်ဒကဲေကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ဆန က်ေျင်ခဲသနည်း။
မြော်ဒကဲေကေ ရှင်ဘုရင်၏အမြေှုဆာင်တိေု့ ပာသာစကေားကုိေ
ငင်းဆနခဲ်သည်။

Esther 3:5

ဟာမြေနသ်ည် မြေည်သူအား သတ်ေလိခဲုသနည်း။
ဟာမြေနသ်ည် မြော်ဒကဲေနှင် ယုဒလမူြေျ ိုးအားလးုကုိေး
သတ်ေချင်ခဲသည်။

Esther 3:8

စာရးတံေချကေသာအခါ မြေည်သည်လကုိေ ရွးချယ်ခဲကေသနည်း။
စာရးတေချကေသာအခါ တေစ်ဆယ်နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေသာလကုိေ
ရွးချယ်ခဲကေသည်။

ရှင်ဘုရင်ကေ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေသတ်ေရန ်အမိြေန တော်ရိှလျှင် ဟာမြေနက်ေ
ရှင်ဘုရင်၏ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေထဲတေင်ွ ငသွားမြေည်မြေျှ ထည်ပးရန်
ဆန္ဒရိှခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအားသတ်ေရန ်အမိြေန တော်ရိှလျှင်
ဟာမြေနက်ေ ရှင်ဘုရင်၏ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေထဲတေင်ွ ငသွား
အခွက်ေတေသာင်းကုိေ ထည်ပးရန ်ဆန္ဒရိှခဲပါသည်။

Esther 3:12

စာရွက်ေစာတေနး်မြေျားကုိေ ရှင်ဘုရင်၏တိေင်ုးနိင်ုငံထဲ မြေည်ကဲေသို့  ပို့ ဆာင်ခဲသနည်း။
စာရွက်ေစာတေမ်ြေးမြေျားကုိေ လက်ေဖင်ရးသားကော
တိေင်ုးနိင်ုငအသီးသီးသို့  စာပို့ လလုင်မြေျားအားဖင်
ပို့ ဆာင်စခဲသည်။

Esther 3:14

ရှုရှနသ်ည် အမိြေန ကုိ်ေ မြေည်သို့  တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ရှုရှနမိြေု့တော်သည် ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေရိှခဲရသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ထုိအမြေှုရိှသမြေျှကုိေ မြော်ဒကဲေသိသာအခါ၊ မိြေမိြေ အဝတ်ေကုိေဆုတ်ေ၍ ပာနှင်လးူလျက်ေ၊ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ၊
မိြေု့အလယ်သို့ သွား၍ ကီေးကေျယ်သာအသနှင် ငိကေးလ၏။ 2 လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ နနး်တော်တေခါး ထဲသို့  အဘယ်သူမြေျှ
မြေဝင်ရသာကောင်၊ နနး်တော်တေခါး ရှရွှေ့မှြော ရပ်န၏။ 3 ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်စာရာက်ေလသာ အပည်ပည်တိေု့ ၌ ယုဒလတိူေု့ သည်
အလနွည်ည်းတောွးခင်း၊ အစာရှာင်ခင်း၊ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေပု၍၊ လမူြေျား တိေု့ သည် ပာနှင်လျှာ်တေအဝတ်ေ၌ အိပ်ကေ၏။ 4
မြော်ဒကဲေအမြေှုကုိေ ဧသတော၏ ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင် မိြေနး်မြေစုိးတိေု့ သည် ကေားပာသာအခါ၊ မိြေဖုရားသည် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းလျက်ေ၊
မြော်ဒကဲေဝတ်ေသာ လျှာ်တေကုိေ ပယ်၍ အခားသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေစခင်းငှါ ပးလိက်ုေ သာ်လည်း၊ မြော်ဒကဲေသည်
မြေခမြေယူဘဲန၏။ 5 တေဖန ်ဧသတောသည် ရှင်ဘုရင် အမိြေန တော်နှင် ခစားသာ မိြေနး်မြေစုိးဟာတေက်ေကုိေ ခါ်၍၊ အဘယ်အမြေှုရိှ သနည်း။
အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်းဟ ုမြော်ဒကဲေ ကုိေ မြေးစခင်းငှါ စလွှတ်ေသည်အတိေင်ုး၊ 6 ဟာတေက်ေသည် မြော်ဒကဲေရိှရာ
နနး်တော်တေခါး ရှရွှေ့၊ မိြေု့တော်လမ်ြေးသို့ သွား၍၊ 7 မြော်ဒကဲေသည် မိြေမိြေ၌ရာက်ေသာ အမြေှုရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ ဟာမြေနသ်ည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ င ွမြေည်မြေျှကုိေ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေထဲသို့  သွင်းပါမြေည်ဟ ုဂတိေ ထားကောင်းကုိေ၎င်း ကေားပာလျက်ေ၊ 8 ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ ရှုရှနန်နး်တော်၌ ထုတ်ေသာ အမိြေန တော်စာလက်ေခကုိေ ဧသတောအားပဘို့  ပး၍၊ ဧသတောသည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုး
အဘို့ တောင်းလျှာက်ေ ခင်းငှါ၊ ရှင်ဘုရင်ထသို့  ဝင်ရမြေည်အကောင်း မှြောလိက်ုေ လ၏။ 9 ဟာတေက်ေသည်လည်းလာ၍ မြော်ဒကဲေစကေားကုိေ
ဧသတောအား ပနပာ၏။ 10 တေဖနဧ်သတောသည် ဟာတေက်ေအားဖင်၊ မြော်ဒကဲေကုိေ မှြောလိက်ုေသည်ကေား၊ 11 ယာက်ေျားဖစ်စ၊
မိြေနး်မြေဖစ်စ၊ ရှင်ဘုရင် ခါ်တော်မြေမူြေဘဲ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး၊ ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့  ဝင်မိြေသာသူသည် အသက်ေချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း၊
ရွှရာဇလှတေကုိေ ကေမ်ြေးတော်မြေမူြေလျှင်၊ အမှြေနသရမြေည် အကောင်း အမိြေန တော်ရိှသည်ကုိေ၊ ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတော် မြေျ ိုးမြေျားနှင်
နိင်ုငတော်ပည်သူပည်သားမြေျားအပါင်းတိေု့  သည် သိကေ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေကေား အရက်ေသုးဆယ်ပတ်ေလးု၊ ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့
ခါ်တော်မြေမူြေဟ၊ု 12 ဧသတောစကေားကုိေ မြော်ဒကဲေအား ပနပာသာ အခါ၊ မြော်ဒကဲေကေ၊ အခားသာ ယုဒလ ူအသက်ေမြေလတ်ွေ လျှင်၊ 13

နနး်တော်၌နသာ်လည်း သင်အသက်ေလတ်ွေ မြေည်ဟ ုမြေထင်နှင်။ 14 ယခုကောလသင်သည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလျှင်၊ သင်နှင်သင်၏
အဆွအမြေျ ိုးသည် ပျက်ေစီး၍၊ ယုဒလတိူေု့  အသက်ေရှင်ခင်း၊ ကေယ်တေင်ခင်း အကောင်းတေစုတေခု ပါ်လိမြေ်မြေည်။ ယခုအမြေှုကုိေဆာင်ဘို့ ရာ
သင်သည် မိြေဖုရားအရာကုိေရသည်ဟ ုထင်စရာရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ ဟ ုဧသတောအား ပနပာစခင်းငှါ မှြောလိက်ုေ၏။ 15-17

ဧသတောကေလည်း၊ ရှုရှနမိြေု့၌ရိှသာ ယုဒလ ူအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစခင်းငှါသွားပါ။ န ညဉ်မြေပတ်ေ သုးရက်ေပတ်ေလးု
မြေစားမြေသာက်ေဘဲန၍၊ အကေျွန်ပ်ုအဘို့  အစာရှာင်ခင်းအကေျင်ကုိေ ကေျင်ကေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် လည်း ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင်တေကွေ
အစာရှာင်ခင်းအကေျင်ကုိေ ကေျင်ပါမြေည်။ ထုိနာက်ေ အာဏာတော်ကုိေ ဆနရ်သာ် လည်း၊ ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့  ဝင်မြေည်။ သလျှင်
အသခ ပါမြေည်ဟ ုမြော်ဒကဲေအား ပနပာစခင်းငှါ မှြောလိက်ုေ သမြေျှအတိေင်ုး၊ မြော်ဒကဲေသည် သွား၍ပုလ၏။ 

Esther 01

ထုိအမြေှုရိှသမြေျှကုိေ ... သိသာအခါ
ထုိအမိြေန တော်စာကုိေ မြော်ဒကဲေကေားသိသာအခါ
မိြေမိြေ အဝေတ်ေကုိေဆုတ်ေ၍ ပာနှင်လးူလျက်ေ၊ လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေလျက်ေ၊
ဤ အပုအမူြေသည် ဂျူးလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးနခင်းကုိေ
ပသသာသဘာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
သူ၏အဝတ်ေမြေျားကုိေ စုပ်ဖဲ၍ အထည်ကေမ်ြေးဝတ်ေဆင်ကော
ခန္ဓာကုိေယ်တေခုလးု ပာလးူ၍ မိြေမိြေ၏ ပူဆွးသာကေရာက်ေနပုကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်
၁:၁ တေင်ွ ကေည်ရန်
ယုဒလတိူေု့ သည် အလနွည်ည်းတောွးခင်း၊ အစာရှာင်ခင်း၊
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပု၍၊
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား လနွစွ်ာ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွး၍
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေသည်။

ပာနှင်လးူလျက်ေ၊ လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေလျက်ေ၊
အထည်ကေမ်ြေးဝတ်ေဆင်ကော မိြေမိြေတေစ်ကုိေယ်လးုပာလးူ၍
လဲလျာင်းသည်။ (UDB)

Esther 04

ကေျွနမ်ြေတိေု့ နှင် မိြေနး်မြေစုိး
အစခ မိြေနး်မြေ၊ ယာကေျာ်းမြေျား
မြော်ဒကဲေဝေတ်ေသာ လျှာ်တေကုိေ ပယ်၍ အခားသာအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေစခင်းငှါ
မြော်ဒကဲေအား ဝတ်ေဆင်ပးရန်
ဟာတေက်ေ
မိြေနး်မြေစုိး
ရှင်ဘုရင် အမိြေန တော်နှင် ခစားသာ မိြေနး်မြေစုိး
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ။ "ဘုရင်မှြေ မိြေဖုရား ဧသတောအား ခစားရန်
တောဝနပးအပ်ခင်းခရသာသူ" 

Chapter 4
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Esther 06

ဟာတေက်ေ
၄:၄ တေင်ွ ကေည်ရန်
မိြေု့တော်လမ်ြေး
မိြေု့လယ်ခါင်လမ်ြေး
ဟာမြေန်
၃:၁ တေင်ွ ကေည်ရန်
အမိြေန တော်စာလက်ေခံကုိေ....ပး၍
မြော်ဒကဲေသည် မိြေနး်မြေစုိး ဟာတေက်ေကုိေ ပး၍
ရှင်ဘုရင်ထံသို့  ဝေင်ရမြေည်အကောင်း
ဘုရင်ထသို့  အသနားတော်ခဝင်ရန်

Esther 09

ယာက်ေျားဖစ်စ၊ မိြေနး်မြေဖစ်စ၊ ရှင်ဘုရင် ခါ်တော်မြေမူြေဘဲ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး၊
ရှင်ဘုရင်ထံတော်သို့  ဝေင်မိြေသာသူသည် အသက်ေချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း၊
ရရွှေရာဇလံှတံေကုိေ ကေမ်ြေးတော်မြေမူြေလျှင်၊ အမှြေနသရမြေည် အကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ဘုရင်၏အခွင်တော်မြေရိှလျှင်
မြေည်သူတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှ
နနး်တေင်ွးသို့ ဝင်ရာက်ေခင်းခွင်မြေပုပါ။
ဤဥပဒအားချ ိုးဖာက်ေ၍ နနး်တော်သို့ ဝင်လာသာ
သူမှြေနသ်မြေျှသည် ဘုရင်၏ ရွှလှတေတော် ဆန တ်ေနး်ခင်း
မြေခရပါကေ သဒဏ်ကေျခရမြေည်"

အရက်ေသုံးဆယ်ပတ်ေလံးု
ရက်ေသုးဆယ် 

Esther 13

ယုဒလတိူေု့  အသက်ေရှင်ခင်း၊ ကေယ်တေင်ခင်း အကောင်းတေစုံတေခု ပါ်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "တေစ်စုယာက်ေသည်
တေစ်နရာမှြေ ပါ်ထွနး်လာ၍ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအား ကေယ်တေင်မြေည်" 

ယခုအမြေှုကုိေဆာင်ဘို့ ရာ သင်သည် မိြေဖုရားအရာကုိေရသည်ဟု
ထင်စရာရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ
ဤမြေးခွနး်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား
အကေပ်အတေည်းရာက်ေနသာအချနိတ်ေင်ွ မိြေဖုရား ဧသတောမှြေ
လးလးနက်ေနက်ေ စဉ်းစားဆုးဖတ်ေရန ်မြေးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "သင်မိြေဖုရားအဖစ် တေင်မြောက်ေ
ချးီမြေင်ခရခင်းသည် ဤကဲေသို့ သာအချနိက်ောလတေင်ွ
အကေျ ိုးပုရန ်မြေဟတ်ုေပါသလား" 

Esther 15

ရှုရှန်
၁:၁ တေင်ွ ကေည်ရန။် 
အကေျွန်ပ်ုအဘို့  အစာရှာင်ခင်းအကေျင်ကုိေ ကေျင်ကေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် လည်း
...... အစာရှာင်ခင်းအကေျင်ကုိေ ကေျင်ပါမြေည်
အစာရှာင်ဆုတောင်းခင်းသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား အခက်ေ
အခဲကေုလာသာအခါတေင်ွ အပူတေပင်း
ဆုတောင်းခင်းဖစ်သည်။ တိေတိေကေျကေျလပ်ုဆာင်ရသာ
အရာဖစ် သည်။ 
သုံးရက်ေ
၃ ရက်ေ 

Translation Questions

Esther 4:1

မြော်ဒကဲေသည် မြေည်မြေျှကောအာင် သွားခဲသနည်း။ အဘယ်ကောင်နည်း။
နနး်တော်ထဲသို့  အဘယ်သူမြေျှ ဝင်ခွင်မြေရိှသာကောင်
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ကော နနး်တော်တေခါးရှရွှေ့တေင်ွ
အတေနကေအာင် နခဲသည်။

Esther 4:4

ဧသတောသည် မြော်ဒကဲေအား ဝေတ်ေစရာအဝေတ်ေကုိေ ပးခုိင်းသာအခါ
မြော်ဒကဲေသည် မြေည်ကဲေသို့  တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ဧသတောသည် မြော်ဒကဲေအား ဝတ်ေစရာအဖို့ ပးစသာအခါ
သူသည် ထုိအရာမြေျားကုိေ လက်ေမြေခခဲချ။

Esther 4:6

မြော်ဒကဲေသည် ဟာတေက်ေအား မြေည်သည်အရာကုိေ အစီရင်ခံခဲသနည်း။
မြော်ဒကဲေသည် မိြေမိြေ၌ရာက်ေသာ အမြေှုရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ ဟာမြေနသ်ည်
ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ င ွမြေည်မြေျှကုိေ
ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေထဲသို့  သွင်းမြေည်ဟ ုဂတိေ ထားကောင်းကုိေ၎င်း
ကေားပာခဲသည်။
ရှုရှနပည်၌ထုတ်ေပနသာ ယုဒလမူြေျားကုိေဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်း
အမိြေန ပ်ါသည်စာရွက်ေကုိေ အဘယ်ကောင် မြော်ဒကဲေသည် ဟာတေက်ေ
ကုိေပးခဲသနည်း?
ရှုရှနပည်၌ထုတ်ေပနသာ ယုဒလမူြေျားကုိေဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်း
အမိြေန ပ်ါသည်စာရွက်ေကုိေ ဟာတေက်ေအားပးရခင်းမှြော
၎င်းကုိေဧသတောအားပ၍၊ ဧသတောသည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုး အဘို့
ရှင်ဘုရင်၏မြေျက်ေနှာသာကုိေတောင်းလျှာက်ေ ခင်းငှါ၊
ရှင်ဘုရင်ထသို့ ဝင်ရမြေည်တောဝနကုိ်ေ ဧသတောအားသိစခင်းငှါ
ပးခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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Esther 4:9

မြေည်ကဲေသို့ သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေကုိေ မြေဆုိ ရှင်ဘုရင်တော်၏ အခွင်မြေရိှဘဲ
ရှရှေ့တော်သို့  ဝေင်ရာက်ေလာပါကေ မြေည်သို့ မြေည်နည်း။
ယာက်ေျားဖစ်စ၊ မိြေနး်မြေဖစ်စ၊ ရှင်ဘုရင် ခါ်တော်မြေမူြေဘဲ
အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး၊ ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့  ဝင်မိြေသာသူသည်
အသက်ေချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း၊ ရွှရာဇလှတေကုိေ
ကေမ်ြေးတော်မြေမူြေလျှင်၊ အမှြေနသရမြေည် အကောင်း
အမိြေန တော်ရိှသည်။

Esther 4:13

မိြေဖုရားဧသတောသည် ထုိကိေစ္စကုိေ တိေတ်ေတေဆိတ်ေ နလျှင် မြေည်သည်
အဖစ်အပျက်ေကုိေ ကံေုဆုံနိင်ုသည်ကုိေ မြော်ဒကဲေ ရှင်းပခဲသနည်း။
မိြေဖုရားဧသတောမှြေ ထုိကိေစ္စကုိေ တိေတ်ေတေဆိတ်ေ နလျှင်
သူနှင်ဆွမြေျ ိုးသားခင်းတိေု့ သည် ပျက်ေစီးကော

အခားသာသူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်ကေလိမြေ်မြေည်။ သူမြေနှင်
သူမြေ၏အဘတိေု့ သည်လည်းပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေမြေည်ဖစ်သည်။

Esther 4:15

ဧသတောသည်မြော်ဒကဲေအားမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုဆာင်ရန်
မှြောကေားထားခဲသနည်း။
ဧသတောကေလည်း၊ ရှုရှနမိြေု့၌ရိှသာ ယုဒလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ
စုဝးစ၍၊ သုးရက်ေပတ်ေလးု သူမြေအဖို့
အစာရှာင်ခင်းအမြေှုကုိေပုကေဖို့ ရန ်မြော်ဒကဲေကုိေ
မှြောလိက်ုေလသည်။
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Chapter 5

1 သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌၊ ဧသတောသည် မိြေဖုရားအဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ ဝတ်ေဆင်၍၊ နနး်တော် အဆာင်မှြေတေဘက်ေတေချက်ေ၊
နနး်တော်အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး ထဲမှြော ရပ်န၏။ ရှင်ဘုရင်သည် နနး်တော်တေခါးတေဘက်ေ တေချက်ေ၊ နနး်တော်ထဲ၊ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော
ထုိင်တော်မူြေ၏။ 2 မိြေဖုရား ဧသတောသည် တေနတိ်ေင်ုးတော်ထဲမှြော ရပ်နသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင်မြေင်လျှင်၊ နးူညွတ်ေသာစိတ်ေရိှ၍
လက်ေတော်၌ပါသာ ရွှရာဇလှတေကုိေ၊ ဧသတောသို့  ကေမ်ြေး တော်မူြေသဖင်၊ ဧသတောသည် ချဉ်းကေပ်၍ ရာဇလှတေ တော်အထွဋ်ကုိေ
တိေု့ လ၏။ 3 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ မိြေဖုရားဧသတော၊ သင်သည် အဘယ်အလိရိှုသနည်း။ အဘယ်ဆုကုိေ တောင်းချင် သနည်း။
တောင်းသမြေျှကုိေ နိင်ုငတော် တေဝက်ေတိေင်ုအာင် ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 4 ဧသတောကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး အလိတော်ရိှလျှင်၊
အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့  ကေျွနတော်မြေပင်ဆင်သာပဲွသို့  ဟာမြေနနှ်င်တေကွေ ယန ကေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 5 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ဧသတော
လျှာက်ေသည်အတိေင်ုး ပုအသာငှါ၊ ဟာမြေနသ်ည် အလျင်အမြေနလ်ာစဟ ုမိြေန တော်မူြေသဖင်၊ ဧသတောပင်ဆင်သာပဲွသို့  ဟာမြေနနှ်င်
တေကွေ ရှင်ဘုရင်ကေတော်မူြေ၏။ 6 တေဖနစ်ပျစ်ရည်သာက်ေပဲွခစဉ်၊ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ သင်သည် အဘယ်သို့  အလိရိှုသနည်း။ အလိရိှုသည်
အတိေင်ုး ငါပးမြေည်။ အဘယ်ဆုိကုိေ တောင်းချင်သနည်း။ တောင်းသမြေျှကုိေနိင်ုငတော်တေဝက်ေတိေင်ုအာင် ငါပးမြေည် ဟု
ဧသတောအားမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 7 ဧသတောကေ၊ ကေျွနတော်မြေအလိရိှု၍ ကေျွနတော်မြေ တောင်းချင်သာ ဆုဟမူူြေကေား၊ 8 ကေျွနတော်မြေကုိေ
အရှင်မြေင်းကီေး၏စိတ်ေနှင် တေတွေ့ တော်မူြေလျှင်၎င်း၊ ကေျွနတော်မြေအလိရိှု၍ ကေျွနတော် မြေတောင်းချင်သာဆုကုိေ ပးသနားခင်းငှါ
အရှင်မြေင်းကီေး အလိတော်ရိှလျှင်၎င်း၊ ကေျွနတော်မြေပင်ဆင်သာ ပဲွသို့  အရှင်မြေင်းကီေးသည် ဟာမြေနနှ်င်တေကွေ တေဖနကေတော်မူြေပါ။
အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး နက်ေဖနန ၌ ကေျွနတော်မြေပု ပါမြေည်ဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 9 ထုိန ၌ ဟာမြေနသ်ည် ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်
သာ စိတ်ေနှင် ထွက်ေသွားသာ်လည်း၊ နနး်တော်တေခါးဝ မှြော မြော်ဒကဲေသည် ရုိသစွာမြေထ၊ အလျှင်းမြေလှုပ်ဘဲန သည်ကုိေ မြေင်သာအခါ၊
မြော်ဒကဲေကုိေ အလနွအ်မြေျက်ေ ထွက်ေလ၏။ 10 သို့ ရာတေင်ွ မိြေမိြေစိတ်ေကုိေ ချုပ်တေည်းလျက်ေသွား၍၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ ရာက်ေသာအခါ၊
မြေယားဇရက်ေနှင် အဆွ ခင်ပွနး်တိေု့ ကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ 11 မိြေမိြေဘုနး်စည်းစိမ်ြေကီေးကောင်း၊ သားသမီြေးမြေျား ကောင်း၊ ရှင်ဘုရင်
အလနွခ်ျးီမြောက်ေ၍ မြေှူးတော် မြေတ်ေတော် ကေျွနတော်မြေျ ိုးမြေျားထက်ေသာ၍ မြေတ်ေသာအရာ ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေကောင်းမြေျားကုိေ
ဘာ်ပလျက်ေ၊ 12 မိြေဖုရားဧသတောသည် မိြေမိြေပင်ဆင်သာပဲွသို့  ငါမှြေတေပါး၊ အဘယ်သူကုိေမြေျှ ရှင်ဘုရင်နှင်အတေမူြေဝင်စ။
နက်ေဖနန ၌လည်း ရှင်ဘုရင်နှင်အတေ ူငါ ကုိေ ဘိတ်ေပန၏်။ 13 သို့ ရာတေင်ွ၊ ယုဒလမြော်ဒကဲေသည် နနး်တော် တေခါးဝမှြော
ထုိင်လျက်ေရိှသည်ကုိေ ငါမြေင်ရသည် ကောလ ပတ်ေလးု၊ ယခုဘာ်ပသမြေျှတိေု့ သည် ငါ၌ ကေျးဇူးမြေရိှဟ ုဆုိ၏။ 14 ထုိအခါ မြေယားဇရက်ေနှင်
အဆွခင်ပွနး် ရိှသမြေျှတိေု့ ကေ၊ အတောင်ငါးဆယ်မြေင်သာ လည်ဆဲွချစ မြေည်အကောင်း နက်ေဖနသ်တော်ဦးတေင်လာ။ ထုိနာက်ေ မှြေ
စိတ်ေရွှင်လနး်လျက်ေ ရှင်ဘုရင်နှင်အတေ ူပဲွသို့ ဝင်လာဟ ုပာဆုိသာစကေားကုိေ ဟာမြေနသ်ည် နှစ်သက်ေ၍၊ လည်ဆဲွ ချတိေင်ုကုိေ
လပ်ုစ၏။ 

Esther 01

မိြေဖုရား ဧသတောသည် တေနတိ်ေင်ုးတော်ထဲမှြော ရပ်နသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင်မြေင်လျှင်၊
နးူညွတ်ေသာ စိတ်ေရိှ၍
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင် အာရွှရု သည် မိြေဖုရားဧသတောအား
မြေျက်ေနှာသာ ပးတော်မူြေသည်။ ဘုရင်အား ဖူးမြေျာ်ခွင်ရသည်" 

ရှင်ဘုရင်မြေင်လျှင်၊ နးူညွတ်ေသာစိတ်ေရိှ၍ လက်ေတော်၌ပါသာ
ရရွှေရာဇလံှတံေကုိေ၊ ဧသတောသို့  ကေမ်ြေး တော်မူြေသဖင်၊
မိြေဖုိရား အခွင်မြေရိှဘဲ ဝင်လာသည်ကုိေ ဘုရင်မှြေ အမြေျက်ေတော်မြေရိှဘဲ
ရွှလှတေတော် ဆန တ်ေနး်၍ ဝင်ခွင်ပုခင်းဖစ်သည်။
ရာဇလံှတံေ တော်အထွဋ်ကုိေ တိေု့ လ၏
မိြေဖုိရား လှတေတော် အထိပ်ကုိေ ကုိေင်ခင်းဆုိသည်မှြော ရှင်ဘုရင်
အားရုိသလးစားကောင်း ပသခင်းနှင် သူမြေအပါ်ထားရိှသာ
ဘုရင်၏မြေတေ္တ ာတော် အားကေျးဇူးတေင်ကောင်းပသခင်း
ဖစ်သည်။

Esther 03

နိင်ုငံတော် တေဝေက်ေတိေင်ုအာင် ငါပးမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "မိြေဖုိရားသာအလိရိှုလျှင်
တိေင်ုးပည် တေဝက်ေတိေင်ု အထိပင် ပးမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပာခင်းဖစ်သည်" 

အရှင်မြေင်းကီေး အလိတော်ရိှလျှင်၊ အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့
ကေျွနတော်မြေပင်ဆင်သာပဲွသို့  ဟာမြေနနှ်င်တေကွေ ယန ကေတော်မူြေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "အရှင်မြေင်းကီေး
ဆန္ဒရိှတော်မူြေလျှင် ဟာမြေနအ်ား အရှင်နှင်အတေူ
လာခွင်ပးတော်မူြေပါ" 

ဟာမြေန်
၃:၁ တေင်ွကေည်ရန။် 
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Esther 05

သင်သည် အဘယ်သို့  အလိရိှုသနည်း
တောင်းဆုိချင်သာ အရာ သို့ မြေဟတ်ုေ အလိရိှုသာအရာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "မြေည်သည်အရာ
အလိရိှုသနည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေည်သည်အရာ
တောင်းဆုိချင်သနည်း" 

အလိရိှုသည် အတိေင်ုး ငါပးမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊"သင်တောင်းသည်အတိေင်ုး ငါပးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်တောင်းသာအရာကုိေ ငါလပ်ုပးပါမြေည်" 

အဘယ်ဆုိကုိေ တောင်းချင်သနည်း
အခားသာဘာသာပန ်ဆုိချက်ေ။ "သင်ဘာကုိေ
တောင်းဆုိလိသုနည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ဘာကုိေ အလိရိှုသနည်း" 

နိင်ုငံတော် တေဝေက်ေတိေင်ုအာင် ငါပးမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်
ချက်ေ။ "နိင်ုငတေဝက်ေ တောင်းသည်တိေင်ုအာင် ငါပးတော်မူြေမြေည်" 

Esther 07

ကေျွနတော်မြေ အလိရိှု၍ ကေျွနတော်မြေ တောင်းချင်သာ ဆုဟမူူြေကေား
တောင်းဆုိချက်ေဖစ်သည်။ ရှင်ဘုရင်အား ရုိသစွာဖင်
လျှက်ေထားခင်းဖစ်သည်။ 
ကေျွနတော်မြေကုိေ အရှင်မြေင်းကီေး၏ စိတ်ေနှင် တေငွေ့ တော်မူြေလျှင်
"စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့သည်" ဆုိသည်မှြော ဘုရင်မြေင်းကီေးမှြေ မိြေဖိရား
ဧသတော တောင်းဆုိသာ အရာအား
သဘာကေျနှစ်သက်ေတော်မူြေသည်ဆုိလျှင်။ 
ကေျွနတော်မြေကုိေ အရှင်မြေင်းကီေး၏ စိတ်ေနှင် တေငွေ့ တော်မူြေလျှင်၎င်း၊
ကေျွနတော်မြေအလိရိှု၍ ကေျွနတော် မြေတောင်းချင်သာဆုကုိေ ပးသနားခင်းငှါ
အရှင်မြေင်းကီေး အလိတော်ရိှလျှင်၎င်း
ဘုရင်မြေင်းကီေးမှြေ မိြေဖိရား ဧသတော တောင်းဆုိသာ အရာအား
သဘာကေျနှစ်သက်ေတော်မူြေသည်ဆုိလျှင် 
အရှင်မြေင်းကီေးသည် ဟာမြေနနှ်င်တေကွေ တေဖနကေတော်မူြေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ကေျးဇူးတော် ရိှလျှင်
ဟာမြေနနှ်င်အတေ ူကေရာက်ေတော်မူြေပါ။ 
အမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး နက်ေဖနန ၌ ကေျွနတော်မြေပု ပါမြေည်
" ထုိအချနိ ်မှြေ အရှင်မြေင်းကီေး၏ မြေးခွနး်အား ဖကေားပါမြေည်။" 

Esther 09

မြော်ဒကဲေသည် ရုိသစွာမြေထ၊ အလျှင်း မြေလှုပ်ဘဲနသည်
မြေတ်ေတေပ်ရပ် ခင်းသည် အရုိအသပးသာ
သဘာဆာင်သည်။ မြော်ဒကဲေသည် ဟာမြေနအ်ား အရုိအသ
မြေပုဘဲ နလသည်။ 

အလနွအ်မြေျက်ေ ထွက်ေလ၏
အလနွအ်မြေင်း ဒါသထွက်ေသည်။ 
သို့ ရာတေင်ွ
"အလနွအ်မြေင်း ဒါသထွက်ေ နပါသာ်လည်း"
မိြေမိြေစိတ်ေကုိေ ချုပ်တေည်းလျက်ေ သွား၍
မိြေမိြေအလနွအ်မြေင်း ပုလပ်ုချင်သာ်လည်း အကောင်း
အမြေျ ိုးမြေျ ို းကောင် မြေပုလပ်ုဘဲနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ဟာမြေန်
အလနွဒါသထွက်ေနသာ်လည်း သူ၏ ဒါသအား
ထနး်ချုပ်ခဲသည်" 

ဇရက်ေ
ဟာမြေန၏် ဇနးီမြေယား။ 
မိြေမိြေဘုနး်စည်းစိမ်ြေကီေးကောင်း
ဟာမြေနသ်ည် သူ၏ ဇနးီ နှင် မိြေတ်ေဆွမြေျားအပါ် သူ၏
မြေျားပားလှသာ စည်းစိမ်ြေမြေျားအား ကေားဝါသည်။ 
ရှင်ဘုရင် အလနွခ်ျးီမြေှာက်ေ၍
ဘုရင်သည် ဟာမြေနအ်ား အရးကီေးသာ လပ်ုငနး်တောဝနမ်ြေျား
ပးအပ်ခင်းဖင် ချးီမြေင်တေင်မြောက်ေသည်။
မြေှူးတော် မြေတ်ေတော် ကေျွနတော်မြေျ ိုးမြေျား ထက်ေသာ၍ မြေတ်ေသာအရာ၌
ခန ထ်ားတော်မူြေကောင်းမြေျားကုိေ ဘာ်ပလျက်ေ
အခားသာ ဘုရင် အမြေှုတော်ထမ်ြေးနှင် အစခမြေျားထက်ေ
ပုိအရးကီေးသာသူ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လာကောင်း။ 

Esther 12

ငါမှြေတေပါး၊ အဘယ်သူကုိေမြေျှ
သူတေဦး တေည်းသာ။
ငါ၌ ကေျးဇူးမြေရိှ
"ငါ ကုိေ စိတ်ေ မြေပျာ်ရွှင်စသည်။" "ငါ အား စိတ်ေ ကေျနပ်မြေှုမြေပးပါ"

Esther 14

လည်ဆဲွ
၂:၂ တေင်ွကေည်ရန။် 
အတောင်ငါးဆယ်မြေင်သာ
"၇၅" ပ အမြေင်ရိှသာ။ 
အဆွခင်ပွနး် ရိှသမြေျှတိေု့ ကေ၊ အတောင်ငါးဆယ်မြေင်သာ လည်ဆဲွချစ
မြေည်အကောင်း
သူ၏ လမူြေျားအား ကိေုးစင် တေည်ဆာက်ေစသည်။
ပာဆုိသာ စကေားကုိေ ဟာမြေနသ်ည် နှစ်သက်ေ၍
သူ၏ အစခမြေျား အကေပးသာ စကေားကုိေ ဟာမြေန်
နှစ်သက်ေသည်။

Chapter 5
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Translation Questions

Esther 5:1

ရှင်ဘုရင်ရိှရာ နနး်တော်၏ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ရိှသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ရိှရာ နနး်တော်၏ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးသည်
ရှင်ဘုရင်၏နနး်ဆာင်ရှရွှေ့တေင်ွဖစ်သည်။
မိြေဖုရားဧသတောပလ္လ င်တော်ရှရှေ့တေင်ွရပ်နသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင်တေငွေ့သာအခါ
မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် လံှတံေတော်ကုိေ ကေမ်ြေးပးခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် သူမြေအပါ်တေင်ွ နးူညွတ်ေသာစိတ်ေရိှ၍
လက်ေတော်၌ပါသာ ရွှရာဇလှတေကုိေ၊ ဧသတောအား ကေမ်ြေး
တော်မူြေသဖင်၊ ဧသတောသည် ချဉ်းကေပ်၍ ရာဇလှတေ
တော်အထွဋ်ကုိေ တိေု့ လသည်။

Esther 5:3

ဧသတောသည် ရှင်ဘုရင်ထံမှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ
တောင်းဆုိကေမ်ြေးလှမ်ြေးခဲသနည်း။
ဧသတောကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး အလိတော်ရိှလျှင်၊
အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့  ကေျွနတော်မြေပင်ဆင်သာပဲွသို့
ဟာမြေနနှ်င်တေကွေ လာရာက်ေရန ်တောင်းဆုိခဲသည်။

Esther 5:7

ဒတိုေယအကိေမ်ြေတေင်ွ ဧသတောသည် ရှင်ဘုရင်ထံမှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ
တောင်းဆုိခဲပနသ်နည်း။
ဧသတောကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး အလိတော်ရိှလျှင်၊
အရှင်မြေင်းကီေးအဘို့  ကေျွနတော်မြေပင်ဆင်သာပဲွသို့
ဟာမြေနနှ်င်တေကွေ ကေရာက်ေလာရန ်ထပ်မြေတောင်းဆုိခဲသည်။

Esther 5:9

ဟာမြေနသ်ည် သူ၏အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျားထံသို့  မြေည်သည်အရာကုိေ
ပနပာကေားခဲသနည်း။
ဟာမြေနသ်ည် အိမ်ြေသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ မြေယားဇရက်ေနှင် အဆွ
ခင်ပွနး်တိေု့ ကုိေ ခါ် ပီးလျှင် မိြေမိြေဘုနး်စည်းစိမ်ြေကီေးကောင်း၊
သားသမီြေးမြေျား ကောင်း၊ ရှင်ဘုရင် အလနွခ်ျးီမြောက်ေ၍ မြေှူးတော်
မြေတ်ေတော် ကေျွနတော်မြေျ ိုးမြေျားထက်ေသာ၍ မြေတ်ေသာအရာ၌
ခန ထ်ားတော်မူြေကောင်းကုိေ ပာကေားခဲသည်။

Esther 5:12

ဟာမြေနသ်ည် စားတော်ပဲွသို့  သူမှြေတေစ်ပါးအခားသူမြေျားကုိေ မြေဖိတ်ေခါ်သည်အပင်
မြေည်သည်အရာကုိေ ထပ်၍ခံစားသနည်း။
ယုဒလမြော်ဒကဲေတေခါးဝ၌ ထုိင်နသည်ကုိေ
မြေင်၍ဝမ်ြေးမြောက်ေသည်ထက်ေ
စားသာက်ေပဲွသို့ အဖိတ်ေခရသည်ထက်ေ ဟာမြေနအ်ဖို့
အမြေှုငယ်သာဖစ်သည်။

Esther 5:14

ဟာမြေန၏်မြေယား ဇရက်ေသည် မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုရနဟ်ာမြေနအ်ား
အကံေပးခဲသနည်း။ အဘယ်ကောင်နည်း။
ဟာမြေန၏်မြေယား ဇရက်ေသည်အတောင်ငါးဆယ်မြေင်သာ
လည်ဆဲွကုိေ လပ်ုဆာင်ပီး မြော်ဒကဲေအား ကွေက်ေမြေျက်ေစရန်
အကေပုခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 ထုိန ညမှြော ရှင်ဘုရင်သည် စက်ေတော်ခါ်၍ မြေပျာ်နိင်ုသာကောင်၊ နနး်တော်မှြေတ်ေစာကုိေ ယူခဲဟ ုမိြေန တော်မူြေ၍ ရှရွှေ့တော်၌
ဘတ်ေရကေ၏။ 2 ရှင်ဘုရင် အာရွှရုကုိေ လပ်ုကေမြေည်ဟ ုရှာကေ သာ နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၊ တေခါးစာင်နှစ်ယာက်ေ၊ ဗိဂသနနှ်င်
တေရက်ေအကေကုိေ မြော်ဒကဲေ ဘာ်ပကောင်း ကုိေတေတွေ့လျှင်၊ 3 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ထုိအကေကုိေ ဘာ်ပသာကောင်၊ မြော်ဒကဲေအား
အဘယ်ဆုအဘယ်အရာကုိေ ပးပီနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေသာ်၊ အထတော်၌ ခစားသာ ကေျွနတော်တိေု့  ကေ၊ အဘယ်ဆုကုိေ၏မြေျှ
ပးတော်မြေမူြေပါသးဟ ုပန ်လျှာက်ေကေ၏။ 4 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ တေနတိ်ေင်ုးတေင်ွး၌ အဘယ်သူ ရိှသနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊
ဟာမြေနသ်ည် မိြေမိြေလပ်ုနှင် သာ လည်ဆဲွချတိေင်ု၌ မြော်ဒကဲေကုိေ လည်ဆဲွချရမြေည် အကောင်း၊ နနး်တော်ပင် တေနတိ်ေင်ုးတေင်ွးသို့  ဝင်မိြေသည်
ဖစ်၍၊ 5 ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေ၊ ဟာမြေနသ်ည် တေနတိ်ေင်ုး တော်တေင်ွး၌ရိှပါ၏ဟ ုလျှာက်ေကေသာ်၊ အထဲသို့  ဝင်စ ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6
ဟာမြေနသ်ည်ဝင်လျှင် ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ရှင်ဘုရင် ချးီမြောက်ေလိသာ သူ၌ အဘယ်သို့ ပုသင်သနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ ဟာမြေနက်ေ
ငါမှြေတေပါး၊ ရှင်ဘုရင်သာ၍ ချးီမြောက်ေလိသာသူ တေစုတေယာက်ေရိှနိင်ုသလာဟ ုစိတ်ေထဲမှြော အာက်ေမြေလျက်ေ၊ 7
ရှင်ဘုရင်ချးီမြောက်ေခင်းငှါ အလိတော်ရိှသာ သူအဘို့ ၊ 8 ရှင်ဘုရင် ဝတ်ေဆင်တော်မူြေသာ မြေင်းမြောက်ေ တေနဆ်ာ၊
ရှင်ဘုရင်စီးတော်မူြေသာ မြေင်းတော်၊ ဆာင်း တော်မူြေသာ ရာဇသရဖူကုိေ ယူခဲ၍၊ 9 ထုိတေနဆ်ာတော်နှင် မြေင်းတော်ကုိေ ဘုနး်ကီေး
သာမြေှူးတော်မြေတ်ေတော်တေပါး၌ အပ်ပီးမှြေ၊ ရှင်ဘုရင် ချးီမြောက်ေခင်းငှါ၊ အလိတော်ရိှသာ သူကုိေ ထုိအဝတ်ေ တေနဆ်ာတော်နှင်
ဝတ်ေဆင်စ၍၊ မြေင်းတော်ကုိေ စီးစပီး လျှင်၊ မိြေု့တော်လမ်ြေးမြေ၌ ဆာင်သွားလျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင် ချးီမြောက်ေခင်းငှါ အလိတော်ရိှသာသူ၌
ဤသို့ ပုရသည် ဟ ုသူ့ရှရွှေ့မှြော ကေးကော်ပါစဟ ုရှင်ဘုရင်အား ပန ်လျှာက်ေလ၏။ 10 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်ကေ၊
သင်ပာသည်အတိေင်ုး အလျင်အမြေနသွ်ား၍၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာနှင် မြေင်းတော်ကုိေ ယူပီးလျှင်၊ ယုဒအမြေျ ိုးသား၊ နနး်တော်တေခါးမြေှူး
မြော်ဒကဲေ၌ ပုလာ။ သင်ပာသမြေျှတေင်ွ၊ တေစုတေခုမြေျှမြေလပ်စနှင်ဟ ုဟာမြေနအ်ား မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ထုိအခါ ဟာမြေနသ်ည်
အဝတ်ေတေနဆ်ာတော်နှင် မြေင်းတော်ကုိေ ယူ၍၊ မြော်ဒကဲေကုိေ ဝတ်ေဆင်စပီးလျှင်၊ မြေင်းတော်ကုိေစီးစသဖင်၊ မိြေု့တော်လမ်ြေးမြေ၌
ဆာင်သွား လျက်ေ ရှင်ဘုရင်ချးီမြောက်ေခင်းငှါ အလိတော်ရိှသာ သူ၌ ဤသို့ ပုရသည်ဟ ုသူ့ရှရွှေ့မှြော ကေးကော်၏။ 12 သို့ ပီးမှြေ၊
မြော်ဒကဲေသည် နနး်တော်တေခါးသို့  ပနလ်ာ၏။ ဟာမြေနမူ်ြေကေား ညည်းတောွးလျက်ေ ခါင်းကုိေ ခုလျက်ေ၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသို့  အလျင်အမြေနသွ်ား
ပီးလျှင်၊ 13 မိြေမိြေ၌ဖစ်လသမြေျှကုိေ မြေယားဇရက်ေနှင် အဆွ ခင်ပွနး်ရိှသမြေျှတိေု့ အား ကေားပာလ၏။ မြေယားဇရက်ေ နှင် ဟာမြေန၏်
အဆွပညာရိှတိေု့ ကေလည်း၊ ကုိေယ်တော် ရှုးစရိှသာ မြော်ဒကဲေသည်၊ ယုဒအမြေျ ိုးမှြေနလ်ျှင်၊ ကုိေယ် တော်သည် သူ့ကုိေမြေနိင်ု။ သူ့ရှရွှေ့မှြော
ဧကေနအ်မှြေန်ရှုးရမြေည် ဟ ုပနပာကေ၏။ 14 ထုိသို့ ပာဆုိစဉ်တေင်ွ၊ နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိးတိေု့ သည် လာ၍ ဧသတောပင်ဆင်သာပဲွသို့
ဟာမြေနကုိ်ေ အလျင် အမြေန ်ခါ်သွားကေ၏။ 

Esther 01

ဗိဂသနနှ်င် တေရက်ေ
နနး်တော်မိြေနး်မြေစုိး၊ တေခါးစာင်နှစ်ယာက်ေ အမြေည်။
ဘာ်ပကောင်း ကုိေတေငွေ့လျှင်
နနး်တေင်ွးမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ွ မှြေတ်ေသားထားသည်ကုိေ တေတွေ့ရိှလျှင်။
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာ
သာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နနး်တေင်ွးစာရးသည်
မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ထားသည်ကုိေ တေတွေ့၍" သို့ မြေဟတ်ုေ
"နနး်တေင်ွးစာရးသည် မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ထားသည်ကုိေ သိရိှသဖင်" 

ထုိအကံေကုိေ ဘာ်ပသာကောင်၊ မြော်ဒကဲေအား အဘယ်ဆုအဘယ်အရာကုိေ
ပးပီနည်း
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ။ " ထုိ အချင်းအရာအတေက်ွေ မြေည်သည် ဆုတော်ကုိေ
ချးီမြေင်တော်မူြေခဲသနည်း။ 

အဘယ်ဆုကုိေ၏မြေျှ ပးတော်မြေမူြေပါသး
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်
ချက်ေ။ "မြော်ဒကဲေ အတေက်ွေ မြေည်သည် ဆုတော်မြေျှ ချးီမြေင်ခင်း
မြေရိှသးပါ" 

Esther 04

ဟာမြေန်
၃:၁ တေင်ွကေည်ရန။်
တေနတိ်ေင်ုးတေင်ွး
အပင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသာ အတ်ုေတေတိေင်ုး။
မြော်ဒကဲေကုိေ လည်ဆဲွချရမြေည် အကောင်း
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြော်ဒကဲေအား ကိေုးစင်တေင်၍
အသသတ်ေရန"် 

ဟာမြေနသ်ည် မိြေမိြေလပ်ုနှင်သာ လည်ဆဲွချတိေင်ု၌ မြော်ဒကဲေကုိေ လည်ဆဲွချရမြေည်
အကောင်း
မြော်ဒကဲေအား ကိေုးစင်တေင်သတ်ေရန ်စင်တေည်ဆာက်ေကေသည်။ 

Chapter 6
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လပ်ုနှင် သာ
တေည်ဆာက်ေသည်။
ရှင်ဘုရင် ချးီမြေှာက်ေလိသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်မှြေ
ချးီမြေင်မြောက်ေစားလိသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်ဘုရင်သည်
ချးီမြောက်ေမှြေ ကေျနပ်မြေည်" ။ 
စိတ်ေထဲမှြော အာက်ေမြေလျက်ေ၊
စိတ်ေထဲတေက်ွေ မိြေမိြေကုိေ မိြေမိြေ တေးွထင်လျှက်ေ။ 
ငါမှြေတေပါး၊ ရှင်ဘုရင်သာ၍ ချးီမြေှာက်ေလိသာသူ တေစုံတေယာက်ေရိှနိင်ုသလာ
ရှင်ဘုရင်မှြေ ချးီမြေင်လိသာသူသည် မိြေမိြေမှြေ တေပါး အခားသူ
မြေဖစ်နိင်ုဟ ုစိတ်ေထဲတေက်ွေ တေးွထင်လျှက်ေ 

Esther 07

ရှင်ဘုရင် ဝေတ်ေဆင်တော်မူြေသာ မြေင်းမြောက်ေ တေနဆ်ာကုိေ ယူ၍
မြေင်းဝတ်ေတေနဆ်ာမြေျား ယူဆာင်လာစလျှက်ေ။ ပုသူဝါကေျဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အစခတော်မြေျားအား ထုိမြေင်းဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ ယူဆာင်စ၍" 

ဆာင်း တော်မူြေသာ ရာဇသရဖူကုိေ ယူခဲ၍
ရာဇသရဖူသည် ဘုရင်၏ အဆွအသားမြေျား ဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပသည် အမှြေတ်ေအသားဖစ်သည်။
ထုိတေနဆ်ာတော်နှင် မြေင်းတော်ကုိေ ဘုနး်ကီေးသာမြေှူးတော်မြေတ်ေတော်တေပါး၌
အပ်ပီးမှြေ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ "မြေင်းဝတ်ေတေနဆ်ာ နှင်
မြေင်းစီးစလျှက်ေ" 

သူ့ရှရှေ့မှြော ကေးကော်ပါစ
မြေင်းမြေှုထမ်ြေးမြေျားနှင် အစခမြေျားအား ကေးကော်စပါ။

Esther 10

သင်ပာသမြေျှတေင်ွ၊ တေစုံတေခုမြေျှ မြေလပ်စနှင်
အသင်ပာဆုိသာ အရာမြေျား တေခုမြေျှ မြေလျာခင်းမြေရိှဘဲ
လပ်ုဆာင်လာ။

Esther 12

ခါင်းကုိေ ခံုလျက်ေ
လမူြေျား အလနွအ်မြေင်း ဝမ်ြေးနည်း၍ အရှက်ေရသာ အချနိတ်ေင်ွ
မိြေမိြေ၏ ခါင်းအား ဖုးအပ်ုခင်းဖင် ပသလရိှသည်။ 
ဇရက်ေ
၆:၁၂ တေင်ွကေည်ရန။် 
ကုိေယ်တော် ရှုံးစရိှသာ
ဟာမြေန ်၏ အစခမြေျားမှြေ အရှင်သည် မြော်ဒကဲေ ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွ
အမှြေနတ်ေကေယ် ကေျရှုးခင်း ရာက်ေလိမြေ်မြေည် ဟပာသည်။ ပနဆုိ်၊
"ထုိသူ ရှရွှေ့တေင်ွ သင်သည် အရှက်ေတေကဲွေ ခရပါပီ" 

သူ့ကုိေမြေနိင်ု
ကေျရှုးခင်း ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် ဟာမြေနနှ်င် မြောဒကဲေတိေု့
စစ်တိေက်ုေ၍ အပိုင်အဆုိင်ရိှနကောင်း ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် သူ့ထက်ေသာသာ
ဂုဏ်အသရကုိေ ရမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

သူ့ရှရှေ့မှြော ဧကေနအ်မှြေန်ရှုံးရမြေည်
မြော်ဒကဲေ ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွ အမှြေနတ်ေကေယ် ကေျရှုးခင်း
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 

Translation Questions

Esther 6:1

ရှင်ဘုရင်သည် မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် နနး်တော်၏မှြေတ်ေတေမ်ြေးစာမြေျားကုိေ
သွားယူရန ်အစခံမြေျားကုိေ မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် စက်ေတော်ခါ်၍ မြေပျာ်နိင်ုသာကောင်၊
နနး်တော်မှြေတ်ေစာကုိေ ယူခဲရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်အားလပ်ုကံေမြေည်အကောင်းအရာကုိေ မြော်ဒကဲေ
ပာကေားခဲသာကောင် ရှင်ဘုရင်ကေ မြေည်ကဲေသို့  သာ ဆုလာဒ်ကုိေ
သူ့ကုိေပးရန ်စီစဉ်ခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်အားလပ်ုကေမြေည်အကောင်းအရာကုိေ မြော်ဒကဲေ
ပာကေားခဲသာကောင် ရှင်ဘုရင်ကေ သူအားမြေည်သည်ဆုလာဒ်မှြေ
ပးထားခင်းမြေရိှကောင်းတေတွေ့ရသည်။

Esther 6:4

ရှင်ဘုရင်ကေ ဟာမြေနအ်ား ရုိသထုိက်ေသာသူတေစ်ဦးကုိေမြေည်ကဲေသို့ သာ
ဆုလာဒ်မြေျ ိုးဖင် ဂုဏ်ပုသင်ကောင်မြေးမြေနး်ခဲသနည်း။ ဟာမြေနသ်ည်
ရှင်ဘုရင်ပာသာသူသည် မြေည်သူဖစ်သည်ဟ ုတေးွထင်ခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ ဟာမြေနအ်ား
ရုိသထုိက်ေသာသူတေစ်ဦးကုိေမြေည်ကဲေသို့ သာ ဆုလာဒ်မြေျ ိုးဖင်
ဂုဏ်ပုသင်ကောင်မြေးမြေနး်ခဲရာတေင်ွ ဟာမြေနသ်ည် သူ့ကုိေ
ချးီမြောက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုတေးွထင်ထားလသည်။

Translation Questions

Page 1214 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Esther 6:7

ရှင်ဘုရင် ဂုဏ်ပုဖို့ ရန ်နှစ်သက်ေတော်မူြေသာသူကုိေ မြေည်သူသည်
အဝေတ်ေတေနဆ်ာဆင်စ၍ မိြေု့လမ်ြေးမြေျား၌ မြေင်းဖင် စီးစတော်မူြေမြေည်နည်း?
မြေင်မြေတ်ေသာ ရှင်ဘုရင်၏ဂုဏ်အမြေင်ဆုးအမြေှုထမ်ြေးတေစ်ဦးသည်
ရှင်ဘုရင် ဂုဏ်ပုဖို့ ရန ်နှစ်သက်ေတော်မူြေသာသူကုိေ
အဝတ်ေတေနဆ်ာဆင်စ၍ မိြေု့လမ်ြေးမြေျား၌ မြေင်းဖင်
စီးစတော်မူြေမြေည်ဖစ်သည်။

Esther 6:10

မိြေု့တော်၏လမ်ြေးမြေတေစ်လျှာက်ေလံးုတေင်ွ မြေည်သူကေ မြော်ဒကဲေကုိေ
ခါ်ဆာင်သွား၍ အဝေတ်ေမြေျားကုိေ ဆင်ယင်ပးခဲသနည်း။
ဟာမြေနသ်ည် မိြေု့တော်၏လမ်ြေးမြေတေစ်လျှာက်ေလးုတေင်ွမြော်ဒကဲေကုိေ
ခါ်ဆာင်သွား၍ အဝတ်ေမြေျားကုိေပင် ဆင်ယင်ပးခဲသည်။

Esther 6:12

ဟာမြေန၏်အဆွပညာရိှတိေု့ နှင် သူ၏မြေယားကေ သူ့အားမြေည်ကဲေသို့
သတိေပးကေသနည်း။
ဟာမြေန၏်အဆွပညာရိှတိေု့ နှင် သူ၏မြေယားကေ မြော်ဒကဲေသည်
ယုဒအမြေျ ိုးမှြေနလ်ျှင်၊ ကုိေယ်တော်သည် သူ့ကုိေမြေနိင်ု။ သူ့ရှရွှေ့မှြော
ဧကေနအ်မှြေန်ရှုးရမြေည် ဟ ုဟာမြေနကုိ်ေ ပာကေသည်။
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Chapter 7

1 တေဖနရှ်င်ဘုရင်နှင် ဟာမြေနသ်ည်၊ မိြေဖုရား ဧသတောနှင်အတေ ူစပျစ်ရည်သာက်ေအသာငှါ သွားကေ ၏။ 2 ဒတိုေယန ရက်ေ၌
စပျစ်ရည်သာက်ေပဲွခစဉ်၊ ရှင်ဘုရင်ကေ မိြေဖုရားဧသတော၊ သင်သည် အဘယ်အလိ ုရိှသနည်း။ အလိရိှုသည်အတိေင်ုး ငါပးမြေည်။
အဘယ်ဆု ကုိေ တောင်းချင်သနည်း။ တောင်းသမြေျှကုိေ နိင်ုငတော် တေဝက်ေတိေင်ုအာင် ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 3 မိြေဖုရား
ဧသတောကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကေျွနတော်မြေ ကုိေ စိတ်ေနှင်တေတွေ့တော်မူြေလျှင်၎င်း၊ အလိတော်ရိှလျှင်၎င်း၊ ကေျွနတော်မြေအလိအုတိေင်ုး
ကေျွနတော်မြေအသက်ေနှင် ကေျွနတော်မြေတောင်းပနသ်ည်အတိေင်ုး၊ အမြေျ ိုးသား ချင်းအသက်ေကုိေ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပါ။ 4 ကေျွနတော်မြေနှင်
ကေျွနတော်မြေအမြေျ ိုးသားချင်း တိေု့ ကုိေ သတ်ေဖတ်ေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းငှါ ရာင်းပါပီ။ ကေျွနယာက်ေျား ကေျွနမိ်ြေနး်မြေဖစ်စခင်းငှါ
ရာင်းလျှင်၊ ရနသူ်သည် ရှင်ဘုရင် အကေျ ိုးနည်းခင်းအတေက်ွေ အဘုိးကုိေ ပးနိင်ုသာ်လည်း၊ ကေျွနတော်မြေတိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နပါမြေည် ဟု
လျှာက်ေလ၏။ 5 ရှင်ဘုရင်အာရွှရုကေလည်း၊ ထုိသို့ ပုမြေည်ဟ ုကေဝသာသူကေား အဘယ်သူနည်း။ အဘယ်မှြောရိှသနည်း ဟု
မိြေဖုရားဧသတောအား မြေးတော်မူြေလျှင်၊ 6 ဧသတောကေ၊ ရနဘ်က်ေပုသာ ရနသူ်သည် ဤဆုိးညစ်သာ ဟာမြေနဖစ်ပါ၏ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊
ဟာမြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်နှင်မိြေဖုရားရှရွှေ့မှြော ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း သို့  ရာက်ေလ၏။ 7 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေသဖင်၊ စပျစ်ရည်
သာက်ေပဲွမှြေထ၍ ဥယျာဉ်တော်သို့  သွားတော် မူြေ၏။ အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်ဟ ုဟာမြေနသ်ည်ရိပ်မိြေ၍ အသက်ေချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း
မိြေဖုရားဧသတောရှရွှေ့ မှြော တောင်းပနခင်းငှါထ၏။ 8 ရှင်ဘုရင်သည် ဥယျာဉ်တော်မှြေ စပျစ်ရည် သာက်ေပဲွခရာအရပ် သို့
ဝင်ပနသာအခါ၊ ဧသတောထုိင် သာ သာလနွန်ားမှြော ဟာမြေနသ်ည် ပပ်ဝပ်လျက်ေန သည်ကုိေ မြေင်လျှင်၊ ဤသူသည် နနး်တော်၌
ငါ ရှရွှေ့မှြော မိြေဖုရားကုိေ အဓမြေ္မပုရမြေည်လာဟ ုမိြေန တော်မူြေစဉ်တေင်ွ၊ အခအရတိေု့ သည် ဟာမြေန၏် မြေျက်ေနှာကုိေဖုးကေ၏။ 9
မိြေနး်မြေစုိးဟာဗာနကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေး၏ အကေျ ိုးတော်ကုိေ စာင်၍ လျှာက်ေထားသာ မြော်ဒကဲေ အဘို့  ဟာမြေနလ်ပ်ု၍
အတောင်ငါးဆယ်မြေင်သာ လည်ဆဲွချတိေင်ုသည်၊ ဟာမြေနအိ်မ်ြေ၌ စုိက်ေထားလျက်ေ ရိှပါ၏ဟ ုနားတော်လျှာက်ေသာ်၊ ထုိတိေင်ု၌ လည်ဆဲွ
ချစဟ ုရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ထုိသို့ မြော်ဒကဲေအဘို့ လပ်ုသာ လည်ဆဲွချတိေင်ု၌ ဟာမြေနကုိ်ေ ဆဲွချကေ၏။ ရှင်ဘုရင်လည်း
စိတ်ေပတော် မူြေ၏။ 

Esther 01

ဟာမြေန်
၃:၁ တေင်ွကေည်ရန။်
ဒတိုေယန
အစာရှာင် ဒတိုေယန  တေင်ွ။
စပျစ်ရည်သာက်ေပဲွခံစဉ်
စပျစ်ရည် သာက်ေသုးတော်မူြေနစဉ်။
အဘယ်အလိ ုရိှသနည်း
သင် မြေည်သည်အရာ တောင်းလျှာက်ေ လိသုနည်း။ 
အလိရိှုသည်အတိေင်ုး ငါပးမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တောင်းလျှာက်ေသည်အရာကုိေ ငါပးသနားတော်မူြေမြေည်။ 
နိင်ုငံတော် တေဝေက်ေတိေင်ုအာင် ငါပးမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နိင်ုငတေဝက်ေ
တောင်းသည်တိေင်ုအာင် ငါပးတော်မူြေမြေည်။

Esther 03

အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကေျွနတော်မြေကုိေ စိတ်ေနှင်တေငွေ့တော်မူြေလျှင်
ဘုရင်မြေင်းကီေးမှြေ မိြေဖိရားဧသတော တောင်းဆုိသာ အရာအား
သဘာကေျနှစ်သက်ေတော်မူြေသည် ဆုိလျှင်။ 
ကေျွနတော်မြေ အသက်ေနှင်
ကေျွနမ်ြေ၏ အသက်ေကုိေ ကေယ်တော်မူြေပါ။ 
တောင်းပနသ်ည်အတိေင်ုး
ဤအရာသည် ကေျွနမ်ြေ တောင်းလျာက်ေသာအရာ ဖစ်ပါသည်။ 
ကေျွနတော်မြေနှင် ကေျွနတော်မြေအမြေျ ိုးသားချင်း တိေု့ ကုိေ .....ရာင်းပါပီ
"ရာင်းခင်း" ဟသာစကေားသည် "လှည်စားခင်း" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနတော်မြေျ ိုးမြေတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးသား မြေျားသည်
ရနသူ်မြေျား၏ အကောက်ေကေ ချာက်ေတေနွး်ခင်းကုိေ ခန
ကေရပါသည်။ 
သတ်ေဖတ်ေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းငှါ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနတော်မြေျ ိုးမြေတိေု့ အား
အမြေစ်ပတ်ေ သုတ်ေသင်ရှင်းလင်း သတ်ေဖတ်ေရန်
ကေစည်နကေကောင်း။ 

Chapter 7

Page 1216 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ထုိသို့ ပုမြေည်ဟ ုကံေ ဝံေသာသူကေား အဘယ်သူနည်း
ဤကဲေသို့ သာ အကေအစည်အား မြေည်သူ ပုလပ်ုဝ သနည်း။ 

Esther 06

ကောက်ေရွရှေ့ံခင်းသို့  ရာက်ေလ၏
အလနွအ်မြေင်း ကောက်ေလန သ်ည်။
ရှင်ဘုရင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေသဖင်
ရှင်ဘုရင် အလနွအ်မြေင်း ဒါသထွက်ေသည်။ 
အသက်ေချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း မိြေဖုရားဧသတော ရှရှေ့ မှြော တောင်းပနခင်းငှါ
မိြေဖုရား ဧသတောအား သူ၏ အသက်ေ ကေယ်တေင်ပးရန ်အလို့ ငှါ။
အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်ဟ ုဟာမြေနသ်ည်ရိပ်မိြေ၍
ဟာမြေန ်သည် မိြေမိြေ၌ ဘးဒကုေ္ခကေျရာက်ေလာမြေည် ကုိေ
တေးွမိြေသဖင်။ 
ရှင်ဘုရင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေသဖင်......အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်ဟု
ဟာမြေနသ်ည်ရိပ်မိြေ၍
"အပစ်ပးခင်း" ဟသူည် "ဖျက်ေဆီးသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
အသသတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှနိင်ုသည်။ ရှင်ဘုရင်
အလနွအ်မြေင်း ဒါသထွက်ေ၍ မိြေမိြေ၌ ဘးဒကုေ္ခ
ကေရာက်ေလာမြေည်ကုိေ တေးွမိြေသဖင်။ 

Esther 08

စပျစ်ရည် သာက်ေပဲွခံရာအရပ်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစခတိေု့ သည် စပျစ်ရည်
ချပး၍ ဘုရင်သည် သာက်ေသုးတော်မူြေ နစဉ် 

သာလနွ်
လမူြေျား ထုိင်၍ သာ်လည်းကောင်း၊ အိပ်၍ သာ်လည်းကောင်း
နရသာ ခုတေနး်ရှည်။
ဤသူသည် နနး်တော်၌ ငါ ရှရှေ့မှြော မိြေဖုရားကုိေ အဓေမြေ္မပုရမြေည်လာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါကုိေယ်တော်၏ နနး်တော်၊
ငါကုိေယ်တော်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဖိဖုရားအား စာ်ကေားဝသလာ"။ 
မိြေဖုရားကုိေ အဓေမြေ္မပု
ဖိဖုရားအား စာ်ကေားဝသလာ 
ဤသူသည် နနး်တော်၌ ငါ ရှရှေ့မှြော မိြေဖုရားကုိေ အဓေမြေ္မပုရမြေည်လာဟု
မိြေန တော်မူြေစဉ်....

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ငါကုိေယ်တော်၏ နနး်တော်၊
ငါကုိေယ်တော်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဖိဖုရားအား စာ်ကေားဝသလာ"
ဟမိုြေန တော်မူြေလိက်ုေသည် နှင် ချက်ေချင်ပင်။ 
အခံအရံတိေု့ သည် ဟာမြေန၏် မြေျက်ေနှာကုိေဖုံးကေ၏
ဟာမြေနကုိ်ေသတ်ေရန ်ရှင်ဘုရင်အလိရိှုသည်ကုိေ သူတိေု့ နားလည်
ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေင်းမြေှုထမ်ြေးမြေျား မှြေ
ဟာမြေနအ်ား သတ်ေဖတ်ေရန ်မြေျက်ေနှာ အပ်ု၍ ခါ်ဆာင်သွား
ကေ၏။ 

Esther 09

ဟာဗာန
မိြေနး်မြေစုိး အမြေည်။ 
အတောင်ငါးဆယ်မြေင်သာ လည်ဆဲွ
"၇၅" ပ အမြေင်ရိှသာ ကိေုးစင်။ 
ရှင်ဘုရင်လည်း စိတ်ေပတော် မူြေ၏
ရှင်ဘုရင် ၏အမြေျက်ေတော်ပတော်မူြေသည်။ 

Translation Questions

Esther 7:3

ဧသတော၏ တောင်းဆုိချက်ေမှြော အဘယ်နည်း။
သူမြေသည် သူ၏အသက်ေနှင်
သူ၏လမူြေျ ိုးတော်စုတိေု့ ၏အသက်ေတေက်ွေ တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
သူမြေ၏လတိူေု့ သည် ကေျွနအ်ဖစ်ရာင်းစားခင်းခံရပါကေ မြေည်သို့ လပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟု
ဧသတောပာခဲသနည်း။
သူမြေ၏လတိူေု့ သည် ကေျွနအ်ဖစ်ရာင်းစားခင်းခရပါကေ သူမြေသည်
နှုတ်ေတိေတ်ေဆိတ်ေစွာနမြေည်ကုိေ ပာခဲသည်။

Esther 7:6

"ရနဖ်က်ေပုလိသာသူ၊ ရနသူ်အား" မြေည်သူဖစ်သည်ကုိေ ဧသတောကေ
ဖာ်ပခဲသနည်း။
ထူိသူသည် ဟာမြေနဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲပါသည်။
ရှင်ဘုရင်အမြေျက်ေထွက်ေ၍ စပျစ်ရည်သာက်ေပဲွမှြေထ၍ ဥယျာဉ်သို့  သွားချနိတ်ေင်ွ
ဟာမြေနမ်ြေည်သည်အရာပုခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်အမြေျက်ေထွက်ေ၍ စပျစ်ရည်သာက်ေပဲွမှြေထ၍ ဥယျာဉ်သို့
သွားချနိတ်ေင်ွ ဟာမြေနသ်ည် အသက်ေချမ်ြေးသာလိသာကောင်
မိြေဖုရားဧသတောရှရွှေ့တေင်ွ တောင်းပနရ်န ်နလသည်။

Translation Questions
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Esther 7:8

ဟာမြေနသ်ည် ဧသတောထုိင်သာ ခုံနားတေင်ွ ပပ်ဝေပ်လျက်ေနလျှင် ရှင်ဘုရှင်သည်
ဟာမြေန၏်အပုအမူြေကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ထင်မြေင်ခဲသနည်း။
ဟာမြေနသ်ည် ဧသတောထုိင်သာ ခုနားမှြော ပပ်ဝပ်လျက်ေနသည်ကုိေ
ရှင်ဘုရှင်သည်မြေင်လျှင် သူ၏မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ မိြေဖုရား၌
ပစ်မြေှုကေျူးလနွနသည်ဟ ုထင်မြေင်ခဲသည်။

Esther 7:9

ရှင်ဘုရင်ကေ ဟာမြေနအ်ားမြေည်သည်နရာတေင်ွ
ကိေုးပးသတ်ေရနမိ်ြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ ဟာမြေနနှ်င် သူ၏မိြေသားစုအား မြော်ဒကဲေအတေက်ွေ
ပင်ဆင်ထားသာ လည်ဆဲွချတိေင်ုပါ်တေင်ွ ကိေုးဆဲွချသတ်ေရန်
အမိြေန ပးခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ထုိန ခင်းတေင်ွ၊ ရှင်ဘုရင်အာရွှရုသည် ယုဒ အမြေျ ိုး၏ ရနသူ်ဟာမြေနအိ်မ်ြေကုိေ မိြေဖုရားဧသတောအား ပးတော်မူြေ၏။ ဧသတောသည်
မြော်ဒကဲေနှင် အဘယ်သို့  ပါင်ဘာ်တော်သည်ကုိေ ဧသတောလျှာက်ေသဖင်၊ မြော်ဒကဲေသည် ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့ ဝင်ရ၏။ 2
ရှင်ဘုရင်သည်လည်း၊ ဟာမြေနလ်က်ေမှြေ နှုတ်ေသာ လက်ေစွပ်တော်ကုိေ တေဖနခ်ျွတ်ေ၍ မြော်ဒကဲေအား ပးတော် မူြေ၏။ ဧသတောလည်း၊
ဟာမြေနအိ်မ်ြေကုိေ မြော်ဒကဲေ၌ အပ် လ၏။ 3 တေဖနဧ်သတောသည် ရှင်ဘုရင်ခတော်ရင်း၌ ပပ်ဝပ်၍၊ အာဂတ်ေအမြေျ ိုး
ဟာမြေနပုသာအပစ်၊ ယုဒ အမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ ကေစည်သာ အကေအစည်ကုိေ ပယ်တော် မူြေမြေည်အကောင်း၊ မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ
တောင်းပနလ၏။ 4 ရှင်ဘုရင်သည် ရွှရာဇလှတေကုိေ ဧသတောသို့  ကေမ်ြေးတော်မူြေသဖင်၊ ဧသတောသည် ထ၍ရှင်ဘုရင် ရှရွှေ့တော်၌
ရပ်လျက်ေ၊ 5 အရှင်မြေင်းကီေးအလိတော်ရိှ၍၊ ကေျွနတော်မြေကုိေ စိတ်ေနှင်တေတွေ့တော်မူြေလျှင်၎င်း၊ ကေျွနတော်မြေအမြေှုသည် ရှရွှေ့တော်၌
လျာက်ေပတ်ေ၍ ကုိေယ်တော်သည် ကေျွနတော်မြေ ကုိေလည်း ချစ်တော်မူြေလျှင်၎င်း၊ နိင်ုငတော်အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့ ၌ရိှသာ
ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ အာဂတ်ေအမြေျ ိုး ဟမြေ္မဒါသသား ဟာမြေနစီ်ရင်သာစာကုိေ ပယ်မြေည်အကောင်း၊ ထပ်၍
စာရးစတော်မူြေပါ။ 6 ကေျွနတော်မြေအမြေျ ိုးအပါ်သို့  ရာက်ေရသာ ဘးကုိေ၎င်း၊ ကေျွနတော်မြေအမြေျ ိုးသားချင်းပျက်ေစီးသာ အမြေှုကုိေ၎င်း၊
ကေျွနတော်မြေသည် ကေည်ရှုခင်းငှါ၊ အဘယ်သို့  တေတ်ေနိင်ုပါအနည်းဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 7 ရှင်ဘုရင် အာရွှရုကေလည်း၊ ဟာမြေနသ်ည်
ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ထိခုိက်ေသာကောင်၊ သူ၏အိမ်ြေကုိေ ဖိဖုရား ဧသတောအားငါပးပီ။ ထုိသူကုိေလည်း လည်ဆဲွချတိေင်ု၌ ကွေပ်မြေျက်ေစပီ။ 8
သို့ ရာတေင်ွ ရှင်ဘုရင်လက်ေစွပ်နှင် တေဆိပ်ခတ်ေ သာ ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်စာကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေပယ်ရ သည်ဖစ်၍၊ စိတ်ေရိှသည်အတိေင်ုး
ယုဒလတိူေု့ အဘို့  အမိြေန  ်တော်စာကုိေ တေဖနရး၍၊ လက်ေစွပ်တော်နှင် တေဆိပ်ခတ်ေ ရမြေည်ဟ ုမိြေဖုရားဧသတောနှင် ယုဒလမြော်ဒကဲေတိေု့ အား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 9 ထုိအခါ ဝိဝနအ်မြေည်ရိှသာ တေတိေယလနှစ် ဆယ်သုးရက်ေန တေွင်၊ စာရးတော်ကီေးတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ အိန္ဒယိပည်မှြေ
ကုေရှပည်တိေင်ုအာင် တိေင်ုးပည်တေရာ နှစ်ဆယ်ခုနစ်ပည်တိေု့ ၌ ရိှသာ ယုဒလ၊ူ ကုိေယ်စားတော် မြေင်း၊ အပည်ပည်အပ်ုသာ မိြေု့ဝန၊်
မိြေု့သူကီေးတိေု့ ကုိေ မြော်ဒကဲေမှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး၊ ယုဒဘာသာစကေားမှြေစ၍ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း ပာသာစကေားအသီး အသီးအားဖင်၊ 10

ရှင်ဘုရင် အာရွှရု၏ အမိြေန တော်စာကုိေရး၍ ရှင်ဘုရင်လက်ေ စွပ်တော်နှင် တေဆိပ်ခတ်ေပီးမှြေ၊ မြေင်း၊ လား၊ ကုေလားအပ်ု၊ မြေည်းစီးသာ
စာပို့ လလုင်တိေု့ ဖင် ပးလိက်ုေ လ၏။ 11 အမိြေန တော်စာချက်ေဟမူူြေကေား၊ အာဒါအမြေည် ရိှသာ ဒါွဒသမြေလ တေဆယ်သုးရက်ေ
တေန ခင်းတေင်ွ၊ 12 နိင်ုငတော်အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်အမိြေု့မိြေု့ ၌ရိှသာ ယုဒလတိူေု့ သည် စုဝး၍၊ မိြေမိြေတိေု့ အသက်ေကုိေ
စာင်ရသာအခွင်၊ တိေက်ုေလာသာပည်သူ၊ စစ်သူရ အပါင်းတိေု့ ကုိေ မိြေနး်မြေသူငယ်နှင်တေကွေ သတ်ေဖတ်ေသုတ်ေ သင်ပယ်ရှင်း၍၊
သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ လယူု သိမ်ြေးရု းရသာအခွင် ကုိေ ရှင်ဘုရင်ပးတော်မူြေ၏။ 13 ဤရွရွှေ့ကေား၊ ယုဒလတိူေု့ သည် ထုိန ရက်ေတေင်ွ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
ရနတ်ေု့ ပုစခင်းငှါ၊ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည် ပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ အား ကော်ရသာ အမိြေန တော်စာချက်ေဖစ်သတေည်း။ 14

ထုိအမိြေန တော်စာကုိေ ရှုရှနန်နး်တော်၌ ကော်ပီး မှြေ၊ ရှင်ဘုရင် ကေျပ်တေည်းစွာ စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ စာပို့  လလုင်တိေု့ သည် အလျင်အမြေန်
ပးသွားကေ၏။ 15 မြော်ဒကဲေသည်လည်း၊ မြေင်းမြောက်ေတေနဆ်ာ တေည်းဟသာ အဝတ်ေအဖူအပာကုိေ ဝတ်ေဆင်လျက်ေ၊ ကီေးစွာသာ
ရွှသရဖူကုိေ ဆာင်းလျက်ေ၊ ပိတ်ေချာနှင် မြောင်းသာ အထည်ဖင် ပီးသာဝတ်ေလကုိုေ ခုလျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင်ထတော်မှြေ ထွက်ေသွား၍၊ 16

ရှုရှနမိြေု့တော်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။ ယုဒလတိူေု့ သည်လည်း၊ သက်ေသာရွှင်လနး် ၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊
အသရထွနး်လင်းခင်းသို့  ရာက်ေ ကေ၏။ 17 ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်စာရာက်ေလသာ အပည်ပည်အမိြေု့မိြေု့၌၊ ယုဒလတိူေု့ သည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေ ရွှင်လနး်ခင်း၊ ပဲွခခင်း၊ မြေဂင်္ဂလာန စာင်းခင်းကုိေ ပု၍၊ ပည်သူပည်သားအမြေျားတိေု့ သည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ကောက်ေရွ
သာကောင် ယုဒဘာသာကုိေ ဝင်ကေ၏။ 

Esther 01

ဟာမြေန်
၃:၁ တေင်ွကေည်ရန။်
လက်ေစွပ်တော်
လက်ေစွပ်တေင်ွ ရှင်ဘုရင်၏နာမြေည်နှင် အမှြေတ်ေအသားပါသည်။
ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော် ကေငာရာတေင်ွ တေရားဝင်တေဆိပ်အဖစ်
ရုိက်ေနှပ်ိအသုးပုနိင်ုသာ တေဆိပ်တော်လက်ေစွပ်။ လတိူေု့ ကေ
ထုိတေဆိပ်ကုိေတေတွေ့ကေသည်အခါ ရှင်ဘုရင်၏အမိြေန အ်ာဏာကုိေ
နာခကေသည်။ 

မြော်ဒကဲေအား ပးတော် မူြေ၏
တေဆိပ်တော်လက်ေစွပ် ပးလိက်ုေခင်းအားဖင် မြော်ဒကဲေသည်
နနတ်ေင်ွအရးကီေး စာရွက်ေစာတေမ်ြေး ထုတ်ေပနန်ိင်ုပီး
လအူမြေျားအပါ်တေင်ွ ဩဇာအာဏာရိှသာ သူဖစ်လာသည်။
ဟာမြေနအိ်မ်ြေ
ဟာမြေန ်ပုိင်ဆုိင်သာ စည်းစိမ်ြေဥစ္စာ အားလးု၊ ဧသတော အား
လွှဲပးလိက်ုေသည် ဘုရင် စည်းစိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
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Esther 03

ပပ်ဝေပ်၍
ဒူးထာက်ေ၍။
အာဂတ်ေအမြေျ ိုး ဟာမြေနပုသာအပစ်
အာဂတ်ေအမြေျ ိုး ဟာမြေန ်ကေစည်သာအရာမြေျားအားတေားဆီး
ပးရန။်
အာဂတ်ေအမြေျ ိုး
၃:၁ တေင်ွကေည်ရန။်
အကံေအစည်ကုိေ ပယ်တော် မူြေမြေည်အကောင်း၊
ဟာမြေန ်ကေစည်ထားသာ အစီအစဉ်
ရှင်ဘုရင်သည် ရရွှေရာဇလံှတံေကုိေ ဧသတောသို့  ကေမ်ြေးတော်မူြေသဖင်
၅:၁ တေင်ွကေည်ရန။်

Esther 05

အရှင်မြေင်းကီေးအလိတော်ရိှ၍
ဘုရင်မြေင်းကီေးမှြေ မိြေဖုရား ဧသတော တောင်းဆုိသာ အရာအား
သဘာကေျ နှစ်သက်ေတော်မူြေသည်ဆုိလျှင်
ကေျွနတော်မြေကုိေ စိတ်ေနှင်တေငွေ့တော်မူြေလျှင်
"မြေျက်ေနှာသာပးသည်" သည် သူသည်
သူမြေအပါ်ကေျနပ်မြေှုရိှသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်
အီဒီယမ်ြေအသုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့သည်"
ဆုိသည်မှြော ဘုရင်မြေင်းကီေးမှြေ မိြေဖိရား ဧသတော တောင်းဆုိသာ
အရာအား သဘာကေျနှစ်သက်ေတော် မူြေသည်ဆုိလျှင် 
ကေျွနတော်မြေအမြေှုသည် ရှရှေ့တော်၌ လျာက်ေပတ်ေ၍
"ဘုရင်ရှရွှေ့တော်" သည် ဘုရင်၏ စီရင်ချက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ကေျွနတော်မြေ
တောင်းလျှာက်ေသာအမြေှုသည် ကုိေယ်တော်၏
စီရင်တော်မူြေချက်ေနှင် ကုိေက်ေညီမြေှုရိှလျှင်" 

ကုိေယ်တော်သည် ကေျွနတော်မြေ ကုိေလည်း ချစ်တော်မူြေလျှင်
ပနဆုိ်၊ "ကုိေယ်တော်သည် စီရင်၍ ကေျွနတော်မြေအား
နှစ်သက်ေလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်သည် ကေျွနမ်ြေနှင်အတေူ
သဘာတေတွေ့လျှင်" 

ပယ်မြေည်အကောင်း
တေရားဝင် ပယ်ဖျက်ေပးမြေည်အကောင်း။

ဟမြေ္မဒါသ

ကေျွနတော်မြေအမြေျ ိုးအပါ်သို့  ရာက်ေရသာ ဘးကုိေ၎င်း၊
ကေျွနတော်မြေအမြေျ ိုးသားချင်းပျက်ေစီးသာ အမြေှုကုိေ၎င်း၊ ကေျွနတော်မြေသည်
ကေည်ရှုခင်းငှါ၊ အဘယ်သို့  တေတ်ေနိင်ုပါအံနည်း
ဧသတောသည် ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးရခင်းမှြော သူမြေ၏
အမြေျ ိုးသားတေစ်ခုလးု အသသတ်ေခင်း ခရပါကေ စိတ်ေသာကေ
ရာက်ေမြေည်ဖစ်သာကောင် ဖစ်သည်။ ပနဆုိ်၊
"ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အတေင်ွ ဘးဒကုေ္ခအတိေ ရာက်ေလာမြေည်ကုိေ
ကေျွနတော်မြေ မြေမြေင်ဝပါ။ ကေျွနတော်မြေ၏ အမြေျ ိုးတေစ်ခုလးု
အသသတ်ေခင်းကုိေ မြေရှုမြေမြေင်ပါရစနှင်" 

Esther 07

ဟာမြေန၏်အိမ်ြေ
ဟာမြေနပုိ်င်သာ အရာအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။ ပနဆုိ်၊
"ဟာမြေနပုိ်င်သာ အရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဟာမြေန၏် စည်းစိမ်ြေ" 

လည်ဆဲွ
ဧသတော ၆:၄ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
တံေဆိပ်ခတ်ေ သာ ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်စာ
ဘုရင်အခွင်အာဏာဖင် ပးသာစာ၊ တေည်တေသာ အမိြေန တော် 
ရှင်ဘုရင်လက်ေစွပ်နှင် တံေဆိပ်ခတ်ေ သာ ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်စာကုိေ အဘယ်သူမြေျှ
မြေပယ်ရ သည်ဖစ်၍
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ
မြေည်သူမြေျှ မြေပယ်ဖျက်ေနိင်ုသည်အကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရှင်ဘုရင်၏ တေဆိပ်တော်ကုိေ မြေည်သူမြေျှ
မြေပုနက်ေနရ်မြေည်အကောင်း" 

ရှင်ဘုရင်လက်ေစွပ်နှင် တံေဆိပ်ခတ်ေ သာ ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်စာ
ဘုရင်၏ လက်ေစွပ်နှင် တေဆိပ်ခတ်ေထားခင်းသည် သူ၏
အခွင်အာဏာကုိေ ကုိေယ်စားပုသည် 

Esther 09

ခါ်၍
ဆင်ခါ်သည်
ဝိေဝေနအ်မြေည်ရိှသာ တေတိေယလနှစ် ဆယ်သုံးရက်ေန
လ၏ တေတိေယန ။ ဝိဝနသ်ည် ဟဗဲပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
တေတိေယလဖစ်သည်။ ၂၃ ရက်ေန သည် အနာက်ေတိေင်ုး
ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဇွနလ်လယ်ကောလကုိေ ဆုိလိသုည်။ and 

အမိြေန တော်စာကုိေ ရး၍
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အမိြေန တော်စာကုိေ
ရးသားသည်" 
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နိင်ုငံ
1:1 ၌ဘာသာပနထ်ားသည်အတိေင်ုး ဘာသာပနရ်န။်
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း ပာသာစကေားအသီး အသီးအားဖင်၊
"သူတိေု့  ဘာသာစကေားဖင် ရးသားသာ စာ" လတိူေု့  သုးသာ
စာမြေျားသည် ကဲွေပားခားနားသည်။

Esther 10

အမိြေန တော်စာကုိေရး၍ ရှင်ဘုရင်လက်ေ စွပ်တော်နှင် တံေဆိပ်ခတ်ေပီး
ဘုရင်၏ လက်ေစွပ်နှင် တေဆိပ်ခတ်ေထားခင်းသည် သူ၏
အခွင်အာဏာကုိေ ကုိေယ်စားပုသည် 
လက်ေ စွပ်တော်
၈:၁ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
စာပို့ လလုင်
"သတေင်းတော်ကုိေ ဖန ဝသာ လ"ူ

မြေင်း၊ လား၊ ကုေလားအပ်ု၊ မြေည်း
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင်၏ အကောင်းဆုးသာ မြေင်းရိှသည်။
ဘုရင်အမိြေန အ်တေက်ွေ အသုးတော်ခသာ မြေင်းတိေု့ သည် ထုိမြေင်း၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ဖစ်သည်။
အခွင်
"ရပုိင်ခွင်"
စာင်ရသာအခွင်၊ သိမ်ြေးရုံးရသာအခွင်
တေနွး်လှန ်တိေက်ုေခုိက်ေသည်၊ ခုခ၍ တိေက်ုေသည် 
အာဒါအမြေည် ရိှသာ ဒါွဒသမြေလ တေဆယ်သုံးရက်ေ
၃:၁၂ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး

Esther 13

ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ရနတံ်ေု့ ပုစခင်းငှါ
သင်ကုိေ နာကေျင်စသာသူကုိေ နာကေျင်စခင်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
ပနလ်ည် တိေက်ုေခုိက်ေခင်း" 

အလျင်အမြေန ်ပးသွားကေ၏
စာင်ဆုိင်းခင်းမြေရိှ၊ ချက်ေခင်း လပ်ုဆာင်သည်။ 
ရှုရှနန်နး်တော်
ဘုရင်၏ တော်ဝင်မိြေု့တော်။ 

Esther 15

ရှုရှနမိြေု့တော်သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်ခင်းသို့  ရာက်ေလ၏
"မိြေု့" သည် မီှြေတေင်းနထုိင်သူမြေျားကုိေလည်း ညွှနး်ဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှုရှနမိြေု့တော်ရိှ လတိူေု့ သည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်လျှက်ေ ကေးကော်ကေသည်" 

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊
ဝမ်ြေးမြောက်ေသဖင် ကေးကော်ခင်း 
ဝေမ်ြေးမြောက်ေ ရရွှေင်လနး်ခင်း၊ ပဲွခံခင်း

အသရထွနး်လင်းခင်း
(၁) ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အခားသူမြေျားကေ ဂုဏ်ပုကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ
ဂုဏ်ပုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ယုဒလတိူေု့ သည်
အသရရလာသည်။ ပနဆုိ်၊ "အသရထွနး်လင်းခင်း ခရ၍"

ရှင်ဘုရင် အမိြေန တော်စာရာက်ေလသာ
အမိြေန တော် ရာက်ေရိှရာ အရပ်ဒသအားလးု။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"စာပို့ လလုင်မြေျား
ရာက်ေသာနရာတိေင်ုးတေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမိြေန တော်စာကုိေ
ဖတ်ေကေားသည် နရာတိေင်ုးတေင်ွ" 

ပဲွခံခင်း
"နားရက်ေယူခင်း"
ပည်သူပည်သားအမြေျားတိေု့ သည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ကောက်ေရံွ သာကောင်
လတိူေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ခင်းသို့  ရာက်ေကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"လတိူေု့ သည်
ယုဒလတိူေု့ အကောင်းကုိေ သိသာအခါ ကောက်ေရွရွှေ့လာကေသည်" 

Translation Questions

Esther 8:1

မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် မြော်ဒကဲေသည် ရှင်ဘုရင်၏ရှရှေ့တော်တေင်ွ
အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ရန ်စတေင်ခဲသနည်း။
ဧသတောကေ မြော်ဒကဲေနှင် ဆွမြေျ ိုးတော်စပ်ကောင်းကုိေ
ရှင်ဘုရင်အားပာပသာကောင် မြော်ဒကဲေသည်
ရှင်ဘုရင်၏ရှရွှေ့တော်တေင်ွ ခစားရသည်။

မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် မြော်ဒကဲေသည် ဟာမြေန၏်ပုိင်မြေကုိေ
ဆက်ေခံရသနည်း။
ဧသတောကေ ဟာမြေန၏်ပုိင်မြေကုိေ မြော်ဒကဲေအား
အပ်သာကောင်ဖစ်သည်။
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Esther 8:3

ဧသတောသည် ရှင်ဘုရင်၏ရှရှေ့တော်တေင်ွ ထ၍ရပ်နိင်ုစရန ်ရှင်ဘုရင်ကေ
မြေည်သည်အမြေှုကုိေ ပုခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် ရွှရာဇလှတေကုိေ ဧသတောသို့  ကေမ်ြေးတော်မူြေသဖင်၊
ဧသတောသည် ထ၍ရှင်ဘုရင် ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်ခွင်ရသည်။

Esther 8:5

ဟာမြေနသ်ည် မြေည်သည်စာလရွှောကုိေ ရးသားခဲသနည်း။
ဟာမြေနသ်ည်
အရပ်ရပ်ရိှရှင်ဘုရင်၏လက်ေအာက်ေတေင်ွရိှသာယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးပစ်ရန ်စာလွှာရးသားခဲသည်။

Esther 8:7

မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ဧသတောသည် ရှင်ဘုရင်၏အမြေည်ဖင်
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အတေက်ွေ အခားသာ အမိြေန စ်ာမြေျားကုိေ
ရးသားရနလိ်အုပ်သနည်း။
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ရးထားသာ ပထမြေအမိြေန စ်ာကုိေ
ဘုရင်၏အမြေည်နှင် ဘုရင်၏လက်ေတေဆိပ်ဖင် ခတ်ေထားပီး၍၊
ဘုရင်၏တေဆိပ်ကုိေ ပနရု်တ်ေသိမ်ြေးခင်းမြေရသာကောင်
ဒတိုေယအမိြေန စ်ာကုိေ ဧသတောရးရနဖစ်သည်။

Esther 8:9

ရှင်ဘုရင်၏စာရးတော်ကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ခါ် ခဲကေသနည်း။
ဝိဝနအ်မြေည်ရိှသာ တေတိေယလနှစ်ဆယ်သုးရက်ေန တေွင်၊
စာရးတော်ကီေးတိေု့ ကုိေခါ် ခဲကေသည်။

Esther 8:10

ရှင်ဘုရင်ကေ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအား မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုရန်
ခွင်ပုခဲသနည်း။
ယုဒလတိူေု့ သည် စုဝး၍၊ မိြေမိြေတိေု့ အသက်ေကုိေ စာင်ခင်း၊
မိြေမိြေတိေု့ ကေလးမြေျား၊ မိြေနး်မြေမြေျားအပါအဝင်၊ မိြေမိြေတိေု့ စည်းစိမ်ြေမြေျားကုိေ
လိယူုဖို့ ကိေုးစားသာသူတိေင်ုးကုိေ သတ်ေရသာ၊
ဖျက်ေဆီးရသာအခွင်ကုိေ ရှင်ဘုရင်ပးလသည်။

Esther 8:15

အသီးသီးသာလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်လာခဲကေသနည်း။
အသီးသီးသာလမူြေျ ိုးတိေု့  ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်လာခဲရခင်းမှြော
ပည်သူပည်သားအမြေျားတိေု့ သည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ကောက်ေရွ
သာကောင် ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်အတိေင်ုး စီရင်ရသာ အချနိန်းီ၍၊ ယုဒအမြေျ ိုး၏ ရနသူ်တိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ နိင်ုမြေည်ဟ ုမြော်လင်သာန ၊
အမြေှုပာင်းလဲ၍ ယုဒလတိူေု့ သည် မြေနာလိသာ သူတိေု့ ကုိေနိင်ုသာ န ရက်ေတေည်းဟသာ အာဒါမြေည်သာ
ဒါွဒသမြေလတေဆယ်သုးရက်ေန တေွင်၊ 2 ရှင်ဘုရင်အာရွှရု၏ နိင်ုငတော် အပည်ပည် အမိြေု့မိြေု့၌နသာ ယုဒလတိူေု့ သည်၊
ညဉ်းဆဲလိသာ သူတိေု့ ကုိေ ဆီးတေားခင်းငှါ စုဝးကေ၏။ ပည်သူပည်သား အပါင်းတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင်၊ အဘယ်သူမြေျှ
ရနမ်ြေပုဝဘဲနကေ၏။ 3 အပည်ပည်ကုိေ အပ်ုစုိးသာမြေင်း၊ ကုိေယ်စားတော် မြေင်း၊ မိြေု့ဝနမ်ြေင်း၊ အမြေှုတော်စာင် အရာရိှအပါင်းတိေု့  သည်
မြော်ဒကဲေကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင်၊ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ မြေစကေ၏။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ မြော်ဒကဲေသည် နနး်တော် တေင်ွ ဘုနး်ကီေးလျက်ေ၊
အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်၌ သိတေင်း နှရွှေ့ပား၍၊ တေန ထက်ေ တေန ကီေးမြေင်ရာသို့  ရာက်ေ သတေည်း။ 5 ထုိန တေွင် ယုဒလတိူေု့ သည်
ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ ထားနှင်လပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေဖျက်ေဆီး၍၊ မြေနာလိသာ သူတိေု့ ၌ ပုချင်သမြေျှပုကေ၏။ 6
ရှုရှနမိြေု့တော်၌လငူါးရာတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေ ကေ၏။ 7-10 ယုဒအမြေျ ိုး၏ ရနသူ်ဟမြေ္မဒါသသားဖစ်သာ ဟာမြေန၏်သား
တေကေျပ်ိတေည်းဟသာ ပါရှန္ဒာသ၊ ဒါလဖုန၊် အာသပါသ၊ ပါရသ၊ အာဒလိ၊ အာရိဒါသ၊ ပါမြေရှာတေ၊ အရိသဲ၊ ဒရိဒဲ၊
ဝါဇဇာသတိေု့ ကုိေလည်း သတ်ေကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ မြေသိမ်ြေးမြေယူဘဲနကေ၏။ 11 ထုိန ၌ ရှုရှနမိြေု့တော်တေင်ွ
သသာသူစာရင်း ကုိေ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့တော်မှြော ပကေ၏။ 12 ရှင်ဘုရင်သည် မိြေဖုရားဧသတောကုိေ ခါ်၍၊ ယုဒ လတိူေု့ သည် ရှုရှန ်မိြေု့တော်၌
ဟာမြေနသ်ားတေကေျပ်ိနှင်တေကွေ လငူါးရာတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေ ကေပီ။ နိင်ုငတော်တေင်ွ အခားသာ အပည်ပည်တိေု့ ၌ အဘယ်သို့
ပုကေပီနည်း။ သင်သည် အဘယ်အလိရိှုသးသနည်း။ အလိရိှုသည် အတိေင်ုး ငါပုမြေည်။ အဘယ်ဆုိကုိေ တောင်းချင်သး သနည်း။
တောင်းသမြေျှကုိေ ငါပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 13 ဧသတောကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေးအလိတော်ရိှလျှင်၊ ရှုရှနမိြေု့၌ရိှသာ ယုဒလတိူေု့ သည်
ယန  အမိြေန တော် အတိေင်ုး နက်ေဖနန ၌လည်း ပုရမြေည်အကောင်း၊ ဟာမြေနသ်ားတေကေျပ်ိကုိေလည်း လည်ဆဲွချတိေင်ု၌ ဆဲွထားရမြေည်
အကောင်း အမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေသည်အတိေင်ုး၊ 14 ရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေ၍ ရှုရှနန်နး်တော်၌ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ထုတ်ေပီးမှြေ၊
ဟာမြေနသ်ား တေကေျပ်ိကုိေ ဆဲွထား ကေ၏။ 15 ရှုရှနမိြေု့၌ရိှသာ ယုဒလတိူေု့ သည်လည်း၊ အာဒါလတေဆယ်လးရက်ေန တေွင် စုဝး၍၊
ရှုရှနမိြေု့သား သုးရာတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ မြေသိမ်ြေး မြေယူဘဲနကေ၏။ 16 နိင်ုငတော်အတိေင်ုးတိေင်ုး
အပည်ပည်၌ရိှသာ ယုဒလအူခားတိေု့ သည် အာဒါလတေဆယ်သုးရက်ေန တေွင်၊ မိြေမိြေတိေု့ အသက်ေကုိေ စာင်လျက်ေ၊
ရနသူ်လက်ေသို့ မြေရာက်ေဘဲ ချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း၊ စုဝး၍ ရနသူ်ခုနစ်သာင်း ငါးထာင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ
သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ မြေသိမ်ြေးမြေယူဘဲ နကေ၏။ 17 ထုိလ တေဆယ်လးရက်ေန တေွင် ငိမ်ြေဝပ်စွာန ၍ ပဲွခရာန ၊ ပျာ်မြေတွေ့ရာန ဖစ်စခင်းငှါ
စာင်ရှာက်ေ ကေ၏။ 18 ရှုရှနမိြေု့၌ရိှသာ ယုဒလမူြေျားမူြေကေား၊ တေဆယ် သုးရက်ေန နှင် တေဆယ်လးရက်ေန တေွင်း စုဝးကေ၏။
တေဆယ်ငါးရက်ေမြောက်ေသာအခါ ငိမ်ြေဝပ်စွာန၍ ပဲွခရာ န ၊ ပျာ်မြေတွေ့ရာန ဖစ်စခင်းငှါ စာင်ရှာက်ေကေ၏။ 19

မိြေု့ရုိးမြေရိှသာရွာတိေု့ ၌ နသာ ယုဒလတိူေု့ သည် လည်း၊ အာဒါ လတေဆယ်လးရက်ေန ကုိေ ပျာ်မြေတွေ့စွာ ပဲွခရာန ၊ မြေဂင်္ဂလာန ၊
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ လက်ေဆာင်ပးလိက်ုေရာန ဖစ်စကေ၏။ 20 တေဖန ်မြော်ဒကဲေသည် ဤအမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ ရးထား၏။ 21

ယုဒလတိူေု့ သည် ရနသူ်လက်ေမှြေ လတ်ွေ၍ ချမ်ြေးသာ ရသာန ၊ 22 သူတိေု့ ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင် မြေည်တေမ်ြေးခင်းပျာက်ေ၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်ပျာ်မွြေကေခင်းသို့  ရာက်ေသာ လတေည်းဟသာ အာဒါလ တေဆယ်လးရက်ေနှင် တေဆယ်ငါးရက်ေန တိေု့ ကုိေ
နှစ်တိေင်ုးစာင်၍ ပဲွခရာန ၊ ပျာ်မြေတွေ့ရာန ၊ တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ လက်ေဆာင် ပးလိက်ုေ၍၊ ဆင်းရဲသာသူတိေု့ အား
စွန ကဲေရာန ဖစ်စ သာ ထုးစကုိေ စီရင်ခင်းငှါ၊ ရှင်ဘုရင် အာရွှရု နိင်ုင တော်အပည်ပည်၌ အနးီအဝးရိှသာ ယုဒလအူပါင်း
တိေု့ နရာသို့  မှြောစာကုိေ ပးလိက်ုေလ၏။ 23 ယုဒလတိူေု့ ကေလည်း၊ ပုစရိှ၍ မြော်ဒကဲေမှြောလိက်ုေ သည်အတိေင်ုး အမဲြေပုပါမြေည်ဟ ုဝနခ်ကေ၏။ 
24 ယုဒလအူပါင်းတိေု့ ၏ ရနသူ်ဖစ်သာ အာဂတ်ေ အမြေျ ိုး၊ ဟမြေ္မဒါသသား ဟာမြေနသ်ည် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်အကေရိှ၍၊
ဖျက်ေဆီးပယ်ရှင်းခင်းငှါ ပုရ စာရးတေချသာကောင်၎င်း၊ 25 ဧသတောသည် ရှင်ဘုရင်ထတော်သို့ ဝင်၍ ယုဒ လတိူေု့ တေဘက်ေ၌
ဟာမြေနကေစည်သာ အဓမြေ္မအကေကုိေ သူ၏ခါင်းပါ်သို့  ပနရာက်ေစမြေည်အကောင်း၊ သူနှင် သူ၏သားတိေု့ ကုိေလည်း လည်ဆဲွချတိေင်ု၌
ဆဲွထားစမြေည် အကောင်း၊ အမိြေန တော်စာကုိေ ပးတော်မူြေသည်ဖစ်၍၎င်း၊ 26 ပုရဟသာစကေားကုိေ အစဲွပုသဖင်၊ ထုိန ကုိေ ပုရန ဟ၍ူ
ခါ်ဝါ် ကေ၏။ ထုိအမိြေန တော်စာချက်ေနှင် ကုိေယ်တိေင်ုတေတွေ့မြေင်သာ အမြေှုကုိေ ထာက်ေလျက်ေ၊ 27 ယုဒလတိူေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍
သားမြေး၊ ဘာသာဝင်သူ အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ မြော်ဒကဲေမှြောစာ၌ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲသည်အတိေင်ုး၊ ထုိန  နှစ်ရက်ေကုိေနှစ်တိေင်ုး
အစဉ်မြေပတ်ေစာင်မြေည်အကောင်း၊ 28 ထုိပုရန တိေု့ သည် ယုဒအမြေျ ိုး၌မြေပျာက်ေ၊ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် မြေမြေမြေလျာ၊ အပည်ပည်
အမိြေု့မိြေု့၌ နသာအဆွအမြေျ ိုးအသီးအသီး အစဉ် အဆက်ေတိေု့ သည်အာက်ေမြေ စာင်ရှာက်ေမြေည်အကောင်း ဝနခ်ကေ၏။ 29

ထုိအခါ အဘိဟဲလသမီြေး မိြေဖုရားဧသတောနှင် ယုဒအမြေျ ိုး မြော်ဒကဲေတိေု့ သည်၊ ပုရန တိေု့ ကုိေ မဲြေမြေစွာ တေည်စခင်းငှါ ကေျပ်တေည်းစွာ
အာဏာထား၍ မှြောစာကုိေ တေဖနရးထားကေ၏။ 30 ယုဒအမြေျ ိုးသား မြော်ဒကဲေနှင် မိြေဖုရားဧသတော မှြောထား၍၊ 31 ယုဒလတိူေု့ သည်
ကုိေယ်အဘို့ နှင် သားစဉ် မြေးဆက်ေအဘို့  စီရင်သည်အတိေင်ုး၊ ချနိး်ချက်ေသာ အချနိ၌် အစာရှာင်ခင်း၊ ဆုတောင်းခင်းနှင်တေကွေ
ပုရန တိေု့ ကုိေ အမဲြေစာင်စခင်းငှါ၊ အာရွှရုနိင်ုငတော် တေင်ွ တိေင်ုးပည်တေရာနှစ်ဆယ်ခုနစ်ပည်၌ရိှသာ ယုဒလ ူအပါင်းတိေု့  နရာသို့
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ငိမ်ြေသက်ေစသာ သစ္စာစကေားနှင် ထုိမှြောစာကုိေ မြော်ဒကဲေပးလိက်ုေလ၏။ 32 ဧသတောစီရင်သာအားဖင်၊ ပုရန တိေု့ ကုိေ စာင်ရာ
ထုးစသည် အမဲြေတေည်၍ ဤစာ၌ရးထား လျက်ေရိှသတေည်း။ 

Esther 01

ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်အတိေင်ုး စီရင်ရသာ အချနိန်းီ၍
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး
လတိူေု့ သည် လိက်ုေရသာ အချနိရာက်ေလာသဖင်" 

ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်အတိေင်ုး စီရင်ရသာ အချနိန်းီ၍
အမိြေန တော်အတိေင်ုး တေစ်ခုခု လပ်ုဆာင်ရတောမြေည် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ဘုရင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ
နာခရမြေည်အကောင်း" 

ယုဒလတိူေု့ သည်၊ ညဉ်ှးဆဲလိသာ သူတိေု့
အာဏာပချင်သာသူ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ယုဒလတိူေု့ ကုိေ အနိင်ုယူရန"် 

အမြေှုပာင်းလဲ၍
အခအန ပာင်းလဲသွားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆန က်ေျင်သည်အရာ
ထွက်ေပါ်လာသည်" 

ယုဒလတိူေု့ သည်၊ ညဉ်ှးဆဲလိသာ သူတိေု့ ကုိေ ဆီးတေားခင်းငှါ
ဆီးတေားခင်းသည် တိေက်ုေလှနခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်တိေု့ အား တိေက်ုေခုိက်ေ၍" 

ညဉ်ှးဆဲလိသာ သူတိေု့ ကုိေ
"ညဉ်းဆဲလိသာ" ဟသူည် "သူတိေု့ ကုိေ ဒကုေ္ခရာက်ေစချင်သာ"
သူကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
အဘယ်သူမြေျှ ရနမ်ြေပုဝံေဘဲနကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် ယုဒလတိူေု့ ၏
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ မြေခမြေရပ်နိင်ုပ" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတိူေု့ သည်
ယုဒလတိူေု့ အား အနိင်ု မြေတိေက်ုေနိင်ုပ" 

ပည်သူပည်သား အပါင်းတိေု့ သည် ကောက်ေရွရှေ့ံသာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျ ိုးအသီးသီးတိေု့ သည်
ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ကောက်ေရွလာကေသည်" 

Esther 03

အပည်ပည်ကုိေ အပ်ုစုိးသာမြေင်း
"ပည်မြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာ မြေင်းမြေျား"
အရာရိှအပါင်းတိေု့  သည် မြော်ဒကဲေကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"သူတိေု့ သည် မြော်ဒကဲေကုိေ
ကောက်ေရွလာကေသည်" 

နနး်တော် တေင်ွ ဘုနး်ကီေးလျက်ေ
"နနး်တော်တေင်ွ အရးကီေးသာ ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်လာသည်"

အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်၌ သိတေင်း နှရှေ့ံပား၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေင်ုးပည်အနှရွှေ့တေင်ွ
လအူသီးသီးတိေု့ သည် သူ၏ တေနခုိ်းသဇာကုိေ သိမြေင်လာကေသည်" 

Esther 06

မိြေု့တော်
"မိြေု့ရုိးဖင် ကောထားသာ မိြေု့"

လငူါးရာ
လ ူ၅၀၀ 
ပါရှန္ဒာသ၊ ဒါလဖုန၊် အာသပါသ၊ ပါရသ၊ အာဒလိ၊ အာရိဒါသ၊ ပါမြေရှာတေ၊
အရိသဲ၊ ဒရိဒဲ၊ ဝေါဇဇာသ

သား တေကေျပ်ိ
သား ၁၀ 
ယုဒအမြေျ ိုး၏ ရနသူ်
ဤစကေားစုသည် ဟာမြေနကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။

Esther 11

လငူါးရာ
လ ူ၅၀၀ 
သားတေကေျပ်ိ
သား ၁၀ 
အခားသာ အပည်ပည်တိေု့ ၌ အဘယ်သို့  ပုကေပီနည်း
ဘုရင်သည် ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးရာတေင်ွ အပည်ပည်ရိှ
ယုဒလတိူေု့ သည်လည်း လတိူေု့ ကုိေ တေားဆီးသတ်ေဖတ်ေမြေည်ဟု
ယုကေည်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အပည်ပည်တိေု့ တေွင် သူတိေု့ သည် မြေျားစွာသာ သတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေ
ပုကေမြေည်" (ရှု၊
သင်သည် အဘယ်အလိရိှုသးသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ဘာကုိေ လိခုျင်သနည်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင် မြေည်သို့  တောင်းဆုိချင်သနည်း" 

အလိရိှုသည် အတိေင်ုး ငါပုမြေည်
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"သင်တောင်းဆုိသည်အတိေင်ုး
ငါပးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်အလိရိှုသာအရာ ငါလပ်ုပးမြေည်" 
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အဘယ်ဆုိကုိေ တောင်းချင်သး သနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ဘာကုိေ လိခုျင်သနည်း" 

Esther 13

ယန  အမိြေန တော် အတိေင်ုး နက်ေဖနန ၌လည်း ပုရမြေည်အကောင်း
ကေတိေထား၊ စီစဉ်သည်အတိေင်ုး ပုလပ်ုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယန ၌ ထုတ်ေပနသာ
အမိြေန ကုိ်ေ ယန မှြေစ၍ အစဉ်အတိေင်ုး" 

သားတေကေျပ်ိ
သား 
လည်ဆဲွ
၅:၁၄ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး

Esther 15

အာဒါလတေဆယ်လးရက်ေန
အာဒါသည် ဟဗဲပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ နာက်ေဆုးသာ လဖစ်သည်။ ၁၄
ရက်ေန သည် မြေတ်ေလ အစပုိင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဥစ္စာကုိေ မြေသိမ်ြေး မြေယူဘဲ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊လက်ေဖင် ဥစ္စာတိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးယူခင်း မြေပုပ။ 
သုံးရာ
၃၀၀ 
ခုနစ်သာင်း ငါးထာင်
၇၅၀၀၀ 
သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ မြေသိမ်ြေးမြေယူဘဲ နကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"သူတိေု့ ၏ အဖုိးတေန်
ပုိင်ဆုိင်မြေှုတိေု့ ကုိေ လက်ေဖင် ကေျူးလနွခင်း မြေပုပ" 

ဥစ္စာ
တေနဖုိ်းရိှသာ ပုိင်ဆုိင်မြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ စည်းစိမ်ြေဥစ္စာ

Esther 17

တေဆယ် သုံးရက်ေန
၃:၁၂ တေင်ွ ပနဆုိ်ထားသည်အတိေင်ုး
တေဆယ်လးရက်ေန တေွင် ငိမ်ြေဝေပ်စွာန ၍
"အာဒါလ၏ ၁၄ ရက်ေန တေွင် ယုဒလတိူေု့ သည် တိေင်ုးပည်တေင်ွ
ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရသည်"

ရှုရှနမိြေု့၌ရိှသာ ယုဒလမူြေျားမူြေကေား၊...စုဝေးကေ၏
ပနဆုိ်၊ "ယုဒလတိူေု့ သည် ရှုရှနမိြေု့တေင်ွ စုရု းလျက်ေ
ရနသူ်တိေု့ အလာကုိေ စာင်နကေ၏" 

Esther 20

အာဒါလ တေဆယ်လးရက်ေနှင် တေဆယ်ငါးရက်ေန တိေု့ ကုိေ နှစ်တိေင်ုးစာင်၍
"စာင်စည်းခင်း" သည် ပဲွလပ်ုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဒါလ တေဆယ်လးရက်ေနှင်
တေဆယ်ငါးရက်ေန တိေု့ တေွင် ပဲွလပ်ုကေသည်" 

သူတိေု့ ဝေမ်ြေးနည်းခင်းနှင် မြေည်တေမ်ြေးခင်းပျာက်ေ၍
ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်ပျာ်မြေငွေ့ခင်းသို့
ပာင်းလဲခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"သူတိေု့ သည်
အလနွဝ်မ်ြေးမြေနည်းတောဘဲ ဝမ်ြေးမြောက်ေဝမ်ြေးသာ နကေရသည်" 

Esther 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤစာပုိဒ်တေင်ွ ပုရပဲွကုိေ ယုဒလတိူေု့  ခရသည်အကောင်းကုိေ
နာက်ေခသမုိြေင်းဖင် အတိေခုျ  း၍ ဖာ်ပထားသည်။
ဟမြေ္မဒါသသား ဟာမြေန်
၃:၁ တေင်ွ ပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး 
ပုရ စာရးတံေချသာကောင်
"ပုရ" သည် ပါရှားဘာသာစကေားဖစ်ပီး "စာရးတေချခင်း" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
စာရးတံေချ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလတိူေု့ သည် ရနသူ်မြေျားအား
တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အကောင်းဆုးသာ န ကုိေ စာရးတေချ၍
ရွးချယ်သည်" 

ရှင်ဘုရင်ထံတော်သို့  ဝေင်၍
"ဧသတောသည်ပင် ဘုရင်ရှရွှေ့တော်သို့  ချဉ်းကေပ်လာ၍"

ဟာမြေနကံေစည်သာ အဓေမြေ္မအကံေကုိေ သူ၏ခါင်းပါ်သို့
ပနရာက်ေစမြေည်အကောင်း၊ သူနှင် သူ၏သားတိေု့ ကုိေလည်း လည်ဆဲွချတိေင်ု၌
ဆဲွထားစမြေည် အကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဟာမြေနကေစည်သာ
ယုဒလတိူေု့ အပါ် ယုတ်ေညသည် အကေကုိေ သူ၌ ပန၍်
ခစားစသည်" 

Esther 26

ပုရဟသာစကေားကုိေ အစဲွပုသဖင်၊ ထုိန ကုိေ ပုရန ဟ၍ူ ခါ်ဝေါ် ကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ထုိန တိေု့ ကုိေ ပုရန ဟု
ခါ်ဝါ် ကေသည်" 

ပုရန
ရှးယုဒလတိူေု့  ပါရှနး်အစုိးရမြေင်း လက်ေထက်ေတေင်ွ ဟာမြေန၏်
အကေအစည်အားဖင် တေစ်ရက်ေတေည်းတေင်ွ အမြေျ ိုးသုဉ်း
သတ်ေဖတ်ေခင်းမှြေ ကေယ်တေင်ခင်း ခရာန ကုိေ အမှြေတ်ေပု၍
ပဲွလပ်ုရာန  ဖစ်သည်။ 
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ထုိပုရန
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ပုရသည် စာရးတေချဟု
ဆုိလိသုည်" 

ပုရန တိေု့ သည် ယုဒအမြေျ ိုး၌မြေပျာက်ေ၊ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် မြေမြေမြေလျာ
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလတိူေု့ သည် ထုိန တိေု့ တေွင်
ပဲွလပ်ု၍ အစဉ်အဆက်ေ စာင်ထိနး်ကေရမြေည်" 

အစဉ် အဆက်ေတိေု့ သည်အာက်ေမြေ စာင်ရှာက်ေမြေည်အကောင်း
"သစ္စာရိှစွာ စာင်ထိနး်၍ အစဉ်အမဲြေပုရမြေည်"

Esther 29

ဘိဟဲလသမီြေး မိြေဖုရားဧသတောနှင် ယုဒအမြေျ ိုး မြော်ဒကဲေတိေု့ သည်၊ ပုရန တိေု့ ကုိေ
မဲြေမံြေစွာ တေည်စခင်းငှါ ကေျပ်တေည်းစွာ အာဏာထား၍ မှြောစာကုိေ
တေဖနရးထားကေ၏။
ဧသတောသည် ဘိဟဲ၏ သမီြေးဖစ်သည်။ ဧသတောနှင်
မြော်ဒကဲေတိေု့ သည် စာကုိေ ရးသားကေသည်။
အဘိဟဲလ
၂:၁၅ တေင်ွ ပနဆုိ်သည် အတိေင်ုး 

တေဖနရး
နာက်ေထပ် စာတေစ်စာင် ရးသည် 

Esther 30

ယုဒလ ူအပါင်းတိေု့  နရာသို့  ..... ထုိမှြောစာကုိေ .....ပးလိက်ုေလ၏
ပုသူဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလတိူေု့  ရိှရာ
နရာအနှရွှေ့အပားသို့  စာကုိေ ပို့ သည်" 

ယုဒလ ူအပါင်းတိေု့  နရာသို့  ငိမ်ြေသက်ေစသာ သစ္စာစကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလ ူအပါင်းတိေု့ သည်
ဘးကေင်းစွာ နထုိင်ရနနှ်င် အခားလတိူေု့ သည် ယုဒလတိူေု့ အပါ်
သစ္စာစာင်ကေရန ်ဆန္ဒပုသည်" 

ကုိေယ်အဘို့ နှင် သားစဉ် မြေးဆက်ေအဘို့  စီရင်သည်အတိေင်ုး၊
ကေတိေသစ္စာတိေု့ ကုိေ လက်ေခခင်းသည် လိက်ုေနာရန ်ကေတိေပုခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလတိူေု့ သည်
သဘာတေ၍ူ သားစဉ်မြေးဆက်ေ ပုရန ကုိေ ပဲွလပ်ု၍ ကေျင်းပရန်
သစ္စာခကေသည်" 

အစာရှာင်ခင်း၊ ဆုတောင်းခင်းနှင်တေကွေ ပုရန တိေု့ ကုိေ အမဲြေစာင်စခင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အစာရှာင်ရနနှ်င်
မြေည်တေမ်ြေးခင်း ပုရန ်သတ်ေမှြေတ်ေသာန ကုိေ သဘာတေကေသည်" 

Translation Questions

Esther 9:1

ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အဘယ်ကောင် မြေရပ်တေည်ကေတောသနည်း။
တေစ်စုတေစ်ဦးမြေျှ ယုဒလမူြေျားကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေရနမ်ြေရပ်တေည်ကေတောခင်းမှြော
ပည်သူပည်သားအမြေျားတိေု့ သည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ကောက်ေရွ
သာကောင်ဖစ်သည်။

Esther 9:3

ယုဒလတိူေု့ သည် ယင်းတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားအား မြေည်ကဲေသို့  ပုခဲကေသနည်း။
ယုဒလတိူေု့ သည် ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ထားနှင်လပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေဖျက်ေဆီး၍၊ မြေနာလိသာ သူတိေု့ ၌
ပုချင်သမြေျှပုခဲကေသည်။

Esther 9:11

မြေည်သူတိေု့ ကုိေ ယုဒလတိူေု့ ကေ ဖျက်ေဆီးခဲသနည်း။
ယုဒ လတိူေု့ သည် ရှုရှန ်မိြေု့တော်၌ ဟာမြေနသ်ားတေကေျပ်ိနှင်တေကွေ
လငူါးရာတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေခဲကေသည်။

Esther 9:13

ဟာမြေန၏်သားဆယ်ယာက်ေတိေု့ တေွင်
မြေည်သည်အဖစ်အပျက်ေမြေျ ိုးဖစ်ခဲရသနည်း။
ဟာမြေန၏်သားဆယ်ယာက်ေတိေု့  လည်ဆဲွတိေင်ုတေင်ွ
အသတ်ေခခဲကေရသည်။

Esther 9:15

အာဒါလတေဆယ်လးရက်ေန တေွင် ယုဒလတိူေု့ ကေ လမူြေည်မြေျှကုိေ
သတ်ေခဲကေသနည်း။
အာဒါလတေဆယ်လးရက်ေန တေွင် ယုဒလတိူေု့ ကေ ရှုရှနမိြေု့သား
သုးရာတိေု့ ကုိေ သတ်ေခဲကေသည်။

Esther 9:17

ကေျးရွာမြေျားရိှ ယုဒလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင်
အာဒါလတေဆယ်လးရက်ေန ကုိေ ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင် ပဲွတော်န အဖစ်
ကေျင်းပစာင်ထိနး်ကေသနည်း?
ထို့ န တေွင် သူတိေု့ သည် လသူတ်ေခင်းကုိေရပ်နား၍ ပဲွလပ်ုခင်းနှင်
ဝမ်ြေးမြောက်ေကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Translation Questions

Page 1226 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Esther 9:20

အာဒါလတေဆယ်လးရက်ေန ကုိေ ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင် ပဲွတော်န အဖစ်
မြေည်မြေျှကိေမ်ြေခါ ကေျင်းပစာင်ထိနး်ကေဖို့ ရန ်ယုဒလမူြေျားအား မြော်ဒကဲေ
မှြောသနည်း?
ထုိန ကုိေ နှစ်တိေင်ုး စာင်ထိနး်ကေဖို့ ရန ်မြော်ဒကဲေသည်
ယုဒလမူြေျားကုိေ မှြောသည်။

Esther 9:23

'ပုရ' သည် မြေည်သို့ ဆုိလိသုနည်း?
'ပုရ' သည် 'မြေျားစွာ' ဟဆုိုလိသုည်။

Esther 9:26

ဤပုရန မြေျားကုိေ ယုဒလမူြေျားနှင် သူတိေု့ မြေျ ို းဆက်ေမြေျားသည် အဘယ်ကောင်
မြေပျက်ေမြေကွေက်ေ စာင်ထိနး်ခဲကေသနည်း?
ယုဒလမူြေျားနှင် သူတိေု့ မြေျ ို းဆက်ေမြေျားသည်
ပုရန မြေျားကုိေမြေပျက်ေမြေကွေက်ေ စာင်ထိနး်ခဲကေသည်မှြော
၎င်းန မြေျားကုိေ မြေမြေလျာရန ်အလိငှုါဖစ်သည်။

Translation Questions

Page 1227 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 10

1 ရှင်ဘုရင် အာရွှရုသည်မြေကီေးပါ်၌၎င်း၊ ပင်လယ်တေင်ွရိှသာကေျွနး်တိေု့ ပါ်၌၎င်း၊ ငတော်ခဲွ ကောင်း အစရိှသာ၊ 2
အာဏာတေနခုိ်းတော်နှင် စီရင်သမြေျှသာ အမြေှုအရာမြေျားနှင်တေကွေ၊ ချးီမြောက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခရသာ မြော်ဒကဲေ၏ ဘုနး်တေနခုိ်း၊
ထင်ရှားသာ အခင်းအရာတိေု့ သည် မြေဒိ၊ ပရသိရာဇဝင်တိေု့ ၌ ရးထားလျက်ေ ရိှ၏။ 3 ယုဒအမြေျ ိုးသား မြော်ဒကဲေသည် ရှင်ဘုရင်
အာရွှရုအာက်ေ၌ အမြေတ်ေဆုးသာ အရာကုိေရ၍ ယုဒလ ူတိေု့ တေွင် ဘုနး်ကီေး၏။ မိြေမိြေအမြေျ ိုး၏ အကေျ ိုးစီးပွားကုိေ ပုစုလျက်ေ၊
အမြေျ ိုးသားချင်းအပါင်းတိေု့ အား မြေဂင်္ဂလာစကေားကုိေ သာပာလျက်ေ၊ မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်းအပါင်းတိေု့ တေွင် မြေျက်ေနှာရသာသူ
ဖစ်သတေည်း။ 

Esther 01

မြေကီေးပါ်၌၎င်း၊ ပင်လယ်တေင်ွရိှသာကေျွနး်တိေု့ ပါ်၌၎င်း၊ ငတော်ခဲွကောင်း
အစရိှသာ၊ အာဏာတေနခုိ်းတော်နှင် စီရင်သမြေျှသာ အမြေှုအရာမြေျားနှင်တေကွေ၊
ချးီမြေှာက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခံရသာ
လတိူေု့ အား အခွနအ်ခမြေျားကုိေ ပးဆာင်စခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေင်ုးပည် အရပ်ရပ်တိေု့ နှင်တေကွေ
ပင်လယ်ကေမ်ြေးနား၌ ရိှသာ ပည်သူပည်သားမြေျားအားလးုကုိေ
အခွနဆာင်စသည်။ 
အမြေှုအရာမြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ ပု၍ အာင်မြေင်သာ
အရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူပုခဲသာ ကီေးမြေားသည်အရာမြေျား" 

ချးီမြေှာက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခံရသာ မြော်ဒကဲေ၏ ဘုနး်တေနခုိ်း၊ ထင်ရှားသာ
အခင်းအရာ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား ကီေးမြေတ်ေစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ရှင်ဘုရင်သည် မြော်ဒကဲေအား
မြေည်သို့  ကီေးမြေတ်ေစခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြော်ဒကဲေ ဘုနး်တေနခုိ်း
ထင်ရှားလာခင်းအကောင်းမှြော ဘုရင်ကေ ချးီမြောက်ေ၍ ဖစ်သည်" 

Esther 03

ရှင်ဘုရင် အာရရွှေရုအာက်ေ၌ အမြေတ်ေဆုံးသာ အရာ
"ရှင်ဘုရင် အာရွှရုပီးလျှင် အရးကီေးဆုးသာ ပုဂ္ဂိုလ်"

အမြေျ ိုးသားချင်းအပါင်း
သူကဲေသို့ သာ အမြေျ ိုးသားမြေျား 
မိြေမိြေအမြေျ ိုး၏ အကေျ ိုးစီးပွားကုိေ ပုစုလျက်ေ
ကိေုးပမ်ြေး၍ အလပ်ုတေစ်ခုကုိေ ပုလပ်ုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် သူ့လမူြေျား
ချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း ကိေုးစားလပ်ုဆာင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည် သူ့လမူြေျား လခုရမြေည်အကောင်း
ကိေုးပမ်ြေးဆာင်ရွက်ေသည်" 

အမြေျ ိုးသားချင်းအပါင်းတိေု့ အား မြေဂင်္ဘေလာစကေားကုိေ သာပာလျက်ေ
"သူသည် သူ့အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့  ငိမ်ြေသက်ေခင်း ရစရနအ်တေက်ွေ
ကုိေယ်စား၍ စကေားပာသည်"

Translation Questions

Esther 10:1

ရှင်ဘုရင် အာရရွှေရုသည် မြေည်သည်အရပ်တေင်ွ အခွနမိ်ြေန ခ်ျခဲသနည်း?
ရှင်ဘုရင် အာရွှရုသည် အခွနမိ်ြေန ကုိ်ေ တိေင်ုးပည်နှင်
ပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေကေမ်ြေးရုိးတေမ်ြေးပည်မြေျားပါ်တေင်ွ ချခဲသည်။
ရှင်ဘုရင် အာရရွှေရု၏ တေနခုိ်းတော်မြေျားနှင် သိမ်ြေးပုိက်ေမြေှုမြေျားကုိေ မြေည်သည်၌
ရးသားထားသနည်း?
ရှင်ဘုရင် အာရွှရု၏ တေနခုိ်းတော်မြေျားနှင် သိမ်ြေးပုိက်ေမြေှုမြေျားကုိေ
မြေဒိ နှင် ပရသိရာဇဝင်တိေု့ ၌ ရးသားထားသည်။

Esther 10:3

ယုဒလ ူမြော်ဒကဲေသည် မြေည်သည်အဆင်ရခဲသနည်း?
ယုဒလ ူမြော်ဒကဲေသည် ရှင်ဘုရင်အာရွှရုအာက်ေ
ဒတိုေယအဆင်တေင်ွ ရိှခဲသည်။

မြော်ဒကဲေသည် အဘယ်ကောင် ယုဒလမူြေျားတေင်ွကီေးမြေတ်ေ၍၊
မိြေမိြေယုဒညီနာင်မြေျားကေားတေင်ွ လကိေုက်ေမြေျားခဲသနည်း?
မြော်ဒကဲေသည် မိြေမိြေလမူြေျားကောင်းစားရးကုိေ ရှာကေ၍၊
မိြေမိြေလမူြေျား၏ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးအဖို့  ရပ်တေည်ပာကေားခဲသာကောင်
သူသည် ယုဒလမူြေျားတေင်ွကီေးမြေတ်ေ၍၊
မိြေမိြေယုဒညီနာင်မြေျားကေားတေင်ွ လကိေုက်ေမြေျားခဲခင်းဖစ်သည်။
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Job

Chapter 1

1 ယာဘအမြေည်ရိှသာသူတေယာက်ေသည် ဥဇပည်၌န၏။ ထုိသူသည်စုလင်ဖာင်မြေတ်ေခင်းရိှ၏။ ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွသာသူ၊ မြေကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ရှာင်သာသူဖစ်၏။ 2 သားခုနစ်ယာက်ေနှင် သမီြေးသုးယာက်ေရိှ၏။ 3 သူ၏ဥစ္စာကေား၊
သုိးခုနစ်ထာင်၊ ကုေလားအပ်ုသုးထာင်၊ နာွးယှဉ်ငါးရာ၊ မြေည်းမြေငါးရာ၊ ငယ်သား အတိေင်ုးမြေသိမြေျားသည်ဖစ်၍၊ ထုိသူသည်
အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာအရပ်သားတေကောတိေု့ ထက်ေ သာ၍ကီေးသာသူဖစ်၏။ 4 ယာဘ၏ သားတိေု့ သည် နှစ်စဉ်အတိေင်ုး
အသီးအသီးဘွားသာန ရာက်ေလျှင်၊ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေ၌ ပဲွခသဖင်၊ နှမြေသုးယာက်ေကုိေလည်းခါ်၍ အတေစူားသာက်ေလ ရိှကေ၏။ 5
ပဲွခသာန ရက်ေလနွသာအခါ၊ ယာဘသည်သူတိေု့ ကုိေခါ်၍ သန ရှ်င်းစပီးလျှင် နနက်ေစာစာထ၍ သူတိေု့ အရအတေက်ွေအတိေင်ုး
မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေပူဇာ်လရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ သားတိေု့ သည် မှြေားယွင်း၍ စိတ်ေနှလးုထဲ၌ ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ပ်စ်ကေပီလာဟု
ယာဘအာက်ေမြေ၏။ ထုိသို့ ယာဘသည် အစဉ်ပုမဲြေ ရိှ၏။ 6 ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ သည်ထာဝရဘုရားထတော်၌
ခစားခင်းငှါလာရသာန ရက်ေအချနိ ်ရာက်ေလျှင်၊ စာတေနသ်ည်လည်း သူတိေု့ နှင်ရာနှာ၍လာ၏။ 7 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
သင်သည်အဘယ်အရပ်ကေ လာသနည်းဟစုာတေနကုိ်ေမြေးတော်မူြေလျှင်၊ စာတေနက်ေ၊ မြေကီေးပါ်မှြော လှည်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခင်း
အမြေှုထဲကေ လာပါသည်ဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 8 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါ ကေျွနယာဘကုိေဆင်ခင်ပီလာ။ မြေကီေးပါ်မှြောသူနှင်
တေသာသူ တေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ စုလင်ဖာင်မြေတ်ေပ၏။ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူ၊ မြေကောင်းသာအကေျင်ကုိေ
ရှာင်သာသူဖစ်သည်ဟ ုစာတေနအ်ား မိြေန တော်မူြေ၏။ 9 စာတေနက်ေလည်း၊ ယာဘသည် အကေျ ိုးမြေရဘဲ ဘုရားဝတ်ေကုိေ ပုသလာ။ 10

ကုိေယ်တော်သည် သူ့ကုိေယ်မှြေစ၍ သူ့အိမ်ြေနှင် သူ့ ဥစ္စာ ရိှသမြေျှ ပတ်ေလည်၌ စာင်ရနး်ကောတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ သူပုလသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပီ။ သူ့သို့ းနာွးအစရိှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် မြေပါ်မှြော အလနွပွ်ားမြေျားကေပီ။ 11 ယခုမူြေကေား၊
လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ သူ၏ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ထိခုိက်ေတော်မူြေလျှင်၊ သူသည် မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန ပ်ယ်ပါလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားကုိေ ပနလျှာက်ေလ၏။ 12 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သူ၏ဥစ္စာရိှသမြေျှသည် သင်လက်ေ၌ရိှ၏။ သူ့ကုိေယ်တေခုကုိေသာ
မြေထိမြေခုိက်ေနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ စာတေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ ထွက်ေသွားလ၏။ 13 တေန သ၌ ယာဘ၏သားသမီြေးတိေု့ သည်
အစ်ကုိေအကီေးအိမ်ြေတေင်ွစား၍ စပျစ်ရည်ကုိေသာက်ေလျက်ေ နကေစဉ်၊ 14 ယာဘထသို့  တေမြေနတ်ေယာက်ေလာ၍၊ နာွးတိေု့ သည်
လယ်ထွနလ်ျက်ေ၊ သူတိေု့ အနားမှြောမြေည်းမြေတိေု့ သည် ကေျက်ေစားလျက်ေ ရိှကေသာအခါ၊ 15 ရှဘအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တိေက်ုေယူသွားကေပါပီ။
လစာင်တိေု့ ကုိေလည်း ထားနှင်သတ်ေ၍ ကေျွနတော် တေယာက်ေတေည်း ကေျနရ်စ်လျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အား သိတေင်းကေားပာရပါသည်ဟု
လျှာက်ေလ၏။ 16 ထုိသို့ လျှာက်ေစဉ်တေင်ွ၊ အခားသာသူတေယာက်ေသည်လာ၍၊ ဘုရားသခင်၏မီြေးသည် မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်မှြေ
ကေျသဖင်၊ သုိးမြေျားနှင် လစာင်မြေျားတိေု့ ကုိေ လာင်၍သူတိေု့ သည်ကေျွမ်ြေးကုေနကေပါပီ။ ကေျွနတော်တေယာက်ေ တေည်း ကေျနရ်စ်လျက်ေ၊
ကုိေယ်တော်အား သိတေင်းကေားပာရပါသည်ဟလျှာက်ေလ၏။ 17 ထုိသို့ လျှာက်ေစဉ်တေင်ွ၊ အခားသာသူ တေယာက်ေသည်လာ၍၊
ခါလဒဲအမြေျ ိုးသား တေပ်သုးတေပ် တိေု့ သည် ချ၍ီ ကုေလားအပ်ုတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေယူသွားကေပါပီ။ လစာင်တိေု့ ကုိေလည်း ထားနှင်သတ်ေ၍
ကေျွနတော်တေယာက်ေတေည်း ကေျနရ်စ်လျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အား သိတေင်းကေားပာရပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 18

ထုိသို့ လျှာက်ေစဉ်တေင်ွ၊ အခားသာသူတေယာက်ေသည်လာ၍၊ ကုိေယ်တော်၏သားသမီြေးတိေု့ သည် အစ်ကုိေအကီေးအိမ်ြေ၌ စား၍
စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေလျက်ေနကေသာအခါ၊ 19 တောမှြေလကီေးလာ၍ အိမ်ြေလးထာင်ကုိေ တိေက်ုေသဖင်၊ အိမ်ြေသည်
ထုိလလုင်တိေု့ အပါ်၌ပိုလဲပါ၏။ သူတိေု့ သည်သ၍ ကေျွနတော်တေယာက်ေတေည်း ကေျနရ်စ်လျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အား
သိတေင်းကေားပာရပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 20 ထုိအခါ ယာဘသည် ထ၍ မိြေမိြေဝတ်ေလကုိုေ ဆုတ်ေလ၏။ ဆပင်ကုိေလည်း ရိတ်ေ၍
မြေပါ်မှြောဝပ်လျက်ေ ကုိေးကွေယ်ပီးလျှင်၊ ငါသည် အဝတ်ေမြေပါဘဲ အမိြေဝမ်ြေးထဲကေထွက်ေလာ၏။ 21 အဝတ်ေမြေပါဘဲ အမိြေဝမ်ြေးထဲသို့
ပနသွ်ားတောမြေည်။ ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားလည်း ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်သည်
မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသတေည်းဟ ုဆုိလ၏။ 22 ယာဘသည် ဤအမြေှုမြေျားနှင် တေတွေ့ကေုသာ်လည်းမြေမှြေားယွင်း။
ထာဝရဘုရားကုိေလည်းအပစ် မြေတေင်ဘဲန၏။ 

Job 01

ဥဇပည်
ဖစ်နိင်ုသာအခအနမြေျားမှြော 

စုံလင်ဖာင်မြေတ်ေခင်း
"အပစ်ကေင်းသာသူ" ဟသာ စကေားလးုနှင်
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူ" ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပာယ်တေ၍ူ
ယာဘသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူဖစ်သည်ကုိေ အထူးပု
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ မှြေနသာအရာမြေျားကုိေသာ
လပ်ုဆာင်သာသူ" 

ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရံွသာသူ
ဘုရားသခင်ကုိေ ရုိသ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူ
မြေကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ရှာင်သာသူ
ဤတေင်ွ နတ်ေဆုိးကေ လတူေစ်ယာက်ေသည်
မြေကောင်းသာလပ်ုရပ်မြေျားကုိေ ရှာင်ကေဥ်ရမြေည်အစား
လပ်ုဆာင်သာနရာအဖစ် ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကောင်းသာအမြေှုမြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်ရနငင်းပယ်သည်။" 

သားခုနစ်ယာက်ေနှင် သမီြေးသုံးယာက်ေ
သား ၇ ယာက်ေနှင် သမီြေး ၃ ယာက်ေရိှသည်။ ( ရှု၊translate-
numbers)

သူ၏ဥ စ္စာကေား၊ သုိးခုနစ်ထာင်
ယာဘတေင်ွ သုိး (၇၀၀၀) ရိှသည်။
ကုေလားအပ်ုသုံးထာင်၊
ကုေလားအပ်ု ( ၃၀၀၀ )
နာွးယှဉ်ငါးရာ
နာွးယှဥ် ( ၅၀၀ )
သာ၍ကီေးသာသူ
အချမ်ြေးသာဆုးပုဂ္ဂိုလ်
အရှရှေ့မြေျက်ေနှာအရပ်သားတေကောတိေု့ ထက်ေ
ဤဒသမြေျားသည် အရှရွှေ့ပုိင်း ခါနနပည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ခါနနပည်အရှရွှေ့ပုိင်းဒသတေင်ွ နထုိင်သာ လမူြေျား" ( ရှု၊ figs-
explicit)

Job 04

သားတိေု့ သည် နှစ်စဉ်အတိေင်ုး အသီးအသီးဘွားသာန ရာက်ေလျှင်၊
မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေ၌ ပဲွခံသဖင်
"န ရက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည် သူ့သားမြေျား၏
မွြေးန ရာက်ေလျှင် ပဲွကေျင်းပသာန ရက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ သို့ သာ် သားအသီးသီးတိေု့ သည်
ပဲွတော်ကုိေ ပာင်းလဲစသာ အယူအဆကုိေ အနည်းဆုး
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သားမြေျား၏ မွြေးန တေွင် အလှည်ကေျ ပးကေမ်ြေးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သားကေ ပးကေမ်ြေးမြေည်။"

မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေ၌ ပဲွခံသဖင်၊ နှမြေသုံးယာက်ေကုိေလည်းခါ်၍ အတေစူားသာက်ေလ
ရိှကေ၏
သူသည် ပုမှြေနအ်ားဖင် ပးကေမ်ြေးပီး........ သူတိေု့ သည်လည်း
ပုမှြေနအ်ားဖင် ခါ် ၍ စားသာက်ေကေသည်။

နှမြေသုံးယာက်ေကုိေလည်းခါ်၍ အတေူ
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ နှင်အတေ"ူ ဟသာစကေားလးုသည် ယာဘမြေပါပဲ
သား ခုနှစ်ယာက်ေနှင် သမီြေး သုးယာက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
ပဲွခံသာန ရက်ေလနွသာအခါ
ပဲွခသာန လွနသာအခါ သို့ မြေဟတ်ုေ ပဲွန ပီးနာက်ေ
ယာဘသည်သူတိေု့ ကုိေခါ်၍
ယာဘသည် သူ့သားမြေျားကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား ခါ်စပီး
သူ့အနားလာစသည်။
ငါ သားတိေု့ သည် မှြေားယွင်း၍ စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ပ်စ်ကေပီလာဟု
ယာဘအာက်ေမြေ၏
သူတိေု့ ၏ "စိတ်ေမြေျား" ဟသူည်မှြော သူတိေု့ ၏ အတေးွအခါ်မြေျားကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ တေခါတေရ အတေးွအခါ်မြေျားသည်
ထုိအရာမြေျားကုိေ မြေစဥ်စား မြေရည်ရွယ်ဘဲ ရာက်ေလာတေတ်ေပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ နှလးုသား၌
ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ပ်စ်ကေပီလာဟ"ု 

Job 06

ခစားခင်းငှါလာရသာန ရက်ေအချနိ ်ရာက်ေလျှင်
တိေကေျသာန ရက်ေကုိေ ဆုိလိခင်း မြေဟတ်ုေပါ။ အတေတူေကွေ
စုစည်းခင်းမြေျား မြေကောခဏ လပ်ုခဲကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "န ရက်ေအချနိ၌်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထုိန ရက်ေ၌"။
ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ သည်
ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား၊ ကောင်းကေင်အရာမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
ထာဝေရဘုရားထံတော်၌ ခစားခင်းငှါ
ဘုရားခုိင်းစသာ အလပ်ုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရန ်ဘုရားသခင်၏
ရှရွှေ့တော်၌ မြေတ်ေတေပ်ရပ်ရန ်ဖစ်သည်။
မြေကီေးပါ်မှြော လှည်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခင်း အမြေှုထဲကေ လာပါသည်ဟု
"လှည်လည်ခင်း" နှင် "အရပ်ရပ်သွားလာခင်း"
ဟသာစကေားစုသည် ခရီးသွားလာခင်း လှုပ်ရှားမြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှ နရာအရပ်ရပ်သို့  သွားရာမှြေ" 

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားဆီသို့
ဖာ်ပပးခဲသာ အမြေည်ဖစ်သည်။
မြေကီေးပါ်မှြော လှည်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခင်း အမြေှု
"နာက်ေဆုတ်ေ" နှင် "အရှရွှေ့" ဟသာစကေားစုနှစ်ခုသည်
မြေကီေးအနှရွှေ့လှည်လည်ခင်းကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 

Chapter 1

Page 1231 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ငါ ကေျွနယာဘကုိေဆင်ခင်ပီလာ
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ယာဘနှင် ပတ်ေသက်ေပီး စာတေနအ်ား
စကေားပာခင်း အစပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကေျွန ်ယာဘကုိေ
ဆင်ခင်ပါ။" 

စုံလင်ဖာင်မြေတ်ေပ၏
"အပစ်ကေင်းသာသူ" နှင် ဖာင်မြေတ်ေသာသူ"
ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်ပီး ယာဘသည်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူဖစ်သည်ကုိေ အထူးပုထားခင်းဖစ်ပါသည်။
[ယာဘ ၁း ၁] တေင်ွ မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌
မှြေနက်ေနသာအမြေှုကုိေ ပုသာသူ"

ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူ၊
ဘုရားသခင်ကုိေ ရုိသသာသူ။ [ယာဘ ၁း ၁]
တေင်ွမြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ပါ (../01/01.md).

Job 09

ယာဘသည် အကေျ ိုးမြေရဘဲ ဘုရားဝေတ်ေကုိေ ပုသလာ။
"စာတေနက်ေ ဘုရားသခင်ကုိေ သူ့ အတေးွအခါ်မြေျားဖင်မြေးခွနး်ကုိေ
မြေးထားပါသည်။" စာတေနက်ေ ယာဘသည် ဘုရားကေ
ကောင်းကီေးပးသာကောင် ဘုရားသခင်ကုိေ နာခသည်ဟု
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယာဘသည် ဘုရားသခင်ကုိေ နာခရခင်းအကောင်းရင်းရိှသည်"

ကုိေယ်တော်သည် သူ့ကုိေယ်မှြေစ၍ သူ့အိမ်ြေနှင် သူ့ ဥစ္စာ ရိှသမြေျှ ပတ်ေလည်၌
စာင်ရနး်ကောတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် သူနှင် သူ့မိြေသားစု
ပုိင်ဆုိင်သာ အရာမှြေနသ်မြေျှကုိေ ကွေယ်ကောခဲလပီ" 

ကုိေယ်တော်သည် သူ့ကုိေယ်မှြေစ၍ သူ့အိမ်ြေနှင် သူ့ ဥစ္စာ ရိှသမြေျှ ပတ်ေလည်၌
စာင်ရနး်ကောတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ
အတ်ုေနရတေတိေင်ုး သို့ မြေဟတ်ုေ စည်းရုိးမြေျားသည် နယ်မြေတေစ်ခုကုိေ
ကောကွေယ် ဝုိင်းရထားသကဲေသို့ ၊ ဘုရားသခင်သည် ယာဘကုိေ
စာင်ရှာက်ေခဲပီ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူနှင်
သူမိြေသားစု ပုိင်ဆုိင်သာအရာဟသူမြေျှ ကောကွေယ်ခဲသည်။" 

သူပုလသမြေျှတိေု့ ကုိေ
သူ လပ်ုဆာင်သာ အမြေှုအရာမှြေနသ်မြေျှ
သူ့သို့ းနာွးအစရိှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် မြေပါ်မှြော အလနွပွ်ားမြေျားကေပီ
သူသည် သူ့နယ်မြေတေင်ွ သာ၍ သုိးနာွးအစရိှသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် တိေးုပွားလာသည်။
ယခုမူြေကေား၊ လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ သူ၏ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ထိခုိက်ေတော်မူြေလျှင်၊
သူသည် မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန ပ်ယ်ပါလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာဝေရဘုရားကုိေ ပနလျှာက်ေလ၏
စာတေန၏် ဆုိလိရုင်းမှြော အကေယ်၍ ဘုရားသခင်သည်
ယာဘအား တိေက်ုေခုိက်ေလျှင် သူသည် ယာဘ၏ တေု့ ပနမ်ြေှုကုိေ
မြေင်တေတွေ့ရမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"သို့ သာ် ယခုတေင်ွ သင်သည် လက်ေတော်ဆန ပီး
သူပုိင်ဆုိင်သမြေျှကုိေ ထိခုိက်ေတော်မူြေလျှင် သူသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ စွန ပ်စ်တော်ခင်းကုိေ မြေင်တေတွေ့ရမြေည်။"

လက်ေတော်ကုိေ ဆန ၍
"လက်ေတော်" ဟသာအရာသည် လပ်ုဆာင်ရနဘု်ရားသခင်၏
တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ "သို့ သာ် ယခု ကုိေယ်တော်
တေနခုိ်းတော်ကုိေ အသုးပုပါ" 

သူ၏ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ထိခုိက်ေတော်မူြေလျှင်
ဤနရာ၌ "ထိခုိက်ေသည်" ဟသာအရာမှြော
နာကေျင်စသာအပုအမူြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဖျက်ေဆီးခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ
ပုိင်ဆုိင်သမြေျှကုိေတိေက်ုေခုိက်ေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ ပုိင်ဆုိင်သမြေျှကုိေ
ဖျက်ေဆီးပါ" 

မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်ကေ အာရု စုိက်ေသာ အချနိအ်ခါကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-"သင်၏ကေားနာခင်း၌။"

ထာဝေရဘုရားကေလည်း၊
"ကေည်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်အားပာမြေည်အရာကုိေ
အာရု စုိက်ေသည်"

သူ၏ဥစ္စာရိှသမြေျှသည် သင်လက်ေ၌ရိှ၏
ဤတေင်ွ "လက်ေ၌" ဟသာအရာသည် တေစ်စုတေခုကုိေ ထိနး်ချုပ်ရန်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ အစွမ်ြေးတေနခုိ်းကုိေ ပုဖာ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ ပုိင်ဆုိင်သည်အရာမြေျား သင်
လက်ေ၌ ရိှ၏။" 

သူ့ကုိေယ်တေခုကုိေသာ မြေထိမြေခုိက်ေနှင်ဟု
သူ့ကုိေယ်ကုိေ ဆန က်ေျင်လျှက်ေ။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ -
သို့ ပမြေယ် သူ့ရဲရွှေ့ကုိေယ်ခန္ဓာကုိေ မြေထိမြေခုိက်ေစနဲ  (သို့ )
သူ့ရဲရွှေ့ကုိေယ်ခန္ဓာကုိေ မြေနာကေျင်စနဲ ။
သူ့ကုိေယ်တေခုကုိေသာ
ဤနရာ၌ "သူ့ကုိေ ကေျရာက်ေသည်" ဟသာအရာမှြော
တိေက်ုေခုိက်ေခင်း အယူအဆကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသည်" 

ထာဝေရဘုရားထံတော်မှြေ ထွက်ေသွားလ၏
"ဘုရားသခင် ထမှြေ ထွက်ေခွါသွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်ကုိေ ထားခဲသည်"

Job 13

ရှဘ
ယန ခတ်ေ ယီမြေင်နိင်ုငတေင်ွ တေည်ရိှသည်။ ရှဘပည်မှြေ
တိေက်ုေခုိက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
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ထားနှင်သတ်ေ၍
အသသတ်ေခင်း 
တိေက်ုေယူသွားကေပါပီ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေက်ုေခုိက်ေလျှက်ေ" 

the mouth of the sword
N/A

Job 16

ထုိသို့ လျှာက်ေစဉ်တေင်ွ
"သူ" ပထမြေဆုးသာ သတေင်းသယ်ဆာင်သူကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာသူတေယာက်ေသည်လာ၍
"အခားသာ သတေင်းစကေားသယ်ဆာင်သူ ရာက်ေလာခဲသည်။" 

ကေျွနတော်တေယာက်ေ တေည်း ကေျနရ်စ်လျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အား
သိတေင်းကေားပာရပါသည်ဟု
[ယာဘ ၁း ၁၅] တေင်ွ မြေည်သို့
ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ (../01/15.md).

လစာင်မြေျားတိေု့ ကုိေ လာင်၍သူတိေု့ သည်ကေျွမ်ြေးကုေနကေပါပီ။
ကေျွနတော်တေယာက်ေ တေည်း ကေျနရ်စ်လျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အား
သိတေင်းကေားပာရပါသည်ဟလျှာက်ေလ၏
ဤတေင်ွ "အဖျားပုိင်း" ဟသူည်မှြော လမူြေျားကုိေ သတ်ေစသာ
ဓါးရှည်၏ ထိပ်ဖျားပုိင်းကုိေ ပုဆာင်ထားကော၊
အလနွထ်က်ေသာအပုိင်း ဖစ်သည်။ နာက်ေပီး ခါလဒဲလမူြေျား၏
ဓါးရှည်မြေျားသည် ဓါးတေစ်လက်ေကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
[ယာဘ ၁း ၁၃] တေင်ွမြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ
(../01/15.md).

Job 18

ကုိေယ်တော်၏သားသမီြေးတိေု့ သည် အစ်ကုိေအကီေးအိမ်ြေ၌ စား၍ စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေလျက်ေနကေသာအခါ၊
[ယာဘ ၁း ၁၃]တေင်ွ မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ
(../01/13.md).

စပျစ်ရည်
"လဆင်နှမြောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သတွေ့ခာက်ေသာ လမုြေနတိ်ေင်ုး"
အိမ်ြေလးထာင်ကုိေ
"အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေ၏ ဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေပုနှင်ဆုိင်သာ အရာ ကုိေ
ပပုိးပးသာအရာ"

ထုိလလုင်တိေု့ အပါ်၌ပိုလဲပါ၏
"အိမ်ြေသည် သင်၏ သားနှင်သမီြေးတိေု့ အပါ် ပိုလဲပါသည်။"

ကေျွနတော်တေယာက်ေတေည်း ကေျနရ်စ်လျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်အား
သိတေင်းကေားပာရပါသည်ဟု
[ယာဘ ၁း ၁၅] တေင်ွ မြေည်သို့
ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ (../01/15.md).

Job 20

မိြေမိြေဝေတ်ေလံကုိုေ ဆုတ်ေလ၏။ ဆံပင်ကုိေလည်း ရိတ်ေ၍
ဤအရာမြေျားသည် ပူဆွးမူြေကုိေပသပးသာထုးတေမ်ြေးဓလ၊
နက်ေရှု ိင်းသာ ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေမူြေကုိေ
ဖာ််ပပးသာစကေားလးုနှင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ ( ရှု၊
translate-symaction)

ငါသည် အဝေတ်ေမြေပါဘဲ အမိြေဝေမ်ြေးထဲကေထွက်ေလာ၏။ အဝေတ်ေမြေပါဘဲ
အမိြေဝေမ်ြေးထဲသို့  ပနသွ်ားတောမြေည်
ငါမွြေးဖွားသာန ၌၊ ငါသည် ဒီလာကေကီေးမှြော ဘာမှြေမြေပါလာဘူး၊
ပီးနာက်ေ ငါသဆုးသာန ၌ ဘာမှြေမြေပါပဲ လာကေကီေးသို့
ပနသွ်ားရမြေည်"

ဤအမြေှုမြေျားနှင်
"ဖစ်ပျက်ေခဲသမြေျှသာ ဒီအရာနှင် ပါတ်ေသက်ေပီး"
ဘုရားသခင်ကုိေ အမှြေားလပ်ု၍ စွပ်စဲွသည်
ဆုိလိသုည်မှြော "ဘုရားသခင်သည်
မှြေားယွင်းသာအရာလပ်ုထားသည်။"

Translation Questions

Job 1:1

ယာဘ၏ စရုိက်ေကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပထားသနည်း။
ယာဘသည် စုလင်ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၊ ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွ၍ မြေကောင်းသာအကေျင်ကုိေ
ရှာင်သာသူဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။

Job 1:4

ယာဘ၏ သားမြေျားကေ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေတေင်ွ ပဲွခံပီးနာက်ေ ယာဘကေ
ဘာဆက်ေလပ်ုခဲသနည်း။
ယာဘသည် သူတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ သန ရှ်င်းစပီးလျှင်
မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်၍ သူတိေု့ အတေက်ွေဆုတောင်းပးခဲသည်။
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Job 1:6

အဘယ်ကောင် စာတေနက်ေ ယာဘကုိေ ဆင်ခင်သင်ကောင်း ထာဝေရဘုရား
ပာထားသနည်း။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ ယာဘနှင်တေသာသူ တေယာက်ေမြေျှမြေရိှ၊
စုလင်ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွ၍
မြေကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ရှာင်သာသူဖစ်သည်။

Job 1:9

ထာဝေရဘုရားကေ ယာဘကုိေ ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေခင်းကုိေ စာတေနက်ေ
မြေည်ကဲေသို့  ပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ယာဘကုိေယ်မှြေစ၍ သူ့အိမ်ြေနှင်
ဥစ္စာရိှသမြေျှပတ်ေလည်တေင်ွ စာင်ရနး်ကောခင်း၊
သူပုလသမြေျှမြေျားကုိေ ကောင်းကီေးပးသည်ဟ ုစာတေနက်ေ
ပာခဲသည်။
မြေည်သည်အရာကေ ယာဘအား ဘုရားသခင်ကုိေ စွန လရွှေတ်ေစလိမြေ်မြေည်ဟု
စာတေနက်ေ တေးွတောသနည်း။
အကေယ်၍ ဘုရားသခင်ကေ ယာဘ၏ ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ
ထိခုိက်ေခဲလျှင် ယာဘကေ ဘုရားသခင်ကုိေ စွန လွှတ်ေမြေည်ဟု
စာတေနက်ေ ပာခဲသည်။
စာတေနက်ေ သဘာတေညီူချက်ေတောင်းသာအခါ ထာဝေရဘုရားကေ
မြေည်သည်အရာကုိေ ပးခဲသနည်း။
စာတေနက်ေ သဘာတေညီူချက်ေတောင်းသာအခါ
ထာဝရဘုရားကေယာဘထမှြေ ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ယူသွားရနနှ်င် သူ၏
ကုိေယ်တေခုကုိေသာ မြေထိမြေခုိက်ေရန ်ပာခဲသည်။

Job 1:13

တေမြေနက်ေ ရှဘအမြေျ ိုးသားမြေျားကေ ယာဘအပါ် ပုလပ်ုခဲသည်အရာကုိေ
ယာဘအား မြေည်ကဲေသို့ ပာခဲသနည်း။
ရှဘအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယာဘ၏ လယ်တေင်ွရိှသာ
အစခကေျွနမ်ြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေ၍ နာွးမြေျားနှင် မြေည်းမြေမြေျားကုိေ
သိမ်ြေးယူသွားကေသည်။

Job 1:16

ယာဘ၏ သုိးမြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေကောင်း ဒတိုေယတေမြေနက်ေ ယာဘကုိေ
ပာခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ မီြေးသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မှြေကေျပီ
လစာင်မြေျားတိေု့ ကုိေ လာင်၍ သူတိေု့ သည် ကေျွမ်ြေးလာင်သွားသည်။
ယာဘ၏ ကုေလားအပ်ုမြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေကောင်း တေတိေယတေမြေနက်ေ
ယာဘကုိေ ပာခဲသနည်း။
ခါလဒဲအမြေျ ိုးသား တေပ်သုးတေပ်တိေု့ သည် ချ၍ီ ကုေလားအပ်ုတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေယူသွား၍ အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေကေမြေည်ဟု
ပာခဲသည်။

Job 1:18

စတေတုေ္ထ တေမြေနက်ေ ယာဘဆီသို့  မြေည်သည် သတေင်းကုိေ သယ်ဆာင်ခဲသနည်း။
ယာဘ၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် အစ်ကုိေအကီေးအိမ်ြေ၌ စား၍
စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေလျက်ေနကေသာအခါ တောမှြေ
လကီေးလာ၍ အိမ်ြေကုိေ တိေက်ုေသဖင် အိမ်ြေသည် ထုိသူတိေု့  အပါ်၌
ပိုလဲသည်ဟ ုပာခဲသည်။

Job 1:20

သတေင်းစကေားအားလံးုရရိှပီးနာက်ေ ယာဘ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ယာဘသည် ထ၍ မိြေမိြေဝတ်ေလကုိုေ ဆုတ်ေပီး ဆပင်ကုိေလည်း
ရိတ်ေ၍ မြေပါ်မှြော ဝပ်လျက်ေ ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခဲသည်။
ဤအဖစ်အပျက်ေဖစ်ပီးနာက်ေ ယာဘကေ သူ၏ အခအနကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ပာခဲသနည်း။
အဝတ်ေမြေပါဘဲ အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေလာသည်၊ အဝတ်ေမြေပါဘဲ
ပနသွ်ားရမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားကေ ယာဘအပါ် ပုခဲသည်အရာအပါ် ယာဘကေ
ဘာပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ၍ ထာဝရဘုရား
ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေသည်ဟ ုပာခဲသည်။
ယာဘကေ သူသည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ မြေည်ကဲေပသသနည်း။
ယာဘသည် ဤအမြေှုမြေျားနှင် တေတွေ့ကေုသာ်လည်း
ဘုရားသခင်ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာ အပစ်တေင်ခင်းမြေရိှကောင်းကုိေ
ပသခဲသည်။
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Chapter 2

1 တေဖနဘု်ရားသခင်၏ သားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားထတော်၌ ခစားခင်းငှါ လာရသာန ရက်ေအချနိ ်ရာက်ေလျှင်၊ စာတေနသ်ည်လည်း
ထာဝရဘုရားထတော်၌ခစားခင်းငှါ သူတိေု့ နှင်အတေလူာ၏။ 2 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် အဘယ်အရပ်ကေလာသနည်းဟု
စာတေနကုိ်ေမြေးတော်မူြေလျှင်၊ စာတေနက်ေ၊ မြေကီေးပါ်မှြောလှည်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခင်း အမြေှုထဲကေလာပါသည်ဟု
ပနလျှာက်ေလ၏။ 3 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ငါ ကေျွနယာဘကုိေ ဆင်ခင်မိြေပီလာ။ မြေကီေးပါ်မှြောသူနှင်တေသာသူ
တေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ စုလင်ဖာင်မြေတ်ေပ၏။ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူ၊ မြေကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ရှာင်သာသူဖစ်၏။
အကောင်းမြေရိှဘဲ သူကုိေပျက်ေစီးစခင်းငှါ သင်သည် ငါ ကုိေ တိေက်ုေတေနွး်သာ်လည်း၊ သူသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသဘာကုိေ
စဲွလမ်ြေးလျက်ေနသည်ဟ ုစာတေနအ်ား မိြေန တော်မူြေ၏။ 4 စာတေနက်ေလည်း၊ အရဘို့ အရဟဆုိုသကဲေသို့ ၊ လသူည်မိြေမိြေအသက်ေဘို့
မိြေမိြေဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေပးပါလိမြေ်မြေည်။ 5 ယခုတေဖန ်လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ သူ့အရုိးနှင် သူ့အသားကုိေ ထိခုိက်ေတော်မူြေလျှင်၊ သူသည်
မြေျက်ေမှြောက်ေ တော်၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန ပ်ယ်ပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ ပနလျှာက်ေလ၏။ 6 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သူသည်
သင်လက်ေ၌ ရိှ၏။ သူ့အသက်ေတေခုကုိေသာ လတ်ွေစဟမိုြေန တော်မူြေလျှင်၊ 7 စာတေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ ထွက်ေသွား၍ ယာဘ၏
ခဘဝါးမှြေသည် ဦးထိပ်တိေင်ုအာင် ဆုိးသာအနာစိမ်ြေးမြေျား တိေးုပါက်ေစ၏။ 8 ယာဘသည် ကုိေယ်ကုိေခစ်စရာ အိးုခမ်ြေးကုိေ ကုိေင်ယူ၍
မီြေးဖုိပာထဲမှြော ထုိင်လ၏။ 9 ထုိအခါမြေယားကေ၊ သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာတေရားကုိေ စဲွလမ်ြေးသးသလာ။ ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ပ်ယ် ၍
သလာဟဆုို၏။ 10 ယာဘကေလည်း၊ မိြေနး်မြေမုိြေက်ေပာတေတ်ေသကဲေသို့  သင်သည်ပာ၏။ အဘယ်သို့ နည်း။ ငါတိေု့ သည် ဘုရား
သခင်၏လက်ေတော်မှြေ သုခချမ်ြေးသာကုိေ ခယူသည်ဖစ်၍၊ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ မြေခမြေယူရာသလာဟဆုို၏။ ယာဘ သည် ဤအမြေှုမြေျားနှင်
တေတွေ့ကေုသာ်လည်း နှုတ်ေဖင်မြေျှမြေမှြေားယွင်း။ 11 ထုိအခါတေမြေနအ်မြေျ ိုးသား ဧလိဖတ်ေ၊ ရှုအာ အမြေျ ိုးသားဗိလဒဒ်၊
နမြေတ်ေအမြေျ ိုးသားဇာဖါတေည်း ဟသာ ယာဘ၏အဆွခင်ပွနး် သုးယာက်ေတိေု့ သည်၊ သူ၌ရာက်ေသာ ဤအမြေှုကီေးအလးုစုတိေု့ ကုိေ
သိတေင်း ကေားလျှင်၊ ယာဘနှင်အတေ ူညည်းတောွး၍ သူ့ကုိေနှစ်သိမြေ်စခင်းငှါ၊ စည်းဝးမြေည် ချနိး်ချက်ေသည်အတိေင်ုး၊ အသီးအသီး
မိြေမိြေတိေု့ နရာအရပ်မှြေ ရာက်ေလာကေ၏။ 12 ထုိသူတိေု့ သည် အဝးကေမြေျှာ်ကေည်၍ ယာဘကုိေ မြေသိလျှင်၊ အသကုိေလွှင်၍ ငိကေးကေ၏။
အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ ဝတ်ေလကုိုေဆုတ်ေ၍ မြေမြေှုန ကုိ်ေ ယူပီးလျှင် မိြေမိြေတိေု့  ခါင်းပါ်သို့ ကေျရာက်ေစခင်းငှါ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့
ပစ်တေင်ကေ၏။ 13 ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ယာဘနှင်အတေမြေပါ်မှြောထုိင်၍၊ သူသည်ပင်းစွာသာဆင်းရဲခရကောင်းကုိေ သိမြေင်လျှင်၊
အဘယ်သူမြေျှ စကေားမြေပာမြေဆုိဘဲနကေ၏။ 

Job 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိဒ်သည် (ယာဘ ၁း ၆ ) နှင် တေညီူစွာ
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
န ရက်ေအချနိ ်ရာက်ေလျှင်
[ယာဘ ၁း ၆] တေင်ွ မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။
န ရက်ေအချနိ်
ဤအရာသည် တိေကေျသာန ရက်ေမြေဟတ်ုေပါ။ မြေကောခဏ
စုရု းရသာန ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
န ရက်ေအချနိ၌်" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေန ၌"

ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ သည်
[ယာဘ ၁း ၆] တေင်ွ မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။
ထာဝေရဘုရားထံတော်၌ ခစားခင်းငှါ
[ယာဘ ၁း ၆] တေင်ွမြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။
မြေကီေးပါ်မှြော လှည်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခင်း အမြေှုထဲကေ လာပါသည် ဟု
ဤအပုိဒ်သည် (ယာဘ ၁း ၆ ) နှင်အလားတေစွူာ
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

Job 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
"ယာဘကုိေ အကောင်းမဲြေသက်ေသက်ေ သင်သည် ဖျက်ေဆီး၍
တိေက်ုေခုိက်ေသာ်လည်း သူသည် သမြောသတိေရိှရိှ မဲြေမြေစွာ
စဲွကုိေင်လျှက်ေ" ဟသာ (၁း၆) တေင်ွ တေတွေ့ရသည် အနအထားနှင်
အလားသဏ္ဌာနတ်ေသူည်။
ငါ ကေျွနယာဘကုိေ ဆင်ခင်မိြေပီလာ။
ဤအလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်သည် အမှြေနအ်ားဖင်
ဖာ်ပချက်ေအနဖင်ဖနတီ်ေးထားသည်။ [ယာဘ ၁း
၈]တေင်ွမြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ 
စုံလင်ဖာင်မြေတ်ေပ၏
"အပစ်ကေင်းသည်" နှင် ဖာင်မြေတ်ေသည်" ဟသာစကေားလးုသည်
အဓိပ္ပယ်တေကေပီး ယာဘသည် ဖာင်မြေတ်ေသာ
သူဖစ်ကောင်းကုိေ အထူးပုထားပါသည်။ [ယာဘ ၁း ၁] တေင်ွ
မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေကေည်ပါ 
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူ၊ မြေကောင်းသာအကေျင်ကုိေ
ရှာင်သာသူဖစ်၏
[ယာဘ ၁း ၁]တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ
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ဖာင်မြေတ်ေသာသဘာကုိေ စဲွလမ်ြေးလျက်ေနသည်
ဘယ်အရာကေ ကောင်းသည်နှင် မှြေနက်ေနသ်ည်ကုိေလပ်ုဖို့ ရနအ်တေက်ွေ
လးုဝဆက်ေကေပ် အပ်နှထားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ပျက်ေစီးစခင်းငှါ သင်သည် ငါ ကုိေ တိေက်ုေတေနွး်သာ်လည်း၊
အကောင်းမြေရိှဘဲ သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ဆဲွဆာင်သည်။
သူကုိေပျက်ေစီးစခင်းငှါ
ဤတေင်ွ "ဖျက်ေဆီးသည်" ဟသာ အရာသည် "ဆင်းရဲအာင်
လပ်ုသည်" ဟသာအရာကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ
ဆင်းရဲအာင်လပ်ုသည်။"

Job 04

အရဘို့ အရဟဆုိုသကဲေသို့
ဤတေင်ွ "အရ" ဟသူည်မှြော ယာဘ၏အသက်ေတောအတေက်ွေ
အစားထုိးအမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လသူည် မြေတ်ေနိးုသာအရာနှင် ပုိင်ဆုိင်သာအရာဆုးရှုးမူြေကုိေ
လက်ေခသာ်လည်း သူ့အသက်ေကုိေကေယ်တေင်ရန ်တေစ်ခုခု
လပ်ုဆာင်မြေည် ဖစ်သည်။" 

ယခုတေဖန ်လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ သူ့အရုိးနှင် သူ့အသားကုိေ ထိခုိက်ေတော်မူြေလျှင်၊
သူသည် မြေျက်ေမှြောက်ေ တော်၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန ပ်ယ်ပါလိမြေ်မြေည်ဟု
စာတေန ်ဆုိလိသုည်မှြော အကေယ်၍ ဘုရားသခင်ကေ
တိေက်ုေခုိက်ေခဲလျှင် ယာဘ မြေည်သို့ တေု့ ပနမ်ြေည်ကုိေ
သူမြေင်တေတွေ့ရမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယခုတေင်ွ သင်လက်ေတော်ဆန ၍ သူ့အရုိးနှင်
သူ့အသားကုိေထိခုိက်ေလျှင် သူသည် မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌
ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန ပ်စ်တော်သည်ကုိေ မြေင်ရမြေည်။"

လက်ေတော်ကုိေဆန ၍
ဤတေင်ွ "လက်ေတော်" ဟသူည်မှြော
လပ်ုဆာင်သာဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ [ယာဘ ၁း ၉] တေင်ွ မြေည်သို့
ဘာသာပနဆုိ် ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။ 
ထိခုိက်ေတော်မူြေလျှင်၊
ဤတေင်ွ "ထိခုိက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် အန္တရာယ်ရိှခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တိေက်ုေခုိက်ေသည်။" 

သူ့အရုိးနှင် သူ့အသားကုိေ
ဤဖာ်ပချက်ေသည် ယာဘ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
မြေျက်ေမှြောက်ေ တော်၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန ပ်ယ်ပါလိမြေ်မြေည်ဟု
[ယာဘ ၁း ၉] တေင်ွ မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ
ကေည်ပါ။

မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌
ဤအရာကေ ဘုရားသခင် နားထာင်အာရု စုိက်ေသာ အချနိကုိ်ေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
ကေားနာခင်း၌" 

Job 07

စာတေနသ်ည် ထာဝေရဘုရားထံတော်မှြေ ထွက်ေသွား၍
[ယာဘ ၁း ၉] တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ပါ
(../01/12.md).

ယာဘ၏ ခဘဝေါးမှြေသည် ဦးထိပ်တိေင်ုအာင် ဆုိးသာအနာစိမ်ြေးမြေျား
တိေးုပါက်ေစ၏
စာတေနသ်ည် ယာဘအား ကီေးစွာသာ အနာစိမ်ြေးဝဒနာကုိေ
ခစားစသည်။
ဆုိးသာအနာစိမ်ြေးမြေျား
ယားယပီး အရခွကုိေ နာကေျင်စသာ ရာဂါ
ကုိေယ်ကုိေခစ်စရာ အိးုခမ်ြေးကုိေ ကုိေင်ယူ၍
ယားယနသာ အရာကုိေ
သက်ေသာလျာပါးစရနကု်ေပ်ခစ်နသာ အစအန။
မီြေးဖုိပာထဲမှြော ထုိင်လ၏။
ဆုိလိရုင်းမှြော အမြေှုိက်ေသရုိက်ေ မြေျားပစ်ပီး မီြေးရှုရွှေ့ိ ရသာနရာကုိေ
ရည်ညွှနး်နိင်ုပါသည်။ ထုိကဲေသို့ သာနရာ၌ ထုိင်ခင်းသည်
နက်ေရှု ိင်းစွာ ညည်းတောွးခင်း၏ အမှြေတ်ေအသားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေှုိက်ေပုးပါ်တေင်ွ ထုိင်သည်" 

Job 09

သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာတေရားကုိေ စဲွလမ်ြေးသးသလာ
ဤအလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်သည် ပာဆုိပုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် သင်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ
မြေစဲွလမ်ြေးသင်တောပါ" 

ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ပ်ယ် ၍
ဘုရားကုိေ ငင်းပယ်ပါ။
မိြေနး်မြေမုိြေက်ေပာတေတ်ေသကဲေသို့  သင်သည်ပာ၏။
သင်သည် မုိြေက်ေမဲြေသာ မိြေနး်မြေကဲေသို့  ပာ၏။
ငါတိေု့ သည် ဘုရား သခင်၏လက်ေတော်မှြေ သုခချမ်ြေးသာကုိေ ခံယူသည်ဖစ်၍၊
ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ မြေခံမြေယူရာသလာဟဆုို၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ထမှြေ
ကောင်းသာအရာကုိေ လက်ေခရရိှသကဲေသို့  ဒကုေ္ခကုိေလည်း မြေခမြေယူ
ရသလာ" 

သုခချမ်ြေးသာကုိေ ခံယူသည်ဖစ်၍
ကောင်းသာအရာမြေျား အားလးုထမှြေ အကေျ ိုးတေရား။
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သုခချမ်ြေးသာ
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်ကေ ပးထားသာ သုခချမ်ြေးသာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ မြေခံမြေယူရာသလာ
ညည်းတောွးခင်းမြေရိှဘဲ ဒကုေ္ခဆင်းရဲမြေျားကုိေ ခစားသည်။
ဒကုေ္ခဆင်းရဲ
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်ကေ ပုလပ်ုသာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲမြေျား
သို့ မြေဟတ်ုေ ခွင်ပုထားသာ အတေတွေ့အကေုမြေျားအားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
နှုတ်ေဖင်မြေျှမြေမှြေားယွင်း။
ဤတေင်ွ "နှုတ်ေ" ဟသူည်မှြော ပာဆုိကေျင်ကေသာ အရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အပာဖင် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆန က်ေျင် ပုတ်ေခတ်ေသည်" 

Job 11

ဧလိဖတ်ေ၊ ရှုအာ အမြေျ ိုးသားဗိလဒဒ်၊ နမြေတ်ေအမြေျ ိုးသားဇာဖါတေည်း ဟသာ
ယာဘ၏အဆွခင်ပွနး် သုံးယာက်ေတိေု့ သည်
ဧလိဖတ်ေ၊ ဗိလဒတ်ေ နှင် ဇာဖာတိေု့ သည်
လနူာမြေည်မြေျားဖစ်ကေသည်။ တေမြေနသ်ည် ဧဒမိြေု့တော်ဖစ်သည်။
ရှုအာတိေု့ သည် အာဗဟနှင်ကေတေရုတိေု့ ၏
ဆွစဥ်မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည် (ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး 25:1)။ နမြေတ်ေသည်
ခါနန၏် မိြေု့တော်ဖစ်သည်။ (ရှု၊
ချနိး်ချက်ေသည်အတိေင်ုး၊
သတ်ေမှြေတ်ေသည် အချနိအ်တိေင်ုး။

ယာဘနှင်အတေ ူညည်းတောွး၍ သူ့ကုိေနှစ်သိမြေ်စခင်းငှါ
ဤတေင်ွ "ညည်းတောွး၍" နှင် "နှစ်သိမြေ်စခင်း" ဟသူည်
အဓိပ္ပါယ်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ သူ့ သူငယ်ချင်းမြေျားသည်
ညည်းတောွးခင်းအားဖင် ယာဘကုိေ နှစ်သိမြေ်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူခစားသာအရာမြေျားကုိေ
ကူေညီပးရန ်ယာဘနှင်အတေ ူညည်းတောွးကေသည်။" 

Job 12

ထုိသူတိေု့ သည် အဝေးကေမြေျှာ်ကေည်၍
"စူးစူးစုိက်ေစုိက်ေ ကေည်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဂရုစုိက်ေစွာ ကေည်သည်" 

ယာဘကုိေ မြေသိလျှင်၊
ဤအရာဆုိလိရုင်းမှြော ယာဘထသို့  လာလည်သာသူတိေု့ သည်
အဝးမှြေ မြေင်ကေသာအခါ အစပုိင်းတေင်ွ သူ့ကုိေ မြေမှြေတ်ေမိြေကေပါ။
သူ့ကုိေယ်၌ ရိှသာ အနာကောင် ယာဘသည် အရင်ပုမှြေနကဲ်ေသို့
မြေဟတ်ုေဘဲ ခားနားသွားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ကုိေ မှြေတ်ေမိြေရုမြေျှသာ ရိှကေသည်။"

အသံကုိေလရွှေင်၍ ငိကေးကေ၏
"သူတိေု့ သည် ရှုိက်ေကီေးတေငင် ငိကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည်
ကေျယ်လာင်စွာ ငိကေသည်"။ 
မိြေမိြေတိေု့ ဝေတ်ေလံကုိုေဆုတ်ေ၍
ဤအရာသည် ညည်းတောွးငိကေးခင်း၏
အမှြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သည်။ 
မြေမြေှုန ကုိ်ေ ယူပီးလျှင် မိြေမိြေတိေု့  ခါင်းပါ်သို့ ကေျရာက်ေစခင်းငှါ၊
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  ပစ်တေင်ကေ၏။
ဤအရာမြေျားသည် ညည်းတောွးခင်း၏
အမှြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားဖစ်သည်"။ 

Translation Questions

Job 2:1

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ သူတိေု့ သည် ခစားခင်းငှာလာသာအခါ မြေည်သူကေ
ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ နှင် အတေလူာသနည်း။
စာတေနသ်ည် သူတိေု့ နှင် အတေ ူခစားခင်းငှာလာသည်။
စာတေနလ်ပ်ုနသည်အရာကုိေ ထာဝေရဘုရားထံ မြေည်ကဲေသို့  ပာခဲသနည်း။
စာတေနက်ေ မြေကီေးပါ်မှြော လှည်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခင်း
အမြေှုထဲကေလာပါသည်ဟ ုပာခဲသည်။

Job 2:3

စာတေန၏် ချဉ်းကေပ်မြေှုပီးနာက်ေ ယာဘသည် ဘာကုိေဆက်ေလပ်ုရန်
ထာဝေရဘုရားကေ ပာခဲသနည်း။
ယာဘသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသဘာကုိေ
စဲွလမ်ြေးလျက်ေနသည်ဟ ုပာခဲသည်။

Job 2:4

ယာဘသည် ဘုရားသခင်ကုိေ စွန ပ်ယ်ရန ်စာတေနက်ေ မြေည်ကဲေသို့  အလိရိှုသနည်း။
စာတေနသ်ည် ယာဘ၏ အရုိးနှင် အသားကုိေ နာကေျင်ထိခုိက်ေရန်
အလိရိှုသည်။

Job 2:7

စာတေနသ်ည် ယာဘ၏ ခနန္ဓောကုိေယ်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  နှပ်ိစက်ေခဲသနည်း။
စာတေနသ်ည် ယာဘ၏ ခဘဝါးမှြေသည် ဦးထိပ်တိေင်ုအာင်
ဆုိးသာ အနာစိမ်ြေးမြေျားကုိေ ပါက်ေစ၍ နှပ်ိစက်ေခဲသည်။
ယာဘသည် သူ၏နာကေျင်ခင်းကုိေ သက်ေသာစဖို့  မြေည်သို့ လပ်ုခဲသနည်း။
ယာဘသည် ကုိေယ်ကုိေ ခစ်စရာ အိးုခမ်ြေးကုိေ ကုိေင်ယူ၍
မီြေးဖုိပာထဲမှြော ထုိင်နခဲသည်။
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Job 2:9

ယာဘ၏ မြေယားကေ သူ့ကုိေ မြေည်သည်အရာပုလပ်ုရန ်အလိရိှုသနည်း။
ယာဘ၏ မြေယားကေ ဘုရားသခင်ကုိေ ကေျနိဆဲ်၍ သရန်
အလိရိှုသည်။
ယာဘသည် သူ့မြေယားအား မြေည်သို့ ပစ်တေင်ခဲသနည်း။
ယာဘသည် သူ၏မြေယားအား ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
လက်ေတော်မှြေ သုခချမ်ြေးသာကုိေ ခယူ၍ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ မြေခယူရဟု
သူမြေ စဥ်းစားကောင်း ပစ်တေင်ခဲသည်။

Job 2:11

ယာဘ၏ သူငယ်ချင်းသုံးယာက်ေတိေု့ သည် သူ၌ ဤအမြေှုကီေးကုိေ
သိတေင်းကေားသာအချနိတ်ေင်ွ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ယာဘနှင် အတေညူည်းတောွး၍ သူ့ကုိေ နှစ်သိမြေ်ပးခဲကေသည်။

Job 2:12

သူတိေု့ ကုိေ တေငွေ့သာအခါ ယာဘ၏ သူငယ်ချင်းသုံးယာက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
ပူဆွးမြေှုကုိေ မြေည်ကဲေသို့ ပသခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် အသကုိေ လွှင်၍ ငိကေးခင်း၊ အသီးအသီးသူတိေု့
ဝတ်ေလကုိုေ ဆုတ်ေ၍ မြေမြေှုန ကုိ်ေ ယူပီးလျှင် သူတိေု့  ခါင်းပါ်သို့
ကေျရာက်ေစ၍ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ယာဘနှင်အတေူ
မြေပါ်မှြောထုိင်၍ နခဲကေသည်။
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Chapter 3

1 ထုိနာက်ေ၊ ယာဘသည် နှုတ်ေကုိေဖွင်၍ 2 မိြေမိြေဘွားသာန ရက်ေကုိေ ကေျနိဆဲ်လျက်ေ မြေက်ေဆုိသည်ကေား။ 3 ငါဘွားသာ
န ရက်ေပျက်ေစီးပါစ။ သားယာက်ေျားကုိေ ပဋိသန္ဓယူပီဟသိုတေင်းကေားပာသာ ညဉ်လည်း ပျက်ေစီးပါစ။ 4 ထုိန ရက်ေမုိြေက်ေပါစ။
ဘုရားသခင်သည် မြေျက်ေနှာပုတော်မြေမူြေပါစနှင်။ အလင်းမြေပါ်ထွနး်ပါ စနှင်၊ 5 မှြောင်မုိြေက်ေ၊ သမြေင်းအရိပ်သည် ထုိန ရက်ေ
အသရကုိေ ရှုတ်ေချပါစ။ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေထပ် လွှမ်ြေးမုိြေးပါစ။ မွြေနး်တေည်အရိှနဖင် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် ဖစ်ပါစ။ 6 ထုိညဉ်သည်မှြောင်မုိြေက်ေ၌
ပျာက်ေပါစ။ နှစ်စဉ် န ရက်ေတိေု့ နှင် မြေပါင်းပါစနှင်၊ 7 လအရအတေက်ွေ၌ မြေဝင်ပါစနှင်။ အာ်၊ ထုိညဉ်သည်ဆိတ်ေညပါစ။
ရွှင်လနး်သာအသမြေရိှပါ စနှင်။ 8 န ရက်ေကုိေရွး၍ ကေျနိဆဲ်တေတ်ေသာသူ၊ မိြေကေျာင်းကုိေ ထစတေတ်ေသာသူတိေု့ သည် ထုိညဉ်ကုိေ
ကေျနိဆဲ်ပါစ။ 9 ညဦးယကေယ်တိေု့ သည် မုိြေက်ေပါစ။ ထုိညဉ်သည် အလင်းကုိေတောင်တေ၍ မြေရပါစနှင်။ နနက်ေမုိြေဃ်းလင်း ကုိေ
မြေမြေင်ပါစနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ 10 ငါ အမိြေ၏ဝမ်ြေးကုိေ ပိတ်ေမြေထား၊ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ငါမြေမြေင်စခင်းငှါ မြေကွေယ်မြေကော။ 11

ငါသည်မွြေးစကေ အဘယ်ကောင်မြေသသနည်း။ အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေ ထွက်ေစကေ အဘယ်ကောင် အသက်ေမြေချုပ် သနည်း။ 12

ငါ ကုိေအဘယ်ကောင် ပုိက်ေပတွေ့ရသနည်း။ အဘယ်ကောင် နို့ တိေက်ုေရသနည်း။ 13 ထုိသို့ မြေပုလျှင် ငါသည်အိပ်၍ငိမ်ြေးပီ။
ပျာ်လျက်ေနရပီ။ 14 မိြေု့ပျက်ေတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်ပုစုသာ လာကီေရှင်ဘုရင်၊ 15 မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ နှင်၎င်း၊ ရွှကုိေရတေတ်ေ၍ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ၌
ငကုိွေအပည်သုိထားသာမြေင်းတိေု့ နှင်၎င်း ငါငိမ်ြေးရပီ။ 16 သို့ မြေဟတ်ုေ အချနိန လမြေစမီှြေ မွြေးသာသူငယ်၊ အလင်းကုိေ
မြေမြေင်ရသာသူငယ်ကဲေသို့  ငါပျက်ေစီးရပီ။ 17 ထုိအရပ်၌ လဆုိူးတိေု့ သည် နာက်ေတေဖနမ်ြေနှာင်ရှက်ေရ။ ပင်ပနး်သာသူသည်တိေု့ သည်
ချမ်ြေးသာ ရကေ၏။ 18 အချုပ်ခရသာသူတိေု့ သည်လည်း အတေငိမ်ြေဝပ်ရကေ၏။ ညဉ်းဆဲသာသူ၏စကေားသကုိေမြေကေားရကေ။ 19

ထုိအရပ်၌ ကီေးသာသူနှင် ငယ်သာသူရိှကေ၏။ ကေျွနသ်ည်လည်း သခင်လက်ေနှင်လတ်ွေရ၏။ 20 ဒကုေ္ခဆင်းရဲခရသာသူအား
အဘယ်ကောင်အလင်းကုိေပးသနည်း။ စိတ်ေနှလးုခါးသာသူအား အဘယ်ကောင် အသက်ေကုိေပးသနည်း။ 21 သူတိေု့ သည် သခင်းကုိေ
တောင်တေ၍မြေရနိင်ု။ ဝှက်ေထားသာ ဥစ္စာကုိေဘာ်ခင်းငှါ တေးူသည် ထက်ေသ ခင်းအကောင်းကုိေ ဘာ်ခင်းငှါ သာ၍ထူးကေ၏။ 22

သူတိေု့ သည်သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးကုိေ တေတွေ့သာအခါ အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေ၍ အထူးသဖင် ရွှင်လနး်ကေ၏။ 23 မိြေမိြေသွားသာလမ်ြေး
ကွေယ်ပျာက်ေသာသူ၊ ဘုရားသခင်ဆီးကော ချုပ်ထားသာသူအား အလင်းနှင် အသက်ေကုိေ အဘယ်ကောင် ပးသနည်း။ 24

အစာစားခင်းအရာ၌ ငါညည်းတောွးခင်းရိှ၏။ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း မြေျက်ေရည်သည်လည်း ရစီးသကဲေသို့  ဖစ်၏။ 25 ငါကောက်ေသာ
အမြေှုသည် ငါ၌ရာက်ေလာပီ။ ငါအလနွကောက်ေသာဘးသည် ငါ ကုိေတေတွေ့မိြေပီ။ 26 ငါသည်ငိမ်ြေဝပ်ခင်းမြေရိှ။ ချမ်ြေးဧခင်းမြေရိှ။
သက်ေသာခင်းမြေရိှ။ ဒကုေ္ခဆင်းရဲသက်ေသက်ေရိှသည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ လ၏။ 

Job 01

ယာဘသည် နှုတ်ေကုိေဖွင်၍
"စတေင်၍ စကေားပာသည်" 

ငါဘွားသာ န ရက်ေပျက်ေစီးပါစ၊ ညဉ်လည်း ပျက်ေစီးပါစ
ယာဘသည် န နှင် ညကုိေ လကဲူေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် မြေဖွားမြေင်လာခဲလျှင်
ကောင်းပ၏" 

သားယာက်ေျားကုိေ ပဋိသနန္ဓေယူပီဟသိုတေင်းကေားပာသာ
ဤဖာ်ပချက်ေသည် ယာဘ၏ ပူဆွးမြေှုကုိေ
သူ့အားပဋိသန္ဓစဲွစဥ် အချနိက်ေစပီး ကောကောသွားနသာ
ကောလကုိေ အရိှနမြေင်စသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သားယာက်ေျားကုိေ ပဋိသန္ဓ ယူသာ ညလည်း ပျက်ေစီးပါစ" 

သိတေင်းကေားပာသာ ညဉ်လည်း ပျက်ေစီးပါစ။
ဤတေင်ွ ညကုိေ စကေားပာနိင်ုသာ လကဲူေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
ဘာသာပနသူ်အနဖင် မြေည်သို့ ပင်ဖစ်စ တေင်စားထားသာ

နည်းလမ်ြေးကုိေ လျာနည်းအာင် ပနဆုိ်ရနရွးချယ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျား ပာကေားသာ ည" 

သားယာက်ေျားကုိေ ပဋိသနန္ဓေယူပီဟု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့အမြေသည်
ယာက်ေျားကေလးကုိေ ပဋိသန္ဓ ယူပီးပီ"

Job 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဖာ်ပချက်ေမြေျားသည် ယာဘ၏ အဖစ်ချင်ဆုးသာ
ဆန္ဒမြေျားအကောင်း ဖစ်ပါသည်။ ထုိန ရက်ေမြေျားကုိေ
မြေရိှခဲဘူးသာ အချနိအ်ဖစ် သတ်ေမှြေတ်ေသာ်လည်း အမှြေနမှ်ြော
ဖျာက်ေဖျက်ေ၍ မြေရသာ န ရက်ေမြေျားပင် ဖစ်သည်။ UDB တေင်ွ
ဘာသာပနသ်ည်အတိေင်ုး "ငါဖွားမြေင်သာ န ရက်ေသည်
နက်ေမှြောင်ပိတ်ေပင်သာအချနိ ်ဖစ်စလိ၏ု" ဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ထုိန ရက်ေမုိြေက်ေပါစ၊ အလင်းမြေပါ်ထွနး်ပါ စနှင်၊
ဤစကေားစု နှစ်ခုတိေု့ သည် ယာဘ၏ မွြေးဖွားခင်းနှင်ဆုိင်သာ
န ရက်ေ၏ မှြောက်ေမုိြေက်ေဖစ်သာ သူ့နာင်တေရသာကုိေ
ထပ်ခါပာဆုိခင်းကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။ (ရှု၊
ထုိန ရက်ေမုိြေက်ေပါစ
ဤအရာကေ လူ့ဘဝန ရက်ေမြေျားသည် ကောရှည်စွာ မြေခနိင်ုခင်းကုိေ
ဆန္ဒပုထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"န ရက်ေသည် ပျာက်ေကွေယ်ပါစ" 

မှြောင်မုိြေက်ေ၊ သမြေင်းအရိပ်သည် ထုိန ရက်ေ အသရကုိေ ရှုတ်ေချပါစ
ဤတေင်ွ မှြောင်မုိြေက်ေနှင် သမြေင်း၏ အရိပ်ဟသူည်မှြော လမူြေျားသည်
သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာအရာမြေျားကုိေ ကေညာနိင်ုသာအရာကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ "၎င်း" ဟသူည်မှြော ယာဘ၏
မွြေးဖွားသာန ရက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
သမြေင်းအရိပ်
ဤတေင်ွ အရိပ်ဟသူည်မှြော သခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရိပ်ကဲေသို့ သာ သခင်း" 

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေထပ် လရွှေမ်ြေးမုိြေးပါစ
ဤတေင်ွ မုိြေယ်းတိေမ်ြေဟသူည်မှြော ယာဘ၏
မွြေးဖွားသာန ရက်ေအပါ် အသက်ေရှင်နိင်ုသာ လကဲူေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်သူကေမြေျှ မြေမြေင်နိင်ုအာင် မုိြေယ်းတိေမ်ြေသည် ဖုးလွှမ်ြေးပါစ" (ရှု၊
ထုိန ရက်ေ အသရကုိေ ရှုတ်ေချပါစ
ဤအရာသည် န၏ အလင်းကုိေ ရှုတ်ေချပီး
အမှြောင်ကုိေဖနတီ်ေးသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ဤတေင်ွ
"မြေည်းသာအရာ" ဟသူည်မှြော မှြောင်မုိြေက်ေကုိေဆုိလိပုါသည်။ 
မွြေနး်တေည်အရိှနဖင် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် ဖစ်ပါစ။
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ် ကောင်းသာ န ရက်ေ။ ၎င်းန ရက်ေကုိေ
အမှြောင်အားဖင် ကောက်ေစရာကောင်းသာ
လတူေစ်ယာက်ေအနဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။ ( ရှု၊

Job 06

ထုိညဉ်သည်မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ပျာက်ေပါစ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြောင်မုိြေက်ေသည်လည်း
ပျာက်ေပါစ" 

ညဉ်သည်မှြောင်မုိြေက်ေ၌
"မှြောင်မြေည်းသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမှြောင်ထုပည်သာ"

ရရွှေင်လနး်သာအသံမြေရိှပါ စနှင်။
"၎င်း" ဟသာ စကေားလးုသည် ယာဘ၏ မွြေးဖွားခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ စိတ်ေကူေးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ယာဘ၏
စိတ်ေကူေးဖစ်သည် ညကုိေ မြေရွှင်လနး်နိင်ုသာ လကဲူေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိညသည် ပကေ္ခဒိနမှ်ြေ လနွသွ်ားပါစ" ( ရှု၊

လအရအတေက်ွေ၌ မြေဝေင်ပါစနှင်။
ထုိညကုိေ လမ်ြေးလျှာက်ေနိင်ုသာ
လတူေစ်ယာက်ေကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူကေမှြေ
မြေရတေက်ွေပါစနှင်" (ရှု၊
နှစ်စဉ် န ရက်ေတိေု့ နှင် မြေပါင်းပါစနှင်
ယာဘမွြေးဖွားသာညကုိေ
မိြေနး်မြေတေယာက်ေကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိညတေင်ွ မြေည်သည်ကေလးမှြေ
မြေမွြေးဖွားပါစနှင်။" (ရှု၊
ရရွှေင်လနး်သာအသံမြေရိှပါ စနှင်။
ဤတေင်ွ ယာဘ မွြေးသာညကုိေ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအဖို့ ရွှင်လနး်စရာ
ဖစ်စနိင်ုသးသာအချနိအ်ခါကုိေပာထားသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မွြေးဖွားသာ သားယာကေျာ်း၏ ငိသုကုိေ မြေည်သူကေမြေျှ
မြေကေားပါစနှင်" (ရှု၊
ရရွှေင်လနး်သာအသံ
ဤတေင်ွ အသဟသူည်မှြော ရွှင်လနး်သာ ပုဂ္ဂိုလ်အတေက်ွေ
ရပ်တေည်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"မြေည်သူကေမှြေ ထပ်ပီး မြေရွှင်လနး်ပါစနှင်" (ရှု၊

Job 08

မိြေကေျာင်းကုိေ ထစတေတ်ေသာသူတိေု့ သည်
ယာဘသည် ပရမ်ြေးပတောဖစ်စသာ မိြေကေျာင်းကုိေပင်
ဆုးမြေနိင်ုစွမ်ြေးရိှသည်ဟ ုယုကေည်သာ မြေျက်ေလှည်ဆရာမြေျားနှင်
မှြော်ဆရာမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ၎င်းမိြေကေျာင်းကုိေ
အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းဒသမြေျားတေင်ွ ဒဏ္ဍာရီကဲေသို့  ကောင်းစွာ
သိကေပီး ထုိအကောင်သည် ကေစဥရွှေ့်ကေလျားဖစ်ခင်း နှင်
ဖရုိဖရဲဖစ်စရန ်ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်ဟ ုသိရိှရသည်။
ညဦးယံကေယ်တိေု့ သည် မုိြေက်ေပါစ
ဤအရာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော ကေယ်တောရာတိေု့ သည် မြေမှြောင်ခင်၌
မြေကောခဏ တေတွေ့မြေင်နိင်ုသာ အရာဖစ်ကောင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိကေယ်မြေျားသည် ပထမြေအလင်း မြေရခင်တေင်ွ ပါ်လာပါစ"

ထုိညဉ်သည် အလင်းကုိေတောင်တေ၍ မြေရပါစနှင်။
ယာဘ၏ မွြေးဖွားသာ န ရက်ေသည်
လတူေစ်ယာက်ေတေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ရှာဖွနသာအရာကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိန ရက်ေသည် အလင်းကုိေ မြေျှာ်လင်ပီး မြေမြေင်ပါစနှင်" (ရှု၊
နနံက်ေမုိြေဃ်းလင်း ကုိေ မြေမြေင်ပါစနှင်။
နနက်ေမုိြေယ်းလင်းဟသူည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေ၌ရိှသာ
မြေျက်ေစိအလင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နနက်ေ၏ ပထမြေဆုးအလင်းကုိေ
မြေမြေင်ပါစနှင်။" 

အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ အမိြေ၏ဝေမ်ြေးကုိေ ပိတ်ေမြေထား
မိြေနး်မြေ၏ ဝမ်ြေးကုိေ တေခါးမြေျားနှင်
ပည်နသာအရာကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကောင်းမူြေကေား
ထုိန ရက်ေသည် ငါ အမိြေ၏ ဝမ်ြေးကုိေ မြေပိတ်ေထားပါ" 

ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ငါမြေမြေင်စခင်းငှါ မြေကွေယ်မြေကော။
ယာဘ၏ မွြေးဖွားသာန ရက်ေကုိေ ဤနရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
ကွေယ်ကောထားနိင်ုသာ လတူေစ်ယာက်ေကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ 
ငါမြေမြေင်စခင်းငှါ
ဤတေင်ွ "မြေျက်ေစိ" ဟသူည်မှြော ထုိအရာမြေျားကုိေမြေင်သာလကုိူေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ထမှြေ" 

Job 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအခနး်တေင်ွ ယာဘသည် အချက်ေလးချက်ေကုိေ
မြေးခွနး်မြေျားဖင် မြေးမြေနး်ကော၊ အဆုိပုချက်ေမြေျားကုိေ
တေစ်ခုပီးတေစ်ခု ပာဆုိသွားသည်။
ငါသည်မွြေးစကေ အဘယ်ကောင်မြေသသနည်း
"ငါသည်အဘယ်ကောင် မွြေးဖွားစဥ်ကေ မြေသသနည်း။"
ယာဘသည် သူ့မွြေးဖွားခင်းန ရက်ေကုိေ ကေျနိဆုိ်ရနနှ်င်
ပတ်ေသက်ေပီး ဝဒနာပင်းပမြေှုမြေျားကုိေ ဖာ်ပရန ်ဤမြေးခွနး်ကုိေ
ဖစ်ပါ်စသနည်း။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မွြေးဖွားန ရက်ေ၌ပင် သဆုး ချင်ပါသည်။" 

အမိြေဝေမ်ြေးထဲမှြေ ထွက်ေစကေ အဘယ်ကောင် အသက်ေမြေချုပ် သနည်း။
ယာဘ ဆုိလိသုည်မှြော
သူသည်မြေမွြေးဘဲနလျှင်သာ၍ကောင်းပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေ
ထွက်ေမြေလာခင် သရန ်ဆန္ဒရိှခဲသည်" 

အဘယ်ကောင် အသက်ေမြေချုပ် သနည်း
သခင်းတေရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ငါ ကုိေအဘယ်ကောင် ပုိက်ေပငွေ့ရသနည်း
ဤအရာကေ ယုယစွာ မွြေးသာ ယာဘ၏ မိြေခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ သူ့အမြေ၏ ဒူးမြေျားသည် လတေကွေ
အသစ်သာကေလးကုိေ
ပုိက်ေပတွေ့ရသာအရာကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အား ယုယစွာ လက်ေခမြေယ်သူ
မြေရိှခင်းကုိေ ငါလိလုားခဲသည်"။ 
အဘယ်ကောင် နို့ တိေက်ုေရသနည်း။
ယာဘ အမြေ၏ နို့ ကုိေ လမူြေျားသည် အသစ်သာ ကေလးကုိေ
လက်ေခကိေုဆုိသကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အတေက်ွေ နို့ တိေက်ုေရန်
မြေရိှခင်းကုိေ ငါလိလုားခဲသည်" 

Job 13

ထုိသို့ မြေပုလျှင် ငါသည်အိပ်၍ငိမ်ြေးပီ။ ပျာ်လျက်ေနရပီ
ယာဘသည် မွြေးဖွားစဥ်ကေသခဲလျှင် သို့ မြေဟတ်ုေ မြေမွြေးဖွားဘဲ
နခဲလျှင် မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ စဥ်းစားစရန ်ဝါကေျ နှစ်ခုကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ (ရှု၊ and

ငါသည်အိပ်၍ငိမ်ြေးပီ
ယာဘ အနဖင် အတိေတ်ေ၌ဖစ်ပျက်ေမြေှု ရိှခဲသာ်လည်း
အထက်ေ၌ ဖာ်ပခဲသည်အတိေင်ုးဖစ်ပျက်ေမြေှု မြေရိှခဲသာအရာကုိေ
စိတ်ေကူေးခဲပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ လဲလျာင်းသင်ပါသည်" 

အိပ်၍ငိမ်ြေးပီ
အိပ်စက်ေခင်း၊ ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ အနားယူသည်။
ပျာ်လျက်ေနရပီ။
ဤတေင်ွ "အနားယူသည်" ဟသာစကေားလးုသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ
အိပ်စက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိပီး သူ မြေကေုတေတွေ့ခဲသာ
နာကေျင်မြေှုကုိေလည်း ခစားခဲသည်။ 
မိြေု့ပျက်ေတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်ပုစုသာ လာကီေရှင်ဘုရင်
ရှင်ဘုရင်မြေျားနှင် သူတိေု့ ၏ အကေပးပုဂ္ဂိုလ်မြေျား။

Job 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာဘကေ မြေမွြေးဖွားခင် သဆုးခင်း အကောင်းတေရားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။
ငါငိမ်ြေးရပီ
ဤအရာသည် တေစ်စုတေစ်ခု ဖစ်ပျက်ေနိင်ုပမြေယ်
မြေဖစ်ပျက်ေသာအရာကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။ (ရှု၊
မြေင်းတိေု့ နှင်၎င်း ငါငိမ်ြေးရပီ
"ငါသည် မြေင်းကီေးတိေု့ နှင် အတေအူနားယူမြေည်။" 

ရရွှေကုိေရတေတ်ေ၍ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ၌ ငကုိွေအပည်သုိထားသာမြေင်းတိေု့ နှင်၎င်း
ယာဘသည် သူပာထားသာအရာကုိေ
အထူးပုစရနအ်ပိုင်အဆုိင် အသုးပုထားပါသည်။ 
အချနိန လမြေစမီှြေ မွြေးသာသူငယ်
"ငါသည် အမိြေဝမ်ြေး၌ နစဥ်ကေတေည်းကေ သဆုးခဲလျှင်"

အလင်းကုိေ မြေမြေင်ရသာသူငယ်ကဲေသို့
မြေမွြေးခဲဖူးသာ ကေလးကဲေသို့
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Job 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာဘသည် သဆုးခင်း အကောင်း မြေပာတောဘဲ သပီး
နာက်ေဘဝအကောင်းကုိေ ပန၍် ဆင်ခင်သည်။
ထုိအရပ်၌ လဆုိူးတိေု့ သည် နာက်ေတေဖနမ်ြေနှာင်ရှက်ေရ
ယာဘကေ အာက်ေတေနး်စားလမူြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ
နာကေျင်စရနအ်ကောင်း ဖစ်စခင်းကုိေ အထူးပုစရန်
အပိုင်အဆုိင် အသုးပုထားပါသည်။ 
နာက်ေတေဖနမ်ြေနှာင်ရှက်ေရ။
ယာဘကေ လတိူေု့ သည် အသက်ေရှင်မြေှုကုိေ ရပ်တေန ပီး
သူတိေု့ ရိှသာနရာ၌ ရိှကောင်းကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိနရာ၌
ဆုိးသွမ်ြေးသာသူတိေု့ သည် ဒကုေ္ခပးခင်းကုိေ ရပ်တေန ပီ"

ညဉ်ှးဆဲသာသူ၏စကေားသံကုိေမြေကေားရကေ
ဤတေင်ွ "အသ" ဟသူည်မှြော ညဥ်းဆဲသူမြေျားကေ
ညဥ်းဆဲခင်းခသာသူမြေျားအပါ်တေနခုိ်းအတေက်ွေ
အစားထုိးနာမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် ညဥ်းဆဲသာ သူတိေု့ ၏ လက်ေအာက်ေ၌ မြေရိှတောပါ" 

ကီေးသာသူနှင် ငယ်သာသူ
ဤအရာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော ဆင်းရဲသာသူ၊ ချမ်ြေးသာသာသူမြေျား
အားလးုကုိေ တေင်စားထားသာအနဖင်
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
ကေျွနသ်ည်လည်း သခင်လက်ေနှင်လတ်ွေရ၏။
ကေျွနသ်ည် သူ့သခင်၏ လက်ေမှြေ လတ်ွေမြောက်ေခွင် ရရိှသည်။

Job 20

ဒကုေ္ခဆင်းရဲခံရသာသူအား အဘယ်ကောင်အလင်းကုိေပးသနည်း၊
စိတ်ေနှလံးုခါးသာသူအား အဘယ်ကောင် အသက်ေကုိေပးသနည်း
ဆုိလိရုင်းမြေးခွနး်နှစ်ခုမှြော အခခအားဖင် အတေတူေဖစ်သည်။
ခက်ေခဲကေုတေတွေ့သာ သူမြေျားအဘယ်ကောင် ဆက်ေလက်ေပီး
အသက်ေရှင်ကေရသနည်း။ 
ဒကုေ္ခဆင်းရဲခံရသာသူအား အဘယ်ကောင်အလင်းကုိေပးသနည်း
ဤတေင်ွ ယာဘကေ လမူြေျားသည် အဘယ်ကောင် အသက်ေရှင်ပီး
ဒကုေ္ခခစားရမြေည်ကုိေ အသနသည်။ အခားသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် ဒကုေ္ခခသာ သူကုိေ အသက်ေပးသည်ကုိေ ငါ
နားမြေလည်ပါ" 

အလင်း
ဤတေင်ွ အသက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
စိတ်ေနှလံးုခါးသာသူအား အဘယ်ကောင် အသက်ေကုိေပးသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ စိတ်ေမြေသက်ေမြေသာ ရိှသာသူကုိေ အဘယ်ကောင်
အသက်ေရှင်ခွင်ပးသနည်း။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

အသက်ေရှင်ဖို့ ရန ်မြေပျာ်ရွှင်တောတဲေသူကုိေ အဘယ်ကောင်
အသက်ေရှင်ခွင် ပးသည်ကုိေ ငါနားမြေလည်ပါ။
ဝှက်ေထားသာချမ်ြေးသာမြေှု။ 
သူတိေု့ သည် သခင်းကုိေ တောင်တေ၍မြေရနိင်ု
ဤတေင်ွ သခင်းဟသူည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေဆီသို့ ကေျရာက်ေလာသာအရာကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆက်ေပီးအသက်ေရှင်ရန်
မြေလိခုျင်တောသာသူ သို့ သာ်အသက်ေရှင်သးသာသူ" 

ဝှေက်ေထားသာ ဥစ္စာကုိေဘာ်ခင်းငှါ တေးူသည် ထက်ေသ ခင်းအကောင်းကုိေ
ဘာ်ခင်းငှါ သာ၍ထူးကေ၏။
သဆုးရနမြေျာ်လင်သာလကုိူေ ဝှက်ေထားသာ
ရတေနာကုိေတေးူဖာ်ခင်းကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ, "ဝှက်ေထားသာချမ်ြေးသာမြေှုထက်ေ
အသက်ေရှင်ရန ်ရပ်တေန ခ်ျင်သာ ပုဂ္ဂိုလ်ဆီသို့ " (ရှု၊
သူတိေု့ သည်သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးကုိေ တေငွေ့သာအခါ အလနွဝ်ေမ်ြေးမြောက်ေ၍ အထူးသဖင်
ရရွှေင်လနး်ကေ၏။
ဤတေင်ွ ယာဘသည် စကေားပာကုိေ ဖာ်ပရန ်မြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသည် အဘယ်ကောင်လကုိူေ မြေပါ်၌
ရွှင်လနး်စွာအသက်ေရှင်ရန ်အသက်ေဆက်ေပီး ပးထားသည်ကုိေ
ငါနားမြေလည်ပါ"။ 
အလနွဝ်ေမ်ြေးမြောက်ေ၍ အထူးသဖင် ရရွှေင်လနး်ကေ၏။
"အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေ၏" ဟသာ စကေားစု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော
အခခအားဖင် "ဝမ်ြေးသာခင်း" နှင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
စကေားစု နှစ်ခုစလးုတိေု့ သည် ဝမ်ြေးသာခင်း၏ ပင်းထနမ်ြေှုကုိေ
အထူးပုစသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လနွကေူးစွာ ဝမ်ြေးသာသာသူ"
(ရှု၊
သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးကုိေ တေငွေ့သာအခါ
ဤအရာသည် သခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားသာ ယဥ်ကေျးသာ
နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသပီး
သဂိုလ်သာအခါ" ( ရှု၊
သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွး
ဤတေင်ွ သခင်္ဂျ ို င်းဟသူည် သခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။ 

Job 23

ဘုရားသခင်ဆီးကော ချုပ်ထားသာသူအား အလင်းနှင် အသက်ေကုိေ
အဘယ်ကောင် ပးသနည်း
ယာဘကေ စကေားပာကုိေဖာ်ပရနအ်တေက်ွေ
ဤမြေးခွနး်ကုိေမြေးမြေနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည်လအူားအသက်ေကုိေမြေပးပဲ သူ့အနာဂတ်ေနှင်
သူ့ကုိေကေန သ်တ်ေသင်ပါသည်" 

Chapter 3
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အသက်ေကုိေ အဘယ်ကောင် ပးသနည်း။
ဤတေင်ွ အလင်းသည် အသက်ေကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဘယ်ကောင်ဘုရားသခင်သည် လကုိူေဆက်ေပီး
စာင်ရှာက်ေသနည်း" 

မိြေသွားသာလမ်ြေး ကွေယ်ပျာက်ေသာသူ၊
ဤတေင်ွ ယာဘသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ့ထမှြေ ဝှက်ေထားလျှင်
အနာဂတ်ေကုိေ ကိေုတေင်မြေသိနိင်ုခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ 
ဘုရားသခင်ဆီးကော ချုပ်ထားသာသူ
ခက်ေခဲခင်းနှင် အန္တရာယ်မြေျားအကေားမှြော
ကေန သ်တ်ေသာအရာကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ 
အစာစားခင်းအရာ၌ ငါညည်းတောွးခင်းရိှ၏
ယာဘသည် သူ့၏ ဝဒနာပင်းပမြေှု နည်းလမ်ြေးနှစ်ခုကုိေ
ဖာ်ပထားပါသည်။ 
အစာစားခင်းအရာ၌ ငါညည်းတောွးခင်းရိှ၏
စားသာက်ေရမြေည်အစား ငါသည် ညည်းတောွးခဲရသည်။

ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း မြေျက်ေရည်သည်လည်း ရစီးသကဲေသို့  ဖစ်၏
အကေျင်နှင်ဆုိင်သာ အရည်အချင်းနှင် စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားသည်
စီးသာချာင်းရကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားပါသည်။ 

Job 25

ငါကောက်ေသာ အမြေှုသည် ငါ၌ရာက်ေလာပီ။
ငါအလနွကောက်ေသာဘးသည် ငါ ကုိေတေငွေ့မိြေပီ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အတေတူေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါအကောက်ေဆုးသာ
အရာသည် ငါ ထ၌ ရာက်ေလာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါအကောက်ေရွရွှေ့ဆုးသာအရာသည် အမှြေနဖစ်လာသည်"။ 
ငါသည်ငိမ်ြေဝေပ်ခင်းမြေရိှ။ ချမ်ြေးဧခင်းမြေရိှ။ သက်ေသာခင်းမြေရိှ
ယာဘကေ သူခစားရသာ ပင်းပမြေှု ဝဒနာကုိေ စကေားစု ၃ ခုဖင်
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
စုိးရိမ်ြေပူပနသ်ည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် ခန္ဓာကုိေယ်နှင်စိတ်ေ
ထုိးနှက်ေခင်း ခစားရသည်"။ ( ရှု၊

Translation Questions

Job 3:1

ယာဘသည် သူ၏ ဘွားသာန ရက်ေကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပာခဲသနည်း။
ယာဘသည် သူ၏ ဘွားသာန ရက်ေကုိေ ကေျနိဆဲ်လျက်ေ
သူဘွားသာန ရက်ေ ပျက်ေစီးပါစဟ ုပာခဲသည်။

Job 3:4

ယာဘသည် သူ၏ ဘွားသာန ရက်ေကုိေ အခုိင်အမြော မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်စချင်သနည်း။
ယာဘသည် သူ၏ ဘွားသာန ရက်ေကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေနှင်
သမြေင်းအရိပ်ကေ ပုိင်ဆုိင်ဖို့ ရန ်အလိရိှုသည်။

Job 3:6

မြေည်သည်အရာသည် မိြေမိြေအားကုိေယ်ဝေနစ်ရရိှခဲသာညကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေဖို့ ရန်
ယာဘ အလိရိှုသနည်း။
ထုိညဉ်ကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေသည် ထုိညဉ်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ယာဘ
အလိရိှုသည်။

Job 3:11

ယာဘသည် အမိြေဝေမ်ြေးထဲမှြေ ထွက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေရန်
အလိရိှုခဲသနည်း။
သူသည် သ၍ သူ့ဝိညာဉ်ကုိေအထက်ေသို့ တေက်ေစဖို့ ရန်
ဆန္ဒရိှသည်။

Job 3:13

ယာဘကေ သူသည်မွြေးခါစတေင်ွ သခဲပါကေ ယခုတေင်ွ မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
ပာခဲသနည်း။
လာကီေရှင်ဘုရင်၊ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ နှင်အတေ ူအိပ်၍
ပျာ်လျက်ေနရမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Job 3:17

အချုပ်ခံရသာသူမြေျားနှင် ကေျွနမ်ြေျားသည် သခင်းမှြေ မြေည်ကဲေသို့
လတ်ွေမြောက်ေကေသနည်း။
အချုပ်ခရသာသူမြေျားသည် ညဉ်းဆဲသာသူ၏ စကေားသမှြေ၎င်း၊
ကေျွနမ်ြေျားသည် သခင်လက်ေမှြေ၎င်း လတ်ွေမြောက်ေကေသည်။

Job 3:20

ယာဘကေ သခင်းတေရားသည် လာလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုအဘယ်သူအား
ပာသနည်း။
သာခင်းကုိေ တောင်တေသာသူမြေျား၌မြေလာ၊
ဝှက်ေထားသာရတေနာကုိေ ရှာသာသူတိေု့ ထက်ေပင်
သခင်းတေရားကုိေ ရှာဖွခင်းသာသူမြေျား၌ သခင်းတေရားသည်
မြေလာပါ။

Job 3:23

ယာဘသည် သူ၏ ညည်းတောွးခင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပထားသနည်း။
ယာဘသည် သူ၏ ညည်းတောွးခင်း မြေျက်ေရည်သည်
ရစီးသကဲေသို့  ဖစ်သည်ဟဖာ်ပထားသည်။

Translation Questions

Page 1243 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Job 3:25

ယာဘကေ ကောက်ေရွရှေ့ံ၍ သူ့အပါ်သို့ ရာက်ေလာသာအရာသည်
မြေည်သည်အရာနည်း?
ယာဘသည် မြေလယ်ွ၊ ဆိတ်ေငိမ်ြေခင်းမြေရိှ၊ အနားယူခင်းမြေရိှ။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ထုိအခါ တေမြေနအ်မြေျ ိုးသား ဧလိဖတ်ေမြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 ငါတိေု့ သည် သင်နှင် နှုတ်ေဆက်ေစမ်ြေးလျှင်၊ သင်သည်
စိတ်ေပျက်ေကောင်းပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ အဘယ်သူသည် စကေားမြေပာဘဲ နနိင်ုမြေည်နည်း။ 3 သင်သည် လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ
ဆုးမြေပီ။ လက်ေမြေစွမ်ြေးသာသူတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခစပီ။ 4 သင်၏စကေားသည် လဲလသာသူကုိေ ထာက်ေမြေပီ။ နနု န်သာဒူးတိေု့ ကုိေလည်း
တေည်စပီ။ 5 ယခုမူြေကေား၊ ကုိေယ်တိေင်ုအမြေှုတေတွေ့၍ စိတ်ေပျက်ေ၏။ အထိအခုိက်ေခရသာ ကောင် မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ န၏။ 6
သင်၏ရုိသသာသဘာ၊ ယုကေည်ကုိေးစားသာသဘာ၊ မြော်လင်သာသဘာ၊ တေည်ကေည်သာ သဘာ၊ တေရားသဖင်
ကေျင်တေတ်ေသာသဘာသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ 7 အပစ်နှင်ကေင်းလတ်ွေလျက်ေပင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  အဘယ်သူရာက်ေသနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် အဘယ်အရပ်၌ ဆုးသနည်းဟ ုဆင်ခင်ပါလာ။ 8 ငါသိမြေင်သည်အတိေင်ုး၊ မြေတေရားသာ လယ်ထွနခင်းကုိေ
ပုသာသူနှင် အဓမြေ္မမြေျ ို းစကုိေ ကဲေသာသူတိေု့  သည် ထုိသို့ နှင်အညီ စပါးရိတ်ေတေတ်ေကေ၏။ 9 ဘုရားသခင်မြေှုတ်ေတော်မူြေသဖင်၊
ထုိသူတိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍၊ ရှုတော်မူြေသာအသက်ေဖင်လည်း ဆုးရှုးရကေ ၏။ 10 ခသင်္ဂဟာက်ေခင်း၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
ခသင်္ဂအသမြေည်ခင်း၊ ခသင်္ဂကေလးကုိေက်ေဝါးခင်း ငိမ်ြေးရ၏။ 11 ဘမ်ြေး၍ စားစရာမြေရိှသာကောင်၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
ခသင်္ဂသည်သ၍၊ ခသင်္ဂမြေ၏သားငယ်တိေု့ သည် အရပ်ရပ် ကဲွေပားရကေ၏။ 12 တေရရာအခါ ငါသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ
ရ၍ တိေသာအသကုိေကေားရ၏။ 13 လတိူေု့ သည်ကီေးစွာသာ အိပ်ပျာ်ခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ ထူးဆနး်သာရူပါရုထင်ရှားရာ
ကောလညဉ်အချနိ၌် ငါအာက်ေမြေစဉ်တေင်ွ၊ 14 ငါ အရုိးမြေျား တေနုလ်ှုပ်သည်တိေင်ုအာင်၊ ငါ အလနွကောက်ေအားကီေး၍
ထိတ်ေလန လ်ျက်ေန၏။ 15 ဝိညာဉ်တေပါးသည် ငါ ရှရွှေ့၌ ကေန လ်န ရှာက်ေ သွား၍၊ ငါသည် ကေက်ေသီးမွြေးညင်းထလ၏။ 16

ထုိဝိညာဉ်သည်ရပ်န၍၊ ပုသဏ္ဍာနလ်ည်း သချာစွာ မြေထင်မြေရှားအရိပ်ကုိေသာ ငါမြေင်ရ၏။ ငင်းသာ အသရိှ၍
ငါကေားသာစကေားသဟမူူြေကေား၊ 17 သတေတ်ေသာလသူည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့မှြော ဖာင်မြေတ်ေခင်းရိှရသလာ။ လသူတေ္တ ဝါသည်
ဖနဆ်င်း တော်မူြေသာ အရှင်ရှရွှေ့မှြော သန ရှ်င်းခင်း ရိှရသလာ။ 18 အမြေှုတော်ထမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ယုတော်မြေမူြေ။ ကောင်းကေင်တေမြေနတော်တိေု့ ၌
စုလင်ခင်းမြေရိှဟ ုထင်တော်မူြေ၏။ 19 သို့ ဖစ်လျှင် မြေမြေှုန ၌တေည်၍ မြေထဲတေင်ွ နတေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ အဘယ်ဆုိဘွယ်ရိှအနည်း။
ထုိသူတိေု့ ကုိေ ပုိးရွပင်နိင်ုတေတ်ေ၏။ 20 တေန ခင်းတေင်ွ ပျက်ေစီးတေတ်ေကေ၏။ အဘယ်သူမြေျှပမြောဏမြေပုဘဲ အစဉ်ဆုးရှုးခင်းသို့
ရာက်ေတေတ်ေကေ၏။ 21 သူတိေု့ ၏ဂုဏ်အသရကွေယ်ပျာက်ေ၍ သူတိေု့ သည် ပညာမြေရိှဘဲ သသွားတေတ်ေကေ၏။ 

Job 01

ဧလိဖတ်ေ
လတူေစ်ယာက်ေ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
တေမြေနအ်မြေျ ိုးသား
တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားသည် တေမြေနလ်မူြေျ ို းဖစ်သည်။ 
အဘယ်သူသည် စကေားမြေပာဘဲ နနိင်ုမြေည်နည်း။
ဧလိဖတ်ေသည် ဖာ်ပချက်ေတေစ်ခုပုရနအ်တေက်ွေ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
မြေးမြေနး်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
အမှြေနတ်ေကေယ် သည်းခနိင်ုမြေည်လာ။" (ရှု၊
သင်သည် စိတ်ေပျက်ေကောင်းပျက်ေလိမြေ်မြေည်။
ထုိအရာကေ သင်ကုိေ စိတ်ေပျက်ေစမြေည်လာ။
သို့ သာ်လည်း၊ အဘယ်သူသည် စကေားမြေပာဘဲ နနိင်ုမြေည်နည်း။
ဧလိဖတ်ေကေ
ဘယ်သူမြေဆုိကုိေယ်သူငယ်ချင်းဝဒနာခစားတောကုိေမြေင်ပီး
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ မြေနကောင်း ပာဆုိစရနဤ်မြေးခွနး်ကုိေ
မြေးထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူကေမြေျှ
သူ့ကုိေယ်သူ စကေားပာခင်းကုိေ ထိနး်ချုပ်နိင်ုသာသူမြေရိှကောင်း
(သင်ကုိေယ်သင် တေတွေ့သကဲေသို့  သူငယ်ချင်း၌ အလားတေဖစ်သည်)"

သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်ကုိေစကေားပာရမြေည်။" (သင်၏ ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ
မြေင်ခင်းအားဖင်)" (ရှု၊
သင်သည် လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ ဆုံးမြေပီ။ လက်ေမြေစွမ်ြေးသာသူတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခံစပီ။
ဤအပုိဒ်သည် ခားနားသာ နည်းလမ်ြေး နှစ်ခုကုိေ ဖာ်ပပးသာ
တေစ်ခုသာ အတေးွအမြေင် ဖစ်သည်။ (ရှု၊
လက်ေမြေစွမ်ြေးသာသူတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခံစပီ။
ဤတေင်ွ "လက်ေမြေစွမ်ြေးသာ သူတိေု့ " ဟသူည်မှြော
အကူေအညီလိအုပ်သာလမူြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  အကူေအညီ
လိအုပ်နချနိ၌် သင်သည် ကူေညီခဲပီ။" (ရှု၊

Job 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ကဲွေပားသာ ဖာ်ပချက်ေနှစ်ခုအား အသုးပုလျှက်ေ
စိတ်ေကူေးတေစ်ခုဖနတီ်ေးသည် ဤအပုိဒ်ငယ်တိေင်ုး၏
နှုိင်းယှဥ်ချက်ေကုိေအသုးပုထားပါသည်။ 
ထာက်ေမြေပီ။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ ထာက်ေမြေမြေှု ခခင်းကုိေ ကေျဆုးခင်းမှြေ
ထိနး်သိမ်ြေးပးခင်းကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။ (ရှု၊
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လဲလသာသူကုိေ
စိတ်ေဓါတ်ေကေျစရာ ဖစ်လာသာအရာကုိေ လိမြေ်ကေျသာအရာကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ ( ရှု၊
နနု န်သာဒူးတိေု့ ကုိေလည်း တေည်စပီ။
ဤနရာတေင်ွ 'စိတ်ေဓါတ်ေကေျခင်း' ကုိေ အားနည်းပီး နန န် ဲ သာ
ဒူးမြေျားအား ပနမ်ြေတေည်စနိင်ုသာ
လအူဖစ်ပာဆုိထားပါသည်။ 
ယခုမူြေကေား၊ ကုိေယ်တိေင်ုအမြေှုတေငွေ့၍ စိတ်ေပျက်ေ၏။
ဤနရာ၌ 'ဒကုေ္ခ' ကုိေလတူေစ်ယာက်ေထသို့
ရာက်ေလာနိင်ုသည်အရာ၊ ယခုသူခရသာအရာကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်
ယခုတေင်ွ ကေပ်ဆုိးဘးမြေျားကုိေ ခစားနရသည်။" (ရှု၊
စိတ်ေပျက်ေ၏။
သင်သည် စိတ်ေဓါတ်ေကေျ နသည်။
မိြေနး်မြောတေဝေလျက်ေ န၏။
ဘုရားသခင်ကုိေ ရုိသရသာ အချက်ေ
ယုံကေည်ကုိေးစားသာသဘာ၊ မြော်လင်သာသဘာသည်
အဘယ်မှြောရိှသနည်း။၊
ဧလိဖတ်ေကေ ယာဘသည် သူ့အပစ်ကောင်
ဝဒနာခစားနရခင်းဖစ်ကောင်းကုိေ ပာပရန်
ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေမြေးမြေနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေင်ုးကေ သင်သည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ရုိသသာသူဖစ်ကောင်း၊ သင်သည်
ရုိးသားသာသူဖစ်ကောင်းကုိေ ထင်မြေင်ကေပါသည်။ သို့ သာ်
ဤအရာမြေျားတိေု့ သည် မြေမှြေနက်ေနပ်ါ။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
သင်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆက်ေပီး
မြေကုိေးစားတောသာကောင်ဖစ်သည်။" 

သင်၏ရုိသသာသဘာ
ဧလိဖတ်ေ ဆုိလိသုည်မှြော ယာဘသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူ ဖစ်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သည်။ " ( ရှု၊
တေရားသဖင် ကေျင်တေတ်ေသာသဘာ
ဤတေင်ွ "သင်၏ နည်းလမ်ြေး" ဟသူည်မှြော "သင်၏ အပုအမူြေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေည်သို့  ကေျင်ကေသည်ကုိေ" ပုဆာင်ထားပါသည်။ (ရှု၊

Job 07

အပစ်နှင်ကေင်းလတ်ွေလျက်ေပင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  အဘယ်သူရာက်ေသနည်း။
ယာဘသည် သူ့ဘဝအသက်ေတောကုိေဆနး်စစ်ပီး
မိြေမိြေအပစ်ရှာဖွနိင်ုရန ်ဧလိဖတ်ေကေဤမြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ ဘုရားသခင်၏ "တေရားစီရင်ခင်း" ကုိေ
ဆုးရှုးခင်းကဲေသို့  ဖစ်စသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

မြေည်သူကေမှြေ အပစ်ကေင်းလတ်ွေလျက်ေပင်
ပျက်ေစီးခင်းသို့ မြေရာက်ေပါ။" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် အဘယ်အရပ်၌ ဆုံးသနည်းဟ ုဆင်ခင်ပါလာ။
ဤမြေးခွနး်သည် ထုတ်ေဖာ်မြေှုတေစ်ခုပုလပ်ုရန ်နှင်
အပုသဘာဆာင်ပုစဖင် ထားရိှရနဟ်ဆုိုလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ
မြေည်သူကေမြေျှ ခုတ်ေဖတ်ေခင်း မြေရိှနိင်ုပါ။" ( ရှု၊ and

အဘယ်အရပ်၌ ဆုံးသနည်းဟု
ဤတေင်ွ 'ဆုး' ဟသူည်မှြော ဖျက်ေဆီးခင်းခသာ အရာကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ ( ရှု၊
ငါသိမြေင်သည်အတိေင်ုး၊ မြေတေရားသာ လယ်ထွနခင်းကုိေ ပုသာသူနှင်
အဓေမြေ္မမြေျ ို းစကုိေ ကဲေသာသူတိေု့  သည် ထုိသို့ နှင်အညီ စပါးရိတ်ေတေတ်ေကေ၏။
ဤတေင်ွ လယ်ထွနခင်းနှင် မြေျ ို းစကဲေခင်းဟသူည်မှြော
သူတေစ်ပါးအတေက်ွေ ဒကုေ္ခဖစ်စသာအကောင်းကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ ရိတ်ေသိမ်ြေးခင်း၏ အပုအမူြေမှြော
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် သူ့ကုိေယ်သူ ဒကုေ္ခဖစ်စပီး
ဝဒနာခစားခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။ (ရှု၊
ဘုရားသခင်မြေှုတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ထုိသူတိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍၊
ရှုတော်မူြေသာအသက်ေဖင်လည်း ဆုံးရှုံးရကေ ၏။
စာရးသူသည်
ခားနားသာဖာ်ပချက်ေနှစ်ခုကုိေအသုးပု၍အမြေင်တေစ်ခုကုိေ
ရှင်းပထားပါသည်။ ဤအရာသည် အထူးပုခင်း၊
ကေည်လင်ပတ်ေသားခင်း၊ သွနသ်င်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သုးခုလးုကုိေ
ဟဗဲကေဗျာတေင်ွအသုးပုသာပုစဖစ်ပါသည်။ 
ရှုတော်မူြေသာအသက်ေ
ဤအရာသည်လည်း ဘုရားကေ အမိြေန ပးထားသာအပုအမူြေကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ 
ရှူတော်မူြေသာအသက်ေဖင်လည်း
ဒတိုေယအချက်ေသည် ပထမြေအချက်ေပါ် တေည်ဆာက်ေသည်။
သူတိေု့ သည် အကေျ ိုးရလဒ်ကုိေ တိေးုပွားစသာ
တေညီူသာအချက်ေကုိေ ဖနတီ်ေးထားသည်။ ဘုရားသခင်၏
နှုတ်ေသည် လကုိေ မြေှုတ်ေသာအားဖင်သူတိေု့ သကေ၏။
အမြေျက်ေတော်လအားဖင်ညက်ေညက်ေချတော်မူြေ၏။ 
ထုိသူတိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍
ဒတိုေယ စကေားစုသည် ပထမြေစကေားစုအပါ်
တေင်ွတေည်ဆာက်ေထားသည်။ သူတိေု့ သည်
တေညီူသာအချက်ေကုိေဖနတီ်ေးထားသည်။ ဘုရားသခင်၏
အသက်ေရှု ခင်းကုိေ မြေှုတ်ေထုတ်ေခင်းအားဖင် သူတိေု့ သည် သပီး
တိေက်ုေခတ်ေလာသာဒါသလသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေွှနှာက်ေ
ဖျက်ေဆီးခဲသည်။" (ရှု၊
အသက်ေဖင်လည်း ဆုံးရှုံးရကေ၏။
ဤတေင်ွ ဆုးရှုးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စားသာက်ေပီးပီ
ဟသာအရာသည်
အသတ်ေခပီးသာအရာကုိေပုဆာင်ထားပါသည်။ 
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Job 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆုိးသွမ်ြေးသာသူမြေျားအပါ် ဘုရားသခင်၏ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ
အထူးပုစရန်
ခားနားသာဖာ်ပချက်ေမြေျားကုိေအသုးပု၍အတေးွတေစ်ခုယူလာပးသာဤအခနး်ငယ်မြေျားမှြေနှုိင်းယှဥ်ချက်ေမြေျားစာရးသူကေအသုးပုသည်။
(ရှု၊
ခသင်္ဘေဟာက်ေခင်း၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ ခသင်္ဘေအသံမြေည်ခင်း၊
ခသင်္ဘေကေလးကုိေက်ေဝေါးခင်း ငိမ်ြေးရ၏။
ဤတေင်ွ ခသင်္ဂဟာက်ေခင်း၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ ခသင်္ဂ၏
အသမြေည်ခင်း၊ ခသင်္ဂသူငယ် ကုိေက်ေဝါးခင်းမြေျားသည်
ဆုိးသွမ်ြေးသာသူမြေျား ဖျက်ေဆီးခခင်း၏ ပုရိပ်ဖစ်သည်။ 
ကဲွေပားရကေ၏။
ဤအရာကုိေ အပုသဘာဆာင်အနဖင် ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ခုကေ ထုိအရာမြေျားကုိေ
ပိုကဲွေစသည်။" (ရှု၊
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ ခသင်္ဘေသည်သ၍၊ ခသင်္ဘေမြေ၏သားငယ်တိေု့ သည် အရပ်ရပ်
ကဲွေပားရကေ၏။
ဧလိဖတ်ေကေ ဆာလာင်ပီး သနသာ ခသင်္ဂအိ၏ု ပုရိပ်နှင်
ခသင်္ဂတေစ်စု၏ ကဲွေပားခင်းကုိေ၊ ဆုိးသွမ်ြေးသာသူမြေျား
ဖျက်ေဆီးခင်းခသာအရာအဖစ် တေင်စားထားရန်
အသုးပုထားပါသည်။
သားငယ်တိေု့ သည် အရပ်ရပ် ကဲွေပားရကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခသင်္ဂမြေတိေု့ ၏ သားငယ်တိေု့
ကဲွေပားသာအရာ" (ရှု၊

Job 12

တေရံရာအခါ ငါသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ရ၍
တိေသာအသံကုိေကေားရ၏။
ဤစကေားစုမြေျားသည် ခားနားသာနည်းအားဖင်
အမြေင်အတေတူေဖစ်ကောင်းကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။
သူတိေု့ တေတွေ့ရိှသာ အမြေင်မှြော ဧလိဖတ်ေသည် သူ့ကုိေ
တီေးတိေးုပာသာ သတေင်းစကေားကုိေ ကေားခဲသည်ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤသို့  ထပ်ခါတေလဲလဲ ဖာ်ပချက်ေသည် သပ်ရပ်မြေှု၊ သွနသ်င်မြေှုနှင်
အထူးပုခင်းအတေက်ွေ မြေကောခဏအသုးပုသာ
ဟဗဲကေဗျာပုစဖစ်သည်။ 
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေရ၍
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ငါ ထသို့ လျှုိ့ဝှက်ေစွာ ဆာင်ခဲကေ၏။
ရူပါရုံထင်ရှားရာ ကောလညဉ်အချနိ၌်
အိမ်ြေမြေက်ေမြေျား
လတိူေု့ သည်ကီေးစွာသာ အိပ်ပျာ်ခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊
လတိူေု့ သည် နှစ်ခိုက်ေစွာ အိပ်ပျာ်သာအခါ

Job 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ဤအပုိင်းတေင်ွ ဧလိဖတ်ေ၏ ကောက်ေရွရွှေ့မြေှုကုိေ
အထူးပုစရန ်မြေတေညီူသာ အကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ
အပိုင်အဆုိင် ဖာ်ပထားသည်ကုိေ တေတွေ့ရသည်။ (ရှု၊
ငါ အလနွကောက်ေအားကီေး၍ ထိတ်ေလန လ်ျက်ေန၏။
ဤနရာတေင်ွ ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်သည် ဟသူည်မှြော သူတိေု့ သည်
လပုူဂ္ဂိုလ်ထသို့  လာနိင်ုသာအရာမြေျားကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ကောက်ေရွရွှေ့ပီး
တေနုလ်ှုပ်ရန ်အစပုလာသည်။" 

ငါသည် ကေက်ေသီးမွြေးညင်ှးထလ၏။
ကီေးမြေားသာ ကောက်ေရွရွှေ့မြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ငါသည် ကေက်ေသီးမွြေးညင်ှးထလ၏။
ငါ ခန္ဓာကုိေယ်၌ ရိှသာ အမွြေးအမှြေင်မြေျား

Job 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ဘုရားသခင်၏ ရှရွှေ့မှြောက်ေ၌ လသူား၏
သန ရှ်င်းခင်းနှင် ပတ်ေသက်ေသာမြေးခွနး်အကောင်းကုိေ
အထူးပုစရန်
စိတ်ေကူေးတေစ်ခုသို့ ခါ်ဆာင်သည်ခားနားသာဖာ်ပချက်ေနှစ်ခုအား
အသုးပုလျှက်ေအခနး်ငယ် ၁၇ မှြေနှုိင်းယှဥ်မြေှုကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ (ရှု၊
ပုံသဏ္ဍာနလ်ည်း သချာစွာ မြေထင်မြေရှားအရိပ်ကုိေသာ ငါမြေင်ရ၏။
"ငါ မြေျက်ေလးု၌ ရိှသာအရာတေစ်ခု၊" "တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ငါမြေင်၏။"

ငါကေားသာစကေားသံဟမူူြေကေား
"ထို့ နာက်ေ ငါကေား၏။"

သတေတ်ေသာလသူည် ဘုရားသခင်ရှရှေ့မှြော ဖာင်မြေတ်ေခင်းရိှရသလာ။
ဧလိဖတ်ေကေ ယာဘအနဖင် ဆင်ခင်ရနအ်လို့ ငှာ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
ထုတ်ေထားပါသည်။ "ဘုရားသခင်ထက်ေ
ငါသည်ပုိ၍ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ ယူဆသလာ။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်ရှရွှေ့၌ ငါသည် မှြေနက်ေနသာသူ
ဖစ်သလာ။" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သတေတ်ေသာသူသည် ဘုရားသခင်ထက်ေ မြေဖာင်မြေတ်ေနိင်ုပါ။" 

လသူတေ္တ ဝေါသည် ဖနဆ်င်း တော်မူြေသာ အရှင်ရှရှေ့မှြော သန ရှ်င်းခင်း ရိှရသလာ။
ဤမြေးခွနး်သည် ပီးခဲသာမြေးခွနး်၏
ရည်ရွယ်ချက်ေနှင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လသူည် သူ့ကုိေ
ဖနဆ်င်းသာသူထက်ေ မြေသန ရှ်င်းနိင်ုပါ။" သို့ မြေဟတ်ုေ "လသူည်
သူ၏ ဖနဆ်င်းရှင်ထက်ေ မြေသန ရှ်င်းနိင်ုပါ။" 

Chapter 4
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သူ၏ဖနဆ်င်းရှင်
"ဖနဆ်င်းရှင်"

ပုံသဏ္ဍာနလ်ည်း သချာစွာ မြေထင်မြေရှားအရိပ်ကုိေသာ ငါမြေင်ရ၏။
ဤအရာကေ လာကေ၌မြေမြေှုန အ်ားဖင်ဖနဆ်င်းသာ
သူမြေျားနှင်သူတိေု့ ၏ ခန္ဓာကုိေယ်မြေျားသည် အိမ်ြေကဲေသို့ လည်းကောင်း၊
ထုိအရာမြေျားသည် မြေသားဖင်ပုလပ်ုပီး
ညစ်ပတ်ေသာသဘာရိှသည် လသူားမြေျားဖစ်ခင်းကုိေ
တေင်စားသာအားဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။ (ရှု၊
ထုိဝိေညာဉ်သည်ရပ်န၍၊ ပုံသဏ္ဍာနလ်ည်း သချာစွာ မြေထင်မြေရှားအရိပ်ကုိေသာ
ငါမြေင်ရ၏။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 

Job 18

မြေမြေှုန ၌တေည်၍ မြေထဲတေင်ွ နတေတ်ေသာသူတိေု့
လူ့ဘဝကုိေ ပုဖာ်သာ သာဓကေ ဖစ်သည်။ လကုိူေ မြေမြေှုန မှ်ြေ
ဖနဆ်င်း၍ ကုိေယ်ခန္ဓာသည် ဆာက်ေထားသာ အိမ်ြေကဲေသို့ ဖစ်ကော
ရွှရွှေ့ဖင် ဖနဆ်င်းခရပီး ရွှရွှေ့မြေနှင်သာ အခခထားသည်။ 
ပုိးရွပင်နိင်ုတေတ်ေ၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုိးရွ မြေလာခင် ပျက်ေစီးနှင်ပီ။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ပုိးရွဖင် ဖျက်ေဆီးခင်းခရပီ။"

နိင်ုတေတ်ေ
"သအာင် သတ်ေသည်။" "တေစ်စုတေစ်ခုသည် အနိင်ုအထက်ေ
ပုသည်။" 

Job 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
လတိူေု့ သည် ဉာဏ်မြေပည်စုမီြေ အခားသူတိေု့ အတေက်ွေ
မြေစဉ်းစားတေတ်ေခင်တေင်ွ ရုတ်ေတေရက်ေ သဆုးတေတ်ေသည်
သဘာကုိေ ဆင်ခင်လာသည်။ (ရှု၊
တေန ခင်းတေင်ွ ပျက်ေစီးတေတ်ေကေ၏။
ဤအရာသည် လျင်မြေနစွ်ာ ဖစ်ပျက်ေသာအရာတေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ပျက်ေစီးတေတ်ေကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သကေသည်။" 

သူတိေု့ ၏ဂုဏ်အသရကွေယ်ပျာက်ေ၍ သူတိေု့ သည် ပညာမြေရိှဘဲ
သသွားတေတ်ေကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ သည်
သူတိေု့ ၏ တဲေမြေျားကုိေ နတ်ုေယူသည် မြေဟတ်ုေလာ။" ( ရှု၊

Translation Questions

Job 4:1

အခားသူမြေျားအတေက်ွေယာဘ မြေည်သည်အရာလပ်ုခဲသည်ဟ ုဧလိဖတ်ေ
ပာဆုိသနည်း။
ဧလိဖတ်ေ မြေက်ေဆုိသည်မှြော ယာဘသည် လအူမြေျားကုိေ ဆုးမြေခဲပီ၊
လက်ေမြေစွမ်ြေးသာသူတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခစပီ။

Job 4:4

ဒကုေ္ခရာက်ေရာကောလ၌ ယာဘ၏ စိတ်ေချမြေှုနှင် မြေျှာ်လင်ခင်းသည်
အဘယ်အရာဖစ်သည်ဟ ုဧလိဖတ်ေပာဆုိသနည်း။
ယာဘ၏ ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသဘာသည် သူ၏
စိတ်ေချမြေှုဖစ်ပီး၊ တေရားသဖင် ပုတေတ်ေသာ သဘာသည် သူ၏
မြေျှာ်လင်ရာဖစ်သည်။

Job 4:7

ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်နှင် ရှူထုတ်ေတော်မူြေသာ အသက်ေတော်အားဖင်
မြေည်သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍ အသက်ေရှုံးကေသနည်း။
မြေတေရားသာ လယ်ထွနခင်းကုိေ ပုသာသူနှင် အဓမြေ္မမြေျ ို းစကုိေ
ကဲေသာသူတိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍ အသက်ေရှုးကေသည်။

Job 4:10

မြေည်သည်အရာမြေျား ကေျ ိုးပျက်ေသွားသည်ဟ ုဧလိဖတ်ေ ပာသနည်း။
ခသင်္ဂဟာက်ေခင်းနှင် ခသင်္ဂပျ ိုတိေု့ ၏ ကုိေက်ေဝါးခင်းတိေု့ သည်
ကေျ ိုးပျက်ေသည်။

Job 4:12

ဧလိဖတ်ေသည် ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  တိေတ်ေဆိတ်ေစွာကေားရသနည်း။
သူ၏ နား၌ တီေးတိေးုသကုိေ ကေား၍ ညဉ်အချနိ၌် ရူပါရုမြေျားကုိေ
မြေင်ရသည်။

Job 4:14

ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ခံရစဉ်တေင်ွ ဧလိဖတ်ေအပါ်သို့  မြေည်သည်
အရာသက်ေရာက်ေလာသနည်း။
ထိတ်ေလန ခင်းနှင် တေနုလ်ှုပ်ခင်းသည် သူ့အပါ်
သက်ေရာက်ေလာသည်။

Translation Questions
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Job 4:16

အသံတော်သည် သတေတ်ေသာသူအား မြေည်သို့ မြေးမြေနး်သနည်း။
သတေတ်ေသာသူသည် ဘုရားသခင်ထက်ေသာ၍
ဖာင်မြေတ်ေနိင်ုသလာ၊ ဖနဆ်င်းသာသူထက်ေသာ၍
သန ရှ်င်းနိင်ုပါမြေည်လာ ဟ ုမြေးသည်။

Job 4:18

သတေတ်ေသာလအူား ဧလိဖတ်ေသည် မြေည်သို့  ဖာ်ပသနည်း။
မြေမြေှုန ၌ တေည်၍ မြေထဲတေင်ွ နတေတ်ေပီး ပုိးရွထက်ေ
လျင်မြေနစွ်ာပျက်ေစီးတေတ်ေသည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 ယခုဟစ်ခါ်ပါ။ အဘယ်သူ ထူးလိမြေ်မြေည်နည်း။ သန ရှ်င်းသူတိေု့ တေွင် အဘယ်သူကုိေ ကေည်မြေျှာ်မြေည်နည်း။ 2 ဒါသသည်
လမုိူြေက်ေကုိေဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၏။ ပညာမြေရိှသာ သူသည်လည်းငူစူသာသဘာအားဖင် သခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 3
မုိြေက်ေသာသူအမြေစ်စဲွသည်ကုိေ ငါမြေင်သာအခါ၊ သူ၏နရာကုိေ ချက်ေခင်းကေျနိဆဲ်၏။ 4 သူ၏သားသမီြေးတိေု့ သည် ဘးလတ်ွေရာအရပ်နှင်
ဝးကေ၏။ ရု းတော်ရှရွှေ့၌ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာအခါ ကေယ်နှုတ်ေသာသူ တေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 5 သူရိတ်ေသာစပါးကုိေ
မွြေတ်ေသိပ်သာသူသည်၊ ဆူးပင်ကောသာခ အထဲကေယူသွား၍ စားတေတ်ေ၏။ သူ၏ ပစ္စည်းဥစ္စာကုိေလည်း ရငတ်ေသာ သူသည်
မြေျ ိုတေတ်ေ၏။ 6 မြေမြေှုန ထဲ်ကေအမြေှုရာက်ေသည်မြေဟတ်ုေ။ ဒကုေ္ခသည် မြေပါ်မှြော မြေပါက်ေတေတ်ေ။ 7 မီြေးပွါးတိေု့ သည်
အထက်ေသို့ ပျ တေက်ေသည်နည်းတေ၊ူ လသူည်ဒကုေ္ခ၌ ကေျင်လည်ခင်းငှါ မွြေးဘွား၏။ 8 ငါမူြေကေား ဘုရားသခင်ကုိေ မြေျှာ်လင်မြေည်။
ကုိေယ်အမြေှုကုိေ ဘုရားသခင်၌ အပ်မြေည်။ 9 ဘုရားသခင်သည် ကီေးသာအမြေှု၊ စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုသာအမြေှု၊ ရတေက်ွေ၍မြေဆုး၊
အဩဘွယ်သာ အမြေှု တိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ 10 မြေပါ်မှြောမုိြေဃ်းရွာစသဖင် လယ်တိေု့ ၌ ရကုိေပးတော်မူြေ၏။ 11

ထုိသို့ နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ ချးီမြောက်ေတော်မူြေ၏။ ငိုငင်သာသူတိေု့ ကုိေလည်း ဝမ်ြေးသာစတော် မူြေ၏။ 12

ပရိယာယ်ပုသာသူတိေု့ ၏ အမြေှုကုိေမြေအာင်စခင်းငှါ သူတိေု့ အကေကုိေ ဖျက်ေတော်မူြေ၏။ 13 ပညာရိှတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏ပရိယာယ်အားဖင်
ဘမ်ြေးဆီးတော်မူြေ၏။ လှည်စားတေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ တိေင်ုပင်ခင်း ကုိေ အချည်းနှးီဖစ်စတော်မူြေ၏။ 14 ထုိသူတိေု့ သည် န အချနိ၌်
မှြောင်မုိြေက်ေကုိေတေတွေ့၍၊ ညဉ်အချနိ၌်ကဲေသို့  မွြေနး်တေည်အချနိ၌် စမ်ြေးသပ်လျက်ေ သွားလာကေ၏။ 15 ထုိသူတိေု့ စီရင်သာထားဘးမှြေ၎င်း၊
အားကီေးသာသူတိေု့ ၏ လက်ေမှြေ၎င်း၊ ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေ တော်မူြေ၏။ 16 ထုိသို့  ဆင်းရဲသားတိေု့ သည် မြော်လင်ရာအခွင်
ရိှကေ၏။ အဓမြေ္မသည်လည်း မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေ ပိတ်ေထားရ၏။ 17 အပစ်နှင်အလျာက်ေ ဘုရားသခင် စစ်ဆး တော်မူြေခင်းကုိေ
ခရသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ထုိကောင် အနန္တတေနခုိ်းရှင် ဆုးမြေတော်မူြေခင်းကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်မြေပုပါနှင်။ 18 ထုိအရှင်သည်
အနာကုိေဖစ်စ၍၊ ထုိအနာကုိေလည်း စည်းစတော်မူြေ၏။ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၍ လက်ေတော်နှင် သက်ေသာစတော်မူြေ၏။ 19

သင်ကုိေအမြေှုခာက်ေပါးထဲကေ နှုတ်ေယူတော်မူြေ သည်သာမြေကေ၊ ခုနစ်ပါးသာအမြေှု၌လည်း ဘးတေစုတေခုမြေျှ မြေထိမြေခုိက်ေရ။ 20

အစာခါင်းပါးသာအခါ သဘးမှြေ၎င်း၊ စစ်တိေက်ုေသာအခါ ထားဘးမှြေ၎င်း၊ သင်ကုိေ ရွးနှုတ်ေ တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 21

သင်သည်ကဲေရဲရွှေ့ခင်းဘးနှင် ကေင်းလတ်ွေ၍ ပျက်ေစီးခင်းဘးရာက်ေသာ်လည်း မြေကောက်ေရ။ 22 ပျက်ေစီးခင်းဘးနှင်
အစာခါင်းပါးခင်းဘးကုိေ ရယ်မြော၍ တောသားရဲတိေု့ ကုိေလည်း မြေကောက်ေရ။ 23 အကောင်းမူြေကေား၊ လယ်၌ကေျာက်ေခဲတိေု့ သည်
သင်နှင်ပဋိညာဉ်ပု၍ တောသားရဲတိေု့ သည် သင်နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲကေလိမြေ်မြေည်။ 24 သင်သည်ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှကောင်းကုိေ
တေတွေ့၍ ကုိေယ်နရာအရပ်သို့ ပနရာက်ေသာအခါ စိတ်ေပျက်ေစရာအကောင်းမြေရိှရ။ 25 သင်၌သားသမီြေးမြေျားပား၍၊
သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် မြေပါ်မှြော မြေက်ေပင်နှင်အမြေျှ ဖစ်ကောင်းကုိေ တေတွေ့မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ 26 အချနိတ်ေနလ်ျှင်
သိမ်ြေးယူသာကောက်ေလှုိင်းကဲေသို့ ၊ သင်သည် အသက်ေကီေးရင်၍ သခင်္ဂျ ို င်းသို့  ရာက်ေရ လိမြေ်မြေည်။ 27 ဤအမြေှုကုိေ ငါတိေု့ သည် စစ်ဆး၍
ယခုပာသည်အတိေင်ုး မှြေနပ်ါ၏။ နားထာင်ပါ။ အသင်နှလးုသွင်း ထားပါဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 

Job 01

သန ရှ်င်းသူတိေု့ တေွင် အဘယ်သူကုိေ ကေည်မြေျှာ်မြေည်နည်း။
ဧလိဖတ်ေကေ ယာဘအနဖင် အကူေအညီ
ရနိင်ုသာသူတေစ်ယာက်ေမြေျှ မြေရိှဟသာအချက်ေကုိေ ဖာ်ပရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ ဖာ်ထုတ်ေထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် အနဖင်
မြေျှာ်လင်နိင်ုသာ သန ရှ်င်းသူ ရိှသလာ။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်
အနဖင် အကူေအညီရနိင်ုရန ်သန ရှ်င်းသာသူ တေစ်ယာက်ေမှြေ
မြေရိှပါ။" ( ရှု၊
သန ရှ်င်းသူ
ဤအရာသည် ကောင်းကေင်တေမြေနဖစ်စ သို့ မြေဟတ်ုေ အခားသာ
ဝိညာဥ်မြေျား ကဲေသို့ သာ သဘာဝထက်ေ လနွကဲ်ေသာအရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။

ဒါသသည် လမုိူြေက်ေကုိေဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၏။
ဒါသသည် ပညာမဲြေစွာ ကေျင်ကေပုမူြေခင်း နှင် စိတ်ေလိက်ုေမြောနပ်ါ
လပ်ုတေတ်ေသာ သူကုိေ သတ်ေနိင်ုသည်။ 
လမုိူြေက်ေ
မုိြေက်ေမဲြေသာသူ ( ရှု၊
ပညာမြေရိှသာ သူ
ပညာမဲြေသူ ( ရှု၊
မုိြေက်ေသာသူအမြေစ်စဲွသည်ကုိေ ငါမြေင်သာအခါ၊
ဤနရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေကေ သူသည် အပင်ဖစ်ခဲလျှင်
အချနိတိ်ေင်ုး ပညာမြေရိှသာသူကဲေသို့
ဖစ်လာနိင်ုကောင်းပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညာမြေရိှသာသူသည်
မုိြေက်ေမဲြေခင်းကောင် ဖစ်လာသည်" ( ရှု၊

Chapter 5
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သူ၏နရာ
ဤအရာသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ မိြေသားစုနှင် သူ၏ ဥစ္စာကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။

Job 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်မြေျားသည် အထက်ေတေင်ွအသုးပုထားသာ
အပိုင်အဆုိင်ကုိေ ဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်ပီး မုိြေက်ေမဲြေသာသူတိေု့ ၏
ကေလးမြေျားသည် ဘယ်တောမှြေ လခုမြေှုမြေရိှဟသာ အမြေင်ကုိေ
ခားနားသာနည်းလမ်ြေးအားဖင် အထူးပုထားပါသည်။ (ရှု၊
သူ၏သားသမီြေးတိေု့ သည် ဘးလတ်ွေရာအရပ်နှင် ဝေးကေ၏။
"သူ၏" ဟသူည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူ သို့ မြေဟတ်ုေ
ပညာမြေရိှသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည် ယာဘ ၅း ၂.
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ သည်
မြေည်သာအခါမှြေ လခုမြေှု မြေရိှကေပါ။"

ညဉ်ှးဆဲခင်းကုိေ ခံရသာအခါ
ဤတေင်ွ "ညဉ်းဆဲခင်း" ဟသူည်မှြော နှပ်ိစက်ေခင်း
ခနသာသူမြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားကော၊ တေရားရု းမှြေ
အကေျ ိုးဆက်ေကုိေခရခင်းဖစ်သည်။ ဤအမြေင်ကုိေ
အပုသဘာဆာင် ဝါကေျဖင် ရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ
သူတိေု့ ကုိေ ညဥ်းဆဲခဲသည်။" (ရှု၊ and

ဆူးပင်ကောသာခံ
တေရားရု း ကဲေသို့ သာ ကောရသာခသည် ငင်းခုခင်းကုိေ
ဖရှင်းပးသာ နရာနှင် တေရားစီရင်ခင်း
ခရသာနရာဖစ်သည်။
ကေယ်နှုတ်ေသာသူ တေယာက်ေမြေျှမြေရိှ
မုိြေက်ေမဲြေသာသူတိေု့ ၏ သားသမီြေးမြေျားကေုတေတွေ့ရသာ
အခက်ေအခဲမြေျားကုိေ ကူေညီ မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမှြေ မြေရိှပါ။
ဆူးပင်ကောသာခံ အထဲကေယူသွား၍ စားတေတ်ေ၏။
ဤအရာသည် လက်ေရိှအပင်မြေျားကောင် အဆုိးဆုးသီးနှပင်မြေျား
ကီေးထွားသာ လယ်မြေအပုိင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
သူ၏ ပစ္စည်းဥစ္စာကုိေလည်း ရငတ်ေသာ သူသည် မြေျ ိုတေတ်ေ၏။
ဤတေင်ွ လာဘကီေးသာသူကုိေ ရငတ်ေသာသူမြေျားကဲေသို့
လည်းကောင်း၊ ပညာမြေရိှသာသူ၏ ချမ်ြေးသာခင်းသည် သူတိေု့
သာက်ေနိင်ုသာအရာ တေစ်စုတေစ်ခုကဲေသို့ ၎င်း
ပာဆုိထားပါသည်။ 

Job 06

မြေမြေှုန ထဲ်ကေအမြေှုရာက်ေသည်မြေဟတ်ုေ။ ဒကုေ္ခသည် မြေပါ်မှြော မြေပါက်ေတေတ်ေ။
ဤနရာတေင်ွ အခက်ေအခဲမြေျားနှင် ဒကုေ္ခမြေျားသည် သူတိေု့ စုိက်ေသာ
အပင်မြေျားကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။" (ရှု၊

မီြေးပွါးတိေု့ သည် အထက်ေသို့ ပျတံေက်ေသည်နည်းတေ၊ူ လသူည်ဒကုေ္ခ၌
ကေျင်လည်ခင်းငှါ မွြေးဘွား၏။
လမူြေျားသည် တေခါမွြေးဖွားပီး ဒကုေ္ခရိှခင်းကုိေ မီြေးပွားမြေျားပျ သကဲေသို့
အထက်ေသို့  ပျ တေက်ေသည် နည်းတေဖစ်ကောင်း ဖာ်ပသည်။ (ရှု၊

Job 08

ဘုရားသခင်သည် ကီေးသာအမြေှု၊ စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုသာအမြေှု၊ ရတေက်ွေ၍မြေဆုံး၊
အံဩဘွယ်သာ အမြေှု တိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏
"ကီေးမြေားပီး နားမြေလည်နိင်ုသာ အရာမြေျား၊ မြေရတေက်ွေနိင်ုသာ
အသဘွယ်ရာမြေျား"
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဧလိဖတ်ေသည် ယာဘအား သူ၏အမြေှုကုိေ ဘုရားသခင်ထ
အသနားခကော လျှာက်ေထားသင်ကောင်းကုိေ နှုိင်းယှဥ်
ဖာ်ပချက်ေမြေျားဖင် ပာဆုိသွားခင်း ဖစ်သည်။ 
စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုသာအမြေှု
ဤအရာသည် လသူားမြေျားအနဖင် နားမြေလည်နိင်ုသာ
အရာမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ (ရှု၊
ကီေးသာအမြေှု၊ စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုသာအမြေှု၊
ဤတေင်ွ စာရးသူကေ သီးခားဖစ်သာစကေားလးု နှစ်လးုကုိေ
ဆက်ေနယ်ွစခင်း "နှင်" ဘုရားသခင်ကေ အမြေှုပုသာ
အရာမြေျား၏ ကီေးမြေားမြေှုကုိေ အထူးပုစရန ်အသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကီေးမြေားစွာ လးနက်ေသာ
အမြေှုမြေျား" (ရှု၊
အံဩဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့  ကုိေ
အသဘွယ်သာအမြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ အဖွယ်သာအမြေှုမြေျား

Job 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရး သူကေ အပုိဒ်ငယ်တိေင်ုး၌ အပိုင်အဆုိင် စကေားလးုကုိေ
အသုးပုရန ်ဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်ကော လိမြေ္မာပါးနပ်သာ
အဆင်အတေနး်နှင်
နမိြေ်ကေျသာသူမြေျားအားဘုရားသခင်သည်မြေည်သို့
အလးထားသည်ကုိေ ဖာ်ပရန ်ခားနားချက်ေ နှစ်ခုကုိေ
အသုးပုခင်းအား သိရိှစသည်။ 
ထုိသို့ နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ ချးီမြေှာက်ေတော်မူြေ၏။
ဒကုေ္ခရာက်ေနသာသူ၊
နှမိြေ်ချသာသူမြေျားကုိေသူတိေု့ သည်အဆင်နမိြေ်သာနရာ၌
နခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ သို့ သာ် သပီး
ရာထူးအမြေင်သို့ ရာက်ေသာသူမြေျားကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
ဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ ကုိေ ပနရွးနတ်ုေသာအခါ သူတိေု့ သည်
ရုိသခရကေသည်။ ဤသို့ ဖစ်ပျက်ေသာအခါ သူတိေု့ သည်
ချးီမြောက်ေခင်းခရကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆင်းရဲဒကုေ္ခရာက်ေနသာ နှမိြေ်ချသူမြေျားအား သူ့ကုိေ ရုိသရနနှ်င်
ရွးနတ်ုေရနအ်လို့ ငှာ ဘုရားသခင်လပ်ုဆာင်သည်။" 
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ပရိယာယ်ပုသာသူတိေု့ ၏ အမြေှုကုိေမြေအာင်စခင်းငှါ သူတိေု့ အကံေကုိေ
ဖျက်ေတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ ကောက်ေကေျစ်သာ သူတိေု့ ၏ အစီအစဥ်မြေျားကုိေ
ရပ်တေန စခင်းငှါ ကုိေယ်ခန္ဓာအားဖုင်
ကေျ ိုးပဲနိင်ုသာအရာမြေျားကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ (ရှု၊
ပညာရိှတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏ပရိယာယ်အားဖင် ဘမ်ြေးဆီးတော်မူြေ၏။
ဤနရာတေင်ွ ပညာရိှသာ သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
ပရိယာယ်အားဖင် ခစားရသာအရာကုိေ ထာင်ချာက်ေတေင်ွ
ဘမ်ြေးဆီးထားသာအရာမြေျားကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ သူတိေု့ ၏
အပုအမူြေမြေျားကုိေ သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု၏ထာင်ချာက်ေမြေျားကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ 
လှည်စားတေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ တိေင်ုပင်ခင်း ကုိေ အချည်းနှးီဖစ်စတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ လိမြေ္မာပါးနပ်သာနည်းဖင် မြေကောင်းမြေှုပုခင်းကုိေ
လှည်စားခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လိမြေ္မာပါးနပ်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေရုိးသားသာသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "အပါက်ေဆုိးသာ သူမြေျား" 

Job 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ အပုိဒ်ငယ်တေစ်ခုစီတိေင်ုးတေင်ွ ဆင်းရဲသာသူမြေျားကုိေ
ကေယ်တေင်ရနနှ်င် ပါးနပ်သာသူမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သည် မြေည်သို့
လျှာချသည်ကုိေ အထူးပုစရန ်ခားနားချက်ေ နှစ်ခုကုိေ
အသုးပုခင်းဟသာအမြေင်ကုိေ ပုဆာင်သည်။ (ရှု၊
ထုိသူတိေု့ သည် န အချနိ၌် မှြောင်မုိြေက်ေကုိေတေငွေ့၍
ဤနရာတေင်ွ ပါးနပ်ခင်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ရှုပ်ထွးစသာ
ဆုိးသွမ်ြေးသာသူမြေျားသည် မြေမြေျှာ်လင်ဘဲ နမြေင်းသည်
ကောင်းကေင်အမြေင်၌ ရိှနစဥ်အခါပင် အမှြောင်ထဲတေင်ွ
နရသူမြေျားကဲေသို့ ဖာ်ပပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "န အချနိပ်င် အမှြောင်ထဲတေင်ွ
နသာသူမြေျား" 

စမ်ြေးသပ်လျက်ေ သွားလာကေ၏။
မြေျက်ေကေနး်တေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ခစားရသည်။
မွြေနး်တေည်အချနိ၌်
နမြေင်း၏ အမြေင်ဆုးနှင် အတောက်ေပဆုးအချနိ ်ဖစ်သာ
"န ခင်းအချနိ"်

အားကီေးသာသူတိေု့ ၏ လက်ေမှြေ၎င်း၊ ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေ တော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ လမူြေျားပာဆုိသာ
စာ်ကေားခင်းနှင်မြေတေနမ်ြေရာဆက်ေဆခင်းမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၏ နှုတ်ေ၌
ရိှသာဓါးကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပန်ဆုိုချက်ေ၊ "သူသည် ဆင်းရဲသာသူမြေျားကုိေ
အားကီေးသာသူ၏ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည် ဆင်းရဲသာသူမြေျားနှင် စာ်ကေားခင်း
ခရသာသူမြေျားကုိေ အားကီေးသာ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေသည်။" 

အဓေမြေ္မသည်လည်း မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေ ပိတ်ေထားရ၏။
မြေတေရားသဖင်ပာတေတ်ေသာသူမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု
မြေတေရားသာသူမြေျား ဖစ်သာကောင်ထုိသို့ ပာဆုိခင်းမြေျား
ရပ်တေန ရ်မြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာသည်
တေရားမြေျှတေမြေှု မြေရိှသာသူမြေျား မိြေမိြေတိေု့ နှုတ်ေ၌
ပိတ်ေထားသာအရာကဲေသို့ ဖစ်သည်။" 

Job 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် အပုိဒ်ငယ် ၁၈ နှင် ၁၉ တေင်ွ
အသုးပုသည်နှုိင်းယှဥ်မြေှုကုိေ ဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်ပီး
ဘုရားသခင်လပ်ုဆာင်သာ ဆုးမြေခင်းနှင် အနာငိမ်ြေးခင်းမြေျားကုိေ
အထူးပုစရန ်အသုးပုထားသာ စကေားပာ နှစ်ခုအား
အသုးပုထားပါသည်။ ( ရှု၊
အပစ်နှင်အလျာက်ေ ဘုရားသခင် စစ်ဆး တော်မူြေခင်း
ဘုရားသခင်သည် မိြေဘကေ ကေလးကုိေဆုးမြေသကဲေသို့  သို့ မြေဟတ်ုေ
သွနသ်င်သကဲေသို့  ပုဖာ်ထားပါသည်။
ဘုရားသခင် စစ်ဆး တော်မူြေခင်းကုိေ ခံရသာသူသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှ၏။
"ဘုရားသခင်ကေ ဆုးမြေတော်မူြေသာ သူသည်
အမှြေနတ်ေကေယ်မြေျက်ေနှာသာ ရသာသူဖစ်သည်။"

မြေထီမဲြေမြေင်မြေပုပါနှင်။
"မြေငင်းပယ်ပါနဲ ။" သို့ မြေဟတ်ုေ "အချည်းအနှးီ မြေတေးွတောပါနဲ ။"

ဆုံးမြေတော်မူြေခင်း
"သွနသ်င်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပုပင်ပးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စည်းကေမ်ြေး ချမှြေတ်ေခင်း"
ထုိအရှင်သည် အနာကုိေဖစ်စ၍၊ ထုိအနာကုိေလည်း စည်းစတော်မူြေ၏။
အကောင်းမူြေကေား သူသည် အနာကုိေစည်း၍၊ နင်းချကော
သူ့လက်ေတော်အားဖင် အနာကုိေ ပျာက်ေစတော်မူြေ၏။
လက်ေတော်နှင် သက်ေသာစတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ "သူ့လက်ေတော်" ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
သင်ကုိေအမြေှုခာက်ေပါးထဲကေ နှုတ်ေယူတော်မူြေ သည်သာမြေကေ၊
ခုနစ်ပါးသာအမြေှု၌လည်း ဘးတေစုံတေခုမြေျှ မြေထိမြေခုိက်ေရ။
တိေးုတေက်ေမြေှုပမြောဏအတေက်ွေ သုးနှုနး်ထားသာ နပါတ်ေ "၆" နှင် "၇"
တိေု့ သည် အမြေျားနှင် အကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်သင်ကုိေ ဒကုေ္ခမြေျားထဲမှြေ
အကိေမ်ြေကိေမ်ြေ၊ တေစ်ချနိပီး တေစ်ချနိ ်ကေယ်နှုတ်ေပီး ဘယ်နတ်ေဆုိးမှြေ
သင်ကုိေ ထိခုိက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။" ( ရှု၊
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Job 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နာမ်ြေစားထဲတေင်ွ ပာင်းထားသာ "သူ" မှြေ "သင်" ဖစ်ပီး Job 5:19
မှြေ ဆက်ေလက်ေ စတေင်ပီး ဧလိဖတ်ေ၏ စကေားပာအဆုးထိ
ဆက်ေပီး ဖစ်ပါ်သည်။ ယာဘ ၅း ၂၇.

အစာခါင်းပါးသာအခါ သဘးမှြေ၎င်း
ဤတေင်ွ ကေယ်ဆယ်ခင်းကုိေ ပနရွးခင်း၊ ပနဝ်ယ်ခင်းကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အစာခါင်းပါးသည် ကောလ၌ ဘုရားသခင်သည် ဒကုေ္ခထဲကေ
သင်ကုိေ ပနလ်ည် ကေယ်ဆယ်မြေည်။" 

စစ်တိေက်ုေသာအခါ ထားဘးမှြေ၎င်း
ဤတေင်ွလည်း "စစ်တိေက်ုေသာအခါ" ဟသူည်မှြော
လက်ေနက်ေဖင်တိေက်ုေခုိက်ေသာသူမြေျား၊
စကေားလးုဖင်သာ်လည်းကောင်း တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျားကုိေ
ပုဆာင်ထားခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေျက်ေပင်းထနသာသူမြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်အားတိေက်ုေခုိက်ေသာသူမြေျား" (ရှု၊
ပျက်ေစီးခင်းဘးရာက်ေသာ်လည်း
ဤတေင်ွ "ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည်မှြော
ရနသူ်မြေျားအားဖင်ဖျက်ေဆီးခင်းခသာ အန္တရာယ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်ရနသူ်" ( ရှု၊
ပျက်ေစီးခင်းဘးနှင် အစာခါင်းပါးခင်းဘးကုိေ ရယ်မြော၍
ဤတေင်ွလည်း "ရည်မြော၍" ဟသာအရာသည်
မြေကောက်ေရွရွှေ့တေတ်ေသာ သူကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ပျက်ေစီးခင်း
ဘးအန္တရာယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အစာခါင်းပါးခင်းကုိေလည်း
ကောက်ေရွရွှေ့မြေည် မြေဟတ်ုေပါ။" ( ရှု၊
တောသားရဲတိေု့ ကုိေလည်း မြေကောက်ေရ။
ဤအရာသည် တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောရုိင်းတိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား" 

Job 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ အပုိဒ်တိေင်ုးတေင်ွ
အပိုင်အဆုိင်အသုးပုရနဆ်က်ေလက်ေလပ်ုဆာင်ပီး
လတူေစ်မြေျ ိုး၏ ဆွစဥ်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ အိမ်ြေရာခမြေနှင်
သဘာဝကေမြေ္ဘာမြေနှင် ပတ်ေသက်ေသာ လခုမြေှု အထူးပုစရန်
အသုးပုထားသာ စကေားပာနှစ်ခု အမြေင်ကုိေ
သယ်ဆာင်ပးသည်။ 
လယ်၌ကေျာက်ေခဲတိေု့ သည် သင်နှင်ပဋိညာဉ်ပု၍
ဤတေင်ွ လယ်သမြေား၏ မြေကွေက်ေ၌ရိှသာ ကေျာက်ေခဲတိေု့ ကုိေ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်

ပဋိညာဥ်ပုသာအရာကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ လယ်၌ရိှသာ
ကေျာက်ေခဲတိေု့ သည် သင်ကုိေ ကေတိေပုပီး သင်ကုိေ ဒကုေ္ခပးမြေည်
သူမြေျားကဲေသို့  ဖစ်သည်။" 

တောသားရဲတိေု့ သည်
ဤအရာသည် အန္တရာယ်ရိှသာ တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
သင်သည်ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှကောင်းကုိေ တေငွေ့၍
ဤတေင်ွ "အိမ်ြေ" ဟသူည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေ၏ မိြေသားစု၊
တေစ်အိမ်ြေထာင်လးု နှင် သူ၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
မိြေသားစု၊ အစခမြေျား နှင် သင်
ပုိင်ဆုိင်သာအရာမှြေနသ်မြေျှတိေု့ သည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှ
ကေလိမြေ်မြေည်။" ( ရှု၊
ကုိေယ်နရာအရပ်သို့ ပနရာက်ေသာအခါ စိတ်ေပျက်ေစရာအကောင်းမြေရိှရ။
သင်၏ အိမ်ြေမွြေးတိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားရိှရာ
သင်နရာသို့ ပနလ်ာသာအခါ သင်ပုိင်ဆုိင်သာအရာအားလးု
တေတွေ့ရမြေည် ဖစ်သည်။
သင်၌သားသမီြေးမြေျားပား၍၊
ဤတေင်ွ "သားသမီြေး" ဟသူည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဆွမြေျ ိုးကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
ဆွစဥ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် မြေျားပားလိမြေ်မြေည်။" 

သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် မြေပါ်မှြော မြေက်ေပင်နှင်အမြေျှ ဖစ်ကောင်းကုိေ
တေငွေ့မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "အမြေျ ိုးအနယ်ွ" ကုိေ မြေပါ်မှြောရိှသာ မြေက်ေပင်ကဲေသို့
ကီေးပွားချမ်ြေးသာသာအရာကဲေသို့ ဖာ်ပ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားသည်
မြေက်ေပင်မြေျား ကီေးထွားသကဲေသို့  မြေျားပားကေလိမြေ်မြေည် ဖစ်သည်။"
(ရှု၊

Job 26

အချနိတ်ေနလ်ျှင် သိမ်ြေးယူသာကောက်ေလှုိင်းကဲေသို့ ၊ သင်သည် အသက်ေကီေးရင်၍
သခင်္ဘေျ ို င်းသို့  ရာက်ေရ လိမြေ်မြေည်။
သင်သည် အသက်ေကီေးရင်သာအခါ သသွားမြေည်။
အချနိတ်ေနလ်ျှင် သိမ်ြေးယူသာကောက်ေလှုိင်းကဲေသို့ ၊
ဧလိဖတ်ေသည် ယာဘ သဖို့ အချနိတ်ေနပ်ါကေ
သမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေ ၎င်းဥပမြောနှင် ပာခဲသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် အသက်ေငယ်စဥ်၌ သမြေည်ကုိေ
လည်းကောင်း၊ အသက်ေကီေး၍ပင် လည်းကောင်း
အားနည်းမြေည်ဖစ်သည်။" 

ဤအမြေှုကုိေ ငါတိေု့ သည် စစ်ဆး၍ ယခုပာသည်အတိေင်ုး မှြေနပ်ါ၏။
နားထာင်ပါ။ အသင်နှလံးုသွင်း ထားပါဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။
"ငါတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ယာဘ မြေဟတ်ုေဘဲ သူ၏
မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။

Chapter 5
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေည်ပါ ဤအကောင်းကုိေ
ငါတိေု့ သည် စဥ်းစားခဲပီးကေပီ ဖစ်သည်။ ငါပာသာအရာကုိေ
နားထာင်ပီး သိရိှခင်းသည် မှြေနက်ေနသာအရာဖစ်သည်။" 

Translation Questions

Job 5:1

လမုိူြေက်ေနှင် ပညာမြေရိှသာသူတိေု့ ၌ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ဟ ုဧလိဖတ်ေ ပာသနည်း။
ဒါသသည် လမုိူြေက်ေကုိေ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၍
ပညာမြေရိှသာသူသည်လည်း ငူစူသာစိတ်ေဖင် သခင်းသို့
ရာက်ေတေတ်ေ၏။

Job 5:4

လမုိူြေက်ေ၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် မိြေု့တံေခါးတိေု့ ၌ မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် မိြေု့တေခါးတိေု့ ၌ နင်းခခရ၍ ကေမြေကေလိမြေ်မြေည်။

Job 5:6

ဒကုေ္ခဆင်းရဲသည် အမှြေနအ်ားဖင် အဘယ်အရပ်မှြေ လာသနည်း။
လတိူေု့ သည် မိြေမိြေဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုပုလပ်ုကေသည်။

Job 5:8

ဘုရားသခင်သည် မြေည်သည်အရာကုိေ မြေကီေးနှင် လယ်ယာမြေျားအား
ပးသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် မြေပါ်မှြော မုိြေးကုိေ ရွာစတော်မူြေ၍ လယ်တိေု့ ကုိေ
ရပးတော်မူြေ၏။

Job 5:11

ဘုရားသခင်သည် ပရိယာယ်ပုသာသူတိေု့ ၏ အကံေကုိေ မြေည်သို့
ပုတော်မူြေသနည်း။
ကုိေယ်တော်သည် ထုိသူတိေု့ ၏ အကေကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသဖင်
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အကေကုိေမြေဆာင်ရွက်ေနိင်ုကေ။

Job 5:14

အားနည်းသာသူနှင် ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အရာမှြေ
ကေယ်နတ်ုေတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ထားဘးမှြေ၎င်း၊
အားနည်းသာသူတိေု့ အား အားကီေးသာသူတိေု့ လက်ေမှြေ၎င်း
ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။

Job 5:17

ဘုရားသခင်ဆုံးမြေ ပဲပင်တော်မူြေသာသူသည် အဘယ်ကောင်
ပျာ်ရွင်ရသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ဘုရားသခင်သည် အနာကုိေ
ဖစ်စတော်မူြေသာ်လည်း၊ ထုိအနာကုိေစည်းတော်မူြေ၏။
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၍ လက်ေတော်နှင် သက်ေသာစတော်မူြေ၏။

Job 5:20

ဘုရားသခင်တေည်မြေတ်ေပုပင်သာသူသည် အဘယ်အရာ၌
ရယ်မြောလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် ပျက်ေစီးခင်း ဘးနှင် အစာခါင်းပါးခင်းဘးကုိေ
ရယ်မြောလိမြေ်မြေည်။

Job 5:23

ဘုရားသခင်ပနလ်ည်တေည်မြေတ်ေစသာသူသည် သူ၏ နရပ်သို့
ရာက်ေသာအခါ အဘယ်အရာကုိေ ရှာတေငွေ့လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် စိတ်ေပျက်ေစရာ အကောင်းကုိေ လးုဝမြေတေတွေ့ရပါ။

Job 5:26

ဘုရားသခင် စစ်ဆးပုပင်တော်မူြေသာသူသည် မြေည်မြေျှ
အသက်ေရှည်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် အသက်ေကီေးရင်သာ အခါမှြေသာ သခင်္ဂျ ို င်းသို့
ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 တေဖနယာဘမြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 ငါဝမ်ြေးနည်းခင်းအကောင်းကုိေ သချာစွာ ချနိတ်ေယ်ွပါစ။ ငါခရသာဒကုေ္ခမြေျားကုိေလည်း ချနိခွ်င်၌
စုထားပါစ။ 3 သို့ ဖစ်လျှင် သမုြေဒ္ဒရာသဲထက်ေသာ၍ လးလိမြေ်မြေည်။ ထုိကောင် ငါ စကေားလနွမိ်ြေပီ။ 4 အနန္တတေနခုိ်းရှင်ပစ်တော်မူြေသာ
မြေားတိေု့ သည် ငါ၌စဲွ၍၊ အဆိပ်အတောက်ေဖင် ငါ ဝိညာဉ်ကုိေမွြေနး်စ၏။ ဘုရားသခင်ပတော်မူြေသာ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်အရာတိေု့ သည်
ငါ ရှရွှေ့မှြော စီလျက်ေရိှကေ၏။ 5 တောမြေည်းသည် မြေက်ေပင်ပါသာအခါ မြေည်တေတ်ေသလာ။ နာွးသည်စားစရာရိှသာအခါ အာ်
တေတ်ေသလာ။ 6 မြေမိြေနသာအရာကုိေ ဆားမြေပါဘဲ စားနိင်ု သလာ။ ကေက်ေဥအကောသည် ဆိမြေ်သာအရသာ ရိှသလာ။ 7
လက်ေနှင်မြေျှမြေတိေု့ နိင်ု၊ ငါမြေနှစ်သက်ေနိင်ုသာအရာကုိေ ရွလျက်ေနှင် ငါစားရ၏။ 8 ငါတောင်းသာအရာကုိေ ရပါစ။
ငါတောင်တေသာအရာကုိေ ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေပါစ။ 9 တောင်တေသာအရာဟမူူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည်
ငါ ကုိေဖျက်ေဆီးတော်မူြေပါစ။ လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ ငါ ကုိေဆုးစတော်မူြေပါစ။ 10 ထုိသို့ ဖစ်လျှင်ငါသည် သက်ေသာရ၏။
ငိုငင်သာ်လည်း သည်းခမြေည်။ ငါ ကုိေနှမြောတော်မြေမူြေပါစနှင်။ သန ရှ်င်တော်မူြေသာသူ၏စကေားကုိေ ငါမြေငင်းမြေဆနပီ။ 11

ငါမြော်လင်စရာအခွင်ရိှရမြေည်အကောင်း၊ ငါ ခွနအ်ားကေားအဘယ်သို့ နည်း။ ငါသည်ကုိေယ်အသက်ေကုိေ စာင်ရမြေည်အကောင်း၊
နာက်ေဆုးခရသာ အကေျ ိုးကေား အဘယ်သို့ နည်း။ 12 ငါ ခွနအ်ားသည် ကေျာက်ေခွနအ်ားဖစ်သလာ။ ငါ အသားသည်
ကေးဝါဖစ်သလာ။ 13 ငါသည်ကုိေယ်ကုိေမြေမြေစနိင်ု။ ငါ ဥာဏ်လည်းကုေနပီ။ 14 ဆင်းရဲခင်းသို့ ရာက်ေသာသူ၏ အဆွခင်ပွနး်သည်
သနားအပ်၏။ မြေသနားလျှင် အနန္တတေနခုိ်းရှင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသဘာနှင် ကေင်းလတ်ွေ၏။ 15 ငါ ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည် ချာင်းရကဲေသို့
လှည်စား၍၊ ချ ိုင်၌စီးသာရကဲေသို့ ရွရွှေ့သွား ကွေယ်ပျာက်ေ တေတ်ေကေ၏။ 16 ထုိချာင်းရသည် ရခဲကောင်၎င်း၊ မြေထင်ရှားသာ
မုိြေဃ်းပွင်ကောင်၎င်း၊ 17 အလနွစီ်းတေတ်ေသာ်လည်း၊ နးွသာအခါ ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေ၏။ နပူသာအခါ မိြေမိြေနရာ၌ ခနး်
ခာက်ေတေတ်ေ၏။ 18 ထုိရစီးသာချာင်းတိေု့ သည် လွဲသွား၍ တေရွရွှေ့တေရွရွှေ့ ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေကေ၏။ 19

တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားအစုအဝးတိေု့ သည် ရှာကေ၏။ ရှဘပည်မှြေ ခရီးသွားသာသူအစုအဝးတိေု့ သည် မြော်လင်လျက်ေ လာကေ၏။ 20

မြော်လင်၍စိတ်ေပျက်ေကေ၏။ ထုိအရပ်သို့  ရာက်ေသာအခါ ရှက်ေကောက်ေလျက်ေ နကေ၏။ 21 ထုိအတေူ
သင်တိေု့ သည်အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ဖစ်ကေ၏။ ငါနှမိြေ်ချခင်းကုိေမြေင်လျှင် ဆုတ်ေ၍နကေ၏။ 22 ငါ ထသို့ လက်ေဆာင်ကုိေ ယူခဲကေပါ။
သင်တိေု့  ပစ္စည်းဥစ္စာထဲကေထုတ်ေ၍ ငါ ကုိေပးကေပါ။ 23 ရနသူ်လက်ေမှြေငါ ကုိေကေယ်ယူကေပါ။ သူရဲလက်ေမှြေ ရွးနှုတ်ေကေပါဟ ုငါပာသလာ။ 
24 ငါ ကုိေဆုးမြေကေပါ။ တိေတ်ေဆိတ်ေလျက်ေနပါမြေည်။ ငါမှြေားသာအရာကုိေ ငါ အားဘာ်ပကေပါ။ 25 မှြေနသာစကေားသည် တေနခုိ်းကီေး၏။
သင်တိေု့  ကဲေရဲရွှေ့သာစကေားသည် အဘယ်မှြောနရာကေျသနည်း။ 26 ငါစကေားပာရုကောမြေျှကုိေ အပစ်တေင်မြေည်ကေစည်ကေသလာ။
မြော်လင်စရာမြေရိှသာသူ ပာသာ စကေားသည် လသက်ေသက်ေဖစ်၏။ 27 အကေယ်၍သင်တိေု့ သည် မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်ကုိေ
နှပ်ိစက်ေကေ၏။ အဆွခင်ပွနး်ဘို့  တေင်ွးကုိေတေးူကေ၏။ 28 ငါ ကုိေစိတ်ေမြေရိှဘဲကေည်ရှုကေပါလာ။ သင်တိေု့ ရှရွှေ့ မှြော ငါလှည်စားသလာ။ 29

ပန၍်ဆင်ခင်ကေပါ။ မြေတေရားသဖင်မြေပုကေပါ နှင်။ ပန၍်ဆင်ခင်ကေပါ။ ဤအမြေှု၌ ငါသည် ဖာင်မြေတ်ေ ပါ၏။ 30 ငါ လျှာ၌
ကောက်ေသာသဘာရိှသလာ။ ငါသည် မြေည်းစမ်ြေး၍ အပစ်ပါသာအရာကုိေ ပုိင်းခား မြေသိနိင်ုသလာ။ 

Job 01

ငါဝေမ်ြေးနည်းခင်းအကောင်းကုိေ သချာစွာ ချနိတ်ေယ်ွပါစ။
ငါခံရသာဒကုေ္ခမြေျားကုိေလည်း ချနိခွ်င်၌ စုထားပါစ။
ဤတေင်ွ စာရးသူသည် ယာဘ၏ ဆင်းရဲဒကုေ္ခတေစ်ခုတေည်းကုိေ
ဖာ်ပရန ်ကဲွေပားသာ ဖာ်ပချက်ေ နှစ်ခုကုိေ အသုးပုသည်။ 
ချနိတ်ေယ်ွပါစ။
"အချ ိုးအဆညီညီ"

သမုြေဒ္ဒရာသဲထက်ေသာ၍ လးလိမြေ်မြေည်။
ယာဘသည် သူ၏ ဒကုေ္ခကုိေ စုိစွတ်ေနသာ သဲမြေျားနှင်
ပမြောပုသည်။ "ငါ၏ စိတ်ေဆင်းရဲခင်းနှင် ဒကုေ္ခမြေျားအားလးုသည်
ကေမ်ြေးခရိှ သဲလးုမြေျားထက်ေတောင် လးမြေည်မှြော အမှြေနဖစ်သည်။"

Job 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ လာကေကီေးအပါ် ယာဘ၏ မြေကေျနပ်ချက်ေမြေျား
အထူးပုစရန ်အသုးပုထားသာ ခားနားချက်ေ စကေားပာနှစ်ခု
အမြေင်ကုိေ ပုဆာင်ပးနသာ အပိုင်အဆုိင်ကုိေ အသုးပုရန်
ဆက်ေလက်ေပီး လပ်ုဆာင်သည်။ 
အနန္တတေနခုိ်းရှင်ပစ်တော်မူြေသာ မြေှားတိေု့ သည် ငါ၌စဲွ၍
ဤအရာသည် ယာဘ၏ ခစားသာ ဝဒနာအတေက်ွေ
တေင်စားချက်ေဖစ်သည်။ သူ၏ ဒကုေ္ခမြေျားကုိေ သူ့ခန္ဓာကုိေယ်၌
ပစ်သာ မြေား နှင် နှင်ိးယှဥ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းသည် ဘုရားသခင်ကေ
ငါ ကုိေယ်ခန္ဓာ၌ မြေားဖင် ပစ်သကဲေသို့  ဖစ်သည်။" 
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အဆိပ်အတောက်ေဖင် ငါ ဝိေညာဉ်ကုိေမွြေနး်စ၏။
ငါ ဝိညာဥ်သည် မြေား၏အဆိပ်ဖင် မွြေနး်စပါသည်။ ဤအရာသည်
သူတိေု့ သည် အဆိပ်ဖင်လးူပီး ယာဘသည် သူ့ဝိညာဥ် ထိတိေင်ု
နာကေင်စွာ ခစားစခင်းအားဖင် မြေား၏ တေင်စားချက်ေကုိေ
ဆက်ေလက်ေပီးပာဆုိထားပါသည်။ သူခစားရသာ နာကေင်မူြေကုိေ
အဆိပ်ကုိေ သာက်ေထားသကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သူတိေု့ ၏ အဆိပ်ကုိေ ငါ အထဲ၌
နာကေျင်စွာ ခစားရသည်။" 

ဘုရားသခင်ပတော်မူြေသာ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်အရာတိေု့ သည် ငါ ရှရှေ့မှြော
စီလျက်ေရိှကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
ကောက်ေရွရွှေ့ဖွယ်ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ တေချနိတ်ေည်းမှြောပင်
ဖစ်ပျက်ေစရန ်အကောင်းဖစ်စသည်။" 

တောမြေည်းသည် မြေက်ေပင်ပါသာအခါ မြေည်တေတ်ေသလာ။
နာွးသည်စားစရာရိှသာအခါ အာ် တေတ်ေသလာ။
ယာဘအနဖင် သူ၌ မြေကေျမြေနပ် ပာဆုိရန်
အကောင်းရိှသည်ကုိေ အထူးပုစရန ်အလကေင်္ဂာမြေးခွနး်မြေျားကုိေ
ထုတ်ေခဲသည်။ ဤမြေးခွနး်မြေျားသည်
စကေားပာအနဖင်ရးသားနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောမြေည်းသည်
မြေက်ေပင်ပါသာအခါ မြေည်တေတ်ေပီး နာွးသည်လည်း
စားစရာမြေရိှသာအခါ အာ်တေတ်ေသကဲေသို့  ငါသည်
အကောင်းမြေရိှလျှင် မြေကေျမြေနပ် ပုလပ်ုမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။" 

မြေည်တေတ်ေသလာ။
တောမြေည်း ပုလပ်ုတေတ်ေသာအသ
အာ် တေတ်ေသလာ။
နာွးကေ ပုလပ်ုတေတ်ေသာအသ
စားစရာ
တိေရိစ္ဆာန ်အစာ
မြေမိြေနသာအရာကုိေ ဆားမြေပါဘဲ စားနိင်ု သလာ။ ကေက်ေဥအကောသည်
ဆိမြေ်သာအရသာ ရိှသလာ။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ယာဘသည် အရသာမြေရိှသည်
အစာကုိေ လမူြေျားမြေကိေုက်ေသာ အခအနအတေက်ွေ သူ၏
မြေပျာ်ရွှင်မြေှုမြေျားကုိေ နှုိင်းယှဥ်ထားပါသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂ )
ယာဘကေ အရသာမြေရိှသာအစာအတေက်ွေလမူြေျား
မြေကိေုက်ေသာအရာကုိေ သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျား၏အကေမြေျားအတေက်ွေ
မြေပျာ်ရွှင်မြေှုမြေျားကုိေ နှုိင်းယှဥ်ထားပါသည်။ 
မြေမိြေနသာအရာကုိေ ဆားမြေပါဘဲ စားနိင်ု သလာ။ ကေက်ေဥအကောသည်
ဆိမြေ်သာအရသာ ရိှသလာ။
ယာဘကေ သူ၏ မြေပျာ်ရွှင်မြေှုမြေျားကုိေ အထူးပုစရန်
အလကေင်္ဂာမြေးခွနး်မြေျားကုိေ အသုးပုထားပါသည်။
ဤမြေးခွနး်မြေျားသည် စကေားပာအနဖင် ရးသားနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေက်ေဥ အဖူသက်ေသက်ေသည်

အရသာမြေရိှသကဲေသို့  ဆားမြေပါသာ အစာကုိေ မိြေနယှ်က်ေစွာ
မြေစားနိင်ုပါ။" 

မြေမိြေနသာအရာကုိေ ဆားမြေပါဘဲ စားနိင်ု သလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရသာမြေရိှသာအစာကုိေ
သင်စားနိင်ုသလာ။" 

Job 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာဘသည် သခင်းအတေက်ွေ သူ့ လိအုင်ဆန္ဒ နှင်
ခစားမြေှုမြေျားအကောင်းကုိေ ပာဆုိထားသကဲေသို့
ဤအပုိဒ်ငယ်မြေျားတေင်ွ အပိုင်အဆုိင်နှင် ပတ်ေသက်ေသာအရာကုိေ
ဆက်ေလက်ေ အသုးပုထားသည်။ 
လက်ေနှင်မြေျှမြေတိေု့ နိင်ု။
"သူတိေု့ " ဟသူည်မှြော ဆုိးသာအစားအစာမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ဤတေင်ွ သူ၏ မြေနှစ်မိြေု့ဖွယ်
အခအနမြေျားအတေက်ွေ မြေကောင်းသာ အစာ၏ ပုသဏ္ဌာနကုိ်ေ
ပုဥပမြောအဖစ် ဆက်ေလက်ေ အသုးပုခဲသည်။ 
ငါတောင်းသာအရာကုိေ ရပါစ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ ချပီး သပါရစ။" 

လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ ငါ ကုိေဆုံးစတော်မူြေပါစ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် လျင်မြေနစွ်ာ
လပ်ုဆာင်ပီး ငါ အသက်ေကုိေ ဆုးရှုးစသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည် လျင်မြေနစွ်ာ လပ်ုဆာင်ပီး ငါ အသက်ေဆုးစသည်။"
(ရှု၊ and

Job 10

ထုိသို့ ဖစ်လျှင်ငါသည် သက်ေသာရ၏။
ငါသည် မြေဆုးနိင်ုသာ နာကေျင်မြေှုတေင်ွ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းအတေက်ွေ
ကေခုနမ်ြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ လျာနည်းခင်း မြေရိှသာ နာကေျင်မူြေအတေက်ွေ
ငါသည် သည်းခမြေည်။"

သက်ေသာရ၏။
ဝမ်ြေးမြောက်ေသည်။
နှမြောတော်မြေမူြေပါစနှင်။
လျာနည်းသွားခင်း မြေရိှသာ
သန ရှ်င်းတော်မူြေသာသူ၏စကေားကုိေ ငါမြေငင်းမြေဆနပီ။
ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေစွန လွှတ်ေပါ။ ၎င်းသည်
အပုသဘာပုစဖင် ရးသားထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သန ရှ်င်းသာသူကုိေ
အမဲြေနာခခဲပီ။"
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ငါမြော်လင်စရာအခွင်ရိှရမြေည်အကောင်း၊ ငါ ခွနအ်ားကေားအဘယ်သို့ နည်း။
ငါသည်ကုိေယ်အသက်ေကုိေ စာင်ရမြေည်အကောင်း၊ နာက်ေဆုံးခံရသာ
အကေျ ိုးကေား အဘယ်သို့ နည်း။
ယာဘကေ သူသည် ဆက်ေလက်ေပီး အသက်ေရှင်စရာ
အကောင်းမြေရိှသည်ကုိေ အထူးပုစရန ်ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေ
ထုတ်ေထားပါသည်။ ဤမြေးခွနး်မြေျားသည်
အဓိပ္ပါယ်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားသည်
စကေားပာကဲေသို့  ရးသားထားနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အသက်ေရှင်ရန်
လလာက်ေသာ ခွနအ်ားမြေရိှပါ၊ ငါ အသက်ေကုိေ ငါရှည်စရန်
အကောင်းမြေရိှပါ။" 

Job 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ခစားရသာအရာမြေျားကုိေ သည်းခနိင်ုရန်
ယာဘအနဖင် အစွမ်ြေးအစ ကေင်းမဲြေခင်းကုိေ အထူးပုစရန်
အပုိဒ်ငယ်တိေင်ုး၌ မြေးခွနး်မြေျားကုိေ အသုးပုထားပါသည်။ 
ငါ ခွနအ်ားသည် ကေျာက်ေခွနအ်ားဖစ်သလာ။ ငါ အသားသည်
ကေးဝေါဖစ်သလာ။
ယာဘကေ သူ၏ အစွမ်ြေးခွနအ်ား မြေရိှခင်းကုိေ အထူးပုစရန်
ကေျာက်ေနှင် သကဲေသို့  သနမ်ြောခင်း မြေရိှဟ၍ူ ပာဆုိခင်းအားဖင်
လူ့ကုိေယ်ခန္ဓာ၏ အားနည်းခင်းကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။
ဤအလကေင်္ဂာဆနသာ မြေးခွနး်ကုိေ စကေားပာမြေျားကဲေသို့
ရးသားနိင်ုသာအရာ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ကေျာက်ေမြေျားကဲေသို့
မြေမြောကောပါ။ ငါ  ကုိေယ်ခန္ဓာသည်လည်း ကေးဝါကဲေသို့
မြေသနမ်ြောပါ။" 

ငါသည်ကုိေယ်ကုိေမြေမြေစနိင်ု။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၌ ကေျနသာ
ခွနအ်ားမြေရိှသည်မှြော အမှြေနဖစ်သည်။" 

ငါ ဥာဏ်လည်း ကုေနပီ။
"ငါ၏ အာင်မြေင်ခင်းသည် ကုေနသွ်ားပီဖစ်သည်။"
ဤအရာသည်လည်း အပုသဘာဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ  ဉာဏ်ပညာသည်
ကုေနဆ်ုးပီ။" 

Job 14

ဆင်းရဲခင်းသို့ ရာက်ေသာသူ၏ အဆွခင်ပွနး်သည် သနားအပ်၏။
ဤအရာကုိေလည်း အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေမြေည်ဟု
ခစားသာသူကုိေ သူ၏ မိြေတ်ေဆွသည် သစ္စာရိှရမြေည်။" 

မြေသနားလျှင် အနန္တတေနခုိ်းရှင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသဘာနှင် ကေင်းလတ်ွေ၏။
ဘုရားသခင်အား ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း ရပ်တေန သွားသည်တိေင်ု။
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော၊ (၁ ) ဆင်းရဲသာ သူသည်

ဘုရားသခင်ကုိေ မြေကောက်ေရွရွှေ့တောပါ။ (သို့ မြေဟတ်ုေ) (၂)
သူ့မိြေတ်ေဆွသည်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ မြေကောက်ေပါ။"

ငါ ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည် ချာင်းရကဲေသို့  လှည်စား၍၊
ချ ိုင်၌စီးသာရကဲေသို့ ရွရှေ့သွား ကွေယ်ပျာက်ေ တေတ်ေကေ၏။
ယာဘကေ သူမိြေတ်ေဆွမြေျားသည် ရုတ်ေတေရက်ေ
ခမ်ြေးခာက်ေတေတ်ေသာ ချာင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သဲချာင်းကဲေသို့
သူ့အပါ် သစ္စာမြေရိှခင်းကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ မိြေတ်ေဆွမြေျားသည်
ငါ ကုိေသစ္စာမြေရိှကေပါ၊ သူတိေု့ သည် သဲချာင်းကဲေသို့ သာ ဖစ်သည်။"
(ရှု၊ and

ချ ိုင်၌စီးသာရကဲေသို့ ရွရှေ့သွား ကွေယ်ပျာက်ေ တေတ်ေကေ၏။
ချာင်းရ ခမ်ြေးခာက်ေသကဲေသို့ ဖစ်သည်။ ( ရှု၊ )
ထုိချာင်းရသည် ရခဲကောင်၎င်း၊ မြေထင်ရှားသာ မုိြေဃ်းပွင်ကောင်၎င်း
"ရခဲ ဖုးလမ်ွြေးထားသာကောင် ဆာင်းရာသီတေင်ွ ဆီးနှင်းမြေျား
ပည်နခင်းကုိေ အမှြောင်ကဲေသို့  ဖာ်ပနပါသည်။" ( ရှု၊ and

မြေထင်ရှားသာ မုိြေဃ်းပွင်ကောင်၎င်း၊
ဤအရာကေ မုိြေးပွင်သည်အရည်ပျာ်ပီး ရသည် ချာင်း၌
စီးသကဲေသို့  ဆီးနှင်းသည် ရထဲတေင်ွ ပျာ်ဝင်ခင်းကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မုိြေးပွင်ကောင် အရည်ပျာ်ပီး ထုိအထဲ၌ စီးဝင်သွားသည်။" 

ဆင်းရဲခင်းသို့ ရာက်ေသာသူ၏
ဤအရာကေ လတူေစ်ယာက်ေသည်
မြေျာ်လင်ချက်ေကေင်းမဲြေသကဲေသို့ ခစားသာသူသည်
ခန္ဓာကုိေယ်အားဖင် ဒကုေ္ခကောင်
ဆင်းရဲခင်းသို့ ရာက်ေသာသူကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " မြေျာ်လင်ချက်ေ ကေင်းမဲြေသကဲေသို့
ခစားသာ" ( ရှု၊
နးွသာအခါ ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေ၏။ နပူသာအခါ မိြေမိြေနရာ၌ ခနး်
ခာက်ေတေတ်ေ၏။
"ပူသာ အချနိတ်ေင်ွ ရခဲသည် အရည်ပျာ်ပီး
ချာင်းရသည်လည်း ခမ်ြေးခာက်ေသွားတေတ်ေပါသည်။" 

Job 18

တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားအစုအဝေးတိေု့ သည် ရှာကေ၏။
တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရကုိေတေတွေ့ရိှရန ်ရှာဖွကေသည် (သို့  )
"တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရရှာဖွခင်းကုိေ
ပာင်းလဲကေသည်။"

တေမြေနအ်မြေျ ိုးသား
တေမြေနဟ်သူည်မှြော သဲကေန္တာရတေင်ွ ကုေလားအတ်ုေမြေျားစီးပီး
ခရီးသွားကေသာ မြေျားပားသာအပ်ုစုဖစ်သည်။
ထုိအရပ်
"မြေလတ်ွေမြေရုိင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘာမှြေ မြေရိှသာ နယ်မြေ"
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တေမြေန.်.......ရှဘ
ဤအရာမြေျားသည် နရာမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဤအရပ်ဒသတေင်ွ နထုိင်သာ တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အခားသာ နယ်မြေမြေျားသို့  ကုေနသွ်ယ်ရာ၌ အသုးပုခဲသည်။" 

ရှဘပည်မှြေ ခရီးသွားသာသူအစုအဝေးတိေု့ သည်
ရှဘပည်မှြေ တေမြေနအ်မြေျ ိုးသား ခရီးသွားမြေျား
မြော်လင်လျက်ေ လာကေ၏။
"သူတိေု့ အတေက်ွေ မြေျှာ်လင်ကေ၏။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏
မြေျှာ်လင်ချက်ေကုိေ ချမှြေတ်ေထားသည်။"

စိတ်ေပျက်ေကေ၏။
အပုသဘာဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
စိတ်ေပျက်ေအားငယ်ကေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည် မြေကေျမြေနပ်
ဖစ်ကေသည်။" 

Job 21

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအခနး်တေင်ွ ယာဘသည် မြေည်သူဆီကေမှြေ အကူေအညီ
မြေတောင်းခဲကောင်းကုိေ အထူးပုစရနနှ်င် သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ
အပစ်ဖာ်ပရန ်မြေးခွနး်လးခုကုိေ ထုတ်ေထားသည်။ 
ယခုတေင်ွ
ယာဘသည် သူပာဆုိနသာ အရာမြေျား၏
အရးကီေးသာအပုိင်းကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေရန ်ဤစကေားစုကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။
ထုိအတေ ူသင်တိေု့ သည်အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ဖစ်ကေ၏။
သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ ဘာမှြေ မြေကူေညီခဲကေဘူး။
ဆုတ်ေ၍နကေ၏။
ဤအရာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော ယာဘသည် ဒကုေ္ခနှင် ပည်ပီး
ထုိအခအနကုိေ ရင်ဆုိင်ရန ်ကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းသည်
အလားတေဖစ်သည်။" (ရှု၊
သင်တိေု့  ပစ္စည်းဥစ္စာထဲကေထုတ်ေ၍ ငါ ကုိေပးကေပါ။
ရနသူ်လက်ေမှြေငါ ကုိေကေယ်ယူကေပါ။ သူရဲလက်ေမှြေ ရွးနှုတ်ေကေပါဟု
ငါပာသလာ။
"ငါသည် သင်အား ငါ ကုိေ ပးပါဟ၍ူမြေပာဆုိခဲဖူးပါ။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဥစ္စာကုိေ ပးကေမ်ြေးပါ။ သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေစပါ။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဖိနှပ်ိခသာ သူမြေျားကုိေ ပနပးပါ။" (ရှု၊
သင်တိေု့  ပစ္စည်းဥစ္စာထဲကေထုတ်ေ၍ ငါ ကုိေပးကေပါ။
ရနသူ်လက်ေမှြေငါ ကုိေကေယ်ယူကေပါ။
"လက်ေတော်" ဟသာ စကေားလးုသည် တေနခုိ်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆိ်ချက်ေ၊ "ငါ ရနသူ်ကေ ငါ ကုိေ
ထိနး်ချုပ်ထားသည်.......ငါ ကုိေ ဖိနှပ်ိသာသူမြေျားကေ

ထိနး်ချုပ်ကေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ရနသူ်၏ တေနခုိ်း......ငါ ကုိေ
ထိနး်ချုပ်သာသူ၏ တေနခုိ်း" 

ငါ ကုိေကေယ်ယူကေပါ။
ငါ ကုိေ ပနရွး ဝယ်သည်။

Job 24

ငါ ကုိေဆုံးမြေကေပါ။
ဤ "သင်ကေားသည်" နှင် "ပုလပ်ုသည်" ဟသာ
ကိေယာမြေျားသည် ဒတိုေယပုဂ္ဂိုလ်အမြေျားဖစ်ပီး သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။" (ရှု၊
တိေတ်ေဆိတ်ေလျက်ေနပါမြေည်။
ဤအရာသည် ဒသအသုးစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ
နမြေည်။" 

ငါမှြေားသာ အရာကုိေ ငါ အားဘာ်ပကေပါ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေ နားလည်စသည်။"
ကိေယာသည် ဒတိုေယပုဂ္ဂိုလ်အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။
သင်တိေု့  ကဲေရဲရှေ့သာစကေားသည် အဘယ်မှြောနရာကေျသနည်း။
ယာဘကေ သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျား ပာဆုိသာ စကေားသည်
ခယူလိက်ုေနာရန ်မြေဖစ်နိင်ုကောင်းကုိေ အထူးပုစရနနှ်င်
သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ အပစ်ဖာ်ပရန ်ဤမြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ ၎င်းကုိေ စကေားပာအဖစ်
ရးသားနိင်ုပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ သည် ငါ အားမြေျက်ေနှာထား တေင်းတေင်းဖင်
ပုပင်သာ်လည်း သင်တိေု့ ၏ အပစ်ဖာ်ပခင်း
အကောင်းရင်းမြေျားသည် ငါ အတေက်ွေ လိက်ုေလျှာက်ေစရာ မြေရိှပါ။" 

သင်တိေု့  ကဲေရဲရှေ့သာစကေား
"သင်၏ အကောင်းရင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ ကေညာချက်ေမြေျား"

Job 26

ငါစကေားပာရုံကောမြေျှကုိေ အပစ်တေင်မြေည်ကံေစည်ကေသလာ။
မြော်လင်စရာမြေရိှသာသူ ပာသာ စကေားသည် လသက်ေသက်ေဖစ်၏။
ယာဘကေ သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ ဆူရန ်ဤအလကေင်္ဂာမြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ သူသည် သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားကေ
ကေျင်ကေပုမူြေသာ စကေားလးုမြေျားသည် ဗလာဖစ်ပီး
အသုးမြေဝင်သာအရာဖစ်သည်ကုိေ သူ့စကေားလးုအားဖင်
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ သည် ငါ၏ စကေားမြေျားကုိေ လျစ်လျူရှုကေသည်၊ ငါသည်
သီးသန နသာသူ နှင် သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ လကုိေ
ကေျက်ေစားသာအမြေှုကဲေသို့  ဆက်ေဆကေသည်။" 

ကံေစည်ကေသလာ။
"သင်တိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ဒတိုေယ
ပုဂ္ဂိုလ်အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ 
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အကေယ်၍သင်တိေု့ သည် မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်ကုိေ နှပ်ိစက်ေကေ၏။
သင်တိေု့ သည် မိြေဘမြေရိှသာ သူငယ်ကုိေပင် အလာင်းအစား
လပ်ုကေမြေည် ဖစ်သည်။"

အဆွခင်ပွနး်ဘို့  တေင်ွးကုိေတေးူကေ၏။
ဤတေင်ွ "သင်တိေု့  နှင် "သင်တိေု့ ၏" ဟသူည်မှြော
ဒတိုေယပုဂ္ဂိုလ်အမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။" 

ငါစကေားပာရုံကောမြေျှကုိေ အပစ်တေင်မြေည်ကံေစည်ကေသလာ။
ဤအရာကေ လသူည် သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားအား ရာင်းစားခင်းကုိေ
ကုေနသ်ည်မြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ အထည်ပစ္စည်းမြေျားကုိေ ရာင်းခင်း
ကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငအွတေက်ွေ သင်မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ ရာင်းစားရန ်အစပုသည်။" 

Job 28

ရှုကေပါလာ။
ဤစကေားလးုသည် သတေင်းအချက်ေအလက်ေမြေျားကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေရန်
ယာဘအားဖင် အသုးပုထားပါသည်။
ငါ ကုိေစိတ်ေမြေရိှဘဲကေည်ရှုကေပါလာ။
"ကေည်ရှုပါ" ဟသာ ကိေယာသည် ဒတိုေယပုဂ္ဂိုလ်
အမြေျားသုးဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့ ရှရှေ့ မှြော ငါလှည်စားသလာ။
"သင်တိေု့ ၏" ဟသာ ဒတိုေယပုဂ္ဂိုလ် အမြေျားကိေနး် ဖစ်သည်။ 
ပန၍်ဆင်ခင်ကေပါ။
"ကေျးဇူးပုပီး ငါ ကုိေသနားကေပါ။"သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဤသို့ ပာဆုိခင်းကုိေ ရပ်တေန ပးပါ။ တောင်းပနပ်ါ၏။"

ပန၍်ဆင်ခင်ကေပါ။
ကေျးဇူးပုပီး ဆင်ခင်ကေပါ။
မြေတေရားသဖင်မြေပုကေပါ နှင်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျှတေစွာ ငါ အား
ဆက်ေဆကေပါ။" 

ငါ လျှာ၌ ကောက်ေသာသဘာရိှသလာ။
ငါသည် မြေကောင်းသာအရာ ပာခဲသလာ။ ယာဘကေ
သူသည် မြေကောင်းသာသူ မြေဟတ်ုေကောင်းနှင် သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ
အပစ်ဖာ်ပရန ်ဤမြေးခွနး်ကုိေ အသုးပုထားပါသည်။ ၎င်းကုိေ
စကေားပာသဘာဖင် ရးသားနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မြေကောင်းသာအရာမြေျား ပာခဲသလာ။" ( ရှု၊
ငါ လျှာ၌ ကောက်ေသာသဘာရိှသလာ။ ငါသည် မြေည်းစမ်ြေး၍
လျှာသည် ကုိေယ်ထိလက်ေရာက်ေ ဘးဥပဒ်မြေပုနိင်ုပါ၊ ထို့ ကောင်
၎င်းသည် ဆုိးညစ်သာ စကေားမြေျားကုိေ ဖာ်ပရန ်အသုးပုသာ
ပုဆာင်ခင်း ဖစ်သည်။ 
ငါသည် မြေည်းစမ်ြေး၍ အပစ်ပါသာအရာကုိေ ပုိင်းခား မြေသိနိင်ုသလာ။
ယာဘကေ သူသည် အမှြေားနှင်အမှြေနကုိ်ေ
ခားနားစွာပာနိင်ုကောင်းကုိေ အထူးပုစရနနှ်င်
သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ ဆုးမြေရန ်ဤမြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
ဘယ်အရာ၌ မှြေားသည်။ ဘယ်အရာမှြေနသ်ည်ကုိေ သိ၏။" 

Translation Questions

Job 6:1

ယာဘသည် သူ၏ ဝေမ်ြေးနည်းခင်းနှင် ဒကုေ္ခမြေျားအား မြေည်သို့ ဖာ်ပသနည်း။
အကေယ်၍ သူ၏ ပူဆွးခင်းနှင် ဆင်းရဲခင်းမြေျားအား
ချနိတ်ေယ်ွမြေည်ဆုိပါကေ၊ ထုိအရာသည် သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုထက်ေသာ၍
လးလိမြေ်မြေည်။

Job 6:4

အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် သူ၏ မြေှားဖင် ယာဘကုိေ မြေည်သို့  ပုတော်မူြေသနည်း။
အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏ မြေားသည် ယာဘ၌စဲွလျက်ေ ယာဘ၏
ဝိညာဉ်သည် အဆိပ်၌ နှစ်မွြေနး်လျက်ေရိှသည်။
မြေည်သည် အစားအစာသည် အရသာမြေရိှဟ ုယာဘပာသနည်း။
ကေက်ေဥအကောသည် မြေည်သည်အရသာမြေျှ မြေရိှဟု
ယာဘပာသည်။

Job 6:7

ထာ၀ရဘုရားထံမှြေ မြေည်သည် ဆုအားပးသနားရန ်ယာဘ တောင်တေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အား ဖျက်ေဆီး၍ အသက်ေနှုတ်ေယူရန်
ယာဘတောင်တေသည်။

Job 6:10

အဘယ်အရာသည် ယာဘ၏ နှစ်သိမြေ်ခင်းဖစ်သနည်း။
သူ၏ နှစ်သိမြေ်ရာအကောင်းမှြော သန ရှ်င်းသာသူ၏ စကေားကုိေ
သူသည် မြေငင်းဆနခဲ်ခင်းပင် ဖစ်သည်။

Job 6:12

ယာဘထံမှြေ မြေည်သည် အရာ ကုေနခ်မ်ြေးသွားသနည်း။
ယာဘထမှြေ ဉာဏ်အစွမ်ြေးသည် ကုေနခ်မ်ြေးခဲပီးဖစ်သည်။
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Job 6:14

အဆွခင်ပွနး်တေစ်ဦးသည် မြေည်ကဲေသို့ သာ သူထံ၌
သစ္စာတေရားအားပအပ်သနည်း။
ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေ၍ အားနည်းမှြေးမိှြေနလ်ျက်ေရိှသာ
ပုဂ္ဂိုလ်အား အဆွခင်ပွနး်သည် သစ္စာတေရားကုိေ ပသင်ပါသည်။
ယာဘသည် သူ၏ ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ စမ်ြေးချာင်းတေစ်ခုနှင် မြေည်ကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းသနည်း။
သူတိေု့ သည် တေရွရွှေ့ရွရွှေ့ပျာက်ေသွားလျက်ေ နးွသာအခါ
ပျက်ေစီး၍ ပူသာအခါ အရည်ပျာ်တေတ်ေကေ၏။

Job 6:18

ချာင်းတိေု့ ၌ ရရှာရနလ်ာကေသာ ခရီးသွားလစုူ၌ မြေည်သို့
ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် လသူူကေင်းမဲြေသာ မြေ၌ လှည်လည်၍
ပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည်။ စိတ်ေပျက်ေလျက်ေလှည်စားခင်းကုိေ
ခရလိမြေ်မြေည်။

Job 6:21

ယာဘအဖို့ သူ၏ မိြေတ်ေဆွတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
အချည်နှးီဖစ်ကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ယာဘ၏ ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာ အခနအား
မြေင်သာအခါ အလနွထိ်တ်ေလန ကေ၍ ဖစ်သည်။

Job 6:24

အကေယ်၍ မိြေတ်ေဆွမြေျားကုိေ သွနသ်င်ပါကေ သူသည် မြေည်သို့  ပုမြေည်ဟ ုယာဘ
ပာသနည်း။
သူသည် ငိမ်ြေသက်ေစွာ နမြေည်။

Job 6:26

မိြေမိြေပာသာ စကေားကုိေ မိြေတ်ေဆွမြေျားကေ မြေည်သို့  ပုလပ်ုရန ်ကံေစည်ကေသည်
ဟ ုယာဘ ပာသနည်း။
သူတိေု့ သည် ယာဘပာသာစကေားကုိေ အပစ်တေင်လျက်ေ
လသက်ေသက်ေမြေျှသာ ဖစ်သကဲေသို့  ကဲေရဲရွှေ့ကေရန ်ကေစည်သည်။

Job 6:28

မိြေမိြေအပါ်တိေက်ုေခုိက်ေနမြေှုမြေျားအား ပနလ်ည်သက်ေညာှဆင်ခင်သင်သည် ဟု
မိြေတ်ေဆွမြေျားအား ယာဘကေ အဘယ်ကောင် ပာသနည်း။
ဤအမြေှု၌ ယာဘသည် ဖာင်မြေတ်ေသာကောင်ဖစ်သည်။
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Chapter 7

1 လတိူေု့ သည် မြေကီေးပါ်မှြော ပင်ပနး်စွာအမြေှုထမ်ြေး ရသည် မြေဟတ်ုေလာ။ သူနရသာ န ရက်ေတိေု့ သည် အငှါးခသာသူ၏ န ရက်ေကဲေသို့
ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ 2 ကေျွနခ်ရသာသူသည် မုိြေဃ်းချုပ်သာအချနိကုိ်ေ တောင်တေ၍၊ အငှါးခသာသူသည် အခရမြေည်အချနိကုိ်ေ
မြော်လင်သကဲေသို့ ၊ 3 ထုိနည်းတေငူါသည် ဒကုေ္ခန လတိေု့ နှင်ဆုိင်ရ၏။ ပင်ပနး်စွာခရသာ ညဉ်တိေု့ သည်လည်း ငါ၏အငနး် အတော ဖစ်၏။ 
4 အဘယ်အခါမှြေ ညဉ်ကုေန၍် ငါထရပါမြေည်နည်း ဟငုါသည် ညည်းတောွးလျက်ေ အိပ်ရ၏။ မုိြေဃ်းလင်းသည် တိေင်ုအာင် လိှမြေ်လျက်ေ
လးူလျက်ေနရ၏။ 5 လာက်ေနှင်ရွှရွှေ့တိေု့ သည် အဝတ်ေကဲေသို့  ငါ ကုိေယ်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးကေ၏။ ငါ အရသည်ကဲွေ၍ ယိလျက်ေရိှ၏။ 6
ငါ န ရက်ေတိေု့ သည် ရက်ေကေနး်လနွး်ထက်ေမြေန၍် မြော်လင်ခင်းမြေရိှဘဲ လနွသွ်ားတေတ်ေကေ၏။ 7 ငါ အသက်ေသည်
လသက်ေသက်ေဖစ်ကောင်းကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ နာက်ေတေဖနကောင်းသာ အကေျ ိုးကုိေ ငါမြေမြေင်ရ။ 8 ငါ ကုိေ မြေင်သာသူသည်
နာက်ေတေဖနမ်ြေမြေင်ရ။ ကုိေယ်တော်သည် ကေည်ရှုတော်မူြေသာအခါ ငါပျာက်ေပါ ပီ။ 9 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ပယ်ပျာက်ေကွေယ်လငွ် သကဲေသို့ ၊
သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသာသူသည် နာက်ေတေဖန ်မြေတေက်ေရ။ 10 မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ မြေပနရ်။ သူ၏နရင်းအရပ်သည် နာက်ေတေဖန်
သူ့ကုိေမြေသိရ။ 11 ထို့ ကောင် ငါသည်ကုိေယ်နှုတ်ေကုိေ မြေချုပ်တေည်း။ စိတ်ေပင်ပနး်လျက်ေနှင်စကေားပာရ၏။ အလနွည် ိးငယ် သာ
စိတ်ေနှင်မြေည်တေမ်ြေးရ၏။ 12 ငါသည် ပင်လယ်ဖစ်သလာ။ နဂါးဖစ်သလာ။ ထုိသို့ ဖစ်သာကောင် ငါ ကုိေအစာင်ထား
တော်မူြေရသလာ။ 13 ငါသည်အိပ်၍ သက်ေသာမြေည်။ ငါ ခုတေင်သည် ချမ်ြေးသာပးမြေည်ဟ ုငါဆုိလျှင်၊ 14 ကုိေယ်တော်သည်
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အိပ်မြေက်ေကုိေပးတော်မူြေ၏။ ညဉ်ရူပါရုအားဖင် ငါ ကုိေ ထိတ်ေလန စတော်မူြေ၏။ 15 ငါသည်ကုိေယ်အရုိးကုိေ
နှမြောသည်ထက်ေ အသက်ေချုပ်၍သရသာအခွင်ကုိေ သာ၍ တောင်တေ ပါ၏။ 16 ငါသည်အားလျာလျက်ေရိှ၏။
အစဉ်မြေပတ်ေအသက်ေမြေရှင်ရာ။ ငါ ကုိေတေတ်ေတိေင်ုး ရိှစတော်မူြေပါ။ ငါ အသက်ေသည် အခုိးအငတွေ့ဖစ်၏။ 17 ကုိေယ်တော်သည်
လကုိူေပမြောဏပု၍ စိတ်ေစဲွလမ်ြေး တော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ 18 သူ့ကုိေနနက်ေတိေင်ုး အကေည်အရှု ကေလာ၍၊
ခဏခဏစုစမ်ြေးတော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ လသူည် အဘယ်သို့ သာသူဖစ်ပါသနည်း။ 19 အဘယ်ကောလမှြေ ငါ ကုိေမြေကေည်မြေရှု  မြေျက်ေနှာ
လွှဲတော်မူြေမြေည်နည်း။ ငါသည်ကုိေယ်တေထွးကုိေ မြေျ ိုရသည် တိေင်ုအာင်၊ အဘယ်ကောလမှြေ တေတ်ေတိေင်ုးရိှစတော် မူြေမြေည်နည်း။ 20

လကုိူေစာင်တော်မူြေသာအရှင်၊ အကေျွန်ပ်ုအပစ် ရိှသည်မှြေနပ်ါစတော။ ကုိေယ်တော်ရှရွှေ့မှြော အဘယ်သို့  ပုရပါမြေည်နည်း။ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ရွရွှေ့ရှာရ သည်တိေင်ုအာင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဘယ်ကောင် ပစ်စရာ စက်ေသွင်းတော်မူြေသနည်း။ 21 အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေားခင်းကုိေ
အဘယ်ကောင် သည်းခတော်မြေမူြေသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုအပစ်ကုိေ အဘယ် ကောင် ဖရှင်းတော်မြေမူြေသနည်း။ ယခုမှြောအကေျွန်ပ်ုသည်
မြေမြေှုန ၌အိပ်ရပါမြေည်။ ကုိေယ်တော်သည် နနက်ေအချနိ၌် ရှာတော်မူြေသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုမြေရိှပါဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 

Job 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ သူ ခစားခဲရသာ အရာမြေျားသည်
လသူားမြေျားအားလးု ကေုတေတွေ့တေတ်ေသာ ဒကုေ္ခမြေျ ို းဖစ်ကောင်းကုိေ
အထူးပုရန ်အသုးပုထားသာ ခားနားချက်ေနှစ်ခု အမြေင်ကုိေ
ပုဆာင်ပးရန ်ဆက်ေလက်ေပီး အပိုင်အဆုိင်
အဖစ်ဖာ်ဆာင်သည်။ ( ရှု၊
လတိူေု့ သည် မြေကီေးပါ်မှြော ပင်ပနး်စွာအမြေှုထမ်ြေး ရသည် မြေဟတ်ုေလာ။
ယာဘကေ လသူားမြေျားသည် ပင်ပနး်စွာ လပ်ုဆာင်နရသာ
သူ၏ အတေတွေ့အကေုကုိေ အထူးပုစရန်
ဤအနတ်ုေလကေ္ခဏာဆာင်မြေးခွနး်ကုိေ ထုတ်ေထားပါသည်။ ၎င်းကုိေ
အပုသဘာဆာင်အနဖင်လည်း ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လာကေ၌ ရိှသာ
လသူားတိေင်ုးအတေက်ွေ ပင်ပနး်သာ အလပ်ုရိှသည်"

မြေကီေးပါ်မှြော
ဤအရာသည် မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာ
လမူြေျားအချနိအ်တေက်ွေ ယဘုယျကောက်ေချက်ေချခင်း ဖစ်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်လာကေ၌
အသက်ေရှင်စဥ်တေင်ွ" 

သူနရသာ န ရက်ေတိေု့ သည် အငှါးခံသာသူ၏ န ရက်ေကဲေသို့
ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ
ယာဘကေ လသူားမြေျားသည် ဘဝတေင်ွ ရုနး်ကေနရ်သာအရာကုိေ
သူ၏ သိရိှခင်းအားအထူးပုစရန်
ဤအပျက်ေသဘာဆာင်သာ မြေးခွနး်ကုိေ ထုတ်ေထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ န ရက်ေမြေျားသည်
အငှားခသာသူ၏ န ရက်ေကဲေသို့ ဖစ်သည်" 

အငှါးခံသာသူ
န စား အလပ်ုသမြေားတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ ဤအရာသည်
တေစ်ချနိတ်ေစ်ခါကေ အလပ်ုလပ်ုခဲသာသူနှင် န ကုေနသာအခါ
အခကုိေ ပးချသည်။
အငှါးခံသာသူ...........ကေျွနခံ်ရသာသူ
ယာဘသည် သူ၏ ငီးငတွေ့စရာကောင်းသာ အရာနှင်
ဒကုေ္ခပသနာမြေျားကုိေ ကေျွနနှ်င် အငှားသမြေားကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ 
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မုိြေဃ်းချုပ်သာအချနိကုိ်ေ တောင်တေ၍
အးမြေသာ အရိပ်အာက်ေ။ ရည်ညွှနး်ထားသာ
သတေင်းအချက်ေအလက်ေမြေျားသည် မုိြေယ်းချုပ်သာအခါ
အအးဓါတ်ေကုိေ ပးပီး နမှြေ အရိပ်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
အခရမြေည်အချနိကုိ်ေ မြော်လင်သကဲေသို့
သူ၏ ပးချမြေှုကုိေ စာင်ဆုိင်းသည်။
ထုိနည်းတေငူါသည် ဒကုေ္ခန လတိေု့ နှင်ဆုိင်ရ၏။ ပင်ပနး်စွာခံရသာ
ညဉ်တိေု့ သည်လည်း ငါ၏အငနး် အတော ဖစ်၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာကေျင်မြေှုဝဒနာ
လကုေနဆ်ုးခင်းကုိေ ငါသည်းခသည်။ ညမြေျားတေင်ွ
ဒကုေ္ခပဿနာမြေျား ရင်ဆုိင်ရသည်။" ( ရှု၊
ဒကုေ္ခန လတိေု့ နှင် ဆုိင်ရ၏
စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "ဒကုေ္ခဝဒနာ" ကုိေ နာမြေဝိသသန ဖစ်သာ
"ကေဆုိးမုိြေးမှြောင် ကေျရာက်ေခင်း" အဖစ်ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 

Job 04

အဘယ်အခါမှြေ ညဉ်ကုေန၍်
ရည်ညွှနး်ထားသာ အချက်ေမြေျားသည် ယာဘအနဖင် ညတေင်ွ
အိပ်စက်ေရန ်လဲလျာင်းသာအချနိ ်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အိပ်စက်ေရန်
လဲလျာင်းသာအခါတေင်ွ" ( ရှု၊
ငါသည် ညည်းတောွးလျက်ေ
ယာဘကေ မြေည်သူတေစ်စုတေစ်ဦးကုိေမှြေ ရည်ရွယ်ပီး
မြေးခွနး်ထုတ်ေခင်း မြေဟတ်ုေပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ မြေးမြေနး်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ အသသည်" 

အဘယ်အခါမှြေ ညဉ်ကုေန၍် ငါထရပါမြေည်နည်း ဟငုါသည် ညည်းတောွးလျက်ေ
အိပ်ရ၏။
ယာဘကေ သူအိပ်စက်ေနသင်သာ အချနိန်ာရီအတေင်ွး
ပင်းထနသာ ဒကုေ္ခခစားမြေှုမြေျားကုိေ အထူးပုစရန ်ဤမြေးခွနး်ကုိေ
ထုတ်ေထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
နိးုထရန ်ဆန္ဒရိှသာ်လည်း ညသည်ဆက်ေပီး ရိှနဆဲဖစ်သည်။ 
မုိြေဃ်းလင်းသည် တိေင်ုအာင် လိှမြေ်လျက်ေ လးူလျက်ေနရ၏
အရှရွှေ့အနာက်ေ လးူလိှမြေ်နရသည်။ ယာဘသည်
အနားယူခင်းမြေရိှပဲ သူအိပ်ရာတေင်ွ ရွရွှေ့လျားနသာအရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
လာက်ေနှင်ရရွှေရှေ့ံတိေု့ သည် အဝေတ်ေကဲေသို့  ငါ ကုိေယ်ကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေးကေ၏
လာက်ေနှင် ရွှရွှေ့တိေု့ သည် အဝတ်ေအစားဖစ်ခဲလျှင် ယာဘအား
ဖုးလမ်ွြေးထားသည်ကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ  ခန္ဓာကုိေယ်၌ လာက်ေနှင်
ရွှရွှေ့တိေု့ သည် ဖုးလွှမ်ြေးထားသည်။" 

ငါ ကုိေယ်ကုိေ
ဤအရာသည် ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ  ခန္ဓာကုိေယ်" ( ရှု၊
ရရွှေရှေ့ံတိေု့ သည်
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - (၁) အတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ
ညစ်ပတ်ေပညစ်သာအရာ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "အရပားတေင်ွ
ပွးကွေက်ေပါသာ"

ငါ အရသည်ကဲွေ၍ ယိလျက်ေရိှ၏။
အသားအရသည် ရွရွှေ့ကဲေသို့ အရည်ရဲွလျှက်ေရိှသည်။

Job 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ယာဘ၏ အသက်ေတိေခင်း အာရု ကုိေ အထူးပုစရန်
အသုးပုထားသာ ခားနားချက်ေ စကေားပာနှစ်ခု အမြေင်ကုိေ
သယ်ဆာင်ပးသာ အပိုင်အဆုိင်ကုိေ အသုးပုရန်
ဆက်ေလက်ေပာဆုိထားသည်။ (ရှု၊
ရက်ေကေနး်
အပ်ချည် သို့ မြေဟတ်ုေ ချည်ငင်ဖင် အဝတ်ေအစား
ယက်ေလပ်ုသာသူ။
ငါ န ရက်ေတိေု့ သည် ရက်ေကေနး်လနွး်ထက်ေမြေန၍် မြော်လင်ခင်းမြေရိှဘဲ
လနွသွ်ားတေတ်ေကေ၏။
ယာဘကေ သူ့ဘဝ၏ လျင်မြေနမ်ြေှုကုိေ ရက်ေကေနး်ယက်ေသာအရာနှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ဘဝန ရက်ေမြေျားသည် လျင်မြေနစွ်ာ လနွသွ်ားပါသည်" (ရှု၊
ရက်ေကေနး်လနွး်
အဝတ်ေအစား ယက်ေလပ်ုရာတေင်ွ ယက်ေကေနး်စင်တေင်ွ
ခါက်ေတေနု ခါက်ေပန ်လးူလငွ်နသာ အရာ ဖစ်သည်။
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ
မှြေတ်ေသားပါ။ "အာက်ေမြေတော်မူြေပါ" ဟသာ စကေားစုသည်
ဘုရားသခင်ကုိေ မြေပျာက်ေသည်ဟ ုဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ယာဘသည် သူ့ဘဝ၏ တိေတောင်းကောင်းကုိေ စဥ်းစားရန်
သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်ခင်ရန ်ဘုရားသခင်အား
တောင်းလျှာက်ေထားသည်။
ငါ အသက်ေသည် လသက်ေသက်ေဖစ်ကောင်း
ယာဘကေ သူ့အသက်ေတိေခင်းကုိေ လရှုသာ အသက်ေတောကဲေသုိ
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ အသက်ေသည် လကုိေ အသက်ေရှူသကဲေသို့
တိေတောင်းလှပါသည်" 

နာက်ေတေဖနကောင်းသာ အကေျ ိုးကုိေ ငါမြေမြေင်ရ။
ဤတေင်ွ "ငါ မြေျက်ေစိ" ဆုိသည်မှြော ယာဘကေ သူ့၏
ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုကုိေ မြေင်တေတွေ့နိင်ုသာ အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ
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ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မြေည်သည်အခါမှြေ ကောင်းသာအရာကုိေ ကေုတေတွေ့မြေည် မြေဟတ်ုေပါ"

Job 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ယာဘ၏ အတေးွအခါ်သည်
ဘုရားသာ်လည်းကောင်း၊ သူတေတွေ့ဖူးသာ
လမူြေျားသာ်လည်းကောင်း သပီးနာက်ေ
ထပ်ပီးပနတေတွေ့ရမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ အထူးပုစရန်
အသုးပုထားသည် ခားနားချက်ေ နှစ်ခု အမြေင်ကုိေ
သယ်ဆာင်ပးသာအပိုင်အဆုိင်ကုိေ
ဆက်ေလက်ေပီးအသုးပုရနလ်ပ်ုဆာင်သည်။ (ရှု၊
ငါ ကုိေ မြေင်သာသူသည် နာက်ေတေဖနမ်ြေမြေင်ရ
အမြေျားသာ ကေျမ်ြေးစာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားကေ ဤအရာကုိေ
"မြေျက်ေစိဖင်တေတွေ့မြေင်ခဲဖူးသာ သူမြေျားကုိေ ငါတေတွေ့ရမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။"
"ဘုရားသခင်" ဟသာ စကေားလးုသည်ပါင်းစပ်ထားသာ
စကေားစုဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိအရာမြေျားသည်
စကေားစပ်အဖစ် သွယ်ဝုိက်ေပာဆုိထားသာကောင်ဖစ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်သည် ကေည်ရှုတော်မူြေသာအခါ ငါပျာက်ေပါ ပီ
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်ဟသူည်မှြော သူကေည်သာအရာကုိေ
အထူးပုစရန ်"သူ့မြေျက်ေစိ" ဖင် ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ စာင်ကေည်သာ
ဘုရားသခင်သည်...... ငါ ကုိေ ရှာဖွတော်မူြေမြေည်" 

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ပယ်ပျာက်ေကွေယ်လငွ် သကဲေသို့ ၊ သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့
ဆင်းသာသူသည် နာက်ေတေဖန ်မြေတေက်ေရ။
ယာဘကေ သခင်းကုိေ ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေသာ
တိေမ်ြေတိေက်ုေမြေျားကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။ 
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် ပယ်ပျာက်ေကွေယ်လငွ် သကဲေသို့ ၊
ဤအရာကုိေ အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုိြေးတိေမ်ြေသည်
ကွေယ်ပျာက်ေသကဲေသို့ " 

သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသာသူသည် နာက်ေတေဖန ်မြေတေက်ေရ
သသာသူသည် တေဖန ်ပနမ်ြေလာပါ။
သူ၏နရင်းအရပ်
"သူ၏ နရင်းအရပ်" ဟသာ စကေားလးုသည် ဤအရပ်တေင်ွ
နထုိင်သာ သူမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရပ်တေင်ွ နထုိင်သာသူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ မိြေသားစု" ( ရှု၊

Job 11

ထို့ ကောင် ငါသည် ကုိေယ်နှုတ်ေကုိေ မြေချုပ်တေည်း။ စိတ်ေပင်ပနး်လျက်ေနှင်
စကေားပာရ၏
ယာဘကေ သူသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ မြေနရမြေည်အကောင်းကုိေ
အထူးပုစရန ်အသုးပုထားသာ ခားနားသာစကေားပာ
အမြေင်နှစ်ခုကုိေ သယ်ဆာင်ပးသည်။ (ရှု၊
ငါသည်ကုိေယ်နှုတ်ေကုိေ မြေချုပ်တေည်း
ဤတေင်ွ "နှုတ်ေ" ဆုိသည်မှြော စကေားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ငါ စကေားကုိေ
မြေထိနး်ချုပ်နိင်ုပါ" (ရှု၊
အလနွည်ှု ိးငယ် သာ စိတ်ေနှင်မြေည်တေမ်ြေးရ၏။
"ည ိးငယ်သာ ငါ  စိတ်ေထဲတေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒကုေ္ခဝဒနာ
ခစားနရသာ အထဲတေင်ွ"။ ဤ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ဖစ်သာ
"အလနွည် ိးငယ်သာ စိတ်ေ" ဟသူည် ကိေယာစကေားလးုဖစ်သာ
စိတ်ေဖိစီးသည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ  စိတ်ေ ထိခုိက်ေသာအခါ" 

စိတ်ေနှင်မြေည်တေမ်ြေးရ၏
ဤတေင်ွ ဝမ်ြေးနည်းခင်းဟသူည် ခါးသီးခင်း နှင် "စိတ်ေ" ဖစ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါသနှင် စိတ်ေဆုိးခင်း" ( ရှု၊
and

ငါသည် ပင်လယ်ဖစ်သလာ။ နဂါးဖစ်သလာ။ ထုိသို့ ဖစ်သာကောင်
ငါ ကုိေအစာင်ထား တော်မူြေရသလာ။
ယာဘကေ ဘုရားသခင်၌ သူ့ အမြေျက်ေဒါသကုိေ ဖာ်ပရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ ထုတ်ေထားပါသည်။ သူ့ကုိေသူ
နှုိင်းယှဥ်ခင်းအားဖင် သူသည် ပင်လယ်လာ၊ နဂါးလာ။
ထုိသို့ ယာဘသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေ အကေျည်းတေနသာ
သတေ္တ ဝါကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း အကေပုထားပါသည်။ ဤအရာကုိေ
စကေားပာအနဖင်လည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ပင်လယ်မြေဟတ်ုေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "စာင်ရှာက်ေရန ်လိသာ ပင်လယ်နဂါးလည်း
မြေဟတ်ုေပါ" 

Job 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ယာဘ၏ ပင်းထနသာ ဝဒနာကုိေ
အထူးပုစရန ်အသုးပုထားသာ ခားနားချက်ေ နှစ်ခုဖစ်သည်
အမြေင်ကုိေ သယ်ဆာင်ပးသာ အပိုင်အဆုိင်ကုိေ
ပထမြေအပုိဒ်ငယ် နှစ်ခုတေင်ွ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပထားသည်။ 
ငါသည်အိပ်၍ သက်ေသာမြေည်။ ငါ ခုတေင်သည် ချမ်ြေးသာပးမြေည်ဟ ုငါဆုိလျှင်၊
ဤတေင်ွ "အိပ်ရာ" နှင် "ကုေတေင်" ဟသူည်မှြော အိပ်စက်ေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အိပ်စက်ေရန ်လဲလျာင်းခင်းသည်
ယာဘအနဖင် သက်ေတောင်သက်ေသာရိှရန်
မြေျှာ်လင်ချက်ေထားခင်းဖစ်သည်။ အစားထုိးထားသာ
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အရာသည်လည်း လူ့စိတ်ေန သဘာထားရိှပီး၊
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ နှစ်သိမြေ်ရန၊် အထာက်ေအကူေပုပးနိင်ုသာ
အစွမ်ြေးရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ
အိပ်ယာသည် ငါ အား နှစ်သိမြေ်ပးနိင်ုသာ အရာကဲေသို့ ဖစ်သည်" 

ငါ ခုတေင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ  ကုေတေင်.... ငါ  ကုေတေင်"

ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
ဤတေင်ွ "ဘုရားသခင်"ကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
ထိတ်ေလန စတော်မူြေ၏။
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ညစ်သတ်ေပီး အသက်ေရှူ ရပ်တေန စခင်းဖင်
သတ်ေသည်။
ငါသည်ကုိေယ်အရုိးကုိေ
ဤတေင်ွ ယာဘကေ "ငါ အရုိး" ဟသာ စကေားလးုသည်
သူ့ကုိေယ်ခန္ဓာကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤခန္ဓာသည် ငါ  ခန္ဓာဖစ်သည်"

Job 16

ငါသည်အားလျာလျက်ေရိှ၏
"ငါ အသက်ေကုိေ ပဓာန မြေထားဘဲ။"

အစဉ်မြေပတ်ေအသက်ေမြေရှင်ရာ
"ထာဝရ အသက်ေရှင်သနရ်န"်

ငါ အသက်ေသည် အခုိးအငငွေ့ဖစ်၏။
"ငါ န ရက်ေမြေျားသည် အကေျ ိုးမြေရိှ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါဘဝ၏
န ရက်ေမြေျားသည် ဗလာသာ" ဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်သည် လကုိူေပမြောဏပု၍ စိတ်ေစဲွလမ်ြေး တော်မူြေမြေည်အကောင်း၊
ဤတေင်ွ စိတ်ေဟသူည်မှြော အတေးွအခါ်နှင် အာရု စုိက်ေမြေှုကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ "သင်၏ စိတ်ေကုိေ စဲွလနး်စပါ" ဟသူည်မှြော
အာရု စူးစုိက်ေမြေှုပးရန ်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ အာရု စုိက်ေမြေှုကုိေ သူ့အားလမ်ြေးညွှနပးပါ" 

ခဏခဏစုံစမ်ြေးတော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ လသူည်
အဘယ်သို့ သာသူဖစ်ပါသနည်း
ဤအရာသည် ယာဘအနဖင် အပုိဒ်ငယ် - ၁၇ တေင်ွ ရိှသာ
စကေားလးုဖစ်သည် "လသူည် အဘယ်သို့ သာ သူနည်း"
ဟသာအရာဖင် အလကေင်္ဂာဆနသာ မြေးခွနး်ဖင်
အဆုးသတ်ေထားပါသည်။ ၎င်းကုိေ စကေားပာအနဖင်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ "ခဏခဏ
စုးစမ်ြေးတော်မူြေမြေည်အကောင်း လသူည် အဘယ်သို့ သာသူ
ဖစ်သည်ကုိေ ငါ အားပာပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေကောခဏ
စုစမ်ြေးရမြေည်အကောင်း လသူည် အဘယ်သူ ဖစ်သည်ကုိေ ငါ
နားမြေလည်နိင်ုပါ" (ရှု၊

စုံစမ်ြေးတော်မူြေမြေည်အကောင်း
"ဂရုစုိက်ေစွာ စစ်ဆးစုစမ်ြေးသည်"

Job 19

အဘယ်ကောလမှြေ ငါ ကုိေမြေကေည်မြေရှု  မြေျက်ေနှာ လရွှေဲတော်မူြေမြေည်နည်း
ဤတေင်ွ ယာဘသည် ဘုရားသခင်ကေ
သူ့အားစာင်ရှာက်ေခင်းကုိေ ရပ်တေန စရန ်ဆန္ဒရိှခင်းကုိေ
အထူးပုစရန ်အသုးပုထားသာ
ခားနားသာအလကေင်္ဂာမြေးခွနး် နှစ်ခုအမြေင်ကုိေ ဖာ်ပပးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဝးကေန ငါ ကုိေ ကေည်ပါ။
ငါ သွားရည်ကုိေ မိြေုချသည်အထိ တေစ်ယာက်ေတေည်း ထားခဲပါ" 

ကုိေယ်တံေထွး
အစားအစာကုိေ မိြေုချရန ်ကူေညီပးသာ ချာမြေတွေ့သည်
လသူားမြေျား၏ နှုတ်ေခမ်ြေးတေင်ွ ထိနး်သိမ်ြေးပပုိးပးသာ
အရည်တေမြေျ ိုးဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ရွရှေ့ံရှာရ သည်တိေင်ုအာင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အဘယ်ကောင် ပစ်စရာ စက်ေသွင်းတော်မူြေသနည်း။
ယာဘကေ ဘုရားသခင်သည် သူ့အား မြေတေရားစွာ
ဆက်ေဆပုမူြေခင်း မြေရိှကောင်းကုိေ ငင်းခုနစရန်
ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေ ထုတ်ေထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အပစ်ရိှသာ်လည်း
သင်သည် လမူြေျားကုိေ ကေည်ရှုသကဲေသို့  ဘာမြေျှ ဖစ်လာမြေည်
မြေဟတ်ုေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် သင်အတေက်ွေ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း
ဖစ်စခင်းငှာ ငါ ကုိေ ပုလပ်ုခင်း၏ ပနး်တိေင်ုကုိေ ပာပါ" 

Job 21

အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေားခင်းကုိေ အဘယ်ကောင် သည်းခံတော်မြေမူြေသနည်း။
အကေျွန်ပ်ုအပစ်ကုိေ အဘယ် ကောင် ဖရှင်းတော်မြေမူြေသနည်း။
ဤတေင်ွ ယာဘကေ သူ၏အချက်ေအလက်ေမြေျားကုိေ အထူးပုစရန်
အလကေင်္ဂာဆနသာမြေးခွနး်ကုိေ ဝါကေျတေနှူစ်ခုဖင်
အသုးပုထားသည်။ ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော 
ဖရှင်းတော်မြေမူြေသနည်း
"ဖယ်ရှားသည်"

ယခုမှြောအကေျွန်ပ်ုသည် မြေမြေှုန ၌အိပ်ရပါမြေည်
"မြေမြေှုန ၌ အိပ်ရပါမြေည်" ဟသာ စကေားစုသည် သခင်းကုိေ
အစားထုိးထားသာ စကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ ငါသမြေည်" 

အကေျွန်ပ်ုမြေရိှပါဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။
ငါသည် ဤအရပ်တေင်ွ မြေရိှဘဲ "ဆုးသွားပီ ဖစ်လိမြေ်မြေည်"
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Translation Questions

Job 7:1

လမြေျားစွာ သူ၏ဝေဒနာနှင် ဆုိးသာညမြေျားအကောင်းကုိေ ယာဘသည်
မြေည်သည်အရာနှင် နှုိင်းယှဉ်သနည်း?
သူသည် ညနခင်းကုိေတောင်တောသာ ကေျွနနှ်င်
အခကုိေမြေျှာ်လင်သာ အလပ်ုသမြေားတိေု့ နှင် နှုိင်းယှဉ်သည်။

Job 7:4

ယာဘ၏အသားကုိေ မြေည်သည်အရာကေ ကောသနည်း?
တီေကောင်မြေျားနှင်ဖုနမ်ြေျားကေ သူ့အသားကုိေ ကောသည်။

Job 7:6

ထုိသို့ ခံစားရသာန ရက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ပရန ်မြေည်သည်ပုံရိပ်ကုိေ
အသုံးပုသနည်း?
သူ့န ရက်ေမြေျားသည် ရက်ေကေနး်သမြေား၏လနွး်ထက်ေပင်
လျှင်မြေနသ်ည်။

Job 7:8

မြေရဏနိင်ုငံသို့ သွားသာ လကုိူေ မြေည်သည်အရာနှင် နှုိင်းယှဉ်သနည်း?
သူသည် ခဏတောအတေင်ွး ပျာက်ေကွေယ်တေတ်ေသာ
တိေမ်ြေကဲေသို့ ဖစ်သည်။

Job 7:11

ယာကုေပ်သည် မြေည်သို့ စကေားပာ၍ စာဒကေတေက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း?
သူသည် စိတ်ေထဲတေင်ွဝဒနာဖင် စကေားပာ၍၊ သူ့ဝိညာဉ်ထဲတေင်ွ
ခါးသီးမြေှုဖင် စာဒကေတေက်ေလိမြေ်မြေည်။

Job 7:13

ယာဘသည် အိပ်ရာဝေင်သာအခါ ဘုရားသခင်သည် သူ့အား
မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း?
ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေအိပ်မြေက်ေမြေျားဖင် ခာက်ေ၍ ရူပါရုမြေျားဖင်
သူ့ကုိေ ကောက်ေလန စသည်။

Job 7:16

အဘယ်ကောင် ယာဘသည် ဘုရားသခင်အား သူ့ကုိေတေစ်ဦးတေည်းရိှစရန်
ပာသနည်း?
ယာဘကေ သူ့န ရက်ေမြေျားသည် အဓိပ္ပါယ်မြေရိှဟ ုဆုိသည်။

Job 7:19

မြေည်သည်အရာကုိေလပ်ုဖို့ ရန ်မြေည်မြေျှကော ယာဘသည် ဘုရားသခင်အား
သူ့ကုိေတေစ်ဦးတေည်းရိှစရန ်တောင်းဆုိသနည်း?
သူ့တေတေးွကုိေမြေျ ိုသည်တိေင်ုအာင် သူ့ကုိေတေစ်ဦးတေည်းရိှစရန်
တောင်းဆုိသည်။

Job 7:21

ယာဘကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ဘုရားသခင်လပ်ုလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ
ဟထုင်သနည်း?
ဘုရားသခင်သည် သူ၏ကေျူးလနွမ်ြေှုနှင်
သူ့အပစ်ကုိေခွင်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ ဟယာဘထင်သည်။
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Chapter 8

1 ရှုအာအမြေျ ိုးသားဗိလဒဒ် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 သင်သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ဤသို့ ပာမြေည်နည်း။ သင်ပာသာစကေားသည်
အဘယ်မြေျှကောလ ပတ်ေလးု လပင်းကဲေသို့  ဖစ်မြေည်နည်း။ 3 ဘုရားသခင်သည် မြေတေရားသဖင် အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်လာ။
အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် တေရားကုိေ ဖျက်ေတော်မူြေမြေည်လာ။ 4 သင်၏သားသမီြေးတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်၊
ပစ်မှြေားစဉ်တေင်ွ၊ သူတိေု့ ကုိေသုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းတော်မူြေသာ်လည်း၊ 5 သင်သည်မြေဆုိင်းမြေလင်၊ သန ရှ်င်းဖာင်မြေတ်ေသာသဘာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေရှာ၍၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင် အား တောင်းပနလ်ျှင်၊ 6 စင်စစ်သင်အတေက်ွေ ကုိေယ်တော်သည်ထပီးလျှင်
သင်၏ဖာင်မြေတ်ေသာနရာကုိေ ကောင်းစားစတော်မူြေ သဖင်၊ 7 သင်သည်အစဦး၌ ငယ်သာ်လည်း၊ နာက်ေဆုး၌
အလနွကီေးပွါးလိမြေ်မြေည်။ 8 လနွလပီးသာကောလကုိေစစ်၍၊ ရှးဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ မြေးမြေနး်ခင်းငှါ အားထုတ်ေပါတော။ 9 ငါတိေု့ သည်
မြေန ၏သားဖစ်၍ အလျှင်းမြေသိရပါ။ မြေကီေးပါ်မှြော ငါတိေု့ နရသာ န ရက်ေကောလသည် အရိပ်သက်ေသက်ေဖစ်၏။ 10 ထုိသူတိေု့ မူြေကေား၊
သင်ကုိေဆုးမြေသွနသ်င်၍ မိြေမိြေတိေု့  စိတ်ေနှလးုထဲကေ မြေက်ေဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ဂမြောပင်သည် ရွရွှေ့မြေရိှဘဲကီေးပွားနိင်ုသလာ။ မြေစ်နားမှြော
ပါက်ေသာမြေက်ေပင်သည် ရမြေရိှဘဲ ကီေးပွား နိင်ုသလာ။ 12 ထုိအပင်သည် စိမ်ြေးလျက်ေမြေရိတ်ေမြေဖတ်ေသာ်လည်း၊ အခားအပင်
ထက်ေသာ၍ ည ိးနမ်ွြေးတေတ်ေ၏။ 13 ထုိသို့ ဘုရားသခင်ကုိေ မြေလျာသာ သူ အပါင်းတိေု့ သည် ဆုးခင်းသို့ ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။
အဓမြေ္မလ ူမြော်လင်စရာအကောင်းသည် ပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 14 ထုိသူမြော်လင်စရာလမ်ြေးသည် ပတ်ေလိမြေ်မြေည်။ မီှြေခုိသာအရာသည်လည်း
ပင်ကူေမြေးကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိသူသည် မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေမီှြေ၍ အိမ်ြေသည်အမီှြေမြေခ။ လက်ေနှင်ကုိေင်သာ်လည်း မြေတေည်စနိင်ု။ 16 သူသည်
နပူမှြောစိမ်ြေးလနး်လျက်ေ၊အခက်ေအလက်ေ အားဖင် မိြေမိြေဥယျာဉ်ကုိေ နှရွှေ့ပားလျက်ေ၊ 17 အမြေစ်အားဖင် စမ်ြေးရတေင်ွးကုိေဝုိင်း၍ ကေျာက်ေ
ထူသာအရပ်ကုိေ တေတွေ့မြေင်လျက်ေရိှသာ်လည်း၊ 18 သူ့ကုိေသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍၊ မိြေမိြေနရာအရပ်ကေ သင်သည်ငါမြေတေတွေ့မြေမြေင်စဖူးဟ၍ူ
သူ့ကုိေငင်းပယ်လိမြေ်မြေည်။ 19 ထုိသူဝမ်ြေးမြောက်ေရာလမ်ြေးသည် ထုိသို့ ဖစ်၍၊ သူနရာမြေ၌ အခားသူတိေု့ သည် ပါက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 20

စုလင်သာသူကုိေကေား၊ ဘုရားသခင် စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ။ မြေတေရားသဖင်ပုသာ သူတိေု့ ကုိေကေား မြေစတော် မြေမူြေ။ 21 ရယ်မြောရသာအခွင်၊
ရွှင်လနး်စွာ နှုတ်ေမြေက်ေ ရသာအခွင်ကုိေ သင်၌ပးကောင်းပးတော်မူြေမြေည်။ 22 သင်ကုိေမုြေနး်သာ သူတိေု့ သည် ရှက်ေခင်းနှင်
ဖုးလွှမ်ြေးလျက်ေရိှရကေလိမြေ်မြေည်။ ဆုိးသာသူနရာအရပ် သည်လည်း ဆုးရှုးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ ၏။ 

Job 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၂ နှင် ၃ တိေု့ သည် ခားနားသာ မြေးခွနး်နှစ်ခုပါဝင်ပီး
အဓိပ္ပါယ်မှြော အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ ဗိလဒဒ်သည် ယာဘကုိေ
ဆုးမြေရန ်ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေ အသုးပုထားပါသည်။ (ရှု၊ and

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ဤအခနး်တေင်ွ ဗိလဒဒ်ကေ ယာဘ၏
မြေကေျနပ်ချက်ေမြေျားအကောင်းကုိေ ပာဆုိခင်းအစပုထားသည်။
ရှုအာအမြေျ ိုးသားဗိလဒဒ် မြေက်ေဆုိသည်ကေား
ဗိလဒဒ်ဆုိသည်မှြော ရှုအာအမြေျ ိုးဖစ်သာ လတူေစ်ယာက်ေ၏
နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
သင်ပာသာစကေားသည် အဘယ်မြေျှကောလ ပတ်ေလံးု လပင်းကဲေသို့
ဖစ်မြေည်နည်း။
ဗိလဒဒ်ကေ ယာဘ၏ စကေားမြေျားသည် ဗလာဖစ်ခင်းနှင်
သချာရရာမြေှုမြေရိှသာ လကဲေသို့
ဖစ်ကောင်းပာဆုိထားပါသည်။ ၎င်းကုိေ
စကေားပာအဖစ်ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ နှုတ်ေမှြေ ထွက်ေသာ
စကေားမြေျားသည် အားကီေးပီး လလာက်ေမြေှု မြေရိှသာ
လမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ ဖစ်သည်။" 

ဘုရားသခင်သည် မြေတေရားသဖင် အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်လာ။
အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် တေရားကုိေ ဖျက်ေတော်မူြေမြေည်လာ။
ဤတေင်ွ "ဘုရားသခင်" နှင် အနန္တတေနခုိ်းရှင်" နှစ်ခုစလးုတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
မြေတေရားသဖင် အပစ်ပးပီး၊" "အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ အပစ်မြေပးဘဲ နတော်မူြေမြေည်လာ" 

တေရားကုိေ ဖျက်ေတော်မူြေမြေည်လာ။
"မြေတေရားသာ အရာကုိေ လပ်ုဆာင်ပီး
ထာက်ေခတော်မူြေမြေည်လာ"......"မြေဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ
ထာက်ေခတော်မူြေမြေည်လာ။"

Job 04

သင်၏သားသမီြေးတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်၊
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဆုိသည်မှြော အပစ်၏ တေနခုိ်းကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ ဗိလဒဒ်ကေ ဘုရားသခင်သည် ယာဘ၏
သားသမီြေးမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၏ အပစ်ကောင် သတ်ေဖတ်ေခဲသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခဲသည် (သို့  ) "ဘုရားသခင်သည် သင်၏
သားသမီြေးမြေျားအပစ်ကောင် သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်" (ရှု၊
and
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သင်သည်မြေဆုိင်းမြေလင်၊ သန ရှ်င်းဖာင်မြေတ်ေသာသဘာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေရှာ၍၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင် အား တောင်းပနလ်ျှင်၊
ဗိလဒဒ်ကေ အကေယ်၍ ယာဘသည် မှြေနက်ေနစွ်ာဘုရားသခင်အား
စကေားပာခဲမြေည်ဆုိလျှင် မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေလည်းကောင်း၊
ဗိလဒဒ်ကေ ယာဘသည်ဤအရာကုိေ အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုသည်ကုိေ
မြေယုကေည်ခဲပါ။ (ရှု၊
ဘုရားသခင်ကုိေရှာ၍၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင် အား တောင်းပနလ်ျှင်၊
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် ယာဘကေ
ဘုရားသခင်အားအကူေအညီတောင်းသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်အား ဂရုဏာအတေက်ွေ ကေျနပ်စသည်။ (ရှု၊
ဘုရားသခင်ကုိေရှာ၍
"စိတ်ေအားထက်ေသနစွ်ာ ဘုရားသခင်အား
အကူေအညီတောင်းခလျှင်"

Job 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဗိလဒဒ်ကေ "ယာဘသည် သန ရှ်င်းမြေည်ဆုိလျှင် ဘုရားသခင်သည်
သူ့ကုိေ ကောင်းစွာ ဆက်ေဆမြေည်" ဖစ်သာ်လည်း ဗိလဒဒ်သည်
"ယာဘ သန ရှ်င်းစင်ကေယ်သည်ကုိေ မြေယုကေည်ပါ" 

သင်၏ဖာင်မြေတ်ေသာနရာကုိေ ကောင်းစားစတော်မူြေ သဖင်
အကေယ်၍ "သင်သည် စင်ကေယ်ပီး ဖာင်မြေတ်ေလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ နာခပီး မှြေနက်ေနသာအရာကုိေ
လပ်ုဆာင်လျှင်"

စင်စစ်သင်အတေက်ွေ ကုိေယ်တော်သည်ထပီးလျှင်
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ သူသည် ယာဘအား ကူေညီရန ်အိပ်ရာမှြေ
နိးုလာသကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အတေက်ွေ
ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်သည်" 

သင်၏ဖာင်မြေတ်ေသာနရာကုိေ ကောင်းစားစတော်မူြေ သဖင်၊
ဤအရာ၏ ရည်ညွှနး်ချက်ေမှြော ယာဘ၏ ဂုဏ်၊
ချမ်ြေးသာကေယ်ဝခင်း၊ သူ့မိြေသားစုအပါအဝင်
သူပုိင်ဆုိင်သာအရာမြေျားကုိေ ပနလ်ည် ပးအပ်ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
သင်သည်အစဦး၌ ငယ်သာ်လည်း၊ နာက်ေဆုံး၌ အလနွကီေးပွါးလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ မြေချမ်ြေးသာခင်းသည် "အစအဦး၌ ငယ်သာအမြေှုကဲေသို့ "
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် အစအဦး၌ သးငယ်သာ်လည်း ဘုရားသခင်သည်
နာက်ေဆုး၌ သင်ကုိေ ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာသူ ဖစ်စမြေည်" ( ရှု၊

Job 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဗိလဒဒ်ကေ သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားသည်ပင်
ဗိလဒဒ်ပာဆုိသာအရာမြေျားကုိေ သဘာတေူ

ထာက်ေခကောင်းကုိေ အထူးပုစရန ်ဤအပုိဒ်ငယ်မြေျားကုိေ
အပိုင်အဆုိင် ဆက်ေလက်ေပီးအသုးပုထားသည်။ ( ရှု၊
ရှးဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ မြေးမြေနး်ခင်းငှါ အားထုတ်ေပါတော။
"ဘုိးဘးတိေု့  ရှာဖွ တေတွေ့ရိှခဲသာအရာကုိေ သချာစွာလလာပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား သင်ယူခဲသာ အရာမြေျားကုိေ
ဆင်ခင် စဥ်းစားပါ"
မြေကီေးပါ်မှြော ငါတိေု့ နရသာ န ရက်ေကောလသည် အရိပ်သက်ေသက်ေဖစ်၏
ဘဝအသက်ေ၏ တိေတောင်းခင်းကုိေ အရိပ်သည် လျင်မြေနစွ်ာ
လနွသွ်ားသကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ ( ရှု၊
ထုိသူတိေု့ မူြေကေား၊ သင်ကုိေဆုံးမြေသွနသ်င်၍ မိြေမိြေတိေု့  စိတ်ေနှလံးုထဲကေ
မြေက်ေဆုိကေလိမြေ်မြေည်။
ဗိလဒဒ်ကေ ယာဘသည် သူနှင် ဘုိးဘးမြေျားကုိေ သဘာတေညီူမြေှု
မြေရိှကောင်းကုိေ ဆုးမြေရနအ်တေက်ွေ ဤအလကေင်္ဂာမြေးခွနး်မြေျားကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ ထုိအရာမြေျားကုိေ စကေားပာအဖစ်လည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် ရုိးရှင်းစွာသူတိေု့  ယုကေည်သာအရာကုိေ သင်တိေု့ အား
သွနသ်င်ပးမြေည်ဖစ်သည်" (ရှု၊
မိြေမိြေတိေု့  စိတ်ေနှလံးုထဲကေ
ဤတေင်ွ "စိတ်ေနှလးု" ဟသာ စကေားလးုသည် သူတိေု့ အတေင်ွး၌
ရိှသာ ယုကေည်မြေှုကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ရုိးရှင်းစွာ
ယုကေည်ကေသည်" ( ရှု၊

Job 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၎င်းသည် ဗိလဒဒ်၏ သွနသ်င်သာအရာမြေျားကုိေလည်းကောင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုိးဘးမြေျား၏ အဆုိကုိေ ဗိလဒဒ်ကေ
ကုိေးကေားနကောင်းကုိေလည်းကောင်း မြေသချာသာ
အရာဖစ်သည်။ ယာဘ ၈း ၈ - ၁၀.

ဂမြောပင်သည် ရွရှေ့ံမြေရိှဘဲကီေးပွားနိင်ုသလာမြေစ်နားမှြော ပါက်ေသာမြေက်ေပင်သည်
ရမြေရိှဘဲ ကီေးပွား နိင်ုသလာ။
ဗိလဒဒ်ကေ လသူားမြေျားသည် ဘုရားသခင်မြေပါဘဲ
အသက်ေမြေရှင်နိင်ုဟသာ အချက်ေအလက်ေ တေစ်ခုချင်းစီတိေင်ုးကုိေ
အထူးပုစရန ်ဤအပိုင်အဆုိင်မြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ ဤနရာတေင်ွ အပင်မြေျားသည်
လသူားမြေျားကုိေ ပုဆာင်ပီး ရသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ ၎င်းမြေးခွနး်ကုိေလည်း စကေားပာအဖစ်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဂမြောပင်မြေျားသည် ရွှရွှေ့မြေရိှဘဲ မြေကီေးပွားနိင်ုပါ။ မြေက်ေပင်သည်လည်း
ရမြေရိှဘဲ မြေကီေးထွားနိင်ုပါ" (ရှု၊ and and

ဂမြောပင်
ရှည်ပီး ကေျူပင်ကဲေသို့  ရထဲတေင်ွ ကီေးထွားသာအပင် တေစ်မြေျ ိုး
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ထုိအပင်သည် စိမ်ြေးလျက်ေမြေရိတ်ေမြေဖတ်ေသာ်လည်း၊ အခားအပင် ထက်ေသာ၍
ညှု ိးနမ်ွြေးတေတ်ေ၏။
၎င်းသည် ရမြေရိှသာအချနိတ်ေင်ွ ည ိးနမ်ွြေးတေတ်ေသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ဤအရာကုိေ
ပည်စုစွာရှင်းလင်းဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရမြေပါဘဲ ထုိအရာမြေျားသည်
မြေည်သူကေမြေျှ မြေခုတ်ေသည်တိေင်ု ကေျနသာအပင်မြေျားထက်ေ
လျင်မြေနစွ်ာ ကီေးထွားမြေှု ရပ်တေန သွားပါသည်" 

ညှု ိးနမ်ွြေးတေတ်ေ၏။
"ခာက်ေသတွေ့ တေတ်ေပါသည်"

Job 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၎င်းအပုိဒ်ငယ်မြေျားသည် ဗိလဒဒ်၏ သွနသ်င်ခင်းလာ၊
ဘုိးဘးမြေျား၏ အဆုိမြေျားကုိေ ကုိေးကေားခင်းလာ ဟသူည်မှြော
မြေသချာပါ၊ ယာဘ ၈း၈ - ၁၀. ဤအပုိဒ်တေင်ွ "နာမ်ြေစားဖစ်သာ
"သူ၏" ဟသာ စကေားလးုမှြော ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေလျာသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပီး
ယဘုယျအားဖင် ဘုရားမဲြေသာသူမြေျားကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ ၎င်းသည် အမြေျားသုး နာမ်ြေစားကုိေ
အသုးပုစရန ်စာဖတ်ေသူမြေျားအား အကူေအညီ ပးထားသည်။
ထုိသို့ ဘုရားသခင်ကုိေ မြေလျာသာ သူ အပါင်းတိေု့ သည်
ဆုံးခင်းသို့ ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ "လမ်ြေးမြေျား" ဟသူည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ အနာဂတ်ေနှင်
သူတိေု့  ၌ ဖစ်ပျက်ေမြေည် အရာမြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကုိေ မြေလျာသာ
သူတိေု့ ၌ အလားတေဖစ်ပျက်ေလာမြေည်" 

အဓေမြေ္မလ ူမြော်လင်စရာအကောင်းသည် ပျက်ေလိမြေ်မြေည်
အဓမြေ္မလတိူေု့  မြေျှာ်လင်သာ အရာမြေျား ဖစ်လာမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။
ထုိသူမြော်လင်စရာလမ်ြေးသည် ပတ်ေလိမြေ်မြေည်။ မီှြေခုိသာအရာသည်လည်း
ပင်ကူေမြေှးကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ဤစကေားစု နှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေ ူဖစ်ပီး
ဘုရားမဲြေသာသူမြေျား ကုိေးစားသာအရာမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ
မြေကေယ်တေင်နိင်ုကောင်း အထူးပုထားပါသည်။ 
မီှြေခုိသာအရာသည်လည်း ပင်ကူေမြေှးကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ ဗိလဒဒ်ကေ ဘုရားမဲြေသာ သူတိေု့ ၏
ကုိေးစားမီှြေခုိသာအရာသည် ပင်ကူေမြေးကဲေသို့  ပါ ပါးစွာဖင်
နှစ်ခုစလးုကုိေ ချ ို းဖျက်ေမြေည်ဖစ်သည်။ ( ရှု၊
ထုိသူသည် မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေမီှြေ၍ အိမ်ြေသည်အမီှြေမြေခံ။ လက်ေနှင်ကုိေင်သာ်လည်း
မြေတေည်စနိင်ု။
ဤစကေားပာသည် လတူေစ်ယာက်ေကေ သူ၏ ကေယ်ဝခင်းနှင်
စည်းစိမ်ြေကုိေလခုမြေှုအပါ် အားကုိေးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
ထုိသို့ ဆုိလျှင် "အိမ်ြေ" ဟသူည် ပုိင်ရှင်၏ စည်းစိမ်ြေနှင် ချမ်ြေးသာမြေှုကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်

သူ၏ ချမ်ြေးသာခင်းကောင် လခုလိမြေ်မြေည်ဟ ုထင်သာ်လည်း
သူသည် စိတ်ေချလခုလာမြေည် မြေဟတ်ုေပါ" 

ဆုံးခင်းသို့ ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်
ဤအနှုတ်ေလကေ္ခဏာဆာင်သာ စကေားပာသည်
ဆန က်ေျင်ဘက်ေကုိေ အထူးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ကေျရှုးလိမြေ်မြေည်" 

လက်ေနှင်ကုိေင်သာ်လည်း မြေတေည်စနိင်ု
ဤအနတ်ုေလကေ္ခဏာဆာင်သာ ဖာ်ပချက်ေသည်
ဆန က်ေျင်ဖက်ေကုိေ အထူးပုထားပါသည်။ ၎င်းကုိေ
အပုသဘာဆာင်အနဖင်လည်း ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျဆုးလိမြေ်မြေည်။" 

Job 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤတေင်ွ "သူ" နှင် "သူ၏" ဟသာ နာမ်ြေစားတိေု့ သည်
ဘုရားမဲြေနသာသူ၊ ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားမဲြေနသာသူမြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။ ၎င်းသည်
"သူတိေု့ " နှင် "သူတိေု့ ၏" ဟသာ နာမ်ြေစားမြေျားကုိေ အသုးပုရန်
စာဖတ်ေသူမြေျားကုိေ အကူေအညီပးသည်။ 
သူသည် နပူမှြောစိမ်ြေးလနး်လျက်ေ၊အခက်ေအလက်ေ အား ဖင် မိြေမိြေဥယျာဉ်ကုိေ
နှရှေ့ံပားလျက်ေ၊
ဤတေင်ွ ဗိလဒဒ်ကေ ဘုရားမဲြေနသာ သူကုိေ န အချနိတ်ေင်ွ
စုိက်ေပျ ိုးစရိှသာ သစ်ပင်နှင် နှုိင်းယှဥ် ထားပါသည်။
အစပုိင်းတေင်ွ ထုိအပင်သည် ရှင်သန၍် နပုျ ို ပီး ကေျနး်မြောသည်ဟု
ယူဆရသည်။ 
နပူမှြောစိမ်ြေးလနး်လျက်ေ
ဟဗဲကေျမ်ြေး၌ ၎င်းသည် မြေသချာသာအရာ ဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - (၁) သူသည် သူ၏န ရက်ေ၌
ကေျနး်မြောခဲသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သူသည် နမြေထွက်ေခင်
ရလာင်းသာသူ ဖစ်သည်။
အမြေစ်အားဖင် စမ်ြေးရတေင်ွးကုိေဝုိေင်း၍ ကေျာက်ေ ထူသာအရပ်ကုိေ
တေငွေ့မြေင်လျက်ေရိှသာ်လည်း
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အတေတူေဖစ်သာ်လည်း အဓိပ္ပါယ်မှြော
မြေသချာသာအရာဖစ်သည်။ ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - 
သူ့ကုိေသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍၊ မိြေမိြေနရာအရပ်ကေ သင်သည်ငါမြေတေငွေ့မြေမြေင်စဖူးဟ၍ူ
ဤအရာကုိေ အပုသဘာ ဆာင်အနဖင် ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား
သူ့နရာမှြေ ဆဲွလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ ဥယျာဥ်မြေှူးသည် သူ့ကုိေ ဥယျာဥ်မှြေ
နှင်ထုတ်ေခဲလျှင်" ( ရှု၊
မိြေမိြေနရာအရပ်ကေ သင်သည်ငါမြေတေငွေ့မြေမြေင်စဖူးဟ၍ူ သူ့ကုိေငင်းပယ်လိမြေ်မြေည်။
ဥယျာဥ်ကုိေ စကေားပာနိင်ုစွမ်ြေးရိှသာ လသူားကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ ဥယျာဥ်သည် သူရပ်တေည်သာအရာကုိေ
ချက်ေချင်း မြေပျာက်ေတေတ်ေပါသည် (ရှု၊ and
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မိြေမိြေနရာအရပ်
"ကေျာက်ေပါသာအရပ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဥယျာဥ်"

Job 19

ထုိသူဝေမ်ြေးမြောက်ေရာလမ်ြေးသည် ထုိသို့ ဖစ်၍
ဗိလဒဒ်ကေ ဘုရားမဲြေနသာသူမြေျားအတေက်ွေ စစ်မှြေနသာ
ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေှု မြေရိှကောင်းကုိေ ဖာ်ပစရန ်ပာင်းပနစ်ကေားဖင်
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤအရာသည် ဘုရားမဲြေ ကေျင်ကေသာသူမြေျားထမှြေ ရရိှမြေည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေှုအားလးုဖစ်သည်" 

သူနရာမြေ၌ အခားသူတိေု့ သည် ပါက်ေကေလိမြေ်မြေည်
ဗိလဒဒ်ကေ [Job 8:16-18]

ပါက်ေကေလိမြေ်မြေည်
အပင်ပါက်ေသည် (သို့ ) ကီေးထွားသည်
စုံလင်သာသူ
"ကေျာက်ေပါသာ မြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဥယျာဥ်"

သူနရာမြေ၌
ဘုရားမဲြေသာ သူ၏ နရာ၌
ဘုရားသခင် စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
မြေတေရားသာသူကုိေ လက်ေခတော်မူြေမြေည်။"

မြေတေရားသဖင်ပုသာ သူတိေု့ ကုိေကေား မြေစတော်မြေမူြေ။
ဤတေင်ွ "မြေစတော်မူြေသည်" ဟသာအရာမှြော ကူေညီသာအရာ
သို့ မြေဟတ်ုေ ပပုိးသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်သည် မြေစတော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေပါ" (ရှု၊

Job 21

ရယ်မြောရသာအခွင်၊ ရရွှေင်လနး်စွာ နှုတ်ေမြေက်ေ ရသာအခွင်ကုိေ
သင်၌ပးကောင်းပးတော်မူြေမြေည်
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အတေတူေဖစ်ပီး အကေယ်၍
ယာဘသည် အပစ်မဲြေသာသူဖစ်လျှင် မြေည်မြေျှပင်

ဝမ်ြေးသာမြေည်ကုိေ အထူးပုထားပါသည်။ "သူ" ဟသာ
စကေားလးုသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး "သင်၏"
ဟသာစကေားလးုသည် ယာဘကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် အပစ်မဲြေသာ
သူဖစ်လျှင် ဘုရားသခင်သည် သင်ကုိေ တေဖန ်ဝမ်ြေးမြောက်ေ
ရွှင်လနး်စမြေည်" 

ရယ်မြောရသာအခွင်၊
ဘုရားကေ ပုသာအမြေှုကုိေ ဘုရားသခင်သည် ယာဘကုိေ
ရယ်မြောခင်းကုိေ သူ့ နှုတ်ေသို့  သွနး်လာင်းပးထားသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ
ရယ်မြောစရန ်ဆက်ေလက်ေပီး လပ်ုဆာင်ပးသည်" (ရှု၊
ရရွှေင်လနး်စွာ နှုတ်ေမြေက်ေ ရသာအခွင်
ဤကိေယာ ဖစ်သာ "ဖည်" သည်ဟသာအရာကုိေ အထက်ေ၌
ဖာ်ပသာဝါကေျထဲမှြေ နားလည်ခဲရသည်။ ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစရနအ်ကောင်းပုခင်းသည် ယာဘ၏ နှုတ်ေ၌
ဘုရားကေ သွနး်လာင်းပးထားသကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် သင်ကုိေ
ပျာ်ရွှင်စရန ်အကောင်းဖစ်စမြေည်" 

သင်ကုိေမုြေနး်သာ သူတိေု့ သည် ရှက်ေခင်းနှင် ဖုံးလရွှေမ်ြေးလျက်ေရိှရကေလိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ "ရှက်ေခင်း" ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်ကေ ယာဘ၏
ရနသူ်မြေျားကုိေ အဝတ်ေဝတ်ေစခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော ရှက်ေကောက်ေလာကေမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ သင်ကုိေ
မုြေနး်သာသူတိေု့ ကုိေ အရှက်ေရစမြေည်။" 

ဆုိးသာသူနရာအရပ် သည်လည်း ဆုံးရှုံးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်ဟု
မြေက်ေဆုိ ၏။
ဤတေင်ွ "တဲေ" ဟသာအရာသည် ဆုိးသွမ်ြေးသာ သူတိေု့ ၏
အိမ်ြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆုိးသာသူတိေု့ ၏
အိမ်ြေမြေျားသည် ဖျက်ေဆီး ခင်း ခရမြေည်။"

ဆုံးရှုံးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ ၏။
"ကောရှည်ခမြေည် မြေဟတ်ုေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖျက်ေဆီးခင်း ခရမြေည်"

Translation Questions

Job 8:1

ဗိလဒဒ်သည် ယဘနှုတ်ေမှြေစကေားမြေျားကုိေ ဘာနှင် နှုိင်းယှဉ်သနည်း?
အားကီေးသာလနှင် နှုိင်းယှဉ်သည်။

Job 8:4

ယာဘ၏ကေလးမြေျားအပစ်ပုသည်ကုိေ မြေည်သို့ သိသည်ဟ ုဗိလဒဒ်
ဆုိသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် ယာဘ၏ကေလးမြေျားကုိေ သူတိေု့ အပစ်မြေျား၌
အပ်တော်မူြေသဖင် သူတိေု့ သည်အပစ်ပုကောင်းကုိေ သူသိသည်ဟု
ဗိလဒဒ်ပာသည်။
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Job 8:6

ယာဘသည် သန ရှ်င်း၍ ဖာင်မြေတ်ေပါကေ ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သို့ ကောင်းကီေးပးမြေည်ဟ ုဗိလဒဒ်ဆုိသနည်း?
သူသည် ယာဘကုိေ သူအမှြေနတ်ေကေယ်ပုိင်ဆုိင်သာ
အိမ်ြေချးီမြေင်မြေည်ဟ ုသူပာသည်။

Job 8:8

ဗိလဒဒ်သည် မြေကီေးပါ်ရိှ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏န ရက်ေမြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာနှင်
နှုိင်းယှဉ်သနည်း?
သူတိေု့ သည် အရိပ်ဖစ်သည်ဟ ုသူပာသည်။

Job 8:11

ပရပုိက်ေပင်နှင် ကေျူပင် (ဂမြောပင်)သည် ကီေးထွားဖို့ ရန ်မြေည်သည်အရာ
လိအုပ်ကေသနည်း?
ကီေးထွားဖို့ ရန ်ပရပုိက်ေပင်သည် ရွှရွှေ့လိ၍ု၊ ကေျူပင်သည် ရ
လိအုပ်သည်။

Job 8:13

ဗိလဒဒ်ကေ ဘုရားမြေသိသာလကုိူေ ယုံခင်းကုိေ မြေည်သည်အရာနှင်
နှုိင်းယှဉ်သနည်း?
သူတိေု့ ကုိေယုခင်းသည် ပင်ကူေအိမ်ြေကဲေသို့  ကေျ ိူ းပျက်ေလယ်ွသည်။

Job 8:16

ဘုရားသခင်ကုိေမြေလျာသာလတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပုံဆာင်သည်
မြေည်သည်အရာကုိေ အမြေစ်မြေျားကေ လပ်ုကေသနည်း?
သူ့အမြေစ်မြေျားသည် ကေျာက်ေကုိေယ်တိေု့ တေွင်တေယ်ွကေပ်၍၊
ကေျာက်ေမြေျားကေားတေင်ွ မြေကောင်းနရာကောင်းကုိေ ရှာသည်။

Job 8:19

ဘုရားသခင်သည် ရုိးဖာင်သာသူမြေျားနှင် ဆုိးညစ်သူမြေျားကုိေ မြေည်သို့
ခားနားစွာ ဆက်ေဆံသနည်း?
သူသည် ရုိးဖာင်သာသူကုိေ မြေစွန ပ်စ်၊ သို့ သာ်လည်း
ဆုိးညစ်သာသူ၏လက်ေကုိေ ဆဲွကုိေင်မြေည်မြေဟတ်ုေ။

Job 8:21

ဘုရားသခင်သည် ရုိးဖာင်သာသူ၏နှုတ်ေခမ်ြေးမြေျားကုိေ
မြေည်သည်အရာမြေျားဖင် ပည်စမြေည်နည်း?
သူ့ပါးစပ်ကုိေ ရယ်မြောခင်းနှင် သူ့နှုတ်ေခမ်ြေးမြေျားကုိေ
အာ်ဟစ်ခင်းဖင် ပည်စမြေည်။

Translation Questions

Page 1270 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 9

1 ယာဘပန၍် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 မှြေနပ်ါ၏။ ထုိစကေားမှြေနကောင်းကုိေငါသိ၏။ သို့ သာ်လည်း လသူည်ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌
အဘယ် သို့ ဖာင်မြေတ်ေရာသို့  ရာက်ေနိင်ုသနည်း။ 3 ဘုရားသခင်သည် အပစ်တေင်ခင်းငှါ အလိတော်ရိှလျှင်၊
လသူည်အပစ်တေထာင်တေင်ွ တေခုမြေျှ မြေဖနိင်ု။ 4 ဘုရားသခင်သည်ထူးဆနး်သာဥာဏ်၊ ကီေးစွာသာတေနခုိ်းနှင်
ပည်စုတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ အဘယ်သူသည် အာဏာတော်ကုိေ ဆန၍်အာင်နိင်ုသနည်း။ 5 ဘုရားသခင်သည် တောင်တိေု့ ကုိေ အမှြေတ်ေတေမဲြေ
ရွှ ရွှေ့တော်မူြေ၏။ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ မှြောက်ေလှနတော်မူြေ၏။ 6 မြေကီေးကုိေရွရွှေ့စခင်းငှါ တေနွး်တော်မူြေ၍၊ မြေတိေင်ုးတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ကေ၏။ 7
နကုိေမှြောထားတော်မူြေ၍ သူသည်မြေထွက်ေရ။ ကေယ်တိေု့ ကုိေလည်း ကွေယ်ထားတော်မူြေ၏။ 8 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ကုိေယ်တော်တေပါးတေည်း
ဖန မုိ်ြေးတော်မူြေ၏။ သမုြေဒ္ဒရာလှုိင်းတေပုိးကုိေ နင်းတော်မူြေ၏။ 9 အာရှကေယ်၊ ခသိလကေယ်၊ ခိမြေကေယ်စုမှြေစ၍ တောင်မြေျက်ေနှာ
ကေယ်တိေက်ုေတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 10 စစ်၍မြေသိနိင်ုအာင် အလနွကီေးသာအမြေှု၊ မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်မြေျား၍
အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ 11 ငါ ရှရွှေ့မှြောကေတော်မူြေ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေငါမြေမြေင်ရ။ ရှာက်ေဘွားတော်မူြေ၍
ကုိေယ်တော်ကုိေငါမြေရိပ်မိြေရ။ 12 သိမ်ြေးယူတော်မူြေသာအခါ အဘယ်သူသည် ဆီးတေားနိင်ုသနည်း။ ကုိေယ်တော်သည်အဘယ်သို့
ပုသနည်းဟ ုအဘယ်သူဆုိဝသနည်း။ 13 ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေပတော်မြေမူြေလျှင်၊ မြောနကီေး၍ အားပးသာသူတိေု့ သည်
ရှရွှေ့တော်၌ နှမိြေ်ချ ခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 14 ထုိမြေျှမြေကေ ငါသည်အဘယ်သို့  ပနလျှာက်ေရအနည်း။ ရှရွှေ့တော်၌ အဘယ်သို့ သာစကေားကုိေ
ရွး၍ လျှာက်ေရအနည်း။ 15 ငါသည် ဖာင်မြေတ်ေသာ်လည်း ပန၍် မြေလျှာက်ေဝဘဲ၊ တေရားမြေှုကုိေ ဆုးဖတ်ေတော်မူြေသာ အရှင်ကုိေ
တောင်းပနရ်ုမြေျှသာပုရ၏။ 16 ငါခါ်၍ အရှင်သည်ထူးတော်မူြေသာ်လည်း၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေမြေည်ဟ ုငါမြေယုနိင်ု။ 17

အကောင်းမူြေကေား၊ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးဖင် ငါ ကုိေ ညဉ်းဆဲ၍၊ အကောင်းမြေရိှဘဲငါ၌ အနာတိေု့ ကုိေ မြေျားပား စတော်မူြေ၏။ 18 ငါ ကုိေ
အသက်ေရူရသာအခွင်မြေပး။ ခါးစွာသာ ဝဒနာနှင် ပည်စုတော်မူြေ၏။ 19 တေနခုိ်းကုိေအမီှြေပုမြေည်ဆုိသာ်၊ ဘုရားသခင်သည်
တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေ၏။ တေရားကုိေအမီှြေပုမြေည်ဆုိပန ်သာ်၊ အဘယ်သူသည် ငါ ဘက်ေ၌ သက်ေသခမြေည်နည်း။ 20 ကုိေယ်အပစ်ကုိေ
ပစခင်းငှါပုလျှင်၊ ကုိေယ်စကေားအားဖင် တေရားရှုးလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် စုလင်ပီဟ ုဆုိပနလ်ျှင်၊ ငါ သဘာကောက်ေကောင်း
ထင်ရှားလိမြေ် မြေည်။ 21 တေဖနစ်ုလင်သာ်လည်း၊ ကုိေယ်စိတ်ေသဘာကုိေ ကုိေယ်မြေသိရ။ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ပမြောဏမြေပုရ။ 22

ငါပာအသာစကေားတေချက်ေဟမူူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည် စုလင်သာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဆုိးညစ်သာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေတေတ်ေ၏။ 23 ချက်ေခင်းဘးတေစုတေခု ရာက်ေသာအခါ၊ အပစ်မြေရိှသာသူခရသည်အကောင်းကုိေ ရယ်တော်မူြေ၏။ 24

မြေကီေးကုိေလဆုိူးတိေု့  လက်ေ၌အပ်၍၊ တေရားသူကီေးတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ဖျက်ေတော်မူြေ၏။ သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိအမြေှုကုိေ
စီရင်သာသူကေားအဘယ်သူနည်း။ 25 တေမိြေု့မှြေတေမိြေု့သို့  စာပို့ သာလလုင်ထက်ေ၊ ငါ န  ရက်ေတိေု့ သည် လျင်မြေန၍်၊
ကောင်ကေျ ိုးကုိေမြေခရဘဲ ပးတေတ်ေ ကေ၏။ 26 လျင်မြေနသာ သဘင်္ဂာကဲေသို့ ၎င်း၊ အကောင်ကုိေ သုတ်ေလာသာ ရွှလင်းတေကဲေသို့ ၎င်း၊
လနွသွ်ားတေတ်ေကေ ၏။ 27 ငါသည်မြေည်တေမ်ြေးသာ စကေားကုိေဖတ်ေ၍၊ ရွှင်လနး်သာမြေျက်ေနှာကုိေဆာင်လျက်ေ၊ ရဲရင်ခင်းသို့
ရာက်ေမြေည်ဟ ုငါဆုိသာ်လည်း၊ 28 ငါခရသာ ဒကုေ္ခဝဒနာမြေျားသာကောင်၊ ကောက်ေသာသဘာရိှ၏။ အပစ်လွှတ်ေစဟု
ငါ၌စီရင်တော် မြေမူြေကောင်းကုိေ ငါသိ၏။ 29 ငါသည် အပစ်သင်ရာက်ေသည်ဖစ်၍၊ အဘယ်ကောင် အချည်းနှးီကိေုးစားရမြေည်နည်း။ 30

ငါ ကုိေယ်ကုိေ မုိြေဃ်းပွင်ရနှင်ဆး၍၊ ငါ လက်ေကုိေ ရှင်းရှင်းစင်ကေယ်စသာ်လည်း၊ 31 ရွှရွှေ့ထဲသို့  တေနွး်ချတော်မူြေ၍၊ ငါ အဝတ်ေပင် ငါ ကုိေယ်
ကုိေရွလိမြေ်မြေည်။ 32 ငါသည် ဘုရားသခင်၏စကေားကုိေ တေဦးနှင်တေဦး တေရားတေတွေ့နိင်ုမြေည်အကောင်း၊ ဘုရားသခင်သည် ငါကဲေသို့
လဖစ်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ 33 ငါတိေု့ နှစ်ဦးကုိေ ဆီးတေားပုိင်သာ စပ်ကေားန အမြေှုစာင်မြေရိှ။ 34 ငါ ကုိေဒဏ်ခတ်ေတော်မြေမူြေပါစနှင်။
ပုတော်မူြေသာ ဘးကောင် ငါမြေကောက်ေပါစနှင်။ 35 သို့ ဖစ်လျှင်၊ ငါသည်မြေကောက်ေဘဲပာရသာ အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်။ ယခုမူြေကေား၊
ပာရသာအခွင်ကုိေမြေရ။ 

Job 01

ထုိစကေားမှြေနကောင်းကုိေငါသိ၏
"သင်ပာသာအရာသည် မှြေနက်ေနကောင်း ငါသိသည်"

ထုိစကေားမှြေနကောင်း
ဗိလဒဒ်ပာသာ စကေားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

လသူည်ဘုရားသခင်ရှရှေ့တော်၌ အဘယ် သို့ ဖာင်မြေတ်ေရာသို့
ရာက်ေနိင်ုသနည်း
"လသူည် ဘုရားသခင်
ရှရွှေ့တေင်ွဘယ်လိအုပစ်ကေင်းစင်နိင်ုမြေည်နည်း"
လသူည်အပစ်တေထာင်တေင်ွ တေခုမြေျှ မြေဖနိင်ု
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
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အပစ်တေထာင်
"အပစ်ပါင်းအကိေမ်ြေ ၁၀၀၀"

Job 04

ဘုရားသခင်သည်ထူးဆနး်သာဥာဏ်
ဤတေင်ွ စိတ်ေသည် အတေင်ွး၌ ရိှသာအရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
အတေးွအခါ် မြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ဆုးဖတ်ေသာအရာမြေျား၌
ပညာရိှသည်" 

ကီေးစွာသာတေနခုိ်းနှင်
"ခွနအ်ား" ဟသာ စိတ်ေတေ္တ ဇ နာမ်ြေသည် "အားရိှသာအရာ"
ဟသာ နာမြေဝိသသနကုိေ အဖစ်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် မြေည်မြေျှလာက်ေ
သနမ်ြောသည်ကုိေ ကီေးစွာသာ တေနခုိ်းနှင်" ( ရှု၊
အဘယ်သူသည် အာဏာတော်ကုိေ ဆန၍်အာင်နိင်ုသနည်း။
မြောကောသည် ဆုိသည်မှြော စိတ်ေခုိင်မြောခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ ဟန တ်ေားသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ ညိုးနမ်ွြေးစသည်" 

ဘုရားသခင်သည် တောင်တိေု့ ကုိေ အမှြေတ်ေတေမဲြေ ရရွှေ ရှေ့တော်မူြေ၏
"ဘုရားသခင်သည် တောင်မြေျားကုိေလည်း ရွရွှေ့တော်မူြေ၏"

မြေကီေးကုိေရွရှေ့စခင်းငှါ တေနွး်တော်မူြေ၍
"ဘုရားသခင်သည် ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ တေနုလ်ှုပ်စတော်မူြေ၏"

မြေတိေင်ုးတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ကေ၏။
"မြေတိေု့ ကုိေလည်း တေနုလ်ှုပ်စတော်မူြေ၏"

Job 07

ကေယ်တိေု့ ကုိေလည်း ကွေယ်ထားတော်မူြေ၏
"ကေယ်မြေျားကုိေ မှြေးမိှြေနစသာသူ"

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ကုိေယ်တော်တေပါးတေည်း ဖန မုိ်ြေးတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကေင်သည် လက်ေဖင် ဖန မုိ်ြေးသကဲေသို့
အကူေအညီ မြေပါဘဲ ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းသည်ကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။ (ရှု၊ and

သမုြေဒ္ဒရာလှုိင်းတံေပုိးကုိေ နင်းတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်ကေ ပင်လယ်သမုြေဒ္ဒရာကုိေ သူ့ခဖင် နင်းတော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ခကုိေ
ပင်လယ်သမုြေဒ္ဒရာပါ်မှြော ချထားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သမုြေဒ္ဒရာလှုိင်းတေပုိးကုိေလည်း ငိမ်ြေသက်ေစသည်" ( ရှု၊
အာရှကေယ်၊ ခသိလကေယ်၊ ခိမြေကေယ်စုမှြေစ၍
ဤအရာမြေျားသည် နကေ္ခတ်ေတောရာမြေျား၏ အမြေည်နာမြေဖစ်၍
ကေယ်အပါင်းတိေု့ သည် ကောင်းကေင်တေင်ွ သီးသန ်
ပုဖာ်သကဲေသို့ ဖစ်သည်။ ( ရှု၊

အာရှကေယ်
ဂရိ စာပတေင်ွ ရိှသာ ကေျာ်ကေားသည် မုြေဆုိး
ခသိလကေယ်
မြေျားပားစွာသာ ကေယ်မြေျားသည် အတေတူေကွေ ကောင်းကေင်တေင်ွ
တောက်ေပကေသည်။
ခိမြေကေယ်စုမှြေစ၍
ကောင်းကေင်တေင်ွ ပုဖာ်ကေသည် သီးသန  ်ပုစကဲေသို့ သာ
ကေယ်အပ်ုစုမြေျား

Job 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
စာရးသူကေ ဘုရားသခင်သည် ကီေးမြေတ်ေသာဘုရား၊
မြေမြေင်နိင်ုသာအရာနှင် စုိးစတော်မူြေသာ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
အထူးပုစရန ်အသုးပုထားသာ စကေားပာနှစ်ခုအမြေင်ကုိေ
သယ်ဆာင်ပးသည် အပိုင်အဆုိင်ကုိေ ဤအပုိဒ်တေင်ွ
အသုးပုထားသည်။ 
စစ်၍မြေသိနိင်ုအာင် အလနွကီေးသာအမြေှု၊
နားလည်၍ မြေရနိင်ုသာ အရာမြေျား
မြေင်ရ
"ကေည်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားထာင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါပာမြေည်အရာကုိေ ဂရုတေစုိက်ေ နားထာင်သည်"

ငါ ရှရှေ့မှြောကေတော်မူြေ၍
"သူသည် ကေတော်မူြေ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆက်ေပီး သူရွရွှေ့လျားသည်"

သိမ်ြေးယူတော်မူြေသာအခါ အဘယ်သူသည် ဆီးတေားနိင်ုသနည်း။
ကုိေယ်တော်သည်အဘယ်သို့  ပုသနည်းဟ ုအဘယ်သူဆုိဝံေသနည်း
ဤအလကေင်္ဂာမြေးခွနး်မြေျားသည် "မြေည်သူကေမှြေ"
အဖမြေပးနိင်ုကောင်းကုိေ မြေျှာ်လင်သာအရာဖစ်သည်။
ထုိအရာမြေျားကုိေ စကေားပာအဖစ် ချမှြေတ်ေနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
ယူသွားလျှင် မြေည်သူကေမှြေ မြေရပ်တေန စနိင်ုပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်
ဘာလပ်ုနသည်ကုိေ မြေည်သူတေစ်ယာက်ေကေမှြေ မြေမြေးမြေနး်နိင်ုပါ"
(ရှု၊
သိမ်ြေးယူတော်မူြေသာအခါ
"အကေယ်၍ သူသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ခါ် သွားလျှင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ အဝးသို့  ရွရွှေ့သွားလျှင်"

Job 13

မြောနကီေး၍ အားပးသာသူတိေု့ သည် ရှရှေ့တော်၌ နှမိြေ်ချ ခင်းကုိေ ခံရကေ၏
ဤတေင်ွ "သူ့အနား၌ ဒူးထာက်ေပါ" ဟသာ အရာသည်
ဆက်ေကေပ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အာင်နိင်ုခင်းကုိေ ပုဖာ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရာဟပ်၏ အကူေအညီမြေျားကုိေ
နင်းချသည်" 
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မြောနကီေး၍ အားပးသာသူတိေု့ သည်
"ရာဟတ်ေ" ဟသာစကေားလးုသည် ပင်လယ်ပင်မှြေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ အရာကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ထုိမြေျှမြေကေ ငါသည်အဘယ်သို့  ပနလျှာက်ေရအံနည်း။ ရှရှေ့တော်၌
အဘယ်သို့ သာစကေားကုိေ ရွး၍ လျှာက်ေရအံနည်း။
ယာဘကေ ဝနလးနသာ အသက်ေတောဖင် ဘုရားသခင်အား
ရင်ဆုိင်မြေှုကုိေ အထူးပုစရန ်ဤတေညီူသာ မြေးခွနး်မြေျားကုိေ
ထုတ်ေခဲသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင်
ငါသည် သချာစွာသူ့ကုိေ အဖကုိေမြေပးနိင်ုပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူနှင်
တေတွေ့ဆုရန ်စကေားလးုကုိေ ရွးချယ်သည်" 

မြောနကီေး၍ အားပးသာသူတိေု့ သည် ရှရှေ့တော်၌ နှမိြေ်ချ ခင်းကုိေ ခံရကေ၏။
ယာဘကေ သူ့ ဒကုေ္ခဝဒနာမြေျားကုိေ လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး၏
အကေျ ိုးဆက်ေကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် လပင်း မုြေနတိ်ေင်ုးဖင်
ငါ ကုိေ ဝဒနာ ခစားစပါသည်" 

အမြေျက်ေပတော်မြေမူြေလျှင်
"တေနခုိ်းကီေးသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
လမုြေနတိ်ေင်ုး"
ပန၍် မြေလျှာက်ေဝံေဘဲ၊ တေရားမြေှုကုိေ ဆုံးဖတ်ေတော်မူြေသာ အရှင်ကုိေ
"ငါ ကုိေဒဏ်ရာမြေျားပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထပ်ခါထပ်ခါ ငါ ကုိေ
ဒဏ်ရာပးသည်"

ငါသည် ဖာင်မြေတ်ေသာ်လည်း
"ငါသည် အပစ်လပ်ုဆာင်ရန ်မြေပးသာ်လည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါသည် အပစ် မြေရိှသာ်လည်း"
ဆုံးဖတ်ေတော်မူြေသာ အရှင်ကုိေ တောင်းပနရုံ်မြေျှသာပုရ၏။
ဤအရာသည် ဒသသုးဖစ်ပီး အဓိပ္ပယ်မှြော
"ထပ်ပီးအသက်ေရှုနိင်ုရန ်ဖစ်သည်" 

ရှရှေ့တော်၌ နှမိြေ်ချ ခင်းကုိေ ခံရကေ၏။
ဤအပုိဒ်သည် ယာဘ၏အသက်ေတော ခါးသီးခင်းမြေျားနှင်
ပည်နှက်ေခင်းကုိေ ပုဖာ်ထားပါသည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ဖစ်သာ
"ခါးသီးခင်း" ဟသူည် "ခါးသီးသာအရာ" ဟ၍ူ
နာမြေဝိသသနအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါးသီးသာအရာမြေျားနှင်
ဖည်ပးသည်" ( ရှု၊ and

Job 16

မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးဖင် ငါ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲ၍
ယာဘသည် သူခစားသာ ဒကုေ္ခကုိေ မုြေနတိ်ေင်ုး၏
အကေျ ိုးဆက်ေကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ငါ ကုိေ မုြေနတိ်ေင်ုးဖင်
နာကေျင်စပီ" 

မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး
အလနွအ်ားကီေးသာ မုြေနတိ်ေင်ုး
အနာတိေု့ ကုိေ မြေျားပား စတော်မူြေ၏
"ဒဏ်ရာအမြေျားအပား ပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ
ဒဏ်ရာရစသည်"

အကောင်းမြေရိှဘဲ
"ငါသည် အခွင်မြေပးဘဲလျှက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
အပစ်မြေရိှဘဲလျှက်ေ"

ငါ ကုိေ အသက်ေရူရသာအခွင်မြေပး
"အသက်ေကုိေ ယူထားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထိနး်ချုပ်သည်" 

ခါးစွာသာ ဝေဒနာနှင် ပည်စုံတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်သည် ယာဘ၏ အသက်ေတောကုိေ
ခါးသီးသာအရာမြေျားဖင် ဖည်ထားကောင်း ထင်ရှားစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ခါးသာအရာမြေျားဖင်
ပည်စတော်မူြေသည်" 

Job 19

တေနခုိ်းကုိေအမီှြေပုမြေည်ဆုိသာ်
"ခုခပာဆုိသာ ခွနအ်ားမြေျားရိှခဲလျှင်"

ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေ၏
"ကေည်လာ။ ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် တေနခုိ်းကီေးကောင် ငါပာမြေည်အရာကုိေ
အာရု စုိက်ေပါ"
တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေ၏
"သူသည် သနမ်ြောသာသူ ဖစ်သည်"

အဘယ်သူသည် ငါ ဘက်ေ၌ သက်ေသခံမြေည်နည်း
ဤမြေးခွနး်သည် မြေည်သူကေမြေျှ ဘုရားသခင်ကုိေ ရု းတော်သို့
မြေခါ်ဆာင်လာပါ ဟသာအချက်ေကုိေ ပုလပ်ုရန ်"မြေည်သူမြေျှ"
ဟသာအဖကုိေ မြေျှာ်လင်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူကေမြေျှ
သူ့ကုိေမြေဆင်ခါ် နိင်ုပါ" 

ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ပစခင်းငှါပုလျှင်၊ ကုိေယ်စကေားအားဖင် တေရားရှုံးလိမြေ်မြေည်။
ငါသည် စုံလင်ပီဟ ုဆုိပနလ်ျှင်၊ ငါ သဘာကောက်ေကောင်း ထင်ရှားလိမြေ်
မြေည်။
ဤအပုိဒ်မြေျားသည် လးနက်ေမူြေအတေက်ွေ အမြေင်ကုိေ နှစ်ကိေမ်ြေ
အတေတူေဖာ်ပထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနခ်ျက်ေမှြော-
"ငါဖာင်မြေတ်ေစွာပုပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ၌အပစ်မြေရိှသာ်လည်း" 

ငါသည် စုံလင်ပီဟ ုဆုိပနလ်ျှင်
ဤတေင်ွ "ငါသည် စုလင်ပီ" ဆုိသည်မှြော မှြေနက်ေနသာအရာကုိေ
လပ်ုဆာင်သာသူကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် မှြေနသာအရာမြေျားကုိေ
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လပ်ုဆာင်သာ်လည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
အပစ်မြေလပ်ုသာ်လည်း" 

ကုိေယ်စကေားအားဖင် တေရားရှုံးလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "နှုတ်ေ" ဟသာအရာသည် ယာဘ၏စကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ငါ စကေားသည် ငါ ကုိေ
တေရားဖစ်စသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါပာသာ အရာသည် ငါ ကုိေ
ရှုတ်ေချပါသည်။" 

စုံလင်ပီဟု
"အပစ်ကေင်းခင်း"
ကုိေယ်စကေားအားဖင် တေရားရှုံးလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "ငါ စကေား" ဟသာ စကေားကုိေ သူတိေု့  လပ်ုဆာင်နိင်ုလျှင်
ဟ၍ူ ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်ကေ ငါပာသာအရာကုိေ အပစ်ဖစ်စရန်
အသုးပုမြေည်။" 

သဘာကောက်ေကောင်း ထင်ရှားလိမြေ် မြေည်
ဤတေင်ွ "လှည်ဖားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "လိမ်ြေလည်ခဲသည်" ဟသာ
အဓိပ္ပယ်ကုိေ ဆာင်ပါသည်။

Job 21

တေဖနစုံ်လင်သာ်လည်း
"ငါသည် အပစ်ကေင်းသာသူဖစ်သည်။"

ကုိေယ်စိတ်ေသဘာကုိေ
"ငါ၌ ဖစ်ပျက်ေသာအရာ" 

ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ပမြောဏမြေပုရ
"အားလးု အတေတူေဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အရးမြေပါသာအရာ"

ဘုရားသခင်သည် စုံလင်သာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဆုိးညစ်သာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေတေတ်ေ၏
ဤတေင်ွ "အပစ်ကေင်းခင်း" နှင် "ဆုိးသွမ်ြေးသာသူ"
ဟသာအရာတိေု့ သည် အရာရာတိေင်ုး၏ အကေားတေင်ွရိှသာ
ထူးကဲေသည် အရည်အသွးမြေျားဖစ်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပစ်ကေင်းသည် ဖစ်စ
သို့ မြေဟတ်ုေ ဆုိးသွမ်ြေးသည် ဖစ်စ အရာရာတိေင်ုးကုိေ အဆုးဖက်ေကုိေ
ပို့ ဆာင်ပးသည်" ( ရှု၊
ချက်ေခင်းဘးတေစုံတေခု ရာက်ေသာအခါ
"ကောပွတ်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ
ကေပ်ဆုိးဘးမြေျားကုိေ တေင်စားထားသာ အရာဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေပ်ဘး ရုတ်ေတေရက်ေဖစ်ပီး
လမူြေျား သဆုးကေသည်" 

အပစ်မြေရိှသာသူခံရသည်အကောင်းကုိေ ရယ်တော်မူြေ၏။
"မြေျှာ်လင်ချက်ေ ပျက်ေခင်း" ဟသာ နာမ်ြေစား စကေားလးုသည်
"မြေျှာ်လင်ချက်ေ ပျက်ေသည်" ဟသာ ကိေယာအနဖင်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ ဤတေင်ွ

မြေျှာ်လင်ချက်ေမဲြေသာသူမြေျားအတေက်ွေ
အစားထုိးထားသာအမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျာ်လင်ချက်ေမဲြေနသာ
အပစ်မြေရိှသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေျှာ်လင်ချက်ေ ဆုးရှုးသာ
အပစ်မြေရိှသူမြေျား" 

အပစ်မြေရိှသာသူ
ဤအရာသည် နာမြေဝိသသနအတေက်ွေ
အဆုိပုထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပစ်မြေရိှသာလမူြေျား" 

မြေကီေးကုိေလဆုိူးတိေု့  လက်ေ၌အပ်၍
ဤအရာကုိေ အပုသဘာဆာင်အနဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ မြေကီေးကုိေ
ပးထားသည်" 

မြေကီေးကုိေ
ဤတေင်ွ "မြေကီေး" ဟသာစကေားလးုသည်
လာကေ၌ရိှသာလမူြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးတေင်ွ ရိှသာလမူြေျား"
( ရှု၊
လက်ေ၌အပ်၍
ဤတေင်ွ "လက်ေ၌" ဟသာအရာမှြော "ထိနး်ချုပ်မြေှု" ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထိနး်ချုပ်မြေှု
အာက်ေတေင်ွ" 

တေရားသူကီေးတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ဖျက်ေတော်မူြေ၏။
ဤဒသသုးစကေားမြေျားသည် အမှြေားနှင်အမှြေန ်ကေား
တေရားစီရင်ရန ်တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာ အရာမြေျား၏
တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပီး ထိနး်သိမ်ြေးထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
သူ၏တေရားသူကီေးတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေစိကေနး်စတော်မူြေပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည် မှြေနက်ေနစွ်ာ တေရားဆုးဖတ်ေတေတ်ေသာ
တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးသည်" 

သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိအမြေှုကုိေ စီရင်သာသူကေားအဘယ်သူနည်း။
"ဤအရာ လပ်ုဆာင်သာသူသည် ဘုရားသခင် မြေဟတ်ုေလျှင်
အဘယ်သူ လပ်ုဆာင်မြေည်နည်း။"

Job 25

စာပို့ သာလလုင်ထက်ေ၊ ငါ န  ရက်ေတိေု့ သည် လျင်မြေန၍်
ယာဘကေ သူ့န ရက်ေမြေျားသည် အပးသမြေားထက်ေ
လျင်မြေနစွ်ာလနွသွ်ား တေတ်ေကောင်းကုိေ နှုိင်းယှဥ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ  န ရက်ေမြေျားသည် မြေနဆ်နစွ်ာ
ဖတ်ေကေျာ်သွားပါသည်" 

စာပို့ သာလလုင်ထက်ေ
"အပးသမြေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပးနသာ သူ"
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ငါ န  ရက်ေတိေု့ သည် လျင်မြေန၍်
ဤတေင်ွ ယာဘ၏ ဘဝကုိေ ပးနသာလတူေစ်ယာက်ေကဲေသို့
ပုဖာ်ထားပါသည်။ 
ကောင်းကေျ ိုးကုိေမြေခံရဘဲ ပးတေတ်ေ ကေ၏။
ဤအရာကေ ယာဘ၏ န ရက်ေမြေျားသည် မြေင်နိင်ုသာ
လတူေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေတောအဖစ် ပုဖာ်ထားပါသည်။ 
ကောင်ကေျ ိုးကုိေမြေခံရဘဲ
"ကောင်းကေျ ိုးမြေပးသာအရာ"

လျင်မြေနသာ သဘင်္ဘောကဲေသို့ ၎င်း
ယာဘကေ သူ၏ ဘဝန ရက်ေမြေျားသည် သဘင်္ဂာ၏
အရိှနမြေနဆ်နခင်းကဲေသို့  လနွသွ်ားတေတ်ေကောင်းကုိေ
နှုိင်းယှဥ်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် လျင်မြေနစွ်ာသွားသာ သဘင်္ဂာကဲေသို့  ဖစ်သည်"

သဘင်္ဘောကဲေသို့ ၎င်း
လှမြေျားသည် ကေျူပင်မြေျားဖင် ပုလပ်ုထားပါသည်။ ထုိ
ကေျူပင်သည် ခါင်းပွပီး မြေစ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွ ကီေးထွားသာ
ကေျူပင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
သုတ်ေလာသာ ရရွှေလင်းတေကဲေသို့ ၎င်း၊ လနွသွ်ားတေတ်ေကေ ၏။
ယာဘကေ သူ့ဘဝရဲရွှေ့ န ရက်ေမြေျားသည် သုတ်ေချလီာသာ
ရွှလင်းတေ ကဲေသို့ နှင်ိးယှဥ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရွှလင်းတေသည်
သားကောင်ကုိေ ဖမ်ြေးဆီးရန ်အထက်ေမှြေ မြေနဆ်နစွ်ာ ခုနဆ်င်းသကဲေသို့
ဖစ်သည်" 

အကောင်ကုိေ သုတ်ေလာသာ
"အကောင်ကုိေ နှုတ်ေသီးဖင်သယ်ဆာင်လာသာ"

Job 27

ငါသည်မြေည်တေမ်ြေးသာ စကေားကုိေဖတ်ေ၍၊
စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "မြေည်တေမ်ြေးခင်း" ဟသူည် "မြေည်တေမ်ြေးသည်"
ဟသာ ကိေယာစကေားလးု အနဖင်လည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ရပ်တေန မ်ြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်ကုိေ
ဆန က်ေျင်သာ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ရပ် တေန မ်ြေည်" 

မြေည်တေမ်ြေးသာ
၎င်းသည် ယာဘကေ မြေည်တေမ်ြေးသာ ဆန က်ေျင်မြေှုကုိေ
ပုသာသူအဖစ် ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- ဘုရားသခင်ကုိေ "ငါတိေင်ုတေည်ပီ 
ရရွှေင်လနး်သာမြေျက်ေနှာကုိေဆာင်လျက်ေ၊
ယာဘ၏ ဝမ်ြေးနည်းသာမြေျက်ေနာကုိေ
ရွရွှေ့နိင်ုသာအရာတေစ်ခုခုကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် မြေပျာ်ရွှင်မြေှုမြေျားကုိေ
ရပ်တေန ပီး ရွှင်လနး်စမြေည်" 

ငါခံရသာ ဒကုေ္ခဝေဒနာမြေျားသာကောင်၊ ကောက်ေသာသဘာရိှ၏။
အပုိဒ်ငယ် ၂၈ နှင် ၂၉ သည် ယာဘကေ အပုိဒ်ငယ် ၂၇ တေင်ွ
သူပာထားသာ အရာ၏ အကေျ ိုးသက်ေရာက်ေမြေှုကုိေ
ဖာ်ပထားပါသည်။ ဤအရာကုိေလည် "ထို့ နာက်ေ" ဟသာ
စကေားလးုပါင်းထည်ခင်းဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ပင် ငါသည် ငါ၏
ဝမ်ြေးနည်းခင်း၌ ကောက်ေရွရွှေ့မြေည်" 

ငါခံရသာ ဒကုေ္ခဝေဒနာမြေျားသာကောင်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "ဝမ်ြေးနည်းခင်း" ကုိေ ကိေယာစကေားလးုကဲေသို့
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ကုိေ နာကေျင်စသာ အရာမြေျား" 

ငါသည် အပစ်သင်ရာက်ေသည်ဖစ်၍
ငါသည် စွပ်စဲွခပီး အပစ်ဒဏ် ခရမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းကုိေလည်း
အပုသဘာပုစဖင်ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေ
အပစ်စီရင်၍" 

အဘယ်ကောင် အချည်းနှးီ ကိေုးစားရမြေည်နည်း။
ယာဘကေ ဘုရားသခင်၏ အထူးဆာင်ရွက်ေခင်းကုိေ
အသုးပုရန ်မြေကိေုးစားခင်းဟသာ အရာကုိေ အထူးပုစရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ အသုးပုထားပါသည်။ ရည်ညွှနး်ထားသာ
အချက်ေအလက်ေမြေျားသည် ယာဘအနဖင် သချာ စစပ်စွာ
လပ်ုဆာင်သာ သူဖစ်အာင်ကိေုးစားနသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ဘုရား၏ အထူးအာရု စုိက်ေခင်း
ရရိှရန ်ကိေုးစားမြေှုအတေက်ွေ အသုးမြေပုခဲလျှင်" 

Job 30

ငါ ကုိေယ်ကုိေ မုိြေဃ်းပွင်ရနှင်ဆး၍
"ငါ  ခန္ဓာကုိေယ်အား ရဖင် ဆးကောပီး ရချ ိုးလျှင်"

စင်ကေယ်စသာ်လည်း
"မုိြေဃ်းပွင်မှြေ ထွက်ေလာသာ ရ"

မုိြေဃ်းပွင်
"အးမြေသာနရာတေင်ွတေတွေ့ရသည် အဖူရာင် အပွင်ဖတ်ေမြေျား"
ငါ လက်ေကုိေ ရှင်းရှင်းစင်ကေယ်စသာ်လည်း
ငါ လက်ေဖင် ရှင်းရှင်း စင်ကေယ်စသည်။
တေချုိ့သာကေျမ်ြေးစာဘာသာပနသူ်မြေျားကေ ၎င်းကုိေ "ဆပ်ပာဖင်
ငါ လက်ေကုိေ ဆးကော သန စ်င်သည်"

ရရွှေရှေ့ံထဲသို့  တေနွး်ချတော်မူြေ၍
"တေင်ွးထဲသို့  ငါ ကုိေ ပစ်ချတော်မူြေ၏"

ငါ အဝေတ်ေပင် ငါ ကုိေယ် ကုိေရံွလိမြေ်မြေည်။
ယာဘ၏ အဝတ်ေအစားဝတ်ေခင်းကုိေ ဘုရားကေ
သူ့အားမြောင်းထဲသို့ ချပစ်ခင်း ခပီးနာက်ေ ယာဘအား
တေု့ ပနခင်းကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
ကုိေယ်အဝတ်ေအစားအား ရွရှာမြေည်" (ရှု၊

Job 32

ငါသည် ဘုရားသခင်၏စကေားကုိေ တေဦးနှင်တေဦး တေရားတေငွေ့နိင်ုမြေည်အကောင်း
ယာဘကေ ဘုရားသခင်သည် သူ၏ အမှြေားလပ်ုခင်းအား ဆုးမြေပီး
ထုိဆုးမြေခင်းအားတေု့ ပနရ်န ်လိခုျင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ငါ ကုိေ ဆန က်ေျင်သာ
ဆုးမြေခင်းကုိေ အဖ ပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေယ်ငါ
ကောကွေယ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူနှင် ပတ်ေသက်ေသာ ငါ၏
အသိပညာ မြေရိှခင်းကုိေ ငင်းခုသည်" 

တေဦးနှင်တေဦး တေရားတေငွေ့နိင်ုမြေည်အကောင်း၊
"ဒကုေ္ခထဲသို့  အတေတူေကွေ လာကေသည်။" တေရားရင်ဆုိင်သည်။
ဤတေင်ွ "တေရားရု း" ဟသူည်မှြော လမူြေျားသွားလာနိင်ုသာ နရာနှင်
တေရားသူကီေးမြေျား အငင်းပွားသာနရာလည်းဖစ်သည်။
"အတေတူေကွေ လာရာက်ေခင်းဟသူည်မှြော တေရားရု းတေင်ွ
တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ ဆန က်ေျင်သာ အရာကုိေ
အစားထုိးပာဆုိထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေရားသူကီေးရှရွှေ့၌
တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုကေသည်" 

ငါတိေု့ နှစ်ဦးကုိေ ဆီးတေားပုိင်သာ စပ်ကေားန အမြေှုစာင်မြေရိှ။
ဤအရာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော ယာဘနှင် ဘုရားသခင်အကေား
ဘယ်အရာကေ မှြေနသ်ည်ဟသာအရာနှင် ဘုရားသခင်ထက်ေ
သာ၍ကီေးမြေတ်ေသာ တေရားသူကီေးတေစ်ယာက်ေမြေျှမြေရိှကောင်းကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။
ငါတိေု့ နှစ်ဦးကုိေ ဆီးတေားပုိင်သာ
ဤတေင်ွ "သူ့ကုိေ တေင်သည်" ဟသာ အရာမှြော တေနခုိ်းရိှခင်းနှင်
အာဏာရိှခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ငါတိေု့ အား ဆုပ်ကုိေင်ထားပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ အပါ်၌
အာဏာရိှသည်" 

Job 34

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ဤအပုိဒ်ငယ်မြေျားကေ ယာဘနှင်
ဘုရားသခင်အကေားတေရားစီရင်ပးသာ ဘုရားသခင်ထက်ေ
သာ၍ ကီေးမြေတ်ေသာ သူတေစ်ယာက်ေမြေျှ မြေရိှကောင်းကုိေ
ပီးခဲသာ အငင်းအခုကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပခင်းဖစ်ပါသည်။
ငါ ကုိေဒဏ်ခတ်ေတော်မြေမူြေပါစနှင်
ဤတေင်ွ "ဘုရားသခင်၏ ဒဏ်ခတ်ေသာအရာ" ဟသူည်မှြော
ဘုရားသခင်ကေ အပစ်ပးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ယာဘအား
ပုပင်ပးခင်း၏ အစားထုိးအမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ အပစ်ပးခင်းမှြေ
ဘုရားကုိေ ရပ်တေန စပါ" 

သို့ ဖစ်လျှင်၊ ငါသည်မြေကောက်ေဘဲပာရသာ အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "ကောက်ေရသာအရာ" ဟသူည်မှြော
ကောက်ေလန စ်ရာကောင်းသည်ဟသူည် ကိေယာစကေားလးု
အဖစ်လည်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အား
ကောက်ေလန စသာအရာ နှင် ကောက်ေရွရွှေ့စသာအမြေှုမှြေ
ကောကွေယ်တော်မူြေပါ" 

ငါသည်မြေကောက်ေဘဲပာရသာ အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်
"ထို့ နာက်ေ ငါပာမြေည်"

ယခုမူြေကေား၊ ပာရသာအခွင်ကုိေမြေရ။
"အကောင်းမူြေကေား ယခုတေင်ွ ဤအရာမြေည်သို့  ဖစ်ပါ်လာသည်။"

Translation Questions

Job 9:1

လသူည် ဘုရားသခင်နှင် ငင်းခုံဖို့ ကိေုးစားပါကေ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း?
လသူည် အကိေမ်ြေတေစ်ထာင်တေင်ွ တေစ်ကိေမ်ြေမှြေ ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေဖနိင်ုပါ။

Job 9:4

ဘရားသခင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေလျှင် တောင်မြေျားကုိေ မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း?
သူသည် တောင်မြေျားကုိေ ကိေုတေင်သိစခင်းမြေရိှဘဲ
ဖယ်ရှားတော်မူြေသည်၊ မှြောက်ေလှနတော်မူြေသည်။

Job 9:7

ဘုရားသခင်သည် မြေည်သည်အရာကုိေ နင်းချတော်မူြေသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် ပင်လယ်လှုိင်းမြေျားကုိေ ဆိတ်ေငိမ်ြေစ၍
နင်းချတော်မူြေသည်။

Job 9:10

ဘုရားသခင်ဖတ်ေသွားသာအခါ ယာဘကေ မြေင်ရသလား?
ဘုရားသခင်ဖတ်ေသွား၍ ယာဘသည် မြေမြေင်၊
သတိေပင်မြေထားလိက်ုေမိြေပါ။
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Job 9:13

ယာဘသည် ဖာင်မြေတ်ေခဲလျှင်ပင်၊ သူသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေည်သို့ ခါ်ရမြေည်နည်း?
ယာဘသည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေဖနိင်ု၊ ကေရုဏာအတေက်ွေသာ
တောင်းလျှာက်ေနိင်ုသည်။

Job 9:16

အဘယ်ကောင် ဘုရားသခင်သည် သူ့ဒဏ်ရာမြေျားကုိေ တိေးုပွားစသည်ဟု
ယာဘထင်သနည်း?
ဘုရားသခင်သည် သူ့ဒဏ်ရာမြေျားကုိေ တိေးုပွားစသည်ဟု
အကောင်းမြေရိှဘဲ ယာဘ ယုကေည်သည်။

Job 9:19

လမူြေျားသည် ဖာင်မြေတ်ေ၊ ပည်စုံနိင်ုသလာ?
မြေဟတ်ုေပါ၊ ထုိသို့ ဖစ်ခဲလျှင်ပင် သူ့နှုတ်ေသည် ပစ်တေင်၍
အပစ်ရိှကောင်း ထင်ရှားစလိမြေ်မြေည်။

Job 9:21

ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားနှင် မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားကုိေ
မြေတေအာင်ဆက်ေဆံသည်ဟ ုယာဘထင်သလာ?
ဘုရားသခင်သည် ပည်စုသာသူနှင်
မုိြေက်ေမဲြေသာသူနှစ်မြေျ ိုးစလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသည်ဟု
သူပာသည်။

Job 9:25

ယာဘသည် မိြေမိြေန ရက်ေမြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာနှင် နှုိင်းယှဉ်သနည်း?
န ရက်ေမြေျားသည် ပးသာတေမြေနထ်က်ေပင် မြေနဆ်နသ်ည်၊
လှကဲေသို့ လျှင်မြေန၍်၊ ထုိးဆင်းသာ လင်းယုနကဲ်ေသို့ မြေနသ်ည်။

Job 9:27

အဘယ်ကောင် ယာဘကေ သူ့မြေကေျနပ်ချက်ေမြေျားကုိေ မြေလျာလျှင်
အလကေားဖစ်မြေည်ဟ ုပာသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေဖာင်မြေတ်ေသည်ဟု
သတ်ေမှြေတ်ေမြေည်မြေဟတ်ုေ၊ ယာဘကုိေ ပစ်တေင်ရှုတ်ေချမြေည်။

Job 9:32

မြေည်သည်အရာကုိေ တေရားသူကီေးမြေလပ်ုနိင်ုဟ ုယာဘပာသနည်း?
မြေည်သည်တေရားသူကီေးမြေျှ ဘုရားသခင်နှင်ယာဘပါ်တေင်ွ
လက်ေမြေတေင်နိင်ု။

Job 9:34

မြေည်သည်အရာကုိေ အရားတေရားသူကီေးကေ မြေလပ်ုနိင်ုဟ ုယာဘပာသနည်း?
ယာဘထမှြေ
ဘုရားသခင်၏လှတေကုိေယူနိင်ုသာတေရားသူကီေးမြေရိှ၊ ယာဘအဖို့
ဘုရားသခင်၏ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ကောက်ေလန စမြေှုကုိေ
တေရားသူကီေးမြေရိှ။
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Chapter 10

1 ငါ ဝိညာဉ်သည် အသက်ေကုိေငီးငတွေ့၏။ မြေည်တေမ်ြေး သာအပစ်ကုိေ ခရမြေည်။ စိတ်ေအလနွည် ိးငယ်၍ ပာရ မြေည်။ 2 ဘုရားသခင်ကုိေ
လျှာက်ေရသာစကေားဟမူူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အပစ်စီရင်တော် မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုနှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုတော်မူြေမြေည်အကောင်းကုိေ
ပတော်မူြေပါ။ 3 ကုိေယ်တော်သည်ညဉ်းဆဲတော်မူြေသင်သလာ။ ကုိေယ်တိေင်ုဖနဆ်င်းသာအရာကုိေ ရွရှာ၍၊ လဆုိူးတိေု့ ၏ အကေအစည်ကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသင်သလာ။ 4 ကုိေယ်တော်သည် ရူပမြေျက်ေစိရိှတော်မူြေသလာ။ လမြေင်သည်နည်း တေမြေင်တော်မူြေသလာ။ 5
ကုိေယ်တော်၏န ရက်ေတိေု့ သည် လန ရက်ေကဲေသို့  ဖစ်ပါသလာ။ ကုိေယ်တော်၏နှစ်တိေု့ သည် လယာက်ေျား န ရက်ေကဲေသို့  ဖစ်ပါသလာ။ 
6 အကေျွန်ပ်ုပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေစစ်၍ အပစ်ကုိေ တေတွေ့ခင်းငှါ အဘယ်ကောင် ရှာတော်မူြေသနည်း။ 7 အကေျွန်ပ်ုသည်
လဆုိူးမြေဟတ်ုေကောင်းနှင် လက်ေတော်မှြေ အဘယ်သူမြေျှမြေကေယ်မြေနှုတ်ေနိင်ုကောင်းကုိေ သိတော်မူြေ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုတေကုိေယ်လးုကုိေ
လက်ေတော်နှင်စစပ်စွာ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ယခုဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည် လာ။ 9 သရွတ်ေကုိေလပ်ုသကဲေသို့
အကေျွန်ပ်ုကုိေလပ်ုတော်မူြေကောင်းကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ တေဖနမြေမြေှုန  ်ဖစ်စတော်မူြေမြေည်လာ။ 10 အကေျွန်ပ်ုကုိေနို့ ကဲေသို့
သွနး်လာင်း၍၊ ဒိနခဲ်ကဲေသို့  ခဲစတော်မူြေပီ မြေဟတ်ုေလာ။ 11 အရအသားဖင်ဖုးလွှမ်ြေး၍၊ အရုိးနှင်အကော တိေု့ ဖင် ခုိင်ခစတော်မူြေပီ။ 
12 အသက်ေရှင်ရသာအကောင်းနှင်တေကွေ ကေျးဇူးမြေျားကုိေပုတော်မူြေပီ။ ကေည်ရှုပုစုခင်း ကေျးဇူးတော်သည် လည်း
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ကုိေမြေစပါပီ။ 13 ယခုရာက်ေသာအမြေှုတိေု့ ကုိေလည်း၊ နှလးုတော်၌သုိထား၍ ကေစည်တော်မူြေသည်နှင်အညီ
ရာက်ေကောင်း ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ 14 အကေျွန်ပ်ုသည် ပစ်မှြေားလျှင်၊ ကုိေယ်တော် မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုအပစ်ကုိေ
လွှတ်ေတော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေ။ 15 အကေျွန်ပ်ုသည်ဆုိးညစ်လျှင် အမြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာ်လည်း ကုိေယ်မြေျက်ေနှာကုိေမြေပရ။
ကုိေယ်ခရသာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ဆင်ခင်၍ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ နရ ပါ၏။ 16 အကေျွန်ပ်ုထလျှင် ကုိေယ်တော်သည် ခသင်္ဂကဲေသို့
အကေျွန်ပ်ုအပါ်သို့  ခုန၍် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အခင်းအရာတိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေ၏။ 17 အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေ
မြေျားပား၍၊ အမြေျက်ေတော်ကုိေ တိေးုပွါးစခင်းငှါ ပုတော် မူြေသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ရနစ်စ်တိေု့ သည် အထပ် ထပ်ထကေပါ၏။ 18

အကေျွန်ပ်ုကုိေ အမိြေဝမ်ြေးထဲကေ အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲတော်မူြေသနည်း။ ထုိသို့ ပုတော်မြေမူြေလျှင် အကေျွန်ပ်ု သည်အသက်ေမြေရိှ၊
အဘယ်သူမြေျှ အကေျွန်ပ်ုကုိေမြေမြေင်ရပါ။ 19 ထုိသို့  အကေျွန်ပ်ုသည် မြေဖစ်သကဲေသို့ ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေအမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေ သခင်္ဂျ ို င်းသို့
ဆာင်ပို့ ရကေ၏။ 20 အကေျွန်ပ်ု န ရက်ေတိေု့ သည် နည်းပါးသည် မြေဟတ်ုေ လာ။ 21 မှြောင်မုိြေက်ေနှင်သခင်း အရိပ်ဖုးလွှမ်ြေးသာပည်၊ 22

သခင်းအရပ်ဖစ်စသာ ညဉ်ကဲေသို့ တေခဲနက်ေမုိြေက်ေသဖင်၊ အလင်းပင်မှြောင်မုိြေက်ေသက်ေသက်ေဖစ်၍၊ ရှင်းလင်းခင်းအလျှင်၊
မြေရိှသာပည်၊ အကေျွန်ပ်ုတေခါရာက်ေပီးမှြေ တေဖနပန၍် မြေလာရသာပည်သို့  အကေျွန်ပ်ု သား၍မြေရာက်ေမီှြေ၊ သက်ေသာခင်း
အနည်းငယ်ရိှပါမြေည် အကောင်းနတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ တေတ်ေတိေင်ုးရိှစ တော်မူြေပါဟ ုမြေတ်ေဆုိ၏။ 

Job 01

ငါ ဝိေညာဉ်သည် အသက်ေကုိေငီးငငွေ့၏
ငါသည် အသက်ေရှင်ခင်းကုိေ မြောပနး်သည်။
မြေည်တေမ်ြေး သာအပစ်ကုိေ ခံရမြေည်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေမြေျားဖစ်သာ "ဖာ်ပခင်း" နှင် "မြေည်တေမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"ဖာ်ပသည်" နှင် "မြေည်တေမ်ြေးသည်" ဟ၍ူ
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်တေမ်ြေးရမြေည်အရာကုိေ ငါသည် လတ်ွေလပ်စွာ ဖာ်ပမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် လတ်ွေလပ်စွာ ငင်းခုမြေည်" 

စိတ်ေအလနွည်ှု ိးငယ်၍ ပာရ မြေည်။
ယာဘကေ ဝဒနာ ခစားသာအရာကုိေ ခါးသီးခင်းအရသာကဲေသို့
နှုိင်းယှဥ်ထားပါသည်။ စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "ခါးသီးခင်း" ကုိေ
"ခါးသီးစွာ" ဟသာ ကိေယာဝိသသနအဖစ်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ အထဲ၌ ရိှသာအရာသည် ခါးသီးစွာ ပာဆုိမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါသည် ခါးသီးစွာ စကေားပာမြေည်" 

ဘုရားသခင်ကုိေ လျှာက်ေရသာစကေားဟမူူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အပစ်စီရင်တော်
မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုနှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုတော်မူြေမြေည်အကောင်းကုိေ
ပတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်သည်ညဉ်ှးဆဲတော်မူြေသင်သလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ အပစ်စီရင်တော်
မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုနှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုတော်မူြေမြေည်
အကောင်းကုိေ ပတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်သည် ညဉ်းဆဲတော်မူြေ
သင်သလာ။" 

ကုိေယ်တိေင်ုဖနဆ်င်းသာအရာကုိေ ရံွရှာ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် ဖနဆ်င်းထားသာ အရာ" 

လဆုိူးတိေု့ ၏ အကံေအစည်ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ သင်သလာ။
အကေအစည်ကုိေ ကောင်းကီေးပးသည်ဟသာ
ဒသသုးစကေားသည် ဘုရားသခင်၏ အသိအမှြေတ်ေပုခင်းကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လဆုိူးမြေျား၏ အကေအစည်ကုိေ အသိအမှြေတ်ေပုသည်" 
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Job 04

ကုိေယ်တော်သည် ရူပမြေျက်ေစိရိှတော်မူြေသလာ။ လမြေင်သည်နည်း
တေမြေင်တော်မူြေသလာ
ဤမြေးခွနး်နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
ဤမြေးခွနး်မြေျားကေ ဘုရားသခင်သည် လမြေင်သကဲေသို့  သို့ မြေဟတ်ုေ
နားလည်သကဲေသို့  မြေမြေင်နိင်ု၊ နားမြေလည်နိင်ုကောင်းကုိေ
အထူးပုစရန ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကုိေ
စကေားပာအဖစ်ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် မြေျက်ေစိ မြေရိှပါ။
လမူြေျား မြေင်သကဲေသို့  မြေမြေင်ပါ" 

ကုိေယ်တော်၏န ရက်ေတိေု့ သည် လန ရက်ေကဲေသို့  ဖစ်ပါသလာ။
ကုိေယ်တော်၏နှစ်တိေု့ သည် လယာက်ေျား န ရက်ေကဲေသို့  ဖစ်ပါသလာ
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပါယ်
အတေတူေလာက်ေသာဖစ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်၏န ရက်ေတိေု့ သည်
သင်၏ န ရက်ေ အရအတေက်ွေမြေျား
ကုိေယ်တော်၏နှစ်တိေု့ သည်
သင်၏ နှစ်ပါင်း အရအတေက်ွေမြေျား
အကေျွန်ပ်ုပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေစစ်၊ အပစ်ကုိေ တေငွေ့ခင်း
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်တေနူးီပါးရိှသည်။ 
ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၅ တေင်ွ အစပုထားသည် စကေားလးုဖစ်သာ "သင်၏
န ရက်ေမြေျားလာ" ဟသာ မြေးခွနး်ကုိေ အဆုးသတ်ေ စပါသည်။
လက်ေတော်
ဤတေင်ွ "ကုိေယ်တော် လက်ေတော်" ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်၏
တေနခုိ်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်၏ တေနခုိ်းတော်မှြေ" 

Job 08

လက်ေတော်
ဤတေင်ွ "လက်ေတော်" ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်နှင် သူ၏
အပုအမူြေမြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်" 

ကေျွန်ပ်ုတေကုိေယ်လံးုကုိေ လက်ေတော်နှင်စစပ်စွာ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်ဖစ်၍
ယာဘကေ ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ မြေည်သို့
ဖနဆ်င်းထားသည်ကုိေ အိးုသမြေားကေ ရွှရွှေ့ဖင် ပုလပ်ုထားသည်
အရာဖင် တေင်စား ထားသည်။ 
သရွတ်ေကုိေလပ်ုသကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေလပ်ုတော်မူြေကောင်းကုိေ
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ
ငါ ကုိေ ပုသွင်းပးပီး ပုဖာ်ပးသည်။ "ဘာင်သွင်းသည်"
ဟသာ စကေားလးုနှင် "ခတ်ေအလိက်ုေ ဆင်ယင်သည်"
ဟသာအရာမှြော အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 

အာက်ေမြေတော်မူြေပါ
"မှြေတ်ေထားပါ"
တေဖနမြေမြေှုန  ်ဖစ်စတော်မူြေမြေည်လာ။
"ငါ ကုိေ မြေမြေှုန သိ်ု့  တေဖန ်ပာင်းစတော်မူြေပါ။"

Job 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိဒ်မြေျားတေင်ွ ယာဘကေ ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ ဝမ်ြေး၌
ရိှစဥ်ပင် မြေည်သို့  ပုသွင်းထားသည်ကုိေ ဖာ်ပရန ်ကေဗျာဆနသာ
ဘာသာစကေားမြေျားကုိေ အသုးပုထားပါသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေနို့ ကဲေသို့  သွနး်လာင်း၍၊ ဒိနခဲ်ကဲေသို့  ခဲစတော်မူြေပီ မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် ငါ ကုိေ
နို့ ရည်ကဲေသို့  သွနး်လာင်ခဲရာ ဒိနခဲ် ကဲေသို့  သိပ်ထားသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်သည် ငါ အား နို့ ရည်မှြေ ဒိနခဲ်ဖစ်လာအာင်
ဖနဆ်င်းထားသည်" 

ကုိေယ်တော်သည်
ဤတေင်ွ "သင်" ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဤတေင်ွ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ" ဟသူည်မှြော ယာဘ ကုိေယ်တိေင်ုဖစ်သည်။
အရအသားဖင်ဖုံးလရွှေမ်ြေး၍
ဘုရားသခင်ကေ ယာဘ၏အသက်ေတော၌ ဖုးပးသာ အရနှင်
အသားတိေု့  သည် သူ့အပါ်သို့  ဖုးပးသာ အဝတ်ေကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် အရနှင်အသားကုိေ ငါ အပါ်၌
ဖုးပးတော်မူြေပီ" 

အရုိးနှင်အကော တိေု့ ဖင် ခုိင်ခံစတော်မူြေပီ။
"ငါ အား အတေတူေကွေ ခုိင်ခန စပီ။" ဘုရားသခင်ကေ
ယာဘအားဝမ်ြေးတေင်ွးကေပင် အသားဖင်ဖုးလမ်ွြေးထားခင်းကုိေ
ဘုရားသခင်သည် အပ်ချုုပ်သကဲေသို့  သို့ မြေဟတ်ုေ အပ်ထုိးသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ
အတေတူေကွေထားစပါသည်" 

အကော တိေု့ ဖင်
အရုိးမြေျားသို့  ကေက်ေသားမြေျား ဆက်ေနယ်ွသာ ခန္ဓာကုိေယ်
အစိတ်ေအပုိင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ခုိင်ခန သာ အရာနှင်
ခန္ဓာကုိေယ်အစိတ်ေအပုိင်း၊ အဖူူရာင် ကိေုးစ ကဲေသို့ ဖစ်သည်။

Job 12

အသက်ေရှင်ရသာအကောင်းနှင်တေကွေ ကေျးဇူးမြေျားကုိေပုတော်မူြေပီ။
စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "အသက်ေ" နှင် "သစ္စာရိှခင်း" ဟသာ
အရာမြေျားသည် "အသက်ေရှင်သည်" နှင် "သစ္စာရိှမူြေ" ဟ၍ူလည်း
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ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
သစ္စာရိှပီး သင်၏ ပဋိဉာဥ်တေရားနှင် ငါ ကုိေ အခွင်ပးထားသည်" 

ကေည်ရှုပုစုခင်း ကေျးဇူးတော်
ဂရုစုိက်ေသည်
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိေညာဉ်ကုိေမြေစပါပီ
ဤတေင်ွ ယာဘ၏အသက်ေသာကုိေကုိေ "ဝိညာဥ်" ဟသာအရာဖင်
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါ ကုိေ
ကွေယ်ကောစာင်ရှာက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ အားသချာစွာ
စာင်ကေည်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ လခုစွာ
ထိနး်သိမ်ြေးပးသည်" 

နှလံးုတော်၌သုိထား၍
သင်သည် ငါ ကုိေ စာင်ကေည်နမြေည်

Job 15

အကေျွန်ပ်ုသည်ဆုိးညစ်လျှင်
ဆုိးသာအရာမြေျားကုိေ ငါလပ်ုလျှင်
အမြေဂင်္ဘေလာရိှပါ၏
မြေည်မြေျှလာက်ေ ငါ အတေက်ွေ ကောက်ေစရာကောင်းသနည်း။
ကုိေယ်မြေျက်ေနှာကုိေမြေပရ
ဤဒသသုးစကေားမြေျားသည် လခုမြေှုအတေက်ွေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ခါင်းကုိေ မြောက်ေသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "စိတ်ေချမြေှုရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေယ်ငါ
သချာမြေှုရိှသည်" 

ကုိေယ်ခံရသာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ဆင်ခင်၍ မိြေနး်မြောတေဝေလျက်ေ နရ ပါ၏
အခားဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - တေချ ို .သာ အပုိင်းမြေျားဖင်
နာက်ေလိက်ုေသည်၊ "ငါသည် ဒကုေ္ခဆင်းရဲနှင် ဝဒနာကုိေခ၍
ကေျးဇူးတေရား မြေရိှသာအရာသည် ဝဒနာမြေျားထက်ေ သာ၍
ဆုိးရွားပါသည်။ 
ကုိေယ်ခံရသာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ဆင်ခင်၍
ငါသည် လးုလးုအရှက်ေကဲွေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ငါ ကုိေ မြေည်သူကေမြေျှ
မြေရုိသတောပါ"
အမြေဂင်္ဘေလာ
အရှက်ေတေရား
ကုိေယ်ခံရသာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲ
ဤ စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "ဆင်းရဲခင်း" ကုိေ "ဒကုေ္ခရာက်ေသည်"
ဟသာ ကိေယာအဖစ်လည်း အသုးပုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အား ဘုရားသခင် မြေည်သို့
ဒကုေ္ခရာက်ေစသည်" 

အခင်းအရာတိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေ၏။
ပျာက်ေဆုးနသာ စကေားလးုကုိေ ထာက်ေပပးနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ရှာနသည်" 

အကေျွန်ပ်ုထလျှင်
ဤဒသသုးစကေားသည် သူ့ကုိေယ်သူ စိတ်ေချခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဝါကေားခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် ဝါကေားသာသူ ဖစ်လာသည်" 

ကုိေယ်တော်သည် ခသင်္ဘေကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုအပါ်သို့  ခုန၍်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော 
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အခင်းအရာတိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေ၏။
ဤစကေားစုကေ ဘုရားသခင်သည် သူ၏
ကီေးမြေားသာတေနခုိ်းအားဖင် ယာဘအား မြေည်သို့
နာကေျင်စကောင်း ကုိေ ပာင်းပနစ်ကေားဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။

Job 17

အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ သက်ေသခံတော်မူြေချက်ေ မြေျားပား၍
ဘုရားသခင်ထမှြေ လာသာ ယာဘ၏ ပဿနာမြေျားသည်
လသူားမြေျားသည် သူ့ကုိေ ဆန က်ေျင်ပီး သက်ေသထူသာ
အရာကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ 
အမြေျက်ေတော်ကုိေ တိေးုပွါးစခင်းငှါ ပုတော် မူြေသဖင်၊
စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "ဒါသ" သည် နာမြေဝိသသန
တေည်းဟသာ "ဒါသထွက်ေသာ" ဟ၍ူ
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သာ၍ ဒါသထွက်ေလာသည်" 

အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ရနစ်စ်တိေု့ သည် အထပ် ထပ်ထကေပါ၏။
ယာဘအားဆန က်ေျင်သာ ပသနာမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်စလတ်ွေခင်းသည် ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ
ဆန က်ေျင်သာ ရနသူ်သစ်မြေျားကုိေ စဥ်ဆက်ေမြေပတ်ေ
စလွှတ်ေသကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ 

Job 18

အကေျွန်ပ်ုကုိေ အမိြေဝေမ်ြေးထဲကေ အဘယ်ကောင် ဆာင်ခဲတော်မူြေသနည်း။
ဤတေင်ွ အမိြေဝမ်ြေးထဲကေ ဆာင်ခဲခင်းဟသာအရာကုိေ
ဤလာကေ၌ မွြေးဖွားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အား အမိြေဝမ်ြေးထဲကေ
ဆာင်ခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ ဤလာကေသို့
ပို့ ဆာင်ပးသည်" 

ထုိသို့ ပုတော်မြေမူြေလျှင် အကေျွန်ပ်ု သည်အသက်ေမြေရိှ၊
ဝိညာဥ်တေစ်ပါးကုိေ အရှုးပးခင်းဟသူည်မှြော သခင်းကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သသည်" 

အဘယ်သူမြေျှ အကေျွန်ပ်ုကုိေမြေမြေင်ရပါ
ယာဘကေ "မြေျက်ေစိ" ဟ၍ူ သုးထားသာအရာသည်
လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ သူသည် မြေည်သူမြေျှ
သူ့ကုိေ မြေမြေင်တေတွေ့မီှြေ သလျှင်သာ၍ ကောင်းသည်။

Chapter 10
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူကေမြေျှ ငါ ကုိေ မြေမြေင်ခင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါမြေမွြေးခင်" 

ထုိသို့  အကေျွန်ပ်ုသည် မြေဖစ်သကဲေသို့ ဖစ်၍
ငါသည် ဘယ်တောမှြေ အသက်ေမြေရှင်ပါ
အကေျွန်ပ်ုကုိေအမိြေဝေမ်ြေးထဲမှြေ သခင်္ဘေျ ို င်းသို့  ဆာင်ပို့ ရကေ၏။
ငါ  ကုိေယ်ခန္ဓာသည် ပို့ ဆာင်ခင်း ခရသည်။

Job 20

အကေျွန်ပ်ု န ရက်ေတိေု့ သည် နည်းပါးသည် မြေဟတ်ုေ လာ
ဤတေင်ွ "ငါ၏ န ရက်ေမြေျား" ဟသူည်မှြော ယာဘ၏ အသက်ေတော
ရှည်လျားမြေှုကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။ မြေးခွနး်ကေ ယာဘသည်
နာက်ေထပ်ရက်ေ အနည်းငယ်သာ အသက်ေရှင်ရန်
မြေျှာ်လင်ထားသာအရာကုိေ အထူးပုစရနအ်တေက်ွေ
အပုသဘာဆာင်အဖကုိေ ရရိှထားပါသည်။ ၎င်းကုိေ
စကေားပာအဖစ် ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အသက်ေရှင်ရန်
ရက်ေအနည်းငယ်သာ ကေျနပ်ါတောသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ
အသက်ေသည် မြေကောခင် ကုေနဆ်ုးမြေည်ဖစ်သည်" 

ပည်
ဤတေင်ွ သသာ ဝိညာဥ်မြေျား သွားသာနရာကုိေ ပည်ကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နရာ" 

မှြောင်မုိြေက်ေနှင်သခင်း အရိပ်ဖုံးလရွှေမ်ြေးသာပည်
"သမြေင်း၏ အရိပ်လွှမ်ြေးမုိြေးသာပည်" ဟသာစကေားစုသည်
မှြောင်မုိြေက်ေခင်းဟသာ အမြေင်ကုိေ အရိှနမြေင်စသည်။"
စကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် သသာ ဝိညာဥ်မြေျားသွားသာနရာကုိေ
ဖာ်ပထားပါသည်။ 
သခင်း အရိပ်ဖုံးလရွှေမ်ြေးသာပည်
(ယာဘ ၃း ၅) တေင်ွ မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ
ကေည်ပါ(../03/05.md).

ညဉ်ကဲေသို့ တေခဲနက်ေမုိြေက်ေသဖင်
သသာဝိညာဥ်မြေျား သွားသာနရာကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေသာ
ညဥရွှေ့်ကဲေသို့  နှုိင်းယှဥ် ပာဆုိထားပါသည်။ 
အလင်းပင်မှြောင်မုိြေက်ေသက်ေသက်ေဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှုပ်ထွးမြေှုမြေျားနှင်
ပည်နှက်ေနသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှုပ်ထွးမြေှုမြေျား ရိှသာနရာ" 

အလင်းပင်မှြောင်မုိြေက်ေသက်ေသက်ေဖစ်၍၊ ရှင်းလင်းခင်းအလျှင်၊ မြေရိှသာပည်
သသာ ဝိညာဥ်မြေျားသွားသာ နရာကုိေ ညဥရွှေ့် အချနိနှ်င်
နှုိင်းယှဥ်ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလင်းမြေရိှသာနရာ" 

Translation Questions

Job 10:1

ယာဘသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေ အပစ်စီရင်မြေည် အစား မြေည်သည်အရာကုိေ
ပသရန ်အလိရိှုသနည်း။
သူ့ကုိေ အဘယ်ကောင် ပစ်တေင်သည်ကုိေ ယာဘသည်
ဘုရားသခင်အား ပသစလိသုည်။

Job 10:4

ဘုရားသခင်တေင်ွ မြေည်သည် မြေျက်ေစိအမြေျ ိုးအစားရိှသနည်းဟ ုယာဘကေ
မြေးသနည်း။
ဘုရားသခင်တေင်ွ ရူပမြေျက်ေစိရိှ၍
လမြေင်သည်အတိေင်ုးမြေင်တော်မူြေသလာဟ ုမြေးခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အရာကုိေ စစ်၍ ရှာဖွသည်ဟ ုယာဘကေ
ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ယာဘပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ စစ်၍ အပစ်ကုိေ
တေတွေ့ခင်းငှာ ရှာသည်ဟ ုယာဘကေ ပာခဲသည်။

Job 10:8

ဘုရားသခင်၏ လက်ေတော်သည် ယာဘအတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ
လပ်ုပးသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူ၏ လက်ေတော်နှင် ယာဘတေကုိေယ်လးုကုိေ
စစပ်စွာ ဖနဆ်င်းတော်မူြေခဲသည်။

Job 10:10

ဘုရားသခင်သည် ယာဘကုိေ မြေည်သည်အရာနှင် ဖုံးလရွှေမ်ြေးပးခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ယာဘကုိေ အရခွနှင်အသားဖင်
ဖုးလွှမ်ြေးပးခဲသည်။

Job 10:12

ဘုရားသခင်ကေ ယာဘကုိေ အဘယ်အရာအား အာမြေခံချက်ေပးခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ ယာဘကုိေ သူ၏ အသက်ေနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ
အာမြေခချက်ေပးခဲသည်။
အကေယ်၍ ယာဘသည် အပစ်ပုမိြေလျှင် ဘုရားသခင်ကေ ဘာလပ်ုမြေည်နည်း။
ယာဘသည် အပစ်ပုမိြေလျှင် ဘုရားသခင်ကေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၍
အပစ်ကုိေ လွှတ်ေပးမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Translation Questions
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Job 10:15

ယာဘသည် ထလျှင် ဘုရားသခင်ကေ မြေည်သို့  ပုလပ်ုမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည် ခသင်္ဂကဲေသို့  သူ့အပါ်တေင်ွ ခုန၍်
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာ အခင်းအရာတိေု့ ကုိေ ပခဲသည်။

Job 10:17

ဘုရားသခင်သည် ယာဘတေဘက်ေ၌ မြေည်သူမြေျားကုိေ ခါ်လာသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ယာဘတေဘက်ေ၌ သက်ေသမြေျားစွာကုိေ
ခါ်လာသည်။

Job 10:18

ယာဘသည် သူ၌ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေရန ်အလိရိှုသနည်း?
သူသည်ဝိညာဉ်ဆုး၍၊ အဘယ်သူမြေျှ သူ့ကုိေမြေမြေင်ရဖို့
သူစိတ်ေဆန္ဒရိှခဲသည်။

Job 10:20

ယာဘသည် မြေည်သည်နရာသို့ သွား၍ ပနမ်ြေလာခဲသနည်း။
သူသည် မှြောင်မုိြေက်ေနှင် သခင်းအရိပ် ဖုးလွှမ်ြေးသာပည်သို့
သွားခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 နမြေတ်ေအမြေျ ိုးသား ဇာဖာမြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 စကေားမြေျား၍ အကေျ ိုးရိှသည်မြေဟတ်ုေ။ နှုတ်ေသီး ကောင်းသာသူသည် မိြေမိြေအပစ်နှင်
လတ်ွေရမြေည်လာ။ 3 သင်ပာသာမုြေသာစကေားကောင် သူတေပါးတိေု့ သည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနရမြေည်လာ။ သင်ကဲေရဲရွှေ့သာအခါ
အဘယ်သူသည် အရှက်ေမြေကဲွေနရမြေည်နည်း။ 4 သင်ကေ၊ ငါ စကေားဖာင်၏။ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ ငါသန ရှ်င်း၏ဟ ုဆုိမိြေပီ။ 5
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေပါစ။ သင်တေဘက်ေ၌ နှုတ်ေတော်ကုိေ ဖွင်တော်မူြေပါစ။ 6 နက်ေနသာ ပညာအရာတေည်းဟသာ
သင်နားလည်နိင်ုသည်ထက်ေ၊ နှစ်ဆသာသာအရာတိေု့ ကုိေ သင်အားပတော်မူြေပါစ။ ထုိသို့ ပတော်မူြေလျှင် သင်သည်
အပစ်ခထုိက်ေသည်အတိေင်ုး အပစ်ပးတော်မြေမူြေကောင်း ကုိေသိရလိမြေ်မြေည်။ 7 သင်သည် ဘုရားသခင်၏ ဇာတိေတော်ကုိေ စစ်၍
တေတွေ့နိင်ုသလာ။ အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏ ဇာတိေကုိေ စစ်၍ အကုေနအ်စင် နားလည်နိင်ုသလာ။ 8 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေမီှြေသည်ဖစ်၍
သင်သည်အဘယ်သို့ ပုနိင်ုသနည်း။ မြေရဏာနိင်ုငထက်ေ နက်ေသည် ဖစ်၍ သင်သည်အဘယ်သို့  သိနိင်ုသနည်း။ 9 အတိေင်ုးအရှည်သည်
မြေကီေးကုိေလနွလ်ျက်ေ သမုြေဒ္ဒရာထက်ေသာ၍ ကေျယ်ဝနး်လျက်ေရိှ၏။ 10 ဘုရားသခင်သည် ဘမ်ြေးဆီးချုပ်ထား၍ စစ်ကောတော်မူြေလျှင်
အဘယ်သူဆီးတေားနိင်ုသနည်း။ 11 ဘုရားသခင်သည် ဆုိးသာသူတိေု့ ၏ သဘာကုိေ သိတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ အမှြေတ်ေတေမဲြေပုသာ
ဒစုရုိက်ေကုိေ သိမြေင်တော်မူြေ၏။ 12 သို့ သာ်လည်း ရုိင်းသာမြေည်းကေလးသည် လအူဖစ်သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ လမုိူြေက်ေသည် ပညာ
သတိေရလိမြေ်မြေည်။ 13 သင်သည် စိတ်ေနှလးုကုိေ ပင်ဆင်၍ လက်ေတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်ထတော်သို့  ဆန လ်ျှင်၎င်း၊ 14 သင်ပုသာ
ဒစုရုိက်ေကုိေပယ်၍ သင်အိမ်ြေ၌ ဆုိးညစ်သာအမြေှုကုိေ လက်ေမြေခလျှင်၎င်း၊ 15 အညစ်အကေးနှင်ကေင်းလတ်ွေသာ မြေျက်ေနှာကုိေ ပရလိမြေ်မြေည်။
စုိးရိမ်ြေစရာအကောင်းမြေရိှ၊ တေည်ကေည် လိမြေ်မြေည်။ 16 ခပီးသာဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ မြေလျာလိမြေ်မြေည်။ လနွသွ်ားပီးသာ ရကုိေကဲေသို့
အာက်ေမြေလိမြေ်မြေည်။ 17 သင်၏အသက်ေသည်မွြေနး်တေည်အရာင်ထက်ေ ထွနး်လင်းလိမြေ်မြေည်။ ယခုမှြောင်မုိြေက်ေသာ်လည်း နနက်ေ ကဲေသို့
လင်းလိမြေ်မြေည်။ 18 မြော်လင်စရာရိှသာကောင် မြေစုိးရိမ်ြေဘဲနလိမြေ်မြေည်။ ယခုအရှုးခရသာ်လည်း လခုစွာ ငိမ်ြေဝပ်လိမြေ်မြေည်။ 19

အိပ်သာအခါ အဘယ်သူမြေျှ မြေချာက်ေမြေလှန ရ်။ လမူြေျားတိေု့ သည် သင်ကုိေတောင်းပနကေလိမြေ်မြေည်။ 20 ဆုိးသာ သူတိေု့ ၏မြေျက်ေစိသည်
အားလျာလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် ပး၍မြေလတ်ွေရကေ။ သူတိေု့ မြော်လင် စရာအကောင်းသည် အခုိးအငတွေ့သက်ေသက်ေဖစ်သည်ဟု
မြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 12

1 ယာဘပန၍် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 သင်တိေု့ သာလျှင် လဖစ်၍၊ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူဥာဏ်ပညာသလိမြေ်မြေည်ဟ ုယုမှြေားစရာမြေရိှရ။ 3
သို့ သာ်လည်း ငါသည် သင်တိေု့ ကဲေသို့ ဥာဏ်ရိှ၏။ သင်တိေု့ ထက်ေ ငါယုတ်ေညသည်မြေဟတ်ုေ။ ဤကဲေသို့ သာ အရာမြေျားကုိေ အဘယ်သူသည်
နားမြေလည်းဘဲနသနည်း။ 4 ငါသည် ဘုရားသခင်၏ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရအသာငှါဆုတောင်းပဌနာပုစဉ်တေင်ွ၊ အိမ်ြေနးီချင်း
ပက်ေယယ်ပုသည်ကုိေ ခရသာသူဖစ်၏။ အပစ်မြေရိှ ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ပက်ေယယ်ပုခင်းကုိေ ခရပါသည် တေကေား။ 5
ချာ်လဲလသာသူကုိေ ပစ်လိက်ုေသာမီြေးခွက်ေ ကဲေသို့  ကောင်းစားသာသူသည် မှြေတ်ေတေတ်ေ၏။ 6 ထားပလပ်ုသာသူတိေု့ ၏နရာသည်
ကောင်း စားတေတ်ေ၏။ ဘုရားသခင်၏ အာဏာတော်ကုိေဆနသာ သူတိေု့ သည် လခုစွာန၍၊ ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေသာ စည်းစိမ်ြေကုိေ
ခစားတေတ်ေကေ၏။ 7 သားမြေျ ိုးနှင်မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေတိေု့ ကုိေ မြေးမြေနး် လာ။ သူတိေု့ သည် ဟာပာသွနသ်င်ကေလိမြေ်မြေည်။ 8
မြေကီေးနှင် ပင်လယ်ငါးတိေု့ ကုိေ မြေးမြေနး်လာ။ သူတိေု့ သည် ပသ၍ ဥပဒသပးကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ဤအမြေှုတိေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေ ကောင်းကုိေ၊ ထုိတိေရစ္ဆာနတ်ေကောင်မြေျှ မြေသိဘဲနသလာ။ 10 အသက်ေရှင်သာသတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ၏ ဇိဝ
အသက်ေနှင် လသူတေ္တ ဝါခပ်သိမ်ြေးတိေု့ ၏ ထွက်ေသက်ေဝင်သက်ေ သည် ဘုရားသခင်လက်ေတော်၌ ရိှ၏။ 11

ခတေင်ွးသည်အစာကုိေမြေည်းစမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ နားသည် စကေားကုိေ စုစမ်ြေးသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 12 အသက်ေအရွယ်ကီေးသာ သူတိေု့ သည်
ဥာဏ်ပညာနှင် ပည်စုကေ၏။ 13 ဘုရားသခင်မူြေကေား၊ ဥာဏ်သတေ္တ ိ၊ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ပည်စုတော်မူြေ၏။ ပညာသတေ္တ ိကုိေ ပးနိင်ုသာ
အခွင်ရိှတော်မူြေ၏။ 14 ဖိုဖျက်ေတော်မူြေလျှင် အဘယ်သူမြေျှ တေည်ဆာက်ေရသာ အခွင်မြေရိှ။ လကုိူေ ချုပ်ထားသာ်မူြေလျှင် အဘယ်သူမြေျှ
လွှတ်ေရသာအခွင်မြေရိှ။ 15 ရမြေျားကုိေ ဆီးတေားပိတ်ေပင်တော်မူြေလျှင် ခနး်ခာက်ေရ၏။ တေဖန ်လွှတ်ေတော်မူြေ၍ မြေကီေးကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး ကေ၏။ 
16 တေနခုိ်းတော်၊ ဥာဏ်တော်နှင်ပည်စု၍၊ မှြေားသာသူနှင် မှြေားစသာသူတိေု့ ကုိေ ပုိင်တော်မူြေ၏။ 17 တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ
ဘမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားတော်မူြေ၏။ တေရားသူကီေးတိေု့ ကုိေ ရူးသွပ်စတော်မူြေ၏။ 18 ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ အရာမှြေချ၍ ခါးကိေုးနှင် ချည်တော်မူြေ၏။ 19

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွား၍၊ သူရဲတိေု့ ကုိေလည်း ရှုးစတော်မူြေ၏။ 20 နှုတ်ေသတေ္တ ိရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ စကေားအစ၍၊
အသက်ေကီေးသာ သူတိေု့ မှြေပညာကုိေ နှုတ်ေတော်မူြေ၏။ 21 မြေင်းသားတိေု့ ကုိေ အရှက်ေခဲွ၍၊ အားကီေးသာ သူတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချတော်မူြေ၏။ 22

မှြောင်မုိြေက်ေထဲ၌ နက်ေနသာအရာတိေု့ ကုိေ ထင်ရှားစ၍၊ သခင်းအရိပ်ကုိေအလင်းထဲသို့  ထုတ်ေဘာ်တော် မူြေ၏။ 23

တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ကုိေချးီမြောက်ေ၍ တေဖနဖ်ျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။ တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ကုိေ ကေျယ်စခင်းငှါ၎င်း ကေျဉ်းစ ခင်းငှါ၎င်း၊ ပုတော်မူြေ၏။ 24

မြေသားတိေု့ တေွင် အကီေးလပ်ုသာသူတိေု့ မှြေ ဥာဏ်ကုိေနှုတ်ေ၍၊ လမ်ြေးမြေရိှသာ တော၌လှည်လည်စတော် မူြေ၏။ 25 သူတိေု့ သည်အလင်းမြေရိှ။
မှြောင်မုိြေက်ေ၌ စမ်ြေးသပ်လျက်ေသွားရကေ၏။ ယစ်မူြေးသာသူကဲေသို့  တိေမ်ြေးယိမ်ြေးလျက်ေ သွားစတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 13

1 ထုိအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါ မြေျက်ေစိသည် မြေင်ပီ။ ငါ နားသည်လည်း ကေား၍နားလည်ပီ။ 2 သင်တိေု့ သိသမြေျှကုိေ ငါသိ၏။ သင်တိေု့ ထက်ေ
ငါယုတ်ေ ညသည်မြေဟတ်ုေ။ 3 အနန္တတေနခုိ်းရှင်အား ငါလျှာက်ေရသာအခွင်၊ ဘုရားသခင်နှင် ငါဆွးနးွရသာအခွင်ရိှပါစသာ။ 4
သင်တိေု့ သည် တေယာက်ေမြေျှမြေကေင်း၊ မုြေသာကုိေ ပုပင်သာသူ၊ အသုးမြေရသာဆးသမြေား ဖစ်ကေ၏။ 5 သင်တိေု့ သည် စကေားတေခွနး်ကုိေမြေျှ
မြေပာဘဲတိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေပါစ။ ထုိသို့ နလျှင် စင်စစ်ပညာရိှကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ငါပာမြေည်အကေျ ိုးအကောင်းစကေားကုိေ
နားထာင်ကေပါလာ။ ငါ နှုတ်ေနှင် ဆွးနွှးနှးီနှာမြေည် စကေားကုိေ နှလးုသွင်းကေပါလာ။ 7 သင်တိေု့ သည် လျစ်လျူသာစိတ်ေမြေရိှဘဲ
ဘုရားသခင်ဘက်ေ၌ ပာချင်သလာ။ ဘုရားသခင်ဘက်ေ၌န၍ မုြေသာကုိေသုးချင်သလာ။ 8 မြေျက်ေနှာတော်ကုိေထာက်ေလျက်ေသာ၊
ဘုရားသခင်တေဘက်ေ၌န၍ ငင်းခုစစ်တိေက်ုေချင်သလာ။ 9 သင်တိေု့ ကုိေကေျပ်တေည်းစွာ စစ်တော်မူြေလျှင်၊ သင်တိေု့ ၌
ကေျးဇူးရိှလိမြေ်မြေည်လာ။ လကုိူေလှည်စားသကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကုိေ လှည်စားနိင်ုသလာ။ 10 သင်တိေု့ သည် လျှုိ့ဝှက်ေ၍ သူ့မြေျက်ေနှာကုိေ
ထာက်ေလျှင်၊ စင်စစ်သင်တိေု့ ကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေမြေည်။ 11 သင်တိေု့ သည် တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်ကောင် မြေကောက်ေကေသလာ။
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ ဂုဏ် တော်ကောင် မြေထိတ်ေလန ကေသလာ။ 12 သင်တိေု့ ၏နည်းဥပဒသစကေားသည် မြေမြေှုန ်
ထက်ေသာ၍ပါ ၏။ သင်တိေု့  ခုိလှုသာမိြေု့ရုိးသည်လည်း သရွတ်ေမိြေု့ရုိးကဲေသို့  ဖစ်၏။ 13 တိေတ်ေဆိတ်ေစွာန၍ ငါပာပါရစ။ သို့ ပီးမှြေ
အမြေှုရာက်ေချင်တိေင်ုး ရာက်ေပါလစ။ 14 သို့ သာ်လည်း ငါသည် ကုိေယ်အသားကုိေ ပစပ် နှင်ကုိေက်ေချလီျက်ေ၊ ကုိေယ်အသက်ေကုိေလည်း
လက်ေနှင်ကုိေက်ေ လျက်ေ ဆာင်သွားမြေည်။ 15 ငါ ကုိေသတ်ေတော်မူြေ၍၊ ငါမြော်လင်စရာမြေရိှသာ်လည်း၊ ရှရွှေ့တော်၌
ကုိေယ်အပစ်ဖရာစကေားကုိေ ငါလျှာက်ေထားမြေည်။ 16 ထုိသို့ ပုလျှင် ငါ၏ကေယ်တေင်ရာအကောင်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အဓမြေ္မလသူည်
အထတော်သို့ မြေဝင်ရ။ 17 ငါ စကေားကုိေ စစမှြေတ်ေကေလာ။ ငါ လျှာက်ေ ထားချက်ေကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 18 ယခုငါ အမြေှုကုိေ
ငါပင်ဆင်ပီ။ ငါ၌အပစ်လတ်ွေခင်း ထင်ရှားမြေည်ဟ ုငါသိ၏။ 19 ငါ အပစ်ကုိေ ဘာ်ပမြေည်သူကေား၊ အဘယ်သူနည်း။ ထုိသို့ ဘာ်ပလျှင်
ငါသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာန၍ အသခပါမြေည်။ 20 ဒဏ်ခတ်ေခင်းနှစ်ပါးကုိေသာ လျှာတော်မူြေပါ။ ထုိသို့ လျှာလျှင် ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြေရှာင်ပါ။ 21 လက်ေတော်ကုိေသိမ်ြေးတော်မူြေပါ။ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အခင်းအရာတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ချာက်ေ တော်မြေမူြေပါနှင်။ 
22 ထုိအခါခါ်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုပနလျှာက်ေပါမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ အကေျွန်ပ်ုသည် အရင်လျှာက်ေပါမြေည်။
ကုိေယ်တော်အမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါ။ 23 အကေျွန်ပ်ုပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့ သည် အဘယ်မြေျှလာက်ေမြေျားပါသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေား
ကေျူးလနွခင်းအပစ်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပတော်မူြေပါ။ 24 ကုိေယ်တော်သည် မြေျက်ေနှာတော်ကုိေလွှဲ၍ အဘယ်ကောင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ရနသူ်ကဲေသို့  မှြေတ်ေတော်မူြေသနည်း။ 25 လတိေက်ုေသာ သစ်ရွက်ေကုိေ ချာက်ေလှန တော်မူြေ မြေည်လာ။ မြေက်ေခာက်ေကုိေ
မီှြေအာင်လိက်ုေတော်မူြေမြေည် လာ။ 26 အကေျွန်ပ်ု၌ ပင်းစွာသာအပစ်တေင်သာ စကေားကုိေမှြေတ်ေထားတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေငယ်စဉ်
တေင်ွ ပုမိြေသာအပစ်ကောင် ယခုခစတော်မူြေ၏။ 27 အကေျွန်ပ်ုကုိေထိတ်ေခတ်ေလျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုထွက်ေရာ လမ်ြေးရိှသမြေျှကုိေ
စာင်လျက်ေန၍၊ အကေျွန်ပ်ုပတ်ေလည်၌ စည်းလပ်ုတော်မူြေ၏။ 28 ထုိသို့ ခရသာသူသည် ဆွးမ့ြေသာအရာကဲေသို့ ၎င်း၊
ပုိးရွကုိေက်ေစားသာအဝတ်ေကဲေသို့ ၎င်း အားလျာ ပျက်ေရပါ၏။ 
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Chapter 14

1 လသူည် မိြေနး်မြေဘွားသာသူဖစ်သဖင်၊ အသက်ေတိေ၍ု ဒကုေ္ခနှင် ပည်စုပါ၏။ 2 ပနး်ပွင်ကဲေသို့ ပွင်၍ ရိတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေခရပါ၏။
မြေတေည်မြေရပ်ဘဲ အရိပ်ကဲေသို့  ရွရွှေ့သွားတေတ်ေပါ၏။ 3 ထုိသို့ သာသူကုိေ ကုိေယ်တော်ကေည်မှြေတ်ေတော်မူြေ သလာ။
အကေျွန်ပ်ုနှင်ဘက်ေ၍တေရားတေတွေ့တော်မူြေမြေည် လာ။ 4 မြေသန ရှ်င်းသာအရာထဲကေ သန ရှ်င်းသာအရာကုိေ အဘယ်သူ
ထုတ်ေဘာ်နိင်ုသနည်း။ အဘယ်သူမြေျှ မြေထုတ်ေမြေဘာ်နိင်ုပါ။ 5 လ၏ူန ရက်ေတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေသား၍၊ သူနရသာ လအရအတေက်ွေကုိေ
ကုိေယ်တော်သည်သိသဖင်၊ သူ မြေလနွန်ိင်ုသာ အပုိင်းအခားကုိေ ထားတော်မူြေသာ ကောင်၊ 6 မြေျက်ေစိတော်ကုိေ လွှဲ၍ လသူည်သူငှါးကဲေသို့
မိြေမိြေ န ရက်ေကုိေ လနွစသည်တိေင်ုအာင် ငိမ်ြေဝပ်ရသာအခွင် ကုိေ ပးတော်မူြေပါ။ 7 သစ်ပင်ကုိေခုတ်ေသာ်လည်း၊ အငတ်ုေအချည်း
စည်းမြေရိှဘဲ အတေက်ေပါက်ေလဦးမြေည်ဟ ုမြော်လင်စရာ ရိှ၏။ 8 မြေထဲမှြော အမြေစ်ဟာင်း၍၊ မြေပါ်မှြော အငတ်ုေသသာ်လည်း၊ 9
ရငတွေ့ကောင် အတေက်ေပါက်ေ၍၊ ပျ ိုးပင်ကဲေသို့  အညွန တိ်ေု့ နှင် ပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 10 လမူူြေကေားသ၍ ဆွးမ့ြေတေတ်ေ၏။ လသူည်
အသက်ေချုပ်ပီးလျှင် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ 11 အိင်ုရပတ်ေသကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေစ်ရခနး်ခာက်ေ သကဲေသို့ ၎င်း၊ 12 လသူည်အိပ်ပီးမှြေ
နာက်ေတေဖနမ်ြေထရ။ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်မြေကုေန ်မြေဆုးမီှြေတိေင်ုအာင် မြေနိးုရ။ အအိပ် အပျာ်မြေပျက်ေရ။ 13 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ ဝှက်ေထားတော်မူြေပါစ။ အမြေျက်ေတော်မြေလနွမီှ်ြေတိေင်ုအာင် ကွေယ်ကောတော်မူြေပါစ။ အကေျွန်ပ်ု ကုိေအာက်ေမြေစရာ
အချနိကုိ်ေ ချနိး်ချက်ေတော်မူြေပါစ။ 14 လသူည် သလျှင်အသက်ေရှင်ပနပ်ါလိမြေ်မြေည်လာ။ အကေျွန်ပ်ု ပာင်းလဲချနိမ်ြေရာက်ေမီှြေ၊
ပင်ပနး်စွာ အမြေှုထမ်ြေးရသာ န ရက်ေကောလပတ်ေလးုသည်းခလျက်ေန ပါမြေည်။ 15 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခါ်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုပန်
လျှာက်ေပါမြေည်။ ကုိေယ်တိေင်ုဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ အရာကုိေ သနားခင်း စိတ်ေရိှတော်မူြေပါ။ 16 ယခုမှြော အကေျွန်ပ်ုခရာတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်တော်သည် ရတေက်ွေ၍၊ အကေျွန်ပ်ုအပစ်တိေု့ ကုိေ စာင်တော်မူြေ၏။ 17 အကေျွန်ပ်ုသည် မှြေားခင်းအကောင်းအရာကုိေ
အိတ်ေ၌တေဆိပ်ခတ်ေ၍၊ အကေျွန်ပ်ုဒစုရုိက်ေအပစ်အပါ်မှြော အထပ်ထပ်အပစ်တေင်တော်မူြေ၏။ 18 ပိုသာတောင်သည်
ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေပါ၏။ ကေျာက်ေသည်လည်း မိြေမိြေနရာမှြေ ရွရွှေ့လျာတေတ်ေပါ၏။ ရတိေက်ုေသာကေျာက်ေခဲသည်လည်း
ပွနး်တေတ်ေပါ၏။ 19 လွှမ်ြေးမုိြေးသာရနှင်အတေ ူမြေမြေှုန ပ်ါသွားတေတ်ေပါ၏။ ထုိအတေ ူကုိေယ်တော်သည် လမြော်လင်စရာ အကောင်းကုိေ
ဖျက်ေတော်မူြေ၏။ 20 ကုိေယ်တော်သည် လကုိူေ အစဉ်နိင်ုတော်မူြေ၍၊ လသူည်ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေပါ၏။ ထူးခားသာမြေျက်ေနှာ ကုိေ ပး၍
အခားသို့  လွှတ်ေလိက်ုေတော်မူြေ၏။ 21 သူ၏သားတိေု့ သည် ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေသာ်လည်း သူသည်မြေသိရပါ။ နှမိြေ်ချခင်းသို့
ရာက်ေသာ် လည်း ထုိအမြေှုကုိေပင် မြေရိပ်မိြေပါ။ 22 သို့ ရာတေင်ွ သူ၏ကုိေယ်သည်ကုိေက်ေခဲလျက်ေ၊
သူ၏ဝိညာဉ်သည်ညည်းတောွးလျက်ေနရပါသည်ဟ ုမြေတ်ေဆုိ၏။ 

Chapter 14

Page 1286 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 15

1 တေဖနတေမြေန ်အမြေျ ိုးသားဧလိဖတ်ေမြေက်ေဆုိသည် ကေား၊ 2 ပညာရိှသာသူသည် လနှင်တေသာ အချည်း နှးီစကေားကုိေ
ပာသင်သလာ။ မိြေမိြေဝမ်ြေးကုိေ အရှရွှေ့လ နှင်ပည်စသင်သလာ။ 3 အကေျ ိုးမဲြေသာစကေား၊ ကေျးဇူးမြေပုနိင်ုသာ စကေားနှင်
ဆွးနွှးသင်သလာ။ 4 သင်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းအကေျင်၌ အကေျ ိုးမြေရိှဟ ုဆုိလိ၏ု။ ဆုိတောင်းပဌနာပုရာ ဝတ်ေကုိေ
ဆီးတေားတေတ်ေ၏။ 5 သင်သည်ကုိေယ်နှုတ်ေဖင် ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ဘာ်ပ၏။ ပရိယာယ်ပုသာ သူ၏စကေားကုိေ သုးတေတ်ေ၏။ 6 ငါသည်
သင်ကုိေအပစ်မြေတေင်၊ သင်နှုတ်ေသည် သင်ကုိေအပစ်တေင်၏။ သင်နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် သင်တေဘက်ေ ၌ သက်ေသခ၏။ 7 သင်သည်
အဦးဆုးဘွားသာလ ူဖစ်သလာ။ တောင်မြေျားကုိေ မြေဖနဆ်င်းမီှြေ သင်ကုိေဖနဆ်င်းသလာ။ 8 ဘုရားသခင်နှင် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာတိေင်ုပင်ဘူး
သလာ။ ပညာကုိေ ကုိေယ်၌အကုေနအ်စင် သိမ်ြေးထားပီ လာ။ 9 ငါတိေု့ မြေသိ၊ သင်သိသာအရာမြေည်မြေျှရိှသနည်း။ ငါတိေု့ ၌မြေပါ၊
သင်နားလည်သာအရာမြေည်မြေျှရိှသနည်း။ 10 သင်အဘထက်ေအသက်ေကီေးသာသူ၊ ဆပင်ဖူ သာသူတိေု့ သည် ငါတိေု့ တေွင်ရိှကေ၏။ 11

သင်၌ ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေသာ သက်ေသာခင်းအကောင်း နည်းသလာ။ သင်၌ဝှက်ေထားသာအမြေှု တေစုတေခုရိှသလာ။ 12

ကုိေယ်အလိသိုု့ လိက်ုေ၍ အဘယ်ကောင် လွှဲသွားသနည်း။ အဘယ်ကောင် မြေျက်ေစာင်းထုိးသနည်း။ 13 သင်၏စိတ်ေသဘာသည်
ဘုရားသခင်နှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေဖစ်၍၊ နှုတ်ေနှင်ပစ်မှြေားပ၏။ 14 လသူည်အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်၍ သန ရှ်င်းနိင်ုသနည်း။
မိြေနး်မြေဘွားသာသူသည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်၍ ဖာင်မြေတ်ေနိင်ုသနည်း။ 15 ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေပင် ယုတော်မြေမူြေ။
ကောင်းကေင်ဘုသာ်လည်းရှရွှေ့တော်၌ မြေစင်ကေယ်။ 16 သို့ ဖစ်လျှင်၊ ရကုိေသာက်ေသကဲေသို့  ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ သာက်ေလျက်ေ၊
ဆုိးညစ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ လသူတေ္တ ဝါ၌ အဘယ်ဆုိဘွယ် ရိှသနည်း။ 17-19 ငါ စကေားကုိေ နားထာင်လာ။ တေပါးအမြေျ ိုးသားနှင် မြေရာနှာ၊
ကုိေယ်အမြေျ ိုးတေမြေျ ိုးတေည်းလျှင် မြေကုိေ ပုိင်သာ ပညာရိှတိေု့ သည်၊ ဘုိးဘးလက်ေထက်ေမှြေစ၍ မြေထိမ်ြေမြေဝှက်ေ၊ ပာဘူးသာ အရာ၊
ငါ ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်သာ အရာကုိေ ငါပသမြေည်။ 20 ဆုိးသာသူသည် တေသက်ေလးု ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ခရ၏။ ညဉ်းဆဲဘတ်ေသာ သူသည်
မိြေမိြေအသက်ေအပုိင်း အခားကုိေ မြေသိရ။ 21 သူသည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအသကုိေ ကေားလျက်ေနရ၏။ စည်းစိမ်ြေကုိေ ခစားစဉ်တေင်ွ၊
ဖျက်ေဆီး သာ သူသည် လာတေတ်ေ၏။ 22 မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော ဘးလတ်ွေမြေည်ဟ ုမြော်လင် စရာမြေရိှ။ ထားသည်သူ့ကုိေ
ချာင်းမြောင်းလျက်ေရိှ၏။ 23 စားစရာကုိေ ရှာ၍လှည်လည်ရ၏။ မိြေမိြေအဘို့  မှြောင်မုိြေက်ေကောလသည် အသင်ရိှသည်ကုိေ သိ၏။ 24

ဆင်းရဲခင်းဒကုေ္ခနှင် နာကေဉ်းခင်းဝဒနာတိေု့ သည် ထုိသူကုိေ ချာက်ေတေတ်ေ၏။ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ အသင် နသာ ရှင်ဘုရင်ကဲေသို့  သူ့ကုိေ
နိင်ုတေတ်ေ၏။ 25 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူသည် ဘုရားသခင်၏ အာဏာတော်ကုိေ ဆနလ်ျက်ေ၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်တေဘက်ေ ကေန၍
ကုိေယ်ကုိေခုိင်ခစ၏။ 26 လည်ပင်းကုိေ ဆန လ်ျက်ေ၊ ထူသာဒိင်ုးပုနှင် ဆီးကောလျက်ေ၊ ဘုရားသခင်ကုိေ တိေက်ုေအသာငှါ ပး၏။ 27

မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေ ဆူဖိုးခင်းနှင် ဖုးအပ်ု၍၊ ဝမ်ြေးပျဉ်း အသားသည်လည်း ဆူဖိုးလျက်ေ အတေနွ တေွန န၏။ 28 သို့ သာ်လည်း
လဆိူတ်ေညသာမိြေု့၊ အဘယ်သူ မြေျှမြေန။ လဲလသာ အိမ်ြေတိေု့ ၌ သူသည်နရ၏။ 29 ငမွြေရတေတ်ေရ၊ သူ၏စည်းစိမ်ြေမြေတေည်ရ။ သူ၏
ဥစ္စာပစ္စည်းသည် မြေကီေးပါ်မှြော မြေပန ပွါးရ။ 30 သူသည် မှြောင်မုိြေက်ေဘးနှင်မြေလတ်ွေရ။ မီြေးလျှ သည်သူ၏အခက်ေအလက်ေတိေု့ ကုိေ
လာင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေတော်အသက်ေအားဖင် သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရ၏။ 31 အဘယ်သူမြေျှလှည်စားခင်းကုိေခ၍
အနတေ္တ ကုိေ မြေခုိလှုစနှင်။ သို့ မြေဟတ်ုေ အနတေ္တ အကေျ ိုးကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 32 အချနိမ်ြေစမီှြေဆုးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူ၏
အခက်ေအလက်ေသည် မြေစိမ်ြေးရာ။ 33 စပျစ်နယ်ွပင်ကဲေသို့  မိြေမိြေ၌ မြေမှြေည်သာ အသီးကုိေ ၎င်း၊ သလင်ွပင်ကဲေသို့  မိြေမိြေအပွင်ကုိေ၎င်း
ချွရလိမြေ်မြေည်။ 34 အဓမြေ္မလ၏ူအသင်းသည် ဆိတ်ေညလိမြေ်မြေည်။ တေစုိးစားသာသူတိေု့ ၏နရာသည် မီြေးလာင်လိမြေ်မြေည်။ 35

ထုိသူတိေု့ သည်မြေကောင်းသာအကေကုိေ ပဋိသန္ဓယူ၍ အနတေ္တ ကုိေဘွားတေတ်ေကေ၏။ သူတိေု့ ဝမ်ြေးထဲ၌မုြေသာကုိေ ကုိေယ်ဝနဆာင်တေတ်ေသည်ဟု
မြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 16

1 ယာဘပန၍် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 ထုိသို့ သာစကေားမြေျားတိေု့ ကုိေ ငါကေားဘူးပီ။ သင်တိေု့ ရိှသမြေျှသည် နှစ်သိမြေ်စခင်းငှါ
ပုသာ်လည်း၊ ပင်ပနး်စသာ သူဖစ်ကေပါသည်တေကေား။ 3 အချည်းနှးီသာ စကေားမြေကုေနန်ိင်ုသလာ။
သင်သည်စကေားတေု့ ပနပာခင်းငှါ အဘယ်ကောင် ရဲရင်သနည်း။ 4 သင်တိေု့ ပာသကဲေသို့  ငါသည်လည်းပာနိင်ု၏။ သင်တိေု့ သည်
ငါကဲေသို့ ဖစ်လျှင်၊ ငါသည်သင်တိေု့  တေဘက်ေကေ စကေားမြေျားကုိေ ပု၍ထားနိင်ု၏။ ခါင်းကုိေလည်း ခါနိင်ု၏။ 5 ထုိသို့ ငါသည်မြေပုဘဲ၊
သင်တိေု့ ကုိေ ငါ စကေားနှင် မြေစမြေည်။ အချည်းနှးီသာစကေားကုိေ ငါချုပ်တေည်းမြေည်။ 6 ယခုမှြောငါသည် ပာသာ်လည်းမြေသက်ေသာ၊
မြေပာဘဲနလျှင်လည်း ခားနားခင်းမြေရိှ။ 7 ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေပင်ပနး်စတော်မူြေပီ။ငါ အိမ်ြေကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေပီ။ 8
ငါ ကုိေခချင်းခတ်ေတော်မူြေ၍၊ ထုိခချင်းသည်ငါ  တေဘက်ေကေ သက်ေသခ၏။ ငါပိနကေုခင်းအရာသည် လည်း ငါ တေဘက်ေကေထ၍
မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်လျက်ေ သက်ေ သခ၏။ 9 အမြေျက်ေတော်သည် ငါ ကုိေအပုိင်းပုိင်းဆဲွဖတ်ေ၍ ညဉ်းဆဲတေတ်ေ၏။ ငါ အပါ်မှြော
အသွားခဲကိေတ်ေခင်းကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ ငါ ရနသူ်သည်ငါ ကုိေ မြေျက်ေစာင်းထုိး၏။ 10 သူတေပါးတိေု့ သည် ငါ ကုိေပစပ်ဟကေ၏။ အရှက်ေခဲွ ၍
ပါးကုိေပုတ်ေကေ၏။ ငါ တေဘက်ေကေ တေညီတေညွတ်ေတေည်း စုဝးကေ၏။ 11 ဘုရားသခင်သည်ငါ ကုိေ မြေတေရားသာသူတိေု့ တေွင်
ချုပ်ထားတော်မူြေပီ။ လဆုိူးတိေု့ ၏ လက်ေသို့ အပ်တော်မူြေပီ။ 12 ငါသည်ငိမ်ြေဝပ်လျက်ေနသာအခါ ငါ အရုိးတိေု့ ကုိေ ချ ို းတော်မူြေ၏။
လည်ပင်းကုိေကုိေင်၍ အပုိင်းပုိင်းပတ်ေစ ခင်းငှါ လှုပ်တော်မူြေ၏။ ငါ ကုိေ ပစ်စရာစက်ေသွင်းတော် မူြေ၏။ 13 မြေားတော်တိေု့ သည် ငါ ကုိေဝုိင်း၍
ကေရုဏာတော် မြေရိှဘဲ၊ ငါ ကေျာက်ေကေပ်ကုိေ စူးစတော်မူြေ၏။ ငါ သည်းခအရည်ကုိေမြေပါ်၌ သွနး်တော်မူြေ၏။ 14

ငါ ကုိေအထပ်ထပ်ဆဲွဖတ်ေ၍၊ သူရဲကဲေသို့ ငါ ကုိေ ဟနုး်ဟနုး်တိေက်ုေလာတော်မူြေ၏။ 15 ငါသည်ကုိေယ်အရပါ်မှြော လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ချုပ်၍
ကုိေယ်ဦးချ ိုကုိေ ရွှရွှေ့နှင်လးူပီ။ 16 ငိခင်းအားဖင် ငါ မြေျက်ေနှာပျက်ေလျက်ေ၊ ငါ မြေျက်ေ ခမ်ြေးအပါ်မှြော သခင်းအရိပ်လွှမ်ြေးမုိြေးလျက်ေ ရိှ၏။ 17

သို့ သာ်လည်းငါ လက်ေ၌မြေတေရားသာ အမြေှုမြေရိှ။ ငါပုသာ ပဌနာသည် သန ရှ်င်း၏။ 18 အိမြေကီေး၊ ငါ အသွးကုိေဖုး၍ မြေထားပါနှင်။
ငါအာ်ဟစ်ခင်းအသကုိေ သင်၌မြေနစနှင်။ 19 ဤအမြေှု၌ ငါ သက်ေသသည် ကောင်းကေင်ပါ် မှြော ရိှ၏။ 20 ငါ သဘာကုိေ
သိသာသူသည် မြေင်သာအရပ်၌ ရိှ၏။ ငါ အဆွခင်ပွနး်တိေု့ သည် ငါ ကုိေကဲေရဲရွှေ့၍၊ ငါသည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌
မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေန၏။ 21 လသူည် မိြေမိြေအသိအကေျွမ်ြေးနှင်ဆွးနးွသကဲေသို့  ဘုရားသခင်နှင် ဆွးနးွရသာအခွင်ရိှပါစသာ။ 22

နှစ်ပါင်းမြေကောမြေမြေင်မီှြေ တေဖနပန၍် မြေလာရ သာလမ်ြေးသို့  ငါလိက်ုေသွားရတောမြေည်။ 
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Chapter 17

1 ငါ အသက်ေကုေနပီ။ ငါနရသာ ကောလလနွပီ။ သခင်္ဂျ ို င်းသည် ငါ အဘို့ ဖစ်၏။ 2 ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေသာ သူတိေု့ သည်
ငါ ရှရွှေ့မှြောရိှကေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ သူတိေု့ နှာင်ရှက်ေသာ အခင်းအရာတိေု့ ကုိေ အစဉ် ငါကေည်မြေင်ရသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 3
အပါင်ထားပါတော။ အာမြေခပးပါတော။ အဘယ်သူသည် ငါနှင်ဂတိေသစ္စထားမြေည်နည်း။ 4 ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ဥာဏ်
ကုိေကွေယ်စတော် မူြေသည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့ ကုိေ ချးီမြောက်ေတော်မြေမူြေရ။ 5 အကေင်သူသည် ဥစ္စာကုိေလယူုအသာငှါ အဆွခင်ပွနး်ကုိေ အပ်၏။
ထုိသူ၏သားတိေု့ သည် မြော်လင်၍ စိတ်ေပျက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ငါ ကုိေ သူတေပါးကဲေရဲရွှေ့စရာ အကောင်းဖစ်စတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ သည်
ငါ ကုိေရွရွှေ့ကေ၏။ 7 ဝမ်ြေးနည်းခင်းအားကီေးသာကောင် ငါ မြေျက်ေစိ မြေှုန၏်။ ကုိေယ်အဂင်္ဂ ါမြေျားတိေု့ သည် အရိပ်ကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 8
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ဤအမြေှုကောင် မိြေနး်မြောတေဝကေလိမြေ်မြေည်။ အပစ်ကေင်းလတ်ွေသာ သူတိေု့ သည် အဓမြေ္မလမူြေျားတေဘက်ေကေ
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်နှုိးဆာ် ကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည်လည်း တေည်ကေည်ခင်း၊ လက်ေစင်ကေယ်သာသူတိေု့ သည်
ခွနအ်ားတိေးုပွါးခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 10 သင်တိေု့ မူြေကေား တေယာက်ေမြေျှမြေကေင်း၊ ပနသွ်ားကေ ပါတော။ သင်တိေု့ တေွင်
ပညာရိှတေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ ငါ မြေတေတွေ့နိင်ု။ 11 ငါ န ရက်ေလနွပီ။ ငါနှလးုသွင်းမိြေသာ အကေ အစည်တိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေကေပီ။ 12 ညဉ်သည် ငါ၌ နကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ငါ အလင်းသည် မှြောင်မုိြေက်ေနှင် နးီစပ်၏။ 13 သခင်္ဂျ ို င်းသည် ငါ နရာဖစ်သည်ကုိေ
ငါမြော်လင် ၏။ ငါ အိပ်ရာသည် မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ခင်းလျက်ေရိှ၏။ 14 ပုပ်စပ်ခင်းအား၊ သင်သည် ငါ အဘဖစ်၏ဟ၍ူ၎င်း၊ တီေကောင်အား
သင်သည်ငါ အမိြေ၊ ငါ နှမြေဖစ် သည်ဟ၍ူ၎င်း ငါဆုိရ၏။ 15 သို့ ဖစ်၍ အဘယ်သို့  ငါမြော်လင်ရသနည်း။ ငါမြော်လင်စရာအကောင်းကုိေ
အဘယ်သူမြေင်ရသနည်း။ 16 ထုိအကောင်းသည် မြေရဏနိင်ုငအထဲသို့ ဝင်၍၊ ငါနှင်အတေ ူမြေမြေှုန ၌ နှမိြေ်ချလျက်ေနရမြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 18

1 တေဖန်ရှုအာအမြေျ ိုးသား ဗိလဒဒ်မြေက်ေဆုိသည် ကေား၊ 2 ဤစကေားသည် အဘယ်အခါမှြေ ပတ်ေလိမြေ်မြေည် နည်း။ သတိေပုကေ။
သို့ မှြေသာငါတိေု့ သည် စကေားပာကေ မြေည်။ 3 သင်သည်ငါတိေု့ ကုိေ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့  အဘယ်ကောင် မှြေတ်ေသနည်း။ အဘယ်ကောင်
မြေထီမဲြေမြေင်ပု သနည်း။ 4 အမြေျက်ေထွက်ေ၍ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ကုိေက်ေဖတ်ေသာသူ၊ သင်အတေက်ွေ မြေကီေးကုိေစွန ပ်စ်ရမြေည်လာ။ ကေျာက်ေသည်
မိြေမိြေနရာမှြေ ရွရွှေ့ရမြေည်လာ။ 5 အကေယ်စင်စစ်ဆုိးသာသူ၏ အလင်းသည် ကွေယ်လိမြေ်မြေည်။ သူ၏မီြေးလျှ မြေတောက်ေရ။ 6
သူ၏နရာအလင်းလည်း မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်လိမြေ် မြေည်။ သူ၏ဆီမီြေးလည်း သလိမြေ်မြေည်။ 7 ခုိင်ခစွာသွားသာအခါ ကေျဉ်းမြောင်းရာသို့
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ မိြေမိြေအကေအစည်အားဖင် ရှုးရလိမြေ်မြေည်။ 8 ပုိက်ေထဲသို့  အလိလိုဝုင်တေတ်ေ၏။ ကေျာကွေင်းပါ်မှြော နင်းတေတ်ေ၏။ 9
ဂုိင်းပုတ်ေ၍ ခကုိေ မိြေသဖင် ကေျာကွေင်းနှင် မြေကေျွတ်ေနိင်ုဘဲ နရ၏။ 10 မြေ၌ဂျမ်ြေးကိေုးကုိေ သူ့အဘို့  ဝှက်ေထားလျက်ေ၊ သူသွားရာလမ်ြေး၌
ထာင်ချာက်ေကုိေ ပင်လျက်ေရိှ၏။ 11 ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အခင်းအရာတိေု့ သည် ဝုိင်း၍ ကေျပ်တေည်းစွာ လိက်ုေနှင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 12

သူသည် ငတ်ေမွြေတ်ေသာအားဖင် အားလျာလျက်ေ၊ ပျက်ေစီးခင်း ဘးနှင် တေတွေ့လလုျက်ေရိှ၏။ 13 ထုိဘးသည် သူ၏အရုိးတိေု့ ကုိေ
ကုိေက်ေခဲ၍၊ သမြေင်း၏သားဦးသည် သူ၏ခွနအ်ားကုိေ မြေျ ိုလိမြေ်မြေည်။ 14 သူခုိလှုရာအကောင်းကုိေ သူ၏နရာမှြေ ပယ်ရှင်း၍၊ သူ့ကုိေယ်ကုိေ
ဘးဒဏ်တိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်ထသို့  ဆာင် သွားရ၏။ 15 သူ၏နရာ၌ အရှင်မြေရိှ။ ပျက်ေစီးခင်းဘးန၍ အမုိြေးပါ်မှြော
ကေန ဖူးလျက်ေရိှလိမြေ်မြေည်။ 16 သူ၏အမြေစ်တိေု့ သည် သတွေ့ခာက်ေလျက်ေ၊ အခက်ေအလက်ေတိေု့ လည်း သလျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 17

မြေပါ်မှြောသူ့ကုိေ အာက်ေမြေစရာအမှြေတ်ေ ပျာက်ေပျက်ေ၍၊ ပဲွသဘင်၌ သူ၏နာမြေကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေခါ်မြေပာ။ 18 သူ့ကုိေအလင်းထဲကေ
မှြောင်မုိြေက်ေထဲသို့  မြောင်း၍ လူ့ပည်မှြေ နှင်ထုတ်ေရ၏။ 19 သူ့အမြေျ ိုးတေင်ွ သူ့သားမြေးမြေရိှ။ သူ၏အိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားတေယာက်ေမြေျှ
မြေကေျနရ်စ်ရ။ 20 သူ၏လက်ေထက်ေ၌ရိှသာ သူတိေု့ သည် ထိတ်ေလန သ်ကဲေသို့ ၊ သူ့နာက်ေ၌ဖစ်သာ သူတိေု့ သည် သူ၏အမြေှု ကောင်
မိြေနး်မြောတေဝကေလိမြေ်မြေည်။ 21 အကေယ်စင်စစ်ဆုိးသာ သူ၏နရာသည် ထုိသို့ သာ လကေ္ခဏာရိှ၏။ ဘုရားသခင်ကုိေမြေသိသာသူ
သည် ထုိသို့ သာ နရာသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေက်ေဆိ၏။ 
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Chapter 19

1-2 ယာဘပန၍် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ငါ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ နှာင်ရှက်ေ၍ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု သင်တိေု့ စကေားဖင်
ငါ ကုိေချ ို းဖဲကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 3 ဆယ်ကိေမ်ြေမြောက်ေအာင်ငါ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ကေပီ။ ငါ ကုိေမိြေနး်မြောတေ ွဝစခင်းငှါ အရှက်ေမြေရိှဘဲပုကေပီ။ 4
ငါပစ်မှြေားပီ မှြေနစတော။ ငါ အပစ်နှင်ငါသာဆုိင်၏။ 5 သင်တိေု့ သည်ငါ အပါ်၌ ဝါကေား၍၊ ငါအရှက်ေ ခရသာကောင်၊
ငါ၌အပစ်တေင်ကေသာ်လည်း၊ 6 ဘုရားသခင်သည်ငါ ကုိေလဲှ၍ မိြေမိြေကေျာကွေင်း၌ ကေျာမိြေတော်မူြေကောင်းကုိေ သိမှြေတ်ေကေလာ။ 7
ငါသည်ကုိေယ်ခရသာ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေအကောင်းပု၍ မြေည်တေမ်ြေးသာ်လည်း၊ အဘယ်သူမြေျှ နားမြေထာင်။ အာ်ဟစ်သာ်လည်း
တေရားသဖင် စီရင်သာသူမြေရိှ။ 8 ငါမြေသွားနိင်ုအာင် ငါ ရှရွှေ့မှြောအဆီးအကောပု၍၊ ငါသွားရာလမ်ြေး၌ မှြောင်မုိြေက်ေကုိေထားတော်မူြေပီ။ 9
ငါ ဂုဏ်အသရကုိေချွတ်ေ၍၊ ငါ ခါင်းကေ ပါင်းသရဖူကုိေချတော်မူြေပီ။ 10 ငါ ကုိေဝုိင်း၍ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသဖင် ငါပျာက်ေ ကုေနပီ။
သစ်ပင်ကုိေ နှုတ်ေသကဲေသို့ ၊ ငါမြော်လင်ရသာ အခွင်ကုိေ နှုတ်ေတော်မူြေပီ။ 11 ငါ၌အမြေျက်ေတော်ကုိေနှုိးဆာ်၍၊ ငါ ကုိေရနသူ်ကဲေသို့
မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 12 စစ်ချလီာ၍၊ စစ်သူရဲတော်တိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့သို့  ရာက်ေခင်းငှါ၊ ကေျ းတေးူ၍ ငါ ပတ်ေလည်၌ တေပ်ချကေ၏။ 13

ငါ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ ငါနှင် ကွောဝးစတော်မူြေ၏။ ငါ အသိအကေျွမ်ြေးတိေု့ သည် ငါ ကုိေမြေသိ၊ ရုိင်းသာသူဖစ် ကေ၏။ 14 ငါ ပါက်ေဘာ်တိေု့ သည်
ငါ ကုိေစွန ၍၊ ငါ သူငယ် ချင်းတိေု့ သည် မြေလျာကေ၏။ 15 ငါ ကေျွနမ်ြေမြေျား၊ ငါ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျားတိေု့ သည် ငါ ကုိေဧည်သည်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားကဲေသို့ ၎င်း မှြေတ်ေကေ၏။ 16 ငါ ကေျွနကုိ်ေငါခါ်သာအခါသူသည် မြေထူး၊ သူ့ကုိေ နှုတ်ေဆက်ေ၍ တောင်းပနရ်၏။ 17

ငါ မြေယားသည် ငါ အသက်ေလကုိေ၎င်း၊ ငါ သား သမီြေးတိေု့ သည် ငါမြေည်တေမ်ြေးခင်းအသကုိေ၎င်း ရွရွှေ့ကေ၏။ 18 သူငယ်တိေု့ သည်လည်း
ငါ ကုိေမြေထီမဲြေမြေင်ပု၍ ငါထ သာအခါ ကဲေရဲရွှေ့ကေ၏။ 19 ငါ မိြေတ်ေဆွတိေု့ သည် ငါ ကုိေရွ၍၊ ငါချစ်သာ သူတိေု့  သည် ငါ ရနသူ်ဖစ်ကေ၏။ 20

ငါ အရသားသည်ငါ အရုိးတိေု့ ၌ ကေပ်လျက်ေရိှ၏။ သွားဖုးတေခုသာပါလျက်ေငါပးလတ်ွေရ၏။ 21 အိအုဆွခင်ပွနး်တိေု့ ၊ ငါ ကုိေသနားကေပါ။
ငါ ကုိေသနားကေပါ။ ဘုရားသခင်၏ လက်ေတော်သည် ငါ ကုိေထိခုိက်ေပါပီ။ 22 ဘုရားသခင်ညဉ်းဆဲတော်မူြေသည်နည်းတေ ူအဘယ်ကောင်
သင်တိေု့ သည် ညဉ်းဆဲကေသနည်း။ အဘယ်ကောင် ငါ အသားကုိေ စား၍ မြေရာင်ရဲရွှေ့ဘဲနကေသနည်း။ 23

ငါ စကေားကုိေယခုရးမှြေတ်ေပါစသာ။ စာရင်း၌သွင်းထားပါစသာ။ 24 ခဲပားပါ်မှြောကေညစ်နှင်အကေ္ခရာတေင်လျက်ေ၊ ကေျာက်ေစာထုိး
လျက်ေမဲြေပါစသာ။ 25 ငါ ကုိေ ရွးနှုတ်ေသာသခင်သည် အသက်ေရှင်၍၊ နာင်ကောလ၌ မြေမြေှုန အ်ပါ်မှြော ပါ်လာတော်မူြေမြေည် ဟ၍ူ၎င်း၊ 
26 ငါ အရကုေနပီးမှြေ ဤကုိေယ်ကုိေပင် ဖျက်ေဆီးသာ်လည်း၊ ငါသည်ကုိေယ်ခန္ဓာ၌ ဘုရားသခင်ကုိေမြေင်မြေည်ဟ၍ူ ၎င်း ငါသိ၏။ 27

ငါ ဘက်ေ၌ နတော်မူြေသာဘုရားသခင်ကုိေ ငါမြေင်မြေည်။ သူတေပါးမြေင်သည်သာမြေကေ၊ ငါသည် ကုိေယ် မြေျက်ေစိနှင်ဖူးမြေင်မြေည်။
ထုိသို့ မြော်လင်၍ ငါ ကေျာက်ေကေပ် သည် ပျက်ေလျက်ေရိှ၏။ 28 ယခုမှြောသင်တိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် သူ့ကုိေအဘယ်သို့  ညဉ်းဆဲရမြေည်နည်း။
သူ၌အပစ်တေင်သာအခွင်ကုိေ အဘယ်သို့  တေတွေ့ရမြေည်နည်းဟ ုဆုိကေသည်ဖစ်၍၊ 29 ထားဘးကုိေကောက်ေကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊
အမြေျက်ေတော်သည်ထားဘးဖင် အပစ်ပးတေတ်ေ ၏။ အပစ်စီရင်ရသာအချနိရိှ်ကောင်းကုိေ သိမှြေတ်ေကေလာဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 

Chapter 19
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Chapter 20

1 တေဖနနမြေတ်ေအမြေျ ိုးသားဇာဖာမြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 ငါပနပာရမြေည်အကောင်း၊ ငါ စိတ်ေနှလးုသည် နှုိးဆာ်သာကောင်၊
ပာချင်သာစိတ်ေအားကီေး၏။ 3 ငါသည်ကုိေယ်ခရသာ ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင်ခင်း စကေား ကုိေကေား၍၊ ငါ ဥာဏ်သဘာနှုိးဆာ်သဖင်
ငါပနပာ ရ၏။ 4 ရှရွှေ့ဦးစွာသာကောလ၊ လကုိူေ မြေကီေးပါ်မှြော နရာချစကောလမှြေစ၍၊ 5 ဆုိးသာသူသည်ကောမြေင်စွာကောလ
မြေဝါကေားရ ကောင်းကုိေ၎င်း၊ အဓမြေ္မလသူည် ခဏသာဝမ်ြေးမြောက်ေ ကောင်းကုိေ၎င်း မြေသိသလာ။ 6 သူ၏ ဘုနး်သည်
မုိြေဃ်းပါ်သို့ တေက်ေ၍၊ သူ၏ ခါင်းသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုအာင် မီှြေသာ်လည်း၊ 7 မိြေမိြေမြေစင်ကဲေသို့ အစဉ်ပျက်ေရလိမြေ်မြေည်။ သူ့ကုိေ
မြေင်ဘူးသာ သူတိေု့ ကေ၊ ထုိသူသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုမြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 8 သူသည်အိပ်မြေက်ေကဲေသို့  လငွ်ပား၍ နာက်ေတေဖန်
မြေတေတွေ့ရ။ ညဉ်ရူပါရုကဲေသို့  ကွေယ်ပျာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 9 သူ့ကုိေမြေင်ဘူးသာ မြေျက်ေစိသည် နာက်ေတေဖန ်သူ့ကုိေ မြေကေည်မြေရှုရ။
သူ၏နရာအရပ်သည် နာက်ေ တေဖနသ်ူ့ကုိေမြေမြေင်ရ။ 10 သူ၏သားတိေု့ သည် ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ဖျာင်းဖျ ရကေ၏။ သုိထားသာဥစ္စာကုိေ
ကုိေယ်လက်ေနှင် ပနပး ရကေ၏။ 11 သူ၏အရုိးတိေု့ သည် ပျ ိုသာအရွယ်၏ အရိှန ်နှင်ပည်စုသာ်လည်း၊ သူနှင်တေကွေ မြေမြေှုန ၌ အိပ်ရ
ကေလိမြေ်မြေည်။ 12 သူသည်မိြေမိြေပစပ်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေချ ိုနိးုထင်၍၊ မိြေမိြေလျှာအာက်ေမှြော ဝှက်ေထားလျက်ေ၊ 13 နှမြောသဖင် မြေစွန ရ်က်ေဘဲ၊
မိြေမိြေပစပ်၌ ငသာ် လည်း၊ 14 စားပီးလျှင်သူ၏ ဝမ်ြေးထဲမှြော သဘာပာင်း၍ မြေဆုိးအဆိပ်အတောက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 15

သူမြေျ ိုသာစည်းစိမ်ြေဥစ္စာကုိေ တေဖနအ်နရ်လိမြေ် မြေည်။ ဘုရားသခင်လည်း သူ့ကုိေ ဝမ်ြေးနှုတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 16 သူသည်
မြေဆုိးအဆိပ်အတောက်ေကုိေ စို့ ၍ မြေဟာက်ေကုိေက်ေသဖင် သရလိမြေ်မြေည်။ 17 အသွယ်သွယ်သာမြေစ်၊ နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာ မြေစ်တိေု့ ကုိေ
မြေမြေင်ရ။ 18 မိြေမိြေလပ်ု၍ရသာဥစ္စာကုိေ မိြေမိြေမြေသုးဘဲ ပနပး ရ၏။ ပနပးရသာ ဥစ္စာဖစ်သာကောင် အားရခင်း မြေရိှရ။ 19

ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲစွန ပ်စ်၍၊ မိြေမိြေ မြေဆာက်ေသာ အိမ်ြေကုိေ လယူုသာကောင်၎င်း၊ 20 လာဘမြေပနိင်ုသာကောင်၎င်း၊ အလိရိှု
သာ ဥစ္စာတေစုတေခုမြေျှမြေကေင်း ဆုးရှုးရလိမြေ်မြေည်။ 21 သူလယူုချင်သာ လာဘလက်ေနှင် အဘယ် အရာမြေျှ မြေလတ်ွေသာကောင်၊
သူ၏စည်းစိမ်ြေမြေတေည်ရ။ 22 ဥစ္စာကေယ်ဝစဉ်တေင်ွပင် ဆင်းရဲခင်းနှင်တေတွေ့၍၊ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ အမြေှုတိေု့ သည် ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 23

သို့ သာ်လည်း သူသည်ဝစွာစားရ၏။ ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ လွှတ်ေ၍သူစားစရာဘို့  အမြေျက်ေတော် မုိြေဃ်းကုိေ
ရွာစတော်မူြေမြေည်။ 24 သလက်ေနက်ေကုိေရှာင်၍ ပးသာ်လည်း၊ ကေးဝါလးဖင် ထုတ်ေချင်းခွင်းလိမြေ်မြေည်။ 25 မြေားကုိေနှုတ်ေလျှင်
မိြေမိြေကုိေယ်ထဲကေ ထွက်ေလာ၏။ အရာင်တောက်ေ သာထားသည်သူ၏ သည်းခထဲကေ ထွက်ေလာ၍၊ သူသည် မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ
နရ၏။ 26 ခပ်သိမ်ြေးသာဘးတိေု့ သည် သူ့အဘို့  သုိထား လျက်ေရိှကေ၏။ လမူြေမွြေးသာမီြေးသည် သူ့ကုိေလာင်လိမြေ် မြေည်။ သူ၏နရာ၌
ကေင်းသမြေျှသာ အရာတိေု့ ကုိေ လာင် လိမြေ်မြေည်။ 27 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည် သူ၏အပစ်ကုိေ ဘာ်ပ ၍၊ မြေကီေးသည်လည်း
သူ့တေဘက်ေ၌ ထလိမြေ်မြေည်။ 28 သူ၏အိမ်ြေ၌ရိှသာ ဥစ္စာသည်ကွေယ်ပျာက်ေ၍၊ အမြေျက်ေတော် ထွက်ေသာန ၌ ရကဲေသို့ စီးသွားလိမြေ်မြေည်။ 29

ထုိသို့ သာဆုလပ်ကုိေ ဘုရားသခင်သည် လဆုိူး အားပးတော်မူြေ၏။ ထုိသို့ သာအမွြေဥစ္စာကုိေ ဘုရား သခင် ခဲွဝစီရင်တော်မူြေသည်ဟု
မြေက်ေဆုိ၏။ 

Job 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာကေ ယာဘကုိေ တေု့ ပနခဲ်သည်။
တေဖနနမြေတ်ေအမြေျ ိုးသားဇာဖာမြေက်ေဆုိသည်ကေား၊
[ယာဘ ၂း ၁၁] တေင်ွမြေည်သို့  ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ
ကေည်ပါ (../02/11.md). နာက်ေပီး ဤအရာကေ ဇာဖာအနဖင်
ဒတိုေယအကိေမ်ြေ စကေားပာဆုိခင်းဖစ်ပီး တေစ်ခါတေရမှြော
"နမြေတ်ေအမြေျ ိုးသား" ဟသာ စကေားလးုမှြော
ချနလှ်ပ်ထားတေတ်ေသည်"

ငါပနပာရမြေည်အကောင်း၊
ဤ ဇာဖာ၏ အတေတွေ့အခါ် မြေျားသည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
လပ်ုဆာင်ချင်သာ စိတ်ေဆန္ဒ ပင်းထနခင်းကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်ကုိေ အမြေန်
အဖပးစလိသုည်" 

ငါ စိတ်ေနှလံးုသည် နှုိးဆာ်သာကောင်၊ ပာချင်သာစိတ်ေအားကီေး၏။
စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "စုိးရိမ်ြေခင်း" ဟသူည် "စုိးရိမ်ြေသာ" ဟသူည်
နာမြေဝိသသနအဖစ်လည်း ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
စုိးရိမ်ြေမူြေဟသာအကောင်ရင်းကုိေ သချာစွာ ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပန်ဆုိုချက်ေ၊ "ငါသည် သင်ကောင်
စုိးရိမ်ြေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ပာသာ စကေားကောင် ငါသည်
စုိးရိမ်ြေမိြေပါသည်" 

ငါသည်ကုိေယ်ခံရသာ ကဲေရဲရှေ့ပစ်တေင်ခင်း စကေား ကုိေကေား၍၊
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ဖစ်သာ "ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင်ခင်း" ဟသူည်မှြော
"အပစ်ဖာ်ပသည်" ဟသာ ကိေယာအဖစ်လည်း
ဖာ်ပနိင််ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်
ကဲေရဲရွှေ့သာအသကုိေ ငါကေားရသည်။ သင်ပာသာစကေားသည်
ငါ ကုိေ မြေရုိမြေသ ဖစ်စသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်ကဲေရဲရွှေ့သာစကေားသည် ငါ ကုိေ စာ်ကေားခဲသည်" 
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ငါ ဥာဏ်သဘာနှုိးဆာ်သဖင် ငါပနပာ ရ၏။
ဤတေင်ွ "ဝိညာဥ်" ဟသူည်မှြော အတေးွအခါ် သို့ မြေဟတ်ုေ
အယူအဆကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါနားလည်သာ
အတေးွတေစ်ခုကေ အဖပးသည်"

ငါ ဥာဏ်သဘာနှုိးဆာ်သဖင် ငါပနပာ ရ၏။
ဤ"ဝိညာဥ်" သို့ မြေဟတ်ုေ အတေးွဟသူည် ဇာဖာအား
အဖပးသာ လတူေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ဉာဏ်မီှြေသလာက်ေ
တေးွကေည်သည်။ ယခုတေင်ွ ငါသိချင်သာအရာကုိေ ငါသိသည်။" 

ငါ ဥာဏ်သဘာနှုိးဆာ်သဖင် ငါပနပာ ရ၏။
စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "ဝိညာဥ်" နှင် "နားလည်ခင်း"
ဟသာအရာသည် "စဥ်းစားသည်" နှင် "နားလည်သည်" ဟသာ
ကိေယာအနဖင် ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာမြေျားကုိေ
ငါသည်နားလည်သာကောင်၊ ငါ  အတေးွအခါ် ဖင်
သင်အားတေု့ ပနမ်ြေည်။" 

Job 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာသည် ဆက်ေပီး ယာဘအား စကေားပာသည်။
ရှရှေ့ဦးစွာသာကောလ၊ လကုိူေ မြေကီေးပါ်မှြော နရာချစကောလမှြေစ၍၊
ဇာဖာကေ သူသည် ယခုတေင်ွ မြေည်သို့  ပာဆုိမြေည်ကုိေ လးနက်ေစွာ
စဥ်းစားရန ်ယာဘအားအကောင်းဖစ်စသာ
အလကေင်္ဂာမြေးခွနး်ဖင် အစပုထားပါသည်။
ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ဇာဖာကေ အပုိဒ်ငယ် ၄ တေင်ွ သူအစပုထားသာ
အလကေင်္ဂာမြေးခွနး်ကုိေ ပီးမြောက်ေစသည်။
ခဏသာဝေမ်ြေးမြောက်ေ ကောင်းကုိေ၎င်း
ဇာဖာကေ ယခုတေင်ွ သူမြေည်သို့  ပာဆုိမြေည်ဟသာအကောင်းကုိေ
စဥ်းစားစရန ်အကောင်ဖစ်စသာ အလကေင်္ဂာမြေးခွနး်အဖစ်
အသုးပုထားပါသည်။ ဤအရာကုိေ စကေားပာအဖစ်
ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။ "သင်သည် လာကေ၌ ရိှသာ လသူည်
ခဏတော အတေက်ွေသာ ဖစ်သည်ကုိေ သင်လည်း သိသည်" 

အဓေမြေ္မလသူည် ခဏသာဝေမ်ြေးမြောက်ေ ကောင်းကုိေ၎င်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဓမြေ္မလသူည်
ခဏတောအတေက်ွေသာ အာင်မြေင်မြေှုရကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အဓမြေ္မလတိူေု့ သည် ခဏသာ ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေှု ရသည်" 

အဓေမြေ္မလသူည် ခဏသာဝေမ်ြေးမြောက်ေ ကောင်းကုိေ၎င်း မြေသိသလာ။
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း" ဟသူည်
"ဝမ်ြေးမြောက်ေပါ။" ဟသာ ကိေယာနှင် သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျာ်ရွှင်သာ"
ဟသူည် နာမြေဝိသသန အဖစ်လည်း ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
"ခဏသာ" ဟသာ စကေားလးုသည် အချနိက်ောလသည်

တိေတောင်းကောင်းကုိေ အထူးပုစရန ်တိေးုချရဲွှေ့ထားသာ
အရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားမဲြေသာ
သူတိေု့ သည် ခဏတောအတေက်ွေ ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေှုရကေသည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အဓမြေ္မလတိူေု့ သည် ခဏတောအတေက်ွေ ပျာ်ရွှင်မြေှု
ရရိှကေသည်။" 

Job 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာကေ ဆက်ေပီး ယာဘအား စကေားပာသည်။
သူ၏ ဘုနး်သည် မုိြေဃ်းပါ်သို့ တေက်ေ၍၊
အဓမြေ္မလတိူေု့ ၏ ဘုနး်သည် မုိြေယ်းပါ်သို့  တေက်ေသာ်လည်း။
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "အမြေင်" ဟသာ စကေားလးုသည်
"မြေင်သာ" ဟသူည် နာမြေဝိသသန အဖစ်ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် မုိြေယ်းကောင်းကေင်ထိ
မီှြေအာင် အရပ်ရှည်သာ်လည်း" 

သူ၏ ဘုနး်သည် မုိြေဃ်းပါ်သို့ တေက်ေ၍၊ သူ၏ ခါင်းသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုအာင်
မီှြေသာ်လည်း၊
အဓမြေ္မ လဟူသူည် "သူ့ ဂုဏ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြောန" ကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ နာက်ေပီး "မုိြေယ်းကောင်းကေင်တိေင်ုအာင်
မီှြေသည်" ဟသာ စကေားလးုသည်လည်း ကီေးမြေားမူြေကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ဂုဏ်အသရသည် ကီေးမြေတ်ေသာ်လည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူ့မြောနမ်ြောနသည် ကီေးသာ်လည်း" 

သူ၏ ခါင်းသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုအာင် မီှြေသာ်လည်း၊
ထို့ နာက်ေ သူ့ခါင်းသည် မုိြေယ်းတိေမ်ြေတိေင်ုအာင် မြေင်သာ်လည်း။
ဤအရာသည် သူ၏ ဂုဏ်အသရ သို့ မြေဟတ်ုေ ကီေးမြေားမြေှုကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ ထုိအရာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော အထက်ေကေ
ဖာ်ပပီးခဲသာ စကေားစုကဲေသို့  ဖစ်သည်။ 
မိြေမိြေမြေစင်ကဲေသို့ အစဉ်ပျက်ေရလိမြေ်မြေည်။
မြေစင်ဟသူည်မှြော မြေကီေးနှင် ရာပီး မြေပါ်လာတောပါ။
ရည်ညွှနး်ထားသာအရာမှြော အဓမြေ္မလ၏ူ အကေျ ိုးမြေရိှမူြေကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့မြေစင်သည် မြေကီေးပါ်တေင်ွ ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေသကဲေသို့
အစဥ်ပျက်ေစီးသွားမြေည်ဖစ်သည်။" 

မိြေမိြေမြေစင်ကဲေသို့ အစဉ်ပျက်ေရလိမြေ်မြေည်။
မြေစင်ဟသာ စကေားလးုသည် မြေသင်တော်လျှင်
သာသာပနသူ်အနဖင် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
ကွေယ်ပျာက်ေစသည်ဟသာအရာဖင် အစားထုိး နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိေက်ုေရာတေင်ွ
လွှင်ပါးသွားသာ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  အစဥ်
ကွေယ်ပျာက်ေသွားမြေည်ဖစ်သည်။" 

Job 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာကေ ယာဘအားဆက်ေပီး စကေားပာသည်။
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သူသည်အိပ်မြေက်ေကဲေသို့
အဓမြေ္မလသူည် လွှင်ပါးလိမြေ်မြေည်။
သူသည်အိပ်မြေက်ေကဲေသို့  လငွ်ပား၍ နာက်ေတေဖန ်မြေတေငွေ့ရ။ ညဉ်ရူပါရုံကဲေသို့
ကွေယ်ပျာက်ေရလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "လငွ်ပားသည်" ဟသာအရာနှင် ကွေယ်ပျာက်ေသည်
ဟသာ စကေားလးုသည် ပနမ်ြေပါ်တောခင်းကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ ထုိအရာမြေျားသည် လမူြေျားကေ
မြေပျာက်ေသာအခါ ရူပါရု နှင် သူ့အိပ်မြေက်ေမြေျား ပျာက်ေကွေယ်ပီး
မြေပျာက်ေတေတ်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အိပ်မြေက်ေကဲေသို့
ကွေယ်ပျာက်ေလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ .... သူသည် ညကေ
မြေင်မြေက်ေသာ အရာကဲေသို့  မြေပျာက်ေသွားမြေည်။" 

နာက်ေတေဖန ်မြေတေငွေ့ရ။
ဤအရာကုိေ အပုသဘာဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူကေမြေျှ သူ့ကုိေ
တေတွေ့နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။" 

သူ့ကုိေမြေင်ဘူးသာ မြေျက်ေစိသည်
မြေျက်ေစိဟသူည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ တေတွေ့သာသူတိေင်ုး"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ တေတွေ့သာသူမြေျား" 

သူ၏နရာအရပ်သည်
"သူ့၏နရာ" ဟသာ စကေားစုသည် သူ့နရာအရပ်တေင်ွ
နထုိင်သာ သူမြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့နရာ၌ နထုိင်သာသူမြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့မိြေသားစု" 

Job 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာကေ ယာဘအား ဆက်ေပီး စကေားပာသည်။
သူ၏သားတိေု့ သည်
အဓမြေ္မလ၏ူ သားမြေျားသည်။
သုိထားသာဥစ္စာကုိေ ကုိေယ်လက်ေနှင် ပနပး ရကေ၏။
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဟသူည်မှြော အဓမြေ္မလ၏ူ သားမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ သူသသာအခါ၊ သူ့တေပါးထမှြေ သူယူထားသာ
အရာအားလးုကုိေ သူ့သားသမီြေးမြေျားသည် ပနလ်ည်
ပးအပ်ရမြေည်ဖစ်သည်။ 
သူ၏အရုိးတိေု့ သည် ပျ ိုသာအရွယ်၏ အရိှန ်နှင်ပည်စုံသာ်လည်း၊
"အရုိးမြေျား" ဟသာ စကေားလးုသည် သူ့ ကုိေယ်ခန္ဓာ
ကုိေပုဆာင်ထားပါသည်။ ပျ ိုသာအရွယ်၏ အရိှနနှ်င်
ပည်စုခင်းဟသူည်မှြောလည်း သနမ်ြောသာ လပူျ ိုကုိေ
ပုဆာင်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့ခန္ဓာကုိေယ်သည် ပျ ိုသာသူ၏ ခန္ဓာကုိေယ်ကဲေသို့
သနမ်ြောပါသည်။" 

သူနှင်တေကွေ မြေမြေှုန ၌ အိပ်ရ ကေလိမြေ်မြေည်။
"ထုိ" ဟသာ စကေားလးုသည် လပူျ ို၏ ခွနအ်ားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ " မြေမြေှုန ၌ လဲလျာင်းသည် ဟသာ
အစားထုိးစကေားလးုသည် သခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
သဆုးသာ ခွနအ်ားဟသူည် ကွေယ်ပျာက်ေသာအရာအတေက်ွေ
တေင်စားချက်ေတေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သို့ သာ်လည်း သူ၏ လပူျ ို ဖစ်ခင်း ခွနအ်ားသည် သူနှင်အတေူ
သဆုးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသဆုးသာအခါ သူ၏
လပူျ ို ဖစ်ခင်း ခွနအ်ား ကွေယ်ပျာက်ေသွားမြေည်။" 

Job 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာကေ ယာဘအားဆက်ေပီး စကေားပာပါသည်။
သူသည်မိြေမိြေပစပ်၌ ဒစုရုိက်ေကုိေချ ိုနိးုထင်၍၊
ဤတေင်ွ "ဒစုရုိက်ေကုိေ ချ ိုနိးုထင်၍" ဟသာစကေားလးုမှြော
မြေကောင်းသာအမြေှုမြေျားနှင် ပျာ်မြေတွေ့တေတ်ေသာ လကုိူေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဓမြေ္မအမူြေကုိေ လပ်ုနသာ်လည်း ပါးစပ်ထဲတေင်ွ
ချ ို မိြေနသာအစာကုိေ မြေည်းစမ်ြေးသကဲေသို့
ပျာ်ရွှင်ကေျနပ်စသည်။" 

မိြေမိြေလျှာအာက်ေမှြော ဝှေက်ေထားလျက်ေ၊
ဇာဖာကေ လတူေစ်ယာက်ေသည် သူ့ပါးစပ်တေင်ွ အစာကုိေ
ထည်ထားပီး အချနိကောကော အရသာကောရှည်ခစရန်
ချ ို မိြေနသာ အစာထည်ပးသကဲေသို့  အဓမြေ္မအမြေှုအကောင်းကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။ 
နှမြောသဖင် မြေစွန ရ်က်ေဘဲ၊ မိြေမိြေပစပ်၌ ငံသာ် လည်း၊
ဇာဖာကေ အဓမြေ္မအမူြေသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ
ချ ို မိြေနသာအစာကုိေ သူ့ လျှာတေင်ွ ထည်ပီး အချနိ ်ကောကော
အရသာမြေည်းစမ်ြေးသကဲေသို့  ပဆုိထားပါသည်။ ( ရှု၊ rc://*/ta/
man/translate/figs-metaphor)

စားပီးလျှင်သူ၏ ဝေမ်ြေးထဲမှြော သဘာပာင်း၍
အစာသည် ဗုိက်ေထဲ၌ သဘာပာင်းလာသာအခါ၊
ထုိအရာသည် နာကေျင်စပီး ခါးသီးစပါသည်။ ဤအမူြေသည်
လတူေစ်ယာက်ေ အဓမြေ္မအမူြေကုိေ လပ်ုခင်းကောင်
အကေျ ိုးဆက်ေရလာသာ နာကေျင်မူြေကုိေ ကေုတေတွေ့ခစားရခင်းကုိေ
တေင်စားထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဓမြေ္မအမူြေသည်" အစာအိမ်ြေတေင်ွ ခါးသည်းစွာ သဘာပာင်း၍"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အစာအိမ်ြေတေင်ွ နာကေျင်ခစားနရသာ
အစာကဲေသို့ သာ အကေျ ိုးဆက်ေမြေျား" 

သူ၏ ဝေမ်ြေးထဲမှြော သဘာပာင်း၍ မြေဆုိးအဆိပ်အတောက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။
အဓမြေ္မအမူြေကုိေ လပ်ုဆာင်ခင်းမှြေ ရရိလာသာ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ အကေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ
တေတွေ့ကေုခစားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ လပ်ုဆာင်ခင်း၏ အကေျ ိုးဆက်ေမြေျားမှြော သူ့အထဲ၌
မြေဆုိးကဲေသို့  အဆိပ်အတောက်ေဖစ်စမြေည်။" (ရှု၊
မြေဆုိးအဆိပ်အတောက်ေ
အဆိပ်ရိှသာ မြေဆုိးမြေျား။

Job 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာကေ ယာဘကုိေ ဆက်ေပီး စကေားပာသည်။
သူမြေျ ိုသာစည်းစိမ်ြေဥစ္စာကုိေ တေဖနအ်နရ်လိမြေ် မြေည်။
ဇာဖာကေ ကေယ်ဝခင်းနှင် ဥစ္စာ ဆုးရှုးခင်းသည်
လတူေစ်ယာက်ေကေ အစာစားပီး တေဖန ်ပနအ်နသာအရာကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဓမြေ္မလသူည် အလနွခ်ျမ်ြေးသာ်လည်း လတူေစ်ယာက်ေ အစာကုိေ
စားပီး ပနအ်နသ်ကဲေသို့ ဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ
ဆုးရှုးရန ်အကောင်းဖစ်စသည်။" 

ဘုရားသခင်လည်း သူ့ကုိေ ဝေမ်ြေးနှုတ်ေတော်မူြေမြေည်။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော "ဝမ်ြေးကုိေ နတ်ုေတော်မူြေသည်"
ဟသာအရာကေ ချမ်ြေးသာမြေှုကုိေ စုဆာင်းထားပီး
တေစ်ကုိေယ်ကောင်းဆနစွ်ာ သုိလှာင်ထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဓမြေ္မလသူည် ကေယ်ဝမြေှုကုိေ
ရရိှပီး သူ့အတေက်ွေသာ စုဆာင်းထားသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂ )
ချမ်ြေးသာမြေှုကုိေ မြေတေရားနည်းလမ်ြေးဖင် စုဆာင်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဓမြေ္မလသူည် ချမ်ြေးသာ
ကေယ်ဝမူြေကုိေ ခုိးယူသွားသည်။" 

ဘုရားသခင်လည်း သူ့ကုိေ ဝေမ်ြေးနှုတ်ေတော်မူြေမြေည်။
ဤတေင်ွ "ဝမ်ြေးကုိေ နတ်ုေတော်မူြေမြေည်။" ဟသာ အရာသည်
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အနထု်တ်ေရန ်အကောင်းဖစ်စသာ
အရာဖစ်သည်။ ၎င်း၏ ဆုိလိရုင်းမှြော လတူေစ်ယာက်ေကုိေ
သူ့ချမ်ြေးသာခင်းမြေျား ဆုးရှုးစရန်
တေင်စားထားသာအရာဖစ်သည်။ 
နှုတ်ေတော်မူြေမြေည်
လွှင်ပစ်သည်။
သူသည် မြေဆုိးအဆိပ်အတောက်ေကုိေ စို့ ၍
ဤတေင်ွ "မြေဆုိးအဆိပ်အတောက်ေကုိေ စို့ ၍" ဟသူည်မှြော
မြေကောင်းသာအမြေှုမြေျား လပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
နှစ်ခုစလးုတိေု့ သည် အန္တရာယ်ရိှသာ အရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ
လပ်ုခင်းသည် အဆိပ်ကုိေ စို့ သကဲေသို့  ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည် လတူေစ်ယာက်ေကေ မြေဆုိးအဆိပ်ကုိေ စို့ သကဲေသို့
သူသည် မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ လပ်ုလိမြေ်မြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
အန္တရာယ်ရိှစမြေည်။" 

စို့ ၍
အဆိပ်ရိှသာ မြေဆုိး။

မြေဟာက်ေကုိေက်ေသဖင်
မြေပွးသည် အဆိပ်ရိှသာ မြေဖစ်သည်။ ၎င်း၏ လျှာသည်
မြေ၏ ကုိေက်ေထားသာ အဆိပ်ကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဆိပ်ရိှသာမြေပွးသည်
သင်ကုိေ ကုိေက်ေလိမြေ်မြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေပွးသည် သူ့ကုိေ ကုိေက်ေ၍
သလိမြေ်မြေည်။" 

မြေဟာက်ေကုိေက်ေသဖင် သရလိမြေ်မြေည်။
မြေပွးသည် လ၏ူ ဆုိးသွမ်ြေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ဆုိးသွင်းခင်းသည်
မြေပွးကုိေက်ေသကဲေသို့  သူ့ကုိေ သစမြေည်ဖစ်သည်။" 

Job 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာကေ ယာဘအား ဆက်ေပီး စကေားပာသည်။
အသွယ်သွယ်သာမြေစ်၊ နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာ မြေစ်တိေု့ ကုိေ
မြေစ်မြေျားနှင် အသွယ်သွယ်စီးသာ မြေစ်တိေု့ သည် ကေယ်ဝခင်းကုိေ
တေင်စားထားပါသည်။ "နို့ နှင် ပျားရည်" ဟသူည်မှြော
ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သည်
လတိူေု့ အားပးကောင်းကုိေ
ပုဆာင်ထားသည်အစားထုိးစကေားလးုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းမွြေနပီး
ကေယ်ဝသာအရာမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သည် သူ့လမူြေျားကုိေ
ပးထားပါသည်။ " 

မိြေမိြေလပ်ု၍ရသာဥစ္စာကုိေ
ပုမှြေနအ်ားဖင် "မိြေမိြေလပ်ု၍ ရသာ ဥစ္စာ" ဟသူည်မှြော
လပ်ုဆာင်ရခင်း၏ အကေျ ိုးရလဒ်ဖစ်သည်။ ဤအချက်ေသည်
အဓမြေ္မလကူေ ခုိးယူခဲသာအရာမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရရိှရန ်လပ်ုဆာင်သာ
အရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူခုိးယူခဲသာ အရာမြေျား" 

မိြေမိြေမြေသုံးဘဲ ပနပး ရ၏။
ဤတေင်ွ "စားသုးရန"် သူလပ်ုဆာင်သာအသီး ဟသူည်မှြော
သူခုိးယူခဲပီးသာ အရာမြေျားကုိေ ခစားရခင်းကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိအရာမြေျားကုိေ ခစား၍ ရနိင်ုမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။" 

ပနပးရသာ ဥစ္စာဖစ်သာကောင် အားရခင်း မြေရိှရ။
ဤအရာကေ အပျက်ေသဘာမြေျားကုိေ တေစ်ခုတေည်းသာ
ပနပးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူသည်အရာရာကုိေ ရွရှာပီး ဘာမှြေ မြေကေျနရ်စ်ပါ။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည် ရွရှာသာကောင် ဘာမှြေ မြေကေျနတောပါ။" 

ပနပးရသာ ဥစ္စာဖစ်သာကောင် အားရခင်း မြေရိှရ။
ဤတေင်ွ "ဝါးမြေျ ိုသည်" ဟသာ စကေားလးုမှြော သူ့ကုိေယ်သူ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့အတေက်ွေ သူ မြေလပ်ုဆာင်သာအရာ ဘာမြေျှ မြေကေျနပ်ါ"

Chapter 20
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သို့ မြေဟတ်ုေ "အရာရာကုိေ သူ့အတေက်ွေသူ ယူသွားပီး ဘာမှြေ
မြေကေျနတောပါ။" 

ညဉ်ှးဆဲစွန ပ်စ်၍
သူသည် ရုတ်ေတေရက်ေ ဒကုေ္ခကုိေ ကေုတေတွေ့မြေည် ဖစ်သည်။
ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲစွန ပ်စ်၍၊ မိြေမိြေ မြေဆာက်ေသာ အိမ်ြေကုိေ
လယူုသာကောင်၎င်း
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဟသာအရာသည် တေနခုိ်းကုိေ ပုဆာင်ပီး သူ့ကုိေ
ဆန က်ေျင်ရန ်လာသာ "လက်ေ" ဟသာအရာသည် လမူြေျားကေ
သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားသည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ
"ဆင်းရဲခင်း" သည် "ဆင်းရဲသာ" ဟသူည် နာမြေဝိသသနအဖစ်
ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆင်းရဲခင်း
ကုိေ ခသာ လတိူေင်ုးကေ သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဆင်းရဲသာ လတိူေင်ုးသည် သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။" 

Job 20

သူလယူုချင်သာ လာဘလက်ေနှင် အဘယ် အရာမြေျှ မြေလတ်ွေသာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အကုေနလ်းုကုိေ
ကုိေက်ေစားခဲသဖင် မြေည်သည်အရာမြေျှ မြေကေျနတောပါ။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည် ဘာမြေျှ မြေကေျနတောလာက်ေအာင် အကုေန်
ကုိေက်ေစားခဲပီ။" 

သူလယူုချင်သာ လာဘလက်ေနှင် အဘယ် အရာမြေျှ မြေလတ်ွေသာကောင်၊
"လယူု" ဟသူည် သူ့အတေက်ွေ သက်ေသက်ေ ယူခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့အတေက်ွေ ယူထားသဖင်
မြေည်မြေျှ မြေကေျနတောပ။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် သူ့အတေက်ွေ အကုေန်
ယူထားသည် ဖစ်ရာ အကေျနမ်ြေရိှတောပါ။" 

ဆင်းရဲခင်းနှင်တေငွေ့၍
"ရုတ်ေတေရက်ေ သူသည် ဒကုေ္ခတေတွေ့လိမြေ်မြေည်။"

အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ အမြေှုတိေု့ သည် ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
လတိူေု့ သည် သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကေမြေည်ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကောင်
ဆင်းရဲသာသူတိေု့ သည် သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဆင်းရဲသာ သူတိေု့ သည် သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေလာကေလိမြေ်မြေည်။" 

Job 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဇာဖာကေ ယာဘအား ဆက်ေပီး စကေားပာသည်။
သို့ သာ်လည်း သူသည်ဝေစွာစားရ၏။
ဤတေင်ွ "သူ့အစာကုိေ ဖည်ပးသည်" ဟသူည်မှြော လနွကေူးစွာ
စားသာက်ေခင်း ဟသာ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။ 
ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ လရွှေတ်ေ၍သူစားစရာဘို့  အမြေျက်ေတော်
မုိြေဃ်းကုိေ ရွာစတော်မူြေမြေည်။
"အမြေျက်ေတော်အရိှန"် ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်၏ ဒါသနှင်
အပစ်ပးခင်း ကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။ သူ့အပါ်၌

အပစ်ဒဏ်ကုိေ လွှတ်ေပးခင်း ဟသူည်မှြော သူ့ကုိေ ကေပ်တေည်းစွာ
အပစ်ပးခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
အမြေျက်ေထွက်ေပီး သူ့အပါ်၌ အပစ်ပးခင်းကုိေ
လွှတ်ေချလိက်ုေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်သည်
အမြေျက်ေထွက်ေသာကောင် သူ့ကုိေ ကေပ်တေည်းစွာ
အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်ဖစ်သည်။" 

အမြေျက်ေတော် မုိြေဃ်းကုိေ ရွာစတော်မူြေမြေည်။
ဘုရားသခင်သည် သူ့အပါ် ၌ မုိြေးကုိေ ရွာစတော်မူြေမြေည်။ ဤတေင်ွ
"သူ့အပါ် ၌ ရွာသာ မုိြေး" ဟသူည်မှြော လ၌ူ အပစ်ပးခင်းကုိေ
ဖစ်ပျက်ေစရန ်အကောင်း ဖစ်စခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ
ကေျပ်တေည်းစွာ အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်ဖစ်သည်။" 

သံလက်ေနက်ေကုိေရှာင်၍ ပးသာ်လည်း၊
သလက်ေနက်ေ ဟသူည်မှြော ၎င်းကုိေ သယ်ဆာင်လာသာ လကုိူေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သလက်ေနက်ေကုိေ သယ်ဆာင်လာသာ လထူမှြေ
ထွက်ေပးသွားမြေည်။" 

ကေးဝေါလးဖင် ထုတ်ေချင်းခွင်းလိမြေ်မြေည်။
ကေးဝါလး ဟသူည်မှြော မြေားနှင် ပစ်သာ လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"'ကေးဝါလး ကုိေင်ဆာင်သာသူသည် သူ့ကုိေ ပစ်ခွင်းမြေည်။" 

သည်းခထဲကေ
ဤအရာကေ ကေျယ်ပန ပီး အရးပါသာ ခန္ဓာကုိေယ်၏
အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် မြေားဖင်
ပစ်ခွင်းလျှင် ၎င်းမြေားထိမှြေနသာသူသည် သလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
သူသည် မိြေနး်မြောတေဝေလျက်ေ နရ၏။
သူသည် ရုတ်ေတေရက်ေ ကောက်ေရွရွှေ့ လာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ကောက်ေ၍
မိြေနး်မြောတေဝလာသည်။" 

Job 26

ခပ်သိမ်ြေးသာဘးတိေု့ သည် သူ့အဘို့  သုိထား လျက်ေရိှကေ၏။
ခပ်သိမ်ြေးသာဘးဟသူည်မှြော ပျက်ေစီးခင်းအသွင်
တေင်စားထားသာ အရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖျက်ေဆီးခင်း ဟသူည်မှြော
သူ့ရတေနာမြေျားအတေက်ွေ သီးသန ထ်ားသာအရာဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ ရတေနာမြေျားသည် ပျက်ေစီးသွားမြေည်ဖစ်သည်။" 

လမူြေမွြေးသာမီြေးသည် သူ့ကုိေလာင်လိမြေ် မြေည်။
ဤတေင်ွ "ဝါးမြေျ ိုသည်" ဟသူည်မှြော ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ
တေင်စားထားသာ အရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေမွြေးသာမီြေးသည် သူ့ကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။" 

Chapter 20
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သူ၏နရာ၌ ကေင်းသမြေျှသာ အရာတိေု့ ကုိေ လာင် လိမြေ်မြေည်။
"လမူြေမွြေးသာ" ဟသူည်မှြော လမူြေျားကေ အစပုခင်းမြေရိှသာ
အရာကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ ထုိအစား၊ ဘုရားသခင်သည်
မီြေးကုိေ ဖစ်စသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျား
မြေမွြေးသာ မီြေးသည် သူ့ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်မီြေးကုိေ
အကောင်းရင်းဖစ်စမြေည်။" 

လာင် လိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "လာင်သည်။" ဟသာအရာမှြော ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ
တေင်စားထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးသည် ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။" 

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်........မြေကီေးသည်လည်း သူ့တေဘက်ေ၌ ထလိမြေ်မြေည်။
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော၊ 

Job 28

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤတေင်ွ ယာဘထ၌ ပာသာ ဇာဖာ၏ စကေားဖင်
အဆုးသတ်ေသည်။
ကွေယ်ပျာက်ေ၍
ကွေယ်ပျာက်ေသည်။
သူ၏အိမ်ြေ၌ရိှသာ ဥစ္စာသည်ကွေယ်ပျာက်ေ၍၊
ဤတေင်ွ "ကွေယ်ပျာက်ေသည်" ဟသာအရာမှြော သူ့ထမှြေ
ယူဆာင်သွားသာ အရာကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ဥစ္စာမြေျားသည် ရကဲေသို့
စီးသွားပီး သူ့ထမှြေ ယူဆာင်သွားမြေည်.။" 

သူ၏အိမ်ြေ၌ရိှသာ ဥစ္စာ
သူ၏ ပုိင်ဆုိင်မူြေမြေျား။
အမြေျက်ေတော် ထွက်ေသာန ၌
ဤတေင်ွ "အမြေျက်ေတော်" ဟသူည်မှြော အပစ်ဒဏ်ပးခင်းကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေဖစ်သာ "အမြေျက်ေတော်" ကုိေ
အပစ်ပးသည်ဟသာ ကိေယာအဖစ်လည်း ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ လသူားမြေျားကုိေ
အပစ်ပးသာန ရက်ေ၌" 

ထုိသို့ သာဆုလပ်ကုိေ ဘုရားသခင်သည် လဆုိူး အားပးတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေ ဆုလာဘ်" ဟသူည်မှြော
ဘုရားသခင်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေဆီ၌ ဖစ်ပျက်ေစရန်
ဆုးဖတ်ေပီးသားကုိေ ပုဖာ်ထားပါသည်။ ၎င်းသည်
ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေ တေစ်ခုခုပးနသာအရာ ကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤအရာသည် အဓမြေ္မလဆီူ၌ ဖစ်ပျက်ေစရန ်ဘုရားသခင်
စီမြေသာအရာဖစ်သည်။" 

ထုိသို့ သာအမွြေဥစ္စာကုိေ ဘုရား သခင် ခဲွဝေစီရင်တော်မူြေသည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။
ဤအရာသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေဆီသို့  ဖစ်ပျက်ေစရန်
ဘုရားသခင်စီမြေသာ အရာကုိေပုဆာင်ထားပါသည်။ ၎င်းမှြော
ဘုရားသခင်ကေ အမွြေအဖစ်
ပးမြေည်အရာကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေ
ပးရနစီ်စဥ်သာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေ
ဖစ်ပျက်ေစရန ်စီစဥ်ထားပီးဖစ်သည်။" 

Translation Questions

Job 20:1

အဘယ်ကောင် ဇာဖာသည် ယာဘကုိေ လျင်မြေနစွ်ာ ဖကေားခဲသနည်း?
သူ၏စုိးရိမ်ြေမြေှုနှင် သူနားလည်နိင်ုသည်ထက်ေ
အဖနိင်ုသာဝိညာဉ်ရိှသည်ကုိေ ယုကေည်သာကောင်ဖစ်သည်။
သူသည် ယာဘ၏ပစ်တေင်မြေှုကုိေကေားခဲပီး၊ ၎င်းသည်
သူ့ကုိေအရှက်ေရစသည်ဟ ုပာသည်။

Job 20:4

ဘုရားမဲြေသာသူ၏ပျာ်ရရွှေင်မြေှုသည် မြေည်မြေျှကောသနည်း?
ဘုရားမဲြေသာသူ၏ပျာ်ရွှင်မြေှုသည် ခဏမြေျှသာ ဖစ်သည်။

Job 20:6

မုိြေက်ေမဲြေသာသူသည် မြေည်သို့ ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်နည်း?
သူသည် မိြေမိြေမြေစင်ကဲေသို့  ထာဝရပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။

Job 20:8

မုိြေက်ေမဲြေသာသူသည် မြေည်သို့ ပျာက်ေကွေယ်လိမြေ်မြေည်နည်း?
သူသည် အိပ်မြေက်ေကဲေသို့  ပျ လနွလိ်မြေ်မြေည်၊
ညတေင်ွမြေင်သာရူပါရုကဲေသို့  ပျာက်ေလိမြေ်မြေည်။

Job 20:10

မုိြေက်ေမဲြေသာသူ၏သားသမီြေးမြေျားသည် ဘာလပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း?
သူ့သားသမီြေးမြေျားသည် ဆင်းရဲသာသူမြေျားကုိေ
တောင်းပနရ်ကေလိမြေ်မြေည်။

Job 20:12

မုိြေက်ေမဲြေသာသူအထဲရိှ မုိြေက်ေမဲြေခင်းသည် မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေသနည်း?
သူ့အူထဲရိှအစာမြေျားကုိေ ခါးစပီး၊
သူ့အထဲရိှမြေ၏မြေျား၏အဆိပ်ကဲေသို့ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Job 20:15

မုိြေက်ေမဲြေသူဝေါးမြေျ ိုသာ ကေယ်ဝေမြေှုမြေျားသည် မြေည်သည် ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း?
သူသည် သူတိေု့ ကုိေ တေဖနပနဝ်ါးမြေျ ိုမြေည်။

Job 20:17

မုိြေက်ေမဲြေသာသူသည် အသက်ေရှင်၍ ဘာကုိေမြေခံစားရမြေည်နည်း?
သူသည် မြေစ်မြေျားနှင်၊ ပျားရည်နှင် ထာပတ်ေစီးသာရမြေျား
ကုိေခစားဖို့ ရန ်အသက်ေရှင်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ။
မုိြေက်ေမဲြေသာသူသည် အဘယ်ကောင် မြေဝေမ်ြေးမြောက်ေရလိမြေ်မြေည်နည်း?
သူသည် ဆင်းရဲသာသူမြေျားကုိေ ဖိနှပ်ိ၍ လျစ်လျူရှုသည်၊
မိြေမိြေမြေဆာက်ေသာအိမ်ြေမြေျားကုိေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာလယူုပီ။

Job 20:20

မုိြေက်ေမဲြေသာသူ၏ ကေယ်ဝေမြေှုသည် အဘယ်ကောင် ထာဝေရမြေတေည်မဲြေမြေည်နည်း?
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ဘာမှြေမြေကေျနအာင်
အကုေနသ်ုးဖုနး်ဝါးမြေျ ိုသာကောင်ဖစ်သ်ည။

Job 20:23

မိြေမိြေဝေမ်ြေးဗုိက်ေကုိေဖည်တောမြေည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူအား
ဘုရားသခင်မြေည်သို့ လပ်ုမြေည်နည်း?
သူသည် စားနစဥ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည်
ပင်းထနသာအမြေျက်ေကုိေ ရွာသွနး်စတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
မုိြေက်ေမဲြေသာသူသည် သံလက်ေနက်ေကုိေ ရှာက်ေ၍ထွက်ေပးသာအခါ
မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း?
ကေးဖင်ပုလပ်ုသာ လးသည် သူ့ကုိေပစ်လိမြေ်မြေည်။

Job 20:26

ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးသည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူတေဘက်ေ၌
မြေည်သို့ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း?
ကောင်းကေင်တိေု့ သည် သူ့အပစ်ကုိေဖွင်ပ၍ မြေကီေးသည်
သူ့တေဘက်ေ၌ သက်ေသဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Job 20:28

ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်န တေွင် မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားသည်
မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း?
သူ့အိမ်ြေ၏စည်းစိမ်ြေမြေျားသည် ပျာက်ေကွေယ်၍ သူ့ပစ္စည်းမြေျားသည်
စီးမြေျာသွားလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 ယာဘပန၍် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 ငါ စကေားကုိေစစနားထာင်၍ ငါ အားနှစ်သိမြေ် ခင်းကုိေ ပုကေလာ။ 3
ငါပာရသာအခွင်ရိှစခင်းငှါ သည်းခကေ လာ။ ငါပာပီးမှြေ ပက်ေယယ်ပုချင်လျှင် ပုကေလာ။ 4 ငါမြေည်တေမ်ြေးသာအရာနှင်
လဆုိူင်သလာ။ အဘယ်ကောင် စိတ်ေမြေတိေသုင်သနည်း။ 5 ငါ ကုိေကေည်ရှုလျက်ေ မိြေနး်မြောတေဝ၍၊ သင်တိေု့ ပစပ်ကုိေ သင်တိေု့  လက်ေနှင်
ဖုးအပ်ု ကေလာ။ 6 ငါသည်အာက်ေမြေသာအခါ။ မိြေနး်မြောတေဝ၍၊ ကုိေယ်အသားသည် တေနုလ်ှုပ်လျက်ေရိှ၏။ 7 လဆုိူးတိေု့ သည်
အသက်ေရှင်ရုမြေျှမြေကေ၊ အဘယ်ကောင် အသက်ေကီေး၍ ဘုနး်စည်းစိမ်ြေနှင် ပည်စုကေ သနည်း။ 8 သူတိေု့ သားသမီြေးတိေု့ သည်
သူတိေု့ ပတ်ေဝနး်ကေျင် အရပ်၌၎င်း၊ သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြောက်ေ ၌၎င်း နရာကေျကေ၏။ 9 သူတိေု့ အိမ်ြေမြေျားသည်လည်း
ဘးနှင်လတ်ွေ၍ ငိမ်ြေဝပ်ကေ၏။ ဘုရားသခင်ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေကေ၏။ 10 သူတိေု့ နွားလားသည် မြေချွတ်ေမြေလွှဲ
အရွယ်လိက်ုေတေတ်ေ၏။ နာွးမြေသည်လည်း ဝမ်ြေးပုိးမြေပျက်ေဘွားတေတ်ေ၏။ 11 သူတိေု့ သူငယ်မြေျားကုိေ သုိးစုကဲေသို့ လွှတ်ေ၍၊ သားသမီြေးတိေု့ သည်
ကေခုနတ်ေတ်ေကေ၏။ 12 သူတိေု့ သည် ပတ်ေတောနှင်စာင်းကုိေ တီေးလျက်ေ၊ သီချင်းဆုိ၍ နှခဲရာမြေှုတ်ေသနှင် ဝမ်ြေးမြောက်ေတေတ်ေကေ၏။ 13

ပျာ်မြေတွေ့လျက်ေ အသက်ေကောလကုိေ လနွစ၍၊ ချက်ေခင်းသမြေင်းနိင်ုငသို့  ဆင်းသက်ေတေတ်ေကေ၏။ 14 ဘုရားသခင်အားလည်း၊ ငါ တိေု့ ထမှြေ
ထွက်ေသွားလာ။ ကုိေယ်တော်၏တေရားကုိေ ငါတိေု့ မြေသိလိဟု၍ူ၎င်း၊ 15 အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် အဘယ်သို့ သာသူဖစ်၍ ငါတိေု့ သည်
ဝတ်ေပုရမြေည်နည်း။သူ့ကုိေဆုတောင်းလျှင် အဘယ်ကေျးဇူးရိှလိမြေ်မြေည်နည်းဟ၍ူ၎င်း ဆုိတေတ်ေကေ၏။ 16 သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည်
ကုိေယ်စည်းစိမ်ြေကုိေ ကုိေယ်မြေပုိင်ကေ။ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ အကေအစည်ကုိေ ငါသည် ဝနမ်ြေခ။ 17 မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ မီြေးခွက်ေသည်
သ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေတော် ထွက်ေသဖင်၊ ဘယ်နှစ်ကိေမ်ြေဘးဥပဒ်တိေု့ ကုိေ စီရင်တော်မူြေ
ဘူးသည်ကုိေ၎င်း၊ 18 သူတိေု့ သည် လရှရွှေ့မှြောအမြေှုိက်ေနှင် မုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေ သွားသာ ဖဲွကဲေသို့  ဘယ်နှစ်ကိေမ်ြေဖစ်ဘူးသည်ကုိေ၎င်း၊ 19

ဘုရားသခင်သည် သူ၏အပစ်ကုိေ သူ၏သားသမီြေးတိေု့ အဘို့  ဘယ်နှစ်ကိေမ်ြေ သုိထားတော်မူြေဘူးသည်ကုိေ ၎င်း၊ သူသည်ကုိေယ်တိေင်ုသိ၍၊ 20

ကုိေယ်ပျက်ေစီးခင်းကုိေကုိေယ် မြေျက်ေစိနှင် မြေင်လျက်ေ၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ သာက်ေစိမြေ်သာငှါ၊ သူ၏အပစ်ကုိေ
ဘယ်နှစ်ကိေမ်ြေဆပ်ပးတော်မူြေဘူးသည်ကုိေ ၎င်းသိမှြေတ်ေကေလာ။ 21 သူနရသာနှစ်လစသာအခါ၊ သူ့သားသမီြေးတိေု့ ၌
ရာက်ေသာအမြေှုနှင် သူသည် အဘယ်သို့  ဆုိင်သနည်း။ 22 မြေင်သာအရပ်၌နသာသူတိေု့ ကုိေ အစုိးရတော်မူြေသာ
ဘုရားသခင်ကုိေအဘယ်သူ သွနသ်င်လိမြေ်မြေည် နည်း။ 23 တေယာက်ေသာသူကေား ခွနအ်ားနှင် ပည်စု လျက်ေ၊ ငိမ်ြေဝပ်ချမ်ြေးသာစွာ
သတေတ်ေ၏။ 24 သူ၏နဖးတိေု့ သည် ဆူဖိုး၍၊ အရုိးတိေု့ လည်း ခင်ဆီနှင် စုိစွတ်ေကေ၏။ 25 တေယာက်ေသာသူကေား တေခါမြေျှမြေပျာ်မြေတွေ့၊
စိတ်ေည ိးငယ်လျက်ေ သတေတ်ေ၏။ 26 နှစ်ယာက်ေလးုတိေု့ သည် မြေခားမြေနာ၊ မြေမြေှုန ၌ အိပ်၍ တီေကောင်မြေျား ဖုးလွှမ်ြေးခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 27

သင်တိေု့ သည် အာက်ေမြေသာအရာ၊ ငါ ကုိေ မြေနာလိသာ စိတ်ေနှင်ဆင်ခင်သာအရာတိေု့ ကုိေ ငါသိ၏။ 28 အာဏာထားတေတ်ေသာ
သူ၏အိမ်ြေသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့  သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုသင်တိေု့ သည် ဆုိကေလိမြေ် မြေည်။ 
29 ခရီးသွားသာသူတိေု့ ကုိေ မြေမြေးကေဘူးသလာ။ 30 ဖျက်ေဆီးရာန ရက်ေကောလဘို့  မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည်
ယခုဘးလတ်ွေလိမြေ်မြေည်အကောင်း၊ ဒါသ အမြေျက်ေခရာန ရက်ေကောလဘို့ ယခုထွက်ေမြောက်ေလိမြေ်မြေည်
အကောင်းတေည်းဟသာသူတိေု့ လကေ္ခဏာသက်ေသမြေျားကုိေ မြေသိကေသလာ။ 31 သူပုသာအမြေှုကုိေ သူ့ရှရွှေ့မှြော
အဘယ်သူဘာ်ပလိမြေ်မြေည်နည်း။ သူ၏အပစ်နှင်အလျာက်ေ အဘယ်သူ ဆပ်ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။ 32 သူသည်
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ သူ၏သခင်္ဂျ ို င်းပုကုိေ အစာင်ထားကေလိမြေ်မြေည်။ 33 သူသည် ချ ိုင်မြေစုိင်တိေု့ ကုိေ ချ ိုနိးုထင်လိမြေ်မြေည်။
မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်မြေျားစွာသာသူတိေု့ သည် သူ့ရှရွှေ့၌ သွားနှင်သကဲေသို့ ၊ သူသည် လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေနာက်ေ၌ သွးဆာင်လိမြေ်မြေည်။ 
34 သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ ပနပာသာ စကေား၌ မုြေသာပါသာကောင်၊ အဘယ်သို့ ငါ ကုိေ အချည်းနှးီနှစ်သိမြေ်စ ကေလိမြေ်မြေည်နည်းဟု
မြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 22

1 တေဖန ်တေမြေနအ်မြေျ ိုးသား ဧလိဖတ်ေမြေက်ေဆုိသည် ကေား၊ 2 လသူည် မိြေမိြေပညာအားဖင် မိြေမိြေအကေျ ိုးကုိေ ပုစုသကဲေသို့  ဘုရားသခင်၌
ကေျးဇူးပုနိင်ုသလာ။ 3 သင်၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းအားဖင်၊ အနန္တတေနခုိ်း ရှင်သည် ကေျးဇူးရိှတော်မူြေသလာ။ သင်၏အကေျင်၌
အပစ်မြေပါကောင်းကုိေ ထင်ရှားစသာအားဖင် အကေျ ိုး စီးပွါးရိှတော်မူြေသလာ။ 4 သင်ကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာကောင် ဆုးမြေပးတော်
မူြေမြေည်လာ။ သင်နှင်တေရားတေတွေ့တော်မူြေမြေည်လာ။ 5 သင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေသည် အလနွကီေးသည် မြေဟတ်ုေလာ။ သင်အပစ်တိေု့ သည်
မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင် မြေျားပားသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 6 သင်သည်ညီအစ်ကုိေပါင်ထားသာ ဥစ္စာကုိေ မြေတေရားသဖင် ခယူပီ။
ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ၏ အဝတ်ေကုိေ လည်း ချွတ်ေယူပီ။ 7 မြောသာသူသာက်ေဘို့  ရကုိေမြေပး။ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူကုိေမြေကေျွး။ 8
အားကီေးသာသူမူြေကေားမြေကုိေ ပုိင်ရ၏။ ဂုဏ်အသရရိှသာ သူသည် နရသာအခွင်ကုိေရ၏။ 9 သင်သည် မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ
လက်ေချည်းလွှတ်ေလိက်ုေ၍၊ မိြေဘမြေရိှသာ သူငယ်တိေု့ ၏လက်ေကုိေချ ိုးပီ။ 10 ထုိကောင် ကေျာကွေင်းနှင် ကေျာမိြေပီ၊ ထိတ်ေလန သာစိတ်ေနှင်
ပင်ပနး်ရ၏။ 11 မြေမြေင်နိင်ုသာမှြောင်မုိြေက်ေသည် ညဉ်းဆဲ၍၊ ပင်းစွာစီးသာရသည် လွှမ်ြေးမုိြေးရ၏။ 12 ဘုရားသခင်သည်
ကောင်းကေင်ဘဝဂ်ပါ်မှြော ရိှတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ကေယ်တိေု့ သည် အဘယ်မြေျှ လာက်ေမြေင်ကေသည်တေကေား။ 13 သို့ ဖစ်၍သင်ကေ၊
ဘုရားသခင်သည် အဘယ်သို့  သိတော်မူြေမြေည်နည်း။ ထူသာတိေမ်ြေတိေက်ုေကွေယ်လျက်ေနှင် စီရင်တော်မူြေနိင်ုမြေည်လာ။ 14 မြေမြေင်နိင်ုအာင်
ထူထပ်သာတိေမ်ြေတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးကေ၏။ ကောင်းကေင်စကေဝဠာ ထိပ်ပါ်မှြော လှည်လည်တော်မူြေသည်ဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ 15

ကောလအချနိမ်ြေစမီှြေ ဖျက်ေဆီးခင်း၊ ရလွှမ်ြေးမုိြေး၍၊ 16 အခအမြေစ်ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရသာသူတေည်းဟသာ ဘုရားသခင်အား
ငါတိေု့ ထမှြေ ထွက်ေသွားလာဟ ူ၍၎င်း၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် ငါ တိေု့ အဘို့ အဘယ်သို့  ပုနိင်ုသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ 17 ဆုိတေတ်ေသာ အဓမြေ္မ
လတိူေု့ လိက်ုေဘူး သာလမ်ြေးဟာင်းကုိေ သင်သည်လိက်ုေဦးမြေည်လာ။ 18 သို့ ရာတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေ
ကောင်းသာအရာနှင် ပည်စတော်မူြေ၏။ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏ အကေအစည်ကုိေ ငါသည် ဝနမ်ြေခ။ 19 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည်
ကေည်မြေင်၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ၏။ အပစ်ကေင်းသာသူတိေု့ သည် ထုိအဓမြေ္မလ ူတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေကေ၏။ 20 အကေယ်စင်စစ်ငါတိေု့ ရနသူ်သည်
ပျက်ေစီးလပီ။ သူ၏စည်းစိမ်ြေကုိေ မီြေးလာင်လပီဟ ုဆုိရကေ၏။ 21 ဘုရားသခင်နှင် အကေျွမ်ြေးဝင်၍ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲလာ။ ထုိသို့ ပုမှြေ
ကောင်းစားခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 22 နှုတ်ေတော်ထွက်ေတေရားကုိေ ခယူ၍ စကေားတော်ကုိေ နှလးု၌သွင်းပါလာ။ 23

အနန္တတေနခုိ်းရှင်ထတော်သို့  ပနလ်ာလျှင်၊ တေည်ဆာက်ေခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ သင်အိမ်ြေမှြေဒစုရုိက်ေကုိေ ပယ်ရှား လျှင်၊ 24

ရွှကုိေမြေမြေှုန ကဲ်ေသို့ ၎င်း၊ ဩဖိရရွှကုိေ မြေစ်၌ ရိှသာကေျာက်ေစရစ် ကဲေသို့ ၎င်းသုိထားရလိမြေ်မြေည်။ 25 ထုိအခါအနန္တတေနခုိ်းရှင်သည်
သင်၌ရွှရတေနာ၊ သင်သုးရသာ ငဘွဏ္ဍာဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 26 သင်သည်အနန္တတေနခုိ်းရှင်၌ မြေတွေ့လျာ်၍၊ ဘုရားသခင်ကုိေ
ဖူးမြော်ရသာအခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်။ 27 သင်ဆုတောင်းသာအခါ နားထာင်တော်မူြေ မြေည်။ သစ္စာဂတိေထားသည်အတိေင်ုး၊
သစ္စာဝတ်ေဖရသာ အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်။ 28 သင်ကေစည်သာအကေအစည်သည် ထမြောက်ေ ၍၊ သင်သွားသာလမ်ြေး၌
ရာင်ခည်ထွနး်လိမြေ်မြေည်။ 29 သူတေပါးတိေု့ သည် နှမိြေ်ချခင်းကုိေခရသာအခါ၊ သင်ကေချးီမြောက်ေသာအခွင်ရိှသည်ဟ ုဆုိရလိမြေ်မြေည်။
စိတ်ေနှမိြေ်ချသာသူကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 30 အပစ်မြေကေင်းသာသူကုိေပင် ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သင်ပုသာအမြေှု
သန ရှ်င်းသာအားဖင် သူသည်ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟမြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 23

1-2 ယာဘပန၍် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ ယခု ငါပင်းစွာ မြေည်တေမ်ြေးသာ်လည်း၊ ငါခရသာဒဏ်သည်သာ၍ ပင်းပါ၏။ 3
ဘုရားသခင်ကုိေတေတွေ့နိင်ုသာ အရပ်ကုိေ ငါသိပါစသာ။ ပလ္လ င်တော်ရှရွှေ့သို့  ရာက်ေပါစသာ။ 4 ရှရွှေ့တော်သို့ ရာက်ေမှြေ ငါသည်
ကုိေယ်အမြေှုကုိေပင်ဆင်၍၊ မြေျားစွာသာအကေျ ိုးအကောင်းတိေု့ ကုိေ လျှာက်ေထားရ၏။ 5 ငါ အားပနပာမိြေန မြေက်ေတော်မူြေသာ
စကေားတော်ကုိေ ငါသိနားလည်ရ၏။ 6 မြေဟာတေနခုိ်းတော်အားဖင် ငါနှင်တေရား တေတွေ့တော်မူြေမြေည်လာ။ တေတွေ့တော်မြေမူြေ။ ငါ စကေားကုိေ
နားထာင် တော်မူြေမြေည်။ 7 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ရှရွှေ့တော်၌ဆွးနးွသာ အခွင်ရိှ၍၊ တေရားရှင်သည် ငါ အမြေှုကုိေ အစဉ်
ရှင်းလင်းစတော်မူြေမြေည်။ 8 ယခုမူြေကေား၊ ငါတေက်ေလျှင် ဘုရားသခင်ရိှတော်မြေမူြေ။ ဆုတ်ေလျှင် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေရိပ်မိြေ၊ 9 လပ်ုတော်မူြေရာ
လက်ေဝဲဘက်ေသို့ သွားလျှင် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေဖူးမြေတေတွေ့ရ။ လက်ေျာဘက်ေ၌ ပုနး်ရှာင် လျက်ေ နတော်မူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေမြေမြေင်ရ။ 
10 သို့ သာ်လည်းငါသွားသာလမ်ြေးကုိေ သိတော်မူြေ၏။ စစ်တော်မူြေခင်းကုိေ ခပီးမှြေ၊ ရွှကဲေသို့ ငါပါ်လိမြေ်မြေည်။ 11

ခတော်ရာကုိေအစဉ်တေစုိက်ေ ငါရှာက်ေသွား၍၊ ကေတော်မူြေရာလမ်ြေးကုိေ မြေလွှဲမြေရှာင်လိက်ုေပါ၏။ 12 ထားတော်မူြေသာ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ
ငါမြေပယ်။ နှုတ်ေတော်ထွက်ေ စကေားတိေု့ ကုိေ ငါရင်ခွင်၌ သုိထားပါ၏။ 13 သို့ ရာတေင်ွ သဘာတေညီတေည်းရိှတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ
အဘယ်သူသည် ပာင်းလဲစနိင်ုမြေည် နည်း။ အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 14 ငါ အငနး်အတောကုိေ စီရင်တော်မူြေ၏။
ထုိသို့ သာ အကေအစည်တော်အမြေျားရိှကေ၏။ 15 ထုိကောင်ရှရွှေ့တော်၌ ငါထိတ်ေလန လ်ျက်ေန၍ ဆင်ခင်သာအခါ၊
ကုိေယ်တော်ကုိေကောက်ေရွရွှေ့ရ၏။ 16 ဘုရားသခင်သည် ငါ စိတ်ေပျက်ေစခင်းငှါ၎င်း၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် ငါကောက်ေရွရွှေ့စခင်းငှါ
ပုတော် မူြေ၏။ 17 အကောင်းမူြေကေား၊ မှြောင်မုိြေက်ေမြေရာက်ေမီှြေ ငါ ကုိေ ပယ်ရှင်းတော်မြေမူြေ၊ ဝစူထပ်သာမှြောင်မုိြေက်ေမှြေ ငါ ကုိေ
ကွေယ်ကောတော်မြေမူြေပါတေကေား။ 
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Chapter 24

1 အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် အဘယ်ကောင် ကောလအချနိတိ်ေု့ ကုိေ သုိထားတော်မြေမူြေသနည်း။ နားလည်သာ သူတိေု့ သည် တေရားစီရင်တော်မူြေရာ
န ရက်ေကုိေအဘယ်ကောင် မြေမြေင်ရသနည်း။ 2 အချုိ့သာသူတိေု့ သည် မြေမှြေတ်ေတိေင်ုတိေု့ ကုိေ ရွှ ရွှေ့တေတ်ေကေ၏။ သူတေပါး၏ သုိးဆိတ်ေတိေု့ ကုိေ
လယူု၍ ကုိေယ်အဘို့  ထိနး်ကေျာင်းကေ၏။ 3 မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်၏မြေည်းကုိေ မြောင်းသွား၍၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေ၏နာွး ကုိေအပါင်ယူကေ၏။ 4
ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးလွဲစကေ၏။ ဆင်းရဲသာပည်သားတိေု့ သည် စုဝး၍ ပုနး်ရှာင်လျက်ေ နရကေ၏။ 5
သူတိေု့ သည်အလပ်ုလပ်ုခင်းငှါ တော၌ရုိင်းသာ မြေည်းကဲေသို့  ထွက်ေရကေ၏။ စားစရာကုိေရှာခင်းငှါ နနက်ေ စာစာသွား၍၊ ကုိေယ်အဘို့ နှင်
သားသမီြေးတိေု့ အဘို့ ကုိေ တော၌တေတွေ့ရကေ၏။ 6 လယ်ပင်၌ကေား၊ ညဉ်းဆဲသာသူ၏ စပါးကုိေ ရိတ်ေ၍၊ သူ၏စပျစ်သီးကုိေ သိမ်ြေးရကေ၏။ 7
ချမ်ြေးသာကောလ၌ ကုိေယ်ကုိေဖုးလွှမ်ြေးစရာ အဝတ်ေမြေရိှ။ အချည်းစည်းအိပ်ရကေ၏။ 8 တေည်းခုိစရာတဲေမြေရိှသာကောင်၊ တောင်ပါ်၌
မုိြေဃ်းရ စုိစွတ်ေလျက်ေ ကေျာက်ေကေားမှြော ခုိရကေ၏။ 9 အဘမြေရိှသာသူငယ်သည် အမိြေနို့ နှင်ကွောရ၏။ ဆင်းရဲသားသည် မိြေမိြေဥစ္စာကုိေ
ပါင်ထားရ၏။ 10 အဝတ်ေမြေရိှအချည်းစည်းလှည်လည်၍ မွြေတ်ေသိပ်လျက်ေ၊ သူတေပါး ကောက်ေလှုိင်းကုိေ ထမ်ြေးရ၏။ 11 သူတေပါးအိမ်ြေမှြော
ဆီကုိေကိေတ်ေလျက်ေ၊ စပျစ်သီးကုိေ နင်းနယ်လျက်ေ အငတ်ေခရ၏။ 12 လတိူေု့ သည်မိြေု့ထဲမှြော ညည်းတောွးကေ၏။ နာသာသူတိေု့ သည်
အာ်ဟစ်ကေ၏။ နာသာသူတိေု့ သည် အာ်ဟစ်ကေ၏။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ ဆုတောင်းသာ စကေားကုိေဘုရားသခင်သည်
ပမြောဏပုတော်မြေမူြေ။ 13 အချုိ့သာသူတိေု့ သည် အလင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍ အလင်းသဘာကုိေမြေသိ။ လင်းသာလမ်ြေးသို့
မြေလိက်ုေတေတ်ေကေ။ 14 လသူတ်ေသည် စာစာထ၍ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေ သာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေတေတ်ေ၏။ ညဉ်အခါ သူခုိးလပ်ုတေတ်ေ ၏။ 15

သူ့မြေယားကုိေ ခုိးသာသူသည် ညဦးယအချနိကုိ်ေ မြော်လင်၍၊ မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေဖုးလျက်ေ အဘယ်သူမြေျှ မြေမြေင်ရ ဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ 16

လဆုိူးတိေု့ သည် ညဉ်အချနိ၌် သူတေပါး၏အိမ်ြေကုိေ ဖာက်ေထွင်းတေတ်ေကေ၏။ န အချနိ၌် ပုနး်လျက်ေန၍ အလင်းကုိေရှာင်တေတ်ေကေ၏။ 17

နနက်ေယကုိေ သမြေင်းအရိပ်ကဲေသို့  ထင်မှြေတ်ေ၍၊ သမြေင်းအရိပ်ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာဘးတိေု့ ကုိေ သိရကေ၏။ 18

ရပါ်မှြောပါ ပါးကေ၏။ မြေပါ်မှြော ကေျနိဆဲ် သာအဘို့ ကုိေ ခရ၍၊ စပျစ်ဥယျာဉ်အနးီသို့  မြေချဉ်းရကေ။ 19 မုိြေဃ်းရသည်
ခနး်ခာက်ေခင်းအားဖင်၎င်း၊ နပူအရိှနအ်ားဖင်၎င်း၊ ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ မြေတေရားသာသူသည် သမြေင်းနိင်ုင၌
ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေ ၏။ 20 သူ၏အမိြေသည် သူ့ကုိေမြေလျာ၍၊ တီေကောင်တိေု့ သည် မိြေနစွ်ာ စားလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်အဘယ်သူမြေျှ
မြေအာက်ေမြေရ။ မြေတေရားသာ သူသည်သစ်ပင်ကဲေသို့  ကေျ ိုးရလိမြေ်မြေည်။ 21 မြေတေရားသာသူသည် သားမြေဘွားသာမိြေနး်မြေကုိေ
ညဉ်းဆဲတေတ်ေ၏။ မုြေတ်ေဆုိးမြေကုိေလည်း ကေျးဇူး မြေပုတေတ်ေ။ 22 အားကီေးသာသူကုိေပင် မိြေမိြေတေနခုိ်းကောင် ပယ်ရှင်းတေတ်ေ၏။
ထသာအခါလတိူေင်ုးကုိေယ် အသက်ေ အဘို့  စုိးရိမ်ြေတေတ်ေ၏။ 23 သို့ ရာတေင်ွရဲရင်စွာ ခုိလှုရာအခွင်ကုိေ သူ့အားပး၍၊ ထုိသို့ သာ သူတိေု့ ၏
အမြေှုမြေျားကုိေ ပမြောဏပုတော် မူြေ၏။ 24 ခဏချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေ၍ တေဖန ်ကွေယ်ပျာက်ေကေ၏။ နှမိြေ်ချခင်းသို့ ရာက်ေသဖင်၊
အခားသာ သူကဲေသို့  အသက်ေချုပ်ခင်းကုိေ၎င်း၊ စပါးနှအဖျားကဲေသို့  ရိတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေ၎င်း ခရကေ၏။ 25 သို့ မြေဟတ်ုေလျှင်၊
ငါ၏မုြေသာအပစ်ကုိေ အဘယ်သူ ပမြေည်နည်း။ ငါ၏စကေားကုိေ အဘယ်သူချမြေည်နည်းဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 25

1 တေဖန ်ရှုအာအမြေျ ိုးသား ဗိလဒဒ်မြေက်ေဆုိသည် ကေား၊ 2 ဘုရားသခင်သည် အာဏာတော်နှင်၎င်း၊ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသဘွယ်သာ
ဂုဏ်တော်နှင်၎င်း ပည်စု၍၊ မြေင်သာဌာနတော်၌ ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ ပုစုတော်မူြေ၏။ 3 ဗုိလ်ခတော်တိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေနိင်ုသလာ။
အလင်းတော်သည် အဘယ်သူကုိေမြေလင်းဘဲ နသနည်း။ 4 သို့ ဖစ်၍ လသူည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ ကုေသုိလ်ကုိေ
အဘယ်သို့ ရနိင်ုသနည်း။ လမိူြေနး်မြေဘွားမြေင် သာသူသည် အဘယ်သို့  သန ရှ်င်းနိင်ုသနည်း။ 5 လသာ်လည်း အလင်းမြေရိှ။
ကေယ်သာ်လည်း ရှရွှေ့တော်၌ မြေဖူစင်။ 6 ထုိမြေျှမြေကေ၊ တီေကောင်ဖစ်သာလ၊ူ ပုိးရွဖစ်သာလသူားကုိေ အဘယ်ဆုိဘွယ်ရာ ရိှသနည်းဟု
မြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 26

1 ယာဘပန၍် မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 သင်သည်အားနည်းသာသူကုိေ အဘယ်သို့ မြေစသနည်း။ လက်ေကေျသာသူကုိေ အဘယ်သို့
ထာက်ေပင်သနည်း။ 3 မုိြေက်ေသာသူကုိေ အဘယ်သို့  အကေပးသနည်း။ ထူးဆနး်သာ ပညာကုိေ အဘယ်သို့ ပသနည်း။ 4 ဤစကေားကုိေ
အဘယ်သူအားမြေက်ေဆုိသနည်း။ အဘယ်သူ၏ ဝိညာဉ်အားဖင် ဟာပာသနည်း။ 5 အာက်ေအရပ်၌ သခင်္ဂျ ို င်းသားတိေု့ နှင်တေကွေ ရ
မြေျားနှင်ရ၌ နသာသူမြေျားတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ကေ၏။ 6 မြေရဏနိင်ုငသည် ရှရွှေ့တော်၌ လှနလ်ျက်ေရိှ၏။ အဗဒ္ဒုနန်ိင်ုငကုိေ
ဖုးအပ်ုခင်းမြေရိှရာ။ 7 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ လတ်ွေလပ်လဟာ၌ ကေက်ေ တော်မူြေ၏။ မြေကီေးကုိေအခုအခမြေရိှ ဆဲွထားတော်မူြေ၏။ 8
ထူထပ်သာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတော်နှင် ရကုိေ ထုပ်တော်မူြေ၍၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည် မြေစုတ်ေမြေပတ်ေန၏။ 9 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတော်ကုိေ ဖန ၍
ပလ္လ င်တော်မြေျက်ေနှာကုိေ ဖုးအပ်ုတော်မူြေ၏။ 10 အလင်းနှင်အမုိြေက်ေဆုမိြေရာ အပုိင်းအခား၌ စကေဝဠာကုိေ ကေန ကေွက်ေတော်မူြေ၏။ 11

ဆုးမြေတော်မူြေခင်းကောင်၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်တိေင်ု တိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်၍ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေနကေ၏။ 12 တေနခုိ်းတော်အားဖင်
သမုြေဒ္ဒရာကုိေ ဆုးမြေတော် မူြေ၏။ ပညာတော်အားဖင်သူ၏ မြောနကုိေ ချ ို းဖျက်ေတော် မူြေ၏။ 13 ဝိညာဉ်တော်အားဖင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်
တေနဆ်ာမြေျားကုိေပင်၍၊ လျင်မြေနသာနဂါးကုိေ ကေင်တေန ်ဆာမြေျားကုိေပင်၍၊ လျင်မြေနသာ နဂါးကုိေလည်း ဖနဆ်င်း တော်မူြေ၏။ 14

ဤရွှရွှေ့ကေား၊ အမြေှုတော်အရိပ်အမြေက်ေသာဖစ်၏။ စကေားတော် အသအနည်းငယ်ကုိေသာ နားကေားရ၏။ တေနခုိ်းတော်မုိြေဃ်းကိေုးသကုိေ
အဘယ်သူနားလည်နိင်ု သနည်းဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 27

1 ယာဘသည် လကေင်္ဂာစကေားကုိေဆက်ေ၍ မြေက်ေဆုိ သည်ကေား၊ 2 ငါ ကုိေအမြေှုရှုးစတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၊ ငါ ဝိညာဉ်ကုိေ
ညဉ်းဆဲတော်မူြေသာ အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် အသက်ေရှင်တော်မူြေသည် မှြေနလ်ျှင်၊ 3 ငါ အသက်ေရှင်လျက်ေ၊ ငါ နှာခါင်း၌
ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေသာ အသက်ေတေည်သမြေျှကောလပတ်ေလးု၊ 4 တေခါမြေျှအဓမြေ္မစကေားကုိေ ငါ နှုတ်ေမြေမြေက်ေ။ လှည်စားသာ စကေားကုိေ
ငါ လျှာဖင် ငါမြေပာဘဲနမြေည်။ 5 သင်တိေု့ သဘာဖာင်သည်ဟ ုဝနခ်သာစကေားသည် ငါနှင် ဝးပါစသာ။ ငါသည် ကုိေယ်
သဘာဖင်သည်ကုိေ သသည်တိေင်ုအာင် မြေငင်း။ 6 ငါသည် တေရားကုိေအကေျင်ကုိေလက်ေမြေလွှတ်ေ၊ စဲွကုိေင်လျက်ေနမြေည်။
အသက်ေရှင်သမြေျှကောလပတ်ေလးု ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုသည် ကုိေယ်ကုိေအပစ်မြေတေင်ရ။ 7 ငါ ရနသူ်သည် ဆုိးသာသူကဲေသို့ ၎င်း၊ ငါ တေဘက်ေ၌
ထသာသူသည် မြေဖာင်မြေတ်ေသာ သူကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ပါစသာ။ 8 အဓမြေ္မလသူည် ဆုးခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေဘုရား
သခင်နှုတ်ေတော်မူြေသာအခါ အဘယ် မြော်လင်စရာရိှသးသနည်း။ 9 ထုိအမြေှုရာက်ေသာအခါ၊ သူအာ်ဟစ်ခင်းကုိေ ဘုရားသခင်
နားထာင်တော်မူြေမြေည်လာ။ 10 ထုိသူသည် အနန္တတေနခုိ်းရှင်၌ မြေတွေ့လျာ်လိမြေ်မြေည်လာ။ ဘုရားသခင်ကုိေ အစဉ်ပဌာနပုလိမြေ်မြေည် လာ။ 
11 ဘုရားသခင်၏အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ အား ငါပသမြေည်။ အနန္တတေနခုိ်းရှင် ကေစည်တော်မူြေသာအရာ တိေု့ ကုိေ ငါထိမ်ြေဝှက်ေ၍မြေထား။ 12

သင်တိေု့ သည်ကုိေယ်တိေင်ု သိမြေင်လျက်ေ၊ ဤမြေျှလာက်ေ အချည်းနှးီသာစိတ်ေကုိေ အဘယ်ကောင် ပုစုကေသနည်း။ 13 လဆုိူးအား
ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေသာဆုလပ်၊ ညဉ်းဆဲတေတ်ေသာသူသည်အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏ လက်ေတော်မှြေ ခရသာ အမွြေဥစ္စာဟမူူြေကေား၊ 14

သူ၏သားသမီြေးမြေျားပားသာ်လည်း ထားစာ ဖစ်ကေ၏။ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းကုိေလည်း ခရကေ၏။ 15 သူ၌ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ ကုိေ
သမြေင်းသဂငု်္ဂြိ ဟ် လိမြေ်မြေည်။ သူ၏မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ သည် ငိကေးခင်းကုိေ မြေပု ရကေ။ 16 သူသည်ငကုိွေ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့ ပု၍၊ အဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ
ရွှရွှေ့ကဲေသို့  ပင်ဆင်သာ်လည်း၊ 17 ထုိအဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသာ်သူသည် ဝတ်ေဆင်လိမြေ်မြေည်။ ထုိငကုိွေ အပစ်ကေင်းသာ
သူသည် ဝငှလိမြေ်မြေည်။ 18 သူဆာက်ေသာ အိမ်ြေသည်ပုိးရွအိမ်ြေကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေင်းတဲေကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်၏။ 19 ထုိရတေတ်ေသာသူသည်
သသာအခါ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ မြေခရ။ မြေျက်ေစိတေမိှြေတ်ေ၌ ဆုးရှုးပီ။ 20 ထသာရကဲေသို့  ဘးဥပဒ်တိေု့ သည် သူ့ကုိေလိက်ုေတေတ်ေ၏။
ညဉ်အခါ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး ထုိက်ေသွား တေတ်ေ၏။ 21 အရှရွှေ့လလွှင်၍ သူသည်မိြေမိြေနရာ၌ မြေတေည်။ လအဟနုဖင် ပါသွားတေတ်ေ၏။ 
22 ဘုရားသခင်သည် မြေသနားဘဲ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ လက်ေတော်မှြေ လတ်ွေခင်းငှါ အလိရိှုလိမြေ်မြေည်။ 23 လတိူေု့ သည်လက်ေခုတ်ေတီေး၍
ကဲေရဲရွှေ့သကုိေပုလျက်ေ၊ သူ့ကုိေမြောင်း ကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 28

1 ငလိွက်ုေသာငကောင်းသည် စင်စစ်ရိှ၏။ လစူစ်တေတ်ေသာ ရွှနရာလည်းရိှ၏။ 2 သကုိေမြေကီေးထဲကေ တေးူယူတေတ်ေ၏။
ကေျာက်ေကုိေ ချက်ေ၍ ကေးန ီကုိေရတေတ်ေ၏။ 3 လသူည် မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ ပျာက်ေစတေတ်ေ၏။ အဆုးတိေင်ုအာင်၎င်း မှြောင်မုိြေက်ေကေျာက်ေ၊
သမြေင်း အရိပ်တိေင်ုအာင်၎င်း လိက်ုေ၍ စစ်တေတ်ေ၏။ 4 တောင်ခရင်း၌တေင်ွးတေးူ၍၊ ခဖင် ကုိေယ်ကုိေ မြေထာက်ေဘဲ ဆင်း၍၊
လနရာကုိေ စွန သွားတေတ်ေ၏။ 5 မြေသည်စားစရာကုိေ ပးတေတ်ေသာ်လည်း၊ အာက်ေအရပ်၌ မီြေးဖင်ပျက်ေသကဲေသို့  အပျက်ေခရ၏။ 6
သူ၏ကေျာက်ေတိေု့ သည် ကေျာက်ေနနရာဖစ်၏။ မြေမြေှုန လ်ည်း ရွှ ဖစ်၏။ 7 အဘယ်ငှက်ေမြေျှမြေသိ၊ လင်းတေမြေျက်ေစိလည်း မြေမြေင်
သးသာ လမ်ြေးရိှ၏။ 8 ထုိလမ်ြေးကုိေသားရဲမြေနင်း၊ ခသင်္ဂမြေရှာက်ေသး။ 9 လသူည်ကေျာက်ေပါ်မှြောလက်ေတေင်၍၊ တောင်တိေု့  ကုိေ
ခရင်းတိေင်ုအာင် မှြောက်ေတေတ်ေ၏။ 10 ကေျာက်ေတိေု့ တေွင် ရစီးစတေတ်ေ၏။ သူ၏မြေျက်ေစိသည် ထူးဆနး်သာအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ကေည်မြေင် တေတ်ေ၏။ 11 စီးသာရကုိေ တေဖနဖတ်ေ၍၊ ဝှက်ေထားသာ အရာတိေု့ ကုိေ ထုတ်ေဘာ်တေတ်ေ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ၊
ပညာကုိေအဘယ်မှြော တေတွေ့ရလိမြေ်မြေည် နည်း။ ဥာဏ်သည်လည်း အဘယ်အရပ်၌ နသနည်း။ 13 ဥာဏ်ပညာအဘုိးကုိေ လမူြေသိနိင်ု။
အသက်ေရှင် သာ သူတိေု့ ၏ နရာ၌ရှာ၍မြေတေတွေ့နိင်ု။ 14 နက်ေနသာ အရပ်ကေငါ၌မြေရိှ။ ပင်လယ်ကေ လည်း၊ ငါ၌မြေရိှဟဆုို တေတ်ေ၏။ 15

ရွှစင်ကုိေ ပး၍ပညာကုိေမြေရ။ ငကုိွေချနိ၍် ပညာအဘုိးကုိေ မြေမီှြေနိင်ု။ 16 ဩဖိရရွှ၊ မြေတ်ေသာရှဟကေျာက်ေ၊ နလီာ ကေျာက်ေနှင်
ဝယ်သာ်လည်း မြေရနိင်ု။ 17 ရွှ ဖစ်စ၊ ကေျာက်ေသလင်းဖစ်စမြေမီှြေနိင်ု။ ရွှစင်တေနဆ်ာမြေျားနှင်ဖယ်လှည်၍မြေရနိင်ု။ 18

သန္တာနှင်ပုလဲကုိေပာစရာမြေရိှ။ ပညာသည် ပတေ္တ မြေားထက်ေသာ၍ အဘုိးကီေး၏။ 19 ကုေရှဥဿဘယားသည် မြေမီှြေနိင်ု။ အမြေတ်ေဆုးသာ
ရွှနှင်ဝယ်၍ မြေရနိင်ု။ 20 သို့ ဖစ်၍၊ ပညာသည် အဘယ်ကေ လာသနည်း။ ဥာဏ်သည် အဘယ်ဆီမှြော နရာကေျသနည်း။ 21

အသက်ေရှင်သာ သတေ္တ ဝါတေစုတေယာက်ေမြေျှ ကေည်၍မြေမြေင်နိင်ု။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေတိေု့ သည် ရှာ၍ မြေတေတွေ့နိင်ု။ 22

အဗဒ္ဒုနမ်ြေင်းနှင်သမြေင်းတိေု့ ကေ၊ ပညာ၏သိတေင်းကုိေ နားနှင် ကေားရုမြေျှသာရိှသည်ဟ ုဆုိတေတ်ေကေ၏။ 23 ဘုရားသခင်သာလျှင်
ပညာလမ်ြေးကုိေ နားလည်တော်မူြေ၏။ 24 ပညာနရာအရပ်ကုိေ သိတော်မူြေ၏။ 25 လကုိေချနိလ်ျက်ေ၊ ရကုိေလည်းခင်လျက်ေ၊ မြေကီေး
စွနး်တိေင်ုအာင် ကေည်ရှု၍၊ ကောင်းကေင်အာက်ေ၌ ရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။ 26 မုိြေဃ်းရွာမြေှုကုိေစီရင်၍၊ မုိြေဃ်းကိေုးလျှပ်စစ်ပက်ေရာ
လမ်ြေးကုိေ ဖနဆ်င်းသာအခါ၊ 27 ပညာကုိေမြေင်၍ဘာ်ပတော်မူြေ၏။ ပညာတေရားကုိေ ထား၍စုစမ်ြေးတော်မူြေ၏။ 28 လတိူေု့ အားလည်း
ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းသည် ပညာဖစ်ကောင်းနှင်၊ ဒစုရုိက်ေကုိေ ရှာင်ခင်း သည် ဥာဏ်ဖစ်ကောင်းကုိေ
မိြေန တော်မူြေပီဟမြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 29

1 ယာဘသည် လကေင်္ဂာစကေားကုိေ ဆက်ေ၍မြေက်ေဆုိ သည်ကေား၊ 2 ငါသည် လနွလပီသာနှစ်၊လ၊ ဘုရားသခင် စာင်မြေတော်မူြေသာ
န ရက်ေ၌ဖစ်သကဲေသို့  တေဖနဖစ် ပါစ။ 3 ထုိအခါ ဘုရားသခင်၏မီြေးခွက်ေသည် ငါ ခါင်းပါ်မှြော ထွနး်လင်းသည်ဖစ်၍၊ ထုိအလင်းကုိေ
ငါအမီှြေပု လျက်ေ၊ မုိြေက်ေသာအရပ်၌ ရှာက်ေသွားနိင်ု၏။ 4 ငါ အသက်ေပျ ိုသာကောလ၊ ငါ အိမ်ြေ၌ဘုရားသခင် နှင်
မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲရသာအခွင်ရိှသာကောလ၌၊ ငါဖစ် သကဲေသို့  တေဖနဖစ်ပါစ။ 5 ထုိအခါ အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် ငါ ဘက်ေ၌ရိှတော်မူြေ၏။
ငါ သားသမီြေးတိေု့ သည်လည်း ငါ ကုိေဝုိင်းလျက်ေ နကေ၏။ 6 ထုိအခါငါသွားသာလမ်ြေး၌ နို့ ရည်စီးလ၏။ ကေျာက်ေခဲသည်လည်း
ငါ အဘို့ ဆီကုိေသွနး်လာင်းလ၏။ 7 ငါသည်မိြေု့အလယ်၌ ရှာက်ေ၍၊ မိြေု့တေခါးသို့  သွားလျက်ေ၊ လမ်ြေး၌ ထုိင်ရာကုိေ
ပင်ဆင်လျက်ေနစဉ်တေင်ွ၊ 8 လပူျ ိုတိေု့ သည် ငါ ကုိေမြေင်သဖင် ပုနး်ရှာင်၍ နကေ၏။ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည်လည်းထ၍ မြေတ်ေတေတ်ေ
နကေ၏။ 9 မြေင်းသားတိေု့ သည် စကေားမြေပာဘဲန၍၊ မိြေမိြေတိေု့  နှုတ်ေကုိေ လက်ေနှင် ပိတ်ေကေ၏။ 10 မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်လည်း
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာန၍၊ သူတိေု့ လျှာသည် အာခါင်၌ကေပ်လ၏။ 11 လတိူေု့ သည် ငါ စကေားသကုိေကေားသာအခါ ကောင်းကီေးပးကေ၏။
ငါ ကုိေမြေင်သာအခါ ချးီမွြေမ်ြေးကေ၏။ 12 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည်ဆင်းရဲသာသူ၊ မိြေဘမြေရိှသာသူ၊ ကုိေးကွေယ်ရာမြေရသာ
သူအာ်ဟစ်သာ အခါ ကေယ်တေင်တေတ်ေ၏။ 13 ပျက်ေလသာသူကောင်းကီေးပးခင်းကုိေ ငါခရ၏။ မုြေတ်ေဆုိးမြေစိတ်ေနှလးုကုိေ
ရွှင်လနး်စ၏။ 14 ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေကုိေ အဝတ်ေလပ်ု၍ ငါဝတ်ေ ဆင်၏။ တေရားသည် ငါ ဝတ်ေလငုါ ပါင်းဖစ်၏။ 15

မြေျက်ေစိကေနး်သာ သူတိေု့ အားငါသည် မြေျက်ေစိ ဖစ်၏။ ခဆတွေ့သာ သူတိေု့ အားခဖစ်၏။ 16 ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ၏ အဘဖစ်၏။ အသိ
အကေျွမ်ြေးမြေရိှသာ သူတိေု့ ၏အမြေှုကုိေ ငါနားထာင်၏။ 17 မြေတေရားသာသူ၏အစွယ်တိေု့ ကုိေ ငါချ ိုး၍၊ သူ လယူုကုိေက်ေစားသာ
အရာကုိေနှုတ်ေ၏။ 18 ငါသည် ကုိေယ်အသုိက်ေ၌ သရသာအခွင် ရိှလိမြေ်မြေည်။ ငါ အသက်ေရှင်သာ န ရက်ေတိေု့ သည် သဲလးု နှင်အမြေျှ
မြေျားပားလိမြေ်မြေည်ဟ ုအာက်ေမြေ၏။ 19 ငါ အမြေစ်သည် ရနားမှြော ပန ပွါး၏။ ဆီးနှင်း သည် တေညဉ်လးု ငါ အခက်ေအလက်ေ၌ကေျ၏။ 20

ငါ ဘုနး်သည် အစဉ်ပွင်လနး်လျက်ေ၊ ငါလးသည် လည်း ငါ လက်ေ၌ အားဖည်လျက်ေရိှ၏။ 21 သူတေပါးတိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ
နားထာင်၍၊ ငါပးသာအကေကုိေ ငလင်လျက်ေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေ၏။ 22 ငါပာပီးသည် နာက်ေသူတိေု့ သည် ပန၍် မြေပာ။
ငါ စကေားသည် သူတိေု့ အပါ်မှြော ရစက်ေကဲေသို့  ကေျ၏။ 23 မုိြေဃ်းရကုိေငလင်သကဲေသို့ ငါ ကုိေငလင်လျက်ေ၊ ဗနာက်ေကေျသာ မုိြေဃ်းရကုိေ
ခချင်သကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ သည် ပစပ်ကုိေ ကေျယ်ကေျယ်ဖွင်လျက်ေနကေ၏။ 24 ငါသည် ပုးလျက်ေသူတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုသာအခါ၊ သူတိေု့ သည်
မြေယုနိင်ုကေ။ ငါ မြေျက်ေနှာ၏အလင်းကုိေလည်း မြေပျာက်ေစကေ။ 25 ငါသည် သူတိေု့ လမ်ြေးကုိေပဲပင်၍ အမြေတ်ေဆုးသာ နရာ၌ ထုိင်၏။
ဗုိလ်မြေအလးုအရင်းနှင်တေကွေ ရှင်ဘုရင် ကဲေသို့ ၎င်း၊ ည ိးငယ်သာ သူတိေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်စသာ သူကဲေသို့ ၎င်း ငါဖစ်၏။ 
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Chapter 30

1 ယခုမူြေကေား၊ ငါ ထက်ေအသက်ေငယ်သာသူတိေု့  သည် ငါ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေကေ၏။ သူတိေု့ အဘမြေျားကုိေ ငါသည် ရွရွှေ့ရှာ၍၊ ငါ သုိးစုကုိေစာင်သာ
ခွးတိေု့ တေွင်မြေျှနရာမြေပး။ 2 သူတိေု့ သည် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုေနပီးမှြေ၊ ငါ အမြေှုကုိေ အဘယ်သို့  ဆာင်ရွက်ေနိင်ုသနည်း။ 3
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာကောင်၊ သူတေပါးမြေျားနှင် မြေပါင်းဘာ်။ နက်ေနသာတောအရပ်နှင် လဆိူတ်ေညရာ အရပ်သို့  ပးကေ၏။ 4
စားစရာဘို့  ချ  ဖုတ်ေနားမှြော မြေလွှမြေက်ေကုိေရိတ်ေ၍၊ ရသမ်ြေမြေစ်ကုိေလည်း တေးူကေ၏။ 5 လနရာမှြေနှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရ၍၊ သူခုိးကုိေလိက်ုေ
သကဲေသို့  သူတေပါးတိေု့ သည်လိက်ုေ၍ အာ်ဟစ်ကေ၏။ 6 ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ တောင်ကေား၊ မြေတေင်ွး၊ ကေျာက်ေခါင်း၌ နကေ၏။ 7
ချ ဖုတ်ေအာက်ေမှြော မြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ၊ ဆူးပင် အာက်ေမှြော စုဝးလျက်ေ နကေ၏။ 8 လမုိူြေက်ေသား၊ လယုူတ်ေသားဖစ်၍၊ အရပ်ရပ်
နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 9 ယခုမူြေကေား၊ ငါသည်သူတိေု့ သီချင်းဆုိရာ၊ ကဲေရဲရွှေ့ပု ခုိင်းရာ ဖစ်ပါသည်တေကေား။ 10 ငါ ကုိေ ရွရှာ၍
ဝးစွာရှာင်တေတ်ေကေ၏။ ငါ  မြေျက်ေနှာကုိေ တေတေးွနှင် မြေထွးဘဲ မြေနကေ။ 11 ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေလးနှင်ပစ်၍ ညဉ်းဆဲ
တော်မူြေသာကောင်၊ သူတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ဇက်ေကိေုးကုိေ လွှတ်ေတေတ်ေကေ၏။ 12 သူငယ်တိေု့ သည်ငါ လက်ေျာဘက်ေ၌ထ၍၊ ငါ ခကုိေ
တေနွး်ကေ၏။ ငါ ကုိေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ လမ်ြေးဖို့ ကေ၏။ 13 ငါ လမ်ြေးကုိေ ဖျက်ေ၍ ငါ ကုိေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ကိေုးစား ကေ၏။ သူတိေု့ တေွင်
သတိေပးသာသူမြေရိှ။ 14 ကေျယ်သာ တေင်ွးပါက်ေ၌ ဝင်သကဲေသို့ ၊ ငါ ကုိေ တိေက်ုေ၍ ဖိုဖျက်ေရာကုိေ ခုိလှုလျက်ေ၊ငါ ထသို့  တေဟနုတ်ေည်း
ပးလာကေ၏။ 15 ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အရာတိေု့ သည် ငါ  အပါ်သို့ ရာက်ေ၍၊ လတိေက်ုေသကဲေသို့  ငါ ဘုနး်ကုိေ လိက်ုေ သဖင်၊
ငါ စည်းစိမ်ြေသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့  လငွ်ကုေနပီ။ 16 ယခုမူြေကေား၊ ငါ နှလးုကေကဲွေပီ။ ဒကုေ္ခဆင်းရဲခရာ ကောလသည် ငါ ကုိေမီှြေပီ။ 17 ညဉ်အခါ
ငါ အရုိးတိေု့ သည် အလနွကုိ်ေက်ေခဲ၍၊ ငါ အကောတိေု့ သည် သက်ေသာခင်းမြေရိှရကေ။ 18 ငါ အနာသည် ပင်းထနသ်ဖင်၊ အဝတ်ေနှင်
ဖုးလွှမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ ငါ ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေး၍ အကေင်္ဂျလီည်စွပ်ကဲေသို့  ငါ ကုိေစည်းလျက်ေန၏။ 19 ငါ ကုိေရွှရွှေ့ထဲသို့  တေနွး်ချတော်မူြေသဖင်၊ ငါသည်
မြေမြေှုန နှ်င်မီြေးဖုိပာကဲေသို့  ဖစ်လပီ။ 20 ကုိေယ်တော်အား အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်သာ် လည်း ကေားတော်မြေမူြေ။ အကေျွန်ပ်ုသည်
မြေတ်ေတေတ်ေနသာ် လည်း မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ။ 21 အကေျွန်ပ်ုကုိေကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာပု၍၊ အားကီေးသာ လက်ေတော်နှင် ညဉ်းဆဲတော်မူြေ၏။ 22

အကေျွန်ပ်ုကုိေ ချသွီား၍၊ လကုိေစီးစသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ကုိေယ်ခန္ဓာကုိေ ဖုတ်ေလွှင်တော်မူြေ၏။ 23 သခင်းသို့ ၎င်း၊
အသက်ေရှင်သာသူခပ်သိမ်ြေးတိေု့  အဘို့ စီရင်သာ နရာသို့ ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပို့ ဆာင် တော်မူြေမြေည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ 24

ဘုရားသခင်သည် လက်ေဆန တော်မူြေသာအခါ၊ တောင်းပနသာ်လည်းအချည်းနှးီဖစ်၏။ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေသာအခါ၊
အာ်ဟစ်သာ်လည်း ကေျးဇူးမြေရိှ။ 25 အမြေှုရာက်ေသာ သူအတေက်ွေ ငါငိကေးဘူးပီ မြေဟတ်ုေလာ။ ဆင်းရဲသာသူအတေက်ွေ
ငါစိတ်ေနာကေဉ်းဘူး ပီမြေဟတ်ုေလာ။ 26 သို့ သာ်လည်း၊ ငါသည် ကောင်းကေျ ိုးကုိေမြော်လင် သာအခါ ဘးရာက်ေလာ၏။
အလင်းကုိေတောင်တေ သာအခါ မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်၏။ 27 ငါ အသည်းသည် ပူလာင်၍ ငိမ်ြေးခင်းမြေရိှ။ ဒကုေ္ခဆင်းရဲခရာကောလသည်
ငါ ကုိေတေတွေ့မိြေပီ။ 28 နရာင်ကွေယ်၍ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ လှည်လည်ရ၏။ပရိသတ်ေအလယ်၌ မြေတ်ေတေတ်ေန၍ ကေးကော်ရ၏။ 29

မြေခွးတိေု့ နှင်ညီအစ်ကုိေတော်၏။ ကုေလားအပ်ုငှက်ေ တိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်ရ၏။ 30-31 အဆင်းမြေည်းလျက်ေ အရုိးပူလာင်လျက်ေရိှ၏။
ငါ စာင်းသည် ညည်းတောွးသာအသ၊ ငါ ပုလသွည် ငိကေးသာအသကုိေသာပးတေတ်ေ၏။ 

Job 01

သူတိေု့ အဘမြေျားကုိေ ငါသည် ရွရှေ့ံရှာ၍၊ ငါ သုိးစုကုိေစာင်သာ
ခွးတိေု့ တေွင်မြေျှနရာမြေပး။
ဤအရာကေ သူသည် ထုိသို့ သာ အဘမြေျားကုိေမြေည်မြေျှလာက်ေ
ရွရွှေ့ရှာကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ခွးမြေျားနှင်
အတေရိှူရနပ်င် မြေကောင်းသာသူမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါရွရွှေ့ရှာသာ အဘမြေျားနှင် ငါ
သုိးစုကုိေ စာင်သာ ခွးမြေျားတေင်ွပင် နရာမြေပးပါ"။ 
ငါ သုိးစုကုိေစာင်သာ ခွးတိေု့ တေွင်
သုိးစုကုိေ စာင်သာခွးမြေျား၏ ဆက်ေနယ်ွမြေှုမြေျား ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ
သုိးစုကုိေ စာင်သာခွးမြေျား" 

သူတိေု့ သည် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုေနပီးမှြေ၊ ငါ အမြေှုကုိေ အဘယ်သို့
ဆာင်ရွက်ေနိင်ုသနည်း။
ယာဘကေ ဤလမူြေျား၏ အားနည်းချက်ေ လှာင်ပာင်ရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ အသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အဘမြေျား၏
လက်ေအစွမ်ြေးမြေျားသည် ငါကုိေ မြေကူေညီနိင်ုဘဲ.... ပျက်ေစီးစပါသည်"။
သူတိေု့ သည် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုေနပီးမှြေ၊
သူတိေု့ ၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိမြေျား ပျက်ေစီးခင်းဟသူည်မှြော
အစွမ်ြေးမြေရိှတောဘဲ အားနည်းသာသူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်း၍ကုိေယ်စားပုထားသာ တေင်စားချက်ေတေစ်ခုဖစ်သည်။
"အသက်ေကီေးသာအခါ" ဟသာစကေားစုသည်
အသက်ေကီေးသာသူကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေကီေးသာသူနှင် အစွမ်ြေး
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မြေရိှသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေကီေးသာကောင် ခွနအ်ား
နည်းသာသူ" 

ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာကောင်၊ သူတေပါးမြေျားနှင် မြေပါင်းဘာ်။
"သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် လှာင်ပာင်နသာ
အသက်ေပျ ိုသာသူတိေု့ ၏ အဘမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာကောင်၊ သူတေပါးမြေျားနှင် မြေပါင်းဘာ်။
"ဆင်းရဲခင်း" ဟသာ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေသည် "ဆင်းရဲသာ"
ဟ၍ူလည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။ ဤသည်မှြောစိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ
"ငတ်ေမွြေတ်ေခင်း" ဟသူည်မှြောလည်း ဆာလာင်မြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အစာခါင်းပါးခင်း" ဟ၍ူလည်း ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာကောင်
သူတိေု့ သည် သူတေပါးမြေျားနှင် မြေပါင်းဖာ်ပါ"။
လဆိူတ်ေညံရာ အရပ်သို့  ပးကေ၏။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - 

Job 04

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယာဘကေ လှာင်ပာင်သာ အဘမြေျားအကောင်းကုိေ ဆက်ေပီး
ပာဆုိသည်။
စားစရာဘို့  ချ ံု ဖုတ်ေနားမှြော မြေလရွှေမြေက်ေကုိေရိတ်ေ၍....ရသမ်ြေမြေစ်ကုိေလည်း တေးူကေ၏။
ကောင်းသာအရာမြေတေတွေ့လျှင် လမူြေျားသည်
စားသုးကေမြေည်ဖစ်သာ သစ်ပင်မြေျားဖစ်သည်။
စားစရာဘို့  ချ ံု ဖုတ်ေနားမှြော
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - (၁ ) လတိူေု့ သည် ချ ဖုတ်ေ၏
အမြေစ်မြေျားကုိေ စားကေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) လတိူေု့ သည်
ချ ဖုတ်ေပင်မြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းအားဖင် သူတိေု့ ကုိေ သတိေပးကေသည်။
လနရာမှြေနှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခံရ၍၊ သူခုိးကုိေလိက်ုေ သကဲေသို့
သူတေပါးတိေု့ သည်လိက်ုေ၍ အာ်ဟစ်ကေ၏
"နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရ၍" ဟသာ စကေားစု၏ ဆုိလိရုင်းသည်
"အတေင်းထွက်ေသွားစခင်း" ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားသည်
ဝးသလာက်ေအာ်ဟစ်ကေပီး သူတိေု့ ကုိေ
အတေင်းထွက်ေသွားစသည်"။ 
သူခုိးကုိေလိက်ုေ သကဲေသို့  သူတေပါးတိေု့ သည်လိက်ုေ၍ အာ်ဟစ်ကေ၏။
သူတိေု့ ကုိေ သူခုိးကဲေသို့  မှြေတ်ေပီး လိက်ုေကော အာ်ဟစ်ကေသည်။

Job 07

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယာဘကေ လှာင်ပာင်သာ အဘမြေျားအကောင်းကုိေ ဆက်ေပီး
ပာဆုိသည်။

ချ ံုဖုတ်ေအာက်ေမှြော မြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ
လသူားမြေျားသည် ဆာလာင်နသာ အချနိ၌်
ငိကေးသာအရာသည် မြေည်းကေ ကေျယ်သာအသနှင်
ပုလပ်ုနသကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ဆာလာင်နသာကောင် မြေည်းကဲေသို့  အာ်ဟစ်ကေသည်"။ 
ဆူးပင် အာက်ေမှြော စုဝေးလျက်ေ နကေ၏။
မြောကောသာ ဆူးပင်ကဲေသို့ ဖစ်ကေသည်။ ဤအရာသည် သူတိေု့  ၌
အိမ်ြေမြေရိှခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
လမုိူြေက်ေသား၊
ဤတေင်ွ "လမုိူြေက်ေသား" ဟသူည်မှြော လမုိူြေက်ေတိေု့ ၏
အကေျင်အကေမြေျား ရိှခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အရူးကဲေသို့
ဖစ်ကေသည်" ယာဘကေ လှာင်ပာင်သာ
အဘမြေျားအကောင်းကုိေ ဆက်ေပီး ပာဆုိသည်။ "သူတိေု့ သည်
အရူးမြေျား ဖစ်ကေသည်"။ 
လယုူတ်ေသားဖစ်၍၊
ဤတေင်ွ "လယုူတ်ေမြောသားမြေျား" ဟသူည်မှြော လယုူတ်ေမြောတိေု့ ၏
အကေျင်အကေမြေျားရိှခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေကေယ်ဆုိ သူတိေု့ သည်
လယုူတ်ေမြောမြေျားဖစ်ကေသည်"။ 
လယုူတ်ေသား
ဤတေင်ွ "လယုူတ်ေသား" ဟသူည်မှြော ရုိသမြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ လးစားမြေှု
မြေရိှခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော သူတိေု့ သည်
အကေျ ိုးယုတ်ေသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျ ိုးယုတ်ေသာသူမြေျား" 

အရပ်ရပ် ကုိေ ခံရကေ၏။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - 
နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခံရကေ၏။
ဤသည်မှြေ "နယ်မြေ" ဟသူည်မှြော သူတိေု့  ထွက်ေသွားရန်
မြေမြောင်းထုတ်ေခင်ကေ နထုိင်ခဲဖူးသာ သဲကေန္တာရနရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။

Job 09

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယာဘကေ လှာင်ပာင်သာ အဘမြေျားအကောင်းကုိေ ဆက်ေပီး
ပာဆုိသည်။
ယခုမူြေကေား၊ ငါသည်သူတိေု့ သီချင်းဆုိရာ၊ ကဲေရဲရှေ့ပုံ ခုိင်းရာ ဖစ်ပါသည်တေကေား။
"သီချင်း" ဟသာ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေသည် "သီချင်းဆုိသည်"
ဟသာကိေယာအဖစ်လည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ
ကဲေရဲရွှေ့ ပုခုိင်းရာ သီချင်းကုိေ သီဆုိကေသည်"။ 
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ကဲေရဲရှေ့ပုံ ခုိင်းရာ ဖစ်ပါသည်တေကေား။
ဤတေင်ွ "ကဲေရဲရွှေ့ ပုခုိင်းရာ" ဟသာအရာသည် လမူြေျားကေ
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ရက်ေစက်ေစွာ လှာင်ပာင်ခင်း ခရသာသူကုိေ
အစားထုိးထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ယခုတေင်ွ သူတိေု့  ကဲေရဲ
ပုခုိင်းရာ" ဖစ်စသာ သူတေစ်ယာက်ေဖစ်လာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ လှာင်ပာင်ပီး ရက်ေစက်ေသာအရာမြေျားကုိေ
ငါ အား ပာဆုိကေသည်"။ 
ငါ  မြေျက်ေနှာကုိေ တံေတေးွနှင် မြေထွးဘဲ မြေနကေ။
ဤအရာသည် ကေတေ္တ ားပုစဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါ မြေျက်ေနှာကုိေပင်
တေတေးွဖင် ထွးကေပါသည်"။ 
ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေလးနှင်ပစ်၍ ညဉ်ှးဆဲ တော်မူြေသာကောင်၊
လးကုိေတေင်၍ပစ်သာအရာသည် အသုးမြေဝင်ပါ။
"ငါ ကုိေလးနှင်ပစ်၍" ဟသာ စကေားစုသည်
အစွမ်ြေးလျာနည်းစခင်းကုိေ တေင်စားထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေ
ကောကွေယ်ရန ်ငါ  အစွမ်ြေးကုိေ ယူဆာင်သွားသည်"။ 
ညဉ်ှးဆဲ တော်မူြေသာကောင်၊
ငါ ကုိေ လှာင်ပာင်သာသူ။
ငါ ရှရှေ့မှြော ဇက်ေကိေုးကုိေ လရွှေတ်ေတေတ်ေကေ၏။
ဇက်ေကိေုးကုိေ လတ်ွေသာသူသည် သူလိခုျင်သာအရာမြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်ပီး လတ်ွေလပ်စွာ ရွရွှေ့လျားသွားပါသည်။ ဤတေင်ွ
"ဇက်ေကိေုးလတ်ွေသည်" ဟသာအရာမှြော
တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုဆာင်ခင်းမှြေ ပနဆဲွ်နှုတ်ေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပီး "ဇက်ေကိေုးကုိေ လွှတ်ေသည်"
ဟသူည်မှြောလည်း တေစ်စုတေစ်ခုမှြေ ပနမ်ြေဆဲွနှုတ်ေခင်းကုိေလည်း
ပုဆာင်ထားပါသည်။ ဤကိေစ္စတေင်ွ
လှာင်ပာင်သာသူမြေျားသည် ယာဘအား
ရက်ေစက်ေသာအရာမြေျားကုိေ ပနလ်ည် မြေဆဲွထုတ်ေပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ အားရက်ေစက်ေသာအရာမြေျားမှြေ ပနလ်ည် ဆဲွထုတ်ေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ အား ရက်ေစက်ေစွာ ပုလပ်ုလိသာအရာမြေျားကုိေ
သူတိေု့  လိခုျင်သည်အတိေင်ုး ပုလပ်ုကေပါ"။ 

Job 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာဘကေ သူ့ကုိေ ရက်ေစက်ေစွာ လှာင်ပာင်သာသူမြေျားကုိေ
သူတိေု့ သည် လှာင်သာသူမြေျားနှင် စစ်တေပ်မြေျားသည် သူ့ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ 
ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယာဘကေ သူ့ကုိေ လှာင်ပာင်နသာသူမြေျားအကောင်ကုိေ
ဆက်ေလက်ေပီး ပာဆုိသည်။

ငါ လက်ေျာဘက်ေ၌ထ၍၊ ငါ ခကုိေ တေနွး်ကေ၏။
ငါ လကေျာ်ဘက်ေ၌ ထကေသည်။ ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - (၁
) ယာဘ၏ လကေျာ်လက်ေကုိေ ထစခင်းဟသူည်မှြော သူ့အစွမ်ြေးကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းအား ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောဘ လပူျ ိုတိေု့ သည်
ငါ အစွမ်ြေးကုိေ လာတိေက်ုေခုိက်ေကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂ ) ယာဘ၏
လကေျာ်လက်ေကုိေ ထစခင်းဟသူည်မှြော သူ၏ ဂုဏ်အသရကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောဘလမူြေျားသည် ငါ၏
ဂုဏ်အသရကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကေသည်"။ (ရှု၊ and

ငါ ခကုိေ တေနွး်ကေ၏။
ငါ ကုိေ အတေင်း ပးစကေသည်။
ငါ ကုိေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ လမ်ြေးဖို့ ကေ၏။
စစ်တေပ်မြေျားသည် မိြေု့ရုိးကုိေ တေက်ေပီး တိေက်ုေခုိက်ေရန ်မိြေု့နရကုိေ
ညစ်ပတ်ေသာအရာမြေျားဖင် လမ်ြေးဖို့ ကေသည်။ ယာဘကေ သူ့ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ပင်ဆင်နကေသာ လှာင်ပာင်သူမြေျားကုိေ
သူတိေု့ သည် ထုိအမြေှုမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်နသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စစ်တေပ်မြေျားသည် မိြေု့ရုိးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ပင်ဆင်နသကဲေသို့
ငါ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရနပင်ဆင်နကေသည်"။ 
ငါ လမ်ြေးကုိေ ဖျက်ေ၍
ဤအရာသည် ယာဘကေ သူတိေု့ ၏ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းမှြေ
ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်မြေှု ရိှခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ
လွှတ်ေမြောက်ေစရန ်ကောကွေယ်ပးကေသည်"။ 
ငါ ကုိေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ကိေုးစား ကေ၏။
"ငါ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှာ ကိေုးစားကေသည်" ဟသာအရာမှြော
ဆုိးရွားသာ ကေပ်ဘးမြေျားကုိေ ဖစ်စရန ်ကိေုးစားခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ကေပ်ဆုိးမြေျား
ဖစ်စရန ်ကိေုးစားကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးရနကိေုးစားကေသည်"။ 
သူတိေု့ တေွင် သတိေပးသာသူမြေရိှ။
ဤတေင်ွ "ပနပာသာသူ" ဟသူည်မှြော သူတိေု့ အား
တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုခင်းမှြေ ရပ်တေန စခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေနသာ
သူမြေျားထမှြေ ရပ်တေန စရန ်မြေည်သူမြေျှ မြေရိှပါ"။ 
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Job 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာဘကေ လှာင်ပာင်သာ သူမြေျားကေ သူ့ကုိေ ရက်ေစက်ေစွာ
ဆက်ေဆခင်းကုိေ စစ်တေပ်မြေျားကေ သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ 
ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယာဘကေ သူ့ကုိေ လှာင်ပာင်ကဲေရဲရွှေ့သာ သူမြေျားအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေပီး ပာဆုိထားပါသည်။
ကေျယ်သာ တေင်ွးပါက်ေ၌ ဝေင်သကဲေသို့ ၊ ငါ ကုိေ တိေက်ုေ၍ ဖိုဖျက်ေရာကုိေ ခုိလှုံလျက်ေ၊
ဤအရာသည် ယာဘအား အတေင်းအဓမြေ္မ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။ 
ငါ ထံသို့  တေဟနုတ်ေည်း ပးလာကေ၏။
ဤအရာကေ သူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အမြေျားကီေး ရာက်ေလာခင်းကုိေ
ပုဆာင်ထားပီး၊ ပင်လယ်ပင်ရိှ ကီေးမြေားသာ လှုိင်းလးုကီေးမြေျား
လိမြေ်ကေျသကဲေသို့  ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။ 
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အရာတိေု့ သည် ငါ  အပါ်သို့ ရာက်ေ၍၊
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - (၁ ) ယာဘသည်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ သူဖစ်လာသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ယာဘ၌ ဖစ်ပျက်ေနသာ အရာမြေျားတိေု့ သည် သူ့ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့စသည်။ 
လတိေက်ုေသကဲေသို့  ငါ ဘုနး်ကုိေ လိက်ုေ သဖင်၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူမြေျှ ငါ ကုိေ မြေရုိသကေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ယခုတေင်ွ ငါသည် လတေကွေ ရုိသမြေှု မြေရိှ ကေပါ"။ 
ငါ စည်းစိမ်ြေသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့  လငွ်ကုေနပီ။
ယာဘကေ သူ့ ပုိင်ဆုိင်မြေှု ကုေနဆ်ုးခင်းကုိေ မုိြေယ်းတိေမ်ြေမြေျားသည်
ရွရွှေ့လွှင် ကွေယ်ပျာက်ေသကဲေသို့  ဖစ်ကောင်းပာဆုိထားပါသည်။
ဤတေင်ွ "ကေယ်ဝခင်း" ဟသူည်မှြော ကောင်းမွြေနခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
လခုခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် လးုဝ
မြေကီေးပွားတောပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် မြေလခုတောပါ"။

Job 16

ယခုမူြေကေား၊ ငါ နှလံးုကေကဲွေပီ။
ယာဘသည် သူ့ဘဝသည် အရည်ကဲေသို့ ဖစ်ပီး
သူ့ခန္ဓာကုိေယ်သည် စုပုသာအရာကဲေသို့  ဖစ်ကောင်း
ပာဆုိထားပါသည်။ သူသည် သဆုးတောမြေည်
အတိေင်ုးခစားသည်" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ
ငါသည် သဆုးနသည်"။ 
ဒကုေ္ခဆင်းရဲခံရာ ကောလသည် ငါ ကုိေမီှြေပီ။
ယာဘသည် သူ၏ ဒကုေ္ခဆက်ေလက်ေပီး ခစားခင်းကုိေ
ဒကုေ္ခခစားရသာ န ရက်ေမြေျားသည် သူ့ကုိေ ဖမ်ြေးဆုပ်ထားသကဲေသို့

ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
န ရက်ေမြေျားစွာ ဝဒနာခစားရပီး ဝဒနာမြေျားသည် အဆုးမြေရိှပါ"။
ငါ အရုိးတိေု့ သည် အလနွကုိ်ေက်ေခဲ၍၊
ယာဘသည် သူ့အရုိး နာကေျင်ခင်းကုိေ သူ့ အရုိးကေျ ိုးပဲခင်းကဲေသို့
ဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အရုိးတိေု့ သည် ဆုိးရွားစွာ
ကုိေက်ေခဲနပါသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ အရုိး၌ ထိခုိက်ေနာကေျင်စွာ
ခစားရသည်"။ 
ငါ အကောတိေု့ သည် သက်ေသာခင်းမြေရိှရကေ။
ယာဘသည် သူ့အကောင်းမြေျား အဆက်ေမြေပတ်ေ နာကေျင်ခင်းကုိေ
သူ့ကုိေ အသက်ေရှင်လျက်ေပင် ကုိေက်ေစားပီး အနားယူချနိမ်ြေရိှသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါခစားရသာ နာကေျင်မူြေသည် အဆုးမြေရိှပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
အဆက်ေမြေပတ်ေ နာကေျင်ခစားရသည်"။ 

Job 18

ငါ အနာသည် ပင်းထနသ်ဖင်၊
ယာဘကေ ပင်းထနစွ်ာ နာကေျင်ခင်းကုိေ ဘုရားသခင်သည်
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ပင်းထနစွ်ာ လပ်ုဆာင်ခင်းကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ ဤတေင်ွ "ပင်းထနစွ်ာ" ဟသူည်မှြော
ဘုရားသခင်အဖစ် ရပ်တေည်ထားပါသည်"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် ကီေးမြေား
ပင်းထနသာအရာဖင် ငါ အဝတ်ေကုိေ စည်းစပါသည်။" 

အဝေတ်ေနှင် ဖုံးလရွှေမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ ငါ ကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေး၍ အကေင်္ဘေျလီည်စွပ်ကဲေသို့
ငါ ကုိေစည်းလျက်ေန၏။
ယာဘအား ဘုရားသခင်၏ အဝတ်ေဖင် စည်းခင်းဟသူည်မှြော
တေင်စားချက်ေတေစ်ခုဖစ်သည်။ ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - 
အဝေတ်ေနှင် ဖုံးလရွှေမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ ငါ ကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေး၍ အကေင်္ဘေျလီည်စွပ်ကဲေသို့
ငါ ကုိေစည်းလျက်ေန၏။
ယာဘ၏ ဝနး်ကေျင်၌ အဝတ်ေနှင် ဖုးလမ်ွြေးသာ ဘုရားသခင်၏
ပုရိပ်ဟသူည်မှြော တေင်စားထားသာအရာဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော - 
ငါ ကုိေရရွှေရှေ့ံထဲသို့  တေနွး်ချတော်မူြေသဖင်၊
ယာဘကေ ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ နှမိြေ်ချစသည်ကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းကေ
ငါကုိေ ရွရွှေ့ထဲသို့  ပစ်ချသကဲေသို့  ထင်မှြေတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကုိေယ်တော်သည် လတူေစ်ယာက်ေအား ရွရွှေ့ထဲသို့
တေနွး်ချထားသကဲေသို့  ငါ ကုိေ နှမိြေ်ချစသည်"။ 
ငါသည် မြေမြေှုန နှ်င်မီြေးဖုိပာကဲေသို့  ဖစ်လပီ။
ဤအရာကေ ယာဘ၏ ခစားရသာအရာတိေု့ သည်
အချည်းနှးီသာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် မြေမြေှုန နှ်င် ပာကဲေသို့  အချည်းနှးီဖစ်လာသည်"။
ရက်ေစက်ေမြေှု
"ဤစကေားလးုသည် မြေယဥ်ကေျးသာ စကေားလးုဖစ်သည်။"
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ငါ အနာသည် ပင်းထနသ်ဖင်၊ အဝေတ်ေနှင် ဖုံးလရွှေမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ ငါ ကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေး၍
အကေင်္ဘေျလီည်စွပ်ကဲေသို့  ငါ ကုိေစည်းလျက်ေန၏။
"လက်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
တေနခုိ်းအားဖင် ငါ ကုိေ နှပ်ိစက်ေပါသည်"။ 

Job 20

ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ
"အလနွ ်ရက်ေစက်ေစွာ"

အားကီေးသာ လက်ေတော်နှင် ညဉ်ှးဆဲတော်မူြေ၏။
'လက်ေတော်' သည် ထာဝရဘုရား၏
တေနခုိ်းတော်ကုိေရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Job 22

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
"ယာဘကေ ဘုရားသခင်အား ဆက်ေလက်ေ စကေားပာသည်။"

အကေျွန်ပ်ုကုိေ ချသွီား၍၊ လကုိေစီးစသဖင်၊
ဤဖာ်ပချက်ေမြေျားသည် ဘုရားသခင်ကေ ယာဘအား ဆုိးရွားစွာ
ဝဒနာခစားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ ကုိေယ်ခနန္ဓောကုိေ ဖုတ်ေလရွှေင်တော်မူြေ၏။
"အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဖုတ်ေလွှင်စရန ်အကောင်း ဖစ်စတော်မူြေသည်။"

သခင်းသို့ ၎င်း၊
ဤတေင်ွ "သခင်းသို့  ၎င်း" ဟသာ အရာသည် ယာဘ၏
သခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် ငါ ကုိေ
သစရန ်အကောင်းဖစ်စသည်"။ 
အသက်ေရှင်သာသူခပ်သိမ်ြေးတိေု့  အဘို့ စီရင်သာ နရာသို့ ၎င်း၊
ယာဘကေ သဆုးသာသူတိေု့ ၏ ကေမြေ္ဘာသည်
အသက်ေရှင်သာသူမြေျား သွားစရာဖို့  ဘုရားသခင်ကေ
ခန ထ်ားသာအိမ်ြေကဲေသို့  ဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သဆုးသာ သူတိေု့ ၏ ကေမြေ္ဘာ၊
ဖစ်သာ အသက်ေရှင်သာသူမြေျားသွားလို့ ရသာနရာ" 

အသက်ေရှင်သာသူခပ်သိမ်ြေးတိေု့
"ထုိအရာသည် ယခုတေင်ွ အသက်ေရှင်ပီး၊ တေန
သဆုးသွားမြေည်။"

Job 24

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
"ယာဘကေ ဘုရားသခင်အား ဆက်ေလက်ေ စကေားပာသည်။"

ဘုရားသခင်သည် လက်ေဆန တော်မူြေသာအခါ၊
တောင်းပနသာ်လည်းအချည်းနှးီဖစ်၏။ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေသာအခါ၊
အာ်ဟစ်သာ်လည်း ကေျးဇူးမြေရိှ။
ယာဘကေ သူသည် အကူေအညီအတေက်ွေ ဘုရားသခင်အား
ငိကေးခင်းအား သူ့ကုိေသူ ဖာင်မြေတ်ေကောင်းကုိေ သက်ေသထူရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ အသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေင်ုးသည်
လဲကေျသာအခါ၌ အကူေအညီတောင်းခရန ်သူ့လက်ေဖင်
သက်ေရာက်ေသည်။ ဒကုေ္ခ တေတွေ့ကေုရသာသူတိေင်ုးသည်
အကူေအညီအတေက်ွေ ခါ် ဖိတ်ေကေသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
ကေျဆုးပီး၊ ထုိသို့  လဲကေျသာအချနိ၌် ဘုရားသခင်သည်
မှြေားယွင်းသာအရာမြေျားပုလပ်ုကောင်းကုိေ မြေထင်သင်ပါ။ ငါသည်
ဒကုေ္ခထဲ၌ နသာကောင် အကူေအညီအတေက်ွေ
တောင်းလျှာက်ေပါသည်"။ 
အမြေှုရာက်ေသာ သူအတေက်ွေ ငါငိကေးဘူးပီ မြေဟတ်ုေလာ။
ဆင်းရဲသာသူအတေက်ွေ ငါစိတ်ေနာကေဉ်းဘူး ပီမြေဟတ်ုေလာ။
တေစ်ချုိ့သာ ရူပါရုမြေျားကေ ယာဘသည် အကူေအညီအတေက်ွေ
ဒကုေ္ခ ရာက်ေနချနိ၌် ဘုရားသခင်သည် သူ့လက်ေတော်ဖင်
ယာဘအားနာကေင်စသည်ကုိေ မြေကေျနပ်ပာဆုိခင်းအဖစ်
ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေ ဘာသာပနထ်ားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်
လဲကေျသာအချနိ၌် အကူေအညီအတေက်ွေ ခါ် ဖိတ်ေမြေှုကုိေ မြေည်သူမြေျှ
လက်ေလှမ်ြေး မြေမီှြေနိင်ုပါ"။ 
အမြေှုရာက်ေသာ သူအတေက်ွေ ငါငိကေးဘူးပီ မြေဟတ်ုေလာ။
ဆင်းရဲသာသူအတေက်ွေ ငါစိတ်ေနာကေဉ်းဘူး ပီမြေဟတ်ုေလာ။
ယာဘကေ သူသည် သူတေစ်ပါးအပါ် ၌
မြေည်သို့ ကောင်းမြေတ်ေကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်အား
ပနအ်သိပးရန ်ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေ အသုးပုထားပါသည်။
"ဒကုေ္ခကောင်......ငါငိကေးခဲရပီး သူတေပါးအတေက်ွေ
စိတ်ေနာခဲဖူးပီ"။ 
ငါသည် ကောင်းကေျ ိုးကုိေမြော်လင် သာအခါ ဘးရာက်ေလာ၏။
ကောင်းသာအရာကုိေ ရှာဖွခင်းဟသူည်မှြော
ကောင်းသာအရာကုိေ မြေျှာ်လင်ခင်းနှင်
ဘးရာက်ေလာခင်းဟသူည်မှြော မြေကောင်းသာအရာမြေျား
ဖစ်ပျက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။ 
အလင်းကုိေတောင်တေ သာအခါ မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်၏။
ဤတေင်ွ "အလင်း" ဟသာအရာသည် ဘုရားသခင်၏
ကောင်းကီေးနှင် မြေျက်ေနာသာ၊ "မှြောင်မုိြေက်ေ" ဟသူည်မှြော ဒကုေ္ခနှင်
ဝဒနာခစားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်"။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဘုရားသခင်၏
အလင်းကုိေ မြေျှာ်လင်သာ်လည်း မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်သာ
ဝဒနာကုိေသာ တေတွေ့ကေုခစားစပါသည်"။ 
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Job 27

ငါ အသည်းသည် ပူလာင်၍ ငိမ်ြေးခင်းမြေရိှ။
ယာဘကေ သူ၏ စိတ်ေကုိေ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "'ငါသည်
ငါ နှလးု၌ ဒကုေ္ခခစားပီး ထုိခစားမြေှု ဝဒနာမြေျားသည်
အဆုးမြေရိှတောပါ"။ 
ဒကုေ္ခဆင်းရဲခံရာကောလသည် ငါ ကုိေတေငွေ့မိြေပီ။
ဒကုေ္ခဆင်းရဲခရာ ကောလရာက်ေရိှလာခင်း ဟသူည်မှြော
ယာဘသည် ထုိသို့  ဆင်းရဲခရသာ ကောလကုိေ န ရက်ေမြေျားစွာ
ခစားရကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ
န ရက်ေမြေျားစွာ ကေုတေတွေ့ ခစားရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
န တိေင်ုး ခစားရသည်"။ 
နရာင်ကွေယ်၍ မှြောင်မုိြေက်ေ၌
"လှည်လည်ရ၏ " ဟသူည်မှြော အသက်ေရှင်ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အသက်ေရှင်ပီး"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်သည်"။
နရာင်ကွေယ်၍ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ လှည်လည်ရ၏
ဤတေင်ွ "မှြောင်မုိြေက်ေ၌ လှည်လည်ရ၏" ဟသူည်မှြော လနွကဲ်ေစွာ
ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
"နရာင်ခည်ကောင် မြေဟတ်ုေပါ" ဟသာ စကေားစုသည်
မှြောင်မုိြေက်ေ၌ နသာ သူကုိေ တေင်စားထားချက်ေဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပစရန ်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကောက်ေစရာကောင်းသာ သူကဲေသို့ ဖစ်သည်"။ 

မြေခွးတိေု့ နှင်ညီအစ်ကုိေတော်၏။ ကုေလားအပ်ုငှက်ေ တိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်ရ၏
တိေရိစ္ဆာမြေျား၌ ညီအစ်ကုိေ ဖစ်ခင်းဟသူည်မှြော သူတိေု့ ကဲေသို့
ဖစ်ကောင်းကုိေ တေင်စားထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် မြေခွးကဲေသို့ ဖစ်ပီး
ကုေလားအပ်ုငှက်ေတိေု့ သည် တော၌ အာ်သကဲေသို့  ဖစ်သည်"။ 

Job 30

အဆင်းမြေည်းလျက်ေ အရုိးပူလာင်လျက်ေရိှ၏။
ဤတေင်ွ "အရုိးမြေျား" ဟသူည်မှြော ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပီး ကုိေယ်ပူခင်းအား ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။ 
ငါ စာင်းသည် ညည်းတောွးသာအသံ
ဤတေင်ွ "ငါစာင်" ဟသူည်မှြော ယာဘကုိေယ်တိေင်ုကုိေ
ပုဆာင်ထားပီး ညည်းတောွးသာ သီချင်းမြေျားကုိေသာ သီဆုိရန်
သူ့စိတ်ေဆန္ဒမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်၍ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ငါ စာင်း၌
ညည်တောွးသာ သီချင်းမြေျားကုိေသာ တီေးခတ်ေရသည်"။ 
ငါ ပုလသွည် ငိကေးသာအသံကုိေသာပးတေတ်ေ၏။
ဤတေင်ွ "ငါ ပုလ"ွ ဟသူည်မှြော ယာဘကေ သူ့ကုိေသူ ပုဆာင်ပီး
သူ့စိတ်ေဆန္ဒမြေျားကုိေသာ သီဆုိရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ငါပုလ၌ွ
လမ်ွြေးဆွတ်ေတေမ်ြေးတေစသာ သီချင်းမြေျားကုိေသာ
တီေးခတ်ေပးသည်"။ 
ငိကေးသာအသံ
အာ်မြေည်သာအသ ဟသူည်မှြော ကောက်ေစရာကောင်းသာ
ဝမ်ြေးနည်းမူြေနှင် နာကေျင်ခင်းတေကုိွေ အလနွ ်ကေျယ်လာင်စွာ
ငိကေးခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions

Job 30:1

မြေည်သူသည် ယာဘကုိေ ပက်ေရယ်ပုဖို့ မြေျှသာ သိသနည်း?
သူ့ထက်ေငယ်သာသူတိေု့ သည် ယာဘကုိေ ပက်ေရယ်ပုရနသ်ာ
သိကေသည်။
မြေည်သည်အရာသည် လငူယ်မြေျား၏အဖမြေျားကုိေ ပိနစသနည်း?
သူတိေု့ သည် ဆင်းရဲခင်းနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေခင်းတိေု့ ဖင် ပိနခ်ျ  းကေသည်။

Job 30:4

လငူယ်မြေျား၏ဖခင်မြေျားသည် မြေည်သည်အရပ်မှြေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခံရသနည်း?
သူတိေု့ သည် လမူြေျားတိေု့ ထဲမှြေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရကေသည်။

Job 30:7

လငူယ်မြေျား၏ဖခင်မြေျားသည် မြေည်သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သည်ဟု
ယာဘပာသနည်း?
သူတိေု့ သည် အရူးမြေျား၊ အသုးမြေကေျသူမြေျား၏
မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သည်ဟ ုယာဘ ပာသည်။

Job 30:9

ထုိအသုံးမြေကေျသာသူ၏သားမြေျားအတေက်ွေ ယာဘသည်
မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်လာသနည်း?
ယာဘသည် သီချင်းဖင် သူတိေု့ ပက်ေယယ်ပုသာသူ
ဖစ်လာသည်။
ယာဘ၏ရှရှေ့တေင်ွ လမူြေျားသည် ဘာကုိေဆုံးရှုံးကေသနည်း?
ဤလမူြေျားသည် သူ့ရှရွှေ့တေင်ွ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေထိနး်ချုပ်နိင်ုကေ။
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Job 30:12

အဘယ်ကောင် လမူြေျားသည် ယာဘအဖို့  ဘးကုိေတေနွး်ပို့ ပးနိင်ုကေသနည်း?
သူတိေု့ ကုိေ ထိနး်မြေည်သူမြေည်သူမြေျှ မြေရိှသာကောင် သူတိေု့ သည်
ဘးကုိေ သူ့အတေက်ွေတေနွး်ပို့ နိင်ုကေသည်။

Job 30:14

မြေည်သည်အရာသည် လဖင်လငွ်ပါသွားသည်ဟ ုယာဘပာသနည်း?
သူ၏ရုိသခင်းဂုဏ်သည် လဖင်လငွ်သကဲေသို့  ပါသွားသည်။

Job 30:16

သူ့အသက်ေသည် မိြေမိြေအထဲသို့ လာင်းချသကဲေသို့  မြေည်သည်အရာသည်
ယာဘကုိေ ထိနး်ထားသနည်း?
ရက်ေပါင်းမြေျားစွာသာ နာကေျင်ခစားခင်းသည်
သူ့ကုိေထိနး်သိမ်ြေးထားသည်။

Job 30:18

မြေည်သည်အရာသည် သူ့ဝေတ်ေစားခင်းကုိေ ဖမ်ြေးချုပ်သည်ဟု
ယာဘပာသနည်း?
ဘုရားသခင်၏ကီေးမြေားသာတေနွး်အားသည် ငါ အဝတ်ေအစားကုိေ
ဖမ်ြေးချုပ်ထားသည်။

Job 30:20

ဘုရားသခင်သည် ပာင်းလဲ၍ ရက်ေစက်ေလာသဖင် သူ့ကုိေ
မြေည်သို့ နှပ်ိစက်ေသည်ဟ ုယာဘပာသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် ပာင်းလဲ၍ သူ့ထသို့  ရက်ေစက်ေလာသည်၊
သူ့လက်ေတော်တေနခုိ်းဖင် သူ့ကုိေ နှပ်ိစက်ေသည်။

Job 30:22

အသက်ေရှင်သာအရာအားလံးုအတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ခဲွခန မှ်ြေတ်ေသားထားသည်ကုိေ ယာဘသိသနည်း?
ဘုရားသခင်သည် အသက်ေရှင်သာသူအားလးုအတေက်ွေ
ခဲွခန ထ်ားသာအိမ်ြေဖစ်သာ သခင်းသို့ သူ့ကုိေပို့ မြေည်ဟု
သူသိသည်။

Job 30:24

ယာဘသည် အလင်းကုိေစာင်သာအခါ မြေည်သည်အရာလာသနည်း?
သူသည်အလင်းကုိေစာင်သာအခါ၊ ၎င်းအစား
အမှြောင်လာသည်။

Job 30:27

ယာဘသည် အကူေအညီအတေက်ွေ မြေည်သည်အရပ်တေင်ွ ရပ်ခဲသနည်း?
လအူစုအဝးကေားကေ မြေတ်ေတေပ်ရပ်၍ အကူေအညီ
အာ်ဟစ်တောင်းခသည်။

Job 30:30

ယာဘသည် မြေည်ကဲေသို့ သာသံစဥ်အဖို့  သူ့စာင်းကုိေပင်ထားသည်ဟု
ပာသနည်း?
သူ့စာင်းသည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းအဖို့  ပင်ထားသည်ဟု
ယာဘပာသည်။
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Chapter 31

1 ငါသည်အပျ ိုကုိေမြေျှမြေကေည်ရှုမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် ပဋိညာဉ်ဝနခ်ခင်းကုိေ ပုပီ။ 2 သို့ မြေဟတ်ုေ အထက်ေအရပ်ကေ
ဘုရားသခင်သည်အဘယ်ကေျးဇူးကုိေ၎င်း၊ မြေင်ရာအရပ်ကေ အနန္တတေနခုိ်းရှင် သည် အဘယ်သို့ သာ အမွြေဥစ္စာကုိေ၎င်း ပးတော်မူြေ
မြေည်နည်း။ 3 ဆုိးသာ သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့ ၎င်း၊ မြေတေရားသဖင် ကေျင်သာသူတိေု့ သည် ဆုးရှုးခင်းသို့ ၎င်း ရာက်ေရကေမြေည်
မြေဟတ်ုေလာ။ 4 ဘုရားသခင်သည် ငါသွားရာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ မြေင် တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ငါ ခရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ရတေက်ွေတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 5 မုြေသာလမ်ြေးသို့  ငါလိက်ုေမိြေသာ်၎င်း၊ လှည်စားခင်းငှါ ငါပးမိြေသာ်၎င်း၊ လှည်စားခင်းငှါ ငါပးမိြေ
သာ်၎င်း၊ 6 မှြေနသာချနိခွ်င်၌ ငါ ကုိေချနိပ်ါစ။ ဘုရားသခင်သည် ငါဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ သိတော်မူြေပါစ။ 7 ငါသည်လမ်ြေးလွှဲမိြေသာ်၎င်း၊
ငါ စိတ်ေနှလးုသည် ငါ မြေျက်ေစိအလိသိုု့ လိက်ုေမိြေသာ်၎င်း၊ ငါ လက်ေ၌ အညစ် အကေးကေပ်မိြေသာ်၎င်း၊ 8 ငါကဲေသာမြေျ ိုးစ၏ အသီးအနှကုိေ
သူတေပါး စားပါစ။ ငါ ပျ ို းပင်မြေျားကုိေ သူတေပါးနှုတ်ေပါစ။ 9 သူ့မြေယားကုိေ ငါတေပ်မြေက်ေမိြေသာ်၎င်း၊ အိမ်ြေနးီချင်း တေခါးနားမှြော
ငါချာင်းမိြေသာ်၎င်း၊ 10 ငါ မြေယားသည် သူတေပါးထ၌ ကိေတ်ေဆုကိေတ်ေရ ပါစ။ သူတေပါးသည် ငါ မြေယားကုိေရှုတ်ေချပါစ။ 11

ငါသည်ထုိသို့ ပုမိြေလျှင် အပစ်ကီေး၏။ ရာဇဝတ်ေ ခထုိက်ေသာ အပစ်ရိှ၏။ 12 ထုိအပစ်သည် အကုေနအ်စင်လာင်သာမီြေး၊
ငါ စည်းစိမ်ြေရိှသမြေျှ ကုိေသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းသာမီြေးဖစ်၏။ 13 ငါ ကေျွနနှ်င်ငါ ကေျွနမ်ြေသည် ငါနှင်တေရားတေတွေ့စရာ အမြေှုရိှသာအခါ၊
ငါနားမြေထာင်ဘဲနမိြေလျှင်၊ 14 ဘုရားသခင်ထတော်မူြေသာအခါ အဘယ်သို့  ငါ ပုရမြေည်နည်း။ စစ်ကောတော်မူြေသာအခါ အဘယ်သို့
ပနလျှာက်ေရမြေည်နည်း။ 15 ငါ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာဘုရားသည် သူ့ကုိေ လည်း ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ တေပါးတေည်း
သာဘုရားသည် ငါတိေု့ နှစ်ယာက်ေကုိေ အမိြေဝမ်ြေးထဲ၌ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 16 ငါသည် ဆင်းရဲသားတောင်တေသာ
အရာကုိေ မြေပးဘဲနဘူးသလာ။ မုြေတ်ေဆုိးမြေမြေျက်ေစိကုိေ ပျက်ေစ ခင်းငှါ ပုဘူးသလာ။ 17 မိြေဘမြေရိှသာသူတိေု့ အား စားစရာကုိေမြေမြေျှဘဲ ၊
ငါတေယာက်ေတေည်း စားဘူးသလာ။ 18 ဆင်းရဲသားသည် အဘထမှြော နသကဲေသို့ ၊ ငါ အသက်ေငယ်စဉ်ကောလမှြေစ၍ ငါနှင်အတေူ
ကေျွးမွြေးခင်း ကုိေ ခပီ။ ငါသည် ဘွားမြေင်သာ န မှြေစ၍ မုြေတ်ေဆုိးမြေကုိေ မြေစပီ။ 19 အဝတ်ေမြေရိှသာကောင် သခင်းသို့  ရာက်ေ သာ
သူတေစုတေယာက်ေနှင်၊ ခုစရာမြေရိှဘဲ ဆင်းရဲစွာ နသာသူ တေစုတေယာက်ေကုိေ ငါမြေင်၍၊ 20 သူ၏ခါးသည် ငါ ကုိေ ကောင်းကီေးမြေပး။ ငါ
သုိးမွြေးအားဖင် မြေနးွဘဲနသာ်၎င်း၊ 21 ရု းတော်တေင်ွ ငါ ဘက်ေ၌ နသာမြေင်းကုိေ ငါသည် မြေင်၍၊ မိြေဘမြေရိှသာသူကုိေ
ညဉ်းဆဲမိြေသာ်၎င်း၊ 22 ငါ လက်ေမြောင်းသည် ပခုးကေကေျပါစ။ ငါ လက်ေရုိး ကေျ ိုးပါစ။ 23 ငါသည်
ဘုရားသခင်ဖျက်ေဆီးတော်မူြေခင်းဘး ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်ကောင် မြေပစ် မှြေားဝဘဲနပါပီ။ 24

ငါသည်ရွှကုိေကုိေးစား၍ ရွှစင်အား၊ သင်သည် ငါခုိလှုရာဖစ်၏ဟဆုိုမိြေသာ်၎င်း၊ 25 ငါ၌စည်းစိမ်ြေကီေး၍ မြေျားစွာသာ ဥစ္စာရတေတ်ေ
သာကောင်၊ ငါဝါကေားဝမ်ြေးမြောက်ေမိြေသာ်၎င်း၊ 26 ရာင်ခည်ထွက်ေသာန၊ ထွနး်လင်းလျက်ေ သွားသာလကုိေ ငါကေည်ရှုသာအခါ၊ 
27 ငါ စိတ်ေနှလးုသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နးူညွတ်ေ၍ ငါ လက်ေကုိေ ငါနမ်ြေးမိြေသာ်၎င်း၊ 28 ရာဇဝတ်ေခထုိက်ေသာ အပစ်ရိှ၏။ အထက်ေအရပ်၌
ရိှတော်မူြေသာဘုရားသခင်ကုိေ ငင်းပယ်ရာ ရာက်ေ၏။ 29 ငါ ကုိေမုြေနး်သာသူသည် ပျက်ေစီးသာအခါ ငါဝမ်ြေးမြောက်ေသလာ။
သူ၌ဘးရာက်ေသာအခါ၊ ငါဝါကေားသလာ။ 30 ငါသည်သူ့အသက်ေကုိေ ကေျနိဆဲ်၍၊ ကုိေယ်နှုတ်ေ၌ အပစ်ရာက်ေစခင်းငှါ
အခွင်မြေပး။ 31 ငါ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ ကေ၊ အဘယ်သူသည် ငါတိေု့ သခင်၏ အမဲြေသားကုိေတောင်တေ၍ မြေဝဘဲနရ သနည်းဟု
မြေဆုိတေတ်ေသလာ။ 32 ဧည်သည်သည် လမ်ြေး၌ညဉ်ကုိေ မြေလနွရ်မြေည်အကောင်း၊ ငါသည် ခရီးသွားသာ သူတိေု့ အား ကုိေယ် တေခါးကုိေ
ဖွင်ထားပီ။ 33 ငါသည်လပုတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေကုိေဖုး၍၊ ကုိေယ်ရင်ထဲ၌ ကုိေယ်အပစ်ကုိေဝှက်ေထားဘူးသဘာ။ 34

ထုိသို့ ပုမိြေလျှင်၊ ကီေးသာ ပရိတ်ေသတ်ေရှရွှေ့မှြော ငါ မြေျက်ေနှာပျက်ေပါစ။ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ကဲေရဲရွှေ့၍ ငါ အရှက်ေကဲွေပါစ။
အိမ်ြေပင်သို့ မြေထွက်ေဘဲ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နရပါစ။ 35 တေစုတေယာက်ေသာသူသည် ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ပါစသာ။
ငါ လက်ေမှြေတ်ေကုိေငါပးမြေည်။ အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် ငါ ကုိေစစ်ကောတော်မူြေပါစ။ ငါ တေရားတေတွေ့ဘက်ေသည် စာထားပါစ။ 36

အကေယ်စင်စစ်ထုိစာကုိေ ပခုးပါ်မှြော ငါတေင် ထားပါမြေည်။ ဗါင်းကဲေသို့  ဆာင်းပါမြေည်။ 37 ငါသည် ကုိေယ်အပုအမူြေအလးုစုတိေု့ ကုိေ ဘာ်ပ
ပါမြေည်။ မြေင်းကဲေသို့  အထတော်သို့  ချဉ်းကေပ်ပါမြေည်။ 38 ငါ မြေသည် ငါ ကုိေအပစ်တေင်သဖင်၊ အာ်ဟစ်၍ လည်ချာင်းတိေု့ သည်
တေညီတေည်းမြေည်တေမ်ြေးသာ်၎င်း၊ 39 စရိတ်ေမြေကုေနဘဲ်မြေအသီးအနှကုိေ ငါစား၍ မြေဆုိင်သာသူတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲမိြေသာ်၎င်း၊ 40

စပါးပင်အတေက်ွေ ဆူးပင်ပါက်ေပါစ။ မုြေယာ ပင်အတေက်ွေ ဗာရှပင်ပါက်ေပါစဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ ယာဘမြေက်ေဆုိသာစကေားပီး၏။ 
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Chapter 32

1 ထုိသို့ ယာဘသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုထင်သာကောင်၊ ထုိသူသုးယာက်ေတိေု့ သည် ပန၍် မြေပာဘဲနကေ၏။ 2 ထုိအခါ
ဗုဇအမြေျ ိုးအာရအနွှယ်ဖစ်သာ ဗာရ ခလသားဧလိဟ ုသည်အမြေျက်ေထွက်ေ၏။ ယာဘသည်
ဘုရားသခင်ထက်ေမိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေကောင်းကုိေ ပသာ ကောင်၊ ယာဘကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၏။ 3 ယာဘ၏
အဆွခင်ပွနး်သုးယာက်ေတိေု့ သည် ပန၍်မြေပာနိင်ုသာ်လည်း၊ ယာဘ၌ အပစ်ရိှသည်ဟ ုစီရင်ကေသာကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေလည်း
အမြေျက်ေထွက်ေ၏။ 4 ဧလိဟသုည် သူတိေု့ ထက်ေအသက်ေငယ်သာ ကောင်၊ ယာဘပာသာ စကေားမြေကုေနမီှ်ြေတိေင်ုအာင်
ဆုိင်းလင်လျက်ေန၏။ 5 ထုိသူသုးယာက်ေတိေု့ သည် ပန၍် ပာစရာ စကေားမြေရိှကောင်းကုိေ သိမြေင်သာအခါ အမြေျက်ေထွက်ေလ ၏။ 6
ထုိအခါ ဗုဇအမြေျ ိုးဗာရခလသားဧလိဟ ုမြေက်ေ ဆုိသည်ကေား၊ ငါသည်အသက်ေငယ်ပါ၏။ သင်တိေု့ သည် အလနွအ်သက်ေကီေးပါ၏။
ထုိကောင် ငါသည်ကောက်ေ၍ ကုိေယ်သဘာကုိေ မြေပဝဘဲ နပါပီ။ 7 န ရက်ေကောလတောရှည်သာသူသည် စကေား ပာအပ်၏။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာလနွသာသူသည် ပညာကုိေ သွနသ်င်အပ်၏။ 8 သို့ ရာတေင်ွ လထဲူ၌ဝိညာဉ်ရိှ၏။ ဘုရားသခင်
အသက်ေရှင်စတော်မူြေသဖင် ဥာဏ်ရိှ၏။ 9 လကီေးတိေု့ သည် အစဉ်ပညာရိှသည်မြေဟတ်ုေ။ အသက်ေကီေးသာ သူအပါင်းတိေု့ သည်
မှြေနသာတေရားကုိေ နားလည်သည်မြေဟတ်ုေ။ 10 သို့ ဖစ်၍ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ ငါသည် ကုိေယ်သဘာကုိေ ပပါမြေည်။ 11

သင်တိေု့ စကေားကုိေ ကေားရအသာငှါ ငါဆုိင်း လင်ပီ။ သင်တိေု့ သည် ပာစရာကုိေ ရှာဖွ၍ ဆွးနးွ သာစကေားကုိေ ငါနားထာင်ပီ။ 12

စစနားထာင်စဉ်တေင်ွ၊ ယာဘကုိေ အဘယ် သူမြေျှမြေနိင်ု။ သူ၏စကေားကုိေ အဘယ်သူမြေျှမြေချ။ 13 သို့ ဖစ်၍ ငါတိေု့ သည် ပညာကုိေရှာ၍
တေတွေ့ပီဟ ုသင်တိေု့ ဆုိစရာမြေရိှ။ ယာဘကုိေ နှမိြေ်ချသာသူကေား လမူြေဟတ်ုေ၊ ဘုရားသခင်ပတေည်း။ 14 ယာဘသည် ငါ ကုိေရည်ဆာင်၍
ပာပီ မြေဟတ်ုေ။ သင်တိေု့ ပနပာသည်အတိေင်ုး ငါပနပာမြေည် မြေဟတ်ုေ။ 15 ဤသူတိေု့ သည် မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေပန၍် မြေပာဘဲ
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေ၏။ 16 ငါဆုိင်းလင်သည်တေင်ွသူတိေု့ သည် နှုတ်ေမြေမြေက်ေ၊ ပန၍်မြေပာဘဲ ငိမ်ြေငိမ်ြေနကေ၏။ 17

သို့ ဖစ်၍ငါသည်ကုိေယ်အတေက်ွေပနပာမြေည်။ ကုိေယ်သဘာကုိေ ပမြေည်။ 18 ငါသည် ပာစရာစကေားနှင် ပည်ဝ၏။ အတေင်ွး
ဝိညာဉ်နှုိးဆာ်ခင်းကုိေ ခရ၏။ 19 ငါ ဝမ်ြေးသည် ပိတ်ေဆို့ သာစပျစ်ရည်နှင်တေ၏ူ။ အသစ်သာ သားရဘူးကဲွေလသုကဲေသို့ ဖစ်၏။ 20

ငါသည် သက်ေသာခင်းငှါ မြေက်ေဆုိရမြေည်။ နှုတ်ေကုိေ ဖွင်၍ ပနပာရမြေည်။ 21 အဘယ်သူ၏မြေျက်ေနှာကုိေမြေျှမြေထာက်ေ၊ အဘယ် သူကုိေမြေျှ
ချးီမွြေမ်ြေးသာ စကေားနှင်မြေချာမြော။ 22 သူတေပါးကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသာစကေားနှင် မြေချာမြော တေတ်ေ။ ထုိသို့ ပုလျှင်၊ ငါ ကုိေဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ
ဘုရား သည် ငါ ကုိေ ချက်ေခင်းပယ်ရှားတော်မူြေမြေည်။ 
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Chapter 33

1 သို့ ဖစ်၍ အိယာဘ၊ ငါမြေက်ေဆုိသာစကေား အလးုစုတိေု့ ကုိေ နားထာင်နာယူပါလာ။ 2 ငါသည် ယခုနှုတ်ေကုိေဖွင်၍
လျှာနှင်မြေက်ေဆုိသာ အခါ၊ 3 ငါသဘာဖာင်သည်နှင်အညီ ငါ စကေား ဖာင်လိမြေ်မြေည်။ ငါ နှုတ်ေသည်ရှင်းလင်းသာ ပညာစကေား ကုိေ
မြေက်ေဆုိလိမြေ်မြေည်။ 4 ဘုရားသခင်၏ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။ အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏ အသက်ေတော် သည် ငါ ကုိေ
အသက်ေရှင်စတော်မူြေပီ။ 5 သင်သည်တေတ်ေနိင်ုလျှင် ငါ ကုိေ ပနပာလာ။ ကုိေယ်စကေားကုိေ ပင်ဆင်လာ။ ကိေုးစားလာ။ 6
ဘုရားသခင်ရှရွှေ့မှြော ငါသည်သင်နှင်တေ၏ူ။ ငါသည်လည်း မြေမြေှုန ဖင် ဖနဆ်င်းတော်မူြေရာဖစ်၏။ 7 သင်သည်
ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်အကောင်း ငါ၌ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အရာမြေရိှ။ သင်အပါ်မှြော ငါသည် လးသာလက်ေကုိေမြေတေင်။ 8
အကေယ်စင်စစ်သင်စကေားသကုိေ ငါကေားသည် အတိေင်ုး သင်မြေက်ေဆုိသာစကေားဟမူူြေကေား၊ 9 ငါသည် စင်ကေယ်သာသဘာရိှ၏။
ပစ်မှြေား ခင်းကုိေ မြေပုတေတ်ေ။ ငါ၌အပစ်မြေရိှ။ သန ရှ်င်းခင်းရိှ၏။ 10 ဘုရားသခင်သည် ငါ၌ အပစ်တေင်ခွင်ကုိေ ရှာတော်မူြေ၏။ ငါ ကုိေ
ရနသူ်ကဲေသို့  မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 11 ငါ ကုိေ ထိတ်ေခတ်ေတော်မူြေ၏။ ငါထွက်ေရာလမ်ြေးရိှ သမြေျှတိေု့ ကုိေ စာင်တော်မူြေ၏ဟ ုဆုိမိြေပီ။ 12

ထုိသို့ ဆုိသာ်မှြေားပီ။ ငါပနပာသာစကေားဟ ူမူြေကေား၊ အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် လထူက်ေ ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 13

ဘုရားသခင်နှင်အဘယ်ကောင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပုသနည်း။ ပုတော်မူြေသာ အမြေှုတိေု့ ၏အကောင်းကုိေ ပတော်မြေမူြေ။ 14

ဘုရားသခင်သည် တေကိေမ်ြေမိြေန မြေက်ေတော်မူြေ၏။ လမူြေရိပ်မိြေလျှင် နှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် မိြေနမြေက်ေတော်မူြေ၏။ 15

လသူည်အိပ်ရာပါ်မှြောငိက်ုေလျက်ေ အိပ်ပျာ် လျက်ေနသာအခါ အိပ်မြေက်ေမြေင်၍၊ ညဉ်ရူပါရု ကုိေ ခရသာအားဖင်၊ 16 ဘုရားသခင်သည်
လ၏ူနားကုိေ ဖွင်၍ ဆုးမြေပး တော်မူြေတေတ်ေ၏။ 17 ထုိသို့ လသူည် မိြေမိြေအကေကုိေစွန စခင်းငှါ၎င်း၊ မြောနမ်ြောနနှင် ကေင်းလတ်ွေစခင်းငှါ၎င်း
ပုတော်မူြေ၏။ 18 သူ၏အသက်ေကုိေ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးမှြေကွေယ်ကော၍၊ ထားဘးဖင် မြေသစခင်းငှါ စာင်မြေတော်မူြေ၏။ 19 လသူည်
အိပ်ရာပါ်မှြောနာခင်းဝဒနာကုိေ ခရ ၍၊ အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ သည် ပင်းထနစွ်ာ ကုိေက်ေခဲသဖင်၊ 20 မုြေန နှ်င်မိြေနသာ ခဲဘွယ်စားဘွယ်တိေု့ ကုိေ
သူ၏ စိတ်ေဝိညာဉ်သည် ရွရွှေ့ရှာ၏။ 21 အသားအရပိနလျာ ကွေယ်ပျာက်ေ၍၊ မြေထင် ရှားဘူးသာ အရုိးတိေု့ လည်း ပါ် ကေ၏။ 22

အသက်ေဝိညာဉ်သည် သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးနားသို့ ၎င်း၊ ဖျက်ေဆီးသာ တေမြေနလ်က်ေသို့ ၎င်း ရာက်ေလပီ။ 23 သို့ ရာတေင်ွလတိူေု့ အားတေရားလမ်ြေးကုိေ
ပစခင်းငှါ၊ တေထာင်တေင်ွ အထွဋ်ဖစ်၍၊ တေရားစကေားကုိေ ပနတ်ေတ်ေ သာ တေမြေနရိှ်လျှင်၊ 24 ဘုရားသခင်ကေ၊
သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့ ထုိသူကုိေ မြေဆင်းစဘဲ ကေယ်တေင်လာ။ ရွးရာအကောင်းကုိေ ငါတေတွေ့ပီဟ ုကေရုဏာစိတ်ေရိှ၍
မိြေန တော်မူြေသာအားဖင်၊ 25 ထုိသူသည် သူငယ်ထက်ေအသားအရနထွုား၍ ပျ ိုသာအသက်ေနှင်တေဖနပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 26

ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်း၍ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရသဖင်၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင် မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ဖူးမြေင်ရလိမြေ်မြေည်။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းအကေျ ိုးကုိေ လတိူေု့ အား ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေတေတ်ေ၏။ 27 သူကေလည်း၊ ငါသည် ပစ်မှြေားပါပီ။ မှြေနသာ
တေရားကုိေမှြောက်ေ ပါပီ။ သို့ သာ်လည်း ကုိေယ်ခထုိက်ေသာ အပစ်ကုိေမြေခရဘဲ၊ 28 သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့  ငါ ကုိေမြေဆင်းစဘဲ ကေယ်တေင်
တော်မူြေသဖင်၊ ငါ အသက်ေသည် မှြောင်မုိြေက်ေနှင် လတ်ွေ လျက်ေရိှ၏ဟ ုလတိူေု့ တေွင် သီချင်းဆုိရလိမြေ်မြေည်။ 29 ထုိသို့ ဘုရားသခင်သည်
လတိူေု့ ၌ ရခါရခါစီရင် တော်မူြေသဖင်၊ 30 သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးမှြေနှုတ်ေယူ၍၊ အသက်ေရှင်သာ သူတိေု့ ၏အလင်းနှင် လင်းစတော်မူြေ၏။ 31

အိယာဘ၊ ငါ စကေားကုိေ သတိေနှင်နားထာင် လာ။ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလာ။ ငါပာပါမြေည်။ 32 သို့ သာ်လည်း ပာစရာရိှလျှင်
ပနပာလာ။ သင်ကုိေ အပစ်လတ်ွေစခင်းငှါ၊ ငါအလိရိှုသာကောင် စကေားပာလာ။ 33 ပာစရာမြေရိှလျှင်၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာန၍
ငါ စကေားကုိေ နားထာင်လာ။ ပညာကုိေငါသွနသ်င်ပါမြေည် ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 

Chapter 33

Page 1317 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 34

1 တေဖနဧ်လိဟဆုက်ေ၍ မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 အကေားအမြေင်မြေျားသာ ပညာရိှတိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်နာယူကေလာ။ 3 ခတေင်ွးသည်
အစာကုိေ မြေည်းစမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ နားသည် စကေားကုိေ စုစမ်ြေးတေတ်ေ၏။ 4 ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်အဘို့ အလိငုှါ စစ်၍တေရား သဖင် စီရင်ကေကုေနအ် ။
ကောင်းသာအရာကုိေ ကုိေယ်တိေင်ု အားဖင် သိမှြေတ်ေကေကုေနအ် ။ 5 ယာဘကေ၊ ငါဖာင်မြေတ်ေ၏။ ဘုရားသခင် သည် ငါ ကုိေ
အမြေှုရှုးစတော်မူြေ၏။ 6 ငါသည် ကုိေယ်အကေျ ိုးကုိေ ပျက်ေစီးစခင်းငှါ မုြေသာပာရမြေည်လာ။ ငါမြေပစ်မှြေားသာ်လည်း၊
မြေပျာက်ေနိင်ုသာအနာရာဂါစဲွပါသည်တေကေားဟ ုဆုိမိြေပီ။ 7 ယာဘနှင်တေသာ သူတေစုတေယာက်ေရိှလိမြေ်မြေည်လာ။ ရကုိေ
သာက်ေသကဲေသို့  ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ မြေျ ိုတေတ်ေ၏။ 8 မြေတေရားသဖင်ကေျင်သာ သူတိေု့ နှင်ပါင်းဘာ် ၍၊ လဆုိူးတိေု့ နှင် သွားလာတေတ်ေ၏။ 9
လသူည်ဘုရားသခင်၌ မြေတွေ့လျာ်၍၊ အကေျ ိုး မြေရိှဟ ုယာဘသည် ဆုိမိြေပီ။ 10 သို့ ဖစ်၍ ဥာဏ်ကောင်းသာသူတိေု့ ၊
ငါ စကေားကုိေနားထာင်ကေလာ။ ဒစုရုိက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင်၎င်း၊ အပစ်သည် အနန္တတေနခုိ်းရှင်နှင်၎င်း ဝးပါစ။ 11 လပုသာ
အမြေှု၏အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ပးတော်မူြေ မြေည်။ လတိူေင်ုး ကုိေယ်ကေျင်သာအကေျင်နှင်အထုိက်ေ အလျာက်ေ ခစတော်မူြေမြေည်။ 12

အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုတော်မြေမူြေ။ အနန္တတေနခုိ်းရှင်သည် မြေတေရားသဖင် စီရင် တော်မြေမူြေ။ 13 မြေကီေးကုိေ
ဘုရားသခင်၌ အဘယ်သူအပ်သနည်း။ လာကေဓာတ်ေလးုကုိေ အဘယ်သူ စီရင်ပုပင် သနည်း။ 14 ဘုရားသခင်သည်
လကုိူေအလိတော်မြေရိှ၍၊ လ၏ူအသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေလျှင်၊ 15 ခပ်သိမ်ြေးသာ လသူတေ္တ ဝါတိေု့ သည် ချက်ေခင်း သပျာက်ေ၍
မြေမြေှုန သိ်ု့  တေဖနရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ယခုမှြောသင်သည် ဥာဏ်ရိှသည်ဖစ်၍ ဆင်ခင် ဦးလာ။ ငါ စကေားသကုိေ နားထာင်ဦးလာ။ 
17 တေရားကုိေ မုြေနး်သာသူသည် အစုိးရရမြေည်လာ။ တေရားသဖင် စီရင်၍ တေနခုိ်းကီေးသာသူကုိေ အပစ်တေင်သင်သလာ။ 18

သင်သည်လဆုိူးဖစ်၏ဟ ုရှင်ဘုရင်ကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ သည် အဓမြေ္မလဖစ်ကေ၏ဟမုြေင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း ဆုိသင် သလာ။ 19 ထုိမြေျှမြေကေ၊
မြေင်းတိေု့ ၏မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေတော်မြေမူြေ။ ဆင်းရဲသာသူကုိေ အားနာသည်ထက်ေ၊ ရတေတ်ေ သာသူကုိေသာ၍
အားနာတော်မြေမူြေသာဘုရားသခင်ကုိေ မြေဆုိသင်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ ဘုရားသခင်သည် ခပ်သိမ်ြေး သာသတေ္တ ဝါတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။ 
20 တေခဏခင်းတေင်ွ သတေ္တ ဝါတိေု့ သည် သတေတ်ေကေ၏။ သနး်ခါင်အချနိ၌် လမူြေျ ိုးတေစုတေမြေျ ိုး တေနုလ်ှုပ် ကွေယ်ပျာက်ေ၍၊
အားကီေးသာသူသာ်လည်း အဘယ်သူ မြေျှမြေပုဘဲ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 21 အကောင်းမူြေကေား၊
လသွူားရာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ဘုရား သခင်ကေည်ရှု၍၊ လခရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။ 22 မြေတေရားသဖင် ကေျင်သာသူ၏ ပုနး်ရှာင်ရာ
မှြောင်မုိြေက်ေ၊ သမြေင်းအရိပ်တေစုတေခုမြေျှမြေရိှ။ 23 ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ လသူည် တေရားတေတွေ့ သာအခါ၊ အထပ်ထပ်စစ်ကောတော်မူြေစရာ
အကောင်း မြေရိှ။ 24 အားကီေးသာသူတိေု့ ကုိေပင် မြေစစ်ကောဘဲ ချ ိုးဖျက်ေ၍၊ သူတိေု့ အရာ၌ အခားသာသူကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေ ၏။ 25

သို့ ဖစ်၍ သူတိေု့ ပုသမြေျှကုိေ သိတော်မူြေသဖင်၊ ညဉ်မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ ရာက်ေစ၍ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။ 26 သူတိေု့ အပစ်ကောင်
ပရိသတ်ေရှရွှေ့မှြော ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေ၏။ 27 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေငင်းပယ်ကေ၏။ ပုတော်မူြေသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ
အလျှင်းမြေဆင် ခင်ကေ။ 28 ထုိသို့ ပုသာကောင် ဆင်းရဲသားငိကေးသသည် ရှရွှေ့တော်သို့  တေက်ေ၍၊ ညဉ်းဆဲခရသာသူ၏ ငိကေး
သကုိေကေားတော်မူြေရ၏။ 29 ဘုရားသခင်သည်ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေလျှင် အဘယ်သူနှာင်ရှက်ေနိင်ုသနည်း။ မြေျက်ေနှာလွှဲတော်မူြေလျှင်
လတူေမြေျ ိုးလးုဖစ်စ၊ တေယာက်ေ တေည်းဖစ်စ၊ အဘယ်သူသည် မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ဖူးမြေင် နိင်ုသနည်း။ 30 ထုိသို့ ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ
မြေမှြေားယွင်းစမြေည်အကောင်း အဓမြေ္မမြေင်းတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချတော်မူြေ၏။ 31 အကေျွန်ပ်ုသည် ဆုးမြေတော်မူြေခင်းကုိေ ခရပါပီ။ နာက်ေတေဖန်
မြေပစ်မှြေားပါ။ 32 အကေျွန်ပ်ုနားမြေလည်သာအရာကုိေသွနသ်င် တော်မူြေပါ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေသည်ဖစ်၍၊ နာက်ေတေဖန ်မြေပုဘဲ နပါမြေည်ဟု
ဘုရားသခင်အား လျှာက်ေသင် သည် မြေဟတ်ုေလာ။ 33 သင်သည် ငင်းပယ်သည်ဖစ်စ၊ ရွးယူသည် ဖစ်စ၊ သင်၏အလိသိုု့ သာ
ဘုရားသခင်လိက်ုေ၍၊ အလိ ုတော်သို့ မြေလိက်ုေဘဲ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ပးတော်မူြေရမြေည် လာ။ သို့ ဖစ်လျှင် နားလည်သည်အတိေင်ုး ပာပါ။ 
34 ဥာဏ်ကောင်းသာ သူတိေု့ သည် စကေားပာပါ စ။ ပညာရိှသာ သူတိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားထာင် ပါစ။ 35 ယာဘသည်
နားမြေလည်ဘဲပာမိြေပီ။ သူပာ သာစကေားသည် ပညာစကေားမြေဟတ်ုေ။ 36 ယာဘသည် မြေတေရားသာ သူကဲေသို့  ပနပာ
တေတ်ေသာကောင်၊ အဆုးတိေင်ုအာင် စုစမ်ြေးစခင်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 37 ဒစုရုိက်ေကုိေပုသည်သာမြေကေ၊ ပုနက်ေနသာ အပစ်ရိှသး၏။
ငါတိေု့ တေွင် အာင်ပဲွကုိေခ၍၊ ဘုရားသခင် ကုိေ ပစ်မှြေားသာစကေားနှင် မြေျားစွာပာ တေတ်ေသည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 35

1-2 တေဖနဧ်လိဟဆုက်ေ၍ မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ ငါသည်ဘုရားသခင်ထက်ေသာ၍ ဖာင်မြေတ်ေ၏ဟ ုသင်ပာသာစကေားမှြေနသ်ည်
ထင်သလာ။ 3 သင်ကေ၊ ငါသည်အဘယ်အကေျ ိုးကုိေရသနည်း။ ဒစုရုိက်ေကုိေ မြေပုဘဲနလျှင် အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်းဟ ုဆုိလိ၏ု။ 4
သင်နှင်သင်၏အပါင်းအဘာ်တိေု့ စကေားကုိေ ငါချပါမြေည်။ 5 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေမြေျှာ်၍၊ သင်ထက်ေမြေင်သာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှုလာ။ 6 သင်သည် ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာ်လည်း၊ ဘုရား သခင်ကုိေ အဘယ်သို့  ထိခုိက်ေနိင်ုသနည်း။ ပစ်မှြေားသာ
အပစ်မြေျားသာ်လည်း၊ အကေျ ိုးတော်ကုိေ အဘယ်သို့  ဖျက်ေနိင်ုသနည်း။ 7 သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်၏
အကေျ ိုးတော်ကုိေ အဘယ်သို့ ပုစုနိင်ုသနည်း။ သင်လက်ေ မှြေ အဘယ်ကေျးဇူးကုိေ ခတော်မူြေမြေည်နည်း။ 8 သင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေသည်
သင်နှင်တေသာ လသူတေ္တ ဝါကုိေသာ ထိခုိက်ေနိင်ု၏။ သင်ပုသာ သုစရုိက်ေ သည်လည်း လသူားတိေု့ ၌သာ ကေျးဇူးပုနိင်ု၏။ 9
မြေျားပားသာ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာသူတိေု့ သည် အာ်ဟစ်တေတ်ေကေ၏။ အားကီေးသာသူ နှပ်ိစက်ေ သာကောင်၊ ပင်းစွာ
အာ်ဟစ်တေတ်ေကေ၏။ 10 သို့ သာ်လည်းငါ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေထသာ၊ ညဉ်အချနိ၌် သီချင်းဆုိရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေထ သာ၊ 
11 မြေတိေရစ္ဆာနန်ားလည်သည်ထက်ေသာ၍ နားလည်သာဥာဏ်နှင်၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် ငှက်ေမြေရ၊ ထူးဆနး်သာပညာနှင်၎င်း၊
ငါတိေု့ ကုိေ ပည်စု စတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှတော် မူြေသနည်းဟ ုအဘယ်သူမြေျှမြေမြေးမြေနး်တေတ်ေ။ 12

ထုိကောင်အဓမြေ္မလ၊ူ ထာင်လွှားစာ်ကေားခင်းကုိေခရ၍ အာ်ဟစ်သာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် ထူးတော်မြေမူြေ။ 13

အကေယ်စင်စစ်ဘုရားသခင်သည် အချည်းနှးီ သာစကေားကုိေ နားထာင်တော်မြေမူြေ။ အနန္တတေနခုိ်းရှင် သည် ထုိသို့ သာစကေားကုိေ မြေမှြေတ်ေဘဲ
နတော်မူြေ၏။ 14 ဘုရားသခင်ကုိေ မြေတေတွေ့မြေမြေင်ရဟ ုသင်ဆုိသာ်လည်း၊ တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေသာကောင် မြော်လင်
လျက်ေနလာ။ 15 ယခုမူြေကေား၊ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ဆုးမြေတော်မြေမူြေ။ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကုိေ ကေျပ်တေည်းစွာ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ သာကောင်၊ 16

ယာဘသည်အချည်းနှးီသာ စကေားကုိေ မြေက်ေဆုိတေတ်ေ၏။ ပညာမြေရိှဘဲ မြေျားစွာပာတေတ်ေသည်ဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 36

1 တေဖနဧ်လိဟ ုဆက်ေ၍မြေက်ေဆုိသည်ကေား၊ 2 ငါ ကုိေသည်းခပါလာ။ အကေျ ိုးအကောင်းကုိေ ငါပဦးမြေည်။ ဘုရားသခင်အဘို့
ပာစရာရိှသး၏။ 3 ငါသည်ဝးသာ အရပ်ကေ ကုိေယ်ပညာကုိေ ဆာင်ခဲမြေည်။ ငါ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာဘုရားသခင်
သည်ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေကောင်းကုိေ ငါပမြေည်။ 4 အကေယ်စင်စစ်မြေမှြေနသာစကေားကုိေ ငါမြေပာ။ ပညာ အတေတ်ေ စုလင်သာသူသည်
သင်၌ရိှ၏။ 5 ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေ၏။ သို့ သာ်လည်းမြေထီမဲြေ မြေင်ပုတော်မြေမူြေတေတ်ေ။ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊
ဥာဏ်သတေ္တ ိနှင်ပည်စုတော်မူြေ၏။ 6 မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေ စာင်တော်မြေမူြေ။ ဆင်းရဲခရသာသူတိေု့ ဘက်ေ၌
တေရားစီရင်တော်မူြေ၏။ 7 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ပမြောဏမြေပုဘဲ န တော်မြေမူြေ။ ရှင်ဘုရင်နှင်အတေ ူရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထာဝရ
နရာချ၍ ချးီမြောက်ေတော်မူြေ၏။ 8 သူတိေု့ သည်အကေျဉ်းန၍ ဒကုေ္ခကိေုးနှင် ချည် နှာင်ခင်းကုိေ ခရလျှင်၊ 9 သူတိေု့ ပုမိြေသာအမြေှုနှင်
ပစ်မှြေားလနွက်ေျူးမိြေသာ အပစ်မြေျားတိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေ၏။ 10 ဆုးမြေသာစကေားကုိေ နားထာင်ချင်သာ သဘာကုိေသွင်းပး၍၊
ဒစုရုိက်ေကုိေစွန စမြေည်အကောင်း ပညတ်ေတော်မူြေ၏။ 11 စကေားတော်ကုိေနားထာင်၍ အမြေှုတော်ကုိေဆာင်ရွက်ေလျှင်၊
စည်းစိမ်ြေချမ်ြေးသာနှင်ပျာ်မြေတွေ့လျက်ေ၊ နှစ်လန ရက်ေကောလကုိေ လနွစတေတ်ေကေ၏။ 12 နားမြေထာင်လျှင် ထားဘးဖင် ဆုး၍၊ ပညာ
အတေတ်ေမြေရိှဘဲ သတေတ်ေကေ၏။ 13 အဓမြေ္မသဘာရိှသာသူတိေု့ သည် အမြေျက်ေ တော်ကုိေ သုိထားတေတ်ေကေ၏။ ချည်နှာင်တော်မူြေသာ
အခါ မြေအာ်ဟစ်တေတ်ေကေ။ 14 အသက်ေငယ်စဉ်ကေပင်သ၍၊ ဆုိးညစ်သာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူဆုးတေတ်ေကေ၏။ 15

အမြေှုရာက်ေသာဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင် တော်မူြေ၏။ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေခရသာအခါ၊ နားထာင်စ ခင်းငှါ ပုတော်မူြေ၏။ 16

ထုိသို့ သင်ကုိေလည်း ကေျဉ်းမြောင်းသာအရပ်မှြေ ကေျယ်ဝနး်ရှင်း လင်းသာအရပ်သို့ ပာင်းစ၍၊ သင်၏ စားပဲွပါ်မှြော ကောင်းသာ
အရသာနှင်ပည်စုသာ ခဲဘွယ်စားဘွယ်ကုိေ တေင်ထားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 17 သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေရားသာ သူကဲေသို့  အပစ်နှင် ပည်စုလျှင်၊
အပစ်နှင် ယှဉ်သာဒဏ်ကုိေခရမြေည်။ 18 အမြေျက်ေတော်ထွက်ေတေတ်ေသည်ဖစ်၍၊ ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။
အမြေှုရာက်ေမှြေမြေျားသာ အဘုိးကုိေပးသာ်လည်း ကုိေယ်ကုိေ မြေရွးမြေနှုတ်ေနိင်ု။ 19 သင်၏ဥစ္စာကုိေ ပမြောဏပုတော်မူြေမြေည်လာ။ ရွှကုိေ၎င်း၊
မြေျားစွာသာ စည်းစိမ်ြေကုိေ၎င်း ပးချင်သာ် လည်း၊ ပမြောဏပုတော်မြေမူြေ။ 20 ညဉ်ကုိေမြေတောင်တေနှင်။ ညဉ်အခါလတိူေု့ သည်
ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရတေတ်ေကေ၏။ 21 သတိေပုပါ။ မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ မြေငဲကွေက်ေနှင်။ ထုိသို့ သာ အမြေှုကုိေဆင်းရဲခင်းထက်ေ သင်သည်
အလိ ုရိှလပီတေကေား။ 22 ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းတော်အားဖင် ချးီမြောက်ေခင်းရိှတော်မူြေ၏။ ဘုရားသခင်ကဲေသို့  အဘယ်သူ
အပ်ုချုပ်နိင်ုသနည်း။ 23 ကေတော်မူြေရသာလမ်ြေးကုိေ အဘယ်သူ စီရင်သနည်း။ ကုိေယ်တော်သည် မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ ပုမိြေပီဟု
အဘယ်သူဆုိရာသနည်း။ 24 လတိူေု့ သည် ချးီမွြေမ်ြေးအပ်သာ အမြေှုတော်ကုိေ ချးီမြောက်ေခင်းငှါ သတိေပုလာ။ 25 လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည်
အမြေှုတော်ကုိေ မြေင်ကေ၏။ အဝးကေ ကေည်ရှုတေတ်ေကေ၏။ 26 ဘုရားသခင်သည် ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။ ငါတိေု့  သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေသိနိင်ု။ အသက်ေတော်နှစ်ပါင်း ကုိေ စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုကေ။ 27 ရကုိေသုနဖ်ျင်းစ၍၊ အထက်ေသို့ ဆွဲယူတော် မူြေသဖင်၊
ရငတွေ့ရိှသည်အတိေင်ုး မုိြေဃ်းရွာတေတ်ေ၏။ 28 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေမှြေ လတိူေု့ အပါ်သို့  မုိြေဃ်းပါက်ေကေျ၍၊ မြေျားစွာသာ မုိြေဃ်းရွာတေတ်ေ၏။ 29

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတော်နှရွှေ့ပားခင်း၊ တဲေတော်အသမြေည် ခင်းကုိေ အဘယ်သူ နားလည်သနည်း။ 30 တဲေတော်အပါ်မှြော အလင်းတော်ကုိေ
ဖန တော်မူြေ၏။ သမုြေဒ္ဒရာ၌ အနက်ေဆုးသာအရပ်ကုိေလည်း ဖုးလွှမ်ြေး တော်မူြေ၏။ 31 ထုိသို့ သာအားဖင် လမူြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်တော်မူြေ၏။ မြေျားစွာသာ အစာအာဟာရကုိေလည်း ပးတော်မူြေ၏။ 32 အလင်းကုိေလက်ေတော်နှင် ကွေယ်ကော၍၊ တေဖန်
ရနသူ်ရိှရာသို့  လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 33 ထုိသူမှြေစသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် အပင်မြေျားကုိေ အလိတော်မြေရိှကောင်း ထင်ရှား၏။ 
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Chapter 37

1 ဤအမြေှုကောင် ငါ နှလးုသည် တေနုလ်ှုပ်၍ မိြေမိြေ နရာမှြေ ရွရွှေ့သွား၏။ 2 မြေက်ေတော်မူြေသာအသနှင် နှုတ်ေတော်မှြေထွက်ေ သာအသကုိေ
စစနားထာင်ကေလာ။ 3 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ အနှရွှေ့အပားလွှတ်ေ၍၊ မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် လျှပ်စစ်ပက်ေစတော်မူြေ၏။ 4
လျှပ်စစ်ပက်ေပီးမှြေ အသတော်ထွက်ေ၏။ ဘုနး်အာနဘာ်တော်အသနှင်မုိြေဃ်းချုနး်တော်မူြေ၏။ အသ တော်မြေည်သာအခါ
မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးကုိေ ချုပ်တေည်း တော်မြေမူြေ။ 5 အ ဩဘွယ်သာ အခင်းအရာပါလျက်ေ၊ ဘုရားသခင်သည်
အသတော်နှင်မုိြေဃ်းချုနး်တော်မူြေ၏။ ကီေး သာအမြေှု ငါတိေု့ နားမြေလည်နိင်ုသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ 6 မြေပါ်မှြောဖစ်စဟု
မုိြေဃ်းပွင်ကုိေ၎င်း၊ သုနဖ်ျင်းသာမုိြေဃ်းရနှင် တေနခုိ်းတော်ကောင် ပင်းထနသာ မုိြေဃ်းရ ကုိေ၎င်း မိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ
လအူပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ သိမြေည်အကောင်း လတိူေင်ုးလပ်ုသာ အလပ်ုကုိေ ဆီးတေားတော်မူြေ၏။ 8 ထုိအခါသားရဲတိေု့ သည်
မြေတေင်ွးထဲသို့ ဝင်၍၊ သူတိေု့ နရာ၌ နတေတ်ေကေ၏။ 9 လဘွသည် တောင်မြေျက်ေနှာမှြေ၎င်း၊ အချမ်ြေး သည် မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ၎င်း
ထွက်ေလာတေတ်ေ၏။ 10 ဘုရားသခင်မြေှုတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ရခဲဖစ်၍ ရမြေျက်ေနှာသည် ခဲလျက်ေရိှ၏။ 11 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေမှြေမုိြေဃ်းရကုိေ
သက်ေရာက်ေစ၍၊ ရာင်ခည်တော်အားဖင် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ ပျာက်ေလငွ် စတော်မူြေ၏။ 12 လာကေဓာတ်ေမြေကီေးတေရှာက်ေလးုကုိေ
မှြောထား တော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး ပုစခင်းငှါ ပညာတော်အားဖင် လှည်လည်စတော်မူြေ၏။ 13 ဒဏ်ခတ်ေသာ်၎င်း၊ မြေတော်
ကုိေပုစုသာ်၎င်း၊ ချမ်ြေးသာပးသာ်၎င်း လာစတော် မူြေ၏။ 14 အိယာဘ၊ ဤစကေားကုိေနားထာင်လာ။ ဘုရားသခင်၏
အဘွယ်သာအမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ ငိမ်ြေသက်ေ စွာန၍ ဆင်ခင်လာ။ 15 ထုိအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်စီရင်၍၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတော်အလင်းကုိေ
ထွနး်လင်းစတော်မူြေသာအခါ၊ သင်သည် သိသလာ။ 16 ပညာစုလင်သာဘုရား၏ အဘွယ်သာအမြေှုတော်တေည်းဟသာ
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ သည် မြေပါ မြေလး မှြေနမှ်ြေနမုိ်ြေးမြေည်အကောင်း၊ ပုတော်မူြေသာအမြေှုကုိေ၎င်း၊ 17 မြေပါ်မှြော တောင်လဖင်အချမ်ြေးပျာက်ေစ
တော်မူြေသာအခါ၊ သင်၏အဝတ်ေသည် အဘယ်သို့ သာ အားဖင် နးွသည်ကုိေ၎င်း နားလည်သလာ။ 18 သွနး်သာ ကေးမြေုကဲေသို့
တေည်လျက်ေရိှသာ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ သင်သည် ဘုရားသခင်နှင် ဝုိင်းညီ၍ ကေက်ေသလာ။ 19 ငါတိေု့ သည်
အဘယ်သို့ လျှာက်ေရမြေည်ကုိေ သွနသ်င်ပါ။ ငါတိေု့ သည် မုိြေက်ေသာကောင်၊ အလိအုလျာက်ေ မြေလျှာက်ေတေတ်ေကေ။ 20 ငါပာသာ
စကေားကုိေ ဘုရားသခင်အား ကေားလျှာက်ေလိမြေ်မြေည်လာ။ အကေယ်၍ လသူည် ဘုရားသခင်ကုိေ လျှာက်ေဝလျှင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ
လိမြေ်မြေည်။ 21 လသည် လာ၍မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ရှင်းလင်းစသာအခါ၊ လသူည် ထွနး်လင်းသာရာင်ခည်ကုိေ မြေကေည်နိင်ု။ 22

မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ ရွှရာင်ခည်ထွက်ေတေတ်ေ၏။ ဘုရားသခင်သည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ ဘုနး်အာန ုဘာ်နှင် ပည်စုတော်မူြေ၏။ 23

အနန္တတေနခုိ်းရှင်ကုိေ ငါတိေု့ သည် စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုကေ။ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိအားဖင်၎င်း၊ တေရားစီရင်ခင်းနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်းအားဖင်၎င်း
ထူးဆနး်တော်မူြေ၏။ အဘယ် သူကုိေမြေျှ ညဉ်းဆဲတော်မြေမူြေ။ 24 သို့ ဖစ်၍လတိူေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့စရာအကောင်းရိှကေ၏။
ဥာဏ်ကောင်းသာသူ တေစုတေယာက်ေမြေျှ ဘုရားသခင်ကုိေ မြေဖူးမြေကေည်နိင်ုဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 
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Chapter 38

1 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ယာဘစကေားကုိေ လှနပန၍်၊ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးထဲကေ မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ 2
ပညာမြေရိှဘဲစကေားပာကောမြေျှနှင် ငါ အကေကုိေ မုိြေက်ေစသာ ဤ သူကေား အဘယ်သူနည်း။ 3 လယာက်ေျားကဲေသို့  သင်ခါးကုိေ စီးလာ။
ငါမြေးမြေနး်သာ ပဿနာတိေု့ ကုိေ ဖလာ။ 4 မြေကီေးအမြေစ်ကုိေ ငါတေည်သာအခါ၊ သင်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ နားလည်လျှင်
ဘာ်ပလာ။ 5 မြေကီေးအတိေင်ုးအရှည်ပမြောဏကုိေ အဘယ်သူ စီရင်သနည်း။ နားလည်လျှင်ပာလာ။ မြေျဉ်းကိေုးကုိေ
အဘယ်သူတေနး်၍ချသနည်း။ 6 မြေကီေးတိေက်ုေမြေစ်ကုိေ အဘယ်အရပ်၌ စဲွစ သနည်း။ 7 နနက်ေကေယ်တိေု့ သည် တေညီတေညွတ်ေတေည်း
သီချင်းဆုိ၍၊ ဘုရားသခင်သားအပါင်းတိေု့ သည် ဝမ်ြေး မြောက်ေသဖင်၊ ကေးကော်ကေစဉ်၊ တိေက်ုေထာင်အထွဋ် ကေျာက်ေကုိေ
အဘယ်သူတေင်ထားသနည်း။ 8 သမုြေဒ္ဒရာသည်အမိြေဝမ်ြေးထဲကေ ဘွား၍ ထွက်ေလာ သာအခါ၊ အဘယ်သူသည် တေခါးပိတ်ေနှင် ပိတ်ေထား
သနည်း။ 9 သမုြေဒ္ဒရာကုိေ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေနှင် ငါခု၍ ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေနှင် ထုပ်ရစ်သည်ကောလ၌၎င်း၊ 10

သင်သည်ဤအရပ်တိေင်ုအာင်လာရ၏။ 11 တိေးု၍မြေလနွရ်၊ ဤအရပ်၌သင်၏ ထာင်လွှားသာလှုိင်းတေပုိးဆုးရ၏ဟ ုပညက်ေလျက်ေ၊
သမုြေဒ္ဒရာအပုိင်း အခားကုိေ ငါစီရင်၍၊ တေခါးပိတ်ေနှင်ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ ထားသည်ကောလ၌၎င်း၊ အဘယ်သူသည် ဝုိင်း၍ ကူေညီ သနည်း။
12 သင်သည်တေသက်ေလးုတေင်ွ တေခါမြေျှ နနက်ေကုိေ မှြောထားဘူးသလာ။ မုိြေဃ်းသာက်ေလင်းကုိေ နရာချဘူး သလာ။ 13

နနက်ေအလင်းသည် မြေကီေးစွနး်ကုိေကုိေင်လျက်ေ၊ လဆုိူးတိေု့ ကုိေခါ၍ ပစ်စခင်းငှါ စီရင်ဘူးသလာ။ 14 မြေကီေးသည်
တေဆိပ်ခတ်ေသကဲေသို့ ပုပါ်၍ အဝတ်ေတေနဆ်ာဆင်သကဲေသို့  ရိှ၏။ 15 လဆုိူးတိေု့ ၏ အလင်းသည်ကွေယ်၍ ချကေသာ လက်ေလည်း
ကေျ ိုးတေတ်ေ၏။ 16 သင်သည်သမုြေဒ္ဒရာ စမ်ြေးရပါက်ေထဲသို့  ဝင်ဘူးသလာ။ နက်ေနသာ အာက်ေဆုးအရပ်၌ လှည်လည်ဘူး သလာ။ 17

သခင်းတေခါးတိေု့ ကုိေ သင်အားဖွင်ဘူးသလာ။ သမြေင်းအရိပ်ထဲသို့ ဝင်သာ လမ်ြေးဝတိေု့ ကုိေ မြေင်ဘူး သလာ။ 18

မြေကီေးမြေျက်ေနှာတေပင်လးုကုိေ ကေည်ရှုဘူး သလာ။ အလးုစုကုိေ သိမြေင်လျှင်ဘာ်ပလာ။ 19 အလင်းနရာသို့  အဘယ်မြေည်သာ
လမ်ြေးဖင် ရာက်ေရသနည်း။ မှြောင်မုိြေက်ေနရာလည်း အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။ 20 အကေယ်စင်စစ်သင်သည် အလင်းအမုိြေက်ေအပုိင်း
အခားသို့  ငါတိေု့  ကုိေပို့ ဆာင်နိင်ု၏။ သူတိေု့ နရာအိမ်ြေသို့  ရာက်ေသာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ သိလိမြေ်မြေည်။ 21 သင်သည်ရှးကောလ၌ ဘွားမြေင်၍
အလနွ ်အသက်ေကီေးသာကောင် သိလိမြေ်မြေည်။ 22 သင်သည် မုိြေဃ်းပွင်ဘဏ္ဍာတိေက်ုေထဲသို့  ဝင်ဘူး သလာ။ 23

ဘးရာက်ေရာအချနိက်ောလနှင် စစ်ပိုင်၍ တိေက်ုေရာအချနိက်ောလဘို့ ၊ ငါသုိထားသာ မုိြေဃ်းသီးဘဏ္ဍာ မြေျားကုိေ မြေင်ဘူးသလာ။ 24

အလင်းသည် အဘယ်သို့ သာလမ်ြေးဖင် နှရွှေ့ပားသနည်း။ အရှရွှေ့လသည်မြေကီေးပါ်မှြော အဘယ်ကောင် လငွ်သနည်း။ 25

လမူြေရိှသာမြေနှင် လမူြေနသာတော၌ မုိြေဃ်း ရွာစခင်းငှါ၎င်း၊ 26 လတ်ွေလပ်သာလင်ွပင်ကုိေ ရနှင်ဝစ၍၊
နသာမြေက်ေပင်အညာက်ေကုိေ ထွက်ေစခင်းငှါ၎င်း၊ 27 လျှ သာမုိြေဃ်းရစီးရာလမ်ြေး၊ မုိြေဃ်းကိေုးနှင် ဆုိင်သာ လျှပ်စစ်ပက်ေရာလမ်ြေးကုိေ
အဘယ်သူဖွင်သနည်း။ 28 မုိြေဃ်းရ၏အဘကေား အဘယ်သူနည်း။ နှင်း ပါက်ေတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူဖစ်ဘွားစသနည်း။ 29

ရခဲသည်အဘယ်သူ၏ ဝမ်ြေးထဲကေ ထွက်ေလာ သနည်း။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်နှင်းခဲကုိေ အဘယ်သူသည် ပဋိသန္ဓပးသနည်း။ 30 ရသည်
ကေျာက်ေခဲကဲေသို့ ဖစ်၍ ပင်လယ် မြေျက်ေနှာတေင်းမြောလျက်ေ ရိှ၏။ 31 သင်သည် ခိမြေကေယ်စု၏သာယာစွာ ပုပင်ခင်း ကုိေ
ချုပ်တေည်းနိင်ုသလာ။ ကေသိလကေယ်၏ ချည်နှာင် ခင်းကုိေ ဖည်နိင်ုသလာ။ 32 မြောဇရုတ်ေကေယ်တိေု့ ကုိေ အချနိရာက်ေလျှင် ထုတ်ေ
ဘာ်နိင်ုသလာ။ အာရှကေယ်နှင်သူ၏သားတိေု့ ကုိေ ပဲပင် နိင်ုသလာ။ 33 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်တေရားတိေု့ ကုိေ နားလည် သလာ။
ထုိတေရားတိေု့ သည် မြေကီေးကုိေ အပ်ုစုိးမြေည် အကောင်း အခွင်ပးနိင်ုသလာ။ 34 မြေျားစွာသာ မုိြေဃ်းရသည် သင်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး စခင်းငှါ
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ ကုိေ အသလွှင်နိင်ုသလာ။ 35 လျှပ်စစ်တိေု့ ကုိေ လွှတ်ေနိင်ုသလာ။ သူတိေု့ ကေ ကေျွနတော်တိေု့ ရိှပါ၏ဟ ုသင်ကုိေလျှာက်ေလျက်ေ
သွားကေ လိမြေ်မြေည်လာ။ 36 ကုိေယ်ခန္ဓာထဲသို့  ပညာကုိေ အဘယ်သူသွင်း သနည်း။ နားလည်နိင်ုသာဥာဏ်ကုိေ အဘယ်သူပး သနည်း။
ပညာရိှ၍ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူရတေက်ွေ နိင်ုသနည်း။ 37 မြေမြေှုန သ်ည် လးုထွး၍ မြေစုိင်တိေု့ သည် ကေပ်လျက်ေနသာအခါ၊ 38

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၏ရဘူးတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူသွနး်ချသနည်း။ 39 သင်သည်ခသင်္ဂမြေအဘို့  စားစရာအကောင်ကုိေ လိက်ုေရှာနိင်ုသလာ။ 40

ခသင်္ဂပျ ိုတိေု့ သည် ခုိလှုရာ၌ဝပ်၍၊ ချ  ဖုတ်ေ အာက်ေ၌ ချာင်းကေည်လျက်ေနသာအခါ၊ သူတိေု့ ကုိေ ဝစွာကေျွးနိင်ုသလာ။ 41

ကေျးီအသငယ်တိေု့ သည် စားစရာမြေရိှကောင်လှည်လည်၍ ဘုရားသခင်ကုိေအာ်ဟစ်သာအခါ၊ စားစရာကုိေအဘယ်သူပးသနည်း။ 

Chapter 38
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Chapter 39

1 သင်သည် တောဆိတ်ေမွြေးရသာကောလကုိေ သိသလာ။ သမြေင်ဒရယ်မြေ သားဘွားခင်းဝဒနာခရ သာအချနိကုိ်ေ မှြေတ်ေနိင်ုသလာ။ 2
ကုိေယ်ဝနဆာင်ရသာန လတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍၊ ဘွားရသာ အချနိက်ောလကုိေ သိသလာ။ 3 သူတိေု့ သည် ကေျာကုိေင်း၍သားငယ်ကုိေ
မွြေးဘွား သဖင် ဝဒနာငိမ်ြေးကေ၏။ 4 သားငယ်တိေု့ သည် ကေျနး်မြော၍၊ လင်ွပင်၌ ကီေးပွါး တေတ်ေကေ၏။ အခားသို့ သွား၍
အမိြေထသို့ ပနမ်ြေလာဘဲ နတေတ်ေကေ၏။ 5 တောမြေည်းကုိေအဆီးအတေားမြေရိှစခင်းငှါ အဘယ်သူလွှတ်ေသနည်း။
တောမြေင်း၌ချည်နှာင်ခင်းကုိေ အဘယ်သူဖသနည်း။ 6 တောကုိေ သူ့အိမ်ြေဘို့ ၎င်း၊ လင်ွပင်ကုိေသူ့နရာဘို့  ၎င်း ငါခန ထ်ားပီ။ 7
မိြေု့၌ဖစ်သာလတိူေု့ ၏ အသဗလကုိေ သူသည် မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေ၏။ နှင်သာသူအာ်ဟစ်နှုိးဆာ်သကုိေ မြေမှြေတ်ေတေတ်ေ။ 8 တောင်ရုိး၌
ကေျက်ေစား၍၊ စိမ်ြေးသာ အပင် အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ရှာတေတ်ေ၏။ 9 ကေသည် သင်၏အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေ၍၊ သင်၏ တေင်းကုေပ်၌ နခင်းငှါ
အလိရိှုလိမြေ်မြေည်လာ။ 10 ကေကုိေထွနကောင်းသို့  လိက်ုေစခင်းငှါ ကိေုးနှင် ချည်နိင်ုသလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေသင်နာက်ေသို့  လိက်ုေ၍ချ ိုင်၌
လယ်ထွနလိ်မြေ်မြေည်လာ။ 11 ကေသည် အားကီေးသာကောင် သူ့ကုိေယုမြေည် လာ။ သင်လပ်ုရသာ အလပ်ုကုိေသူ၌ အပ်မြေည်လာ။ 12

သင်၏စပါးကုိေ ဆာင်ခဲ၍ စပါးကေျ၌ီ စုသိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်ဟ ုယုသလာ။ 13 ကုေလားအပ်ုငှက်ေသည် အတောင်ခတ်ေလျက်ေ နတေတ်ေ၏။
တောငနး်သည် အမွြေးအတောင်နှင် ပည်စု၏။ 14 သို့ သာ်လည်း မြေ၌ဥ၍ အဥတိေု့ ကုိေ မြေမြေှုန ၌ နးွစတေတ်ေ၏။ 15

သူ့ခသည်အဥတိေု့ ကုိေ နင်းမိြေမြေည်၊ သားရဲခဲွလိမြေ် မြေည်ဟ ုမြေစုိးရိမ်ြေ။ 16 သားငယ်တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်သားကဲေသို့ မြေမှြေတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပုတေတ်ေ၏။
စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှ။ သားဘွားခင်း ဝဒနာကုိေ အချည်းနှးီခတေတ်ေ၏။ 17 အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည် ပညာမဲြေ စခင်းငှါ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ ဥာဏ်ကုိေပးတော်မြေမူြေ။ 18 သို့ သာ်လည်း ကုိေယ်ကုိေ ချကေသာအခါ၊ မြေင်းနှင်မြေင်းစီးသာ သူကုိေပင် ရယ်တေတ်ေ၏။ 
19 သင်သည် မြေင်းကုိေခွနအ်ားနှင် ပည်စုစသလာ။ သူ၏လည်ပင်း၌ မုိြေဃ်းကိေုးလကေ္ခဏာကုိေ သွင်းသလာ။ 20 ကေျ ိုင်းကောင်
ခုနသ်ကဲေသို့  ခုနတ်ေတ်ေစသလာ။ သူ၏နှာခါင်းမြေည်သသည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်၏။ 21 လင်ွပင်ကုိေယက်ေ၍၊ မိြေမိြေခွနအ်ား၌
ဝါကေားလျက်ေ၊ သူရဲမြေျားကုိေ တေတွေ့အသာငှါ သွားတေတ်ေ၏။ 22 ကောက်ေစရာအကောင်းကုိေ ကဲေရဲရွှေ့၍၊ ကောက်ေ လန သာသဘာနှင်
ကေင်းလတ်ွေသဖင်၊ ထားဘးကုိေ မြေရှာင်တေတ်ေ။ 23 သူ့တေဘက်ေ၌ မြေားတောင်လှုပ်သမြေည်၍၊ လှနှင် ဒိင်ုးလွှားသည်
ပာင်လက်ေလျက်ေရိှ၏။ 24 မြောနကီေး၍ပင်းထနသာ စိတ်ေနှင် မြေကုိေ မြေျ ိုတေတ်ေ၏။ တေပုိးသကုိေ ကေားသာအခါ၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာ မြေနနိင်ု။ 25

တေပုိးမြေျား အလယ်သို့ ရာက်ေ၍ အဟ၊ အဟဟဆုိုတေတ်ေ၏။ ဗုိလ်မြေအာ်ဟစ်၍ အသဗလ ပုခင်းနှင်တေကွေ၊ စစ်တိေက်ုေပဲွကုိေ
အဝးကေ အန ခတေတ်ေ၏။ 26 သင်ပးသာ ဥာဏ်အားဖင် သိမ်ြေးငှက်ေသည် အတောင်ကုိေ ဖန ၍ တောင်မြေျက်ေနှာသို့  ပျ သွားတေတ်ေ
သလာ။ 27 သင်စီရင်သာကောင် ရွှလင်းတေသည် အထက်ေသို့ တေက်ေ၍၊ မြေင်သာအရပ်၌ အသုိက်ေကုိေ လပ်ုတေတ်ေသလာ။ 28 သူသည်
ကေျာက်ေပါ်မှြောန၍ တောင်ထိပ်နှင် ကေျာက်ေငပါ်မှြော နရာကေျတေတ်ေ၏။ 29 ထုိအရပ်ကေကေည်၍ ကုိေက်ေစားစရာအကောင်ကုိေ
အဝးကေပင် မြေင်တေတ်ေ၏။ 30 သူ၏သားငယ်တိေု့ သည် အသွးကုိေ သာက်ေတေတ်ေ၏။ အသကောင်ရိှရာအရပ်၌ ထုိငှက်ေရိှသည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Chapter 39
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Chapter 40

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်ကုိေ ဆုးမြေသာ သူသည် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုဦးမြေလာ။ 2 ဘုရားသခင်ကုိေ အပစ်တေင်သာ
သူသည် ပနပာစတောဟ ုယာဘအား မိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 3 ယာဘကေ အကေျွန်ပ်ုသည် ဆုိးယုတ်ေပါ၏။ 4 ကုိေယ်တော်အား အဘယ်သို့
ပနလျှာက်ေရပါမြေည်နည်း။ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်နှုတ်ေကုိေ ကုိေယ်လက်ေနှင် ပိတ်ေပါမြေည်။ 5 တေကိေမ်ြေပာမိြေပါပီ။ တေဖနမ်ြေပာဝပါ။
နှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ပာမိြေပါပီ။ သို့ ရာတေင်ွ ထပ်၍မြေပာဝပါဟ ုထာဝရဘုရားအား ပန၍် လျှာက်ေလ၏။ 6
တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး ထဲကေ ယာဘအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 7 လယာက်ေျားကဲေသို့  သင်၏ခါးကုိေစည်းလာ။
ငါမြေးမြေနး် သာပဿနာတိေု့ ကုိေ ဖလာ။ 8 သင်သည် ငါတေရားစီရင်ချက်ေကုိေ ပယ်မြေည်လာ။ သင်သည်
ကုိေယ်တိေင်ုဖာင်မြေတ်ေဟနရိှ်စခင်းငှါ၊ ငါကုိေအပစ်ရိှသည်ဟ ုစီရင်မြေည်လာ။ 9 သင်သည်ဘုရားသခင်၏ လက်ေရု းကဲေသို့ သာ
လက်ေရု းရိှသလာ။ ဘုရားသခင်၏ အသကဲေသို့ သာ အသနှင် မုိြေဃ်းချုနး်နိင်ုသလာ။ 10 ထူးဆနး်သာ ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်ကုိေ
ဝတ်ေဆာင်လာ။ တေင်တေယ်သာ ဂုဏ်အသရနှင် တေနဆ်ာဆင်လာ။ 11 သင်၏အမြေျက်ေအရိှနကုိ်ေ လွှတ်ေလာ။ မြောန
ထာင်လွှားသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍ နှမိြေ်ချ လာ။ 12 မြောနထာင်လွှားသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍ ရှုတ်ေချလာ။
အဓမြေ္မလတိူေု့ ကုိေ နှပ်ိနင်း၍၊ 13 သူတိေု့ ကုိေမြေမြေှုန ၌ တေစုတေည်း ဝှက်ေထားလာ။ သူတိေု့ မြေျက်ေနှာမြေျားကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ဖုးအပ်ုလာ။ 14

သို့ ပုလျှင် သင်၏လက်ေျာလက်ေရု းသည် သင်ကုိေ ကေယ်တေင်နိင်ုသည်ဟ ုငါဝနခ်မြေည်။ 15 သင်နှင်အတေ ူငါဖနဆ်င်းသာ ဗဟမုြေတ်ေခင်း
ကုိေ ကေည်ရှုလာ။ နာွးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေ စားတေတ်ေ၏။ 16 သူ၏တေနခုိ်းသည် ခါး၌၎င်း၊ သူ၏ခွနအ်ားသည် ဝမ်ြေးကော၌၎င်း
တေည်လျက်ေရိှ၏။ 17 သူ့အမီြေးသည် အာရဇ်ပင်ကဲေသို့  လှုပ်တေတ်ေ၏။ ပါင်ကောတိေု့ သည် အထပ်ထပ်ရိှကေ၏။ 18 အရုိးငယ်တိေု့ သည်
ကေးဝါချာင်း၊ အရုိးကီေး တိေု့ သည် သတေးုကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။ 19 ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ တေွင် ထူးဆနး်သာ
သတေ္တ ဝါဖစ်၏။ သူ့ကုိေဖနဆ်င်းသာ ဘုရားသာလျှင် သူ၏တေစဉ်ကုိေ ပးပီ။ 20 မြေတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  ကေစားရာတောင်ရုိး သည်
သူ၏ကေျက်ေစားရာအရပ်ဖစ်၏။ 21 အရိပ်ကောင်းသာ အပင်အာက်ေ၊ ကေျူပင် ချ  ဖုတ်ေအာက်ေ၊ ရမြေျားသာအရပ်၌ နတေတ်ေ၏။ 22

ထုိအပင်တိေု့ သည် အရိပ်နှင်လွှမ်ြေးမုိြေး၍ ချာင်း နားမုိြေဃ်းမြေခပင်တိေု့ သည် ဝုိင်းကေ၏။ 23 မြေစ်ရထသာ်လည်း သူသည်မြေပးတေတ်ေ။
သူ၏ခတေင်ွးကုိေ ယာ်ဒနမြေစ်ရ ဝလှေ့တိေက်ုေသာ်လည်း မြေတေနုမ်ြေလှုပ်ဘဲ နတေတ်ေ၏။ 24 ထုိမြေင်းကုိေ ထင်ရှားစွာ ဘမ်ြေးယူမြေည်လာ။
သူ၏နှာခါင်းကုိေ သချတ်ိေနှင် ဖာက်ေမြေည်လာ။ 

Job 01

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဆက်ေပီး ယာဘကုိေ စိနခါ်ထားပါသည်။
တေဖနထ်ာဝေရဘုရားကေ၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်ကုိေ ဆုံးမြေသာ သူသည်
ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုဦးမြေည်လာ။
ဘုရားသခင်ကေ ယာဘကုိေ ဆုးမြေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါနှင် ငင်းခုရန ်ငါ ကုိေ
အပစ်ရှာသာသူ တေစ်ယာက်ေမြေျှ မြေရိှပါ။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ငါသည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေသာကောင် ဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်ဖစ်သာ ငါ ကုိေ
အပစ်ရှာချင်သာ်လည်း သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ ပုပင်ရန်
မြေကိေုးစားသင်ပါ" 

ဘုရားသခင်ကုိေ အပစ်တေင်သာ သူသည် ပနပာစတောဟု
ဘုရားသခင်ကေ ယာဘနှင် သူကုိေယ်တိေင်ုကုိေ
မြေည်သည်နရာ၌မြေဆုိ အငင်းအခု မြေလပ်ုသင်ကောင်းကုိေ
ယာဘအား အသိပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ငါနှင် ငင်းခုချင်လျှင်၊ ငါ ကုိေ ပနပာပါ" 

ငါဖစ်သည်ကုိေ ကေည်ပါ၊
သင်သည် မှြေနက်ေနကောင်းကုိေ ပာဆုိသာအခါ ငါဖစ်သည်။
"ငါ ကုိေ ကေည်ပီး ငါဖစ်သည်အတိေင်ုးကုိေ မြေင်ကေလိမြေ်မြေည်"

Job 03

အကေျွန်ပ်ုသည် ဆုိးယုတ်ေပါ၏
"ကေျွန်ပ်ုသည် အရးပါသာသူ မြေဟတ်ုေပါ"
အဘယ်သို့  ပနလျှာက်ေရပါမြေည်နည်း
ယာဘသည် သူ၏ မြေးခွနး်မြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်အား
တောင်းပနသာ စကေားဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည် သင်ကုိေ ပနမ်ြေဆုိဝပါ။" 

Job 06

လယာက်ေျားကဲေသို့  သင်၏ ခါးကုိေစည်းလာ
ခါးစည်းခင်းသည် ခက်ေခဲသာ အလပ်ုကုိေ လပ်ုရန်
အသင်ပင်ဆင်နခင်း ဖစ်သည်။ ယာဘသည် ဘုရားသခင်
ပးမြေည် ခက်ေခဲသာအဖအတေက်ွေ ပင်ဆင်နခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
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Job 08

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဆက်ေပီးယာဘကုိေ စိနခါ်ထားပါသည်။
ငါကုိေအပစ်ရိှသည်ဟ ုစီရင်မြေည်လာ။
ယာဘကေ ဘုရားသခင်သည် မြေတေရားသာသူ နှင်
ယာဘအနဖင် သူပာချင်သာအရာမြေျားကုိေ ပာဆုိရန်
သချာမြေှု ပုလပ်ုသင်သည်ကုိေ ဘုရားသခင်သည်
အသနပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မြေတေရားသာသူ ဖစ်သည်ကုိေ ပာဆုိသာကောင် ငါသည်
အသနပါသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်အနဖင် ငါသည်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ ဖစ်သည်ကုိေ ပာချင်လျှင် သချာအာင်
ပာသင်ပါသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိအရာသည်
သင်ပာဆုိထားသာအရာဖစ်သည်" 

သင်သည် ကုိေယ်တိေင်ုဖာင်မြေတ်ေဟနရိှ်စခင်းငှါ၊ ငါကုိေအပစ်ရိှသည်ဟု
စီရင်မြေည်လာ
ဤအရာကုိေ စကေားပာတေစ်ခုလိ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် အပစ်မြေရိှသာသူဟု
ဆုိရလာက်ေအာင် သင်သည် ငါ ကုိေ ပစ်တေင်ရှုတ်ေချနပါသည်" 

ဘုရားသခင်၏ လက်ေရုံးကဲေသို့
လက်ေဟသူည်မှြော လက်ေထဲ၌ ရိှသာ ခွနအ်ားကုိေ
အစားထုိးထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏
ခွနအ်ားကဲေသို့ သာ" 

ဘုရားသခင်၏ အသံကဲေသို့ သာ အသံနှင် မုိြေဃ်းချုနး်နိင်ုသလာ။
ဤအရာကုိေ စကေားပာတေစ်ခုအဖစ် ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
သူ့အသအားဖင် မုိြေးချုနး်စနိင်ုသကဲေသို့  သင်သည် တေကေယ်
လပ်ုဆာင်နိင်ုမြေည် မြေဟတ်ုေပါ" 

ဘုရားသခင်၏ အသံကဲေသို့ သာ
"သူလပ်ုသာ အသကဲေသို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤအသကဲေသို့ သာ"

Job 10

ထူးဆနး်သာ ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်ကုိေ ဝေတ်ေဆာင်လာ။ တေင်တေယ်သာ
ဂုဏ်အသရနှင် တေနဆ်ာဆင်လာ။
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေမြေျားဖစ်ကေသာ "ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်"
"ဂုဏ်အသရ" "တေင်တေယ်ခင်း" နှင် ဂုဏ်တိေု့ ကုိေ လတူေစ်ယာက်ေ
အဝတ်ေတေနဆ်ာဆင်သကဲေသို့  ထုိအရာမြေျားသည်လည်း
တေနဆ်ာဆင်ရနဖစ်ကောင်းကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေယ်တိေင်ု
ဘုနး်ကီေးသာသူဖစ်အာင် လပ်ုဆာင်ပါ"
ကီေးမြေတ်ေသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်ပါ။ သို့ ပုလျှင်
လမူြေျားသည် သင်ကုိေ လးစားပီး ဂုဏ်ပုကေမြေည်ဖစ်သည်။
သင်သည် ကီေးမြေတ်ေသာ ဘုရင်တေစ်ပါးအလား လမူြေျားကေ
ထင်မြေင်စရန ်လပ်ုဆာင်ပါ" 

သင်၏အမြေျက်ေအရိှနကုိ်ေ လရွှေတ်ေလာ။
ဤစိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "ဒါသ" ဟသူည်မှြော ပုမှြေနအ်ားဖင်
တေစ်ခုခုကုိေ စုဆာင်းထားနိင်ုသာပုးကဲေသို့  ဖစ်သည်။ သို့ သာ်
ဤသို့ သာ အခအနတေင်ွ ကေျယ်ပန စရန်
မြေလိအုပ်သာအရာမြေျားစွာ ရိှသည်။ ၎င်းသည် သူကေ
စိတ်ေဆုိးသာအချနိ၌် ကေျင်ကေ ပုမူြေတေတ်ေသသာ အရာအတေက်ွေ
အစားထုိးထားသာအရာဖစ်သည်။ သင်အနဖင်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ စိတ်ေဆုိးဒါသထွက်ေသာအခါ
တိေကေျမူြေပုလပ်ုရန ်လိအုပ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားသည် ဝါကေားပီး
သူတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးသာကောင် စိတ်ေဆုိးသာသူဖစ်လာသည်" 

နှမိြေ်ချ လာ။
သူဝါကေားထားသာအရာအတေက်ွေ အားလးု ယူဆာင်သွားပါ။
အပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍
"မြေျက်ေနှာ" ဟသူည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ကုိေ" 

ဝှေက်ေထားလာ
လမူြေျားသဆုးသာအခါ လမူြေျား၏ ဝိညာဉ်မြေျား
သွားသာနရာအတေက်ွေ အသုးပုသာစကေား တေစ်ခုဖစ်သည်။ 

Job 12

သူတိေု့ မြေျက်ေနှာမြေျား
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ " 

မှြောင်မုိြေက်ေ၌
သဆုးသာ လမူြေျား၏ ဝိညာဉ်မြေျား သွားရာအရပ် ဖစ်သည် 

Job 15

ဗဟမုြေတ်ေခင်း
ကေျယ်ပန သာရတိေရိစ္ဆာန၊် ဖစ်နိင်ုသည်မှြော ရမြေင်းဖစ်သည်။
စားတေတ်ေ၏။
ဗဟမုြေတ်ေခင်းကုိေ စားသည်။
နာွးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေ စားတေတ်ေ၏။
ဗဟမုြေတ်ေခင်းနှင် နာွးကဲေသို့  မြေက်ေပင်ကုိေ စားသည်။ 
ခါး၌၎င်း......ခွနအ်ားသည် ဝေမ်ြေးကော၌၎င်း တေည်လျက်ေရိှ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုတေည်းကုိေသာ
ရည်ညွှနး်ထားသာအရာဖစ်သည်။
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Job 17

အာရဇ်ပင်ကဲေသို့
အာရဇ်ပင်သည် ခက်ေထနသာ သစ်သားဖစ်ပီး
သူ့အမီြေးပုိင်းသည် မြောကေျာသည်။ 
ကေးဝေါချာင်း၊ အရုိးကီေး
သူ့အရုိးမြေျားတေင်ွ ကေးဝါချာင်းရိှသာ တိေရိစ္ဆနသ်ည် မြေည်မြေျှ
ခုိင်ခသည်ကုိေ ပသရန ်နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ 
အရုိးကီေး တိေု့ သည် သံတံေးုကဲေသို့
ကီေးမြေားသာ တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ခွနအ်ားကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။ 

Job 19

သတေ္တ ဝေါတိေု့ တေွင် ထူးဆနး်သာ သတေ္တ ဝေါဖစ်၏
"ဖနဆ်င်းခသာသူမြေျား၏ အရးကီေးဆုးသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"' ဖနဆ်င်းခသူမြေျား"
သူ့ကုိေဖနဆ်င်းသာ ဘုရားသာလျှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ လတူေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါဖနဆ်င်းထားသာအရာမြေျား။
ငါ ဘုရားသခင်သာလျှင် ဖစ်သည်" 

တောင်ရုိးသည် သူ၏ကေျက်ေစားရာအရပ်ဖစ်၏။
တောင်ရုိးမြေျားကုိေ အစာမြေျား ပးကေမ်ြေးနိင်ုသာ လမူြေျားကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တောင်ရုိးမှြေ အစားအစာမြေျားကုိေ ပါက်ေရာက်ေစသည်" 

အရိပ်ကောင်းသာ အပင်အာက်ေ၊
ကေျူပင် ချ  ပုတ်ေအာက်ေ အရပ်တေင်ွ ပါ်ပါက်ေလာသာ
အပင်မြေျား။
ကေျူပင်
ရှည်လျားပီး ချ  ပုတ်ေမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ရွရွှေ့စးမြေမြေျားတေင်ွ
တေတွေ့ရသာအပင်ဖစ်သည်။

Job 22

အရိပ်နှင်လရွှေမ်ြေးမုိြေး၍
ရွရွှေ့စးရိှသာ ရအာက်ေတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေလာသာ အပင်မြေျား။
[ယာဘ ၄၀: ၁၉]တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ
ကေည်ပါ (../40/19.md).

ချာင်း နားမုိြေဃ်းမြေခပင်တိေု့ သည် ဝုိေင်းကေ၏။
မုိြေယ်းမြေခပင်မြေျားသည် စုိထုိင်းသာ အရပ်မြေျားတေင်ွ ကီေးထွားသာ
အပင်မြေျားဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကုိေ သင်အနဖင် မြေသိခဲလျှင်
သင်သည် ယဘုယျအားဖင် ရနားမှြော
စုိက်ေပျ ိုးသာအရာမြေျားအတေက်ွေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
မြေစ်ရ
မြေစ်၏ ဘးဖက်ေခမ်ြေး၌။

သူ၏ခံတေင်ွးကုိေ ယာ်ဒနမြေစ်ရ ဝေလှေ့တိေက်ုေသာ်လည်း မြေတေနုမ်ြေလှုပ်ဘဲ
နတေတ်ေ၏
ယာ်ဒနမြေစ်မှြေ သူ့ပါးစပ်သို့  စီးဆင်းလာပးသင်သည်။
ထုိမြေင်းကုိေ ထင်ရှားစွာ ဘမ်ြေးယူမြေည်လာ။ သူ၏နှာခါင်းကုိေ သံချတ်ိေနှင်
ဖာက်ေမြေည်လာ။
ဤအရာကုိေ စကေားပာတေစ်ခုအဖစ် ဘာသာပနဆုိ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘယ်သူကေမြေျှ နှခါင်းကုိေ
သချတ်ိေနှင်ဖာက်ေထားသကဲေသို့  သို့ မြေဟတ်ုေ မြေည်သူကေမြေျှ
မြေဖမ်ြေးဆုပ်နိင်ုပါ" 
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Translation Questions

Job 40:3

ယာဘကေ မိြေမိြေသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ဖဖို့ ရန ်မြေထုိက်ေတေနကောင်းကုိေ မြေည်သို့
ဖာ်ပသနည်း?
ယာဘသည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ နှုတ်ေခမ်ြေးတေင်ွ တေင်သည်။

Job 40:6

မြေည်သည်နရာမှြေ ထာဝေရဘုရားသည် ယာဘကုိေ ဖတော်မူြေသနည်း?
ပင်းထနသာမုြေနတိ်ေင်ုးမှြေ ထာဝရဘုရားသည် ယာဘကုိေ
ဖတော်မူြေသည်။
ထာဝေရဘုရားကေ ယာဘသည် သူ့ကုိေဖဖို့ ရန ်မြေည်သည်အရာကုိေပင်ဆင်ဖို့ ရန်
သူ့ကုိေ ပာသနည်း?
သူသည် ယာကေျာ်းပီပီ သူ့အကောမြေျားကုိေ
ခုိင်မြောစရနပာသည်။

Job 40:8

ယာဘသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ပစ်တေင်သည်ဟ ုအဘယ်ကောင် ထာဝေရဘုရား
ပာသနည်း?
ယာဘသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေကောင်း ပာဖို့ ရန ်သူသည်
ထာဝရဘုရားကုိေပစ်တေင်သည်ဟ ုပာခင်းဖစ်သည်။

Job 40:10

ယာဘကုိေ သူ့ကုိေယ်သူ ဘာနှင်ဖုံးဖို့ ရန ်ထာဝေရဘုရား စိနခါ်သနည်း?
ယာဘကေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ဘုနး်၊ ဂုဏ်သိကေ္ခာ၊ ရုိသခင်း နှင်
ဘုနး်တော်တိေု့ ဖင် ဖုးရန ်ထာဝရဘုရား စိနခါ်သည်။

Job 40:12

မုိြေက်ေမဲြေသူမြေျားကုိေ မြေည်သို့ လပ်ုဖို့  ထာဝေရဘုရားသည် ယာဘကုိေ ပာသနည်း?
သူတိေု့ ရပ်သည်နရာတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ နင်းချဖို့ ရန ်ထာဝရဘုရားကေ
ယာဘကုိေပာသည်။

Job 40:15

ဗဟမုြေတ်ေသည် ဘာကုိေစားသနည်း?
သူသည် နာွးထီးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေစားသည်။

Job 40:17

ဗဟမုြေတ်ေ၏အမီြေးသည် ဘာနှင်တေသူနည်း?
သူ့အမီြေးသည် အာရဇ်ပင်နှင်တေသူည်။

Job 40:19

မြေည်သူသည် ဗဟမုြေတ်ေကုိေ နိင်ုမြေည်နည်း?
ဘုရားသခင်တေစ်ပါးတေည်းသာ ဗဟမုြေတ်ေကုိေ နိင်ုသည်။
ဗဟမုြေတ်ေသည် ဘယ်မှြော လဲလျာင်းသနည်း?
သူသည် ကေျူပင်မြေျားအာက်ေရိှ ကောပင်မြေျားအာင်တေင်ွ
လဲလျာင်းသည်။

Job 40:22

မြေစ်သည်ကီေး၍ ယာ်ဒနသ်ည်တိေးုလာသာအခါ ဗဟမုြေတ်ေသည်
ဘာစဥ်းစားသနည်း?
သူသည် မြေပူပင်၊ စိတ်ေချလျက်ေနသည်။

Translation Questions
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Chapter 41

1 လဝိသနကုိ်ေငါးမြေျှားနှင် ဆဲွယူ၍၊ သူ၏လျှာကုိေ ကိေုးနှင်နှပ်ိနင်းမြေည်လာ။ 2 သူ့ကုိေ နှာရှုတ်ေတေပ်၍၊ ပါးရုိး၌သကွေင်းလျှ ိုမြေည် လာ။ 3
သူသည်သင်ကုိေမြေျားစွာ တောင်းပနလိ်မြေ်မြေည် လာ။ ချာမြောသာစကေားကုိေ ပာလိမြေ်မြေည်လာ။ 4 သင်နှင်ဝနခ်ခင်း ပဋိညာဉ်ကုိေ
ပုလိမြေ်မြေည် လာ။ သင်၏အမြေှုကုိေ အစဉ်ဆာင်ရွက်ေစခင်းငှါ သူ့ကုိေ ခန ထ်ားမြေည်လာ။ 5 ငှက်ေနှင်ကေစားသကဲေသို့
သူနှင်ကေစားမြေည်လာ။ သင်၏မိြေနး်မြေကေလးတိေု့ အဘို့  သူ့ကုိေချည်နှာင်မြေည်လာ။ 6 သင်၏အပါင်းအဘာ်တိေု့ သည် သူ့ကုိေဝုိင်း၍
စားသာက်ေပဲွခကေလိမြေ်မြေည်လာ။ ကုေနသ်ည်တိေု့ တေွင် ဝကေလိမြေ်မြေည်လာ။ 7 သူ၏အရကုိေ မိှြေနး်နှင်၎င်း၊ သူ၏ခါင်းကုိေ
ငါးထုိးသာလှနှင်၎င်း၊ အနှရွှေ့အပားထုိးဖာက်ေနိင်ု သလာ။ 8 သူ့အပါ်မှြော လက်ေတေင်ရုမြေျှသာ ပုပါ။ သူ့ကုိေ တိေက်ုေမြေည်အကေကုိေ
နာက်ေတေဖနမ်ြေအာက်ေမြေရ။ 9 တိေက်ုေသာသူသည်နိင်ုမြေည်ဟ ုအချည်းနှးီ ထင်၏။ မြေင်ကောမြေျှနှင် စိတ်ေမြေပျက်ေသလာ။ 10

သူ့ကုိေနှုိးဆာ်ခင်းငှါ အဘယ်သူမြေျှမြေရဲရင်။ သို့ ဖစ်၍ ငါ ရှရွှေ့မှြော အဘယ်သူရပ်နိင်ုသနည်း။ 11 ငါသည် ကေျးဇူးတေု့ ပုရမြေည်အကောင်း
အဘယ် သူသည် ငါ၌ ကေျးဇူးပုဘူးသနည်း။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် အာက်ေ၌ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ငါ၏ ဥစ္စာဖစ်ကေ၏။ 12

လဝိသန၏်အဂင်္ဂ ါမြေျား၊ ခွနအ်ား၊ တေင်တေယ်သာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ငါသည် ဝှက်ေ၍မြေထား။ 13 သူ၏အဝတ်ေကုိေ အဘယ်သူလှနန်ိင်ုသနည်း။
နှစ်ထပ်ရိှသာ ပါးရုိးကုိေ အဘယ်သူချဉ်းကေပ်လိမြေ်မြေည် နည်း။ 14 သူ၏မြေျက်ေနှာတေခါးကုိေ အဘယ်သူဖွင်လိမြေ်မြေည်နည်း။ သူ၏
သွားတေနး်တိေု့ သည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် ဖစ်ကေ၏။ 15 လခုစွာ တေဆိပ်ခတ်ေသကဲေသို့  တေချပ်နှင် တေချပ် ပူးကေပ်သာအကေးမြေျားနှင်
ဝါကေားတေတ်ေ၏။ 16 လမြေျှမြေဝင်နိင်ုအာင် တေချပ်နှင်တေချပ် ပူးကေပ် လျက်ေရိှကေ၏။ 17 တေချပ်နှင်တေချပ် မြေခွါနိင်ုအာင် တေခဲနက်ေ
ရှက်ေတေင်လျက်ေရိှကေ၏။ 18 သူချဆတ်ေသာအခါ အလင်းတောက်ေတေတ်ေ၏။ သူ့မြေျက်ေစိသည် နနက်ေမြေျက်ေတောင်ခတ်ေသကဲေသို့  ဖစ်၏။ 
19 ပစပ်ထဲကေ မီြေးရူးထွက်ေ၍ မီြေးပွါးတိေု့ လည်း လငွ်ကေ၏။ 20 ကေက်ေကေက်ေဆူသာ အိးုကေင်းထဲကေ အခုိးအငတွေ့ တေတ်ေသကဲေသို့
သူ့နှာခါင်းထဲကေ အခုိးအငတွေ့တေက်ေတေတ်ေ ၏။ 21 အသက်ေရှုသာအခါ မီြေးခဲတောက်ေ၍ ပစပ်ထဲကေ မီြေးလျှ ထွက်ေတေတ်ေ၏။ 22 လည်ပင်း၌
တေနခုိ်းနတေတ်ေ၏။ သူ့ရှရွှေ့မှြော ကောက်ေလန ခင်းသည် ကေခုနတ်ေတ်ေ၏။ 23 အသားအကောတိေု့ သည် တေခဲနက်ေဖစ်၍ မြေရွရွှေ့နိင်ုအာင်
ခုိင်မြောလျက်ေ ရိှကေ၏။ 24 နှလးုသည် ကေျာက်ေကဲေသို့ မြော၏။ အာက်ေကိေတ်ေ ဆုကေျာက်ေကဲေသို့  မြော၏။ 25 သူထသာအခါ
ခွနအ်ားကီေးသာသူတိေု့ သည် ကောက်ေလန ကေ၏။ ကောက်ေလန အ်ားကီေးသာကောင် အရူးကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 26

သူ့ကုိေတိေက်ုေလျှင်ထားမြေခုိင်တေတ်ေ။ လှ၊ မြေား၊ သချပ်မြေခုိင်တေတ်ေ။ 27 သကုိေ ကောက်ေရုိးကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေးဝါကုိေ သစ်ဆွး ကဲေသို့ ၎င်း
မှြေတ်ေတေတ်ေ၏။ 28 လးနှင်ပစ်၍ သူ့ကုိေမြေပးစနိင်ု။ လာက်ေလွှဲ နှင်ပစ်သာကေျာက်ေခဲတိေု့ သည် သူ၌ အမြေှုိက်ေကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 29

ဒတ်ုေကီေးကုိေ ဖဲွကဲေသို့ မှြေတ်ေ၍၊ လှနှင်ရွယ်သာအခါ ရယ်တေတ်ေ၏။ 30 သူ့အာက်ေမှြော ထက်ေသာအိးုစာင်းခမ်ြေးမြေျားရိှ၏။ ရွရွှေ့ပါ်မှြော
ထွနသွ်ားမြေျားကုိေ ဖန တ်ေတ်ေ၏။ 31 အိးုကေင်းဆူသကဲေသို့  ပင်လယ်ကုိေဆူစတေတ်ေ၏။ သမုြေဒ္ဒရာကုိေ ဘယာင်းချက်ေကဲေသို့  ဖစ်စတေတ်ေ၏။ 
32 သူလနွသွ်ားသာလမ်ြေးသည် ထွနး်တောက်ေ သဖင်၊ ပင်လယ်သည် ဆပင်ဖူယာင်ဆာင်တေတ်ေ၏။ 33

မြေပါ်မှြောသူနှင်ခုိင်းနိင်ုသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေရိှ။ ပကေတိေအားဖင် ကောက်ေတေတ်ေသာသဘာနှင် ကေင်းလတ်ွေ၏။ 34

ကီေးမြေင်သာအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပု တေတ်ေ၏။ မြောနထာင်လွှားသာသူအပါင်းတိေု့ အပါ်၌ မြေင်းဖစ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 42

1 ယာဘသည်ထာဝရဘုရားအား ပနလျှာက်ေသည်ကေား၊ 2 ကုိေယ်တော်သည် အလးုစုတိေု့ ကုိေ တေတ်ေနိင်ုတော်မူြေ ကောင်းကုိေ၎င်း၊
အကေအစည်တော်ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေဆီးတေားနိင်ုကောင်းကုိေ၎င်း အကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ 3 ပညာမြေရိှဘဲ အကေအစည်တော်ကုိေမုိြေက်ေစသာ
သူကေားအဘယ်သူနည်း။ သို့ ရာတေင်ွ အကေျွန်ပ်ုသည် နားမြေလည်သာအရာတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်တိေင်ုမြေသိ၊ အဩ၍ မြေကုေနန်ိင်ုသာ
အရာတိေု့ ကုိေ၎င်း ပာမိြေပါပီ။ 4 နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုလျှာက်ေပါမြေည်။ အကေျွန်ပ်ုမြေးလျှာက်ေသာ အရာတိေု့ ကုိေ သွနသ်င်
တော်မူြေပါ။ 5 သိတေင်းတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် နားနှင်ကေားဘူး ပါပီ။ ယခုမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေျက်ေစိနှင်မြေင်ရပါ၏။ 6
ထုိကောင်အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်ကုိေရွရွှေ့ရှာပါ၏။ မြေမြေှုန နှ်င်မီြေးဖုိပာ၌ထုိင်၍ နာင်တေရပါ၏ဟ ုလျှာက်ေ လ၏။ 7
ထုိသို့ ထာဝရဘုရားသည် ယာဘအား မိြေန တော်မူြေပီးမှြေ၊ တေမြေနအ်မြေျ ိုးသား ဧလိဖတ်ေအားလည်း သင်နှင်သင်၏
အဆွခင်ပွနး်နှစ်ယာက်ေ ကုိေငါအမြေျက်ေ ထွက်ေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ ကေျွနယာဘသည် ငါ အ ကောင်းအရာတိေု့ ကုိေ ဟတ်ုေမှြေနစွ်ာ
ပာသကဲေသို့  သင်တိေု့ သည် မြေပာ။ 8 သို့ ဖစ်၍ နာွးထီးခုနစ်ကောင်နှင် သုိးထီးခုနစ် ကောင်တိေု့ ကုိေယူ ပီးလျှင်၊ ငါ ကေျွနယာဘ
ထသို့ သွား၍၊ မိြေမိြေတိေု့ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ကေလာ။ ငါ ကေျွနယာဘသည် သင်တိေု့ အဘို့  ဆုတောင်းရမြေည်။ သူ၏မြေျက်ေနှာကုိေ
ငါထာက်ေမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေငါ ကေျွနယာဘသည် ငါ  အကောင်းအရာတိေု့ ကုိေ ဟတ်ုေမှြေနစွ်ာပာသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့  သည်
မြေပာသာအပစ်နှင် အလျာက်ေငါစီရင်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 ထုိသို့ ထာဝရဘုရားမှြော ထားတော်မူြေသည် အတိေင်ုး
တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားဧလိဖတ်ေ၊ ရှုအာအမြေျ ိုးသား ဗိလဒဒ်၊ နမြေတ်ေအမြေျ ိုးသားဇာဖာတိေု့ သည် သွား၍ ပုကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည်လည်း
ယာဘ၏မြေျက်ေနှာ ကုိေ ထာက်ေတော်မူြေ၏။ 10 ယာဘသည် အဆွခင်ပွနး်တိေု့ အဘို့  ဆုတောင်းပီးမှြေ၊ သူခရသာဒကုေ္ခအကောင်းကုိေ
ထာဝရ ဘုရားသည် ပယ်ရှင်း၍၊ အရင်ထက်ေ နှစ်ဆသာဥစ္စာကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 11 ထုိအခါ သူ၏ညီအစ်ကုိေနှမြေမြေျား၊ အရင်သိကေျွမ်ြေး
သာသူမြေျား၊ အပါင်းတိေု့ သည် သူ့ထသို့ လာ၍ သူ၏ အိမ်ြေ၌ သူနှင်အတေစူားသာက်ေကေ၏။ အပါ်မှြော
ထာဝရဘုရားရာက်ေစတော်မူြေသာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲရိှသမြေျှကုိေ အာက်ေမြေ၍ သူနှင်အတေ ူညည်းတောွးခင်းနှင် နှစ်သိမြေ် စခင်းကုိေ
ပုကေ၏။ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ င ွတေပားစီနှင် ရွှနားတောင်းတေဘက်ေစီပးကေ၏။ 12 ထုိသို့ ထာဝရဘုရားသည် ယာဘ၏
ရှရွှေ့ဖစ်ဟနကုိ်ေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသဖင်၊ သူသည် သုိး တေသာင်းလးထာင်၊ ကုေလားအပ်ုခာက်ေထာင်၊ နာွးယှဉ်တေထာင်၊
မြေည်းမြေတေထာင်ကုိေ ရတေတ်ေ၏။ 13 သားခုနစ်ယာက်ေနှင် သမီြေးသုးယာက်ေကုိေ လည်း ရပန၏်။ 14 သမီြေးကီေးကေား၊ ယမိြေမြေ၊
သမီြေးလပ်ကေား ကေဇိ၊ သမီြေးငယ်ကေား ကေရဟင်္ဂပ္ပုတ်ေအမြေည်ရိှသတေည်း။ 15 တေပည်လးု၌ယာဘ၏ သမီြေးကဲေသို့
လှသာမိြေနး်မြေတေစုတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ သူတိေု့ ၏အဘသည်သူတိေု့  မြောင်မြေျားနှင်အညီအမြေျှ သူတိေု့ အာအမွြေဥစ္စာကုိေ ဝပး လ၏။ 16

ထုိနာက်ေ ယာဘသည် အနှစ်တေရာလးဆယ် အသက်ေရှင်၍ မိြေမိြေသား၊ မြေး၊ မြေစ်တိေု့ ကုိေပင် မြေင်ရပီးမှြေ၊ 17 အသက်ေကီေးရင်၍
န ရက်ေကောလနှင် ကေယ်ဝ သာ်၊ အနစိ္စ ရာက်ေလ၏။ 
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Psalms

Chapter 1

1 မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ တိေက်ုေတေနွး်ခင်းသို့  မြေလိက်ုေ၊ 2 လဆုိူးတိေု့ ၏ လမ်ြေးတေင်ွမြေရပ်မြေန၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူတိေု့ ၏
အစည်းအဝး၌မြေထုိင်၊ ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်၌ မြေတွေ့လျာ်၍၊ တေရားတော်ကုိေ န ညဉ်မြေပတ်ေ ဆင်ခင်အာက်ေမြေသာသူသည်
မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူသည် မြေစ်နားမှြော စုိက်ေလျက်ေ မိြေမိြေအချနိတ်ေနမှ်ြေ အသီးကုိေသီး၍၊ အရွက်ေမြေည ိး နမ်ွြေးတေတ်ေသာ
အပင်နှင်တေ၏ူ။ ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ အာင်လိမြေ်သတေည်း။ 4 မြေတေရားသာ သူတိေု့ မူြေကေား ထုိကဲေသို့ မြေဟတ်ုေ။ လတိေက်ုေ၍
လငွ်သာဖဲွနှင်တေကေ၏။ 5 ထုိကောင် တေရားဆုးဖတ်ေတော်မူြေရာကောလ၌၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် မြေတေည်မြေနရကေ။ ဖာင်မြေတ်ေ သာ
သူတိေု့ ၏အပါင်းအသင်းထဲသို့  လဆုိူးတိေု့ သည် မြေဝင်ရကေ။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးကုိေ
ထာဝရဘုရားကေျွမ်ြေးတော်မူြေ၏။ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏ လမ်ြေးသည်ဆုးရှုးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နှုိင်းယှဉ်ခင်း သည် ဟဗဲကေဗျာစာပ၌ ခဏခဏ တေတွေ့ရသည်။ 
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ တိေက်ုေတေနွး်ခင်းသို့  မြေလိက်ုေ၊
"မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ တိေက်ုေတေနွး်ခင်း" ဆုိသည် စကေားလးုသည်
လိက်ုေနာရမြေည် ခုိင်းစခင်း စကေားကဲေသို့  သုးသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ကောက်ေကေျစ်/ယုတ်ေမြောသာ သူမြေျား၏
အကေပးချက်ေကုိေ မြေလိက်ုေနာသူ" 

လဆုိူးတိေု့ ၏ လမ်ြေးတေင်ွမြေရပ်မြေန၊
ဤနရာ၌ "လမ်ြေး" ဆုိသည် စကေားလးုသည် လသူားမြေျား၏
အသက်ေရှင်သည် နည်းလမ်ြေး ကုိေဖာ််ပခင်းဖစ်သည်။ "ရပ်န"
ဆုိသည်စကေားလးုသည် "လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" နှင်
တေွဲသုးလရိှသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"အပစ်သားမြေျား၏ အကေျင်မြေျား လိက်ုေတေခင်း" ။ 
မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူတိေု့ ၏ အစည်းအဝေး၌မြေထုိင်
ဘုရားကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုူသူ/သရာ်သူ မြေျားနှင်ထုိင်ခင်း သည်
ဘုရားကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသူ/သရာ်သူမြေျာနှင် ပါင်းခင်း/
သဟာယပုခင်း ကုိေခါ််သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"ဘုရားကုိေ သရာ်သူမြေျားနှင် အဖာ််ပုခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားကုိေ သရာ်သူမြေျားနှင် ပူးပါင်းပီး ပမြောမြေခန  ်ပုခင်း" 

မြေငွေ့လျာ်
"ကေျနပ်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "၀မ်ြေးမြောက်ေခင်း"
ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် သူ့လမူြေျ ိုး အပါ်
ဖာ််ပထားသာ အမြေည်ဖစ်သည်။ (ရှု- Translation Word
page about Yahweh concerning how to translate this)

Psalms 003

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်သည် သမြောဓိရိှသာလ ူတေစ်ယာက်ေ၏ ပုသဏ္ဌာနကုိ်ေ
အသီးသီးသာသစ်ပင် နှင် နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။
မိြေမိြေအချနိတ်ေနမှ်ြေ အသီးကုိေသီး၍၊ အရွက်ေမြေညှု ိး နမ်ွြေးတေတ်ေသာ အပင်နှင်တေ၏ူ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ လသူားမြေျားကုိေ သစ်ပင်နှင် နှုိင်းလရိှသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ လမ်ြေးစဉ်အတိေင်ုးလိက်ုေလျှက်ေသာသူ၊
အလိတော်အတိေင်ုးလိက်ုေနာသာ သူသည် မြေစ်နားမှြော စုိက်ေလျက်ေ
မိြေမိြေအချနိတ်ေနမှ်ြေ အသီးကုိေသီးသာ အပင်နှင် နှုိင်းထားပါသည်။ 
မြေစ်နားမှြော စုိက်ေ
မြေစ်နားမှြော စုိက်ေသာ သစ်ပင်းမြေျားသည် ကေျနး်မြောစွာ
ကီေးထွားနိင်ုရန ်လလာက်ေသာရ ရရိှသည်။
အချနိတ်ေနမှ်ြေ အသီးကုိေသီး
ကေျနး်မြောသာသစ်ပင်သည် အချနိတ်ေနသာအခါ
အသီးသီးသည်။
အရွက်ေမြေညှု ိး နမ်ွြေး
သစ်ပင်မြေျားသည် ရလလာက်ေစွာ ရရိှပါကေ
အရွက်ေမြေျားမြေခာက်ေ၊ အပင် မြေသပါ။
ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ အာင်လိမြေ်သတေည်း။
"လပ်ုလသမြေျှ၌ အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်"

Psalms 004

မြေတေရားသာ သူတိေု့ မူြေကေား
မြေတေရားသာသူ တိေု့ ၏ အသက်ေတော၌ ကဲွေပားမြေှု
ရှင်းလင်းစွာတေတွေ့မြေင်နိင်ုသည်။ "မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည်
မြေကီေးပွား၊ မြေချမ်ြေးသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေတေရားသာသူ မြေချမ်ြေးသာ"။ 
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လတိေက်ုေ၍ လငွ်သာဖဲွနှင်တေကေ၏
ဖဲွ ကဲေသို့ သာ အသက်ေတောကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ၊ သူတိေု့ ၏
အသက်ေတောသည် ဖဲွကဲေသို့ လွင်စင် ပျာက်ေကွေယ်သွားသည်"

တေရားဆုံးဖတ်ေတော်မူြေရာကောလ၌၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် မြေတေည်မြေနရကေ
ဘုရားသခင်၏ တေရားစီရင်ခင်းမှြေ ကေင်းလတ်ွေခင်းကုိေ
"အတေည်နခင်း" ဟဖါ် ပထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ဘုရားသခင်မှြေ အပစ်စီရင်သာ အခါ
အတေည်မြေနကေရ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်မှြေ
အပစ်စီရင်သာအခါ အပစ်ပးခင်း ခရမြေည်"။ 
အပါင်းအသင်းထဲသို့  လဆုိူးတိေု့ သည် မြေဝေင်ရကေ
ဘာသာပနသူ်မြေျားမှြေ ကိေယာ "ရပ်တေည်နခင်း" ကုိေ
ထပ်ဖည်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"လဆုိူးတိေု့ သည် အစုအဝးထဲသို့  မြေဝင်ရကေ"

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ အပါင်းအသင်းထဲသို့  လဆုိူးတိေု့ သည် မြေဝေင်ရကေ
ဘုရားသခင်မှြေ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ ဟု
လက်ေခထားသာသူတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူ တိေု့ ၏
အပါင်းအသင်းထဲ၌ အတေည်နရခင်း/ရပ်တေည်နရခင်း
ဟခါ်ဆုိထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ထို့ ပင်

ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျား နှင်အတေ ူလဆုိူးမြေျားကုိေ
လက်ေမြေခ" 

Psalms 006

အကောင်းမူြေကေား၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးကုိေ
ထာဝေရဘုရားကေျွမ်ြေးတော်မူြေ၏။ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏
လမ်ြေးသည်ဆုံးရှုံးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်သတေည်း။
ဤ စာစုနှစ်ခု၌ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ နှင် မြေတေရားသာသူတိေု့
အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေမြေည် အကေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ နှုိင်းယှဉ်
ဖာ်ပထားသည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေး
လူ့ဘ၀၊ အသက်ေတောကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေရမြေည် "ခရီးလမ်ြေး"
သို့ မြေဟတ်ုေ "လမ်ြေး" ဖင် ဖါ် ပလရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ အသက်ေတော" 

မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏ လမ်ြေးသည်ဆုံးရှုံးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်သတေည်း
ဤနရာ၌ "လမ်ြေး" သည် လဆုိူးမြေျား၏ အသက်ေတောကုိေ
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "လဆုိူး/
မြေတေရားသာသူ တိေု့ သည် သူတိေု့ လျှာက်ေလှမ်ြေးသာ လမ်ြေးကောင်
ပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏
လျှာက်ေသာလမ်ြေးကောင် မြေတေရားသာသူတိေု့  သရလိမြေ်မြေည်" 

Translation Questions

Psalms 1:1

မြေဂင်္ဘေလာရိှသာသည် အဘယ်အရပ်သို့  မြေသွားတေတ်ေသနည်း။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ တိေက်ုေတေနွး်ခင်းလမ်ြေးသို့ မြေလိက်ုေတေတ်ေပါ။
မြေဂင်္ဘေလာရိှသာသူသည် အဘယ်အရပ်၌ မြေရပ်တေတ်ေသနည်း။
လဆုိူးတိေု့ ၏လမ်ြေးတေင်ွ မြေရပ်နတေတ်ေပါ။
မြေဂင်္ဘေလာရိှသာသူသည် မြေည်သည်နရာ၌ မြေထုိင်တေတ်ေသနည်း။
မြေထီမဲြေမြေင် ပုသာသူတိေု့ ၏ အစည်းဝး၌မြေထုိင်တေတ်ေပါ။
မြေဂင်္ဘေလာရိှသာသူသည် မြေည်သည်အရာနှင် ပျာ်မြေငွေ့တေတ်ေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားတော်၌ ပျာ်မြေတွေ့တေတ်ေသည်။
မြေဂင်္ဘေလာရိှသာသူသည် မြေည်သို့ သာအချနိ၌်
တေရားတော်ကုိေဆင်ခင်တေတ်ေသနည်း။
မြေဂင်္ဂလာရိှသာသူသည် န ညဉ်မြေပတ်ေ
ဆင်ခင်အာက်ေမြေတေတ်ေသည်။

Psalms 1:3

မြေဂင်္ဘေလာရိှသာသူသည် ဘယ်အရာနှင်တေသူနည်း။
မြေစ်နားမှြောစုိက်ေလျက်ေ ရိှသာသစ်ပင်နှင်တေသူည်။

မြေဂင်္ဘေလာရိှသာသူသည် ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်လာမြေည်နည်း။
ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်။

Psalms 1:4

မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာနှင် တေသူနည်း။
သူတိေု့ သည် လတိေက်ုေ၍ လငွ်သာဖတွေ့ဲနှင်တေသူည်။
တေရားဆုံးဖတ်ေတော်မြေှုရာကောလ၌ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည်မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်လာကေမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ နှင် အတေမူြေရပ်မြေနကေပါ။

Psalms 1:6

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးကုိေမြေည်သူကေနှစ်သက်ေကေျနပ်တော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် သိကေျွမ်ြေးကေျနပ်တော်မူြေသည်။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏လမ်ြေးသည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လာမြေည်နည်း။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးသည် ဆုးရှုးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 လမူြေျ ို းတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ရုနး်ရင်းခတ်ေ ပုကေသနည်း။ လစုူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် အချည်းနှးီ ကေစည်ကေသနည်း။ 2
လာကီေရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ထကေ၍၊ မြေှူးမြေတ်ေ အရာရိှတိေု့ လည်း၊ ထာဝရဘုရားနှင် ခရစ်တော်ကုိေ ရနဘ်က်ေပုလျက်ေ၊ 3
သူတိေု့ ချည်နှာင်ခင်းကုိေ မြေကေကုေနအ် ။ ချည် နှာင်သာကိေုးတိေု့ ကုိေ ဖယ်ကေကုေနအ်  သင်းဖတွေ့ဲ ကေ၏။ 4 ကောင်းကေင်ဘု၌
ထုိင်တော်မူြေသာသူသည် ပုးရယ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့တော်မူြေ၏။ 5 ထုိအခါအမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေမိြေန တော်
မူြေမြေည်။ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်နှင် သူတိေု့ ကုိေ ပူပန ်စတော်မူြေမြေည်။ 6 ငါ၏ရှင်ဘုရင်ကုိေ သန ရှ်င်းသာ ဇိအနုတောင် တော်ပါ်မှြော၊
ငါ ကုိေယ်တိေင်ု ဘိသိတ်ေပးပီဟ ုမိြေန တော် မူြေမြေည်။ 7 ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေကုိေ ငါပနကေားပအ။ ထာဝရဘုရားကေ သင်သည်
ငါ သားဖစ်၏။ ယန ပင် သင်ကုိေ ငါဖစ်ဘွားစပီ။ 8 ငါ ကုိေတောင်းလာ။ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ သင်၏ အမွြေဥစ္စာဘို့  ငါပးမြေည်။
မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် ပုိင် ထုိက်ေသာ အခွင်ကုိေလည်း ငါပးမြေည်။ 9 သင်သည်သူတိေု့ ကုိေ သလှတေနှင်အပ်ုစုိး၍၊ မြေအိးုကုိေ ခဲွဖျက်ေသကဲေ
သို့ ခွဲဖျက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါ အားမိြေန တော်မူြေပီ။ 10 သို့ ဖစ်၍ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ၊ ပညာသတိေရိှကေလာ။ လာကီေမြေင်းတိေု့ ၊ ဆုးမြေခင်းကုိေ ခကေလာ။ 
11 ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေနှင် ထာဝရဘုရား၏ အမြေှု တော်ကုိေ ထမ်ြေးရွက်ေ၍၊ တေနုလ်ှုပ်ခင်းနှင် ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ လာ။ 12 သားတော်ကုိေ
နမ်ြေးကေလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေလျှင် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ သင်တိေု့ သည်လမ်ြေး၌ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ အမြေျက်ေတော်သည်
ချက်ေခင်းထွက်ေလိမြေ်မြေည်။ သားတော်ကုိေ ကုိေးစားသာသူအပါင်းတိေု့  သည် မြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
နှုိင်းယှဉ်ခင်း သည် ဟဗဲကေဗျာစာပ၌ ခဏခဏ တေတွေ့ရသည်။ 
လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ရုနး်ရင်းခတ်ေ ပုကေသနည်း... လစုူတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် အချည်းနှးီ ကံေစည်ကေသနည်း။
ဤ စာစုနှစ်ခု၌ အဓိပ္ပါယ်မြေျား ဆင်တေဖစ်ပီး၊ "လမူြေျ ိုး" နှင် "လစုူ"
တိေု့ သည် လစုူလဝး တေစ်ခုကုိေ ညွှနး်ထားသည်။ "လမူြေျ ိုးမြေျား" နှင်
"လစုူမြေျား" ဆုိသည် စကေားလးုမြေျားသည် သူတိေု့ ၏
အပ်ုချုပ်သူမြေျားကုိေ ညွှနး်ခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ခါင်းဆာင်တိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
ရုနး်ရင်းခတ်ေ ပုကေပီး၊ အဘယ်ကောင် အချည်းနှးီ
ကေစည်ကေသနည်း။" 

လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ရုနး်ရင်းခတ်ေ ပုကေသနည်း။ လစုူတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် အချည်းနှးီ ကံေစည်ကေသနည်း
ဤမြေးခွနး်မြေျားသည် လမူြေျား၏ မှြေားယွင်းစွာနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာလပ်ုဆာင်မြေှု အလန တ်ေကေားဖဖာ််ပခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "လမူြေျ ိုးတိေု့ သည်ရုနး်ရင်းခတ်ေ
ပုနကေပီး၊ လစုူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးမြေည်အရာကုိေ
လပ်ုနကေသည်။" 

လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ရုနး်ရင်းခတ်ေ ပုကေ
ဤစကေားစုသည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဆူညစွာနှင် စိတ်ေဆုိးစွာ
ရုတ်ေရုတ်ေသဲသဲ ပုလပ်ုခင်း ကုိေ ဖာ််ပခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။
အချည်းနှးီ ကံေစည်ကေ
ဤစကေားစုသည် ဘုရားသခင်နှင် သူ့လမူြေျ ိုးစု ကုိေဆန က်ေျင်ပီး
ကေစည်နခင်းကုိေ ဖာ်ပခင်းလဲ ဖစ်နိင်ုသည်။

လာကီေရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ထကေ၍၊ မြေှူးမြေတ်ေ အရာရိှတိေု့ လည်း ... သင်းဖငွေ့ဲ ကေ၏
ဤစကေားစု နှစ်ခုသည် တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်မြေျား ရိှသည်။ 
... သင်းဖငွေ့ဲ ကေ၏။
"တိေက်ုေခုိက်ေဖို့ ရန ်စုဝးကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "တော်လှနဖိ်ု့ ရန်
ပါင်းစည်း-ပင်ဆင်ကေ၏" 

ချည်နှာင်ခင်းကုိေ ဖကေကုေနအံ်။ ချည်နှာင်သာကိေုးတိေု့ ကုိေ ဖယ်ကေကုေနအံ်
ထာဝရဘုရားနှင် ခရစ်တော်၏ အပ်ုချုပ်မြေှုသည် ချည်နှာင်သာ
သကိေုးနှင် ခကေျင်းဝတ်ေ ဖစ်ပါကေ အခားသာ လမူြေျ ိုးမြေျားကေ
ပာဆုိကေခင်း ဖစ်ပါသည်။

Psalms 004

ထုိင်တော်မူြေသာသူ... ထာဝေရဘုရား
ဤစကေားစုသည် ထာဝရဘုရား (Yahweh) ကုိေ ညွှနး်ပါသည်။
ထာဝရဘုရားကုိေ "သခင်"ဟ ုခါ်လရိှသာ််လည်း "သခင်" နှင်
"ထာဝရဘုရား" သည် အဓိပ္ပါယ် ခားနားပါသည်။
ကောင်းကေင်ဘုံ၌ ထုိင်တော်မူြေသာ
ဤနရာ၌ "ထုိင်နခင်း" သည် အပ်ုချုပ်နခင်း ကုိေ ဖာ််ပခင်း
ဖစ်သည်။ ဘယ်အပါ် ထုိင်နသည် ကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"ကောင်းကေင်ဘု၌ အပ်ုစုိးခင်း" 

ထာဝေရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရှေ့တော်မူြေ၏
"ထာဝရဘုရားသည် ပုးရယ်၍ သူတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့တော်မူြေ၏"။
ဘာကောင်ကဲေရဲရွှေ့ သည်ကုိေ ရှင်းလင်းစွာ တေတွေ့နိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏
မုိြေက်ေမဲြေသာ အစီအစဉ်မြေျားကောင် ကဲေရဲရွှေ့တော်မူြေ၏။" 

Chapter 2

Page 1332 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်နှင်
"အမြေတ်ေတော်" သည် ပင်းထနစွ်ာ စိတ်ေဆုိး၊ ဒါသထွက်ေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ 
ပူပနစခင်း
အထိတ်ေတေလန  ်ဖစ်စသည်။ စုိးရိမ်ြေပူပနစသည်။

Psalms 006

ငါ ကုိေယ်တိေင်ု
ထာဝရဘုရားသည် သူတေစ်ဉီးတေည်းသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ဘိသိက်ေပးနိင်ုကောင်း၊ သူကေလွှဲလို့  တေစ်ခားဘယ်သူမှြေ
မြေလပ်ုနိင်ုကောင်း အသားပး ဖာ်ပသည်။
ငါ၏ရှင်ဘုရင်ကုိေ... ဘိသိတ်ေပးပီ
"ငါ၏ရှင်ဘုရင်ကုိေ အပ်ုချုပ်ရန ်ရွးကောက်ေပီ"

(ထာဝေရဘုရား၏)ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေကုိေ ငါပနကေားပးအံ
ဤစကေားကုိေပာသာ သူသည် ရှင်ဘုရင် ဖစ်သည်။
ဤအချက်ေကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ််ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေကုိေ
ငါပနကေားပးအ ဟ ုရှင်ဘုရင် မိြေန ကေား တော််မူြေ၏"။ 
... သင်သည် ငါ သားဖစ်၏
"ထာဝရဘုရားကေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ မိြေန မှ်ြောခဲ၏.."

သင်သည် ငါ သားဖစ်၏။ ယန ပင် သင်ကုိေ ငါဖစ်ဘွားစပီ
ထုိခတ်ေ-ထုိဒသ၌ မိြေမိြေ၏အမြေွှ ဆက်ေခနိင်ုရနအ်တေက်ွေ အမြေွှစား၊
အမြေွှခ ကုိေ ယာက််ေကေျားမြေျားကေ တေရားဝင် ဆုးဖတ်ေ
မွြေးစားနိင်ုသည်။ ဤနရာ၌ ထာဝရဘုရားသည်
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ မြေွှးစားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
ရှင်ဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "သင်ကုိေ ငါ သားလပ်ုလိက်ုေပီ။ ငါသည်
ယန ပင် သင်ဖခင် ဖစ်၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယခုပင် သင်သည်
ငါ သား၊ ငါသည်သင် ဖခင်ဖစ်၏"။

Psalms 008

ဆက်ေ စပ်မြေှုကုိေ ဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလ ဘုရင်သစ်ကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ သင်၏ အမွြေဥစ္စာ... မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် ပုိင်ထုိက်ေသာ
အခွင်
ဤစကေားစုမြေျားသည် ဆင်တေခူယူချက်ေ မြေျားကုိေ ဖာ််ပထားသည်။ 
မြေကီေးစွနး်တိေင်ု
"အင်မြေတေနမှ်ြေ ဝးလသာ မြေကီေး"
သင်သည်သူတိေု့ ကုိေ သံလံှတံေနှင်အပ်ုစုိး၍၊ မြေအိးုကုိေ ခဲွဖျက်ေသကဲေ
သို့ ခွဲဖျက်ေလိမြေ်မြေည်...။
ဤစကေားစုမြေျားသည် ဆင်တေခူယူချက်ေ မြေျားကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ 

သံလံှတံေနှင်အပ်ုစုိး၍၊ မြေအိးုကုိေ ခဲွဖျက်ေသကဲေသို့  ခဲွဖျက်ေလိမြေ်ည်
လမူြေျ ိုး မြေျားကုိေ အနိင်ုယူခင်းကုိေ သူတိေု့ ကုိေ "ခဲွဖျက်ေခင်း"နှင်
ဖာ််ပပီး၊ စွမ်ြေးရည်ကုိေ သလှတေနှင် ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "သူတိေု့ ကုိေ သင်၏ စွမ်ြေးရည်ဖင်
ဖျက်ေဆီးပစ်လိမြေ်မြေည်"။
သူတိေု့ ကုိေ... ခဲွဖျက်ေလိမြေ်မြေည်
လမူြေျ ိုး မြေျားကုိေ အပီးအပုိင်ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ မြေအိကုိုေ အစိပ်စိပ်
အမြေွှာမြေွှာ ခဲွဖျက်ေခင်းနှင် နှုိင်းပထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "သင်သည် သူတိေု့ ကုိေ မြေအိးုခဲွသကဲေသို့
ဖျက်ေဆီးရလိမြေ်မြေည်။"

(အိးုထိနး်သူ၏) မြေအိးု
အိးုထိနး်/အိးုပုလပ်ုသူ သည် မြေအိးု/ခယားမြေျား ထုတ်ေလပ်ုသူ ကုိေ
ခါ်သည်။ ဤထုတ်ေကုေနမ်ြေျားသည် ပျက်ေစီးလယ်ွပီး အလယ်ွတေကူေ
ကဲွေနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "မြေခယားတေစ်ခု"
သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေအိးုတေစ်လးု"။ 

Psalms 010

သို့ ဖစ်၍ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ၊ ပညာသတိေရိှကေလာ။ လာကီေမြေင်းတိေု့ ၊ ဆုံးမြေခင်းကုိေ
ခံကေလာ။
ဤစကေားစု နှစ်ခုသည် ဆင်တေ ူအဓိပ္ပါယ်မြေျား ရိှသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "သို့ ဖစ်၍ ရှင်ဘုရင်နှင်
လာကီေမြေင်းတိေု့ ၊ ပညာသတိေရိှပီး ဆုးမြေခင်းကုိေ ခကေလာ။" 

ပညာသတိေရိှကေလာ-
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ဤသတိေပးချက်ေကုိေ နားထာင်ကေလာ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "လိမြေ္မာပါးနပ်စွာ နလာ။" 

ဆုံးမြေခင်းကုိေ နာခံကေလာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ဤအမှြေားပင်ချက်ေမြေျားကုိေ နာခလာ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤကဲေသို့ ပုပင်လာ" 

Psalms 012

သားတော်ကုိေ နမ်ြေးကေလာ
လမူြေျားသည် သူတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်အပါ််သစ္စာရိှခင်းကုိေ
အနမ်ြေးဖင်ဖာ်ပလရိှသည် 
သင်တိေု့ သည်လမ်ြေး၌ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
ဤစကေားသည် လတူေစ်ဉီး ထွက်ေမြေပးခင် ထုိနရာ၌ပင် သကေ
ပျက်ေစီးနိင်ုကောင်း ဖာ််ပထားခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ချက်ေခင်းပင် သသွားလိမြေ်မြေည်။"

အမြေျက်ေတော်သည် ချက်ေခင်းထွက်ေလိမြေ်မြေည်။
ရှင်ဘုရင်၏ အမြေျက်ေဒါသကုိေ ချက်ေခင်းလာင်ကေျွမ်ြေးစသာ မီြေး
ကဲေသို့  ဖာ််ပလရိှသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"ချက်ေခင်း အမြေျက်ေတော် ထွက်ေလိမြေ်မြေည်"။ 

Chapter 2
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ကုိေးစားသာသူအပါင်းတိေု့  သည် မြေဂင်္ဘေလာ ရိှကေ၏။
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ခုိလှုခွင်တောင်းခခင်းကုိေ မြေဂင်္ဂလာရိှခင်းနှင်
ပာဆုိလ ရိှသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေဖို့  ရှင်ဘုရင်ကုိေ တောင်းလျှာက်ေပါ၏"။ 

Translation Questions

Psalms 2:1

လာကီေရှင်ဘုရင်တိေု့ သည်ထကေ၍ မြေှူးမြေတ်ေအရာရိှမြေျားနှင်ပူးပါင်းလျက်ေ
ဆန က်ေျင်နသာသူတိေု့ မှြော အဘယ်သူမြေျားဖစ်သနည်း။
မြေှူးမြေတ်ေအရာရိှတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားနှင်
ခရစ်တော်ကုိေရနဘ်က်ေပုကေသည်။
လာကီေရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ချ ိုးဖျက်ေဖလရွှေတ်ေလိကေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားနှင် ခရစ်တော်အားချည်နှာင်ထားသာ ခကေျင်း
မြေျားနှင် ချည်ကိေုးမြေျားကုိေ ချ ို းဖျက်ေဖလွှတ်ေလိကေသည်။

Psalms 2:4

မြေည်သူသည် ကောင်းကေင်ဘုံ၌ထုိင်တော်မူြေ၍၊
ငင်းဆနပု်နက်ေနသာတိေင်ုးနိင်ုငံတိေု့ ကုိေ ပက်ေရယ်ပုတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေကဲေရဲရွှေ့တော်မူြေသည်။

Psalms 2:6

ဘုရားသခင်သည် မြေည်သူ့အား ဘိသိတ်ေပးတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ကုိေယ်တော်၏သန ရှ်င်းသာဇိအနုတောင်ပါ်၌ ဘိသိတ်ေ
ပးတော်မူြေသည်။
ဘုရားသခင်သည် စာရးသူအား ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေကုိေ
မြေည်ကဲေသို့ ပနကေားစတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ "သင်သည်ငါ သားဖစ်၏။ ယန ပင်သင်ကုိေ
ငါဖစ်ဘွားစပီ။" ဟမိုြေန တော်မူြေသည်။

Psalms 2:8

ထာဝေရဘုရားသည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်တေည်သာအရပ်ဌာနတိေု့ ကုိေ
မြေည်ကဲေသို့ ပုတော်မူြေမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အမွြေဥစ္စာနှင်ပုိင်းထုိက်ေသာအခွင်ကုိေ
ပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ထံ မြေည်သည် အရာမြေျားဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီး၍ ကေမွြေကေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 2:10

လာကီေမြေင်းနှင် ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ ဆုံးမြေတော်မူြေခင်းကုိေ
မြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်င်သနည်း။
သူတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေနှင် ထာဝရဘုရား၏ အမြေှု
တော်ကုိေထမ်ြေးရွက်ေ၍ တေနုလ်ှုပ်ခင်းနှင် ဝမ်ြေးမြောက်ေသင်သည်။

Psalms 2:12

ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရား၏သားတော်အပါ်၌
သစ္စာခံသင်သနည်း။
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ ပျက်ေစီးခင်းလမ်ြေးသို့  မြေရာက်ေမြေည်
အကောင် သူတိေု့ သည်သားတော် အပါ်
၌သစ္စာစာင်သိသင်ပါသည်။
သားတော်၌ ခုိလှုံကုိေးစားသာသူအပါင်းတိေု့ သည် မြေည်သို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
သားတော်ကုိေ ကုိေးစားသာသူအပါင်းတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာ ရိှကေ၏။

Translation Questions
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Chapter 3

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်တိေု့ သည်၊ အလနွတိ်ေးုပွါး၍၊ အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့ သည် မြေျားကေပါ၏။ 2
သူသည်ဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပု၍ချမ်ြေးသာမြေရဟ ုအကေျွန်ပ်ုကုိေ ရည်ဆာင်၍ ပာသာသူ အမြေျား ရိှကေပါ၏။ 3 သို့ သာ်လည်း၊
အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော် သည် အကေျွန်ပ်ု၏အကွေယ်အကောဖစ်တော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ု ၏ ဘုနး်လည်းဖစ်တော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ု၏ဦးခါင်းကုိေ ချကေသာ သူလည်းဖစ်တော်မူြေ၏။ 4 ငါသည် ထာဝရဘုရားထသို့  အသကုိေလွှင်၍ အာ်ဟစ်သာအခါ၊
သန ရှ်င်းသာ တောင်တော်ပါ်မှြော နားထာင်တော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေမြေစတော်မူြေသာ ကောင်၊ ငါသည် အိပ်၍
ပျာ်ခင်းအခွင်နှင် နိးုခင်း အခွင်ရိှ၏။ 6 ငါ ကုိေရနဘ်က်ေပု၍ ဝနး်ရသာ သူအထာင် အသာင်းကုိေ ငါမြေကောက်ေဘဲနမြေည်။ 7
အိထုာဝရဘုရားထတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်မြေတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော် သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ ၏
ပါးရုိးကုိေရုိက်ေ၍၊ မြေတေရား သာသူတိေု့ ၏ သွားကုိေချ ိုးတော်မူြေ၏။ 8 ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကောင် ချမ်ြေး သာရပါ၏။
ပးတော်မူြေသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာသည် ကုိေယ်တော်၏ လစုူအပါ်သို့  သက်ေရာက်ေပါစသာ။ ဒါဝိဒ်သည်သားတော်အဗရှလရှရွှေ့မှြေ
ပးသာအခါ စပ်ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နှုိင်းယှဉ်ခင်း သည် ဟဗဲကေဗျာစာပ၌ ခဏခဏ တေတွေ့ရသည်။ 
(ဒါဝိေဒ် ၏ ဆာလံတေစ်ပုဒ်)

ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမြေျား (၁) ဒါဝိဒ် ကေ
ဤဆာလရးသည် (၂) ဒါဝိဒ်ကောင်း သီကေုးထားသာ ဆာလ
(၃) ဤဆာလသည် ဒါဝိဒ် ရးသားဟနမ်ြေျား (စတိေင်ု) ဖင် သီကေုး
သည်။
ထာဝေရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်တိေု့ သည် အလနွတိ်ေးုပွါး၍...

ဤဟစ်ကေးသသည် ဒါဝိဒ်၏ ရန်မူြေျားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း ကုိေ
ဖာ််ပသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "အိထုာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုသည် ရနသူ် အလနွမ်ြေျားပားပါ၏။" 

အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့ သည် မြေျားကေပါ၏
တေစ်စုတေစ်ဦးကေ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ 'သူ့တေဘက်ေ၌ ထသာသူ'
အဖစ် သီဆုိထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"ကေျွန်ပ်ုကုိေ လာပီး ဆန က်ေျင်ကေ၏" 

(Selah)
ဤစာလးုသည် လမူြေျားကုိေ 'တေရိူယာ ဘယ်လိတီုေး မြေှုတ်ေ/
ဘယ်လိသီုဆုိရမြေည်ကုိေ' ဖာ််ပသာ တေးသွားစာ ဖစ်နိင်ုသည်။
အချုိ့သာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ မြေျား၌ ဟဗဲစာလးုဖင်
ဖာ််ပပီး၊ တေစ်ချုိ့ကေ ချနထ်ားသည်။ 

Psalms 003

အိထုာဝေရဘုရား၊ ကုိေယ်တော် သည် အကေျွန်ပ်ု၏ အကွေယ်အကောဖစ်တော်မူြေ၏။
အကွေယ်အကော 

အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုနး်
"အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုနး်ဖစ်တော်မူြေ၏"။ ဒါဝိဒ် ကေ ထာဝရဘုရား၏
ဘုနး်တော်ကုိေ သီကေုးရာ၌ "ထာဝရဘုရား သည် သူ့ကုိေ
ဘုနး်တေနခုိ်းပးသာသူ" ဖစ်သည် ဟသီုကေုး ထားသည်။
အကေျွန်ပ်ု၏ဦးခါင်းကုိေ ချကေသာ သူ
"ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဉီးခါင်းကုိေ
မြေင်တေင်ပးတေင်ပးသာသူ ဖစ်၏"။ လတူေစ်ဉီးကုိေ
ရဲစွမ်ြေးသတေ္တ ိမွြေးပးခင်း ကုိေ ဉီးခါင်းကုိေ မြေင်တေင်ပးခင်း/
ချကေခင်း အဖစ် ဖါ်် ပထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ရဲစွမ်ြေးသတေ္တ ိ ပးသာသူ"။ 
အသံကုိေလရွှေင်၍ အာ်ဟစ်သာအခါ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ အကူေအညီတောင်းခင်းကုိေ အသကုိေလွှင်၍
အာ်ဟစ်ခင်း နှင် ဖာ်ညွှနး်ထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ငါသည် အာ်ခါ်ပါ၏။" 

(Selah)
ဤစာလးုသည် လမူြေျားကုိေ 'တေရိူယာ ဘယ်လိတီုေး၊ ဘယ်လိသီုဆုိ'
ဖာ််ပသာ တေးသွားစာသား ဖစ်နိင်ုသည်။ အချုိ့သာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ မြေျား၌ ဟဗဲစာလးုဖင် ဖာ််ပပီး၊ တေစ်ချုိ့ကေ
ချနထ်ားသည်။ 

Psalms 005

ငါ ကုိေရနဘ်က်ေပု၍ ဝေနး်ရံသာသူအထာင် အသာင်း
"ငါ ကုိေ ဖျက်ေစီးဖို့ ရန ်ဝနး်ရကေပါ၏"။

Psalms 007

ထတော်မူြေပါ
ဒါဝိဒ် ကေ 'တေစ်ခုခု စလပ်ုတောမြေည်' ကုိေ ထတော်မူြေခင်း ဖင်
စပ်ဆုိထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွ"အရးယူဆာင်ရွက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေစ်ခုခု ပုလပ်ုခင်း" 

Chapter 3
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အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ ၏ ပါးရုိးကုိေရုိက်ေချ ိုး၍၊ မြေတေရား သာသူတိေု့ ၏
သွားကုိေချ ိုးတော်မူြေ၏။
ဤစကေားစုမြေျားသည် တေညီူသာ အချက်ေမြေျား စပ်ဆုိထားသည်။
"အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ " နှင် "မြေတေရား သာသူတိေု့ " သည်
အဖတွေ့ဲတေစ်ခုတေည်းကုိေ ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။ 
ရနသူ်တိေု့ ၏ ပါးရုိးကုိေရုိက်ေ၍
ဤစကေားသည် လမူြေျားကုိေ စာ်ကေားခင်း၊ ဆဲဆုိခင်း ဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ကေလာပီး သူ့ရနသူ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်ထိလက်ေရာက်ေ
အပစ်ပးစလိမုြေှုကုိေ ဒါဝိဒ်မှြေ သီကေုးခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "လတူေစ်ဉီးကုိေ ပါးချသကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ု၏
ရနသူ်မြေျားကုိေ စာ်ကေားပးတော်မူြေပါ" 

မြေတေရားသာသူ တိေု့ ၏ သွားကုိေချ ိုးတော်မူြေ၏
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကေ သူတိေု့ ၏ သွားဖင် တိေက်ုေခုိက်ေကေ၏။
သူတိေု့ ၏သွားကုိေ ချ ို းပစ်လိက်ုေခင်းသည် သူတိေု့ ၏
တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုစွမ်ြေးကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရား
ကေလာပီး မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ ကုိေယ်ထိလက်ေရာက်ေ
အပစ်ပးစလိမုြေှုကုိေ ဒါဝိဒ်မှြေ သီကေုးခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "မြေတေရားသာသူမြေျားကေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဒကုေ္ခမြေပးနိင်ုအာင် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာတိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏သွား
ချ ိုးပစ်သကဲေသို့  ပုတော်မူြေပါ" 

ထာဝေရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကောင် ချမ်ြေးသာရပါ၏။
(ကေယ်တေင်ခင်းရပါ၏)

ချမ်ြေးသာရခင်း 

Translation Questions

Psalms 3:1

ဒါဝိေဒ်ရနသူ်တိေု့ သည် သူ၌အဘယ်အရာကုိေပုခဲကေနည်း။
သူတိေု့ သည် လှည်သွား၍ တိေက်ုေခုိက်ေကေပါသည်။

Psalms 3:3

ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေည်သည်အရာနှင် နှုိင်းယှဉ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏အကွေယ်အကော၊ ဘုနး်နှင် သူ၏
ဦးခါင်းကုိေ ချးီကေသာသူအဖစ် ခုိင်းနှုိင်းခဲသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် အသံကုိေလရွှေင်၍အာ်ဟစ်သာအခါ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သို့
ပုတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သန ရှ်င်းသာတောင်တော်ပါ်မှြော
နာထာင်တော်မူြေမြေည်။

Psalms 3:5

ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ကွေယ်ကောစာင်မြေခင်းနှင် အဘယ်သူကုိေ
မြေကောက်ေဘဲနလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ရနဘ်က်ေပုသာသူတိေု့ ကုိေ
မြေကောက်ေဘဲနလိမြေ်မြေည်။

Psalms 3:7

ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  ပုတော်မူြေမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ၏ ပါးရုိးတိေု့ ကုိေ ရုိက်ေ၍
ဆုိးညစ်သာသူတိေု့ ၏ သွားမြေျားကုိေ ချ ို းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဘယ်သူ့ထံမှြေ မြေစကေယ်တေင်ခင်းထွက်ေပါ်လာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားထမှြေ မြေစကေယ်တေင်ခင်း ထွက်ေပါ်လာသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 အကေျွန်ပ်ုကုိေဖာင်မြေတ်ေစတော်မူြေသာ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုခါ်သာအခါ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု သည်ဆင်းရဲစဉ်တေင်ွ
ကုိေယ်တော်သည် ချမ်ြေးသာပးတော် မူြေပါပီ။ ယခုလည်းသနား၍ အကေျွန်ပ်ု၏ ပဌနာစကေား ကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ 2
အချင်းလသူားတိေု့ ၊ အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု ငါ၏ဘုနး်ကုိေ ရှုတ်ေချကေမြေည်နည်း။ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေ လးု အနတေ္တ ကုိေ နှစ်သက်ေ၍
မုြေသာကုိေ လိက်ုေရှာကေမြေည် နည်း။ 3 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူကုိေ ရွးထား တော်မူြေသည်ကုိေ သိမှြေတ်ေကေလာ။ ငါခါ်၍ လျှာက်ေ
သာအခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် နားထာင်တော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 4 ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်၍ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ရှာင် ကေလာ။ အိပ်ရာပါ်မှြော
ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုနှင် ဆွးနးွ စဉ်းစား၍ တိေတ်ေဆိတ်ေခင်းရိှကေလာ။ 5 တေရားသဖင်ယဇ်ပူဇာ်၍ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစားကေလာ။ 6
ကောင်းမွြေနသာ အရာကုိေ ငါတိေု့ အား အဘယ် သူပမြေည်နည်းဟ ုမြေးတေတ်ေသာ သူအမြေျားရိှပါသည် ဖစ်၍၊ အိထုာဝရဘုရား၊
မြေျက်ေနှာတော်အလင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော ပါ်ထွနး်စတော်မူြေပါ။ 7 သူတိေု့ ၌ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်ပါမြေျား၍၊ သူတိေု့
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှသည်ထက်ေ အကေျွန်ပ်ုကုိေသာ၍ ဝမ်ြေး မြောက်ေစတော်မူြေ၏။ 8 ငိမ်ြေဝပ်စွာအိပ်၍ ပျာ်ပါမြေည်။ အကောင်းမူြေ ကေား၊
အကေျွန်ပ်ုသည် လခုစွာနရသာအခွင်ကုိေ ကုိေယ် တော်အရှင် ထာဝရဘုရားသာလျှင် အခွင်ပးတော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
"ဤဆာလသည်ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်းတေင်ွ
ဂီတေမြေှူးအသုးပုရနအ်တေက်ွေ ဖစ်သည်"

ကိေုးတေပ်တေရိူယာဖင်
"ဤသီချင်းကုိေသီဆုိသာအခါ ကိေုးတေပ်တေရိူယာဖင်တီေးခတ်ေ၍
သီဆုိသင်သည်"

ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
အကေျွန်ပ်ုကုိေဖာင်မြေတ်ေစတော်မူြေသာ ဘုရား
"အကေျွန်ပ်ုဖာင်မြေတ်ေကောင်း ပတော်မူြေသာဘုရား"
အကေျွန်ပ်ုခါ်သာအခါ နားထာင်တော်မူြေပါ
"အကေျွန်ပ်ုခါ်သကုိေ နားထာင်၍ အဖပးတော်မူြေပါ" (သို့ )
"အကေျွန်ပ်ုခါ်သာအခါ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစတော်မူြေပါ"

Psalms 002

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်ကေ သူ့ရနသူ်မြေျားကုိေစကေားပာနသည်သဖွယ် ဤအပုိဒ်ကုိေ
သီဆုိထားသည်။
အချင်းလသူားတိေု့ ၊ အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလံးု ငါ၏ဘုနး်ကုိေ ရှုတ်ေချကေမြေည်နည်း
ဒါဝိဒ်ကေ အမြေးဝါကေျကုိေအသုးပု၍ သူ့ရနသူ်မြေျားကုိေ
ပစ်တေင်မြောင်းမဲြေထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ

"အချင်းလတိူေု့  သင်တိေု့ သည်ငါ ဘုနး်ကုိေ
အဆက်ေမြေပတ်ေရှုတ်ေချကေပါ၏" (ရှု၊
ငါ၏ဘုနး်ကုိေ ရှုတ်ေချကေ၏
သူ့ကုိေဂုဏ်မြေပုဘဲ သူ့ကုိေအရှက်ေခဲွခင်းသည်
သူ့ဘုနး်ကုိေရှုတ်ေချရာရာက်ေသည်နှင်အတေတူေပူင်ဖစ်ကောင်းဒါဝိဒ်ဖာ််ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါ ကုိေဂုဏ်ပုမြေည်အစား
ငါ ကုိေအရှက်ေခဲွကေ၏" (သို့ ) "ငါကုိေဂုဏ်ပုသင်လျက်ေနှင်
ငါကုိေရှုတ်ေချကေ၏"

အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေ လံးု အနတေ္တ ကုိေ နှစ်သက်ေ၍ မုြေသာကုိေ လိက်ုေရှာကေမြေည်
နည်း
ဒါဝိဒ်ကေ အမြေးဝါကေျကုိေအသုးပု၍ သူ့ရနသူ်မြေျားကုိေ
ပစ်တေင်မြောင်းမဲြေထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"သင်တိေု့ သည် တေနဖုိ်းမဲြေသာအရာကုိေ နှစ်သက်ေ၍
မုြေသာနာက်ေတေကောက်ေကောက်ေပါအာင်လိက်ုေသွားကေ၏" 

အနတေ္တ ကုိေ နှစ်သက်ေ၍ မုြေသာကုိေ လိက်ုေရှာကေ၏
အဓိပ္ပာယ်ဆင်တေသာစကေားစုနှစ်စုဖစ်သည်။ "အနတေ္တ ဖစ်သာ
မုြေသာ" 

ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူကုိေ ရွးထား တော်မူြေသည်
"ထာဝရဘုရားသည် ဘုရား၏တေရားတော်ကုိေင်းရှုိင်းသာသူတိေု့ ကုိေ
မိြေမိြေအဖို့  ရွးကောက်ေတော်မူြေ၏"

Psalms 004

ကောက်ေရွရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်၍
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍
တေနုလ်ှုပ်ခင်းရိှကေလာ" 

တေနုလ်ှုပ်၍
"တေနုခ်ါ၍"

ကုိေယ်စိတ်ေနှလံးုနှင် ဆွးနးွ စဉ်းစား၍
မြေနမ်ြောစကေားတေင်ွ ဦးနှာက်ေ 
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တေရားသဖင်ယဇ်ပူဇာ်၍
"မှြေနသာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်၍"

ထာဝေရဘုရားကုိေ ကုိေးစားကေလာ
ကုိေးစားခင်းကုိေ ခုိလှုနိင်ုသည်နရာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရ ဘုရားကုိေကုိေးစားလာ" 

Psalms 006

ကောင်းမွြေနသာ အရာကုိေ ငါတိေု့ အား အဘယ် သူပမြေည်နည်း
တေစုတေရာမြေးမြေနး်ဖို့ အတေက်ွေသာ်လည်းကောင်း၊
ဖစ်မြေလာခဲသာဆန္ဒကုိေ ဖာ်ပဖို့ အတေက်ွေသာ်လည်းကောင်း
ဤအမြေးဝါကေျကုိေ အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကေျးဇူးပု၍ ကောင်းသာအရာကုိေ
ငါတိေု့ အား ပတော်မူြေပါ" 

ကောင်းမွြေနသာ အရာကုိေ ငါတိေု့ အား အဘယ် သူပမြေည်နည်း
ကောင်းသာအရာကုိေပသခင်းသည်
ကောင်းသာအရာကုိေယူဆာင်လာခင်း 

မြေျက်ေနှာတော်အလင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော ပါ်ထွနး်စတော်မူြေပါ
ဆာလဆရာကေ သူတိေု့ အားထာဝရဘုရားမြေျက်ေနှာသာပး သည်ကုိေ
ဘုရားထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော်ရာင်ခည်သည် သူ့တိေု့ ထ
အမှြေနတ်ေကေယ်ရာက်ေရိှလာသည်သဖွယ် သီကေုးစပ်ဆုိထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား
မြေျက်ေနှာသာပးတော်မူြေပါ" 

သူတိေု့  ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှသည်ထက်ေ အကေျွန်ပ်ုကုိေသာ၍ ဝေမ်ြေး
မြောက်ေစတော်မူြေ၏
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ ပးယူနိင်ုသည်
အရာဝတေ္ထ ုဟနဖင်ပာထားသည်။
အခားသဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် တေခားသူမြေျားထက်ေ
ငါ ကုိေဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်" 

သူတိေု့ ၌ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်ပါမြေျား၍၊
"စပျစ်ရည်" သည် စပျစ်သီးကုိေ ကုိေယ်စားပုဖွယ်ရိှသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "စပါးခင်းကုိေ ရိတ်ေသိမ်ြေး၍
စပျစ်သီးမှြေည်ကုိေ ဆွတ်ေခူးသာအခါ
ကေျနပ်သာ စိတ်ေနှင်အိပ်စက်ေခင်း
ကေျနပ် သာစိတ်ေ နှင်ငိမ်ြေသက်ေစွာ အိပ်စက်ေ ခင်း

Translation Questions

Psalms 4:1

ဒါဝိေဒ်သည် သူခါ်သာအခါ နားထာင်းတော်မူြေမြေည်ဟဘုယ်သူအား
မြေးသနည်း။
ခါ်သာအခါနားထာင်တော်မူြေမြေည်အကောင်
အကေျွန်ပ်ုကုိေဖာင်မြေတ်ေစတော်မူြေသာထာ၀ရဘုရားကုိေ
ဆုတောင်း သည်။

Psalms 4:2

လတိူေု့ သည် ဒါဝိေဒ်၏ဘုနး်အသရကုိေ အဘယ်သို့  ပုမူြေကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် အသရကုိေ ရှုတ်ေချကေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သူကုိေ သီသန ရွးချယ်တော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေ ရွးချယ်တော်မူြေသည်။

Psalms 4:4

တေရားတော်ကုိေ အဘယ်ကဲေသို့  ဆင်ခင်ရန ်ဒါဝိေဒ်ပာသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ "အိပ်ရာပါ်မှြော ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုနှင် ဆွးနးွစဉ်းစား၍
တိေတ်ေဆိတ်ေခင်းရိှကေလာ" ဟ၍ူပာသည်။
မြေည်ကဲေသို့ သာ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျ ိုးကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ဒါဝိေဒ်ပာသနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ရန ်ဒါဝိဒ်ပာသည်။

ဘယ်သူကုိေ ယုံကေည်ကုိေးစားရန ်ဒါဝိေဒ်ပာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ခုိလှုကုိေးစားရန ်ဒါဝိဒ်ပာသည်။

Psalms 4:6

လအူမြေျားတိေု့ သည် အဘယ်သို့  မြေးတေတ်ေကေသနည်း။
"ကောင်းမွြေနသာအရာကုိေ ငါတိေု့ အား အဘယ်သူပမြေည်နည်း" ဟု
လအူမြေျားတိေု့ သည် မြေးတေတ်ေကေသည်။
ဒါဝိေဒ်သ်ည ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်သည်အရာပါ်ထွက်ေလာစရန်
တောင်းသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရား၏မြေျက်ေနှာတော်အလင်းကုိေ
မိြေမိြေတိေု့ အပါ်၌ ပါ်ထွနး်လာစရန ်တောင်းသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်၏နှလံးုသားအား အဘယ်အရာကုိေ ပးသနည်း။
ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည် ပါမြေျား၍
အခားသူတိေု့ ဝမ်ြေးမြောက်ေသည်ထက်ေ ဒါဝိဒ်၏နှလးုသားအား
ဝမ်ြေးမြောက်ေစပါ သည်။
ဒါဝိေဒ်အား ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာနှင်လံခံုစွာအိပ်ပျာ်ရသာအခွင်ကုိေ
အဘယ်သူပးသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားတေစ်ပါးတေည်းသာလျှင် ဒါဝိဒ်ကုိေ
လခုစွာနရသာအခွင်ကုိေ ပးပါသည်။
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Chapter 5

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏စကေားကုိေ နား ထာင်တော်မူြေ၍၊ အကေျွန်ပ်ုမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ဆင်ခင် တော်မူြေပါ။ 2
အကေျွန်ပ်ု၏ရှင်ဘုရင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ဆုတောင်းသည်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်သာအသကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါ။ 3 အိထုာဝရဘုရား၊ နနက်ေအခါ အကေျွန်ပ်ု စကေားသကုိေ ကေားတော်မူြေရပါ၏။ နနက်ေအခါကုိေယ်တော် ကုိေ
မြေျက်ေမှြောက်ေပု၍ မြော်လင်ပါမြေည်။ 4 ကုိေယ်တော်သည် မြေတေရားသာ အမြေှုကုိေ နှစ်သက်ေသာ ဘုရားမြေဟတ်ုေ။ ဆုိးသာသူကုိေ လက်ေခ
တော်မြေမူြေ။ 5 မုိြေက်ေသာ သူသည် အထတော်သို့  မြေဝင်ရ။မြေတေရားသဖင် ပုသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ မုြေနး်တော်မူြေ၏။ 6
မုြေသာစကေားပာသာသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေ၏။ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေသာသူနှင် လှည်စား တေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား
စက်ေဆုပ်ရွရှာတော် မူြေ၏။ 7 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ မြေျားစွာသာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခစားရသဖင်၊ အိမ်ြေတော်သို့ ရာက်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာ စိတ်ေနှင်သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်တေင်ွ ကုိေးကွေယ်ပါလိမြေ်မြေည်။ 8 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ ကောင်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ တေရားတော်လမ်ြေးထဲသို့ ပို့ ဆာင်တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏လမ်ြေးကုိေ အကေျွန်ပ်ုရှရွှေ့မှြော ဖာင်စတော် မူြေပါ။ 9
သူတိေု့ ၏နှုတ်ေတေင်ွ သစ္စာမြေရိှပါ။ သူတိေု့ နှလးုသည် အလနွဆုိ်းဝါး၏။ သူတိေု့ ၏လည်ချာင်းသည် ဖွင်ထား သာ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးဖစ်ပါ၏။
သူတိေု့ သည် လျှာနှင် ချာမြောတေတ်ေကေ၏။ 10 အိဘုုရားသခင်၊ သူတိေု့ အပါ်မှြော အပစ်ရာက်ေ စတော်မူြေပါ။
မိြေမိြေတိေု့ အကေအစည်အားဖင် လဲကေပါစ သာ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပုနက်ေနသာ သူဖစ်၍၊ ပစ်မှြေား သာ အပစ်မြေျားသာကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ
နှင်ထုတ်ေတော် မူြေပါ။ 11 ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးစားသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါစသာ။ စာင်ရှာက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခရ၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေသည်နှင် ကေးကော်ကေပါစသာ။ နာမြေတော်ကုိေ ချစ်သာသူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကောင် ဝမ်ြေးသာရွှင်လနး်ခင်း
ရိှကေပါစသာ။ 12 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ဖာင်မြေတ်ေ သာ သူကုိေ ကောင်းကီေးပး၍ ကေျးဇူးတော်အားဖင် ကွေယ်ကော
စာင်မြေတော်မူြေလိမြေ်သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
"ဤဆာလသည်ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်းတေင်ွ
ဂီတေမြေှူးအသုးပုရနအ်တေက်ွေ ဖစ်သည်"

လမြေှုတ်ေတေရိူယာဖင်
"ဤသီချင်းကုိေသီဆုိသာအခါ လမြေှုတ်ေတေရိူယာဖင်တီေးမြေှုတ်ေ၍
သီဆုိသင်သည်"

ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
အကေျွန်ပ်ု၏စကေားကုိေ နား ထာင်တော်မူြေ၍
အကူေအညီတောင်းခသာစကေားဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေနားထာင်တော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုအကူေအညီတောင်းခလျက်ေနပါ၏" 

မြေည်တေမ်ြေးခင်း
ဒကုေ္ခဝဒနာခစားနရစဥ် မြေချတိေင်ကဲေ ညည်းညူလရိှသာ
အသမြေျ ိုး

နနံက်ေအခါ အကေျွန်ပ်ု စကေားသံကုိေ ကေားတော်မူြေရပါ၏။ နနံက်ေအခါကုိေယ်တော်
ကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေပု၍ မြော်လင်ပါမြေည်
"မြေနက်ေခင်းတေင်ွ ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းသကုိေကေားတော်မူြေ၏။ မြေနက်ေခင်းတေင်ွ
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်အား တောင်းလျှာက်ေအသနားခပါ၏"

ကုိေယ်တော် ကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေပု၍ မြော်လင်ပါမြေည်
"ကုိေယ်တော်ရှရွှေ့တေင်ွ အကေျွန်ပ်ု၏လိအုပ်မြေှုကုိေ တေင်ပပါမြေည်" (သို့ )
"အကေျွန်ပ်ုလိအုပ်သမြေျှ ကုိေယ်တော်အား တောင်းလျှာက်ေပါမြေည်"

Psalms 007

အိမ်ြေတော်သို့ ရာက်ေ၍
"အိမ်ြေတော်" သည် "ဗိမြောနတော်" ကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဗိမြောနတော်သို့ ရာက်ေ၍"

တေရားတော်လမ်ြေးထဲသို့ ပို့ ဆာင်တော်မူြေပါ
ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်၏ တေရားတော်ကုိေ
လမ်ြေးသဖွယ်ဖာ််ပထားသည်။ "တေရားတော်လမ်ြေး" သည်
ဘုရားသခင်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေသည်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း
ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင် အသက်ေရှင်နိင်ုအာင် သွနသ်င်တော်မူြေပါ" 

ကုိေယ်တော်၏လမ်ြေးကုိေ အကေျွန်ပ်ုရှရှေ့မှြော ဖာင်စတော် မူြေပါ
ဖာင်သာလမ်ြေးသည် ကေည်ရ၊ လျှာက်ေရ လယ်ွကူေသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနသာနည်းလမ်ြေးဖင်
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အသက်ေရှင်နိင်ုပါမြေည်အကောင်း
အကေျွန်ပ်ုအားသွနသ်င်တော်မူြေပါ" 

Psalms 009

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်ကေ သူ့ရနသူ်မြေျားအကောင်းပာပနသည်။
သူတိေု့ ၏နှုတ်ေတေင်ွ သစ္စာမြေရိှပါ
သစ္စာမြေရိှသာနှုတ်ေသည် အမှြေနမ်ြေပာသာနှုတ်ေကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူတိေု့ သည်
မှြေနမှ်ြေနက်ေနက်ေန ်ဘယ်တောမှြေ မြေပာပါ" 

သူတိေု့ နှလံးုသည် အလနွဆုိ်းဝေါး၏
နှလးုသည် လူ့အတေးွ နှင် လူ့ဆန္ဒကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူတိေု့ ၏ အတေးွ နှင် သူတိေု့ ၏
ဆန္ဒသည် အလနွဆုိ်းညစ်ကေ၏" 

သူတိေု့ ၏လည်ချာင်း
လည်ချာင်းသည် စကေားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူတိေု့ စကေား" (သို့ )
"သူတိေု့ ပာသာအရာ" 

သူတိေု့ ၏လည်ချာင်းသည် ဖွင်ထား သာ သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးဖစ်ပါ၏
လသအလာင်းမြေုပ်နှရနအ်ဆင်သင်တေးူဖာ်ဖွင်ဟထားသာ
သခင်္ဂျ ို င်းနှင် သူတိေု့ ၏လည်ချာင်းကုိေ ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁)
လသူတ်ေဖို့ အကောင်းသူတိေု့ ပာကေသည်။ ၂)
သူတိေု့ ပာသာအရာသည် လကုိူေသစလာက်ေ၏" 

သူတိေု့ သည် လျှာနှင် ချာမြောတေတ်ေကေ၏
"နားဝင်ချ ိုစသာစကေားလးုလှလှလးမြေျားဖင် လတေကုိွေ
လှည်စားတေတ်ေကေ၏"

သူတိေု့ သည် လျှာနှင်
လျှာသည် ပာစကေားမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
မိြေမိြေတိေု့ အကံေအစည်အားဖင် လဲကေပါစ သာ
"သူတိေု့ ၏ မြေကောင်းသာအကေအစည်သည် သူတိေု့ ၏
သတေင်ွးဖစ်စသာ်"

အကံေအစည်
"မြေကောင်းကေစည်ခင်း" (သို့ )
"လတေကုိွေဘးပုရနကေစည်သာအကေ"
လဲကေပါစ သာ
တေစုတေခုကေ တေစုတေယာက်ေကုိေ ဒကုေ္ခဖစ်စသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဒကုေ္ခနှင်တေတွေ့ကေု၍ ဘဝပျက်ေစီးရသည်ကုိေ ခလတ်ုေတိေက်ုေမိြေ၍
လဲကေျသွားသည်နှင် နှုိင်းယှဉ်ဖာ််ပလရိှသည်။ 

Psalms 011

ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးစားသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊ ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေပါစသာ။
စာင်ရှာက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခံရ၍ ဝေမ်ြေးမြောက်ေသည်နှင်
ကေးကော်ကေပါစသာ
ဤဝါကေျနှစ်ကောင်းသည် အဓိပ္ပာယ်အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။ 
နာမြေတော်ကုိေ ချစ်သာသူတိေု့ သည်
နာမြေတော်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်ကုိေချစ်သာသူ" 

Translation Questions

Psalms 5:1

ဒါဝိေဒ်သည် မိြေမိြေအာ်ဟစ်သံအား နားထာင်၍ သူ၏ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ
ဘယ်သူကေ ဆင်ခင်တော်တော်မူြေသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေအာ်ဟစ်သအား နားထာင်၍၊
မြေည်တေမ်ြေးခင်းအား ဆင်ခင်တောမူြေရန ်ထာ၀ရဘုရားအား
ဆုတောင်းလျက်ေရိှသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် မိြေမိြေအာ်ဟစ်သာအသံကုိေ နားထာင်တော်မူြေသာသူအတေက်ွေ
မြေည်သည်နာမြေည်မြေျားကုိေ အသုံးပုသနည်း။
"အကေျွန်ပ်ု၏ ရှင်ဘုရင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရား" ဟ၍ူ
ဒါဝိဒ်ခါ်ဝါ်သည်။
ဒါဝိေဒ်သည် မြေနက်ေခင်းအချနိတ်ေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေပုသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သူ၏အသနားခတောင်းလျှာက်ေချက်ေကုိေ
ထာ၀ရဘုရားထယူဆာင်လာပီး၊
မြေျှာ်လင်လျက်ေစာင်ဆုိင်းလရိှသည်။

Psalms 5:4

ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အရာကုိေ အလနွစ်က်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ဆုိးညစ်ခင်းကုိေ လးုဝမြေနှစ်သက်ေပ။
ဆုိးညစ်သာသူမြေျားကုိေလည်း အတေတွေ့ခတော်မြေမူြေ။
ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ အဘယ်သူသည် မြေဝေင်ရမြေည်နည်း။
မုိြေက်ေသာသူသည် ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ မြေဝင်ရပါ။
ဘုရားသခင်သည် မြေည်သူကုိေ မုြေနး်တော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် မြေတေရားသဖင် ပုသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
မုြေနး်တော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်သည် မုြေသာပာသာသူတိေု့ အား အဘယ်သို့  ပုတော်မူြေမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည် မုြေသာပာသာသူတိေု့ အား
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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ဘုရားသခင်သည် မြေည်သူကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာသူနှင် မုြေသာနှင်ပည်သာ
သူတိေု့ ကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာတော်မူြေသည်။

Psalms 5:7

ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  အဘယ်ကောင် ဒါဝိေဒ်ရာက်ေလာရသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ကီေးမြေားသာ ပဋိညာဉ် ကေျးဇူးတော် ကောင်၊
ဒါဝိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  ရာက်ေလာရသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်တေင်ွ ဒါဝိေဒ်သည်
မြေည်သို့ ကုိေးကွေယ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေနှင် ကုိေးကွေယ်လိမြေ်မြေည်။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားလမ်ြေးထဲ၌ ပို့ ဆာင်ရန ်ဒါဝိေဒ်သည် ဘုရားသခင်အား
အဘယ်ကောင် တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားလမ်ြေးထဲ၌ ပို့ ဆာင်ရန ်ဒါဝိဒ်သည်
ဘုရားသခင်အား သူ၏ ရနသူ်မြေျားကောင်
တောင်းလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။

Psalms 5:9

ဒါဝိေဒ်သည် သူ၏ ရနသူ်မြေျားအကောင်းကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပထားသနည်း။
"သူတိေု့ ၏နှုတ်ေတေင်ွ သစ္စာမြေရိှပါ။ သူတိေု့ နှလးုသည်
အလနွဆုိ်းဝါး၏။ သူတိေု့ ၏ လည်ချာင်းသည် ဖွင်ထားသာ

သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးဖစ်ပါ၏။ သူတိေု့ သည် လျှာနှင်ချာမြောတေတ်ေကေ၏"
ဟ၍ူ ဒါဝိဒ်သည် သူ၏ ရနသူ်မြေျားအကောင်းကုိေ
ဖာ်ပထားသည်။
မိြေမိြေရနသူ်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်အပါ်မြေျားစွာသာ ပစ်မှြေားခင်းနှင်
ပုနက်ေနခင်းမြေျားကောင် ဒါဝိေဒ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ အဘယ်သို့  အမြေှုပုရန်
တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
မိြေမိြေရနသူ်တိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင်းကုိေ ထင်ရှားစပါမြေည်
အကောင်း၊ ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်အား တောင်းလျှာက်ေသည်။

Psalms 5:11

ထာ၀ရဘုရား၌ ခုိလှုံသာသူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းဖင်
ကေးကော်ရပါမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိသူတိေု့ အား
ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေတော်မူြေသာကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းဖင်
ကေးကော်ကေရပါမြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ အား မြေည်သို့ ပုတော်မူြေမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပး၍
ကေျးဇူးတော်နှင် ရစ်ပတ်ေလျက်ေ
ကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အပစ်တေင်တော်မြေမူြေပါနှင်။ ပင်းစွာအမြေျက်ေ ထွက်ေ၍ ဆုးမြေတော်မြေမူြေပါနှင်။ 2
အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ခွနအ်ားနည်း လှပါ၏။ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုအရုိးတိေု့ သည်
တေနုလ်ှုပ်ကေပါ၏။ ကေျနး်မြောပကေတိေ ရိှစတော်မူြေပါ။ 3 အကေျွန်ပ်ုစိတ်ေဝိညာဉ်သည် အလနွတ်ေနုလ်ှုပ်ပါ ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်မြေျှကောလ ပတ်ေလးုနတော်မူြေမြေည်နည်း။ 4 အိထုာဝရဘုရား၊ တေဖနကေလာ၍ အကေျွန်ပ်ု စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ
ကေယ်ယူတော်မူြေပါ။ ကေရုဏာတော်နှင် အညီ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ သလျက်ေနစဉ်တေင်ွ ကုိေယ်
တော်ကုိေ အာက်ေမြေခင်းမြေရိှပါ။ မြေရဏနိင်ုငတေင်ွ ကေျးဇူး တော်ကုိေ အဘယ်သူချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်နည်း။ 6 အကေျွန်ပ်ုသည် ညည်းတောွး၍
ပင်ပနး်လှပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုခုတေင်ကုိေ ကုိေယ်မြေျက်ေရည်၌ တေညဉ်လးုမြေျှာ၍၊ အိပ်ရာကုိေလည်း မွြေနး်စပါ၏။ 7 ဝမ်ြေးနည်းခင်းအားဖင်
မြေျက်ေစိပျက်ေ၍၊ ရနသူ် မြေျားကောင် ပာမြေှုနလ်ျက်ေ ရိှပါ၏။ 8 မြေတေရားသဖင်ပုသာသူအပါင်းတိေု့ ၊ ငါ ထမှြေ ဖယ်သွားကေ။ ငါငိကေးသကုိေ
ထာဝရဘုရား ကေားတော် မူြေ၏။ 9-10 ငါတောင်းပနခင်းကုိေ ထာဝရဘုရား ကေားတော် မူြေ၏။ ငါပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ ထာဝရဘုရား
နာယူတော်မူြေ၏။ ငါ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေ ၍ ဆုးရှုးခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ ချက်ေခင်းပနသွ်ား၍ ရှက်ေ
ကောက်ေခင်သို့ ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
"ဤဆာလသည်ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်းတေင်ွ
ဂီတေမြေှူးအသုးပုရနအ်တေက်ွေ ဖစ်သည်"

ကိေုးတေပ်တေရိူယာ
"ဤသီချင်းကုိေသီဆုိသာအခါ ကိေုးတေပ်တေရိူယာဖင်တီေးခတ်ေ၍
သီဆုိသင်သည်"

ရှင်မြေနင် အမြေျ ိုးအစား
သီချင်းအမြေျ ိုးအစားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
အကေျွန်ပ်ုအရုိးတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ကေပါ၏
အရုိးသည် ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ခန္ဓာကုိေယ်တေနုလ်ှုပ်ရခင်းမှြော အဖျားကောင်ဖစ်နိင်ုသလို
မြောပနး်သာကောင်လည်းဖစ်နိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ု ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးု
တေနုလ်ှုပ်လျက်ေရိှ၏" 

Psalms 003

အလနွတ်ေနုလ်ှုပ်ပါ ၏
"အလနွကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေနပါ၏" (သို့ )
"အလနွပူ်ပနလ်ျက်ေနပါ၏"

ဘယ်မြေျှကောလ ပတ်ေလံးုနတော်မူြေမြေည်နည်း
ဒါဝိဒ်ကေ ဒကုေ္ခဝဒနာမြေျား ဆက်ေလက်ေမြေခစားလိတောကောင်းကုိေ
ဖာ်ပလိသာကောင် ဤမြေးခွနး်ကုိေ သုးခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကေျးဇူးပု၍ ဒီအရာတေကုိွေ
ထပ်မြေမြေခစားစနဲ တော" 

အိထုာဝေရဘုရား၊ တေဖနကေလာ၍
တေဖနကေလာခင်းသည် တေဖနကူ်ေညီမြေစခင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အိထုာဝရဘုရား
အကေျွန်ပ်ုထ တေဖနပနကေလာတော်မူြေပါ" 

သလျက်ေနစဉ်တေင်ွ ကုိေယ် တော်ကုိေ အာက်ေမြေခင်းမြေရိှပါ။ မြေရဏနိင်ုငံတေင်ွ
ကေျးဇူး တော်ကုိေ အဘယ်သူချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်နည်း
အဓိပ္ပာယ်တေညီူသာ ဝါကေျနှစ်ကောင်းဖစ်သည်။ 
သလျက်ေနစဉ်တေင်ွ ကုိေယ် တော်ကုိေ အာက်ေမြေခင်းမြေရိှပါ
အာက်ေမြေခင်းသည် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သဆုးသွားသာလတိူေု့ သည်
ကုိေယ်တော်အား ချးီမွြေမ်ြေးခင်းမြေပုတောပါ" 

မြေရဏနိင်ုငံတေင်ွ ကေျးဇူး တော်ကုိေ အဘယ်သူချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်နည်း
မြေရဏနိင်ုင၌ ရိှသာမြေည်သူမြေဆုိ ဘုရားသခင်အား
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းမြေပုကေကောင်း
မြေးခွနး်အားဖင်အလးအနက်ေဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မြေရဏနိင်ုငတေင်ွ အဘယ်သူမြေျှ
ကုိေယ်တော်၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ" (သို့ )
"လသတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်အား မြေချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုကေ" 

Chapter 6
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Psalms 006

အကေျွန်ပ်ုသည် ညည်းတောွး၍ ပင်ပနး်လှပါ၏
သူ့ညည်းတောွးခင်းသည် သူခစားရသာ ဆင်းရဲခင်း၊
နာကေျင်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အကေျွန်ပ်ုသည် နာကေျင်ခင်းကောင် ပင်ပနး်လှပါ၏" 

အကေျွန်ပ်ုခုတေင်ကုိေ ကုိေယ်မြေျက်ေရည်၌ တေညဉ်လံးုမြေျှာ၍၊ အိပ်ရာကုိေလည်း
မွြေနး်စပါ၏
အဓိပ္ပာယ်တေဝူါကေျနှစ်ကောင်းကုိေ ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုခုတေင်ကုိေ ကုိေယ်မြေျက်ေရည်၌ တေညဉ်လံးုမြေျှာ၍
"အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေရည်ဖင် အကေျွန်ပ်ုကုေတေင်ကုိေ တေညဉ်လးု
စွတ်ေစုိစပါ၏" (သို့ ) "အကေျွန်ပ်ုငိကေးခင်းမြေျက်ေရည်ကောင်
ကုေတေင်သည် စုိရွှဲလျက်ေရိှပါ၏"

အိပ်ရာကုိေလည်း မွြေနး်စပါ၏
"အိပ်ရာကုိေလည်း မြေျက်ေရည်ဖင် စုိရွှဲစပါ၏"

ဝေမ်ြေးနည်းခင်းအားဖင်
ဝမ်ြေးနည်းခင်းသည် ငိကေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငိကေခင်းကောင်" (သို့ )
"ငိရုလနွး်လို့ " 

မြေျက်ေစိပျက်ေ၍ ... ပာမြေှုနလ်ျက်ေ ရိှပါ၏
မြေျက်ေစိသည် အမြေင်စွမ်ြေးအားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ု အမြေင်အာရုသည်
မြေှုနဝ်ါးလျက်ေ န၏" (သို့ ) "အကေျွန်ပ်ုသည် ရှင်းရှင်းလင်းလင်း
မြေမြေင်နိင်ုတောပ" 

Psalms 008

ငါငိကေးသံကုိေ ထာဝေရဘုရား ကေားတော် မူြေ၏။ ငါတောင်းပနခင်းကုိေ
ထာဝေရဘုရား ကေားတော် မူြေ၏
ဤဝါကေျနှစ်ကောင်းသည် အဓိပ္ပာယ်ဆင်တေသာ
ဝါကေျမြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ငါပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ ထာဝေရဘုရား နာယူတော်မူြေ၏
ဆုတောင်းချက်ေပည်စုအာင်လပ်ုပးသည်ကုိေ
နာယူသည်သဘာဖင် ဖာ််ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ
ထာဝရဘုရား တေု့ ပနတော်မူြေ၏" 

Translation Questions

Psalms 6:1

ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်သည်အရာကုိေ မြေပုမြေည်အကောင်း
ဒါဝိေဒ်တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ အပစ်တေင်တော်မြေမူြေရနနှ်င်
ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေ၍ မြေဆုးမြေရန ်ဒါဝိဒ်တောင်းလျှာက်ေသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် အားနည်းသာကောင်း ထာ၀ရဘုရားအား
မြေည်ကဲေသို့ လျှာက်ေသနည်း။
သူ၏အပါ်၌ ကေယ်မြေသနားရနနှ်င် ပကေတိေကေျနး်မြောခင်းပးရန်
တောင်းလျှာက်ေသည်။

Psalms 6:3

ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်အား အဘယ်ကောင်
ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်သင်ပါသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သစ္စာတေရားကောင်ဖစ်သည်။
သခင်းတေရား၌ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေလျာမြေည်နည်း။
သခင်းတေရား၌ ထာ၀ရဘုရားအား အာက်ေမြေခင်း ရိှမြေည်
မြေဟတ်ုေပါ။

Psalms 6:6

ညည်းတောွး၍ ပင်ပနး်လှသာကောင် ဒါဝိေဒ်သည် မိြေမိြေ၏ အိပ်ယာကုိေ မြေည်သို့
ဖစ်စသနည်း။
အကေျွန်ပ်ုခုတေင်ကုိေမြေျက်ေရည်၌ တေညဥရွှေ့်လးုမြေျာ၌
အိပ်ယာကုိေလည်း မွြေနး်စပါသည်။
ဝေမ်ြေးနည်းမြေှုမြေျားနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခမြေျားကောင် ဒါဝိေဒ်၏ မြေျက်ေစိ၌ မြေည်သို့
ဖစ်ပျက်ေသနည်း။
သူ၏ မြေျက်ေစိ၌ ပာမြေှုန၍် အားပျက်ေလာပါသည်။

Psalms 6:8

မြေတေရားသဖင် ပုသာသူမြေျားသည် အဘယ်ကောင် ဒါဝိေဒ်ထံမှြေ
ထွက်ေသွားကေရမြေည်နည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ဒါဝိဒ်၏ အသနားခခင်းနှင်
ငိကေးခင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရားကေားတော်မူြေ၍ ဆုတောင်းသကုိေ
လက်ေခတော်မူြေသာကေင်ဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ရနသူ်တိေု့ ၌ မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူ၏ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေ၍
ဆုးရှုးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ် တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုခုိလှုပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲသာ သူအပါင်းတိေု့ ၏လက်ေမှြေ
အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှုတ်ေယူ၍ ကေယ်တေင် တော်မူြေပါ။ 2 သို့ မြေဟတ်ုေနှုတ်ေယူသာသူမြေရိှစဉ်၊ ရနသူ်သည် ခသင်္ဂကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ု၏စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ
လယူုကုိေက်ေဖတ်ေ ပါလိမြေ်မြေည်။ 3 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ထုိသို့ ပုသာ်၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုလက်ေမှြော
အဓမြေ္မအမြေှုရိှသာ်၎င်း၊ 4 အကေျွန်ပ်ုနှင် သင်တေင်သာသူကုိေ အကေျွန်ပ်ု ပစ်မှြေား၍၊ အကောင်းမြေရိှဘဲလျက်ေ ရနပုသာသူကုိေ
အကေျွန်ပ်ုညဉ်းဆဲသာ်၎င်း၊ ထုိသို့ သာ အပစ်တေစုတေခု ရိှလျှင်၊ 5 ရနသူ်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေလိက်ုေ၍ မီှြေပါစ။
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ မြေပါ်မှြောနင်း၍၊အကေျွန်ပ်ု အသရကုိေ မြေမြေှုန ၌ နှမိြေ်ချပါစ။ 6 အိထုာဝရဘုရား၊ အမြေျက်ေတော် ထွက်ေ၍
ထတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်တိေု့  ပင်းထနခင်းကုိေ ဆီးတေား၍ အားထုတ်ေတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုအဘို့  နိးုတော် မူြေပါ။
တေရားစီရင်ဆုးဖတ်ေတော်မူြေပါ။ 7 လမူြေျ ို းတိေု့ သည်စည်းဝး၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ ဝနး်ရ ကေလျက်ေ၊ သူတိေု့ အဘို့  မြေင်ရာအရပ်သို့
ပနကေတော်မူြေပါ။ 8 ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ တေရားစီရင် တော်မူြေ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုဖာင်မြေတ်ေခင်း ကုိေ၎င်း၊
စုလင်ခင်းကုိေ၎င်း ထာက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုအမြေှုကုိေ စီရင်ဆုးဖတ်ေတော်မူြေပါ။ 9 မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏ ဓမြေ္မအမြေှုကုိေဆုးရှုး၍၊
တေရားသာသူတိေု့ ကုိေမဲြေမြေစတော်မူြေပါ။ တေရားသဖင် ပုတော်မူြေသာ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် နှလးုနှင် ကေျာက်ေကေပ်ကုိေ
စစ်တော်မူြေတေတ်ေပါ၏။ 10 သဘာဖာင်သာသူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်တေတ်ေ သာ ဘုရားသခင်သည် ငါ၏အကွေယ်အကောဖစ်တော် မူြေ၏။ 
11 ဘုရားသခင်သည် တေရားသဖင် စီရင်သာ ဘုရားဖစ်၍၊ မြေတေရားသာသူကုိေ အစဉ်အမြေျက်ေ ထွက်ေတော်မူြေ၏။ 12

ထုိသူသည်မြေပာင်းလဲလျှင် ထားတော်ကုိေ သွး တော်မူြေ၏။ လးတော်ကုိေတေင်၍ ရွယ်တော်မူြေ၏။ 13 သစသာ လက်ေနက်ေကုိေလည်း
သူ့အဘို့  ပင်ဆင်၍ မြေားတော်တိေု့ ကုိေ လာင်စတော်မူြေ၏။ 14 ထုိသူသည် ဒစုရုိက်ေဘွားသာ ဝဒနာကုိေ ခရ ၏။ မြေကောင်းသာ
အကေအစည်ကုိေ ပဋိသန္ဓယူ၍၊ စိတ်ေပျက်ေခင်းကုိေ ဘွားမြေင်တေတ်ေ၏။ 15 တေင်ွးကုိေလည်း နက်ေစွာတေးူသဖင်၊ မိြေမိြေတေးူသာ တေင်ွးထဲသို့
မိြေမိြေကေျတေတ်ေ၏။ 16 မိြေမိြေမြေကောင်းသာ အကေအစည်သည် မိြေမိြေ ခါင်းပါ်မှြော ပနရာက်ေ၍၊ မိြေမိြေကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအမြေှု သည်
မိြေမိြေခါင်းထိပ်ပါ်မှြော သက်ေရာက်ေတေတ်ေ၏။ 17 ငါမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ တေရားသာအမြေှု တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍၊
အမြေင်ဆုးသာထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်။ ဒါဝိဒ်သည် ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးသားကုေရှ၏စကေားကောင်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော် ၌ အသညိ၍ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
အသံညှိဆုိသာဆာလံ
"ဒါဝိဒ် စပ်ဆုိထားသာ သီချင်း"
ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုး ကုေရှ၏စကေား
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးဖစ်သာ ကုေရှ
ပာသာစကေား" 

ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုခုိလှုံပါ၏
ဘုရားသခင်၏အကောအကွေယ်ကုိေ အရိပ်ခုိလှုခင်းနှင်
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော် အကောအကွေယ်ရယူခင်းငှါ ကုိေယ်တော်ထ လာပါ၏"
(ရှု၊
နှုတ်ေယူသာသူမြေရိှစဉ်
"ကေယ်တေင်မြေည်သူ မြေရိှ"

ခသင်္ဘေကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ု၏စိတ်ေဝိေညာဉ်ကုိေ လယူုကုိေက်ေဖတ်ေ ပါလိမြေ်မြေည်
ဒါဝိဒ်ကေ သတ်ေဖတ်ေတေတ်ေသာရနသူ်ကုိေ
အပုိင်းပုိင်းကုိေက်ေဖတ်ေတေတ်ေသာ ခသင်္ဂနှင်
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ခသင်္ဂသည် အပုိင်းပုိင်းကုိေက်ေဖတ်ေတေတ်ေသကဲေသို့  ရနသူ်သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရက်ေရက်ေ စက်ေစက်ေသတ်ေဖတ်ေပါလိမြေ်မြေည်" (ရှု၊

Psalms 003

အကေျွန်ပ်ုလက်ေမှြော အဓေမြေ္မအမြေှုရိှသာ်၎င်း
လက်ေသည် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေယာက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
လက်ေဖင်အဓမြေ္မအမြေှုပုခင်းသည်
တေရားမြေျှတေမြေှုမြေရိှသာအမြေှုပုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကေျွန်ပ်ုသည် မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ
ပုသာလည်းကောင်း" 

Psalms 005

အကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေဝိေညာဉ်
စိတ်ေဝိညာဥ်သည် လပုူဂ္ဂိုလ်အား ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ" 
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အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ မြေပါ်မှြောနင်း၍
"အကေျွန်ပ်ုအသက်ေ" သည် ဆာလဆရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်" အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ရနသူ်သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဖျက်ေဆီးပါစ" 

အကေျွန်ပ်ု အသရကုိေ မြေမြေှုန ၌ နှမိြေ်ချပါစ
လသအလာင်းကုိေမြေမြေမြေုပ်ဘဲထားခင်းဖင်
အသရရှုတ်ေချခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

Psalms 006

အိထုာဝေရဘုရား၊ အမြေျက်ေတော် ထွက်ေ၍ ထတော်မူြေပါ
"ထခင်း" သည် တေစုတေခုပုခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အမြေျက်ေထွက်ေ၍ တေစုတေရာ
ပုတော်မူြေပါ" 

ရနသူ်တိေု့  ပင်းထနခင်း
ပင်းထနခင်းသည် တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ရနသူ်တိေု့ ၏တိေက်ုေခုိက်ေခင်း" 

နိးုတော် မူြေပါ
"နိးုထခင်း" သည် တေစုတေခုပုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တေစုတေခုပုတော်မူြေပါ" 

အကေျွန်ပ်ုအဘို့
"ကေျွန်ပ်ုအဖို့ " (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ"

လမူြေျ ိုးတိေု့ သည်စည်းဝေး၍
"လမူြေျ ိုးတိေု့ " သည် တိေက်ုေခုိက်ေရနစု်ဝးလာသာ
ရနသူ်မြေျားကုိေဆုိလိသုည်" 

သူတိေု့ အဘို့  မြေင်ရာအရပ်သို့  ပနကေတော်မူြေပါ
လတေအွပါ််အပ်ုစုိးခင်းကုိေ
လတေထွက်ေမြေင်သာအရပ်၌နခင်းနှင်
ခုိင်းနှုိင်းဖတွေ့ဲဆုိထားသည်။ မြေင်သာအရပ်သည် ကောင်းကေင်ဘု
(သို့ ) လတေအွပါ််အပ်ုစုိးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကောင်းကေင်ဘုမှြေ သူတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးတော်မူြေပါ" 

Psalms 008

အကေျွန်ပ်ုအမြေှုကုိေ စီရင်ဆုံးဖတ်ေတော်မူြေပါ
"အကေျွန်ပ်ုတေင်ွ အပစ်မြေရိှကောင်း သူတိေု့ အား
သက်ေသပတော်မူြေပါ"
တေရားသာသူတိေု့ ကုိေမဲြေမံြေစတော်မူြေပါ
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခစတော်မူြေပါ" (သို့ )
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ကေယ်ဝစတော်မူြေပါ"
ကုိေယ်တော်သည် နှလံးုနှင် ကေျာက်ေကေပ်ကုိေ စစ်တော်မူြေတေတ်ေပါ၏
နှလးု နှင် ကေျာက်ေကေပ်သည် ဆန္ဒ နှင် အတေးွ ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ အတေင်ွးမြေနာစိတ်ေ ကုိေသိတော််မူြေ၏" 

Psalms 012

ထားတော်ကုိေ သွး တော်မူြေ၏။ လးတော်ကုိေတေင်၍ ရွယ်တော်မူြေ၏
ဤအခနး်ငယ် ၁၂၊ ၁၃ တေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ လဆုိူးတိေု့ အား
အပစ်ပးတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ
လက်ေနက်ေမြေျားဖင်စစ်တိေက်ုေတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်အဖစ်
တေင်စားဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"စစ်ပဲွအတေက်ွေ ဓားကုိေသွး၍ မြေားကုိေ ပင်ဆင်သကဲေသို့
ဘုရားသခင်သည် ထုိသူတီေု့ ကုိေ အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်" 

Psalms 014

ထုိသူသည် ဒစုရုိက်ေဘွားသာ ဝေဒနာကုိေ ခံရ ၏။ မြေကောင်းသာ
အကံေအစည်ကုိေ ပဋိသနန္ဓေယူ၍၊ စိတ်ေပျက်ေခင်းကုိေ ဘွားမြေင်တေတ်ေ၏
ဒါဝိဒ်ကေ လဆုိူး၏အမူြေအကေျင်ကုိေ သူသည်ကုိေယ်ဝန ်ဆာင်၍
မြေကောင်းမြေှုကုိေ သားအဖစ် မွြေးဖွားတေတ်ေဟ ုဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လဆုိူးသည် မြေကောင်းကေ၍
အန္တရာယ်ဖစ်စသာ မုြေသား ကုိေပာတေတ်ေ၏" 

မိြေမိြေမြေကောင်းသာ အကံေအစည်သည် မိြေမိြေ ခါင်းပါ်မှြော ပနရာက်ေ၍၊
မိြေမိြေကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအမြေှု သည် မိြေမိြေခါင်းထိပ်ပါ်မှြော သက်ေရာက်ေတေတ်ေ၏
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူ၏
မြေကောင်းသာအကေအစည်သည် သူ့ကုိေသာ ဖျက်ေဆီး၍ သူ၏
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအမြေှုသည် သူ့ကုိေသာ တိေက်ုေခုိက်ေလိမြေ်မြေည်" 

Translation Questions

Psalms 7:1

မြေည်သူ့ထံ၌ ဒါဝိေဒ်ခုိလှုံသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားထ၌ ခုိလှုမြေည်။
ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်သို့ ပုမူြေရန ်ဒါဝိေဒ်တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေအား လိက်ုေဖမ်ြေးနသာ လမူြေျားလက်ေမှြေ
ကေယ်နှုတ်ေရနနှ်င် ချမ်ြေးသာပးရန ်တောင်းလျှာက်ေသည်။

ဒါဝိေဒ်အတေက်ွေ ထာ၀ရဘုရားလပ်ုဆာင်ပးနိင်ုမြေည် အရာမှြော
အဘယ်အရာနည်း။
အဘယ်သူမှြေ မြေတေတ်ေနိင်ုသာ်လည်း ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ
လခုရာသို့  ပနပိ်ု့ ဆာင်ပးနိင်ုသည်။
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Psalms 7:3

အဘယ်အရာကုိေ ပုလပ်ုမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း ဒါဝိေဒ်ပာသနည်း။
မိြေမိြေ၏ ရနသူ်တိေု့ ပာသကဲေသို့  မိြေမိြေမြေပုသည်သာမြေကေ သူ့လက်ေ၌
အဓမြေ္မအမြေှုမြေရိှကောင်း ဒါဝိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားအား
ပာပသည်။
မိြေမိြေနှင် သင်တေင်သာသူနှင် ပစ်မှြေားသာသူအား မြေည်သို့  မြေပုခဲကောင်း
ဒါဝိေဒ်ပာသနည်း။
ဒါဝိဒ်ပာသည်မှြော မိြေမိြေနှင် သင်တေင်သူနှင် အကောင်းမြေရိှဘဲ
ရနပုသာသူတိေု့ အား အဘယ်ခါမှြေ ညင်းဆဲခင်းမြေရိှခဲပါ ဟ၍ူ
ဖစ်သည်။

Psalms 7:5

မိြေမိြေအမှြေနမ်ြေပာလျှင် ထာ၀ရဘုရားအနဖင် မြေည်သို့  ပုပါမြေည်အကောင်း
ဒါဝိေဒ်ပာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားအနဖင် ရနသူ်တိေု့ သည် ဒါဝိဒ်၏ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ
လိက်ုေမီှြေ၍ အသက်ေကုိေ ခမှြောနင်း၍၊ အသရကုိေ မြေမှြော
နှမိြေ်ချခွင်ပးနိင်ုကောင်း လျှာက်ေသည်။

Psalms 7:6

ထာ၀ရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်၌ အဘယ်သို့  ပုပါမြေည်အကောင်း
ဒါဝိေဒ်တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ထ၍ မိြေမိြေရနသူ်တိေု့ တေဖက်ေ၌ ရပ်ပါမြေည်
အကောင်း ဒါဝိဒ်တောင်းလျှာက်ေသည်။
မိြေမိြေအတေက်ွေ အဘယ်သို့ ပုပါမြေည်အကောင်း ထာ၀ရဘုရားအား
ဒါဝိေဒ်လျှာက်ေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားအား နှုိးထ၍ တေရားစီရင်ဆုးဖတ်ေပါမြေည်
အကောင်း ဒါဝိဒ်တောင်းလျှာက်ေသည်။
လမူြေျ ိုးတိေု့ အာ ထာ၀ရဘုရားမြေည်သို့ ပုရန ်ဒါဝိေဒ်အလိရိှုသနည်း။
လမူြေျ ိုးတိေု့ အတေက်ွေ အထက်ေမြေင်ရာအရပ်သို့
ထာ၀ရဘုရားနရာယူကေတော်မူြေရန ်ဒါဝိဒ်အလိရိှုသည်။

Psalms 7:8

ဒါဝိေဒ်သည် ဘုရားသခင်အား အဘယ်သူကုိေ တေရားစီရင်စချင်သနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်အား လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်စချင်သည်။
ဖာင်မြေတ်ေသာဘုရားသည် မြေည်သို့ ပုကောင်း ဒါဝိေဒ်ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် နှလးုနှင် ကေျာက်ေကေပ်ကုိေ စစ်တော်မူြေ၏။

Psalms 7:10

ဒါဝိေဒ်၏အကောကွေယ်သည် မြေည်သည်နရာမှြေ လာသနည်း။
ဒါဝိဒ်၏အကောကွေယ်သည် ဘုရားသခင်ထမှြေ လာသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သူ့ကုိေ ကေယ်တေင်သနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သဘာဖာင်သာသူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်သည်။

ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာ တေရားသူကီေးဖစ်၍
မြေတေရားသာသူကုိေ အစဉ်အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။

Psalms 7:12

အကေယ်၍ မြေတေရားသာသူသည် နာင်တေမြေရလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည်
မြေည်သို့ ပုတော်မူြေမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ထားတော်ကုိေ သွးတော်မူြေ၍ လးတော်ကုိေ
ရွယ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 7:14

နာင်တေမြေရသာ သူ၏ အတေင်ွး၌ရိှသာ ဆုိးညစ်မြေှုကုိေ
ဒါဝိေဒ်မြေည်သို့ ဖာ်ပသနည်း။
ထုိသူသည် ဒစုရုိက်ေဘွားသာ ဝဒနားကုိေ ခရ၍
မြေကောင်းသာအကေအစည်ကုိေ ပဋိသန္ဓယူ၍ စိတ်ေပျက်ေခင်းကုိေ
ဘွားတေတ်ေသည်ဟ ုဖာ်ပသည်။
နက်ေသာတေင်ွးကုိေ တေးူတေတ်ေသာ ဆုိးသာသူ၌ မြေည်သို့  ဖစ်တေတ်ေသနည်း။
သူသည် မိြေမိြေတေးူသာတေင်ွးထဲသို့  မိြေမိြေကေျတေတ်ေသည်။
မြေကောင်းသာအကံေအစည်ရိှသာသူ၌ မြေည်သို့  ဖစ်တေတ်ေသနည်း။
သူ၏ မြေကောင်းသာအကေအစည်သည် သူ၏ခါင်းပါ်ရာက်ေ၍
မိြေမိြေ၏ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအမြေှုသည် မိြေမိြေခါင်းပါ်သို့
ပနရာက်ေသည်။

Psalms 7:17

အဘယ်အကောင်းကောင် ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားအား
ကေျးဇူးတေင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားသာအမြေှုကောင် ထာ၀ရဘုရားအား
ကေျးဇူးတေင်လိမြေ်မြေည်။
ဒါဝိေဒ်သည် အဘယ်သူ့ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိမြေည်နည်း။
ဒါဝိဒ်သည် အမြေင်ဆုးသာ ထာ၀ရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ
ထာမြေနာ သီချင်းဆုိမြေည်။
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Chapter 8

1 အိအုကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားရှင်ထာဝရဘုရား၊ နာမြေ တော်သည် မြေကီေးတေပင်လးု၌ အလနွကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ ၏။
ဘုနး်အာနဘာ်တော်သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ပါ်မှြော တေည်လျက်ေရိှပါ၏။ 2 ကုိေယ်တော်၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ရည်ဆာင်၍ ရနသူ် ကုိေ၎င်း၊
အငိုးထားသာသူကုိေ၎င်း၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနစ ခင်းငှါ၊ နို့ စို့ သူငယ်တိေု့ ၏နှုတ်ေထဲမှြေ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ စီရင် တော်မူြေ၏။ 3
လက်ေည ိးတော်အလပ်ုတေည်းဟသာ ကုိေယ်တော် ၏ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ၎င်း၊ ပင်ဆင်တော်မူြေသာလနှင် ကေယ်မြေျားကုိေ၎င်း၊
အကေျွန်ပ်ုဆင်ခင်သာ်၊ 4 လသူည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော် သည် အာက်ေမြေတော်မူြေရသနည်း။ လသူားသည်
အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်၍ အကေည်အရှု  ကေလာတော်မူြေရ သနည်း။ သူ့ကုိေ ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ အာက်ေ၌ အနည်း ငယ်နှမိြေ်တော်မူြေပီ။ 5
သူ၏ခါင်းကုိေ ဘုနး်အသရနှင် ပတ်ေရစ်တော် မူြေပီ။ 6 ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ အရာမြေျားကုိေအပ်ုစုိးစ၍၊ သုိးနာွးအစရိှသာ
မြေတိေရစ္ဆာနမုိ်ြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ၊ 7 ပင်လယ်ငါးနှင်ပင်လယ်လမ်ြေး၌ သွားတေတ်ေသာတိေရစ္ဆာန ်မှြေစ၍၊ 8 ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ ကုိေ
သူ၏ခအာက်ေ၌ ချထားတော်မူြေပီ။ 9 အိအုကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏နာမြေသည် မြေကီေးတေပင်လးု၌
အလနွကီေး မြေတ်ေတော်မူြေသတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၌ ဂီတေမြေှူး
အသုးပုရနအ်တေက်ွေဖစ်ည်။
ဂိတေင်အမြေျ ိုးစား
သီချင်းအမြေျ ိုးအစား နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
နာမြေတော်သည် မြေကီေးတေပင်လံးု၌ အလနွကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်သည် ထာဝရဘုရား၏ဖစ်တေည်မြေှု
တေစ်ခုလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"မြေကီေးတေစ်ပင်လးု၌
အသက်ေရှင်နထုိင်သာလအူပါင်းတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော််ကီေးမြေတ်ေတော််မူြေကောင်းသိကေပါလိမြေ်မြေည်" 

နို့ စို့ သူငယ်တိေု့ ၏နှုတ်ေထဲမှြေ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ စီရင် တော်မူြေ၏
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "နို့ စို့ သူငယ်မြေျားအား ကုိေယ်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုသာ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ ပးတော်မူြေ၏" 

Psalms 003

လက်ေညှု ိးတော်အလပ်ုတေည်းဟသာ ကုိေယ်တော် ၏ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ၎င်း
ဘုရားသခင်၏ လက်ေညိုးတော်သည်
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်ဖနဆ်င်းထားသာ
မုိြေးကောင်းကေင်မြေျား" 

လသူည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော် သည်
အာက်ေမြေတော်မူြေရသနည်း။ လသူားသည် အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်၍
အကေည်အရှု  ကေလာတော်မူြေရ သနည်း
အမြေးဝါကေျကုိေ အသုးပုခင်းသည် လးနက်ေမြေှုကုိေ ဖာ််ပလိ၍ု
ဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည်
လကုိူေအလးထား၍ လူ့အတေက်ွေ ပူပနပးသည်မှြော
အသဖွယ်ကောင်းလှပါတေကေား ။ 
လသူည် ...လသူည်
အဓိပ္ပာယ်တေသာ စကေားလးုနှစ်လးုဖစ်သည်။
သူ၏ခါင်းကုိေ ဘုနး်အသရနှင် ပတ်ေရစ်တော် မူြေပီ
ပတ်ေရစ်ခင်းသည် ဦးခါင်း၌ သရဖူဦးရစ် ပတ်ေရစ်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ဘုနး်အသရကုိေ သရဖူဦးရစ်
ဆာင်းပးသည်သဖွယ် ဖာ််ပထားသည်။ "ဘုနး်" နှင် "အသရ

Psalms 006

ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ အရာမြေျားကုိေအပ်ုစုိးစ၍ ... ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ ကုိေ
သူ၏ခအာက်ေ၌ ချထားတော်မူြေပီ
အဓိပ္ပာယ်တေညီူသာ ဝါကေျနှစ်ကောင်းကုိေ အသုးပုထားသည်။ 
အပ်ုစုိးစ၍ ...သူ၏ခအာက်ေ၌ ချထားတော်မူြေပီ
"သူ" သည် "လသူား" မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ ကုိေ သူ၏ခအာက်ေ၌ ချထားတော်မူြေပီ
ထိနး်ချုပ်ပုိင်ခွင် 

Psalms 009

ကုိေယ်တော်၏နာမြေသည် မြေကီေးတေပင်လံးု၌ အလနွကီေး မြေတ်ေတော်မူြေသတေည်း
ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်၏ ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ မြေင်ရသည်မှြော
အလနွအ် သဝမ်ြေးမြောက်ေရကောင်း

Chapter 8
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ဤကဲေသို့ ကေးကော်ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်၏ နာမြေသည် မြေကီေးတေပင်လးု၌ အသဖွယ်
ထင်ရှားလျက်ေရိှပါ၏" 

ကုိေယ်တော်၏နာမြေ
ဘုရားသခင်၏ "နာမြေ" သည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်၏ သတေင်း" 

အလနွကီေး မြေတ်ေတော်မူြေသတေည်း
"အလနွအ် သဖွယ်ကောင်းလှပ၏"

Translation Questions

Psalms 8:1

မြေည်သူ၏ နာမြေတော်သည် မြေတေပင်လံးု၌ ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေသနည်း။
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားရှင်ထာ၀ရဘုရား၏ နာမြေတော်ဖစ်သည်။
ကေလးငယ်နှင် နို့ စို့ သူငယ်တိေု့ ၏နှုတ်ေမှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ထာ၀ရဘုရားဖနဆ်င်းတော်မူြေသနည်း။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းနှင် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းနှင်အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ အဘယ်ကောင်
ဖနဆ်င်းသနည်း။
ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ၎င်း၊ အငိုးထားသာသူကုိေ၎င်း၊
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနခင်းငှါ ဖနဆ်င်းခင်းဖစ်သည်။

Psalms 8:3

လသူားမြေျ ိုးသည် အရးမြေကီေးဟ ုထင်စသာ မြေည်သည်အရာအား
ဒါဝိေဒ်ဆင်ခင်ကေည်သနည်း။
သူသည် ကောင်းကေင်၊လမြေင်း၊ကေယ်မြေျားကုိေ
ဆင်ခင်ကေည်ရှုသည်။
လသူားမြေျ ိုးနယ်ွနှင် ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ အား အဘယ်သို့  နှုိင်းယှဉ်သနည်း။
ဘုရားသခင်သည် လသူားမြေျ ိုးနယ်ွအား
ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ အာက်ေ အနည်းငယ်နှမိြေ်၍
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်။

ဘုရားသခင်သည် လသူားအား အဘယ်အရာနှင် ပတ်ေရစ်သနည်း။
ဘုရားသခင်သည် လသူားတိေု့ အား
ဘုနး်အသရနှင်ပတ်ေရစ်တော်မူြေသည်။

Psalms 8:6

ထာ၀ရဘုရားသည် လသူားတိေု့ အား မြေည်သည်အရာကုိေ ပုစသနည်း။
လသူားတိေု့ အား ဖနဆ်င်းတော်မူြေသမြေျှသာအရာတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးစသည်။
လသူားတိေု့ ခရှရှေ့၌ ထာ၀ရဘုရားချထားတော်မူြေသာ အချုိ့အရာတိေု့ မှြော
အဘယ်အရာနည်း။
ဘုရားသခင်သည် လသူားတိေု့  ခအာက်ေ၌ သုိးနာွး၊
မြေတိေရစ္ဆာန၊် မုိြေယ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ၊ ပင်လယ်ငါးနှင်
ပင်လယ်လမ်ြေး၌ သွားတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမှ်ြေ စ၍
ခပ်သိမ်ြေးသာအရာကုိေ ချထားတော်မူြေ၏။

Psalms 8:9

အဘယ်သူ၏ နာမြေသည် မြေတေပင်လံးု၌ ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေသနည်း။
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာ၀ရဘုရား၏ နာမြေတော်သည်
မြေတေပင်လးု၌ ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။

Translation Questions
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Chapter 9

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ အဘွယ်သာ အမြေှုတော်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ပညွှနပ်ါမြေည်။ 2 ကုိေယ်တော်ကုိေ အမီှြေပု၍ ဝမ်ြေးသာရွှင်လနး်ပါ မြေည်။ နာမြေတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်။ အမြေင်ဆုး သာဘုရား။ 3
အကောင်းမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်တိေု့ သည် ပနဆု်တ်ေ၍ လဲကေပါ၏။ ရှရွှေ့တော်၌ ပျက်ေစီးကေပါ၏။ 4 ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုဘက်ေမှြော တေရား ဆုးဖတ်ေတော်မူြေပီ။ ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်၍ဖာင်မြေတ်ေ စွာ စီရင်တော်မူြေပီ။ 5 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ဆုးမြေတော်မူြေပီ။ ဆုိးသာ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍ သူတိေု့  နာမြေကုိေကောလအစဉ်အဆက်ေ ချဖျာက်ေတော်မူြေပီ။ 6 ရနသူ်တိေု့ သည်
အကုေနအ်စင်ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေပါပီ။ မိြေု့တိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ အမှြေတ်ေ မြေျှမြေရိှပျာက်ေပါပီ။ 7 ထာဝရဘုရားမူြေကေား၊
ကောလအစဉ်အဆက်ေ တေည်တော်မူြေ၏။ တေရားပလ္လ င်တော်ကုိေ ပင်ဆင်၍၊ 8 မြေကီေးသားတိေု့ ကုိေ တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေ ၏။
လမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဖာင်မြေတ်ေစွာသာ စီရင်ခင်းကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ 9 ထာဝရဘုရားသည် ညဉ်းဆဲခင်းကုိေခရသာ သူတိေု့ ၏ခုိလှုရာ၊
ဘးအန္တရာယ်ရာက်ေသည် ကောလ ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 10 နာမြေတော်ကုိေ သိသာသူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ယုကေည်ကေပါလိမြေ်မြေည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ အိထုာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေရှာသာ သူတိေု့ ကုိေစွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ တေတ်ေပါ။ 11 ဇိအနုမိြေု့မှြော ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသာ
ထာဝရ ဘုရားကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိကေလာ။ အမြေှုတော်မြေျားကုိေ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဟာပာကေလာ။ 12 လအူသက်ေသတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ
စစ်တော်မူြေ၍၊ အသခရသာသူတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ နှမိြေ်ချ လျက်ေရိှသာ သူတိေု့ ၏အာ်ဟစ်ခင်း အသကုိေမြေလျာ
တော်မြေမူြေတေတ်ေပါ။ 13 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်မြေသနား တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ ၏ ညဉ်းဆဲခင်း
အမြေှုကုိေကေည်ရှု၍၊ သမြေင်းလက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေ တော်မူြေပါ။ 14 သို့ ဖစ်၍ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်အပါင်းကုိေ ဇိအနု ်မိြေု့တေခါးဝမှြော
အကေျွန်ပ်ုပညွှနပ်ါမြေည်။ ကေယ်တေင်တော် မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ အမီှြေပု၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေပါမြေည်။ 15 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်တေးူသာ
တေင်ွးထဲသို့  ကုိေယ်ကေျကေ၏။ ကုိေယ်ဝှက်ေထားသာ ကေျာ ကွေင်းထဲမှြော ကုိေယ်ခတိေု့ သည် ကေျာမိြေကေ၏။ 16 ထာဝရဘုရားသည်
တေရားစီရင် ဆုးဖတ်ေတော်မူြေ ခင်းအားဖင် ထင်ရှားတော်မူြေ၏။ မြေတေရားသာသူသည် မိြေမိြေလပ်ုသာ အလပ်ုထဲမှြော
ကေျာမိြေခင်းကုိေခရ၏။ 17 မြေတေရားသာသူတိေု့ နှင် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေ လျာသာ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် မြေရဏာနိင်ုငသို့
နှင်ခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 18 ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ အစဉ်မြေလျာတော် မြေမူြေ။ ဆင်းရဲသာ သူတိေု့ သည် မြော်လင်၍ မြေရဘဲ အစဉ်
မြေနရကေ။ 19 အိထုာဝရဘုရား၊ ထတော်မူြေပါ။ လမူြေနိင်ုပါစ နှင်။ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ စစ်ကောစီရင် ခင်းကုိေ
ခရကေပါစသာ။ 20 အိထုာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ ကုိေ ချာက်ေလှန တော် မူြေပါ။ သို့ ဖစ်၍ မိြေမိြေတိေု့ သည် လသူက်ေသက်ေဖစ်သည်ကုိေ
လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သိကေပါလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၌ ဂီတေမြေှူး
အသုးပုရနအ်တေက်ွေဖစ်ည်။
မုြေလာဗန်
သီချင်းအမြေျ ိုးအစား နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
အကေျွန်ပ်ုသည် စိတ်ေနှလံးု အကေင်းမဲြေကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။
ထာဝရဘုရားထ သီချင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ
"သင်ထ" ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ထာဝရဘုရား သင်ထသို့ ငါ စိတ်ေနှလးုအားလးု ဖင်
ချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းဆုိပါမြေည်" 

အံဘွယ်သာ အမြေှုတော်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
"အမြေှုတော်" ဟသာ နာမ်ြေပုဒ် အစား "ပုတော်မူြေသည်" ဟသာ
ကိေယာပုဒ်ကုိေ အထားထုိးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အသဖွယ် ပုတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ" 

နာမြေတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်သည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ုကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ "ကုိေယ်တော်အား ထာမြေနာသီချင်း
ဆုိပါမြေည်" 

Psalms 003

ပနဆု်တ်ေ၍
"ကောက်ေကောက်ေရွရွှေ့ရွရွှေ့နှင် ထွက်ေပး၍"

ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်၍ဖာင်မြေတ်ေ စွာ စီရင်တော်မူြေပီ
ရှင်ဘုရင်သည် လထုူကုိေ တေရားစီရင်ပုိင်ခွင်ရိှသကဲေသို့
တေရားစီရင်သာအခါ၌လည်း ပလ္လ င်တော်ပါ််၌
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ထုိင်စီရင်လရိှသည်။ ဤနရာ၌ ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်အား
လာကေရှင်ဘုရင်သဖွယ် ဖာ််ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည် ရှင်ဘုရင်ကဲေသို့
ပလ္လ င်ပါ််မှြောထုိင်၍ တေရားစီရင်တော််မူြေ၏။
တေရားစီရင်ချက်ေလည်း ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနပ်ါ၏" 

Psalms 005

နာမြေကုိေကောလအစဉ်အဆက်ေ ချဖျာက်ေတော်မူြေပီ
နာမြေည်ကုိေ ချဖျာက်ေခင်းသည် မြေပျာက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိ ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "နာမြေည်စာရင်းမှြေ နာမြေည်မြေျားကုိေ
ချဖျက်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ မြေပျာက်ေတော်မူြေပီ" 

သူတိေု့ အမှြေတ်ေ မြေျှမြေရိှပျာက်ေပါပီ
"အမှြေတ်ေ" ကုိေ နာမ်ြေဖင်မြေဟတ်ုေဘဲ "အမှြေတ်ေရသည်" ဟု
ကိေယာဖင်လည်း ရးသားဖာ််ပနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အဘယ်သူမြေျှ သူတိေု့ ကုိေ
အမှြေတ်ေရလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ" 

Psalms 007

ထာဝေရဘုရားမူြေကေား၊ ကောလအစဉ်အဆက်ေ တေည်တော်မူြေ၏။
"တေည်ရိှသည်" သည် နနး်တော်၌ရှင်ဘုရင်အဖစ်ထုိင်ခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည်သူ့နနး်တော်၌ ထာဝရထုိင်တော်မူြေသည်" 

တေရားပလ္လ င်တော်ကုိေ ပင်ဆင်၍
ဘုရားသခင်၏ တေရားပလ္လ င်သည် ဘုရားသခင်၏ အပ်ုစုိးခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ဖစ်နိင်ုချရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) "လတေကုိွေ
တေရားစီရင်ဖို့  သူအပ်ုစုိးနသည်" 

မြေကီေးသားတိေု့ ကုိေ တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေ ၏။ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ဖာင်မြေတ်ေစွာသာ စီရင်ခင်းကုိေ ပုတော်မူြေ၏
အဓိပ္ပာယ်တေသာ ဝါကေျနှစ်ကောင်းကုိေ
အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။ 
မြေကီေးသားတိေု့ ကုိေ တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေ၏
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မြေကီေးသားတိေု့ ကုိေ တေရားမြေျှတေစွာ
စီရင်တော််မူြေ၏" 

Psalms 009

ထာဝေရဘုရားသည် ညဉ်ှးဆဲခင်းကုိေခံရသာ သူတိေု့ ၏ခုိလှုံရာ
သွားပီးခုိလှု၍ ရသာ နရာတေစ်နရာ အနဖင်
ထာဝရဘုရားကုိေဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ထာဝရဘုရားသည် ညဥ်းဆဲခရသာသူတိေု့ ကုိေ
ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေလိမြေ်မြေည်" 

ခုိလှုံရာ
"နားခုိရာ" (သို့ ) "အရိပ်မြေု"

နာမြေတော်ကုိေ သိသာသူတိေု့ သည်
"နာမြေတော်" သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်ကုိေသိသာသူ" 

စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ
"ကေျာခုိင်းတော်မြေမူြေ" (သို့ ) "ပစ်ထားတော််မြေမူြေ"

Psalms 011

ဇိအနုမိြေု့မှြော ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေသာ
"ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ ရိှတော်မူြေသာ"

လမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဟာပာကေလာ။
"လမူြေျ ိုး" သည် လသူားအားလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
လအူသက်ေသတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ စစ်တော်မူြေ၍၊ အသခံရသာသူတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေတော်မူြေ၏
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကေလဲစားချတော်မူြေသာဘုရားသခင်သည်
အသသတ်ေခင်းခရသာသူတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေ၏" 

သူတိေု့ ၏အာ်ဟစ်ခင်း အသံကုိေမြေလျာ တော်မြေမူြေတေတ်ေပါ
"သူတိေု့ ၏ အာ််ဟစ်ငိယုိုခင်းအသကုိေ လျစ်လျူရှုမြေထားပါ"

Psalms 013

အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ ၏ ညဉ်ှးဆဲခင်း အမြေှုကုိေကေည်ရှု၍
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ " အကေျွန်ပ်ုကုိေမုြေနး်သာသူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဘယ်ကဲေသို့  နှပ်ိစက်ေကောင်း ကေည်တော်မူြေပါ
သမြေင်းလက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေ တော်မူြေပါ
သခင်းတေရားကုိေ လက်ေရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး နှင်
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ အကေယ်၍ တေစုတေယာက်ေထ
သမြေင်းလက်ေရာက်ေလာပီဆုိလျှင် ထုိသူသည်
မြေကောမီြေသရတောမြေည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။ သို့ ပမဲြေ ထုိသူသည်
အသက်ေမြေသဘဲ အသက်ေဆက်ေရှင်ခဲသည်ရိှသာ် သမြေင်းလက်ေမှြေ
လတ်ွေမြောက်ေလာသည်ဟ ုပာစမှြေတ်ေပု ကေသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သးခင်းတေရားမှြေ အကေျွန်ပ်ုအား
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ" 

Psalms 015

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်တေးူသာ တေင်ွးထဲသို့  ကုိေယ်ကေျကေ၏
လတိူေု့ သည် တေင်ွးတေခင်းဖင် တေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဖမ်ြေးတေတ်ေ၏။
ဤနရာ၌ တေင်ွးတေးူခင်းသည် သူမြေျား မြေကောင်းကေစည်ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူတေပါးကေျစဖို့ တေွင်းတေးူပီးမှြေ
ထုိတေင်ွးထဲသို့  မိြေမိြေတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုပနကေသာသူတိေု့ နှင် တေကေ၏" 

ကုိေယ်ဝှေက်ေထားသာ ကေျာ ကွေင်းထဲမှြော ကုိေယ်ခတိေု့ သည် ကေျာမိြေကေ၏
လတိူေု့ သည် တေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
ထာက်ေချာက်ေထာင်ဖမ်ြေးလရိှကေ၏။ ဤနရာ၌ ကေျာကွေင်း 
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ကေျာမိြေကေ၏
"ဖမ်ြေးမိြေကေ၏"။ ဤနရာ၌ ကေျာမိြေခင်းသည် ပျက်ေစီးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 017

ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ အစဉ်မြေလျာတော် မြေမူြေ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ
ဘုရားသခင်အစဉ်အမဲြေ မြေမြေပါ" 

Psalms 019

ထတော်မူြေပါ
"ထခင်း" သည် တေစုတေရာ စတေင်လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တေစုတေခုပုတော်မူြေပါ" 

လူ
"လမူြေျား"
စစ်ကောစီရင် ခင်း
စစ်ကောစီရင်ခင်းသည် အပစ်ပးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အပစ်ပးခင်း" 

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရှရှေ့တော်၌ စစ်ကောစီရင်ခင်းကုိေ ခံရကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ တေရားစီရင်တော်မူြေပါ" 

Translation Questions

Psalms 9:1

ဒါဝိေဒ်သည် ဘုရားသခင်အား မြေည်သို့  ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးလိမြေ်မြေည်နည်း။
အဘယ်အရာကုိေ ပာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားအား နှလးုသား အကေင်းမဲြေချးီမွြေမ်ြေး၍
အဖွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပညွှနပ်ါလိမြေ်မြေည်။

Psalms 9:3

ဒါဝိေဒ်၏ ရနသူ်တိေု့  ပနဆု်တ်ေသာအခါ မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ရှရွှေ့တော်၌ လဲကေ၍ ပျက်ေစီးကေ၏။
ဖာင်မြေတ်ေသာတေရားသူကီေးသည် ဒါဝိေဒ်အတေက်ွေဘယ်အမှြေကုိေ ပုခဲသနည်း။
ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်၍ ဒါဝိဒ်ဘက်ေမှြော
ဖာင်မြေတ်ေစွာစီရင်တော်မူြေပီ။

Psalms 9:5

ဖာင်မြေတ်ေသာတေရားသူကီေးသည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ဆုိးသာသူတိေု့ ကုိေ
မြေည်သို့  စီရင်တော်မူြေသနည်း။
ကုိေယ်တော်၏ စစ်ကေးကော်သနှင် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့စ၍ ဆုိးသာ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးပီးလျှင် သူတိေု့ ၏
အမှြေတ်ေရိှသမြေျှကိေ ပျာက်ေကွေယ်စသည်။
ဖာင်မြေတ်ေသာတေရားသူကီေးသည် ရနသူ်တိေု့ ၏ မိြေု့တိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေသာအခါ
မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ရနသူ်တိေု့ သည် အကုေနအ်စင် ပျက်ေစီးခင်းရာက်ေ၍
အမှြေတ်ေပနရ်ဖွယ်တိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 9:7

ထာ၀ရကောလတိေင်ု တေည်တော်မူြေ၍ တေရားပလ္လ င်ကုိေ ပင်ဆင်သာသူမှြော
အဘယ်သူနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အစဥ်အမဲြေတေည်ရိှ၌
တေရားပလ္လ င်ကုိေတေည်ဆာက်ေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေကီေးသားတိေု့ နှင် လမူြေျ ို းတိေု့ အား မြေည်သို့
စီရင်တော်မူြေသနည်း။
မြေကီေးသားတိေု့ ကုိေ တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေ၍ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား
တေရားသာ စီရင်ခင်းကုိေ ပုတော်မူြေ၏။

Psalms 9:9

ညင်ှးဆဲခင်းကုိေ ခံရသာသူတိေု့ အဖို့  ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သူဖစ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ညင်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာသူခုိလှုရာ၊
ဘးအန္တရာယ်ရာက်ေသည် ကောလ ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေသည်။
ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့ အား မြေည်သို့  ပုတော်မူြေပါရန်
ဒါဝိေဒ်တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့ အား စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေရန်
တောင်းလျှာက်ေသည်။

Psalms 9:11

ဇိအနုမိြေု့၌ အပ်ုချုပ်နသာသူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်ကဲေသို့  ပုမူြေရန်
ဒါဝိေဒ်ပာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားအဖို့  ထာမြေနာသီချင်းကုိေ ဆုိကေ၍ ပုတော်မူြေသာ
အမြေှုတော်တိေု့ အား လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဟာပာကေရန ်ဒါဝိဒ်ပာသည်။

Translation Questions
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ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အရာကုိေ မြေလျာတော်မြေမူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ညင်းဆဲခရသာ သူတိေု့ ၏ အာ်ဟစ်သကုိေ
မြေမြေပါ။

Psalms 9:13

မိြေမိြေအဖို့  အဘယ်သို့  ပုပးရန ်ထာ၀ရဘုရားအား ဒါဝိေဒ်တောင်းဆုိသနည်း။
မိြေမိြေအပါ် ၌ ကေယ်မြေသနားရန ်ဒါဝိဒ်တောင်းလျှာက်ေသည်။
မြေည်သူ့အားဖင် ဒါဝိေဒ်သည် ညင်ှးဆဲခင်းခံရသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သူ့ကုိေ မုြေနး်သာသူအားဖင် ညင်းဆဲခင်းခရသည်။
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးအတေက်ွေ ဒါဝိေဒ်သည် အဘယ်နရာ၌
ဝေမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် ဇိအနုမိြေု့တေခါးဝတိေု့  ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 9:15

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်တေးူသာတေင်ွးထဲသို့
ကုိေယ်ကေျကေ၏။ သူတိေု့ ဝှက်ေထားသာ ကေျာကွေင်း၌ သူတိေု့ ၏
ခတိေု့ ကေျာမိြေကေသည်။

မြေည်သူသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ထင်ရှား၍ တေရားစီရင်တော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ထင်ရှား၍
တေရားစီရင်ဆုးဖတ်ေတော်မူြေသည်။

Psalms 9:17

ဆုိးသာသူသည် အဘယ်နရာသို့  နှင်ထုတ်ေခံရမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်ကုိေ မြေလျာသာ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ၏
အဆုးနရာဖစ်သာ မြေရဏာနိင်ုငသို့  နှင်ထုတ်ေခင်းခရလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်အရာသည် ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ နှင် ဆင်းရဲသာ သူတိေု့  ၌
မြေဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် အစဉ်အမဲြေ မြေလျာခရလျက်ေ၊ မြေျှာ်လင်ချက်ေမဲြေလျက်ေ
နရကေမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Psalms 9:19

လသူားတိေု့ အားဆီးတေားရန ်ဒါဝိေဒ်သည် ဘုရားသခင်အား
အဘယ်သို့ ပုစချင်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရားထတော်မူြေ၍ လတိူေု့ အား အနိင်ုမြေပးရန်
ဒါဝိဒ်အလိရိှုသည်။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဘုရားသခင်သည် အဘယ်ပုရန်
ဒါဝိေဒ်တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ ခာက်ေလှန ၍ လသူက်ေသက်ေဖစ်ကောင်းကုိေ
သိစမြေည်အကောင်း ဒါဝိဒ်လျှာက်ေသည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 အိထုာဝရဘုရား။ ကုိေယ်တော်သည် အဘယ် ကောင် ဝးဝးရပ်၍နတော်မူြေသနည်း။ ဘးအန္တရာယ် ရာက်ေသည်ကောလ
အဘယ်ကောင် ပုနး်ကွေယ်၍ နတော်မူြေသနည်း။ 2 မြေတေရားသာသူသည် မြောနစိတ်ေရိှ၍၊ ဆင်းရဲ သာ သူကုိေညဉ်းဆဲတေတ်ေပါ၏။
မိြေမိြေပုသာပရိယာယ် အားဖင် ထုိသူကုိေ ဘမ်ြေးဆီးတေတ်ေပါ၏။ 3 မြေတေရားသာသူသည် မိြေမိြေစိတ်ေအလိ၌ု ဝါကေား တေတ်ေပါ၏။
လာဘကီေးသာသူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပယ်၍ မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေပါ၏။ 4 မြေတေရားသာသူသည် မြောနထာင်လွှားသာ ကောင်၊
မြေစဉ်းစားတေတ်ေပါ။ ဘုရားသခင်မြေရိှဟ ုအစဉ် အာက်ေမြေတေတ်ေပါ၏။ 5 အစဉ်ခုိင်မြောစွာ ကေျင်ကေပုမူြေတေတ်ေပါ၏။ တေရား စီရင်တော်မူြေ
ချက်ေတိေု့ သည်သူနှင်ဝးမြေင်သည်ဖစ်၍ ခပ်သိမ်ြေးသာရနသူ်တိေု့ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေပါ၏။ 6 ငါသည်အစဉ်မြေရွရွှေ့ရ၊ ဆင်းရဲခင်းသို့
မြေရာက်ေရ ဟ ုအာက်ေမြေတေတ်ေပါ၏။ 7 သူ၏နှုတ်ေသည်ကေျနိဆဲ်ခင်း၊ လှည်စားခင်း၊ ရှုတ်ေချခင်းနှင် ပည်ဝပါ၏။ လျှာအာက်ေမှြော
မြေကောင်း သာအကေနှင် မြေတေရားသာ အမြေှုရိှပါ၏။ 8 ရွာအနားတေင်ွ ပုနး်နရာအရပ်မှြောထုိင်၍၊ အပစ်မြေရိှသာ သူကုိေ
ဆိတ်ေကွေယ်ရာအရပ်၌ သတ်ေတေတ်ေ ပါ၏။ ဆင်းရဲသာသူကုိေ ချာင်းမြောင်းတေတ်ေပါ၏။ 9 ချ ထဲမှြောနသာ ခသင်္ဂကဲေသို့
ကွေယ်ရာအရပ်၌ ပုနး်၍နတေတ်ေပါ၏။ ဆင်းရဲသာသူကုိေ ဘမ်ြေးဆီးခင်းငှါ ပုနး်ကွေယ်၍ နပါ၏။ ဆင်းရဲသာသူကုိေ ကွေနရွ်က်ေထဲသို့
ဆဲွ၍ဘမ်ြေးဆီးတေတ်ေပါ၏။ 10 ထုိသို့ ညဉ်းဆဲနှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရ၍၊ ဆင်းရဲ သာ သူအပါင်းတိေု့  သည်သူ၏လက်ေသို့  ကေျရာက်ေတေတ်ေ
ကေပါ၏။ 11 ထုိသူကေ၊ ဘုရားသခင်သည် မြေလျာတော်မူြေ ၏။ မြေျက်ေနှာကုိေ လွှဲတော်မူြေ၏။ မြေင်တော်မြေမူြေဟ ုအာက်ေမြေ တေတ်ေပါ၏။ 12

အိထုာဝရဘုရား ထတော်မူြေပါ။ အိဘုုရားသခင် လက်ေတော်ကုိေ ချတော်မူြေပါ။ နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ မြေလျာတော်မြေမူြေပါနှင်။ 13

မြေတေရားသာသူသည် ဘုရားသခင်ကုိေ အဘယ် ကောင် မြေထီမဲြေမြေင်ပုရပါအနည်း။ ကုိေယ်တော်သည် စစ်တော်မြေမူြေဟ ုအဘယ်ကောင်
အာက်ေမြေရပါအနည်း။ 14 သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် မြေင်တော်မူြေပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ပင်ပနး်စခင်းနှင် နှာင်ရှက်ေစခင်း
ကုိေ လက်ေဝါးတော်၌ မှြေတ်ေသားမြေည်ဟ ုကေည်ရှုတော်မူြေ တေတ်ေပါ၏။ ဆင်းရဲသာသူသည် ကုိေယ်တော်၌ ကုိေယ်ကုိေ အပ်တေတ်ေပါ၏။
ကုိေယ်တော်သည် မိြေဘမြေရိှသာ သူ၏ ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 15 မြေတေရားသဖင် ပု၍ဆုိးသာ သူ၏လက်ေရု းကုိေ ချ ို းတော်မူြေပါ။
သူပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ အကုေနအ်စင် စစ်တော်မူြေပါ။ 16 ထာဝရဘုရားသည် ကောလ အစဉ်အမဲြေတေည် သာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၍၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် နိင်ုငတော်ထဲကေ ကွေယ်ပျာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 17 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် နှမိြေ်ချလျက်ေ ရိှသာ
သူတိေု့ ၏တောင်တေခင်း အသကုိေကေားတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ ၏စိတ်ေနှလးုကုိေ တေည်ကေည်စတော်မူြေ၏။ 18 ဆင်းရဲသားကုိေ သူ၏မြေမှြေ
တေဖနမ်ြေနှင်ထုတ်ေမြေည် အကောင်း၊ မိြေဘမြေရိှသာ သူနှင်ညဉ်းဆဲခရသာ သူတိေု့ ကုိေ တေရားပးခင်းငှါ နားတော်ကုိေ ဖွင်တော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
အိထုာဝေရဘုရား။ ကုိေယ်တော်သည် အဘယ် ကောင်
ဝေးဝေးရပ်၍နတော်မူြေသနည်း။ ဘးအန္တရာယ် ရာက်ေသည်ကောလ
အဘယ်ကောင် ပုနး်ကွေယ်၍ နတော်မူြေသနည်း
ဘုရားသခင်မြေကူေညီခဲသည်အဖစ်ကုိေဖာ်ပရန ်ဤအမြေးဝါကေျကုိေ
အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အိထုာဝရဘုရား ကုိေယ်တော်သည် အဝး၌
ရိှနသကဲေသို့ ထင်ရပါ၏။ ဒကုေ္ခရာက်ေစဥ်အခါ အဘယ်ကောင်
ပုနး်ရှာင်၍ နတော်မူြေသနည်း" 

မြေတေရားသာသူ
လဆုိူးအားလးုကုိေ ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လဆုိူးတိေု့ သည်" 

ပရိယာယ်
"လျှုိ့ဝှက်ေအကေစည်" (သို့ ) "ဉာဏ်နဉီာဏ်နက်ေ"

မိြေမိြေစိတ်ေအလိ၌ု
ပင်းပသာဆန္ဒကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ပင်းပသာဆန္ဒ၌" 

လာဘကီေးသာသူသည်
"လာဘကီေးသာလမူြေျား"

Psalms 004

မြေတေရားသာသူ
လဆုိူးအားလးုကုိေ ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လဆုိူးတိေု့ သည်" 

အစဉ်ခုိင်မြောစွာ ကေျင်ကံေပုမူြေတေတ်ေပါ၏
"အစဥ်ခုိင်မြောသာသူမြေျားဖစ်ကေပါ၏" သို့ သာ်လည်း
လက်ေတေတွေ့ဘဝတေင်ွ သူတိေု့ ထင်သလိ ုခုိင်မြောခင်းမြေရိှပ။
တေရားစီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် သူနှင်ဝေးမြေင်သည်ဖစ်၍
မြေသိနားမြေလည်သူသာသူတိေု့ ကုိေ 
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ခပ်သိမ်ြေးသာရနသူ်တိေု့ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေပါ၏
လတိူေု့ သည် တေစုတေယာက်ေအား အထင်သးသည် အပုအမူြေကုိေ
ပသာအခါ မြေျက်ေစိမြေျက်ေနှာရှု ရွှေ့ပကေ၏။ ထုိကဲေသို့ ပင် ဤနရာ၌
မြေထင်မဲြေမြေင်ပုခင်းသည် မြေျက်ေစိမြေျက်ေနှာ ရှုရွှေ့ပခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အထင်သး၍
မြေျက်ေစိမြေျက်ေနှာ ရှုရွှေ့ပလ၏" 

မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေပါ၏
"အထင်သးခင်း" (သို့ ) "မြေလးမြေစားပုခင်း"

Psalms 006

ငါသည် ... အာက်ေမြေတေတ်ေပါ၏
"လဆုိူးကေ သူ့ကုိေသူ အာက်ေမြေခင်းကုိေဆုိလိသုည်"

အစဉ်မြေရွရှေ့ရ
"အစဉ်မြေပျက်ေစီးရ"

ဆင်းရဲခင်းသို့  မြေရာက်ေရ
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဒကုေ္ခမြေရာက်ေရ"

သူ၏နှုတ်ေသည်ကေျနိဆဲ်ခင်း၊ လှည်စားခင်း၊ ရှုတ်ေချခင်း နှင် ပည်ဝေပါ၏
နှုတ်ေ၌ရိှခင်းသည် နှုတ်ေဖင်ပာဆုိခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူသည် လကုိူေ ကေျနိဆဲ်၍
မုြေသားစကေား၊ သူတေပါးထိခုိက်ေစသာစကေား မြေျားကုိေသာ
ပာဆုိတေတ်ေပါ၏" 

လျှာအာက်ေမှြော မြေကောင်း သာအကံေနှင် မြေတေရားသာ အမြေှုရိှပါ၏
လျှာသည် စကေားပာဆုိခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူပာသာစကေားသည် လကုိူေ
ထိခုိက်ေနာကေျင်စပါ၏" 

Psalms 008

ချ ံုထဲမှြောနသာ ခသင်္ဘေကဲေသို့  ကွေယ်ရာအရပ်၌ ပုနး်၍နတေတ်ေပါ၏
လဆုိူးကုိေ ခသင်္ဂတေစ်ကောင်နှင် ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ခသင်္ဂသည် သားကောင်ဖမ်ြေးရန်
ချ ၌ဝပ်တောွးနသည်နည်းတေ ူလဆုိူးသည် အားနည်းသူကုိေ
သတ်ေရန ်ပုနး်ကွေယ်ချာင်းမြောင်းနလျက်ေသည်" 

ဆင်းရဲသာသူကုိေ ကွေနရွ်က်ေထဲသို့  ဆဲွ၍ဘမ်ြေးဆီးတေတ်ေပါ၏
ဆင်းရဲသားကုိေ ဖမ်ြေးတေတ်ေသာ လဆုိူးကုိေ သားကောင်ကုိေ ကွေနနှ်င်
ဖမ်ြေးတေတ်ေသာ မုြေဆုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မုြေဆုိးသည် ပုိက်ေကွေနဖင်
သားကောင်ဖမ်ြေးသကဲေသို့  လဆုိူးသည် ဆင်းရဲသားကုိေ
ဖမ်ြေးတေတ်ေပါ၏" 

ဆင်းရဲသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် သူ၏လက်ေသို့  ကေျရာက်ေတေတ်ေ ကေပါ၏
ဆင်းရဲသားကုိေ ဖမ်ြေးတေတ်ေသာ လဆုိူးကုိေ သားကောင်ကုိေ ကွေနနှ်င်
ဖမ်ြေးတေတ်ေသာ မုြေဆုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သားကောင်သည် မုြေဆုိး၏

ကေျာကွေင်းထဲကေျရာက်ေသွားသကဲေသို့  ဆင်းရဲသားသည်လည်း
လဆုိူး၏ မြေကောင်းသာ အကေစည်ထဲ၌ ကေျရာက်ေကုေနကေ၏" 

Psalms 011

ထုိသူကေ
"သူ" သည် လဆုိူးအားလးုကုိေ ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မြေလျာတော်မူြေ ၏
တေစုတေဦး၏ အပုအမူြေအား ဂရုမြေစုိက်ေသည်ကုိေ
မြေလျာသွားသည်ဟ ုပာစမှြေတ်ေပုကေသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဘုရားသခင်သည် ဂရုစုိက်ေတော်မြေမူြေ" 

မြေျက်ေနှာကုိေ လရွှေဲတော်မူြေ၏
လျစ်လျူရှုသည်ကုိေ မြေျက်ေနှာလွှဲသည်ဟ ုပာစမှြေတ်ေပုကေသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဖစ်ပျက်ေနသမြေျှကုိေ
ဘုရားသခင်သည် လျစ်လျူရှုတော်မူြေ၏" 

မြေင်တော်မြေမူြေဟ ုအာက်ေမြေ တေတ်ေပါ၏
တေစုတေဦးအား ဂရုပုမိြေသည်ကုိေ မြေင်သည် ဟဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူသည် ဂရုပုတော်မြေမူြေ" 

ထတော်မူြေပါ
"ထခင်း" သည် တေစုတေခု စတေင်လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တေခုခု ပုတော််မူြေပါ" 

လက်ေတော်ကုိေ ချတော်မူြေပါ
လက်ေကုိေချမြောက်ေ၍ တေစုတေဦးကုိေ ရုိက်ေနှက်ေခင်းသည်
ထုိတေစုတေဦးအား အပစ်ပးနခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူ့အား နာနာရုိက်ေတော်ပါ" 

Psalms 013

မြေတေရားသာသူသည် ဘုရားသခင်ကုိေ အဘယ် ကောင်
မြေထီမဲြေမြေင်ပုရပါအံနည်း။ ကုိေယ်တော်သည် စစ်တော်မြေမူြေဟ ုအဘယ်ကောင်
အာက်ေမြေရပါအံနည်း
လဆုိူး၏ ဆုိးသွမ်ြေးသာအမြေှုကောင် သူသည်
အလနွဝ်မ်ြေးနည်းရကောင်း ဖာ်ပလိသာငှါ စာရးသူသည်
ဤအမြေးဝါကေျကုိေ သုးထားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုအပစ်မြေျားကုိေ စီရင်တော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေ ဟဆုို၍
လဆုိူးသည် ဘုရားသခင်ကုိေ အစဉ်ငင်းပယ်တေတ်ေပါ၏" 

ကုိေယ်တော်သည် စစ်တော်မြေမူြေ
"အကေျွန်ပ်ုသည် ဤဆုိးသွမ်ြေးသာအမြေှုမြေျားကုိေ အဘယ်ကောင်
ပုလပ်ုနရသည်ကုိေ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွနပ််အား
မြေးမြေနး်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ"။ ဤနရာ၌ "စစ်တော်မူြေခင်း"
ဟသူည် အပစ်ပးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

Chapter 10
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Psalms 015

တေရားသဖင် ပု၍ဆုိးသာ သူ၏လက်ေရုံးကုိေ ချ ို းတော်မူြေပါ
"လက်ေရု း" သည် လပ်ုနိင်ုသာစွမ်ြေးအားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လဆုိူးတိေု့ ၏ အပစ်ပု နိင်ုသာ
စွမ်ြေးအားကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေပါ" 

မြေတေရားသဖင် ပု၍ဆုိးသာ
"မြေတေရားသာ" နှင် "ဆုိးသာ" ဟသူည် စကေားလးု နှစ်လးုသည်
အဓိပ္ပာယ်အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။ ဤစကေားလးု နှစ်လးုအနက်ေ
တေစ်လးုတေည်းကုိေလည်း အသုးပု၍ရသည်။ 
သူပုသာ အဓေမြေ္မအမြေှုကုိေ အကုေနအ်စင် စစ်တော်မူြေပါ
အမြေှုစစ်ခင်းသည် အပစ်ဖာ်၍ ဒဏ်ခတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုအတေက်ွေ
သူ့အား ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေပါ" 

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် နိင်ုငံတော်ထဲကေ ကွေယ်ပျာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်
"ထာဝရဘုရားသည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နိင်ုငတော်ထဲမှြေ
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်"

Psalms 017

ကုိေယ်တော်သည် နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာ သူတိေု့ ၏တောင်တေခင်း
အသံကုိေကေားတော်မူြေ၏
ငိကေးခင်းကုိေ သွယ်ဝုိက်ေ ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဖိနှပ်ိခရသာ သူတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်အား ငိကေးသာအခါ ကုိေယ်တော်သည်
ကေားတော်မူြေ၏" 

သူတိေု့ ၏စိတ်ေနှလံးုကုိေ တေည်ကေည်စတော်မူြေ၏
သူတိေု့ အား နှစ်သိမြေ်ခွနအ်ားပးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ အား
ခွနအ်ားပးတော်မူြေ၏" 

ဆင်းရဲသားကုိေ သူ၏မြေမှြေ တေဖနမ်ြေနှင်ထုတ်ေမြေည် အကောင်း
"အဖိနှပ်ိခရသာသူတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ နာက်ေတေဖန်
မြေခိမ်ြေးခာက်ေရ"

Translation Questions

Psalms 10:1

ကေျမ်ြေးရးသူသည် မိြေမိြေအား ထာ၀ရဘုရားသခင် မြေည်ကဲေသို့  ပုမူြေသည်ဟု
ခံစားရသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူနှင် ဝးဝးရပ်၍ ပုနး်ကွေယ်နသည်ဟု
ခစားသည်။
ဆုိးညစ်သာသူမြေျားအား အဘယ်သို့ ပုရန ်ထာ၀ရဘုရားအား ကေျမ်ြေးရးသူကေ
တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
ဆုိးညစ်သာသူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ၏ ပရိယာယ်ဖင်
မိြေမိြေဖမ်ြေးမိြေပါမြေည်အကောင်း တောင်းလျှာက်ေသည်။

Psalms 10:4

ဆုိးညစ်သူမြေျားသည် ဘုရားသခင်အား အဘယ်ကောင် မြေရှာကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် မြောနထာင်လွှားသာကောင် ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေရှာကေခင်းဖစ်သည်။

Psalms 10:6

မြေတေရားသာသူသည် သူ၏ စိတ်ေနှလံးု၌ အဘယ်သို့  ပာတေတ်ေသနည်း။
ငါသည် အစဉ်မြေရွရွှေ့မြေကေျရ၊ အဘယ်ခါမှြေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခမြေရာက်ေရဟု
ထင်မှြေတ်ေပာဆုိတေတ်ေပါသည်။
ဆုိးညစ်သူ၏ နှုတ်ေ၌ အဘယ်အရာနှင် ပည်သနည်း။
ဆုိးညစ်သူ၏ နှုတ်ေ၌ ကေျနိဆဲ်ခင်း၊ လှည်စားခင်းနှင်
ရှုတ်ေချခင်းနှင် ပည်ပါသည်။

Psalms 10:8

ဆုိးညစ်သာသူသည် မြေည်သည် တိေရစ္ဆာနနှ်င် တေသူနည်း။
ခုထဲမှြောနသာ ခသင်္ဂကဲေသို့  ဆင်းရဲသာ သူကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခင်းငှါ
ပုနး်ကွေယ်၍ နပါ၏။

Psalms 10:11

ဆုိးညစ်သာသူ၏ စိတ်ေထဲ၌ ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပာသနည်း။
သူသည်ထာ၀ရဘုရားကုိေမြေလျာတော်မူြေ၏။
မြေျက်ေနှာလွဲတော်မူြေ၏။ မြေင်တော်မြေမူြေဟ ုထင်မှြေတ်ေတ်ေပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဆုိးညစ်သာသူတိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့
တေနု ပနရ်နက်ေျမ်ြေးရးသူကေ အလိရိှုသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားစီရင်ရာ လက်ေကုိေ ဆင်းရဲသာ သူတိေု့ ကုိေ
မြေလျာတော်မြေမူြေပါရန ်ကေျမ်ြေးရးသူကေ အလိရိှုသည်။

Psalms 10:13

ဆုိးညစ်သူ၏ စိတ်ေထဲ၌ ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေည်သို့ ပာသနည်း။
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ စစ်တော်မြေမူြေဟ ုပာတေတ်ေပါသည်။

Psalms 10:15

မြေတေရားသာသူနှင် ဆုိးသာသူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အပုအမူြေကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ထင်မှြေတ်ေသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားသိမြေင်သာမြေမူြေဟ ုထင်မှြေတ်ေကေပါသည်။

Translation Questions
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ဆင်းရဲခံရသာ သူတိေု့ အဖို့ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သို့  ပုမြေည်နည်း။
သူတိေု့ နှလးုကုိေ အားဖည်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ဆုတောင်းသကုိေ
နားထာင်း၍ ကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် သဘာဖာင်သာ သူတိေု့ ကုိေ မြေထင်မြေရှားပစ်အသာငှါ လးကုိေ တေင်၍၊ လးညု့ိပါ်မှြော
မြေားကုိေပင်ကေ၏။ 2 အမီှြေတေကဲေတိေု့ သည် ပျက်ေလျင် ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် အဘယ်သို့  ပုနိင်ု သနည်း။ 3 ငါ ဝိညာဉ်အား
သင်သည်ငှက်ေသကဲေသို့  ကုိေယ် နရာ တောင်ပါ်သို့  ပးချဟ ုအဘယ်ကောင် ပာကေသနည်း။ ထာဝရဘုရားသည်
ငါခုိလှုရာဖစ်တော် မူြေ၏။ 4 ထာဝရဘုရားသည် သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောန ်တော်၌ ရိှတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ပလ္လ င်တော်သည်
ကောင်းကေင်ပါ်မှြောတေည်၏။ မြေျက်ေစိတော်သည် ကေည်ရှု ၍ မြေျက်ေခမ်ြေးတော်သည် လသူားတိေု့ ကုိေ စစ်တော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားသည်
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူကုိေ စုစမ်ြေးတော်မူြေ၏။ မြေတေရားသာသူနှင် လယူုဖျက်ေဆီးလိ ုသာ သူကုိေဝိညာဉ်တော်သည် မုြေနး်တော်မူြေ၏။ 6
မြေတေရားသာသူတိေု့ အပါ်မှြော တောက်ေသာ မီြေးခဲ၊ ကေန နှ်င်ရာသာမီြေးလျှ ၊ ပူလာင်သာ မုြေနတိ်ေင်ုးကုိေ သက်ေရာက်ေစ၍၊
သူတိေု့ သာက်ေစရာဘို့  စီရင်တော် မူြေမြေည်။ 7 တေရားသဖင် ပုတော်မူြေသာထာဝရဘုရား သည် တေရားသာအမြေှုကုိေ နှစ်သက်ေ၍
သဘာဖာင် သာသူကုိေ မြေျက်ေနှာပုတော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားဆုးတေတွေ့ရသာကေဗျာအမြေျ ိုးစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၌ ဂီတေမြေှူး အသုးပု
ရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်ရးစပ်ထား
သာဆာလ ၂) ဒါဝိဒ်အကောင်း စပ်ဆုိထားသာ ဆာလ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် သဘာဖာင်သာ သူတိေု့ ကုိေ
မြေထင်မြေရှားပစ်အံသာငှါ လးကုိေ တေင်၍၊ လးညုှ့ိပါ်မှြော မြေှားကုိေပင်ကေ၏
"ကေည်ရှုကေ။ လဆုိူးတိေု့ သည် လဖာင်တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေ ခင်းငှါ
ပင်ဆင်ကေပီ"

အမီှြေတေကဲေတိေု့ သည် ပျက်ေလျင် ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် အဘယ်သို့  ပုနိင်ု
သနည်း
ဤနရာ၌ "အမီှြေတေကဲေ"သည် တေရားဥပဒကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အဖမြေရိှသာဤအမြေးဝါကေျသည်
လးနက်ေမြေှုကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တေရားဥပဒချ ိုးဖာက်ေမြေှုအတေက်ွေ
လဆုိူးတိေု့ ကုိေ တေရားစီရင်တော်မြေမူြေလျှင်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေမြေျှ
လပ်ုဆာင်၍မြေရတောပီ" 

Psalms 003

ငါ ဝိေညာဉ်အား သင်သည်ငှက်ေသကဲေသို့  ကုိေယ် နရာ တောင်ပါ်သို့  ပးချဟု
အဘယ်ကောင် ပာကေသနည်း
ဤအမြေးဝါကေျသည် လးနက်ေမြေှုကုိေ ဖာ်ပလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထွက်ေပးဖို့  ငါ ကုိေလာမြေပာကေနှင်" 

မြေျက်ေစိတော်သည် ကေည်ရှု ၍ မြေျက်ေခမ်ြေးတော်သည် လသူားတိေု့ ကုိေ စစ်တော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားသည် ဖစ်ပျက်ေသမြေျှကုိေ သိတော်မူြေ၏။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လသူားပုသမြေျှကုိေ ကုိေယ်တော််သည်
စစ်ဆးတော်မူြေ၏" 

Psalms 005

စုံစမ်ြေးတော်မူြေ၏
"ဂရုတေစုိက်ေ စာင်ကေည်တော်မူြေ၏"

လယူုဖျက်ေဆီးလိသာသူ
"တေပါးသူ နာကေျင်အာင် ပုလပ်ုသာသူ"

မြေတေရားသာသူတိေု့ အပါ်မှြော တောက်ေသာမီြေးခဲ၊ ကေန နှ်င်ရာသာမီြေးလျှ၊ံ
ပူလာင်သာ မုြေနတိ်ေင်ုးကုိေ သက်ေရာက်ေစ၍၊ သူတိေု့ သာက်ေစရာဘို့
စီရင်တော်မူြေမြေည်
မီြေးတောင်ပါက်ေကဲွေမြေှုမှြေ ထွက်ေလာသာ မီြေးခဲနှင် ကေန မ်ြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်၏ အပစ်ပးခင်းအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည် လဆုိူးတိေု့ ကုိေ
အပစ်ပးမြေည်ဖစ်သာကောင် ထုိသူတိေု့ သည် သက်ေသာရာ
ရကေမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

မြေျက်ေနှာပုတော်မူြေ၏
"အထတော်၌ နထုိင်ခွင် ပးတော်မူြေ၏"

Chapter 11
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Chapter 12

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ သူတော် ကောင်းမြေျ ိုးသည် ပတ်ေ၍ သစ္စာရိှသာလမူြေျ ိုးသည် လသူားတိေု့ တေွင်
ကွေယ်ပျာက်ေပါ၏။ 2 အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည် တေဦးကုိေတေဦး မုြေသာသုး၍ ချာမြောသာ နှုတ်ေခမ်ြေး၊ နှစ်ခွသာ စိတ်ေနှင်ပာတေတ်ေ ကေပါ၏။ 
3 ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်လျှာအားဖင် နိင်ုမြေည်။ 4 ကုိေယ်နှုတ်ေခမ်ြေးသည် ကုိေယ်အမြေှုကုိေ စာင်လိမြေ် မြေည်။ ငါတိေု့ ၏သခင်ကေား အဘယ်သူနည်းဟု
ပာဆုိ သာ သူတိေု့ ၏ ချာမြောသာ နှုတ်ေခမ်ြေးနှင် ဝါကေားသာ လျှာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် ဖတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 5
ဆင်းရဲသာသူသည် ခရသာညဉ်းဆဲခင်း၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူ၏ ငိကေးခင်းကောင် ယခုငါထမြေည်။ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေခရသာ သူအား
ချမ်ြေးသာပးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် သန ရှ်င်း ခင်းရိှ၍ မြေနှင်
ကေင်းစင်စခင်းငှါ၊ မုိြေက်ေ၌ခုနစ်ကိေမ်ြေ စစ်သာ ငကဲွေသို့ ဖစ်ကေ၏။ 7 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဤလမူြေျ ိုးမှြေ
အစဉ်ကောကွေယ်စာင်မြေတော်မူြေမြေည်။ 8 ဆုိးယုတ်ေသာသူတိေု့ သည် ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေသည် ကောလ၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည်
အရပ်ရပ် လှည်လည်ရသာ အခွင်ရိှကေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားဆုးတေတွေ့ရသာကေဗျာအမြေျ ိုးစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၌ ဂီတေမြေှူး အသုးပု
ရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။
ရှင်မြေနင် အမြေျ ိုးအစား
သီချင်းအမြေျ ိုးအစားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်ရးစပ်ထား
သာဆာလ ၂) ဒါဝိဒ်အကောင်း စပ်ဆုိထားသာ ဆာလ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
သစ္စာရိှသာလမူြေျ ိုးသည် လသူားတိေု့ တေွင် ကွေယ်ပျာက်ေပါ၏
"သစ္စာရိှသာသူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေကုေနပီ"

Psalms 002

ချာမြောသာ နှုတ်ေခမ်ြေး
"မြေျက်ေနှာချ ိုသွးသာစကေား" (သို့ ) "မြောက်ေပင်သာစကေား"
နှစ်ခွသာ စိတ်ေ
"လှည်ဖျားသာစကေား"
ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်လျှာအားဖင် နိင်ုမြေည်
"ကုိေယ်လျှာ" 

နိင်ုမြေည်
"အနိင်ုယူမြေည်"

ငါတိေု့ ၏သခင်ကေား အဘယ်သူနည်း
အဖမြေပးသာမြေးခွနး်သည် လးနက်ေမြေှုကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်ဤသို့ ပနရးနိင်ုသည်
"အဘယ်သူမြေျှ ငါတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

ချာမြောသာ နှုတ်ေခမ်ြေး ...ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် ဖတ်ေတော်မူြေ၏
"မြောက်ေကောပင်ကောပာဆုိတေတ်ေသာစကေားမြေျားကုိေ
မြေပာနိင်ုအာင် တေားဆီတော်မူြေ၏"

ဝေါကေားသာ လျှာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
"လျှာ" သည် လှပသာစကေားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "စကေားကီေးစကေားကေျယ်
ပာတေတ်ေသာသူ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ" 

Psalms 005

ငိကေးခင်း
နာကေျင်သာကောင် ဆွးဆွးငင်ငင်ငိကေးထွက်ေပါ်
လာသာအသ။

Psalms 006

မုိြေက်ေ၌ခုနစ်ကိေမ်ြေ စစ်သာ ငကဲွေသို့
သန စ်င်ထားသာင ွနှင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်စကေားတော်မြေျားသည် အပစ်အနာဆာကေင်း ပါ၏" 

အရပ်ရပ် လှည်လည်ရသာ အခွင်
"နရာတေကော" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ပတ်ေပတ်ေလည်တေင်ွ
သွားလာရသာအခွင်"
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Chapter 13

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အလျှင်းမြေမှြေတ်ေဘဲ အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးုမြေလျာတော်မူြေမြေည်နည်း။ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ကွေယ်ထား တော်မူြေမြေည်နည်း။ 2 အကေျွန်ပ်ုသည် အစဉ်ဝမ်ြေးနည်းလျက်ေ၊ အဘယ် မြေျှ ကောလပတ်ေလးု
တေးွတောသာစိတ်ေရိှရပါမြေည်နည်း။ အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်သည် အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု အကေျွန်ပ်ုကုိေ အပ်ုစုိးရပါမြေည်နည်း။ 3
အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ မြေျက်ေနှာပု၍ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိကုိေ လင်းစတော်မူြေပါ။
သို့ မြေဟတ်ုေလျှင် အသအိပ်ပျာ်ခင်းသို့  ရာက်ေရပါမြေည်။ 4 အကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်ကေ၊ ငါနိင်ုပီဟဆုို၍၊ အကေျွန်ပ်ု ကုိေ နှာင်ရှက်ေသာ
သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုလှုပ်ရှားသည် ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 5 အကေျွန်ပ်ုသည် ကေရုဏာတော်ကုိေ ယုကေည်ပါ၏။
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းအရာ၌ နှလးုရွှင်လနး်ပါလိမြေ်မြေည်။ 6 အကေျွန်ပ်ု၌ ကေျးဇူးပုတော်မူြေသာကောင် ထာဝရဘုရားကုိေ
ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားဆုးတေတွေ့ရသာကေဗျာအမြေျ ိုးစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၌ ဂီတေမြေှူး အသုးပု
ရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်ရးစပ်ထား
သာဆာလ ၂) ဒါဝိဒ်အကောင်း စပ်ဆုိထားသာ ဆာလ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
အိထုာဝေရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အလျှင်းမြေမှြေတ်ေဘဲ အဘယ်မြေျှ
ကောလပတ်ေလံးုမြေလျာတော်မူြေမြေည်နည်း
လးနက်ေနက်ေဖာ်ပလိသာကောင် အမြေးဝါကေျကုိေ
အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရး၍ ရသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေလျာသွားပီဟ ုထင်မှြေတ်ေရပါ၏ ထာဝရဘုရား" 

အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ကွေယ်ထား တော်မူြေမြေည်နည်း
"မြေျက်ေနှာတော်" သည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ုကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ လးနက်ေမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန်
အဖမဲြေမြေးခွနး်ကုိေ အသုးပုထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုထမှြေ
ပုနး်ရှာင်၍ နတော်မူြေသကဲေသို့  ထင်မှြေတ်ေရပါ၏" 

အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်သည် အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလံးု အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အပ်ုစုိးရပါမြေည်နည်း
လးလးနက်ေနက်ေဖာ်ပလိသာကောင် အဖမဲြေမြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားသည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သချာသည်အရာတေစ်ခုမှြော
ရနသူ်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အမဲြေအနိင်ုယူနိင်ုလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ" 

Psalms 003

အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ မြေျက်ေနှာပု၍ နားထာင်တော်မူြေပါ
"အာရု စုိက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ"
ကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိကုိေ လင်းစတော်မူြေပါ
အားအင်တောင်းခခင်း နည်းလမ်ြေးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခွနး်အားနှင်
တေဖနပည်ဝစတော်မူြေပါ" 

သို့ မြေဟတ်ုေလျှင် အသအိပ်ပျာ်ခင်းသို့  ရာက်ေရပါမြေည်
"အသအိပ်ပျာ်ခင်း" သည် သခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ 

Psalms 005

အကေျွန်ပ်ုသည် ကေရုဏာတော်ကုိေ ယုံကေည်ပါ၏
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုအား
သစ္စာရိှရိှ ချစ်တော်မူြေသည်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု ယုကေည်ပါ၏" 

ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းအရာ၌ နှလံးုရရွှေင်လနး်ပါလိမြေ်မြေည်
ဤနရာ၌ "နှလးု" သည် လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာကောင်
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ပါမြေည်" 

Chapter 13
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Chapter 14

1 ဘုရားသခင်မြေရိှဟ ုမုိြေက်ေသာသူသည် ထင်တေတ်ေ ၏။ ထုိသို့ သာ သူတိေု့ သည် ဆွးမ့ြေယုိယွင်း၍ စက်ေဆုပ် ဘွယ်သာ အမြေှုကုိေ
ပုတေတ်ေကေ၏။ ကောင်းသာအမြေှုကုိေ ပုသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 2 နားလည်သာသူ၊ ဘုရားသခင်ကုိေရှာသာ သူတေစုတေယာက်ေရိှ
သည်မြေရိှသည်ကုိေ သိမြေင်ခင်းငှါ ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကေင်ပါ်ကေ လသူားတိေု့ ကုိေ ငု့ ၍ကေည်ရှုတော်မူြေ၏။ 3 လအူပါင်းတိေု့ သည်
လမ်ြေးလွှဲကေပီ။ တေညီ တေညွတ်ေတေည်း ဆွးမ့ြေယုိယွင်းခင်းရိှကေ၏။ ကောင်း သာ အကေျင်ကုိေ ကေျင်သာ သူမြေရိှ။ တေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 4
မုြေန ကုိ်ေစားသကဲေသို့  ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစား၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ပဌနာမြေပုသာ အဓမြေ္မလအူပါင်းတိေု့  သည် မြေသိဘဲ နရကေသလာ။ 5
သို့ ဖစ်၍ အလနွကောက်ေလန ကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးဘက်ေ၌ရိှတော်မူြေ၏။ 6
နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာ သူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှုသာကောင်၊ သင်တိေု့ သည် သူ၏အကေအစည်ကုိေ အရှက်ေကဲွေစတေတ်ေကေ၏။ 7
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူး တော်သည်၊ ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော ပါ်ထွနး်ပါစသာ။ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ
လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ တေဖနထ်ာဝ ဘုရားသည် ဆာင်ခဲတော်မူြေသာအခါ၊ ယာကုေပ်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ဣသရလသည်လည်း
ရွှင်လနး်ခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားဆုးတေတွေ့ရသာကေဗျာအမြေျ ိုးစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၌ ဂီတေမြေှူး အသုးပု
ရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်ရးစပ်ထား
သာဆာလ ၂) ဒါဝိဒ်အကောင်း စပ်ဆုိထားသာ ဆာလ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
ဘုရားသခင်မြေရိှဟ ုမုိြေက်ေသာသူသည် ထင်တေတ်ေ ၏
တေစုတေယာက်ေကေ ကုိေယ်ကုိေကုိေ ထင်ကီေးသာစကေားဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ပညာမဲြေသာသူသည်
ဘုရားသခင်မြေရိှဟ ုကုိေယ်ကုိေထင်တေတ်ေ၏" 

သူတိေု့ သည် ဆွးမ့ြေယုိယွင်း၍
"သူတိေု့ "သည် ဘုရားသခင်မြေရိှဟပာသည် ပညာမဲြေသာသူ
(မုိြေက်ေမဲြေသာသူ) ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

Psalms 002

ဘုရားသခင်ကုိေရှာသာသူ
ဘုရားသခင်ကုိေ သိလိသာသူအား လမ်ြေးတေလျှာက်ေ
သူ့နာက်ေလိက်ုေ၍ ရှာသာသူနှင် ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဘုရားသခင်ကုိေ သိလိသာသူ" 

လအူပါင်းတိေု့ သည် လမ်ြေးလရွှေဲကေပီ
ဘုရားသခင်အားငင်းပယ်သာသူကုိေ လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့ လျှာက်ေနရာမှြေ
လမ်ြေးလွှဲသို့ ပာင်းလျှာက်ေသာသူနှင်
ခုိင်းနှုိင်းဖာ််ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ

"သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လမ်ြေးလွှဲလျက်ေ
ထွက်ေခွာသွားကေပီ" 

Psalms 004

ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစား၍
အပစ်ပု၍ ဘုရားသခင်၏လတိူေု့ အား ဖျက်ေဆီးသာသူတိေု့ ကုိေ
အစားစားသာသူတိေု့ နှင် ခုိင်းနှုိင်းဖာ််ပထားသည်။ 
ထာဝေရဘုရားကုိေ ပဌနာမြေပုသာ အဓေမြေ္မလအူပါင်းတိေု့  သည် မြေသိဘဲ
နရကေသလာ
လးလးနက်ေနက်ေဖာ်ပရန ်အဖမဲြေမြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။ ရုိးရုိးမြေးခွနး်ဖင်လည်း
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထာဝရဘုရားကုိေ
ပဌနာမြေပုသာ အဓမြေ္မလတိူေု့ သည် ဘာမှြေမြေသိသကဲေသို့
ဟနဆာင်နကေ၏" 

အဓေမြေ္မလအူပါင်းတိေု့ သည်
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ
ပုသာသူအပါင်းတိေု့ သည်" 

Psalms 005

ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးဘက်ေ၌ရိှတော်မူြေ၏
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူဘက်ေ၌ရိှတော်မူြေခင်း" သည်
သူတိေု့ အားကူေညီမြေစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရှင်းရှင်းလင်းလင်းဘာသာပနဆုိ်ခင်း
"ဖာင်မြေတ်ေစွာကေျင်ကေသာသူတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်မြေစတော်မူြေ၏" 

နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူကုိေ ... အရှက်ေကဲွေစတေတ်ေကေ၏
"ဆင်းရဲသာသူကုိေ နှမ်ိြေ၍ အရှက်ေခဲွကေ၏"

သူသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ခုိလှုံသာကောင်
ထာဝရဘုရား၌ အကောအကွေယ်ယူခင်းကုိေ အရိပ်ခုိခင်းနှင်
ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ အကောအကွေယ်ဖစ်တော်မူြေ၏" 
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Psalms 007

ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူး တော်သည်၊ ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော
ပါ်ထွနး်ပါစသာ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ လာ၍ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ကေယ်မြေပါ
ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့ လာ၍ သူ၏လတိူေု့ ကုိေ
ကေယ်မြေသနားရန ်ငါသည်အလနွတောင်တေနမိြေ၏"(ရှု၊

ယာကုေပ်သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ဣသရလသည်လည်း ရရွှေင်လနး်ခင်း
ရိှလိမြေ်မြေည်
ဤဝါကေျနှစ်ကောင်းသည် အဓိပ္ပာယ်ချင်းတေညီူသည်။ ဤနရာ၌
"ယာကုေပ်" နှင် "ဣသရလ" သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အဓိပ္ပာယ်တေဝူါကေျ နှစ်ကောင်းကုိေ
တေစ်ကောင်းတေည်း ဘာသာပနဆုိ်မြေှု
"ဣသရလမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေခင်း
ရိှလိမြေ်မြေည်" 
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Chapter 15

1 အိထုာဝရဘုရား၊ တဲေတော်၌ အဘယ်သူသည် တေည်းရပါမြေည်နည်း။ သန ရှ်င်းသာတောင်တော်ပါ်မှြော အဘယ်သူသည်
နရပါမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ 2 ဖာင်မြေတ်ေသာအကေျင်၊ တေရားသာအမြေှုကုိေ ပုကေျင်၍၊ သစ္စာစကေားကုိေ စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေပာထသာ၊ 
3 သူတေပါး၏အသရကုိေ ပျက်ေစခင်းငှါ ပာဆုိ ခင်း၊ ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာသူ၏ အကေျ ိုးကုိေပစ်မှြေားခင်း၊ ကုိေယ်နှင်စပ်ဆုိင်သာ
သူကုိေလည်း ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ရှာင်ထ သာ၊ 4 ဆုိးယုတ်ေသာသူကုိေ အယုတ်ေဟ၍ူ ထင်မှြေတ်ေ လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားအား
ကောက်ေရွရွှေ့သာသူကုိေ ရုိသ ထသာ၊ ကုိေယ်အကေျ ိုးပျက်ေရသာ်လည်း ကုိေယ်ကေျနိဆုိ် သာ သစ္စာဂတိေကုိေမြေဖျက်ေ၊ 5 ကုိေယ်ငကုိွေ ချး၍
အတိေးုမြေယူ၊ အပစ်မြေရိှသာ သူ၏တေဘက်ေမှြေ တေစုိးကုိေ မြေခဘဲကေျင်သာသူသည် လှုပ် ရှားခင်းနှင် အစဉ်အမဲြေ
ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားဆုးတေတွေ့ရသာကေဗျာအမြေျ ိုးစားဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်ရးစပ်ထား
သာဆာလ ၂) ဒါဝိဒ်အကောင်း စပ်ဆုိထားသာ ဆာလ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
သန ရှ်င်းသာတောင်တော်ပါ်မှြော အဘယ်သူသည် နရပါမြေည်နည်း
"သန ရှ်င်းသာတောင်" သည် ဘုရားသခင်၏
ဗိမြောနတော်တေည်ရိှရာ ဇိအနုတောင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အဘယ်သူသည် သန ရှ်င်းရာ ဌာနာ၌
နရမြေည်နည်း" 

သစ္စာစကေားကုိေ စိတ်ေနှလံးုပါလျက်ေပာထသာ
"မှြေနမှ်ြေနက်ေနက်ေန ်ရုိးရုိးသားသား ပာတေတ်ေသာသူ"

Psalms 003

အကေျ ိုးကုိေပစ်မှြေားခင်း
"အကေျ ိုးကုိေဖျက်ေဆီးခင်း"

Psalms 004

ဆုိးယုတ်ေသာသူကုိေ အယုတ်ေဟ၍ူ ထင်မှြေတ်ေ လျက်ေ၊ ထာဝေရဘုရားအား
ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူကုိေ ရုိသ ထသာ
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား
ငင်းပယ်သာသူတိေု့ ကုိေ မုြေနး်၍ ထာဝရဘုရားအား
ရုိသသာသူတိေု့ ကုိေမူြေကေား လးစားကေ၏"

ဆုိးယုတ်ေသာသူ
"လဆုိူး" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ငင်းပယ်သာသူ"

လှုပ်ရှားခင်းနှင် အစဉ်အမဲြေ ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်သတေည်း
"လှုပ်ရှားခင်း 
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Chapter 16

1 အကေျွန်ပ်ုကုိေ စာင်မြေတော်မူြေပါဘုရား။ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုခုိလှုပါ၏။ 2 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏သခင်ဖစ်တော်မူြေ သည်ဟု
ထာဝရဘုရားကုိေ အကေျွန်ပ်ုလျှာက်ေဆုိပါပီ။ ကေျးဇူးတော်မှြေတေပါး အခားသာမြေဂင်္ဂလာသည်အကေျွန်ပ်ု ၌ မြေရိှပါ။ 3 ပည်တော်၌နသာ
သန ရှ်င်းသူနှင် ထူးဆနး် သာသူတိေု့ ကုိေသာ နှစ်သက်ေပါ၏။ 4 အခားသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေပးသာ သူတိေု့ သည် မြေျားစွာသာ
ဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် သူတိေု့ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာအသွးကုိေ မြေလှူ မြေဆက်ေလိ။ု သူတိေု့ ဘုရား၏နာမြေကုိေ
မြေမြေက်ေလိ။ု 5 ထာဝရဘုရားသည် ငါအမွြေခရာအဘို့ ၊ ငါ စားသာက်ေရာအဘို့  ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုအမွြေအနှစ်ကုိေ
စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။ 6 ငါပုိင်ထုိက်ေသာနယ်နမိိြေတ်ေသည် သာယာသာ အရပ်တေင်ွကေျ၍၊ ကောင်းမွြေနသာ အမွြေကုိေ ငါခရပီ။ 7 ငါ ကုိေ
ပုစုတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးမြေည်။ ညဉ်အချနိ၌်ပင် ငါ နှလးုသည် ငါ ကုိေ နှုိးဆာ်တေတ်ေ၏။ 8 ငါသည်
ထာဝရဘုရားကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ မြေျက်ေ မှြောက်ေပု၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါလက်ေျာဘက်ေ၌ တေည်ရိှတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊
ငါသည်လှုပ်ရှားခင်း မြေရိှရ။ ထုိကောင် ငါ စိတ်ေနှလးုသည် သာယာခင်း၊ 9 ငါ ဝိညာဉ်သည်လည်း ရွှင်လနး်ခင်းရိှ၏။ ထုိမှြေ တေပါး၊
ငါ အသားသည် မြော်လင်လျက်ေ ကေျနိး်ဝပ်လိမြေ်မြေည်။ 10 အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်ကုိေ မြေရဏာနိင်ုင၌
ပစ်ထားတော်မြေမူြေ။ ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်းသာ သူအားလည်း ပုပ်စပ်ခင်းကုိေ ရိှစတော် မြေမူြေဘဲလျက်ေ၊ 11 အသက်ေရှင်ခင်း လမ်ြေးကုိေ
ပညွှနတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ အထတော်၌ စုလင်သာ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းအခွင် နှင် လက်ေျာတော်နားမှြော အစဉ်အမဲြေ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအခွင်
ရိှပါ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး တေတွေ့ရသာ
ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ မိြေတေန်
"မိြေတေန"် ၏ အဓိပ္ပာယ်ကုိေ အတိေအကေျ မြေသိရိှရပ။
ဤစကေားလးုနရာတေင်ွ "ဆာလ" ဟ ုအစားထုိးရးသားနိင်ုသည်။
"ဒါဝိဒ်ရးသားခဲသာ ဆာလတေစ်ပုဒ်"

ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုခုိလှုံပါ၏
ထာဝရဘုရား၌ အကောအကွေယ်ယူခင်းကုိေ အရိပ်ကုိေခုိလခင်းနှင်
ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ု၏ အကောအကွေယ်ဖစ်တော်မူြေ၏" 

ပည်တော်၌နသာ သန ရှ်င်းသူ
"သန ရှ်င်းသူ" သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစားသာ
ထာဝရဘုရား၏လတိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ပည်တော်၌နသာ ကုိေယ်တော်
၏လတိူေု့ " 

Psalms 004

အခားသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေပးသာ သူတိေု့ သည် မြေျားစွာသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ
ခံရကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အခားဘုရားနာက်ေလိက်ုေသာသူတိေု့ သည် ဒကုေ္ခကီေးစွာ
ခစားရလိမြေ်မြေည်။ 
သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာအသွးကုိေ မြေလှူ မြေဆက်ေလို
"အခားနတ်ေဘုရားမြေျားအား ယဇ်မြေပူဇာ်လိ"ု

သူတိေု့ ဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ မြေမြေက်ေလို
"နာမြေကုိေမြေက်ေဆုိခင်း" သည် သူတိေု့ ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Psalms 005

ငါအမွြေခံရာအဘို့
ဒါဝိဒ်ကေ အမွြေခဲွဝ၍ရသာ မြေကဲေသို့  ထာဝရဘုရားကုိေ
ဖာ်ပထားသည်။ 
ငါ စားသာက်ေရာအဘို့  ဖစ်တော်မူြေ၏
ဒါဝိဒ်ကေ စား၍ရျသာအစားအသာက်ေကဲေသို့  ထာဝရဘုရားကုိေ
ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါ ကုိေ
ကောင်းချးီပးတော််မူြေသာဘုရား" 

ငါပုိင်ထုိက်ေသာနယ်နမိိြေတ်ေသည် သာယာသာ အရပ်တေင်ွကေျ၍
ဒါဝိဒ်ခရသာ ကောင်းချးီကုိေ နယ်နမိိြေတ်ေတိေင်ုးတော၍ မြေပုိင်ဆုိင်မြေှု
ပးထားသကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်ချပးသာနရာသည် အကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ
အလနွသ်ာယာပါ၏" 

ကောင်းမွြေနသာ အမွြေကုိေ ငါခံရပီ
ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်ထတော်မှြေရသာ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာကုိေ
အမွြေဥစ္စာရသည်သဖွယ် ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်ပးသာအရာအားလးုကုိေ
အကေျွန်ပ်ု နှစ်သက်ေသဘာကေျပါ၏" 

Psalms 007

ငါသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ မြေျက်ေမှြောက်ေပု၏
"ငါသည် ထာဝရဘုရားကုိေ အစဥ်မြေပတ်ေ အာက်ေမြေသတိေရ၏"
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ငါသည်လှုပ်ရှားခင်း မြေရိှရ
"အဘယ်အရာမြေျှ ငါ ကုိေ ဘုရားသခင်ထတော်မှြေ ဝးသွားအာင်
လပ်ု၍မြေရပ"

Psalms 009

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်အား ဒါဝိဒ်ဆက်ေလက်ေ ပာဆုိနသည်။
ငါ စိတ်ေနှလံးုသည် သာယာခင်း၊ ငါ ဝိေညာဉ်သည်လည်း ရရွှေင်လနး်ခင်းရိှ၏
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရသည်မှြော အင်မြေတေန ်ဂုဏ်ယူဖွယ်
ကောင်းကောင်း ဖာ်ပထားသည်။ ဤဝါကေျနှစ်ကောင်းသည်
အဓိပ္ပာယ်ဆင်တေသူည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးရသည်မှြော ကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ
ရွှင်လနး်ခင်းဖစ်၏" 

ငါ စိတ်ေနှလံးု
"စိတ်ေနှလးု" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ တေးွခါ်မြေှု နှင် ခစားမြေှု ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
ငါ ဝိေညာဉ်
"ဝိညာဉ်" သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်း၌
ဂုဏ်ယူတေတ်ေသာ ဆာလဆရာ၏ နှလးုသားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။

Psalms 011

စုံလင်သာ
"ပည်ဝစုလင်သာ"

လက်ေျာတော်နားမှြော
"လက်ေျာတော်နား" သည် ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်အနားမှြော" 
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Chapter 17

1 အိထုာဝရဘုရား၊ တေရားသာ ဘက်ေမှြောန၍ အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်ခင်းကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ မြေလှည်စား တေတ်ေသာ နှုတ်ေနှင်
ဆုတောင်းသာ ပဌနာစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ 2 ကုိေယ်တော်တိေင်ုအကေျွန်ပ်ုကုိေ စီရင်၍ ဖာင်မြေတ်ေ သာအရာကုိေ
ထာက်ေရှုတော်မူြေပါ။ 3 အကေျွန်ပ်ုနှလးုကုိေ စစ်ဆးတော်မူြေပါ။ ညဉ်အခါ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အကေည်အရှု  ကေလာတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
စစ်ကောသာအခါ အဘယ်အပစ်ကုိေမြေျှ တေတွေ့တော်မြေမူြေ ရာ။ အကေျွန်ပ်ုအကေအစည်သည် အကေျွန်ပ်ုစကေားနှင် မြေခားမြေနားပါ။ 4
လပုတေတ်ေသာ အမြေှုမြေျားမှြော၊ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေ သာ သူ၏လမ်ြေးတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုရှာင်ပါပီ။ 5
လမ်ြေးခရီးတော်၌ အကေျွန်ပ်ုသွားစဉ်တေင်ွ ခ မြေချာ်စခင်းငှါ ထာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 6 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် နားထာင်
တော်မူြေတေတ်ေသာကောင် အကေျွန်ပ်ုသည် တောင်း လျှာက်ေပါ၏။ နားတော်ကုိေ လှည်၍ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နာယူတော်မူြေပါ။ 7
ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှုသာသူတိေု့ ကုိေ သူပုနတိ်ေု့ လက်ေ မှြေ၊ လက်ေျာလက်ေတော်အားဖင် ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ ဘုရား၊ ထူးဆနး်သာ
မြေတေ္တ ာကေျးဇူးတော်ကုိေ ပတော် မူြေပါ။ 8-9 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲသာလဆုိူးတေည်းဟသာ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဝုိင်း၍သတ်ေလိသာ ရနသူ်တိေု့
လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ လွှတ်ေစခင်းငှါ၊ မြေျက်ေဆနကဲ်ေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေ စာင်မြေတော်မူြေပါ။ အတောင်တော်အရိပ်ထဲမှြော ဖုးအပ်ု တော်မူြေပါ။ 10

သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဆူဝခင်းကုိေ ကုိေးစား၍ ထာင် လွှားစာ်ကေားစွာ ပာဆုိကေပါ၏။ 11 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သွားသာလမ်ြေးကုိေ ယခုဝုိင်းမိြေကေ
ပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေပါ်မှြော လဲှခင်းငှါ မြေျက်ေစိနှင် ရွယ်ကေပါ၏။ 12 ဘမ်ြေးမိြေသာအကောင်ကုိေ စားချင်အားကီေး သာ
ခသင်္ဂကဲေသို့ ၎င်း၊ ဆိတ်ေကွေယ်ရာအရပ်၌ ချာင်း၍ နသာခသင်္ဂပျ ိုကဲေသို့  ၎င်းဖစ်ကေပါ၏။ 13 အိထုာဝရဘုရား၊ ထတော်မူြေပါ။
သူတိေု့ ကုိေ ဆီးတေား၍ လဲှချတော်မူြေပါ။မြေတေရားသာသူတိေု့ လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ထားတော်ဖင် ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ 14

အိထုာဝရဘုရား၊ လာကီေသားဖစ်သာ ထုိလ ူတိေု့ လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ လက်ေတော်ဖင် ကေယ်လွှတ်ေ တော်မူြေပါ။ ထုိသူတိေု့ သည်
ယခုဘဝမှြော မိြေမိြေတိေု့ အဘို့ ကုိေ ခရကေပါ၏။ သူတိေု့ အလိကုိုေ ဘဏ္ဍာတော်နှင် ပည်စုစ တော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သားသမီြေးတိေု့ သည်လည်း
ကေယ်ဝ၍၊ မြေးမြေစ်စသည်တိေု့ ၌ မိြေမိြေတိေု့ ဥစ္စာကုိေ ချနထ်ားကေပါ၏။ 15 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား ဖာင်မြေတ်ေ၍ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ
ဖူးမြေင်ရပါလိမြေ်မြေည်။ နိးုသာအခါ ပုသဏ္ဍာနတော် အားဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပည်စုရပါလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး တေတွေ့ရသာ
ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ ဆုတောင်း
"ဒါဝိဒ် ရးသားထားသာ ဆုတောင်းစာ"

မြေလှည်စားတေတ်ေသာ နှုတ်ေနှင် ဆုတောင်းသာ ပဌနာစကေားကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါ
"နှုတ်ေ" သည် စကေားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မုြေသားမြေပါသာဆုတောင်းချက်ေကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါ" 

ကုိေယ်တော်တိေင်ုအကေျွန်ပ်ုကုိေ စီရင်၍ ဖာင်မြေတ်ေ သာအရာကုိေ
ထာက်ေရှုတော်မူြေပါ
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုအပစ်ကေင်းစင်ကောင်း
ကေညာတော်မူြေပါ" 

Psalms 003

အကေျွန်ပ်ုနှလံးုကုိေ စစ်ဆးတော်မူြေပါ။
"နှလးုစစ်ဆးခင်း" သည် အတေးွအခါ်် နှင် ရည်ရွယ်
ချက်ေမြေျားကုိေ စစ်ဆးခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အကေျွန်ပ်ု အကေအစည်မြေျားကုိေ စစ်ဆးတော််မူြေပါ" 

Psalms 004

လပုတေတ်ေသာ အမြေှုမြေျားမှြော၊ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ သူ၏လမ်ြေးတိေု့ ကုိေ
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုရှာင်ပါပီ
"နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမ်ြေးညွှနသွ်နသ်င်မြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်သွနသ်င်မြေှုကောင် အကေျွန်ပ်ုသည် မြေကောင်းမြေှုတိေု့ ကုိေ
ရှာင်နိင်ုခဲပါပီ" 

ခ မြေချာ်စခင်းငှါ
"ခမြေချာ်ခင်း" ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေ
နားထာင်ခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်လမ်ြေးသို့  လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းငှါ အကေျွန်ပ်ု
ဆုးဖတ်ေပါပီ" 

Psalms 006

နားထာင် တော်မူြေတေတ်ေသာကောင် အကေျွန်ပ်ုသည် တောင်း လျှာက်ေပါ၏။
နားတော်ကုိေ လှည်၍ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နာယူတော်မူြေပါ
ဤဝါကေျနှစ်ကောင်းသည် အဓိပ္ပာယ်အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။
"နားတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ ဂရုတေစုိက်ေ နားထာင်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အကေျွန်ပ်ုတောင်းလျှာက်ေသကုိေ ဂရုစုိက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုစကေားသကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါ" 
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ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှုံသာသူတိေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရား၌ အကောအကွေယ်ယူခင်းကုိေ အရိပ်ခုိခင်းနှင်
ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ အကောအကွေယ်ဖစ်တော်မူြေ၏" 

လက်ေျာလက်ေတော်အားဖင်
"လက်ေယာလက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 008

မြေျက်ေဆနကဲ်ေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေ စာင်မြေတော်မူြေပါ
"မြေျက်ေဆန"် သည် အမြေင်အာရုအတေက်ွေ မြေရိှမြေဖစ်လိအုပ်သလို
နးူညပီး ထိခုိက်ေလယ်ွသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အကေျွန်ပ်ုအား တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုအဖစ်
စာင်မြေတော်မူြေပါ" 

အတောင်တော်အရိပ်ထဲမှြော ဖုံးအပ်ု တော်မူြေပါ
ဒါဝိဒ်ကေ ကေက်ေမြေသည် သားငယ်ကုိေ အတောင်အာက်ေ၌ ဝှက်ေကော
စာင်ရှာက်ေသကဲေသို့  ဘုရားသခင်သည်လည်း ထုိနည်းတေသူူ့ကုိေ
စာင်ရှာက်ေကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကေက်ေမြေသည် အတောင်အာက်ေ၌
သားငယ်ကုိေစုရု း၍ စာင်ရှာက်ေသကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေလည်း
စာင်ရှာက်ေတော်မူြေပါ" 

Psalms 011

အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သွားသာလမ်ြေးကုိေ ယခုဝုိေင်းမိြေကေ ပါပီ
"လမ်ြေးကုိေ ဝုိင်းထားခင်း" သည် ဒါဝိဒ်သွားလရာနရာ၌
ရနသူ်မြေျား အချနိတိ်ေင်ုး နာက်ေယာင်ခလိက်ုေနကောင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ရနသူ်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုသွားလရာရာတိေင်ုး၌
နာက်ေယာင်ခလိက်ုေကေပီ" 

ဘမ်ြေးမိြေသာအကောင်ကုိေ စားချင်အားကီေး သာ ခသင်္ဘေကဲေသို့ ၎င်း၊
ဆိတ်ေကွေယ်ရာအရပ်၌ ချာင်း၍ နသာခသင်္ဘေပျ ိုကဲေသို့  ၎င်းဖစ်ကေပါ၏
လးနက်ေမြေှုကုိေဖာ််ပလိသာကောင် အနက်ေတေဝူါကေျ
နှစ်ကောင်းကုိေ အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။ 
ခသင်္ဘေကဲေသို့ ၎င်း ... ခသင်္ဘေပျ ိုကဲေသို့  ၎င်း
ခသင်္ဂသည် သားကောင်ကုိေ အမဲြေလိက်ုေသကဲေသို့
သူသည်လည်းအလိက်ုေခနရကောင်းကုိေ
ဆာလဆရာဖာ််ပထားခင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 013

မြေတေရားသာသူတိေု့ လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ထားတော်ဖင်
ကေယ်လရွှေတ်ေတော်မူြေပါ ... လာကီေသားဖစ်သာ ထုိလ ူတိေု့ လက်ေမှြေ
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ လက်ေတော်ဖင် ကေယ်လရွှေတ်ေ တော်မူြေပါ
အနက်ေတေဝူါကေျနှစ်ကောင်းဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့
အနက်ေတေဝူါကေျမြေျားကုိေ အသုးပုရခင်းမှြော လးနက်ေမြေှုကုိေ
ဖာ်ပလိ၍ု ဖစ်သည်။ 

ထားတော်ဖင် ကေယ်လရွှေတ်ေတော်မူြေပါ ... လက်ေတော်ဖင် ကေယ်လရွှေတ်ေ တော်မူြေပါ
ဤနရာ၌ "ဓား" နှင် "လက်ေ" နှစ်ခုစလးုသည် ထာဝရ ဘုရား၏
တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ အလိကုိုေ ဘဏ္ဍာတော်နှင် ပည်စုံစ တော်မူြေ၏
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ထာဝရဘုရားသည်
သူ့လတိူေု့ ကုိေ ကေယ်ဝစွာ ကောင်းချးီချပးသနားတော်မူြေ၏" ၂)
ထာဝရဘုရားသည် လဆုိူးနှင်တေကွေ သူတိေု့ ၏ သား၊ မြေး၊ မြေစ်
မြေျားကုိေ အပစ်ပးတော်မူြေ၏" 

Psalms 015

အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား ဖာင်မြေတ်ေ၍ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ဖူးမြေင်ရပါလိမြေ်မြေည်
"မြေျက်ေနှာတော်" သည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ုပင် ဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ဖူးမြေင်ရမြေည်ဟ ုဒါဝိဒ်သည်
ကေျနိး်သတေက်ွေထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အကေျွန်ပ်ုသည်
မှြေနက်ေနသာနည်းလမ်ြေးဖင်အသက်ေရှင်သာကောင် တေန န တေွင်
ကုိေယ်တော်နှင် အတေနရပါလိမြေ်မြေည်" 

နိးုသာအခါ ပုံသဏ္ဍာနတော် အားဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပည်စုံရပါလိမြေ်မြေည်
ဒါဝိဒ်သည် သဆုးပီးနာက်ေ ထာဝရဘုရားနှင်အတေူ
နရလိမြေ်မြေည်ကုိေ ကေျနိး်သ ယုကေည်ထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုသဆုးသွားလျှင်
ကုိေယ်တော်မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ပျာ်ရွှင်စွာ နိးုထလိမြေ်မြေည်" 

Chapter 17
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Chapter 18

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ခွနအ်ားဗလ တေည်းဟသာ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုချစ်ပါ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏ကေျာက်ေ၊
ငါ၏မိြေု့ရုိး၊ ငါ ကုိေကေယ်လွှတ်ေသာသခင်၊ ငါ၏ဘုရား၊ ငါကုိေးစားသာ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ ငါ၏ အကွေယ်အကော၊ ငါ ကုိေကေယ်တေင်သာ ဦးချ ို ၊
ငါ၏ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေ၏။ 3 ချးီမွြေမ်ြေးအပ်သာ ထာဝရဘုရားကုိေ ငါတောင်း လျှာက်ေ၍ ရနသူ်တိေု့  လက်ေမှြေကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၏။ 
4 သခင်းကိေုးတိေု့ သည် ငါ ကုိေဝုိင်းမိြေ၍၊ ဖျက်ေဆီး တေတ်ေသာ ရစီးခင်းကောင် ငါကောက်ေလန ရ်၏။ 5 မြေရဏာနိင်ုင၏
ကိေုးတိေု့ သည်ဝုိင်း၍၊ သမြေင်း၏ ကေျာကွေင်းသည် ငါ ကုိေကေျာမိြေလျက်ေ ရိှ၏။ 6 ထုိသို့ ငါသည် ဆင်းရဲငိုငင်သာအခါ ထာဝရ
ဘုရားကုိေခါ်၍၊ ငါ၏ဘုရားသခင်ကုိေ အာ်ဟစ်လ၏။ ခါ်သာအသကုိေ ဗိမြောနတော်ထဲ မှြောကေားတော်မူြေ၍၊
အာ်ဟစ်သာအသသည် နားတော်ထဲသို့  ဝင်လ၏။ 7 ထုိအခါ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာအားဖင် မြေကီေးတေနုလ်ှုပ်၍၊
တောင်အမြေစ်တိေု့ သည် တေရွရွှေ့ရွရွှေ့ လှုပ်ရှားကေ၏။ 8 နှာခါင်းတော်ထဲကေ မီြေးခုိးထွက်ေ၍၊ နှုတ်ေတော် ထဲကေ မီြေးလာင်သာအားဖင်၊
မီြေးခဲတောက်ေလ၏။ 9 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေညွှတ်ေသဖင် ဆင်းသက်ေ တော်မူြေ၍၊ ခဘဝါးတော်အာက်ေ၌ မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်လ ၏။ 10

ခရုဗိမ်ြေကုိေစီးလျက်ေ ပျ တော်မူြေ၏။ လ၏ အတောင်တိေု့ အပါ် မှြောလျင်စွာ ပျ တော်မူြေ၏။ 11 မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော ပုနး်ကွေယ်တော်မူြေ၍၊
တေခဲနက်ေ သာရနှင်ထူထပ်သာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ သည် ကုိေယ်တော် ကုိေ ကောရလျက်ေရိှကေ၏။ 12 ရှရွှေ့တော်၌
ရာင်ခည်ကောင်တိေမ်ြေထပ်တိေု့ သည် မုိြေဃ်းသီးနှင် မီြေးခဲပါလျက်ေ လငွ်ကေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ကောင်းကေင်ပါ်မှြော
မုိြေဃ်းချုနး်၍၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသည် အသတော်ကုိေ လွှင်တော်မူြေ၏။ 14 လးမြေားတော်တိေု့ ကုိေပစ်၍ လျှပ်စစ်ပက်ေစ သဖင်၊
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့ ခွဲ၍ ရှုးစတော်မူြေ၏။ 15 ထုိအခါ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အပစ်တေင်၍ နှာခါင်းတော်ထဲကေ
အသက်ေရှုတော်မူြေ သာအားဖင်၊ သမုြေဒ္ဒရာအာက်ေပင်နှင် လာကေတိေက်ုေ မြေစ်တိေု့ သည်ပွင်လစ် ထင်ပါ်လျက်ေရိှကေ၏။ 16

ထာဝရဘုရားသည် အထက်ေအရပ်ကေ လက်ေ တော်ကုိေ ဆန ၍၊ တေခဲနက်ေသာရထဲကေ ငါ ကုိေ ဆယ်ယူ တော်မူြေ၏။ 17

ငါ ကုိေမုြေနး်သာသူတေည်းဟသာ ငါပိုင်၍မြေနိင်ု နိင်ုအာင် ခွနအ်ားကီေးသာ ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ ငါ ကုိေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 18

ဘးဥပဒ်ရာက်ေသာကောလ၌ သူတိေု့ သည် ဆီးတေားသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည်ငါမီှြေခုိရာဖစ်၍၊ 19 ငါ ကုိေကေျယ်ဝနး်ရာအရပ်သို့
ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ ငါ ကုိေနှစ်သက်ေသာကောင် ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 20 ငါဖာင်မြေတ်ေခင်းရိှသည်အလျာက်ေ၊ ထာဝရ ဘုရားသည်
အကေျ ိုးကုိေ ပး၍၊ ငါ လက်ေစင်ကေယ်ခင်း၏ အကေျ ိုးကုိေ စီရင်တော်မူြေ၏။ 21 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည်ထာဝရဘုရား၏ လမ်ြေးတော်သို့
အစဉ်လိက်ုေ၏။ ငါ၏ဘုရားသခင်ထမှြေ ပစ်မှြေား၏မြေသွား။ 22 စီရင်တော်မူြေချက်ေရိှသမြေျှကုိေ ငါသည် မြေျက်ေမှြောက်ေ ပု၏။
အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ မြေပယ်၊ 23 ရှရွှေ့တော်မှြောဖာင်မြေတ်ေ၍၊ ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေကုိေ ကေဉ် ရှာင်၏။ 24 ထုိကောင် ရှရွှေ့တော်မှြောထင်ရှားသာ
ငါ၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်း၊ လက်ေစင်ကေယ်ခင်းရိှသည်နှင် အလျာက်ေ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၌ အကေျ ိုးကုိေ ပးတော်မူြေပီ။ 25

သနားတေတ်ေသာသူအား ကုိေယ်တော်သည် သနားခင်းသဘာကုိေ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူအား ဖာင်မြေတ်ေခင်း သဘာကုိေ၎င်း၊ 26

သန ရှ်င်းသာသူအား သန ရှ်င်းခင်းသဘာ ကုိေ၎င်း၊ ဆန က်ေျင်သာ သူအားဆန က်ေျင်သာသဘာ ကုိေ၎င်း ပတော်မူြေ၏။ 27

နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်သည် ကေယ်တေင်၍၊ ထာင်လွှားသာ မြေျက်ေနှာကုိေမူြေကေား ရှုတ်ေချ တော်မူြေ၏။ 28 အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ မီြေးခွက်ေကုိေ ထွနး်၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ု၏မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ လင်းစတော်မူြေ၏။ 29

အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေအမီှြေပု၍၊ တေပ်ကုိေ ဖျက်ေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ မိြေု့ရုိးကုိေ ကေျာ်၍ ဝင်ပါပီ။ 30

ဘုရားသခင် စီရင်တော်မူြေသာ အမြေှုသည် စုလင်၏။ ထာဝရဘုရား၏သစ္စာတော်သည် အစစ်ခ၍ တေည်၏။ ခုိလှုသာ
သူအပါင်းတိေု့ ၏ အကွေယ်အကော ဖစ်တော်မူြေ၏။ 31 ထာဝရဘုရားမှြေတေပါး အဘယ်ဘုရားသခင် ရိှသနည်း။ ငါတိေု့  ဘုရားသခင်မှြေတေပါး
အဘယ်မြေည်သာ ကေျာက်ေရိှသနည်း။ 32 ထုိဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေခွနအ်ား ခါးပနး်နှင် စည်း၍ ငါသွားရာ လမ်ြေးကုိေ
ဖာင်စတော်မူြေ၏။ 33 ငါ ခကုိေ သမြေင်ခကဲေသို့  လျင်မြေနစ၍၊ ငါ၏ မြေင်ရာအရပ်ပါ်မှြော ငါ ကုိေတေင်ထားတော်မူြေ၏။ 34 ငါ လက်ေကုိေ
စစ်မြေှု၌လကေျက်ေစခင်းငှါ သွနသ်င် တော်မူြေ၍၊ ကေးဝါးလးကုိေ ငါ လက်ေရု းနှင် ငါတေင်နိင်ု၏။ 35 ကုိေယ်တော်သည်
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ဒိင်ုး လွှားကုိေ အပ်၍၊ လက်ေျာလက်ေတော်အားဖင် မြေစတော် မူြေ၏။ သည်းခတော်မူြေခင်းအားဖင် အကေျွန်ပ်ုသည်
ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေပါ။ 36 အကေျွန်ပ်ုသွားသာလမ်ြေးကုိေ ရှင်းလင်း၍ ခ မြေချာ်စခင်းငှါ ပုတော်မူြေသာအားဖင်၊ 37

အကေျွန်ပ်ုသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ လိက်ုေ၍မီှြေသဖင်၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှင်းမီှြေတိေင်ုအာင် မြေပနပ်ါ။ 38 သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုခအာက်ေမှြော
လဲလျက်ေ ရိှ၍ မြေထနိင်ုအာင် အကေျွန်ပ်ုသည် နှပ်ိနင်းပါ၏။ 39 အကောင်းမူြေကေား၊ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ကုိေယ် တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ခွနအ်ားခါးပနး်နှင်စည်း၍၊ အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအာက်ေမှြော လဲှတော်မူြေ၏။ 40 အကေျွန်ပ်ုကုိေ
မုြေနး်သာရနသူ်တိေု့ ၏ လည်ပင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ု၌ အပ်၍၊ ဖျက်ေဆီးရသာအခွင်ကုိေ ပးတော် မူြေ၏။ 41 သူတိေု့ သည်
အာ်ဟစ်ကေသာအခါ၊ ကေယ်တေင် သာသူမြေရိှ။ ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်သာ်လည်း ထူးတော်မြေမူြေ။ 42 ထုိအခါအကေျွန်ပ်ုသည်
သူတိေု့ ကုိေ လတိေက်ုေသာ မြေမြေှုန ကုိ်ေကဲေသို့ ၊ ညက်ေညက်ေချပီးမှြေ၊ လမ်ြေး၌အမြေှုိက်ေကုိေ ကဲေသို့  သွနပ်စ်လ၏။ 43 လစုူတိေု့ သည်
ဆုိင်ပိုင်တိေက်ုေလှနခင်းမှြေ အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ကေယ်လွှတ်ေ၍၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အကဲေအမြေှူးအရာ ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေသာအားဖင်၊
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အကေျွန်ပ်ုမြေသိဘူးသာ လစုူသည်အကေျွန်ပ်ုထ၌ ကေျွနခ်ပါ၏။ 44 အကေျွန်ပ်ုစကေားသကုိေ ကေားသည်ခဏခင်းတေင်ွ နားထာင်ပါ၏။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ တောင်းပနကေပါ၏။ 45 ည ိးနမ်ွြေးသည်ဖစ်၍ ခုိလှုရာအရပ်ထဲကေ တေနု ်လှုပ်လျက်ေ
ထွက်ေကေပါ၏။ 46 ထာဝရဘုရားသည် အသက်ေရှင်တော်မူြေသည် ဖစ်၍၊ ငါ၏ကေျာက်ေ၌ မြေဂင်္ဂလာရိှပါစသတေည်း။ ငါ ကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၌ ချးီမြောက်ေခင်း ရိှပါစသတေည်း။ 47 ငါ ဘက်ေ၌ တေရားသဖင်စီရင်၍၊ လစုူတိေု့ ကုိေ ငါ အာက်ေမှြော
နှမိြေ်ချသာသူကေား ဘုရားသခင်ပတေည်း။ 48 ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ ငါ ကုိေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌
ထသာသူတိေု့ အပါ်သို့  ကုိေယ်တော် သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေမြောက်ေတေင်၍၊ လယူုဖျက်ေဆီးတေတ်ေ သာသူ၏လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 49

ထုိကောင် အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍၊ နာမြေတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်း
ဆုိပါမြေည်။ 50 ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေခန ထ်ားသာ မြေင်းကီေးကုိေ အထူးသဖင် ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ ဘိသိက်ေတော်ကုိေ ခရသာ
ဒါဝိဒ်မှြေမြေစ၍ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ကောလအစဉ် အဆက်ေ ကေရုဏာကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်သည်
ရှာလမုြေင်းမှြေစ၍ ရနသူ်အပါင်း တိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ ခရသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တော်၌မြေက်ေဆုိသာသီချင်းစကေားဟမူူြေကေား။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားဆုးတေတွေ့ရသာကေဗျာအမြေျ ိုးစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၌ ဂီတေမြေှူးတေက်ွေအသုးပု
ရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်ရးစပ်ထား
သာဆာလ ၂) ဒါဝိဒ်အကောင်း စပ်ဆုိထားသာ ဆာလ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
ရှာလမုြေင်းမှြေစ၍ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ လက်ေမှြေ
"လက်ေ" သည် ရှာလ ုနှင် သူ့စစ်တေပ်၏ အစွမ်ြေးတေနခုိ်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ရှာလ၏ု
အစွမ်ြေးတေနခုိ်းမှြေ" 

ကေယ်လရွှေတ်ေတော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ ခံရသာအခါ
"ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေကေယ်တေင်ပီးနာက်ေ"

ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ မြေက်ေဆုိသာ သီချင်းစကေား ဟမူူြေကေား
"ထာဝရဘုရားအား သီဆုိသာ သီချင်း ဟမူူြေကေား

Psalms 002

ထာဝေရဘုရားသည် ငါ၏ကေျာက်ေ
ဒါဝိဒ်ကေ ထာဝရဘုရားကုိေ ကေျာက်ေဆာင်ကီေး သဖွယ်
တေင်စားဖာ်ပထားသည်။ "ကေျာက်ေဆာင်" သည်
လခုသာနရာကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
ငါ၏ကေျာက်ေ၊ ငါ၏မိြေု့ရုိး
"ကေျာက်ေ" နှင် "မိြေု့ရုိး" သည် ရနသ်ူ့ဘးရနမှ်ြေ အကော
အကွေယ်ပးနိင်ုသည် လခုသာနရာကုိေ

ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သာကောင် ဤစကေားလးုနှစ်လးုသည်
အဓိပ္ပာယ်တေသူည်ဟလုည်း ယူဆ၍ရနိင်ုသည်။ 
ငါကုိေးစားသာ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ
"လခုမြေှုကုိေ ပးနိင်ုသာ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ"
ငါ၏ အကွေယ်အကော၊ ငါ ကုိေကေယ်တေင်သာ ဦးချ ို ၊ ငါ၏ရဲတိေက်ုေ
"အကွေယ်အကော (ဒိင်ုးလွှား)၊ ဦးချ ို  နှင် ရဲတိေက်ုေ" သည်
ဘးအန္တရာယ်မှြေ ကောကွေယ်ပးနိင်ုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ထို့ ကောင်
အဓိပ္ပာယ်တေစူကေားလးုမြေျားကုိေ သုးထားသည် ဟလုည်း
ယူဆနိင်ုသည်။ ဤကဲေသို့  အဓိပ္ပာယ်တေစူကေားလးုမြေျားကုိေ
ထပ်ကောထပ်ကော သုးရခင်းမှြော လးနက်ေမြေှုကုိေ ဖာ်ပလိ၍ု
ဖစ်သည်။ 
ငါတောင်း လျှာက်ေ၍ ရနသူ်တိေု့  လက်ေမှြေကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၏
"ငါ ကုိေ ရနသူ်ပုမြေည် ဘးအန္တရာယ်မှြေ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏"

Psalms 004

သခင်းကိေုးတိေု့ သည် ငါ ကုိေဝုိေင်းမိြေ၍
သခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကဲေသို့  လကုိူေဖမ်ြေးခင်း၊
ကိေုးဖင်ချည်နှာင်ခင်း မြေျားကုိေပုလပ်ုသည်သဖွယ်
တေင်စားဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အကေျွန်ပ်ုသည် အသတ်ေခရနးီပီ" 

ဖျက်ေဆီး တေတ်ေသာ ရစီးခင်းကောင်
ရစီးကောင်းထဲ မြေျာပါသွားလျှင် အကူေအညီမဲြေသွားမြေည်ကုိေ
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အကေျွန်ပ်ုသည် အကူေအညီမဲြေလျက်ေ နပါ၏" 

မြေရဏာနိင်ုငံ၏ ကိေုးတိေု့ သည်ဝုိေင်း၍၊ သမြေင်း၏ ကေျာကွေင်းသည်
ငါ ကုိေကေျာမိြေလျက်ေ ရိှ၏
"မြေရဏာနိင်ုင" သည် ) "လသတိေု့ ၏ နရာ" ဟ၍ူလည်းကောင်း၊
"သမြေင်း" သည် "သခင်း" ဟ၍ူ လည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရပီး
ဤနရာ၌ ကိေုးချည်နိင်ု၊ ထာင်ချာက်ေဆင်နိင်ုသာ
လတူေစ်ယာက်ေနှင် ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။
လးလးနက်ေနက်ေဖာ်ပလိသာကောင်

Chapter 18

Page 1370 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အဓိပ္ပာယ်ဆင်တေဝူါကေျကုိေ အသုးပုထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုသည် ထာက်ေချာက်ေမိြေ၍
သရတောမြေည်ဟ ုထင်ရ၏" 

Psalms 006

ဆင်းရဲငိုငင်သာအခါ
"မြေျှာ်လင်ချက်ေမဲြေသာအခါ"
အာ်ဟစ်သာအသံသည် နားတော်ထဲသို့  ဝေင်လ၏
"အာ်ဟစ်သ" သည် လတူေစ်ယာက်ေ အထဲဝင်သွားသကဲေသို့
ဝင်ရာက်ေသွားကောင်း ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ု တောင်းလျှာက်ေသကုိေ
ကေားတော််မူြေ၏" 

Psalms 007

အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာအားဖင် မြေကီေးတေနုလ်ှုပ်၍၊
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေ ဒါသကုိေ
ပင်းထနစွ်ာလပ်ုခတ်ေသာမြေငလျင် နှင်
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"မြေကီေးတေနုလ်ှုပ်သကဲေသို့  ဘုရားသခင်သည် ပင်းစွာ
ဒါသထွက်ေတော်မူြေ၏" 

မြေကီေးတေနုလ်ှုပ်၍၊ ...တေရွရှေ့ရွရှေ့ လှုပ်ရှားကေ၏
"တေနုလ်ှုပ်ခင်း" နှင် "လှုပ်ရှားခင်း" သည် အဓိပ္ပာယ်အတေတူေပူင်
ဖစ်သည်။ မြေကီေးအလနွတ်ေနုလ်ှုပ်ခင်းရိှသည်ကုိေ ဖာ်ပရန်
ထပ်ခါထပ်ခါ အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်
"မြေကီေးသည် ရှရွှေ့နာက်ေ လှုပ်ရှားကေ၏" 

တောင်အမြေစ်တိေု့ သည် တေရွရှေ့ရွရှေ့ လှုပ်ရှားကေ၏
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တောင်၏ အာက်ေခအမြေစ် တိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့၍ တေနုလ်ှုပ်ကေ၏"

နှာခါင်းတော်ထဲကေ မီြေးခုိးထွက်ေ၍၊ ... မီြေးခဲတောက်ေလ၏
ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ အသက်ေရှူသာမီြေး ကဲေသို့
ဖာ််ပထားသည်။ နှခါင်းမှြေ မီြေးခုိးထွက်ေခင်းသည် ဘုရား
သခင်၏ အမြေျက်ေဒါသကုိေ ပုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။ 
နှုတ်ေတော် ထဲကေ မီြေးလာင်သာအားဖင်၊ မီြေးခဲတောက်ေလ၏
"မီြေး" သည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေဒါသကုိေ ပုဆာင်သည်။

Psalms 009

ခဘဝေါးတော်အာက်ေ၌ မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်လ၏
အမှြေနမှ်ြော ဘုရားသခင်၌ ခထာက်ေမြေရိှပါ။ သို့ သာ် လည်း
ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်ကုိေ လသူားဝိသသလကေ္ခဏာနှင် 
လ၏ အတောင်တိေု့ အပါ် မှြော
ဆာလဆရာကေ ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့  လတေင်ွ အတောင်ပ
သလိလို ုဖာ်ပ ထားခင်း ဖစ်သည်။ 

Psalms 011

မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော ပုနး်ကွေယ်တော်မူြေ၍
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်သည် မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ
အာကောအကွေယ်ယူ၍ ပုနး်ရှာင်တော်မူြေ၏" 

တိေမ်ြေထပ်တိေု့
"မုိြေးရဖင် လးလနသာတိေမ်ြေ" (သို့ ) "မြေည်းမှြောင် ထူထပ်သာ
မုိြေးတိေမ်ြေ"

မုိြေဃ်းသီးနှင် မီြေးခဲပါလျက်ေ လငွ်ကေ၏
ထူထပ်သာ မုိြေးတိေမ်ြေကောင် မုိြေးသီးမြေျားကေကေျလျက်ေ
လျှပ်စီးတေဖျပ်ဖျပ်လျှပ်ကော မုိြေးကိေုးပစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

Psalms 013

ထာဝေရဘုရားသည်လည်း၊ ကောင်းကေင်ပါ်မှြော မုိြေဃ်းချုနး်၍
ထာဝရဘုရား၏ အသတော်သည် မုိြေးချုနး်သကဲေသို့
မြေည်ဟည်းလ၏။ 
အမြေင်ဆုံးသာဘုရား
အမြေင်ဆုးသာဘုရား နှင် ထာဝရဘုရားသည် တေစ်ဆူတေည်းပင်
ဖစ်သည်။
လးမြေှားတော်တိေု့ ကုိေပစ်၍ လျှပ်စစ်ပက်ေစ သဖင်၊ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
အရပ်ရပ်သို့ ခွဲ၍ ရှုံးစတော်မူြေ၏
အဓိပ္ပာယ်တေသာ ဝါကေျနှစ်ကောင်းကုိေ အသုးပုထားခင်း
ဖစ်သည်။ 
လးမြေှားတော်တိေု့ ကုိေပစ်၍ လျှပ်စစ်ပက်ေစ သဖင်
"လျှပ်စစ်ပက်ေခင်း" ကုိေ မြေား နှင် ခုိင်းနှုိင်း ရးဖတွေ့ဲထားသည်။ 
အရပ်ရပ်သို့ ခွဲ၍ ရှုံးစတော်မူြေ၏
"အရပ်ရှစ်မြေျက်ေနှာသို့  ကဲွေလငွ်စတော်မူြေ၏"

Psalms 015

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရား၏ ကီေးမြေတ်ေသာတေနခုိ်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ပာဆုိထားသည်မှြော
နှာခါင်းတော်ထဲကေ အသက်ေရှုတော်မူြေ သာအားဖင်
ဘုရားသခင်တေင်ွ နှာခါင်းမြေရိှပ။ သို့ သာ်လည်း
လတေနွားလည်နိင်ုအာင် လူ့သဘာသဘာဝကုိေ အသုးပု၍
ဘုရားသခင်ကုိေ ပုဖာ်ကောာ ရှင်းပထားသည်။
တေနခုိ်းကီေးသာခွနအ်ားသည် နှာခါင်းတော်မှြေ ထွက်ေလာသကဲေသို့
ဖာ်ပထားသည်။ 
သမုြေဒ္ဒရာအာက်ေပင်နှင် လာကေတိေက်ုေ မြေစ်တိေု့ သည်ပွင်လစ်
ထင်ပါ်လျက်ေရိှကေ၏
အဓိပ္ပာယ်တေသာ ဝါကေျနှစ်ကောင်းကုိေ အသုးပုထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ရလမ်ြေးကောင်းတိေု့ သည်
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ထွက်ေပါ်လာ၍ သမုြေဒ္ဒရာကေမ်ြေးပင်တိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏။ ထုိအခါ
ကုိေယ်တော်သည် မြေကီေးတိေက်ုေမြေစ်ကုိေ ထုတ်ေဖာ်တော်မူြေ၏" 

Psalms 016

တေခဲနက်ေသာရထဲကေ
ဆာလဆရာကေ ရနသူ်၏ အန္တရာယ်ကုိေ ကီေးမြေားသာရထု နှင်
ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။ "တေခဲနက်ေသာရထဲကေ
ငါ ကုိေဆယ်ယူပါ" ဟသူည် ရနသူ်၏အန္တရာယ်ထဲမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကေယ်တေင်ပါ ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 018

သူတိေု့ သည် ဆီးတေားသာ်လည်း
"သူတိေု့ " သည် အခနး်ငယ် ၁၇ ၌ဖာ်ပထားသည်
အင်အားကီေးသာ ရနသူ်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဘးဥပဒ်ရာက်ေသာကောလ၌ သူတိေု့ သည် ဆီးတေားသာ်လည်း၊
ထာဝေရဘုရားသည်ငါမီှြေခုိရာဖစ်၍
"ဘးဥပဒ်" သည် ဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ် ရာက်ေနခင်းကုိေ
ဖာ်ပလိခင်း ဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်ရာက်ေနသာအခါ
ခွနအ်ားကီေးသာရနသူ်မြေျားသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေသာ််လည်း ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ
ကွေယ်ကောတော်မူြေ၏" 

Psalms 020

ငါ လက်ေစင်ကေယ်ခင်း
"စင်ကေယ်သာလက်ေ" သည် အပစ်ကေင်းသာ လကုိူေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကေျွန်ပ်ုပုလသမြေျှသည် မှြေနက်ေနခင်း၏" 

ငါသည်ထာဝေရဘုရား၏ လမ်ြေးတော်သို့  အစဉ်လိက်ုေ၏
ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ လျှာက်ေ၍ရသာ လမ်ြေးအဖစ်
ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါသည်
ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ နာခပါ၏" 

ငါ၏ဘုရားသခင်ထံမှြေ ပစ်မှြေား၍မြေသွား
လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့ လျှာက်ေနရာမှြေ လမ်ြေးမှြေားသို့  လျှာက်ေသွားခင်းကုိေ
ဆုိးညစ်ခင်း အဖစ် ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဘုရားသခင်ထမှြေဝးစသာ
ဆုိးညစ်သည်အမြေှုကုိေ ငါမြေပု" 

Psalms 022

စီရင်တော်မူြေချက်ေရိှသမြေျှကုိေ ငါသည် မြေျက်ေမှြောက်ေ ပု၏။ အထုံးအဖငွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ
မြေပယ်
အဓိပ္ပာယ်ကုိေ ပုိ၍လးနက်ေစလိသာကောင် ဆာလဆရာသည်
အဓိပ္ပာယ်တေညီူသာ ဝါကေျနှစ်ကောင်းကုိေ အသုးပုထားခင်း
ဖစ်သည်။ 

ငါသည် မြေျက်ေမှြောက်ေ ပု၏
"ငါသည် သတိေရအာက်ေမြေ၏" (သို့ ) "...ရိှသမြေျှသည် ငါ ကုိေ
လမ်ြေးပ၏"

ရှရှေ့တော်မှြောဖာင်မြေတ်ေ၍၊ ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေကုိေ ကေဉ် ရှာင်၏
အဓိပ္ပာယ်ကုိေ ပုိ၍လးနက်ေစလိသာကောင် ဆာလဆရာသည်
အဓိပ္ပာယ်တေညီူသာ ဝါကေျနှစ်ကောင်းကုိေ အသုးပုထားခင်း
ဖစ်သည်။ 
ရှရှေ့တော်မှြောဖာင်မြေတ်ေ၍
"ရှရွှေ့တော်၌ အပစ်ကေင်း၍"

ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေကုိေ ကေဉ် ရှာင်၏
"အပစ်မြေပုဘဲန၏"

လက်ေစင်ကေယ်ခင်းရိှသည်နှင်
"စင်ကေယ်သာလက်ေ" သည် အပစ်ကေင်းသာ လကုိူေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကေျွန်ပ်ုပုလသမြေျှသည် မှြေနက်ေနခင်း၏" 

Psalms 025

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆာလဆရာသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ဆက်ေပာသည်ကေား
သနားတေတ်ေသာသူအား
"သနားတေတ်ေခင်း" သည် သူတေပါးကုိေ ကူေညီတေတ်ေခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ထာဝရဘုရားမိြေန မှ်ြောထားသည်အတိေင်ုး သူတေပါးကုိေ
ကူေညီတေတ်ေသာသူအား" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူအား ဖာင်မြေတ်ေခင်း သဘာကုိေ၎င်း
အဓိပ္ပာယ်ကုိေ ပုိ၍လးနက်ေစလိသာကောင် ဆာလဆရာသည်
အဓိပ္ပာယ်တေညီူသာ ဝါကေျနှစ်ကောင်းကုိေ အသုးပုထားခင်း
ဖစ်သည်။ 
ဆန က်ေျင်သာ သူအားဆန က်ေျင်သာသဘာကုိေ၎င်း ပတော်မူြေ၏
"သူအားဆန က်ေျင်သာသူကုိေ ပနလ်ည်ဆန က်ေျင်တော်မူြေ၏"

Psalms 027

ထာင်လရွှေားသာ မြေျက်ေနှာ
"မြောနာကီေးသာသူ"

ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ မီြေးခွက်ေကုိေ ထွနး်၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်သည်
အကေျွန်ပ်ု၏မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ လင်းစတော်မူြေ၏
"ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်" ကုိေ အလင်းအဖစ်
ဖာ်ပထားသည်။ ဤဝါကေျ နှစ်ကောင်းသည် အဓိပ္ပာယ်တေသူည်။
အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ မိြေု့ရုိးကုိေ ကေျာ်၍ ဝေင်ပါပီ
"ကုိေယ်တော်၏ မြေစခင်းကောင် အတေားဆီးမှြေနသ်မြေျှကုိေ
ကေျာ်ဖတ်ေနိင်ုပါပီ"
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Psalms 030

ထာဝေရဘုရားမှြေတေပါး အဘယ်ဘုရားသခင် ရိှသနည်း။ ငါတိေု့
ဘုရားသခင်မှြေတေပါး အဘယ်မြေည်သာ ကေျာက်ေရိှသနည်း
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထာဝရဘုရားသာလျှင် ဘုရား
သခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ဘုရားသခင်သာလျှင် ကေျာက်ေ
ဆာင်ဖစ်သည်။ 
ကေျာက်ေ
ဒါဝိဒ်ကေ ထာဝရဘုရားကုိေ ကေျာက်ေဆာင်ကီေး သဖွယ်
တေင်စားဖာ်ပထားသည်။ "ကေျာက်ေဆာင်" သည်
လခုသာနရာကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
ငါ ကုိေခွနအ်ား ခါးပနး်နှင် စည်း၍
ခါးပနး်စည်းထားသာအဝတ်ေအစားသည် သပ်သပ်ရပ်ရပ်နှင်
ခုိင်ခခင်းရိှသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားသည်လည်း ဒါဝိဒ်အား
ခုိင်ခအာင် ခွနအ်ားပးတော်မူြေ၏" 

ငါသွားရာ လမ်ြေးကုိေ ဖာင်စတော်မူြေ၏
ဘုရားကုိေနှစ်သက်ေသာအသက်ေတောဖင်အသက်ေရှင်ခင်းသည်
ဖာင်သာလမ်ြေး၌လျှာက်ေနခင်းဖစ်ကောင်း
ဒါဝိဒ်ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ဖာင်မြေတ်ေစွာအသက်ေရှင်နိင်ုအာင် မြေစတော်မူြေ၏" 

Psalms 033

ငါ ခကုိေ လျင်မြေနစ၍
"ငါ ကုိေ လျင်မြေနသာသူဖစ်အာင် မြေစ၍" 

သမြေင်ခကဲေသို့  လျင်မြေနစ၍၊ ငါ၏ မြေင်ရာအရပ်ပါ်မှြော
ငါ ကုိေတေင်ထားတော်မူြေ၏
သမြေင်သည် အပးမြေန၍် တောင်၌ မဲြေမြေစွာရပ်တေည်နိင်ုသာ
တေရိစ္ဆာနတ်ေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။ 
ငါ လက်ေကုိေ စစ်မြေှု၌လကေျက်ေစခင်းငှါ
"လက်ေ" သည် လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါ ကုိေ လကေျင် ပး၍" 

ငါ လက်ေရုံး
"လက်ေရု း" သည် လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါ ကုိေ" 

Psalms 035

ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ဒိင်ုး လရွှေား
ဘုရားသခင်၏ ကွေယ်ကောစာင်ရှာက်ေခင်းကုိေ ဒိင်ုးလွှား နှင်
ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။ "ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း" ဟသာ
နာမ်ြေပုဒ်ကုိေ "ကေယ်တေင်သည်" ဟသာ ကိေယာဖင်
အစားထုိးရးသားနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်၍
ကွေယ်ကောစာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏" 

လက်ေျာလက်ေတော်အားဖင် ... သည်းခံတော်မူြေခင်းအားဖင်
ဤနရာ၌ "လက်ေျာတော်" နှင် "သည်းခတော်မူြေခင်း" သည်
ဘုရားကုိေယ်စား စကေားလးုမြေျားဖစ်၍ ရုိသသမြေှုဖင်
သုးနှုနး်ထားခင်း ဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုသွားသာလမ်ြေးကုိေ ရှင်းလင်း၍ ခ မြေချာ်စ ခင်းငှါ
ပုတော်မူြေသာအားဖင်
ဘုရားသခင်ပးသာ လခုမြေှုကုိေ ခချာ်တိေက်ုေမိြေစသည်
ခလတ်ုေကေနသ်င်းမြေျား
ရှင်းလင်းနသာလမ်ြေးအဖစ်ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လခုသာနရာ"
လခုသာနရာကုိေ ပင်ဆင်ပးသာအားဖင်" 

ခ မြေချာ်စခင်းငှါ
"ခ" သည် လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ု မြေချာ််လဲ စခင်းငှါ" 

Psalms 037

သူတိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှင်းမီှြေတိေင်ုအာင်
"သူတိေု့ ကုိေ မြေရုိက်ေချ ိုးမီှြေတိေင်ုအာင်" (သို့ ) "သူတိေု့ ကုိေ အပုိင်းပုိင်း
မြေဖတ်ေမီှြေတိေင်ုအာင်"

သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုခအာက်ေမှြော လဲလျက်ေ ရိှ၍
ဆာလဆရာကေ ရနသူ်မြေျားအား ချမြေှုနး်အနိင်ုယူခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုသည်
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ချမြေှုနး်အနိင်ုယူလျက်ေ" 

မြေထနိင်ုအာင်
"ပနမ်ြေထနိင်ုအာင်"

အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခွနအ်ားခါးပနး်နှင်စည်း၍
ခါးပနး်စည်းထားသာအဝတ်ေအစားသည် သပ်သပ်ရပ်ရပ်နှင်
ခုိင်ခခင်းရိှသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားသည်လည်း ဒါဝိဒ်အား
ခုိင်ခအာင် ခွနအ်ားပးတော်မူြေ၏" 

အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့ ကုိေ
"သူတိေု့ " သည် ဆာလဆရာအား ဆန က်ေျင်သာသူတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုအာက်ေမှြော လဲှတော်မူြေ၏
ဆာလဆရာကေ ရနသူ်မြေျားအပါ်အနိင်ုယူခင်းကုိေ
ရနသူ်မြေျားအပါ် မြေတ်ေတေပ်ရပ်နသကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ ကုိေယ်တော််သည်
သူတိေု့ ကုိေ အနိင်ုယူတော်မူြေ၏" 

Psalms 040

အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာရနသူ်တိေု့ ၏ လည်ပင်းကုိေ
ရနသူ်မြေျားအပါ် အနိင်ုယူခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ရနသူ်မြေျားကုိေ အာင်မြေင်ခင်း" 
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အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာရနသူ်တိေု့ ၏ လည်ပင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ု၌ အပ်၍၊
ဖျက်ေဆီးရသာအခွင်ကုိေ ပးတော် မူြေ၏
"အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ အား အပီးသတ်ေချမြေှုနး်
ဖျက်ေဆီးပစ်ခွင်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် ရ၏"

ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်သာ်လည်း ထူးတော်မြေမူြေ
ဘုရားသခင်ထမှြေ ကူေညီမြေစမြေှု မြေရရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား
မြေစတော်မြေမူြေ" 

အကေျွန်ပ်ုသည် သူတိေု့ ကုိေ လတိေက်ုေသာ မြေမြေှုန ကုိ်ေကဲေသို့ ၊ ညက်ေညက်ေချပီးမှြေ
ဆာလဆရာကေ ရနသူ်မြေျားကုိေ မြေမြေှုန နှ်င် ခုိင်းနှုိင်းရခင်းမှြော
သူတိေု့ သည် မြေည်မြေျှရှုးနမိြေ်ကောင်းကုိေ ဖာ်ပရန ်အတေက်ွေ
ဖစ်သည်။ 
လမ်ြေး၌အမြေှုိက်ေကုိေ ကဲေသို့  သွနပ်စ်လ၏
ဆာလဆရာကေ ရနသူ်မြေျားကုိေ အမြေှုိက်ေနှင် ခုိင်းနှုိင်းရခင်းမှြော
သူတိေု့ သည် မြေည်မြေျှရှုးနမိြေ်နကောင်းကုိေ ဖာ်ပရန ်ဖစ်သည်။ 

Psalms 043

ဆုိင်ပိုင်တိေက်ုေလှနခင်း
"သဘာတေညီတေညွတ်ေတေည်းမြေဖစ်ခင်း"
တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ ထွက်ေကေပါ၏
"တေနုလ်ှုပ်ခင်း" သည် "ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ ရှင်းစွာ ပနဘ်ာသာပနယူ်၍လည်း ရသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင် တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ ရိှကေ၏" 

Psalms 046

ငါ၏ကေျာက်ေ၌ မြေဂင်္ဘေလာရိှပါစသတေည်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ငါ၏ကေျာက်ေဖစ်၍
သူ့ကုိေ လမူြေျားချးီမွြေမ်ြေးကေစသာ်" 

ငါ၏ကေျာက်ေ
ဒါဝိဒ်ကေ ထာဝရဘုရားကုိေ ကေျာက်ေဆာင်ကီေး သဖွယ်
တေင်စားဖာ်ပထားသည်။ "ကေျာက်ေဆာင်" သည်
လခုသာနရာကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
ငါ ဘက်ေ၌ တေရားသဖင်စီရင်၍၊ လစုူတိေု့ ကုိေ ငါ အာက်ေမှြော နှမိြေ်ချသာသူကေား
ဘုရားသခင်ပတေည်း
"တေရားသဖင်စီရင်ခင်း" သည် အပစ်ပးခင်းကုိေ ဆုိလိ ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ပုသာသူတိေု့ အပစ်အတေက်ွေ သူတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးတော်မူြေ၏" 

Psalms 048

I am set free
လတ်ွေ မြောက်ေခင်း

အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့ အပါ်သို့
"အကေျွန်ပ်ုကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသာသူ" (သို့ ) "အကေျွန်ပ်ုအား
ဆန က်ေျင်သာသူ"

အပါ်သို့  ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေမြေှာက်ေတေင်၍
ရနသူ်မြေျားလက်ေလှမ်ြေးမြေမီှြေနိင်ုသည်အထိ အမြေင်ပါ်ထားခင်း နှင်
ထာဝရဘုရား၏ ကွေယ်ကောစာင်ရှာက်ေခင်းကုိေ
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ လခုသာ အမြေင်တေစ်နရာ၌
ထားတော်မူြေ၏" 

လယူုဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာသူ
"ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာသူ"

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍
လမူြေျ ိုးအသီးသီးတိေု့ ကေားစရန ်ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူး
တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်အကောင်း ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လမူြေျ ိုးအသီးသီးတိေု့  ကေားစရန"် 

နာမြေတော်ကုိေ
"နာမြေတော်" သည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "နာမြေတော်ကုိေ
ဂုဏ်ပုသာအားဖင်" 

Psalms 050

မိြေမိြေခန ထ်ားသာ မြေင်းကီေးကုိေ
ဒါဝိဒ်ကေ သူ့ကုိေယ်သူ "မြေင်းကီေး" ဟ ုသုးနှုနး်ထားခင်း ဖစ်သည်။ 
ဘိသိက်ေတော်ကုိေ ခံရသာ ဒါဝိေဒ်မှြေမြေစ၍ အမြေျ ိုးအနယ်ွအား ကောလအစဉ်
အဆက်ေ ကေရုဏာကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေ၏
"ဘိသိက်ေတော်ကုိေ ခရသာ ကေျွန်ပ်ု နှင် အကေျွန်ပ်ု၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ အား ကောလအစဥ်အဆက်ေ ကေရုဏာကေျးဇူးကုိေ
ပုတော်မူြေ၏"

Chapter 18
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Chapter 19

1 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည် ဘုရားသခင်၏ ဘုနး် အသရတော်ကုိေ ကေားပာ၍၊ မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေသည်
လက်ေတော်နှင်လပ်ုသာအရာမြေျားကုိေပသ၏။ 2 တေန ကုိေတေန မြေက်ေဆုိ၍၊ တေညဉ်ကုိေ တေညဉ် သွနသ်င်၏။ 3 နှုတ်ေမြေက်ေခင်း၊
စကေားပာခင်းမြေရိှ၊ သူတိေု့  နှုတ်ေထွက်ေသကုိေ မြေကေားရသာ်လည်း၊ 4 သူတိေု့ ၏အသသည် မြေတေပင်လးု၌ နှရွှေ့ပား၍၊ သူတိေု့ ၏စကေားသည်
မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် ရာက်ေ လ၏။ 5 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်တေင်ွ နဗိမြောနကုိ်ေ ထားတော် မူြေသဖင်၊ နသည်
အိပ်ခနး်ထဲကေထွက်ေလာသာ မြေဂင်္ဂလာ ဆာင်လလုင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ခွနအ်ားကီေးသာသူကဲေသို့  မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေပးမြေည်ဟု
ဝမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေ၊ 6 မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တေစွနးမှြေထွက်ေလာ၍၊ တေစွနး် တိေင်ုအာင် လှည်ပတ်ေသာအားဖင်၊ သူ၏အပူအရိှနမှ်ြေ
ကွေယ်လတ်ွေသာအရာ တေစုတေခုမြေျှမြေရိှ။ 7 ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်သည် စုလင်သည် ဖစ်၍ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ ပုပင်တေတ်ေ၏။
ထာဝရဘုရား၏ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေသည် ဟတ်ုေမှြေနသ်ည်ဖစ်၍ မြေလိမြေ္မာသာ သူတိေု့ ကုိေ လိမြေ္မာစတေတ်ေ၏။ 8 ထာဝရဘုရား၏
နည်းဥပဒသတိေု့ သည် ဖာင် မြေတ်ေသည် ဖစ်၍ စိတ်ေနှလးုကုိေ ရွှင်လနး်စတေတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်သည်
စင်ကေယ်သည်ဖစ်၍၊ မြေျက်ေစိကုိေ ရှင်းလင်းစတေတ်ေ၏။ 9 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းသဘာသည် သန ရှ်င်းသည် ဖစ်၍၊
ကောလအစဉ်အမဲြေတေည်၏။ ထာဝရ ဘုရား၏စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် သစ္စာတေရားနှင်ညီ၍၊ တေညီတေညွတ်ေတေည်း ဖာင်မြေတ်ေကေ၏။ 
10 ရွှထက်ေမြေကေ၊ မြေျားစွာသာရွှစင်ထက်ေ နှစ်သက်ေဘွယ်ဖစ်၍၊ ပျားရည်ထက်ေမြေကေ၊ ပျားလပို့ ထက်ေ ချ ို ကေ၏။ 11 တေရားတော်အားဖင်
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနသ်ည် သတိေရ၍၊ တေရားစာင်ခင်းအကေျ ိုးသည် ကီေးလှပါ၏။ 12 မိြေမိြေမှြေားယွင်းခင်းကုိေ အဘယ်သူသည် နားလည်
နိင်ုသနည်း။ မြေထင်ရှားသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ကေင်းစင်စ၍၊ 13 ရဲရင်သာ ဒစုရုိက်ေကုိေလည်း ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန ်သည်
မြေပုရမြေည်အကောင်း ဆီးတေားတော်မူြေပါ။ ဒစုရုိက်ေ အပစ်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အစုိးမြေရပါစနှင်။ ထုိသို့ သာ အားဖင်
အကေျွန်ပ်ုသည်ဖာင်မြေတ်ေခင်းရိှ၍၊ ကီေးစွာ သာပစ်မှြေားခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေပါလိမြေ်မြေည်။ 14 အကေျွန်ပ်ုပာသားစကေားနှင်
စိတ်ေနှလးု၏ အကေအစည်သည် ရှရွှေ့တော်၌ နှစ်သက်ေဖွယ်ဖစ်ပါစ သာ။ အိထုာဝရဘုရားအကေျွန်ပ်ု၏ ကေျာက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ု ကုိေ
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာဘုရား။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားဆုးတေတွေ့ရသာကေဗျာအမြေျ ိုးစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၌ ဂီတေမြေှူး အသုးပု
ရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်ရးစပ်ထား
သာဆာလ ၂) ဒါဝိဒ်အကောင်း စပ်ဆုိထားသာ ဆာလ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည် ... ကေားပာ၍
မုိြေးကောင်းကေင်သည် လကဲူေသို့  စကေားပာနိင်ုသည်နှယ်
ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"မုိြေးကောင်းကေင်သည် ... ပသ၍" (သို့ ) "မုိြေးကောင်းကေင်သည် ...
စကေားပာသကဲေသို့  ထင်ရ၏"

မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေသည် လက်ေတော်နှင်လပ်ုသာအရာမြေျားကုိေပသ၏
မုိြေးမြေျက်ေနှာကေက်ေကုိေ ဆရာတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မုိြေးမြေျက်ေနှာကေက်ေသည်
ဘုရားသခင်၏ လက်ေရာတော်ကုိေ ထင်ရှားအာင် ပသသကဲေသို့
ရိှ၏" 

လက်ေတော်နှင်လပ်ုသာအရာမြေျား
"ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာအရာမြေျား" (သို့ )
"ဘုရားသခင်ပုလပ်ုထားသာ ကေမြေ္ဘာကီေး"
တေန ကုိေတေန မြေက်ေဆုိ၍
လှပသာဖနး်ဆင်းခင်းလက်ေရာမြေျားကေ လတူေစ်ယာက်ေကဲေသို့
စကေားပာဆုိနသည်နှယ် ပာပထားသည်။
ဤစကေားလးုမြေျားသည် နရာတေကောထိ စီးဆင်းတေတ်ေသာ ရကုိေ
ဆုိလိခင်းသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ဖနး်ထားလက်ေရာမြေျားသည် လတိူေင်ုးနှင် စကေားပာဆုိနသာ
လတူေစ်ဦးကဲေသို့  ဖစ်သည်" 

နှုတ်ေမြေက်ေခင်း၊ စကေားပာခင်းမြေရိှ၊ သူတိေု့  နှုတ်ေထွက်ေသံကုိေ
မြေကေားရသာ်လည်း
ဤဝါကေျသည် အခနး်ငယ် (၁) နှင် (၂) တေင်ွ ဖာ်ပထားသာ
အရာမြေျားသည် တေင်စားပာဆုိမြေှုသာ ဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့  နှုတ်ေထွက်ေသံကုိေ မြေကေားရသာ်လည်း
"သူတိေု့ နှုတ်ေထွက်ေသကုိေ မြေကေားရခင်း" သည်
ဖနး်ဆင်းခင်းလက်ေရာမြေျား နရာတေကောတေင်ွ ရိှကောင်း
အလးပးဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
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Psalms 004

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ဖနဆ်င်းခင်းလက်ေရာမြေျားကေ ဘုရားသခင်၏
ဘုနး်တော်ကုိေ ပသနသည်ဟ ုပာနခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏အသံ ... သူတိေု့ ၏စကေား
ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တော်ကုိေ ပသသာ
ဖနဆ်င်းခင်းလက်ေရာမြေျား၏ ပာမြေထွက်ေသည် "စကေားသမြေျား"
ဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏အသံသည် မြေတေပင်လံးု၌ နှရှေ့ံပား၍ ... ရာက်ေလ၏
"အသ" ကုိေ ပန နှ်ရွှေ့စွာ သွားလာနထုိင်နိင်ုသာ လ ူနှင် ခုိင်းနှုိင်း
ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ဖနဆ်င်းခင်းစကေားမြေျားသည် လကဲူေသို့  စကေားကုိေ
ပန နှ်ရွှေ့စွာပာ၍" 

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်တေင်ွ နဗိမြောနကုိ်ေ ထားတော်မူြေသဖင်
ဤနရာ၌ ဘုရားသခင်သည် နအတေက်ွေ ဗိမြောနတ်ေစ်ဆာင်
ဆာက်ေပးထားသကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "န၏နရာကုိေ ဖနဆ်င်းတော််မူြေဖင်" 

နသည် အိပ်ခနး်ထဲကေထွက်ေလာသာ မြေဂင်္ဘေလာ ဆာင်လလုင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊
နကုိေ မြေဂင်္ဂလာဆာင်သတိေု့ သား အဖစ်ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "နသည် သတိေု့ သမီြေးဆီသို့
ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ လျှာက်ေသွားနသာ သတိေု့ သားနှင် တေ၏ူ" 

ခွနအ်ားကီေးသာသူကဲေသို့  မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေပးမြေည်ဟု
ဝေမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေ
ဤတေစ်ကိေမ်ြေတေင်ွ နကုိေ အားကေစားသမြေား တေစ်ဦးနှင် ခုိင်းနှုိင်း
ဖာ်ပထားသည်။ န၏တော်ပမြေှု နှင် ခွနအ်ားကီေးခင်းကုိေ
အလးပးဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ 
ခွနအ်ားကီေးသာသူကဲေသို့
"အပးမြေနသာသူကဲေသို့ "
မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေးသို့
ကောင်းကေင် နှင် မြေကီေး ဆုရာလမ်ြေး (သို့ ) "မုိြေးကုေပ်စက်ေဝုိင်း"
တေစွနး်မှြေထွက်ေလာ၍၊ တေစွနး် တိေင်ုအာင် လှည်ပတ်ေသာအားဖင်
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မုိြေးကုေပ်စက်ေဝုိင်း တေစ်ခုမှြေ တေစ်ခုသို့ " 

သူ၏အပူအရိှနမှ်ြေ ကွေယ်လတ်ွေသာအရာ တေစုံတေခုမြေျှမြေရိှ
"မြေဟတ်ုေ" ဝါကေျ မှြေ "အဟတ်ုေ" ဝါကေျသို့  ပာင်းလဲ၍
ရးသားနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အရာရာတိေင်ုး
သူ၏အပူရိှနကုိ်ေ ခစားရ၏" 

Psalms 007

စိတ်ေဝိေညာဉ် ... စိတ်ေနှလံးု ... မြေျက်ေစိ
ဤစကေားလးုသုးလးုသည် လတူေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လတူေစ်ယာက်ေ" 

ဟတ်ုေမှြေနသ်ည်ဖစ်၍
"မှြေနက်ေနသ်ည်ဖစ်၍" (သို့ ) "အမှြေနတ်ေရားဖစ်၍"

မြေလိမြေ္မာသာသူ
"ပညာမြေတေတ်ေသာသူ" (သို့ ) "အတေတွေ့အကေုမြေရိှသာသူ"

ရှင်းလင်းစတေတ်ေ၏
"အသိဉာဏ် ကုိေပးတေတ်ေ၏"

Psalms 009

တေညီတေညွတ်ေတေည်း ဖာင်မြေတ်ေကေ၏
"အကေင်းမဲြေ ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေန၏်"

ရရွှေထက်ေမြေကေ၊ မြေျားစွာသာရရွှေစင်ထက်ေ နှစ်သက်ေဘွယ်ဖစ်၍၊
ပျားရည်ထက်ေမြေကေ၊ ပျားလပို့ ထက်ေ ချ ို ကေ၏
ထာဝရဘုရား၏ စီရင်ချက်ေသည် ဝယ်၍လည်းကောင်း၊ အာရသာ
မြေည်းစမ်ြေး၍လည်းကောင်း ရသကဲေသို့  ဖာ််ပထားသည်။
ရရွှေထက်ေမြေကေ၊ မြေျားစွာသာရရွှေစင်ထက်ေ နှစ်သက်ေဘွယ်ဖစ်၍
"နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းခင်း" နရာ၌ "တေနဖုိ်းကီေးသာ" ကုိေ
အစားထုိးရးသား၍ ရသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ရွှစင်ထက်ေမြေကေ သာ၍ တေနဖုိ်းကီေးသည်" 

ရရွှေစင်
"သန စ်င်သာရွှ" (သို့ ) "စျးကီေးသာရွှ"

Psalms 011

တေရားတော်အားဖင် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနသ်ည် သတိေရ၍
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တေရားတော်သည် ကုိေယ်တော်ကေျွနကုိ်ေ
သတိေပး၍" (သို့ )
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနသ်ည် သတိေရ၍၊
"ဒါဝိဒ်ကေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ "ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန"် ဟု
သုးနှုနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်နှင် စကေားပာသာအခါ
ရုိသသမြေှုနှင် သုးသာ အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုသည် သတိေရ၍" 

မိြေမိြေမှြေားယွင်းခင်းကုိေ အဘယ်သူသည် နားလည် နိင်ုသနည်း
လးလးနက်ေနက်ေ ဖာ််ပလိသာကောင် အမြေးဝါကေျကုိေ
အသုးပုထားခင်း ဖစ်သည်။ ရုိးရုိးဝါကေျဖင်လည်း
ပနလ်ည်ရးသားနိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အဘယ်သူမြေျှ မိြေမိြေအမှြေားကုိေ အကုေနမ်ြေသိနိင်ုပါ" 

မြေထင်ရှားသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်
"သူတေပါးမြေသိစဘဲ အကေျွန်ပ်ု ပစ်မှြေားခဲသာ" (သို့ )
"အကေျွျွန်ပ်ုကုိေယ်တိေင်ု မြေသိဘဲ ပစ်မှြေားခဲသာ"
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Psalms 013

ရဲရင်သာ ဒစုရုိက်ေကုိေလည်း ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန ်သည် မြေပုရမြေည်အကောင်း
ဆီးတေားတော်မူြေပါ
လသူည် အပစ်မြေလပ်ုချင်ဘဲနှင် အပစ်လပ်ုတေတ်ေသည်။ ထုိသို့
အပစ် မြေလပ်ုချင်ဘဲနချင်သာစိတ်ေအတိေင်ုး နနိင်ုအာင် မြေစဖို့
ဆာလဆရာတောင်းဆုိနခင်းဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန်
"ဒါဝိဒ်ကေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ "ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန"် ဟု
သုးနှုနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်နှင် စကေားပာသာအခါ
ရုိသသမြေှုနှင် သုးသာ အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ု" 

ဒစုရုိက်ေ အပစ်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အစုိးမြေရပါစနှင်
"ဒစုရုိက်ေအပစ်" ကုိေ လကုိူေ အပ်ုစုိးတေတ်ေသာ ရှင်ဘုရင် နှင်
ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
'"ဒစုရုိက်ေအပစ်သည် ရှင်ဘုရင်ကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေ အစုိးမြေရပါ
စနှင်" 

ကီေးစွာသာ ပစ်မှြေားခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေပါလိမြေ်မြေည်
"ကုိေယ်တော်အား ပုနက်ေနသာအပစ်နှင် ကေင်းလတ်ွေပါ လိမြေ်မြေည်"
(သို့ ) "မြေျားစွာသာ အပစ်မြေျားနှင် ကေင်းလတ်ွေ ပါလိမြေ်မြေည်"

အကေျွန်ပ်ုပာသားစကေားနှင် စိတ်ေနှလံးု၏ အကံေအစည်သည်
လတူေစ်ယာက်ေ ပာသာအရာ နှင် စဥ်းစားသာအရာ ကုိေ
အတေတူေကွေပါင်းစည်း ဖာ်ပထားခင်း ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုပာသာအရာ နှင်
အကေျွန်ပ်ုစဥ်းစားသာအရာ" 

ရှရှေ့တော်၌ နှစ်သက်ေဖွယ်ဖစ်ပါစသာ
"ကုိေယ်တော်နှစ်သက်ေသာအရာ ဖစ်ပါစသာ်" (သို့ )
"ကုိေယ်တော်လက်ေခနိင်ုသာအရာ ဖစ်ပါစသာ်"

ရှရှေ့တော်၌
"ရှရွှေ့တော်" သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော်" 

ထာဝေရဘုရားအကေျွန်ပ်ု၏ ကေျာက်ေ
အန္တရာယ်မှြေ ကောကွေယ်ပးနိင်ုသာ ကေျာက်ေဆာင် နှင်
ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း ဖာ်ပထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထာဝရဘုရား ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ု၏ ကေျာက်ေဆာင် ဖစ်တော်မူြေ၏" 

Chapter 19
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Chapter 20

1 ဘးအန္တရာယ်ရာက်ေသာကောလ၌၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ကုိေယ်တော်စကေားကုိေ နားထာင်၍၊ ယာကုေပ် ၏
ဘုရားသခင်နာမြေတော်သည် ချးီမြောက်ေတော်မူြေပါစ သာ။ 2 သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ထဲကေ ကူေညီ၍၊ ဇိအနု ်တောင်ပါ်ကေ
ထာက်ေပင်တော်မူြေပါစသာ။ 3 ကုိေယ်တော်၏ ပူဇာ်သကေ္က ာအလးုစုတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်ကုိေ လက်ေခတော်မူြေပါစ
သာ။ 4 ကုိေယ်တော်၏ စိတ်ေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး ပး သနား၍၊ အကေအစည်တော်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပည်စုစခင်းငှါ
ပုတော်မူြေပါစသာ။ 5 ကုိေယ်တော်၏ ကေယ်တေင်ခင်းကောင် အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုရားသခင်၏ အခွင်နှင်
အလကုိေ ထူကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်ဆုတောင်းသမြေျှအတိေင်ုး ကေျးဇူးပု တော်မူြေပါ စသာ။ 6
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ၍ ဘိသိက်ေခသာသူ အား၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊ လက်ေျာလက်ေတော် ကေယ်တေင်ခင်း အစွနး်နှင်
ထုိသူ၏ စကေားကုိေသန ရှ်င်း သာ ကောင်းကေင်ပါ်မှြော နားထာင်တော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း ယခုငါသိ၏။ 7 အချုိ့သာသူတိေု့ သည်
ရထားကုိေ၎င်း၊ အချုိ့တိေု့  သည် မြေင်းကုိေ၎င်း၊ ချးီမွြေမ်ြေးတေတ်ေကေ၏။ ငါတိေု့ မူြေကေား၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေ
တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 8 သူတိေု့ သည်နှမိြေ်ချ၍ လဲလျက်ေရိှကေ၏။ ငါတိေု့ မူြေကေား၊ ထ၍ မြေတ်ေတေတ်ေနကေ၏။ အိထုာဝရ ဘုရား၊
မြေင်းကီေးကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 9 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ခါ်သာအခါ နားထာင်တော် မူြေပါ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေလက်ေ
ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ ပာဆုိနသာ လတူေစ်စုဖင်
ဤဆာလကုိေ အစပုထားသည်။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး တေတွေ့ရသာ
ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဂီတေမြေှူး
ဤဆာလသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်းအစီစဥ်၌ ဂီတေမြေှူး
အသုးပုရသာ သီချင်းတေစ်ပုဒ်ဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်ရးစပ်ထား
သာဆာလ ၂) ဒါဝိဒ်အကောင်း စပ်ဆုိထားသာ ဆာလ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
ဘးအန္တရာယ်ရာက်ေသာကောလ၌
"ကောလ" သည် ကောညာင်းသာအချနိကုိ်ေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်စကေားကုိေ နားထာင်၍ ...ထာက်ေပင်တော်မူြေပါစသာ
ဤနရာ၌ "ကုိေယ်တော်"သည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ 
ယာကုေပ် ၏ ဘုရားသခင်နာမြေတော်သည်
"နာမြေတော်"သည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်ပင် ဖစ်သည်။ 
ယာကုေပ်၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ခဲသာ ဘုိးဘး ယာကုေပ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

သန ရှ်င်းရာဌာနတော် ... ဇိအနု ်တောင်
နှစ်ခုစလးုသည် ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 003

ကုိေယ်တော်၏ ပူဇာ်သကေ္က ာအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ၍
ဤနရာ၌ "ကုိေယ်တော်" သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်မြေဟတ်ုေ။
"အာက်ေမြေခင်း" သည် မြေပျာက်ေမြေသွားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဘုရားသခင်သည် ကုိေယ်တော်၏
ပူဇာ်သကေ္က ာအလးုစုတိေု့ ကုိေ သတိေရ၍" 

ကုိေယ်တော်၏ စိတ်ေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး
"စိတ်ေ" သည် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
"စိတ်ေအလိ"ု ဟသာ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေကုိေ "အလိရိှုသည်" ဟသာ
ကိေယာသို့  ပာင်းလဲအသုးပုနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေယ်တော််အလိရိှုသည်အတိေင်ုး" 

အကံေအစည်တော်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပည်စုံစခင်းငှါ ပုတော်မူြေပါစသာ
"အကေအစည်" ဟသာ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေကုိေ ကိေယာအဖစ်
"ကေစည်သည်" ဟ ုပာင်းလဲအသုးပုနိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သင်ပုသာအရာတိေင်ုး ပီးမြောက်ေ
အာင်မြေင်စရန ်ကုိေယ်တော်မြေစတော်မူြေပါစသာ်" 

Psalms 005

ကုိေယ်တော်၏ ကေယ်တေင်ခင်းကောင် အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၍
"အကေျွန်ပ်ုတိေု့ " သည် ပည်သူလထုူကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်၏ အာင်မြေင်ခင်း၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 
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အလံကုိေ ထူကေလိမြေ်မြေည်
"အလထူခင်း" သည် အာင်မြေင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။
ဆုတောင်းသမြေျှအတိေင်ုး ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါ စသာ
"ဘုရားသခင်အား တောင်းလျှာက်ေသမြေျှကုိေ
ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေပါစသာ်"

ထာဝေရဘုရားပးတော်မူြေ၍ ဘိသိက်ေခံသာသူအား ... ထုိသူ၏ စကေားကုိေ
ရှင်ဘုရင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ "သူ" ဟ ုသုးနှုနး်ပာဆုိထားသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဘိသိက်ေခသူဖစ်သာငါ ကုိေ ...
ငါ စကေားကုိေ 
သန ရှ်င်းသာ ကောင်းကေင်ပါ်မှြော
ဘုရားသခင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ ဗိမြောနတော်၌
ကေျနိး်ဝပ်တော်မြေည်သည်နည်းတေ ူကောင်းကေင်ဘု၌လည်း
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေ၏" (ရှု၊ 20:1)

လက်ေျာလက်ေတော် ကေယ်တေင်ခင်း အစွနး်နှင်
"လက်ေျာလက်ေတော်" သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကေယ်တေင်နိင်ုသာ
ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကီေးစွာသာတေနခုိ်းတော်အားဖင်
ထုိသူကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏" 

ငါသိ၏
"ငါ"သည် ဤဆာလအပုိဒ်၌ ပာဆုိလျက်ေရိှသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

Psalms 007

အချုိ့သာသူတိေု့ သည် ရထားကုိေ၎င်း၊ အချုိ့တိေု့  သည် မြေင်းကုိေ၎င်း၊
ချးီမွြေမ်ြေးတေတ်ေကေ၏
ဤနရာ၌ "ရထား" နှင် "မြေင်း" သည် ရှင်ဘုရင်၏
စစ်တေပ်တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
ချးီမွြေမ်ြေးတေတ်ေကေ၏
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကုိေးစားတေတ်ေကေ၏" (သို့ )
"အားကုိေးတေတ်ေကေ၏"

ငါတိေု့ မူြေကေား
"ငါတိေု့ " သည် ရှင်ဘုရင်၏ နိင်ုငသူ၊ နိင်ုငသားမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ သည်နှမိြေ်ချ၍ လဲလျက်ေရိှကေ၏
"သူတိေု့ " သည် စစ်ရထား နှင် မြေင်း မြေျားကုိေကုိေးစားသာသူအား
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
နှမိြေ်ချ၍ လဲလျက်ေရိှကေ၏
ဤနရာ၌ "နှမိြေ်ချခင်း" နှင် "လဲကေျခင်း" သည် အဓိပ္ပာယ်
အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် စစ်ရှု းခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
ငါတိေု့ မူြေကေား၊ ထ၍ မြေတ်ေတေတ်ေနကေ၏
"ထခင်း" နှင် "မြေတ်ေတေတ်ေနခင်း" သည် အဓိပ္ပာယ်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် စစ်အာင်နိင်ုခင်း
ကုိေဆုိလိသုည်။ 

Psalms 009

အိထုာဝေရ ဘုရား၊ မြေင်းကီေးကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အနက်ေဖွင်ချက်ေမြေျားမှြော ၁) ပည်သူ လထုူမြေျားကေ
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကွေယ်ကောစာင်ရှာက်ေရန ်ဘုရားသခင်အား
တောင်းလျှာက်ေကေသည်။ ၂) ရှင်ဘုရင်ကုိေယ်တိေင်ုကေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
"မြေင်းကီေး" ဟသုုးနှုနး်ပာဆုိနခင်းဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ခါ်သာအခါ နားထာင်တော် မူြေပါ
တေစ်ချုိ့ ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးမြေျားသည် ဤနရာ၌
သုးနှုနး်ထားသာ မူြေရင်းဟဗဲစကေားကုိေ တိေက်ုေရုိက်ေနားနိင်ုသည်။
သို့ သာ် (မြေနဘ်ာသာပနအ်ပါအဝင်) တေစ်ချုိ့
ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ ပည်သူလထုူမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ
ပာဆုိနသည်ပုစဖင် ရးသားထားသည်။
မှြေနက်ေနသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော "အရှင်မြေင်းကီေး အကေျွန်ပ်ုတိေု့
ခါ်သာအခါ မြေစတော်မူြေပါ" ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရားအားမြေဟတ်ုေဘဲ သူတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ပာဆုိနခင်းသာ ဖစ်သည်။

Translation Questions

Psalms 20:1

ဒါဝိေဒ်သည် ဘုရားသခင်၏ အကူေအညီကုိေ မြေည်သည်နရာမှြေ
ပါ်လာစချင်သနည်း။
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ထဲမှြေ ကူေညီ၍ ဇိအနုတောင်ပါ်မှြေ
ထာက်ေပခင်းကုိေ ပါ်လာစချင်ပါသည်။

Psalms 20:3

ဒါဝိေဒ်သည် ဘုရားသခင်အား မြေည်သည်အရာကုိေ သတိေရ၍
လက်ေခံစလိသုနည်း။
ပူဇာ်သကေ္က ာအလးုစုတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ယဇ်ကုိေ
လက်ေခစလိသုည်။
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Psalms 20:5

ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သည်အရာ၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်ဟပာသနည်း။
ကုိေယ်တော်၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ အမီှြေပု၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေရမြေည်ဟု
ပာသည်။
မြေည်သူ့ကုိေ ထာ၀ရဘုရားကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဘိသိက်ေခပးသာသူအား
ကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 20:7

အခားသူမြေျားသည် ဘယ်အရာကုိေ ကုိေးစားတေတ်ေသနည်း။
အချုိ့သာသူတိေု့ သည် ရထားကုိေ၎င်း၊ မြေင်းကုိေ၎င်း၊
ကုိေးစားတေတ်ေကေသည်။
ဒါဝိေဒ်နှင် သူ၏လတိူေု့ သည် အာင်မြေင်ခင်းရရန ်မြေည်သို့  လပ်ုဆာင်ကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်ကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 အိထုာဝရဘုရား၊ မြေင်းကီေးသည် ကုိေယ်တော်၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေ ခင်းအားဖင်
အလနွရွှင်လနး်ပါ၏။ 2 သူ၏နှုတ်ေနှင် ဆုတောင်းသည်ကုိေ ငင်းပယ်တော် မြေမူြေ။ သူ၏စိတ်ေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး ပးသနားတော်မူြေပီ။ 3
ကောင်းမြေတ်ေသာ မြေဂင်္ဂလာတိေု့ ကုိေ အဦးပု၍ ပး တော်မူြေပီ။ ရွှစင်သရဖူကုိေ သူ၏ခါင်းပါ်မှြော တေင်တော် မူြေပီ။ 4 သူသည်
အသက်ေကုိေဆတောင်း၍၊ ကုိေယ်တော် သည်မြေသက်ေမြေကေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ပးသနားတော်မူြေပီ။ 5 ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းအားဖင်
သူသည် ဘုနး် ကီေး၍၊ လက်ေတော်မှြေ ဂုဏ်အသရနှင် တေနခုိ်းအာနဘာ် ကုိေ ခရပါ၏။ 6 ကုိေယ်တော်သည် သူ့ကုိေထာဝရမြေဂင်္ဂလာအရာ၌
ခန ထ်ား၍၊ မြေျက်ေနှာတော်အားဖင် အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေစ တော်မူြေ၏။ 7 အကောင်းမူြေကေား၊ မြေင်းကီေးသည် ထာဝရဘုရား ကုိေ ကုိေးစား၍၊
အမြေင်ဆုးသာဘုရား၏ ကေရုဏာတော် ကောင် တေည်ကေည်တေတ်ေပါ၏။ 8 ကုိေယ်တော်၏လက်ေသည် ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ တေတွေ့၍၊
ကုိေယ်တော်ကုိေမုြေနး်သာ သူတိေု့ ကုိေ လက်ေျာ လက်ေတော်သည် တေတွေ့တော်မူြေမြေည်။ 9 အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာကောလ၌ သူတိေု့ ကုိေ မီြေးဖုိကဲေသို့
ဖစ်စတော်မူြေမြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော် အားဖင် သူတိေု့ ကုိေ မြေျ ိုတော်မူြေ၍၊ မီြေးသည်လည်း လာင် စားပါလိမြေ်မြေည်။ 10 သူတိေု့
အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ မြေကီေးမှြေ ပယ်ရှင်း ၍၊ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ လမူြေျ ိုးထဲကေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ မြေည်။ 11 အကောင်းမူြေကေား၊
ကုိေယ်တော်တေဘက်ေ၌ မြေကောင်းသာ အကေကုိေကေစည်၍၊ မြေကောင်းသာ ပရိယာယ်ကုိေ ပုကေပါပီ။ သို့ ရာတေင်ွ အကေမြေထမြောက်ေ
ကေပါ။ 12 ထုိကောင် သူတိေု့ မြေျက်ေနှာတေဘက်ေ၌ လးမြေားတိေု့  ကုိေရွယ်၍၊ သူတိေု့  ကေျာကုိေ လှည်စတော်မူြေမြေည်။ 13 အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် အစွမ်ြေး တေနခုိ်းအားဖင် ချးီမြောက်ေခင်းရိှတော်မူြေစသတေည်း။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် တေနခုိ်းတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်း
ဆုိကေပါမြေည်။ 

Psalms 001

ကုိေယ်တော်၏အစွမ်ြေးကောင်
ထာဝရဘုရားသည် ရှင်ဘုရင်အားပးသာအစွမ်ြေးကောင်
ရနသူ်မြေျားကုိေ အာင်မြေင်နိင်ုပီဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အိထုာဝရဘုရား
ကုိေယ်တော်အားဖင်သာ သူ၏ရနသူ်မြေျားကုိေ နှမ်ိြေနှင်းနိင်ုရန်
လလာက်ေသာခွနအ်ားကုိေပးပီ။
ရရွှေင်လနး်
သူသည်လနွစွ်ာရွှင်လနး်ဝမ်ြေးမြောက်ေရပါပီ။
ကုိေယ်တော်၏အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကောင်
ထာဝရဘုရားသည် ဘုရင်အား ရနသူ်မြေျားဘးမှြေ
ကေယ်နှုတ်ေလပီ 
သူ၏စိတ်ေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး
''စိတ်ေ'' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေယာက်ေလးုကုိေဆုိလိပုါသည်။ 
ငင်းပယ်တော်မြေမူြေ။
သူ့အားငင်းပယ်တော်မြေမူြေ 
''နှုတ်ေ'' သည် လတူေကုိေယ်လံးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဤသည်မှြော "နတ်ုေခမ်ြေး" တေစ်ယာက်ေချင်းစီကုိေဆုိလိသုည်။ 
လမူြေျားမြေည်ကဲေသို့ ဆုိရန ်(သို့ ) တီေးခတ်ေရန်
(၃:၁) ၌ ပနပီး။

Psalms 003

ကောင်းမြေတ်ေသာမြေဂင်္ဘေလာတိေု့ ကုိေ

ရရွှေစင်သရဖူကုိေ သူ၏ခါင်းပါ်မှြော
လ၏ူခါင်းပါ်မှြော ဘုရင်၏အမှြေတ်ေလကေ္ခဏာသရဖူကုိေ တေင်လပီ
။
ရရွှေစင်သရဖူ
''ရွှစင််'' ဟသူည် ကီေးမြေတ်ေသာ ဂုဏ်ပုခင်း
ဘုရင်အားပးသည်အရာကုိေယ်စားပုသည်။
သူသည် အသက်ေကုိေဆုတောင်း

Psalms 005

သူသည်ဘုနး်ကီေး၍
ဘုရင်၏ဂုဏ် (သို့ ) ဘုရင်၏အသရ။
လက်ေတော်မှြေ ဂုဏ်အသရနှင် တေနခုိ်းအာနဘာ်
သင်သည်သူ၏ဘုနး်အသရနှင် ဂုဏ်အသရကုိေခရပါ၏
သူ့အားဖင်ရ်ရိှသာ ဘုနး်အသရနှင် ဂုဏ်အသရသည်
ဘုရင်၏ချမ်ြေးသာကေယ်ဝသာ စည်းစိမ်ြေကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟု
ပာဆုိပါသည်။ 
သူ့ကုိေထာဝေရမြေဂင်္ဘေလာအရာ၌သုံးထား၍
သူ့ကုိေသင်သည်ခန အ်ပ်ထားပီး (သို့ ) သင်သူ့ကုိေပးရန်
သဘာတေညီူသည်။

Chapter 21

Page 1382 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ထာဝေရမြေဂင်္ဘေလာအရာ၌
နာက်ေဆုးသာကောင််းကီေးမြေဂင်္ဂလာ (သို့ )
ထာဝရတေည်ရိှမြေည်ကောင်းကီေး။
မြေျက်ေနှာတော်အားဖင်
သင်၏မြေျက်ေနှာတော်၌ရိှသာ ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေှု (သို့ ) သင်၏
အနား၌ရိှသာ သင်ထရာက်ေလာသာဝမ်ြေးမြောက်ေမြေှု။

Psalms 007

အမြေင်ဆုံးသာဘုရား၏
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကောင်။
တေည်ကေည်တေတ်ေပါ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူ့အားဘုရင်ကဲေသို့
မြေည်သူတေဦးတေယာက်ေမြေျှ ပာင်းရွှ ရွှေ့နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေ။ 
ကုိေယ်တော်၏လက်ေသည်
ဤနရာတေင်ွ ''လက်ေ'' သည် တေနခုိ်းအာဏာအတေက်ွေဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူ၏တေနခုိ်းတော်သည်
ဖမ်ြေးကုိေင်ဆဲွလိမြေ်မြေည်။ (သို့ ) သင်ကုိေ တေနခုိ်းကီေးစွာဖင်
ဖမ်ြေးကုိေင်ဆဲွလိမြေ်မြေည်။ (ရှု၊
ကုိေယ်တော်ကုိေမုြေနး်သာသူတိေု့ ကုိေ
သင် နှင် သင်ဖစ်ပျက်ေမြေှုအားလးု၏ ဖစ်နိင်ုဖွယ်ရိှသာ ဆုိလိခုျက်ေ
(၁) သင်နှင်သင်၏ဟသူည်် ဘုရင်ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ (သို့ )
ဘုရားသခင်ကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ကုိေယ်တော်၏လက်ေသည် ရနသူ်အပါင်းတိေု့ ကုိေတေငွေ့၍
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားအား ရပ်တေန စရနသ်ူ့အား
ဘုရင်၏အခွင်အာဏာတေနခုိ်းကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်။ 
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အမြေျက်ေထွက်ေသာကောလ၌
သင်၏အမြေျက်ေထွက်ေသာအခါ။
-
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ (၂)
ဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
မီြေးသည်လည်းလာင်စားပါလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရား 
အမြေျက်ေတော်အားဖင်သူတိေု့ ကုိေ မြေျ ိုတော်မူြေ၍
စာကောင်းနှစ်ခုစလးုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားကုိေ လာင်ကေျွမ်ြေးသာမီြေးကဲေသို့
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မ်ြေည်။ 

မြေကီေးမှြေပယ်ရှင်း၍ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ ကုိေ
နှစ်ခုစလးုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ သူတိေု့ ကုိေ ရနသူ်မြေျားကုိေ
လးုလးုရှင််းလင်းမြေည်ဟ ုအထူးပုထားပါသည်။ 
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ကံေစဉ်၍
သူတိေု့ အစီအစဉ်ဆဲွသည်။ ''သူတိေု့ '' ဟသူည် ထာဝရဘုရားနှင်
ဘုရင်၏ရနသူ်မြေျားကုိေရည်ညွှနး်သည်။
-
မြေကောင်းသာအရာမြေျားကုိေလပ်ုဆာင်ရန။်
မြေကောင်းသာအကံေကုိေကံေစည်၍
သူတိေု့ ကေစည်ပုလပ်ုသည် (သို့ )
မြေကောင်းသာအရာကေစည်သည်။
သူတိေု့ မြေျက်ေနှာတေဘက်ေ၌ လးမြေားတိေု့ ကုိေ
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) သင်, သင်၏ သူတိေု့ ဟသူည်် ဘုရင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ (၂) သူတိေု့ ဟသူည် ဘုရင်နှင်
သူ၏လးမြေားတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှန်း်ပါသည်။
လှည်စတော်မူြေ၏
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်နှင် ဘုရင်မှြေ စစ်ပဲွ၌ ရနသူ်မြေျားအား
ချမြေှုနး်နိင််ုသည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
-
ဤအရာသည် အမှြေနပ်င်သူ၏မြေားကုိေ
သူ၏ရနသူ်မြေျားအားပစ်သည်ဟ ုမှြေတ်ေယူသည်။ 
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ထာဝေရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အစွမ်ြေး တေနခုိ်းအားဖင်
ချးီမြေှာက်ေခင်းရိှတော်မူြေစသတေည်း။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁) "ထာဝရဘုရား
သင်သည်အလနွသ်နမ်ြောကောင်းကုိေ ငါတိေု့ အားပသပါ" (သို့ ) (၂)
"ထာဝရဘုရား သင်သည်ခွနအ်ားကီေးသာကောင်
ငါတိေု့ သင်ကုိေချးီမြောက်ေကေမြေည်။"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် တေနခုိ်းတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်း ဆုိကေပါမြေည်။
"သီဆုိသည်" နှင် "ချးီမွြေမ်ြေးသည်" တိေု့ သည် အတေတူေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်တေနခုိ်းကီေးသာကောင် ငါတိေု့ သည် သီချင်းဆုိပီး
သင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေမြေည်။" 

Chapter 21
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Chapter 22

1 အကေျွန်ပ်ုဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုဘုရား၊ အဘယ် ကောင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေကေယ်တေင်ဘဲ
အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်သာ စကေားကုိေ နား မြေထာင်ဘဲ အဘယ်ကောင် အဝးမှြောနတော်မူြေ သနည်း။ 2 အကေျွန်ပ်ုဘုရား၊
န အခါအကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ် သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် နားမြေထာင်ပါ။ ညဉ်အခါ အာ်ဟစ်သာ်လည်း သက်ေသာခင်းသို့
မြေရာက်ေပါ။ 3 ကုိေယ်တော်မူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ချးီမွြေမ်ြေးရာ၌ ကေျနိး်ဝပ်လျက်ေ သန ရှ်င်းခင်းရိှတော်မူြေ၏။ 4
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးစား ကေပါ၏။ ကုိေးစားကေသည်တေင်ွ၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေယ် တေင်တော်မူြေ၏။ 5
သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ အာ်ဟစ်၍ ကေယ် တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေပါ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးစား၍ ရှက်ေ ကောက်ေခင်းနှင်
ကေင်းလတ်ွေကေပါ၏။ 6 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ လမူြေဟတ်ုေ၊ ပုိးကောင်မြေျှသာ ဖစ်ပါ၏။ လမူြေျား ကဲေရဲရွှေ့စရာ၊ လစုူအရှက်ေခဲွစရာဘို့  ဖစ်ပါ၏။ 7
အကေျွန်ပ်ုကုိေမြေင်သမြေျှသာသူတိေု့ သည် ပက်ေယယ် ပုခင်း၊ နှုတ်ေခမ်ြေးဖဲခင်း၊ ခါင်းညိတ်ေခင်းကုိေ ပုကေပါ၏။ 8 သူသည်
ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစားပီ၊ သူ့ကုိေ နှုတ်ေတော်မူြေပါလစ။ သူ၌အလိရိှုလျှင် ယခုပင် ကေယ်တေင်တော်မူြေပါလစဟ ုဆုိကေပါ၏။ 9
သို့ သာ်လည်းကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အမိြေဝမ်ြေးထဲကေ ဆဲွယူ၍၊ နို့ စို့ သည်ကောလ၌ စုိးရိမ်ြေခင်း အကောင်းကုိေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေ၏။ 
10 အကေျွန်ပ်ုသည် ဘွားကေတေည်းကေပင် လက်ေတော် သို့ ရာက်ေပါ၏။ အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေစ၍ ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေပါပီ။ 11 အကေျွန်ပ်ုနှင်ဝးဝးနတော်မြေမူြေပါနှင်။ဘးအန္တရာယ် ရာက်ေလနုးီပါပီ။ မြေစသာသူမြေရိှပါ။ 
12 နာွးလားဥသဘတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေဝုိင်း၍၊ အားကီေးသာ ဗာရှနဥ်သဘတိေု့ သည် ဝနး်ရလျက်ေ နကေ ပါ၏။ 13 ကုိေက်ေဖတ်ေ၍
ဟာက်ေတေတ်ေသာ ခသင်္ဂကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပစပ်ဟကေပါ၏။ 14 အကေျွန်ပ်ုသည် ရကဲေသို့ သွနခင်းကုိေ ခရ၍၊
အရုိးအဆစ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ပုတ်ေကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုနှလးု သည် ဘယာင်းကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ရင်ထဲမှြော အရည်ကေျ ိုလျက်ေ ရိှပါ၏။ 15

အကေျွန်ပ်ုခွနအ်ားသည် အိးုခမ်ြေးကဲေသို့  ခနး် ခာက်ေ၍၊ လျှာလည်း ပါးရုိး၌ ကေပ်လျက်ေရိှပါ၏။အကေျွန်ပ်ု ကုိေ သမြေတိေင်ုအာင်
ချတော်မူြေပါပီ။ 16 ခွးတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေဝုိင်းလျက်ေ၊ စုဝးသာ လဆုိူးတိေု့ သည် ဝနး်ရလျက်ေန၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ခလက်ေ တိေု့ ကုိေ
ထုိးဖာက်ေကေပါပီ။ 17 ကုိေယ်အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုရတေက်ွေနိင်ု ပါ၏။ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေကေည်မြေင်၍ အားရလျက်ေ
နကေပါ၏။ 18 အကေျွန်ပ်ုအဝတ်ေကုိေ အချင်းချင်းဝဖန၍်၊ အကေျွန်ပ်ုအကေင်္ဂျကုိီေ စာရးတေချကေပါ၏။ 19 အိထုာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုနှင်ဝးဝးနတော် မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုခွနအ်ားဗလ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစခင်းငှါ အလျင်အမြေန ်ကေလာတော်မူြေပါ။ 20

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ထားဘးမှြေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ု အချစ်ဆုးကုိေ ခွးလက်ေမှြေ၎င်း ကေယ်လတ်ွေတော်မူြေပါ။ 21 ခသင်္ဂခတေင်ွးမှြေ
အကေျွန်ပ်ုကုိေကေယ်တေင်၍၊ ကေ ဦးချ ိုထဲမှြော အကေျွန်ပ်ုခါ်သာအသကုိေ နားထာင်တော် မူြေပါ။ 22 အကေျွန်ပ်ုသည် သိတေင်းတော်ကုိေ
ညီအစ်ကုိေတိေု့  အား ကေားပာပါမြေည်။ ပရိသတ်ေအလယ်မှြော ကုိေယ်တော် ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 23 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ
အချင်းတိေု့ ၊ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုကေလာ။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၊ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ဘာ်ပကေပါလာ။ ဣသရလ
အမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ကေလာ။ 24 အကောင်းမူြေကေား၊ နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူ၏ နှမိြေ်ချသာအဖစ်ကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေမြေလွှဲ၊ အာ်ဟစ်သာအခါ နားထာင် တော်မူြေပီ။ 25 အကေျွန်ပ်ုသည်
မြေဟာပရိသတ်ေအလယ်မှြော ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော၊ သစ္စာဂတိေထားသည်အတိေင်ုး
သစ္စာဝတ်ေကုိေ ဖပါမြေည်။ 26 နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာ သူတိေု့ သည် ဝစွာစားရကေ လိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေရှာသာသူတိေု့ သည် ချးီမွြေမ်ြေး
ကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ စိတ်ေနှလးုသည် အစဉ်အမဲြေအား ဖည်ရလိမြေ်မြေည်။ 27 မြေကီေးစွနး်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သတိေရ၍၊ ထာဝရ
ဘုရားထတော်သို့  ပာင်းလဲကေလိမြေ်မြေည်။ လအူမြေျ ိုးအနယ်ွ ပါင်းတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ကုိေးကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 28 အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် စုိးစ ပုိင်တော်မူြေ၏။ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မြေင်းပုတော်မူြေ၏။ 29 မြေကီေးပါ်မှြော ကေယ်ဝသာသူအပါင်းတိေု့  သည်
စား၍ကုိေးကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်အသက်ေကုိေမြေစာင် နိင်ု။ မြေမြေှုန သိ်ု့ ဆင်းရသာ သူအပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ ရှရွှေ့တော်၌
ညွတ်ေပတ်ေဝပ်တောွးကေလိမြေ်မြေည်။ 30 သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည်လည်း ဝတ်ေတော်ကုိေ ပုသဖင်၊ လအူစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏
သိတေင်းတော်ကုိေ ကေားရကေလိမြေ်မြေည်။ 31 ဤသို့ စီရင်တော်မူြေပီးမှြေ သူတိေု့ သည်ပါ်လာ၍၊ တေရားသာအမြေှုတော်ကုိေဘွားသာလမူြေျ ိုးအား
ဘာ်ပ ရကေလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

အကေျွန်ပ်ုဘုရား။
စာရးသူသည်အကေျွန်ပ်ုဘုရားဟ ုအထပ်ထပ်ခါ် ခင်းမှြော
သူ၏အသကုိေဘုရားသခင်ကေားရန်
စုိးရိမ်ြေတေကီေးလိအုပ်ကောင်းအထူးပုသည်။

-
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားမှြေသူ့အားစွန ခွာကောင်းကုိေ
ခစားရသည်အရာအား မြေးခွနး်သုး၍ အထူးပုထားပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေျွန်ပ်ု ၏ဘုရား
ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန ခွာပီဟ ုခစားရသည်။ 
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-
သင်သည်ငါ ကုိေထားခဲပီ။
ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေကေယ်တေင်ဘဲကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်သာ
စာရးသူသည်ထာဝရဘုရားမှြေ သူနှင် ဝးကွောနသည်ဟု
ခစားချက်ေကုိေ အထူးပု၍ မြေးခွနး်အသုးပုထားပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ
နားမြေထာင်ပဲအဘယ်ကောင်အဝးမှြောနသနည်း။ 
ကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်သာစကေားကုိေ နားမြေထာင်ပဲ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားမှြေ သူ၏စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဟု
ခစားရသည်။ ဤနရာတေင်ွ စကေားလးုမြေျားသည်
စာရးသူပာသာအရာမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
န အခါအာ်ဟစ်သာ်လည်း
စာရးသူအသုးပုသာန အချနိ၊် ညအချနိဆုိ်သည်မှြော
သူသည်ထအချနိတိ်ေင်ုးဆုတောင်းခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
-

Psalms 003

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ချးီမွြေမ်ြေးရာ၌
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  ချးီမွြေမ်ြေးသာနရာသည်
ဘုရင်၏ထုိင်သာနရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ချးီမွြေမ်ြေးသာနရာသည် ဘုရားသခင်၏
အခွင်အာဏာတော်တေည်ရာ ပလ္လ င် 
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ပာပါသည်။ 
ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေ
ဤသည်မှြော ကေတေ္တ ားပုစုဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
-

Psalms 006

လမူြေဟတ်ုေပုိးကောင်
စာရးသူသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ပုိးကောင်ဟ ုပာဆုိပါသည်။
သူသည်တေနဖုိ်းမဲြေခင်း 
လမူြေျားကဲေရဲရှေ့စရာ၊ အရှက်ေခဲွစရာဖစ်ပါ၏။
စကေားစုနှစ်စုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူပါသည်။ 
ပက်ေယယ်ပုခင်း၊ နှုတ်ေခမ်ြေးပဲခင်း။
ဤစကေားစုမြေျားသည် လမူြေျားစွာသူ့အား
လှာင်ပာင်ကဲေရဲရွှေ့ခင်းဟ ုအထူးပုပာဆုိထားပါသည်။ 
ခါင်းညိမြေ်ခင်းကုိေပုကေပါ၏။
တေစုတေဦးမှြေ လှာင်ပာင်ခင်းကုိေ အပုအမူြေတေခုဖင် ဖာ်ပသည်။

သူသည်ထာဝေရဘုရားကုိေ ကုိေးစားပီး။
လမူြေျားသည်စာရးသူအား လှာင်ပာင်နသည်။
သူတိေု့ သည်သူ့အား ထာဝရဘုရား ကေယ်တေင်သည်ကုိေ
ယုကေည်ခင်းမြေရိှကေပါ။ 
-
သူ့ကုိေကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။
-
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) သူ၌အလိတော်ရိှလျှင်ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ (၂)
ထာဝရဘုရား၌သူသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေသည်။

Psalms 009

-
စာရးသူအသုးပုသာစကေားလးု ''အတေက်ွေ'' ဟသူည်
အဘယ်ကောင်ဘုရားသခင်သည် သူ့ထကူေညီရန်
မြေရာက်ေရိှလာကောင်းကုိေ ရှုပ်ထွးခင်းဖစ်ကောင်းကုိေ
ရှင်းပထားသည်။ 
အမိြေဝေမ်ြေးထဲမှြေစ၍
သင်သည်ငါ ကုိေ မွြေးဖွားစပီ။ 
-
ဤအရာသည် သူငယ်ရွယ်စဉ်ကေတေည်းကေ ထာဝရဘုရားအား
ကုိေးစားကောင်း ဆုိလိပုါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ကေျွန်ပ်ု၏ မိြေခင်နို့ ကုိေ သာက်ေသုးသည်အရွယ်မှြေစ၍ 
ဘွားကေတေည်းကေပင်လက်ေတော်သို့
''လက်ေတော်သို့ ရာက်ေခင်း'' ဟသူည် သူ၏ကေလးအသက်ေ၌ပင်
ထာဝရဘုရား၏အမွြေခအဖစ် မြေစခင်းခရသကဲေသို့ ဟု
ပာဆုိထားပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် စာရးသူအား အမဲြေဂရုစုိက်ေနသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်သည်ငါ၏
ဘုရားငါ ကုိေကေည်ရှုသာအရှင်။ 
-
မြေမွြေးဖွားမီြေကေတေည်းကေပင်

Psalms 011

ဝေးဝေးနတော်မြေမူြေပါနဲ ။

ဘးအန္တရာယ်ရာက်ေလနုးီ။
စာရးသူမှြေ ဘးအန္တရာယ်သည်သူ၏အနားမှြောရိှကောင်း
ဖာ်ပသည်။ 
-
ကူေညီပးမြေည်သူမြေရိှပီ။
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နာွးလားဉသဘတိေု့ သည်။
စာရးသူသည် ရနသူ်မြေျားမှြော နာွးရုိင်းမြေျားကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။
ဤအရာမှြော ရနသူ်မြေျား၏တေနခုိ်းနှင်
စွမ်ြေးအားမြေည်မြေျှကီေးမြေားကောင်း အထူးပုလိပုါသည်။ 
ကုိေက်ေဖတ်ေ၍ဟာက်ေတေတ်ေသာ။
စာရးသူသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားမှြော ခသင်္ဂမြေျားကဲေသို့  သူ့အား
ဝါးစားရန ်ပါးစပ်ပွင်ထားကောင်းပာပါသည်။
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် သူ့အား ကေျဆုးစနိင်ုပီဟု
ပာဆုိနပါသည်။ 
-
စာရးသူမှြေ ရနသူ်မြေျားသည် ခသင်္ဂကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် မြေည်မြေျှအန္တရာယ်ကီေး၍
ခွနအ်ားကီေးကောင်း အထူးပုထားပါသည်။ 

Psalms 014

ကေျွန်ပ်ုသည် ရကဲေသို့  သွနခင်းကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) တေစုတေစ်ဦးသည် ကေျွန်ပ်ုအား
ရကဲေသို့ သွနပ်ါသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုသည် ရကဲေသို့  သွနခင်းကုိေ
စာရးသူသည် ပင်ပနး်နမ်ွြေးနယ်စွာဖင်သူ့အား
ရကေရား၌ရိှသာရကုိေ သွနသ်ကဲေသို့
ခစားရကောင်းပာဆုိပါသည်။ 
အရုိးအဆစ်ရိှ .... ဖုတ်ေပါ၏။
ငါ၏အရုိးမြေျားနရာမှြေ ပုတ်ေထွက်ေပါပီ စာရးသူသည်
ခန္ဓာပုိင်းနာကေျင်မြေှုအား ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
ကေျွန်ပ်ုနှလံးုသည် ဖယာင်းကဲေသို့ ဖစ်ပီဟ ုစာရးသူပာပါသည်။
ဤနရာတေင်ွ ''နှလးု'' ဟသူည် ရဲရင်ခင်း၊ သတေ္တ ိခွနအ်ားကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ 
ဖယာင်း
အပူချနိအ်နည်းငယ်၌ပင်လျင် အရည်ပျာ်ကေျသာ
ပျာပာင်းသည်အရာ။
အရည်ကေျ ိုလျက်ေ။
ကေျွန်ပ်ု၏အတေင်ွးထဲ၌
ကေျွန်ပ်ုခွနအ်ားသည် အိးုခမ်ြေးကဲေသို့
စာရးသူသည်သူ၏ ခစားချက်ေမှြော ကဲွေလယ်ွသာ အိးုခမ်ြေးကဲေသို့
ခစားရကောင်းပာပါသည်။ 
အိးုခမ်ြေး
အိမ်ြေတေင်ွအသုးပုုသာ မြေအိးုဖင်ပုလပ်ုသည်အပုိင်းအစ။

လျှာလည်းပါးရုိး၌
စာရးသူမှြေသူသည်
အလနွပ်င်ဆာလာင်လျက်ေရိှကောင်းဖာ်ပသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုကုိေသမြေတိေင်ုအာင်
ဆုိလိခုျက်ေ 
မြေတိေင်ုအာင်ချတော်မူြေပီး။
''သင်'' ဟသူည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 

Psalms 016

ခွးတိေု့ သည်
စာရးသူမှြေ သူ၏ ရနသူ်မြေျားသည် ခွးမြေျားကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် သားကောင်ကုိေလိက်ုေသာ
ခွးမြေျားကဲေသို့  သူ့ထချဉ်းကေပ်လာပါပီ 
စုဝေးသာလဆုိူးတိေု့ သည်။
လမုူြေဆုိးမြေျားအပ်ုစု (သို့ ) လဆုိူးဂုိဏ်း။
ဝေနး်ရံ
ပတ်ေလည်ဝနး်ရ။
လဆုိူးတိေု့ သည် ဝေနး်ရံလျက်ေ ကေျွန်ပ်ု၏ ခ၊ လက်ေတိေု့ ကုိေ ထုိးဖာက်ေကေပါပီ..။
စာရးသူမှြေ သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် ခွးမြေျားကဲေသို့  သူ၏ခမြေျား၊
လက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ သွားမြေျားဖင် ကုိေက်ေဖတ်ေပါပီဟ ုပာပါသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုအရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေရတေက်ွေနိင်ုပါ၏။
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) စာရးသူသည် အလနွပိ်န၍် အရုိးမြေျားကုိေ
မြေင်နိင်ုသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ငါ၏အရုိးမြေျားကုိေ
ငါမြေင်နိင်ုပီ (သို့ ) ငါ၏အရုိးမြေျားတေစ်ခုစီကုိေ ငါမြေင်နိင်ုပီ
ဆုိလိခုျက်ေ(၂) ခွးမြေျားကုိေ ပုဆာင်ချက်ေထားပီး
သူ၏အသားမြေျားကုိေ ခွးမြေျားဆုတ်ေဖဲကောင်း
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေည်မြေင်၍
စကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ လမူြေျားသည်
သူ့ကုိေကေည်၍ ဝမ်ြေးသာအားရပါသည်ဟ ုပာပါသည်။ 
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အဝေတ်ေကုိေအချင်းချင်း။
ကေျွန်ပ်ု၏အဝတ်ေမြေျား။
ဝေးဝေးနတော်မြေမူြေပါနှင်။

ကေျွန်ပ်ုခွနအ်ားဗလ
ဤနရာတေင်ွ ခွနအ်ားဟသူည် ထာဝရဘုရားမှြေ ပးသာ
ခွနအ်ားကုိေ ပာပါသည်။ 
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ကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
''အသက်ေ'' ဟသူည် လတူေကုိေယ်လးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထားဘး
ရက်ေစက်ေသာရနသူ်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုအချစ်ဆုံး
ကေျွန်ပ်ုတေနဖုိ်းအထားဆုး (သို့ ) ကေျွန်ပ်ု၌ရိှသာအရာ။
ခသင်္ဘေခံတေင်ွးမှြေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်ရန။်
စာရးသူသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားမှြော ခွး၊ ခသင်္ဂ၊ ကေကဲေသို့
မြေည်မြေျှအန္တရာယ်ကီေးသာသူမြေျားဖစ်ကောင်းပာဆုိသည်။
သူတိေု့ ၏ခသည်း၊ ပါးစပ်၊
ချ ိုမြေျားသည်သူတိေု့ အစိတ်ေအပုိင်းအားလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
စာရးသူသည် တိေရစ္ဆာန၏်အပုိင်းမြေျားကုိေ အထူးပုခင်းမှြော
တေစုတေဦးအားသတ်ေရနအ်သုးပုသည်ဟ ုအထူးပုပါသည်။ 
ကံေဦးချ ို
ရုိင်းစုိင်းသာဟသာစကေားလးုသည်မြေည်သူဖမ်ြေးဆီး၍
မြေရသာရုိင်းသည်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
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ကုိေယ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။
ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။ ဤနရာတေင်ွ ''အမြေည်နာမြေ'၏
ဟသူည် ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
-
ညီအကုိေမြေျားဟသူည် ဣသရလလကီေး၊ ယာကေျာ်းမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ (UDB) ထာဝရဘုရား၌ ကုိေးကွေယ်သူမြေျား။
ပရိသတ်ေအလယ်မှြော
ကေျွန်ပ်ုနှင်အတေရိှူသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေျား (သို့ ) ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ထာဝရဘုရားအား ကုိေးစားယုကေည်သူမြေျားနှင်
ဝနး်ရထားသာအချနိဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေကောက်ေရွရှေ့ံသာ
ဤနရာတေင်ွ ''သင်''သည် အမြေျားဆုိင်ရာဖစ်သည်။ 
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ။
လတူေစုထဲအား ညွှနး်ဆုိပါသည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေကောက်ေရွရှေ့ံကေလာ။
သူ့အားကောက်ေရွရွှေ့ကေလာ (သို့ ) သူ၏တေနခုိ်းတော်သည်
အဩဖွယ်ဖစ်၏။
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နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာ
သူသည်လးစားမြေတ်ေနိးု၍ ချစ်ခင်ဖွယ်ဖစ်သည် 

မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ မြေလွဲအာ်ဟစ်သာအခါ
ဤနရာတေင်ွ ''ခစားချက်ေ'' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်၏ ခစားမြေှုကုိေ
ဆုိလိပုါသည် 
မြေျက်ေနှာတော်မြေလရွှေဲ
စကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ ဘုရားသခင်သည်
စာရးသူအားမြေလျာခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ 
-
ရွရှာမုြေနး်တီေးသည်။ (သို့ ) မုြေနး်တီေးသည်။
-
သဘာမြေကေျခင်း၊ အလိမုြေတေခင်း (သို့ ) ငင်းပယ်သည်။
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေမြေလွဲ အာ်ဟစ်သာအခါနားထာင်မူြေပီ။
တေစုတေဦး၏ခစားမြေှုကုိေ ဖာ်ပပါသည်။ 
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေမြေလွဲ
အာရု စူးစုိက်ေခင်းကုိေမြေလွဲရှာင်ပါနှင် 
ကောက်ေရွရှေ့ံသူတိေု့ ရှရှေ့
သူတိေု့ ၏ငိကေးခင်းကုိေ သူသည်နားထာင်လပီ 
-
''သင်'' ဟသူည် ထာဝရဘုရားအားရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
သစ္စာဝေတ်ေကုိေဖပါမြေည်။
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်အား ဂတိေပးသာအရာဖစ်သည်။ 
-
''သူ၏'' ဟသူည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
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နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာ....ဝေစွာစားရကေမြေည်။
စာရးသူသည်
ထာဝရဘုရားအားချးီမွြေမ်ြေးခင်းယဇ်ပူဇာ်ပီးနာက်ေ
မိြေသဟာယးစာသုးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ သူယဇ်ပူဇာ်ခဲသာ
တိေရစ္ဆာန၏်အသားကုိေ စားသုးရန ်ဖိတ်ေကေားလိမြေ်မြေည်။ 
ထာဝေရဘုရားကုိေရှာသာသူတိေု့
ထာဝရဘုရားကုိေရှာသာသူမြေျားအား ထာဝရဘုရားကုိေ
ကေျနပ်စသာသူမြေျားဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုသည်။
စိတ်ေနှလးုသည် လတူေကုိေယ်လးုအားကုိေယ်စားပုသည်။ 
-
''သင်တိေု့ '' အမြေျားဆုိင်ရာဖစ်ပီး ဖိနှပ်ိခလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
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ထာဝေရဘုရားထံတော်သို့
ထာဝရဘုရားအားနာခခင်းသည်
ရုပ်ခန္ဓာထာဝရဘုရားထလှည်ပနခင်းကုိေ ပာပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ထာဝရဘုရားအားနာခ၍
အာက်ေမြေသတိေရလိမြေ်မြေည်။ 
လမူြေျ ိုးနယ်ွအပါင်းတိေု့ သည်။
စာရးသူမှြေ လမူြေျ ိုးတိေင်ုး နရာတိေင်ုးမှြော ထာဝရဘုရားကုိေ
ဝတ်ေပုနိင်ုသည်အကောင်း အထူးပုထားပါသည်။ 
ရှရှေ့တော်၌ကုိေးကွေယ်
တေစုတေယာက်ေမှြေ ရုိသလးစားခင်းသွင်ပင်ကုိေ
ဖာ်ပသာအရာဖစ်သည်။ 
-
''သင်'' ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
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အကောင်းမူြေကေားထာဝေရဘုရား
နိင်ုငတော်အားထာဝရဘုရားပုိင်သည်။ ဤနရာတေင်ွ
နိင်ုငတော်ဟသူည် ဘုရားသခင်၏အပ်ုစုိးခင်းကုိေ ဘုရင်ကဲေသို့
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
လမူြေျ ိုးကုိေမြေင်းပု
လမူြေျ ိုးမြေျားဟသူည် တိေင်ုးပည်၌ရိှသာလမူြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
စား၍ကုိေးကွေယ်
လမူြေျားအတေတူေကွေစားသာက်ေမြေတွေ့လျာ်ကေလိမြေ်မြေည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အတေစူားသာက်ေကေလိမြေ်မြေည်
(သို့ ) လမူြေျားအတေတူေကွေ စားသာက်ေကေမြေည်။
မြေကီေးပါ်မှြောကေယ်ဝေသာသူအပါင်းတိေု့ သည်။
စကေားစုနှစ်ခုစလးုသည် တေညီူသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
လမူြေျားအားလးုသဆုးမြေည်ဖစ်သာကောင် လအူားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
မြေမြေှုန သိ်ု့ ဆင်းရသာသူ
''မြေမြေှုန '်' သည် အတ်ုေဂူကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ မြေမြေှုန သ်ည်
တေစုတေဦးသသွားခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ရှရှေ့တော်၌ညွတ်ေပတ်ေဝေပ်တောွး
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေည်သူမြေျှမြေကေယ်နိင်ု (သို့ ) သခင်းမှြေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေည်သူမြေျှမြေကေယ်တေင်နိင်ု။
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-
မြေျ ိုးနယ်ွဟသူည် လသူားမြေျ ိုးနယ်ွကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
''လာမြေည်'' ဟသာ စကေားလးုသည် အနာဂတ်ေတေင်ွ
တေစုတေရာသည် ရာက်ေလာမြေည်ဟ ုပာဆုိပါသည်။ 

လအူစဉ်အဆက်ေတိေု့ သည်။
မြေျ ိုးနယ်ွမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
-
ထာဝရဘုရားအကောင်း (သို့ ) ထာဝရဘုရား၏
လပ်ုဆာင်သာအရာ။
တေရားသာအမြေှုတော်
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Chapter 23

1 ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏သုိးထိနး်ဖစ်တော် မူြေ၏။ ငါသည် ဆင်းရဲမြေခရ။ 2 စိမ်ြေးလနး်သာ ကေျက်ေစားရာအရပ်၌ ငါ ကုိေ
အိပ်စတော်မူြေ၏။ သာယာသာမြေစ်နားသို့  လမ်ြေးပ တော်မူြေ၏။ 3 ငါ ဝိညာဉ်ကုိေအားဖည်၍၊ နာမြေတော်အဘို့  အလိငုှါ တေရားလမ်ြေးထဲ၌
သွးဆာင်တော်မူြေ၏။ 4 အကေယ်၍ သမြေင်း၏အရိပ်လွှမ်ြေးမုိြေးသာ ချ ိုင် ထဲသို့  ရာက်ေသွားရသာ်လည်း ဘးအန္တရာယ်ကုိေ
မြေကောက်ေပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုနှင်အတေ ူရိှတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ လှတေတော်နှင် တောင်ဝးတော်သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ချမ်ြေးသာစပါ၏။ 5 အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော အကေျွန်ပ်ုအဘို့  စားပဲွကုိေခင်းတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုခါင်းကုိေဆီနှင် လိမ်ြေး
တော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုခွက်ေဖလားသည် လျှ လျက်ေရိှပါ၏။ 6 အကေယ်စင်စစ်အကေျွန်ပ်ုသည် ကေျးဇူးနှင် ကေရုဏာကုိေ
တေသက်ေလးုခစားရ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်မှြော အစဉ်အမဲြေနရပါလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူမှြေ ထာဝရဘုရားသည်သူ၏ သုိးထိနး်ဟပာဆုိပါသည်။
ဤအရာသည် ထာဝရဘုရားမှြေ သူ၏လမူြေျားကုိေ သုိးမြေျားအား
သုိးထိနး်ကဲေသို့  ကေည်ရှုခင်းကုိေ အထူးပုထားပါသည်။ 
N/A

ထာဝေရဘုရားသည် ငါ၏သုိးထိနး်ဖစ်တော် မူြေ၏။
စာရးသူမှြေသူသည် သုိးတေကောင်ကဲေသို့ ဖစ်ပီး
ထာဝရဘုရားသည် သုိးထိနး်ကဲေသို့ ဖစ်ကောင်းပာပါသည်။ 
စိမ်ြေးလနး်သာ ကေျက်ေစားရာအရပ်၌ ငါ ကုိေ အိပ်စတော်မူြေ၏။
စာရးသူသည် သုိးတေကောင်ကဲေသို့ ဖစ်ပီး ထာဝရဘုရားသည်
သုိးထိနး်ကဲေသို့ ဖစ်ကောင်းပာပါသည်။ 
-
ငိမ်ြေသက်ေစွာစီးဆင်းသာရ (သို့ ) တေည်ငိမ်ြေစွာစီးဆင်းသာရ။
ဤရသည်သာက်ေသုးရနကောင်းမွြေန၏်။

Psalms 003

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤဆာလသည် ထာဝရဘုရား၏ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား
ဂရုစုိက်ေကေည်ရှုခင်းသည် သုိးထိန်း်ကဲေသို့  သုိးမြေျားအား
ကေည်ရှုခင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေပာပနသည်။ 
တေရားလမ်ြေးထဲ၌သွးဆာင်
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်မှြေ အားနည်းမြောပနး်သာလအူား
တေဖနအ်နားယူစလျက်ေ သနစွ်မ်ြေးကေျနး်မြောစသည်။
-
သုိးထိနး်သည် သုိးအားသွားရမြေည်လမ်ြေးကုိေ ပညွှနသ်ကဲေသို့
ဘုရားသခင်သည်လအူား မြေည်ကဲေသို့ အသက်ေရှင်ရန ်ပညွှနသ်ည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူသည်ငါ အားမြေည်သို့
မှြေနက်ေနစွ်ာလျှာက်ေလှမ်ြေးရန ်ပညွှနပီ။ 

-
သူ၏နာမြေည်သည်သူ၏ဂုဏ်အသရဖစ်သည်။ 

Psalms 004

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၂၃:၃ ၌ ဖာ်ပပီး။
အကေယ်၍သမြေင်းအရိပ်
စာရးသူမှြေ လသူည်ခဲယဉ်းဆုိးယုတ်ေသာအရာမြေျားကုိေ
တေတွေ့ကေုရသည်ကုိေ သုိးမြေျားအန္တရာယ်ချ ိုင်ဝှမ်ြေးမြေျား၌
သွားနရခင်းကဲေသို့ ဟ ုဖာ်ပပါသည်။ သုိးမြေျားသည်
ရုိင်းစုိင်းကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းမှြေ
တိေက်ုေခုိက်ေခရသကဲေသို့  တေတွေ့ကေုရပါသည်။ 
ဘးအန္တရာယ်ကုိေ မြေကောက်ေပါ။

-
''သင်'' ဟသူည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
-
လှတေတော််နှင် တောင်ဝှးတော်' သည် သုိးမြေျားအား အန္တရာယ်မှြေ
ကောကွေယ်ရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ကေျွန်ပ်ုမြေကောက်ေရွရွှေ့ပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သုိးထိနး်သည်
သုိးမြေျားအား သူ၏လှတေနှင် တောင်ဝှးတော်ဖင်
ကောကွေယ်သကဲေသို့  သင်သည်ငါ အားကောကွေယ်ပီ။ (ရှု၊

Psalms 005

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယခုတေင်ွစာရးသူသည် ဘုရားသခင်မှြေ တေစုတေဦးသည်
ဧည်သည်အားမိြေမိြေအိမ်ြေတေင်ွ ကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုစုသကဲေသို့
ကိေုဆုိကောင်းကုိေ ပာပပါသည်။ 
စားပဲွကုိေခင်းတော်မူြေ၏။
စားစရာပည်စုစွာဖင် လမူြေျားအတေက်ွေပင်ဆင်ထားသာစားပဲွကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။ 
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အကေျွန်ပ်ုခါင်းကုိေဆီနှင် လိမ်ြေး တော်မူြေ၏။
လမူြေျားသည် တေခါတေရသူတိေု့  ဧည်သည်၏ဦးခါင်းမြေျားအား
ဆီနှင် လိမ်ြေးခင်းမှြော သူတိေု့ အား ဂုဏ်ပုခင်းဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုခွက်ေဖလားသည် လျှလံျက်ေရိှပါ၏။
ခွက်ေပည်လျှ ခင်းဟသူည် ကောင်းကီေးမြေျားစွာရခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။ 

Psalms 006

ကေျးဇူးနှင် ကေရုဏာကုိေ တေသက်ေလံးုခံစားရ၍၊
ထာဝရဘုရား၏ကောင်းမြေတ်ေခင်းနှင် ဂရုဏာသည်
လတူေယာက်ေအတေက်ွေ ပည်လျှ ၍ တေသက်ေလးုခစားရသကဲေသို့
ဖစ်ပါသည်။ 

-

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေ
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) ထာဝရဘုရား၏နရာအိမ်ြေ (၂)
ယရုရှလင်၌ရိှသာထာဝရဘုရားဗိမြေ္မာနတော်။
-
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) အစဉ်အမဲြေ (၂) ရှည်လျားစွာအသက်ေရှင်ခင်း။
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Chapter 24

1 ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးနှင် မြေကီေးတေနဆ်ာ ကုိေ၎င်း၊ လာကေဓာတ်ေနှင်လာကေသားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ပုိင်တော်မူြေ၏။ 2
အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိနရာကုိေ သမုြေဒ္ဒရာပါ် မှြောတေည်၍၊ ရမြေျားပါ်မှြော မဲြေမြေစတော်မူြေပီ။ 3 ထာဝရဘုရား၏ တောင်တော်ပါ်သို့
အဘယ်သူ သည် တေက်ေရမြေည်နည်း။ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ အဘယ် သူသည် ရပ်နရမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ 4 သန ရှ်င်းသာလက်ေနှင်
ဖူစင်သာနှလးုရိှသာ သူ၊ မုြေသာကုိေမြေမီှြေဝဲ မြေဆည်းကေပ်၊ မြေမှြေနသာကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ မြေပုသာသူသည်၊ 5 ထာဝရဘုရား၏
လက်ေတော်မှြေ ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာကုိေ၎င်း၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ လက်ေတော်မှြေ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ၎င်း
ခရလိမြေ်မြေည်။ 6 ထုိသူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာသာအမြေျ ိုး၊ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ရှာသာယာကုေပ်အမြေျ ိုးဖစ်သတေည်း။ 7 အချင်းတေခါးတိေု့ ၊
တေခါးမုြေတ်ေကုိေကေလိက်ုေကေ။ အချင်းထာဝရတေခါးတိေု့ ၊ ကုိေယ်ကုိေကေလိက်ုေကေ။ ဘုနး်ကီေး သာရှင်ဘုရင် ဝင်တော်မူြေမြေည်။ 8
ဘုနး်ကီေးသာရှင်ဘုရင်ကေား အဘယ်သူနည်း။ အစွမ်ြေးတေနခုိ်းနှင် ပည်စုတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၊ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ
တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား ပတေည်း။ 9 အချင်းတေခါးတိေု့ ၊ တေခါးမုြေတ်ေကုိေကေလိက်ုေကေ။ အချင်းထာဝရတေခါးတိေု့ ၊
ကုိေယ်ကုိေကေလိက်ုေကေ။ ဘုနး်ကီေး သာရှင်ဘုရင်ဝင်တော်မူြေမြေည်။ 10 ဘုနး်ကီေးသာရှင်ဘုရင်ကေား အဘယ်သူနည်း။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားပတေည်း။ ထုိဘုရားသည် ဘုနး်ကီေးသာရှင်ဘုရင် ဖစ်တော်မူြေ သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ

-
သမုြေဒ္ဒရာပါ်မှြောတေည်၍ ရမြေျားပါ်မှြော မဲြေမြေစပီဟသူည်
အခခအားဖင် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ ဟဗဲခတ်ေကောလ၌
သူတိေု့ သည်သမုြေဒ္ဒရာမြေျားအား ပင်လယ်မှြေ ထာက်ေပထား၍
နက်ေနသာ မြေအာက်ေ၌ မြေစ်မြေျားဖင် ဝနး်ရထားသည်ဟု
ယုကေည်ကေသည်။ 
-
စကေားလးုမြေျားသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူ၍ မြေအာက်ေဖင်နက်ေသာ
ပင်လယ်သမုြေဒ္ဒရာကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
-
နက်ေသာရအာက်ေ။ (VDB)

Psalms 003

ထာဝေရဘုရား၏တောင်ပါ်သို့
မြေးခွနး်မြေျားသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူပါသည်။ စာရးသူမှြေ
မြေည်သူသည် ထာဝရဘုရားအား ကုိေးကွေယ်ဝတ်ေပုရန်
ခွင်ပုနိင်ုသနည်း။ 
တေက်ေသွား
တေက်ေသည်။
ထာဝေရဘုရား၏တောင်
ယရုရှလင်၌ရိှသာ ဇိအနုတောင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
-
ထာဝရဘုရား၏ဗိမြောနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ယရုရှလင်၌
ရိှသာ ဇိအနုတောင်ပါ်ရိှ ဗိမြေ္မာနတော်ဖစ်ပါသည်။

-
ဤနရာတေင်ွပာသာ ''သူ'' ဟသူည် တိေကေျသာ
ပုဂ္ဂိုလ်မြေည်သူမြေည်ဝါကုိေ မြေဆုိလိပုါ။ 
သန ရှ်င်းသာလက်ေ
''လက်ေ''မြေျားသည် လ၏ူလပ်ုဆာင်မြေှုမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။ သူ၏လက်ေမြေျားသည်
သူလပ်ုသာအရာမြေျား သန ရှ်င်းသည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
ဖူစင်သာနှလံးု
နှလးုသည် လ၏ူအတေးွမြေျား 
မြေမှြေနသာကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေမြေပု။
မြေမှြေနသာကေျနိဆုိ်ခင်းဟသာ မှြေားယွင်းသာ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဆည်းကေပ်ခင်းသည် ကုိေးကွေယ်ခင်းဖစ်သည်။

Psalms 005

ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်မှြေကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာ
''သူ'' ဟသာ စကေားလးုသည် တိေကေျသာလကုိူေ မြေရည်ညွှနး်ပါ 
ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်မှြေကောင်းကီေး

ထာဝေရဘုရားကုိေ ရှာသာအမြေျ ိုး
ဤနရာတေင်ွ ''အမြေျ ိုး'' ဟသူည် သာမြေနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေရှာသာယာကုေပ်အမြေျ ိုး
ဖာ်ပချက်ေနှခုစလးုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ရနအ်တေက်ွေ ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
သွားကေသူမြေျားအား ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
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ရှာသာအမြေျ ိုး
ဘုရားသခင်အားရှာဖွသာသူမြေျားသည်
ဗိမြေ္မာနတော်သို့ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ရနသွ်ားကေသည်။ 
မြေျက်ေနှာတော်ရှာသာယာကုေပ်အမြေျ ိုး။
မြေျက်ေနှာတော်သည် လတူေကုိေယ်လးုကုိေဖာ်ပသည်။ 

Psalms 007

အချင်းတံေခါးတိေု့  ..... ကေလိက်ုေကေ။
စကေားစုမြေျားနှစ်ခုသည်အလနွပ်င် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
''တေခါးမုြေတ်ေ'' နှင် ''တေခါးဝ'' သည် ဗိမြေ္မာနတော်ရိှဂိတ်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ စာရးသူသည်
ဂိတ်ေမြေျားအားလကဲူေသို့ စကေားပာနသည်။
ဂိတ်ေမြေှူးတေယာက်ေသည် ဂိတ်ေအားတေခါးဖွင်ပးပါလိမြေ်မြေည်။ 

တံေခါးကုိေကေလိက်ုေကေ။
၎င်းသည် ဂိတ်ေသည်ဦးခါင်းဖစ်သည်ဟ ုအတိေအကေျ
သချာမြေဟတ်ုေပါ။ သို့ သာ်လည်း ဂိတ်ေသည်တေခုလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
အစွမ်ြေးတေနခုိ်းနှင် ပည်စုံသာ ထာဝေရဘုရားစစ်တိေက်ုေခင်းငှာ
စာရးသူမှြေ ထာဝရဘုရားသည် စစ်မြေပင်မှြေ စစ်တိေက်ုေသာ
စစ်သူရဲကဲေသို့ ဟ ုပာဆုိပါသည်။ 

Psalms 009

အချင်းတံေခါးတိေု့ ၊ တံေခါးမုြေတ်ေကုိေကေလိက်ုေကေ။ အချင်းထာဝေရတံေခါးတိေု့ ၊
(၂၄:၇) ၌ ပနဆုိ်ပီး
-
(၂၄:၈) ၌ ပနဆုိ်ပီး
-
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Chapter 25

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု တေသလျက်ေနပါ၏။ 2 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ
အကေျွန်ပ်ုခုိလှုသည်ဖစ်၍၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေ ပါစနှင်။ အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာင်၍
အာင်ပဲွကုိေမြေခပါစနှင်။ 3 အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်သာ သူတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေရကေပါ။
အကောင်းမြေရိှဘဲ သစ္စာကုိေဖျက်ေသာ သူတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေရကေပါလိမြေ်မြေည်။ 4 အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်၏လမ်ြေးတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပညွှန၍်၊ ခရီးတော်တိေု့ ကုိေ သွနသ်င်တော် မူြေပါ။ 5 ကုိေယ်တော်၏ သမြေ္မာတေရားကုိေပ၍၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။
ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်မြော်လင်လျက်ေ နပါ၏။ 6 အိထုာဝရဘုရား၊ ရှးကောလမှြေစ၍၊ ပတော်မူြေ သာကေရုဏာနှင် မြေတေ္တ ာသဘာကုိေ
အာက်ေမြေတော် မူြေပါ။ 7 အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေအရွယ်ငယ်စဉ်၊ ပစ်မှြေား မိြေသာအပစ်တိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေတော်မြေမူြေပါနှင်။ ကောင်း
မြေတ်ေတော်မူြေသည်ဖစ်၍။ ကေရုဏာတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါထာဝရဘုရား။ 8 ထာဝရဘုရားသည်
ကောင်းသာသဘာ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသဘာနှင် ပည်စုတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ အပစ်ရိှသာသူတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးပတော်မူြေ၏။ 9
နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ တေရားလမ်ြေး၌ သွးဆာင်တော်မူြေ၏။ နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူတိေု့ အား ခရီးတော်တိေု့ ကုိေ သွနသ်င်တော်မူြေ၏။ 
10 ထာဝရဘုရား၏ လမ်ြေးခရီးရိှသမြေျှတိေု့ သည် ပဋိညာဉ်တေရားတော်နှင် သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေသာ သူတိေု့ အား
ကေရုဏာနှင် သစ္စာဖစ်ကေ သတေည်း။ 11 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုအပစ်မြေျားလှသာ ကောင် နာမြေတော်ကုိေထာက်ေ၍
ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပါ။ 12 အကေင်သူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ တေတ်ေ၏။ ထုိသူအား နှစ်သက်ေဘွယ်သာလမ်ြေးကုိေ ပညွှန်
တော်မူြေမြေည်။ 13 ထုိသူသည် ကုိေယ်တိေင်ုကောင်းမွြေနစွ်ာ ကေျနိး်ဝပ် ၍၊ သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည်လည်း ပည်တော်ကုိေ အမွြေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 14

ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်မြေတ်ေနှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲရသာအခွင်နှင် ပဋိညာဉ်တေရားတော်ကုိေ သိရသာ
အခွင်ရိှကေ၏။ 15 အကေျွန်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ အစဉ်မြော် လင်လျက်ေ နပါ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ခကုိေ
ကေျာကွေင်းထဲကေ နှုတ်ေယူတော်မူြေမြေည်။ 16 အကေျွန်ပ်ုသည် တေယာက်ေတေည်းကေျနကေင်း၍ နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ခရသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေျက်ေနှာပု၍ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။ 17 အကေျွန်ပ်ု စိတ်ေနှလးုဆင်းရဲသည်ကုိေ ချမ်ြေးသာ ပး၍၊ အမြေှုမြေျားထဲကေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 18

အကေျွန်ပ်ုနှမိြေ်ချခင်းနှင် ပူပနခင်းကုိေ ကေည်ရှု၍၊ အကေျွန်ပ်ုအပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ 19 အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ သည်
မြေျားပားကောင်းနှင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပင်းစွာမုြေနး်ထားကောင်းကုိေ ဆင်ခင်တော် မူြေပါ။ 20 အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေစာင်ရှာက်ေ၍၊ အကေျွန်ပ်ု
ကုိေ ကေယ်တေင် တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှုပါသည်ဖစ်၍၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေပါ စနှင်။ 21

ကုိေယ်တော်ကုိေမြော်လင်လျက်ေ နပါသည်ဖစ်၍၊ အပစ်ကေင်းခင်းနှင် သဘာဖာင်ခင်းသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ စာင်ရှာက်ေပစသာ။ 
22 အိဘုုရားသခင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ခပ်သိမ်ြေး သာ ဒကုေ္ခအထဲကေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 

Psalms 001

ကေျွန်ပ်ုတေသလျက်ေနပါ၏။
ဆုိလိခုျက်ေ 
ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့ မြေရာက်ေပါစနှင်။

-
အရှက်ေရစခင်း။
အာင်ပဲွမြေခံပါစနှင်။
ကေျွန်ပ်ုအပါ်အာင်ပဲွမြေခပါစနှင်။
ကေျွန်ပ်ုအပါ်ဟသာစကေားစုသည်
ရနသူ်မြေျားသူ့အပါ်အာင်ပဲွမြေခပါစနှင်ဟ ုပာဆုိပါသည်။ 
အကေယ်စင်စစ်ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်သာသူသည်
သစ္စာမြေရိှသာသူတိေု့ သည် မြေျှာ်လင်ရာမြေရိှပါ။
သစ္စာမြေရိှသာသူတိေု့ သည် သူတိေု့ ရနသူ်မြေျားအားဖင်
အနိင်ုယူခင်းခရလိမြေ်မြေည်။ 

မြော်လင်သာသူ။
သင်အား ကုိေးစားသာသူ။
-
လိမ်ြေညာမြေှုပုသူ (သို့ ) ပရိယာယ်မြေျားသည်။
အကောင်းမြေရိှပဲ
အကောင်းပချက်ေမြေရိှပဲ။

Psalms 004

ကုိေယ်တော်၏သမြေ္မာတေရားကုိေပ၍
စာကောင်းနှစ်ခုစလးုအဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ ထာဝရဘုရားသည်
လအူားလမ်ြေးခရီးတော်ကုိေ ပညွန၍် သမြေ္မာတေရားကုိေ
သွနသ်င်တော်မူြေသည်။ 
သင်ကုိေမြော်လင်လျက်ေ
သင်ကုိေကေျွန်ပ်ုအမီှြေပုပါပီ (သို့ )
သင်ကုိေအစဉ်မြော်လင်စာင်စားနပါသည်။
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သမြေ္မာတေရားကုိေပ၍ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။
ပညွှနး်ခင်းနှင် သွနသ်င်ခင်းသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုကုိေကေယ်တေင်သာဘုရားသခင်

Psalms 006

-
ဘုရားသခင်မှြောတေစုတေရာကုိေ မြေလျာသည်ဟ ုမြေဆုိလိပုါ။
စာရးသူသည် သူ၏ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းမြေျားနှင်
မြေတေ္တ ာသဘာနှင် သစ္စာရိှခင်းကုိေ ဘုရားသခင်အား စဉ်းစားရန်
အာက်ေမြေပးရနတောင်းဆုိပါသည်။ 
ပတော်မူြေသာဂရုဏာနှင် မြေတေ္တ ာသဘာကုိေ

ရှးကောလမှြေစ၍
ဤနရာတေင်ွ သဘာထားအရည်အသွးသည် ဘုရားသခင်၏
ဂရုဏာ နှင် သစ္စာဖစ်ပါသည်။ 
ပစ်မှြေားမိြေသာအပစ်တိေု့ ကုိေ ....

ပစ်မှြေားမိြေသာအပစ်
ကေျွန်ပ်ုသင်အားဆန က်ေျင်ပစ်မှြေားခဲမိြေသာအရာမြေျား။ 
-

ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေသည်ဖစ်၍
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကုိေယ်တော်သည်
ကောင်းမြေတ်ေ၍ ဂရုဏာတော်ရိှသာကောင် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
အာက်ေမြေပါပီ။ 

Psalms 008

-
ထာဝရဘုရား၏ကောင်းမြေတ်ေခင်းနှင်
ဖာင်မြေတ်ေသာသဘာသည်လအူားမြေည်မြေျှပင်
ရရိှစရနအ်လိရိှုသနည်း။ 
နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာသူ။
နှမိြေ်ချသာသူ 

Psalms 010

ထာဝေရဘုရား၏လမ်ြေးခရီးရိှသမြေျှ

နာမြေတော်ကုိေထာက်ေ၍
''နာမြေည်'' သည် ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ် နာမြေတော်ဖစ်သည်။ 

ကေျွန်ပ်ုအပစ်မြေျားလှသာကောင်။

Psalms 012

အကေင်သူသည်ထာဝေရဘုရားကုိေ
ထာဝရဘုရားကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာလဟူသူည်
ခါင်းစဉ်အသစ်ဖစ်သည်။ 
ထုိသူအားနှစ်သက်ေဘွယ်သာလမ်ြေးကုိေ

ထုိသူသည်ကုိေယ်တိေင်ုကောင်းမွြေနစွ်ာ
ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားအား လမ်ြေးခရီးတော်ကုိေ ပညွှန၍်
မြေည်ကဲေသို့ အသက်ေရှင်နထုိင်ရန ်သွနသ်င်သည်။ 
သူ
ထာဝရဘုရားသည်သူ့ကုိေ ကောင်းကီေးပး၍ (သို့ )
ဘုရားသခင်သည် သူ့အားကောင်းသာအရာကုိေ
ပသသွနသ်င်လိမြေ်မြေည်။

Psalms 014

ကုိေယ်တော်မြေတ်ေနှင် မိြေသဟာယဖငွေ့ဲရသာအခွင်
ထာဝရဘုရားသည်သူတိေု့ အား မိြေသဟာယဖတွေ့ဲမြေည်။
-
မြေျက်ေလးုသည် ကေည်မြေင်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ထာဝရဘုရားကုိေရှာဖွခင်း မြော်လင်ခင်းသည်
ကူေညီတောင်းရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။ 
ကေျွန်ပ်ု၏ခကုိေ ကေျာကွေင်းထဲကေ
ကေျာကွေင်းသည် ထာင်ချာက်ေဖစ်သည်။
ကေျာကွေင်း၌မိြေနသူသည် အန္တရာယ်နှင် တေတွေ့ကေုနသူဖစ်သည်။ 
ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။
ထာဝရဘုရားအားမြေျက်ေမှြောက်ေပု၍
ဆင်ခင်နှလးုသွင်းသူမြေျားအား ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ အားရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ကေယ်မြေခင်းကုိေပးလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 017

ကေျွန်ပ်ုစိတ်ေနှလံးုဆင်းရဲသည်ကုိေ
''စိတ်ေနှလးု'' သည် လ၏ူခစားမြေှုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
အမြေှုမြေျားထဲကေကေယ်နှုတ်ေပါ။
အမြေှုမြေျားထဲမှြေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေပါ။ အမြေှုမြေျားဆုိသည်မှြော
လအူားအပင်သို့  သယ်ဆာင်သွားနိင်ုသကဲေသို့ ဟု
ပာဆုိပါသည်။ 
-

နှမိြေ်ချခင်းနှင် ပူပနခင်း
နှမိြေ်ချခင်းမြေျားကုိေ ကေည်ရှုပါ။
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ပူပနခင်း

ကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်တိေု့ သည်
ကေျွန်ပ်ုကုိေပင်းစွာမုြေနး်ထားကောင်း (သို့ ) ကေျွန်ပ်ုအားအလနွ အ်လနွ်
မုြေနး်တီေးသာသူမြေျား။

Psalms 020

ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့ မြေရာက်ေပါစနှင်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်မြေျားရှရွှေ့မှြောရှက်ေကောက်ေခင်းမြေရာက်ေပါစနှင်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေခုိလှုံပါသည်ဖစ်၍
ကုိေယ်တော်၌ ခုိလှုပါသည်ဟပာဆုိပါသည်။ 

ကုိေယ်တော်ကုိေမြော်လင်လျက်ေ
အပစ်ကေင်းခင်းနှင်သဘာဖာင်ခင်းဟသူည်
အခားလတူေဦးကဲေသို့  ထိနး်သိမ်ြေးခင်းကုိေ ပာဆုိပါသည်။ 
စာင်ရှာက်ေပါစသာ်
လခုစမူြေပါ။

Psalms 022

ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေကေယ်တေင်မူြေပါ (သို့ ) ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။
ဒကုေ္ခဆင်းရဲထဲကေ ရွးနှုတ်ေ
ဣသရလဟသူည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
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Chapter 26

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ဖာင်မြေတ်ေ ခင်းလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုဘက်ေ၌ တေရား စီရင်တော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှု၍၊ ရွရွှေ့လျားခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေပါလိမြေ်မြေည်။ 2 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ စစ်ဆးစုစမ်ြေး၍၊
နှလးု ကေျာက်ေကေပ်ကုိေ ဆးကောတော်မူြေပါ။ 3 အကေျွန်ပ်ုသည် မြေတေ္တ ာကေျးဇူးတော်ကုိေ မြေျက်ေ မှြောက်ေပု၍၊ သစ္စာတေရားတော်နှင်အညီ
ကေျင်ပါ၏။ 4 လျှပ်ပါ်သာ လတိူေု့ နှင်အတေ ူမြေထုိင်ပါ။ လျှုိ့ဝှက်ေသာ လစုူထဲတိေု့  မြေဝင်ပါ။ 5 မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ စည်းဝးခင်းကုိေ
မုြေနး်ပါ ၏။ ဆုိးသွမ်ြေးသာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူမြေထုိင်ပါ။ 6 ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမြောက်ေသာအသနှင် မြေက်ေဆုိ၍၊ 7 အဩဘွယ်သာ
အမြေှုတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေား ပာခင်းငှါ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်လက်ေကုိေ အပစ် ကေင်းခင်းနှင်ဆး၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်တော်ကုိေ ဝနး်ရလျက်ေ
နပါသည်၊ ထာဝရဘုရား။ 8 အိထုာဝရဘုရား၊ အိမ်ြေတော်သည် အိမ်ြေတော် တေည်ရာကုိေ၎င်း၊ ဘုနး်တော်ထင်ရှားသာ အရပ်ဌာနကုိေ ၎င်း
အကေျွန်ပ်ုနှစ်သက်ေပါ၏။ 9 ပစ်မှြေားသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူအကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ် ကုိေ၎င်း၊ လအူသက်ေကုိေသတ်ေသာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူအကေျွန်ပ်ု
အသက်ေကုိေ၎င်း ချုပ်ထားတော်မြေမူြေပါနှင်။ 10 သူတိေု့ လက်ေသည် မြေကောင်းသာအကေအစည်၌ ကေျင်လည်၍၊
သူတိေု့ လက်ေျာလက်ေသည်လည်း တေစုိးနှင် ပည်ဝပါ၏။ 11 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ရွးနှုတ်ေ၍ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။ 12 အကေျွန်ပ်ုသည် ညီညွတ်ေသာအရပ်၌ နရာ ကေျ၍၊ ပရိသတ်ေအလယ်မှြော ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောင်းကီေး ပးပါမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည် အသက်ေရှင်ခင်းအပုအမူြေဖစ်သည်။ 
-

ရွရှေ့လျားခင်းနှင်ကေင်းလတ်ွေ

စစ်ဆးစုံစမ်ြေး၍
စုစမ်ြေးမူြေပါ။
နှလံးုကေျာက်ေကေပ်ကုိေဆးကော
ဤနရာတေင်ွ အတေင်ွးပုိင်းနှင်နှလးုသည် လှုပ်ရှားခင်းကုိေ
ပုဆာင်သည်။ 
မြေတေ္တ ာကေျးဇူးတော်ကုိေမြေျက်ေမှြောက်ေပု၍
''မြေျက်ေလးု'' သည် လ၏ူအတေးွအမြေင်မြေျားဖစ်သည်။ 
စ္စာတေရားတော်နှင်အညီ ကေျင်ပါ၏။
''လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း'' သည် ပုမူြေခင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 004

လျှပ်ပါ်သာလတိူေု့ နှင်အတေူ
အပါင်းအဖာ်မြေျားနှင် ကေျွန်ပ်ုမြေထုိင်ပါ (သို့ ) ကေျွန်ပ်ုမြေထုိင်ပါ။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏
လှည်ဖျားသာသူမြေျားနှင်။
လျုိ့ဝှေက်ေသာလစုူထဲမြေဝေင်ပါ။

မြေတေရားသာသူ
လိမ်ြေညာသူမြေျား (UDB) လိမ်ြေညာသူမြေျား။

-
နတ်ေဆုိးနှင်အတေရိှူသာသူမြေျား။
ဆုိးသွမ်ြေးသူ။

Psalms 006

ကုိေယ်လက်ေကုိေအပစ်ကေင်းခင်းနှင် ဆး၍
လက်ေဆးခင်းဟသူည် အပစ်နှင်ညစ်ညူးခင်းမှြေ
လတ်ွေမြောက်ေကောင်းကုိေ ပုဆာင်သည်။ 
ယဇ်ပလ္လ င်တော်ကုိေ ဝေနး်ရံလျက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားယဇ်ပူဇာ်ခင်းပုလပ်ုနသာအရာဖစ်သည်။
အိမ်ြေတော်တေည်ရာ
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ဒါဝိဒ်အချနိက်ောလပီးနာက်ေ စာရးသူသည်
ယရုရှလင်ရိှဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ (၂)
ဒါဝိဒ်ရးသားခဲသာအရာတေင်ွ
ဘုရားသခင်သည်သူ၏လမူြေျားအား ကုိေးကွေယ်ရနနရာကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ဘုနး်တော်ထင်ရှားသာအရပ်
ဘုနး်တော်တေည်ရာသည် ထာဝရဘုရား၏အာဏာတေနး်ခုိးကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Psalms 009

ပစ်မှြေားသာသူတိေု့ နှင်အတေူ
''ချုပ်ထားခင်း'' သည် ဖျက်ေဆီးခင်းပုဆာင်သည်။ 
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-

လူ့အသက်ေကုိေသတ်ေသာ
လတူေဦးကုိေသတ်ေရနအ်လိရိှုခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
သူတိေု့ လက်ေသည်
လက်ေသည်လတူေကုိေယ်လးုကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 
တံေစုိးနှင်ပည်ဝေ
အပစ်နဲ ပည်ဝ။

Psalms 011

ကေျွန်ပ်ုမူြေကေား
စာရးသူသည် လဆုိူးမြေျားအကောင်းပာနရင်းမှြေ
သူ့ကုိေယ်သူထပာင်းလဲပာဆုိပါသည်။

ဖာင်မြေတ်ေခင်းလမ်ြေးသို့
လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည် အပုအမူြေဖစ်သည်။ 
-
ခလှမ်ြေးသည် လတူေကုိေယ်လးုကုိေ ပုဆာင်သည်။ 
ညီညွတ်ေသာအရပ်၌
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) လခုသာနရာ (၂) မှြေနသာအပုအမူြေ။
ထာဝေရဘုရားကုိေကောင်းကီေးပးပါမြေည်။
ဣသရလလမူြေျားအလယ်မှြောထာဝရဘုရားကုိေချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။
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Chapter 27

1 ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အလင်း၊ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်သာ အရှင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ငါသည် အဘယ် သူကုိေ ကောက်ေရအနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ငါ ၏ အသက်ေခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ ငါသည် အဘယ်သူကုိေမြေျှ ကောက်ေလန ရ်အနည်း။ 2 ငါ ကုိေအငိုးထားသာ
ရနသူ်လဆုိူးတိေု့ သည်၊ ငါ အသားကုိေ ကုိေက်ေစားမြေည်ဟ ုလာကေသာအခါ၊ ခ တိေက်ုေမိြေ၍ လဲကေ၏။ 3 ငါတေဘက်ေ၌ တေပ်ချကေသာ်လည်း၊
ငါ နှလးု မြေကောက်ေတေတ်ေ။ စစ်ချ၍ီလာကေသာ်လည်း၊ ထုိအမြေှုတေင်ွ ပင် တေည်ကေည်သာ စိတ်ေရိှလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရား၏
တေင်တေယ်ခင်း အသရတော် ကုိေ ဖူးမြေင်၍၊ ဗိမြောနတော်၌ မြေတွေ့လျာ်ခင်းအလိငုှါ၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်မှြော တေသက်ေလးုနရမြေည်
အကောင်းတေည်းဟသာ အခွင်တေခုကုိေ ထာဝရဘုရား၌ ငါဆုတောင်းပီ။ ထုိအခွင်ကုိေ ရှာရဦးမြေည်။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊
ဘးအန္တရာယ်ရာက်ေသည် ကောလ၊ တဲေတော်တေင်ွ ငါ ကုိေ ကုိေးကွေယ်တော်မူြေမြေည်။ ဗိမြောန ်တော်အတေင်ွးအရပ်၌၊ ငါ ကုိေ
ဝှက်ေထားတော်မူြေမြေည်။ ကေျာက်ေပါ်မှြောလည်း ငါ ကုိေတေင်ထားတော်မူြေမြေည်။ 6 ယခုပင် ငါ ပတ်ေလည်၌ရိှသာ ရနသူ်တိေု့ ၏ အပါ်သို့
ငါ ၏ဦးခါင်းကုိေ ချးီမြောက်ေတော်မူြေ၏။ ထုိကောင် ဗိမြောနတော်မှြော တေပုိးမြေှုတ်ေခင်းနှင်တေကွေ ယဇ် ပူဇာ်ပါမြေည်။ သီချင်းဆုိပါမြေည်။
ထာဝရဘုရားကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်။ 7 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုအာဟစ်သာ အသကုိေနားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
သနား၍ ထူးတော်မူြေပါ။ 8 ငါ၏မြေျက်ေနှာကုိေ ရှာကေလာဟသာ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ အကေျွန်ပ်ုသည် သတိေပုလျက်ေ၊
အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ရှာပါမြေည်။ 9 အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေျက်ေနှာလွှဲတော်မြေမူြေပါနှင်။ အမြေျက်ေ ထွက်ေ၍ ကုိေယ်တော်၏
ကေျွနကုိ်ေပယ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာဘုရား၊ ကုိေယ်တော် သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစတော်မူြေဘူးသည်ဖစ်၍၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 10 ကုိေယ်မိြေဘတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေစွန သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ချယူီတော်မူြေမြေည်။ 11 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏လမ်ြေးကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပသသွနသ်င်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ ကောင်
ဖာင်သာလမ်ြေးထဲ၌ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေပါ။ 12 မြေမှြေနသာသက်ေသကုိေ ခသာသူတိေု့ နှင် ညဉ်း ဆဲခင်းငှါ၊ ပင်းစွာ
အသက်ေရှူသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု တေဘက်ေ၌ ထကေသည်ဖစ်၍၊ ရနသူ်တိေု့ အလိသိုု့  အကေျွန်ပ်ု ကုိေ အပ်နှတော်မြေမူြေပါနှင်။ 13

အကေယ်စင်စစ် အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ငါတေတွေ့မြေင် ပီဟ ုယုမှြေတ်ေစဲွလမ်ြေးခင်းရိှ၏။ 14

ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်လာ။ အားယူ၍ ရဲရင်သာ စိတ်ေနှလးုရိှလာ။ ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင် လျက်ေနလာ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤနရာတေင်ွအလင်းသည်အသက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ငါ၏အလင်း
"အလင်း" သည် အသက်ေရှင်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ငါ အသက်ေ၏မူြေလအစဖစ်သည်။ 
ငါသည်အဘယ်သူကုိေ ကောက်ေရအံနည်း။
ဒါဝိဒ်ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်သူမြေရိှဟ ုမြေးခွနး်ကဲေသို့ သုး၍
အထူးပုပာဆုိထားသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ငါ ၏ အသက်ေခုိလှုံရာ
ထာဝရဘုရားသည်လအူမြေျားပးဝင်ခုိလှုနိင်ုသာနရာဖစ်သည်ဟပာပါသည်။
ငါသည် အဘယ်သူကုိေမြေျှ ကောက်ေလန ရ်အံနည်း။
ဤမြေးခွနး်သည်ဒါဝိဒ်ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်သူမြေရိှပါဟု
ပာဆုိပါသည်။ 

Psalms 002

ငါ အသားကုိေကုိေက်ေစား
လတူေဦး၏အသားအားကုိေက်ေစားမြေည်ကဲေသို့ တေဦးတေယာက်ေမှြေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟပာပါသည်။ သူသည်သူ့ခန္ဓာကုိေယ်အား
ကုိေက်ေစားမြေည်ဟမုြေဆုိလိပုါ။ 
ငါ ကုိေအငိုးထားသာသာသူလဆုိူး
စကေားစုမြေျားသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
ဤသူမြေျားသည်သူ၏အနား၌ရိှသာရနသူ်မြေျားဖစ်သည်။ 
ခတိေက်ုေမိြေ၍လဲကေျ၏။
စာရးသူ၏ရနသူ်မြေျားသည်
သူ့အားနာကေျင်စရနပုလပ်ုသာ်လည်း ခတိေက်ုေမိြေ၍လဲကေပီ 
ငါ တေဘက်ေ၌တေပ်ချကေ၏။
ငါ၏ပတ်ေလည်၌တေပ်ချကေပီ (သို့ ) ငါ ဝနး်ကေျင်၌
တေပ်မြေျားချကေပီ။
ငါ နှလံးုမြေကောက်ေတေတ်ေ
ဤနရာတေင်ွ ''နှလးု'' သည် ခန္ဓာကုိေယ်တေခုလးုကုိေ ပုဆာင်သည်။
စစ်ချ၍ီလာသာ်လည်း
စာရးသူ၏ရနသူ်မြေျားသည် စစ်ချလီာသည်ဟပာဆုိပါသည်။ 
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တေည်ကေည်သာစိတ်ေရိှမြေည်။
ကေျွန်ပ်ုအားကူေညီရနထ်ာဝရဘုရားကုိေပဲ ကုိေးစားယုကေည်လိမြေ်မြေည်။

Psalms 004

ထာဝေရဘုရား၌ ငါဆုတောင်းပီ။
ငါသည်ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်းပီ။
-
လတူေဦးသည် အမှြေနတ်ေကေယ်ဘုရားသခင်အား အလိရိှု၍
ဆုတောင်းခင်းအား တေစုတေရာရှာဖွနသကဲေသို့ ဟု
ပာဆုိပါသည်။ 
-
ဘုရားသခင်၏အဖွယ်ရာ ပုမူြေချက်ေသည်
ရုပ်ဆင်းသွင်ပင်လှပသကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
အဖွယ်သာဘုရားသခင်အားမြေင်တေတွေ့ရန။် 
အိမ်ြေတော်မှြောတေသက်ေလံးုနရမြေည်အကောင်း။
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်ရနကုိ်ေ ဘုရားသခင်အားမြေး၍
(၂) သူ၏အိမ်ြေတော်၌ ဘုရားသခင်အကောင်းကုိေ မြေတွေ့လျာ်ရန။်

Psalms 005

ဘးအန္တရာယ်ရာက်ေသည် ကောလ
ဤနရာတေင်ွ ''န '' သည် ရှည်လျားသာ အချနိကုိ်ေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ငါ ကုိေ ဝှေက်ေထားတော်မူြေမြေည်။
ငါ ကုိေကောကွေယ်တော်မူြေပီ။
သူ၏တဲေတော်
ထာဝရဘုရားအားဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်သည်နရာတဲေတော်။ 
-
ဖုးအပ်ုပးခင်းဟသူည် တေစုတေရာအား ကောကွေယ်ပးရန်
ဖုးအပ်ုပးခင်းအား ကုိေယ်စားပုသည်။
ကေျာက်ေပါ်မှြောလည်းငါ ကုိေတေင်ထား
ဘုရားသခင်သည် စာရးသူအား ရနသူ်မြေျားသူ့အား
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေပုနိင်ုသည်နရာ၌ ကောကွေယ်ထားပးမြေည်ဟု
ပာဆုိပါသည်။ 
ငါ ပတ်ေလည်၌ရိှသာရနသူ်တိေု့ ကုိေ
စာရးသူ၏ ရနသူ်မြေျားရှရွှေ့တေင်ွ သူ့အား ချးီမြောက်ေတော်မူြေပီ 

Psalms 007

အိထုာဝေရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုအာဟစ်သာ အသံကုိေနားထာင်တော်မူြေပါ။
ကေျွန်ပ်ုအသဟသူည်စာရးသူ၏ပာစကေားမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 

ထူးတော်မူြေပါ။
ထာဝရဘုရားသည် စာရးသူ၏ဆုတောင်းခင်းကုိေ နားညာင်း၍
သူတောင်းသမြေျှကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်။ 
-
''စိတ်ေနှလးု'' သည် လ၏ူအတေးွ၊ စိတ်ေဓါတ်ေမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ကေျွန်ပ်ုပာသာအရာကုိေ နားထာင်ပါ။ (သို့ ) ကေျွန်ပ်ုကုိေပာပါ။
-
လတူေဦးသည် ဗိမြောနတော်ကုိေသွားခင်းသည် ထာဝရဘုရား၏
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ရှာခင်းဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ ''မြေျက်ေနှာ'' သည်
ဘုရားသခင်အား ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ငါ၏မြေျက်ေနှာကုိေရှာကေလာ
အထက်ေ၌ပနပီး။

Psalms 009

မြေျက်ေနှာလွဲတော်မြေမူြေပါနဲ ။
မြေျက်ေနှာသည် ထာဝရဘုရား၏ အာရု စူးစုိက်ေခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ''မြေျက်ေနှာမြေလွဲပါနှင်'' ဟသူည် ကေျွန်ပ်ုအား
မြေငင်းပယ်ပါနှင်ဟ ုဆုိပါသည်။ 
အမြေျက်ေထွက်ေ၍
ဒါဝိဒ်မှြေ ''သင်၏ကေျွန'်' ဟသူည်မှြော
သူ့ကုိေယ်သူနှမိြေ်ချသာနည်းလမ်ြေးနှင် ပာခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
-
''စွန ပ်စ်ခင်း'' နှင် ''ပယ်ခွာခင်း'' ဟသူည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်သူ့အားစွန ခွာသွားရန်
အလိမုြေရိှကောင်းကုိေ အထူးပုပါသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်သာဘုရား

ကုိေယ်မိြေဘတိေု့ သည်
ကေျွန်ပ်ုမိြေဘတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုအားစွန ခွာသည်။ သူသည်
အမှြေနတ်ေကေယ်ဖစ်ခင်းကုိေ ပာခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ 
ထာဝေရဘုရားသည်ကေျွန်ပ်ုကုိေ ..... ချယူီ ....
ထာဝရဘုရားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ချယူီတော်မူြေမြေည် (သို့ )
ထာဝရဘုရားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဂရုစုိက်ေမြေည်။

Psalms 011

ပသသွနသ်င်တော်မူြေပါ။
လတူေဦးသည်သူ၏ အပုအမူြေအား သူ၏သွားလာသာ
လမ်ြေးခရီးကဲေသို့ ဖစ်သင်သည် 
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ဖာင်သာလမ်ြေးထဲသို့  ... ပို့ ဆာင်ပါ။
သူ၏ရနသူ်မြေျားမှြေ သူ့ကုိေကောကွေယ်ရန်
ဘုရားသခင်ကောကွေယ်နသာကောင်သူသည်ကေျရှုးမြေည်
မြေဟတ်ုေပါ။ 
ရနသူ်တိေု့ အလိသိုု့

အသက်ေရှုသာသူတိေု့ သည်

-
''ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်း'' သည်
လအူားအသက်ေထွက်ေသွားရနပုသည်။ 

Psalms 013

အသက်ေရှင်သာသူ၏နရာတေင်ွ

ထာဝေရဘုရား၏ကေျးဇူးတော်

အသက်ေရှင်သာသူ
အသက်ေရှင်သာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
-
ဤစာပုိဒ်သည် (၁) စာရးသူမှြေသူ့ကုိေယ်သူပာနသည် (၂)
အခားသူအားပာသည် (၃) တေစုတေယာက်ေမှြေ
စာရးသူအားပာသည်။
အားယူ၍...

''စိတ်ေနှလးု'' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေဦးလးုအား ကုိေယ်စားပုသည်။ 
-
ဆာလအဆုးပုိင်းတေင်ွရးလရိှသည်အရာဖစ်သည်။
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Chapter 28

1 အကေျွန်ပ်ု၏ ကေျာက်ေဖစ်တော်မူြေသာ ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်ပါ၏။ မြေထူးဘဲ နတော်မြေမူြေပါနှင်။
မြေထူးဘဲနတော်မူြေလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ု သည် သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသာသူ ကဲေသို့ ဖစ်ရ ပါမြေည်။ 2 အကေျွန်ပ်ုသည်
သန ရှ်င်းသာဗျာဒိတ်ေဌာနတော်သို့  လက်ေကုိေချ၍ီ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အာ်ဟစ်သာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုတောင်းလျှာက်ေသာ အသကုိေ
နားထာင် တော်မူြေပါ။ 3 အိမ်ြေနးီချင်း၏ အကေျ ိုးကုိေဖျက်ေဆီးလိသာ စိတ်ေနှလးုရိှသည်နှင်၊ လာကေဝတ်ေစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ
သာသူတေည်းဟသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမြေှု၊ မြေတေရား သာအမြေှုကုိေ ပုတေတ်ေသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူအကေျွန်ပ်ုကုိေ
သွးဆာင်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 4 သူတိေု့ ကေျင်သာ အကေျင်ဓလဆုိးယုတ်ေသည် နှင်အညီ၊ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးတော်မူြေပါ။ သူတိေု့
ပုမူြေသည် အတိေင်ုးဆပ်ပး၍၊ အပစ်နှင် အလျာက်ေစီရင် တော်မူြေပါ။ 5 သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏အမြေှုတော်ကုိေ၎င်း၊
လက်ေတော်နှင်ပုပင်တော်မူြေရာကုိေ၎င်း မြေမှြေတ်ေကေသာ ကောင်၊ တေည်ဆာက်ေတော်မြေမူြေ၊ ဖိုဖျက်ေတော်မူြေမြေည်။ 6 ထာဝရဘုရားသည်
မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသ တေည်း။ 7 ငါတောင်းလျှာက်ေသာအသကုိေ နားထာင် တော်မူြေပီ။ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏ခွနအ်ားဗလ၊ ငါ၏
အကွေယ်အကောဖစ်တော်မူြေ၏။ ငါ နှလးုသည် ထုိဘုရားကုိေ ကုိေးစား၍၊ ငါ ကုိေ စာင်မြေတော်မူြေသာကောင်၊ ငါ နှလးု
သည်ရွှင်လနး်လျက်ေရိှ၏။ သီချင်းဆုိလျက်ေဂုဏ်တော်ကုိေ ငါချးီမွြေမ်ြေး မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလစုူ၏ ခွနအ်ားဗလ ဖစ်တော်မူြေ၏။
အထတော်၌ ဘိသိတ်ေခသာသူ၏ ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်းကုိေ ခုိင်ခမဲြေမြေစတော်မူြေ၏။ 9 ကုိေယ်တော်၏လစုူကုိေ ကေယ်တေင်၍၊
အမွြေတော် ကုိေ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာပးတော်မူြေပါ။ သူတိေု့ ကုိေအပ်ုထိနး် ၍၊ ထာဝရချးီမြောက်ေခင်းရိှစတော်မူြေပါ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ နှုိင်းယှဉ်မြေှုသည် အသုးအမြေျားဆုးဖစ်သည်။
ကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်
ကေျွန်ပ်ုကေျယ်လာင်စွာအာ်ဟစ်ပါ၏။
-

မြေထူးပဲနတော်မြေမူြေပါနှင်။
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာမြေနပါနှင် (သို့ )
ကေျွန်ပ်ုကုိေတေယာက်ေထဲပစ်မြေထားပါနဲ ။
သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးသို့
သသွားသာသူမြေျားသွားသာနရာဖစ်သည်။ 
တောင်းလျှာက်ေသံကုိေ နားတောင်မူြေပါ။
''အသ'' သည် သနားခတောင်းလျှာက်ေသဖစ်သည်။ 
ကေျွန်ပ်ုသည်သန ရှ်င်းသာဌာနတော်သို့
လက်ေမြောက်ေခင်းသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း
လကေ္ခဏာဖစ်သည်။ စာရးသူသည် သန ရှ်င်းသာနရာ၌
ဝတ်ေမြေပုပဲ ထာဝရဘုရားကိေနး်ဝပ်သာ သန ရှ်င်းရာဌာန၌
ကုိေးကွေယ်ပါသည်။ 
-
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ဒါဝိဒ်ရးခဲသည် ဗျာဒိတ်ေဌာနတော်သည်
သူ၏လမူြေျား ထာဝရဘုရားအား
ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်နိင်ုသာနရာဖစ်သည်။ (၂)
ဒါဝိဒ်၏အချနိက်ောလပီးနာက်ေ စာရးသူပာသာ
ဗိမြောနတော်သည် ယရုရှလင်၌ရိှသာ ဗိမြောနတော်ဖစ်သည်။

Psalms 003

သွးဆာင်တော်မြေမူြေပါနှင်။
ထာဝရဘုရားသည်
လမူြေျားအားသူတိေု့ ခန္ဓာကုိေယ်အပင်သို့ ဆွဲသွားသကဲေသို့
အပစ်ပးသည်ဟ ုပာပါသည်။ ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားအား
ထာင်သား၊ အကေျဉ်းသားမြေျား 
အိမ်ြေနးီချင်း
ဤနရာတေင်ွ အိမ်ြေနးီချင်းဟသူည် သာမြေနလ်မူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
အခားသာသူမြေျားနှင် ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာနရနဟ် ုပာပါသည်။
ဖျက်ေဆီးလိသာစိတ်ေနှလံးု
''နှလးု'' သည် လ၏ူစိတ်ေဓါတ်ေနှင် အတေးွအခါ်မြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
သူတိေု့ ကေျင်သာအကေျင်
စကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ သူတိေု့ အား
ထာဝရဘုရားအပစ်ပးရန ်ထုိက်ေတေနသ်ည်ဟု
အထူးပုထားသည်။ 
လက်ေတော်နှင်ပုတော်မူြေရာ
ဤနရာတေင်ွ ''လက်ေ'' သည် လ၏ူလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
အပစ်နှင်အလျာက်ေ
သူတိေု့ အပစ်နှင်အလျာက်ေ အပစ်ပးတော်မူြေပါ။
လက်ေတော်နှင် ... မြေမှြေတ်ေသာကောင်
-
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-
''နားမြေလည်'' ဟသူည် ထာဝရဘုရား၏ လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျားကုိေ
လျစ်လျူရှုသည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 
လက်ေ
လက်ေသည်ထာဝရဘုရား ဖနဆ်င်းသာအရာမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
-
ဆုိးညစ်သာလမူြေျား၏ တေည်ဆာက်ေထားသာ မိြေု့မြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းဖင် အပစ်ပးမြေည်။ 

Psalms 006

ငါတောင်းလျှာက်ေသံကုိေ ...
အသသည် စာရးသူ၏ ပာသာအရာဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ငါ၏ခွနအ်ားဗလ

ငါ၏ အကွေယ်အကော
စာရးသူမှြေ ထာဝရဘုရားသည်သူ၏အကွေယ်အကောဟဆုိုသည်။ 

ငါ နှလံးုသည်

-
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူငါ ကုိေကူေညီမြေစပီ။
-

-

အထံတော်၌ဘိသိတ်ေခံသာ
ထာဝရဘုရားသည် ဘိသိတ်ေခရသာသူ၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ
ခုိင်ခမဲြေမြေစသည်။ 
-
ဘုရင်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Psalms 009

-

-
စာရးသူမှြေ ထာဝရဘုရားမှြေ သူ၏လမူြေျားကုိေ သုိးထိနး်မှြေ
သုိးမြေျားကုိေကေည်ရှုသကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။ သုိးထိနး်သည်
သုိးမြေျားအား ဂရုစုိက်ေကေည်ရှုသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားမှြေ
ကေည်ရှုသည်။ 
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Chapter 29

1 အိဘုုရားသခင်သားတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားသည် ဘုနး်တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသည်ဟ ုဝနခ်ကေလာ။ 2 ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်သည်
ဘုနး်ကီေး တော်မူြေသည်ဟ ုဝနခ်လျက်ေ၊ သန ရှ်င်းသာတေနဆ်ာကုိေ ဆင်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေလာ။ 3 ထာဝရဘုရား၏
အသတော်သည် သမုြေဒ္ဒရာ ပါ်မှြော ရိှတော်မူြေ၏။ ဘုနး်ကီေးတော်မူြေသာ ဘုရား သခင်သည် မုိြေဃ်းချုနး်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည်
မြေျားစွာသာရပါ်မှြော ရိှတော်မူြေ၏။ 4 ထာဝရဘုရား၏ အသတော်သည် တေနခုိ်း နှင်ပည်စုတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား၏
အသတော်သည် ဘုနး်အာနဘာ်နှင် ပည်စုတော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရား၏ အသတော်သည် အာရဇ်ပင် တိေု့ ကုိေ ချ ို းတော်မူြေ၏။
အကေယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရားသည် လဗနနုအ်ာရဇ်တော်ကုိေ ချ ို းတော်မူြေ၏။ 6 တောကုိေ နာွးသငယ်ကဲေသို့ ၎င်း၊ လဗနနုတော နှင်
စိရုနတောကုိေ ကေသငယ်ကဲေသို့ ၎င်း ခုနစတော်မူြေ၏။ 7 ထာဝရဘုရား၏ အသတော်သည် မီြေးလျှ ကုိေ ခဲွတော်မူြေ၏။ 8 ထာဝရဘုရား၏
အသတော်သည် တောကုိေ ချာက်ေချားတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ကောဒရှ တောကုိေ ချာက်ေချားတော်မူြေ၏။ 9 ထာဝရဘုရား၏
အသတော်သည် သမြေင်ဒရယ် မြေတိေု့ ကုိေ မွြေးဘွားစတော်မူြေ၏။ တောတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေလည်း ပယ်ရှင်းတော်မူြေ၏။ ဗိမြောနတော်၌
ခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့  သည် ဘုနး်တော်ကုိေ ဘာ်ပကေစ။ 10 ထာဝရဘုရားသည် မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေ၏။
အကေယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်အမဲြေ ရှင်ဘုရင်အရာနှင် ထုိင်တော်မူြေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလစုူကုိေ ခုိင်ခစတော်
မူြေမြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလစုူအား ငိမ်ြေသက်ေခင်း ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ပးတော်မူြေမြေည်။ 

Psalms 001

ဘုရားသခင်သားတိေု့
ဘုရားသားတိေု့ ဟသာ စကေားစုသည်
လသူားသွင်ပင်လကေ္ခဏာရိှနသာသူမြေျားကုိေ ပာပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရားဘုနး်ကီေးတော်မူြေသည်ဟု

ထာဝေရဘုရား၏နာမြေတော်သည် ဘုနး်ကီေးတော်မူြေသည်ဟ ုဝေနခံ်လျက်ေ။

သူ
သူ၏အမြေည်သည် ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ဘုနး်အသရဖစ်သည် 

Psalms 003

ယဘုယအချက်ေအလက်ေ
ဆာလသီချင်းသည် ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းနှင် ဘုနး်တော်ကုိေ
ပသသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ အသံတော်သည် သမုြေဒ္ဒရာ ပါ်မှြော ရိှတော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရား၏အသတော်သည် ဆူညသမြေျားထက်ေပုိ၍
ကေည်လင်လျက်ေကေျယ်လာင်၏။ သူ၏အသကုိေ
ရမြေျားအထက်ေတေင်ွပင် ကေားနိင်ုသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
-
ပင်လယ်နှင် သမုြေဒ္ဒရာမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ရသည်ရလှုိင်းသ စီးသနှင် ကေျသာအသမြေျားကုိေ
ပုလပ်ုသည်။
-
အသဟသူည် ထာဝရဘုရားစကေားပာနခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ စာရးသူ အထူးပုဖာ်ပသည်မှြော

ထာဝရဘုရားစကေားပာသာအခါ ရမြေျားထက်ေပုိကေျယ်၍
သူ၏တေနခုိ်းတော်သည် ကီေးမြေားသာ သစ်ပင်မြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးနိင်ုသည်ဟ ုပာပါသည်။ 
-
ဘုရားသခင်သည် မုိြေးချုနး်သကဲေသို့ စကေားပာသည်။
မုိြေးချုနး်သကဲေသို့  ကေျယ်လာင်သာအသဖစ်သည်။ 
-
ရထုကဲေသို့ ကီေးမြေားသာ။

Psalms 006

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
စာရးသူမှြေဆက်ေလက်ေ၍ ထာဝရဘုရားအသတော်ကုိေ
ဖာ်ပနသည်။
လဗနနုတော နှင် စိရုနတော
လဗနနုတောကုိေ နာွးသငယ်ကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။
ထာဝရဘုရားစကေားပာသာအခါ မြေကီေးတေနုခ်ါသည်။ 
-
အရှရွှေ့အနာက်ေခုနပါက်ေသည်။
ကံေသငယ်ကဲေသို့
စိရုနတောသည် ကေသငယ်ကဲေသို့  ခုနစသည်ဟ ုပာပါသည်။
ထာဝရဘုရားစကေားပာသာအခါ မြေကီေးတေနုခ်ါပါသည်။ 
-
လဗနနုမှ်ြေတောင်ဖစ်သည်။
ဟရမုြေနတောင်ဟလုည်းခါ်ပါသည်။ 

Chapter 29

Page 1404 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



-
''အသ'' ဟသူမြေျှအားလးုထာဝရဘုရားစကေားပာခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။ 
မီြေးလျှ ံ
အလင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Psalms 009

ထာဝေရဘုရား၏အသံတော်သည်။
အသသည်ထာဝရဘုရား၏စကေားပာခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
တောတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
ကီေးမြေားသာသစ်ပင်မြေျားကုိေ လှုပ်ခတ်ေစ၏။ (UDB)

တောတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
သစ်ပင်မြေျား၏အရွက်ေမြေျားလငွ်သွားခင်းသည်
အဝတ်ေမြေျားဖယ်ရှားသကဲေသို့ ဖစ်သည်။ 
ထုိင်တော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရား၏အပ်ုချုပ်မြေှုဖစ်သည်။ 
မုိြေးသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးပါ်မှြော
''ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်း'' သည် မြေကီေးအား ရဖင်ဖုးလွှမ်ြေးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

Psalms 011

ထာဝေရဘုရားသည် .. မိြေမိြေလစုူအား
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Chapter 30

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ အကေျွန်ပ်ုကုိေနှုတ်ေဆက်ေတော်မူြေ၏။ ရနသူ် တိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုအကောင်းကောင်၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေ။ 2 အိအုကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်ကုိေအာဟစ်၍၊ ကုိေယ်တော် သည် ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေ၏။ 3 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်ကုိေ
မြေရဏာနိင်ုငထဲကေ နှုတ်ေယူတော်မူြေပီ။ သခင်္ဂျ ို င်း တေင်ွးထဲသို့  မြေဆင်းစဘဲ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာ ပးတော်မူြေပီ။ 4
ထာဝရဘုရား၏ သန ရှ်င်းသူတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိကေလာ။ သန ရှ်င်းသာနာမြေ တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 5
အမြေျက်ေတော်သည် ခဏထွက်ေ၏။ ကေျးဇူးတော် မူြေကေား၊ တေသက်ေလးုတေည်၏။ ညဦးယ၌ ငိကေးခင်းသည် လာ၍တေည်းခုိ၏။
နနက်ေယ၌ကေား၊ သီချင်းဆုိသာ အခွင် ရိှ၏။ 6 ငါသည် လှုပ်ရှားခင်းနှင် အစဉ်ကေင်းလတ်ွေလိမြေ် မြေည်ဟ ုကောင်းစားစဉ်အခါ
အကေျွန်ပ်ုအာက်ေမြေပါ၏။ 7 အိထုာဝရဘုရား၊ ကေျးဇူးတော်အားဖင်သာ အကေျွန်ပ်ု၏တောင်သည် ခုိင်ခမဲြေမြေပါ၏။ မြေျက်ေနှာလွှဲတော်
မူြေသာအခါ ဆင်းခင်းသို့  ရာက်ေပါ၏။ 8 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေဆုး၍၊ 9 သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့ ဆင်းလျှင်
အဘယ်အကေျ ိုးရိှပါ အနည်း။ 10 မြေမြေှုန သ်ည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည် လာ။ သစ္စာတော်ကုိေ ဘာ်ပပါမြေည်လာ။ အိထုာဝရ
ဘုရား၊ နားထာင်၍ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေစာင်မြေတော်မူြေပါဟ ုကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်၍၊
ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်း လျှာက်ေပါ၏။ 11 ထုိအခါ အကေျွန်ပ်ု ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ကေခုနခင်းဖစ်စတော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ုဝတ်ေသာ လျှာ် တေအဝတ်ေကုိေချွတ်ေ၍၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း ခါးပနး်နှင်စည်း တော်မူြေ၏။ 12 သို့ ဖစ်၍
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်တော်သည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာမြေန။ ကုိေယ်တော်ကုိေ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ အိအုကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊
ကေျးဇူးတော် ကုိေ အစဉ်အမဲြေချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ ဒါဝိဒ်သည် အိမ်ြေတော်ကုိေသန ရှ်င်းစသာအခါ၊ အသညိ၍ ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

-
စာရးသူအား ထာဝရဘုရားမှြေ နက်ေသာတေင်ွးထဲမှြေ ဆဲွခါ် ပီး
သခင်းမှြေသူ့အား ကေယ်နှုတ်ေခဲကောင်းကုိေ ပာပါသည်။ 
မြေရဏနိင်ုငံမှြေသယ်ဆာင်လာပီး။
'မြေရဏ' သပီးနာက်ေ လမူြေျားအားထားသာနရာ 
-
ကေျွန်ပ်ုဝိညာဉ်ဟသူည် စာရးသူအားရည်ညွှနး်သည်။ 
သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးသို့
သခင်္ဂျ ို င်းသည် သခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Psalms 004

ထာဝေရဘုရား၏ .. ထာပနာ

အမြေျက်ေတော်သည်..

သူ၏အမြေျက်ေသည်ခဏမြေျှသာဖစ်၏ 
ခဏ
''ခဏ'' ဟသူည် တိေတောင်းသာအချနိခ်ဏကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
ကေျးဇူးတော်မူြေကေား

ညဦးယံ၌
''ငိကေးခင်း'' နှင် ''ပျာ်ရွှင်ခင်း'' သည် ခရီးသွားသကဲေသို့
ခဏတောရာက်ေရိှလာသည်။ 

Psalms 006

ကောင်းစားစဉ်အခါ
စာရးသူသည် ကောင်းစားစဉ်အခါ ထာဝရဘုရားကုိေ
အာက်ေမြေသတိေရပါသည်။ ကေျွန်ပ်ုကောင်းစားသာအခါ 
လှုပ်ရှားခင်းနှင် အစဉ်ကေင်းလတ်ွေ
''တေနုလ်ှုပ်ခင်း'' ဟသူည် ကောက်ေရွရွှေ့စရာမြေရိှ 
ကေျးဇူးတော်အားဖင်
ကေျွန်ပ်ုကေျးဇူးတော်ခစားရသာအခါ 
ကေျွန်ပ်ု၏တောင်သည်
စာရးသူ၏လခုမြေှုသည် ခုိင်ခသာတောင်ကဲေသို့ ဖစ်သည်။ 
မြေျက်ေနှာလရွှေဲသာအခါ

-
ကေျွန်ပ်ုကောက်ေရွရွှေ့ပါ၏ 
-

Psalms 009

-

သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့ ဆင်းလျှင်
စာရးသူသည် သူသလနွသာအခါဘုရားသခင်အတေက်ွေ
ဘာမြေျှအကေျ ိုးရိှမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
မြေးခွနး်ကဲေသို့ အသုးပုထားပါသည်။ 

Chapter 30
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မြေမြေှုန သ်ည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
စာရးသူသည် ကုိေယ်တော်အားသူ၏ သသွားသာ ခန္ဓာသည်
ကုိေယ်တော်အား ချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုမြေည်လာဟ ုမြေးခွနး်ကဲေသို့
အသုးပုမြေးပါသည်။ 
-
သသာအခါခန္ဓာသည် မြေမြေှုန ဖစ်လာသည်ကုိေ စာရးသူမှြေ
ညွှနး်ဆုိပါသည်။ ''ကေျွန်ပ်ု၏ သက်ေမဲြေသာခန္ဓာ'' 

Psalms 011

ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ
ယုဒလမူြေျားပျာ်ရွှင်သာအခါကေပဲွမြေျား ပုလပ်ုသည်
ဓလထုးတေမ်ြေးစဉ်လာ 

လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေချွတ်ေ

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းခါးပနး်နှင်စည်း
စာရးသူမှြေထာဝရဘုရားသည်သူ့အားဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းဝတ်ေလကုိုေ
ဝတ်ေဆင်စပီ 
အိအုကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ..... ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။
ဤနရာတေင်ွ စာရးသူ၏အတေင်ွးဖစ်ခင်း 

Translation Questions

Psalms 30:1

ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားအား အဘယ်ကောင် ချးီမြေှာက်ေသနည်း။
သူ့ကုိေ ချးီမြောက်ေ၍ ရနသူ်တိေု့ အား
နိင်ုခွင်ပးတော်မြေမူြေသာကောင်ဖစ်သည်။
ဒါဝိေဒ်အာ်ဟစ်၍ ခါ်သာအခါ ထာ၀ရဘုရားမြေည်သို့  ပုသနည်း။
ဒါဝိဒ်အား ကေျနး်မြောစတော်မူြေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်အရပ်မှြေ ဒါဝိေဒ်၏ အသက်ေကုိေ ကေယ်နှုတ်ေသနည်း။
မြေရဏာနိင်ုငထဲမှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသည်။

Psalms 30:4

သစ္စာရိှသာသူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ သန ရှ်င်းခင်းကုိေ အာက်ေမြေ၍
အဘယ်အရာပုရမြေည်နည်း။
ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ ထာမြေနာ သီချင်းကုိေ ဆုိရမြေည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်နှင် အမြေျက်ေတော်သည် မြေည်မြေျှကောရှည်သနည်း။
အမြေျက်ေတော်သည် ခဏတောဖစ်၍ ကေျးဇူးတော်မူြေကေား
တေသက်ေလးုတေည်သည်။
ညဦးယံ၌ ငိကေးပီးနာက်ေမြေည်သည်အရာလာသနည်း။
နနက်ေယ၌ကေား သီချင်းဆုိ၍ ရွှင်လနး်ရသာ အခွင်လာ၏။

Psalms 30:6

ဒါဝိေဒ်ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ စိတ်ေချမြေှုရိှစွာပာသနည်း။
"ငါသည် လှုပ်ရှားခင်းနှင် အစဉ်ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်" ဟု
ပာဆုိသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော်လရွှေဲလျှင် ဒါဝိေဒ်မြေည် သို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
ဒါဝိဒ်ဆင်းရဲခင်းသို့ ရာက်ေရပါသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားထံမှြေ အဘယ်အရာကုိေ ရှာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာသာကုိေ ရှာသည်။

Psalms 30:9

ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေည်သို့  ပုရန ်ဒါဝိေဒ်တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
သူ့အား နားထာင်၍ ကေယ်မြေသနားရန ်နှင် စာင်မြေတော်မူြေရန်
ဆုတောင်းသည်။

Psalms 30:11

ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်အဖို့  ဘယ်အရာပုသနည်း။
ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ "ကေခုနခင်းသို့ ဖစ်စ၍ သူ၏
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေကော ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းခါးပနး်နှင်
စည်းတော်မူြေသည်။
ဒါဝိေဒ်၏ နှလံးုသားသည် အဘယ်သို့  ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာမြေန၊ ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေကေျးဇူးတော်ကုိေ
အစဉ်အမဲြေချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာပုလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 31

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုခုလှုပါ ၏။ ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် အစဉ်ကေင်းလတ်ွေ ပါစသာ။ တေရားတော်နှင်အညီ
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်မြေတော်မူြေပါ။ 2 အကေျွန်ပ်ုဘက်ေသို့  နားတော်ကုိေ လှည်၍ အလျင်အမြေန၊် ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ု၌ ခုိင်ခသာကေျာက်ေ။ အကေျွန်ပ်ုလခုရာ ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေပါ။ 3 အကေယ်စင်စစ် အကေျွန်ပ်ု၏ကေျာက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ု၏
ရဲတိေက်ုေကေား၊ ကုိေယ်တော်ပတေည်း။ နာမြေတော်အဘို့  အလို့ ငှါ အကေျွန်ပ်ုကုိေ လမ်ြေးပ၍ သွနသ်င်ပဲပင် တော်မူြေပါ။ 4 ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ ထုိကောင် အကေျွန်ပ်ုအဘို့  ဝှက်ေထားသာ ကေျာကွေင်းထဲ ကေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှုတ်ေယူတော်မူြေပါ။ 5
သစ္စာစာင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေ သည်ဖစ်၍၊
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ကုိေ ကုိေယ်တော်လက်ေ၌ အပ်ပါ၏။ 6 မုြေသာအနတေ္တ ကုိေ ဆည်းကေပ်သာသူတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည်မုြေနး်၍ ထာဝရဘုရားကုိေ
ခုိလှုပါ၏။ 7 ကေရုဏာတော်ကောင် ဝမ်ြေးသာရွှင်လနး်ခင်း ရိှပါလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုဆင်းရဲခင်းကုိေ ကေည်ရှု၍၊
အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်တေတွေ့သာအမြေှုကုိေ သိမှြေတ်ေ တော်မူြေ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနသူ်လက်ေသို့ မြေအပ်ဘဲ ကေျယ်ဝနး် သာအရပ်၌
နရာချတော်မူြေ၏။ 9 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၌ အမြေှုရာက်ေပါပီ။ ထုိကောင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ သနားတော်မူြေပါ။ ပူပနခင်း အားဖင်
အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိ၊ စိတ်ေနှလးု၊ ဝမ်ြေးတိေု့ သည် ပျက်ေကေပါပီ။ 10 အကေျွန်ပ်ုသည် ပူပနခင်းရိှ၍၊ အသက်ေကောလ ကုိေ လနွစရပါ၏။
နှစ်စဉ်အတိေင်ုး ညည်းတောွးလျက်ေ နရပါ၏။ ကုိေယ်အပစ်ကောင် အကေျွန်ပ်ုအားလျာ၍၊ ရနသူ်မြေျားကောင် အရုိးတိေု့ သည်
ဆွးမ့ြေကေပါ၏။ 11 အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အထူးသဖင် ကဲေရဲရွှေ့ကေပါ၏။ အကေျွမ်ြေးဝင်သာ သူမြေျားတိေု့ သည်လည်း
ရွကေပါ၏။ အိမ်ြေပင်မှြော အကေျွန်ပ်ုကုိေ တေတွေ့မြေင်သာသူတိေု့  သည် ရှာင်၍ ပးကေပါ၏။ 12 မြေအာက်ေမြေသာ အသကောင်ကဲေသို့ ၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေလျာကေပါ၏။ အိးုခမ်ြေးကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ု ဖစ်ပါ၏။ 13 လမူြေျား ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင်ခင်းကုိေ ကေားရပါ၏။ ပတ်ေ
ဝနး်ကေျင်အရပ်တိေု့ ၌ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအကောင်း ရိှပါ၏။ လမူြေျားတိေု့ သည် အချင်းချင်းသင်းဖတွေ့ဲလျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
သတ်ေမြေည်အကောင်း ကေစည်ကေပါ ၏။ 14 သို့ သာ်လည်း ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုကုိေးစားပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေသည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ု လျှာက်ေဆုိ ပါ၏။ 15 အကေျွန်ပ်ု၌ဖစ်လသမြေျှသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်တော်စီရင်ပုိင်တော်မူြေ၏။ ရနသူ်တိေု့ နှင် ညဉ်းဆဲတေတ်ေ သာသူတိေု့  လက်ေမှြေအကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 16 မြေျက်ေနှာတော်၏
အလင်းကုိေကုိေယ်တော်၏ ကေျွန ်အပါ်၌ ထွနး်လင်းစတော်မူြေပါ။ ကေရုဏာတော်ကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 17

အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ဆုတောင်းပဌနာပုပါသည်ဖစ်၍၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းမြေရိှ ပါစနှင်။ လဆုိူးတိေု့ မူြေကေား၊
အရှက်ေကဲွေလျက်ေမြေရဏာနိင်ုင၌ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေပါစသာ။ 18 မြောနထာင်လွှားခင်း၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်းနှင် တေကွေ၊
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတေဘက်ေ၌ စာ်ကေားသာ စကေားကုိေပာ၍၊ မုြေသာ၌ကေျင်လည်သာ နှုတ်ေတိေု့ သည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေပါစ။ 19

ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူတိေု့ အဘို့  သုိထားတော်မူြေ၍၊ လသူားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှု သာ သူတိေု့ အဘို့
ပုပင်တော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးတော် သည် အလနွကီေးလှပါ၏။ 20 လတိူေု့ ပုတေတ်ေသာပရိယာယ်နှင် ကေင်းလတ်ွေစ ခင်းငှါ၊
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ အတေင်ွးအရပ်၌ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဝှက်ေထားသာ်မူြေ၏။ ရနတေတွေ့ခင်း အသကုိေကွေယ်ကော လျက်ေ၊ တဲေတော်တေင်ွသူတိေု့ ကုိေ
စာင်မြေတော်မူြေ၏။ 21 ထာဝရဘုရား၌ မြေဂင်္ဂလာဖစ်စသတေည်း။ အကောင်းမူြေကေား၊ ခုိင်ခသာမိြေု့၌ အဘွယ်သာမြေတေ္တ ာ
ကေရုဏာတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ထင်ရှားပတော်မူြေပီ။ 22 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏မြေျက်ေနှာကွေယ်ရာ၌ ဆုးရှုးပါပီဟု
အကေျွန်ပ်ုတေတ်ုေလှုပ်လျက်ေ ဆုိမိြေသာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်ကုိေအာ်ဟစ်သာအခါ အကေျွန်ပ်ုပုသာ
ပဌနာစကေားသကုိေကုိေယ်တော်နားထာင်တော်မူြေသတေည်း။ 23 ထာဝရဘုရား၏ သန ရှ်င်းသူအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေချစ်ကေလာ။
ထာဝရဘုရားသည် သစ္စာ ရိှသာသူတိေု့ ကုိေ စာင်မြေတော်မူြေ၏။ မြောနထာင်လွှား သာသူတိေု့ ကုိေကေား၊ အပစ်မြေျားစွာဆပ်ပးတော်မူြေ
သတေည်း။ 24 ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစားသာသူအပါင်းတိေု့ ၊ အာယူ၍ ရဲရင်သာ စိတ်ေနှလးုရိှကေလာ။ 

Psalms 001

အိထုာဝေရဘုရား ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု ခုိလှုံပါ၏
ကွေယ်ကောမြေစမြေှုရရိှရနအ်တေက်ွေ ထာဝရဘုရားထသို့  သွားခင်းကုိေ
ပာဆုိထားသည်။ 

ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် အစဉ်ကေင်းလတ်ွေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အခားသာသူမြေျားအကေျွန်ပ်ုကုိေ
အရှက်ေခဲွခင်းငှာ အခွင်မြေပးပါနှင် 
ကုိေယ်တော်သည် ...... ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေပါ
ခုိင်ခသာကေျာက်ေဟမူူြေကေား ကွေယ်ကောရာအတေက်ွေ
တောင်းဆုိထားသည်။ 
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အကေျွန်ပ်ုလံခံုရာ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားအားအလနွကီေးမြေားသာ
ကေျာက်ေဆာင်ကဲေသို့  လခုကွေယ်ကောမြေှုရိှကောင်း
ခုိင်းနှုိင်းရးထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုလံခံုရာ ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေပါ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားအား ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ
ကေယ်နှုတ်ေကောကွေယ်သာ ရဲတိေက်ုေကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ 

Psalms 003

အကေျွန်ပ်ု၏ကေျာက်ေ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားအားအလနွကီေးမြေားသာ
ကေျာက်ေဆာင်ကဲေသို့  လခုကွေယ်ကောမြေှုရိှကောင်း
ခုိင်းနှုိင်းရးထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ရဲတိေက်ုေ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားအား ခုိင်ခသာရဲတိေက်ုေကဲေသို့
တေင်စားထား၍သူ၏ ရနသူ်မြေျား၏ရနမှ်ြေ
ကေယ်နှုတ်ေကွေယ်ကောသာသူအဖစ် ရးသားထားသည်။ 
နာမြေတော်အဘို့ အလို့ ငှါ
''နာမြေတော်'' သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေယ်စားပုထားသည်။ 
လမ်ြေးပ၍သွနသ်င်ပဲပင်တော်မူြေပါ
ထာဝရဘုရားထ ပင်းပသာတောင်းဆုိမြေှုဖစ်သည်။ လမ်ြေးပ၍
ပဲပင်ခင်းကုိေ တေညီူသာ အဓိပ္ပာယ်ဖင် ဖာ်ပထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုအဘို့  ..... နှုတ်ေယူတော်မူြေပါ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားအား
ရနသူ်မြေျားထာင်ချာက်ေဆင်ထားသာ ကေျာကွေင်း၌မိြေသာ
ငှက်ေတေစ်ကောင်ကုိေ ကေယ်ထုတ်ေ၍ လတ်ွေပးလိက်ုေသာ
ကေယ်တေင်ရှင်ကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုခုိလှုံရာဖစ်တော်မူြေ၏
စာရးသူသည်သူ့အား ထာဝရဘုရားသည်
လအူမြေျားတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားမှြေ ကွေယ်ကောပးတော်မူြေသည်ဟ၍ူ
ရးထားသည် (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အစဉ်အမဲြေကွေယ်ကောတော်မူြေ၏ (သို့ )
အကေျွန်ပ်ု၏ခုိင်မဲြေသာကွေယ်ကောရှင် ဖစ်တော်မူြေ၏ 

Psalms 005

ကုိေယ်တော်လက်ေ၌
ဘုရားသခင်သည် ဝိညာဉ်ဖစ်သာ်လည်း လက်ေမြေျားရိှသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်နှင်
ဂရုပုကွေယ်ကောခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိေညာဉ်ကုိေ ကုိေယ်တော်လက်ေ၌ အပ်ပါ၏
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ် ဆုိသည်မှြော စာရးသူကုိေယ်တိေင်ုဖစ်သည်။ 

သစ္စာစာင်တော်မူြေသာဘုရားသခင်
ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုယုကေည်ကုိေးစားသာဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏
မုြေသာအနတေ္တ  ..... မုြေနး်၍
ရုပ်တေဘုုရားဆင်းတေမုြေျားသည် အချည်းနှးီမြေျားဖစ်ကေသည်။
ထုိအရာမြေျားကုိေ ဆည်းကေပ်သာသူမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုမုြေနး်သည်။ 
ကုိေယ်တော်သည်အကေျွန်ပ်ုဆင်းရဲခင်း ..... သိမှြေတ်ေတော်မူြေ၏
ဤစာပုိဒ်နှစ်ခုလးုသည် စာရးသူ၏ ပဿနာမြေျား၊
ဆင်းရဲဒကုေ္ခမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သိတော်မူြေသည်ဟ၍ူ
ဖာ်ပထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိေညာဉ်တေငွေ့သာအမြေှု
စာရးသူ၏ ဝိညာဉ်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည် 

Psalms 008

နရာချတော်မူြေ၏
စာရးသူကုိေယ်တိေင်ုဖစ်သည် 
ကေျယ်ဝေနး်သာအရပ်၌
ဟဗဲလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ကေျယ်ဝနး်သာဟသာ အဓိပ္ပာယ်၏
ခယူချက်ေမှြေ လခု၍ လတ်ွေလပ်သာနရာမြေျားကုိေ
တေင်စားဖတွေ့ဲဆုိထားသည်။ 
ပူပနခင်းအားဖင်
အကေျွန်ပ်ုသည် ကီေးစွာသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခဖစ်ပါ၏
အကေျွန်ပ်ုစိတ်ေနှလံးု၊ မြေျက်ေစိ၊ ဝေမ်ြေးတိေု့ သည်
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏ဖစ်ခင်းအလးုစုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ 

Psalms 010

အကေျွန်ပ်ုသည် ပူပနး်ခင်းရိှ၍ အသက်ေကောလကုိေ လနွစရပါ၏
စာရးသူကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
ညည်းတောွးလျက်ေ
အကေျွန်ပ်ု၏ပူပနခင်း.... အကေျွန်ပ်ု၏ညည်းတောွးခင်း
အသက်ေကောလကုိေလနွစရပါ၏

အကေျွန်ပ်ုအားလျာ၍
စာရးသူ၏ ခွနအ်ားကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
အရုိးတိေု့ သည် ဆွးမ့ြေကေပါ၏
စာရးသူ၏ ကုိေယ်ကောယ ကေျနး်မြောခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားသည် 
ကဲေရဲရှေ့ကေပါ၏
အကေျွန်ပ်ုကုိေ လမူြေျားနှာင်ယှက်ေကေပါ၏
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အကေျွန်ပ်ုကုိေ တေငွေ့မြေင်သာသူတိေု့ သည် ရှာင်၍ ပးကေပါ၏
အကေျွန်ပ်ု၏ အခအနဆုိးကီေးမြေျားကောင်
ကောက်ေလန ရှာင်ပးကေသည်။

Psalms 012

မြေအာက်ေမြေသာ အသကောင်ကဲေသို့
စာရးသူသည် လမူြေျားသူ့ကုိေ မြေပျာက်ေသွားကေခင်းမှြော
လသကဲေသို့  ထင်မှြေတ်ေကေကောင်း ပာဆုိထားသည်။ and

အိးုခမ်ြေးကဲေသို့
စာရးသူသည် သူ၏ဘဝသည် လးုလးုလျားလျား
အသုးမြေဝင်တောသာ အိးုခမ်ြေးကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။)

ကဲေရဲရှေ့ပစ်တေင်ခင်း
လမူြေျားစွာကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
ပတ်ေဝေနး်ကေျင်အရပ်တိေု့ ၌ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အကောင်းရိှပါ၏
ထိတ်ေလန ဖွယ်ရာမြေျားသည် အကောင်းမြေျားစွာဖင် ပါ်လာသည်။
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေမြေည်အကောင်း
တေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ သတ်ေခင်းဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရသည်။ 

Psalms 014

အကေျွန်ပ်ု၌ဖစ်လသမြေျှသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်စီရင်ပုိင်တော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
သူတိေု့ လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဖမ်ြေးဆီးချုပ်နှာင်ဖို့  ကေစည်သာသူမြေျား လက်ေထဲမှြေ
မြေျက်ေနှာတော်၏ အလင်းကုိေကုိေယ်တော်၏ ကေျွန ်အပါ်၌
ထွနး်လင်းစတော်မူြေပါ။
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာသာပးခင်းခရပုကုိေ
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာမှြေ ရာင်ခည်အလင်းသူ့အပါ်သို့
ထွနး်လင်းခင်းဖင် တေင်စားဖာ်ပထားသည်။ 

Psalms 017

ရှက်ေကောက်ေခင်းမြေရိှပါစနှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အကေျွန်ပ်ုကုိေ အခားသူမြေျား၏
အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ မြေခရပါစနှင် 
လဆုိူးတိေု့ မူြေကေား အရှက်ေကဲွေလျက်ေ
ဘုရားသခင်သည် မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ
အရှက်ေရစတော်မူြေမြေည်
လဆုိူးတိေု့
မြေတေရားသာလဆုိူးမြေျားဖစ်သည် 

အရှက်ေကဲွေလျက်ေမြေရဏ နိင်ုငံ၌ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေပါစသာ
စာရးသူသည် မြေတေရားသာသူမြေျား၏
ဆဲဆုိပာသာစကေားမြေျားကုိေ မြေကေားရတောပဟ၍ူ
အလိဆုန္ဒဖင်ရးသားထားသည်
မြေရဏနိင်ုငံ၌ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေပါစသာ
သခင်းဖစ်သည် မြေရဏနိင်ုငကုိေ ဖာ်ဆာင်သည် 
မုြေသာ၌ကေျင်လည်သာနှုတ်ေ
လိမ်ြေလည်သာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ .... စကေားကုိေ ပာ၍
ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) တေရားသာသူမြေျားကုိေ
အလနွဆုိ်းရွားသာ သူမြေျားအဖစ် ပာဆုိသည် 
မြောနထာင်လရွှေားခင်း မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်း
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
လးုလးုရုိသလးစားမြေှုမြေရိှခင်း

Psalms 019

ဆုကေျးဇူးတော်

သုိထားတော်မူြေ၍
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းမြေတ်ေခင်းအမြေှုမြေျားကုိေ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေး၍
သုိထားသကဲေသို့  ရးသားထားသည် 
ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့ အဘို့
ကုိေယ်တော်ကုိေ အလနွအ်မြေင်းကောက်ေရွရွှေ့ရုိသသာသူမြေျား
ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှုံသာသူအဘို့
ဟရှာယ ၃၁:၁ ဘာသာပနထ်ားချက်ေနှင် တေညီူသည်။
ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာအတေင်ွး .......... စာင်မြေတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေ၏ဟသာ
အဓိပ္ပာယ်ဖစ်သည် 
ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာအတေင်ွးအရပ်၌
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားထ ခုိလှုခင်းသည် ခုိင်ခသာ
အဆာက်ေအအ၌ု နထုိင်ခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားသည် 
ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာအတေင်ွးအရပ်၌ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဝှေက်ေထားတော်မူြေ၏
လခုစိတ်ေချရသာ နရာကုိေ ကုိေယ်စားပုသည် 
ရနတေငွေ့ခင်းအသံကုိေ ကွေယ်ကောလျက်ေ
စာရးသူကုိေ လမူြေျား၏ရနတေတွေ့ဆဲဆုိခင်းမြေျားဖင်
ဆန က်ေျင်နကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားသည် 
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Psalms 021

အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော် ..... ဆုံးရှုံးပါပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ကုိေယ်တော်၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပယ်ရှားတော်မူြေပီ 
ကုိေယ်တော်၏မြေျက်ေနှာ
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ဟ၍ူ
ရည်ညွှနး်ပာဆုိထားသည်။ 

အကေျွန်ပ်ုပုသာပဌနာ စကေားသံကုိေ ကုိေယ်တော်နားထာင်တော်မူြေ သတေည်း

Psalms 023

သစ္စာရိှသာ
သစ္စာရိှသာလမူြေျားကုိေ ပာဆုိသည်။ 
မြောနထာင်လရွှေားသာသူတိေု့ ကုိေကေား အပစ်မြေျားစွာ ဆပ်ပးတော်မူြေသတေည်း
''ဆပ်ပးတော်မူြေခင်း'' သည် အပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 
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Chapter 32

1 အပစ်မှြေလွှတ်ေခင်း၊ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဖုးအပ်ု ခင်းသို့  ရာက်ေသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 2 ထားဝရဘုရား အပစ်တေင်တော်မူြေခင်းနှင်
လတ်ွေ ၍၊ လှည်စားတေတ်ေသာ စိတ်ေသဘာနှင် ကေင်းစင်သာ သူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 3 ငါသည် အပစ်ကုိေမြေဘာ်မြေပဘဲ နစဉ်အခါ၊
တေန လးုညည်း တောွးသာအားဖင်၊ ငါ အရုိးတိေု့ သည် ဆွးမ့ြေခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 4 န ညဉ်မြေပတ်ေ ကုိေယ်တော်၏လက်ေသည်
အကေျွန်ပ်ုအပါ်မှြော လး၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ချွးရည်သည် နကွောလ၌ သတွေ့ခာက်ေခင်းကဲေသို့  ဖစ်ပါ၏။ 5 တေဖနအ်ကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်အပစ်ကုိေရှရွှေ့တော်၌ ဝနခ်ျပါ၏။ ပု မိြေသာဒစုရုိက်ေကုိေ ဝှက်ေ၍မြေထားပါ။ ငါလနွက်ေျူးသာအရာကုိေ ထာဝရဘုရားအား ဘာ်ပ
တောင်းပနမ်ြေည်ဟပာဆုိသာအခါ၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေားခင်းအပစ်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 6 ထုိကောင် ကုိေယ်တော်ကုိေ
တေတွေ့သင်သာ အချနိ ်ကောလ၌၊ သန ရှ်င်းသူအပါင်းတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ တောင်းလျှာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ အကေယ်စင်စစ် လွှမ်ြေမုိြေး
တေတ်ေသာရကီေးသည် သူတိေု့ ထသို့  မြေချဉ်းရပါ။ 7 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာ ဖစ်တော် မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဘးလွှတ်ေစခင်းငှါ ကွေယ်ကော စာင်မြေတော်မူြေ၏။ ကေယ်လွှတ်ေကောင်းကုိေ ဆုိသာသီချင်း နှင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခရစတော်မူြေ၏။ 8
သင်ကုိေငါသွနသ်င်မြေည်။ သင်သွားရမြေည်လမ်ြေးကုိေ ပညွှနမ်ြေည်။ သင်ကုိေကေည်ရှုပုစုမြေည်။ ဥာဏ်ပညာမဲြေသာ မြေင်လားကဲေသို့  မြေဖစ်နှင်။ 9
သူသည်သင်ထသို့  မြေချဉ်းကေပ်သာကောင်၊ ပစပ်ကုိေ ဇက်ေခတွေ့ ၍၊ ဇက်ေကိေုးနှင်ဆဲွရမြေည်။ 10 မြေတေရားသာသူသည် မြေျားစွာသာဒကုေ္ခကုိေ
ခရ၏။ ထာဝရဘုရား၌ ကုိေးစားသာသူကုိေကေား၊ ကေရုဏာ တော်သည် ဝနး်ရတေတ်ေ၏။ 11 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၌ ဝမ်ြေး
မြောက်ေရွှင်လနး်ကေလာ။ သဘာဖာင်သာသူတိေု့ ၊ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိကေလာ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
အပစ်မှြေလရွှေတ်ေခင်း ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဖုံးအပ်ုခင်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ ဤစကေားစုမြေျားသည်
တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ အပစ်ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ
ဖုးအပ်ုပးတော်မူြေ၏ 
ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဖုံးအပ်ုခင်း
အပစ်မြေျားကုိေ လွှတ်ေပး၍ ဖုးအပ်ုပးခင်းဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားအပစ်တေင်တော်မူြေခင်းနှင် လတ်ွေ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူမြေျားကုိေ
အပစ်မြေရိှသာသူမြေျားဟ၍ူ သတ်ေမှြေတ်ေသည် 
လှည်စားတေတ်ေသာ စိတ်ေသဘာနှင် ကေင်းစင်သာသူ
''စိတ်ေသဘာ'' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 

Psalms 003

ငါ အရုိးတိေု့ သည် ဆွးမ့ြေခင်းသို့ ရာက်ေကေ၏
စာရးသူ၏ အရုိးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ 

တေန လံးု
စဉ်ဆက်ေမြေပတ်ေဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေသည် 
န ညဉ်မြေပတ်ေ

ကုိေယ်တော်၏လက်ေသည် အကေျွန်ပ်ုအပါ်မှြောလး၍
ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ ချွးရည်သည် နကွောလ၌ သငွေ့ခာက်ေခင်းကဲေသို့ ဖစ်ပါ၏
ဒါဝိဒ်သည်သူ၏ အစွမ်ြေးခွနအ်ားကုိေ သးငယ်သာ သစ်ရွက်ေမြေျား
နကွောလ၌ ခာက်ေသတွေ့သွားသကဲေသို့ နှင် နှုိင်းယှဉ်
ဖာ်ပထားသည် 

Psalms 005

ပုမိြေသာဒစုရုိက်ေ
သူတိေု့ သည် ကီေးမြေားသာ ပဿနာမြေျား ကေုတေတွေ့ရသည်။
အကေယ်စင်စစ် လရွှေမ်ြေမုိြေး တေတ်ေသာရကီေးသည် သူတိေု့ ထံသို့  မြေချဉ်းရပါ။
ခက်ေခဲသာ ပဿနာမြေျားသည် ရကီေးရလျှ လာသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ 

Psalms 007

ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုခုိလှုံရာဖစ်တော်မူြေ၏
စာရးသူ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ပနလ်ည်တိေက်ုေခုိက်ေပးသာ
ဘုရားသခင်၏လခုရာအရပ်ကုိေ ပာဆုိထားသည် 
ကေယ်လရွှေတ်ေကောင်းကုိေ ဆုိသာသီချင်းနှင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခံရံစတော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရား၏ကွေယ်ကောခင်းကုိေ အာင်လသီချင်းဖင်
တေင်စားဖတွေ့ဲဆုိထားသည် 
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သင်ကုိေငါသွနသ်င်မြေည် ... ပညရွှေနမ်ြေည်
အခခအဓိပ္ပာယ်သဘာတေရားတေညီူသည် 
ပညရွှေနမ်ြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းကုိေ ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
သင်သွားရမြေည်လမ်ြေး
စာရးသူသွားရမြေည်လမ်ြေးသည် ဘုရားသခင်ပညွှနရ်ာ
ဖာင်မြေတ်ေသာ လမ်ြေးဖစ်သည်။ 
သင်ကုိေကေည်ရှုပုစုမြေည်
ထာဝရဘုရား၏ ဂရုပုခင်းဖစ်သည် 

Psalms 009

ညဏ်ပညာမဲြေသာမြေင်းလားကဲေသို့
လမူြေျားသည် မြေင်းမြေျား၊ လားမြေျား၏စကေားကုိေ နားမြေလည်သကဲေသို့
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားမြေလည်ကောင်း
နှုိင်းယှဉ်ရးသားထားသည်။ ဖစ်နိင်ုချအဓိပ္ပာယ် 
ဇက်ေကိေုး
ဤကိေုးသည် မြေင်းနှင် လားမြေျားကုိေ သွားစလိသာ နရာသို့
ဦးဆာင်ခါ်သွားနိင်ုသည်။

ချဉ်းကေပ်သာကောင်
လတိူေင်ုးအလိရိှုရာသို့  သွားသာနရာ။ အနည်းကိေနး်ကုိေ
ဖာ်ပထားသည်။
ဝေနး်ရံတေတ်ေ၏
ထာဝရဘုရား၏ သစ္စာတော်သည် သူ့အားကောကွေယ်ခင်းနှင်
လမ်ြေးပပို့ ဆာင်လသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
လမ်ြေးပပို့ ဆာင်မြေည် (သို့ ) ကွေယ်ကောလိမြေ်မြေည်။

Psalms 011

ထာဝေရဘုရား၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်ကေလာ
ထာဝရဘုရားသူတိေု့ အဖို့ ပုလပ်ုသာ အမြေှုတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာ အရာမြေျားကောင်
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေ 
သဘာဖာင်သာသူတိေု့

ရရွှေင်လနး်စွာသီချင်းဆုိကေလာ
ရွှင်လနး်စွာကေးကော်ခင်း (သို့ )
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကောင်သီချင်းဆုိ
သဘာဖာင်သာသူတိေု့  ရရွှေင်လနး်စွာသီချင်းဆုိကေလာ
စိတ်ေနှလးုသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည် 
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Chapter 33

1 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပု ၍ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိကေလာ။ ထာမြေနာပုခင်း အကေျင်သည်
သဘာဖာင်သာသူတိေု့ နှင် ထုိက်ေတေန ်လျာက်ေပတ်ေပ၏။ 2 စာင်းတီေး၍ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ ကိေုးဆယ်ပင်ရိှသာ
တေရိူယာနှင် ထာမြေနာသီချင်း ဆုိကေ လာ။ 3 ရှရွှေ့တော်၌အသစ်သာသီချင်းကုိေ ဆုိကေလာ။ တေပုိးမြေှုတ်ေခင်းနှင်တေကွေ သာယာစွာ
တီေးကေလာ။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေ ကေပတ်ေတော်သည် ဖာင်မြေတ်ေပ၏။ စီရင်တော်မူြေသမြေျှ သာ
အမြေှုတိေု့ သည်လည်း သစ္စာတေရား နှင်ညီကေ၏။ 5 ဖာင်မြေတ်ေစွာကေျင်ခင်းနှင် တေရားသဖင် စီရင် ခင်းကုိေ နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။
ပထဝီမြေကီေးသည် ထာဝရ ဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်နှင် ပည်ဝလျက်ေရိှ၏။ 6 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ၎င်း၊ နှုတ်ေတော်အသက်ေအားဖင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်တေနဆ်ာမြေျားကုိေ၎င်း ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 7 သမုြေဒ္ဒရာရကုိေ
စုပုစုဝးစတော်မူြေ၏။ နက်ေန ဲသာသမုြေဒ္ဒရာကုိေလည်း လခုရာအရပ်တိေု့ ၌ သုိထားတော် မူြေ၏။ 8 ထာဝရဘုရားကုိေ မြေကီေးတေပင်လးု
ကောက်ေရွရွှေ့ စ။ လာကီေနိင်ုငသားအပါင်းတိေု့ သည် ရုိသလးမြေတ်ေ ကေစ။ 9 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားမြေတ်ေဆုိ၍၊
မြေတ်ေဆုိတော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဖစ်၏။ အမိြေန တော်ရိှ၍၊ မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး တေည်လျက်ေန၏။ 10 ထာဝရဘုရားသည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ တိေင်ုပင်ခင်းကုိေ ပယ်တော်မူြေ၏။ လတိူေု့ ၏ကေစည်ခင်းကုိေ လည်း ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။ 11 ထာဝရဘုရား၏
ပဌာနး်တော်မူြေခင်းသည် ကောလအနန္တနှင်ဆုိင်၍၊ စိတ်ေနှလးုတော်၏ အကေအစည် တိေု့ သည် သားစဉ်မြေဆက်ေအဆုးတိေင်ု
အာင်တေည်ကေ လိမြေ်မြေည်။ 12 ထာဝရဘုရားသည် အကေင်အမြေျ ိုး၏ ဘုရား ဖစ်၍၊ အကေင်လစုူကုိေ မိြေမိြေအမွြေဥစ္စာဘို့  ရွးကောက်ေ
တော်မူြေ၏၊ ထုိအမြေျ ိုးနှင် ထုိလစုူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 13 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကေင်ဘုကေ ကေည်ရှု ၍၊ လသူားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
မြေင်တော်မူြေ၏။ 14 ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ အရပ်ကေ ကေည်ရှု၍၊ မြေကီေးပါ်မှြောနသာ သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေ တော်မူြေ၏။ 15 သူတိေု့ ၏
စိတ်ေနှလးုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်း၍၊ သူတိေု့ ကေျင်သမြေျှသာ အကေျင်တိေု့ ကုိေလည်း ဆင်ခင်တော် မူြေ၏။ 16 ရှင်ဘုရင်မြေည်သည်ကေား၊
မြေျားစွားသာအလးု အရင်းအားဖင် ချမ်ြေးသာမြေရ။ သူရဲသည်လည်း ခွနအ်ား ကီေးသာအားဖင် ကေယ်လွှတ်ေခင်းသို့ မြေရာက်ေ။ 17

မြေင်းသာ်လည်း ဘးလတ်ွေခင်းအမြေှုကုိေ မြေတေတ်ေ နိင်ု။ ကီေးစွာသာ ခွနအ်ားဗလဖင် မြေကေယ်ယူနိင်ု။ 18 ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူတိေု့ နှင် ကေရုဏာတော်ကုိေ ခုိလှုသာသူတိေု့ သည်၊ 19 သဘးနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ အစာ ခါင်းပါးသည်
ကောလ၌ အသက်ေရှင်မြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေကေည်ရှုလျက်ေ ရိှတော်မူြေ၏။ 20 ငါတိေု့ ၏ဝိညာဉ်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်
လျက်ေန၏။ ထုိဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ မြေစသာသူ၊ ကွေယ် ကောသာသူဖစ်တော်မူြေ၏။ 21 သန ရှ်င်းသာနာမြေတော်ကုိေ ခုိလှုသာကောင်၊
ငါတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှကေ၏။ 22 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော် ကုိေ ကုိေးစားသည်နှင်အညီ၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော ကေရုဏာတော် သက်ေရာက်ေပါစသာ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍ ရရွှေင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိကေလာ
ထာဝရဘုရား ပုတော်မူြေသာအရာမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာ
အရာမြေျားကောင် ရွှင်လနး်စွာသီချင်းဆုိကေလာ 
ထာမြေနာပုခင်း ..... လျာက်ေပတ်ေပ၏
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ထာမြေနာပုခင်းသည်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ နှင် ထုိက်ေတေနပ၏

Psalms 004

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာပုိဒ်တိေင်ုးသည် တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ဖင် ဖတွေ့ဲစည်းရးထားသည် 

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဖာင်မြေတ်ေပ၏
ဖာင်မြေတ်ေခင်း သည် စစ်မှြေနခင်းဖစ်ကောင်း
တေင်စားဖာ်ပထားသည်။ 
စီရင်တော်မူြေသမြေျှသာအမြေှုတိေု့ သည် ..... ညီကေ၏

ပထဝီေမြေကီေးသည် ထာဝေရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်နှင် ပည်ဝေလျက်ေရိှ၏
ဘုရားသခင်၏ သစ္စာနှင် ပည်စုခင်းအမြေှုသည်
ကေမြေ္ဘာမြေကီေးတေစ်ခုလးု လွှမ်ြေးမုိြေးနကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ၎င်း
ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထာဝရဘုရားသည်
သူ၏နှုတ်ေကေပါတ်ေတော်အားဖင် ကောင်းကေင်ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏" 

နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင်
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
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Psalms 007

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာကောင်းနှစ်ကောင်းဖင် ဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထား၍
အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိခင်းတေညီူသည် 
သမုြေဒ္ဒရာရကုိေစုပုံ၊ စုဝေး စတော်မူြေ၏
ရလှာင်တေမြေ၌ သုိထားသာရကဲေသို့  စာရးသူသည်
ဘုရားသခင်၏ ဖနဆ်င်းသာသမုြေဒ္ဒရာရကုိေ
စုပုရလှာင်ထားသကဲေသို့  ရးသားထားသည်။ 
သမုြေဒ္ဒရာကုိေလည်းလံခံုရာအရပ်တိေု့ ၌ သုိထားတော်မူြေ၏
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာရကုိေ
သုိလှာင်ရုကဲေသို့  ရးသားဖာ်ပထားသည်။ 
မြေကီေးတေပင်လံးု
ဤကေမြေ္ဘာမြေရိှ လမူြေျားအားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ရုိသလးမြေတ်ေကေစ

အရပ်တိေု့ ၌ သုိထားတော်မူြေ၏
ဖနဆ်င်းထားတော်မူြေ၏ဟသာ အဓိပ္ပာယ်ဖစ်သည် 

Psalms 010

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာကောင်းနှစ်ခုကုိေ ဖတွေ့ဲစည်းပါင်းစပ်ထား၍
အဓိပ္ပာယ်ဆင်တေသူည် 
ထာဝေရဘုရားသည် ..... ပယ်တော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏ (သို့ )
ထာဝရဘုရားပယ်ရှင်းတော်မူြေ၏
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏တိေင်ုပင်ခင်း
တိေင်ုးနိင်ုငရိှလမူြေျ ို းမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည် 
တိေင်ုပင်ခင်း
မြေဟာမိြေတ်ေနိင်ုငသည် နိင်ုငနှစ်ခု (သို့ ) နှစ်ခုထက်ေပုိ၍ အချင်းချင်း
ညိနှုိင်းတိေင်ုပင်ကော ဘုရနသူ်နိင်ုငကုိေ
စုပါင်းတိေက်ုေခုိက်ေရနဖစ်သည်။
လတိူေု့ ၏ ကံေစည်ခင်း
လမူြေျား၏ ပုမူြေလိခင်းရည်ရွယ်ချက်ေမြေျား
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) လမူြေျား၏ မြေကောင်းသာ
အကေအစည်။
ကောလအနန္တ
အဓွန ရှ်ည်စွာ တေည်တေခုိင်မဲြေခင်းဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရသည် 

စိတ်ေနှလံးုတော်၏ အကံေအစည်တိေု့ သည် သားစဉ်မြေးဆက်ေအဆုံးတိေင်ုအာင်
တေည်ကေလိမြေ်မြေည်

စိတ်ေနှလံးုတော်၏အကံေအစည်
ထာဝရဘုရား၏ စိတ်ေနှလးုတော်ဖစ်သည်။ 
သားစဉ်မြေးဆက်ေအဆုံးတိေင်ုအာင်
အနာဂါတ်ေမြေျ ိုးဆက်ေသစ်မြေျားဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေသည်။ 
ထုိအမြေျ ိုးနှင် လစုူသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှ၏
တိေင်ုးနိင်ုငရိှ လမူြေျ ို းမြေျားဖစ်သည် 
ထာဝေရဘုရားသည် အကေင်အမြေျ ိုး၏ ဘုရားဖစ်၍
ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ
အကေင်လစုူတိေု့  မိြေမိြေအမွြေဥစ္စာဘို့
ထာဝရဘုရား၏ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် သူ့ကုိေဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့
ရွးကောက်ေထားသာ လမူြေျ ိုးဖစ်၍ အမွြေခရာဘို့
ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည် 

Psalms 013

ကောင်းကေင်ဘုံကေကေည်ရှု၍
ထာဝရဘုရား၏ နရာသည် ကောင်းကေင်ဘုဖစ်၍
ကေမြေ္ဘာမြေကီေးပါ်ရိှလမူြေျား၏ အထက်ေကောင်းကေင်၌
နထုိင်သကဲေသို့  ပာဆုိထားသည် 
သူတိေု့ ၏စိတ်ေနှလံးုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်း၍
လမူြေျား၏တေးွခါ် ကေစည်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ စာရးသူသည်
ထာဝရဘုရားအား အိးုထိနး်ကဲေသို့  တေင်စားထား၍
ဖနဆ်င်းခလမူြေျားသည် အိးုထိနး်အလိဆုန္ဒအတိေင်ုး
ပုသဏ္ဌာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုလပ်ုခင်းခရသာ
မြေအိးုမြေျားဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားသည်။ 

Psalms 016

ရှင်ဘုရင်မြေည်သည်ကေားမြေျားစွာသာအလံးုအရင်းအားဖင်ချမ်ြေးသာမြေရ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "အင်အားကီေးမြေားသာ
စစ်တေပ်ဖစ်သာ်လည်း ရှင်ဘုရင်ကုိေ မြေကောကွေယ်နိင်ု 
မြေင်းသာ်လည်း ဘးလတ်ွေခင်းအမြေှုကုိေ မြေတေတ်ေနိင်ု
''မြေင်း'' သည် စစ်အင်အားစုမြေျားမှြေ အရးပါဆုးသာ
အပုိင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 018

ကေည်ရှုလျက်ေ
ဤစကေားလးုသည် ဆာလသီချင်း၏ရည်ရွယ်ချက်ေ ပုစအသစ်ဖင်
စတေင်ရးသားထားသည် (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ကေည်လာ (သို့ ) နားထာင်လာ (သို့ )
အကေျွန်ပ်ုပာသာအရာကုိေ အာရု စုိက်ေလာ
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သူတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုလျက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ ဂရုပုခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
မြော်လင်လျက်ေ
စာင်စားလျက်ေ (သို့ ) မြော်လင်လျက်ေ
သဘးနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း
လမူြေျား၏ ဘဝအသက်ေတောကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည် 

Psalms 020

ထာဝေရဘုရားကုိေမြော်လင်လျက်ေ
ယုကေည်ကုိေးစားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
ထုိဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ မြေစသာသူ၊ ကွေယ်ကောသာသူ ဖစ်တော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားသည် စစ်ပဲွ၌ စစ်သည်မြေျားအတေက်ွေ
ကွေယ်ကောလခုရာနရာဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားသည်။ 

ငါတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှကေ၏
လမူြေျား၏ စိတ်ေနှလးုဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး် 
သန ရှ်င်းသာနာမြေတော်
သန ရှ်င်းသာနာမြေတော် သည် ထာဝရဘုရား၏ သန ရှ်င်းခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည် 

Psalms 022

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော .... သက်ေရာက်ေပါစသာ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကူေညီစာင်မြေပါဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးစားသည်နှင်အညီ
ကုိေယ်တော်၏ ကူေညီမြေစခင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြော်လင်ကေပါ၏
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Chapter 34

1 ငါသည် ခပ်သိမ်ြေးသာကောလတိေု့ ၌ ထာဝရ ဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးမြေည်။ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ မြေက်ေဆုိမြေည်။ 2
ငါ ဝိညာဉ်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍ ဝါကေားခင်းကုိေ ပုမြေည်။ နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာ သူတိေု့ သည် ကေားသိ၍၊
ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါစသာ။ 3 ငါနှင်အတေ ူထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ နာမြေတော်ကုိေ တေညီတေညွတ်ေတေည်း ချးီမြောက်ေကေကုေနအ် ။ 
4 ငါသည် ထာဝရဘုရားကုိေရှာသာအခါ နား ထာင်တော်မူြေ၏။ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအကောင်း အလးုစုတိေု့ အထဲကေ ငါ ကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားကုိေ မြေျှာ်ကေည်ကေလာ။ အလင်း ကုိေ ရကေလိမြေ်မြေည်။ မြေျက်ေနှာရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် ကေင်း
လတ်ွေကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ဤဆင်းရဲသာသူ၏ အာ်ဟစ်ခင်းအသကုိေ ထာဝရဘုရားသည် နားထာင်၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာဆင်းရဲ ထဲကေ
ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူတိေု့  ပတ်ေလည်၌ ကောင်းကေင်တေမြေနတော်တိေု့ သည် တေပ်ချ၍ ကေယ်
လွှတ်ေတေတ်ေကေ၏။ 8 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေသည် အကောင်းကုိေ မြေည်းစမ်ြေး၍သိမှြေတ်ေကေလာ။ ကုိေယ်တော် ကုိေ
ခုိလှုသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 9 ထာဝရဘုရား၏ သန ရှ်င်းသူတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ကေလာ။ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ ၌
ဆင်းရဲ ခင်းမြေရိှရာ။ 10 ခသင်္ဂတိေု့ သည် ဆင်းရဲ၍ ငတ်ေမွြေတ်ေခင်းကုိေ ခရ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာသာသူတိေု့ ၌ ကောင်း
သာအရာတေစုတေခုမြေျှ မြေလိရုာ။ 11 အချင်းသူငယ်တိေု့ လာကေလာ။ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း
တေရားကုိေ သင်တိေု့ အား ငါသွနသ်င်မြေည်။ 12 ကောင်းမွြေနသာအရာကုိေ တေတွေ့မြေင်မြေည် အကောင်း၊ အသက်ေရှင်ခင်းနှင်တေကွေ
န ရက်ေကောလကုိေ တောင်တေလိခုျင်သာ သူမြေည်သည်ကေား၊ 13 ကုိေယ်လျှာကုိေ မြေကောင်းသာအရာနှင် ကေင်းစ လာ။ နှုတ်ေခမ်ြေးလည်း
မုြေသာစကေားကုိေ မြေပာစနှင်။ 14 ဒစုရုိက်ေကုိေလွှဲရှာင်၍ သုစရုိက်ေကုိေပုလာ။ သူတေပါးနှင်အသင်အတေင်နခင်းကုိေ ရှာ၍မီှြေအာင်လိက်ုေ
လာ။ 15 ထာဝရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေ၏။ သူတိေု့  အာ်ဟစ်သကုိေလည်း နား ထာင်တော်မူြေ၏။ 16

ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာသူတိေု့ ကေား၊ မြေကီေးပါ်မှြော အာက်ေမြေစရာ အမှြေတ်ေမြေျှမြေရိှစခင်းငှါ ပယ်ရှင်းမြေည် အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသည်
မြေျက်ေနှာထားတော်မူြေ၏။ 17 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် အာ်ဟစ်သာအခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် နားထာင်၍၊ သူတိေု့ ကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ
ဆင်းရဲထဲကေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 18 ထာဝရဘုရားသည် ကေျ ိုးပဲသာစိတ်ေရိှသာ သူတိေု့ နှင် နှလးုကေကဲွေသာသူတိေု့ ကုိေ နးီတော်မူြေ၏။
နာင်တေရိှ၍ စိတ်ေနှမိြေ်ချသာသူတိေု့ ကုိေလည်း ကေယ်တေင် တော်မူြေ၏။ 19 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မြေျားစွာသာ ဒကုေ္ခ ဆင်းရဲကုိေ
ခရသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်ြေး သာဒကုေ္ခဆင်းရဲ ထဲကေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 20 သူ၏အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ သည်ဖစ်၍၊ တေချာင်းမြေျှမြေကေျ ိုးမြေပဲရ။ 21 မြေတေရားသာသူမူြေကေား၊ ဘးဖင်အသက်ေဆုး ခင်းသို့  ရာက်ေရမြေည်။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ မုြေနး်သာ သူတိေု့ သည် အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ ခရကေမြေည်။ 22 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ ၏ အသက်ေ ဝိညာဉ်ကုိေ
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှုသာသူတေစုတေယာက်ေမြေျှ အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ မြေခရ။ ဒါဝိဒ်သည်
အဘိမြေလက်ေမြေင်းရှရွှေ့မှြောထူးခားသာအခင်းရာကုိေပုသဖင်၊ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေခရ၍ ထွက်ေသွားသာအခါ စပ်ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
- အဘိမြေလက်ေ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲရိှ အဘိမြေလက်ေ ကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိထားသည် 
ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ မြေက်ေဆုိမြေည်
ဒါဝိဒ်၏နှုတ်ေဖင် ထာဝရဘုရားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည် 

Psalms 002

နှမိြေ်ချလျက်ေ
ဖိနှပ်ိခင်းခရသာလမူြေျား 
ငါနှင်အတေ ူထာဝေရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ
ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ ဟ၍ူ ဩဇာအမိြေန ဖင် ပာဆုိသည်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အကေျွန်ပ်ုနှင်အတေူ
အယာက်ေစီတိေင်ုးသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။
နာမြေတော်ကုိေ တေညီတေညွတ်ေတေည်းချးီမြေှာက်ေကေကုေနအံ်
ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမြောက်ေခင်းဖစ်သည် 
နာမြေတော်
ထာဝရဘုရား၏ ဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
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Psalms 004

ငါသည်ထာဝေရဘုရားကုိေရှာသာအခါ
ဒါဝိဒ်သည် ကူေညီမြေစမြေှုရရိှရန ်ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းဆုိသည် 
ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေျှာ်ကေည်ကေလာ
ကုိေယ်တော်ထမှြေ ကူေညီမြေစမြေှုကုိေ ရယူရန ်မြေျှာ်ကေည်ခင်းဖစ်သည်။ 
အလင်းကုိေရကေလိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ ၏ရွှင်လနး်ခင်းသွင်ပင် လကေ္ခဏာဟ၍ူ ရည်ညွှနး်သည် 
မြေျက်ေနှာရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေကေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားကုိေ မြေျှာ်ကေည်သာလမူြေျား၏မြေျက်ေနှာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားသည်။ 
ဤဆင်းရဲသာသူ
ဒါဝိဒ်သည် သူကုိေယ်တိေင်ု ဖိနှပ်ိခင်းခရသာသူဟ၍ူ
ဖာ်ပထားသည် 
ထာဝေရဘုရားသည်နားထာင်၍
နားထာင်၍ ဟသူည်မှြော ထာဝရဘုရားကူေညီမြေစကောင်း
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။ 
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ပတ်ေလည်၌
ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် သူတိေု့ ပတ်ေလည်၌
ကွေယ်ကောစာင်မြေရန ်စာင်ကေည်ပးနသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည် 
ထာဝေရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေသည် အကောင်းကုိေ
မြေည်းစမ်ြေး၍သိမှြေတ်ေကေလာ
ထာဝရဘုရား၏ကောင်းမြေတ်ေခင်းကုိေ မြေည်းစမ်ြေးခင်းနှင်
တေတွေ့ကေုခစားခင်းဖင် ပာဆုိထားပါသည် 
ကုိေယ်တော်ကုိေခုိလှုံသာသူ
ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ ကွေယ်ကောလခုပးသာ
ဘုရားဖစ်ကောင်းပာဆုိထားသည်။ 
ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့ ၌ဆင်းရဲခင်းမြေရိှရာ
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ကောင်းသာအရာတေစုံတေခုမြေျှမြေလိရုာ

အချင်းသူငယ်တိေု့
ထာဝရဘုရား၏ တေရားကုိေသင်ကေားခယူသာလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်၍ အချင်းသူငယ်တိေု့ ဟ၍ူ ပာဆုိထားပါသည်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ငါ၏တေပည်တော်မြေျား

Psalms 012

ကောင်းမွြေနသာအရာ .... သူမြေည်သည်ကေား
လသူားတိေင်ုးဖစ်လဖစ်ထရိှသာအရာမြေျားကုိေ ဖာ်ပထားသည် 
ကုိေယ်လျှာကုိေမြေကောင်းသာအရာ .... မြေပာစနှင်
ဤစာပုိဒ်နှစ်ခုသည် ခားနားသာပုစဖင် ဖာ်ပထားသာ်လည်း
ဆုိလိရုင်းရည်ရွယ်ချက်ေတေညီူပါသည် 
ကုိေယ်လျှာကုိေ မြေကောင်းသာအရာနှင် ကေင်းစလာ
လျှာသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည် 
နှုတ်ေခမ်ြေးလည်းမုြေသာစကေားကုိေ မြေပာစနှင်
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏ ပာဆုိခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
ဒစုရုိက်ေကုိေလရွှေဲရှာင်၍ သုစရုိက်ေကုိေပုလာ
မြေကောင်းသာဒစုရုိက်ေမှြေ ရှာင်ကေဉ်၍ လှည်ပနခဲ်ခင်း 
အသင်အတေင်နခင်းကုိေရှာ၍
ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေရှာ၍ဟသာ အဓိပ္ပာယ်ဖစ်သည် 
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ထာဝေရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရား၏ ဂရုပုကေည်ရှုစာင်ရှာက်ေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျားကုိေ ပာဆုိသည် 
အာ်ဟစ်သာအခါ ထာဝေရဘုရားသည် နားထာင်၍
ထာဝရဘုရားသည် စိတ်ေတော်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ပနလ်ည်တေု့ ပနတော်မူြေသည် 
မြေကီေးပါ်မှြော အာက်ေမြေစရာအမှြေတ်ေမြေျှ မြေရိှစခင်းငှါ
ပယ်ရှင်းမြေည်အကောင်း
ထာဝရဘုရားသည် ထုိလမူြေျားသဆုးသွားသာအခါ သူတိေု့ ၏
သမုိြေင်းရာဇဝင်မြေျား ရှင်းရှင်းမြေပျာက်ေသွားအာင်
ဓါးဖင်လီှးဖတ်ေလိက်ုေသကဲေသို့  ပယ်ရှင်းပစ်မြေည်ဟ၍ူ
ပာဆုိထားသည် 
ထာဝေရဘုရားသည် နားထာင်၍
နားထာင်၍ ဟသာစကေားလးုသည်
ထာဝရဘုရားအလိတော်ရိှ၍ ပနလ်ည်တေနု ပနခင်းဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယ်ရိှသည် 
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ထာဝေရဘုရားသည် .... နးီတော်မူြေ၏
နးီတော်မူြေ၏ဟသူည်မှြော ကူေညီမြေစရန ်အဆင်သင်ဖစ်၏ဟသာ
အဓိပ္ပာယ်ဖစ်သည် 
ကေျ ိုးပဲသာစိတ်ေ
ကီေးမြေားလှုိက်ေလဲှသာ ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ ကေျ ိုးပဲသာနှလးုဟ၍ူ
တေင်စားထားသည် 
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နှလံးုကေကဲွေသာသူ
အင်မြေတေန ်စိတ်ေပျက်ေဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ နှလးုကေကဲွေ၊
ကေမွြေသွားခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည် 
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည် 
သူ၏အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေတော် .... မြေကေျ ိုးမြေပဲရ
ထာဝရဘုရားကေည်ရှုစာင်ရှာက်ေသာလသူည်
လခုကွေယ်ကောခင်းခရသည် 
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မြေတေရားသာသူမူြေကေား၊ ဘးဖင်အသက်ေဆုံး ခင်းသို့  ရာက်ေရမြေည်။
မြေကောင်းမြေှုသည် လကုိူေသတ်ေစသာ လသူတ်ေသမြေားကဲေသို့
ဖာ်ပထားသည် 

မြေတေရားသာ
မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေ .... ခံရကေမြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှုံသာ .... မြေခံရ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ထာဝရဘုရားထခုိလှုဖို့ ဝင်ရာက်ေသာသူမြေျားကုိေ
သူတိေု့ အပစ်ရိှသမြေျှကုိေ လွှတ်ေငိမ်ြေးပးတော်မူြေမြေည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှုံသာသူ
ထာဝရဘုရားထခုိလှုရန ်ဝင်ရာက်ေလာသာသူ 
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Chapter 35

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၌ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု သာသူတိေု့ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ စစ်တိေက်ုေသာသူတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေတော်မူြေပါ။ 2 ဒိင်ုးလွှားကုိေကုိေင်၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကူေညီခင်းငှါ ထတော်မူြေပါ။ 3 အကေျွန်ပ်ုကုိေ လိက်ုေသာသူတိေု့ ရှရွှေ့၌ လှတော်ကုိေ ရွယ်၍
ဆီးတေားတော်မူြေပါ။ ငါသည် သင်၌ချမ်ြေးသာပး သာ သူပတေည်းဟ ုအကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်အား မိြေန တော် မူြေပါ။ 4 အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
ရှာသာသူတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေကေပါစသာ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အန္တရာယ်ပုမြေည်ဟ ုကေစည်သာသူတိေု့ သည် လှနခင်းကုိေ
ခရ၍ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေပါစသာ။ 5 ထုိသူတိေု့ သည် လတိေက်ုေသာဖဲွကဲေသို့  ဖစ်ကေပါ စသာ။ ထာဝရဘုရား၏
တေမြေနသ်ည်လည်း သူတိေု့ ကုိေ လဲှပါစသာ။ 6 သူတိေု့ သွားသာလမ်ြေးသည် မုိြေက်ေသာလမ်ြေး၊ ချာသာလမ်ြေးဖစ်ပါစသာ။ထာဝရ
ဘုရား၏ တေမြေနသ်ည်လည်း သူတိေု့ ကုိေ လိက်ုေပါစသာ။ 7 အကောင်းမြေရိှဘဲ အကေျွန်ပ်ုအဘို့  ကေျာကွေင်းကုိေ ဝှက်ေထားကေပါပီ။
အကောင်းမြေရိှဘဲ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေစရာဘို့ တေွင်းကုိေ တေးူကေပါပီ။ 8 ထုိသို့ သာသူသည် အမှြေတ်ေတေမဲြေပျစ်စီးခင်းသို့
ရာက်ေပါစသာ။ မိြေမိြေဝှက်ေထားသာကေျာကွေင်းသည် မိြေမိြေကုိေကေျာမိြေပါစသာ။ မိြေမိြေတေင်ွးထဲသို့  မိြေမိြေကေျပါ စသာ။ 9 သို့ ဖစ်လျှင်၊
ငါ၏ဝိညာဉ်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ ကေယ်တေင်တော်မူြေ ခင်းအကောင်းကုိေလည်း အမီှြေပု၍
စိတ်ေရွှင်လနး်မြေူးထူး ခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ 10 အကေျွန်ပ်ုအရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကေလည်း၊ အိထုာဝရဘုရား၊ အစုိးတေရပုသာသူ၏
လက်ေမှြေဆင်းရဲသားကုိေ နှုတ်ေတော်မူြေ၍၊ လယူုဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ သူ၏လက်ေ၌ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေလျက်ေ ခနရသာသူကုိေ ချမ်ြေးသာပး
တော်မူြေတေတ်ေသာ ကုိေယ်တော်နှင် အဘယ်သူတေပူါ သနည်းဟ ုလျှာက်ေဆုိကေမြေည်။ 11 မြေမှြေနသာသက်ေသတိေု့ သည်ပါ်လာ၍၊
ငါမြေသိသာမြေှုပစ်တိေု့ ကုိေ ငါ အပါ်မှြောတေင်ကေ၏။ 12 ငါပုသာကေျးဇူးအတေက်ွေ သူတိေု့ သည် ငါ  အသက်ေကုိေလယူူခင်းတေည်းဟသာ
မြေကောင်းသာအရာ ကုိေ ဆပ်ပးကေ၏။ 13 ငါမူြေကေား၊ သူတိေု့ ၌ အနာရာဂါစဲွသာအခါ၊ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေဆင်လျက်ေ
အစာကုိေရှာင်၍ ခိုးခစွာ ကေျင်လ၏။ ကုိေယ်ရင်ခွင်ကုိေ မြေျက်ေနှာပုလျက်ေ ဆုတောင်း လ၏။ 14 သူတိေု့ ကုိေ ငါ၏မိြေတ်ေဆွ၊
ငါ၏ညီအစ်ကုိေကဲေသို့  သဘာထား၍ ငါပု၏။ ကုိေယ်အမိြေကုိေအာက်ေမြေ၍၊ စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးသာသူကဲေသို့  ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
အဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ တေမြေှုိင်မြေှုိင်နလ၏။ 15 ငါလဲသာအခါမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ ၍ စည်းဝးကေ၏။
ရုိက်ေပုတ်ေသာသူတိေု့ သည် ငါ တေဘက်ေ ၌စည်းဝးကေ၏။ သူတိေု့ ကုိေလည်း ငါမြေသိရ။ မြေရပ်မြေနားဘဲ ငါ ကုိေ ဆဲွဖတ်ေကေ၏။ 16

ပဲွ၌ကေစားတေတ်ေသာ လဆုိူးတိေု့ နှင်အတေ ူငါ ကုိေ အသွားခဲကိေတ်ေကေ၏။ 17 အိထုာဝရဘုရား၊ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ကေည်ရှု၍
နတော်မူြေမြေည်နည်း။ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သူတိေု့ ပုသာ ဘးဥပဒ်မှြေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုအချစ်ဆုးကုိေ ခသင်္ဂတိေု့ မှြေ၎င်း
ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ 18 ကေျးဇူးတော်ကီေးလှပါ၏ဟ ုမြေဟာပရိသတ်ေ အလယ်မှြော အကေျွန်ပ်ုဝနခ်ပါမြေည်။ မြေျားစွာသာလစုူတေင်ွ
ကုိေယ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 19 မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပုသာ သူတိေု့ သည် အာင်ပဲွကုိေ မြေခကေပါစနှင်။ အကောင်း
မြေရိှဘဲ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာ သူတိေု့ လည်း မြေျက်ေစိစွပ ခင်းကုိေ မြေပုကေပါစနှင်။ 20 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် အမြေှုငိမ်ြေးစ သာ
စကေားကုိေ မြေပာကေပါ။ ငိမ်ြေဝပ်စွာနသာ ပည် သားတိေု့ တေဘက်ေ၌ လျှုိ့ဝှက်ေသာအမြေှုမြေျားကုိေ ကေစည်ကေ ပါ၏။ 21

အကေျွန်ပ်ုကုိေပစပ်ဟ၍ အဟ၊ အဟ၊ ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင်မြေင်ရပီဟ ုဆုိကေပါ၏။ 22 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည်
သိမြေင်တော် မူြေ၏။ အိဘုုရားရှင်၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နတော်မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုနှင်ဝးဝးနတော်မြေမူြေပါနှင်။ 23 အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊
အကေျွန်ပ်ု၏အရှင်၊ အကေျွန်ပ်ု၌ရာက်ေသာအမြေှုကုိေ စီရင်တော်မူြေမြေည် အကောင်း ကုိေယ်ကုိေ နှုိးဆာ်၍ ထတော်မူြေပါ။ 24

အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ် တော်သည် ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းနှင်အညီ၊ အကေျွန်ပ်ု အမြေှုကုိေ ဆုးဖတ်ေတော်မူြေပါ။
သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ နိင်ု၍ ဝမ်ြေးမြေမြောက်ေကေပါစနှင်။ 25 အဲ၊ ငါတိေု့ အလိပည်စုပီဟ ုမြေအာက်ေမြေကေပါစ နှင်။ ငါတိေု့ သည် သူ့ကုိေ
မြေျ ို ပီဟ၊ု မြေပာကေပါစနှင်။ 26 အကေျွန်ပ်ု၌ဘးရာက်ေသည်အကောင်းကုိေ ဝမ်ြေး မြောက်ေသာသူအပါင်းတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ၍
မြေျက်ေနှာ ပျက်ေကေပါစသာ။ အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ကုိေယ်ကုိေ ချးီမြောက်ေတေတ်ေသာ သူတိေု့ အပါ်မှြော အသရပျက်ေခင်းနှင်
ရှက်ေကောက်ေခင်း သက်ေရာက်ေပါစသာ။ 27 အကေျွန်ပ်ု၏ ဟတ်ုေမှြေနခင်းဘက်ေ၌ နသာသူတိေု့  သည် ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိ၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါစ သာ။ မိြေမိြေကေျွန၌် ချမ်ြေးသာတိေးုပွားခင်းအကောင်းကုိေ နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားသည် ဘုနး်ကီေးတော်
မူြေစသတေည်းဟ၊ု သူတိေု့ သည် အစဉ်မြေပတ်ေ မြေတ်ေဆုိကေပါ စသာ။ 28 အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း၊ ကုိေယ်တော်၏ ဖာင်မြေတ်ေ တော်မူြေခင်း
အကောင်းအရာကုိေ မြေတ်ေဆုိ၍အစဉ်မြေပတ်ေ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 

ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
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အကေျွန်ပ်ုကုိေစစ်တိေက်ုေသာ .... ကူေညီခင်းငှါထတော်မူြေပါ
ဤစာပုိဒ်သည် စစ်တိေက်ုေရန ်ဘုရားသခင်သည်
မိြေမိြေကုိေယ်တိေင်ုပင်ဆင်တော်မူြေသကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည် 
ဒိင်ုးလရွှေားကုိေကုိေင်၍
ခုခကွေယ်ကောသာလက်ေနက်ေမြေျားဖစ်ပါသည်။
လံှတော်ကုိေရွယ်၍
ခုခကွေယ်ကောသာလက်ေနက်ေမြေျားဖစ်ပါသည်။
အကေျွန်ပ်ုကုိေလိက်ုေသာသူ
ဖစ်နိင်ုချအဓိပ္ပာယ် (၂)မြေျ ိုးရိှသည် (၁) ရနသူ်မြေျားသည်
စာရးသူကုိေလိက်ုေခဲကေသည် (၂) စာရးသူသည်
သူ၏ရနသူ်မြေျားဖစ်ကောင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပထားပါသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိေညာဉ်အားမိြေန တော်မူြေပါ
စာရးသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
ငါသည်သင်၌ချမ်ြေးသာပးသာသူပတေည်း

Psalms 004

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေ ..... မြေျက်ေနှာပျက်ေကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
ရနရှ်ာသာသူမြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားသည် အရှက်ေခဲွခင်းနှင်
အသရရှုချစတော်မူြေပါ။ 
စသာ
အကေျွန်ပ်ု၏အလိဆုန္ဒ
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှာသာသူတိေု့
စာရးသူကုိေသတ်ေရန ်ရှာဖွသာသူမြေျားဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရိှသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အန္တရာယ်ပုမြေည်ဟ ု.... ရာက်ေကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အန္တရာယ်ပးရနကေစည်နသာ သူမြေျားသည်
သူတိေု့ အကေအစည်ပျက်ေပားကေပါစ။ 
လှနခင်းကုိေခံရ၍
သူတိေု့ ၏ အကေအစည်ရည်ရွယ်ချက်ေမြေျားကုိေ မြေပီးမြောက်ေစရန်
ပာဆုိထားသည် 
လှနခင်းကုိေခံရ၍
စိတ်ေရှု ပ်ထွးစသည် (သို့ ) ဇဝဇဝါဖစ်စသည်။
လတိေက်ုေသာဖဲွကဲေသို့
စာရးသူ၏ရနသူ်မြေျားသည် လတိေက်ုေလျှင် လယ်ွကူေစွာ
လငွ်သွားသာဖဲွကဲေသို့  တေင်စားထားသည် 

သူတိေု့ သွားသာလမ်ြေး
သူတိေု့ ၏ဘဝအသက်ေတောမြေျား 
မုိြေက်ေသာလမ်ြေး၊ ချာသာလမ်ြေး
မြေမြေင်ရသာလမ်ြေးခရီးသည် အန္တရာယ်ရိှကောင်း
ရည်ညွှနး်ထားပါသည် 
သူတိေု့ ကုိေလိက်ုေပါစသာ
စာရးသူ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
ဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျားလိက်ုေ၍
တိေက်ုေခုိက်ေကောင်းရည်ညွှနး်ထားသည် 

Psalms 007

အကေျွန်ပ်ုအဘို့ ကေျာကွေင်းကုိေ ဝှေက်ေထားကေပါပီ
စာရးသူ၏ ရနသူ်မြေျားသည် သူ့ကုိေ အန္တရာယ်ပုရန်
လျှုိ့ဝှက်ေကေစည်ကေသည် 
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေစရာဘို့ တေွင်းကုိေ တေးူကေပါပီ
မြေတေရားသာသူမြေျားသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဖမ်ြေးဆီးဘို့ တေွင်းကုိေ
တေးူကေပီ 
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေ
စာရးသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
ထုိသို့ သာသူသည် အမှြေတ်ေတေမဲြေပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေပါစသာ
မြေမြေျှာ်လင်ဘဲ တိေက်ုေခုိက်ေခရသာ တိေရိစ္ဆာနကဲ်ေသို့
တေင်စားဖာ်ပထားသည် 
မိြေမိြေဝှေက်ေထားသာကေျာကွေင်း
စာရးသူကုိေ ရနသူ်မြေျားသည် ကေျာကွေင်းဖင်
ထာင်ချာက်ေဆင်ဖမ်ြေးကေသည် 
မိြေမိြေတေင်ွးထဲသို့ မိြေမိြေကေျပါစသာ

ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေပါစသာ

Psalms 009

ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း

အကေျွန်ပ်ုအရုိးရိှသမြေျှ
အရုိးဟ ုဆုိရာတေင်ွ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏ အတေင်ွးပုိင်းဖစ်ခင်း
တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
အိထုာဝေရဘုရား၊ အစုိးတေရပုသာသူ၏ လက်ေမှြေဆင်းရဲသားကုိေ နှုတ်ေတော်မူြေ၍
.....ကုိေယ်တော်နှင် အဘယ်သူတေပူါ သနည်း။
ထာဝရဘုရားနှင် အဘယ်သူမြေျှမြေတေကောင်းကုိေ မြေးဖပုစဖင်
ရးသားထားသည် 
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေလျက်ေခံနသာသူ
ဆင်းရဲ၍ လိအုပ်နသာ သူဆင်းရဲမြေျားသည်
ထာဝရဘုရား၏အကူေအညီနှင် ကေယ်နှုတ်ေမြေစခင်းကုိေ
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လိအုပ်သာသူမြေျားဖစ်သည်ဟ၍ူ ရည်ရွယ်၍
ဖာ်ပထားပါသည်၊၊ 

Psalms 011

ပါ်လာ၍
တေရားခသက်ေသ အထာက်ေအထားမြေျားပါ်လာခင်းဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယ်ရသည် 
ငါမြေသိသာမြေှု ပစ်တိေု့ ကုိေ ငါ အပါ်မှြောတေင်ကေ၏
သူတိေု့ ကုိေ ကောင်းသာအရာမြေျားပုလပ်ုခဲသာ်လည်း ငါ အပါ်၌
မြေကောင်းသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ သူတိေု့ ပုကေ၏ 
မြေကောင်းသာအရာ ..... ကေျးဇူး

မြေကောင်းသာအရာကုိေ ဆပ်ပးကေ၏
အလနွအ်မြေင်းဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေ၍

Psalms 013

သူတိေု့ ၌အနာရာဂါစဲွသာအခါ
မြေဟတ်ုေမြေမှြေနသ်က်ေသခသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည် (၃၅:၁၁)

လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေဆင်လျက်ေ
ကေျွန်ပ်ုဝမ်ြေးနည်းပူဆွးကောင်းပသသည် (UDB)

ကုိေယ်ရင်ခွင်ကုိေ မြေျက်ေနှာပုလျက်ေ
ဆုတောင်းခင်းဖစ်ကောင်းပုဖာ်ပထားသည်
''ဦးခါင်းညွှတ်ေကုိေင်း၍ ဆုတောင်းလ၏'' 

ငါ၏ညီအစ်ကုိေကဲေသို့ သဘာထား၍
စာရးသူ၏ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းသည် ညီအကုိေ သဆုးသကဲေသို့
ပူဆွးရကောင်းရးထားသည် 
ကုိေယ်အမိြေကုိေအာက်ေမြေ၍ စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးသာသူကဲေသို့
စာရးသူသည် သူ၏မိြေခင်သဆုးသွား၍
ငိကေးဝမ်ြေးနည်းသကဲေသို့  တေင်စားထားသည် 
ကုိေယ်ရင်ခွင်ကုိေ မြေျက်ေနှာပုလျက်ေ
နာကေျင်ခစား၍ ဝမ်ြေးနည်းကောင်း လကေ္ခဏာဖစ်သည်။ 

Psalms 015

စည်းဝေးကေ၏
အတေတူေကွေစည်းဝးကေ၏ (သို့ ) အတေတူေကွေတေက်ေရာက်ေကေ၏။
ငါ တေဘက်ေ၌
ထုိသူမြေျားသည် စာရးသူကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေဆန က်ေျင်ခင်းငှါ
အတေတူေကွေတေက်ေရာက်ေကေ၏။ 
ငါ ကုိေဆဲွဖတ်ေကေ၏
စာရးသူသည် ရနသူ်မြေျားသူ့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ
အကေင်္ဂျဆဲွီဖဲသကဲေသို့  တေင်စားထားသည် 

ပဲွ၌ကေစားတေတ်ေသာလဆုိူးတိေု့ နှင်
အချည်းနှးီသာလမူြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ကေ၏ (သို့ )
ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် လှာင်ပာင်ကေ၏
ငါ ကုိေအံသွားခဲကိေတ်ေကေ၏
မုြေနး်တီေးနာကေဉ်းခင်းကုိေ ပုဆာင်သည်။ အသွားကိေတ်ေလျက်ေ
ကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်တီေးရနလိ်နကေပါသည်။ 

Psalms 017

အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးုကေည်ရှု၍ နတော်မူြေမြေည်နည်း
ဘုရားသခင်၏ ကူေညီမြေစခင်းကုိေ ရယူလိခင်းနှင်
စာင်ကေည်နခင်းကုိေ အဆုးသတ်ေရန ်တောင်းပနထ်ားသည် 
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
စာရးသူ၏အသက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
ခသင်္ဘေတိေု့ မှြေ၎င်းကေယ်လရွှေတ်ေတော်မူြေပါ

ကေျွန်ပ်ုအသက်ေ
သူ၏ဘဝကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ခသင်္ဘေတိေု့ မှြေ
စာရးသူသည် ရနသူ်မြေျားကုိေ ခသင်္ဂနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည် 

Psalms 019

မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပုသာ
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေသာဖင်ပာသာရနသူ်မြေျားကုိေ ခွင်မြေပုပါစနှင်။
အကောင်းမြေရိှဘဲ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့
သူတိေု့ ၏ မြေကောင်းကေစည်သာအရာမြေျား။
သူတိေု့ သည် အမြေှုငိမ်ြေးစသာစကေားကုိေ မြေပာကေပါ

အမြေှုငိမ်ြေးစသာ စကေားကုိေ မြေပာကေပါ
မုြေသာကုိေ သုးသာနည်းလမ်ြေးကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေကေ၏။
ငိမ်ြေဝေပ်စွာနသာပည်သားတိေု့
ပည်၌ငိမ်ြေဝပ်စွာနသာလမူြေျား။
ငိမ်ြေဝေပ်စွာနသာ

Psalms 021

အကေျွန်ပ်ုကုိေပစပ်ဟ၍ ........ ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင်မြေင်ရပီဟ ုဆုိကေပါ၏
ပစပ်ဟ၍ ဆုိသည်မှြော စာရးသူကုိေ ပစ်တေင်စွပ်စဲွခင်းဖစ်သည်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
အာ်ဟစ်ပစ်တေင်စွပ်စဲွကေသည်။ (ရှု၊
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အဟ၊ အဟ
အမြေဋိတ်ေအာ်သဖစ်သည်။ အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ
အမှြေတ်ေမြေထင်ရုတ်ေတေရက်ေမြေင်ရခင်းကောင် အ ဩပီး
ရရွတ်ေသထွက်ေပါ်လာခင်းကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ 
ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် မြေင်ရပီဟ ုဆုိကေပါ၏
ရနသူ်မြေျား၏ မြေျက်ေလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်
စာရးသူကုိေမှြေားယွင်းသာအရာပုလပ်ု၍ မြေင်ရကောင်း
ပာဆုိထားသည် 
ကုိေယ်တော်သည် သိမြေင်တော်မူြေ၏
ရနသူ်မြေျားမြေတေရားပစ်တေင်စွပ်စဲွခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနတော်မြေမူြေပါနှင်
သူတိေု့ ပုလပ်ုသည်အရာကုိေ မြေသိကေျ ိုးကေျွနမ်ြေပုပါနှင် 
ကေျွန်ပ်ုနှင် ဝေးဝေးနတော်မြေမူြေပါနှင်

ကုိေယ်ကုိေ နှုိးဆာ်၍ ထတော်မူြေပါ
ဘုရားသခင်သည် အိပ်ပျာ်န၏ဟ၍ူ ပာဆုိနသာ
အဓိပ္ပာယ်မြေဟတ်ုေပါ စာရးသူသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ကေားဝင်စလိသာ ရည်ရွယ်ချက်ေဖင် အရးတေကီေး
တောင်းလျှာက်ေထားခင်းဖစ်သည်။ 
စီရင်တော်မူြေမြေည်အကောင်း ..... ထတော်မူြေပါ

အကေျွန်ပ်ု၌ရာက်ေသာအမြေှု
စာရးသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Psalms 024

သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ နိင်ု၍ ဝေမ်ြေးမြေမြောက်ေကေပါစနှင်
သူတိေု့ ကုိေ ဝမ်ြေးမြေမြောက်ေကေပါစနှင် အကေျွန်ပ်ုသည်
ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးနပါ၏။
ငါတိေု့ အလိပည်စုံပီဟ ုမြေအာက်ေမြေကေပါစနှင်

အဲ
အဩခင်းကောင်ထွက်ေပါ်လာသာအသဖစ်ပါသည် 

ငါတိေု့ အလိပည်စုံပီ
ရနသူ်မြေျားသည် စာရးသူမှြောအပစ်ရိှကောင်းကုိေ
ဖာ်ပစချင်သည် 
ငါတိေု့ သည်သူ့ကုိေမြေျ ို ပီ
ရနသူ်မြေျားသည် ရုိင်းစုိင်းသာတိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကဲေသို့  စာရးသူကုိေ
ဝါးမြေျ ို ပီဟ၍ူ ပာဆုိထားပါသည် 
အရှက်ေကဲွေ၍
အရှက်ေရခင်း (သို့ ) သိကေ္ခာမဲြေခင်း
အကေျွန်ပ်ု၌ဘးရာက်ေ .... မြေျက်ေနှာပျက်ေကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေခချင်အာင်
ပာသာသူမြေျားသည် မြေျက်ေနှာပျက်ေ၍ အရှက်ေရကေပါစသာ။ 
အသရပျက်ေခင်း
သူတေပါးစိတ်ေဆုိးအာင် ထိကေပါးရိကေပါးပာသည်
အသရပျက်ေခင်းနှင် ရှက်ေကောက်ေခင်းသက်ေရာက်ေပါစသာ
ရှက်ေကောက်ေခင်းဝတ်ေရု ကုိေ ဝတ်ေဆင်ခင်းဟ၍ူ တေင်စားထားသည် 

Psalms 027

အကေျွန်ပ်ု၏ဟတ်ုေမှြေနခင်းဘက်ေ၌ နသာသူ
ထာဝရဘုရားသည် ဆာလဆရာ၏ အပစ်မြေရိှသာအမြေှုကုိေ
သက်ေသထူပးသာ ဘုရားဖစ်သည်။
အစဉ်မြေပတ်ေမြေတ်ေဆုိကေပါစသာ
အစဉ်အမဲြေ ပာဆုိကေပါစသာ
ကုိေယ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစို့ ။ 
နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ
ဝမ်ြေးသာအားရတော်မူြေသာ (သို့ ) ဝမ်ြေးမြောက်ေတော်မူြေသာ။
ချမ်ြေးသာတိေးုပွားခင်း
သုခချမ်ြေးသာ၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်
ကုိေယ်တော်၏ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်း
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Chapter 36

1 ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရသာအကောင်း သည် မြေတေရားသာသူ၏ မြေျက်ေစိ၌မြေထင်ဟ၊ု ထုိသူပု တေတ်ေသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ
ငါထာက်ေ၍ သဘာကေျ၏။ 2 သူ၏အပစ်ကုိေ တေတွေ့တော်မြေမူြေ၊ ရွရှာတော်မြေမူြေဟ ုကုိေယ်မြေျက်ေစိရှရွှေ့၌ ကုိေယ်ကောင်းသာ အယာင်ကုိေ
ဆာင်တေတ်ေ၏။ 3 သူပာသာစကေားသည် အဓမြေ္မစကေား၊ လှည် စားသာစကေားဖစ်၏။ ကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ကေျင်စ
တေတ်ေသာပညာကုိေ စွန လပီ။ 4 အိပ်ရာပါ်မှြော မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ ကေစည် တေတ်ေ၏။ မြေကောင်းသာ လမ်ြေးသို့ အမဲြေလိက်ုေ၍၊
ဆုိးယုတ်ေ သာအကေျင်ကုိေ ရွရှာခင်းမြေရိှ။ 5 အိထုာဝရဘုရား၊ ကေရုဏာတော်သည် ကောင်း ကေင်သို့ ၎င်း၊ သစ္စာတော်သည်
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသို့ ၎င်း မီှြေပါ၏။ 6 ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားသည် ကီေးမြေားစွာ သာတောင်ရုိးနှင် တေပူါ၏။ တေရားစီရင်တော်မူြေချက်ေ
တိေု့ သည် အလနွန်က်ေနရဲာ ဖစ်ကေပါ၏။ အိထုာဝရာဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် လမူြေျ ိုးနှင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို းကုိေ စာင်မြေတော် မူြေ၏။ 7
အိဘုုရားသခင်၊ ကေရုဏာတော်သည် အလနွ ်မြေတ်ေနိးုဘွယ်ဖစ်ပါ၏။ ထုိကောင် လသူားတိေု့ သည် အတောင်တော်အရိပ်ကုိေ
ခုိလှုလျက်ေနရကေပါ၏။ 8 အိမ်ြေတော်၏ကေယ်ဝခင်းနှင် ရာင်ရဲလျက်ေ န၍၊ ကုိေယ်တော်၏ချမ်ြေးသာမြေစ်ရကုိေ သာက်ေစခင်း ငှါ
အခွင်ပးတော်မူြေ၏။ 9 အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်ထမှြော အသက်ေ စမ်ြေးရတေင်ွးရိှပါ၏။ အလင်းတော်ထဲမှြော အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည်
အလင်းကုိေ ရကေပါ၏။ 10 ကုိေယ်တော်ကုိေ သိသာသူတိေု့ အား၊ ကေရုဏာ တော်ကုိေ၎င်း၊ သဘာဖာင်သာသူတိေု့ အား ဖာင်မြေတ်ေ
တော်မူြေခင်း တေရားကုိေ၎င်း တေည်မဲြေတေည်စတော်မူြေပါ။ 11 မြောန၏ခသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေနင်းပါစနှင်။ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ နရာမြေရွရွှေ့ကေပါ စနှင်။ 12 ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာသူတိေု့ သည် ထုိအရပ်၌ပင် လဲလျက်ေနရကေပါ၏။ လဲှခင်းကုိေ
ခရသာကောင်၊ တေဖနထ်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုကေပါ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
အပစ်သည် နတ်ေကောင်းကဲေသို့  အယာင်ဆာင်ကောပာဆုိတေတ်ေသည်။
ပစ်သည် မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေ၊ အကေားအမြေင်ရသာ
သူကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"အပစ်သည်မှြေားယွင်းစွာ ဟာပာတေတ်ေသာ မိြေစ္ဆာပရာဖက်ေ
ကဲေသို့ ဖစ်သည်။"

မြေတေရားသာသူ၏ ပုတေတ်ေသာဒစုရုိက်ေ
စိတ်ေနှလးုသည် လပုိူဂ္ဂိုလ်၏ အတေင်ွးဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"မြေတေရားသာသူ၏အတေင်ွးဖစ်ခင်း"
မြေတေရားသာသူ
မြေတေရားသာလ ူအမြေျားစုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူ၏မြေျက်ေစိ၌
မြေတေရား? မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျား၏မြေျက်ေလးုကုိေရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သူထဲ၌"

သူ၏အပစ်ကုိေတေငွေ့တော်မြေမူြေ
သူကုိေယ်တိေင်ုယုကေည်သည်(သို့ ) "စဉ်းစားလိသုည်"

သူ၏အပစ်ကုိေတေငွေ့တော်မြေမူြေ၊ ရွရှေ့ံရှာတော်မြေမူြေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ဘုရားသခင်သည်
သူ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရှာဖွတေတွေ့ရိှတော်မြေမူြေ၍ မုြေနး်တော်မြေမူြေ"

Psalms 003

သူပာသာစကေားသည်

ကောင်းသာအကေျင်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်ခင်း"
မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ ကံေစည် တေတ်ေ၏
မြေကောင်းသာအပစ်ဒစုရုိက်ေပုလပ်ုရန်
လျှာက်ေလှမ်ြေးသာလမ်ြေး။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ဆုိးယုတ်ေသာအရာမြေျားကုိေ ပုလပ်ုဖို့ ရန ်အစပုသည်"

ဆုိးယုတ်ေသာ အကေျင်ကုိေရွရှေ့ံရှာခင်းမြေရိှ
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"မြေကောင်းသာ
ဒစုရုိက်ေမြေပုလပ်ုရန ်ငင်းပယ်ခင်းမြေရိှပ"

Psalms 005

ကောင်း ကေင်သို့ ၎င်း---မီှြေပါ၏
ကီေးမြေတ်ေလှသာ ဘုရားသခင်၏ကေတိေတော်။
သစ္စာတော်မြေတ်ေသည် မုိြေးကောင်းကေင်သမြေျှ
မြေင်မြေတ်ေလှကောင်းပာဆုိထားသည်။ 
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မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသို့ ၎င်း မီှြေပါ၏။
ကီေးမြေားလှသာ ဘုရားသခင်၏ တော်ဝင်သစ္စာတော်
သည်အလနွမြေင်မြေားကောင်း ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"မုိြေးတိေမ်ြေသမြေျှမြေင်မြေားလှသည်(သို့ )
တိေင်ုးတော၍ မြေမီှြေနိင်ူသာကီေးမြေတ်ေမြေှု"
ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားသည် ကီေးမြေားစွာ သာတောင်ရုိးနှင် တေပူါ၏။
တေရားစီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် အလနွန်က်ေနရဲာ ဖစ်ကေပါ၏
ဤစာပုိဒ်သည် ဘုရားသခင်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင်
တေရားစီရင်ခင်းသည် အလနွမြေင်မြေားနက်ေနလှဲကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"တောင်တေနး်မြေျားကဲေသို့
မြေင်မြေားပီး သမုြေဒယကဲေသို့  နက်ေနသာ
စာင်မြေတော်မူြေ၏
"ကုိေယ်တော်၏ ကူေညီမြေစခင်း" (သို့ ) "ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေခင်း"

Psalms 007

ကေရုဏာတော်သည် အလနွ ်မြေတ်ေနိးုဘွယ်ဖစ်ပါ၏။
ဘုရားသခင်၏ သစ္စာတော်မြေတ်ေသည် အဖုိးတေနသာရတေနာကဲေသို့
မြေတ်ေနိးူဖွယ်ဖစ်ကောင်းပာဆုိထားသည်။
လသူားတိေု့ သည် ခုိလှုံလျက်ေနရကေပါ၏။
လမူြေျားသည်အကွေယ်အကောကုိေ ရှာဖွလျက်ေရိှ၏။
လသူားတိေု့ သည် အတောင်တော်အရိပ်ကုိေ ခုိလှုံလျက်ေနရကေပါ၏။
ဘုရားသခင်၏ အကွေယ်အကောကုိေ ပုဆာင်ထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ဌက်ေကေလးမြေျားသည်
မိြေခင်ဌက်ေမြေကီေး၏အတောင်တော်အာက်ေ၌ လခုခုိလှု သကဲေသို့
လသူားသည်လခုကွေယ်ကောမြေှုရိှသာ ဘုရား၏အရိပ်အာက်ေ၌
ခုိလှုကေသည်။ "
ကေယ်ဝေခင်းနှင် ရာင်ရဲလျက်ေ န၍၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကုိေယ်တော်သည် ထုိသူမြေျားကုိေ
ကေယ်ဝသာ ရာင်ရဲခင်းကုိေ ပးတော်မူြေသည်။ 
အိမ်ြေတော်၏ကေယ်ဝေခင်း
ကုိေယ်တော်၏အိမ်ြေတော်၌ရိှသာကေယ်ဝပည်စုခင်း
အစားအသာက်ေဟ၍ူ တေင်စားဖာ်ပထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကုိေယ်တော်အိမ်ြေတော်၌
သူတိေု့ သည် ကေယ်ဝသာအစာမြေျားစားရလိမြေ်မြေည်"(သို့ )
"ကေယ်ဝသာကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ"

ကုိေယ်တော်၏ချမ်ြေးသာမြေစ်ရကုိေ သာက်ေစခင်း ငှါအခွင်ပးတော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်၏ ကောင်ကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေစီးဆင်းသာ
စမ်ြေးရတေင်ွးနှင် မြေစ်ရကဲေသို့  တေင်စားဖာ်ပထားသည်။
ထုိကောင်းကီေးကုိေ ရကဲေသို့  သာက်ေနိင်ုကောင်း
ရးသားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ကုိေယ်တော်၏ အဖုိးထုိက်ေတေနသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာသည်
မြေစ်ရကဲေသို့  စီးဆင်း၍ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သာက်ေဖို့ ရန ်ပးတော်မူြေသည်။ 
စမ်ြေးရတေင်ွး
အသက်ေ၏အရင်းအမြေစ်
အလင်းတော်ထဲမှြော အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် အလင်းကုိေရကေပါ၏။
"အလင်း"ဟဆုိုရာတေင်ွ စစ်မှြေနသာ
အသိပညာကုိေဖာ်ကေျူးခင်းဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ကုိေယ်တော် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ညဏ်ပညာအလင်းဖွင်ပတော်မူြေလျှင်စစ်မှြေနခင်းကုိေ
မြေင်ရမြေည်"(သို့ ) " ကုိေယ်တော်အလင်းသည်
စစ်မှြေနခင်းအကောင်းကုိေသိမြေင်စသည်"။ 

Psalms 010

တေရားတော်ကုိေ၎င်း တေည်မဲြေစတော်မူြေပါ
"ကုိေယ်တော်၏ ကေရုဏာတော်သစ္စာအစဉ်အမဲြေတေည်စတော်မူြေပါ"
သဘာဖာင်သာသူတိေု့ အား ဖာင်မြေတ်ေ တော်မူြေခင်း တေရားကုိေ၎င်း
တေည်မဲြေတေည်စတော်မူြေပါ။
ကွေယ်ကောမြေစတော်မူြေပါဟ၍ူဖာ်ပထားသည်။
သဘာဖာင်သာသူတိေု့
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"မှြေနက်ေနစိ်တ်ေဖာင်သာသူမြေျား"(သို့ )
"ဖာင်မြေတ်ေသာအမြေှုကုိေပုသာလမူြေျား"
မြောန၏ခသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေနင်းပါစနှင်။
မြေတေရားသာလမူြေျား၏
ဒစုရုိက်ေပုခင်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
ဆုိးယုတ်ေသာလမူြေျားကုိေယဘုယျပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "မြောနကီေးသာသူမြေျား------
ဆုိးယုတ်ေသာလမူြေျား"
အကေျွန်ပ်ုကုိေ နရာမြေရွရှေ့ကေပါ စနှင်။
"ဝးသာနရာသို့  ကေျွန်ပ်ုကုိေ နှင်ထုတ်ေခင်း" (သို့ )
"ကေျွန်ပ်ုနရာမှြေ ထွက်ေခွာစခင်း"
ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာသူတိေု့ သည် ထုိအရပ်၌ပင် လဲလျက်ေနရကေပါ၏။
လဲှခင်းကုိေ ခံရသာကောင်၊ တေဖနထ်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုကေပါ။
ဤစာပုိဒ် သုးကောင်းစလးုသည် မြေကောင်းမြေှုလပ်ုသာ ဒစုရုိက်ေ
လမူြေျားသည် ကေျရှုးလျက်ေ
နာက်ေတေဖနထ်ခင်းဌာမြေတေတ်ေနိင်ူကေဟ၍ူ ဖာ်ပထားသည်။
လဲလျက်ေနရကေပါ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကုိေယ်တော်သည်
ထုိသူမြေျားကုိေလဲှစတော်မူြေမြေည်" 

တေဖနထ်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုကေပါ။
တေဖနထ်ခင်း၊ ပနခ်ည်ထူခင်းဌာ မြေတေတ်ေနိင်ူကေ။
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Chapter 37

1 လဆုိူးတိေု့ အကောင်းကောင် စိတ်ေမြေပူနှင်။ မြေတေရား သဖင် ပုသာသူတိေု့ ကုိေ မြေငူစူနှင်။ 2 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် မြေကောမြေမြေင်မီှြေ
မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ရိတ်ေခင်းကုိေခရ၍၊ စိမ်ြေးသာပျ ိုးပင် ည ိးနမ်ွြေးသကဲေသို့  ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 3 ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှု၍၊ ကောင်းသာအကေျင်
ကုိေ ကေျင်လာ။ ပည်တော်၌န၍၊ သစ္စာတေရားကုိေ ကေျက်ေစားလာ။ 4 ထာဝရဘုရား၌ မြေတွေ့လျာ်ခင်းရိှလာ။ သူတိေု့ ပု လျှင်၊ စိတ်ေနှလးု
အလိပည်စုရသာအခွင်ကုိေ ပးတော် မူြေမြေည်။ 5 ကုိေယ်အမြေှုအရာကုိေ ထာဝရဘုရား၌ အပ်လာ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးစားလာ။
သို့ ပုလျှင်စီရင်တော် မူြေမြေည်။ 6 သင်၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းအကောင်းကုိေ အလင်း ကဲေသို့ ၎င်း၊ တေရားသဖင်ပုခင်းအရာကုိေ မွြေနး်တေည်ရာင်
ခည်ကဲေသို့ ၎င်း၊ ဘာ်ပတော်မူြေမြေည်။ 7 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော ငိမ်ြေဝပ်စွာန၍၊ ကုိေယ် တော်ကုိေငလင်လာ။ မိြေမိြေအမြေှု၌
အာင်တေတ်ေသာသူ၊ မြေကောင်းသာအကေအစည်တိေု့ ကုိေ ပီးစသာသူ၏ အကောင်းကောင် စိတ်ေမြေပူနှင်။ 8 အမြေျက်ေမြေထွက်ေစနှင်။
ဒါသစိတ်ေကုိေ စွန ပ်ယ် လာ။ ပစ်မှြေားစခင်းငှါ တိေက်ုေတေနွး်တေတ်ေသာ စိတ်ေ မြေရိှစနှင်။ 9 ပစ်မှြေားသာသူတိေု့ သည် ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ
ခရကေ လိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်သာသူတိေု့ မူြေကေား၊ ပည်တော်ကုိေ အမွြေခရကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ခဏကောပီးမှြေ၊
မြေတေရားသာသူသည်မြေရိှရ။ သူ၏နရာကုိေစစရှာ၍မြေတေတွေ့ရ။ 11 စိတ်ေနှမိြေ်ချသာသူတိေု့ မူြေကေား၊ ပည်တော်ကုိေ အမွြေခ၍၊
မြေျားပားသာငိမ်ြေသက်ေခင်း၌ မြေတွေ့လျာ်ကေ လိမြေ်မြေည်။ 12 မြေတေရားသာသူသည် ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတေဘက်ေ၌ ကေစည်၍
အသွားခဲကိေတ်ေတေတ်ေ၏။ 13 သို့ သာ်လည်း သူ၏ န ရက်ေအချနိရာက်ေမြေည် ကုိေ ဘုရားရှင်သိမြေင်၍၊ သူ့ကုိေပုးရယ်တော်မူြေ၏။ 14

မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ လဲှချခင်းငှါ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာကေျင်သာ သူတိေု့ ကုိေသတ်ေခင်းငှါ၎င်း၊
ထားကုိေထုတ်ေလျက်ေ၊ လးကုိေ တေင်လျက်ေ နတေတ်ေကေ၏။ 15 သို့ သာ်လည်း၊ သူတိေု့ ထားသည် သူတိေု့ နှလးုထဲသို့  ဝင်လိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ လးတိေု့ သည်လည်း ကေျ ိုးကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၌ နည်းသာဥစ္စာသည် မြေတေရားသာသူကီေးတိေု့ ၌
ကေယ်ဝသာဥစ္စာထက်ေ သာ၍ကေျးဇူးရိှ၏။ 17 အကောင်းမူြေကေား၊ မြေတေရားသာသူ၏လက်ေရု း သည် ကေျ ိုးရလိမြေ်မြေည်။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေကေား၊ ထာဝရ ဘုရားမြေစတော်မူြေ၏။ 18 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ န ရက်ေကောလကုိေ
ထာဝရဘုရားသိမှြေတ်ေတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ ၏ အမွြေဥစ္စာသည် အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်။ 19 သူတိေု့ သည် ခဲယဉ်းသာကောလ၌
မြေျက်ေနှာမြေပျက်ေ၊ အစာခါင်းပါးသည်ကောလ၌ ဝစွာစားရကေ၏။ 20 မြေတေရားသာသူတိေု့ မူြေကေား၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရကေမြေည်။
ထာဝရဘုရား၏ ရနသူ်တိေု့ သည် ကေျက်ေစားရာအရပ်၏အသရကဲေသို့ ဆုး၍၊ မီြေးခုိးဖစ်လျက်ေ ကွေယ်ပျာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 21

မြေတေရားသာသူသည် ချးငှါး၍ မြေဆပ်ဘဲ နတေတ်ေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ သနားသာ စိတ်ေရိှ၍ ပးတေတ်ေ၏။ 22

ကောင်းကီေးပးတော်မူြေခင်းကုိေ ခရသာသူ သည် ပည်တော်ကုိေ အမွြေခရလိမြေ်မြေည်။ ကေျနိတော်မူြေခင်း ကုိေ ခရသာ သူမူြေကေား၊
ပယ်ရှင်းခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ် မြေည်။ 23 ကောင်းသာသူ၏ခရာတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား သည် ပဲပင်၍၊ သူသွားရာလမ်ြေးကုိေ
နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ 24 ထုိသူသည် လဲသာ်လည်း ဆုးရာသို့ မြေရာက်ေရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လက်ေကုိေ
ကုိေင်မြေတော်မူြေ၏။ 25 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် စွန ပ်စ်ခင်းကုိေခရ သည်အကောင်း၊ သူ၏သားမြေးတိေု့ သည် တောင်း၍
စားရသည်အကောင်းကုိေ ငါသည် အသက်ေပျ ိုသည် ကောလမှြေစ၍ အိသုည်တိေင်ုအာင် မြေမြေင်စဖူး။ 26 သူသည်အစဉ်သနားသာ
စိတ်ေရိှသည်နှင်၊ သူတေပါးတိေု့ အား ချးငှါးတေတ်ေသည်ဖစ်၍၊ သူ၏သားမြေး တိေု့ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေခ ရကေ၏။ 27

ဒစုရုိက်ေကုိေလွှဲရှာင်၍ သုစရုိက်ေကုိေ ပုလာ။ သို့ ပုလျှင် အစဉ်အမဲြေနရလိမြေ်မြေည်။ 28 ထာဝရဘုရားသည် တေရားကုိေနှစ်သက်ေတော်
မူြေ၏။ မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေလည်း စွန တော်မြေမူြေ။ သူတိေု့ သည် စာင်မြေတော်မူြေခင်းကုိေ အစဉ်အမဲြေခရကေလိမြေ်မြေည်။မြေတေရားသာသူ၏
သားမြေးတိေု့ မူြေကေား၊ ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 29 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် ပည်တော်ကုိေ အမွြေ ခ၍ အစဉ်အမဲြေ
နရကေလိမြေ်မြေည်။ 30 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏နှုတ်ေသည် ပညာကုိေ မြေက်ေဆုိတေတ်ေ၏။ သူ၏လျှာသည်လည်း တေရားသာ စကေားကုိေ
ပာဆုိတေတ်ေ၏။ 31 ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်သည် သူ၏ စိတ်ေနှလးုထဲမှြော တေည်သည်ဖစ်၍၊ သူသွားသာအခါ မြေချာ်မြေလဲရ။ 32

မြေတေရားသာသူသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ ချာင်းမြောင်း၍ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေတေတ်ေ၏။ 33 သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည်
ထုိသူ၏ လက်ေ၌ ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ စွနပ်စ်တော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေ။ အစစ်ခရသာအခါ အပစ်စီရင်တော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေ။ 34

ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်၍၊ လမ်ြေးတော်ကုိေ ရှာက်ေသွားလာ။ ပည်တော်ကုိေ အမွြေခရသာအခွင်နှင် ချးီမြောက်ေတော်မူြေမြေည်။
မြေတေရားသာသူတိေု့  ဆုးရှုးခင်းကုိေ သင်သည် ကေည်မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ 35 မြေတေရားသာသူသည် အစုိးတေရပု၍၊ ပါက်ေရင်
အရပ်မှြောကီေးပွားသာ သစ်ပင်လနး်လနး်ရိှသကဲေသို့ ၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ပနပွ်ါးစသည်ကုိေ ငါမြေင်ရသာ်လည်း၊ 36 နာက်ေတေဖနသူ်သည်
ရွရွှေ့သွား၍ ကွေယ်ပျာက်ေ ၏။ သူ့ကုိေလည်း ငါရှာ၍မြေတေတွေ့ရ။ 37 စုလင်ခင်းတေရားကုိေစာင်ရှာက်ေလာ။ ဖာင် မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ
ကေည်ရှုဆင်ခင်လာ။ ထုိသို့ ပုသာ သူသည် အဆုး၌ ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ ခစားရလိမြေ်မြေည်။ 38 ပစ်မှြေားသာသူအပါင်းတိေု့ သည်
ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ၍၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် အဆုး၌ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 39 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏
ကေယ်တေင်ခင်းအမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေ၏။ ဘးရာက်ေသည်ကောလ၌ သူတိေု့ ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 40 ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေ မြေစကေယ်တေင်တော် မူြေမြေည်။ ယုကေည်ခုိလှုသာကောင်၊ မြေတေရားသာသူတိေု့  လက်ေမှြေ နှုတ်ေယူကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်။ 
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Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
မြေတေရား သဖင် ပုသာသူတိေု့ ကုိေ မြေငူစူနှင်။
"လဆုိူးမြေျားကောင် စိတ်ေပျက်ေဝမ်ြေးနည်းခင်းမြေရိှနှင်" (သို့ )
"လဆုိူးမြေျား ပုမူြေခင်းကောင် စိတ်ေအနှာင်အယုက်ေ မြေဖစ်စနှင်"
။
မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ရိတ်ေခင်းကုိေခံရ၍၊ စိမ်ြေးသာပျ ိုးပင် ညှု ိးနမ်ွြေးသကဲေသို့
မြေကောင်းသာသူမြေျားကုိေ
ပူပင်းသည်ရာသီဥတေတုေင်ွခာက်ေသတွေ့သာမြေက်ေပင်မြေျားကဲေသို့ ပာထားသည်။
ဤဥပမြောနစ်ခုသည် သူတိေု့ သလိမြေ်မြေည်ဟဆုိုလိသုည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"သဆုးခင်း"(သို့ )"အဆုးသတ်ေသွားခင်း"

Psalms 003

သစ္စာတေရားကုိေ ကေျက်ေစားလာ။
သစ္စာရိှခင်းကုိေ ကောင်းသာကေျက်ေစားရာတေင်ွ ကေျွးမွြေးခင်းဖင်
ခွနအ်ားပည်နသာ တိေရိစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင်ကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းပာဆုိထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"အစာခွနအ်ားဖစ်သာသစ္စာတေရား"(သို့ ) "တိေးုပွားသာ
သစ္စာတေရား"
စိတ်ေနှလံးု အလိပည်စုံရသာအခွင်
ဤတေင်ွ"စိတ်ေနှလးု"သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏
အတေင်ွးဖစ်ခင်းတေစ်ခုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"သင်၏အနက်ေရှုိင်းဆုးအတေင်ွးပုိင်းလိအုင်ဆန္ဒမြေျား"(သို့ မြေဟတ်ုေ)"သင်ဆန္ဒအရိှဆုးအရာမြေျား"

Psalms 005

ကုိေယ်အမြေှုအရာကုိေ ထာဝေရဘုရား၌ အပ်လာ။
ဤတေင်ွ "သင်၏အသက်ေသာပးခင်း"
သည်ကုိေယ်အသက်ေတောတေစ်ခုလးုကုိေ ထာ၀ရဘုရားထိနး်ချုပ်ဖို့
အပ်နှလိက်ုေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သင်ဘ၀၌
ထာ၀ရဘုရားဦးဆာင်အစုိးရဖို့  တောင်းဆုိ အပ်နှလိက်ုေသည်"

ကုိေယ်အမြေှုအရာကုိေ -----အပ်လာ
ဤတေင်ွ အခားသာဥပဒမြေျားကုိေဆန က်ေျင်ရန ်ကုိေယ်စား
ပုထားပါသည်။ ဤနရာတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ယုကေည်ကုိေးစားသာအခါ သူသည်ကွေယ်ကောမြေစခင်းနှင်
ဖာင်မြေတ်ေခင်းလမ်ြေးသို့  ပို့ ဆာင်လိမြေ်မြေည်။
အလင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ တေရားသဖင်ပုခင်းအရာကုိေ မွြေနး်တေည်ရာင်ခည်ကဲေသို့ ၎င်း၊
ဤစာပုိဒ်နှစ်ကောင်း၏ အဓိပ္ပာယ် တေညီူသည်။
မွြေနး်တေည်ရာင်ခည်ကဲေသို့ ၎င်း၊
မွြေနး်တေည်နရာင်ခည်ကဲေသို့  မြေင်နိင်ုသာဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"လတိူေင်ုး၏အမြေင်အားလးုထဲတေင်ွ"။

Psalms 007

ငိမ်ြေဝေပ်စွာန၍
"တိေတ်ေဆိတ်ေ ငိမ်ြေသက်ေစွာ"

Psalms 008

ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခံရကေ လိမြေ်မြေည်။
မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ အပစ်စီရင်ခင်းဖင်
ဖျက်ေဆီးရှင်းလင်းလိမြေ်မြေည် ဟသာအကောင်းအရာကုိေ
သစ်ကုိေင်ခုတ်ေဖတ်ေ၍
အဝးလွှင်ပစ်လိက်ုေသာသစ်ကုိေင်းတေစ်ကုိေင်းကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ 
ထာဝေရဘုရားကုိေ မြော်လင်သာသူတိေု့ မူြေကေား
"ထာဝရဘုရားကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူမြေျား"
ပည်တော်ကုိေ အမွြေခံရကေလိမြေ်မြေည်။
အပုိင်ရသာ ပည်တော်ကုိေ အမွြေခရသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သူတိေု့ ၏
အပုိင်ရသာပည်တော်ကဲေသို့  သိမ်ြေးပုိက်ေရယူသည်"(သို့ ) "
ဘးလခုစွာနပဲ ထုိပည်တော်မှြော နရလိမြေ်မြေည်။"

ရှာ၍မြေတေငွေ့ရ။
မြေကောင်းသာ လမူြေျားသဆုးသွားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"သဆုးသွားသာကောင်
နာက်ေတေစ်ဖန ်မြေမြေင်ရတောပ။"

Psalms 011

စိတ်ေနှမိြေ်ချသာ
စိတ်ေနှမိြေ်ချသာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "နှမိြေ်ချသာလမူြေျား"
ပည်တော်ကုိေ အမွြေခံ၍
ထုိမြေ၏ပုိင်ဆုိင်မူြေကုိေ အမွြေအဖင် လက်ေခရသည်။(၃၇:၈)
တေင်ွဘာသာပနထ်ားချက်ေနှင် တေညီူသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော
"ဒီမြေကုိေသူတိေု့ ပုိင်သည်မြေအဖို့ လက်ေခလိမြေ်မြေည်" (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ထုိပည်တေင်ွ လဖုစွာနထုိင်လိမြေ်မြေည်။
မြေတေရားသာသူ
၎င်းသည် တိေကေျသာလကုိူေ ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
လဆုိူးမြေျားကုိေရည်ညွနး်သည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
၎င်းသည် တိေကေျသာလကုိူေ ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ ဤသည်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားကုိေရည်ညွနး်သည်။ 
အံသွားခဲကိေတ်ေ
မြေတေရားသာသူမြေျားသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားကုိေ
အလနွမု်ြေနး်တီေးခင်းကောင် သွားကိေတ်ေကော ဒါသဖစ်ပွား
ခင်းဖစ်သည်။ 
သူ၏ န ရက်ေအချနိရာက်ေမြေည်
"သူ့န " သူ၏စီရင်တော်မူြေသာန ရက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Psalms 014

မြေတေရားသာ
ဤသည် မြေတေရားသာ သူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားသည်။
ထားကုိေထုတ်ေလျက်ေ၊ လးကုိေ တေင်လျက်ေ နတေတ်ေကေ၏
"ထား"နှင်"လး"နစ်ခုလးုသည် လမူြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန်
လက်ေနက်ေဖစ်သည်။ ထုိသူမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန်
အမဲြေအဆင်သင် ပင်ထားကေသည်။ 
လဲှချခင်းဌာ၎င်း
ဤသည် ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာလမူြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးကေသာ
လမူြေျားသည် မြေအိးုကုိေမြေပါ်၌ ပစ်ခဲွသကဲေသို့
ကေျ ိုးပဲကေျမွြေအာင် လဲှချကေသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ဖျက်ေဆီးဖို့ ရန"်

ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့
ဤဝါဟာရနစ်ခုသည် ဩဇာအာဏာမဲြေသာ
ဆင်းရဲသားမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  မြေကောကွေယ်နိင်ူပါ။ 
သူတိေု့ ထားသည် သူတိေု့ နှလံးုထဲသို့  ဝေင်လိမြေ်မြေည်။
ဓားသည် လက်ေနက်ေဖစ်၍ "နှလးု"သည်
လမူြေျားကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ နှလးုထဲသို့
စုိက်ေဝင်သွားခင်းသည်"အသသတ်ေခင်း"ဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

Psalms 016

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၌ နည်းသာဥစ္စာသည် မြေတေရားသာသူကီေးတိေု့ ၌
ကေယ်ဝေသာဥစ္စာထက်ေ သာ၍ကေျးဇူးရိှ၏။
ဤနရာတေင်ွ ဒတိုေယစာကောင်းသည်
ပထမြေစာကောင်းနှင်ခားနားသည်။

(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေနှင်ယှဉ်သာဥစ္စာအနည်းငယ်သည်၊
မြေတေရားသဖင်ရစာဥစွာအမြေျားထက်ေသာ၍ကောင်း၏။(ရှု၊
Parallelism)

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၌ နည်းသာဥစ္စာ
"ဖာင်မြေတ်ေစွာပု၍ ဥစ္စာပစ္စည်းဆင်းရဲခင်း ကေသာ၍ ကောင်း၏။
"

နည်းသာ
ဤသည်မှြော ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
ပုိင်ဆုိင်ဥစ္စာအနည်းငယ်သာရိှသည်ဟ၍ူ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၌ နည်းသာ
ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျားကုိေရည်ညွှနး်သည်။ (အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျား၌ရိှသာ"

ကေယ်ဝေသာ
မြေတေရားသာလမူြေျား၌ ရိှသာကေယ်ဝပါမြေျားသာ စည်းစိမ်ြေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
မြေတေရားသာသူ၏လက်ေရုံး သည် ကေျ ိုးရလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ"လက်ေရု း"ဟဆုိုရာတေင်ွ မြေတေရားသာလမူြေျား၏
အင်အားတောင်တေင်းခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
သူတိေု့ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ အာဏာမြေျားကုိေ
ပနလ်ည်ရုပ်သိမ်ြေးသွားမြေည်ဖစ်သည်။ 

Psalms 018

ထာဝေရဘုရားသိမှြေတ်ေတော်မူြေ၍
"စာင်ကေည်ခင်း" တေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ ကွေယ်ကောရန ်ဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။ အပစ်မြေရိှသာလမူြေျားဟ၍ူ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"အပစ်မြေရိှသာလမူြေျားကုိေ
ကွေယ်ကောစာင်ရှာက်ေတော်မူြေမြေည်။"

န ရက်ေကောလ
"န ရက်ေအစဉ်အမဲြေ" (သို့ ) "အစဉ်ဆက်ေမြေပတ်ေ"

ခဲယဉ်းသာကောလ၌
ဤစကေားစုသည် အစာငတ်ေမွြေတ်ေ ခါင်းပါးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ဘးဒကုေ္ခ၊
ကေပ်ဘးဆုိက်ေသာကောလ)"။ 

Psalms 020

ထာဝေရဘုရား၏ ရနသူ်တိေု့ သည် ကေျက်ေစားရာအရပ်၏ အသရကဲေသို့ ဆုံး၍
စာရးသူသည် ထာတေရဘုရား၏ရနသူ်မြေျားကုိေ
မြေက်ေခင်းလင်ွပင်၌ ပါက်ေသာနှင်းပင် နှင်ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
မီြေးခုိးဖစ်လျက်ေ ကွေယ်ပျာက်ေကေလိမြေ်မြေည်
စာရးသူသည် မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ
ပာဆုိထားသည်။ထုိသူမြေျားသည် လယ်ပင်၌ မီြေးဖင်
လာင်မိြေုက်ေခင်းကုိေ ခရသာမြေက်ေပင်ကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ
နှုိင်းယှဉ် ထားသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
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သနားသာ စိတ်ေရိှ၍ ပးတေတ်ေ၏။
ဤတေင်ွပးကေမ်ြေးချင်သာစိတ်ေရိှသာ ဖာင်မြေတ်ေသာသူဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယ်ရိှသည်။ 

Psalms 022

ကောင်းကီေးပးတော်မူြေခင်းကုိေ ခံရသာသူ သည်
သူတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်အားဖင်ကောင်းကီေးပးသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ဘုရားသခင်၏
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရသာသူမြေျား"
ပည်တော်ကုိေ အမွြေခံရလိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ ထုိမြေ၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုကုိေ
အမွြေအဖစ်လက်ေခရသည်ဟဆုိုထားသည်။ (၃၇:၈)
ဘာသာပနထ်ားချက်ေနှင် တေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ထုိမြေကုိေသူတိေု့ ပုိင်သာမြေအဖင်ခယူရမြေည်" (သို့ မြေဟတ်ုေ)
"ထုိပည်တေင်ွလခုစွာနထုိင်ခွင်ပုမြေည်"။
ကေျနိတော်မူြေခင်း ကုိေ ခံရသာ သူမူြေကေား
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ထာ၀ရဘုရား ကေျနိတော်မူြေခင်း
ခရသာသူမြေျား"
ပယ်ရှင်းခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ် မြေည်။
ဆာလ(၃၇:၈)ဘာသာပနထ်ားချက်ေနှင် တေညီူသည်။
ကောင်းသာသူ၏ခရာတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် ပဲပင်၍၊ သူသွားရာလမ်ြေးကုိေ
နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။
ဤသည်မှြောကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထာ၀ရဘုရား
နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ
တေရားလမ်ြေးသို့ အသက်ေရှင်လျှာက်ေလှမ်ြေးသာသူကုိေ
ထာ၀ရဘုရားပပင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" 

ထုိသူသည် လဲသာ်လည်း ဆုံးရာသို့ မြေရာက်ေရ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကုိေ ရည်ရွယ်၍ မြေပာဆုိဘဲ
အမြေျားနှင်ဆုိင်သာ ယဘုယျ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ပာဆုိထားသည်။ 
သူ၏ခရာ
ဤတေင်ွ "သူ၏ခ" လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေ၏
အသက်ေရှင်လျှာက်ေလှမ်ြေးသာအသက်ေတောကုိေ ဖာ်ဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"လူ့အသက်ေတောဘ၀တေစ်လျှာက်ေလးု" 

Psalms 025

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် စွန ပ်စ်ခင်းကုိေခံရ သည်အကောင်း
ဤတေင်ွကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ဖာင်မြေတ်ေသာလကုိူေ
ထာ၀ရဘုရားကေျာခုိင်း စွန ပ်စ်သည်။" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
ဤသည် တိေကေျသာသူတိေု့ ကုိေမြေဆုိလိပုါ။ လအူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
တောင်း၍ စားရသည်။
ဤတေင်ွ "အစားစာ" အစားအသာက်ေမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုထားသည်။ အခားသသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အစားအသာက်ေမြေျားအတေက်ွေ"။
သူသည်အစဉ်
သူ့ဘ၀အသက်ေတောတေစ်လျှာက်ေလးု။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သူသည် အစဉ်အမဲြေ"

သူ၏သားမြေး တိေု့ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာကုိေ ခံရကေ ၏။
ကောင်းကီေးခရသာ သားမြေးမြေျားသည် သူတေပါးအတေက်ွေလည်း
ကောင်းကီေး ရစသည်။
လရွှေဲရှာင်၍
သူတိေု့ ပုနသာအမြေှု တေစ်စုတေရာကုိေ ရပ်တေန လိ်က်ုေသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ပုလပ်ုသာအရာကုိေ
ရပ်တေန လိ်က်ုေသည်။ လွှဲရှာင်သည်။

Psalms 028

သူတိေု့ သည် စာင်မြေတော်မူြေခင်းကုိေ အစဉ်အမဲြေခံရကေလိမြေ်မြေည်။
ဤသည်တေင်ွ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ
ထာ၀ရ အစဉ်ကွေယ်ကောတော်မူြေမြေည်။ 
ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်။
ဆာလ(၃၇:၈)တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားချက်ေကုိေ ကေည်ရန်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျားကုိေရည်ရွယ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျား။"

ပည်တော်ကုိေ အမွြေ ခံ၍
ဆာလ(၃၇:၈) တေင်ွဘာသာပနထ်ားချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ဤမြေကုိေသူတိေု့ ပုိင်သည်မြေအဖင်လက်ေခလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထုိပည်တေင်ွလခုစွာနထုိင်လိမြေ်မြေည်။
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ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏နှုတ်ေ
"နှုတ်ေ"သည် လပုုဂ္ဂိုလ်၏ ပာသမြေျှစကေားမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူ"

ပညာကုိေမြေက်ေဆုိတေတ်ေ၏
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အခားသာသူမြေျားကုိေ ပညာရိှ
အကေပးစကေားပာဆုိတေတ်ေသည်။
တေရားစကေားကုိေ ပာဆုိတေတ်ေသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနစွ်ာ
အသက်ေရှင်ရန ်အခားသာသူမြေျားကုိေ ခွနအ်ားပးတေတ်ေသည်။ 

Psalms 031

ထာဝေရဘုရား၏ တေရားတော်သည် သူ၏ စိတ်ေနှလံးုထဲမှြော တေည်သည်ဖစ်၍၊
အတေင်ွးဆုး နက်ေနသာအပုိင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
သူသွားသာအခါ မြေချာ်မြေလဲရ။
ထာဝရဘုရား၏ စကေားကုိေနားထာင်လိက်ုေလျှာက်ေသာ
သူမြေျားသည် ချာ်လဲှခင်းနှင် ကေျရှုးခင်းမှြေ
ကွေယ်ကောလခုမြေှုကုိေရရိှမြေည်ဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။
မြေတေရားသာသူသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူ-------

ဤသည်မှြော တိေကေျသည်လတေကုိွေမြေဆုိလိ။ု သူတိေု့ သည်ယဘုယျ
လမူြေျားကုိေရည်ညွှနး် ပာဆုိသည်။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ ချာင်းမြောင်း၍
ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားကုိေ အန္တရာယ်ပုဖို့
အမဲြေစာင်ကေည်နသည်။ 
ထုိသူ၏ လက်ေ၌
ထိနး်ချုပ်
အစစ်ခံရသာအခါ
ထာဝရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ တေရားစီရင်သာအခါ
ဟ၍ူရည်ညွှနး်သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထာဝရ ဘုရားသည်
သူ့ကုိေတေရားစီရင်သာအခါ" 

Psalms 034

ပည်တော်ကုိေ အမွြေခံရသာအခွင်နှင် ချးီမြေှာက်ေတော်မူြေမြေည်။
ဤသည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသာသူမြေျားကုိေ
"ချးီမြောက်ေတော်မူြေမြေည်"ဟ၍ူ ရည်ညွှနး်ထားသည်။
မြေတေရားသာသူတိေု့
ဤသည်မှြော မြေတေရားသာသူကုိေရည်ညွနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မြေတေရားသာလ"ူ 

ဆုံးရှုံးခင်း
ဤစကေားစုကုိေဆာလ(၃၇:၈)တေင်ွဘာသာပနထ်ားချက်ေကုိေ
ကေည်ရန။်

Psalms 035

မြေတေရားသာသူ
ဤသည်မှြော တိေကေျသာသူကုိေရည်ညွနး်ထားသည်မြေဟတ်ုေ။
မြေတေရားသာလမူြေျား၊ ယဘုယျ ကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ပါက်ေရင် အရပ်မှြောကီေးပွားသာ သစ်ပင်လနး်လနး်ရိှသကဲေသို့
ဤသည်မှြော မြေတေရားသာ လမူြေျားသည် ကုိေယ်နရာအရပ်မှြော
ချမ်ြေးသာကီေးပွားခင်းကုိေ မြေဩဇာကောင်းသာ နရာ၌
သနမ်ြောထွားကိေုင်းသာအပင်ကီေး၊ စိမ်ြေးလနး်ဝဆာခင်းနှင်
တေင်စားထားသည်။
သူ့ကုိေလည်း ငါရှာ၍မြေတေငွေ့ရ
ဤသည်မှြောကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါရှာ၍ မြေတေတွေ့ရ" 

Psalms 037

စုံလင်ခင်းတေရားကုိေစာင်ရှာက်ေသာသူ
ဤသည်မှြော တိေကေျသာသူကုိေရည်ညွနး်ထားသည်မြေဟတ်ုေ။
ယဘုယျ လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ ကေည်ရှုဆင်ခင်လာ။
"ကောင်းသာသူမြေျားကုိေ သချာဂရုစုိက်ေသာသူ" (သို့ )
"ကောင်းမွြေနသာ လမူြေျားကုိေ ဂရုပုခင်းမြေရိှသာသူ"။
မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် အဆုံး၌ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်။
ဤသည်မှြော ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ဘုရားသခင်သည်
ထုိသူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်" 

အဆုံး၌
ထုိသူ၏ နာက်ေမွြေးဖွားလာမြေည် အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
မြေတေရားသာသူတိေု့
ဤသည်မှြော တိေကေျသာသူကုိေရည်ညွနး်ထားသည်မြေဟတ်ုေ။
ယဘုယျနှင် ဆုိင်သာလအူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်။
ဆာလ (၃၇:၈) ဘာသာပနထ်ားချက်ေကုိေ ကေည်ရန်

Psalms 039

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ ကေယ်တေင်ခင်းအမြေှုကုိေ ထာဝေရဘုရားစီရင်တော်မူြေ၏။
"ကေယ်တေင်ခင်း" နာမ်ြေ
အနဖင်လပ်ုဆာင်မူြေတေစ်ခုကုိေဖာ်ပထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဖာင်မြေတ်ေသာသူလမူြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရား ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေမြေည်။

Chapter 37
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ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့
ဤသည်မှြော တိေကေျသာသူကုိေရည်ညွနး်ထားသည်မြေဟတ်ုေ။ 
ကေယ်တေင်တော် မူြေမြေည်။
ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှုသာသူတိေု့ ကုိေ ကူေညီမြေစ
ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည် ဟ၍ူ တေညီူသာရည်ရွယ်ချက်ေ
စကေားလးုဖစ်သည်။ 

သူတိေု့ ခုိလှုံရာဖစ်တော်မူြေ၏။
ကွေယ်ကောမြေစမြေှု ရရိှရန ်ထာဝရဘုရားထသို့ လာခင်း။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကုိေယ်တော်၏
ကွေယ်ကောခင်းရရိှရန ်အထတော်သို့ လာသည်။"

Chapter 37
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Chapter 38

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အပစ်တေင်တော်မြေမူြေပါနှင်။ ပင်းစွာသာ စိတ်ေတော်ရိှ၍ ဆုးမြေတော်မြေမူြေပါနှင်။ 2
မြေားတော်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု၌ စုဝး၍၊ လက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှပ်ိလျက်ေရိှပါ၏။ 3 အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ု
အသားသည် ကေျနး်မြောခင်းမြေရိှပါ။ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကောင် အရုိးမြေျားထဲမှြော သက်ေသာခင်း မြေရိှပါ။ 4 အကေျွန်ပ်ုပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ု ခါင်းကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေး၍၊ လးသာဝနကဲ်ေသို့  အကေျွန်ပ်ုမြေထမ်ြေး နိင်ုအာင် လးကေပါ၏။ 5 အကေျွန်ပ်ုမုိြေက်ေသာအမြေှုကောင်
အနာတိေု့ သည် နစာ်၍ ရိယတွေ့ဲလျက်ေရိှကေပါ၏။ 6 အကေျွန်ပ်ုသည် ပင်းထနစွ်ာခရ၍၊ အလနွနှ်မ်ိြေချ လျက်ေ၊
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ တေန လးု သွားရပါ၏။ 7 အကေျွန်ပ်ုခါးသည် ပူလာင်သာအနာစဲွ၍၊ အသားသည်လည်း
ကေျနး်မြောခင်းမြေရိှပါ။ 8 နနန်ခင်း၊ ကေကဲွေရိှ၍၊ စိတ်ေနှလးုလှုပ်ရှားသဖင် အာ်ဟစ်ရပါသည်။ 9 အိဘုုရားရှင်၊
အကေျွန်ပ်ုအလိရိှုသမြေျှသည် ရှရွှေ့တော်၌ ထင်ရှားပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုညည်းတောွးခင်း ကုိေလည်း အကေင်းမဲြေသိတော်မူြေ၏။ 10 အကေျွန်ပ်ု၏
နှလးုတေနုလ်ှုပ်၍၊ ခွနအ်ားလည်း ကုေနပ်ါပီ။ မြေျက်ေစိအလင်းသည် ကွေယ်ပျာက်ေပါပီ။ 11 အကေျွန်ပ်ု၏အဆွခင်ပွနး်၊ အပါင်းအဘာ်
တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု အနာရာဂါကောင်၊ ဝးဝးရပ် လျက်ေ၊ ပါင်းဘာ်တိေု့ သည်လည်း၊ ရှာင်လျက်ေ နကေ ပါ၏။ 12

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် ကေျာ ကွေင်းမြေျားကုိေ ထာင်ထားကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု၌ အပစ် ပုခင်းအခွင်ကုိေ
ရှာသာသူတိေု့ သည် တေန လးုမြေနာလိ ုသာစကေားကုိေပာ၍၊ မြေကောင်းသာပရိယာယ်ကုိေ ကေစည်ကေပါ၏။ 13 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊
နားပင်းသာသူကဲေသို့  မြေကေား။ နှုတ်ေကုိေ မြေဖွင်တေတ်ေလကဲူေသို့  ဖစ်ပါ၏။ 14 နားမြေကေား၊ ပန၍်မြေငင်းနိင်ုသာ သူကဲေသို့  ဖစ်ပါ၏။ 15

အကောင်းမူြေကေား၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ် တော်ကုိေအကေျွန်ပ်ု ကုိေးစားပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု၏ အရှင် ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည်
ပနပာတော်မူြေမြေည်။ 16 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအမြေှုမှြော ဝမ်ြေး မြောက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ အကေျွန်ပ်ုသည် ခချာ်သာ အခါ
အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ကုိေယ်ကုိေချးီမြောက်ေကေပါ လိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေပါပီ။ 17 အကေျွန်ပ်ုလဲလသုည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်ဆင်းရဲခင်းကုိေ
အစဉ်အာက်ေ မြေလျက်ေနပါ၏။ 18 ကုိေယ်အပစ်ကုိေဘာ်ပပါ၏။ ပစ်မှြေားမိြေသာ ကောင် စိတ်ေပူပနခင်းရိှပါ၏။ 19 အကေျွန်ပ်ု၏
ရနသူ်တိေု့ ကေား၊ ကေျနး်မြောလျက်ေ၊ ခွနအ်ားကီေးလျက်ေရိှ ကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေဟတ်ုေမှြေနဘဲ် မုြေနး်သာသူတိေု့ ကေား၊ မြေျားပားကေပါ၏။ 20

အကေျွန်ပ်ုသည် ကေျးဇူးတေရားကုိေ ကိေုးစား၍ ကေျင်သာကောင် ကေျးဇူးအတေက်ွေ အပစ်ပုတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည်အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ရနဘ်က်ေပုကေပါ၏။ 21 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ ပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုနှင်ဝးဝးနတော်
မြေမူြေပါနှင်။ 22 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာဘုရားရှင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေမြေစခင်းငှါ အလျင်အမြေနကေလာတော်မူြေပါ။
အာက်ေမြေစခင်းငှါ စပ်ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အပစ်တေင်တော်မြေမူြေပါနှင်။ ပင်းစွာသာ
စိတ်ေတော်ရိှ၍ ဆုံးမြေတော်မြေမူြေပါနှင်။
ဤစာပုိဒ်သည် ဆုိလိရုင်း အဓိပ္ပာယ်နှင် ရည်ရွယ်ချက်ေကုိေ ထပ်ကော
ဖာ်ပထားသည်။ 
မြေှားတော်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု၌ စုဝေး၍
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရား၏
ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းမြေျားစွာရိှသည်အနက်ေမှြေ သူ့ကုိေမြေားဖင်ပစ်၍
အပစ်ပးသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ကုိေယ်တော်ကေျွန်ပ်ုကုိေအပစ်ပး စီရင်ခင်းသည်မြေားဖင် ပစ်၍
စုိက်ေဝင်သကဲေသို့  နာကေျင်လှပါသည်။
လက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှပ်ိလျက်ေရိှပါ၏။
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရား၏ ပစ်ဒဏ်ပးခင်းမြေျားထဲမှြေ
သူ့အားလက်ေတော်ဖင် ထုချရုိက်ေနှက်ေသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ ဤနရာတေင်ွ "လက်ေတော်"
ထာဝရဘုရား၏တေနခုိ်းတော်ဟရုည်ညွနး်ထာသည်။ 

Psalms 003

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် သူ၏အပစ်မြေျားနှင်အရှက်ေမြေျားသည်
သူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအား
ဖာ်ပပးထားကောင်းဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။
ဤသင်ခနး်စာမြေျားသည် သူ့အားအကေျ ိုးဖစ်စသည်
အကောင်းရည်ရွယ်ဖတွေ့ဲဆုိထားသည်။
ဒစုရုိက်ေအပစ်ကောင် အရုိးမြေျားထဲမှြော သက်ေသာခင်း မြေရိှပါ။
ဤသည်မှြော "ငါ အရုိးမြေျား" ဟ ုစာရးသည်
ကုိေယ်စားပုရည်ညွနး်ထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု ခါင်းကုိေ လရွှေမ်ြေးမုိြေး၍
ရကီေး၍ လွှမ်ြေးမုိြေးသကဲေသို့  စာရးသူကုိေ
ဒစုရုိက်ေမြေျားလွှမ်ြေးမုိြေးပီးဟ ုပာဆုိထားသည်။ 
လးသာဝေနကဲ်ေသို့  အကေျွန်ပ်ုမြေထမ်ြေး နိင်ုအာင် လးကေပါ၏။
စာရးသူ၏အပစ်ဒစုရုိက်ေမြေျားသည် ၀နကဲ်ေသို့  ဖစ်လျှင်
မြေထမ်ြေးနိင်ူအာင် လးလလှပါသည်။
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(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထုိအရာမြေျားသည် လး၍
မြေထမ်ြေးနိင်ူသာ ဝနကဲ်ေသို့  အလနွလးလလှပါသည်။

Psalms 005

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
-

အနာတိေု့ သည် နစာ်၍ ရိယငွေ့ဲလျက်ေရိှကေပါ၏။
အနရာတေင်ွ
အသားမြေျားပုပ်စာ်နလျက်ေရိှသာအနာမြေျားကောင်စာရးသူ
"အန " ဟရုည်ညွနး်သည်။
အလနွနှ်မ်ိြေချ လျက်ေ၊
စာရးသူ၏အနာရာဂါမြေျားကောင် နာကေျင်ခစားရကော
ကုိေယ်ကုိေကုိေင်းညွှဣရွှေ့်လျက်ေ အသက်ေကီေးသူကဲေသို့  နရပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ငါနာကေျင်သာကောင်
ကုိေယ်ကုိေကုိေင်း၍ ငထုားရပါသည်။"

Psalms 007

ပူလာင်သာအနာစဲွ၍
စာရးသူသည် အဖျားကီေး၍ နာကေျင်ပူလာင်စွာ
ခစားနရပါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ကေျွန်ပ်ုကုိေယ်ထဲ၌ မီြေးလာင်သကဲေသို့  အဖျားကီေးနပါသည်။"

အသားသည်လည်း ကေျနး်မြောခင်းမြေရိှပါ
ဤသည်မှြောစာရးသူသည်၏ အသားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နနန်ခင်း၊ ကေကဲွေရိှ၍
စာရးသူသည် အလနွဖ်ျားနာသာကောင်
ကုိေယ်အလးချနိလျာကေျကော ပုလျက်ေသားလဲှကေျသွားသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ 
စိတ်ေနှလံးုလှုပ်ရှားသဖင်
ဤသည်မှြောစာရးသူ၏ နှလးုခုနမြေနခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Psalms 009

စိတ်ေနှလံးုလှုပ်ရှားသဖင် အာ်ဟစ်ရပါသည်။
"ကေျွန်ပ်ုနှလးု"ကုိေဤနရာတေင်ွစာရးသူသည်
ကေျနး်မြောစလိသာဆန္ဒအလနွပင်းပကော
အကူေအညီတောင်းခနကောင်း ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "အကေျွန်ပ်ု၏
အပင်းပဆုးသာအလိဆုန္ဒ" (သို့ မြေဟတ်ုေ)
"ကုိေယ်တော်အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပျာက်ေကေင်းစလိသာဆန္ဒ" ။
အကေျွန်ပ်ုညည်းတောွးခင်း ကုိေလည်း အကေင်းမဲြေသိတော်မူြေ၏။
ဤသည်မှြောကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"အကေျွန်ပ်ုဝမ်ြေးနည်း၍
ညည်းထွားခင်းကုိေ ကုိေယ်တော်မြေင်ပါ၏။" 

ခွနအ်ားလည်း ကုေနပ်ါပီ။
"ကေျွန်ပ်ုသည် အလနွအ်ားလျာပါပီ"

မြေျက်ေစိအလင်းသည် ကွေယ်ပျာက်ေပါပီ။
"ကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိသည် ကောင်းစွာ မြေမြေင်နိင်ူပါ။"

Psalms 011

ကေျာ ကွေင်းမြေျားကုိေ ထာင်ထားကေပါ၏။
စာရးသူ၏ ရနသူ်မြေျားသည် သားကောင်မြေျားကုိေ ဖမ်ြေးသကဲေသို့
သူ့ကုိေရနရှ်ာကော ထာင်ချာက်ေသဖွယ် ကေစည်ကေပါ၏ဟ၍ူ
ပာဆုိထားသည်။ 
တေန လံးုမြေနာလိ ုသာစကေားကုိေပာ၍၊ မြေကောင်းသာပရိယာယ်ကုိေ
ကံေစည်ကေပါ၏။
ဤစာပုိဒ်နှစ်ကောင်း စလးုသည်
လမူြေျား၏မြေကောင်းကေစည်မြေှုကုိေဖာ်ပထားခင်း အဓိပ္ပာယ်
တေညီူသည်။"

Psalms 013

အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ နားပင်းသာသူကဲေသို့  မြေကေား။ နှုတ်ေကုိေ မြေဖွင်တေတ်ေလကဲူေသို့
ဖစ်ပါ၏။
အပုိဒ်ငယ် ၁၃ နှင် ၁၄သည် အလနွဖ်ျားနာသာ ဝဒနာခစားရ၍
နားပင်းကဲေသို့  ဖစ်သွားရကောင်း အဓိပ္ပာယ်ဖင်
ရည်ညွနး်၍ရးထားသည်။ 
နားမြေကေား၊ ပန၍်မြေငင်းနိင်ုသာ သူကဲေသို့  ဖစ်ပါ၏။
ဒတိုေယစာပုိဒ် အပုိဒ်ငယ် ၁၃ နှင် ၁၄တေင်ွစာရးသူသည်
အလနွဖ်ျားနာသာ ဝဒနာခစားရ၍
စကေားမြေပာနိင်ုသာသူကဲေသို့  ဖစ်ရကောင်း အဓိပ္ပာယ်ဖင်
ဖာ်ပထားသည်။ 
နှုတ်ေကုိေ မြေဖွင်တေတ်ေလကဲူေသို့
စကေားမြေပာနိင်ုသာ သူ"နှုတ်ေဆတွေ့အ"

Psalms 015

ကုိေယ်တော်သည် ပနပာတော်မူြေမြေည်။
ဖစ်နိင်ူခအဓိပ္ပာယ်(၂)မြေျ ိုးရိှသည်။ (၁) ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ပနလ်ည်ဖကေားလိမြေ်မြေည်။ (၂)
ရနသူ်မြေျားကုိေပနလ်ည်တေနု ပနတော်မူြေမြေည်။
အကေျွန်ပ်ုအမြေှုမှြော ဝေမ်ြေး မြောက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။
"အကေျွန်ပ်ု၏ ဆင်ရဲဒကုေ္ခခရသာ ဝဒနာကုိေ
ကေျနပ်ကေပါလိမြေ်မြေည်"

အကေျွန်ပ်ုသည် ခချာ်သာ အခါ
ဤသည်မှြော "ကေျွန်ပ်ုခဖဝါး"စာရးသူကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
"ခချာ်ခင်း"ဆုိသည်မှြော စာရးသူ၏ ဒကုေ္ခပသနာမြေျားနှင်
ကေဆုိးမုိြေးမှြောင်ကေျခင်းကုိေ တေင်စားထားသည်။
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(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေျွန်ပ်ုအမှြေားပုမိြေလျှင်
ကီေးစွာသာ ပသနာမြေျားရင်ဆုိင်ရလိမြေ်မြေည်။

Psalms 017

အကေျွန်ပ်ုလဲလသုည်ဖစ်၍၊
ဖစ်နိင်ူခအဓိပ္ပာယ်(၂)မြေျ ိုးရိှသည်။ (၁) "ကေျွန်ပ်ုသည်
အလနွဖ်ျားနာသာကောင် သလမြောပါးဖစ်ပါ၏။" (၂)
"ကေျွန်ပ်ုသည် မြေကောမီြေ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေပါပီး"
ဆင်းရဲခင်းကုိေ အစဉ်အာက်ေ မြေလျက်ေနပါ၏။
နာကေျင်ခင်းဝဒနာကုိေ အစဉ်ခစားရသည်။

Psalms 019

အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ ကေား၊ ကေျနး်မြောလျက်ေ၊ ခွနအ်ားကီေးလျက်ေရိှ ကေပါ၏။
ဤစာပုိဒ်နှစ်၏ အခခ သဘာတေရားတေညီူသည်။
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေဟတ်ုေမှြေနဘဲ် မုြေနး်သာသူတိေု့ ကေား
စာရးသူသည် သူပုမူြေသာကေျးဇူးတေရားမြေျားကုိေ ရနသူ်မြေျားကေ
ဆုိးညစ်ခင်းမြေျားဖင်သာ တေနု ပနကေသည်ဟ၍ူ ငကေးလဲှလှယ်
သကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 

အပစ်ပုတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည်အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပုကေပါ၏။
စာရးသူသည် ရနသူ်မြေျားသူကုိေ ပနလ်ည်တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ
ကေျာက်ေခဲဖင် ပါက်ေခရသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 
ကေျးဇူးတေရားကုိေ ကိေုးစား၍ ကေျင်သာကောင်
စာရးသူသည် ကောင်းမွြေနသာအရာ နာက်ေသို့
လိက်ုေပးသကဲေသို့  ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်လိသုာဆန္ဒရိှသည်။ 

Psalms 021

အိထုာဝေရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ ပါနှင်
ဤစာပုိဒ် နှစ်ကောင်းသည် အဓိပ္ပာယ် အလနွတ်ေညီူသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုနှင်ဝေးဝေးနတော် မြေမူြေပါနှင်။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် စာရးသူ၏ တောင်းဆုိမြေှုကုိေ
မြေတေနု ပနသးပ။ စာရးသူနှင် အလနွဝးကွောသာ နရာ၌
ရိှနသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အကေျွန်ပ်ုကုိေမြေစခင်းငှါ အလျင်အမြေနကေလာတော်မူြေပါ
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ တေစ်ပါတေည်းသာ အရှင်"

Chapter 38
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Chapter 39

1 ငါသည်စကေားဖင်မြေျှ မြေပစ်မှြေားမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်ကေျင်ကုိေ သတိေပုမြေည်။ မြေတေရားသာသူသည် ငါ ရှရွှေ့ မှြောရိှစဉ်၊
ငါသည်ကုိေယ်နှုတ်ေကုိေ ချည်နှာင်မြေည်ဟ ုငါပာ ထား၏။ 2 စကေားမြေပာဘဲအလျက်ေန၏။ ကောင်းသာ အရာကုိေပင် မြေပာ။
ထုိသို့ နစဉ်၊ ငါသည် စိတ်ေညစ်ညူး ခင်းရိှ၏။ 3 ကုိေယ်အထဲမှြော နှလးုပူဆွးခင်းရိှ၏။ ငါညည်း တောွးစဉ်၊ မီြေးလာင်လ၏။
ထုိအခါငါသည် နှုတ်ေမြေက်ေ၏။ 4 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်ပျက်ေ တေတ်ေသာ သဘာကုိေသိရပါမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ု
၏လမ်ြေးဆုးကုိေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ု၏ အသက်ေအပုိင်းအခားကုိေ၎င်း သိစတော်မူြေပါ။ 5 အကေျွန်ပ်ုအသက်ေတောကုိေ တေမုိြေက်ေမြေျှသာ ခန ထ်ား
တော်မူြေပီ။ အကေျွန်ပ်ုအရွယ်သည် ရှရွှေ့တော်၌ ဘာမြေျှ မြေဟတ်ုေသကဲေသို့ ဖစ်ပါ၏။ အကေယ်စင်စစ် လမူြေည်သည် ကေား၊ လ၏ူအထွဋ်သို့
ရာက်ေသာ်လည်း၊ အနတေ္တ သက်ေ သက်ေဖစ်ပါ၏။ 6 အကေယ်စင်စစ်လသူည် အရိပ်၌သာ ကေျင်လည် ပါ၏။ အကေယ်စင်စစ် လသူည်
အရိပ်၌သာ ကေျင်လည် ပါ၏။ အကေယ်စင်စစ် လတိူေု့ သည် အကေျ ိုးမဲြေပင်ပနး်ကေ ပါ၏။ ဥစ္စာကုိေဆည်းဖူးသာ်လည်း
အဘယ်သူရအသည် ကုိေ မြေသိရပါ။ 7 ယခုမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့  မြော်လင်ရပါမြေည်နည်း။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၌
သာ မြော်လင်စရာအကောင်းရိှပါ၏။ 8 ပစ်မှြေားမိြေသမြေျှသာအပစ်တိေု့ မှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ မုိြေက်ေသာ သူတိေု့ ၏ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ
ခစတော်မြေမူြေပါနှင်။ 9 ကုိေယ်တော်စီရင်တော်မူြေရာ ဖစ်သာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုပာစရာမြေရ။ နှုတ်ေကုိေ မြေဖွင်ဘဲနရပါ၏။ 10 အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေတော်မြေမူြေပါနှင်ဦး။ လက်ေတော်အာက်ေ၌ ဆုမြေခင်းကုိေခရ၍ အားကုေနပ်ါပီ။ 11 ကုိေယ်တော်သည် လတိူေု့ အပစ်ကောင် ဆုးမြေ၍
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေလျှင်၊ ပုိးရွဖျက်ေတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ လတိူေု့ ၏ တေင်တေယ်ခင်းအသရကုိေ ပယ်ပျာက်ေစတော်မူြေ၏။
အကေယ်စင်စစ်လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် အနတေ္တ သက်ေသက်ေ ဖစ်ကေပါ၏။ 12 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းခင်း ပဌနာကုိေ
ကေားတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုအာဟစ်သာ အသကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေရည်ကုိေ ကေည်၍ နတော်မြေမူြေပါနှင်။
ဘုိးဘးအပါင်းတိေု့ သည် ဖစ်ဘူးသကဲေသို့ ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရွှေ့တော်၌ဧည်သည် အာဂန္တုဖစ်၏။ 13 အကေျွန်ပ်ုသည် ရွရွှေ့သွား၍
မြေပျာက်ေမီှြေတေင်ွ သက်ေသာရမြေည်အကောင်း၊ မြေျက်ေနှာလွှဲတော်မူြေပါ။ 

Psalms 001

ယဒသုန်
ဒါဝိဒ်၏ ဂီတေဆုိင်ရာ ပညာရှင်မြေျားအနက်ေ တေစ်ဦးဖစ်သည်။
ဤသည်မှြောထုိပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
ကုိေယ်ကေျင်ကုိေ သတိေပုမြေည်။
ဤတေင်ွအာရု စူးစုိက်ေ ဂရုပုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ငါသည်စကေားဖင်မြေျှ မြေပစ်မှြေားမြေည်အကောင်း
စာရးသူ၏နှုတ်ေမှြေ ထွက်ေသာစကေားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ကုိေယ်နှုတ်ေကုိေ ချည်နှာင်မြေည်
နှုတ်ေပိတ်ေသည်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရသည်။ ဒါဝိဒ်သည်
မြေကောင်းသာသူအရှရွှေ့မှြော မြေည်သည် စကေားမြေျှမြေပာဆုိပ။ 

Psalms 002

စကေားမြေပာဘဲအလျက်ေန၏။ ကောင်းသာ အရာကုိေပင် မြေပာ။
ဤစာကောင်းနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းရည်ရွယ်ချက်ေ တေညီူသည်။
စာရးသူသည် စကေားတေစ်ခွနး်မြေျှမြေပာဆုိခဲပါ။

(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကေျွန်ပ်ုသည်
လးုလးုစကေားမြေပာပဲ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနသည်"

ကောင်းသာ အရာကုိေပင် မြေပာ
"ငါ စကေားလးုမြေျား" ဤသည်မှြောစာရးသူ၏
ပာဆုိသာစကေားကုိေရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "စကေားမြေပာပါ"
ကုိေယ်အထဲမှြော နှလံးုပူဆွးခင်းရိှ၏။ ငါညည်း တောွးစဉ်၊ မီြေးလာင်လ၏
"နှလးု"သည် လပုူဂ္ဂိုလ်၏ ဖစ်ခင်းတေစ်ခုလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ စာရးသူသည်
နှလးုပူပနခင်းအကောင်းအရာကုိေ တေးွတောလျင် အတေင်ွး၌
မီြေးလာင်သကဲေသို့  ပူလာင်ခစားရကောင်း ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထုိအကောင်းအရာမြေျားကုိေ
စဉ်းစားလိက်ုေတိေင်ုး ကေျွန်ပ်ုသည် အလနွအ်မြေင်းပူဆွးသာကေ
ဝဒနာခစားရသည်။"

Psalms 004

အကေျွန်ပ်ု ၏လမ်ြေးဆုံးကုိေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ု၏ အသက်ေအပုိင်းအခားကုိေ၎င်း
ဤစာကောင်း၏ ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပာယ် တေညီူသည်။
အကေျွန်ပ်ု၏ အသက်ေအပုိင်းအခားကုိေ၎င်း သိစတော်မူြေပါ။
"အကေျွန်ပ်ုဘဝ တိေတောင်းခင်းကုိေသိစတော်မူြေပါ" (သို့ )
"ကေျွန်ပ်ု၏အသက်ေ မြေနဆ်နစွ်ာ ကုေနဆ်ုးခင်းကုိေ သိစတော်မူြေပါ"

Chapter 39
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အကေျွန်ပ်ုအသက်ေတောကုိေ တေမုိြေက်ေမြေျှသာ ခန ထ်ား တော်မူြေပီ။
စာရးသူ၏ ဘဝသက်ေတေမ်ြေးသည် လက်ေအတိေင်ုးအရှည်
ပမြောဏမြေျှသာ ရိှကောင်းပာဆုိထားသည်။ 
အကေယ်စင်စစ် လမူြေည်သည် ကေား၊ လ၏ူအထွဋ်သို့  ရာက်ေသာ်လည်း၊
အနတေ္တ သက်ေ သက်ေဖစ်ပါ၏။
လူ့ဘဝသက်ေတေမ်ြေးအတိေခုျ  းကုိေ အချနိပ်မြောဏ
အတိေင်ုးအတောမြေျှသာရိှကောင်း ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "အကေယ်စင်စစ်
လ၏ူဘဝသက်ေတေမ်ြေးသည် အသက်ေတေစ်ခါရှု ရှုိက်ေသာ
အချနိပ်မြောဏ မြေျှသာရိှသည်။

Psalms 006

အကေယ်စင်စစ်လသူည် အရိပ်၌သာ ကေျင်လည်ပါ၏။
လတေ၏ွ ဘဝအသက်ေတောသည် အရးမြေပါသာ အရိပ်ကဲေသို့
သာဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားသည်။ 
ဥစ္စာကုိေဆည်းဖူးသာ်လည်း အဘယ်သူရအံသည် ကုိေ မြေသိရပါ။
ဤသည်မှြော ဥစ္စာပစ္စည်း ချမ်ြေးသာသာသူ အသက်ေဆုးရှုးလျှင်
သူ့အမွြေမြေျားကုိေ မြေည်သူရရိှသွားသည်ကုိေ မြေသိလိက်ုေပါ။
ယခုမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သို့  မြော်လင်ရပါမြေည်နည်း။
လမူြေျားသည် သူ့ကုိေမြေကူေညီနိင်ူကောင်း စာရးသူကေမြေးခွနး်ဖင်
ပာဆုိထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ယခုမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၊ ကေျွန်ပ်ုသည် မြေည်သူတေစ်ဦး
တေစ်ယာက်ေဆီမြေျှရရိှဖို့  မြေမြော်လင်နိင်ူတောပါ။"

Psalms 008

အကေျွန်ပ်ုပာစရာမြေရ။ နှုတ်ေကုိေ မြေဖွင်ဘဲနရပါ၏။
ဤစာပုိဒ်အဓိပ္ပာယ်၏ ဆုိလိရုင်း အခခသဘာတေရား
တေညီူသည်။ 
ကုိေယ်တော်စီရင်တော်မူြေရာ ဖစ်သာကောင်
"ကုိေယ်တော်ထမှြေ အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ ကေျွန်ပ်ုခရပါပီ။"

Psalms 010

ဒဏ်ခတ်ေတော်မြေမူြေပါနှင်
ဘုရားသခင်၏ ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းသည် လက်ေနက်ေဖင်
အနာတေရဖစ်စသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 

အားကုေနပ်ါပီ။
"လးုလးု ပျက်ေစီးခင်း သို့ ရာက်ေပါပီ"

လက်ေတော်အာက်ေ၌ ဆုံမြေခင်းကုိေခံရ၍
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းခရပုကုိေ
ထင်ရှားသည်ပုစဖင် ပာဆုိထားသည်။ 
ပုိးရွဖျက်ေတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ လတိူေု့ ၏ တေင်တေယ်ခင်းအသရကုိေ
ပယ်ပျာက်ေစတော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်သည် လတေတွေနဖုိ်းထားသာ အရာမြေျားကုိေ
ပုိးမြေွှားမြေျားအဝတ်ေထည် ကုိေကုိေက်ေဖတ်ေစားသာက်ေသကဲေသို့
ပျက်ေစီးစမြေည်။ 
အကေယ်စင်စစ်လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် အနတေ္တ သက်ေသက်ေ ဖစ်ကေပါ၏။
စာရးသူသည် လမူြေျား၏ ဖစ်စဉ်တေစ်လျှာက်ေလးုကုိေ
နာက်ေဆုး၌ အခုိးအငတွေ့လိ ုလျင်မြေနစွ်ာ
ကွေယ်ပျာက်ေသွားမြေည်ဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"လသူားတိေင်ုးသည်
မြေတေည်မဲြေကေပါ။"

Psalms 012

အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းခင်း ပဌနာကုိေ ကေားတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်သာ
အသံကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။
ဤစာကောင်း သုးကောင်းသည် ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပာယ်
အခခသဘာတေရား တေညီူစွာဖာ်ပထားသည်။ စာရးသူသည်
ဘုရားသခင်၏ တေနု ပနခင်းကုိေ ဆန္ဒပင်းပကောင်း
ရးသားထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်သာ အသံကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။
ထာ၀ရဘုရားသည် စာရးသူ၏ အာ်ဟစ်သကုိေ မြေကေားသကဲေသို့
ရးဖတွေ့ဲထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရှေ့တော်၌ဧည်သည် အာဂန္တုဖစ်၏။
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် သူ့အား ဧည်သည်ကဲေသို့
ယူဆထားကောင်းပာဆုိထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုထံ မြေျက်ေနှာလရွှေဲတော်မူြေပါ။
ထာဝရဘုရား၏ ပစ်ဒဏ် စီရင်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "အပစ်ဒဏ်ခခင်းကုိေ
ရပ်တေန တော်မူြေပါ။" (ရှု၊ metonymy)

အကေျွန်ပ်ု သက်ေသာရမြေည်အကောင်း
ဤသည်မှြော "အပုး" ပျာ်ရွင်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Chapter 39
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Chapter 40

1 ငါသည် ထာဝရဘုရားကုိေ စစမြော်လင်သည် ကောလ၊ ငါ ကုိေ မြေျက်ေနှာပု၍ ငါအာ်ဟစ်သာအသကုိေ ကေားတော်မူြေ၏။ 2
ပျက်ေစီးရာတေင်ွးနှင် အလနွဆုိ်းသာရွှ ရွှေ့ထဲကေငါ ကုိေ ဆယ်နှုတ်ေပီးလျှင် ငါ ခတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေပါ်မှြောတေင်၍ ငါခရာတိေု့ ကုိေ
တေည်စတော်မူြေ၏။ 3 ထုိသို့ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာသီချင်း သစ်ကုိေ ငါမြေက်ေဆုိစခင်းငှါ အခွင်ပးတော်မူြေ၏။ လမူြေျား တိေု့ သည်
သိမြေင်၍ ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေ နှင်ထာဝရဘုရား ကုိေ ကုိေးစားကေလိမြေ်မြေည်း။ 4 မြောနထာင်လွှားသာသူနှင် မိြေစ္ဆာတေရားလမ်ြေး သို့
လွှဲသွားသာ သူတိေု့ ကုိေမြေမီှြေဝဲ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစား သာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 5 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘို့  ပုတော်မူြေသာ အဩဘွယ်အမြေှုတိေု့ နှင် ကေစည်တော်မူြေသာ အကေအစည်တိေု့ သည် မြေျားလှပါ၏။ ရှရွှေ့တော်၌
အစဉ်အတိေင်ုးလျှာက်ေ၍ မြေကုေနန်ိင်ုပါ။ အကေျွန်ပ်ုထုတ်ေဘာ်ကေားပာမြေည်ဟဆုိုသာ်၊ ရတေက်ွေ ၍ မြေကုေနန်ိင်ုအာင် မြေျားလှပါ၏။ 6
ကုိေယ်တော်သည် ယဇ်နှင်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ အလိ ုတော်မြေရိှသည် ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုနားကုိေ ဖွင်တော်မူြေပီ။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင်
အပစ်ဖရာယဇ်မြေျားကုိေ တောင်းတော် မြေမူြေသာအခါ၊ 7 ကေျမ်ြေးစာလိပ်၌ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အမှြေတ်ေပု၍ ရး ထားသည်နှင်အညီ၊
အကေျွန်ပ်ုသည် သွားပါမြေည်ဟ ုဝနခ် ပါ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏အလိကုိုေ ဆာင်ရာ၌ အကေျွန်ပ်ုသည်
အားရဝမ်ြေးမြောက်ေပါ၏။ ကုိေယ်တော်၏တေရားသည်လည်း အကေျွန်ပ်ုနှလးုထဲမှြော ရိှပါ၏။ 9 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ
ပရိသတ်ေကီေးအလယ် မှြော အကေျွန်ပ်ု ဟာပါပီ။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်နှုတ်ေကုိေပိတ်ေ၍ မြေနကောင်းကုိေ
ကုိေယ်တော်သိတော် မူြေ၏။ 10 ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်တော်မူြေခင်းတေရားကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်နှလးုထဲမှြော ဝှက်ေ၍မြေထားပါနှင်။
သစ္စာစာင်တော်မူြေခင်းတေရားနှင် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း တေရားနှင် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းတေရားကုိေ ဟာပာ ပါပီ။ ကေရူဏာတော်နှင်
သစ္စာတော်ကုိေ ပရိသတ်ေကီေး အလယ်မှြော မြေထိမ်ြေးဝှက်ေပါ။ 11 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၌ သနားစုမြေက်ေ တော်မူြေခင်းစိတ်ေကုိေ
မြေချုပ်တေည်းပါနှင်။ ကေရုဏာတော်နှင် သစ္စာတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အစဉ်စာင်မြေပါစသာ။ 12 အကောင်းမူြေကေား၊
အတိေင်ုးမြေသိမြေျားစွာသာ ဘးဥပဒ်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဝုိင်းကေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုမြေျှာ် ၍ မြေကေည်နိင်ုအာင်ခရသာ အပစ်တိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ု ကုိေ မီှြေကေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုဆပင်ထက်ေမြေျားပားသည် ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုနှလးုသည် အားလျာပါပီ။ 13 အိထုာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှုတ်ေယူခင်းငှါ အလိရိှုတော်မူြေပါ။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုမြေစခင်းငှါ အလျင်မြေမြေနပုတော်မူြေပါ။ 14

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေကေပါစ သာ။ အကေျွန်ပ်ု၌
အန္တရယ်ပုချင်သာသူတိေု့ သည် လှနခင်းကုိေခရ၍ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့ ရာက်ေကေပါစ သာ။ 15 အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဟ၊ အဟဟု
ဆုိသာ သူတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေခင်းအားဖင် မြေှုိင်တေကေပါစ သာ။ 16 ကုိေယ်တော်ကုိေရှာသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွင်လနး်ကေပါစသာ။ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ နှစ်သက်ေသာသူတိေု့  သည်
ထာဝရဘုရားဘုနး်ကီေးတော်မူြေစသတေည်းဟ ုအစဉ်မြေပတ်ေပာကေပါစသာ။ 17 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာ်လည်း၊
ထာဝရဘုရား သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစသာသူ၊ ကေယ်တေင် သာသူဖစ်တော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ ဆုိင်းလင်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 

Psalms 001

ငါသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ စစမြော်လင်သည် ကောလ
ထာဝရဘုရား၏ ကူေညီမြေစခင်းကုိေ စာရးသူ
စာင်မြေျှာ်နခင်းဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ် ဖစ်သည်။
ငါအာ်ဟစ်သာအသံကုိေ ကေားတော်မူြေ၏။
ဤဖာ်ပထားသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားသည် တေညီူသည်။ 
ပျက်ေစီးရာတေင်ွးနှင် အလနွဆုိ်းသာရရွှေ ရှေ့ံထဲကေငါ ကုိေ ဆယ်နှုတ်ေပီးလျှင်
ဤသည်မှြောစာရးသူ၏ ရင်ဆုိင်ရသာ အန္တရာယ်မြေျားသည်
ရွရွှေ့မြေျားဖင် ပည်နသာ သတေင်ွးနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
ငါ ခတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေပါ်မှြောတေင်၍
ဤသည်မှြောစာရးသူသည် လခုစိတ်ေချရသာ နရာဟ၍ူ
ရည်ညွှနး်ထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"လခုစိတ်ေချစွာနဲ  ပို့ ဆာင်တော်မူြေသည်။"

Psalms 003

ငါတိေု့ ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာသီချင်း သစ်ကုိေ ငါမြေက်ေဆုိစခင်းငှါ
အခွင်ပးတော်မူြေ၏။
ဖစ်နိင်ူချအဓိပ္ပာယ်(၂)မြေျ ိုးရိှသည်။ (၁) ကေျွန်ပ်ုကုိေ
သီချင်းသစ်အတေက်ွေ စကေားလးုမြေျားကုိေ သင်ပးတော်မူြေသည်။ (၂)
ကေျွန်ပ်ုသီချင်း ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအတေက်ွေ အကောင်း အရာအသစ်မြေျား
ပးထားသည်။
ငါမြေက်ေဆုိစခင်းငှါ
"ကေျွန်ပ်ုနတ်ုေ" ဤတေင်ွ စာရးသူ၏ နှုတ်ေကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ငါတိေု့ ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာ
နာမ်ြေ "ချးီမွြေမ်ြေးခင်း" ကိေယာတေစ်ခုအဖစ်ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုရားသခင်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးဖို့ ရန ်သီချင်း"
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လမူြေျား တိေု့ သည် သိမြေင်၍
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်သူ့ကုိေ ပုတော်မူြေသာအမှြေဒမြေျားကုိေ
သီချင်းအားဖင် လသူားအားလးုကုိေ ကေားသိစမြေည်ဟ၍ူ
ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"လအူမြေျားအားလးုသည်
ကေျွန်ပ်ုအား ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာ အမြေျုမြေျားကုိေ
ကေားသိစမြေည်။"

ထာဝေရဘုရားကုိေ ကုိေးစား သာသူသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှ၏။
"ထာဝရဘုရားကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသာသူသည်
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ ခရလိမြေ်မြေည်။' (သို့ )
"ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာရိှသာသူမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ကုိေးစားကေသည်။
မြောနထာင်လရွှေား
ဤသည်မှြော စားရးသူသည် မြောနထာင်လွှားသာ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
မိြေစ္ဆာတေရားလမ်ြေး
ညစ်ညူးသာဟသာ ဟဗဲစကေားလးုဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ူခအဓိပ္ပာယ် (၂)မြေျ ိုးရိှသည်။ (၁)
လိမ်ြေလည်လှည်ဖျားသာသူမြေျား(၂) မိြေစ္ဆာနတ်ေမြေျား။

Psalms 005

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘို့  ပုတော်မူြေသာ အံဩဘွယ်အမြေှုတိေု့ နှင် ကံေစည်တော်မူြေသာ
အကံေအစည်တိေု့ သည် မြေျားလှပါ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကုိေယတော်သည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘို့  ပုတော်မူြေသာ အဩဖွယ်
အကေအစည်တော်မြေျားကုိေ အဘယ်သူမြေျှ
မြေရမြေတေက်ွေနိင်ူအာင်မြေျားပားလှပါ၏။ 
အကေျွန်ပ်ုထုတ်ေဘာ်ကေားပာမြေည်ဟဆုိုသာ်၊ ရတေက်ွေ ၍ မြေကုေနန်ိင်ုအာင်
မြေျားလှပါ၏။
ဤစာပုိဒ်မြေျား၏ အဓိပ္ပာယ် တေညီူသည်။ ပထမြေစာကောင်းသည်
အနတ်ုေလကေ္ခဏာဆာင်၍ ဒတိုေယစာကောင်းသည်
အကောင်းဘက်ေမြေင်သာ လကေ္ခဏာကုိေ ဆာင်သည်။ 
ကုိေယ်တော်သည် ယဇ်နှင်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ အလိ ုတော်မြေရိှသည် ဖစ်၍၊

အကေျွန်ပ်ုနားကုိေ ဖွင်တော်မူြေပီ။
ကေားနိင်ူသာဟ၍ူ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကုိေယ်တော်၏
မိြေန တော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ ကေားနိင်ူအာင် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဖွင်ပတော်မူြေပီး။
မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်နှင် အပစ်ဖရာယဇ်မြေျားကုိေ တောင်းတော် မြေမူြေသာအခါ၊
ယဇ်ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားသည် ဘုရားသခင်အတေက်ွေ
အရးမြေကီေးပ။ 

Psalms 007

ကေျမ်ြေးစာလိပ်၌
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ရးသားထားသာကေျမ်ြေးစာလိပ် 
ကုိေယ်တော်၏တေရားသည်လည်း အကေျွန်ပ်ုနှလံးုထဲမှြော ရိှပါ၏။
ဤတေင်ွစာရးသူသည် အတေင်ွးအပင်ဖစ်ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ ပရိသတ်ေကီေးအလယ် မှြော အကေျွန်ပ်ု ဟာပါပီ။
"ပရိတ်ေသတ်ေကီေးရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်တော်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်း
သတေင်းကောင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ု ကေားပာပါပီ။"

ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရား
ဤနရာတေင်ွစာရးသူသည် ဘုရားသခင် လမူြေျားကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ သတေင်းကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်နှုတ်ေကုိေပိတ်ေ၍ မြေနကောင်း
ဤတေင်ွ "ငါ နှုတ်ေခမ်ြေး" သည် စာရးသူ၏ နှုတ်ေမှြေပာသာ
စကေားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Psalms 010

ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်တော်မူြေခင်းတေရားကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်နှလံးုထဲမှြော
ဝှေက်ေ၍မြေထားပါနှင်။
ကုိေယ်တော်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ ကေျွန်ပ်ုလျှုိ့ဝှက်ေမြေထားပါ။
ကုိေယ်နှလံးုထဲမှြော
ဤသည်မှြော ကေတေ္တ ားပုစဖင်ဖာ်ပထားသည်။ ဤနရာတေင်ွ
စာရးကေသူ၏ အတေင်ွးဖစ်ခင်း ကုိေရည်ညွနး်သည်။ "
သစ္စာစာင်တော်မူြေခင်းတေရားနှင် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း တေရားနှင်
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းတေရားကုိေ ဟာပာ ပါပီ။ ကေရူဏာတော်နှင်
သစ္စာတော်ကုိေ ပရိသတ်ေကီေး အလယ်မှြော မြေထိမ်ြေးဝှေက်ေပါ။

ကုိေယ်တော်၏ သစ္စာစာင်တော်မူြေခင်း
ဤသည်မှြော
ကိေယာအနဖင်သုးပီးလပ်ုဆာင်ချက်ေကဲေသို့ ဖာ်ပထားသည်။ 
သစ္စာတော်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကုိေယ်တော်သည်
အလနွသ်စ္စာရိှသာ ဘုရားဖစ်သည်။
ကေရုဏာတော်နှင် သစ္စာတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အစဉ်စာင်မြေပါစသာ။
ဤသည်မှြောစာရးသူသည် ကုိေယ်တော်၏ သစ္စာတော်နှင်
ကေရုတော်သည် သူ့ကုိေ စာင်ရှာက်ေကောင်း လပုူဂ္ဂိုလ် ကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ကုိေယ်တော်၏ ကေရုဏတော်နှင် သစ္စာတော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
အစဉ်အမဲြေကွေယ်ကောစာင်ရှာက်ေဖို့  ကေျွန်ပ်ုအလိရိှု၏။
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Psalms 012

အတိေင်ုးမြေသိမြေျားစွာသာ ဘးဥပဒ်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဝုိေင်းကေပါပီ။
ပသနာ အခက်ေအခဲမြေျားသည် ထာင်ချာက်ေဆင်၍
ဝနး်ရထားသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 
အတိေင်ုးမြေသိမြေျားစွာသာ
ဤတေင်ွ အနတ်ုေလကေ္ခဏာပုစဖင်ပင်းထနစွ်ာဖာ်ပထားပါသည်။
ဆာလ 
အပစ်တိေု့ သည်
ဤသည်မှြော သူ၏အပစ် အကေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေရမြေတေက်ွေအာင်မြေျားပားလှသာ အကေျွန်ပ်ုအပစ်မြေျား" 

အကေျွန်ပ်ု ကုိေ မီှြေကေပါပီ။
ဤသည်မှြော စာရးသူ၏ အပစ်မြေျားသည် ရနသူ်မြေျားကဲေသို့  သူ့ကုိေ
ဖမ်ြေးဆီး၍ အန္တရာယ်ပးကေသည် ဟပာဆုိထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုမြေျှာ် ၍ မြေကေည်နိင်ုအာင်ခံရသာ အပစ်တိေု့ သည်
ဤတေင်ွ စာရးသူသည် အာ်ဟစ်ငိကေးလနွး်သာကောင်
သူ၏မြေျက်ေစိမြေျားသည် ရှင်းလင်းစွာမြေမြေင်ရဘဲ
မြေျက်ေရည်မြေျားကောင် မြေှုနဝ်ါးနသည် ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ဖင်
ရးသားထားသည်။
အကေျွန်ပ်ုနှလံးုသည် အားလျာပါပီ။
ဤသည်မှြော စာရးသူသည်အတေင်ွးဖစ်ခင်း၏
ခစားချက်ေတေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေျွန်ပ်ုသည်
အလနွအ်မြေင်းအားယုတ်ေလျက်ေရိှ၏။

Psalms 014

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကံေသာ သူအပါင်းတိေု့ သည်
ဤသည်မှြော ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကေွှန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းဌာ
ကိေုးစားကေသာသူမြေျားကုိေ အရှက်ေခဲွခင်းနှင် စိတ်ေပျက်ေခင်း
ကေုရပါစသာ" 

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကံေသာ သူ
ဤတေင်ွ "ကေျွန်ပ်ုဘဝကုိေလိက်ုေခဲ" ကေျွန်ပ်ုကုိေသတ်ေခင်းဌာ
အလိရိှုသာ သူမြေျားဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေခင်းဌာ
ကိေုးပမ်ြေးကေသာသူမြေျား"

အကေျွန်ပ်ု၌ အန္တရာယ်ပုချင်သာသူ
ဤသည်မှြော ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေျွန်ပ်ုကုိေထိခုိက်ေနာကေျင်အာင်
အန္တရာယ်ပုချင်သာသူမြေျားကုိေ ရှုတ်ေချ၍ ရပ်တေန စပါ။ 
လှနး်ခင်းကုိေ ခံရ၍
ရပ်တေန စရန ်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဟ၊ အဟဟ ုဆုိသာ သူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဟ၊ အဟဟ၍ု ကဲေရဲရွှေ့ကေသာသူမြေျား
အရှက်ေရပါစသာ"

သူတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေခင်းအားဖင် မြေှုိင်တေကေပါစ သာ။
သူတိေု့ အရှက်ေကဲွေ၍ အဩတေဝ ကေပါစသာ။

Psalms 016

ကုိေယ်တော်၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေရွင်လနး်ကေပါစသာ။
ဤစကေားစုနစ်ခုကုိေအလနွလးနက်ေသာ ဝမ်ြေးမြောက်ေ၊
ဝမ်ြေးသာဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ရွယ်၍ ရးသားထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ)"အလနွအ်မြေင်း
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွင်လနး်ခင်း"
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ နှစ်သက်ေသာသူတိေု့
နာမ်ြေ "ကေယ်တေင်ခင်း"ကုိေ
လပ်ုဆာင်ချက်ေပုစဖင်ဖာ်ပထားသည်။ 
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေ
ဤစကေားလးုမြေျားကုိေ ကူေညီရာမဲြေနသာ သူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"အလနွအ်ကူေအညီ လိအုပ်နသာ)" 

ထာဝေရဘုရား သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။
"ထာဝရဘုရား သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဂရုစုိက်ေတော်မူြေသည်"

အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစသာသူ၊ ကေယ်တေင် သာသူ
ဤစာကောင်း၏ ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပာယ် တေညီူသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစသာသူ
"ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေကေယ်တေင်ခင်းငှါကေတော်မြေ၏"။
ဆုိင်းလင်တော်မြေမူြေပါနှင်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "လျင်မြေနစွ်ာ
တေနု ပနတော်မူြေပါ"။

Chapter 40
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Translation Questions

Psalms 40:1

ဒါဝိေဒ်သည် စစမြော်လင်သည်ကောလ၊ ထာ၀ရဘုရား မြေည်သို့  ပုသနည်း။
ဒါဝိဒ်အာ်ဟစ်သကုိေ ကေား၍ နားထာင်တော်မူြေ၏။
ဒါဝိေဒ်အဖို့  အဘယ်အရာပုပးသနည်း။
ပျက်ေစီးရာတေင်ွးနှင် အလနွဆုိ်းသာ ရွရွှေ့ထဲကေ ဆယ်နှုတ်ေပီးလျှင်
သူ၏ ခတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေပါ်၌ တေင်တော်မူြေ၏။

Psalms 40:3

ထာ၀ရဘုရားသည် ချးီမွြေမ်ြေးရာသီးချင်းသစ်ကုိေ ဒါဝိေဒ်အား
မြေက်ေဆုိခွင်ပးတော်မူြေသဖင် လမူြေျားတိေု့ တေွင် မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားအား သိမြေင်၍ ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေနှင်
ကုိေးစားကေလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်သူသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှသနည်း။
မြောနထာင်လွှားသာသူနှင် မိြေစ္ဆာတေရားလမ်ြေးသို့
လွှဲသွားသာသူတိေု့ ကုိေ မြေမီှြေဝဲ၊ ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ကုိေးစားသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။

Psalms 40:5

ထာ၀ရဘုရားပုသာ အမြေှုနှင် အကံေစည်တော်တိေု့ ကုိေ ဒါဝိေဒ် မြေည်သို့
ဖာ်ပသနည်း။
အသဘွယ်အမြေှုတိေု့ နှင် အကေအစည်တိေသုည်မြေျားပားလှ၍
ရတေက်ွေ၍ကုေနန်ိင်ုပါ။

Psalms 40:7

ဒါဝိေဒ်ကုိေ အမှြေတ်ေပု၍ ကေျမ်ြေးစာလိပ်၌ အဘယ်သို့ ရးထားသနည်း။
အလိတော်ဆာင်ရာ၌ အားရဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ နှလးုသားထဲ၌
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ရိှပါ၏။
ပရိသတ်ေကီေးအလယ်မှြော ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ဟာပာသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ ပရိသတ်ေအလယ်မှြော
အကေျွန်ပ်ုဟာပာသည်။

Psalms 40:10

ဒါဝိေဒ်သည် အဘယ်အရာကုိေ ဝှေက်ေ၍မြေထားသနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေစွာတေရားစီရင်ခင်း၊ သစ္စာစာင်တော်မူြေခင်းတေရာနှင်
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းတေရားကုိေ မြေဝှက်ေထားပါ။
ထာ၀ရဘုရားအား အဘယ်သို့  ပုရန ်ဒါဝိေဒ်ဆုတောင်းသနည်း။
သနားစုမြေက်ေတော်မူြေခင်းစိတ်ေကုိေ မြေချုပ်တေည်းရန၊်
ဂရုဏာတော်သည် အစဉ်စာင်မြေပါမြေည်အကောင်း
ဆုတောင်း၏။

Psalms 40:12

အဘယ်ကောင် ဒါဝိေဒ်ကောက်ေရွရှေ့ံရသနည်း။
ဘးဥပဒ်တိေု့ နှင် အပစ်တိေု့ မြေျားပားလှသာကောင် နှလးုသည်
အားလျာလျက်ေရိှ၍ ကောက်ေရွရွှေ့ပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားအမြေှုပုဖို့ ရန ်ကေျနပ်ပါမြေည်အကောင် ဒါဝိေဒ်မြေည်သို့
ဆုတောင်းသနည်း။
သူ့ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေခင်းငှါ အလိတော်ရိှပါမြေည်အကောင်း
ဆုတောင်းသည်။

Psalms 40:14

ဒါဝိေဒ်အသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာသာသူတိေု့ အား အဘယ် သို့ ပုရန်
ဆုတောင်းသနည်း။
အရှက်ေကဲွေ၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေကေကော လှနခင်းကုိေ ခရ၍ ရှက်ေ
ကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေပါမြေည်အကောင်း ဆုတောင်း သည်။

Psalms 40:16

ထာ၀ရဘုရားကုိေ ရှာ၍ ကေယ်တေင်ခင်းကေျးဇူးကုိေ ချစ်သာသူတိေု့ အား ဒါဝိေဒ်
မြေည်သို့  ဆုတောင်းပးသနည်း။
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေ၍
"ထာ၀ရဘုရားဘုနး်ကီေးပါစသတေည်း" ဟ ုအစဉ်ပာကေရန်
ဆုတောင်းသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်သို့  ဖာ်ပသနည်း။
သူ့ကုိေ မြေစသာသူ၊ ကေယ်တေင်သာသူ၊ သူ့ကုိေ
အာက်ေမြေသာသူဖစ်ကောင်း ဖာ်ပသည်။

Translation Questions
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Chapter 41

1 ဆင်းရဲသာသူကုိေ အာက်ေမြေသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ခဲယဉ်းသာကောလ၌ ထုိသူကုိေ ထာဝရ ဘုရား ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 2
ထာဝရဘုရားသည် စာင်မြေ၍ အသက်ေချမ်ြေး သာပးတော်မူြေသဖင်၊ ထုိသူသည် ပည်တော်၌ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
ထုိသူကုိေ ရနသူ်တိေု့  အလိသိုု့  ကုိေယ်တော်သည် အပ်တော်မြေမူြေပါ။ 3 သူသည်နာဖျား၍ တေးုလးုနသာအခါ၊ ထာဝရ ဘုရားသည်
ထာက်ေပင်တော်မူြေမြေည်။ နာ၍နစဉ်ကောလ ကုိေယ်တော်သည် သူ၏အိပ်ရာရိှသမြေျှကုိေ လှနပနတော် မူြေမြေည်။ 4 ငါလျှာက်ေဆုိရသည်ကေား၊
အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ သနားတော်ပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော် ကုိေ ပစ်မှြေားမိြေသည်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ု၌ စိတ်ေဝိညာဉ်၏
အနာကုိေပျာက်ေစတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 5 ငါ ရနသူ်တိေု့ ကေ၊ သူသည်သ၍ သူ၏နာမြေသည် အဘယ်ကောလမှြေ
တိေမ်ြေမြေပ်လိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုငါ ကုိေမြေနာလိ၍ု ဆုိတေတ်ေကေ၏။ 6 ငါ ကုိေ ကေည်လာသာသူသည် မုြေသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ၏။
သူ၏နှလးုသည်လည်း မြေကောင်းသာ အကေကုိေ ဆည်းဖူးသည်နှင်၊ ထွက်ေသွားသာအခါ ထုတ်ေဘာ်ပာတေတ်ေ၏။ 7 ငါ ကုိေမုြေနး်သာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် ငါ ကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍၊ တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေ တိေးုတိေးုပာ လျက်ေ၊ ငါ၌မြေကောင်းသာအကေကုိေ
ကေစည်တေတ်ေကေ၏။ 8 သူ၌ အဓမြေ္မအမြေှုအရာစဲွကေပ်သည်ဖစ်၍၊ တေခါလဲလျှင် နာက်ေတေဖနမ်ြေထရဟ ုဆုိကေ၏။ 9
အကေယ်စင်စစ်ငါယု၍၊ ငါ မုြေန ကုိ်ေစားသာ အဆွခင်ပွနး်သည် ငါ ကုိေ ခနှင်ကေျာက်ေသတေည်း။ 10 အိထုာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ အပစ်ကုိေ
အကေျွန်ပ်ု ဆပ်ပးနိင်ုမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ သနား၍ ထမြောက်ေစတော်မူြေပါ။ 11 အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်သည် အကေျွန်ပ်ုအား မြေနိင်ု
ကောင်းကုိေ ထာက်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု မြေတ်ေနိးုတော်မူြေသည်ဟ ုသိရပါ၏။ 12 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အကေျွန်ပ်ုစုလင်
ခင်းအရာ၌မြေစ၍၊ ကောလအစဉ်အဆက်ေ ရှရွှေ့တော်ထမှြော နရာပးတော်မူြေလတေ။ 13 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်တေည်းဟ ူသာ
ထာဝရဘုရားသည် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေမြေဂင်္ဂလာ ရိှတော်မူြေစသတေည်း။ အာမြေင်နှင် အာမြေင်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နာမြေကေျနး်ဖစ်နသူအားရည်ညွှနး်သာစကေားလးုဖစ်ပါသည်။
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
ဆင်းရဲသာသူ
အားနည်းသာသူ (သို့ ) ဆင်းရဲသာသူ
သူသည်ဖျားနာ၍ တံေးုလံးုနသာအခါ
''အိပ်ယာရိှသမြေျှ'' ဟသူည် သူဖျားနာ၍လဲလျာင်းရခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထာဝေရ ဘုရားသည် ထာက်ေပင်တော်မူြေမြေည်
အိပ်ယာရိှသမြေျှလှနပနခင်းသည် သူ့အားဖျားနာခင်းမှြေ
ပနသ်က်ေသာစရန ်အနားယူနခင်းကုိေ ဆုိလိသုည် 

Psalms 004

သူ၏နာမြေသည်
သူ၏နာမြေည်သသည်ဆုိခင်းမှြော သူအသက်ေရှင်ခင်းကုိေ
မြေလျာမြေည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည် 

-
ရနသူ်ဟသာစကေားလးုသည် တေဦးတေယာက်ေချင်းကုိေ
မြေဆုိလိပဲုယဘုယျကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
မုြေသာစကေားကုိေပာတေတ်ေ၏
ဆုိလိခုျက်ေ 
သူ၏နှလံးုသည်လည်း မြေကောင်းသာအကံေကုိေ
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည်
သူ၏အကောင်းမြေကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ ဆည်းပူးကေ၏
ဤနရာတေင်ွ စကေားလးုသည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေခုလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ မြေကောင်းသာ အခအနမြေျားကုိေ သူတိေု့ သည်
အတေတူေကွေ လပ်ုဆာင်နိင်ုသကဲေသို့ ဟ ုပာဆုိပါသည်။ 

Psalms 007

ငါ ကုိေမုြေနး်သာသူအပါင်းတိေု့ သည်
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) သူတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုအားမြေကောင်းသာအရာကုိေ
ဖစ်ပွားလာစရန ်မြေျှာ်လင်ကေသည် (UDB) (၂) သူတိေု့ သည်
ကေျွန်ပ်ုအား နာကေျင်စရန ်စီစဉ်နကေသည်
မြေကောင်းသာအကံေကုိေကံေစည်
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် မြေကောင်းသာအရာစဲွကေပ်သကဲေသို့
ချုပ်ထားသည်ဟ ုပာပါသည် 
-
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) သစနိင်ုသာရာဂါမြေျား (၂)
မြေကောင်းသာအရာမြေျား
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တေခါလဲလျှင် နာက်ေတေဖနမ်ြေထရ
ဤနရာတေင်ွလဲ လျာင်းသည်ဟသူည်မှြော
ဖျားနာနသာကောင်ဟ ုရည်ညွှနး်ပါသည် ''နာက်ေတေဖနမ်ြေထရ''
ဟသူည်မှြော သူသည် ဆက်ေလက်ေလဲလျာင်းလျက်ေရိှပီး
သခင်းဟသူည်ကုိေ လှပစွာဆုိလိပုါသည် 
ငါ ကုိေခနှင် ကေျာက်ေသတေည်း

Psalms 010

သူတိေု့ အပစ်ကုိေ ဆပ်ပးနိင်ုမြေည်အကောင်း
ဤအရာသည် သနားခခင်းဖစ်သည်။
အိထုာဝရဘုရားကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုအပါ်ကောင်းမြေတ်ေပါ၏
ကေျွန်ပ်ုကုိေထမြောက်ေစမူြေပါ 
ထမြောက်ေစတော်မူြေပါ
သူ၏အိပ်ယာမှြေ ထမြောက်ေစမူြေပါဟဆုိုလိသုည် 
သူတိေု့ ဆပ်ပးနိင်ုမြေည်အကောင်း
စာရးသူသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားအားတေု့ ပနရ်နရိှ်သာ
အကေးမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 

ကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်သည် ... သိရပါ၏
ဤစကေားလးုသည် စာရးသူမှြေ နာက်ေဖစ်မြေည်အရာကုိေ
ပာပပါသည် 
ကေျွန်ပ်ုကုိေစုံလင်ခင်းအရာ၌မြေစ၍
သင်သည်ကေျွန်ပ်ု၏စုလင်ခင်းကုိေ မြေစတော်မူြေသည်။
ရှရှေ့တော်မှြောနရာပးတော်
စာရးသူသည်ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌
သူသည်ထာဝရဘုရားကုိေမြေင်၏။
သူလည်းထာဝရဘုရားမြေျက်ေနှာတော်ကုိေ မြေင်နိင်ုသည် 

Psalms 013

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤစာပုိဒ်သည်ဆာလကေျမ်ြေး၏အဆုးထက်ေပုိသာအရာဖစ်သည်
ဆာလစာအပ်ု၏ (အပုိင်း ၁) ၏အဆုးပုိင်းဖစ်၍ (ဆာလ ၁ မှြေ ၄၁
၌ ဆုးပါသည်။
ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ
ထူးကဲေစွာရည်ညွှနး်ခင်းနှစ်ခုသည် ထာဝရကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည် 
အာမြေင်နှင် အာမြေင်
အာမြေင်ဟ ုသက်ေသပုပီးထပ်၍ပာပါသည် 
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Chapter 42

1 သမြေင် ဒရယ်သည် ရစီးသာ ချာင်းကုိေ တောင်တေသကဲေသို့ ၊ အကေျွန်ပ်ုဝိညာဉ်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ တောင်တေပါသည်ဘုရား။ 2
ငါ ဝိညာဉ်သည် ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားကုိေငတ်ေလှ၏။ အဘယ် ကောလမှြေ ဘုရားသခင်ထတော်သို့
ရာက်ေ၍မြေျက်ေနှာပရအ နည်း။ 3 သူတေပါးတိေု့ ကေ၊ သင်၏ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုငါ ကုိေအစဉ်ပာဆုိကေသဖင်၊
ငါ မြေျက်ေရည်သည် န ညဉ်မြေပတ်ေ ငါစားစရာဖစ်ရ၏။ 4 ထုိအခင်းအရာကုိေ ငါအာက်ေမြေ၍နစဉ်တေင်ွ၊ ငါ စိတ်ေနှလးုသည်
ကေကဲွေလျက်ေရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည်လစုူမြေျားနှင် ပါင်းဘာ်လျက်ေ၊ ရွှင်လနး်ခင်း အသ၊ ထာမြေနာပုခင်းအသတိေု့ ကုိေ
ပိုင်ဆုိ၍၊ ဓမြေ္မပဲွခ သာလစုူမြေျားနှင်အတေ ူဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်သို့  ဖည်းညင်းစွာ သွားလှလပီ။ 5 အိငုါ ဝိညာဉ်၊
သင်သည်အဘယ်ကောင် ည ိးငယ် သနည်း။ ငါ အထဲမှြောအဘယ်ကောင် မြေငိမ်ြေးမြေဝပ်ရိှသ နည်း။ ဘုရားသခင်ကုိေ
မြော်လင်လျက်ေနလာ။ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာအရှင်၊ ငါကုိေးကွေယ်သာ ဘုရား သခင်၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ငါချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာပုရလအ သတေည်း။ 6 အကေျွန်ပ်ုစိတ်ေဝိညာဉ်သည် အကေျွန်ပ်ုအထဲမှြော ည ိးငယ်လျက်ေရိှပါ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
ယာ်ဒနမြေစ် ကေမ်ြေး၊ ဟရမုြေနတော်ရုိး၊ မိြေဇရကုေနး်ပါ်မှြော ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအာက်ေမြေပါ၏။ 7
ရဘွတော်မြေျားအသဗလနှင်တေကွေ ဝဲဩဃ တေခုကုိေ တေခုဟစ်ခါ်၍ လှုိင်းတေပုိးတော်အပါင်းတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးကေပါပီ။ 8
သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် န အခါ သနားခင်း ကေျးဇူးတော်ကုိေ ပးချတော်မူြေ၏။ ညဉ်အခါ ၌လည်း ဂုဏ်တော်ကုိေ
သီချင်းဆုိလျက်ေ၊ ငါ ၏အသက်ေ သခင်ကုိေ ပဌနာပုလျက်ေ ငါန၏။ 9 အကေျွန်ပ်ုကုိေအဘယ်ကောင် မြေလျာတော်မူြေ သနည်း။
ရနသူ်ညဉ်းဆဲနှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရ၍၊ အကေျွန်ပ်ု သည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ အဘယ် ကောင် နရပါသနည်းဟု
ငါ၏ကေျာက်ေဖစ်သာ ဘုရား သခင်ကုိေ ငါလျှာက်ေရ၏။ 10 ငါ ရနသူ်တိေု့ ကေ၊ သင်၏ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟု
ငါ ကုိေအစဉ်ပာဆုိကေသဖင်၊ ငါ အရုိးတိေု့ ကုိေ ချ ို း၍ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေကေ၏။ 11 အိငုါ ဝိညာဉ်၊ သင်သည် အဘယ်ကောင် ည ိး ငယ်သနည်း။
ငါ အထဲမှြော အဘယ်ကောင် မြေငိမ်ြေမြေဝပ်ရိှ သနည်း။ ဘုရားသခင်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေနလာ။ ငါ ကုိေကေယ်တေင်တော်မူြေသာအရှင်၊
ငါကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်၏ကေျးဇူးတော်ကုိေ ငါချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာပုရ လအသတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(၃၂:၁) ၌ ပနပီး
သမြေင်ဒရယ်သည်
စာရးသူမှြေ သူသည်ဘုရားသခင်အား တောင်တေခင်းကုိေ
သမြေင်ဒရယ်ရဆာသာ တောင်တေခင်းနှင် နှုိင်းယှဉ်ပါသည်။
တောင်တေခင်း
တိေရစ္ဆာနထ်မှြေ ပင်းပသာအသက်ေရှု ခင်း (သို့ )
လတူေဦးမြောပနး်ခင်း (သို့ ) ဆာလာင်ခင်း
ကုိေယ်တော်ကုိေ တောင်တေပါသည်
စာရးသူ၏ထာဝရဘုရားအား ပင်းပစွာ တောင်တေခင်းသည်
အလနွရဆာသာသူကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟ ုပာပါသည် 
အဘယ်ကောလမြေျှ .... ပရအံနည်း
စာရးသူသည် မြေးခွနး်ကုိေ အဖရရနအ်တေက်ွေ
မြေဟတ်ုေသာ်လည်း သူ၏ဘုရားသခင်အား ဆာငတ်ေတောင်တေမြေှုကုိေ
ပသရနအ်တေက်ွေဖစ်သည် 

Psalms 003

ငါ မြေျက်ေရည်သည် ...
စာရးသူမှြေ သူ၏မြေျက်ေရည်ကုိေ သူစားစရာအဖစ် စားရသကဲေသို့
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဤအရာသည် သူအလနွဝ်မ်ြေးနသာကောင်
အစာပင်မြေစားနိင်ုကောင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
န ညမြေပတ်ေ
ဤစကေားစုသည် လးုဝန တေန ၏ အစမှြေအဆုးကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည် 
ငါ ကုိေအစဉ်မြေပတ်ေပာဆုိသဖင်
ဤအရာသည် ချရဲွှေ့ကေား၍ပာခင်းဖစ်သည်။
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် အဆက်ေမြေပတ်ေပာခင်းမြေဟတ်ုေပဲ
မြေကောခဏပာသာအရာသာဖစ်သည် 
သင်၏ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း?
စာရးသူ၏ ရနသူ်မြေျားသည်
မြေးခွနး်ကဲေသို့ သူ့အားလှာင်ပာင်ပီး
သူ၏ဘုရားသခင်သည်သူ့အား ကေယ်တေင်သည်ကုိေ
မြေမြေင်ရကောင်းဖာ်ပသည် 
ငါအာက်ေမြေ၍နစဉ်
တေစုတေရာကုိေစဉ်းစားနသည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည် 
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ငါစိတ်ေနှလံးုသည်
စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏ ခစားချက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
စာရးသူသည် သူ့စိတ်ေနှလးုအား အရည်သွနး်လာင်းသကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ ဤစကေားစုသည် သူ၏နာကေျင်ခစားချက်ေကုိေ
ဖာ်ပသာအရာဖစ်ပါသည်။ 
လစုူမြေျား
လစုူလဝးမြေျားရိှရာ
ရရွှေင်လနး်ခင်းအသံ
စကေားစုနှစ်မြေျ ို းဖစ်သာ်လည်း
သဘာသဘာဝတေခုသာလျင်ဖစ်သည် 

Psalms 005

အိငုါ ဝိေညာဉ်သင်သည်အဘယ်မှြောညိုးနမ်ွြေးသနည်း
စာရးသူမှြေ သူ၏စိတ်ေဝိညာဉ်အတေင်ွးပုိင်းအား ရည်ညွှနး်ပါသည်။
သူသည်သူ့ကုိေယ်တိေင်ု၌ မြေးခွနး်မြေး၍အပစ်တေင်သည် 
ညှု ိးငယ်
စာရးသူသည် စိတ်ေဓါတ်ေကေျခင်း 
ဘုရားသခင်ကုိေမြော်လင်လာ
စာရးသူသည် သူ့ဝိညာဉ်အားထာဝရဘုရားအားကုိေးစားရန်
အမိြေန ပးနသည် 
ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာအရှင်၊ ငါကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်အား သူစိတ်ေဝိညာဉ်အကောင်း
အစပုပာပသည်
ကေျွန်ပ်ုအာက်ေမြေပါ၏
ဤစကေားစုသည် သတိေရသည် 
ယာ်ဒနမြေစ်ကေမ်ြေး
ယာ်ဒနမြေစ်အစပုရာ မြောက်ေပုိင်း ဣသရလပည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည် 
တောင်ကုေနး်
တောင်ထိပ်မြေျား
မိြေဇရကုေနး်
ဟရမုြေနတောင်ခ၌ရိှသာ တောင်ကုေနး်အမြေည် 

Psalms 007

ရဘွတော်မြေျားအသံဗလံနှင်တေကွေ
ရဘွတော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရနက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်၍
ဟရမုြေနတောင်ပါ်မှြေ အရိှနအ်ဟနုနှ်င် စီးဆင်းသည်
စာရးသူသည် သူတိေု့ အားလမူြေျား တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေ
ခါ်သကဲေသို့  တောင်ပါ်မှြေ ဆင်းလာသာအသကဲေသို့ ကေားသည်ဟု
ပာပါသည် 

လှုိင်းတံေပုိးတော်အပါင်းတိေု့ သည်
စာရးသူသည်သူ၌ ဝမ်ြေးနခင်းနှင် ကေမြေ္မာဆုိးကေျရာက်ေမြေှုမြေျားမှြော
နက်ေသာရ၌ လှုိင်းတေပုိးဖုးလွှမ်ြေးသကဲေသို့  ဖစ်သည်ဟု
ပာပါသည် 
လှုိင်းတံေပုိးတော်အပါင်းတိေု့ သည်
လှုိင်းတေပုိး ဟသာစကေားလးုသည် အခားသာစကေား ရလှုိင်း
ဖစ်ပါသည်။ စကေားလးုနှစ်ခုသည် လှုိင်းတေပုိးကီေးမြေားခင်းကုိေ
အထူးပုထားပါသည် 
ငါ၏အသက်ေသခင်ကုိေ
စာရးသူမှြေ ထာဝရဘုရား၏သနားခင်းဂရုဏာတေရားတော်သည်
သူနှင် အစဉ်အမဲြေရိှနသည်ဟ ုပာပါသည်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ထာဝရဘုရားသည်
သူ၏သနားခင်းဂရုဏာတော်တေရားကုိေ ကေျွန်ပ်ုအားပသမြေည် 
ဂုဏ်တော်ကုိေ သီချင်းဆုိလျက်ေ
ဖစ်နိင်ုချ (၁) ကေျွန်ပ်ုအားပးသာ ဂုဏ်တော်သီချင်း (သို့ )
သူ၏သီချင်း
ငါ၏အသက်ေသခင်
ကေျွန်ပ်ုအား အသက်ေပးသာဘုရားသခင်

Psalms 009

ငါ၏ကေျာက်ေဖစ်သာ
စာရးသူမှြေ ဘုရားသခင်သည် ကီေးမြေားသာ
ကေျာက်ေဆာင်ကဲေသို့  ရနသူ်မြေျားမှြေ ကေျွန်ပ်ုအား ကောကွေယ်ပးသူဟု
ပာပါသည်။ 
ရနသူ်ညဉ်းဆဲခင်းကုိေခံရ၍
ပူဆွးမြေည်တေမ်ြေးခင်းဟသူည် ဝမ်ြေးနခင်းနဲ ဆက်ေစပ်၍
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေဝတ်ေနသည်။
ငါ အရုိးတိေု့ ကုိေချ ို းရန်
စာရးသူသည် သနိင်ုသာ ဒဏ်ရာကုိေ
ရနသူ်ကောင်ရရိှကောင်းဖာ်ပသည် 
ငါ ကုိေအစဉ်ပာဆုိကေသဖင်
ဤအရာသည် ချရဲွှေ့ကေား၍ ပာခင်းဖစ်သည်။
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် အဆက်ေမြေပတ်ေပာခင်းမြေဟတ်ုေပဲ
မြေကောခဏပာခင်းသာဖစ်သည် 
သင်၏ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း?
၄၂:၄ ၌ ပနဆုိ်ပီး

Psalms 011

အိငုါ ဝိေညာဉ်၊ သင်သည် အဘယ်ကောင် ညှု ိး ငယ်သနည်း။
၄၂:၅ ၌ ပနဆုိ်ပီး
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ငါ အထဲမှြော အဘယ်ကောင် မြေငိမ်ြေမြေဝေပ်ရိှ သနည်း။
၄၂:၅ ၌ ပနဆုိ်ပီး

ဘုရားသခင်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေနလာ
၄၂:၅ ၌ ပနဆုိ်ပီး
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Chapter 43

1 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုအမြေှု၌ တေရားဆုးဖတ်ေ တော်မူြေပါ။ ကေရုဏာမြေရိှသာ လမူြေျ ိုးတေဘက်ေကေန၍ အကေျွန်ပ်ုအမြေှုကုိေ
စာင်တော်မူြေပါ။ သစ္စာမြေရိှ၊ မြေတေရား သာသူ၏လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ 2 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာ ဘုရား
ဖစ်တော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေအဘယ်ကောင် စွန ပ်စ်တော်မူြေ သနည်း။ ရနသူ်ညဉ်းဆဲနှပ်ိစက်ေခင်းကုိေခရ၍၊ အကေျွန်ပ်ု သည်
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ အဘယ် ကောင် နရပါသနည်း။ 3 အလင်းတော်နှင်သစ္စာတော်ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေ ပါ။
သူတိေု့ သည် လမ်ြေးပ၍ သန ရှ်င်းသာတောင်တော်သို့ ၎င်း၊ တဲေတော်သို့ ၎င်း အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပို့ ဆာင်ပါစသာ။ 4 သို့ ပုလျှင်
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပလ္လ င်သို့ ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ု ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ရာ ဘုရားသခင်ထတော် သို့ ၎င်း အကေျွန်ပ်ုသည် ရာက်ေလာ၍၊
ကုိေယ်တော်ကုိေ စာင်းတီေးလျက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာပုပါမြေည်ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုဘုရား။ 5 အိငုါ ဝိညာဉ်၊ သင်သည်အဘယ်ကောင် ည ိးငယ်
သနည်း။ ငါ အထဲမှြောအဘယ်ကောင် မြေငိမ်ြေမြေဝပ်ရိှသ နည်း။ ဘုရားသခင်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေနလာ။ ငါ ကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေသာအရှင်၊ ငါကုိေးကွေယ်သာဘုရား သခင်၏ကေျးဇူးတော်ကုိေ ငါချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာ ပုရလအ သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
-
ဖစ်နိင်ုချ (၁) ကေျွန်ပ်ုကုိေကောကွေယ်သာဘုရား (၂)
ကေျွန်ပ်ုအားခွနအ်ားပးသာဘုရား
အဘယ်ကောင်စွန ပ်စ်တော်မူြေသနည်း
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်ထသူအားအဖကုိေ မြေပး၍
သူ၏ခစားမြေှုကုိေ ဖာ်ထုတ်ေပီး အပစ်တေင်ခင်းကုိေ မြေးခွနး်ကဲေသို့
ပာပါသည် 
ရနသူ်ညဉ်ှးဆဲနှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခံရ၍
ညဉ်းဆဲနှပ်ိစက်ေခင်း ဟသူည် ဝမ်ြေးနကေကဲွေခင်းနှင်
ဆက်ေနယ်ွသာ ဆက်ေနယ်ွသည်။
ရနသူ်နှပ်ိစက်ေခင်းကောင်

Psalms 003

အလင်းတော်နှင် သစ္စာတော်ကုိေ စလရွှေတ်ေမူြေပါ
စာရးသူသည် သူမြေည်သို့ အသက်ေရှင်ရမြေည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏
အလင်းစလွှတ်ေခင်းဖင် မှြေနက်ေနသာနည်းလမ်ြေးကုိေ
ပသသွနသ်င်ရန ်ပာပါသည် 
သန ရှ်င်းသာတောင်
ယရုရှလင်၌ရိှသာ ဗိမြောနတော်ရိှသည်တောင် 
ဘုရားသခင်ထံတော် သို့ ၎င်း အကေျွန်ပ်ုသည် ရာက်ေလာ၍
သူရိှသာနရာ
ကေျွန်ပ်ုဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်ရာ
ငါ၏ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ရာ ဘုရားသခင် (သို့ )
ငါ အားဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပးသာဘုရား

Psalms 005

အိငုါ ဝိေညာဉ် ... သင်သည်
၄၂:၅ ၌ ပနဆုိ်ပီး
ညှု ိးငယ်
၄၂:၅ ၌ ပနဆုိ်ပီး
ဘုရားသခင်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေ
၄၂:၅ ၌ ပနဆုိ်ပီး
ငါ ကုိေကေယ်တေင်သာအရှင်
ကေျွန်ပ်ု၏ကေယ်တေင်ရှင် ဟသူည် ဘုရားသခင်အား ရည်ညွှနး်သည် 
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Chapter 44

1 အိဘုုရားသခင်၊ ရှးလနွလပီးသာကောလ တေင်ွ၊ ဘုိးဘးတိေု့ လက်ေထက်ေ၌ ပုတော်မူြေသာအမြေှုကုိေ သူတိေု့ ပာ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်တိေင်ုကေားရကေပါပီ။ 2 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ လက်ေတော်ဖင်နှင်ထုတ်ေ ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ နရာချတော်မူြေ၏။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နှပ်ိစက်ေ၍ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ပန ပွါး စတော်မူြေ၏။ 3 သူတိေု့ သည် ကုိေယ်ထားဖင် ထုိမြေကုိေအစုိးရကေ
သည်မြေဟတ်ုေပါ။ ကုိေယ်လက်ေဖင် ကုိေယ်ကုိေ ကေယ်တေင်ကေ သည်မြေဟတ်ုေပါ။ ကုိေယ်တော်အလိရိှုသာကောင် လက်ေျာလက်ေရု းတော်နှင်
မြေျက်ေနှာတော်အလင်းအားဖင် သူတိေု့ ကုိေ ကေယ် တေင်တော်မူြေ၏။ 4 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏
ရှင်ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ကေယ်တေင်ခင်း အကောင်းကုိေ စီရင်တော်မူြေပါ။ 5 ကုိေယ်တော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ရနသူ် မြေျားကုိေ တေနွး်ချကေပါစသာ။ ရနဘ်က်ေပုသာသူတိေု့ ကုိေ နာမြေတော်အားဖင်နင်းရသာ အခွင်ရိှကေပါစသာ။ 6
ကုိေယ်၌ပါသာလးကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေကုိေး စား။ ကုိေယ်ထားသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေကေယ်ရပါ။ 7 ကုိေယ်တော်သာလျှင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ရနသူ်လက်ေ မှြေကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား မုြေနး်သာ သူမြေျားကုိေလည်း အရှက်ေကဲွေစတော်မူြေ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
မြေခားမြေလပ်ဘုရားသခင်၌ ဝါကေား၍ နာမြေတော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါ၏။ 9 သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
စွန ပ်စ်၍ အရှက်ေကဲွေစတော်မူြေပီး။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဗုိလ်ခ နှင်အတေ ူကေတော်မြေမူြေပါ။ 10 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ရနသူ်ရှရွှေ့မှြောပနပးစ
တော်မူြေ၍၊ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် အလိလိုလုယူုရကေ၏။ 11 ဟင်းလျာဖစ်သာသုိးမြေျားကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်လိက်ုေ၍၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အရပ်ရပ်ကဲွေပားစ တော်မူြေ၏။ 12 ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျားကုိေအဘုိးမြေခဘဲရာင်း၍၊ ရာင်းသာအားဖင်
စီးပွါးတော်ကုိေ တိေးုပွါးစတော်မူြေ သည်မြေဟတ်ုေ။ 13 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားကဲေရဲရွှေ့ရာ ပတ်ေဝနး် ကေျင်၌နသာ
သူမြေျားပက်ေယယ်ပု၍၊ အရှက်ေခဲွရာ ဖစ်စခင်းငှါ စီရင်တော်မူြေ၏။ 14 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ပုခုိင်း ရသာအခွင်၊
လစုူတိေု့ သည် ခါင်းညိတ်ေရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 15 ကဲေရဲရွှေ့သာသူနှင် အသရဖျက်ေသာ သူ၏ စကေားကောင်၎င်း၊ 16

ရနဘ်က်ေပုသာသူနှင် လက်ေစားချသာသူ၏ မြေျက်ေနှာမြေျားကောင်၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်အရှက်ေ ကဲွေခင်းအကောင်းကုိေ
အစဉ်မြေျက်ေမှြောက်ေပုရပါ၏။ မြေျက်ေနှာရှက်ေခင်းအားဖင် မွြေနး်လျက်ေနရပါ၏။ 17 ထုိမြေျှလာက်ေခရသာ်လည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေမြေမြေလျာ။ သစ္စာတော်ကုိေမြေဖျက်ေကေပါ။ 18 စိတ်ေနှလးုသည် နာက်ေသို့ မြေဆုတ်ေ၊ တေရားတော် လမ်ြေးမှြေလွှဲ၍ မြေသွားကေပါ။ 
19 ကုိေယ်တော်မူြေကေား၊ မြေခွးနရာအရပ်မှြော အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲနှပ်ိစက်ေ၍၊ သခင်းအရိပ်နှင် ဖုးလွှမ်ြေး တော်မူြေ၏။ 20

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်ဘုရားသခင်၏ နာမြေ တော်ကုိေမြေလျာ၍၊ တေပါးအမြေျ ိုး၏ ဘုရားထသို့  လက်ေကုိေဆန သ်ည်မှြေနလ်ျှင်၊ 21

နှလးု၌ဝှက်ေထားသာ အရာမြေျားကုိေဘုရားသခင် သိတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ထုိအမြေှုကုိေမြေစစ်ဘဲနတော်မူြေ မြေည်လာ။ 22 အကေယ်စင်စစ်
ကုိေယ်တော်အတေက်ွေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် အစဉ်မြေပတ်ေအသသတ်ေခင်းကုိေ ခရကေပါ၏။ သတ်ေဘို့ ရာထားသာသုိးကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
သူတေပါး မှြေတ်ေတေတ်ေကေပါ၏။ 23 အိဘုုရားရှင်၊ နိးုတော်မူြေပါ။ အဘယ်ကောင် ကေျနိး်စက်ေတော်မူြေသနည်း။ ထတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
အစဉ်စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 24 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခရသာနှမိြေ်ချခင်းနှင် ညဉ်းဆဲခင်း ကုိေ မြေျက်ေနှာတော်လွှဲ၍ အဘယ်ကောင်မြေလျာတော်
မူြေသနည်း။ 25 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏စိတ်ေဝိညာဉ်သည် မြေတိေင်ုအာင် နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ခရ၍၊ ရင်ပတ်ေလည်းမြေ၌ကေပ်လျက်ေရိှပါ၏။ 26

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေစသာဘုရား၊ ထတော်မူြေပါ။ ကေရုဏာတော်နှင်အညီ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုကေားရကေပါပီ
စာရးသူမှြေ သူနားလည်ကေားနာခဲသာအရာမြေျားအား
ဖာ်ပသည်ကုိေ ''ကေားပီ'' ဟသာ စကေားလးုဖင်
အထူးပုဖာ်ပပါသည်။ 
ရှးဘုိးဘးတိေု့ လက်ေထက်ေ၌
''လက်ေထက်ေ၌/န မြေျား'' ဟသူည် ဣသရလ
ဘုိးဘးမြေျားအသက်ေစဉ်ကောလအချနိကုိ်ေ ရည်ညွှနး်ပါသည် 

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နှပ်ိစက်ေ၍
တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားထွက်ေခွါသွားရန ်သင်လပ်ုဆာင်ခဲပီး
လက်ေတော်ဖင်
ဤနရာတေင်ွ ''လက်ေ''သည် ဘုရားသခင်၏ အခွင်အာဏာကုိေ
ရည်ညွှနး်သည် 
ဘုိးဘးမြေျားကုိေပန ပွားစ
စာရးသူသည် ပည်တော်၌ ဣသရလလမူြေျား ပန ပွားခင်းကုိေ
မြေဆီလွှာ၌ အပင်ကုိေစုိက်ေပျ ိုးကီေးထွားစသကဲေသို့
ဖစ်ကောင်းပာပါသည်။ 
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Psalms 003

ကုိေယ်ထားဖင်
ထားသည် စစ်ပဲွ၏အာဏာတေနခုိ်းဖစ်သည် 
မြေျက်ေနှာတော်အလင်းအားဖင်

မြေျက်ေနှာတော်အလင်းအားဖင်
ဤနရာတေင်ွ လက်ေနှင် လက်ေရုနး်တော်သည် ဘုရားသခင်၏
တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေသာ
တေနခုိ်းတော်ကုိေ အထူးပုပါသည် 
ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ကေယ်တေင်ခင်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးအား သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးယာကုေပ် မြေျ ိုးနယ်ွဖင်
ရည်ညွှနး်သည် 

Psalms 005

ကုိေယ်တော်အားဖင်
သင်အားဖင်
ရနသူ် မြေျားကုိေ တေနွး်ချ...နာမြေတော်အားဖင်နင်းရသာ အခွင်
စာရးသူသည်သူ၏ရနသူ်မြေျားအား နင်းချခင်းနှင် တေနွး်ချ၍
ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုပာပါသည် 
နာမြေတော်အားဖင်
နာမြေဟသူည် ဘုရားသခင်၏တေနခုိ်းနှင် အခွင်အာဏာကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည် 
နင်းရသာအခွင်
ကေျွန်ပ်ု၏ခဖဝါးအာက်ေ၌ နင်းရသာအခွင် (သို့ ) သူတိေု့ အပါ်၌
လမ်ြေးလျှာက်ေခင်း

Psalms 007

ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေခားမြေလပ် .... ဝေါကေား၍

-
ဤနရာတေင်ွ ''နာမြေ'' သည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ုကုိေ
ပာပါသည် 
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စွန ပ်စ်၍
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ ဣသရလလမူြေျားအား
ငင်းပယ်ခင်းကုိေ
အလိမုြေရိှသာအဝတ်ေအစားစွန ပ်စ်သကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း
ပာပါသည် 
လယူု
စစ်ပဲွအာင်မြေင်ပီးနာက်ေစစ်တေပ်မှြေ
အဖုိးတေနပ်စ္စည်းအရင်းအမြေစ်မြေျားကုိေ စုသိမ်ြေးသည်။

ဟင်းလျာဖစ်သာသုိးမြေျားကဲေသို့
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား သုိးမြေျားကုိေသတ်ေ၍
စားသကဲေသို့ ဟ ုနှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ သုိးမြေျားသည်
အသတ်ေမြေခရမီြေ ကူေညီမဲြေသကဲေသို့  ဣသရလလမူြေျားလည်း
သူတိေု့ ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ ကူေညီမြေည်သူမြေရိှပါ 
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အရပ်ရပ်
အရပ်ရပ်သို့ မြေျားစွာကဲွေပားနထုိင်ခင်းဖစ်သည်
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အဘုိးမြေခံဘဲရာင်း၍
စာရးသူမှြေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအား
ရနသူ်မြေျားထသို့  အပ်လိက်ုေပီးအဖုိးမြေရပဲ ရာင်းလိက်ုေသကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားကဲေရဲရှေ့ရာ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် တေညီူ၍ လမူြေျားအကေားတေင်ွ သူတိေု့ သည်
လှာင်ပာင်ခနရကောင်းကုိေ အထူးပုဖာ်ပခင်းဖစ်သည် 
အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားကဲေရဲရှေ့ရာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်သည်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား
အိမ်ြေနးီချင်းမြေျား ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင်စရာအဖစ်သို့ ရာက်ေစပီ 
ပတ်ေဝေနး်ကေျင်၌ နသာသူမြေျား
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ နသူမြေျားမှြေ
လှာင်ပာင်သရာ်ပု၍ 
လစုူတိေု့ သည် ခါင်းညိတ်ေရသာအခွင်
ဤစကေားစုမြေျားတေင်ွ တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျား
သူတိေု့ အားလှာင်ပာင်ခင်းကုိေ အထူးပုဖာ်ပပါသည် 
လစုူတိေု့ သည် ပုံခုိင်း ရသာအခွင်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) လမူြေျားတိေု့ သည်
ခါင်းညိတ်ေရသာအခွင်ဖစ်စပီ 
ခါင်းညိတ်ေရသာအခွင်
လမူြေျားသည်လက်ေဟနခဟနဖင် အထင်သးကောင်းပသည်
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သရဖျက်ေသာသူ
စာရးသူသည် သူ၏အရှက်ေကဲွေခင်းအားသူ၏ရှရွှေ့၌
အမဲြေဖစ်သာအရာကဲေသို့  မြေင်သည်ဟ ုပာပါသည်။
စကေားစုသည် သူ၏အရှက်ေရခင်းအား အမဲြေစဉ်းစားနသည်ဟု
ဆုိလိပုါသည် 
ကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်အရှက်ေကဲွေခင်းအကောင်းကုိေ
စာရးသူသည် သူ၏အရှက်ေကဲွေခင်းအကောင်းကုိေ
သူ၏မြေျက်ေနှာအားစာင်ဖင်
လွှမ်ြေးခုသကဲေသို့ ဖစ်ကောင်းပာပါသည် 
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မြေျက်ေနှာရှက်ေခင်းအားဖင်
ကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေနှာသည် အရှက်ေရခင်းဖင် မွြေနး်နပါ၏။ 
သူ၏မြေျက်ေနှာ၌ အရှက်ေရခင်းမြေျားဖစ်နသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ရနဘ်က်ေပာသာသူနှင် လက်ေစားချသာသူ၏
ဤနရာတေင်ွ ''အသ'' သည်လမူြေျားပာသာအရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
ရနဘ်က်ေပုသူနှင် လက်ေစားချသူ
စကေားလးုမြေျားသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူ၍ လထဲူမှြေ
ပာသာကေမ်ြေးတေမ်ြေးရုိင်းစုိင်းသာအရာမြေျားကုိေ
အထူးပုဖာ်ပပါသည် 
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စိတ်ေနှလံးုသည် နာက်ေသို့ မြေဆုတ်ေ
စကေားစုနှစ်ခုသည် တေညီူကေသည်။ စာရးသူသည်
ထာဝရဘုရား၌ သစ္စာစာင်သိ၍ သူ၏နာက်ေတော်လိက်ုေခင်းနှင်
သစ္စာမဲြေ၍ သူ၏အထမှြေ လှည်ထွက်ေခင်းကုိေ ပာပါသည် 
စိတ်ေနှလံးုသည် နာက်ေသို့ မြေဆုတ်ေ
ဤနရာတေင်ွ ''စိတ်ေနှလးု'' သည် ခစားချက်ေ
အထူးသစ္စာစာင်သိခင်းနှင် ဆက်ေကေပ်အပ်နှခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည် 
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ချ ို းဖဲနှပ်ိစက်ေ၍
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ အပစ်ပးခင်းမှြေ နနုယ်သာ
အရာကုိေ ချ ိုးဖဲ၍ ပုလပ်ုသည်ဟ ုပာပါသည် 
မြေခွးနရာအရပ်မှြော
စာရးသူမှြေ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ အပစ်ပးခင်းသည် ရုိင်းစုိင်းကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
မြေခွးမြေျားရိှ၍ နထုိင်ရနမ်ြေသင်သာ အရပ်၌ နစသကဲေသို့
ပုလပ်ုသည်ဟ ုပာပါသည် 
မြေခွး
ရုိင်းသာခွးအမြေျ ိုးအစား
သခင်းအရိပ်နှင် ဖုံးလရွှေမ်ြေးတော်မူြေ၏
စာရးသူမှြေ သခင်းအရိပ်နှင် လွှမ်ြေးမုိြေးသာ အရပ်ဟု
ပာပါသည် 
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်ဘုရားသခင်၏နာမြေတော်ကုိေ မြေလျာ၍
''နာမြေ'' သည် ထာဝရဘုရား ကုိေယ်တော်တိေင်ုကုိေ ပာပါသည်။
ဘုရားသခင်အားမြေလျာခင်းသည်
ဝတ်ေပုရနရ်ပ်တေန ခင်းဖစ်သည်။ 
တေပါးအမြေျ ိုး၏ဘုရားထံသို့ လက်ေကုိေ ဆန သ်ည်မှြေနလ်ျင်
လက်ေမြေျားဆန ၍ အခားသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းဖစ်သည် 

ဘုရားသခင်သိတော်မူြေသည်ဖစ်၍ .... ထုိအမြေှုကုိေ
စာရးသူမှြေ သူတိေု့ သည် အခားဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကောင်းကုိေ
ဘုရားသခင်သိရိှကောင်းဖာ်ပသည်ကုိေ မြေးခွနး်ကဲေသို့
အသုးပုထားပါသည် 
နှလံးု၌ ဝှေက်ေထားသာအရာမြေျားကုိေ
ဤနရာတေင်ွ ''နှလးု'' ဟသူည် အတေးွနှင် စိတ်ေဓါတ်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည် 
အစဉ်မြေပတ်ေအသသတ်ေခင်းကုိေခံရကေပါ၏
''အစဉ်မြေပတ်ေ ... တေန လးု'' ဟသာ စကေားသည် ချရဲွှေ့ကေား၍
ပာသာစကေားဖစ်ပီး လမူြေျားမှြေ အသသတ်ေခင်းကုိေ
ခရကောင်း ပာပါသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) လမူြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုအား
အချနိတိ်ေင်ုး သတ်ေလျက်ေရိှပါသည်။ 
သတ်ေဘို့ ရာထားသာသုိး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) လမူြေျားသည်
သုိးကုိေသတ်ေရနလ်ျာထားပါသည် 
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ဘုိဘုရားရှင် ... နိးုတော်မူြေပါ
ဘုရားသခင် အမှြေနတ်ေကေယ်အိပ်ပျာ်သည်ဟ ုမြေဆုိလိပုါ။
စာရးသူမှြေ ဘုရားသခင်သည် အမှြေနအိ်ပ်ပျာ်သကဲေသို့
ပာပါသည်။ သူသည်သူ၏ပဿနာမြေျားအား ဘုရားသခင်မှြေ
အလးမြေထား၍ ပစ်တေင်သကဲေသို့  မြေးခွနး်သုး၍ ပာပါသည်။ 
စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်
၄၄:၉ ၌ ပနဆုိ်ပီး
ကေျွန်ပ်ုခံရသာနှမိြေ်ချခင်းနှင် မြေျက်ေနှာလွဲ၍
စာရးသူမှြေ ဘုရားသခင်သည်သူ့အား
လျစ်လျူရှုသည်သွင်ပင်ဖင် ပစ်တေင်ပာဆုိပါသည်။ 
မြေျက်ေနှာတော်လရွှေဲ၍
စာရးသူမှြေ ဘုရားသခင်သူတိေု့ အား မြေျက်ေနှာလွှဲသည်ကုိေ သူတိေု့ အား
မြေမြေင်ရနမ်ြေျက်ေနှာလွဲသည်ဟ ုပာပါသည် 
နှမိြေ်ချခင်းနှင် ဆင်းရဲခင်းမှြေ
နှမိြေ်ချခင်းနှင် ဆင်းရဲခင်း သည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူ၍ ပင်းထနသာ
ဆင်းရဲခင်းမှြေဟ ုအထူးပုထားပါသည်။ 
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ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏စိတ်ေဝိေညာဉ်သည် မြေတိေင်ုအာင်နှမိြေ်ချခင်းကုိေခံရ၍
စကေားစုမြေျားသည်တေညီူသည်။ စာရးသူမှြေ သူ၏လမူြေျားသည်
မြေပါ်မှြော လဲလျာင်း၍
စိတ်ေသိမ်ြေငယ်အားလျာပီဖစ်ကောင်းဖာ်ပပါသည် 
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မြေတိေင်ုအာင်နှမိြေ်ချခင်းကုိေခံရ၍
စာရးသူမှြေ သူတိေု့ ၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာသည် ခန္ဓာကုိေ မြေျက်ေနှာပင်သည်
အရည်ပျာ်၍ ဖုနမ်ြေှုန နှ်င် ကေပ်လျက်ေရိှသကဲေသို့ ဖစ်နသည်ဟု
ပာပါသည်။ 

ရင်ပတ်ေလည်းမြေ၌ကေပ်လျက်ေရိှ၏
စာရးသူမှြေ သူ၏ခန္ဓာသည်မြေ၌ကေျ၍
ပနမ်ြေထနိင်ုသကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း ပာဆုိပါသည် 
မြေစသာဘုရား၊
ရပ်ရနအ်မိြေန ပးသည်။ ဤစကေားစုသည် တေစုတေရာပုလပ်ုရန်
ညွှနကေားပါသည်။ 
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Chapter 45

1 ငါ စိတ်ေနှလးုသည် မြေဂင်္ဂလာစကေားနှင်ပွက်ေထ လျက်ေရိှ၍၊ ငါစီရင်သာအရာကုိေ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့တော်၌ မြေက်ေဆုိပအ။ ငါ လျှာသည်လည်း
လိမြေ္မာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ စာရး၏ကေညစ်ဖစ်ရ၏။ 2 ကုိေယ်တော်သည် လမူြေျ ိုးထက်ေအဆင်းလှပါ၏။ နှုတ်ေတော်သည် ကေျးဇူးစကေားနှင်
ပည်စုပါ၏။ ထုိကောင်ဘုရားသခင်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 3 တေနခုိ်းကီေးသာအရှင်၊
ဘုနး်အသရတော် ဖစ်သာ ကုိေယ်တော်၏ထားကုိေ ပါင်တော်၌ စည်း တော်မူြေပါ။ 4 သစ္စာတေရား၊ နးူညခင်းတေရား၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း
တေရားကောင်၊ အသရတော်ထင်ရှားလျက်ေ၊ အာင်မြေင် ၍ စီးသွားတော်မူြေပါ။ လက်ေျာလက်ေတော်လည်း ကောက်ေ
မြေက်ေဘွယ်သာအရာကုိေ ကုိေယ်တော်အားပပါလိမြေ်မြေည်။ 5 ရှင်ဘုရင်၏ ရနသူ်တိေု့ နှလးုထဲမှြော မြေားတော်တိေု့ သည် ထက်ေသည်ဖစ်၍၊
လတိူေု့ သည် ခတော်အာက်ေ၌ လဲကေ ပါ၏။ 6 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏ပလ္လ င်သည် နစိ္စထာဝရပလ္လ င်ဖစ်ပါ၏။
ကုိေယ်တော်၏နိင်ုငသည် တေရားသဖင်စီရင်သာ နိင်ုငဖစ်ပါ၏။ 7 ကုိေယ်တော်သည်ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ နှစ် သက်ေ၍
မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ မုြေနး်တော်မူြေ၏။ ထုိကောင် ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင်သည် ကုိေယ်
တော်၏အပါင်းအဘာ်တိေု့ ထက်ေ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချမြောက်ေ၍၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းဆီနှင်ဘိသိတ်ေပးတော်မူြေပီ။ 8 ဆင်စွယ်ဘုဗိမြောနထဲ်ကေ
ထုတ်ေသာအဝတ်ေ တေနဆ်ာတော်ရိှသမြေျှတိေု့ သည်မုြေရန၊် အကေျာ်၊ သစ်ကေပုိးအမြေွှး နှင် ပည်စု၍ နှစ်သက်ေတော်မူြေဘွယ် ဖစ်ကေပါ၏။ 9
အပည်ပည်သာ မြေင်းသမီြေးတိေု့ သည် မြောင်းမြေ မိြေဿအဝင်ဖစ်၍၊ လက်ေျာတော်ဘက်ေမှြော ဩဖိရရွှ တေနဆ်ာဆင်သာ
မြောက်ေသားတော်နရာဖစ်ပါ၏။ 10 ငါ သမီြေးနားထာင်လာ။ ဆင်ခင်၍ နာယူ လာ။ ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားချင်းနှင် ကုိေယ်အဘ၏အိမ်ြေကုိေ
မြေလျာလာ။ 11 သို့ ပုလျှင် သင်လှသာအဆင်းကုိေ ရှင်ဘုရင် သည် နှစ်လိစုုမြေက်ေတော်မူြေမြေည်။ သူသည် သင်၏အရှင်
ဖစ်သာကောင် သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်လာ။ 12 တေရုုမြေင်းသမီြေးမှြေစ၍ လစုူတေင်ွ ဥစ္စာရတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည်လည်း၊
လက်ေဆာင်ပဏ္ဏ ာပါလျက်ေ သင်ကုိေ ဖျာင်းဖျရကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ရှင်ဘုရင်၏သမီြေးတော်သည် အတေင်ွး၌ ဂုဏ် အသရသက်ေသက်ေရိှ၏။
ရွှဖင်ချယ်လှယ်သာ အဝတ်ေ တေနဆ်ာကုိေဆင်၏။ 14 ဈာနှင်ကောလျက်ေ ရှင်ဘုရင်ထသို့  ဆာင်ခဲရ၏။
နာက်ေလိက်ုေသာအပါင်းအဘာ် အပျ ိုတော်မြေျားကုိေ လည်း၊ ကုိေယ်တော်ထသို့  သွင်းရလိမြေ်မြေည်။ 15

ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်သာအခင်းအရာနှင် ဆာင်ခဲ၍၊ ရှင်ဘုရင်၏နနး်တော်သို့ ဝင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ကုိေယ်တော်၏အဘမြေျား
ကုိေယ်စားသားမြေျားကုိေ ရ၍၊ မြေကီေးတေပင်လးုတေင်ွ မြေင်းအရာ၌ခန ထ်ားတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ 17 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏နာမြေကုိေ
လမူြေျ ိုး အစဉ်အဆက်ေ အာက်ေမြေကေျာ်စာစသဖင်၊ လမူြေျ ို းတိေု့  သည် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလတေ သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ငါ စိတ်ေနှလံးုသည် မြေဂင်္ဘေလာစကေားနှင် ---------
စာရးသူမှြေ သူ၏စိတ်ေနှလးုသည် မြေဂင်္ဂလာစကေားနှင်
ပည်၍စီးဆင်းလျက်ေရိှကောင်း ပာပါသည်။
"စိတ်ေနှလးု"သည်သူ၏ ခစားချက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပု၍
သီချင်းဆုိခင်းအားဖင် စိတ်ေလှုပ်ရှားခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
မြေဂင်္ဘေလာစကေား
"မြေင်မြေတ်ေသာအရာ" (သို့ ) "လှပသာစကေားလးု"ဤအရာသည်
သူရးသားသာ သီချင်းကုိေရည်ညွှနး်သည်။
စာရးကေညစ်
သီချင်းရးစပ် သီကေုးသည်။

ငါ လျှာသည်လည်း-------
စာရးသူမှြေ သူ့လျှာသည် ကေလာင်တေကဲေသို့  ဖစ်သည်ဟု
ပာပါသည်။ သူသည်ကေျွမ်ြေးကေျင်လိမြေ္မာ ပါးနပ်စွာဖင်
စာလးုမြေျားကုိေ ရးသားခဲသည်ဟ ုပာပါသည်။ 
ကုိေယ်တော်သည် လမူြေျ ိုးထက်ေအဆင်းလှပါ၏။
ဤစကေားစုသည် ဘုရင်အား အခားအရာမြေျားထက်ေ ပုိလနွ၍်
တေင်စားပာဆုိထားပါသည်။ ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျ ိုးဟသူည်
လသူားအားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
နှုတ်ေတော်သည် ကေျးဇူးစကေားနှင် ပည်စုံပါ၏။
စာရးသူမှြေ ကေျးဇူးစကေားသည် ဘုရင်၏နှုတ်ေခမ်ြေး၌
သုတ်ေလိမ်ြေးသာဆီကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။ စကေားစုသည်
ဘုရင်၏စကေားကေယ်၀ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Psalms 003

ကုိေယ်တော်၏ထားကုိေ ပါင်တော်၌ စည်း တော်မူြေပါ
စစ်သားမြေျားသည် သူတိေ၌ု၏"ဓားမြေျားကုိေ ဓားအိမ်ြေ၌ စုိက်ေပီး
ခါးပတ်ေလည်၌ ထားကောသယ်ဆာင်သည်။ ဓားသည်သူတိေု့ ၏
ဘး၌ရိှသည်။ ဤစာစုသည် တေစ်စုတေစ်ဦးမှြေ စစ်ပဲွအတေက်ွေ
ပင်ဆင်နသည် ကုိေဖာ်ပသည်။ 
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အာင်မြေင်၍ စီးသွားတော်မူြေပါ။
စာရးသူမှြေ ဘုရင်အား အာင်မြေင်မြေှုအတေက်ွေ သူ၏ မြေင်းရထားကုိေ
စီးသွားတော်မူြေပါဟ ုပာပါသည်။
သစ္စာတေရား၊ နးူညံခင်းတေရား၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကောင်----
ဖစ်နိင်ူခ(၁)
ဤအရာမြေျားသည်အလနွကောင်းသာအရည်အချင်းဖစ်သည်။ (
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ဤအရာသည်အလနွကောင်းသာ အရည်အချင်းဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ူခ
လကေျာ်လက်ေတော်လည်း ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာ အရာကုိေ ကုိေယ်တော်အား
ပပါလိမြေ်မြေည်။
စစ်သားအမြေျားစုသည် သူတိေု့ တိေက်ုေခုိက်ေသာ အခါသူတိေု့ ၏
လကေျာ်တော်နှင် သူတိေု့ ဓားမြေျားဖင်တိေက်ုေပဲွ၀င်ကေသည်။
လကေျာ်လက်ေတော်သည် သူ၏အရည်အချင်းတိေက်ုေစွမ်ြေးနိင်ူခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ စာရးသူသည် စစ်ပဲွ၌
အနိင်ူရခဲသာအတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သွနသ်င်သကဲေသို့ ပာ
ပါသည်။ 
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအရာမြေျား
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအရာမြေျား"ဤအရာမြေျားသည်
စစ်ပဲွ၏အာင်မြေင်မြေှုမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်၍ သူ၏ရနသူ်မြေျားသည်
သူ့အားကောက်ေရွရွှေ့၍ ရုိသလးစားကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ဆုိလိပုါသည်။

Psalms 005

ဤစကေားစုတေင်ွ ဘုရင်သည် သူ၏ရနသူ်မြေျားအားတိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ
ရည်ညရွှေနး်ပါသည်။
ဆုိလိခုျက်ေ(၁)- လမူြေျားသည် သင်၏ခထာက်ေ၌ အရှုးပး၍
ကေျပါပီ။ ဆုိလိခုျက်ေ(၂) - လမူြေျားသည်
သင်၏ခဖ၀ါးအာက်ေ၌ သဆုးကေပီး။
ကုိေယ်တော်၏ပလ္လ င်သည်နစိ္စ ထာ၀ရတေည်ပါ၏
"ပလ္လ င်"သည် ဘုရင်၏နိင်ူငတော်နှင် စည်းမြေျဉ်း ဥပဒကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။ 
ကုိေယ်တော်၏ပလ္လ င်
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) "ဘုရားသခင်"ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်ဘုရင်။
ဆုိလိခုျက်ေ(၂) "ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည်သင်အား
ဘုရားသခင်ပးသာ နိင်ူငဟ ုဆုိလိပုါသည်။(UDB)

ကုိေယ်တော်၏ နိင်ူငံတော်သည် တေရားသဖင်စီရင်သာ နိင်ုငံဖစ်ပါ၏
"ဘုရင်၏ ရာဇလှတေ"ဟသူည် သူ၏နိင်ူငရိှ အခွင်အာဏာကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။ 
ထုိကောင် ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင်သည် ကုိေယ်
တော်၏အပါင်းအဘာ်တိေု့ ထက်ေ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချမြေှာက်ေ၍၊
ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းဆီနှင်ဘိသိတ်ေပးတော်မူြေပီ။
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၌ ၀မ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ ဘုရင်၏
ဘိသိတ်ေဆီကဲေသို့ ဟ ုပာဆုိပါသည်။ ဘုရားသခင်သည်

သူအားဘိသိတ်ေပးခင်းကုိေ ဘုရားသခင်သည်
သူ့အားဘုရင်အဖစ် ရွှးချယ်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။ 

Psalms 008

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤနရာတေင်ွ ဘုရင်နှင် သူ၏သတိေသုမီြေး၏
မြေဂင်္ဂလာအခမ်ြေးအနားအသွင်အပင်ကုိေ အစပုဖာ်ပထားပါသည်။
မုြေရန၊် အကေျာ် -----
ဤအရာမြေျားသည် အန မြေွှးသာ အပင်ဖစ်၍
ရမြေွှးထုတ်ေလပ်ုရန ်အသုးပုသာ အရာ၀တေ္ထ မြေျား
ဆင်စွယ်ဘုံ ဗိမြောနထဲ်ကေ
တိေရစာနမ်ြေျား၏ အစွယ်ဖင်ပုလပ်ုသာ မြောကေျာသည်
အရာဖစ်သည်။ လတိူေ၌ုသည် သူတိေု့ ၏ နနး်တော်နရမြေျားကုိေ
ဆင်စွယ်ဖင် ပုလပ်ုသာ စကေားစုဖစ်သည်။
အဝေတ်ေ တေနဆ်ာတော်ရိှသမြေျှတိေု့ သည်မုြေရန၊် အကေျာ်၊ သစ်ကံေပုိးအမြေရွှေး နှင်
ပည်စုံ၍ နှစ်သက်ေတော်မူြေဘွယ် ဖစ်ကေပါ၏။
တေနဆ်ာတော်ရိှသမြေျှဟသာစကေားလးုသည် လမူြေျားဂီတေကုိေ
တီေးခတ်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
မြောင်းမြေမိြေဿံ၀င် ဖစ်ရန်
သူ၏ချဉ်းကေပ်မြေှုကုိေ လက်ေခသာဘုရင်၏
ကေင်ယာတော်မြေျားဖစ်သည်။ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားဖစ်ပါသည်။
မြေင်းသမီြေး
ဘုရင်မြေဖစ်လာမြေည် အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
သဖိရရွ
ရွှကုိေရှာဖွသာ နရာ၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ 

Psalms 010

ငါ သမီြေးနားထာင်လာ။
စာရးသူသည် ဘုရင်မြေအားသမီြေးကဲေသို့  ပာဆုိခင်းမှြော
ငယ်ရွယ်သာ မိြေနး်မြေ ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
ဆင်ခင်၍ နာယူလာ။
စာရးသူသည် သူမြေအား တေစ်စုတေစ်ဦးမှြေ ပာနသာ အရာကုိေ
ဂရုစုိက်ေစွာနားထာင်ရန ်ပာပါသည်။ 
ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားချင်းနှင် ကုိေယ်အဘ၏အိမ်ြေကုိေ မြေလျာလာ။
စာရးသူသည် ဘုရင်မြေအး
သူမြေ၏ဆွမြေျ ိုးသားချင်းမြေျားအားမြေလျာရနပာပါသည်။
ကုိေယ်အဘ၏ အိမ်ြေကုိေ
"အိမ်ြေ"သည် မိြေသားစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
သို့ ပုလျှင်
"နှင်" (သို့ ) "သို့ ပါ၍"
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ရှင်ဘုရင် သည် နှစ်လိစုံုမြေက်ေတော်မူြေမြေည်။
ဘုရင်သည် သူ၏ကေင်ယာတော်နှင် အိပ်စက်ေရန ်အလိရိှုမြေည်ကုိေ
ယဉ်ကေျးစွာပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။ 

Psalms 012

ယဘုယျ
စာရးသူသည် ဘုရင်မြေထ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
တေရုုမြေင်းသမီြေး
စာရးသူသည် တေရုုပည်၌ နသာကေလးမြေျား
အားပာသကဲေသို့  ပာဆုိပါသည်။ 
ရှင်ဘုရင်၏သမီြေးတော်
ဘုရင်နှင်လက်ေထပ်မြေည် အမြေျ ိုးသမီြေး ကုိေညွှနး်ပါသည်။ 
ဂုဏ်အသရတော်
"အလနွက်ေျက်ေသရရိှသာ" ...... ဤအရာသည် အမြေျ ိုးသမီြေး၏
ရုပ်ရည်သွင်ပင်ကုိေ ညွှနး်ပါသည်။
ရရွှေဖင်ချယ်လှယ်သာ အဝေတ်ေ တေနဆ်ာ
သူမြေအဝတ်ေကုိေ ရွဖင်တေနဆ်ာဆင်ထားပါသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူမြေ အ၀တ်ေအစားမြေျားကုိေ
ရွှ ဖင်ချယ်လှယ် သာ အ၀တ်ေတေနဆ်ာ 

Psalms 014

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဘုရင်မြေယား
တေဖနဘု်ရင်ထသုိ၌ဆာင််ခဲရသည်အကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပါသည်။
ဇာနှင် ကောလျက်ေရှင်ဘုရင်ထံသို့  ဆာင်ခဲရ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)လမူြေျားသည်
သူမြေအားဘုရင်ထသို့  ဇာဖင် ကောလျက်ေခါ်ဆာင် လာသည်။ 

ဇာနှင်
အ၀တ်ေထဲသို့  တိေးု၍ ချုပ်လပ်ုသာပုစ
နာက်ေလိက်ုေသာအပါင်းအဘာ်အပျ ိုတော်မြေျားကုိေ လည်း၊ ကုိေယ်တော်ထံသို့
သွင်းရလိမြေ်မြေည်။
"သင်"ဟသာစကေားလးုသည် "ဘုရင်"အားရည်ညွှနး်သည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) လမူြေျားသည် အပျ ိုတော်မြေျားကုိေ
ခါ်ဆာင်ပီး သူမြေအဖာ်မြေျားသည် သူမြေနာက်ေသို့
လိက်ုေကေသည်။ 
ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်သာအခင်းအရာနှင် ဆာင်ခဲ၍----

၀မ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင် ရွှင်လနး်ခင်းသည်
လအူားအခါးပျာ်ရွင်ဖွယ်တေစ်ခုဆီသို့
ဦးဆာင်နခင်းဖစ်သည်ကုိေ ဖာ်ပပါသည်။ 
၀မ်ြေးမြောက်ေ ခင်း၊ ရွင်လနခင်း
စကေားစုနှစ်စုသည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပာယ် တေညီူသည်။ 

Psalms 016

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
စာရးသူသည် ဘုရင်ထသို့  လိပ်မူြေရးသားသည်။
ကုိေယ်တော်၏အဘမြေျား ကုိေယ်စားသားမြေျားကုိေ ရ၍
ဘုိးဘးမြေျား ကုိေယ်စားသားမြေျားကုိေ အစားထုိး၍ ရခင်းဟု
ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးတေပင်လံးုတေင်ွ မြေင်းအရာ၌ခန ထ်ားတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။
မြေကီေးတေပင်လးုဟသူည် တိေင်ုးနိင်ူငမြေျား အားလးုသို့ ဟု
လနွကဲ်ေစွာ အထူးပု ပာဆုိထားပါသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏နာမြေကုိေ------

"အကေျွန်ပ်ု"ဟသူည် စာရးသူကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)ငါသည်လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ အား
သင်၏မြေျ ိုးနယ်ွနှင် နာမြေတော်ကုိေကီေးမြေတ်ေစလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 46

1 ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ခုိလှုရာဖစ်၍၊ ခွနအ်ား ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ ဘးရာက်ေသည်ကောလ အထူးသဖင် ကူေမြေတော်မူြေကောင်း
ထင်ရှားလျက်ေရိှ၏။ 2 ထုိကောင် ပထဝီမြေကီေးသည် ရွရွှေ့သွား၍ တောင်မြေျားတေနုလ်ှုပ်လျက်ေ သမုြေဒ္ဒရာသို့ ကေျသာ်လည်း၊ ငါတိေု့ သည်
ကောက်ေလန ခင်းမြေရိှ။ 3 သမုြေဒ္ဒရာရသည် ဟနုး်ဟနး်မြေည်၍ မြေွှနှာက်ေပါ လစ။ လှုိင်းတေပုိးထသဖင်၊ တောင်မြေျားတေနုလ်ှုပ်ပါ
လစ။ 4 မြေစ်တေမြေစ်ရိှသး၏။ ထုိမြေစ်ရသည်စီး၍ ဘုရားသခင်၏ မိြေု့တေည်းဟသာ အမြေင်ဆုးသာဘုရား ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ
သန ရှ်င်းသာ မိြေု့တော်ကုိေ ရွှင်လနး် စတေတ်ေ၏။ 5 ထုိမိြေု့သည် ဘုရားသခင်ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ဖစ်၍ တေနုလ်ှုပ်ခင်း မြေရိှရာ။
မုိြေဃ်းသာက်ေလင်းစ၌ ဘုရားသခင်ကူေမြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 6 လမူြေျ ို းတိေု့ သည် ဟနုး်ဟနုး်မြေည်ကေ၏။ တိေင်ုးနိင်ုင တိေု့ သည် လှုပ်ရှားကေ၏။
ဗျာဒိတ်ေသကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၍ မြေကီေးသည် အရည်ဖစ်လ၏။ 7 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရားသည်
ငါတိေု့ နှင်အတေရိှူတော်မူြေ၏။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် သည် ငါတိေု့  ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 8 ထာဝရဘုရားစီရင်ပုပင်၍
မြေကီေးပါ်မှြော သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်း အမြေှုတော်မြေျားကုိေ လာ၍ကေည်ရှု ကေလာ။ 9 လးကုိေချ ိုးလျက်ေ၊ လှကုိေအပုိင်းပုိင်းဖတ်ေလျက်ေ၊
ရထားကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိလျက်ေ၊ မြေကီေး စွနး်တိေင်ုအာင် စစ်မြေှုကုိေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေ၏။ 10 ငိမ်ြေဝပ်လျက်ေနကေလာ။ ငါကေား ဘုရားသခင်
ဖစ်သည်ဟ ုသိမှြေတ်ေကေလာ။ လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ငါသည် ဘုနး်ပွင်မြေည်။ မြေကီေးပါ်မှြော ဘုနး်ပွင်မြေည်။ 11 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၏။ ယာကုေပ်၏ ဘုရားသခင် သည် ငါတိေု့ ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျ----
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
God is our refuge and strength
စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရားသည် လအူမြေျားခုိလှုရာ
လခုစိတ်ေချနိင်ူသာ နရာအဖစ် ပာဆုိပါသည်။
ပထဝီေမြေကီေးသည် ရွရှေ့သွား၍ တောင်မြေျားတေနုလ်ှုပ်လျက်ေ
စားရးသူသည် သမုြေဒ္ဒရာအနက်ေရှုိင်းဆုးဟ ုပာဆုိပါသည်။
သူသည်ငလျင်ကောင်တောင်မြေျား ပိုကေျ၍
ပင်လယ်ထဲသို့ ကေျသကဲေသို့ ဟဖာ်ပပါသည်။
သမုြေဒ္ဒရာရသည် ဟနုး်ဟနုး်မြေည်၍ ---ပင်လယ်ရမြေျားသည် မြေည်ဟိနး်သည်။
ဟနုး်ဟနုး်မြေည်ခင်းဟသူည် ပင်းထနသာ မုြေနတိ်ေင်ုးကောင်
ပင်လယ်ထဲသို့  ပိုကေျခင်းကုိေ ဖာ်ပပါသည်။
သမုြေဒ္ဒရာရသည် ဟနုး်ဟနုး်မြေည်၍ ----တောင်မြေျားတေနုလ်ှုပ်ပါလစ
"တေနုလ်ှုပ်ခင်း"ဟသာ စကေားစုသည်
ပင်လယ်ရမြေျားတောင်မြေျားအားဆန က်ေျင်၍ ဖျက်ေဆီးခင်း
ဖစ်သည်။ 

Psalms 004

မြေစ်တေမြေစ်ရိှသး၏။ ထုိမြေစ်ရသည်စီး၍ ဘုရားသခင်၏ မိြေု့တေည်းဟသာ
မြေစ်တေစ်မြေစ်၏ စမ်ြေးရသည် ဘုရားသခင်၏ မိြေု့တော်ကုိေ
ရွှင်လနး်စသည်။ မြေစ်စီးဆင်းနသာ ပုရိပ်သွင်ပင်သည်
ဘုရားသခင်မိြေု့တော်၏ ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် သာယာ၀ပာခင်းကုိေ
ဖာ်ဆာင်ပါသည်။ 

ဘုရားသခင်၏ မိြေု့--------ရရွှေင်လနး်စတေတ်ေ၏
ဘုရားသခင်၏မိြေု့ဟသူည်မှြော ယရုရှလင်ကုိေ ရည်ညွှနး်၍
စာရးသူမှြေ ပျာ်ရွှင်မြေှုကုိေ ပုလပ်ုပးနိင်ူသာ လပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့
ဖာ်ပပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ မိြေု့တေည်း ဟသာ အမြေင်ဆုံးသာဘုရား
ဤစကေားစုသည် ဘုရားသခင်၏မိြေု့တော်ကုိေ ဖာ်ပသည်။
တေရားဇရပ်မြေျားသည် ဘုရားသခင်ကိေနး်၀ပ်ရာ
သန ရှ်င်းသာနရာ
ဘုရားသခင်ကိေနး်၀ပ်တော်မူြေရာ ဖစ်၍တေနုလ်ှုပ်ခင်းမြေရိှရာ-----

သူမြေတေသာစကေားစုသည် ဘုရားသခင်၏မိြေု့ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
တေနုလ်ှုပ်ခင်းမြေရိှရာ
၄၆:၁ ၌ပနဆုိ်ပီး---- စာရးသူသည် ယရုရှလင်အား
ငလျင်လှုပ်စသကဲေသို့ လက်ေနက်ေဖင် ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟု
ပာဆုိသည်။ 

Psalms 006

လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဟနုး်ဟနုး်မြေည်ကေ၏။
၄၆:၁ ၌ပနဆုိ်ပီး စာရးသူသည် လမူြေျ ိုးမြေျား၏ ကောက်ေရွရွှေ့မြေှုကုိေ
မုြေနတိ်ေင်ုးအတေင်ွး ပင်လယ်လှုပ်ရှားခင်းကဲေသို့  ပာဆုိပါသည်။ 
တိေင်ုးနိင်ူငံ တိေု့ သည် လှုပ်ရှားကေ၏။
၄၆:၁ ၌ပနဆုိ်ပီး စာရးသူသည် ငလျင်ကဲေသို့  လက်ေနက်ေမြေျားဖင်
ကေျဆုးသကဲေသို့  ပာဆုိပါသည်။ 
ဗျာဒိတ်ေသံကုိေ လရွှေတ်ေတော်မူြေ၍
ဘုရားသခင်သည် သူ၏အသကုိေ လွှတ်ေလ၏။ စာရးသူသည်
"ဗျာဒိတ်ေသ" အားလထဲ၌ ဖစ်ပါ်လာသာ
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အရာကဲေသို့ ပာဆုိပါသည်။ ဤအရာသည် အလနွက်ေျယ်သာ
အသကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
မြေကီေးသည် အရည်ဖစ်တော်လ၏။
စာရးသူသည် မြေကီေးအား ရခဲကဲေသို့  အရည်ပျာ်ခင်းကုိေ
ပာဆုိပါသည်။ ဤနရာတေင်ွ "မြေကီေး"သည်
ကေက်ောရွရွှေ့ခင်းကောင် အရည်ပျာ်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှ
လမူြေျားကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ကေပါသည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝေရဘုရားသည် ငါတိေု့ နှင်အတေရိှူတော်မူြေ၏။
စာရးသူမှြေ ဘုရားထလမူြေျား ခုိလှုရာနရာ တေစ်ခုအဖင်
သွားနိင်ုကောင်း ပာဆုိပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ယာကုေပ်၏ဘုရားသခင်သည်
ကေျွန်ပ်ုတိေ၌ုအား လခုစိတ်ေချစသည်။
ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ဖစ်နိင်ူခ (၁) ယာကုေပ်ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရား(သို့ ) ဖစ်နိင်ူခ 

Psalms 008

ထာဝေရဘုရားစီရင်ပုပင်၍
သူသည် လမူြေျ ိုးမြေျား၏ စစ်ပဲွမြေျားကုိေ ရပ်တေန ရ်န ်ပုလပ်ုသည်။
မြေကီေးပါ်မှြော သုတ်ေသင်------

လးကုိေချ ိုးလျက်ေ-----လံှကုိေအပုိင်းပုိင်းဖတ်ေလျက်ေ
ထာ၀ရဘုရားသည် စစ်ပဲွ၌ အသုးပုသည် လက်ေနက်ေမြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းဖင် စစ်မြေှုကုိေငိမ်ြေးစလိမြေ်မြေည်။

Psalms 010

ငိမ်ြေ၀ပ်လျက်ေနကေလာ -----
ဤနရာတေင်ွ ---- ဘုရားသခင်စကေားပာသည်။
ငိမ်ြေ၀ပ်လျက်ေ
ဤစကေားသည် တိေင်ုးနိင်ူငမြေျား စစ်ပဲွမြေျားရပ်တေန ရ်န်
ပာသာစကေားဖစ်သည်။ 
ငါကေား ဘုရားသခင် ဖစ်သည်ဟ ုသိမှြေတ်ေကေလာ။
"သိမှြေတ်ေ" ကေဟသူည် ဘုရားသခင်သည် ယာ၀
ထာ၀ရဘုရားစစ်မှြေနခင်း သက်ေသအဖစ် နားလည်ရနဟ်ု
ဆုိလိပုါသည်။
လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ငါသည် ဘုနး်ပွင်မြေည်-----မြေကီေးပါ်မှြော
ဒီစကေားစုနှစ်စုသည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပာယ်တေညီူ၍
မြေကီေးပါ်ရိှ တိေင်ုးနိင်ူငမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) တိေင်ုးနိင်ူင အသီအသီးမှြေ
လမူြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေချးီမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝေရဘုရားသည် ငါတိေု့ နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေ၏။
ယာကုေပ်၏ ဘုရားသခင် သည် ငါတိေု့ ခုိလှုံရာဖစ်တော်မူြေ၏။
၄၆:၆ ၌ပနဆုိ်ပီး။
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Chapter 47

1 လမူြေျားအပါင်းတိေု့ ၊ လက်ေခုပ်တီေးကေလာ။ ဘုရား သခင်ထသို့  အာင်သကုိေ လွှင်၍ကေးကော်ကေလာ။ 2 အကောင်းမူြေကေား၊
အမြေင်ဆုးသာ ထာဝရ ဘုရားသည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာဘုရား၊ မြေကီေး တေပင်လးုကုိေ အစုိးရသာ မြေဟာမြေင်းကီေးဖစ်တော်မူြေ၏။ 
3 လစုူတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ အာက်ေ၌၎င်း၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ ခအာက်ေ၌၎င်း နှမိြေ်ချတော်မူြေ၏။ 4 ချစ်တော်မူြေသာယာကုေပ်၏ ဘုနး်ဖစ်သာ
ငါတိေု့ အမွြေကုိေ ငါတိေု့ အဘို့  ရွးပးတော်မူြေ၏။ 5 ကေးကော်ခင်းအသနှင် ဘုရားသခင် တေက်ေတော်မူြေ၏။ တေပုိးမြေှုတ်ေခင်းအသနှင်
ထာဝရဘုရား တေက်ေတော်မူြေ၏။ 6 ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍ သီချင်းဆုိကေလာ။ သီချင်းဆုိကေလာ။ ငါတိေု့ ၏ရှင်ဘုရင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍
သီချင်းဆုိကေလာ။ သီချင်းဆုိကေလာ။ 7 အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည် မြေကီေး တေပင်လးုကုိေအစုိးရသာ
မြေင်းဖစ်တော်မူြေ၏။ ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ထာမြေနာ သီချင်းကုိေ ဆုိကေလာ။ 8 ဘုရားသခင်သည် လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် စုိးစတော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်သည် သန ရှ်င်းသာ ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေ၏။ 9 လမူြေျ ို းတိေု့ ၏ အကီေးအကဲေတိေု့ သည် အာဗဟ ကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးထမှြော စုဝးလျက်ေ ရိှကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေကီေးတေနခုိ်းမြေျားကုိေ ဘုရား သခင်ပုိင်တော်မူြေ၏။ အထူးသဖင်
ချးီမြောက်ေခင်း ရိှတော် မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
လမူြေျားအပါင်းတိေု့ ၊ လက်ေခုပ်တီေးကေလာ
သင်တိေု့ ၏လက်ေခုပ်တီေးကေလာဟသူည်
အာင်ပဲွခခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ထံသို့  အာင်သံကုိေ လရွှေင်၍ကေးကော်ကေလာ။
ဘုရားသခင်ထသို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင် ကေးကော်ကေလာ။
"ကေးကော်ခင်း" သည် အာင်မြေင်ခင်းကုိေ ညွှနး်ပါသည်။

Psalms 003

လစုူတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ အာက်ေ၌၎င်း၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ ခအာက်ေ၌၎င်း
နှမိြေ်ချတော်မူြေ၏
စကေားစုနှစ်စုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူ၍
ဣသရလ၏ဘုရားသခင်သည် သူ၏ရနသူ်မြေျား
အားလးုအထက်ေတေင်ွ ရိှသည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ခအာက်ေ၌၄င်း
အခားသဇာအာဏာ ရိှသူအာက်ေ၌ ကေျရာက်ေသည်။
ငါတိေု့ ခထာက်ေ၌ -------နှမိြေ်ချ
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျားအား ဘုရားသခင်မှြေ
သူပးသာအမွြေဉစ္စာပုိင်ဆုိင်မြေှု ကုိေပာပါသည်။
ယာကုေပ်၏အမွြေ
ဤနရာတေင်ွ"အမွြေ"သည် ဘုရားသခင်မှြေ သူ၏ရွးချယ်ခ
လမူြေျားအားပးသာ မြေကုိေရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ယာကုေပ်ရရိှသာ အမွြေမြေ

ချစ်တော်မူြေသာယာကုေပ်
"ယာကုေပ်"သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ကေးကော်ခင်းအသံနှင် ဘုရားသခင် တေက်ေတော်မူြေ၏။
စာရးသူမှြေ ဘုရားသခင်၏အာင်လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်
အာင်နိင်ူခင်းသည် ဗိမြောနတော်ရိှသည် သူ၏ပလ္လ င်အထိ
ကေးကော်ခင်းဖင် တေက်ေလှမ်ြေးကောင်း ပာဆုိပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဘုရားသခင်သည်
လမူြေျားကဲေသို့ ကေးကော်၍ သူ၏ ဗိမြောနတော်ထဲသို့
တိေင်ုတေက်ေသွား၏(UDB) (သို့ ) ဘုရားသခင်သည်
သူ၏ပလ္လ င်ထဲသို့  လမူြေျားကဲေသို့  ကေးကော်တေက်ေလှမ်ြေးသွား၏။
တံေပုိးမြေှုတ်ေခင်းအသံနှင် ထာဝေရဘုရား တေက်ေတော်မူြေ၏။

Psalms 006

ဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေး၍
ချးီမွြေမ်ြေးကေလာဟသူည် စာပုိဒ်ကုိေ အထပ်ထပ်၍
အထူးပုထားပါသည်။ 

Psalms 008

လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် စုိးစံတော်မူြေ၏။
လမူြေျ ိုးအားလု့ းအား စုိးစခင်း
ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးထံမှြော စုဝေးလျက်ေ ရိှကေ၏။
ဖစ်နိင်ူခ(၁)----လအူမြေျားရှမှြော(UDB) (သို့ ) ဖစ်နိင်ူခ(၂)----
လမူြေျားနှင် အတေတူေကွေဘုရင်ဖစ်သာထာ၀ရဘုရားအား
ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ကေ၏။
မြေကီေးတေနခုိ်းမြေျားကုိေ ဘုရား သခင်ပုိင်တော်မူြေ၏။
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) ----စစ်ပဲွအတေက်ွေကိေရိယာတေနဆ်ာမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ဘုရားသခင်သည် ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှဘုရင်မြေျးအားလးုအထက်ေ
လက်ေနက်ေတေနဆ်ာမြေျားထက်ေပုိ၍ တေနခုိ်းရိှသည်။ (UDB) (၂) ----
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လမူြေျားမြေျားအား ကောကွေယ်ပးနသူ၊ လမူြေျ ိုးမြေျားအထက်ေ၌
အပ်ုစုိးနသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
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Chapter 48

1 ထာဝရဘုရားသည် ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။ သန ရှ်င်း သာ တောင်တော်ပါ်မှြော ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ မိြေု့တော် တေင်ွ အထူးသဖင်
ထာမြေနာချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ ခထုိက်ေ တော်မူြေ၏။ 2 မြေကီေးတေပင်လးုရွှင်လနး်ရာ ဇိအနုတောင်ထိပ် သည် အဆင်းလှပ၏။
မြောက်ေမြေျက်ေနှာဘက်ေ၌ မြေဟာ မြေင်းကီေး၏ မိြေု့တော်သည် တေည်၏။ 3 ထုိမိြေု့၏ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ တေွင် ဘုရားသခင်၌ ခုိလှု ရသည်ကုိေ သိရ၏။ 
4 ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် စည်းဝး၍ အတေရှာက်ေသွား ကေ၏။ 5 မြေင်သာအခါ မြေှုိင်တေ၍ွ ထိတ်ေလန လ်ျက်ေ ပးကေ၏။ 6 ထုိအရပ်၌
သူတိေု့ သည် ကောက်ေလန ခင်းသို့  ရာက်ေ၍ သားဘွားသာမိြေနး်မြေ ခရသကဲေသို့  ဝဒနာ ရိှကေ၏။ 7 တောရှုသဘင်္ဂာတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖက်ေသာ
အရှရွှေ့လ နှင်တေတွေ့သကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 8 ငါတိေု့ သည် ကေားဘူးသည်အတိေင်ုး၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၏မိြေု့၊
ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ မိြေု့တော်၌တေတွေ့မြေင်ရကေ၏။ ဘုရားသခင်သည် မိြေု့တော် ကုိေ အစဉ်အမဲြေတေည်စတော်မူြေမြေည်။ 9 အိဘုုရားသခင်၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဗိမြောနတော် ထဲမှြော ကေရုဏာတော်ကုိေ အာက်ေမြေကေပါ၏။ 10 အိဘုုရားသခင်၊ နာမြေတော်သည် မြေကီေးစွနး်
တိေင်ုအာင် နှရွှေ့ပားသည်နည်းတေ၊ူ ဂုဏ်အသရတော် လည်း နှရွှေ့ပားလျက်ေရိှ၏။ လက်ေျာလက်ေတော်သည် ဖာင် မြေတ်ေခင်းတေရားနှင်
ပည်ဝလျက်ေရိှပါ၏။ 11 တေရားစီရင်တော်မူြေချက်ေမြေျားကောင် ဇိအနု ်တောင်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ယုဒအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည်
ရွှင်လနး်ကေပါ၏။ 12 သားမြေးတိေု့ အား ကေားပာမြေည်အကောင်း ဇိအနုး်မိြေု့ကုိေပတ်ေပတ်ေလည်၍ ပအိးုတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေကေလာ။ 13

ရင်တေားတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေ၍ဘုဗိမြောနမ်ြေျားကုိေလည်း ဆင်ခင်ကေလာ။ 14 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိဘုရားသခင်သည် ကောလ အစဉ်အမဲြေ
ငါတိေု့ ၏ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ သသည် ကောလတိေင်ုအာင် ငါတိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေလတေ သတေည်း။ 

Psalms 001

ထာဝေရဘုရားသည် ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။

သန ရှ်င်း သာ တောင်တော်ပါ်မှြော------

ဤအရာသည် ဇိအနုတောင်ပါ်၌
တေည်ရိှသာယရုရှလင်မိြေု့အား ရည်ညွှနး်သည်။
ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ မိြေု့တော်
ဆုိလိခုျက်ေ(၁)------ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်နထုိင်ရာမိြေု့(သို့ )
ဆုိလိခုျက်ေ(၂)------ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ရိှရာမိြေု့တော်
တောင်ထိပ်သည် အဆင်းလှပ၏။
အဆင်းလှသာတောင်ထိပ် ----"အမြေင်" ဟသာစကေားလးုသည်
ဇိအနုတောင်၏ မြေခင်မြောခင်းကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။
မြေကီေးတေပင်လံးုရရွှေင်လနး်ရာ ဇိအနုတောင်ထိပ်
"မြေကီေး"ဟသူည် မြေပင်ပါ်တေင်ွ နထုိင်သာ
လတိူေင်ုးအားရည်ညွနး်ပါသည်။ "ရွင်လနး်ခင်း" 

မြောက်ေမြေျက်ေနှာဘက်ေ၌
ဆုိလိခုျက်ေ(၁)-----မြောက်ေအရပ်သို့  ရည်ညွှနး်သည်။
ဆုိလိခုျက်ေ(၂)-----ဇိအနု၏်အခားအမြေည်မှြော
ဘုရားသခင်၏တောင်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ထုိမိြေု့၏ ဘုံဗိမြောနတိ်ေု့ တေွင် ဘုရားသခင်၌ ခုိလှုံ ရသည်။
စာရးသူမှြေ ထာ၀ရဘုရားသည် လမူြေျားစိတ်ေချရာ ခုိလှုရာကုိေ
ပးနိင်ူသာနရာကဲေသို့  ပာပပါသည်။

Psalms 004

မြေင်သာအခါ
"မြေင်ခင်း" စကေားလးုသည် နာက်ေလိက်ုေမြေျားအား
အထိတ်ေတေလန ဖစ်စရန ်နှုိးဆာ်သာစကေားလးုဖစ်သည်။
စည်း၀း၍
တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျား၏ ဘုရင်မြေျားနှင် သူတိေု့ ၏
စစ်တေပ်မြေျားစု၀းကေခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူတိေု့ ၏ စစ်တေပ်မြေျားနှင်
စု၀းခင်း
အတေလျာက်ေသွားကေ၏။
သူတိေု့ သည် ယရုရှလင်သို့  အတေတူေကွေသွားကေ၏။
မြေင်သာအခါ
သူတိေု့ သည်ယရုရှလင်ကုိေမြေင်သည်။
ထိတ်ေလန လ်ျက်ေ
ကီေးမြောသာ ဒကုေ္ခပသနာ
ထုိအရပ်၌ သူတိေု့ သည် ကောက်ေလန ခင်းသို့  ရာက်ေ၍
စာရးသူမှြေ ဘုရင်သည် သူတိေု့ ၏လက်ေနက်ေမြေျားမြေင်သာအခါ
ထိတ်ေလန တ်ေနုလ်ှုပ်သည်ဟ ုပာပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူတိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင်အတေ ူတေနုလ်ှုပ်ကေ၏။
သားဘွားသာမိြေနး်မြေ ခံရသကဲေသို့
စာရးသူသည် ဘုရင်၏ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်မြေှုအား
သားဘွားသာမိြေနး်မြေတေတွေ့ကေု ခစားရသကဲေသို့ ဟ ုခုိင်းနှုိင်း
ပာပါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
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အမြေျ ိုးသမီြေးသည် သားဘွားသာအခါနာကေျင်သကဲေသို့  (သို့ )
အမြေျ ိုးသမီြေးသည် သားဘွားခင်း
အတေတွေ့အကေုခစားရသာအခါနာကေျင်သကဲေသို့
သူတိေု့ ကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်။

Psalms 007

တောရှုသဘင်္ဘော တိေု့ ကုိေ ချ ို းဖက်ေသာ အရှရှေ့လ နှင်
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) ----ဘုရင်၏ကောက်ေ၇တွေ့မြေှုကုိေ စာရးသူမှြေ
ဘုရားသခင်သည် သဘင်္ဂာအားမုြေနတိ်ေင်ုးနှင်တေတွေ့စသကဲေသို့
ဟဖာ်ပပါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူတိေု့ သည်
တောရှသဘင်္ဂာအရှရွှေ့လဣျင်တေတွေ့သကဲေသို့  ကောက်ေရွရွှေ့
တေနုလ်ှုပ်ပါသည်။ 
အရှရှေ့လ
ဆုိလိခုျက်ေ(၁)-- အရှရွှေ့ပည်မှြေလာသာလ(သို့ ) တောရှု မိြေု့ပါ်၌
တေည်ဆာက်ေသည်အရာ ဆုိလိခုျက်ေ(၂)--
ပင်လယ်ထဲသို့ သွားသည် အလနွကီေးမြေားသည်အရာ
ငါတိေု့ သည် ကေားဘူးသည်အတိေင်ုး
ဤအရာသည် အတိေတ်ေကောလ၌
ထာ၀ရဘုရားပုခဲဘူးသည်အရာကုိေ ဖာ်ပပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဘုရားပုခဲဘူးသည်
ကီေးမြေားသာအရာကုိေ ငါတိေု့ ကေားဘူးခဲသည်အတိေင်ုး 
တေငွေ့မြေင်ရကေ၏
သူတိေု့ ကေားခဲသာအရာ သည် အမှြေနပ်င်ဖစ်ကောင်း
သက်ေသဖစ်သည်အရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
ထာ၀ရဘုရား၏မိြေု့--- ဘုရားသခင်၏မိြေု့----တေငွေ့ရ၏
နှစ်ခုစလးုသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
တေည်စသာ်မူြေမြေည်
လခုမြေှုဖစ်စသည်။ "တေည်စခင်း" စကေားလးုသည်
စိတ််ေချလခုမြေှုကုိေ ဆုိလိသုည်။

Psalms 009

ဗိမြောနတော်ထဲမှြော
သင်၏ ဗိမြောနတော်ထဲမှြော

"နာမြေ"သည် ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်သတေင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
စကေားစုနှစ်ခုသည် ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်နာမြေကုိေ
လမူြေျားမြေည်မြေျှချးီမွြေမ်ြေးကောင်း နှုိင်းယဉ်ပထားသည်။
မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
နရာတိေင်ုးမှြောရိှသာ အရာကုိေဆုိလိသုည်။ ၄၆:၈ ၌ ပနဆုိ်ပီး
လကေျာ်လက်ေတော်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်း----
စာရးသူသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းအား ဘုရားးသခင်၏
လက်ေတော်၌ ရိှသာအရာဟ ုပာပါသည်။
ဤနရာတေင်ွ"လကေျာ်တော်"သည် ဘုရားသခင်၏
အခွင်အာဏာနှင် တေနခုိ်းကုိေညွှနး်ပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရား
(သို့ ) သင်ဖာင်မြေတ်ေခင်း သင်၏တေရားတော်

Psalms 011

ဇိအနု ်တောင်သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၍
စာရးသူသည် ဇိအနု ်တောင်၏ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးဝမ်ြေးမြောက်ေကောင်းပာပါသည်။ ယရုရှလင်၌
ရိှသာလမူြေျား ကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဇိအနုတောင်၌
နထုိင်သူမြေျားဝမ်ြေးမြောက်ေကေလာ။
ယုဒအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည် ရရွှေင်လနး်ကေပါ၏။
စာရးသူသည် ယုဒမိြေု့မြေျားအား ယုဒပည်ရိှကေလးမြေျားကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ ထုိမိြေု့မြေျား၌ ရိှသာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ယုဒပည်၌
ရိှသာသူမြေျားဝမ်ြေးမြောက်ေကေလာ။

Psalms 012

ဇိအနုမိြေု့ကုိေပတ်ေပတ်ေလည်၍ ပအိးုတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေကေလာ။

ရင်တေားတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေ၍ဘုံဗိမြောနမ်ြေျားကုိေလည်း ဆင်ခင်ကေလာ။
အသးစိတ်ေအချက်ေအလက်ေ ဆင်ခင်လာ

Psalms 014

ကောလ အစဉ်အမဲြေ ငါတိေု့ ၏ဘုရား

သသည် ကောလတိေင်ုအာင်
ဆုိလိခုျက်ေ(၁)---- သသည်တိေင်ု ဆုိလိခုျက်ေ(၂)---- အစဉ်အမဲြေ
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Chapter 49

1 လမူြေျားအပါင်းတိေု့ ၊ ကေားကေလာ။ ခပ်သိမ်ြေး သာလာကေသား၊ 2 အယုတ်ေအမြေတ်ေ၊ ကေယ်ဝသာသူ၊ ဆင်းရဲသာ သူ၊
တေညီတေညွတ်ေတေည်း နားထာင်ကေလာ။ 3 ငါ နှုတ်ေသည်ပညာကုိေမြေတ်ေဆုိမြေည်။ ငါ နှလးုသည် ဥာဏ်နှင်ဆုိင်သာအရာကုိေ ဆင်ခင်မြေည်။ 
4 ပုစကေားသို့  ကုိေယ်နားကုိေလှည်လျက်ေ နက်ေနသာ အရာကုိေ စာင်းတီေး၍ ဖွင်ပပအ။ 5 ခဲယဉ်းဆုိးယုတ်ေသာ ကောလ၌ငါ၏အရာတိေု့
လယူုချင်သာသူတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေအမြေှုသည် ငါ ကုိေ ဝုိင်းသာ် လည်း၊ ငါသည် အဘယ်ကောင် ကောက်ေရမြေည်နည်း။ 6 ထုိသူတိေု့ သည်
ကုိေယ်ဥစ္စာကုိေ ကုိေးစား၍၊ ကုိေယ် စည်းစိမ်ြေမြေျားသာကောင် ဝါကေားသာ်လည်း၊ 7 မိြေမိြေညီအစ်ကုိေကုိေ အဘယ်သူမြေျှအလျှင်းမြေရွးနိင်ု။
ရွးရနအ်ဘုိးကုိေဘုရားသခင်၌ မြေပးနိင်ု။ 8 သူတိေု့ အသက်ေဝိညာဉ်၏ ရွးရန ်အဘုိးကီေးလှ ပ၏။ သို့ ဖစ်၍ အစဉ်ရှုးလျက်ေနရမြေည်။ 9
ရွးလျှင် အစဉ်အမဲြေ အသက်ေရှင်ရာ၏။ ပုပ်စပ် ခင်းသို့  မြေရာက်ေရာ။ 10 ထင်ရှားသာအရာဟမူူြေကေား၊ ပညာရိှသာ သူတိေု့ သည်
သတေတ်ေကေ၏။ ထုိအတေမုိူြေက်ေသာသူနှင် တိေရစ္ဆာနသ်ဘာရိှသာ သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်း သို့ ရာက်ေ၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ဥစ္စာကုိေ သူတေပါးတိေု့ ၌
ချနထ်ားကေ၏။ 11 မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေသည် ထာဝရဖစ်လိမြေ်မြေည်။ မိြေမိြေတိေု့  နရာလည်း လမူြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတေည်လိမြေ်မြေည်။ မိြေမိြေတိေု့  နာမြေသည်
မြေပါ်မှြော ကေျာ်စာလိမြေ်မြေည်ဟ ုသူတိေု့  စိတ်ေထင်ရိှကေ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ လသူည်ဂုဏ်အသရ၌ မြေတေည်မြေန တေတ်ေ။ ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနနှ်င် တေ၏ူ။ 13 ထုိသို့ ပုမူြေခင်းအရာသည် သူတိေု့ ၏ကုိေးစားရာ ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သားမြေးတိေု့ သည် သူတိေု့ စကေားကုိေ
နှစ်သက်ေ တေတ်ေကေ၏။ 14 ထုိသူတိေု့ ကုိေ သုိးမြေျားကဲေသို့  မြေရဏာနိင်ုင၌ ချထား ၍ သမြေင်းစားလိမြေ်မြေည်။ ကောလမြေကောမြေမြေင်မီှြေ ဖာင်
မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် အပ်ုစုိးရကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာသည် ဖာက်ေပနဘိ်ု့ ရာဖစ်၏။ မြေရဏာနိင်ုင သည်
သူတိေု့ ၏နရာဖစ်၏။ 15 ငါ ကုိေမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သိမ်ြေးယူတော်မူြေသာ ကောင်၊ ငါ၏ဝိညာဉ်ကုိေ မြေရဏာနိင်ုင၏ တေနခုိ်းမှြေ
ရွးတော်မူြေမြေည်။ 16 သူတေပါးသည် ဥစ္စာကေယ်ဝ၍၊ အိမ်ြေ၏ဂုဏ် အသရတိေးုပွါးသာအခါ သင်သည် မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ 17

ထုိသူသည်သသာအခါ၊ အဘယ်ဥစ္စာမြေျှ မြေပါရ။ သူ၏ဂုဏ်အသရသည် သူ့နာက်ေသို့  မြေဆင်း သက်ေရ။ 18 ထုိသူသည်
အသက်ေရှင်စဉ်အခါ၊ မိြေမိြေညာဉ်ကုိေ ကောင်းကီေးပး တေတ်ေ၏။ မိြေမိြေအကေျ ိုးကုိေ ပုစုသာ အခါ သူတေပါးတိေု့ သည်ချးီမွြေမ်ြေးတေတ်ေကေ၏။ 19

သို့ သာ်လည်း၊ သူသည် သူ၏ဘုိးဘးအမြေျ ိုး ရိှရာသို့  သွားရလိမြေ်မြေည်။ ကောလအစဉ်အဆက်ေ သူတိေု့ သည်အလင်းကုိေ မြေမြေင်ရကေ။ 20

ဂုဏ်အသရနှင်ပည်စုလျက်ေ ပညာသတိေမြေရိှ သာသူသည်ကေား၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနနှ်င်တေ၏ူ။ 

Psalms 001

လမူြေျားအပါင်းတိေု့ --------
စကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ လမူြေျားအားလးု
အတေတူေကွေ နားထာင်ရန ်မှြေတ်ေချက်ေပုထားသာ အရာဖစ်သည်။
ကေားကေလာ
တေစ်စုတေစ်ဦးအား နားထာင်ရန ်ဖာ်ပဆုိလိသုည်။
အယုတ်ေအမြေတ်ေ
စာရးသူမှြေ လမူြေှု့ ပတ်ေဝနး်ကေျင်တေင်ွအားနည်း နမိြေ်ကေျသူမြေျားနှင်
အာဏာရိှသာ လကူေုထမြေျားကုိေ ပာပါသည်။ "နမိြေ်ကေျသာ" နှင်
"မြေင်သာ" လမူြေျားကုိေ အတေတူေကွေဆုိလိပုါသည်။ 
ကေယ်ဝေသာသူ၊ ဆင်းရဲသာ သူ၊ တေညီတေညွတ်ေတေည်း
ချမ်ြေးသာ၊ ဆင်းရဲ လတူေနး်စားအားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 

Psalms 003

ငါ နှုတ်ေသည်ပညာကုိေမြေတ်ေဆုိမြေည်။
"နှုတ်ေ"သည် လ၏ူစကေားပာခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ငါ နှလံးုသည် ဉာဏ်နှင်ဆုိင်သာအရာကုိေ ဆင်ခင်မြေည်။
"နှလးု"သည် လ၏ူ စိတ်ေနှလးုနှင် အတေးွမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 

ကုိေယ်နားကုိေလှည်လာ
စာရးသူမှြေ စကေားပာနသူထသို့  နားကုိေလှည်၍ ဂရုစုိက်ေစွာ
နားထာင်ရန။် 
စာင်းတီေးရန်
"စာင်းတီေးရန"်

ငါသည် အဘယ်ကောင် ကောက်ေရမြေည်နည်း။
စာရးသူမှြေ မြေည်သည်ဆုိးသာ အရာတေတွေ့လည်း
ကောက်ေရွရွှေ့စရာမြေရိှဟ ုမြေးခွနး်ကဲေသို့  အထူးပာထားပါသည်။ 
ဒစုရုိက်ေအမြေှုသည် ငါ ကုိေ ဝုိေင်းသာ် လည်း
ဆုိလိခုျက်ေ(၁)--- စာရးသူမှြေ စာတေနသ်ည် သူ၏ရနသူ်အား
အနိင်ူယူချ ိုးဖဲ၍ ဖမ်ြေးမိြေရန ်ဆန္ဒရိှသည်ဟ ုပာပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဆုိးယုတ်ေသာ သူသည်
ကေျွန်ပ်ုအပါ်မှြော အာင်မြေင်ကေျာ်လွှားရန ်အဆင်သင်ရိှသည်။
ဆုိလိခုျက်ေ(၂)---စာရးသူ၏ ရနသူ်မြေျားသည် သူ့အားသူတိေု့ ၏
မြေတေရားမြေှုမြေျားဖင် ဝနး်ရသကဲေသို့  (UDB)
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်မြေျား
ကေျွန်ပ်ုအားဝနး်ရနသာအခါ 
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Psalms 006

ထုိသူတိေု့ သည် ကုိေယ်ဥစ္စာကုိေ ကုိေးစား၍
သူ၏ လမူြေျားသည် သူတိေု့ ၏စည်းစိမ်ြေကုိေ ကုိေးစား၍ သူတိေု့ ၏
ဆင်းရဲခင်းမြေျားကုိေ ခစားရလိမြေ်မြေည်။
စည်းစိမ်ြေမြေျားသာကောင် ဝေါကေားသာ်လည်း
မြေျား'စွာသာအရာမြေျား
အဘယ်သူမြေျှ အလျင်းမြေရွရှေ့နိင်ူ
မြေည်သူမြေျှ တေတ်ေနိင်ူစွမ်ြေးမြေရိှပါ။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
မြေည်သူမြေျှမြေလပ်ုနိင်ူပါ။
မိြေမိြေညီအစ်ကုိေကုိေ အဘယ်သူမြေျှအလျှင်းမြေရွးနိင်ု
ဘုရားသခင်သည် ရွးဝယ်ခင်းမြေပုလျင်
မြေည်သူမြေျှသခင်းလမ်ြေးကုိေ ရှာင်နိင်ူရန ်မြေတေတ်ေနိင်ူကောင်း
ဤစကေားစုမှြေ ဖာ်ပပါသည်။ 
သူတိေု့ အသက်ေဝိေညာဉ်၏ ရွးရန ်အဘုိးကီေးလှ ပ၏
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) လ၏ူအသက်ေသည်ရွးဝယ်ရန်
အဘုိးကီေးပသည်။

Psalms 009

ပုပ်စပ် ခင်းသို့  မြေရာက်ေရာ
ရုပ်ခန္ဓာသည် ဂူထဲတေင်ွပုပ်သုိးခင်း မြေရိှကောင်းရည်ညွှနး်ပါသည်။
ထင်ရှားသာအရာဟမူူြေကေား
စာရးသူသည် တေစ်စုတေစ်ရာကုိေ မြေင်တေတွေ့နသကဲေသို့
ပာပါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
သူသည်သဆုးမြေည်ဖစ်ပီး သူ၏ခန္ဓာသည် ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။
ပညာရိှသာ သူတိေု့ သည် သတေတ်ေကေ၏
စာရးသူသည် ပညာရိှမြေျားအား ရည်ညွှနး်ခင်းအားဖင်
လအူားလးုကုိေ ပာဆုိပါသည် 
တိေရစ္ဆာန်
မုိြေက်ေမဲြေသာသူသည် ပညာမဲြေသာ သူမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

Psalms 011

မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေ
သူတိေု့ ၏ ယုကေည်ချက်ေ
မိြေမိြေတိေု့  နရာလည်း လမူြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူတိေု့ နထုိင်ရာနရာဒသရိှ
သူတိေု့  အမြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ တေည်လိမြေ်မြေည်။
မိြေမိြေတိေု့  နာမြေသည် မြေပါ်မှြော ကေျာ်စာလိမြေ်မြေည်
"သူတိေု့ ၏ နာမြေည်သည်သူတိေု့ မြေပါ်မှြော"။ ဤစာစုသည် သူတိေု့ ၏
ပုိင်ဆုိင်မြေှုကုိေ ဖာ်ပသည်။

Psalms 012

သို့ ရာတေင်ွ လသူည်ဂုဏ်အသရ၌
သို့ ရာတေါင် လသူညသူ၏ပုိင်ဆုိင်မြေှု၌ တေည်သည်တိေင်ု
သူတိေု့ ၏ကုိေးစားရာ ဖစ်၍
စာရးသူမှြေ မုိြေက်ေမဲြေသူမြေျား၏ ကေကေမြေ္မာကုိေ သူတိေု့ လျှာက်ေသည်
လမ်ြေးအားအဆုးထိ စီရင်သကဲေသို့  ပာဆုိပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဤအရာသည်
လက်ေတေတွေ့မုိြေက်ေမဲြေသူမြေျား၏ ကေကေမြေ္မာဖစ်ပါသည်။
သူတိေု့ သားမြေးတိေု့ သည်
သူတိေု့ သဆုးပီးနာက်ေ

Psalms 014

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် သူတိေု့ ၏စည်းစိမ်ြေမှြေ သူတိေု့ အား ကေ,တ်ေင်မြေည်ဟု
ယုကေည်နသာ လမူြေျားအား ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
သုိးမြေျားကဲေသို့
စာရးသူမှြေ လမူြေျားသည် သုိးမြေျားကဲေသို့  သကေျကေလိမြေ်မြေည်ဟု
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပပါသည်။ သုိးမြေျားသာ် သမြေင်း၏ လက်ေမှြေ
လတ်ွေမြောက်ေနိင်ူမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။
ချထား ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့
အားချမှြေတ်ေထား၏ 
သုိးမြေျားကဲေသို့  မြေရဏာနိင်ုငံ၌ ချထား ၍
စာရးသူမှြေ သုိးထိနး်သည် သခင်္ဂျ ို င်းသို့  ဦးဆာင်၍ သခင်းကုိေ
ယူဆာင်သွားသကဲေသို့ ဟ ုလ၏ူ သဆု့ းခင်းအား
ပာဆုိပါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
သခင်းသည် သုိးထိနး်မှြေ သုိးမြေျားအာညး သားသတ်ေသမြေားထ
ခါ်ဆာင်သွားသကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ကောလမြေကောမြေမြေင်မီြေ
ဤနရာတေင်ွ ကောလအချနိဟ်သူည် ဘုရားသခင်မှြေ
သူ၏လမူြေျားအားသခင်းမှြေ ကေယ်တေင်မြေည်ကုိေ သက်ေသထူမြေည်
အလချနိဖစ်သည်။ 
မြေရဏာနိင်ုငံ သည် သူတိေု့ ၏နရာဖစ်၏။
စာရးသူမှြေ မြေရဏာသည် သာသာလူ
ငါ ကုိေမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သိမ်ြေးယူတော်မူြေ------

စာရးသူမှြေ မြေရဏာအား သသာသူမြေျားပါ်တေင်ွ
ဩဇာလမ်ွြေးမုိြေးသူဟ ုပာပါသည်။ စကေားစပ်အရ
သသာခန္ဓာအားစားသာက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သာ
တေနခုိ်းကုိေဖာ်ပပါသည်။ 
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ငါ ကုိေမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သိမ်ြေးယူတော်မူြေသာကောင်
"အသက်ေ"သည် လတူေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Psalms 016

အိမ်ြေ၏ဂုဏ် အသရတိေးုပွါးသာအခါ
"ဂုဏ်"ဟသူည် ချမ်ြေးသာကေယ်ဝခင်းကုိေ ရည်ရွယ်ပါသည်။
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) သူ၏အိမ်ြေ၌ ကေယ်ခင်းကုိေ ပုိ၍ရရိှသာအခါ
ဆုိလိခုျက်ေ(၂) သူ၏မိြေသားစုမြေျားပုိ၍ ချမ်ြေးသာလာသာအခါ
သူသည်သသာအခါ၊ အဘယ်ဥစ္စာမြေျှ မြေပါရ။
သူိသည်သခင်္ဂျ ို င်းသို့  သွားလျင် ဘာမြေျှပါမြေသွားပါ။
သူ၏ဂုဏ်အသရသည် သူ့နာက်ေသို့  မြေဆင်းသက်ေရ။
"သူ့နာက်ေကုိေ မြေဆင်းသက်ေရ"ဟသည် လသခင်းပီး ချနိကုိ်ေ
ရည်ညွှနး်သည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူ၏
ဂုဏ်သရသည် သဆုးသာအခါ သူနှင်အတေမူြေပါသွားရ 

Psalms 018

မိြေမိြေဝိေညာဉ်ကုိေ ကောင်းကီေးပးတေတ်ေ၏။
"ဝိညာဉ်"သည် လတူေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဤစကေားစုသည် သူ၏စည်းစိမ်ြေချမ်ြေးသာမြေျားကောင် သူသည်
ပျာ်ရွင်စွာနမြေည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
မိြေမိြေအကေျ ိုးကုိေ ပုစုသာ အခါ သူတေပါးတိေု့ သည်ချးီမွြေမ်ြေးတေတ်ေကေ၏။
စာရးသူသည် လမူြေျားအချင်းချင်းအာင်မြေင်သာသူမြေျားအား
ချးီမွြေမ်ြေးသာ ဖာ်ပချက်ေမြေျားကုိေ ယဘုယျ ဖာ်ပထားပါသည်။
မိြေမိြေအကေျ ိုးကုိေ ပုစုသာ အခါ
လာကေလနမြေှု အဆင်အရ အာင်မြေင်သူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူ၏ဘုိးဘးအမြေျ ိုး ရိှရာသို့  သွားရလိမြေ်မြေည်။
ချမ်ြေးသာသူမြေျားသည် သဆုး၍ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည်
သူ့သခင်္ဂျ ို င်း၌ သူတိေု့ အား ဆက်ေသွယ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူသည်သဆုး၍
သူ၏မြေျ ိုးနယ်ွမြေျားနှင် ဆက်ေသွယ်လိမြေ်မြေည်။
ကောလအစဉ်အဆက်ေ သူတိေု့ သည်အလင်းကုိေ မြေမြေင်ရကေ။
"သူတိေု့ "ဟသူည် ချမ်ြေးသာသူမြေျားနှင် သူ၏မြေျ ိုးနယ်ွမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ "အလင်း"ဟသူည် နရာင်)
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Chapter 50

1 တေနခုိ်းကီေးသာ ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ ထာဝရဘုရားသည် ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေ၏။ နထွက်ေရာမှြေ သည် နရာတိေင်ုအာင်
မြေကီေးကုိေခါ်တော်မူြေ၏။ 2 အသရတေင်တေယ်ခင်းပည်စုရာ ဇိအနုတောင် ပါ်မှြော ဘုရားသခင်၏ရာင်ခည် တော်သည် ထွနး်ပ၏။ 3
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ကေလာတော်မူြေ၏။ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နတော်မြေမူြေ။ ရှရွှေ့တော်၌ မီြေးလာင်လျက်ေ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး
ပင်းပလျက်ေရိှ၏။ 4 မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်ခင်းအလိငုှါ အထက်ေ ကောင်းကေင်ကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးကုိေ၎င်း ခါ်တော်မူြေလျှက်ေ၊ 5
ယဇ်ပူဇာ်သာအားဖင်၊ ငါနှင်ပဋိညာဉ် ဖတွေ့ဲသာ ငါ၏သန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေ ငါ ထသို့ စုဝးစကေဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ဘုရားသခင်သည်
ကုိေယ်တော်တိေင်ု တေရား ဆုးဖတ်ေတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ဖာင်မြေတ်ေတော်ခင်း အကောင်းကုိေ ကောင်းကေင်တိေု့ သည် ထင်ရှားစွာ ပကေ
လိမြေ်မြေည်။ 7 ငါ၏လမူြေျားတိေု့ နားထာင်ကေ။ ငါပာမြေည်။ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တေဘက်ေ၌ငါသက်ေသခမြေည်။
ငါသည်ဘုရားသခင်ဖစ်၏။ သင်၏ဘုရားသခင်ဖစ်၏။ 8 မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်မှြေစ၍ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေျ ိုးမြေျ ို း အတေက်ွေ ငါသည်
သင်၌အပစ်မြေတေင်။ ထုိယဇ်တိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော အစဉ်ရိှကေ၏။ 9 သင်အိမ်ြေထဲကေ နာွးကုိေ၎င်း၊ သင်ခထဲကေ ဆိတ်ေထီးကုိေ၎င်း ငါမြေခမြေယူ။ 10

တောတိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့ နှင် တေထာင်သာ တောင်ပါ်မှြောရိှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် ငါ၏ဥစ္စာ ဖစ်ကေ၏။ 11 တောင်ပါ်မှြော
နတေတ်ေသာ ငှက်ေအပါင်း တိေု့ ကုိေ ငါသိ၏။ တောသားရဲတိေု့ သည် ငါ၌ရိှကေ၏။ 12 ငါသည် ငတ်ေမွြေတ်ေလျှင်သင်ကုိေမြေပာ။ လာကေ
ဓာတ်ေနှင် လာကေဥစ္စာသည် ငါ၏ဥစ္စာဖစ်၏။ 13 နာွးသားကုိေငါစားမြေည်လာ။ ဆိတ်ေသွးကုိေ ငါသာက်ေမြေည်လာ။ 14

ကေျးဇူးချးီမွြေမ်ြေးခင်း ယဇ်ကုိေဘုရားသခင်အား ပူဇာ်လာ။ သစ္စာဂတိေထားသည်အတိေင်ုး၊ အမြေင်ဆုး သာအရာ၌
သစ္စာဝတ်ေကုိေဖလာ။ 15 အမြေှုရာက်ေသည်ကောလ၌ ငါ ကုိေပဌနာပုလာ။ ငါသည် ကေယ်လွှတ်ေမြေည်။ သင်သည်လည်း ငါ ကုိေချးီမွြေမ်ြေး
လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 16 မြေတေရားသာသူကုိေကေား၊ သင်သည် ငါ၏အထုး အဖတွေ့ဲတိေု့ ကုိေ ကေားပာ၍ ငါ၏ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ မြေက်ေဆုိ
ခင်းငှါ အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ 17 ဆုးမြေသွနသ်င်ခင်းကုိေ သင်သည်မုြေနး်၍ ငါ စကေား ကုိေ သင်နာက်ေ၌ ပစ်ထားပါသည်တေကေား။ 18

သင်သည် သူခုိးကုိေမြေင်လျှင်၊ သူနှင်သဘာတေ ူတေက်ေ၏။ သူ့မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာ သူတိေု့ နှင်ဆက်ေဆ တေတ်ေ၏။ 19 သင်၏နှုတ်ေကုိေ
ဒစုရုိက်ေ၌အပ်နှ၍၊ သင်၏လျှာ ဖင် မုြေသာကုိေ စီရင်တေတ်ေ၏။ 20 သင်သည်ထုိင်လျက်ေ၊ ကုိေယ်ညီအစ်ကုိေကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍
ပာဆုိတေတ်ေ၏။ ကုိေယ်အမိြေ၏သားကုိေ ဆဲရးတေတ်ေ၏။ 21 ထုိသို့ ကေျင်၍ငါသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနသာ ကောင်၊
ငါ ကုိေသင်နှင်တေသူည်ဟ ုထင်လပီတေကေား။ သင်၏အပစ်ကုိေ ငါဘာ်ပ၍၊ သင်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ခင်းထားမြေည်။ 22 ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေလျာသာသူတိေု့ ၊ ဤအမြေှုကုိေ ဆင်ခင်ကေလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်တိေု့ ကုိေကေယ်နှုတ်ေသာ သူမြေရိှ။ ငါသည် အပုိင်းပုိင်းဆဲွဖတ်ေမြေည်။ 23

ကေျးဇူးချးီမွြေမ်ြေခင်း ယဇ်ပူဇာ်သာသူသည် ငါ၏ဘုနး်ကုိေ ထင်ရှားစသာသူဖစ်၏။ မိြေမိြေသွားသာ လမ်ြေးကုိေ
ဆင်ခင်သာသူအားလည်း၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေ ခင်း ကေျးဇူးကုိေ ငါပမြေည်ဟ ုဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

တေနခုိ်းကီေးသာ ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ ထာဝေရ ဘုရားသည်
စာရးသည် ကေပားသာအမြေည်နာမြေ သုးမြေျ ို းကုိေ သုး၍
ဘုရားသခင်ထစကေားပာသည်။
မြေကီေးကုိေခါ်တော်မူြေ၏။
ကေမြေ္ဘာကီေးဟသူည် ကေမြေ္ဘာမြေပါ်တေင်ွ
နထုိင်သာလမူြေျားအားရည်ညွှနး်ပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) လမူြေျားအားလးုကုိေ ခါ်သည်။
နထွက်ေရာမှြေ သည် နရာတိေင်ုအာင်
ဤစာစုသည် နဦးတေည်ရာ လမ်ြေးကောင်းဖစ်သည်။
နထွက်ေရာအရှရွှေ့အရပ်နှင် နဝင်ရာအနာက်ေအရပ်
လမ်ြေးကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)ကေမြေ္ဘာမြေပါ်ရိှ နရာတိေင်ုး
သရတေင်တေယ်ခင်းပည်စုံရာ ဇိအနုတောင် ပါ်မှြော
ဖစ်နိင်ူချ(၁) ---- လှပခင်းနှင် ပည်စုသာဇိအနု(်သို့ )
ဖစ်နိင်ူချ(၂)---- အလှပဆုးသာမိြေု့ဇိအနု်

ဘုရားသခင်၏ရာင်ခည် တော်သည် ထွနး်ပ၏။
စာရးသူမှြေ ဘုရားသခင်အားတောက်ေပသာ အလင်းကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ ဤအရာသည် လအူမြေျားဘုရားသခင်၏
ဘုနး်တော်ကုိေ သိရှန ်ရည်ညွှနး်သာအရာ ဖစ်သည်။ 

Psalms 003

တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နတော်မြေမူြေ။
စာရးသူမှြေ အနှုတ်ေဆာင်သာ အရာဖင် ကောင်းမွြေန်
သာရလဒ်ကုိေ အထူးပုထားသည်။ 
ရှရှေ့တော်၌ မီြေးလာင်လျက်ေ
စာရးသူမှြေ ရှရွှေ့တော်မှြေ မီြေးလာင်သာအရာသည်
သူတိေု့ ၏စားစရာ ကဲေသို့ ဟ ုပာဆုိပါသည်။ 
ပတ်ေဝေနး်ကေျင်၌ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး ပင်းပလျက်ေရိှ၏။
"သူတိေု့ ပတ်ေလည်၌ ကီေးမြေားသာ မုြေနတိ်ေင်ုးရိှနသည်။"
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အထက်ေကောင်းကေင်ကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးကုိေ၎င်း----ခါ်တော်မူြေ၏
ဆုိလိခုျက်ေ(၁)---ဘုရားသခင်သည် အထက်ေကောင်းကေင်ကုိေ၎င်း၊
မြေကီေးကုိေ၎င်းခါ်လျက်ေ သူ၏ လမူြေျားကုိေ တေရား စီရင်တော်မူြေ၏
ဆုိလိခုျက်ေ(၂)--ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ
လမူြေျားကဲေသို့ ခါ်ဆုိ၍ တေရားစီရင်တော်မူြေ၏။

Psalms 006

ကောင်းကေင်တိေု့ သည် ထင်ရှားစွာ ပကေ လိမြေ်မြေည်။
ဆုိလိခုျက်ေ(၁)----ကောင်းကေင်မြေျားသည်
ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျားနထုိင်ရာကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ (UDB)
ဆုိလိခုျက်ေ

Psalms 007

ငါသည်သင်အားသင်၏ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအတေက်ွေ အပစ်တေင်လိမြေ်မြေည်
မြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းမှြေ ရည်ရွယ်ချက်ေ
မြေရိှသာကောင် သူတိေု့ အား အပစ်တေင်သည်ကုိေ ရှင်းပသည်။
အပစ်တေင်သည်
ပစ်တေင်ပာဆုိသည်။
ထုိယဇ်တိေု့ သည် ငါ ရှရှေ့မှြော အစဉ်ရိှကေ၏။
အဘယ်ကောင် ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား အပစ်တေင်သည်ကုိေ
ရှင်းပသည်။ ဤစကေားစုသည် "ငါ ရှရွှေ့မှြော အစဉ်ရိှကေ၏"ဟသူည်
ဘုရားသခင်၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ သူ၏လမူြေျား
မီြေးရှုိးရာယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည် အစဉ်အမဲြေ
ဖစ်နသည်ကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။

Psalms 009

တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား
မွြေးမြေူထားသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား(သို့ ) အဝနး်အရမြေျား
တေထာင်သာ တောင်ပါ်မှြောရိှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်
ဤစကေားစု "တေထာင်သာတော်ပါ်"
ဟသူည်ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သာ အရအတေက်ွေ
အားလးုကုိေကုိေယ်စားမြေပုပါ။ ဘုရားသခင်သည် ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှသာ
အရာမြေျားအားလးုကုိေ ပုိင်ဆုိင်သည်ဟု
အထူးပုပာထားပါသည်။ 
တေစ်ထာင်သာ တောင်ပါ်
တောင်
တောင်ပါ်မှြော နတေတ်ေသာ ငှက်ေအပါင်း တိေု့ ကုိေ ငါသိ၏။
"သိသည်"ဟသာ စကေားလးုသည် ပုိင်ဆုိင်မြေှုကုိေ ပသည်။

Psalms 012

ငါသည် ငတ်ေမွြေတ်ေလျှင်
ဘုရားသခင်သည် ဆာလာင်မွြေတ်ေသိပ်ခင်းမြေရိှပါ။

နာွးသားကုိေငါစားမြေည်လာ။
ဘုရားသခင်သည် မြေးခွနး်ကုိေ အသုးပု၍ သူ့အတေက်ွေ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းမြေျား မြေလိအုပ်ကောင်းကုိေ
အထူးပုပာဆုိပါသည်။ 

Psalms 014

ကေျးဇူးချးီမွြေမ်ြေးခင်း ယဇ်
ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေယ်သူပာခင်းဖစ်သည်။
သစ္စာဂတိေထားသည်အတိေင်ုး၊ အမြေင်ဆုံး သာအရာ၌ သစ္စာဝေတ်ေကုိေဖလာ။
စာရးသူမှြေ လမူြေျားသည် ဘုရားသခင်ထပးလရိှသည်
ဂတိေသစ္စာကုိေ ပာဆုိပါသည်။
အမြေှုရာက်ေသည်ကောလ၌ ငါ ကုိေပဌနာပုလာ။
ဤနရာတေင်ွ"န "ဟသူည်
မြေည်သည်အချနိကုိ်ေမြေဆုိရည်ညွှနး်ပါသည်။ 

Psalms 016

မြေတေရားသာသူကုိေကေား----
ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေယ်သူ တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့
စကေားပာနပါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
မုိြေက်ေမဲြေသူမြေျားအား ငါပာပီ
မြေတေရားသာသူ
"မြေတေရားသာသူ"ဟသူည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားအား
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
ဆုံးမြေသွနသ်င်ခင်းကုိေ သင်သည်မုြေနး်၍ ငါ စကေား ကုိေ သင်နာက်ေ၌
ပစ်ထားပါသည်တေကေား။
ဘုရားသခင်မှြေ ဤမြေးခွနး်အား လဆုိူး၊ လမုိူြေက်ေမြေျားအတေက်ွေ
ပာဆုိထားပါသည်။ 
ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ မြေက်ေဆုိ ခင်းငှါ
ဘုရားသခင်သည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားအား သူတိေု့ နှုတ်ေတေင်ွကေ
တေရားစကေားကုိေရွတ်ေကောင်း ပာပါသည်။
ငါ စကေား ကုိေ သင်နာက်ေ၌ ပစ်ထားပါသည်တေကေား။
ဘုရားသခင်သည် မုိြေက်ေမဲြေသာ သူမြေျားအား သူ၏စကေားကုိေ
နှာက်ေ၌ ပစ်ထားကောင်း ပာပါသည်။

Psalms 018

သူနှင်သဘာတေ ူတေက်ေ၏
ဖစ်နိင်ူခ (၁) သူခုိး၏ အပုအမူြေမြေျားကုိေ
အတေည်ပုပာဆုိသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
သင်သဘာတေ၏ူ (သို့ ) သူတိေု့ သည် သူခုိးနှင်
ဆက်ေသွယ်လပ်ုဆာင်သည်။

Chapter 50
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သင်၏နှုတ်ေကုိေ ဒစုရုိက်ေ၌အပ်နှ၍ံ
ဘုရားသခင်မှြေ လ၏ူနှုတ်ေသည်မြေကောင်းသာအရာကုိေ
လပ်ုဆာင်သာ လတူေစ်ဦး ကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်သည် မြေကောင်း
သာအရာမြေျားကုိေ အစဉ်အမဲြေပာဆုိသည်။
သင်၏လျှာ ဖင် မုြေသာကုိေ စီရင်တေတ်ေ၏။
"လျှာ"ဟသူည် လပုူဂ္ဂိုလ် ၏ စကေားပာခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
သင်သည်ထုိင်လျက်ေ၊ ကုိေယ်ညီအစ်ကုိေကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍ ပာဆုိတေတ်ေ၏။
ထုိင်၍ပာဆုိခင်းသည် လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမှြေ
တေစ်စုတေစ်ဦးအား ဆုိးဝါးသာ အပာအဆုိမြေျားကုိေ ဆန က်ေျင်
ပာဆုိပါသည်။ 

Psalms 021

ငါ ကုိေသင်နှင်တေသူည်ဟ ုထင်လပီတေကေား။
ဘုရားသခင်သည် တိေတ်ေဆိတ်ေနပီး ဆုိးသွမ်ြေးသာလမူြေျားအား
အပစ်မြေတေင်သည်ကုိေ သူတိေု့ လပ်ုဆာင်ခင်းမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ အတေည်ပုသည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေသည်။
ပာင်းပနအ်ပစ်တေင်သည်
ပစ်တေင်သည် (သို့ ) ပင်းထနစွ်ာပာဆုိသည်။
သင်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ပါခင်းထားပီး။
ဘုရားသခင်မှြော မြေကောင်းသာ လပ်ုဆာင်ချက်ေ
အရာမြေျားအားလးုကုိေ ငါချထားပီး။

(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) မှြေတ်ေထာပီး-----
သင်လပ်ုဆာင်ပီးသာ အရာမြေျား အားလးုကုိေ
သင်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ခင်းထားမြေည်။
"မြေျက်ေမှြောက်ေ၌" ဟသူည် သူတိေု့ မြေင်နိင်ူသာ နရာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ကုိေ ဆန က်ေျင်သာသူမြေျားအား ဘုရား သခင်
ပာဆုိသည်ကုိေ သူတိေု့ ငင်းနိင်ူစွမ်ြေးမြေရိှကောင်းဆုိလိပုါသည်။ 
ဘုရားသခင်ကုိေ မြေလျာသာသူတိေု့ ၊
မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျား သူ့အားငင်းပယ်ခင်းကုိေ သူ့အားမြေသည်ဟု
ပာပါသည်။ သူသည်တေတိေယ ပုဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့  ပာပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေျွန်ပ်ုကုိေငင်းပယ်သာသူ
ငါသည် အပုိင်းပုိင်းဆဲွဖတ်ေမြေည်။
ဘုရားသခင်သည် ဆုိးသွမ်ြေး သူမြေျားအား ခသင်္ဂသည် သားကောင်
ကုိေဖျက်ေဆီးသကဲေသို့  အပုိင်းပုိင်း ဖျက်ေဆီးပါမြေည်။ 

Psalms 023

မိြေမိြေသွားသာ လမ်ြေးကုိေ ဆင်ခင်သာသူ
ဘုရားသခင်မှြေ ခရီးသွားသူကဲေသို့  မိြေမိြေလမ်ြေးကုိေဆင်ခင်သာသူဟု
ပာဆုိပါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) မိြေမိြေလမ်ြေးကုိေ
ဆင်ခင်နထုိင်သာသူ
ကေယ်တေင်တော်မူြေ ခင်း ကေျးဇူးကုိေ ငါပမြေည်ဟ ုဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏။
ဤနရာတေင်ွ ဘုရားသခင်မှြေ လအူားကေယ်တေင်သည်ကုိေ
မြေင်နိင်ူသာ ကေယ်တေင်ခင်းကဲေသို့  ပာဆုိပါသည်။
သူသည်တေတိေယ ပုဂ္ဂိုလ်အဖစ် အသုးပုထားပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ငါသည်သူ့ကုိေ ကေယ်တေင်မြေည်။

Translation Questions

Psalms 50:1

ဘုရားသခင်ကုိေရည်ညွနး်ရန ်မြေည်သည်နာမြေည်မြေျားကုိေ အသုံးပုသနည်း။
"တေနခုိ်းကီေးသာဘုရားသခင်၊" "ဘုရားသခင်၊" "ထာ၀ရဘုရား"
ဟသူည် နာမြေတိေု့ ကုိေ သုးထားသည်။

Psalms 50:3

ဘုရားသခင်သည် မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်အား အဘယ်ကောင်
ခါ်တော်မူြေသနည်း။
မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်ခင်းအလိငုှါ အထက်ေကောင်း ကေင်
ကုိေလည်းကောင်း၊ မြေကီေးလည်းကောင်း ခါ်တော်မူြေမြေည်။

Psalms 50:7

ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အရာကုိေ အပစ်မြေတေင်ဟ ုပာသနည်း။
မီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်မှြေစ၍ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေျ ိုးမြေျ ို းအတေက်ွေ သူသည်
အပစ်မြေတေင်ဟ ုပာသည်။

Psalms 50:9

ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ထံမှြေ နာွးနှင်ဆိတ်ေတိေု့ ကုိေ မြေခံယူဟ ုအဘယ်ကောင်
ပာသနည်း။
တောတိေရစ္ဆာနရိှ်သမြေျှတိေု့ နှင် ထာင်ချသာ သားကောင်တိေု့ သည်
ထာ၀ရဘုရား၏ ဥစ္စာဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။

Psalms 50:14

လတိူေင်ုးသည် ထာ၀ရဘုရားအား အဘယ်အရာကုိေ ပူဇာ်သင်သနည်း။
ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်းယဇ်ကုိေ ပူဇာ်၍ သစ္စာဝတ်ေကုိေ
ဖသင်ပါသည်။

Psalms 50:16

ဆုိးသာသူသည် အဘယ်အရာကုိေ မုြေနး်၍ လရွှေင်ပစ်တေတ်ေသည်ဟု
ဘုရားသခင်ပာသနည်း။
ဆုးမြေသွနသ်င်ခင်းကုိေ သင်သည် မုြေနး်၍ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ
နာက်ေ၌ ပစ်ထားသည်ဟ ုဘုရားသခင်ပာသည်။

Translation Questions
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Psalms 50:21

ထာ၀ရဘုရား တိေတ်ေဆိတ်ေတော်မူြေသာအခါ မုိြေက်ေသာသူသည် မြေည်သို့
တေးွသနည်း။
မိြေမိြေတိေု့ နှင် ထာ၀ရဘုရားတေသူည် ဟ ုထင်မှြေတ်ေတော်မူြေသည်။
မုိြေက်ေသာသူအား ထာ၀ရဘုရားအပုိင်းပုိင်းဖတ်ေသာအခါ မြေည်သူ
ကေယ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ကေယ်မြေည်သူ တေစ်ဦးမြေျှရိှမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Psalms 50:23

မြေည်သူအား ထာ၀ရဘုရားသည် ကေယ်တေင်ခင်းကေျးဇူးကုိေ ပလိမြေ်မြေည်နည်း။
ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်းယဇ်ကုိေ ပူဇာ်၍ မိြေမိြေသွားသာ
လမ်ြေးအား ဆင်ခင်သာသူအား ထာ၀ရဘုရားသည်
ကေယ်တေင်ခင်းကေျးဇူးကုိေ ပလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 51

1 အိဘုုရားသခင်၊ ကေျးဇူးပုချင်သာ စတေနာ စိတ်ေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေသနားတော်မူြေပါ။ စုမြေက်ေတော်မူြေခင်း
ကေရုဏာမြေျားပားသည်နှင်အညီ၊ အကေျွန်ပ်ုလနွက်ေျူးခင်း အပစ်ကုိေဖတော်မူြေပါ။ 2 ဒစုရုိက်ေအညစ်အကေးကုိေ အကုေနအ်စင်
ဆးကော၍၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ သန ရှ်င်းစတော်မူြေပါ။ 3 အကေျွန်ပ်ုလနွက်ေျူးပါပီဟ ုဝနခ်ျလျက်ေ ကုိေယ် အပစ်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ
အာက်ေမြေလျက်ေနပါ၏။ 4 ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားပါပီ။ ကုိေယ်တော်ကုိေသာ ပစ်မှြေား၍ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ပင် မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ
ပုပါပီ။ သို့ ဖစ်၍ မိြေန တော်မူြေချက်ေသည် ဖာင်ပါ၏။ တေရားစီရင်တော်မူြေချက်ေသည် အပစ်လတ်ွေပါ၏။ 5 အကေျွန်ပ်ုသည် မွြေးစကေပင်
အပစ်ပါလျက်ေ ရိှ၏။ အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြော ပဋိသန္ဓယူစဉ်ပင် အပစ်စဲွ၏။ 6 ဟတ်ုေမှြေနဖာင်မြေတ်ေသာ စိတ်ေနှလးုကုိေ နှစ်သက်ေ
တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေနှလးုထဲမှြော ပညာကုိေ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ 7 အကေျွန်ပ်ုကုိေ စင်ကေယ်စခင်းငှါ၊ ဟဿုုပ်ပင် ညွန နှ်င်
သန ရှ်င်းခင်းမြေဂင်္ဂလာကုိေ ပးတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု ကုိေ မုိြေဃ်းပွင်ထက်ေသာ၍ ဖူစခင်းငှါ ဆးကောတော် မူြေပါ။ 8
စိတ်ေသက်ေသာဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း ရိှမြေည်အကောင်း စကေားကုိေ အကေျွန်ပ်ုအားကေားစတော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင်၊ ချ ို းဖဲတော်မူြေသာ
အရုိးတိေု့ သည် ရွှင်မြေူးခင်းရိှကေပါလိမြေ် မြေည်။ 9 အကေျွန်ပ်ုလနွက်ေျူးခင်း ဒစုရုိက်ေတိေု့ မှြေ မြေျက်ေနှာ တော်လွှဲ၍၊ အကေျွန်ပ်ု
အပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ဖတော် မူြေပါ။ 10 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုအထဲ၌ စင်ကေယ် သာနှလးုကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပါ။
မဲြေမြေတေည်ကေည်သာ သဘာကုိေ အသစ်ပုပင်တော်မူြေပါ။ 11 အကေျွန်ပ်ုကုိေ အထတော်ထဲကေ နှင်ထုတ်ေတော် မြေမူြေပါနှင်။
သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်တော်ကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးတော် မြေမူြေပါနှင်။ 12 ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းနှင်ယှဉ်သာ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း အခွင်ကုိေ ပန၍်
ပးသနားတော်မူြေပါ။ ကေည်ညိုသာ စတေနာစိတ်ေသဘာသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ထာက်ေမြေပါ စသာ။ 13 အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း
မြေတေရားသာသူတိေု့ အား တေရားလမ်ြေးကုိေ ပသသွနသ်င်ပါမြေည်။ အပစ်ရိှသာ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ထသို့  ပနကေပါလိမြေ်မြေည်။ 14

အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော် မူြေသာဘုရား၊ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းအပစ်နှင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေင်းလတ်ွေစတော်မူြေပါ။
တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေခင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုလျှာသည် ရွှင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိပါမြေည်။ 15 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ နှုတ်ေကုိေ
ဖွင်တော် မူြေပါ။ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍ မြေက်ေဆုိပါမြေည်။ 16 ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ အလိတော်မြေရိှ။ သို့ မြေဟတ်ုေ လျှင်
ယဇ်ပူဇာ်ပါမြေည်။ မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေပင် နှစ်သက်ေတော်မြေမူြေ။ 17 ဘုရားသခင်နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ ယဇ်မူြေကေား၊
ကေျ ိုးပဲသာစိတ်ေပတေည်း။ အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော် သည် ကေျ ိုးပဲကေမွြေသာ နှလးုကုိေ ငင်းပယ်တော်မြေမူြေ တေတ်ေပါ။ 18

စတေနာစိတ်ေတော်ရိှ၍ ဇိအနုတောင်ကုိေ ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါ။ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်စတော် မူြေပါ။ 19 ထုိအခါတေရားသဖင်
ပူဇာ်သာယဇ်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိ သာယဇ်၊ တေကုိေယ်လးုမီြေးရှုရွှေ့ိသာယဇ်နှင် မြေတွေ့လျာ်တော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါ ယဇ်ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော နာွးလား
တိေု့ ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ကေပါလိမြေ်မြေည်။ ဒါဝိဒ်သည် ဗာသရှဘနှင်မှြေားယွင်း၍၊ မြေရာဖက်ေနာသန၏်ဆုးမြေခင်း ကုိေခပီးမှြေ စပ်ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤဆာလ၌ ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်ထ
ခွင်လွှတ်ေခင်းကုိေတောင်းလျှာက်ေသည်။
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁) ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိခဲသာဆာလ၊
၂) ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိထားသာဆာလ၊ ၃)
ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေျားနှင်အမြေျ ိုးအစားတေသာဆာလ
ပရာ်ဖက်ေနာသန ်ဒါဝိေဒ် ရှင်ဘုရင်ထံသို့  သွားသာအခါ
ပရာ်ဖက်ေနာသန ်ဒါဝိဒ် ရှင်ဘုရင်ထသို့  သွားပီးနာက်ေ ဒါဝိဒ်၏
ပနလ်ည်တေနု ပနပာဆုိသာ ဆာလဖစ်သည်။ 

ဒါဝေဒ်သည်ဗရှဘနှင် ပစ်မှြေားသည်နာက်ေ စပ်ဆုိသာဆာလံဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်သည် ဗရှဘနှင် လနွက်ေျူးပီးနာက်ေ စပ်ဆုိသာ
ဆာလဖစ်သည််။
စုံမြေက်ေတော်မူြေခင်း ကေရုဏာမြေျားပားသည်နှင်အညီ
ကေျးဇူးကေရုဏာပုတော်မူြေသာ အရာမြေျား
အလနွမ်ြေျားပားခင်းကောင်
အကေျွန်ပ်ုလနွက်ေျူးခင်း အပစ်ကုိေဖတော်မူြေပါ။
အပစ်ဖလွှတ်ေဖို့  နှစ်မြေျ ို းနှစ်စားရးသားထားသည်။ 
စရုိက်ေအညစ်အကေးကုိေ အကုေနအ်စင် ဆးကော၍၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
သန ရှ်င်းစတော်မူြေပါ။
ဤစာပုိဒ် နှစ်ကောင်း၏ အဓိပ္ပာယ် ဆင်တေသူည်။
ဒစုရုိက်ေအညစ်အကေးကုိေ အကုေနအ်စင် ဆးကော၍
ဘုရားသခင် လက်ေခတော်မူြေရန ်သန ရှ်င်းစင်ကေယ် ပးရန်
ပာဆုိထားသည်။ ဘုရားသခင် အပစ်မြေျားကုိေ
ခွင်လွှတ်ေပးခင်းဖင ်လမူြေျားကုိေ လက်ေခတော်မူြေသည်။ 
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အကုေနအ်စင်
လးုလးုပည်စုစွာ
အကေျွန်ပ်ုကုိေ သန ရှ်င်းစတော်မူြေပါ။
ဘုရားသခင်လက်ေခ၍ သန ရှ်င်းစင်ကေယ်ပးရန်
ပာဆုိထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် လမူြေျား၏ အပစ်မြေျားကုိေ
လွှတ်ေပးခင်းဖင် လက်ေခပးသည်။ 

Psalms 003

မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ပင် မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ ပုပါပီ။
အပစ်မြေျားသည် သူ၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ရှရွှေ့၌ ရိှနခင်း၊
ဆုိလိသုည်မှြော မြေပျာက်ေဖို့ မြေရနိင်ူဘဲ
အမဲြေမြေင်တေတွေ့နိင်ူကောင်းပာဆုိထားသည်။ 
မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ ပုပါပီ
မြေကောင်းမြေှု၊ မြေတေရားမြေှု ကုိေ ကေျွန်ပ်ုပုမိြေပါပီး။ 

Psalms 005

အကေျွန်ပ်ုသည် မွြေးစကေပင် အပစ်ပါလျက်ေ ရိှ၏။ အမိြေဝေမ်ြေးထဲမှြော
ပဋိသနန္ဓေယူစဉ်ပင် အပစ်စဲွ၏။ ဟတ်ုေမှြေနဖာင်မြေတ်ေသာ စိတ်ေနှလံးုကုိေ
နှစ်သက်ေတော်မူြေသည်ဖစ်၍
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကေျွန်ပ်ုသည် အပစ်၌
မွြေးဖွားလာသာသူ ဖစ်ပါ၏ ---- သို့ သာ် ကုိေယ်တော်သည်
သစ္စာနှင် ပည်စုသာ နှလးုသားကုိေ နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ုသည် မွြေးစကေပင် အပစ်ပါလျက်ေ ရိှ၏။ အမိြေဝေမ်ြေးထဲမှြော
ပဋိသနန္ဓေယူစဉ်ပင် အပစ်စဲွ၏။
ဤစာကောင်း၏ ရည်ရွယ်ချက်ေ ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပာယ်
ဆင်တေသူည်။ 
အကေျွန်ပ်ုသည် မွြေးစကေပင် အပစ်ပါလျက်ေ ရိှ၏။
အပစ်သားတေစ်ယာက်ေသည် အပစ်၌ရိှကောင်း
ပာဆုိထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ကေျွန်ပ်ုမွြေးဘွားကေတေည်းမှြေ စ၍ အပစ်သားဖစ်ပါသည်။"

အမိြေဝေမ်ြေးထဲမှြော ပဋိသနန္ဓေယူစဉ်ပင် အပစ်စဲွ၏
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "အမိြေဝမ်ြေးထဲ၌ပင်ကေျွန်ပ်ုသည်
အပစ်သားဖစ်ပါသည်။" 

ဟတ်ုေမှြေနဖာင်မြေတ်ေသာ စိတ်ေနှလံးုကုိေ နှစ်သက်ေ တော်မူြေသည်ဖစ်၍
စိတ်ေနှလးုသည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေ၏ အလိဆုန္ဒ

Psalms 007

အကေျွန်ပ်ုကုိေ စင်ကေယ်စခင်းငှါ၊ ဟဿုုပ်ပင်ညွန နှ်င် သန ရှ်င်းခင်းမြေဂင်္ဘေလာကုိေ
ပးတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုိြေဃ်းပွင်ထက်ေသာ၍ ဖူစခင်းငှါ
ဆးကောတော် မူြေပါ။
ဘုရားသခင် လက်ေခတော်မူြေရန်
သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စတော်မူြေပါဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။

ဘုရားသခင်သည် ထုိသူမြေျားကုိေ လက်ေခရန ်အပစ်မြေျားကုိေ
ခွင်လွှတ်ေတော်မူြေသည်။ 
ဟဿုုပ်ပင် ညွန နှ်င် သန ရှ်င်းခင်းမြေဂင်္ဘေလာကုိေ ပးတော်မူြေပါ။
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်အားယဇ်ပရာဟိတ်ေ တေစ်ပါးကဲေသို့
အပစ်သားတေစ်ယာက်ေကုိေ သန စ်င်ရဖျနး်ကော
ဘုရားသခင်ခက်ေခအာင်ပုလပ်ုပးရန ်ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ဟဿုုပ်ပင် ညွန နှ်င်
သန ရှ်င်းခင်းမြေဂင်္ဂလာကုိေ ပးတော်မူြေပါ။" (သို့ ) "အကေျွန်ပ်ု၏
အပစ်မြေျားကုိေ ခွင်လွှတ်ေတော်မူြေ၍ လက်ေခပးတော်မူြေပါ။" 

ဟဿုုပ်ပင် ညွန ်
ဤ ဟဿုုပ်ပင် မြေျားကုိေ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားသည်
သန ရ်ျင်းသာမြေဂင်္ဂလာတော်ခယူသည် အချနိ၌်
ရစင်အားဖင်သာ်၎င်း (သို့ ) တိေရစ္ဆာန၏် အသွးအားဖင်
သာ်၎င်း လ၏ူအပါ်၌ ပက်ေဖျနး်၍ ဘုရားသခင်လက်ေခတော်မူြေ၍
အသုးပုသာအပင်မြေျား ဖစ်သည်။
မုိြေဃ်းပွင်ထက်ေသာ၍ ဖူစခင်းငှါ
အပစ်မြေရိှခင်းသည် ဖူစင်ကောင်းကုိေ ပာဆုိထားသည်။ 
စိတ်ေသက်ေသာဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း ရိှမြေည်အကောင်း
ဤစကေားလးု နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ် ရည်ရွယ်ချက်ေ တေညီူသည်။ 
ချ ိုးဖဲတော်မူြေသာ အရုိးတိေု့ သည် ရရွှေင်မြေူးခင်းရိှကေပါလိမြေ် မြေည်။
မြေလနွဝ်မ်ြေးနည်းဖွယ်ခစားရကောင်းကုိေ အရုိးမြေျားကေမွြေသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုလနွက်ေျူးခင်း ဒစုရုိက်ေတိေု့ မှြေ မြေျက်ေနှာ တော်လရွှေဲ၍
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေ၏ အပစ်ကုိေခွင်လွှတ်ေခင်း(သို့ )
ငင်းပယ်လိက်ုေခင်းဖင် မြေသိမြေမြေင်လိက်ုေသကဲေသို့
ဖစ်အာင်တောင်းဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ကေျွန်ပ်ုအပစ်ကုိေမှြေတ်ေတော်မြေမူြေပါနှင်" (သို့ )" ကေွှန်ပ်ုအပစ်ကုိေ
အာက်ေမြေတော်မြေမူြေပါနှင်" "

အကေျွန်ပ်ု အပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ဖတော် မူြေပါ။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေ၏ အပစ်မြေျားကုိေခွင်လွှတ်ေပးခင်း
(သို့ )ငင်းပယ် ပးလိက်ုေရန ်ပာဆုိထားသည်။ (၁)
အပစ်အနာအဆာမြေျားကုိေ ဖယ်ရှားလိက်ုေခင်း (၂) မှြေတ်ေသား
ထားသာ အပစ်မြေျားကုိေ ချဖျက်ေပးလိက်ုေခင်း
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "တေစ်စုတေစ်ဦး၏
အပစ်အနာအဆာမြေျားကုိေ သုတ်ေသင်ရှင်းလိက်ုေသကဲေသို့
ခွင်လွှတ်ေပးခင်း" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ု၏ မှြေတ်ေသားထားသာ
အပစ်မြေျားကုိေ ချဖျက်ေပးလိက်ုေသကဲေသို့  မြေပျာက်ေတော်မူြေပါ။"
(ရှု၊ Metaphor)

Psalms 010

အကေျွန်ပ်ုအထဲ၌ စင်ကေယ် သာနှလံးုကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပါ။
နှလးုသည် ခစားချက်ေမြေျားနှင် အလိဆုန္ဒမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ စင်ကေယ်သာနှလးုဆုိသည်မှြော
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ဘုရားသခင်ကုိေ လးုလးုလျားလျား ကုိေးကွေယ်ဝတ်ေပုခင်းနှင်
နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကုိေယ်တော်ကုိေ
လးုလးုဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်ကေျွန်ပ်ုကုိေ ပုပင်တော်မူြေပါ" 

မဲြေမံြေတေည်ကေည်သာ သဘာကုိေ အသစ်ပုပင်တော်မူြေပါ။
ဒါဝိဒ်၏ အလိတော်နှင် စိတ်ေသဘာထားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေနှလးုကုိေ
မှြေနက်ေနစပါ" (သို့ ) "စစ်မှြေနသာ အရာကုိေလပ်ုဆာင်ရန်
အစဉ်ပုပင်တော်မူြေပါ။"

အကေျွန်ပ်ုကုိေ အထံတော်ထဲကေ နှင်ထုတ်ေတော် မြေမူြေပါနှင်။
ကုိေယ်တော်ထမှြေ အဝးသို့ နှင်ထုတ်ေတော် မြေမူြေပါနှင်"
ကုိေဉယ်တော်၏ ငင်းပယ်တော်မူြေခင်းဖင်
အဝးသို့ နှင်ထုတ်ေခင်းမြေပုရန ်ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ငင်းပယ်တော်မြေမူြေပါနှင်။"

Psalms 012

အကေျွန်ပ်ုကုိေ ထာက်ေမြေပါ စသာ။
"ကူေညီမြေစပးသည်" (သို့ ) "ထာက်ေမြေပးသည်"

တေရားလမ်ြေး
လတေကုိွေ တေရားလမ်ြေးသို့  လိက်ုေလျှာက်ေစမူြေသည်။" (သို့ )
"လတေကုိွေ ကုိေယ်တော်အလိတော်နှင် လိက်ုေလျှာက်ေစမူြေသည်။"

အပစ်ရိှသာ သူတိေု့ သည် -------
ဤစကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေ လနွက်ေျူးသာ လမူြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။

Psalms 014

လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းအပစ်
လကုိူေသတ်ေခင်း အပစ်ဟ၍ူ ရည်ညွှနး်သည်။

အကေျွန်ပ်ု၏ နှုတ်ေကုိေ ဖွင်တော် မူြေပါ။ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍
မြေက်ေဆုိပါမြေည်။
"နှုတ်ေကုိေဖွင်တော်မူြေပါ"ဟ၍ူ ဖာ်ပထားခင်းသည်
အပစ်လပ်ုထား၍ စကေားလးုမြေထွက်ေလာနိင်ူကောင်း
ရည်ညွှနး်သည်။ နှုတ်ေကုိေ ဖွင်လာနိင်ူအာင် သူ၏အပစ်မြေျားကုိေ
ခွင်လွှတ်ေပးဖို့  တောင်းဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"အိဘုုရားသခင် အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးနိင်ူရန ်နှုတ်ေကုိေဖွင်ပးတော်မူြေပါ။"

ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ အလိတော်မြေရိှ။ သို့ မြေဟတ်ုေ လျှင် ယဇ်ပူဇာ်ပါမြေည်။
မီြေးရှုရှေ့ိသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေပင် နှစ်သက်ေတော်မြေမူြေ။
ဘုရားသခင်သည် ဤယဇ်ပူဇာ်ခင်းထက်ေ အခါးအရာကုိေပုိ၍
အလိတော်ရိှကောင်း အဓိပ္ပာယ်ဖစ်သည်။ 

Psalms 017

ဘုရားသခင်နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ ယဇ်မူြေကေား
ဘုရားသခင်နှစ်သက်ေတော်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျား
ကေျ ိုးပဲကေမွြေသာ နှလံးု
စိတ်ေနှလးုနှမိြေ်ချခင်းကုိေ ပုဆာင်သည်။ 
ကေျ ိုးပဲကေမွြေသာ နှလံးုကုိေ ငင်းပယ်တော်မြေမူြေ တေတ်ေပါ။
စစ်မှြေနသာနာင်တေမြေျားဖင် ကေျ ိုးပဲကေမွြေကော ဘုရားသခင်ထ
ပနလ်ာသာ နှလးုသား၊ ဆန္ဒဟ၍ူ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေသည်
သူ့အပစ်မြေျားကောင် ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေကော စိတ်ေနှမိြေ်ချခင်းကုိေ
ဖာ်ဆာင်သည်။"

ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်စတော် မူြေပါ။
မိြေု့ရုိးသည် မိြေု့မြေျားနှင် ပည်သူမြေျားကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ူချအဓိပ္ပာယ်(၂)မြေျ ိုးရိှသည်။ (၁)ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ
တေည်ဆာက်ေရနဖစ်သည်။ (သို့ ) (၂) ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ကွေယ်ကောရနနှ်င် ခုိင်ခရနဖစ်သည်။"

ယဇ်ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော နာွးလား တိေု့ ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ကေပါလိမြေ်မြေည်။
နာွးလားတိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားဖင် ယဇ်ပူဇာ်ရန်
ဘုရားသခင်စီမြေလမ်ြေးညွှနထ်ားသည်။
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Chapter 52

1 အားကီေးသာ အချင်းလ၊ူ သင်သည်သူ့အကေျ ိုး ကုိေ ဖျက်ေခင်းအမြေှု၌ အဘယ်ကောင် ဝါကေားသနည်း။ ဘုရားသခင်၏
ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်မြေပတ်ေ တေည်၏။ 2 သင်၏လျှာသည် ထက်ေသာသင်တေနုး်ကဲေသို့  လှည်စားသဖင်၊ သူ့အကေျ ိုးကုိေ
ဖျက်ေခင်းအမြေှုကုိေ ပုစု တေတ်ေ၏။ 3 သင်သည် သုစရုိက်ေထက်ေဒစုရုိက်ေကုိေ၎င်း၊ ဖာင် မြေတ်ေသာစကေား ထက်ေမုြေသာစကေားကုိေ၎င်း သာ၍
နှစ်သက်ေတေတ်ေ၏။ 4 အိလှုည်စားတေတ်ေသာလျှာ၊ သင်သည် ပျက်ေစီး သာ စကေားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ နှစ်သက်ေတေတ်ေ၏။ 5 အကေယ်စင်စစ်
ဘုရားသခင်သည် သင်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ချ ို းဖျက်ေပယ်ရှင်းလျက်ေ၊ သင်၏နရာထဲကေ နှင်ထုတ်ေ၍၊ အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာထဲကေ
နှုတ်ေပစ်တော်မူြေမြေည်။ 6 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည်မြေင်၍ ကောက်ေရွရွှေ့ ကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ဘုရားသခင်ကုိေမြေခုိလှု၊ မိြေမိြေဥစ္စာကေယ်ဝခင်း၌
ကုိေးစား၍၊ မိြေမိြေဒစုရုိက်ေ၌ခုိင်ခသာ သူကုိေ ကေည်ပါဟ၍ူ သူ၌ရယ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 8 ငါမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်၌ စိမ်ြေးလနး်
သာသလင်ွပင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ဘုရားသခင်၏ ကေရုဏာ တော်၌ ကောလအစဉ်အမဲြေကုိေးစားမြေည်။ 9 ကုိေယ်တော်စီရင်တော်မူြေသာကောင်၊
အကေျွန်ပ်ု သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောလအစဉ်အမဲြေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်၏သန ရှ်င်း သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
နာမြေတော်ကုိေ မြော်လင်ပါမြေည်။ ဒါဝိဒ်သည် အဟိမြေလက်ေအိမ်ြေသို့ ရာက်ေကောင်းကုိေ ဧဒအုမြေျ ိုးသား ဒါဂသည် ရှာလထုသို့ လာ၍
လျှာက်ေသာအခါ စပ်ဆုိသာ ဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ဧဒံအုမြေျ ိုး ဒါဂ ------------ အဟိမြေလက်ေ
ထုိပုဂ္ဂိုလ်မြေျား၏ နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
အားကီေးသာ အချင်းလ၊ူ သင်သည်သူ့အကေျ ိုး ကုိေ ဖျက်ေခင်းအမြေှု၌
အဘယ်ကောင် ဝေါကေားသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် မြေတေရားပုသာ သူကုိေအမြေျှက်ေထွက်ေ၍
ပာဆုိထားသည်။ 
အားကီေးသာ အချင်းလူ
ဒါဝိဒ်သည် ဧဒအုမြေျ ိုးသားဒါဂကုိေ စာင်းမြောင်း၍
ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။ 
ဘုရားသခင်၏ ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်မြေပတ်ေ တေည်၏။
ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်၏ သစ္စာတော် ပဋိညာဉ်သည်
သူအားမြေတေရားသာ လမူြေျားလက်ေထဲမှြေကွေယ်ကောပးကောင်း
ရည်ညွှနး်ပာဆုိထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ဘုရားသခင်သည် သူ၏သစ္စာတော် အစဉ်အမဲြေကေတိေတေည်သာ
ဘုရားဖစ်သည်" (သို့ ) "ဘုရားသခင်၏ သစ္စာတော်သည်
မြေတေရားသာလမူြေျားမှြေ ကေယ်နှုတ်ေကွေယ်ကောပးတော်မူြေသည်။"

ထက်ေသာသင်တေနုး်ကဲေသို့
ထက်ေသာ ဓားချွနကဲ်ေသို့
သင်၏လျှာသည် ထက်ေသာသင်တေနုး်ကဲေသို့  လှည်စားသဖင်
လျှာသည် ထက်ေသာ ဓားသွားကဲေသို့  တေင်စားခင်းမှြော
အလနွအ်န္တရာယ် ဖစ်စသာအရာကောင် တေင်စားထားသည်။ 

သင်၏လျှာ
ဒါဝိဒ် ပာဆုိသူ လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်၍"သင်၏လျှာ" ဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သင်၏"

Psalms 003

ဆက်ေစပ်မြေှုကုိေ ဖာ်ပချက်ေ
ဒါဝိဒ်သည် ထုိအားကီေးသာလအူကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာဆုိထားသည်။ (၅၂:၁)

သင်သည် သုစရုိက်ေထက်ေဒစုရုိက်ေကုိေ၎င်း၊ ဖာင် မြေတ်ေသာစကေား
ထက်ေမုြေသာစကေားကုိေ၎င်း သာ၍ နှစ်သက်ေတေတ်ေ၏။
သင်၏ စစ်မှြေနသာအရာထက်ေ လိမ်ြေလည်လှည်စားခင်းကုိေ
သာ၍နှစ်သက်ေသည်။

Psalms 004

ပျက်ေစီး သာ စကေားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
လှည်စားတေတ်ေသာ စကေားလးုသည် တောရုိင်းတိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့
သားကောင်ကုိေ ဖျက်ေစီးဝါးမြေျ ိုလိက်ုေသည် ဟ၍ူတေင်စားထားသည်။
လှည်စားတေတ်ေသာလျှာ
စာရးသူပာဆုိနသာ ထုိပုဂ္ဂိုလ်၏ အကောင်းဖစ်သည်။ 
ချ ိုးဖျက်ေပယ်ရှင်းလျက်ေ၊ သင်၏နရာထဲကေ နှင်ထုတ်ေ၍၊
အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာထဲကေ နှုတ်ေပစ်တော်မူြေမြေည်။
ကဲွေပားခားနားစွာ သုးနှုနး်ထားသာ စကေားလးုသည်
"သင်ကုိေဖယ်ရှားတော်မူြေမြေည်" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာထဲကေနှုတ်ေပစ်တော်မြေည်
ဤကေမြေ္ဘာကီေး၌ အသက်ေရှင်သာ လမူြေျားထမှြေန၍
ထုိမြေရားသာသူ၏ အသက်ေကုိေနှုတ်ေယူတော်မူြေမြေည် ဟ၍ူ
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အပင်ပါက်ေရှင်သနနသာ အပင်မြေျားကုိေနှုတ်ေပစ် သကဲေသို့ နှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
တေးဂီတေနှင်စပ်ဆုိင်သာ အသုံးအနှုနး်
တေးဂီတေနှင်စပ်ဆုိင်သာ အသုးအနှုနး်ဖစ်၍ ဤသကေင်္ဂတေကုိေ
မြေင်လျှင် မြေည်ကဲေသို့  သီဆုိရမြေည်ဟ၍ူ ညွှနး်ကေားပးထားသာ
အရာဖစ်သည်။ တေစ်ချုိ့ ဟဗဲကေျမ်ြေးစာမြေျား၌
ဘာသာပနပးထား၍ အချုိ့၌ မြေရိှပ။

Psalms 006

ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည်မြေင်၍ ကောက်ေရွရှေ့ံ ကေလိမြေ်မြေည်။
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေမြေင်၍
သူ့ကုိေကောက်ေရွရွှေ့ ကေလိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်ကုိေမြေခုိလှုံ
ကွေယ်ကောမြေစသာသသူဟ၍ူ ကုိေယ်စားပုသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ဘုရားသခင်ကုိေ
သူ၏ကွေယ်ကောလခုမြေှုပးသာ သူဟ၍ူ မြေကုိေစား" (သို့ )
"ဘုရားသခင်ကုိေ ကူေညီမြေစရန ်မြေတောင်းဆုိသာသူ"

Psalms 008

စိမ်ြေးလနး်သာ သံလင်ွပင်
စိမ်ြေးလနး်သာ သလင်ွပင်သည် သနမ်ြောကီေးထွား၍
အမြေစ်တေယ်ွကော မြေပိုလဲနိင်ူပ။
ငါမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်၌ စိမ်ြေးလနး် သာသံလင်ွပင်ကဲေသို့ ဖစ်၍
လခုစိတ်ေချရသာ အသက်ေတောကုိေ သနစွ်မ်ြေးသာသလင်ွပင်နှင်
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။ 
ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော်၌
ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တော်၏သန ရှ်င်း သူတိေု့ ရှရှေ့မှြော
နာမြေတော်ကုိေ မြော်လင်ပါမြေည်။
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်သည် ဘုရားသခင်ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဘုရားသခင်၏ ကူေညီမြေစခင်းကုိေ
မြော်လင်ခင်းဟ၍ူ ရည်ညွှနး်သည်။ 
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Chapter 53

1 ဘုရားသခင်မြေရိှဟ ုမုိြေက်ေသာသူသည် ထင်တေတ်ေ ၏။ ထုိသို့ သာ သူတိေု့ သည် ဆးမ့ြေယုိယွင်း၍ စက်ေဆုပ် ဘွယ်သာ ဒစုရုိက်ေကုိေ
ပုတေတ်ေကေ၏။ ကောင်းသာအမြေှု ကုိေ ပုသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 2 နားလည်သာသူ၊ ဘုရားသခင်ကုိေရှာသာသူ
တေစုတေယာက်ေရိှသည် မြေရိှသည်ကုိေ သိမြေင်ခင်းငှါ ဘုရား သခင်သည် ကောင်းကေင်ပါ်ကေ လသူားတိေု့ ကုိေ ငု့ ၍ ကေည်ရှုတော်မူြေ၍၊ 3
လအူပါင်းတိေု့ သည် ဆုတ်ေသွားကေပီ။ တေညီ တေညွတ်ေတေည်း ဆွးမ့ြေယုိယွင်းခင်းရိှကေ၏။ ကောင်း သာအကေျင်ကုိေ
ကေျင်သာသူမြေရိှ။ တေတောက်ေမြေျှမြေရိှ။ 4 မုြေန ကုိ်ေစားသကဲေသို့  ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစား၍၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ပဌနာမြေပုသာ အဓမြေ္မလတိူေု့ သည်
မြေသိဘဲနရကေသလာ။ 5 သို့ ဖစ်၍ ကောက်ေလန စ်ရာမြေရိှသာ်လည်း၊ အလနွကောက်ေလန ကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
သင်ကုိေဝနရ်၍ တေပ်ချသာသူ၏ အရုိးတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင် သည် ဖရုိဖရဲကဲွေပားစတော်မူြေမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဘုရား သခင်
ရှုတ်ေချတော်မူြေသာကောင်၊ သင်သည် သူတိေု့ ကုိေ အရှက်ေခဲွရလိမြေ်မြေည်။ 6 ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူး တော်သည်
ဇိအနုး်တောင်ပါ်မှြော ပါ်ထွနး်ပါစသာ။ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ တေဖန ်ဘုရား သခင်သည်
ဆာင်ခဲတော်မူြေသာအခါ၊ ယာကုေပ်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ဣသရလသည်လည်း ရွှင်လနး်ခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

လသူား
လသူားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိထားသည်။
ဘုရားသခင်မြေရိှဟ ုမုိြေက်ေသာသူ
ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာဖွသာသူ ဟ၍ူအဓိပ္ပာယ် 
လအူပါင်းတိေု့ သည် ဆုတ်ေသွားကေပီ
ဘုရားသခင်ကုိေ ငင်းပယ်စွန ခွာကေပီ။ 

Psalms 004

မုြေန ကုိ်ေစားသကဲေသို့  ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစား၍
လူ့အသတ်ေကုိေ သတ်ေသာလမူြေျားသည်
မုြေန ကုိ်ေစားသာက်ေသကဲေသို့ ဟ၍ူ တေင်စားထားသည်။
လမူြေျားကုိေသတ်ေဖတ်ေခင်းသည် အလနွလ်ယ်ွကူေ၍
မြေည်သည်အပစ်မြေျှမြေရိှ သကဲေသို့  အစားသာက်ေမြေပျက်ေ
နထုိင်ကေသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ကေျွန်ပ်ုလမူြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေထားကေသာ်လည်း ဘာအပစ်မှြေ
မြေရိှသကဲေသို့  (သို့ ) အစားအသာက်ေစားသကဲေသို့  နနိင်ူကေသည်။
သင်ကုိေဝေနရံ်၍ တေပ်ချသာသူ၏ အရုိးတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင် သည်
ဖရုိဖရဲကဲွေပားစတော်မူြေမြေည်။
"အရုိးမြေျားဖရုိဖရဲ ကဲွေပားစမြေည်"ဆုိသည်မြေျာ
ထုိမြေတေရားသာလမူြေျားသည် အသသတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေ ခရ၍
သူတိေု့ ၏ အလာင်းမြေျားသည်မြေပ်နှသဂိုလ်ခင်းမြေရိှဘဲ
အရုိးမြေျားပျ ရွှေ့ကဲေခင်းဖစ်သည်။ "ဘုရားသခင်သည်
ထုိသူမြေျားတေပ်ချသာ နရာတိေင်ုး၌ သတ်ေဖတ်ေ၍
ဖျက်ေဆီးပယ်ရှင်းကော မြေကီေပါ်၌
သူတိေု့ အလာင်မြေျားပန က်ေျစတော် မူြေမြေည်။ 
သင်ကုိေဝေနရံ်၍ တေပ်ချသာသူ၏
ရနသူ်မြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ စခနး်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေလိ၍ု နးီစပ်ရာနရာ၌
တေပ်မြေျားဖင် ဝနး်ရတိေက်ုေခုိက်ေရန ်ပင်ဆင်ထားသာ

ယာယီနရာစခနး်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သင်ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေသာရနသူ်မြေျား။"

Psalms 006

ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူး တော်သည် ဇိအနုး်တောင်ပါ်မှြော
ပါ်ထွနး်ပါစသာ။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ကေယ်တေင်သာကေျးဇူးတော် ပါ်ထွနး်ဖို့
အကေျွန်ပ်ုမြော်လင်ပါ၏။" (သို့ )
ကေယ်တေင်သာကေျးဇူးတော်ပဂထွနး်ဖို့
အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းပါ၏။"

ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူးတော်သည် ဇိအနုး်တောင်ပါ်မှြော ပါ်ထွနး်ပါစသာ။
ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူးတော်သည် ဇိအနုး်တောင်ပါ်၌ ရျသာ
ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်ထမှြေ ကေလာမြေည်ဟ၍ူ
ကုိေယ်စားပုသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ဣသရအမြေျ ိုး၏ ကေယ်တေင်ရှင်သည် ဇိအနုမှ်ြေ
ကေလာတော်မူြေမြေည်"(သို့ ) "ဘုရားသခင်သည်ဇိအနုမှ်ြေ ကေလာ၍
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်။"

သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံရသာလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ တေဖန ်ဘုရား သခင်သည်
ဆာင်ခဲတော်မူြေသာအခါ
"ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးချုပ်နှာင်ခင်းမှြေ
ကေယ်လွှတ်ေသာအခါ"
ယာကုေပ်သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ဣသရလသည်လည်း ရရွှေင်လနး်ခင်း
ရိှလိမြေ်မြေည်
ဤစာကောင်း နှစ်ခုလးုအဓိပ္ပာယ် ဖွင်ဆုိချက်ေ တေညီူသည်။
ယာကုေပ်
ယာကုေပ် အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ ဣသရလမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
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Chapter 54

1 အိဘုုရားသခင်၊ နာမြေတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ တေနခုိ်းတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုဘက်ေ ၌ တေရားစီရင်တော်မူြေပါ။ 2
အကေျွန်ပ်ုပုသာ ပဌနာနှင် အကေျွန်ပ်ုမြေက်ေ သာစကေားကုိေ နားထာင်နားညာင်းတော်မူြေပါဘုရား။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍ထကေပါပီ။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှာကေပါ၏။
ဘုရားသခင် ၏ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ မြေထာက်ေကေပါ။ 4 ကေည်ရှုလာ။ ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေ ကူေမြေ တော်မူြေ၏။ ငါ အသက်ေကုိေ
ထာက်ေပင်သာသူတိေု့ တေွင် ထာဝရဘုရားရိှတော်မူြေ၏။ 5 ငါ၏ရနသူ်တိေု့ အား မြေကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ ဆပ်ပးတော်မူြေမြေည်။
သစ္စာတော်ရိှသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေပါ။ 6 အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း၊ စတေနာစိတ်ေနှင် ကုိေယ်တော်အား ယဇ်ပူဇာ်ပါမြေည်။
အိထုာဝရဘုရား၊ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကောင်း မြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ ဒကုေ္ခထဲကေ
ကေယ် နှုတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ကုိေယ် မြေျက်ေစိနှင် မြေင်၍အားရပါ၏။ ဒါဝိဒ်သည် ကေျွနတော်တိေု့ တေွင်ပုနး်ရှာင်၍
နပါသည်မြေဟတ်ုေလာဟ၊ု ဇိဖသားတိေု့ သည် ရှာလထုသို့ လာ၍ လျှာက်ေသာအခါ စပ်ဆုိသာ ဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ကိေုးပါသာတေရိူယာမြေျား
"လမူြေျားသည် ကိေုးပါသာ တေရိူယာကုိေတီေးခတ်ေပီး
ဤသီချင်းဆာလကုိေ သီဆုိကေသည်။ "
-ဇိပါမိြေု့
ယုဒတောင်တေနး်မြေျားရိှ ဇိပါမိြေု့သားမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး
၎င်းသည်ဟဗရုနတောင်၏ အရှရွှေ့မြောက်ေ နရာဒသ၌
ရိှသည်။ 
အိဘုုရားသခင်၊ နာမြေတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်သည် သူ၏ဖစ်ခင်းကုိေ ပုဆာင်ပီး
ကုိေယ်တော်၏တေနခုိ်းတော် 
တေနခုိ်းတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုဘက်ေ ၌ တေရားစီရင်တော်မူြေပါ
ဒါဝိဒ်သည် သူ့ဘက်ေ၌ တေရားစီရင်ပးတော်မူြေရန်
ဘုရားသခင်အားတောင်းလျှာက်ေခင်းသည် သူကုိေယ်၌
အပစ်မြေရိှကောင်းကုိေ ဖာ်ပပးသည်။ ဘုရားသခင်၏
တေနခုိ်းတော်ဖင် သူ့ဘက်ေ၌ အပစ်မြေရိှကောင်းကုိေ
စီရင်ပးရနတောင်းဆုိသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုမြေက်ေ သာစကေားကုိေ နားထာင်နားညာင်းတော်မူြေပါ
နားထာင်ပးရန ်တောင်းဆုိသာ စကေားဖစ်သည်။ 
အကေရွှေန်ပ်ုမြေက်ေဆုိသာစကေားကုိေ
စာရးသူ ပာသညစကေားမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍ထကေပါပီ
တေစ်ဖက်ေလကုိူေ တိေက်ုေခုိက်ေရဣ် ပုနက်ေနထ်ကေခင်းကုိေ
ဖာ်ဆာင်သည်။ 

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှာကေပါ၏
လူ့အသက်ေကုိေသတ်ေခင်းဌာ ကေစည်ကေသည်။ 
ဘုရားသခင် ၏ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ မြေထာက်ေကေပါ
ဘုရားသခင်ကုိေ အာရုဂရုစုိက်ေ၍ မြေထားကေပ။
(အခားသဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထုိသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ဂရုမြေစုိက်ေကေပ" (သို့ ) "သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
လစ်လျူရှုကေသည်။" 

Psalms 004

ငါ အသက်ေကုိေ ထာက်ေပင်သာသူ
ဘုရားသခင်၏ ဒါဝိဒ်ဘက်ေ၌ ရပ်တေည်ထာက်ေမြေပးခင်း၊
ကောကွေယ်ပးခင်းကုိေ ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်း) ကေွှန်ပ်ုဘက်ေ၌
ရပ်တေည်ကောကွေယ်ပးသူ" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုအား လခုမြေှုပးသာသူ"

ငါ၏ရနသူ်တိေု့ အား မြေကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ ဆပ်ပးတော်မူြေမြေည်
အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေကောင်းမှြေဒပုလပ်ုထားသာ ရနသူ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်သည်
မြေကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ ပးဆပ်တော်မူြေမြေည်" (သို့ ) ကေျွန်ပ်ု၏
ရနသူ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်သည် ဆုိးသွမ်ြေးသာအရာမြေျားကုိေ
ဖစ်စတော်မူြေမြေည်"

သစ္စာတော်ရိှသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေပါ။
ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ပာဆုိနသည်။ (အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
သစ္စာပုသည်အတိေင်ုး မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေဖျက်ေစီးတော်မူြေပါ။
"
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Psalms 006

အိထုာဝေရဘုရား၊ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကောင်း
မြေတ်ေတော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏
ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေသာကောင် ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။"

ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် မြေင်၍
မြေျက်ေစိသည် လကုိူေကုိေယ်စားပုသည်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ငါသည်မြေင်ရ၍" 

အကေျွန်ပ်ုသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ကုိေယ် မြေျက်ေစိနှင် မြေင်၍အားရပါ၏
ဖစ်နိင်ူခအဓိပ္ပာယ် နှစ်မြေျ ို းရိှသည်။ 
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Chapter 55

1 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းသာ စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အသနားတော်ခသာ အခါ ရှာင်၍နတော်မြေမူြေပါနှင်။ 2
ကေည်ရှုနားထာင်တော်မူြေပါ။ ရနသူ်၏စကေား သကောင်၎င်း၊ မြေတေရားသာညဉ်းဆဲခင်းကောင်၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
ည ိးငယ်သာစိတ်ေနှင် ညည်းတောွးမြေည် တေမ်ြေးလျက်ေနရပါ၏။ 3 သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအပါ်၌ အပစ်ကုိေ သက်ေရာက်ေစ၍၊
ဒါသစိတ်ေနှင်မုြေနး်ကေပါ၏။ 4 အကေျွန်ပ်ုနှလးုသည် ကုိေယ်အထဲမှြောတေနုလ်ှုပ်၍ သဘးကုိေ ကောက်ေအားကီေးပါ၏။ 5
ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ခင်းသို့  ရာက်ေ၍ အလနွ ်ထိတ်ေလန ခင်း၌ မွြေနး်လျက်ေရိှရပါ၏။ 6 ငါသည် ချ ိုးငှက်ေကဲေသို့  အတောင်ကုိေ ရပါစ
သာ။ ထုိသို့ ရလျှင် အခားသို့ ပျ သွား၍၊ ငိမ်ြေဝပ်လျက်ေ နလိမြေ်မြေည်။ 7 ဝးစွားသွား၍ တောမှြော နရာကေျလိမြေ်မြေည်။ 8 ပင်းစွာသာ
မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးနှင် လတ်ွေခင်း ငှါ၊ အလျင်အမြေနပးလိမြေ်မြေည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုစိတ်ေရိှပါ၏။ 9 အိထုာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ စကေားကုိေ
ပပျာက်ေ အာင် ကဲွေပားစတော်မူြေပါ။ မိြေု့တော်တေင်ွ အနိင်ုအထက်ေ ပုခင်းနှင် လယူုခင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ု မြေင်ပါပီ။ 10 မိြေု့ရုိးပါ်မှြော
န ညဉ်မြေပတ်ေ သူတိေု့ သည် လည် ကေပါပီ။ မိြေု့ထဲမှြော ဆုိးညစ်သာအမြေှုနှင် နှာက်ေယှက်ေ ခင်း အမြေှုရိှကေပါ၏။ 11 အဓမြေ္မတေရားတိေု့ သည်
မိြေု့အလယ်၌ရိှ၍၊ ညဉ်းဆဲ ခင်းနှင် လှည်စားခင်းသည် လမ်ြေးတိေု့ ၌နရာကေျကေပါ၏။ 12 ငါ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့သာသူသည် ငါ ရနသူ်မြေဟတ်ုေ။
ဟတ်ုေ လျှင် သည်းခနိင်ု၏။ ငါ ကုိေရနဘ်က်ေပုသာသူသည် ငါ ကုိေမုြေနး်သာသူမြေဟတ်ုေ။ ဟတ်ုေလျှင် ထုိသူကုိေ ငါရှာင် နိင်ု၏။ 13

ထုိသို့ ပုသာသူသည် သင်ဖစ်၏။ ငါနှင် ဘက်ေသာသူ၊ ငါ မိြေတ်ေဆွ၊ ငါအသိအကေျွမ်ြေးဖစ်၏။ 14 အချင်းချင်းသာယာသာ
ဆွးနးွတိေင်ုပင်ခင်း ကုိေ ပုကေပီ။ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်သို့  လအူစုအဝး နှင် အတေသွူားကေပီ။ 15 သူတိေု့ ကုိေ
သမြေင်းဘမ်ြေးဆီးပါစ။ အသက်ေရှင် လျက်ေ မြေရဏာနိင်ုငသို့ ဆင်းသက်ေကေပါစ။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ ဒစုရုိက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ နရာတေင်ွ
သူတိေု့ အထဲ၌ရိှကေ ၏။ 16 ငါမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ပဌနာပု၍၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်။ 17 ညဦးအချနိ၊်
နနက်ေအချနိ၊် မွြေနး်တေည်အချနိတိ်ေု့ ၌ ငါသည် ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေး၍၊ ငါ၏အသကုိေ ကေားတော် မူြေမြေည်။ 18 ငါ ကုိေ စစ်တိေက်ုေကေစဉ်တေင်ွ၊
ငါ အသက်ေကုိေ ရွးနှုတ်ေ ၍ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေမြေည်။ ငါ ဘက်ေ၌ နသာသူ အမြေျားရိှကေ၏။ 19 ရှးကောလမှြေစ၍ အမဲြေစီရင်သာ ဘုရား
သခင်သည် နားထာင်၍ သူတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချတော်မူြေမြေည်။ သူတိေု့ သည် ပာင်းလဲခင်းမြေရိှသာကောင် ဘုရား သခင်ကုိေ မြေကောက်ေမြေရွရွှေ့ကေ။ 
20 ထုိသို့ သာသူသည် မိြေတ်ေဆွဖစ်သာသူကုိေ ပစ်မှြေား၍ သစ္စာပျက်ေတေတ်ေ၏။ 21 သူ၏စကေားသည် ထာပတ်ေထက်ေ ချာသာ် လည်း၊
စစ်တိေက်ုေမြေည်ဟအုကေရိှ၏။ သူ၏စကေားသည် ဆီထက်ေပာသာ်လည်း၊ ထုတ်ေသာ ထားဖစ်၏။ 22 ထမ်ြေးရွက်ေရသာဝနကုိ်ေ
ထာဝရဘုရား၌ ချထား လာ။ သင်ကုိေ မြေစတော်မူြေမြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ အစဉ်အမဲြေလှုပ်ရှားစတော်မြေမူြေရာ။ 23 အိဘုုရားသခင်၊
အခားသာသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး ရာ တေင်ွးထဲသို့ ချတော်မူြေမြေည်။ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာသူ နှင် သစ္စာပျက်ေသာသူတိေု့ သည်
မိြေမိြေအသက်ေတောတေဝက်ေ ခန မ်ြေျှ မြေရှင်ရကေ။ အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်၌ ခုိလှု ပါမြေည် ။ 

Psalms 001

အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းသာ စကေားကုိေနားထာင်တော်မူြေပါ
နားထာင်ပးစချင်၍ ပာသာစကေားဖစ်သည်။ 
အသနားတော်ခံသာ အခါ ရှာင်၍နတော်မြေမူြေပါနှင်
ကုိေယ်တော်၏ ဂရုပုခင်းသည် အကေျွန်ပ်ုထမှြေ
ပုနး်ကွေယ်ရှာင်ဖယ်သွားတော်မြေမူြေပါနှင် ဟ၍ူပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "အကေျွန်ပ်ု အသနား
တော်ခသာအခါ လစ်လျှူမြေရှုလိက်ုေပါနှင်။"

ရနသူ်၏စကေားသံကောင်၎င်း
ရဣ်သူမြေျားပာသာစကေားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုအပါ်၌ အပစ်ကုိေ သက်ေရာက်ေစ၍
ဆင်းရဲဒကုေ္ခ ပသနာမြေျားဖစ်ပွားစာသည်
ဟ၍ူပာဆုိထားသည်။ 

Psalms 004

အကေျွန်ပ်ုနှလံးုသည် ကုိေယ်အထဲမှြောတေနုလ်ှုပ်၍
အလနွစိ်တ်ေလှုပ်ရှား၍ ဝမ်ြေးနည်း ကေကဲွေကောင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ဤခစားခင်းသည်
အလနွကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်သာကောင်ဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကေျွန်ပ်ုသည် အလနွစုိ်းရိမ်ြေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင် စိတ်ေလှုပ်ရှားတေနုလ်ှုပ်သည်"

သဘးကုိေ ကောက်ေအားကီေးပါ၏
အလနွကောက်ေ၇တွေ့စုိးရိမ်ြေခင်း (သို့ ) တေနုလ်ှုပ်ခင်းသည် သူထသို့
ကေျရာက်ေလာ၍ ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သဘးနှင်
တေတွေ့ကေုခင်းသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အလနွကောက်ေရွရွှေ့စသည်"(သို့ )
"အကေျွန်ပ်ုသည် သဆုးသွားမြေည်ကုိေ
အလနွစုိ်းရိမ်ြေကောက်ေလန သ်ည်" 
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ထိတ်ေလန ခင်း၌ မွြေနး်လျက်ေရိှရပါ၏
ထိတ်ေလန ကောက်ေရွရွှေ့ဖွယ်သည် လမူြေျားကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးနိင်ူသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ 

Psalms 006

ငါသည် ချ ိုးငှက်ေကဲေသို့  အတောင်ကုိေ ရပါစသာ
စာရးသူသည် အလနွအ်မြေင်း ဆန္ဒရိှစွာဖင်
ရးသာဖာ်ပထားသည်။ 
ထုိသို့ ရလျှင် အခားသို့ ပျသွံား၍
အကေယ်၍ အတောင်ရရိှလျှင် အခားအဝး သို့ ပျ သွားချင်သည်။
မြေင်ရ၏
အမှြေနစ်င်စင်စစ်
-
ဘာသာပနဆုိ် ထားချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်

Psalms 008

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် သူပာသာအကောင်းအရာကုိေ နဂိုးချုပ်
ပာဆုိထားသည်။
ပင်းစွာသာ မုိြေးဃ်သက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး
အားကီေးသာ လမုြေနတိ်ေင်ုး
အနိင်ူအထက်ေပုခင်း
ဖျက်ေစီးခင်းအမြေှုမြေျားကုိေ စားသာက်ေဝါးမြေျ ိုလိက်ုေသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ ဖစ်နိင်ူချ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော
"ကေျွန်ပ်ုရနသူ်မြေျား ကေစည်ထားသမြေျှကုိေ ဖျက်ေဆီးလိက်ုေခင်း" (သို့ )
ကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်း"
သူတိေု့ စကေားကုိေ ပပျာက်ေအာင် ကဲွေပားစတော်မူြေပါ
"စကေား"သည် လတေအွချင်းချင်း ပာဆုိခင်းဖစ်၍
မြေကောင်းမြေှုပုရန ်ကေစည်ရည်ရွယ် ထားသာအရာမြေျားကုိေ
အထူးသဖင် ရည်ညွှနး်ထားသည်။ တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ
နားမြေလည်နိင်ူအာင် အကေအစည်မြေျားကုိေ ရှုပ်ထွးလိက်ုေခင်းကုိေ
ပုဆာင်သည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"သူတိေု့ ပာဆုိသာ စကေားအချင်းချင်း နားမြေလည်အာင်
ရှုပ်ထွးစပါ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ အကေအစည်ကုိေရှုပ်ထွး စပါ။"

Psalms 010

မိြေု့ရုိးပါ်မှြော န ညဉ်မြေပတ်ေ သူတိေု့ သည် လည် ကေပါပီ
ဆုိးညစ်သာအမြေှုနှင် အဓမြေ္မတေရားတိေု့ သည် လမူြေျားကုိေ နှုိင်းယှဉ်
ပုဆာင်ထားသည်။ ထုိဆုိးညစ်သာ လမူြေျားသည် အဓမြေ္မ
လမူြေျားသည်မိြေု့ရုိးမြေျား၌ ရနပုတိေက်ုေခုိက်ေခင်းနှင်
မြေတေရားပုမူြေခင်းကုိေ ပုကေသည်။"

မိြေု့ရုိးပါ်မှြော
" မိြေု့ရုိးပါ် တေစ်လျှာက်ေလးုကုိေ ပာဆုိသည်။"
ရှရွှေ့ခတ်ေကေမိြေု့ရုိးမြေျားကုိေ ထူထပ်ကောကီေးမြေားခုိင်မြောသာ
အတ်ုေနရဖင် တေည်ဆာက်ေထားပီး ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ
ကွေယ်ကောစသည်။ လမူြေျားသည် ထုိမိြေု့ရုိးတေစ်လျှာက်ေ
လည်ပတ်ေ ကေင်းစာင်ကော ရနသူ်မြေျား လှုပ်ရှားသွားလာခင်းကုိေ
ကေည်မြေင်နိင်ူသည်။
မိြေု့ထဲမှြော ဆုိးညစ်သာအမြေှုနှင် နှာက်ေယှက်ေခင်း အမြေှုရိှကေပါ၏
မြေတေရားမြေှုနှင် ဒကုေ္ခပးနှာင်ယှက်ေခင်းမြေျားကုိေ လပုူဂ္ဂိုလ်မြေျား
ဖစ်သည်ဟ၍ူ တေင်စားထားသည်။
ထုိမြေတေရားပုသာသူမြေျားသည် လမူြေျားအား
ဒကုေ္ခဆင်းရဲရာက်ေစသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"မိြေု့တေင်ွး၌ မြေတေရားပုမြေှုခင်းနှင် မိြေု့သားမြေျားကုိေ
ဒကုေ္ခပးခင်းကုိေဖစ်စသည်။" (သို့ )
"အပစ်ကေျူးလနွသာအမြေျားနှင် ပသနာဒကုေ္ခမြေျားကုိေ
ဖစ်ပါ်စသာလမူြေျား"
ညဉ်ှးဆဲခင်း
ပသနာမြေျား
အဓေမြေ္မတေရားတိေု့ သည် မိြေု့အလယ်၌ရိှ၍
အဓမြေ္မတေရားမြေျားကုိေ ပုသာ လမူြေျားကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "မိြေု့တေင်ွး၌
ဆုိးညစ်သာအမြေှုမြေျားကုိေ ပုကေသည်။" (သို့ ) "မိြေု့တေင်ွး၌
ဖျက်ေဆီးခင်း အမြေှုကုိေပုကေသည်။"

ညဉ်ှးဆဲ ခင်းနှင် လှည်စားခင်းသည် လမ်ြေးတိေု့ ၌နရာကေျကေပါ၏
လဆုိူးမြေျားသည် မိြေု့တေင်ွးရိှလမူြေျားအား နိင်ူထက်ေစီးနင်းနှင်
လှည်စားလိမ်ြေလည်မြေှုမြေျား ထင်ရှားစွာပုမူြေကေသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "မိြေု့လမ်ြေးမြေျားတေင်ွ
လမူြေျားကုိေညဉ်းဆဲခင်းနှင် လိမ်ြေလည်ခင်းမြေျား ပုလပ်ုကေသည်။"
(သို့ ) "လမူြေျားကုိေ ဖိနှပ်ိခင်းနှင် လှည်စားခင်းကုိေ
အစဉ်ပုမူြေကေသည်။" 

လမ်ြေးတိေု့ ၌
မိြေု့တေင်ွးရိှ ဈးဆုိင်မြေျား စည်ကေားလျှက်ေရိှသာ နရာ
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ငါ ကုိေ ကဲေရဲရှေ့သာသူသည် ငါ ရနသူ်မြေဟတ်ုေ။ ဟတ်ုေ လျှင် သည်းခံနိင်ု၏
သည်းခခင်း (သို့ ) ခနိင်ူရည်ရိှခင်းကုိေ ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ပစ်တေင်မုြေနး်တီေးခင်းကုိေ
ကေျွန်ပ်ုသည်းခနိင်ူသည်။" (သို့ ) "ပစ်တေင်ဆူပူခင်းကုိေ
ကေျွန်ပ်ုဝမ်ြေးနည်းခစားရမြေည် မြေဟတ်ုေပါ"
ငါ ကုိေရနဘ်က်ေပုသာသူ
"မြောက်ေမြောထာင်လွှား၍ တေစ်ဘက်ေလကုိူေ ရနတေတွေ့ခင်း"
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ပိတ်ေပင်တေားဆီးခင်း" (သို့ ) "အထင်အမြေင်သးခင်း"
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ထုိသို့ ပုသာသူသည် သင်ဖစ်၏
ဆာလဆရာသည် ထုိကဲေသို့  မြေတေရားပုသာသူသည်
သူပာသာ စကေားနားထာင်နသာ သူဖစ်ကောင်း
ပစ်တေင်ပာဆုိထားသည်။ 
ငါနှင် ဘက်ေသာသူ၊ ငါ မိြေတ်ေဆွ၊ ငါအသိအကေျွမ်ြေးဖစ်၏
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သင်သည်ငါ၏
လပ်ုဖာ်ဆာင်ဘက်ေနှင် ရင်နှးီသာ မိြေတ်ေဆွဖစ်သည်"

ငါတိေု့
ဆာလဆရာနှင်သူ၏မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အတေသွူားကေပီ
အတေတူေကွေ (သို့ ) လစုူလဝး

Psalms 015

သူတိေု့ ကုိေ သမြေင်းဘမ်ြေးဆီးပါစ
သမြေင်းသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေပါစဟ၍ူ
ပာဆုိထားသည်။ (အခားသာဘာသာာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ငါ ရနသူ်မြေျားသည် ရုတ်ေတေရက်ေသကေကေပါစ"(ရှု၊|
Personification)

အသက်ေရှင် လျက်ေ မြေရဏာနိင်ုငံသို့ ဆင်းသက်ေကေပါစ
ရုတ်ေတေစ်ရက်ေ သဆုးခင်းကုိေ မြေရဏာနိင်ူငသို့  အလနွလ်ျင်မြေနစွ်ာ
ဆင်းသက်ေသွားခင်းဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "မြေရဏာနိင်ူငသို့
ရုတ်ေတေရက်ေဆင်းသွားကေပါစ။" (ရှု၊|Metaphor)

ဒစုရုိက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ နရာတေင်ွ
သူတိေု့ လပ်ုသာ ဒစုရုိက်ေအမြေှုသည် သူတိေု့ ထဲ၌ရိှ၍
လပ်ုလလပ်ုထရိှသာ အရာဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သူတိေု့ နထုိင်သာနရာ၌
ဒစုရုိက်ေအမြေှုကုိေ အစဉ်အမဲြေပုလပ်ုလရိှသည်။" (ရှု၊|Metaphor)

သူတိေု့ အထဲ၌ရိှကေ ၏
ဤမြေတေရားသာ ဒစုရုိက်ေအမြေှုသည် သူတိေု့ အနးီအနား၌ ရိှကေသည်
ဟ၍ူပာဆုိထားသည်။ ထုိဒစရုိက်ေ အမြေှုမြေျားသည်
သူတိေု့ နထုိင်သာ ပတ်ေဝနး်ကေျင်အိမ်ြေမြေျား၌ သာမြေဟတ်ုေဘဲ
သူတိေု့ ရိှသည်နရာမြေျားတေင်ွ ပုလပ်ုလရိှသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သူတိေု့ နထုိင်သာ နရာတိေင်ုး
မြေတေရားမြေှုပုသည်" (သို့ ) "သူတိေု့ ရိှသည်နရာတိေင်ုး" (ရှု၊ |
Metaphor)

Psalms 016

ငါမူြေကေား
စာရးသူသည် အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ ပာဆုိခင်းမှြေ
ရပ်နားကော သူ၏အကောင်းကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သို့ ပမြေယ်လည်း ငါသည်"

ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေး၍
မြေည်တေမ်ြေး ငိကေး၍
ငါ၏အသံကုိေ ကေားတော် မူြေမြေည်
ဆာလဆရာ၏ ငိကေးပစ်တေင်ပာဆုိသ 
ငါ အသက်ေ
ဆာလဆရာ၏ အသက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည် 
ငါ ဘက်ေ၌ နသာသူ အမြေျားရိှကေ၏။
ငါ ကုိေ ပုနက်ေနတိ်ေက်ုေခုိက်ေသာသူ အမြေျားရိှကေ၏

Psalms 019

နားထာင်၍
ရဣ်သူမြေျား၏ အသကုိေကေား၍ (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ု၏
ရနသူ်မြေျားပာဆုိသာအသကုိေ ကေား၍ "
သူတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချတော်မူြေမြေည်
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ အဘယ်မြေျှလာက်ေနှမိြေ်ချလိက်ုေမြေည်ကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပထားသည်။ 

Psalms 020

ထုိသို့ သာသူသည် မိြေတ်ေဆွဖစ်သာသူကုိေ ပစ်မှြေား၍
လကုိူေ ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခင်းဟ ုပုဆာင်သည်။ ဤလမူြေျားသည်
လကုိူေအန္တရာယ်ပးခင်း 
သူ၏စကေားသည်
သူပာဆုိသာ စကေားမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
သူ၏စကေားသည် ထာပတ်ေထက်ေ ချာသာ် လည်း
ပာစကေားသည် နှစ်သက်ေဖွယ်
စစ်တိေက်ုေမြေည်ဟ ုအကံေရိှ၏
ရနလိ်သာ (သို့ ) မုြေနး်တီေးသာ
သူ၏စကေားသည်
သူပာသာစကေားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သူပာသာစကေားမြေျား"
သူ၏စကေားသည် ဆီထက်ေပာသာ်လည်း
ဆီကုိေ အသားအရချာမြေတွေ့ရနနှ်င် ဒဏ်ရာရသာနရာ၌
သက်ေသာပျာက်ေကေင်းရန ်အသုးပုသည်။ ထုိကဲေသို့ သာ
လမူြေျား၏ ပာစကေားသည် တေစ်ဖက်ေလကုိူေ ကူေညီပးသာစကေား 
သူ၏စကေားသည် ဆီထက်ေပာသာ်လည်း၊ ထုတ်ေသာ ထားဖစ်၏။
လမူြေျား၏ ပာဆုိသာစကေားမြေျားသည် ဓားကဲေသို့  တေက်ေကော
ဒဏ်ရာရစသည်။ 
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ထုတ်ေသာ ထား
ထုတ်ေသာ ဓားသည် သူတိေု့ ၏ ပာဆုိသာစကေားဖင် လမူြေျားကုိေ
သတ်ေဖတ်ေရန ်အသင်ဖစ်သကဲေသို့  ထုတ်ေသုးတေတ်ေသည်။

Psalms 022

ထမ်ြေးရွက်ေရသာဝေနကုိ်ေ
ဆာလဆရာသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ရုိသသာလမူြေျားကုိေပာဆုိထားသည်။
ထမ်ြေးရွက်ေရသာဝေနကုိ်ေ ထာဝေရဘုရား၌ ချထား လာ
ဒကုေ္ခပသနာမြေျားကုိေ ထမ်ြေးသာဝနယူ်၍ တေင်စားထား၍
လမူြေျားထမ်ြေးရွက်ေနကေသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ကူေညီမြေစရန ်ယုကေည်အပ်နှလိက်ုေခင်းသည်
ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းမြေျားကုိေ ကေျွန်ပ်ုတိေအုတေက်ွေ ထာတေရဘုရား
ထမ်ြေးရွက်ေပးကောင်း ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်၏ပသနာမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်ထ ပးလာ" (သို့ ) "ဘုရားသခင်ကုိေ
ယုကေည်ခင်းသည် ကုိေယ်ထက်ေသနမ်ြောသနစွ်မ်ြေးသာ
သူကုိေဝနထု်ပ်သယ်ဆာင်ခုိင်းသကဲေသို့  ကူေညီမြေှုရရိှသည်"

သင်ကုိေ မြေစတော်မူြေမြေည်
ဂရုပုကွေယ်ကောခင်း (သို့ ) ဒကုေ္ခပသနာကေုတေတွေ့ချနိ်
ကူေညီမြေစထာက်ေပသာသူ(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)

"ကုိေယ်တော်သည် သင်ကုိေစာင်မြေတော်မူြေမြေည်" (သို့ )
"ကုိေယ်တော်သည် သင်ကုိေ ကူေညီမြေစတော်မူြေမြေည်"

ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ အစဉ်အမဲြေလှုပ်ရှားစတော်မြေမူြေရာ
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစ်ဦးသည် ဘးဒကုေ္ခမြေကောခဏ
တေတွေ့ကေုခင်းကုိေယိမ်ြေးယုိင်၍ ကေျရှုးတေတ်ေသည်ဟ၍ူ
ပာဆုိထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ကုိေယ်တော်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ ယိမ်ြေးယုိင်၍
ကေျရှုးတော်မြေမူြေပါ။ (သို့ ) "ကုိေယ်တော်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ
ဖျက်ေဆီးတော်မြေမူြေ"

အိ ုဘုရားသခင်
စာရးသူသည် ဘုရားခင်ကုိေ ပာဆုိသည်
ဖျက်ေဆီးရာ တေင်ွးထဲသို့
ဤနရာကုိေ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး (သို့ ) ငရဲတေင်ွးကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။
အခားသာ သူတိေု့ ကုိေ ပျက်ေဆီးရာတေင်ွ ဖျက်ေဆီးရာတေင်ွးထဲသို့  ချတော်မူြေမြေည်

လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာသူ နှင် သစ္စာပျက်ေသာသူတိေု့ သည်
လိမ်ြေညာ၍ သူတေပါးအသက်ေကုိေသတ်ေသာသူမြေျား (သို့ )
"သစ္စာဖာက်ေ၍ လသူတ်ေသာသူမြေျား"
မိြေမိြေအသက်ေတောတေဝေက်ေ ခန မ်ြေျှ မြေရှင်ရကေ
လူ့အသက်ေ၏တေစ်ဝက်ေခန မ်ြေျှပင် ကောရှည် အသက်ေမြေရှင်နိင်ူကေပ။
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Chapter 56

1 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ သနားတော်မူြေပါ။ လတိူေု့ သည် ကုိေက်ေစားအသာ ဒါသနှင်န တိေင်ုးတိေက်ုေ၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှပ်ိစက်ေကေပါ
၏။ 2 ရနသူ်တိေု့ သည် န တိေင်ုးကုိေက်ေစားအသာ ဒါသ ရိှ၍ မြေင်သာစိတ်ေနှင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ တိေက်ုေသာသူ အမြေျားရိှကေပါ၏။ 3
အကေျွန်ပ်ုသည် ကောက်ေရွရွှေ့သာအခါ ကုိေယ် တော်၌ ခုိလှုပါမြေည်။ 4 ဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပု၍ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်၌ ဝါကေားပါမြေည်။
ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ခုိလှုသည်ဖစ်၍ ကောက်ေစရာမြေရိှ။ လသူည် ငါ၌ အဘယ်သို့ ပုနိင်ုသနည်း။ 5 သူတိေု့ သည် န တိေင်ုးငါ စကေားကုိေ
အလွဲယူကေ၏။ ငါ၌ မြေကောင်းသာအကေကုိေသာ ကေစည်ကေ၏။ 6 ငါ အသက်ေကုိေ စာင်စဉ်အခါစုဝး၍ ချာင်း မြောင်းလျက်ေ၊
ငါခရာတိေု့ ကုိေ ကေည်မှြေတ်ေကေ၏။ 7 သူတိေု့ သည် မြေတေရားသာအမြေှုအားဖင် လွှတ်ေ ခင်းသို့  ရာက်ေရပါမြေည်လာ။ အိဘုုရားသခင်၊
ထုိလမူြေျား တိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ လဲှတော်မူြေပါ။ 8 အကေျွန်ပ်ုသည် အရပ်ရပ်လည်ရသာ အခင်း အရာတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်မှြေတ်ေ၍
အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေရည်တိေု့ ကုိေ ဘူးတော်ထဲမှြော ထည်တော်မူြေပါ။ စာရင်းတော်၌ ရိှပါသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 9 ဘုရားသခင်သည် ငါ ဘက်ေမှြော
နတော်မူြေသာ ကောင်၊ ငါအာ်ဟစ်သာအခါ ရနသူ်တိေု့ သည် လှနခင်း ကုိေ ခရကေမြေည်ကုိေ ငါသိ၏။ 10 ဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပု၍
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်၌ ဝါကေားမြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍ နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်၌ ဝါကေားမြေည်။ 11 ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ခုိလှုသည်ဖစ်၍ ကောက်ေစရာမြေရိှ။ လသူည် ငါ၌အဘယ်သို့  ပုနိင်ု သနည်း။ 12 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရွှေ့တော်၌
သစ္စာပုပါသည်ဖစ်၍၊ သစ္စာဝတ်ေကုိေ ဖလျက်ေကုိေယ်တော် ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 13 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သခင်း မှြေ
ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေပီ။ အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ အလင်း ထဲမှြောဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ အကေျွန်ပ်ုကေျင်နပါမြေည် အကောင်း၊
အကေျွန်ပ်ုခကုိေလည်း ထိမိြေ၍လဲခင်းမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ ဒါဝိဒ်သည် ဂါသမိြေု့မှြော ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ လက်ေသို့
ရာက်ေသာအခါ စပ်ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

ကေျွန်ပ်ုကုိေ နှပ်ိစက်ေကေပါ၏
ကေျွန်ပ်ုကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ပုိပုိနးီကေပ်လာပါပီ
အမြေျားရိှကေပါ၏
ရနသူ်မြေျား၏ ရက်ေစက်ေသာ တိေက်ုေခုိက်ေမြေှုကုိေ ချတီေက်ေ၍
သူ၏ခန္ဓာကုိေယ်အား ညဉ်းပမ်ြေးနှပ်ိစက်ေသည်ဟ ုပာပါသည်။ 

Psalms 003

-ငါသည်
ဘုရားသခင်အားရည်ညွှနး်သည်
လသူည်ငါ၌ အဘယ်သို့ ပုနိင်ုသနည်း
ဆာလဆရာသည် လကုိူေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းမြေရိှသည်မှြော လတိူေု့ သည်
သူ့အားနာကေျင်ခင်းကုိေ မြေပးနိင်ုသာကောင်ဖစ်သည်။ 
လူ
လ ူ(သို့ ) လထုူ။ လ၌ူ တေနခုိ်းမြေရိှပဲ ဘုရားသခင်၌သာ
တေနခုိ်းရိှပါသည်။

Psalms 005

န တိေင်ုး
အချနိတိ်ေင်ုး

ငါ စကေားကုိေအလွဲယူကေ၏
တေစုတေဦးအား ထပ်ခါထပ်ခါ ပာသာ်လည်း
အနငဲယ်သာပာင်းလဲပီး သူတိေု့ ၏ စကေားကုိေ ကေလိမ်ြေကေျ၍
တေစုတေရာအား ကဲွေပားစသကဲေသို့ ဖစ်သည် 
ငါ၌မြေကောင်းသာအကံေကုိေသာ ကံေစည်ကေ၏
သူတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဆန က်ေျင်၍ မြေကောင်းသာအကေကုိေ
အစဉ်အမဲြေကေစည်ကေလပီ
ငါ ခရာတိေု့ ကုိေ ကေည်မှြေတ်ေကေ၏
လတူေဦးတေယာက်ေကုိေ ခက်ေခဲပသနာမြေျားအကေားတေင်ွ
မြေည်သို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးရန ်စာင်ကေည်နသည်ကုိေ သူ၏
ခလှမ်ြေးမြေျားကုိေ ကေည်ပါဟ ုပာဆုိသည်။ တေစုတေယာက်ေမှြေ
လတူေဦးအား ဖမ်ြေးဆီးလိသာအခါ သူ၏သွားလာခင်းကုိေ
စာင်ကေည်သကဲေသို့  ဖစ်ပါသည်။ 
ငါ အသက်ေကုိေ စာင်စဉ်အခါ
တေစုတေဦးမှြေ သတ်ေဖတ်ေရန ်စာင်နသည်ကုိေ သူ့အသက်ေအား
စာင်ကေည်သကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။ 

Psalms 007

သူတိေု့ သည် မြေတေရားသာအားဖင် ... ရာက်ေရပါမြေည်လာ

လဲှတော်မူြေပါ
လဲှချခင်းသည် ရနသူ်မြေျားအား ရှုးနမိြေ်ခင်းဖစ်သည်။ 
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ကေျွန်ပ်ုသည်အရပ်ရပ်လည်ရသာ
ဘုရားသခင်၏ ဆာလဆရာအတေက်ွေထားသာ ဂရုစုိက်ေခင်းသည်
အရပ်ရပ်လည်၍ နှစ်သိမြေ်ငိကေးရန ်နရာမြေရိှပဲ ဝမ်ြေးနရဲသာ
အချနိမ်ြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ရတေက်ွေသကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။ 
မြေျက်ေရည်တိေု့ ကုိေဘူးတော်ထဲမှြောထည်မူြေပီ
ဘုရားသခင်၏ ဂရုစုိက်ေမြေှုအား ဆာလဆရာမှြေ
သူ၏မြေျက်ေရည်မြေျားအား ဘူးထဲ၌ ထည်လပီဟ ုပာဆုိပါသည်။
မြေျက်ေရည်သည် ငိကေးခင်းအား ကုိေယ်စားပုသည်။ 
စာရင်းတော်၌ရိှသည် .... မြေဟတ်ုေလာ
ဘုရားသခင်မှြေ ဆာလဆရာအပါ်ဂရုစုိက်ေခင်းသည်
စာရင်းစာအပ်ု၌ သူ၏မြေျက်ေရည်မြေျားကုိေ
ရတေက်ွေထားသည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုဆုိပါသည်။ ဤမြေးခွနး်သည်
ဘုရားသခင်မှြေ ဆာလဆရာအား အဘယ်မြေျှလာက်ေ
ဂရုစုိက်ေသည်ကုိေ ပညွှနသ်ည်။ 

Psalms 009

လှနခင်းကုိေခံရကေမြေည်
ပနလှ်ည်လာမြေည် (သို့ ) လှည်လာလိမြေ်မြေည်

ဘုရားသခင်သည် ငါ ဘက်ေမှြော
ဘုရားသခင်မှြေ သူ့အား မြေျက်ေနှာသာပးသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် ဆာလဆရာ၏ ရနသူ်မြေျားအား
ကောကွေယ်ပးခင်းနှင် ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေပးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
လသူည်အဘယ်သို့ ပုနိင်ုသနည်း
ဆာလဆရာသည် မြေးခွနး်ကဲေသို့  အသုးပု၍ လမူြေျားအား
မြေကောက်ေရွရွှေ့ကောင်းနှင် အဘယ်ကောင်ဆုိသည်
သူ့အားပင်းထနစွ်ာ မြေလပ်ုနိင်ုသာကောင်ဖစ်သည် 

Psalms 012

အိဘုုရားသခင် .... ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်
လတူေဦး၌ တေစုတေခုကုိေ ပုလပ်ုရန ်တောဝနရိှ်သကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုခကုိေလည်း ထိမိြေ၍လဲခင်းမှြေ
ခလှမ်ြေးသည် လကုိူေ ကုိေယ်စားပုသည်။ လဲခင်းသည်
သူ၏ရနသူ်မြေျား သတ်ေဖတ်ေခင်းဟ ုပာလိပုါသည်။ 
ဘုရားသခင်ရှရှေ့တော်၌ .... ကေျင်နပါမြေည်အကောင်း
ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ အသက်ေရှင်လျှာက်ေလှမ်ြေးပါပီ။ 
အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏အလင်း
အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏အလင်းဟသူည် ဘုရားသခင်၏လမူြေျား
အသက်ေရှင်နထုိင်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
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Chapter 57

1 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ သနားတော်မူြေပါ။ သနားတော်မူြေပါ။ ဘးမြေလနွမီှ်ြေတိေင်ုအာင် အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ခုိလှုပါ၏။ အတောင်တော် အရိပ်၌ ခုိလှုပါ၏။ 2 ငါသည်အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသခင်၊ ငါ အမြေှုကုိေ ပီးစီးစတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ
အာ်ဟစ်မြေည်။ 3 ကောင်းကေင်ကေလက်ေတော်ကုိေ ဆန တော်မူြေမြေည်။ ငါ ကုိေ ကုိေက်ေစားအသာသူကုိေ အရှက်ေခဲွသဖင်၊ ငါ ကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်။ ကေရုဏာတော်နှင်သစ္စာတော်ကုိေ ဘုရားသခင် စလွှတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 4 ငါ ဝိညာဉ်သည် ခသင်္ဂစုထဲမှြော နရ၏။
ဒါသ မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ တေွင် ငါအိပ်ရ၏။ သူတိေု့  သွားတိေု့ သည် လှနှင်မြေားဖစ်ကေ၏။ သတိေု့ လျှာသည်လည်း
ထက်ေသာသနလ်ျှက်ေ ဖစ်၏။ 5 အိဘုုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်မြေင်သည်ထက်ေ ကုိေယ်တော်ကီေးမြေင်တော်မူြေစသတေည်း။
မြေကီေးတေပင်လးု ကုိေ ဘုနး်တော်လွှမ်ြေးမုိြေးပါစသတေည်း။ 6 သူတိေု့ သည် ငါသွားရာလမ်ြေး၌ ကေျာကွေင်းကုိေ ပင်ဆင်ကေပီ။ ငါ ဝိညာဉ်သည်
နှမိြေ်ချလျက်ေရိှ၏။ ငါ ရှရွှေ့၌ တေင်ွးကုိေ တေးူကေပီးမှြေ ကုိေယ်တေးူသာ တေင်ွးထဲသို့  ကုိေယ်ကေျ ကေပီ။ 7 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုနှလးုသည်
တေည် ကေည်ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုနှလးုသည် တေည်ကေပါ၏။ သီချင်း ဆုိပါမြေည်။ ချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာပုပါမြေည်။ 8 အိငုါ ဝိညာဉ်၊ နိးုလာ။
တေယာနှင်စာင်တိေု့  နိးုကေလာ။ ငါလည်း စာစာနိးုမြေည်။ 9 အိထုာဝရဘုရား၊ ပရိသတ်ေအလယ်၌ ကုိေယ် တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။
လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ကုိေယ်တော်အား ထာမြေနာသီးချင်းဆုိပါမြေည်။ 10 အကောင်းမူြေကေား၊ ကေရုဏာတော်သည် ကောင်း ကေင်သို့ ၎င်း၊
သစ္စာတော်သည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသို့ ၎င်း မီှြေပါ၏။ 11 အိဘုုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်မြေင်သည်ထက်ေ ကုိေယ်တော်ကီေးမြေင်တော်မူြေစသတေည်း။
မြေကီေးတေပင်လးု ကုိေ ဘုနး်တော်လွှမ်ြေးမုိြေးပါစသတေည်း။ ဒါဝိဒ်သည်ဥမြေင်၌ ရှာလထုမှြေထွက်ေပးသာအခါ စပ်ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

ကုိေယ်တော်ကုိေ ခုိလှုံပါ၏
ဘုရားသခင်ကောကွေယ်ပးခင်းသည် သူ၌ခုိလှုခင်းဖစ်သည်ဟု
ဆုိပါသည်။ 
အတောင်တော် ..... ခုိလှုံပါ၏
ဆာလဆရာမှြေ ငှက်ေမြေကီေးသည် သူမြေ၏အတောင်ဖင်
သူမြေ၏ကေလးမြေျားအား ကောကွေယ်သကဲေသို့  ကောကွေယ်ပးပါဟု
ဘုရားသခင်အား ပာပါသည်။ 
ဘးမြေလနွမီ်ြေတိေင်ုအာင်
ဆာလဆရာမှြေ ရနသူ်ကုိေ သတ်ေဖတ်ေရနရှ်ာဖွသကဲေသို့
သူ၏ဝိညာဉ်ဆာလာင်မြေှုရိှခင်းကုိေ ပာဆုိပါသည်။ 

Psalms 002

ငါ အမြေှုကုိေ ပီးစီးစတော်မူြေသာဘုရားသခင်
သူဘာကောင်ဘုရားသခင်၌ ငိကေးသည်ကုိေ ဤစာပုိဒ်မှြေ
ရှင်းပသည် (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ ငါ ကုိေအရာအားလးုလပ်ုပးပီ။
ငါ ကုိေကုိေက်ေစားသာသူကုိေ
ရနသူ်မြေျား၏ ရက်ေစက်ေစွာ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ သူ့အားချတီေက်ေ၍
ကုိေက်ေစားမြေည်ကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။ 
ကေရုဏာတော်နှင်သစ္စာတော်ကုိေ
ဘုရားသခင်၏ဖစ်ခင်း ဂရုဏာနှင် သစ္စာတော်ကုိေ
သူ့ထစလွှတ်ေမြေည်ဟ ုပာပါသည် 

Psalms 004

ငါ ဝိေညာဉ်သည်ခသင်္ဘေထဲမှြေ
ဆာလဆရာမှြေ သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် ခသင်္ဂကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ 
ဒါသမီြေး ... ငါအိပ်ရ၏
ဖျက်ေဆီးခင်းသည် တေစုတေရာကုိေ အငမ်ြေးမြေရစားသကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ 
-သူတိေု့  သွားတိေု့ သည် လံှနှင်မြေှားဖစ်ကေ၏
ရနသူ်၏လှတေနှင် မြေျှားသည် ခသင်္ဂ၏သွားမြေျားကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ ဆာလဆရာသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားသည်
ခသင်္ဂသွားမြေျားကဲေသို့ ဟ ုဆက်ေလက်ေပာပါသည်။ 
လံှနှင် မြေား
ဤအရာမြေျားသည် လက်ေနက်ေမြေျားဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ လျှာသည် .... ကဲေသို့
လျှာသည် တေစုတေခုပာဆုိခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပီး
ရနသူ်၏ရက်ေစက်ေသာစကေားလးုမြေျားသည် သနလ်ျက်ေကဲေသို့ ဟု
ပာပါသည်။ 
ကောင်းကေင်မြေင်သည်ထက်ေ .... မူြေစသတေည်း
ဆာလဆရာသည် ဘုရားသခင်၏ အဆင်ဂုဏ်ကုိေ
ဖာ်ပနသည်။ ကောင်းကေင်မြေျားထက်ေမြေင်ခင်းဆုိသည်မှြော
အလနွကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
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မြေကီေးတေပင်လံးုကုိေ .... လရွှေမ်ြေးမုိြေးပါစသတေည်း
ဆာလဆရာမှြေ သူ၏ ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ ဖာ်ပပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်၏ဘုနး်ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ
မြေကီေးပါ်၌ ပသမူြေပါ။

Psalms 006

သူတိေု့ သည် .... ပင်ဆင်ကေပီ
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် သူ့အားဖမ်ြေးမိြေစရန ်မြေကီေးပါ်၌
သူ့အတေက်ွေထာင်ချာက်ေကုိေ ပင်ဆင်လပီ 
ငါ ရှရှေ့၌ တေင်ွးကုိေတေးူကေပီ
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည် သူ့ကုိေဖမ်ြေးဆီးရနအ်တေက်ွေ
သူ၏ရှရွှေ့၌တေင်ွးကုိေ တေးူ၍ လဲကေျရနစီ်စဉ်ကေသည်။ 
ငါ ရှရှေ့၌ တေင်ွးကုိေတေးူကေပီးမှြေ .... ကုိေယ်ကေျကေပီ
သူ၏ရနသူ်မြေျားသည်သူ့အား ဖမ်ြေးဆီးရနကိေုးပမ်ြေးကေသည်။
သူ့အတေက်ွေ တေင်ွးတေးူ၍လဲကေျရနလ်ပ်ုဆာင်သည်ဟု
ပာပါသည်။ 

Psalms 007

ကေျွန်ပ်ုနှလံးုသည် .... တေည်ကေည်ပါ၏
ကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေနှလးုသည် လယ်ွကူေစွာရွရွှေ့လျားခင်း 
သီချင်းဆုိပါမြေည်
ငါသည်ဘုရားသခင်အား ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည် 
အိငုါ ဝိေညာဉ်နိးုလာ
နိးုလာဟသူည် ဘုရားသခင်အားချးီမွြေမ်ြေးရနဖစ်သည်။
နိးုလာဟသူည် တေစုတေရာကုိေ ပင်ဆင်ရန၊် စတေင်ရန်
ဥပမြောပးခင်းဖစ်သည်။ ဆာလဆရာ၏ နှလးုသည် သူ၏
ခစားချက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည် 
တေယာနှင်စာင်းတိေု့  နိးုကေလာ
ဆာလဆရာမှြေ တေယာနှင် စာင်းကုိေ တီေး၍ ဘုရားသခင်အား
ချးီမွြေမ်ြေးရန ်ပာပါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
တေယာနှင် စာင်းတိေု့  နိးုကေလာ ဘုရားသခင်ထချးီမွြေမ်ြေးကေလာ
(သို့ ) ငါသည် တေယာနှင် စာင်းကုိေ တီေး၍
ဘုရားသခင်အားချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ (ရှု၊ and and )

ငါလည်းစာစာနိးုမြေည်
မုိြေးသာက်ေချနိသ်ည် နိးုထချနိဖစ်၍
စာစာနိးုထရနန်ိးုဆာ်ပါသည်။ အာဂုဏ်မြေတေက်ေမီြေ
နိးုထခင်းသည် ဘုရားသခင်အား ချးီမွြေမ်ြေးရနဖစ်သည်။ 

Psalms 009

အကောင်းမူြေကေား ဂရုဏာတော်သည် .... မီှြေပါ၏
စကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ကီေးမြေားသာ ချစ်ခင်းနှင် သစ္စာကီေးမြေားခင်းသည်
အကွောအဝးတိေင်ုးတော၍ ရသကဲေသို့  ပာပါသည်။ 

ဂရုဏာတော်သည် .... ကောင်းကေင်
ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေသာဘုရားသခင်၏ မြေတေ္တ ာသည်
အကွောအဝးတိေင်ုးတော၍ ရသကဲေသို့  ပာဆုိပါသည်။ 
သစ္စာတော်သည် မုိြေးတိေမ်ြေသို့ ...

အိဘုုရားသခင် .... မြေင်သည်ထက်ေ
ဆာလဆရာသည် ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်အသရကုိေ
ဖာ်ကေျူးပသပါသည်။ ကောင်းကေင်မြေျားသည် ဘုရားသခင်၏
ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
မြေကီေးတေပင်လံးုကုိေ .... ဘုနး်တော်လရွှေမ်ြေးစသတေည်း
ဆာလဆရာမှြေ ဘုရားသခင်ဘုနး်တော်ကုိေ ချးီမြောက်ေပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
မြေကီေးတေပင်လးုဘုနး်တော်လွှမ်ြေးမုိြေးမူြေပါ။
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Chapter 58

1 အိလုသူားတိေု့ ၊ အကေယ်စင်စစ် သင်တိေု့ သည် စကေားဖာင်ကေသလာ။ 2 တေရားသဖင်စီရင်ကေသလာ။ အကေယ်စင်စစ် သင်တိေု့ သည်
မြေတေရားသာ အကေကုိေ ကေစည်၍ မြေကီေး ပါ်မှြော ကုိေယ်လက်ေနှင်ပုသာ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ချနိတ်ေတ်ေ ကေ၏။ 3 မြေတေရားသာ
သူတိေု့ သည် အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေစ၍ ရုိင်းသာသဘာရိှကေ၏။ မွြေးကေတေည်းကေလမ်ြေးလွှဲ၍ မုြေသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေကေ၏။ 4
သူတိေု့ အဆိပ်သည် မြေအဆိပ်နှင်တေ၏ူ။ နားပင်း သာ မြေဆုိးသည် မိြေမိြေနားကုိေ ပိတ်ေ၍၊ 5 လိမြေ္မာသာအလမြေ္ပမြေက်ေဆုိသာ မြေန္တရားစကေား
ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲနသကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 6 အိဘုုရားသခင်၊ သူတိေု့ ပစပ်ထဲမှြော သွားမြေျားကုိေ ချ ို းတော်မူြေပါ။ အိ ုထာဝရဘုရား၊
ခသင်္ဂတိေု့ ၏ အသွားမြေျား ကုိေ ချ ို းတော်မူြေပါ။ 7 ထုိသူတိေု့ သည် စီးသာရကဲေသို့  ကွေယ်ပျာက်ေကေ ပါစသာ။ လးကုိေတေင်သာအခါ
မြေားတိေု့ သည် ကေျ ိုး သကဲေသို့  ဖစ်ကေပါစသာ။ 8 ခရုသည် သွားစဉ်တေင်ွ ရွရွှေ့လျားသကဲေသို့ ၎င်း၊ ပျက်ေ သာ ကုိေယ်ဝနသ်ည် နရာင်ကုိေ
မြေမြေင်ရသကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေပါစသာ။ 9 ဆူးပင်နှင်မွြေးသာ မီြေးပူမှြေနး်ကုိေ အိးုတိေု့ သည် မြေသိမီှြေ၊ အသက်ေရှင် သာဆူးပင်နှင်
မီြေးလာင်လျက်ေရိှ သာ ဆူးပင်တိေု့ ကုိေ လတေတိွေက်ုေသွားပါစသာ။ 10 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ထုိသို့ သာဒဏ်ပး ခင်းကုိေ မြေင်၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေပါလိမြေ်မြေည်။ 11 မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ အသွး၌ မိြေမိြေခတိေု့ ကုိေ ဆးပါလိမြေ်မြေည်။ 12 သူတေပါးကေလည်း၊ ဖာင်မြေတ်ေသာ
သူသည် အကေျ ိုးကုိေ ဧကေနအ်မှြေနခ်ရ၏။ မြေကီေးပါ်မှြော တေရား စီရင်သာ ဘုရားသခင်သည် ဧကေနအ်မှြေနရိှ်တော်မူြေ သည်ဟု
ဝနခ်ကေပါလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

အိလုသူားတိေု့  ... စကေားဖာင်ကေသလာ
စာရးသူသည် မြေးခွနး်အသုးပု၍ မြေတေရားသာသူမြေျားအား
သင်တိေု့ ဖာင်မြေတ်ေသလာဟ ုမြေးပါသည်။ 
သင်
သင် နှင် သင်တိေု့ ဟသူည် လမူြေျားနှင် စီရင်သူမြေျားကုိေ ညွှနး်ပါသည်။
ဤနရာတေင်ွ ''သင်'' သည် အမြေျားကိေနး် ဖစ်ပါသည်။ 
တေရားသဖင်စီရင်ကေသလာ
စာရးသူသည် မြေတေရားသာသူမြေျားအား မြေးခွနး်အသုးပု၍
ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနသ်လာဟ ုမြေးပါသည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံသီချင်း
စာရးသူသည် မြေးခွနး်နှစ်ခုကုိေ မြေးခဲပါသည်။
သင်တိေု့ သည် မြေတေရားသာအကံေကုိေ ကံေစည်၍
နှလးုသည် လမူြေျား၏ အတေးွနှင် အကေဉာဏ်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
မြေကီေးပါ်မှြော ကုိေယ်လက်ေနှင်ပုသာ
မြေတေရားသာ အကေမ်ြေးဖက်ေမြေှုမြေျားကုိေ မြေကီေးပါ်တေင်ွ
နရာအနှရွှေ့အပားလပ်ုဆာင်ပီးပျ ရွှေ့နှရွှေ့စသည် 

Psalms 003

မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် ... ရုိင်းသာသဘာရိှ၏
ဤအရာသည် တေညီူသာ အဓိပ္ပာယ်ရိှ၍ ကဲွေပားသာ
နည်းလမ်ြေးနှစ်မြေျ ို းဖင် ဖာ်ပထားသည်။ 

လမ်ြေးလရွှေဲ၍
အမှြေားပုလပ်ုသည်ကုိေ လမူြေျားသည် မှြေားယွင်းသာလမ်ြေးကုိေ
လျှာက်ေလှမ်ြေးသကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။ 
သူတိေု့ အဆိပ်သည် ..... တေ၏ူ
မုိြေက်ေမဲြေသာလမူြေျား ပာသာအရာသည်အဆိပ်နှင်တေ၏ူ 
နားပင်းသာ မြေဆုိးသည်
ဆန က်ေျင်၍ အကေပးခင်းလက်ေမြေခသာ လဆုိူးမြေျားသည်
လိမ်ြေညာကောက်ေကေျစ်၍ အယာင်ဆာင်သာ
မြေအလ္လ မြေ္ပယ်ဆရာမြေျားကဲေသို့  လပ်ုဆာင်ပုမူြေကေသည် 
နားပင်းသာမြေဆုိးသည် မိြေမိြေနားကုိေပိတ်ေ၍
မြေသည် မြေအလမြေ္ပယ်ဆရာ၏ မြေက်ေဆုိသကုိေ မြေတေု့ ပနသ်ကဲေသို့
တေစုတေရာကုိေ မြေကေားနိင်ုအာင် နားကုိေပိတ်ေထားသကဲေသို့
ပာပါသည် 
မြေဆုိး
အဆိပ်ပင်းသာမြေဆုိးအမြေျ ိုးအစား
မြေအလမြေ္ပယ်ဆရာမြေတ်ေဆုိသာ မြေန္တရား
မြေကုိေ ထိနး်ချုပ်ရန ်အသုးပုသာဂီတေအသ
နားမြေထာင်ပဲနသကဲေသို့
မြေအလမြေ္ပယ်ဆရာသည် ကေျွမ်ြေးကေျင်ကေည်လင်စွာ
ပုလပ်ုနိင်ုသည်။ 

Psalms 006

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် မုိြေက်ေမဲြေသူမြေျားအား ဖျက်ေဆီးရန ်ဘုရားသခင်အား
ပာဆုိသည်။
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သူတိေု့ ပါးစပ်ထဲမှြေ သွားမြေျားကုိေ ...
ဤစာပုိဒ်တေင်ွရိှသာ လဆုိူးမြေျားသည် ခသင်္ဂမြေျားကဲေသို့
ခွနအ်ားမြေရိှသာလမူြေျားအားသတ်ေရန ်ပုလပ်ုသည်အတေက်ွေ
သူတိေု့ ၏ သွားမြေျားကုိေ ချ ို းဖျက်ေရနဟ် ုပာပါသည်။ 
ထုိသူတိေု့ သည် စီးသာရကဲေသို့  ... စသာ်
မြေတေရားသာသူမြေျားသည် ရခဲ 
မြေှားသည်ကေျ ိုးသကဲေသို့
မြေားသည် ဦးတေည်ချက်ေမြေရိှသကဲေသို့
ခရု
ပက်ေကေျ ိ
ပျက်ေသာကုိေယ်ဝေနသ်ည် ... နရာင်ကုိေ မြေမြေင်သကဲေသို့
အမြေျ ိုးသမီြေးအထဲမှြေ ကေလးငယ်သည် နရာင်ကုိေ
မြေမြေင်ဘူးသကဲေသို့  အသက်ေရှင်ခွင်မြေရိှပဲ
သသွားသာကေလးငယ်ကဲေသို့  ဖစ်ပါစသာ် 

Psalms 009

ဆူးပင်နှင်မြေရွှေးသာမီြေးပူမှြေနး်ကုိေ ..... တိေက်ုေသွားပါစသာ်
မြေတေရားသာသူမြေျားသည် ဆူးခုပင်မြေျားကဲေသို့  ဘုရားသခင်မှြေ
အဝးသို့ လျင်မြေနစွ်ာ သိမ်ြေးဆည်းလွှင်ပစ်ခင်းဖင် အပစ်ပးရန်
ပာပါသည်။ 

သင်
ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျားကုိေ စကေားပာနသည်။
ဆူးပင်
ဆူးခုမြေျား
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် .... လိမြေ်မြေည်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူဟသူည် သာမြေနဖာင်မြေတ်ေသူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ .... ဆးပါလိမြေ်မြေည်
ခတေလှမ်ြေးခင်းသွးပါ်၌ လျှာက်ေခင်းကုိေ သွးဖင်
ခဆးသည်ဟ ုပာပါသည်။ 
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ ... ဆးပါလိမြေ်မြေည်
မြေျားစွာသာ မြေတေရားသာ လမူြေျားသည် သကေ၍မြေျားစွာသာ
ဖာင်မြေတ်ေသူမြေျားသည် သူတိေု့ ၏ခကုိေ လမူြေျား၏သွးဖင်
ဆးကောမြေည်ဟ ုလနွက်ေျူးစွာ ဖာ်ပထားသည်။ 
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Chapter 59

1 အိ ုအကေျွန်ပ်ု၏ဘုရား၊ ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပုသာသူ တိေု့ ၏ အပါ်မှြော
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ချးီမြောက်ေတော်မူြေပါ။ 2 ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာသူတိေု့ အထဲကေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှုတ်ေယူ၍၊ အသက်ေကုိေသတ်ေလိသာ သူတိေု့ လက်ေမှြေ
ကေယ် တေင်တော်မူြေပါ။ 3 သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေလိ ု၍ ချာင်းကေည်လျက်ေ နကေပါ၏။ အားကီေးသာသူတိေု့
သည်အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ စည်းဝးကေပါ၏။ အိ ုထာဝရ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုမှြေားယွင်း သာကောင်မြေဟတ်ုေပါ။ အကေျွန်ပ်ု
အပစ်ကောင်မြေဟတ်ုေပါ။ 4 အကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်မြေရိှဘဲ သူတိေု့ သည် ပးလာ၍ ပင်ဆင်ကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကူေမြေခင်းငှါ နိးုတော်မူြေပါ။
ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ သာသနာပ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ဆုးမြေခင်းငှါ နိးုတော်မူြေပါ။
ဒစုရုိက်ေ၌ ကေျင်လည်သာသူ တေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ သနား တော်မြေမူြေပါနှင်။ 6 သူတိေု့ သည် ညဦးယ၌ ပနလ်ာ၍၊ ခွးဘာသာ အတိေင်ုး
မြေည်လျက်ေ မိြေု့ကုိေလှည်ပတ်ေကေပါစသာ။ 7 ထုိသူတိေု့ သည် စာ်ကေားသာ စကေားကုိေပာ၍၊ သူတိေု့ နှုတ်ေခမ်ြေး
တေင်ွထားပါလျက်ေအဘယ်သူကေားလိမြေ် မြေည်နည်းဟ ုဆုိတေတ်ေကေပါ၏။ 8 သို့ ရာတေင်ွ၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ပုးရယ်၍ သာသနာပလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့တော်မူြေမြေည်။ 9 အိ ုအကေျွန်ပ်ုအစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်ပါမြေည်။
ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ု ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 10 ကေရုဏာအရှင် ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကူေမြေခင်းငှါ ကေလာတော်မူြေမြေည်။
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုကေည်ရှု၍ အားရသာအခွင် ရိှစတော်မူြေမြေည်။ 11 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေသာ ဘုရားရှင်၊ သူတိေု့ ကုိေ
သတ်ေတော်မြေမူြေပါနှင်။ သတ်ေလျှင် အကေျွန်ပ်ု၏ လတိူေု့ သည် သတိေလစ်ကေပါလိမြေ်မြေည်။ တေနခုိ်းတော်အားဖင် အရပ်ရပ် ကဲွေပားစ၍
နှမိြေ်ချတော်မူြေပါ။ 12 သူတိေု့ ပာမိြေသာ စကေားတေည်းဟသာ သူတိေု့  နှုတ်ေ၏အပစ်ကောင် မိြေမိြေတိေု့ မြောနတေင်ွ ကေျာမိြေပါစ သာ။ သူတိေု့
ကေျနိဆဲ်သာ စကေားနှင် မုြေသာစကေားကောင်၊ 13 အမြေျက်ေတော်အားဖင် ပျာက်ေပျက်ေစတော်မူြေပါ။
အကုေနအ်စင်ပျာက်ေပျက်ေစတော်မူြေပါ။ ဘုရားသခင်သည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးမှြေစ၍ မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် အပ်ုစုိးတော်မူြေကောင်းကုိေ
သူတိေု့ သည် သိကေ ပါစသာ။ 14 ညဦးယ၌ ပနလ်ာ၍၊ ခွးဘာသာအတိေင်ုး မြေည်လျက်ေ မိြေု့ကုိေ လှည်ပတ်ေကေပါစသာ။ 15 အစာကုိေ
ရှာလျက်ေ အရပ်ရပ်သို့  လည်၍မြေဝဘဲ တေညဉ်လးု နကေပါစသာ။ 16 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ တေနခုိ်းတော်ကုိေ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ နနက်ေယ၌
ကေရုဏာတော်ကုိေ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဘးရာက်ေသာကောလ၌ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာ၊
ဘးလတ်ွေရာ ဖစ်တော်မူြေ၏။ 17 အိအုကေျွန်ပ်ုအစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာ
ဖစ်တော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ု၌ ကေရုဏာအရှင် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ရှာလစလွှတ်ေသာ သူတိေု့ သည်
ဒါဝိဒ်အသက်ေကုိေသတ်ေခင်းငှါ၊ အိမ်ြေကုိေစာင်ကေသာအခါ ဒါဝိဒ်စပ်ဆုိသာ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၅၇:၁ ၌ ပနဆုိ်ပီး
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ဒါဝိဒ်မှြေ စပ်ဆုိသာဆာလ (၂)
ဒါဝိဒ်အကောင်းစပ်ဆုိသာဆာလ (၃) ဆာလသည်
ဒါဝိဒ်၏သီချင်းပုစဖစ်သည်။
စာလံးုသည်သချာခင်းမြေရိှပါ
၁၆:၁ ၌ ပနဆုိ်ပီး
ရနဘ်က်ေပုသာသူ
ရှာလသုည်သူ့ကုိေသတ်ေရနအ်တေက်ွေ အိမ်ြေတော်၌
စာင်ကေည်နသာအချနိ ်ရှာလသုည်သူ၏
စစ်သားမြေျားစလွှတ်ေရန ်ဒါဝိဒ်အားသတ်ေဖတ်ေရန်
အခွင်အရးစာင်ကေည်နချနိ်

အပါ်မှြောချးီမြေှာက်ေတော်မူြေပါ
မြေင်သာအရပ်ဟသူည် လခု၍ ရနသူ်မြေျား
မြေရာက်ေရိှနိင်ုသာနရာကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပုသူတိေု့ ၏
သူ့ကုိေဆန က်ေျင်နသူ၏အထက်ေမှြော ချးီမြောက်ေမူြေပါ 
အသက်ေကုိေသတ်ေလိသာ
အသက်ေသတ်ေလိသာဟသူည်စကေားသည် သွးအပါအဝင်
လသူတ်ေခင်းကုိေ ဆာလာင်သည် ဆန္ဒကုိေ ရည်ညွှနး်သည် 

Psalms 003

ကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ .... ချာင်းကေည်နပါ၏
ဒါဝိဒ်၏ရနသူ်မြေျားသည် ပုနး်ကွေယ်၍သူ့အား တိေက်ုေခုိက်ေရန်
ချာင်းမြောင်းနပါ၏ 
နိးုတော်မူြေပါ
တေစုတေခုပုလပ်ုရန ်ဆုးဖတ်ေချက်ေချခင်းနှင် လပ်ုဆာင်ရန်
အစပုခင်းအတေက်ွေ နိးုတော်မူြေပါဟ ုပာပါသည်။
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(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) တေစုတေရာပုလပ်ုရန်
နိးုဆာ်မူြေပါ။ 
ကေည်ရှုတော်မူြေပါ
ဘုရားသခင်မြေင်စချင်သည်အရာဖစ်သည်။ 

Psalms 005

နိးုတော်မူြေပါ
တေစုတေခုပုလပ်ုရန ်ဆုးဖတ်ေခင်းနှင် စတေင်ခင်းကုိေ
နိးုတော်မူြေပါဟ ုပာပါသည် 
သာသနာပလူ
သာသနာပလအူပါင်းဟသူည် ဘုရားသခင်၏
အခွင်တော်အာက်ေ၌ အသက်ေမြေရှင်သာလမူြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Psalms 006

ညဦးယံ၌ ပနလ်ာ၍
''သူတိေု့ '' ဟသူည် တေရားအတိေင်ုးမြေလိက်ုေနာသာ မုိြေက်ေမဲြေသူမြေျားကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။
ခွးဘာသာအတိေင်ုး
ဆာလဆရာသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားအား လမူြေျားအား လိက်ုေ၍
ဟာင်နသာခွးမြေျားကဲေသို့  တိေက်ုေခုိက်ေကောင်းပာဆုိပါသည်။
မိြေု့ကုိေလှည်ပတ်ေ ...စသာ်
အဘယ်ကောင်သူတိေု့ သည်
မိြေု့ကုိေလှည်ပတ်ေကောင်းမြေင်နိင်ုပါသည်။ 
ကေည်ပါ
တေစုတေရာကုိေ ကေည်ရှုရန ်(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ကေားနာသည်။
သူတိေု့ နှုတ်ေခမ်ြေးတေင်ွထားပါလျက်ေ
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာစကေားကုိေ ပာခင်းကုိေ
စာ်ကေားသာစကေားကဲေသို့ ဟ ုပာပါသည်။
ဤကေမ်ြေးကေုတ်ေသာစကေားမြေျားသည် ဆဲရးသာစကေား 
စာ်ကေားသာစကေား
ကေျယ်လာင်စွာပာခင်း၊
အစာအိမ်ြေမှြေပါးစပ်သို့ တေက်ေလာသာအသ
သူတိေု့ နှုတ်ေခမ်ြေးတေင်ွထားပါလျက်ေ
ရုိင်းစုိင်းသာအရာမြေျားကုိေ ဆုိးညစ်သာလမူြေျားသည် ပာ၍
သူတိေု့ နှုတ်ေသည် ထားကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟ ုပာပါသည်။ 
အဘယ်သူကေားလိမြေ်မြေည်နည်း
သူတိေု့ သည် မြေးခွနး်သုး၍ ဘုရားသခင်ကုိေ
ယုကေည်သာသူတိေု့ အား မြေည်သူကေားနိင်ုမြေည်နည်း
အပစ်ပးမြေည်နည်းဟ ုပာပါသည်။ 

Psalms 008

ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ကုိေ ပံုးရယ်၍
မြောနထာင်လွှား၍ အထင်သးခင်း (သို့ )
သူတိေု့ အားလှာင်ပာင်ခင်း ဘုရားသခင်သည်
သူတိေု့ အားပုးရယ်တော်မူြေသည်မှြော သူတိေု့ သည် အစွမ်ြေးအစမဲြေ၍
အသုးမြေကေျသာကောင်ဖစ်သည်။
သာသနာပလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရှေ့တော်မူြေမြေည်
လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ လှာင်ပာင်၍ (သို့ ) သင်သိသာ
သာသနာပလမူြေျားသည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ကဲေရဲရှေ့လှာင်ပာင်
လှာင်ပာင် (သို့ ) သရာ်
ကေျွန်ပ်ုအစွမ်ြေးသတေ္တ ိ
ဘုရားသခင်သည် ဆာလဆရာအားခွနအ်ားပးသည်ကုိေ
ဘုရားသခင်မှြေ ကောကွေယ်ပးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ကေျွန်ပ်ုခုိလှုံရာ
အမြေင်ဆုးသာအရပ်သည် လအူမြေျားရနသူ်မြေျားထမှြေ ခုိလှုရာ
အရပ်ဖစ်သည်။ ဆာလဆရာမှြေ ဘုရားသခင်အား ခုိင်ခ၍
လခုသာ ဘုရားသခင်၏ ကွေယ်ကောရာဟ ုပာပါသည်။ 

Psalms 010

ကေျွန်ပ်ုကုိေကူေမြေခင်းငှာ
ဘုရားသခင်မှြေ ဆာလဆရာအားလာရာက်ေကေယ်မြေည်ကုိေ
ဘုရားသခင်မှြေ သူ့အားလာတေတွေ့မြေည်ဟ ုပာပါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ဘုရားသခင်ငါ အားကေယ်တေင်မူြေပီ
အားရသာအခွင်
''ဆန္ဒ'' ဟသူည် ''အလိရိှုသည်'' ဟ ုဖာ်ပနိင်ုသည်။ 
ကဲွေပားစလိမြေ်မြေည်
အရပ်ရပ်သို့ ကေွဲပားသွားစလိမြေ်မြေည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောမူြေသာအဘ
ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားအား ကောကွေယ်သည်ကုိေ
ဒိင်ုးလွှားကဲေသို့  ကောကွေယ်သည်ဟ ုပာပါသည်။ 

Psalms 012

သူတိေု့ ပာမိြေသာစကေားတေည်းဟသာ .... ကေျာမိြေပါစသာ်
ပါးစပ်နှင် နှုတ်ေခမ်ြေးသည် လမူြေျားပာသည်အရာကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
သူတိေု့ မြောနတေင်ွကေျာမိြေပါစသာ်

အမြေျက်ေတော်အားဖင် ပျာက်ေပျက်ေစမူြေပါ
သူတိေု့ အပည်ဝပျက်ေဆီးရန ်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်း 
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ယာကုေပ်
ယာကုေပ်သည် ဣသရလကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
မြေကီေးစွနး်တိေင်ု
မြေကီေးစွနး်သည်တိေင်ုအာင် ဤအရာသည် မြေကီေးနရာအနှရွှေ့ကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။ 

Psalms 014

ခွးဘာသာအတိေင်ုး
ဆာလဆရာမှြေ သူ၏ ရနသူ်မြေျားသည် လမူြေျားအားတိေက်ုေခုိက်ေရန်
ခွးမြေျားကဲေသို့  လှည်လည်၍ ဟာင်ခင်း၊
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားပုနသည်ဟ ုပာပါသည်။ 
တေင်းတိေမ်ြေ
ရာင်ရဲကေျနပ်

Psalms 016

ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုခုိလှုံရာ ...ဘးလတ်ွေရာဖစ်တော်မူြေ၏
အမြေင်ဆုးသာခုိလှုရာနရာသည် သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျား၏ဘးမှြေ
ကောကွေယ်ရနနရာအဖစ်လမူြေျားသွားနိင်ုသာနရာဖစ်သည်။

ဆာလဆရာမှြေ ဘုရားသခင်သည်
သူ၏လခုစိတ်ေချရာအကောအကွေယ်ဖစ်သည်ဟ ုပာပါသည်။ 
ဘးရာက်ေသာကောလ
''န '' ဟသာ စကေားလးုသည် ကောလအပုိင်းအခားဖစ်ပါသည်။ 
အိကုေျွန်ပ်ုအစွမ်ြေးသတေ္တ ိ ... သီချင်းဆုိပါမြေည်။

ကေျွန်ပ်ုအစွမ်ြေးသတေ္တ ိ
ဆာလဆရာ၏ခွနအ်ားသည် ဘုရားသခင်ဖစ်သည်
သူ၏အကောအကွေယ်လည်းဖစ်သည် 
ဘုရားသခင်သည် ကေျွန်ပ်ုခုိလှုံရာဖစ်တော်မူြေ၏
အမြေင်ဆုးသာဘုရားသခင်၌ ခုိလှုရာနရာဟသူည်မှြော
သူတိေု့ ရနသူ်မြေျားထမှြေ ကောကွေယ်ယူသာနရာဖစ်ပါသည်။
ဆာလဆရာမှြေ ဘုရားသခင်သည် သူ့အတေက်ွေခုိင်ခ၍
လခုသာသူဟပာပါသည်။ 
ကေျွန်ပ်ု၌ ဂရုဏာအရှင်ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူသည်သစ္စာတော်နှင်
ပည်ဝသာဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏ (သို့ ) သင်သည်သစ္စာနှင်
ပည်စုသာဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။
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Chapter 60

1 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် အမြေျက်ေထွက်ေသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်၍ အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစတော်မူြေပီ။ တေဖန်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင်စတော်မူြေပါ။ 2 မြေကီေးကုိေ လှုပ်၍ ခဲွတော်မူြေပီ။ ကဲွေအက်ေရာတိေု့ ကုိေ တေဖန ်စစပ်စတော်မူြေပါ။
တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ ရိှပါသး၏။ 3 ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ ကုိေ ခက်ေထနစွ်ာ စီရင်၍၊ မြေှုိင်တေခင်း စပျစ်ရည်ကုိေ တိေက်ုေတော်မူြေပီ။ 4 ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ သည် သစ္စာတေရားကောင် ထူရသာ အလကုိေ ပးသနားတော် မူြေပီ။ 5 ချစ်တော်မူြေသာ သူတိေု့ သည်
ချမ်ြေးသာရမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင်၍၊ လက်ေျာလက်ေရု းတော်အားဖင် ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 6
သန ရှ်င်းခင်းပါရမီြေတော်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ဘုရားသခင်သည် ဗျာဒိတ်ေထားတော်မူြေသာကောင်၊ ငါသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေည်။ ရှခင်မိြေု့ကုိေ
ပုိင်းခားမြေည်။ သုကုေတ်ေလယ်ပင်ကုိေ တိေင်ုးထွာမြေည်။ 7 ဂိလဒ်ပည်ကုိေ ငါပုိင်ရ၏။ မြေနာရှပည်ကုိေလည်း ငါပုိင်ရ၏။ ဧဖရိမ်ြေပည်ကေား၊
ငါ ဦးခါင်း၏အစွမ်ြေး ဖစ်ရ၏။ ယုဒပည်ကေား၊ ငါ၏ လွှတ်ေတော်ဖစ်ရ၏။ 8 မြောဘပည်ကေား၊ ငါ ရချ ိုးအိးုဖစ်ရ၏။ ဧဒပည်ကေား၊
ငါ ခနင်းရာ ဖစ်ရ၏။ ဖိလိတေ္တ ိပည်အပါ်မှြော အာင်သနှင် ကေးကော်မြေည်။ 9 အားကီေးသာ မိြေု့ထဲသို့  ငါ ကုိေ
အဘယ်သူသွင်းပးမြေည်နည်း။ ဧဒပည်သို့  ငါကုိေ အဘယ်သူ လမ်ြေးပမြေည်နည်း။ 10 အိ ုဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေသာ
ကုိေယ်တော်သည် ပုတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဗုိလ်ခနှင်အတေ ူကေတော်မြေမူြေသာ ကုိေယ်တော်သည်
ပုတော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ 11 ဒကုေ္ခနှင် ကေင်းလတ်ွေစခင်းငှါ မြေစတော်မူြေပါ။ လတိူေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုကေပါ။ 12

ဘုရားသခင်အားဖင် ငါတိေု့ သည် ရဲရင်စွာ ပုကေမြေည်။ ငါတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု နင်းတော်မူြေမြေည်။ ဒါဝိဒ်သည်
မြေသာပါတောမိြေရှုရိလတိူေု့ နှင် ဇဘရှုရိရှင်လတိူေု့ ကုိေစစ်တိေက်ုေပီးမှြေ၊ ယွာဘသည် ပန၍်ဧဒလုတူေသာင်း နှစ်ထာင်
တိေု့ ကုိေဆားချ ိုင်၌လပ်ုကေသာအခါ စပ်ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
စွန ပ်စ်၍ အရပ်ရပ်သို့ ကေွဲပားစပီ
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျားအားစွန ပ်စ်၍ အဝးသို့ ကေွဲလငွ်စပီ 
အရပ်ရပ်သို့ ကေွဲပားစပီ
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ဣသရလ၏ အကောအကွေယ်မြေျားကုိေ
သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားအားဖင် ချ ို းဖျက်ေခွင် ပုသည်ဟု
ပာပါသည်။ 

Psalms 002

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဆာလဆရာမှြေ ဘုရားသခင်ထဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
မြေကီေးကုိေလှုပ်၍ ... စစပ်စတော်မူြေပါ
ဆာလဆရာမှြေ သူ၏ တိေင်ုးပည်မှြေ ဘးအန္တရာယ်အား
ငလျင်လှုပ်သကဲေသို့ ဟပာပါသည်။
ကဲွေအက်ေရာတိေု့ ကုိေ
အက်ေကဲွေသွားသာနရမြေျား 
ကဲွေအက်ေရာ
မြေကီေး (သို့ ) နရ၌ ကီေးမြေားသာ အက်ေကဲွေကောင်း

ကုိေယ်တော်၏ ... ခက်ေထနစွ်ာစီရင်၍
''ကေည်ရှုပါ'' ဟသူည် အတေတွေ့အကေုနှင် ခစားချက်ေကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ 
စပျစ်ရည်ကုိေ ... မူြေပီ
စပျစ်ဝုိင်သည်လကုိူေ မူြေးယစ်စသည်။
တေည်မြေတ်ေစွာရပ်နိင်ုရုသာဖစ်ပီး ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ ယိမ်ြေးယုိင်၍
အကူေအညီမဲြေသကဲေသို့ ဖစ်ပါသည်။ 

Psalms 004

ထူရသာအလံကုိေ
ဘုရားသခင်မှြေ သူ၏လမူြေျားကုိေ စစ်ပဲွထဲတေင်ွ လသူားဘုရင်ကဲေသို့  
အလံ
စစ်ပဲွအလ။ ဘုရင် (သို့ ) စစ်ဗုိလ်ချုပ်မှြေ စစ်တေပ်တေင်ွ
တေညီူစွာလှုပ်ရှားမြေှုအားပသရန ်မြေင်တေင်ထားသာအလ
သစ္စာထူရသာအလံကုိေ ပးတော်မူြေပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင်
ရုိသဦးညွတ်ေခင်းကုိေ ပသခင်း 
ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့ သည် ... ပးသနားတော်မူြေပီ
ကောက်ေရွရွှေ့သာသူဟသူည် စစ်ပဲွ၌ ရနသူ်စစ်သားမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
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လကေျာ်လက်ေရုံးတော်အား
ဘုရားသခင်၏ လက်ေရု းတော်ဟသူည်
သူ၏အခွင်အာဏာတေနခုိ်းတော်ကုိေ ပာပါသည်။ 
ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ
ကေယ်တေင်မူြေပါဟသူည် သူ၏မြေတေ္တ ာရပ်ခချက်ေဖစ်သည်။ 

Psalms 006

ဧဖရိပည်ကေား ..... ငါ ဦးခါင်း၏ အစွမ်ြေးဖစ်ရ၏
ဘုရားသခင်သည် ဧဖရိမ်ြေ၏မြေျ ိုးနယ်ွအားသူ၏ စစ်တေပ်ကဲေသို့
ပာပါသည်။ ''ခမြောက်ေ'' သည် စစ်သုးတေနဆ်ာပလာဖစ်သည်။ 
ဦးခါင်း၏အစွမ်ြေး
စစ်အတေင်ွးသူတိေု့ ၏ ဦးခါင်းကုိေ ကောကွေယ်ရနအ်တေက်ွေ
မြောသာဦးထုပ်
ယုဒပည်ကေားငါ၏လရွှေတ်ေတော်ဖစ်ရ၏
ဘုရားသခင်သည် ယုဒပည်မှြေ လမူြေျားကုိေ ရွးချယ်၍
သူ၏လမူြေျားသည် သူ၏လွှတ်ေတော်ထဲမှြေ လမူြေျားဟ ုပာပါသည်။ 

Psalms 008

မြောဘပည်ကေားငါ ရချ ိုးအိးုဖစ်ရ၏
ဘုရားသခင်သည်မြောဘအား အရးမြေပါသာ
လအူမြေျ ိုးအစားကဲေသို့  ရချ ိုးအိးုဖစ်ရ၏ဟ ုပာပါသည်။ 
ဧဒံပည်ကေားငါ ခနင်းရာဖစ်၏
ဘုရားသခင်သည်ဧဒအုားသူမြေကီေးပါ်၌ စီးနင်းရာဖိနပ်ကဲေသို့
ဖစ်သည်ဟ ုပာပါသည်။ 

Psalms 010

အိဘုုရားသခင် ..... ပုတော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေလာ
ဆာလဆရာသည် ဤမြေးခွနး်ကုိေ သူတိေု့ အား
ဘုရားသခင်စွန ပ်စ်သာကောင် ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင်
မြေးထားပါသည်။ 
ဗုိလ်ခနှင်အတေ ူ.... မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ
ဆာလဆရာမှြေ ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ နှင်အတေူ
တိေက်ုေခုိက်ေရနအ်တေ ူချတီေက်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ အား
ကူေညီရနပာပါသည်။ 
မြေတေတ်ေနိင်ုကေ
အချည်းအနှးီပင်
ရဲရင်ခင်း
အာင်မြေင်မြေှုပုခင်း
ငါတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားကုိေ ... နင်းတော်မူြေမြေည်
ဆာလဆရာမှြေ ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားကုိေ
သူတိေု့ ဘက်ေမှြေ ကူေညီ၍ နင်းချဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုပာပါသည်။ 
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Translation Questions

Psalms 60:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရးလလတိူေု့ အား မြေည်သည်အမြေှုပုခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့  စွန ပ်စ်ခင်း
ကေျ ိုးပဲစခင်းဖင် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသည်။

Psalms 60:2

ဘုရားသခင်သည် မြေကီေးကုိေ မြေည်သို့  ပုတော်မူြေခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် မြေကီေးကုိေ တေနုလ်ှုပ်စ၍
အက်ေကဲွေစတော်မူြေသည်။
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာမြေျားပ၍ မြေည်သည်အရာပုလပ်ု၍
သာက်ေစသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် မြေှုိင်တေခင်းစပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေစ၍၊
အလနွပင်းထနသာအရာမြေျားကုိေ ပတော်မူြေခဲသည်။

Psalms 60:4

ဘုရားသခင်သည် မြေည်သူ့ကုိေ အာင်ခင်းအခွင်ပးတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်ကုိေ ကေည်ညိုသာ သူကုိေ ဘုရားသခင်သည်
အာင်ခင်းအခွင်ပးသည်။

Psalms 60:6

ဘုရားသခင်သည် ရှခင်မိြေု့နှင် သုကုေတ်ေတောင်ချ ိုင်ဝှေမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
ပတော်မူြေမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည် ရှခင်မိြေု့ကုိေ ပုိင်းခား၍
သုကုေတ်ေတောင်ချ ိုင်ဝှမ်ြေးကုိေ ခဲွဝတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 60:8

ဘုရားသခင်သည် ဧဒံပည်ကုိေ မြေည်သို့  ပုတော်မူြေမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည် ဧဒပည်၌ ခတော်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 60:10

ဘုရားသခင်သည် ဗုိလ်ခအတေက်ွေ မြေည်သို့  မြေပုလပ်ုခဲသ နည်း။
ဘုရားသခင်သည် ဗုိလ်ခနှင်အတေ ူစစ်မြေပင်သို့ မြေသွားခဲပါ။
ဣသရလတိူေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  အာင်ပဲွရရိှနိင်ုမြေည်နည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးသည် ဘုရားသခင်၏ အကူေအညီနှင်အတေူ
ရနသူ်ကုိေ နင်းခခင်းဖင် အာင်ပဲွကုိေ ရရိှပါသည်။
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Chapter 61

1 အိ ုဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်ခင်းကုိေ နားထာင်၍ အကေျွန်ပ်ု၏ ပဌနာစကေားကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 2 စိတ်ေနှလးုည ိးငယ်လျက်ေ
မြေကီေးစွနး်မှြေ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုအထက်ေ၌ မြေင်သာ ကေျာက်ေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေပါ။ 3
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာ၊ ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ခုိင်ခသာ ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေ၏။ 4 တဲေတော်၌ အစဉ်နပါမြေည်။
အတောင်တော်ဖုးအပ်ုရာ၌ ခုိလှုပါမြေည်။ 5 အိ ုဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုပုသာ သစ္စာဂတိေတိေု့ ကုိေ ကေားတော်မူြေ၏။ နာမြေတော်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူတိေု့ ၏အမွြေကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 6 ရှင်ဘုရင်၏ အသက်ေန ရက်ေကောလကုိေ ရှည်စတော်မူြေ၍၊
နှစ်စဉ်မြေပတ်ေ နစိ္စထာဝရ တေည်ပါစသာ။ 7 ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ အနန္တကောလပတ်ေလးု နတော်မူြေစသတေည်း။ ကေရုဏာနှင်
သစ္စာတော်သည် သူ့ကုိေ စာင်မြေစသတေည်း။ 8 သို့ ဖစ်၍ န ရက်ေအစဉ်အတိေင်ုး သစ္စာဝတ်ေကုိေ ဖခင်းငှါ၊ နာမြေတော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ
ထာမြေနာသီချင်း ဆုိပါလအသတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်၏ သစ္စာရိှတော်မူြေခင်းအကောင်း သီချင်းဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်ခင်းကုိေ နားထာင်၍ အကေျွန်ပ်ု၏ ပဌနာစကေားကုိေ
မှြေတ်ေတော်မူြေပါ
ဤဝါကေျနှစ်ခုသည်အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေသူည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်၊
အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင်၍ ကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းချက်ေကုိေ
ဖတော်မူြေပါ။ 
စိတ်ေနှလံးုညှု ိးငယ်လျက်ေ
လွှမ်ြေးခုချက်ေ။
အကေျွန်ပ်ုအထက်ေ၌ မြေင်သာ ကေျာက်ေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေပါ
ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်သည် သူ၏အထက်ေ၌ရိှ၍ သူတေက်ေ၍
အကွေယ်အကောယူနိင်ုသည် မြေင်သာကေျာက်ေကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
ရနသူ်တိေု့ ရှရှေ့မှြော ခုိင်ခံသာ ရဲတိေက်ုေ
'ကေျွန်ပ်ုကုိေ လခုစသာ။ အခားသာဘာသာပနဆ်ဆုိချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေျွန်ပ်ုရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့လခုစသာ
ခုိင်ခသာရဲတိေက်ုေကဲေသို့ ဖစ်ပါသည်။ 
ခုိင်ခံသာ ရဲတိေက်ုေ
စာရးဆရာကေ သူ့ရနသူ်မြေျားရှရွှေ့မှြေ အကွေယ်အကောပးသည်
ခုိင်ခသာရဲတိေက်ုေကဲေသို့  ဘုရားသခင်သည်ကုိေ ပာဆုိသည်။ 

Psalms 004

အတောင်တော်ဖုံးအပ်ုရာ၌ ခုိလှုံပါမြေည်
အကွေယ်အကောယူဖို့ ရန ်ထာဝရဘုရားထသို့ သွားခင်းကုိေ
သူ၌ခုိလှုသည် ဟဆုိုသည်။ ကေက်ေမြေသည်

ကေက်ေပါက်ေလးမြေျားကုိေ အတောင်အာက်ေတေင်ွဝှက်ေ၍
ကွေယ်ကောသကဲေသို့  ထာဝရဘုရား၏ကွေယ်ကောခင်းကုိေ
ဒတိုေယတေင်စားမြေှုတေင်ွ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေက်ေပါက်ေလးသည်
ကေက်ေမြေ၏အတောင်အာက်ေတေင်ွ ပုိလခုသကဲေသို့
ကုိေယ်တော်ထသို့  အကွေယ်အကောယူဖို့ လာကေပါ။ 
အမွြေကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
စာရးဆရာသည် ဘုရားသခင်၏ကောင်းကီေးမြေျားကုိေ သူရရိှသာ
အမွြေကဲေသို့ ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပီ။ 
နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူ
'နာမြေတော်' သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိုလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်ကုိေရုိသသာသူ'
သို့ မြေဟတ်ုေ 'ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောင်းစွာရုိသသာသူ။' 

Psalms 006

အသက်ေန ရက်ေကောလကုိေ ရှည်စတော်မူြေ၍ နှစ်စဉ်မြေပတ်ေ နစိ္စထာဝေရ
တေည်ပါစသာ
ဤဝါကေျနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေ၍ူ လးနက်ေစလိ၍ု
ထပ်ခါထပ်ခါ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
ရှင်ဘုရင်၏ အသက်ေန ရက်ေကောလကုိေ ရှည်စတော်မူြေ၍
ကုိေယ်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၏အသက်ေကုိေရှည်စ၍ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုိေယ်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၏အသက်ေကုိေ
ရှည်လျားစတော်မူြေမြေည်။
နှစ်စဉ်မြေပတ်ေ နစိ္စထာဝေရ တေည်ပါစသာ
'နှစ်' သည် ရှင်ဘုရင်မြေည်မြေျှအသက်ေရှင်မြေည်ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူသည်
မြေျ ိုးဆက်ေပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်။ 
ဘုရားသခင် ရှရှေ့တော်၌ အနန္တကောလပတ်ေလံးု နတော်မူြေစသတေည်း
'ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ အနန္တကောလပတ်ေလးုနတော်မူြေခင်း'
သည် ဘုရားသခင်နှင်အတေနခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည်
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သူနှင်အတေအူစဉ်အမဲြေရိှတော်မူြေလိမြေ်မြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
'ဘုရားသခင်သည် ရှင်ဘုရင်နှင် အစဉ်အမဲြေရိှတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။' 

Psalms 008

နာမြေတော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ထာမြေနာသီချင်း ဆုိပါလအံသတေည်း
'နာမြေတော်' သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
အစဉ်အမဲြေချးီမွြေမ်ြေးသီချင်း သီဆုိမြေည်။ 

သစ္စာဝေတ်ေ
န တိေင်ုး ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနပုထားသာ ကေတိေ
ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ (ရှု UDB)
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Chapter 62

1 အကေယ်စင်စစ် ငါ ဝိညာဉ်သည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့မှြော ငိမ်ြေဝပ်စွာ နတေတ်ေ၏။ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း အကောင်းသည် အထတော်ကေ
သက်ေရာက်ေရ၏။ 2 အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် ငါ၏ကေျာက်ေ၊ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်း၊ ငါ ခုိလှုရာဖစ်တော် မူြေ၍၊ ငါ၌
လှုပ်ရှားခင်းမြေျားစွာ မြေရိှရာ။ 3 သင်တိေု့ သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု တေယာက်ေသာသူကုိေ တိေက်ုေကေမြေည်နည်း။ သူ့ကုိေ တိေမ်ြေးသာ
အပ်ုရုိး၊ လှုပ်သာ ထရကဲေသို့  မှြေတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ အပါင်းသည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ဖိုဖျက်ေ ကေမြေည်နည်း။ 4 ထုိသူကုိေ မြေင်သာ
အရပ်ကေ လဲှခင်းငှါ ကေစည်လျက်ေ နကေ၏။ မုြေသာကုိေ နှစ်သက်ေကေ၏။ နှုတ်ေဖင်ကေား၊ ကောင်းကီေးကုိေ ပးလျက်ေ၊ နှစ်လးု၌ကေား၊
ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ ပုတေတ်ေကေ၏။ 5 အကေယ်စင်စစ် ငါ ဝိညာဉ်သည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့မှြော ငိမ်ြေဝပ်စွာ နတေတ်ေ၏။ ငါမြော်လင်ခင်း
အကောင်းသည် အထတော်ကေ သက်ေရာက်ေရ၏။ 6 အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် ငါ၏ကေျာက်ေ၊ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်း၊
ငါခုိလှုရာဖစ်တော် မူြေ၍၊ ငါသည် လှုပ်ရှားခင်းမြေရိှရာ။ 7 ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်း၊ ငါ၏ဘုနး်ပွင်ခင်းအကောင်းကေား
ဘုရားသခင်ပတေည်း။ ငါ ကုိေ အားပးသာကေျာက်ေ၊ ငါခုိလှုရာကေား ဘုရားသခင်ပတေည်း။ 8 အိလုမူြေျားတိေု့ ၊ ဘုရားသခင်၌
အစဉ်မြေပတ်ေ ခုိလှုကေလာ။ ရှရွှေ့တော်၌ စိတ်ေနှလးုကုိေ ဖွင်ပကေလာ။ ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့  ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 9 အကေယ်စင်စစ်
ယုတ်ေညသာ သူတိေု့ သည် အနတေ္တ ၊ အသရရိှသာ သူတိေု့ သည် မုြေသာဖစ်ကေ၏။ ချနိခွ်င်နှင် ချနိစ်က်ေလျှင် ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည်
အနတေ္တ ထက်ေ သာ၍ ပါ ကေ၏။ 10 ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ မြေကုိေးစားကေနှင်။ အနိင်ုအထက်ေလယူု၍ မြေဝါကေားကေနှင်။ ဥစ္စာမြေျားပားလျှင်
စိတ်ေစဲွလမ်ြေးခင်း မြေရိှကေနှင်။ 11 ဘုရားသခင်သည် တေကိေမ်ြေ ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေပီ။ နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေ ငါကေားရသာ ဗျာဒိတ်ေတော်ဟမူူြေ
ကေား၊ တေနခုိ်းသည် ဘုရားသခင်၌ ရိှ၏။ 12 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေရုဏာနှင် ပည်စုတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်သည်
လအူသီးအသီးတိေု့  အား သူတိေု့ အကေျင်နှင်အလျာက်ေ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးတော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤဆာလသည် ဘုရားသခင်၏ သစ္စာရိှခင်း
အကောင်းကုိေသီဆုိသာ သီချင်းဖစ်သည်။
ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း အကောင်းသည် အထံတော်ကေ သက်ေရာက်ေရ၏
'သူသည် ငါ ကုိေကေယ်နှုတ်ေသာသူဖစ်သည်' သို့ မြေဟတ်ုေ 'သူသည်
ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်သာသူဖစ်သည်။'

အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် ငါ၏ကေျာက်ေ၊ ငါ ကုိေ
ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်း
သူ့ကုိေကေယ်တေင်နိင်ုသည် ဘုရားသခင်၏အစွမ်ြေးကုိေ ဖာ်ပဖို့ ရန်
စာရးဆရာသည် ဘုရားသခင်ကုိေကေျာက်ေဆာင်ကဲေသို့
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
သူသာလျှင် ငါ ကုိေကွေယ်ကော၍ ကေယ်တေင်နိင်ုသာ သူဖစ်သည်။ 
ငါ ခုိလှုံရာ
သူ့ကုိေကေယ်တေင်နိင်ုသည် ဘုရားသခင်၏အစွမ်ြေးကုိေ ဖာ်ပဖို့ ရန်
စာရးဆရာကေ ဘုရားသခင်ကုိေမြေင်သာတိေက်ုေကဲေသို့
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျွန်ပ်ုရနသူ်မြေျားမြေမီှြေနိင်ုအာင် ကေျွန်ပ်ုကုိေထားတော်မူြေသည်။ 

ငါ၌ လှုပ်ရှားခင်းမြေျားစွာ မြေရိှရာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘယ်အရာမြေျှ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေလှုပ်နိင်ုပါ။ 

Psalms 003

သင်တိေု့
'ကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်မြေျား' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ကေျွန်ပ်ု၏ရနသူ်မြေျားအားလးု။'

အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု ...တိေမ်ြေးသာ အပ်ုရုိး၊ ... အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု
ဖိုဖျက်ေ ကေမြေည်နည်း
ဒါဝိဒ်သည် သူ၏စိတ်ေမွြေနး်ကေပ်မြေှုကုိေ ဖာ်ပဖို့ ရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေသုးခင်းဖစ်သည်။ အဖကုိေလိခုျင်၍ မြေဟတ်ုေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုရနသူ်မြေျားသည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ရပ်တေန မ်ြေည်မြေရိှပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်ထတေင်ွ ယုိင်နသာနရ၊ ကေျ ိုးပဲသာ
ခရုိးကဲေသို့ အားနည်းလျက်ေရိှပါသည်။ 
တေယာက်ေသာသူကုိေ တိေက်ုေ
ကေျွန်ပ်ုကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသည်။
...ကံေစည်လျက်ေ
'သူတိေု့ သည် ကေစည်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ 'သူတိေု့ သည် ကေစည်၊
စီစဉ်သည်။'

ကံေစည်လျက်ေ ... ကောင်းကီေးကုိေ ပးလျက်ေ ... ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ ပုတေတ်ေကေ၏
ဤအပုိဒ်မြေျားတေင်ွ 'သူ့ကုိေ' ဟဆုို၍ ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်နခင်းဖစ်သည်။
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နှုတ်ေဖင်ကေား
သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျား၊ စကေားလးုမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
နှစ်လံးု၌
သူတိေု့ ၏ စိတ်ေထဲရိှအကေအစည်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Psalms 005

ငါမြော်လင်ခင်း အကောင်းသည် အထံတော်ကေ သက်ေရာက်ေရ၏
ငါသည် သူ၌ မြေျှာ်လင်ခင်းရိှသဖင်။
အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် ငါ၏ကေျာက်ေ၊ ငါ ကုိေ
ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်း၊ ငါခုိလှုံရာဖစ်တော် မူြေ၍၊ ငါသည်
လှုပ်ရှားခင်းမြေရိှရာ
စာရးဆရာသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကေျာက်ေဆာင်နှင် ခုိလှုရာ
အဖစ် ဆုိထားသည်။ ဤစာကောင်းနှစ်ခုလးုကေ
ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ ကွေယ်ကောသူဖစ်သည်ဟု
တေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 'ကေယ်တေင်ခင်း' သည်
ဘုရားသခင်မှြေ စာရးသူကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခနး်
၆၂:၁ ရိှအလားတေစူကေားလးုဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။် 
ငါသည် လှုပ်ရှားခင်းမြေရိှရာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆု်ချက်ေ။ ။မြေည်သည်အရာမြေျှ ငါ ကုိေ
မြေလှုပ်နိင်ု။ 

Psalms 007

ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်း၊ ငါ၏ဘုနး်ပွင်ခင်းအကောင်းကေား
ဘုရားသခင်ပတေည်း
စာရးဆရာကေ ဘုရားသခင်သည် ကေျာက်ေဖစ်၍
ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေသာသူအဖစ် ပာဆုိထားသည်။
ဘုရားသခင်သည် ခုိလှုရာဖစ်၍
အကွေယ်အကောပးသာသူအဖစ် ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
အစဥ်အမဲြေခွနအ်ားပး၍ အကွေယ်အကောပးတော်မူြေသည်။ 
စိတ်ေနှလံးုကုိေ ဖွင်ပကေလာ
အရည်တေစ်ခုခု ကုိေသွနး်လာင်းသကဲေသို့
စိတ်ေတေင်ွးခစားချက်ေမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်၏ပာပခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
မိြေမိြေ၏အကီေးမြေားဆုးစုိးရိမ်ြေမြေှုမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားပးသည်။ 
ငါတိေု့  ခုိလှုံရာဖစ်တော်မူြေ၏
'ငါတိေု့ ' သည် ဒါဝိဒ်နှင် သူ့စကေားကုိေနားထာင်နကေသည်
သူ၏လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Psalms 009

အကေယ်စင်စစ် ယုတ်ေညံသာ သူတိေု့ သည် အနတေ္တ ၊ အသရရိှသာ သူတိေု့ သည်
မုြေသာဖစ်ကေ၏
ချမ်ြေးသာကေယ်ဝမြေှု နှင်
အရးပါမြေှုအလိက်ုေလတူေနး်စားအလွှာအားလးုကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
'အနတေ္တ ' နှင် 'မုြေသာ' တိေု့ သည် အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေသူည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
မြေည်မြေျှပင်အရးပါသာသူဖစ်စ၊ မြေည်သည်လကုိူေမြေျှ
သင်တိေု့ သည် မြေယုကေည်ထုိက်ေပါ။ 
ချနိခွ်င်နှင် ချနိစ်က်ေလျှင် ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် အနတေ္တ ထက်ေ သာ၍ ပါ ကေ၏
ဤလမူြေျားအားလးုကုိေ ချနိခွ်င်တေင်ွချနိလ်ျှင်၊ သူတိေု့ သည်
အလးချနိရိှ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ သူတိေု့ သည် သင်တိေု့ အတေက်ွေ
စစ်မှြေနသာ တေနဖုိ်း မြေရိှခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ညဉ်ှးဆဲခင်း ... အနိင်ုအထက်ေလယူု
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်သည်။
အခားလမူြေျားထမှြေလယူုရရိှသာ ငကုိွေ သင်တိေု့ ယုကေည်စိတ်ေချမြေှု
မြေရိှနိင်ုပါ။ 
ဥစ္စာမြေျားပားလျှင် စိတ်ေစဲွလမ်ြေးခင်း မြေရိှကေနှင်။
'စိတ်ေစဲွလမ်ြေးခင်း' သည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
ကီေးစွာလိခုျင်တောင်တေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ကုိေ
လိခုျင်သာစိတ်ေမြေရိှနှင်။ 

Psalms 011

ဘုရားသခင်သည် တေကိေမ်ြေ ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေပီ။ နှစ်ကိေမ်ြေမြောက်ေ
ငါကေားရသာ ဗျာဒိတ်ေတော်ဟမူူြေ ကေား
ဆုိလိသုည်မှြော ဘုရားသခင်သည်
တေစ်ကိေမ်ြေထက်ေမြေကေပာသည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
တေနခုိ်းသည် ဘုရားသခင်၌ ရိှ၏
ဘုရားသခင်သည်သာလျှင် တေနခုိ်းရိှသာသူဖစ်၏။
အိ ုထာဝေရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေရုဏာနှင် ပည်စုံတော်မူြေ၏။
သူသည်သာ ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး သစ္စာရိှစွာဖင်
ချစ်သာသူဖစ်သည် (UDB)

ကုိေယ်တော်သည် လအူသီးအသီးတိေု့  အား သူတိေု့ အကေျင်နှင်အလျာက်ေ
အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးတော်မူြေ၏
စာရးဆရာသည် ဘုရားသခင်၏အကေျ ိုးအပစ်ပးခင်းကုိေ
အလပ်ုအတေက်ွေလပ်ုခပးသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 
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Chapter 63

1 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကိေုးစား၍ ရှာပါ၏။
ရမြေရိှသတွေ့ခာက်ေသာ လင်ွပင်၌ အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ငတ်ေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု၏ ကုိေယ်ခန္ဓာသည်လည်း
ကုိေယ်တော်ကုိေ လမ်ွြေးဆွတ်ေပါ၏။ 2 ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်ကုိေ မြေင်ခင်းငှါ၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ ထုိသို့  ကုိေယ်တော်ကုိေ
ဖူးမြေျှာ်ပါပီ။ 3 ကေရုဏာတော်သည် အသက်ေထက်ေသာ၍ ကောင်းသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏နှုတ်ေသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရပါမြေည်။ 
4 ထုိသို့  အသက်ေရှင်စဉ်တေင်ွ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောင်းကီေးပးပါမြေည်။ နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ လက်ေကုိေ ချပီါမြေည်။ 5 အိပ်ရာပါ်မှြော
ကုိေယ်တော်ကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ ညဉ်ယတိေု့ ၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ ဆင်ခင်လျက်ေ နသာအခါ၊ ဆီဥကုိေ၎င်း၊ ဆူသာအသားကုိေ၎င်း စား၍
ဝသကဲေသို့ ၊ အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်သည် ဝ၍ ရွှင်လနး်သာ နှုတ်ေခမ်ြေးနှင် အကေျွန်ပ်ု၏နှုတ်ေသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 6
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစတော်မူြေသာကောင်၊ အတောင်တော် အရိပ်၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေပါမြေည်။ 7 အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်သည် ကုိေယ်တော်၌ မီှြေဝဲ၍၊
လက်ေျာလက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ထာက်ေမြေ တော်မူြေ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ရှာသာ သူတိေု့ သည်
မြေကီေးအာက်ေအရပ်သို့  ဆင်းရကေမြေည်။ ထားဘးဖင် ဆုး၍၊ မြေခွးစားရန ်ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ရှင်ဘုရင်မူြေကေား၊ ဘုရားသခင်၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ 10-11 ဘုရားသခင်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဝါကေားကေလိမြေ်မြေည်။ မုြေသာစကေားကုိေ
ပာသာသူတိေု့ ၏နှုတ်ေမူြေကေား ပိတ်ေလျက်ေရိှလိမြေ်မြေည်။ ဒါဝဒ်သည်ယုဒတော၌ရိှသာအခါ စပ်ဆုိသာဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ကိေုးစား၍
စစ်မှြေနစွ်ာ။
အကေျွန်ပ်ု၏ဝိေညာဉ်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ငတ်ေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု၏
ကုိေယ်ခနန္ဓောသည်လည်း ကုိေယ်တော်ကုိေ လမ်ွြေးဆွတ်ေပါ၏
ဤစကေားနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေ၍ူ စာရးသူသည်
ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေည်မြေျှလာက်ေတောင်တေသည်ကုိေလးနက်ေစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါ၏အတေင်ွးရိှ
ရိှရိှသမြေျှတိေု့ သည် ဘုရားသခင်နှင်အတေနလိသုည်။ 
ရမြေရိှသငွေ့ခာက်ေသာ လင်ွပင်
ပူပင်းသာ၊ ခာက်ေသတွေ့ သာသဲကေန္တာရ။

Psalms 003

အကေျွန်ပ်ု၏နှုတ်ေသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရပါမြေည်
'အကေျွန်ပ်ု၏နှုတ်ေ' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကေျွန်ပ်ုချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 
နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ လက်ေကုိေ ချပီါမြေည်
'နာမြေတော််၌' သည် 'ကုိေယ်တော််ကုိေ' ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော််ကုိေ
အကေျွန်ပ်ုချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်၊ ကုိေယ်တော်ထသို့  ဆုတောင်းပါသည်။ 

Psalms 005

အိပ်ရာပါ်မှြော ကုိေယ်တော်ကုိေ အာက်ေမြေ၍ ညဉ်ယံတိေု့ ၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ဆင်ခင်လျက်ေ နသာအခါ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်၍ စာရးသူသည်
ဘုရားသခင်အကောင်းမြေည်မြေျှတေးွသည်ကုိေ
လးနက်ေစခင်းဖစ်သည်။ 
ဆီဥကုိေ၎င်း၊ ဆူသာအသားကုိေ၎င်း စား၍ ဝေသကဲေသို့
ဘုရားသခင်ကုိေ သိကေျွမ်ြေးခင်းနှင် ကုိေးကွေယ်ခင်းသည်
အစားအစာကောင်းစာရသည်ထက်ေပင်
စိတ်ေသာ၍ကေျနပ်စကောင်း စာရးသူကေ ဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုသည် အစားကောင်း၊
ဆီဥ ကုိေစားသာသူထက်ေပင် ဝမ်ြေးမြောက်ေပါလိမြေ်မြေည်။ 
ရရွှေင်လနး်သာ နှုတ်ေခမ်ြေးနှင် အကေျွန်ပ်ု၏နှုတ်ေသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်
'ရွှင်လနး်သာ နှုတ်ေခမ်ြေး' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုသည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာချးီမွြေမ်ြေးလိမြေ်မြေည်
ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 

Psalms 007

ကုိေယ်တော်၌ မီှြေဝဲေ၍
'ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုလိအုပ်ပါ််သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော််၌ မီှြေခုိပါ၏'

လက်ေျာလက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ထာက်ေမြေ တော်မူြေ၏
ဤနရာတေင်ွ လက်ေယာလက်ေသည်
တေနခုိ်းနှင်ခွနအ်ားကုိေပသည်လကေ္ခဏာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်သည်
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ကေျွန်ပ်ုကုိေထာက်ေပပးသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ကုိေယ်တော်သည်
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ချပီင်တော်မူြေပီ။ 

Psalms 009

မြေကီေးအာက်ေအရပ်သို့  ဆင်းရကေမြေည်
သူတိေု့ သည် သ၍၊ သသာသူတိေု့ ရိှရာသို့ သွားမြေည်ဟု
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သ၍၊
သသာသူတိေု့ ရိှရာသို့ သွားကေလိမြေ်မြေည်
ထားဘးဖင် ဆုံး၍
ဤနရာတေင်ွ 'ထား' သည် စစ်ပဲွ၌သခင်း၊
'ထားကုိေင်သာသူတိေု့ သည်' သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေမြေည်ရနသူ်မြေျား ကုိေ
ရည်ညွှနး်ကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ စစ်ပဲွတေင်ွ သစမြေည်။ 
မြေခွးစားရန ်ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်
စစ်ပဲွ၌သမြေည်သူမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မြေခွး 

မြေခွး
'မြေခွး' သည် ခရှည်သာ တောခွးအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် အပုပ်ကောင်၊ အသကောင် နှင် သစ်သီးမြေျားကုိေ
စားကေသည်။

Psalms 011

ရှင်ဘုရင်
ဒါဝိဒ်သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ပာနခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်သာ
ငါသည်။ 
ကေျနိဆုိ်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဝေါကေားကေလိမြေ်မြေည်
'ဘုရားသခင်' ထ ကေျနိဆုိ်တိေင်ုတေည်ခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။
မုြေသာစကေားကုိေ ပာသာသူတိေု့ ၏နှုတ်ေမူြေကေား ပိတ်ေလျက်ေရိှလိမြေ်မြေည်
'နှုတ်ေ' သည် လကုိူေရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လိမ်ြေလည်သူမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်သည်တိေတ်ေဆိတ်ေစမြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
မုြေသာစကေားပာသူမြေျားကုိေ ဘုရားသခင် တိေတ်ေဆိတ်ေစမြေည်။ 
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Chapter 64

1 အိ ုဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းသာ စကေားသကုိေ နားထာင်၍ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရနသူ်ဘးမှြေ ကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေပါ။ 
2 လဆုိူးတိေု့ ၏ တိေင်ုပင်ရာမှြေ၎င်း၊ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုလရိှသာ သူတိေု့ ၏ စုဝးရာမှြေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေပါ။ 3 ထုိသူတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ လျှာကုိေ ထားကဲေသို့  သွးတေတ်ေကေ၏။ 4 စုလင်သာသူကုိေ မြေထင်မြေရှားပစ်မြေည်အကေနှင်၊ ခါးသာစကေားတေည်းဟသာ မိြေမိြေတိေု့
မြေားကုိေ ရွယ်တေတ်ေကေ၏။ မြေကောက်ေမြေရွရွှေ့ဘဲ ချက်ေခင်း ပစ်တေတ်ေကေ၏။ 5 မြေကောင်းသာအမြေှုမှြော တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ
နှုိးဆာ်တေတ်ေကေ၏။ ကေျာကွေင်းတိေု့ ကုိေ ထာင်ထား ခင်းငှါ တိေင်ုပင်၍၊ အဘယ်သူ မြေင်လိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုဆုိတေတ်ေကေ၏။ 6
မြေတေရားသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အဘို့  စစ်ဆးရှာဖွတေတ်ေကေ၏။ အသီးအသီး စိတ်ေနှလးုထဲမှြော ကေစည်သာ အရာတိေု့ သည်
အလနွန်က်ေနကေ၏။ 7 သူတိေု့ ၌ ဘုရားသခင် ပစ်တော်မူြေသာ မြေားမှြေန၍်၊ သူတိေု့ သည် အမှြေတ်ေတေမဲြေ နာကေလိမြေ်မြေည်။ 8 သို့ ဖစ်၍ မိြေမိြေတိေု့
လျှာသည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေစ၍၊ မြေင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ပးသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 9 လအူပါင်းတိေု့ သည်လည်း ကောက်ေရွရွှေ့၍၊
ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူြေကောင်းကုိေ နားလည်သဖင် အမြေှုတော်ကုိေ ကေားပာကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ထာဝရဘုရား၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ခုိလှုလိမြေ်မြေည်။ သဘာဖာင်သာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ဝါကေားကေလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျသတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ကူေညီမြေစဖို့ အတေက်ွေ ဆုတောင်းသည် ဆာလဖစ်သည်။
ကွေယ်ကောစာင်မြေ
ကေယ်တေင်။
လဆုိူးတိေု့ ၏ တိေင်ုပင်ရာမှြေ၎င်း၊ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုလရိှသာ သူတိေု့ ၏
စုဝေးရာမှြေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေပါ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေသူည်။
ဒတိုေယစာကောင်းသည် 'တိေင်ုပင်ခင်း'
ကုိေအသးစိတ်ေဖာ််ပသည်။ 
စုဝေးရာမှြေ၎င်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ စုဝးရာမှြေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဖုးကွေယ်တော်မူြေပါ။ 
စုဝေးရာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ စုဝးရာမှြေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဖုးကွေယ်တော်မူြေပါ။ 

Psalms 003

ထုိသူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လျှာကုိေ ထားကဲေသို့  သွးတေတ်ေကေ၏
စာရးသူကေ သူ့ရနသူ်မြေျား၏လျှာမြေျားကုိေ ဓားကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ 'လျှာ' သည်
သူ့ရနသူ်မြေျားပာသည်စကေားမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ပာသည်
ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာစကေားမြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဓားကဲေသို့ နာကေျင်စသည်။ 

မြေှား၊ ခါးသာစကေား
စာရးသူကေ သူ့ရနသူ်မြေျား၏ခါးသီးသာစကေားမြေျားကုိေ
သူ့ကုိေပစ်သာမြေားကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မြေားကဲေသို့
ကေျွန်ပ်ုကုိေထုိးဖာက်ေသာ ခါးသီးသာစကေားလးုမြေျား။ 

Psalms 005

အဘယ်သူ မြေင်လိမြေ်မြေည်နည်း
သူတိေု့ ကုိေ ဘယ်သူမြေျှမြေမြေင်နိင်ုဘူး ဟထုင်ကေသာကောင်
အဖရလိ၍ု မြေးခင်းမြေဟတ်ုေ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ငါတိေု့ လပ်ုသာအရာကုိေ မြေည်သူမြေျှမြေမြေင်။ 
စိတ်ေနှလံးုထဲမှြော ကံေစည်သာ အရာတိေု့ သည် အလနွန်က်ေနကေ၏
စာရးဆရာသည် 'လ၏ူ အကေအစည် နှင် စိတ်ေနှလးုမြေျား' ကုိေ
အဘယ်သူမြေျှ အာက်ေခထိမြေရှာဖွနိင်ုသာ နက်ေနသာ
သမုြေဒ္ဒရာကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 
စိတ်ေနှလံးုထဲမှြော ကံေစည်သာ အရာ
ဤအသုးအနှုနး်နှစ်ခုလးုသည်
လ၏လျှုိ့ဝှက်ေသာအကေအစည်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Psalms 007

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး် ၆၄:၁ ရိှ လဆုိူးမြေျားအကောင်းကုိေ စာရးဆရာ
ဆက်ေပာသည်။
သူတိေု့ ၌ ဘုရားသခင် ပစ်တော်မူြေသာ မြေှားမှြေန၍်၊
စာရးဆရာသည် လဆုိူးမြေျားအား ဘုရားသခင်
ပစ်ဒဏ်ပးခင်းကုိေ သူတိေု့ ကုိေ မြေားဖင် ပစ်သကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
မြေင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ပးသွားကေလိမြေ်မြေည်။
စာရးဆရာသည် လဆုိူးမြေျား၏အကေအစည်မြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်ပျက်ေစီးစခင်းကုိေ သူတိေု့ သွားရာလမ်ြေးတေင်ွ
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ချာ်လဲစ သကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည် သတိေု့ ကုိေ
လဲကေျစလိမြေ်မြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ 'ဘုရားသခင်သည်
သူတိေု့ အကေအစည်မြေျားကုိေ ကေျရှုးစလိမြေ်မြေည်။ 
မိြေမိြေတိေု့  လျှာသည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေစ၍
ဤနရာတေင်ွ 'လျှာ' သည် သူတိေု့ ပသည်စကေားမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
သူတိေု့ ပာသာစကေားမြေျားသည် သူတိေု့ နှင်ဆန က်ေျင်သာကောင်။ 
ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူြေကောင်း
ဘုရားသခင်ပုလပ်ုတော်မူြေသာအရာမြေျား။

Psalms 010

ထာဝေရဘုရား၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၍ ခုိလှုံလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားထသို့  သွားခင်းကုိေ သူ၌ခုိလှုခင်း
ကဲေသို့ ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
သူ၌အကောအကွေယ်ယူပါ။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ထာဝေရဘုရား၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၍
'ဖာင်မြေတ်ေသာသူ 
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Chapter 65

1 အိ ုဘုရားသခင်၊ ဇိအနုမိြေု့၌ ကုိေယ်တော်ရှရွှေ့မှြော ငိမ်ြေဝပ်စွာ န၍ ချးီမွြေမ်ြေးရပါ၏။ ကုိေယ်တော် အားလည်း သစ္စာဝတ်ေကုိေ ဖရပါ၏။ 2
ပဌနာစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေသာ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ထသို့  လသူားအပါင်းတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ် ရကေလိမြေ်မြေည်။ 3
မြေတေရားသာအမြေှုသည် အလနွမ်ြေျား၍ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေတေတ်ေနိင်ုပါ။ သို့ သာ်လည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပစ်မှြေားခင်း အပစ်မြေျားကုိေ
ကုိေယ်တော်ဖရှင်းတော်မူြေမြေည်။ 4 တေနတိ်ေင်ုးတော်အတေင်ွး၌ န၍၊ အထတော်သို့  ချဉ်းကေပ်စခင်းငှါ၊ ကုိေယ်တော်ရွးကောက်ေ
တော်မူြေသာ သူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။ သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်တေည်းဟသာ အိမ်ြေတော်၌ ကောင်းသာ အရာတိေု့ နှင်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဝပာကေပါစသာ။ 5 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ပဌနာကုိေ နားထာင်၍
အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ တေရားတော်နှင်အညီ ပတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်သည် ဝးစွာသာ မြေကီေးစွနး်နှင်၊ ပင်လယ်စွနး်တိေု့ ၌
နသာသူတိေု့ ၏ ကုိေးစားရာ ဖစ်တော်မူြေ၏။ 6 ကုိေယ်တော်သည် တေနခုိ်းနှင် ပည်စုသဖင်၊ အားကီေး၍ တောင်မြေျားကုိေ
တေည်စတော်မူြေ၏။ 7 သမုြေဒ္ဒရာမြေည်သ၊ လှုိင်းတေပုိးဟနုး်သ၊ လတိူေု့  ရုနး်ရင်းခတ်ေသမြေျားကုိေလည်း ငိမ်ြေးစတော်မူြေ၏။ 8 အဝးဆုးသာ
အရပ်တိေု့ ၌နသာ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏ နမိိြေတ်ေမြေျားကုိေ မြေင်၍ ကောက်ေရွရွှေ့ကေ ပါ၏။ နထွက်ေရာအရပ်နှင် နဝင်ရာအရပ်တိေု့ ကုိေ
ရွှင်လနး်စတော်မူြေ၏။ 9 မြေကီေးကုိေ အကေည်အရှု ကေလာ၍၊ မုိြေဃ်းကုိေ မြေျားစွာ ရွာစလျက်ေ၊ ရနှင် ပည်သာ ဘုရားသခင်၏
မြေစ်အားဖင် အလနွကေယ်ဝစတော်မူြေ၏။ ထုိသို့  မြေကုိေ ပုပင်ပီးမှြေ၊ မြေသားတိေု့ အဘို့  စပါးကုိေ ပုပင်တော်မူြေ၏။ 10 မြေရုိးတိေု့ ကုိေ
စုိစွတ်ေစ၍၊ လယ်ပင်ကုိေ တေညီတေည်း စီရင်ပီးမှြေ၊ မုိြေဃ်းရွာသာအားဖင် ပာစ၍၊ ပါက်ေသာ အပင်မြေျားကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 11 နှစ်တိေု့ ကုိေ ကေျးဇူးတော်နှင် ပတ်ေရစ်တော်မူြေ၍၊ ခတော်ရာတိေု့ သည် ဆီဥယုိတေတ်ေကေပါ၏။ 12

သာယာသာ တောအရပ်တိေု့ လည်း ယုိ၍၊ တောင်တိေု့ သည်လည်း ပီတိေခါးစည်းနှင် စည်းလျက်ေ ရိှကေပါ၏။ 13

ကေျက်ေစားရာအရပ်တိေု့ သည် သုိးဆိတ်ေစုတိေု့ နှင် ပည်စုလျက်ေ၊ လယ်ပင်တိေု့ လည်း စပါးပင်နှင် လွှမ်ြေးမုိြေးလျက်ေ ရိှ၍၊ ကေျူးဧသာ အသနှင်
သီချင်းဆုိကေပါ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျသတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ဤဆာလသည် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသီချင်း ဖစ်သည်။
အိ ုဘုရားသခင်၊ ဇိအနုမိြေု့၌ ကုိေယ်တော်ရှရှေ့မှြော ငိမ်ြေဝေပ်စွာ န၍ ချးီမွြေမ်ြေးရပါ၏
'ချးီမွြေမ်ြေးခင်း' သည် လပူဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်အလား ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဇိအနုမိြေု့ရိှ ဘုရားသခင်၊
ကုိေယ်တော်တေစ်ပါးတေည်းသာ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။ 
ပဌနာစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေသာ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ထံသို့
လသူားအပါင်းတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ် ရကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုတိေု့  လပ်ုမြေည်ဟု
ကုိေယ်တော်ကုိေကေတိေပုထားသာအရာမြေျားကုိေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့
လပ်ုပါမြေည်။ 
မြေတေရားသာအမြေှုသည် အလနွမ်ြေျား၍ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေတေတ်ေနိင်ုပါ
မြေတေရားမြေှုသည် လပုူဂ္ဂိုလ် တေစ်ယာက်ေဖစ်၍ အနိင်ုယူ၊
ဖိနှပ်ိတေတ်ေသကဲေသို့  ဒါဝိဒ်ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မိြေမိြေတိေု့ အပစ်မြေျားသည် ငါတိေု့ ကုိေ
အနိင်ုယူနသကဲေသို့  ဖစ်သည်။ 

ကုိေယ်တော်ဖရှင်းတော်မူြေမြေည်
'မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ' ဖရှင်းဖို့ ဖစ်သည်။

Psalms 004

ကုိေယ်တော်ရွးကောက်ေ တော်မူြေသာ သူ
ထာဝရဘုရားရွးကောက်ေသာသူတိေု့ ။
တေနတိ်ေင်ုးတော်အတေင်ွး၌ န၍
ဗိမြောနတော်၌ တေကေယ်နခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ ထာဝရဘုရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ဖို့ သူသည် ဗိမြောနတော်ထဲသို့
မြေကောခဏသွားလရိှကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။တေနတိ်ေင်ုးတော်၌
မြေကောခဏကုိေးကွေယ်သည်။ 
သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်တေည်းဟသာ အိမ်ြေတော်၌ ကောင်းသာ အရာတိေု့ နှင်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဝေပာကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်းသာ
ဗိမြောနတော်၏ ကောင်းမြေတ်ေခင်းသည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ကေျနပ်စလိမြေ်မြေည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့
'ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ' သည် ဒါဝိဒ်နှင် သူပာနသည်
လမူြေျားကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 
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သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်တေည်းဟသာ အိမ်ြေတော်
ကုိေယ်တော််၏သန ရှ်င်းသာဗိမြောနတော်တေည်းဟသာ
ကုိေယ်တော််၏အိမ်ြေတော််။

Psalms 005

တေရားတော်နှင်အညီ
ကုိေယ်တော်သည်ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေသာကောင်။
ကုိေယ်တော်သည်
ကုိေယ်တော်သည်...ဖစ်သည်။
မြေကီေးစွနး်နှင်၊ ပင်လယ်စွနး်တိေု့ ၌ နသာသူတိေု့ ၏ ကုိေးစားရာ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓပ္ပါယ်ဆင်တေသူည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။တေလာကေလးုနှင်
ပင်လယ်တေပင်လးု၌ နသာလမူြေျားအားလးု၌။ 
မြေကီေးစွနး်နှင်
ကေမြေ္ဘာပါ်တေင်ွနထုိင်သာလမူြေျား။ 

Psalms 006

အားကီေး၍
စာရးဆရာကေ ဘုရားသခင်သည် သူ့ခွနအ်ားကုိေ ခါးပတ်ေကဲေသို့
ပတ်ေသည်အလားပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ကုိေယ်တော်သည်အလနွခွ်နအ်ားကီေးမြေားကောင်းပသလျက်ေ။ 
သမုြေဒ္ဒရာမြေည်သံ၊ လှုိင်းတံေပုိးဟနုး်သံ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေ၍ူ စာဖတ်ေသူကုိေ
ကောင်းကောင်းမြေင်စလိ၍ု အတေတူေကွေပါင်းသုးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ပင်လယ်မြေျား၏
အဆက်ေမြေပတ်ေသာမြေည်းဟည်းသသည်။ 
မြေည်သံ
လလှုိင်းမြေျားမှြေ ဖစ်လာသာ ကေျယ်လာင်သည်အသ။
ရုနး်ရင်းခတ်ေသံမြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ရုနး်ရင်းခတ်ေသမြေျားကုိေ
တိေတ်ေဆိတ်ေစသည်။ 
ရုနး်ရင်းခတ်ေသံ
ကေျယ်လာင်သာအသ။

Psalms 008

နမိိြေတ်ေမြေျားကုိေ မြေင်၍ (သက်ေသ)

တေစ်စုတေစ်ခုမှြေနက်ေနကောင်းပသည် အရာ၊ သက်ေသ။
နထွက်ေရာအရပ်နှင် နဝေင်ရာအရပ်တိေု့ ကုိေ ရရွှေင်လနး်စတော်မူြေ၏။
'နထွက်ေရာ' နှင် နဝင်ရာ' သည် ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှလအူားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။

ကုိေယ်တော်သည် ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှလသူားမြေျားအားလးုကုိေ ရွှင်လနး်စွာ
ဟစ်ကေးစတော်မူြေသည်။ 
မြေကီေးကုိေ အကေည်အရှု ကေလာ၍
ကေမြေ္ဘာမြေကီေး (မြေသား) ကုိေဆုိလိသုည်။
အလနွကေယ်ဝေစတော်မူြေ၏
ကောင်းသာအရာမြေျားပါက်ေရနအ်လိငုှါ ကုိေယ်တော််သည် မြေကုိေ
မြေဩဇာ ကောင်းစတော်် မူြေသည်။
ရနှင် ပည်သာ ဘုရားသခင်၏ မြေစ်
ဘုရားသခင်သည် မြေကီေးပါ်ရိှ စမ်ြေးချာင်းမြေျာကုိေ
ပည်စခင်းငှါ မုိြေးကောင်းကေင်မှြေ မုိြေးရကုိေကေျစတော််မူြေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 

Psalms 010

မြေရုိးတိေု့
မြေကီေး၏ အကောင်းမြေျား။
မြေရုိး
မြေရုိး ဆုိသည်မှြော အပင်မြေျားစုိက်ေပျ ိုးဖို့ ရန၊် သို့ မြေဟတ်ုေ
စုိက်ေပျ ိုးပီးနာက်ေ ရလာင်းရနပုလပ်ုထားသာ
မြောင်းငယ်လးဖစ်သည်။
လယ်ပင်
အစွနး်မြေျား။
နှစ်တိေု့ ကုိေ ကေျးဇူးတော်နှင် ပတ်ေရစ်တော်မူြေ၍၊
'နှစ်' သည် သရဖူဆာင်းသည်လသူားအရည်အသွး
ပးထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော််သည် လယ်မြေျားကုိေအထွက်ေကောင်းစ၍ နှစ်မြေျားကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်် မူြေပီ။ 
ခတော်ရာတိေု့ သည် ဆီဥယုိတေတ်ေကေပါ၏
'ဆီဥ' သည် မြေဩဇာကောင်း၍ အထွက်ေကောင်းခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောင်းမြေတ်ေခင်းကုိေ ဆုိရညွှနး်သည်။
စကေားစုတေင်ွဖာ််ပထားသည်အတိေင်ုး ထာဝရဘုရားသည်
မြေကုိေကောင်းစ၍ အထွက်ေကောင်းစသည်ကုိေ ညွှနပသည်။ 
သာယာသာ တောအရပ်တိေု့ လည်း ယုိ၍
စားကေျက်ေမြေျားတေင်ွ နှင်းမြေျားသည် ၎င်းနရာကုိေမြေပ်သည်ဟု
ပာကေသည်တိေင်ုအာင် မြေျားပားလှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။စားကေျက်ေမြေျားသည်
နှင်းမြေျားနှင်ပည်နသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
တောနက်ေထဲရိှစားကေျက်ေမြေျားတေင်ွ နှင်းမြေျားကေျသည်။
တောင်တိေု့ သည်လည်း ပီတိေခါးစည်းနှင် စည်းလျက်ေ ရိှကေပါ၏
စာရးဆရာသည် တောင်ကုေနး်မြေျား၏အလှကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေသည်
လကဲူေသို့ ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
တောင်ကုေနး်မြေျားသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေဆင်ယင်သာလကဲူေသို့ ၊
တောင်ကုေနး်မြေျားသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေသာလမူြေျားကဲေသို့ ဖစ််သည်။ 
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Psalms 013

ကေျက်ေစားရာအရပ်တိေု့ သည် သုိးဆိတ်ေစုတိေု့ နှင် ပည်စုံလျက်ေ
စားကေျက်ေမြေျားသည်
အဝတ်ေဝတ်ေဆင်သကဲေသို့ ဖစ်သည်အတိေင်ုအာင်
သုိးဆိတ်ေစုမြေျားဖင်ဖုးထားလျက်ေရိှသည် ဟစုာရးဆရာကေ
ဆုိသည်။
စားကေျက်ေ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကေျက်ေစားရာ ကီေးမြေားသာကွေင်းပင်။

သုိးဆိတ်ေစု
သုိးနှင်ဆိတ်ေမြေျားကဲေသို့  တိေရစ္ဆာနစု်မြေျား။
ကေျူးဧသာ အသံနှင် သီချင်းဆုိကေပါ၏
စာကေျက်ေမြေျား၊ တောင်ကုေနး်မြေျား နှင် တောင်စွယ်မြေျားသည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေသီချင်းဆုိသကဲေသို့  ပါမြေျားလှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ သည်
သီချင်းဆုိသာလမူြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်။ 
သီချင်းဆုိကေပါ၏
စားကေျက်ေမြေျားနှင် တောင်စွယ်မြေျားကေ သီဆုိခင်းဖစ်သည်။
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Chapter 66

1 မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၊ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ ကေျူးဧသာ အသကုိေ ပု၍၊ 2 နာမြေတော်၏ဂုဏ်ကုိေ သီချင်းဆုိကေလာ။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်း၏ ဂုဏ်အသရကုိေ ပကေလာ။ 3 ကုိေယ်တော်စီရင်သာအမြေှုတိေု့ သည် အလနွအ် ဩဘွယ် ဖစ်ကေပါ၏။
တေနခုိ်းတော်ကီေးသာကောင်၊ ရနသူ်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ တောင်းပနကေပါလိမြေ်မြေည်။ 4 မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်၍၊ သီချင်းဆုိကေပါစသာ။ နာမြေတော်အား သီချင်းဆုိကေပါစသာဟ ုဘုရားသခင်အား လျှာက်ေထားကေလာ။ 5
ဘုရားသခင် စီရင်တော်မူြေသာ အမြေှုတော်ကုိေ လာ၍ ကေည်ကေလာ။ လသူားတိေု့ တေွင်စီရင်တော်မူြေသာ အမြေှုတိေု့ သည် အဩဘွယ်
ဖစ်ကေ၏။ 6 ပင်လယ်ကုိေ ကုေနး်ဖစ်စတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည် ရစီးရာအရပ်ကုိေ ခဖင် ရှာက်ေသွားကေသည်ဖစ်၍၊ ငါတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ၏။ 7 တေနခုိ်းတော်အားဖင် အစဉ်အမဲြေ အပ်ုစုိးတော်မူြေ၏။ မြေျက်ေစိတော်သည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှုသည် ဖစ်၍၊ ငင်းဆနသာသူတိေု့ သည် မြေဝါကေားကေစနှင်။ 8 အချင်းလစုူတိေု့ ၊ ငါတိေု့  ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောင်းကီေးပးကေလာ။ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသာ စကေားသနှင် ကေးကော်ကေလာ။ 9 ငါတိေု့ အသက်ေကုိေ
မြေသစမြေည်အကောင်းနှင် ခကုိေလည်း မြေချာ်စမြေည်အကောင်းစာင်မြေတော်မူြေ၏။ 10 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စုစမ်ြေးတော်မူြေပီ။ ငကုိွေ စစ်ဆးသကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စစ်ဆးတော်မူြေပီ။ 11 ကေျာကွေင်းထဲမှြော ကေျာမိြေစ၍၊
ကေျာက်ေကုေနး်ပါ်မှြော လးသာ ဝနကုိ်ေ တေင်တော်မူြေပီ။ 12 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခါင်းပါ်မှြော သူတေပါးကုိေ စီးစတော်မူြေပီ။ မီြေး၌၎င်း၊ ရ၌၎င်း
သွားရသာ်လည်း၊ ကေျးဇူးတော်ကောင် ကေယ်ဝခင်းသို့  ရာက်ေကေပါ၏။ 13 မီြေးရှုရွှေ့ိရသာ ယဇ်ပါလျက်ေ အိမ်ြေတော်သို့
အကေျွန်ပ်ုသွားပါမြေည်။ 14 ဆင်းရဲခရစဉ်အခါ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် နှုတ်ေကုိေ ဖွင်၍ မြေက်ေဆုိသည်အတိေင်ုး၊ သစ္စာဝတ်ေကုိေ ဖပါမြေည်။ 15

ဆူဖိုးသာ သုိးတိေု့ ကုိေ န သာပါင်းနှင်တေကွေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် ပု၍ ပူဇာ်ပါမြေည်။ နာွးနှင် ဆိတ်ေတိေု့ ကုိေလည်း စီရင်ပါမြေည်။ 16 ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူအပါင်းတိေု့ ၊ လာ၍ နားထာင်ကေလာ။ ငါ ဝိညာဉ်အဘို့  အဘယ်သို့  ကေျးဇူးပုတော်မူြေသည်ကုိေ ငါကေားပာမြေည်။
17 ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိေ နှုတ်ေနှင် အာ်ဟစ်၍၊ ဂုဏ်တော်ကုိေလည်း လျှာနှင် ချးီမွြေမ်ြေးရပီ။ 18 ငါသည် စိတ်ေနှလးုထဲမှြော ဒစုရုိက်ေကုိေ
ငဲကွေက်ေလျှင်၊ ဘုရားရှင်သည် နားထာင်တော်မြေမူြေ။ 19 ယခုမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည် နားထာင်၍၊ ငါမြေက်ေဆုိသာ ပဌနာစကေားသကုိေ
မှြေတ်ေတော်မူြေပီ။ 20 ငါမြေက်ေဆုိသာ ပဌနာကုိေ ပယ်တော်မြေမူြေ။ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ငါမှြေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မြေမူြေသာ ဘုရားသခင် သည်
မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျသတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ဤဆာလသည် ချးီမွြေမ်ြေးခင်း သီချင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ရှရှေ့တော်၌ ကေျူးဧသာ အသံကုိေ ပု၍
'ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' သည်
ချးီမွြေမ်ြေးချင်းသီချင်းမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထသီဆုိခင်းဖစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။တေလာကေလးု သီချင်းဆုိ၍၊
ဘုရားသခင်အား ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာကေးကောကေပါစ။ 
မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့
မြေကီေးပါ်တေင်ွနထုိင်သူအားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှလတိူေင်ုး။ 
နာမြေတော်၏ဂုဏ်ကုိေ သီချင်းဆုိကေလာ။ ချးီမွြေမ်ြေးခင်း၏ ဂုဏ်အသရကုိေ
ပကေလာ
ဤစကေားစုမြေျားသည် အဓိပ္ပါယ်တေ၍ူ
ဘုရားသခင်မြေည်မြေျှကီေးမြေတ်ေသည်ကုိေ လးနက်ေစဖို့ ရန်

အတေတူေကွေသုးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဘုရားသခင်၏နာမြေတော်မြေည်မြေျှကီေးမြေတ်ေသည်ကုိေ
သီချင်းဆုိလာ၊ မြေည်မြေျှကီေးမြေတ်ေတော်မူြေကောင်းကုိေ
အဩဘွယ်ချးီမွြေမ်ြေးခင်း သီချင်းဆုိလာ။ 
နာမြေတော်၏ဂုဏ်
နာမြေတော်သည် ဘုရားသခင်ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူ၏ဘုနး်တော််။ 

Psalms 003

ကုိေယ်တော်စီရင်သာအမြေှုတိေု့ သည် အလနွအံ်ဩဘွယ် ဖစ်ကေပါ၏
ဘုရားသခင်သည်တေနခုိ်းကီေး၍ သန ရှ်င်းတော်မူြေသည်ကုိေ
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သိသာကောင် သူ၏လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျားသည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေအဩ၊ ထိန လ်န စသည်။
တေနခုိ်းတော်ကီေးသာကောင်
ကုိေယ်တော််၌ ကီေးမြေားသာတေနခုိ်းရိှသာကောင်။
မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးကွေယ်၍
မြေကီေးပါ်အသက်ေရှင်နထုိင်သာသူမြေျားကေအားလးုကုိေရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
မြေကီေးပါ်၌ရိှသာသူမြေျားကေအားလးုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်ကေပါလိမြေ်မြေည်။ 
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နာမြေတော်အား သီချင်းဆုိကေပါစသာ
'နာမြေတော်' သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေး၍ ဂုဏ်ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 005

ဘုရားသခင်
ဘုရားသခင်။
အံဩဘွယ်
အအားသင်ဘွယ်။
လသူားတိေု့
လသူား။
ပင်လယ်ကုိေ ကုေနး်ဖစ်စတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည် ရစီးရာအရပ်ကုိေ ခဖင်
ရှာက်ေသွားကေသည်
ပင်လယ်နကုိီေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ (ရှု:|Assumed
Knowledge and Implicit Information)

ရှာက်ေသွားကေသည်
ဘုရားသခင်၏လ ူ(ဣသရလလ)ူ မြေျားကုိေ
လျှာက်ေသွားခဲကေသည်။
ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေ၏
သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးဘီဘင်မြေျားဖစ်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား၊
ဒါဝိဒ် နှင် သူ့စာလက်ေခမြေည်သူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ (ရှု:|
Inclusive "We")

မြေျက်ေစိတော်သည် ... ကေည်ရှုသည်
'မြေျက်ေစိတော်' သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူမြေင်တော်မူြေသည်။ (ရှု:|
Synecdoche)

ငင်းဆနသာသူတိေု့ သည် မြေဝေါကေားကေစနှင်
ငင်းဆနတ်ေတ်ေသာသူတိေု့ သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေချးီမြောက်ေကေပါစနှင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ငင်းဆနတ်ေတ်ေသာသူတိေု့ သည် မြေဝါကေားကေပါစနှင်။

Psalms 008

ငါတိေု့  ဘုရားသခင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးကေလာ။ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးသာ စကေားသံနှင် ကေးကော်ကေလာ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအရးကီေးသည်ကုိေ လးနက်ေစရန်
ထပ်ခါထပ်ခါပာခင်းဖစ်သည်။ 
ငါတိေု့
ဤစကေားလးုတေင်ွ ဒါဝိဒ် နှင် သူ့စာလက်ေခမြေည်သူမြေျား ပါဝင်သည်။

ခကုိေလည်း မြေချာ်စမြေည်အကောင်းစာင်မြေတော်မူြေ၏
စာရးဆရာသည် သူ့လမူြေျားအတေက်ွေ
ဘုရားသခင်၏ကောကွေယ်ခင်းကုိေ ခမြေချာ်ခင်း၊ ကေမ်ြေးပါးမှြေ
မြေချာ်ကေျခင်းအဖစ် ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူသည် ငါတိေု့ အား
ဒကုေ္ခတေင်ွးထဲသို့  ရာက်ေစခင်းငှါ အခွင်မြေပး။ 

Psalms 010

ကေျာကွေင်းထဲမှြော ကေျာမိြေစ၍၊
စာရးဆရာသည် ဘုရားသခင်၏ပစ်ဒဏ်ပးခင်းကုိေ
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ကေျာကွေင်းထဲမိြေပီးသကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ 
ကေျာကွေင်း
ငှက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနအ်တေက်ွေ ထာင်ချာက်ေ။
ကေျာက်ေကုေနး်ပါ်မှြော လးသာ ဝေနကုိ်ေ တေင်တော်မူြေပီ။
စာရးဆရာသည် လမူြေျားခစားနရသာအရာမြေျားကုိေ
သူတိေု့ ကေျာကုေနး်တေင်ွ အလးမြေျားတေင်ထားသကဲေသို့
ပာထားသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခါင်းပါ်မှြော သူတေပါးကုိေ စီးစတော်မူြေပီ
စစ်ပဲွတေင်ွ ပက်ေပက်ေစက်ေစက်ေ ရှုးနမိြေ်ခင်းကုိေ ပုဖာ်ပသသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ရနသူ်မြေျားသည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စစ်ပဲွတေင်ွနိင်ု၍
လဲကေျနသာကေျွန်ပ်ုတိေု့ ခန္ဓာကုိေယ်မြေျားအပါ်
သူတိေု့ မြေင်းမြေျားဖင်တေက်ေပးသည်အလား ဖစ်သည်။ 
မီြေး၌၎င်း၊ ရ၌၎င်း သွားရ
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ရ၊ မီြေး
စသည်သဘာဝဘးန္ဓာရာယ်မြေျားဖင် စမ်ြေးသပ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မီြေးဘး၊
ရဘးခစားရသာသူမြေျားကဲေသို့  ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားခဲရပါသည်။ 
ကေယ်ဝေခင်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားရရိှသာကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာမြေျားကုိေ
အလနွက်ေျယ်ပန ၊် လခုသာ လဟာပင်ကီေးတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ
ခါ်ဆာင်သွားသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုတိေု့ လခုရာ
ကေျယ်ပန သာနရာ။ 

Psalms 013

အကေျွန်ပ်ုသည် နှုတ်ေကုိေ ဖွင်၍ မြေက်ေဆုိသည်
'နှုတ်ေ' နှင် 'မြေက်ေဆုိ' သည် ကေတိေပးထားသာ စကေားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျွန်ပ်ုကေတိေပးထားသာ။ 
သုိးတိေု့ ကုိေ နံ သာပါင်း
ပူဇာ်ထားသာ ယဇ်ကောင်၏အန ။
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Psalms 016

ငါ ဝိေညာဉ်အဘို့  အဘယ်သို့  ကေျးဇူးပုတော်မူြေသည်ကုိေ ငါကေားပာမြေည်
'ဝိညာဉ်' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
သူငါ အတေက်ွေပုသာအရာမြေျားကုိေ သင်တိေု့ ကုိေ ငါပာပမြေည်။ 
ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိေ နှုတ်ေနှင် အာ်ဟစ်
'နှုတ်ေ' သည် ဘုရားသခင်ထသို့  အာင်ဟစ်သာ
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဂုဏ်တော်ကုိေလည်း လျှာနှင် ချးီမွြေမ်ြေးရပီ
'လျှာ' သည် စကေားလဒး သို့ မြေဟတ်ုေ စကေား ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါသည် သူ့ကုိေ ငါ၏လျှာဖင်
ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ 'ငါသည်သူ့ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသည်။ 
ဒစုရုိက်ေကုိေ ငဲကွေက်ေ
အပစ်ကုိေ ချစ်သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဒစရုိက်ေကုိေထားသည်။
နားထာင်တော်မြေမူြေ
'နားထာင်တော်မြေမူြေ' သည် ဘုရားသခင်သည်
သူ၏ဆုတောင်းမြေှုကုိေ ဖတော်မြေမူြေ' ဟဆုိုလိသုည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူ့ကုိေငါခါ်သာအသကုိေ
ကေားခဲလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ၊ ငါ၏ဆုတောင်းချက်ေကုိေလည်း
ဖခဲလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။ 

Psalms 019

ယခုမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည် နားထာင်၍၊ ငါမြေက်ေဆုိသာ ပဌနာစကေားသံကုိေ
မှြေတ်ေတော်မူြေပီ
ဤစကေားစပ်နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူ၍
ဘုရားသခင်သည်သူ့ဆုတောင်းချက်ေကုိေ ဖတော််မူြေသည်ကုိေ
လးနက်ေစဖို့ ရနအ်တေက်ွေ တေွဲသုးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သို့ သာ််လည်း
ဘုရားသခင်သည် ငါ၏ဆုတောင်းချက်ေကုိေ ကေားတော်မူြေပီ။ 
ငါမြေက်ေဆုိသာ ပဌနာစကေားသံ
ဤနရာတေင်ွ စာရးသူ၏ဆုတောင်းမြေှုသည်
တေကေယ်အသရိှသကဲေသို့  ပာပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ု၏ ဆုတောင်းမြေှု။ 
ကေျးဇူးတော်ကုိေ ငါမှြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သို့ မြေဟတ်ုေ
သူ၏ကေျးဇူးတော်ကုိေ ငါမှြေနှုတ်ေယူ။ 
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Chapter 67

1 ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ သနားခင်း ကေရုဏာစိတ်ေတော်ရိှသဖင်၊ ကောင်းကီေးပး၍ မြေျက်ေနှာတော်၏အလင်းကုိေ
လွှတ်ေတော်မူြေပါစသာ။ 2 ထုိသို့ သာအားဖင် မြေကီေးသားတိေု့ သည် အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ သိ၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ ခရကေပါစသာ။ 3 အိ ုဘုရားသခင်၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။
လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။ 4 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ရွှင်လနး်စွာ
သီချင်းဆုိကေပါစသာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်သည် လတိူေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာ တေရားစီရင်၍၊ မြေကီေးပါ်မှြော ရိှသာ
လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေမြေည်။ 5 အိ ုဘုရားသခင်၊ လမူြေျားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။
လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။ 6 မြေသည် မိြေမိြေဘဏ္ဍာကုိေ ပး၍၊ ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ
ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 7 ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေဦးမြေည်။
မြေကီေးစွနး်အပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
မြေျက်ေနှာတော်၏အလင်းကုိေ လရွှေတ်ေတော်မူြေပါစသာ
စာရးဆရာသည်
ထာဝရဘုရားသူတိေု့ အပါ်မြေျက်ေနှာသာပး၍ဆက်ေဆမြေှုကုိေ
ထာဝရဘုရား၏မြေျက်ေနှာတော် ထွနး်လင်းသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
မြေျက်ေနှာသာပးတော်မူြေသည်။ 
မြေကီေးသားတိေု့ သည် အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ သိ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လတိူေု့ သည် မြေကီေးပါ်၌
ကုိေယ်တော်၏လမ်ြေးတော်တိေု့ ကုိေ သိရနအ်လိငုှါ။ 
ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့ ရန ်တေနခုိ်းရိှကောင်းကုိေ
စာရးဆရာသည် အားလးုကုိေ သိစလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မြေကီေးပါ်ရိှ
လမူြေျ ိုးအားလးုသည် ကုိေယ်တော်၌သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ရန်
တေနခုိ်းရိှကောင်းကုိေ သိရနအ်လိငုှါ။ 

Psalms 003

လမူြေျားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ
ဘုရားသခင်ကုိေ ချမွီြေမ်ြေးခင်းအရးကီေးခင်းနှင်ပါတ်ေသက်ေ၍
ဒတိုေယ စာကောင်းသည် ပထမြေစာကောင်းအဓိပ္ပါယ်ကုိေ
ပင်းထနစသည်။ 

လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ...လတိူေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာ တေရားစီရင်
'လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း' သည် မြေကီေးပါ် နိင်ုငမြေျားအားလးုတေင်ွ
နသာသူမြေျားအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေစွာ
'တေရားမြေျှတေစွာ၊ တေရားသဖင်'။

Psalms 005

လမူြေျားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ
ဘုရားသခင်ကုိေ ချမွီြေမ်ြေးခင်းအရးကီေးခင်းနှင်ပတ်ေသက်ေ၍
ဒတိုေယ စာကောင်းသည် ပထမြေစာကောင်းအဓိပ္ပါယ်ကုိေ
ပင်းထနစသည်။ 
မြေသည် မိြေမိြေဘဏ္ဍာကုိေ ပး၍
'မြေကီေး' သည်သူကုိေယ်တိေင်ုလမူြေျားကုိေ
လယ်အထွက်ေကောင်းစသကဲေသို့  စာရးဆရာပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကောင်းသာအသီးအနှမြေျားကုိေ ရိတ်ေရကေပီ။ 

Psalms 007

မြေကီေးစွနး်အပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံကေလိမြေ်မြေည်
သူ၏ကောင်းကီေးမြေျားကောင် နရာတိေင်ုး၌ရိှသာ
လအူားလးုသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရုိသကောက်ေရွရွှေ့သင်သည်
ဟဆုိုလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
မြေကီေးပါ်နထုိင်သာသူအားလးုသည် သူ့ကုိေ
အလနွကောက်ေရွရွှေ့လးစားကေမြေည်အကောင်း ငါအလိရိှုသည်။
UDB 
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Chapter 68

1 ဘုရားသခင်ထတော်မူြေ၍၊ ရနသူ်တိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားကေပါစသာ။ ဘုရားသခင်ကုိေ မုြေနး်သာ သူတိေု့ သည် အထတော်ကေ
ပးကေပါစသာ။ 2 မီြေးခုိးလွှင်သကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ လွှင်တော်မူြေပါ။ ဘယာင်းသည် မီြေးရှရွှေ့မှြော အရည်ဖစ်သကဲေသို့ ၊ မြေတေရားသာ
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်မှြော ပျက်ေစီးကေပါစသာ။ 3 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်မှြော
ရွှင်လနး်သာ စိတ်ေနှင် အလနွ ်ဝမ်ြေးမြောက်ေဝမ်ြေးသာကေပါစသာ။ 4 ဘုရားသခင်အား သီချင်းဆုိကေလာ။ နာမြေတော်ကုိေ
ထာမြေနာသီချင်းဆုိကေလာ။ တော၌စီး၍ ကေတော်မူြေသာ အရှင်ဘို့  လမ်ြေးကုိေ ပင်ကေလာ။ ထုိအရှင်၏ နာမြေတော်ကေား၊
ထာဝရဘုရားတေည်း။ ရှရွှေ့တော်၌ ရွှင်လနး်ကေလာ။ 5 ဘုရားသခင်သည် သန ရှ်င်းသာ ဘုဗိမြောနတော်၌ စပယ်လျက်ေ၊ မိြေဘမြေရိှသာ
သူတိေု့ ၏ အဘဖစ်၍၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ဘက်ေမှြော တေရားစီရင်တော်မူြေ၏။ 6 ဘုရားသခင်သည် ပါက်ေဘာ်မြေရိှသာ သူတိေု့ အား
အိမ်ြေထာင်ချခင်းအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၍၊ ချုပ်ထားသာ သူတိေု့ ကုိေလည်း ကေယ်ဝခင်းထဲသို့  သွင်းတော်မူြေ၏။ ငင်းဆနသာ
သူတိေု့ မူြေကေား၊ သတွေ့ခာက်ေသာ အရပ်၌ နရကေ၏။ 7 အိ ုဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏လစုူရှရွှေ့မှြော ကေ၍၊ တော၌ ချတော်မူြေသာအခါ၊ 8
ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေနှာတော်ကောင်၊ မြေကီေး လှုပ်၍ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည် ယုိစီးလ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
မြေျက်ေနှာတော်ကောင် သိနာတောင်သည်လည်း တေနုလ်ှုပ်၏။ 9 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် မုိြေဃ်းကုိေ မြေျားစွာ ရွာစ၍၊ ပင်ပနး်သာ
အမွြေတော်လတိူေု့ ကုိေ ထာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ 10 ကုိေယ်တော်၏ အလးုအရင်းသည် နရာကေျရကေပါ၏။ အိဘုုရားသခင်၊ ဆင်းရဲသာ
သူတိေု့ အဘို့  ကေျးဇူးတော်အားဖင် ပင်ဆင်တော်မူြေ၏။ 11 ဘုရားရှင်အမိြေန တော်ရိှ၍၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ သိတေင်းကုိေ ကေားပာသာ
သူတိေု့ သည် အတိေင်ုးမြေသိ မြေျားကေ၏။ 12 စစ်အဂင်္ဂ ါဗုိလ်ခ သခင်ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် အလျင်အမြေန ်ပးကေ၍၊ အိမ်ြေ၌ နရစ်သာ
မိြေနး်မြေတိေု့ သည် လက်ေရဥစ္စာကုိေ ဝမြေျှကေ၏။ 13 သင်တိေု့ သည် တောင်ကေားမှြော နရာကေျလျက်ေ၊ ငနှွင် မွြေနး်မြေသာ
ချ ိုးငှက်ေအတောင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ နသာ ရွှနှင် မွြေမ်ြေးမြေသာ အမွြေးကဲေသို့ ၎င်း၊ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 14 အနန္တတေနခုိ်းနှင် ပည်စုတော်မူြေသာ
ဘုရားသည်၊ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစတော်မူြေသာအရပ်သည် ဇာလမုြေနတောင်ပါ်မှြော မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့  ဖစ်လ၏။ 15 ဘုရားသခင်၏
တောင်တေည်းဟသာ ဗာရှနတောင်၊ မြေင်သာ ထိပ်မြေျားနှင် ပည်စုသာ ဗာရှနတောင်တိေု့ ၊ 16 သင်တိေု့ သည် မြေင်သာ တောင်ထိပ်မြေျားနှင်
ပည်စုသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင် ကေျနိး်ဝပ်ခင်းငှါ အလိရိှုတော်မူြေသာ တောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်အမဲြေနရာချတော်မူြေသာ
တောင်တော်ကုိေ အဘယ်ကောင် စာင်းမြောင်းကေသနည်း။ 17 ဘုရားသခင်၏ရထားတော်တိေု့ သည် အထာင်အသာင်းမြေကေ
မြေျားကေ၏။ ဘုရားရှင်ပါတော်မူြေ၏။ သိနာတောင်လည်း သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ ရိှသတေည်း။ 18 ကုိေယ်တော်သည် မြေင်သာအရပ်သို့
တေက်ေကေတော်မူြေသဖင်၊ မြေျားစွာသာ သူတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးသွားတော်မူြေ၍၊ ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ တေွင်
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ လတိူေု့ အဘို့ မြေကေ၊ ပုနက်ေန ်သာ လတိူေု့ အဘို့  ဆုလပ်မြေျားကုိေ ခရတော်မူြေပီ။ 19 ထာဝရဘုရားသည်
အစဉ်မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ ငါတိေု့ ကုိေ သူတေပါး ညဉ်းဆဲသာအခါ၊ ဘုရားသခင် ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 20 ငါတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်သည် ကေယ်တေင်နိင်ုသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ ဘုရားရှင်ထာဝရဘုရားသည် သခင်းသို့  ရာက်ေသာ လမ်ြေးကုိေလည်း
အစုိးပုိင်တော်မူြေ၏။ 21 ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေရနသူ်တိေု့ ၏ ဦးခါင်းကုိေ၎င်း၊ အပစ်ပုမဲြေပုသာ သူတိေု့ ၏ ဦးသျှာင်ကုိေ၎င်း ဧကေနအ်မှြေန်
နှပ်ိစက်ေတော်မူြေမြေည်။ 22 သူတိေု့ ကုိေ ဗာရှနပည်ကေ ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်။ နက်ေနသာ ပင်လယ်ထဲကေ ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်။ 23

ထုိသို့ သာအားဖင် သင်သည် ရနသူ်တိေု့  အသွးကုိေ နင်း၍၊ သင်၏ခွးတိေု့ သည်လည်း လျက်ေကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 24 အိ ုဘုရားသခင်၊ သန ရှ်င်းရာဌာနသို့  ကုိေယ်တော်ကေတော်မူြေခင်း၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ရှင်ဘုရင်
ကေတော်မူြေခင်းကုိေ မြေင်ရကေပါပီ။ 25 ရှရွှေ့၌ကေား၊ သီချင်းဆုိသာသူ၊ နာက်ေ၌ကေား၊ စာင်းအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ တီေးသာသူ၊ အလယ်၌ကေား၊
ပတ်ေသာကုိေ တီေးသာ အပျ ိုတိေု့ သည် လိက်ုေသွားကေပါ၏။ 26 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ပရိသတ်ေအစည်းအဝးတိေု့ ၌ ထာဝရအရှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောင်းကီေး ပးကေလာ။ 27 အစုိးရသာ ဗယင်္ဂာမိြေနင်ယ်မှြေစ၍၊ မိြေမိြေအလးုအရင်းနှင်တေကွေ ယုဒမြေင်းမြေျား၊
ဇာဗုလနုမ်ြေင်းမြေျား နဿလိမြေင်းမြေျား ပါကေ၏။ 28 အိ ုဘုရားသခင်၊ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ပတော်မူြေပါ။ အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ ပုသာ
ကေျးဇူးတော်ကုိေ တေည်စတော်မူြေပါ။ 29 ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ ဗိမြောနတော်အဘို့  ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ထသို့
လက်ေဆာင်မြေျားကုိေ ဆာင်ခဲကေပါစသာ။ 30 ကေျူတောသားရဲကုိေ၎င်း၊ နာွးလားဥသဘအစုအဝးနှင် လမူြေျ ို းတိေု့ ၏ နာွးပျ ိုတိေု့ ကုိေ၎င်း
ဆုးမြေတော်မူြေသဖင်၊ အသီးအသီးတိေု့ သည် ငစွနှင် ကုိေယ်ကုိေ နှမိြေ်ချကေပါစသာ။ စစ်မြေှုကုိေ နှစ်သက်ေသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့
ကဲွေပားစတော်မူြေပါ။ 31 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သတေမြေနတိ်ေု့ သည် လာကေပါစသာ။ ကုေရှပည်သည် မိြေမိြေလက်ေတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်ထ တော်သို့
အလျင်အမြေန ်ဆန ရ်ပါစသာ။ 32 မြေကီေးနိင်ုငတိေု့ ၊ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ သီချင်းဆုိကေလာ။ 33 အစအဦး၌
အထက်ေကောင်းကေင်ဘဝဂ်ကုိေ စီး၍ နတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားကုိေ ထာမြေနာသီချင်း ဆုိကေလာ။ အသတော်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၍၊
အားကီေးသာ အသဖစ်၏။ 34 ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသည်ဟ ုဝနခ်ကေလာ။ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဘုနး်တော်လွှမ်ြေးမုိြေး
လျက်ေ၊ တေနခုိ်းတော်လည်း မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ တေွင် ထင်ရှားလျက်ေ ရိှသတေည်း။ 35 အိ ုဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည်
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ပင်မှြော ကောက်ေရွရွှေ့ဘွယ် ဖစ်တော်မူြေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ကေား၊ မိြေမိြေလတိူေု့ အား အခွင်တေနခုိ်းကုိေ
မြေးတော်မူြေသာ ဘုရား ပတေည်း။ ဘုရားသခင်သည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ 
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Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ဘုရားသခင်ထတော်မူြေ၍
ဘုရားသခင်အလပ်ု လပ်ုရနစ်တေင်သည်ကုိေ
သူမြေတ်ေတေပ်ရပ်သကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည်
အမြေှုပုရနစ်တေင်ပါစ။ 
ရနသူ်တိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားကေပါစသာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည်
သူ့ရနသူ်မြေျားကုိေ အဝးသို့  မြောင်းထုတ်ေပါစ။ 
မီြေးခုိးလရွှေင်သကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ လရွှေင်တော်မူြေပါ
ဘုရားသခင်၏ရနသူ်မြေျားကုိေ
လဖင်အလယ်ွတေကူေပါသွားနိင်ုသာ မီြေးခုိးကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လသည်မီြေးခုိးကုိေမြေှုတ်ေသကဲေသို့
သူတိေု့ ကုိေ အဝးသို့ မြေှုတ်ေလိက်ုေတော်မူြေပါ။ 
ဘယာင်းသည် မီြေးရှရှေ့မှြော အရည်ဖစ်သကဲေသို့
ဘုရားသခင်၏ရနသူ်မြေျားကုိေ
မီြေးဖင်အလယ်ွတေကူေအရည်ပျာ်နိင်ုသာ ဖယာင်းကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဖယာင်းသည်မီြေး၌ ပျာက်ေသကဲေသို့
သူတိေု့ ကုိေပျာက်ေကွေယ်စတော်် မူြေပါ။ 
မြေတေရားသာ သူတိေု့
မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ ယဘုယျအားဖင် ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူမြေျားကုိေ ယဘုယျအားဖင် ရည်ညွှနး်သည်။ 
ရရွှေင်လနး်သာ စိတ်ေနှင် အလနွ ်ဝေမ်ြေးမြောက်ေဝေမ်ြေးသာ
ဤစကေားလးုမြေျားသည် အဓိပ္ပါယ်တေ၍ူ သူတိေု့ သည်
မြေည်မြေျှလာက်ေပျာ်ရွှင်သည်ကုိေ လးနက်ေစသည်။ 
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နာမြေတော်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
သူ့ကုိေ။ 
တော၌စီး၍ ကေတော်မူြေသာ အရှင်
လမူြေျားကေား၌ဘုရားသခင်၏ တေည်ရိှမြေှုကုိေ မြေင်းစီး၍ မြေပါ်မှြော
စီးသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 

မိြေဘမြေရိှသာ သူတိေု့ ၏ အဘ
မိြေဘမြေရိှသာသူတိေု့ အတေက်ွေ မိြေဘကဲေသို့  ဘုရားသခင်သည်
ကေရုဏာတော်် ကီေးမြေားကောင်း ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ မိြေဘမြေရိှသာ
ကေလးမြေျားအတေက်ွေ အမိြေ၊ အဘ ကဲေသို့  ဖစ်တော််မူြေသည်။ 
မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ဘက်ေမှြော တေရားစီရင်တော်မူြေ၏
မုြေဆုိးမြေမြေျားကုိေ ကောကွေယ်သာသူအဖစ် သနားကေင်နာသည်အဖစ်
ဘုရားသခင်ကုိေ ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မုြေဆုိးမြေတိေု့ အတေက်ွေ
ကွေယ်ကောရာ။ 
ဘုရားသခင်သည် ပါက်ေဘာ်မြေရိှသာ သူတိေု့ အား အိမ်ြေထာင်ချခင်းအခွင်ကုိေ
ပးတော်မူြေ၍
အထီးကေျနနသူမြေျားကုိေ မိြေသားစုမြေျားထသို့  နစသာသူအဖစ်
ဘုရားသခင်ကုိေ ပာဆုိထားသည်။ ဘုရားသခင်သည်
နစရာအပါင်းအသင်းမြေရိှသာသူမြေျားအတေက်ွေ မိြေသားစုကုိေ
ပးတော်မူြေသည်။ (UDB) 

ချုပ်ထားသာ သူတိေု့ ကုိေလည်း ကေယ်ဝေခင်းထဲသို့  သွင်းတော်မူြေ၏
ချုပ်ထားခရသူမြေျားကုိေ အချုပ်မြေျားထဲမှြေ
ဦီးဆာင်ကေယ်နှုတ်ေသာသူအဖစ် ဘုရားသခင်ကုိေ
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဘုရားသခင်သည် ချုပ်ထားခရသူမြေျားကုိေ လတ်ွေစ၍ သူတိေု့ ကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းဖင် သီချင်းဆုိစသည်။ 
ငင်းဆနသာ သူတိေု့
ပုနက်ေနသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူ့ကုိေ ပုနက်ေနသာသူမြေျား။ 
သငွေ့ခာက်ေသာ အရပ်
ပုနက်ေနသာသူမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ဒဏ်ခတ်ေခင်းကုိေ သူတိေု့ ကုိေ
ပူလာင်၍ခာက်ေသတွေ့သာ သဲကေန္တာရ တေင်ွသူတိေု့ ကုိေ
နစသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အလနွပူ်လာင်၍
ခာက်ေသတွေ့သာ မြေနရာ။ (UDB) 

Psalms 007

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ သဲကေန္တာရ မှြေ
သိနာတောင်သို့ ဦးဆာင်သည်အကောင်းကုိေ
ဒါဝိဒ်စတေင်ပာပသည်။
ကုိေယ်တော်၏လစုူရှရှေ့မှြော ကေ၍၊ တော၌ ချတော်မူြေသာအခါ၊
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် တေညီူသာအကောင်းအရာကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
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ကုိေယ်တော်၏လစုူရှရှေ့မှြော ကေ၍
ကုိေယ်တော််သည် မိြေမိြေလမူြေျားကုိေ ဦးဆာင်သည်။
တော၌ ချတော်မူြေသာအခါ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဉီးဆာင်၍စစ်ချသာ စစ်သားကဲေသို့
ဘုရားသခင်ကုိေ ပာဆုိထားသည်။ 
ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေနှာတော်ကောင် ... မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည် ယုိစီးလ၏
ဘုရားသခင်သည် မုိြေးကုိေရွာစသည်။
ဘုရားသခင် မြေျက်ေနှာတော်ကောင်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားရှရွှေ့တေင်ွရိှသာ
ဘုရားသခင်၏မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်စကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျားထသို့  ပါ်လာသာအခါ။ 
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ပင်ပနး်သာ အမွြေတော်လတိူေု့ ကုိေ ထာက်ေမြေတော်မူြေ၏
ဣသရလတိေင်ုးပည်သည် လကဲူေသို့  ခွနအ်ားနည်းနိင်ု၊
ခွနအ်ားကီေးနိင်ုသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်သည်
မြေကုိေကောင်းစ၍၊ ကောင်းသာသီးနှထွက်ေစတော််မူြေသည်။ 
အမွြေတော်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ပးသာတိေင်ုးပည်ကုိေ
အဖကေသားကုိေပးသာ အမွြေကဲေသို့ ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်သာ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေပးသာ
တိေင်ုးပည်။ 
ဆင်းရဲသာ သူတိေု့
ယဘုယျအားဖင် ဆင်းရဲသားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ။ 

Psalms 011

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျား၏ သဲကေန္တာရခရီးအကောင်းကုိေ
ဒါဝိဒ်ဆက်ေလက်ေပာပသည်။ ဤအပုိင်းတေင်ွ
ဤသရလလမူြေျားသည် သူတိေု့ ရနသူ်မြေျားကုိေ အနိင်ုရကေသည်။
ဝေမ်ြေးမြောက်ေစရာ သိတေင်းကုိေ ကေားပာသာ သူတိေု့ သည် အတိေင်ုးမြေသိ
မြေျားကေ၏
လမူြေျားစွာတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား
ကေားပာကေ၏။ မြေျားပားလှ၍
စစ်တေပ်ကဲေသို့ ဖစ်ကောင်းဆုိထားသည်။ ဤစကေားစုသည် 'အမြေ'
ဖစ်သာကောင်၊ အချုိ့ကေ 'စစ်တေပ်ကဲေသို့  မြေျားပားလှသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား' ဟ ုဘာသာပနကေသည်။ 

စစ်အဂင်္ဘေ ါဗုိလ်ခ ... ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
သာ၍နားလည်နိင်ုရနအ်လိငုှါ အခနး် ၆၈:၁၁
ရိှသတေင်းအချက်ေအလက်ေကုိေ ပနလ်ည် စီစဉ်ထားသည်။ 
လက်ေရဥစ္စာ
စစ်ပဲွတေင်ွ နိင်ုသာသူမြေျားကေ ရှုးသာသူမြေျားထမှြေ
သိမ်ြေးပုိက်ေယူသာပစ္စည်းဉစ္စာမြေျား။
ငနှွင် မွြေနး်မံြေသာ ချ ိုးငှက်ေ
သိမ်ြေးပုိက်ေထားသာပစ္စည်းမြေျားမှြေ အချုိ့သည်
တေနဖုိ်းကီေးသာသတေ္တ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုထားသာကောင်
အလနွအ်ဖုိးတေနကေသည်။
သင်တိေု့ သည် တောင်ကေားမှြော နရာကေျလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
တောင်ကေားတေင်ွနခဲကေသာသူတိေု့ သည်
ထုိကဲေသို့ မြေနခဲသင်ကေပ၊ သူတိေု့ သည် စစ်ပဲွထဲသို့
သွားသင်ခဲကေသည်။ 

Psalms 014

ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစတော်မူြေသာအရပ်သည် ဇာလမုြေနတောင်ပါ်မှြော
မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့  ဖစ်လ၏
သသာရှင်ဘုရင်မြေျားနှင်စစ်သားတိေု့ သည် မြေျားပားလနွး်၍
တောင်ကုိေပင်ပည်စသာ နှင်းမြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟု
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
တောင်ကုိေဖုးလွှမ်ြေးသာ နှင်းခဲမြေျားကဲေသို့ ဖစ်အာင်
မြေျားစွာသာဘုရင်မြေျားနှင် စစ်သားမြေျားကုိေ နိင်ုခဲကေသည်။ 
ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစတော်မူြေ
'ရှင်ဘုရာမြေျား' သည် စစ်သားမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ရနသူ်၏ဘုရင်မြေျားနှင်
စစ်တေပ်မြေျားကုိေ နိင်ုခဲကေသည်။ 
ဇာလမုြေနတောင်
တောင်တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဘုရားသခင်၏ တောင်တေည်းဟသာ ...တောင်တိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အားကီေး၍
မြေင်သာတောင်သည် ဗာရှနပည်၏
တောင်ကုေနး်တိေင်ုးပည်ဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် အစဉ်အမဲြေနရာချတော်မူြေသာ တောင်တော်ကုိေ
အဘယ်ကောင် စာင်းမြောင်းကေသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဘုရားသခင်ကေျနိး်ဝပ်လိတော်မူြေသာနရာကုိေ ဗာရှနပည်၏
တောင်ကုေနး်တိေင်ုးပည်သည် မြေနာလိ၍ုမြေကေည်သင်ပါ။ 
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အထာင်အသာင်းမြေကေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ထာင်သာင်းမြေျားစွာသာ။ 
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တေက်ေကေတော်မူြေ
'တေက်ေကေ' သည် 'အထက်ေသို့ တေက်ေခင်း' သို့ မြေဟတ်ုေ
'ကောင်းကေင်ဘက်ေသို့  သွားခင်း' ဖစ်သည်။
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ဘုရားသခင် ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏
'ငါတိေု့ ၏ လးလသာဝနတိ်ေု့ ကုိေ န စဉ်သယ်ဆာင်ပးသည်။'
သူ့လမူြေျားအပါ် ဘုရားသခင်၏ဂရုစုိက်ေမြေှုကုိေ သူတိေု့ ဝနထု်ပ်မြေျားကုိေ
ထမ်ြေးပးသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 
ဘုရားသခင် ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏... ဘုရားသခင်သည် ကေယ်တေင်နိင်ုသာ
ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေသူည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်သာ
ဘုရားသခင် ... ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်သာ သူဖစ်သည်'။ 
မိြေမိြေရနသူ်တိေု့ ၏ ဦးခါင်းကုိေ၎င်း၊ ... နှပ်ိစက်ေတော်မူြေမြေည်။
ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျားကုိေ ဦီးခါင်းတေင်ွရုိက်ေ၍ သတ်ေမြေည်
စစ်သူရဲကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူ့ရနသူ်မြေျားကုိေ
ခါင်းတေင်ွရုိက်ေ၍ သတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 
ဦးသျှာင်
ထုိစစ်ပဲွကောလမြေျားတေင်ွ စစ်သားမြေျားသည် ဆပင်ကုိေ
မြေရိပ်ခဲကေပုရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဆပင်ရှည်ရိှသာ ဦီးခါင်းခွမြေျား။ 
အပစ်ပုမဲြေပုသာ
ဘုရားသခင်ကုိေ ဆန က်ေျင်ခင်းကုိေ
အပစ်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျင်ဖစ်နဘိသကဲေသို့
သူ့ကုိေပစ်မှြေား။ 
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သူတိေု့ ကုိေ ဗာရှနပည်ကေ ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်
'သူတိေု့ ' သည် ဘုရားသခင်၏ရနသူ်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နက်ေနသာ ပင်လယ်
ဘုရားသခင်ထမှြေ ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်နိင်ုမြေည်ဟု
လမူြေျားယူဆသာ ကေမြေ္ဘာ၏အစွနမ်ြေျား ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 
ရနသူ်တိေု့  အသွးကုိေ နင်း၍
ဣသရလလမူြေျား၏ ရနသူ်မြေျားပျက်ေစီးမြေည်ပုစကုိေ
ဣသရလလမူြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ ခဖဝါးအာက်ေတေင်ွ
နင်းချသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သင်၏ရနသူ်မြေျားကုိေ
လးုလးုနိင်ုရလိမြေ်မြေည်။ 

အသွးကုိေ နင်း၍
ဣသရလလမူြေျားသည် သဆုးသာ
သူတိေု့ ရနသူ်မြေျား၏သွးတေင်ွ မြေတ်ေတေပ်ရပ်မြေည်ကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ၏
အလာင်းပါ်တေင်ွ ခနင်းလျက်ေ။ 
သင်၏ခွးတိေု့ သည်လည်း လျက်ေကေလိမြေ် မြေည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးရနသူ်မြေျား၏သွးသည် စီးဆင်း၍
ခွးတိေု့ သည်ပင် လျှာဖင်လျက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဖစ်ကောင်း
သွးသွနမ်ြေှုကုိေ ပာဆုိထားသည်။ 
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ကေတော်မူြေခင်း
'ကေတော်မူြေခင်း' သည် အခမ်ြေးအနားတေစ်ခုတေင်ွ လမူြေျားအဖတွေ့ဲလိက်ုေ
အတေတူေကွေလမ်ြေးလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
စာင်းအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ တီေးသာသူ
တေးဂီတေတေရိူယာမြေျားကုိေတီေးခတ်ေသာ လမူြေျား။
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ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ပရိသတ်ေအစည်းအဝေးတိေု့ ၌ ထာဝေရအရှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောင်းကီေး ပးကေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဣသရလနိင်ုင၏
စစ်မှြေနသာအမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ သင်တိေု့ ၊ စုပါင်း၍
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍ ကောင်းကီေးပးကေလာ။
မိြေမိြေအလံးုအရင်း
'အဖတွေ့ဲမြေျား။' ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျား။
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အိ ုဘုရားသခင်၊ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ပတော်မူြေပါ
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားကေ မြေတေအာင်ဘာသာပနကေသည်။
'ကုိေယ်တော်၏ခွနအ်ား (တေနခုိ်း) ကုိေသုးတော််မူြေပါ။'

အကေျွန်ပ်ုတိေု့
ဒါဝိဒ်နှင် သူစကေားကုိေပာနသည် လမူြေျား ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 
ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ ဗိမြောနတော်အဘို့  ... တေနခုိ်းတော်ကုိေ ပတော်မူြေပါ
ကုိေယ်တော်သည်ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှတော််မူြေစဉ် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်တော််၏ တေနခုိ်းပတော်မူြေပါ။
တေနခုိ်းတော်ကုိေ ပတော်မူြေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော််သည်အားကီေးတော်မူြေကောင်း ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ပတော်မူြေပါ။ 
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ကေျူတောသားရဲကုိေ၎င်း
ဤတောသားရဲ မြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည် တေင်စားမြေှုမြေျားဖစ်သည် ဟု
ကေျမ်ြေးတေတ်ေပုဂ္ဂိုလ်မြေျားကေ ယုကေည်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျူတောထဲကေသားရဲမြေျားနှင်တေသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျား။ 
နာွးလားဥသဘအစုအဝေးနှင် လမူြေျ ို းတိေု့ ၏ နာွးပျ ိုတိေု့ ကုိေ၎င်း
အခားနိင်ုငသားမြေျားကုိေ နာွးအပ်ုကဲေသို့ ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။နာွးအပ်ုမြေျားကဲေသို့
အားကီေးသာ နိင်ုငမြေျားကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 
ကဲွေပားစတော်မူြေပါ
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားဒ၊ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စသည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သံတေမြေနတိ်ေု့ သည် လာကေပါစသာ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ သတေမြေန်
ကုေရှပည် (အဲသယာပိ)

ကုေရှပည် 
မိြေမိြေလက်ေတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်ထံ တော်သို့  အလျင်အမြေန ်ဆန ရ်ပါစသာ
ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည် သဂင်္ဂတေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးဖို့
လက်ေမြေျားကုိေ မြောက်ေသည်။ 
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မြေကီေးနိင်ုငံတိေု့
'နိင်ုငတိေု့ ' သည် နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှ
တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားအားလးု၏ နိင်ုငသားမြေျားဖစ်ကေသာ သင်တိေု့ ။ 
အထက်ေကောင်းကေင်ဘဝေဂ်ကုိေ စီး၍ နတော်မူြေသာ
ဘုရားသခင်သည် မုိြေးကောင်းကေင်တေင်ွ မြေင်းစီးသကဲေသို့
ဖာ််ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကောင်းကေင်တေင်ွ မြေင်းစီးတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ
သီဆုိချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 
အသံတော်ကုိေ လရွှေတ်ေတော်မူြေ၍၊ အားကီေးသာအသံဖစ်၏
တေနခုိ်းကီေးစွာစကေားပာသည် ဟဆုိုလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။တေနခုိ်းကီေးစွာ အာ််ဟစ်သည်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ 'ကေျယ်လာင်စွာစကေားပာသည်။' 
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ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသည်ဟ ုဝေနခံ်ကေလာ
'ဝနခ်' သည် 'ထုိက်ေတေနမ်ြေှုကုိေ ပာခင်း' ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည် ခွနအ်ားကုိေ
ပုိင်တော်မူြေသည်။

တေနခုိ်းတော်လည်း မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ တေွင် ထင်ရှားလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူသည်
ခွနအ်ားကီေးကောင်းကောင်းကေင်တိေု့ တေွင် ပသတော််မူြေသည်။ 
အိ ုဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ပင်မှြော ကောက်ေရွရှေ့ံဘွယ်
ဖစ်တော်မူြေ၏
ဤနရာတေင်ွ စာရးဆရာသည် ဘုရားသခင်ကိေ
တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။ 
အခွင်တေနခုိ်း
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလမူြေျားကုိေ
မြေျားစွာသာခွနအ်ားပးတော်မူြေခင်းကုိေ လးနက်ေစသည်။ 
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Chapter 69

1 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်ယူတော်မူြေပါဘုရား။ ရသည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေဝိညာဉ်တိေင်ုအာင် ရာက်ေပါပီ။ 2 ခနင်းရာမြေရိှ။ နက်ေလှသာ
ရွှရွှေ့ထဲမှြော ကေျွ ပါပီ။ လှုိင်းတေပုိးလွှမ်ြေးမုိြေးရာ နက်ေသာ ရထဲသို့  ရာက်ေပါပီ။ 3 အာ်ဟစ်၍ ပင်ပနး်ပါပီ။ လည်ချာင်းခာက်ေပါပီ။
အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေျှာ်ကေည် ၍ မြေျက်ေစိပျက်ေပါပီ။ 4 အကောင်းမြေရိှဘဲ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ု၏ဆပင်ထက်ေမြေျားကေပါ၏။ မြေဟတ်ုေမြေမှြေန ်ဘဲ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍ ဖျက်ေဆီးသာ သူတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးကေပါ၏။
ထုိအခါ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေယူသာ ဥစ္စာကုိေပင် ပနပးရပါ၏။ 5 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုမုိြေက်ေခင်းအမြေှုကုိေ ကုိေယ်တော်သိတော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ု၏အပစ်တိေု့ ကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ ဝှက်ေ၍ မြေထားရပါ။ 6 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်အရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြော်လင်သာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု အကောင်းကောင် စိတ်ေမြေပျက်ေကေပါစနှင်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ရှာသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအကောင်းကောင် ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေကေပါစနှင်။ 7 ကုိေယ်တော်အတေက်ွေ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ခရပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေနှာသည် ရှက်ေခင်းနှင် ပည်စုပါ၏။ 8 ကုိေယ်ညီအစ်ကုိေတိေု့ တေွင်၊ လစိူမ်ြေးဖစ်ခဲပါပီ။
တေမိြေတေည်းသာ ပါက်ေဘာ်တိေု့ တေွင်၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသား ဖစ်ခဲပါပီ။ 9 ကုိေယ်တော်၏အိမ်ြေတော်၌ စဲွလမ်ြေးပူပနခင်းစိတ်ေသည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ စားပါ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့သာ သူတိေု့ ၏စကေားသည် အကေျွန်ပ်ုအပါ်သို့  ရာက်ေပါ၏။ 10 အကေျွန်ပ်ုသည် ငိကေး၍
စိတ်ေနှလးုပါလျက်ေ၊ အစာရှာင်သာ အကေျင်ကောင်ပင် ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ခရပါ၏။ 11 လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေသာအခါ၊ သူတိေု့ သည်
သရာ်တေတ်ေကေပါ၏။ 12 ရု း၌ ထုိင်သာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေမှြော ပာဆုိ၍၊ သသာက်ေကေူးတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အကောင်းပုလျက်ေ တေးဘတွေ့ဲ၍ ဆုိတေတ်ေကေပါ၏။ 13 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ မြေဂင်္ဂလာအချနိက်ောလ၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ဆုတောင်းပါ၏။ အိဘုုရားသခင်၊ ကေရုဏာတော် ကေယ်ဝသည်နှင်အညီ၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း သစ္စာအတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ု စကေားကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါ။ 14 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရွှရွှေ့ထဲကေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ နစ်စတော်မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့  လက်ေမှြေ၎င်း၊
နက်ေသာ ရထဲကေ၎င်း လွှတ်ေပါစသာ။ 15 ရထ၍ မြေလွှမ်ြေးပါစနှင်။ နက်ေနရဲာ၌ မြေမြေုပ်ပါစနှင်။ အကေျွန်ပ်ုအပါ်မှြော
တေင်ွးဝမြေပိတ်ေပါစနှင်။ 16 အိထုာဝရဘုရား၊ ကေျးဇူးပုချင်သာ စတေနာတော်သည် ကောင်းမွြေနသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုစကေား ကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါ။ စုမြေက်ေတော်မူြေခင်း ကေရုဏာမြေျားပားသည်နှင်အညီ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေျက်ေနှာ ပတော်မူြေပါ။ 17 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမှ်ြေ
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ လွှဲတော်မြေမူြေပါနှင်။ ဘးရာက်ေပါပီ။ အလျင်အမြေန ်နားထာင် တော်မူြေပါ။ 18 အကေျွန်ပ်ု၏အသက်ေဝိညာဉ်သို့
ချဉ်းကေပ်၍ ရွးတော်မူြေပါ။ ရနသူ်မြေျားရိှကောင်းကုိေ ထာက်ေ၍ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပါ။ 19 အကေျွန်ပ်ုခရသာ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၊
အရှက်ေကဲွေခင်း၊ အသရပျက်ေခင်းတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်သည် သိတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌
ထင်ရှားလျက်ေ ရိှကေပါ၏။ 20 ကဲေရဲရွှေ့ခင်းအားဖင် အကေျွန်ပ်ုသည် စိတ်ေပျက်ေ၍ အလနွပူ်ဆွးခင်း ရိှပါ၏။ သနားသာသူကုိေ ကေည်၍
မြေမြေင်။ သက်ေသာစသာသူကုိေ ရှာ၍ မြေတေတွေ့ရပါ။ 21 အကေျွန်ပ်ုစားစရာဘို့  ဆးခါးကုိေ ကေျွးကေပါ၏။ ရငတ်ေသာအခါ ပုးရည်ကုိေ
တိေက်ုေကေပါ၏။ 22 သူတိေု့ စားပဲွသည် သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကေျာကွေင်းသာ်၎င်း၊ ခထုိက်ေသာအပစ်သာ်၎င်း၊ ထာင်ချာက်ေသာ် ၎င်း
ဖစ်ပါစ။ 23 သူတိေု့ သည် မြေမြေင်နိင်ုအာင် မြေျက်ေစိကွေယ်ပါစ။ သူတိေု့ ခါးသည်လည်း အစဉ်တေနုပ်ါစ။ 24 သူတိေု့ အပါ်မှြော
အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်းတော်မူြေ၍၊ အမြေျက်ေတော်အရိှနသ်ည် သူတိေု့ ကုိေ မီှြေပါစ။ 25 သူတိေု့ နရာအရပ်သည် လဆိူတ်ေညရာအရပ်
ဖစ်ပါစ။ သူတိေု့ အိမ်ြေ၌နသာသူ မြေရိှပါစနှင်။ 26 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာ သူကုိေ ညဉ်းဆဲကေပါ၏။
နာစတော်မူြေသာသူတိေု့ ကုိေ ထပ်၍ နာစကေပါ၏။ 27 သူတိေု့ အပစ်၌ အပစ်ကုိေထပ်၍ ပးတော်မူြေပါ။ ကုေသုိလ်တော်နှင်
မြေဆုိင်ကေပါစနှင်။ 28 အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ စာရင်း၌ သူတိေု့ နာမြေည်မြေျားကုိေ ချ၍၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ နှင် အတေမူြေရး
မြေမှြေတ်ေပါစနှင်။ 29 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ဆင်းရဲငိုငင်ပါ၏။ အိဘုုရားသခင်၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ချးီမြေင်ပါစသာ။ 30 ငါသည် ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိမြေည်။ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ပ၍ ဘုရားသခင်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။ 31 ထာဝရဘုရားသည် ချ ို နှင်၎င်း၊ ခွါနှင်၎င်း ပည်စုသာ နာွးလားကုိေ နှစ်သက်ေသည်ထက်ေ၊ ထုိအကေျင်ကုိေ သာ၍
နှစ်သက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 32 နှမိြေ်ချသာ သူတိေု့ သည် မြေင်၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာသာ သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးု
သည် အားပည်လိမြေ်မြေည်။ 33 ထာဝရဘုရားသည် ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ၏စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေ၏။ အချုပ်ခရသာ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင် ပုတော်မြေမူြေတေတ်ေ။ 34 ကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ သမုြေဒ္ဒရာတိေု့ နှင်တေကွေ အရပ်ရပ်၌ ကေျင်လည်သာ သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။ 35 ဘုရားသခင်သည် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ စာင်၍၊ ယုဒမိြေု့တိေု့ ကုိေ ပုစုတော်မူြေသဖင်၊ ထုိသူတိေု့ တိေု့ သည်
န၍ ပုိင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 36 ကေျွနတော်မြေျ ိုး၏သားမြေးတိေု့ သည် ထုိမိြေု့ကုိေ အမွြေခရ၍၊ နာမြေတော်ကုိေ ချစ်သာသူတိေု့ သည် နရာ
ကေျရကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤဆာလသည် အကူေအညီအတေက်ွေဆုတောင်းခင်းဖစ်သည်။
ရသည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေဝိေညာဉ်တိေင်ုအာင် ရာက်ေပါပီ
စာရးဆရာသည် ဘဝထဲ၌ကေုရသာ ဒကုေ္ခမြေျားကုိေ
သူသည်ရနက်ေထဲတေင်ွနစ်မြေပ်နသကဲေသို့ ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုသည်
ရထဲတေင်ွနစ်မြေစ်သကဲေသို့ ဖစ်ပါသည်။ 
နက်ေလှသာ ရရွှေရှေ့ံထဲမှြော ကေျွပံါပီ
စာရးဆရာသည် ဘဝထဲ၌ကေုရသာ ဒကုေ္ခမြေျားကုိေ သူသည်
ရွှရွှေ့နွထဲတေင်ွနစ်မြေပ်နသကဲေသို့ ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုသည်
ရွှရွှေ့နွတေင်ွနစ်မြေုပ်သကဲေသို့ ဖစ်ပါသည်။ 
ခနင်းရာမြေရိှ
သူ၏အခအန မြေည်မြေျှမြေသချာ၊ ဆုိးရွားသည်ကုိေ စာရးဆရာ
အလးပးပာခင်းဖစ်သည်။ 
ရရွှေရှေ့ံ
ထူထပ်သာနွ။
လှုိင်းတံေပုိးလရွှေမ်ြေးမုိြေးရာ နက်ေသာ ရထဲသို့  ရာက်ေပါပီ
စာရးဆရာသည် သူ့ဒကုေ္ခမြေျားကုိေ သူသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ၊
ရနက်ေထဲတေင်ွနစ်မြေပ်နသကဲေသို့ ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုသည်
ရနက်ေထဲတေင်ွနသကဲေသို့ ၊ ရမြေျားသည်
ကေျွန်ပ်ုဦးခါင်းပါ် စီးသကဲေသို့  ဖစ်ပါသည်။ 

Psalms 003

ပင်ပနး်
အလနွပ်င်ပနး်နမ်ွြေးနယ်။
မြေျက်ေစိပျက်ေပါပီ
စာရးဆရာသည်
မြေျက်ေစိပင်ကောင်းကောင်းမြေမြေင်နိင်ုတောသည်တိေင်ုအာင်
ငိကေးသည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မြေျက်ေလးုမြေျားသည်
မြေျက်ေရည်မြေျားဖင် ရာင်လာသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ဆံပင်ထက်ေမြေျားကေပါ၏
အကိေမ်ြေရကုိေ ချရဲွှေ့ကေားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုမြေရမြေတေက်ွေနိင်ုအာင်၊
ဦးခါ် င်းပါ်ကေ ဆပင်ကဲေသို့ ။ 

ရနဘ်က်ေပု၍ ဖျက်ေဆီး
'သတ်ေမြေည်' ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 005

အကေျွန်ပ်ုမုိြေက်ေခင်းအမြေှု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုပုလပ်ုသာ
မုိြေက်ေမဲြေသာအရာမြေျား။ 
အကေျွန်ပ်ု၏အပစ်တိေု့ ကုိေ ရှရှေ့တော်၌ ဝှေက်ေ၍ မြေထားရပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော််သည်
ကေျွန်ပ်ုအပစ်အလးုစုကုိေ သိပါသည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ ...၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာသာ သူတိေု့ သည် ... ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့
မြေရာက်ေကေပါစနှင်။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေ၍ူ ဘုရားသခင်သည်
မိြေမိြေလမူြေျားကုိေ ကွေယ်ကောစလိသုည် စာရးဆရာ၏ ဆန္ဒကုိေ
အလးပး၍ ပာသည်။ 
မြော်လင်သာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု အကောင်းကောင် စိတ်ေမြေပျက်ေကေပါစနှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော််ကုိေ
မြေျှာ််လင်သာသူတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုကောင် အရှက်ေမြေရပါစနှင်။ 
သူတိေု့ ...မြေရာက်ေကေပါစနှင်။
သူတိေု့ ကုိေ အခွင်မြေပးပါနှင်။
ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအကောင်းကောင်
ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေကေပါစနှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ရှာသာ သူတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုကောင် အရှက်ေမြေရပါစနှင်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာသာ သူတိေု့
ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာဖွခင်းသည် ၁) ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေစရနတောင်းခခင်း၊ ၂) ဘုရားသခင်အကောင်းစဉ်းစား၍
နာခခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
၁)ကုိေယ်တော်ထ အကူေအညီတောင်းခသာသူမြေျား၊ ၂)
ကုိေယ်တော််ကုိေ ကုိေးကွေယ်၊ နာခသာသူမြေျား။ 

Psalms 007

ကုိေယ်တော်အတေက်ွေ
'ကုိေယ်တော််၏ကုိေယ်စား' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ကုိေယ်တော်အတေက်ွေ။'

အကေျွန်ပ်ုသည် ကဲေရဲရှေ့ခင်းကုိေ ခံရပါ၏
စာရးဆရာအပါ် ရနသူ်မြေျား၏ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ
သူသယ်မြေည်ဝနထု်ပ်မြေျားကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုသည်
အကေျွန်ပ်ုရနသူ်မြေျား၏စာ််ကေားမြေှုကုိေသည်းခရပါပီ။ 
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အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေနှာသည် ရှက်ေခင်းနှင် ပည်စုံပါ၏
စာရးဆရာအပါ် သူခစားရသာရှက်ေကောက်ေခင်းကုိေ
မြေျက်ေနှာပါ်ရိှ လမူြေျားအားလးုမြေင်နိင်ုသာ
ဆုိးရွားသာအမှြေတ်ေကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုသည်
လးုလးုအရှက်ေခဲွခရပါပီ။ 
ကုိေယ်ညီအစ်ကုိေတိေု့ တေွင်၊ လစိူမ်ြေးဖစ်ခဲပါပီ
မိြေမိြေ မိြေသားစုနှင်ပင် မြေဆုိင်သကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း စာရးဆရာကေ
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျွန်ပ်ုညီအစ်ကုိေတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေသိ၊ လက်ေမြေခကေတောပါ။ 
တေမိြေတေည်းသာ ပါက်ေဘာ်တိေု့ တေွင်၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငံသား ဖစ်ခဲပါပီ
မိြေမိြေ မိြေသားစုနှင်ပင် မြေဆုိင်သကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း စာရးဆရာကေ
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျွန်ပ်ုညီအစ်ကုိေတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေသိ၊ မြေယုကေည်ကေတောပါ။ 
ကုိေယ်တော်၏အိမ်ြေတော်၌ စဲွလမ်ြေးပူပနခင်းစိတ်ေသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ စားပါ၏
စာရးဆရာကေ ဘုရားသခင်၏ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ
သူ၏စဲွလမ်ြေးခင်းကုိေ သားရဲတိေရစ္ဆာနသ်ည် ရကုိေမြေျ ိုသကဲေသို့
ဖစ်ကောင်း ပာဆုိသည်။ ခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော်အိမ်ြေတော််၌နလိသာ ကေျွန်ပ်ုဆန္ဒသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဝါးမြေျ ိုပါ၏။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ စားပါ၏
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်ကုိေ တောင်တေသာ စာရးသူ၏
စဉ်းစားမြေှုမြေျား နှင်အပုအမူြေမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုစဉ်းစားမြေှု၊
လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျားကုိေ လးုလးုလျားလျား ထိနး်ချုပ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ ကဲေရဲရှေ့သာ သူတိေု့ ၏စကေားသည် အကေျွန်ပ်ုအပါ်သို့  ရာက်ေပါ၏
ဘုရားသခင်၏ရနသူ်မြေျား၏ကဲေရဲရွှေ့ခင်းမြေျားသည်
သူ့ကုိေပစ်ပါက်ေသာ ကေျာက်ေတေးုမြေျားကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း
စာရးသူသည် ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော််ကုိေ
ကဲေရဲရွှေ့သာသူတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေလည်း ကဲေရဲရွှေ့ကေပီ။ 

Psalms 010

အကေျွန်ပ်ုသည် ငိကေး၍ စိတ်ေနှလံးုပါလျက်ေ၊ အစာရှာင်
စာရးသူ အစာရှာင်သည် ဟသူည်မှြော
ဘုရားသခင်၏ဗိမြောနတော်ကုိေ
လမူြေျားသည်ကဲေရဲရွှေ့ကေသာကောင်သူ၏ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
ကဲေရဲရှေ့ခင်းကုိေ ခံရပါ၏
ကေျွန်ပ်ုရနသူ်မြေျားသည် ထုိအကောင်းကောင် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကဲေရဲရွှေ့ကေသည်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေသာအခါ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေး၍၊ စျးနမိြေ်သာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေခင်းသည်
အပစ်ကောင်း ဝမ်ြေးနည်းခင်း၏ လကေ္ခဏာဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ သည် သရာ်တေတ်ေကေပါ၏
စာရးသူကေ သူသည် စကေားပုထဲကေ အရူးကဲေသို့ ဖစ်လာကောင်း
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
စကေားပုမြေျားတေင်ွ ပာထားသည်
ဝမ်ြေးနည်းသည်သူတေစ်ယာက်ေ၏ ဥပမြောကဲေသို့
အကေျွန်ပ်ုဖစ်လာသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ သည်
ကေျွန်ပ်ုကုိေလှာင်ရယ်ကေသည်။ 
ရုံး၌ ထုိင်သာသူတိေု့
'ရု း' သည် မိြေု့ကုိေဦီးဆာင်သာသူမြေျားနှင် သက်ေဆုိင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မိြေု့ရိှ အရးပါသာလမူြေျား။ 
သသာက်ေကေူးတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အကောင်းပုလျက်ေ တေးဘငွေ့ဲ၍
ဆုိတေတ်ေကေပါ၏
စာရးသူကေ အရက်ေသမြေားမြေျားသည် သူ့ကုိေအကောင်းပု၍
လှာင်ရယ်သာသီချင်းဆုိမြေျားကေကောင်း ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မိြေု့ရိှ အရက်ေသမြေားမြေျားသည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အကောင်းပု၍
ရွရှာဘွယ်သာသီချင်းမြေျားဆုိကေသည်။ (UDB) 
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ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း သစ္စာအတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ု စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော််ကေတိေထားတော််မူြေသည်အတိေင်ုး ကုိေယ်တော််သည်
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ချစ်တော််မူြေသာကောင် ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ... ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ နစ်စတော်မြေမူြေပါနှင်
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရရွှေရှေ့ံထဲကေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ နစ်စတော်မြေမူြေပါနှင်
သူ၏ရနသူ်မြေျား၏ အန္တရာယ်ကုိေ သူသည် ရွှရွှေ့နွထဲတေင်ွ
နစ်မြေုပ်နသကဲေသို့  စာရးသူပာဆုိထားသည်။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ရွှရွှေ့နွထဲနစ်စတော်မြေမူြေပါနှင်။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့  လက်ေမှြေ၎င်း၊ နက်ေသာ ရထဲကေ၎င်း
လရွှေတ်ေပါစသာ
'လွှတ်ေစခင်း' သည် အန္တရာယ်မှြော ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုကုိေယူဆာင်သွားပါ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ 'ကေယ်တေင်ပါ။' 

လရွှေတ်ေပါစသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျးဇူးပု၍ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကေယ်လွှတ်ေပါ။ 
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နက်ေသာ ရထဲကေ၎င်း

နက်ေသာ ရထဲကေ၎င်း လရွှေတ်ေပါစသာ
သူ၏ရနသူ်မြေျားမှြေလာသာ အန္တရာယ်ကုိေ
သူသည်နက်ေသာရထဲတေင်ွ နစ်မြေုပ်သကဲေသို့  စာရးသူကေ
ပာဆုိထားသည်။ 
ရထ၍ မြေလရွှေမ်ြေးပါစနှင်
စရးသူကေ သူ၏ရနသူ်မြေျားမှြေလာသာ အန္တရာယ်သည်
သူ့ကုိေရမြေျားကဲေသို့ လွှမ်ြေးကောင်း ပာဆုိထားသည်။ 
နက်ေနရဲာ၌ မြေမြေုပ်ပါစနှင်
စာရးသူကေ အလနွကောက်ေစရာကောင်းသာ တိေရစ္ဆနသ်ည်
သူ့ကုိေစားတောမြေည်အတိေင်ုးဖစ်ကောင်း နက်ေနမဲြေှုကုိေ
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
နက်ေနသာရမြေျားသည်
ကောက်ေစရာကောင်းသာတိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့  ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဝါးမြေျ ိုပါသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုအပါ်မှြော တေင်ွးဝေမြေပိတ်ေပါစနှင်
'တေင်ွး' သည် ပါးစပ်ရိှ၍ စာရးသူကုိေ စားနိင်ုသည်အလား
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဤတေင်ွးသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေဝါးမြေျ ိုပါစနှင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤသတေင်ွးသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေပိတ်ေမိြေပါစနှင်။ 
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ကေျးဇူးပုချင်သာ စတေနာတော်သည် ကောင်းမွြေနသာကောင်၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်သည်
ကောင်းမြေတ်ေ၍၊ ကေျွန်ပ်ုကုိေ စတေနာရိှစွာ ချစ်တော်မူြေသည်။ 
စုံမြေက်ေတော်မူြေခင်း ကေရုဏာမြေျားပားသည်နှင်အညီ
ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ု၌ အလနွက်ေရုဏာကေယ်ဝသည်။
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေျက်ေနှာ ပတော်မူြေပါ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေထမြေျက်ေနှာပ 
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမှ်ြေ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ လရွှေဲတော်မြေမူြေပါနှင်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေထမှြေ မြေျက်ေနှာကုိေလွှဲခင်းသည် နားထာင်ဖို့ ၊
ကူေညီဖို့  ငင်းဆနခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ကေျးဇူးပု၍ ကုိေယ်တော််၏ကေျွနကုိ်ေ ကူေညီမြေစတော််မူြေပါ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျးဇူးပု၍ ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကူေညီမြေစတော််မူြေပါ။ 
ဘးရာက်ေပါပီ
ကီေးမြေားသာ ဒကုေ္ခ၌။ (UDB)
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ရွးတော်မူြေပါ
စာရးသူကေ မိြေမိြေသည် ကေျွနကဲ်ေသို့ ဖစ်၍ ဘုရားသခင်ကေ
သူ၏လတ်ွေလပ်မြေှုကုိေ ရွးဝယ်ပးရန ်မြေးမြေနး်ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုကုိေ လွှတ်ေပးပါ။ 

ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေပါ
စာရးသူကေ မိြေမိြေသည် ဖမ်ြေးထားခရသူကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေ
ငပး၍ ရွးဝယ်ပးရန ်မြေးမြေနး်ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေပါ။ 
အကေျွန်ပ်ုခံရသာ ကဲေရဲရှေ့ခင်း၊ အရှက်ေကဲွေခင်း၊ အသရပျက်ေခင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လမူြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကဲေရဲရွှေ့ကေပီ၊ အရှက်ေကဲွေစကေပီ၊ အသရဖျက်ေကေပီ။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ရှရှေ့တော်၌ ထင်ရှားလျက်ေ ရိှကေပါ၏
'ရှရွှေ့တော်၌ ထင်ရှားသည်' ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
သိတော်မူြေသည် ဟဆုိုလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်သိပါသည်။ 
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အကေျွန်ပ်ုသည် စိတ်ေပျက်ေ၍
အလနွအ်မြေင်းဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကီေးစွာစာ်ကေားကေသည်။ 
အလနွပူ်ဆွးခင်း ရိှပါ၏
စာရးသူ၏ပူဆွးခင်းကုိေ အလနွလးသာ ဝနကဲ်ေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျွန်ပ်ုသည် ဝမ်ြေးနည်းလျက်ေပူဆွးပါ၏။ 
သနားသာသူ
ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ကေကဲွေမြေှုကုိေ ခစားဖို့ ။
အကေျွန်ပ်ုစားစရာဘို့  ဆးခါးကုိေ ကေျွးကေပါ၏
တေင်စားပာဆုိမြေှုဖစ်နိင်ုသည်။ စာရးသူကုိေပးသာ အစာသည်
အဆိတ်ေကဲေသို့ ပင် ဆုိးဝါးလှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ သည် အဆိပ်ကဲေသို့ သာ
အစာကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပးကေပါသည်။ (UDB) 
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သူတိေု့ စားပဲွသည် သူတိေု့ ရှရှေ့မှြော ကေျာကွေင်းသာ်၎င်း၊
ခံထုိက်ေသာအပစ်သာ်၎င်း၊ ထာင်ချာက်ေသာ် ၎င်း ဖစ်ပါစ
စာရးသူကေ ရနသူ်မြေျား၏ထမြေင်းကုိေ ကေျာကွေင်းထဲတေင်ွမိြေသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကဲေသို့  ပျက်ေစီးစလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ အစာသည်
ကေျာကွေင်းကဲေသို့ ပျက်ေစီးပါစ... သူတိေု့ အစာသည်
ကေျာကွေင်းမြေျားကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ ဖမ်ြေးပါစ။ 
သူတိေု့ စားပဲွ
စားပဲွတေင်ွခင်းထားသည် အစာကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ၏အစာ 
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သူတိေု့ သည် မြေမြေင်နိင်ုအာင် မြေျက်ေစိကွေယ်ပါစ
မြေျက်ေလးုမြေျားသည် မှြောင်၍မြေမြေင်နိင်ုသကဲေသို့  စာရးသူ ဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျးဇူးပု၍ သူတိေု့ ကုိေ
မြေျက်ေစိမြေမြေင်နိင်ုအာင် လပ်ုတော်မူြေပါ။ 
သူတိေု့ ခါးသည်လည်း အစဉ်တေနုပ်ါစ
အားနည်း၍ တေနုခ်ါသည်အလား ကေျာကုေနး်မြေျားကုိေ
ပာထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့
ဘာမြေျှမြေလပ်ုနိင်ုအာင် သူတိေု့ ကေျာကုေနး်မြေျားကုိေ
အားနည်းစတော်မူြေပါ။ 
သူတိေု့ ခါး
သူတိေု့ ဘးမြေျား၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ ၏ကေျာကုေနး်မြေျား။

Psalms 024

သူတိေု့ အပါ်မှြော အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်းတော်မူြေ၍
ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော််သည်
သူ၏ရနသူ်မြေျားအပါ်ရကဲေသို့  သွနခ်ျမြေည်အလား ပာဆုိသည်။ 
အမြေျက်ေတော်
'အမြေျက်ေတော်' 'ဒါသ"

အမြေျက်ေတော်အရိှန်
ကုိေယ်တော်၏လာင်ကေျွမ်ြေးသာအမြေျက်ေတော််၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုိေယ်တော််၏ကီေးမြေားသာအမြေျက်ေတော််။
သူတိေု့ ကုိေ မီှြေပါစ
သူ၏ရနသူ်မြေျားအပါ် ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော််ကုိေ သူပး၍
သူတိေု့ ကုိေ ဖမ်ြေးသည်အလား ပာဆုိသည်။ 
နသာသူ မြေရိှပါစနှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အစွန ပ်စ်ခပါစ။ 

Psalms 026

သူတိေု့ သည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာ သူကုိေ ညဉ်ှးဆဲကေပါ၏
သူတိေု့ သည် ထုိလကုိူေ နှပ်ိစက်ေကေသည်။
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာ သူ
'ဒဏ်ခတ်ေ' သည် အပစ်ပးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော််သည်
အပစ်ပးတော််မူြေပီ။ 
နာစတော်မူြေသာသူတိေု့
'နာစတော််မူြေသာသူတိေု့ ' သည် နာကေျင်စခင်းခရသူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော််နာကေျင်စသာသူတိေု့ ။ 
သူတိေု့ အပစ်၌ အပစ်ကုိေထပ်၍ ပးတော်မူြေပါ
သူတိေု့ ၏အပစ်မြေျားအားလးုကုိေ မှြေတ်ေသားတော််မူြေပါ (UDB)

အပစ်ကုိေထပ်၍
အလနွမ်ြေျားပားသာအပစ်မြေျား။
ကုေသုိလ်တော်နှင် မြေဆုိင်ကေပါစနှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏
ဖာင်မြေတ်ေသာဆုတော််ကုိေ မြေရရိှကေပါစနှင်။ 

Psalms 028

သူတိေု့ နာမြေည်မြေျားကုိေ ချ၍
'သူတိေု့ ' သည်ရနသူ်မြေျား၏အမြေည်မြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ၏အမြေည်မြေျားကုိေ
ဖျက်ေတော်မူြေပါ။ 
မြေရး မြေမှြေတ်ေပါစနှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ၏အမြေည်မြေျားကုိေ
မြေရးမြေမှြေတ်ေပါနှင်။ 
အိဘုုရားသခင်၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ချးီမြေှင်ပါစသာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်၊
ကေျွန်ပ်ုကုိေကေယ်နှုတ်ေ၍ လခုသာအရပ်တေင်ွထားတော််မူြေပါ။ 

Psalms 030

ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်
'နာမြေတော််' သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။'ဘုရားသခင်" 

ကေျးဇူးတော်ကုိေ ပ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူ့ကုိေကေျးဇူးတေင်လျက်ေ။ 
နာွးလားကုိေ...သာ၍ နှစ်သက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
နာွးထီးနှင်နာွးမြေသည် ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်အဖစ်ပူဇာ််ဖို့ ရန်
ဖစ်ကောင်းနားလည်ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
နာွးထီးနှင် နာွးမြေဖင် ယဇ်ပူဇာ််သည်ထက်ေကောင်းသာ။ 
ခွါနှင်၎င်း ပည်စုံသာ နာွးလား
ငယ်ရွယ်သးသာနာွးနှင် အရွယ်ရိှပီးသာနာွးကုိေ
ကဲွေပားစခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဦးချ ို နှင်ခွာမြေျားရိှသာ ကီေးထွားပီးသာ နာွးထီး။ 

Psalms 032

နှမိြေ်ချသာ သူတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။နှမိြေ်ချသာသူမြေျား။ 
ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာသာ သူတိေု့
၁) ဘုရားသခင်ကုိေမြေးမြေနး်ခင်း၊ ၂) သူ့အကောင်းစဉ်းစား၍
နာခခင်း သည်ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာခင်းဖစ်သည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်ကုိေမြေးမြေနး်သာ
သင်တိေု့ ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်အကောင်းစဉ်းစားသာသူတိေု့ ။
ရှု:
စိတ်ေနှလံးု သည် အားပည်လိမြေ်မြေည်
'စိတ်ေနှလးု' သည် လမူြေျားကုိေဆုိ၍၊ 'အားပည်' သည် ခွနအ်ား၊
စိတ်ေတေက်ေကေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သင်တိေု့ သည်
ခွနအ်ားရကေပါစသာ။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ... မြေထီမဲြေမြေင် ပုတော်မြေမူြေတေတ်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ထာဝရဘုရား
ဖကေားတော်မူြေသည်။ 
ဆင်းရဲသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လိအုင်ရိှသာသူမြေျား။ 
အချုပ်ခံရသာ မိြေမိြေလတိူေု့
သူ့ကောင်ဒကုေ္ခခရသာသူမြေျား။ (UDB)

Psalms 034

ကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ သမုြေဒ္ဒရာတိေု့ နှင်တေကွေ ... ဘုရားသခင်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ
ကောင်းကေင်၊ မြေကီေးနှင် ပင်လယ်တိေု့ သည်
လမူြေျားကဲေသို့ ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုသည်အလား
ပာဆုိထားသည်။ 

အရပ်ရပ်၌ ကေျင်လည်သာ သတေ္တ ဝေါအပါင်းတိေု့
ဆုိလိသုည်မှြော၊ အရပ်ရပ်၌ ကေျင်လည်သာ
သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ...သူ့ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေပါစ။'
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ပင်လယ်နှင်
၎င်းအထဲရိှလှုပ်ရှားလျက်ေရိှသာအရာမြေျားသည်
သူ့ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေပါစ။ 
ဘုရားသခင်သည် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ စာင်၍
'ဇိအနု'် သည် ဇိအနုမိြေု့ရိှလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည်
ဇိအနုသ်ားမြေျားကုိေ ကေယ်တေင်တော််မူြေလိမြေ်မြေည်။ 
ပုိင်ရကေလိမြေ်မြေည်
ယုဒမိြေု့ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နာမြေတော်ကုိေ ချစ်သာသူတိေု့
နာမြေတော််သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဘုရားသခင်ကုိေချစ်သာသူတိေု့ ။ 
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Chapter 70

1 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှုတ်ေယူတော်မူြေပါ။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစခင်းငှါ အလျင် အမြေနပုတော်မူြေပါ။ 2
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေသာသူတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေကေပါစသာ။ အကေျွန်ပ်ု၌
အန္တရာယ်ပုချင်သာသူတိေု့ သည် လှနခင်းကုိေ ခရ၍၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေ ပါစသာ။ 3 အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဟ၊ အဟဟု
ဆုိသာသူတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေခင်းအားဖင် နာက်ေသို့  လှနခင်းကုိေ ခရကေပါစသာ။ 4 ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာသာသူအပါင်းတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေပါစသာ။ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ နှစ်သက်ေသာသူတိေု့ သည်၊
ဘုရားသခင်ဘုနး်ကီေးတော်မူြေစသတေည်း ဟ ုအစဉ်မြေပတ်ေ ပာကေပါစသာ။ 5 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေပါ၏။
အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုရိှရာသို့  အလျင်အမြေန ်ကေတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစသာသူ၊ ကေယ်တေင်သာသူ
ဖစ်တော်မူြေ၏။ အိ ုထာဝရဘုရား၊ ဆုိင်းလင်တော်မြေမူြေပါနှင်။ အာက်ေမြေစခင်းငှါစပ်ဆုိသာ ဆာလ။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
... သူတိေု့
... သာသူလမူြေျား။
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ
ကေျွန်ပ်ုကုိေ သတ်ေခင်းငှါ။ 
အရှက်ေကဲွေ၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ရှက်ေကောက်ေစ၍၊
သူတိေု့ ပါ်အသရပျက်ေခင်းရာက်ေပါစသာ။ 
အကေျွန်ပ်ု၌ အန္တရာယ်ပုချင်သာသူတိေု့ သည် လှနခင်းကုိေ ခံရ၍၊
ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေ ပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
လှည်ပနစ၍၊ သူတိေု့ ပုသာအမြေှုမြေျားကောင်
ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေပါစသာ။ 
လှနခင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ရပ်တေန သွားခင်း။ 
အဟ၊ အဟဟ ုဆုိသာသူတိေု့
လှာင်ပာင်သည်အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ ဤစကေားလးုကုိေ
မိြေမိြေဘာသာစကေားတေင်ွ လှာင်ပာင်ရာ၌သုးသာ စကေားလးုဖင်
အစားထုိးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျွန်ပ်ုကုိေလှာင်ပာင်၍၊ ရယ်သာသူမြေျား။

Psalms 004

ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာသာသူအပါင်းတိေု့
ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာခင်းသည် ၁) ဘုရားသခင်ကုိေတောင်းခခင်း၊
၂) ဘုရားသခင်အကောင်းစဉ်းစား၍ နာခခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။'ကုိေယ်တော်ကုိေ
အကူေအညီတောင်းခသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုိေယ်တော်အကောင်းစဉ််းစား၍ နာခသည်။ 
ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေ၍ူ
ပျာ််ရွှင်ခင်းအတိေင်ုးအတောကုိေ လးနက်ေစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လနွစွ်ာဝမ်ြေးမြောက်ေလာ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေပါ။ 
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ နှစ်သက်ေသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော််သည်
သူတိေု့ ကုိေကေယ်တေင်တော်မူြေသာကောင်
ကုိေယ်တော်ကုိေချစ်ပါသည်။ 
အစဉ်မြေပတ်ေ ပာကေပါစသာ
ဘုရားသခင်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေချးီမွြေမ်ြေးခင်း၏ အရးကီေးခင်းကုိေ
လးနက်ေစသည် ချရဲွှေ့ကေားပာဆုိမြေှုဖစ်သည်။ 
ဘုရားသခင်ဘုနး်ကီေးတော်မူြေစသတေည်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လတိူေင်ုး ဘုရားသခင်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစ။ 
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေ
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေ၍ူ၊
သူသည်မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေကူေညီဖို့
မြေည်မြေျှမြေတေတ်ေနိင်ုကောင်းလးနက်ေစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အလနွလိ်အုပ်သာသူမြေျား။ 

Chapter 70
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အကေျွန်ပ်ုရိှရာသို့  အလျင်အမြေန ်ကေတော်မူြေပါ
စရးသူကေ ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေကူေညီဖို့
သူ့ထသို့ အလျင်အမြေနပးနသည်အလား ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျးဇူးပု၍
အမြေနဆ်ုးကေျွန်ပ်ုကုိေလာ ကူေညီပါ။ (UDB) 

ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစသာသူ၊ ကေယ်တေင်သာသူ ဖစ်တော်မူြေ၏။
'ကုိေယ်တော််သည်...ကေယ်တေင်တော််မူြေသည်' ဟသူည်စကေားစုသည်
ဘုရားသခင်၏ကူေညီပုကုိေ ရှင်းပခင်းဖစ်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ ကုိေယ်တော််သည်
ကေျွန်ပ်ုကုိေကေယ်တေင်၍ ကူေညီမြေစတော််မူြေပီ။ 
ဆုိင်းလင်တော်မြေမူြေပါနှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျးဇူးပု၍ အလျင်အမြေန်
လာပါ။ 

Translation Questions

Psalms 70:1

ဘုရားသခင်အား မြေည်သို့  ပုတော်မူြေရန ်ဒါဝိေဒ်ဆုတောင်းသနည်း။
အလျင်အမြေန ်ကေလာတော်မူြေ၍ ကေယ်တေင်ရန်
တောင်းလျှာက်ေသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် မိြေမိြေအသက်ေကုိေ ရှာသာသူတိေု့  ၌ ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်သို့
ပုစလိသုနည်း။
အရှက်ေကဲွေ၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေစကော နာက်ေသို့  လှည်သွားစရန်
ပုလပ်ုစလိသုည်။

Psalms 70:4

ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ရှာသာသူအပါင်းတိေု့ အား မြေည်သို့
ပုစလိသုနည်း။
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်၍
ဘုရားသခင်ဘုနး်ကီေးစတော်မူြေသတေည်းဟ ုပာစလိသုည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ဆင်းရဲ၍ ငတ်ေမွြေတ်ေသာကောင် ထာ၀ရဘုရားထံမှြေ
အဘယ်အရာကုိေ လိအုပ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရား လျင်မြေနစွ်ာလာ၍ ကေယ်တေင်ရန ်အလိတော်ရိှသည်။

Translation Questions
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Chapter 71

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုခုိလှုပါ၏။ အရှက်ေကဲွေခင်းနှင် အစဉ်ကေင်းလတ်ွေပါစသာ။ 2 တေရားတော်နှင်အညီ
အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှုတ်ေယူ၍ လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ နားတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုဘက်ေသို့  လှည်၍ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 3 အကေျွန်ပ်ုအစဉ်ရာက်ေ၍
နရာကေျသာ ကေျာက်ေဖစ်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်မြေည် အကောင်း အမိြေန တော်ရိှ၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ကေျာက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ု၏
ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေ၏။ 4 အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ ဆုိးသာ သူ၏လက်ေမှြေ၎င်း၊ မြေတေရားသာသူနှင် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သူ၏လက်ေ မှြေ၎င်း
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 5 အရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုမြော်လင်ရာဖစ်တော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ုငယ်သာအရွယ် မှြေစ၍ အကေျွန်ပ်ု ကုိေးစားရာ ဖစ်တော်မူြေ၏။ 6 အကေျွန်ပ်ုသည် ဘွားကေတေည်းကေပင် ကုိေယ်တော်ကုိေ မီှြေဝဲပါပီ။
အမိြေဝမ်ြေးတေင်ွးမှြေစ၍ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရပါပီ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 7 အကေျွန်ပ်ုသည် မြေျားစွာသာ သူတိေု့ ၌
အဘွယ်သာ အရာကဲေသို့  ဖစ်သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၌ ခုိင်ခသာ ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 8 ဂုဏ်အသရတော်နှင်
ယှဉ်သာ ထာမြေနာစကေားကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် န တိေင်ုး အစဉ်မြေက်ေဆုိ ပါစသာ။ 9 အကေျွန်ပ်ုကုိေ အိသာအခါ ပယ်တော်မြေမူြေပါနှင်။
အားလျာသာအခါ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 10 ရနသူ်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ပာဆုိကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
ချာင်းကေည်သာ သူတိေု့ ကေ၊ 11 ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေ၏။ လိက်ုေ၍ ဘမ်ြေးကေကုေနအ် ။ ကေယ်လွှတ်ေသာ သူမြေရိှဟု
တိေင်ုပင်ပာဆုိကေပါ၏။ 12 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုနှင် ဝးဝးနတော်မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေစခင်းငှါ အလျင်အမြေန ်ပုတော်မူြေပါ။ 13 အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရနဘ်က်ေပုသာ သူတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ၍ ဆုးရှုးခင်းသို့
ရာက်ေကေပါစသာ။ အကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်ပုခင်းအခွင်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၊ အသရပျက်ေခင်းနှင် မွြေနး်ကေ ပါစသာ။ 
14 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ အစဉ်မြော်လင်၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသမြေျှထက်ေ သာ၍ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 15 ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းနှင်
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် န တိေင်ုးအစဉ် ညွှနကေား ပါမြေည်။ ကေျးဇူးတော်တိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ မြေကုေနန်ိင်ုပါ။ 16

အရှင်ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တေနခုိ်းတော်မြေျားကုိေ အမီှြေပု၍ ကုိေယ်တော်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေသာ ပသပါမြေည်။ 17

အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ငယ်သာအရွယ်မှြေစ၍ သွနသ်င်တော်မူြေပါပီ။ ယခုတိေင်ု အာင် အဘွယ်သာ
အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုပပါပီ။ 18 တေဖနတ်ေ ုအိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကီေး၍ ဆပင်ဖူသည်ကောလတိေင်ုအာင်၊
ယခုလမူြေျားတိေု့ အား ကုိေယ်တော်၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ၎င်း၊ နာက်ေဖစ်လတေသာ သူအပါင်းတိေု့ အား တေနခုိ်းတော်ကုိေ၎င်း၊
အကေျွန်ပ်ုမြေပမီှြေတေင်ွ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 19 အိဘုုရားသခင်၊ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားသည် အလနွမြေင်ရာသို့
မီှြေသည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်သည် ကီေးစွာသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်နှင်အဘယ်သူတေပူါသနည်း။ 20

ကီေးမြေားကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ ဘးမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုအားပတော်မူြေပီ။ တေဖန ်အသက်ေကုိေ ချမ်ြေးသာပး၍၊ မြေကီေးနက်ေနရဲာထဲကေ
တေဖနထ်မြောက်ေစတော်မူြေမြေည်။ 21 အကေျွန်ပ်ုကုိေ စည်းစိမ်ြေတိေးုပွားစ၍၊ တေဖန ်သက်ေသာစတော်မူြေမြေည်။ 22 သို့ ဖစ်၍၊
အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်နှင် သစ္စာတော်ကုိေ တေယာထုိး၍ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ
ဘုရား၊ ရှရွှေ့တော်၌ စာင်းတီေး၍ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ 23 ရှရွှေ့တော်၌ သီချင်းဆုိသာအခါ၊ ရွှင်လနး်သာ နှုတ်ေရိှပါလိမြေ်မြေည်။
ရွးတော်မူြေသာ အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်လည်း ရွှင်လနး်ပါလိမြေ်မြေည်။ 24 အကေျွန်ပ်ု၏လျှာသည်လည်း ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားကုိေ
အစဉ်မြေက်ေဆုိပါလိမြေ်မြေည်။ အကောင်း မူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်ပုခင်း အခွင်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာပျက်ေ၍
အရှက်ေကဲွေခင်းသို့  ရာက်ေကေပါ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျသတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ဤဆာလကေျမ်ြေးသည် ကူေညီမြေစဖို့ ရန ်ဆုတောင်းချက်ေဖစ်သည်။
အိထုာဝေရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုခုိလှုံပါ၏
ကွေယ်ကောဖို့ အတေက်ွေ ထာဝရဘုရားထသို့  သွားခင်းကုိေ
သူ၌ခုိလှုခင်းအဖစ်ပာထားသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ထာဝရဘုရား၊
ကွေယ်ကောဖို့ အတေက်ွေ ကုိေယ်တော််ထသို့  သွားပါ၏။ 
အရှက်ေကဲွေခင်းနှင် အစဉ်ကေင်းလတ်ွေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုရနသူ်မြေျားသည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေဘယ်တောမှြေ အရှက်ေမြေကဲွေစကေပါနှင်။ အခနး် ၂၅:၁
ရိှ 'အကေျွန်ပ်ုကုိေ အရှက်ေကဲွေစတော်မြေမူြေပါနှင်'
ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။် 
တေရားတော်နှင်အညီ အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှုတ်ေယူ၍ လရွှေတ်ေတော်မူြေပါ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁) ကုိေယ်တော်သည်တေရားသဖင်
အမဲြေစီရင်သာကောင် ကေျွန်ပ်ုကုိေလခုစပါ။ ၂) အကေျွန်ပ်ုသည်
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ကုိေယ်တော်လပ်ုစလိသာအရာကုိေ လပ်ုဆာင်သာကောင်
ကေျွန်ပ်ုကုိေလခုစပါ။ 
နားတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုဘက်ေသို့  လှည်၍
'နားတော််' ဆုတောင်းသာသူကုိေကေားဖို့  ဘုရားသခင်
၏စိတ်ေဆန္ဒကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ကေျွန်ပ်ုကုိေနားစွင်တော်မူြေပါ။ အခနး် ၁၇: ၆
ရိှဤစကေားဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။် 
အကေျွန်ပ်ုအစဉ်ရာက်ေ၍ နရာကေျသာ ကေျာက်ေဖစ်တော်မူြေပါ
ရနသူ်မြေျားမြေတေတွေ့နိင်ုသာ ကေျာက်ေဆာင်
ကေမ်ြေးပါးတေင်ွပုနး်၍လခုသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားသည်
သူ့ကုိေလခုစမြေည်အကောင်း ဆာလဆရာ တောင်းဆုိသည်။ 
ကေျာက်ေ
တောင်ကုေနး်၊ တောင်တေနး်မြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်၊
လက်ေတေင်ွဆုတ်ေကုိေင်နိင်ုသာ ကေျာက်ေတေးုကုိေ ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေ။
အမိြေန တော်ရိှ၍
ကုိေယ်တော်သည် မိြေမိြေကောင်းကေင်တေမြောနမ်ြေျားကုိေ
အမိြေန ပးတော်မူြေပီ။
အမိြေန တော်ရိှ၍
အကေျွန်ပ်ုကုိေလခုစပါ။
အကေျွန်ပ်ု၏ ကေျာက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေ၏
တောင်ထိပ် သို့ မြေဟတ်ုေ ခတေပ်ကီေးတေင်ွပုနး်၍လခုသကဲေသို့
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေကွေယ်ကောမြေည်ဟ ုဆာလဆရာ
ယုကေည်သည်။ 

Psalms 004

ဆုိးသာ သူ၏လက်ေမှြေ၎င်း၊ မြေတေရားသာသူနှင် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သူ၏လက်ေ
မှြေ၎င်း
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁) 'လက်ေ' သည် 'တေနခုိ်း'
ကုိေတေင်စားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဆုိးသာသူတိေု့ ၏တေနခုိ်းမှြေ၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏လက်ေမှြေ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) 'လက်ေ' သည် လကုိူေယ်တိေင်ုကုိေလည်းရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဆုိးသာလမူြေျားလက်ေမှြေ၊
မြေတေရားသာလမူြေျားလက်ေမှြေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆုိးသာလမူြေျား၊
မြေတေရားသာလမူြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
အန္တရာယ်မြေပုနိင်ုမြေည်အကောင်း။ 
မြေတေရားသာသူနှင် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သူ၏လက်ေ မှြေ၎င်း
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏လက်ေမှြေ ကေျွန်ပ်ုကုိေကေယ်နှုတ်ေတော််မူြေပါ။ 
ဆုိးသာ...မြေတေရားသာသူ...ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ဆုိးသာလမူြေျား...မြေတေရားသာလမူြေျား...ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာလမူြေျား။

ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုမြော်လင်ရာဖစ်တော်မူြေ၏
ဤနရာတေင်ွ 'မြေျှာ််လင်ခင်း' သည် ဆာလဆရာ
မြေျှာ်လင်ခင်းရိှရာ ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေစမြေည်ဟ ုကေျွန်ပ်ုယုကေည်မြေျှာ််လင်ရာဖစ်ပါသည်။ (UDB) 

Psalms 006

အကေျွန်ပ်ုသည် ဘွားကေတေည်းကေပင် ကုိေယ်တော်ကုိေ မီှြေဝဲေပါပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုသည်
သန္ဓတေည်ကေတေည်းကေပင် ကုိေယ်တော််၌ မီှြေဝဲပါပီ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျွန်ပ်ု အမိြေဝမ်ြေးတေင်ွးမှြေ ဖွားစကေတေည်းကေပင် ကုိေယ်တော််သည်
စာင်ရှာက်ေတော်မူြေပီ။ 
ကုိေယ်တော်
ကုိေယ်တော်သည် 'တေစ်ပါးတေည်းသာသူ' ဖစ်တော််မူြေသည်။
အကေျွန်ပ်ုသည် မြေျားစွာသာ သူတိေု့ ၌ အံဘွယ်သာ အရာ
မြေျားစွာသာလတိူေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်နထုိင်ပုကုိေကေည်၍၊
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်နထုိင်သကဲေသို့
အသက်ေရှင်နထုိင်လိကေသည်။

Psalms 008

ဂုဏ်အသရတော်နှင် ယှဉ်သာ ထာမြေနာစကေားကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် န တိေင်ုး
အစဉ်မြေက်ေဆုိ ပါစသာ
ပါးစပ်သည် အစာဖင်ပည်နိင်ုသည်အလား နှုတ်ေခမ်ြေးသည်လည်း
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်စကေားမြေျားဖင် ပည်သကဲေသို့
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၊ ကုိေးကွေယ်လိသုည် သူ့စိတ်ေဆန္ဒကုိေ
ဆာလဆရာကေပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုနှုတ်ေသည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၊ ကုိေးကွေယ်သည်စကေားမြေျားဖင်
ပည်လိမြေ်မြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ 'အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
အစဉ်အမဲြေချးီမွြေမ်ြေး၊ ကုိေးကွေယ်ပါမြေည်။ 
ထာမြေနာစကေား
မြေည်မြေျှကီေးမြေတ်ေသည်ကုိေ မြေက်ေဆုိသည်စကေားလးုမြေျား။ 
ဂုဏ်အသရတော်
လမူြေျားသင်ကုိေရုိသစသည် စကေားလးုမြေျား။ 
န တိေင်ုး အစဉ်
'တေန လးု' သို့ မြေဟတ်ုေ အမဲြေတေမ်ြေး။'

အကေျွန်ပ်ုကုိေ အိသာအခါ ပယ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ အားလျာသာအခါ
စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေ၍ူ လးနက်ေစမြေှုအတေက်ွေ
အတေတူေကွေသုးခင်းဖစ်သည်။ 
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ပယ်တော်မြေမူြေပါနှင်
'ကုိေယ်တော််ထမှြေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ အတေင်းမြေဖယ်ပါနှင်။ ဘုရားသခင်မှြေ
ငင်းမြေည်အဖစ်ကုိေ သူ့ကုိေအတေင်းထွက်ေသွားခုိင်းသည်အလား
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျွန်ပ်ုကုိေငင်းပယ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ အခနး် ၅၁း၁၀
ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။် 
စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အစဉ်အမဲြေစွနွ ပ်စ်ထားတော်မြေမူြေပါနှင်။

Psalms 010

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ စာင်ကေည်
'ကေျွန်ပ်ုကုိေသတ်ေဖို့  အခွင်စာင်နသာ။ 
ပာဆုိကေပါ၏
'သူတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုအကောင်းကုိေ ပာကေပါသည်။ 
လိက်ုေ၍ ဘမ်ြေးကေကုေနအံ်
သူပးသာအခါလိက်ုေ၍ သတ်ေလာ။

Psalms 012

အကေျွန်ပ်ုနှင် ဝေးဝေးနတော်မြေမူြေပါနှင်
ကေျွန်ပ်ုအနးီတေင်ွနတော််မူြေပါ။ 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစခင်းငှါ အလျင်အမြေန ်ပုတော်မူြေပါ
ကေျွန်ပ်ုကုိေ အမြေနဆ်ုး ကူေညီမြေစတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရနဘ်က်ေပုသာ သူတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ၍ ဆုံးရှုံးခင်းသို့
ရာက်ေကေပါစသာ
အကေျွန်ပ်ု မုြေနး်တီေးသာသူမြေျားသည် အရှက်ေကဲွေ၍
ပျက်ေစီးကေပါစ။
အရှက်ေကဲွေ၍ ဆုံးရှုံးခင်းသို့  ရာက်ေကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ကုိေ အရှက်ေရစ၍၊
ဖျက်ေဆီးတော််မူြေပါ။ 
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရနဘ်က်ေပုသာ သူတိေု့
အကေျွန်ပ်ုမှြေားသည် ဟစွုပ်စဲွသာသူမြေျား။ 
အကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်ပုခင်းအခွင်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် ကဲေရဲရှေ့ခင်း၊
အသရပျက်ေခင်းနှင် မွြေနး်ကေ ပါစသာ။
အကေျွန်ပ်ုနာကေျင်စဖို့ အခွင်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၊
အသရပျက်ေခင်းမြေျားနှင် ပည်ကေပါစ။
ကဲေရဲရှေ့ခင်း၊ အသရပျက်ေခင်းနှင် မွြေနး်ကေ ပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၊
အသရပျက်ေခင်းမြေျားနှင် ပည်စတော်မူြေပါ။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လတိူေင်ုးသည် သူတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့၍၊
အသရဖျက်ေကေသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်ပုခင်းအခွင်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့
ကေျွန်ပ်ုကုိေ အန္တရာယ်ပုဖို့  ရှာကေနသာသူမြေျား။ 

Psalms 014

သာ၍
'အချနိတိ်ေင်ုး သာ၍၊ အရင်ကေထက်ေ သာ၍။
အကေျွန်ပ်ုသည် ... ညရွှေနကေား ပါမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုပာပမြေည်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ 'ကေျွနတော််သည် နှုတ်ေဖင်ပာကေားမြေည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရား
ကုိေယ်တော်မြေည်မြေျှဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
'ကုိေယ်တော််ပုတော််မူြေသာ ကောင်းသာအမြေှုအလးုစု။ 
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း
'ကုိေယ်တော််သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေည်သို့  ကေယ်တေင်သည်ကုိေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
'ကုိေယ်တော််သည် လမူြေျားကုိေ မြေည်သို့  ကေယ်တေင်သည်ကုိေ။ 
အရှင်ထာဝေရဘုရား၏ ဘုနး်တေနခုိ်းတော်မြေျား
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁)
ထာဝရဘုရားသခင်ပုတော််မူြေသာ အဩဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ အား ကေျွန်ပ်ုပာပမြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂)
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ကေျွန်ပ်ုအား အဩဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုနိင်ုသာ တေနခုိ်းမြေျား ပးတော်မူြေသာကောင်။
ပသပါမြေည်။
...အကောင်း ပာမြေည်။

Psalms 017

သွနသ်င်တော်မူြေပါပီ
'မြေျားစွာသာအရာမြေျားကုိေ ကေျွန်အုား သွနသ်င်တော််မူြေပါ။ 
အိဘုုရားသခင်...အကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။
ဘုရားသခင်၊ ကေျးဇူးပု၍ ကေျွန်ပ်ုကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။
အာင် အံဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုပပါပီ
'အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော််မြေည်မြေျှ တေနခုိ်းကီေးသည်ကုိေ
ပာပသည်။ 
ယခုလမူြေျားတိေု့ အား
ယန အသက်ေငယ်သးသာသူမြေျား။
နာက်ေဖစ်လတံေသာ သူအပါင်းတိေု့ အား တေနခုိ်းတော်ကုိေ၎င်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုသည်
နာင်လာမြေည်မြေျ ို းဆက်ေမြေျားအား ကုိေယ်တော်၏တေနခုိ်းကုိေ
ပပသာကောင်။ 
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နာက်ေဖစ်လတံေသာ သူအပါင်းတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုတေတ်ေနိင်ုသမြေျှ
ပာပနိင်ုသာလမူြေျားတိေု့ သည် သိနိင်ုရနအ်လိငုှါ။ 

Psalms 019

အိဘုုရားသခင်၊ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားသည် အလနွမြေင်ရာသို့
မီှြေသည်ဖစ်၍
ဘုရားသခင်ပုတော််မူြေသာကောင်းသာအရာအားလးုတိေု့ ကုိေ
တောင်၊ အဆာက်ေအအကဲုေသို့  ထားသကဲေသို့
ဆာလဆရာပာဆုိသည်။ 
ကုိေယ်တော်နှင်အဘယ်သူတေပူါသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော််ကဲေသို့ သာသူမြေရိှ။ 
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ ဘးမြေျား
ဆုိးရွားသာ ဒကုေ္ခမြေျား။
တေဖန ်အသက်ေကုိေ ချမ်ြေးသာပး၍
အားကောင်းစပါ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ တေဖနအ်သက်ေပနဝ်င်စပါ။
မြေကီေးနက်ေနရဲာထဲကေ
'မြေကီေးနက်ေနရဲာ' သည် သပီးနာက်ေလမူြေျားသွားသာနရာကုိေ
တေင်စားသည်စကေားလးုဖစ်သည်။ ဆာလဆရာသည်
မြေသသးသာ််လည်း သပီးသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
သခါနးီဖစ်သာအခါ။ 

Psalms 021

စည်းစိမ်ြေတိေးုပွားစ၍၊ ... သက်ေသာစတော်မူြေမြေည်
'ငါသည်သင်ကုိေတိေးုပွားစလိသုည်...တေဖန ်သက်ေသာစလိသုည်။
'သင်သည်တိေးုပွားလိမြေ်မြေည်...သင်သည်တေဖနသ်က်ေသာလိမြေ်မြေည်'
ဟအုချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။ (ရှု UDB)

တေဖန ်သက်ေသာစတော်မူြေမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကေျွန်ပ်ုကုိေ
တေဖနသ်က်ေသာစပါ။ 

အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်နှင် သစ္စာတော်ကုိေ
ကုိေယ်တော််ကုိေ ကေျွန်ပ်ုကုိေးစား၊ ယုကေည်သာကောင်။ 
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရား၊ ရှရှေ့တော်၌ စာင်းတီေး၍
သီချင်းဆုိပါမြေည်
ဣသရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းတော်မူြေသာသူ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ
စာင်းတီေး၍ ချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းသီဆုိပါမြေည်။

Psalms 023

ရရွှေင်လနး်သာ နှုတ်ေရိှပါလိမြေ်မြေည်
နှုတ်ေသည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍
ကေးကော်ပါမြေည်။ 
ရွးတော်မူြေသာ အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိေညာဉ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာ
ကေျွန်ပ်ုဝိညာဉ်သည် ချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းသီဆုိပါမြေည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိေညာဉ်
'ဝိညာဉ်' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏လျှာသည်လည်း...မြေက်ေဆုိပါလိမြေ်မြေည်
'လျှာ' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါသည်လည်း
စကေားပာလိမြေ်မြေည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်ပုခင်း အခွင်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာပျက်ေ၍
အရှက်ေကဲွေခင်းသို့  ရာက်ေကေပါ၏
အကေျွန်ပ်ုကုိေနာကေျင်စခင်းငှါ အခွင်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည်
အရှက်ေကဲွေခင်းသို့ ရာက်ေ၍ ရှုပ်ထွးကေပါ၏။
မြေျက်ေနှာပျက်ေ၍ အရှက်ေကဲွေခင်းသို့  ရာက်ေကေပါ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
အရှက်ေကဲွေစ၍ သူတိေု့ သည်ရှုပ်ထွးလျက်ေရိှကေပါ၏။ 
အကေျွန်ပ်ု၌ အပစ်ပုခင်း အခွင်ကုိေ ရှာသာသူတိေု့
စာရးသူ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ (၇၁:၈)။ အခနး် ၇၁:၁၂
ရိှဤစကေားလးု ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။်
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Chapter 72

1 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏ တေရားဆုးဖတ်ေခင်းနှင် ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်း အခွင်ကုိေ မြေင်းသား ဖစ်သာ ရှင်ဘုရင်အား
ပးသနားတော်မူြေပါ။ 2 ထုိမြေင်းသည် ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ တေရားပး
ပါလိမြေ်မြေည်။ 3 တောင်ကီေးတောင်ငယ်တိေု့ သည် တေရားတော်အားဖင်၊ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ အား ချမ်ြေးသာပးကေ ပါလိမြေ်မြေည်။ 4
ထုိမြေင်းသည် ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ တေွင် ဆင်းရဲ သားတိေု့ ကုိေ တေရားစီရင်လျက်ေ၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ သား သမီြေးမြေျားကုိေ ကေယ်မြေ၍၊
ညဉ်းဆဲသာသူကုိေလည်း နှပ်ိစက်ေ ပါလိမြေ်မြေည်။ 5 နနှင်လတေည်သမြေျှသာ ကောလပတ်ေလးု၊ လ ူအစဉ်အဆက်ေအပါင်းတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွ ကေပါလိမြေ်မြေည်။ 6 ထုိမြေင်း၏ သက်ေရာက်ေခင်းသည် ရိတ်ေသာ မြေက်ေပင်ပါ်မှြော ရွာသာမုိြေဃ်းကဲေသို့ ၎င်း၊
မြေကုိေ စုိစ သာ မုိြေဃ်းပါက်ေမြေျားကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 7 လက်ေထက်ေတော်၌ လသည်ပပျာက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊
တေရားသာသူသည် ပွင်လနး်၍ ချမ်ြေးသာမြေျားပားလိမြေ်မြေည်။ 8 ပင်လယ်တေပါးမှြေ တေပါးတိေင်ုအာင်၎င်း၊ မြေစ်မှြေ သည်
မြေစွနး်တိေင်ုအာင်၎င်း အစုိးရတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 9 တောတေင်ွးသားတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ဦးချ၍၊ ရနသူ်တိေု့ သည်လည်း မြေမြေှုန ကုိ်ေ
လျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 10 တောရှု  မြေင်းတိေု့ နှင် ပင်လယ်တေဘက်ေ၌ နသာ မြေင်းတိေု့ သည်အခွင်သွင်း၍၊ ဗရှဘမြေင်းနှင် သဘမြေင်းတိေု့ သည်
လည်း လက်ေဆာင်ပဏ္ဏ ာမြေျားကုိေ ဆက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ 11 ထုိမြေျှမြေကေ ရှင်ဘုရင်အပါင်းတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ပပ်ဝပ်၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ
လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ ထမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 12 အကောင်းမူြေကေား၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူ အာ်ဟစ် သာအခါ၊ ထုိသူကုိေ၎င်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာမြေရိှ၍ ဆင်းရဲသာ သူကုိေ၎င်း ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 13 ဆင်းရဲသာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူကုိေ သနား၍၊
ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေ ကေယ်တေင်တော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ 14 သူတိေု့ အသက်ေကုိေ လှည်စားခင်းနှင်ညဉ်းဆဲခင်း၏ လက်ေမှြေ
ရွးနှုတ်ေ၍၊ သူတိေု့ အသွးကုိေ နှမြောတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 15 အသက်ေတော်တေည်၍ လမူြေျားတိေု့ သည် ရှဘရွှ ကုိေ ဆက်ေခင်း၊
ကုိေယ်တော်အဘို့  အစဉ်မြေတေ္တ ာပို့ ခင်း၊ န တိေင်ုးထာမြေနာချးီမွြေမ်ြေးခင်းတိေု့ ကုိေ ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ပည်တော်၌ မြေျားစွာသာ စပါးရိှ၍၊
အသီးအနှ သည် လဗနနု ်တောကဲေသို့  တောင်ထိပ်ပါ်မှြော လှုပ်ရှား လိမြေ်မြေည်။ မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ သည်လည်း၊ မြေ၏မြေက်ေပင်ကဲေသို့
စည်ပင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 17 နာမြေတော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်။ န သည် တေည်သမြေျှသာ ကောလပတ်ေလးု နာမြေတော်တိေးုပွား
လိမြေ်မြေည်။ ကေျးဇူးတော်အားဖင် လမူြေျ ို းအပါင်းတိေု့ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေခရကေ၏၊ မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေသည်ဟု
ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 18 အ ဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ တေပါးတေည်းသာ စီရင် တော်မူြေသာ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်သည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ 19 ဘုနး်ကီေးသာ နာမြေတော်သည်လည်း အစဉ်အမဲြေ မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။
မြေကီေးတေပင်လးုသည် ဘုနး်တော်နှင်ပည်စုပါစသတေည်း။ အာမြေင်နှင်အာမြေင်။ 20 ယရဲှ၏ သားဒါဝိဒ် ဆုတောင်းသာပဌနာ
စကေားပီး၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏ တေရားဆုံးဖတ်ေခင်းနှင် ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်း
အခွင်ကုိေ မြေင်းသား ဖစ်သာ ရှင်ဘုရင်အား ပးသနားတော်မူြေပါ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁) ဘုရင်ဖစ်သာ ကေျွန်ပ်ုအား
ကုိေယ်တော််၏ဖာင်မြေတ်ေစွာစီရင်ခင်းအခွင်ကုိေပးတော််မူြေပါ၊
ကုိေယ်တော််၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ကေျွန်ပ်ုသားအားပးတော််မူြေပါ။
သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) ဘုရင်ဖစ်သာ ကေျွန်ပ်ုအား
ကုိေယ်တော််၏ဖာင်မြေတ်ေစွာစီရင်ခင်းအခွင်ကုိေပးတော််မူြေပါ၊
ကုိေယ်တော််၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ
ဘုရင်သားကေျွန်ပ်ုအားပးတော််မူြေပါ။ ထုိခတ်ေလမူြေျားသည်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အခားတေစ်ယာက်ေဖစ်သကဲေသို့
စကေားပာဆုိလရိှကေသည်။ သို့ သာ််လည်း ဆာလဆရာသည်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေဟတ်ုေဘဲ အခားတေစ်ယာက်ေယာက်ေကုိေ
ပာသည်အတိေင်ုးဘာသာပနလ်ျှင်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ 

ကုိေယ်တော်၏ တေရားစီရင်ဆုံးဖတ်ေခင်း ... အခွင်ကုိေ ... ရှင်ဘုရင်အား
ပးသနားတော်မူြေပါ
ဘုရင်သည် တေရားသဖင်တေရားစီရင်နိင်ုပါမြေည်အကောင်း
တေတ်ေနိင်ုစတော်မူြေပါ။ (ရှု UDB)

ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်း အခွင်ကုိေ မြေင်းသား ဖစ်သာ ရှင်ဘုရင်အား
ပးသနားတော်မူြေပါ
ဘုရင်၏သားတော််သည် ကုိေယ်တော််ကုိေ ကေျနပ်စသာအရာကုိေ
ပုနိင်ုစတော််မူြေပါ။ 
ထုိမြေင်းသည် ... စီရင်
ဤစာရးသူသည် ဒါဝိဒ်ဖစ်လျှင်၊ သူ့သား
(သူ့သားဘုရင်ဖစ်လာမြေည်အချနိ)် ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်၊
ရှာလမုြေနက်ေ ရးခဲလျှင်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေအကောင်းပာခင်းဖစ်သာ်လည်း
အခားတေစ်စုတေစ်ယာက်ေယာက်ေကုိေ ပာသကဲေသို့
ဘာသာပနလ်ျှင်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။ ဤနှစ်ခုထဲကေ
ဘယ်တေစ်ခုဖင်ပဲ ပနပန၊် 'ရှင်ဘုရင်သည် စီရင်ပါစ'
ဟပနလ်ျှင်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။
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ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ ... ကုိေယ်တော်၏ဆင်းရဲသားတိေု့
ဆာလဆရာသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ပာနခင်းဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်၏လဆူင်းရဲသားတိေု့
ကုိေယ်တော်၏လဆူင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ရှင်ဘုရင်သည်
တေရားစီရင်ပါစ။ 
တောင်ကီေးတောင်ငယ်တိေု့ သည် တေရားတော်အားဖင်၊ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ အား
ချမ်ြေးသာပးကေ ပါလိမြေ်မြေည်။
ဆာလဆရာသည် ဣသရလလမူြေျားအား သူတိေု့ နထုိင်ရာ
တောင်ကုေနး်မြေျားကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
ထုိတောင်ကုေနး်တောင်တေနး်မြေျားသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတေစ်ခုလးုကဲေသို့ ၊ သီးနှမြေျားကုိေ
သီးသာဥယျာဉ်ကဲေသို့ ၊ ၎င်းအသီးသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်
ဖာင်မြေတ်ေခင်းမြေျားဖစ်သကဲေသို့  သူပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဤနရာရိှလမူြေျားသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာနကေပါစသာ်....အရာအားလးုကုိေ ဖင်မြေတ်ေစွာ
ပုလပ်ုကေပါစ။ 

Psalms 004

ထုိမြေင်း...ထုိမြေင်း
တေရားစီရင်မြေည်သူကုိေ ဆုိလိသုည်။ (၇၂း၁)

ညဉ်ှးဆဲသာသူကုိေလည်း နှပ်ိစက်ေ ပါလိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ ကုိေ ဖိနှပ်ိသာသူကုိေ လးုလးုဖျက်ေဆီးတော်မူြေပါ။ 
နနှင်လတေည်သမြေျှသာ ကောလပတ်ေလံးု
နနှင်လ သည် အချနိအ်ားလးုကုိေဆုိလိသုည် န နှင်ည အတေက်ွေ
ကုိေယ်စားပုစကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ထာဝရ၊ အဆုးမဲြေ။ 

Psalms 006

ရိတ်ေသာ မြေက်ေပင်ပါ်မှြော ရွာသာမုိြေဃ်းကဲေသို့ ၎င်း၊
ရိတ်ေခါစသာမြေက်ေပါ််တေင်ွ ကေျသာမုိြေးကဲေသို့  ဘုရင်သည်
သူ့လမူြေျားအတေက်ွေ ကောင်း၍
ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်။ 
မြေကုိေ စုိစ သာ မုိြေဃ်းပါက်ေမြေျားကဲေသို့
'ရွာသာမုိြေးကဲေသို့  သူသည်ကေလာပါစ။'
မုိြေးသည်မြေအတေက်ွေကောင်းသာအရာကုိေ ပုလပ်ုပးကဲေသို့
ဘုရင်သည် သူ့လမူြေျားအတေက်ွေ ကောင်း၍
ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်။
တေရားသာသူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။တေရားသာလမူြေျား။ 
လက်ေထက်ေ
၁) ဘုရင်အပ်ုချုပ်စဉ်၊ ၂)
ဖာင်မြေတ်ေသာသူအသက်ေရှင်သမြေျှကောလ ပတ်ေလးု သို့ မြေဟတ်ုေ

ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားအသက်ေရှင်သမြေျှကောလ ပတ်ေလးု'
ဟဆုိုလိနုိင်ုသည်။
လသည်ပပျာက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်
'လသည်လင်းနသရွရွှေ့၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရ။' 

ချမ်ြေးသာမြေျားပားလိမြေ်မြေည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးမြေှုသည် အစာဖစ်သည်အလား
ဆာလဆရာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
တေရားသာသူတိေု့ သည် စစ်မှြေနသာ ငိမ်ြေးချမ်ြေးမြေှု၌
နနိင်ုကေပါစ။ 

Psalms 008

ပင်လယ်တေပါးမှြေ တေပါးတိေင်ုအာင်၎င်း၊ မြေစ်မှြေ သည် မြေစွနး်တိေင်ုအာင်၎င်း
ကေမြေ္ဘာမြေကီေးတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည် စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။ 
အစုိးရတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
ရှင်ဘုရင်သည် အစုိးရပါစ။
ပင်လယ်တေပါးမှြေ တေပါး
အရှရွှေ့ဘက်ေရိှ ပင်လယ်သနှင် ဂနင်္ဂသရက်ေအိင်ုမှြေ အနာက်ေဘက်ေ
မြေထဲပင်လယ် တိေင်ုအာင်။
မြေစ်
မြောက်ေဘက်ေသွား၍ ကုေနး်လမ်ြေးဖင်
ဣသရလလမူြေျားခရီးသွားရာ 'ဥဖရတ်ေမြေစ်။'

မြေစွနး်
တောင်ဘက်ေသို့  ကုေနး်လမ်ြေးဖင် လမူြေျား ခရီးသွားနိင်ုသမြေျှ။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ကေမြေ္ဘာမြေကီေးအဆုးအစွနမ်ြေျားထိရိှသည်အလား
ပာဆုိခဲကေသည်။ 
မြေမြေှုန ကုိ်ေ လျက်ေကေလိမြေ်မြေည်
အလနွတ်ေရာအရှက်ေတေကဲွေဖစ်ခင်းကုိေ
တေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။သူ့တိေု့ ကုိေ သူခွင်ပုမြေည်ကောင်း လပ်ုနိင်ုသမြေျှအားလးု
ပုလပ်ုကေသည်။
တောရှု
နရာ၏အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သွင်း
ပးသည်။
လက်ေဆာင်ဘဏ္ဍာမြေျားကုိေ ဆက်ေသသည်
လက်ေဆာင်မြေျားပးသည်။
သဘ
နိင်ုငတေစ်ခုအမြေည်ဖစ်သည်။ ရှဘ နှင်မြေတေပူါ။ 
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Psalms 011

ရှရှေ့တော်၌ ပပ်ဝေပ်
'သူ၏ရှရွှေ့တော််တေင်ွ ဦးချသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ ၏ဘုရင်အဖစ်
သူ့ကုိေ ချးီမြောက်ေကေသည်။'

ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့
နိင်ုငတိေင်ုး၌နသာ လမူြေျား။ 
ကုိေးကွေယ်ရာမြေရိှ
ကူေညီမြေည်သူ မြေရိှသာသူ။ 

Psalms 013

ဆင်းရဲသာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူကုိေ သနား၍
သူသည် ဆင်းရဲသာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူမြေျားကုိေ
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေခင်းမှြေ ကေင်းလတ်ွေစလိသုည်။
ဆင်းရဲသာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူ
'ဆင်းရဲ' နှင် 'ငတ်ေမွြေတ်ေ' သည် အဓိပ္ပါယ်ချင်းတေ၍ူ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေကူေညီနိင်ုသာသူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
သူတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေ ကေယ်တေင်တော် မူြေလိမြေ်မြေည်
'သူတိေု့ ကုိေ ရွးနှုတ်ေ၊ သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေ။' 

လှည်စားခင်းနှင်ညဉ်ှးဆဲခင်း
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်ရိှ၍
သူတိေု့ မြေည်မြေျှလိအုပ်ကေသည်ကုိေ လးနက်ေစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ ကုိေ ဖိနှပ်ိ၊
နာကေျင်စသာသူမြေျား။ 
သူတိေု့ အသွးကုိေ နှမြောတော်မူြေလိမြေ် မြေည်
'သူသည် သူတိေု့ ကုိေ ကောင်းစွာအသက်ေရှင်စလိသုည်။' 

သူတိေု့ အသွး
'သူတိေု့ အသက်ေမြေျား၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ ၏ကောင်းစားခင်း။' 

Psalms 015

အသက်ေတော်တေည်၍
'ရှင်ဘုရင်သည် သက်ေတော််ရှည်ပါစ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ရှင်ဘုရင်
သက်ေတော်ရှည်ဖို့  ငါအလိရိှုသည်။ 
လမူြေျားတိေု့ သည် ရှဘရရွှေ ကုိေ ဆက်ေခင်း၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူ့အား ရှဘရွှကုိေ
ပးကေပါစ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သူသည် ရှဘရွှအား ရရိှပါစ။ 
န တိေင်ုး
အဆက်ေမြေပတ်ေ။ 

မြေျားစွာသာ စပါး
'မြေျားစွာသာစပါး၊ စပါးအမြေျားအပား။' 

အသီးအနှံ
အစားအစာအတေက်ွေ လမူြေျားစုိက်ေပျ ိုးကေသာ အပင်မြေျား။
လှုပ်ရှား
ရှည်လျားသာမြေက်ေပင် ကုိေလးညင်းတိေက်ုေခတ်ေသာအခါ
ရှရွှေ့နာက်ေ ညင်သာစွာလှုပ်ရှားခင်းဖစ်သည်။
လဗနနု ်တောကဲေသို့
'လဗနနုတောင်ရိှ အာရဇ်သစ်ကဲေသို့ ။' ဤသစ်သည်လှပ၍
ဆာက်ေလပ်ုရနအ်တေက်ွေကောင်းသည်။ 
မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ သည်လည်း၊ မြေ၏မြေက်ေပင်ကဲေသို့  စည်ပင်ကေလိမြေ်မြေည်
မိြေု့နလမူြေျား၏ စည်ပင်ဝပာမြေှုကုိေ လယ်ပင်တေင်ွပွင်လနး်သာ
မြေက်ေပင်မြေျားကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ 

Psalms 017

နာမြေတော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်
လမူြေျားသည် သူ့ကုိေအစဉ်သိကေပါစ။ သို့ မြေဟတ်ုေလမူြေျားသည်
သူ့ကုိေ ဘယ်တောမှြေ မြေမြေကေပါစနှင်။ 
နာမြေတော်
'ရှင်ဘုရင်၏နာမြေတော််' သို့ မြေဟတ်ုေ ရှင်ဘုရင်၏ဂုဏ်သတေင်း၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ရှင်ဘုရင်၏ ကေျာ််ကေားမြေှု။ 
န သည် တေည်သမြေျှသာ ကောလပတ်ေလံးု
နသည် အလင်းပးနသမြေျှကောလပတ်ေလးု။ 
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာကုိေခံရကေ၏၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်သည် သူ့အား
သူ့လမူြေျားအတေက်ွေ ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ
ပုလပ်ုတော််မူြေပါစ။ 
မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေသည်ဟ ုချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။
'ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော််မူြေကောင်း
ကုိေအသိအမှြေတ်ေပုကေပါစ။'

Psalms 018

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤစကေားမြေျားသည် ဆာလကေျမ်ြေး၏အဆုးမြေျှသာ မြေဟတ်ုေပါ။
ဆာလကေျမ်ြေးနပါတ်ေ ၄၂ တေင်ွစ၍ ၇၂ တေင်ွဆုးသည် ဒတိုေယ
ဆာလကေျမ်ြေး ၏အဆုးပုိင်းဖစ်သည်။
ထာဝေရအရှင်ဘုရားသခင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်သည်
မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လမူြေျားတိေု့ သည်
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ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ဘုရား၊ ထာဝရဘုရားသခင်
ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေပါစ။ 
ဘုနး်ကီေးသာ နာမြေတော်သည်လည်း အစဉ်အမဲြေ မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လမူြေျားတိေု့ သည်
သူ၏ဘုနး်ကီေးသာနာမြေတော််ကုိေ ကောင်းကီေးပးကေပါစ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ သူသည်မြေည်မြေျှဘုနး်ကီေးတော်မူြေသည်ကုိေ
လမူြေျားတိေု့ သည် သိကေပါစ။ 
ဘုနး်ကီေးသာ နာမြေတော်သည်လည်း... မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း
ဘုနး်ကီေးသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါစ။
မြေကီေးတေပင်လံးုသည် ဘုနး်တော်နှင်ပည်စုံပါစသတေည်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူ၏ဘုနး်တော်သည်

မြေကီေးတေပင်လးုကုိေပည်ပါစ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
သူသည်မြေကီေးတေစ်ခုလးုကုိေ သူ၏ဘုနး်တော်ဖင်
ပည်စတော်မူြေပါစ။ 
အာမြေင်နှင်အာမြေင်
အရှရွှေ့ကေပာသည်အရာကုိေ လးနက်ေစလိ၍ု အာမြေင်ကုိေ
ထပ်၍ဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခနး် ၄၁:၁၃
ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။် အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ထုိအတိေင်ုးဖစ်ပါစ။
ယရဲှ၏ သားဒါဝိေဒ် ဆုတောင်းသာပဌနာ စကေားပီး၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ယရဲှ၏သား ဒါဝိဒ်
သည်သူ၏ဆုတောင်းမြေှုကုိေ ပီး၏၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဤသည်မှြော
ယရဲှ၏သား ဒါဝိဒ်၏ နာက်ေဆုးဆုတောင်းချက်ေဖစ်သည်။ 
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Chapter 73

1 အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် နှလးုသန ရှ်င်း သာ သူတေည်းဟသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ကေျးဇူးကီေး တော်မူြေ၏။ 2 ငါမူြေကေား၊
ခချာ်လလုျက်ေ၊ ခရာလွဲလလုျက်ေ ရိှမိြေပီ။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ စည်း စိမ်ြေကုိေ မြေင်သာအခါ၊
မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ကုိေပင် ငါငူစူမိြေပီ။ 4 ထုိသူတိေု့ သည် မြေသမီှြေတိေင်ုအာင် နာကေင်ခင်း ဝဒနာမြေရိှ။ ခုိင်မြောသာအစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှကေ၏။ 5
သူတိေု့ သည် လာကေဓဒကုေ္ခမြေရိှ။ လမူြေျားကဲေသို့  အနှာင်အရှက်ေကုိေမြေခရကေ။ 6 ထုိကောင် မြောနကုိေ လည်ဆဲွတေနဆ်ာကဲေသို့ ဆင်၍၊
ညဉ်းဆဲခင်း အဝတ်ေကုိေလည်း ဝတ်ေတေတ်ေကေ၏။ 7 ဆူဝသာကောင် မြေျက်ေနှာမြော်လျက်ေရိှကေ၏။ စိတ်ေနှလးုကေစည်ခင်းအားဖင်
လနွက်ေျူးတေတ်ေကေ၏။ 8 ဆုိးသာညဉ်းဆဲခင်းကုိေပင် ပက်ေယယ်ပု၍ ပာ တေတ်ေကေ၏။ ထာင်လွှားသာ စကေားကုိေလည်း သုးတေတ်ေ
ကေ၏။ 9 သူတိေု့ နှုတ်ေသည် ကောင်းကေင်နှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပု၍၊ လျှာသည်လည်း မြေကီေးကုိေ လှည်လည်တေတ်ေ၏။ 10 ထုိကောင်
ဘုရားသခင်၏ လတိူေု့ သည် သူတိေု့  ထသို့  ပနသွ်ား၍ မြေျားစွာသာ ရကုိေမြေျ ိုရကေ၏။ 11 ဘုရားသခင်သည် အဘယ်သို့  သိတော်မူြေမြေည်
နည်း။ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၌ ဥာဏ်ရိှပါလိမြေ်မြေည်လာ ဟ ုဆုိတေတ်ေကေ၏။ 12 ထုိမြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် အစဉ်ကောင်းစား ၍
ဥစ္စာပွားမြေျားကေ၏။ 13 အကေယ်စင်စစ် ငါ နှလးုကုိေ ငါသန ရှ်င်းစသာ် လည်း အကေျ ိုးမြေရိှ။ အပစ်ကေင်းခင်းနှင် ငါ လက်ေကုိေ
ဆးကောသာ်လည်း အကေျ ိုးမြေရိှ။ 14 န တိေင်ုးနှာင်ရှက်ေခင်းနှင် နနက်ေတိေင်ုးဆုးမြေ ခင်းကုိေ ငါခရ၏။ 15 ထုိသို့ သဘာကေျမြေည်ဟု
အကေျွန်ပ်ုဆုိလျှင်၊ ကုိေယ်တော်၏ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ပစ်မှြေားရာသို့  ရာက်ေပါ လိမြေ်မြေည်။ 16 ထုိအမြေှုကုိေနားလည်ရအာင်
ဆင်ခင်သာအခါ အလနွခ်က်ေသည်ဟ ုထင်ပါ၏။ 17 နာက်ေမှြေဘုရားသခင်၏ သန ရှ်င်းရာ ဌာနထဲသို့  ဝင်၍၊ သူတိေု့ ၏ အဆုးကုိေ
နားလည်ရပါ၏။ 18 အကေယ်စင်စစ်ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ကုိေ ချာ သာအရပ်၌ ထားတော်မူြေပီ။ ဖျက်ေဆီးရာအရပ်သို့  ချတော်မူြေ၏။ 19

တေခဏခင်းတေင်ွ အကေျ ိုးနည်းကေပါပီတေကေား။ ဘးဥပဒ်မြေျားအားဖင် ရှင်းရှင်းပယ်ပျာက်ေလျက်ေ ရိှကေပါ ပီတေကေား။ 20

အိထုာဝရဘုရား၊ လသူည် နိးုသာအခါ အိပ် မြေက်ေကုိေမှြေတ်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ နှုိးတော်မူြေသာအခါ၊ သူတိေု့  အကေအစည်ကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုတော်မူြေမြေည်။ 21 ထုိသို့  အကေျွန်ပ်ုသည် နှလးုနာလျက်ေ၊ ကေျာက်ေ ကေပ်မြေွှနှာက်ေလျက်ေရိှ၍၊ 22 မုိြေက်ေသာသူ၊
ပညာမဲြေသာသူဖစ်ပါ၏။ ရှရွှေ့ တော်၌ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ ဖစ်ပါ၏။ 23 သို့ သာ်လည်း အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ထမှြော အစဉ်ရိှ၍၊
အကေျွန်ပ်ု၏လက်ေျာလက်ေကုိေ ဆဲွကုိေင်တော်မူြေ၏။ 24 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဥာဏ်ပး၍ပဲပင်တော်မူြေမြေည်။ နာက်ေတေဖန ်ဘုနး်အသရ၌
သိမ်ြေးယူတော်မူြေမြေည်။ 25 ကုိေယ်တော်မှြေတေပါး၊ ကောင်းကေင်ဘုမှြော အကေျွန်ပ်ု ၌ အဘယ်သူရိှပါသနည်း။ 26 အကေျွန်ပ်ု၏အသားနှင်
နှလးုသည် ပျက်ေကေပါ ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် အကေျွန်ပ်ုနှလးု၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ အကေျွန်ပ်ုအစဉ်အမဲြေ ခစားရာအဘို့
ဖစ်တော်မူြေ၏။ 27 အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်နှင် ဝးဝးနသာ သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရကေပါ၏။ ကုိေယ်တော် နှင်
ကွော၍မှြေားယွင်းသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းတော် မူြေ၏။ 28 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်ထတော်သို့  ချဉ်း ကေပ်၍ အကေျ ိုးရိှပါ၏။
အမြေှုတော်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေားပာ ခင်းအလိငုှါ၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၌ ခုိလှုလျက်ေနပါ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ငါမူြေကေား၊ ခချာ်လလုျက်ေ၊ ခရာလွဲလလုျက်ေ ရိှမိြေပီ
ဆာလဆရာကေ သူဘုရားသခင်ကုိေ မြေကုိေးစားနိင်ုခင်းကုိေ
ချာ်နသာလမ်ြေးတေင်ွ လမ်ြေးလျှာက်ေ၍ လဲလနုးီပါးဖစ်သကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါသည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ခင်းမှြေ လွဲလနုးီပါးဖစ်သည်၊ ငါသည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေားလနုးီပါးဖစ်သည်။ 
မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ကုိေပင် ငါငူစူမိြေပီ
'မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ ငါမြေနာလိငူစူမိြေပီ' သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသည်
မြေတေရားသာသူတိေု့ အား သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာအရာမြေျားကုိေ
မြေပုိင်ဆုိင်စလိ။ု

မုိြေက်ေသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။'စိတ်ေကီေးဝင်သာလမူြေျား။ 
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ စည်း စိမ်ြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဆုိးသာသူတိေု့ သည်
အဘယ်သို့  ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ ပုိင်ဆုိင်ကေသည်ကုိေ။ 
မြေတေရားသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။'ဆုိးသာ၊
ယုတ်ေမြောသာလမူြေျား။ 

Psalms 004

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေသည် မြေတေရားသာသူမြေျား နှင်
မုိြေက်ေသာသူမြေျားအကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်ထ
မြေကောခဏညည်းညူပာဆုိလရိှကောင်းကုိေ ဖာ််ပသည်။
(၇၃:၁)။

Chapter 73

Page 1533 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



လာကေဓံေဒကုေ္ခ
'ဒကုေ္ခ' သည် န စဉ်အခက်ေအခဲ 
လမူြေျားကဲေသို့  အနှာင်အရှက်ေကုိေမြေခံရကေ
သူတိေု့ သည် အခားလမူြေျားကဲေသို့  ဒကုေ္ခမြေခရကေ။

Psalms 006

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေသည် မြေတေရားသာသူမြေျား နှင်
မုိြေက်ေသာသူမြေျားအကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ညည်းညူပာဆုိချင်ကောင်းကုိေ ဖာ််ပသည်။ (၇၃:၁)။
မြောနကုိေ လည်ဆဲွတေနဆ်ာကဲေသို့ ဆင်၍၊ ညဉ်ှးဆဲခင်း အဝေတ်ေကုိေလည်း
ဝေတ်ေတေတ်ေကေ၏
မုိြေက်ေမဲြေသာသူနှင် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ မြေည်မြေျှမုိြေက်ေမဲြေ၊
ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်ကုိေ လည်ဆဲွ၊ လှပသာဝတ်ေလကုိုေ
ဝတ်ေဆင်သကဲေသို့  လတိူေင်ုးကုိေ ပသကေသည်။ 
မြောနကုိေ လည်ဆဲွတေနဆ်ာ... အဝေတ်ေ
ချမ်ြေးသာ၊ အရးပါသာလမူြေျား၌ရိှသာ
အရာမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
လည်ဆဲွ
လည်ပင်းတေင်ွဆဲွရသာ ရွှ သို့ မြေဟတ်ုေ အဖုိးတေနရ်တေနာမြေျားဖင်
ပုလပ်ုသာ ကိေုး။
ဆူဝေသာကောင် မြေျက်ေနှာမြော်လျက်ေရိှကေ၏
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေးကုိေ
မြေမြေင်နိင်ုသာလကူေနး်ကဲေသို့ ဖစ်ကေသာကောင်၊ အပစ်ကုိေ
မြေသိဘဲပုကေသည်။ မြေျက်ေစိကေနး်ခင်း ဟသူည်မှြော မုိြေက်ေမဲြေခင်းကုိေ
မြေသိမြေမြေင်နိင်ုခင်းကုိေ တေင်စားခင်းဖစ်သည်။ 
စိတ်ေနှလံးုကံေစည်ခင်းအားဖင် လနွက်ေျူးတေတ်ေကေ၏
စိတ်ေနှလးုအကေအစည်မြေျားသည်
လပုူဂ္ဂိုလ်မြေျားကဲေသို့ ပာဆုိထားသည်။ မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျား၏
အတေင်ွးအကေအစည်မြေျားကုိေ လမူြေျားနနိင်ုသည်
အဆာက်ေအဦးကဲေသို့  ဖာ််ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ သည်
မိြေမိြေအကေအစည်မြေျားတေင်ွ သာ၍ဆုိးသာအရာမြေျားကုိေ
လပ်ုဖို့ စဉ်းစားကေသည်။ (UDB) 

Psalms 008

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍အာဟတ်ေသည် မြေတေရားသာသူမြေျား နှင်
မုိြေက်ေသာသူမြေျားအကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ညည်းညူပာဆုိချင်ကောင်းကုိေ ဖာ််ပသည်။ (၇၃:၁)။

ပက်ေယယ်ပု၍ ပာ တေတ်ေကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်နှင်
သူ့လမူြေျားကုိေ ပက်ေရယ်ပုကေသည်။ 
သူတိေု့ နှုတ်ေသည် ကောင်းကေင်နှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပု၍၊
'ကောင်းကေင်' သည် ကောင်းကေင်၌ရိှသာ
ဘုရားသခင်ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ သည်
ကောင်းကေင်၌ရိှသာ ဘုရားသခင်ကုိေဆန က်ေျင်၍ ပာကေသည်။ 
လျှာသည်လည်း မြေကီေးကုိေ လှည်လည်တေတ်ေ၏။
'လျှာ' သည် လပုူဂ္ဂိုလ်မြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်စကေားလးုဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်
ဆုိးညစ်သာစကေားမြေျားကုိေ ပာ၍ မြေကီေးကုိေ
လှည်လည်ကေသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ သည် နရာတေကောသွား၍
ဝါကေားကေသည်။ 

Psalms 010

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေသည် မြေတေရားသာသူမြေျား နှင်
မုိြေက်ေသာသူမြေျားအကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ညည်းညူပာဆုိချင်ကောင်းကုိေ ဖာ််ပသည်။ (၇၃:၁)။
ရားသခင်၏ လတိူေု့ သည် သူတိေု့  ထံသို့  ပနသွ်ား၍
ဘုရားသခင်၏လတိူေု့ သည် မုိြေက်ေမဲြေသာလမူြေျားကုိေ ချစ်ကေသည်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ မုိြေက်ေမဲြေသာလမူြေျားသည် ဤနရာသို့ ပနလ်ာကေသည်။
မြေျားစွာသာ ရကုိေမြေျ ိုရကေ၏
ဘုရားသခင်၏လတိူေု့ သည် လမုိူြေက်ေမြေျားပာသာစကေားကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာနားထာင်ကေသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ လမုိူြေက်ေတိေု့ သည်
စားဖို့ ရနအ်စာနှင် သာက်ေဖို့ ရန ်ဝုိင်မြေျားစွာရိှကေသည်။
ဆုိတေတ်ေကေ၏
လမုိူြေက်ေမြေျားပာသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဘယ်သို့  သိတော်မူြေမြေည် နည်း။ အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရား၌
ဉာဏ်ရိှပါလိမြေ်မြေည်လာ
ဤမြေးခွနး်မြေျားသည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေထီလးစား၊
အထင်မြေင်သးသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါတိေု့ လပ်ုနသာအရာကုိေ
ဘုရားသခင်လးုဝမြေသိနိင်ုပါဘူး။
အမြေင်ဆုးသာဘုရားကေထုိအရာကုိေ မြေသိပါဘူး။ 

Psalms 013

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး်ငယ် ၁၃ နှင် ၁၄ တေင်ွ၊ အာဟတ်ေသည် မြေတေရားသာသူမြေျား
နှင် မုိြေက်ေသာသူမြေျားအကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ညည်းညူပာဆုိချင်ကောင်းကုိေ ဖာ််ပသည်။ (၇၃:၁)။
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အခနး်ငယ် ၁၅ တေင်ွ သူအမှြေနတ်ေကေယ်စဉ်းစားသည်အရာကုိေ
စတေင်ပာဆုိသည်။
ငါ
'ငါ' သည် 'အာဟတ်ေ' ကုိေဆုိလိသုည်။
ငါ နှလံးုကုိေ ငါသန ရှ်င်း
မိြေု့ကုိေ ရနသူ်လက်ေမှြေ ကွေယ်ကောသကဲေသို့  သူ့နှလးုကုိေ
ကောကွေယ်ကောင်းပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ငါသည် ငါ အကေအစည်မြေျားကုိေ သန ရှ်င်းစပီ။ 
အပစ်ကေင်းခင်းနှင် ငါ လက်ေကုိေ ဆးကော
စာရးသူသည် သူ့လက်ေကုိေ ရအစား၊
အပစ်ကေင်းစင်ခင်းနှင်ဆးကောကောင်းဆုိသည်။ အခနး်
၂၆း၆ ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါ၏လပ်ုဆာင်မြေှုတိေု့ သည်
သန ရှ်င်းပီ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသည်သန ရှ်င်းကောင်းပသဖို့ ရန်
ငါ လက်ေကုိေ ငါဆးပီ။ 
န တိေင်ုး
အမဲြေတေမ်ြေး၊ သို့ မြေဟတ်ုေ န တိေင်ုး။
နှာင်ယှက်ေခင်း ... ငါခံရ၏
သင်သည်ငါ ကုိေ ခစားစပီ။ အခနး် ၇၃:၄
ရိှဤစကေားလးုဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။်
ဆုံးမြေ ခင်းကုိေ ငါခံရ၏
ငါသည် ....ပစ်ဒဏ်ပးခင်းခရ၏
ထုိသို့ သဘာကေျမြေည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုဆုိလျှင်၊ ကုိေယ်တော်၏ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ပစ်မှြေားရာသို့  ရာက်ေပါ လိမြေ်မြေည်။
ဤအခအနသည် တေကေယ်မြေဖစ်ပျက်ေခဲပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။'သင်ကေလးမြေျား၏
မြေျ ိုးဆက်ေကုိေ သစ္စာမြေဖာက်ေဖို့ ရန ်ဤအရာမြေျားကုိေ ငါပာမြေည်' ဟု
ငါဘယ်တောမှြေ မြေပာခဲပါ။

Psalms 016

ထုိအမြေှု
မုိြေက်ေသာသူမြေျားထဖစ်ပျက်ေသာ ကောင်းသာအရာမြေျား။
(၇၃:၄-၇၃:၁၀).

သူတိေု့ ၏ အဆုံး
မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားသသာအခါ
သူတိေု့ ၌ဖစ်သာအရာမြေျား(UDB) သို့ မြေဟတ်ုေ မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျား
သမြေည်ပုစ။

Psalms 018

သူတိေု့ ကုိေ...ထားတော်မူြေပီ
သူတိေု့  သည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

ချာသာအရပ်
'မြေလခု၍၊ မြေတေည်ငိမ်ြေသာနရာ' အခနး် ၇၃:၁ ရိှ 'ခချာ်
ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။်
တေခဏခင်းတေင်ွ အကေျ ိုးနည်းကေပါပီတေကေား
'အကေျ ိုးနည်း' သည် အရာအားလးု ဆုးရှုးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်
တေင်စားစကေားလးုဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျား အဖျက်ေဆီးခပု။ 
နိးုသာအခါ အိပ် မြေက်ေကုိေမှြေတ်ေသကဲေသို့
မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားသည် အိပ်မြေက်ေ၌မြေင်သာအရာထက်ေ
တေည်မြေနရကေ။ အိပ်ရာမှြေ နိးုသာအခါ ပျာက်ေကွေယ်သွားသည်။ 

Psalms 021

အကေျွန်ပ်ုသည် နှလံးုနာလျက်ေ
'နှလးု' သည် လ၏ူအကေအစည်မြေျားနှင် စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကေျွနတော်သည်အလနွဝ်မ်ြေးနည်းသည်။ 
ကေျာက်ေ ကေပ်မြေရွှေနှာက်ေလျက်ေရိှ၍
စိတ်ေခစားနာကေျင်မြေှုကုိေ ဆာလဆရာသည် ကုိေယ်ခန္ဓာဒဏ်ရာကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဓားဖင်၊ မြေားဖင်
အနာတေရဖစ်စသကဲေသို့  ကေျွန်ပ်ုခစားရသည်။ 
မုိြေက်ေသာသူ၊ ပညာမဲြေသာသူ
ဤနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်ချင််းတေ၍ူ
သူအသိဉာဏ်မြေည်မြေျှနည်းသည်ကုိေ လးနက်ေစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အလနွစိ်တ်ေမြေင်သာ။ 
ပညာမဲြေသာ
ဘာကုိေမြေျှနားမြေလည်သာ။
ရှရှေ့ တော်၌
ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော််ကုိေ ဆုိလိသုည်။

Psalms 023

အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ထံမှြော အစဉ်ရိှ၍
'အကေျွန်ပ်ု' သည် အာဟတ်ေ ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ကုိေယ်တော််သည်
ဘုရားသခင်ကုိေဆုိလိသုည်။
အကေျွန်ပ်ု၏လက်ေျာလက်ေကုိေ ဆဲွကုိေင်တော်မူြေ၏
ငိမ်ြေသက်ေမြေှု နှင် လခုမြေှုကုိေပးသာ
ဘုရားသခင်နှင်အကေျွမ်ြေးဝင်မြေှုကုိေ ပသသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော််သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဆုပ်ကုိေင်တော််မူြေသည်။ 
ဘုနး်အသရ၌ သိမ်ြေးယူတော်မူြေမြေည်။
၁) လမူြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေချးီမြောက်ေရာအရပ်တေင်ွ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ထားတော််မူြေပါ၊ ၂) ကုိေယ်တော်ရိှရာအရပ်တေင်ွ
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ကေျွန်ပ်ုကုိေခါ််ဆာင်၍ ချးီမြောက်ေတော်မူြေပါ။ အခနး် ၄၉:၁၄ ရိှ
'ကေျွန်ပ်ုကုိေလက်ေခတော််မူြေပါ' ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။်

Psalms 025

ကုိေယ်တော်မှြေတေပါး၊ ကောင်းကေင်ဘုံမှြော အကေျွန်ပ်ု ၌ အဘယ်သူရိှပါသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်မှြေတေပါး၊
ကောင်းကေင်ဘုမှြော အကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ အဘယ်သူရိှပါသနည်း၊
သို့ မြေဟတ်ုေ အကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ ကောင်းကေင်ဘုမှြော
ကုိေယ်တော််တေစ်ပါးတေည်းသာရိှသည်။ 
ကောင်းကေင်ဘုံမှြော
'ဘုရားမြေျားအကေား' သို့ မြေဟတ်ုေ သဘာဝလနွအ်ရာမြေျားကေား။
အကေျွန်ပ်ု၏အသားနှင် နှလံးု
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်ချင်းတေ၍ူ
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေရည်ညွှနး်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ု၏ခန္ဓာကုိေယ်နှင်
အကေျွန်ပ်ု၏စိတ်ေ။ 

Psalms 027

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေသည် ဘုရားသခင်အကောင်းကုိေ ဆက်ေ၍ပာသည်။
ကုိေယ်တော်နှင် ဝေးဝေးနသာ သူတိေု့
ဘုရားသခင်နှင် ဝးခင်းကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ
နာမြေခခင်းအဖစ်ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ကုိေယ်တော််ကုိေ နာမြေခချင်သာသူတိေု့ ။ 
ခုိလှုံ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားအား
လခုမြေှုရရနထွ်က်ေပးခုိလှုနိင်ုသာ
မိြေမိြေခုိလှုရာအဖစ်ပာဆုိသည်။ 
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Chapter 74

1 အိ ုဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အဘယ် ကောင် အစဉ်စွန ပ်စ်တော်မူြေသနည်း။ ကုိေယ်တော်ထမှြော ကေျက်ေစားသာ သုိးတိေု့ ကုိေ
အဘယ်ကောင် အမြေျက်ေထွက်ေ တော်မူြေသနည်း။ 2 ရှးကေအပုိင်ရတော်မူြေသာ လအူစည်းအဝး ကုိေ၎င်း၊ ရွးတော်မူြေသာ
အမွြေတော်အဘို့ ကုိေ၎င်း၊ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ ဇိအနုတောင်ကုိေ၎င်း အာက်ေ မြေတော်မူြေပါ။ 3 သန ရှ်င်းရာဌာန၌ ရနသူ်သည်
မြေတေရားသဖင် ပု၍၊ အမဲြေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာအရပ်သို့  ကေတော်မူြေပါ။ 4 ကုိေယ်တော်၏ လစူည်းဝးရာအရပ်၌ ရနသူ်တိေု့  သည်
အာ်ဟစ်ကေပါ၏။ လကေ္ခဏာသက်ေသတော်အရာ ၌ သူတိေု့ လကေ္ခဏာသက်ေသတိေု့ ကုိေ ထားကေပါပီ။ 5 လိမြေ္မာသာသူသည်
ထူထပ်သာ တောကုိေ ပုဆိနနှ်င် ခုတ်ေသကဲေသို့ ၊ 6 ယခုတေင်ွ ဗိမြောနတော် တေနဆ်ာမြေျားကုိေပုဆိန၊် သတေနှူင် တေပိုင်နက်ေ ရုိက်ေချ ိုးကေပါ၏။ 7
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေပါ၏။ နာမြေ တော်ကေျနိး်ဝပ်ရာ တဲေတော်ကုိေ မြေတိေင်ုအာင် ရှုတ်ေချ ကေပါ၏။ 8 ဤအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ ကုိေ အတေဖူျက်ေဆီးကေ ကုေနအ် ဟဆုို၍၊ မြေတေပင်လးုတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ တေရား စရပ်တိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေပါ၏။ 9
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်လကေ္ခဏာသက်ေသမြေျား ကုိေ မြေမြေင်ရပါ။ ပရာဖက်ေသည် တေဖနမ်ြေပါ်သရိှပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေွင်
ကောလအပုိင်းအခားကုိေ သိသာသူ မြေရိှပါ။ 10 အိ ုဘုရားသခင်၊ ရနသူ်သည် အဘယ်မြေျှကောလ ပတ်ေလးု ကဲေရဲရွှေ့ပါလိမြေ်မြေည်နည်း။
ရနဘ်က်ေပုသာသူသည် နာမြေတော်ကုိေ အစဉ်မြေထီမဲြေမြေင်ပုရပါမြေည်လာ။ 11 လက်ေျာလက်ေတော်ကုိေ အဘယ်ကောင် ရုပ်သိမ်ြေး
တော်မူြေသနည်း။ ရင်ခွင်တော်ထဲကေထုတ်ေ၍ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေပါ။ 12 အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် ရှးကောလမှြေ စ၍၊
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကုိေ မြေအလယ်၌ ပုသာ ငါတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 13 ကုိေယ်တော်သည် တေနခုိ်းတော်အားဖင် ပင်လယ်
ကုိေ ခဲွတော်မူြေပီ။ ရထဲမှြော မိြေကေျာင်းတိေု့ ၏ ဦးခါင်းတိေု့ ကုိေ ချ ို းတော်မူြေပီ။ 14 လဝိသန၏် ဦးခါင်းတိေု့ ကုိေ နှပ်ိစက်ေ၍ တော တေင်ွးသားတိေု့
စားစရာဘို့  အပ်ပးတော်မူြေပီ။ 15 စမ်ြေးရနှင်ချာင်းရကုိေ ပါက်ေစတော်မူြေပီ။ ရမြေပတ်ေသာ မြေစ်တိေု့ ကုိေလည်း
ခနး်ခာက်ေစတော်မူြေပီ။ 16 န နှင်ညဉ်ကုိေ ပုိင်တော်မူြေ၏။ နမှြေစ၍ အလင်း အိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။ 17 မြေကီေး၏
အကေန အ်ကွေက်ေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ နကွောလနှင် ဆာင်းကောလကုိေ၎င်း စီရင်တော်မူြေပီ။ 18 ရနသူ်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေကဲေရဲရွှေ့၍၊
လမုိူြေက်ေတိေု့  သည် နာမြေတော်အား မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေသည်ကုိေ အာက်ေ မြေတော်မူြေပါ။ 19 ကုိေယ်တော်၏ ချ ိုးငှက်ေအသက်ေကုိေ သားရဲ၌
အပ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ ကုိေယ်တော်၏ ဆင်းရဲသားတိေု့  အစည်းအဝးကုိေ အစဉ်မြေလျာတော်မြေမူြေပါနှင်။ 20 ပဋိညာဉ်တော်ကုိေ
ထာက်ေတော်မူြေပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေကီေးပါ်မှြော မှြောင်မုိြေက်ေသာ အရပ်တိေု့ သည် လယူုညဉ်းဆဲခင်းနရာသက်ေသက်ေ
ဖစ်ကေပါ၏။ 21 နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရသာသူတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ၍ မြေသွားကေပါ စနှင်။ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် နာမြေတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။ 22 အိ ုဘုရားသခင်၊ ထတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်အမြေှုကုိေ စီရင်ဆုးဖတ်ေတော်မူြေပါ။ မုိြေက်ေသာသူသည် ကုိေယ်တော် အား
အစဉ်ကဲေရဲရွှေ့သည်ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 23 ကုိေယ်တော်၏ရနသူ်တိေု့  အသကုိေ မြေလျာတော် မြေမူြေပါနှင်။ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ပုနက်ေနသာသူတိေု့ ၏ ရုနး်ရင်း ခတ်ေခင်းအသသည် အစဉ်မြေပတ်ေတိေးုတေက်ေလျက်ေရိှပါ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
အိ ုဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အဘယ် ကောင် အစဉ်စွန ပ်စ်တော်မူြေသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
အဘယ်အမှြေားမြေျှမြေကေျူးလနွကေပါ၊ သို့ သာ် ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ထာဝရ ငင်းပယ်တော််မူြေပီ။ 
ကုိေယ်တော်ထံမှြော ကေျက်ေစားသာ သုိးတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် အမြေျက်ေထွက်ေ
တော်မူြေသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်စာင်ရှာက်ေမြေည်ဟု
ကေတိေထားသာသူမြေျားဖစ်ပါသည်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
အဘယ်အမှြေားမြေျှမြေကေျူးလနွကေပါ၊ သို့ သာ််လည်း
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော််မူြေပါပီ။ 

ကုိေယ်တော်ထံမှြော ကေျက်ေစားသာ သုိးတိေု့
အာဟတ်ေကေ ဣသရလလမူြေျားသည် သုိးစုဖစ်သည်အလား
ပဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်သည်
စားကေျက်ေတေင်ွခါ််ဆာင်၍ ကေျက်ေစားစသာ
သုိးကဲေသို့ ဖစ်ကေသာ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆန က်ေျင်၍။ 
ရွးတော်မူြေသာ အမွြေတော်
ထာဝရ ကုိေယ်တော််၏အပုိင်မြေျား။
အာက်ေ မြေတော်မူြေပါ
'နားစွင်တော််မူြေပါ' ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလမူြေျားကုိေ မြေစွန ပ်စ်၊
သို့ သာ််လည်း သူတိေု့ အကောင်းကုိေ စဉ်းစားပုမြေပါ်။

Psalms 003

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ ဗိမြောနတော််တိေက်ုေခုိက်ေခရခင်း အဖစ်အပျက်ေကုိေ
ဖာ််ပသည်။
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ကေတော်မူြေပါ
အာဟတ်ေ သည် ပျက်ေစီးမြေှုမြေျားကုိေ လာ၍ကေည်ရှုဖို့  ဘုရားသခင်ကုိေ
ပာနခင်းဖစ်သည်။
အာ်ဟစ်
ရနသူ်မြေျားသည် အာင်မြေင်၍
ကေျယ်လာင်စွာကေးကော်ကေသည်။
တေနဆ်ာမြေျား
သစ်သားပါ်ရိှ ထွင်းချက်ေမြေျား၊ ဗိမြောနတော်ရိှ သတေ္တ ု သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေ။

Psalms 007

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဗိမြောနတော်ပျက်ေစီးမြေှုကုိေ အာဟတ်ေ ဆက်ေလက်ေ၍ဖာ်ပသည်။
...ကုေနအံ်ဟဆုို၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူတိေု့ သည်
အချင်းချင်းပာကေ၊ စဉ်းစားကေသည်။ 

Psalms 009

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေ သည်သူမြေင်သာ ဗိမြောနတော်ပျက်ေစီးမြေှုကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ဖာ်ပသည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်လကေ္ခဏာသက်ေသမြေျား ကုိေ မြေမြေင်ရပါ
၁) အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေည်သည်နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာမှြေ
ဘုရားသခင်ထမှြေ မြေမြေင်ရတောပါ၊ ၂)
ငါတိေု့ ၏အထွဏ်အမြေတ်ေထားရာအားလးု မြေရိှတော၊ ၃)
စစ်တေပ်အရပာရလျှင် ငါတိေု့ တေပ်သည်
လးုလးုဖျက်ေဆီးခရသည်။ 
အိ ုဘုရားသခင်၊ ရနသူ်သည် အဘယ်မြေျှကောလ ပတ်ေလံးု ကဲေရဲရှေ့ပါလိမြေ်မြေည်နည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဘုရားသခင်၊
ရနသူ်မြေျားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော််ကုိေ ကောမြေင်စွာကဲေရဲရွှေ့ကေပါပီ။ 
ရနဘ်က်ေပုသာသူသည် နာမြေတော်ကုိေ အစဉ်မြေထီမဲြေမြေင်ပုရပါမြေည်လာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်သည် နာမြေတော််ကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူမြေျားအား ရပ်တေန စမြေည်ပုမြေရိှပါ။ 
နာမြေတော်ကုိေ အစဉ်မြေထီမဲြေမြေင်ပု
'နာမြေတော်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်သည်
ဆုိးသည်ဟဆုိုကေသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုိေယ်တော်ကုိေစာ်ကေားကေသည်။ 
လက်ေျာလက်ေတော်ကုိေ အဘယ်ကောင် ရုပ်သိမ်ြေး တော်မူြေသနည်း
ဘုရားသခင်တေင်ွ ခန္ဓာကုိေယ်ရိှသကဲေသို့  စာရးဆရာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကုိေယ်တော်၏လက်ေ၊
ညာလက်ေကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မြေမူြေပါနှင်။ 

လက်ေတော်ကုိေ အဘယ်ကောင် ရုပ်သိမ်ြေး တော်မူြေ
'လက်ေ' 'တေနခုိ်း' ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
။ကုိေယ်တော်၏တေနခုိ်းကုိေ မြေပ၊
သို့ မြေဟတ်ုေကုိေယ်တော်၏ရနသူ်မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးဖို့ ရန်
တေနခုိ်းတော်ကုိေ မြေသုး။ 
လက်ေျာလက်ေတော်
အားအကီေးဆုးလက်ေ။
ရင်ခွင်တော်ထဲကေထုတ်ေ၍
ဘုရားသခင်တေင်ွ ခန္ဓာကုိေယ်ရိှသကဲေသို့  စာရးဆရာဆုိသည်။
တေနခုိ်းတော်ဖုးကွေယ်ခင်းကုိေ ရပ်တေန ၍ အမြေှုပုတော်မူြေပါ။ 

Psalms 012

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ခါင်းစဉ်အသစ်ကုိေအစပုသည်။ အာဟတ်ေသည်
သူ့လမူြေျား၏သမုိြေင်းတေင်ွ ဘုရားသခင်ပုခဲသာ
ကီေးမြေားသာအမြေှုမြေျားကုိေ ပာပသည်။
အကေယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် ရှးကောလမှြေ စ၍၊ ... ငါတိေု့ ၏
ရှင်ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁) အာဟတ်ေသည်
ဣသရလနိင်ုင၏ကုိေယ်စားပုတေစ်ယက်ေအား
'ငါတိေု့ နိင်ုငဖစ်လာကေတေည်းကေ ဘုရားသခင်သည်
ငါတိေု့ ၏ဘုရင်ဖစ်တော််မူြေသည်' ဟ ုပာဆုိသည်၊ ၂)
ငါတိေု့ ရှင်ဘုရင် ဘုရားသခင်သည် ရှးခတ်ေကေပင်
အသက်ေရှင်သာဘုရားဖစ်သည်။
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကုိေ မြေအလယ်၌ ပုသာ
လမူြေျားကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း။ 
ကုိေယ်တော်သည် တေနခုိ်းတော်အားဖင် ပင်လယ် ကုိေ ခဲွတော်မူြေပီ
အာဟတ်ေသည် ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျားကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ယူဆာင်စဉ်၊ ပင်လယ်ကုိေ နှစ်ခမ်ြေးကဲွေစ၍
သူတိေု့ ကုိေ ခာက်ေသတွေ့သာမြေပါ်တေင်ွ သွားစ၍
သူတိေု့ နာက်ေလာသာ ဖာရာဘုရင်၏လမူြေျားကုိေ
ရတေင်ွနစ်စသာအချနိကုိ်ေ ပာနခင်းဖစ်သည်။ 
ကုိေယ်တော်သည် တေနခုိ်းတော်အားဖင် ပင်လယ် ကုိေ ခဲွတော်မူြေပီ
ဘုရားသခင်တေင်ွ ကုိေယ်ခန္ဓာရိှသကဲေသို့  အာဟတ်ေ ပာဆုိသည်။
ကုိေယ်တော််သည် ပင်လယ်အလယ်မှြောပင်
မြေကုိေခာက်ေသတွေ့စနိင်ုအာင် တေနခုိ်းကီေးမြေားသည်။ 
ပင်လယ်
ကီေးမြောသာရ။
ရထဲမှြော မိြေကေျာင်းတိေု့ ၏ ဦးခါင်းတိေု့ ကုိေ ချ ို းတော်မူြေပီ။
အာဟတ်ေကေ ဖာရာဘုရင်နှင်သူ့လမူြေျားကုိေ
အကောင်းဆုိးဝါးကီေးမြေျားကဲေသို့  ပာဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဖာရာဘုရင်၏တေပ်ကုိေ
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သင်သတ်ေသည်မှြော ပင်လယ်ရိှကီေးမြေားဆုိးဝါးသာသတေ္တ ဝါကီေးကုိေ
သတ်ေသကဲေသို့ ပင်ဖစ်သည်။ 

Psalms 014

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်အရင်ကေပုလပ်ုခဲသာအရာမြေျားကုိေ အာဟတ်ေ
ဆက်ေ၍ပာဆုိသည်။ သူသည် ဘုရားသခင်ကေ
ဣသရလလမူြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဆာင်ယူစဉ်
ဖာရာဘုရင်၏တေပ်မြေျားကုိေ ရတေင်ွနစ်မြေုပ်စသည်အချနိကုိ်ေ
ပာခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
လဝိေသန်
လဝိသန ်သည်ရသတေ္တ ဝါကီေး ဖစ်သည်။ ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ
ရနသူ်ကုိေ ပုဆာင်သည်။ 
စမ်ြေးရနှင်ချာင်းရကုိေ ပါက်ေစတော်မူြေပီ။ ရမြေပတ်ေသာ မြေစ်တိေု့ ကုိေလည်း
ခနး်ခာက်ေစတော်မူြေပီ
ကုိေယ်တော်သည် စမ်ြေးရနှင်ချာင်းရမြေျားကုိေ
ခာက်ေသတွေ့သာမြေပင်မှြေ စီးဆင်စသည်။ 

Psalms 016

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေ သည် ဘုရားသခင်၏ဖနဆ်င်းနိင်ုခင်းကုိေ
ပနလ်ည်ရတေက်ွေသည်။
မြေကီေး၏ အကေန အ်ကွေက်ေရိှသမြေျှတိေု့
မြေနှင် ပင်လယ်နယ်နမိိြေတ်ေမြေျား။

Psalms 018

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေသည် ဘုရားသခင်ကူေညီဖို့ ရနအ်တေက်ွေ တောင်းခသည်။
ရနသူ်တိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေကဲေရဲရှေ့၍
ကဲေရဲရွှေ့သာစကေားမြေျားသည် အရာဝတေ္ထ ုမြေျားဖစ်၍
ထာဝရဘုရားထသို့  ပစ်ပါက်ေနိင်ုသာအရာမြေျားကဲေသို့  အာဟတ်ေ
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ရနသူ်တိေု့ သည်
ကုိေယ်တောက်ေကုိေကဲေရဲရွှေ့ကေပီ။ 
အာက်ေ မြေတော်မူြေပါ
'နားစွင်တော််မူြေပါ' အခန ်၇၄:၁ ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။် 
ကုိေယ်တော်၏ ချ ိုးငှက်ေအသက်ေ
အာဟတ်ေ သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေကောကွေယ်နိင်ုသာ ချ ိုးငှက်ေအလား
ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော်၏ချ ိုးငှက်ေဖစ်သာ၊ အကေျွန်ပ်ု။ ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။ 
ချ ိုးငှက်ေ
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေကောကွေယ်နိင်ုသာ၊ အိမ်ြေမွြေးအဖစ် ထားလရိှသာ
ငှက်ေငယ်။

သားရဲ
ဣသရလလမူြေျား၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်
တေင်စားမြေှုဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
တောရုိင်းတိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ ၊ ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာရနသူ်။ 
ကုိေယ်တော်၏ ဆင်းရဲသားတိေု့  အစည်းအဝေးကုိေ အစဉ်မြေလျာတော်မြေမူြေပါနှင်။
ဖိနှပ်ိခသာသူတိေု့ ကုိေ မြေကူေညီဘဲ ကောမြေင်စွာနတော််မြေမူြေပါနှင်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော််၏ဖိနှပ်ိခရသာသူမြေျားကုိေ ကူေညီမြေစဖို့
အမြေနဆ်ုးကေလာတော်မူြေပါ။ .

Psalms 020

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေသည် ဘုရားသခင်ထဆက်ေလက်ေ၍ ငိကေးသည်။
မြေကီေးပါ်မှြော မှြောင်မုိြေက်ေသာ အရပ်တိေု့ သည်
လယူုညဉ်ှးဆဲခင်းနရာသက်ေသက်ေ ဖစ်ကေပါ၏
၎င်းနရာမြေျားသည် ပုးဖစ်၍ မှြောင်မြေှုိက်ေမြေှုမြေျားကုိေ ထည်၍ရကဲေသို့
အာဟတ်ေပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာလမူြေျားသည်
ဆုိးညစ်သာအမြေှုမြေျားကုိေ
မှြောင်မြေှုိက်ေသာအရပ်မြေျားတေင်ွပုလပ်ုကေသည်။ 
မြေကီေးပါ်မှြော မှြောင်မုိြေက်ေသာ အရပ်တိေု့
'မှြောင်မြေှုိက်ေ' သည် ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားဖစ်ပျက်ေရာနရာ
သို့ မြေဟတ်ုေ ဣသရလလမူြေျား တိေင်ုးပည်မှြေထွက်ေခွာ၍
နသာပည်လည်းဖစ်နိင်ုသည်။ 
နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခံရသာသူတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ၍ မြေသွားကေပါ စနှင်
မုိြေက်ေမဲြေသာလမူြေျားသည် ဖိနှပ်ိခလမူြေျားကုိေ နိင်ု၍
အရှက််ေကဲွေစခင်းကုိေ အခွင်ပးတော်မြေမူြေပါနှင်။
နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခံရသာသူတိေု့
အာဏာရိှသာသူမြေျားကေ
ရက်ေစက်ေစွာဆက်ေဆခရသာလမူြေျားဖစ်သည်။
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့
'ဆင်းရဲ' နှင် 'ငတ်ေမွြေတ်ေ 

Psalms 022

ကုိေယ်အမြေှုကုိေ စီရင်ဆုံးဖတ်ေတော်မူြေပါ။
ကုိေယ်တော််သည်ဖာင်မြေတ်ေတော််မူြေသည်ကုိေ လတိူေင်ုးကုိေ
ပတော််မူြေပါ။
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ
'နားစွင်တော််မူြေပါ'။ မုိြေက်ေမဲြေသာသူတိေု့ သည် သူ့ကုိေကဲေရဲရွှေ့ကေသည်ကုိေ
ဘုရားသခင်မြေလျာတော််မြေမူြေ၊ သို့ သာ််လည်း ထုိအကောင်းကုိေ
စဉ််းစားပုမြေပါ််။ အခနး် ၇၄:၁ ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။်
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ကုိေယ်တော်၏ရနသူ်တိေု့  အသံ
'အသ' သည် လမူြေျားပာသာ စကေားလးုမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော်၏ရနသူ်မြေျားပာသာအရာ။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ ပုနက်ေနသာသူတိေု့ ၏ ရုနး်ရင်း ခတ်ေခင်းအသံသည်
အစဉ်မြေပတ်ေတိေးုတေက်ေလျက်ေရိှပါ၏။
ဘုရားသခင်ကုိေ ပုနက်ေနသာသူတိေု့ ၏စကေားမြေျားသည် လ၊
ရကဲေသို့  တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၊

သက်ေမဲြေအရာဝတေ္ထ ုမြေျားပာသည်အသကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း
ဆာလဆရာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေကဲေရဲရွှေ့သာသူတိေု့ ၏ အသမြေျားကုိေ
နားစွင်တော်မူြေပါ။ 
ကဲေရဲရှေ့
ရဲရဲရင်ရင် ဆန က်ေျင်သည်။
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Chapter 75

1 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော် ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေပါ၏။ နာမြေတော်နးီကောင်းကုိေ အဘွယ် သာ အမြေှုတော်တိေု့ သည်
သက်ေသခကေသည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါ၏။ 2 ချနိး်ချက်ေသာ အချနိက်ောလနှင် ငါတေတွေ့ကေု သာအခါ ဖာင်မြေတ်ေစွာ
တေရားစီရင်မြေည်။ 3 မြေကီေးနှင် မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် လှုပ်ရှားခင်းရိှသည် ဖစ်၍၊ မြေကီေးတေည်သာ တိေင်ုတိေု့ ကုိေ
ငါထာက်ေခရ၏။ 4 မုိြေက်ေသာ အကေျင်ကုိေ မြေကေျင်ကေနှင်ဟ ုမုိြေက်ေ သာ သူတိေု့ အား၎င်း၊ ဦးချ ိုကုိေ မြေမြောက်ေကေနှင်။ 5 သင်တိေု့ ၏ ဦးချ ိုကုိေ
မြေချးီမြောက်ေကေနှင်။ လည် ပင်းခုိင်မြောလျက်ေ မြေပာကေနှင်ဟ ုမြေတေရားသာသူတိေု့  အား၎င်း ငါပာထား၏။ 6 အရှရွှေ့၊ အနာက်ေ၊
တောင်အရပ်တိေု့ တေွင် အဘယ်အရပ်မြေျှ ကေျးဇူးမြေပုနိင်ု။ 7 ဘုရားသခင်သည် စီရင်ပုိင်တော်မူြေ၏။တေယာက်ေ ကုိေ နှမိြေ်ချ၍၊ တေယာက်ေကုိေ
ချးီမြောက်ေတော် မူြေ၏။ 8 ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်၌ ဖလားရိှ၏။ နသာစပျစ်ရည်ပါ၏။ ဆးမြေျ ိုးနှင်ရာလျက်ေရိှ၏။
ထုိစပျစ်ရည်ကုိေ လာင်းတော်မူြေ၏။ အနည်အဖတ်ေကုိေ လည်း မြေတေရားသာ မြေသားအပါင်းတိေု့ သည် ညစ်၍ သာက်ေရကေ၏။ 9
ငါမူြေကေားအစဉ်မြေပတ်ေချးီမွြေမ်ြေး၍၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး ၏ ဘုရားခင်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်။ 10 မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏
ဦးချ ိုအပါင်းကုိေ ငါချ ိုး မြေည်။ တေရားသာ သူ၏ဦးချ ိုတိေု့ မူြေကေား၊ ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေျမ်ြေးတေင်ွ
ဖစ်နကေျအရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး် ၇၅:၁ တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျားစကေားပာ၍ အခနး်
၇၅:၂-၃ တေင်ွ ဘုရားသခင် စကေားပာသည်။
အပါင်းတိေု့
၎င်းအထဲတေင်ွ နထုိင်သာလမူြေျားအားလးု။
မြေကီေးတေည်သာ တိေင်ုတိေု့ ကုိေ ငါထာက်ေခံရ၏
မြေကီေးကုိေ ပျက်ေစီးခင်းမှြေ ကောကွေယ်ပါ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ငါ၏လမူြေျားကုိေ လခုစပါ။ 

Psalms 004

ငါပာထား၏
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁)
ဘုရားသခင်သည်စကေားပာတော််မူြေ၏၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂)
အာဟတ်ေသည် စကေားပာသည်။
မုိြေက်ေသာ အကေျင်ကုိေ မြေကေျင်ကေနှင်ဟ ုမုိြေက်ေ သာ သူတိေု့ အား၎င်း၊ ဦးချ ိုကုိေ
မြေမြေှာက်ေကေနှင်။ သင်တိေု့ ၏ ဦးချ ိုကုိေ မြေချးီမြေှာက်ေကေနှင်။ လည်
ပင်းခုိင်မြောလျက်ေ မြေပာကေနှင်
ဤစကေားပာသာသူသည် မုိြေက်ေမဲြေသာလမူြေျားအားလးုကုိေ
ပာဆုိသည်။ 
မုိြေက်ေ သာ သူတိေု့ အား
မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ငါပာ၏။ 

ဦးချ ိုကုိေ မြေမြေှာက်ေကေနှင်
မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားသည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကဲေသို့  ချ ိုပါ၍၊
အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ခာက်ေလှန ဖိ်ု့
လည်မြေျားကုိေအမြေင်သို့ ထာင်သကဲေသို့  အာဟတ်ေ ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။စိတ်ေမြေမြေင်နှင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
မြေည်မြေျှခွနအ်ားကီေးသည်ကုိေ မြေကေားဝါနှင်။ 
သင်တိေု့ ၏ ဦးချ ိုကုိေ မြေမြေှာက်ေကေနှင်
မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားသည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားဖစ်ကဲေသို့  ချ ိုပါ၍၊
အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ခာက်ေလှန ဖိ်ု့
လည်မြေျားကုိေအမြေင်သို့ ထာင်သကဲေသို့  အာဟတ်ေ ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သင်တိေု့ သည်
ဘုရားသခင်ထက်ေကီေးမြေတ်ေသည် ဟလုးုဝမြေဝါကေားမိြေစနှင်။ 
လည်ပင်းခုိင်မြောလျက်ေ
မုိြေက်ေမဲြေသာသူမြေျားသည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားဖစ်ကဲေသို့  ချ ိုပါ၍၊
အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ခာက်ေလှန ဖိ်ု့
လည်မြေျားကုိေအမြေင်သို့ ထာင်သကဲေသို့  အာဟတ်ေ ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။စိတ်ေမြေင်စွာ။ 
အရှရှေ့၊ အနာက်ေ၊ တောင်အရပ်တိေု့ တေွင် အဘယ်အရပ်မြေျှ ကေျးဇူးမြေပုနိင်ု။
ကေျးဇူးပုသာသူသည် အမှြေနတ်ေကေယ်တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
မြောက်ေပင်သကဲေသို့  အာဟတ်ေပာဆုိသည်။ ဘုရားသခင်သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား ခွနအ်ားနှင် ချးီမြောက်ေခင်းကုိေပးရာတေင်ွ
ထုိပုဂ္ဂိုလ်ကုိေအပါ်သို့ မြောက်ေပင်သကဲေသို့  အာဟတ်ေ ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။
သင်ကုိေချးီမြောက်ေသာသူသည် အရှရွှေ့ပည်မှြေမြေလာ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
သင်ကုိေခွနအ်ားရိှစမြေည်သူ၊
လမူြေျားသည်သင်ကုိေချးီမြောက်ေစမြေည်သူသည်
အရှရွှေ့ပည်မှြေလာသာသူမြေဟတ်ုေ။ 
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Psalms 007

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အာဟတ်ေ သည်ဘုရားသခင်အကောင်းကုိေပာဆုိသည်။
တေစ်ယာက်ေကုိေ နှမိြေ်ချ၍၊ တေယာက်ေကုိေ ချးီမြေှာက်ေတော် မူြေ၏
'သူသည် အချုိ့ကုိေနှမိြေ်ချတော််မူြေ၍ အခားသူတိေု့ ကုိေ
ချးီမြောက်ေတော်မူြေသည်။ 'နှမိြေ်ချ' နှင် 'ချးီမြောက်ေ' ကုိေ
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျားအား ခွနအ်ားကီေးစခင်းနှင်
ခွနအ်ားရုတ်ေသိမ်ြေးခင်းကုိေ တေင်စားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။သူသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ
တေစ်ယာက်ေသာသူနရာတေင်ွ ဘုရင်ဖစ်စသည်၊သို့ မြေဟတ်ုေ
သူသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏အာဏာကုိေ နှုတ်ေယူ၍
အခားတေစ်ယာက်ေကုိေပးတော််မူြေသည်။ 
နသာစပျစ်ရည်ပါ၏။ ဆးမြေျ ိုးနှင်ရာလျက်ေရိှ၏။
ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားကုိေ ပစ်ဒဏ်ပးသာအခါ သူတိေု့ သည်
ပင်းသာဝုိင်ကုိေသာက်ေ၍ မူြေးပီးဖျားနာသာသူမြေျားကဲေသို့
ဖစ်ကေသည်။ 
နသာစပျစ်ရည်
လမူြေျားကုိေယဇ်မူြေးစနိင်ုသည်
ဝုိင်၏ဂုဏ်သတေ္တ ိကုိေတေင်စားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ပင်းသာဝုိင်။ 
ဆးမြေျ ိုး
အရွက်ေခာက်ေမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ မြေထဲရိှအစမြေျား။

ထုိစပျစ်ရည်ကုိေ လာင်းတော်မူြေ၏
လမူြေျားသာက်ေနိင်ုဖို့ ရန ်ပုးအကီေးမှြေ
ခွက်ေကေလးမြေျားထဲသို့ လာင်းထည်သည်။
အနည်အဖတ်ေကုိေ လည်း မြေတေရားသာ မြေသားအပါင်းတိေု့ သည် ညစ်ှ၍
သာက်ေရကေ၏
တေစ်စက်ေမြေကေျနသာက်ေသည်။

Psalms 009

...လိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်ပာသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ဦးချ ိုအပါင်းကုိေ ငါချ ိုး မြေည်
တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ိုမြေျားသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏တေနခုိ်းကုိေ
တေင်စားသည်စကေားလးုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။...ထဲမှြေ
တေနခုိ်းမြေျားကုိေနှုတ်ေယူပါ။ 
တေရားသာ သူ၏ဦးချ ိုတိေု့ မူြေကေား၊ ချးီမြေှာက်ေခင်းသို့  ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်
တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ိုမြေျားသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏တေနခုိ်းကုိေ
တေင်စားသည်စကေားလးုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။တေရားသာသူတိေု့ ၏ ဦးချ ိုကုိေ
ငါချးီမြောက်ေမြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသည် တေရားသာသူမြေျားကုိေ
တေနခုိ်းကီေးစမြေည်။ 

Chapter 75

Page 1542 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 76

1 ယုဒပည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ သိကေ၏။ ဣသရလ တိေင်ုးမှြော နာမြေတော်သည် ကီေးမြေတ်ေလ၏။ 2 ယရုရှလင်မိြေု့မှြော တဲေတော်ရိှ၏။
ဇိအနုတောင် မှြော ကေျနိဝ်ပ်လျက်ေ နတော်မူြေ၏။ 3 ထုိအရပ်၌ လးမြေား၊ ဒိင်ုးလွှား၊ ထားလက်ေနက်ေ၊ စစ်အဂင်္ဂ ါတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖျက်ေတော်မူြေပီ။ 4
သင်သည် သားရဲနသာ တောင်တိေု့ ထက်ေဘုနး်သာ၍ ကီေးမြေတ်ေပ၏။ 5 ရဲရင်သာ သူတိေု့ သည် လယူုခင်း ကုိေ ခရ၍ အိပ်ပျာ်ကေပီ။
အားကီေးသာ သူတေစု တေယာက်ေမြေျှ မိြေမိြေလက်ေကုိေ မြေတေတွေ့ရ။ 6 ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရားခင်၊ ကုိေယ်တော်ဆုးမြေ တော်မူြေသာအားဖင်၊
ရထားစီးသာသူနှင် မြေင်းစီးသာ သူတိေု့ သည် ကီေးစွာသာ အိပ်ခင်းဖင် အိပ်ပျာ်ကေပါ၏။ 7 ကုိေယ်တော်တေပါးတေည်းသာလျှင်
ကောက်ေရွ ဘွယ်ဖစ်တော်မူြေ၏။ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာအခါ၊ ရှရွှေ့တော်၌ အဘယ်သူရပ်နနိင်ုပါမြေည်နည်း။ 8 ဘုရားသခင်သည်
နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာ မြေကီေးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်၍၊ 9 တေရားဆုးဖတ်ေခင်းငှါ ထတော်မူြေသာအခါ၊ တေရားဆုးဖတ်ေသကုိေ
ကောင်းကေင်ထဲကေ လွှတ်ေတော်မူြေ သဖင်၊ မြေကီေးသည် ကောက်ေ၍ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနပါ၏။ 10 အကေယ်စင်စစ်လတိူေု့ ၏ ဒါသသည်
ကုိေယ်တော် ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ ကေင်းသာဒါသကုိေလည်း ခါးပနး် စည်းတော်မူြေမြေည်။ 11 သစ္စာဂတိေပုကေလာ။ သင်တိေု့ ၏ဘုရားခင်
ထာဝရဘုရားအား သစ္စာဝတ်ေကုိေလည်း ဖကေလာ။ ကုိေယ်တော်၏ ပတ်ေလည်၌နသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ကောက်ေရွ
ရုိသဘွယ်သာ ဘုရားထတော်သို့  လက်ေဆာင်ကုိေ ဆာင်ခဲကေစ။ 12 ထုိဘုရားသည် မြေင်းသားတိေု့ ၏ စိတ်ေကုိေ နှမိြေ်ချ တော်မူြေ၏။
လာကီေရှင်ဘုရင်တိေု့ ၌ ကောက်ေရွဘွယ် ဖစ်တော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အလားတေ ူအချက်ေမြေျားကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျား၌ တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ 
သီချင်းဦးဆာင်သူအတေက်ွေ
N/A

ယုဒပည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ သိကေ၏
"ယုဒပည်သူပည်သားမြေျားအား ဘုရားသခင် အကောင်းကုိေ
သိစမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဒပည်တေလွှား ကေျာ်ကေားစမြေည်"

ဣသရလ တိေင်ုးမှြော နာမြေတော်သည် ကီေးမြေတ်ေလ၏
ပနဆုိ်၊ "ဣသရလ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူ၏ ကောင်းမြေတ်ေခင်းနှင်
တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ သိမှြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်" 

ကေျနိး်ဝေပ်လျက်ေ နတော်မူြေ၏
"မိြေမိြေနထုိင်ရန ်ရွးချယ်ထားသာ အရပ်"

ကိေုးတေပ်တေရိူယာ
လမူြေျ ိုးတိေင်ုး ထုိဆာလသီချင်းကုိေ
ကိေုးတေပ်တေရိူယာအသုးပု၍တီေးခတ်ေသင်သည်။
ထုိအရပ်၌ လးမြေှား၊ ဒိင်ုးလရွှေား၊ ထားလက်ေနက်ေ၊ စစ်အဂင်္ဘေ ါတိေု့ ကုိေ
ချ ို းဖျက်ေတော်မူြေပီ
ဤစကေားစုကေ ဘုရားသခင်သည် သူ၏ လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား
ရနသူ်မြေျား၏ ခိမ်ြေးခာက်ေမြေှုဘးမှြေ ကေင်းလျက်ေ လခုစွာ နရမြေည်
အဖစ်ကုိေ ရည်ညွှနး်ဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။ (ရှု၊

Psalms 004

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆာလဆရာ အာဟပ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ စစ်သူကီေးအလား
ခုိင်းနှုိင်းထားပီး စစ်ပဲွကုိေ အာင်ခင်းနှင်အတေ ူပနလ်ာကော
တောင်မြေျားကုိေ ဖတ်ေကေျာ်လျက်ေ ရာက်ေလာသည် ဟု
ဆုိထားသည်။
တောင်တိေု့ ထက်ေဘုနး်သာ၍ ကီေးမြေတ်ေပ၏
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်သည် ထာဝရဘုရား၏
တောက်ေပခင်းကုိေ ပုဆာင်သည်။ 
ဘုနး်သာ၍ ကီေးမြေတ်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
အဘယ်မြေျှလာက်ေ ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ ဖာ်ကေျူးခဲပီ" 

ရဲရင်သာ သူတိေု့ သည် လယူုခင်း ကုိေ ခံရ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေပ်မြေတော်သည် ရဲရင်သာ
ရနသူ်မြေျားကုိေ အသသတ်ေ၍ ပုိင်ဆုိင်သမြေျှကုိေ ဆာင်ယူခဲပီ" 

အိပ်ပျာ်ကေပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သသကဲေသို့  အိပ်ကေသည်" 

Psalms 006

ကုိေယ်တော်ဆုံးမြေ တော်မူြေသာအားဖင်
ဆုးမြေဟသာ စကေားသည် အမြေျက်ေထွက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ပစ်တေင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် ဆုးမြေသာ အခါ" 

အိပ်ပျာ်ကေပါ၏
"သသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သသကဲေသို့ အိပ်ကေသည်" 
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ရှရှေ့တော်၌ အဘယ်သူရပ်နနိင်ုပါမြေည်နည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ
အဘယ်သူ ခရပ်နိင်ုမြေည်နည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်
အမြေျက်ေတော် ထွက်ေသည်အခါ လမူြေျား သကေပျက်ေစီးနိင်ုသည်" 

Psalms 008

တေရားစီရင်ဆုံးဖတ်ေခင်း ... လရွှေတ်ေတော်မူြေသဖင်
"ကုိေယ်တော်သည် တေရားစီရင်ဆုးဖတ်ေခဲပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေတေရားသာ သူတိေု့ အား အပစ်ပးမြေည်အကောင်း မိြေန ဆုိ်ခဲပီ"

မြေကီေးသည်
ဤစကေားလးုသည် လသူားအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။ ပနဆုိ်၊
"မြေကီေးသား အပါင်းတိေု့ သည်" 

တေရားစီရင်ဆုံးဖတ်ေသံကုိေ
"တေရားစီရင်ဆုးဖတ်ေနသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေတေရားသာ
သူတိေု့ အား အပစ်ပးသည်"

Psalms 010

အကေယ်စင်စစ်
ဤစကေားလးုသည် ဆက်ေ၍ဖစ်လာမြေည် အရာမြေျားသည်
ဧကေနဖစ်လာမြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။
လတိူေု့ ၏ ဒါသသည် ကုိေယ်တော် ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလိမြေ်မြေည်
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပါယ်မှြော (၁) "ကုိေယ်တော်သည်
မြေတေရားသာသူမြေျားအပါ် စိတ်ေဆုိးလျက်ေ တေရားသဖင်

စီရင်ခင်းကုိေ လမူြေျား သိ၍ ချးီမွြေမ်ြေးလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"ကုိေယ်တော်ကုိေ စိတ်ေဆုိးစသာ လတိူေု့ သည် လအူမြေျားတိေု့ အား
ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာ ဖစ်စလိမြေ်မြေည်။"

ကေင်းသာဒါသကုိေလည်း ခါးပနး် စည်းတော်မူြေမြေည်
ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်သည် သူ၏ ခါးစည်းကဲေသို့
ဖစ်ကောင်း ညွှနး်ဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် ကေင်းသးသာ အမြေျက်ေတော်ကုိေ
ခါးစည်းကဲေသို့  စည်းတော်မူြေပီ" 

Psalms 011

ကောက်ေရွရှေ့ံ ရုိသဘွယ်သာ ဘုရား
"ထာဝရဘုရားသည် ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသအပ်သာ ဘုရား"
မြေင်းသားတိေု့ ၏ စိတ်ေကုိေ နှမိြေ်ချ တော်မူြေ
ဤစကေားစုသည် မြေင်းတိေု့ ၏ ဝိညာဉ်ကုိေ
ဖတ်ေတောက်ေတော်မူြေသည်ဟ ုဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေင်းသားတိေု့ ကုိေ
နှမိြေ်ချစမူြေသည်" 

လာကီေရှင်ဘုရင်တိေု့ ၌ ကောက်ေရွရှေ့ံဘွယ် ဖစ်တော်မူြေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်အပါင်းတိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့ကေပီ" 
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Chapter 77

1 ငါသည် ဘုရားသခင်ထသို့  အသကုိေ လွှင်၍ အာ် ဟစ်၏။ ဘုရားသခင်ထသို့  အသကုိေလွှင်၍ ဘုရားသခင်သည် ငါ စကေားကုိေ
နားထာင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 2 ဘးရာက်ေသည်ကောလ၌ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ရှာရ၏။ ညဉ်အချနိ၌် ပင်လက်ေကုိေ ဆန လ်ျက်ေ
နရ၏။ ငါ ဝိညာဉ်သည် သက်ေသာခင်းကုိေ ငင်းပယ်၏။ 3 ဘုရားသခင်ကုိေ အာက်ေမြေ၍ စိတ်ေပူပနခင်းရိှ၏။ ဆင်ခင်၍
စိတ်ေပျက်ေခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 4 မြေျက်ေစိမိှြေတ်ေ၍ မြေပျာ်နိင်ု။ လှုပ်ရှားခင်းရိှသာ ကောင် နှုတ်ေမြေမြေက်ေနိင်ု။ 5 လနွလပီးသာ
န ရက်ေကုိေ၎င်း၊ ရှးကောလ ကုိေ၎င်း အာက်ေမြေ၏။ 6 ညဉ်အခါ၌လည်း ငါသည် ကုိေယ်သီချင်းကုိေ ဆင်ခင်၍၊ ကုိေယ်စိတ်ေ နှလးုနှင်
ဆွးနးွသဖင်၊ ငါ ဝိညာဉ် သည် စစ်ဆးခင်းကုိေ ပု၏။ 7 ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်စွန ပ်စ်တော်မူြေမြေည် လာ။ နာက်ေတေဖန်
ကေျးဇူးအလျှင်းမြေပုဘဲ နတော် မူြေမြေည်လာ။ 8 ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်ကုေနပီလာ။ ဂတိေ တော်လည်း
ကောလအစဉ်အဆက်ေပျက်ေလိမြေ်မြေည်လာ။ 9 ဘုရားခင်သည် သနားခင်းငှါ မြေလျာတော်မူြေ သလာ။ အမြေျက်ေထွက်ေသဖင်
စုစမ်ြေးခင်းကေရုဏာတော် ကုိေ ချုပ်တေည်းတော်မူြေသလာ။ 10 ထုိသို့ ဆုိသာ် ငါသည် ကုိေယ်မုိြေက်ေကောင်းကုိေ ဝနခ်ရ၏။ ဤအမြေှုကေား၊
အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော်နှင် ပုပင်တော်မူြေခင်းပတေည်း။ 11 ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ
ပါမြေည်။ ရှးကောလ၌ ကုိေယ်တော်ပုဘူးသာ အဩဘွယ် တိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေပါမြေည်။ 12 ပုတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်၍စီရင်တော်မူြေ
သာ အရာတိေု့ ကုိေ မြေက်ေဆုိပါမြေည်။ 13 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏ လမ်ြေးသည် သန ရှ်င်းခင်းနှင်ယှဉ်ပါ၏။ ဘုရားသခင်ကဲေသို့
အဘယ်မြေည်သာ ဘုရားသည် ကီေးမြေတ်ေသနည်း။ 14 ကုိေယ်တော်သည် အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတေတ်ေသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။
လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် တေနခုိ်းတော်ကုိေ ပတော်မူြေပီ။ 15 ကုိေယ်တော်၏ လတူေည်းဟသာ ယာကုေပ်နှင် ယာသပ်၏အမြေျ ိုးကုိေ လက်ေရု းတော်နှင်
ကေယ်နှုတ်ေတော် မူြေပီ။ 16 အိ ုဘုရားသခင်၊ ရတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေင်ကေပါ၏။ ရတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေင်၍ ကောက်ေ
ရွရွှေ့ကေပါ၏။ ရနက်ေနရဲာအရပ်တိေု့ လည်း လှုပ်ရှားကေပါ၏။ 17 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ သည် ရကုိေ သွနး်လာင်း၍၊ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်တိေု့ လည်း
အသဗလပုကေပါ၏။ ကုိေယ်တော်၏ မြေားတိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့  ရာက်ေကေပါ၏။ 18 ကုိေယ်တော်၏ မုိြေဃ်းကိေုးသသည် လဘွ၌ပါ၍၊
လျှပ်စစ်ပက်ေသဖင်၊ လာကေကုိေ လင်းစပါ၏။ မြေကီေး သည်လည်း တေနုလ်ှုပ်ပါ၏။ 19 ကုိေယ်တော်သည် သမုြေဒ္ဒရာ၌ ကေတော်မူြေ၍၊
လမ်ြေးခရီးတော်သည် ကေျယ်ဝနး်သာ ရတေင်ွရိှသဖင်၊ ခတော်ရာတိေု့ သည် မြေထင်ရှားကေပါ။ 20 မြောရှနှင် အာရုနတိ်ေု့ လက်ေဖင်
ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ သုိးစုကဲေသို့  ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေသူပိုင်မြေျားကုိေ ဟဗဲကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ တေတွေ့ရတေတ်ေသည် 

Psalms 002

လက်ေကုိေ ဆန လ်ျက်ေ
"လက်ေကုိေ ဆန လ်ျက်ေ ငါဆုတောင်း၏"

ငါ ဝိေညာဉ်သည် သက်ေသာခင်းကုိေ ငင်းပယ်၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ငါ အား
ဖျာင်းဖျရန ်ငါငင်းဆုိပီ" 

ဘုရားသခင်ကုိေ အာက်ေမြေ၍ စိတ်ေပူပနခင်းရိှ၏။ ဆင်ခင်၍ စိတ်ေပျက်ေခင်းသို့
ရာက်ေတေတ်ေ၏
ဤစာကောင်းနှစ်ခုသည် အနက်ေအဓိပွါယ်ချင်းတေသူည်။ 
စိတ်ေပျက်ေခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏
"ငါ ဝိညာဉ် ညိုးနမ်ွြေး၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ဝိညာဉ် စိတ်ေပျက်ေ
ညိုးရာ်န၏"

Psalms 004

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်၏ အကောင်းကုိေ ဆင်ခင်ပီးလျှင် အာဆပ်သည်
ဘုရားသခင်အား စကေားပာဆုိ၍၊ သူ့အကောင်းကုိေ
ပာဆုိနသည်။
မြေျက်ေစိမိှြေတ်ေ၍ မြေပျာ်နိင်ု
"ငါသည် ဘုရားသခင်အား 'ကုိေယ်တော်သည် ငါ မြေျက်ေစိမြေျားကုိေ
ထိနး်ချုပ်ပးသည်"

မြေျက်ေစိမိှြေတ်ေ၍ မြေပျာ်နိင်ု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိပ်၍ မြေပျာ်နိင်ုအာင်" (ရှု၊
လနွလပီးသာ န ရက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှးလနွလပီးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်အရာမြေျား" 

Psalms 006

ဆင်ခင်၍
သတိေရခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါပန၍် သတိေပုမိြေ၏" 
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ဖစ်ပျက်ေခဲသာ
N/A

ထာဝေရဘုရားသည် အစဉ်စွန ပ်စ်တော်မူြေမြေည် လာ။ နာက်ေတေဖန်
ကေျးဇူးအလျှင်းမြေပုဘဲ နတော် မူြေမြေည်လာ။
ဤစကေားစု နှစ်ခုလးုတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ ငင်းဆုိခင်းကုိေ
တေတွေ့ရသည်။ 
ကေျးဇူးပု
"ငါ အပါ်တေင်ွ ကေျနပ်နကောင်း ပသ၍ အမြေှုပုသည်"

Psalms 008

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အာဆပ်သည် မြေးခွနး်မြေျား၏ အဖကုိေ အတိေအကေျမြေသိပ။
ယဘုယျ မြေးခွနး်မြေျားသာ ဖစ်၍ ဤအတိေင်ုးသာ
ပနဆုိ်အပ်ပသည်။
ဂတိေတော်လည်း ကောလအစဉ်အဆက်ေပျက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ ဂတိေ တော် အစဉ်အဆက်ေမြေပတ်ေခင်းသည်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စိတ်ေချမြေှုတေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"အစဉ်အမဲြေတေည်သာ
မြေတေ္တ ာတော်" 

အမြေျက်ေထွက်ေသဖင် စုံစမ်ြေးခင်းကေရုဏာတော် ကုိေ ချုပ်တေည်းတော်မူြေသလာ
အာဆပ်သည် အမြေျက်ေတော်သည် လတူေစ်ယာက်ေအလား
တေခါးမြေျားကုိေ ပိတ်ေလျက်ေ၊ ထိနး်ချုပ်ထားသည် အသွင်
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသဖင် ဂရုဏာတော်ကုိေ
ပိတ်ေပင်ခဲသနည်း" 

Psalms 010

ငါဝေနခံ်သည်
ဖစ်နိင်ုခ အနက်ေမြေျားမှြော (၁) ဆာလဆရာသည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ
ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဆာလဆရာသည် ထာဝရဘုရား အား
ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။
အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော်နှင် ပုပင်တော်မူြေခင်းပတေည်း
"လကေျာ်လက်ေတော်" သည် ဘုနး်တေနခုိ်း၊ အာဏာ၊ အစွမ်ြေးကုိေ
ရည်ညွှနး်လိခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ရန်
တေနခုိ်းတော်ကုိေ အသုးမြေပုတောချ" 

Psalms 011

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရားအား ဉီးစွာ စကေားပာဆုိသည်။
အာက်ေမြေ
"သတိေရ" 

ရှးကောလ၌ ကုိေယ်တော်ပုဘူးသာ အံဩဘွယ်
"ကောမြေင်ပီဖစ်သာ အချနိတ်ေင်ွ ကုိေယ်တော်ပုသာ
အသဘွယ်အမြေှုမြေျား"
ပုတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်၍စီရင်တော်မူြေ သာ အရာတိေု့ ကုိေ မြေက်ေဆုိပါမြေည်
ဤအကောင်းအရာ နှစ်ခုတေင်ွ ထာဝရဘုရား ပုသာအမြေှုအပါ်
ဆင်ခင်နခင်း ဖစ်သည်။ 
ဆင်ခင်၍
"နက်ေနစွဲာ တေးွတောခင်း"
မြေက်ေဆုိ
"အဓိပ္ပါယ်သက်ေရာက်ေမြေှုကုိေ ဆင်ခင်ခင်း"

Psalms 013

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးဆရာသည် ထာဝရဘုရား အား
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ဘုရားသခင်ကဲေသို့  အဘယ်မြေည်သာ ဘုရားသည် ကီေးမြေတ်ေသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်ကုိေ တေနှုုိင်းဖို့ ရန်
အခားဘုရား မြေရိှပ" 

လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် တေနခုိ်းတော်ကုိေ ပတော်မူြေပီ
"ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်မြေျှ တေနခုိ်းကီေးကောင်းကုိေ
လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ အား ပခဲပီ 
ကုိေယ်တော်၏ လတူေည်းဟသာ ယာကုေပ်နှင် ယာသပ်၏အမြေျ ိုးကုိေ
လက်ေရုံးတော်နှင် ကေယ်နှုတ်ေတော် မူြေပီ
"ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျ ိုးစုမြေျားအား အာင်မြေင်ရသာ အခွင်ကုိေ
ပးပါ"
ယာကုေပ်နှင် ယာသပ်၏အမြေျ ိုး
ဣသရလ လမူြေျ ိုးတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။

Psalms 016

ရတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေင်၍ ကောက်ေ ရွရှေ့ံကေပါ၏။
ရနက်ေနရဲာအရပ်တိေု့ လည်း လှုပ်ရှားကေပါ၏
အာဆပ်သည် ရကုိေ လသူတေ္တ ဝါအလား ခုိင်းနှုိင်းရးသား
ခင်းဖစ်သည်။ 
ရနက်ေနရဲာအရပ်
"အနက်ေဆုးသာ ရ"

မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ သည် ရကုိေ သွနး်လာင်း၍
အာဆပ်သည် မုိြေးပါ်ရိှ ရကေနကီေးတေစ်ခုမှြေ
ရလာင်းချသည်အလား ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ရမြေျားကေျလျက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မုိြေးသည်းထနစွ်ာ ရွာသဖင်" 
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ကုိေယ်တော်၏ မြေှားတိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့  ရာက်ေကေပါ၏
မုိြေးကိေုးပစ်သည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏ မြေားအလား
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။ 

Psalms 018

မုိြေဃ်းကိေုးသံ
မုိြေးခိမ်ြေးသကုိေ ဘုရားသခင်၏ အသတော်အလား
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"မုိြေးခိမ်ြေးသကဲေသို့  အသတော်
ကေျယ်လာင်စွာ ကေားရ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "အလနွက်ေျယ်သာ အသ" 

လျှပ်စစ်ပက်ေသဖင်၊ လာကေကုိေ လင်းစပါ၏
လျှပ်စီးလက်ေခင်းသည် လာကေတေစ်ခွင်လးုကုိေ
လင်းစသည်အလား။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊၊
"လျှပ်စီးလက်ေခင်းဖင် မြေင်ရသာ လာကေတေခွင်ကုိေ လင်းစ၏" 

ခတော်ရာ
အာဆပ်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ လနှူင် သဏ္ဌာနတ်ေစသည်။
မူြေရင်းဘာသာအတိေင်ုးသာ ပနဆုိ်သင်ပါသည် 
ခတော်ရာတိေု့ သည် မြေထင်ရှားကေပါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏
ခရာတော်တိေု့ ကုိေ မြေည်သူမြေျှ မြေင်နိင်ုစွမ်ြေး မြေရိှပါ" 

ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ သုိးစုကဲေသို့  ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏
လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ အစုအဖတွေ့ဲလိက်ုေနသာ သတေ္တ ဝါအနဖင်
ခုိင်းနှုိင်းဆုိသည်။ (ရှု၊
လက်ေဖင်
"လက်ေဖင်" ဟသူည် "လပ်ုဆာင်မြေှုအားဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လပ်ုဆာင်မြေှုအပါ်" ဟဆုိုလိသုည်။
လက်ေ
"လက်ေ" ဟသူည် လ၏ူ ခန္ဓာကုိေယ် တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
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Chapter 78

1 ငါ၏လမူြေျားတိေု့ ၊ ငါ တေရားကုိေ နာကေလာ။ ငါမြေက်ေသာ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 2 ပုစကေားကုိေ ငါမြေက်ေဆုိ၍၊ ရှးကောလ၏
နက်ေန ဲသာ အရာမြေျားကုိေ ဘာ်ပပအ။ 3 ဘုိးဘးတိေု့ သည် ပာ၍ ငါတိေု့ သည် ကေားသိရ သာ ထုိအရာမြေျားကုိေ၊ 4 သားမြေးတိေု့ မှြေ
မြေဝှက်ေမြေထား။ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်နှင် တေနခုိ်းတော်ကုိေ၎င်း၊ ပုတော်မူြေ သာ အဩဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ဖစ်လတေသာသူတိေု့ အား ဘာ်ပကေမြေည်။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ သက်ေသ တေရားကုိေစီရင်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌
ပညတ်ေတေရားကုိေ ထားတော်မူြေ၏။ 6 သဘာမြေဖာင်၊ 7 ဘုရားသခင်၌ စိတ်ေဝိညာဉ် အမဲြေမြေဆည်းကေပ် သာအမြေျ ိုး၊ 8 ငင်းဆန၍်
ပုနက်ေနတ်ေတ်ေအမြေျ ိုးတေည်းဟသာ ဘုိးဘးတိေု့ ကဲေသို့  သားမြေးတိေု့ သည် မြေဖစ်၊ ဘုရားသခင် အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ မြေမြေ၊ ဘုရားသခင်ကုိေ
ယုကေည်ကုိေးစား၍၊ ထုိတေရားတိေု့ ကုိေ ဘုိးဘးတိေု့ သည် သားတိေု့ အား ပသ၍၊ ဖစ်လတေသာ အမြေျ ိုးတေည်းဟသာ၊ ဘွားမြေင်လတေသာ
သားတိေု့ သည် သိနားလည်၍၊ နာက်ေတေဖန ်မြေးမြေစ်တိေု့  အား ပသကေမြေည်အကောင်း ပညတ်ေထားတော်မူြေပီ။ 9 ဧဖရိမ်ြေ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လးလက်ေနက်ေကုိေ စဲွကုိေင်သာ်လည်း၊ စစ်တိေက်ုေသာအခါ နာက်ေသို့  လှည်ကေပါသည်တေကေား။ 10 ဘုရားသခင်၏
သစ္စာတော်ကုိေ မြေစာင်။ တေရားတော်လမ်ြေး၌ သွားခင်းငှါ အလိမုြေရိှကေ။ 11 အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ပတော်မူြေသာအဩဘွယ် တိေု့ ကုိေ၎င်း
မြေလျာကေ၏။ 12 အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ ဇာနအရပ်တေင်ွ သူတိေု့ အဘမြေျား မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ 13

ပင်လယ်ကုိေခဲွ၍ သူတိေု့ ကုိေရှာက်ေသွားစတော် မူြေ၏။ ရမြေျားကုိေ စုပု၍ ထားတော်မူြေ၏။ 14 န အချနိ၌်ကေား၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေဖင်၎င်း၊
ညဉ်အချနိ၌်ကေားတေညဉ်လးုမီြေးအလင်းဖင်၎င်း သူတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးပတော်မူြေ၏။ 15 တော၌ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေဖါက်ေ၍၊ ပင်လယ်ရ ကဲေသို့
မြေျားစွာသာ ရကုိေ သူတိေု့ အား တိေက်ုေတော်မူြေ၏။ 16 ကေျာက်ေထဲကေစီးသာ ရကုိေထွက်ေစ၍၊ မြေစ်ရ ကဲေသို့ ရမြေျားကုိေ စီးစတော်မူြေ၏။ 
17 ထုိသူတိေု့ မူြေကေား၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားကုိေ တော၌ပုနက်ေနသာအားဖင် တိေးု၍ပစ်မှြေားကေ၏။ 18 မိြေမိြေတိေု့ အလိအုလျာက်ေ
အစာကုိေတောင်း၍ စိတ်ေ နှလးုထဲမှြော ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးကေ၏။ 19 ဘုရားသခင်သည် တော၌စားပဲွကုိေ ပင်ဆင် နိင်ုသလာ။ 20

ကေည်ကေလာ။ ကေျာက်ေကုိေ ရုိက်ေတော်မူြေသဖင်၊ ရထွက်ေ၍ မြေစ်ရကဲေသို့  စီးလ၏။ မုြေန ကုိ်ေလည်း ပးနိင်ု သလာ။ မိြေမိြေလတိူေု့ အဘို့
အမဲြေသားကုိေပင်ဆင်နိင်ုသလာ ဟ ုဘုရားသခင်ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုလျက်ေ ပာဆုိကေ၏။ 21 ထုိစကေားကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
ကေား၍ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ မီြေးလာင်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ဒါသမီြေးတေက်ေလ၏။ 22-25 အကောင်းမူြေကေား၊
အထက်ေမုိြေဃ်းတေမ်ြေတိေု့ ကုိေ မှြောထားလျက်ေ၊ ကောင်းကေင်တေခါးတိေု့ ကုိေ ဖွင်၍၊ သူတိေု့  စားစရာဘို့  မြေန္နကုိေ မုိြေဃ်းရွာစသဖင်၊ ကောင်းကေင် ဆန်
စပါးကုိေ ပးတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ကီေးမြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ အစာကုိေသုးဆာင်၍၊ ဝပာစွာ စားကေမြေည်
အကောင်းပုတော်မူြေသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေယုကေည်။ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ မြေကုိေးစားဘဲ နကေ၏။ 26

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ အရှရွှေ့လကုိေ ပယ်၍၊ အားကီေးသာတောင် လကုိေ ဆာင်ခဲသဖင်၊ 27 သူတိေု့ အပါ်သို့  အမဲြေသားကုိေ
မြေမြေှုန နှ်င်အမြေျှ ပျ တေက်ေသာငှက်ေတိေု့ ကုိေ သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ၊ မုိြေဃ်းရွာ စလျက်ေ၊ 28 သူတိေု့ တေပ်ချ၍၊ နရာအရပ်ပတ်ေလည်၌ ကေျစ
တော်မူြေ၏။ 29 ထုိသို့  သူတိေု့  အလိရိှုသည်အတိေင်ုး ပးတော် မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ဝပာစွာ စားရကေ၏။ 30 သူတိေု့
တေပ်မြေက်ေသာအစာကုိေမြေရာင်ရဲမီှြေ စားကေစဉ်တေင်ွ၊ 31 ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်သည် သက်ေရာက်ေ သဖင်၊ ကေျနး်မြောသာသူတိေု့ ကုိေ
ကွေပ်မြေျက်ေ၍၊ ဣသရလ လပူျ ိုတိေု့ ကုိေ လဲှချတော်မူြေ၏။ 32 ထုိအမြေှုအလးုစုတိေု့ နှင် ဣသရလလတိူေု့ သည် တေတွေ့ကေုရသာ်လည်း၊
အဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကောင် ယုကေည်ခင်းမြေရိှ။ ပစ်မှြေားလျက်ေ နကေသး၏။ 33 ထုိကောင် သူတိေု့  န ရက်ေကောလကုိေ အချည်းနှးီ
လနွစ၍၊ သူတိေု့ နှစ်မြေျားကုိေ ဘးဥပဒ်တေင်ွ မြေုပ်တော် မူြေ၏။ 34 သူတိေု့ ကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေသာအခါ ကုိေယ်တော် ကုိေ ရှာကေ၏။
ပနလ်ာ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ လိက်ုေရှာကေ၏။ 35 ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ကေျာက်ေ၊ အမြေင်ဆုး သာ ဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်သာ အရှင်ဖစ် တော်မူြေသည်ကုိေ ထုိအခါ သတိေရကေ၏။ 36 သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်ကုိေနှုတ်ေဖင် ချာမြော ၍၊
လျှာဖင်လည်း မုြေသာစကေားကုိေ လျှာက်ေဆုိကေ၏။ 37 သူတိေု့ စိတ်ေသဘာမူြေကေား၊ ရှရွှေ့တော်၌ မြေဖာင်၊ သစ္စာတော်ကုိေ
မြေစာင်ဘဲနကေ၏။ 38 ကုိေယ်တော်မူြေကေား၊ ကေရုဏာစိတ်ေရိှ၍ သူတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးဘဲ အပစ်လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ
စိတ်ေတော်ပ၍၊ အမြေျက်ေတော် ကုိေနှုိးဆာ်တော်မြေမူြေ။ 39 သူတိေု့ သည် အသားဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ စုတေ၍ နာက်ေတေဖန်
မြေလာတေတ်ေသာ ဝိညာဉ်ဖစ်ကောင်းကုိေ ၎င်း အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ 40 သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ တော၌ပုနက်ေန၍်၊ လဆိူတ်ေညရာ
အရပ်၌ စိတ်ေတော်နာဘွယ်သာ အကောင်းကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ပုကေပါသည်တေကေား။ 41 ဘုရားသခင်ကုိေ အဖနဖ်နစ်ုစမ်ြေး၍
ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပုကေပါသည်တေကေား။ 42 တေနခုိ်းတော်ကုိေ၎င်း၊ ဒကုေ္ခထဲကေ
ကေယ်လွှတ်ေတော် မူြေသာ န ရက်ေကောလကုိေ၎င်း မြေအာက်ေမြေကေ။ 43 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ လကေ္ခဏာသက်ေသတော်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဇာနအရပ်၌
အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်း ပုတော်မူြေ၏။ 44 ထုိပည်သားတိေု့ သည် ရမြေသာက်ေရမြေည် အကောင်း၊ သူတိေု့  မြေစ်ရ၊ စမ်ြေးရမြေျားကုိေ
သွးဖစ် စတော်မူြေ၏။ 45 သူတိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစားတေတ်ေသာယင်ရဲတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ ဘားတိေု့ ကုိေ၎င်း စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 46

သူတိေု့ ၏ မြေအသီးအနှကုိေ ခါသိလကေျ ိုင်းတိေု့ အား၎င်း၊ သူတိေု့ လပ်ု၍ရသာဥစ္စာကုိေ အရာဘကေျ ိုင်းတိေု့ အား ၎င်း ပးတော်မူြေ၏။ 47

သူတိေု့ စပျစ်နယ်ွပင်မြေျားကုိေ မုိြေဃ်းသီးဖင်၎င်း၊ သူတိေု့  သဖနး်ပင်မြေျားကုိေ နှင်းခဲဖင်၎င်း ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။ 48 သူတိေု့ ၏ သုိးနာွးမြေျားကုိေ
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မုိြေဃ်းသီး၌၎င်း၊ ပုစု သာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ မီြေး၌၎င်း အပ်တော်မူြေ၏။ 49 အမြေျက်ေတော် အရိှနအ်ားဖင်သူတိေု့ ၌ ဆုိးသာ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေ၍ လွှမ်ြေးမုိြေးခင်း၊ ဒဏ်ခတ်ေခင်း၊ နှာင်ရှက်ေခင်းအမြေှုကုိေဖစ်စတော်မူြေ၏။ 50 အမြေျက်ေတော်ဘို့  လမ်ြေးကုိေပင်ဆင်တော်မူြေ၏။
သူတိေု့ အသက်ေကုိေ မြေနှမြော၊ သစခင်းငှါ ကောလနာသို့  အပ်နှသဖင်၊ 51 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဟာမြေသားတိေု့ နရာ
အရပ်၌ အထွဋ်အမြေတ်ေမြေျားကုိေ၎င်း ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 52 မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေား၊ သုိးကဲေသို့  ထွက်ေစ၍၊ တော၌သူတိေု့ ကုိေ သုိးစုကဲေသို့
ဆာင်တော်မူြေ၏။ 53 ဘးနှင်ကေင်းလတ်ွေအာင် ဆာင်တော်မူြေ သဖင်၊ သူတိေု့ သည် မြေကောက်ေရကေ။ ရနသူ်တိေု့ ကုိေကေား
ပင်လယ်ရသည် လွှမ်ြေးလ၏။ 54 သန ရှ်င်းသာ ပည်တော်စွနး်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ လက်ေျာလက်ေတော်အားဖင် အပုိင်ရတော်မူြေသာ
ဤတောင်သို့ ၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ 55 သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြောလည်း၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နှင် ထုတ်ေပီးလျှင်၊
ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွ အသီးအသီးတိေု့  သည် အမွြေခရသာ မြေကုိေ တောထုိး၍ ပုိင်းခားလျက်ေ နရာချတော်မူြေ၏။ 56 သို့ သာ်လည်း၊
သူတိေု့ သည် အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားကုိေ စုစမ်ြေး၍ ပုနက်ေနကေ၏။ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေ မြေျားကုိေ မြေစာင်ဘဲ၊ 57 ဘုိးဘးမြေျားကဲေသို့
ဖါက်ေပန၍်သစ္စာကုိေ ဖျက်ေ ကေ၏။ လိမ်ြေတေတ်ေသာ လကဲေသို့  လမ်ြေးလွဲကေ၏။ 58 သူတိေု့ သည် မြေင်သာ အရပ်မြေျားအားဖင်၊
အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍၊ ရုပ်တေမုြေျားအားဖင်လည်း စိတ်ေတော်ကုိေ ချုပ်ချယ်နှာင်ရှက်ေကေ၏။ 59 ဘုရားသခင်သည်
ကေားသိတော်မူြေလျှင်၊ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အလနွရွ်ရှာ သဖင်၊ 60 ရိှလာတဲေတော်တေည်းဟသာ၊
လတိူေု့ တေွင် နရာချတော်မူြေသာ အရပ်ကုိေစွန တော်မူြေ၏။ 61 တေနခုိ်းတော်ကုိေ သိမ်ြေးသွားစခင်းငှါ၎င်း၊ ဘုနး် တော်ကုိေ ရနသူ်တိေု့ လက်ေသို့
ရာက်ေစခင်းငှါ၎င်း စီရင် တော်မူြေ၏။ 62 မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေလည်း ထားဘး၌ အပ်၍၊ အမွြေ တော်ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။ 63

လပူျ ိုတိေု့ သည် မီြေးလာင်ခင်းကုိေခရသာ်လည်း၊ အပျ ိုတိေု့ သည် မြေငိကေးရကေ။ 64 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထားဘးဖင် ဆုး
သာ်လည်း၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ သည် မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ မြေပုရကေ။ 65 ထုိအခါ ဘုရားရှင်သည် အိပ်ပျာ်ပီးသာ သူ ကဲေသို့ ၎င်း၊
စပျစ်ရည်ကောင် ငိမ်ြေပီးသာသူရဲကဲေသို့ ၎င်း နိးုတော်မူြေ၏။ 66 ရနသူ်တိေု့ ကုိေဒဏ်ခတ်ေ၍ လှနသ်ဖင်၊ အစဉ်အမဲြေ အရှက်ေကဲွေစတော်မူြေ၏။ 
67 သို့ ရာတေင်ွ၊ ယာသပ်၏ တဲေတော်ကုိေ ငင်းပယ်၍ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးကုိေ ရွးတော်မြေမူြေ။ 68 ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ချစ်တော်မူြေသာ ဇိအနု်
တောင်ကုိေ၎င်း ရွးတော်မူြေ၏။ 69 သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ အထွဋ်ကဲေသို့  တေည် ဆာက်ေ၍၊ မြေကီေးကဲေသို့  အစဉ်မဲြေစတော်မူြေ၏။ 70

ကေျွနတော်မြေျ ိုး ဒါဝိဒ်ကုိေ သုိးခမြေျားထဲကေ ရွးယူ တော်မူြေ၏။ 71 သားငယ်ရိှသာ သုိးမြေတိေု့ ကုိေ ထိနး်ခင်းအမြေှုမှြေ နှုတ်ေ၍၊
မိြေမိြေလတူေည်းဟသာ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသား၊ အမွြေ တော်တေည်းဟသာ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေးစခင်း ငှါ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 72

ထုိသူသည် ဖာင်သာသဘာရိှသည်အတိေင်ုး ကေျွးမွြေး၍၊ လိမြေ္မာသာလက်ေနှင် ပို့ ဆာင်လ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေ ူစကေားစုမြေျားကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ အတေတွေ့ရ
မြေျားသည်။ 
ငါ တေရား
"သင်ကုိေ ဆုးမြေနသာ ငါ" 

ငါမြေက်ေသာ စကေား
မြေက်ေဆုိသာ လကုိူေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ငါ နှုတ်ေ" 

ပုံစကေားကုိေ ငါမြေက်ေဆုိ၍
"ငါသည် နှုတ်ေကုိေဖွင်၍ ပုစကေားမြေျားကုိေ ပာ၏" 

ဘာ်ပပအံ
"သီကေျူး"။ 19:1 ၌ တေတွေ့ရသာ "ဖာ်ကေျူး" ကုိေ ရှု၊
နက်ေန ဲသာ အရာမြေျား
ဤစကေားလးုထက်ေ ပုိမုိြေထိရာက်ေသည် စကေားလးု ရိှပါကေ
ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ သုး၍ ရသည်။

Psalms 003

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ် ၃ သည် အပုိဒ်ငယ် ၂ မှြေ အစပုခင်း ဖစ်သည်။
သားမြေးတိေု့ မှြေ မြေဝှေက်ေမြေထား
"သားမြေးမြေျားအား ပာပခင်း မြေရိှဘဲ" 

ပုတော်မူြေသာ အံဩဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်း
"ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရသည် အကောင်းရင်းမြေျား"

Psalms 005

သက်ေသ တေရားကုိေစီရင်
"ထာဝရဘုရား စီရင်သည်"

ပညတ်ေတေရား
အခား ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ "သက်ေသခ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထုးဖတွေ့ဲသာ တေရာမြေျား"
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Psalms 007

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် 78:5 တေင်ွ ဖာ်ပသည် "ကေလးမြေျား" ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။

Psalms 009

ဧဖရိမ်ြေ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လးလက်ေနက်ေကုိေ စဲွကုိေင်
ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ မြေစာင်ထိနး်ခင်းကုိေ ဆုိလိပမြေည် (ငယ် ၁၀)။
သို့ သာ် ဤအတိေင်ုးသာ ပနဆုိ်၍ ရပါသည်။
ဧဖရိမ်ြေ အမြေျ ိုးသား
"ဧဖရိမ်ြေ စစ်သူရဲမြေျား"
လးလက်ေနက်ေကုိေ စဲွကုိေင်
စစ်တေပ်တေင်ွ မြေားလည်း ရိှနိင်ုပါသည်။ ပနဆုိ်၊ "လးနှင် မြေားကုိေ
စဲွကုိေင်လျက်ေ" 

Psalms 012

ဇာနအရပ်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ရိှ ဇာနမိြေု့ အနးီတေစ်ဝုိက်ေကုိေ ဆုိလိပသည် 

Psalms 015

ဖါက်ေ
"ဘုရားသခင်သည် ဖာက်ေ၍"

ပင်လယ်ရ ကဲေသို့  မြေျားစွာသာ ရ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  သာက်ေ၍
မြေကုေနန်ိင်ုလာက်ေအာင် မြေျားပားစသည်" 

စီးသာ ရ
မြေစ်ငယ်

Psalms 017

ဘုရားကုိေ တော၌ပုနက်ေန်
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်နိင်ုရနအ်တေက်ွေ
ဘုရားသခင်သည် အရာခပ်သိမ်ြေး တေတ်ေနိင်ုကောင်းကုိေ
ပသစလိပုါသည်။
ပစ်မှြေား
"စိတ်ေနှလးုအတေင်ွးမှြေ ပစ်မှြေားခင်း"
အစာကုိေတောင်း၍
"မိြေမိြေတိေု့  ငတ်ေမွြေတ်ေခဲသမြေျှကုိေ ပစနိင်ုဖို့ ရန"်

Psalms 019

ပာဆုိ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  ပာဆုိခင်း

ဘုရားသခင်သည် တော၌စားပဲွကုိေ ပင်ဆင် နိင်ုသလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် တော၌
စားပဲွကုိေ ပင်ဆင်နိင်ုမြေည်ကုိေ ငါတိေု့  အယုအကေည်မြေရိှ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကုိေယ်တော်ဘုရား တော၌ စားပဲွကုိေ ပင်ဆုိင်နိင်ုကောင်းကုိေ
သက်ေသပတော်မူြေပါ" 

စားပဲွကုိေ ပင်ဆင်
"အစာ ကေျွးမွြေးခင်း" 

ရထွက်ေ၍
ရသည် ရုတ်ေတေရက်ေ လျှ ထွက်ေလာခင်း
မုြေန ကုိ်ေလည်း ပးနိင်ု သလာ။ မိြေမိြေလတိူေု့ အဘို့  အမဲြေသားကုိေပင်ဆင်နိင်ုသလာ
လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ လှာင်ပာင်၍ ပာဆုိခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
မုြေန ကုိ်ေလည်းကောင်း၊ အသားကုိေလည်းကောင်း
ပးနိင်ုမြေည်ဆုိသည်မှြော သူအမှြေနပးမှြေသာ ယုနိင်ုပါမြေည်" 

မုြေန  ်.... အမဲြေသား
အပင်မှြေရသာ အစာ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရိစ္ဆာနအ်ကောင်မှြေရသာ
အစာ။ အစာမြေျ ိုးပါင်းစုကုိေ ဆုိလိခင်း ဖစ်သာ်လည်း
မူြေရင်းအတိေင်ုးသာ ဖွင်ဆုိရန ်သင်တော်ပါသည်။ 

Psalms 021

အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏
"အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေသည်" 

ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ မြေကုိေးစားဘဲ နကေ၏
"သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်မြေည်အကောင်း အယုအကေည်မြေရိှခင်း"

Psalms 023

အထက်ေမုိြေးတိေမ်ြေကုိေ မှြောထားလျက်ေ
အာဆပ်သည် မုိြေးတိေမ်ြေကုိေ ကေားသည်နားရိှသည်အထင်ဖင်
"အထက်ေမုိြေးတိေမ်ြေကုိေ စကေားပာလျက်ေ" 

အထက်ေမုိြေးတိေမ်ြေ
"ကောင်းကေင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မုိြေးတိေမ်ြေ"

ကောင်းကေင်တံေခါးကုိေ ဖွင်၍
အာဆပ်သည် ကောင်းကေင်တေင်ွ တေခါးမြေျားရိှသည်အလား
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပစ္စည်းမြေျား
သုိလှာင်ရာ ကောင်းကေင်တေခါးကုိေ ဖွင်၍" 

သူတိေု့ စားစရာဖို့  မြေန္နကုိေ မုိြေးရွာစသဖင်၊ ကောင်းကေင်ဆနစ်ပါးကုိေ
ပးတော်မူြေသည်ဖစ်၍
ဤစာကောင်းနှစ်ခုသည် တေစ်ခုတေည်းကုိေသာ ရည်ညွှနး်သည်။
မြေန္နကုိေ မုိြေးရွာစသဖင်
"မြေန္နကုိေ ကောင်းကေင်မှြေ မုိြေးပွင်ကဲေသို့  ရွာစပီး"
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ကီေးမြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ အစာ
မြေန္နကုိေ ဆုိလိသုည်။ "ကောင်းကေင်သားမြေျား သုးဆာင်သည်
အစာ"

ဝေစွာ စားကေမြေည်
"အလနွမ်ြေျားပားသာ အစာ" 

Psalms 026

He caused
N/A

အမဲြေသားကုိေ မြေမြေှုန နှ်င်အမြေျှ
"သူသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်မှြေ အမဲြေသားကုိေ မုိြေးအလား ရွာစပီး၊
မြေျားပားလနွး်ပါသဖင် မြေတေပင်လးု ဖုနမ်ြေှုန ပ်မြော
ဖုးလွှမ်ြေးနသည်" 

အမဲြေသား
ငှက်ေမြေျား
မြေမြေှုန နှ်င်အမြေျှ ...သမုြေဒ္ဒရာသဲလံးုနှင်အမြေျှ
ငှက်ေအရအတေက်ွေကုိေ ရတေက်ွေလို့ မြေရအာင် မြေျားပားသည် 

Psalms 029

တေပ်မြေက်ေ
"အလနွအ်ကေျူး လိခုျင်သာ"

Psalms 031

ထို့ နာက်ေ
N/A

ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်သည် သက်ေရာက်ေ
ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသဖင် တိေက်ုေခုိက်ေခင်း
ဖစ်သည်။ 78:21 တေင်ွလည်း ဖာ်ပထားသည်။ 
လဲှချတော်မူြေ၏
"အသသတ်ေ၏" 

အံဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကောင် ယုံကေည်ခင်းမြေရိှ
အမြေှုတော်သည် ဘုရားသခင်ပုမြေည်အရာ ဖစ်သည်။
အမြေှုပုမြေည်ကုိေ လမူြေျ ိုးတော်တိေု့  မြေယုကေည်ကေပ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသဖွယ်အမြေှုမြေျားကုိေ
ပုနသာ်လည်း လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ကေရုစုိက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေဟု
ယုကေည်နခင်း ဖစ်သည်" 

Psalms 033

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်သည် လမူြေျ ိုးတော်အတေက်ွေ ပုသည်
အမြေှုမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။

န ရက်ေကောလကုိေ အချည်းနှးီ လနွစ၍
"အသက်ေအရွယ်နပုျ ိုစဉ်တေင်ွပင် အသသတ်ေသည်" 

သူတိေု့ နှစ်မြေျားကုိေ ဘးဥပဒ်တေင်ွ မြေှုပ်တော် မူြေ၏
အာဆပ်သည် နှစ်ကောလသည် ပစ္စည်းထည်ရသည်
အိးုတေစ်လးုကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်နှစ်ပီးတေစ်နှစ် ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းရိှ၏" 

ကုိေယ်တော် ကုိေ ရှာကေ၏
ဘးကေင်းလခုဖို့ ရန ်ဘယ်အရာကုိေ လပ်ုဆာင်သင်သည်ကုိေ
ဘုရားသခင်အား မြေးမြေနး်သည် 
သူတိေု့ ကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေသာအခါ ကုိေယ်တော် ကုိေ ရှာကေ၏
ဤလစုူမြေျားသည် ဘုရားသခင် စီရင်သာ လမူြေျားဖစ်ကေသည်။
အချုိ့တိေု့ သည် သဆုးကေရပီးနာက်ေတေင်ွ အချုိ့တိေု့ သည်
ဘုရားသခင်ကုိေ "စ၍ ရှာကေ" ၏။
ပနလ်ာ၍
"နာင်တေရ၍" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေမိြေတိေု့  အပစ်မြေျားတေက်ွေ
ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်း"
ကုိေယ်တော်ကုိေ လိက်ုေရှာ
"အပူတေပင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အစွမ်ြေးရိှသမြေျှဖင်"

Psalms 035

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ လပ်ုဆာင်ခဲသမြေျှကုိေ ဖာ်ပသည်။
သတိေရ
"ပနလ်ည်အာက်ေမြေသည်"

ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ကေျာက်ေ
ဆာလဆရာသည် ရနသူ်မြေျားဘးမှြေ ကေင်းဝးစရန ်ခုိလှုခဲသည်
တောင်ကုေနး် သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနး်မြေင်ကဲေသို့  ဖစ်သာ ဘုရားသခင်
အကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေသာသူ ဖစ်သည်" 

ကေယ်တေင်သာ အရှင်
"သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်သာ သူ" 

ကုိေယ်တော်ကုိေနှုတ်ေဖင် ချာမြော ၍
"သူတိေု့  မြေယုကေည်သာ်ငားလည်း အသဖွယ်ဖစ်ကောင်း
ပာဆုိခဲသည်"

လျှာဖင်လည်း
"လျှာ" ဆုိသည်မှြော နှုတ်ေမှြေ ထွက်ေသာ စကေားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်သည်။ 
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သူတိေု့ စိတ်ေသဘာမူြေကေ သစ္စာတော်ကုိေ မြေစာင်ဘဲနကေ၏
"သူတိေု့ သည် မြေကုိေးစားကေပ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည်
သစ္စာမြေရိှကေတောပ" 

Psalms 038

အပစ်လရွှေတ်ေတော်မူြေ
"မြေကောင်းမြေှုကုိေ ပုသာ်လည်း ခွင်လွှတ်ေမဲြေနသည်"

စိတ်ေတော်ပ
အာဆပ်သည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော် ပလည်ခဲသည်ကုိေ
ဖာ်ပလိခင်း ဖစ်သည်။ ပနဆုိ်၊ "သူသည် လနွစွ်ာ
အမြေျက်ေထွက်ေသာ်လည်း အပစ်ပးခင်း မြေရိှချ" 

အမြေျက်ေတော် ကုိေနှုိးဆာ်တော်မြေမူြေ
အမြေျက်ေတော်သည် အိပ်နသာသူ ဖစ်၍ ထခွင်မြေပုခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား ပင်းစွာ
အမြေျက်ေထွက်ေသာ်လည်း နိးုဆာ်မြေမူြေခဲပ 

Psalms 039

အာက်ေမြေ
"သတိေရခင်း" 

သူတိေု့ သည် အသားဖစ်ကောင်း
"အသား" ဟသာစကေားလးုသည် အားနည်းသာ၊
သဆုးတေတ်ေသာ ဟသူည် အဓိပ္ပါယ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
အားနည်း၍ တေစ်ချနိတ်ေင်ွ သဆုးသွားပါမြေည်" 

လဆိူတ်ေညံရာ အရပ်
"မြေည်သည်အပင်မြေျှ မြေရှင်သနရ်ာအရပ်"

ဘုရားသခင်ကုိေ အဖနဖ်နစုံ်စမ်ြေး၍
သူတိေု့ ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ သူမြေက်ေဆုိခဲသည်အတိေင်ုး ပုနိင်ုမှြေ
ယုခင်းရိှမြေည်ဟ ုစိနခါ်ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။

Psalms 042

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မြေည်သို့ ကေယ်တေင်ခဲကောင်း ရးသားသည်။
ဇာနအရပ်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ 

Psalms 044

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေှုတော်ကုိေ ဖာ်ပသည်။

ကုိေက်ေစားတေတ်ေသာယင်ရဲ
ယင်ရဲပမြောဏသည် အလနွမ်ြေျားပား၍ မုိြေးတိေမ်ြေပမြော ဖစ်သည်။
ကုိေက်ေစားတေတ်ေသာ
ယင်ရဲတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစားခဲသည် 
သူတိေု့ ၏ မြေအသီးအနှကုိံေ ခါသိလကေျ ိုင်း
"လယ်ထွက်ေသီးနှမြေျားကုိေ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျား ကုိေက်ေစားစ၍၊ မြေ၌
ပင်ပနး်စွာ လပ်ုခဲသမြေျှကုိေ ကေျ ိုင်းမြေျား လာရာက်ေ
စားသုးဖျက်ေဆီးကေသည်"

ကေျ ိုင်း
ခုနအ်ားကောင်း ခတေရှည်သည် အရွက်ေအပင်စား
သတေ္တ ဝါတေစ်မြေျ ိုး။
သူတိေု့ လပ်ု၍ရသာဥစ္စာကုိေ အရာဘကေျ ိုင်းတိေု့
"သူတိေု့  လပ်ုဆာင်ခဲသည်အရာသည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျား
အတေက်ွေသာ" စာရးသူကေ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားအတေက်ွေ
သူတိေု့ လပ်ုအားသည် ဘုရားသခင်၏ ဆုလက်ေဆာင်ဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ကိေုးစား၍
လပ်ုဆာင်ခဲသာ လယ်ထွက်ေသီးနှမြေျားကုိေ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျား
စားစရန ်ဘုရားသခင် အခွင်ပးသည်" 

Psalms 047

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်ကေ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ
လပ်ုဆာင်ခဲသည် အမြေှုကုိေ ဆက်ေလက်ေ တေင်ပသည်။
သဖနး်ပင်
အသီးသီးသာ အပင်
မီြေး
အခားပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ မုိြေးခိမ်ြေးသဟ ုသုးနှုနး်သည်။
မုိြေဃ်းသီး
"မုိြေးသီးကုိေ ယူလာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မုိြေးသီးကုိေ ကေကေျစသည်" 

အမြေျက်ေတော် အရိှနအ်ားဖင်သူတိေု့ ၌ ဆုိးသာ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလရွှေတ်ေ၍
အာဆပ်သည် မြေျက်ေတော်၊ ဒါသ၊ ဒကုေ္ခ အပါင်းတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်စလွှတ်ေ၍ သူ၏ အမြေှုတော်ကုိေ
ဆာင်ရွက်ေမြေည်အရာမြေျား ဖစ်ကောင်း ရးသားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသဖင် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ နှာင်ယှက်ေ၍
ပဿနာကေုတေတွေ့စပီးလျှင် ကီေးစွာသာ ဒကုေ္ခကုိေ ခစားစမြေည်" 

အမြေျက်ေတော် အရိှနအ်ားဖင်သူ
"ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်" (ရှု၊ igs_idiom)

Chapter 78

Page 1552 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Psalms 050

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ပုခဲသည်အရာမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
အမြေျက်ေတော်ဘို့  လမ်ြေးကုိေပင်ဆင်တော်မူြေ၏
ဆာလဆရာကေ ဒါသသည် ထာဝရဘုရားသွားရာလမ်ြေးကုိေ
ချာမွြေတ်ေစ၍ အပစ်ပးရန ်ကေလာရာလမ်ြေးအတေက်ွေ
ပင်ဆင်သာ အရာအဖစ် ရှုမြေင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် အမြေျက်ေတော်
အလနွထွ်က်ေတော်မူြေသဖင် သူတိေု့ ကုိေ နာကေျင်စရန်
နည်းလမ်ြေးပါင်းစု သုးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ ဒါသသည်
အလးုအရင်းနှင် ချတီေက်ေလာသာ စစ်သည်မြေျားဖစ်၍
လာကေလာရာလမ်ြေးကုိေ ညီညွတ်ေစသည်" 

သူတိေု့ အသက်ေကုိေ မြေနှမြော
"အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားကုိေ သစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျား အသက်ေရှင်ခွင်မြေပး"
ကောလနာသို့  အပ်နှံ
အာဆပ်သည် ကောလနာကုိေ ပစ္စည်းသဖွယ် အပနအ်လှန်
အပ်နှ၍ရသာ အရာအဖစ် ရှုမြေင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အားလးုကုိေ
ကောလနာဘးဖင် သစ၍" 

သားဦးအပါင်းတိေု့
သူတိေု့ ၏ အမွြေနမြေတ်ေဆုးနှင် အရးကီေးဆုးသာ လသူား 
ဟာမြေသားတိေု့ နရာ အရပ်
"အဲဂုတေ္တ ုပည်ရိှ မိြေသားစု အားလးု" 

Psalms 052

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆာလဆရာသည် ဘုရားသခင်ကေ လမူြေျ ိုးတော်အတေက်ွေ
ပုခဲသည်မြေျားကုိေ ဖာ်ပသည်။
သုိးကဲေသို့  ... သုိးစုကဲေသို့
စာရးသူသည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ သုိးစုကဲေသို့
ပုပမြောပုသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား ကေျွးမွြေး၍
စာင်ရှာက်ေခဲပီး သုိးစုအလား ပုစုပးသည်။ 
လရွှေမ်ြေး
"အကီေးအကေျယ် လွှမ်ြေးမုိြေးသည်"

Psalms 054

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်အတေက်ွေ ဘုရားသခင်
လပ်ုဆာင်သည် အမြေှုမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။

လက်ေျာလက်ေတော်အားဖင် အပုိင်ရတော်မူြေသာ
လက်ေျာလက်ေသည် တေနခုိ်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"သူသည် သူ၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ
အသုးပု၍ ပနလ်ည် ကေယ်တေင်ခဲပီ" 

အမွြေခံရသာ မြေကုိေ တောထုိး
(၁) ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးတိေု့
မြေပါ်တေင်ွ နရာချပးထားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ထုတ်ေသည် တေပါးအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
အခားတေစ်နရာတေင်ွ နရာချထားပးသည်။ "ထုိမြေကုိေ ထာဝရ
အပုိင် ပးတော်မူြေသည်"

နရာချ

Psalms 056

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါ် ဘုရားသခင်၏
အမြေှုတော်ကုိေ ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။
စုံစမ်ြေး၍ ပုနက်ေနကေ၏
ဤနှစ်ခု၏ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်သည် အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဘုရားသခင် အမြေှုပုမြေည်အရာကုိေ
အယုအကေည်မြေရိှကောင်းကုိေ လည်းကောင်း၊ အပစ်ကုိေ
စီရင်ရာတေင်ွလည်း သသယရိှကောင်း ဖာ်ပသည်။ 
စုံစမ်ြေး၍
လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ပုအပ်မြေှုမြေပုခင်
သူ၏ ကေတိေတော်မြေျားအတိေင်ုး ဆက်ေဆက်ေ လပ်ုဆာင်သွားရန်
စုစမ်ြေးခင်း ဖစ်သည်။
ပုနက်ေန်
"နာခရန ်ငင်းဆုိသည်"

ဖါက်ေပန၍်သစ္စာကုိေ ဖျက်ေ ကေ၏
ဤစကေားလးု နှစ်ခုသည် အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်
စခုိင်းသည်အတိေင်ုး လိက်ုေလျှာက်ေရန ်ငင်းဆုိနခင်း
ဖစ်သည်။ 

Psalms 058

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆာလဆရာသည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျ ိုးတော်အတေက်ွေ
ပုခဲသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပခဲသည်။
မြေင်သာ အရပ်မြေျားအားဖင်၊ အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍၊
ရုပ်တေမုြေျားအားဖင်လည်း စိတ်ေတော်ကုိေ ချုပ်ချယ်နှာင်ရှက်ေကေ၏
ဤစာကောင်းနှစ်ခုတေင်ွ ပိုင်တေအူချက်ေအလက်ေမြေျားနှင်
တေညီူသည် အဓိပ္ပါယ်မြေျားရိှသည်။ (ရှု၊ igs_parallelism)
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Psalms 060

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆာလဆရာသည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျ ိုးတော်အတေက်ွေ
ပုခဲသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပခဲသည်။
တေနခုိ်းတော်ကုိေ သိမ်ြေးသွားစခင်းငှါ၎င်း၊ ဘုနး် တော်ကုိေ ရနသူ်တိေု့ လက်ေသို့
ရာက်ေစခင်းငှါ၎င်း စီရင် တော်မူြေ၏
တေနခုိ်းတော်ကုိေ သိမ်ြေးသွားစခင်းငှါ၎င်း၊ ဘုနး် တော်ကုိေ
ရနသူ်တိေု့ လက်ေသို့  ရာက်ေစခင်းငှါ၎င်း စီရင် တော်မူြေ၏

Psalms 062

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေှုတော်ကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ဖာ်ပသွားသည်။
မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေလည်း ထားဘး၌ အပ်၍
အာဆပ်သည် လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား ပမြောဏသးသည်
ပစ္စည်းတေစ်ခုကဲေသို့  မှြေတ်ေယူသည်။ စစ်မြေက်ေဘးဆုိးသည်
ထုိအရာကုိေ လက်ေခမြေည်သဘာ ဆာင်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ ်သည် လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ ကုိေ
စစ်ဆင်၍ သကေစရန ်ဘုရားသခင် အခွင်ပးထားသည်" 

အမွြေ တော်ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏
"သူ၏ အပုိင်လမူြေျ ိုးတော် ဖစ်သာ်လည်း သူသည် အလနွ်
ဒါသထွက်ေနသည်"

လပူျ ိုတိေု့ သည် မီြေးလာင်ခင်းကုိေခံ

မီြေးလာင်ခင်းကုိေခံ
"အသားကုိေ လျင်မြေနစွ်ာ စားသုးသည်"

မြေဂင်္ဘေလာဆာင်ပဲွ
လမူြေျား ရွှင်လနး်သည် ပဲွ

Psalms 064

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထားဘးဖင် ဆုံး
"ရနသူ်တိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကုိေပင် လက်ေနက်ေဖင်
သတ်ေသည်" 

မုြေဆုိးမြေတိေု့ သည် မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ မြေပုရကေ
(၁) မုြေဆုိးမြေမြေျား ငိကေးခင်းမြေပုရန ်အတေင်းအကေပ်
တေားမြေစ်ထားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အမြေျားအပား
သဆုးသဖင် စျာပနာအခမ်ြေးအနားကုိေ ကောင်းစွာ မြေပုလပ်ုနိင်ု
မုြေဆုိးမြေ
အကေင်လင် ဆုးသွားသာ မိြေနး်မြေ
ဘုရားရှင်သည် အိပ်ပျာ်ပီးသာ သူတိေု့ ကုိေ နိးုတော်မူြေ၏
"ဘုရားရှင် ကုိေယ်တော်တိေင်ု အိပ်ခင်းမှြေ နိးုလာသကဲေသို့ " 

စပျစ်ရည်ကောင် ငိမ်ြေပီးသာသူရဲကဲေသို့
(၁) စပျစ်ရည်မူြေး၍ စိတ်ေဆုိးသဖင် ထ၍ တိေက်ုေခုိက်ေဖို့ ပင်နသည်
စစ်သည်တော် ကဲေသို့  သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) စပျစ်ရည်ကောင်
မြေလှုပ်နိင်ုသာ စစ်သည်တော်သည် သတိေချပ်လာပီး
စစ်တိေက်ုေဖို့ ရန ်ဆုးဖတ်ေသည်။

Psalms 067

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေှုတော်ကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
ဖာ်ပသည်။
ယာသပ်၏ တဲေတော်
"ယာသပ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ" 

ယာသပ် ... ဧဖရိမ်ြေ
ဧဖရိမ်ြေသည် ယာသပ်၏ သားဖစ်သည်။
ယုဒ ... ဇိအနုတောင်
ဇိအနုတောင်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား နထုိင်ရာ အရပ်တေင်ွ
တေည်ရိှသည်။
အထွဋ်ကဲေသို့
"ကောင်းကေင်နှင်အမြေျှ မြေင်သာ" 

မြေကီေးကဲေသို့
"မြေကီေးကဲေသို့  သနမ်ြော ကေခုိင်သာ" 

Psalms 070

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေှုတော်ကုိေ ဆက်ေလက်ေ
ဖာ်ပသည်။
သုိးခံမြေျားထဲကေ
"သူ အလပ်ုလပ်ုရာ သုိးခမြေျားမှြေ" 

သုိးခံမြေျား
သုိးမြေျား လခုစွာ နနိင်ုရန ်ဆာက်ေထားသာ ခအိမ်ြေ။
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသား၊ အမွြေ တော်တေည်းဟသာ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
ကေျွးမွြေးစခင်း ငှါ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏
သုိးထိနး်သည် လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား လမ်ြေးပ၊ ကွေယ်ကောမြေှုပုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူပုိင်သာ
လ၊ူ ဣသရလလမူြေျ ိုး၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ လမ်ြေးပ၍
ကွေယ်ကောရန"် 

အမွြေ တော်
"သူ၏ အပုိင် ဖစ်လာစရန ်ရွးကောက်ေခင်းခရသည်"
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ထုိသူသည် လိမြေ္မာသာလက်ေနှင် ပို့ ဆာင်လ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်သည် သုိးတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးပ၍
စာင်ရှာက်ေခဲသည်" 
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Chapter 79

1 အိဘုုရားသခင်၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အမွြေတော်ထဲသို့  ဝင်ပီးလျှင်၊ သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော် ကုိေ ညစ်ည းစ၍၊
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဖိုဖျက်ေကေပါပီ။ 2 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနအ်သကောင်တိေု့ ကုိေ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်ငှက်ေတိေု့ အား၎င်း၊ ကုိေယ်တော်၏
သန ရှ်င်းသူတိေု့  အသားကုိေ တောသားရဲတိေု့ အား၎င်း ကေျွးကေပါပီ၊ 3 သူတိေု့ အသွးကုိေလည်း ရကဲေသို့  ယရုရှလင်မိြေု့ ပတ်ေလည်၌
သွနကေ၍၊ သဂငု်္ဂြိ ဟ်သာ သူလည်းမြေရိှပါ။ 4 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အိမ်ြေနးီချင်းမြေျား ကဲေရဲရွှေ့ရာ၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ နသာသူမြေျား
ပက်ေယယ်ပု၍ အရှက်ေခဲွ ရာ ဖစ်ကေပါ၏။ 5 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အမြေျက်ေတော်သည် အလျှင်း မြေငိမ်ြေးဘဲ
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးုထွက်ေပါမြေည်နည်း။ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု စိတ်ေတော်သည် မြေပ၊ မီြေးကဲေသို့  လာင်ပါမြေည်နည်း။ 6
ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေသိသာတေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့  အပါ်သို့ ၎င်း၊ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာမြေပုသာ တိေင်ုးနိင်ုင သားတိေု့ အပါ်သို့ ၎င်း၊
အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်း တော်မူြေပါ။ 7 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ ကုိေက်ေစား၍၊ သူ၏နရာကုိေလည်း
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းကေ ပါပီ။ 8 ရှးကေပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်မြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ ၌ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အလနွ်
နှမိြေ်ချလျက်ေရိှပါသည်ဖစ်၍၊ ကေရုဏာ တော်သည် အလျင်အမြေနကူ်ေမြေပါစသာ။ 9 ကေယ်တေင်တော်မူြေသာဘုရား၊ နာမြေတော်၏ ဂုဏ်ကုိေ
ထာက်ေ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေစတော်မူြေပါ။ နာမြေတော်အတေက်ွေကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေယူ၍ အပစ်မြေျားကုိေ ဖရှင်းတော်မူြေပါ။ 10

သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှ သနည်းဟ ုတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဆုိရကေပါမြေည်နည်း။ သွနပီးသာ
ကေျွနတော်မြေျ ိုး၏ အသွးဘက်ေမှြော တေရားစီရင်တော်မူြေသာ အကောင်း သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
ထင်ရှားပါစသာ။ 11 အချုပ်ခရသာ သူ၏ ညည်းတောွးသကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ သရသာသူတိေု့ ကုိေ လက်ေရု းတော်
တေနခုိ်းကီေးသည်နှင်အညီ ချမ်ြေးသာ ပးတော်မူြေပါ။ 12 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်အား ကဲေရဲရွှေ့ခင်းအပစ်ကုိေ
သူတိေု့ ရင်ခွင်ထဲသို့  ခုနစ်ဆတိေင်ုအာင် ဆပ်ပးတော်မူြေပါဘုရား။ 13 သို့ ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်ထ၌ ကေျက်ေစားသာ သုိးစုတေည်းဟသာ
ကုိေယ်တော်၏လ ူအကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေချးီမွြေမ်ြေး၍၊ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော် ကုိေ အစဉ်အဆက်ေ
ဖစ်လတေသာသးတိေု့ အား ဘာ်ပ ကေပါမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင်ရးသားစပ်ဆုိသာ သီချင်းကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ
တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ 
အမွြေတော်
"ကုိေယ်တော်ပုိင်သာ တိေင်ုးပည်"

သူတိေု့ အသွးကုိေလည်း ရကဲေသို့
"သွး" သည် အပစ်မဲြေသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အသွးစွနး်စခင်းသည် အပစ်မဲြေသူမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။ ရသည် န စဉ် ထိတေတွေ့အသုးပုခဲသာအရာ ဖစ်ပီး၊
အသွးသည် ထုိကဲေသို့  မြေျားပားရခင်းမှြော အပစ်မဲြေပည်သူ
အမြေျားအပား ဆုးပါးခင်းကောင် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အပစ်မဲြေသူ
အမြေျားအပား သတ်ေဖတ်ေခဲပီး အသွးတိေု့ သည် ရကဲေသို့
နရာအနှရွှေ့ စီးလျက်ေ နသည်" 

သဂငု်္ဂြိ ဟ်သာ သူလည်းမြေရိှ
"အလာင်းမြေျားကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်မြေည်သူ မြေရိှ" 

Psalms 004

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အိမ်ြေနးီချင်းမြေျား ကဲေရဲရှေ့ရာ၊ ပတ်ေဝေနး်ကေျင်၌ နသာသူမြေျား
ပက်ေယယ်ပု၍ အရှက်ေခဲွ ရာ ဖစ်ကေပါ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ကဲေရဲရွှေ့၍၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ နသာသူမြေျားသည်
ပက်ေယယ်ပုလျက်ေ အရှက်ေခဲွကေပါသည်" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ... ဖစ်ကေပါ၏
ဘုရားသခင်၏ လမူြေျ ိုးတော်
ပက်ေယယ်ပု
အရှက်ေရစရန ်ကေျယ်လာင်စွာ ရယ်သည်
အမြေျက်ေတော်သည် အလျှင်း မြေငိမ်ြေးဘဲ
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးုထွက်ေပါမြေည်နည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေျက်ေတော်သည်
မြေငိမ်ြေးနိင်ုသည် မီြေးကဲေသို့  လာင်ကေျွမ်ြေးလျက်ေ နသည်" 

အမြေျက်ေတော်သည် အလျှင်း မြေငိမ်ြေးဘဲ
ဘုရားသခင်တေင်ွ အငိုးလည်းရိှ၊ အမြေျက်ေတော်လည်း ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် အငိုးရိှလျှက်ေ
အမြေျက်ေတော်လည်း ထွက်ေမြေည်လာ" 
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မီြေးကဲေသို့  လာင်ပါမြေည်နည်း
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်သည် မီြေးကဲေသို့
လာင်ကေျွမ်ြေးတေတ်ေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖျက်ေဆီး၍" 

Psalms 006

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာကောင်းနှစ်ခုတေင်ွ တေညီူသည် အဓိပ္ပါယ်သက်ေရာက်ေမြေှုမြေျားကုိေ
တေစ်ပါင်းတေစ်စည်းတေည်း တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ 
တိေင်ုးနိင်ုငံ သားတိေု့ အပါ်သို့  အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်း တော်မူြေပါ
အာဆပ်သည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ အရည်ပမြော
ဖတွေ့ဲ နွရွှေ့ဲထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် အမြေျက်ေတော် ထွက်ေသဖင် တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားကုိေ
အပစ်ဒဏ်စီရင်တော်မူြေပီ" 

နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာမြေပုသာ
"နာမြေတော်" သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ တေနခုိ်းနှင်
ဘုနး်ကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်မြေပုိင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်ထသို့
အကူေအညီ မြေတောင်းပါ" 

သူတိေု့ သည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ ကုိေက်ေစား၍
"ယာကုေပ်" သည် သူ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အပတ်ေချမြေှုနး်သည် 

Psalms 008

ရှးကေပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်မြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ ၌ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေပါနှင်
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့  အဘုိးအဘွားမြေျား၏ အပစ်ကုိေ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေဘဲ၊
ပစ်ဒဏ်ကုိေ မြေချမှြေတ်ေပါနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဘုိးအဘွားတိေု့ ၏
အပစ်မြေျားကုိေ ယခုတေင်ွ လွှတ်ေပးတော်မူြေပါ"
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အလနွ ်နှမိြေ်ချလျက်ေရိှ
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အားနည်းလျက်ေ ရိှပါ၏" 

ကေယ်တေင်တော်မူြေသာဘုရား
"ဘုရားသခင်သည် ကေယ်တေင်တော်မူြေသည်" 

နာမြေတော်၏ ဂုဏ်ကုိေ ထာက်ေ၍
"နာမြေတော်" သည် သူ၏ ဖစ်ခင်း၊ အမြေျားသိမှြေတ်ေခင်း အကောင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လသူားအားလးုသည် ကုိေယ်တော်၏ ဘုနး်တော်ကိေ သိရိှနိင်ုရန"် 

နာမြေတော်အတေက်ွေကောင်
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်သည် သူ၏ ဖစ်ခင်းနှင်
ထုိက်ေတေနခင်းအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူားအားလးုသည်

ချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်အတေက်ွေ
သက်ေသက်ေကောင်" 

Psalms 010

ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှ သနည်းဟ ုတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် ဆုိရကေပါမြေည်နည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေပါးသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
'သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ဘယ်မှြောရိှသနည်း' ဟု
မြေးမြေနး်နိင်ုစရာမြေရိှပ" 

ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှ သနည်း
"သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ဘာမြေျှတေတ်ေနိင်ုခင်း မြေရိှပ" 

သွနပီးသာ ကေျွနတော်မြေျ ိုး၏ အသွးဘက်ေမှြော တေရားစီရင်တော်မူြေသာ
အကောင်း သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
ထင်ရှားပါစ
သွးသွနခင်းသည် အပစ်မဲြေသူမြေျားအား သတ်ေဖတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့
သတ်ေဖတ်ေခဲသာ အပစ်မဲြေ သူမြေျားအတေက်ွေ
လက်ေစားချတော်မူြေပါ" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ရှရွှေ့တေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြေျက်ေစိဖင်
မြေင်ရသည်"

အချုပ်ခံရသာ သူ၏ ညည်းတောွးသံကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ
အာဆပ်သည် ချုပ်နှာင်ခရသူမြေျား၏ ညည်းတောွးသကုိေ ဘုရား၏
ရှရွှေ့တော်တေင်ွ ရာက်ေသည်ဟ ုဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ချုပ်နှာင်ခရသူမြေျား၏
ငိကေးသမြေျားအား ကေားလျက်ေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ" 

သရသာသူတိေု့
"သဆုးရန ်စီရင်ခင်းခရသူတိေု့ " 

Psalms 012

ကုိေယ်တော်အား ကဲေရဲရှေ့ခင်းအပစ်ကုိေ ... ဆပ်ပးတော်မူြေပါဘုရား
အာဆပ်သည် အိမ်ြေနးီချင်းတိေင်ုးပည်မြေျား၏ ပစ်မှြေားခင်းကုိေ
"စာ်ကေားခင်း" ဟ ုဖာ်ပထားသည်။ ထုိအပစ်မြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်သည် သိမှြေတ်ေလျှက်ေ စာ်ကေားထားသာ
တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေ ခုနှစ်ဆတိေင်ုအာင် ဒဏ်ပးရန်
နိးုဆာ်ထားသည်။ 
ဆပ်ပးတော်မူြေ
"ပန၍် ပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လပ်ုခဲသည်အတိေင်ုး"
သူတိေု့ ရင်ခွင်ထဲ
ထုိင်လျှက်ေ ဒူးနှင် ပါင်ပါ်တေင်ွ။ "တိေက်ုေရုိက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ပုဂ္ဂိုလ်ချင်း" ဟ ုအနက်ေရိှသည် 
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ကုိေယ်တော်ထံ၌ ကေျက်ေစားသာ သုိးစုတေည်းဟသာ ကုိေယ်တော်၏လူ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေချးီမွြေမ်ြေး၍
"သုိး" ဟသူည် အကူေအညီမဲြေ၍ သုိးထိနး်ကေသာ ထိနး်ကေျာင်း၊
လမ်ြေးပပးရသည် လစုူကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ သည်
ကုိေယ်တော် ကွေယ်ကောလျက်ေ လမ်ြေးပသာ သူမြေျားဖစ်၍
ကေျးဇူးတေင်အပ်သည် 

ဂုဏ်ကေျးဇူးတော် ကုိေ အစဉ်အဆက်ေ ဖစ်လတံေသာသူတိေု့ အား ဘာ်ပ
ကေပါမြေည်
"လမူြေျ ိုး အစဉ်အဆက်ေသည် ကုိေယ်တော်၏ ကောင်းမြေတ်ေခင်းကုိေ
သိရိှလာကေလိမြေ်မြေည်"

ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်
"လအူမြေျား ချးီမွြေမ်ြေးစရာ ကုိေယ်တော်ပုသာ ကောင်းမြေတ်ေခင်း" 
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Chapter 80

1 သုိးစုကုိေ ပို့ ဆာင်သကဲေသို့  ယာသပ်အမြေျ ိုးကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေသာ ဣသရလသုိးထိနး်ကီေး၊ နား ထာင်တော်မူြေပါ။ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသာ ဘုရား၊ ရာင်ခည်တော်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ 2 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၊ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတိေု့  ရှရွှေ့မှြော
တေနခုိ်းတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းငှါ ကေတော်မူြေပါ။ 3 အိ ုဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ပာင်းလဲ စ၍၊
မြေျက်ေနှာတော် အလင်းကုိေပတော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေကေပါလိမြေ် မြေည်။ 4
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေမြေည်နည်း။ 5 သူတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေရည်မုြေန နှ်င်ကေျွး၍၊ မြေျက်ေရည် ကုိေလည်း ကေယ်ဝစွာ တိေက်ုေတော်မူြေ၏။ 6 အနးီအပါး၌
နသာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အတေက်ွေ ငင်းခုကေပါ၏။ ရနသူ်တိေု့ သည်လည်း ဝါကေား၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ပက်ေယယ်ပုကေပါ၏။ 7
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ပာင်းလဲစ၍၊ မြေျက်ေနှာတော်အလင်းကုိေ ပတော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေယ်တေင် ခင်းသို့  ရာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 8 ကုိေယ်တော်သည် စပျစ်နယ်ွပင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေဆာင်ခဲ၍၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေပီးမှြေ စုိက်ေ ပျ ို းတော်မူြေ၏။ 9 သူ၏နရာကုိေပုပင်တော်မူြေသဖင်၊ သူသည် အမြေစ်ကေျ၍ တေပည်လးုကုိေ
နှရွှေ့ပားပါ၏။ 10 သူ၏အရိပ်သည် တောင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အခက်ေ အလက်ေတိေု့ သည် အမြေင်ဆုးသာ အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ၎င်း လွှမ်ြေးမုိြေးကေပါ၏။ 
11 သူသည် အခက်ေအလက်ေတိေု့ ကုိေ ပင်လယ်တိေင်ု အာင်၎င်း၊ အညွန တိ်ေု့ ကုိေ မြေစ်ကီေးတိေင်ုအာင်၎င်း ပန ပွား စပါ၏။ 12 ယခုမူြေကေား၊
လမ်ြေး၌ ရှာက်ေသွားသာ သူ အပါင်းတိေု့ သည် ဆွတ်ေစခင်းငှါ၊ သူ၏ခကုိေ အဘယ် ကောင် ချ ို းဖျက်ေတော်မူြေသနည်း။ 13

တောဝက်ေသည် ထုိအပင်ကုိေ ကုိေက်ေခဲ၍၊ တော သားရဲသည်လည်း စားပါ၏။ 14 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင်၊ တေဖန်
ကေလာတော်မူြေမြေည်အကောင်း တောင်းပနပ်ါ၏။ ကောင်း ကေင်ကေ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ ထုိစပျစ်နယ်ွပင်ကုိေ အကေည်
အရှု ကေလာတော်မူြေပါ။ 15 လက်ေျာလက်ေတော်နှင် စုိက်ေပျ ိုးသာအပင်၊ ကုိေယ်တော်အဘို့  ခုိင်မြောစတော်မူြေသာ ပျ ိုးပင်ကုိေ
ကွေယ်ကောတော်မူြေပါ။ 16 မီြေးရှုရွှေ့ိပါပီ။ ခုတ်ေလဲှပါပီ။ မြေျက်ေနှာတော်ဖင် ဆုးမြေခင်းကုိေ ခရသာ သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ
ရကေပါ၏။ 17 လက်ေျာလက်ေတော်နှင်ဆုိင်သာလ၊ူ ကုိေယ်တော် အဘို့  ခုိင်မြောစတော်မူြေသာ လသူား၏အပါ်မှြော
လက်ေတော်ကုိေတေင်ပါစသာ။ 18 သို့ ပုလျှင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ထမှြေ မြေဆုတ်ေရကေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
အသက်ေရှင်စတော်မူြေပါ။ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပုကေပါမြေည်။ 19 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ပာင်းလဲစ၍၊ မြေျက်ေနှာတော် အလင်းကုိေ ပတော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင်စပ်ဆုိသာ ကေဗျာအရးအသားမြေျားကုိေ
ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ 
ဣသရလသုိးထိနး်ကီေး
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ လမ်ြေးပသူနှင်
စာင်ရှာက်ေသူ ဖစ်ကောင်း ရးသားသည်။ 
သုိးစုကုိေ ပို့ ဆာင်သကဲေသို့  ယာသပ်အမြေျ ိုး
"ကုိေယ်တော်သည် သုိးစုကုိေ ပို့ ဆာင်သကဲေသို့  ယာသပ်အမြေျ ိုးကုိေ
ပို့ ဆာင်တော်မူြေသည်" 

ယာသပ်
ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေသာ ဘုရား
ဗိမြောနတော်ရိှ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာအဖုးပါ်တေင်ွ ရွှ ဖင်
ထုဆစ်ထားသည် ခရုဗိမ်ြေနှစ်ပါးကုိေ အစွနး်နှစ်ခုတေင်ွ
မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်လျက်ေ တေည်ထားသည် 

ရာင်ခည်တော်ကုိေ လရွှေတ်ေတော်မူြေပါ
ဘုရားသခင်သည် နမြေင်းကီေးအလား ရာင်ခည်ပး၍
စိတ်ေကောင်း စတေနာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလင်းပးတော်မူြေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းစွာ အသက်ေရှင်နိင်ုဖို့ ရနအ်တေက်ွေ
တေရားသာလမ်ြေးကုိေ ညွှနပတော်မူြေပါ" 

တေနခုိ်းတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍
"ဆာင်ရွက်ေရန ်အသင်ရိှနခင်း" 

မြေျက်ေနှာတော် အလင်းကုိေပတော်မူြေပါ
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာသာပးခင်းကုိေ
အထူးဖာ်ပလိခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား မြေျက်ေနှာသာရစတော်မူြေပါ" 

ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေကေပါလိမြေ် မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေယ်တေင်တော်မူြေရနအ်တေက်ွေ" 
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Psalms 004

ကုိေယ်တော်၏ လူ
ဣသရလ
တိေု့ ကုိေ မြေျက်ေရည်မုြေန နှ်င်ကေျွး၍၊ မြေျက်ေရည် ကုိေလည်း ကေယ်ဝေစွာ တိေက်ုေတော်မူြေ၏
ဝမ်ြေးနည်းသာ စိတ်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အစဉ်မြေပတ်ေ
ဝမ်ြေးနည်းနသည်ကုိေ ထင်ရှားစသည်" 

Psalms 007

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အာဆပ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေယ်စား
စကေားပာပးနသည်။ အပုိဒ်ငယ် ၈ မှြေစ၍ ဘုရားသခင်သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ပည်တော်တေင်ွ
နထုိင်စခဲသည်အဖစ်ကုိေ ဥယျာဉ်မြေှူးမှြေ စပျစ်ခကုိေ ရှင်းလင်း၍
စုိက်ေပျ ိုးသကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
မြေျက်ေနှာတော်အလင်းကုိေ ပတော်မူြေပါ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အပါ်တေင်ွ မြေျက်ေနှာတော်
ထွနး်လင်းစကောင်း ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျက်ေနှာသာပးနသည်" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေယ်တေင် ခင်းသို့  ရာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
ကေယ်တေင်ပါလိမြေ်မြေည်" 

စပျစ်နယ်ွပင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေဆာင်ခဲ၍
အာဆပ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စုိက်ေပျ ိုးရန်
အသင်ရိှသာ စပျစ်နယ်ွကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
စပျစ်နယ်ွအလား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေဆာင်ယူတော်မူြေသည်" 

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေပီးမှြေ စုိက်ေ ပျ ို းတော်မူြေ၏
ဆာလဆရာသည် သူ၏ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား စုိက်ေပျ ိုးသာ
အပင်ဟ၍ူ ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် ဤပည်၌
နဘူးသာသူတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေ၍ ထုိပည်တေင်ွ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
စုိက်ေပျ ိုးလျက်ေ နတော်မူြေ၏" 

Psalms 009

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အာဆပ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သည်
ပည်တော်တေင်ွ နထုိင်စခဲသည်အဖစ်ကုိေ ဥယျာဉ်မြေှူးမှြေ
စပျစ်ခကုိေ ရှင်းလင်း၍ စုိက်ေပျ ိုးသကဲေသို့  ဆက်ေလက်ေ၍
ခုိင်းနှုိင်းသည်။

သူ၏နရာကုိေပုပင်တော်မူြေသဖင်
"ကုိေယ်တော်သည် စပျစ်ပင်အတေက်ွေ မြေကုိေ ရှင်းလင်း၍" 

သူသည် အမြေစ်ကေျ၍
"စပျစ်ပင်သည် အမြေစ်တေယ်ွလျက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "စပျစ်ပင်သည်
ရှင်သနကီေးထွားလာသည်"

ပည်လံးုကုိေ နှရှေ့ံပား၏
"အနယ်ွတိေု့ သည် တိေင်ုးပည်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးထားသည်"

သူ၏အရိပ်သည် တောင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အခက်ေ အလက်ေတိေု့ သည် အမြေင်ဆုံးသာ
အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ၎င်း လရွှေမ်ြေးမုိြေးကေပါ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရိပ်သည် တောင်မြေျားကုိေ
ဖုးလွှမ်ြေးထားပီး၊ အကုိေင်းတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အာရဇ်ပင်ကုိေ
ဖုးလွှမ်ြေးထားသည်။ 
အခက်ေ အလက်ေတိေု့ သည် အမြေင်ဆုံးသာ အာရဇ်ပင်
"အခက်ေအလက်ေတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အာရဇ်ပင်ကုိေ
ဖုးလွှမ်ြေးထားသည်" ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကုိေင်းအခက်ေတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်၏ အာရဇ်ပင်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးထားသည်" 

အမြေင်ဆုံးသာ အာရဇ်ပင်
(၁) အမြေင်ဆုးသာ အာရဇ်ပင်။ ဣသရလပည် မြောက်ေပုိင်းရိှ
လက်ေဘနနွအ်ရပ် တောင်မြေျားပါ်တေင်ွ စုိက်ေထားသည်
အာရဇ်ပင်မြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဘုရားသခင် ပုိင်ဆုိင်သာ
အာရဇ်ပင်မြေျား။
ပင်လယ်
ဣသရလတိေင်ုးပည် အနာက်ေဘက်ေရိှ မြေထဲပင်လယ်
အညရွှေန ်
မြေပါ်သို့  ထုိးထွက်ေလာသည် အခက်ေအလက်ေ

Psalms 012

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အာဆပ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သည်
ပည်တော်တေင်ွ နထုိင်စခဲသည်အဖစ်ကုိေ ဉယျာဉ်မြေှူးမှြေ
စပျစ်ခကုိေ ရှင်းလင်း၍ စုိက်ေပျ ိုးသကဲေသို့  ဆက်ေလက်ေ၍
ခုိင်းနှုိင်းသည်။
သူ၏ခံ
ကေျာက်ေဖင် ကောထားသည်၊ သစ်သားကုိေ မြေသုးပါ
တောဝေက်ေ
ခစုိက်ေသီးနှနှင် ယာသီနှမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီး၍ လကုိူေ
နှာင်ယှက်ေသည် တောဝက်ေ။ မိြေမိြေဘာသာတေင်ွ တောဝက်ေမြေရိှပါကေ
အသီးအနှမြေျားနှင် လကုိူေ ခာက်ေလှန သာ အကောင် တေစ်မြေျ ိုးမြေျ ို း
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တော
သစ်ပင်မြေျား ပါက်ေရာက်ေသည် နရာ
သားရဲ
တောရုိင်း တိေရိစ္ဆာနတ်ေစ်ခုခု
တော
သီးနှပင်မြေျားစုိက်ေထားသာ နရာ

Psalms 014

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အာဆပ်သည် ဘုရားသခင်၏ စပျစ် ခလပ်ုငနး် ဆာင်ရွက်ေမြေှုကုိေ
အဆုးသတ်ေထားသည်။
ကေလာတော်မူြေမြေည်
"ပန၍် လာပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အကူေအညီပးရန ်ကေလာပါ" 

ကေည်ရှုတော်မူြေပါ
"သိမှြေတ်ေတော်မူြေပါ"
စပျစ်နယ်ွ
စာရးသူသည် ဣသရလလမြေျ ိုးတော်နှင် စပျစ်နယ်ွကုိေ
ခုိင်းနှုိင်းသည် 
လက်ေျာလက်ေတော်နှင် စုိက်ေပျ ိုးသာအပင်
လက်ေျာလက်ေတော်သည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်နှင်
အပ်ုစုိးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤအမြေစ်ကုိေ ထာဝရဘုရား စုိက်ေပျ ိုးထားသည်" 

ပျ ိုးပင်
မြေပါ်သို့  ထုိးထွက်ေလာသည် အခက်ေအလက်ေ
ခုတ်ေလဲှပါပီ။ မြေျက်ေနှာတော်ဖင် ဆုံးမြေခင်းကုိေ ခံရသာ သူတိေု့ သည်
ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ ရကေပါ၏
(၁) ခုတ်ေလဲှပီ၊ လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ကုိေယ်တော်သည်
ပစ်တေင်ဆုးမြေသဖင် ပျက်ေစီးကေပီ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ခုတ်ေလဲှပီ။

ကုိေယ်တော်၏ ရနသူ်မြေျားသည် ကုိေယ်တော် ဆုးမြေခင်းကောင်
ပျက်ေစီးကေပါစ"

Psalms 017

လက်ေတော်
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်နှင် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ 
လက်ေျာလက်ေတော်နှင်ဆုိင်သာလူ
ဣသရလ တိေင်ုးပည်၊ ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ
လမူြေျ ိုး 
လက်ေျာလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသား တေစ်ဉီးဉီးသည် အခားသူတေစ်ယာက်ေကုိေ
ချးီမြောက်ေလိပုါကေ သူ၏ လက်ေျာဘက်ေတေင်ွ နစပီး
မြေတ်ေတေပ်ရပ်စသည် 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ထံမှြေ မြေဆုတ်ေရကေပါ
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ရနနှ်င် စကေားတော်ကုိေ
လိက်ုေနာရန ်မြေရပ်တေန ပ်ါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ
ကုိေးကွေယ်၍ နာခပါမြေည်" 

Psalms 019

အလင်းကုိေ ပတော်မူြေပါ
ထာဝရဘုရားသည် ရွှင်လနး်တော်မူြေ၍ သူတိေု့ ကုိေ
မြေျက်ေနှာတော်အလင်း ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေနှာသာပးတော်မူြေပါ" 

ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ကုိေယ်တော်သည်
ကေယ်တေင်ပါလိမြေ်မြေည်" 

Translation Questions

Psalms 80:1

သာဣသရ၏ သုိးထိနး်ကုိေ စာရးသူကေ ဘာလပ်ုဖို့ တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
မိြေမိြေတိေု့ အသကုိေ နားထာင်၍ ဘုနး်ရာင်ခည်ထွနး်လင်းပးရန်
တောင်းလျှာက်ေသည်။
ဧဖရိမ်ြေ၊ ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ မြေနာရှအမြေျ ိုးတိေု့ ၌ မြေည်သို့  ပုရန ်သုိးထိနး်ကီေးအား
တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
တေနခုိ်းတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍ သူတိေု့ အား ကေယ်တေင်ရန်
တောင်းဆုိသည်။

ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်ကဲေသို့  ပုရန ်တောင်းဆုိသနည်း။
ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ ခရ၍ မြေျက်ေနှာတော်အလင်းကုိေ ပပါမြေည်
အကောင်း တောင်းလျှာက်ေသည်။

Psalms 80:4

ထာဝေရဘုရား၏လတိူေု့ ဆုတောင်းသာအခါ ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
သူတိေု့ ဆုတောင်းသာအခါ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသည်။

Translation Questions
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ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့  စားဖို့ နှင် သာက်ေဖို့ ကုိေ အဘယ်အရာကုိေ ပးသနည်း။
မြေျက်ေရည်မုြေန နှ်င်ကေျွး၍ မြေျက်ေရည်ကုိေ တိေက်ုေတော်မူြေသည်။
ဣသရလတိေု့ ၏ ရနသူ်နှင် အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည် မြေည်သို့  ပုကေသနည်း။
အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည် ဆွးနးွငင်းခုကေလျက်ေ ရနသူ်တိေု့ ကေ
ပက်ေယယ်ပုကေပါသည်။

Psalms 80:7

ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အား ရွးယူ၍ မြေျက်ေနှာအလင်းပလျှင် မြေည်သို့
ဖစ်မြေည်နည်း။
ကေယ်တေင်ခင်းခရလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ယူဆာင်လာသာ စပျစ်နယ်ွအား မြေည်သို့
ပုသနည်း။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေ၍ ထုိစပျစ်နယ်ွကုိေ
စုိက်ေတော်မူြေ၏။

Psalms 80:9

စပျစ်နယ်ွပင်ကုိေ စုိက်ေရန ်ထာ၀ရဘုရားမြေည်သို့  ပင်ဆင်သနည်း။
မြေနရာကုိေ ရှင်းလင်းတော်မူြေ၏။
စပျစ်ခက်ေတိေု့ သည် ဘယ်အရာကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေးသွားသနည်း။
တောင်တိေု့ နှင် အာရဇ်ပင်တိေု့ အထက်ေ ဖုးလွှမ်ြေးလသည်။
စပျစ်အခက်ေနှင် အမြေစ်တိေု့ သည် ဘယ်နရာထိ ရာက်ေသနည်း။
ပင်လယ်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်၎င်း၊
ပန ပွားပါသည်။

Psalms 80:12

စပျစ်နယ်ွပင်၏ တံေတိေင်ုးတိေု့ ကုိေ ဖိုချခံရပီးနာက်ေ မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေသနည်း။
ဖတ်ေသွားသမြေျှတိေု့ သည် ဆွတ်ေခူးကေသည်။
တောဝေက်ေနှင်တောသားရဲတိေု့ ကေ မြေည်သို့  ပုလပ်ုကေသ နည်း။
သားရဲတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီး၍ တောဝတ်ေတိေု့ သည်
စားသာက်ေကေပါ၏။

Psalms 80:14

ကေျမ်ြေးရးသူကေ ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်သို့  ပုရန ်တောင်းဆုိသနည်း။
ကောင်းကေင်မှြေ ကေည်၍ ဂရုစုိက်ေပါရန ်တောင်းလျှာက်ေသည်။
စပျစ်နယ်ွပင်ကုိေ မြေည်သူစုိက်ေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော်ဖင် စုိက်ေပျ ိုးသည်။
စပျစ်နယ်ွပင်၌ မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ခုတ်ေလဲှခင်းကုိေ ခရသည်။
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ရနသူ်တိေု့ ၌ မြေည်သို့  ဖစ်စလိသုနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဆုးမြေခင်းဖင် ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေစလိသုည်။

Psalms 80:17

လက်ေျာလက်ေတော်နှင် ဆုိင်သာသူအား ထာ၀ရဘုရားမြေည်သို့  ပုရန်
ကေျမ်ြေးရးသူအလိရိှုသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော်အား သူ့အပါ်၌
တေင်စလိသုည်။
လသူားအဖို့  ထာ၀ရဘုရားမြေည်သို့  ပုသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားအဖို့  ခုိင်ခစတော်မူြေ၏။
ထာ၀ရဘုရားကေယ်တေင်တော်မူြေလျှင် လတိူေု့ သည် မြေည်သို့  ပုကေမြေည်နည်း။
နာမြေတော်အား ပဌနာပုကေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 80:19

ထာ၀ရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ထင်ရှားပလျှင် မြေည်သို့  ဖစ်လာမြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 81

1 ငါတိေု့  အစွမ်ြေးသတေ္တ ိတေည်းဟသာ ဘုရားသခင် အား ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိကေလာ။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်အား
ကေျူးဧသာ အသကုိေ ပုကေလာ။ 2 တေရိုယာမြေျ ိုးကုိေဆာင်ကေ။ ပတ်ေသာကုိေ၎င်း၊ သာယာသာ စာင်းနှင်တေယာကုိေ၎င်း ယူခဲကေ။ 3
လဆနး်န ၊ လပည်န ၊ ပဲွသဘင်န ၌ တေပုိး မြေှုတ်ေကေ။ 4 ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုး၌ထုးဖတွေ့ဲ ၍၊ ယာကုေပ် အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်သည်
ဆုးဖတ်ေတော်မူြေ၏။ 5 နားမြေလည်သာ စကေားကုိေကေားရာအရပ်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေဘက်ေ၌ ကေသွားတော်မူြေသာအခါ၊ ယာသပ်အမြေျ ိုး၌
ထုိသို့ သာ သက်ေသခချက်ေကုိေ စီရင် တော်မူြေ၏။ 6 ငါသည်သူ၏ ပခုးကုိေဝနနှ်င် လတ်ွေစ၏။ သူ၏ လက်ေကုိေလည်း တေင်ခင်းတိေု့
အထဲကေ နှုတ်ေယူ၏။ 7 သင်သည်ဒကုေ္ခကုိေခရသာအခါ၊ ငါ ကုိေခါ်၍ ငါသည်ချမ်ြေးသာပး၏။ မြေထင်ရှားသာ မုိြေဃ်းကိေုးနရာ ၌
ငါပနပာ၏။ မြေရိဘရနားမှြော သင်ကုိေ ငါစုစမ်ြေး၏။ 8 ငါ၏လစုူ၊ နားထာင်လာ။ ငါမှြောထားမြေည်။ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်သည်
ငါ စကေားကုိေ နားထာင် ပါစသာ။ 9 သင်၌ တေပါးအမြေျ ိုး၏ ဘုရားမြေရိှရ။ တေကေျွနး် တေနိင်ုငဘုရားကုိေ မြေကုိေးကွေယ်ရ။ 10 ငါသည်သင်ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေဆာင် ယူခဲပီးသာ သင်၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ သင်၏နှုတ်ေကုိေ ကေျယ်ကေျယ်ဖွင်လာ။
ဝပာစွာ ကေျွး မြေည်။ 11 ငါ၏လမူြေျားမူြေကေား၊ ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင် ကေ။ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ငါ ကုိေအလိမုြေရိှကေပါတေကေား။ 12

ငါသည်လည်း ထုိသူတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ နှလးုခုိင်မြော ခင်း၌ အပ်၍၊ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အလိသိုု့  လိက်ုေကေ၏။ 13 ငါ၏လစုူသည် ငါ စကေားကုိေ
နားထာင်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ငါ လမ်ြေး၌ လိက်ုေပါစသာ။ 14 လိက်ုေလျှင် ငါသည်သူတိေု့ ရနသူ်မြေျားကုိေ အလျင် အမြေန ်နှပ်ိစက်ေ၍၊
ရနဘ်က်ေပုသာသူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေ မြေည်။ 15 ထာဝရဘုရားကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် တောင်း ပနခင်းကုိေ ပု၍၊ ငါ၏လတိူေု့ သည်လည်း၊
အစဉ်အမဲြေ တေည်ရသာ အခွင်ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 16 အကောင်းဆုးသာ ဆနစ်ပါးနှင် ငါကေျွးမြေည်။ ကေျာက်ေထဲကေ
ထွက်ေသာပျားရည်နှင်လည်း ဝပာ စမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"အနှုိင်းကေဗျာ" သည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ အမြေျားဆုး
ဖတွေ့ဲဆုိသီကေုးလရိှသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ 
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အာဆပ်၏ ဆာလသီချင်း
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိတေည်းဟသာ ဘုရားသခင်
"အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ" သည် "ခွနအ်ားကီေးခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ပနဆုိ်၊
"ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ အား ခွနအ်ားကီေးစ တော်မူြေပီ" 

ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
"ယာကုေပ်" သည် သူ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွတေစ်ခုလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ပနဆုိ်၊ "ဣသရလဘုရားသခင်၊
ယာကုေပ်အနယ်ွဝင်မြေျာ၏ တိေင်ုးပည်" 

တေရိူယာမြေျ ိုးကုိေဆာင်ကေ။ ပတ်ေသာကုိေ၎င်း၊ သာယာသာ
စာင်းနှင်တေယာကုိေ၎င်း
တေရိူယာတေနဆ်ာမြေျား ဖစ်သည်။
ပတ်ေသာ
တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ အရင်း၌ တီေး၍ရသည် ဗုရိှပီး
တေနုခ်ါမြေှုအားဖင် အသထွက်ေပါ်လာသည်။ 
လဆနး်န
လဖင် ရတေက်ွေသာ န ရက်ေသစ်တေစ်ခု အစပုရာန

လပည်န
၁၅ ရက်ေ တေစ်ကိေမ်ြေ ကွေယ်ချ၊ီ ပည်ချရိှီသည်တေင်ွ လပည်သည်န
ပဲွသဘင်န
ပဲွတော် အစပုသည်န

Psalms 004

ထုိသို့
ပဲွတော်န ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယာကုေပ် အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်သည် ဆုံးဖတ်ေတော်မူြေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာကုေပ်၏ ဘုရားသခင်သည်
စီရင်တော်မူြေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယာကုေပ်၏ ဘုရားသခင်သည်
မိြေန ဆုိ်ခဲသည်" 

ယာကုေပ် အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
"ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  ဘုရားသခင်" 

သက်ေသခံချက်ေကုိေ စီရင် တော်မူြေ၏
"ပညတ်ေချက်ေ ပုတော်မူြေသည်"

ယာသပ်အမြေျ ိုး၌
"ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်၌" 
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အဲဂုတေ္တ ုပည်တေဘက်ေ၌ ကေသွားတော်မူြေသာအခါ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ကေျွနခ်သည် အချနိမှ်ြေစ၍
ဘုရားသခင် ကေယ်နှုတ်ေခဲသည် အဖစ်အပျက်ေအားလးု
ပါဝင်သည် 
အဲဂုတေ္တ ုပည်
"အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ပည်သားမြေျား" 

Psalms 006

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤနရာမှြေစ၍ ဘုရားသခင် စတေင်၍ စကေားပာသည်။
သူ၏ ပခုံးကုိေဝေနနှ်င် လတ်ွေစ၏
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ကေျွနဘ်ဝ၌
မြေတေရားခုိင်းစမြေှု အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ဆုိလိသုည် 
သူ၏ လက်ေကုိေလည်း တေင်ခင်းတိေု့  အထဲကေ နှုတ်ေယူ၏
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ကေျွနဘ်ဝ၌
မြေတေရားခုိင်းစမြေှု အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ဆုိလိသုည် 
ဒကုေ္ခကုိေခံရသာအခါ
"သင်တိေု့  စိတ်ေမြေသာ ညည်းတောွးချနိတ်ေင်ွ"

မြေထင်ရှားသာ မုိြေဃ်းကိေုးနရာ ၌ ငါပနပာ၏
ဘုရားသခင် ပါ်လာသည်အချနိတိ်ေင်ုးတေင်ွ သူ၏ အသွင်ကုိေ
မြေထင်မြေပါ်စရန ်မုိြေးတိေမ်ြေ၊ မှြောင်မုိြေက်ေ စသည်တိေု့ ဖင် လွှမ်ြေးခု၍
ကုိေယ်ယာင်ပသည်။ 
မြေရိဘရနားမှြော သင်ကုိေ ငါစုံစမ်ြေး၏
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရ ပးမြေည်
မြေပးမြေည်ကုိေ မြေရိယသဲကေန္တာရ၌ စုစမ်ြေးသည် 

Psalms 008

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့  သဲကေန္တာရတေင်ွ ရိှနချနိတ်ေင်ွ မြေည်သို့
ပာဆုိသည်ကုိေ သတိေရစသည်။
ငါမှြောထားမြေည်
"ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ သတိေပးခဲသည်"

ဣသရလ
"ဣသရလလမူြေျ ိုး" "လမူြေျ ိုးတော်" 

ငါ စကေားကုိေ နားထာင် ပါစသာ
"သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေစဟ ုဆန္ဒပုပါသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ စ၍
နားထာင်နမြေည်ဆုိလျှင်"

သင်၏နှုတ်ေကုိေ ကေျယ်ကေျယ်ဖွင်လာ။ ဝေပာစွာ ကေျွးမွြေး မြေည်
အမြေဖစ်သာ ငှက်ေမြေကီေးကေ မိြေမိြေသားငယ်မြေျားကုိေ
ကေျွးမွြေးခဲသည်နည်းတေ ူဘုရားသခင်သည် သူ၏ လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ
အစစအရာရာ ပပုိးပးခဲသည်။ (ရှု၊

Psalms 011

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယခုတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
သတိေပးပီးနာက်ေတေင်ွ ဖစ်ပျက်ေခဲသမြေျှကုိေ ပာဆုိသည်။
ငါ စကေားကုိေ
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ဖစ်သည်။ ပနဆုိ်၊
"ငါပာဆုိခဲသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါဆုိသည်ကေား" 

ငါသည်လည်း ထုိသူတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ နှလံးုခုိင်မြော ခင်း၌ အပ်၍
ဘုရားသခင်သည် သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျား
စိတ်ေနှလးုခုိင်မြောခဲရခင်းကောင် သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျား
နှာင်ယှက်ေခင်းကုိေ ခမြေည်အကောင်း ပာဆုိသည်။ ပနဆုိ်၊
"ထို့ ကောင် ငါသည် သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုကုိေ ခုိင်မြောစလျှက်ေ" 

Psalms 013

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ငါ လမ်ြေး၌ လိက်ုေပါစသာ
ဘုရားသခင်သည် သူ၏ လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ သူ၏ လမ်ြေးခရီးတေင်ွ
လိက်ုေစချင်သည် ဆန္ဒရိှနသည်။ ပနဆုိ်၊ "သူတိေု့ သည်
ငါ စကေားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေကေစဟ ုငါဆန္ဒပုသည်" 

ရနဘ်က်ေပုသာသူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေ မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဖျက်ေဆီး၍" 

Psalms 015

ထာဝေရဘုရားကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်နရာတေင်ွ စကေားပာနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ မုြေနး်သာသူ ... "
တောင်း ပနခင်းကုိေ ပု၍
"ကောက်ေ၍ ဉီးညွတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောက်ေ၍
ဒူးထာက်ေသည်"

အစဉ်အမဲြေ တေည်ရသာ အခွင်ရိှကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ အစဉ်
နှမ်ိြေမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ကုိေ ငါသည် အစဉ်မြေပတ်ေ
အပစ်ပးမြေည်" 

အကောင်းဆုံးသာ ဆနစ်ပါးနှင် ငါကေျွးမြေည်
ဘုရားသခင်သည် ထုိပည်၌ အကောင်းဆုးဆနစ်ပါး ရိှနခင်းကုိေ
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ
အကောင်းဆုးသာ ဂျ စပါး စားနိင်ုဖို့ ရန ်အခွင်ပးမြေည်" 
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ငါကေျွးမြေည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ

ကေျာက်ေထဲကေ ထွက်ေသာပျားရည်နှင်
ပျားရည်အရုိင်း ဖစ်သည်။ ပျားသည် ကေျာက်ေတေင်ွးထဲတေင်ွ
အအဆာက်ေပီး ပျားရည်မြေျား ထုတ်ေသည် 
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Chapter 82

1 ဘုရားသခင်သည် ဘုရားတိေု့ ၏ ပရိသတ်ေ၌ ရပ်လျက်ေ နတော်မူြေ၍၊ ဘုရားတိေု့  အလယ်၌ စီရင်တော်မူြေ ၏။ 2 သင်တိေု့ သည်
မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေ၍၊ အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု မြေတေရားသဖင် စီရင်ကေမြေည်နည်း။ 3 ဆင်းရဲသာ သူနှင်
မိြေဘမြေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ စာင်မြေကေလာ။ ငိုငင်သာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ဘက်ေ၌ တေရားစီရင်ကေလာ။ 4 ဆင်းရဲသာသူနှင်
ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ မြေတေရားသာ သူ၏လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေကေလာ။ 5 သူတိေု့ သည် မြေသိ၊ နားမြေလည်ကေ။ မှြောင်မုိြေက်ေ၌
ကေျင်လည်ကေ၏။ မြေကီေးတိေက်ုေမြေစ်အပါင်းတိေု့ သည် လှုပ်ရှားလျက်ေရိှကေ၏။ 6 သင်တိေု့ သည် ဘုရားဖစ်ကေ၏။ ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏သားဖစ်ကေ၏ဟငုါဆုိသတေည်း။ 7 သို့ သာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် လကဲူေသို့ သ၍၊ အခားသာ မြေင်းကဲေသို့
ဆုးရှုးခင်းသို့ ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 8 အိဘုုရားသခင်၊ ထ၍မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင် တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်သည် လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ
အပုိင် ရတော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင်ထားရိှသည် စကေားလးုမြေျားကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျား၌
တေတွေ့ရမြေျားသည်။ 
ဘုရားတိေု့ ၏ ပရိသတ်ေ၌
"ကောင်းကေင် အစည်းအဝး" သို့ မြေဟတ်ုေ "အထက်ေရပ်
စုဝးရာအရပ်"

ဘုရားတိေု့  အလယ်၌ စီရင်တော်မူြေ ၏
"သူသည် တေရားစီရင်သည်" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် တေရားစီရင်တော်မူြေသည်" 

ဘုရားတိေု့
ဖစ်နိင်ုချရိှ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) အထက်ေကောင်းကေင်ရိှ
အခားသာ ဝိညာဉ်ခန္ဓာမြေျား။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားခန္ဓာတော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းကေင်ရိှ
တေရားသူကီေးအဖတွေ့ဲ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဘုရားရွးချယ်ထားသာ
စီရင်ပုိင်ခွင်ရိှ လသူားမြေျား။ မြေည်သို့ ပင်ဆုိစ သူတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားနှင် တေစ်တေနး်တေည်း မြေဟတ်ုေကေပ။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ အခွင်အာဏာ
အတိေင်ုးအတောတေစ်ခုထိပး၍ တေနခုိ်းလည်း အပ်နှင်းသည်။
ပနဆုိ်၊ "အစုိးရအဖတွေ့ဲ"
သင်တိေု့ သည် မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေ၍၊ အဘယ်မြေျှ
ကောလပတ်ေလံးု မြေတေရားသဖင် စီရင်ကေမြေည်နည်း
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေ လတိူေု့ အား မြေျှတေစွာ
မြေစီရင်သည်အတေက်ွေ ဆဲဆုိသည် စကေားဖစ်သည်။ 

Psalms 003

ဆင်းရဲသာ သူနှင် မိြေဘမြေရိှသာသူ
နာမြေဝိသသနမြေျားသာ ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ ဘက်ေ၌ တေရားစီရင်ကေလာ
"သူတိေု့ အတေက်ွေ အကောင်းဆုး စီရင်ပးကေ"

ငိုငင်သာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာ
နာမြေဝိသသနမြေျားသာ ဖစ်သည်။ 
ဆင်းရဲသာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူ
နာမြေဝိသသနမြေျားသာ ဖစ်သည်။ 
မြေတေရားသာ သူ၏လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေကေလာ
"လက်ေ" တေနခုိ်း သို့ မြေဟတ်ုေ ထိနး်ချုပ်မြေှု။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာသူမြေျားအား
ဆီးတေားကေလာ" 

Psalms 005

သူတိေု့ သည် မြေသိ
(၁) "သူတိေု့ " သည် "ဘုရားမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သူတိေု့ " သည်
မြေတေရားသာသူ
မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ကေျင်လည်ကေ၏
မြေတေရားမြေှုကုိေ ပုခင်းသည် မှြောင်မုိြေက်ေနရာ၌ ကေျင်လည်နသည်
အလား ဖာ်ပသည် 
မြေကီေးတိေက်ုေမြေစ်အပါင်းတိေု့ သည် လှုပ်ရှားလျက်ေရိှကေ၏
ဘုရားသခင် တေည်ဆာက်ေခဲသာ တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ မြေတေရားမြေှုကေ
ယုိင်နဲ စသည်အဖစ်ကုိေ ပုဖာ်ခင်း ထားဖစ်သည်။ 
လှုပ်ရှား
"ယုိင်လဲနသည်"

Psalms 006

သင်တိေု့ သည် ဘုရားဖစ်ကေ၏
ဤစကေားစု၏ အနက်ေသည် ဝိညာဉ်ရးရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
လပုူဂ္ဂိုလ်ဆုိင်ရာဖစ်ပါကေ ထာဝရဘုရားကဲေသို့  ဖစ်ခင်းကုိေ
မြေဆုိလိပ။ ထို့ အတေ ူသူ၏ သားအရင်းဟ၍ူလည်း
သက်ေရာက်ေခင်း မြေရိှအပ်ပ။ ထုိသို့ ပာဆုိရခင်း၏
ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ တေနခုိ်းတော်နှင်
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အခွင်အာဏာကုိေ လတိူေု့ အား အပ်နှင်းခင်းဖစ်ကောင်း
သဘာပါက်ေသင်ပါသည်။
အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရား၏သား
ထာဝရဘုရားသာ အမြေင်ဆုးဘုရား 
သို့ သာ်လည်း
"သို့ တိေင်ုလည်း"
ဆုံးရှုံးခင်းသို့ ရာက်ေကေ
သဆုးသည်ဟ ုအနက်ေရိှသည်။ 

Psalms 008

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆာလဆရာ စကေားပာနသည်။

မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင် တော်မူြေပါ
"မြေကီေး" သည် လသူားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူားတိေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်တော်မူြေပါ" 

ကုိေယ်တော်သည် လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ အပုိင် ရတော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်တေကုိွေ သူ၏
အပုိင်ဖစ်ကောင်းလည်းကောင်း၊ အပ်ုစုိးခင်းသည်လည်း
နိင်ုငအနှရွှေ့ရိှကောင်း ရည်ညွှနး်ဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
တိေင်ုးနိင်ုငအသီးသီးကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေသည်" 

လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့
နိင်ုငနှင် လမူြေျ ို းအပါင်းတိေု့  
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Chapter 83

1 အိဘုုရားသခင်၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနတော်မြေမူြေပါ နှင်။ အိ ုဘုရားသခင်၊ အမိြေန တော်မြေရိှဘဲ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နတော်မြေမူြေပါနှင်။ 2
ကုိေယ်တော်၏ရနသူ်တိေု့ သည် ရုနး်ရင်းခတ်ေပုကေပါ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် ထကေပါ၏။ 3 ကုိေယ်တော်၏
လစုူတေဘက်ေ၌ပရိယာယ်ကုိေကေ၍၊ ကုိေယ်တော် ကွေယ်ကောတော်မူြေသာ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ တိေင်ုပင်ကေပါ၏။ 4 ဣသရလ၏နာမြေကုိေ
နာက်ေတေဖနအာက်ေ မြေစရာမြေရိှစခင်းငှါ လာကေ၊ သူတိေု့ အမြေျ ိုးကုိေ ပယ်ဖတ်ေ ကေကုေနအ် ဟ ုဆုိကေပါ၏။ 5 သဘာ
တေညီတေညွတ်ေတေည်း တိေင်ုပင်၍၊ ကုိေယ် တော်တေဘက်ေ၌ အချင်းချင်းသင်းဖတွေ့ဲသာ သူဟမူူြေကေား။ 6 ဧဒပည်၌နသာသူ၊
ဣရှမြေလအမြေျ ိုးသား၊ မြောဘပည်သား၊ ဟာဂရပည်သား၊ 7 ဂဗလပည်သား၊ အမြေ္မုနပည်သား၊ အာမြေလက်ေ ပည်သား၊
တေရုုမိြေု့သားနှင်တေကွေ ဖိလိတေ္တ ိ အမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် သင်းဖတွေ့ဲ ကေပါ၏။ 8 အာရှုရိအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း၊ ဝုိင်း၍
လာတေအမြေျ ိုးသားတိေု့ ဘက်ေသို့  ဝင်ကေပါ၏။ 9 မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ခိရှုနချာင်းနားမှြော သိသရ မြေင်းနှင် ယာဘိနမ်ြေင်းကုိေ၎င်း ပုသကဲေသို့
သူတိေု့ ကုိေ ပုတော် မူြေပါ။ 10 ထုိသူတိေု့ သည် အဒင်္ဂ ါရအရပ်၌ ဆုးရှုး၍၊ မြေ ပါ်မှြော နာက်ေချးကဲေသို့  ဖစ်ကေပါ၏။ 11 ငါတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေမြေျားကုိေ ကုိေယ်ဘို့  သိမ်ြေးယူကေကုေနအ် ဟ ုဆုိသာဩရဘမြေင်းနှင် ဇဘမြေင်း ကဲေသို့ ၊ 12 ဤသူတိေု့ ၏မြေှူးမြေတ်ေမြေျားကုိေ၎င်း၊
ဇဘဟမြေင်းနှင် ဇာလမုြေန္နမြေင်း ကဲေသို့  ဤသူတိေု့ ၏ မြေင်းသားအပါင်းကုိေ၎င်း ဖစ်စတော်မူြေပါ။ 13 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ လဘွ၌
ပါသွား သာ အမြေှုိက်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ လတိေက်ုေ၍ လငွ်သာ ဖတွေ့ဲကဲေသို့  ၎င်း၊ လတိေက်ုေ၍ လငွ်သာဖတွေ့ဲကဲေသို့ ၎င်း သူတိေု့ ကုိေ ဖစ်စ တော်မူြေပါ။ 14

တောကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသကဲေသို့ ၎င်း၊ တောင်ပါ်မှြော မီြေးလာင်သကဲေသို့ ၎င်း၊ 15 ထုိနည်းတေ၊ူ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးတော်အားဖင် သူတိေု့ ကုိေညဉ်းဆဲ၍၊
ပင်းစွာသာ လတော်အားဖင် ချာက်ေလှန တော်မူြေပါ။ 16 အိထုာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ ရှက်ေစတော် မူြေ၍ သူတိေု့ သည်
နာမြေတော်ကုိေ ရှာကေပါစသာ။ 17 စိတ်ေပျက်ေ၍ အစဉ်ပင်ပနး်ခင်းရိှကေပါစသာ။ အရှက်ေကဲွေ၍ ဆုးရှုးခင်းသို့  ရာက်ေကေပါစသာ။ 
18 ထာဝရဘုရားဟ၍ူ နာမြေတော်ရိှသာ ကုိေယ် တော်တေပါးတေည်းသာလျှင်၊ မြေကီေးတေပင်လးုအပါ်မှြော
အမြေင်ဆုးသာဘုရားဖစ်တော်မူြေကောင်းကုိေ သိကေပါ စသာ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင်စပ်ဆုိသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ
တေတွေ့ရတေတ်ေသည် 
ငိမ်ြေဝေပ်စွာ နတော်မြေမူြေပါနှင်
"အကူေအညီမြေပးဘဲ နတော်မူြေခင်း"
ကုိေယ်တော်၏ရနသူ်တိေု့ သည် ရုနး်ရင်းခတ်ေပုကေပါ၏
ရနသူ်တိေု့ သည် ပုနက်ေနထ်ကေ၍ နခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေည်လာ၊ ရနသူ်တိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်၏ တေစ်ဖက်ေ၌ ပုနက်ေနကေပီ"

ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် ထကေပါ၏
"ခါင်းကုိေ မြောလာသည်" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှပီး ပုနက်ေနမ်ြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်ကုိေ
မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် ဆန က်ေျင်ကေပါ၏" 

Psalms 003

ကုိေယ်တော် ကွေယ်ကောတော်မူြေသာ သူ
"ကုိေယ်တော် ကွေယ်ကောသာ သူ" ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဣသရလ၏နာမြေကုိေ နာက်ေတေဖနအာက်ေ မြေစရာမြေရိှစခင်းငှါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျ ိုး
တေည်ရိှခဲကောင်းကုိေ မြေည်သူမြေျှ အာက်ေမြေနမြေည်မြေဟတ်ုေပ" 

ကုိေယ် တော်တေဘက်ေ၌ အချင်းချင်းသင်းဖငွေ့ဲ
"ကုိေယ်တော်၏ တေစ်ဘက်ေ၌ မြေကောင်းမြေှုကုိေ ကေစည်ကေသည်"

သဘာ တေညီတေညွတ်ေတေည်း တိေင်ုပင်၍
"သူတိေု့ သည် စုပါင်း၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေကေသည်"

Psalms 006

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဖျက်ေဆီးချင်သာ
အစုအဖတွေ့ဲမြေျား မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ထားသည်။
ဧဒံပည်၌နသာသူ
တဲေတေင်ွ နထုိင်ကေသာ ဧဒလုမူြေျ ို းမြေျား 
ဟာဂရပည်သား
ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ယာ်ဒနမြေစ်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေခမ်ြေးတေင်ွ
အစုလိက်ုေ နထုိင်ကေသည်။ 
ဂဗလပည်သား၊ အမြေ္မုနပည်သား၊ အာမြေလက်ေ ပည်သား၊
တေရုုမိြေု့သားနှင်တေကွေ ဖိလိတေ္တ ိ အမြေျ ိုးသားတိေု့
ထုိပည်မြေျား၌ နထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျား။ 
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ဂဗလ
ပင်လယ်သ၏ တောင်ပုိင်းရိှ ဒသတေစ်ခုအမြေည် 

Psalms 008

အာရှုရိ
"အာရှုရိ အမြေျ ိုးသား" 

လာတေအမြေျ ိုးသားတိေု့
ဤ စကေားလးုသည် မြောဘအမြေျ ိုးသားနှင်
အာမွြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Psalms 009

ပုသကဲေသို့  ...
စာရးသူကေ ဘုရားသခင်သည် လမူြေျ ိုးမြေျား၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
ရှးယခင်ကေ ပုသည်နည်းတေ ူပုရန ်တောင်းဆုိခင်း ဖစ်သည်။ 
မိြေဒျနအ်မြေျ ိုး
"မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  အပါ် ပုသကဲေသို့ " 

သိသရ မြေင်းနှင် ယာဘိနမ်ြေင်း
လယာကေျာ်း အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ ယာဘိနမ်ြေင်းသည်
ဟာဇာဘုရင်ဖစ်သည်။ သိသရသည် ယာဘိနမ်ြေင်း၏
စစ်သူကီေးဖစ်သည်။ 
ခိရှုနချာင်း
ဣသရလပည် မြောက်ေပုိင်းရိှ ချာင်းဖစ်သည်။ 
အဒင်္ဘေ ါရ
ဣသရလပည် မြောက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်ခုဖစ်သည်။ 
မြေ ပါ်မှြော နာက်ေချးကဲေသို့  ဖစ်ကေပါ၏
ဆုိလိသုည်မှြော သိသရနှင် ယာဘိနမ်ြေင်းတိေု့ ၏ အလာင်းသည်
မြေတေင်ွ သဂငု်္ဂြိ လ်ခင်းမြေရိှဘဲ ထုိနရာတေင်ွပင်
ဆွးမ့ြေသွားသည်။ 

Psalms 011

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ဆက်ေလက်ေ၍ ဘုရားသခင်ကေ အမြေှုပုရန်
တောင်းဆုိသည်။ 
ဩရဘမြေင်းနှင် ဇဘမြေင်း ... ဇဘဟမြေင်းနှင် ဇာလမုြေန္နမြေင်း
ဘုရင်မြေျား အမြေည်နာမြေ။ 
ဆုိကေ၏
ဩရဘမြေင်းနှင် ဇဘမြေင်း ... ဇဘဟမြေင်းနှင် ဇာလမုြေန္နမြေင်း တိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေမြေျား
"ဘုရားသခင်၏ စားကေျက်ေတော်" ဣသရလနိင်ုငကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ သုိးထိနး်သည် သုိးမြေျားကုိေ
စာင်ကေည်သကဲေသို့  ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
စာင်ကေည်နသည် သဘာကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Psalms 013

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် တေညီူသည်အချက်ေမြေျားကုိေ ရွး၍
ရနသူ်မြေျားအပါ် ပျက်ေစီးခင်းကုိေ ဖာ်ပသည် 
လဘွ၌ ပါသွား သာ အမြေှုိက်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ လတိေက်ုေ၍ လငွ်သာ ဖငွေ့ဲကဲေသို့  ၎င်း
နှစ်ခုလးုတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရာတေင်ွ
လကဲေသို့  တိေက်ုေ၍ လငွ်စင်ခင်း အဖစ်ဖင် တေညီူစွာ
ရးသားထားသည်။ 
တောကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိသကဲေသို့ ၎င်း၊ တောင်ပါ်မှြော မီြေးလာင်သကဲေသို့ ၎င်း
ဘုရားသခင်၏ စီရင်တော်မူြေချက်ေသည် မီြေးကဲေသို့  ဖစ်၍
ရနသူ်တိေု့ သည် ကေျွမ်ြေးလာင်ခင်းကုိေ ဤနှစ်ပုိဒ်တေင်ွ
ဖာ်ပထားသည်။ 
မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးတော်အားဖင် သူတိေု့ ကုိေညဉ်ှးဆဲ၍၊ ပင်းစွာသာ
လတော်အားဖင် ချာက်ေလှန တော်မူြေပါ
ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျားကုိေ မုြေနတိ်ေင်ုးအားဖင် ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟု
ဖာ်ပထားသည် 

Psalms 016

သူတိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ ရှက်ေစတော် မူြေ၍
"မြေျက်ေနှာ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ ပနဆုိ်၊ "လနွစွ်ာ
ရှက်ေခင်းကုိေ ခစားစသည်" 

သူတိေု့ သည် နာမြေတော်ကုိေ ရှာကေပါစ
"နာမြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ သိမြေင်လာသည်နှင်
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ရှာဖွကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ သိမှြေတ်ေစရန"် 

နာမြေတော်ကုိေ ရှာ
(၁) ရနသူ်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ဝနခ်ခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ရနသူ်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အကူေအညီကုိေ
တောင်းခခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ (၃) ရနသူ်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်၍ နာခလာခင်း။
အရှက်ေကဲွေ၍ ဆုံးရှုံးခင်းသို့  ရာက်ေကေပါစသာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူိတိေု့ ကုိေ အရှက်ေကဲွေစ၍
အစဉ်ကောက်ေရွရွှေ့ကေပါစ။ 
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စိတ်ေပျက်ေ၍ အစဉ်ပင်ပနး်ခင်းရိှကေပါစသာ
"ရှက်ေကောက်ေခင်းဖင် ဘဝဆုးပါးသွားကေစ"

Psalms 018

သိကေပါ စသာ
"သူတိေု့ သည် သိလာကေလိမြေ်မြေည်"

မြေကီေးတေပင်လံးုအပါ်မှြော အမြေင်ဆုံးသာဘုရား
မြေပင်တေစ်ခုလးုကုိေ ဘုရားသခင် အပ်ုစုိးနခင်းကုိေ
ဘုရားသခင်သည် အရာအားလးုထက်ေ ရိှနခင်းဖင်
ပုဖာ်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေသဖင် မြေကီေးတေပင်လးုရိှ ခပ်သိမ်ြေးသာ
အရာတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေပီ" 
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Chapter 84

1 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော် ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ အရပ်ဌာနတိေု့ သည်
အလနွနှ်စ်သက်ေဘွယ်ဖစ်ပါသည်တေကေား၊ 2 ထာဝရဘုရား၏ တေနတိ်ေင်ုးတော်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု ၏ဝိညာဉ်သည် တေသ၍
အားလျာလျက်ေရိှပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုနှလးုနှင် ကုိေယ်ခန္ဓာသည် အသက်ေရှင်တော်မူြေ သာ ဘုရားသခင်ကုိေ အလိရိှု၍ ကေးကော်ပါ၏။ 3
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ရှင်ဘုရင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ အကေယ် စင်စစ်ယဇ်ပလ္လ င်တော်တိေု့
အနားမှြော စာငှက်ေသည် နရာ အရပ်ကုိေ၎င်း၊ ဇရက်ေသည်လည်း သားငယ်မွြေးစရာ အသုိက်ေကုိေ၎င်း တေတွေ့ရပါ၏။ 4 အိမ်ြေတော်၌
နသာသူတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်ချးီမွြေမ်ြေးကေပါလိမြေ်မြေည်။ 5 ကုိေယ်တော်ကုိေ အားပုသာ သူသည် မြေဂင်္ဂလာ
ရိှပါ၏။ ထုိသို့ သာ သူတိေု့ သည် လမ်ြေးခရီးတော်တိေု့ ကုိေ နှလးုသွင်းတေတ်ေကေပါ၏။ 6 သူတိေု့ သည် ဗာကောလင်ွပင်၌ ရှာက်ေသွားစဉ်၊
ထုိလင်ွပင်ကုိေ စမ်ြေးရထွက်ေရာအရပ် ဖစ်စကေပါ၏။ အရင် မုိြေဃ်းရလည်း မြေဂင်္ဂလာမြေျားနှင် လွှမ်ြေးစပါ၏။ 7 သူတိေု့ သည်
အားတိေးုတေက်ေ၍ ခရီးသွားလျက်ေ၊ ဇိအနုမိြေု့မှြော ဘုရားသခင်ထတော်၌ မြေျက်ေနှာပကေပါ၏။ 8 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ပဌနာစကေားကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ နားထာင်တော်မူြေပါ။ 9
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေသာဘုရား၊ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ အထတော်၌ ဘိသိတ်ေခသာသူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေရှုတော်မူြေပါ။ 10

တေနတိ်ေင်ုးတော်တိေု့ အတေင်ွး၌ နသာတေရက်ေ သည် အခားအရပ်၌နသာ အရက်ေတေထာင်ထက်ေ သာ၍ ကောင်းပါ၏။ မြေတေရားသာ
သူ၏နရာ၌ နရ သာ အခွင်ထက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် အိမ်ြေတော် ၌ တေခါးစာင်အရာကုိေ အကေျွန်ပ်ုသာ၍ နှစ်သက်ေပါ၏။ 11

ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်သည် နလည်း ဖစ်တော်မူြေ၏။ အကွေယ်အကောလည်း ဖစ်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ကေျးဇူးတော်နှင်
ဘုနး်အသရကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်သာသူတိေု့ အား ကောင်းသာအရာကုိေ ငင်းတော်မြေမူြေ။ 12

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၌ ခုိလှုသာ သူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင်သဘာ ရးသားခင်းကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ
တေတွေ့ရမြေျားသည်။ 
အလနွနှ်စ်သက်ေဘွယ်
"လှပသာ"

ထာဝေရဘုရား၏ တေနတိ်ေင်ုးတော်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု ၏ဝိေညာဉ်သည် တေမ်ြေးသ၍
"ကေျွန်ပ်ုသည် တေနတိ်ေင်ုးတော်တေင်ွ နချင်လှသည်"

ထာဝေရဘုရား၏ တေနတိ်ေင်ုးတော်
"တေနတိ်ေင်ုးတော်" သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ု ၏ဝိေညာဉ်သည် တေသ၍ အားလျာလျက်ေရိှပါ၏
"တောင်တေသည်အတေက်ွေ ညိုးနမ်ွြေးလှပါ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျွန်ပ်ုသည် နလိသုည်အတေက်ွေ မြောပနး်လှပါသည်"

အကေျွန်ပ်ုနှလံးုနှင် ကုိေယ်ခနန္ဓောသည် အသက်ေရှင်တော်မူြေ သာ ဘုရားသခင်ကုိေ
အလိရိှု၍ ကေးကော်ပါ၏
"နှလးု" သည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည် ကီေးစွာ
အာ်ဟစ်ခါ်ဆုိမိြေပါသည်" 

အသက်ေရှင်တော်မူြေ သာ ဘုရားသခင်
ဘုရားသခင်သည် အသက်ေရှင်တော်မူြေလျက်ေ
အခားအရာမြေျားကုိေပင် ရှင်စတော်မူြေသာ ဘုရားဖစ်ပါသည်။

Psalms 003

စာငှက်ေ ... ဇရက်ေ
ငှက်ေ အမြေျ ိုးအမြေည်မြေျား 
အသုိက်ေကုိေ၎င်း တေငွေ့ရပါ၏
"နအိမ်ြေကုိေ တေတွေ့ပါသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုိက်ေဆာက်ေ၍
နသည်"

ဇရက်ေသည် အသုိက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇရက်ေသည် အသုိက်ေကုိေ
ဆာက်ေနသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဇရက်ေသည် အသုိက်ေကုိေ
ရှာဖွတေတွေ့ရိှသည်" 

သားငယ်မွြေးစရာ
"အသုိက်ေတေင်ွ ဥမြေျား ဥ၍၊ သားငယ်မြေျားကုိေ ပုစုကေျွးမွြေးရန"်

အိမ်ြေတော်၌ နသာသူတိေု့ သည်
ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော (၁) ဗိမြောနတော်တေင်ွ
ခစားလပ်ုဆာင်နကေသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဗိမြောနတော်သို့  ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်လာကေသည် ဘုရားရိှခုိးသူမြေျား။
အစဉ်
"ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ"
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Psalms 005

... သူသည် မြေဂင်္ဘေလာ ရိှပါ၏
သာမြေနလ်ကုိူေပင် ဆုိလိသုည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ အားပုသာ
ခွနအ်ားကုိေ ဘုရားသခင်၌ တေတွေ့ရကောင်း ရည်စူးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်
အားဖည်ပးသာသူ" 

သူတိေု့ သည် လမ်ြေးခရီးတော်တိေု့ ကုိေ နှလံးုသွင်းတေတ်ေကေပါ၏
နှလးုသားတေင်ွ တောင်တေသည်အရာမြေျား။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနုသိ်ု့
တေက်ေရာက်ေဖူးမြေင်ချင်သာ သူတိေု့ " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဇိအနုသိ်ု့
တေက်ေရန ်စုိင်းပင်းနကေသူ အပါင်း" 

လမ်ြေးခရီးတော်
"လမ်ြေးမြေကီေး"
ဇိအနုပါ်
ဗိမြောနတော်ကီေးကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ ဇိအနုတောင်ပါ်တေင်ွ
တေည်ဆာက်ေထားသည်။
ဗာကောလင်ွပင်
ခာက်ေသတွေ့ ရရှားသာ လင်ွပင်။ "ဗာကော" ၏ အနက်ေမှြော
"ငိကေးခင်း" ဖစ်သည်။
အရင် မုိြေဃ်းရ
ဤမုိြေဃ်းရသည် ဆာင်းတေင်ွးမြေရာက်ေခင်တေင်ွ ရွာသာ
မုိြေဃ်းဖစ်သည်။ အာက်ေတိေဘုာလ နှင် နိဝုင်ဘာလ အတေင်ွး
ဖစ်နိင်ုသည်။
မြေဂင်္ဘေလာမြေျား
"ရတေင်ွးမြေျား"

Psalms 007

သူတိေု့ သည် အားတိေးုတေက်ေ၍ ခရီးသွားလျက်ေ
တေဖည်းဖည်း အားကီေးလာခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
သူတိေု့ သည် ခရီးသွားလျက်ေ
ဗိမြောနတော်သို့  လိလိုလုားလားဖင် သွားနကေသူမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေသာဘုရား၊ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ
လမူြေျားကုိေ ကောကွေယ်နသာ ဘုရင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှုနသာ ဘုရင်ဖစ်သည်။" 

တေနတိ်ေင်ုးတော်တိေု့ အတေင်ွး၌ နသာတေရက်ေ သည် အခားအရပ်၌နသာ
အရက်ေတေထာင်ထက်ေ သာ၍ ကောင်းပါ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည် အပင်အရပ်၌
ရက်ေတေစ်ထာင်နခင်းထက်ေ တေနတိ်ေင်ုးတော်တေင်ွ တေစ်ရက်ေသာ
နလိပုါသည်" 

တေထာင်
၁၀၀၀ 
တံေခါးစာင်
"တေခါးတော်ကုိေ စာင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေခါးနားတေင်ွ
ရပ်နသူ"

မြေတေရားသာ သူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လဆုိူး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဆုိးသွမ်ြေးသူ" 

Psalms 011

ထာဝေရအရှင် ဘုရားသခင်သည် နလည်း ဖစ်တော်မူြေ၏။
အကွေယ်အကောလည်း ဖစ်တော်မူြေ၏
လမ်ြေးပသူနှင် ကွေယ်ကောသူဖစ်သာ ထာဝရဘုရားကုိေ နမြေင်းနှင်
ဒိင်ုးကောအဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် န၏ အလင်းရာင်ဖင် လမ်ြေးပပီး၊
ဒိင်ုးကောဖင် ကွေယ်ကောတော်မူြေသည်" 

ထာဝေရဘုရားသည် ကေျးဇူးတော်နှင် ဘုနး်အသရကုိေ ပးတော်မူြေ၏
"ထာဝရဘုရားသည် ကေျးဇူးပု၍ ချးီမြောက်ေတော်မူြေမြေည်" 

ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်သာသူတိေု့
လူ့ အသက်ေရှင်ခင်းနှင် လှုပ်ရှားခင်းကုိေ လမ်ြေးလျှာက်ေခင်း
အနဖင် ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရုိးဖာင်စွာ အသက်ေရှင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရုိးသားသာသူ"

... သူသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှပါ၏
ယဘုယျလသူားကုိေ ဆုိလိသုည်။ "မြေဂင်္ဂလာရိှသူ" 
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Chapter 85

1 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ပည်တော် ကုိေစိတ်ေနှင်တေတွေ့တော်မူြေ၍၊ ဘမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ပနပိ်ု့ စတော်မူြေပီ။ 2 ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ အပစ်ကုိေလွှတ်ေ၍၊ သူတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေအပါင်းကုိေလည်း
ဖုးအပ်ုတော်မူြေပီ။ 3 စိတ်ေတော်ရှင်းရှင်းပ၍၊ အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ လျာစတော်မူြေပီ။ 4 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ
ဘုရား၊ တေဖနအ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ပာင်းလဲစ၍၊ ထွက်ေဘူးသာ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေပါ။ 5 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌
အစဉ်အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေမြေည် လာ။ ကောလအစဉ်အဆက်ေ စိတ်ေတော်မြေပဘဲ နတော် မူြေမြေည်လာ။ 6 ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ အမီှြေပု ၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေပါမြေည်အကောင်း၊ တေဖနအ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင်စတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ 7
အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ကေရုဏာ တော်ကုိေပ၍၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ ပုတော် မူြေပါ။ 8 ထာဝရအရှင်
ဘုရားသခင်သည် အဘယ်သို့  မိြေန တော်မူြေမြေည်ကုိေ ငါနားထာင်မြေည်။ အကေယ်စင်စစ် မိြေမိြေလ၊ူ မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ အား
ငိမ်ြေသက်ေခင်းအကောင်း ကုိေ မိြေန တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ နာက်ေတေဖန ်မုိြေက်ေ သာ အကေျင်ကုိေ မြေကေျင်ကေပါစနှင်။ 9 ငါတိေု့ ပည်၌
ဘုနး်တော်ကေျနိး်ဝပ်မြေည်အကောင်း၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးသည်၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူတိေု့ ၏အနးီသို့
ဧကေနအ်မှြေန ်ရာက်ေ လပီ။ 10 ကေရုဏာနှင်သစ္စာဆုမိြေပီ။ တေရားနှင်ချမ်ြေးသာ သည် တေပါးကုိေ တေပါးနမ်ြေးကေပီ။ 11 သစ္စာသည်
မြေကီေးထဲကေ ပါက်ေလိမြေ်မြေည်။ တေရားသည်လည်း ကောင်းကေင်ပါ်ကေငု့ ကေည်လိမြေ်မြေည်။ 12 အကေယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရားသည်
ကေျးဇူးပု တော်မူြေ၍၊ ငါတိေု့  မြေသည် မိြေမိြေဘဏ္ဍာကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်။ 13 တေရားသည် ရှရွှေ့တော်၌သွား၍ ခတော်ရာ တိေု့ ကုိေ
ပဲပင်လိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင် စပ်ဆုိသည် ကေဗျာမြေျားကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ
တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ 
ကုိေယ်တော်သည် ပည်တော် ကုိေစိတ်ေနှင်တေငွေ့တော်မူြေ၍
"ပည်တော်" သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား နထုိင်ရာ တိေင်ုးပည် 
ပနပိ်ု့ စတော်မူြေ
သာယာဖတွေ့ဖိုးလာသည်။ ပျာ်ရွှင်သည်။
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား 
ဒစုရုိက်ေအပါင်းကုိေလည်း ဖုံးအပ်ု
အပစ်လွှတ်ေခင်းကုိေ မြေမြေင်နိင်ုရနအ်တေက်ွေ ဖုးအပ်ုထားခင်းဟု
သုးနှုနး်သည်။ ပနဆုိ်၊ "ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ
လးုလးုမြေပစ်ထားသည်" 

လတိူေု့ အပစ်
စာရးသူသည် ဘုရာသခင်၏ လအူထဲတေင်ွ မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ
ထည်တေက်ွေထားသည်။ ပနဆုိ်၊ "ငါတိေု့ အပစ်"

Psalms 003

စိတ်ေတော်ရှင်းရှင်းပ၍
ဘုရားသခင်သည် စိတ်ေဆုိးပ၍ လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား
အပစ်ပးခင်း မြေပုတောခင်းကုိေ "အမြေျက်ေတော်ကုိေ ပနလ်ည်
ရုပ်သိမ်ြေးသည်" ဟ ုသုးနှုနး်သည်။ 

အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ လျာစတော်မူြေပီ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်
အမြေျက်ေတော်မြေထွက်ေတောခင်းကုိေ အရိှနပင်းသည် မီြေးကုိေ
ငိမ်ြေးသတ်ေသည် အလား ဖာ်ပထားသည် 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရား
"ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရား" 

ထွက်ေဘူးသာ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေပါ
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော် ရပ်တေန စရန ်စာရးသူသည်
ဘုရားသခင်အား စိတ်ေမြေသက်ေသာခင်းမြေျား ချုပ်ငိမ်ြေးစရန်
တောင်းပနသ်ည် 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ အစဉ်အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေမြေည် လာ။ ကောလအစဉ်အဆက်ေ
စိတ်ေတော်မြေပဘဲ နတော် မူြေမြေည်လာ
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော် ရပ်တေန စရန်
တောင်းဆုိသည် မြေးခွနး်မြေျား ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် အစဉ်အမဲြေ
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ မြေမူြေပါနှင်" 

Psalms 006

တေဖနအ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင်စတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်အား ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ
ချမ်ြေးသာခင်းနှင် ပျာ်ရွှင်ခင်း ကောင်းကေျ ိုးကုိေ
ပးပါမြေည်လာဟ ုမြေးမြေနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ်ကုိေ ချမ်ြေးသာ
ပးတော်မူြေပါ" 
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အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ဂရုဏာ တော်ကုိေပ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်ကေတိေတော်အတိေင်ုး
ဂရုဏာပုတော် မူြေပါ" 

ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ ပုတော် မူြေပါ
"ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းအားဖင်" 

Psalms 008

မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ အား ငိမ်ြေသက်ေခင်းအကောင်း
"လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ နှင် ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ ဆက်ေဆခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား ငိမ်ြေသက်ေခင်း ဆာင်ယူသည်"

သို့ ရာတေင်ွ၊ နာက်ေတေဖန ်မုိြေက်ေ သာ အကေျင်ကုိေ မြေကေျင်ကေပါစနှင်
အသက်ေတော ပာင်းလဲသွားသာ သူ၏ အဖစ်ကုိေ ပုဖာ်ရာတေင်ွ
လားရာအရပ် ပာင်းခင်းဟ ုခါ်ဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် မုိြေက်ေမဲြေသာ
အကေျင်ကုိေ နာက်ေတေစ်ဖန ်မြေပုကေတောပ" 

ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးသည်၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာ
သူတိေု့ ၏အနးီသို့  ဧကေနအ်မှြေန ်ရာက်ေ လပီ
ဘုရားသခင်သည် ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ အရာသည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ အနးီအပါး၌ ထားရသည် ပစ္စည်းပမြော
တေင်စားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေယ်စင်စစ်
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား ကေယ်တေင်ရန ်အသင်ရိှသည်" 

ငါတိေု့ ပည်၌ ဘုနး်တော်ကေျနိး်ဝေပ်မြေည်
"ဘုနး်တော်" သည် ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ပည်၌ အစဉ် နတော်မူြေမြေည်" 

Psalms 010

ကေရုဏာနှင်သစ္စာဆုံမိြေပီ

ဆုံမိြေပီ .... တေပါးကုိေ တေပါးနမ်ြေးကေပီ
စာရးသူသည် နာင်လာမြေည် အချနိတ်ေင်ွ လမူြေျ ိုးတော်မြေျား
ချမ်ြေးသာစည်းစိမ်ြေ ပုိင်ဆုိင်မြေည်အကောင်း ကိေုတေင်ဟာကေားခင်း
ဖစ်နိင်ုသည်။ ပနဆုိ်၊ "ဆုမိြေကေလိမြေ်မြေည်... တေပါးကုိေ တေပါး
နမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်"

တေရားနှင်ချမ်ြေးသာ သည် တေပါးကုိေ တေပါးနမ်ြေးကေပီ

တေပါးကုိေ တေပါးနမ်ြေးကေပီ
ရင်းနှးီသူမြေျား ဆုမိြေသည်အချနိတ်ေင်ွ ပုလရိှသည် အမူြေအရာ
သစ္စာသည် မြေကီေးထဲကေ ပါက်ေလိမြေ်မြေည်
ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှ လသူားမြေျား သစ္စာရိှကေခင်းကုိေ စုိက်ေပျ ိုးထားသာ
အပင် ပါက်ေလာသည်အလား ခုိင်းနှုိင်းရးသားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤမြေပါ်တေင်ွ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ထသို့  သစ္စာရိှပါမြေည်" 

တေရားသည်လည်း ကောင်းကေင်ပါ်ကေငံု့ ကေည်လိမြေ်မြေည်
တေရားမြေျှတေခင်းသည် လပုူဂ္ဂိုလ်အလား ဘုရားသခင် နရာမှြေ
ကေည်ရှုနခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် စိတ်ေကေည်နးူစွာ ကေည်၍ အာင်မြေင်ခင်းကုိေ
ပးမြေည်" 

Psalms 012

တေရားသည် ရှရှေ့တော်၌သွား၍ ခတော်ရာ တိေု့ ကုိေ ပဲပင်လိမြေ်မြေည်
ဘုရားသခင် သွားမြေည်လမ်ြေးကုိေ တေရားမြေျှတေခင်းကေ ကိေုတေင်၍
လမ်ြေးရှင်းပးသည်အလား ဖာ်ပထားသည်။ 
ခတော်ရာတိေု့
ဘုရားသခင် သွားရာလမ်ြေး 
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Chapter 86

1 အိထုာဝရဘုရား၊ နားတော်ကုိေလှည်၍ အကေျွန်ပ်ု စကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် ဆင်းရဲ ငတ်ေမွြေတ်ေပါ၏။ 2 အကေျွန်ပ်ု၏
ဘုရားသခင်၊ သန ရှ်င်းသူတိေု့ အဝင် ဖစ်သာ အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်ကုိေစာင်မြေ၍၊ ကုိေယ်တော် ကုိေ ကုိေးစားသာ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနကုိ်ေ
ကေယ်တေင် တော်မူြေပါ။ 3 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်အာ်ဟစ်ပါသည်ဖစ်၍၊ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။ 4 အို
ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု တေသပါသည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနသ်ည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ မြေည်အကောင်း ပုတော်မူြေပါ။ 5 အို
ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကောင်း သာသဘာ၊ သည်းခတေတ်ေသာ သဘာနှင် ပည်စု၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပဌနာပုသာ
သူအပါင်းတိေု့ အား ကေရုဏာတော်ကေယ်ဝပါ၏။ 6 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ပဌနာစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။
အသနားတော်ခသာ စကေားသကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ ဘးရာက်ေသည် ကောလ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ခါ်ပါမြေည်။ 7 ကုိေယ်တော်လည်း
ထူးတော်မူြေတေတ်ေပါ၏။ 8 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ဘုရားတိေု့ တေွင် ကုိေယ်တော်နှင် တေသာ ဘုရားမြေရိှပါ။ အမြေှုတော်နှင် တေသာ အမြေှုလည်း
မြေရိှပါ။ 9 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုး အပါင်းတိေု့ သည် ချဉ်းကေပ်လျက်ေ ရှရွှေ့တော်၌ ပပ်ဝပ်၍၊ နာမြေတော်ကုိေ
ချးီမြောက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 10 ကုိေယ်တော်သည် ကီေးမြေတ်ေ၍ အဩဘွယ်တိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်တေပါးတေည်းသာလျှင် ဘုရား
သခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 11 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ လမ်ြေးကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပညွှနတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏ သမြေ္မာ တေရားလမ်ြေးသို့
လိက်ုေသွားပါမြေည်။ နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေ ရွရွှေ့မြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ု၏နှလးုကုိေ စစပ်စတော် မူြေပါ။ 12 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ချးီမွြေမ်ြေး ၍၊ နာမြေတော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ချးီမြောက်ေပါမြေည်။ 13

အကေျွန်ပ်ုခရသာ ကေရုဏာတော်ကီေးလှပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်ကုိေ မြေရဏနိင်ုင အာက်ေအရပ်ထဲကေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပီ။ 14 အို
ဘုရားသခင်၊ မြောနကီေးသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထကေ၍၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ လအူစု အဝးတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြေျက်ေမှြောက်ေမြေပုဘဲ၊ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှာကေပါ၏။ 15 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် သနား စုမြေက်ေတေတ်ေသာသဘာ၊
ကေျးဇူးပုတေတ်ေသာသဘာ၊ သည်းခတေတ်ေသာသဘာ၊ ကေရုဏာနှင်သစ္စာ ကေယ်ဝ သာ သဘာနှင်
ပည်စုသာဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ 16 အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေျက်ေနှာပု၍ ကေယ်မြေသနားတော် မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနအ်ား
တေနခုိ်းတော်ကုိေပး၍၊ ကုိေယ်တော် ၏ ကေျွနမ်ြေသားကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 17 အကေျွန်ပ်ုအားကောင်းသာ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာကုိေ
ပတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် မြေင်၍ ရှက်ေကောက်ေကေပါစ။ အကောင်းမူြေကေား၊ အိထုာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစ၍ ချမ်ြေးသာ ပးတော်မူြေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင် စပ်ဆုိသည် ကေဗျာမြေျားကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ
တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ 
ဆင်းရဲ ငတ်ေမွြေတ်ေ
"အားနည်းသူနှင် လိနသူ"

ကုိေယ်တော်၏ကေျွနကုိ်ေ ကေယ်တေင် တော်မူြေပါ
ဒါဝိဒ်သည် သူ့ကုိေယ်ကုိေ "ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန"် ဟ၍ူ ခါ်ဝါ်သည်။

Psalms 003

အစဉ်
ချရဲွှေ့ကေားရးသားခင်း ဖစ်သည်။ ဒါဝိဒ်သည် တေစ်န ပတ်ေလးု
ငိကေးခင်း မြေပုပါ။ သို့ သာ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ငိကေးခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ "မြေရပ်မြေနား" 

ကုိေယ်တော်၏ကေျွနသ်ည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေ မြေည်အကောင်း
ဒါဝိဒ်သည် သူ့ကုိေယ်သူ "ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန"် ဟ၍ူ ခါ်ဝါ်သည်။

Psalms 005

ဘးရာက်ေသည် ကောလ
ရှည်လျားသည် အချနိအ်တိေင်ုးအတောကုိေ ဆုိလိသုည်။ ပနဆုိ်၊
"ခက်ေခဲသည် အချနိမ်ြေျားတေင်ွ" 

ကုိေယ်တော်ကုိေ ခါ်ပါမြေည်
"ကုိေယ်တော်ထ ဆုတောင်းပါသည်"

Psalms 008

ဘုရားတိေု့ တေွင်
ဘုရားအမြေျားအပားရိှကောင်းကုိေ အသိအမှြေတ်ေပုပးခင်း
မြေဟတ်ုေပါ။ စာရးသူသည် တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ကုိေးကွေယ်သာ
မှြေားယွင်းသည် ဘုရားမြေျားကုိေသာ ရည်စူးသည်။ 
လမူြေျ ိုး အပါင်းတိေု့
"နိင်ုင အသီးသီးမှြေ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ " 
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နာမြေတော်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်
"နာမြေတော်" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ
ချးီမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်" 

Psalms 010

အံဩဘွယ်တိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေ၏
"ကေျွန်ပ်ုကုိေ အသမှြေင်တေက်ေစသာ ကောင်းသည်အရာမြေျား"
ကုိေယ်တော်တေပါးတေည်းသာလျှင် ဘုရား သခင်ဖစ်တော်မူြေ၏
"ဘုရားတေစ်ပါးတေည်းဖစ်နထသည် ကုိေယ်တော်"

ကုိေယ်တော်၏ လမ်ြေးကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား ပညရွှေနတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏ သမြေ္မာ
တေရားလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသွားပါမြေည်
ဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နာခသာသူသည် ဘုရား၏
လမ်ြေးအတိေင်ုး လိက်ုေလျှာက်ေသူဖစ်သည်ဟ ုဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား ကုိေယ်တော်၏
တေရားတော်ကုိေ သွနသ်င်ပါ။ သို့ မှြေသာ
ကုိေယ်တော်ပာသည်အရာကုိေ နာခနိင်ုမြေည်" 

နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေ ရွရှေ့ံမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ု၏နှလံးုကုိေ စစပ်စတော်
မူြေပါ
"နှလးု" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ အကေအစည်၊ ခစားချက်ေ နှင်
စိတ်ေရင်း အခအနကုိေ ဆုိလိသုည်။ နှလးုတိေု့ သည် အစိတ်ေစိတ်ေ
အမြေွှာမြေွှာဖစ်လျက်ေ ရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပုနိင်ုရန ်ထုိအရာတိေု့ ကုိေ
စုစည်းပးပါဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေနှလးုဖင်
အကေင်းမဲြေ ရုိသနိင်ုရနအ်တေက်ွေ ပဲပင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ရုိသနိင်ုရန ်ကေျွန်ပ်ုအား ဖနဆ်င်းတော်မူြေပါ" 

အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ ချးီမွြေမ်ြေး ၍
"နှလးု" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ အကေအစည်၊ ခစားချက်ေ နှင်
စိတ်ေရင်း အခအနကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည် အကေင်းမဲြေစွာဖင်
ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်" 

နာမြေတော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ချးီမြေှာက်ေပါမြေည်
"နာမြေတော်" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်" 

Psalms 013

အကေျွန်ပ်ုခံရသာ ကေရုဏာတော်ကီေးလှပါ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏
ကေတိေတော်အားဖင် ကုိေယ်တော်သည် အစဉ်သစ္စာရိှတော်မူြေသည်" 

အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိေညာဉ်ကုိေ မြေရဏနိင်ုငံ အာက်ေအရပ်ထဲကေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပီ
သခင်းမှြေ ထုိသူကုိေ ဘုရားသခင် အသက်ေပနရှ်င်လာစသည်ဟု
မြေဆုိလိပ။ သူအသက်ေဆုးခါနးီကောလတေင်ွ ဘုရားသခင်
ကေယ်တေင်ခဲကောင်းကုိေ ဖာ်ပလိခင်း ဖစ်သည်။
မြောနကီေးသာ သူ
"မြောနကီေးသာ လပုူဂ္ဂိုလ်" 

အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထကေ၍
"သူတိေု့ ်သည် စုဖတွေ့ဲ ၍ နှာင်ယှက်ေကေပီ"

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှာကေပါ၏
အသသတ်ေရန ်ကေစည်သည် 

Psalms 015

သနား စုံမြေက်ေတေတ်ေသာသဘာ၊ ကေျးဇူးပုတေတ်ေသာသဘာ
ဘုရားသခင်၏ သစ္စာတော်ကုိေ မြေျားစွာသာ
ကိေရိယာတေနဆ်ာမြေျားပမြော တေင်ပထားသည် 
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေျက်ေနှာပု၍
ဘုရားသခင်သည် သူ့ဘက်ေသို့  လှည်၍ အကေည်အရှု ကေရန်
တောင်းဆုိသည် 
ကုိေယ်တော်၏ကေျွနအ်ား တေနခုိ်းတော်ကုိေပး၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်ကေျွနအ်ား
ခွနအ်ားပးပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် အားကုိေ
တိေးုပွားစပါ" 

ကုိေယ်တော်၏ကေျွန ်... ကုိေယ်တော် ၏ ကေျွနမ်ြေသား
စာရးသူသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်ကုိေယ်အနဖင်
ရှုမြေင်သည် 
ရှက်ေကောက်ေကေပါစ
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ရှက်ေကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်" 
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Chapter 87

1 ဘုဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်သည် သန ရှ်င်းသာ တောင်ရုိးပါ်မှြော တေည်လျက်ေရိှ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည် ယာကုေပ်၏ နရာအပါင်း
တိေု့ ထက်ေ ဇိအနုတ်ေခါးတိေု့ ကုိေ သာ၍ နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ 3 အိဘုုရားသခင်၏ မိြေု့တော်၊ သင်သည် ဘုနး် အသရကီေးလိမြေ်မြေည်ဟသာ
စကေားကုိေ ပာထားလျက်ေ ရိှ၏။ 4 ငါ ကုိေသိကေျွမ်ြေးသာ သူတိေု့ တေွင်၊ ရာခပ်မိြေု့နှင် ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ငါမှြေတ်ေထားမြေည်။ ဖိလိတေ္တ ိပည်၊
တေရုုပည်၊ ကုေရှပည်တိေု့ ကုိေလည်း ကေည်ကေလာ။ ဤမြေည်သာ ပည်သားသည် မိြေု့တော်၌ ဘွားမြေင်သာသူဖစ်၏။ 5
ဇိအနုမိြေု့ကုိေလည်း လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်၊ ထုိမိြေု့၌ ဘွားမြေင်ကေပီ။ အမြေင်ဆုးသာဘုရားသည် ထုိမိြေု့ကုိေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု
မဲြေမြေစတော်မူြေပီဟ ုပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ စာရင်းယူတော် မူြေသာအခါ၊ ဤမြေည်သာ အမြေျ ိုးသည်
မိြေု့တော်၌ ဘွားမြေင်သာအမြေျ ိုးဖစ်သည်ဟ ုမှြေတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 7 သီချင်းသည်နှင်ပဲွသဘင်ခသာသူ အစရိှသာ
ငါ၏ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအကောင်း ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သင်၌ရိှကေ သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင် စပ်ဆုိသည် ကေဗျာမြေျားကုိေ ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ
တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ 
ဇိအနုတံ်ေခါး
"ဇိအနုတ်ေခါး" မြေည်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ တေစ်ခုလးုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့" 

ယာကုေပ်၏ နရာအပါင်း တိေု့
လမူြေျ ိုးတော်မြေျား တော၌ ကေျင်လည်စဉ်တေင်ွ တဲေမြေျားတေင်ွ
နထုိင်ကေသည်။ အခားပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေတေင်ွ "ယာကုေပ်၏
တဲေမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလ လမူြေျ ိုးတိေု့  နထုိင်ခဲသည် ဒသမြေျား" 

ဘုရားသခင်၏ မိြေု့တော်၊ သင်သည် ဘုနး် အသရကီေးလိမြေ်မြေည်ဟသာ
စကေားကုိေ ပာထားလျက်ေ ရိှ၏
စာရးသူသည် ယရုရှလင်မိြေု့အတေင်ွး နထုိင်သူမြေျားနှင်
စကေားပာနသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယရုရှလင်မိြေု့ သူမိြေု့သားမြေျား၊ အခားသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
သင်၏ အသဖွယ်ရာမြေျားကုိေ ပာဆုိနကေ၏" 

Psalms 004

ငါမှြေတ်ေထားမြေည်
"ငါပာဆုိသည်"

ရာခပ်မိြေု့နှင် ဗာဗုလနုမိြေု့
"ရာခပ်" သည် ကေဗျာမြေျားတေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ရည်ညွှနး်၍၊
"ရာခပ်မိြေု့နှင် ဗာဗုလနုမိြေု့" တိေု့ သည် အသီးသီး၏
နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားနှင်
ဗာဗုလနုပည်သားမြေျား" 

ငါ ကုိေသိကေျွမ်ြေးသာ သူ
"ငါ ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူ"

ဖိလိတေ္တ ိပည်၊ တေရုုပည်၊ ကုေရှပည်
ပည်သားမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိပည်၊ တေရုုပည်၊
ကုေရှပည်မြေျားမှြေ ပည်သားမြေျား"
ဤမြေည်သာ ပည်သားသည် မိြေု့တော်၌ ဘွားမြေင်သာသူ
"ဤမြေည်သာ" ဟသူည် စာရးသူ ဖာ်ပသာ လမူြေျ ိုးကုိေ
ဆုိလိသုည်။ သူတိေု့ သည် ဇိအနုမိြေု့တေင်ွ
ဖွားမြေင်ခင်းမြေခခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေးစားသာသူမြေည်သည် ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျား ဖစ်ကေသည်။

Psalms 005

ဇိအနုမိြေု့ကုိေလည်း လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပါင်းတိေု့ သည်
ဇိအနုအ်ကောင်းကုိေ ပာကေလိမြေ်မြေည်" 

ထုိမိြေု့၌ ဘွားမြေင်ကေပီ
ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ လမူြေျားကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ
ဖွားမြေင်ခင်းခရကောင်း ဖာ်ကေျူးထားခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊၊ "ထုိသူမြေျားသည်
ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ မွြေးဖွားခဲသည်ပမြော ဖစ်လာသည်" 

ထုိမိြေု့၌
မိြေု့စသည်မြေျားကုိေ ဣတေ္ထ ိယလိင်ဖင် ရးထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်၌" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဇိအနု၌်"

အမြေင်ဆုံးသာဘုရားသည် ထုိမိြေု့ကုိေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု
စာရးသူသည် အမြေင်ဆုးနှင် ကုိေယ်တော်တိေင်ု ဟ၍ူ
တေွဲသုးထားသည်။ 
မဲြေမံြေစတော်မူြေပီ
"ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ခုိင်ခစမြေည်"
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ထာဝေရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ စာရင်းယူတော် မူြေ
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ မိြေု့တော်နသူမြေျား စာရင်းကုိေ
ဘုရင်တေစ်ပါးအလား စာရင်းကောက်ေတော်မူြေသည်။ 
ဤမြေည်သာ အမြေျ ိုးသည် မိြေု့တော်၌ ဘွားမြေင်သာအမြေျ ိုးဖစ်သည်
"ဤမြေည်သာ" ဟသူည် စာရးသူ ဖာ်ပသာ လမူြေျ ိုးကုိေ
ဆုိလိသုည်။ သူတိေု့ သည် ဇိအနုမိြေု့တေင်ွ

ဖွားမြေင်ခင်းမြေခခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေးစားသာသူမြေည်သည် ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျား ဖစ်ကေသည်။

Psalms 007

ငါ၏ပျာ်မြေငွေ့ခင်းအကောင်း ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သင်၌ရိှကေ သတေည်း
ယရုရှလင်မိြေု့သည် ရာက်ေလာသူအပါင်းတိေု့ အတေက်ွေ
ကောင်းချးီမြေျားကုိေ ဝပးနသည်မှြော ရမြေျားစီးထွက်ေရာ
စမ်ြေးရအလား ပုဖာ်ထားသည်။ 
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Chapter 88

1 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရွှေ့တော်၌ န ညဉ် မြေပတ်ေ အာ်ဟစ်ပါ၏။ 2
အကေျွန်ပ်ုပုသာပဌနာသည် အထတော်သို့  ဝင်ပါစသာ။ အာ်ဟစ်သကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ 3 အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်သည်
ဒကုေ္ခနှင်ပည်၍၊ အသက်ေသည်လည်း မြေရဏနိင်ုငအနးီသို့  ရာက်ေပါပီ။ 4 အကေျွန်ပ်ုသည် သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသာ သူတိေု့ နှင်အတေူ
ရတေက်ွေဝင်ခင်းသို့  ရာက်ေပါ၏။ အား ကုေနသာ သူကဲေသို့  ဖစ်ပါ၏။ 5 အသကောင်တိေု့ တေွင် ပစ်ထားသာသူ၊ ကွေပ် မြေျက်ေ၍
သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ အိပ်နသာသူတေည်းဟသာ အာက်ေမြေတော်မြေမူြေ၊ လက်ေတော်၏ မြေစခင်းနှင်ကွောဝး သာ သူကဲေသို့  ဖစ်ပါ၏။ 6
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အနက်ေဆုးသာတေင်ွး၊ မှြောင်မုိြေက်ေ ဖုးလွှမ်ြေး၍ အလနွန်က်ေနသာ အရပ်၌ ချထားတော်မူြေပီ။ 7 အမြေျက်ေတော်သည်
အကေျွန်ပ်ုအပါ်၌ ဖိလျက်ေ ရိှပါ၏။ လှုိင်းတေပုိးတော်အပါင်းတိေု့ နှင် နှပ်ိစက်ေတော် မူြေ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ု၏ အသိအကေျွမ်ြေးမြေျားကုိေ အဝးသို့
ရွရွှေ့တော်မူြေပီ။ သူတိေု့ အား အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရွရွှေ့ရှာဖွယ် ဖစ်စတော်မူြေပီ။ အကေျွန်ပ်ုသည် အချုပ်ခရ၍၊ ပင်သို့  မြေထွက်ေရပါ။ 9
အကေျွန်ပ်ုခရသာ ဒကုေ္ခကောင် အကေျွန်ပ်ု မြေျက်ေစိသည် ပျက်ေပါ၏။ အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အစဉ်အာ်ဟစ်ပါ၏။
အထတော်သို့  လက်ေကုိေဆန ပ်ါ၏။ 10 သလျက်ေနသာသူတိေု့ အား အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေမြေည်လာ။
သခင်္ဂျ ို င်းသားတိေု့ သည်ထ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါမြေည်လာ။ 11 ကေရုဏာတော်ကုိေ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌၎င်း၊ သစ္စာ တော်ကုိေ
ပျက်ေစီးရာအရပ်၌၎င်း ကေားပာရကေပါ မြေည်လာ။ 12 အ ဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေသာ အရပ်၌၎င်း၊
ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားကုိေ မြေလျာ ရာပည်၌၎င်း သိရကေပါမြေည်လာ။ 13 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု
အာ်ဟစ်ပါ၏။ နနက်ေအချနိ၌် အကေျွန်ပ်ု၏ ပဌနာသည် ရှရွှေ့တော်သို့ ရာက်ေပါ၏။ 14 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်ကုိေ
အဘယ်ကောင် ပယ်တော်မူြေသနည်း။ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမှြေ အဘယ်ကောင်လွှဲတော်မူြေသနည်း။ 15 အကေျွန်ပ်ုသည်
ဒကုေ္ခဝဒနာကုိေခရ၍ သဆဲ ရိှပါ၏။ စီရင်တော်မူြေသာဘးမြေျားကုိေ ငယ်သာအရွယ် ကေပင် ခရ၍ ပင်ပနး်ပါ၏။ 16 အမြေျက်ေတော်သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးပါ၏။ စီရင်တော်မူြေသာ ဘးတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု၏ အသက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲသည်တိေင်ုအာင်၊ 17 ရကဲေသို့
အစဉ်မြေပတ်ေဝုိင်း၍ တေညီတေညွတ်ေ တေည်း ဝနး်ရကေပါ၏။ 18 ချစ်သာသူနှင်အဆွခင်ပွနး်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုနှင် ဝးဝးရွှ ရွှေ့တော်မူြေပီ။
အသိအကေျွမ်ြေးတိေု့ သည် မှြောင်မုိြေက်ေ ထဲမှြောရိှကေပါ၏။ 

Psalms 001

အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရား သခင် ထာဝေရဘုရား
"ကုိေယ်တော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်ခဲပါပီ" 

န ညဉ် မြေပတ်ေ
စာရးသူသည် န ညဉ်မြေပတ်ေ ငိကေးနခင်းကုိေ ပာဆုိလိခင်း
ဖစ်သည်။ 

Psalms 003

အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိေညာဉ်သည် ဒကုေ္ခနှင်ပည်၍
စာရးသူသည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ထည်၍ရသည်ပုပမြော တေင်စားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဆင်းရဲခရ၍
ဒကုေ္ခမြေျားနှင် ပည်၏" 

အသက်ေသည်လည်း မြေရဏနိင်ုငံအနးီသို့  ရာက်ေပါပီ
စာရးသူသည် သူသခါနးီဖစ်၍ မြေရဏနိင်ုငတေင်ွ
နရာအသင်ရိှကောင်း ရးသားထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသရတောမြေည်" 

အကေျွန်ပ်ုသည် သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသာ သူတိေု့ နှင်အတေူ
ရတေက်ွေဝေင်ခင်းသို့  ရာက်ေပါ၏
"တေင်ွး" နှင် မြေရဏနိင်ုငသည် အတေတူေ ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"လတိူေု့ သည် ငါ ကုိေ
အသကောင်ကဲေသို့  ဆက်ေဆကေပီ" 

Psalms 005

အသကောင်တိေု့ တေွင် ပစ်ထားသာသူ
မြေုပ်နှထားခင်း မြေခရသာ လသအလာင်း ကဲေသို့ ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည် သနလျက်ေ
ပစ်ထားခင်းကုိေ ခရသကဲေသို့  ရိှပါသည်" 

ကွေပ်မြေျက်ေ၍ သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွး၌ အိပ်နသာသူ
လသူာမြေကေ ဘုရားသခင်ကေပါ စွန ပ်စ်ထားသာ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးကေ
လသကောင်အလား 
သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွး၌ အိပ်နသာသူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လျာင်းနသာ
အသကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လသမြေျား လျာင်းနသည်" 

အာက်ေမြေတော်မြေမူြေ
"ကုိေယ်တော်၏ ဂရုစုိက်ေခင်းကုိေ မြေရရိှတောသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဂရုစုိက်ေခင်း မြေပုတောသည် လမူြေျား"
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လက်ေတော်၏ မြေစခင်းနှင်ကွောဝေး သာ သူကဲေသို့
ဘုရားသခင်သည် သူ၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ သသူမြေျားအား
ကူေညီရန ်အသုးမြေပုခဲခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ကူေညီရန ်တေနခုိ်းတော်ကုိေ မြေသုးမြေပုခဲပါ" 

အကေျွန်ပ်ုကုိေ အနက်ေဆုံးသာတေင်ွး၊ မှြောင်မုိြေက်ေ ဖုံးလရွှေမ်ြေး၍ အလနွန်က်ေနသာ
အရပ်၌ ချထားတော်မူြေပီ
ဘုရားသခင်၏ စွန ပ်စ်ထားခင်းကုိေ အနက်ေဆုးသာ တေင်ွး၊
မြေရဏအရပ်တေင်ွ နခင်းကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။ 

Psalms 007

အမြေျက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုအပါ်၌ ဖိလျက်ေ ရိှပါ၏
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်သည် စာရးသူ၏ အပါ်တေင်ွ
လးလသာ ဝတေ္ထ ုတေစ်ခုပမြော ကေျရာက်ေလျက်ေ ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏
မြေျက်ေတော်ကီေးကုိေ ခစားရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်သည်
အဘယ်မြေျှလာက်ေ ဒါသထွက်ေနကောင်း ခစားရသည်" 

လှုိင်းတံေပုိးတော်အပါင်းတိေု့ နှင် နှပ်ိစက်ေတော် မူြေ၏
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်သည် ပင်လယ်လှုိင်းလးုမြေျားကဲေသို့
စာရးသူ၏ အပါ်သို့  ကေျရာက်ေသည် 

Psalms 008

အကေျွန်ပ်ု၏ အသိအကေျွမ်ြေးမြေျား
"ကေျွန်ပ်ုကုိေ သိကေျွမ်ြေးသာ လမူြေျား"
သူတိေု့ အား အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရွရှေ့ံရှာဖွယ် ဖစ်စတော်မူြေပီ
"ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ မြေင်ကွေင်းတေင်ွ ကေျွန်ပ်ုကုိေ အရှက်ေခဲွခဲပါပီ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်ကောင် ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေင်ခဲသာ လမူြေျားသည်
အအားလျက်ေ နကေပီ"

အကေျွန်ပ်ုသည် အချုပ်ခံရ၍
စာရးသူ၏ လက်ေရိှအခအနသည် အနအထုိင်
ကေျပ်တေည်းနကောင်း သိရပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည်
အကေျဉ်းချခရသကဲေသို့  ဖစ်နပါ၏" 

Psalms 009

ခံရသာ ဒကုေ္ခကောင် အကေျွန်ပ်ု မြေျက်ေစိသည် ပျက်ေပါ၏
"မြေျက်ေစိ" သည် မြေင်နိင်ုသည် အစွမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော
ဒကုေ္ခဆင်းရဲမြေျားသည် သူ့ကုိေ ကီေးစွာသာ ငိကေးခင်းကုိေ
ဖစ်စသဖင် အမြေင်အာရု  ချုိ့ယွင်းလာသည်။ 
အထံတော်သို့  လက်ေကုိေဆန ပ်ါ၏
"လက်ေမြေျား မြောက်ေလျက်ေ နပါ၏" ဘုရားသခင်တေင်ွသာ
မီှြေခုိအားထားပါသည် 

သလျက်ေနသာသူတိေု့ အား အံဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေမြေည်လာ
သဆုးသွားသာ သူအတေက်ွေ ဘုရားသခင်သည် အမြေှုသစ်ကုိေ
ပုပးမြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုနားလည်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် သဆုးသာ
သူအတေက်ွေ အမြေှုပုလမြေရိှပ" 

သခင်္ဘေျ ို င်းသားတိေု့ သည်ထ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါမြေည်လာ
ဘုရားသခင်သည် သခင်းလက်ေသို့  အပ်ပါကေ နာမြေတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုစာရးသူ ဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သဆုးသွားသာ သူတိေု့ သည်
ထ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုသည်မှြော ကုိေယ်တော်
အသိဖစ်သည်" 

Psalms 011

ကေရုဏာတော်ကုိေ သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွး၌၎င်း၊ သစ္စာ တော်ကုိေ ပျက်ေစီးရာအရပ်၌၎င်း
ကေားပာရကေပါ မြေည်လာ
ဤအချက်ေနှစ်ချက်ေတိေု့ သည် အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။
သပီးသာသူသည် ဘုရား၏ သစ္စာတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုစွမ်ြေး
မြေရိှပ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးမှြေ
ကုိေယ်တော်၏ သစ္စာတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသူ မြေရိှဘူးပ" 

သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွး... ပျက်ေစီးရာအရပ် ... မှြောင်မုိြေက်ေအရပ် .... မြေလျာရာပည်
ဤအရပ်သည် လသမြေျား လဲလျာင်းရာ နရာဖစ်သည်။
သစ္စာ တော်ကုိေ ပျက်ေစီးရာအရပ်၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အသကောင်မြေျားလဲလျာင်းရာ နရာတေင်ွ ကုိေယ်တော်၏
သစ္စာတော်ကုိေ ဝနခ်ခဲဘူးသလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သဆုးသွားသာ
လတိူေု့ သည် သစ္စာတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည် မြေဟတ်ုေပ" 

အံဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေသာ အရပ်၌၎င်း၊
ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားကုိေ မြေလျာ ရာပည်၌၎င်း သိရကေပါမြေည်လာ
မြေးခွနး်နှစ်ခုတေင်ွ တေညီူသည် အရာကုိေ မြေးနခင်း ဖစ်သည်။
စာရးသူတေင်ွ လသမြေျားကေ ဘုရားသခင်၏
အမြေှုတော်အကောင်းကုိေ သိမှြေတ်ေခင်း၊ ဝနခ်ခင်း မြေရိှကောင်း
မြေးမြေနး်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မှြောင်မုိြေက်ေအရပ်၌ ကုိေယ်တော်၏ ကေရုဏာတော် တေည်မဲြေကောင်း
လတိူေု့ သည် ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေပ" 

ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားကုိေ မြေလျာ ရာပည်၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေလျာရာပည်တေင်ွ
ကုိေယ်တော်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ သိပါမြေည်လာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေလျာရာပည်သည် ကုိေယ်တော်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ
သိမှြေတ်ေခင်း မြေပုပ" 

Psalms 013

အကေျွန်ပ်ု၏ ပဌနာသည် ရှရှေ့တော်သို့ ရာက်ေပါ၏
ဆုတောင်းပဌနာပုခင်းသည် ထာဝရဘုရားနှင်
တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာဆုိခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
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မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမှြေ အဘယ်ကောင်လရွှေဲတော်မူြေသနည်း
ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ စွန ခွာ၍ မြေျက်ေနှာလွှဲခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
စာရးသူထမှြေ အပီးအပုိင် ထွက်ေခွာသွားခင်း 

Psalms 015

အမြေျက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ လရွှေမ်ြေးမုိြေးပါ၏
ဘုရားသခင်၏ လပ်ုဆာင်ချက်ေသည် ပင်လယ်ပင်မှြေ
တေက်ေလာသာ ရလှုိင်းကဲေသို့  ရးသားထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏
အမြေျက်ေတော်သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ရုိက်ေခတ်ေပါ၏" 

စီရင်တော်မူြေသာ ဘးတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု၏ အသက်ေကုိေ ညဉ်ှးဆဲသည်
ဘုရားသခင်သည် စာရးသူအား ချမြေှုနး်ပစ်လိက်ုေသည်အလား
ရးသားထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်ပုသာ အမြေှုအရာတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိက်ုေပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်ပုသာ အမြေှုတိေု့ သည်
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဖျက်ေဆီးလပီ" 

Psalms 017

ရကဲေသို့  အစဉ်မြေပတ်ေဝုိေင်း၍ တေညီတေညွတ်ေ တေည်း ဝေနး်ရံကေပါ၏
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်နှင်
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာ အမြေှုမြေျားကုိေ ရလွှမ်ြေးမုိြေးသကဲေသို့

တေင်စားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "န ညမြေပတ်ေ
ထုိအရာမြေျားသည် ရကဲေသို့  ငါ ကုိေ တိေက်ုေစားခဲလပီ" 

သူတိေု့ သည်
ဘုရားသင်၏ အမြေျက်ေတော် နှင် ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာ
အမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဝေနး်ရံကေပါ၏
ဘုရားသင်၏ အမြေျက်ေတော် နှင် ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာ
အမြေှုမြေျားသည် ဝနး်ရလျက်ေရိှသာ ရနသူ်မြေျားကဲေသို့  ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ
ရနသူ်မြေျားအလား ဝနး်ရကေပီ" 

ချစ်သာသူနှင်အဆွခင်ပွနး်
ငါချစ်သာ သူနှင် သိသာသူ အပါင်း
အသိအကေျွမ်ြေးတိေု့ သည် မှြောင်မုိြေက်ေ ထဲမှြောရိှကေပါ၏
မှြောင်မုိြေက်ေသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့ ဖစ်၍ လကုိူေ အဖာ်ပုသည်။
အထီးကေျန ်ခစားနကောင်း ရးသားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသွားရာအရပ်တိေု့ သည်
မှြောင်မုိြေက်ေအတိေ လွှမ်ြေးထားသည်" 
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Chapter 89

1 အကေျွန်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရား၏ ကေရုဏာတော် ကုိေ အစဉ်အမဲြေ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ ကုိေယ်တော်၏သစ္စာကုိေ လမူြေျ ိုးအဆက်ေဆက်ေတိေု့ အား
ဟာပာမြေက်ေဆုိပါမြေည်။ 2 ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည်ရပါ၏။ သစ္စာတော်ကုိေ ကောင်းကေင်၌ခုိင်ခမဲြေမြေစတော်မူြေသည် ဟု
အကေျွန်ပ်ုသဘာကေျပါ၏။ 3 ကုိေယ်တော်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်၏အမြေျ ိုး အနယ်ွကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ ငါမဲြေမြေစမြေည်။ 4
သင်၏ပလ္လ င်ကုိေလည်း လမူြေျ ိုးအဆက်ေဆက်ေ တေည်စမြေည်ဟ ုငါရွးကောက်ေသာသူနှင် ငါသည် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲ ၍၊ ငါ၏ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်အား
ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေပုပီ။ 5 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကောင်းကေင်သည် အဘွယ် သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာသူတိေု့ သည်
စည်းဝးလျက်ေ သစ္စာတော်ကုိေ၎င်း ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ ကောင်းကေင်တေင်ွ ထာဝရ ဘုရားနှင်
အဘယ်သူပိုင်နိင်ုသနည်း။ ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ တေွင် ထာဝရဘုရားနှင် အဘယ်သူတေသူနည်း။ 7 ဘုရားသခင်သည်
သန ရှ်င်းသူတိေု့ ၏ ပရိသတ်ေ တေင်ွ အလနွကောက်ေရွရွှေ့ဘွယ်ဖစ်တော်မူြေ၏။ အထတော်၌ ပတ်ေလည်နသာသူအပါင်းတိေု့ ထက်ေ
ရုိသဘွယ် ဖစ်တော်မူြေ၏။ 8 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်နှင် အဘယ်သူ တေပူါသနည်း။ ထာဝရ
ဘုရားသည် ခွနအ်ားကီေးတော်မူြေ၏။ သစ္စာတော်လည်း ကုိေယ်တော်ကုိေ ပတ်ေဝနး်လျက်ေရိှပါ၏။ 9 သမုြေဒ္ဒရာ ဟနုး်ခင်းကုိေ
အစုိးရတော်မူြေ၏။ လှုိင်း တေပုိးထသာအခါ ငိမ်ြေးစတော်မူြေ၏။ 10 ကုိေယ်တော်သည် သူရဲကဲေသို့  ရာခပ်ကုိေချ ိုးဖျက်ေ၍၊ အားကီေးသာ
လက်ေရု းတော်ဖင် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစတော်မူြေ၏။ 11 ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးသည် ကုိေယ်တော်၏ ဥစ္စာဖစ်ပါ၏။
လာကေဓာတ်ေနှင် လာကေဓာတ်ေတေနဆ်ာ မြေျားကုိေ တေည်တော်မူြေပီ။ 12 မြောက်ေ မြေျက်ေနှာနှင်တောင်မြေျက်ေနှာ ကုိေလည်းဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။
တောဗာ်တောင်နှင် ဟရမုြေန ်တောင်သည် နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိကေပါ၏။ 13 တေနခုိ်းရိှသာ လက်ေရု းနှင်
ပည်စုတော်မူြေ၏။ လက်ေတော်သည် အားကီေး၍၊ လက်ေျာလက်ေတော်သည် မြေင်ပါ၏။ 14 တေရားသဖင် စီရင်ခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ ဆုးဖတ်ေ
ခင်းသည် ပလ္လ င်တော်၏ တေည်ရာဖစ်ပါ၏။ ကေရုဏာနှင် သစ္စာသည် မြေျက်ေနှာတော်ရှရွှေ့၌ သွားကေပါ၏။ 15 အိ ုထာဝရဘုရား၊
နှုိးဆာ်တော် မူြေခင်းအသကုိေ နားလည်သာ လမူြေျ ိုးသည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။ 16 သူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာတော်အလင်း၌ သွားလာ ရကေပါ၏။
နာမြေတော်၌အစဉ် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ဖာင်မြေတ်ေ တော်မူြေခင်းတေရားအားဖင် ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေရ ကေပါ၏။ 17 ကုိေယ်တော်သည်
သူတိေု့ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၏ ဘုနး်ဖစ် တော်မူြေ၏။ ကေျးဇူးတော်အားဖင်လည်း အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဦးချ ိုသည် ချးီမြောက်ေလျက်ေ ရိှပါ၏။ 18

ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကော တော်မူြေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းသာ ဘုရား သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
ရှင်ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 19 တေရရာအခါ ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေ ဗျာဒိတ်ေတော်အားဖင် မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသည်ကေား၊
အားကီေးသာ သူသည် ကူေမြေမြေည် အကောင်းငါခန  ်ထားပီ။ လစုူထဲကေ ရွးကောက်ေသာသူတေယာက်ေကုိေ ငါချးီမြောက်ေပီ။ 20 ငါ၏
ကေျွန ်ဒါဝိဒ်ကုိေ ငါတေတွေ့၍၊ သန ရှ်င်းသာ ဆီနှင်ဘိသိက်ေပးပီ။ 21 သူ့ဘက်ေမှြော ငါ လက်ေသည် တေည်လိမြေ်မြေည်။ ငါ လက်ေရု းသည် သူ့ကုိေ
မဲြေမြေခုိင်ခစမြေည်။ 22 ရနသူ်သည် သူ၏ဥစ္စာကုိေ အနိင်ုအထက်ေမြေယူရ။ မြေတေရားသာ သူသည် မြေညဉ်းဆဲရ။ 23 သူ၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
သူ့ရှရွှေ့မှြော ငါနှပ်ိစက်ေ၍၊ သူ့ကုိေမုြေနး်သာ သူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။ 24 ငါ၏သစ္စာနှင် ကေရုဏာသည် သူ့ဘက်ေမှြောန၍၊ ငါ၏နာမြေအားဖင်
သူ၏ ဦးချ ိုသည် ချးီမြောက်ေလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ 25 သူ၏လက်ေကုိေလည်း၊ ပင်လယ်ပါ်မှြော၎င်း၊သူ၏လက်ေျာလက်ေကုိေ မြေစ်မြေျားပါ်မှြော၎င်း
ငါတေင်၍ ထားမြေည်။ 26 သူကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏အဘ၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်ရာ
ကေျာက်ေဖစ်တော်မူြေ၏ဟ၊ု ငါ ကုိေ ကေးကော်လိမြေ်မြေည်။ 27 အကေယ်စင်စစ်သူ့ကုိေ သားဦးအရာ၌ ခန ထ်ား၍၊ လာကီေရှင်
ဘုရင်တိေု့ အပါ်မှြော ချးီမြောက်ေမြေည်။ 28 ငါ၏ ကေရုဏာကုိေ သူ့အဘို့ ငါသည် အစဉ်စာင်၍၊ ငါ၏ ပဋိညာဉ်တေရားသည် သူ၌
မဲြေမြေလိမြေ်မြေည်။ 29 သူ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ အစဉ်အမဲြေ တေည်စ မြေည်။ သူ၏ပလ္လ င်သည် ကောင်းကေင်ကေလာကဲေသို့  နစိ္စ
ထာဝရဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 30 သူ၏သားမြေးတိေု့ သည် ငါ တေရားကုိေ စွန ပ်ယ်၍၊ ငါ၏စီရင်ချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေကေျင်၊ 31 ငါ၏အထုးအဖတွေ့ဲတိေု့ ကုိေ
ရှုတ်ေချ၍၊ ငါ၏ပညတ်ေ တိေု့ ကုိေ မြေစာင်ဘဲနလျှင်၊ 32 ငါသည် သူတိေု့ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ ကိေမ်ြေလးုနှင် ဆုးမြေ၍ ဒဏ်ချက်ေတိေု့ နှင်
ဒစုရုိက်ေအတိေင်ုး အပစ်ပးမြေည်။ 33 သို့ သာ်လည်း၊ ငါ၏ကေရုဏာကုိေသူမှြေ ငါမြေနှုတ်ေ မြေပယ်။ ငါ၏သစ္စာကုိေလည်း မြေဖျက်ေ။ 34

ငါ၏ပဋိညာဉ် တေရားကုိေလည်း မြေရှုတ်ေချ။ ငါမိြေန  ်မြေက်ေသာ စကေားလည်း ဖါက်ေပနခင်းမြေရိှရ။ 35 ငါသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ မြေလှည်စားဟု
ငါ၏သန ရှ်င်း ခင်း ပါရမီြေကုိေ တိေင်ုတေည်၍ တေခါကေျနိဆုိ်ပီ။ 36 သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ရ မြေည်။
သူ၏ပလ္လ င်သည်လည်း၊ ငါ ရှရွှေ့၌ နကဲေသို့  ဖစ်ရ မြေည်။ 37 လကဲေသို့ ၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ သစ္စာစာင် သာ သက်ေသကဲေသို့ ၎င်း၊
အစဉ်မဲြေမြေရမြေည်ဟ ုကုိေယ် တော်သည် မိြေန တော်မူြေပါပီ။ 38 သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် ယခုစွန ပ်ယ်၍ ရွရှာတော်မူြေပီ။ အထတော်၌
ဘိသိက်ေခသာ သူကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေပီ။ 39 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနနှ်င်ဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေ၍၊ သူ၏သရဖူကုိေ မြေတိေင်ုအာင်
ရှုတ်ေချတော်မူြေပီ။ 40 သူ၏ခရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေချ ို း၍၊ သူ၏တိေက်ုေမြေျားကုိေ ဖိုဖျက်ေတော်မူြေပီ။ 41 လမ်ြေး၌ရှာက်ေသွားသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် သူ့ကုိေလယူုကေ၏။ အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ တေွင် ကဲေရဲရွှေ့ဘွယ်ဖစ်ပါ၏။ 42 သူ၏ရနသူ်တိေု့  လက်ေျာလက်ေကုိေ ချးီမြေင်၍၊
ရနဘ်က်ေပုသာသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေစ တော်မူြေ၏။ 43 သူ၏ထားသွားကုိေလိပ်စ၍၊ သူစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ
ထာက်ေမြေတော်မြေမူြေပါ။ 44 သူ၏ဘုနး်ကုိေကွေယ်စ၍၊ သူ၏ရာဇပလ္လ င်ကုိေ မြေသို့ နှမိြေ်ချတော် မူြေပီ။ 45 သူ၏ပျ ိုသာအရွယ်ကုိေ တိေစ၍
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အရှက်ေခဲွတော် မူြေပီ။ 46 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အလျှင်း မြေထင်ရှားဘဲ၊ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးုပုနး်၍ နတော်
မူြေမြေည်နည်း။ အမြေျက်ေတော်သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု မီြေးကဲေသို့  လာင်ရပါမြေည်နည်း။ 47 အကေျွန်ပ်ု၏ အသက်ေတောသည် အဘယ်မြေျှ
လာက်ေ တိေသုည်ကုိေ၎င်း၊ အဘယ်မြေျှလာက်ေပျက်ေတေတ်ေ စခင်းငှါ၊ လသူားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည် ကုိေ၎င်း၊
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 48 သခင်းသို့ မြေရာက်ေ၊ အသက်ေရှင်၍ မိြေမိြေဝိညာဉ် ကုိေ မြေရဏနိင်ုငတေနခုိ်းမှြေ ကေယ်နှုတ်ေနိင်ုသာ သူကေား
အဘယ်သူနည်း။ 49 အိ ုထာဝရဘုရား၊ သစ္စာတော်နှင်တေကွေ ကုိေယ် တော်၏ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်အား ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ရှး
ကေရုဏာတော်သည် အဘယ်မှြော ရိှပါသနည်း။ 50 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ခရသာကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ မြေျားစွာ သာ လတိူေု့ ၏ အမြေှုအလးုစုကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ် ရင်ခွင်၌ ဆာင်ရပါ၏။ 51 အကောင်းမူြေကေား၊
အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ် တော်၏ ရနသူ်တိေု့ သည် ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေကေပါ၏။ အထတော်၌ ဘိသိက်ေခသာသူ၏ ခတော်ရာတိေု့ ကုိေ
ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေကေ ပါ၏။ 52 ထာဝရဘုရားသည် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေမြေဂင်္ဂလာ ရိှတော်မူြေစသတေည်း။ အာမြေင်နှင်အာမြေင်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပိုင်စပ်ဆုိသာ ကေဗျာအမြေျ ိုးအစားသည်
ဟဗဲကေဗျာမြေျားတေင်ွ တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ 
ကေရုဏာတော် ကုိေ အစဉ်အမဲြေ
"သစ္စာရိှတော်မူြေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေရုဏာသက်ေရာက်ေ
တော်မူြေခင်း" 

ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည်ရပါ၏
ထာဝရဘုရားသည် သူကေတိေပုသည် အရာကုိေ ဆက်ေဆက်ေ
အမြေှုပုမြေည်အကောင်းကုိေ အဆာက်ေအဉီဖစ်သာ
လမူြေျ ိုးတော်အပါ် ထာဝရဘုရားသည် တေည်၍ ခုိင်ခစမြေည်ဟု
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် ကေတိေတော်အားဖင် သစ္စာရိှကောင်းကုိေ
ဖာ်ပပမြေည်" 

သစ္စာတော်ကုိေ ကောင်းကေင်၌ခုိင်ခံမဲြေမံြေစတော်မူြေသည်
ထာဝရဘုရားသည် သူကေတိေပုသည် အရာကုိေ ဆက်ေဆက်ေ
အမြေှုပုမြေည်အကောင်းကုိေ အဆာက်ေအဉီးဖစ်သာ
လမူြေျ ိုးတော်အပါ် ထာဝရဘုရားသည် တေည်၍ ခုိင်ခစမြေည်ဟု
ဖာ်ပထားသည်။ 
ကောင်းကေင်၌
(၁) ဘုရားသခင် ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ။ ဘုရားသခင်သည်
ကောင်းကေင်ကုိေ အခပု၍ အပ်ုစုိးသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
လဟာပင်။ ဘုရားသခင်၏ ကေတိေတော်မြေျားသည် အစဉ်အမဲြေ
တေည်ရိှနခင်း။

Psalms 003

ငါရွးကောက်ေသာသူနှင် ငါသည် ပဋိညာဉ်ဖငွေ့ဲ ၍
ဒါဝိဒ်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ငါရွးချယ်သာ
ဒါဝိဒ်နှင်အတေ ူကေတိေတေစ်ခု ပုထားပီ" 

ငါဖငွေ့ဲခဲပီ
ထာဝရဘုရားသည် ၈၉:၃-၄ တေင်ွ စကေားပာနသည်။
သင်၏အမြေျ ိုး အနယ်ွကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ ငါမဲြေမံြေစမြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ဘုရင်တေစ်ပါး
ပါ်ထွနး်လာစမြေည်အကောင်းကုိေ အဆာက်ေအဉီးဖစ်သာ
လမူြေျ ိုးတော်အပါ် ထာဝရဘုရားသည် တေည်၍ ခုိင်ခစမြေည်ဟု
ဖာ်ပထားသည်။ 
သင်၏ပလ္လ င်ကုိေလည်း လမူြေျ ိုးအဆက်ေဆက်ေ တေည်စမြေည်
"ပလ္လ င်" သည် ဘုရင်အာဏာစက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေလာသာ ဘုရင်သည် ငါ၏ လမူြေျားကုိေ
အဆက်ေဆက်ေ အပ်ုစုိးစမြေည်" နှင်

Psalms 005

ကောင်းကေင်သည် အံဘွယ် သာ အမြေှုတော်
"ကောင်းကေင်" ဟသူည် မီှြေတေင်းနထုိင်ကေသာ ပုဂ္ဂိုလ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
သစ္စာတော်ကုိေ၎င်း ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစ
"ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ အသဖွယ်ရာ အမြေှုတော်မြေျားကုိေ
ဖာ်ပသည်"

သန ရှ်င်းသာသူတိေု့ သည် စည်းဝေးလျက်ေ သစ္စာတော်ကုိေ၎င်း
ချးီမွြေမ်ြေးကေပါစသာ
"သစ္စာတော်" သည် "ကုိေယ်တော်သည် ကေတိေထားသည်အတိေင်ုး
အမြေှုပုခဲသည်" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်သက်ေရာက်ေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သန ရှ်င်းသူမြေျားသည်
ကုိေယ်တော် ပးခဲသာ ကေတိေတော်မြေျား အစဉ်ဆာင်ရွက်ေသဖင်
ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ နကေ၏" 

သန ရှ်င်းသာသူတိေု့ သည် စည်းဝေးလျက်ေ
ကောင်းကေင်အရပ်ရိှ တေမြေနတော်မြေျား
ကောင်းကေင်တေင်ွ ထာဝေရ ဘုရားနှင် အဘယ်သူပိုင်နိင်ုသနည်း
စာရးသူသည် ကုိေယ်တော်ကဲေသို့ သာ သူမြေရိှကောင်း
ဖာ်ကေျူးထားခင်း ဖစ်သည်။ 
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ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့
"သား" ဟသူည် အဖ၏ အကေျင်စရုိက်ေလကေ္ခဏာမြေျား ရိှခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ဤစကေားလးုကုိေ အထက်ေကောင်းကေင်အရပ်ရိှ
ဝိညာဉ်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်လိခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဝိညာဉ်ခန္ဓာမြေျား" 

Psalms 007

ဘုရားသခင်သည် သန ရှ်င်းသူတိေု့ ၏ ပရိသတ်ေ တေင်ွ
အလနွကောက်ေရွရှေ့ံဘွယ်ဖစ်တော်မူြေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စုဝးနသာ
သန ရှ်င်းသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမြောက်ေကေပါသည်" 

သန ရှ်င်းသူတိေု့ ၏ ပရိသတ်ေ
"ကောင်းကေင်သားမြေျား စုဝးရာအရပ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား အစုအဝး"
ကုိေယ်တော်နှင် အဘယ်သူ တေပူါသနည်း
ကုိေယ်တော်ကဲေသို့  တေနခုိ်းကီေးသာသူ မြေရိှကောင်း
ပာဆုိထားပါသည်။ 
သစ္စာတော်လည်း ကုိေယ်တော်ကုိေ ပတ်ေဝေနး်လျက်ေရိှပါ၏
ထာဝရဘုရား ကေတိေပုထားသာ အရာမြေျားသည်
ဝတ်ေရုတော်မြေျားအလား ပတ်ေရစ်လွှမ်ြေးခုထားကောင်း
ဖာ်ကေျူးထားသည်။ 

Psalms 009

သမုြေဒ္ဒရာ ဟနုး်ခင်းကုိေ အစုိးရတော်မူြေ၏
"ကုိေယ်တော်သည် အားကီေးသာ ပင်လယ်ကုိေ ထိနး်ချုပ်မူြေပီ"

ကုိေယ်တော်သည် သူရဲကဲေသို့  ရာခပ်ကုိေချ ိုးဖျက်ေ၍
"ရာခပ်" သည် သမုြေဒ္ဒရာရိှ သတေ္တ ဝါတေစ်ကောင် ဖစ်သည်။ 
အားကီေးသာ လက်ေရုံးတော်ဖင်
"လက်ေ" သည် တေနခုိ်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏
တေနခုိ်းတော်အားဖင်" 

Psalms 011

မြောက်ေ မြေျက်ေနှာနှင်တောင်မြေျက်ေနှာ
စာရးသူသည် "မြောက်ေ" နှင် "တောင်" ဟ ုရးရာတေင်ွ
ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းခဲသာ အရပ်ရပ်ရိှ အရာဟသူမြေျှကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
တောဗာ်တောင်နှင် ဟရမုြေန ်တောင်သည် နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍ ရရွှေင်လနး်စွာ
သီချင်း ဆုိကေပါ၏
တောဗာ်တောင်သည် ဂါလိလဲအိင်ု၏ အနာက်ေတောင်တေင်ွ ရိှပီး၊
ဟရမုြေနတောင်သည် ဂါလိလဲအိင်ု၏ အရှရွှေ့မြောက်ေတေင်ွ ရိှသည်။

ထုိတောင်မြေျားသည် လကဲူေသို့  ဝမ်ြေးသာနိင်ုသည်
သဏ္ဌာနမ်ြေျားရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နာမြေတော်၌ တောဗာ်တောင်နှင် ဟရမုြေနတောင်တိေု့ ် ရွှင်လနး်စွာ
သီချင်းဆုိကေလသည်" 

နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍
"နာမြေတော်" သည် လပုူဂ္ဂိုလ် တေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။ ပနဆုိ်၊
"ကုိေယ်တော်၌" 

Psalms 013

တေနခုိ်းရိှသာ လက်ေရုံးနှင် ပည်စုံတော်မူြေ၏။ လက်ေတော်သည် အားကီေး၍၊
လက်ေျာလက်ေတော်သည် မြေင်ပါ၏
"လက်ေရု း" "လက်ေတော်" "လကေျာ်လက်ေ" တိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
တေနခုိ်းတော်ကုိေ ညွှနပခင်း ဖစ်သည်။ 
လက်ေျာလက်ေတော်သည် မြေင်ပါ၏
လက်ေျာလက်ေ အမြေင်ကုိေ မြောက်ေရခင်းမှြော တေနခုိ်းကုိေ ပလိသာ
ရည်ရွယ်ချက်ေဖစ်သည်။ 
တေရားသဖင် စီရင်ခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ ဆုံးဖတ်ေ ခင်းသည် ပလ္လ င်တော်၏
တေည်ရာဖစ်ပါ၏
ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော်သည် အဆာက်ေအဦးတေစ်ခုပမြော
တေရားမြေှုနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်းတိေု့ သည် အတ်ုေမြေစ်မြေျားဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပသွားခင်း ဖစ်သည် 
ပလ္လ င်တော်
ဘုရားသခင်သည် ဘုရင်အဖစ် အပ်ုစုိးခင်း 
ကေရုဏာနှင် သစ္စာသည် မြေျက်ေနှာတော်ရှရှေ့၌ သွားကေပါ၏
ဘုရားသခင်သည် သစ္စာရိှ၍ သူ၏ကေတိေတော်မြေျား ဆက်ေ၍
ဖစ်လာမြေည်ကုိေ သစ္စာတော်နှင် ကေရုဏာတော်သည်
ဘုရားသခင်အား ဆီးကိေုနသည်အသွင် ရးသားထားသည် 

Psalms 015

ကုိေးကွေယ်သူ
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ အာ်ဟစ်ခင်းနှင် တေပုိးမြေှုတ်ေခင်းတိေု့
ပါဝင်ပါသည်။ ထုိအရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ပဲွလမ်ြေးသဘင်အခမ်ြေးအနားမြေျားတေင်ွ တေတွေ့ရတေတ်ေသည် 
သွားလာ ရကေပါ၏
လမူြေျား အသက်ေရှင်လျက်ေ သွားလာနကေသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေရှင်လျက်ေ နကေသည်"

မြေျက်ေနှာတော်အလင်း၌
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာသာပးခင်းခရမြေှုကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ အား မြေျက်ေနှာသာပးသည်ကုိေ
သိမြေင်လျက်ေ" 
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နာမြေတော်၌
လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်၌" 

ဖာင်မြေတ်ေ တော်မူြေခင်းတေရားအားဖင် ချးီမြေှာက်ေခင်းသို့  ရာက်ေရ ကေပါ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
တေရားသာအမြေှုကုိေ ပုသဖင် သူတိေု့ သည် ချးီမြောက်ေကေပါသည်" 

Psalms 017

ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၏ ဘုနး်ဖစ် တော်မူြေ၏
"ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ အား အသဘွယ်ရာ အစွမ်ြေးကုိေ
ပးလပီ" 

ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ၏
"သူတိေု့ " သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
စာရးသူသည် မိြေမိြေကုိေယ်တိေင်ုပင် ပါဝင်ကောင်း
ထည်သွင်းသင်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် ငါတိေု့ ၏" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဦးချ ိုသည် ချးီမြေှာက်ေလျက်ေ
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ " သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကော တော်မူြေ၏
မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ကောကွေယ်သာ ဘုရင်နှင် ထာဝရဘုရား
ရွးကောက်ေတေင်မြောက်ေသာသူသည် လမူြေျ ိုးတော်အတေက်ွေ
အကောအကွေယ်ဖစ်သည် 

Psalms 019

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် စာဖတ်ေသူမြေျားကေ ဒါဝိဒ်ဘုရင် အကောင်းကုိေ
သိရိှပီးသားဟ ုခယူထားသည်။ 
အားကီေးသာ သူသည် ကူေမြေမြေည် အကောင်းငါခန  ်ထားပီ
ခါင်းပါ်တေင်ွ သရဖူ တေင်သည်ဟ ုအခား
ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အားကီေးသာသူကုိေ
ဘုရင်အရာ ခန ထ်ားပ" (ရှု၊
အားကီေးသာ သူကုိေ ငါခန  ်ထားပီ
အချုိ့ပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ "ခွနအ်ားကီေးသူကုိေ ခွနအ်ားထပ်၍
ပးပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခွနအ်ားကီေးသူကုိေ ကူေညီခဲသည်" ဟ၍ူ
ပနဆုိ်သည်။
လစုူထဲကေ ရွးကောက်ေသာသူတေယာက်ေကုိေ ငါချးီမြေှာက်ေပီ
"ချးီမြောက်ေ" ဟသူည် ရွးကောက်ေခင်းဟ ုအနက်ေရိှသည်။
ဘုရားသခင်သည် သူ့အား ဘုရင်အရာ ခန ထ်ားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူတိေု့ ထဲမှြေ
တေစ်ယာက်ေကုိေ ဘုရင်အဖစ် ခန အ်ပ်ထားပီ" 

သန ရှ်င်းသာ ဆီနှင်ဘိသိက်ေပးပီ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခါင်းတေင်ွ ဆီလိမ်ြေးပးခင်းသည်
ဘုရင်အဖစ် တေင်မြောက်ေခင်း ဖစ်သည်။ 
သူ့ဘက်ေမှြော ငါ လက်ေသည် တေည်လိမြေ်မြေည်။ ငါ လက်ေရုံးသည် သူ့ကုိေ
မဲြေမံြေခုိင်ခံစမြေည်
"လက်ေ" "လက်ေရု း" တိေု့ သည် တေနခုိ်းနှင် ထိနး်ချုပ်ခင်းကုိေ
ပုဆာင်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူ့ကုိေ
ထာက်ေပ၍ အားကီေးစမြေည်" 

မြေတေရားသာ သူ
စာရးသူသည် မြေတေရားသူနှင် မြေတေရားသာသူ၏ သားကုိေ
တေနး်တေထူားသည်။ 

Psalms 024

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အကောင်းကုိေ ပာဆုိနသည်။
ငါ၏သစ္စာနှင် ကေရုဏာသည် သူ့ဘက်ေမှြောန၍
ဘုရားသခင်သည် သစ္စာတော်နှင် ပည်စု၍
သူကေတိေထားသည်အတိေင်ုး ဆာင်ရွက်ေသွားမြေည် ဖစ်သည်။ 
ငါ၏နာမြေအားဖင် သူ၏ ဦးချ ိုသည် ချးီမြေှာက်ေလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်
"နာမြေ" သည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူ့ကုိေ
အာင်မြေင်ခင်းပးမြေည်" (ရှု၊
သူ၏လက်ေကုိေလည်း၊ ပင်လယ်ပါ်မှြော၎င်း၊သူ၏လက်ေျာလက်ေကုိေ
မြေစ်မြေျားပါ်မှြော၎င်း ငါတေင်၍ ထားမြေည်
လက်ေနှင် လက်ေျာလက်ေသည် တေနခုိ်းနှင် အခွင်အာဏာကုိေ
ဆုိလိသုည်။ ပင်လယ်သည် မြေထဲပင်လယ်ကုိေလည်းကောင်း၊
မြေစ်မြေျားသည် အရှရွှေ့ဘက်ေရိှ ယူဖရိတိေမြေစ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဒါဝိဒ်သည် ထုိနယ်မြေဒသမြေျားတေင်ွ တေနခုိ်းအင်အား
ကီေးလာမြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူ၏
တေနခုိ်းနှင် အာဏာစက်ေကုိေ မြေထဲပင်လယ်မှြေစ၍
ယူဖရိတိေမြေစ်အထိ ကေျယ်ပန စမြေည်" 

သူကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏အဘ၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်ရာ ကေျာက်ေဖစ်တော်မူြေ၏ဟ၊ု ငါ ကုိေ ကေးကော်လိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ငါ ကုိေ သူ၏ အဘ၊
ဘုရားသခင် နှင် ကေယ်တေင်ရာကေျာက်ေ ဖစ်ကောင်း ပာဆုိမြေည်"

ကေယ်တေင်ရာ ကေျာက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ စာင်ရှာက်ေခဲပုမှြော
ကေျာက်ေဆာင်မြေျားပမြော ခုိင်ခကောင်း၊ ထုိအပါ်တေင်ွ ဒါဝိဒ်သည်
လခုစွာ နရမြေည်ဟ ုရည်ညွှနး်သည်။ 
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Psalms 027

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အကောင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
ပာဆုိနသည်။
သားဦးအရာ၌ ခန ထ်ား၍
ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ မြေျက်ေနှာသာပး၍
အထူးအခွင်အဖစ် သားဦးအရာကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေသည် 
သူ၏ပလ္လ င်သည် ကောင်းကေင်ကေလာကဲေသို့  နစိ္စ ထာဝေရတေည်လိမြေ်မြေည်
ဒါဝိဒ်၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် အစဉ်အပ်ုစုိးမြေည် အကောင်း
ကောင်းကေင်နှင်အမြေျှ ဖာ်ကေျူးထားသည်။ 
သူ၏ပလ္လ င်
ဘုရင်တေစ်ပါး၏ တေနခုိ်းအာဏာကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ 

Psalms 030

သူ၏သားမြေး
"ဒါဝိဒ်၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေမြေျား"
ကိေမ်ြေလံးုနှင် ဆုံးမြေ၍
ဘုရားသခင်သည် ဒါဝိဒ်၏ သားမြေးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေလးုဖင်
ဆုးမြေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ
ပုနက်ေနသ်ဖင် အပစ်ပးမြေည်" 

ဒဏ်ချက်ေတိေု့ နှင် ဒစုရုိက်ေအတိေင်ုး အပစ်ပးမြေည်
ဘုရားသခင်သည် ဒါဝိဒ်သားမြေးမြေျားကုိေ ထု၍ အပစ်ပးမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊၊ "ငါ ကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်
ငါဒဏ်ခတ်ေမြေည်" 

Psalms 033

ငါ၏ကေရုဏာကုိေသူမှြေ ငါမြေနှုတ်ေ မြေပယ်။ ငါ၏သစ္စာကုိေလည်း မြေဖျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဒါဝိဒ်ကုိေ
ချစ်မဲြေချစ်နမြေည်။ ကေတိေတော်ထားသည်အတိေင်ုး
ငါမုြေချလပ်ုဆာင်မြေည်" 

ငါမိြေန  ်မြေက်ေသာ စကေား
နှုတ်ေဖင် မြေက်ေဆုိသာ စကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါပာခဲသည်ကေား" 

Psalms 035

ငါ၏သန ရှ်င်း ခင်း ပါရမီြေကုိေ တိေင်ုတေည်၍ တေခါကေျနိဆုိ်ပီ
ထာဝရဘုရားသည် ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုရာတေင်ွ သူ၏
သန ရှ်င်းခင်းကုိေ အခခ၍ ပာဆုိသည်။
သူကေတိေပးထားသည်အတိေင်ုး ဆက်ေဆက်ေလပ်ုဆာင်မြေည်ဟု
အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။

သူ၏ပလ္လ င်သည်လည်း၊ ငါ ရှရှေ့၌ နကဲေသို့  ဖစ်ရ မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ ပလ္လ င်သည်
နမြေဝင်ပလ္လ င်တော် အဖစ် တေည်စမြေည်" 

သူ၏ပလ္လ င်
"ပလ္လ င်" သည် ဘုရင်၏ အပ်ုစုိးခွင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဒါဝိဒ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ဘုရင်အရာကုိေ အစဉ်
ဆက်ေခရမြေည်ဟ ုကေတိေပးထားသည်။ 
ငါ ရှရှေ့၌ နကဲေသို့
ဘုရားသခင်သည် ဒါဝိဒ်၏ အပ်ုစုိးခင်းကုိေ နမြေင်းကဲေသို့
နာက်ေနာင်တေင်ွ တေက်ေလာမြေည် သူမြေျားလည်း
တောက်ေပနစမြေည် ဟ ုဖာ်ပသည်။ 
အစဉ်အမဲြေ တေည်ရ မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အစဉ်အမဲြေ
တေည်နစမြေည်" 

လကဲေသို့ ၎င်း
ဘုရားသခင်သည် ဒါဝိဒ်၏ အပ်ုစုိးခင်းကုိေ လမြေင်းကဲေသို့
အစဉ်အဆက်ေ တေည်စမြေည် ဟသူည်။ 
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ သစ္စာစာင် သာ သက်ေသကဲေသို့ ၎င်း
လမြေင်းကုိေ သက်ေသအနဖင် ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမြေင်းသည်
မုိြေးကောင်းကေင်အတေက်ွေ သစ္စာရိှသာ သက်ေသဖစ်သည်အတေက်ွေ"

Psalms 038

ကုိေယ်တော်သည် ယခုစွန ပ်ယ်၍ ရံွရှာတော်မူြေပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် ဘုရင်ကုိေ
ငင်းပယ်၍ ရှုတ်ေချခဲပီ" 

ဘိသိက်ေခံသာ သူ
"ကုိေယ်တော် ရွးသာ ဘုရင်"

ကေျွနနှ်င်ဖငွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေ၍
"ဖတွေ့ဲထားသာ ကေတိေတော်ကုိေ စွန လွတ်ေပီ"

သူ၏သရဖူကုိေ မြေတိေင်ုအာင် ရှုတ်ေချတော်မူြေပီ
ဤအချက်ေသည် အဆုးစွန ်ရှုတ်ေချခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ သရဖူကုိေ မြေမြေှုန ဖင်
ပစပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ သရဖူကုိေ ရွရွှေ့တောထဲတေင်ွ နစ်ခဲပီ" 

သူ၏သရဖူ
ဘုရင်၏ တေနခုိ်းတော်နှင် အပ်ုစုိးခင်းအခွင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
သူ၏ခံရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေချ ို း၍၊ သူ၏တိေက်ုေမြေျားကုိေ ဖိုဖျက်ေတော်မူြေပီ
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရနသူ်မြေျား ဝင်ရာက်ေစီးနင်းခွင်ကုိေ ကုိေယ်တော်
အခွင်ပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"ရနသူ်မြေျားသည် မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုဖျက်ေ၍ တေတိေင်ုးတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးရန်
ကုိေယ်တော် အခွင်ပးသည်" 

Psalms 041

အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့
နိင်ုင နယ်နမိိြေတ်ေတေင်ွ နထုိင်သူတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရနသူ်တိေု့  လက်ေျာလက်ေကုိေ ချးီမြေှင်၍
လက်ေျာလက်ေသည် တေနခုိ်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ထာဝရဘုရားသည်
ရနသူ်တိေု့ ၏ တေနခုိ်းအာဏာကုိေ တောင်တေင်းစရန်
သူရွးချယ်သာ ဘုရင်ကုိေ ကေျရှုးစသည်။ 
သူ၏ထားသွားကုိေလိပ်စ၍
"ထား" သည် ဘုရင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ထားသွားကုိေ
လိပ်စခင်းသည် တိေက်ုေပဲွတေင်ွ အနိင်ုမြေရဘဲ ရိှနခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
ထားသွား
"ထားသွား" ဓါးတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ ဓါးလက်ေနက်ေ" 

သူစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ထာက်ေမြေတော်မြေမူြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် စစ်ပဲွတေင်ွ
အာင်နိင်ုမြေည်အကောင်း အကူေအညီမြေပးခဲပါ" 
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သူ၏ရာဇပလ္လ င်ကုိေ မြေသို့ နှမိြေ်ချတော် မူြေပီ
"ပလ္လ င်" သည် ဘုရင်တေစ်ပါး၏ အာဏာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သူ၏
အပ်ုစုိးခင်းအခွင်ကုိေ ငိမ်ြေးသတ်ေခဲပီ" 

သူ၏ပျ ိုသာအရွယ်ကုိေ တိေစ၍
ဘုရင်သည် နပုျ ိုသးသာ်လည်း အိမုြေင်းရင်ရာ်နသယာင်
ရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
နပုျ ိုငယ်ရွယ်သာ်လည်း လအိူကဲုေသို့  အားအင်ချည်နဲ စပီ" 

အရှက်ေခဲွတော် မူြေပီ
ထာဝရဘုရားသည် ဘုရင်ကုိေ အရှက်ေခဲွရာတေင်ွ ဝတ်ေရု ကုိေ
ခုပးလိက်ုေသည်အလား အရှက်ေဖွင် လွှမ်ြေးမုိြေးစသည်။ 
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အိ ုထာဝေရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အလျှင်း မြေထင်ရှားဘဲ၊
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးုပုနး်၍ နတော် မူြေမြေည်နည်း
စာရးသူကေ ထာဝရဘုရားသည် ဘုရင်အား ငင်းဆုိခင်း မြေပုရန်
တောင်းပနသ်ည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သနားတော်မူြေသာအားဖင် ထာဝရဘုရားသည် ဘုရင်မြေင်းအား
ငင်းပယ်မြေမူြေပါနှင်" 

ပုနး်၍ နတော် မူြေမြေည်နည်း
ဘုရင်မြေင်းမြေတ်ေအား မြေကူေညီသာ ဘုရားသခင်ကုိေ
ပုနး်ကွေယ်၍နသည်ဟ ုဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
ဘုရင်မြေင်းအား ကူေညီရန ်ငင်းဆုိမြေည်လာ" 

မြေျက်ေတော်သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု မီြေးကဲေသို့  လာင်ရပါမြေည်နည်း
စာရးသူသည် ဘုရားသခင်အား ဆက်ေလက်ေ၍
စိတ်ေဆုိးတော်မြေမူြေရန ်ဆန္ဒရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေျက်ေတော် အစဉ်မြေပတ်ေ
ထွက်ေနမြေည်လာ" 

အမြေျက်ေတော်သည် မီြေးကဲေသို့  လာင်န
ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသည်အခါ မီြေးကဲေသို့
တောက်ေလာင်နသည် 
အဘယ်မြေျှလာက်ေပျက်ေတေတ်ေ စခင်းငှါ၊ လသူားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည် ကုိေ၎င်း
"အချည်းနှးီ" ဟသာ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ ဆာင်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည် အကေျ ိုးမဲြေစွာ
ဖနဆ်င်းထားသည် လသူားကုိေ သစခဲပီ" 

လသူားအပါင်းတိေု့
လသူားကုိေ ရည်ရွယ်သည်။ ပနဆုိ်၊ "လသူား" သို့ မြေဟတ်ုေ "လမူြေျ ိုး" 

သခင်းသို့ မြေရာက်ေ၊ အသက်ေရှင်၍ မိြေမိြေဝိေညာဉ် ကုိေ မြေရဏနိင်ုငံတေနခုိ်းမှြေ
ကေယ်နှုတ်ေနိင်ုသာ သူကေား အဘယ်သူနည်း
လသူားတိေင်ုး သမြေျ ိုးဖစ်ကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူားသည် ကောလအစဉ်
အသက်ေရှင်မြေည်မြေဟတ်ုေ သို့ မြေဟတ်ုေ သပီးသူသည် ပန၍်
ရှင်မြေလာပါ" 

မိြေမိြေဝိေညာဉ် ကုိေ မြေရဏနိင်ုငံတေနခုိ်းမှြေ ကေယ်နှုတ်ေနိင်ုသာ သူ
အခားပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ "လက်ေ" ကုိေသုးသည်။ မြေရဏ၏
လက်ေမှြေ မြေည်သူမြေျှ လွှတ်ေထုးမြေရိှ။ ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော 
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အိ ုထာဝေရဘုရား၊ သစ္စာတော်နှင်တေကွေ ကုိေယ် တော်၏ ကေျွနဒ်ါဝိေဒ်အား
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ ရှး ကေရုဏာတော်သည် အဘယ်မှြော ရိှပါသနည်း
စာရးသူသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းနှင် ပုခဲသာ ပဋိညာဉ်မြေျား အတိေင်ုး
ကေတိေပုရန ်တောင်းဆုိသည်။ ပနဆုိ်၊ "ရှးတေင်ွ ဒါဝိဒ်မြေင်းနှင်
ပုခဲသာ ကေတိေတော်မြေျားအတိေင်ုး သစ္စာတော် တေည်စပါ" 

အာက်ေမြေတော်မူြေပါ
"သတိေရပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆင်ခင်ပါ" 

ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ခံရသာကဲေရဲရှေ့ခင်း
ဣသရလ လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ
လှာင်ပာင် ကဲေရဲရွှေ့ကေပါသည်"
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မြေျားစွာ သာ လတိူေု့ ၏ အမြေှုအလံးုစုံကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ် ရင်ခွင်၌
ဆာင်ရပါ၏
"ရင်ခွင်" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေခစားမြေှုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
စာ်ကေားခင်းကုိေ ခရပါ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စာ်ကေားသဖင် ကီေးစွာ
ခစားရပါသည်" 

မြေျားစွာ သာ လူ
အရပ်ရပ်ရိှ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရနသူ်တိေု့ သည် ကဲေရဲရှေ့တေတ်ေကေပါ၏
ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ လက်ေနက်ေတေနဆ်ာပလာ ကဲေသို့  အသုးပုသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ 
ဘိသိက်ေခံသာသူ၏ ခတော်ရာတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရှေ့တေတ်ေကေ ပါ၏
"ခတော်ရာ" သည် ဘုရင် သွားရာလမ်ြေးကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော် ဘိသိက်ေသာသူ

သွားရာ လမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွ လှာင်ပာင်
ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေကေသည်" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိဒ်သည် အခနး်ကီေးတေစ်ခုလးု၏ နဂိုးဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ အပုိင်း ၃ ရိှသည်အနက်ေ အခနး် ၇၃ မှြေ ၈၉ သည်
ဒတိုေယအပုိင်း ဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေမြေဂင်္ဘေလာ ရိှတော်မူြေစ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ထာဝရဘုရားကုိေ အစဉ်အမဲြေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေစ" 

အာမြေင်နှင်အာမြေင်
"အာမြေင်" စကေားလးုကုိေ ပာဆုိခဲပီးသာ စကေားအား အတေည်ပု
သဘာတေခင်း ဖစ်သည်။
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Chapter 90

1 အိ ုဘုရားရှင်၊ ကုိေယ်တော်သည် ကောလ အစဉ် အဆက်ေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခုိလှုရာ ဖစ်တော်မူြေ၏။ 2 တောင်မြေျားကုိေ မြေဘာ်၊ မြေကီေးနှင်
လာကေ ဓာတ်ေကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မြေမူြေမီှြေ၊ ကုိေယ်တော်သည် ရှးကေမြေ္ဘာ အဆက်ေဆက်ေမှြေစ၍၊ နာက်ေကေမြေ္ဘာ အဆက်ေဆက်ေတိေင်ု အာင်
ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 3 လမူြေျ ို းကုိေကေား၊ ကေမွြေစတော်မူြေ၏။ အချင်း လသူားတိေု့ ၊ ပနကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ရှရွှေ့တော်၌
အနှစ်တေထာင်သည် လနွပီးသာ မြေန ကဲေသို့ ၎င်း၊ ညဉ်ယတေယကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ပါ၏။ 5 လတိူေု့ ကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေသွားတော်မူြေ၏။
သူတိေု့ သည် အိပ်ပျာ်ခင်း ကဲေသို့ ဖစ်ကေပါ၏။ လသူည်မြေက်ေပင်ကဲေသို့  နနက်ေအချနိ၌် တိေးုပွားတေတ်ေပါ၏။ 6 နနက်ေ အချနိ၌်ကေား၊
ပွင်လနး်၍ တိေးုပွားပါ၏။ ညဦးအချနိ၌်ကေား၊ ရိတ်ေ၍ည ိးနမ်ွြေးပါ၏။ 7 အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာအားဖင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည်
ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေပါ၏။ စိတ်ေတော်မြေပသာ ကောင်၊ စုိးရိမ်ြေတေနုလ်ှုပ်ခင်း ရိှကေပါ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ
ရှရွှေ့တော်၌၎င်း၊ ဝှက်ေထားသာ အကေျင်မြေျားကုိေ မြေျက်ေနှာတော်အလင်း ထဲ၌၎င်း၊ လှနထ်ားတော်မူြေ၏။ 9 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
အမြေျက်ေတော်ကုိေ ခရသာ ကောင်၊ န ရက်ေကောလရွရွှေ့သွား၍၊ နှစ်မြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေထင်ကဲေသို့  လနွတ်ေတ်ေကေပါ၏။ 10 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
အသက်ေအရွယ်သည် အနှစ်ခုနစ် ဆယ် အတိေင်ုးအရှည်ရိှပါ၏။ အားကီေး၍ အနှစ်ရှစ်ဆယ် ပည်သာ်လည်း၊ ဝါကေားခင်းသည်
ပင်ပနး်ခင်းနှင် ဝမ်ြေးနည်းခင်း ဖစ်ပါ၏။ ထုိ အသက်ေသည်လည်း မြေနမြေနလ်နွ ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် စုတေကေပါ၏။ 11

အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ အဘယ်သူ သိပါ သနည်း။ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သင် သည်အတိေင်ုး အဘယ်သူ
ကောက်ေရွရွှေ့ပါသနည်း။ 12 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပညာတေရားကုိေ နှလးုသွင်း မိြေမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်န ရက်ေကောလကုိေ ရတေက်ွေနိင်ုစ
ခင်းငှါ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ 13 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ပနလ်ာတော်မူြေပါ။ အဘယ် မြေျှလာက်ေကောရပါမြေည်နည်း။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့
အတေက်ွေ နာကေင်သာ စိတ်ေရိှတော်မူြေပါ။ 14 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေရုဏာတော်နှင် အလျင်အမြေန ်ရာင်ရဲစတော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင်
တေသက်ေလးုဝမ်ြေးမြောက်ေ ရွှင်လနး်ကေပါလိမြေ်မြေည်။ 15 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲတော်မူြေသာ န ရက်ေ ကောလ၊ ဒကုေ္ခခရခဲပီးသာ
နှစ်ပါင်းမြေျားသည်အတိေင်ုး၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေရသာ အခွင်ကုိေ ပးသနားတော်မူြေပါ။ 16 အမြေှုတော်သည် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ အား၎င်း၊
ဘုနး်တော်သည် သားမြေးတိေု့ အား၎င်း ထင်ရှားပါစ သာ။ 17 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်သည်
အကေျွန်ပ်ုအပါ်သို့  ရာက်ေပါစ သာ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ပုသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အဘို့  မဲြေမြေစတော်မူြေပါ။
ဘုရားသခင်၏လမြောရှပုသာပဌနာ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲနှုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
မြောရှ၏ ဘုရား
ဤအရာသည် မြောရှရးသားသာ ဆုတောင်းချက်ေဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်သည် ကောလ အစဉ် အဆက်ေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခုိလှုံရာ ဖစ်တော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်သည် သူ့လမူြေျ ိုးအား ကောကွေယ်ခင်းကုိေ
ဘုရားသခင်သည် ခုိလှုရာ ရဲတိေက်ုေဖစ်ကောင်
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော််သည် ငါတိေု့ ၏ အကွေယ်အကောဖစ်တော်မူြေ၏" 

ရှးကေမြေ္ဘာ အဆက်ေဆက်ေမှြေစ၍၊
"အမဲြေတေမ်ြေး"
တောင်မြေျားကုိေ မြေဘာ်၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တောင်မြေျားကုိေ မြေဖာ်မီှြေ" 

ဘာ်
"ဖနဆ်င်းသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပုသွင်းသည်"

မြေကီေးနှင်
ဤအရာကေ မြေကီေးတေင်ွ ရိှသမြေျှသာအရာအားလးုကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ 
နာက်ေကေမြေ္ဘာ အဆက်ေဆက်ေတိေင်ု အာင်
ဤစကေားစုသည် အတိေတ်ေ၊ ပစ္စုပန၊် အနာဂတ်ေမြေျားကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။

Psalms 003

လမူြေျ ိုးကုိေကေား၊ ကေမွြေစတော်မူြေ၏။
ဤအရာကေ ဘုရားသခင်သည် အစအဦး၌ လ ူအာဒကုိေ
ဖနဆ်င်းပီး မြေဆီလာွမှြေ ထုတ်ေသာကောင် ဘုရားသခင်သည်
လတိူေု့ သဆုးပီးနာက်ေ မြေမုြေန သိ်ု့ ပနသွ်ားကောင်ကုိေ
ရည်ညွနး်ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လတိူေု့ သည် သဆုးသာအခါ မြေမြေှုန သိ်ု့  ပနသွ်ားသည်" 

ပနကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ "လ"ူ ဟသူည်မှြော ယဘုယျအားဖင် လမူြေျားကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ 

Chapter 90
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လမူြေျ ိုးကုိေကေား၊ ကေမွြေစတော်မူြေ၏။
"မြေမုြေန သိ်ု့  " သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေဆီလာွ" ဟသူည်မှြော
နားလည်နိင်ုသာစကေားလးုသာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏ အမြေျ ိုး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်အမြေျ ိုးသည် မြေဆီလာွသို့  ပနသွ်ားသည်" 

အချင်း လသူားတိေု့
ဤအရာသည် ယဘုယျအားဖင် လသူားမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လသူားမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "လမူြေျား" 

ရှရှေ့တော်၌ အနှစ်တေထာင်သည် လနွပီးသာ မြေန ကဲေသို့ ၎င်း၊
ညဉ်ယံတေယံကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ပါ၏။
စာရးသူကေ ကောမြေင်စွာသာအချနိက်ောလသည် ဘုရားသခင်အဖို့
တိေတောင်းသာကောလကဲေသို့ သာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည်
အနှစ်တေစ်ထာင်ကုိေ လနွခဲ်သာ တေစ်ရက်ေကဲေသို့ သာဖစ်သည်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ညတေည ကဲေသို့ သာဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အနှစ်တေစ်ထာင်သည်ပင်လျှင် ကုိေယ်တော်အဖို့
ရှည်လျှားသာအချနိက်ောလမြေဟတ်ုေပါ" 

အနှစ်တေထာင်
"နှစ်ပါင်း ၁၀၀၀" 

ရှရှေ့တော်၌
ဤတေင်ွ "ထတော်ပါး၌" ဟသူည်မှြော အတေတွေ့အခါ် သို့ မြေဟတ်ုေ
အမြေင်မြေျား။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်၌" 

Psalms 005

လတိူေု့ ကုိေလရွှေမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေသွားတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည် အိပ်ပျာ်ခင်း
ကဲေသို့ ဖစ်ကေပါ၏
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျားကုိေသစရန ်အကောင်ဖစ်စခင်းကုိေ
သူသည် တေမြေျက်ေစည်းဖင် လှည်သကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
ဤသို့  တေမြေျဥ်းစည်း လှည်ခင်း ဟသူည်မှြော ရသည် လမူြေျားကုိေ
အဝးသို့  သယ်ဆာင်သွားသကဲေသို့  ဖစ်ကောင်
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော် သည်လမူြေျားကုိေ ရအားဖင် သဆုးစသည်" 

သူတိေု့ သည် အိပ်ပျာ်ခင်း ကဲေသို့ ဖစ်ကေပါ၏။
ဤအမူြေသည် လမူြေျား၏ သခင်းကုိေ ယဉ်ကေျးစွာ ပာဆုိသာ
တေစ်နည်းဖစ်သည်။ 
လသူည်မြေက်ေပင်ကဲေသို့  နနံက်ေအချနိ၌် တိေးုပွားတေတ်ေပါ၏။ နနံက်ေ အချနိ၌်ကေား၊
ပွင်လနး်၍ တိေးုပွားပါ၏
လမူြေျားသည် အသက်ေကောရှည်စွာ အသက်ေမြေရှင်ကောင်ကုိေ
မြေက်ေပင်ကဲေသို့ သာ ဖစ်ကောင် နှုိင်းယျဥ်ထားပါသည်။ 

ပွင်လနး်၍ တိေးုပွားပါ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် မြေက်ေသည်မြေည်သို့  ပွင်လနး်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကီေးပွားပီးတိေးုပွားမြေျားပားလာသည်" 

ညဦးအချနိ၌်ကေား၊ ရိတ်ေ၍ညှု ိးနမ်ွြေးပါ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် မြေက်ေပင်တိေု့ သည် မြေည်သို့
ညိုးနမ်ွြေးတေတ်ေကောင်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေက်ေပင်သည် သတွေ့ခာက်ေပီး
ညိုးနမ်ွြေးတေတ်ေပါသည်" 

Psalms 007

အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာအားဖင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေကေပါ၏။
ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေသာကောင် လမူြေျားအား
ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်သည် လတိူေု့ အား
လာင်ကေျွမ်ြေးစကောင်ကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည် ငါတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏" .

စိတ်ေတော်မြေပသာ ကောင်၊
"ကုိေယ်တော်သည် အမြေျက်ေထွက်ေသာအခါ ငါတိေု့ သည်
အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ ရှရှေ့တော်၌၎င်း၊ ဝှေက်ေထားသာ အကေျင်မြေျားကုိေ
မြေျက်ေနှာတော်အလင်း ထဲ၌၎င်း၊ လှနထ်ားတော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျား၏အပစ်မြေျားအပါ် ယူဆခင်းကုိေ
အပစ်သည် ဆန က်ေျင်ပီး သူတိေု့ သည် သူ့ရှရွှေ့တေင်ွ
နရာယူထားသကဲေသို့ ဖစ်ကောင်ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်ငါတိေု့
လပ်ုဆာင်သမြေျှကုိေ မြေင်တော််မူြေပီး လျှုိ့ဝှက်ေစွာ
လပ်ုဆာင်သာအမူြေမြေျားကုိေပင် သိမြေင်ထားသည်" 

Psalms 009

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အမြေျက်ေတော်ကုိေ ခံရသာ ကောင်၊ န ရက်ေကောလရွရှေ့သွား၍၊
"သာကောင်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် အဆုးတိေင်ုအာင် လသူားမြေျားကုိေ
ရှင်းလင်းစကောင်ကုိေ အသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်၏ အမြေျက်ေကောင်
ငါတိေု့ ၏ အသက်ေမြေျားသည် အဆုးတိေင်ုစပါသည်" 

စိတ်ေထင်ကဲေသို့
စာရးသူကေ လူ့ဘဝသည် စိတ်ေအထင်ကဲေသို့  တိေတောင်းလှကောင်
ကုိေ အထူးပုထားပါသည်။ 
ခုနစ် ဆယ်
"၇၀" 

Chapter 90

Page 1591 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အနှစ်ရှစ်ဆယ်
"၈၀" 

ဝေါကေားခင်းသည် ပင်ပနး်ခင်းနှင် ဝေမ်ြေးနည်းခင်း ဖစ်ပါ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျပုစဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတိေု့ ၏ န ရက်ေ၌ပင် ဒကုေ္ခနှင်
ဝမ်ြေးနည်းခင်းမြေျား ကေုတေတွေ့စသည်" 

မြေနမြေနလ်နွ ်၍၊
ဤအရာသည် လမူြေျားသဆုးခင်းကုိေ ယဉ်ကေျးသာနည်းဖင်
ရည်ညွနး်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သဆုးကေသည်" 

Psalms 011

အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ မြေည်သူသိသနည်း၊ သင်၏အမြေျက်ေတော်သည်
သင်ကုိေကောက်ေရွရှေ့ံခင်းနှင်တေညီူသည်
မြေည်သူမြေျှဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်ကုိေမြေတေတွေ့ကေုဖူးကေသည်ကုိေ
စာရးသူကေအလးနက်ေပးရန ်မြေးခွနး်ကုိေသုးခင်းဖစ်သည်။
ထို့ ကောင် လတိူေု့ ကေအပစ်ရိှသည်အခါ
ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ မြေည်သူကေမြေျှ မြေရပ်တေန စနိင်ုပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ ၊"မြေည်သူမြေျှ
သင်အမြေျက်ေ၏အရိှနကုိ်ေမြေသိ၊ ထို့ ကောင် သူတိေု့ အပစ်ရိှသည်အခါ
မြေည်သူမြေျှသင်အမြေျက်ေကုိေမြေကောက်ေ" 

ထာဝေရဘုရား ပနလှ်ည်ပါ၊ မြေည်မြေျှလာက်ေကောအံးုမြေည်နည်း
ထာဝရဘုရားအမြေျက်ေမြေထွက်ေတောရနကုိ်ေ သူ့အမြေျက်ေတော်မှြေ
ခန္ဓာကုိေယ်ပုိင်းနှင်ပနလှ်ည်စချင်သည်ဖင် ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရ ဘုရား ကေျးဇူးပု၍
အမြေျက်ေမြေထွက်ေနဲ တော" 

မြေည်မြေျှကောမြေည်နည်း
စာရးသူကေ
ဘုရားသခင်ကုိေအမြေျက်ေထွက်ေခင်းမှြေရပ်တေန စချင်သည်အတေက်ွေ
မြေးခွနး်ကုိေသုးခင်းဖစ်သည်။ 
သင်ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ကေင်နာသနားပါ
"သင်ကေျွနတိ်ေု့ " သည် ဣသရလတိူေု့ ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကေျွနင်ါတိေု့ ကုိေ သနားပါ"

Psalms 014

နနံက်ေအချနိ၌် ငါတိေု့ ကုိေရာင်ရဲစပါ
"ငါတိေု့ ကုိေ နနက်ေတိေင်ုးရာင်ရဲစပါ"
သင်၏သစ္စာရိှသာပဋိညာဉ်နှင်အတေူ
"သစ္စာရိှခင်း" ကုိေ နာမြေဝိသသနဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ အားသင်၏ ပဋိညာဉ်
နှင်အတေသူစ္စာရိှခင်းဖင်" 

ငါတိေု့ ကုိေ သင်ကေညဉ်ှးဆဲတော်မူြေသာန ရက်ေနှင် ဒကုေ္ခခံရသာနှစ်မြေျားတိေင်ု
ဤစကေားစုနှစ်ခုလးု၏ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေဖစ်သည်။
စာရးသူကေ သူတိေု့ ကုိေညဉ်းဆဲသည်အချနိက်ောလနှင်အမြေျှ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစရနတောင်းလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ကုိေ သင်ညဉ်းဆဲပီး
ဒကုေ္ခခစသည်အချနိက်ောလအတိေင်ုး" 

သင်ကေျွနမ်ြေျားဖစ်ပါရစ
"သင်ကေျွနမ်ြေျား' သည် ဣသရလမူြေျားကုိေ ဤနရာ၌ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည်
သင်ကေျွနမ်ြေျားဖစ်ပါရစ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ ,,ပါရစ" 

ငါတိေု့ ကေလးမြေျားဖစ်ပါရစ
"ကေလးမြေျား" သည် ကေလးမြေျားနှင် မြေျ ို းဆက်ေမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
သင်ဘုနး်တော်ကုိေကေည်ပါ
"ဘုနး်တော်" ဟသူည် စိတေ္တ ဇနာမ်ြေကုိေ "ကီေးမြေားသည်အရာမြေျား"
ဟပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ် ချက်ေ၊
"သင်လပ်ုသည်ကီေးမြေားသည်အရာမြေျားကုိေ ကေည်ပါ" 

Psalms 017

ငါတိေု့ သခင်ဘုရား၏ကေျးဇူးသည် ငါတိေု့ ဥစ္စာဖစ်ပါစ
"ကေျးဇူး" ကုိေ "ကေင်နာသာ" ဖင်အစားထုိးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သခင်ဘုရားသည်
ငါတိေု့ ကုိေသနားကေင်နာပါစ" 

ငါတိေု့ အလပ်ုကုိေ မဲြေမံြေစပါ
"လက်ေမြေျား" သည် လတူေစ်ခုလးုကုိေကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာင်မြေင်သူအဖစ်
ငါတိေု့ ကုိေဖစ်စပါ" 
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Chapter 91

1 အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏ကွေယ်ကောရာဌာန တော်၌ နသာသူသည် အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏ အရိပ်ကုိေ ခုိရလိမြေ်မြေည်။ 2 ထာဝရဘုရားသည်
ငါခုိလှုရာ၊ ငါ၏ရဲတိေက်ုေ၊ ငါကုိေးစားသာ ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေသည်ဟ ုငါပာ ဆုိ၏။ 3 အကေယ်စင်စစ် မုြေဆုိး၏ ကေျာကွေင်းနှင်၎င်း၊
သတေတ်ေသာအနာနှင်၎င်း၊ သင်ကုိေ ကေင်းလတ်ွေစတော်မူြေမြေည်။ 4 အတောင်တော် အမွြေးနှင်ဖုးအပ်ုတော်မူြေ၍၊ အတောင်တော်အာက်ေ၌
သင်သည်လခုစွာ နရလိမြေ်မြေည်။ သစ္စာတော်သည် သင်၏ ဒိင်ုးလွှားဖစ်လိမြေ် မြေည်။ 5 ညဉ်အခါဖစ်တေတ်ေသာ ဘးကုိေ၎င်း၊
န အချနိ၌် ပစ်သာမြေားကုိေ၎င်း၊ 6 မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော လည်တေတ်ေသာ ကောလနာကုိေ၎င်း၊ မွြေနး်တေည်အချနိ၌် ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ
ဥပဒ်ကုိေ၎င်း၊ သင်သည်မြေကောက်ေရ။ 7 သင်၏ အနားမှြောလတူေထာင်၊ သင်၏လက်ေျာ ဘက်ေမှြော လတူေသာင်းလဲသာ်လည်း၊ သင်ကုိေ
မြေထိ မြေခုိက်ေရ။ 8 သင်သည် ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် ကေည်၍၊ မြေတေရား သာ သူတိေု့ ၌ ရာက်ေရသာ အပစ်ကုိေမြေင်ရုမြေျှသာရိှ လိမြေ်မြေည်။ 9
ထာဝရဘုရားသည် ငါခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏ဟ ုသင်သည်ဆုိ၍၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၌ နရာကေျသာ ကောင်၊ 10 သင်၌
မြေကောင်းသာ အနဌိရုပ်မြေကေပ် မြေရာက်ေ။ သင်နရာသို့  ဘးဥပဒ်မြေချဉ်းရ။ 11 သွားလရာရာ၌ သင်ကုိေစာင်ရှာက်ေ စခင်း ငှါ၊
ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ အား သင်အဘို့ မှြော ထားတော် မူြေသည်ဖစ်၍၊ 12 သင်၏ခကုိေ ကေျာက်ေနှင် မြေထိမြေခုိက်ေစခင်း ငှါ၊ သူတိေု့ သည်
သင်ကုိေ လက်ေနှင်မြေစချပီင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 13 သင်သည် ခသင်္ဂနှင်မြေဆုိးအပါ်မှြော ကေျာ် သွား၍၊ ခသင်္ဂပျ ို နှင်နဂါးတိေု့ ကုိေ
ခဖင်နင်းလိမြေ်မြေည်။ 14 သူသည် ငါ ကုိေ ချစ်သာကောင်၊ သူ့ကုိေ ငါကေယ် နှုတ်ေမြေည်။ ငါ၏နာမြေကုိေ သိသာကောင်၊ သူ့ကုိေ ငါချးီ
မြောက်ေမြေည်။ 15 သူသည် ငါ ကုိေခါ်သာအခါ ငါထူးမြေည်။ ဒကုေ္ခ ခရသာအခါ သူ့ဘက်ေမှြော ငါန၍ ချမ်ြေးသာပးမြေည်။
သူ၏ဘုနး်ကုိေလည်း ထင်ရှားစမြေည်။ 16 ရှည်သာအသက်ေနှင် သူ့ကုိေရာင်ရဲစ၍၊ ငါ၏ ကေယ်တေင်ခင်းကေျးဇူးကုိေ သူ့အားပမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပမြေှုသည် ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးဖစ် သည်။ 
နသူ...နမြေည်...တေနခုိ်းရှင်
"နသည်" နှင် "နထုိင်သည်" သည် တေညီူနးီပါးဖစ် သည်။
"ခုိလှုရာ" နှင် "အရိပ်" တိေု့ သည်လည်း တေညီူနးီပါးဖစ်သည်။
ကောကွေယ်မြေှုအတေက်ွေနှစ်ခုစလးုကုိေ သုးထားခင်း ဖစ်သည်။
တေစ်ခုတေည်းကုိေသုးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာ သာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေင်ဆုးသာ တေနခုိ်းရှင်ကေ
သူကောကွေယ်နိင်ုသည်နရာ၌နသူမြေျားကုိေကောကွေယ်မြေည်>" 

အမြေင်ဆုံး၏ခုိလှုံရာ၌အရိပ်၌နသူ
"ခုိလှုရာ" သည် ကောကွေယ်မြေှုကုိေတေင်စားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေင်ဆုးသာသူ၏
ကောကွေယ်မြေှုကုိေခသည်နရာ" 

အမြေင်ဆုံးသာ
"အမြေင်ဆုးသာ" သည် ထာဝရဘုရားကုိေဆုိလိသုည်။ 18:13.
၌မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
တေနခုိ်းရှင်၏အရိပ်အာက်ေမှြောနမြေည်။
"အရိပ်" သည် ကောကွေယ်မြေှုကုိေတေင်စားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေနခုိ်းရှင်ကေငါ ကုိေကောကွေယ်နိင်ုသည်နရာတေင်ွနမြေည်" 

ဘုနး်ကီေးသာသူ
အရာရာတိေင်ုးအပါ်မှြော တေနခုိ်းနှင်ထိနး်ချုပ်နိင်ုမြေှုရိှသူဖစ် သည်။
68:14 ၌မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။

ထာဝေရဘုရားကုိေ ငါပာမြေည်။
"ထာဝရဘုရားအကောင်းကုိေ ငါပာမြေည်"

ငါ ခုိလှုံရာ ငါ ရဲတိေက်ုေ
"ခုိလှုရာ" သည် လတူေစ်ယာက်ေယာက်ေသွားပီး
ခုိလှုနိင်ုသည်နရာတေစ်ခုဖစ်သည်။ "ရဲတိေက်ုေ" သည်
လတိူေု့ ကေသူတိေု့ အတေက်ွေ
ကောကွေယ်မြေှုပုနိင်ုရနပုလပ်ုထားသည်အရာ ဖစ်သည်။
ဤနရာ၌ ကောကွေယ်မြေှုအတေက်ွေတေင်စားချက်ေ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသွားပီး
ငါ အတေက်ွေကောကွေယ်ရာနရာ" 

Psalms 003

မုြေဆုိး၏ကေျာကွေင်း၌၎င်း၊ သတေတ်ေသာအနာနှင်၎င်း
သူကေသင်ကုိေကေယ်တေင်မြေည်။
ချနထ်ားသည်စကေားလးုကုိေ ပနထ်ည်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုြေဆုိး၏ကေျာကွေင်း၌သင်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေယ်တေင်မြေည်၊ သင်ကုိေသစနိင်ုသည်အနာမှြေလည်း
သူကေသင်ကုိေကေယ်တေင်မြေည်" 

မုြေဆုိးတိေု့ ၏ကေျာကွေင်း
"သင်ကုိေဖမ်ြေးရန ်မုြေဆုိးတိေု့ ထာင်ထားသည်ကေျာကွေင်း"
သူ့အတောင်ပံမြေျားဖင် သင်ကုိေဖုံးအပ်ုပီး၊ သူ့အတောင်မြေျားအာက်ေ၌
သင်ခုိလှုံမြေည်။
ဘုရားသခင်၏ကောကွေယ်မြေှုကုိေ
အန္တရာယ်မြေျားကုိေကောကွေယ်ရနင်ှက်ေကေသူ့အတောင်မြေျားအသုးပုသည်အတိေင်ုး
"အတောင်ပမြေျား" ဖင် သုးနှုနး်ထားသည်။
"သူ့အတောင်ပမြေျားဖင်ဖုးအပ်ုသည်" နှင်
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"သူ့အတောင်ပမြေျားအာက်ေ၌" တိေု့ သည်
အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်ကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူကေ သင်ကုိေ လခုစွာကောကွေယ်မြေည်" 

သူ၏သစ္စာတော်သည် ဒိင်ုးလရွှေားနှင်ကောကွေယ်မြေှု
ဘုရားသခင်၏သစ္စာတော်ကုိေ ဤနရာ၌
သူ၌ခုိလှုလာသူမြေျားကုိေကောကွေယ်သည် "ဒိင်ုး" သဖွယ်ဖင်
သုးနှုနး်ထား သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကုိေကောကွေယ်မြေည်ဖစ်ကောင်း သင်ကုိေးစားနိင်ုသည်" 

ကောကွေယ်မြေှု
မြေည်သည်အရာဆုိလိသုည်ကုိေ မြေည်သူမြေျှတိေတိေကေျကေျ မြေသိရပါ။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) စစ်သားမြေျားမှြေ သူတိေု့ ကုိေသူတိေု့
လးမြေားနှင်ဓားတိေု့ ရနမှ်ြေကောကွေယ်ရန ်လက်ေမြောင်း၌တေပ်ထားသည်
ဒိင်ုးငယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "စစ်သားမြေျားကေ ပုနး်ခုိပီး
လးမြေားပစ်နိင်ုသည် ကေျာက်ေတေးုနရမြေျားဖင်
လးုဝနး်အာင်ဆာက်ေထားသည်အရာ"

Psalms 005

ညအချနိ၌်ကောက်ေစရာ
ဆာလဆရာကေ "ကောက်ေစရာ" ကုိေ
ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်တိေရိစ္ဆာနသိ်ု့ မြေဟတ်ုေ
ဝိညာဉ်ဆုိးကေတိေက်ုေခုိက်ေသည်အတေက်ွေ
လတိူေု့ ကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်ကုိေပာလိခင်းဖစ်သည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ညအချနိ၌်သင်ကုိေတိေက်ုေ
ခုိက်ေသည်အရာမြေျား" 

ညအချနိ၌်...န အချနိအ်ားဖင်
ဤစကေားစုနှစ်ခုစလးုကေ န နှင်ညကုိေဆုိလိသုည်။ 
န အချနိ၌် ပျသံနး်သည် မြေှား
"မြေား" သည် လကူေပစ်ထားသည်အရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "န အချနိ၌်လတိူေု့ ကေ
သင်ကုိေမြေားဖင် ပစ်ကေမြေည်" 

လှည်လည်သည်အနာ
တေခားလမူြေျားကုိေ ညအချနိ၌်သစတေတ်ေသည်အရာဟု
ဆာလဆရာကေပာထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်သည်သခင်းမြေျ ိုးကုိေမြေဆုိသင်မြေကောက်ေရ" 

လှည်လည်သည်
သင်သွားသည်နရာတိေင်ုးသို့  အချနိတိ်ေင်ုး၌ လိက်ုေလာသည်။
မှြောင်မုိြေက်ေ၌...မွြေနး်တေည်၌
ဤစကေားစုနှစ်ခုစလးုကေ န နှင်ညကုိေဆုိလိသုည်။ 
ကောလနာ
တေစ်ချနိတ်ေည်း၌လအူမြေျားအပားကုိေ ဖျားနာစသည်အရာ

သင်ဘးမှြောလတူေစ်ထာင်၊ သင်လက်ေျာဘက်ေ၌ လတူေစ်သာင်း လဲသာ်လည်း
"သင်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ လအူမြေျားအပားလဲကေျသာ်လည်း"
ကိေနး်ဂဏာနး်အတိေအကေျဖင်ဘာသာပနပ်ါကေ
စာဖတ်ေသူမြေျားအတေက်ွေ ရှုပ်ထွးစရာဖစ်နိင်ုသည်အတေက်ွေ
၎င်းအချက်ေကုိေ ချနထ်ားနိင်ုသည်။
သင်ကုိေမြေထိခုိက်ေရ
"ထို့ အရာကေသင်ကုိေ မြေနာကေင်စရ"

Psalms 008

သင်ကေ ကေည်၍ မြေင်မြေည်။
"သင်ကုိေယ်တိေင်ုမြေခစားဘဲ ဂရုတေစုိက်ေသင်ကေည်ပီး သင်မြေင်မြေည်"

မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ ပစ်ဒဏ်ပးခင်း
"မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်မြေည်သို့ ပစ်ဒဏ်ပးသည်" 

ထာဝေရဘုရားသည်ငါ၏ခုိလှုံရာ
"ထာဝရဘုရားသည် ကောကွေယ်မြေှုကုိေငါလိခုျင်သည်အခါ
ငါ ကုိေကောကွေယ်သူဖစ်သည်" 

အမြေင်ဆုံးသာသူကုိေ သင်ခုိလှုံရာဖစ်စသည်။
"အမြေင်ဆုးသာသူကုိေသင်ခုိလှုရာအဖစ် သင်လပ်ုသင်သည်"
ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်နှင်စကေားမြေပာတောဘဲ
စာဖတ်ေသူတိေု့ ကုိေပာနသည်။

Psalms 010

မြေည်သည်အနာတေရမြေျှ သင်ကုိေမြေထိခုိက်ေ
"သင်ထသို့ မြေည်သည်အရာမြေျှမြေဖစ်ပျက်ေ" 

သင်အိမ်ြေနားသို့ မြေည်သည်ဘးမှြေမြေရာက်ေလာ
ဆာလဆရာကေ
သူတိေု့ ကေဖစ်စသည်အနာတေရဟသုုးနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်မိြေသားစုကုိေ
မြေည်သူမြေျှအနာတေရမြေဖစ်စရ" 

သူကေလမ်ြေးပမြေည်။
"ထာဝရဘုရားကေ မိြေန တော်မူြေမြေည်"

သင်လမ်ြေးအားလံးု
ဆာလဆရာကေ လတူေစ်ယာက်ေအသက်ေရှင်ပုကုိေ
သူလျှာက်ေလှမ်ြေးသည်လမ်ြေးဟ ုသုးနှုနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်လပ်ုသည်အရာရာတိေင်ုး"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အချနိတိ်ေင်ုး" 

Psalms 012

သင်ကုိေသူတိေု့ ကေ မြေတေင်ကေမြေည်။
"ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ ကေ သင်ကုိေမြေတေင်ကေမြေည်"
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သင်ခကုိေကေျာက်ေခဲနှင်မြေထိမြေခုိက်ေ
ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ ကေ စာဖတ်ေသူတိေု့ ၏ ခသာမြေကေဘဲ
တေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ကောကွေယ်မြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ခထာက်ေကုိေ ကေျာက်ေတေးုဖင် ခုိက်ေမိြေမြေည်မြေဟတ်ုေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ထသို့ မြေည်သည်ဆုိးကေျ ိုးမြေျှမြေဖစ်လာရ" 

မြေဆုိးနှင်ခသင်္ဘေတိေု့ နှင် ခင်သင်္ဘေပျ ို နှင်နဂါးတိေု့ ကုိေ သင်ခဖင်နင်းမြေည်။
"သင်ခကုိေကေျာက်ေခဲဖင်ရုိက်ေသည်" သည်
အဓိကေပဿနာမြေဟတ်ုေပ။ ခသင်္ဂနှင်နဂါးတိေု့ သည်
အန္တရာယ်ရိှသည် ဥပမြောမြေျားဖစ်သည်။ ဆာလဆရာကေ
ခသင်္ဂနှင်နဂါးတိေု့ သည် ခဖင်နင်းရန်
သးငယ်သို့ အရာမြေျှသာဖစ်ကေသည်ဟ ုပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပန ်ဆုိချက်ေ၊ "သင်သည် ခသင်္ဂနှင်နဂါးတိေု့ ကုိေ
သင်ခဖင်နင်းရန ်သးငယ်သည်အရာမြေျားသာဖစ်သည်" 

မြေဆုိးမြေျား
အဆိပ်ပင်းသည်မြေအမြေျ ိုးအစား
ခဖင်နင်းသည်။
ပင်းထနစွ်ာခဖင်နင်းသည်။

Psalms 014

သူသည်ငါ ကုိေကုိေးစားသာကောင်
"သူသည်ငါ ကုိေချစ်သာကောင်"

ဒကုေ္ခအချနိ၌် သူနှင်အတေငူါရိှမြေည်။
ဤအချက်ေကုိေဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူဒကုေ္ခရာက်ေစဉ်သူနှင်အတေ ူငါနမြေည်" 

သူ့ကုိေအာင်မြေင်ခင်းပးမြေည်။
"သူ့ရနသူ်မြေျားကုိေနိင်ုစမြေည်" 

ရှည်သာအသက်ေနှင်သူ့ကုိေရာင်ရဲစမြေည်။
ဆာလဆရာကေ အသက်ေကုိေ တေစ်ဦးဦးကေစားနိင်ုသည်ဟနဖင်
ပာထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သူ့ကုိေအသက်ေရှည်ခွင်ပးမြေည်၊ပျာ်ရွှင်သာအသက်ေ
နှင်ရှင်စမြေည်။" 

ငါ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ သူ့အားပသည်။
"ငါ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေသူ့အားငါပမြေည်" ဆာလဆရာကေ
ဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ကုိေကေယ်တေင်မြေည်ကုိေ
ခန္ဓာပုိင်းအရကေယ်တေင်မြေည်ပုဖင်ပာသည်။
အခားသာဘာသာပန ်ဆုိချက်ေ၊
"ငါသည်သူ့ကုိေကေယ်တေင်ကောင်းကုိေသူကေသိရိှရန်
သူ့ကုိေငါကေယ်တေင်မြေည်" 
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Chapter 92

1 ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍၊ 2 အမြေင်ဆုးသာဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိခင်းငှါ၎င်း၊ 3
စာင်းနှင်တေကွေ ကိေုးဆယ်ပင်ရိှသာ တေရိူယာ၊ တေယာ၊ မိြေကေျာင်းတိေု့ ကုိေ တီေးခတ်ေ၍၊ ကေရုဏာတော်နှင် သစ္စာတော်ကုိေ နနက်ေအချနိ၊်
ညအချနိအ်စဉ်အတိေင်ုး ပခင်းငှါ၎င်း လျာက်ေပတ်ေပ၏။ 4 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အမြေှုတော်မြေျားအားဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ လက်ေ တော်နှင် ပုပင်တော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကောင် ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ 5 အိ ုထာဝရဘုရား၊
စီရင်တော်မူြေသာ အမြေှုတိေု့  သည် ကီေးမြေား၍၊ အကေအစည်တော်လည်း အလနွ ်နက်ေလှပါ၏။ 6 တိေရစ္ဆာန ်သဘာရိှသာ သူမြေသိ၊
မုိြေက်ေသာသူ နားမြေလည်သာ အမြေှုအရာဟမူူြေကေား၊ 7 မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ပါက်ေ ၍၊ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုသာ
သူတိေု့ သည် ပွင်လနး်ကေသာ အခါ၊ ထာဝရပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရသာ အကောင်း ပတေည်း။ 8 ကုိေယ်တော်မူြေကေား၊ အစဉ်အမဲြေ
ကီေးမြေင်တော်မူြေ သာ ထာဝရဘုရား ဖစ်တော်မူြေ၏။ 9 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ ရနသူ်တိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ၍၊
အဓမြေ္မအမြေှုကုိေပုသာသူ အပါင်းတိေု့ သည် အရပ်ရပ်ကဲွေပားကေလိမြေ်မြေည်။ 10 အကေျွန်ပ်ု၏ ချ ိုကုိေကေား၊ ကေချ ိုကဲေသို့  ချးီမြောက်ေ၍၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသစ်သာဆီနှင် လိမ်ြေးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 11 အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိ မြေင်လျက်ေ၊ ရနဘ်က်ေပုသာ
လဆုိူးတိေု့ အကောင်းကုိေ နားကေားလျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အားရပါလိမြေ်မြေည်။ 12 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် စွနပ်လွပင်ကဲေသို့  ပွင်လနး်၍
လဗနနုတောင်ပါ်မှြော အာရဇ်ပင်ကဲေသို့  ကီေးပွားလိမြေ်မြေည်။ 13 ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်၌ စုိက်ေပျ ိုးသာ သူတိေု့ သည်
ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ တေနတိ်ေင်ုးတော်တေင်ွ ပွင်လနး်ကေလိမြေ်မြေည်။ 14 အသက်ေကီေးသာကောလတေင်ွပင်၊ အသီးကုိေသီး၍
ကေယ်ဝစိမ်ြေးလနး်ကေလိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိသို့ သာအားဖင် ငါ၏ကေျာက်ေ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ၍၊ မြေတေရားသာ အမြေှုနှင်
ကေင်းလတ်ွေတော်မူြေသည်ဟ ုထင်ရှားလိမြေ်သတေည်း။ ဥပုသ်န အဘို့ ဆာလသီချင်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပခင်းသည်
ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးသာအရာဖစ်သည်။ 
သင်နာမြေကုိေချးီမွြေမ်ြေးရနသီ်ချင်းဆုိသည်။
"သင်နာမြေ" သည် "သင်" အတေက်ွေရပ်တေည်သည် စာလးုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ထသို့ ချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းဆုိခင်း" 

သင်၏ပဋိညာဉ်သစ္စာရိှမြေှုကုိေကေငာသည်။
"သစ္စာရိှခင်း" ကုိေ နာမြေဝိသသနဖင် "သစ္စာရိှသာ"
ဟပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ပဋိညာဉ်စာင်ထိနး်ကောင်းကုိေ လတိူေု့ အားပာပါ" 

သင်၏သစ္စာရိှခင်း
"သစ္စာရိှခင်း" ကုိေ နာမြေဝိသသနဖင် "မှြေနသာ" ဟပနန်ိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ပာထွက်ေသည်အရာတိေင်ုးသည်မှြေနသ်ည်။" 

Psalms 004

ဝေမ်ြေးမြောက်ေသည်။
"ပျာ်ရွှင်သည်"

သင်လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျားမှြေ
"သင်အကေအစည်မြေျား" နာမ်ြေစကေားစုကုိေ ဆက်ေသွယ်ပပုဒ်စု
"သင်လက်ေလပ်ုသည်အရာမြေျား" ဖင် ပနဖာ်ပနိင်ု သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်လပ်ုဆာင်သည်အရာမြေျားဖင်" (ရှု၊ )
သင်လက်ေ၏လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျား
"သင်အကေအစည်မြေျား" နာမ်ြေစကေားစုကုိေ ဆက်ေသွယ်ပပုဒ်စု
"သင်လက်ေလပ်ုသည်အရာမြေျား" ဖင် ပနဖာ်ပနိင်ု သည်။
"လက်ေမြေျား" သည် လတူေစ်ခုလးုအတေက်ွေရပ်တေည်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်လပ်ုဆာင်သည်အရာ" 

သင်လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျား
"သင်လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျား" ကုိေ ဆက်ေသွယ်ပပုဒ်စုဖင်
ပနဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်လပ်ုဆာင်သည်အရာ" 

သင်အကံေအစည်တိေု့ သည် နက်ေနလှဲသည်။
"သင်ကေစည်သည်အရာတိေု့ သည် သင်လပ်ုသည်တိေင်ုအာင်
ငါတိေု့ ကေနားမြေလည်နိင်ုကေ"

သင်အကံေအစည်တော်မြေျား "
"သင်အကေအစည်မြေျား" ကုိေ ဆက်ေသွယ်ပပုဒ်စုဖင်
ပနဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကေစည်သည်အရာ' သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ရည်ရွယ်သည်အရာ" 

Psalms 006

မုိြေက်ေသာသူ
"ရက်ေစက်ေပီးမုိြေက်ေသာသူ"
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မြေတေရားသာသူသည် မြေက်ေပင်ကဲေသို့
မြေတေရားသာလမူြေျားကုိေ နရာအနှရွှေ့၌
ခဏချင်းတေင်ွပါက်ေလာသည်မြေက်ေပင်ဖင် နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာသူတိေု့ သည်
မြေက်ေပင်ကဲေသို့  နရာတိေင်ုး၌လျှင်မြေနစွ်ာပါ်လာပီး" 

သူတိေု့ သည်ထာဝေရပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေကေမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ဆုးဖတ်ေသူဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ ကုိေလးုဝဖျက်ေ
ဆီးမြေည်" 

Psalms 008

ထာဝေရဘုရား သင်ရနသူ်မြေျားကုိေကေည်ပါ။
ဘာသာပနအ်မြေျားစုကေ ဤစကေားလးုမြေျားကုိေ မြေသုးကေပါ။
သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေမြေည်။
"သူတိေု့ သဆုးကေမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေသူတိေု့ ကုိေသတ်ေမြေည်" 

မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည် အရပ်ရပ်တိေု့ ကေွဲပားခင်းခံရမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ
သင်ကေပျ ရွှေ့နှရွှေ့စမြေည်" 

ပျရံှေ့နှရှေ့ံမြေည်။
စာအမြေျားစုကေ "ပျ ရွှေ့နှရွှေ့ကေပီးပီ" ဟသုုးကေသည်။
ကဲွေပားလိမြေ်မြေည်။
"မြောင်းထုတ်ေသည်"

Psalms 010

ငါ ဦးချ ိုကုိေ ကံေချ ိုကဲေသို့  သင်ကေချးီမြေှာက်ေသည်။
ဆာလဆရာကေ သူ့ကုိေဘုရားသခင်ကေတိေရိစ္ဆာနရုိ်င်းကဲေ
သို့ သနမ်ြောစသည်ကုိေပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်ငါ ကုိေ
နာွးရုိင်းကဲေသို့ သနမ်ြောစသည်" 

မြေတေင်သည်....ဦးချ ို
"ငါ ကုိေသနမ်ြောစသည်" "မြေတေင်သည်....ဦးချ ို" ကုိေ 75:4.
၌ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ပနကေည်နိင်ုသည်။
အသစ်သာဆီနှင်ငါသည်လိမ်ြေးခင်းခံတော်မူြေသည်။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော ဆာလဆရာအပါ်ဘုရားသခင်
ထားသည်ဆီကုိေ 
ငါ ရနသူ်တိေု့ ၏ကေျဆင်းမြေှုကုိေ ငါ မြေျက်ေစိကေမြေင်လျက်ေ၊
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ပျက်ေစီးမြေှုကုိေ ငါ နားကေကေားသည်။
"မြေျက်ေစိ" နှင် "နား" တိေု့ သည် လပုူဂ္ဂိုလ်၏
မြေင်ခင်းနှင်ကေားခင်းတိေု့ အတေက်ွေရပ်တေည်သည်။
၎င်းတိေု့ ကုိေပါင်းရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ရနသူ်တိေု့ ၏ကေျဆုးမြေှုကုိေ ငါသည် မြေင်လျက်ေကေားသည်" 

Psalms 012

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် စွနပ်လွံပင်ကဲေသို့  ပွင်လနး်ကေမြေည် ။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည်
စွနပ်လနွပ်င် ကဲေသို့ ကေျနး်မြောကေမြေည် 
လဗနနုတောင်မှြော အာရဇ်ပင်ကဲေသို့  သူတိေု့ သည် ကီေးထွားကေမြေည်။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည်
လဗနနုတောင်မှြောကေျနး်မြောစွာကီေးထွားသည် အာရဇ်ပင်
ကဲေသို့ ကီေးထွားကေမြေည် 
သူတိေု့ စုိက်ေပျ ိုးသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေသူတိေု့ ကုိေစုိက်ေပျ ိုးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေသစ်ပင်မြေျားဂရုစုိက်ေသကဲေသို့
ဂရုစုိက်ေသည်" 

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်...ငါတိေု့ ဘုရား၏တေရားရုံး၌
ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်ကုိေ အမှြေနတ်ေကေယ်ကုိေးကွေယ်သူမြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ကီေးထွားလာသည်သစ်ပင်မြေျားသဖွယ်ပာထားသည်။
သူတိေု့ အဟာရပည်သည်။
ဆာလဆရာကေ ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျားကုိေ
ကေျနး်မြောသည်သစ်ပင်မြေျားသဖွယ်သုးနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည်ကောင်းစွာသနမ်ြောကေသည်" 

ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏တေရားရုံး၌
ယရုရှလင်ရိှဗိမြောနတော်ခဝနး်၌

Psalms 014

သူတိေု့ အသီးသီးကေမြေည်။
ဆာလဆရာကေ ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျားကုိေ
သစ်ပင်မြေျားကဲေသို့ အသီးသီးကေမြေည်ဟ ုပာထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကေ
ဘုရားသခင်ကုိေကေျနပ်စ ကေသည်" 

သူတိေု့ သည် စိမ်ြေးလနး်ကေမြေည်။
ဆာလဆရာကေ ဖာင်မြေတ်ေသာလမူြေျားကုိေ
သစ်ပင်မြေျားသဖွယ်ဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ကေျနး်မြောသနစွ်မ်ြေးလျက်ေနကေမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ကေ
ဘုရားသခင်စိတ်ေရွှင်လနး်စသည်အရာကုိေ အမဲြေလပ်ုကေမြေည်။" 

စိမ်ြေးလနး်သည်၊ ကေငာရန်
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁) "သူတိေု့ ကေကေငာနိင်ုရန်
စိမ်ြေးလနး်ကေမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ပသည်...စိမ်ြေး လနး်သည်။"
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သူသည်ငါ ကေျာက်ေဆာင်
"ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေကောကွေယ်သူဖစ်သည်" ဆာလဆရာကေ
ထာဝရဘုရားကုိေ

သူ့ကုိေကောကွေယ်နိင်ုသည်ကေျာက်ေဆာင်သဖွယ်ပာသည်။ 18:2.
၌မြေည်သို့ ဘာ သာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 

Chapter 92

Page 1598 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 93

1 ထာဝရဘုရားသည် စုိးစ၍၊ အာနဘာ်နှင် တေနဆ်ာဆင်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ထုိသို့  ဝတ်ေဆင်၍၊ ခွနအ်ားကုိေ
ခါးပနး်စည်းတော်မူြေ၏။ သို့ ဖစ်၍၊ လာကေဓာတ်ေသည် မြေလှုပ်မြေရှားနိင်ုအာင် တေည်လျက်ေ ရိှ၏။ 2 ကုိေယ်တော်၏ ပလ္လ င်သည်
ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ တေည်ပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည် ရှးကောလမှြေစ၍ အစဉ် အမဲြေဖစ်တော်မူြေ၏။ 3 အိ ုထာဝရဘုရား၊ မြေစ်တိေု့ သည်
ထကေပါ၏။ မြေစ်တိေု့ သည် ဟနုး်သကုိေ ပးကေပါ၏။ မြေစ်တိေု့ သည် လှုိင်းတေပုိးခတ်ေကေပါ၏။ 4 ရမြေျား ဟနုး်သနှင်တေကွေ သမုြေဒ္ဒရာ
လှုိင်းတေပုိး တိေု့ သည်အားကီေးသည်ထက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသည် မြေင် သာ အရပ်၌သာ၍ တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေ၏။ 5
သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် အလနွမဲြေမြေကေ ပါ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ သန ရှ်င်းခင်းပါရမီြေသည် အစဉ် အမဲြေ
အိမ်ြေတော်၏အသရဖစ်ပါသတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပခင်းသည်
ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးသာအရာဖစ်သည်။ 
သူ့ခါးစည်းသည် ဘုနး်ကီေးလျက်ေ၊ ထာဝေရဘုရားကေသူ့ကုိေဝေတ်ေဆင်စလျက်ေ
သူ့ကုိေခွနအ်ားနှင်ပတ်ေစည်းသည်။
ဆာလဆရာကေ ထာဝရဘုရား၏ခွနအ်ားနှင် ဘုနး်ကီေးခင်းကုိေ
ထာဝရဘုရားဝတ်ေဆင်သည်သဖွယ်ပာခင်းဖစ် သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်တေနခုိ်း
ကီေးသာဘုရင်ဖစ်သည်ကုိေ လတိူေင်ုးအားပသည်" သို့ မြေ ဟတ်ုေ
"ဘုရင်ကေသူဝတ်ေဆင်ထားသည်အရာကုိေ
လတိူေင်ုးကေမြေင်တေတွေ့ကေသကဲေသို့ ၊ သူသည်သနမ်ြောသည်နှင် ထာဝရ
ဘုရားပမြေည်
ကီေးမြေားသည်အလပ်ုလပ်ုရနအ်ဆင်သင်ဖစ်သည်အရာရာတိေင်ုး" (ရှု၊|
Metaphor and|Simile)

ဘုနး်ကီေးသည်။
ရှင်ဘုရင်၏တေနခုိ်းနှင် ရှင်ဘုရင်လပ်ုသည်အရာ
သင်ကုိေယ်သင် ခါးစည်းသည်။
ခါးပတ်ေပတ်ေသည်-လကူေသူ့ခါး၌စည်းထားသည် သားရ
သို့ မြေဟတ်ုေ အခားအရာ-အလပ်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
စစ်တိေက်ုေရနပင်ဆင်သည်
ကေမြေ္ဘာသည်ခုိင်မြောစွာတေည်ထားသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "ကေမြေ္ဘာကုိေခုိင်မြောစွာ သင်တေည်ဆာက်ေသည်။" (ရှု၊|
Active or Passive)

မြေရွရှေ့လျားနိင်ု
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "မြေည်သူကေမြေျှမြေရွရွှေ့နိင်ု" (ရှု၊|Active or Passive)

သင်ထီးနနး်သည် ရှးခတ်ေမှြေတေည်ရိှသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "သင်နနး်တော်ကုိေ ရှးခတ်ေမှြေတေည်ထာင် သည်။" (ရှု၊|
Active or Passive)

သင်သည်ထာဝေရမှြေဖစ်သည်။
"သင်သည်အမဲြေတေည်ရိှသည်။"

Psalms 003

သမုြေဒ္ဒရာမြေျား....သမုြေဒ္ဒရာမြေျား၏
တေချုိ့ကေ "ရကီေး....ရကီေးမြေျား၏" ဟသုုးကေသည်။
မြေစ်ကုိေဆုိလိသုည်။ (ရှု၊ "မြေစ်" 72:8) ဤနရာ၌
"သမုြေဒ္ဒရာမြေျား....သမုြေဒ္ဒရာမြေျား၏" ကုိေသုးထားသည်။ မြေစ်မြေျားတေင်ွ
"လှုိင်း" နှင် "လှုိင်းခတ်ေသမြေျား" မြေရိှပ။
သူတိေု့ အသံမြေျားပုလျက်ေ ပင်လယ်၏လှုိင်းခတ်ေသံမြေျား
ဆာလဆရာကေ သမုြေဒ္ဒရာကုိေ လကဲူေသို့ စကေားပာနိင်ုသည်
ဖင်ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ လှုိင်းတိေု့ သည်ကီေးမြေားသည်အတေက်ွေ
ကေျယ်လာင်သည်အသမြေျားပုလျက်ေ။" 

ခတ်ေသံ
ကေျယ်လာင်ပီး ကောရှည်သည်အသ။
မြေစ်တိေု့ ဟနုး်သံနှင် လှုိင်းတံေပုိးခတ်ေသံမြေျား
"ပင်လယ်မှြေလှုိင်းတေပုိးခတ်ေသမြေျား" ကေ "မြေျားစွာသာလှုိင်းမြေျား"
ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပင်လယ်မှြေကီေးမြေားသည်လှုိင်းတေပုိးမြေျားခတ်ေသတိေု့ အထက်ေမှြေ" 

လှုိင်းတံေပုိးမြေျား
မြေပါ်သို့ လာသည် လှုိင်းကီေးမြေျား။
မြေင်မြေားသည်နရာ
ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်နထုိင်သည်နရာကုိေ
ကေမြေ္ဘာအထက်ေမြေင်မြေားသည်နရာဖင် ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းကေင်၌" 
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Psalms 005

လးနက်ေသာ
အလနွမဲြေမြေသည်။
အလနွသ်စ္စာရိှသည်။
"အစဉ်အမဲြေတေညီူသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘယ်တောမှြေမြေပာင်းလဲ"
(UDB)

သင်အိမ်ြေမှြေသန ရှ်င်းသာအသရ
ဆာလဆရာကေ ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ
လှပစွာဝတ်ေဆင်သည်အမြေျ ိုးသမီြေး သို့ မြေဟတ်ုေ
လက်ေဝတ်ေတေနဆ်ာနှင် ထာဝရဘုရား၏သန ရှ်င်းခင်းကုိေ

လှပသည်အဝတ်ေ အစားနှင်လက်ေဝတ်ေတေနဆ်ာတိေု့ ဖင်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်သန ရှ်င်းသည် အတေက်ွေ သင်အိမ်ြေသည်လှပသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ
"လှပသည်အဝတ်ေအစားမြေျားနှင်လက်ေဝတ်ေတေနဆ်ာတိေု့ ကေ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေပုိ၍လှပစသကဲေသုိ သင်၏သန ရှ်င်းခင်းကေ
သင်အိမ်ြေကုိေလှပစသည်။" 

သင်အိမ်ြေ
ယရုရှင်မှြေဗိမြောနတော်
အသရ
လှပသည်။
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Chapter 94

1 အပစ်ကုိေ ပးပုိင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အပစ်ကုိေ ပးပုိင်တော်မူြေသာ ဘုရား သခင်၊ ရာင်ခည်တော်ကုိေ
လွှတ်ေတော်မူြေပါ။ 2 မြေကီေးသားတိေု့ ကုိေ တေရားဆုးဖတ်ေတော်မူြေသာ အရှင်၊ ထတော်မူြေပါ။ မြောနကီေးသာ သူတိေု့ အား အကေျ ိုး အပစ်ကုိေ
ဆပ်ပးတော်မူြေပါ။ 3 အိထုာဝရဘုရား၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်နည်း။ 4
အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုသမြေျှသာသူတိေု့ သည် စာ်ကေား ၍၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ စကေားကုိေပာလျက်ေ၊ အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု
ဝါကေားကေပါလိမြေ်မြေည်နည်း။ 5 အိထုာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ နှပ်ိစက်ေ၍၊ အမွြေတော်ကုိေ ညဉ်းဆဲကေပါ၏။ 6
မုြေတ်ေဆုိးမြေနှင် ဧည်သည်ကုိေ၎င်း၊ မိြေဘမြေရိှသာ သူငယ်ကုိေ၎င်း သတ်ေကေပါ၏။ 7 သို့ ရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားသခင်သည် မြေမှြေတ်ေ တေတ်ေဟု
ဆုိကေပါ၏။ 8 တိေရစ္ဆာနသ်ဘာရိှသာသူတိေု့ ၊ နားလည် ကေလာ။ လမုိူြေက်ေတိေု့ ၊ အဘယ်ကောလမှြေ ပညာသတိေကုိေ ရကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 9
နားကုိေ စုိက်ေထားတော်မူြေသာသူသည် မြေကေားရ သလာ။ မြေျက်ေစိကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ သူသည် မြေမြေင်ရသလာ။ 10

လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေသာသူသည် အပစ်မြေပးရသလာ။ လတိူေု့ အား ပညာအတေတ်ေကုိေ သွနသ်င်တော်မူြေသာ သူသည်
ကုိေယ်တိေင်ုပညာအတေတ်ေ မြေရိှသလာ။ 11 လတိူေု့ ၏အကေအစည်သည် အချည်းနှးီဖစ် ကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား သိတော်မူြေ၏။ 12 အို
ထာဝရဘုရား၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ အဘို့  တေင်ွးတေးူစဉ်အခါ၊ 13 ဒကုေ္ခန ရက်ေကောလနှင် လတ်ွေခင်းချမ်ြေးသာကုိေ ပးအသာငှါ၊
ကုိေယ်တော်ဆုးမြေ၍၊ တေရားတော်ကုိေ သွနသ်င်တော်မူြေသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။ 14 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေမြေပယ်၊ အမွြေ
တော်ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ။ 15 တေဖနဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားဘက်ေ၌ စီရင် ဆုးဖတ်ေတော်မူြေ၍၊ သဘာဖာင်သာသူအပါင်းတိေု့  သည်
နာက်ေတော်သို့ လိက်ုေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 16 လဆုိူးတိေု့ ကုိေ ဆီးတေား၍ ငါ ဘက်ေမှြော အဘယ်သူ ထမြေည်နည်း။ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ
ဆီးတေား၍၊ ငါ ဘက်ေ မှြော အဘယ်သူနမြေည်နည်း။ 17 ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေမြေစတော်မြေမူြေလျှင်၊ ငါ ဝိညာဉ်သည် ဆိတ်ေညရာအရပ်၌
မြေကောမြေမြေင်မီှြေ နရာ ကေျရလိမြေ်မြေည်။ 18 ငါ ခချာ်လျက်ေရိှသည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုဆုိသာ အခါ၊ အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်၏ကေရုဏာသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ထာက်ေမြေပါ၏။ 19 အကေျွန်ပ်ု၏ နှလးုထဲမှြော စိတ်ေမြေျားပားသာအခါ၊ ကုိေယ်တော်သည်
သက်ေသာစတော်မူြေသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်ပါ၏။ 20 မြေတေရားသာအကေကုိေ မြေင်း၏အခွင်နှင် ပုစု တေတ်ေသာ
အဓမြေ္မရာဇပလ္လ င်သည် ကုိေယ်တော်နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲရပါမြေည်လာ။ 21 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏အသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ စုဝးကေပါ၏။
အပစ်မြေရိှသာသူကုိေ သစခင်းငှါ စီရင်ကေပါ၏။ 22 သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏ရဲတိေက်ုေ ဖစ်တော်မူြေ၏။
ငါ၏ဘုရားသခင်သည် ငါခုိလှုရာ ကေျာက်ေဖစ်တော်မူြေ၏။ 23 သူတိေု့ ၏အပစ်ကုိေ သူတိေု့ အပါ်သို့ ရာက်ေစ တော်မူြေမြေည်။ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ
ပုစဉ်တေင်ွပင် ပယ်ဖတ်ေတော် မူြေမြေည်။ ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပခင်းသည်
ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးသာအရာဖစ်သည်။ 
ငါတိေု့ အပါ်မှြော တောက်ေပပါ။
"သင်ကုိေယ်သင်ပပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တေရားစီရင်မြေှုကုိေ ဖွင်ပပါ" 

ကေမြေ္ဘာကုိေတေရားစီရင်သူ ထလာ သူတိေု့ နှင်ထုိက်ေတေနသ်ည်မြောနကုိေ ပးပါ။
"ကေမြေ္ဘာကုိေတေရားစီရင်သူ လာပီး မြောနကုိေပစ်ဒဏ်ပးပါ"
ထလာသည်။
ဆာလဆရာကေ တေစ်ခုခုလပ်ုရနအ်စပုသည်ကုိေ ထလာသည်ဟု
သုးထားသည်။ သင်ဘာသာစကေား၌ ရိှပါကေ သုးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပုအမူြေစသည်"
တေစ်ခုခုလပ်ုသည်" 

Psalms 003

ထာဝေရဘုရား မြေတေရားသာသူတိေု့ ၊ တေရားသာသူတိေု့  အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု
ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေမြေည်နည်း။
ဆာလဆရာကေ မြေတေရားသာသူတိေု့ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေသည်ကုိေ
ထာဝရဘုရားကေခွင်ပုနသည်ကုိေ မြေကေျနပ်သည်အတေက်ွေ
မြေည်မြေျှအချနိထိ်ခွင်ပုမြေည်ကုိေ ထပ်ထပ်ပီးမြေးခွနး်ဖင်
ပခင်းဖစ်သည်။ အဖမြေလိသုည်မြေးခွနး်ကုိေ
အဆုိဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရ ဘုရားသခင်သည် အကောကီေးစာင်နသည်၊
မြေတေရားသာသူမြေျားဝမ်ြေးမြောက်ေနကေသည်ကုိေ
အကောကီေးစာင်ကေည်နသည်။" 

မြေတေရားသာသူတိေု့ ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေမြေည်။
မြေည်သည်အတေက်ွေ မြေတေရားသာသူမြေျားဝမ်ြေးမြောက်ေကေမြေည်ကုိေ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ ၏မြေတေရားသာပစ်မြေှုမြေျားအတေက်ွေအပစ်မြေပးသည်အတေက်ွေသူတိေု့ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေမြေည်။"
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သူတိေု့
"မြေတေရားသာအရာလပ်ုသူအားလးု"
သူတိေု့ ၏ကေမ်ြေးတေမ်ြေသာစကေားမြေျားကုိေပာထွက်ေလျက်ေ
ဆာလဆရာကေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာစကေားမြေျားကုိေ
အရည်သဖွယ်လာင်းလာသည်ဖင်ပာခင်းဖစ်သည်။ 
အပစ်ဖင်ဝေါကေားသာသူအားလံးု
"သူတိေု့ အပစ်နှင်မြေကောင်းသည်အမူြေအကေျင်အကောင်းကေားဝါသာသူအားလးု"

Psalms 005

လတိူေု့ ကုိေနှပ်ိစက်ေသည်။
"လတိူေု့ " သည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာ
သာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေနှပ်ိစက်ေသည်။" 

သူတိေု့ ကေ ညဉ်ှးဆဲကေသည်။
ဆာလဆရာကေ အားကုိေးရာမဲြေသူမြေျားကုိေ အာဏာရိှသူမြေျားကေ
အပုိင်းပုိင်းဖစ်အာင်ညဉ်းဆဲကေသည်ကုိေပာလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကေ
လးုဝဖျက်ေဆီးကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ ကေကီေးစွာအနာတေရဖစ်စကေသည်"
"အပုိင်းပုိင်းဖစ်စသည်" ကုိေ 72:4. ၌မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ
ကေည်နိင်ုသည်။ 
မုြေဆုိးမြေ
"ယာကေျာ်းသဆုးပီးသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား"
မိြေဘမဲြေ
"ဖခင်မြေရိှသာကေလးမြေျား"
ယာကုေပ်၏ဘုရားကေ သတိေမြေထားမိြေ
"ဣသရလတိေု့ ၏ဘုရားကေငါတိေု့ လပ်ုသည်အရာကုိေမြေမြေင်"

Psalms 008

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးညွှနနသည်။
နားလည်ကေသလာ။
အဖမြေလိသာမြေးခွနး်ကေ စာရးသူကေ
မြေတေရားသာသူတိေု့ ဆီသို့ အမြေျက်ေထွက်ေသည်ကုိေ
အလးအနက်ေပးသည်။ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
အဆုိဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာ သာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ရူးအမြေှုကုိေရပ်တေန ပ်ါ" သို့ မြေ ဟတ်ုေ သင်အမှြေားမှြေသင်ယူပါ" 

နားပုလပ်ုသာသူကေ မြေကေားသလာ၊ မြေျက်ေစိလပ်ုသာသူကေ မြေမြေင်သလာ။
ဤအဖမြေလိသာမြေးခွနး်မြေျားကုိေ အဆုိဖင်ပနရးနိင်ု သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ
နားကုိေဖစ်စသည်အတေက်ွေ သူကေကေားနိင်ုသည်။ ဘုရားသခင်ကေ
မြေျက်ေစိကုိေလပ်ုသည်အတေက်ွေ သူကေမြေင်နိင်ုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ

"ဘုရားသခင်ကေ နားရွက်ေကုိေဖစ်စသည်အတေက်ွေ
အပုအမူြေမြေျားကုိေရပ်တေန ကေပါကုိေ သူမြေကေားနိင်ုသလာ၊

Psalms 010

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေဆက်ေညွှနကေားနသည်။
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေဆုံးမြေတော်မူြေသာသူသည် မြေမှြေနသ်လာ။
မြေးခွနး်ကုိေ အဆုိဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာ
သာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေဆုး မြေသည်၊
ထို့ ကောင် သူကေ သူ့လတိူေု့ ကုိေဆုးမြေမြေည်ကုိေ သင်သိနိင်ုသည်။" 

သူမြေမှြေနသ်လာ
အဆုိဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
သူတိေု့ သည်အခုိးအငငွေ့
လထဲ၌ပျာက်ေကွေယ်သွားသည် အငတွေ့နှင် ရနးွငတွေ့တိေု့ နှင်
လတိူေု့ ၏အတေးွအခါ်ကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
သူတိေု့ မြေည်သို့ အရးမြေကီေးသည်နှင် အသုးမြေဝင်ကေသည်ကုိေ
တေင်စားခင်းဖစ်သည်။ 
အငငွေ့
"ရနးွငတွေ့" 39:10 ၌မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ
ပနကေည်နိင်ုသည်။

Psalms 012

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယခုတေင်ွစာရးသူကေ ထာဝရဘုရားကုိေစကေားပာသည်။
မြေတေရားသာသူတိေု့ အတေက်ွေတေင်ွးတေးူသည်တိေင်ုအာင်
ဆာလဆရာကေ မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေထာဝရဘုရားပစ်
ဒဏ်ပးသည်ကုိေ တေင်ွးကုိေ တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားအတေက်ွေကေျာ
ကွေင်းဆင်သည်နှင် ပာခင်းဖစ်သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေတေရားသာသူတိေု့ အတေက်ွေတေင်ွးတေးူသည်တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေသင်ဖျက်ေဆီးသည်တိေင်ု" 

Psalms 014

သူ့အမွြေ
"ထာဝရအတေက်ွေသူနှင်အတေနရနသူ်ရွးကောက်ေရခသာသူမြေျား"
တေရားစီရင်မြေှုကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာပနစီ်ရင်မြေည်။
ဆာလဆရာကေ တေရားစီရင်သူတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ ပုလပ်ုသည်ဆုးဖတ်ေချက်ေမြေျားဟသုုးနှုနး်ထားသည်။
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "တေရားစီရင်မြေှု" ကုိေ ကိေယာ "တေရားစီရင်သည်" ဟပန်
သုးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေရား
သူကီေးမြေျားကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာတေရားပနစီ်ရင်မြေည်" သို့ မြေ ဟတ်ုေ
"တေရားသူကီေးမြေျားကေ ဖာင်မြေတ်ေစွာဆုးဖတ်ေချက်ေ
ပနခ်ျကေမြေည်။" 
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စိတ်ေထဲ၌ဖာင်မြေတ်ေသည်။
"စိတ်ေထဲ၌ဖာင်မြေတ်ေသာ" ကုိေ နာမ်ြေစကေားစုဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင် ၏အမြေင်၌
စိတ်ေဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ " 

နာက်ေလိက်ုေမြေည်။
"ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားဘက်ေ၌တေရားစီရင်မြေည်။"

လဆုိူးတိေု့ ကုိေဆီးတေား၍ ငါ ဘက်ေမှြောအဘယ်သူထမြေည်နည်း။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေဆီးတေား၍ ငါ ဘက်ေမှြော အဘယ်သူနမြေည်နည်း။"

ဤအချက်ေကုိေ အဆုိတေခုဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လဆုိူးတိေု့ ကုိေငါ ဘက်ေ၌
မြေည်သူမြေျှမြေကောကွေယ်။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေငါ အတေက်ွေမြေည်သူကေမြေျှ မြေတိေက်ုေခုိက်ေ" 

မြေတေရားသာသူ
"မြေတေရားသာသူ" နာမြေဝိသသနကုိေ
နာမ်ြေစကေားစုဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ, "မြေတေရားသာလမူြေျား" 

Psalms 017

ထာဝေရဘုရားသည် ငါမြေအကူေအညီလျှင်...တိေတ်ေဆိတ်ေသည်။
ဆင်ခင်ရမြေည်အရာဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားကေ
သူ့ကုိေကူေညီသည်အတေက်ွေ သူသည်တိေတ်ေဆိတ်ေသည်နရာ၌
မြေလဲလျာင်းရ" 

ထာဝေရဘုရားသည် ငါ၏အကူေအညီမြေဖစ်လျှင်
"ကူေညီခင်း" ကုိေ ကိေယာဖင် ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေငါ ကုိေမြေကူေညီ
လျှင်" 

မြေကောခင်ငါသည် တိေတ်ေဆိတ်ေသည်နရာ၌ နရမြေည်။
"လဲလျာင်းသည်" ကေ "သခင်း" နှင် "တိေတ်ေဆိတ်ေသည်နရာ"
ကေ သခင်္ဂျ ို င်းကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေကောခင်ငါသည်သဆုးပီး သခင်္ဂျ ို င်း၌ တိေတ်ေ
ဆိတ်ေစွာနရမြေည်။" 

ကေျွန်ပ်ုစိတ်ေနှလံးုထဲမှြော စိတ်ေမြေျားပားသာသာအခါ သင်၏နှမိြေ်သိမြေ်ခင်းကုိေ
ငါ ကုိေပျာ်ရရွှေင်စသည်။
ဆာလဆရာကေ ပုစုမြေှုကုိေ
သူသီးသန ရတေက်ွေနိင်ုသည်ပုစုမြေှုဟပာသည် "နှမိြေ်သိပ်ခင်း"
ကုိေ ကိေယာဖင် "နှမိြေ်သိပ်သည်" ဟရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေျားပားသာအရာမြေျားအကောင်းအတေက်ွေ
ငါသည်စုိးရိမ်ြေပူပနနချနိ၌် သင်ကေငါ ကုိေနှမိြေ်သိပ်သည် အ တေက်ွေ
ငါသည်ပျာ်ရွှင်လျက်ေရိှသည်။" 

Psalms 020

တေရားသာအကံေကုိေ မြေင်း၏အခွင်နှင် ပုစု တေတ်ေသာ အဓေမြေ္မရာဇပလ္လ င်သည်
ကုိေယ်တော်နှင် မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲရပါမြေည်လာ။
အဖမြေလိသာမြေးခွနး်ကုိေ အချက်ေကေျကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အဆုိဖင်လည်းပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာစီရင်မြေှုကုိေပုသည်
အကေျင်ပျက်ေသာအပ်ုချုပ်သူသည်သင်မိြေတ်ေဆွမြေဟတ်ုေပါ။" 

အဓေမြေ္မရာဇပလ္လ င်သည်
"နနး်တော်" ကေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ အပ်ုချုပ်သူကုိေဆုိလိ ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာအပ်ုချုပ်သူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေျင်ပျက်ေသည်တေရားသူကီေး" 

အသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ စုဝေးကေပါ၏။
တေစ်ယာက်ေယာက်ေကုိေ လျှုိ့ဝှက်ေစွာ
အနာတေရဖစ်စရနကေစည်သည်။
သစခင်းငှါ
တေစ်ယာက်ေယာက်ေသတ်ေသည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်အီဒီယမ်ြေအသုးနှုနး်ဖစ်သည်။ 

Psalms 022

ထာဝေရဘုရားသည်ငါ ၏ရဲတိေက်ုေဖစ်သည်။
"ရဲတိေက်ုေ" သည် ကောကွေယ်ခင်းကုိေတေင်စားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေငါ ကုိေ
ငါ ရနသူ်တိေု့ ဘးမှြေကောကွေယ်သည်။" 

ဘုရားသခင်သည်ငါ ခုိလှုံရာကေျာက်ေဆာင်ဖစ်သည်။
ဆာလဆရာကေ သူ့ကုိေဘုရားကောကွေယ်သည်ကုိေဆာလဆရာ
ဘးကေင်းစွာခုိလှုနိင်ုသည်နရာဟပာခင်းဖစ် သည်။
"ကေျာက်ေဆာင်" နှင် "ခုိလှုရာ" ကုိေ 62:7. ၌
ပနထ်ားသည်ကုိေကေည်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်
ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေငါ ကုိေကောကွေယ်ရနနှ်င် သူ့တေနခုိ်းဖင်
ငါ ကုိေလခုစရနင်ါတောင်းလျှာက်ေသည်။" 

သူတိေု့ ၏မြေကောင်းမြေှုကုိေ ယူဆာင်လာမြေည်။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁)"တေခားသူမြေျားထလပ်ုသည်
သူတိေု့ ၏မြေကောင်းမြေှုမြေျားကုိေသူတိေု့ ထရာက်ေမြေည်" သို့ မြေ ဟတ်ုေ (၂)
"တေခားသူမြေျားထသူတိေု့ လပ်ုသည်မြေကောင်းမြေှုအားလးုနှင်သူတိေု့ ကုိေပစ်ဒဏ်ပးမြေည်။"

သူတိေု့ ကုိေဖတ်ေပစ်ပါ။
"သူတိေု့ ကုိေသတ်ေသည်" ကုိေဆုိလိသုည်။ 
သူတိေု့ ၏ယုတ်ေမြောခင်း
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁)
"သူတိေု့ ကေယုတ်ေမြောသည်အလပ်ုလပ်ုနကေစဉ်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"ယုတ်ေမြောသည်အရာမြေျားကုိေသူတိေု့ လပ်ုသည်အတေက်ွေ"
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Chapter 95

1 လာကေ။ ထာဝရဘုရားအား ရွှင်လနး်စွာသီချင်း ဆုိကေကုေနအ် ။ ငါတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့ ရာက်ေရာ ကေျာက်ေကုိေ
ကေျူးဧကေကုေနအ် ။ 2 ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ ရှရွှေ့တော်သို့  ဝင်၍၊ ဆာလသီချင်းဆုိလျက်ေ ကေျူးဧသာ အသကုိေ ပုကေ ကုေနအ် ။ 3
ထာဝရဘုရားသည် ကီေးမြေတ်ေသာဘုရား၊ ဘုရားတေကောတိေု့ ထက်ေ ကီေးမြေတ်ေသာ ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 4 မြေကီေးနက်ေနရဲာ
အရပ်တိေု့ သည် လက်ေတော် ၌ရိှကေ၏။ တောင်ထိပ်တိေု့ ကုိေလည်း ပုိင်တော်မူြေ၏။ 5 ပင်လယ်ကုိေလည်းဖနဆ်င်း၍ ပုိင်တော်မူြေ၏။
ကုေနး်ကုိေလည်း လက်ေတော်နှင် ပုပင်တော်မူြေ၏။ 6 လာကေ။ ပပ်ဝပ်၍ ကုိေးကွေယ်ကေကုေနအ် ။ ငါတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရား၏ ရှရွှေ့တော်၌ ဒူးထာက်ေကေကုေနအ် ။ 7 ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ၏ ဘုရားဖစ်တော် မူြေ၏။ ငါတိေု့ သည်လည်း၊
အထတော်၌ ကေျက်ေစားသာသူ၊ လက်ေတော်အာက်ေ၌ နသာ သုိးစုဖစ်ကေ၏။ 8 ယန တေွင် သင်တိေု့ သည် ဗျာဒိတ်ေတော် အသကုိေ
ကေားလျက်ေ ခုိင်မြောသာ စိတ်ေနှလးုမြေရိှကေနှင်။ 9 သင်တိေု့ အဘမြေျားသည် အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု ငါ ကုိေ အနည်းနည်း စုစမ်ြေး၍၊
ငါ၏အမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေင်ရသာ တောတေင်ွ၊ ငါ ကုိေဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍၊ စုစမ်ြေးရာကောလ၌ ရိှသကဲေသို့  မြေရိှစကေနှင်။ 10 ထုိလမူြေျ ိုးကုိေ
ငါရွသည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် စိတ်ေ သဘာ မှြေားယွင်းတေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးဖစ်ကေ၏။ ငါ၏ အလအလာတိေု့ ကုိေ နားမြေလည်ကေဟု
ငါဆုိရ၏။ 11 ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ငါ၏ချမ်ြေးသာထဲသို့  မြေဝင်ရကေဟ ုအမြေျက်ေထွက်ေ၍ ငါကေျနိဆုိ်၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပခင်းသည်
ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးသာအရာဖစ်သည်။ 
ကေယ်တေင်ခင်းသို့ ရာက်ေရာ ကေျာက်ေ
ဆာလဆရာကေထာဝရဘုရားကုိေ
ထာဝရဘုရားသည်လတိူေု့ ခုိလှုရနတ်ေက်ေသွားရမြေည်တောင်အဖစ်ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သွားသည်ကေျာက်ေ
ဆာင်နှင် ငါတိေု့ ကုိေဘုရားကေ ကေယ်တေင်မြေည်" 18:46 ၌
"ကေျာက်ေဆာင်" နှင် "ငါ၏ကေယ်တေင်ခင်း" ကုိေ
မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်နိင်ုသည်။ 
ရှရှေ့တော်သို့  ဝေင်၍၊
ဆာလဆရာကေ စာဖတ်ေသူမြေျားကေ
ရှင်ဘုရင်၏နနး်တော်ထဲသို့ ဝင်ရနကုိ်ေ ပာပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူရိှသည်နရာသို့ သွားသည်။" 

ဆာလံသီချင်းဆုိလျက်ေ
"သူ့ကုိေကေျးဇူးတေင်ရင်း သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေသို့ ငါတိေု့ ဝင်သွားသည်။"

ဘုရားတေကောတိေု့ ထက်ေကီေးမြေတ်ေသာ
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ထာဝရဘုရားသည်ကီေးမြေတ်ေ
သာရှင်ဘုရင်ဖစ်သည် (၁) "တေခားဘုရားအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးသူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ဘုရားအားလးုထက်ေ ပုိကောင်းသူ။"

Psalms 004

သူ့လက်ေတော်ထဲ၌
"သူ့ထိနး်ချုပ်မြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတောဝနရိှ်သည်" ကုိေဆုိလိသုည်
အီဒီယမ်ြေအသုးနှုနး်ဖစ်သည်။ 

နက်ေသာ
နက်ေသာနရာမြေျား
မြေင်မြေားသာ
မြေင်မြေားသည်နရာမြေျား
လက်ေတော်နှင်ပုပင်သည်။
"လက်ေတော်" သည် ထာဝရဘုရားကုိေယ်တိေင်ုအတေက်ွေရပ်
တေည်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူကုိေယ်
တိေင်ုပုလပ်ုသည်။" 

Psalms 006

ဒူး
မြေပါ်၌ဒူးနှစ်ခုစလးုထာက်ေသည်၊ တေခါတေရ
အညခခင်းပသရန ်ဖစ်သည်။ 
N/A
"စားကေျက်ေ" သည် တိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့ ကေ
စားကေျက်ေ၌စားမြေည်အစာအတေက်ွေရပ်တေည်သည်။ ၎င်းသည်
ထာဝရဘုရားကေ သူ့လတိူေု့ အတေက်ွေ
ပင်ဆင်ပးသည်အရာရာတိေင်ုးအတေက်ွေ ရပ်တေည်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  သည်
ငါတိေု့ လိခုျင်သည်အရာကုိေရသူမြေျား" 

စားကေျက်ေ
တိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့ ကေမြေက်ေကုိေရှာပီး စားနိင်ုသည်နရာ။
သူ့လက်ေတော်၏သုိးမြေျား
"လက်ေတော်" သည် သုိးထိနး်ကေသုိးမြေျားကုိေကောကွေယ်သည် နည်းတေူ
ထာဝရဘုရားကုိေသူ့လမူြေျားကောကွေယ်ရနကုိ်ေ ဆုိလိ ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"သုိးထိနး်ကေသုိးမြေျားကုိေကောကွေယ်သကဲေသို့
သူကောကွေယ်ပးသည်လမူြေျား" 

ယန သည် သူ့အသံကုိေသင်ကေားမြေည်န ။
"ယန တေွင်သူ့အသကုိေသင်ကေားမြေည်" ဆာလဆရာကေ
သူပာနသည်အရာကုိေ ကေားဝင်ပာသည်။
သူ့အသံကုိေကေားသည်။
"သူ့အသ" သည် ဘုရားသခင်၏စကေားကုိေအာရု ပုရနကုိ်ေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေဂရု
စုိက်ေစွာနားထာင်သည်။" 

Psalms 008

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားပာသည်စကေားမြေျားကုိေ စာရးသူကေရးသည်။
သင်စိတ်ေကုိေ ခုိင်မြောစသည်။
"ခါင်းမြောသည်"

မြေရိဘ....မြောရှ
ဣသရလတိေု့ ကေ
ဘုရားသခင်ကုိေဆန က်ေျင်သည်အတေက်ွေမြောရှနာမြေည်ပးထားသည်
သဲကေန္တာရမြေျားဖစ်သည်။ 
ငါ ကုိေစမ်ြေးသပ်ပါ...ငါ ကုိေကိေုးစားပါ
ဤစကေားစုနှစ်ခုလးုကေထာဝရဘုရားကေသူတိေု့ ကုိေ အပစ်မြေပးခင်
လတိူေု့ လပ်ုနိင်ုသည် အပစ်မြေျားအတေက်ွေ တေင်စားချက်ေဖစ်သည်။
ဤစကေားစုနှစ်ခုကုိေ ပါင်းရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေစမ်ြေးပါ" သို့ မြေ ဟတ်ုေ
"ငါ၏ပစ်ဒဏ်ပးခင်းမြေခဘဲ အပစ်လပ်ုသည်ကုိေ
မြေင်ချင်သည်...သူတိေု့ ကုိေ ငါသည်းခ မြေခနိင်ုသည်။" 

ငါလပ်ုဆာင်သည်အရာမြေျား
"ငါလပ်ုသည် နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျား"

Psalms 010

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားကေသူ့လတိူေု့ ဆီသို့  ဆက်ေစကေားပာနသည်။
နှစ်ပါင်းလးဆယ်
"၄၀ နှစ်" 

ထုိမြေျ ိုးဆက်ေ
"ထုိလအူားလးု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိလမူြေျ ိုးဆက်ေအားလးု"
လမ်ြေးမှြေားလျက်ေသွားလာကေသည်။
ဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ အားပာသည်အရာကုိေ
သုိးထိနး်နား၌မြေနဘဲသူတိေု့ သွားချင်သည်နရာမြေျားသို့ သွားသည်
သုိးမြေျားသဖွယ်ပာထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ထမှြေအဝးသို့ သွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ လမ်ြေးသို့ သွားသည်။" 

ငါ နည်းလမ်ြေးကုိေသူတိေု့ မြေသိ
"ငါ ကုိေသူတိေု့ မြေနာခ" 

ငါ လမ်ြေး
"သူတိေု့ ကုိေ ငါအသက်ေရှင်စချင်သည်နည်းလမ်ြေး"
ငါ နားခုိရာနရာ
"သူတိေု့ နားခုိရန ်ငါခွင်ပုထားသည်နရာ"
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Chapter 96

1 ထာဝရဘုရားအား အသစ်သာသီချင်းကုိေ ဆုိကေလာ။ မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားအား သီချင်းဆုိကေလာ။ 2
ထာဝရဘုရားအား သီချင်းဆုိ၍၊ နာမြေတော်ကုိေ ကောင်းကီေးပးကေလာ။ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း တေရား ကုိေ တေန ထက်ေတေန
ညွှနကေားကေလာ။ 3 ဘုနး်တော်ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌၎င်း၊ အဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၌၎င်း
ဘာ်ပကေလာ။ 4 ထာဝရဘုရားသည် ကီေးမြေတ်ေ၍ အလနွခ်ျးီမွြေမ်ြေး ဘွယ် ဖစ်တော်မူြေ၏။ ဘုရားတေကောတိေု့ ထက်ေ ကောက်ေရွရွှေ့
ဘွယ်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 5 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုရားရိှသမြေျှတိေု့ သည် အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ဖစ်ကေ၏။ ထာဝရဘုရားမူြေကေား၊
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 6 ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်သည် ရှရွှေ့တော်၌ရိှ၏။ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ဂုဏ်အသရလည်း
သန ရှ်င်းရာ ဌာန တော်၌ရိှ၏။ 7 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားသည် ဘုနး် တေနခုိ်းအစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှတော်မူြေသည်ဟ ုဝနခ်ကေလာ။
ရိှတော်မူြေသည်ဟ ုဝနခ်ကေလာ။ 8 ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်သည် ဘုနး်ကီေး တော်မူြေသည်ဟ ုဝနခ်ကေလာ။ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေဆာင်ခဲ
လျက်ေ တေနတိ်ေင်ုးတော်သို့  ဝင်ကေလာ။ 9 သန ရှ်င်းသာ တေနဆ်ာကုိေ ဆင်၍၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေလာ။ မြေကီေးသား
အပါင်းတိေု့ ၊ ရှရွှေ့တော်၌ ကောက်ေရွခင်းရိှကေလာ။ 10 ထာဝရဘုရား စုိးစတော်မူြေသည်ဟ ုတေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
ဟာပာကေလာ။ လာကေဓါတ်ေ သည် မြေလှုပ်ရှားနိင်ုအာင် မဲြေမြေစွာ တေည်လိမြေ်မြေည်။ လမူြေျားကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာ တေရားစီရင်တော်
မူြေလိမြေ်မြေည်။ 11 ကောင်းကေင်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှစ။ မြေကီေးသည်လည်း ရွှင်လနး်ခင်းရိှစ။ ပင်လယ်နှင် ပင်လယ်တေနဆ်ာသည်
အသဗလကုိေပုစ။ 12 လယ်ပင်နှင် လယ်ပင်၌ရိှသမြေျှသည်လည်း ဝမ်ြေးမြောက်ေစ။ ထုိအခါ တော၌ရိှသမြေျှသာ အပင်တိေု့  သည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်တေင်ွ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 13 အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေလာ တော်မူြေ၏။
မြေကီေးသားတိေု့ ကုိေ တေရားစီရင်ခင်းငှါ ကေလာ တော်မူြေ၏။ လာကေသားတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားနှင်၎င်း၊ လမူြေျားကုိေ
သစ္စာတော်နှင်၎င်း စီရင်ဆုးဖတ်ေတော် မူြေလတေ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပခင်းသည်
ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးသာအရာဖစ်သည်။ 
အသစ်သာသီချင်း
မြေည်သူကေမြေျှမြေသီဆုိဖူးသာသီချင်း။
မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့
ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှလအူားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေမြေ္ဘာပါ်၌ရိှသာလတိူေု့ အားလးု။" 

N/A
"နာမြေည်" သည် ထာဝရဘုရားအတေက်ွေရပ်တေည်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားကုိေကောင်းကီေးပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားပျာ်ရွှင်စသည်အရာကုိေလပ်ုသည်" 72:18 ၌
"သူ၏ဘုနး်ကီေးသာနာမြေကုိေကောင်းကီေးပးသည်"
ကုိေဘာသာပနထ်ားသည်။ 
N/A
"ကေယ်တေင်ခင်း' စိတေ္တ ဇနာမ်ြေကုိေ ကိေယာ "ကေယ်တေင်သည်" ဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ ကုိေသူကေယ်တေင်သည်ကုိေ ကေငာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေယ်တေင်သူသည်သူဖစ်သည်ကုိေ လတိူေု့ အားပာသည်" 

Psalms 003

လမူြေျ ိုးတိေု့ ထံသို့  သူ၏ဘုနး်တော်ကုိေကေငာသည်
"သူ၏ကီေးမြေတ်ေကောင်းကုိေလအူားလးုအားပာပါ"
ထာဝေရဘုရားသည်ကီေးမြေတ်ေ၍ ကီေးစွာသာချးီမွြေမ်ြေးရနထုိ်က်ေတေနသ်ည်။
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာဆုိချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည်ကီေးမြေတ်ေသည်။ သူ့ကုိေကီေးမြေားစွာချးီမွြေမ်ြေးပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည်ကီေးမြေတ်ေ သည်၍ လတိူေု့ ကေ
ကီေးမြေားစွာချးီမွြေမ်ြေးသင်သည်။"

သူသည်တေခားသာဘုရားမြေျားထက်ေ ကောက်ေစရာကောင်းသည်။
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာဆုိချက်ေ၊
"တေခားဘုရားမြေျားထက်ေကောက်ေရွဖွယ်ဖစ်သည်။" 

Psalms 005

သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေ
"သူရိှသည်နရာ"

ဘုနး်တေခုိးနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းသည် သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
ဆာလဆရာကေ ရှင်ဘုရင်ရှရွှေ့တော်၌ လတိူေု့ ကေ
ဘုနး်တေခုိးနှင်ကီေးမြေတ်ေခင်းဖင်ရိှနကေသည်ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏ဘုနး်ကီေးခင်းနှင်ကီေးမြေတ်ေကောင်းကုိေလတိူေင်ုးသိသည်။" 
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သူ့စွမ်ြေးအားနှင်ဂုဏ်အသရသည် သူ့သန ရှ်င်းရာဌာန၌
"စွမ်ြေးအား" နှင် "ဂုဏ်အသရ" သည်
သန ရှ်င်းရာဌာန၌တေတွေ့နိင်ုသည် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာအတေက်ွေ
ရပ်တေည်သည်။ အခား သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏သန ရှ်င်းရာဌာန၌ ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာကုိေတေတွေ့နိင်ုသည်။" 

Psalms 007

ထာဝေရဘုရားကုိေချးီမွြေမ်ြေးပါ...ထာဝေရဘုရားကုိေ
သူ့ဘုနး်တော်နှင်စွမ်ြေးအားအတေက်ွေချးီမွြေမ်ြေးပါ။
"ဘုနး်ကီေးခင်း" ကုိေ နာမြေဝိသသနဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားကုိေချးီမွြေမ်ြေးပါ...ထာဝရဘုရားသည်
ဘုနး်ကီေးခင်းနှင်အစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှသည်အတေက်ွေ ချးီမွြေမ်ြေးပါ" 29:1.၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ သူ့နာမြေည်နှင်ထုိက်ေတေနသ်ည်ဘုနး်ကီေး ခင်းကုိေပးရန။်
ထာဝရဘုရားကုိေ သူ့နာမြေည်နှင်ထုိက်ေတေနသ်ည်ဘုနး်ကီေး
ခင်းကုိေပးရန"် "ဘုနး်ကီေးခင်း" ကုိေ ကိေယာဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားကုိေသူ့နာမြေည်နှင်ထုိက်ေတေနသ်ည်
လးစားမြေှုကုိေပးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားကုိေ
သူ့နာမြေည်နှင်ထုိက်ေတေနသ်ည်အတိေင်ုး ကေငာရန"် 29:1.၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 
သူ့နာမြေည်
"နာမြေည်" သည် ဘုရားသခင်ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ" 

သူ့တေရားခုံ
ထာဝရဘုရားထယဇ်ပရာဟိတ်ေတိေု့ ကေ
တိေရိစ္ဆာနကုိ်ေပူဇာ်ခင်းပုကေသည် ဗိမြောနတော်ခဝနး်။

Psalms 009

သူ့သန ရှ်င်းခင်းကုိေလးစားသည်ထာဝေရဘုရားဝေတ်ေဆင်သည်အဝေတ်ေအစား
ထာဝရဘုရားသည်သန ရှ်င်းသည်အတေက်ွေ
လကူေဝတ်ေဆင်သည်အဝတ်ေအစားမြေျားဖစ်သည်။
"ထာဝရဘုရားနှင်
သူသည်သန ရှ်င်းသည်အတေက်ွေသင်လျာ်သည်အဝတ်ေအစားမြေျားဝတ်ေဆင်လျက်ေ"
29:1.၌ မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။
တေနုလ်ှုပ်သည်။
ကောက်ေရွရွှေ့သည်အတေက်ွေတေနုလ်ှုပ်သည်။
မြေကီေးသား အပါင်းတိေု့
"ကေမြေ္ဘာပါ်၌နထုိင်ကေသည်လမူြေျား" 

N/A
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူကေကေမြေ္ဘာကုိေတေည်ထားသည်" 

မြေလှုပ်ရှားနိင်ုအာင်
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သည်အရာကေမြေျှ
မြေတေနုလ်ှုပ်နိင်ုရာ" 

Psalms 011

ကောင်းကေင်သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှစ။ မြေကီေးသည်လည်း
ရရွှေင်လနး်ခင်းရိှစ။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား )
ပင်လယ်နှင် ပင်လယ်တေနဆ်ာသည် အသံဗလံကုိေပုစ။
"ထာဝရဘုရားကုိေလအူမြေျားကေချးီမွြေမ်ြေးသကဲေသို့  ပင်လယ်နှင်
ပင်လယ်၌ရိှသူမြေျားချးီမွြေမ်ြေးစ။"

လယ်ပင်နှင်လယ်ပင်၌ရိှသမြေျှ ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေစ။
"လယ်ပင်နှင်လယ်ပင်၌ရိှသမြေျှ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေစ"
ဆာလဆရာကေ "လယ်ကွေင်း" နှင်လယ်ကွေင်း၌ရိှသည်တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား
လတိူေု့ ကဲေသို့ စိတ်ေလှုပ်ရှားမြေှုရိှသည်ဖင် ပာခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လယ်ကွေင်းနှင်
လယ်ကွေင်း၌ရိှသည်တိေရိစ္ဆာနအ်ားလးုဝမ်ြေးမြောက်ေကေစ။" 

တော်၌သစ်ပင်အားလံးုအာ်ဟစ်ကေပါစ။
"တော၌ရိှသည်သစ်ပင်အားလးုအာ်ဟစ်ကေစ။" 

သူသည် ကေမြေ္ဘာကုိေတေရားစီရင်ရနလ်ာမြေည်။ သူကေကေမြေ္ဘာကီေးနှင်လတိူေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်မြေည်။
ဤစကေားစုသုးခုမှြော ဆုိလိရုင်းအတေတူေဖစ်သည်။ နာက်ေ
ဆုးနှစ်ခုကုိေ ပထမြေအချက်ေအားအားရိှရနသ်ုးထားခင်းဖစ်သည်။ 
တေရားစီရင်ရန.်..တေရားစီရင်မြေည်။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ် "အပ်ုချုပ်ရန.်..အပ်ုချုပ်မြေည်။"

သူသည်ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင် ကေမြေ္ဘာကုိေတေရားစီရင်မြေည်။
"ကေမြေ္ဘာ" သည် ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှလသူားအားလးုကုိေကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှလသူားအားလးုကုိေ
သူကေဖာင်မြေတ်ေစွာတေရားစီရင်မြေည်" 9:7.၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်နိင်ုသည်။ 
သူ၏သစ္စာရိှခင်းနှင်လတိူေု့
"သူ၏သစ္စာရိှခင်းနှင်လအူားလးုကုိေ သူကေတေရားစီရင်မြေည်။" 

သူ၏သစ္စာရိှခင်းနှင်
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁)
"သူသိသည်အရာသည်မှြေနသ်ည်ဟသူည်အတိေင်ုး" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"လအူားလးုအတေက်ွေ တေညီူသာအဆင်တေနး်ကုိေသုးခင်း"
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Chapter 97

1 ထာဝရဘုရားသည် စုိးစတော်မူြေ၏။ မြေကီေး သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ကေျွနး်မြေျားတိေု့ သည်လည်း ရွှင်လနး် ကေစ။ 2 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေနှင်
မှြောင်မုိြေက်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ၏ ပတ်ေဝနး်ကေျင်တိေု့ ၌ရိှကေ၏။ တေရားသဖင် စီရင်ခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာဆုးဖတ်ေခင်းသည်
ပလ္လ င်တော်၏တေည်ရာ ဖစ်၏။ 3 မီြေးသည် ရှရွှေ့တော်၌သွား၍၊ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အလှည် လှည်လာင်လ၏။ 4 လျှပ်စစ်တော်သည်
လာကေဓါတ်ေကုိေ လင်းစ ၏။ မြေကီေးသည် မြေင်၍တေနုလ်ှုပ်၏။ 5 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၊ မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ အစုိးရ တော်မူြေသာ
အရှင်၏ရှရွှေ့တော်၌၊ တောင်တိေု့ သည် ဘယာင်းကဲေသို့  အရည်ဖစ်ကေ၏။ 6 ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းအကောင်းကုိေ ကောင်း ကေင်တိေု့ သည်
ထင်ရှားစွာပ၍၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် ဘုနး်တော်ကုိေ မြေင်ရကေ၏။ 7 ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ဝတ်ေပုသာသူ၊ အချည်းနှးီ
သက်ေသက်ေသာအရာ၌ ဝါကေားသာသူ အပါင်းတိေု့  သည် အရှက်ေကဲွေခင်းရိှကေစ။ ဘုရားအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ
ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ကေလာ။ 8 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် တေရားစီရင် တော်မူြေချက်ေတိေု့ အကောင်းကောင်၊ ဇိအနုမိြေု့သည်ကေား၍
ရွှင်လနး်ပါ၏။ ယုဒသတိေု့ သမီြေးတိေု့ လည်း ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ ပါ၏။ 9 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် မြေကီေးသား အပါင်းတိေု့ ထက်ေ
ကီေးမြေင်တော်မူြေ၏။ ဘုရားတေကောတိေု့  ထက်ေ အလနွခ်ျးီမြောက်ေခင်း ရိှတော်မူြေ၏။ 10 ထာဝရဘုရားကုိေ ချစ်သာသူတိေု့ ၊ မြေကောင်း
သာအမြေှုကုိေ ရွရှာကေလာ။ ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်းသူတိေု့  ၏ အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ စာင်မြေတော်မူြေ၍၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏လက်ေမှြေလည်း
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေ၏။ 11 အလင်းသည် တေရားသာသူအဘို့ ၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေ ခင်းသည် သဘာဖာင်သာ သူတိေု့ အဘို့  ပျ ို းကဲေလျက်ေ
ရိှ၏။ 12 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပု ၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလာ။ သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပခင်းသည်
ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးသာအရာဖစ်သည်။ 
ကေမြေ္ဘာကီေးဝေမ်ြေးမြောက်ေစ၊ ကေျွနး်မြေျားရရွှေင်းလနး်ကေစ။
ကေမြေ္ဘာနှင်ကေျွနး်တိေု့ သည် လတိူေု့ ကဲေသို့  စိတ်ေလှုပ်ရှားမြေှုရိှဟန်
ဖင်ပာထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပင်လယ်နားနှင်မြေပါ်၌ရိှသည်လတိူေင်ုး
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေစ။" 

ကေျွနး်မြေျား
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁)"ပင်လယ်နား၌ရိှသည် မြေမြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ကေျွနး်မြေျား။"

မုိြေးတိေမ်ြေနှင်မှြောင်မုိြေက်ေခင်းတိေု့ ကေ သူ့ကုိေဝုိေင်းရံကေသည်။
"ငါတိေု့ သူ့ကုိေမြေတေတွေ့နိင်ု သူ့ပတ်ေပတ်ေလည်တေင်ွ
မုိြေးတိေမ်ြေနှင်တေကွေမှြောင်မုိြေက်ေခင်းနှင်သူကေထုိင်နသည်။"

ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင်တေရားမြေျှတေမြေှုတိေု့ သည် သူ့နနး်တော်၏
အတ်ုေမြေစ်ဖစ်ကေသည်။
"နနး်တော်" သည် ထုိနရာတေင်ွထုိသူကေလပ်ုသည်၊
ပာသည်အရာအတေက်ွေရပ်တေည်သည်။ ဆာလဆရာကေ
ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင်တေရားမြေျှတေမြေှုတိေု့ ကေ နနး်တော်ကုိေ
အပူပင်ကေင်းမဲြေစသည်အရာမြေျားဖင်ဖာ်ပသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူလပ်ုသည်အရာတိေင်ုး၌ သူသည်
ဖာင်မြေတ်ေပီးတေရားမြေျှတေမြေှုရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူကေဖာင်မြေတ်ေစွာနှင် တေရာမြေျှတေစွာအပ်ုချုပ်သည်အတေက်ွေ
သူကေအပ်ုချုပ်နိင်ုသည်။" 

သူ့နနး်တော်၏အတ်ုေမြေစ်
"သူ့နနး်တော်၏အတ်ုေမြေစ်" ကေ ထာဝရဘုရားကေသူ့နိင်ုင
တော်ကုိေမြေည်သို့ အပ်ုချုပ်သည်ကုိေဆုိလိသုည်။ 

Psalms 003

မီြေးသည် ရှရှေ့တော်၌သွား၍
ဆာလဆရာကေ မီြေးသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့၌လကဲူေသို့ သွားပီး
ရှင်ဘုရင်လာသည်ကုိေလတိူေု့ အားပာပသည်ဟနဖင် ပာသည်။ 
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အလှည် လှည်လာင်လ၏။
"သူ့ရနသူ်မြေျားကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိသည်။"

မြေကီေးသည် မြေင်၍တေနုလ်ှုပ်၏။
"ကေမြေ္ဘာ" သည် ၎င်းအပါ်၌နကေသည် လမူြေျားကုိေဆုိလိ ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေပါ်ရိှလတိူေု့ ကေမြေင်ပီးတေနုလ်ှုပ်ကေသည်။" 

တေနုလ်ှုပ်သည်။
"ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင်တေနုသ်ည်။"

တောင်တိေု့ သည် ဘယာင်းကဲေသို့  အရည်ဖစ်ကေ၏။
"ထာဝရဘုရားလာသည်နှင်တောင်မြေျားသည် မြေရပ်နိင်ုကေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌တောင်မြေျား
တေစ်စစီဖစ်သည်။ 

Psalms 006

ကောင်းကေင်ကေသူ၏တေရားမြေျှတေမြေှုကုိေကေငာသည်။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
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ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေဝေတ်ေပုသာသူ၊
အချည်းနှးီသာသက်ေသက်ေဝေါကေားသာသူအားလံးု အရှက်ေရကေမြေည်။
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "အချည်းနှးီသာရုပ်တေတိုေု့ ကုိေကုိေးကွေယ်ပီး ဝါကေား
သာသူအားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ အရှက်ေရစမြေည်" 

ဇိအနုကေားသည်...ယုဒမိြေု့
ဤမြေ၌နထုိင်ကေသည်လတိူေု့ ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနုလ်တိူေု့ ကေကေားသည်...
ယုဒ လတိူေု့ ကေကေားသည်။" 

Psalms 009

N/A
ဆာလဆရာကေ အပ်ုစုိးနိင်ုအာင်သနမ်ြောသူမြေျားကုိေ
တေခားသူမြေျားထက်ေ ခန္ဓာပုိင်းအရမြေင်ကေသည်ဟပာထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နထုိင်သည်လအူားလးုအပါ်အပ်ုစုိးသည်။" 

သင်သည် ချးီမြေှာက်ေခင်းခံသည်။
ဆာလဆရာကေ အပ်ုစုိးနိင်ုအာင်သနမ်ြောသူမြေျားကုိေ
တေခားသူမြေျားထက်ေ ခန္ဓာပုိင်းအရမြေင်ကေသည်ဟပာထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်မြေင်သည်" 

မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏လက်ေမှြေ
"မြေတေရားသာသူ၏ထိနး်ချုပ်မြေှု" 

အလင်းကုိေစုိက်ေပျ ိုးထားသည်.....ဝေမ်ြေးမြောက်ေသည်။
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏ဆုိလိရုင်းမှြောအတေတူေဖစ်သာ်လည်း
အလးအနက်ေပးရနသ်ုးထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မှြေနသ်ည်အရာမြေျားကုိေလပ်ုသူအတေက်ွေ ဘုရား
သခင်ကေအလင်းကုိေစုိက်ေပျ ိုးထားသည်၊ ရုိးသားသည်စိတ်ေ
ထားရိှသူမြေျားအတေက်ွေ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေသူ စုိက်ေပျ ိုးထား
သည်။" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားအတေက်ွေ အလင်းကုိေစုိက်ေပျ ိုးထားသည်။
"စုိက်ေပျ ိုးသည်" သည်
အနာဂတ်ေ၌ဖစ်လာမြေည်အရာကုိေတေင်စားခင်းဖစ်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာင်မြေတ်ေသူမြေျားအတေက်ွေ
ကောင်းသည်အရာမြေျား အနာ ဂတ်ေ၌ဖစ်ပျက်ေလာရန်
ဘုရားသခင်ကေစည်ထားသည်။" 

ဖာင်မြေတ်ေသာ
နာမြေဝိသသန "ဖာင်မြေတ်ေသာ" ကုိေ နာမ်ြေစကေားစုဖင်
ပနရးနိင်ုသည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာင်
မြေတ်ေသာလမူြေျား" 

ရုိးသားသည်စိတ်ေရိှသူမြေျားအတေက်ွေပျာ်ရရွှေင်ခင်း။
"ရုိးသားသည်စိတ်ေရိှသာသူမြေျားအတေက်ွေ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ
ပျ ိုးထားသည်" "ပျ ိုးသည်" သည်
အနာဂတ်ေ၌ဖစ်လာမြေည်အရာကုိေတေင်စားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရုိးသားသည်စိတ်ေရိှသာသူမြေျားအတေက်ွေ
ဘုရားသခင်ကေအနာဂတ်ေတေင်ွသူတိေု့ ပျာ်ရွှင်ဖို့ ကေစည်ထား
သည်။" 

ရုိးသားသည်စိတ်ေရိှသာသူမြေျား
စိတ်ေသည် လပုူဂ္ဂိုလ်အတေက်ွေရပ်တေည်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရုိးသားသည်လမူြေျား" 

Psalms 012

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိဒ်ကေ အမိြေန ဖစ်ပီး အမိြေန ပးရသည်အကောင်း
ရင်းကေလိက်ုေလာသည်။ သင်ဘာသာစကေား၌ အမိြေန ဖစ်
ကောင်းပရနလိ်အုပ်ပါကေ သုးနိင်ုသည်"
သင်တိေု့ အတေက်ွေထာဝရဘုရားကေလပ်ုသည်
သင်တိေု့ ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျားကေ
သူ့သန ရှ်င်းခင်းကုိေသင်တိေု့ သတိေရကေသည်အခါ
သူ့ကုိေကေျးဇူးတေင်လျက်ေ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလာ။"

ထာဝေရဘုရား၌ဝေမ်ြေးမြောက်ေလာ။
"သင်အတေက်ွေထာဝရဘုရားလပ်ုသည်အရာကောင်
သင်ဝမ်ြေးမြောက်ေလာ။" 

သူ့သန ရှ်င်းခင်းကုိေသင်သတိေရသည်အခါ
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
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Chapter 98

1 ထာဝရဘုရားအား အသစ်သာသီချင်းကုိေ ဆုိကေလာ။ အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေပီ။ လက်ေျာလက်ေတောနှင် သန ရှ်င်းသာ
လက်ေရု ရွှေ့းတော်သည် ကုိေယ်တော်အဘို့  ကေယ်တေင်ခင်း၊ အမြေှုကုိေ ပုလပီ။ 2 ထာဝရဘုရားသည် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ
ထင်ရှားစ၍၊ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်း တေရား ကုိေလည်း တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဘာ်ပတော်မူြေပီ။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌
ကေရုဏာတော်နှင် သစ္စာတော်ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပီ။ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ၏ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ မြေကီေးစွနး်အပါင်း
တိေု့ သည် မြေင်ရကေပီ။ 4 မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားအား ကေးကော်ကေလာ။ အသဗလကုိေ ပု၍ ရွှင်လနး်စွာ
သီချင်းဆုိလျက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 5 စာင်းတီေး၍ထာဝရဘုရားအားသီချင်းဆုိကေလာ။ စာင်းတီေး၍ တေရိုယာ သကုိေ ပုကေလာ။ 6
တေပုိးနှခဲရာကုိေမြေှုတ်ေ၍၊ ရှင်ဘုရင်တေည်းဟသာ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကေးကော်ကေလာ။ 7 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌၊
ပင်လယ်နှင်ပင်လယ် တေနဆ်ာသည် အသဗလကုိေ ပုစ။ လာကေဓာတ်ေနှင် လာကေသားတိေု့ သည် ထုိနည်းတေ၊ူ 8 မြေစ်တိေု့ သည်
လက်ေခုပ်တီေး၍၊ တောင်ရိှသမြေျှ တိေု့ သည်လည်း ရွှင်လနး်ကေစ။ 9 အကောင်းမူြေကေား၊ မြေကီေးသားတိေု့ ကုိေ တေရား စီရင်ခင်းငှါ
ကေလာတော်မူြေ၏။ လာကောသားတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်၍၊ လမူြေျားကုိေ ဟတ်ုေမှြေနခင်းတေရား အတိေင်ုး စီရင်ဆုးဖတ်ေတော်မူြေလတေ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပခင်းသည်
ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးသာအရာဖစ်သည်။ 
အသစ်သာသီချင်း
မြေည်သူကေမြေျှမြေသီဆုိဖူးသာသီးချင်း။ 96:1၌
မြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်နိင်ုသည်။
သူ့လက်ေယာနှင်သူ့လက်ေမြောင်း
"လက်ေယာ" နှင် "သန ရှ်င်းသာလက်ေ" သည် ထာဝရ
ဘုရား၏ခွနအ်ားကုိေဆုိလိသုည်။ သူ့ ခွနအ်ားမြေည်မြေျှကီေးသည်ကုိေ
အတေတူေကွေအလးအနက်ေပးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ကီေးမြေားသာတေနခုိ်း" 

လက်ေယာ
ကေျွမ်ြေးကေျင်သည်လက်ေနှင် ပုိတေနခုိ်းရိှသည်လက်ေ။
သန ရှ်င်းသာလက်ေ
"လက်ေ" သည်တေနခုိ်းအတေက်ွေရပ်တေည်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူထဲ၏တေနခုိ်း" 

သူ့ကုိေအာင်မြေင်ခင်းပးပါ။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
သူ့ကေယ်တေင်ခင်းကုိေသိစသည်။
"ကေယ်တေင်ခင်း" နာမ်ြေကုိေ ကိေယာ "ကေယ်တေင်သည်"
ဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့လတိူေု့ ကုိေသူကေယ်တေင်သည်အကောင်းကုိေလတိူေု့ အားပပါ။" 

လမူြေျ ိုးတိေင်ုးကုိေ သူ၏တေရားမြေျှတေမြေှုကုိေပသည်
"တေရားမြေျှတေမြေှု" နာမ်ြေကုိေ နာမြေဝိသသန "တေရားသာ"
ဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ "လမူြေျ ိုးမြေျား" သည် "ထုိနရာ၌န
ထုိင်ကေသည်လမူြေျား" ကုိေဆုိလိသုည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတေရားမြေျှတေမြေူ့ကုိေ
ထုိနရာ၌နထုိင်ကေသည်လမူြေျ ို းအားလးုအားပပါ။" 

Psalms 003

သတိေရရနခါ်သည်။
"သတိေရသည်" ခါ်သည်" ကုိေ 20:3 ၌မြေည်သို့ ဘာသာပန်
သည်ကုိေကေည်နိင်ုသည်။ 
မြေကီေးနှင် မြေကီေးအစွနး်အပါင်း
မြေကီေးပါ်၌ရိှသည်လမူြေျားအတေက်ွေ ရပ်တေည်သည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေကီေးတေဝှမ်ြေးလးုရိှလတိူေု့ ...မြေကီေးထဲရိှလအူားလးု။" 

ငါတိေု့ ဘုရား၏အာင်မြေင်ခင်းကုိေမြေင်မြေည်။
"အာင်မြေင်ခင်း" ဖစ်သည်နာမ်ြေကုိေ ကိေယာ "အာင်မြေင်သည်"
ဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါတိေု့ ဘုရားကေသူ့ရနသူ်တိေု့ အနိင်ုရသည်ကုိေမြေင်မြေည်။" 

သီချင်းအဖစ်ကေးကော်သည်။
"ပျာ်ရွှင်စွာဖင်သီချင်းကုိေ ရုတ်ေတေရက်ေစဆုိသည်။"

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းအတေက်ွေဆုိသည်။
"သင်ဝမ်ြေးမြောက်ေသည်အတေက်ွေသီဆုိသည်။"

ချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းဆုိသည်။
"ဘုရားသခင်အားချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းဆုိသည်။"

Psalms 005

N/A
ချ ိုသာသာဂီတေသ
N/A
တိေရိစ္ဆာန၏်ဦးချ ိုကုိေ တေရိူယာအဖစ်သုးကေသည်။
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N/A
"ကေျယ်လာင်သာအသ" 47:1 ၌ "ကေျယ်လာင်သည်"
ကုိေမြေည်သို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်နိင်ုသည်။

Psalms 007

ပင်လယ်နှင်၎င်း၌နထုိင်သူအားလံးုဟစ်အာ်ကေစ။
ဆာလဆရာကေ
ပင်လယ်ကုိေလပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့ ဘုရားသခင်ထဟစ်အာ်နိင်ုသူအဖစ်ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပင်လယ်ပါ်နှင်၎င်းအထဲရိှနထုိင်သူမြေျား ဟစ်အာ်ကေစ။" 

မြေကီေးနှင်၎င်း၌နထုိင်သူမြေျား
ဆာလဆရာကေ မြေကီေးကုိေလပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့ ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေကီေးပါ်နှင်၎င်းအထဲရိှနထုိင်သူမြေျား ဟစ်အာ်ကေစ။" 

မြေစ်သည် သူတိေု့ လက်ေခုတ်ေတီေးကေစ၊ တောင်မြေျားတိေု့  ဝေမ်ြေးမြောက်ေသာအသံဖင်
အာ်ဟစ်ကေစ။
ဆာလဆရာကေ မြေစ်မြေျားနှင်တောင်မြေျားကုိေလတိူေု့ ကဲေသို့
လက်ေခုတ်ေတီေး အာ်နိင်ုကေသူမြေျားအဖစ် ပာထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေစ်မြေျားသည်
သူတိေု့ လက်ေမြေျားခုတ်ေတီေးပီး တောင်မြေျားသည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းအတေက်ွေဟစ်အာ်ခင်းမြေျားလပ်ုကေစ။" 

မြေကီေး...လမူြေျ ိုးမြေျား
ဤစကေားစုမြေျားကေ "မြေကီေးပါ်ရိှလမူြေျား" နှင် "လမူြေျ ိုးစုလမူြေျား"
အတေက်ွေရပ်တေည်သည်။" 

လမူြေျ ိုးတိေု့ အတေက်ွေ ရုိးသားခင်း
"သူကေလမူြေျ ိုးစုကုိေရုိးသားခင်းနှင်တေရားစီရင်မြေည်။" 

ရုိးသားခင်းနှင်
"ရုိးသားစွာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတိူေင်ုးအတေက်ွေညီတေညီူမြေျှ"
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Chapter 99

1 ထာဝရဘုရားသည် စုိးစတော်မူြေ၏။ လမူြေျားတိေု့  သည် တေနုလ်ှုပ်ခင်း ရိှကေစ။ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ် တော်မူြေ၏။ မြေကီေးသည်
လှုပ်ရှားခင်းရိှစ။ 2 ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုတောင်မှြော ကီေးမြေတ်ေ တော်မူြေ၏။ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ ထက်ေ ချးီမြောက်ေခင်း ရိှတော်မူြေ၏။ 
3 ကီေးမြေတ်ေ၍ ကောက်ေရွရွှေ့ဘွယ်သာ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ အကောင်းမူြေကေား၊ နာမြေတော်သည် သန ရှ်င်းခင်း ရိှသတေည်း။ 4
တေရားကုိေ နှစ်သက်ေသာ ရှင်ဘုရင်၏ တေနခုိ်း တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ ကုိေယ်တော်သည် မှြေနသာ စီရင်ခင်းကုိေ တေည်စတော်မူြေ၏။
ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ တေရား သဖင်ပု၍၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာဆုးဖတ်ေတော်မူြေ၏။ 5 ငါ တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမြောက်ေ ကေလာ။
ခတော်တေင်ရာ ခုအာက်ေ၌ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ် ကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား ကုိေယ်တော်သည် သန ရှ်င်း တော်မူြေသတေည်း။ 6
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြောရှနှင် အာရုန၊် နာမြေတော် ကုိေ ပဌနာပုသာသူ ရှမွြေလ၊ ဤသူတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ပဌနာပု၍၊
ကုိေယ်တော်သည် ထူးတော်မူြေ၏။ 7 သူတိေု့ အားမုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေင်ုထဲကေ မိြေန တော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည်လည်း၊ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ၎င်း၊
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ၎င်း စာင်ရှာက်ေကေ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ထူးတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ အမြေှု ကောင် အပစ်ပးသာ်လည်း၊ သူတိေု့ ကုိေ သည်းခသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ 9 ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမြောက်ေကေလာ။ သန ရှ်င်းသာ တောင်တော်မှြော ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သန ရှ်င်းတော်မူြေ သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယှဉ်တေွဲဖာ်ပခင်းသည်
ဟဗဲကေဗျာ၌အသုးမြေျားဆုးသာအရာဖစ်သည်။ 
လမူြေျားတိေု့
လမူြေျ ိုးတိေင်ုးကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမူြေျ ိုးတိေင်ုးလမူြေျား။" 

တေနုလ်ှုပ်ခင်း
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင်တေနုလ်ှုပ်သည်။
ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ ကေျနိး်ဝေပ် တော်မူြေ၏။
ဆာလဆရာကေ ထာဝရဘုရားသည်
ဗိမြောနတော်ရိှပဋိညာဉ်သတေ္တ ာအဖုးပါ်၌ရိှသည်
ခရုဗိမ်ြေပါ်ထုိင်သည်ကုိေ ပာသည်။
တေနုသ်ည်
တေနုသ်ည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ဇိအနု၌်ကီေးမြေတ်ေသည်၊
လမူြေျ ိုးတိေင်ုးအပါ်၌ချးီမြေှာက်ေခင်းခံသည်။
"ထာဝရဘုရားတေည်းဇိအနုတောင်ပါ်၌ကီေးမြေတ်ေသည်မြေဟတ်ုေဘဲ
လမူြေျ ိုးတိေင်ုးအပါ်မှြောချးီမြောက်ေခင်းခသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားတေည်းဇိအနုထဲ်အပ်ုစုိးသည်မြေဟတ်ုေဘဲ
လမူြေျ ိုးတိေင်ုးအပါ်မှြောအပ်ုစုိးသည်။"

လမူြေျ ိုးတိေင်ုးအပါ်မှြောချးီမြေှာက်ေခင်းခံသည်။
ပုသူဝါကေျဖင်ပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန်
ဆုိချက်ေ၊ "လမူြေျ ိုးတိေင်ုးကေသူ့ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေစ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လမူြေျ ိုးတိေင်ုးကေသူ့ကုိေကီေးမြေားစွာချးီမွြေမ်ြေးကေစ။" 

သင်နာမြေတော်၏ကီေးမြေတ်ေမြေှုနှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ သူတိေု့ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။
စာရးသူကေ ဘုရားအကောင်းပာရာမှြေ
ဘုရားသခင်ဆီသို့ လှည်နသည်။ ဤစာပုိဒ်အပီးမှြော
ဘုရားအကောင်းကုိေ ပနပာသည်။

Psalms 004

တေရားကုိေ နှစ်သက်ေသာ
"တေရားမြေျှတေမြေှု" ကုိေနာမ်ြေကုိေ "စကေားစုဖင် "တေရားသည်အရာ"
ဟပနရးနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေရားသည်အရာမြေျားလပ်ုသည်ကုိေသူကိေုက်ေသည်။" 

မှြေနသာ စီရင်ခင်းကုိေ တေည်စတော်မူြေ၏။
"အမှြေနတ်ေရား" သည် တေရားသာဥပဒအတေက်ွေရပ်တေည် သည်။
"သင်တေည်ထားသာဥပဒတိေု့ သည် တေရားမြေျှတေ သည်" 

ခတော်တေင်ရာ ခုံ
"သူ့နနး်တော်ရှရွှေ့တေင်ွ" 

Psalms 006

ပဌာနာ
"သန ရှ်င်းသာ"

Psalms 008

သူတိေု့ ကုိေသင်အဖပးသည်။
"သင်လတိူေု့ ကုိေသင်အဖပးသည်။"

သူ၏သန ရှ်င်းသာတောင်
"ဇိအနုတောင်"
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Chapter 100

1 မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားအား ကေးကော်ကေလာ။ 2 ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ
ဆာင်ရွက်ေကေလာ။ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိလျက်ေ၊ အထတော်သို့  ဝင်ကေလာ။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ
သည်ဟ ုသိမှြေတ်ေကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၍၊ ငါတိေု့ ၏အရှင် ဖစ်တော်မူြေ၏။ ငါတိေု့  သည်လည်း၊
ထာဝရဘုရား၏ လဖစ်ကေ၏။ အထတော်၌ ကေျက်ေစားသာ သုိးစုလည်း ဖစ်ကေ၏။ 4 ကေျးဇူးတော် ကီေးပါသည်ဟ ုဝနခ်လျက်ေ၊
တေခါး တော်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဂုဏ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ တေနတိ်ေင်ုး တော်တိေု့ ကုိေ၎င်း ဝင်ကေလာ။ ကေျးဇူး တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေး၍ နာမြေတော်ကုိေ
ကောင်းကီေးပးကေလာ။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ကောင်း မြေတ်ေတော်မူြေ၏။ ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်အမဲြေရိှ၍၊
သစ္စာတော်သည် ကောလအဆက်ေဆက်ေ တေည်လ သတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗဲကေဗျာထဲတေင်ွ အမြေျားသုးပိုင်တေဖစ်သာအရာ။ 
ထာဝေရဘုရားအား ကေးကော်ကေလာ။
"ထာဝရ ဘုရားအား အသကုိေကေးကော်ကေလာ။" ( ရှု - in
47:1.

မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့
ဤအရာသည် လာကေ၌ ရိှသာလအူားလးုကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
အထံတော်သို့  ဝေင်ကေလာ။
ဆာလဆရာကေ စာဖတ်ေသူမြေျားအား ရှင်ဘုရင်ထသို့  တိေးုဝင််ရန်
ပာဆုိထားခင်းဖစ်ပါသည်။ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင် သီဆုိသာ နရာ၌ သွားပါ" 

Psalms 003

အထံတော်၌ ကေျက်ေစားသာ သုိးစု။
ဘုရားသခင်၏ လမူြေျားကုိေသုိးမြေျားကဲေသို့  ဖစ်သည်။
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင် မြေစ၊ ကွေယ်ကောသာ လမူြေျား။" 

ကေျက်ေစားသာ
တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာကေျွးရနအ်တေက်ွေ နယ်မြေတေစ်ခု။

Psalms 004

ကေျးဇူး တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေး၍
"ကုိေယ်တော်အား ချးီမွြေမ်ြေးစဉ်" (သို့  ) "ကုိေယ်တော်အား ချးီမွြေမ်ြေးခင်း
ပးအပ်စဉ်"

ဂုဏ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ
"နာမြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားသခင်ကုိေယ်တိေင်ု ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောင်းကီေးပးပါ" 

သစ္စာတော်သည် ကောလအဆက်ေဆက်ေ တေည်လ သတေည်း။
သူ့ သစ္စာတော်သည် ကောလအစဉ်အဆက်ေတေည်တော်မူြေ၏။
ကောလအဆက်ေဆက်ေ
"ကောလအစဉ်အဆက်ေ" ၈၉:၃ တေင်ွ ပနဆုိ်ချက်ေ ကေည်ပါ"
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Chapter 101

1 ငါသည် သနားစုမြေက်ေခင်း၊ တေရားသဖင် စီရင် ခင်းကုိေ အကောင်းပု၍ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ အိ ုထာဝရ ဘုရား၊ ရှရွှေ့တော်၌
သီချင်းဆုိပါမြေည်။ 2 စုလင်သာ တေရားအတိေင်ုး ပညာသတိေနှင် ကေျင်ပါမြေည်။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုဆီသို့  အဘယ် ကောလမှြေ
ကေလာတော်မူြေမြေည်နည်း။ ကုိေယ်အိမ်ြေတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ စိတ်ေနှလးုနှင်ကေျင်ပါမြေည်။ 3 အဓမြေ္မအမြေှုအရာကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေမြေပုပါ။ လမ်ြေးလွှဲ
သာ သူ၏ အမြေှုကုိေ ရွရှာသည်ဖစ်၍၊ ငါ၌ မြေမီှြေမြေကေပ်ရ။ 4 သဘာကောက်ေသာ သူသည် ငါ ထမှြေ ထွက်ေ သွားရမြေည်။
မြေကောင်းသာသူနှင် ငါမြေပါင်းဘာ်။ 5 မိြေမိြေအိမ်ြေ နးီချင်း၏ အသရကုိေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ဖျက်ေသာ သူကုိေ ငါပယ်ဖတ်ေမြေည်။
မြေျက်ေနှာထာင်လွှား၍ စိတ်ေမြေင်သာသူကုိေ သည်းမြေခ။ 6 သစ္စာရိှသာ ပည်သားတိေု့  သည် ငါ ထမှြော နမြေည် အကောင်း သူတိေု့ ကုိေ
ငါကေည်ရှုမြေည်။ စုလင်သာတေရား၌ ကေျင်လည်သာသူသည် ငါ၏ အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရမြေည်။ 7 လှည်စားတေတ်ေသာသူမူြေကေား၊
ငါ အိမ်ြေ၌ မြေနရ။ မုြေသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ သူသည်လည်း၊ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အခွင်မြေရိှရ။ 8 ဆုိးသာအမြေှုကုိေ
ပုသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား၏ မိြေု့တော်မှြေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်အကောင်း၊ မြေတေရားသာ ပည်သားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
စာစာဖျက်ေဆီး လအသတေည်း။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗဲ ကေဗျာထဲ၌ အမြေျားသုးပိုင်တေဖစ်သာအရာ။ 

Psalms 002

စုံလင်သာ တေရားအတိေင်ုး ပညာသတိေနှင် ကေျင်ပါမြေည်။
ဤတေင်ွ ဒါဝိတ်ေကေ အသက်ေရှင်ခင်းကုိေ
လမ်ြေးလျှာက်ေသာအသက်ေတောကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည် မှြေနက်ေနပီး
ရုိးသားသာနည်းလမ်ြေးအတိေင်ုး အသက်ေရှင်မြေည်" 

ကုိေယ်အိမ်ြေတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ စိတ်ေနှလံးုနှင်ကေျင်ပါမြေည်။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ "အသက်ေရှင်ခင်း" ကုိေ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း ကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ နာက်ေပီး ဒါဝိတ်ေကေ သူ့အိမ်ြေကုိေ
သန ရှ်င်းသာ စိတ်ေနှလးုကဲေသို့  လည်းကောင်း၊
ကုိေယ်ခန္ခာပုိင်းဆုိင်ရာ နထုိင်ရသာ အိမ်ြေကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည်
ကုိေယ်အိမ်ြေကုိေ ဖူစင်သာ သဘာဖင် စီမြေမြေည်။" 

အဓေမြေ္မအမြေှုအရာကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေမြေပုပါ။
"အဓမြေ္မအမူြေ လပ်ုဆာင်ခင်း" ဟသူည်မှြော စကေားစုအဖစ်
ရးသားနိင်ုပါသည်။ ဒသသုး ဖစ်သာ "ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
မြေကောင်းသာအမူြေကုိေ ထားပါ" ဆုိလိသုည်မှြော ၎င်းမြေကောင်းမူြေကုိေ
ထာက်ေခပးသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
မြေကောင်းသာအမူြေအား ပုခင်းကုိေ ငါသည်လက်ေမြေခပါ။" 

ငါ၌ မြေမီှြေမြေကေပ်ရ။
ဒါဝိတ်ေကေ "မြေကောင်းမူြေ" ကုိေ သူ့အပါ်၌ တေယ်ွကေပ်၍
မြေရနိင်ုသာအရာတေစ်ခုကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
သူသည် မြေကောင်းသာအမူြေမြေျားနှင် ၎င်းမြေကောင်းမူြေ
ကုိေလပ်ုဆာင်သာလမူြေျားကုိေ ရှာင်ကေဉ် သူဖစ်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည် မြေကောင်းမူြေကုိေ
လးုဝရှာင်လိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။" 

မြေမီှြေမြေကေပ်ရ။
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ကုိေင်တေယ်ွသည် (သို့  ) တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ခုိင်မြောစွာ
ချည်သည်။

Psalms 004

သဘာကောက်ေသာ
"မြေကောင်းသာအရာ" အရာအားလးု၊၊
မြေျက်ေနှာထာင်လရွှေား၍ စိတ်ေမြေင်သာသူကုိေ သည်းမြေခံ။
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏အဓိပ္ပါယ်သည် အခခအားဖင်
အတေတူေဖစ်ပီး ဝါကေားသာသူတိေု့ ကုိေ အထူးပုထားပါသည်။ 
စိတ်ေမြေင်သာ
"စိတ်ေနသဘာထား" (သို့  ) "လပုူဂ္ဂိုလ် ဖစ်ခင်း။"

သစ္စာရိှသာ ပည်သားတိေု့  သည် ငါ ထံမှြော နမြေည်၊
ဤအရာဆုိလိသုည်မှြော ဒါဝိဒ်ကေ ထုိကဲေသို့  သစ္စာ
ရိှသာသူမြေျားနှင်အတေ ူနထုိင်ရန ်ခွင်ပုထားသည်။ ပနဆုိ်၊
"ငါသည် သစ္စာရိှသာသူကုိေ ငါနှင်အတေနရန်
ခွင်ပုမြေည်ဖစ်သည်။ 
သစ္စာရိှသာ
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်၌ သစ္စာရိှသာ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ ပနဆုိ်၊ "သစ္စာရိှသာသူ" 

စုံလင်သာတေရား၌ ကေျင်လည်သာသူသည် ငါ၏ အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရမြေည်။
ဤတေင်ွ ဒါဝိတ်ေကေ "အသက်ေရှင်ခင်းကုိေ" ကုိေ
လမ်ြေးလျှာက်ေခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရုိးသားပီး မှြေနက်ေနသာနည်းလမ်ြေးဖင်
အသက်ေရှင်ပါ" 
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Psalms 007

လှည်စားတေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ ငါ အိမ်ြေ၌ မြေနရ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် ဆုိလိရုင်းအတေတူေဖစ်ပီး ဒါဝိတ်ေသည်
လှည်စားတေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ရာနှာမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း
အသုးပုပာဆုိထားပါသည်။ 
မုြေသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ သူသည်လည်း၊ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အခွင်မြေရိှရ။
ဤအရာသည်ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
ဤတေင်ွ "ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေဟသာအရာသည် ဒါဝိတ်ေကေ သူ့ကုိေသူ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါ ရှရွှေ့မှြောက်ေ၌"။ 

န တိေင်ုးအစဉ်
ဤစကေားလးုသည် "န တိေင်ုး" ရည်ညွနး်ထားသည်။
ဆုိးသာအမြေှုကုိေ ပုသာသူအပါင်းတိေု့
ဤတေင်ွ ဆုိးသွင်းသာသူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဆုိးသွမ်ြေးသာသူ" 

ထာဝေရဘုရား၏ မိြေု့တော်မှြေ
ဒါဝိတ်ေကေ သူနထုိင်သာမိြေု့ကုိေ ဘုရာသခင်၏မိြေု့တော်ကဲေသို့
ရည်ညွနး်ပာဆုိထားသည်။ ဤအရာကုိေရှင်းလင်းစွာ
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်၏ မိြေု့ဖစ်သာ
ဤမိြေု့တော်မှြေ" 

Translation Questions

Psalms 101:1

ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သည်အရာအကောင်းဖင် သီချင်းသီဆုိလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သနားစုမြေက်ေခင်း တေရားသဖင်စီရင်ခင်းအကောင်းဖင်
သီချင်းဆုိလိမြေ်မြေည်။

Psalms 101:2

ဒါဝိေဒ်သည် သူ့မြေျက်ေစိရှရှေ့တေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေထားရိှခဲသနည်း။
သူသည် သူ၏ မြေျက်ေစိရှရွှေ့တေင်ွ မှြေားယွင်းသာအမြေှုကုိေ
မြေထားရိှခဲသည်။

Psalms 101:4

အဘယ်သူကုိေ ဒါဝိေဒ်ကေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူနှင်စပ်ဆုိင်သာသူ၊ မြေကောင်းသာသူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။

ဒါဝိေဒ်သည် သူ့အနားတေင်ွ ထုိင်ဖို့ ရနနှ်င် သူ့ကုိေ အစခံဖို့ ရန်
မြေည်သို့ သာလမူြေျ ိုးကုိေ လိခုျင်ခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သူ့အနားတေင်ွ ထုိင်ဖို့ ရန ်ပည်ကုိေ သစ္စာရိှသာသူနှင်
ရုိးသားဖာင်မြေတ်ေစွာ အစခမြေည်သူကုိေ လိခုျင်ခဲသည်။

Psalms 101:7

ဒါဝိေဒ်သည် သူ့အိမ်ြေထဲတေင်ွ ရိှနဖို့ ရန ်မြေည်သူကုိေ ခွင်မြေပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူ့အိမ်ြေထဲတေင်ွ ရိှနဖို့ ရန ်ပရိယာယ်မြေျားသာ သူကုိေ
ခွင်မြေပုလိမြေ်မြေည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ပည်မှြေ ဆုိးသွမ်ြေးသာသူအားလံးုကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေည်သို့
မြေကောခဏပာခဲသနည်း။
သူသည် ဆုိးသွမ်ြေးသာသူ အားလးုကုိေ
စာစာဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 102

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ပဌနာကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု အာ်ဟစ်ခင်းအသ သည် ရှရွှေ့တော်သို့  ရာက်ေပါစသာ။ 2
ဘးရာက်ေသည်ကောလ၌ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမှြေလွှဲတော် မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုခါ်သာအခါ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အလျင်အမြေန်
ထူးတော်မူြေပါ။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ န ရက်ေကောလ သည် မီြေးခုိးကဲေသို့  ကုေနတ်ေတ်ေပါ၏။ အကေျွနပ်ု၏ အရုိးတိေု့  သည်
မီြေးချးကဲေသို့  ကေျွမ်ြေးကေပါ၏။ 4 အကေျွန်ပ်ု၏နှလးုသည် မြေက်ေပင်ကဲေသို့  အထိ အခုိက်ေခရ၍၊ ည ိးနမ်ွြေးလျက်ေ ရိှပါ၏။ အစာစားခင်း
ကိေစ္စကုိေပင် မြေလျာတေတ်ေပါ၏။ 5 ကုိေယ်ညည်းတောွးခင်း အသကောင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ အရုိးတိေု့ သည် အရ၌ ကေပ်လျက်ေရိှကေပါ၏။ 6
အကေျွန်ပ်ုသည် လင်ွပင်၌နသာ ဝပုိကဲေသို့ ၎င်း၊ တော၌နသာ ဇိကွေက်ေကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ပါ၏။ 7 အကေျွန်ပ်ုသည် အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော
တေကောင်တေည်း နရသာ ငှက်ေကဲေသို့ ဖစ်၍ စာင်လျက်ေနရပါ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုရနသူ်တိေု့ သည် တေန လးုကဲေရဲရွှေ့ကေပါ၏။
အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ စာ်ကေားသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ပုခုိင်း၍ ကေျနိဆုိ်တေတ်ေကေပါ၏။ 9 စိတ်ေတော်မြေပ၊ 10 အမြေျက်ေထွက်ေ
တော်မူြေသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ု သည် ပာကုိေမုြေန ကဲ်ေသို့  စားရပါ၏။ သာက်ေသာအခါ လည်း၊ မြေျက်ေရည်ရာ၍ သာက်ေရပါ၏။
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ချးီမြောက်ေပီးမှြေ အာက်ေသို့  ချတော်မူြေပီ။ 11 အကေျွန်ပ်ု၏န ရက်ေတိေု့ သည် ရှည်လျားသာ
အရိပ်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ မြေက်ေပင်ကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုည ိးနမ်ွြေးပါ၏။ 12 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် နစိ္စထာဝရ ဖစ်တော်မူြေ၏။
နာမြေတော်သည် ကောလအစဉ်အဆက်ေ တေည်ပါ၏။ 13 ထတော်မူြေပါ။ ဇိအနုမိြေု့ကုိေ သနားတော်မူြေပါ။ ဇိအနုမိြေု့ကုိေ
ကေယ်မြေသနားရသာအချနိ၊် ချနိး်ချက်ေတော် မူြေသာ အချနိရာက်ေပါပီ။ 14 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ထုိမိြေု့၏ ကေျာက်ေခဲ တိေု့ ကုိေပင်
နှစ်သက်ေ၍၊ သူ၏မြေမြေှုန ကုိ်ေပင် စုမြေက်ေကေပါ၏။ 15 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ၎င်း၊
လာကီေရှင်ဘုရင်အပါင်းတိေု့ သည် ဘုနး်တော်ကုိေ၎င်း ကောက်ေရွကေပါလိမြေ်မြေည်။ 16 ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ တေည်ထာင် ၍၊
ဘုနး်တော်နှင်တေကွေ ထင်ရှားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 17 ကုိေးကွေယ်ရာမဲြေသာသူတိေု့  ဆုတောင်းခင်း အကောင်းကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်မြေပု၊ သူတိေု့ ၏
ပဌနာကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 18 ထုိအကောင်းအရာကုိေ နာက်ေဖစ်လတေသာ လမူြေျ ိုးအဘို့  ရးမှြေတ်ေရမြေည်။ ပုပင်တော်မူြေလတေသာ
လတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 19-22 ချုပ်ထားသာသူ၏ ညည်းတောွးသကုိေ နားထာင်ခင်းငှါ၎င်း၊ သရမြေည်
သူတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေခင်းငှါ၎င်း၊ အတိေင်ုးတိေင်ုအပည်ပည်သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်နှင် ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ထင်ရှား စခင်းငှါ၎င်း၊ သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်အထွဋ်ကေ ငု့ ကေည်တော်မူြေ၍၊ ကောင်းကေင်ပါ်ကေ ထာဝရဘုရား သည် မြေကီေးကုိေ
ရှုမှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 23 လမ်ြေးခရီး၌ ငါ၏အစွမ်ြေးကုိေ လျာစခင်းငှါ၎င်း၊ ငါ၏န ရက်ေကောလကုိေ တိေစခင်းငှါ၎င်း ပုတော်မူြေသာ အခါ၊ 
24 ငါလျှာက်ေသာ အချက်ေဟမူူြေကေား၊ အိ ုအကေျွန်ပ်ု ၏ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေပျ ိုစဉ်ပင် ပယ်ရှားတော် မြေမူြေပါနှင်။ ကုိေယ်တော်၏
နှစ်တိေု့ သည် ကောလအစဉ် အဆက်ေမဲြေကေပါ၏။ 25 ကုိေယ်တော်သည် ရှရွှေ့ဦးစွာ၌ မြေကီေးကုိေ တေည် တော်မူြေပီ။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည်လည်း လက်ေတော်နှင် ဖနဆ်င်းသာအရာဖစ်ပါ၏။ 26 ထုိအရာတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေသာ် လည်း
ကုိေယ်တော်သည် အမဲြေတေည်တော်မူြေ၏။ ထုိအရာ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် အဝတ်ေကဲေသို့  ဟာင်းနမ်ွြေးခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်သည်
ဝတ်ေလကုိုေလဲသကဲေသို့  လဲတော်မူြေသဖင်၊ ပာင်းလဲခင်းရိှကေသာ်လည်း၊ 27 ကုိေယ်တော်သည် ပာင်းလဲတော်မြေမူြေပါ။
အသက်ေတော်လည်း မြေကုေနမ်ြေဆုးရပါ။ 28 ကုိေယ်တော်ကေျွနတိ်ေု့ ၏သားမြေးတိေု့ သည် တေည်၍၊ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည်လည်း ရှရွှေ့တော်၌
မဲြေမြေပါလိမြေ်မြေည်။ ဆင်းရဲသာသူသည် ည ိးငယ်သာစိတ်ေနှင် ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ညည်းတောွး မြေည်တေမ်ြေး၍ပုသာ ပဌနာ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗဲ ကေဗျာ၌ အမြေျားသုးအပိုင်ဆုိင်ကဲေသို့  ဖစ်သာအရာ။ 
ဘးရာက်ေသည်ကောလ၌
ဤအရာသည် ဘးဒကုေ္ခရာက်ေနသာသူတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ဘးဒကုေ္ခရာက်ေသာသူ"။ 
အာ်ဟစ်ခင်းအသံ
"မြောပနး်သည်" (သို့ မြေဟတ်ုေ ) "အားနည်းသည်"

အာ်ဟစ်ခင်းအသံ သည် ရှရှေ့တော်သို့  ရာက်ေပါစသာ။
စာရးသူ ဖာ်ပသာနည်းလမ်ြေးမှြော သူ၏ ငိကေးခင်းကုိေ
စီးထွက်ေလာသာ အရည်ကဲေသို့
ဖစ်ကောင်းခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေသည်၊ လတ်ွေလပ်စွာ
ဘုရားသခင်အား ဝမ်ြေးနည်းကောင်း ဖာ်ပသည်။ 

Psalms 003

အကေျွန်ပ်ု၏ န ရက်ေကောလ သည် မီြေးခုိးကဲေသို့  ကုေနတ်ေတ်ေပါ၏။
ဤနရာတေင်ွ "ငါ န ရက်ေမြေျား" ဟသူည်မှြော စာရးသူ၏ ဘဝနှင်
အတေးွအခါ်မြေျားသည် "မီြေးခုိး" မြေျားကဲေသို့  လျှင်မြေနစွ်ာ
လနွသွ်ားတေတ်ေကောင်းကုိေ ရည်ညွနး်၍ဖာ်ပထားပါသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အသက်ေန ရက်ေသည်
လျှင်မြေနစွ်ာ ကုေနလ်နွသွ်ားတေတ်ေသည်"။ 
အကေျွနပ်ု၏ အရုိးတိေု့  သည် မီြေးချးကဲေသို့  ကေျွမ်ြေးကေပါ၏။
ဤတေင်ွ ငါ အရုိး ဟသူည်မှြော သူ့ခန္ဓာကုိေယ်မြေျားသည်
အရုိးကဲေသုိဖစ်ကောင်ကုိေ စာရးသူကေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ငါ အရုိးသည်
လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းကဲေသို့  ခစားရသည်။" 

အကေျွန်ပ်ု၏နှလံးုသည် မြေက်ေပင်ကဲေသို့  အထိ အခုိက်ေခံရ၍
ဤတေင်ွ စာရးသူသည် "သူ့နှလးု" ကုိေ သူ့ကုိေသူ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ငါသည်
ကွေယ်ပျာက်ေခင်းခရသည်။" ( ရှု - and

မြေက်ေပင်ကဲေသို့  အထိ အခုိက်ေခံရ၍၊ ညှု ိးနမ်ွြေးလျက်ေ ရိှပါ၏။
ဤအရာသည်လည်း ပျာက်ေကွေယ်ခင်းအတေက်ွေ ဖာ်ပထားသာ
နာက်ေတေနည်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
ငါသည် ညိုးနမ်ွြေးသာ မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ခာက်ေသတွေ့ နကောင်း
ခစားရသည်။" 

Psalms 005

အကေျွန်ပ်ုသည် လင်ွပင်၌နသာ ဝံေပုိကဲေသို့ ၎င်း၊
သူသည် တေစ်ယာက်ေတေည်းဖစ်ခင်းကုိေ
အမဲြေတေစ်ကောင်တေည်းနထုိင်တေတ်ေသာ၊
တေခားသာငှက်ေမြေျားနှင် အတေမူြေနတေတ်ေသာ ဝပုိငှက်ေနဲ
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ငါသည်
တောလင်ွပင်၌ နသာ ဝပုိငှက်ေကဲေသို့  ဖစ်ကောင်ခစားရသည်။"

ဝံေပုိကဲေသို့ ၎င်း၊
ငါးမြေျားကုိေ စားတေတ်ေသာ ငှက်ေမြေျ ိုး။
တော၌နသာ ဇိကွေက်ေကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ပါ၏။
စာရးသူကေ အထီးကေျနဆ်နမူ်ြေကုိေ ဇိကွေက်ေကဲေသို့  စွနလ်တ်ွေတေတ်ေသူ
ဖစ််ကောင်ဆက်ေလက်ေပီး ဖာ််ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည် ပျက်ေစီးနသာ
ဇိကွေက်ေကဲေသို့  အထီးကေျနဆ်နသာသူဖစ်လာသည်။" 

ဇီးကွေက်ေ
ဤငှက်ေသည် ညအချနိတ်ေင်ွ အိပ်ရာနိးုတေတ်ေသာ
ငှက်ေမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ညငှက်ေ"

Psalms 007

အကေျွန်ပ်ုသည် အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော တေကောင်တေည်း နရသာ ငှက်ေကဲေသို့ ဖစ်၍
စာင်လျက်ေနရပါ၏။
စာရးသူကေ သူ့ကုိေသူ အထီးကေျနဆ်နမူ်ြေတေကုိွေ အထူးပုစရန်
ခုိင်းနှုိင်းထားသာ ငှက်ေဖစ်သည်။" 

Psalms 009

အကေျွန်ပ်ု သည် ပာကုိေမုြေန ကဲ်ေသို့  စားရပါ၏။
ဒါဝိဒ် သည်ကေကဲွေခင်းကုိေ ပာကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း၊ ပာအပါ်၌
ကေျသာ အစာကဲေသို့  ဖစ်ကောင်းပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ငါသည် ပာကုိေ
မုြေန ကုိ်ေစားသကဲေသို့  စားသည်" 

မြေျက်ေရည်ရာ၍ သာက်ေရပါ၏။
ဒါဝိဒ်သည် သူ့အကေအစည်အတိေင်ုး မြေျက်ေရည်ဖင်
သာက်ေသုးခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ သို့ သာ် သူသည်
ဝမ်ြေးနည်းသာကောင် သူ့ ခွက်ေထဲတေင်ွ
သူ့မြေျက်ေရည်မြေျားကေျရာက်ေလာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - မြေျက်ေရည်သည် ငါသာက်ေသာ
ခွက်ေထဲသို့  စီးကေျလာသည်။" 

ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ချးီမြေှာက်ေပီးမှြေ အာက်ေသို့  ချတော်မူြေပီ။
ဘုရားသခင်သည် အကေယ်စင်စစ် ဒါဝိဒ်၏ ခန္ဓကုိေယ်အား
မြေပင်သို့  ချးီမြောက်ေနခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ သို့ သာ် ဒါဝိဒ်ကေ
သူ့ကုိေထုိသို့  ချးီမြောက်ေနသကဲေသို့
ခစားရသည်ကုိေဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရာကုိေ ကုိေယ်တော််သည်
ငါ ကုိေ ချးီမြောက်ေပီး ပနဆဲွ်ချသကဲေသို့ ဖစ်သည်။" 

Psalms 011

အကေျွန်ပ်ု၏န ရက်ေတိေု့ သည် ရှည်လျားသာ အရိပ်ကဲေသို့ ဖစ်၍
ဒါဝိဒ် ကေလာကေအသက်ေရှင်သာအချနိက်ောလကုိေ
လနွသွ်ားတေတ်ေသာအရိပ်ကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျနရိှ်သာ
ငါ န ရက်ေမြေျားသည် မြေကောမီှြေကုေနဆ်ုးသွားမြေည်
ညနခင်းအရိပ်ကဲေသို့  သာဖစ်သည်။" 

မြေက်ေပင်ကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုညှု ိးနမ်ွြေးပါ၏။
ဒါဝိဒ်၏ ခန္ဓာကုိေယ်သည် အားနည်းပီး သူ့အသက်ေသည်
ကုေနဆ်ုးချနိန်းီလာသည်ကုိေ၊ သူ့ကုိေသူ ညိုးနမ်ွြေးတေတ်ေသာ
မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ဖစ်သည်ကုိေ ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေယ်ခန္ဓာသည်
အားနည်းသာကောင် မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ဖစ်လာသည်။" 

ညှု ိးနမ်ွြေးပါ၏။
ခာက်ေသတွေ့ပီး ကေသွားသည်။
ကုိေယ်တော်သည် နစိ္စထာဝေရ ဖစ်တော်မူြေ၏။
"ကုိေယ်တော်သည် လာမြေည် နစိ္စထာဝရ အဆက်ေဆက်ေ
ဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။"

နာမြေတော်သည်
မြေျားစွာသာလမူြေျားကေ သိကေျွမ်ြေးကေသည်။
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Psalms 013

ဇိအနုမိြေု့ကုိေ သနားတော်မူြေပါ။
ဤတေင်ွ "ဇိအနု"် ဟသူည်မှြော ဇိအနုတ်ေင်ွ နထုိင်သာ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ဇိအနု၌်
ရိှသာလမူြေျားကုိေ သနားတော်မူြေပါ။" ( ရှု - Metonymy)

ဇိအနုမိြေု့ကုိေ
ဤစကေားလးုသည် "သူမြေ" အပါ်ဟသူည်မှြော "ဇိအနုကုိ်ေ"
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
ကေျာက်ေခဲ တိေု့ ကုိေပင် နှစ်သက်ေ၍၊
"ကေျာက်ေမြေျား" ဟသူည်မှြော ဖျက်ေဆီးခင်းမြေခမီှြေ မိြေု့နရကုိေ
စီထားသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရင်ကေ မိြေု့နရ ၌ ရိှသာ
ကေျာက်ေမြေျားကုိေ ဆက်ေပီး နှစ်သက်ေနဆဲဖစ်သည်။ 
နာမြေတော်ကုိေ၎င်း၊
ဤတေင်ွ "နာမြေတော်" ဟသူည်မှြော "ဘုရားသခင်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်"
( ရှု - Metonymy)

ဘုနး်တော်ကုိေ၎င်း ကောက်ေရံွကေပါလိမြေ်မြေည်။
လတိူေု့ သည် သူ၏ ဘုနး်တော်ကောင်
ဘုရားသခင်ကုိေဂုဏ်ပုကေလိမြေ်မြေည်။ ဤတေင်ွ ထာဝရ
ဘုရားဟသူည်မှြော သူ၏ဘုနး်တော်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
ဘုနး်ကီေးသာကောင် လတိူေု့ သည် ချးီမြောက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။" 

ဘုနး်တော်နှင်တေကွေ ထင်ရှားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
"ဘုနး်တော် ကုိေမြေင်တေတွေ့ကေမြေည်ဖစ်သည်" (သို့  ) "လတိူေု့ သည်
ဘုနး်တော်ကုိေ မြေင်တေတွေ့ကေလိမြေ်မြေည်။"

Psalms 017

ကုိေးကွေယ်ရာမဲြေသာသူတိေု့
ဤအရာသည် ခုိကုိေးရာမဲြေ လမူြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
သူတိေု့  ဆုတောင်းခင်း အကောင်းကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်မြေပု၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသခင်သည်
သူတိေု့ ၏ ဆုတောင်းသကုိေ နားညာင်းတော်မူြေမြေည်။" 

ထုိအကောင်းအရာကုိေ နာက်ေဖစ်လတံေသာ လမူြေျ ိုးအဘို့  ရးမှြေတ်ေရမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မြေျ ိုးဆက်ေသစ်မြေျားအတေက်ွေ
ရးသားထားမြေည်။" 

Psalms 019

သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်အထွဋ်ကေ ငံု့ ကေည်တော်မူြေ၍၊ ကောင်းကေင်ပါ်ကေ
ထာဝေရဘုရား သည် မြေကီေးကုိေ ရှုမှြေတ်ေတော်မူြေ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပယ်အတေတူေဖစ်ပီး
ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်မှြေ မြေည်သို့  ကေည်ရှုတော်မူြေသည်ကုိေ
အထူးပုစရန ်အသုးပုထားပါသည်။ 
သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်အထွဋ်ကေ
ကေမြေ္ဘာ အပါ်၌ သူ၏မြေင်မြေတ်ေပီးသန ရှ်င်းသာသူ့နရာ။
သရမြေည် သူတိေု့ ကုိေ လရွှေတ်ေခင်းငှါ၎င်း၊
ဤသည်မှြောကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သစရန်
အမိြေန ခ်ျမှြေတ်ေနိင်ုစွမ်ြေးရိှသာသူမြေျား။" 

Psalms 021

ဘုရားသခင်၏ နာမြေကုိေ ဇိအနုမိြေု့နှင် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ ကေညာသည်။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပာယ်အတေတူေဖစ်ပီး
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ
အထူးပုထားပါသည်။ 
သူ့နာမြေကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -သူ့နာမြေကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ပာဆုိသည်။ 

Psalms 023

လမ်ြေးခရီး၌ ငါ၏အစွမ်ြေးကုိေ လျာစခင်းငှါ၎င်း၊
ဘုရားသခင်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ပုိင်းဆုိင်ရာ မြေျားကုိေ
အားနည်းစသည်ကုိေ ဖာ််ပထားပါသည်။ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါ ကုိေ အားနည်းစသည်။" 

ငါ၏န ရက်ေကောလကုိေ
"န ရက်ေမြေျား" ဟသာစကေားလးုမှြော သူ့အသက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ပယ်ရှားတော် မြေမူြေပါနှင်။
ဒါဝိဒ်ကေ သခင်းမြေရင်ဆုိင်ရမြေည်အကောင်
တောင်းဆုိထားပါသည်။ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေ သခင်းမှြေ
ကေယ်နှုတ်ေပးပါ" (သို့  ) "မြေသပါရစန။ဲ" 

ကုိေယ်တော်၏ နှစ်တိေု့ သည် ကောလအစဉ် အဆက်ေမဲြေကေပါ၏။
"သင်တိေု့ သည် ကောလအစဉ်အမဲြေ ဆုလဒ်ဖစ်ကေသည်။"

Psalms 025

ထုိအရာ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် အဝေတ်ေကဲေသို့  ဟာင်းနမ်ွြေးခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊
"သူတိေု့ " ဟသူည်မှြော "ကောင်းကေင်န ဲမြေကီေးကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။"
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အသက်ေတော်လည်း မြေကုေနမ်ြေဆုံးရပါ။
ဤတေင်ွ အချနိ၏် အတိေင်ုးအရှည်ကုိေ ဘုရားသခင်သည်
"အသက်ေတော်အစဉ်အမဲြေ ရှင်ကောင်း" ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော််သည် အစဉ်အမဲြေ
အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်။" 

Psalms 028

မဲြေမံြေပါလိမြေ်မြေည်။
"ဆက်ေပီး အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်။"

ရှရှေ့တော်၌ မဲြေမံြေပါလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ သူ့ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်သည်
သူ့ရှရွှေ့တော်၌ ကွေယ်ကောသာသူဖစ်ကောင်းကုိေ
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ရှရွှေ့တေင်ွ နသကဲေသို့
ကွေယ်ကောခင်းခရသည်။" 

Translation Questions

Psalms 102:1

ဒကုေ္ခဝေဒနာသည် ထာ၀ရဘုရားကေ သူ၏ ဒကုေ္ခရာက်ေစဉ်ကောလတေင်ွ
မြေပုလပ်ုရနအ်တေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ ဆု တောင်းခဲသနည်း။
ဒကုေ္ခဝဒနာသည် ထာ၀ရဘုရားကေ သူ၏ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ
ဒကုေ္ခရာက်ေစဉ်ကောလတေင်ွ သူ့ထမှြေ မြေဝှက်ေထားဖို့ ရန်
ဆုတောင်းခဲသည်။

Psalms 102:3

ဒကုေ္ခဝေဒနာသည် သူ၏ ဖိနှပ်ိသာ နှလံးုသားကုိေ မြေည်သည်အရာနှင်
နှုိင်းယှဉ်ခဲသနည်း။
ဒကုေ္ခဝဒနာသည် သူကေ ည ိးခာက်ေသာ မြေက်ေပင်ကဲေသို့
ဖစ်သည်ဟ ုပာခဲသည်။

Psalms 102:5

ဒကုေ္ခဝေဒနာ၏ ဆက်ေတိေက်ုေ ညည်းတောွးခင်းသည်
မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ဒကုေ္ခဝဒနာ၏ ဆက်ေတိေက်ုေ ညည်းတောွးခင်းဖင် အရုိးတိေု့
သည်အရ၌ကေပ်လျက်ေရိှသည်။

Psalms 102:7

သူ့နာမြေည်ကုိေ ညဉ်ှးဆဲလှာင်ပာင်သာသူတေကွေ မြေည်သို့  အသုံးပုခဲသနည်း။
ညဉ်းဆဲလှာင်ပာင်သာသူတေသွည် သူ့နာမြေည်ကုိေ
ကေျနိဆဲ်ခင်းဖင် အသုးပုခဲကေသည်။

Psalms 102:9

ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသအားဖင် ဆက်ေဆံခဲပီဟ ုညဉ်ှးဆဲသာ
သူတေကွေ မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
ညဉ်းဆဲသာသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေ လွှဲချဖို့ ရန်
ချးီမြောက်ေခဲပီဟ ုပာခဲကေသည်။

Psalms 102:11

ထာ၀ရဘုရား၏ ကေျာ်ကေားခင်းသည် မြေည်မြေျှလာက်ေကံေကံေခံလိမြေ်မြေည်နည်း။
စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ကေျာ်ကေားခင်းကေ
နစိ္စထာ၀ရဖစ်သည်ဟ ုပာခဲသည်။

Psalms 102:13

ထာ၀ရဘုရား၏ ကေျွနမ်ြေျားသည် သနားကေင်နာခင်းကုိေ မြေည်သည်အတေက်ွေ
ခံစားကေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ကေျွနမ်ြေျားသည် သနားကေင်နာခင်းကုိေ
ဇိအနုတောင်ပျက်ေစီးခင်း၏ မှြောင်မုိြေက်ေခင်းအတေက်ွေ
ခစားကေသည်။
လာကေရှင်ဘုရင်မြေျားသည် ထာ၀ရဘုရားအတေက်ွေ လးစားခင်းကုိေ
မြေည်သို့ ပသကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
လာကေရှင်ဘုရင်အားလးုတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 102:17

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်ကုိေးကွေယ်ရာမဲြေသူ၏ အပုအမူြေကုိေ
တံေု့ ပနလိ်မြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ကုိေးကွေယ်ရာမဲြေသူ၏ ဆုတောင်းခင်းကုိေ
တေု့ ပနလိ်မြေ်မြေည်။
စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဆက်ေလက်ေတေည်တံေလိမြေ်မြေည်ကုိေ
မြေည်မြေျှကောအာင် မြေည်သို့ ပသခဲသနည်း။
စာရးသူသည် လတေကွေ မြေမွြေးဖွားခင်ကေတေည်းကေပင်
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Psalms 102:19

ထာ၀ရဘုရားသည် ကောင်းကေင်မှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ ကေည်ရှုခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ကောင်းကေင်မှြေ မြေကီေးကုိေ ကေည်ရှုခဲသည်။
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Psalms 102:21

လတေနှွင်နိင်ုငံတော်တိေု့ သည် မြေည်သည်အပုအမူြေအတေက်ွေ အတေတူေကွေ
စုရုံးခဲကေသနည်း။
လတေနှွင်နိင်ုငတော်တိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ အစခဖို့ ရန်
အတေတူေကွေ စုရု းခဲကေသည်။

Psalms 102:23

ညဉ်ှးဆဲသာ စာရးသူသည် မြေည်သည်အရာအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ
မြေပုလပ်ုဖို့ ရနအ်တေက်ွေ တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
စာရးသူသည် ငါ ဘုရား၊ငါ၏န ရက်ေကောလကုိေ အသက်ေပျ ိုစဉ်ပင်
ပယ်ရှင်းတော်မြေမူြေပါနှင်ဟ ုပာခဲသည်။

Psalms 102:25

စာရးသူကေ ထာ၀ရဘုရားသည် ရှးကောလအချနိတ်ေင်ွ ဖစ်ခဲသည်ဟု
မြေည်သည်အရာကုိေ ပာခဲသနည်း။
စာရးသူကေ ထာ၀ရဘုရားသည် ရှးကောလအချနိတ်ေင်ွ
မြေကီေးကုိေတေည်တော်မူြေပီဟ ုပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ နှစ်အချနိသ်ည် မြေည်မြေျှလာက်ေ ကံေကံေခံလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ နှစ်အချနိသ်ည် ကုေနဆ်ုးခင်း
ရိှလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Psalms 102:28

စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ကေျွနမ်ြေျားမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူတိေု့ သည်
မြေည်သည်နရာတေင်ွ နထုိင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ကေျွနမ်ြေျားမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူတိေု့ သည်
သူ့ရှရွှေ့တော်၌ နထုိင်ကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 103

1 အိ ုငါ ဝိညာဉ်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပး လာ။ ငါ၏ အထဲမှြော ရိှသမြေျှတိေု့ ၊ သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော် ကုိေ
ကောင်းကီေးပးကေလာ။ 2 အိ ုငါ ဝိညာဉ်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေး ပးလာ။ ကေျးဇူးတော်အပါင်းကုိေ မြေမြေလျာနှင်။ 3
သင်၏အပစ်အလးုစုတိေု့ ကုိေ ဖလွှတ်ေ၍၊ သင်၏ အနာရာဂါရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ပျာက်ေစတော်မူြေ၏။ 4 သင်၏အသက်ေကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းထဲကေ ရွး၍ ကေျးဇူးတော်၊ ကေရုဏာတော်မြေျားနှင် သင်၏ခါင်းကုိေ ပတ်ေရစ်တော်မူြေ၏။ 5 သင်ကုိေ အသက်ေကီေးစဉ်၊
ကောင်းသာအရာနှင် ရာင်ရဲစတော်မူြေသဖင်၊ သင်၏အရွယ်သည် ရွှလင်းတေ ၏အရွယ်ကဲေသို့  ပုပင်ခင်းရိှ၏။ 6
ထာဝရဘုရားသည် ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသမြေျှ သာ သူတိေု့ အဘို့  တေရားပး၍ စီရင်ဆုးဖတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 ဘာသာဓလတော်တိေု့ ကုိေ
မြောရှ၌၎င်း၊ စီရင် တော်မူြေသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ၎င်း ပတော်မူြေပီ။ 8 ထာဝရဘုရားသည်
သနားတေတ်ေသာသဘာ၊ ကေျးဇူးပုတေတ်ေသာသဘာ၊ စိတ်ေရှည်၍၊ ကေရုဏာ ကေယ်ဝသာ သဘာရိှတော်မူြေ၏။ 9 အစဉ်မြေပတ်ေ
အပစ်တေင်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ အငိုးကုိေ အမဲြေထားတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ 10 ငါတိေု့ ပစ်မှြေားခင်းနှင် အလျာက်ေငါတိေု့ ၌ ပုတော်
မြေမူြေတေတ်ေ။ ငါတိေု့ ၌ ဒစုရုိက်ေရိှသည်အတိေင်ုး အပစ်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေတေတ်ေ၊ 11 မြေကီေးပါ်တေင်ွ ကောင်းကေင်အမြေင်ရိှသည် အတိေင်ုး၊
ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွသာ သူတိေု့ ၌ ကေရုဏာတော်သည် အားကီေးပ၏။ 12 အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာစွနး်သည် အနာက်ေမြေျက်ေနှာစွနး်
နှင်ဝးသည်အတိေင်ုး၊ ငါတိေု့ အပစ်မြေျားကုိေ ငါတိေု့ နှင်ဝးစ တော်မူြေ၏။ 13 အဘသည်သားတိေု့ ကုိေ သနားစုမြေက်ေသည်နည်းတေ၊ူ
ထာဝရဘုရားသည် ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ ကုိေ သနားစုမြေက်ေ တော်မူြေ၏။ 14 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါတိေု့ ကုိေယ်ခန္ဓာကုိေ သိတော် မူြေ၏။
ငါတိေု့ သည် မြေမြေှုန ဖစ်ကောင်းကုိေ အာက်ေမြေတော် မူြေ၏။ 15 လတိူေု့ ၏ န ရက်ေကောလသည် မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ လသူည်
လယ်ပင်၌ရိှသာ ပနး်ပွင်ကဲေသို့  ပွင် တေတ်ေ၏။ 16 လသည် လနွသွ်ားလျှင် အပွင်ပျာက်ေ၍၊ သူ၏နရာသည် နာက်ေတေဖန်
သူ့ကုိေမြေသိရာ။ 17 ထာဝရဘုရား၏ကေရုဏာတော်မူြေကေား၊ ကောက်ေ ရွရွှေ့သာ သူတိေု့ အပါ်သို့  ကောလအစဉ်အဆက်ေ သက်ေ ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 
18 သစ္စာတော်ကုိေစာင်၍ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ကေျင် ခင်းငှါ၊ သတိေပုသာသူတိေု့ ၏ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် ကုေသလတေရားတော်နှင်
ဆုိင်ရကေ၏။ 19 ထာဝရဘုရားသည် ပလ္လ င်တော်ကုိေ ကောင်း ကေင်ဘု၌ တေည်တော်မူြေ၍၊ အာဏာတော်သည် ခပ်သိမ်ြေး သာ အရပ်တိေု့ ကုိေ
နှရွှေ့ပား၏။ 20 တေနခုိ်းကီေး၍ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အသကုိေ နား ထာင်လျက်ေ၊ အမိြေန တော်အတိေင်ုး ဆာင်ရွက်ေသာ
ကောင်းကေင်တေမြေနတော်တိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေး ပးကေလာ။ 21 အလိတော်သို့ လိက်ုေသာ အမြေှုတော်ထမ်ြေး၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခတော်အပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးကေလာ။ 22 နိင်ုငတော်အရပ်ရပ်၌ စီရင်ဖနဆ်င်းတော်မူြေ
သမြေျှတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးကေလာ။ အိ ုငါ ဝိညာဉ်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးလာ။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
ဆာလံဆရာ ဒါဝိေဒ်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ ) ဒါဝိဒ်သည် ဆာလကုိေ
ရးသားခဲသည် (သို့  ) - ၂ ) ဆာလသည်
ဒါဝိဒ်အကောင်းဖစ်သည် (သို့  ) - ၃ ) ဆာလကေျမ်ြေးသည် ဒါဝိဒ်၏
ရးသားသည် စတိေင်ုမြေျ ိုးဖစ်သည်။
ငါ၏ အထဲမှြော ရိှသမြေျှတိေု့ ၊ သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော် ကုိေ
ကောင်းကီေးပးကေလာ။
ဤစကေားစုသည် အခခအားဖင်အတေတူေဖစ်ပီး မြေည်မြေျှပင်
ဘုရားသခင်အား ချးီမွြေမ်ြေးမြေည် ဖစ်ကောင်းအထူးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါအသက်ေရှင်သရွရွှေ့ ထာဝရ
ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။" 

သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော် ကုိေ ကောင်းကီေးပးကေလာ။
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်၏ နာမြေကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအား
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
ငါ၏ အထဲမှြော ရိှသမြေျှတိေု့ ၊
"ငါ၌ ရိှသမြေျှ" 

Psalms 003

သင်၏....သင်
အမြေျားစုသာ ဘာသာပနဆုိ်မှြော UDB မှြေ "ငါ၏"၊ ငါ၊ ငါ ကုိေ ဟ၍ူ
ဖစ်သည်။
သင်၏အသက်ေကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းထဲကေ ရွး၍
ဤအရာဆုိလိသုည်မှြော ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေ
အသက်ေရှင်စသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ကုိေယ်တော်သည် သခင်းမှြေ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသည်။" 
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ပတ်ေရစ်တော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ "ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ" ပနး်ဦးရစ် ကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ကောင်းကီေးပးနသည်။" 

သင်ကုိေ အသက်ေကီေးစဉ်၊ ကောင်းသာအရာနှင် ရာင်ရဲစတော်မူြေသဖင်
"သင်၏ အသက်ေ" ဟသာစကေားစုသည် "သင်" ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပီး အသက်ေရှင်စဉ်ဘုရားသခင်ကေ
ကောင်းကီေးပးနသည်ကုိေ အထူးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် သင်ကုိေ
ကောင်းသာအရာနှင် ရာင်းရဲစတော်မူြေသည်။" 

သင်၏အရွယ်သည် ရရွှေလင်းတေ ၏အရွယ်ကဲေသို့  ပုပင်ခင်းရိှ၏။
"သင်၏ အသက်ေအရွယ်" ကုိေ အသစ်ပုပင်ခင်း ဆုိသည်မှြော
နပုျ ိုသည်ဟ ုခစားခင်းဖစ်သည်။ ဤတေင်ွ အရွယ်နပုျ ိုသည်ဟု
ခစားခင်းကုိေ ရွှလင်းတေ၏ အရွယ်ကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်သည် နပုျ ိုသည်ဟု
ခစားသာအရာသည် ရွှလင်းတေကဲေသို့
အားရိှလာမြေည်ဖစ်သည်။" 

သင်၏အရွယ်
"အရွယ်" ဟသူည်မှြော အသက်ေပျ ိုစဉ် အားရိှသာအရာကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 

Psalms 006

တေရားပး၍ စီရင်ဆုံးဖတ်ေတော်မူြေ၏။
"တေရားမြေျှတေမူြေကုိေ ဖစ်ပါ်စပါသည်။
ညဉ်ှးဆဲခင်းကုိေ ခံရသမြေျှ သာ သူတိေု့
ညင်းဆဲခင်း ပုလပ်ုသာသူတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လမူြေျားဖင် ညင်းဆဲ ဖိနှပ်ိခင်း
ခရသာသူမြေျား။" 

စီရင် တော်မူြေသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌
ဝှက်ေထားသာ စကေားလးုထပ်ထည်ပးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ သူလပ်ုရပ်မြေျားကုိေ
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအား သိရိှစသည်။" 

ကေျးဇူးပုတေတ်ေသာသဘာ၊
"သနားတေတ်ေသာသဘာ နှင် မြေတေ္တ ာတေရား" ပည်စုသည်။"

Psalms 009

အစဉ်မြေပတ်ေ အပစ်တေင်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ အငိုးကုိေ
အမဲြေထားတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ဒတိုေယ
တေစ်ခုသည် ပထမြေတေစ်ခုကုိေ အားပးသည်။ 

ငါတိေု့ ပစ်မှြေားခင်းနှင် အလျာက်ေငါတိေု့ ၌ ပုတော် မြေမူြေတေတ်ေ။
ဤစကေားစု နှစ်ခုတိေု့ သည် အပိုင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်သည်
ငါတိေု့ ထုိက်ေတေနသ်ည်အတိေင်ုးအပစ်မြေပးပါ ဟသာအရာကုိေ
အထူးပုစသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ငါတိေု့ အပစ်မြေျားကောင် ငါတိေု့ န ဲထုိက်ေသနသာ အပစ်မြေျားကုိေ
မြေပးပါ။" 

ငါတိေု့ ၌ ဒစုရုိက်ေရိှသည်အတိေင်ုး
"ငါတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးသည်။"

Psalms 011

မြေကီေးပါ်တေင်ွ ကောင်းကေင်အမြေင်ရိှသည် အတိေင်ုး၊ ထာဝေရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရံွသာ သူတိေု့ ၌ ကေရုဏာတော်သည် အားကီေးပ၏။
ဤ သာဓကေ သည် ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးအကေား
လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ မြေတေ္တ ာတေရား၏ ကီေးမြေတ်ေမူြေနှင်
အကွောအဝးကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ 
အရှရှေ့မြေျက်ေနှာစွနး်သည် အနာက်ေမြေျက်ေနှာစွနး် နှင်ဝေးသည်အတိေင်ုး၊
ငါတိေု့ အပစ်မြေျားကုိေ ငါတိေု့ နှင်ဝေးစ တော်မူြေ၏။
အရှရွှေ့မြေျက်ေနာသည် အနှာက်ေနှင် ဝးသာအရာကုိေ
မြေတိေင်ုးတောနိင်ုပါ။ ဤသာဓကေ တေင်ွ အကွောအဝးကုိေ
ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ ဖယ်ရှားကောင် နှင်
နှုိင်းယှဉ်ထားသာအရာဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့ ကုိေ သနားစုံမြေက်ေ တော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ စာရးသူကေ ဖခင်၏ ကေလးမြေျားအပါ်၌ သနားခင်းကုိေ
ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေကောက်ေ ရွရွှေ့သာသူတိေု့ အား
သနားခင်းရိှကောင်းကုိေ ခုိင်းနှုိင်းထားသာအရာဖစ်သည်။

Psalms 014

ငါတိေု့ သည် မြေမြေှုန ဖစ်ကောင်းကုိေ အာက်ေမြေတော် မူြေ၏။
ဤအရာသည် အပုသဘာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတိေု့ ကုိေယ်ခန္ဓာသည်
ဘယ်အရာကဲေသို့  ဖစ်သည်ကုိေ" 

ငါတိေု့ ကုိေယ်ခနန္ဓောကုိေ သိတော် မူြေ၏။
ဘုရားသခင်ကေ အာဒကုိေ ဖနဆ်င်းသာအခါ မြေမြေှုန အ်ားဖင်
ပထမြေဦးဆုးဖနဆ်င်းထားသာသူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည် ငါတိေု့ ကုိေ
မြေမြေှုန မှ်ြေ ဖနဆ်င်းထားသည်ကုိေ
သိကေျွမ်ြေးအာက်ေမြေတော်မူြေသည်။" 

လတိူေု့ ၏ န ရက်ေကောလသည် မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ဖစ်၏။
ဤသာဓကေ ထဲတေင်ွ လ၏ူ န ရက်ေကောလသည် မြေက်ေပင်၏
ညိုးနမ်ွြေးကွေယ်တေတ်ေသာ အသက်ေတောနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လ၏ူအသက်ေသည်
တိေတောင်းလှသာ မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ဖစ်သည်။ 
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လသူည် လယ်ပင်၌ရိှသာ ပနး်ပွင်ကဲေသို့  ပွင် တေတ်ေ၏။
ဤဥပမြောထဲတေင်ွ လ၏ူအသက်ေတောကီေးထွားခင်းကုိေ ပနး်ပွင်ကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ 
ပွင် တေတ်ေ၏။
"ပနး်ပွင်" သည်ဟသာအရာကုိေ ကောင်းစွာကီေးထွားသည် (သို့  )
ကေျနး်မြောစသည်။
လသည် လနွသွ်ားလျှင် အပွင်ပျာက်ေ၍၊ သူ၏နရာသည် နာက်ေတေဖန်
သူ့ကုိေမြေသိရာ။
ဤစကေားစုမြေျားသည် ပနး်ပွင်မြေျားနှင် မြေက်ေပင်ကုိေ
ဆက်ေပီးပာဆုိထားပါသည်။ ပနး်ပွင် နှင် မြေက်ေပင်မြေျားသည်
ညိုးနမ်ွြေး ပျက်ေစီးတေတ်ေခင်းကုိေ လ၏ူ သခင်းနှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လသည် ပနး်ပွင်မြေျားနှင် မြေက်ေပင်မြေျားကုိေ တိေက်ုေခတ်ေပီး
သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးဆုးရှုးတေတ်ေကေပီး မြေည်သူကေမှြေ
သူတိေု့ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ကီေးပင်းသည်ကုိေ မြေပာနိင်ုပါ။
လသူားသည်လည်းအလားတေစွူာဖစ်သည်။" 

Psalms 017

ထာဝေရဘုရား၏ကေရုဏာတော်မူြေကေား၊
"သစ္စာရိှခင်း" ဟသာနာမ်ြေကုိေ နာမြေဝိသသနအဖစ်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်၌ သစ္စာရိှတော်မူြေသည်။" 

ကောလအစဉ်အဆက်ေ သက်ေ ရာက်ေတေတ်ေ၏။
ဤအရာ၏ ဆုိလိခုျက်ေမှြော ထာဝရဘုရား၏ မြေတေ္တ ာတော်သည်
အစဉ်ထာဝရတေည်မဲြေကောင်းကုိေ
ဆက်ေပီးဖာ််ပထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အစဉ်ထာဝရ တေည်လိမြေ်မြေည်။"

သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည်။
ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ ၏ သားစဉ်မြေး ဆက်ေမြေျား။

သစ္စာတော်ကုိေစာင်၍ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ကေျင် ခင်းငှါ၊
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ပလ္လ င်တော်ကုိေ ကောင်း ကေင်ဘုံ၌ တေည်တော်မူြေ၍
ဤတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ စုိးစခင်းကုိေ "သူ့၏ ရာဇပလ္လ င်တော်"
အားရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာဝရဘုရားသည် သူစုိးစသာ ကောင်းကေင်တေင်ွ ရာဇပလ္လ င်ကုိေ
ဆာင်ယူသွားသည်။" 

တေည်တော်မူြေ၍
ဖနဆ်င်းထားသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ပလ္လ င်တော်ကုိေ ကောင်း ကေင်ဘုံ၌ တေည်တော်မူြေ၍
ဤတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ သူ၏အာဏာတော်ကုိေ ရှင်ဘုရင်ကဲေသို့
အပ်ုစုိးခင်းဖစ်ကောင်ကုိေ အထူးပုသာအားဖင် ရည်
ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် စုိးစသည်။" 

Psalms 020

အမိြေန တော်အတိေင်ုး
ဤအရာသည် အီဒီယမ်ြေစကေားဖစ်ပီး "သူ့အလိတော်ကုိေ
လပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူ့အလိတော်ကုိေ ကေျင်ဆာင်ကေပါ။" 

အာဏာတော်သည် ခပ်သိမ်ြေး သာ အရပ်တိေု့ ကုိေ နှရှေ့ံပား၏။
ကုိေယ်တော် စုိးစသာ နရာမြေျားတေင်ွ သူ့ဂုဏ်တော်ကုိေ
ချးီမြောက်ေကေပါ။"

N/A
ဤစကေားစု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော သူသည် စိတ်ေနှလးုအကေမ်ြေးမဲြေ ဖင်
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည် ဟသာအရာနှင်
သူ၏ဆက်ေကေပ်သာအသက်ေတောကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ၌ ရိှသမြေျှဖင်" 

Translation Questions

Psalms 103:1

ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်သည်အရာကုိေ မြေပစ်ဖို့ ရန ်မြေလိခုျင်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ပုလပ်ုသာအရာအားလးုကုိေ မြေပစ်ဖို့ ရန်
မြေလိခုျင်ခဲပါ။

Psalms 103:3

ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်၏ဝိေညာဉ်ကုိေ မြေည်သည်အရာနှင်
ပတ်ေရစ်တော်မူြေသနည်း။
ကေျးဇူးတော်၊ ကေရုဏာတော်မြေျားနှင် သင်၏ခါင်းကုိေ
ပတ်ေရစ်တော်မူြေသည်။

Psalms 103:6

ထာ၀ရဘုရားသည် ညင်ှးပနး်နှပ်ိစက်ေသာသူ အားလံးုအတေက်ွေ
မြေည်သည်အရာကုိေ ပုခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ညင်းပနး်နှပ်ိစက်ေသာသူ အားလးုအတေက်ွေ
တေရားအမူြေကုိေပုခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ၏ ဆင်းသက်ေသူမြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာကုိေ
သိဖို့ ပုခဲသနည်း။
ဣသရလ၏ ဆင်းသက်ေသူမြေျားကုိေ သူ့ ပုလပ်ုသာအရာကုိေ သိဖို့
ပုလပ်ုခဲသည်။
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Psalms 103:9

ထာ၀ရဘုရားသည် အစဉ်အမဲြေလပ်ုဆာင်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေအကောင်း
ဒါဝိေဒ်အား မြေည်သည်အရာကုိေ ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အစဉ်အမဲြေအပစ်မြေတေင်၊
ဒါသထွက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုပာခဲသည်။
ဒါဝိေဒ်ကေ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်နည်းလမ်ြေးတေင်ွ
သူတိေု့ နှင်ခဲွခမ်ြေးသည်မြေဟတ်ုေဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ
ထုိက်ေသင်သကဲေသို့  ခဲွခမ်ြေးသည် မြေဟတ်ုေ။

Psalms 103:11

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသာသူတိေု့ အပါ်၌
မြေည်သည်သနားကေင်နာခင်းမြေျ ိုးရိှသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသာသူတိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖခင်ကေ
သူ့သားသမီြေးမြေျားအပါ် သနားကေင်နာခင်းရိှသကဲေသို့
သနားကေင်နာခင်းရိှခဲသည်။

Psalms 103:17

ထာ၀ရဘုရား၏ သစ္စာရိှသာ ပဋိညာဉ်စာချုပ်သည်
မြေည်မြေျှလာက်ေစဲွမဲြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ သစ္စာရိှသာ ပဋိညာဉ်စာချုပ်သည် သူ့ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးသာသူတိေု့ အပါ် အစဉ်ထာ၀ရ တေည်မဲြေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ တေည်မဲြေစခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ကောင်းကေင်တေင်ွ
တေည်မဲြေစခဲသည်။

Psalms 103:20

မြေည်သူတိေု့ သည် ကီေးမြေားသာ ခွနအ်ားနှင် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ကောင်းကီေးပးရနနှ်င် သူ့စကေားကုိေ နာခံဖို့  ခါ် ခဲကေသနည်း။
တေမြေနတော်မြေျားသည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အသကုိေ နာထာင်
ကေသည်။
မြေည်သည်ကေျွနမ်ြေျားသည် ထာ၀ရဘုရား၏ အလိတော်ကုိေ
သယ်ဆာင်ကေသည်ဟ ုဒါဝိေဒ်ကေ ပာခဲသနည်း။
အမိြေန အ်တိေင်ုးဆာင်ရွက်ေသာ ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ ၊
ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးကေလာ။

Translation Questions

Page 1625 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 104

1 အိ ုငါ ဝိညာဉ်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပး လာ။ အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ် တော်သည်
အလနွကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။ ဘုနး်တေနခုိ်းအာန ုဘာ်နှင် တေနဆ်ာဆင်တော်မူြေ၏။ 2 အဝတ်ေနှင်ခုသကဲေသို့ ၊ အလင်းနှင် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ခုတော်မူြေထသာ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ မြေျက်ေနှာကေက်ေ ကဲေသို့  ကေက်ေတော်မူြေထသာ၊ 3 နတော်မူြေရာအထက်ေခနး်၊ အမြေစ်ကုိေရ၌ တေည်
တော်မူြေထသာ၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေရထားကုိေ စီး၍၊ လအတောင် တိေု့ ဖင် ကေသွားတော်မူြေထသာ၊ 4 မိြေမိြေတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ လကဲေသို့ ၎င်း၊
မိြေမိြေအစအပါး တိေု့ ကုိေ မီြေးလျှ ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်စတော်မူြေထသာ၊ 5 မြေကီေးအမြေစ်ကုိေ ကောလအစဉ်အမဲြေ မြေရွရွှေ့မြေလှုပ် စခင်းငှါ၊
တေည်တော်မူြေသာ ဘုရားပတေည်း။ 6 ကုိေယ်တော်သည် မြေကီေးကုိေ အဝတ်ေနှင် ဖုးသကဲေ သို့ ၊ ပင်လယ်နှင် ဖုးတော်မူြေ၍၊ ရတိေု့ သည်
တောင်မြေျား အပါ်မှြော ရပ်နကေပါ၏။ 7 တေဖန ်ဆုးမြေတော်မူြေ၍ သူတိေု့ သည် ပးကေပါ၏။ မုိြေဃ်းချုနး်တော်မူြေသကုိေကေား၍၊
အလျင်အမြေန ်ပနသွ်ား ကေပါ၏။ 8 တောင်တိေု့ သည် တေက်ေလျက်ေ၊ ချ ိုင်တိေု့ သည် ဆင်း လျက်ေ၊ သူတိေု့ ဘို့  ခဲွခန တော်မူြေသာ အရပ်သို့
ရာက်ေကေ ပါ၏။ 9 ရတိေု့ သည် ပနလ်ာ၍ မြေကီေးကုိေ မြေလွှမ်ြေးမုိြေး စခင်းငှါ၊ မြေကေျာ်ရသာ နယ်စပ်ကုိေပုိင်းခားတော်မူြေ၏။ 10

ထာဝရဘုရားသည် ချ ိုင်မြေျားထဲသို့  စမ်ြေးရကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၍၊ ရသည် တောင်တိေု့ တေွင် စီးလျက်ေ၊ 11 မြေတိေရစ္ဆာန ်အပါင်းတိေု့ အား
သာက်ေရသာ အခွင်ကုိေ ပး၏။ မြေည်းရုိင်းတိေု့ သည် အငတ်ေပရကေ၏။ 12 ထုိရအနားမှြော မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေတိေု့ သည်
နရာကေျ၍၊ သစ်ပင်အခက်ေအလက်ေတိေု့ တေွင် ကေးကော် ကေ၏။ 13 အထက်ေခနး်တော်ထဲကေ တောင်မြေျားကုိေ ရပး တော်မူြေ၏။
စီရင်ပုပင်တော်မူြေခင်းအကေျ ိုးကောင်၊ မြေကီေးသည် ရာင်ရဲလျက်ေရိှ၏။ 14 တိေရစ္ဆာနဘိ်ု့  မြေက်ေပင်ကုိေ၎င်း၊ လသူုးဘို့  စပါးပင်ကုိေ၎င်း
ပါက်ေစတော်မူြေသဖင်၊ မြေကီေးထဲကေ မုြေန ကုိ်ေ ထုတ်ေဘာ်တော်မူြေ၏။ 15 စပျစ်ရည်သည်လည်း လတိူေု့ ကုိေ ရွှင်လနး်စ၏။
ဆီအားဖင်လည်း သူတိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ ပာင်စတော်မူြေ၏။ မုြေန သ်ည်လည်း၊ သူတိေု့ နှလးုကုိေ ထာက်ေမြေ၏။ 16 ထာဝရဘုရား၏သစ်ပင်၊
စုိက်ေတော်မူြေသာ လဗနနုအ်ာရဇ်ပင်တိေု့ သည်လည်း ရာင်ရဲလျက်ေရိှကေ၏။ 17 ထုိအပင်တိေု့ ၌ ငှက်ေတိေု့ သည် အသုိက်ေလပ်ုတေတ်ေ ကေ၏။
ထင်းရူးပင်တိေု့ ၌ တောငနး်တိေု့ သည် နရာကေျ တေတ်ေကေ၏။ 18 မြေင်သာတောင်တိေု့ သည် တောဆိတ်ေမြေျားမီှြေခုိရာ၊ ကေျာက်ေတိေု့ သည်
ရှာဖနယု်နမ်ြေျား မီှြေခုိရာ ဖစ်ကေ၏။ 19 ချနိး်ချက်ေသာအချနိဘိ်ု့ ၊ လကုိေ ဖနး်ဆင်းတော် မူြေပီ။ နသည်လည်း၊ မိြေမိြေဝင်ရသာ
အချနိကုိ်ေသိ၏။ 20 ကုိေယ်တော်သည် မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ စီရင်တော်မူြေ၍ ညဉ်ဖစ်ပါ၏။ ထုိအချနိ၌် တောတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့  သည်
တောွးလျက်ေ ထွက်ေတေတ်ေကေပါ၏။ 21 ခသင်္ဂပျ ိုတိေု့ သည် လယုက်ေခင်းအလိငုှါ ဟာက်ေ ၍၊ ဘုရားသခင်ထမှြော အစာကုိေ ရှာကေပါ၏။ 22

တေဖနနထွက်ေပနလ်ျှင်၊ သူတိေု့ သည် ဆုတ်ေသွား ၍ နမဲြေတေင်ွးတိေု့ ၌ အိပ်နကေပါ၏။ 23 လသူည်လည်း လပ်ုဆာင်ပုမူြေခင်းငှါ ညဦး
တိေင်ုအာင် ထွက်ေသွားပါ၏။ 24 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်စီရင် ပုပင်တော် မူြေသာ အရာတိေု့ သည် အလနွမ်ြေျားပားပါ၏။ ရိှရိှသမြေျှ
တိေု့ ကုိေ ပညာတော်အားဖင် ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ မြေကီေး သည် ဘဏ္ဍာတော်နှင် ကေယ်ဝပါ၏။ 25 မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင် တောွးတေတ်ေသာ
တိေရစ္ဆာန ်အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနအ်ကီေးအငယ်မြေျားတိေု့ နရာ ကီေးမြေား ကေျယ်ဝနး်သာ သမုြေဒ္ဒရာလည်း ရိှပါသး၏။ 26 ထုိအရပ်၌
သဘင်္ဂာတိေု့ သည် သွားလာကေပါ၏။ ထုိအရပ်၌ ကွေန မြေူးစခင်းငှါ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ငါးကီေးလဝိသနသ်ည်လည်း ရိှပါ၏။ 27

ထုိသို့ သာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ သည် အချနိ ်တေနလ်ျှင် အစာကေျွးတော်မူြေစခင်းငှါ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေ နကေပါ၏။ 28

ကုိေယ်တော်ချထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး သူတိေု့  သည် သိမ်ြေးယူကေပါ၏။ လက်ေတော်ကုိေ ဖွင်တော်မူြေသာ အားဖင်၊ သူတိေု့ သည်
ကောင်းသာအရာနှင် ရာင်ရဲကေ ပါ၏။ 29 မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ လွှဲတော်မူြေလျှင်၊ သူတိေု့ သည် ပင်ပနး်ကေပါ၏။ သူတိေု့ အသက်ေကုိေ
ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေလျှင်၊ သူတိေု့ သည် သ၍ မိြေမိြေတိေု့ မြေမြေှုန ထဲ်သို့  ပနသွ်ားကေပါ၏။ 30 တေဖနဝိ်ညာဉ်တော်ကုိေ လွှတ်ေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသဖင်၊ မြေကီေးမြေျက်ေနှာကုိေ အသစ်ပုပင် တော်မူြေ၏။ 31 ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တော်သည် နစိ္စအမဲြေ တေည်၏။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေအမြေှုတော်တိေု့ တေွင် ဝမ်ြေးမြောက်ေတော်မူြေ၏။ 32 မြေကီေးကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေ၍ သူသည် တေနုလ်ှုပ် တေတ်ေ၏။
တောင်တိေု့ ကုိေ တိေု့ တော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ သည် မီြေးခုိး ထွက်ေတေတ်ေကေပါ၏။ 33 ငါသည် အသက်ေရှင်စဉ်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ သီချင်းဆုိမြေည်။
ငါဖစ်သည် ကောလပတ်ေလးု၊ ငါ၏ ဘုရား သခင်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိမြေည်။ 34 ငါဥဒါနး်ကေျူးခင်းအသသည် နှစ်သက်ေတော်မူြေ
ဘွယ်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား၌ ငါရွှင်လနး်လိမြေ်မြေည်။ 35 ပစ်မှြေားသာသူတိေု့ ကုိေ မြေကီေးမှြေ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်း၍၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည်
နာက်ေတေဖန ်မြေဖစ်ရကေ။ အိငုါ ဝိညာဉ်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေး ပးလာ။ ဟာလလယု။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 

အိ ုငါ ဝိေညာဉ်
ဤစကေားစု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော သူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
စိတ်ေနှလးုအကေမ်ြေးမဲြေ နှင် ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်ဖစ်ကောင်းနှင်
သူ၏အသက်ေတောဆက်ေကေပ်ခင်းကုိေအထူးပုသာအနဖင်
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အသုးပုထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါ အထဲ၌ ရိှသမြေျှတိေု့ " 

ဘုနး်တေနခုိ်းအာန ုဘာ်နှင် တေနဆ်ာဆင်တော်မူြေ၏။
"အနဘာ်" နှင် "ဘုနး်တေနခုိ်း" ဟသာစကေားလးုသည်
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ အထူးပုစသာ
ဆင်တေစူကေားလးုမြေျားရိှကေသည်။ ထုိအရာမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်သည် အဝတ်ေကုိေ ဆင်ယင်သကဲေသို့
ဖာပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် ဘုနး်တေနခုိ်းအနဘာ်နှင် ပည်စု၍
တေနဆ်ာဆင်တော်မူြေ၏။" 

အဝေတ်ေနှင်ခံုသကဲေသို့ ၊ အလင်းနှင် ကုိေယ်တော်ကုိေ ခံုတော်မူြေထသာ၊
ထာဝရဘုရားကေ အလင်းသည် အဝတ်ေနှင် နှင်
ဖုးလမ်ွြေးထားသကဲေသို့  ဖစ်ကောင်း ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည်
အလင်းနှင်ဖုးလမ်ွြေးတော်မူြေ၏။" 

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ မြေျက်ေနှာကေက်ေ ကဲေသို့  ကေက်ေတော်မူြေထသာ၊
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မုိြေယ်းကောင်းကေင်ကုိေ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် တဲေ ကုိေ အခချသာအရာကဲေသို့
မြေျက်ေနာကေက်ေဖင် ဖနး်ထားကောင် ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် တဲေ
ကုိေတေည်ဆာက်ေပီး ဖန သ်ကဲေသို့  ကုိေယ်တော်သည်
မုိြေးကောင်းကေင်ကုိေ ဖနး်ကေက်ေထားကောင်ဖာ်ပထားပါသည်။" 

နတော်မူြေရာအထက်ေခနး်၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေရထားကုိေ စီး၍၊
ကုိေယ်တော်သည် အထက်ေကောင်းကေင်၌ အခနး်မြေျားကုိေလည်း
တေည်ဆာက်ေတော််မူြေ၏။ ဤအရာကေ သူ့အိမ်ြေသည် မြေင်မြေားပီး
အထက်ေအမုိြေးတိေု့ သည် မုိြေးတိေမ်ြေသို့  တိေင်ုအာင် စီးကောင် ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေရထားကုိေ စီး၍၊
ဤတေင်ွ မုိြေးတိေမ်ြေမြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားသည်တိေမ်ြေရထားစီးသကဲေသို့
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် ရထားကဲေသို့  မုိြေးတိေမ်ြေမြေျားကုိေ
သယ်ဆာင်သွားသည်။" 

လအတောင် တိေု့ ဖင် ကေသွားတော်မူြေထသာ၊
ဤတေင်ွ လတိေက်ုေခင်းကုိေ လအပါ် ၌ လျှာက်ေသာ
ထာဝရဘုရားကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည် လမြေျားပါ် ၌
သွားလာတော်မူြေသည်။" 

Psalms 004

မိြေမိြေတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ လကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ ) ကုိေယ်တော်သည်
စာပုိးသမြေားတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  လကုိေ
သတေင်းစကေားသယ်ဆာင်စပါသည်"၊ "ကုိေယ်တော်သည်
လကုိေသတေင်းပုိးသူအဖစ် ပုလပ်ုပးသည်" 

မိြေမိြေအစအပါး တိေု့ ကုိေ မီြေးလျှကဲံေသို့ ၎င်း ဖစ်စတော်မူြေထသာ၊
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ ) "ကုိေယ်တော််သည်
သူ့စအပါးတိေု့ ကုိေ မီြေးလျှ ကဲေသို့  ဖစ်စသည်။" ကုိေယ်တော််သည်
မီြေးလျှ ကုိေ အစခတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  သူ့ကုိေ အစခစသည်" 

အစအပါး တိေု့ ကုိေ မီြေးလျှကဲံေသို့ ၎င်း
ဤအရာကုိေ အထက်ေတေင်ွ ဖာ်ပသာ အချက်ေအလက်ေမြေျားမှြေ
ဖာ်ပထားချက်ေဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် သူ့အစခမြေျားကုိေ မီြေးလျှ ကဲေသို့  ဖစ်စသည်" 

မြေကီေးအမြေစ်ကုိေ ကောလအစဉ်အမဲြေ မြေရွရှေ့မြေလှုပ် စခင်းငှါ၊
ဤတေင်ွ "အပ်ုမဲြေချသည်" ဟသာ စကေားစုမှြော "ဖနဆ်င်းခင်း"
ကုိေဆုိလိပုါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် တေစ်လာကေလးုကုိေဖနဆ်င်းထားသည်" 

Psalms 006

ကုိေယ်တော်သည် မြေကီေးကုိေ အဝေတ်ေနှင် ဖုံးသကဲေ သို့ ၊
ဤတေင်ွ ကေမြေ္ဘာကီေးသည် ရအားဖင်ဖုးလမ်ွြေးထားသည်
ဟသာအရာကုိေ အဝတ်ေသည် တေစ်စုတေစ်ခုအား ဖုးလမ်ွြေးရန်
မြေည်မြေျှပင်ကီေးမြေားကောင်ကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ကုိေယ်တော်သည် ကေမြေ္ဘာကုိေ
ရဖင် ဖုးလမ်ွြေးထားသည်။ 
တေဖန ်ဆုံးမြေတော်မူြေ၍ သူတိေု့ သည် ပးကေပါ၏။
ဤစကေားစုမြေျားသည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ်တေကေပီး
ဘုရားသခင်သည် ရမြေျားကုိေစကေားပာသာကောင် ရသည်
ပးကောင်ကုိေ အထူးပုစရန ်အတေတူေကွေအသုးပုထားပါသည်။
ပနသွ်ား ကေပါ၏။
ပနရွရွှေ့သွားသည်၊ ဆင်းသွားသည်။
သူတိေု့ သည် ပးကေပါ၏။
ဤတေင်ွ ဆာလဆရာကေ ရ၏ စီးဆင်းမူြေကုိေ
တိေရိစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင်သည် ဘုရားသခင်၏
အသတော်ကေားသာအခါ သူတိေု့ သည် ထွက်ေပးသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ "ထွက်ေပးသည်" ဟသာစကေားလးုမှြော
"လျှင်မြေနစွ်ာ ပးသည်" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တေရစပ် မြေရပ်နားပးသည်။" 

Psalms 008

တောင်တိေု့ သည် တေက်ေလျက်ေ၊ ချ ိုင်တိေု့ သည် ဆင်း လျက်ေ၊
ဤတေင်ွ ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်သည် တောင်မြေျားနှင်
ချ ို င်းတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေသူတိေု့  ပာင်းလဲရန ်ရွရွှေ့ချယ်သကဲေသို့
ရွရွှေ့လျှားခင်းဖစ်စကောင်းကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။
ထုိအရာမြေျားသည် ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ
အထူးပုစရန ်ဖာ်ပထားပါသည်။ 
သူတိေု့ ဘို့
"သူတိေု့ ဘို့ " ဟသူည်မှြော ရမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။

Chapter 104

Page 1627 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ရတိေု့ သည် ပနလ်ာ၍ မြေကီေးကုိေ မြေလရွှေမ်ြေးမုိြေး စခင်းငှါ၊
ဤတေင်ွ ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အတေက်ွေ
ဖနဆ်င်းထားသာ ရမြေျားကုိေ ပနလ်ာစပီး မြေလမ်ွြေးမုိြေးစခင်းကုိေ
ရမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေသူတိေု့  လွှမ်ြေးမုိြေးရန ်ရွရွှေ့ချယ်သကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ ထုိအရာမြေျားသည် သူတိေု့ အပါ် ၌ ရိှသာ
ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းအာဏာကုိေအထူးပုထားသာ
နည်းလမ်ြေးအဖစ်ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့  မြေလွှမ်ြေးမုိြေးစရန်
နယ်နမိိြေတ်ေတေစ်ခု" 

နယ်စပ်
နယ်နမိိြေတ်ေ။

Psalms 010

စမ်ြေးရ
သးငယ်သာ ချာင်းမြေျား။
မြေည်းရုိင်းတိေု့ သည် အငတ်ေပရကေ၏။
ရသာက်ေခင်းအားဖင် သူတိေု့ ၏ ရငတ်ေခင်းကုိေ
တောင်းတေကေသည်ကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ရုိင်းသာမြေည်းလားမြေျားသည်
သူတိေု့ ရဆာသာအခါ ရသာက်ေတေတ်ေကေသည်။" 

ထုိရအနားမှြော
မြေစ်တေစ်ခု၏ အဖျားပုိင်း မြေတေနရာ။
သစ်ပင်အခက်ေအလက်ေတိေု့ တေွင် ကေးကော် ကေ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ ငှက်ေမြေျားကေးကော်ခင်းကုိေ
သူတိေု့ သီချင်းဆုိသကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူတိေု့ သည်
သစ်ပင်အခက်ေအလက်ေမြေျားတေင်ွ ကေးကော်ကေသည်။" 

Psalms 013

အထက်ေခနး်တော်ထဲကေ တောင်မြေျားကုိေ ရပး တော်မူြေ၏။
စီရင်ပုပင်တော်မူြေခင်းအကေျ ိုးကောင်၊
ဆုိလိသုည်မှြော ဘုရားသခင်သည် မုိြေးကုိေရွာသွနး်စသည်။
ရမြေျားသည် ကောင်းကေင်အရှရွှေ့ခနး်တေင်ွ နထုိင်ကောင်းကုိေ
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် မုိြေးကောင်းကေင်မှြေ မုိြေးမြေျားကုိေ
ရွာကေျစသာအားဖင် တောင်မြေျားကုိေ
ရဖည်ပးတော်မူြေသည်။" 

စပျစ်ရည်သည်လည်း လတိူေု့ ကုိေ ရရွှေင်လနး်စ၏။
ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ ဖနတီ်ေးထားသည်။
လသုံူးဘို့  စပါးပင်ကုိေ၎င်း ပါက်ေစတော်မူြေသဖင်၊
"သူပုလပ်ုဖနတီ်ေးသည်" နှင် "ကီေးထွားသည်"
ဟသာစကေားလးုတိေု့ သည် အထက်ေကေ စကေားစုမြေျားမှြေ
နားလည်မူြေတေစ်ခုဖစ်ပီးဤတေင်ွ ထပ်ခါဖာ်ပနိင်ုပါသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ကုိေယ်တော်သည်
လမူြေျားအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးပင်မြေျားကုိေ ကီေးပွားစရန်
အပင်ပါက်ေစသည်။" 

Psalms 016

ထာဝေရဘုရား၏သစ်ပင်၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားသည်
သစ်ပင်မြေျားကေယ်ဝကီေးထွားခင်းအတေက်ွေ မုိြေးမြေျားကုိေ
ရွာသွနး်စသည်။" 

ထုိအပင်တိေု့ ၌ ငှက်ေတိေု့ သည် အသုိက်ေလပ်ုတေတ်ေ ကေ၏။။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ အသုိက်ေကုိေ အာရပ်ပင်တိေု့ ၏
ဆာက်ေထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ငှက်ေမြေျားသည် သူတိေု့ ၏ အသုိက်ေမြေျားကုိေ အရပ်ပင်ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။" 

တောဆိတ်ေမြေျား
ဤအရာသည် ငှက်ေတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငှက်ေ"

ရှာဖနယု်န်
ရှာဖနယု်နသ်ည် ရှဉ်ကေက်ေကဲေသို့ သာ ကီေးမြေားသာ
တိေရိစ္ဆာနတ်ေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ရှာဖနယု်န"်

Psalms 019

ချနိး်ချက်ေသာအချနိ်
ဤစကေားလးုသည် တေစ်နှစ်ပတ်ေလးု ခားနားသာ ရာသီဥတေု
ပာင်းလဲမူြေရိှခင်းကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ တေစ်ချုိ့
သာနရာမြေျားတေင်ွဆာင်းရာသီနှင် နရွာသီ၊ နဦွးရာသီ
ဟ၍ူရိှရာတေင်ွ တေစ်ချုိ့သာနရာတေင်ွ ဆာင်းဦး၊ မုိြေးရာသီ နှင်
ခာက်ေသတွေ့သာရာသီဟ၍ူ ရိှပါသည်။
နသည်လည်း၊ မိြေမိြေဝေင်ရသာ အချနိကုိ်ေသိ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ် ကေ နသည်မိြေမိြေအချနိကုိ်ေ
သိကောင်ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ကုိေယ်တော်သည် ၎င်း၏အချနိကုိ်ေ သိရိှစရန်
နကုိေဖနတီ်ေးထားသည်။" 

စီရင်တော်မူြေ၍
သင်ကုိေ ဖနဆ်င်းသာ ထာဝရဘုရားသသည်။ ဤတေင်ွ
စာရးသူကေ ဘုရားသခင်သည် ထုိသူ့အား စကေားပာခင်းမှြေ
ရွရွှေ့ထားခင်းအဖစ် ပာဆုိထားပါသည်။

Psalms 021

အစာ (သားကောင် )
အခားသာ တိေရိစ္ဆာနအ်တေက်ွေ အစာဖစ်သာ သားကောင်။
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ဘုရားသခင်ထံမှြော အစာကုိေ ရှာကေပါ၏။
သို့ သာ် သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏အစာကုိေ မြေစရန ်ဘုရားသခင်၌
မီှြေခုိကေသည်။
တေဖနနထွက်ေပနလ်ျှင်၊
သူတိေု့ ၏ တေင်ွးသို့  ပနသွ်ားကေသည်။
နမဲြေတေင်ွး
တေချုိ့ နို့ တိေက်ုေသတေ္တ ဝါမြေျားနှင် တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားအတေက်ွေ အိမ်ြေတော်။

Psalms 023

ဆုတ်ေသွား ၍ နမဲြေတေင်ွးတိေု့ ၌ အိပ်နကေပါ၏။
ဤတေင်ွ ထာဝရဘုရားဖနဆ်င်းတော်မူြေသာအရာကုိေ အရည်သည်
ဘူးထဲမှြေ ယုိဖိတ်ေသာ ပမြေဏာ ကဲေသို့  ဖစ်ကောင်
ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သင်၏
အလပ်ုဖင် ပည်စုသည်။" 

Psalms 025

ကီေးမြေား ကေျယ်ဝေနး်သာ
၎င်းသည် အင်မြေတေနန်က်ေရှု ိင်းပီး ကေျယ်ပန သာအရာဖစ်သည်။
နက်ေရှု ိင်းသာအရာနှင် အကေျယ်ပန သာ
အရာကုိေအထူးပုစသာအရာဖစ်သည်။ 
မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင် တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန ်အစရိှသာ
ထုိသူမြေျား၏ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ရတေက်ွေနိင်ုသာ
သတေ္တ ဝါမြေျားထက်ေ ပုိ၍ရိှသည်။
မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်
ရတေက်ွေ နိင်ုသာအရာထက်ေ။
တိေရစ္ဆာနအ်ကီေးအငယ်မြေျား
ဤအရာသည် သတေ္တ ဝါမြေျား၏ အရွယ်အစားမြေျားကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ 
ထုိအရပ်၌ သဘင်္ဘောတိေု့ သည် သွားလာကေပါ၏။
သဘင်္ဂာမြေျားသည် ပင်လယ်သို့  သွားလာကေပါသည်။

Psalms 027

ထုိသို့ သာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ သည်
သတေ္တ ဝါမြေျား အားလးု။
အချနိ ်တေနလ်ျှင် အစာကေျွးတော်မူြေစခင်းငှါ၊
ထုိသူတိေု့ ကုိေ လိအုပ်သာအချနိ၌် အစာကုိေကေျွးတော်မူြေသည်။
ကုိေယ်တော်ချထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး သူတိေု့  သည် သိမ်ြေးယူကေပါ၏။
အစာကုိေ ပးအပ်ထားသည်ဟဖာ်ပလျှင် ပုိ၍
အဆင်ပမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ကုိေ အစာပးသာအခါ" သူတိေု့ သည်
သိမ်ြေးယူကေသည်။" 

သိမ်ြေးယူကေပါ၏။
စုဆာင်းကေသည်။
လက်ေတော်ကုိေ ဖွင်တော်မူြေသာ အားဖင်
ဤအရာကေ ထာဝရဘုရားသည် သတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ အစာပးရန်
သူ့လက်ေကုိေ ဖွင်တော်မူြေသာအခါ
ဟသာအရာကုိေဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိသူမြေျားအား အစာကေျွးရန်
သင်၏ လက်ေကုိေဖွင်သာအခါ" 

Psalms 029

မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ လရွှေဲတော်မူြေလျှင်
ဆုိလိသုည်မှြော ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေကေည်ရှုပါ 
သူတိေု့ သည် သ၍ မိြေမိြေတိေု့ မြေမြေှုန ထဲ်သို့  ပနသွ်ားကေပါ၏။
ဤအရာဆုိလိသုည်မှြော သူတိေု့ ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာသည် ပုတ်ေသုိးပီး
ပနလ်ည်ဆွးမြေလှေ့လာကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူတိေု့ ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာသည်
ပုတ်ေသုိးပီး မြေသို့ ပနသွ်ားကေသည်" 

တေဖနဝိ်ေညာဉ်တော်ကုိေ လရွှေတ်ေ၍၊
ဤအရာကေ သတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ အသက်ေပးရန ်သူ့ဝိညာဉ်ကုိေ
စလတ်ွေပးထားပါသည်။ 
သူတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသဖင်၊
ဤအရာကေ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းထားသည်။ 
မြေကီေးမြေျက်ေနှာကုိေ အသစ်ပုပင် တော်မူြေ၏။
သင်တိေု့ သည် မြေကီေးမြေျက်ေနာ၌ အသစ်သာအသက်ေကုိေ
ရရိှကေသည်။

Psalms 033

N/A
ကုိေယ်တော်သည် သူ၏အတေတွေ့အခါ်မြေျားကုိေ
မြေည်းစမ်ြေးသာအရာမြေျားကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ အတေတွေ့အခါ်မြေျားသည်
ကေျနပ်စသည်" 

Psalms 035

သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်း၍၊
ကွေယ်ပျာက်ေသွားသည်။
မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်မြေဖစ်ရကေ။
"မြေတေရားသာသူ" ဟသူည်မှြော ဆုိးသွမ်ြေးသာသူမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် ကွေယ်ပျာက်ေကေမြေည်၊" 
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Translation Questions

Psalms 104:1

ထာ၀ရဘုရားကုိေ တေနဆ်ာဆင်တော်မူြေသည်ဟ ုစာရးသူသည်
မြေည်သို့ ဆုိသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည်
ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်နှင်တေနဆ်ာဆင်တော်မူြေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ အဘယ်ကဲေသို့  ကေက်ေတော်မူြေသနည်း။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ မြေျက်ေနှာကေက်ေကဲေသို့  ကေက်ေတော်မူြေသည်။

Psalms 104:4

ထာ၀ရဘုရားချပးသာ မြေကီေးအမြေစ်သည် မြေည်သည်အခါမြေျှ
အဘယ်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုစာရးသူဆုိသနည်း။
မြေကီေးအမြေစ်သည် ဘယ်တောအခါမြေျှ ရွရွှေ့လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပ။

Psalms 104:6

ရမြေျားကုိေ ပနလျာသွားအာင် ပုသည်ဟ ုစာရးသူသည် ဘယ်အရာကုိေ
ပာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာကောင် ရမြေျားသည်
ပနလျာသွားသည်။

Psalms 104:8

ရမြေျားသည် မြေကီေးကုိေ အဘယ်ကောင် မြေလရွှေမ်ြေးမုိြေးစမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေကေျာ်ရသာနယ်စပ်တိေု့ ကုိေ
ပုိင်းခားတော်မူြေသည်။

Psalms 104:13

ထာ၀ရဘုရား ထာက်ေပံပးသည်ဟ ုစာရးသူပာသာ အရာသုံးခုမှြော
ဘယ်အရာဖစ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် လတိူေု့  ရွှင်လနး်စဖို့ ရန ်စပျစ်ရည်ကုိေ၎င်း၊
သူတိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ ပာင်းစဖို့ ရန ်ဆီကုိေ၎င်း၊ သူ၏
အသက်ေအကေျ ိုးပုဖို့ ရန ်အစားအစာကုိေ၎င်း
ထာက်ေပတော်မူြေသည်။

Psalms 104:19

လနှင်နကုိေ ထာ၀ရဘုရားကေ မှြေတ်ေသားဖို့ ရန ်မြေည်သို့  သတ်ေမှြေတ်ေခဲသနည်း။
အချနိက်ောလကုိေ သတ်ေမှြေတ်ေရန ်အချနိနှ်င်နကုိေ မှြေတ်ေသား၍ လကုိေ
ထာ၀ရဘုရားသတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။

Psalms 104:21

နရာင်ထွက်ေလာသာအခါ ခသင်္ဘေငယ်မြေျားသည် အဘယ်သို့  ဖစ်သနည်း။
နရာင်ထွက်ေလာသာအခါ သူတိေု့ သည်
အိပ်ပျာ်လျက်ေနကေသည်ကုိေ တေတွေ့မြေင်တော်မူြေသည်။

Psalms 104:25

ကေျယ်ဝေနး်သာ သမုြေဒ္ဒရာ၌ အဘယ်အရာမြေျားရိှသနည်း။
သမုြေဒ္ဒရာသည်
တောွးတေတ်ေသာတိေရစ္ဆာနအ်စရိှသာတိေရစ္ဆာနအ်ကီေးအငယ်မြေျားစွာရိှသည်။

Psalms 104:27

ပင်လယ်သတေ္တ ဝေါအပါင်းတိေု့ သည် အစာကုိေ ကေျွးမွြေးတော်မူြေခင်းငှါ မြေည်သူ့ကုိေ
မြော်လင်နကေသနည်း။
ပင်လယ်သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ သည် အချနိတ်ေနလ်ျှင် အစာကုိေ
ကေျွးမွြေးမြေည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြော်လင်နကေသည်။

Psalms 104:29

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ လရွှေဲတော်မူြေလျှင် (သို့ ) သူတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေ
ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေလျှင် သက်ေရိှသတေ္တ ဝေါမြေျားသည် အဘယ်သို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေလွှဲတော်မူြေလျှင် သူတိေု့ သည် ပင်ပနး်ကေသည်။
သူသည် အသက်ေကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေလျှင် သူတိေု့  သည် သ၍
မြေသို့  ပနသွ်ားရမြေည်။

Psalms 104:31

စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရားအား ဖနဆ်င်းခင်းနှင်အတေ ူအဘယ်သို့
ပုစလိသုနည်း။
စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရားအား ဖနဆ်င်းခင်း၌ ဝမ်ြေး
မြောက်ေစလိသုည်။

Psalms 104:33

စာရးသူသည် သူ့ဘဝေတေစ်လျှာက်ေလံးုအတေက်ွေ သီချင်းဆုိမြေည်ဟ ုအဘယ်သို့
ကေတိေပးသနည်း။
သူသည် အသက်ေရှင်သမြေျှကောလပတ်ေလးု သူ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ
သီချင်းဆုိမြေည်ဟ ုကေတိေပးသည်။

Psalms 104:35

မြေကီေးပါ်၌ မြေတေရားသာသူနှင် အပစ်ရိှသာသူတိေု့ အား အဘယ်သို့
ဖစ်စရန ်မြော်လင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုစာရးသူပာသနည်း။
မြေကီေးမှြေ အပစ်ရိှသူတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍ မြေတေရားသာ
သူတိေု့ အား နာက်ေတေဖန ်မြေဖစ်စရနလိ်ခုျင်ခဲသည်။
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Chapter 105

1 ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ကေလာ။ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပုကေလာ။ အမြေှုတော် တိေု့ ကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား
ပသကေလာ။ 2 ထာဝရဘုရားကုိေ သီချင်းဆုိကေလာ။ ဆာလ သီချင်းကုိေ ဆုိကေလာ။ အဘွယ်သာ အမြေှုတော်အပါင်း တိေု့ ကုိေ
ဟာပာကေလာ။ 3 သန ရှ်င်းသာနာမြေတော်၌ ဝါကေား ဝမ်ြေးမြောက်ေ ကေလာ။ ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် စိတ်ေနှလးု
ရွှင်လနး်ကေစ။ 4 ထာဝရဘုရားနှင် တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရှာကေလာ။ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ ရှာကေလာ။ 5 စီရင်တော်မူြေသာ
အဩဘွယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထူးဆနး်သာ အမြေှုတော်တိေု့ နှင် နှုတ်ေထွက်ေပညတ်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း အာက်ေမြေကေလာ။ 6
ထာဝရဘုရား၏ကေျွနအ်ာဗဟအမြေျ ိုး၊ ရွး ကောက်ေတော်မူြေသာ ယာကုေပ်အနွှယ်တိေု့ ၊ 7 ကုိေယ်တော်မြေတ်ေ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့
ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ မြေကီေးတေပင်လးု၌ တေရား စီရင်ပုိင်တော်မူြေ၏။ 8 ငါသည်သင်တိေု့  အမွြေခရာဘို့ ခါ နာနပည်ကုိေ
သင်၌ပးမြေည်ဟ ုငါတိေု့ အမြေျ ိုးသည် အရအတေက်ွေ အားဖင် မြေမြေျား၊ 9 အလနွန်ည်း၍ ထုိပည်၌ ဧည်သည် ဖစ်လျက်ေနသာအခါ၊ 10

အာဗဟ၌ဂတိေထား၍၊ ဣဇာက်ေ ၌ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေလျက်ေ၊ 11 ယာကုေပ်၌ မဲြေမြေသာတေရား၊ ဣသရလ၌
နစိ္စထာဝရပဋိညာဉ်ဖစ်စခင်းငှါ၊ 12 လမူြေျ ို း အဆက်ေ တေထာင်တိေင်ုအာင် မိြေန မြေက်ေတော်မူြေသာ နှုတ်ေကေပတ်ေတေည်းဟသာ
ဝနခ်ခင်းတေရားတော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ အာက်ေမြေတော်မူြေ၏။ 13 သူတိေု့ သည် တေမိြေု့မှြေတေမိြေု့သို့ ၎င်း၊တေနိင်ုငမှြေ တေနိင်ုငသို့ ၎င်း၊
လှည်လည်၍ သွားကေသာအခါ၊ 14 သူတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲစခင်းငှါ အဘယ်သူအားမြေျှ အခွင်ပးတော်မြေမူြေ။
သူတိေု့ အတေက်ွေလည်းရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ဆုးမြေလျက်ေ၊ 15 ငါ ထ၌ ဘိသိတ်ေခသာသူတိေု့ ကုိေ မြေထိမြေခုိက်ေနှင်။ ငါ၏ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ
အပစ်မြေပုနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 16 တေဖနတ်ေ၊ု ထုိပည်၌ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးကုိေ ခါ်၍၊ အစာအာဟာရတေည်းဟသာ အထာက်ေအပင်
ရိှသမြေျှကုိေ ချ ို းဖျက်ေတော်မူြေသာအခါ၊ 17 ကေျွနဖစ်စဘို့  အရာင်းခရသာ ယာသပ် ကုိေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 18

သူ့ကုိေခချင်းခတ်ေ၍ သနှင်ညဉ်းဆဲကေ၏။ 19 သူ၏စကေား မြေပည်စုမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ထာဝရ ဘုရား၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး စုစမ်ြေးခင်းကုိေ
ခရ၏။ 20 လတိူေု့ ကုိေ အစုိးရသာ အရှင်တေည်းဟသာ ရှင်ဘုရင်သည် စလွှတ်ေ၍ သူ့ကုိေနှုတ်ေပီးမှြေ ချမ်ြေးသာ ပးတော်မူြေ၏။ 21 သူသည်
မိြေမိြေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး မြေင်းအရာရိှ တိေု့ ကုိေ ချည်နှာင်၍၊ 22 မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ဆုးမြေပုိင် သာ အခွင်နှင် နနး်တော်အပ်ု၊
နိင်ုငတော်အပ်ုအရာ၌ ထုိသူကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 23 ဣသရလသည်လည်း အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ရာက်ေ လာ၍၊ ယာကုေပ်သည်
ဟာမြေအမြေျ ိုးနရာပည်၌ တေည်းခုိ၏။ 24 ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ အလနွမ်ြေျားပား စ၍၊ ရနသူ်တိေု့ ထက်ေ အားကီေးစတော်မူြေ၏။ 
25 မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည်မုြေနး်၍၊ မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ပရိယာယ်ပုမြေည် အကောင်း၊ ထုိသူတိေု့  စိတ်ေနှလးုကုိေ ပာင်းလဲစတော် မူြေ၏။ 26

တေဖနမိ်ြေမိြေကေျွန ်မြောရှနှင်ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အာရုနကုိ်ေ စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 27 အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ တေွင်၊ လကေ္ခဏာသက်ေသ
တော်တိေု့ ကုိေပ၍၊ ဟာမြေအမြေျ ိုးနရာပည်၌ အဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေ၏။ 28 မှြောင်မုိြေက်ေကုိေစလွှတ်ေ၍၊ မုိြေက်ေမဲြေစတော်မူြေ၏။
သူတိေု့ သည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေမြေပုရကေ။ 29 သူတိေု့ ရမြေျားကုိေ အသွးဖစ်စ၍၊ ငါးမြေျားကုိေ သစတော်မူြေ၏။ 30

သူတိေု့ မြေသည် မြေျားစွာသာ ဘားတိေု့ ကုိေ မြေင်းအိပ်ရာအခနး်တိေု့  ၌ပင်ဘွားလ၏။ 31 အမိြေန တော်ရိှ၍ ယင်ရဲနှင်ခင်တိေု့ သည် တေပည်
လးုကုိေ နှရွှေ့ပား ကေ၏။ 32 မုိြေဃ်းရအစား မုိြေဃ်းသီးကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ မြေပါ် မှြော မီြေးလျှ ကုိေ၎င်း ပးတော်မူြေ၏။ 33 သူတိေု့ စပျစ်နယ်ွပင်နှင်
သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်တိေု့ ကုိေ ထိခုိက်ေ၍၊ တေပည်လးု၌ရိှသာ သစ်ပင်မြေျားကုိေ ချ ို းတော် မူြေ၏။ 34 အမိြေန တော်ရိှ၍ မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်၊ အရာ
ဘကေျ ိုင်းနှင် ယာလက်ေကေျ ိုင်းတိေု့ သည် လာ၍၊ 35 သူတိေု့ ပည်မှြော ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မြေဩဇာ
အသီးအနှတိေု့ ကုိေ၎င်းကုိေက်ေစားကေ၏။ 36 သူတိေု့ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ အထွဋ်အမြေတ်ေတေည်းဟသာ သူတိေု့ ပည်မှြော သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 37 မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ရွှငပွါလျက်ေ ထုတ်ေဆာင်တော် မူြေ၍၊ သူတိေု့ အစုစု၌ အားနည်းသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 38

အဲဂုတေ္တ ုပည်သည် သူတိေု့ ကုိေ ကောက်ေသာ ကောင်၊ သူတိေု့ သည် ထွက်ေသွားသာအခါ တေပည်လးု ဝမ်ြေးမြောက်ေ၏။ 39 သူတိေု့ အပါ်မှြော
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေဖန မုိ်ြေး၍၊ ညဉ်အခါ လင်းစရာဘို့  မီြေးကုိေပးတော်မူြေ၏။ 40 သူတိေု့ သည် တောင်းသာအခါ ငးုမြေျားကုိေ ဆာင်ခဲတော်မူြေ၍၊
သူတိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်မုြေန နှ်င် ရာင်ရဲ စတော်မူြေ၏။ 41 ကေျာက်ေကုိေလည်း ဖွင်လှစ်တော်မူြေသဖင်၊ ရ သည် ထွက်ေ၍
သတွေ့ခာက်ေသာအရပ်၌ မြေစ်ကဲေသို့ စီးသွား လ၏။ 42 အကောင်းမူြေကေား၊ မိြေမိြေကေျွန ်အာဗဟ၌ ထားခဲ ဘူးသာ သန ရှ်င်းသာ
ဂတိေတော်ကုိေ အာက်ေမြေတော် မူြေ၏။ 43 ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ဝမ်ြေး မြောက်ေရွှင်လနး်ခင်းနှင်တေကွေ
ထုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၏။ 44-45 သူတိေု့ သည် အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ အတိေင်ုး ကေျင်၍၊ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေမြေည်အကောင်း၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏မြေကုိေ ပးတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့  သည် အခားသာလတိူေု့ ၏ အလပ်ုထဲသို့  ဝင်စားရကေ၏။ ဟာလလယု။ 

Chapter 105

Page 1631 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပုကေလာ။
ဤတေင်ွ "နာမြေတော်" ဟသူည်မှြော ထာဝရဘုရားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်ကုိေ ခါ် ဖိတ်ေပါ။" 

လမူြေျားတိေု့
ဤအရာသည် နိင်ုင၌ နထုိင်သာ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"နိင်ုင၏ လမူြေျ ိုးမြေျား" 

သန ရှ်င်းသာနာမြေတော်၌ ဝေါကေား ဝေမ်ြေးမြောက်ေ ကေလာ။
ဤတေင်ွ "နာမြေတော်" ဟသူည်မှြော ထာဝရဘုရားကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာဝရဘုရား၌ ဝါကေားပါ။" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ ရှာသာသူတိေု့ သည် စိတ်ေနှလံးု ရရွှေင်လနး်ကေစ။
ဤတေင်ွ "စိတ်ေနှလးု" ဟသူည်မှြော ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာသာသူကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ ရှာသာသူသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေကေစ။" 

Psalms 004

ထာဝေရဘုရားနှင် တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရှာကေလာ။
"ထာဝရဘုရား၏ အစွမ်ြေးကုိေ ရှာဖွရန"် ဟသူည်မှြော သူ့အား
ခွနအ်ားကုိေ တောင်းခရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်ကုိေ ရှာဖွပီး
သင်အားခွနအ်ားပးရန ်တောင်းခပါ။" 

အာက်ေမြေကေလာ။
အာက်ေမြေပီး စဉ်စားကေပါ။
အံဩဘွယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း
"အာက်ေမြေကေလာ" ဟသာ စကေားလးုသည် အထက်ေ၌
ဖာ်ပချက်ေထဲမှြေ နားလည်မူြေတေစ်ခု ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်၏
အသဘွယ်တိေု့ ကုိေ" 

အမြေှုတော်တိေု့ နှင် နှုတ်ေထွက်ေပညတ်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း
ဤတေင်ွ "နှုတ်ေ" ဟသူည်မှြော လမူြေျားပာဆုိသာ အရာမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူပာဆုိသာ နှုတ်ေထွက်ေစကေားအတိေင်ုး" 

ထာဝေရဘုရား၏ကေျွနအ်ာဗဟံအမြေျ ိုး၊ ရွး ကောက်ေတော်မူြေသာ
ယာကုေပ်အနရွှေယ်တိေု့ ၊
စာရးသူကေ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဤအမြေည်နာမြေမြေျားအားဖင် စကေားပာဆုိထားပါသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ကေျွနအ်ာဗဟံအမြေျ ိုး၊
ထာဝရ ဘုရား၏အစခ ဖစ်သာ အာဗဟ။

Psalms 007

စီရင်တော်မူြေသာ အံဩဘွယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထူးဆနး်သာ အမြေှုတော်တိေု့ နှင်
နှုတ်ေထွက်ေပညတ်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း အာက်ေမြေကေလာ။
ဤစကေားလးုနှစ်ခုတိေု့ သည် တေညီူသာအဓိပ္ပယ်မြေျားနှင်
အထူးပုခင်းအတေက်ွေ အတေတူေကွေ အသုးပုထားပါသည်။
"စကေားလးု" ဟသူည်မှြော ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူဂတိေထားသည်အတိေင်ုး သူပဋိညာဉ်တေရားကုိေ စိတ်ေထဲတေင်ွ
ထိနး်သိမြေ် ထားသည်။" 

အာက်ေမြေကေလာ။
ဤအရာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ စဉ်းစားပီး
အာက်ေမြေရန ်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အာက်ေမြေသည်။" 

မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား
မြေျ ိုးဆက်ေသစ်၁၀၀၀

Psalms 009

ကေျနိဆုိ်တော်မူြေလျက်ေ၊
"ခါ်သည်" ဟသာ စကေားစုမှြော တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ အာက်ေမြေရန်
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အာက်ေမြေတော်မူြေသည်။" 

ဣဇာက်ေ ၌ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေလျက်ေ၊ ယာကုေပ်၌ မဲြေမံြေသာတေရား၊
ဤစကေားစုနှစ်ခုဖစ်သည် "ပဋိညာဉ်" နှင် "သစ္စာဂတိေ" တိေု့ သည်
ဘုရားသခင်ကေ သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်ထားရိှသာ
ဂတိေတော်မြေျားနှင် အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ 
ဣဇာက်ေ ၌ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေလျက်ေ၊
"သူကေျနိဆုိ်တော်မူြေသာ" ဟသူည်စကေားလးုသည်
အထက်ေ၌ဖာ်ပထားသာပီးစကေားစုဖစ်သည်။ ထုိအရာကုိေ
ထပ်မြေသုးထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဣဇာက်ေ၌ ထားရိှသာ သစ္စာတေရား" 

Psalms 012

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဆာလဆရာကေ ဣသရလ လမူြေျ ိုးအကောင်နှင် ပါတ်ေသက်ေပီး
ရးသားထားပါသည်။
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သူတိေု့ သည် တေမိြေု့မှြေတေမိြေု့သို့ ၎င်း၊တေနိင်ုငံမှြေ တေနိင်ုငံသို့ ၎င်း၊ လှည်လည်၍
သွားကေသာအခါ၊
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုမှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
တေနိင်ုငံမှြေ တေနိင်ုငံသို့ ၎င်း၊
"ပည်" ဟသာ အရာသည် ခါနနပည်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ခါနနပည်၌
ဧည်သည်ဖစ်သာသူမြေျား" 

သွားကေသာအခါ၊
သူတိေု့ သည် ဆက်ေလက်ေပီး အသတေဝကေသည်။
သူတိေု့ သည် တေမိြေု့မှြေတေမိြေု့သို့ ၎င်း၊တေနိင်ုငံမှြေ တေနိင်ုငံသို့ ၎င်း၊ လှည်လည်၍
သွားကေသာအခါ၊
ဤစကေားစု နှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေဖစ်ပီး
အထူးပုခင်းအတေက်ွေအတေတူေကွေသုးနှုနး်ထားသာအရာဖစ်သည်။

Psalms 014

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဆာလဆရာကေ ဣသရလ လမူြေျ ိုးအကောင်ကုိေ
ရးသားထားပါသည်။
သူတိေု့ အတေက်ွေလည်း
သူတိေု့ ၏ ကောင်းစားခင်းအတေက်ွေ။ ဤတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
ငါ ထံ၌ ဘိသိတ်ေခံသာသူတိေု့ ကုိေ မြေထိမြေခုိက်ေနှင်။
ဤတေင်ွ "မြေထိမြေခုိက်ေစန"ဲ ဟသာအရာမှြော ဘုရားသခင်သည်
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအား မြေထိခုိက်ေစရန ်အတေက်ွေ တိေးုချခင်းအဖစ်
အသုးပုထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါဘိသိပ်ထားသာ လမူြေျားကုိေ
မြေထိမြေခုိက်ေစရ။" 

Psalms 016

ခါ်၍၊
သူစလတ်ွေသည်။ ဤအရာဆုိလိသုည်မှြော ဤတိေင်ုးပည်တေင်ွ
အစာခါင်းပါးခင်း ဖစ်ပါ် စသည်။ 
အစာအာဟာရတေည်းဟသာ
ဤတေင်ွ "အစာအဟာရ" ဟသူည်မှြော ယဘုယျအစာကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာက်ေပသာအစာ" 

ယာသပ် ကုိေ သူတိေု့ ရှရှေ့မှြော စလရွှေတ်ေတော်မူြေ၏။
၎င်းသည် အီဂျစ်ပည်သို့  သူ့ကုိေ ပုိနှင်းလိက်ုေသည် ဟသာအရာကုိေ
ဖာ်ပရန ်အကူေအညီပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် ယာသပ်ကုိေ အီဂျစ်ပည်သို့
အရင်ပုိဆာင်ခဲသည်။" 

ကေျွနဖစ်စဘို့  အရာင်းခံရသာ ယာသပ်
္က္ကကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ယာသပ်၏ အကုိေမြေျားသည်
သူ့ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်ရာင်းစားခဲကေသည်။" 

Psalms 018

သံနှင်
အကေျဉ်းသား၏ ခါး (သို့  ) အရုိးကုိေ ခုိင်မြောစွာ
ထိနး်ပးသာသကိေုး အဖစ်အသုးပုသည်။
သူ့ကုိေခချင်းခတ်ေ၍ သံနှင်ညဉ်ှးဆဲကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အီဂျစ်လမူြေျ ိုးမြေျားသည်"
သူ့ခ၌ သခချင်း ခတ်ေထားပီး၊ သူ့လည်ပင်း၌လည်း
သကိေုးဖင် ချထီားသည်။ 
ထာဝေရ ဘုရား၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး စုံစမ်ြေးခင်းကုိေ ခံရ၏။
ထာဝရဘုရား၏ တေရားစကေားသည် သူ့ကုိေ စုစမ်ြေးစသည်။

Psalms 020

လတိူေု့ ကုိေ အစုိးရသာ အရှင်တေည်းဟသာ ရှင်ဘုရင်သည် စလရွှေတ်ေ၍
သူ့ကုိေနှုတ်ေပီးမှြေ ချမ်ြေးသာ ပးတော်မူြေ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပယ်တေကေပီး
ရှင်ဘုရင်ကေ ယာသပ်ကုိေ လတ်ွေလပ်ခွင် ပးသည်
ဟသာအရာကုိေ အထူးပုစရန်
အတေတူေကွေအသုးပုထားပါသည်။ 
ဣသရလသည်လည်း အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ရာက်ေ လာ၍၊
ဤတေင်ွ "ဣသရလ" ဟသူည် ယာကုေပ်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ ယာကုေပ်သည်လည်း သူ့မိြေသားစုကုိေ
ယူဆာင်လာသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထို့ နာက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သူ့မိြေသားစုနအဲတေ ူအီဂျစ်ပည်၌
လာခဲကေသည်။" 

Psalms 024

ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ အလနွမ်ြေျားပား စ၍၊
စာရးသူကေ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား၏ တိေးုပွားခင်းကုိေ
သစ်ပင်တေစ်ပင်သည် အသီးကုိေ သီးစသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ "ဘုရားသခင်သည် သူ့လမူြေျားကုိေ ကီေးမြေားစွာ
မြေျားပားစသည်" 

မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည်မုြေနး်၍၊ မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ပရိယာယ်ပုမြေည် အကောင်း၊
သူလမူြေျားကုိေမုြေနး်တီေးရနနှ်င် သူ့အစခမြေျားကုိေ
ပရိယာယ်ပုထားသည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ တေွင်၊ လကေ္ခဏာသက်ေသ တော်တိေု့ ကုိေပ၍၊
ဟာမြေအမြေျ ိုးနရာပည်၌ အံဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အခခအားဖင်
အဓိပ္ပယ်အတေတူေဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
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"မြောရှနှင် အာရုတိေု့ သည် အီဂျစ်ပည်၌ ဟာမြေ အမြေျ ိုးကေား၌
ဘုရားသခင်၏ နမိိြေတ်ေလကေင်္ဂ္ခဏာ ကုိေလပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။" 

ဟာမြေအမြေျ ိုးနရာပည်၌
"သူတိေု့  လပ်ုဆာင်ခဲသည်" ဟသာစကေားလးုမြေျားကုိေ အထက်ေကေ
စကေားစုမှြေ သိရိှနားလည်ရသာအရာဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကုိေ
ထပ်ခါလပ်ုဆာင်ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူတိေု့ သည် ဤအသဖွယ်ရာမြေျားကုိေ ဟာမြေအမြေျ ိုး နရာပည်၌
လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။" 

ဟာမြေအမြေျ ိုးနရာပည်၌
ဟာမြေ သည် အီဂျစ်ပည်၌ ရိှသာလမူြေျား၏ ဘုိးဘးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟာမြေ၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား နရာ" 

Psalms 028

မှြောင်မုိြေက်ေကုိေစလရွှေတ်ေ၍၊
ကောင်းကေင်ကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေစသည်။
ဖားတိေု့ ကုိေ
ခုနဆွ်ခုနဆွ် ဖစ်သာ အကောင်ငယ် တောွးတောွးသတေ္တ ဝါ။
သူတိေု့ မြေသည် မြေျားစွာသာ ဘားတိေု့ ကုိေ မြေင်းအိပ်ရာအခနး်တိေု့  ၌
သူတိေု့ သည် မြေင်းအိပ်ရာခနး်တေင်ွ ရိှကေသည်။

Psalms 031

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဆာလဆရာကေ အီဂျစ်ပည် အပါ် ဘုရားသခင်၏
တေရားစီရင်ခင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေပီး ဖာ်ပထားပါသည်။
ယင်ရဲနှင်ခင်တိေု့ သည်
အပ်ုစုလိက်ုေ ပျ သနး်နိင်ုသာ အကောင်မြေျား။
မှြေက်ေမြေျား
ယင်ကောင်မြေျားကဲေသို့  ပုိ၍သးငယ်သာ ပုိးကောင်မြေျား။
မုိြေးသီး
မုိြေးရကဲေသို့  ကောင်းကေင်မှြေ ကေျဆင်းလာသာ ရခဲ။
သစ်ပင်မြေျားကုိေ ချ ို းတော် မူြေ၏။
ဘုရားသခင် စပျစ်သီးနှင် စပျစ်ပင်ကုိေ ဖျက်ေဆီးစရန ်မုိြေးသီး၊ မုိြေး
နှင် အလင်းတေနး်မြေျားကုိေ ကုိေ ဖစ်စသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည်
ဖျက်ေဆီးစရန.်.......ချ ိုးဖျက်ေရန ်ဖစ်စသည်။" 

Psalms 034

အရာ ဘကေျ ိုင်းနှင်
ကေျ ိုင်းကောင် မြေျားစွာရိှသည်။

အရာ ဘကေျ ိုင်းနှင် ယာလက်ေကေျ ိုင်းတိေု့ သည် လာ၍၊ သူတိေု့ ပည်မှြော
ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မြေဩဇာ
အသီးအနှတိံေု့ ကုိေ၎င်းကုိေက်ေစားကေ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အခခအားဖင်
အဓိပ္ပာယ်အတေတူေဖစ်ပီး အထူးပုခင်းအတေက်ွေ
အတေတူေကွေအသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပုိးကောင်မြေျားသည်
သစ်ပင်မြေျားနှင် သူတိေု့ ပည်၌ ရိှသာ အသီးအနှမြေျားအားလးုကုိေ
စားကေသည်။" 

သူတိေု့ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ အထွဋ်အမြေတ်ေတေည်းဟသာ သူတိေု့ ပည်မှြော
သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ "အဦးသီးမြေျား" ဟသာ ဒတိုေယစကေားစုသည် "သားဦး"
ဟသာ ပထမြေ စကေားစုကုိေ သုးပီး ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် သူတိေု့ ၏
နရင်းတိေင်ုးပည်၌ သူတိေု့ ၏ ခွနအ်ားဖစ်သာ သားဦးတိေင်ုးကုိေ
သတ်ေဖတ်ေခဲသည် 

Psalms 037

မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ရရွှေငပွါလျက်ေ ထုတ်ေဆာင်တော် မူြေ၍၊
ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အီဂျစ်ပည်ကုိေ စွန ခွာသာအခါ
ရွှငမွြေျားကုိေ ယူဆာင်သွားကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် အီဂျစ်ပည်မှြေ
စွန ခွာသာအခါ သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ ရွှနှင် ငမွြေျားကုိေ
ယူဆာင်လာသည်။" 

သူတိေု့ အစုစု၌ အားနည်းသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။
မြေည်သူမြေျှ အနာက်ေတေင်ွ ကေျနရ်စ်သာသူမြေရိှပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သူတိေု့ ၏
ခရီးစဉ် လပ်ုဆာင်နိင်ုသည်။" 

သူတိေု့ သည် ထွက်ေသွားသာအခါ တေပည်လံးု ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၏။
ဤတေင်ွ "အီဂျစ်" ဟသူည်မှြော အီဂျစ်ပည်၌
နထုိင်သာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အီဂျစ်ပည်၌
ရိှသာလတိူေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေကေသည်။" 

သူတိေု့ အပါ်မှြော မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေဖန မုိ်ြေး၍၊
ဤတေင်ွ ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်သည်ကောင်းကေင်၌
မုိြေးတိေမ်ြေဖနး်မုိြေးခင်းကုိေ အဝတ်ေကုိေ ဖနး်ထားကဲေသို့ ဖစ်ကောင်
ပာဆုိထားပါသည်။ မုိြေးတိေမ်ြေကုိေ နပူဒဏ် ကောကွေယ်ရန်
ဖုးလမ်ွြေးထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည်
နပူဒဏ်ကေနကောကွေယ်ပးရန ်ကောင်းကေင်၌
နရာချထားပးသည်။" 

Psalms 040

တောင်းသာအခါ ငံးုမြေျားကုိေ ဆာင်ခဲတော်မူြေ၍၊
ငးုသည် သးငယ်သာငှက်ေကေလးမြေျားဖစ်ပီး
ဘုရားသခင်သည် ထုိငှက်ေမြေျားကုိေ စားစရာဖို့  စစားခဲသည်ကုိေ
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သချာစွာ ပပုိးပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဘုရားသခင်သည် စားစရာဖို့  ငးုသားမြေျားကုိေ
စလတ်ွေထားသည်။" 

ကောင်းကေင်မုြေန နှ်င် ရာင်ရဲ စတော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရားသည် မုြေန တ်ေစ်မြေျ ိုးဖစ်သာ ကောင်းကေင်မှြေကေျသည်
မြေန္န မုြေန ကုိ်ေ ဖစ်စသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကောင်းကေင်မှြေ မြေန္န မုြေန ကုိ်ေ ချပးသည်။ 
စီးသွား လ၏။
ရတိေု့ သည် စီးဆင်းကေသည်။
အာက်ေမြေတော် မူြေ၏။
ဤအရာဆုိလိသုည်မှြော အာက်ေမြေရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အာက်ေမြေသည်။" 

Psalms 043

ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ဝေမ်ြေး မြောက်ေရရွှေင်လနး်ခင်းနှင်တေကွေ
ထုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပာယ်တေပီး
အီဂျစ်ပည်မှြေ ခါ်ဆာင်လာသာအချနိ၌် ဘုရားလတိူေု့ မြေျားသည်

ဝမ်ြေးမြောက်ေကောင်းကုိေ အထူးပုစရန်
အတေတူေကွေအသုးပုထားပါသည်။ လမူြေျားသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ
ဟစ်ကော်ခဲကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် ရွးချယ်ထားသာ လမူြေျားကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ
ဟစ်ကော်ခင်းနှင် အာင်မြေင်မူြေအတေက်ွေ ထွက်ေသွားစသည်။" 

ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ
ဤတေင်ွ "ရွးကောက်ေသာသူ" ဟသာအရာမှြော ထာဝရဘုရား၏
လမူြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူ၏ ရွးကောက်ေသာသူ" 

မြေကုိေ ပးတော်မူြေသဖင်
ရနသူ်မြေျားကုိေ အနိင်ုရသာကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်
ဟစ်ကော်သာအချနိ ်လမူြေျားပုလပ်ုသာအသ။
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ စာင်ရှာက်ေမြေည်အကောင်း၊
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ်တေပီး
အထူးပုခင်းအတေက်ွေ အတေတူေကွေ သုးနှုနး်ထားပါသည်။ "သူ့
ပညတ်ေတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေရနဟ်သူည်မှြော ထုိအရာမြေျားကုိေ
နာခရနဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ပညတ်ေတေရားနှင် သွနသ်င်ချက်ေမြေျားကုိေ နာခပါ။" 

Translation Questions

Psalms 105:1

ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ သိစခင်းငှါ စာရးသူသည်
မြေည်သည်နရာကုိေ ပာသနည်း။
လမူြေျ ိုးခားတိေု့ တေွင် ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေှုတော်မြေျားကုိေ လတိူေု့ အား
ကေားသိစရန ်လကုိူေ ခါ်သည်။
စာရးသူသည် မြေည်သူတိေု့ အား ဝေမ်ြေးမြောက်ေရန ်တိေက်ုေ တေနွး်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ရှာသာစိတ်ေနှလးုသည် ရွှင်လနး်ကေစဟု
ပာခဲသည်။

Psalms 105:4

လမူြေျားသည် ထာ၀ရဘုရား၏ တေည်ရိှမြေှုကုိေ မြေည်မြေျှရှာဖွသင်သနည်း။
စာရးသူသည် လမူြေျားအား သူ၏ ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွ အမဲြေ
တေမ်ြေးရှာရနခါ်သည်။

Psalms 105:7

ဘုရားသခင်မှြောထားတော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု
ဘုရားသခင်သည် သုိထားတော်မူြေသည်ဟ ုစာရးသူကေ ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားသည် စကေားလးုမြေျားကုိေ မြေျ ို း ဆက်ေ
တေစ်ဆက်ေအတေက်ွေ ထိနး်သိမ်ြေးထာသည်ဟ ုစာရးသူကေ ဆုိသည်။

Psalms 105:9

ဘုရားသခင်သတိေရသည်ဟ ုစာရးသူကေ မြေည်သည်ပဋိညာဉ်ကုိေ ပာသနည်း။
ဘုရားသခင်သည်အာဗဟနှင်ပုခဲသာပဋိညာဉ်နှင်ဣဇာက်ေအား
ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုရန ်သတိေရသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် အဘယ်သို့
ပဋိညာဉ်ပုတော်မူြေသနည်း။
သူတိေု့ အမွြေခရာဘို့  ခါနာနပည်ကုိေ သူတိေု့ အား ပးမြေည် အကောင်း
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ပဋိညာဉ်ပုခဲသည်။

Psalms 105:12

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ
ပဋိညာဉ်ပုမြေည်ဟ ုစာရးသူပာသနည်း။
စာရးသူပာသည်မှြော ထာ၀ရဘုရားသည်
ဣသရလလအူရအတေက်ွေ နည်းသာအချနိ၊်
ဤပဋိညာဉ်ကုိေပုသည်ဟ ုပာခဲသည်။

Psalms 105:14

ထာ၀ရဘုရားသည် ရှင်ဘုရင်တိေု့ အား မြေည်သည်အရာကုိေ မြေထိရဟု
ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ ဘိသိက်ေခသာသူတိေု့ ကုိေ မြေထိမြေခုိက်ေရဟု
ရှင်ဘုရင်တိေု့ အား ပာခဲသည်။
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Psalms 105:16

ထာ၀ရဘုရားသည် ယာသပ်ကုိေ ဣသရလလတိူေု့ ရှရှေ့မှြော
မြေည်သို့ စလရွှေတ်ေတော်မူြေခဲသနည်း။
ကေျွနဖစ်စဘို့  အရာင်းခရသာ ယာသပ်ကုိေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
စလွှတ်ေတော်မူြေသည်။

Psalms 105:18

ယာသပ်သည် သံကိေုးဖင် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးုနခဲသနည်း။
ယာသပ်သည် သူ၏ ခန မှ်ြေနး်ချက်ေပည်စုသည်အချနိအ်ထိ
သကိေုးဖင် ချည်ထားခဲသည်။

Psalms 105:20

ယာသပ်သည် မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေ အပ်ုစုိးသာရှင်ဘုရင်ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍
အဘယ်အရာကုိေ ရးသား၍ အသုံးပုခဲသနည်း။
ယာသပ်သည် ရှင်ဘုရင်၏ ဘဏ်ရိှသမြေျှကုိေ ရှင်ဘုရင်၏
အခွင်အာဏာတိေင်ုး အပ်ုချုပ်ရသည်။
ယာကုေပ်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ရာက်ေလာသာအခါ အဘယ်နရာမှြော
တေည်းခုိခဲသနည်း။
ယာကုေပ်သည် ဟာမြေပည်၌ တေည်းခုိခဲသည်။

Psalms 105:24

ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလဣူသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဘယ်သူတိေု့ သည်
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ဘုရားသခင်လမူြေျ ို းကုိေ နသရလအမြေျ ိုး၏
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ရွရွှေ့ရှာတော်မူြေသည်။
မြောရှနှင်အာရုနသ်ည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကေား၌ ဘုရားသခင်၏
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာကုိေ အဘယ်နရာမှြော ပခဲသနည်း။
မြောရှနှင်အာရုနသ်ည် အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကေား၌ ဘုရားသခင်၏
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာကုိေ ပးတော်မူြေသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေသည်။

Psalms 105:28

ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျား၏ ရနှင်ငါးကုိေ
အဘယ်သို့ ပုခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျား၏ ရကုိေ သွးဖစ်စ၍၊
သူတိေု့ ၏ ငါးကုိေ သစသည်။

Psalms 105:31

အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မုိြေယ်းသီးနှင်မုိြေယ်းရွာစခင်းငှါ ဘုရားသခင်သည်
အဘယ်သို့ စလရွှေတ်ေမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ ပည်အား မုိြေးချုနး်သနှင်အတေ ူမီြေးလျှ ၊
မုိြေးကိေုးနှင်မုိြေယ်သီးကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေသည်။

Psalms 105:34

ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဘယ်လမူြေျ ိုးကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ ခွနအ်ားအထွဋ်အမြေတ်ေကုိေ၎င်း
သူတိေု့ ၏ ပည်၌ သားဦးတိေင်ုးကုိေ၎င်း သတ်ေခဲသည်။

Psalms 105:37

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အဝေးသို့  ထွက်ေသွားသာအခါ အဲဂုတေ္တ ုပည်သည်
အဘယ်ကောင် ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေသ နည်း။
အဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကောက်ေသာ
ကောင် သူတိေု့ သည် အဝးသို့ ထွက်ေသွားသာအခါ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေကေသည်။

Psalms 105:40

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလတိူေု့ အား အဘယ်သို့ သာ အစားအစာဖင်
ရာင်ရဲစခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
ကောင်းကေင်မုြေန နှ်င်ရာင်ရဲစတော်မူြေသည်။
ဣသရလလတိူေု့ နှင် ပတ်ေသက်ေ၍ အဘယ်သန ရှ်င်းသာ ကေတိေတော်ကုိေ
ဘုရားသခင်သတိေရစခဲသနည်း။
မိြေမိြေကေျွန ်အာဗဟ၌ ထားခဲဘူးသာ သန ရှ်င်းသာ ကေတိေတော်ကုိေ
အာက်ေမြေစတော်မူြေသည်။

Psalms 105:43

ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးကုိေ အဘယ်အရာပုိင်ဆုိင်ရန်
ခွင်ပုတော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်၏လတိူေု့ သည် အခားလမူြေျား၏ စည်းစိမ်ြေကုိေ
ပုိင်ဆုိင်စသည်။
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Chapter 106

1 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ၍၊ ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊ ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 2
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းကီေးခင်း အရာတော် တိေု့ ကုိေ အဘယ်သူပာနိင်ုသနည်း။ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ အဘယ်သူသည် အကုေနအ်စင်
ဘာ်ပနိင်ုသနည်း။ 3 ခပ်သိမ်ြေးသာ အခါတိေု့ ၌ တေရားကုိေ စာင် ရှာက်ေ၍၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်သာသူတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာ ရိှကေ၏။ 4 အို
ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရွးကောက်ေ တော်မူြေသာ သူတိေု့ ၏ကောင်းကေျ ိုးကုိေ မြေင်စခင်းငှါ၎င်း၊ 5 ကုိေယ်တော်၏
လမူြေျ ိုးဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်၏ အမွြေဖစ်သာသူတိေု့ နှင်အတေ ူဝါကေား ရွှင်လနး်စခင်းငှါ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်၏
လတိူေု့ ခရသာ စတေနာတော်နှင်တေကွေ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အာက်ေမြေတော် မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အကေည်အရှု ကေလာ၍ ကေယ်တေင်တော် မူြေပါ။ 6
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့ နှင်အတေ ူပစ်မှြေား ကေပါပီ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုကေပါပီ။ မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ ပုကေပါပီ။ 7 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
ပုတော်မူြေသာ အဩဘွယ်တိေု့ ကုိေ ဘုိးဘးတိေု့ သည် နားမြေလည်ကေ။ မြေျားစွာသာ ကေရုဏာ တော်ကုိေ မြေအာက်ေမြေကေ။ ပင်လယ်နား၊
ဧဒပုင်လယ်နား မှြော ပုနက်ေနကေပါ၏။ 8 သို့ သာ်လည်း၊ မြေဟာတေနခုိ်းတော်ကုိေ ထင်ရှား စခင်းငှါ၊ နာမြေတော်၏အကောင်းကောင်
သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 9 ဧဒပုင်လယ်ကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေ၍၊ ပင်လယ်ရ သည် ခနး်ခာက်ေလ၏။ တော၌ ပို့ ဆာင်သကဲေသို့
နက်ေနရဲာအရပ်၌ သူတိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ 10 မုြေနး်သာသူ၏လက်ေမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်၍၊ ရနသူ်၏လက်ေမှြေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေ၏။ 11

ရနသူ်တေစုတေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေကေျနရ်စ်စခင်းငှါ၊ ရသည် လွှမ်ြေး မုိြေးလ၏။ 12 ထုိအခါ စကေားတော်ကုိေ ယု၍ ဂုဏ်ကေျးဇူး တော်ကုိေ
သီချင်းဆုိကေ၏။ 13 သို့ သာ်လည်း၊ အမြေှုတော်ကုိေ အလျင်အမြေန ်မြေလျာသည်ဖစ်၍၊ အကေအစည်တော်ကုိေ မြေဆုိင်းမြေလင် ဘဲ၊ 14

တော၌အလနွတ်ေပ်မြေက်ေ၍၊ လဆိူတ်ေညရာအရပ် ၌ ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးကေ၏။ 15 သူတိေု့ တောင်းသာ ဆုကုိေ ပးတော်မူြေ၏။
သို့ သာ်လည်း၊ သူတိေု့ ၌ ပိနကေုခင်းကုိေ သွင်းပး တော်မူြေ၏။ 16 ထုိသူတိေု့ သည်လည်း၊ တေပ်ထဲမှြော မြောရှကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏
သန ရှ်င်းသူအာရုနကုိ်ေ၎င်း ငူစူကေ၏။ 17 မြေကီေးသည် ကဲွေလျက်ေ ဒါသနကုိ်ေမြေျ ို၍၊ အဘိရ၏ အသင်းအဝင်ကုိေ ဖုးအပ်ုလ၏။ 18

သူတိေု့ အသင်းအဝင်ထဲမှြော မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ လာင်လ၏။ 19 သူတိေု့ သည် ဟာရပ်တောင်နားမှြော နာွးသငယ် ကုိေ လပ်ု၍၊
အရည်သွနး်သာ ရုပ်တေကုိုေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ် ကေ၏။ 20 သူတိေု့ ၏ဘုနး်ကုိေလဲ၍ မြေက်ေကုိေစားသာ နာွး၏ ပုသဏ္ဍာနကုိ်ေ ယူကေ၏။ 21

အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကီေးသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 22 ဟာမြေအမြေျ ိုးနရာ၌ အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဧဒပုင်လယ်နားမှြော
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့  ကုိေ၎င်း ပု၍၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ အရှင်ဘုရားသခင် ကုိေ မြေလျာကေ၏။ 23 ထုိအခါ
ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ မြောရှသည် အမြေျက်ေတော်ကုိေ လွှဲ၍၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မြေမူြေစ ခင်းငှါ၊ ဖျက်ေဆီးရာအရပ်၊ ရှရွှေ့တော်၌
မြေရပ်လျှင်၊ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုအကေရိှတော်မူြေ၏။ 24 ထုိသူတိေု့ သည်လည်း စကေားတော်ကုိေ မြေယု၊ သာယာသာပည်ကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေ၏။ 25 မိြေမိြေတိေု့ တဲေမြေျား၌ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍၊ ထာဝရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲနကေ၏။ 26

ထုိကောင် သူတိေု့ ကုိေ တော၌လဲှခင်းငှါ၎င်း၊ 27 သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် လဲှ၍၊ အပည်ပည်အရပ်ရပ်သို့
ကဲွေပားစခင်းငှါ၎င်း၊ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေ၏။ 28 ထုိသူတိေု့ သည် ဗာလပဂုရဘုရား၌ မီှြေဝဲ၍ လသရှရွှေ့မှြော
ပူဇာ်သာယဇ်ကောင်ကုိေ စားကေ၏။ 29 ထုိသို့ မိြေမိြေတိေု့ အမြေှုမြေျားအားဖင် အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍၊ ကောလနာသည် သူတိေု့ ကုိေ
လယုက်ေလ၏။ 30 ထုိအခါ ဖိနဟတ်ေသည် ထ၍တေရားစီရင်သဖင်၊ ကောလနာသည် ငိမ်ြေးလ၏။ 31 ထုိအမြေှုကုိေ
သူ၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းကဲေသို့  လမူြေျ ို း အဆက်ေဆက်ေတေည်သာ ကောလအစဉ်မြေပတ်ေ မှြေတ်ေရ သတေည်း။ 32 တေဖန ်မြေရိဘရအနားမှြော
အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်ကေသဖင်၊ သူတိေု့ အတေက်ွေကောင် မြောရှ၌ အမြေဂင်္ဂလာဖစ်လ၏။ 33 သူ၏စိတ်ေကုိေ
ချုပ်ချယ်နှာင်ရှက်ေကေသဖင်၊ သူသည် အမှြေတ်ေတေမဲြေ မြေက်ေဆုိ၏။ 34 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုးမြေပု၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးဘဲ နကေ၏။ 35 သူတိေု့ နှင်ရာနှာ၍ သူတိေု့ ၏ ဘာသာဓလကုိေ သင်ကေ၏။ 36

သူတိေု့ ၏ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ဝတ်ေပု၍ ကေျာကွေင်း၌ ကေျာမိြေကေ၏။ 37 ကုိေယ်သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ နတ်ေဆုိးတိေု့ အား ယဇ် ပူဇာ်ကေ၏။ 38

ထုိသို့ အပစ်မြေရိှသာ သူတိေု့ ၏ အသွး၊ ခါနာန ်ရုပ်တေတိုေု့ ရှရွှေ့မှြော ယဇ်ပူဇာ်သာ ကုိေယ်သားသမီြေးတိေု့ ၏ အသွးကုိေ သွနကေ၍၊
ထုိမြေသည် အသွးနှင် ညစ်ညူး လ၏။ 39 သူတိေု့ သည် ကုိေယ်အကေျင်အားဖင် ကုိေယ်ကုိေ ညစ်ညူးစ၍၊ ကုိေယ်အမြေှုတိေု့ တေွင်
မှြေားယွင်းကေ၏။ 40 ထုိကောင် ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ မိြေမိြေအမွြေတော်ကုိေ ရွရှာတော်မူြေ၏။ 41 သူတိေု့ ကုိေ
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော် မူြေသဖင်၊ မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် အပ်ုစုိးရကေ၏။ 42 ရနသူ်တိေု့ သည် ညဉ်းဆဲ၍၊ သူတိေု့ သည်
ရနသူ်တိေု့  အာက်ေမှြော နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 43 သူတိေု့ ကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသာ်လည်း၊ ပုနက်ေနသာ အကေကုိေသာ
ကေ၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကောင် နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 44 တေဖနသူ်တိေု့  အာ်ဟစ်ခင်းကုိေ ကေားတော်မူြေလျှင်၊
သူတိေု့ ၌ဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ ကေည်ရှုသဖင်၊ 45 ဝနခ်ခင်းဂတိေတော်ကုိေ သူတိေု့ အဘို့ အာက်ေမြေ၍၊ ကေရုဏာတော် မြေျားပားသည်အတိေင်ုး
နာင်တေရတော် မူြေ၏။ 46 သူတိေု့ ကုိေ ချုပ်ထားသိမ်ြေးသွားသာ သူအပါင်း တိေု့ သည် သနားရကေမြေည်အကောင်း ပုတော်မူြေ၏။ 47

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးသည် ကီေးလှပါ ၏ဟ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဝနခ်၍၊
ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ခင်း၌ ဝါကေားဝမ်ြေးမြောက်ေမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်လျက်ေ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အထဲကေ
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နှုတ်ေယူ၍ စုသိမ်ြေးတော်မူြေပါ။ 48 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား သည် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ
မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် အာမြေင်ဟ ုဝနခ်ကေစ။ ဟာလ လယု။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ တေနခုိ်းကီေးခင်း အရာတော် တိေု့ ကုိေ အဘယ်သူပာနိင်ုသနည်း။
စာရးသူကေ ဘုရားသခင်အား ချးီမွြေမ်ြေးခင်းနှင်
ပါတ်ေသက်ေ၍မြေးမြေနး်ပီး အကေျ ိုးကုိေမြေမြေျာ်လင်ကောင်းနှင်
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
မြေည်သူကေမြေျှ ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းကီေးခင်းတိေု့ ကုိေ
မြေဖာ်ပနိင်ုပါ။" 

ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊
"သစ္စာရိှခင်း" ဟသာနာမ်ြေသည် နာမြေဝိသသနအဖစ်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အကောင်မူြေကေား သူ့ဂရုဏာ တော်သည် အစဉ်ထာဝရ
တေည်တော်မူြေ၏။" 

တေနခုိ်းကီေးခင်း အရာတော်
ချးီမွြေမ်ြေးရနထုိ်က်ေတေနသာ အရာမြေျား။

Psalms 003

N/A
"အာက်ေမြေသည်" ဟသာစကေားစုသည် တေစ်စုတေစ်ခုအား
မှြေတ်ေမိြေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေ
အာက်ေမြေပါ" 

ရွးကောက်ေ တော်မူြေသာ သူတိေု့
"ရွးကောက်ေသည်" ဟသာစကေားလးုသည်
ဘုရားသခင်ရွးချယ်သာ လမူြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
သင်ရွးကောက်ေထားသာလမူြေျား" 

ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။
ဤအရာမြေျားသည် ဒါဝိဒ်ကေ
ကုိေယ်တော်ရွးကောက်ေသာလတိူေု့ သည် ကေယ်ဝခင်းကုိေ မြေင်၍
သူသည်လည်းလပ်ုဆာင်မြေည်ကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
"ငါပုလပ်ုမြေည်" ဟသာ စကေားလးုသည် ဤတေင်ွ ထပ်ခါထပ်ခါ
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း နှင်ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။" 

ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ နှစ်သက်ေသည်။

ထာဝေရဘုရား၏ တေနခုိ်းကီေးခင်း အရာတော် တိေု့ ကုိေ အဘယ်သူပာနိင်ုသနည်း။
ဤတေင်ွ "သင်၏အမွြေ" ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင် ရွး ကောက်ေ
သာလမူြေျားဖစ်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ဤတေင်ွ "ဘုနး်တော်" ဟသူည်မှြော
ဘုရားသခင်အကောင်းနှင် ပါတ်ေသက်ေပီး "ဂုဏ်ယူခင်း"
ကုိေဆုိလိပုါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်၏ ကီေးမြေတ်ေမူြေကုိေ သူတေပါးနှင် ဂုဏ်ပုပါ" 

တေနခုိ်းကီေးခင်း အရာတော် တိေု့ ကုိေ အဘယ်သူပာနိင်ုသနည်း။
ကုိေယ်တော်ပုသာ အသဖွယ်အမူြေမြေျားအတေက်ွေ မြေချးီမွြေမ်ြေးနိင်ုပါ။"

Psalms 006

သူတိေု့ သည် သစ္စာရိှခင်းနှင် စပ်ဆုိင်သာ ပဋိညာဉ်ကုိေ သင်၏
အပုအမူြေတိေု့ သည် ငင်းဆနကေသည်။
"သစ္စာရိှခင်း" ဟသာနာမ်ြေကုိေ နာမြေဝိသသန
အဖစ်ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- ကုိေယ်တော်သည် ပုတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်တေရား၌
သစ္စာရိှသာကောင်း သူတိေု့ သည် မြေျားစွာသာအမူြေတိေု့ ကုိေ
လစ်လျှုရှုကေသည်။" 

ပင်လယ်၌..........ပင်လယ် ကေျုပင်မြေျား၌...

ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် ပင်လယ်တေစ်ခုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ဒတိုေယ တေစ်ခုမှြော
ပင်လယ်၏နာမြေည်ဖစ်သည်။

Psalms 008

သို့ သာ်လည်း
ငါပာဆုိသာအရာသည် မှြေနက်ေနသာ်လည်း။
နာမြေတော်၏အကောင်းကောင်
ဤတေင်ွ "နာမြေတော်" ဟသူည်မှြော ထာဝရဘုရားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၏
ဂုဏ်နာမြေလးစားခင်းအတေက်ွေ" 

တော၌ ပို့ ဆာင်သကဲေသို့  နက်ေနရဲာအရပ်၌ သူတိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ နက်ေနသာ
ပင်လယ်နထဲီမှြေ တောလမ်ြေးသို့  ပို့ ဆာင်ထားသည်ကုိေ ဒါဝိဒ်ကေ
နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ "နက်ေနရဲာအရပ်" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်
ခဲွခမ်ြေးပးသာ နရာကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပင်လယ်နမှီြေ သည်
ခာက်ေသတွေ့သာမြေသို့ " 
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မုြေနး်သာသူ၏လက်ေမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်၍၊ ရနသူ်၏လက်ေမှြေ
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အခခအားဖင် တေကေပီး
ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်လက်ေမှြေ သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေသာသူဘုရားဖစ်ကောင်ကုိေ အထူးပုစရန်
အတေတူေကွေ အသုးပုထားပါသည်။ 
မုြေနး်သာသူ၏လက်ေမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်၍၊
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဟသူည်မှြော ထိနး်ချုပ်သာ တေနခုိ်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူတိေု့ ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ ၏ တေနခုိ်" 

မြေကေျနရ်စ်စခင်းငှါ၊ ရသည် လရွှေမ်ြေး မုိြေးလ၏။
ဤအရာသည် လမ်ွြေးမုိြေးခင်းအကောင်ကုိေ
ယဉ်ကေျးသာနည်းလမ်ြေးဖင် ပာဆုိထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်ကုိေ လမ်ွြေးမုိြေး
ဖယ်ရှားပးသည်။" 

ထုိအခါ စကေားတော်ကုိေ ယုံ၍
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုမှြော "သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား"
ကုိေရည်ညွှနး်ထားပီး "သူ၏" ဟသူည်မှြော "ထာဝရဘုရားကုိေ"
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။"

Psalms 013

အကံေအစည်တော်ကုိေ မြေဆုိင်းမြေလင် ဘဲ
၎င်းသည် ဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ အား သွားစလိသာ အရာကုိေ
မြေရှာဖွ မြေစာင်ဆုိင်းပဲ သူတိေု့ လိခုျင်သာအရာမြေျားကုိေသာ
လပ်ုဆာင်တေတ်ေကောင်းကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
သွနသ်င်ထားခင်းကုိေ မြေစာင်ဆုိင်းပဲ လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။" 

တော၌အလနွတ်ေပ်မြေက်ေ၍၊
မြေက်ေမြောတောင်းတေမူြေမြေျားကောင် ကေျနပ်ခင်းမြေရိှနိင်ုပါ။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုံစမ်ြေးကေ၏။
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ပုနက်ေနကေသည်။
သူတိေု့ ၌ ပိနကံေုခင်းကုိေ သွင်းပး တော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်သည် လသူားမြေျားအား
ရာဂါဘးမြေျား ကေုစခင်းကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား
ရာဂါစလတ်ွေခင်းကဲေသို့  ဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ အား
ကောက်ေစရာကောင်းသာ ရာဂါမြေျားကုိေ
ကေုတေတွေ့ခစားစသည်။" 

Psalms 016

တေပ်ထဲမှြော
ဤအရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ တော၌
လှည်လည်စဉ်အခါကေ တေပ်ချသာအရာကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခာသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သဲကေန္တရ ထဲတေင်ွ ရိှသာ တေပ်ထဲတေင်ွ" ဟ၍ူဖစ်သည်။ 
မြေကီေးသည် ကဲွေလျက်ေ ဒါသနကုိ်ေမြေျ ို၍၊
ဤတေင်ွ မြေကီေးသည် ဖွင်၍ လမူြေျားသည်မိြေုခင်းခသာအရာကုိေ
ဖနဆ်င်းခသာအရာမြေျားသည် မြေည်သို့  မိြေုချသည် အရာနှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"မြေကီေးသည် ဖွင်၍ သဂင်္ဂုလ် ခင်းခရသည်။" 

ဒါသန်
ဤလသူည် မြောရှအား တေရားဝင် ဆန က်ေျင်သာသူဖစ်သည်။ 
အဘိရံ၏ အသင်းအဝေင်ကုိေ ဖုံးအပ်ုလ၏။
အဘိရ၏ နာက်ေလိက်ုေမြေျားသည် မြေကီေးကေ ဒါသနကုိ်ေ
မိြေုချရာတေင်ွ သဂင်္ဂုလ်ခင်းခရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ၎င်းသည် အဘိရ၏
နာက်ေလိက်ုေမြေျားကုိေ ဖုးလမ်ွြေးထားသည်" 

အဘိရံ
ဤသူသည် တေရားဝင်မြောရှအား ပုနက်ေနသာသူဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ အသင်းအဝေင်ထဲမှြော မီြေးရှုရှေ့ိ၍၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ လာင်လ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေဖစ်ပီး
ဆုိးသွင်းသာသူတိေု့ သည် မီြေးအားဖင်မြေည်သို့
သတ်ေဖတ်ေခင်းခသည်ကုိေ အထူးပုစရန်
အတေတူေကွေရးသားထားပါသည်။

Psalms 019

သူတိေု့ သည် ဟာရပ်တောင်နားမှြော နာွးသငယ် ကုိေ လပ်ု၍၊
ဤသတေင်းအချက်ေအလက်ေကုိေ သချာအာင် နာွးရုပ်တေဖင်
တေင်စားထားသာ အရာအဖစ် ပနလ်ည်
ဖာ်ပထားသာအရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- ဟာရပ်အရပ်၌ ကုိေးကွေယ် ရိှခုိးရန ်နာွးရုပ်တေကုိုေ
ပုလပ်ုခဲကေသည်။" 

သူတိေု့ ၏ဘုနး်ကုိေလဲ၍ မြေက်ေကုိေစားသာ နာွး၏ ပုံသဏ္ဍာနကုိ်ေ ယူကေ၏။
ဤအရာဆုိလိသုည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးနမြေည်အစား
နာွးရုပ်တေကုိုေသာ ကုိေးကွေယ်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
ဘုနး်ကုိေ နာွးရုပ်တေဖင် လဲကေသည်။" 

သူတိေု့ ၏ဘုနး်ကုိေ
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်ဆုိလိသုည်မှြော သူ့ဘုနး်တော််ကုိေ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏
ဘုနး်ကီေးသာဘုရားသခင်" 
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ဟာမြေအမြေျ ိုးနရာ၌
ဤသည်မှြော ဟာမြေအမြေျ ိုးမြေျား နထုိင်သာနရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဟာမြေ အမြေျ ိုးမြေျား
အခချနထုိင်သာနရာ" 

အံဘွယ်သာအမြေှုတိေု့
အသစရာမြေျား။
ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မြေမူြေစ ခင်းငှါ၊ ဖျက်ေဆီးရာအရပ်၊ ရှရှေ့တော်၌
မြေရပ်လျှင်၊ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုအကံေရိှတော်မူြေ၏။
ဒါဝိဒ် ကေ မြောရှသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မြေဖျက်ေဆီးစရန ်ဝင်ရာက်ေစွက်ေဖက်ေသာသဘာဖင်
ဆဲွဆာင်ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ဘုရားသခင်နှင် ဣသရလ လမူြေျ ိုးအကေား သူတိေု့ ကုိေ
မြေဖျက်ေဆီးရန ်တောင်းပနခဲ်သည်။" 

Psalms 024

စကေားတော်ကုိေ
ဤအရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ သူတိေု့
ပုိင်ဆုိင်သာအမွြေမြေအဖစ် ခါနနပည်ကုိေ သိမြေးပုိက်ေခွင်ပုရန်
ဂတိေပုထားသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍၊
စာဒကေ တေက်ေသည်။

Psalms 026

သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေ၏။
"သူ၏" ဟသာ စကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ နာက်ေပီး ဤအရာသည်
သစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းပုသာအခါ လက်ေတေဖက်ေကုိေမြောက်ေတောဟာ
ထုးတေမ်ြေး တေစ်ခုဖစ်သည်။
အပည်ပည်အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစခင်းငှါ၎င်း၊
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပာယ်တေပီး
အထူးပုခင်းအတေက်ွေ အတေတူေကွေ အသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ
တိေင်ုးတေပါး၌ နထုိင်ရန ်ပုလပ်ုထားသည်။" 

ကဲွေပားစခင်းငှါ၎င်း
ဤအရာ၏ဆုိလိရုင်းမှြော ပျ ရွှေ့ကေျစသည် (သို့  ) တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
ကဲွေပားစသည်။

Psalms 028

လသရှရှေ့မှြော ပူဇာ်သာယဇ်ကောင်ကုိေ
ဤအရာကုိေ အပုသဘာဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လသ ထသို့  ပူဇာ်သာ
ယဇ်ကောင်" 

လသရှရှေ့မှြော
လသ ဟသူည်မှြော ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေးကွေယ်ခဲသာ
ရုပ်တေမုြေျားနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သဆုးသာ
နတ်ေဘုရားထသို့ " 

ကောလနာသည် သူတိေု့ ကုိေ လယုက်ေလ၏။
ကောလနာသည် ပျ ရွှေ့န  လသည်။
အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်၍
သူ့ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေသည်။

Psalms 030

ဖိနဟတ်ေသည် ထ၍တေရားစီရင်သဖင်၊
ဖိနဟတ်ေသည် လမူြေျားကေား၌ ထ၍တေရားစီရင်သဖင်
သူတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ပစ်ဒဏ်ပးသည်။ ဤအရာသည်
ရုိးရှင်းပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဖိနဟတ်ေသည်
လမူြေျားအား သူတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကောင် ထ၍တေရားစီရင်သည်။" 

သူ၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းကဲေသို့  လမူြေျ ို း အဆက်ေဆက်ေတေည်သာ
ကောလအစဉ်မြေပတ်ေ မှြေတ်ေရ သတေည်း။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လမူြေျားတိေု့ သည် သူ၌
ဖာင်မြေတ်ေသာသူကဲေသို့  မှြေတ်ေယူထားခဲသည်။" 

Psalms 032

မြေရိဘ
နရာ၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ အတေက်ွေကောင် မြောရှ၌ အမြေဂင်္ဘေလာဖစ်လ၏။
မြောရှသည် လမူြေျား၏ အပစ်ကောင် အမြေဂင်္ဂလာခစားရသည်။
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ ကုိေ" ဟသာစကေားလးုမှြော လအူမြေျားအတေက်ွေ
နာမ်ြေစားဖစ်ပီး သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ
အစားထုိးရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- "သူတိေု့ ၏ အပုအမူြေမြေျားကောင် ဒကုေ္ခခစားရသည်။" 

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးဘဲ နကေ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ အခားသာအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
ပါင်းသင်းခင်းကုိေ "တေခားအမြေျ ိုးနှင် ရာနာခင်း"
အဖစ်ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
သူတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသမီြေမြေျားနှင် လက်ေထပ်ခင်းဖင်
ရာနှာကေသည်။" 

သူတိေု့ ၏ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ဝေတ်ေပု၍ ကေျာကွေင်း၌ ကေျာမိြေကေ၏။
ရုပ်တေမုြေျားသည် သူတိေု့ ၌ ကေျာကွေင်း၌ ကေျာမိြေရာ ဖစ်လာသည်။
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Psalms 037

ယဇ်ပူဇာ်သာ ကုိေယ်သားသမီြေးတိေု့ ၏ အသွးကုိေ သွနကေ၍၊ ထုိမြေသည်
အသွးနှင် ညစ်ညူး လ၏။
"အသွးသွနး်သည်" ဟသာ စကေားစုသည် "သတ်ေဖတ်ေခင်း"
အတေက်ွေ စကေားလးုအလှဖင် ဖာ်ပထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည်
အပစ်မြေရိှသာသူ၏ အသွးကုိေ သွနး်၍ သား၊သမီြေးမြေျားကုိေ
သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။" 

သူတိေု့ သည် ကုိေယ်အကေျင်အားဖင် ကုိေယ်ကုိေ ညစ်ညူးစ၍၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏ အပုအမူြေသည်
သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသည်။" 

သူတိေု့ သည် ကုိေယ်အကေျင်အားဖင် ကုိေယ်ကုိေ ညစ်ညူးစ၍၊ ကုိေယ်အမြေှုတိေု့ တေွင်
မှြေားယွင်းကေ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ သူတိေု့ ၏ သစ္စာမြေရိှခင်းကုိေ ဘုရားသခင်သည်
ပည်တေနဆ်ာမြေ အားပာဆုိသာအရာန ဲခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၌
သစ္စာမြေရိှသာပည်တေနဆ်ာ ကဲေသို့  ဖစ်သည်။

Psalms 040

ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ မိြေမိြေအမွြေတော်ကုိေ
ရံွရှာတော်မူြေ၏။
ထို့ ကောင် ထာဝရဘုရားသည် သူ့လမူြေျားကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေပီး
သူတိေု့ ကုိေ ရွရှာတော်မူြေသည်။
သူတိေု့ ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော် မူြေသ ဖင်၊
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဟသူည်မှြော တေနခုိ်း 
မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် အပ်ုစုိးရကေ၏။
လမူြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ မုြေနး်တေတ်ေကေသည်။

Psalms 042

သူတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့  အာက်ေမှြော နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ခံရကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားသည်
သူတိေု့ အာက်ေတေင်ွ ထိနး်ချုပ်ခင်းကုိေ ခရသည်။" 

မိြေမိြေတိေု့ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကောင် နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခံရကေ၏။
ဤတေင်ွ "နှပ်ိစက်ေခင်း" ဟသာစကေားစုသည်
ဖျက်ေဆီးခင်းခသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်

ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏
အပစ်သည် သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးသည်။" 

Psalms 044

သာ်လည်း
ငါပာဆုိသာအရာသည် မှြေနက်ေနသာ်လည်း။ ထုိအရာကုိေ
မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ဤတေင်ွ ကေည်ပါ။ Psalms
106:8.

သူတိေု့  အာ်ဟစ်ခင်းကုိေ
သူတိေု့ ၏ ဒကုေ္ခ (သို့  ) "သူတိေု့ ၏ ဝဒနာခစားခင်း"
သူတိေု့ အဘို့ အာက်ေမြေ၍၊
"အာက်ေမြေ၍" ဟသာစကေားလးုသည် တေစ်စုတေစ်ခုအား
သတိေရခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အာက်ေမြေသည်။" 

ကေရုဏာတော် မြေျားပားသည်အတိေင်ုး နာင်တေရတော် မူြေ၏။
သူသည်....ကေရုဏာမြေျားပားသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ
အပစ်ဒဏ်ပးရန ်ဆုးဖတ်ေခဲသည်။
သူတိေု့ ကုိေ ချုပ်ထားသိမ်ြေးသွားသာ သူအပါင်း တိေု့ သည်
သူတိေု့ ၏ ထိနး်ချုပ်သူမြေျား။ ဤအရာသည် သိမ်ြေးပုိက်ေခင်းခသာ
ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
သနားရကေမြေည်အကောင်း
သူတိေု့ တိေု့ အား သနားခင်း ရိှမြေည်အကောင်။

Psalms 047

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤတေင်ွ ၁၀၆:၄၈ သည် ဤဆာလကေျမ်ြေး၏
အဆုးသတ်ေပုိင်းထက်ေပုိ၍မြေျားသည်။ ဤအရာသည်
ဆာလစာအပ်ု၏ ၄ ခုမြောက်ေကုိေ ပိတ်ေထားသာအရာဖစ်ပီး
ထုိအရာသည် ဆာလ ၉၀ မှြေ ၁၀၆ အထိအဆုးဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်၏
ဤတေင်ွ ထာဝရဘုရားကုိေ သူ၏ "သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်" ဟ၍ူ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်ထ၌" 

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရား သည် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ
မြေဂင်္ဘေလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ လတိူေု့ သည် ဣသရလ
အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။" 
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Translation Questions

Psalms 106:1

စာရးသူသည် ထာ၀ရတေည်သည်အရာကုိေ မြေည်သို့  ပာထားသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သစ္စာတော်သည် အစဉ်အမဲြေ
တေည်သည်။

Psalms 106:3

စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရားအား အာက်ေမြေဖို့ ရန ်ခါ်သည်အခါ မြေည်သို့
မြေးခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ နှစ်သက်ေသာအခါ
သူ့ကုိေသတိေရရန ်ထာ၀ရဘုရားအား မြေးခဲသည်။
စာရးသူသည် အဘယ်ကောင် ဝေမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ သူတိေု့ ၏
စည်းစိမ်ြေကုိေမြေင်သာအခါ သူသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။

Psalms 106:6

ထာ၀ရဘုရား၏ အံဖွယ်သာအမြေှုမြေျားကုိေ စာရးသူ၏ ဖခင်မြေျားသည် မြေည်သို့
တံေု့ ပနခဲ်ကေသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ထာ၀ရဘုရား၏ အဖွယ်သာအမြေှုမြေျားကုိေ
ဖခင်မြေျားသည် တေနဖုိ်းမြေထားကေပ။

Psalms 106:8

စာရးသူ၏ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သို့
ကေယ်တေင်ခဲသနည်း။
တေနခုိ်းတော်ထင်ရှားစခင်းငှါ သူ၏ နာမြေကောင် သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေသည်။

Psalms 106:10

ဣသရလရနသူ်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထုိရနသူ်တိေု့ သည် ရလွှမ်ြေးမုိြေးစသဖင် တေစ်ယာက်ေမြေျှ
မြေကေျနကေင်းရ။

Psalms 106:13

သူတိေု့ သည် တော၌ လာဘကီေး၍ တေပ်မြေက်ေကေသာအခါ လတိူေု့ သည်
အဘယ်သို့  လပ်ုသနည်း။
သူတိေု့ သည် တော၌ ဘုရားသခင်ကုိေ စိနခါ် ခဲသည်။

Psalms 106:16

မြေကီေးသည် ဒါသနနှ်င် အဘိရံ၏ နာက်ေလိက်ုေမြေျားကုိေ မြေည်သို့  ပုရသနည်း။
မြေကီေးသည် ကဲွေလျက်ေ ဒါသနကုိ်ေ မြေျ ို ပီး အဘိရ၏
နာက်ေလိက်ုေမြေျားကုိေ ဖုးအပ်ုလသည်။

Psalms 106:19

ထုိလတိူေု့ သည် ဟာရပ်တောင်တေင်ွ အဘယ်သို့  ကုိေးကွေယ်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဟာရပ်တောင်နားတေင်ွ နာွးသူငယ်တိေု့ ကုိေ လပ်ု၍
ရုပ်တေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

Psalms 106:22

ဣသရလအမြေျ ိုး ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေစခင်းငှါ ထာ၀ရဘုရားသည်
မြေည်သို့  ပုသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ
ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ မြောရှသည် အထတော်သို့
ဝင်လသည်။

Psalms 106:26

မိြေမိြေလက်ေကုိေ ဆန သာအခါ သူပုလိမြေ်မြေည်ဟ ုဘုရားသခင်သည် မြေည်သို့
ကေျနိဆုိ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ တော၌ သစခင်းငှါ ဘုရားသခင်သည်
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ တေပါးအမြေျ ိုး
သားတိေု့ တေွင် အရပ်ရပ်ကဲွေပားစမြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

Psalms 106:28

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေစသာအခါ
မြေည်သို့  ဖစ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ တေွင် ကေပ်ဘးတေစ်ခု ဖစ်ပွားခဲသည်။

Psalms 106:30

ဖိနဟတ်ေသည် လတေအွတေက်ွေ ကေားဝေင်စွက်ေဖက်ေသာအခါ မြေည်သို့
ဖစ်ခဲသနည်း။
ဖိနဟတ်ေသည် ထ၍တေရားစီရင်သဖင် ကောလနသည်
ငိမ်ြေးလသည်။

Psalms 106:32

မြောရှသည် မြေရိဘရနားမှြော အဘယ်ကောင် အပစ်ပုခဲသနည်း။
လမူြေျားတိေု့ သည် မြောရှကုိေ အပစ်တေင်၍ မြောရှသည်
ရက်ေစက်ေစွာပာခဲသည်။

Psalms 106:37

သူတိေု့ ၏ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်၍ သူတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်
ရာနှာနသာအခါ လတိူေု့ သည် အဘယ်သို့  ဖစ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏ ရုပ်တေမုြေျားသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ ကေျာကွေင်း
မြေျားဖစ်လာကေသည်။
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Psalms 106:40

ထာ၀ရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ လက်ေသို့
အပ်သာအခါ ဣသရလလတိူေု့ သည် အဘယ်သို့  ဖစ်သနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားလက်ေသို့  အပ်တော်မူြေသဖင်
မုြေနး်သာသူတိေု့ သည် အပ်ုစုိးကေသည်။

Psalms 106:44

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ၏ ဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ
သနားခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ပဋိညာဉ်သည် သစ္စာတေည်သာကောင် သူသည်
မိြေမိြေကေျွနး်တိေု့ ကုိေ သတိေရပီး သနားခဲသည်။

Psalms 106:47

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ လမူြေျ ိုးအထဲတေင်ွ အဘယ်ကောင်
နှုတ်ေတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ လမူြေျ ိုးအထဲတေင်ွ သူ၏
သန ရှ်င်းသာနာမြေတော်နှင် ဘုနး်တေနခုိ်းတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးစချင်သာကောင် ဖစ်သည်။
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Chapter 107

1 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ၍၊ ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊ ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 
2-3 ရနသူ်၏လက်ေမှြေ ထာဝရဘုရားနှုတ်ေ၍ အရှရွှေ့ အနာက်ေ တောင်မြောက်ေအရပ်ရပ်ထဲကေ စုသိမ်ြေးသာ သူတေည်းဟသာ၊
ရွးတော်မူြေသာ သူတိေု့ သည် ဝနခ် ကေစ။ 4 သူတိေု့ သည် တောတေင်ွးလဆိူတ်ေညရာအရပ်၌ လည်၍၊ နစရာမိြေု့သို့  ရာက်ေသာလမ်ြေးကုိေ
မြေတေတွေ့ကေ။ 5 ဆာငတ်ေမွြေတ်ေသိပ်၍ စိတ်ေပျက်ေကေ၏။ 6 ဆင်းရဲခရသာအခါ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ အာ် ဟစ်၍၊ ဆင်းရဲဒကုေ္ခထဲကေ
ဆယ်နှုတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 သူတိေု့ နစရာမိြေု့သို့  ရာက်ေစခင်းငှါ၊ ဖာင် သာလမ်ြေးဖင် ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ 8
လသူားတိေု့ ၌ပုတော်မူြေသာ ကေရုဏာနှင် အ ဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ ထာက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရား ၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ 9 အကောင်းမူြေကေား၊ တောင်တေသာ ဝိညာဉ်ကုိေ ရာင်ရဲစ၍၊ မွြေတ်ေသိပ်သာ ဝိညာဉ်ကုိေလည်း၊ ကောင်း သာအရာနှင်
ဝစသာ်မူြေ၏။ 10 ထုိသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ ငင်းဆန၍်၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏ အကေတော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်
ပုသာကောင်၊ 11 မှြောင်မုိြေက်ေ၊ သမြေင်းအရိပ်၌ ထုိင်လျက်ေ၊ ဒကုေ္ခနှင်၎င်း၊ သကိေုးနှင်၎င်း ချည်နှာင်လျက်ေ နရကေ၏။ 12

ဘုရားသခင်သည် အမြေှုရာက်ေစ၍၊ သူတိေု့  စိတ်ေကုိေနှမိြေ်ချတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည် လဲ၍ထာက်ေမြေသာ သူမြေရိှဘဲ၊ 13

ဆင်းရဲခရသာအခါ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ အာ် ဟစ်၍ ဆင်းရဲဒကုေ္ခထဲကေ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 14 မှြောင်မုိြေက်ေနှင် သမြေင်းအရိပ်ထဲကေ
ထုတ်ေ ဆာင်၍ သူတိေု့ ချည် နှာင်ခင်းကုိေ ဖတော်မူြေ၏။ 15 လသူားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသာ ကေရုဏာနှင်
အ ဘွယ်သာအမြေှုတော်တိေု့ ကုိေထာက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ 16 အကောင်းမူြေကေား၊ ကေးဝါးတေခါးတိေု့ ကုိေ
ချ ို း၍၊ သကေန လ်န တိ်ေု့ ကုိေ အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေတော်မူြေ၏။ 17 မုိြေက်ေသာသဘာရိှသာ သူတိေု့ သည်လမ်ြေးလွှဲ၍၊ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာကောင်
ဆင်းရဲခင်းနှင် တေတွေ့ကေု ရကေ၏။ 18 စားစရာမြေျ ိုးကုိေ ရွ၍ သခင်းတေခါး ငါ အနးီသို့  ရာက်ေကေ၏။ 19 ဆင်းရဲခရသာအခါ
ထာဝရဘုရားကုိေ အာ် ဟစ်၍၊ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခထဲကေ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 20 နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေလွှတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ အနာကုိေ ငိမ်ြေးစ၍၊
ဖျက်ေဆီးခင်းအရာမြေျားထဲကေ နှုတ်ေယူတော် မူြေ၏။ 21 လသူားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသာ ကေရုဏာနှင် အ ဘွယ်သာအမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ
ထာက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရား ၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ 22 ကေျးဇူးတော် ဝနခ်ရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်၍၊ ရွှင် လနး်သာ
အသနှင်တေကွေ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ ကေားပာ ကေစ။ 23 သဘင်္ဂာစီးလျက်ေပင်လယ်ကုိေကူေး၍၊ ရမြေျားပါ် မှြော လပ်ုဆာင်သာ သူတိေု့ သည်၊ 
24 နက်ေနရဲာအရပ်၌ ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော် တိေု့ နှင်၊ အ ဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ မြေင်ရကေ၏။ 25 အမိြေန တော်ရိှ၍
လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေသဖင်၊ လှုိင်းတေပုိးတိေု့ ကုိေ ထစ၏။ 26 မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တိေင်ုအာင်တေက်ေလျက်ေ၊ နက်ေနရဲာထဲသို့  ဆင်းလျက်ေ
တေတွေ့သာဘးကောင်၊ သူတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေကေ၏။ 27 တေလည်လည်သွားလျက်ေ ယစ်မူြေးသာ သူကဲေသို့  တိေမ်ြေးယိမ်ြေးလျက်ေန၍
ဥာဏ်တိေမ်ြေမြေုပ်ခင်းရိှကေ၏။ 28 ဆင်းရဲခရသာအခါ ထာဝရဘုရားကုိေ အာ် ဟစ်၍၊ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခထဲကေ ထုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၏။ 29

လပင်းကုိေ ပျာက်ေစတော်မူြေ၍၊ လှုိင်းတေပုိး မြေျားလည်း ငိမ်ြေဝပ်ကေ၏။ 30 ထုိသို့  ငိမ်ြေဝပ်သာကောင် သူတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ၏။
အလိရိှုရာ သဘင်္ဂာဆိပ်သို့  ပို့ ဆာင် တော်မူြေ၏။ 31 လသူားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသာ ကေရုဏာနှင် အ ဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ ထာက်ေ၍၊
ထာဝရ ဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ 32 လပူရိတ်ေသတ်ေ၏ အလယ်မှြော ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမြောက်ေ၍
အသက်ေကီေးသူတိေု့ ၏ အစည်းအဝး၌ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ 33 မြေစ်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း၊ စမ်ြေးရ ထွက်ေရာအရပ်ကုိေလည်း
သတွေ့ခာက်ေစခင်းငှါ၎င်း ပုတော်မူြေ၏။ 34 မြေကောင်းသာ ပည်ကုိေ ပည်သူပည်သားတိေု့  ၏ အပစ်ကောင်
ဆားမြေဖစ်စတော်မူြေ၏။ 35 တေဖနလ်င်ွပင်ကုိေ ရနှင်ပည်စခင်းငှါ၎င်း၊ သတွေ့ခာက်ေသာ အရပ်ကုိေလည်း စမ်ြေးရထွက်ေစခင်းငှါ
၎င်း ပုတော်မူြေ၏။ 36 ထုိအရပ်၌လည်း၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ နရာ ချတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေနစရာဘို့ မိြေု့ကုိေ တေည်ကေ၏။ 37

လယ်လပ်ုလျက်ေ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေလည်း စုိက်ေပျ ိုး လျက်ေ၊ မြေအသီးအနှတိေု့ ကုိေ ပုစုကေ၏။ 38 ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ သည်
အလနွ ်ပွားမြေျားကေ၏။ သူတိေု့ သုိးနာွးမြေျားကုိေလည်း လျာစတော် မြေမူြေ။ 39 တေဖနသူ်တိေု့ သည် လျာ၍ညဉ်းဆဲခင်း၊ ငိုငင် ခင်း၊
စိတ်ေပူပနခင်းအားဖင် နှမိြေ်ချလျက်ေနရကေ၏။ 40 မြေင်းသားတိေု့ ကုိေ အရှက်ေခဲွ၍၊ လမ်ြေးမြေရိှသာ တော အရပ်၌ လည်စတော်မူြေ၏။ 41

ဆင်းရဲသာသူကုိေလည်း ဒကုေ္ခမှြေ ထမြောက်ေစ ၍၊ သုိးစုကဲေသို့  အိမ်ြေထာင်ပွားမြေျားစတော်မူြေ၏။ 42 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် မြေင်၍၊
ဝမ်ြေးမြောက်ေ ကေ၏။ ခပ်သိမ်ြေးသာ ဒစုရုိက်ေသည်လည်း မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေ ပိတ်ေရ၏။ 43 အကေင်သူသည်ပညာရိှ၏၊ ထုိသူသည် ဤအမြေှု
အရာတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကေရုဏာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ နားလည်လိမြေ်မြေည်။ 
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Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊
"သစ္စာရိှခင်း" ဟသာ နာမ်ြေကုိေ နာမြေဝိသသနအဖစ်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် သူ၏ ပဋိညာဉ်တေရား၌
သစ္စာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။" 

ရွးတော်မူြေသာ
ရွရွှေ့နတ်ုေတော်မူြေသာ ဟသူည်မှြော
ထာဝရဘုရားရွရွှေ့နှုတ်ေကေယ်တေင်သာသူတိေု့ အား
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာဝရဘုရား ကေယ်တေင်သာသူ" 

ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။
ဤအရာဆုိလိသုည်မှြော သူတေပါးအား အခားသာအရာမြေျားကုိေ
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာ အမူြေမြေျားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ" 

ရနသူ်၏လက်ေမှြေ
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဟသူည်မှြော တေနခုိ်းကုိေ ရည်ညွနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ရနသူ်၏
တေနခုိ်းလက်ေအာက်ေမှြေ" 

အရှရှေ့ အနာက်ေ တောင်မြောက်ေအရပ်ရပ်ထဲကေ
ဤတေင်ွ လမ်ြေးညွနခ်ျက်ေ ၄ ခုတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကေ
အနယ်နယ်အရပ်ရပ်မှြေ စုသိမ်ြေး ကောင်းကုိေ အထူးပုစရန်
ပးထားသာအရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လမ်ြေးညွနခ်ျက်ေတိေင်ုးမှြေ" 

အရှရှေ့ အနာက်ေ တောင်မြောက်ေအရပ်ရပ်ထဲကေ စုသိမ်ြေးသာ သူတေည်းဟသာ၊
ရွးတော်မူြေသာ သူတိေု့ သည် ဝေနခံ် ကေစ။
ဤအရာကေ ထာဝရဘုရားသည် သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ စုသိမ်ြေးပီး
နရာချထားကောင်ကုိေ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ကုိေယ်တော်သည်
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အရှရွှေ့၊ အနာက်ေ၊ တောင်၊ မြောက်ေမှြေ သူတိေု့ ကုိေ
စုသိမြေ်ထားသည်။" 

Psalms 004

သူတိေု့ သည် လှည်လည်ကေသည်။
တေစ်ချုိ့သာ သူမြေျားသည် လှည်လည်ကေသည်။
နစရာမိြေု့သို့  ရာက်ေသာလမ်ြေးကုိေ
သဲကေန္တသရ ၌ရိှသာ လမ်ြေး။

နစရာမိြေု့သို့
သူတိေု့  နထုိင်လို့  လို့ ရသာမိြေု့။
ဆင်းရဲခံရသာအခါ၊ ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ် ဟစ်၍၊
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်းပီး သူတိေု့ ကုိေ
မြေစတော်မူြေကောင် ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိသို့  သူတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်အား ဆုတောင်းပီး ကုိေယ်တော်သည်
ဒကုေ္ခရာက်ေသာကောလ၌ မြေစတော်မူြေသည်။" 

ဆင်းရဲဒကုေ္ခထဲကေ
သူတိေု့ ၏ အခက်ေအခဲမြေျား ( သို့  ) "သူတိေု့ ၏ ဒကုေ္ခမြေျား"

Psalms 008

ကေရုဏာနှင် အံဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ ထာက်ေ၍၊ ထာဝေရဘုရား ၏
ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။
ဤတေင်ွ "Oh" ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရန ်ဆန္ဒပင်းပမူြေကုိေ
အသုးပုသာအရာဖစ်သည်။ "သစ္စာရိှခင်း"
ဟသာနာမ်ြေစကေားလးုသည် နာမြေဝိသသနအဖစ်
ဘာသာပနဆုိ်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လသူားတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏ ပဋိညာဉ်တေရား၌
သစ္စာတေရားကောင်း ချးီမွြေမ်ြေးကေစ" 

ထုိသူတိေု့ သည်
လသူားမြေျားအားလးုအတေက်ွေ။
မွြေတ်ေသိပ်သာ ဝိေညာဉ်ကုိေလည်း၊ ကောင်းသာအရာနှင် ဝေစသာ်မူြေ၏။
အကောင်မူြေကေား မွြေတ်ေသိပ်သာသူတိေု့ ၌သာ်လည်းကောင်း၊
ဆန္ဒရိှသာသူတိေု့ အား ရကုိေပးတော်မူြေ၏။
တောင်တေသာ ဝိေညာဉ်ကုိေ ရာင်ရဲစ၍၊ မွြေတ်ေသိပ်သာ ဝိေညာဉ်ကုိေလည်း၊
ကောင်း သာအရာနှင် ဝေစသာ်မူြေ၏။
ဆာလာင်နသာသူတိေု့ နှင်အစာစားလိသာသူတိေု့ အား
ကုိေယ်တော်သည် ကောင်းသာအစားမြေျားကုိေ ပးတော်မူြေသည်။"

မြေထီမဲြေမြေင် ပုသာကောင်
၎င်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေသာအရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ဘုရားသခင်သည် မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူ့လမူြေျားကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေသည်။" 

အမိြေန တော်ကုိေ ငင်းဆန၍်၊
"အမှြောင်" နှင် "မှြောင်ရီဖိုးဖိုးဖစ်ခင်း" အခခအားဖင်
အဓိပ္ပါယ်တေကေပီး အကေျဉ်းထာင်သည် မြေည်မြေျှပင်
မှြောင်မုိြေက်ေကောင်းကုိေ အထူးပုစရနအ်သုးပုထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လးုဝ
မှြောင်မုိြေက်ေအတိေဖစ်သာ" 
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Psalms 011

မှြောင်မုိြေက်ေ၊ သမြေင်းအရိပ်၌ ထုိင်လျက်ေ၊ ဒကုေ္ခနှင်၎င်း၊ သံကိေုးနှင်၎င်း
ချည်နှာင်လျက်ေ နရကေ၏။
ဤစကေားစုမြေျားသည် အဓိပ္ပါယ်တေကေပီး သူတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် ချည်နှာင်ခရသည်ကုိေ၎င်း၊
ဘုရားသခင်အားမြေည်မြေျှ ပုနက်ေနကောင်းကုိေ အထူးပုစသည်။ 
ဘုရားသခင်သည် အမြေှုရာက်ေစ၍၊ သူတိေု့  စိတ်ေကုိေနှမိြေ်ချတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ စိတ်ေနှလးုဟသူည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ ပုဆာင်ထားသည်၊
သူ့အလိတော်ကုိေတိေကေျစွာ ညွနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့  ကုိေ
ဝဒနာခစားစရန ်ခွင်ပုခင်းအားဖင် နှမိြေ်ချစသည်။" 

ဆင်းရဲဒကုေ္ခ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ ) "ဒကုေ္ခ" (သို့  ) - ၂ ) "ခက်ေခဲစွာ
လပ်ုဆာင်သည်။"

သူတိေု့ သည် လဲ၍ထာက်ေမြေသာ သူမြေရိှဘဲ၊
"ထာက်ေမြေသာသူ" ဟသာစကေားလးုမှြော ဤလမူြေျား
ခက်ေခဲသာအခအနမြေျား ရင်ဆုိင်ကေုတေတွေ့ရသာ အချနိကုိ်ေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူတိေု့ သည် ဒကုေ္ခမြေျား ရင်ဆုိင်ရ၍ မြေည်သူမှြေ သူ့ကုိေ
ကူေညီပးနိင်ုသာသူမြေရိှပါ။" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ် ဟစ်၍ ဆင်းရဲဒကုေ္ခထဲကေ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။
သူတိေု့ သည် ဆုတောင်း၍ ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
နားထာင်တော်မူြေသည် ဟသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ (
ရှု - Psalms 107:6. အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူတိေု့ သည်
ဒကုေ္ခရာက်ေသာအခါ ဘုရားသခင်၌ ဆုတောင်းကေသည်။ 
ဆင်းရဲဒကုေ္ခထဲကေ
ခက်ေခဲခင်းမြေျား (သို့  ) "ဒကုေ္ခဆင်းရဲ" ရှု - Psalms 107:6.

ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သူတိေု့  ခန္ဓာကုိေယ်ပုိင်းဆုိင်ရာ
ခက်ေခဲခင်းမြေျားထဲမှြေ ဘုရားသခင်သည်
ကေယ်တေင်တော််မူြေကောင်ကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေယ်တေင်သည်။" 

Psalms 014

ထုတ်ေ ဆာင်၍
ထာဝရဘုရားသည် အကေျဉ်းထာင်ထဲမှြေ
ရွရွှေ့ဝယ်ထုတ်ေဆာင်ခဲသည်။
မှြောင်မုိြေက်ေနှင် သမြေင်းအရိပ်
"မှြောင်မုိြေက်ေ" နှင် "မှြောင်ရီဖူးခင်း" ဟသာအရာကုိေ
အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ်တေပီး အကေျဉ်းထာင်သည် မြေည်မြေျှ
မှြောင်မုိြေက်ေကောင်းကုိေ အထူးပုထားသည်။ - ရှု [Psalms 107:10]

လသူားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသာ ကေရုဏာနှင်
အံဘွယ်သာအမြေှုတော်တိေု့ ကုိေထာက်ေ၍၊ ထာဝေရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။
ဤတေင်ွ "အို့  " ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးရန ်ဆန္ဒရိှခင်းအတေက်ွေ အသုးပုထားပါသည်။
"သစ္စာရိှခင်း" ဟသာ နာမ်ြေကုိေ နာမြေဝိသသနအဖစ်
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။ ရှု - [Psalms 107:8]

အကောင်းမူြေကေား
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်။
အကောင်းမူြေကေား၊ ကေးဝေါးတံေခါးတိေု့ ကုိေ ချ ို း၍၊ သံကေန လ်န တိ်ေု့ ကုိေ
အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေတော်မူြေ၏။
ဤစကေားစု နှစ်ခုတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားသည် အကေျဉ်းထာင်မှြေ
လမူြေျားကုိေအမှြေနတ်ေကေယ် လတ်ွေမြောက်ေစသည်ကုိေ
အထူးပုစရနအ်သုးပုထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ကုိေယ်တော်သည် သူ့လမူြေျားကုိေ
ထာင်ထဲမှြေ လတ်ွေမြောက်ေစသည်။" 

Psalms 017

မုိြေက်ေသာသဘာရိှသာ သူတိေု့ သည်လမ်ြေးလရွှေဲ၍
သူတိေု့ သည် မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထာဝရဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်၍
လမ်ြေးလွဲကေသည်။
ဆင်းရဲခင်းနှင် တေငွေ့ကံေု ရကေ၏။
သူတိေု့ သည် ဝဒနာခစားကေရသည်။ အထူးသဖင်သူတိေု့ သည်
ဖျားနာခင်းအားဖင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေုကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူတိေု့ သည် ဖျားနာကေသည်။" 

သခင်းတံေခါး ငါ အနးီသို့  ရာက်ေကေ၏။
ဤတေင်ွ "သခင်း" ဟသာအပုအမူြေကုိေ "သခင်းတေခါး"
၏နရာကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည်
သလနုးီပါးဖစ်သည်။" 

ဆင်းရဲခံရသာအခါ ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ် ဟစ်၍၊
သူတိေု့ သည် ဆုတောင်းသာကောင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
မြေစ ကူေညီကောင်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားသည်။ ရှု - Psalms 107:6.
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ဆုတောင်းပီး သူတိေု့ ၏ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ မြေစပးခဲသည်။" 

Psalms 020

နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေလရွှေတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ အနာကုိေ ငိမ်ြေးစ၍၊
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်၏ စကေားပာခင်းကုိေ သူ၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်စလတ်ွေခင်းကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ ) "ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ အား
အမိြေန ပးပီးကေျနး်မြောစသည်" 
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လသူားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသာ ကေရုဏာနှင် အံဘွယ်သာအမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ
ထာက်ေ၍၊ ထာဝေရဘုရား ၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။
ဤတေင်ွ "အို့ " ဟသာစကေားလးုသည်
ဘုရားသခင်အားချးီမွြေမ်ြေးရန ်ဆန္ဒပင်းပခင်းအတေက်ွေ
အသုးပုထားသည်။ "သစ္စာရိှခင်း" ဟသာ နာမ်ြေကုိေ
နာမြေဝိသသနအဖစ် ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ ရှု - [Psalms
107:8]

ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။
သူတိေု့ သည် ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးကုိေ ပသပးသည်။
ရရွှေင် လနး်သာ အသံနှင်တေကွေ
ထုိအမူြေမြေျားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသီဆုိခင်းအားဖင်။

Psalms 023

သဘင်္ဘောစီးလျက်ေပင်လယ်ကုိေကူေး၍
သူတိေု့ သည် အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေရာင်းဝယ်ရန ်သဘင်္ဂာဖင်
ရွက်ေလငွ်ကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဝးသာမိြေု့မြေျားတေင်ွ ရွက်ေလငွ် ကေသည်။" 

Psalms 025

အမိြေန တော်ရိှ၍ လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေသဖင်၊ လှုိင်းတံေပုိးတိေု့ ကုိေ ထစ၏။
"ကုိေယ်တော်သည် လကုိေအမိြေန  ်ပးပီး
ပင်လယ်လှုိင်းတေပုိးတိေု့ ကုိေပင် ရပ်တေန  ်စသည်။"

လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး
မုိြေးသက်ေလပင်းနအဲတေပူါလာသာ လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး။
လှုိင်းတံေပုိးတိေု့ ကုိေ ထစ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ လှုိင်းတေပုိးမြေျားသည် မြေင်းမြေားစွာဖစ်စခင်းကုိေ
လသည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ အရိှနကီေးစွာ ထနစသည်။
အခားသာသာပနဆုိ်ချက်ေ - လှုိင်းတေပုိးမြေျားသည် ပင်လယ်ကုိေ
ကီေးမြေားသာ လှုိင်းကေယှက်ေမြေျားဖစ်စသည်။" 

မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တိေင်ုအာင်တေက်ေလျက်ေ၊ နက်ေနရဲာထဲသို့  ဆင်းလျက်ေ
တေငွေ့သာဘးကောင်၊
ဤအရာသည် မုိြေးကောင်းကေင်တိေင်ုအာင်တေက်ေလျှက်ေ
လှုိင်းတေပုိးမြေျားနှင် ဆင်းလျှက်ေ ရိှကောင်ကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။
အရိှနပင်းစွာ ထလာခင်းနှင် လသည်မြေည်သို့
ကောက်ေစရာကောင်းအာင် တိေးုချထဲားသည်ဟသာအရာကုိေ
ဖာ်ပထားပါသည်။ ပနဆုိ်၊ "သူတိေု့ ၏ သဘင်္ဂာသည်
လှုိင်းကေယှက်ေအပါ် စီးနှင်းလျှက်ေ လှုိင်းတေပုိးမြေျားကေား
ကေျဆင်းသွားသည်။" 

တိေမ်ြေမြေုပ်ခင်းရိှကေ၏။
တိေမ်ြေမြေုပ်ခင်းရိှသည်" ဟသာစကေားစုသည်မှြော
မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်ရမြေည်ကုိေ မြေသိခင်းဖစ်သည်။ ပနဆုိ်၊
"မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်ရမြေည်ကုိေမြေသိပါ" 

Psalms 028

ဆင်းရဲခံရသာအခါ ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ် ဟစ်၍၊
ဤအရာသည် သူတိေု့ အကူေအညီရရိှရန ်ဘုရားသခင်အား
ဆုတောင်းခင်းကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဒကုေ္ခရာက်ေသာကောလ၌
မြေစရန ်ဘုရားသခင်အားဆုတောင်းကေသည်။" 

ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ သည်
သူတိေု့ ဟသာ စကေားလးုသည် လှုိင်း သဘင်္ဂာသားမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
လပင်းကုိေ ပျာက်ေစတော်မူြေ၍၊
ကုိေယ်တော်သည် လမုြေနတိ်ေင်ုးမြေျားကုိေပင် ပျာက်ေစပါသည်။
လှုိင်းတံေပုိး မြေျားလည်း ငိမ်ြေဝေပ်ကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည်
လှုိင်းတေပုိးမြေျားကုိေ ငိမ်ြေဝပ်စသည်။" 

ပို့ ဆာင် တော်မူြေ၏။
"သူတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးပတော်မူြေ၏။"

အလိရိှုရာ
"ဦးတေည်ရာသည် သူတိေု့ လိခုျင်ရာသို့  ရွရွှေ့သွားတော်မူြေသည်။"

Psalms 031

လသူားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသာ ကေရုဏာနှင် အံဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ
ထာက်ေ၍၊ ထာဝေရ ဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။
လသူားမြေျားသည်သစ္စာတေရားဖင် ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ 
အသက်ေကီေးသူတိေု့ ၏ အစည်းအဝေး၌ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။
"အသက်ေကီေးသာသူမြေျားအလယ်၌ ထုိင်နကေသာအခါ."
အဖတွေ့ဲအစည်းအတေက်ွေ ဆုးဖတ်ေချက်ေမြေျားချမှြေတ်ေရနနှ်င်
အဖတွေ့ဲအစည်းနှင်ပါတ်ေသက်ေသာ အချက်ေမြေျားကုိေ ဆွးနးွရန်
အတေတူေကွေထုိင်နကေသည်။

Psalms 033

ပုတော်မူြေ၏။
"ထာဝရဘုရားပုလပ်ုတော်မူြေ၏။"

ပည်သူပည်သားတိေု့  ၏ အပစ်ကောင်
"ဆုိးသွမ်ြေးသာသူတိေု့ နထုိင်သာကောင်"
တေဖနလ်င်ွပင်ကုိေ ရနှင်ပည်စခင်းငှါ၎င်း၊ သငွေ့ခာက်ေသာ အရပ်ကုိေလည်း
စမ်ြေးရထွက်ေစခင်းငှါ ၎င်း ပုတော်မူြေ၏။
ဤနှစ်ခုစလးုတိေု့ သည် အဓိပ္ပာယ်အတေတူေဖစ်ပီး
ဘုရားသခင်သည် သဲကေန္တသာရတေင်ွမြေည်သို့
ရကုိေပါ်ထွက်ေစကောင်ကုိေ အထူးပုဖာ်ပထားပါသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သဲကေန္တသာရဖစ်သာ
မြေကုိေရစီးထွက်ေစသည်။" 

Psalms 036

ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ နရာ ချတော်မူြေ၍၊
"ထုိ" ၌ဟသာစကေားလးုမှြော ထာဝရဘုရားကေ ရထွက်ေစပီး
ရကေနဖစ်စသာနရာမြေျားကုိေရည်ညွနး်ထားပါသည်။
နာက်ေပီး "ငတ်ေမွြေတ်ေသာ" ဟသူည်စကေားစုသည်
ဆာလာင်နသာသူမြေျားကုိေရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်သည်
ဆာလာင်နသာသူမြေျားကုိေပင် အသက်ေရှင်စသည်။" 

စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေလည်း စုိက်ေပျ ိုး လျက်ေ
"စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေစုိက်ေပျ ိုးသည်။"

မြေအသီးအနှတိံေု့ ကုိေ ပုစုကေ၏။
"မြေျားပားသာအသီးအနှမြေျားကုိေ ထုတ်ေလပ်ုနိင်ုကေသည်။"

သူတိေု့ သည် အလနွ ်ပွားမြေျားကေ၏။
"သူတိေု့ သည် လဦူးရ မြေျားပားကေသည်။"

သူတိေု့ သုိးနာွးမြေျားကုိေလည်း လျာစတော် မြေမူြေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏ သုိး၊ နာွးမြေျားကုိေ
မြေျားပားစသည်။" 

Psalms 039

သူတိေု့ သည်
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ဆာလာင်နသာသူတိေု့ အား
ဘုရားသခင်သည် သူ့တိေု့ နရာသို့  ပနလ်ည်ချပးသာ သူမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ ဤတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်သည်
သူတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေနရာသို့  ချပးကောင်ကုိေ
ဖာ်ပထားသာအရာဖစ်သည်။
ငိုငင် ခင်း၊ စိတ်ေပူပနခင်းအားဖင် နှမိြေ်ချလျက်ေနရကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏
ခါင်းဆာင်မြေျားသည် သူတိေု့ ၏ ပူပနခင်းလျှာစပီး သူတိေု့ ကုိေ
နှမိြေ်ချစသည်။"

လျာ၍
"သူတိေု့ သည် အရအတေက်ွေအားဖင် နည်းပါးကေသည်။"

လျာ၍ညဉ်ှးဆဲခင်း၊
ဤအရာဆုိလိသုည်မှြော နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "နှမိြေ်ချသည်" 

မြေင်းသားတိေု့ ကုိေ အရှက်ေခဲွ၍၊
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်သည် ခါင်းဆာင်မြေျားအပါ်၌
အရကဲေသို့ သာအရာမြေျားကုိေ သွနး်လာင်းထားသည်ကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။ 

မြေင်းသားတိေု့ ကုိေ
"သီလနှင် ပည်စုသာသူမြေျား" လမူြေျားကုိေ
ဖိနှပ်ိသာခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ကုိေ
လမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသာခါင်းဆာင်မြေျား" 

လမ်ြေးမြေရိှသာ တော အရပ်၌
"လမူြေျားမြေသွားဖူးသာနရာ။"

Psalms 041

သူသည်
"ထာဝရဘုရားသည်။"

ဆင်းရဲသာသူကုိေလည်း
လိအုပ်နသာသူမြေျားကုိေရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လိအုပ်နသူမြေျား" 

သုိးစုကဲေသို့  အိမ်ြေထာင်ပွားမြေျားစတော်မူြေ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ သုိးထိနး်သည် သုိးမြေျားကုိေဂရုစုိက်ေသကဲေသို့
ဘုရားသခင်သည်လည်း သူ့လမူြေျားကုိေ မြေည်သို့  ဂရုစုိက်ေကောင်ကုိေ
ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။ ဖစ်နိင်ုသာအဓ္ပိယ်မြေျားမှြော - ၁ ) လမူြေျားကုိေ
မိြေသားစုမြေျားတေင်ွ သုိးမြေျားကဲေသို့  တိေးုပွားစသည်" - ၂ )
သုိးထိနး်သည် သုိးမြေျားကုိေ ထိနး်ကေျာင်းသကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေလည်း
စာင်ထိနး်ထားပါသည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည်။
ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနစွ်ာ အသက်ေရှင်နထုိင်သာသူကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "မှြေနက်ေနသာအမူြေမြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်သာသူမြေျား" 

ဒစုရုိက်ေသည်လည်း
ဤတေင်ွ ဆုိးသွင်းသာသူမြေျားဟသူည်မှြော "ဒစုရုိက်ေပုလပ်ုခင်း"
ကုိေရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဒစုရုိက်ေပုသာသူမြေျား" 

မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေ ပိတ်ေရ၏။
ဤအရာသည် တေု့ ပနသာအရာကုိေ မြေဆုိလိပုါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားကုိေ
ဆန က်ေျင်ရပာစရာဘာမှြေမြေရိှပါ" 

ဤအမြေှု အရာတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်၍၊
ဤတေင်ွ စဉ်းစားစရာ အမူြေမြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ဤအရာမြေျားကုိေ စဉ်းစားပါ"
(သို့  ) "ဤအမူြေမြေျားကုိေ မှြေတ်ေသားပါ" 
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Translation Questions

Psalms 107:1

ထာ၀ရဘုရား၏ ကေရုဏာတော်သည် မြေည်မြေျှကောမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည်သည်။
ထာ၀ရဘုရားကေ မြေည်သည်နရာမှြေ ရွးနှုတ်ေသာသူမြေျားကုိေ စုသိမ်ြေးမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားကေ ရနသူ်၏ လက်ေနှင် အရှရွှေ့အနာက်ေ
တောင်မြောက်ေအရပ်ရပ်ထဲမှြေ ရွးနှုတ်ေသာသူမြေျားကုိေ
စုသိမ်ြေးသည်။

Psalms 107:4

ထုိသူတိေု့ သည် ဆင်းရဲခံရ၍ ထာ၀ရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်သာအခါ
ထာ၀ရဘုရားကေ မြေည်သို့  ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခမှြေ ကေယ်နှုတ်ေသည်။

Psalms 107:8

မြေည်သည်အရာအတေက်ွေ လမူြေျားကေ ထာ၀ရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေသနည်း။
ကေရုဏာနှင်အ သဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ ထာက်ေ၍
လမူြေျားကေ ထာ၀ရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။

Psalms 107:11

လတိူေု့ ၏ စိတ်ေကုိေ ထာ၀ရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့  နှမိြေ်ချစခဲသနည်း။
လတိူေု့ ၏ စိတ်ေကုိေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခခခင်းအားဖင် ထာ၀ရဘုရားကေ
နှမိြေ်ချစခဲသည်။

Psalms 107:14

မြေည်သည်တံေခါးနှင် သံကေန လ်န တိ်ေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားကေ သူ၏ လမူြေျားအတေက်ွေ
ချ ိုးခဲသနည်း။
ကေးတေခါးတိေု့ နှင် သကေန လ်န တိ်ေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားကေ သူ၏
လမူြေျားအတေက်ွေ ချ ိုးခဲသည်။

Psalms 107:17

လမူြေျားတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဆင်းရဲခင်းနှင် တေငွေ့ကံေုရကေသနည်း။
လမူြေျားတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ပုသာကောင် ဆင်းရဲခင်းနှင်
တေတွေ့ကေုရကေသည်။

Psalms 107:20

မြေည်သည်ယဇ်ကုိေ လမူြေျားကေ ထာ၀ရဘုရားအား ပူဇာ်ကေသနည်း။
ကေျးဇူးတော်ဝနခ်ရာယဇ်ကုိေ လမူြေျားကေ ထာ၀ရဘုရားအား
ပူဇာ်သည်။

Psalms 107:23

သဘင်္ဘောမြေျားဖင် ပင်လယ်ပါ်သို့  ခရီးသွား၍ တိေင်ုးတေပါးနိင်ုငံသို့
အလပ်ုလပ်ုခဲသာ လတေသွည် ထာ၀ရဘုရား၏ မြေည်သည်အရာကုိေ
မြေင်တေငွေ့ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ပင်လယ်ပါ်၌ ထာဝရပုတော်မူြေသာ
အဩဖွယ်ရာမြေျားကုိေ မြေင်တေတွေ့ခဲသည်။

Psalms 107:25

အဘယ်ကောင် လှုိင်းလံးုမြေျားသည် ကောင်းကေင်မှြေ ရာက်ေရိှလာပီး သူတိေု့ သည်
အနက်ေသို့  တေွဲကေျခဲသာအခါ လတိူေု့ တေွင် ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
လတေ၏ွ ရဲရင်ခင်းသည် ဘးအန္တရာယ်မြေျားကောင် အဝးသို့
အရည်ပျာ်ခဲသည်။

Psalms 107:28

သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ သူတိေု့ ၏ ဒကုေ္ခထဲတေင်ွ ခါ်သာအခါ လတေသွည်
မြေည်သည်အရာဖစ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ စိတ်ေပူခင်းမှြေ ဆာင်ယူခဲပီး
မုြေနတိ်ေင်ုးကုိေ ငိမ်ြေသက်ေစခဲသည်။

Psalms 107:31

လတေသွည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားကုိေ ချးီမြေှာက်ေသင်သနည်း။
လပူရိသတ်ေ၏အလယ်မှြော ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမြောက်ေ၍
အသက်ေကီေးသူတိေု့ ၏ အစည်းအဝး၍ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါသည်။

Psalms 107:33

ထာ၀ရဘုရားသည် လတေ၏ွ ဆုိးသွမ်ြေးမြေှုမြေျားကောင်
မြေအသီအးနှမံြေျားကောင်းသာပည်ကုိေ မြေည်သည်အရာ လပ်ုခဲသနည်း။
မြေကောင်းသာ ပည်ကုိေ ပည်သူပည်သားတိေု့ ၏ အပစ်ကောင်
ဆားမြေဖစ်စတော်မူြေ၏။

Psalms 107:36

လတေသွည် သူတိေု့ ၏မိြေု့ထဲတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ စုိက်ေပျ ိုးခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် စပျစ်ဥယျာဉ်မြေျားနှင် လယ်မြေျားကုိေ စုိက်ေပျ ိုးခဲသည်။

Psalms 107:39

ထာ၀ရဘုရားသည် ခါင်းဆာင်မြေျားအပါ်တေင်ွ ရံွရှာဖွယ်ဖစ်ခင်းကုိေ
သွနး်လာင်းသာအခါ သူတိေု့ တေွင် မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လမ်ြေးမြေရိှသာနရာ၊
တောထဲမှြောလှည်ပတ်ေဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေ ဖစ်စခဲသည်။
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Psalms 107:41

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ကွေယ်ကောခင်း၊ ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ
မြေင်တေငွေ့သာအခါ ဆုိးသွမ်ြေးသာသူတိေု့ သည်
မြေည်သည်အရာလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဆုိးသွမ်ြေးသာသူတိေု့ အားလးုသည် သူတိေု့ ၏ ပါးစပ်ကုိေ
ပိတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။

စာရးသူသည် ထုိအရာတေ၏ွ မှြေတ်ေသားမြေှုကုိေ ယူဖို့ ရန ်မြေည်သူ့အပါ်
ခါ်ဝေါ် ခဲသနည်း။
စာရးသူသည် ပညာရိှသာသူတိေု့ အား ထုိမှြေတ်ေစုကုိေယူဖို့ ရနနှ်င်
သစ္စာရိှသာ ပဋိညာဉ်စာချုပ်၏ ထာ၀ရဘုရားပု
တော်မူြေသာအရာအပါ် ဆင်ခင်ဖို့ ရန ်ခါ်ဝါ် ခဲသည်။
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Chapter 108

1 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ု နှလးုသည် တေည် ကေည်ပါ၏။ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ ဝိညာဉ်ပါလျက်ေ ချးီမွြေမ်ြေး ထာမြေနာပုပါမြေည်။ 2
တေယာနှင် စာင်းတိေု့ ၊ နိးုကေလာ။ ငါလည်း စာစာနိးုမြေည်။ 3 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ပရိတ်ေသတ်ေအလယ်၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ကုိေယ်တော် အား ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ ကေရုဏာတော်သည် ကောင်း
ကေင်သို့ ၎င်း၊ သစ္စာတော်သည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသို့ ၎င်း မီှြေပါ၏။ 5 အိ ုဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်မြေင်သည်ထက်ေ
ကုိေယ်တော်ကီေးမြေင်တော်မူြေစသတေည်း။ မြေကီေးတေပင်လးု ကုိေ ဘုနး်တော်လွှမ်ြေးမုိြေးပါစသတေည်း။ 6 ချစ်တော်မူြေသာ သူတိေု့ သည်
ချမ်ြေးသာရမြေည် အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင်၍၊ လက်ေျာ လက်ေရု းတော်အားဖင် ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 7
သန ရှ်င်းခင်းပါရမီြေတော်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍၊ ဘုရား သခင်သည် ဗျာဒိတ်ေထားတော်မူြေသာကောင်၊ ငါသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေည်။ ရှခင်မိြေု့ကုိေ
ပုိင်းခားမြေည်။ သုကုေတ်ေ လယ်ပင်ကုိေ တိေင်ုးထွာမြေည်။ 8 ဂိလဒ်ပည်ကုိေငါပုိင်ရ၏။ မြေနာရှပည်ကုိေလည်း ငါပုိင်ရ၏။ ဧဖရိမ်ြေပည်ကေား
ငါ ဦးခါင်း၏ အစွမ်ြေးဖစ်ရ ၏။ ယုဒပည်ကေား ငါ၏လွှတ်ေတော်ဖစ်ရ၏။ 9 မြောဘပည်ကေား ငါ ရချ ိုးအိးု ဖစ်ရ၏။ ဧဒပည်ကေား
ငါ ခနင်းရာဖစ်ရ၏။ ဖိလိတေ္တ ိပည် အပါ် မှြော အာင်သနှင် ကေးကော်မြေည်။ 10 အားကီေးသာ မိြေု့ထဲသို့  ငါ ကုိေ အဘယ်သူ
သွင်းပးမြေည်နည်း။ ဧဒပည်သို့  ငါ ကုိေ အဘယ်သူလမ်ြေးပ မြေည်နည်း။ 11 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော် မူြေသာ
ကုိေယ်တော်သည် ပုတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဗုိလ်ခနှင်အတေ ူကေတော် မြေမူြေသာ ကုိေယ်တော်သည်
ပုတော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ 12 ဒကုေ္ခနှင်ကေင်းလတ်ွေစခင်းငှါ မြေစတော်မူြေပါ။ လတိူေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုကေပါ။ 13

ဘုရားသခင်အားဖင် ငါတိေု့ သည် ရဲရင်စွာ ပုကေမြေည်။ ငါတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု နင်းတော်မူြေမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ ဆာလံ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ )
ဒါဝိဒ်သည်ဆာလကေျမ်ြေးကုိေရးသားခဲသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ဆာလသည် ဒါဝိဒ်အကောင်းဖစ်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ ဆာလသည်
ဒါဝိဒ်၏ ဆာလကဲေသို့  ပုစဖစ်သည်။
အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ု နှလံးုသည် တေည် ကေည်ပါ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ သူ့နှလးုသားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
နာက်ေပီး တေည်ကေည်သည် ဟသာစကေားလးုသည်
လးုလးုလျားလျား ယုကေည်ကုိေးစားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ နှလးုသားသည်
ထာဝရဘုရား၌ တေည်ကေည်ပါသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
ထာဝရဘုရား၌ လးုလးုလျားလျား ကုိေးစားပါသည်။" 

ဝိေညာဉ်ပါလျက်ေ ချးီမွြေမ်ြေး ထာမြေနာပုပါမြေည်။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ သူ့ကုိေသူ ထာဝဘုရားသခင်အား
ရုိသမူြေပုခင်းကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည်
ချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းဆုိရန ်ခွင်ပးထားသည်" 

တေယာနှင် စာင်းတိေု့ ၊ နိးုကေလာ။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ တေရိူယာတီေးခင်းကုိေ အိပ်ရာမှြေ နို့ ထခင်းကဲေသို့
ဖစ်ကောင်ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -

"ငါသည် တေယာနှင် စာင်းကုိေတီေးခင်းအားဖင် ကုိေယ်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။" 

ငါလည်း စာစာနိးုမြေည်။
ဒါဝိဒ်ကေ စာစာနိးုထခင်းကုိေ လတူေစ်ယာက်ေသည်
မြေနက်ေစာစာနိးုထသကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေနက်ေစာစာ နိးုပီး
ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်" 

စာစာ
နထွက်ေလာသာအခါ

Psalms 003

အကောင်းမူြေကေား၊ ကေရုဏာတော်သည် ကောင်း ကေင်သို့ ၎င်း၊ သစ္စာတော်သည်
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသို့ ၎င်း မီှြေပါ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အတေတူေဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏
သစ္စာတော်သည် မုိြေယ်းတိေမ်ြေသို့ မီှြေကောင်းကုိေ
ဂရုဏာတော်သည်လည်း
ကောင်းကေင်သို့ မီှြေကောင်းကုိေနှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်၏ သစ္စာတော်သည်
ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးဝးကွောသည်ထက်ေသာ၍
ကီေးမြေက်ေပါသည်။ 

Psalms 005

ကောင်းကေင်မြေင်သည်ထက်ေ ကုိေယ်တော်ကီေးမြေင်တော်မူြေစသတေည်း။
ဆာလဆရာကေ
သူသည်ထာဝရဘုရားကုိေချးီမြောက်ေကောင်းပသပာဆုိထားပါသည်။
ကောင်းကေင်အထက်ေ၌ ချးီမြောက်ေခင်းဟသူည်
သူ၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကုိေယ်တော်သည်
ကောင်းကေင်အထက်ေတေင်ွ ကီေးမြေတ်ေတော််မူြေကောင်းကုိေ ပသသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်ထက်ေ
သာ၍ကီေးမြေတ်ေသာသူဖစ်ကောင်ကုိေ ပသခဲသည်။" 

ဘုနး်တော်လရွှေမ်ြေးမုိြေးပါစသတေည်း။
ဤတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် သူ့ဘုနး်တော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် ဘုနး်ကီေးတော်မူြေစသတေည်း။" 

ချစ်တော်မူြေသာ သူတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာရမြေည် အကောင်း။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ချမ်ြေးသာမူြေကုိေ
လိအုပ်နသာသူမြေျားကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချစ်တော်မူြေသာသူကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေသည်။" 

လက်ေျာ လက်ေရုံးတော်အားဖင်
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ "လက်ေရု းတော်" ဟသူည်မှြော သူ့ဘုနး်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်၏ ဘုနး်တေနခုိ်းအားဖင်" 

အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင်၍၊
ဤတေင်ွ စကေားကုိေနားထာင်သည် ဟသာအရာမှြော
သူတောင်းလျှာက်ေသာအရာကုိေ တေပနမူ်ြေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတောင်းလျှာက်ေချက်ေကုိေ
နားထာင်တော်မူြေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ဆုတောင်းချက်ေကုိေ
အဖပးသည်။" 

Psalms 007

သန ရှ်င်းခင်းပါရမီြေတော်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍၊ ဘုရား သခင်သည်
ဗျာဒိတ်ေထားတော်မူြေသာကောင်
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်သည်သန ရှ်င်းသာကောင်
၎င်းကုိေတိေင်ုတေည်၍ စကေားပာကောင်းကုိေ
ခန္ဓာကုိေယ်ပုိင်းဆုိင်ရာ၌လည်း သန ရှ်င်းကောင်း
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဘုရားသခင်သည် သန ရှ်င်းကောင်းကုိေ ပာဆုိထားသည်။" 

ရှခင်မိြေု့ကုိေ ပုိင်းခားမြေည်။ သုကုေတ်ေ လယ်ပင်ကုိေ တိေင်ုးထွာမြေည်။
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ရှခင်မိြေု့နှင် သုကုေတ်ေမိြေု့ ၏
နယ်မြေကုိေ ခဲွဝပးကောင်းကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
ငါပုိင်ရ၏
ပုိင်ဆုိင်သာအရာကုိေ ခဲွဝပုိင်းခားသည်။
ဧဖရိမ်ြေပည်ကေား ငါ ဦးခါင်း၏ အစွမ်ြေးဖစ်ရ ၏။
ဘုရားသခင်သည် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးကုိေ  သူ့တေပ်သားကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ ဦးခါင်းဟသူည်မှြော စစ်ပတွေ့ဲအတေက်ွေ
ပင်ဆင်ခင်းကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဧဖရိမ်ြေသည်
ငါရွးကောက်ေသာ ဦးခါင်းကဲေသို့  ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ငါ၏ဗုိလ်ခဖစ်သည်။" 

ငါ ဦးခါင်း
စစ်သားမြေျားကေ ထိခုိက်ေဒဏ်ရာမှြေ လတ်ွေကေင်းစရန ်ခက်ေခဲစွာ
ဝတ်ေဆင်ထားသည် ဦးထုတ်ေဖစ်သည်။
ယုဒပည်ကေား ငါ၏လရွှေတ်ေတော်ဖစ်ရ၏။
ဘုရားသခင်သည် ယုဒအမြေျ ိုးထဲမှြေ ရှင်ဘုရင်အဖစ်ရွရွှေ့ချယ်ပီး
ထုိလမူြေျ ိုးကုိေ သူ့ လွတ်ေတော်ကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ယုဒအမြေျ ိုးသည်
ငါ၏လတ်ွေတော်ကဲေသို့ ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဒအမြေျ ိုးအားဖင်
ငါ လမူြေျ ို းကုိေ အပ်ုစုိးစသာ အရာဖစ်သည်။" 

Psalms 009

မြောဘပည်ကေား ငါ ရချ ိုးအိးု ဖစ်ရ၏။
ဘုရားသခင်ကေ မြောဘအမြေျ ိုးကုိေ အရးမြေပါသာလမူြေျ ိုး၊
နှမိြေ်ကေျသာလမူြေျ ိုးကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြောဘသည် ငါရချ ိုးရာတေင်ွ
အသုးပုသာ ရခွက်ေကဲေသို့ သာဖစ်သည်။" 

ဧဒံပည်ကေား ငါ ခနင်းရာဖစ်ရ၏။
ဘုရားသခင်ကေ ဧဒပည်ကုိေ သူပုိင်ဆုိင်သာ ခနှင်းရာအရပ်ကုိေ
လငွ်ပစ်သာ သကေင်္ဂသအဖစ် ပာဆုိထားပါသည်။ သို့ သာ်
အခားသာ အဓိပ္ပယ်ဖွင်ဆုိချက်ေမြေျားလည်းရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည် ဧဒပည်ပုိင်သာ
မြေကုိေယူဆာင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် ဧဒပည်ကုိေ
ငါပုိင်သာ မြေအဖစ် လငွ်ပစ်ထားသည်။" 

Psalms 011

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၁၀၈:၁၁ မြောက်ေသာ ဆာလသည် စကေားစုမြေရိှပါ။ သို့ သာ်
ဟသာအရာသည် ၆၀:၁၀ မှြောကဲေသို့  အစပုထားပါသည်။
အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော် မူြေသာ ကုိေယ်တော်သည်
ပုတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။
ဆာလဆရာကေ သူ၏ဝမ်ြေးနည်းမူြေသည်
ဘုရားသခင်ငင်းပယ်သာအရာကဲေသို့  ဤမြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် ငါတိေု့ ကုိေ ငင်းပယ်သကဲေသို့ ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုိေယ်တော််သည် ငါတိေု့ ကုိေ ဘးဖယ်ထားကဲေသို့ ဖစ်သည်။" 

ငါတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု နင်းတော်မူြေမြေည်။
ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျားအားကူေညီခင်းကုိေ
သူသည်စစ်သွားတိေက်ုေသကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတိေု့ သည် စစ်ပဲွတိေက်ုေရာတေင်ွ
သင်သည်မြေကူေညီခဲပါ။" 

မြေတေတ်ေနိင်ုကေပါ။
"အချည်းနးီဖစ်သည်။"
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ကုိေယ်တော်တိေင်ု နင်းတော်မူြေမြေည်။
"အာင်မြေင်ခင်း ရရိှသည်။"

ငါတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု နင်းတော်မူြေမြေည်။
ဆာလဆရာကေ ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေချမူြေန ်
ခင်းကုိေ သူသည် ရနသူ်မြေျားအပါ် တေနုလ်ှုပ်စသာအရာကဲေသို့

ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကုိေယ်တော်သည် ငါတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားကုိေပင်
တေနုလ်ှုပ်နိင်ုစွမ်ြေးပုစမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော်သည် ငါတိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျားအပါ် တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုစပါသည်။" 

Translation Questions

Psalms 108:1

ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်ကဲေသို့ သာ အရာဖင် ထာမြေနာသီချင်းကုိေ ဆုိသနည်း။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးသည် ရုိသလးစားသာစိတ်ေထားဖင်
ထာမြေနာသီချင်းကုိေ ဆုိသည်။

Psalms 108:3

ထာ၀ရဘုရား၌ ဖာင်မြေတ်ေစွာရိှသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဒါဝိေဒ်မြေင်းကီေးကေ မြေည်ကဲေသို့
ကီေးမြေတ်ေကောင်း ပာကေားခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၌ ဖာင်မြေတ်ေစွာရိှသာ
ပဋိညာဉ်ကုိေဒါဝိဒ်ကေမုိြေဃ်းကောင်းကေင်ထက်ေသာ၍
မြေင်မြေားကောင်း ပာကေားခဲသည်။

Psalms 108:5

ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေရန ်ဒါဝိေဒ်ကေ မြေည်သည်နရာကုိေ
ကေးကော်ထားသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေ ချးီမြောက်ေရန ်ဒါဝိဒ်ကေ
မြေပင်တေခုလးုကုိေ ကေးကော်ထားသည်။

Psalms 108:7

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ အား ထာ၀ရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့
မြေက်ေဆုိထားသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးအား ဦးခါင်းဖစ်၍
ယုဒအမြေျ ိုးသည် သူ၏ လွှတ်ေတော်ဖစ်သည်ဟ ုမြေက်ေဆုိကေသည်။

Psalms 108:9

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်ကဲေသို့  ကေးကော်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ အဖို့  ထာ၀ရဘုရားကေ အာင်သနှင်
ကေးကော်လိမြေ်မြေည်။

Psalms 108:11

ဒါဝိေဒ်ကေ တေစ်စုံတေစ်ဦးထံမှြေ ကူေညီခင်းမြေဟတ်ုေသာအရာသည် အချည်းနှးီဟု
ပာကောခဲသနည်း။
လတိူေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းငှါမြေတေတ်ေနိင်ုသာကောင်
ထာ၀ရဘုရားထမှြေ ကူေညီမြေစခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်တောင်းလျှာက်ေသည်။
ဘုရားသခင်၏မြေစမြေှုဖင်ရရိှသာအာင်မြေင်ခင်းကုိေ ဒါဝိေဒ်မြေည်သို့
ဖာ်ပသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ မြေစမြေှုကောင် အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်ဟု
ဒါဝိဒ်ပာခဲသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ဘုရားသခင်သည်
ဒါဝိဒ်၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ နင်းတော်မူြေမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 109

1 အကေျွန်ပ်ု ချးီမွြေမ်ြေးသာ ဘုရားသခင်၊ တိေတ်ေ ဆိတ်ေစွာနတော်မြေမူြေပါနှင်။ 2 မြေတေရားသာသူနှင် သစ္စာပျက်ေသာ သူတိေု့  သည်
အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌နှုတ်ေကုိေဖွင်၍၊ မုြေသားစကေားကုိေ ပာဆုိကေပါ၏။ 3 မြေနာလိသာစိတ်ေနှင် စကေားပာလျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေဝုိင်း၍
အကောင်းမြေရိှဘဲ စစ်တိေက်ုေကေပါ၏။ 4 အကေျွန်ပ်ု၏ မြေတေ္တ ာအတေက်ွေ သူတိေု့ သည် ရနဘ်က်ေပုကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား ပဌနာပုလျက်ေ
နပါ၏။ 5 အကေျွန်ပ်ုပုသာ ကေျးဇူးအတေက်ွေ မြေကောင်း သာအပစ်ကုိေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုမြေတေ္တ ာအတေက်ွေ မုြေနး်ခင်းကုိေ ၎င်း
ဆပ်ပးကေပါ၏။ 6 ထုိသို့ သာ သူ၏အပါ်မှြော မြေတေရားသာသူကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေပါ။ သူ၏လက်ေျားနားမှြော ရနသူ်နပါစ။ 7 သူသည်
တေရားစီရင်ခင်းကုိေ ခရာတေင်ွရှု းပါစ။ သူပုသာ ပဌနာသည် ပစ်မှြေားခင်းဖစ်ပါစ။ 8 သူ၏အသက်ေတိေပုါစ။ သူ၏အရာကုိေလည်း
အခားသူရပါစ။ 9 သူ၏သားတိေု့ သည် ဘသားဆုိး၊ မြေယားလည်း မုြေတ်ေဆုိးမြေဖစ်ပါစ။ 10 သူ၏သားတိေု့ သည် အရပ်ရပ်လည်၍
သူတောင်း စား ဖစ်ကေပါစ။ ပျက်ေစီးသာ မိြေမိြေတိေု့ နရာမြေျားမှြေ ထွက်ေ၍၊ အစာကုိေရှာကေပါစ။ 11 သူ၌ရိှသမြေျှကုိေ
ကေးရှင်သိမ်ြေးယူပါစ။ သူလပ်ု ၍ရသာ ဥစ္စာကုိေလည်း တေပါးအမြေျ ိုးသား လယူုပါစ။ 12 သူ၌ကေျးဇူးပုသာသူ၊ သူ၏ဘသားဆုိး
တိေု့ ကုိေ ကေယ်မြေသနားသာသူ တေယာက်ေမြေျှ မြေရိှစနှင်။ 13 သူ၏အနွှယ်သည် ပတ်ေပါစ။ လမူြေျ ိုးဆင်းသက်ေ ၍ တေဆက်ေတေည်းတေင်ွ၊
သူတိေု့ ၏ နာမြေည်သည် ကေျပျာက်ေ ပါစ။ 14 သူ့ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေကုိေ ထာဝရဘုရား သည် သတိေရတော်မူြေပါစ။ သူ့အမိြေ၏
အပစ်သည် မြေဖပါစနှင်။ 15 ထုိဒစုရုိက်ေအပစ်သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော အစဉ်အမဲြေ ထင်ရှား၍၊ မြေကီေးပါ်မှြော ထုိသူတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေစရာ အမှြေတ်ေမြေျှ မြေရိှစခင်းငှါ၊ ပယ်ရှင်းတော်မူြေ ပါစ။ 16 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသူသည် ကေယ်မြေ သနားခင်းငှါ သတိေမြေရိှ။
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေ၍ စိတ်ေပျက်ေ သာသူကုိေ သစသည်တိေင်ုအာင် ညဉ်းဆဲပီ။ 17 သူသည် ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ နှစ်သက်ေသည်နှင်အညီ၊
သူ့အပါ်သို့  ရာက်ေပါစ။ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ အလိမုြေရိှသည်အတိေင်ုး သူနှင်ဝးပါစ။ 18 အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေသကဲေသို့  ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ
ဝတ်ေရပါ စ။ ရကဲေသို့  သူ၏ဝမ်ြေးထဲသို့ ၎င်း၊ ဆီကဲေသို့  သူ၏အရုိး ထဲသို့ ၎င်း ဝင်ပါစ။ 19 သူ၏ကုိေယ်ကုိေခုသာ အဝတ်ေကဲေသို့ ၎င်း၊
သူ၏ ခါး၌ အစဉ်စည်းသာ ခါးစည်းကဲေသို့ ၎င်း သူ၌ဖစ်ပါစ။ 20 ငါ၏ဝိညာဉ်တေဘက်ေ၌ မြေကောင်းသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ
ငါ၏ရနသူ်တိေု့ သည် ထုိသို့ သာ အကေျ ိုး ကုိေ ထာဝရဘုရားထ ခရကေပါစ။ 21 အိဘုုရားရှင် ထာဝရဘုရား၊ နာမြေတော်အတေက်ွေ ကောင်
အကေျွန်ပ်ုအမြေှုကုိေ စာင်တော်မူြေပါ။ ကေရုဏာတော် ကောင်းသည်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 22 အကေျွန်ပ်ုသည်
ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု အထဲ၌ နှလးုနာလျက်ေရိှပါ၏။ 23 ရှည်လျားသာ အရိပ်ကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုရွရွှေ့သွား ပါ၏။
ကေျ ိုင်းကောင်ကဲေသို့  လှုပ်ရှားလျက်ေရိှပါ၏။ 24 အစာမြေစားဘဲ နရသာကောင်၊ ဒူးဆစ်နနု န် ဲ  ၍ အသားလည်း လျာပါ၏။ 25

အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း သူတေပါးတိေု့  ကဲေရဲရွှေ့စရာ အကောင်းဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေင်သာ အခါ၊ ခါင်းညိတ်ေခင်းကုိေ
ပုကေပါ၏။ 26 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစတော်မူြေပါ။ ကေရုဏာတော်ရိှသည်အတိေင်ု ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 
27 ထုိအမြေှုသည် တေနခုိ်းတော်ကောင်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားတေည်းဟသာ ကုိေယ်တော်စီရင်တော်မူြေ သည်ဟ ုထုိသူတိေု့ သည်
သိကေပါစသာ။ 28 ထုိသူတိေု့ သည် ကေျနိဆဲ်သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်မူြေကေား ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါ။ သူတိေု့ သည် ထသာအခါ
အရှက်ေကဲွေကေပါစသာ။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမူ်ြေကေား၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေပါစသာ။ 29 အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်း
အဝတ်ေကုိေဝတ်ေ၍၊ စာင်နှင်ခုသကဲေသို့ ၊ မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်း နှင် ကုိေယ်ကုိေခုကေပါစသာ။ 30 အကေျွန်ပ်ုသည် နှုတ်ေမြေက်ေ၍၊
ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ အလနွခ်ျးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ မြေျားစွာသာ သူတိေု့ အလယ်မှြော ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 31 အကောင်းမူြေကေား၊
ဆင်းရဲသာသူ၏ ဝိညာဉ်ကုိေ အပစ်စီရင်သာ သူတိေု့ ၏လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်ခင်းငှါ၊ သူ၏လက်ေျာဘက်ေမှြောရပ်၍ နတော်မူြေတေတ်ေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာတေင်ွ
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်။ 
အကေျွန်ပ်ု ချးီမွြေမ်ြေးသာ
ဤအရာသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ရန ်အသုးပုရသာ တေးဂီတေ
ညွနကေားသူဖစ်သည်။

ဆာလံဆရာ ဒါဝိေဒ်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ ) ဒါဝိဒ်သည် ဆာလကုိေ
ရးသားခဲသည် - ၂ ) ဆာလသည် ဒါဝိဒ်၏ အကောင်းနှင်
ရးသားထားသည် - ၃ ) ဆာလကေျမ်ြေးသည် ဒါဝိဒ်၏
ဆာလပုစမြေျ ို းဖစ်သည်။
မြေနာလိသာစိတ်ေနှင် စကေားပာလျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေဝုိေင်း၍ အကောင်းမြေရိှဘဲ
စစ်တိေက်ုေကေပါ၏။
"ဆုိးသွင်း" သည်ဟသာစကေားလးု နှင် "လှည်စားသည်"
ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
ထုိနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေကေပီး ဤလမူြေျားသည်
မြေည်မြေျှပင်ဆုိးသွမ်ြေးကောင်းကုိေ အထူးပုဖာ်ပထားသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဆုိးသွမ်ြေးသာသူ နှင်
လှည်ဖားသာသူမြေျားကောင်ဖစ်သည်။" 

Psalms 004

အကေျွန်ပ်ုမြေတေ္တ ာအတေက်ွေ မုြေနး်ခင်းကုိေ ၎င်း ဆပ်ပးကေပါ၏။
"ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ မြေတေ္တ ာထားသာ်လည်း သူတိေု့ သည်လည်း ငါ ကုိေ
စွပ်စဲွကေသည်။"

အကေျွန်ပ်ု၏ မြေတေ္တ ာ
"ထုိသူတိေု့ အတေက်ွေ ငါ၏ မြေတေ္တ ာ"

သူတိေု့ သည် ရနဘ်က်ေပုကေပါ၏။
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ဆုိးသွင်းသာသူနှင်
လှည်ဖားတေတ်ေသာ လမူြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။

Psalms 006

ထုိသို့ သာ သူ၏အပါ်မှြော မြေတေရားသာသူကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေပါ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အပိုင်အဆုိင်ဖစ်ပီး
"ဆုိးသွင်းသာသူ" နှင် "စွပ်စဲွသူ" ဟသူည်မှြော
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ပါးတေည်းကုိေသာ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
သူ၏လက်ေျားနားမှြော ရနသူ်နပါစ။
"ငါ  ရနသူ်၏ လကေျာ်လက်ေတေင်ွ"

သူသည် တေရားစီရင်ခင်းကုိေ ခံရာတေင်ွရှု ံးပါစ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် ဒကုေ္ခခသာအခါ၌
တေရားစီရင်ခင်းသည် သူ့ကုိေ တေတွေ့ရိှပါစ။" 

သူပုသာ ပဌနာသည် ပစ်မှြေားခင်းဖစ်ပါစ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ့ဆုတောင်းသကုိေ
ပစ်မှြေားခင်းကဲေသို့  ယူဆပါသည်။" 

Psalms 008

သူ၏အသက်ေတိေပုါစ။
"သူ၏န ရက်ေမြေျား" ဟသူည်မှြော သူ့အသက်ေ၏ ရှည်လျားမူြေကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူသည် အသက်ေမြေရှည်ပါစန။ဲ" 

သူ၏အရာကုိေလည်း
"သူ၏ အရုိက်ေအရာဖစ်သာ အာဏာ"

သူတောင်း စား ဖစ်ကေပါစ။
အစားအစာ သို့ မြေဟတ်ုေ သူတောင်းစားမြေျားအတေက်ွေ
ပးကေမ်ြေးသည်။
ပျက်ေစီးသာ မိြေမိြေတိေု့ နရာမြေျားမှြေ
"သူတိေု့ ၏ ဖျက်ေဆီးခင်းခသာ အိမ်ြေနရာမြေျား"

Psalms 011

ကေးရှင်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား ချးငှားပးသာသူ သို့ သာ် ထုိလမှူြေ
ပနလ်ည်ပးအပ်ရန ်မြေျာ်လင်သည်။
လယူုပါစ။
"ခုိးယူသည်။"

လမူြေျ ိုးဆင်းသက်ေ ၍ တေဆက်ေတေည်းတေင်ွ၊ သူတိေု့ ၏ နာမြေည်သည် ကေျပျာက်ေ
ပါစ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပယ်တေကေပီး ကေလးမြေျားသည်
ပျက်ေစီးခင်းခသာအရာကုိေ အထူးပုထားပါသည်။ 
သူ၏အနရွှေယ်သည် ပတ်ေပါစ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၏ ကေလးမြေျားကုိေ
ပျက်ေသုနး်စရနအ်ကောင်ဖစ်စသည်" ကေလးမြေျားကုိေ
သဆုးစသည်။" 

လမူြေျ ိုးဆင်းသက်ေ ၍ တေဆက်ေတေည်းတေင်ွ၊ သူတိေု့ ၏ နာမြေည်သည် ကေျပျာက်ေ
ပါစ။
ဤတေင်ွ မိြေသားစုတေစ်စုအပါ်ပာဆုိသာအရာကုိေ "သူတိေု့ ၏
နာမြေည်သည် ပျက်ေသုနး်ပါစ" ဟ၍ူပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဤနာမြေကုိေ
သုးစဲွသာသူမြေရိှပါစန။ဲ" 

Psalms 014

သူ့ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေကုိေ ထာဝေရဘုရား သည် သတိေရတော်မူြေပါစ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားသည်
ဘုိးဘးမြေျား၏ အပစ်မြေျားကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါစ။" 

သူ့အမိြေ၏ အပစ်သည် မြေဖပါစနှင်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူအမိြေ၏ အပစ်သည်
မြေပျာက်ေခင်းမြေရိှပါစန။ဲ" 

ထုိဒစုရုိက်ေအပစ်သည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့မှြော အစဉ်အမဲြေ ထင်ရှား၍
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ
သူရှရွှေ့၌ ကုိေယ်ခန္ဓာပုိင်း၌ ပစ်မူြေကေျုးလနွသ်ကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ ဆက်ေပီး
ဆင်ခင်ပါစ။" 

မြေကီေးပါ်မှြော ထုိသူတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေစရာ အမှြေတ်ေမြေျှ မြေရိှစခင်းငှါ၊
ပယ်ရှင်းတော်မူြေ ပါစ။
ဒါဝိဒ်ကေ "မြေကီေး" ဟသာစကေားလးုကုိေ
လာကေတေင်ွအသက်ေရှင်သာသူအားလးုကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ "အာက်ေမြေသည်"
ဟသာစကေားလးုသည်လည်း သူတိေု့ သဆုးပီးနာက်ေ
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ကေျနရ်စ်သာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထာဝရဘုရားသည်
လာကေတေင်ွ ရိှသာ လတိူေင်ုး သူတိေု့ ကုိေ မြေအာက်ေမြေစရန်
ပုလပ်ုသည်။" 

ထုိသူသည် ကေယ်မြေ သနားခင်းငှါ သတိေမြေရိှ။
ဤအရာသည် လမူြေျားအား သစ္စာမဲြေခင်းကုိေ
ပသသာအရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဤလသူည် သစ္စာမဲြေသာသူမြေျားကုိေ သနားရန ်သတိေမြေရိှပါ။" 

ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေ၍ စိတ်ေပျက်ေ သာသူကုိေ သစသည်တိေင်ုအာင် ညဉ်ှးဆဲပီ။
ဤတေင်ွ အကူေအညီလိအုပ်နသာသူမြေျားနှင်
ဖိနှပ်ိခင်းခသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အကူေအညီလိအုပ်သာသူမြေျား၊ လမူြေျားကုိေ ဖိနှပ်ိသည်။" 

စိတ်ေပျက်ေ သာသူကုိေ
ဤတေင်ွ စိတ်ေပျက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "စိတ်ေပျက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေျာ်လင်ချက်ေကေင်းမဲြေသာသူမြေျား" 

သစသည်တိေင်ုအာင်
"သသည်တိေင်ုအာင်" ဆုိလိသုည်မှြော သသည်တိေင်ုအာင်
ညင်းဆဲကေသည်။

Psalms 017

သူ့အပါ်သို့  ရာက်ေပါစ။
"သူ၏ အမြေဂင်္ဂလာမြေျားသည် သူ့အပါ် ၌သာ သက်ေရာက်ေပါစ။"

အဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေသကဲေသို့  ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ ဝေတ်ေရပါ စ။
ဒါဝိဒ်ကေ ဆုိးသွမ်ြေးသာ သူ၏ အပုအမူြေကုိေ အဝတ်ေကုိေ
ဆင်ယင်သကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ကုိေယ်တော်သည် လမူြေျားကုိေ
အဝတ်ေဆင်ယင်သကဲေသို့  ကေျနိဆုိ်ထားပါသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကုိေယ်တော်သည် လမူြေျားကုိေ အမဲြေကေျနိဆဲ်တော်မူြေသည်။"

အဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေသကဲေသို့
"သူတိေု့ သည် သူ၏ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်သကဲေသို့ ဖစ်သည်။"

ရကဲေသို့  သူ၏ဝေမ်ြေးထဲသို့ ၎င်း၊ ဆီကဲေသို့  သူ၏အရုိး ထဲသို့ ၎င်း ဝေင်ပါစ။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ ) သူ့အဖစ်ကုိေ
ကေျနိခင်းခသာသူအဖစ်အကောခဏ ပာဆုိထားသည်။
"ကေျနိခင်းအကောင်း ပာဆုိခင်းသည်
သူ၏ဘဝတေစ်စိတ်ေတေစ်ပုိင်းဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
သူပာဆုိသာအရာသူ၌ ဖစ်ပျက်ေသည်။
သူပာဆုိသာအရာအားဖင် သူသည် ကေျနိခင်းခရသည်။" 

ရကဲေသို့
ဤအရာသည် လသာက်ေသာရကုိေရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လသာက်ေသာရ" 

ဆီကဲေသို့  သူ၏အရုိး ထဲသို့ ၎င်း ဝေင်ပါစ။
ဤအရာကေ ဆီသည်မြေည်သို့  အသားထဲသို့  ဆိမြေ်ဝင်သွားသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူ့အသားထဲသို့  သလင်ွဆီသည် စီးဝင်သကဲေသို့  ဖစ်သည်။" 

Psalms 019

သူ၏ကုိေယ်ကုိေခံုသာ အဝေတ်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ သူ၏ ခါး၌ အစဉ်စည်းသာ
ခါးစည်းကဲေသို့ ၎င်း သူ၌ဖစ်ပါစ။
လတိူေု့ သည် န တိေင်ုးအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ကေသည်။ ဒါဝိဒ်ကေ
သူသည် အမဲြေ အမြေဂင်္ဂလာနှင် ပည်နက်ေခင်းကုိေ သူ့ကုိေသူ အဝတ်ေဖင်
ဖုးလမ်ွြေးခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ့ကေျနိခင်းမြေျားသည်
သူဝတ်ေဆင်သာ အဝတ်ေမြေျားကဲေသို့  န တိေင်ုးဖစ်ပါစ။" 

သူ၏ ခါး၌ အစဉ်စည်းသာ ခါးစည်းကဲေသို့ ၎င်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အမြေဂင်္ဂလာသည် သူ၌
ခါးပနး်စည်းသကဲေသို့  ဖစ်သည်။" 

ထုိသို့ သာ အကေျ ိုး ကုိေ ထာဝေရဘုရားထံ ခံရကေပါစ။
"ဤကေျနိခင်းမြေျားသည် အကေျ ိုးတေရားမြေျားဖစ်ပါစ။"

Psalms 021

အကေျွန်ပ်ုအမြေှုကုိေ စာင်တော်မူြေပါ။
ဤအရာသည် ထာဝရဘုရားထ၌ ကောင်းမွြေနစွ်ာ စာင်မြေရန်
အသနားခခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါ ကုိေ ကေင်နာစွာ ဆက်ေဆပါ။" 

နာမြေတော်အတေက်ွေ ကောင်
"ကုိေယ်တော်၏ ဂုဏ်နာမြေကောင်"
အကေျွန်ပ်ုသည် ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေပါ၏။
ဤစကေားလးု နှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပာယ်တေကေပီး သူသည် သူ့ကုိေသူ
ကူေညီရန ်မြေတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုကောင်းကုိေ အထူးပုထားသည်။" 

အကေျွန်ပ်ု အထဲ၌ နှလံးုနာလျက်ေရိှပါ၏။
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ ကီေးမြေားသာစိတ်ေပျက်ေမူြေမြေျားကုိေ သူ့နှလးုသား
နာကေင်သာအရာကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည် ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင်
စိတ်ေပျက်ေခင်းမြေျား ပည်နှက်ေနသည်။" 

ရှည်လျားသာ အရိပ်ကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုရွရှေ့သွား ပါ၏။ ကေျ ိုင်းကောင်ကဲေသို့
လှုပ်ရှားလျက်ေရိှပါ၏။
ဒါဝိဒ်ကေ အရိပ်နှင် ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ သည် မြေည်သို့ လျှင်မြေနစွ်ာ
ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေကောင်ကုိေ သူသည်မြေကောခင်သဆုးတောမြေည်
အရာကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ညနခင်းသည် မြေကောခင်
လနွသွ်ားပီး ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည်လည်း လအားဖင်
လငွ်ပါတေတ်ေသကဲေသို့  ငါသည်လည်း မြေကောခင်
သဆုးရမြေည်အရာကဲေသို့  ခစားရသည်။" 
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Psalms 024

ဒူးဆစ်နနု န် ဲ  ၍ အသားလည်း လျာပါ၏။
ဆုိလိသုည်မှြော သူသည်အားနည်းသာကောင် မြေတ်ေတေပ်ထရန်
သူ့အတေက်ွေ ခက်ေခဲပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါသည် ခက်ေခဲစွာ မြေတ်ေတေပ်ရပ်နသည်" "ငါ ကုိေယ်ခန္ဓာသည်
အားနည်းပါသည်။" 

စာမြေစားဘဲ နရသာကောင်
"ငါသည် အစာမြေစားပဲနသာကောင်"
ဒူးဆစ်နနု န် ဲ  ၍ အသားလည်း လျာပါ၏။
ဆုိလိသုည်မှြော သူသည် သူ့အလးချနိကုိ်ေ ဆုးရှုးနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေယ်ခန္ဓာသည်
အလနွပ်ါးလာပါသည်။" 

အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း သူတေပါးတိေု့  ကဲေရဲရှေ့စရာ အကောင်းဖစ်၍၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေ ကဲေရဲသာသူတိေု့ သည်
ငါကုိေ စွပ်စတွေ့ဲကေသည်။" 

ခါင်းညှိတ်ေခင်းကုိေ ပုကေပါ၏။
မြေထာက်ေခခင်းကုိေ ပသည် အမူြေအရာဖစ်သည်။

Psalms 026

ထုိသူတိေု့ သည် သိကေပါစသာ။
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ဒါဝိဒ်၏ စွပ်စဲွချက်ေမြေျားနှင်
သူ့အကောင်းကုိေ မြေကောင်းပာသူမြေျားအတေက်ွေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
ကုိေယ်တော်စီရင်တော်မူြေ သည်ဟု
"ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်ပီးပီ"

Psalms 028

ထုိသူတိေု့ သည် ကေျနိဆဲ်သာ်လည်း
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ဒါဝိဒ် နှင် သူ့အကောင်း
မြေကောင်းပာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။

သူတိေု့ သည် ထသာအခါ အရှက်ေကဲွေကေပါစသာ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည်
အရှက်ေကဲွေကေပါစသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည်
အရှက်ေရကေပါစ။" 

ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမူ်ြေကေား၊ ဝေမ်ြေးမြောက်ေပါစသာ။
"သို့ သာ် သင်၏ ကေျွန ်ဖစ်သာ ငါသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေစ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် သင်၏ အစခဖစ်သည်၊ ထို့ ကောင် ငါသည်
ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေည်"။ ဒါဝိဒ်ကေ သူ့ကုိေသူ ရည်ညွနး်ရနအ်တေက်ွေ
"သင်၏အစခ" ဟ၍ူ စကေားစုကုိေ အသုးပုထားပါသည်။
အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်း အဝေတ်ေကုိေဝေတ်ေ၍၊
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အဓိပ္ပယ်တေကေပီး သူ့အနဖင်
မြေည်မြေျှပင် အရှက်ေရစရန ်ရည်ရွယ်ကောင်းကုိေ
အထူးပုထားပါသည်။ 
ရှက်ေကောက်ေခင်း အဝေတ်ေကုိေဝေတ်ေ၍၊
ဤတေင်ွ ဒါဝိဒ်ကေ အရှက်ေတေရားကုိေ အဝတ်ေဖုးသကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အင်မြေတေနမှ်ြေ အရှက်ေရသည်။" 

စာင်နှင်ခံုသကဲေသို့ ၊ မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်း နှင် ကုိေယ်ကုိေခံုကေပါစသာ။
ဒါဝိဒ်ကေ အရှက်ေရခင်းကုိေ အဝတ်ေနှင် ခုသာအရာကဲေသို့
ဖစ်ကောင် ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ ၏
အရှက်ေတေရားကုိေစာင်ဖင် သူတိေု့ ကုိေ ပတ်ေရစ်သကဲေသို့
လငွ်ခုထားပါသည်။" 

Psalms 030

အကေျွန်ပ်ုသည် နှုတ်ေမြေက်ေ၍၊
ဆုိလိသုည်မှြော သူသည်စကေားပာမြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါသည် နှုတ်ေမြေတ်ေပီး
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ ပးအပ်မြေည်။" 

သူ၏လက်ေျာဘက်ေမှြောရပ်၍ နတော်မူြေတေတ်ေ၏။
ဆုိလိသုည်မှြော သူသည် ကူေညီပီး ဆင်းရဲရွှေ့သာသူမြေျားကုိေ
ကောကွေယ်ပးမြေည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လိအုပ်နသူမြေျားကုိေ
ကောကွေယ်ပးသည်။" 

Translation Questions

Psalms 109:1

ဒါဝိေဒ်ကုိေ မြေည်သူတိေု့ ကေ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်အား မြေတေရားသာသူနှင် သစ္စာပျက်ေသာသူတိေု့ ကေ
တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည်။
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Psalms 109:1

ဒါဝိေဒ်ကုိေ မြေည်သူတိေု့ ကေ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်အား မြေတေရားသာသူနှင် သစ္စာပျက်ေသာသူတိေု့ ကေ
တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည်။

Psalms 109:4

ဒါဝိေဒ်၏ မြေတေ္တ ာအတေက်ွေ မြေတေရားသာသူတိေု့ ကေ မြေည်ကဲေသို့
ပုမူြေတံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ဒါဝိဒ်၏ မြေတေ္တ ာအတေက်ွေ မြေတေရားသာသူတိေု့ ကေ
ရနတ်ေု့ ပနခဲ်ကေပါသည်။

Psalms 109:6

ဒါဝိေဒ်၏ ရနသူ်တိေု့ ကေ မြေတေရားသဖင် ပုသာအခါ သူသည်
မြေည်သည်အရာဖစ်ရန ်တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
ဒါဝိဒ်၏ ရနသူ်တိေု့ ကေ မြေတေရားသဖင် ပုသာအခါ
သူတောင်းသာဆုမှြော ရနသူ်တိေု့ ပုသာ ပဌာနာသည်
ပစ်မှြေားခင်း၌ တေည်ရန ်ဖစ်သည်။

Psalms 109:8

ဒါဝိေဒ်ကေ ရနသူ်တိေု့ ၏ ကေလးသူငယ်မြေျားအတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ
တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ ရနသူ်တိေု့ ၏ ကေလးသူငယ်မြေျားကုိေ
သူတောင်းစားဖစ်စရနနှ်င်၊ ပျက်ေစီးသာအရပ်သို့  သွား၍
အစာကုိေ ရှာသာသူမြေျားဖစ်စရန ်တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

Psalms 109:11

ဒါဝိေဒ်သည် ရနသူ်တိေု့ ၏ ဝေင်ငကုိွေ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ရန်
တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ရနသူ်တိေု့ ၏ ဝင်ငတိွေု့ ကုိေ ကေးရှင်မြေျားကေ သိမ်ြေးယူရန်
တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။
ဒါဝိေဒ်ကေ ထာ၀ရဘုရားသည် ကေျးဇူးပုရန ်အဘယ်ကောင်
တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ ထာ၀ရဘုရားထ၌ ကေျးဇူးပုရနအ်တေက်ွေ
ထာ၀ရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်တောင်းတေခဲသည်။

Psalms 109:14

ဒါဝိေဒ်သည် ရနသူ်တိေု့ ၏ အသိတေရားထဲတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့
သတိေရတော်မူြေရန ်တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ရနသူ်တိေု့ ၏ အသိတေရားထဲတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားကေ
အာက်ေမြေစရာတေစ်ခုမြေျှမြေရိှ၊ ဖတ်ေတောက်ေပစ်ရန်
တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။
ဒါဝိေဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားအား သူတိေု့ မှြေတ်ေဉာဏ်ကုိေ ဖတ်ေတောက်ေရန်
အဘယ်ကောင် တောင်းဆုိသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် ပဋိညာဉ်သစ္စာတေရားကုိေ
ပသဖို့ ရန ်မြေနှာင်ယှက်ေခဲသာကောင် ဒါဝိဒ်ကေ

ထာ၀ရဘုရားအား သူတိေု့ မှြေတ်ေဉာဏ်ကုိေ ဖတ်ေတောက်ေရန်
တောင်းဆုိသည်။

Psalms 109:17

ဒါဝိေဒ်၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာမြေျားကုိေ မုြေနး်တီေးစဉ်တေင်ွ
သူသည်မြေည်သည်အရာအတေက်ွေ တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာမြေျားကုိေ
မုြေနး်တီေးသာသူတိေု့ အပါ်သို့  ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာထပ်မြေစီးဆင်းရန်
တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

Psalms 109:19

ဒါဝိေဒ်ကေ သူ့အား ဆန က်ေျင်သာသူတိေု့ အတေက်ွေ ဆုလာဒ်ကုိေ မြေည်သူ့ထံမှြေ
တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ သူ့အား ဆန က်ေျင်သာသူတိေု့ အဘို့  ဆုလာဒ်ကုိေ
ထာ၀ရဘုရားထမှြေ တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

Psalms 109:21

ဒါဝိေဒ်ကေ သူ၏ အရိပ်ကုိေ မြေည်သည်အရာဖင် နှုိင်းယှဉ်ထားသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ သူ၏ အရိပ်ကုိေ ညနခင်း၏ အရိပ်ဖင်
နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။

Psalms 109:24

ဒါဝိေဒ်ကုိေ ပုနက်ေနသာသူတိေု့ ကေ မြေည်သို့ သာအမြေှုကုိေ ပုခဲသနည်း။
လတိူေု့ သည် သူ့အားမြေင်ကေသာအခါ ပုနက်ေနသူ်တိေု့ ကေ ဒါဝိဒ်အာ
ခါင်းညိတ်ေခင်းကုိေ ပုကေပါသည်။

Psalms 109:26

ဒါဝိေဒ်ကေ မြေည်သည်အရာအားဖင် ထာ၀ရဘုရားကေ သူ့အား ကေယ်တေင်ရန်
မြေည်ကဲေသို့  တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်ကေ ထာ၀ရဘုရား၏ သစ္စာကေရုဏာတော်ဖင် ကေယ်တေင်ရန်
တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

Psalms 109:28

ဒါဝိေဒ်သည် ပုနက်ေနသာသူတိေု့ ကေ တိေက်ုေခုိက်ေသာအခါ မြေည်သည်အရာဖစ်ရန်
တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် ပုနက်ေနသာသူတိေု့ ကေ တိေက်ုေခုိက်ေလာသာအခါ
အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ကေုကေရန်
ထာ၀ရဘုရားထတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

Psalms 109:30

ထာ၀ရဘုရားကုိေ ဆာငတ်ေသာသူတိေု့ တေစ်ဖက်ေ၌ ရပ်တေည်သာအခါ
မြေည်သည်အမြေှုဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ ဒါဝိေဒ်ကေ ပာကေားခဲသနည်း။
ဆာငတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချကဲေရဲရွှေ့သာသူတိေု့ ၏ တေစ်ဖက်ေ၌
ထာ၀ရဘုရားသည် အမဲြေရပ်တေည်လျက်ေရိှမြေည်အကောင်း
ဒါဝိဒ်ကေ ပာကောခဲသည်။
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Chapter 110

1 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ သင်၏ ခတေင်ရာ၊ ငါမြေချထားမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ငါ လက်ေျာဘက်ေ၌ ထုိင်နလာဟု
ငါ၏သခင်အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည် အရှင်၏ အာဏာတော် လှတေကုိေ ဇိအနုမိြေု့မှြေ လွှတ်ေတော်မူြေမြေည်။ ကုိေယ်တော်သည်
ရနသူ်တိေု့ ၏အလယ်၌ အပ်ုစုိးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 3 တေနခုိ်းတော်ပသာ န ရက်ေကောလ၌၊ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ သည် သန ရှ်င်းသာ
တေနဆ်ာကုိေ ဆင်လျက်ေ၊ ကေည်ညိုသာ စတေနာစိတ်ေရိှ၍၊ လပူျ ိုတော် တိေု့ သည် နနက်ေဝမ်ြေးထဲကေထွက်ေသာ ဆီးနှင်းကဲေသို့
ဖစ်ကေပါလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် မြေလခိဇဒက်ေ နည်းတေ ူထာဝရယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်သည်ဟ ုကေျနိဆုိ်၍၊
နာက်ေတေဖနစိ်တ်ေပာင်းလဲခင်း ရိှတော်မြေမူြေ။ 5 လက်ေျာတော်နားမှြော ရိှသာဘုရားရှင်သည် အမြေျက်ေတော် အချနိက်ောလ၌ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေမြေည်။ 6 ငါ၏သခင်သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် တေရား စီရင်လျက်ေ၊ အသကောင်တိေု့ ကုိေ အနှရွှေ့အပားဖစ်စ၍၊
ကေျယ်သာမြေ၌ သူတိေု့ ဦးခါင်းကုိေ နှပ်ိစက်ေတော်မူြေမြေည်။ 7 လမ်ြေးနားမှြော စီးသာရကုိေသာက်ေ၍၊ ခါင်း တော်ကုိေ ချးီမြေင်တော်မူြေမြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
ဒါဝိေဒ်၏ဆာလံ
အဓိပ္ပါယ်မြေျား ၁) ဆာလကေျမ်ြေးကုိေဒါဝိဒ်ကေရးသည်၊ ၂)
ဆာလကေျမ်ြေးသည်ဒါဝိဒ်အကောင်းရးသားသည်၊ ၃)
ဆာလကေျမ်ြေးသည်ဒါဝိဒ်၏ဆာလမြေှုပုစဖစ်သည်။
ငါ လကေျာ်ဘက်ေ၌ထုိင်နလာ။
ငါလကေျာ်ဘက်ေထုိင်နလာဆုိသာစကေားစုဟာလးစားခင်းနရာကုိေရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါ လကေျာ်ဘက်ေ၌ထုိင်နလာ။"
(ရူး၊ figs idiom)

ရနသူ်တိေု့ ၏ခတေင်ရာ
ထာ၀ဘုရားကေ၊ ရနသူ်တိေု့ ၏တေနး်ခုိးနှင်ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေ
သူ့ခတေင်ရာကုိေချထားလာဟ ုဒါဝိဒ်ကေဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ရနသူ်မြေျားကုိေသင်တေနး်ခုိအာက်ေ၌ချထားလာ။" (ရူး၊ figs
metaphor)

Psalms 002

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဒါဝိဒ်ကေဘုရင်ကုိေဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အရှင်၏အာဏာတော်လံှတံေကုိေမိြေု့မှြေလရွှေတ်ေတော်မူြေမြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည်အရှင်၏အာဏာတော်လှတေကုိေမိြေု့မှြေလွှတ်ေတော်မူြေမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ:
"ကုိေယ်တော်သည်ရနသူ်တိေု့ ၏အလယ်၌အပ်ုစုိးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" (ရူး၊
figs explicit)

ရနသူ်တိေု့ အလယ်၌အပ်ုစုိးခင်း
"ဘုရင်၊ရနသူ်တိေု့ အလယ်၌အပ်ုစုိးပါ။"
ဒီစကေားကုိေအမိြေန ဖင်ဘုရင်ကုိေပာသည်။
သူတိေု့ ၏လတ်ွေလပ်သာရွးချယ်မြေှု
"သူတိေု့ ရွးချယ်မြေှု"ဆုိတောဘုရင်နာက်ေလိက်ုေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
တေနး်ခုိးတော်ပသာန ရက်ေကောလ
တေနး်ခုိးတော်ပသာန ရက်ေကောလသည်ဘုရင်ကေသူ့ရနသူ်ကုိေစစ်တိေက်ုေရနခါ်ဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေရှင်းလင်းစွာဖာ်ပသည်။
"ရနသူ်ကုိေစစ်တိေက်ုေရနခါ်ဆာင်သာန ရက်ေကောလဖစ်သည်။" (UDB)
(ရူး၊ figs explicit)

လပူျ ိုတော်တိေု့ သည်နနံက်ေ၀မ်ြေးထဲကေထွက်ေသာဆီးနှင်းကဲေသို့
ဒါဝိဒ်ကေလပူျ ိုတော်တိေု့ သည်နနက်ေ၀မ်ြေးထဲကေထွက်ေသာဆီးနှင်းကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"နနက်ေသည်ဆီးနှင်းကဲေသို့ ဖစ်သည်။" (ရူး၊ figs
personification)

လပူျ ိုတိေု့ သည်နနံက်ေ၀မ်ြေးထဲကေထွက်ေသာဆီးနှင်းကဲေသို့
နနက်ေစာစာဆီးနှင်းဘယ်လိပါ်ထွက်ေလာသည်ကုိေနိင်ုးယှဉ်ပီးဘုရင်သည်ခွနအ်ားသစ်ရရိှရနဒ်ါဝိဒ်ကေပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆီးနှင်းသည်မြေကီေးကုိေအကေျ ိုးပုသကဲေသို့ သင်သည်နနက်ေတိေင်ုးခွနး်အာသစ်ကုိေရရိှမြေည်။" (ရူး၊
figs metaphor)

Psalms 004

သင်သည်
ထာ၀ရဘုရားသည်ကုိေယ်တော်ကုိေစကေားပာတော်မူြေသည်။
ပာင်းလဲခင်းမြေရိှ
ထာ၀ရဘုရာ၏စကေားတော်သည်နာက်ေတေဖနပာင်းလဲခင်းမြေရိှဟမိုြေန တော်မူြေသည်။
အခားဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "နာက်ေတေဖနစိ်တ်ေပာင်းလဲခင်းမြေရိှ"
(သို့ )
"ဘုရားသခင်၏စကေားတော်သည်ပာင်းလဲခင်းမြေရိှဟမိုြေန တော်မူြေသည်။" (ရူး၊
figs explicit)
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မြေလခိဇဒက်ေနည်းတေူ
ချနထ်ားသာစကေားကုိေထည်သွင်းသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေလခိဇဒက်ေသည်ယဇ်ပရာဟိတ်ေဖစ်ပီးနာက်ေ" (သို့ )
"နည်းတေမြေလခိဇဒက်ေသည်ယဇ်ပရာဟိတ်ေဖစ်သည်။" (ရူး၊
figs ellipsis)

Psalms 005

လကေျာ်တော်နားမှြောရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရာသည်စစ်တိေက်ုေရနထွ်က်ေသွားသာအခါထာ၀ရဘုရားသည်လကေျာ်တော်ဘက်ေမှြောရိှတော်မူြေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရားသည်စစ်တိေက်ုေသာအခါသင်ကုိေကူေညီတော်မူြေသည်။" (ရူး၊
figs idiom and figs explicit)

ဘုရားသခင်
ဘုရားသခင်းသည်ထာ၀ရဘုရားကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်
"He" ဆုိသည်မှြော ထာ၀ရဘုရားကုိေရည်ညွနး်သည်။
ဘုရားရှင်သည်ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရာသည်ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေအသသတ်ေမြေည်။" (သို့ )
"ဘုရင်ကုိေသတ်ေဖို့ ရနထ်ာ၀ဘုရားသည်ရနသူ်ကုိေခွင်ပးတော်မူြေမြေည်။" (ရူး၊
figs metonymy)

ဘုရင်မြေျား
ရနသူ်မြေျားကုိေရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရနသူ်ဘုရင်မြေျား" (ရူး၊ figs explicit)

အမြေျက်ေတော်အချနိက်ောလ
"အမြေျက်ေတော်အချနိက်ောလ၌"ထာ၀ရဘုရားသည်ရနသူ်ကုိေအနိင်ုယူသာန ဖစ်ကောင်းကုိေဒါဝိဒ်ကေပာသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"တေရားစီရင်ချနိက်ောလတေင်ွထာ၀ရဘုရာအမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေမြေည်။" (ရူး၊
figs explicit)

အသကောင်တိေု့ ကုိေကေျယ်သာမြေတေင်ွအနှအံပားဖစ်စသည်။
ကေျယ်သာမြေတေင်ွသခင်းကုိေထာ၀ရဘုရားလပ်ုဆာင်သာ်လည်း
သသာလမူြေျားအားလးုသည်ထာ၀ရဘုရားလပ်ုဆာင်ခင်းသက်ေသက်ေမြေဟတ်ုေပါ။

အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"အသကောင်တိေု့ ကုိေကေျယ်သာမြေ၌အနှအပားဖစ်စမြေည်။" (ရူး၊
figs metonymy)

တိေင်ုးပည်တေင်ွရိှသာခါင်းဆာင်မြေျားကုိေအသသတ်ေခင်း။
ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေသတ်ေခင်းကုိေထာ၀ရဘုရားလပ်ုဆာင်သာ်လည်းခါင်းဆာင်အားလးုသည်သူသတ်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တိေင်ုးပည်တေင်ွခါင်းဆာင်မြေျားစွာကုိေအသသတ်ေသည်" (သို့ )
"ခါင်းဆာင်မြေျားသရနသူ်ကေခွင်ပုသည်။" (ရှု၊ figs
metonymy)

Psalms 007

လမ်ြေးနားမှြောစီးသာရကုိေသာက်ေသည်။
ရှင်ဘုရင်သည်ရသာက်ေခင်းကုိေရပ်၍
ရနသူ်မြေျားကုိေဆက်ေလက်ေလိက်ုေလသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်နာက်ေလိက်ုေန၍
စမ်ြေးရးကုိေမြေသာက်ေရပါ။" (ရူး၊ figs explicit)

စမ်ြေးချာင်း
စမ်ြေးချာင်းရသာက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
စမ်ြေးချာင်းသည်ချာင်းဖစ်သည်။
အခာသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူသည်စမ်ြေးချာင်းရကုိေသာက်ေသည်။" (ရူး၊ figs
synecdoche)

ထုိစဉ်
"ပီးတော" (သို့ ) "ထို့ ကောင်"
ခါင်းမြောသည်။
အဓိပ္ပါယ်မြေျား- ၁) ရှင်ဘုရင်သည်ခါင်းမြောသည်။ ၂)
ထာ၀ရဘုရားသည်ရှင်ဘုရင်ခါင်းကုိေမြေသည်။
အာင်မြေင်သာကောင်သူ့ခါင်းကုိေမြောကေည်သည်။
၀မ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ယုကေည်ခင်း၊
အာင်မြေင်ခင်းမြေျားကုိေပုိင်းဆုိင်သာအခါခါင်းကုိေမြောလာသည်။
အခာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊
"အာင်မြေင်သာသူသည်ယုကေည်စွာခါင်းမြောလာသည်။" (သို့ )
" အာင်မြေင်သာသူ" (ရူး၊ figs idiom)

Translation Questions

Psalms 110:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိေဒ်၏သခင်အား မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထုိင်၍
မြေည်မြေျှကောမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားကေ ရနသူ်မြေျားကုိေ သူ၏
ခတေင်ရာမြေချထားမီှြေတိေင်ုအာင် လကေျာ်ဘက်ေမှြောထုိင်ဖို့ ရန်
တောင်းဆုိသည်။

Psalms 110:2

ဒါဝိေဒ်၏ သခင်နာက်ေသို့  လိက်ုေသာ သူတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာ တေနဆ်ာကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Psalms 110:4

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သူကုိေ ကေျနိဆုိ်၍ မြေပာင်းလဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားကေ ဒါဝိဒ်၏ သခင်အား
ထာ၀ရယဇ်ပရာဟိတ်ေဖစ်သည်ဟ ုကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

Psalms 110:5

ဒါဝိေဒ်၏ သခင်သည် ဒါသအမြေျက်ေထွက်ေသာန ၌ ရှင်ဘုရင်မြေျားကုိေ မြေည်သို့
ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဒါသအမြေျက်ေထွက်ေသာန ၌ ရှင်ဘုရင်မြေျားကုိေ
သတ်ေလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Psalms 110:7

ဒါဝိေဒ်၏ သခင်သည် လမ်ြေးနားမှြော စီးသာရကုိေ သာက်ေပီးနာက်ေ မြေည်သို့
ပုလပ်ုသနည်း။
သူသည် ခါင်းတော်ကုိေ ချးီမြေင်တော်မူြေမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 111

1 ငါသည် ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ အစည်း အဝး၌၎င်း၊ ပရိသတ်ေ၌၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်တော်ကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ
ချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။ 2 ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်တိေု့ သည် ကီေးမြေတ်ေ ကေ၏။ ကေည်ညိုသာ သူတိေု့ သည် ထုိအမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ
ရှာဖွလိက်ုေစစ်တေတ်ေကေ၏။ 3 စီရင်တော်မူြေသာအရာသည် ဘုနး်အသရနှင် ပည်စု၍၊ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းတေရားလည်း
အစဉ်အမဲြေ တေည်၏။ 4 အ ဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေဘို့ ရာ စီရင်တော်မူြေပီ။ ထာဝရဘုရားသည် ကေျးဇူးပုတေတ်ေ သာ
သဘာ၊ သနားစုမြေက်ေတေတ်ေသာ သဘာနှင် ပည်စုတော်မူြေ၏။ 5 ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသသာသူတိေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေးတော် မူြေ၏။
ပဋိညာဉ်တေရားတော်ကုိေ အစဉ်အာက်ေမြေတော် မူြေ၏။ 6 အမြေှုတော်တိေု့ ၌ရိှသာ တေနခုိ်းကုိေ မိြေမိြေလတိူေု့ အား ပ၍၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
အမွြေကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 7 လက်ေတော်နှင်ပုသာ အမြေှုတိေု့ သည် သစ္စာနှင်၎င်း၊ တေရားနှင်၎င်း ယှဉ်ကေ၏။ ပညတ်ေတော် အလးုစု
တိေု့ သည် ဖါက်ေပနခင်းသဘာနှင် ကေင်းလတ်ွေကေ၏။ 8 သစ္စာစာင်ခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင်ယှဉ်သာ ကောင်၊
အစဉ်အမဲြေတေည်ကေ၏။ 9 မိြေမိြေလတိူေု့ ၌ရွးတော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ ပုတော် မူြေ၏။ ပဋိညာဉ်တေရားတော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ထားတော် မူြေ၏။
နာမြေတော်သည် သန ရှ်င်း၏။ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသဘွယ် ဖစ်၏။ 10 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွသာ သဘာသည် ပညာ၏
အချုပ်အခာဖစ်၏။ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် ကောင်းသာဥာဏ် ရိှကေ၏။ ဂုဏ်အသရတော်သည်
အစဉ်အမဲြေ တေည် သတေည်း။ 
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Chapter 112

1 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ ပညတ်ေတော်တိေု့  ၌ အလနွမြေတွေ့လျာ်သာ သူသည်မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 2 ထုိသူ၏ သားမြေးတိေု့ သည်
မြေပါ်မှြော အားကီေး ကေလိမြေ်မြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှတေတ်ေ၏။ 3 ထုိသူ၏ အိမ်ြေ၌
စည်းစိမ်ြေဥစ္စာကေယ်ဝ၍၊ သူ၏ ကောင်းကေျ ိုးသည် အစဉ်အမဲြေတေည်တေတ်ေ၏။ 4 သဘာဖာင်သာ သူတိေု့ အဘို့ ၊ မှြောင်မုိြေက်ေ ထဲမှြော
အလင်း ပါ်ထွနး်တေတ်ေ၏။ ထုိသို့ သာသူသည် ကေျးဇူးပုတေတ်ေသာ သဘာနှင် သနားစုမြေက်ေတေတ်ေ သာ သဘာရိှ၍၊ တေရားသဖင်
ပုတေတ်ေ၏။ 5 ကေရုဏာစိတ်ေရိှ၍ ချးငှါးတေတ်ေသာ သူသည် ကောင်းစားတေတ်ေ၏။ တေရားဆုးဖတ်ေရာ ကောလ၌ အာင် ခင်းသို့
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 6 အကေယ်စင်စစ် လှုပ်ရှားခင်းနှင်အစဉ် ကေင်း လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူသည် အစဉ်အမဲြေ
အာက်ေမြေဘို့ ရာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 7 မြေကောင်းသာ သိတေင်းကုိေမြေကောက်ေရ၊ စိတ်ေ နှလးုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစားသဖင် တေည်ကေည်
တေတ်ေ၏။ 8 သူ၏စိတ်ေနှလးုသည် မဲြေမြေသည် ဖစ်၍၊ ရနသူ် တိေု့ ၌ အားမြေရမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ကောက်ေခင်းနှင် လတ်ွေလိမြေ် မြေည်။ 9 သူသည်
စွန ကဲေပီ။ ဆင်းရဲသာ သူတိေု့ အား ပးကေမ်ြေးပီ။ သူ၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်တေတ်ေ၏။ သူ၏ဦးချ ိုသည်
ဂုဏ်အသရနှင် ချးီမြေင် ခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။ 10 မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် မြေင်၍၊ နာကေင်သာ စိတ်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ အသွားခဲကိေတ်ေ၍
ပိနခ်ျ  းကေလိမြေ်မြေည်။ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ အလိသုည် ပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 113

1 ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနတော်တိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား ၏နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 2 ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်သည်
ယခုမှြေစ၍၊ အစဉ်အဆက်ေ မြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်း။ 3 နထွက်ေရာမှြေသည် နဝင်ရာတိေင်ုအာင်၊ ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်သည်
ချးီမွြေမ်ြေးဘွယ်ဖစ်၏။ 4 ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့  အပါ်၌၎င်း၊ ဘုနး်တော်သည် ကောင်းကေင်အပါ်၌၎င်း မြေင်တော်မူြေ၏။ 5
ကုိေယ်ကုိေ ချးီမြေင်၍ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသာ်လည်း၊ 6 ကုိေယ်ကုိေနှမိြေ်ချ၍ ကောင်းကေင်အရာနှင် မြေကီေး အရာတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေသာ
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနှင် အဘယ်သူ တေသူနည်း။ 7 ဆင်းရဲသာသူကုိေ မြေမြေှုန ထဲ်ကေကေလျက်ေ၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူကုိေ
နာက်ေချးပုထဲကေ ချးီမြောက်ေလျက်ေ၊ 8 မြေင်းသားတိေု့ တေွင်၎င်း၊ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ မြေင်းတိေု့ တေွင်၎င်း နရာပးတော်မူြေ၏။ 9
မြေုနသာမိြေနး်မြေသည် အိမ်ြေ၌န၍၊ဝမ်ြေးမြောက်ေ သာစိတ်ေနှင် သားဘွားရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ ဟာလလယု။ 
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Chapter 114

1 ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ယာကုေပ်အနွှယ်သည် ရုိင်း သာလမူြေျ ိုးနရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေ ထွက်ေသွားသာအခါ၊ 2 ယုဒအမြေျ ိုးသည်
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ဖစ်၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် နိင်ုငတော်ဖစ်၏။ 3 ပင်လယ်သည် မြေင်၍ပးလ၏။ ယာ်ဒနမြေစ် လည်း
နာက်ေသို့  လှည်လ၏။ 4 တောင်ကီေးတိေု့ သည် သုိးကဲေသို့ ၎င်း၊ တောင်ငယ်တိေု့ သည် သုိးသငယ်ကဲေသို့ ၎င်း ခုနကေ၏။ 5 အချင်းပင်လယ်၊
သင်ပးသည် အ ကောင်း၊ အချင်းယာ်ဒနမြေစ်၊ သင်သည် နာက်ေသို့ လှည် သည်အကောင်း၊ 6 အချင်းတောင်ကီေးတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည်
သုိးကဲေသို့  ခုနကေသည်အကောင်း၊ အချင်းတောင်ငယ်တိေု့ ၊ သင်တိေု့  သည် သုိးသငယ်ကဲေသို့  ခုနကေသည် အကောင်းကေား
အဘယ်သို့ နည်း။ 7 အိမြေကီေး၊ အရှင်၏မြေျက်ေနှာတော်ရှရွှေ့၊ ယာကုေပ် အမြေျ ိုးကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေနှာတော်ရှရွှေ့မှြော
တေနုလ်ှုပ်လျက်ေနလာ။ 8 ဘုရားသခင်သည် ကေျာက်ေကုိေ ရကေန၊် မီြေးကေျာက်ေကုိေ စမ်ြေးရတေင်ွးဖစ်စတော်မူြေသတေည်း။ 
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Chapter 115

1 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ ဘုနး်မြေရိှစဘဲ၊ အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ ဘုနး်မြေရိှစဘဲ၊ ကုိေယ်တော်၏နာမြေ၌ ကေရုဏာတော်နှင်
သစ္စာတော်ကောင် ဘုနး်ရိှပါစ သတေည်း။ 2 သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောရိှ သနည်းဟ ုတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် ဆုိရကေမြေည်နည်း။ 3 ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်ဘု၌ ရိှတော်မူြေ၏။ အလိတော်ရိှသမြေျှအတိေင်ုး
ပုတော်မူြေ၏။ 4 သူတိေု့ ၏ရုပ်တေမုြေျားမူြေကေား ငလွည်းဖစ်၏။ ရွှလည်း ဖစ်၏။ လလူက်ေဖင် လပ်ုသာအရာပတေည်း။ 5
ထုိရုပ်တေတိုေု့ သည် နှုတ်ေရိှ၍ စကေားမြေပာတေတ်ေ။ မြေျက်ေစိရိှ၍ မြေမြေင်တေတ်ေ။ 6 နားရိှ၍မြေကေားတေတ်ေ။ နှာခါင်းရိှ၍မြေနမ်ြေးတေတ်ေ။ 7 လက်ေရိှ၍
မြေကုိေင်တေတ်ေ။ ခရိှ၍မြေသွားတေတ်ေ။ သူတိေု့ လည်ချာင်းဖင် အသမြေပုတေတ်ေပါတေကေား။ 8 လပ်ုသာသူတိေု့ လည်း အတေတူေပူါတေကေား။ 9 အို
ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစား လာ။ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ မြေစသာ သူ၊
ကွေယ်ကောသာသူဖစ်တော်မူြေ၏။ 10 အိအုာရုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစားလာ။ ထာဝရဘုရားသည်
အာရုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ မြေစသာသူ၊ ကွေယ်ကောသာသူ ဖစ်တော်မူြေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ ၊ ထုိဘုရားကုိေ
ကုိေးစားကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ထုိသို့  သာ သူတိေု့ ကုိေ မြေစသာသူ၊ ကွေယ်ကောသာသူ ဖစ်တော် မူြေ၏။ 12 ထာဝရဘုရားသည်
ငါတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေတော် မူြေ၏။ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေမြေည်။
အာရုနအ်မြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေမြေည်။ 13 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူ အကီေး အငယ်တိေု့ ကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေမြေည်။ 14 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့  သားမြေးတိေု့ ၌ မြေဂင်္ဂလာကုိေ တိေးုပွားစတော်မူြေမြေည်။ 15

သင်တိေု့ သည် ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ ဖန ်ဆင်းသာ ထာဝရဘုရား ကောင်းကီေးပးတော်မူြေသာ သူ ဖစ်ကေ၏။ 16

ကောင်းကေင်ကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်း ကေင်ဖစ်၏။ မြေကီေးကုိေကေား လသူားတိေု့ အား ပးတော် မူြေပီ။ 17 သလနွသာသူ၊
ငိမ်ြေးရာထဲသို့  ဆင်းသာသူ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေချးီမွြေမ်ြေးရကေ။ 18 ငါတိေု့ မူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ယခုမှြေစ၍ အစဉ်
အဆက်ေ ကောင်းကီေးပးကေလအသတေည်း။ ဟာလ လယု။ 
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Chapter 116

1 ထာဝရဘုရားသည် ငါတောင်းပနခင်း အသကုိေ ကေား၍၊ 2 ငါ ဘက်ေသို့  နားတော်ကုိေလှည်တော်မူြေသာ ကောင်၊ ငါနှစ်သက်ေ၏။
ငါအသက်ေရှည်သမြေျှ ကောလပတ်ေ လးု၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ပဌနာပုမြေည်။ 3 သခင်းကိေုးတိေု့ သည် ငါ ကုိေဝုိင်း၍ မြေရဏနိင်ုင ဘးတိေု့ သည်
ငါ ကုိေ ဘမ်ြေးမိြေသဖင်၊ ဆင်းရဲဒကုေ္ခဝဒနာနှင် ငါတေတွေ့ကေုရ၏။ 4 ထုိအခါ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါမြေည်အကောင်း တောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပု၏။ 5 ထာဝရဘုရားသည်
ကေျးဇူးပုတေတ်ေသာ သဘာ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာ သဘာရိှတော်မူြေ၏။ ငါတိေု့  ဘုရားသခင်သည် ကေရုဏာစိတ်ေရိှတော်မူြေ ၏။ 6
ထာဝရဘုရားသည် မြေလိမြေ္မာသာ သူတိေု့ ကုိေ စာင်မြေတော်မူြေ၏။ ငါသည် နှမိြေ်ချလျက်ေရိှသာအခါ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 7 အိငုါ ဝိညာဉ်၊
သင်၏ငိမ်ြေဝပ်ရာသို့  ပနလာ။ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်၌ကေျးဇူးပုတော်မူြေပီ။ 8 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သခင်း
မှြေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိကုိေ မြေျက်ေရည်ကေျခင်းမှြေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုခကုိေလည်း ထိမိြေ၍လဲခင်းမှြေ၎င်း ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေပီ။ 9 သို့ ဖစ်၍၊
အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ငါကေျင်၍ နရ၏။ 10 ငါသည် အလနွည် ိးငယ်ခင်းကုိေ ခရ၏ဟု
မြေက်ေဆုိသာ်လည်း၊ ယုကေည်သာ စိတ်ေရိှသး၏။ 11 လအူပါင်းတိေု့ သည် မုြေသာကုိေ သုးတေတ်ေကေ၏ဟ ုသတိေလစ်လျက်ေ ပာမိြေ၏။ 12

ငါ၌ ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာ ကေျးဇူး အလးုစုတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  ဆပ်ရမြေည်နည်း။ 13 ကေယ်တေင်ခင်းခွက်ေဖလားကုိေ ကုိေင်ယူ၍၊
ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပုမြေည်။ 14 ထာဝရဘုရားအား သစ္စာဂတိေထားသည် အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရား၏ လမူြေျားရှရွှေ့၌
သစ္စာဝတ်ေကုိေ ဖမြေည်။ 15 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ ၏ သခင်းအရာသည် အဘုိးကီေးလှ၏။ 16 အိ ုထာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမှ်ြေနပ်ါ၏။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမ်ြေတေင်ွ မြေင်သာသား လည်း မှြေနပ်ါ၏။ အကေျွန်ပ်ု၌ အချည်အနှာင်ကုိေ
လွှတ်ေတော်မူြေပီ။ 17 ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးရာ ယဇ်ကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ ပူဇာ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပုမြေည်။ 18

ထာဝရဘုရားအား သစ္စာဂတိေထားသည် အတိေင်ုး၊ 19 အိယရုရှလင်မိြေု့၊ သင်၏အလယ်မှြော ထာဝရ ဘုရား၏
အိမ်ြေတော်တေနတိ်ေင်ုးအတေင်ွးတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား ၏ လမူြေျားရှရွှေ့၌သစ္စာဝတ်ေကုိေ ဖပါမြေည်။ ဟာလလယု။ 
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Chapter 117

1 လမူြေျ ို းအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ကေလာ။ လအူနွှယ်အပါင်းတိေု့ ၊ အလနွခ်ျးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 2 အကောင်မူြေကေား၊ ငါတိေု့ ၌
ကေရုဏာတော်ကီေးလှ ၏။ ထာဝရဘုရား၏ သစ္စာတော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည် ၏။ ဟာလလယု။ 
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Chapter 118

1 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ၍၊ ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေ တေည်သာကောင်၊ ဂုဏ်ကေျးဇူး တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 2
ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဟ ုဣသ ရလအမြေျ ိုး ဝနခ်စ။ 3 ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဟ ုအာရုန ်အနွှယ်
ဝနခ်စ။ 4 ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူတိေု့ သည် ဝနခ်ကေ စ။ 5 ငါသည်
ကေျဉ်းမြောင်းရာထဲကေ ထာဝရဘုရားကုိေ ခါ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ကေျယ်ဝနး်သာ အရပ်ထဲသို့  သွင်းတော်မူြေ၏။ 6 ထာဝရဘုရားသည်
ငါ ဘက်ေမှြော ရိှတော်မူြေသည် ဖစ်၍ ကောက်ေစရာမြေရိှ။ လသူည် ငါ၌ အဘယ်သို့  ပုနိင်ုသနည်း။ 7 ထာဝရဘုရားသည် ငါ ဘက်ေ၌
မြေစတော်မူြေသည် ဖစ်၍၊ ငါ ကုိေ မုြေနး်သာသူတိေု့ ၌ ငါ အလိပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရား၌ ခုိလှုခင်းသည်၊ လကုိူေ ကုိေးစား ခင်းထက်ေ
သာ၍ ကောင်း၏။ 9 ထာဝရဘုရား၌ ခုိလှုခင်းသည် မြေင်းကုိေ ကုိေးစား ခင်းထက်ေ သာ၍ကောင်း၏။ 10 လမူြေျ ို းအပါင်းတိေု့ သည်
ငါ ကုိေဝုိင်းကေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အားဖင် သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေ ရ၏။ 11 ငါ ကုိေဝုိင်းကေ၏။ ဝုိင်းကေသာ်လည်း၊
ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော်အားဖင် သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေရ၏။ 12 ပျားမြေျားကဲေသို့  ငါ ကုိေဝုိင်း၍ အကေသာ်လည်း၊ ဆူးပင်ကုိေ လာင်သာ
မီြေးကဲေသို့  ငိမ်ြေးကေ၏။ ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော်အားဖင် သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေရ၏။ 13 သင်သည် ငါ ကုိေလဲှခင်းငှါ ပင်းထနစွ်ာ တေနွး်
သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေမြေစတော်မူြေ၏။ 14 ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ ငါသီချင်း ဆုိရာအကောင်း၊ ငါ ကုိေ
ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်း ဖစ်တော်မူြေ၏။ 15 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ နရာ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေ ခင်းအသနှင် ကေယ်တေင်ခင်းအသရိှ၏။
ထာဝရဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော်သည် ကီေးသာအမြေှုကုိေပု၏။ 16 ထာဝရဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော်သည် ချးီမြေင်လျက်ေရိှ၏။
ထာဝရဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော် သည် ကီေးသာအမြေှုကုိေပု၏။ 17 ငါမြေသရသး။ အသက်ေရှင်၍ ထာဝရဘုရား ၏ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ
ကေားပာရဦးမြေည်။ 18 ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေကေျပ်တေည်းစွာ ဆုးမြေ သာ်လည်း၊ သခင်း၌ အပ်တော်မြေမူြေသး။ 19

ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေခါးတိေု့ ကုိေ ငါ အားဖွင်ကေ။ ငါဝင်၍ထာဝရဘုရား၏ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်။ 20 ဤတေခါးသည် ထာဝရဘုရား၏
တေခါးဖစ်၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ဝင်ရကေ၏။ 21 ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။အကောင်းမူြေကေား၊
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ စကေား ကုိေ နားထာင်၍၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 22 တိေက်ုေကုိေ တေည်လပ်ုသာ
သူမြေျားပယ်ထားသာ ကေျာက်ေသည် နာက်ေတေဖန ်တိေက်ုေထာင်အထွဋ်ဖျားသို့  ရာက်ေပန၏်။ 23 ထုိအမြေှုသည်
ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသာ အမြေှုဖစ်၏။ ငါတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌လည်း အဩဘွယ်ဖစ်၏။ 24 ဤန ရက်ေသည်
ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေ သာ န ရက်ေဖစ်၍၊ ယန ဝမ်ြေးမြောက်ေ ရွှင်လနး်ကေ ကုေနအ် ။ 25 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါဟု
တောင်းပနပ်ါ၏။ အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂာကုိေ ပးတော်မူြေပါဟ ုတောင်းပနပ်ါ၏။ 26 ထာဝရဘုရား၏အခွင်နှင်
ကေလာသာသူ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်း။ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော် ထဲကေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောင်းကီေး
ပးကေပါ၏။ 27 ထာဝရဘုရားသည် ဘုရားသခင်ဖစ်၍၊ ငါတိေု့ ၌ ရာင်ခည်တော်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ ယဇ်တေင်ရန ်အကောင်ကုိေ
ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ို၌ ကိေုးနှင် ချည်ကေလာ။ 28 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ ၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။
အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရား ဖစ်တော်မူြေ၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမြောက်ေပါမြေည်။ 29 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ၍၊ ကေရုဏာတော်
အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊ ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 
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Chapter 119

1 ထာဝရဘုရား၏ တေရားလမ်ြေး၌ မြေလွဲမြေတိေမ်ြေး၊ လိက်ုေသွားသာ သူတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 2 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်၍၊
ကုိေယ်တော်ကုိေ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေရှာသာ သူတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 3 ထုိသူတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေကုိေမြေပု၊ လမ်ြေးခရီးတော်၌ လိက်ုေသွား
တေတ်ေကေ၏။ 4 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကိေုးစား၍ ကေျင်ဘို့ ရာ၊ ကုိေယ်တော်သည် ဩဝါဒပးတော်မူြေပီ။ 5 ကုိေယ်တော်၏ အထုးအဖတွေ့ဲမြေျားကုိေ
စာင်နိင်ုမြေည် အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် လမ်ြေးဖာင်ပါစသာ။ 6 အကေျွန်ပ်ုသည် ပညတ်ေတော် အလးုစုတိေု့ ကုိေ
ထာက်ေထားသာအခါ၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေ ရပါ၏။ 7 ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်တော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုလကေျက်ေပီးမှြေ၊
ဂုဏ်တော်ကုိေ ဖာင်သာ သဘာနှင် ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ 8 ကုိေယ်တော်၏ အထုးအဖတွေ့ဲမြေျားကုိေ စာင်ပါမြေည်။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ရှင်းရှင်းစွန ပ်စ်တော် မြေမူြေပါနှင်။ 9 လပူျ ိုသည် မိြေမိြေသွားသာလမ်ြေးကုိေ အဘယ်သို့  သန ရှ်င်းစနိင်ုပါမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
အတိေင်ုး သတိေပုရမြေည်။ 10 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်း မဲြေရှာပါ၏။ ပညတ်ေတော်လမ်ြေးမှြေ လွဲစတော်မြေမူြေပါနှင်။ 11

ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေပစ်မှြေားဘဲ နနိင်ုမြေည် အကောင်း၊ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ နှလးုထဲမှြော သုိထားပါပီ။ 12 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည်
မြေဂင်္ဂလာရိှတော် မူြေ၏။ အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု၌ သွနသ်င် တော်မူြေပါ။ 13 စီရင်တော်မူြေရာ နှုတ်ေတော်ထွက်ေ အလးုစုတိေု့ ကုိေ
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်နှုတ်ေနှင် ဟာပာပါ၏။ 14 ခပ်သိမ်ြေးသာ စည်းစိမ်ြေဥစ္စာကုိေ ရဘိသကဲေသို့ ၊ သက်ေသခတော်မူြေရာလမ်ြေး၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေပါ၏။ 15 ပးတော်မူြေသာ ဩဝါဒကုိေ ဆင်ခင်၍ လမ်ြေး ခရီးတော်တိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုပါ၏။ 16 အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ၌
မြေတွေ့လျာ်ပါ၏။ နှုတ်ေကေ ပတ်ေတော်ကုိေ မြေမှြေတ်ေဘဲမြေနပါ။ 17 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနသ်ည် အသက်ေရှင်၍၊ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ
စာင်နိင်ုပါမြေည်အကောင်း၊ ကေျးဇူး ပုတော်မူြေပါ။ 18 တေရားတော်၌ အဘွယ်သာအရာတိေု့ ကုိေ မြေင်နိင်ု ပါမြေည်အကောင်း၊
အကေျွန်ပ်ု၏မြေျက်ေစိတိေု့ ကုိေ ဖွင်တော်မူြေပါ။ 19 အကေျွန်ပ်ုသည် မြေကီေးပါ်မှြော ဧည်သည်ဖစ်ပါ ၏။ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ
ဝှက်ေထားတော်မြေမူြေပါနှင်။ 20 စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ တောင်တေ သာအားဖင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေနှလးုကေကဲွေလျက်ေ
ရိှပါ၏။ 21 မြောနကီေးသာသူနှင် ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ လနွက်ေျူး၍၊ အကေျနိခ်ရသာ သူတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော် ဆုးမြေတော်မူြေ၏။ 22

အကေျွန်ပ်ုသည် သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ပါသည် ဖစ်၍၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေစတော်မူြေပါ။ 23

မြေင်းတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထုိင်၍ပာကေ ပါ၏။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနမူ်ြေကေား၊ အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်လျက်ေနပါ၏။ 24

သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု မြေတွေ့လျာ်ရာ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေင်ုပင်ရာ ဖစ်ကေပါ၏။ 25 အကေျွန်ပ်ု၏ အသက်ေသည် မြေမြေှုန ၌
မီှြေဝဲလျက်ေ ရိှပါ၏။ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်စတော် မူြေပါ။ 26 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်အကေျင်တိေု့ ကုိေဘာ်ပ၍၊
ကုိေယ်တော်သည် နားထာင်တော်မူြေပီ။ အထုးအဖတွေ့ဲတော် တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု၌ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ 27 ပးတော်မူြေသာ ဩဝါဒလမ်ြေးကုိေ
အကေျွန်ပ်ု နားလည်စတော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင် အဘွယ်သာ အမြေှု တော်တိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်အာက်ေမြေပါမြေည်။ 28 အကေျွန်ပ်ု
ဝမ်ြေးနည်းခင်းအားဖင် စိတ်ေနှလးု အရည်ယုိလျက်ေ ရိှပါ၏။ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အတိေင်ုး တေည်ကေည်စတော်မူြေပါ။ 29 မုြေသာလမ်ြေးကုိေ
အကေျွန်ပ်ုရှာင်ပါမြေည် အကောင်း၊ ကေယ်မြေ၍တေရားတော်ကုိေ ပးသနားတော် မူြေပါ။ 30 သစ္စာလမ်ြေးကုိေ အကေျွန်ပ်ုရွးပါပီ။ စီရင်တော်
မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုရှရွှေ့မှြော ထားပါပီ။ 31 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ၌ မီှြေဝဲပါပီ။ အိ ုထာဝရဘုရား၊ အရှက်ေကဲွေစတော်မြေမူြေပါနှင်။ 32

အကေျွန်ပ်ုဥာဏ်ကုိေ ပွင်စတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ ပညတ်ေတော်လမ်ြေးသို့  အလျင်အမြေန ်လိက်ုေပါမြေည်။ 33 အိ ုထာဝရဘုရား၊
အထုးအဖတွေ့ဲတော်လမ်ြေးကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ အဆုးတိေင်ုအာင် လိက်ုေသွားပါမြေည်။ 34 ဥာဏ်ကုိေ ပးတော်မူြေပါ။
တေရားတော်ကုိေ စာင် ပါမြေည်။ စိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေစာင်ပါမြေည်။ 35 ပညတ်ေတော်လမ်ြေး၌ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပို့ ဆာင်တော် မူြေပါ။ ထုိလမ်ြေးကုိေ
နှစ်သက်ေပါ၏။ 36 အကေျွန်ပ်ုစိတ်ေနှလးုကုိေ လာဘဘက်ေသို့ မြေဟတ်ုေ၊ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့  ဘက်ေသို့  ဆဲွတော်မူြေပါ။ 37 အနတေ္တ ကုိေ
ပမြောဏမြေပုစခင်းငှါ အကေျွန်ပ်ု မြေျက်ေစိကုိေ အခားသို့  လွှဲတော်မူြေပါ။ လမ်ြေးခရီးတော်၌ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်စတော်မူြေပါ။ 38

ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန၌် ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ တေည်စတော်မူြေပါ။ 39 အကေျွန်ပ်ုကောက်ေသာ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ
ပယ် ပျာက်ေစတော်မူြေပါ။ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် ကောင်း မွြေနကေပါ၏။ 40 ပးတော်မူြေသာ ဩဝါဒမြေျားကုိေ တောင်တေပါ၏။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေရှင်စတော်မူြေပါ။ 41 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ဗျာဒိတ်ေတော်အတိေင်ုး
ကေရုဏာတော်တေည်းဟသာ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးတော်သည် အကေျွန်ပ်ု၌ ရာက်ေပါစသာ။ 42 ထုိသို့  အကေျွန်ပ်ုသည်
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ကုိေးစားသည်ဖစ်၍၊ ကဲေရဲရွှေ့သာ သူ၏စကေားကုိေ ချစရာ အကောင်း ရိှရပါလိမြေ်မြေည်။ 43 စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ
အကေျွန်ပ်ု မြော်လင်သည် ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ နှုတ်ေထဲကေ သစ္စာစကေားကုိေ အလျှင်း ရုပ်သိမ်ြေးတော်မြေမူြေပါနှင်။ 44 ကုိေယ်တော်၏တေရားကုိေ
မြေခားမြေလပ် အစဉ်အမဲြေ ကေျင်စာင်ပါမြေည်။ 45 ပးတော်မူြေသာ ဩဝါဒမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုရှာဖွ မြေးမြေနး်သည်ဖစ်၍၊
အဆီးအတေားမြေရိှဘဲ သွားလာရ ပါ၏။ 46 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေင်းမြေျားထမှြော ပနပာ၍၊
ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင်ကေင်းလတ်ွေပါလိမြေ်မြေည်။ 47 အကေျွန်ပ်ုသည် နှစ်သက်ေသာ ပညတ်ေတော်တိေု့ ၌မြေတွေ့လျာ်ပါမြေည်။ 48 နှစ်သက်ေသာ
ပညတ်ေတော် တိေု့ အား လက်ေတိေု့ ကုိေ ချ၍ီ၊ အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ ဆင်ခင် အာက်ေမြေပါမြေည်။ 49 အကေျွန်ပ်ု မြော်လင်စရာအကောင်း၊
ကုိေယ်တော် ၏ကေျွန၌် ထားတော်မူြေသာ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 50 ဗျာဒိတ်ေတော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်
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သည် ဖစ်၍၊ ဆင်းရဲကုိေခရစဉ်တေင်ွ၊ ထုိနှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် အကေျွန်ပ်ုသက်ေသာစရာအကောင်း ဖစ်ပါ၏။ 51

မြောနကီေးသာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အလနွ ်ကဲေရဲရွှေ့သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်၏ တေရားလမ်ြေးကုိေ အကေျွန်ပ်ု မြေရှာင်ပါ။ 52 အို
ထာဝရဘုရား၊ ရှးကောလ၌ စီရင်တော်မူြေ ချက်ေတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု အာက်ေမြေ၍၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် နှစ်သိမြေ် စပါ၏။ 53 တေရားတော်ကုိေ
စွန ပ်ယ်သာ အဓမြေ္မလတိူေု့  ကောင်၊ အကေျွန်ပ်ု၌ ပူလာင်သာ စိတ်ေစဲွလနး်လျက်ေ ရိှပါ၏။ 54 အကေျွန်ပ်ုဧည်သည် နရာအိမ်ြေတေင်ွ
အထုးအဖတွေ့ဲ တော်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုသီချင်းဆုိရာအကောင်းဖစ်ကေပါ၏။ 55 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ညဉ်အချနိ၌် နာမြေတော်ကုိေ အကေျွန်ု
အာက်ေမြေ၍ တေရားတော်ကုိေ စာင်ပါ၏။ 56 ပးတော်မူြေသာ ဩဝါဒမြေျားကုိေ နားထာင် သာအားဖင် အားရပါ၏။ 57 အို
ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ အဘို့ ဖစ်တော်မူြေ၏။ နှုတ်ေကေပတ်ေစကေားတော်တိေု့ ကုိေ နားထာင်ပါမြေည်ဟု
အကေျွန်ပ်ုပာထားပါပီ။ 58 ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရပါမြေည်အကောင်း၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ တောင်းပနပ်ါ၏။
ဗျာဒိတ်ေတော်အတိေင်ုး အကေျွန်ကုိုေ သနားတော်မူြေပါ။ 59 ကုိေယ်လိက်ုေရာလမ်ြေးကုိေ ဆင်ခင်သာအခါ၊ သက်ေသခတော်မူြေ ချက်ေတိေု့ သို့
လှည်၍လိက်ုေပါ၏။ 60 ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ခင်းငှါ မြေဖင်မြေနွှ ဲအလျင်အမြေန ်ပုပါ၏။ 61 မြေတေရားသာသူ အစည်းအဝးတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေဝုိင်းကေသာ်လည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် တေရား တော်ကုိေ မြေမြေမြေလျာပါ။ 62 တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ ထာက်ေ ၍၊
ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းငှါ၊ သနး်ခါင်အချနိ၌် အကေျွန်ပ်ု ထတေတ်ေပါ၏။ 63 ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူ၊ ပးတော်မူြေ သာ
ဩဝါဒကုိေ နားထာင်သာသူရိှသမြေျှတိေု့ နှင် အကေျွန်ပ်ုပါင်းဘာ်တေတ်ေပါ၏။ 64 အိထုာဝရဘုရား၊ မြေကီေးသည် ကေရုဏာတော်
နှင်ပည်ဝပါ၏။ အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု၌ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ 65 အိထုာဝရဘုရား၊ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အတိေင်ုး
ကုိေယ်တော်၏ကေျွန၌် ကေျးဇူးပုတော်မူြေ၏။ 66 ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုယုကေည်သည် ဖစ်၍၊ ကောင်းသာ ဥာဏ်နှင်
ပညာတော်အတေတ်ေကုိေ သွင်းပးတော်မူြေပါ။ 67 အကေျွန်ပ်ုသည် ဆင်းရဲမြေခမီှြေလမ်ြေးလွဲပါ၏။ ယခုမူြေကေား၊ ဗျာဒိတ်ေ တော်အတိေင်ုး
ကေျင်စာင်ပါ၏။ 68 ကုိေယ်တော်သည် ကောင်းသာသဘာ၊ ကေျးဇူး ပုတေတ်ေသာ သဘာရိှတော်မူြေ၏။ အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ
အကေျွန်ပ်ု၌ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ 69 မြောနကီေးသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ မုြေသာစကေားကုိေ ကေစည်သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်၏
ဥပဒ သမြေျားကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေကေျင်ပါ၏။ 70 သူတိေု့ နှလးု သည် ဆီဥကဲေသို့  ခဲလျက်ေရိှ၏။ အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်၏တေရား၌
မြေတွေ့လျာ်ပါ၏။ 71 အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ သွနသ်င်စခင်းငှါ၊ အကေျွန်ပ်ုဆင်းရဲခရသာ ကေျးဇူးသည် ကီေးပါ၏။ 72 နှုတ်ေတော်ထွက်ေ
တေရားတော်သည် ရွှင ွအထာင်အသာင်းထက်ေမြေကေ၊ အကေျွန်ပ်ု၌သာ၍ ကောင်းပါ၏။ 73 ကုိေယ်တော်၏ လက်ေတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဖနဆ်င်း၍၊ ပုသဏ္ဍာနကုိ်ေပးတော်မူြေပီ။ ပညတ်ေတော် တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသင်နိင်ုသာ ဥာဏ်နှင် ပည်စုစ တော်မူြေပါ။ 74

နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု မြော်လင်သာ ကောင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေင်၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 75 အိ ုထာဝရဘုရား၊ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် ဟတ်ုေမှြေနကောင်းကုိေ၎င်း၊ သစ္စာတော်နှင်အညီ အကေျွန်ပ်ု ကုိေ
ဆင်းရဲစတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း အကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ 76 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန၌် မိြေန တော်မူြေချက်ေအတိေင်ုး၊ ကေရုဏာတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ချမ်ြေးသာပးပါစသာ ဟ ုဆုတောင်းပါ၏။ 77 ကုိေယ်တော်၏ တေရားသည် အကေျွန်ပ်ုမြေတွေ့လျာ် ရာဖစ်ပါ၏။ ထုိကောင်
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်မြေည် အကောင်း၊ သနားစုမြေက်ေတော်မူြေခင်းသည် သက်ေရာက်ေ ပါစသာ။ 78 မြောနကီေးသာ သူတိေု့ သည်
ရှက်ေကောက်ေကေပါ စသာ။ အကောင်းမြေရိှဘဲ အကေျွန်ပ်ု၌ မြေတေရားသဖင် ပုကေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား ကုိေယ်တော်၏
ဥပဒသမြေျားကုိေ ဆင်ခင်အာက်ေမြေပါမြေည်။ 79 ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူ၊ သက်ေသ ခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ သိသာသူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုထသို့  လှည်ကေပါစသာ။ 80 ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည် အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုနှလးုသည် အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ၌
စုလင်ပါစသာ။ 81 အကေျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်သည် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ တောင်တေလျက်ေနှင် ခွနအ်ားလျာပါ၏။
သို့ သာ်လည်း၊ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ကုိေမြော်လင်ပါ၏။ 82 အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဘယ်ကောလမှြေ ချမ်ြေးသာပး တော်မူြေပါမြေည်နည်းဟ၍ူ၊
အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိတိေု့ သည် ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေအားကုေနပ်ါ၏။ 83 မီြေးခုိး၌ရိှသာ သားရဘူးကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုဖစ်ပါ ၏။
သို့ သာ်လည်း၊ အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ မြေမြေမြေလျာပါ။ 84 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနနရသာ န ရက်ေကောလ အဘယ်မြေျှလာက်ေ
ကောရပါမြေည်နည်း။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူတိေု့ အား၊ အဘယ်ကောလမှြေ တေရားဆုးဖတ်ေ တော်မူြေမြေည်နည်း။ 85 မြောနကီေးသာသူ၊
ကုိေယ်တော်၏ တေရားကုိေ လနွက်ေျူးသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအဘို့ တေွင်းမြေျားကုိေ တေးူကေပါပီ။ 86 အလးုစုသာ ပညတ်ေတော်တိေု့ သည်
သစ္စာနှင် ပည်စုကေပါ၏။ သူတေပါးတိေု့ သည် အကောင်းမြေရိှဘဲ အကေျွန်ပ်ုကုိေညဉ်းဆဲကေသည် ဖစ်၍၊ မြေစတော်မူြေပါ။ 87 သူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေကီေးပါ်ကေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလပုါပီ။ သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒသမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေစွန ပ်ါ။ 88

ကေရုဏာတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေရှင်စတော်မူြေပါ။ နှုတ်ေတော်ထွက်ေ ဗျာဒိတ်ေတော် ကုိေ စာင်ပါမြေည်။ 89

အိထုာဝရဘုရား၊ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ကောင်းကေင်ဘု၌ အစဉ်အမဲြေတေည်ပါ၏။ 90 သစ္စာတော်သည် လမူြေျ ိုးအဆက်ေဆက်ေ
မဲြေမြေပါ၏။ မြေကီေးကုိေ တေည်စတော်မူြေသဖင်၊ သူသည်အမဲြေနပါ၏။ 91 ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနဖစ်၍
စီရင်တော်မူြေသည်နှင်အညီ၊ ယန တိေင်ုအာင် အမဲြေနကေပါ၏။ 92 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏ တေရား၌မြေတွေ့လျာ် ခင်းမြေရိှလျှင်၊
အထက်ေကေဆင်းရဲခစဉ် ပျက်ေစီးပါပီ။ 93 ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒမြေျားကုိေ အစဉ်မြေမြေမြေလျာ နိင်ုပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထုိဥပဒသမြေျားအားဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေရှင်စ တော်မူြေ၏။ 94 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနဖစ်ပါ၏။ ကုိေယ်တော်၏
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ဥပဒသမြေျားကုိေ ရှာဖွလိက်ုေစစ်သာ ကောင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ 95 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ မြေတေရားသာ
သူတိေု့ သည် စာင်လျက်ေနကေပါ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုဆင်ခင် အာက်ေ မြေပါမြေည်။ 96

ခပ်သိမ်ြေးသာ စုလင်ခင်း၏ အဆုးကုိေ အကေျွန်ပ်ု မြေင်ပါပီ။ ပညတ်ေတေရားတော်မူြေကေား၊ အလနွက်ေျယ်ဝနး် ပါ၏။ 97

ကုိေယ်တော်၏တေရားကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် အလနွ ်နှစ်သက်ေပါ၏။ တေန လးုဆင်ခင်အာက်ေမြေလျက်ေ နပါ၏။ 98

ပညတ်ေတေရားတော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့  ထက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေသာ၍ ပညာရိှစပါ၏။ ပညတ်ေတေရား တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၌
အစဉ်တေည်ပါ၏။ 99 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည် ဆင်ခင်အာက်ေမြေသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဆရာ
အပါင်းတိေု့ ထက်ေသာ၍ နားလည်ပါ၏။ 100 ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒသမြေျားကုိေ စာင်သာ ကောင်၊ အသက်ေကီေးသူတိေု့ ထက်ေသာ၍
ဥာဏ်ကောင်း ပါ၏။ 101 နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ စာင်လိသာငှါ၊ မြေကောင်း သာလမ်ြေး ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ လွှဲရှာင်ပါ၏။ 102

ကုိေယ်တော်သည် သွနသ်င်တော်မူြေသာကောင်၊ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ မှြေ အကေျွန်ပ်ုလွှဲ၍ မြေသွားပါ။ 103 မိြေန တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုအာခါင်၌ အလနွခ်ျ ို ကေပါ၏။ ခတေင်ွးထဲမှြော ပျားရည်ထက်ေသာ၍ ချ ို ကေပါ၏။ 104 ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒသမြေျားအားဖင်၊
အကေျွန်ပ်ု သည် ဥာဏ်တိေးု ပွား၍၊ မိြေစ္ဆာလမ်ြေးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မုြေနး်ပါ၏။ 105 နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုခရှရွှေ့မှြော မီြေးခွက်ေဖစ်၍၊
အကေျွန်ပ်ုလမ်ြေးခရီးကုိေ လင်းစပါ၏။ 106 ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ပါ မြေည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုကေျနိဆုိ်သည်
အတိေင်ုးပုပါမြေည်။ 107 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အလနွ ်ဆင်းရဲခင်းကုိေ ခရပါ၏။ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အတိေင်ုး
အသက်ေရှင်စတော်မူြေပါ။ 108 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် စတေနာ စိတ်ေရိှ၍၊ ကုိေယ်နှုတ်ေနှင်ဆက်ေသာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ
နှစ်သက်ေတော်မူြေပါ၏။ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ု၌ သွနသ်င်တော်မူြေပါဟ ုတောင်းပနပ်ါ၏။ 109 အကေျွန်ပ်ုအသက်ေသည်
ကုိေယ်လက်ေ၌ အစဉ်ရိှ ပါ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ တေရားတော်ကုိေ မြေမြေမြေလျာပါ။ 110 မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုဘို့  ကေျာ ကွေင်းကုိေ
ထာင်ထားကေပါ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော် ၏ ဥပဒသမြေျားမှြေ လွှဲ၍ မြေသွားပါ။ 111 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု
နှလးု ရွှင်လနး်ရာ ဖစ်၍၊ ကုိေယ်အမွြေဥစ္စာဘို့  အစဉ်အမဲြေ ခယူ ပါ၏။ 112 အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ အဆုးတိေင်ုအာင် အစဉ်
လိက်ုေခင်းအလိငုှါ၊ ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုကုိေ တိေက်ုေတေနွး်ပါ၏။ 113 အကေျွန်ပ်ုသည် အဓမြေ္မလတိူေု့ ကုိေ မုြေနး်၍၊ ကုိေယ်တော်၏တေရားကုိေ
နှစ်သက်ေပါ၏။ 114 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ အကွေယ်အကော၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ဒိင်ုးလွှားဖစ်တော်မူြေ၏။ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ
မြော်လင်လျက်ေနပါ၏။ 115 ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာသူတိေု့ ၊ ငါ ထမှြေ ဖယ်သွားကေ။ ငါသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်
မြေည်။ 116 အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေရှင်ပါမြေည် အကောင်း၊ မိြေန တော်မူြေချက်ေအတိေင်ုး ထာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု
မြော်လင်ခင်းအကောင်းမှြေ မြေရှက်ေမြေကောက်ေပါစနှင်။ 117 အကေျွန်ပ်ုသည် ချမ်ြေးသာရပါမြေည်အကောင်း မြေစတော်မူြေပါ။
အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ထာက်ေ ရှုပါမြေည်။ 118 အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ မှြေ လွှဲသွားသမြေျှသာ သူတိေု့  ကုိေ ပယ်တော်မူြေ၏။
သူတိေု့ ပရိယာယ်သည် မုြေသာဖစ်ပါ၏။ 119 မြေတေရားသာ မြေသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ချာ်ကဲေ သို့  မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ ထုိကောင်
သက်ေသခတော်မူြေချက်ေ တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုနှစ်သက်ေပါ၏။ 120 ကုိေယ်တော်ကုိေ ထိတ်ေလန သ်ဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကေက်ေသီးမွြေးညင်းထ၍၊
စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ မှြော ကောက်ေ ပါ၏။ 121 အကေျွန်ပ်ုသည် တေရားဆုးဖတ်ေခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေ စွာ စီရင်ခင်းကုိေ ပုပါပီ။ ညဉ်းဆဲသာ
သူတိေု့ လက်ေ၌ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပစ်ထားတော်မြေမူြေပါနှင်။ 122 ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနအ်ဘို့ အလိငုှါ အာမြေခတော်မူြေ ပါ။ မြောနကီေး သာသူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေနှပ်ိစက်ေကေ ပါစနှင်။ 123 ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ၎င်း၊ ဖာင် မြေတ်ေခင်းတေရားတော်နှင်ယှဉ်သာ
ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိသည် မြေျှာ်၍ အားကုေနပ်ါပီ။ 124 ကေရုဏာတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန၌်ပု၍၊
အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ 125 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနဖစ်ပါ၏။
သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေနားလည်နိင်ုသာ ဥာဏ်ကုိေ ပးသနားတော်မူြေပါ။ 126 အိ ုထာဝရဘုရား၊ စီရင်တော်မူြေချနိရာက်ေပါပီ။
သူတေပါးမြေျားတိေု့ သည် တေရားတော်ကုိေ ပယ်ကေပါ၏။ 127 အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ရွှထက်ေ မြေကေ၊ ရွှစင်ထက်ေ သာ၍
နှစ်သက်ေပါ၏။ 128 သို့ ဖစ်လျှင်၊ ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒသအလးုစုတိေု့  သည် ဖာင်ကေသည်ဟထုင်မှြေတ်ေလျက်ေ၊ မိြေစ္ဆာလမ်ြေးရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ
မုြေနး်ပါ၏။ 129 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် အဩဘွယ် ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုဝိညာဉ်သည် စာင်ရှာက်ေတေတ်ေပါ၏။ 130

နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ဖွင်ပခင်းသည် အလင်းကုိေ ပး၍၊ မြေလိမြေ္မာသာသူတိေု့ ကုိေ လိမြေ္မစတေတ်ေပါ၏။ 131 ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု
တောင်တေအားကီေး သဖင်၊ နှုတ်ေကုိေ ဖွင်၍ ပနး်တိေက်ုေပါ၏။ 132 နာမြေတော်ကုိေ ချစ်သာ သူတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေတေတ်ေ သည်အတိေင်ုး၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေည်ရှု၍ ကေယ်မြေသနား တော်မူြေပါ။ 133 မိြေန တော်မူြေချက်ေ အစဉ်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုခ လှမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ဖာင်စတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အဘယ်မြေည် သာ ဒစုရုိက်ေမြေျှအစုိးမြေရပါစနှင်။ 134 လတိူေု့ ၏ ညဉ်းဆဲခင်းထဲကေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရွးနှုတ်ေ တော်မူြေပါ။
ကုိေယ်တော်၏ဥပဒသမြေျားကုိေ စာင်ပါ မြေည်။ 135 မြေျက်ေနှာတော်၏အလင်းကုိေ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန ်အပါ်မှြော ထွနး်လင်းစ၍၊
အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ သွနသ်င်တော်မူြေပါ။ 136 သူတေပါးမြေျားတိေု့ သည် တေရားတော်ကုိေ မြေစာင် သာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုမြေျက်ေစိတိေု့ မှြေ
မြေျက်ေရည်သည် မြေစ်ရ ကဲေသို့ စီးပါ၏။ 137 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ဖာင်မြေတ်ေ တော်မူြေ၏။ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည်
ဖာင်မြေတ်ေကေ ပါ၏။ 138 ထားတော်မူြေသာ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့  သည်လည်း တေရားနှင်ညီ၍ သစ္စာမဲြေကေပါ၏။ 139

ရနသူ်တိေု့ သည် စကေားတော်တိေု့ ကုိေ မြေလျာသာ ကောင်၊ စဲွလနး်ပူပနခင်းစိတ်ေသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲ ပါ၏။ 140
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နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် အလနွစ်င်ကေယ်သည် ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနသ်ည် နှစ်သက်ေပါ၏။ 141 အကေျွန်ပ်ုသည် ငယ်သာသူ၊
မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်း ကုိေ ခရသာသူ ဖစ်ပါ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒသမြေျားကုိေ မြေမြေမြေလျာပါ။ 142

ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းသည် နစိ္စထာဝရ ဖာင် မြေတ်ေခင်းဖစ်ပါ၏။ ကုိေယ်တော်၏တေရားသည် သစ္စာ တေရားဖစ်ပါ၏။ 143

ဆင်းရဲည ိးငယ်ခင်းသို့ ရာက်ေသာ်လည်း၊ ပညတ်ေတော်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုမြေတွေ့လျာ်ရာဖစ်ပါ၏။ 144 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ သည်
အစဉ်အမဲြေ ဖာင်ကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေရှင်ပါမြေည် အကောင်း၊ ဥာဏ်ကုိေပးသနားတော်မူြေပါ။ 145 အကေျွန်ပ်ုသည်
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေအာ်ဟစ် ပါ၏။ အိထုာဝရဘုရား နားထာင်တော်မူြေပါ။ အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ပါမြေည်။ 146 ကုိေယ်တော်ကုိေ
အာ်ဟစ်ပါ၏။ ကေယ်တေင်တော် မူြေပါ။ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ပါမြေည်။ 147 မုိြေဃ်းမြေလင်းမီှြေ အကေျွန်ပ်ု အာ်ဟစ်တေတ်ေပါ၏။
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေနပါ၏။ 148 ဗျာဒိတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်အာက်ေမြေလိသာ ငှါ၊ ညဉ်ယမြေလနွမီှ်ြေ
အကေျွန်ပ်ုနိးုတေတ်ေပါ၏။ 149 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကေရုဏာတော်ရိှသည် အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ စီရင်
တော်မူြေချက်ေနှင်အညီ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေရှင်စတော် မူြေပါ။ 150 မြေကောင်းသာအကေအစည်၌ ကေျင်လည်သာ သူတိေု့ သည်
အနးီသို့ ချဉ်းကေပါ၏။ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော် ၏တေရားနှင် ဝးကေပါ၏။ 151 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် နးီတော်မူြေ ၏။
အလးုစုသာ ပညတ်ေတော်တိေု့ သည် သစ္စာဖစ်ကေ ပါ၏။ 152 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အစဉ်အမဲြေထား တော်မူြေကောင်းကုိေ၊
ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ အကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ 153 အကေျွန်ပ်ုခရသာ ဆင်းရဲခင်းကုိေ ကေည်ရှု၍၊ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၏တေရားကုိေ မြေမြေ
မြေလျာပါ။ 154 အကေျွန်ပ်ု အမြေှုကုိေ စာင်၍ အကေျွန်ပ်ုကုိေရွးနှုတ်ေ တော်မူြေပါ။ ဗျာဒိတ်ေတော်အားဖင် အသက်ေရှင်စတော် မူြေပါ။ 155

မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ မြေရှာသာကောင်၊ ကေယ်တေင်ခင်းနှင် ဝးကေပါ၏။ 156 အိထုာဝရဘုရား၊
သနားစုမြေက်ေတော်မူြေခင်း သဘာသည် ကေယ်ဝပါ၏။ စီရင်တော်မူြေချက်ေနှင်အညီ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေရှင်စတော်မူြေပါ။ 157

အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူနှင် ရနဘ်က်ေပု သာ သူတိေု့ သည် မြေျားကေပါ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ အကေျွန်ပ်ု သည်
သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ မှြေ လွှဲ၍မြေသွားပါ။ 158 သစ္စာမြေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသည်မြေင်၍ စိတ်ေနာပါ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
သူတိေု့ သည် ဗျာဒိတ်ေတော် စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ နကေပါ၏။ 159 ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒသမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ု နှစ်သက်ေကောင်းကုိေ
မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကေရုဏာတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေရှင် စတော်မူြေပါ။ 160

နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အလးုစုတိေု့ သည် ဟတ်ုေမှြေနပ်ါ ၏။ တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေချက်ေရိှသမြေျှတိေု့ သည် အစဉ် အမဲြေ တေည်ကေပါ၏။ 161

အစုိးရသာ သူတိေု့ သည် အကောင်းမြေရိှဘဲ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲကေသာ်လည်း၊ အကေျွန်ပ်ုစိတ်ေနှလးု သည် စကေားတော်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့ပါ၏။ 162 လက်ေရဥစ္စာမြေျားကုိေ တေတွေ့သကဲေသို့  ဗျာဒိတ်ေတော် စကေားကောင် အကေျွန်ပ်ုဝမ်ြေးမြောက်ေပါ၏။ 163 မုြေသာစကေားကုိေ
ကေားပျင်းရွရှာပါ၏။ တေရား တော်ကုိေကေား နှစ်သက်ေပါ၏။ 164 ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်တော်မူြေချက်ေမြေျားကောင် ကုိေယ်တော်ကုိေ တေရက်ေလျှင်
ခုနစ်ကိေမ်ြေ ချးီမွြေမ်ြေးတေတ်ေပါ၏။ 165 တေရားတော်ကုိေ နှစ်သက်ေသာ သူတိေု့ ၌ ကီေးစွာ သာ ငိမ်ြေဝပ်ခင်း ရိှပါ၏။
သူတိေု့ စိတ်ေပျက်ေစရာအကောင်း မြေရိှပါ။ 166 အိထုာဝရဘုရား၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူး ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြော်လင်၍၊
ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ ကေျင်ပါ၏။ 167 သက်ေသခတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုဝိညာဉ် သည် စာင်ပါ၏။ အလနွနှ်စ်သက်ေပါ၏။ 168

ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒသတိေု့ နှင် သက်ေသခတော် မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုအကေျင်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ရိှကေပါ၏။ 169

အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု အာ်ဟစ်သသည် ရှရွှေ့တော်သို့  ရာက်ေပါစသာ။ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် အတိေင်ုး ဥာဏ်ကုိေ
ပးသနားတော်မူြေပါ။ 170 အသနားခသာစကေားသည် ရှရွှေ့တော်သို့  ရာက်ေပါစသာ။ ဗျာဒိတ်ေတော်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 171 အထုးအဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ သွနသ်င်တော်မူြေသာ အခါ၊ အကေျွန်ပ်ု၏နှုတ်ေသည် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ မြေက်ေဆုိ ပါမြေည်။ 
172 အလးုစုသာ ပညတ်ေတော်တိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေ ပါသည်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုလျှာသည် ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ သီချင်းဆုိပါမြေည်။ 173

ကုိေယ်တော်၏ ဥပဒသမြေျားကုိေ နှစ်သက်ေပါ သည်ဖစ်၍၊ လက်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစပါစ သာ။ 174 အိ ုထာဝရဘုရား၊
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်း ကေျးဇူးကုိေ အကေျွန်ပ်ု တောင်တေပါ၏။ တေရားတော်သည် လည်း အကေျွန်ပ်ုမြေတွေ့လျာ်ရာ ဖစ်ပါ၏။ 175

အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေရှင်၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါစသာ။ စီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေစကေပါစသာ။ 176

ပျာက်ေသာ သုိးကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုသည် လမ်ြေးလွဲ ပါပီ။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနကုိ်ေရှာတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ
မြေမြေမြေလျာပါ။ 
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Chapter 120

1 အကေျွန်ပ်ုသည် ဆင်းရဲခရသာအခါ ထာဝရ ဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် နားထာင် တော်မူြေ၏။ 2 အိထုာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သစ္စာ မြေရိှသာ နှုတ်ေမှြေ၎င်း၊ လှည်စားတေတ်ေသာ လျှာမှြေ၎င်း ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ 3 အိလှုည်စားတေတ်ေသာလျှာ၊
သင်သည်အဘယ် ကေျးဇူးရိှ သနည်း။ အဘယ်အကေျ ိုးကုိေခရသနည်း။ 4 အားကီေးသာ သူ၏ ထက်ေသာမြေားကဲေသို့ ၎င်း၊
ရသမ်ြေသစ်သား မီြေးခဲကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၏။ 5 ငါသည် မြေရှက်ေပည်၌ တေည်းခုိ၍၊ ကေဒါတဲေ၌ နရသည် အရာမှြော အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 6
ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ မုြေနး်သာ သူတိေု့ နှင်အတေ၊ူ ငါ ဝိညာဉ်သည် ကောမြေင်စွာနရပါသည်တေကေား။ 7 ငါသည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းဘက်ေမှြောန၏။
ငါပာ လျှင်မူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ အလိရိှုကေ၏။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားဆုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
တေက်ေသာသီချင်း
အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော- ၁) ယရုရှလင်မိြေု့၌
ပဲွကေျင်းပဖို့ ရနတ်ေက်ေသာအခါ သီဆုိသာ သီချင်းဖစ်သည်၊ ၂)
ဗိမြေ္မာနတော်သို့ ဝင်သာအခါ သီဆုိသာသီချင်းဖစ်သည်၊ ၃)
ခလှမ်ြေးမြေျားကဲေသို့ သာစကေားလးုမြေျား။"

ဆင်းရဲခံရသာအခါ
"ဒကုေ္ခခရသာအခါ" (သို့ ) "ငါသည် ဒကုေ္ခခရသာအခါ"
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။
"အသက်ေ" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။" 

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သစ္စာ မြေရိှသာ နှုတ်ေမှြေ၎င်း၊ လှည်စားတေတ်ေသာ
လျှာမှြေ၎င်း
"နှုတ်ေ" နှင် "လျှာ" စကေားစုမြေျားသည်
မုြေသာလှည်ဖျားသာသူမြေျားကုိေ ပာဆုိရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ငါကုိေလိမ်ြေသာသူနှင်
လှည်ဖျားသာသူတိေု့ "

Psalms 003

အိလှုည်စားတေတ်ေသာလျှာ၊ သင်သည်အဘယ် ကေျးဇူးရိှ သနည်း။
အဘယ်အကေျ ိုးကုိေခံရသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "အိလှုည်စားတေတ်ေသာလျှာ၊
သင်သည်အဘယ် ကေျးဇူးရိှ သနည်း။
အဘယ်အကေျ ိုးကုိေခရသနည်း။" 

လှည်စားတေတ်ေသာလျှာ
'လှည်စားသာလျှာ' ဟသူည် မုြေသာသုးသာသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "မုြေသာသုးသာသူ" 

အားကီေးသာ သူ၏ ထက်ေသာမြေှားနှင် အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်။
မုြေသာပာသာသူတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်သည်မြေားနှင်ပစ်သကဲေသို့
ထုိသူတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ အားကီေးသာ သူ၏
ထက်ေသာမြေားနှင်ပစ်သကဲေသို့  ဘုရားသခင်သည်
သင်ကုိေပင်းထနစွ်ာအပစ်ပးတော်မူြေမြေည်။" 

ရသမ်ြေသစ်သား မီြေးခဲကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျအနနဲ  ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ ကုိေယ်တော်သည်
ရသမ်ြေသစ်သား မီြေးခဲကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၏။" 

Psalms 005

ငါသည် မြေရှက်ေပည်၌ တေည်းခုိ၍၊ ကေဒါတဲေ၌ နရသည် အရာမှြော
အမြေဂင်္ဘေလာရိှ၏။
ဤနရာနှစ်ခုသည် တေစ်နရာနှင်တေစ်နရာဝးကွော သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ငါသည် မြေရှက်ေပည်၌
တေည်းခုိ၍၊ ကေဒါတဲေ၌ နရသည်" 

ကေဒါတဲေ၌
ဤစကေားစုသည် တဲေ၌နသာ ကေဒါလတိူေု့ ကုိေရည်ညွနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော၊ "ကေဒါ၌နသာလတိူေု့ " 

ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ
"ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေလိခုျင်သည်။"

သူတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ အလိရိှုကေ၏။
"သူတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါအလိရိှုကေ၏။"
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Translation Questions

Psalms 120:1

စာရးသူသည် စိတ်ေသာကေရာက်ေ၍ အာ်ဟစ်သာအခါ ထာ၀ရဘုရားသည်
အဘယ်သို့ ပုခဲသနည်း။
စာရးသူကေ ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အား ဖကေားသည်ဟု
ဆုိသည်။
စာရးသူသည် သူ့အသက်ေအဘို့  ထာ၀ရဘုရားအား အဘယ် သို့  ပုဖို့ ရန်
တောင်းဆုိခဲသနည်း။
စာရးသူသည် သူ၏ အသက်ေကုိေ သစ္စာမြေရိှသာနှုတ်ေမှြေ၎င်း၊
လှည်စားတေတ်ေသာလျှာမှြေ၎င်း၊ ကေယ်တေင်ရန ်ထာ၀ရဘုရားအား
တောင်းဆုိခဲသည်။

Psalms 120:3

စာရးသူကေ လှည်စားတေတ်ေသာလျှာကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်ဟ ုလတိူေု့ အား ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အပါ်သို့  အားကီေးသာသူ၏
ထက်ေသာမြေားကဲေသို့ ၎င်း ရသမ်ြေသစ်သားမီြေးခဲကဲေသို့ ၎င်း
ပစ်လိမြေ်မြေည်။

Psalms 120:5

စာရးသူကေ သူသည် မြေရှက်ေပည်၌ ခတေ္တ နထုိင်ပီး
ယခင်ကေနထုိင်ခဲသည်ဟ ုပာသည်မှြော အဘယ်နရာတေင်ွ ဖစ်သနည်း။
စာရးသူကေ သူသည် မြေရှက်ေပည်တေင်ွ ခတေ္တ နထုိင်ခဲပီး
ယခင်ကေ ကေဒါတဲေမြေျားကေားတေင်ွ နထုိင်ခဲသည်ဟ ုဆုိသည်။
စာရးသူပာသာ ငိမ်ြေသက်ေခင်းအကောင်းသည် ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
စာရးသူကေ သူ၏ ငိမ်ြေသက်ေခင်းသည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ
မုြေနး်သာသူတိေု့ နှင်အတေ ူကောမြေင်စွာ နထုိင်ခဲသည်ဟု
ပာခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 121

1 ငါ ကုိေမြေစခင်း အကောင်းသည် ပါ်ထွက်ေရ သာ တောင်ရုိးသို့  ငါမြေျှာ်ကေည်၏။ 2 ကော်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရား ထတော်မှြေ၊ ငါ ကုိေ မြေစခင်းအကောင်းသည် ပါ်ထွက်ေရ၏။ 3 သင်၏ ခကုိေ ချာ်စခင်းငှါ အခွင်ပးတော် မြေမူြေ။ သင်ကုိေ
စာင်သာသူသည် အိပ်တော်မြေမူြေ။ 4 အကေယ်စင်စစ် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စာင် သာသူသည် ငိက်ုေမြေျဉ်းအိပ်ပျာ်ခင်း ရိှတော်မြေမူြေ။ 5
ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ စာင်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် သင်၏လက်ေျာဘက်ေ၌ရိှသာ သင်ခုိလှုရာ အရိပ်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 6
န အချနိ၌် နအားဖင်၎င်း၊ ညဉ်အချနိ၌် လအားဖင်၎င်း အထိအခုိက်ေမြေရိှရာ။ 7 ထာဝရဘုရားသည် မြေကောင်းသာအမြေှုအရာ
အလးုစုတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကော၍၊ သင်၏အသက်ေကုိေ စာင်တော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ ထွက်ေခင်းနှင် ဝင်ခင်းတိေု့ ကုိေ
ယခုမှြေစ၍ အစဉ်အပတ်ေ စာင်တော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 

Chapter 121

Page 1677 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 122

1 ငါတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  သွားကေကုေနအ် ဟ ုသူတေပါးတိေု့ သည် ပာကေသာအခါ၊ ငါသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှ၏။ 2
အိ ုယရုရှလင်မိြေု့၊ သင်၏တေခါးတိေု့ အတေင်ွး၌ ငါတိေု့ သည်ရပ်၍ နကေလိမြေ်မြေည်။ 3 ယရုရှလင်မိြေု့သည် စစပ်သာ မိြေု့ကဲေသို့
တေည်၏။ 4 အမြေျ ိုးအနွှယ်တိေု့ သည် ထုိမိြေု့သို့ တေက်ေကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး ထုးစရိှသည်အတိေင်ုး၊ ထာဝရဘုရား၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းငှါ တေက်ေသွားကေ၏။ 5 ထုိမိြေု့၌ တေရားစီရင်ရာပလ္လ င်၊
ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုး၏ ရာဇပလ္လ င်တိေု့  သည်တေည်ကေ၏။ 6 ယရုရှလင်မိြေု့ ငိမ်ြေဝပ်မြေည်အကောင်း ဆု တောင်းကေလာ။ ထုိမိြေု့ကုိေ
မြေတ်ေနိးုစုမြေက်ေသာ သူတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာရကေပါစသာ။ 7 သင်၏မိြေု့ရုိးအတေင်ွး၌ ငိမ်ြေဝပ်ခင်း၊ သင်၏ဘု ဗိမြောနတိ်ေု့ ၌
ချမ်ြေးသာခင်းရိှပါစသာ။ 8 သင်၌ငိမ်ြေဝပ်ခင်းရိှပါစသာဟ ုငါသည် ညီအစ်ကုိေအတေက်ွေ၊ အဆွခင်ပွနး်တိေု့ အတေက်ွေ ပာဆုိ ပါမြေည်။ 
9 ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော် ကုိေ ထာက်ေ၍၊ သင်၏အကေျ ိုးကုိေ ရှာပါမြေည်။ 
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Chapter 123

1 ကောင်းကေင်ဘု၌ ကေျနိး်ဝပ်တော် မူြေသာဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု မြေျှာ်ကေည်ပါ၏။ 2 ကေျွနတိ်ေု့ သည် သခင်လက်ေကုိေ၎င်း၊
ကေျွနမ်ြေတိေု့ သည် သခင်မြေလက်ေကုိေ၎င်း မြေျှာ်ကေည်သည်နည်းတေ၊ူ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ကေယ်မြေသနားတော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ မြေခမီှြေတိေင်ု
အာင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေျှာ်ကေည်လျက်ေနကေပါ၏။ 3 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အလနွအ်ရှက်ေကဲွေခင်းကုိေခရပါသည် ဖစ်၍၊ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေပါ။ 4 မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူတိေု့ ၏ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ၎င်း၊
မြောနကီေးသာ သူတိေု့ ၏ အရှက်ေခဲွခင်းကုိေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ၏ ဝိညာဉ်သည် အလနွခ်ရပါ၏။ 
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Chapter 124

1 ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ဘက်ေမှြော ရိှတော် မြေမူြေလျှင်ဟသာ စကေားနှင် ချ၍ီ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးဆုိရ သာစကေား ဟမူူြေကေား၊ 2
ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ဘက်ေမှြော ရိှတော် မြေမူြေလျှင်၊ လတိူေု့ သည် ငါတိေု့ ရနဘ်က်ေ၌ နကေသာအခါ၊ 3 အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ငါတိေု့ ကုိေ
အသက်ေနှင်တေကွေ မြေျ ို ကေပီတေကေား။ 4 ထုိအခါ ငါတိေု့ ကုိေ ရသည်၊ လွှမ်ြေးမုိြေး၍ စီးသာ ရသည် ငါတိေု့ ဝိညာဉ်အပါ်မှြော ကေျာ်သွားပီ
တေကေား။ 5 စာ်ကေားသာ ရတိေု့ သည် ငါတိေု့ အသက်ေ ဝိညာဉ်အပါ်မှြော ကေျာ်သွားကေပီတေကေား။ 6 သူတိေု့ သွားနှင် ကုိေက်ေခဲရာဘို့  ငါတိေု့ ကုိေ
အပ်တော် မြေမူြေသာ ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစ သတေည်း။ 7 ငှက်ေသည် မုြေဆုိးတိေု့ ၏ ကေျာကွေင်းထဲကေ လတ်ွေ သကဲေသို့ ၊
ငါတိေု့ အသက်ေသည် လတ်ွေလျက်ေရိှ၏။ ကေျာကွေင်း ပတ်ေ၍ ငါတိေု့ သည် လတ်ွေကေပီ။ 8 ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော် မူြေသာ
ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အားဖင်၊ ငါတိေု့ သည် မြေစခင်းကေျးဇူးကုိေ ခရကေသတေည်း။ 
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Chapter 125

1 ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှုသာ သူတိေု့ သည် မြေတေနု ်မြေလှုပ်၊ အစဉ်အမဲြေတေည်သာ ဇိအနုတောင်ကဲေသို့  ဖစ်ကေ ၏။ 2 တောင်ရုိးတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဝနး်ရ သကဲေသို့ ၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ယခုမှြေစ၍၊ ကောလအစဉ်မြေပတ်ေဝနး်ရတော်မူြေ၏။ 3 ဖာင်မြေတ်ေသာ
သူတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာ အခွင်မြေရိှစခင်းငှါ၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ လှတေသည် ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏
အမွြေခရာအဘို့ အပါ်မှြော မြေတေည်မြေနရ။ 4 အိထုာဝရဘုရား၊ ကောင်းသာသူ၊ သဘာ ဖာင်သာ သူတိေု့ အား ကေျးဇူးပုတော်မူြေပါ။ 5
ကောက်ေသာလမ်ြေးမြေျားသို့  လွှဲသွားသာ သူတိေု့  ကုိေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မြေတေရားသဖင်ပုသာ သူတိေု့ နှင်အတေူ
ထုတ်ေသွားတော်မူြေမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး ၌ ငိမ်ြေဝပ်ခင်း ရိှပါစသာ။ 
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Chapter 126

1 ဘမ်ြေးသွားချုပ်ထားသာ ဇိအနုသ်ားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား ပနလ်ာစတော်မူြေသာအခါ၊ ငါတိေု့ သည် အိပ်မြေက်ေသာသူကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 
2 ထုိအခါ ငါတိေု့ နှုတ်ေသည် ရယ်ခင်းနှင်၎င်း၊ ငါတိေု့  လျှာသည် သီချင်းဆုိခင်းနှင်၎င်း ပည်ဝ၏။ တေပါးအမြေျ ိုး သားတိေု့ ကေလည်း၊
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အဘို့  ကီေးသာအမြေှုကုိေ ပုတော်မူြေပီဟ ုဆုိကေ၏။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ အဘို့  ကီေးသာအမြေှုကုိေ
ပုတော်မူြေပီ။ ငါတိေု့ သည်လည်း ဝမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေ နကေ ၏။ 4 အိထုာဝရဘုရား၊ ဘမ်ြေးသွားချုပ်ထားခင်းကုိေ ခရသာ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
တောင်မြေျက်ေနှာ ချာင်းရကဲေသို့  တေဖနပနလ်ာစတော်မူြေပါ။ 5 မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ မြေျ ိုးစကဲေသာသူတိေု့ သည် ရွှင်လနး်လျက်ေ
စပါးရိတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 6 မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ ကဲေရန ်မြေျ ို းစကုိေ ဆာင်၍ ထွက်ေသွားသာ သူသည်၊ ကောက်ေလှုိင်းမြေျားကုိေ ဆာင် လျက်ေ
ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင် အမှြေနပနလ်ာလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 127

1 ထာဝရဘုရားသည် အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေတော်မြေမူြေ လျှင်၊ ဆာက်ေသာ သူတိေု့ သည် အချည်းနှးီလပ်ုဆာင် ကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည်
မိြေု့ကုိေ စာင်တော်မြေမူြေလျှင်၊ ကေင်းစာင်တိေု့ သည် အချည်းနှးီစာင်ကေ၏။ 2 စာစာထလျက်ေ၊ ညဉ်နက်ေသည်တိေင်ုအာင်
မြေအိပ်ဘဲနလျက်ေ၊ ပင်ပနး်စွာ အစာစားလျက်ေနသာ် လည်း အကေျ ိုးမြေရိှ။ အိပ်ပျာ်ရသာ အခွင်ကုိေ ချစ်တော်မူြေ သာ
သူအားအမှြေနပးတော်မူြေ၏။ 3 ဘွားမြေင်သာ သားသမီြေးတိေု့ သည်ထာဝရဘုရား ဆုချ၍ ပးသနားတော်မူြေသာ အမွြေဥစ္စာဖစ်ကေ၏။ 4
အသက်ေပျ ိုစဉ်၊ ဘွားမြေင်သာ သားသမီြေးတိေု့  သည် သူရဲလက်ေ၌ ရိှသာမြေားကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 5 မိြေမိြေမြေားတောင်ကုိေ
သူတိေု့ နှင်ပည်စသာသူ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ သူတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းမြေရိှ။ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ တေခါးဝ၌ ဆီးတေားကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 128

1 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ လမ်ြေးခရီးတော် သို့  လိက်ုေသွားသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 2 ထုိသို့ ပုလျှင် သင်သည်
မိြေမိြေလက်ေနှင် လပ်ု ဆာင်၍ရသာ အစာကုိေ စားရလိမြေ်မြေည်။ မြေဂင်္ဂလာရိှ၍ ကောင်းစားရလိမြေ်မြေည်။ 3 သင်၏မြေယားသည် သင်အိမ်ြေနားမှြော
မြေျားစွာ အသီးသီးသာ စပျစ်နယ်ွပင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သားသမီြေး တိေု့ သည် သင်စားပဲွပတ်ေလည်၌ စုိက်ေပျ ိုးသာ သလင်ွပင် မြေျားကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူသည် ထုိသို့  သာ မြေဂင်္ဂလာရိှရလိမြေ်မြေည်။ 5 ထာဝရဘုရားသည်
ဇိအနုတောင်ပါ်ကေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ခရသာ ကောင်းကေျ ိုးကုိေ တေသက်ေလးုမြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ 6
မိြေမိြေသားသမီြေးတိေု့ ၌ ဘွားမြေင်သာ သားသမီြေး တိေု့ ကုိေလည်း မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ငိမ်ြေဝပ် ခင်း ရိှပါစသာ။ 
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Chapter 129

1 ငယ်သာအရွယ်မှြေစ၍၊ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ငါ ကုိေ သူတေပါးတိေု့ သည် ညဉ်းဆဲကေပီဟသာ စကေားနှင်ချ၍ီ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးဆုိရသာ
စကေားဟမူူြေကေား၊ 2 ငယ်သာအရွယ်မှြေစ၍၊ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ငါ ကုိေ သူတေပါးတိေု့ သည် ညဉ်းဆဲကေပီ။ သို့ သာ်လည်း ငါ ကုိေ မြေနိင်ုကေ။ 3
ထွနသာ သူတိေု့ သည် ငါ ကေျာပါ်မှြော ထွန၍်၊ ရှည်သာ ထွနကောင်းတိေု့ ကုိေ ဖစ်စကေ၏။ 4 ထာဝရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ၏။
မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏ ကိေုးတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေတော်မူြေပီ။ 5 ဇိအနုမိြေု့ကုိေ မုြေနး်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေ၍ လှနခင်းကုိေ
ခရကေပါစ။ 6 အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော ပါက်ေ၍၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေနှုတ်ေဘဲ ည ိးနမ်ွြေးတေတ်ေ သာ မြေက်ေပင်ကဲေသို့ ဖစ်ကေပါစ။ 7 ထုိမြေက်ေပင်ကုိေ
ရိတ်ေသာသူသည် လက်ေတေဆုပ်မြေျှ မြေရ။ စည်းသာသူလည်း လက်ေတေပတွေ့မြေျှမြေရ။ 8 လမ်ြေး၌ ရှာက်ေသွားသာ သူတိေု့ ကေလည်း၊
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ မြေဂင်္ဂလာသက်ေရာက်ေပါ စသာ။ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ကောင်းကီေးပးကေ၏ဟ ုမြေပာမြေဆုိရကေ။ 
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Chapter 130

1 အိထုာဝရဘုရား၊ နက်ေနရဲာထဲကေ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်ပါ၏။ 2 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ စကေားသကုိေ ကေား၍၊
အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းပဌနာပုသကုိေ နားညာင်း တော်မူြေပါ။ 3 အိ ုဘုရားရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျားကုိေ
မှြေတ်ေတော်မူြေလျှင် အဘယ်သူသည် ခရပ်နိင်ုပါမြေည်နည်း။ 4 ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့စရာအကောင်း ရိှစ ခင်းငှါ၊
အပစ်လွှတ်ေခင်းအခွင်ကုိေ ပုိင်တော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားကုိေ ငါစာင်လျက်ေန၏။ ငါ ဝိညာဉ် သည် စာင်လျက်ေန၏။
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ငါမြော် လင်၏။ 6 နနက်ေကုိေမြော်လင်သာ သူတိေု့ ထက်ေမြေကေ၊ ငါ ဝိညာဉ်သည် ဘုရားရှင်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေန၏။ 
7-8 ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြော် လင်ပါစ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၌ ကေရုဏာ ရိှ၏။ မြေျားစွာသာ
ရွးနှုတ်ေခင်းကေျးဇူးရိှ၏။ ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့  အထဲကေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌ အမြေျားဆုး
တေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
နက်ေနရဲာထဲကေ
ဝမ်ြေးနည်းခင်းသည် ပုး၏အာက်ေခမှြေ လာသည်။
ဝမ်ြေးနည်းခင်းသည် ပုးပည်၍ ပုးအပါ်ထိတေက်ေလာသကဲေသို့
ပာထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော-
ငါသည်အလနွဝ်မ်ြေးနည်းသာကောင်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ စကေားသံကုိေ ကေား၍၊
စာရးသူကေ ထာဝရဘုရားသည် အမှြေနတ်ေကေယ်ကေားနိင်ုသည်ကုိေ
သိသဖင် ထာဝရဘုရားကေားဖို့ ရနဆုိ်လိခင်းဖစ်သည်။
တေကေယ်ကေားနာ၍ တေနု ပနစလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြောကေျးဇူးပု၍ နားစွင်တော်မူြေပါ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျးဇူးပု၍ တေနု ပနတော်မူြေပါ။ 
အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းပဌနာပုသံကုိေ
စာရးသူကေ ထာဝရဘုရားသည်
သူ့ကုိေသနားဖို့ ရနမြေးမြေနး်တောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော-
ကေျွန်ပ်ုတောင်းလျှာက်ေသမြေျားကုိေ နားညာင်း၍ သနားတော်မူြေပါ။ 

Psalms 003

အဘယ်သူသည် ခံရပ်နိင်ုပါမြေည်နည်း
မြေည်သူမြေျှ ဤနရာတေင်ွ ခရပ်နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း ဖာ််ပဖို့ ရန်
ဤသို့ မြေးမြေနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော- မြေည်သူမြေျှ မြေခမြေရပ်နိင်ု။ 
အဘယ်သူသည် ခံရပ်နိင်ုပါမြေည်နည်း
'ခရပ်နိင်ုခင်း' သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းမှြေ
လတ်ွေမြောက်ေနိင်ုခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ ဤနရာတေင်ွ အပစ်ဒဏ်
မှြေလတ်ွေ မြောက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော မြေည်သူမြေျှ
ကုိေယ်တော်၏အပစ်ဒဏ်မှြေ မြေလတ်ွေနိင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ မြေည်သူမြေျှ
ကုိေယ်တော်၏ ဒဏ်ပးခင်းကုိေ မြေခနိင်ု။ 

Psalms 005

ငါ ဝိေညာဉ်
'ငါ ဝိညာဉ်' ဟ ူသည် ဆာလဆရာကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော 'ငါ'။ 
ငါ ဝိေညာဉ် သည် စာင်လျက်ေန၏
ဆာလဆရာသည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
မြေျှာ်လင်ချက်ေနှင်စာင်ဆုိင်းနသကဲေသို့  ဟပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော ငါမြေျှာ်လင်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ငါတေစ်စုတေစ်ခု အလိရိှုသည်။ 
နနံက်ေကုိေမြော်လင်သာ သူတိေု့ ထက်ေမြေကေ၊ ငါ ဝိေညာဉ်သည် ဘုရားရှင်ကုိေ
မြော်လင်လျက်ေန၏။
ဆာလဆရာအတေက်ွေ ထာဝရဘုရားကေ သူ့ကုိေကူေညီမြေစ စလိသုည်
ဆန္ဒသည် တေစ်ညလးုအလပ်ုလပ်ု၍ နာက်ေမြေနက်ေအလာ
ကုိေစာင်မြေျှာ်နသူမြေျားထက်ေပင်
ပုိကောင်းဆုိထားခင်းဖစ်သည်။ (ရှု: [[rc://*/ta//man/
translate/figs-simile]])

မြော်လင်သာသူ (အစာင်)
မိြေု့မြေျား၊ လယ်မြေျားကုိေ ရနသ်ူ့ဘးမှြေ
စာင်ရှာက်ေသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။ ထုိသို့  အလပ်ုမြေျ ိုးကုိေ
လပ်ုသာသူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Psalms 007

ဣသရလ ... ခပ်သိမ်ြေးသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်
ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ယာကေျာ်းတေစ်ယာက်ေကဲေသို့ ပာဆုိထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော
'ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား...သူတိေု့ ၏' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ကေျွန်ပ်ုတိေု့
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား...ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏။' 

Chapter 130

Page 1686 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Psalms 130:1

စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေည်သည်အရာကောင် အာ်ဟစ်ရသနည်း။
စာရးသူသည် အိထုာ၀ရဘုရား
အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းပဌာနပုသကုိေ နားညာင်းတော်မူြေ၍
အကေျွန်ပ်ု၏ စကေားသကုိေ ကေားတော်မူြေပါဟ ုအာ်ဟစ်ပါသည်။

Psalms 130:3

ထာ၀ရဘုရားကုိေ ရုိသလးမြေတ်ေသင်ကောင်း စာရးသူသည် အဘယ်ကောင်
ပာသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် အပစ်လွှတ်ေခင်းအခွင်ကုိေ
ပုိင်တော်မူြေသာကောင် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ရုိသလးမြေတ်ေသင်ပါသည်။

Psalms 130:5

စာရးသူ၏ ဝိေညာဉ်သည် မြေည်သူ့ကုိေ စာင်၍ မြော်လင်နသနည်း။
စာရးသူ၏ ဝိညာဉ်သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ စာင်လျက်ေန၍
သူ့နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ မြော်လင်နပါသည်။

Psalms 130:7

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြော်လင်ဖို့  အဘယ်ကောင်
စာရးသူပာဆုိရသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ကေရုဏာရိှ၍ မြေျားစွာသာ
ရွးနှုတ်ေခင်းကေျးဇူးရိှတော်မူြေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး
ခပ်သိမ်ြေးသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့  အထဲမှြေ သူသည်
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 131

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် စိတ်ေမြေမြေင်ပါ။ မြေျက်ေနှာလည်း မြေမြော်ပါ။ ကုိေယ်နှင်မြေတေန၊် ကီေးမြေင်သာ အမြေှုတိေု့ ၌ မြေကေျင်လည်ပါ။ 2
အကေယ်စင်စစ် အကေျွန်ပ်ုသည် အမိြေနို့ နှင် ကွော သာ သူငယ်ကဲေသို့ ၊ ကုိေယ်စိတ်ေကုိေ ဖ၍ ငိမ်ြေးစပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုစိတ်ေနှလးုသည်
နို့ ကေွာသာ သူငယ်ကဲေသို့  ဖစ်ပါ ၏။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ယခုမှြေစ၍၊ ကောလ အစဉ်မြေပတ်ေ ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်ပါစ။ 
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Chapter 132

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကုိေ၎င်း၊ သူခရသမြေျှ သာ ဆင်းရဲခင်းကုိေ၎င်း အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 2-5 ထုိမြေင်းကေ၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး
ကုိေးကွေယ်သာ တေနခုိ်း ရှင် ထာဝရဘုရား ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာအရပ်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု သည် မြေတေတွေ့မီှြေတိေင်ုအာင်၊ ကုိေယ်နရာအိမ်ြေသို့ မြေဝင်၊
ကုိေယ်အိပ်ရာပါ်သို့ မြေတေက်ေ၊ ကုိေယ်မြေျက်ေစိအိပ်ရမြေည်အခွင်၊ မြေျက်ေခမ်ြေးမိှြေတ်ေရမြေည်အခွင်ကုိေ မြေပးပါဟ၊ု ယာကုေပ်အမြေျ ိုး ကုိေးကွေယ်သာ
တေနခုိ်းရှင်ထာဝရဘုရားထ ကေျနိဆုိ်၍ အဓိဋ္ဌာနပု၏။ 6 တဲေတော်သည် ဧဖရိမ်ြေပည်မှြောရိှကောင်းကုိေ ငါတိေု့ သည်ကေားရပီ။ ယာရိမ်ြေတော၌
တေတွေ့ကေပီ။ 7 ဘုဗိမြောနတော်သို့  ဝင်၍၊ ခတော်တေင်ရာ ခုအာက်ေ၌ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ကေကုေနအ် ။ 8 အိ ုထာဝရဘုရား၊
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာသို့  ဘုနး် တော်နှင်ယှဉ်သာ ဓမြေ္မသတေ္တ ာနှင်တေကွေ တေက်ေတော်မူြေပါ။ 9 ကုိေယ်တော်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဖာင်
မြေတ်ေခင်း တေနဆ်ာကုိေဆင်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်း သူတိေု့ သည် ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိကေပါစသာ။ 10 ကုိေယ်တော်၏
ကေျွနဒ်ါဝိဒ်မြေင်း၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေသဖင်၊ ကုိေယ်တော်ထ၌ ဘိသိက်ေခသာသူကုိေ ငင်းပယ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 11 ထာဝရဘုရားသည်
ဒါဝိဒ်အား ဓိဋ္ဌာနက်ေျနိဆုိ် ခင်းကုိေပု၍၊ သစ္စာဖျက်ေတော်မြေမူြေသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ သင်၏ပလ္လ င်ပါ်မှြော
ငါတေင်မြေည်။ 12 သင်၏သားတိေု့ သည် ငါ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ၎င်း၊ ငါသွနသ်င်သာ သက်ေသခချက်ေကုိေ၎င်း စာင် ရှာက်ေလျှင်၊
သူတိေု့ ၏သားမြေျားသည်လည်း သင်၏ပလ္လ င် ပါ်မှြော အစဉ်အမဲြေ ထုိင်ရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဗျာဒိတ်ေထား တော်မူြေပီ။ 13 ထာဝရဘုရားသည်
ဇိအနုမိြေု့ကုိေ ရွးကောက်ေ၍၊ အမဲြေနတော်မူြေရာဘို့  အလိတော်ရိှသည်အရာမှြော၊ 14 ဤမိြေု့ကေား ငါအစဉ်အမဲြေ ကေျနိး်ဝပ်ရာမိြေု့တေည်း။
ငါအလိရိှုသည် ဖစ်၍၊ ဤမိြေု့၌ငါနမြေည်။ 15 သူ၏ အစာအာဟာရကုိေ အထူးသဖင် ကောင်း ကီေးပးမြေည်။ သူ၌ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ
ဝစွာကေျွးမြေည်။ 16 သူ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း တေနဆ်ာကုိေ ဆင်စသဖင်၊ သူ၌သန ရှ်င်း သူတိေု့ သည် ရွှင်လနး်သာ
သီချင်းကုိေ ရွှင်လနး်စွာ ဆုိရကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ထုိမိြေု့၌ ဒါဝိဒ်၏ ဦးချ ိုကုိေ ငါပါက်ေစမြေည်။ ငါ ထ၌ ဘိသိက်ေခ သာသူတိေု့  မီြေးခွက်ေကုိေ
ငါပင်ဆင်ပီ။ 18 ထုိအရှင်၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် ငါဖုးလွှမ်ြေးမြေည်။ သူ၏ဦးရစ်သရဖူသည် ဘုနး်ပွင်လျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်ဟု
ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှ၏။ 
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Chapter 133

1 ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည် သဘာတေလူျက်ေပါင်းဘာ် ကေသည်အရာမှြော အလနွကောင်းပ၏။ အလနွတ်ေင် တေယ်လျာက်ေပတ်ေပ၏။ 2
အာရု၏ ခါင်းပါ်မှြော လာင်းလျက်ေ၊ သူ၏ မုြေတ်ေဆိတ်ေသို့ စီး၍၊ လည်စွပ်တိေင်ုအာင် ကေျသာန သာဆီ ကဲေသို့  ဖစ်၏။ 3
ဟရမုြေနတောင်နှင် ဇိအနုတောင်ရုိးပါ်သို့  ကေျသာ နှင်းကဲေသို့  ဖစ်၏။ ထုိသို့ နကေသာ အရပ်၌၊ ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်အမဲြေ
အသက်ေရှင်ခင်းအခွင် တေည်းဟသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ စီရင်တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 134

1 ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်၌ ညဉ်ယစာင် သာ ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနတော်အပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ
ကောင်းကီေးပးကေလာ။ 2 သန ရှ်င်းရာဌာနတော်သို့  လက်ေကုိေချ၍ီ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးကေလာ။ 3 ကောင်းကေင်နှင်
မြေကီေးကုိေဖနဆ်င်းတော်မူြေ သာ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုတောင်ပါ်ကေ၊ သင်ကုိေ ကောင်းကီေးပးတော်မူြေပါ စသာ။ 
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Chapter 135

1 ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေ လာ။ 2 ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်၊ ငါတိေု့  ဘုရား သခင်၏ အိမ်ြေတော်တေနတိ်ေင်ုးတေင်ွ
အမြေှုစာင်သာ ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနတော်တိေု့ ၊ ချးီမွြေမ်ြေး ခင်းကုိေပုကေ လာ။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေသာ ကောင်၊
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ နာမြေတော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိကေလာ။ ထုိသို့ သာ အမြေှုသည် တေင်တေယ်လျာက်ေပတ်ေပ၏။ 4
အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ယာကုေပ် အမြေျ ိုးကုိေ ကုိေယ်တော်အဘို့ ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဘဏ္ဍာတော်ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း
ရွးကောက်ေတော်မူြေပီ။ 5 ထာဝရဘုရားသည် ကီေးတော်မူြေကောင်း၊ ငါတိေု့  ၏ဘုရားရှင်သည် ဘုရားတေကောတိေု့ ထက်ေ မြေတ်ေတော်
မူြေကောင်းကုိေ ငါသိ၏။ 6 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ သမုြေဒ္ဒရာ၊ နက်ေနရဲာအရပ်ရပ်တိေု့ ၌ အလိတော်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ပုတော်မူြေ၏။ 7 မြေကီေးစွနး်မှြေ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ ကုိေ တေက်ေစတော် မူြေ၏။ မုိြေဃ်းနှင်တေကွေ လျှပ်စစ်ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။
ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေထဲကေ လကုိေ ထုတ်ေတော်မူြေ၏။ 8 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ လမှူြေစ၍ တိေရစ္ဆာနတိ်ေင်ုအာင် သားဦးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 9 အိ ုအဲဂုတေ္တ ုပည်၊ သင်၏အထဲမှြော ဖာရာမြေင်းမှြေ စ၍၊ သူ၏ကေျွနအ်ပါင်းတိေု့ ၏အပါ်သို့  လကေ္ခဏာ သက်ေသ၊
အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 10 အာမြောရိပည်ကုိေ အစုိးရသာ ရိှဟနုမ်ြေင်း၊ 11 ဗာရှနပည်ကုိေ အစုိးရ
သာဩဃမြေင်းနှင်တေကွေ၊ ဘုနး်ကီေးသာ ရှင်ဘုရင်မြေျားကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေ၍၊ မြေျားပား သာ လမူြေျ ိုးနှင်တေကွေ၊ ခါနာနတိ်ေင်ုးနိင်ုငအပါင်းတိေု့ ကုိေ
လပ်ုကေသဖင်၊ 12 သူတိေု့ နရာ မြေကုိေလွှဲ၍၊ မိြေမိြေလ ူဣသရလ အမြေျ ိုးအား အမွြေကုိေ ပးချတော်မူြေ၏။ 13 အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်၏ အမြေည်သည် နစိ္စထာဝရဖစ်ပါ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ ဘတွေ့ဲနာမြေတော် သည် ကောလအစဉ်အဆက်ေ တေည်ပါ၏။ 14

ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနတိ်ေု့ ၏ အတေက်ွေ နာင်တေရ၍၊ မိြေမိြေလစုူဘက်ေမှြေ တေရားစီရင်တော်မူြေ၏။ 15 သာသနာပလတိူေု့  ကုိေးကွေယ်သာ
ရုပ်တေတိုေု့ ကေား ငလွည်းဖစ်၏။ ရွှလည်းဖစ်၏။ လလူက်ေဖင် လပ်ု သာ အရာပတေည်း။ 16 ထုိရုပ်တေတိုေု့ သည် နှုတ်ေရိှ၍
စကေားမြေပာတေတ်ေ။ မြေျက်ေစိရိှ၍ မြေမြေင်တေတ်ေ။ 17 နားရိှ၍ မြေကေားတေတ်ေ။ သူတိေု့ ပစပ်၌လည်း ထွက်ေသက်ေဝင်သက်ေ မြေရိှပါတေကေား။ 18

လပ်ုသာ သူတိေု့ လည်း အတေတူေ၊ူ ကုိေးစားသာ သူအပါင်းတိေု့ လည်း အတေတူေပူါတေကေား။ 19 အိဣုသရလ အမြေျ ိုး၊ ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောင်းကီေးပးလာ။ အိအုာရုန ်အမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေးပးလာ။ 20 အိလဝိအမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောင်း ကီေးပးလာ။ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောင်းကီေး ပးကေလာ။ 21 ယရုရှလင်မိြေု့မှြော
ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော မြေဂင်္ဂလာရိှတော် မူြေစသတေည်း။ ဟာလလယု။ 

Chapter 135

Page 1692 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 136

1 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေ၍၊ ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊ ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 2
ဘုရားတိေု့ ၏အရှင်၊ ဘုရားသခင်၏ ကေရုဏာ တော် အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊ ဂုဏ်ကေျးဇူး တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 3
အရှင်တိေု့ ၏သခင်၊ ဘုရားရှင်၏ ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေ တေည်သာကောင်၊ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 4
ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ တေပါးတေည်းသာပုတော် မူြေထသာ၊ 5 ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေ
တေည်သည်ဖစ်၍၊ ပညာတေရားအတိေင်ုး ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ ထသာ၊ 6 ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊
ရပါ်မှြော မြေကီေးကုိေ ဖန တော်မူြေထသာ၊ 7 ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ အလင်းအိမ်ြေကီေးတိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေထသာ၊ 8 ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ န ကုိေအပ်ုစုိးရသာ နကုိေ၎င်း၊ 9
ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ ညဉ်ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ လနှင်ကေယ်မြေျားကုိေ၎င်း ဖနဆ်င်း တော်မူြေထသာ၊ 10

ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြော သားဦးမြေျားကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေထသာ၊ 11

ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ အားကီေးသာ လက်ေ၊ ဆန သာ လက်ေရု းတော်ကုိေ လက်ေနက်ေပုတော်မူြေထသာ၊ 12

ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့  အထဲကေ ထုတ်ေဆာင်တော်မူြေထသာ၊ 13

ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ ဧဒပုင်လယ်ကုိေ အပုိင်းပုိင်းခဲွတော်မူြေထသာ၊ 14 ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊
ပင်လယ်အလယ်၌ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရှာက်ေသွား စတော်မူြေထသာ၊ 15 ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊
ဖာရာမြေင်းနှင်ဗုိလ်ခမြေျားကုိေ ဧဒပုင်လယ် ထဲ၌ လဲှချတော်မူြေထသာ၊ 16 ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေ တေည်သည်ဖစ်၍၊
မိြေမိြေလစုူကုိေတော၌ ပို့ ဆာင်တော်မူြေထသာ၊ 17 ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေ တေည်သည်ဖစ်၍၊ ကီေးသာဘုရင်တိေု့ ကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေထသာ၊ 18-20 ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ အာမြောရိပည်ကုိေ အစုိးရသာ ရိှဟနုမ်ြေင်းကုိေ၎င်း၊
ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေ တေည်သည်ဖစ်၍၊ ဗာရှနပည် ကုိေအစုိးရသာ ဩဃမြေင်းကုိေ၎င်း၊ ကေရုဏာတော် အစဉ် အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊
ဘုနး်ကီေးသာ ဘုရင်မြေျားကုိေ၎င်း လပ်ုကေတော်မူြေထသာ၊ 21 ကေရုဏာတော် အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့ နရာမြေကုိေ
လွှဲတော်မူြေထသာ၊ 22 ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ မိြေမိြေကေျွနဣ်သရလအမြေျ ိုးအား အမွြေကုိေ ပးချတော်မူြေ ထသာ၊ 23

ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ နှမိြေ်ချလျက်ေနသာ ငါတိေု့ ကုိေအာက်ေမြေတော်မူြေထသာ၊ 24

ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ ငါတိေု့ ကုိေရနသူ်တိေု့  အထဲကေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေထသာ၊ 25

ကေရုဏာတော်အစဉ်အမဲြေတေည်သည်ဖစ်၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာသတေ္တ ဝါတိေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေးတော်မူြေသာ၊ 26 ကောင်းကေင်ဘု၏
အရှင်ဘုရားသခင်၏ ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်အမဲြေတေည်သာကောင်၊ ဂုဏ် ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 
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Chapter 137

1 ဗာဗုလနုမြေစ်တိေု့ အနားမှြော ငါတိေု့ သည်ထုိင်၍၊ ဇိအနုမိြေု့ကုိေ အာက်ေမြေလျက်ေ ငိကေးကေ၏။ 2 ငါတိေု့ စာင်းမြေျားကုိေလည်း ထုိအရပ်တေင်ွ
မုိြေဃ်း မြေခပင်တိေု့ ၌ ဆဲွထားကေ၏။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိအရပ်၌ ငါတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေး သွားချုပ်ထားသာ သူနှင်၊
ငါတိေု့ ကုိေညဉ်းဆဲသာသူတိေု့ ကေ၊ ဇိအနုသီ်ချင်းကုိေ ငါတိေု့ အား ဆုိကေလာဟ၊ု သီချင်းဆုိသကုိေ ၎င်း၊ ရွှင်လနး်သာ အသကုိေ၎င်း ငါတိေု့ ၌
တောင်းကေပါ သည်တေကေား။ 4 တေကေျွနး်တေနိင်ုင၌ ထာဝရဘုရား၏ သီချင်းကုိေ အဘယ်သို့  ဆုိရပါမြေည်နည်း။ 5 အိယရုရှလင်မိြေု့၊
သင်ကုိေ ငါမြေလျှင် ငါ လက်ေျာ လက်ေသည် မိြေမိြေအတေတ်ေကုိေမြေပါစ။ 6 သင်ကုိေငါမြေအာက်ေမြေ၊အမြေတ်ေဆုးသာ ဝမ်ြေး
မြောက်ေခင်းအကောင်းထက်ေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အမြေတ်ေ မြေထားလျှင်၊ ငါ လျှာသည် အာခါင်၌ထပ်ပါစ။ 7 အိထုာဝရဘုရား၊
ယရုရှလင်မိြေု့၏န ရက်ေ အချနိရာက်ေသာအခါ၊ မိြေု့ရုိးကုိေ အမြေစ်တိေင်ုအာင် ရှင်းလိက်ုေကေ၊ ရှင်းလိက်ုေကေဟ ုဆုိကေသာ
ဧဒအုမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 8 ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ ဗာဗုလနုမ်ြေင်းသမီြေး၊ သင် သည် ငါတိေု့ ၌ ပုသည်အတိေင်ုး၊
သင်၌အပစ်ကုိေဆပ်ပး သာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 9 သင်၏သူငယ်တိေု့ ကုိေကုိေင်ယူ၍၊ ကေျာက်ေပါ်မှြော ဆာင်သာ သူသည်
မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 
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Chapter 138

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေစိတ်ေနှလးု အကေင်းမဲြေ အကေျွန်ပ်ုချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်တော်ကုိေ
ထာမြေနာသီချင်း ဆုိပါ မြေည်။ 2 သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်သို့  မြေျက်ေနှာပုလျက်ေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်၍၊ ကေရုဏာတော်နှင်
သစ္စာတော်ကောင် နာမြေတော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဂတိေတော် ကုိေသိတေင်းတော်ရိှသမြေျှထက်ေ ချးီမြောက်ေတော်မူြေပီ။ 3
အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်သာန တေွင် နားထာင် တော်မူြေ၍၊ စိတ်ေဝိညာဉ်ထဲသို့  ခွနအ်ားကုိေ သွင်းသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခုိင်မြောစတော်မူြေ၏။ 4
အိထုာဝရဘုရား၊ လာကီေရှင်ဘုရင်အပါင်း တိေု့ သည် နှုတ်ေတော်ထွက်ေစကေားတိေု့ ကုိေ ကေားရသည်ဖစ်၍၊ ဂုဏ်တော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေပါလိမြေ်မြေည်။ 5 ထာဝရဘုရား၏ လမ်ြေးခရီးတော်တိေု့ ၌ လိက်ုေ၍ သီချင်းဆုိကေပါလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရ
ဘုရားသည် ဘုနး်ကီေးတော်မူြေ၏။ 6 ထာဝရဘုရားသည် မြေင်မြေတ်ေတော်မူြေသာ် လည်း၊ စိတ်ေနှမိြေ်ချသာ သူတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေ၏။
စိတ်ေမြေင်သာ သူတိေု့ ကုိေကေား၊ အဝးကေသိတော်မူြေ၏။ 7 အကေျွန်ပ်ုသည် ဆင်းရဲဒကုေ္ခမြေျား၌ ကေျင်လည် သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေရှင် စတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ လက်ေတော်ကုိေ ဆန လ်ျက်ေ၊ ရနသူ်တိေု့  ၏အမြေျက်ေဒါသကုိေ ဆီးတေား၍၊ လက်ေျာလက်ေတော်
အားဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အမြေှုကုိေ ပီးစီးစတော် မူြေမြေည်။ အိထုာဝရဘုရား၊
ကေရုဏာတော်သည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ပါသည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ လက်ေနှင်ပုစုသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 
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Chapter 139

1 အိထုာဝရဘုရား၊ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ စစ်ကော၍ သိတော်မူြေ၏။ 2 အကေျွန်ပ်ုထုိင်ခင်း၊ ထခင်းအရာတိေု့ ကုိေ သိတော် မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ု အကေအစည်တိေု့ ကုိေ အဝးကေပင် နား လည်တော်မူြေ၏။ 3 အကေျွန်ပ်ုသွားသာလမ်ြေးကုိေ၎င်း၊ အိပ်ရာကုိေ၎င်း စစ်ဆး၍၊
အကေျွန်ပ်ုကေျင်သာ အကေျင်အလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေျွမ်ြေးတော်မူြေ၏။ 4 အကေျွန်ပ်ုသည် စကေားတေခွနး်ကုိေမြေျှ မြေမြေက်ေသာ် လည်း၊ အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သည် အကေင်းမဲြေ သိတော်မူြေ၏။ 5 ကုိေယ်တော်သည်အကေျွန်ပ်ုကုိေ ပတ်ေလည်ဝုိင်းထား ၍၊ အကေျွန်ပ်ုအပါ်မှြော
လက်ေတော်ကုိေတေင်တော်မူြေပီ။ 6 ထုိသို့ သာ ဥာဏ်သည် အဩဘွယ်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုမြေတေတ်ေနိင်ုပါ။ မြေင်မြေတ်ေသည်ဖစ်၍ အကေျွန်ပ်ု
မြေမီှြေနိင်ုပါ။ 7 ဝိညာဉ်တော်နှင်လတ်ွေခင်းအလိငုှါ အဘယ် အရပ်သို့  သွားနိင်ုပါမြေည်နည်း။ မြေျက်ေနှာတော်နှင် လတ်ွေခင်းအလိငုှါ
အဘယ်အရပ်သို့  ပးနိင်ုပါမြေည်နည်း။ 8 ကောင်းကေင်သို့ တေက်ေလျှင် ကုိေယ်တော်ရိှတော်မူြေ ၏။ မြေရဏနိင်ုင၌ အိပ်ရာကုိေခင်းလျှင်
ကုိေယ်တော်ရိှတော် မူြေ၏။ 9 နနက်ေအတောင်တိေု့ ကုိေယူ၍ သမုြေဒ္ဒရာစွနး်၌ နလျှင်၊ 10 ထုိအရပ်၌ပင် ကုိေယ်တော်၏လက်ေသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ပို့ ဆာင်လျက်ေ၊ လက်ေျာလက်ေတော်သည် ကုိေင်လျက်ေရိှပါလိမြေ်မြေည်။ 11 အကေယ်၍ မှြောင်မုိြေက်ေသည်ငါ ကုိေဖုးလွှမ်ြေးမြေည်ဟ ုတေဖနဆုိ်လျှင်၊
ညဉ်သည်လည်း အကေျွန်ပ်ုပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ အလင်းဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်။ 12 အကေယ်စင်စစ်မှြောင်မုိြေက်ေသည် ရှရွှေ့တော်၌ အဘယ်အရာကုိေမြေျှ
မြေဖုးနိင်ုပါ။ ညဉ်သည် နကဲေသို့  လင်းပါ၏။ မှြောင်မုိြေက်ေသဘာနှင်အလင်းသဘာသည် တေပူါ၏။ 13 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏
ကေျာက်ေကေပ်ကုိေ ပင် ဖနဆ်င်း၍၊ အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြော အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဖုးအပ်ုတော် မူြေပီ။ 14 အကေျွန်ပ်ုသည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ လကေ္ခဏာ၊
ထူးဆနး်သာ လကေ္ခဏာတိေု့ နှင် ပည်စုသည် ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ ပုပင်တော်မူြေသာ အမြေှုတိေု့ သည်
အဩဘွယ်ဖစ်ကောင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေဝိညာဉ်သည်အမှြေနသိ်ပါ၏။ 15 မြေထင်ရှားသာ အရပ်၌ အကေျွန်ပ်ုကုိေဖနဆ်င်း ၍၊
မြေကီေးအာက်ေအရပ်၌ စစပ်စွာ ပုပင်တော်မူြေသာ အခါ၊ အကေျွန်ပ်ု၏ကုိေယ်ခန္ဓာသည် ရှရွှေ့တော်၌ ထင်ရှား လျက်ေရိှပါ၏။ 16

မြေစုလင်သးသာ အကေျွန်ပ်ု၏အလးုအထွးကုိေ လည်း ကုိေယ်တော်သည်ကေည်ရှု၍ မြေင်တော်မူြေပီ။ ထုိအရာ တိေု့ ကုိေ ပုပင်၍ တေစုတေခုမြေျှ
မြေရိှမီှြေကောလတေင်ွ၊ ကုိေယ်တော်၏ စာရင်း၌အကုေနအ်စင်မှြေတ်ေသားလျက်ေ ရိှကေပါ၏။ 17 အိဘုုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ု၌ ကုိေယ်တော်၏
အကေအစည်တိေု့ သည် အလနွထူ်းဆနး်ကေပါ၏။ အလနွ ်မြေျားပားကေပါ၏။ 18 ထုိအကေအစည်တော်တိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေလျှင်၊ သဲလးု
နှင်အမြေျှမြေကေ သာ၍မြေျားပားကေပါ၏။အကေျွန်ပ်ုသည် နိးုသာအခါကုိေယ်တော်ထ၌ အစဉ်ရိှပါ၏။ 19 အိဘုုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်သည်
မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေပါစသာ။ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေသာသူတိေု့ ၊ ငါ ထမှြေ ဖယ်သွားကေ။ 20 ထုိသူတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်တေဘက်ေ၌ မြေနာလိ ုသာစိတ်ေနှင်ပာဆုိ၍၊ ကုိေယ်တော်၏ရနသူ်တိေု့ သည် မြေတေရားသဖင် ဝါကေားကေပါ၏။ 21

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာသူ တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမုြေနး်ပါသည်မြေဟတ်ုေလာ။ အာဏာတော် ကုိေ ဆနသာသူတိေု့ ကုိေ
အကေျွန်ပ်ုရွရွှေ့ရှာပါသည် မြေဟတ်ုေ လာ။ 22 ထုိသူတိေု့ ကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေမုြေနး်ပါ၏။ ကုိေယ် ရနသူ်ကဲေသို့  မှြေတ်ေ ပါ၏။ 23 အိဘုုရားသခင်၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ စစ်ကော၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏နှလးုကုိေ သိမှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ စုစမ်ြေး၍ စိတ်ေ အထင်မြေျားကုိေလည်း သိမှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 24

ဆုိးသာလမ်ြေးသို့  အကေျွန်ပ်ုလိက်ုေသည် မြေလိက်ုေ သည်ကုိေ ကေည်ရှု၍၊ ထာဝရလမ်ြေးထဲသို့  သွးဆာင်တော် မူြေပါ။ 
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Chapter 140

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ဆုိးသာသူ၏လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သူ၏လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေပါ။ 2 ထုိသူတိေု့ သည်နှလးုထဲမှြောမြေကောင်းသာ အကေ အစည်ရိှ၍၊ စစ်မြေှုကုိေ အစဉ်နှုိးဆာ်ကေပါ၏။ 3
သူတိေု့ သည်မြေကဲေသို့  မိြေမိြေတိေု့ လျှာကုိေ သွးတေတ်ေ ကေပါ၏။ သူတိေု့ နှုတ်ေခမ်ြေးအထဲမှြော မြေဆုိးအဆိပ် အတောက်ေရိှပါ၏။ 4 အိထုာဝရဘုရား၊
မြေတေရားသာသူ၏ လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေပါ။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သူ၏လက်ေမှြေကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေပါ။
သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေလဲှခင်းငှါ ကေစည်ကေပါ၏။ 5 မြောနကီေးသာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုဘို့  ကေျာ ကွေင်းနှင်ကိေုးသးမြေျားကုိေ
ဝှက်ေထားကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု သွားရာလမ်ြေး၌ ကွေနရွ်က်ေကုိေဖန ၍ ညွှတ်ေမြေျားကုိေ ထားကေ ပါ၏။ 6 ကုိေယ်တော်သည်အကေျွန်ပ်ု၏
ဘုရားသခင်ဖစ် တော်မူြေ၏ဟ ုထာဝရဘုရားအား လျှာက်ေထားပါ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းသာစကေားကုိေ
နားထာင်တော်မူြေပါ။ 7 အိဘုုရားရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ကေယ်တေင်ခင်းအစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်တော်မူြေ၏။
စစ်တိေက်ုေရသာန ၌ အကေျွန်ပ်ု ၏ဦးခါင်းကုိေ ဖုးအပ်ု တော်မူြေ၏။ 8 အိထုာဝရဘုရား၊ မြေတေရားသာသူ၏ အလိ ုပည်စုရသာအခွင်၊
သူ၏အကေထမြောက်ေရသာအခွင် ရိှစတော်မြေမူြေပါနှင်။ 9 ထုိသို့ သာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုပတ်ေလည်၌၊ မိြေမိြေတိေု့ ဦးခါင်းကုိေ
မြေချးီမြောက်ေရဘဲ၊ မိြေမိြေတိေု့ မြေက်ေဆုိသာ မြေကောင်းကေျ ိုးသည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးပါစသာ။ 10 မီြေးခဲတိေု့ သည် ထုိသူတိေု့ အပါ်သို့
ကေျရာက်ေကေပါ စသာ။ မီြေးထဲသို့ ၎င်း၊ နက်ေသာတေင်ွးထဲသို့ ၎င်း ကေျကေ ပါစသာ။ တေဖနမ်ြေထကေပါစနှင်။ 11

ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေသာသူသည် မြေပါ်မှြော နရာမြေမဲြေ ပါစနှင်။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာသူကုိေလည်း ဖျက်ေဆီးသည် တိေင်ုအာင်ဘးဥပဒ်သည်
လိက်ုေပါစသာ။ 12 ထာဝရဘုရားသည်ဆင်းရဲသာ သူ၏အမြေှုကုိေ စာင်၍၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူဘက်ေ၌ တေရားစီရင်တော်မူြေ မြေည်ဟု
ငါသိ၏။ 13 အကေယ်စင်စစ် တေရားသာသူတိေု့ သည် နာမြေ တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါလိမြေ်မြေည်။ သဘာဖာင်သာ သူတိေု့ သည်
အထတော်၌နရကေပါလိမြေ်မြေည်။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
စစ်မြေှုကုိေ အစဉ်နှုိးဆာ်ကေပါ၏
ဤနရာတေင်ွ 'စစ်မြေှု' သည် စကေားမြေျားခင်းအပါအဝင်
ပဋိပကေ္ခအားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
သူတိေု့ သည်မြေကဲေသို့  မိြေမိြေတိေု့ လျှာကုိေ သွးတေတ်ေ ကေပါ၏
စကေားအားဖင် ပဿနာဖစ်စသာသူမြေျားကုိေ မြေပွး၏လျှာ
ရိှသာသူမြေျားဟ ုပာဆုိထားသည်။ မြေသည်
လျှာဖင်မြေထိခုိက်ေသာ်လည်း ကုိေက်ေခင်းနှင် အဆိပ်ဖင်
နာကေျင်စသည်။ မြေည်သူမြေျှမိြေမိြေလျှာကုိေ ထက်ေအာင်မြေလပ်ုနိင်ုပါ။
ထက်ေသာလျှာသည် ပဿနာကုိေဖစ်စသာ
စကေားပာခင်းမြေျ ိုးကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မြေတေင်ွထက်ေသာလျှာရိှသည်ဟသူည်စကေားသည် သူတိေု့ တေွင်
အဆိပ်ရိှသည်ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။ 

Psalms 004

မြေတေရားသာသူ၏ လက်ေ
ဆုိးညစ်သာသူမြေျား၏ အာဏာတေနခုိ်းကုိေဆုိလိသုည်။ 
ကေျာ ကွေင်း ...ကွေနရွ်က်ေ...ညရွှေတ်ေမြေျား
ဖာ်ပထားသည် ထာင်ချာက်ေအမြေည်မြေျားထက်ေ ဆုိလိရုင်းသည်
သာ၍အရးကီေးသည်။

'ဆုိးညစ်သာ...ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာလမူြေျား' သည် ဆာလဆရာကုိေ
ပဿနာရအာင်ကေစည်နကေသည်။ 

Psalms 006

အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းသာစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ
ကူေညီရနအ်တေက်ွေ တောင်းလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ကူေညီရနအ်တေက်ွေ
ကုိေယ်တော်ထ အကေျွန်ပ်ု၏ဆုတောင်းသကုိေ နားညာင်းတော်မူြေပါ။
စစ်တိေက်ုေရသာန ၌ အကေျွန်ပ်ု ၏ဦးခါင်းကုိေ ဖုံးအပ်ု တော်မူြေ၏
ဦးခါင်းသည် စစ်တိေက်ုေစဉ်တေင်ွ အလနွအ်န္တရာယ်ကီေးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။အကေျွန်ပ်ု
စစ်ပဲွသို့ သွားသာအခါ ကုိေယ်တော်သည် ကောကွေယ်တော်မူြေသည်။ 
စစ်ပဲွ
ဤနရာတေင်ွ 'စစ်ပဲွ' သည်
အလနွခ်က်ေခဲသာအခအနအားလးုကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။ 
မြေတေရားသာသူ၏ အလိ ုပည်စုံရသာအခွင်၊
သူ၏အကံေထမြောက်ေရသာအခွင် ရိှစတော်မြေမူြေပါနှင်
ကေျးဇူးပု၍ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ အကေအစည် (စိတ်ေဆန္ဒ)
အထမြောက်ေခွင်ပးတော်မြေမူြေပါနှင်။
မြေတေရားသာသူမြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။ဆုိးညစ်သာ 
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Psalms 009

မိြေမိြေတိေု့ ဦးခါင်းကုိေ မြေချးီမြေှာက်ေရဘဲ (သူတိေု့ ခါင်းမြေျားကုိေ
မြေှာက်ေကေသာကောင် ဤသို့ ဆုိခင်းဖစ်သည်)

မြောက်ေမြောခင်းလကေ္ခဏာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။မြောက်ေမြောသည်။ 
မိြေမိြေတိေု့ မြေက်ေဆုိသာ မြေကောင်းကေျ ိုးသည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ လရွှေမ်ြေးမုိြေးပါစသာ
ဘုရားသခင်သည် မြေကောင်းသာသူမြေျားအား
သူတိေု့ ပာသည်စကေားမြေျားဖင်
ဖစ်စကေသာပဿနာမြေျား၏ဆုိးကေျ ိုးကုိေ
ပနလ်ည်ခစားစဖို့ ရန ်ဆုတောင်းချက်ေဖစ်သည်။
မိြေမိြေတိေု့ မြေက်ေဆုိသာ မြေကောင်းကေျ ိုး
သူတိေု့ ပာသာစကေားအားဖင် ဖစ်စကေသာ ပဿနာ။ 
လရွှေမ်ြေးမုိြေး
နာက်ေထပ်ပဿနာမြေလပ်ုတောအာင် ရပ်တေန ဖိ်ု့ ။ 
မီြေးခဲတိေု့ သည် ထုိသူတိေု့ အပါ်သို့  ကေျရာက်ေကေပါ စသာ မီြေးထဲသို့ ၎င်း၊
မီြေးဟသူည် ပုရိပ်သည် မြေတေရားသာသူမြေျားအား ပင်းထနသာ
ပစ်ဒဏ်ပးခင်းဖစ်သည်။ 
နက်ေသာတေင်ွး
မြေရဏာ (ငရဲ)၊ သသာသူတိေု့ ၏နရာ
ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။

ကဲေရဲရှေ့တေတ်ေသာသူ
အကောင်းမြေရိှဘဲ
အခားသူမြေျားမြေကောင်းကောင်းပာသာသူမြေျား။ 
မြေပါ်မှြော နရာ မြေမဲြေ ပါစနှင်
ဤဘဝတေင်ွ မြေလခုပါစနှင်။
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာသူကုိေလည်း ဖျက်ေဆီးသည် တိေင်ုအာင်ဘးဥပဒ်သည်
လိက်ုေပါစသာ
ဘးဥပဒ် သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ
လက်ေစားချနိင်ုသာလပုူဂ္ဂိုလ်အလား ပာဆုိထားသည်။ 

Psalms 012

ထာဝေရဘုရားသည်ဆင်းရဲသာ သူ၏အမြေှုကုိေ စာင်၍
တေရားမြေျှတေမြေှုသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေပး၍ရသာ
အရာဝတေ္ထ ုကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။လိအုပ်သာသူမြေျားကုိေ ကူေညီဖို့
သူသည်တေရားမြေျှတေစွာ ပုမူြေလိမြေ်မြေည်။ 
နာမြေ တော်ကုိေ
ကုိေယ်တော်ကုိေ။ 

Translation Questions

Psalms 140:1

အဘယ်သူထံမှြေ ဒါဝိေဒ်ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေရန ်ထာ၀ရဘုရားသည်
လိအုပ်တော်မူြေသနည်း။
ဆုိးသာသူ၏ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေဖို့ ရနနှ်င်
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာသူ၏ လက်ေမှြေ ကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေခင်းကုိေ
ခဖို့ ရန ်ဒါဝိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ လိအုပ်ခဲသည်။
ဆုိးသာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာနှင် တေသူည်ဟ ုဒါဝိေဒ်ပာဆုိသနည်း။
သူတိေု့ ၏ လျှာသည် မြေကဲေသို့  သွးတေတ်ေကေသည်။
သူတိေု့ နှုတ်ေခမ်ြေးအထဲမှြော မြေဆုိးအဆိပ်အတောက်ေရိှပါ၏ ဟု
သူသည် ပာသည်။

Psalms 140:4

ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာသူတိေု့ သည် ဒါဝိေဒ်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုဖို့  ကံေစည်ထားသနည်း။
သူတိေု့ သည် ကေျွနကုိ်ေ လဲှခင်းငှါ ကေစည်ကေပါသည်။
ဒါဝိေဒ်အဘို့  မြောနကီေးသာသူတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  ထားတော်မူြေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ကွေနရွ်က်ေကုိေဖန ၍၎င်း၊ ကေျာကွေင်းနှင်
ကိေုးသးမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုဘို့  ဝှက်ေထားကေပါသည်။

Psalms 140:6

ထာ၀ရဘုရား နားထာင်တော်မူြေဖို့ ရန ်ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်ကဲေသို့
တောင်းလျှာက်ေရသနည်း။
ဒါဝိဒ်သည် သနားခင်းကေရုဏာအဘို့  အာ်ဟစ်ကော
ထာ၀ရဘုရားနားထာင်ဖို့ ရန ်တောင်းလျှာက်ေပါသည်။
စစ်တိေက်ုေရသာန ၌ ဒါဝိေဒ်အဘို့  ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်ကဲေသို့
ပုတော်မူြေသနည်း။
စစ်တိေက်ုေရသာန ၌ ဒါဝိဒ်၏ဦးခါင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
ဖုးအပ်ုတော်မူြေသည်။

Psalms 140:9

ဒါဝိေဒ်ပတ်ေလည်၌ရိှသာသူတိေု့ ကုိေ သူသည် မြေည်ကဲေသို့  လရွှေမ်ြေးမုိြေးရန်
ဆန္ဒရိှစသနည်း။
သူတိေု့  နှုတ်ေမြေက်ေသာ မြေကောင်းကေျ ိုးမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ
လွှမ်ြေးမုိြေးဖို့ ရန ်ဒါဝိဒ်သည် ဆန္ဒရိှသည်။
ကဲေရဲရှေ့တေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ဒါဝိေဒ်သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်စဖို့ ရန ်ဆန္ဒရိှခဲသနည်း။
ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေသာသူတိေု့ သည် မြေပါ်မှြော နရာမြေမဲြေစရန်
ဒါဝိဒ်သည် ဆန္ဒရိှသည်။

Translation Questions

Page 1698 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Psalms 140:12

ထာ၀ရဘုရားသည် ဆင်းရဲသာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ အဘို့  အဘယ်သို့
ပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဆင်းရဲသာသူ၏ အမြေှုကုိေစာင်၍
ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူဘက်ေ၌ တေရားစီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

အကေယ်စင်စစ် တေရားသာသူတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  ပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်နည်း။
အကေယ်စင်စစ် တေရားသာသူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏
နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
သဘာဖာင်သာသူတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သဘာဖာင်သာသူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ အထတော်၌
နရကေလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 141

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု အာ်ဟစ်ပါ၏။ အလျင်အမြေန ်ကေလာတော်မူြေပါ။ ကုိေယ် တော်ကုိေ အာ်ဟစ်သာအခါ၊
အကေျွန်ပ်ု၏ စကေားသကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ 2 အကေျွန်ပ်ု၏ ပဌနာသည်မီြေးရှုရွှေ့ိသာ န သာပါင်း ကဲေသို့ ၎င်း၊ လက်ေကုိေချခင်းသည်
ညဦးယပူဇာ်သကေ္က ာ ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရှရွှေ့တော်၌ပင်ဆင်လျက်ေ ရိှပါစသာ။ 3 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏နှုတ်ေရှရွှေ့မှြော ကေင်း ကုိေ
ထားတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု၏နှုတ်ေခမ်ြေးတေခါးကုိေ စာင် တော်မူြေပါ။ 4 ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာသူတိေု့ နှင် အတေအူကေျွန်ပ်ုပါ၍၊ မြေတေရားသာအမြေှု၊
ဒစုရုိက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို း၌ ကေျင်လည်စခင်း ငှါ၊ အကေျွန်ပ်ု၏စိတ်ေနှလးုကုိေ မြေကောင်းသာအမြေှုအရာသို့  သွးဆာင်တော်မြေမူြေပါနှင်။
ထုိသူတိေု့ ၏ ခဲဘွယ်စားဘွယ် တိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေစားပါစနှင်။ 5 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူသည်အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဒဏ်ခတ်ေ ပါစသာ၊
ကေျးဇူးရိှပါလိမြေ်မြေည်။ ဆုးမြေပါစသာ၊ အကေျွန်ပ်ုဦးခါင်းကုိေလိမ်ြေးသာဆီဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်။ ထပ်၍ ပုသာ်လည်း အကေျွန်ပ်ုမြေငင်းပါ။
ယခုမူြေကေား၊ သူတေပါး ပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုတေဘက်ေ၌ ဆုတောင်းရပါ၏။ 6 သူတိေု့ ၏အကဲေအမြေှုးတိေု့ သည် ကေျာက်ေတေင်ွးနားမှြေ လတ်ွေ၍၊
အကေျွန်ပ်ု၏စကေားကုိေ ကေားရကေပါ၏။ ထုိစကေား လည်း ချ ိုပါ၏။ 7 မြေပါ်မှြောထင်းကုိေခုတ်ေ၍ခဲွသကဲေသို့ ၊ မြေရဏာ နိင်ုငတေခါးဝမှြော
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ အရုိးမြေျားတိေု့ သည် ကဲွေပား လျက်ေရိှကေပါ၏။ 8 အိဘုုရားရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေျှာ်ကေည်ပါ၏။
ကုိေယ်တော်၌ခုိလှုပါ၏။ အကေျွန်ပ်ု၏အသက်ေကုိေ သွနပ်စ်စတော်မြေမူြေပါနှင်။ 9 အကေျွန်ပ်ုဘို့  ထာင်ထားကေသာကေျာကွေင်းမှြေ ၎င်း၊
ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာသူတိေု့ ၏ညွှတ်ေမှြေ၎င်း၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ လတ်ွေစတော်မူြေပါ။ 10 ထုိသို့ အကေျွန်ပ်ုသည်လနွသွ်ားသာအခါ၊ မြေတေရားသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ကေျာ်ကွေင်းထဲသို့  ကေျကေပါစသာ။ 
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Chapter 142

1 ငါသည် ထာဝရဘုရားထသို့  အသကုိေလွှင်၍ အာ်ဟစ်၏။ ငါ အသကုိေ ထာဝရဘုရားထသို့ လွှင်၍ ဆုတောင်းပဋ္ဌနာပု၏။ 2
ရှရွှေ့တော်၌ မြေည်တေမ်ြေးသာ စကေားကုိေ မြေက်ေ၍၊ ခရသာဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ ကေားလျှာက်ေရ၏။ 3 အကေျွန်ပ်ုသည်
စိတ်ေပျက်ေလျက်ေရိှသာအခါ ၊ အကေျွန်ပ်ုသွားသာလမ်ြေးကုိေ ကုိေယ်တော်သိတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုသွားသာလမ်ြေး၌ ကေျာကွေင်းကုိေ
ဝှက်ေထားကေ ပါပီ။ 4 လက်ေျာဘက်ေသို့  အကေျွန်ပ်ုကေည်ရှုသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုသိကေျွမ်ြေးသာသူမြေရိှပါ။ ပးလတ်ွေရာလမ်ြေးလည်း
ပိတ်ေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ နှမြောသာသူမြေရိှပါ။ 5 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေအာ်ဟစ်ပါ၏။ အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏
နရာ၌ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာ၊ အကေျွန်ပ်ုခစားရာအဘို့  ဖစ်တော်မူြေ၏။ 6 အလနွနှ်မိြေ်ချလျက်ေနသာ အကေျွန်ပ်ု၏ ကေး
ကော်သကုိေ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲ သာသူတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုထက်ေသာ၍
ခွနအ်ားကီေးကေပါ၏။ 7 နာမြေတော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ထာင်ထဲကေနှုတ်ေဆာင်တော်မူြေပါ။ ထုိသို့
ကေျးဇူးပုတော်မူြေသာအခါ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဝနး်ရလျက်ေနကေပါလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 143

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ပဌနာကုိေကေား၍၊ ဆုတောင်းသာ စကေားကုိေနားထာင်တော်မူြေပါ။ သစ္စာ စာင်ခင်း၊
ဖာင်မြေတ်ေခင်းရိှတော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပန ်ပာတော်မူြေပါ။ 2 ကုိေယ်တော်၏ကေျွနနှ်င် တေရားတေတွေ့တော်မြေမူြေပါ နှင်။
အသက်ေရှင်သာသူမြေည်သည်ကေား၊ ရှရွှေ့တော်၌ အပစ်ကေင်းစင်ရာသို့  မြေရာက်ေရပါ။ 3 ရနသူ်သည်အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ကုိေ ညဉ်းဆဲ၍၊
အသက်ေကုိေလည်း မြေတိေင်ုအာင်နှပ်ိနင်း၍၊ ကောမြေင်စွာ သနသာသူကဲေသို့ ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော နစပါ၏။ 4
အကေျွန်ပ်ုသည်စိတ်ေပျက်ေလျက်ေ၊ ကုိေယ်အထဲ၌ နှလးုကေကဲွေလျက်ေ ရိှပါ၏။ 5 ရှးလနွလပီးသာ ကောလကုိေအာက်ေမြေ၍၊
အလးုစုသာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ လက်ေတော်နှင်ပုပင် သာ အရာမြေျားကုိေ၎င်း ဆင်ခင်ပါ၏။ 6 ကုိေယ်တော်ထသို့  လက်ေတိေု့ ကုိေ
ဆန ပ်ါ၏။ သတွေ့ ခာက်ေသာမြေကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်သည် ကုိေယ်တော်ကုိေတောင်တေပါ၏။ 7 အိထုာဝရဘုရား၊ အလျင်အမြေန်
နားထာင် တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် စိတ်ေပျက်ေပါပီ။ မြေျက်ေနှာလွှဲ တော်မူြေသဖင်၊ တေင်ွးထဲသို့ ဆင်းသာသူကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဖစ်စတော်မြေမူြေပါနှင်။ 8 ကေရုဏာတော်စကေားသကုိေ အလျင်အမြေနကေား စတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်၌ကုိေးစားပါ၏။ ကုိေယ်သွားရမြေည်
လမ်ြေးကုိေသိစတော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတေသ ပါ၏။ 9 အိထုာဝရဘုရား၊ ရနသူ်တိေု့ လက်ေမှြေ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပါ။
ကုိေယ်တော်ကုိေခုိလှုပါ၏။ 10 အလိတော်သို့ လိက်ုေစမြေည်အကောင်း သွနသ်င် တော်မူြေပါ။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်
ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကောင်းမြေတ်ေသာဝိညာဉ်တော်သည် ဖာင်သာလမ်ြေး၌ အကေျွန်ပ်ုကုိေသွးဆာင်တော်မူြေပါ စသာ။ 11

အိထုာဝရဘုရား၊ နာမြေတော်အတေက်ွေကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ အသက်ေရှင်စတော်မူြေပါ။ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ သည်နှင်အညီ၊ အကေျွန်ပ်ု၏
ဝိညာဉ်ကုိေဆင်းရဲဒကုေ္ခအထဲကေ နှုတ်ေယူတော်မူြေပါ။ 12 ကေရုဏာတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်း၍၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ညဉ်းဆဲသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏ကေျွနဖစ်ပါ၏။ 
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Chapter 144

1 ငါ၏ကေျာက်ေတေည်းဟသာ ထာဝရဘုရား သည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသတေည်း။ ငါ လက်ေသည် စစ် တိေက်ုေ၍၊
လက်ေချာင်းတိေု့ လည်းစစ်မြေှုကုိေ လကေျက်ေမြေည် အကောင်းသွနသ်င်တော်မူြေ၏။ 2 ငါ ကုိေသနားသာသူ၊ငါ၏မိြေု့ရုိး၊ ငါ၏ရဲတိေက်ုေ၊
ငါ ကုိေကေယ်လွှတ်ေသာသခင်၊ ငါ၏အကွေယ်အကော ဖစ်တော်မူြေ၏။ ထုိဘုရားသခင်ကုိေ ငါကုိေးစား၏။ ငါ၏ လမူြေျ ိုးကုိေ ငါ အာက်ေသို့
နှမ်ိြေချတော်မူြေ၏။ 3 အိထုာဝရဘုရား၊ လသူည်အဘယ်သို့ သာ သူဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်သည် မှြေတ်ေတော်မူြေရသနည်း။ လသူားသည်
အဘယ်သို့ သာသူဖစ်၍၊ ပမြောဏ ပုတော် မူြေရသနည်း။ 4 လသူည်အငတွေ့နှင် တေပူါ၏။ သူ၏န ရက်ေတိေု့ သည် လနွသွ်ားတေတ်ေသာ
အရိပ်ကဲေသို့ ဖစ်ကေပါ၏။ 5 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်ကုိေ ညွှတ်ေ၍ဆင်းသက်ေတော်မူြေပါ။ တောင်တိေု့ ကုိေ
တိေု့ တော်မူြေပါ။ သူတိေု့ သည် မီြေးခုိးထွက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 6 လျှပ်စစ်ပက်ေစ၍ လးမြေားတော်တိေု့ ကုိေ ပစ် သဖင်၊ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
အရပ်ရပ်သို့ ကေွဲပားစ၍ နှပ်ိစက်ေ တော်မူြေပါ။ 7 အထက်ေအရပ်ကေ လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ အကေျွန်ပ်ု ကုိေ နှုတ်ေတော်မူြေပါ။
တေခဲနက်ေသာရထဲကေ၎င်း၊ တေကေျွနး် တေနိင်ုငသားတိေု့ ၏လက်ေထဲကေ၎င်း၊ ဆယ်ယူကေယ်တေင် တော်မူြေပါ။ 8 သူတိေု့ ၏နှုတ်ေသည်
မုြေသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ ပါ၏။ သူတိေု့ ၏ လက်ေျာလက်ေသည်လည်း လှည်စားတေတ်ေ သာ လက်ေဖစ်ပါ၏။ 9 အိဘုုရားသခင်၊
ရှရွှေ့တော်၌ အသစ် သာသီချင်းကုိေ ဆုိပါမြေည်။ ကိေုးဆယ်ပင်ရိှသာ တေရိုယာ နှင်ထာမြေနာသီချင်းဆုိပါမြေည်။ 10

အာင်မြေင်ရသာအခွင်ကုိေ ရှင်ဘုရင်တိေု့ အား ပးတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်ကုိေဆုိးသာ ထားဘးနှင်
ကေင်းလတ်ွေစတော်မူြေ၏။ 11 တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ ၏လက်ေမှြေ၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှုတ်ေယူ၍ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ သူတိေု့ ၏နှုတ်ေသည် မုြေသာ
စကေားကုိေ ပာတေတ်ေပါ၏။ သူတိေု့ ၏လက်ေျာလက်ေသည် လည်း လှည်စားတေတ်ေသာ လက်ေဖစ်ပါ၏။ 12 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏သားတိေု့ သည်
အရွယ်ပျ ိုစဉ်တေင်ွ၊ ကီေးပွါးသာ ပျ ိုးပင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သမီြေးတိေု့ သည် ဘုဗိမြောန ်နည်းတေထုူသာ တိေက်ုေထာင်ကေျာက်ေတိေင်ုကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်ကေပါစသာ။ 13 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေတိေု့ သည် အစား အသာက်ေအသုးအဆာင်မြေျားနှင်ပည်စုခင်း၊ သုိးတိေု့  သည်
ပင်အရပ်တိေု့ ၌ အထာင်အသာင်းမွြေးဘွားခင်း၊ 14 နာွးတိေု့ သည်လည်း ကီေးပွါးမြေျားပားခင်း ရိှပါ စသာ။
အနိင်ုအထက်ေဝင်ခင်းမြေရိှ။ သိမ်ြေးသွားခင်းမြေရိှ။ လမ်ြေးတိေု့ ၌ ကေးကော်မြေည်တေမ်ြေးခင်းမြေရိှပါစနှင်။ 15 ထုိသို့ နသာ လမူြေျ ိုးသည်
မြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။ ထာဝရဘုရားသည် အကေင်လမူြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်ဖစ်၏။ ထုိလမူြေျ ိုးသည် မြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။ 
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Chapter 145

1 အကေျွန်ပ်ု၏ရှင်ဘုရင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်ချးီမြောက်ေပါမြေည်။ ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ နာမြေတော်ကုိေ
ကောင်းကီေးပးပါမြေည်။ 2 ကုိေယ်တော်ကုိေ န တိေင်ုးအစဉ်ကောင်းကီေး ပးပါမြေည်။ နာမြေတော်ကုိေ ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ ချးီမွြေမ်ြေး ပါမြေည်။ 3
ထာဝရဘုရားသည် ကီေးမြေတ်ေ၍ အလနွခ်ျးီမွြေမ်ြေး ဘွယ်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေခင်းကုိေ စစ်၍ မြေကုေနန်ိင်ု။ 4 အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ
လမူြေျ ိုးအဆက်ေဆက်ေတိေု့ သည် ချးီမွြေမ်ြေး၍၊ တေနခုိ်းတော်မြေျားကုိေဟာပာကေပါလိမြေ်မြေည်။ 5 အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်
တော်ကုိေ၎င်း၊ အဘွယ်သာ အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ၎င်း မြေက်ေဆုိ ပါမြေည်။ 6 သူတိေု့ သည် ကောက်ေမြေတ်ေဘွယ်သာ အမြေှုတော် တိေု့ ၌ပါသာ
တေနခုိ်းကုိေ မြေက်ေဆုိ၍၊ အကေျွန်ပ်ုသည်လည်း၊ ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေခင်းအကောင်းကုိေ ကေားပာပါမြေည်။ 7 သူတိေု့ သည်
အလနွကောင်းမြေတ်ေတော်မူြေခင်းကုိေ အာက်ေမြေဘို့ ရာ မြေက်ေဆုိ၍၊ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်း အရာကုိေ ရွှင်လနး်စွာ
သီချင်းဆုိကေပါလိမြေ်မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရားသည် ကေျးဇူးပုတေတ်ေသာ သဘာ၊ သနားစုမြေက်ေ တေတ်ေသာသဘာနှင်ပည်စု၍၊
ခန္တတော်နှင်ကေရုဏာတော်သည် အလနွကေယ်ဝပါ၏။ 9 ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့ အား ကေျးဇူးပုချင်သာ
သဘာရိှ၍၊ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသမြေျှ တိေု့ ကုိေ သနားစုမြေက်ေတော်မူြေ၏။ 10 အိထုာဝရဘုရား၊ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသမြေျှတိေု့ သည် ဂုဏ်တော်တိေု့ ကုိေ
ပ၍၊ ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်း သူတိေု့ သည် ကောင်းကီေးပးကေ ပါ၏။ 11 နိင်ုငတော်၏ဘုနး်ကုိေ၎င်း၊ တေနခုိ်းတော်ကုိေ၎င်း
ဟာပာမြေက်ေဆုိသဖင်၊ 12 တေနခုိ်းပါသာအမြေှုတော်မြေျားနှင် နိင်ုငတော်၏ ဘုနး်အသရမြေျားကုိေ လသူားတိေု့ အား ဘာ်ပကေပါ၏။ 13

ကုိေယ်တော်၏နိင်ုငသည် နစိ္စထာဝရနိင်ုငဖစ်၍၊ အာဏာတော် သည်ကောလအစဉ်အဆက်ေ တေည်ရပါ၏။ ထာဝရဘုရားသည်
လဲသာသူရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထာက်ေမြေ တော်မူြေ၏။ 14 နှမိြေ်ချသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေပင်တော်မူြေ၏။ 15 ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေျှာ်ကေည်ကေ၍၊ အချနိတ်ေနမှ်ြေသူတိေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေးတော် မူြေ၏။ 16 လက်ေတော်ကုိေဖွင်၍၊ အသက်ေရှင်သာသတေ္တ ဝါ
အပါင်းတိေု့ ကုိေ ရာင်ရဲစတော်မူြေ၏။ 17 ထာဝရဘုရား၏ လမ်ြေးခရီးတော်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေ၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ
အမြေှုတော်တိေု့ သည် သန ရှ်င်း ကေပါ၏။ 18 ထာဝရဘုရားသည် ပဌနာပုသာသူအပါင်း၊ သစ္စာနှင်တေကွေ ပဌနာပုသာ သူအပါင်း
တိေု့ ၏ အနးီအပါးရိှတော်မူြေ၏။ 19 ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ ၏ အလိကုိုေ ပည်စုစ တော်မူြေ၏။ ထုိသူတိေု့ ၏အာ်ဟစ်ခင်းကုိေ ကေား၍
ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 20 ထာဝရဘုရားသည် ကေည်ညိုသည် သူအပါင်း တိေု့ ကုိေ စာင်မြေတော်မူြေ၏။ မြေတေရားသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ကေား၊ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်။ 21 ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေငါမြေက်ေဆုိမြေည်။ ခပ်သိမ်ြေးသာ လတိူေု့ သည် သန ရှ်င်းသာ နာမြေတော်ကုိေ
ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေကောင်းကီေးပးကေစ။ 
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Chapter 146

1 အိငုါ ဝိညာဉ်၊ ထာဝရဘုရားကုိေချးီမွြေမ်ြေးလာ။ 2 ငါသည် အသက်ေရှင်စဉ်အခါ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး မြေည်။
ငါဖစ်စဉ်ကောလပတ်ေလးု၊ ငါ၏ဘုရားသခင်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိမြေည်။ 3 မြေင်းမြေျားမှြေစ၍ မြေကေယ်တေင်နိင်ုသာ လသူားကုိေ
မြေကုိေးစားကေနှင်။ 4 သူသည်အသက်ေထွက်ေ၍ မြေသို့ ပနသွ်ားတေတ်ေ ၏။ ထုိန ခင်းတေင်ွ၊ သူ၏အကေအစည်တိေု့ သည် ပျက်ေစီး ကေ၏။ 5
ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်မြေစတော်မူြေသာ သူ၊ မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်သာ သူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 6
ထုိဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ သမုြေဒ္ဒရာနှင်တေကွေ အရပ်ရပ်၌ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်း တော်မူြေ၏။ သစ္စာတော်ကုိေ
အစဉ်အမဲြေစာင်တော်မူြေ၏။ 7 ညဉ်းဆဲခင်းကုိေခရသာ သူတိေု့ အား တေရားပု တော်မူြေ၏။ ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေကေျွးမွြေးတော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရားသည် ချုပ်ထားခင်းကုိေ ခရသာသူတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 8 ထာဝရဘုရားသည် မြေျက်ေစိကေနး်သာသူတိေု့ ကုိေ
မြေင်စတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် နှမိြေ်ချသာသူတိေု့  ကုိေ ကေပင်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေ သာ သူတိေု့ ကုိေ
ချစ်တော်မူြေ၏။ 9 ထာဝရဘုရားသည် ဧည်သည်တိေု့ ကုိေ စာင်မြေ တော်မူြေ၍၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေနှင်မိြေဘမြေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ ထာက်ေမြေ တော်မူြေ၏။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးကုိေကေား၊ ကေတွေ့ ကောက်ေစတော်မူြေ၏။ 10 အိဇိုအနုမိြေု့၊ သင်၏ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ
ထာဝရဘုရားသည် ကောလအစဉ်အမဲြေ ကေမြေ္ဘာအဆက်ေ ဆက်ေစုိးစတော်မူြေလတေသတေည်း။ ဟာလလယု။ 
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Chapter 147

1 ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကောင်းသည်ဖစ်၍၊ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ကုိေ ထာမြေနာပု ခင်းသည်
သာယာလျာက်ေပတ်ေသည် ဖစ်၍၊ ထာမြေနာ သီချင်းဆုိကေလာ။ 2 ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တေည် ဆာက်ေ၍၊
အဝးသို့ နှင်လိက်ုေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ကုိေ စုဝးစတော်မူြေ၏။ 3 စိတ်ေကေမွြေသာသူတိေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်စ၍၊ သူတိေု့ ၏ အနာကုိေ
ကုေတော်မူြေ၏။ 4 ကေယ်မြေျားကုိေရတေက်ွေ၍ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ သမုြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 5 ငါတိေု့ ၏ဘုရားရှင်သည် ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။
တေနခုိ်းတော်လည်း ကီေး၏။ဥာဏ်တော်သည်အနန္တဖစ်၏။ 6 ထာဝရဘုရားသည် စိတ်ေနှမိြေ်ချသာ သူတိေု့ ကုိေ ကေပင်၍၊ မြေတေရားသာ
သူတိေု့ ကုိေကေား၊ မြေပါ်မှြော လဲှတော်မူြေ၏။ 7 ဂုဏ်တော်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ သီချင်းဆုိကေလာ။ စာင်းတီေး၍၊
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းဆုိကေလာ။ 8 ကောင်းကေင်ကုိေ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေမြေျားနှင် ဖုးလွှမ်ြေးသဖင်၊ မြေကီေးဘို့
မုိြေဃ်းရကုိေပင်ဆင်၍၊ တောင်မြေျားပါ်မှြော မြေက်ေပင်ကုိေပါက်ေစတော်မူြေ၏။ 9 မြေည်တေတ်ေသာ ကေျးီကေနး်ကေလးမှြေစ၍၊
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားတိေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေးတော်မူြေ၏။ 10 မြေင်း၏ခွနအ်ားနှင်လ၏ူလျင်မြေနခင်းကုိေ အားရ နှစ်သက်ေတော်မူြေခင်းမြေရိှ။ 11

ကောက်ေရွရွှေ့သာသူနှင် ကေရုဏတော်ကုိေ မြော်လင်သာ သူတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား နှစ်သက်ေတော် မူြေ၏။ 12 အိယရုရှလင်မိြေု့၊
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး လာ။ အိဇိုအနုမိြေု့၊ သင်၏ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလာ။ 13 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏တေခါးကေန လ်န တိ်ေု့ ကုိေ
ခုိင်မြောစ၍၊ သင်၏အထဲမှြော သားသမီြေးမြေျားကုိေ ကောင်း ကီေးပးတော်မူြေ၏။ 14 သင်၏ပည်စွနး်ပည်နားမှြော အမြေှုအရးကုိေ ငိမ်ြေး စ၍၊
အကောင်းဆုးသာ စပါးနှင် သင်ကုိေ ဝစွာ ကေျွးမွြေးတော်မူြေ၏။ 15 မြေကီေးပါ်သို့ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ၏။
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် အလျင်အမြေနပးတေတ်ေပါ၏။ 16 မုိြေဃ်းပွင်ကုိေ သုိးမွြေးကဲေသို့  ချတော်မူြေ၏။ နှင်းခဲ ကုိေလည်း ပာကဲေသို့
ဆွတ်ေဖူတော်မူြေ၏။ 17 မိြေမိြေမုိြေဃ်းသီးကုိေ စားနတ်ုေစားပါက်ေကဲေသို့  လွှတ်ေ တော်မူြေ၍၊ ချမ်ြေးစတော်မူြေခင်းကုိေ အဘယ်သူခနိင်ု သနည်း။ 18

တေဖနနှ်ုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေလွှတ်ေ၍၊ ထုိမုိြေဃ်းပွင် အစရိှသည်တိေု့ ကုိေ အရည်ကေျ ိုတော်မူြေ၏။ မိြေမိြေလကုိေ လာစတော်မူြေသဖင်၊ ရတိေု့ သည်
စီးကေ၏။ 19 နှုတ်ေကေပတ်ေအမိြေန တော်ကုိေ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌၎င်း၊ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး၌၎င်း
ဘာ်ပတော်မူြေ၏။ 20 အခားတေပါးသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ထုိသို့ ပုတော် မြေမူြေ။ စီရင်တော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ သူတိေု့ မြေသိရကေ။ ဟာလ
လယု။ 
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Chapter 148

1 ကောင်းကေင်ဘု၌ ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေ လာ။ ဘဝဂ်ပါ်မှြော ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 2 ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား
ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအပါင်းဘို့  ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 3 နလတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ ထွနး်လင်းသာ
ကေယ်အပါင်းတိေု့ ၊ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 4 ကောင်းကေင်အထပ်ထပ်နှင် ကောင်းကေင်ပါ် မှြော ရမြေျားတိေု့ ၊ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 5
ထုိအရာတိေု့ ကုိေအမိြေန တော်ရိှ၍၊ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ သာကောင်၊ ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ကေစ။ 6 ထုိအရာတိေု့ ကုိေ
ကောလအစဉ်အဆက်ေ အမဲြေတေည် စတော်မူြေ၍၊ မြေပျက်ေရသာဓမြေ္မတောကုိေ စီရင်တော်မူြေ၏။ 7 မြေကီေး၌ရိှသာအရာ၊ ငါးကီေးမြေျား၊
နက်ေနရဲာ အရပ်မြေျား၊ 8 မီြေးနှင်မုိြေဃ်းသီး၊ မုိြေဃ်းပွင်နှင်အခုိးအငတွေ့၊ အမိြေန  ်တော်ကုိေ နားထာင်သာ လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး၊ 9
တောင်ကီေးတောင်ငယ်ရိှသမြေျှ၊ အသီးကုိေသီးသာအပင်၊ အာရဇ်ပင် ရိှသမြေျှ၊ 10 သားရဲနှင်သားယဉ်အပါင်း၊ တောွးတေတ်ေသာ
တိေရိစ္ဆာနနှ်င် ပျ တေတ်ေသာ ငှက်ေအစရိှသာ၊ 11 လာကီေရှင်ဘုရင်မြေျားနှင် ပည်သူပည်သား အပါင်း၊ မြေင်းမြေျားနှင်
လာကီေတေရားသူကီေးအပါင်း၊ 12 လပူျ ို နှင်အပျ ိုမြေျား၊ လအိူနှုင်လကူေလးမြေျားတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 13

နာမြေတော်တေပါးတေည်းသာလျှင် မြေတ်ေ၍၊ ဘုနး်တော်သည်မြေကီေး နှင်ကောင်းကေင်အပါ်ထက်ေ၌ ရိှသာကောင်၊ ထာဝရဘုရား၏
နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ကေစ။ 14 မိြေမိြေလစုူတိေု့ ၏ဦးချ ိုကုိေ ချးီမြေင်တော်မူြေသဖင်၊ အနးီတော်၌ရိှသာလစုူ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေည်း
ဟသာ မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူအပါင်းတိေု့ ၏ ချးီမွြေမ်ြေးရာဖစ် တော်မူြေ၏။ ဟာလလယု။ 
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Chapter 149

1 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အသစ်သာသီချင်း ကုိေ ဆုိ၍၊ သန ရှ်င်းသူတိေု့  စည်းဝးရာ၌ ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 2
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် မိြေမိြေကုိေဖနဆ်င်း တော်မူြေသာ ဘုရားကုိေအမီှြေပု၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေစ။ ဇိအနု ်သားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
အမီှြေပု၍ ရွှင်လနး် ကေစ။ 3 သူတိေု့ သည် ကေခုနလ်ျက်ေ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ကေစ။ ပတ်ေသာနှင်စာင်းကုိေ တီေးလျက်ေ ထာမြေနာ
သီချင်းဆုိကေစ။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလစုူ ကုိေ နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ စိတ်ေနှမိြေ်ချသာသူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်ခင်းအားဖင် အသရတေင်တေယ်စတော်မူြေ၏။ 5 သန ရှ်င်းသူတိေု့ သည် ဘုနး်ကီေး၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေ ဝမ်ြေးသာကေစ။
ကေျနိး်ဝပ်ရာပါ်မှြော ရွှင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိကေစ။ 6-9 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား တေရားအတိေင်ုး အပစ် ပး၍၊ လစုူတိေု့ အား
ဒဏ်ခတ်ေခင်းငှါ၎င်း၊ သူတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်မြေျားကုိေ သကိေုးနှင် ချည်နှာင်၍၊ မြေှူးမြေတ်ေမြေျား ကုိေ သခချင်းခတ်ေခင်းငှါ၎င်း၊
ကေျမ်ြေးစာ၌မှြေတ်ေသားသာ အပစ် စီရင်ခင်းကုိေသူတိေု့ အား ပုခင်းငှါ၎င်း၊ သန ရှ်င်း သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်တော်ကုိေ
နှုတ်ေနှင်ချးီမွြေမ်ြေး ၍၊ သနလ်ျင်ကုိေ လက်ေနှင်ကုိေင်ကေစ။ ထာဝရဘုရား၏ သန ရှ်င်းအပါင်းတိေု့ သည် ထုိသို့ သာဘုနး်နှင်ဆုိင်ကေ၏။
ဟာလလယု။ 
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Chapter 150

1 သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်၌ ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ ဘုနး်တော်ထင်ရှားရာ ကောင်းကေင် မြေျက်ေနှာကေက်ေပါ်မှြော ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 
2 ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းတော်မြေျားကောင်၊ ဘုရား သခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ အလနွတ်ေရာကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ ခင်းရိှသည်အတိေင်ုး
ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 3 တေပုိးမြေှုတ်ေလျက်ေဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ တေယာနှင် စာင်ကုိေတီေးလျက်ေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 4
ပတ်ေသာတီေးလျက်ေ၊ ကေခုနလ်ျက်ေနှင်ချးီမွြေမ်ြေးကေ လာ။ ကိေုးနှင်ပည်စုသာ တေရိုယာကုိေတီေးလျက်ေ၊ နှခဲရာ ကုိေ
မြေှုတ်ေလျက်ေချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 5 အသကေျယ်သာသလင်ွကုိေ တီေးလျက်ေချးီမွြေမ်ြေးကေ လာ။ အကီေးဆုးသာ လင်းကွေင်းကုိေလည်း တီေးလျက်ေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 6 အသက်ေရိှသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ ဟာလလယု။ 

Psalms 001

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဗိမြောနတော်တေင်ွ အမြေျားဆုးအသုးပုသာ ချးီမွြေမ်ြေးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းမြေျားကုိေ အထူးဖာ်ပသည်။
သန ရှ်င်းရာ ဌာနတော်၌ ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ
ဘုရားသခင်၏ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
သူ၏သန ရှ်င်းရာဌာနတော်အဖစ်ဖာ်ပလရိှသည်။
ဤနရာသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ပုမှြေန ်ဝတ်ေပုသာနရာဖစ်သည်။
ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းတော်မြေျား
'သူပုတော်မူြေသာ အဘွယ်ရာမြေျား။' ဘုရားသခင်၏
ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းတော်မြေျား သည် ၁။ မုိြေးသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး နှင်
ငလျင်ကဲေသို့ သာ သဘာဝဒဏ်မြေျား၂။ ကေျနး်မြောစခင်း နှင်
ကီေးမြေတ်ေသာ စစ်ပဲွအာင်မြေင်ခင်းစသည် အဘွယ်အမြေှုမြေျားကုိေ
ဆုိလိနုိင်ုသည်။

Psalms 003

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပိုင်တေနှူုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဟဗဲကေဗျာ၌
အမြေျားသုးတေတွေ့ရသည်အရာဖစ်သည်။ 
ပတ်ေသာ
ဒရမ်ြေနှင်တေ၍ူ သတေ္တ ုမြေျားဖင် ပတ်ေရစ်ထားသာ၊ လှုပ်ခါသည်အခါ
အသမြေည်သာ တေးဂီတေ တေရိူယာတေစ်ခုဖစ်သည်။ 
သံလင်ွ (လင်ကွေင်း)
အသပုဖို့ ရန ်အတေတူေကွေရုိက်ေ၍အ ဝုိင်းမြေျက်ေနှာပါသာ
သတေ္တ ုပားနှစ်ခု။ 

Psalms 006

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိဒ်ငယ်သည် ဆာလကေျမ်ြေး၏နာက်ေဆုးအပုိဒ်တေင်မြေကေပါ။
အခနး် ၁၀၇ မှြေစ၍ အခနး် ၁၅၀ တေင်ွဆုးသာ
ဆာလကေျမ်ြေးငါးခု၏ နဂိုးဖာ်ပချက်ေလည်းဖစ်သည်။
အသက်ေရိှသာ သူအပါင်း
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁။ အသက်ေရှင်သာလမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရနဖစ်သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂။
အသက်ေရိှသာ ဖနး်ဆင်းခင်းအရာအားလးုသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးရန ်ဖစ်သည်။ 

Translation Questions

Psalms 150:1

လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အရပ်၌ ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသင်သနည်း။
လတိူေု့ သည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်နှင် ဘုနး်တော်ထင်ရှားရာ
ကောင်းကေင်မြေျက်ေနှာကေက်ေပါ်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်ဖစ်သည်။

မြေည်သည်အရာအတေက်ွေ လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသင်သနည်း။
ထူးဆနး်သာ တေနခုိ်းတော်မြေျားကောင်၎င်း၊
အလနွတ်ေရာကီေးမြေတ်ေတော်မူြေခင်းရိှသည်အတိေင်ုး လတိူေု့ သည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသင်ပါသည်။
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Psalms 150:3

လတိူေု့ သည် မြေည်သည်တေရိူယာမြေျ ိုးနှင် ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်နည်း။
တေပုိးမြေှုတ်ေလျက်ေ၊ တေယာနှင်စာင်းကုိေတီေးလျက်ေ၊
ပတ်ေသာတီေးလျက်ေ၊ ကေခုနလ်ျက်ေ၊
ကိေုးနှင်ပည်စုသာတေရိူယာကုိေတီေးလျက်ေ၊ နှခဲရာကုိေ မြေှုတ်ေလျက်ေ၊

အသကေျယ်သာသလင်ွကုိေ တီေးလျက်ေ လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေရမြေည်ဖစ်သည်။

Psalms 150:6

အဘယ်သူသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်နည်း။
အသက်ေရိှသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေရမြေည်ဖစ်သည်။
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Proverbs

Chapter 1

1 ပညာတေရား၊ နည်းဥပဒသတေရားကုိေသိ၍၊ ဥာဏ်နှင်ယှဉ်သာ စကေားကုိေ နားလည်မြေည်အကောင်း၊ 2 ပညာသွနသ်င်ခင်း၊
ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်ခင်း၊ တေရား သဖင်စီရင်ခင်း၊ 3 လျစ်လျူစွာဆုဖတ်ေခင်းအမြေှုအရာ၌ လကေျက်ေမြေည်အကောင်း၊
မုိြေက်ေသာသူသည် လိမြေ္မာ၍၊ လပူျ ိုသည် ပညာသတိေနှင်ပည်စုမြေည်အကောင်း၊ 4 ဒါဝိဒ်၏ သားတော်ဖစ်သာ
ဣသရလရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေန ်စီရင်သာ သုတေ္တ စကေားဟမူူြေကေား၊ 5 ပညာရိှသာသူသည် နားထာင်သဖင်၊ ပညာ
အတေတ်ေတိေးုပွါးရလိမြေ်မြေည်။ 6 ဥာဏ်ကောင်းသာ သူသည် သုတေ္တ စကေားအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ၎င်း၊ ပညာရိှဟာပာ၍
နက်ေနသာစကေားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ နားလည်သာ နဿိရည်း ဆရာအဖစ်သို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 7 ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာသဘာသည် ပညာ၏အချုပ်အခာဖစ်၏။ လမုိူြေက်ေတိေု့ သည် ပညာနှင်ဥပဒသကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေကေ၏။ 8
ငါ သား၊ အဘ၏နည်းဥပဒသကုိေ နားထာင်လာ။ အမိြေ၏တေရားကုိေလည်း မြေပယ်နှင်။ 9 ထုိနည်းဥပဒသတေရားတိေု့ သည်
သင်၏ခါင်း၌ တေင်တေယ်သာ ဦးရစ်၊ သင်၏လည်ပင်း၌ ပတ်ေရစ်သာ လည်ဆဲွဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ငါ သား၊ လဆုိူးတိေု့ သည်
သင်ကုိေသွးဆာင်လျှင် ဝနမ်ြေခနှင်။ 11 သူတိေု့ ကေ ငါတိေု့ နှင်အတေလိူက်ုေတော။ သူ့အသက်ေ ကုိေသတ်ေအသာငှါ စာင်ကေစို့ ။
အချည်းနှးီအပစ်လတ်ွေ သာ သူတိေု့ ကုိေ ချာင်းမြောင်းကေစို့ ။ 12 သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးသို့ ဆင်းသာ သူတိေု့ ကဲေသို့  တေကုိေယ်လးုပါလျက်ေ၊
အသက်ေရှင်လျက်ေရိှသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ မြေရဏာ နိင်ုငမြေျ ိုသကဲေသို့  မြေျ ို ကေစို့ ။ 13 အဘုိးထုိက်ေသာ ဘဏ္ဍာအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေတေတွေ့၍
လယူုသာဥစ္စာနှင် ငါတိေု့ အိမ်ြေကုိေပည်စကေမြေည်။ 14 ငါတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်တော။ ရသာဥစ္စာကုိေ အညီအမြေျှ ပုိင်ကေစို့ ဟဆုိုသာ်လည်း၊ 
15 ငါ သား၊ သူတိေု့ နှင်အတေ ူမြေလိက်ုေနှင်။ သူတိေု့ သွားသာလမ်ြေးကုိေ ရှာင်လာ။ 16 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ ခသည် ဒစုရုိက်ေပုရာ
သို့ ပး၍၊ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ လျင်မြေန၏်။ 17 အကေယ်စင်စစ်ငှက်ေမြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ပုိက်ေကွေနကုိ်ေ ဖန ထ်ားလျှင် အကေမြေမြောက်ေရာ။ 
18 လဆုိူးတိေု့ သည် ကုိေယ်အသွးကုိေ သွနအ် သာငှါ စာင်၍၊ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ သတ်ေအသာငှါ ချာင်း မြောင်းတေတ်ေကေ၏။ 19

မြေတေရားသာစီးပွါးကုိေ ရှာသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ထုိသို့ သာ အကေျ ိုးကုိေခရ၍၊ ထုိစီးပွါးသည် မိြေမိြေ အရှင်၏အသက်ေကုိေ
သတ်ေတေတ်ေ၏။ 20 ပညာသည်ပင်မှြောကေးကော်၍၊ လမ်ြေးခရီးတိေု့ ၌ မိြေမိြေစကေားသကုိေ လွှင်တေတ်ေ၏။ 21 လစူည်းဝးရာ အဦး၌၎င်း၊
မိြေု့တေခါးဝတိေု့ ၌၎င်း၊ မိြေု့ထဲ၌၎င်း ခါ်၍မြေက်ေဆုိသာစကေားဟမူူြေကေား၊ 22 အိလုမုိူြေက်ေတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည်မုိြေက်ေသာအကေျင်ကုိေ
နှစ်သက်ေလျက်ေ၊ ကဲေရဲရွှေ့သာသူတိေု့ သည် ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၌ မြေတွေ့ လျာ်လျက်ေ၊ မုိြေက်ေမဲြေသာသူတိေု့ သည် ပညာအတေတ်ေကုိေ မုြေနး်လျက်ေ၊
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးုနကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 23 ငါဆုးမြေသာ စကေားကုိေ နားထာင်၍ ပာင်း လဲကေလာ။ ငါ ဝိညာဉ်ကုိေ
သင်တိေု့ အပါ်သို့  ငါသွနး် လာင်း၍၊ ငါ စကေား၏အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ နားလည် စမြေည်။ 24 ငါသည်ခါ်၍ သင်တိေု့ သည် ငင်းပယ်သာ
ကောင်၎င်း၊ ငါ လက်ေကုိေဆန ၍ အဘယ်သူမြေျှမြေမှြေတ်ေသာ ကောင်၎င်း၊ 25 ငါသတိေပးခင်းရိှသမြေျှကုိေ သင်တိေု့ သည်ပယ်၍၊ ငါဆုးမြေသာ
စကေားတေခွနး်ကုိေ နားမြေခဘဲနသာကောင် ၎င်း၊ 26 သင်တိေု့ သည် ဘးဥပဒ်နှင်တေတွေ့ကေုသာအခါ ငါရယ်မြေည်။ ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာ
အမြေှုရာက်ေသာ အခါ ငါပက်ေယယ်ပုမြေည်။ 27 သင်တိေု့  ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အမြေှုသည် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းအမြေှုကဲေသို့ ၎င်း၊
သင်တိေု့ ပျက်ေစီးခင်း အမြေှုသည် လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ ၎င်း ရာက်ေလာ၍၊ သင်တိေု့ သည်ဆင်းရဲခင်း၊ ပူပနခင်းနှင် တေတွေ့ကေုသာ အခါ၊ 
28 ထုိအမြေှုရာက်ေသာသူတိေု့ သည် ငါ ကုိေခါ်သာ် လည်း ငါမြေထူး။ ငါ ကုိေ ကိေုးစား၍ ရှာသာ်လည်း မြေတေတွေ့ ရကေ။ 29 အကောင်းမူြေကေား၊
သူတိေု့ သည် ပညာအတေတ်ေကုိေမုြေနး်ကေ၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သဘာကုိေ အလိမုြေရိှကေ။ 30 ငါသတိေပးခင်းကုိေ
အလျှင်းနားမြေခကေ။ ငါဆုးမြေ ခင်းရိှသမြေျှကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေ၏။ 31 ထုိကောင်သူတိေု့ သည် ကုိေယ်ကေျင်ခင်း၏ အကေျ ိုး အပစ်ကုိေစား၍၊
ကုိေယ်ကေသာ အကေတိေု့ နှင် ဝကေလိမြေ် မြေည်။ 32 ဥာဏ်တိေမ်ြေသာသူတိေု့ သည် လမ်ြေးလွဲသဖင် အသက်ေဆုးတေတ်ေကေ၏။
မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည် သတိေလစ် သာအားဖင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေကေ၏။ 33 ငါ စကေားကုိေ နားထာင်သာသူမူြေကေား လခုစွာ
န၍၊ ဘးကုိေ မြေကောက်ေဘဲငိမ်ြေဝပ်လိမြေ်မြေည်။ 

Proverbs 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
အခနး်ငယ် ၂-၃၃ သည် ကေဗျာဖစ်သည်။ 

ပညာတေရားနှင် နည်းဥပဒသကုိေ သွနသ်င်ရန်
ဤနရာတေင်ွ အခားစကေားလးု အသုးပုနိင်ုသာကောင်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "ပညာတေရား" နှင် "သွနသ်င်ခင်း" တိေု့ ကုိေ
နာမြေဝိသသန သို့ မြေဟတ်ုေ ကိေယာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဉာဏ်ရိှသာသူဖစ်မြေည်အကောင်း သွနသ်င်ရနနှ်င်

Chapter 1
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အကေျင်သိကေ္ခာရိှစွာ မြေည်ကဲေသို့  နထုိင်ရမြေည်အကောင်း
လမ်ြေးညွှနရ်န"် 

ဉာဏ်နှင်ယှဉ်သာ စကေားကုိေ သွနသ်င်ရန်
ဤနရာတေင်ွ "စကေားမြေျား" သည် အာဘာ်နှင် သွနသ်င်ခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဉာဏ်နှင်ယှဉ်သာ သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
နားလည်မြေည်အကောင်း ကူေညီရန"် 

သင်သည် ပည်စုံမြေည်အကောင်း
ဤနရာတေင်ွ "သင်" သည် စာဖတ်ေသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
၎င်းသည် သင်တိေု့ ၏စကေားတေင်ွ သာမြေနဖစ်ပါကေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ "
ဟ၍ူလည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပည်စုမြေည်အကောင်း" 

အသက်ေရှင် နထုိင်ရန ်သွနသ်င်ခင်းကုိေ လက်ေခံရမြေည်အကောင်း
ဤနရာတေင်ွ အခားစကေားလးု အသုးပုနိင်ုသာကောင်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "သွနသ်င်ခင်း" ကုိေ ကိေယာကဲေသို့  ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်ကဲေသို့  နထုိင်ရန်
သွနသ်င်ရမြေည်အကောင်း" 

Proverbs 04

ပညာတေရားကုိေ အတေငွေ့အကံေုမြေရိှသာသူအားလည်းကောင်း ပးမြေည်ဖစ်သည်
ဤနရာတေင်ွ အခားစကေားလးု အသုးပုနိင်ုသာကောင်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "ပညာတေရား" ကုိေ နာမြေဝိသသန
"ပညာရိှသာ" ဟ၍ူ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အတေတွေ့အကေုမြေရိှသာသူအား
လည်း ပညာရိှသာသူဖစ်လာစရန ်သွနသ်င်ပါ။" 

အတေငွေ့အကံေု မြေရိှသာ
"မြေကေျွမ်ြေးကေျင်သာ၊ ရင်ကေျက်ေမြေှု မြေရိှသာ"

ပျ ိုရွယ်သာသူတိေု့ ကုိေ ပညာအတေတ်ေနှင် ကုိေယ်ပုိင်ဆုံးဖတ်ေခွင် ပးရန်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ "ပညာအတေတ်ေ" နှင် "ကုိေယ်ပုိင်ဆုးဖတ်ေခွင်"
ကုိေ ကိေယာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပန၊်
ပျ ို ရွယ်သာသူတိေု့ အား မြေည်သည်ကုိေ သိရနလိ်ကောင်းနှင်
မှြေနက်ေနသာအမြေှုကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုရမြေည်အကောင်း
သွနသ်င်ပးရန"် 

ပညာရိှသာသူသည် နားထာင်သဖင်၊ ပညာ အတေတ်ေတိေးုပွားပါစ
"ပညာရိှသာသူတိေု့ သည် စိတ်ေပါဝင်စား၍ ပုိမုိြေ၍ သင်ယူကေပါစ"

ဉာဏ်ကောင်းသာသူတိေု့ သည် နဿိရည်းဆရာအဖစ်သို့  ရာက်ေပါစ
"ဤသုတေ္တ စကေားမြေျားမှြေ ကောင်းမွြေနသာ ဆုးဖတ်ေချက်ေကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  ချမှြေတ်ေရမြေည်အကောင်း နားလည်သာသူတိေု့ သည်
သင်ယူကေပါစ။"

စကေားထာမြေျား
အကောင်းအရာကုိေ စဉ်းစားပီးမှြေသာ
သဘာပါက်ေနားလည်နိင်ုသာ အဆုိအမိြေန မ်ြေျား

Proverbs 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဖခင်သည် သူ၏သားသမီြေးကုိေ သွနသ်င်သည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသဘာသည် ပညာ၏
အချုပ်အခာဖစ်သည်
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်ကေသာ "ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း၊" "အစပုခင်း၊" နှင်
"ပညာ" စသည်တိေု့ ကုိေ ကိေယာအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညာကုိေ စတေင်၍
သိရိှရနအ်တေက်ွေ သင်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရှးဦးစွာ
ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပညာကုိေ ဆည်းပူးရနအ်တေက်ွေ
သင်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရှးဦးစွာ ရုိသလးစားရမြေည်။" 

ထာဝေရဘုရား
ဤအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲမှြေ သူ့လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ဖွင်ပတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ အမြေည်နာမြေဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရားအကောင်း မြေည်ကဲေသို့
အနက်ေပနရ်မြေည်ကုိေမူြေဘာသာပနစ်ကေားလးု စာမြေျက်ေနှာတေင်ွ
ကေည်ရှုပါ။
လမုိူြေက်ေတိေု့ သည် ပညာနှင် ဥပဒသကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေကေသည်
"ပညာနှင်ဥပဒသကုိေ တေနဖုိ်းမြေထားတေတ်ေသာသူတိေု့ သည်
လမုိူြေက်ေမြေျားဖစ်ကေသည်။
မြေပယ်နှင်
ဤဥပစာအသုးသည် "မြေသိကေျ ိုးကေျွနမ်ြေပုနှင်" သုိမြေဟတ်ုေ
"မြေငင်းပယ်နှင်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။ 
ထုိအရာတိေု့ သည် သင်၏ခါင်း၌ တေင်တေယ်သာ ဦးရစ်၊ သင်၏လည်ပင်း၌
ပတ်ေရစ်သာ လည်ဆဲွဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားကုိေ သွနသ်င်ပးသာ စည်းကေမ်ြေးနှင်
လမ်ြေးညွှနမ်ြေှုတိေု့ သည် အလနွပ်င် အရးကီေးသည်သာကောင်
လဆူင်မြေနး်သာ လည်ဆဲွ သို့ မြေဟတ်ုေ ဦးရစ်အဖစ်
တေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယင်းတိေု့ မှြေ သင်တိေု့ ၏ ခါင်းပါ်၌
ဦးရစ်တေင်ထားသကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ သင်တိေု့ ၏ လည်ပင်းတေင်ွ
လှပစရန ်ဆင်မြေနး်ထားသာ လည်ဆဲွကဲေသို့ လည်းကောင်း
သင်တိေု့ ကုိေ ပညာဉာဏ်နှင် လှပသင်တေယ်စလိမြေ်မြေည်။" 

ဦးရစ်
သစ်ရွက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ပနး်မြေျား အသုးပု၍ အဝုိင်းပုသဏ္ဌာန်
ရက်ေလပ်ုထားသာ
လည်ဆဲွ
လည်ပင်းတေင်ွ ဆဲွ၍ဝတ်ေဆင်ရသာ လက်ေဝတ်ေရတေနာ
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Proverbs 10

လဆုိူးတိေု့ သည် သင်ကုိေသွးဆာင်လျှင်
"သူတိေု့  ပုသည်အတိေင်ုး အပစ်ကေျူးလနွရ်န ်သင်ကုိေ
သွးဆာင်ဖားယာင်းလျှင်"

ဝေနမ်ြေခံနှင်
"ထုိသူတိေု့ အား ငင်းပယ်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိသူတိေု့ အား
နားမြေထာင်ပါနှင်"
ထုိသူတိေု့ ကေ ပာဆုိခဲလျှင်
ဤနရာတေင်ွ စကေားပာသာသူကေ လဆုိူးတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်ကေျူးလနွရ်န်
သွးဆာင်နိင်ုကောင်း ဥပမြောပးထားသည်။ 
စာင်ကေစို့
"အခွင်ကောင်းကုိေ ချာင်းမြောင်း၍ စာင်ကေစို့ ။"

Proverbs 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
အခနး်ငယ် ၁၂-၁၄ သည် အခားလတိူေု့ အား အပစ်သို့
သွးဆာင်သာ လဆုိူးမြေျားကုိေ စိတ်ေကူေးထဲတေင်ွ ပုဖာ်ချက်ေဖင်
အဆုးသတ်ေသည်။
အသက်ေရှင်လျက်ေရိှသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ မြေရဏာ နိင်ုငံမြေျ ိုသကဲေသို့  မြေျ ို ကေစို့
သူတိေု့ သည် မြေရဏာနိင်ုင၌ ရိှနကေသကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ သည်
အသက်ေရှင်ကေျနး်မြောလျက်ေရိှသာသူကုိေ
သသာသူလားရာအရပ်သို့  ခါ်ဆာင်မြေည်အကောင်း
လဆုိူးတိေု့ သည် အပစ်လတ်ွေသာသူတိေု့ ကုိေ သတ်ေအသာငှာ
ပာဆုိကေသည်။ 
မြေရဏာနိင်ုငံ မြေျ ိုသကဲေသို့  ... မြေျ ို ကေစို့
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် လသူားတိေု့ ကုိေ မြေျ ိုချကော
လသမြေျားရိှသာအရပ်သို့  ခါ်ဆာင်နသကဲေသို့
သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးအကောင်းကုိေ ပာဆုိသည်။ 
အသက်ေရှင်လျက်ေရိှသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ မြေရဏာ နိင်ုငံမြေျ ိုသကဲေသို့
ဆုိးမုိြေက်ေသာသူသည် သူတိေု့ ၏ သားကောင်ကုိေ
လသမြေျားနသာအရပ် မြေရဏာနိင်ုင၌ ပုကေသည်အတိေင်ုး
အသက်ေရှင်လျက်ေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်မြေျှာ်လင်သည်။
သခင်္ဘေျ ို င်းတေင်ွးသို့  ဆင်းသာသူတိေု့ ကဲေသို့  ပုကေစို့
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) မြေည်သူကေမြေျှ
ရှာမြေတေတွေ့သာနရာ တေင်ွးနက်ေထဲသို့  ပုတ်ေကေျသာ
ခရီးသွားမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဤနရာတေင်ွ
"တေင်ွး" သည် မြေရဏာနိင်ုင သို့ တေည်းမြေဟတ်ုေ သသာသူတိေု့
လားရာအရပ်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရသည် အခားသာ
စကေားလးုဖစ်သည်။

ငါတိေု့ နှင် ပါင်းဖာ်လာ
ဥပစာအသုးဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွနတော်တိေု့ နှင် လာပါင်းပါ။" 

ရသာဥစ္စာကုိေ အညီအမြေျှ ပုိင်ကေစို့
ဤနရာတေင်ွ ရသာဥစ္စာ 
ဥစ္စာ (ပုိက်ေဆံအိတ်ေ)

ပုိက်ေဆထည်ရန ်အိတ်ေ

Proverbs 15

သူတိေု့ နှင်အတေ ူမြေလိက်ုေနှင်၊ သူတိေု့ သွားသာလမ်ြေးကုိေ ရှာင်လာ
လဆုိူးတိေု့ ပုသည်အတိေင်ုး လိက်ုေ၍ပုမူြေခင်းကုိေ
ရှာင်ရှားရမြေည်အကောင်း သားကုိေ ထုိကဲေသို့  မြေလိက်ုေဘဲ
ရှာင်ရှားရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ လဆုိူးတိေု့  သွားသာလမ်ြေးကုိေ
ရှာင်ရနပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လဆုိူးတိေု့ နှင်အတေမူြေသွားနင်သူတိေု့ ပုသည်အတိေင်ုး မြေပုနှင်။
သူတိေု့ ခသည် ဒစုရုိက်ေပုရာ သို့ ပး၍
သူတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေပုရာသို့  ပးသကဲေသို့  လဆုိူးတိေု့ သည်
မြေကောင်းသာအမူြေ ပုခင်း၌ စိတ်ေအားထက်ေသနလ်ျက်ေ
ရိှကေကောင်း ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ သူတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေ
ပုရနစိ်တ်ေအားထက်ေသနကေသည်။" 

သူတိေု့ ခသည် ပး၍
ဤနရာတေင်ွ "ခ" သည် ခန္ဓာကုိေယ် တေစ်ခုလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပန၊် "သူတိေု့ သည် ပး၍" 

သွးမြေကေျစရန်
ဤနရာတေင်ွ "သွး" သည် လူ့အသက်ေတေစ်ချာင်းဖစ်သည်။
"သွးမြေကေျ" စရန ်ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေကုိေ သတ်ေရနဟ်ု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။
... မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ပုိက်ေကွေနကုိ်ေ ဖန ထ်ားလျှင် အကံေမြေမြောက်ေရာ
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်သည် အခနး် ၁:၁၈ တေင်ွ အဆုးသတ်ေသာ
နှုိင်းယှဉ်ခင်းတေစ်ခုကုိေ အစပုသည်။ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွရိှသာ
ပုိက်ေကွေနကုိ်ေ ရှာင်ရှားသာ ငှက်ေ၏ ဉာဏ်ပညာနှင် မိြေမိြေကုိေယ်တိေင်ု
ဆင်ထားသာထာင်ချာက်ေ၌ မိြေတေတ်ေသာ လဆုိူးတိေု့ ၏
မုိြေက်ေမဲြေမြေှုကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။

Proverbs 18

လဆုိူးတိေု့ သည် ကုိေယ်အသွးကုိေ သွနအံ်သာငှာ စာင်၍—ကုိေယ်အသက်ေကုိေ
သတ်ေအံသာငှာ ချာင်းမြောင်းတေတ်ေကေ၏
ဤနရာတေင်ွ ကေျမ်ြေးချက်ေ ၁:၁၅ မှြေ စတေင်သာ နှုိင်းယှဉ်ခင်းသည်
အဆုးသတ်ေသည်။ သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  ထာင်ချာက်ေဆင်၍
သတ်ေသသကဲေသို့  လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေယ်ကုိေသူတိေု့
ဒစုရုိက်ေအမြေှုပုခင်းအားဖင် ဖျက်ေဆီးနကေကောင်း
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပန၊် "သို့ သာ်
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ဤလတိူေု့ သည် ငှက်ေမြေျားထက်ေ ပုိ၍ မုိြေက်ေမဲြေကေသည်။
ကုိေယ်တိေင်ုဆင်ထားသာ ထာင်ချာက်ေမြေျား၌
သူတိေု့ ကုိေယ်ကုိေသူတိေု့  မိြေလျက်ေ သတေတ်ေကေသည်။" 

ထုိသို့ သာ အကေျ ိုးကုိေ အယာက်ေစီတိေင်ုး ခံရမြေည်
ဤသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေ လျှာက်ေရမြေည် လမ်ြေးကဲေသို့
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ကေကေမြေ္မာ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေတေရားကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤသည်မှြော အယာက်ေစီတိေင်ုး တေတွေ့ကေုရမြေည်အရာဖစ်သည်။" 

မြေတေရားသာစီးပွားသည် မိြေမိြေ အရှင်၏အသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေ၏
မြေတေရားသာစီးပွားသည် အရှင်ကုိေ သတ်ေတေတ်ေသကဲေသို့
အတေင်းအဓ္ဓမြေ ပုခင်း၊ ခုိးယူခင်းနှင် လိမ်ြေလည်ခင်းတိေု့ မှြေ
ဥစ္စာရတေတ်ေရနကိေုးပမ်ြေး၍ လသူည် သူ့ကုိေယ်သူ
ဖျက်ေဆီးနကောင်း ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းသည် မြေတေရားသာ
ဥစ္စာကုိေရတေတ်ေခင်းသည် သူ့အရှင်၏အသက်ေကုိေ
သတ်ေတေတ်ေသကဲေသို့ ဖစ်သည်။" 

Proverbs 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၁:၂၀-၁:၃၃ အထိသည် ပညာအကောင်းကုိေ
အမြေျ ိုသမီြေးတေစ်ဦးမှြေ လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ ပာကေားနသကဲေသို့
ပာဆုိဖာ်ပသည်။ 
ပညာသည် ပင်မှြော ကေးကော်၍
သင်တိေု့ ၏ သာသာစကေားတေင်ွ ပညာကုိေ မိြေု့ထဲ၌ လအူမြေျားတိေု့ အား
ကေးကော်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးကဲေသို့  မှြေတ်ေယူခွင် မြေရိှလျှင်၊
"အဘွား ပညာသည် ပင်မှြော ကေးကော်၍" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဂုဏ်သရရိှ သမီြေးပျ ိုကေညာ ပညာသည် ပင်မှြော ကေးကော်၍"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ပညာသည် ပင်မှြော ကေးကော်သာ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးကဲေသို့ ဖစ်သည်" ဟ၍ူ အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။ 
သူမြေ၏ အသံကုိေ မြေှင်၍
အခားသာသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျယ်လာင်သာအသဖင်
ပာဆုိသည်။" 

ပင်အရပ်မြေျားမှြော
လအူမြေျား စုဝးနကေသာအရပ် ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပန၊် "လဟာပင် ဈးတေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မိြေု့လယ်ခါင်ရိှ လးထာင်ကွေက်ေလပ်တေင်ွ" 

လစူည်းဝေးရာလမ်ြေးမြေျား အဦး၌
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "ဦး" သည် လအူမြေျားစုဝးရာ
လမ်ြေးဆုလမ်ြေးဝအရပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည် သို့ တေည်းမြေဟတ်ုေ (၂) "ဦး"
သည် မိြေု့ရုိးထိပ် ပညာရိှတိေု့  ဆုိဆုးမြေနသည် လစူည်ကေားရာ
လမ်ြေးမြေျားကုိေ မြေင်နိင်ုကေားနိင်ုသာအရပ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။

အိလုမုိူြေက်ေတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည်မုိြေက်ေသာအကေျင်ကုိေ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု
နှစ်သက်ေကေမြေည်နည်း
ပညာသည် ဤမြေးခွနး်ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေသာသူတိေု့ အား အပစ်တေင်
ကိေမ်ြေးမြောင်းရန ်အသုးပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမုိူြေက်ေဖစ်သာ သင်သည် မုိြေက်ေသာအကေျင်ကုိေ နှစ်သက်ေခင်းမှြေ
အဆုးသတ်ေရပ်ရပါမြေည်။" 

မုိြေက်ေသာ
"အတေတွေ့အကေု မြေရိှသာ၊ ရင်ကေျက်ေမြေှု မြေရိှသာ"

သင်တိေု့ သည်မုိြေက်ေသာအကေျင်ကုိေ နှစ်သက်ေလျက်ေ၊ ကဲေရဲရှေ့သာသူတိေု့ သည်
ကဲေရဲရှေ့ခင်း၌ မြေငွေ့လျာ်လျက်ေ၊ မုိြေက်ေမဲြေသာသူတိေု့ သည် ပညာအတေတ်ေကုိေ
မုြေနး်လျက်ေ၊ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု နကေလိမြေ်မြေည်နည်း
ပညာသည် ဤမြေးခွနး်ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၌ မြေတွေ့လျာ်သူနှင်
မုိြေက်ေသာသူတိေု့ အား ပစ်တေင်ကိေမ်ြေးမြောင်းရန ်အသုးပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေသာ သင်သည်
ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၌ မြေတွေ့လျာ်ခင်းမှြေလည်းကောင်း၊ မုိြေက်ေသာသူသည်
ပညာအတေတ်ေကုိေ မုြေနး်ခင်းမှြေသာ်လည်းကောင်း ရပ်ရပါမြေည်။" 

Proverbs 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ပညာအကောင်း ဆက်ေလက်ေပာဆုိ ဆွးနးွသည်။ 
ဂရုစုိက်ေပါ
"သချာစွာ နားထာင်ပါ"
ငါ ဝိေညာဉ်ကုိေ သင်တိေု့ အပါ်သို့  ငါသွနး်လာင်း၍
ပညာသည် လတိူေု့ အား သူမြေတေးွခါ် စဉ်းစား၍ရသမြေျှအကောင်း
ပာဆုိနခင်းကုိေ သူမြေ၏ အတေးွမြေျားသည်
သွနး်လာင်း၍ရသာ အရည်ဖစ်သကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ 
ငါ စကေား၏ အနက်ေအဓိေပ္ပာယ်ကုိေ နားလည်စမြေည်
ဤနရာတေင်ွ "စကေား" သည် စဉ်းစားတေးွခါ်သမြေျှကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ မြေည်ကဲေသို့
ထင်မှြေတ်ေသည်ကုိေ ပာပမြေည်" 

ငါ လက်ေကုိေ ဆန ၍
ဤပုဒ်စုသည် ဥပစာအသုးတေစ်ခုဖစ်ပီး လာရာက်ေရန်
လက်ေယပ်ခါ်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ ဖိတ်ေခါ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုထသို့
လာရာက်ေရန ်ဖိတ်ေမြေန္တကေပုပါသည်။" 

Proverbs 26

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ပညာအကောင်း ဆက်ေလက်ေဆွးနးွပီး သူမြေကုိေ
ပယ်သာသူတိေု့ ၌ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေ ဖါ် ပသည်။
ငါ ရယ်မြေည်
စကေားလးု "ထို့ ကောင်" ဟ၍ူလည်း
အမြေျ ိုသမီြေးပညာသည်မှြေသူတိေု့ ကုိေ ရယ်သွမ်ြေးသွးသည်ကုိေ
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ဖါ် ပရန ်ရးသားတေင်ပနိင်ုသည် အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ထုိသူတိေု့ သည် သူမြေကုိေ ပယ်ခဲသည်။ အခားသာပနဆုိ်ချက်ေ
ထို့ ကောင် ငါရယ်မြေည်။ 
သင်တိေု့ သည် ဘးဥပဒ်နှင် တေငွေ့ကံေုသာအခါ
"သင်တိေု့ ထ ဆုိးသာအမြေှု ဖစ်သာအခါ"
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာအမြေှု ရာက်ေသာအခါ
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "ထိတ်ေလန ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း" ကုိေ နာမြေဝိသသနအဖစ်
ဖါ် ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည်
ကောက်ေလန တ်ေကေား ဖစ်နကေသာအခါ" 

သင်တိေု့  ပျက်ေစီးခင်းအမြေှုသည် လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ ရာက်ေလာသာအခါ ...
လတိူေု့ ၌ ထိတ်ေလန စ်ရာအကောင်းမြေျား ဖစ်ပျက်ေသည်ကုိေ
လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးမှြေ သူတိေု့ အား ရုိက်ေခတ်ေ၍ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင်
ပူပနဆ်င်းရဲခင်းမြေျား ခစားရသကဲေသို့  နှုိင်းယှဉ်တေင်ပထားသည်။ 
လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး
ပျက်ေစီးစတေတ်ေသည် အလနွပင်းထနသာ လမုြေနတိ်ေင်ုး

Proverbs 28

ဆက်ေစပ်မြေှုဖါ် ပချက်ေ၊
ပညာအကောင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍ ပာဆုိဆွးနးွသည်။ 
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ ခါ် ကေလိမြေ်မြေည်
"ငါ ကုိေ ပယ်သာသူတိေု့ သည် အကူေအညီအတေက်ွေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
အာ်ဟစ်တောင်းဆုိကေလိမြေ်မြေည်။"

အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် ပညာအတေတ်ေကုိေမုြေနး်ကေ၏
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "ပညာအတေတ်ေ" ကုိေ ကိေယာ "သင်ယူသည်" ဟု
ဖါ် ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် ပညာရိှဖစ်ဖို့ အလို့ ငှာ
သင်ယူရန ်ငင်းဆနကေသည်။" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာ သဘာကုိေ အလိမုြေရိှကေ
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း" ကုိေ ကိေယာအဖစ် ဖါ် ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေကောက်ေကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားကုိေ ရုိသလးမြေတ်ေခင်း
မြေရိှကေ။" 

ငါသတိေပးခင်းကုိေ အလျှင်းနားမြေခံကေ
"ငါ ညွှနကေားချက်ေကုိေ လက်ေမြေခကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါ အကေပုချက်ေကုိေ ပယ်ချကေသည်။"

Proverbs 31

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
အခနး်ကီေး ၃၃ တေင်ွ ကေျမ်ြေးချက်ေ ၁:၂၀ မှြေစတေင်လာသည်
ပညာအတေတ်ေအကောင်းဖါ် ပချက်ေ ပီးဆုးသည်။
သူတိေု့ လျှာက်ေလှမ်ြေးကေသာလမ်ြေး၏ အသီးကုိေ စား၍
ဤနရာတေင်ွ ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ အပုအမူြေကုိေ
လျှာက်ေလှမ်ြေးသာ လမ်ြေးခရီးတေစ်ခုကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
လတူေစ်ယာက်ေသည် သူတိေု့ ပုသာ ကုိေယ်ကေျင်တေရား၏
အကေျ ိုးရလဒ် ရရိှခစားမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ကုိေယ်ကေျင်ခင်း၏ အသီးကုိေ
စားရမြေည်ကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ပုသည်အတိေင်ုး အကေျ ိုးအဆက်ေကုိေ ခစားတေကေုရမြေည်။" 

ကုိေယ်ကံေသာ အကံေတိေု့ နှင် ဝေကေလိမြေ်မြေည်
"သူတိေု့ သည် ဝလင်သည်အထိ ကုိေယ်ကေစည်သာ အသီးကုိေ
စားကေလိမြေ်မြေည်။" သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု ကေစည်သည် ဆုိးယုတ်ေသာ
စီမြေချက်ေ၏ အကေျ ိုးရလဒ် တေတွေ့ကေုခစားရမြေည်အကောင်းကုိေ
ကုိေယ်ကေစည်သာ အသီးကုိေ စားသုးခင်းကဲေသုိ
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိသူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု ပုိင်ဆုိင်သည် ဆုိးယုတ်ေသာအကေအစည်၏
အကေျ ိုးအဆက်ေကုိေ တေတွေ့ကေုခစားကေလိမြေ်မြေည်။" 

ဉာဏ်တိေမ်ြေသာသူ
"အတေတွေ့အကေု မြေရိှသာ၊ ရင်ကေျက်ေမြေှု မြေရိှသာ"

လမ်ြေးလွဲသဖင် အသက်ေဆုံးတေတ်ေကေ၏
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမှြေ ပညာအတေတ်ေငင်းပယ်ခင်းကုိေ
လတူေစ်ဦးသည် ခန္ဓာကုိေမှြေ ပညာအတေတ်ေကုိေ နှင်ထုတ်ေသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
သင်ယူရန ်ငင်းဆနသာကောင် သဆုးကေသည်" 

မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည် သတိေလစ်သာအားဖင် ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေတေတ်ေကေ၏
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "ဥပကေ္ခာပုခင်း" ကုိေ ကိေယာကဲေသို့  ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည်
လပ်ုဆာင်မြေည်အရာပါ်တေင်ွ စိတ်ေမြေဝင်စားကေသာကောင်
သဆုးခင်းသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။" 

သတိေ လစ်သာ
တေစ်စုတေစ်ရာကုိေ စိတ်ေဝင်စားမြေှု ကေင်းမဲြေခင်း

Translation Questions

Proverbs 1:1

ဤစာစာင်ကုိေ မြေည်သူရးသားခဲသနည်း။
ဤစာစာင်ကုိေ ဣသရလရှင်ဘုရင် ရှလမုြေနရးသားခဲသည်။

ဤသာစာင်ကေ လတေအွသက်ေရှင်ဖို့ ရနမ်ြေည်ကဲေသို့ သွနသ်င်ထားသနည်း။
ဤစာစာင်သည်ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်ဖို့ ရနနှ်င် တေရား
သဖင်စီရင်ဖို့ ရနနှ်င်လက်ေမြေလိက်ုေဖို့ ရန ်သွနသ်င်ထားပါသည်။
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Proverbs 1:4

ပညာရိှစကေားတေကုိွေ နားထာင်ခင်းအားဖင် အဘယ်အကေျ ိုးကေျးဇူးကုိေ
ရရိှနိင်ုသနည်း။
ပညာရိှတေရဲွရွှေ့ စကေားကုိေ နားထာင်ခင်းအားဖင်
ပညာအတေတ်ေတိေးုပွားလာနိင်ုသည်။

Proverbs 1:7

ပညာ၏အရင်းအမြေစ်သည် အဘယ်နည်း။
ပညာ၏ အရင်းအမြေစ်သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းဖစ်သည်။
သားတေစ်ယာက်ေအနဖင် မြေည်သူ၏စကေားကုိေ နားထာင်သင်သနည်း။
သားတေစ်ယာက်ေအနဖင် သူ၏ မိြေဘနှစ်ပါး၏ စကေားကုိေ
နားထာင်သင်ပါသည်။

Proverbs 1:10

အကေယ်၍ ဆုိးသွမ်ြေးသာလမူြေျားကေ သွးဆာင်ခဲလျှင်
အဘယ်သို့ လပ်ုဆာင်သင်သနည်း။
ဆုိးသွမ်ြေးသာလမူြေျားကေ သွးဆာင်ခဲလျှင် ငင်းပယ်ရမြေည်။

Proverbs 1:12

အပစ်ပုလပ်ုသာသူမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေမြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာမြေျားဖင်
ပည်စချင်ကေသနည်း?
သူတေစ်ပါးမြေျားဆီမှြေခုိးသည် အရာမြေျားဖင် ပည်စချင်ကေသည်။

Proverbs 1:15

အဘယ်သူတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေလပ်ုဆာင်ဖို့ ရန ်လျင်မြေနသ်နည်း။
ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာသူမြေျားသည် လူ့အသက်ေကုိေသတ်ေဖို့ ရန်
လျင်မြေနပ်ါသည်။

Proverbs 1:18

မြေတေရားသာ စီပွားဥစ္စာသည် ထုိသို့ သာ စီပွားရှာသာသူကုိေ
အဘယ်ကဲေသို့ ဖစ်စသနည်း။
မြေတေရားသာစီပွားဥစ္စာသည် မိြေမိြေအလပ်ုရှင်၏အသက်ေကုိေ
နတ်ုေယူတေတ်ေ၏။

Proverbs 1:20

အဘယ်သူကေ မိြေု့ဝေင်တံေခါးနှင် လစုူဝေးသည်နရာလမ်ြေးမြေမြေျားတေင်ွ
ကေျယ်လာင်စွာ ကေးကော်သနည်း။
မိြေု့ဝင်တေခါးနှင် လစုူဝးသည် နရာလမ်ြေးမြေမြေျားတေင်ွ
ကေျယ်လာင်စွာ ကေးကော်လျက်ေရိှသည်။

Proverbs 1:23

ဉာဏ်ပညာကေ ထွက်ေခါ်သည်အခါ ပညာတေရားမြေရိှသာသူတိေု့ သည်
အဘယ်သို့ ပုလရိှသနည်း။
ဉာဏ်ပညာကေထွက်ေခါ်သည်အခါ ပညာမြေရိှသာသူတိေု့ သည်
အာရုမြေစုိက်ေ၊ နားမြေထာင်ဘဲ နလရိှကေသည်။

Proverbs 1:26

ပညာတေရားမြေရိှသည် သူတေအွပါ် မှြော ဘးဥပဒ်ကေလာသာအခါ
ပညာတေရားသည် အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပညာတေရားမြေရိှသည် သူတေအွပါ်မှြော
ဘးဥပဒ်ကေလာသာအခါ ပညာတေရားသည်
ပက်ေယက်ေပုလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 1:28

ဉာဏ်ပညာနည်းသာသူတိေု့ သည် ပညာတေရားကုိေ အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဉာဏ်ပညာနည်းသာသူတိေု့ သည် ပညာတေရားကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေကေ၏။

Proverbs 1:31

ပညာတေရားနည်းသာသူတိေု့ သည် အဘယ်အရာနှင် ပည်၀ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပညာတေရားနည်းသာသူတိေု့ သည်
သူတိေု့ ၏အကေျ ိုးတိေင်ုးပနရိ်တ်ေသိမ်ြေးရမြေည်။
ပညာတေရားကုိေနာခံလိက်ုေလျှာက်ေသာသူတိေု့ သည်
အဘယ်ကဲေသို့ အသက်ေရှင်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပညာတေရားကုိေနာခလိက်ုေလျှာက်ေသာသူတိေု့ သည်
လခုစွာအသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ငါ သား၊ သင်သည်ပညာစကေားကုိေ နားထာင်၍၊ 2 စတေနာစိတ်ေနှင်ဥာဏ်ကုိေ ရှာဖွသည်တိေင်ုအာင်၊ ငါ စကေားကုိေ နားခ၍၊
ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အထဲ၌ သွင်းမိြေလျှင်၎င်း၊ 3 သိပ္ပအတေတ်ေကုိေခါ်၍၊ ဥာဏ်နာက်ေသို့  အသ ကုိေလွှင်လျှင်၎င်း၊ 4
ငကုိွေရှာတေတ်ေသကဲေသို့  ပညာကုိေရှာ၍၊ ဝှက်ေထား သာဘဏ္ဍာကုိေ စူးစမ်ြေးတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ဥာဏ်ကုိေ စူးစမ်ြေး လျှင်၎င်း၊ 5 ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောက်ေသာသဘာ၌ ကေျင်လည်၍၊ ဘုရားသခင်ကုိေသိသာ ဥာဏ်နှင်ပည်စု လိမြေ်မြေည်။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားသည်ပညာကုိေ ပးတော်မူြေတေတ်ေ၏။ နားလည်နိင်ုသာ ဥာဏ်သည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင်သာဖစ်တေတ်ေ၏။ 7
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ အဘို့  ပညာရတေနာကုိေ သုိထားတော်မူြေ၏။ တေရားသဖင်ကေျင်သာသူတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေ၏။ 8
မိြေမိြေသန ရှ်င်းသူတိေု့ သည်တေရားလမ်ြေးကုိေ စာင် ရှာက်ေမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ၏လမ်ြေးခရီးကုိေ လခု စတော်မူြေ၏။ 9
ကေျးဇူးတော်ကောင် သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်ခင်း။ တေရားသဖင်စီရင်ခင်း၊ လျစ်လျူစွာ ဆုးဖတ်ေ ခင်းမှြေစ၍၊
ကောင်းသာလမ်ြေးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သိနားလည် လိမြေ်မြေည်။ 10 ပညာသည်သင်၏နှလးုထဲသို့ ဝင်၍၊ သင်သည် သိကေားခင်း၌
မြေတွေ့လျာ်သာအခါ၊ 11 သမြေ္မာသတိေသည် သင်ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေး၍၊ ဥာဏ်သည်လည်း စာင်ရှာက်ေသဖင်၊ 12 ဆုိးသာလမ်ြေးမှြေ
ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်။ ကောက်ေ သာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာသူ၊ 13 ဖာင်မြေတ်ေသာလမ်ြေးကုိေစွန ၍၊ မုိြေက်ေမဲြေသာ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေသာသူ၊ 
14 ဒစုရုိက်ေ၌မြေတွေ့လျာ်၍ အဓမြေ္မလ၏ူ ကောက်ေလိမ်ြေ ခင်းကုိေ အားရနှစ်သက်ေသာသူ၊ 15 ဖာင်သာလမ်ြေးသို့ မြေလိက်ုေ၊ ကောက်ေသာ
လမ်ြေးသို့ သာ လိက်ုေသာသူတိေု့ ၏လက်ေမှြေ၎င်း၊ 16 အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၊ နှုတ်ေနှင်ချာမြောတေတ်ေ သာ ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေ၊ 17

အသက်ေငယ်စဉ်ပဲပင်သာ ကေျးဇူးရှင်ကုိေစွန ၍၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ မြေလျာသာ မိြေနး်မြေလက်ေမှြေ၎င်း၊ သင်ကုိေ
ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်။ 18 ထုိမိြေနး်မြေ၏အိမ်ြေသည် သခင်းနှင်၎င်း၊ သူလိက်ုေသာ လမ်ြေးတိေု့ သည် သခင်္ဂျ ို င်းသားနရာနှင်၎င်း စပ်ဆုိင် သဖင်၊ 
19 သူ၏အိမ်ြေသို့ ဝင်သာသူ တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေပနရ်။ အသက်ေလမ်ြေးကုိေ မြေမီှြေရ။ 20 သင်သည် သူတော်ကောင်းတိေု့ ၏ လမ်ြေးသို့ ရှာက်ေ၍၊
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ လမ်ြေးခရီးထဲကေ မြေထွက်ေဘဲ အစဉ်တေစုိက်ေလိက်ုေရမြေည်အကောင်းတေည်း။ 21

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည်ပည်တော်၌န၍၊ စုလင်သာ သူတိေု့ သည် နရာကေျကေလိမြေ်မြေည်။ 22 အဓမြေ္မလတိူေု့ မူြေကေား၊
ပည်တော်မှြေပယ်ရှင်းခင်း၊ လနွက်ေျူးသာ သူတိေု့ သည် နှုတ်ေပစ်ခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ် မြေည်။ 

Proverbs 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဖခင်တေစ်ဦးမှြေ ကေဗျာလကေင်္ဂာဖင် သူ၏ သားကုိေ သွနသ်င်သည်။ 
သင်သည်ပညာစကေားကုိေ နားထာင်၍
ဤနရာတေင်ွ "စကေား" သည် သွနသ်င်ခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုသွနသ်င်ပးသာအရာကုိေ သင်သည် နားထာင်ခဲလျှင်" 

သင်သည် လက်ေခံနားထာင်လျှင်
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၂:၅ တေင်ွ အဆုသတ်ေထားသည်
ခင်းချက်ေသဘာဆာင်သာ ရးသားဖတွေ့ဲ နွရွှေ့ဲပု အစဉ်လိက်ုေကုိေ
ဤနရာတေင်ွ အစပုသည်။ သင်တိေု့ ၏ ဘာသာစကေားတေင်ွ
သာမြေနအ်သုးမြေျှသာ ဖစ်ခဲလျှင်၊ သင်တိေု့ သည်
ဤခင်းချက်ေသဘာဆာင်သာ ရးသားဖတွေ့ဲ နွရွှေ့ဲပုကုိေ UDB ထဲမှြေ
အမိြေန ပးစခုိင်းသကဲေသို့  အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။
ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အထဲ၌ သွင်းမိြေလျှင်
ပညတ်ေထားသာအရာမြေျား တေနဖုိ်းထားသည်ကုိေ
ပညတ်ေတော်မြေျားအား ရတေနာကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ လကုိူေ
ရတေနာသိမ်ြေးဆည်းရာ သုိက်ေအဖစ်သို့ လည်းကောင်း
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ု၏
ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ တေနဖုိ်းကီေးသာ ရတေနာကဲေသို့  မှြေတ်ေယူပါ။" 

စတေနာစိတ်ေနှင် ဉာဏ်ကုိေ ရှာဖွသည်တိေင်ုအာင်၊ ငါ စကေားကုိေ နားခံ၍၊
သင်သည် ကေျမ်ြေးချက်ေ ၂:၁ ကုိေ အမိြေန ပးစခုိင်းသကဲေသို့
အနက်ေပနလ်ျှင်၊ ကေျမ်ြေချက်ေ ၂:၂ ကုိေလည်း UDB အတိေင်ုး
အမိြေန ပးစခုိင်းသကဲေသို့  အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။ သင်သည်
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၂:၁ ကုိေ ခင်းချက်ေသဘာကဲေသို့  အနက်ေပနလ်ျှင်၊
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၂:၂ ကုိေလည်း UDB အတိေင်ုး ခင်းချက်ေသဘာကဲေသို့
အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စတေနာစိတ်ေနှင် ဉာဏ်ကုိေ ရှာဖွသည်တိေင်ုအာင်၊ ငါ စကေားကုိေ
နာခ၍၊ ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အထဲ၌ သွင်းမိြေလျှင်" 

နာခံ၍
ဥပစာအသုးတေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဂရုတေစုိက်ေ နားထာင်ရန ်သင်ကုိေယ်သင် အကေျပ်ကုိေင်ပါ" 

ဉာဏ်ပညာ
ဤစိတေ္တ ဇနာမ်ြေကုိေ ကိေယာကဲေသို့  ပာဆုိရးသားနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသင်ပးသာ
ပညာအရာမြေျားကုိေ နားထာင်ပါ။" 

စတေနာစိတ်ေနှင် ဉာဏ်ကုိေ ရှာဖွသည်တိေင်ုအာင်
ဤနရာတေင်ွ "နှလးု" သည် လ၏ူ စိတ်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
"သင်၏ စိတ်ေနှလးု တိေမ်ြေးညွတ်ေပါ" ဟသာပုဒ်စုသည်
ဥပစာအသုးဖစ်ပီး တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေကုိေ အလပ်ုတေစ်ခု၌
ဆက်ေကေပ်၍ လးုဝနှစ်မြေုပ်ထားသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာဟသူည်မှြော
အဘယ်နည်းဟ၍ူ နားလည်ရန ်ကိေုးပမ်ြေးသည်" 

Proverbs 03

သိပ္ပံအတေတ်ေကုိေခါ်၍၊ ဉာဏ်နာက်ေသို့  အသံကုိေလရွှေင်လျှင်
ဤရးသားပုနှစ်မြေျ ို းတိေု့ သည် တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှကေသည်။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် ဉာဏ်ပညာရိှရန ်အလို့ ငှာ
ထာဝရဘုရားထ စိတ်ေပင်းပစွာ တောင်းလျှာက်ေနခင်းကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေညွှနး်ဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ထာဝရဘုရားထ အရးတေကီေး တောင်းလျှာက်ေ၍
ညဏ်ပညာအတေက်ွေ အသနားခလျှင်" 

သင်သည် ခါ်လျင် ... သင်သည် ရှာလျှင်
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၂:၁ မှြေ အစပုသည် ခင်းချက်ေသဘာဆာင်သာ
ရးသားချက်ေ အကောင်းအရာ အစဉ်လိက်ုေမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေတေင်ပခင်းဖစ်သည်။ အကေယ်၍ သင်သည်
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၁:၁-၂ မှြေ ရးသားချက်ေကုိေ အမိြေန ပးစခုိင်းသကဲေသို့
အနက်ေပနလ်ျှင်၊ သင်သည် UDB ကဲေသို့  ဤကေျမ်ြေးချက်ေကုိေလည်း
အမိြေန ပးစခုိင်းသကဲေသို့  အနက်ေပနရ်ပါမြေည်။
အသံကုိေ လရွှေင်
ဥပစာအသုးတေစ်ခုဖစ်ပီး ကေျယ်လာင်စွာ ပာဆုိသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ ဟစ်ကေးသည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။ 
ငကုိွေရှာတေတ်ေသကဲေသို့  ပညာကုိေရှာ၍၊ ဝှေက်ေထားသာဘဏ္ဍာကုိေ
စူးစမ်ြေးတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ဉာဏ်ကုိေ စူးစမ်ြေးလျှင်
ဤရးသားပု နှစ်မြေျ ို းတိေု့ သည် တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှကေသည်။
ဤဥပမြောတိေု့ သည် လတူေစ်ယာက်ေကေ ဉာဏ်ပညာကုိေ
နားလည်သဘာပါက်ေရနအ်တေက်ွေ ပုသင်သမြေျှ ပင်းထနစွ်ာ
ကိေုးပမ်ြေးအားထုတ်ေမြေှုကုိေ အသားပးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ပညာကုိေရှာရာ၌
တေနဖုိ်းကီေးသာ ဘဏ္ဍာကုိေ ရှာဖွသကဲေသို့  တေတ်ေစွမ်ြေးသမြေျှ
ကိေုးပမ်ြေးလျှင်" 

သင်သည် ရှာ၍ ... ဉာဏ်ကုိေ စူးစမ်ြေး
ဉာဏ်ဟသာအရာကုိေ နားလည်သဘာပါက်ေရန်
လနွစွ်ာကိေုးပမ်ြေး စူးစမ်ြေးခင်းကုိေ ဉာဏ်သည် လတူေစ်ဦးမှြေ
ရှာဖွရမြေည် ဘဏ္ဍာကဲေသို့  ပာဆုိရးသားထားသည်။ 
ဘုရားသခင်ကုိေသိသာ ဉာဏ်နှင် ပည်စုံလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားကုိေ သိခင်းနှင် ပည်စုရမြေည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏
ဉာဏ်ပညာတော်ကုိေ ရှာဖွစူးစမ်ြေးပီးမှြေ ရတေတ်ေသာ ဘဏ္ဍာကဲေသို့
ပာဆုိရးသားထားသည်။ 

Proverbs 06

နားလည်နိင်ုသာ ဥာဏ်သည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင်သာ ဖစ်တေတ်ေ၏
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေခမ်ြေး" သည်
ထာဝရဘုရားကုိေသာ်လည်းကောင်း
သူ၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေလည်းကောင်း ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာနှင်

နားလည်သဘာပါက်ေခင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားထမှြေ
လာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သိရိှ၍
နားလည်သဘာပါက်ေရမြေည်အရာတိေု့ ကုိေ မိြေန ကေားတော်မူြေသည်။" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ အဘို့  ပညာရတေနာကုိေ သုိထားတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်မှြေ လတိူေု့ အား ဉာဏ်ပညာ ပးသနားတော်မူြေသည်ကုိေ
ဉာဏ်ပညာသည် ထာဝရဘုရားမှြေ သိမ်ြေဆည်း၍ လတိူေု့ အား
ပးသနားတော်မူြေနိင်ုသာ အရာတေစ်ခုကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ဖာင်မြေတ်ေ၍
စိတ်ေတော်တေတွေ့သာသူကုိေ သွနသ်င်ပးတော်မူြေသည်။" 

ယုတေ္တ ိတေနသာ
ယုကေည်အားထား လာက်ေသာ
တေရားသဖင်ကေျင်သာသူတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်သည် သူ၏လတိူေု့ အား
ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေနသည်ကုိေ သူသည်
ဒိင်ုးတေစ်ခုကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်
ကွေယ်ကောတော်မူြေသည်။" 

တေရားသဖင်ကေျင်သာသူတိေု့ ကုိေ
တေရားသဖင် ကေျင်ကေပုမူြေနသာသူကုိေ
ဂုဏ်သိကေ္ခာဖင်လျှာက်ေလှမ်ြေးနသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သမြောဓိရိှစွာဖင် ပုမူြေသာသူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏အသက်ေတောကုိေ သူတိေု့ ပုသင်သည်အတိေင်ုး
ရှင်သနနထုိင်သာသူ" 

တေရားလမ်ြေးကုိေ စာင်ရှာက်ေမြေည်
ဖစ်တေနရ်ာသာ အနက်ေအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) တေရားမြေျှတေခင်းကုိေ
လမ်ြေးတေစ်ခုကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် တေရားသဖင် ကေျင်သာသူတိေု့ ကုိေ
သချာအာင် ကေည်ရှုစစ်ဆးသည်" သုိမြေဟတ်ုေ (၂)
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေတောကုိေ လမ်ြေးခရီးတေစ်ခုကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် တေရားမြေျှတေစွာ ကေျင်ကေပုမူြေသာသူအား
ကွေယ်ကောတော်မူြေသည်။" 

သူတိေု့ ၏ လမ်ြေးခရီးကုိေ လံခံုစတော်မူြေ၏
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေတောကုိေ ခရီးတေစ်ခု သို့ မြေဟတ်ုေ
လမ်ြေးတေစ်လမ်ြေး ဖစ်သကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောသည်" 
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လျစ်လျူစွာ ဆုံးဖတ်ေခင်း
"တေရားမြေျှတေခင်း"
ကောင်းသာလမ်ြေး ရိှသမြေျှ
ပညာရိှစွာသာ်လည်းကောင်း ဘုရားသခင်၏ စိတ်ေတော်
တေတွေ့စရနသာ်လည်းကောင်း ပုမူြေကေျင်ကေခင်းကုိေ ကောင်းသာ
လမ်ြေးကဲေသို့  ဖစ်ကောင်း ပာဆုိသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကုိေ
စိတ်ေတော်တေတွေ့စမြေည် လမ်ြေးကောင်းပါ်၌ နထုိင်ရန"် 

ပညာသည် သင်၏နှလံးုထဲသို့  ဝေင်၍
ဤနရာတေင်ွ "နှလးု" သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ အတေင်ွးစိတ်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ လတူေစ်ယာက်ေ ဉာဏ်ပညာနှင်
ပည်ဝလာသည်ကုိေ လတူေစ်ယာက်ေ၏ နှလးုထဲ၌
ပညာဝင်သကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ပညာမြေျားစွာ ရရိှလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည်
မြေည်ကဲေသို့  အမှြေနအ်ကေနပ်ညာတေတ်ေဖစ်မြေည်အကောင်း
သင်ယူရလိမြေ်မြေည်။" 

သင်ဝိေညာဉ်သည် သိကေားခင်း၌ မြေငွေ့လျာ်သာအခါ
ဤနရာတေင်ွ "ဝိညာဉ်" သည် လတူေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ပျာ်မြေတွေ့သာအခါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် ပျာ်ရွှင်သာအခါ" 
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သမြေ္မာသတိေသည် သင်ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေး၍၊ ဉာဏ်သည်လည်း စာင်ရှာက်ေသဖင်
ဤနရာတေင်ွ "သမြေ္မာသတိေ" နှင် "ဉာဏ်" တိေု့ အား
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ စာင်ကေည်နိင်ုသာ လပုူဂ္ဂိုလ်မြေျားကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အချက်ေအလက်ေ နှစ်ခုစလးု၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော
အခခအားဖင် တေညီူကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် သချာစွာ စဉ်းစားလျက်ေ အမှြေားအမှြေနကုိ်ေ
ပုိင်းခားနားလည်သဖင် လခုလိမြေ်မြေည်။" 

သမြေ္မာသတိေ
ပုမူြေခင်းနှင် ပာဆုိခင်းတိေု့ တေွင် သတိေထားနထုိင်တေတ်ေသည်
အရည်အချင်း
စာင်ရှာက်ေ
ကေည်ရှုစာင်ရှာက်ေ၊ ကွေယ်ကော သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ
သာ်လည်းကောင်း၊ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေလည်းကောင်း
ပုစုစာင်ရှာက်ေသည်။
ဆုိးသာလမ်ြေးမှြေ ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်
"ထုိသူတိေု့ ကေ" ဟသာစကေားလးုသည် သမြေ္မာသတိေနှင်
ဉာဏ်တိေု့ အား တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေယ်တေင်နိင်ုသည်
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့  ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကောင်းသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ
ဝးစွာရှာင်ကေဉ်ရမြေည်အကောင်း သင်သည် သိရိှလာလိမြေ်မြေည်။"

ဆုိးသာလမ်ြေးမှြေ
မြေကောင်းသာ ကေျင်ကေပုမူြေခင်းကုိေ လတိူေု့ လျှာက်ေသာ
လမ်ြေးခရီးကဲေသို့  မြေကောင်းမြေှုကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေသာလမ်ြေးကုိေ စွန ၍၊ မုိြေက်ေမဲြေသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသာသူ
မှြေနက်ေနသာအမြေှုကုိေပုခင်း မြေရိှတောဘဲ မြေကောင်းမြေှု၌
ကေျင်လည်ရန ်စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသာသူကုိေ လမ်ြေးမှြေနပါ်
လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းအား ရပ်တေန ပီး လမ်ြေးမှြေားသို့
လိက်ုေလျှာက်ေသာသူ တေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ 

စွန သာသူ
"သူ" ဟသာစကေားလးုသည် ကောက်ေသာ
စကေားပာတေတ်ေသာသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
စွန ပ်စ်
ထွက်ေခွါ၍ လးုဝပနလ်ာခင်းမြေရိှသာသူ သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်စုတေစ်ရာ
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သူတိေု့ သည် မြေငွေ့လျာ်၍
"သူတိေု့ " သည် ကေျမ်ြေးချက်ေ ၂:၁၁ ထဲမှြေ လတိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အဓေမြေ္မလ၏ူ ကောက်ေလိမ်ြေခင်းကုိေ အားရနှစ်သက်ေ
အရင်းခအားဖင် ဤအကောင်းအရာသည် ဝါကေျအစပုိင်းနှင်
အဓိပ္ပာယ်တေသူည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေကောင်းမြေှုဖစ်ကောင်း သူတိေု့ သည် သိသာ်လည်း ပုလပ်ုရန်
အားရနှစ်သက်ေကေသည်။" 

သူတိေု့ သည် ကောက်ေသာလမ်ြေးသို့ သာ လိက်ုေသည်
အခားသူတိေု့ ကုိေ လိမ်ြေလည်သာသူကုိေ ကောက်ေသာလမ်ြေးကုိေ
လျှာက်ေသာသူကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
အခားသာသူတိေု့ ကုိေ လှည်စားသည်။" 

မုြေသားဆုိ၍ သူတိေု့ ၏ လမ်ြေးကောင်းကုိေ ဖုံးကွေယ်ထားသည်
လတိူေု့ သည် မုြေသားသုးသဖင် အခားသာသူတိေု့ သည်
မြေည်သို့ ပုကေသည်ကုိေ မြေသိကေခင်းကုိေ မြေည်သူမြေျှ လိက်ုေလျှာက်ေ၍
မြေရနိင်ုအာင် လမ်ြေးကောင်းကုိေ ဖုးကွေယ်ထားသကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
မုြေသားစကေားကုိေ သုးသာကောင် မြေည်သူကေမြေျှ
မြေည်သည်အမြေှုပုသည်ကုိေ သိရိှကေမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဖခင်သည် သူ၏သားကုိေ ဉာဏ်ပညာကေသာ
သူအားကွေယ်ကောမြေည်ဖစ်ကောင်း ဆက်ေလက်ေ၍
သွနသ်င်ဆုးမြေသည်။
ဉာဏ်ပညာနှင် ကုိေယ်ပုိင်ဆုံးဖတ်ေတေတ်ေခင်းတိေု့ ကေ သင်ကုိေ ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးပုရးသားသူသည် ဉာဏ်ပညာနှင်
ကုိေယ်ပုိင်ဆုးဖတ်ေခွင်တိေု့ ကုိေ ထုိအရာမြေျား ပုိင်ဆုိင်ထားသာသူကုိေ
ကေယ်တေင်သည် လပုူဂ္ဂိုလ်မြေျားကဲေသို့  သုးနှုနး်ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၌ ဉာဏ်ပညာနှင်
ကုိေယ်ပုိင်ဆုးဖတ်ေခင်းရိှလျှင်၊ သင်ကုိေသင်
ကေယ်တေင်နိင်ုလိမြေ်မြေည်။" 

အသက်ေငယ်စဉ် ပဲပင်သာ ကေျးဇူးရှင်
ဤနရာတေင်ွ သူမြေ၏ ငယ်ရွယ်စဉ်ကေ လက်ေထပ်ယူထားသာ
ခင်ပွနး်သည် လင်ယာက်ေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Chapter 2
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မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ မြေလျာသာ မိြေနး်မြေ
ဤနရာတေင်ွ သူမြေ၏လင်ယာက်ေျားနှင် ဘုရားရှရွှေ့တော်မှြောက်ေ၌
ပုကေသည် လက်ေထပ်ပဋိဉာဉ်စာချုပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်ဟနရိှ်သည်။

Proverbs 18

ထုိမိြေနး်မြေ၏အိမ်ြေသည် သခင်းနှင်လည်းကောင်း
ဖစ်တေနရ်ာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "သူမြေ၏အိမ်ြေသို့  သွားခင်းသည်
သခင်းကုိေပို့ ဆာင်ပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သူမြေ၏ အိမ်ြေသို့
သွားသာလမ်ြေးသည် သခင်းဆီသို့  သွားသာလမ်ြေးဖစ်သည်။"

သူလိက်ုေသာ လမ်ြေးတိေု့ သည် ခါ်ဆာင်သွားလိမြေ်မြေည်
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော 
သခင်္ဘေျ ို င်းသားနရာနှင်လည်ကောင်း
ဤနရာတေင်ွ သလနွပီးသာသူတိေု့ ၏
ဝိညာည်မြေျားကုိေသာ်လည်းကောင်း၊ လသတိေု့ နသာအရပ်ကုိေ
ဆက်ေစပ်၍ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သခင်္ဂျ ို င်းဆီသို့ " 

သူ၏အိမ်ြေသို့  ဝေင်သာသူ
ဤနရာတေင်ွ သူမြေအိမ်ြေသို့  သူမြေနှင်အတေ ူအိပ်စက်ေရန်
သွားသည်ကုိေ၊ ပည်တေနဆ်ာနှင်အတေူ
ပျာ်ပါးသကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း ဆုိလိသုည်။ 
တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေမြေျှ မြေပနရ်၊ အသက်ေလမ်ြေးကုိေ မြေမီှြေရ
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်ရာ
အရပ်ဒသသို့  ပနလ်ာမြေည် မြေဟတ်ုေ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သူတိေု့ သည်
ပျာ်ရွှင်စရာဘဝ၌ နာက်ေထပ်တေစ်ဖန ်နထုိင်ရလိမြေ်မြေည်
မြေဟတ်ုေ။"

Proverbs 20

ထို့ ကောင်
ကေျမ်ြေးစာရးသာသူသည် ဉာဏ်ပညာနှင် ကုိေယ်ပုိင်ဆုးဖတ်ေခွင်
ရိှခင်း၏ ရလဒ်ကုိေ ပာပသည်။
လမ်ြေးခရီးထဲကေ မြေထွက်ေဘဲ ... အစဉ်တေစုိက်ေလိက်ုေရမြေည်
လတူေစ်ဦး၏ ပုမူြေဆာင်ရွက်ေချက်ေကုိေ ခရီးလမ်ြေးတေစ်ခု
လျှာက်ေခင်းကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် လမ်ြေးခရီးကုိေ
လိက်ုေရမြေည် ... ပုဆာင်ခင်းနာက်ေကုိေလိက်ုေ၍" 

အဓေမြေ္မလတိူေု့ မူြေကေား၊ ပည်တော်မှြေပယ်ရှင်းခင်း ခံရကေလိမြေ် မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသားသူကေ ထာဝရဘုရားသည် လတိူေု့ အား ပည်တော်မှြေ
နှင်ထုတ်ေမြေည်အကောင်းကုိေ သူသည် လတူေစ်ယာက်ေမှြေ
သစ်ပင်ကုိေင်းကုိေ ချ ို င်သကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ဤနရာတေင်ွ
ကေတေ္တ ားကုိေ ဝါကေျအစ၌ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
အဓ္ဓမြေလတိူေု့ အား ပည်တော်မှြေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" 

အဓေန္ဓေမြေလ ူ... လနွက်ေျူးသာသူ
ဤစကေားလးုမြေျားသည် နာမ်ြေနှင်ဆုိင်သာ
နာမြေဝိသသနမြေျားဖစ်ကေပီး နာမြေဝိသသနအဖစ်လည်း
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဓ္ဓမြေအမြေှုကုိေပုသာသူ ... လနွက်ေျူးခင်းကုိေ ပုသာသူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အဓ္ဓမြေလမူြေျား ... လနွက်ေျူးသာ သူမြေျား" 

လနွက်ေျူးသာ သူတိေု့ သည် နှုတ်ေပစ်ခင်းကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသားသူကေ ထာဝရဘုရားသည် လတိူေု့ အား ပည်တော်မှြေ
နှင်ထုတ်ေမြေည်အကောင်းကုိေ သူသည် လတူေစ်ယာက်ေမှြေ
သစ်ပင်ကုိေင်းကုိေ ချ ို င်သကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ဤနရာတေင်ွ
ကေတေ္တ ားကုိေ ဝါကေျအစ၌ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
လနွက်ေျူးသာသူတိေု့ အား ဖယ်ရှားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" 

Translation Questions

Proverbs 2:1

ပညာတေရားသည် သူမြေ၏သားအား
မြေည်သည်အရာကုိေတေနဖုိ်းထားစလိသုနည်း။
ပညာတေရားသည် သူမြေ၏သားအား သူမြေ၏ဆုးမြေချက်ေမြေျားကုိေ
တေနဖုိ်းထားစလိသုည်။

Proverbs 2:3

သားသည် နားလည်နိင်ုသာဉာဏ်ကုိေ မြေည်သို့ ရှာဖွသင်သနည်း။
သားသည် နားလည်နိင်ုသာဉာဏ်ကုိေ ငကဲွေသို့ ရှာ၍၊
ဝှက်ေထားသာဘဏ္ဍာကဲေသို့ ၎င်း ရှာဖွသင်သည်။

သားသည် နားလည်နိင်ုသာဉာဏ်ကုိေ ရှာဖွလျှင်၊ မြေည်သည်အရာကုိေ
တေငွေ့လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထုိသားသည် ဘုရားသခင်ကုိေသိသဉာဏ် ကုိေတေတွေ့လိမြေ်မြေည်။

Proverbs 2:6

ဖာင်မြေတ်ေခင်း၌ လိက်ုေလျှာက်ေသာသူမြေျားအတေက်ွေ ထာ၀ရဘုရားသည်
အဘယ်ကဲေသို့ သာသူဖစ်သနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေခင်း၌ လိက်ုေလျှာက်ေသာသူမြေျားအတေက်ွေ
ထာ၀ရဘုရားသည် ကွေယ်ကောပးသာသူဖစ်သည်။

Translation Questions
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Proverbs 2:9

ပညာသည် သား၏နှလံးုထဲသို့ ဝေင်လာသည်အခါ သူသည်မြေည်သည်အရာကုိေ
နားလည်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
သားသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်း၊ တေရားမြေျှတေခင်း၊ တေရားမြေှု နှင်
ကောင်းသာလမ်ြေးမြေျားကုိေ နားလည်လာလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 2:11

လိမြေ္မာသုိသိပ်မြေှု နှင် နားလည်ခင်းအတေတ်ေသည် သားကုိေ မြေည်သည်အရာမှြေ
ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
လိမြေ္မာသုိသိပ်မြေှု နှင် နားလည်ခင်းအတေတ်ေသည် သားကုိေ
မြေကောင်းသာလမ်ြေးနှင် မှြောင်မုိြေက်ေ၏လမ်ြေးထဲမှြေ
ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်။

Proverbs 2:14

မှြောင်မုိြေက်ေလမ်ြေးထဲ လျှာက်ေလှမ်ြေးသာသူတိေု့ သည် မိြေမိြေလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
ဖုံးကွေယ်ကေသနည်း။
လှည်စားခင်းကုိေ သုး၍ ဖုးကွေယ်လရိှကေသည်။

Proverbs 2:16

အကေျင်ပျက်ေသာမိြေနး်မြေသည် မြေည်သည်အရာကုိေ စွန ၍မြေလျာတေတ်ေသနည်း။
အကေျင်ပျက်ေသာ မိြေနး်မြေသည် ငယ်ရွယ်စဉ် မိြေမိြေ၏အဖာ်နှင်
မိြေမိြေဘုရားသခင်၏ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ မြေလျာတေတ်ေသည်။

Proverbs 2:18

မြေကောင်းသာမိြေနး်မြေသည် မြေည်သည်နရာမြေျားကုိေလမ်ြေးပသနည်း။
မြေကောင်းသာမိြေနး်မြေသည် သခင်္ဂျ ို င်းသို့ လမ်ြေးပလရိှသည်။

Proverbs 2:20

သင်သည်အဘယ်သူ၏နည်းလမ်ြေးထဲတေင်ွရှာက်ေသင်သနည်း။
သင်သည်ကောင်းသာသူတိေု့ ၏နည်းလမ်ြေး နှင်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏လမ်ြေးထဲတေင်ွရှာက်ေသင်သည်။
ဖာင်မြေတ်ေစွာနသာသူသည် မြေည်ကဲေသို့ ဖင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဖာင်မြေတ်ေစွာနသာသူသည် သည်ပည်တော်၌နရလိမြေ်မြေည်။
မြေတေရားသဖင်နသာသူသည် မြေည်ကဲေသို့ ဖင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
မြေတေရားသဖင်နသာသူတိေု့ သည် ပည်တော်မှြေပယ်ရှင်းခင်း
ကုိေခရလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ငါ သား၊ ငါပးသာတေရားကုိေ မြေမြေနှင်။ ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ သင်၏နှလးုစာင်ရှာက်ေပါစ။ 2 အကောင်းမူြေကေား၊ ပညတ်ေတေရားသည်
အသက်ေတောရှည်သာ ကောလနှစ်ပါင်းမြေျားကုိေ၎င်း၊ ငိမ်ြေဝပ်ခင်းကုိေ ၎င်း တိေးုပွါးစလိမြေ်မြေည်။ 3 ကေရုဏာတေရားနှင် သစ္စာတေရားကုိေ
သင်နှင် မြေကွောစနှင်။ ထုိတေရားတိေု့ ကုိေ သင်၏လည်ပင်း၌ဆဲွထား လာ။ နှလးုအင်းစာရင်း၌ ရးသွင်းလာ။ 4 ထုိသို့ ပုလျှင်
ဘုရားသခင်ရှရွှေ့လတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော မြေျက်ေနှာရ၍၊ ကေျးဇူးကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 5 ထာဝရဘုရားကုိေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ကုိေးစားလာ။
ကုိေယ်ဥာဏ်ကုိေ အမီှြေမြေပုနှင်။ 6 သွားလရာရာ၌ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေ ပုလာ။ သို့ ပုလျှင်၊ သင်၏လမ်ြေးခရီးတိေု့ ကုိေ ပဲပင်တော်
မူြေမြေည်။ 7 ငါသည်ပညာရိှ၏ဟ ုကုိေယ်ကုိေ မြေထင်နှင်။ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ ဒစုရုိက်ေကုိေရှာင်လာ။ 8 သို့ ပုလျှင်၊
သင်၏အကောတိေု့ သည် အားသန၍်၊ အရုိးတိေု့ သည် ခင်ဆီနှင် ပည်စုကေလိမြေ်မြေည်။ 9 သင်သည်ကုိေယ်ဥစ္စာနှင် အဦးသီးသာ အသီး
အနှရိှသမြေျှကုိေ ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်လာ။ 10 သို့ ပုလျှင်၊ သင်၏စပါးကေျတိီေု့ သည် ကေယ်ဝ၍၊ စပျစ်သီးနယ်ရာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ
အသစ်သာ စပျစ်ရည် လျှ လိမြေ်မြေည်။ 11 ငါ သား၊ ထာဝရဘုရားဆုးမြေတော်မူြေခင်းကုိေ မြေမှြေတ်ေဘဲမြေနနှင်။ သင်၏အပစ်ကုိေ
စစ်ဆးတော်မူြေသာ အခါ စိတ်ေမြေပျက်ေစနှင်။ 12 ထာဝရဘုရားသည် ချစ်တော်မူြေသာ သူကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေတေတ်ေ၏။
နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ သူကုိေ ဆုးမြေ တော်မူြေတေတ်ေ၏။ 13 ဥာဏ်ပညာကုိေ ရှာ၍ရသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာ ရိှ၏။ 14 အကောင်းမူြေကေား၊
ပညာကုေနသွ်ယ်ခင်းသည် ငကုွေနသွ်ယ်ခင်းထက်ေသာ၍ကောင်း၏။ ပညာကုေနသွ်ယ် ၍ ရသာအမြေတ်ေလည်း ရွှစင်ထက်ေ
သာ၍ကောင်း၏။ 15 ပညာသည် ပတေ္တ မြေားထက်ေသာ၍ အဘုိးထုိက်ေ ပ၏။ နှစ်သက်ေဘွယ်သမြေျှသာ အရာတိေု့ သည် ထုိရတေနာကုိေ
မြေပိုင်နိင်ုကေ။ 16 သူ၏လက်ေျာလက်ေ၌ အသက်ေတောရှည်သာ ကောလ၊ လက်ေဝဲလက်ေ၌ စည်းစိမ်ြေနှင်ဂုဏ်အသရရိှ၏။ 17

ပညာလမ်ြေးတိေု့ သည် သာယာသာလမ်ြေး၊ ပညာ လမ်ြေးခရီးရိှသမြေျှတိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်လျက်ေရိှကေ၏။ 18 ပညာကုိေ ကုိေင်ဆဲွသာသူသည်
အသက်ေပင်ကုိေ ရပီ။ လက်ေမြေလွှတ်ေသာ သူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 19 ထာဝရဘုရားသည် ပညာတော်အားဖင် မြေကီေးကုိေတေည်၍၊
ဥာဏ်တော်အားဖင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင် ကုိေ ပင်ဆင်တော်မူြေပီ။ 20 သိပ္ပအတေတ်ေတော်အားဖင် နက်ေနသာအရပ် အက်ေကဲွေ၍၊
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေမှြေလည်း နှင်းရည်ကေျတေတ်ေ၏။ 21 ငါ သား၊ ပညာရတေနာနှင် သမြေ္မာသတိေကုိေ သင် မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ မြေကွောစဘဲ၊
အစဉ်စာင်ရှာက်ေလာ။ 22 သို့ ပုလျှင်၊ ထုိရတေနာတိေု့ သည် သင်၏ဝိညာဉ်၌ အသက်ေ၊ သင်၏လည်ပင်း၌ ဂုဏ်အသရဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 
23 သင်သည်ခရီးသွားရာ၌ ဘးမြေရိှ။ ခမြေတိေက်ုေမိြေ ဘဲ သွားလိမြေ်မြေည်။ 24 အိပ်သာအခါ ကောက်ေစရာမြေရိှရ။ကောင်းမွြေန ်စွာ
အိပ်ပျာ်ရလိမြေ်မြေည်။ 25 လျင်မြေနသာဘးနှင် လဆုိူးတေတွေ့တေတ်ေသာ ပျက်ေစီးရာ ဘးကုိေ ကောက်ေစရာမြေရိှရ။ 26 အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် သင်ယုကေည်ကုိေးစားရာဖစ်၍၊ သင်၏ခကုိေမြေကေျာမိြေ စခင်းငှါ စာင်မြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 27

ကေျးဇူးကုိေခသင်သာ သူတိေု့ အား ကေျးဇူးပုရ သာ အခွင်ရိှလျှင် မြေပုဘဲမြေနနှင်။ 28 အိမ်ြေနးီချင်းကုိေပးစရာရိှလျက်ေပင်၊ သွားတော။
တေဖနလ်ာဦးတော။ နက်ေဖနမှ်ြေ ငါပး မြေည်ဟ ုမြေပာနှင်။ 29 စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှဘဲ သင်အနားမှြောနသာ အိမ်ြေနးီ ချင်း၌ မြေကောင်းသာ
အကေကုိေမြေကေနှင်။ 30 သင်၌ အပစ်မြေပုသာသူကုိေ အကောင်းမြေရိှဘဲ ရနမ်ြေတေတွေ့ 31 ညဉ်းဆဲတေတ်ေသာသူ၏ စည်းစိမ်ြေကုိေမြေတောင်တေ
နှင်။ သူလိက်ုေသာ လမ်ြေးတေစုတေခုကုိေမြေျှ အလိမုြေရိှနှင်။ 32 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သဘာ ကောက်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ
စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာတော်မူြေ၏။ ဖာင် မြေတ်ေသာသူတိေု့ မူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်နှင်မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲရ သာအခွင်ရိှကေ၏။ 33 မြေတေရားသာသူ၏
နရာသည်ထာဝရဘုရား ကေျနိတော်မူြေခင်းကုိေ တေတွေ့တေတ်ေ၏။ တေရားသာသူ၏ နရာကုိေ ကေားကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏။ 34

အကေယ်စင်စစ် ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ တော်မူြေ၏။ စိတ်ေနှမိြေ်ချသာ သူတိေု့ အားကေား၊ ကေျးဇူးပု တော်မူြေ၏။ 35

ပညာရိှသာသူတိေု့ သည် ဘုနး်အသရကုိေ အမွြေခရ၍၊ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ မူြေကေား၊ အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ထမ်ြေးသွားရကေလိမြေ်မြေည်။ 

Proverbs 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ကေျမ်ြေးရးသားသူသည် ဖခင်မှြေ သူ၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
ကေဗျာလကေင်္ဂာသုး၍ သင်ပးနသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ 
ငါပးသာတေရားကုိေ မြေမြေနှင်
"စခုိင်းခင်းမြေျား" ဟသာစကေားလးုကုိေ ကိေယာကဲေသို့
အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါစခုိင်းသည်ကုိေ မြေမြေနှင်။" 

ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ သင်၏နှလံးုစာင်ရှာက်ေပါစ
ဤပုဒ်စုသည် ပထမြေပုဒ်စုမှြေ အငင်းစကေားရပ်အသုးကုိေ
အဟတ်ုေစကေားရပ်ဖင် ပာသည်။ ဤနရာတေင်ွ "နှလးု" သည်
စိတ်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ "သင်ကေားခင်းမြေျား၊ ပညတ်ေတိေု့ " ကုိေ
ကိေယာကဲေသို့  အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ သင်ကေားပးသည်တိေု့ ကုိေ
အစဉ်အမဲြေ သတိေရကေပါ။" 

Chapter 3
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အသက်ေတောရှည်သာ ကောလနှစ်ပါင်းမြေျား
ဤပုဒ်စုနှစ်ခုတိေု့ သည် တေညီူသာ အနက်ေအဓိပ္ပာယ် ရိကေပီး
အသက်ေတောရှည်စွာ နထုိင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေတော ရှည်စွာ" 

Proverbs 03

ကေရုဏာတေရားနှင် သစ္စာတေရားကုိေ သင်နှင် မြေကွောစနှင်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် "ကေရုဏာတေရားနှင်သစ္စာတေရာကုိေ
တေစုတေယာက်ေ ကုိေထားခဲသည်သူမြေျား ကဲေသို့ ဟု
ပာဆုိထားပါသည်။ အငင်းစခုိင်းချက်ေကုိေ
ထွက်ေခွာသွားသာသူ ကေသို့ ဖာ်ပထားသည်အဟတ်ုေဖင်လည်း
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေရုဏာတေရားနှင် သစ္စာတေရားကုိေ ပုကေျင်ရန ်အစဉ်တေစုိက်ေ
သချာစွာလပ်ုဆာင်ပါ။" 

ထုိတေရားတိေု့ ကုိေ သင်၏လည်ပင်း၌ ဆဲွထားလာ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် "ကေရုဏာတေရား" နှင် "သစ္စာတေရား" တိေု့ ကုိေ
လည်ပင်း၌ ဆဲွထားရသာလည်ဆဲွရတေနာပစ္စည်းကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ ဤပုသဏ္ဌာနက်ေ ယင်းအရာမြေျားသည် လတိူေု့ မှြေ
ယူတေင်၍ဝတ်ေဆင်ရမြေည် အဖုိးထုိက်ေသာ
ရတေနာပစ္စည်းဖစ်ကောင်း ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်ယာက်ေသာသူမှြေ
လည်ပင်း၌ ဆင်မြေနး်ထားသကဲေသို့  ဂုဏ်ယူစွာ
ယူတေင်ဝတ်ေဆင်ပါ။" 

နှလံးုအင်းစာရင်း၌ ရးသွင်းလာ
ဤနရာတေင်ွ နှလးုသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ စိတ်ေကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ
အချက်ေအလက်ေနှင် စခုိင်းချက်ေမြေျားကုိေ ၎င်းအပါ်တေင်ွ
ရးသားနိင်ုသာ အချပ်အပားတေစ်ခုကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျာက်ေစာတိေင်ုပါ်တေင်ွ
ရာသက်ေပနမ်ြေပျက်ေစီးစရန ်ရးသားသကဲေသို့  ၎င်းတိေု့ ကုိေ
အစဉ်အမဲြေ သတိေရအာက်ေမြေပါ။" 

ဘုရားသခင်ရှရှေ့ လတိူေု့ ရှရှေ့မှြော
ဤနရာတေင်ွ ရှရွှေ့ သည် တေရားစီရင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဝဖနခ်ျင်တေက်ွေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်နှင် လတိူေု့ ၏
တေရားစီရင်ခင်းတေင်ွ" 

Proverbs 05

စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ
ဤနရာတေင်ွ "နှလးု" ဟသာ စကေားလးုသည်
လ၏ူအတေင်ွးသဏ္ဌာနကုိ်ေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ တေစ်ကုိေယ်လးု" 

ကုိေယ်ဉာဏ်ကုိေ အမီှြေမြေပုနှင်
ကေျမ်ြေးရးသားသူသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏
ကုိေယ်ပုိင်ဉာဏ်အပါ် အားကုိေးခင်းကုိေ "ဉာဏ်" သည်

လတူေစ်ယာက်ေကေ မီှြေ၍ရသာ ဝတေ္ထ ုပစ္စည်းတေစ်ခုကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
ကုိေယ်ပုိင်ဉာဏ်ကုိေ အားမြေကုိေးပါနှင်" 

သွားလရာရာ၌
ကေျမ်ြေးရးသားသူသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏
ပုမူြေဆာင်ရွက်ေချက်ေကုိေ ထုိသူသည် လသွူားလမ်ြေးပါ်တေင်ွ
ရိှနသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်လပ်ုဆာင်သမြေျှအရာ၌" 

သင်၏လမ်ြေးခရီးတိေု့ ကုိေ ပဲပင်တော်မူြေမြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဘုရားသခင်မှြေ လ၏ူ
ပည်စုသာဆာင်ရွက်ေခွင် ပုတော်မူြေသည်ကုိေ ထုိသူ၏
ပုမူြေဆာင်ရွက်ေချက်ေသည်
သူလျှာက်ေရသာလမ်ြေးကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ ဘုရားသခင်သည်
အခက်ေအခဲမြေျားစွာထဲမှြေ လတ်ွေခွင်
ပင်ဆင်တော်မူြေကောင်းကုိေလည်းကောင်း ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပန၊် "သူသည် သင်ကုိေ အာင်မြေင်ခင်း
ပးသနားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" 

Proverbs 07

ငါသည်ပညာရိှ၏ဟ ုကုိေယ်ကုိေ မြေမြေင်နှင်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လတူေစ်ဦး၏ထင်မြေင်ချက်ေကုိေ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
သူ၏မြေျက်ေလးုဖင် မြေင်တေတွေ့နသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညာရိှသည်ဟ ုကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ
မြေထင်နှင်။" 

ဒစုရုိက်ေကုိေ ရှာင်လာ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် မြေကောင်းသာအမြေှု ကေျူးလနွခင်းကုိေ
မြေကောင်းမြေှုမှြေ ရှာင်လွဲရသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ
ကေျူးလနွခင်းမြေပုပါနှင်" 

သို့ ပုလျှင် သင်၏အကောတိေု့ သည် အားသန၍်၊ အရုိးတိေု့ သည် ခင်ဆီနှင်
ပည်စုံကေလိမြေ်မြေည်
"သို့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ကေျမ်ြေးရးသူမှြေ
အရင်ကေျမ်ြေးချက်ေတေင်ွ ပးထားသာ လမ်ြေးညွှနခ်ျက်ေတိေု့ ကုိေ
ပနလ်ည်ရည်ညွှနး်သည်။ ပီးပည်စုသာ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ ပးနိင်ုသည်။ "အသွးအသား"
ဟသာစကေားလးုသည် လတူေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသို့ ပုလျှင်၊ သင်၏
ခန္ဓာကုိေယ်သည် အနာရာဂါ ပျာက်ေကေင်းလိမြေ်မြေည်။" 

Proverbs 09

ရိှသမြေျှ၊ ထွက်ေသမြေျှ
"ရိတ်ေသိမ်ြေးသမြေျှ"

Chapter 3
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သင်၏စပါးကေျတိီေု့ သည် ကေယ်ဝေလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ ကေတေ္တ ားကုိေ ပုသူအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ စပါးကေျတိီေု့ သည်
ပည်လိမြေ်မြေည်" 

စပါးကေျ၊ီ ဘဏ္ဍာသုိက်ေ
စားစရာတိေု့ ကုိေ သုိလှာင်ထားသာ အခနး် သို့ မြေဟတ်ုေ
အဆာက်ေအအု
စပျစ်သီးနယ်ရာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ အသစ်သာ စပျစ်ရည် လျှလိံမြေ်မြေည်
အဆင်သင်ဖွင်ထားမြေည် ဆုိလျှင်သင်၏
စပျစ်ထည်သာစည်တိေု့ သည် ကဲွေထွက်ေလမုြေတေတ်ေ
ပည်လျှ နလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဖခင်တေစ်ဦးမှြေ သူ၏သားကုိေ
သွနသ်င်ပးသကဲေသို့  ရးသားထားသည်။
နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ သူကုိေ
"သူ နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ သားတေစ်ဦး။" ဤနရာတေင်ွ
သားအပါ်ထားသာ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး၊ သား၏
အမူြေအကေျင်ကုိေ ဖခင်၏ ခွင်ပုမြေှုမြေျ ို းမြေဟတ်ုေပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူချစ်တော်မူြေသာ
သားတေစ်တေယာက်ေကုိေ" 

Proverbs 13

ဉာဏ်ပညာကုိေ ရှာ၍ရသာသူသည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် "ဉာဏ်ပညာ" ကုိေ ရှာဖွ၍ရသာ
ဝတေ္ထ ုပစ္စည်းကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာကုိေ ကိေုးပမ်ြေးရရိှသူ" 

ငကုွေနသွ်ယ်ခင်း
ဤနရာတေင်ွ အကေျ ိုးအမြေတ်ေတေက်ွေ ငကုိွေ ကုေနသွ်ယ်ခင်း
သုိမြေဟတ်ုေ ရင်းနှးီမြေပ်နှခင်းတိေု့  ပုလပ်ုနိင်ုကောင်း
ရည်ညွှနး်သည်။

Proverbs 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ကေျမ်ြေးစာရးသူသည် ဉာဏ်ပညာကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ 
အဖုိးထုိက်ေ
"အဖုိးတေနသာ" သုိမြေဟတ်ုေ "တေနဖုိ်းကီေးသာ"

သူ၏လက်ေျာလက်ေ၌ အသက်ေတောရှည်သာ ကောလ၊ လက်ေဝဲေလက်ေ၌ စည်းစိမ်ြေနှင်
ဂုဏ်အသရရိှ၏
ကေျမ်ြေးစာရးသူသည် ဉာဏ်ပညာရိှခင်းမှြေ ရရိှသာ
အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားကုိေ သူ၏လက်ေ၌ ဤအရည်အသွးမြေျား

ဝတ်ေဆင်ပီး လအူမြေျားကုိေ မြေျှဝပးသည် အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့
ဉာဏ်ပညာကုိေ ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဉာဏ်ပညာသည် လကုိူေ အသက်ေရှည်ခင်း၊ ချမ်ြေးသာခင်းနှင်
ဂုဏ်အသရကုိေ ပးသည်။" 

အသက်ေတောရှည်သာ ကောလ
ဤဥပစာစကေားသည် အသက်ေရှည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေရှည်ခင်း" 

Proverbs 17

ပညာလမ်ြေးတိေု့ သည် သာယာသာလမ်ြေး၊ ပညာလမ်ြေးခရီးရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ငိမ်ြေဝေပ်လျက်ေရိှကေ၏
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဉာဏ်ပညာကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးနှင်
လတူေစ်ဦးကုိေ ဉာဏ်ပညာမှြေပးသာ
အကေျ ိုးအမြေတ်ေကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ ထုိသူ၏
လမ်ြေးခရီးတေစ်လျှာက်ေ ဉာဏ်ပညာမှြေ
ဦးဆာင်နသကဲေသို့ လည်းကောင်း ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာသည် အစဉ်အမဲြေ
သင်တိေု့ ကုိေ ကေင်နာစွာ ပုစု၍ ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်။" 

ပညာကုိေ ကုိေင်ဆဲွသာသူသည် အသက်ေပင်ကုိေ ရပီ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဉာဏ်ပညာကုိေ အသက်ေအသီး သီးသာ
သစ်ပင်တေစ်ပင်အဖစ်နှင် ဉာဏ်ပညာမှြေ အကေျ ိုးအမြေတ်ေရရိှသာ
လတူေစ်ဦးကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ ထုိသူသည် အသီးကုိေ
စားသကဲေသို့ လည်းကောင်း ပာဆုိရးသားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာသည်
သူ၏အသီးကုိေ စားသုးသာသူအား အကေျ ိုးပုတေတ်ေသာ
သစ်ပင်ကဲေသို့ ဖစ်သည်။"

အသက်ေပင်
"အသက်ေကုိေ ပးသာအပင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့အသီးမှြေ အသက်ေကုိေ
အကေျ ိုးပုသာအပင်"

လက်ေ မြေလရွှေတ်ေသာသူ
"သူ့အသီးကုိေ လက်ေမြေလတ်ွေသာသူ"

Proverbs 19

ထာဝေရဘုရားသည် မြေကီေးကုိေတေည်၍၊ မုိြေးကောင်းကေင် ကုိေ ပင်ဆင်တော်မူြေပီ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ထာဝရဘုရားမှြေ မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ
ဖနဆ်င်းသာအကောင်းကုိေ သူသည် အဆာက်ေအအု
အတ်ုေမြေစ်ချသကဲေသို့  ရးသားထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးကုိေ
ဖနဆ်င်းခဲတေယ် ... ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနတီ်ေးခဲသည်။" 

နက်ေနသာအရပ် အက်ေကဲွေ၍
မြေကီေးအာက်ေထဲတေင်ွ ရတေည်ရိှသည်ဟ ုရှးကောလ၌
တေးွခါ်ယုကေည်ခဲကေသည်။ ဤပုဒ်စုသည် ဘုရားသခင်ကေ
မြေအာက်ေမှြေရထွက်ေလာစရန ်ပုလပ်ုတော်မူြေပီး သမုြေဒ္ဒရာနှင်
မြေစ်တိေု့ ဖစ်တေည်လာရန ်ပုလပ်ုတော်မူြေကောင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
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မြေစ်တိေု့ ကုိေ စီးဆင်းစတော်မူြေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည်
သမုြေဒ္ဒရာတိေု့ ကုိေ ဖစ်တေည်စတော်မူြေသည်။" 

နှင်းရည်
ညဉ်အချနိ၌် မြေကီေးပါ်တေင်ွ စုစည်းဖစ်ပါ်လာသာ ရ

Proverbs 21

မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ မြေကွောစဘဲ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်စုတေစ်ရာကုိေ မြေလျာခင်းမြေရိှရနအ်လို့ ငှာ
ထုိအရာကုိေ မြေျက်ေစိဖင် အမဲြေတေမ်ြေးမြေင်တေတွေ့နရသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိအရာမြေျားကုိေ မြေမြေနှင်။" 

ထုိရတေနာတိေု့ သည် သင်၏ဝိေညာဉ်၌ အသက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ "ဝိညာည်" ဟသာစကေားလးုသည် လကုိူေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိအရာတိေု့ သည် သင်အတေက်ွေ အသက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။" 

သင်၏လည်ပင်း၌ ဂုဏ်အသရ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် "သမြေ္မာသတိေ" နှင် "ပညာရတေနာ" ကုိေ
လတူေစ်ယာက်ေသည် လည်ပင်းတေင်ွရစ်ပတ်ေ၍ ဆင်မြေနး်နိင်ုသာ
လည်ဆဲွကဲေသို့  ဝတေ္ထ ုပစ္စည်းကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ ပုဆာင်မြေှုမှြေ
ဤအရာမြေျားသည် လ၏ူ အပင်ပနး်၌ ဖာ်ပသာ
အဖုိးထုိက်ေသည် အရာမြေျားကုိေ ညွှနပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လည်ဆဲွရတေနာနှင် သူ့ကုိေယ်သူ
တေနဆ်ာဆင်ထားသာသူကဲေသို့  ဂုဏ်အသရဖစ်လိမြေ်မြေည်" 

ဂုဏ်အသရ
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "ဂုဏ်သရရိှသာ
အဆင်တေနဆ်ာ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်အသရကုိေ
ဖာ်ပနိင်ုသည် အဆင်တေနဆ်ာ။"

Proverbs 23

သင်သည်ခရီးသွားရာ၌ ဘးမြေရိှ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေရှင်နထုိင်ခင်းကုိေ
လမ်ြေးခရီးတေစ်ခုကုိေ လျာက်ေလှမ်ြေးနသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ဘဝ၌ လခုစွာ
နထုိင်ရလိမြေ်မြေည်။" 

ခမြေတိေက်ုေမိြေဘဲ သွားလိမြေ်မြေည်
"ခ" ဟသာစကေားသည် လတူေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည် မှြေားယွင်းမြေှုပုသည်ကုိေ
လမ်ြေး၌ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအား ခလတ်ုေတိေက်ုေသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြေားယွင်းသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ
မြေပုဘဲနရမြေည်။" 

အိပ်သာအခါ
ဤနရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေ အိပ်စက်ေရန ်လဲလျာင်းနသည်ကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေညွှနး်ဆုိသည်။ ယင်းအဓိပ္ပာယ်ကုိေ ရှင်းလင်းစွာ

ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိပ်စက်ေရန်
လဲလျာင်းသာအခါ" 

ကောင်းမွြေနစွ်ာ အိပ်ပျာ်ရလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာနှင် ရွှင်လနး်နှစ်ခိုက်ေစွာ
အိပ်စက်ေခင်းကုိေ ချ ို မိြေနသာ အရသာရိှစွာ အိပ်စက်ေသကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ "အိပ်စက်ေခင်း" ကုိေ ကိေယာအဖစ်
အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏အိပ်စက်ေခင်းသည် နှစ်လိဖွုယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်သည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ အိပ်စက်ေရလိမြေ်မြေည်။" 

Proverbs 25

လဆုိူးတေငွေ့တေတ်ေသာ ပျက်ေစီးရာဘး၊ ပါ်လာသာအခါ
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လဆုိူးကေ ပျက်ေစီးရာဘးကုိေ
ဖစ်စသာအခါ" 

ထာဝေရဘုရားသည် သင်ယုံကေည်ကုိေးစားရာဖစ်၍
"ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ဘး၌ ရိှနလိမြေ်မြေည်။"
လတူေစ်ယာက်ေသည် အခားတေစ်ယာက်ေ၏
နဘး၌ရပ်နသည်ဟသူည်မှြော ဥပစာအသုးတေစ်ခုဖစ်ပီး
တေစ်ယာက်ေသာသူမှြေ အခားတေစ်ယာက်ေကုိေ
ကူေညီထာက်ေပသည်လိမြေ်မြေည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ
ထာက်ေပ၍ ကွေယ်ကောတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" 

သင်၏ခကုိေ မြေကေျာမိြေစခင်းငှာ စာင်မြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လတူေစ်ယာက်ေ "ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း" နှင်
"ပျက်ေစီးရာဘး" ကေုတေတွေ့နရခင်းကုိေ လတူေစ်ယာက်ေ
ကေျာကွေင်းထာင်ချာက်ေမိြေသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ "ခ"
ဟသာ စကေားလးုသည် လတူေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ
ဒကုေ္ခပးချင်သာသူတိေု့ ထမှြေ ကွေယ်ကောတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" 

Proverbs 27

မြေပုဘဲမြေနနှင်
"ကောင်းသာအရာတိေု့ ကုိေ မြေပုဘဲမြေနနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကောင်းသာကေျင်ကေခင်းကုိေ မြေပုဘဲမြေနနှင်"
ကေျးဇူးပုရ သာ အခွင်ရိှလျှင်
"ကေျးဇူးပုနိင်ုသာ အခွင်ရရိှလျှင်"

အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ ပးစရာရိှလျက်ေ
"သင်၏လက်ေထဲတေင်ွ ပုိက်ေဆရိှနသာအချနိ၌်။" ဤနရာတေင်ွ
လတူေစ်ယာက်ေသည် ကူေညီရန ်ယန တေွင် ပုိက်ေဆရိှပါလျက်ေနှင်၊
သူ၏အိမ်ြေနးီခင်းအား မြေနက်ေဖနမှ်ြေလာရနပာဆုိသည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။
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Proverbs 31

သူလိက်ုေသာ လမ်ြေးတေစ်စုံတေစ်ခုကုိေမြေျှ အလိမုြေရိှနှင်
အဓ္ဓမြေလတိူေု့  ပုကေျင်သည်အတိေင်ုး အတေမုြေခုိးရနအ်လို့ ငှာ
ရွးချယ်ခင်းမြေပုမြေည်အကောင်း သွယ်ဝုိက်ေပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ လိက်ုေသာလမ်ြေးမြေျားကုိေ
အတေခုိုးရန ်ရွးချယ်ခင်း ... မြေပုနှင်" 

ထာဝေရဘုရားသည် သဘာကောက်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာတော်မူြေ၏
"ထာဝရဘုရားသည် စဉ်းလဲသာသူကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရှာသည်"

သဘာကောက်ေသာ သူ
မြေရုိးသားသာ သို့ မြေဟတ်ုေ လိမ်ြေလည်လှည်ဖားတေတ်ေသာ သူ
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ မူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်နှင် မိြေတ်ေသဟာယ
ဖငွေ့ဲရသာအခွင်ရိှကေ၏
ထာဝရဘုရားသည် မှြေနက်ေနသာအမြေှုပုသူနှင် နးီကေပ်စွာ၊
ယုကေည်ရသည် သူငယ်ချင်းအဖစ် စိတ်ေတေကုိူေယ်တေူ
မြေျှဝနထုိင်တော်မူြေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သမြောဓိရိှသာသူနှင် ရင်းနှးီသာ
သူငယ်ချင်း ဖစ်ကေသည်။" 

Proverbs 33

မြေတေရားသာသူ၏ နရာသည် ထာဝေရဘုရား ကေျနိတော်မူြေခင်းကုိေ တေငွေ့တေတ်ေ၏
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ထာဝရဘုရား၏ ကေျနိခင်းကုိေ
မြေတေရားသာသူ၏ အိမ်ြေဦးအရပ်ရိှ ဝတေ္ထ ုတေစ်ခုကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ "နရာ၊ အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် မိြေသားစုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် မြေတေရားသာသူ၏ မိြေသားစုကုိေ
ကေျနိခင်းပုတော်မူြေသည်။" 

တေရားသာသူ၏ နရာကုိေကေား ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ၏
"နရာ၊ အိမ်ြေ" ဟသာ စကေားလးုသည် မိြေသားစုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် တေရားသာသူတိေု့ ၏
မိြေသားစုဝင်မြေျားကုိေ ကောင်ကီေးပးတော်မူြေသည်။" 

စိတ်ေနှမိြေ်ချသာသူတိေု့ အားကေား၊ ကေျးဇူးပုတော်မူြေ၏
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးပုတော်မူြေခင်းကုိေ
လတိူေု့ အား ပးတော်မူြေသာ ပစ္စည်းကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
စိတ်ေနှလးုနှမိြေ်ချသာသူတိေု့ ထတေင်ွ ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ပတော်မူြေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည်
စိတ်ေနှလးုနှမိြေ်ချသာသူတိေု့ အပါ်တေင်ွ သနားခင်းကေရုဏာ
ထားရိှတော်မူြေသည်။" 

Proverbs 35

ပညာရိှသာသူတိေု့ သည် ဘုနး်အသရကုိေ အမွြေခံရ၍
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ပညာရိှသာသူတိေု့  ရရိှထားသာ
ဘုနး်အသရနှင် ဂုဏ်သိကေ္ခာကုိေ သူတိေု့ သည်
ရာသက်ေပနပုိ်င်ဆုိင်ထားသည် ဂုဏ်သိကေ္ခာကုိေ အမွြေခစားသကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပညာရိှသာသူတိေု့ သည် ဂုဏ်သိကေ္ခာရိှကေလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပညာရိှသာသူသည် လးစားလာက်ေသာ ဘုနး်အသရကုိေ
ရရိှလိမြေ်မြေည်။" 

မုိြေက်ေသာသူတိေု့ မူြေကေား၊ အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ထမ်ြေးသွားရကေလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ထာဝရဘုရားမှြေ မုိြေက်ေသာသူ၏
အရှက်ေရစခင်းအား အယာက်ေတိေင်ုးမြေင်သာစရန်
ပုတော်မူြေသည်ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ
အမြေျားမြေင်စရန ်ထမ်ြေးသွားသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေဆုိချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
မုိြေက်ေသာသူတိေု့  အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ
အယာက်ေစီတိေင်ုးရှုမြေင်ရနအ်လို့ ငှာ ပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" 

Translation Questions

Proverbs 3:1

ဉာဏ်ပညာ၏မိြေန မှ်ြောချက်ေမြေျားနှင် သွနသ်င်ချက်ေမြေျားသည် သူမြေ၏သားအား
မြေည်သည်အရာကုိေ ထပ်၍ပးမြေည်နည်း?
ဉာဏ်ပညာ၏ ပညတ်ေတော်နှင်တေရားတော်သည် သူမြေ၏ သားကုိေ
ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင်
ရှည်လျားသာအသက်ေတောကုိေတိေးုပွားစလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 3:3

သစ္စာတေရားနှင် ဂရုဏာတေရားကုိေ ဘယ်မှြောရးရပါမြေည်နည်း။
သစ္စာတေရားနှင်ဂရုဏာတေရားကုိေ
နှလးုသား၏ကေျာက်ေပားပါ်မှြောရးသွင်းသင်ပါသည်။

Proverbs 3:5

သားသည်အဘယ်အပါ်မှြော အမီှြေ မြေပုသင်သနည်း။
သားသည် ကုိေယ်ဉာဏ်ကုိေ အမီှြေမြေပုရ။
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Proverbs 3:7

သားသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေည်သို့  မြေမြေင်သင်သနည်း?
မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ပညာရိှကဲေသို့  မြေမြေင်သင်ပါ။

Proverbs 3:9

သားသည် မိြေမိြေဥစ္စာဖင် အဘယ်သို့  ပုရမြေည်နည်း။
သားသည် မိြေမိြေဥစ္စာဖင် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ပူဇာ်သင်သည်။

Proverbs 3:11

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သူတိေု့ ကုိေ ဆုံးမြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူချစ်သာသူမြေျား တိေု့ ကုိေ ဆုးမြေတေတ်ေသည်။

Proverbs 3:13

ဉာဏ်ပညာသည် ဘယ်အရာတေထွက်ေကောင်းသနည်း။
ဉာဏ်ပညာသည် ရွငတေထွက်ေ သာ၍ ကောင်းသည်။

Proverbs 3:17

ဉာဏ်ပညာအပါင်းတိေု့ ၏ လမ်ြေးခရီးဟာ ဘာဖစ်သနည်း။
ဉာဏ်ပညာအပါင်းတိေု့ ၏ လမ်ြေးခရီးဟာ ငိမ်ြေသက်ေခင်းဖစ်သည်။

Proverbs 3:19

ထာ၀ရဘုရားသည် ဉာဏ်တော်အားဖင် ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဉာဏ်တော်အားဖင် မုိြေးကောင်ကေင်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။

Proverbs 3:21

ထုိသား၏ ဝိေညာဉ်အဖို့  အဘယ်အရာသည် အသက်ေ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ပညာတေရားနှင် သမြေ္မာသတိေသည် ထုိသား၏ဝိညာဉ်အဖို့
အသက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Proverbs 3:23

ဉာဏ်ပညာအထဲ၌ သားသည်လျှာက်ေလှမ်ြေးခဲမြေည်ဆုိလျှင် အိပ်သည်အခါ
အဘယ်အရာတေ ွဖစ်လာမြေည်နည်း။
သူသည် အိပ်သည်အခါ ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းမြေရိှဘဲ ကောင်းမွြေနစွ်ာ
အိပ်ပျာ်ရသာအခွင်ရလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 3:25

သားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ မြေကောက်ေရွရှေ့ံရမြေည်နည်း?
ရုတ်ေတေရက်ေထိတ်ေလန ခင်း (သို့ ) ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာဘးတိေု့ ကုိေ
မြေကောက်ေသင်ပါ။

Proverbs 3:27

ကေျးဇူးခံထုိက်ေသာသူတိေု့ အတေက်ွေသားလပ်ုသင်တဲေအရာသည်
ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ကေျးဇူးခထုိက်ေသာသူတေကုိွေ မြေနှမ်ိြေသင်ပါ။

Proverbs 3:29

အိမ်ြေနးီနားချင်းတေကုိွေ အဘယ်သို့ မြေပုသင်သနည်း။
အိမ်ြေနးီနားချင်းတေကုိွေ ထိခုိက်ေနစ်နာစသာမြေကောင်းသာအကေ
ကေစည်ခင်းမြေပုသင်ပါ။

Proverbs 3:31

ထာ၀ရဘုရားထံသို့  မြေတေရားသာသူသည် အဘယ်သူနည်း။
မုြေသာပာသာသူသည် ထာ၀ရဘုရားထသို့
မြေတေရားသာသူဖစ်သည်။

Proverbs 3:33

ကဲေရဲရှေ့ လှာင်ပာင်သာသူကုိေထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သို့ လပ်ုသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ကဲေရဲရွှေ့တေတ်ေသာသူကုိေ ကဲေရဲရွှေ့တော်မူြေ၏။

Proverbs 3:35

ပညာရိှတိေု့ ၏ အမွြေမှြော ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ပညာရိှတိေု့ သည် ဘုနး်အသရကုိေ အမွြေခရ၏။
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Chapter 4

1 ငါ သားတိေု့ ၊ အဘ၏နည်းဥပဒသကုိေ နားထာင်၍၊ ဥာဏ်သဘာကုိေ နားလည်ခင်းငှါ စစမှြေတ်ေ ကေလာ။ 2 ကောင်းသာဩဝါဒကုိေ
ငါပး၏။ ငါ ပညတ်ေ တေရားကုိေ မြေပယ်ကေနှင်။ 3 ငါမူြေကေား၊ အဘ၏ရင်နှစ်၊ အမိြေရှရွှေ့မှြောနးူည၍ အချစ်ဆုးသာ သားဖစ်၏။ 4
ငါ အဘသွနသ်င်၍မြေက်ေဆုိလသည်ကေား၊ ငါ စကေားကုိေ သင်၏နှလးု၌ သွင်းမိြေ၍၊ ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်သဖင် အသက်ေရှင်လာ။ 5
ပညာကုိေဆည်းဖူးလာ။ ဥာဏ်ကုိေ ဆည်းဖူး လာ။ သတိေမြေလစ်စနှင်။ ငါ၏နှုတ်ေထွက်ေစကေားကုိေ မြေလွှဲမြေရှာင်နှင်။ 6 ပညာကုိေမြေစွန နှ်င်။
သူသည်သင်ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေး လိမြေ်မြေည်။ သူ့ကုိေချစ်လာ။ သင်ကုိေ စာင်မြေလိမြေ်မြေည်။ 7 ပညာသည် အမြေတ်ေဆုးသာအရာဖစ်၏။
ပညာကုိေဆည်းဖူးလာ။ ဆည်းဖူးသမြေျှသာဥစ္စာတိေု့ တေွင် ဥာဏ်ကုိေဆည်းဖူးလာ။ 8 သူ့ကုိေအမြေတ်ေထားလာ။ သူသည် သင်ကုိေ
ချးီမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူ့ကုိေဘက်ေယမ်ြေးလျှင်၊ ဂုဏ်အသရ ကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်။ 9 သင်၏ခါင်းကုိေ တေင်တေယ်သာဦးရစ်နှင် ပတ်ေရစ်၍၊
ဘုနး်ကီေးသာသရဖူကုိေ အပ်နှလိမြေ်မြေည်။ 10 ငါ သား၊ ငါ စကေားကုိေနားထာင်နာယူလာ။ သို့ ပုလျှင်၊ သင်အသက်ေ
နှစ်ပါင်းမြေျားလိမြေ်မြေည်။ 11 ပညာလမ်ြေးကုိေငါပသ၍၊ မှြေနသာလမ်ြေးခရီးတိေု့ ၌ သင်ကုိေငါပို့ ဆာင်၏။ 12 ရှာက်ေသွားလျှင်
ကေျဉ်းမြောင်းရာသို့ မြေရာက်ေ၊ ပးသာအခါ တိေက်ုေမိြေ၍မြေလဲရ။ 13 ဥပဒသကုိေကုိေင်ဆဲွလာ။ မြေလွှတ်ေနှင်။ စာင်ထား လာ။
အသက်ေရှင်ခင်း၏အကောင်းဖစ်၏။ 14 အဓမြေ္မလတိူေု့  လမ်ြေးထဲသို့ မြေဝင်နှင်။ ဆုိးယုတ်ေ သာသူတိေု့ နှင်အတေ ူမြေလိက်ုေနှင်။ 15

သူတိေု့ လမ်ြေးကုိေကေဉ်ရှာင်လာ။ လိက်ုေမြေသွားနှင်။ လွှဲ၍သွားလာ။ 16 သူတိေု့ သည်သူတေပါး၌ အပစ်မြေပုရလျှင် မြေအိပ် တေတ်ေ။
တေစုတေယာက်ေသာ သူကုိေမြေလဲစလျှင် အိပ်၍ မြေပျာ်တေတ်ေ။ 17 ဒစုရုိက်ေနှင်ဆုိင်သာမုြေန ကုိ်ေစား၍ ညဉ်းဆဲခင်း နှင်ဆုိင်သာ
စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေတေတ်ေကေ၏။ 18 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏လမ်ြေးသည် တေက်ေသာ အာရုဏ်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ နထွက်ေသည်တိေင်ုအာင်
တိေးုပွါး ထွနး်လင်းတေတ်ေ၏။ 19 မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏လမ်ြေးမူြေကေား၊ မှြောင်မုိြေက်ေ ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် လဲသာအခါ၊ အဘယ်အရာကုိေ
တိေက်ုေမိြေသည်ဟ ုမြေသိရကေ။ 20 ငါ သား၊ ငါ စကေားကုိေနားထာင်လာ။ ငါ ဟာပာချက်ေတိေု့ ကုိေ နားသွင်းလာ။ 21 သင်မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ
မြေကွောစနှင်။ နှလးုတေင်ွး၌ စာင်ထားလာ။ 22 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိတေရားစကေားကုိေ တေတွေ့ရ သာသူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်ခင်း၊
တေကုိေယ်လးုကေျနး်မြော ခင်းအကောင်းကုိေ တေတွေ့ရပီ။ 23 နှလးုသည်အသက်ေ၏အခအမြေစ် ဖစ်သာ ကောင်၊ သင်၏နှလးုကုိေ
အထူးသဖင်စာင်ရှာက်ေလာ။ 24 ကောက်ေသာစကေားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ငင်းဆနတ်ေတ်ေ သာ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ ကုိေ၎င်း ဝးစွာ ပယ်ရှာင်လာ။ 
25 သင်၏မြေျက်ေစိသည် ရှရွှေ့ရှုကေည်၍၊ မြေျက်ေခမ်ြေးတိေု့  သည် တေည်တေည်အာရု ပုစလာ။ 26 သင်သွားရာလမ်ြေးကုိေ စူးစမ်ြေး၍၊ သွားလ
ရာရာ၌ တေည်ကေည်ခင်းရိှစလာ။ 27 လက်ေျာဘက်ေ၊လက်ေဝဲဘက်ေသို့  မြေတိေမ်ြေးမြေလွှဲနှင်။ ဒစုရုိက်ေပုရာ လမ်ြေးကုိေရှာင်လာ။ 

Proverbs 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဖခင်တေစ်ဦးမှြေ သူ၏သားကုိေ
သွနသ်င်ပးနသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
စစ မှြေတ်ေကေလာ
"သချာစွာ နားထာင်ကေပါ"
ဉာဏ်သဘာကုိေ နားလည်ခင်းငှာ
"သင်သည် မြေည်ကဲေသို့  သဘာပါက်ေရမြေည်ကုိေ သိရိှလာလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် ဉာဏ်သဘာကုိေ ဆည်းပူးမိြေလာလိမြေ်မြေည်"

ကောင်းသာဩဝေါဒကုိေ ငါပး၏
"ငါသွနသ်င်ပးနသာအရာသည် ကောင်း၏"

Proverbs 03

ငါမူြေကေား၊ အဘ၏ရင်နှစ် အချစ်ဆုံးသာသားဖစ်၏
ဤအရးအသားသည် ဖခင်၏အပ်ုထိနး်မြေှုအာက်ေတေင်ွ
ကေျမ်ြေးရးသူ နခဲရသာ ငယ်ရွယ်စဉ်အချနိအ်ခါကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ဖခင်၏သွနသ်င်မြေှုကုိေ ခယူနစဉ် ကေျွန်ပ်ု၏
ငယ်စဉ်တောင်ကေျးဘဝတေင်ွ" 

နးူညံ၍ အချစ်ဆုံးသာ သား
ဤနရာတေင်ွ "နးူည" ဟသာ စကေားလးုသည် ကေလးငယ်
ခွနအ်ားမြေပည်စုမီြေ ငယ်စဉ်တောင်ကေျးဘဝကုိေ ဆုိလိသုည်။ "...
ဆုးသာ" ဟသာ စကေားလးုဖင် အနက်ေတေူ
ဖွင်ဆုိရးသားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အနးူညဆုးသာ သား" 

ငါ စကေားကုိေ သင်၏နှလံးု၌ သွင်းမိြေ၍
ဤနရာတေင်ွ "နှလးု" ဟသာ စကေားလးုသည် လ၏ူစိတ်ေကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည်
စကေားလးုမြေျားမှြေတ်ေမိြေသည်ကုိေ နှလးု၌သွင်းသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အား
ငါသင်ပးသည်တိေု့ ကုိေ အစဉ်အမဲြေ သတိေရပါ။" 

Proverbs 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဖခင်သည် သူ့အဘသွနသ်င်ပးသည်တိေု့ ကုိေ သူ၏သားအား
ဆက်ေလက်ေ၍ သွနသ်င်ပးသည်။
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ပညာကုိေ ဆည်းဖူးလာ
"ဉာဏ်ပညာရရိှရန ်သင်ကုိေယ်တိေင်ု ကိေုးစားအားထုတ်ေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ပညာယူပါ"
သတိေမြေလစ်စနှင်
"သတိေရပါ"
မြေလရွှေဲမြေရှာင်နှင်
"လက်ေခပါ"
ငါ၏ နှုတ်ေထွက်ေစကေားကုိေ
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေ" သည် စကေားပာသာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါပာသာအရာမြေျားကုိေ" 

ပညာကုိေမြေစွန နှ်င် သူသည်သင်ကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်၊ သူ့ကုိေချစ်လာ သင်ကုိေ
စာင်မြေလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဉာဏ်ပညာကုိေ သစ္စာစာင်သိသာသူကုိေ
ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ 
ပညာကုိေ မြေစွန နှ်င်
ဤစာကောင်းကုိေ အဟတ်ုေဝါကေျအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာကုိေ သချာစွာ
ဆုပ်ကုိေင်ထားပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဉာဏ်ပညာအပါ်တေင်ွ သစ္စာရိှပါ။"

သူမြေကုိေချစ်လာ
"ဉာဏ်ပညာကုိေ ချစ်ပါ"

Proverbs 07

ယဘုယအချက်ေအလက်ေ၊
ဖခင်သည် သူ၏အဘ သွနသ်င်ပးခဲသည်အရာမြေျားကုိေ သူ့ရဲရွှေ့
သားသမီြေးမြေျားအား သွနသ်င်ပးခင်းဖင် ပီးဆုးသွားသည်။
ဆည်းဖူးသမြေျှသာဥစ္စာတိေု့ တေွင် ဉာဏ်ကုိေဆည်းဖူးလာ
"သင်ပုိင်ဆုိင်သာအရာတိေု့ ထက်ေ ဉာဏ်ပညာသည် တေနဖုိ်းထားပါ"
သူ့ကုိေအမြေတ်ေထားလာ။ သူသည် သင်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဉာဏ်ပညာကုိေ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ ဉာဏ်ပညာမှြေ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား ကီေးစွာသာဂုဏ်ပုခင်းကုိေ
မြေင်သာနရာသို့  မြေင်တေင်ပးသကဲေသို့ လည်းကောင်း
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဉာဏ်ပညာကုိေ အလးအမြေတ်ေထားလျှင်၊ သူမြေသည် သင်ကုိေ
ကီေးစွာသာဂုဏ်ပုခင်း ပးလိမြေ်မြေည်။" 

အမြေတ်ေထားသည်
တေစ်ယာက်ေယာက်ေကုိေ သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ခုခုကုိေ
ကုိေယ်နှင်ထပ်တေခူစား သို့ မြေဟတ်ုေ ကီေးစွာချစ်ခင်မြေတ်ေနိးုမြေှုကုိေ
ပသသည်

သူ့ကုိေဖက်ေယမ်ြေးလျှင်၊ ဂုဏ်အသရကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဉာဏ်ပညာကုိေ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးအဖစ်သာ်လည်းကောင်း၊
တေစ်ယာက်ေယာက်ေမှြေ ဉာဏ်ပညာအား တေနဖုိ်းထားခင်းကုိေ
သူ၏လက်ေနှစ်ဘက်ေဖင် သူမြေအား ပတွေ့ဖက်ေသကဲေသို့ လည်းကောင်း
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ဉာဏ်ပညာကုိေ အလးအမြေတ်ေထား၍ ချစ်ခင်လျှင်၊
ဉာဏ်ပညာသည် လအူမြေျားကေ သင်ကုိေဂုဏ်ပုရနအ်ကောင်း
ဖစ်စလိမြေ်မြေည်။" 

သင်၏ခါင်းကုိေ တေင်တေယ်သာဦးရစ်နှင် ပတ်ေရစ်၍
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဉာဏ်ပညာဆည်ပူးခင်းမှြေရရိှသာ
ဂုဏ်ပုခရခင်းကုိေ ဉာဏ်ပညာမှြေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏
ဦးခါင်းပါ်တေင်ွ ဦးရစ်တေင်ပးသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာသည် သင်၏
ကီေးမြေားသာဂုဏ်သိကေ္ခာကုိေ ပသသည်။ သင်၏ ဦးခါင်းပါ်မှြေ
ဦးရစ်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။" 

ဦးရစ်
သစ်ရွက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ပနး်မြေျားဖင် အဝုိင်းသဏ္ဌာန်
ယက်ေလပ်ုထားသည် အရာ
ဘုနး်ကီေးသာသရဖူကုိေ အပ်နှလိံမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဉာဏ်ပညာဆည်ပူးခင်းမှြေရရိှသာ
ဂုဏ်ပုခရခင်းကုိေ ဉာဏ်ပညာမှြေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏
ဦးခါင်းပါ်တေင်ွ သရဖူ တေင်ပးသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာသည်
သင်၏ဦးခါင်းပါ်တေင်ွ လှပသာ သရဖူကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။" 

Proverbs 10

ငါ စကေားကုိေနားထာင်နာယူလာ
"ငါသွနသ်င်ပးသာအရာတိေု့ ကုိေ သချာစွာ နားထာင်ပါ"
သင်အသက်ေ နှစ်ပါင်းမြေျားလိမြေ်မြေည်
"သင်သည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်။"

ပညာလမ်ြေးကုိေငါပသ၍၊ မှြေနသာလမ်ြေးခရီးတိေု့ ၌ သင်ကုိေငါပို့ ဆာင်၏
ကေျမ်ြေးရးသူသည် အမြော်အမြေင်ရိှစွာ နထုိင်ရန ်သူ၏သားအား
သွနသ်င်ခင်းကုိေ ဉာဏ်ပညာကုိေ ရှာတေတွေ့နိင်ုသာလမ်ြေးမြေျားပါ်၌
သူ၏သားကုိေ လမ်ြေးပဦးဆာင်နသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြော်အမြေင်ရိှစွာ မြေည်ကဲေသို့
နထုိင်ရမြေည်အကောင်း သင်ကုိေ ငါသင်ပးသည်၊
မှြေနသာလမ်ြေးကုိေလည်း ရှင်းလင်းဖာ်ပပးသည်။" 

လျှာက်ေသွားလျှင် ကေျဉ်းမြောင်းရာသို့ မြေရာက်ေ၊ ပးသာအခါ တိေက်ုေမိြေ၍
မြေလဲရ
ဤစာနှစ်ကောင်းသည် တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ကုိေ ဆာင်ကေသည်။
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေပုသာ ဆုးဖတ်ေချက်ေနှင်
လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကုိေ ထုိသူသည် လမ်ြေးပါ်၌ လျှာက်ေနခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ ပးနခင်း ရိှကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ
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အာင်မြေင်နသည်ကုိေ သူ့ကုိေခလတ်ုေတိေက်ုေစနိင်ုသာ
အခက်ေအခဲမြေျား လမ်ြေးခရီး၌ကေင်းရှင်းသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် တေစ်စုတေစ်ရာကုိေ
ကေစည်သာအခါ၊ သင်သည် လပ်ုဆာင်သမြေျှတိေု့ ၌
အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်။" 

Proverbs 13

ဥပဒသကုိေကုိေင်ဆဲွလာ၊ မြေလရွှေတ်ေနှင်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမှြေ
သင်ယူပီးသာအရာတိေု့ အား အမှြေတ်ေရခင်းကုိေ "ဥပဒသ" သည်
တေစ်စုတေစ်ဦးမှြေ ဆဲွကုိေင်၍ရသာ ဝတေ္ထ ုပစ္စည်းတေစ်ခုကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသင်ပးသာအရာတိေု့ ကုိေ ဆက်ေလက်ေလိက်ုေနာပီး
မြေလျာခင်းမြေရိှပါနဲ ။" 

အသက်ေရှင်ခင်း၏ အကောင်းဖစ်၏
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လ၏ူအသက်ေတောတေင်ွ
စည်းကေမ်ြေးလိက်ုေနာထိနး်သိမ်ြေးနခင်းကုိေ သူ၏
အသက်ေရှင်ခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏အသက်ေတောကုိေ
ထုိအရာမှြေ ထိနး်သိမ်ြေးပးလိမြေ်မြေည်။" 

အဓေမြေ္မလတိူေု့  လမ်ြေးထဲသို့ မြေဝေင်နှင်။ ဆုိးယုတ်ေသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူမြေလိက်ုေနှင်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏
ပုလပ်ုဆာင်ရွက်ေချက်ေမြေျားကုိေ လမ်ြေးတေစ်ခု
လျှာက်ေလှမ်ြေးနသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဓ္ဓမြေလတိူေု့  ပုသကဲေသို့
မြေပုနှင်၊ ဆုိးယုတ်ေသာသူတိေု့  ပုကေသာအရာမြေျား၌ ပါဝင်ခင်း
မြေပုနှင်။" 

လရွှေဲ၍သွားလာ
"အဓ္ဓမြေလတိူေု့ ၏ လမ်ြေးကုိေ ရှာင်ပါ"

Proverbs 16

သူတိေု့ သည်သူတေပါး၌ အပစ်မြေပုရလျှင် မြေအိပ်တေတ်ေ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် အဓ္ဓမြေလတိူေု့ ၏
မြေကောင်းသာအမြေှုလနွက်ေျူးရန ်ဆန္ဒရိှသည်ကုိေ
ချရဲွှေ့ကေားသာပာဆုိခင်း အသုးပုထားသည်။ 
အိပ်၍ မြေပျာ်တေတ်ေ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လတိူေု့  အိပ်မြေပျာ်နိင်ုသည်ကုိေ
အိပ်စက်ေခင်းသည် သူတိေု့ ထမှြေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမှြေ
ခုိးယူ၍ရသာ ဝတေ္ထ ုပစ္စည်းကဲေသို့  ဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အိပ်၍
မြေပျာ်နိင်ုကေပါ။" 

တေစုံတေယာက်ေသာသူကုိေ မြေလဲစလျှင်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် အခားသာသူအား ထိခုိက်ေနစ်နာစခင်း
ဖစ်စသည်ကုိေ လတူေစ်ယာက်ေ ခလတ်ုေတိေက်ုေ၍လဲသကဲေသို့

ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား ထိခုိက်ေနာကေင်စသည် တိေင်ုအာင်" 

ဒစုရုိက်ေနှင်ဆုိင်သာမုြေန ကုိ်ေစား၍ ညဉ်ှးဆဲခင်းနှင်ဆုိင်သာ စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေတေတ်ေကေ၏
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) တေင်စားခင်းတေစ်ခုဖစ်ပီး
ကေျမ်ြေးရးသူသည် အဓ္ဓမြေအမြေှုနှင် ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေမြေှု
ကေျူးလနွနကေသာ ဤလမူြေျားကုိေ မုြေန နှ်င် စပျစ်ရည်
စားသာက်ေနကေသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပန၊် "အဓ္ဓမြေပုခင်းကုိေ သူတိေု့ စားသာ
မုြေန ကဲ်ေသို့ လည်းကောင်း၊ ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေခင်းကုိေ
သူတိေု့ သာက်ေသာ စပျစ်ရည်ကဲေသို့ လည်းကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဤလတိူေု့ သည် အဓ္ဓမြေမြေှုနှင် ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေမြေှုတိေု့
ကေျူးလနွကေခင်းအားဖင် သူတိေု့ ၏ အစားအသာက်ေကုိေ
ရှာဖွရယူကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် အဓ္ဓမြေမြေှုပုခင်းမှြေ ရရိှသာ မုြေန ကုိ်ေ စား၍
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေခင်းမှြေ ရရိှသာ စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေသုးကေသည်။" 

Proverbs 18

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏လမ်ြေးသည် ... မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏လမ်ြေးမူြေကေား
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူနှင် မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏
ပုလပ်ုချက်ေနှင် ဘဝနပုထုိင်ပုတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ လျှာက်ေနသာ
"လသွူားလမ်ြေး" သို့ မြေဟတ်ုေ "လမ်ြေးခရီး" ကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏
ဘဝနပုထုိင်ပု ... မြေတေရားသာသူ၏ ဘဝနပုထုိင်ပု" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏လမ်ြေးသည် တေက်ေသာ အရုဏ်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊
နထွက်ေသည်တိေင်ုအာင် တိေးုပွား ထွနး်လင်းတေတ်ေ၏
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ လမ်ြေးခရီးသည်
အရုဏ်ဦးနှင် နှုိင်းယှဉ်ထားပီး၊ ထုိသူတိေု့ သည်
လခုစွာနရသည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်၊ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ထုိသူတိေ ုလမ်ြေးလျှာက်ေရာတေင်ွ အလင်းရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည်
လခုစွာ သူတိေု့ ၏လမ်ြေးခရီးကုိေ လျှာက်ေလှမ်ြေးကေသည်၊
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် နနက်ေ အရုဏ်ဦးသည် သူတိေအုပါ်တေင်ွ
ထွနး်လင်း၍ အလင်းရာင် တိေးုပွားလာသည်။" 

အာရုဏ်
အရုဏ်ဦး၌ ထွက်ေသာနကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နထွက်ေသည်တိေင်ုအာင် တိေးုပွါး
နရာင်အတောက်ေပဆုး န လည်ခင်းအချနိကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နရာင်ခည်
အတောက်ေပဆုးအချနိ ်တိေင်ုအာင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"န လည်ခင်းတိေင်ုအာင်" 

မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏လမ်ြေးမူြေကေား၊ မှြောင်မုိြေက်ေ ကဲေသို့ ဖစ်၍
ကေျမ်ြေးရးသူသည် မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးခရီးကုိေ
မှြောင်မုိြေက်ေခင်းနှင် နှုိင်းယှဉ်ထားပီး၊ သူတိေု့ သည်
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အန္တရာယ်ထဲတေင်ွ ရိှနကေသည်၊ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
သူတိေု့ လျှာက်ေနသာလမ်ြေးခရီးတေင်ွ အလင်းရာင်ကုိေ
မြေင်တေတွေ့ရခင်း မြေရိှပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေတေရားသာသူသည် သူတိေု့ ၏လမ်ြေးခရီးကုိေ အန္တရာယ်ရိှစွာ
လျှာက်ေလှမ်ြေးကေသည်၊ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသူတိေု့ သည်
မြေင်နိင်ုရန ်အလင်းရာင်မြေရိှ။" 

အဘယ်အရာကုိေ တိေက်ုေမိြေသည်ဟ ုမြေသိရကေ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် အန္တရာယ် ကုိေယ်တေတွေ့ကေုရသည်ကုိေ
လတိူေု့ လျှာက်ေရာ လမ်ြေးခရီးတေင်ွ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုကုိေ
ခလတ်ုေတိေက်ုေမိြေသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
အန္တရာယ်နှင် ကေဆုိးခင်းတိေု့ ကုိေ တေတွေ့ကေုကေကောင်း မြေသိကေ။" 

Proverbs 20

နားထာင်လာ
"သချာစွာ နားထာင်ပါ"
ငါ ဟာပာချက်ေတိေု့ ကုိေ နားသွင်းလာ
ဤနရာတေင်ွ "နား" ဟသာစကေားလးုသည် နားထာင်နခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည်
တေစ်ယာက်ေသာသူကုိေစကေားကုိေ အာရု စုိက်ေလျက်ေ
နားထာင်ခင်းအား ပာနသာသူဘက်ေသို့  နားကုိေ
ပုိ၍နးီကေပ်စလျက်ေ ဆက်ေလက်ေသင်ယူနသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ "ပာဆုိခင်း" ကုိေ ကိေယာအဖစ်
အသုးပုနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုပာဆုိနသာ အရာတိေု့ ကုိေ အာရု စုိက်ေလျက်ေ
နားထာင်ကေပါ။" 

သင်မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ မြေကွောစနှင်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်စုတေစ်ရာအား အမဲြေတေမ်ြေး
စဉ်းစားနခင်းကုိေ မြေင်တေတွေ့နိင်ုသာနရာတေင်ွ
သိမ်ြေးဆည်းထားသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာတိေု့ အား စဉ်းစားခင်းကုိေ
မြေရပ်တေန ပ်ါနှင်။" 

နှလံးုတေင်ွး၌ စာင်ထားလာ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ အာက်ေမြေသတိေရနခင်းအား
တေစ်ယာက်ေသာသူ၏ နှလးုသားထဲသို့  ထိနး်သိမ်ြေးထားသကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစဉ်အမဲြေ
သတိေရပါ။" 

Proverbs 22

အသက်ေရှင်ခင်း
ကေျမ်ြေးရးသူသည် သူ၏တေရားစကေားတိေု့ သည် လတိူေု့ ၏
အသက်ေကုိေ ကောကွေယ်စာင်းရှာက်ေနသည်ကုိေ ထုိသူ၏
အသက်ေရှင်ခင်းကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏တေရားစကေားတော်တိေု့ သည်
အသက်ေကုိေ ပးသည်။" 

တေငွေ့ရ သာသူတိေု့ သည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် သူ၏တေရားစကေားတိေု့ ကုိေ အပည်အဝ
နားလည်သဘာပါက်ေခင်းကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမှြေ
ထုိအရာတိေု့ အား ရှာဖွပီး တေတွေ့ရိှခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာတိေု့ ကုိေ
နားလည်သဘာပါက်ေသာသူနှင် ပုကေျင်သာသူတိေု့ သည်" 

တေကုိေယ်လံးုကေျနး်မြော ခင်းအကောင်း
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် "ရှာဖွတေတွေ့ရိှသာသူတိေု့ " ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ဤပုဒ်စုအတေက်ွေ ကေတေ္တ ားအဖစ်
ရှရွှေ့ဖာ်ပပီးသာ ပုဒ်စုကုိေ ဖည်စွက်ေနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏တေရားစကေားတိေု့ သည်
ရှာဖွသာသူ၏ ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ကေျနး်မြောခင်း
ပးလိမြေ်မြေည်။" 

သင်၏နှလံးုကုိေ ... စာင်ရှာက်ေလာ
ဤနရာတေင်ွ "နှလးု" ဟသာ စကေားလးုသည် လတူေစ်ဦး၏
စိတ်ေနှင် အတေးွအခါ်တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏စိတ်ေကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးပီး
သင်၏အတေးွအခါ်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေပါ။" 

အထူးသဖင်
အစဉ်မြေပတ်ေနှင် ထက်ေသနသာ ကိေုစားမြေှုတိေု့ ဖင်
ထုိနရာမှြေ သက်ေစမ်ြေးရ စီးဆင်းစပါ
"ထုိ" ဟသာ စကေားလးုသည် နှလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး စိတ်ေနှင်
အတေးွခါ်တိေု့ ကုိေ ဆက်ေစပ်နှုိင်းယှဉ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဘဝအသက်ေတောကုိေ
နှလးုသားမှြေ အစပုစီးဆင်းလာသာ စမ်ြေးရကဲေသို့
ပာဆုိရးသားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
အတေးွအခါ်မှြေ သင်ပာသမြေျှနှင် ပုသမြေျှတိေု့  စတေင်လာသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ အတေးွအခါ်တိေု့ သည် သင်၏
ဘဝလမ်ြေးကောင်းကုိေ ဖနတီ်ေးသည်။" 

Proverbs 24

ကောက်ေသာစကေားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ငင်းဆနတ်ေတ်ေ သာ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ ကုိေ၎င်း ဝေးစွာ
ပယ်ရှာင်လာ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လိမ်ြေလည်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ လှည်ဖားခင်းတိေု့ ကုိေ
ကောက်ေသာစကေားကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ လတူေစ်ယာက်ေသည်
ဤကဲေသို့ သာစကေား အသုးမြေပုရမြေည်ကုိေ ထုိလထူမှြေ ဝးစွာ
ပယ်ရှားခင်းပုရမြေည်ကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေလိမ်ြေလည်ပါနှင်၊
လှည်ဖားသာစကေားတိေု့ ကုိေ မြေပာပါနှင်။" 

သင်၏မြေျက်ေစိသည် ရှရှေ့ရှုကေည်၍၊ မြေျက်ေခမ်ြေးတိေု့  သည်
တေည်တေည်အာရုံပုစလာ
ဤနရာတေင်ွ "မြေျက်ေစိ" ဟသာစကေားလးုသည် ကေည်သာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည် လတူေစ်ယာက်ေသည်
ကောင်းသာအမြေှုကုိေပုရန ်ဆုးဖတ်ေပီးဖစ်သည်ကုိေ ထုိသူသည်
အခားဘက်ေသို့  လှည်မြေကေည်ဘဲ ရှရွှေ့တေည်တေည်ကုိေ အစဉ်တေစုိက်ေ
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ကေည်နခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစဉ်တေစုိက်ေ
ရှရွှေ့တေည်တေည်ကုိေသာ ကေည်ပီး၊ သင်၏ရှရွှေ့တေည်တေည်ကုိေသာ
အာရု စုိက်ေကေည်ရှုပါ။" 

Proverbs 26

သင်သွားရာလမ်ြေးကုိေ
ဤနရာတေင်ွ "ခထာက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည်
လမ်ြေးလျှာက်ေနသူကုိေ ရည်ညွနသ်ည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည်
လတူေစ်ယာက်ေ၏ လပ်ုဆာင်ချက်ေကုိေ လမ်ြေးခရီးတေစ်ခု
လျှာက်ေနသကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ ထုိလပ်ုဆာင်ချက်ေတိေု့ အား
သချာစွာ ကိေုတေင်ပင်ဆင်ခင်းကုိေ သွားရာလမ်ြေးကုိေ
စူးစမ်ြေးသကဲေသို့ လည်းကောင်း ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လျှာက်ေရမြေည်လမ်ြေးကုိေ
စူးစမ်ြေးလလာပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်လပ်ုချင်သာအရာကုိေ
ကောင်းမွြေနစွ်ာ ပင်ဆင်ပါ။" 

သင်သွားရာလမ်ြေးကုိေ စူးစမ်ြေး၍
"ချာမြေတွေ့သာလမ်ြေး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ညီညာပန ပူးသာလမ်ြေး"
သွားလ ရာရာ၌ တေည်ကေည်ခင်းရိှစလာ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်ယာက်ေသာသူ၏ လပ်ုဆာင်ချက်ေကုိေ
လမ်ြေးခရီးတေစ်ခုလျှာက်ေနသကဲေသို့ လည်းကောင်း၊

ထုိလပ်ုဆာင်ချက်ေတိေု့ အား အာင်မြေင်စွာဆာင်ရွက်ေခင်းကုိေ
လမ်ြေးခရီးသည် လခုပီး စိတ်ေချရသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ နာက်ေ
သင်ပုသမြေျှသာအရာတိေု့ သည်
ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။" 

လက်ေျာဘက်ေ၊လက်ေဝဲေဘက်ေသို့  မြေတိေမ်ြေးမြေလရွှေဲနှင်
"လက်ေယာဘက်ေ" နှင် "လက်ေဝဲဘက်ေ" လမ်ြေးညွှနခ်ျက်ေတိေု့ သည်
အရပ်မြေျက်ေနှာအားလးုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပီး၊ လတူေစ်ယာက်ေသည်
အခားသာအရပ်မြေျက်ေနှာရိှ လမ်ြေးမြေျား၌
လိက်ုေလျှာက်ေမြေသွားဘဲနခင်းဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှရွှေ့သို့  တေည်မြေတ်ေစွာသွား၍
လမ်ြေးခရီးကုိေ မြေလွဲနှင်။" 

ဒစုရုိက်ေပုရာ လမ်ြေးကုိေရှာင်လာ
ဤနရာတေင်ွ "ခထာက်ေ" သည် လမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည်
မြေကောင်းသာအမြေှုမြေျားပုခင်းကုိေ
ဒစုရုိက်ေလမ်ြေး၌လျှာက်ေလှမ်ြေးနသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒစုရုိက်ေကုိေ ရှာင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဒစုရုိက်ေမှြေ ဝးအာင်နပါ။" 

Translation Questions

Proverbs 4:1

သားတိေု့  မြေမြေသင်သည်အရာကေ ဘာဖစ်သင်သနည်း။
အဖ၏ နည်းဥပဒသမြေျားတိေု့ ကုိေ မြေမြေသင်ပါ။

Proverbs 4:3

အဖပာထားသာအရာမြေျားဖင် သားတေစ်ယာက်ေသည် မြေည်ကဲေသို့
အသက်ေရှင်ရမြေည်နည်း။
သားတေစ်ယာက်ေသည် အဖ၏ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ
စာင်ရှာက်ေခင်းအားဖင်အသက်ေရှင်ရမြေည်။

Proverbs 4:5

ပညာကုိေ မြေစွန ဘဲ် ချစ်ခင်လျှင် ထုိသားကုိေ သူမြေသည်
အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဉာဏ်ပညာသည် သူ့ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍ လခုစလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 4:7

သားသည် ပညာကုိေ ပငွေ့ဖက်ေ၍ ချစ်ခင်မြေတ်ေနိးုလျှင်ပညာသည် သားကုိေ
မြေည်သို့ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပညာသည် သားကုိေ ချးီမြောက်ေမြေည်၊ ဂုဏ်အသရပးမြေည်၊
လှပသာဦးရစ်သရဖူကုိေ သူ့အား ပးလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 4:10

အဖသည် သားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဦးဆာင်လမ်ြေးပသနည်း။
အဖသည် သားကုိေ မှြေနသာလမ်ြေးစဉ်ကုိေ ဦးဆာင်လမ်ြေးပသည်။

Proverbs 4:13

သားတေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေရှင်ခင်းအကောင်းသည်
ဘယ်အရာဖစ်ရမြေည်နည်း။
သူ၏အသက်ေရှင်ခင်းအကောင်းသည် ဥပဒသကုိေ
ကုိေင်ဆဲွရမြေည်။
သားတေစ်ယာက်ေအနဖင် မြေည်သည်လမ်ြေးကုိေ ကေဉ်ရှာင်ရမြေည်နည်း။
ဆုိးယုတ်ေသာလမ်ြေးကုိေ ကေဉ်ရှာင်ရမြေည်။

Proverbs 4:16

မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် မြေအိပ်ခင်
မြေည်သည်အရာကုိေလပ်ုဆာင်ကေရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် မြေအိပ်ခင် ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်ရကေသည်။
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Proverbs 4:18

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးသည် အဘယ်အရာဖစ်သနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးသည်
အာရုဏ်တေက်ေချနိအ်လင်းကဲေသို့  ဖစ်၍
သာ၍ထွနး်လင်းတေတ်ေသည်။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးသည် ဘာဖစ်သနည်း။
မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏ လမ်ြေးသည် မှြောင်မုိြေက်ေကဲေသို့ ဖစ်သည်။

Proverbs 4:22

အဘယ်ကောင် သင်၏စိတ်ေနှလံးုသားကုိေ လံု့ လဝိေရိယဖင်
စာင်ရှာက်ေရမြေည်နည်း။
အသက်ေစမ်ြေးရပါက်ေစီးဆင်းဖို့ ရန ်အတေက်ွေ သင်၏နှလးုသားကုိေ
လလုဝိရီယနှင် အတေ ူစာင်ရှာက်ေရမြေည်။

Proverbs 4:24

မြေည်သို့ သာ စကေားမြေျ ိုးကုိေ သားသည် ပယ်ရှားရမြေည်နည်း။
ကောက်ေသာစကေားနှင် စာရိတေ္တ ပျက်ေပား၍ လာဘ်စားသာ
နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှားရမြေည်။
သားသည် မြေည်သည်နရာသို့  ကေည်ရမြေည်နည်း?
သားသည် သူ့ရှရွှေ့တေင်ွ တေည်တေည်မြေျက်ေနှာထား၍ အာရု ပုရမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1-2 ငါ သား၊ သင်သည် သမြေ္မာသတိေရိှ၍၊ သင်၏နှုတ်ေ ခမ်ြေးသည် သိပ္ပအတေတ်ေကုိေ စာင်မြေည်အကောင်း၊ ငါ ပညာ ကုိေမှြေတ်ေကေျ း၍၊
ငါပးသာဥာဏ်သို့  သင်နားကုိေ လှည်လာ။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးသည် ပျားလပို့ ကဲေသို့ ယုိတေတ်ေ၍၊
သူပာသာစကေား သည် ဆီထက်ေချာသာ်လည်း၊ 4 အဆုး၌ကေား၊ သူသည်ဘင်းခါးရွက်ေကဲေသို့ ခါး၍၊ သနလ်ျက်ေနှင်အမြေျှ ထက်ေ၏။ 5
သူ၏ခတိေု့ သည် သခင်းသို့ ဆင်း၍၊ သူသွား ရာလမ်ြေးသည် မြေရဏာနိင်ုငသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 6 သင်သည်အသက်ေလမ်ြေးကုိေ
မြေဆင်ခင်ရအာင်၊ သူ့ထုးစဓလတိေု့ သည် တေရွရွှေ့ရွရွှေ့ပာင်းလဲသဖင်၊ သင်သည် နားမြေလည်နိင်ုရ။ 7 သို့ ဖစ်၍ ငါ သားတိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေ
နားထာင်ကေ လာ။ ငါဟာပာချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေပယ်ကေနှင်။ 8 ထုိသို့ သာမိြေနး်မြေကုိေ ဝးစွာရှာင်သွားလာ။ သူ့နရာတေခါးဝသို့
မြေချဉ်းနှင်။ 9 သို့ မြေဟတ်ုေ သင်သည် ကုိေယ်ဂုဏ်အသရကုိေ သူ တေပါး၌၎င်း၊ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သူတိေု့ ၌ ၎င်း
အပ်လိမြေ်မြေည်။ 10 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်၏စည်းစိမ်ြေနှင် ပည်ဝကေလိမြေ်မြေည်။ သင်လပ်ု၍ ရသာဥစ္စာသည် တေပါး
အမြေျ ိုးသားအိမ်ြေသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 11 နာက်ေဆုး၌ သင်အသား၊ သင်ကုိေယ်ကောယ ဆွးမ့ြေသာအခါ၊ 12 ငါသည် သွနသ်င်ခင်းကုိေ
မုြေနး်လပီတေကေား။ ဆုးမြေခင်းကုိေ စိတ်ေနှလးုထဲမှြော မြေထီမဲြေမြေင်ပုလပီ တေကေား။ 13 ငါ ဆရာတိေု့ ၏ စကေားကုိေနားမြေထာင်ဘဲ၊ ငါ အား
သွနသ်င်သာ သူတိေု့ ၏စကေားကုိေ နားမြေခဘဲနလပီ တေကေား။ 14 စည်းဝးသာ ပရိတ်ေသတ်ေမြေျားအလယ်၌ ဒစုရုိက်ေမြေျ ိုးကုိေ
ကုေနစ်င်လသုည်တိေင်ုအာင် ငါပုလပီ တေကေားဟ ုမြေည်တေမ်ြေးရလိမြေ်မြေည်။ 15 ကုိေယ်ဆုိင်သာ ရအိးုကုိေ သုး၍၊ ကုိေယ်ရတေင်ွး ထဲကေ
ထွက်ေသာ စမ်ြေးရကုိေ သာက်ေလာ။ 16 သင်၏ စမ်ြေးရမြေျားပား၍၊ လမ်ြေးမြေျားအနားမှြော စီးသာ မြေစ်မြေျား ဖစ်စလာ။ 17

တေပါးအမြေျ ိုးသားနှင် ပါင်းဘက်ေ၍ မြေဆုိင်စဘဲ၊ ကုိေယ်တေပါးတေည်းသာ ဆုိင်စလာ။ 18 သင်၏စမ်ြေးရတေင်ွး၌မြေဂင်္ဂလာရိှစ၍၊
အသက်ေ အရွယ်ပျ ိုစဉ် ကောလ၊ ပါင်းဘာ်သာ မြေယားနှင်အတေ ူပျာ်မြေတွေ့လာ။ 19 သူသည်စုမြေက်ေတေတ်ေသာ သမြေင်မြေ၊ နှစ်လိဘွုယ်
သာ ဒရယ်မြေကဲေသို့ ဖစ်၍၊ သူ၏သားမြေတ်ေတိေု့ သည် သင်၏အလိဆုန္ဒကုိေ အစဉ်ပစ၍၊ သူ့ကုိေချစ်သာ စိတ်ေနှင်
အစဉ်ယစ်မူြေးလျက်ေနလာ။ 20 ငါ သား၊ သင်သည် အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင် အဘယ်ကောင် ယစ်မူြေးသနည်း။ ပည်တေနဆ်ာမြေ၏
ရင်ပတ်ေကုိေအဘယ်ကောင် ဘက်ေယမ်ြေးသနည်း။ 21 လသွူားလာသမြေျှသာ လမ်ြေးတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားမြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ရိှကေ၍၊
သွားလာသမြေျှသာ အခင်းအရာတိေု့ ကုိေ စူးစမ်ြေးတော်မူြေ၏။ 22 အဓမြေ္မလသူည် မိြေမိြေပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖင် ဘမ်ြေးမိြေခင်း၊
မိြေမိြေအပစ်ကိေုးတိေု့ ဖင် ချည်နှာင်ခင်းကုိေ ခရ လိမြေ်မြေည်။ 23 သူသည် အလနွမုိ်ြေက်ေသာကောင်မှြေားယွင်း၍၊ သွနသ်င်ခင်းကုိေ
မြေခရဘဲသသွားရလိမြေ်မြေည်။ 

Proverbs 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဖခင်တေစ်ဦးမှြေ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
သွနသ်င်နသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
ငါပးသာဉာဏ်သို့  သင်နားကုိေ လှည်လာ
ဤနရာတေင်ွ "နား" သည် နားထာင်သာသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်ယာက်ေသာသူ၏ ပာစကေားအား
အာရု စုိက်ေစွာ နားထာင်ခင်းကုိေ စကေားပာသူဘက်ေသို့
သူ၏နားကုိေ နးီကေပ်စွာစွင်လျက်ေ ကုိေယ်ကုိေ ကုိေင်းညွတ်ေနခင်းကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ ကေျမ်ြေးချက်ေ ၄:၂၀ တေင်ွ သင် မြေည်ကဲေသို့
အနက်ေပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာရု စုိက်ေလျက်ေ နားစွင်ပါ။" 

သမြေ္မာသတိေရိှ၍
သမြေ္မာသတိေရိှခင်းသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏
လပ်ုဆာင်ခင်းမြေျားနှင် စကေားပာခင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
သတိေထားတေတ်ေသာ စွမ်ြေးရည်ဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးချက်ေ ၁:၄ တေင်ွ
သင် မြေည်သို့  အနက်ေပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။

သင်၏နှုတ်ေခမ်ြေးသည် သိပ္ပံအတေတ်ေကုိေ စာင်မြေည်အကောင်း
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေခမ်ြေး" သည် စကေားပာသာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည် မှြေနသာအရာကုိေ
ပာဆုိရာတေင်ွ စဉ်းစဉ်းစားစား ရိှနရမြေည်ကုိေ
တေစ်ယာက်ေသာသူ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးအား ဉာဏ်ပညာဖင်
ကွေယ်ကောသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
မှြေနက်ေနသာသာအရာကုိေသာလျှင် ပာဆုိရမြေည်" 

Proverbs 03

အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးသည် ပျားလပို့ ကဲေသို့ ယုိတေတ်ေ၍
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော 
သူပာသာစကေား သည် ဆီထက်ေချာသာ်လည်း
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော 
အဆုံး၌ကေား၊ သူသည် တေင်းခါးရွက်ေကဲေသို့ ခါး၍
ကေျမ်ြေးရးသူသည် အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင်
ဆက်ေဆမြေှုပုလပ်ုနခင်းမှြေ ရရိှသာ ထိခုိက်ေနစ်နာခင်းကုိေ
သူမြေသည် တေင်းခါးရွက်ေကဲေသို့  အရသာရိှကောင်း
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ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဆုးသတ်ေတေင်ွမူြေ၊ သူမြေသည် ခါးသက်ေသာအရသာရိှသည်
တေင်းခါးကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ သင်ကုိေ ထိခုိက်ေနစ်နာခင်း
ဖစ်စလိမြေ်မြေည်။" 

တေင်းခါးရွက်ေ
ခါးသက်ေသာအရသာရိှသည် အပင် (သစ်နကုိေင်းပင်)

သနလ်ျက်ေနှင်အမြေျှ ထက်ေ၏
ကေျမ်ြေးရးသူသည် အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင် ဆက်ေဆသာသူတိေု့
ခစားရမြေည် နာကေျင်ခင်းကုိေ သူမြေသည် လကုိူေပတ်ေရှစနိင်ုသည်
ထက်ေလှစွာသာလက်ေနက်ေကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် ထက်ေလှသည်
ဓားကဲေသို့  လကုိူေ ဒဏ်ရာရစသည်။" 

Proverbs 05

သူ၏ခတိေု့ သည် သခင်းသို့ ဆင်း၍
ဤနရာတေင်ွ "သူမြေ၏ခ" သည် အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေ
လမ်ြေးလျှာက်ေနသည်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည်
သူမြေ၏ အပုအမူြေကုိေ လမ်ြေးတေစ်ခုလျှာက်ေလှမ်ြေးနသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည်
သခင်းသို့  ပို့ ဆာင်သာလမ်ြေးကုိေ လျှာက်ေနသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူမြေ၏ ဘဝနထုိင်သည်ပုစသည် သခင်းသို့
ပို့ ဆာင်ပးသည်" 

သူသွား ရာလမ်ြေးသည် မြေရဏာနိင်ုငံသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏
ကေျမ်ြေးရးသူသည် သူမြေ၏အပုအမူြေကုိေ
လမ်ြေးတေစ်ခုလျှာက်ေလှမ်ြေးနသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် မြေရဏာနိင်ုငသို့
သွားသာလမ်ြေးကုိေ လျှာက်ေလှမ်ြေးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေ၏
ဘဝနထုိင်သည်ပုစသည် သူမြေကုိေ မြေရဏာနိင်ုငသို့
ခါ်ဆာင်သည်။" 

သင်သည်အသက်ေလမ်ြေးကုိေ မြေဆင်ခင်ရအာင်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် နထုိင်ပုမူြေပုမှြေ လတူေစ်ဦး၏
အသက်ေတောရှည်ခင်းကုိေ ပးပုိင်သည်ကုိေ အသက်ေလမ်ြေးခရီးသို့
ပို့ ဆာင်သကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် အသက်ေရှင်ရာသို့
ပို့ ဆာင်ပးသာလမ်ြေးကုိေ လျှာက်ေလှမ်ြေးမြေည်အကောင်း
မြေစဉ်းစားပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေသည် အသက်ေရှင်ရာသို့
ပို့ ဆာင်မြေည် နထုိင်ပုမူြေသည်ပုစကုိေ စိတ်ေမြေဝင်စားပါ။" 

သူ့ထုံးစံဓေလတိေု့ သည် တေရွရှေ့ရွရှေ့ပာင်းလဲသဖင်
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "သူမြေသည်
သူမြေလမ်ြေးပျာက်ေသည်အကောင်း စဉ်းစားသည်၊" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"သူမြေသည် မှြောယွင်းသာလမ်ြေးကုိေ လျှာက်ေလှမ်ြေးသည်။"
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သို့ ဖစ်၍
ဤနရာတေင်ွ ဆရာသည် အကေဉာဏ်ပးရန်
အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေအကောင်းမှြေ စကေားကောင်းပာင်းသည်။
ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေ လာ။ ငါဟာပာချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေပယ်ကေနှင်
ဤစကေားအသုးအနှုနး်နှစ်ရပ်တိေု့ သည်
ကေျာင်းသူကေျာင်းသားမြေျား စိတ်ေပါဝင်စားလာစရန်
ပုလပ်ုရာ၌ တေညီူသာ စိတ်ေကူေးကုိေ ဖာ်ပပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
ငါဟာပာချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေပယ်ကေနှင်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ပုလပ်ုနသည်ကုိေ ရပ်ဆုိင်းခင်းကုိေ
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ခန္ဒာကုိေယ် နာက်ေပနလှ်ည်သကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နာထာင်ခင်းကုိေ မြေရပ်ပါနှင်။" 

ငါဟာပာချက်ေတိေု့ ကုိေ
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေခမ်ြေး" ဟသာစကေားလးုသည်
စကေားပာသာသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ စကေားမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါဟာပာချက်ေတိေု့ " 

ထုိသို့ သာမိြေနး်မြေကုိေ ဝေးစွာရှာင်သွားလာ
ဤနရာတေင်ွ "လမ်ြေး" ဟသာ စကေားလးုသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏
န စဉ်ပုမူြေနထုိင်ပုနှင် ပတ်ေဝနး်ကေျင်တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေထမှြေ သင်ကုိေယ်ကုိေ
ဝးကွောစွာနပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေနှင် ဝးရာတေင်ွနပါ" 

သူ့နရာတံေခါးဝေသို့  မြေချဉ်းနှင်
ဤနရာတေင်ွ "တေခါးဝ" သည် အိမ်ြေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ "လာ"
ဟသာစကေားလးုထက်ေ "သွား" ကုိေသုးလျှင်ပုိမုိြေ သင်လျှာ်ပီး
ဒတိုေယစာလးုသည် စကေားပာသာသူအား အိမ်ြေတေခါးဝတေင်ွ
ရိှနှင်သကဲေသို့  ပါ်လင်ွသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေ၏ အိမ်ြေတေခါးဝအနးီသို့  မြေသွားနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူမြေအိမ်ြေအနးီကုိေပင်လျှင် မြေသွားနှင်။" 
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ထုိကဲေသို့
"သင်သည် ဤသို့ ပုလျှင်။" ဤအသုးအနှုနး်သည်
ရှရွှေ့ယခင်ကေျမ်ြေးပုိဒ်တိေု့ တေွင် ပာဆုိထားသည်အကောင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သင်သည် ကုိေယ်ဂုဏ်အသရကုိေ သူတေပါး၌၎င်း
"ဂုဏ်အသရ" ၏ ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁)
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
အခားလတိူေု့ ကေားထဲတေင်ွ သင်၏ဂုဏ်သိကေ္ခာကုိေ မြေဆုးရှုးပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) လတူေစ်ယာက်ေ၏ ချမ်ြေးသာခင်းနှင်
စည်းစိမ်ြေဥစ္စာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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သင်သည် အခားသာသူတိေု့ ကုိေ သင်ချမ်ြေးသာသမြေျှကုိေ
ပးလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၃) ခွနအ်ားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး၊
တေစ်ယာက်ေသာသူ၏ အရွယ်ကောင်းသာနှစ်မြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
အခားသာသူတိေု့ ကုိေ သင်ဘဝ၏ အကောင်းဆုးအချနိမ်ြေျားကုိေ
ပးပစ်လိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေပ။"

ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သူတိေု့ ၌၎င်း အပ်လိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လတူေစ်ယာက်ေ အရွယ်မြေရာက်ေမီြေ
သဆုးခင်း 
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာသူ
အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၏ ခင်ပွနး်ယာက်ေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး၊
သူသည် သူမြေနှင်အတေ ူပျာ်ပါးသာသူအား ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ
ဆက်ေဆလိမြေ်မြေည်။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်၏စည်းစိမ်ြေနှင် ပည်ဝေကေလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူသည် တေစ်ပါးသူ၏ စည်းစိမ်ြေချမ်ြေးသာကုိေ
အခားသူတိေု့ ကေ ယူ၍ ပျာ်ရွှင်နကေခင်းကုိေ ထုိသူတိေု့ သည်
ချမ်ြေးသာခင်း၌ ပျာ်ပဲွရွှင်ပဲွ ကေျင်းပသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်ပါးသာ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်၏ ချမ်ြေးသာခင်း အားလးုကုိေ
ယူသွားလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေပ။" 

သင်လပ်ု၍ ရသာဥစ္စာသည် တေပါးအမြေျ ိုးသားအိမ်ြေသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ "အိမ်ြေ" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ မိြေသားစုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ရှာဖွရတေတ်ေသမြေျှသာ အရာတိေု့ သည် တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသား
မိြေသားစုပုိင်အဖစ် အဆုးသတ်ေသွားမြေည်မြေဟတ်ုေပ။" 
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သင်အသား၊ သင်ကုိေယ်ကောယ ဆွးမ့ြေသာအခါ
"အသား" နှင် "ကုိေယ်ကောယ" သည် အခခအားဖင်
အဓိပ္ပာယ်ချင်းတေပီး ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ခန္ဓာကုိေယ်
ချ းချ  းကေျသာ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင် ချ းချ  းကေျသာ်" 

ဆွးမ့ြေ
"ကုိေယ်ခန္ဓာ ချ  းချ  းကေျ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အားအင်ချနိဲ ခင်းနှင်
နာမြေကေျနး်ဖစ်ခင်း"
ငါသည် သွနသ်င်ခင်းကုိေ မုြေနး်လပီ ... စိတ်ေနှလံးုထဲမှြော မြေထီမဲြေမြေင်ပုလပီ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် တေညီူသာ
သဘာထားကုိေဖာ်ပကေပီး ဆရာ၏ ဆုးမြေခင်းကုိေ
မြေည်မြေျှနှစ်သက်ေခင်းမြေရိှကောင်း အလးပးသည်။ 
ငါသည် သွနသ်င်ခင်းကုိေ မုြေနး်လပီ
"မြေည်မြေျှ" ဟသာစကေားလးုသည် အာမြေဋိတ်ေဖစ်ပီး သူ၏အမုြေနး်
အင်အား မြေည်မြေျှကီေးကောင်း အလးပးသည်။ "သွနသ်င်ခင်း"
ဟသာစကေားလးုကုိေ ကိေယာပုဒ်စုဖင် တေွဲဖက်ေ၍
အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"တေစ်ယာက်ေယာက်ေကေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ သွနသ်င်ဆုးမြေသာအခါ
အလနွမု်ြေနး်ပါသည်။" 

ဆုံးမြေခင်းကုိေ စိတ်ေနှလံးုထဲမှြော မြေထီမဲြေမြေင်ပုလပီ
ဤနရာတေင်ွ "စိတ်ေနှလးု" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်နှင်
စိတ်ေခစားမြေှုအားလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ "ဆုးမြေခင်း" ကုိေ
ကိေယာပုဒ်စုဖင် တေွဲဖက်ေ၍ အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည် သူတိေု့ ကေ
ဆုးမြေသာအခါ လတိူေု့ ကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရှာသည်။" 
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ငါ အား သွနသ်င်သာ သူတိေု့ ၏စကေားကုိေ နားမြေခံဘဲ
ဤနရာတေင်ွ "နား" ဟသာ စကေားလးုသည်
နားထာင်နသာသူကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူသည်
တေစ်ယာက်ေသာသူ၏ ပာစကေားကုိေ
အာရု စုိက်ေလျက်ေနားထာင်နခင်းကုိေ စကေားပာသာသူနှင်
နားသည်ပုိ၍ နးီကေပ်စရန ်ကုိေယ်ကုိေ ရှရွှေ့သို့ ကုိေင်းနသကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ ကေျမ်ြေးချက်ေ ၄:၂၀ တေင်ွ သင်မြေည်ကဲေသို့
အနက်ေပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုကုိေ သွနသ်င်ပးသာသူ၏ စကေားအား နားထာင်ပီး" 

စည်းဝေးသာ ပရိတ်ေသတ်ေမြေျားအလယ်၌
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှပီး လတိူေု့ ၏ အဖတွေ့ဲအစည်း အသုိင်းအဝုိင်းကုိေ
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ကုိေယ်ဆုိင်သာ ရအိးု ... ကုိေယ်ရတေင်ွး ထဲကေ ထွက်ေသာ စမ်ြေးရ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
အကောင်းအရာ တေညီူကေသည်။ ကေျမ်ြေးရးသူကေ
ယာက်ေျားသည် သူ၏ ဇနးီခင်ပွနး်နှင်သာ အတေအိူပ်ရမြေည်ကုိေ
သူသည် ရကုိေ သူပုိင်ဆုိင်သာ ရအိးု သို့ မြေဟတ်ုေ ရတေင်ွးမှြေ
သာက်ေရမြေည်ဟ ုပာဆုိထားသည်။ 
ထွက်ေသာ စမ်ြေးရကုိေ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် သန သာ သို့ မြေဟတ်ုေ စီးဆင်းနသာရကုိေ
ရထွက်ေနသည်ဟ ုပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရသန "် သို့ မြေဟတ်ုေ
"စီးဆင်းနသည် ရ" 

သင်၏ စမ်ြေးရမြေျားပား၍၊ လမ်ြေးမြေျားအနားမှြော စီးသာ မြေစ်မြေျား ဖစ်စလာ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဤအဖမြေတောင်းသာမြေးခွနး်ကုိေ
သူ၏သားကေ ဤအရာတိေု့ ကုိေ မြေပုလပ်ုရန ်အလးပး
မြေးမြေနး်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
စမ်ြေးရနှင် ... စမ်ြေးချာင်းရတိေု့ သည် လအူမြေျားစုဝးရာအရပ်၌
မြေစီးဆင်းစသင်ပါ။" 

သင်၏ စမ်ြေးရမြေျားပား၍၊ လမ်ြေးမြေျားအနားမှြော စီးသာ မြေစ်မြေျား ဖစ်စလာ
ဤနရာတေင်ွ "စမ်ြေး" နှင် "စမ်ြေးချာင်းရ" တိေု့ သည် ယာက်ေျား
လိင်အဂင်္ဂ ါမှြေ ှသုတ်ေရည်၏ စကေားလှ ဖစ်ကောင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော 
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လမ်ြေးမြေျားအနားမှြော
လမ်ြေးနှစ်လမ်ြေး သို့ မြေဟတ်ုေ နှစ်လမ်ြေးနှင်အထက်ေဆုတေတွေ့ရာ မိြေု့တော်
သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေု့၌ရိှသာ ရင်ပင်ကေျယ်။ လအူမြေျားတိေု့  ဆုတေတွေ့၍
တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ စကေားစမြေည်ပာကေသည်
အမြေျားနှင်ဆုိင်သာ နရာ။
ထုိအရာကုိေ ... မြေဆုိင်စဘဲ
"ထုိ" ဟသာ စကေားလးုသည် "စမ်ြေး" နှင် "စမ်ြေးချာင်းရ" ကုိေ
ရည်ညွှနး်ပီး ထုိအရာတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
တေပါးအမြေျ ိုးသားနှင်
"တေစ်ခားသာသူတိေု့ အား ထုိအရာတိေု့ ကုိေ မြေဝမြေျှပါနှင်"
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သင်၏စမ်ြေးရတေင်ွး၌ မြေဂင်္ဘေလာရိှစ၍
ကေျမ်ြေးရးသူသည် သား၏ဇနးီမြေယားကုိေ စမ်ြေးရကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ ဤနရာတေင်ွ "မြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ
စကေားလးုသည် ယာက်ေျားမှြေ သူ၏ ဇနးီမြေယားအပါ်တေင်ွ
ထားရိှသာ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် အမဲြေတေမ်ြေး
သင်၏ဇနးီမြေယားနှင် ပျာ်မြေတွေ့နပါစ" 

အသက်ေ အရွယ်ပျ ိုစဉ်ကောလ၊ ပါင်းဘာ်သာ မြေယား
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "သင် ပျ ိုရွယ်စဉ်
ပါင်းသင်းလက်ေထပ်ထားသာ ဇနးီမြေယား" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"သင်၏ ပျ ိုရွယ်သာ မြေယား။"

သူသည်စုံမြေက်ေတေတ်ေသာ သမြေင်မြေ၊ နှစ်လိဘွုယ်သာ ဒရယ်မြေကဲေသို့ ဖစ်၍
ကေျမ်ြေးရးသူသည် သား၏ ဇနးီမြေယားကုိေ "စုမြေက်ေတေတ်ေသာ
သမြေင်မြေ၊ နှစ်လိဖွုယ်သာ ဒရယ်မြေ" ကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
ဤနရာတေင်ွ "သမြေင်" နှင် "ဒရယ်" တိေု့ သည် အမြေဖစ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။ သူတိေု့ သည်
ပုပနး်သဏ္ဌာနအ်ားဖင်သာ်လည်းကောင်း၊
လှုပ်ရှားမြေှုအရသာ်လည်းကောင်း လှပခင်း၏
သကေင်္ဂတေဖစ်ကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေသည် သမြေင်၊ ဒရယ်တေစ်ကောင်ကဲေသို့  လှပပီး
နှစ်လိဖွုယ်ကောင်းသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေသည်
သမြေင်မြေတေစ်ကောင်ကဲေသို့  လှပပီး နှစ်လိဖွုယ်ကောင်းသည်။" 

နှစ်လိဘွုယ်သာ
ဤစကေားလးုသည် "ကေျးဇူးတော် ပည်ဝခင်း" ကုိေ မြေဆုိလိပုါ၊
သို့ သာ် "လှုပ်ရှားနစဉ် လှပခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပါသည်။
သူ၏သားမြေတ်ေတိေု့ သည် သင်၏အလိဆုန္ဒကုိေ အစဉ်ပစ၍
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော 
သူ့ကုိေချစ်သာ စိတ်ေနှင် အစဉ်ယစ်မူြေးလျက်ေနလာ
ဇနးီမြေယား တေစ်ယာက်ေ၏ ချစ်ရးချစ်ရာတေင်ွ အလနွ်
စိတ်ေလှုပ်ရှားခင်းနှင် ပျာ်ရွင်ခင်းကုိေ သူသည် ထုိချစ်ခင်း၌
ယစ်မူြေးသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်

ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေဆုိချက်ေ၊
"သူမြေ၏ အချစ်သည် သရည်မှြေ သာက်ေသုးသူကုိေ
မူြေးယစ်စသကဲေသို့  သင်ကုိေ ထိနး်ချုပ်စပါ။" 

သူ့ကုိေချစ်သာ စိတ်ေနှင်
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "သူမြေအပါ်
သင်၏ချစ်ခင်းဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သင်အပါ် သူမြေ၏
ချစ်ခင်းဖင်။"
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ငါ သား၊ သင်သည် အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင် အဘယ်ကောင် ယစ်မူြေးသနည်း။
ပည်တေနဆ်ာမြေ၏ ရင်ပတ်ေကုိေအဘယ်ကောင် ဘက်ေယမ်ြေးသနည်း
ကေျမ်ြေးရးသူသည် ဤအဖမြေတောင်းသာ မြေးခွနး်တိေု့ ကုိေ
သူ၏သားသည် ဤသို့ သာအရာမြေျားကုိေ
မြေပုလပ်ုရမြေည်အကောင်း အလးပးရန်
မြေးမြေနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ သား၊ အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၏ ဖမ်ြေးစားခင်းကုိေ မြေခနှင်။
ပည်တေနဆ်ာမြေ၏ ရင်သားတိေု့ ကုိေ ပတွေ့ဖက်ေခင်း မြေပုနှင်။" 

အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင် အဘယ်ကောင် ယစ်မူြေးသနည်း
မိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေ၏ ဆန္ဒရမြေ္မက်ေမှြေ အရင်းခသာ
အလနွပင်းထနသ်ည် စိတ်ေလှုပ်ရှားမြေှုကုိေ သူသည်
ထုိအမြေျ ိုးသမီြေး၏ ဖမ်ြေးစားခင်း ခရသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေကေ
ဖမ်ြေးစားရန ်ခွင်ပုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေကေ
ဆဲွဆာင်ရန ်ခွင်ပုသည်။" 

ပည်တေနဆ်ာမြေ၏ ရင်ပတ်ေကုိေအဘယ်ကောင် ဘက်ေယမ်ြေးသနည်း
ဤနရာတေင်ွ "ရင်ပတ်ေ" ဟသာ စကေားလးုသည်
ပည်တေနဆ်ာမြေနှင် သူမြေ၏ လိင်ဆဲွဆာင်မြေှုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် အဘယ်ကောင်
ပည်တေနဆ်ာအမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေကုိေ ပတွေ့ဖက်ေမြေည်နည်း။" 

ပည်တေနဆ်ာမြေ
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) "သင်၏ ဇနးီမြေယား
မြေဟတ်ုေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"အခားယာက်ေျားတေစ်ယာက်ေ၏ ဇနးီမြေယား
မိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေ။"

မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ... သွားလာသမြေျှသာ အခင်းအရာတိေု့ ကုိေ စူးစမ်ြေးတော်မူြေ၏
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် တေညီူသာအကောင်းအရာနှင်
ဘုရားသခင်ကေ မြေည်သူမြေဆုိ၏ ပုသမြေျှသာအရာကုိေ
သိရိှတော်မူြေကောင်း အလးပးသည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။ 
သွားလာသမြေျှသာ အခင်းအရာတိေု့ ကုိေ
ကေျမ်ြေးရးသူသည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ပုမူြေခင်းမြေျားနှင်
ဘဝနထုိင်သည်ပုစတိေု့ ကုိေ လတူေစ်ယာက်ေ လျှာက်ေသာ
လမ်ြေးတေစ်ခုကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။

Chapter 5
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသွားသာ နရာတိေင်ုးတေင်ွ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူပုသမြေျှအရာတိေင်ုးတေင်ွ" 

Proverbs 22

အဓေမြေ္မလသူည် မိြေမိြေပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖင် ဘမ်ြေးမိြေခင်း ခံရလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူကေ အဓ္ဓမြေလသူည် သူပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်၏
အကေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ ရှာင်လွဲ၍ ရနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
ထုိဒစုရုိက်ေတိေု့ သည် သက်ေရိှလမူြေျားကဲေသို့  အဓ္ဓမြေလတိူေု့ အား
ဖမ်ြေးဆီးသာသူဖစ်သကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဓ္ဓမြေလ၏ူ ပုိင်ဆုိင်သာ
ဒစုရုိက်ေသည် သူ့ကုိေ ဖမ်ြေးဆီးလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဓ္ဓမြေလသူည်
သူပုသာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ၏ အကေျ ိုးဆက်ေကုိေ ရှာင်လွဲနိင်ုမြေည်
မြေဟတ်ုေပ။" 

မိြေမိြေအပစ်ကိေုးတိေု့ ဖင် ချည်နှာင်ခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်
ကေျမ်ြေးရးသူကေ အဓ္ဓမြေလသူည် သူပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်၏
အကေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ ရှာင်လွဲ၍ ရနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
ထုိအပစ်သည် လကုိူေ မိြေအာင်ဖမ်ြေးတေတ်ေသည်
ကိေုးဖင်ပုလပ်ုထားသာ ထာင်ချာက်ေကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
အပစ်ကောင်၊ သူသည် ထာင်ချာက်ေတေင်ွ မိြေနသာ
တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။" 

သူသည် အလနွမုိ်ြေက်ေသာကောင်မှြေားယွင်း၍
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ အလနွမုိ်ြေက်ေမဲြေမြေှုသည်
သူ့ကုိေ လမ်ြေးမှြေားသို့  ပို့ ဆာင်ပးမြေည်။" 

အလနွမုိ်ြေက်ေသာကောင်
"သူသည် လနွစွ်ာမုိြေက်ေမဲြေသာသူဖစ်သာကောင်"

Translation Questions

Proverbs 5:1

သားသည် ဂရုတေစုိက်ေနားထာင်လျှင် မြေည်သည်အရာကုိေ သင်ယူလိမြေ်မြေည်နည်း?
သားသည် ဂရုတေစုိက်ေနားထာင်လျှင် လိမြေ္မာသုိသိပ်မြေှု
သမြေ္မာသတိေအကောင်းကုိေ သင်ယူရပါလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 5:3

အမြေျ ိူ းပျက်ေသာမိြေနး်မြေသည် အဆုံးတေင်ွ မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေသည် အဆုး၌ ဘင်းခါးရွက်ေကဲေသို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Proverbs 5:5

အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၏ ခလှမ်ြေးသည် ဘယ်ကုိေ သွားရမြေည်နည်း။
အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေ၏ ခလှမ်ြေးသည် သခင်းနှင်
မြေရဏာနိင်ုငသို့  သွားရမြေည်။

Proverbs 5:7

အမြော်အမြေင်ရိှသာသားတိေု့ သည် အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင် သူ၏အိမ်ြေ နှင်
စပ်လျဉ်း၍ အဘယ်သို့ လပ်ုသင်သနည်း။
အမြော်အမြေင်ရိှသာ သားတိေု့ သည် အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၏
အိမ်ြေနးီနားမှြေ ဝးကုိေ ရှာင်၍ နရမြေည်။

Proverbs 5:9

သားတိေု့ သည် အကေျင်ပျက်ေသာ မိြေနး်မြေနှင်ပတ်ေသက်ေခဲလျှင် မြေည်သည်အရာကုိေ
ဆုံးရှုံးမြေည်နည်း။
သားတိေု့ သည် အကေျင်ပျက်ေသာ မိြေနး်မြေနှင်ပတ်ေသက်ေခဲလျှင်
သူတိေု့ ၏ဂုဏ်အသရ နှင် အသက်ေရှင်မြေည်နှစ်မြေျားကုိေ
ဆုးရှုးရလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 5:11

သားတိေု့ သည် အကေျင်ပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင်ပတ်ေသက်ေခဲလျှင် သူတိေု့  ဘဝေ၏
အဆုံးတေင်ွမြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
သားတိေု့ သည် အကေျင်ပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင်ပတ်ေသက်ေခဲလျှင်
သူတိေု့ ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာနှင် အသွးအသားသည် ဆွးမ့ြေခင်းသို့
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
သားတိေု့ သည် အကေျင်ပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင်ပတ်ေသက်ေခဲလျှင် သူတိေု့ ဘဝေ၏
အဆုံးတေင်ွ မြေည်ကဲေသို့  နာင်တေရဖင် ပာကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သားတိေု့ သည် အကေျင်ပျက်ေသာမိြေနး်မြေနှင်ပတ်ေသက်ေခဲလျှင်
သူတိေု့ သည် သွနသ်င်ခင်းကုိေ မုြေနး်၍ လးစားစွာ ဆုးမြေခင်းကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုလာကေလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 5:15

သားတိေု့ သည် မြေည်သည်ခွက်ေဖင် သာက်ေကေရမြေည်နည်း။
သားတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ကုိေယ်ပုိင်ရတေင်ွးမှြေ သာက်ေသုးရမြေည်။
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Proverbs 5:18

သားတိေု့ သည် မြေည်သူနှင်အတေ ူဝေမ်ြေးမြောက်ေရမြေည်နည်း။
သားတိေု့ သည် အသက်ေအရွယ်ပျ ိုစဉ် ပါင်းဘာ်သာ
မြေယားနှင်အတေ ူဝမ်ြေးမြောက်ေရမြေည်။
သားတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာဖင် ယစ်မူြေးရမြေည်နည်း။
သားတိေု့ သည် မိြေမိြေအသက်ေပျ ိုရွယ်စဉ် ပါင်းဘာ်သာ မြေယား၏
ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာအားဖင် ယစ်မူြေးရမြေည်။

Proverbs 5:20

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေတေငွေ့မြေင်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် လတူေစ်ဦး၏
လပ်ုဆာင်သမြေျှအရာအားလးုကုိေ တေတွေ့မြေင်တော်မူြေသည်။

Proverbs 5:22

မြေည်သည်အရာသည် အဓေမြေ္မလကုိူေ ဖမ်ြေးဆီး၊ ချည်နှာင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
အဓမြေ္မလသူည် မိြေမိြေပုသာ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ဖင် ဖမ်ြေးမိြေခင်း၊
မိြေမိြေအပစ်ကိေုးတိေု့  ဖင်ချည်နှာင် ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 6

1 ငါ သား၊ သင်သည် အဆွခင်ပွနး်အတေက်ွေ အာမြေခမိြေသာ်၎င်း၊ သူတေပါးနှင်လက်ေဝါးချင်း ရုိက်ေမိြေ သာ်၎င်း၊ 2
ကုိေယ်နှုတ်ေထွက်ေစကေားဖင် ကေျာ်မိြေပီ။ ကုိေယ် ပာသာစကေားကောင် အမြေှုရာက်ေလပီ။ 3 ငါ သား၊ သင်သည် အဆွခင်ပွနး်လက်ေသို့
ရာက်ေမိြေလျှင်၊ ကုိေယ်ကုိေ နှုတ်ေအသာငှါ အဘယ်သို့  ပုရမြေည်နည်းဟမူူြေကေား၊ အဆွခင်ပွနး်ထသို့  သွား၍၊ ကုိေယ်ကုိေနှမိြေ်ချလျက်ေသူ့ကုိေ
နှုိးဆာ်လာ။ 4 အိပ်မြေပျာ်နှင်။ မြေျက်ေစိမိှြေတ်ေ၍ မြေငိက်ုေနှင်။ 5 မုြေဆုိးလက်ေမှြေ သမြေင်ဒရယ်ကုိေ၎င်း၊ ငှက်ေကုိေ၎င်း နှုတ်ေရသကဲေသို့
ကုိေယ်ကုိေနှုတ်ေလာ။ 6 အချင်းလပူျင်း၊ ပရွက်ေဆိတ်ေထသို့ သွား၍၊ သူ၏ အပုအမူြေတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်သဖင် ပညာရိှစလာ။ 7
ပရွတ်ေဆိတ်ေသည်ဆရာမြေရိှ၊ ပဲပင်သာသူမြေရိှ၊ မြေင်းမြေရိှဘဲလျက်ေ၊ 8 နကွောလနှင် စပါးရိတ်ေရာကောလ၌ မိြေမိြေ စားစရာအစာကုိေ
ရှာဖွသုိထားတေတ်ေ၏။ 9 အိလုပူျင်း၊ သင်သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု အိပ်လျက်ေနလိမြေ်မြေည်နည်း။ အဘယ်သာ အခါနိးုလိမြေ်မြေည်
နည်း။ 10 ခဏအိပ်လျက်ေ၊ ခဏပျာ်လျက်ေ၊ အိပ်ပျာ် အသာငှါ ခဏလက်ေချင်းပုိက်ေလျက်ေ နစဉ်တေင်ွ၊ 11 ဆင်းရဲခင်းသည်
ခရီးသွားသာ သူကဲေသို့ ၎င်း၊ ဥစ္စာပုနး်တီေးခင်းသည် သူရဲကဲေသို့ ၎င်း ရာက်ေလာ လိမြေ်မြေည်။ 12 ဆုိးယုတ်ေသာ
သူနှင်မြေတေရားသာသူသည် ကောက်ေလိမ်ြေသာ စကေား၌ ကေျင်လည်တေတ်ေ၏။ 13 မြေျက်ေတောင်ခတ်ေလျက်ေ၊ ခဖင် အမှြေတ်ေပး လျက်ေ၊
လက်ေချာင်းတိေု့ ဖင် သွနသ်င်လျက်ေ ပုတေတ်ေ၏။ 14 ကောက်ေသာ စိတ်ေသဘာနှင် ပည်စု၍၊ မြေကောင်းသာ အကေကုိေ
အစဉ်ကေစည်တေတ်ေ၏။ သူတေပါးချင်းရနတေတွေ့စခင်းငှါ ပုတေတ်ေ၏။ 15 ထုိကောင်သူသည် အမှြေတ်ေတေမဲြေအမြေှုရာက်ေ၍၊ ကုိေးကွေယ်စရာဘဲ
ချက်ေခင်းကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်။ 16 ထာဝရဘုရား မုြေနး်တော်မူြေသာ အရာ ခာက်ေ ပါးမြေကေ၊ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာတော်မူြေသာအရာ
ခုနစ်ပါး ဟမူူြေကေား၊ 17 ထာင်လွှားသာ မြေျက်ေနှာတေပါး၊ မုြေသာ၌ ကေျင် လည်သာ လျှာတေပါး၊ အပစ်မြေရိှသာသူ၏ အသက်ေကုိေ
သတ်ေသာ လက်ေတေပါး၊ 18 မြေကောင်းသာ အကေကုိေ ကေစည်သာ နှလးု တေပါး၊ အပစ်ပုရာသို့  အလျင်အမြေန ်ပးတေတ်ေသာ
ခတေပါး၊ 19 မုြေသာစကေားကုိေပာ၍ မြေမှြေနသာသက်ေသ တေပါး၊ အပါင်းအဘာ်ချင်း ရနတေတွေ့စခင်းငှါ ပုတေတ်ေ သာ
သူတေပါးတေည်း။ 20 ငါ သား၊ အဘ၏ပညတ်ေစကေားကုိေ နားထာင် လာ။ အမိြေပးသာ တေရားကုိေ မြေပယ်နှင်။ 21 နှလးုပါ်မှြော
အမဲြေချည်၍ လည်ပင်း၌ ဆဲွထား လာ။ 22 သင်သည် အခားသို့  သွားသာအခါ၊ ထုိပညတ်ေ တေရားသည် လမ်ြေးပလိမြေ်မြေည်။
အိပ်သာအခါ သင်ကုိေ စာင်လိမြေ်မြေည်။ နိးုသာအခါ သင်နှင် နှုတ်ေဆက်ေ လိမြေ်မြေည်။ 23 အကောင်းမူြေကေား၊ ပညတ်ေတော်သည် မီြေးခွက်ေ
ဖစ်၏။ တေရားတော်သည် အလင်းဖစ်၏။ အပစ်ကုိေ ပတေတ်ေသာ ဩဝါဒစကေားသည် အသက်ေလမ်ြေးဖစ်၏။ 24

ဆုိးသာမိြေနး်မြေနှင်၎င်း၊ အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေ ချာမြောတေတ်ေသာ နှုတ်ေနှင်၎င်းလတ်ွေစခင်းငှါ၊ သင်ကုိေ စာင်ဘို့ ရာဖစ်သတေည်း။ 25

ထုိသို့ သာမိြေနး်မြေသည် အဆင်းလှသာ်လည်း၊ တေပ်မြေက်ေသာ စိတ်ေမြေရိှနှင်။ သူသည် မြေျက်ေခမ်ြေးတိေု့ ဖင် သင်ကုိေမြေကေျာမိြေစနှင်။ 26

အကောင်းမူြေကေား၊ ပည်တေနဆ်ာမြေကုိေ မီှြေဝဲသာ ယာက်ေျားသည် ဆင်းရဲ၍၊ မုြေန တ်ေလးုကုိေသာ ရတေတ်ေ၏။ မြေျာက်ေမြေထားသာ
မိြေနး်မြေသည်လည်း မြေတ်ေသာအသက်ေ ကုိေ ဘမ်ြေးတေတ်ေ၏။ 27 လသူည်အဝတ်ေမြေလာင်ဘဲ မီြေးကုိေ ပုိက်ေဘက်ေနိင်ု သလာ။ 28

ခမြေလာင်ဘဲမီြေးခဲပါ်မှြော နင်းနိင်ုသလာ။ 29 သူ့မြေယားထသို့ ဝင်သာသူသည် ထုိနည်းတေ ူဖစ်၏။ သူ့မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာ
သူမြေည်သည်ကေား၊ အပစ် နှင် မြေကေင်းမြေလတ်ွေနိင်ုရာ၊ 30 မွြေတ်ေသိပ်သာ စိတ်ေပစခင်းငှါ၊ ခုိးသာသူ ပင် အပစ်မြေလတ်ွေရ။ 31

တေတွေ့မိြေလျှင် ခုနစ်ဆပနပးရမြေည်။ ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ ရိှသမြေျှသာ ဥစ္စာတိေု့ ကုိေ လျာ်ရမြေည်။ 32 သူ့မြေယားကုိေပစ်မှြေားသာ သူသည် ဥာဏ်မြေရိှ။
ထုိသို့ ပုသာ သူသည် မိြေမိြေအသက်ေကုိေ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၏။ 33 နာကေျင်စွာ ထိခုိက်ေခင်းနှင် အသရရှုတ်ေချခင်း ကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
သူ၏အရှက်ေကဲွေခင်းသည် မြေပနိင်ု။ 34 အကောင်းမူြေကေား၊ ယာက်ေျားသည် မြေယားကုိေ မြေယုသာစိတ်ေရိှလျှင်၊ ပင်းထနစွ်ာ
အမြေျက်ေထွက်ေတေတ်ေ၏။ အပစ်ပးချနိရာက်ေသာအခါ သနားခင်းမြေရိှတေတ်ေ။ 35 လျာ်ပစ်ငမွြေည်မြေျှကုိေ ပမြောဏမြေပုတေတ်ေ။
မြေျားစွာသာ လက်ေဆာင်တိေု့ ကုိေပးသာ်လည်း စိတ်ေ မြေပတေတ်ေ။ 

Proverbs 01

သင်၏ ငကုိွေစုပါ
ဤနရာတေင်ွ သင်၏ကေတိေပုခင်းကုိေ ညွှနပပီး ပတ်ေဝနး်ကေျင်ကေ
သင်ငကုိွေစုရန ်အတေင်းအကေပ် စခုိင်းသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ငအွချုိ့ကုိေ
စုထားရမြေည်" 

အဆွခင်ပွနး်အတေက်ွေ အာမြေခံမိြေသာ်
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) သင်၏
အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည် ချးငှားရနအ်တေက်ွေ သင်ထသို့
လာကေလိမြေ်မြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သင်၏ အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည်
သူတေစ်ပါးထတေင်ွ ချးယူချင်ကေလိမြေ်မြေည်၊ သို့ သာ် အကေယ်၍
သင်၏အိမ်ြေနးီချင်းသည် ပနမ်ြေဆပ်နိင်ုပါကေ သင်သည်
ချးငှားသူအား ပနလ်ည်ပးဆပ်မြေည်ဟ ုကေတိေပုသည်။

Chapter 6
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အဆွခင်ပွနး် (အိမ်ြေနးီချင်း)
ဤစကေားလးုသည် ဟဗဲဘာသာစကေားတေင်ွ "သူငယ်ချင်း၊
အဆွခင်ပွနး်" ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။
ကုိေယ်နှုတ်ေထွက်ေစကေားဖင် ကေျာမိြေပီ
စကေားပာသည် ပုစတေစ်ခုဖစ်ပီး သင်သည်
ကုိေယ်တိေင်ုထာင်ထားသာ ကေျာကွေင်း၌ မိြေမြေည်အကောင်း
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည် ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ ပနမိ်ြေမြေည် ကေျာကွေင်းကုိေ ထာင်သည်" 

ကုိေယ် ပာသာစကေားကောင်
"သင်ပာခဲသည် စကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ပုရန ်ပးထားခဲသာ
ကေတိေ"

Proverbs 03

ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ ကေယ်တေင်ပါ
"ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ ကောကွေယ်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤပဿနာထဲမှြေ
ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ ရုနး်ထွက်ေပါ"
သင်သည် အဆွခင်ပွနး်လက်ေသို့  ရာက်ေမိြေလျှင်
စကေားပာသည် ပုစတေစ်ခုဖစ်ပီး "လက်ေ"
ဟသာစကေားလးုသည် "ဒကုေ္ခပးသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည်
သူအလိရိှုသည်အတိေင်ုး ဒကုေ္ခကုိေ ဆာင်ယူလာနိင်ုသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည် သင်ကုိေ
လွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုစားမြေည်" 

အဆွခင်ပွနး် (အိမ်ြေနးီချင်း)
"သူငယ်ချင်း၊ အဆွခင်ပွနး်"

Proverbs 04

အိပ်မြေပျာ်နှင်။ မြေျက်ေစိမိှြေတ်ေ၍ မြေငိက်ုေနှင်
"သင်၏ မြေျက်ေစိကုိေမိှြေတ်ေပီး အိပ်မြေပျာ်နှင်၊ သင်၏မြေျက်ေခွကုိေ
ပိတ်ေပီး အိပ်မြေပျာ်နှင်။" ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည်
အကောင်းအရာတေညီူပီး ပျင်းရိခင်းမြေရိှရန်
မြေည်မြေျှအရးကီေးကောင်း အလးပး
ထပ်ဆင်ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ ပုိမုိြေ
အလးပထင်ရှားစရနအ်တေက်ွေ အငင်းပုစဖင်လည်း
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နိးုကေားစွာနပီး၊ သင်လပ်ုနိင်ုသာအရာကုိေ လပ်ုပါ" 

သင်မြေျက်ေလံးု ... သင်မြေျက်ေတောင်
ဤအသုးတေင်ွ သင်၏မြေျက်ေနှာအစိတ်ေအပုိင်းတိေု့ ကုိေအသုးပုပီး
သင်၏ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအား
စကေားပာဆုိပုဖာ်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေယ်ကုိေ ... သင်ကုိေယ်ကုိေ" 

မုြေဆုိးလက်ေမှြေ သမြေင်ဒရယ်ကုိေ၎င်း
"မုြေဆုိးလက်ေမှြေ ှထွက်ေပးသာ သမြေင်ဒရယ်ကဲေသို့  သင်၏
အိမ်ြေနးီချင်းလက်ေမှြေ လတ်ွေမြောက်ေရန ်ကိေုးစားပါ"
သမြေင်ဒရယ်
အကောင်ကီေးသာ၊ အသားမြေျားသာ တိေရစ္ဆာနဖစ်ပီး
မြေျက်ေစားကော လတိူေု့ သည် အသားစားရနအ်တေက်ွေ
အမဲြေလိက်ုေကေသည်။ လျင်မြေနစွ်ာ ပးနိင်ုသည်အတေက်ွေ
လသိူမြေျားသည်။
မုြေဆုိးလက်ေမှြေ
မုြေဆုိး၏လက်ေမှြေဟ ုဆုိရာတေင်ွ မုြေဆုိး၏ ချုပ်ကုိေင်မြေှုအာက်ေမှြေဟ၍ူ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုြေဆုိး၏
ချုပ်ကုိေင်မြေှု အာက်ေမှြေ" 

ငှက်ေကုိေ၎င်း နတ်ုေရသကဲေသို့
"ငှက်ေမုြေဆုိးတိေု့ လက်ေထဲမှြေ ပျ သနး်သွားသာငှက်ေကဲေသို့
ထွက်ေပးလတ်ွေမြောက်ေပါ"

Proverbs 06

ဆင်ခင်သဖင် ပညာရိှစလာ
"သင်ယူပါ ... ဆင်ခင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သချာစွာ
စူးစမ်ြေးဆင်ခင်ပါ"
ပရွက်ေဆိတ်ေ
ပုရွက်ေဆိတ်ေသည် သးငယ်သာ အကောင်ဖစ်ပီး
မြေကီေးထဲတေင်ွ နထုိင်ကေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကုိေယ်တိေင်ု
အဖုတွေ့ဲ ၍နကေသည်။ သူတိေု့ သည် ထာင်ချသာအပ်ုစုမြေျားဖင်
ဖတွေ့ဲစည်းနထုိင်ပီး သူတိေု့ ၏ခန္ဓာကုိေယ်ထက်ေ လနွစွ်ာကီေးမြေားသာ
အရာဝတေ္ထ ုတိေု့ ကုိေ မြေယူနိင်ုသည်။
သူ၏ အပုအမူြေတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်သဖင်
သရုပ်ဖာ် စကေားပာဆုိပုဖစ်ပီး ပုရွက်ေဆိတ်ေတေစ်ကောင်၏
"နည်းလမ်ြေး" သည် ပုရွက်ေဆိတ်ေတိေု့ ၏ အပုအမူြေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုရွတ်ေဆိတ်ေတိေု့
မြေည်ကဲေသို့ ပုမူြေသည်ကုိေ ဆင်ခင်ပါ" 

ဆရာမြေရိှ၊ ပဲပင်သာသူမြေရိှ၊ မြေင်းမြေရိှဘဲလျက်ေ
ဤစကေားသုးလးုတိေု့ သည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအကောင်းအရာရိှကေပီး
ပုရွက်ေဆိတ်ေတေစ်ကောင်ချင်းအပါ်တေင်ွ မြေည်သူကေမြေျှ
နည်းလမ်ြေးကေျသာ အခွင်အာဏာမြေရိှခင်းကုိေ အလးပးရာတေင်ွ
အသုးပုသည်။ 
နကွောလနှင် စပါးရိတ်ေရာကောလ၌ မိြေမိြေ စားစရာအစာကုိေ ရှာဖွသုိထားတေတ်ေ၏
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင် တေညီူသာ
အဓိပ္ပာယ်ရိှကေပီး ပုရွက်ေဆိတ်ေသည် မြေည်သို့ သာ
တောဝနမ်ြေျားထမ်ြေးဆာင်ကောင်း ပသရန်
ပနကေျာခင်းဖစ်သည်။ 
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နကွောလ
နကွောလသည် အချုိ့သစ်ပင်တိေု့ မှြေ
အသီးသီးသာအချနိဖစ်သည်။

Proverbs 09

သင်သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု အိပ်လျက်ေနလိမြေ်မြေည်နည်း။
အဘယ်သာအခါ နိးုလိမြေ်မြေည်နည်း
ဆရာကေ လပူျင်းအား တေစ်ချနိလ်းုအိပ်နသည်အတေက်ွေ
ဤမြေးခွနး်တိေု့ ကုိေ ဆူပူကိေမ်ြေးမြောင်းရန ်အသုးပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နိးုပါ၊ အသင်လပူျင်း။
အိပ်ယာမှြေ ထပါ။" 

ခဏအိပ်လျက်ေ ... ခဏလက်ေချင်းပုိက်ေလျက်ေ နစဉ်တေင်ွ
ဤအရာတိေု့ သည် လပူျင်းတိေု့  ပာနကေျ
စကေားအရာမြေျ ိုးဖစ်သည်။
ခဏပျာ်လျက်ေ၊ အိပ်ပျာ် အံသာငှါ
ဤကောင်းအရာနှစ်ခုလးုသည် တေညီူသာ အဓိပ္ပာယ်ရိှကေသည်။
ပည်စုသာ ဝါကေျအဖစ် ဖာ်ပရးသားနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခဏလးကောအာင်
ထပ်အိပ်လိက်ုေမြေည်။ "ကေျွန်ပ်ု နည်းနည်းလး ထပ်အိပ်ပါရစ။" 

ခဏလက်ေချင်းပုိက်ေလျက်ေ နစဉ်တေင်ွ
လတိူေု့ သည် လဲလျှာင်းနစဉ်
ပုိ၍သက်ေတောင်သက်ေသာဖစ်စရန ်တေစ်ခါတေရ
သူတိေု့ ၏လက်ေမြေျားကုိေ ပုိက်ေထားလရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည်
သက်ေတောင်သက်ေသာစွာ လက်ေပုိက်ေလျှက်ေ ခတေ္တ ခဏ
အနားယူမြေည်။" 

ဆင်းရဲခင်းသည် ... ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်
ပျင်းရိခင်း၏ အကေျ ိုးရလဒ်တေစ်ခုဖစ်ကောင်း ရှင်းလင်းစရန်
ဝါကေျအသစ်တေစ်ကောင်းအဖစ် ဖာ်ပရးသားနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ဆက်ေလက်ေ၍
ပျင်းရိနလျှင်၊ သင်၏ဆင်းရဲခင်း ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်အိပ်ပျာ်နစဉ်၊ ဆင်းရဲခင်း
ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်။" 

ဆင်းရဲခင်းသည် ခရီးသွားသာ သူကဲေသို့ ၎င်း
ပျင်းရိသူသည် ရုတ်ေခည်း ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေကောင်းကုိေ
ခုိးသားဓားပတိေု့ သည် ရုတ်ေတေရက်ေ ချက်ေချင်း ပါ်လာပီး
ပစ္စည်းမြေျား ခုိးယူသကဲေသို့  ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခုိးသားဓားပတိေု့ သည်
သင်၌ရိှသမြေျှသာ ဥစ္စာပစ္စည်းတိေု့ ကုိေ လာ၍ ခုိးကေသကဲေသို့ ၊
သင်သည် ရုတ်ေခည်း ဆင်းရဲသွားလိမြေ်မြေည်။" 

ဥစ္စာပုနး်တီေးခင်းသည် သူရဲကဲေသို့
ပျင်းရိသူသည် ရုတ်ေခည်း ဝတေ္ထ ုပစ္စည်း ချုိ့တဲေသွားခင်းကုိေ
လက်ေနက်ေကုိေင် စစ်သားမြေျားကေ လတူေစ်ယာက်ေ၏
ပုိင်ဆုိင်သာအရာအာလးုကုိေ လယူုသွားကေသကဲေသို့  ဖစ်သည်။

ပည်စုသာ ဝါကေျတေစ်ကောင်းအဖစ် ဖာ်ပရးသားနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ လိအုပ်ချက်ေတိေု့ သည်
သင်ထသို့  လက်ေနက်ေကုိေင် စစ်သားကဲေသို့  ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ ပစ္စည်းတိေု့ သည် လက်ေနက်ေကုိေင်စစ်သားမြေျားကေ
လယုက်ေခုိးယူသွားသကဲေသို့  သင်သည် ချုိ့တဲေသာသူ
ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။" 

သူရဲ
"လက်ေနက်ေကုိေင်သာ စစ်သား" သို့ မြေဟတ်ုေ "လက်ေနက်ေကုိေင်သာ
လ"ူ

Proverbs 12

ဆုိးယုတ်ေသာသူ—မြေတေရားသာသူ
ဤစလးုနှစ်လးုသည် တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှကေပီး ဤသူသည်
မြေည်မြေျှဆုိးကောင်းကုိေ အလးပး ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေနဖုိ်းမြေရိှသာသူ—
ဆုိးယုတ်ေသာသူ" 

ကောက်ေလိမ်ြေသာ စကေား၌ ကေျင်လည်တေတ်ေ၏
"အဆက်ေမြေပတ်ေ မုြေသားပာဆုိသည်" 

မြေျက်ေတောင်ခတ်ေလျက်ေ၊ ခဖင် အမှြေတ်ေပး လျက်ေ၊ လက်ေချာင်းတိေု့ ဖင်
သွနသ်င်လျက်ေ
ဤစာကောင်းသုးကောင်းတိေု့ သည် ဆုိးယုတ်ေသာသူကေ
အခားသာသူတိေု့ ကုိေ လိမ်ြေလည်ဖို့ အလို့ ငှာ လျှုိ့ဝှက်ေစွာ
ဆက်ေသွယ်မြေှုပုသည် လမ်ြေးကောင်းတေစ်ခုကုိေ ဖာ်ပသည်။
မြေျက်ေတောင်ခတ်ေလျက်ေ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေတောင်ခတ်ေ (မြေျက်ေစပစ်) လျှင်၊ သူ၏
မြေျက်ေစိတေစ်ဖက်ေကုိေ အခားသာသူတေစ်ယာက်ေအား
လျှုိ့ဝှက်ေအချက်ေပသကဲေသို့  တေဒဂင်္ဂခဏလးမိှြေတ်ေပသည်။
အတေည်ပုခင်းအတေက်ွေ ယုကေည်မြေှု အမှြေတ်ေအသားတေစ်ခု
ဖစ်နိင်ုပီး၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အခားသာအဓိပ္ပာယ်လည်း ရိှနိင်ုသည်။

Proverbs 14

မြေကောင်းသာ အကံေကုိေ အစဉ်ကံေစည်တေတ်ေ၏
"သူသည် မြေကောင်းသာအကေကုိေ စီစဉ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေကောင်းသာအမြေှုတိေု့  ပုရန ်ပင်ဆင်သည်"

သူတေပါးချင်းရနတေငွေ့စခင်းငှါ ပုတေတ်ေ၏
"သူသည် အမဲြေတေမ်ြေး ရနဖစ်စသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည်
ပဋိပကေ္ခကုိေ အရိှနမြေင်လာစရန ်အစဉ်မြေပတ်ေ ရှာဖွတေတ်ေသည်"

ထုိကောင်
"ထုိအကောင်းကောင်"
ကုိေးကွေယ်ရာမြေရဘဲ ချက်ေခင်းကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ လနှူင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကဲေသို့  အန္တရာယ်ကေ
လိက်ုေလဖမ်ြေးဆီးသည်ကုိေ သွယ်ဝုိက်ေ၍ ဖာ်ပပီး၊ မြေျားမြေကေားမီြေ
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သူ့အား ဖမ်ြေးမိြေလိမြေ်မြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့အန္တရာယ်သည် သူ့ကုိေ ဖမ်ြေးမိြေလိမြေ်မြေည်" 

သူသည် အမှြေတ်ေတေမဲြေအမြေှုရာက်ေ၍
အန္တရာယ်သည် သူ့အပါ်တေင်ွ ကေျရာက်ေဖစ်ပါ်လာလိမြေ်မြေည်၊
သို့ သာ် သူကုိေယ်တိေင်ုပုသာ အန္တရာယ်သည် သူ့ကုိေ
ဒကုေ္ခပးလိမြေ်မြေည်။
အမှြေတ်ေတေမဲြေ ... ချက်ေချင်း
နှစ်ခုစလးုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူပီး၊ တေစ်ခု သို့ မြေဟတ်ုေ
နှစ်ခုစလးုကုိေ "ချက်ေချင်းလက်ေငင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အလနွ်
လျင်မြေနစွ်ာ" ဟ၍ူ အစားထုိးနိင်ုသည်။

Proverbs 16

ထာဝေရဘုရား မုြေနး်တော်မူြေသာအရာ ခာက်ေပါး ... ခုနှစ်ပါးဟမူူြေကေား
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တေစ်ခုလးုသည် ထာဝရဘုရားကေ တေစ်ခုထက်ေမြေကေ
အချုိ့သာအရာမြေျားအပါ်တေင်ွ မုြေနး်တော်မူြေကောင်း
အလးပးတေင်ပသည် အလားတေပုမြေှုတေစ်ခုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
မုြေနး်တီေးတော်မူြေသာအရာ ခာက်ေပါး၊ ခုနှစ်ပါး သာအရာတိေု့ မှြော" 

စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာတော်မူြေသာ
"ထုိအရာတိေု့ သည် သူ့ကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရှာခင်း ခစားစသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ အဆုိအရ ထုိအရာတိေု့ သည် သင်ကုိေ
စက်ေဆုပ်ရွရှာဖွယ်ဖစ်စသည်"

Proverbs 17

ဆက်ေစပ်သာ ဖာ်ပချက်ေ
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၆:၁၆ တေင်ွ နဒိါနး်ပျ ို းထားသာ ထာဝရဘုရား
မုြေနး်တော်မူြေသည် အရာမြေျား၏ စာရင်းဖစ်သည်။
မြေျက်ေနှာ ... လျှာ ... လက်ေ ... နှလံးု ... ခ
ဤခန္ဓာအစိတ်ေအပုိင်းမြေျားသည် လတူေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ သင်သည် ဤအရာတိေု့ ကုိေ "လ၊ူ သူ" ဟု
အနက်ေပနန်ိင်ုသည်။ 
အသက်ေကုိေ သတ်ေသာ
"သတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လသူတ်ေမြေှု ကေျူးလနွသ်ည်"

မြေကောင်းသာ အကံေ
"မြေကောင်းသာ အစီအစဉ်"

မုြေသာစကေားကုိေပာ၍
ဤတေင်စားချက်ေ "ထွက်ေသက်ေ" ကုိေ
အမဲြေတေမ်ြေးလိမ်ြေလည်နခင်းအာ ရည်ညွှနး်ရန်
အသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမဲြေတေမ်ြေး လိမ်ြေလည်သည်။" 

ရနတေငွေ့စခင်း
ကေျမ်ြေချက်ေ ၆:၁၄ ကဲေသုိ အနက်ေပနပ်ါ။

ရနတေငွေ့စခင်းငှါ ပုတေတ်ေသာသူ တေပါးတေည်း
ဤတေင်စားချက်ေ "ပျ ိုး" ကေ ရနတေတွေ့ခင်းကုိေ ဖစ်စသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ ဆာင်ယူလာကောင်း ရည်ညွှနး်ရန ်အသုးပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနတေတွေ့ခင်းကုိေ
ဖစ်စသာလတူေစ်ယာက်ေ" 

Proverbs 20

အဘ၏ပညတ်ေစကေားကုိေ နားထာင် လာ။ အမိြေပးသာ တေရားကုိေ မြေပယ်နှင်
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် တေစ်ဖက်ေတေင်ွ
တေညီူသည်အဓိပ္ပယ်ရိှသည်။ အခားတေစ်ဖက်ေတေင်ွမူြေ၊ "ဖခင်" နှင်
"မိြေခင်" တိေု့ အား ထပ်ဆင်၍ အလးပးထားကောင်း
သင်ပးခင်း/သင်ယူခင်း ကေဏ္ဍအားလးုကုိေ ပုကေရာတေင်ွ
အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည် ပွင်လင်းမြေင်သာစွာ
ထည်သွင်းပါဝင်ထားကေသည်။
အမိြေပးသာ တေရားကုိေ မြေပယ်နှင်
ဤတေင်စားမြေှုတေင်ွ အဟတ်ုေ "နာထာင်သည်" ဟသာ
စကေားလးုကုိေ အငင်း "ပယ်သည်" ဟ၍ူ အသုးပုထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ မိြေခင်
သွနသ်င်ပးသာအရာတိေု့ ကုိေ နားထာင်ပါ။" 

နှလံးုပါ်မှြော အမဲြေချည်၍ လည်ပင်း၌ ဆဲွထားလာ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှကေသည်။ ပညတ်ေချက်ေနှင်
လမ်ြေးညွှနခ်ျက်ေတိေု့ ကုိေ ချရးထားပီး သင်ကုိေယ်ကုိေသင်
သတိေပးရန ်သင်၏ ခန္ဓာကုိေယ်ပါ်တေင်ွ ရးထုိးထားသကဲေသို့
ဖာ်ပထားသည်။ 
နှလံးုပါ်မှြော အမဲြေချည်၍
"ထုိအရာတိေု့ ကုိေ ချစ်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိအကောင်းကုိေ
ဆင်ခင်စဉ်းစားပါ"

Proverbs 22

သင်သည် သွားသာအခါ ... အိပ်သာအခါ ... နိးုသာအခါ
ဤစာကောင်းသုးကောင်းကုိေ ပညတ်ေတေရားသင်ခနး်စာမြေျားသည်
အစဉ်အမဲြေ အဘုိးတေနကောင်း အလးပးရန ်အတေတူေကွေ
အသုးပုထားသည်။ 
ထုိပညတ်ေ တေရားသည် လမ်ြေးပလိမြေ်မြေည် ... စာင်လိမြေ်မြေည် ...
နှုတ်ေဆက်ေလိမြေ်မြေည်
ထပ်ဆင်ရးသားထားသာ ဤစာကောင်းတိေု့ ကေ
ပညတ်ေတေရားတိေု့ သည် အမြေျ ိုးအစား အရာရာတိေု့ အတေက်ွေ
တေနဘုိ်းရိှကောင်း ပသသည်။ ထုိပညတ်ေတိေု့ ကုိေလည်း လကဲူေသို့
ပာဆုိသုးနှုနး်ထားသည်။ 
ပညတ်ေတော်သည် ... တေရားတော်သည်... အပစ်ကုိေ ပတေတ်ေသာ ဩဝေါဒစကေား
ဤစာကောင်းသုးကောင်းတိေု့ သည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှကေပီး၊ ၎င်းတိေု့ သည် ဖခင်တေစ်ဦးနှင်
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မိြေခင်တေစ်ဦးတိေု့ ၏ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ သွနသ်င်ချက်ေတိေု့ ကုိေ
ပသသည်။ 
မီြေးခွက်ေ ... အလင်း ... အသက်ေလမ်ြေး
ဤစာကောင်းသုးကောင်းတိေု့ သည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအဓိပ္ပာယ် ရိှကေပီး၊ တေကေယ်တေမ်ြေးတေင်ွ
သွနသ်င်ချက်ေမြေျားသည် ရှင်သနရ်ာဘဝကုိေ ပုိမုိြေကောင်းစလျက်ေ
ပုိ၍လယ်ွကူေစကောင်း အလးပးရန်
ထပ်ဆင်တေင်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့  အသုးဝင်၍ ... အလင်းကဲေသို့  အမှြောင်တေင်ွ
အကူေအညီရ၍ ... ဘဝလမ်ြေးခရီးတေင်ွ လိက်ုေလျှာက်ေရန ်လိအုပ်၍"

အသက်ေလမ်ြေး
"ဘဝရှင်သနရ်န ်ဦးဆာင်သာလမ်ြေး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်
နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ ဘဝရှင်သနရ်ာလမ်ြေး"

Proverbs 24

သင်ကုိေ စာင်ဘို့ ရာ
ဤနရာတေင်ွ "ထုိ" ဟသာ စကေားလးုသည် ကေျမ်ြေးချက်ေ ၆:၂၀
တေင်ွပါရိှသည် ဖခင်နှင် မိြေခင်တိေု့ ၏ သွနသ်င်ပးသာ
သင်ခနး်စာတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာတိေု့ မှြေ သင်ကုိေ
ကေယ်တေင်ဖို့ ရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိအရာတိေု့ မှြေ သင်ကုိေ ကောကွေယ်ဖို့ ရန"် 

ဆုိးသာမိြေနး်မြေ ... အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်း၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော အခခအားဖင်
တေညီူကေသည်။ ကေျမ်ြေးချက်ေ ၅:၃ တေင်ွ "အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ"
ဟသာစကေားလးုအား သင်မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ
ကေည်ပါ။
ဆုိးသာမိြေနး်မြေ
"ကုိေယ်ကေျင်တေရား ဆုိးယုတ်ေသာ"

ထုိသို့ သာမိြေနး်မြေသည် အဆင်းလှသာ်လည်း (သူမြေ၏ အလှ)

"သူမြေ၏ အလှတေရားကုိေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေ" 

ကေျာမိြေ
"ထိနး်ချုပ်မြေှုခရသည်"

သူသည် မြေျက်ေခမ်ြေးတိေု့ ဖင်
"မြေျက်ေခမ်ြေး" 

Proverbs 26

မုြေန တ်ေလံးုကုိေသာ ရတေတ်ေ၏
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ တေနဖုိ်းကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်ပီး၊ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ
သို့ မြေဟတ်ုေ ကုိေယ်ကေျင်တေရားဆုိင်ရာ တေနဖုိ်းကုိေ
ပာဆုိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အနည်းငယ်"

မြေတ်ေသာအသက်ေကုိေ ဘမ်ြေးတေတ်ေ၏
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) အခားသာယာက်ေျား၏
မိြေနး်မြေသည် သင်၏ ဘဝကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူမြေသည် အမဲြေတေမ်ြေး အလိရုမြေ္မက်ေ ကီေး၏
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) အခားသာ မိြေနး်မြေ၏ ခင်ပွနး်ယာက်ေျားသည်
သင်ကုိေ အမဲြေလိက်ုေ၍ အသသတ်ေလိမြေ်မြေည်။
လသူည်အဝေတ်ေမြေလာင်ဘဲ မီြေးကုိေ ပုိက်ေဘက်ေနိင်ု သလာ
ဤပုလပ်ုချက်ေသည် အလနွအ်န္တရာယ်မြေျားပီး
ထိခုိက်ေစလိမြေ်မြေည်။ မြေးခွနး်အား သွယ်ဝုိက်ေညွှနး်ဆုိချက်ေ၏
အဖမှြော "မြေဖစ်နိင်ု" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးကုိေ သူ၏ရင်ဘတ်ေတေင်ွ
ပတွေ့ဖက်ေ သယ်ဆာင်သာသူသည် သူ၏အဝတ်ေ
လာင်ကေျွမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။" 

မြေလာင်ဘဲ
"ပျက်ေဆီးခင်း မြေရိှဘဲ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေပျက်ေဘဲ"

လသူည်အဝေတ်ေ
သူ၏ အဝတ်ေသည် လခူန္ဓာတေစ်ခုလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Proverbs 28

ခမြေလာင်ဘဲ မီြေးခဲပါ်မှြော နင်းနိင်ုသလာ
ပူသာ မီြေးသွခဲပါ်တေင်ွ လမ်ြေးလျှာက်ေခင်းသည်
လတူေစ်ယာက်ေ၏ခကုိေ မီြေးသင်စလိမြေ်မြေည်၊ ထို့ ကောင်
သွယ်ဝုိက်ေညွှနး်ဆုိချက်ေ၏ အဖမှြော "မြေဖစ်နိင်ု" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပူသာ မီြေးသွးခဲပါ်တေင်ွ
နင်းလျှာက်ေသာသူတိေင်ုး၏ ခထာက်ေသည်
မီြေးသင်လိမြေ်မြေည်။" 

မီြေးခဲပါ်မှြော နင်း
သူ့မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာသူကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
နင်း (လျှာက်ေ)

ဝးကွောသာ ခရီးတေစ်ခုကုိေ လက်ေလှည် သို့ မြေဟတ်ုေ
မြေျက်ေလှည်စွမ်ြေးရည်ကုိေ အသုးမြေပုဘဲ ဖည်းညင်းစွာလျှာက်ေခင်း
ဖစ်သည်။
လာင်
"မီြေးသင်သည်"

Proverbs 30

ခုိးသာသူ ပင်
"သူခုိးကုိေ အထင်သးဖွယ်ရာအဖစ် မြေသတ်ေမှြေတ်ေပါနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူခုိးကုိေ ယုတ်ေညသာသူဟ ုမြေထင်ပါနှင်"

Chapter 6
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တေငွေ့မိြေလျှင်
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်ယာက်ေယာက်ေကေ သူ့ကုိေ
ဖမ်ြေးမိြေလျှင်" 

ကုိေယ်အိမ်ြေ၌
ဤစကေားပာ တေင်စားချက်ေသည် ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ ဟ၍ူပာသည်မှြော
သူ၏အိမ်ြေတေင်ွ ပုိင်ဆုိင်သမြေျှသာအရာအားလးုကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူပုိင်ဆုိင်သမြေျှ တိေု့ ကုိေ" 

Proverbs 32

သူ
"လ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ "ယာက်ေျား"
ခံရ
"သူပုခဲသာအမြေှုအတေက်ွေ သင်လျာ်သည် အပစ်စီရင်ခင်း"
အရှက်ေကဲွေခင်း
ဤစကေားပာ တေင်စားချက်ေ၌ "အရှက်ေကဲွေခင်း" သည်
သူပုသာရှက်ေဖွယ် အမြေှုအပါ်တေင်ွ ခစားချက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူပုခဲသည်
ရှက်ေဖွယ်အမြေှုကုိေ သတိေရခင်း" 

မြေပနိင်ု
ဤစကေားပာ တေင်စားချက်ေ၌ "မြေပနင်ိ" ဟသာ
အငင်းစာကေားကေ ထုိအရာသည် အစဉ်အမဲြေ ရိှနမြေည်အကောင်း
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစဉ်အမဲြေ
ကေျနရ်စ်နလိမြေ်မြေည်။" 

Proverbs 34

ပင်းထနစွ်ာ အမြေျက်ေထွက်ေ
"အလနွ ်စိတ်ေဆုိး"
(သူသည်) သနားခင်းမြေရိှ
"သူ" ဟသူည်မှြော သူ့မြေယားသည် တေစ်ခားယာက်ေျား
ကောမြေပုိင်ရိှသူနှင် ဖာက်ေပနသာသူ အိမ်ြေနးီချင်းဖစ်သည်။ 
အပစ်ပးချနိ ်ရာက်ေသာအခါ
"သူကေ လက်ေတေု့ ပနသာအချနိတ်ေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
လက်ေတေု့ ပနသာအချနိ ်ရာက်ေလာသာအခါ"
အပစ်ပး
တေစ်ယာက်ေယာက်ေကေ လက်ေတေု့ ပနလ်ျှင်၊ ထုိသူကုိေ အရင်ဦးစွာ
နာကေျင်အာင်ပုသာသူကုိေ နာကေျင်စခင်းဖစ်သည်။
လျာ်ပစ်ငွ
"ပးချသည်င"ွ

စိတ်ေ မြေပတေတ်ေ
ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ စိတ်ေကုိေ ပာင်းလဲစရန်
လလာက်ေသာငကုိွေ သင်သည် ပးချနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေ။" 

ပး သာ်လည်း
"ပး။ ဤအရာတိေု့ သည် မှြေနက်ေနစကောမူြေ"

ပး
"ပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေတိေပုသည်"

Translation Questions

Proverbs 6:1

သားသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေအဖို့  မြေည်သို့  ထာက်ေချာက်ေဆင်သနည်း?
မိြေမိြေမြေသိသာသူ၏ချးငအွတေက်ွေ ကေတိေပးခင်းအားဖင်
မိြေမိြေအဖို့  ထာက်ေချာက်ေဆင်နိင်ုသည်။

Proverbs 6:3

ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ကေယ်တေင်ဖို့ ရန ်သားအနဖင် အဘယ်သို့ ပုရပါမြေည်နည်း။
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ကေယ်တေင်ဖို့ ရန ်သားအနဖင်
အိမ်ြေနးီချင်းထသို့ သွား၍ လွှတ်ေပးဖို့ ရန ်တောင်းပနရ်ပါမြေည်။

Proverbs 6:6

လပူျင်းတေစ်ယာက်ေသည် မြေည်ကဲေသို့  လလာသင်သနည်း။
လပူျင်းတေစ်ယာက်ေသည် ပုရွက်ေဆိတ်ေထသို့  သွား၍
လလာသင်ပါသည်။

ပုရွက်ေဆိတ်ေသည် နကွောလတေင်ွ မြေည်သည်အရာမြေျားလပ်ုဆာင်သနည်း။
ပုရွက်ေဆိတ်ေသည် နကွောလတေင်ွ မိြေမိြေစားစရာအစာကုိေ
ရှာဖွသုိထားလရိှသည်။

Proverbs 6:9

လပူျင်းသည် အိပ်မြောကေျခင်းမှြေ မြေထလျှင် အဘယ်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
လပူျင်းသည် အိပ်မြောကေျခင်းမှြေ မြေထလျှင် ဆင်းရဲခင်းသည်
သူ့အပါ်သို့  ကေျရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 6:12

မြေတေရားသာသူတေစ်ယာက်ေသည် ဘယ်အရာအားဖင်အသက်ေရှင်မြေည်နည်း။
မြေတေရားသာသူတေစ်ယာက်ေသည် သူ၏
ကောက်ေလိမ်ြေသာစကေား၌ အသက်ေရှင်ကေျင်လည်သည်။

Translation Questions
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Proverbs 6:14

မြေတေရားသာသူ၏ မြေကောင်းသာ အကံေစည်မြေျားကောင် သူသည် မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်လာမြေည်နည်း။
သူသည် အမှြေတ်ေတေမဲြေ ဘးအန္တရာယ်နှင် ကေု၍ ကုိေးကွေယ်ရာမြေရဘဲ
ချက်ေချင်းပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 6:16

ထာ၀ရဘုရားမုြေနး်သာအရာနှင် စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာတော်မူြေသာအရာသည်
အဘယ်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားမုြေနး်သာအရာမှြော ခာက်ေပါး နှင်
စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာတော်မူြေသာအရာမှြော ခုနှစ်ပါးရိှပါသည်။

Proverbs 6:17

ထာ၀ရဘုရားမုြေနး်သာ ခသည် မြေည်သို့ သာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရား မုြေနး်သာခသည် အပစ်လပ်ုရာတေင်ွ လျင်မြေနစွ်ာ
ပးတေတ်ေသာ ခ ဖစ်သည်။
ထာ၀ရဘုရားမုြေနး်သာ သက်ေသသည် မြေည်သို့ သာအမြေျ ိုးအစားဖစ်သနည်း။
မြေမှြေနသာသက်ေသကုိေ ထာ၀ရဘုရားမုြေနး်တီေးသည်။

Proverbs 6:22

ပညတ်ေတော်နှင် တေရားတော်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသနည်း။
ပညတ်ေတော်သည် မီြေးခွက်ေဖစ်၍ တေရားတော်သည် အလင်းဖစ်
သည်ဟ ုခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။

Proverbs 6:26

ထုိသားသည် ပည်တေနဆ်ာမြေနှင်အိပ်လျှင် အဘယ်သို့ ဖစ်လာမြေည်နည်း။
ထုိသားသည် ပည်တေနဆ်ာမြေနှင်အိပ်လျှင် ထုိသား၏ ဘ၀ သည်
ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 6:30

သူခုိး ခုိးယူသာ်လည်း လမူြေျားကေ မြေခန မ်ြေညားမြေပုနိင်ုသည်အချက်ေမှြော
အဘယ်နည်း။
သူသည် ဆာလာင်မွြေတ်ေသိပ်၍
မိြေမိြေလိအုပ်ချက်ေကုိေကေျနပ်စဖို့ ခုိးယူလျှင် သူခုိးကုိေ
မြေခန မ်ြေညားမြေပုဘဲ နကောင်းနကေလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 6:32

သူမြေျား၏ မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာသူသည် အဘယ်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူမြေျား၏ မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာသူသည် မိြေမိြေအသက်ေကုိေ
ဖျက်ေဆီးသာသူဖစ်၏။

Proverbs 6:34

အိမ်ြေထာင်ရးဖာက်ေပနမ်ြေှုအတေက်ွေ လက်ေစားချသာသူသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ လက်ေမြေခံဘဲနမြေည်နည်း?
အိမ်ြေထာင်ရးဖာက်ေပနမ်ြေှုအတေက်ွေ လက်ေစားချသာသူသည်
လျာ်ကေးငကုိွေ လက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Translation Questions
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Chapter 7

1 ငါ သား၊ ငါ စကေားကုိေ စစနားထာင်၍၊ ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ သင်၌ သုိထားလာ။ 2 ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍ အသက်ေရှင် လာ။
ငါပးသာတေရားကုိေ ကုိေယ်မြေျက်ေဆနကဲ်ေသို့  စာင်လာ။ 3 သင်၏လက်ေချာင်းတိေု့ ၌ ချည်ထား၍၊ သင်၏ နှလးုအင်းစာရင်း၌
ရးမှြေတ်ေလာ။ 4 ပညာကုိေကုိေယ်နှမြေဟ၍ူ၎င်း၊ ဥာဏ်ကုိေ ကုိေယ် ပါက်ေဘာ်ဟ၍ူ၎င်း ခါ်လာ။ 5 သို့ ပုလျှင်သူတိေု့ သည်
အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ၊ နှုတ်ေနှင် ချာမြောတေတ်ေသာ ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေလက်ေမှြေ သင်ကုိေ ကေယ်တေင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 6
ငါ အိမ်ြေပတေင်းရွက်ေကေားမှြေ ငါကေည်၍မြေင်ရသာ အမြေှုဟမူူြေကေား၊ 7 ဥာဏ်တိေမ်ြေသာ အမြေျ ိုးသားချင်းစုကုိေ ငါကေည်ရှုစဉ်တေင်ွ၊
ဥာဏ်မြေရိှသာ လပူျ ိုတေယာက်ေသည်၊ 8 ထုိသို့ သာ မိြေနး်မြေနရာလမ်ြေးထာင် အနားသို့  ရှာက်ေသွားသဖင်၊ 9 မုိြေဃ်းချုပ်၍ ညဦးအချနိ၊်
ညဉ်နက်ေသာ အချနိ ်ရာက်ေသာအခါ၊ ထုိမိြေနး်မြေနရာ လမ်ြေးသို့  လိက်ုေလ၏။ 10 ပည်တေနဆ်ာ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေ၍၊ ဆနး်ပားသာ
မိြေနး်မြေသည် ထုိသူကုိေ ကိေုဆုိ၏။ 11 ထုိမိြေနး်မြေသည် ကေျယ်သာအသနှင် ခုိင်မြောသာ စိတ်ေသဘာရိှ၏။ ကုိေယ်အိမ်ြေ၌မြေန၊
လည်တေတ်ေ၏။ 12 ခဏအိမ်ြေပင်၊ ခဏလမ်ြေးထဲမှြောနလျက်ေ၊ လမ်ြေး ထာင်အရပ်ရပ်၌ ချာင်းမြောင်း၍ကေည်တေတ်ေ၏။ 13

ထုိလပူျ ိုကုိေတေတွေ့သာအခါ၊ ရဲသာမြေျက်ေနှာနှင် ဘမ်ြေးဘက်ေနမ်ြေးရှုပ်လျက်ေ၊ 14 ငါ၌ မိြေဿဟာယပူဇာ်သကေ္က ာရိှ၏။ ယန  ငါ ဂတိေဝတ်ေကုိေ
ငါဖပီ။ 15 ထုိကောင်သင်ကုိေ ကိေုဆုိအသာငှါ ငါထွက်ေ လာပီ။ သင်မြေျက်ေနှာကုိေ ကိေုးစားရှာ၍တေတွေ့ပီ။ 16 ငါ ခုတေင်ကုိေချယ်လှယ်သာ
အိပ်ရာခင်းနှင်၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပိတ်ေချာနှင်၎င်း ပင်ဆင်ပီ။ 17 ငါ မြေတွေ့ရာကုိေ မုြေရန၊် အကေျာ်၊ သစ်ကေပုိးနှင်ထုပီ။ 18 လာပါ၊
မုိြေဃ်းလင်းသည်တိေင်ုအာင် ကောမြေရာဂ စိတ်ေကုိေ ဖကေကုေနအ် ။ မြေထုနပု၍ မြေတွေ့လျာ်ကေကုေနအ် ။ 19 ငါ အရှင်သည် အိမ်ြေမှြောမြေရိှ။
ငအိွတ်ေကုိေ ဆာင် လျက်ေဝးသာ အရပ်သို့ သွားပီ။ 20 ပဲွန ရာက်ေမှြေသာ ပနလ်ာလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု 21 ချစ်ဘွယ်သာ စကေားနှင် ထုိသူကုိေ
သွးဆာင် ၍ ချာမြောတေတ်ေသာနှုတ်ေခမ်ြေးနှင်နိင်ုသဖင်၊ 22 နာွးသည်အသခရာသို့  လိက်ုေသကဲေသို့ ၎င်း၊ သမြေင်ဒရယ်သည်
မိြေမိြေအသည်း၌ မြေားမြေထုိးမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ဘမ်ြေးမိြေရာထဲသို့  ဝင်သကဲေသို့ ၎င်း၊ 23 ငှက်ေသည် မိြေမိြေအသက်ေဆုးစခင်းငှါ ထာင်
မှြေနး်ကုိေမြေရိပ်မိြေဘဲ၊ ကေျာကွေင်းထဲသို့  အလျင်အမြေန ်ဝင်သကဲေသို့ ၎င်း၊ လပူျ ိုသည် ထုိမိြေနး်မြေနာက်ေသို့  ချက်ေခင်း လိက်ုေသွားတေတ်ေ၏။ 24

သို့ ဖစ်၍ ငါ သားတိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေနားထာင်၍ ငါဟာပာချက်ေတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေကေျ းကေလာ။ 25 ထုိသို့ သာ မိြေနး်မြေနရာလမ်ြေးကုိေ
စိတ်ေမြေငဲကွေက်ေ နှင်။ သူကေျင်လည်သာ လမ်ြေးခရီးသို့  လွှဲ၍မြေလိက်ုေနှင်။ 26 အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည်စစ်သူရဲအမြေျားတိေု့ ကုိေ လဲှလပီ။
ခွနအ်ားကီေးသာ သူအမြေျားတိေု့ ကုိေ သတ်ေလပီ။ 27 သူ၏အိမ်ြေသည် သမြေင်း၏ဘုဗိမြောနသိ်ု့ ဆင်း၍၊ မြေရဏနိင်ုငသို့
ရာက်ေသာလမ်ြေးဖစ်၏။ 

Proverbs 01

ငါ စကေားကုိေ စစနားထာင်၍
ဤနရာတေင်ွ စစနားထာင်ခင်းသည် နာခခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ စကေားတိေု့ ကုိေ နာခပါ။" 

ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ သင်၌ သုိထားလာ
ဤနရာတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေချက်ေတိေု့ ကုိေ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ သုိထားနိင်ုသာ ဝတေ္ထ ုပစ္စည်းကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ
မှြေတ်ေသားထားပါ။" 

ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍
ဤနရာတေင်ွ စာင်ရှာက်ေခင်းသည် နာခခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ လမ်ြေးညွှနခ်ျက်ေတိေု့ ကုိေ နာခပါ။" 

ကုိေယ်မြေျက်ေဆနကဲ်ေသို့
မြေျက်ေစိအတေင်ွးမှြေ မြေျက်ေဆဖစ်ပီး၊ လတိူေု့ သည်
သူတိေု့ ၏မြေျက်ေနှာရှရွှေ့တေင်ွ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုခု ပျ သနး်လာလျင်

အလိလိုကုောကွေယ်ပီးသား ဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ "မြေျက်ေဆ"
သည် လ၏ူတေနဖုိ်းထားသာအရာနှင်
အဓိကေကောကွေယ်ပးတေတ်ေသာ အရာတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အလနွတ်ေနဖုိ်းရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှု" 

သင်၏လက်ေချာင်းတိေု့ ၌ ချည်ထား၍
ဖစ်တေနရ်ာသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) ကေျမ်ြေးရးသူသည် သူ၏
သားကုိေ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ လက်ေစွပ်ပါ်တေင်ွ
ထွင်ထုပီး ဝတ်ေဆင်စချင်သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ကေျမ်ြေးရးသူသည် သူ၏သားကုိေ ဘုရားသခင်၏
ပညတ်ေတော်တိေု့ အား အစဉ်အမဲြေ အမှြေတ်ေရစချင်သည်ကုိေ၊
သူသည် လက်ေစွပ်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ ဝတ်ေဆင်သကဲေသို့
ဖစ်စချင်သည်။ 
သင်၏ နှလံးုအင်းစာရင်း၌ ရးမှြေတ်ေလာ
ဤနရာတေင်ွ နှလးုသည် လ၏ူ စိတ်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုပီး၊
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ သတိေရအာက်ေမြေခင်းကုိေ ကေျာက်ေပားပါ်တေင်ွ
ရးသားထားသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ ကေျမ်ြေးချက်ေ ၃:၃ တေင်ွ
သင် မြေည်ကဲေသို့  အနက်ေပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ
ကေျာက်ေပါ်တေင်ွ ရးသားသကဲေသို့  ကောင်းမွြေနစွ်ာသတိေရပါ။" 

Chapter 7

Page 1747 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Proverbs 04

ပညာကုိေ ကုိေယ်နှမြေဟ၍ူ၎င်း
ဤနရာတေင်ွ ပညာကုိေ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့
ပာကေားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ နှမြေကုိေချစ်သကဲေသို့  ပညာကုိေ တေနဖုိ်းထားပါ။" 

ဉာဏ်ကုိေ ကုိေယ်ပါက်ေဘာ်ဟ၍ူ၎င်း ခါ်လာ
ဤနရာတေင်ွ ဉာဏ်၏ အရည်အသွးကုိေ ပါက်ေဖာ် သို့ မြေဟတ်ုေ
ဆွမြေျ ိုးကဲေသို့  ပာကေားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ ဆွမြေျ ိုးကုိေ
ဆက်ေဆသကဲေသို့  ဉာဏ်ကုိေ ဆက်ေဆပါ။" 

ပါက်ေဘာ်
"ဆွမြေျ ိုး" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေသားစုဝင်"

အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေ
သူမြေကုိေ လက်ေထပ်သည်ယာက်ေျား မြေရိှသာ
မြေည်သည်အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေမြေဆုိ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေနှင်အတေ ူသင်မြေည်သို့ မြေျှ
မြေပုမြေည် အမြေျ ိုးသမီြေး"
ချာမြောတေတ်ေသာ ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေ
သူမြေကုိေ လက်ေထပ်သည်ယာက်ေျား မြေရိှသာ
မြေည်သည်အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေမြေဆုိ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေနှင်အတေ ူသင်မြေည်သို့ မြေျှ
မြေပုမြေည် အမြေျ ိုးသမီြေး"
နှုတ်ေနှင် ချာမြောတေတ်ေသာ
လိမ်ြေလည်ရန ်ရည်ရွယ်ထားသည် စကေားတိေု့ ကုိေ ချာမြေတွေ့သာ
ဝတေ္ထ ုပစ္စည်းကဲေသို့  ပာဆုိထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နှစ်သက်ေဖွယ်စကေားအရာတိေု့ ကုိေ
ပာဆုိသာ်လည်း၊ သင်ကုိေ လိမ်ြေလည်ချင်သာသူ"

Proverbs 06

ပတေင်း
သစ်သားကုိေ ချာစပီး ခပ်စာင်းစာင်းယှက်ေထားသည်
စတေရုနး်ပုသဏ္ဌာနရိှ် မှြေနကူ်ေကွေက်ေမြေျားဖာ်ထားသာ
ပတေင်းပါက်ေ
ဥာဏ်တိေမ်ြေသာ
"အတေတွေ့အကေုမြေရိှသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေရင်ကေျက်ေသးသာ"

Proverbs 08

မိြေနး်မြေနရာလမ်ြေးထာင်
ဤနရာတေင်ွ "မိြေနး်မြေ" သည် ကေျမ်ြေးပုိဒ် ၇:၄ ထဲတေင်ွ
ညွှနး်ခဲသည်အတိေင်ုး မြေည်သည်သူစိမ်ြေးမိြေနး်မြေကုိေမြေဆုိ
ရည်ညွှနး်သည်။ သူမြေသည် သင်တော်သည်
ယာက်ေျားတေစ်ယာက်ေ ဖတ်ေလျှာက်ေမြေည်ကုိေ စာင်လျက်ေ၊

လမ်ြေးထာင်တေစ်နရာရာတေင်ွ မြေတ်ေတေတ်ေရပ်နသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူစိမ်ြေးအမြေျ ိုးသမီြေး
မြေတ်ေတေတ်ေရပ်လျက်ေရိှနသာ လမ်ြေးထာင်"
လမ်ြေးထာင်
လမ်ြေးနှစ်သွယ် ဆုတေတွေ့သာနရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ညဦးအချနိ်
တေစ်န တောတေင်ွ တေဖည်းဖည်းမှြောင်လာပီး
ညဉ်ကောလရာက်ေလာတောမြေည် ညနရီသရာအချနိ်

Proverbs 10

ဆနး်ပားသာ မိြေနး်မြေသည်
ဤနရာတေင်ွ "နှလးု" သည် ပုလိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကိေုတေင်ကေဆခင်းမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည်
တေစ်ယာက်ေယာက်ေကုိေ လိမ်ြေလည်ရန ်ကိေုတေင်ကေဆထားသည်" 

ထုိမိြေနး်မြေသည် ကေျယ်သာအသံနှင် ခုိင်မြောသာ စိတ်ေသဘာရိှ၏
"ထုိမိြေနး်မြေသည် ကေျယ်လာင်စွာ စကေားပာတေတ်ေပီး သူမြေ
စိတ်ေဆန္ဒရိှသည်အတိေင်ုး ပုမူြေတေတ်ေသည်"

ကုိေယ်အိမ်ြေ၌မြေန၊ လည်တေတ်ေ၏
"သူမြေ၏ ခထာက်ေ" ဟသာပုဒ်စုသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပန၊် "ထုိမိြေနး်မြေသည်
အိမ်ြေတေင်ွ မြေနပါ။" 

ချာင်းမြောင်း၍ကေည်တေတ်ေ၏
ဤနရာတေင်ွ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ လသူားထာင်ချာက်ေတေစ်ယာက်ေ
သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင်ကဲေသို့  ပင်ဆင်နကောင်း
ပာဆုိသည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ ဤနရာတေင်ွ ထာင်ချာက်ေဆင်သည်
ဟ၍ူဆုိရာ၌ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်ကေျူးလနွရ်န်
သွးဆာင်ဖားယာင်းခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထာင်ချာက်ေဆင်လျက်ေ
စာင်ဆုိင်းနသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ
အပစ်ပုရန ်ဖားယာင်း၍ ရလိရုငား ရှာဖွစာင်စားနသည်။"

Proverbs 13

ထုိမိြေနး်မြေ
"ထုိမိြေနး်မြေ" သည် ကေျမ်ြေးချက်ေ ၇:၁၀ ထဲတေင်ွ စတေင်ဖာ်ပထားသာ
မိြေနး်မြေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဘမ်ြေးဘက်ေ
"သူ့ကုိေ မဲြေမြေစွာ ဖက်ေယမ်ြေးလျက်ေ"

ရဲသာမြေျက်ေနှာနှင်
ဤနရာတေင်ွ "ရဲသာ" ဟသာစကေားလးုသည်
"ဇွတ်ေတေရွတ်ေနိင်ုသာ" ဟ၍ူ ဖာ်ပသည်။ "ရဲသာ မြေျက်ေနှာ"
သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏မြေျက်ေနှာတေင်ွ ဖာ်ပသည်
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ဇွတ်ေတေရွတ်ေနိင်ုသာ မြေျက်ေနှာထားဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရသည်။
၎င်းသည် ထုိမိြေနး်မြေကေ ဇွတ်ေတေရွတ်ေ ပုလပ်ုနခင်း၊ သူမြေသည်
မှြေားမှြေနး်သိသာအရာကုိေ တေမြေင်သက်ေသက်ေ ပုခင်းတိေု့ ကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေညွှနး်ဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေ၏မြေျက်ေနှာပါ်တေင်ွ အရှက်ေကေင်းမဲြေသာ မြေျက်ေနှာထားနှင်။" 

ငါ ဂတိေဝေတ်ေကုိေ ငါဖပီ
ဤနရာတေင်ွ "ကေတိေ၊ အဓိဋ္ဌာန"် သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ကေတိေပုခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပူဇာ်သကောကုိေ ငါပုပီ၊
ဘုရားသခင်ထ အဓိဋ္ဌာန ်ပုပီ။" 

သင်မြေျက်ေနှာကုိေ ကိေုးစားရှာ၍
ဤနရာတေင်ွ "မြေျက်ေနှာ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်နှင် အထူးသဖင်
သူ၏အာရု ဆဲွဆာင်ထားနိင်ုမြေှုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ ရှာနသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်ရိှမြေည်နရာကုိေ ရှာဖွနသည်။" 

Proverbs 16

ငါ မြေငွေ့ရာကုိေ ... ထုံပီ
"အိပ်ရာပါ်တေင်ွ ဖန ကဲေသည်"

အကေျာ်
သစ်ပင်မှြေ ရသာသစ်သားဖစ်ပီး ကောင်းသာရန ရိှသည်။
သစ်ကံေပုိး
ဤအမြေွှးအကိေုင်ကုိေ သစ်ခါက်ေနှင်ပုလပ်ုထားပီး အန အရသာ
ကောင်းမွြေနသ်ည်။
ကောမြေရာဂ စိတ်ေကုိေ ဖကေကုေနအံ်
ဤနရာတေင်ွ စိတ်ေကူေးယဉ်ဆန၍် ကေည်နးူဖွယ်ကောင်းသာ
အချစ်ကုိေ သာက်ေ၍ကောင်းသာ အရာကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့
အာသာပသည်တိေင်ုအာင် အတေတူေကွေ ကောမြေရာဂစိတ်ေကုိေ
ဖပါရစ။" 

Proverbs 19

အိမ်ြေမှြောမြေရိှ
"အိမ်ြေတေင်ွ ရိှမြေန"

ပဲွန  (လပည်န )
လမြေင်းကီေး ဓာတ်ေပားကဲေသို့  ဝုိင်းစက်ေနပီး၊
အတောက်ေပဆုးလင်းစက်ေနသည် အချနိကုိ်ေ လသည်
ပည်နသည်ဟ၍ူ ပာဆုိကေသည်။
သွးဆာင်၍
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထုိထုိသာနည်းလမ်ြေးဖင်
သွဆာင်ဖားယာင်းသည်ကုိေ
လတူေစ်ယာက်ေလမ်ြေးလျှာက်ေနစဉ် ဦးတေည်ချက်ေပာင်းသကဲေသို့

ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကေ
သူ့ကုိေ သွးဆာင်ဖားယာင်းသည်။" 

သူမြေ၏ ... သူမြေ ... ထုိသူကုိေ
လလုင်ပျ ို နှင်အတေ ူအိပ်ချင်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးသည်
လက်ေထပ်ထားပီးသာသူဖစ်သည်။
ချာမြောတေတ်ေသာနှုတ်ေခမ်ြေး
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေခမ်ြေး" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ပာစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ မြေရုိးသားသာအကောင်းအရာတေစ်ခုဖင်
လတူေစ်ယာက်ေကုိေ မြောက်ေပင်ပာဆုိသာအခါ၌
ဤစကေားလးုကုိေ ချာမြေတွေ့သာ အရာဝတေ္ထ ုကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောက်ေပင်သာ၊
လိမ်ြေလည်သာ စကေားလးုမြေျား" 

နိင်ုသဖင်
"သူမြေသည် ဒစုရုိက်ေအမြေှုပုရန ်သူ့ကုိေ သွးဆာင်ခဲသည်"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည်
အတေတူေကွေအပစ်ကေျူးလနွရ်န ်သူ့ကုိေ သိမ်ြေးသွင်းစည်းရု းသည်။"

Proverbs 22

လပူျ ိုသည် ထုိမိြေနး်မြေနာက်ေသို့  ချက်ေခင်း လိက်ုေသွားတေတ်ေ၏
လပူျ ိုသည် သူပုမြေည်အမြေှုအတေက်ွေ စဉ်းစားရန်
အချနိန်ည်းငယ်ကုိေသာ ယူသည်ဟ၍ူ ပါ်လင်ွပုရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ထုိမိြေနး်မြေနာက်ေသို့ လိက်ုေရန ်အလျင်အမြေန ်ဆုးဖတ်ေသည်။" 

နာွးသည်အသခံရာသို့  လိက်ုေသကဲေသို့ ၎င်း
အတေတွေ့အကေုမြေရိှ၊ ရာက်ေလာမြေည် အန္တရာယ်မြေသိ
လပူျ ိုလိက်ုေလျှာက်ေသည် သူမြေယားနှင်ပစ်မှြေားခင်းကုိေ တိေရစ္ဆာန်
သုးကောင်တိေု့ သည် ကေျရာက်ေလာမြေည် အန္တရာယ်ကုိေ မြေသိဘဲ
ရိှနကေသည်နှင်တေကောင်း နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။ 
အသခံ (သားသတ်ေသမြေား)
သူ့အသားကုိေ စားရနအ်တေက်ွေ တိေရစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင် သတ်ေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သမြေင်ဒရယ်
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၅:၁၈ အတိေင်ုး ဤတိေရစ္ဆာနကုိ်ေ ဘာသာပနပ်ါ။
မိြေမိြေအသည်း၌ မြေှားမြေထုိးမီှြေတိေင်ုအာင်
ဤစာကောင်းကေ မုြေဆုိးတေစ်ဦးသည် သူ၏မြေားဖင် ပစ်ရနအ်တေက်ွေ
သမြေင်ဒရယ်ကုိေ ထာင်ချာက်ေဆင်သည်ကုိေ ညွှနပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုြေဆုိးသည် သူ၏
အရးကီေးဆုးအပုိင်းကုိေ မြေပစ်မီြေတိေင်ုအာင်" 

အသည်း
ဤနရာတေင်ွ ဤခန္ဓာကုိေယ်အစိတ်ေအပုိင်းသည် သမြေင်ဒရယ်
ခန္ဓာကုိေယ်၏ အလနွရးကီေးသာ အစိတ်ေအပုိင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။
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မိြေမိြေအသက်ေဆုံးစခင်းငှါ
ဤသူသည် အသက်ေသဆုးရမြေည်အကောင်း ပာဆုိသည်
ပုစတေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိကဲေသို့
အသတ်ေခရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် မြေကောခင် သမြေည်။" 

Proverbs 24

သို့ ဖစ်၍
ဤအာလပ်ုစကေားသည် သွနသ်င်ခင်း၏ နဂိုးပုိင်းကုိေ
ပာသာသူ၏ သားမြေျားကေ အာရု စုိက်ေ
သတိေပုမိြေလာစရနအ်တေက်ွေဖစ်သည်။
ထုိသို့ သာ မိြေနး်မြေနရာလမ်ြေးကုိေ စိတ်ေမြေငဲကွေက်ေနှင်
ဤနရာတေင်ွ "လမ်ြေး" သည် လတူေစ်ယာက်ေ
ဆက်ေလက်ေလိက်ုေလျှာက်ေရန ်ရွးချယ်သည်လမ်ြေးဟ၍ူ
အဓိပ္မာယ်ရသည်။ လတူေစ်ယာက်ေ၏ အပုအမူြေကုိေ
ကုိေယ်စားပုပီး၊ သူ့အသက်ေတောတေင်ွ ပုလပ်ုမြေည်အရာကုိေ
ဆုးဖတ်ေချက်ေချသည်" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
စိတ်ေနှလးုကုိေ ဇနးီခင်ပွနး်ရိှ ယာက်ေျားနှင် ဖာက်ေပနတ်ေတ်ေသာ
မိြေနး်မြေ၏ လမ်ြေးစဉ်တိေု့ မှြေ ဝးကွောသာအရပ်တေင်ွ နပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်၏ စိတ်ေနှလးုကုိေ မြေယားရိှယာက်ေျားနှင်
ဖာက်ေပနတ်ေတ်ေသာမိြေနး်မြေ ပုသည်အတိေင်ုး မြေပုချင်ပါစနှင်။" 

စိတ်ေ (သင်၏ နှလံးုသား)
ဤနရာတေင်ွ "နှလးု" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဆန္ဒရမြေ္မက်ေကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်" 

သူကေျင်လည်သာ လမ်ြေးခရီးသို့  လရွှေဲ၍မြေလိက်ုေနှင်
ဤစာကောင်းသည် အထက်ေ၌ဖာ်ပပီးသာစာကောင်းနှင်
အဓိပ္ပာယ် ထပ်တေကူေျသည်။ ပထမြေ သတိေပးခင်းကုိေ

အားဖည်ပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ
လမ်ြေးသို့ လိက်ုေလျှာက်ေရန ်သင်၏ လမ်ြေးမှြေနကုိ်ေ မြေစွန ပ်စ်ပါနှင်။" 

Proverbs 26

သူသည်စစ်သူရဲအမြေျားတိေု့ ကုိေ လဲှလပီ
မြေား သို့ မြေဟတ်ုေ လှ ဖာက်ေဝင်ခင်းခရသည်ဟသူည်မှြော
အသသတ်ေခင်းခရသည်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည်
မြေျားပားသာလတိူေု့ ကုိေ သခင်းသို့  ရာက်ေစသည်။" 

သူ၏အိမ်ြေသည် သမြေင်း၏ဘုံဗိမြောနသိ်ု့ ဆင်း၍၊ မြေရဏနိင်ုငံသို့
ရာက်ေသာလမ်ြေးဖစ်၏
ဤနရာတေင်ွ "လမ်ြေး" သည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူတိေု့
ပါဝင်ပတ်ေသက်ေရာတေင်ွ ပုမူြေကေသည်ပုသဏ္ဌာနတိ်ေု့ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ "သမြေင်း၏ ဘုဗိမြောန"် သည်
သလနွသာသူတိေု့  နထုိင်ကေသာ ကေမြေ္ဘာ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
သမြေင်း၏ဘုံဗိမြောနသိ်ု့ ဆင်း၍၊ မြေရဏနိင်ုငံသို့  ရာက်ေသာလမ်ြေးဖစ်၏
ဤစာပုဒ်စုနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှကေပီး၊ အမြေျ ိုးသမီြေး၏ သားကောင်တိေု့ သည်
ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခရမြေည်အကောင်း အလးပး
ထပ်ဆင်ဖာ်ပသည်။ 
မြေရဏနိင်ုငံ
ဤစကေားအသုးအနှုနး်သည် သမြေင်း၏ဘုဗိမြောနတ်ေင်ွ
ကဲွေပားသာ အခနး်အသီးသီးတိေု့ ၌ အိပ်စက်ေနကေသာ
သူသကုိေ ပုဖာ်ခင်းဖစ်သည်။ 

Translation Questions

Proverbs 7:1

သားသည် အသက်ေရှင်နထုိင်ဖို့ ရန ်မြေည်သည်အရာ
မြေျားကုိေထိနး်သိမ်ြေးစာင်ရှာက်ေ ရမြေည်နည်း။
မိြေမိြေအဘ၏သွနသ်င်ချက်ေနှင်ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ
ထိနး်သိမ်ြေးစာင်ရှာက်ေရပမြေည်။

Proverbs 7:4

ပညာနှင်ဉာဏ်သည် သားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  စာင်ရှာက်ေသနည်း။
ပညာနှင် ဉာဏ်သည် နှုတ်ေနှင် ညု့ိယူဖမ်ြေးစားတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေ၏
လက်ေမှြေ သားကုိေ စာင်ရှာက်ေလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 7:6

ရှာလမုြေနသ်ည် သူ၏ အိမ်ြေပတေင်းရွက်ေကေားမှြေ ကေည်၍ မြေည်သည်အရာကုိေ
မြေင်သနည်း။
ဉာဏ်တိေမ်ြေသာ အမြေျ ိုးသားတေစ်စုနှင် ဉာဏ်မြေရိှသာ
လပူျ ိုတေစ်ယာက်ေ ကုိေ ရှာလမုြေနတေတွေ့သည်။

Proverbs 7:10

မိြေနး်မြေသည် လပူျ ိုတေစ်ယာက်ေကုိေ တေငွေ့ဖို့ ရန ်အဘယ်ကဲေသို့  ဝေတ်ေဆင်သနည်း။
မိြေနး်မြေသည် ဆနး်ပားသာ ပည်တေနဆ်ာ
အဝတ်ေကုိေဝတ်ေဆင်သည်။
လမ်ြေးထာင်အရပ်ရပ်တေင်ွ မိြေနး်မြေသည် ဘယ်အရာလပ်ုဆာင်သနည်း။
လမ်ြေးထာင် အရပ်ရပ်တေင်ွ မိြေနး်မြေသည် စာင်ဆုိင်း၍
လိမ်ြေလည်ခင်းကုိေ လပ်ုဆာင်ကေသည်။
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Proverbs 7:13

မိြေနး်မြေသည် မြေနက်ေစာစာအချနိတ်ေင်ွ မြေည်သည်အရာ ပုသနည်း။
ထုိမိြေနး်မြေသည် နနက်ေစာစာ မိြေမိြေငိမ်ြေးချမ်ြေးရး
အဘို့ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေပုလပ်ုလရိှသည်။
ထုိမိြေနး်မြေသည် ဘယ်အရာကုိေ စိတ်ေအားထက်ေတေနစွ်ာရှာကံေသနည်း။
ထုိမိြေနး်မြေသည် လလုင်၏မြေျက်ေနှာကုိေ
စိတ်ေအားထက်ေတေနစွ်ာရှာဖွလရိှသည်။

Proverbs 7:16

ထုိမိြေနး်မြေသည် ဘယ်အရာကုိေလပ်ုဖို့ လလုင်ကုိေဖိတ်ေခါ်သနည်း။
ထုိမိြေနး်မြေသည် ထုိလလုင်နှင်
နနက်ေတိေင်ုအာင်သူမြေ၏အိပ်ယာတေင်ွသူမြေနှင်အတေအိူပ်ဖို့
ဖိတ်ေခါ်သည်။

Proverbs 7:19

သူမြေ၏ခင်ပွနး်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။
သူမြေ၏ခင်ပွနး်သည် ခရီးဝးသွားနသည်။

Proverbs 7:22

လပူျ ိုသည်အဘယ်သို့ သာလမ်ြေးတေင်ွ ထုိမိြေနး်မြေနာက်ေလိက်ုေသနည်း။
လပူျ ိုသည် ထုိမိြေနး်မြေနာက်ေကုိေ အသသတ်ေခင်းခမြေည်
နာွးတေစ်ကောင်ကဲေသို့ ၎င်း (သို့ ) ထာင်ချာက်ေအတေင်ွးဖမ်ြေးမိြေသာ
သမြေင်ဒရယ်ကဲေသို့  လိက်ုေသည်။
ထုိလငူယ်၏လပ်ုဆာင်မြေှုအတေက်ွေ သူသည် မြေည်သို့ ပးဆပ်ရမြေည်နည်း?
ထုိလပူျ ိုသည် မိြေမိြေဘဝတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုးရှုးပးဆပ်ရမြေည်။

Proverbs 7:24

လငူယ်သည် ထုိမိြေနး်မြေ၏နှင်ပါတ်ေသက်ေ၍ မြေည်သည် ပညာရိှသာ
သွနသ်င်ချက်ေပးခံရသနည်း။
လငူယ်သည် ထုိမိြေနး်မြေကေျင်လည်သာ လမ်ြေးခရီးသို့  လွှဲ၍
မြေလိက်ုေသွားဖို့ ရန ်သွနသ်င်ချက်ေပးခရပါသည်။

Proverbs 7:26

ထုိမိြေနး်မြေ၏အိမ်ြေသည် မြေည်သည်လမ်ြေးမြေပါ်တေင်ွရိှသနည်း။
ထုိမိြေနး်မြေ၏ အိမ်ြေသည် မြေရဏာနိင်ုင၏လမ်ြေးတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
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Chapter 8

1 ဥာဏ်ပညာသည်ခါ်၍ မိြေမိြေအသကုိေ လွှင်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ 2 မြေင်သာအရပ်ထိပ်၌၎င်း၊ လမ်ြေးခရီးအနား၌ ၎င်းရပ်န၏။ 3
ကီေးသာတေခါးဝ၊ မိြေု့တေခါး၊ အိမ်ြေတေခါးဝမှြော ကေးကော်၍၊ 4 အချင်းလတိူေု့ ၊ သင်တိေု့ အားငါခါ်၏။ လသူားတိေု့  အား အသကုိေ
ငါလွှင်၏။ 5 ဥာဏ်တိေမ်ြေသာသူတိေု့ ၊ ပညာတေရားကုိေ နား လည်ကေလာ။ လမုိူြေက်ေတိေု့ ၊ ထုိးထွင်းသာ ဥာဏ်ရိှကေ လာ။ 6 နားထာင်ကေ။
မြေတ်ေသာစကေားကုိေ ငါပာ မြေည်။ မှြေနသာတေရားစကေားကုိေ ငါနှုတ်ေမြေက်ေမြေည်။ 7 ငါ နှုတ်ေထွက်ေစကေားသည် သမြေ္မာတေရားနှင်သာ ဆုိင်၍၊
ငါ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာ၏။ 8 ငါဟာပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့ သည် ဖာင် မြေတ်ေ၍၊ ကောက်ေသာသဘာ၊
ဖာက်ေပနသာသဘာ နှင် ကေင်းစင်ကေ၏။ 9 နားလည်သာသူ၌ အလးုစုရှင်းလင်း၍၊ ပညာကုိေရသာ သူတိေု့ အား ဟတ်ုေမှြေနကေ၏။ 10

ငအွရင်၊ ငါ နည်းကုိေ၎င်း၊ မြေတ်ေသာရွှအရင်၊ ပညာအတေတ်ေကုိေ၎င်း ခယူကေလာ။ 11 အကောင်းမူြေကေား၊ ပညာသည် ပတေ္တ မြေားထက်ေ
သာ၍မြေတ်ေ၏။ နှစ်သက်ေဘွယ်သမြေျှသာ အရာတိေု့ သည် ထုိရတေနာကုိေ မြေပိုင်နိင်ုကေ။ 12 ငါ ဥာဏ်ပညာသည် သမြေ္မာသတိေနှင်ပါင်း၍၊
လိမြေ္မာသာ သိပ္ပ အတေတ်ေမြေျားကုိေ ဘာ်တေတ်ေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသဘာကေား၊
ဒစုရုိက်ေကုိေမုြေနး်သာသဘာတေည်း။ မြောနထာင်လွှား ခင်း၊ စာ်ကေားခင်း၊ မြေကောင်းသာ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေခင်း၊
ကောက်ေသာစကေားဖင်ပာဆုိခင်းတိေု့ ကုိေ ငါမုြေနး်၏။ 14 အကေပးနိင်ုသာ အခွင်နှင်ပညာရတေနာသည် ငါ၌ရိှ၏။ ငါသည်ဥာဏ်ဖစ်၍
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင်ပည်စု၏။ 15 ငါ အားဖင် ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် စုိးစရသာ အခွင်၊ မြေင်းအရာရိှတိေု့ သည် ဆုးဖတ်ေရသာ အခွင်ရိှ ကေ၏။ 16

ငါ အားဖင် မြေင်းသား၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊ တေရားသူကီေး အပါင်းတိေု့ သည် အစုိးရသာအခွင် ရိှကေ၏။ 17 ငါ ကုိေချစ်သာ သူတိေု့ ကုိေ ငါချစ်၏။
ငါ ကုိေကိေုးစား ၍ ရှာသာသူတိေု့ သည် တေတွေ့တေတ်ေကေ၏။ 18 ငါ၌စည်းစိမ်ြေနှင်ဂုဏ်အသရရိှ၏။ မဲြေသာ စည်းစိမ်ြေနှင်
ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေရိှ၏။ 19 ငါပးသာအကေျ ိုးသည် ရွှထက်ေမြေကေ၊ ရွှစင် ထက်ေသာ၍မြေတ်ေ၏။
ငါကောင်ရသာအခွနဘ်ဏ္ဍာသည် ငတော်ထက်ေသာ၍ မြေတ်ေ၏။ 20 ငါသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းလမ်ြေး၊ တေရားသဖင်
စီရင်ခင်းလမ်ြေးအလယ်၌ ရှာက်ေသွားသည်ဖစ်၍၊ 21 ငါ ကုိေချစ်သာ သူတိေု့ သည် အမွြေခရသာ အခွင်နှင်၊
သူတိေု့ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေပည်ဝစသာ အခွင်ကုိေ ငါပးတေတ်ေ၏။ 22 ထာဝရဘုရားသည် ရှးအမြေှုတော်ကုိေ မြေပုမီှြေ ထွက်ေကေတော်မူြေစကေပင်
ငါ ကုိေ ပုိင်တော်မူြေ၏။ 23 မြေကီေးမြေဖစ်မီှြေ၊ ရှရွှေ့ဦးစွာသာ ကောလ၊ အနန္တ ကောလမှြေစ၍ ငါသည် ဘိသိက်ေခပီ။ 24 နက်ေနသာပင်လယ်မြေဖစ်၊
ရနှင်ကေယ်ဝသာ စမ်ြေးရတေင်ွးမြေဖစ်မီှြေ ငါ ကုိေဖစ်ဘွားစတော်မူြေ၏။ 25 တောင်ကီေးမြေတေည်၊ တောင်ငယ်မြေဖစ်မီှြေ၊ 26

မြေကီေးနှင်လယ်တောမြေျားကုိေ မြေဖနဆ်င်း၊ အဦး ဆုးသာ မြေမြေှုန ကုိ်ေမြေျှ မြေဖနဆ်င်းမီှြေ၊ ငါ ကုိေဖစ်ဘွားစ တော်မူြေ၏။ 27

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ပင်တော်မူြေသာ အခါငါရိှ ၏။ သမုြေဒ္ဒရာမြေျက်ေနှာကုိေ ကေန ကေွက်ေသာအမြေှု၊ 28 အထက်ေမုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ
တေည်စသာအမြေှု၊ နက်ေန ဲသာအရပ်၌ စမ်ြေးရပါက်ေတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခစသာအမြေှု၊ 29 သမုြေဒ္ဒရာ၌ ကေန ကေွက်ေသာအပုိင်းအခားကုိေ ရ
မြေလွှမ်ြေးရမြေည်အကောင်း စီရင်သာအမြေှု၊ မြေကီေးတိေက်ုေ မြေစ်တေည်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပီးစီးစတော်မူြေသာအခါ၊ 30

ငါသည်ကေျွးမွြေးတော်မူြေသာ သားကဲေသို့ ၊ အထတော်ပါးတေင်ွ န၍၊ အစဉ်မြေပတ်ေမြေတွေ့လျာ်တော်မူြေရာ ဖစ်၏။ ရှရွှေ့တော်၌ အစဉ် မြေပတ်ေ
ကေစားလျက်ေ၊ 31 ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ မြေကီေးတေပင်လးုတေင်ွ ရွှင်လနး်လျက်ေ၊ လသူားတိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်၍ ပျာ်ပါးလျက်ေ န၏။ 32

သို့ ဖစ်၍ ငါ သားတိေု့ ၊ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေ လာ။ ငါ၏လမ်ြေးမြေျားကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 33

ငါဆုးမြေခင်းကုိေ မြေပယ်ကေနှင်။ နားထာင်၍ ပညာရိှကေလာ။ 34 ငါ စကေားကုိေကေား၍ ငါ တေခါးနားမှြော န တိေင်ုး စာင်လျက်ေ၊
တေခါးတိေင်ုနားမှြော မြော်လင်လျက်ေနသာ သူသည်မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 35 ငါ ကုိေရှာ၍တေတွေ့သာသူသည်အသက်ေကုိေတေတွေ့၏။
ထာဝရဘုရား၏ကေျးဇူးတော်ကုိေလည်းခရ၏။ 36 ငါ ကုိေပစ်မှြေားသာ သူမူြေကေား၊ မိြေမိြေအသက်ေ ဝိညာဉ်ကုိေပစ်မှြေား၏။
ငါ ကုိေမုြေနး်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် သခင်းကုိေချစ်ကေ၏။ 

Proverbs 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
အခနး်ကီေး ၈ တေင်ွ ဉာဏ်ပညာသည် လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ
ချင်ချနိဆ်င်ခင်တေတ်ေရန ်သွနသ်င်ပးသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ 
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
အခနး်ကီေး ၈ တေင်ွ ကေျမ်ြေးပုိဒ်မြေျားသည် အလားတေမူြေှုမြေျားရိှသည်။ 

ဥာဏ်ပညာသည်ခါ်၍ မိြေမိြေအသံကုိေ လရွှေင်သည် မြေဟတ်ုေလာ
ဤမြေးခွနး်ကုိေ စာဖတ်ေသူတိေု့ အား သူတိေု့ သိနှင်ပီးသာအရာကုိေ
ပနလ်ည်အသိပးရန ်အသုးပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်ပညာကေ အာ်ခါ်သည်။ 
ဥာဏ်ပညာသည်ခါ်၍ မိြေမိြေအသံကုိေ လရွှေင်သည် မြေဟတ်ုေလာ
ဤနရာတေင်ွ ဉာဏ်ပညာကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးဟ၍ူ
မှြေတ်ေယူသည်။ ဘာသာစကေားတေင်ွ ဤကဲေသို့ သာ ဥပစာတေင်စားမြေှု
ခွင်မြေပုခဲလျှင်၊ အခား ဖစ်တေနရ်ာသာ ဘာသာပနမ်ြေျားမှြော၊ (၁)
"ဉာဏ်ပညာသည် အာ်ခါ်နသာ အမြေျ ိုးသမီြေးနှင်တေသူည်
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မြေဟတ်ုေဘူးလား" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ဉာဏ်ပညာအမြေည်ရိှသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကေ အာ်ခါ်နသည် မြေဟတ်ုေလား။" 

မိြေမိြေအသံကုိေ လရွှေင်သည်
ဤနရာတေင်ွ "အသိအမြေင်" သည် "ဉာဏ်ပညာ" နှင်
အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ 
ကီေးသာတံေခါးဝေ၊ မိြေု့တံေခါး၊ အိမ်ြေတံေခါးဝေမှြော
ရှးကောလာတေင်ွ မိြေု့ကီေးမြေျားသည် အဝင်ပါက်ေပါသာ
အပင်ဘက်ေအကောအရ ကေျ းမိြေု့ရုိးမြေျား ရိှကေသည်။
(သူမြေကေ) ကေးကော်၍
ဉာဏ်ပညာကုိေ လပုူဂ္ဂိုလ်အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့
ဆက်ေလက်ေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Proverbs 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဉာဏ်ပညာသည် အခနး်ကီေး ၄-၃၆ တေင်ွ လတိူေု့ ကုိေ
စကေားပာသည်။
လသူားတိေု့ အား အသံကုိေ ငါလရွှေင်၏
ဤနရာတေင်ွ "အသ" သည် ပာကေားသာစကေားလးုတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ စကေားတိေု့ သည် လသူားမြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ အတေက်ွေ ဖစ်သည်။" 

လသူားတိေု့
အနးီစပ်ဆုးစကေားလးုဖင် အစားထုိးထားသည်
လသူားမြေျ ိုးနယ်ွအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူားအားလးု" 

ဉာဏ်တိေမ်ြေသာသူ
"အတေတွေ့အကေုအရိှသာသူ၊ မြေရင်ကေျက်ေသာသူ"

ပညာတေရားကုိေ နားလည်ကေလာ
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ စကေားလးု "ပညာတေရား" သည် ပညာရိှသာသူ
မြေည်သည်ကုိေယုကေည်ကောင်း မြေည်သို့  ပုမူြေတေတ်ေကောင်းတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပညာရိှတိေု့ ပုမူြေပုကုိေ သင်ယူလလာပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပညာတေတ်ေရန ်မြေည်မြေျှအရးကီေးကောင်း သင်ယူပါ။" 

ထုိးထွင်းသာဥာဏ် ရိှကေလာ
အရာရာကုိေ နားလည်သဘာပါက်ေခင်းကုိေ
နားလည်တေတ်ေသာစိတ်ေ ရရိှနသကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
အရာရာကုိေသင်၏စိတ်ေဖင် နားလည်ရန ်အစပုရမြေည်။" 

Proverbs 06

ငါနှုတ်ေမြေက်ေမြေည်
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေ" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ပါးစပ်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည်
ပါးစပ်ကုိေဖွင်၍ စကေားပာသာအခါ" 

မှြေနသာ
"မှြေနက်ေနသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေရားမြေျှတေသာ"

ငါ နှုတ်ေထွက်ေစကေား
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေ" သည် ပာသာလပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ု
စကေားပာသည်" 

သမြေ္မာတေရားနှင်သာ ဆုိင်၍
"လတိူေု့  ယုကေည်ရမြေည်အကောင်းကုိေသာ"

ငါ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာ၏
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေခမ်ြေး" သည် စကေားပာသာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဒစုရုိက်ေသည် ကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ စက်ေဆုပ်ဖွယ်ရာဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုတ်ေမြောသာအရာမြေျား ပာဆုိခင်းသည်
ကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ စက်ေဆုပ်ရွရှာဖွယ်ဖစ်သည်ဆုိချက်ေ" 

ဒစုရုိက်ေ
ဤနရာတေင်ွ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ "ဒစုရုိက်ေ" သည် ယုတ်ေမြောသာ
အပာအဆုိကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Proverbs 08

ငါဟာပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့ သည်
ဤနရာတေင်ွ "စကေား" သည် မှြောကေားချက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
သွနသ်င်ချက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ ထို့ အတေ၊ူ "နှုတ်ေခမ်ြေး"
သည်လည်း စကေားပာနသာသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသင်ပးသာ အရာမြေျား" 

ကောက်ေသာသဘာ၊
"မှြေားယွင်းသာ"

ရှင်းလင်း
"ရုိးသားပီး ရှင်းလင်းသည်"

ပညာကုိေရသာ သူတိေု့ အား ဟတ်ုေမှြေနကေ၏
ဖစ်နိင်ုဖွယ်ရာသာ အဓိပ္ပာယ်မှြော ဉာဏ်ပညာကုိေ
ရှာတေတွေ့သာသူကေ ဟာပာသာ သူ၏ သွနသ်င်ချက်ေသည်
မှြေနက်ေနကောင်း လယ်ွကူေစွာ သဘာပါက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဤနရာတေင်ွ "စကေား" သည် မှြောကေားချက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
သွနသ်င်ချက်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကောင်းနှင် အဆုိးကုိေ
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သိသာသူသည် ငါသွနသ်င်ပးသာ မှြေနက်ေနခင်း ရိှရနကုိ်ေသာ
စဉ်းစားမြေည်။" 

ဟတ်ုေမှြေန်
"ရုိးသား"

Proverbs 10

ငအွရင်၊ ငါ နည်းကုိေ၎င်း
"သင်သည် ငအွရင်ရရနထ်က်ေ ငါ၏သွနသ်င်ချက်ေတိေု့ ကုိေ
သဘာပါက်ေရန ်ပုိမုိြေကိေုးစားရမြေည်"

ပညာသည် ပတေ္တ မြေားထက်ေ သာ၍မြေတ်ေ၏။ နှစ်သက်ေဘွယ်သမြေျှသာ
အရာတိေု့ သည် ထုိရတေနာကုိေ မြေပိုင်နိင်ုကေ
ဤနရာတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးကဲေသို့
လပုူဂ္ဂိုလ်အဖစ်တေင်စားထားသာ ဉာဏ်ပညာသည်
စကေားပာနခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ သို့ သာ်၊ ဉာဏ်ပညာကုိေယ်တိေင်ု
စကေားပာသူအဖစ်လည်း ဤနရာတေင်ွ အသုးပုနိင်ုသည်။

Proverbs 12

ငါ ဥာဏ်ပညာသည် သမြေ္မာသတိေနှင်ပါင်း၍
သမြေ္မာသတိေကုိေ ဤနရာတေင်ွ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့  ကုိေယ်စားပု
သုးနှုနး်ထားသည်။ 
သမြေ္မာသတိေ
"သတိေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းသာ ဝဖနပုိ်င်းခားနိင်ုစွမ်ြေး"
လိမြေ္မာသာ သိပ္ပံအတေတ်ေမြေျားကုိေ ဘာ်တေတ်ေ၏
"သိပ္ပအတေတ်ေ" နှင် "ကုိေယ်ပုိင်ဆုးဖတ်ေခွင်" တိေု့ ၏
ယဘုယျသဘာကုိေ အခားနည်းလမ်ြေးဖင် ဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် နှရွှေ့စပ်စွာသိပီး
ကုိေယ်ပုိင်ဆုးဖတ်ေခွင်ရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
မြေျားပားစွာသာအရာတိေု့ ကုိေ သိရိှပီး၊ ငါသည်
သတိေအလနွထ်ားသည်။" 

(ကုိေယ်ပုိင် ဆုံးဖတ်ေခွင်)
ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပာဆုိရာတေင်ွနှင် ပုကေျင်ရာတေင်ွ ဂရုစုိက်ေခင်း၊
အခားသူကုိေ နာကေျင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အန္တရာယ် မြေဖစ်စရန်
သတိေထားခင်း။
ကောက်ေသာစကေားဖင်ပာဆုိခင်း
"ယုတ်ေမြောသာ အပာအဆုိ"

ကောက်ေသာ
အမှြေနတ်ေရားမှြေ သွဖယ်သာ

Proverbs 14

(ကောင်းသာ) အကံေ
"အမြော်အမြေင်ရိှသာ အကေပုချက်ေ"

(အကံေဉာဏ်)

အခားသူကုိေ ကူေညီရနအ်တေက်ွေ အကေဉာဏ်ပးသည်။
ကံေခုိင်သာ
ကောင်းသာ၊ ယုကေည်စိတ်ေချရသာ
ငါသည်ဥာဏ်ဖစ်၍
ဤနရာတေင်ွ ဉာဏ်ပညာသည် သူမြေကေ
ထုိးထွင်းသိမြေင်နိင်ုသာဉာဏ်ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတေင်ွ
ထုိးထွင်းသိမြေင်နိင်ုသာ ဉာဏ်ရိှသည်။" 

မြေင်းအရာရိှတိေု့
တိေင်ုးပည်ထဲမှြေ အရးပါသာမိြေသားစုဝင်တိေု့ ကုိေ ဦးဆာင်သာ
ဂုဏ်သရရိှလကီေးမြေင်းမြေျား

Proverbs 17

ချစ်
ညီအစ်ကုိေ သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေတ်ေဆွ သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေသားစုဝင် အချစ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ မိြေတ်ေဆွမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ဆွမြေျ ိုးမြေျားအကေား
ထားရိှသာ လသူားသဘာဝချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ကိေုးစား၍
သတိေထားလျက်ေ ဆက်ေလက်ေကိေုးစား၍
ငါ၌စည်းစိမ်ြေနှင် ဂုဏ်အသရရိှ၏
"ကေျွန်ပ်ုတေင်ွ စည်းစိမ်ြေချမ်ြေးသာနှင် ဂုဏ်အသရရိှသည်"

မဲြေသာ စည်းစိမ်ြေနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေ
"စည်းစိမ်ြေနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေ" ကေ
မြေည်သည်ကုိေဆုိလိကောင်း ရှင်းပသည်။ စကေားစပ်ရးရာ၌
"ထို့ ကောင်" ကုိေထည်ပီး ရှင်းလင်းစွာရးသား ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင်၊ ကေျွန်ပ်ုကုိေ
ရှာသာသူအား အဆုးမြေရိှသာ စည်းစိမ်ြေနှင်
ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေကုိေ ပးမြေည်။" 

ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေ
"ဖာင်မြေတ်ေစွာ နထုိင်တေတ်ေသာ အစွမ်ြေးအစ"

Proverbs 19

ငါပးသာအကေျ ိုးသည်
ဉာဏ်ပညာကေထုတ်ေလပ်ုသာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဖစ်စသာ
အကေျ ိုး
ဉာဏ်ပညာကောင် ရရိှသာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
တိေးုတေက်ေမြေှု
ငါသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းလမ်ြေး ... ရှာက်ေသွားသည်ဖစ်၍
ဖာင်မြေတ်ေစွာ နထုိင်ခင်းကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသာလမ်ြေးပါ်တေင်ွ
လျှာက်ေသကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"ငါသည် မှြေနက်ေနစွ်ာ နသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
မှြေနသာအမြေှုကုိေ ပုသည်။" 

တေရားသဖင် စီရင်ခင်းလမ်ြေးအလယ်၌
"ဖာင်မြေတ်ေခင်းလမ်ြေး" ၏ဆုိလိရုင်းကုိေ ပုိ၍ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် လးုဝမှြေနက်ေနခင်းကုိေ
ပုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် မှြေနက်ေနသာအမြေှုကုိေသာ ပုသည်။"

ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ
အဖုိးတေနသာအရာတိေု့ အတေက်ွေ ကုေနလှာင်ရု ။ ဉာဏ်ပညာသည်
သူ၏ နာက်ေလိက်ုေတေပည်တိေု့ ၏ ကုေနလှာင်ရု ကုိေ
အဖုိးတေနပ်စ္စည်းမြေျားနှင် ပည်စတေတ်ေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့
ပာဆုိသည်။ 

Proverbs 22

ရှးအမြေှုတော်ကုိေ မြေပုမီြေ ထွက်ေကေတော်မူြေစကေပင်
"ကေျွန်ပ်ုသည် သူ၏ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာအချနိက်ေတေည်းကေ
အရင်ဦးဆုးသာအရာ ဖစ်သည်"

အနန္တ ကောလ
"အလနွ ်ရှးကေျသာကောလ"

ကောလ
"ကောလ" ဟသာစကေားသည် အချနိအ်တိေင်ုးအတောကုိေ သာမြေန်
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ငါသည် ဘိသိက်ေခံပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေဆုိချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ပုလပ်ုဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်။" 

မြေကီေးမြေဖစ်မီှြေ၊ ရှရှေ့ဦးစွာသာ ကောလ
အစအဦး အကောင်းကုိေ
ယဘုယျသဘာမြေဆနအာင်ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ
ကေမြေ္ဘာမြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းသည်အချနိမှ်ြေစ၍" 

Proverbs 24

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဉာဏ်ပညာကေ ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
တောင်ကီေးမြေတေည်မီြေ
"တောင်မြေျား၏ အခကုိေ မြေဖစ်စမီြေ။" ဤဟာကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ တောင်မြေျား၏
အခကုိေ ပုလပ်ုဖနဆ်င်းပီး နရာတေကေျ ထားရိှခင်း မြေတိေင်ုမီြေ" 

Proverbs 26

ငါ ကုိေဖစ်ဘွားစ တော်မူြေ၏ ...
ဉာဏ်ပညာကေ သူမြေအကောင်းကုိေသူမြေ ပာဆုိနခင်းဖစ်သည်။ 

ဘွားစ (ဖွားစ)

"ကေျွန်ပ်ု အသက်ေရှင်လျက်ေ ရိှခဲသည်"

ပင်တော်မူြေသာ
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ဖစ်တေည်လာစရန ်ခုိင်မြောသာ အတ်ုေမြေစ်ပါ်တေင်ွ
ဖစ်ပါ်လာစသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖနဆ်င်းခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပုလပ်ုခဲသည်"

သမုြေဒ္ဒရာမြေျက်ေနှာကုိေ ကေန ကေွက်ေသာအမြေှု
ပင်လယ်ထဲကေ သဘင်္ဂာပါ်မှြေ လတူေစ်ယာက်ေသည်
သူ့ဘးပတ်ေလည် မုိြေးကုေတ်ေစက်ေဝုိင်းကုိေ
မြေည်မြေျှဝးစွာမြေင်နိင်ုကောင်း ကေန သ်တ်ေထားသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပင်လယ်ထဲမှြေ
လတူေစ်ယာက်ေသည် အရပ်မြေျက်ေနှာအားလးုကုိေ
မြေည်မြေျှဝးစွာမြေင်နိင်ုသည်အထိ သမုြေဒ္ဒရာ၏ မြေျက်ေနှာပါ်တေင်ွ
သူကေအမှြေတ်ေအသားပုသာအခါ" 

(နက်ေရှု ိင်းခင်း)
"သမုြေဒ္ဒရာ"

Proverbs 28

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဉာဏ်ပညာကေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။ 
တေည်စသာ
အမဲြေတေမ်ြေး ဖစ်တေည်စသာ
နက်ေန ဲသာအရပ်၌ စမ်ြေးရပါက်ေတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခံစသာအမြေှု
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ဘုရားသခင်ကေ
နက်ေနသာအရပ်တေင်ွ စမ်ြေးရတိေု့ ကုိေ ပုပင်စသာအခါ" 

နက်ေန ဲသာအရပ်၌ စမ်ြေးရပါက်ေ
ရှးဟာင်းဟဗဲလတိူေု့ ကေ သမုြေဒ္ဒရာသည် ရကုိေ
ပင်လယ်ကေမ်ြေးပင်အာက်ေရိှ စမ်ြေးရပါက်ေမှြေ ရသည်ဟ၍ူ
မှြေတ်ေထင်ခဲကေသည်။
သမုြေဒ္ဒရာ၌ ကေန ကေွက်ေသာအပုိင်းအခားကုိေ ရ မြေလရွှေမ်ြေးရမြေည်အကောင်း
စီရင်သာအမြေှု
သူသည် သမုြေဒ္ဒရာအတေက်ွေ ကေမ်ြေးရုိးတေနး်မြေျား
ဖနဆ်င်းသည်အချနိတ်ေင်ွ။ "ပင်လယ်အတေက်ွေ အကေန အ်သတ်ေ"
သည် သမုြေဒ္ဒရာတိေု့ ကုိေ ခာက်ေသတွေ့သာကုေနး်မြေနှင်
ပုိင်းခားထားသည်။
မြေကီေးတိေက်ုေ မြေစ်တေည်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပီးစီးစတော်မူြေသာအခါ
ဟဗဲဘာသာ စကေားလးုတေင်ွ "မြေကီေး" သည် တေစ်ခါတေရတေင်ွ
"ကုေနး်မြေ" ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

Chapter 8
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မြေကီေးတိေက်ုေ မြေစ်တေည်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပီးစီးစတော်မူြေသာအခါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ကေ မြေကီေး၏
အခခအတ်ုေမြေစ် အကေန အ်သတ်ေကုိေ တေည်သာအချနိတ်ေင်ွ" 

Proverbs 30

အထံတော်ပါးတေင်ွ န၍
ဉာဏ်ပညာသည် ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာနဆဲဖစ်သည်။
ဉာဏ်ပညာသည် ထာဝရဘုရား၏ အထတော်ပါးတေင်ွ သူမြေသည်
နကောင်း ယခုပာနခင်းဖစ်ပီး၊ ဆုိလိသုည်မှြော သူမြေသည်
ကေမြေ္ဘာကုိေ ဖနဆ်င်းစဉ် ဘုရား၏ လက်ေထာက်ေဖစ်သည်။ 
ကေျွမ်ြေးကေျင်သာ လက်ေမြေှုပညာသည်
ပရိဘာဂ သို့ မြေဟတ်ုေ အိမ်ြေမြေျားကဲေသို့  အသုးဝင်သာ
ပစ္စည်းကိေရိယာတိေု့ ကုိေ ပုလပ်ုရန ်နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ
လကေျင်ထားသာသူ ဖစ်သည်။
မြေငွေ့လျာ်
"ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၏ အရင်းအမြေစ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျာ်ရွှင်ခင်း၏
အကောင်းအရာ"

အစဉ် မြေပတ်ေ
ပုမှြေနပုနကေျ သို့ မြေဟတ်ုေ စဉ်ဆက်ေမြေပတ်ေ အခအနကုိေ
ဖာ်ပပာဆုိရန ်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဆက်ေမြေပတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ချနိလ်းု" 

ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ မြေကီေးတေပင်လံးုတေင်ွ
"သူ ဖနဆ်င်းထားသာ မြေတေစ်ပင်လးု" (UDB) သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူဖနဆ်င်းထားသာ အရာအားလးု"
လသူားတိေု့ နှင်
လသူားမြေျ ိုးနယ်ွအားလးုကုိေ ယဘုယျ ညွှနး်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူဖနဆ်င်းထားသာ
လသူားမြေျား" (UDB) 

Proverbs 32

သို့ ဖစ်၍
ဤသွနသ်င်ချက်ေ၏ နဂိုးပုိင်းအပါ်တေင်ွ သားသမီြေးတိေု့ ၏ အာရု
စုစည်းရန ်ပာသာ အာလပ်ုစကေားဖစ်သည်။
ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ
ဉာဏ်ပညာသည် သူ့ကုိေယ်သူ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။ 
ငါ၏လမ်ြေးမြေျားကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူတိေု့ သည်
ဤနရာတေင်ွ "ငါ၏လမ်ြေးမြေျား" သည် ဉာဏ်ပညာ၏ အပုအမူိြေကုေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသင်ပးသည်အတိေင်ုး ပုသာသူသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ၏
ဥပမြောတိေု့ ကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေသာသူတိေု့ သည်" 

မြေပယ်ကေနှင်
"လျစ်လျူမြေရှု နှင်" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သချာစွာ
အာရု စုိက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "သချာစွာ လိက်ုေလျှာက်ေရန"် 

ငါ တံေခါးနားမှြော န တိေင်ုး စာင်လျက်ေ၊ တံေခါးတိေင်ုနားမှြော
မြော်လင်လျက်ေနသာသူ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
အဓိပ္ပာယ်တေသူည်။ ဉာဏ်ပညာကုိေ အိမ်ြေပုိင်ဆုိင်ထားသကဲေသို့
ဖာ်ပထားသည်၊ "မြေျှာ်လင်၊ ကေည်ရှု" ၏ ဖစ်တေနရ်ာသာ
အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော (၁) ပညာရိှတေစ်ယာက်ေကေ
ဉာဏ်ပညာ၏အိမ်ြေအပင်ဘက်ေမှြေ နနက်ေစာစာတေင်ွ
သူမြေကုိေပုစုရနအ်လို့ ငှာ စာင်ဆုိင်းသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ပညာရိှတေစ်ယာက်ေကေ ဉာဏ်ပညာ၏အိမ်ြေအပင်ဘက်ေမှြေ
သူမြေသည် လာ၍ သူ့ကုိေ သင်ပးမြေည်ကုိေ စာင်ဆုိင်းသည်။

Proverbs 35

ငါ ကုိေရှာ၍တေငွေ့သာသူသည် ... ငါ ကုိေပစ်မှြေားသာသူမူြေကေား
ဉာဏ်ပညာသည် သူ့ကုိေယ်သူ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။ 
ငါ ကုိေပစ်မှြေားသာသူ
ဆုိလိရုင်း အပည်အစုမှြော "ငါ ကုိေရှာရန ်ပျက်ေကွေက်ေသူ" 

မိြေမိြေအသက်ေဝိေညာဉ်ကုိေ
ဤနရာတေင်ွ "အသက်ေ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်၏ အတေ္တ ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Translation Questions

Proverbs 8:1

မိြေု့တံေခါးဝေ၏အပင်ဘက်ေတေင်ွ မြေည်သူကေခါ်သနည်း။
ဥာဏ်ပညာသည် မိြေု့တေခါးဝ၏အပင်ဘက်ေနရာတေင်ွခါ်သည်။

Proverbs 8:4

ပညာကေဘယ်အရာကုိေခါ်သနည်း။
ပညာကေ လသူားအားလးုကုိေခါ်သည်။

Translation Questions
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Proverbs 8:6

ဉာဏ်ပညာပာသာအရာသည် မြေည်သည်အရာမြေျ ိုးဖစ်သနည်း။
ဉာဏ်ပညာပာသာအရာသည် မြေင်မြေတ်ေသာအရာနှင်
မှြေနသာတေရားစကေား မြေျားဖစ်သည်။

Proverbs 8:10

ပညာသည်မြေည်သည်အရာတေထွက်ေ မြေတ်ေသနည်း။
ပညာသည် ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာတေထွက်ေသာ၍မြေတ်ေသည်။

Proverbs 8:12

ထာဝေရဘုရား မြေည်သည်အရာကုိေမုြေနး်သနည်း။
ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ သည်
မြောနထာင်လွှားခင်း၊ စာ်ကေားခင်း၊ မြေကောင်းသာ
လမ်ြေးသို့ လိက်ုေခင်း၊ ကောက်ေသာစကေားဖင်ပာဆုိခင်းမြေျားကုိေ
မုြေနး်တီေးကေသည်။

Proverbs 8:14

ပညာရိှသာ ဘုရင်နှင် မြေှူးမြေတ်ေ တိေု့ သည် မြေည်သို့ အပ်ုချုပ်ကေသနည်း။
ပညာရိှသာ ဘုရင်နှင် မြေှူးမြေတ်ေ တိေု့ သည်
တေရားမြေျှတေစွာအပ်ုချုပ်ကေသည်။

Proverbs 8:19

ဉာဏ်ပညာ၏ အသီးသည် မြေည်သည်အရာတေထွက်ေ မြေတ်ေသနည်း။
ဉာဏ်ပညာ၏အသီးသည် ရွှနှင်ငထွက်ေ သာ၍မြေတ်ေသည်။
သူမြေကုိေချစ်သာသူတိေု့ ကုိေ ဉာဏ်ပညာသည် မြေည်သည်အရာကုိေပးသနည်း။
ဉာဏ်ပညာသည် သူမြေကုိေချစ်သာသူတိေု့ ကုိေ
အမွြေခရသာအခွင်ကုိေပးတော်မူြေ၏။

Proverbs 8:22

ဉာဏ်ပညာကုိေ မြေည်သည်အချနိမှ်ြောဖနဆ်င်းခဲသနည်း။
ဉာဏ်ပညာကုိေ မြေကီေးမြေဖစ်မီှြေ၊ ရှရွှေ့ဦးစွာသာ ကောလမှြေ
ဖနဆ်င်းခဲသည်။

Proverbs 8:26

ထာဝေရဘုရားသည် မုိြေးကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေဖနဆ်င်းသည်အချနိ်
ဉာဏ်ပညာကေ အဘယ်မှြောရိှသနည်း။
ဉာဏ်ပညာသည်မုိြေးကောင်းကေင်နှင်
မြေကီေကုိေထာဝရဘုရားဖနဆ်င်းသည်အချနိ်
တေင်ွတေည်ရိှခဲပီးဖစ်သည်။

Proverbs 8:30

ဘုရားသခင်သည် ခပ်သိမ်ြေးသာအရာအားလံးုကုိေဖနဆ်င်းသည်အချနိ်
ဉာဏ်ပညာကေ ထာဝေရဘုရား၏အနးီတေင်ွဘာလပ်ုသနည်း။
ဘုရားသခင်သည်
ခပ်သိမ်ြေးသာအရာအားလးုကုိေဖနဆ်င်းသည်အချနိ ်ဉာဏ်ပညာကေ
ဆရာကဲေသို့ တေည်ရိှခဲသည်။
ဉာဏ်ပညာ နှစ်သက်ေပျာ်မြေငွေ့သာအရာကေ ဘာလဲ။
ဉာဏ်ပညာ နှစ်သက်ေပျာ်မြေတွေ့သာအရာသည်
လသူားမြေျားဖစ်သည်။

Proverbs 8:35

ဉာဏ်ပညာကုိေတေငွေ့သာသူသည်လည်း ဘယ်အရာကုိေတေငွေ့သနည်း။
ဉာဏ်ပညာကုိေတေတွေ့သာသူသည်
ထာဝရဘုရား၏မြေျက်ေနှာနှင်အသက်ေကုိေ တေတွေ့ကေ၏။
ဉာဏ်ပညာကုိေရှာဖွဖို့ ရန ်ပျက်ေကွေက်ေသာသူတိေု့ သည်လည်း
မြေည်သည်အရာကုိေဆုံးရှုံးသနည်း။
ဉာဏ်ပညာကုိေရှာဖွဖို့ ရန ်ပျက်ေကွေက်ေသာသူတိေု့ သည်
မိြေမိြေအသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ ဆုးရှုးတေတ်ေသည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ဥာဏ်ပညာသည်အိမ်ြေတိေင်ုခုနစ်တိေင်ုကုိေခုတ်ေ၍၊ မိြေမိြေနရာအိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေလပီ။ 2 သူ၏အကောင်မြေျားကုိေသတ်ေ၍၊ စပျစ်ရည်ကုိေ
ဘာ်ပီးမှြေ စားပဲွကုိေ ခင်းလပီ။ 3 ကေျွနမ်ြေတိေု့ ကုိေစလွှတ်ေ၍၊ မိြေု့တေင်ွ အမြေင်ဆုးသာ အရပ်တိေု့ ၌ ကေးကော်လသည်ကေား၊ 4
ဥာဏ်တိေမ်ြေသာသူသည် ဤအရပ်သို့ ဝင်စ။ အိပုညာမြေရိှသာသူ၊ 5 လာလာ။ ငါ မုြေန ကုိ်ေစားလာ။ ငါဘာ်သာ စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေလာ။ 6 မုိြေက်ေသာသူကုိေ ရှာင်၍ အသက်ေချမ်ြေး သာရ လာ။ ပညာလမ်ြေးသို့ လိက်ုေလာဟဆုိုသတေည်း။ 7
မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူကုိေ ဆုးမြေသာသူသည် အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ၎င်း၊ လဆုိူးကုိေအပစ်ပသာ သူသည် ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ၎င်း ခရလိမြေ်မြေည်။ 8
မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူကုိေမြေဆုးမြေနှင်။ သင်ကုိေ မုြေနး်လိမြေ်မြေည်။ ပညာရိှကုိေအပစ်ပလာ။ သူသည် သင်ကုိေ ချစ်လိမြေ်မြေည်။ 9 ပညာရိှသာ
သူကုိေဆုးမြေလျှင်၊ သူသည် သာ၍ ပညာရိှလိမြေ်မြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ သွနသ်င်လျှင်၊ သူသည် သိပ္ပအတေတ်ေတိေးုပွါးလိမြေ်မြေည်။ 10

ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သဘာ သည် ပညာ၏မူြေလအမြေစ် ဖစ်၏။ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရားကုိေသိကေျွမ်ြေးသာ
သဘာသည် ဥာဏ်ဖစ်၏။ 11 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ ကုိေအမီှြေပု၍၊ သင်၏ န ရက်ေကောလနှင် အသတ်ေအပုိင်းအခား နှစ်ပါင်း ကောလ
တိေးုပွါးလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်သည်ပညာရိှလျှင်၊ ကုိေယ်တိေင်ုအကေျ ိုးကုိေ ခရ လိမြေ်မြေည်။ မြေထီမဲြေပုလျှင် ကုိေယ်တိေင်ုသာအပစ်ကုိေ ခရလိမြေ် မြေည်။ 
13 မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေသည် စကေားသကေျယ်၍ ဥာဏ် တိေမ်ြေသဖင် အလျှင်းမြေသိတေတ်ေ။ 14 မိြေမိြေအိမ်ြေတေခါးနားတေင်ွ မိြေု့မြေင်ရာအရပ်
အနအထုိင်ပါ်မှြော ထုိင်လျက်ေ၊ 15 လမ်ြေး၌တေည်တေည် ခရီးသွားသာ သူတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 16 ဥာဏ်တိေမ်ြေသာ သူသည် ဤအရပ်သို့ ဝင်စ။
အိပုညာမြေရိှသာသူ၊ 17 ခုိးသာရသည် ချ ို၏။ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာစား သာမုြေန လ်ည်း မိြေနသ်ည်ဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ 18 ထုိအရပ်၌
သခင်္ဂျ ို င်းသားရိှကောင်း၊ ထုိမိြေနး်မြေ၏ ဧည်သည်တိေု့ သည် မြေရဏနိင်ုငအနက်ေဆုး၌နကောင်း ကုိေ ထုိယာက်ေျားသည်မြေသိမြေမှြေတ်ေ။ 

Proverbs 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဤအခနး်တိေု့ ကုိေ ဉာဏ်ပညာသည် လတိူေု့ အား
ကောင်းသာအကေဉာဏ်ပးသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦး အဖစ်
ထင်မှြေတ်ေထားသည် ပုဆာင်ဇာတ်ေလမ်ြေးတေစ်ခုဖင်
အစပုထားသည်။ 
အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေလပီ
ကေျမ်ြေးရးသူကေ အိမ်ြေအကောင်းကုိေ သူ့အိမ်ြေကုိေ
သူဆာက်ေလပ်ုသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦး ဖစ်ကဲေသို့
ပာဆုိထားသည်။ 
သူ၏ အကောင်မြေျားကုိေ သတ်ေ၍
ဉာဏ်ပညာ တေည်ခင်းပးသာ ညစာတေင်ွ စားသာက်ေကေမြေည်
တိေရစ္ဆာနအ်သားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် ညနစာတေင်ွ
အသားအတေက်ွေ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ သတ်ေသည်။" 

စပျစ်ရည်ကုိေ ဘာ်ပီးမှြေ
ရှးဟာင်းဣသရလတေင်ွ၊ လတိူေု့ သည် စပျစ်ရည်ကုိေ ရဖင်
တေစ်ခါတေရ ရာခဲကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေ၏ စပျစ်ရည်ကုိေ ရစပ်နှင်ရာပီး ပင်ဆင်ထားသည်။" 

စားပဲွကုိေ ခင်းလပီ
"သူမြေသည် စားပဲွကုိေ ခင်းသည်။"

Proverbs 03

ယဘုယအချက်ေအလက်ေ၊
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တိေု့ သည် အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးကဲေသို့
လပုူဂ္ဂိုလ်အဖစ်တေင်စာသုးနှုနး်သာ ဉာဏ်ပညာ၏ အာဘာ်ကုိေ
ဖာ်ပပးရန ်စတေင်သည်။ 
ကေျွနမ်ြေတိေု့ ကုိေ စလရွှေတ်ေ၍
အမြေျ ိုးသမီြေးအိမ်ြေဖာ် (ကေျွန)် တိေု့ ကေ ဉာဏ်ပညာ တေည်ခင်းသာ
စားသာက်ေပဲွတေင်ွ လအူမြေျားတိေု့  လာရာက်ေကေရန ်သွား၍
ဖိတ်ေခါ်သည်။
ကေျွနမ်ြေတိေု့
ဉာဏ်ပညာကဲေသို့  လးစားဖွယ် မိြေနး်မြေကီေး၏ အစခဖစ်ကေသည်
ငယ်ရွယ်သာမိြေနး်မြေမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား။
ကေးကော်လသည်
"သူမြေကေ ကေညာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေကေ ဆင်ခါ်သည်"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် ဖိတ်ေကေားခင်းကုိေ
ကေျယ်လာင်စွာ ကေးကော် သည်။"

မိြေု့တေင်ွ အမြေင်ဆုံးသာ အရပ်တိေု့ ၌
ဖိတ်ေကေားခင်းကုိေ လအူမြေျားတိေု့ ကေ
ကောင်းမွြေနပတ်ေသားစွာကေားရမြေည် အမြေင်ဆုးသာအရပ်မှြေ
ကေးကော်ခင်းဖစ်သည်။
ဉာဏ်တိေမ်ြေသာသူသည် ... ပညာမြေရိှသာသူ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် သူတိေု့ ၏ ဘဝတေင်ွ ဉာဏ်ပညာကုိေ
သာ၍ လိလုားသည် တေညီူသာ လအူပ်ုကုိေ ဖာ်ပသည်။
ဤနရာတေင်ွ မြေးခွနး်ကေ ထုိကဲေသို့ သာသူအားလးုကုိေ
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လိပ်မူြေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဉာဏ်တိေမ်ြေသာသူ၊ ... ကောင်းသာ ဆင်ခင်တေတုေရား
မြေရိှသာသူ"

ဥာဏ်တိေမ်ြေသာသူ
"အတေတွေ့အကေု မြေရိှသာသူ သို့ မြေဟတ်ုေ မြေရင်ကေျက်ေသာသူ"

ဤအရပ်သို့ ဝေင်စ
"သူ၏ လမ်ြေးကုိေ စွန ပီး ကေျွန်ပ်ု၏ အိမ်ြေထဲသို့  ဝင်လာပါစ။"

Proverbs 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်သည် ဉာဏ်ပညာ၏ အာဘာ်ကုိေ ဆက်ေပာသည်။
လာလာ ... စားလာ ... သာက်ေလာ ... ရှာင်လာ ... ရလာ ... လိက်ုေလာ
ဤစခုိင်းချက်ေအမိြေန အ်ားလးု အမြေျားကိေနး်ဖစ်ပီး၊ ဉာဏ်ပညာကေ
လအူမြေျားကုိေ တေစ်ပိုင်နက်ေတေည်း လိပ်မူြေပာဆုိနသည်။
ငါဘာ်သာ စပျစ်ရည်ကုိေ
ရှးဟာင်းဣသရလတေင်ွ၊ လတိူေု့ သည် စပျစ်ရည်ကုိေ ရဖင်
ရဖနရ်ခါ ရာခဲကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူမြေ၏ စပျစ်ရည်ကုိေ ရစပ်နှင်ရာပီး ပင်ဆင်ထားသည်" 

မုိြေက်ေသာသူကုိေ ရှာင်၍
ဤနရာတေင်ွ ဉာဏ်တိေမ်ြေသာသူ၏ အပုအမူြေတိေု့ ကုိေ
လတူေစ်ယာက်ေကေ တေစ်နရာတေင်ွ ထားခဲ၍
ရနိင်ုသကဲေသို့ ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ ဉာဏ်တိေမ်ြေသာ အပုအမူြေကုိေ ရပ်လိက်ုေပါ" 

မုိြေက်ေသာ
"အတေတွေ့အကေုမြေရိှသာ၊ မြေရင်ကေျက်ေသးသာ အပုအမူြေမြေျား"
ပညာလမ်ြေးသို့
ဤနရာတေင်ွ ဉာဏ်ပညာကုိေ နားလည်သဘာပါက်ေသည်
လပ်ုငနး်စဉ်ကုိေ လတူေစ်ယာက်ေ လိက်ုေလျှာက်ေနိင်ုသာ
လမ်ြေးတေစ်လမ်ြေးကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညာရိှသာသူ၌ရိှသာ
နထုိင်ပုမူြေပု" 

Proverbs 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်သည် ဉာဏ်ပညာ၏ အာဘာ်ကုိေ ဆက်ေပာသည်။
ဆုံးမြေသာသူ ... လဆုိူးကုိေအပစ်ပသာသူ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအကောင်းအရာကုိေ ပာဆုိသည်။ 
မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူ
လတိူေု့ ကုိေ သရာ်နကေျသူ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အခားသူတိေု့  အကောင်းကုိေ စာ်ကေားပာဆုိတေတ်ေသာသူ"

(UDB) သို့ မြေဟတ်ုေ "အခားသူတိေု့  အဆင်မြေပသည်ကုိေ
မြေင်လိသာသူ"

အရှက်ေကဲွေခင်း ... ခံရလိမြေ်မြေည်
"ဆုိးဝါးပင်းထနသာ ဆက်ေဆခင်းကုိေ ခရမြေည်"

အပစ်ပသာသူသည်
"ပုပင်သာ သူသည်"

မြေဆုံးမြေနှင်
"မြေပုပင်နှင်"
ပညာရိှသာ သူကုိေဆုံးမြေလျှင်၊ သူသည် ... ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ သွနသ်င်လျှင်၊
သူသည်
ဤအဆုိအမိြေန နှ်စ်ခုစလးုတိေု့ သည်
ချွတ်ေယွင်းချက်ေသဘာဆာင်သာ အကောင်းကုိေ အမှြေနအ်ကေန်
သရုပ်ဖာ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ပညာရိှသာသူကုိေ ပးသည်ရိှသာ်၊ သူသည် ... သင်သည်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ သင်ပးသည်ရိှသာ်၊ သူသည်"

ပညာရိှသာ သူကုိေဆုံးမြေ ... ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ သွနသ်င်
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအကောင်းအရာကုိေ ပာဆုိသည်။ 
ပညာရိှသာ သူကုိေဆုံးမြေ
ပညာရိှသာသူကုိေ သွနသ်င်ပးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Proverbs 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တိေု့ သည် ဉာဏ်ပညာ၏ အာဘာ်ကုိေ
အဆုးသတ်ေသည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာ သဘာသည်
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၁:၇ ကဲေသို့  ဤစာကောင်းကုိေ ဘာသာပနပ်ါ။
ငါ ကုိေအမီှြေပု၍၊ သင်၏ န ရက်ေကောလနှင် အသက်ေအပုိင်းအခား
နှစ်ပါင်းကောလ တိေးုပွါးလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေဆုိချက်ေ၊ "ငါသည်
သင်၏န ရက်ေမြေျားကုိေ တိေးုပွားစမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
သင်ကုိေ န ရက်ေပါင်းမြေျားကုိေ အသက်ေရှင်နထုိင်ရန်
ပုိမုိြေရရိှစမြေည်။" 

ငါ ကုိေအမီှြေပု၍
မိြေနး်မြေတေစ်ဦးကဲေသို့  လပုူဂ္ဂိုလ်ပုထားသာ ဉာဏ်ပညာသည်
ဤနရာတေင်ွ ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာဆုိသည်။ 
သင်၏ န ရက်ေကောလနှင် အသက်ေအပုိင်းအခား နှစ်ပါင်းကောလ
တိေးုပွါးလိမြေ်မြေည်
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ရိှပီး၊ ဉာဏ်ပညာ၌ရိှသည် ကီေးမြေားသာ
အကေျ ိုးအမြေတ်ေကုိေ အလးပးရန ်အသုးပုခင်းဖစ်သည်။ 

Chapter 9

Page 1759 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သင်၏ န ရက်ေကောလနှင် အသက်ေအပုိင်းအခား နှစ်ပါင်းကောလ
တိေးုပွါးလိမြေ်မြေည်
ဉာဏ်ပညာသည် အသက်ေအပုိင်းအခား နှစ်ပါင်းကောလကုိေ
ရုပ်ဝတေ္ထ ု ပစ္စည်းကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ ဤဟာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေဆုိချက်ေ၊
"ငါသည် သင်၏အသက်ေတောနှစ်ပါင်းကုိေ ဖည်ဆည်းပးမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် သင်၏အသက်ေ၌ နှစ်မြေျား
ဖည်ဆည်းပးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
သင်၏အသက်ေပုိမုိြေရှည်လျားစွာ နထုိင်စရန်
အထာက်ေအကူေပးမြေည်။" 

သင်သည်ပညာရိှလျှင်၊ ... မြေထီမဲြေပုလျှင်
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းတိေု့ သည် ပညာရိှသာသူတိေု့ ကေ သူတိေု့ ၏
ဉာဏ်ပညာကောင် အကေျ ိုးကေျးဇူးမြေျား ရရိှကေပီး၊
မြေထိမဲြေမြေင်ပုသာသူကေ သူတိေု့ ၏ အပုအမူြေကောင်
ထိခုိက်ေနစ်နာမြေည် ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပါသည်။
ခံရလိမြေ် မြေည်
တေစ်ယာက်ေသာသူ၏ ဆုိးသာ အပုအမူြေ၏
အကေျ ိုးအဆက်ေကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမှြေ သူ၏နာက်ေကေျာတေင်ွ
လးလသာ ပစ္စည်းကုိေ ထမ်ြေးပုိးရသကဲေသို့  ဖစ်ကောင်း
ပာဆုိသည်။ 

Proverbs 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်သည် မုိြေက်ေမဲြေခင်းကုိေ စတေင် ဖာ်ပပီး၊
မိြေနး်မြေတေစ်ဦ်းကဲေသို့  လပုူဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ 
မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေသည်
"မုိြေက်ေမဲြေမြေှု" ဟ၍ူလည်း သရုပ်ဖာ်ရးသားချက်ေအနဖင်
ဘာသာပနရ်န ်ဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မုိြေက်ေမဲြေသာ မိြေနး်မြေ။" သို့ သာ်လည်း၊ ဤအခနး်ကီေး၏
အစပုိင်းတေင်ွ ဘာသာစကေားကေ ဉာဏ်ပညာကုိေ
လပုူဂ္ဂိုလ်ပုနိင်ုလျှင်၊ မုိြေက်ေမဲြေမြေှုကုိေလည်း လပုူဂ္ဂိုလ်နဖင်
လက်ေခခွင်ပုနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေနး်မြေ
မုိြေက်ေမဲြေမြေှု" 

ဥာဏ်တိေမ်ြေသဖင် အလျှင်းမြေသိတေတ်ေ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
အဓိပ္ပာယ်တေညီူကေပီး၊ မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေ မြေည်ကဲေသို့
အသုးမြေကေျပုကုိေ ပသရန ်ပနလ်ည်ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် ဘယ်အရာကုိေမြေျှ
မြေသိပါ" 

ဥာဏ်တိေမ်ြေသဖင်
"သူမြေသည် အတေတွေ့အကေုမှြေ သင်ယူခင်းမြေရိှ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူမြေသည် ငယ်ရွယ်ပီး အတေတွေ့အကေုမြေရိှ"

လမ်ြေး၌တေည်တေည် ခရီးသွားသာ သူတိေု့ ကုိေ
"သူတိေု့ ၏ ကိေစ္စမြေျားကုိေသာ တေးွတောနကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ ၏ အလပ်ုကုိေသာ စဉ်းစားနကေသည်" ဟသာ
ဥပစာအသုးတေစ်ခု ဖစ်ပုရသည်။ 

Proverbs 16

ဉာဏ်တိေမ်ြေသာ
"အတေတွေ့အကေုမြေရိှ သို့ မြေဟတ်ုေ မြေရင်ကေျက်ေသာ"

ဤအရပ်သို့ ဝေင်စ
"သူ၏လမ်ြေးကုိေ စွန ၍ ဤနရာသို့  လာပါစ"

ဆုိတေတ်ေ၏
ကေျမ်ြေးချက်ေ ၉:၁၃ တေင်ွ မိြေတ်ေဆက်ေပးခဲပီးသာ
မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေဖစ်သည်။
ပညာမြေရိှသာသူ
"ဉာဏ်ပညာ မြေရိှသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပညာမြေတေတ်ေသာသူ"

ခုိးသာရသည် ချ ို၏။ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာစားသာမုြေန လ်ည်း မိြေနသ်ည်
မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေသည် အကေယ်၍ သူတိေု့ သည်
သူမြေနှင်အိပ်စက်ေပျာ်ပါးလျှင်၊ ကောမြေသုခ ပည်ဝမြေည်အကောင်း
ယာက်ေျားတိေု့ အား ခုိးသာရ ချ ိုသကဲေသို့ လည်းကောင်း၊
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာစားသာမုြေန  ်စားကောင်းသကဲေသို့ လည်းကောင်း
ပာဆုိသည်။ ဥပမြောအလကေင်္ဂာတေစ်ခုအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
"သင်သည် ကေျွနမ်ြေနှင်အတေ ူသင်ခုိးသာရဖင်
အငတ်ေပသကဲေသို့ လည်းကောင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာစားသာ မုြေန ကဲ်ေသို့ လည်းကောင်း အသုးပု
ပျာ်ပါးနိင်ုပါသည်။" 

ထုိအရပ်၌ သခင်္ဘေျ ို င်းသားရိှကောင်း
"သူမြေနှင် အတေနသာ ယာက်ေျားတိေု့ သည် ယခုအချနိတ်ေင်ွ
သလနွကေပီ။"

မြေရဏနိင်ုငံအနက်ေဆုံး၌နကောင်း
"မြေရဏ" သည် သသာသူတိေ ုနထုိင်သာ ဘုကေမြေ္ဘာကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ (ရှု၊ UDB).
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Translation Questions

Proverbs 9:1

ဉာဏ်ပညာသည် မြေည်သည်အရာကုိေတေည်ဆာက်ေသနည်း။
ဉာဏ်ပညာသည် မိြေမိြေနရာအိမ်ြေကုိေ တေည်ဆာက်ေတေတ်ေသည်။

Proverbs 9:3

ပညာမှြေ ဖိတ်ေကေားထားသာသူမြေျားသည် မြေည်သူမြေျားနည်း?
ပညာမှြေ ဖိတ်ေကေားထားသာသူမြေျားသည်
ပညာမြေဆည်းပူးရသူမြေျား နှင် ဥာဏ်တိေမ်ြေသာသူမြေျားဖစ်သည်။

Proverbs 9:5

ပညာမြေဆည်းပူးရသူမြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ စွန ခွာရမြေည်ဟု
ဉာဏ်ပညာဆုိသနည်း?
ပညာမြေဆည်းပူးရသူမြေျားသည်
ထုိသို့ ပညာမြေဆည်းပူးရသည်နည်းလမ်ြေးမြေျားကုိေ စွန ခွာသင်သည်။

Proverbs 9:7

မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူကုိေ ပစ်တေင်ဆုံးမြေသာသူသည် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူကုိေ
ပစ်တေင်ဆုးမြေသာသူသည်အရှက်ေကဲွေခင်း၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းနှင်
မုြေနး်တီေးခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
ပညာရိှသာသူကုိေ သွနသ်င်ညရွှေနကေားသာသူသည် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
ပညာရိှသာသူကုိေ ညွနကေားသာသူသည်
ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေခရလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 9:10

ပညာ၏မူြေလအမြေစ် ကေဘာလည်း။
ပညာ၏အရင်းမြေစ်သည် ထာဝရဘုရားကုိေကောက်ေရွရွှေ့
ခင်းဖစ်သည်။
နားလည်နိင်ုခင်းဉာဏ်သည် အဘယ်နည်း?
သန ရှ်င်းသာသူကုိေ သိကေျွမ်ြေးခင်းသည်
နားလည်နိင်ုခင်းဉာဏ်ဖစ်သည်။

Proverbs 9:13

မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေ၏ အကေျင်စရုိက်ေလကေ္ခဏာသည် မြေည်သို့ နည်း။
မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေ၏ အကေျင်စရုိက်ေလကေ္ခဏာသည်
အာ်ဟစ်ဆူညခင်း ၊ သင်ယူခင်းမြေရိှ ၊
ဘာမှြေသိရိှခင်းမြေရိှစသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

Proverbs 9:16

ခုိးယူထားသာပစ္စည်းမြေျား နှင် လျှုိ့ဝှေက်ေသာအရာမြေျားကုိေ ရသာသူအတေက်ွေ
ထုိပစ္စည်းမြေျားသည် အစတေင်ွမြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း?
ခုိးယူထားသာပစ္စည်းမြေျား နှင် လျှုိ့ဝှက်ေသာအရာမြေျားကုိေ
ရသာသူအတေက်ွေ ထုိပစ္စည်းမြေျားသည် အစတေင်ွ
ချ ို မိြေနကောင်းချမိြေနလိ်မြေ်မြေည်။
မုိြေက်ေသာအမြေျ ိုးသမီြေး၏အိမ်ြေ၌ မြေည်သူမြေျားနသနည်း။
မြေရဏနိင်ုင၏အနက်ေရှုိင်းဆုးနရာမှြေ အသကောင်မြေျားသည်
မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေ၏အိမ်ြေတေင်ွ နကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 10

1 ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ သုတေ္တ စကေားဟမူူြေကေား၊ ပညာ ရိှသာသားသည် အဘဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းအကောင်း၊ မုိြေက်ေ သာသားမူြေကေား၊
အမိြေဝမ်ြေးနည်းခင်းအကောင်းကုိေ ဖစ်စတေတ်ေ၏။ 2 မြေတေရားသာဥစ္စာဘဏ္ဍာသည် အကေျ ိုးမြေရိှ။ ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေမူြေကေား၊
သခင်းမှြေ ကေယ်တေင်တေတ်ေ ၏။ 3 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူကုိေငတ်ေ၍ သစခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရားသည် အခွင်ပးတော်မြေမူြေ။ မြေတေရားသာ
သူတိေု့ ၏ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေကေား ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။ 4 ပျင်းရိသာသူသည် ဆင်းရဲခင်း၊ လု့ လဝိရိယ ရိှသာသူသည် ကေယ်ဝခင်းသို့
ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 5 အသီးသီးသာအချနိ၌် သိမ်ြေးယူသာသူသည် ပညာရိှသာသား ဖစ်၏။ စပါးရိတ်ေရာကောလ၌ အိပ်
တေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ အရှက်ေခဲွတေတ်ေသာသားဖစ်၏။ 6 တေရားသာသူ၏ခါင်းပါ်မှြော မြေဂင်္ဂလာ သက်ေ ရာက်ေတေတ်ေ၏။
မြေတေရားသာသူ၏နှုတ်ေကုိေကေား ညဉ်းဆဲ ခင်းအပစ်သည် ပိတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 7 တေရားသာသူကုိေ အာက်ေမြေသာအခါ
ကောင်းကီေးပးတေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာသူ၏နာမြေမူြေကေား ပုပ်ပျက်ေတေတ်ေ၏။ 8 လိမြေ္မာသာသူသည် ပညတ်ေတေရားကုိေ ခတေတ်ေ၏။ 9
ဖာင်မြေတ်ေခင်းလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသာသူသည် အနင်းမှြေနလိ်မြေ်မြေည်။ ကောက်ေသာလမ်ြေးသို့ လိက်ုေသာ သူမူြေကေား၊
သဘာထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ 10 မြေျက်ေစိမိှြေတ်ေသာသူသည် စိတ်ေကုိေပူစတေတ်ေ၏။ စကေားမြေျားသာ လမုိူြေက်ေမူြေကေားဆုးရှုးတေတ်ေ၏။ 11

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏နှုတ်ေသည် အသက်ေရ တေင်ွးဖစ်၏။ မြေတေရားသာသူ၏ နှုတ်ေကုိေကေား၊ ညဉ်းဆဲ ခင်းအပစ်သည် ပိတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 
12 မုြေနး်သာစိတ်ေသည် ရနတေတွေ့ရာသို့  တိေက်ုေတေနွး် တေတ်ေ၏။ ချစ်သာ စိတ်ေမူြေကေား၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ အပစ် တိေု့ ကုိေ ဖုးအပ်ုတေတ်ေ၏။ 13

ဥာဏ်ကောင်းသာသူသည် ပညာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ၏။ ဥာဏ်မဲြေသာသူ၏ကေျာအဘို့ မူြေကေား ကိေမ်ြေလးုရိှ၏။ 14

ပညာရိှသာသူတိေု့ သည် ကေားသိသာအရာကုိေ သိမ်ြေးထားတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူ၏နှုတ်ေမူြေကေား၊ အကေျ ိုး နည်းခင်းနှင်နးီစပ်၏။ 15

ငရွတေတ်ေသာသူ၏ စည်းစိမ်ြေသည် သူ၏ခုိင်ခ သာမိြေု့ဖစ်၏။ ဆင်းရဲသားတိေု့ ၏ဆင်းရဲခင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ ၏
အကေျ ိုးနည်းကောင်းဖစ်၏။ 16 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏အလပ်ုအကုိေင်သည် အသက်ေနှင်၎င်း၊ မြေတေရားသာသူ၏ အကေျ ိုးစီးပွါးသည်
အပစ်နှင်၎င်း ယှဉ်၏။ 17 နည်းဥပဒသကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူသည် အသက်ေလမ်ြေးသို့  လိက်ုေတေတ်ေ၏။ ဆုးမြေခင်းကုိေ ငင်းပယ်
သာသူမူြေကေား လမ်ြေးလွဲတေတ်ေ၏။ 18 အငိုးဖတွေ့ဲသာသဘာကုိေ မုြေသာနှုတ်ေခမ်ြေးဖင် ဖုးထားသာသူ၊ သူ့အသရပျက်ေအာင်
ပာတေတ်ေသာ သူသည် မုိြေက်ေသာသဘာရိှ၏။ 19 စကေားမြေျားသာအားဖင် အပစ်ပါတေတ်ေ၏။ မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေ ချုပ်တေည်းသာ
သူမူြေကေား ပညာရိှ၏။ 20 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏လျှာသည် ငစွင်နှင်တေ ူ၏။ ဆုိးသာသူ ၏ နှလးုမူြေကေား အဘုိးမြေထုိက်ေ။ 21

ဖာင်မြေတ်ေသာ သူ၏နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် လအူ မြေျားကုိေ ကေျွးတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ မူြေကေား၊ ဥာဏ်မြေ ရိှသာကောင် သကေလိမြေ်
မြေည်။ 22 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာသည် စည်းစိမ်ြေကုိေဖစ်စ တေတ်ေ၏။ ထုိစည်းစိမ်ြေနှင်လည်း၊ ဝမ်ြေး နည်းခင်းအကောင်းကုိေ
ရာနှာ တော်မြေမူြေ။ 23 မုိြေက်ေသာသူသည် အပစ်ပုရာ၌ ပျာ်မြေတွေ့ တေတ်ေ၏။ ဥာဏ်ကောင်းသာသူမူြေကေား ဆင်ခင်တေတ်ေ၏။ 24

မြေတေရားသာသူကောက်ေတေတ်ေသာ အမြေှုသည် သူ့အပါ်သို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ တောင်တေသာ အကေျ ိုးကုိေကေား၊
ဘုရားသခင် ပးတော်မူြေ မြေည်။ 25 မြေတေရားသာသူသည် လနွသွ်ားသာ လဘွ ကဲေသို့  ပျာက်ေတေတ်ေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူမူြေကေား၊
မဲြေမြေ သာ တိေက်ုေမြေစ်ဖစ်၏။ 26 ပုးရည်သည်သွား၌၎င်း၊ မီြေးခုိးသည် မြေျက်ေစိ၌ ၎င်း ဖစ်သကဲေသို့ ၊ ပျင်းရိသာသူသည် စလွှတ်ေသာ
သူ၌ဖစ်၏။ 27 ထာဝရဘုရားကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာ သဘာသည် အသက်ေတောကုိေ ရှည်စတေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာ သူ၏
နှစ်ပါင်းကောလမူြေကေား တိေတုေတ်ေ၏။ 28 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ မြော်လင်ခင်းသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာအကောင်းဖစ်၏။ ဆုိးသာသူ၏
မြော်လင်ခင်းမူြေကေား ပျာက်ေပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 29 ထာဝရဘုရား၏ တေရားလမ်ြေးသည် ဖာင်မြေတ်ေ သာသူ ခုိင်ခခင်းအကောင်း ဖစ်၏။
မြေတေရားသဖင် ကေျင်သာသူတိေု့ မူြေကေား၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရကေ လိမြေ်မြေည်။ 30 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် အစဉ်မြေပတ်ေနရာမှြေ
မြေရွရွှေ့ရ။ မြေတေရားသာသူမူြေကေား၊ မြေပါ်မှြော အတေည် မြေကေျရ။ 31 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ နှုတ်ေမှြေပညာစကေား ထွက်ေ တေတ်ေ၏။
ကောက်ေလိမ်ြေသာ လျှာမူြေကေား၊ အဖတ်ေခရ လိမြေ်မြေည်။ 32 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် နှစ်သက်ေဘွယ်သာ အရာကုိေ
သိကေျွမ်ြေးတေတ်ေ၏။ မြေတေရား သာ သူတိေု့ မူြေကေား၊ ဆန က်ေျင်သာ စကေားကုိေ ပာတေတ်ေ ကေ၏။ 

Proverbs 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
အခနး်ကီေး ၁၀ ထဲတေင်ွရိှသာ ကေျမ်ြေးပုိဒ်မြေျားသည်
အလားတေနှူုိင်းယှဉ်မြေှုနှင် သိသိသာသာကဲွေပားနသည် 

ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ သုတေ္တ ံစကေား
အခနး်ကီေး ၁-၉ အထိကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေပးပီးသာ်၊ အခနး်ကီေး ၁၀
တေင်ွ သုတေ္တ စကေားစုစည်းမြေှုကုိေ စတေင်သည်၊
ဉာဏ်ပညာသွနသ်င်ပးသည်
ဆုိရုိးစကေားအတိေအုထွာတိေု့ ဖစ်ကေသည်။
ဥစ္စာဘဏ္ဍာ
အချနိမ်ြေျားစွာပး၍ ရှာဖွသုိမီှြေးထားသည်
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ဖာင်မြေတ်ေသာ သူကုိေငတ်ေ၍ သစခင်းငှါ၊ ထာဝေရဘုရားသည်
အခွင်ပးတော်မြေမူြေ
ဤနရာတေင်ွ "ဝိညာဉ်" ဟသာစကေားလးုသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အဟတ်ုေဝါကေျအဖစ် ဖာ်ပရးသားနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဖာင်မြေတ်ေသာအမြေှုကုိေ ပုသာသူတေင်ွ စားစရာ
အစာရိှမြေည်အကောင်း သချာစတော်မူြေသည်။" 

Proverbs 04

ပျင်းရိသာသူ
"လက်ေ" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ခွနအ်ားနှင် စွမ်ြေးဆာင်ရည်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလပ်ုလပ်ုရန ်ဆန္ဒမြေရိှသာသူ" 

လံု့ လဝိေရိယ ရိှသာသူ
"လက်ေ" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ခွနအ်ားနှင် စွမ်ြေးဆာင်ရည်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလပ်ုကိေုးစား လပ်ုကုိေင်သူ" 

Proverbs 06

တေရားသာသူ၏ ခါင်းပါ်မှြော
"ခါင်း" သည် လ၏ူ ခန္ဓာကုိေယ်အားလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပးခင်းခရမြေည်" 

မြေတေရားသာသူ၏ နှုတ်ေ
"နှုတ်ေ" သည် လကူေပာသာစကေားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာသူ၏ ပာသာ
စကေားမြေျား" 

ပိတ်ေလိမြေ်မြေည်
အမှြေနတ်ေရားကုိေ ဝှက်ေထားသည်
နာမြေ
"နာမြေ" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြေတ်ေမိြေခင်း" 

Proverbs 08

ဆုံးရှုံးတေတ်ေ၏
"ဖျက်ေဆီးခင်း ခရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သုးမြေရအာင် လပ်ုသည်"

ကောက်ေသာ
မြေဖာင်သာ၊ လိမ်ြေဖည်ရွရွှေ့ဲစာင်းသာ၊ မြေရုိးဖာင်သာ၊
လိမ်ြေလည်လှည်ဖားသာ

Proverbs 10

မြေျက်ေစိမိှြေတ်ေသာသူသည်
"မြေျက်ေစိမိှြေတ်ေပ" သည်
အခားသာသူတေစ်ယာက်ေအားရက်ေစက်ေရနအ်တေက်ွေ လှု့ိဝှက်ေ

အချက်ေပခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခဟန ်လက်ေဟနဖင်
အချက်ေပခင်းကုိေ ပုသာသူ" 

ဆုံးရှုံးတေတ်ေ၏
ဆုးရှုးသာသူကုိေ လွှင်ပစ်ခရသာသူကဲေသို့  ပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာသူတိေု့ ကေ သူ့ကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏နှုတ်ေ
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ ပာစကေားမြေျား" 

အသက်ေရတေင်ွးဖစ်၏
ဤပုဂ္ဂိုလ်၏ ပာစကေားကုိေ သက်ေရိှ တိေရစ္ဆာနနှ်င် လတိူေု့ အား
ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေထားသကဲေသို့ လည်းကောင်း၊
စမ်ြေးချာင်းရမှြေ ခာက်ေသတွေ့သာမြေကုိေ
အကေျ ိုးပုသကဲေသို့ လည်းကောင်း ပာဆုိသည်။ 
မြေတေရားသာသူ၏ နှုတ်ေ
"နှုတ်ေ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေတေရားသာသူ၏ ပာစကေားမြေျား" 

မြေတေရားသာသူ၏ နှုတ်ေကုိေကေား၊ ညဉ်ှးဆဲ ခင်းအပစ်သည် ပိတ်ေလိမြေ်မြေည်
မြေတေရားသာသူသည် ထိခုိက်ေနစ်နာမြေှု မြေရိှသာအရာတိေု့ ကုိေ
ပာဆုိသည်ဟ ုထင်ရသာ်လည်း၊ အခားသာသူတိေု့ အပါ်တေင်ွ
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာအရာတိေု့ ကုိေ ပုရန်
ကိေုတေင်စီစဉ်ထားသည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 

Proverbs 12

ချစ်သာ စိတ်ေမူြေကေား၊ ... ဖုံးအပ်ုတေတ်ေ၏
ချစ်ခင်းသည် လအူချင်းချင်းကေား ပဿနာ၌
ဂိုလ်ဝင်မြေွှမြေည်အစား တိေတ်ေဆိတ်ေတေတ်ေသာသူ
တေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ပုမူြေသည်။ 
ဥာဏ်ကောင်းသာသူသည် ပညာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ၏
"နှုတ်ေ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စဉ်းစားချင်ချနိတ်ေတ်ေသာ လတူေစ်ယာက်ေ ပာစကေား" 

ကေျာအဘို့ မူြေကေား ကိေမ်ြေလံးုရိှ၏
"ကိေမ်ြေလးု" သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ပင်းထနသာ
အပစ်ပးဆုးမြေခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပီး၊ "ကေျာ" သည်
အပစ်ပးခင်းခရသာသူကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဉာဏ်မဲြေသာသူသည်
ပင်းထနစွ်ာ အပစ်ပးဆုးမြေခင်း လိအုပ်သည်" 
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Proverbs 14

မုိြေက်ေသာသူ၏နှုတ်ေ
"နှုတ်ေ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုိြေက်ေသာ
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ပာသာစကေားမြေျား" 

ခုိင်ခံသာ မိြေု့
ကီေးပွားချမ်ြေးသာခင်းကုိေ လခုသာ အရပ်ကဲေသို့
ကုိေယ်စားပုထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
လခုမြေှု" 

Proverbs 16

လပ်ုခ ... အမြေတ်ေ
ဤအသုအနှုနး်သည် အလပ်ုသမြေား ရသာ လပ်ုခငကေးကုိေ
သာမြေနအ်ားဖင်း ဖာ်ပသည်။ ဤနရာတေင်ွ ထုိအရာတိေု့ သည်
မှြေနက်ေနသာအမြေှုပုခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ မှြေားယွင်းသာအမြေှုပုခင်း၏
အကေျ ိုးရလဒ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
နည်းဥပဒသကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူသည် အသက်ေလမ်ြေးသို့  လိက်ုေတေတ်ေ၏
ပညာရိှ ဆုးမြေလမ်ြေးညွှနခ်ျက်ေကုိေ ရုိသလိက်ုေလျှာက်ေသာသူသည်
အသက်ေရှည်ခင်းနှင် ပျာ်ရွှင်သာ အသက်ေတောကုိေ ရရိှလိမြေ်မြေည်"

ဆုံးမြေခင်းကုိေ ငင်းပယ် သာသူမူြေကေား လမ်ြေးလွဲတေတ်ေ၏
"သို့ သာ် ပညာရိှ ဆုးမြေလမ်ြေးညွှနခ်ျက်ေကုိေ
ရုိသလိက်ုေလျှာက်ေခင်း မြေရိှသာသူသည်
ကောင်းမွြေနသာအသက်ေတောကုိေ ရရိှလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။" 

Proverbs 18

မုြေသာနှုတ်ေခမ်ြေး
"နှုတ်ေခမ်ြေး" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာ စကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုြေသာကုိေ
ပာသည်။" 

အပစ်ပါတေတ်ေ၏
"အပစ်မြေျား ရိှတေတ်ေသည်"

Proverbs 20

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏လျှာ
"လျှာ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူပာသာ မြေည်သည်အရာမြေဆုိ" 

ငစွင်နှင်တေ၏ူ
"ငစွင်" သည် တေနဖုိ်းရိှသာ ပာစကေားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွပ်င်
အဖုိးထုိက်ေတေနသ်ည်။" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ နှုတ်ေခမ်ြေး
"နှုတ်ေခမ်ြေး" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာ စကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူ တေစ်ယာက်ေ၏ ပာသာစကေားမြေျား" 

ကေျွး
ဖတွေ့ဖိုး သို့ မြေဟတ်ုေ ပုိ၍ သနမ်ြောကီေးထွားလာ စသည်။

Proverbs 22

မုိြေက်ေသာသူသည် အပစ်ပုရာ၌ ပျာ်မြေငွေ့တေတ်ေ၏
ပိုင်ပဲွသည် ပျာ်ရွင်စရနအ်တေက်ွေ လတိူေု့  ကေစားကေသာ
လှုပ်ရှားမြေှု တေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည် မြေတေရားခင်း၌ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းကုိေ
ရှာတေတွေ့သည်။" 

Proverbs 24

သူ့အပါ်သို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ အနိင်ုရသည်
မြေတေရားသာသူသည် လနွသွ်ားသာ လဘွကဲေသို့
မုြေနတိ်ေင်ုးလပွလာပီး အရာအားလးု လငွ်ပါသွားသကဲေသို့
မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် လငွ်ပျာက်ေသွားလိမြေ်မြေည်။ 
မဲြေမံြေသာ တိေက်ုေမြေစ်ဖစ်၏
"တိေက်ုေမြေစ်" သည် အခ သို့ မြေဟတ်ုေ လတိူေု့ တေည်ဆာက်ေသာ
အရာတေစ်ခု၏ အစပုရာကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမဲြေတေည်ရိှနမြေည်အရာအတေက်ွေ အစပုခင်း ဖစ်သည်။" 

Proverbs 26

ပုံးရည်သည်သွား၌၎င်း၊ မီြေးခုိးသည် မြေျက်ေစိ၌ ၎င်း ဖစ်သကဲေသို့ ၊
ပျင်းရိသာသူသည် စလရွှေတ်ေသာ သူ၌ဖစ်၏
"ပုးရည်" နှင် "မီြေးခုိး" တိေု့ သည် လ၏ူ သွား နှင် မြေျက်ေစိတိေု့ အား
နာကေျင်စသာအရာမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လပ်ုငနး်တေစ်ခု
ပီးမြောက်ေအာင်မြေင်ရန ်ပျင်းရိသာသူတေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေခင်းသည် စိတ်ေပျက်ေစရာနှင် နှစ်လိဖွုယ်မြေရိှပါ။" 

ပုံးရည်
အစားအစာမြေျား အန အရသာ သို့ မြေဟတ်ုေ ကောရှည်ခစရန်
အသုးပုသည် ချဉ်သာအရည်
မြေတေရားသာသူ၏ နှစ်ပါင်းကောလ
"နှစ်" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေရှင်နထုိင်သာ အချနိကုိ်ေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေတေရားသာသူ၏ အသက်ေတော" 
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Proverbs 28

ဆုိးသာသူ၏ မြော်လင်ခင်း
ဤနရာတေင်ွ "နှစ်" သည် လတူေစ်ယာက်ေ၏
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ အချနိကုိ်ေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာသူ၏
အသက်ေတော" 

အစဉ်မြေပတ်ေ နရာမှြေ မြေရွရှေ့ရ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေဆုိချက်ေ၊
"လခုစိတ်ေချရလိမြေ်မြေည်" 

Proverbs 31

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ နှုတ်ေမှြေ
"နှုတ်ေ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ စကေားမြေျားသည်" 

ကောက်ေလိမ်ြေသာ လျှာမူြေကေား၊ အဖတ်ေခံရလိမြေ်မြေည်
"လျှာ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာ စကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် မှြေားယွင်းသာစကေား ပာသာသူ၏ နှုတ်ေကုိေ
ပိတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။" 

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် နှစ်သက်ေဘွယ်သာ အရာကုိေ
သိကေျွမ်ြေးတေတ်ေ၏
"နှုတ်ေခမ်ြေး" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် လက်ေခနိင်ုဖွယ်ရာစကေား
မြေည်ကဲေသို့ ပာရမြေည်ကုိေ သိသည်။" 

မြေတေရား သာ သူတိေု့ မူြေကေား
"နှုတ်ေ" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေပာသာစကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေတေရားသာသူ၏ ပာစကေားမြေျား" 

Translation Questions

Proverbs 10:1

ပညာရိှသာသားကုိေ ဖခင်သည် အဘယ်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ပညာရိှသာသားသည် သူ၏ဖခင်ကုိေဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းပးသည်။
ထာဝေရဘုရားသည်မြေတေရားသာသူ၏ မြေက်ေမြောခင်းကုိေမြေည်ကဲေသို့ လပ်ုသနည်း။
မြေတေရားသာသူ၏ တေပ်မြေက်ေခင်းကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။

Proverbs 10:4

ပျင်းရိသာလက်ေ၏ ရလဒ်ကေဘာလဲ။
ပျင်းရိသာလက်ေ၏ ရလဒ်သည် ဆင်းရဲခင်းဖစ်သည်။

Proverbs 10:6

တေရားစွာပုမူြေသာသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ထံမှြေရရိှကေသနည်း။
တေရားစွာပုမူြေသာသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ထမှြေ ဆုကေျးဇူးမြေျား
ရရိှကေသည်။

Proverbs 10:8

မုိြေက်ေမဲြေ၍စကေားမြေျားသာသူ၌ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
မုိြေက်ေမဲြေ၍စကေားမြေျားသာသူသည် ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 10:12

ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာသည်မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေးသနည်း။
ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ အပစ် တိေု့ ကုိေ
ဖုးလွှမ်ြေးပးသည်။
ဉာဏ်ကောင်းသာသူ၏ စကေားတေင်ွ မြေည်သည်အရာတေငွေ့ရသနည်း။
ဉာဏ်ကောင်းသာသူ၏ စကေားတေင်ွ ပညာစကေားကုိေ
တေတွေ့ရပါသည်။

Proverbs 10:16

ဆုံးမြေခင်းကုိေ ငင်းပယ်သာသူသည် ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ဆုးမြေခင်းကုိေ ငင်းပယ်သာသူသည် လမ်ြေးလွဲတေတ်ေသည်။

Proverbs 10:18

စကေားမြေျားသာအခါ မြေည်သည်ဖစ်မြေည်နည်း။
စကေားမြေျားသာအခါ အပစ်ပါတေတ်ေပါသည်။

Proverbs 10:22

ထာ၀ရဘုရား ယူဆာင်လာသည်ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာသည် အဘယ်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား ယူဆာင်လာသည်ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာသည်
စည်းစိမ်ြေကုိေ ဖစ်စတေတ်ေသည်။
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Proverbs 10:24

မြေတေရားသာသူသည် မြေည်သည်အရာနှင် တေသူနည်း။
မြေတေရားသာသူသည် လနွသွ်ားသာ လဘွနှင်တေပူါသည်။

Proverbs 10:26

မီြေးခုိးသည် မြေျက်ေစိ၌ မြေည်သည်အရာဖစ်သနည်း။
မီြေးခုိးသည် မြေျက်ေစိ၌ ဖစ်သကဲေသို့ ၊ ပျင်းရိသာသူသည်
စလွှတ်ေသာ သူ၌ ဖစ်သည်။
မြေတေရားသာသူ၏ နှစ်ကောလသည် မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
မြေတေရားသာသူ၏ နှစ်ကောလသည် တိေတုေတ်ေသည်။

Proverbs 10:28

ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားလမ်ြေးသည် မြေည်သို့ သာသူအတေက်ွေ ဖစ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏တေရားလမ်ြေးသည် သမြေ္မာသတိေရိှသာသူ အတေက်ွေ
ဖစ်သည်။

Proverbs 10:31

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ နှုတ်ေမှြေ မြေည်သည်အရာ ထွက်ေလာသနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ နှုတ်ေမှြေ
ပညာစကေားထွက်ေလာတေတ်ေပါသည်။
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Chapter 11

1 မြေမှြေနသာချနိခွ်င်သည် ထာဝရဘုရား စက်ေဆုပ် ရွရှာတော်မူြေဘွယ်၊ မှြေနသာအလးမူြေကေား၊ နှစ်သက်ေ တော်မူြေဘွယ်ဖစ်၏။ 2
မြောနထာင်လွှားသာအခါ အရှက်ေကဲွေခင်း ဖစ်တေတ်ေ၏။ စိတ်ေနှမိြေ်ချသာသူတိေု့ ၌ကေား ပညာရိှ၏။ 3 ဖာင်သာသဘာသည်
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေပဲပင်တေတ်ေ၏။ ကောက်ေသာသဘာမူြေကေား၊ လနွက်ေျူးသာသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၏။ 4
အမြေျက်ေဒါသထွက်ေသာကောလ၌ စည်းစိမ်ြေ ဥစ္စာသည် အကေျ ိုးမြေပးနိင်ု။ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေမူြေကေား၊ သခင်းမှြေကေယ်တေင်တေတ်ေ၏။ 5
ဖာင်မြေတ်ေခင်း ပါရမီြေသည်စုလင်သာသူတိေု့ ကုိေ ပဲပင်တေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေမြေတေရားသာ အမြေှုအားဖင်
ဆုးရှုးတေတ်ေ၏။ 6 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ဖာင်မြေတ်ေသာ သဘာသည် သူတိေု့ ကုိေကေယ်တေင်တေတ်ေ၏။ လနွက်ေျူးသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊
မိြေမိြေတိေု့ အဓမြေ္မ၌ ကေျာမိြေတေတ်ေကေ၏။ 7 ဆုိးသာသူသည် သသာအခါ မြော်လင်ခင်း ပျက်ေတေတ်ေ၏။
မြေတေရားသာသူ၏တောင်တေခင်းလည်း ပျက်ေတေတ်ေ၏။ 8 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ဒကုေ္ခထဲကေ ထွက်ေ မြောက်ေ၍၊ သူ့ကုိေယ်စား
မြေတေရားသာသူခရ၏။ 9 အဓမြေ္မလသူည် မိြေမိြေနှုတ်ေဖင် မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းကုိေ ဖျက်ေတေတ်ေ၏။ တေရားသာသူမူြေကေား၊ ပညာအတေတ်ေ အားဖင်
အမြေှုလတ်ွေတေတ်ေ၏။ 10 တေရားသာသူသည် ကောင်းစားသာအခါ တေမိြေု့လးု ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း ရိှ၏။ မြေတေရားသာသူသည်
ဆုးရှုးသာအခါမူြေကေား၊ ကေးကော်ခင်းရိှ၏။ 11 တေရားသာသူသည် ကောင်းကီေးပးသာ အားဖင် သူ၏နရာမိြေု့သည်
ချးီမြောက်ေခင်းသို့ ၎င်း၊ မြေတေရားသာ သူ၏နှုတ်ေဖင် ဖိုဖျက်ေခင်းသို့ ၎င်း ရာက်ေ တေတ်ေ၏။ 12 ပညာမဲြေသာသူသည် မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေ၏။ ဥာဏ်ကောင်းသာသူမူြေကေား၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နတေတ်ေ၏။ 13 လည်၍စကေားမြေျားစွာ ပာတေတ်ေသာသူသည်
လျှုိ့ဝှက်ေအပ်သာအရာကုိေ ဘာ်ပတေတ်ေ၏။ သစ္စာစာင် သာသူမူြေကော၊ ဝှက်ေထားတေတ်ေ၏။ 14 အကေပးနိင်ုသာ ဥာဏ်မြေရိှလျှင်
ပည်သားတိေု့  သည် ရှုးတေတ်ေ၏။ အကေပးနိင်ုသာသူ အမြေျားရိှလျှင် မူြေကေား၊ ဘးလတ်ွေတေတ်ေ၏။ 15 အကေျွမ်ြေးမြေဝင်သာသူ၏
အမြေှု၌အာမြေခသာ သူသည် အလနွန်ာလိမြေ်မြေည်။ လက်ေဝါးချင်းရုိက်ေသာ အမြေှု ကုိေ မုြေနး်သာသူမူြေကေား၊ စုိးရိမ်ြေစရာမြေရိှ။ 16

နှစ်သက်ေဘွယ်သာမိြေနး်မြေသည် ဂုဏ်အသရ ကုိေ၎င်း၊ ခွနအ်ားကီေးသာ ယာက်ေျားသည် စည်းစိမ်ြေကုိေ ၎င်း ရတေတ်ေ၏။ 17

သနားတေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေကုိေယ်၌ ကေျးဇူး ပုတေတ်ေ၏။ ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေပင် နှာင်ရှက်ေတေတ်ေ၏။ 18

မြေတေရားသာသူပုသာ အမြေှုသည် အမဲြေ မြေတေည်တေတ်ေ။ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေသာ သူမူြေကေား၊ မဲြေမြေသာ
အကေျ ိုးကုိေခရလိမြေ်မြေည်။ 19 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားသည် အသက်ေရှင်ခင်းနှင် ဆုိင်သကဲေသို့ ၊ ဒစုရုိက်ေကုိေလိက်ုေရှာသာသူသည်လည်း၊
မိြေမိြေသခင်းတိေင်ုအာင် လိက်ုေရှာတေတ်ေ၏။ 20 သဘာကောက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား သည် စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ၏။
ဖာင်သာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသာ သူတိေု့ ကုိေကေား၊ နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ 21 လဆုိူးတိေု့ သည် အသင်းဖတွေ့ဲသာ်လည်း၊ အပစ်
ဒဏ်နှင်မြေလတ်ွေရကေ။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ အမြေျ ိုး အနွှယ်မူြေကေား လတ်ွေရ၏။ 22 သမြေ္မာသတိေမြေရိှ၊ အဆင်းလှသာ မိြေနး်မြေသည်
ဝက်ေမြေနှာခါင်းဖျား၌တေပ်သာ ရွှတေနဆ်ာနှင်တေ၏ူ။ 23 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မြေတ်ေသာအရာကုိေ သာတောင်တေတေတ်ေ၏။
မြေတေရားသာသူမြော်လင်သာ အရာမူြေကေား၊ ဒါသအမြေျက်ေနှင် ဆုိင်သတေည်း။ 24 စွန ကဲေသာ်လည်း ဥစ္စာတိေးုပွါး တေတ်ေသာ သူရိှ၏။
အထာက်ေမြေတေနစု်သိမ်ြေး၍ ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေသာ သူလည်းရိှ၏။ 25 စွန ကဲေတေတ်ေသာသူသည် ကေယ်ဝလိမြေ်မြေည်။
သူတေပါးကုိေ ရလာင်းသာ သူသည် ကုိေယ်တိေင်ု ရလာင်းခင်း အကေျ ိုး ကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 26 စပါးကုိေသုိထားသာ သူသည်
လမူြေျားကေျနိဆဲ် ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ ရာင်းချသာသူ၏ခါင်း၌မူြေကေား၊ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်။ 27

ကောင်းသာအရာကုိေကိေုးစား၍ ရှာသာ သူသည် ကေျးဇူးကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ သူ့အကေျ ိုးကုိေဖျက်ေခင်းငှါ ရှာကေသာသူမူြေကေား၊
ကုိေယ်အကေျ ိုးပျက်ေခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ 28 မိြေမိြေစည်းစိမ်ြေကုိေ ကုိေးစားသာသူသည် ရှုးလိမြေ် မြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူမူြေကေား၊ သစ်ခက်ေကဲေသို့
စိမ်ြေး လနး်လိမြေ်မြေည်။ 29 မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေနှာင်ရှက်ေသာ သူသည် လကုိေ အမွြေခရလိမြေ်မြေည်။ မုိြေက်ေသာသူသည်လည်း၊ လိမြေ္မာသာ သူထ၌
ကေျွနခ်ရလိမြေ်မြေည်။ 30 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ သီးသာ အသီးသည် အသက်ေပင်အသီးဖစ်၏။ သူတေပါးတိေု့ ၏ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ
ရသာသူသည်လည်း ပညာရိှဖစ်၏။ 31 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသာ်လည်း မြေကီေးပါ်မှြော အပစ်ဒဏ်ကုိေ ခရ၏။ မြေတေရားသာသူနှင်
အပစ် ထင်ရှားသာသူကုိေမူြေကေား၊ အဘယ်ဆုိဘွယ်ရာ ရိှသနည်း။ 
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Chapter 12

1 နည်းဥပဒကုိေ ခချင်သာသူသည် ပညာ အတေတ်ေကုိေ နှစ်သက်ေ၏။ ဆုးမြေခင်းကုိေမုြေနး်သာ သူမူြေကေား၊ တိေရစ္ဆာနသ်ဘာရိှ၏။ 2
သူတော်ကောင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရတေတ်ေ၏။ မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေစည်သာ သူမူြေကေား၊
အပစ်စီရင်တော်မူြေခင်းကုိေ ခရ၏။ 3 လသူည်ဒစုရုိက်ေအားဖင် မဲြေမြေခင်းသို့  မြေရာက်ေ ရာ။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏အမြေစ်မူြေကေား မြေရွရွှေ့ရာ။ 
4 သီလရိှသာ မိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေလင်၌ ဦးရစ်သရဖူ ဖစ်၏။ အရှက်ေခဲွတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေမူြေကေား၊ လင်၏အရုိး တိေု့ ၌
ဆွးမ့ြေခင်းကဲေသို့ ဖစ်၏။ 5 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူ၏အကေသည် ဖာင်၏။ မြေတေရားသာ သူပးသာ အကေမူြေကေား မုြေသာဖစ်၏။ 6
မြေတေရားသာ သူ၏စကေားသည် သူ့အသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ စာင်းမြောင်းတေတ်ေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူ၏နှုတ်ေမူြေကေား၊
သူတေပါးတိေု့ ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတေတ်ေ၏။ 7 မြေတေရားသာ သူ၏အိမ်ြေသည် ပိုလဲပျာက်ေ ပျက်ေခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ အိမ်ြေမူြေကေား၊
အမဲြေတေည် ခင်းရိှတေတ်ေ၏။ 8 လသူည်ဥာဏ်ပညာရိှသည်အတိေင်ုး ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ကုိေခရ၏။ သဘာကောက်ေသာ သူမူြေကေား၊ မြေထီမဲြေမြေင်
ပုခင်းကုိေ ခရ၏။ 9 စားစရာမြေရိှဘဲ ဝါကေားသာသူထက်ေ၊ အသရ မြေရိှ၊ ကုိေယ်အလပ်ုကုိေလပ်ုရသာ သူသည်သာ၍ ကောင်း၏။ 10

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေတိေရစ္ဆာနအ်သက်ေ ကုိေ နှမြောတေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာသူမူြေကေား၊ ကေရုဏာ အရာ၌ပင် ကေမ်ြေးကေုတ်ေတေတ်ေ၏။
11 မိြေမိြေလယ်ယာကုိေ လပ်ုသာသူသည် ဝစွာစားရ ၏။ အချည်းနှးီသာအမြေှုကုိေ စာင်သာသူမူြေကေား၊ ဥာဏ်ချုိ့တဲေ၏။ 12

မြေတေရားသာသူသည် လဆုိူးသုးတေတ်ေသာ ကေျာကွေင်းကုိေ အလိရိှု၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူ၏အမြေစ် မူြေကေား၊ အသီးကုိေသီးတေတ်ေ၏။ 13

စကေားလနွက်ေျူးရာတေင်ွ ဆုိးသာကေျာကွေင်း ရိှ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ အမြေှုထဲကေ ထမြောက်ေ တေတ်ေ၏။ 14

လသူည်မိြေမိြေနှုတ်ေခမ်ြေးအသီးကုိေ ဝစွာစားရ၏။ မိြေမိြေလက်ေလပ်ုရာ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေလည်း ခရ၏။ 15 မုိြေက်ေသာသူသည်
မိြေမိြေပုသာအမြေှုကုိေ မှြေနသ်ည် ဟ ုထင်တေတ်ေ၏။ အကေပးသာစကေားကုိေ နားထာင် သာ သူမူြေကေားပညာရိှ၏။ 16 မုိြေက်ေသာသူ၏
အမြေျက်ေဒါသသည် ချက်ေခင်း ထင်ရှားတေတ်ေ၏။ ပညာသတိေရိှသာသူမူြေကေား၊ ရှက်ေစရာ အမြေှုကုိေ ဖုးတေတ်ေ၏။ 17 မှြေနသာစကေားကုိေ
ပာသာသူသည် ဖာင် မြေတ်ေခင်းတေရား၊ မြေမှြေနသာသက်ေသကုိေ ခသာသူမူြေကေား၊ မုြေသာတေရားကုိေ ပသတေတ်ေ၏။ 18

သနလ်ျက်ေနှင်ထုိးသကဲေသို့  စကေားပာတေတ်ေ သာ လတူေချုိ့ရိှ၏။ ပညာရိှတိေု့ ၏ လျှာမူြေကေား အနာကုိေ ပင် ပျာက်ေစတေတ်ေ၏။ 19

သစ္စာနှုတ်ေခမ်ြေးသည် အစဉ်အမဲြေတေည်၏။ မုြေသာ လျှာမူြေကေား ခဏသာတေည်၏။ 20 မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေသာသူတိေု့ ၏ စိတ်ေ
ထဲမှြော လှည်စားတေတ်ေသာသဘာရိှ၏။ ရနပစခင်း ငှါ အကေပးသာ သူတိေု့ ၌ကေား၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ အကောင်းရိှ၏။ 21

တေရားသာသူ၌ အမြေဂင်္ဂလာမြေရာက်ေရာ။ မြေတေရားသာ သူမူြေကေား၊ အမြေဂင်္ဂလာနှင်ပည်ဝရလိမြေ်မြေည်။ 22 မုြေသာသုးသာနှုတ်ေခမ်ြေးသည်
ထာဝရဘုရား စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေဘွယ်ဖစ်၏။ သစ္စာတေရားကုိေ စာင် ရှာက်ေသာသူတိေု့ မူြေကေား၊ နှစ်သက်ေတော်မူြေဘွယ် ဖစ်ကေ ၏။ 23

ပညာသတိေရိှသာသူသည် မိြေမိြေသိသာအရာ ကုိေပင် ထိမ်ြေဝှက်ေတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေစိတ်ေ
အလိအုလျာက်ေမုိြေက်ေသာသဘာကုိေ ထင်ရှားပတေတ်ေ ၏။ 24 လု့ လဝိရိယ ပုသာသူသည် အစုိးရတေတ်ေ၏။ ပျင်းရိသာသူမူြေကေား၊
အခွနပးရ၏။ 25 ဝမ်ြေးနည်းခင်းအကောင်းသည် ည ိးငယ်စ တေတ်ေ၏။ ကောင်းသာစကေားမူြေကေား၊ ရွှင်လနး်စတေတ်ေ ၏။ 26

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ လမ်ြေး ပတေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာသူလိက်ုေသာ လမ်ြေးမူြေကေား၊ သူ့ကုိေပင် လှည်စားတေတ်ေ၏။ 27

ပျင်းရိသာသူသည် မုြေဆုိးလပ်ုသာ်လည်း၊ ဘမ်ြေး ရသာအကောင်ကုိေ ကေင်၍မြေစားရ။ လု့ လဝိရိယပုသာ သူ၏ ဥစ္စာမူြေကေား၊
အဘုိးထုိက်ေပ၏။ 28 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားလမ်ြေး၌ သဘးမြေရိှ၊ အသက်ေချမ်ြေးသာလမ်ြေး ဖစ်၏။ 
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Chapter 13

1 ပညာရိှသာသားသည် အဘ၏သွနသ်င်ခင်း ကုိေ နားထာင်တေတ်ေ၏။ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသားမူြေကေား၊ အပစ်တေင်ခင်းကုိေ
နားမြေထာင်တေတ်ေ။ 2 လသူည် မိြေမိြေနှုတ်ေ၏အသီးတေည်းဟသာ ကောင်းသာအရာကုိေ စားရ၏။ ပစ်မှြေားတေတ်ေသာ သူမူြေ ကေား၊
ညဉ်းဆဲခင်းအပစ်၏အသီးကုိေ စားရ၏။ 3 မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေစာင်သာသူသည် မိြေမိြေအသက်ေကုိေ စာင်၏။ မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေ
ကေျယ်ကေျယ်ဖွင်သာသူမူြေကေား၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 4 ပျင်းရိသာသူသည် အဘယ်အရာကုိေမြေျှ တောင် တေ၍ မြေရတေတ်ေ။
လု့ လဝိရိယပုသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေအလိ ုဆန္ဒပည်စုရ၏။ 5 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မုြေသာစကေားကုိေ မုြေနး် တေတ်ေ၏။
မြေတေရားသာသူမူြေကေား၊ စက်ေဆုပ်ဘွယ်ဖစ်၍၊ အရှက်ေကဲွေခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 6 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားသည် လမ်ြေးမြေလွှဲသာ
သူကုိေစာင်တေတ်ေ၏။ ဒစုရုိက်ေတေရားမူြေကေား၊ အပစ်ရိှသာ သူကုိေလဲှတေတ်ေ၏။ 7 အလနွဆ်င်းရဲလျက်ေနှင် ရတေတ်ေဟနဆာင် သာ
သူရိှ၏။ အလနွရ်တေတ်ေလျက်ေနှင် ဆင်းရဲဟန ်ဆာင်သာသူလည်းရိှ၏။ 8 စည်းစိမ်ြေသည် ရတေတ်ေသာသူ၏အသက်ေကုိေ
ရွးဘို့ ဖစ်၏။ ဆင်းရဲသာသူမူြေကေား၊ အပစ်တေင်သာ စကေားကုိေ မြေကေားဘဲန၏။ 9 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူ၏အလင်းသည် ရွှင်လနး်
၏။ မြေတေရားသာ သူ၏မီြေးခွက်ေမူြေကေား၊ သရလိမြေ်မြေည်။ 10 မြောနကောင်သာ ရနတေတွေ့ခင်းဖစ်၏။ သတိေပး သာ စကေားကုိေ
နားခသာသူမူြေကေား ပညာရိှ၏။ 11 လျှပ်ပါ် ခင်းအားဖင် ဥစ္စာသည်လျာတေတ်ေ ၏။ ကိေုးစားအား ထုတ်ေ၍ဆည်းဖူးသာ
သူ၏ဥစ္စာမူြေကေား၊ ပန ပွားတေတ်ေ၏။ 12 မြော်လင်သာအရာသည် ဖင်နွလဲျှင်၊ စိတ်ေနှလးု ကုိေ ပူပနစတေတ်ေ၏။
အလိပည်စုသာအခါမူြေကေား အသက်ေပင်ဖစ်၏။ 13 နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူသည် ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေခန ညားသာ သူမူြေကေား၊ ချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်။ 14 ပညာရိှသာသူ၏တေရားသည် အသခရာ ကေျာကွေင်းတိေု့ မှြေ၊
လွှဲရှာင်ရာအသက်ေစမ်ြေးရတေင်ွးဖစ်၏။ 15 ကောင်းသာဥာဏ်ရိှသာသူသည် မြေျက်ေနှာ ရတေတ်ေ၏။ ပစ်မှြေားသာ သူတိေု့ လမ်ြေးမူြေကေား၊
ခက်ေသာ လမ်ြေးဖစ်၏။ 16 သမြေ္မာသတိေရိှသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ပညာ အတေတ်ေနှင်ပုမူြေတေတ်ေကေ၏။ မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေမုိြေက်ေ
သာ အပစ်ကုိေ ထင်ရှားစတေတ်ေ၏။ 17 မြေတေရားသာအစခသည် မိြေမိြေစာင်သာအမြေှု ကုိေ ဖျက်ေတေတ်ေ၏။သစ္စာရိှသာ
သတေမြေနမူ်ြေကေား၊ ကေျနး်မြော ခင်းအကောင်းဖစ်၏။ 18 သွနသ်င်ခင်းကုိေ ငင်းပယ်သာသူသည် ဆင်းရဲ ခင်းနှင်ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ ဆုးမြေသာ စကေားကုိေ နားထာင်သာ သူမူြေကေား၊ ဂုဏ်အသရကုိေ ရလိမြေ်မြေည်။ 19 အလိဆုန္ဒပည်စုခင်းအရာသည်
ချ ို မိြေန၏်။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ရှာင်သာအရာမူြေကေား၊ မုိြေက်ေသာသူတိေု့  စက်ေဆုပ်သာ အရာဖစ်၏။ 20 ပညာရိှတိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်သာသူသည်
ပညာ ရိှတေတ်ေ၏။ လမုိူြေက်ေတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်သာသူမူြေကေား၊ ပျက်ေစီးတေတ်ေ၏။ 21 အပစ်ရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ ဘးလိက်ုေတေတ်ေ၏။
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊ ကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 22 သူတော်ကောင်းသည် သားမြေးတိေု့ အဘို့  အမွြေ ဥစ္စာကုိေ
ချနထ်ားတေတ်ေ၏။ အပစ်ရိှသာ သူ၏စည်းစိမ်ြေ မူြေကေား၊ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ အဘို့  သုိထားလျက်ေရိှ၏။ 23 ဆင်းရဲသား၊
လယ်လပ်ုခင်းအားဖင် စားစရာ ပွါးမြေျား၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ မြေတေရားသာ အမြေှုကောင် ပျက်ေစီး ခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 24 ကိေမ်ြေလးုကုိေ
မြေသုးသာသူသည် မိြေမိြေသားကုိေ မုြေနး်ရာသို့  ရာက်ေ၏။ သားကုိေချစ်သာသူမူြေကေား၊ ငယ် သာအရွယ်မှြေစ၍ ဆုးမြေတေတ်ေ၏။ 25

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ဝစွာစားရသာ အခွင်ရိှ၏။ မြေတေရားသာ သူမူြေကေား၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 14

1 ပညာရိှသာမိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေ တေည် ဆာက်ေတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာမိြေနး်မြေမူြေကေား၊ ကုိေယ်လက်ေနှင် ဖိုဖျက်ေတေတ်ေ၏။ 2
ဖာင်သာလမ်ြေးသို့ လိက်ုေသာသူသည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့တေတ်ေ၏။ ကောက်ေသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသာသူမူြေကေား၊
မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေ၏။ 3 မုိြေက်ေသာသူ၏ နှုတ်ေ၌မြောနကိေမ်ြေလးုရိှ၏။ ပညာ ရိှသာသူ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် ကေယ်တေင်သာအမြေှုကုိေ
ပုတေတ်ေ၏။ 4 နာွးထီးမြေရိှသာ တေင်းကုေပ်သည် စင်ကေယ်၏။ သို့ သာ်လည်း၊ နာွးခွနအ်ားကုိေသုး၍ မြေျားသာစီးပွားကုိေ ရတေတ်ေ၏။ 5
သစ္စာရိှသာသက်ေသသည် မုြေသာမြေသုးတေတ်ေ။ သစ္စာပျက်ေသာ သက်ေသမူြေကေား၊ မုြေသာကုိေသုးတေတ်ေ၏။ 6 မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူသည်
ပညာကုိေရှာ၍ မြေတေတွေ့ရာ။ ဥာဏ်ရိှသာသူမူြေကေား၊ ပညာအတေတ်ေကုိေ ရလယ်ွ၏။ 7 မုိြေက်ေသာသူနှင်တေတွေ့၍ သူ၏နှုတ်ေ၌ ပညာ
အတေတ်ေမြေရိှသည်ကုိေ သိမြေင်လျှင်၊ ထုိသူကုိေ ရှာင်သွား လာ။ 8 ပညာသတိေရိှသာ သူ၏ပညာကေား၊ ကုိေယ်သွား ရသာ လမ်ြေးကုိေ
သိခင်းတေည်း။ မုိြေက်ေသာသူ၏ မုိြေက်ေခင်း မူြေကေား၊ ပရိယာယ်တေည်း။ 9 မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ မြေထီ လးစားပုကေ၏။
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊ တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ကေျးဇူးပုကေ၏။ 10 စိတ်ေနှလးုသည် မိြေမိြေဒကုေ္ခကုိေ သိ၏။ စိတ်ေနှလးု
ရွှင်လနး်ခင်း အကောင်းကုိေလည်း သူတေပါးမြေဆုိင်တေတ်ေ။ 11 မြေတေရားသာသူ၏အိမ်ြေသည် ပိုလဲတေတ်ေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာ
သူ၏တဲေမူြေကေား၊ ပွင်လနး်တေတ်ေ၏။ 12 လထူင်သည်အတိေင်ုး မှြေနသာလကေ္ခဏာရိှသာ် လည်း၊ အဆုး၌ သခင်းသို့ ပို့ သာ
လမ်ြေးတေမြေျ ိုးရိှ၏။ 13 လသူည် ရယ်စဉ်အခါပင်၊ ဝမ်ြေးနည်းသာ စိတ်ေ သဘာရိှ၏။ ထုိရယ်မြောရွှင်လနး်ခင်းအဆုး၌လည်း
ည ိးငယ်ခင်းရိှတေတ်ေ၏။ 14 စိတ်ေနှလးုဖါက်ေပနသာသူဖစ်စ၊ သူတော် ကောင်းဖစ်စ၊ မိြေမိြေအကေျင်တိေု့ နှင်ဝလိမြေ်မြေည်။ 15

ဥာဏ်တိေမ်ြေသာ သူသည်သူတေပါး ပာသမြေျှကုိေ ယုတေတ်ေ၏။ ပညာသတိေရိှသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေသွားရာ လမ်ြေးကုိေ စစကေည်ရှုတေတ်ေ၏။
16 ပညာရိှသာသူသည် ကောက်ေ၍ ဒစုရုိက်ေကုိေ ရှာင်တေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား မြောနကီေး၍ ရဲရင် တေတ်ေ၏။ 17

စိတ်ေတိေသာသူသည် မုိြေက်ေစွာသာအမြေှုကုိေ ပုတေတ်ေ၏။ မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေသာသူကုိေလည်း သူတေပါးမုြေနး်လိမြေ်မြေည်။ 18

ဥာဏ်တိေမ်ြေသာ သူသည်မုိြေက်ေခင်းကုိေ အမွြေခ တေတ်ေ၏။ ပညာသတိေရိှသာသူမူြေကေား၊ သိပ္ပသရဖူကုိေ ဆာင်းတေတ်ေ၏။ 19

လဆုိူးတိေု့ သည် သူတော်ကောင်းရှရွှေ့၌၎င်း၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ အိမ်ြေ တေခါးဝ၌၎င်း ဦးချတေတ်ေကေ၏။ 20

ဆင်းရဲသာသူသည် မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း မုြေနး်ခင်း ကုိေပင် ခရမြေည်။ ငရွတေတ်ေသာသူ၌မူြေကေား၊ မြေျားစွာ သာ အဆွခင်ပွနး်ရိှလိမြေ်မြေည်။ 21

မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူသည် အပစ်ရိှ၏။ ဆင်းရဲသာ သူကုိေသနားသာသူမူြေကေား၊ မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 22 မြေကောင်းသာ
အကေကုိေကေတေတ်ေသာ သူတိေု့  သည် မှြေားယွင်းကေလိမြေ်မြေည်။ ကေျးဇူးပုမြေည်ဟ ုကေတေတ်ေ သာသူတိေု့ မူြေကေား၊ ကေရုဏာအကေျ ိုး
နှင်သစ္စာအကေျ ိုးကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 23 ကိေုးစား၍ လပ်ုလရာရာ၌ကေျးဇူးရိှ၏။ စကေား မြေျားခင်းအကေျ ိုးမူြေကေား၊
ဆင်းရဲခင်းသက်ေသက်ေတေည်း။ 24 ပညာရိှသာသူတိေု့ ၏ စည်းစိမ်ြေဥစ္စာသည် သူတိေု့  ဦးရစ်သရဖူဖစ်၏။ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ၏
မုိြေက်ေခင်းမူြေကေား၊ အမုိြေက်ေသက်ေသက်ေဖစ်၏။ 25 မှြေနသာသက်ေသသည် သူ့အသက်ေကုိေ ကေယ် တေင်တေတ်ေ၏။ မြေမှြေနသာသက်ေသမူြေကေား၊
မုြေသာကုိေ သုးတေတ်ေ၏။ 26 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းသည် အားကီေး သာ ကုိေးစားရာအခွင်ကုိေဖစ်စတေတ်ေ၏။ သားတော်တိေု့
သည်လည်း ၊ ခုိလှုရာအရပ်ကုိေ ရကေလိမြေ်မြေည်။ 27 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသဘာသည် အသခရာ ကေျာကွေင်းတိေု့ မှြေ
လွှဲရှာင်ရာအသက်ေ စမ်ြေးရ တေင်ွးဖစ်၏။ 28 ပည်သားမြေျားပားရာ၌ ရှင်ဘုရင်၏ဘုနး်တော် တေည်၏။ ပည်သားနည်းပါးရာ၌ကေား၊
မြေင်းအကေျ ိုးနည်း ခင်းရိှ၏။ 29 စိတ်ေရှည်သာသူသည် ပညာကီေး၏။ စိတ်ေတိေ ုသာသူမူြေကေား၊ အထူးသဖင် မုိြေက်ေပ၏။ 30

ကေျနး်မြောသာနှလးုသည် ကုိေယ်အသက်ေရှင်စ သာအကောင်း၊ ငူစူသာ သဘာမူြေကေား၊ အရုိး ဆွးမ့ြေခင်းအကောင်းဖစ်၏။ 31

ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူသည် ဖန ်ဆင်းတော်မူြေသာ ဘုရားကုိေကဲေရဲရွှေ့၏။ ဘုရားကုိေ ရုိသ သာသူမူြေကေား၊
ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ကုိေ သနားတေတ်ေ၏။ 32 မြေတေရားသာသူသည် မြေတေရားသဖင် ပုစဉ် အခါ၊ လဲှခင်းကုိေ ခရ၏။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ သသာအခါ၌ပင် မြော်လင်စရာရိှ၏။ 33 ဥာဏ်ရိှသာသူ၏ နှလးု၌ပညာကေျနိး်ဝပ်တေတ်ေ ၏။
မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ၏အထဲ၌ ရိှသာအရာမူြေကေား၊ ထင်ရှားတေတ်ေ၏။ 34 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားသည် ပည်သားတိေု့ ကုိေ ချးီမြောက်ေတေတ်ေ၏။
ဒစုရုိက်ေအပစ်မူြေကေား၊ ပည်သားမြေျား တိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချတေတ်ေ၏။ 35 ပညာရိှသာ အကေျွနအ်ားရှင်ဘုရင်သည် ကေျးဇူးပုတေတ်ေ၏။
အရှက်ေခဲွတေတ်ေသာ ကေျွနမူ်ြေကေား၊ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ခရမြေည်။ 
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Chapter 15

1 ဖည်းညင်းသာ စကေားသည် စိတ်ေကုိေဖတေတ်ေ ၏။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာစကေားမူြေကေား၊ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ် တေတ်ေ၏။ 2 ပညာရိှသာ
သူ၏လျှာသည် ပညာအတေတ်ေကုိေ တေင်တေယ်စတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ၏ နှုတ်ေမူြေကေား၊ မုိြေက်ေသာအရာကုိေ သွနး်လာင်းတေတ်ေ၏။ 3
ထာဝရဘုရား၏မြေျက်ေစိတော်သည် ခပ်သိမ်ြေး သာအရပ်၌ရိှ၍၊ ကောင်းမြေကောင်းကုိေ ကေည်ရှုတော်မူြေ ၏။ 4 ဖည်းညင်းသာလျှာသည်
အသက်ေဖစ်၏။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ လျှာမူြေကေား စိတ်ေနာစတေတ်ေ၏။ 5 မုိြေက်ေသာသူသည် အဘသွနသ်င်ခင်းကုိေ မြေထီမဲြေ မြေင်ပုတေတ်ေ၏။
ဆုးမြေသာ စကေားကုိေ နားထာင်သာ သူမူြေကေား၊ သမြေ္မာသတိေနှင်ပည်စုတေတ်ေ၏။ 6 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ အိမ်ြေ၌မြေျားစွာသာ
စည်းစိမ်ြေရိှ၏။ မြေတေရားသာ သူခရသာအခွနမူ်ြေကေား၊ မြေျားစွာသာ နှာင်ရှက်ေခင်းနှင်ယှဉ်၏။ 7 ပညာရိှသာ သူ၏နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည်
ပညာ အတေတ်ေကုိေ စွန ကဲေတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူ၏ နှလးုမူြေကေား ပညာမြေရိှ။ 8 မြေတေရားသာသူ ပူဇာ်သာယဇ်ကုိေ ထာဝရ
ဘုရားစက်ေဆုပ် ရွရွှေ့ရှာတော်မူြေ၏။ သဘာဖာင်သာသူ ဆုတောင်းသာ ပဌနာကုိေကေား၊ နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ 9 မြေတေရားသာ
သူလိက်ုေသာလမ်ြေးကုိေ ထာဝရ ဘုရားစက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေခင်း တေရား လမ်ြေးသို့  လိက်ုေသာသူကုိေကေား ချစ်တော်မူြေ၏။ 
10 လမ်ြေးလွှဲသာသူသည် ဆုးမြေသာစကေားကုိေ နားမြေခလိ။ု သို့ သာ်လည်း၊ အပစ်တေင်ခင်းကုိေ မုြေနး်သာ သူသည် သရမြေည်။ 11

မြေရဏာနိင်ုငနှင်အဗဒ္ဒုနန်ိင်ုငသည် ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ထင်ရှား၏။ ထုိမြေျှမြေကေ၊ လသူားတိေု့ ၏ နှလးုသည် သာ၍ထင်ရှား၏။ 12

မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူသည် အပစ်ပသာသူကုိေ မြေချစ်တေတ်ေ။ ပညာရိှထသို့  မြေချဉ်းကေပ်တေတ်ေ။ 13 ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှလးုသည်
ချ ိုသာမြေျက်ေနှာ ကုိေ ဖစ်စတေတ်ေ၏။ ည ိးငယ်ခင်းအားဖင်ကေား၊ စိတ်ေပျက်ေ တေတ်ေ၏။ 14 ဥာဏ်ကောင်းသာသူ၏ စိတ်ေနှလးုသည်
ပညာ အတေတ်ေကုိေ ရှာတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ၏ နှုတ်ေမူြေကေား၊ မုိြေက်ေခင်းကုိေ ကေျက်ေစားတေတ်ေ၏။ 15 ဆင်းရဲငိုငင်သာသူ၏
န ရက်ေရိှသမြေျှတိေု့ သည် ဆုိးယုတ်ေကေ၏။ ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှလးုမူြေကေား၊ အစဉ် အမဲြေခရသာပဲွဖစ်၏။ 16 နှာင်ရှက်ေခင်းနှင်ယှဉ်၍
ကီေးစွာသာ စည်းစိမ်ြေ ထက်ေ ထာဝရဘုရားကုိေကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင် ယှဉ်သာဥစ္စာ အနည်းငယ်သည် သာ၍ကောင်း၏။ 17

ဆူအာင်ကေျွးသာ နာွးတေကောင်လးုကုိေ အချင်းချင်း အငိုးထားသာစိတ်ေနှင်စားရသည်ထက်ေ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာပါသာ
ဟင်းရွက်ေတေနပ် စာသည်သာ၍ ကောင်း၏။ 18 မြောနကီေးသာသူသည် ရနကုိ်ေနှုိးဆာ်တေတ်ေ၏။ သည်းခနိင်ုသာ
သူမူြေကေားငိမ်ြေးတေတ်ေ၏။ 19 ပျင်းရိသာသူသွားရာ လမ်ြေး၌ဆူးပင်ဆီးကော လျက်ေ ရိှ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ သွားရာလမ်ြေးမူြေကေား၊
မိြေု့ မြောက်ေလျက်ေရိှ၏။ 20 ပညာရိှသာသားသည်အဘဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း အကောင်းဖစ်၏။ မုိြေက်ေသာသားမူြေကေား၊ မိြေမိြေအမိြေကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေ၏။ 21 ဥာဏ်မြေရိှသာသူသည် မုိြေက်ေခင်း၌ ပျာ်မြေတွေ့ တေတ်ေ၏။ ဥာဏ်ရိှသာ သူမူြေကေား၊ ဖာင်မြေတ်ေသာ အကေျင် ကုိေ
ကေျင်တေတ်ေ၏။ 22 တိေင်ုပင်ခင်းမြေရိှလျှင် အကေပျက်ေတေတ်ေ၏။ တိေင်ု ပင်သာ သူမြေျားလျှင်မူြေကေား၊ အကေတေည်တေတ်ေ၏။ 23 လသူည်
ပနပာသာစကေားအားဖင် ဝမ်ြေး မြောက်ေစရာအကောင်းရိှ၏။ အချနိတ်ေန၍် ပာသာ စကေားသည်လည်း
အလနွလျာက်ေပတ်ေပ၏။ 24 ပညာရိှသာ သူလိက်ုေရာ အသက်ေလမ်ြေးသည် အာက်ေအရပ်၊ မြေရဏာနိင်ုငမှြေ လွှဲရှာင်၍၊ အထက်ေသို့
ပို့ ဆာင်တေတ်ေ၏။ 25 မြောနထာင်လွှားသာ သူ၏အိမ်ြေကုိေ ထာဝရ ဘုရားဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်။ မုြေတ်ေဆုိးမြေနရာ အရပ်ကုိေ ကေား၊
တေည်စတော်မူြေမြေည်။ 26 မြေတေရားသာသူ၏ အကေအစည်တိေု့ ကုိေ ထာဝရ ဘုရား စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ၏။ စင်ကေယ်သာသူ၏
စကေားတိေု့ ကုိေကေား၊ နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ 27 မြေတေရားသာ စီးပွါးကုိေ ရှာသာသူသည် မိြေမိြေ အိမ်ြေသားတိေု့ ကုိေ နှာင်ရှက်ေတေတ်ေ၏။
တေစုိးကုိေရွသာသူမူြေ ကေား အသက်ေချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်။ 28 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူသည်အဘယ်သို့  ပနပာ ရမြေည်ကုိေ စိတ်ေနှလးုထဲမှြော
ဆင်ခင်တေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာ သူ၏နှုတ်ေမူြေကေား၊ မြေကောင်းသာအရာတိေု့ ကုိေ သွနး် လာင်းတေတ်ေ၏။ 29 ထာဝရဘုရားသည်
မြေတေရားသာ သူတိေု့ နှင် ဝးတော်မူြေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ ပဌနာစကေားကုိေ ကေား နားထာင်တော်မူြေ၏။ 30 မြေျက်ေစိအလင်းသည်
နှလးုကုိေ ရွှင်လနး်စတေတ်ေ ၏။ ကောင်းသာ သိတေင်းစကေားသည်လည်း၊ အရုိးတိေု့ ကုိေ ခင်ဆီနှင်ပည်ဝစတေတ်ေ၏။ 31

အသက်ေနှင်ယှဉ်သာဆုးမြေခင်းစကေားကုိေ နား ထာင်သာသူသည် ပညာရိှတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်ရသာ အခွင်ရိှ၏။ 32

ဆုးမြေခင်းစကေားကုိေ ပယ်သာသူသည် မိြေမိြေ အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုရာသို့  ရာက်ေ၏။ နား ထာင်သာ သူမူြေကေား၊
ဥာဏ်ကုိေရတေတ်ေ၏။ 33 ထာဝရဘုရားကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာ သဘာသည် ပညာကုိေသွနသ်င်ခင်းဖစ်၏။ ဂုဏ်အသရအရင်၌
နှမိြေ်ချခင်း၏နရာရိှ၏။ 
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Chapter 16

1 စိတ်ေနှလးုအကေအစည်တိေု့ သည် လနှူင်ဆုိင်ကေ၏။ လျှာနှင်ပနပာချက်ေကုိေကေား၊ ထာဝရဘုရားပုိင်တော် မူြေ၏။ 2 လသူည်
မိြေမိြေကေျင်သမြေျှသာ အကေျင်တိေု့ ကုိေ နှစ်သက်ေတေတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရားမူြေကေား၊ စိတ်ေသဘာ တိေု့ ကုိေ ချနိတော်မူြေ၏။ 3
ကုိေယ်ပုသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား၌ အပ် လာ။ သို့ ပုလျှင် သင်၏အကေအစည်တိေု့ သည် တေည်ကေ လိမြေ်မြေည်။ 4
ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်အဘို့ ၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေလည်း ဘးဒဏ် ခရသာ
န အဘို့ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 5 မြောနကီေးသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည် အသင်းဖတွေ့ဲသာ်
လည်း၊ အပစ်ဒဏ်နှင် မြေလတ်ွေရကေ။ 6 ကေရုဏာတေရားနှင် သစ္စာတေရားအားဖင် အပစ်ပတေတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ
သဘာအားဖင် ဒစုရုိက်ေကုိေ ရှာင်တေတ်ေ၏။ 7 လကူေျင်သာအကေျင်တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် နှစ်သက်ေသာအခါ၊
ထုိသူ၏ရနသူ်ကုိေပင် သူနှင်သင်တေင် စတော်မူြေ၏။ 8 ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေနှင် ယှဉ်သာဥစ္စာအနည်း ငယ်သည်၊
မြေတေရားသဖင်ရသာဥစ္စာ အမြေျားထက်ေသာ၍ ကောင်း၏။ 9 လသူည် မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေးကုိေ စိတ်ေထဲမှြော ကေစည် ၏။ သို့ သာ်လည်း
သူ၏ခရာတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မူြေ၏။ 10 ရှင်ဘုရင်၏ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ ၌ ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှသည် ဖစ်၍၊ တေရားဆုးဖတ်ေရာအမြေှု၌
နှုတ်ေတော်သည် မြေမှြေားစ နှင်။ 11 မှြေနသာအလးနှင် မှြေနသာချနိခွ်င်သည် ထာဝရဘုရား၏ဥစ္စာဖစ်၏။ အလးအိတ်ေ၌ပါသမြေျှသာ
အလးတိေု့ သည် စီရင်တော်မူြေရာ ဖစ်ကေ၏။ 12 ရှင်ဘုရင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေသည် စက်ေဆုပ်ရွရှာ ဘွယ် ဖစ်၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
ရာဇပလ္လ င်သည် ဖာင် မြေတ်ေခင်းအားဖင်သာ တေည်တေတ်ေ၏။ 13 ဖာင်မြေတ်ေသာ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင် နှစ်သက်ေရာဖစ်၏။
မှြေနက်ေနစွ်ာပာသာသူကုိေ ရှင်ဘုရင် ချစ်တေတ်ေ၏။ 14 ရှင်ဘုရင်၏ အမြေျက်ေသည် သမြေင်းတေမြေနကဲ်ေသို့  ဖစ်၏။ သို့ သာ်လည်း၊
ပညာရိှသာသူသည် အမြေျက်ေ တော်ကုိေ ဖတေတ်ေ၏။ 15 ရှင်ဘုရင် မြေျက်ေနှာပွင်လနး်သာအားဖင် အသက်ေချမ်ြေးသာရ၏။
ကေျးဇူးတော်သည် နာက်ေရွာ သာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့  ဖစ်၏။ 16 ရွှကုိေရတေတ်ေခင်းထက်ေ ပညာကုိေ ရတေတ်ေခင်း သည်
အလနွကောင်း၏။ ငကုိွေအမြေတ်ေမြေထား၊ ဥာဏ်နှင် ပည်စုခင်းကုိေ အမြေတ်ေထားစရာအလနွကောင်း၏။ 17 ဖာင်မြေတ်ေသာ
သူလိက်ုေသာလမ်ြေးမူြေကေား၊ ဒစုရုိက်ေကုိေရှာင်ခင်းတေည်း။ ထုိလမ်ြေးမှြေ မြေလွှဲဘဲ အမဲြေလိက်ုေ သာသူသည် မိြေမိြေအသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ
စာင်တေတ်ေ၏။ 18 မြောနသည်ပျက်ေစီးခင်းအရင်၊ ထာင်လွှားသာ သဘာသည် ရှုတ်ေချခင်း အရင်၌ နရာကေျတေတ်ေ၏။ 19

စိတ်ေနှမိြေ်ချသာသူတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်၍ စိတ်ေ နှမိြေ်ချခင်းသည်၊ မြောနကီေးသာ သူတိေု့ နှင် ဆက်ေဆ၍ လယူု သာဥစ္စာကုိေ ဝမြေျှခင်းထက်ေ
သာ၍ကောင်း၏။ 20 ပညာနှင်အမြေှုစာင်သာသူသည် အကေျ ိုးကုိေ ရလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှုသာသူသည်လည်း မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 
21 လိမြေ္မာသာ စိတ်ေသဘာရိှသာသူသည် ပညာ သတိေရိှသည်ဟ ုကေျာက်ေစာရာသို့ ရာက်ေတေတ်ေ၏။ ချ ိုသာစကေားကုိေ
ပာတေတ်ေသာ နှုတ်ေသတေ္တ ိသည်လည်း ပညာအတေတ်ေကုိေတိေးုပွါးစတေတ်ေ၏။ 22 ဥာဏ်ပညာကုိေရသာ သူသည် အသက်ေစမ်ြေးရ
တေင်ွးကုိေရ၏။ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ၏ သွနသ်င်ခင်းမူြေကေား၊ မုိြေက်ေခင်းဖစ်၏။ 23 ပညာရိှသာ သူ၏နှလးုသည် သူ၏နှုတ်ေကုိေ သွန ်သင်၍၊
သူ၏နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ ၌ ပညာအတေတ်ေကုိေ ထပ်လာင်း တေတ်ေ၏။ 24 သာယာသာစကေားတိေု့ သည် ပျားလပို့ ကဲေသို့  ဖစ်၍၊ စိတ်ေဝိညာဉ်၌
ချ ို မိြေနလ်ျက်ေ၊ ကုိေယ်အရုိးကုိေ ကေျနး်မြော စလျက်ေရိှကေ၏။ 25 လထူင်သည်အတိေင်ုး မှြေနသာလကေ္ခဏာရိှသာ် လည်း၊ အဆုး၌
သခင်းသို့  ပို့ သာလမ်ြေးတေမြေျ ိုးရိှ၏။ 26 အလပ်ုလပ်ုသာသူသည်၊ မိြေမိြေပစပ်တောင်း သာကောင်၊ မိြေမိြေအဘို့  လပ်ုတေတ်ေ၏။ 27

အဓမြေ္မလသူည် မြေကောင်းသာ အမြေှုကုိေကိေုးစား ၍ ကေစည်တေတ်ေ၏။ သူ၏နှုတ်ေခမ်ြေး၌ လာင်သာမီြေးကဲေသို့  ရိှ၏။ 28

သဘာကောက်ေသာသူသည် ရနမ်ြေျ ို းစကုိေ ကဲေတေတ်ေ၏။ ကုေနး်တိေက်ုေသာ သူသည်လည်း၊ မိြေတ်ေဆွ တိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစတေတ်ေ၏။ 29

ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ သူသည် အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ ချာမြော၍၊ မြေကောင်းသာလမ်ြေးထဲသို့  သွးဆာင် တေတ်ေ၏။ 30 ကောက်ေသာအကေကုိေ
ကေစည်ခင်းငှါ မြေျက်ေစိ မိှြေတ်ေ၍၊ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ ကုိေ လှုပ်သဖင်၊ ဆုိးယုတ်ေသာအမြေှုကုိေ ပီးစီးတေတ်ေ၏။ 31 ဖူသာဆပင်သည်
ဖာင်မြေတ်ေခင်း တေရား လမ်ြေး၌ တေည်လျှင်၊ ဘုနး်ကီေးသာသရဖူဖစ်၏။ 32 စိတ်ေရှည်သာသူသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူ ထက်ေ၎င်း၊
မိြေမိြေစိတ်ေကုိေချုပ်တေည်းသာသူသည် မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူသာသူထက်ေ၎င်းသာ၍ ကောင်း၏။ 33 စာရးတေတိေု့ ကုိေ အိတ်ေထဲ၌
လာင်းလျက်ေရိှရာ တေင်ွ၊ ခဲွဝစီရင်ခင်းအမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားပုိင်တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 17

1 တေအိမ်ြေလးုပည်သာ ယဇ်ပူဇာ်ပဲွကုိေ ရနတေတွေ့ သာ စိတ်ေနှင်စားရသည်ထက်ေ၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် ယှဉ် သာ
မုြေန တ်ေလပ်ုစာသည်သာ၍ကောင်း၏။ 2 ပညာရိှသာကေျွနသ်ည် အရှက်ေခဲွသာသားကုိေ အပ်ုစုိး၍ ညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင်အတေ ူအမွြေခတေတ်ေ၏။ 
3 ငစွစ်စရာဘို့ မုိြေက်ေကုိေ၎င်း၊ ရွှစစ်စရာဘို့  မီြေးဖုိကုိေ ၎င်း သုးတေတ်ေ၏။ စိတ်ေနှလးုကုိေကေား၊ ထာဝရဘုရား စစ်တော်မူြေ၏။ 4
မြေတေရားသဖင်ပုသာ သူသည် မုြေသာစကေားကုိေ ယုတေတ်ေ၏။ မုြေသာသုးသာ သူသည်လည်း ဆုိးညစ်သာ စကေားကုိေ
နားထာင်တေတ်ေ၏။ 5 ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ မြေထီလးစားပုသာ သူသည် ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာဘုရားကုိေကဲေရဲရွှေ့၏။ သူတေပါး၌ ဘး
ရာက်ေလျှင် ဝမ်ြေးမြောက်ေတေတ်ေသာ သူသည်လည်း အပစ်ဒဏ်နှင် မြေလတ်ွေရ။ 6 မြေးတိေု့ သည် အသက်ေကီေးသာသူ၏ သရဖူဖစ် ၏။
သားတိေု့ ၏ဘုနး်ကေား အဘတေည်း။ 7 မြေတ်ေသာစကေားသည် မုိြေက်ေသာသူနှင် မြေတော် မြေသင်။ ထုိမြေျှမြေကေ၊ မုြေသာစကေားသည်
မြေင်းနှင်မြေတော် မြေသင်။ 8 လက်ေဆာင်သည် ခသာသူအထင်အတိေင်ုး ကေျာက်ေမြေတ်ေကဲေသို့  ဖစ်၍၊ မြေျက်ေနှာပုလရာရာ၌
အာင်တေတ်ေ၏။ 9 သူတေပါးပစ်မှြေားသာ အမြေှုကုိေဝှက်ေထားသာ သူသည် မြေတေ္တ ာကုိေ ပုစု၏။ ကေားပာသာသူမူြေကေား၊ မိြေတ်ေဆွတိေု့ ကုိေ
ကဲွေပားစ၏။ 10 မုိြေက်ေသာသူသည် ဒဏ်ချက်ေတေရာကုိေ အမြေှုထား သည်ထက်ေ၊ ပညာရိှသာသူသည် ဆုးမြေသာ စကေားကုိေ သာ၍
အမြေှုထားတေတ်ေ၏။ 11 ပုနက်ေနသာသူသည် မြေတေရားသာအမြေှုကုိေသာ ပုစုတေတ်ေ၏။ ထုိကောင်ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ တေမြေနကုိ်ေ
သူ့ဆီသို့ စလွှတ်ေရ၏။ 12 မုိြေက်ေသာစိတ်ေထဆဲရိှသာ လမုိူြေက်ေနှင်မြေတေတွေ့ပါ စနှင်။ သားငယ်ပျာက်ေသာ ဝမြေနှင်သာ၍ တေတွေ့ပါစ
သာ။ 13 အကေင်သူသည် ကေျးဇူးကုိေမြေသိ၊ မြေကောင်းသာ အမြေှုနှင် ဆပ်၏၊ ထုိသူ၏အိမ်ြေသည် မြေကောင်းသာ
အမြေှုနှင်မြေကေင်းမြေလတ်ွေရ။ 14 ရနတေတွေ့စအမြေှုသည် ရကေနပါင်ပါက်ေစကဲေသို့  ဖစ်သာကောင်၊ ရနမ်ြေတေတွေ့မီှြေတေတွေ့စရာ အကောင်းကုိေ
ရှာင်လာ။ 15 မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေလွှတ်ေသာ သူနှင်၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ အပစ်စီရင်သာ သူနှစ်ယာက်ေလးုတိေု့ ကုိေ
ထာဝရဘုရား စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာ တော်မူြေ၏။ 16 မုိြေက်ေသာသူသည် ပညာကုိေအလိမုြေရိှသည် ဖစ် ၍၊ ပညာအဘုိးကုိေ အဘယ်ကောင်
သူ၌အပ်ရသနည်း။ 17 အဆွခင်ပွနး်သည် အခါခပ်သိမ်ြေးချစ်တေတ်ေ၏။ ညီအစ်ကုိေသည် ဒကုေ္ခကောလအဘို့  မွြေးဘွားလျက်ေရိှ၏။ 18

ဥာဏ်မဲြေသာသူသည် လက်ေဝါးချင်းရုိက်ေ၍၊ အဆွ ခင်ပွနး်ရှရွှေ့မှြော အာမြေခတေတ်ေ၏။ 19 ရနတေတွေ့ခင်းကုိေ နှစ်သက်ေသာသူသည် လနွ်
ကေျူးခင်းကုိေလည်း နှစ်သက်ေတေတ်ေ၏။ မိြေမိြေတေခါးကုိေ ချးီမြေင် သာ သူသည် ပျက်ေစီးခင်းကုိေ ရှာတေတ်ေ၏။ 20

သဘာကောက်ေသာသူသည် ကောင်းသာ အကေျ ိုးကုိေ မြေတေတွေ့တေတ်ေ။ စကေားလိမ်ြေသာသူသည် ဘး ဥပဒ်နှင် တေတွေ့ကေုတေတ်ေ၏။ 21

မုိြေက်ေသာသူကုိေ ဖစ်ဘွားစသာသူသည် မိြေမိြေကုိေ မိြေမိြေဝမ်ြေးနည်းစတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူ၏အဘ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာအကောင်းမြေရိှ။ 22

စိတ်ေရွှင်လနး်ခင်းသည် ကေျနး်မြောစတေတ်ေ၏။ စိတ်ေပျက်ေခင်းမူြေကေား၊ အရုိးတိေု့ ကုိေသတွေ့ခာက်ေစတေတ်ေ၏။ 23 မြေတေရားသာသူသည်
တေရားလမ်ြေးကုိေဖျက်ေသာ အဘုိးတေစုိးကုိေ သူတေပါး၏ ခါးပုိက်ေအိတ်ေထဲကေ နှုိက်ေယူ တေတ်ေ၏။ 24 ဥာဏ်ရိှသာသူသည် ပညာကုိေ
မြေျက်ေမှြောက်ေ ပုတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူ၏ မြေျက်ေစိမူြေကေား၊ မြေကီေးစွနး် တိေင်ုအာင်လှည်၍ ကေည်ရှုတေတ်ေ၏။ 25 မုိြေက်ေသာ သူသည်
အဘဝမ်ြေးနည်းစရာ အကောင်း၊ မွြေးသာ အမိြေစိတ်ေညစ်စရာအကောင်း ဖစ်၏။ 26 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူကုိေ အပစ်ဒဏ်မြေပး ကောင်း။
တေရားသဖင် စီရင်သာ မြေင်းကုိေလည်း မြေထိခုိက်ေ ကောင်း။ 27 သိပ္ပအတေတ်ေနှင်ပည်စုသာ သူသည် စကေား မြေမြေျားတေတ်ေ။
ဥာဏ်ကောင်းသာသူသည်လည်း၊ ဧသာ စိတ်ေရိှတေတ်ေ၏။ 28 မုိြေက်ေသာသူပင် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလျှင် ပညာရိှ ဟ၍ူ၎င်း၊
မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေမြေဖွင်ဘဲ နသာသူကုိေ လည်း၊ ဥာဏ်ကောင်းသာသူဟ၍ူ၎င်းသူတေပါး ထင်တေတ်ေ၏။ 
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Chapter 18

1 သူတေပါးမြေျားနှင် မြေရာနှာသာသူသည် မိြေမိြေ စတေနာ အလိရိှုသည်အတိေင်ုး ရှာဖွ၍၊ ပညာရတေနာ အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ
စူးစမ်ြေးမြေွှနှာက်ေတေတ်ေ၏။ 2 မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေစိတ်ေသဘာကုိေ ပစရာ အခွင်မှြေတေပါး၊ အခားသာအကောင်းကောင် ဥာဏ်
ပညာ၌ မြေပျာ်မြေတွေ့တေတ်ေ။ 3 မြေတေရားသာသူလာသာအခါ၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပု ခင်းကုိေ ခရ၏။ ဂုဏ်အသရပျက်ေသာအခါ၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း
ကုိေလည်း ခရ၏။ 4 နှုတ်ေထွက်ေသာစကေားသည် နက်ေသာရကဲေသို့  ၎င်း၊ ပညာစမ်ြေးရတေင်ွးသည် ရစီးသာမြေစ်ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်၏။ 5
တေရားတေတွေ့ရာအမြေှု၌ ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ ရှုးစခင်းငှါ၊ မြေတေရားသာ သူ၏မြေျက်ေနှာကုိေ မြေထာက်ေ ကောင်း။ 6
မုိြေက်ေသာသူ၏နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည် ရနတေတွေ့ တေတ်ေ၏။ သူ၏နှုတ်ေသည်လည်း အပစ်ဒဏ်ကုိေ တောင်း တေတ်ေ၏။ 7
မုိြေက်ေသာသူ၏နှုတ်ေသည် ပျက်ေစီးရာအကောင်း၊ နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ သည်လည်း မိြေမိြေအသက်ေကုိေ ကေျာမိြေရာ အကောင်းဖစ်၏။ 8
ကုေနး်တိေက်ုေသာသူ၏စကေားသည် မိြေနသာ ခဲဘွယ်စားဘွယ်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ဝမ်ြေးအတေင်ွးသို့ ဝင်တေတ်ေ၏။ 9 အလပ်ုလပ်ုသာအခါ
ပျင်းရိသာသူသည်၊ မိြေမိြေဥစ္စာကုိေ အချည်းနှးီကုေနစသာ သူနှင်ညီအစ်ကုိေ တော်ပ၏။ 10 ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်သည် ခုိင်ခသာ
ရဲတိေက်ုေဖစ်၍၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် ပးဝင်သဖင်၊ လခုစွာနရကေ၏။ 11 ငရွတေတ်ေသာသူကေ၊ ငါ စည်းစိမ်ြေသည် ခုိင်ခ
သာမိြေု့ဖစ်၏။ မြေင်သာမိြေု့ရုိးနှင်တေသူည်ဟ ုထင်တေတ်ေ ၏။ 12 ပျက်ေစီးခင်းအရင်၌လသူည် စိတ်ေမြေင်ခင်း၏ နရာ၊ ဂုဏ်အသရ
အရင်၌နှမိြေ်ချခင်း၏နရာရိှ၏။ 13 အကေျ ိုးအကောင်းကုိေ မြေစစ်မီှြေ၊ အမြေှုစီရင်သာ သူသည်မုိြေက်ေသာ အပစ်၊
အရှက်ေကဲွေရသာအပစ်ရိှ၏။ 14 လ၏ူစိတ်ေဝိညာဉ်သည် မိြေမိြေနာခင်းဝဒနာကုိေ ခနိင်ု၏။ ကေကဲွေသာစိတ်ေကုိေကေား၊ အဘယ်သူသည်းခ
နိင်ုသနည်း။ 15 သမြေ္မာသတိေရိှသာသူ၏ စိတ်ေနှလးုသည် ပညာ အတေတ်ေကုိေ သုိထားတေက်ေ၏။ ပညာရိှသာ သူ၏နားသည် လည်း၊
ပညာစကေားကုိေ ရှာတေတ်ေ၏။ 16 လ၌ူပါသာ လက်ေဆာင်အားဖင်၊ လမ်ြေးရှင်း လင်း၍၊ လကီေးထသို့  ဝင်ရသာအခွင်ရိှတေတ်ေ၏။ 17

ကုိေယ်အမြေှုကုိေ အဦးစာင်၍ပာသာသူသည် ဖာင်မြေတ်ေရာသို့  ရာက်ေသာ်လည်း၊ အိမ်ြေနးီချင်းလာ၍ စစ်ကောတေတ်ေ၏။ 18

စာရးတေပုခင်းအားဖင် အငင်းအခုငိမ်ြေး၍၊ အားကီေးသာ သူတိေု့ အမြေှုကုိေ ဆုးဖတ်ေတေတ်ေ၏။ 19 အငိုးထားသာညီအစ်ကုိေသည်
ခုိင်ခသာမိြေု့ ထက်ေ သာ၍ခက်ေ၏။ ညီအစ်ကုိေ ရနတေတွေ့ခင်းအမြေှုသည် ရဲတိေက်ုေတေခါးကေျင်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ 20

လသူည်မိြေမိြေနှုတ်ေ၏အသီးနှင်ဝမ်ြေးပည်ရ၏။ မိြေမိြေနှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ ၏ စီးပွါးနှင်ဝရ၏။ 21 လျှာသည်အသက်ေသခင်းနှင် ရှင်ခင်းကုိေ အစုိးရ
၏။ လျှာကုိေ နှစ်သက်ေသာသူသည်လည်း၊ လျှာ၏အသီးကုိေ စားရ၏။ 22 မြေယားကုိေရသာသူသည် ကောင်းသာအရာကုိေ ရ၍၊
ထာဝရဘုရား၏ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရ၏။ 23 ဆင်းရဲသာသူသည် တောင်းပနတ်ေတ်ေ၏။ ငရွ တေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ
ပနပာတေတ်ေ၏။ 24 အပါင်းအဘာ်မြေျားသာသူသည် အကေျ ိုး နည်းရိှတေတ်ေ၏။ မိြေတ်ေဆွမူြေကေား၊ ညီအစ်ကုိေစဲွကေပ်သည် ထက်ေ သာ၍
စဲွကေပ်တေတ်ေ၏။ 
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Chapter 19

1 ကောက်ေလိမ်ြေသာ စကေားကုိေသုးတေတ်ေသာ လမုိူြေက်ေထက်ေ၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းလမ်ြေးသို့ လိက်ုေသာ ဆင်းရဲ သူသည်သာ၍ ကောင်း၏။ 2
စိတ်ေဝိညာဉ်သည် ပညာအတေတ်ေမြေရိှဘဲ မြေန ကောင်း။ အလျင်အမြေနသွ်ားသာ သူသည်လည်း မှြေား ယွင်းတေတ်ေ၏။ 3 လသူည်
မုိြေက်ေသာသဘာကောင်၊ လမ်ြေးလွဲ၍ စိတ်ေထဲမှြော ထာဝရဘုရားကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင်တေတ်ေ၏။ 4 စည်းစိမ်ြေရိှလျှင်
အဆွခင်ပွနး်မြေျားတေတ်ေ၏။ ဆင်းရဲသားသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းနှင်မြေျှ မြေပါင်း ဘာ်ရ။ 5 မြေမှြေနသာသက်ေသသည်
အပစ်မြေခဘဲမြေနရ။ မုြေသာကုိေ သုးသာသူသည်လည်း ဒဏ်နှင်မြေလတ်ွေရ။ 6 မြေျားသာသူတိေု့ သည် မြေင်းကုိေဖျာင်းဖျတေတ်ေကေ ၏။
လက်ေဆာင်ပးသာ သူကုိေလည်း၊ လတိူေင်ုးမိြေတ်ေဆွ ဖတွေ့ဲတေတ်ေ၏။ 7 ဆင်းရဲသာသူ၏ ညီအစ်ကုိေရိှသမြေျှတိေု့ သည် သူ့ကုိေ
မုြေနး်တေတ်ေကေ၏။ သူ၏အဆွခင်ပွနး်တိေု့ သည် သူ့ကုိေ သာ၍ ဝးစွာရှာင်တေတ်ေကေ၏ လိက်ုေ၍ခါ်သာ်လည်း ကွေယ်ပျာက်ေကေပီ။ 8
ပညာကုိေရသာသူသည် မိြေမိြေအသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ ချစ်ရာရာက်ေ၏။ ဥာဏ်ကုိေစဲွလမ်ြေးသာသူသည်လည်း၊ ကောင်းကေျ ိုးကုိေ ခတေတ်ေ၏။ 9
မြေမှြေနသာသက်ေသသည် အပစ်မြေခဘဲမြေနရ။ မုြေသာကုိေသုးသာ သူသည်လည်း၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ လိမြေ်မြေည်။ 10

မုိြေက်ေသာသူသည် မြေပျာ်မြေတွေ့သင်။ ထုိမြေျှမြေကေ၊ ကေျွနသ်ည်မြေင်းတိေု့ ကုိေ အစုိးမြေရသင်။ 11 သမြေ္မာသတိေရိှသာ သူသည် မိြေမိြေအမြေျက်ေဒါသ ကုိေ
ချုပ်တေည်းတေတ်ေ၏။ သူတေပါးပစ်မှြေားခင်းကုိေ သည်းခ သာသူသည်လည်း ဘုနး်အသရရိှ၏။ 12 ရှင်ဘုရင်၏အမြေျက်ေတော်သည်
ခသင်္ဂဟာက်ေ သကဲေသို့ ဖစ်၏။ ကေျးဇူးတော်မူြေကေား၊ မြေက်ေပါ်မှြော ကေျသာ နှင်းရည်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ 13 မုိြေက်ေသာ သားသည်
အဘဆင်းရဲစရာ အကောင်းဖစ်၏။ ရနတေတွေ့တေတ်ေသာမြေယားသည်လည်း၊ အစက်ေစက်ေကေျသာ မုိြေဃ်းပါက်ေနှင်တေ၏ူ။ 14 အိမ်ြေ
နှင်စည်းစိမ်ြေသည် မိြေဘအမွြေဥစ္စာဖစ်၏။ သမြေ္မာသတိေရိှသာမြေယားမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားပးသနား တော်မူြေရာဖစ်၏။ 15 ပျင်းရိသာ
သဘာသည် လနွက်ေျူးစွာ အိပ် ပျာ်စ၍၊ ပျင်းရိသာသူသည် အငတ်ေခရ၏။ 16 ပညတ်ေတေရားကုိေ စာင်သာသူသည် မိြေမိြေ
အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ စာင်ရာရာက်ေ၏။ မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေး တိေု့ ကုိေ မြေထီလးစားပုသာသူမူြေကေား၊ အသခရ၏။ 17 ဆင်းရဲသားကုိေ
သနားသာသူသည် ထာဝရ ဘုရားအား ချးငှါးသာသူဖစ်၍၊ သူပုသာအမြေှု၏ အကေျ ိုးကုိေဆပ်ပးတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 18

မြော်လင်စရာရိှစဉ်အခါ၊ ကုိေယ်သားကုိေ ဆုးမြေ လာ။ သူ့ကုိေအကေျ ိုးနည်းအာင် သနားသာစိတ်ေမြေရိှစ နှင်။ 19

ဒါသအမြေျက်ေကီေးသာသူသည် အပစ်ဒဏ်ကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ သူ့ကုိေကေယ်နှုတ်ေလျှင် အဖနဖ်နက်ေယ်နှုတ်ေ ရမြေည်။ 20 နာက်ေဆုးကောလ၌
ပညာရိှဖစ်လိသာငှါ၊ ဆုးမြေသာ စကေားကုိေ နားထာင်၍ နည်းဥပဒကုိေ ခယူ လာ။ 21 လသူည်အထူးထူး အပားပား
ကေစည်တေတ်ေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏အကေတော်သည် တေည်လိမြေ် မြေည်။ 22 လသူည်စတေနာရိှလျှင် ကေျးဇူးပုရာ ရာက်ေ၏။
ဆင်းရဲသာသူသည်လည်း၊ မုြေသာသုးသာ သူထက်ေသာ၍ ကောင်း၏။ 23 ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသဘာသည်
အသက်ေရှင်ခင်းနှင်ဆုိင်သည်ဖစ်၍ ထုိသဘာရိှသာ သူသည် အလိဆုန္ဒပည်စု လျက်ေရိှ၍၊ ဘးဥပဒ်နှင်ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 24

ပျင်းရိသာသူသည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ အိးု၌ သွင်း သာ်လည်း တေဖနနှ်ုတ်ေ၍ မိြေမိြေပစပ်သို့  မြေခတွေ့လိ။ု 25 မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူကုိေ ရုိက်ေလျှင်
ဥာဏ်တိေမ်ြေ သာသူသည် သတိေရလိမြေ်မြေည်။ ဥာဏ်ကောင်းသာ သူကုိေဆုးမြေလျှင်၊ သူသည် ပညာတေရားကုိေ နားလည် လိမြေ်မြေည်။ 26

အဘဥစ္စာကုိေဖုနး်၍ အမိြေကုိေနှင်ထုတ်ေသာ သားသည် အရှက်ေခဲွသာသား၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေခစသာ သားဖစ်၏။ 27 ငါ သား၊
ပညာတေရားကုိေ ပယ်စခင်းငှါ၊ သွနသ်င် သာ သူ၏စကေားကုိေ နားမြေထာင်နှင်။ 28 အဓမြေ္မသက်ေသသည် တေရားကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်
ပုတေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာ သူသည်လည်း၊ ဒစုရုိက်ေကုိေ စား၍ မြေျ ိုတေတ်ေ၏။ 29 မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူတိေု့ အဘို့  အပစ်စီရင်ခင်း၊
မုိြေက်ေသာ သူတိေု့ ၏ကေျာအဘို့  ဒဏ်ပးခင်းသည် အသင် ရိှ၏။ 
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Chapter 20

1 စပျစ်ရည်သည် လှည်စားတေတ်ေ၏။ သရည် သရက်ေသည် ရုနး်ရင်းခတ်ေပုခင်းအမြေှုကုိေ ဖစ်စတေတ်ေ ၏။ ထုိသို့ သာအားဖင်
မှြေားယွင်းသာ သူသည် ပညာ မြေရိှ။ 2 ရှင်ဘုရင်ကောက်ေစသာ အမြေှုအရာသည် ခသင်္ဂဟာက်ေခင်းနှင်တေ၏ူ။ အမြေျက်ေတော်ကုိေ
နှုိးဆာ် သာသူသည် မိြေမိြေအသက်ေကုိေ ပစ်မှြေား၏။ 3 ရနတေတွေ့ခင်းကုိေ ငိမ်ြေးစသာသူသည် ဂုဏ် အသရရိှ၏။ မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား၊
အမြေှုနှင်ရာနှာ တေတ်ေ၏။ 4 ချမ်ြေးသာကောင် ပျင်းရိသာသူသည် လယ် မြေလပ်ုလိ။ု ထုိကောင် စပါးရိတ်ေသာ ကောလ၌သူတေပါးကုိေ
တောင်းသာ်လည်း မြေရရာ။ 5 လစိူတ်ေနှလးု၌ ပညာအကေသည် နက်ေသာ ရနှင်တေသာ်လည်း၊ ဥာဏ်ကောင်းသာသူသည်
ခပ်ယူလိမြေ်မြေည်။ 6 လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ပုသာ ကေျးဇူးကုိေ ကေားပာတေတ်ေ၏။ သစ္စာ ရိှသာ သူကုိေကေား၊ အဘယ်သူရှာ၍
တေတွေ့နိင်ုသနည်း။ 7 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍၊ သူ၏သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာ ရိှကေ၏။ 8
တေရားပလ္လ င်ပါ်မှြောထုိင်သာ ရှင်ဘုရင်သည် မြေကောင်းသာ အမြေှုအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေစိတော်နှင် ပယ် ရှင်းတေတ်ေ၏။ 9 ငါသည်
ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုကုိေ စင်ကေယ်စပီ။ အပစ်နှင်ကေင်းလတ်ွေ၏ဟ ုအဘယ်သူဆုိနိင်ုသနည်း။ 10 အလးချင်းမြေတေသာအလး၊ အဝင်ချင်း
မြေတေသာ တေင်းတောင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား စက်ေဆုပ် ရွရှာတော်မူြေ၏။ 11 သူငယ်သာ်လည်း၊ မိြေမိြေပုသာအမြေှုသည်
စင်သည်မြေစင်သည်၊ မှြေနသ်ည်မြေမှြေနသ်ည်ကုိေ မိြေမိြေအခင်း အရာအားဖင် ပ၍၊ မိြေမိြေသဘာကုိေ ထင်ရှားစ၏။ 12 ကေားတေတ်ေသာ
နားကုိေ၎င်း၊ မြေင်တေတ်ေသာ မြေျက်ေစိကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။ 13 ဆင်းရဲမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှသည်ဖစ်၍၊ အိပ်
ခင်းကုိေမြေတေပ်မြေက်ေနှင်။ နိးုတေတ်ေလျှင် ဝစွာစားရ၏။ 14 ဝယ်သာသူကေ၊ မြေကောင်းဘူး၊ မြေကောင်းဘူးဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ ဝယ်၍သွားပီမှြေ
ဝါကေားတေတ်ေ၏။ 15 ရွှ ရိှ၏။ ပတေ္တ မြေားလည်းရိှ၏။ ပညာအတေတ်ေနှင် ပည်စုသာ နှုတ်ေမူြေကေား၊ အလနွ ်အဘုိးထုိက်ေသာ ရတေနာ
ဖစ်၏။ 16 မြေကေျွမ်ြေးသာသူအတေက်ွေ၊ အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေအတေက်ွေ၊ အာမြေခတေတ်ေသာသူသည် အဝတ်ေအစ ရိှသာ ဥစ္စာတေစုတေခုကုိေ
ပါင်းထားစ။ 17 လှည်စား၍ ရသာအစာသည် ချ ို မိြေနသာ် လည်း၊ စားသာ သူ၏နှုတ်ေသည် ကေျာက်ေစရစ်နှင် ပည်လိမြေ်မြေည်။ 18

အကေရိှသာသူသည် သူတေပါးနှင်တိေင်ုပင်လျှင်၊ အကေထမြောက်ေတေတ်ေ၏။ ကောင်းသာ တိေင်ုပင်ခင်း ရိှမှြေသာ စစ်မြေှုကုိေ ပုရမြေည်။ 19

လည်၍စကေားမြေျားသာသူသည် လျှုိ့ဝှက်ေအပ် သာအရာကုိေ ဘာ်ပတေတ်ေ၏။ သို့ ဖစ်၍ ချာမြောတေတ်ေ သာသူနှင်
မြေပါင်းဘာ်နှင်။ 20 အကေင်သူသည် မိြေဘကုိေ ကေျနိဆဲ်၏။ ထုိသူ၏ မီြေးခွက်ေသည် ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ သလိမြေ်မြေည်။ 21

အမွြေဥစ္စာကုိေ အစအဦး၌ အလျင်ရနိင်ုသာ် လည်း၊ အဆုး၌ အမြေဂင်္ဂလာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 22 ငါသည်ရနတ်ေု့ ပုမြေည်ဟ ုမြေဆုိနှင်၊ ထာဝရ
ဘုရားကုိေ ငလင်လာ။ သို့ ပုလျှင် ကေယ်တေင်တော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 23 အလးချင်းမြေတေသာ အလးတိေု့ ကုိေ ထာဝရ
ဘုရားစက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ၏။ စဉ်းလဲသာချနိခွ်င် လည်း အပစ်ရိှ၏။ 24 လသွူားရာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား စီရင်တော် မူြေ၏။
သို့ ဖစ်၍ သူသည် မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ အဘယ် သို့  နားလည်နိင်ုသနည်း။ 25 ဘုရားအမြေှု၌စကေားလနွမိ်ြေသာသူ၊ သစ္စာ ဂတိေထားပီးမှြေ
မြေးမြေနး်သာသူသည် ကေျာကွေင်းနှင် တေတွေ့မိြေပီ။ 26 ပညာရိှသာ ရှင်ဘုရင်သည် လဆုိူးတိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစ၍၊ ဘီးနှင် ဖိတေတ်ေ၏။ 27

လ၏ူစိတ်ေဝိညာဉ်သည် ကုိေယ်အတေင်ွး၌ ရိှရိှ သမြေျှတိေု့ ကုိေ စစ်ဆးသာ ထာဝရဘုရား၏ မီြေးခွက်ေဖစ်၏။ 28

ကေရုဏာတေရားနှင်သစ္စာတေရားသည် ရှင်ဘုရင် ကုိေ စာင်မြေတေတ်ေ၏။ ရာဇပလ္လ င်တော်သည် ကေရုဏာ တေရားအားဖင် မဲြေမြေတေတ်ေ၏။ 29

လပူျ ို၏ဘုနး်ကေား အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ လအိူ၏ုဂုဏ် အသရကေား ဖူသာဆပင်ဖစ်၏။ 30 အနာကုိေမြေွှနှာက်ေခင်းအားဖင် အဆုိးအညစ်
နှင်ကေင်းစင်တေတ်ေ၏။ ဒဏ်ချက်ေရာတိေု့ သည်လည်း၊ ကုိေယ် အတေင်ွးအရပ်တိေု့ ၌ ထုိသို့ သာ ကေျးဇူးကုိေ ပုတေတ်ေ၏။ 

Proverbs 01

စပျစ်ရည်သည် လှည်စားတေတ်ေ၏။ သရည် သရက်ေသည်
ရုနး်ရင်းခတ်ေပုခင်းအမြေှုကုိေ ဖစ်စတေတ်ေ၏။
ဖာ်ပလိသုည်အချက်ေသည် အတေတူေပူင်ဖစ်ကော အရက်ေ သစာ
လနွကေူးစွာသာက်ေခင်း၏ အန္တရာယ်ကုိေ အလးပး
ဖာ်ပသည်။ 
စပျစ်ရည်သည် လှည်စားတေတ်ေ၏။
"စပျစ်ရည်" ကုိေ သာက်ေသုးသူအစား ဖာ်ပသည်။ အခား
သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေသုးသာသူသည် လှည်စားတေတ်ေသည်။" 

သရည် သရက်ေသည် ရုနး်ရင်းခတ်ေပုခင်းအမြေှုကုိေ ဖစ်စတေတ်ေ။
"ပင်းသာသရည်" သည် သာက်ေသုးသူအစား ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သရည်သရက်ေကုိေ
သာက်ေသုးသာသူသည် ရနစ်၍ တိေက်ုေခုိက်ေတေတ်ေ၏။" 

ရုနး်ရင်းခတ်ေပုခင်း။
လမူြေျားအလယ်၌ ရုနး်ရင်းခတ်ေ ပုတေတ်ေသာသူ
ထုိသို့ သာအားဖင် မှြေားယွင်းသာ သူသည် ပညာ မြေရိှ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘာမြေျှ
ကောင်းစွာမြေသိမှြေတ်ေသည်အထိ သာက်ေစားတေတ်ေသာသူ" 

Chapter 20
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သာက်ေစားခင်း။
ယစ်မူြေးစသာ အရည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ပညာမြေရိှ။
"ပညာရိှ" နှင် ဆန က်ေျင်သည် စကေားလးုဖစ်သည် "ရူးမုိြေက်ေခင်း"
ကုိေ ဆုိလိသုည် 
ရှင်ဘုရင်ကောက်ေစသာ အမြေှုအရာသည် ခသင်္ဘေဟာက်ေခင်းနှင်တေ၏ူ။
ရှင်ဘုရင်၏ အမြေျက်ေတော်နှင် ခသင်္ဂ၏ ဟိနး်ဟာက်ေသကုိေ
ခုိင်းနှုိင်းသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည်
ခသင်္ဂ၏ ဟိနး်သကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သကဲေသို့  ဘုရင်၏
အမြေျက်ေတော်ကုိေလည်း ကောက်ေကေ၏။" 

အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ် သာသူ။
"ဘုရင်ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေစသည်"

မိြေမိြေအသက်ေကုိေ ပစ်မှြေား၏။
သတ်ေသခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ "အသက်ေ" သည်
လူ့ခန္ဓာအသက်ေဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သမြေည်" 

Proverbs 03

ဂုဏ်အသရရိှ
"ဂုဏ်ယူဖွယ်ကောင်းသာ"

မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား၊ အမြေှုနှင်ရာနှာ တေတ်ေ၏။
ရနတေတွေ့စကေားမြေျားခင်းသည် မုိြေက်ေမဲြေသာသူ ခုနဆ်င်းသည်အလား
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မုိြေက်ေသာသူသည် ရနတေတွေ့စကေားမြေျားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မုိြေက်ေသာသူသည် ရနတေတွေ့စကေားမြေျားသည်ဝုိင်းသို့
ခုနဆ်င်းလာသည်။" 

လယ်လပ်ု
"စုိက်ေပျ ိုးမြေအတေက်ွေ ပင်ဆင်ခင်း"
စပါးရိတ်ေသာ ကောလ
ဆာင်းတေင်ွးကောလ
တောင်းသာ်လည်း မြေရ။
လယ်၌ စုိက်ေပျ ိုးခင်းမြေရိှသဖင် ရိတ်ေသိမ်ြေးစရာမြေရိှ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ရိတ်ေသိမ်ြေးစရာ
အသီးအနှမြေရိှပါ။" 

Proverbs 05

လစိူတ်ေနှလံးု၌ ပညာအကံေသည် နက်ေသာ ရနှင်တေူ
လတူေစ်ယာက်ေ၏ အတေင်ွးစိတ်ေကုိေ သိနားလည်ရနမှ်ြော
ခက်ေခဲကောင်းကုိေ နက်ေသာရတေင်ွးမှြေ ရကုိေ ခပ်ယူရန်
ခက်ေခဲပုနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လူ့စိတ်ေအတေင်ွးသဏ္ဌာနကုိ်ေ နားလည်ရန ်ခက်ေခဲမြေှုသည်
နက်ေသာရတေင်ွးမှြေ ရကုိေ ခပ်ယူသကဲေသို့ ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ

"လူ့စိတ်ေ၏ ကေရွယ်ချက်ေတိေု့ သည် နားလည်ရန်
အလနွခ်က်ေခဲသည်။" 

ဉာဏ်ကောင်းသာသူ
"သဘာပါက်ေတေတ်ေသာ ဉာဏ်ရိှသူ"

ခပ်ယူလိမြေ်မြေည်။
လူ့စိတ်ေ၏ ဉီးတေည်ရာကုိေ သိရိှခင်းကုိေ နက်ေသာရတေင်ွးမှြေ
ရခပ်ယူခင်းနှင် နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရည်ရွယ်ချက်ေကုိေ
သိရိှလာအာင် ဖနတီ်ေးလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိနားလည်လာလိမြေ်မြေည်" 

သစ္စာ ရိှသာ
"ယုကေည်စိတ်ေချရသည်"

သစ္စာ ရိှသာ သူကုိေကေား၊ အဘယ်သူရှာ၍ တေငွေ့နိင်ုသနည်း။
အဖမှြော အနည်းငယ်သာ သူတိေု့ သည်သာ တေတွေ့ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အနည်းငယ်သာလတိူေု့ သည်
သစ္စာရိှသာသူကုိေ တေတွေ့ကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ္စာရိှသာသူကုိေ
တေတွေ့ရန ်အလနွခ်က်ေခဲသည်။" 

Proverbs 07

မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍။
အသက်ေရှင်ခင်းသဘာကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းအတိေင်ုး
အသက်ေရှင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရုိးသားစွာ အသက်ေရှင်သည်။" 

သူ၏သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် မြေဂင်္ဘေလာ ရိှကေ၏။
သူတိေု့ သည် ငယ်ရွယ်၍ သားမြေးမြေျားဖစ်သာကောင် သူ့အတိေင်ုး
အသက်ေရှင်ကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့သားတိေု့ သည် သူကဲေသို့ ပင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏သား" 

မြေကောင်းသာ အမြေှုအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေစိတော်နှင် ပယ် ရှင်းတေတ်ေ၏။
ဘုရင်သည် မြေကောင်းမြေှုအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ စီရင်ပုကုိေ လသူည်
ဆနစ်ပါးကုိေ လလှေ့သကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ရှရွှေ့တေင်ွ ရိှသာ
မြေကောင်းမြေှုမြေျ ို းစုကုိေ မြေင်တေတွေ့ပီး အစဉ်တေကေျ ထားသည်။" 

Proverbs 09

ကုိေယ်စိတ်ေနှလံးုကုိေ စင်ကေယ်စပီ။ အပစ်နှင်ကေင်းလတ်ွေ၏ဟု
အဘယ်သူဆုိနိင်ုသနည်း။
ဖစ်နိင်ုသာ အဖမှြော "ဘယ်သူမှြေ မြေသိ" ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူည် သူ့စိတ်ေသည်
သန ရှ်င်း၍ အပစ်ကေင်းစင်သည် ဟ ုမြေဆုိသာချ။" 

ကုိေယ်စိတ်ေနှလံးု
"စိတ်ေနှလးု" သည် အတေးွအခါ်နှင် ဆန္ဒကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အကေအစည်မြေျား" 

Chapter 20
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စင်ကေယ်စပီ။
ဘုရားသခင်သည် ဝိညာဉ်ရး၌ လက်ေခသင်သာသူကုိေ
စင်ကေယ်ခင်းနှင် ခုိင်းနှုိင်းသည်။ 
အပစ်နှင်ကေင်းလတ်ွေ၏။
"ငါသည် အပစ်ကေင်းစင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် အပစ်မြေရိှ"

Proverbs 11

သူငယ်သာ်လည်း၊ မိြေမိြေပုသာအမြေှုသည် စင်သည်မြေစင်သည်၊
မှြေနသ်ည်မြေမှြေနသ်ည်ကုိေ မိြေမိြေအခင်း အရာအားဖင် ပ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် လငူယ်အား သူ၏
အကေျင်အားဖင် သိကေသည်" 

မှြေနသ်ည်မြေမှြေနသ်ည်ကုိေ မိြေမိြေအခင်း အရာအားဖင် ပ၍
"သူ့အပုအမူြေသည် ဖူစင်၏ မြေဖူစင်၏ ဟ၍ူ"

မိြေမိြေအခင်းအရာ
"သူ၏ အပုအမူြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "လပ်ုဆာင်သည်အရာ"

ဖူစင်ခင်းနှင် မှြေနက်ေနခင်း။
တေညီူသာ အဓိပ္ပါယ်ရိှပီး ထုိလငူယ်၏ ကောင်းကောင်းကုိေ
အထူးပုလိခင်း ဖစ်သည်။ လိအုပ်ပါကေ တေစ်လးုတေည်း
အသုးပု၍ ရသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖူစင်သည်" 

ကေားတေတ်ေသာ နားကုိေ၎င်း၊ မြေင်တေတ်ေသာ မြေျက်ေစိကုိေ၎င်း
ထာဝရဘုရားသည် လတိူေု့  အာရု ကုိေ ဖနဆ်င်းပးကောင်း
ဖာ်ညွှနး်လိသာကောင် ဖစ်သည်။ 

Proverbs 13

ဆင်းရဲမြေည်
ဖစ်လာမြေည်အခအနကုိေ ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆင်းရဲလာသည်။" 

နိးုတေတ်ေလျှင်
ဤနရာမှြော "မြေျက်ေစိ" ကုိေ ဖွင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေအိပ်ဘဲ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သတိေရိှစွာ" 

ဝေယ်သာသူကေ၊ မြေကောင်းဘူး၊ မြေကောင်းဘူးဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ ဝေယ်၍သွားပီမှြေ
ဝေါကေားတေတ်ေ၏။
ဝယ်သူသည် ရာင်းသူထမှြေ စျးနှမိြေ်နှမိြေ်ဖင် ဝယ်ရသဖင်
ဝဖနတ်ေတ်ေသည်။ သို့ သာ်လည်း ဝယ်ပီးသာအခါ
ပစ္စည်းအကောင်းစားဖစ်ကောင်းသိလာ၍
ထုတ်ေဖာ်ဝါကေားတေတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝယ်သူကေ မြေကောင်းဘူး၊
မြေကောင်းဘူးဟ ုပစ်တေင်ဝဖနတ်ေတ်ေ၏။ သို့ သာ် သူသည်
ဤစျးဖင် ပစ္စည်းကုိေ ရရိှသည်အတေက်ွေ
အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေလျက်ေရိှသည်။" 

Proverbs 15

ပညာအတေတ်ေနှင် ပည်စုံသာ နှုတ်ေမူြေကေား၊ အလနွ ်အဘုိးထုိက်ေသာ ရတေနာ
ဖစ်၏။
ပညာအတေတ်ေဖင် ဟာတေတ်ေသာနှုတ်ေကုိေ အဖုိးတေန ်ရတေနာနှင်
နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပညာအတေတ်ေနှင် ပည်စုသာ နှုတ်ေသည် အလနွအ်ဖုိးတေနသာ
ရတေနာ ကဲေသို့  ဖစ်သည်။" 

ပညာအတေတ်ေနှင် ပည်စုံသာ နှုတ်ေ
"နှုတ်ေ" သည် စကေားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညာရိှစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စကေားအတေတ်ေပညာ" 

မြေကေျွမ်ြေးသာသူအတေက်ွေ၊ အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေအတေက်ွေ၊
အာမြေခံတေတ်ေသာသူသည် အဝေတ်ေအစ ရိှသာ ဥစ္စာတေစုံတေခုကုိေ ပါင်ထားစ။
ငကုိွေ ချးငှားရာတေင်ွ ချးငှားပးသာသူသည်
ငှားယူသာသူအား အဝတ်ေအထည် မှြေစ၍ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
စရအဖစ် ထားရသည်။ ငကုိွေ ပးချနိင်ုမှြေသာ
ထုိအဝတ်ေအထည်ကုိေ ငှားယူသာသူထသို့  ပးရသည်။
ငှားယူသာသူသည် ဆင်းရဲသားဖစ်ပါကေ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် သူ့အစား အာမြေခပးရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေရင်းနှးီသာသူ
ချးထားသာ ငအွား ပနလ်ည်ရရိှနိင်ုရန်
အာမြေခပးမြေည်သူထမှြေ အဝတ်ေအထည် တေစ်ခုခုကုိေ ယူသည်။" 

အာမြေခံထား
ချးငှားပးသာသူအား အာမြေခအတေက်ွေ
အပါင်ပစ္စည်းတေစ်ခုခုကုိေ ပးအပ်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူယူထားသည်အရာကုိေ
မြေဖစ်မြေန ပနပးရနအ်တေက်ွေ အာမြေခထားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ချးထားသာအရာအတေက်ွေ ပးချရန ်ကေတိေပုသည်။" 

ဥစ္စာတေစုံတေခုကုိေ ပါင်ထားစ။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ငှားထားသည်အတေက်ွေ ပစ္စည်းတေစ်ခုခုကုိေ
အပါင်ပစ္စည်းအဖစ် ထားရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ အဝတ်ေကုိေ ယူ၍
အာမြေခအဖစ် ထားရိှပါ။" 

Proverbs 17

လှည်စား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသူကုိေ လှည်စားသည်" 

လှည်စား၍ ရသာအစာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လှည်စားသဖင် ရရိှသာ
စားစရာတေစ်ခု" 

အစာ
စားစရာတေစ်ခုခု။ "ထမြေင်း" 

Chapter 20
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ချ ို မိြေန်
"မိြေနယှ်က်ေသာ"

စားသာ သူ၏နှုတ်ေသည် ကေျာက်ေစရစ်နှင် ပည်လိမြေ်မြေည်
စားသာ အစာသည် သူ၏ ပါးစပ်၌ မြေမိြေနကောင်းကုိေ
ကေျာက်ေစရစ်ကုိေ စားရသကဲေသို့  ဖစ်ကောင်း ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
မိြေမိြေပါးစပ်၌ ကေျာက်ေစရစ်ကဲေသို့  ဖစ်လာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
ပါးစပ်၌ သဲလးုကုိေ စားရသကဲေသို့  ဖစ်သည်။" 

ကေျာက်ေစရစ်
သးငယ်သာ ကေျာက်ေတေးု
သူတေပါးနှင်တိေင်ုပင်လျှင်၊ အကံေထမြောက်ေတေတ်ေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် အကေအားဖင်
စီစဉ်ဆာင်ရွက်ေသည်။" 

Proverbs 19

လည်၍စကေားမြေျားသာ
အတေင်းအဖျင်းစကေား ပာတေတ်ေသူ
မြေပါင်းဘာ်နှင်။
သင်သည် ပါင်းဖာ်ခင်း မြေပုရ။
ကေျနိဆဲ်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်သို့  ကေမြေ္မာဆုိးသက်ေရာက်ေရန်
ဆန္ဒပုခင်း။
သူ၏ မီြေးခွက်ေသည် ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ သလိမြေ်မြေည်။
လူ့အသက်ေ ရုတ်ေတေရက်ေဆုးသွားတေတ်ေခင်းကုိေ
မှြောင်မုိြေက်ေသာအရပ်၌ မီြေးခွက်ေ သသကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မှြောင်မုိြေက်ေရာအရပ်၌ မီြေးခွက်ေသသကဲေသို့  သူ၏
အသက်ေသည်လည်း ရုတ်ေတေရက်ေ ကုေနဆ်ုးတေတ်ေကောင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် ရုတ်ေတေရက်ေ သဆုးသွားမြေည်" 

သူ၏ မီြေးခွက်ေသည် သလိမြေ်မြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ မီြေးခွက်ေ မြေလင်းတောပ" 

သူ၏ မီြေးခွက်ေ
မီြေးလင်းနသာ မီြေးခွက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။ မီြေးခွက်ေမှြေ ထွက်ေလာသာ
အလင်းသည် မီြေးခွက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့မီြေးခွက်ေ၏ မီြေးတောက်ေမြေျား" 

သလိမြေ်မြေည်။
မီြေးငိမ်ြေးသည်။

Proverbs 21

အစအဦး၌
ဤစကေားလးုသည် အမွြေကုိေ ဆက်ေခမြေည်သူအား အစကေတေည်း၌
ဆက်ေခမြေည်သူမှြော သချာသာသူဖစ်ကောင်း သိရိှထားခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အချနိမ်ြေတေနမီ်ြေ" 

ငါသည်ရနတံ်ေု့ ပုမြေည်။
မိြေမိြေကုိေ ပစ်မှြေားသူအား ပနလ်ည်တေနု ပနခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ ငါ ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်။" 

ထာဝေရ ဘုရားကုိေ ငံလင်လာ။
ထာဝရဘုရားသည် အခအနကုိေ ထိနး်ချုပ်ထားကောင်း
ယုကေည်စိတ်ေချခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေ ယုကေည်ပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားအား စာင်မြေျှာ်ပါ။" 

Proverbs 23

အလးချင်းမြေတေသာ အလးတိေု့ ကုိေ ထာဝေရ ဘုရားစက်ေဆုပ်ရံွရှာတော်မူြေ၏။
တေညီူသာ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည် အရာကုိေ ဖာ်ပ၍
မြေည်မြေျှဆုိးရွားကောင်း ညွှနး်ဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။ 
လသွူားရာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရား စီရင်တော် မူြေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် လ၏ူ
ခလှမ်ြေးကုိေ ပဲပင်သည်" 

လသွူားရာလမ်ြေး
လပုသာအရာ အားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"သူ၏ အပုအမူြေမြေျား" 

သူသည် မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ အဘယ် သို့  နားလည်နိင်ုသနည်း။
နားမြေလည်နိင်ုကောင်းကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင် လသူည်
သူ၏သွားရာ လမ်ြေးကုိေ နားမြေလည်နိင်ုပ" 

နားလည်နိင်ုသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာမြေျားသည် မိြေမိြေဘဝ၌
ဖစ်ပျက်ေကောင်းကုိေ နားမြေလည်နိင်ုပါ။" 

Proverbs 25

ကေျာကွေင်းနှင် တေငွေ့မိြေပီ
အလနွအ်န္တရာယ်မြေျားသဖင် ကေျာကွေင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ထာင်ချာက်ေဟ ုပာဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွအ်န္တရာယ်ရိှသည်။" 

စကေားလနွမိ်ြေသာ
အလျင်အမြေနစ်ကေားပာပီး အဖကုိေ ချင်ချနိခင်းမြေရိှပ။

Chapter 20
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သစ္စာ ဂတိေထားပီး
လတူေစ်ယာက်ေသည် ထာဝရဘုရားထသို့  သန ရှ်င်းသာအရာ နှင်
ခဝနက်ေတိေသစ္စာပုခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားအား အပ်နှသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သန ရှ်င်းသည်ဟ ုကေညာသည်။" 

လဆုိူးတိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစ၍
ဘုရင်တေစ်ပါးသည် လဆုိူးတိေု့ အား ကဲွေပားစသည်ကုိေ စပါးကုိေ
ခလလှေ့သကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လဆုိူးတိေု့ အား ဖယ်ထား၍" 

လဆုိူး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆုိးသာ လ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေတေရားသာ လ"ူ 

ဘီးနှင် ဖိတေတ်ေ၏။
ဘုရင်သည် လဆုိူးတိေု့ အား အပစ်ပးခင်းကုိေ သူတိေု့ အပါ်
လှည်းဘီးဖင် ဖိနင်းထားသကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ရက်ေစက်ေစွာ
အပစ်ပးသည်" 

ဘီး
"ဆဲွလှည်း" ဆနစ်ပါးကုိေ ခရာတေင်ွ အသုးပုသည်
တေနဆ်ာပလာတေစ်ခု ဖစ်သည်။

Proverbs 27

လ၏ူစိတ်ေဝိေညာဉ်သည် ကုိေယ်အတေင်ွး၌ ရိှရိှ သမြေျှတိေု့ ကုိေ စစ်ဆးသာ
ထာဝေရဘုရား၏ မီြေးခွက်ေဖစ်၏။
လ၏ူ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ မီြေးခွက်ေပမြော ပာဆုိသည်။ လ၏ူ
ဝိညာဉ်သည် သူ၏ အတေင်ွးသဏ္ဌာနကုိ်ေ နားလည်ရန်

အကူေအညီပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေ၏ စိတ်ေအတေင်ွးသဏ္ဌာနကုိ်ေ သိရိှရန်
ထုိးထွင်းသာဉာဏ်ကုိေ ပး၍၊ မှြောင်မုိြေက်ေနရာ၌ မီြေးခွက်ေသည်
အလင်းကုိေ ပးသည်အတိေင်ုး ဖစ်သည်။" 

ကေရုဏာတေရားနှင်သစ္စာတေရားသည် ရှင်ဘုရင် ကုိေ စာင်မြေတေတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်သည်
ကေရုဏာတေရားနှင် သစ္စာတေရားကုိေ
အစဉ်စာင်ထိနး်တော်မူြေသည်။" 

ရှင်ဘုရင် ကုိေ စာင်မြေ
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ဘးရန ်ငိမ်ြေးစသည်။
ရာဇပလ္လ င်တော်သည် ကေရုဏာ တေရားအားဖင် မဲြေမံြေတေတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့နနး်တော်သည်
သူ့အချစ်အားဖင် လခုလျက်ေရိှသည်။" 

ရာဇပလ္လ င်တော်သည် ကေရုဏာ တေရားအားဖင် မဲြေမံြေတေတ်ေ၏။
"ပလ္လ င်တော်" သည် ဘုရင်၏ အာဏာတော်ကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင်သည်
ကေရုဏာပုတေတ်ေခင်းအားဖင် သူ၏ စုိးစခွင်ကုိေ
အဓွန ရှ်ည်စသည်။" 

Proverbs 29

အနာကုိေမြေရွှေနှာက်ေခင်းအားဖင် အဆုိးအညစ်နှင် ကေင်းစင်တေတ်ေ၏။
ဒဏ်ချက်ေရာတိေု့ သည်လည်း ကုိေယ်အတေင်ွးအရပ်၌ ထုိသို့ သာကေျးဇူးကုိေ
ပုတေတ်ေ၏
ဤအဆုိနှစ်ခုလးု၏ ဆုိလိရုင်းမှြောအတေတူေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမှြေားပုလပ်ုသာသူကုိေ
ရုိက်ေနှက်ေခင်းကေ သူ့ကုိေ ပုိကောင်းသည်ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်စမြေည်" 

Translation Questions

Proverbs 20:1

ရှင်ဘုရင်ကုိေအမြေျက်ေထွက်ေစသာသူသည် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
ရှင်ဘုရင်ကုိေအမြေျက်ေထွက်ေစသာသူသည်
မိြေမိြေအသက်ေကုိေမှြေားယွင်းစသည်။

Proverbs 20:3

လမုိူြေက်ေတိေင်ုးသည် မြေည်သည်အရာထဲသို့  ဝေင်တေတ်ေကေသနည်း။
လမုိူြေက်ေတိေင်ုးသည် အငင်းအခုထဲသို့  ဝင်တေတ်ေကေသည်။

Proverbs 20:5

မြေည်သည်လမူြေျ ို းကုိေ တေငွေ့ရိှဖို့ ရနခ်က်ေခဲသနည်း။
သစ္စာရိှသာသူမြေျ ိုးကုိေ တေတွေ့ရိှဖို့ ရနခ်က်ေခဲသည်။

Proverbs 20:9

မြေည်သူကေမှြေ ကုိေယ်အကောင်း မြေပာနိင်ုသည်အချက်ေကေ အဘယ်နည်း။
''ငါသည် ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုကုိေ စင်ကေယ်စသည်၊ ငါသည်
အပစ်မြေရိှ" ဟမုြေည်သူမြေျှမိြေပာနိင်ု။

Proverbs 20:11

မြေည်သို့ အားဖင် လငူယ်တေစ်ဦးကုိေပင် သိနိင်ုသနည်း?
လငူယ်တေစ်ဦးကုိေလည်း သူ၏အပုအမူြေအားဖင် သိနိင်ုသည်။

Proverbs 20:13

မြေည်သည်အရာကုိေ တေပ်မြေက်ေခင်းသည် ဆင်းရဲခင်းကုိေ ဖစ်စသနည်း?
အိပ်စက်ေခင်းကုိေ တေပ်မြေက်ေခင်းသည် ဆင်းရဲခင်းကုိေ
ဖစ်စတေတ်ေသည်။

Translation Questions
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Proverbs 20:15

အဖုိးတေနရ်တေနာနှင်တေသာအရာသည် မြေည်သည်အရာဖစ်သနည်း။
အတေတ်ေပညာ၏နှုတ်ေခမ်ြေးသည်
အဖုိးတေနရ်တေနာနှင်တေသာအရာဖစ်သည်။

Proverbs 20:17

လှည်စား၍ရသာမုြေန သ်ည် စားပီးနာက်ေတေင်ွ မြေည်သို့ အရသာရိှသနည်း။
လှည်စား၍ရသာမုြေန သ်ည်
စားပီးနာက်ေတေင်ွကေျာက်ေစရစ်နှင်တေသူည်။

Proverbs 20:19

မိြေဘကုိေကေျနိဆဲ်သာသူသည် မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်သနည်း။
မိြေဘကုိေကေျနိဆဲ်သာသူ၏မီြေးခွက်ေသည် ထူထပ်သာမှြောင်မြေှုိက်ေ၌
သလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 20:21

လတူေစ်ယာက်ေကေ အမှြေားတေစ်စုံတေစ်ခုအတေက်ွေ လက်ေစားချမြေည်အစား
မြေည်သို့ ပုလပ်ုသင်သနည်း?
လတူေစ်ယာက်ေကေ အမှြေားတေစ်စုတေစ်ခုအတေက်ွေ
လက်ေစားချမြေည်အစား သူ့ကုိေကေယ်နှုတ်ေဖို့ ရနထ်ာဝရဘုရားကုိေ
စာင်မြေျှာ်သင်သည်။

Proverbs 20:25

ကေျာကွေင်းသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လျင်မြေနစွ်ာလပ်ုရမြေည်နည်း?
ကေျာကွေင်းသည် ကေတိေသစ္စာကုိေ လျင်မြေနစွ်ာပုလပ်ုရနဖစ်သည်။

Proverbs 20:27

ရှင်ဘုရင်ကုိေ ထိနး်ထားနိင်ုသည်အရာကေ မြေည်သည်အရာနည်း။
ဂရုဏာတေရားနှင် သစ္စာတေရားသည်
ရှင်ဘုရင်ကုိေထိနး်ထားနိင်ုသည်အရာဖစ်သည်။

Proverbs 20:29

လပူျ ိုတိေု့ ၏ ဂုဏ်သည် မြေည်သို့ နည်း။
လပူျ ိုတိေု့ ၏ ဂုဏ်သည် သူတိေု့ ၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 ရှင်ဘုရင်၏ စိတ်ေနှလးုသည် ရချာင်းကဲေသို့  ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်၌ရိှသဖင်၊ အလိ ုတော်ရိှသည်အတိေင်ုး
လှည်စတော်မူြေ၏။ 2 လတိူေု့ သည်မိြေမိြေတိေု့  ကေျင်သမြေျှသာ အကေျင်တိေု့ ကုိေ နှစ်သက်ေတေတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရားမူြေကေား၊ စိတ်ေနှလးုတိေု့ ကုိေ
ချနိတော်မူြေ၏။ 3 ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ နှစ်သက်ေသည်ထက်ေ ဖာင် မြေတ်ေစွာပုခင်း၊ တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ ထာဝရဘုရား သည်
သာ၍နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ 4 ထာင်လွှားသာမြေျက်ေနှာ၊ မြောနကီေးသာနှလးု၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏အလင်းသာ်လည်း အပစ်ပါ၏။ 5
လု့ လဝိရိယပုသာသူ၏အကေအစည်သည် ကေယ်ဝခင်းနှင်၎င်း၊ သမြေ္မာသတိေမြေရိှသာ သူ၏အကေ အစည်သည် ဆင်းရဲခင်းနှင်၎င်း
ဆုိင်ပ၏။ 6 မုြေသာစကေားအားဖင် ဘဏ္ဍာကုိေဆည်းဖူးခင်း အမြေှုသည် သမြေင်းကေျာကွေင်းတိေု့ တေွင် ပျာက်ေလငွ်သာ အနတေ္တ ဖစ်၏။ 7
မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် တေရားသဖင်မြေစီရင် လိသာကောင်၊ မိြေမိြေညဉ်းဆဲခင်းအပစ်သည် မိြေမိြေကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 8
လမ်ြေးလွှဲသွားသာသူသည် ကွောဝးရာသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။ စင်ကေယ်သာ သူပုသာအမြေှုမူြေကေား မှြေနပ၏။ 9
ရနတေတွေ့တေတ်ေသာမိြေနး်မြေနှင် အတေလူမူြေျားသာ အိမ်ြေ၌နသည်ထက်ေ၊ အိမ်ြေမုိြေးပါ်ထာင်ထဲမှြော နသာ် သာ၍ကောင်း၏။ 10

မြေတေရားသာသူသည် မြေနာလိသာစိတ်ေရိှ၏။ အိမ်ြေနးီချင်း၌ ကေျးဇူးပုချင်သာ အလိမုြေရိှ။ 11 မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူသည်
အပစ်ဒဏ်ကုိေ ခရသာအခါ၊ ဥာဏ် တိေမ်ြေသာသူသည်သတိေရတေတ်ေ၏။ သတိေရသာသူသည်လည်း သွနသ်င်ခင်းကုိေခသာအခါ၊
ပညာတိေးုပွါးတေတ်ေ၏။ 12 တေရားသာသူသည် မြေတေရားသာသူ၏အိမ်ြေကုိေ ပညာစိတ်ေနှင် ဆင်ခင်တေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာသူတိေု့  မူြေကေား၊
မိြေမိြေတိေု့ ပုသာဒစုရုိက်ေအားဖင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေကေ၏။ 13 ဆင်းရဲသာသူ၏အာ်ဟစ်သကုိေ မြေကေားလိ၍ု၊
နားကုိေပိတ်ေသာ သူသည် ကုိေယ်တိေင်ုအာ်ဟစ်၍၊ အဘယ် သူမြေျှမြေကေားရ။ 14 တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ပးသာလက်ေဆာင်သည် သူ့စိတ်ေကုိေ၎င်း၊
ရင်ခွင်၌ချထားသာ လက်ေဆာင်ပဏ္ဏ ာ သည် ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေကုိေ၎င်း ဖတေတ်ေ၏။ 15 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည်
တေရားသဖင်စီရင်၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေတေတ်ေ၏။ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေပုသာသူမူြေကေား၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 16 ဥာဏ်ပညာလမ်ြေးမှြေ
လွှဲသွားသာ သူသည် သခင်္ဂျ ို င်းသား အစုအဝး၌ နရာကေျလိမြေ်မြေည်။ 17 ကောမြေဂုဏ်၌ မြေတွေ့လျာ်သာသူသည် ဆင်းရဲ ခင်းသို့
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ စပျစ်ရည်နှင်ဆီကုိေ ကိေုက်ေသာ သူသည်လည်း ငကုိွေမြေရတေတ်ေရ။ 18 မြေတေရားသာသူသည် တေရားသာသူအဘို့ ၊
လနွက်ေျူးသာ သူသည်ဖာင်မြေတ်ေသာသူအဘို့  ရွးရန ်ဖစ်၏။ 19 စိတ်ေတိေ၍ုရနတေတွေ့တေတ်ေသာမိြေနး်မြေနှင် နသည် ထက်ေ၊
တောလင်ွပင်၌ နသာ်သာ၍ကောင်း၏။ 20 ပညာရိှသာသူ၏အိမ်ြေ၌ နှစ်သက်ေဘွယ်သာ ဘဏ္ဍာနှင် ဆီရိှတေတ်ေ၏။
မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား၊ ကုေနစ တေတ်ေ၏။ 21 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားနှင်ကေရုဏာတေရားကုိေ ရှာသာသူသည် အသက်ေရှင်ခင်း၊
ဖာင်မြေတ်ေခင်း၊ ဂုဏ် အသရထင်ရှားခင်းကုိေ တေတွေ့တေတ်ေ၏။ 22 ပညာရိှသာသူသည် ခုိင်ခသာမိြေု့ရုိးကုိေ တေက်ေ ၍၊
မိြေု့သားကုိေးစားစရာခွနအ်ားကုိေ ရှုတ်ေချတေတ်ေ၏။ 23 မိြေမိြေနှုတ်ေနှင်လျှာကုိေစာင်သာ သူသည် မိြေမိြေ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ ဒကုေ္ခနှင်လတ်ွေစခင်းငှါ
စာင်ရာရာက်ေ ၏။ 24 ပင်းစွာသာ ဒါသအမြေျက်ေ၌ ကေျင်လည်သာ သူကုိေ၊ ထာင်လွှားစာ်ကေားသာသူ၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ
သူဟ၍ူ သမုြေတ်ေအပ်၏။ 25 ပျင်းရိသာသူသည် အလပ်ုမြေလပ်ုချင်သာ ကောင်၊ မိြေမိြေတေပ်မြေက်ေသာအားဖင် သတေတ်ေ၏။ 26

တေန လးုတေပ်မြေက်ေအားကီေးတေတ်ေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေ သာ သူမူြေကေား မြေနှမြောဘဲစွန ကဲေတေတ်ေ၏။ 27 မြေတေရားသာ သူပူဇာ်သာ
ယဇ်သည် စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်ဖစ်၏။ ထုိမြေျှမြေကေ၊ မြေတေရားသာ စိတ်ေနှင်ပူဇာ်လျှင် သာ၍ဖစ်၏။ 28 မြေမှြေနသာ သက်ေသသည်
ပျက်ေတေတ်ေ၏။ ကုိေယ်တိေင်ုကေားသာသူမူြေကေား၊ တေည်ကေည်စွာ ပာ တေတ်ေ၏။ 29 မြေတေရားသာသူသည် မိြေမိြေမြေျက်ေနှာကုိေ ခုိင်မြော
စတေတ်ေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေး ကုိေ ပင်ဆင်တေတ်ေ၏။ 30 ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ ဥာဏ်မြေတေည်၊ ပညာ
မြေတေည်၊ အကေတေစုတေခုမြေျှ မြေတေည်နိင်ု။ 31 စစ်တိေက်ုေရာကောလအဘို့ မြေင်းမြေျားကုိေ ပင်ဆင် သာ်လည်း၊
ထာဝရဘုရား၏ကေျးဇူးတော်ကောင် ချမ်ြေးသာရပါ၏။ 
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Chapter 22

1 ကောင်းသာအသရကုိေ မြေျားစွာသာ ဥစ္စာ ထက်ေသာ၍ ရွးစရာကောင်း၏။ သူတေပါးစုမြေက်ေခင်း ကေျးဇူးသည် ရွှငထွက်ေသာ၍
ကောင်း၏။ 2 ငရွတေတ်ေသာသူနှင် ဆင်းရဲသာသူတိေု့ သည် တေတွေ့ကေကေ၏။ ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 3
သမြေ္မာသတိေရိှသာသူသည် အမြေှုကုိေမြော်မြေင်၍ ပုနး်နတေတ်ေ၏။ ဥာဏ်တိေမ်ြေသာသူမူြေကေား၊ အစဉ် အတိေင်ုးသွား၍ အမြေှုနှင်တေတွေ့တေတ်ေ၏။ 
4 စိတ်ေနှမိြေ်ချခင်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းကေျးဇူးကောင် စည်းစိမ်ြေ၊ ဂုဏ်အသရ၊ အသက်ေကုိေ ရတေတ်ေ၏။ 5
သဘာကောက်ေသာလ ူသွားရာလမ်ြေး၌၊ ဆူး ပင်မြေျားနှင် ကေျာကွေင်းမြေျားရိှတေတ်ေ၏။ မိြေမိြေစိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူမူြေကေား
ဝးစွာ ရှာင်သွားလိမြေ်မြေည်။ 6 သူငယ်သွားရာလမ်ြေးဝ၌ ဆုးမြေသွနသ်င်လာ။ သို့ ပုလျှင် သူသည်အိသာအခါ ထုိလမ်ြေးမှြေမြေလွှဲ၊ လိက်ုေ
သွားလိမြေ်မြေည်။ 7 ငရွတေတ်ေသာ သူသည်ဆင်းရဲသာသူကုိေ အစုိးရ၏။ ချးငှါးယူသာ သူသည်ချးငှါးပးသာသူ၌ ကေျွနဖစ်၏။ 8
ဒစုရုိက်ေမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေသာသူသည် ဒကုေ္ခစပါးကုိေ ရိတ်ေရမြေည်။ ဒါသစိတ်ေရိှ၍ ဒဏ်ပးနိင်ုသာ တေနခုိ်း လည်း ပျာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 9
ကေရုဏာမြေျက်ေစိရိှသာသူသည် ဆင်းရဲသာ သူတိေု့ ကုိေကေျွးသာကောင် မြေဂင်္ဂလာရိှလိမြေ်မြေည်။ ရနတေတွေ့ ခင်းနှင်ကဲေရဲရွှေ့ခင်းလည်း
ငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ 10 မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူကုိေနှင်ထုတ်ေလာ။ သို့ ပု လျှင် ရနမ်ြောနလ်ည်း ထွက်ေသွားလိမြေ်မြေည်။ ရနတေတွေ့ခင်းနှင်
ကဲေရဲရွှေ့ခင်းလည်း ငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ 11 စိတ်ေနှလးုဖူစင်ခင်းကုိေ နှစ်သက်ေသာသူသည် လျာက်ေပတ်ေသာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ၍၊
ရှင်ဘုရင်နှင် မိြေတ်ေဆွဖတွေ့ဲရလိမြေ်မြေည်။ 12 ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေစိတော်သည် ပညာ အတေတ်ေကုိေ စာင်၏။
ပစ်မှြေားသာသူ၏စကေားကုိေကေား ချတော်မူြေ၏။ 13 ပျင်းရိသာသူကေ၊ အိမ်ြေပင်မှြောခသင်္ဂရိှ၏။ လမ်ြေး သို့  ထွက်ေလျှင် ငါသလိမြေ်မြေည်ဟု
ဆုိတေတ်ေ၏။ 14 အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေ၏နှုတ်ေသည် နက်ေသာ မြေတေင်ွးဖစ်၏။ ထာဝရဘုရားစက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေ သာ
သူသည်ထုိမြေတေင်ွးထဲသို့  ကေျလိမြေ်မြေည်။ 15 မုိြေက်ေသာသဘာသည် သူငယ်၏ စိတ်ေနှလးု ထဲမှြော ထုပ်ထားလျက်ေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း၊
ဆုးမြေသာ ကိေမ်ြေလးုသည် ထုိသဘာကုိေ ဝးစွာ နှင်တေတ်ေ၏။ 16 ကုိေယ်စီးပွါးအဘို့  ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲ သာသူနှင်၊
ငရွတေတ်ေသာ သူတိေု့ အား ပးသာသူ သည် ဆင်းရဲခင်းသို့  အမှြေနရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 17 သင်၏နားကုိေညွှတ်ေ၍ ပညာရိှစကေားကုိေ နား
ထာင်လာ။ ငါ ပညာအတေတ်ေကုိေလည်း စိတ်ေနှလးု၌ စဲွလမ်ြေးလာ။ 18 သင်၏နှလးု၌ သွင်းမိြေနိင်ုလျှင် သာယာသာ အကေျ ိုးရိှလိမြေ်မြေည်။
သင်၏နှုတ်ေ၌လည်း အစဉ်အသင်ရိှ လိမြေ်မြေည်။ 19 သင်သည်ထာဝရဘုရား၌ ခုိလှုမြေည်အကောင်း၊ သင်ကုိေယ်တိေင်ု
ကုိေယန ငါသွနသ်င်၏။ 20-21 သင်သည် သမြေ္မာတေရားစကေားစစ်ကုိေသိမြေည် အကောင်းနှင်၊ သင်ထသို့  စလွှတ်ေသာသူတိေု့ အား၊ သမြေ္မာ
စကေားကုိေ ပနပာနိင်ုမြေည်အကောင်း သတိေပးလျက်ေ၊ ပညာအတေတ်ေကုိေ ပသလျက်ေ၊ ထူးဆနး်သာ အရာတိေု့ ကုိေ ငါရး၍
ပးလိက်ုေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 22 ဆင်းရဲသာသူ၏ဆင်းရဲကုိေထာက်ေ၍၊ သူ၏ ဥစ္စာကုိေ မြေလမုြေယူနှင်။ ဒကုေ္ခိတေသတေ္တ ဝါကုိေ မိြေု့တေခါးဝ၌
မြေညဉ်းဆဲနှင်။ 23 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့  အမြေှုကုိေ စာင်တော်မူြေမြေည်။ သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ လယူုသာ သူတိေု့ ၏
အသက်ေကုိေ လယူုတော်မူြေမြေည်။ 24 စိတ်ေတိေသာသူကုိေ မိြေတ်ေဆွမြေဖတွေ့ဲနှင်။ အမြေျက်ေ ပင်းထနသာ သူနှင် အတေမူြေလိက်ုေနှင်။ 25 လိက်ုေလျှင်
သူ၏ထုးစဓလတိေု့ ကုိေသင်၍၊ ကုိေယ် အသက်ေကေျာမိြေရာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 26-27 လက်ေဝါးချင်းရုိက်ေသာလစုူနှင် သူ့ကေးကုိေ အာမြေခသာ
လစုူထဲသို့  မြေဝင်နှင်။ သင်၌ပးရနမ်ြေရိှလျှင်၊ သင်အိပ်ရာကုိေ အဘယ်ကောင် ယူသွားစချင်သနည်း။ 28 ဘုိးဘးစုိက်ေဘူးသာ
မြေမှြေတ်ေတိေင်ုတိေု့ ကုိေ မြေရွှ ရွှေ့ နှင်။ 29 ဆာင်ရွက်ေစရာအမြေှုကုိေကိေုးစား၍ ပီးစီးစ တေတ်ေသာသူရိှသလာ။ ထုိသူသည် သာမြေညလ၏ူ
အမြေှုကုိေ မြေဆာင်ရွက်ေ၊ ရှင်ဘုရင်၏ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင် ရွက်ေ၏။ 
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Chapter 23

1 မြေင်းနှင်အတေထုိူင်၍ စားသာက်ေသာအခါ သင်ရှရွှေ့မှြော အဘယ်သူရိှသည်ကုိေ စစဆင်ခင်လာ။ 2 သင်သည်
စားကေူးတေတ်ေသာသူဖစ်လျှင်၊ သင်၏လည်ချာင်းကုိေ ထားနှင်ရွယ်လာ။ 3 ထုိမြေင်း၏ခဲဘွယ်စားဘွယ်တိေု့ ကုိေ အလိမုြေရိှနှင်။
လှည်စားတေတ်ေသာအစာဖစ်၏။ 4 ငရွတေတ်ေ ခင်းငှါ မြေကိေုးစားနှင်။ ကုိေယ်ဥာဏ်ကုိေ အမီှြေမြေပုနှင်။ 5 ပျာက်ေတေတ်ေသာအရာကုိေ
စစမြေျက်ေမှြောက်ေ ပုသင်သလာ။ အကေယ်စင်စစ် ရွှလင်းတေသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  ပျ တေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိအရာသည်
အတောင်တိေု့ ကုိေ လပ်ု၍ပျ သွားတေတ်ေ၏။ 6 မြေနာလိသာသူ၏ အစာကုိေမြေစားနှင်။ သူ၏ ခဲဘွယ်စားဘွယ်ကုိေ အလိမုြေရိှနှင်။ 7 သူသည်
စိတ်ေထင်သည်အတိေင်ုးဖစ်၏။ စား သာက်ေတောဟ ုဆုိသာ်လည်း စတေနာစိတ်ေမြေရိှ။ 8 သင်သည် စားသာအစာကုိေ တေဖနအ်နရ်
လိမြေ်မြေည်။ သင်ချ ိုသာ စကေားလည်းယုိယွင်းလိမြေ်မြေည်။ 9 မုိြေက်ေသာသူကေားအာင် စကေားမြေပာနှင်။ သင်၏စကေား၌ ပါသာပညာကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုလိမြေ်မြေည်။ 10 အရိပ်စုိက်ေသာ မြေမှြေတ်ေတိေင်ုကုိေမြေရွှ ရွှေ့နှင်။ မိြေဘမြေရိှသာ သူတိေု့ ၏ လယ်ကုိေမြေသိမ်ြေးနှင်။ 11 အကောင်းမူြေကေား၊
ထုိသူတိေု့ ကုိေ ရွးတော်မူြေသာ သူသည် တေနခုိ်းကီေး၍၊ သင်တေဘက်ေ၌ သူတိေု့ အမြေှုကုိေ စာင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 12 ဆုးမြေဩဝါဒ၌
စိတ်ေနှလးုစဲွလမ်ြေး၍၊ ပညာ အတေတ်ေ စကေားကုိေ နာခလာ။ 13 သူငယ်ကုိေ မြေဆုးမြေဘဲမြေနနှင်။ ကိေမ်ြေလးုနှင်ရုိက်ေ သာ်လည်း သူသည်
မြေသ။ 14 ကိေမ်ြေလးုနှင်ရုိက်ေ၍ သူ၏အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ မြေရဏနိင်ုငမှြေ ကေယ်နှုတ်ေရမြေည်။ 15 ငါ သား၊ သင်နှလးု၌ပညာရိှလျှင် ငါ နှလးုနှင်
ငါ ကုိေယ်တိေင်ုသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ 16 သင်နှုတ်ေသည် မှြေနသာစကေားကုိေ ပာသာ အခါ၊ ငါ ကေျာက်ေကေပ်ရွှင်လနး်လိမြေ်မြေည်။ 17

အပစ်ထင်ရှားသာ သူတိေု့ ကုိေ ငူစူသာ စိတ်ေမြေရိှစနှင်။ တေန လးုထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ သာသဘာ ရိှစလာ။ 18

အကေယ်စင်စစ် အမြေှုဆုးဖတ်ေချနိသ်ည် ရာက်ေ လိမြေ်မြေည်။ သင်မြော်လင်ခင်းအကောင်း မြေပျက်ေရာ။ 19 ငါ သား၊ ငါ စကေားကုိေ
နားထာင်၍ ပညာရိှသ ဖင်၊ ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုကုိေ လမ်ြေးမြေ၌ပဲပင်လာ။ 20 စပျစ်ရည်သာက်ေကေူးသာသူ၊ အမဲြေသားစား ကေူးသာ
သူတိေု့ ကုိေ အပါင်းအဘာ်မြေလပ်ုနှင်။ 21 သာက်ေကေူးသာသူနှင် စားကေူးသာသူသည် ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
အိပ်ကေူးသာ သဘာ သည် လကုိူေအဝတ်ေစုတ်ေနှင် ခုတေတ်ေ၏။ 22 သင်ကုိေဖစ်ဘွားစသာအဘ၏ စကေားကုိေ နားထာင်လာ။
အသက်ေကီေးသာ အမိြေကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် မြေပုနှင်။ 23 သမြေ္မာတေရားကုိေ ဝယ်လာ။ မြေရာင်းနှင်။ ပညာ ကုိေ၎င်း၊ ဆုးမြေဩဝါဒကုိေ၎င်း၊
ဥာဏ်သတေ္တ ိကုိေ၎င်း ထုိအတေ ူပုလာ။ 24 ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏အဘသည် အလနွဝ်မ်ြေး မြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ ပညာရိှသာ သားကုိေ
ဖစ်ဘွားစသာ သူသည် ထုိသား၌ အားရဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ 25 သင်၏မိြေဘတိေု့ သည်ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ သင်ကုိေ
မွြေးဘွားသာသူသည် ရွှင်လနး်လိမြေ်မြေည်။ 26 ငါ သား၊ သင်နှလးုကုိေ ငါ အားပးလာ။ သင် မြေျက်ေစိတိေု့ သည် ငါသွားသာလမ်ြေးကုိေ
ကေည်မှြေတ်ေပါစ။ 27 ပည်တေနဆ်ာမြေသည် နက်ေသာကေျ းကဲေသို့ ၎င်း၊ အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေသည် ကေျဉ်းသာ မြေတေင်ွးကဲေသို့  ၎င်း
ဖစ်၏။ 28 သူသည် ထားပကဲေသို့  ချာင်းကေည်တေတ်ေ၏။ လနွက်ေျူးသာ ယာက်ေျားမြေျားပားစခင်းငှါ ပုတေတ်ေ၏။ 29

အဘယ်သူသည် ဝမ်ြေးနည်းခင်းရိှသနည်း။ အဘယ်သူသည် ညည်းတောွးခင်းရိှသနည်း။ အဘယ် သူသည် ရနတေတွေ့ခင်းရိှသနည်း။
အဘယ်သည် မြေည် တေမ်ြေးခင်းရိှသနည်း။ အဘယ်သူသည် အကေျ ိုးအကောင်း မြေရိှ၊ ထိခုိက်ေ၍ နာခင်းရိှသနည်း။ အဘယ်သူသည်
မြေျက်ေစိနခင်းရိှသနည်း ဟမူူြေကေား၊ 30 စပျစ်ရည်ကုိေ ကောမြေင်စွာ သာက်ေလျက်ေန သာသူ၊ ဆးနှင်ရာသာ စပျစ်ရည်ကုိေ
ရှာတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ထုိသို့ သာ လကေ္ခဏာရိှကေ၏။ 31 ဖလား၌နလီျက်ေ၊ အရာင်တောက်ေလျက်ေ၊ အချ ိုအမိြေနဝ်င်လျက်ေရိှသာ
စပျစ်ရည်ကုိေ မြေကေည်မြေရှု နှင်။ 32 နာက်ေဆုး၌ မြေကဲေသို့ ကုိေက်ေတေတ်ေ၏။ မြေဆုိး ကဲေသို့  နာစတေတ်ေ၏။ 33 သင်မြေျက်ေစိတိေု့ သည်
အမြေျ ိုးပျက်ေသာမိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍၊ သင်နှလးုသည်လည်း ကောက်ေသာ စကေားကုိေ မြေက်ေဆုိလိမြေ်မြေည်။ 34 အကေယ်စင်စစ် သင်သည်
ပင်လယ်အလယ်၌ အိပ်သာသူ၊ သဘင်္ဂာရွက်ေတိေင်ုဖျားပါ်မှြော အိပ်သာ သူကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 35 သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေရုိက်ေကေပီ။
သို့ သာ်လည်း ငါမြေနာ။ ငါ ကုိေထုိးကေသာ်လည်း ငါမြေသိ။ အဘယ်အချနိ ်မှြေ ငါနိးုရမြေည်နည်း။ တေဖနင်ါရှာ ဦးမြေည်ဟ ုသင်ဆုိလိမြေ်
သတေည်း။ 
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Chapter 24

1 မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ မြေငူစူနှင်။ သူတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်ခင်းငှါ အလိမုြေရိှနှင်။ 2 သူတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ နှလးုကေစည်တေတ်ေ ၏။
နှုတ်ေနှင်လည်း ဘးပုမြေည်စကေားကုိေ ပာတေတ်ေ၏။ 3 ဥာဏ်ပညာအားဖင် အိမ်ြေကုိေတေည်ဆာက်ေ၍ ခုိင်ခမဲြေမြေစရ၏။ 4
ပညာအတေတ်ေအားဖင် အခနး်မြေျားတိေု့ သည် အဘုိးထုိက်ေ၍၊ နှစ်သက်ေဘွယ်သာ ဥစ္စာအပါင်းတိေု့ နှင် ပည်ရကေ၏။ 5
ပညာရိှသာသူသည် တေနခုိ်းရိှ၏။ ပညာ အတေတ်ေနှင် ပည်စုသာသူသည် ခွနအ်ားတိေးုပွါးတေတ်ေ၏။ 6 ပညာရိှတိေု့ နှင် တိေင်ုပင်ပီးမှြေ
စစ်မြေှုကုိေပုရ၏။ အကေပးနိင်ုသာ သူမြေျားစွာရိှလျှင်၊ ဘးလတ်ွေတေတ်ေ၏။ 7 ပညာမြေင်သာကောင် မုိြေက်ေသာသူမြေမီှြေနိင်ု။ မိြေု့တေခါးဝ၌
စကေားမြေပာဝ။ 8 မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ ပုခင်းငှါ ကေစည်သာ သူကုိေ၊ ဘးပုသာသူဟ၍ူ မှြေည်ရ၏။ 9 မုိြေက်ေသာအကေအစည်၌
အပစ်ပါ၏။ မြေထီမဲြေ မြေင်ပုသာ သူသည်လည်း၊ လစူက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်ဖစ် ၏။ 10 သင်သည် အမြေှုရာက်ေသာကောလ၌ စိတ်ေပျက်ေ
လျှင် အားနည်း၏။ 11 သခင်္ဂျ ို င်းသို့ ထုတ်ေ၍ အသခလသာသူတိေု့ ကုိေ သင်သည် နှုတ်ေအသာငှါ၊ အားမြေထုတ်ေဘဲနလျက်ေ၊ 12

ငါ တိေု့ မြေသိဟဆုိုသာ်လည်း၊ နှလးုသဘာကုိေ ဆင်ခင်သာသူသည် မြေမှြေတ်ေ၊ သင်၏စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ စာင်သာသူသည် မြေသိဘဲ၊
လအူသီးအသီးတိေု့ အား သူတိေု့ အကေျင်နှင်အလျာက်ေ၊ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ မြေဆပ် မြေပးဘဲ နတော်မူြေမြေည်လာ။ 13 ငါ သား၊
ပျားရည်ကောင်းသာကောင် စား လာ။ ချ ို မိြေနသာ ပျားလပို့ ကုိေလည်း စားလာ။ 14 ထုိအတေ၊ူ သင်တေတွေ့ရသာပညာတေရားသည်
စိတ်ေဝိညာဉ်၌ အရသာနှင်ပည်စု၍၊ သင်သည် မြော်လင် ခင်းအကောင်းမြေပျက်ေ၊ ကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ ခရလိမြေ် မြေည်။ 15

အိမုြေတေရားသာသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ အိမ်ြေ ကုိေ ချာင်း၍ မြေကေည်နှင်။ သူ၏ ငိမ်ြေဝပ်ရာအရပ်ကုိေ မြေဖျက်ေနှင်။ 16

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ခုနစ်ကိေမ်ြေလဲသာ် လည်း ထပနလိ်မြေ်မြေည်။ မြေတေရားသာသူမူြေကေား၊ လဲသာအခါ ဆုးရှုးလိမြေ်မြေည်။ 17

သင်၏ရနသူ်လဲသာအခါ ဝမ်ြေးမြေမြောက်ေနှင်။ ခထိခုိက်ေသာအခါ ရွှင်လနး်သာစိတ်ေမြေရိှနှင်။ 18 ရိှလျှင် ထာဝရဘုရားသိမြေင်သဖင်၊
မြေနှစ်သက်ေ ဘဲ သူမှြေ အမြေျက်ေတော်ကုိေ လွှဲတော်မူြေမြေည်။ 19 မြေတေရားသာသူတိေု့ ကောင် စိတ်ေမြေပူနှင်။ အဓမြေ္မ လတိူေု့ ကုိေ မြေငူစူနှင်။ 20

အကောင်းမူြေကေား၊ မြေတေရားသာသူသည် အကေျ ိုးကုိေမြေရ။ အဓမြေ္မလ၏ူ မီြေးခွက်ေသည် သလိမြေ်မြေည်။ 21 ငါ သား၊ ထာဝရဘုရားကုိေ၎င်း၊
ရှင်ဘုရင်ကုိေ၎င်း၊ ကောက်ေရွရွှေ့လာ။ မြေတေည်ကေည်သာသူတိေု့ နှင် ရာနှာ မြေပါင်းဘာ်နှင်။ 22 သူတိေု့ ဘးသည်
ချက်ေခင်းရာက်ေတေတ်ေ၏။ ထုိနှစ်ပါးတိေု့ ၏ အဆုးကုိေ အဘယ်သူသိသနည်း။ 23 ထုိမှြေတေပါး၊ ပညာရိှတိေု့ နှင်ဆုိင်သာ အရာဟမူူြေ ကေား၊
တေရားတေတွေ့မြေှု စီရင်ရာတေင်ွ လမူြေျက်ေနှာကုိေ မြေထာက်ေ ကောင်း။ 24 သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေ၏ဟ ုမြေတေရားသာသူ အား ဆုိသာသူကုိေ
လအူမြေျ ိုးတိေု့ သည် ကေျနိဆဲ်ကေလိမြေ်မြေည်။ လအူနွှယ်တိေု့ သည် စက်ေဆုပ်ရွရှာကေလိမြေ်မြေည်။ 25 ဆုးမြေပစ်တေင်သာသူတိေု့ မူြေကေား၊
စိတ်ေသာယာလျက်ေ၊ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခလျက်ေရိှကေ လိမြေ်မြေည်။ 26 မှြေနသာစကေားကုိေ ပနပာတေတ်ေသာသူ၏ နှုတ်ေကုိေ
လတိူေင်ုးနမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ 27 ပင်အရပ်မှြော သင်၏အလပ်ုကုိေပင်လာ။ လယ်တော၌ ကုိေယ်အဘို့  ပင်ဆင်လာ။ နာက်ေမှြေ သင်၏
နရာအိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေလာ။ 28 သင်၏အိမ်ြေနးီချင်းတေဘက်ေ၌ အကောင်းမြေရိှဘဲ သက်ေသမြေခနှင်။ ကုိေယ်နှုတ်ေနှင် သူတေပါးကုိေ
မြေလှည်စား နှင်။ 29 သူသည် ငါ၌ပုသည်အတိေင်ုး သူ၌ငါပုမြေည်။ သူ့အကေျင်နှင်အလျာက်ေ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ငါဆပ်ပး မြေည်ဟု
မြေဆုိနှင်။ 30 ပျင်းရိသာသူ၏ လယ်ယာအနားနှင်၊ ဥာဏ်မြေရိှ သာသူ၏ စပျစ်ဥယျာဉ်အနားမှြော ငါရှာက်ေသွားစဉ်၊ 31

ဆူးပင်မြေျားပား၍၊ မြေတေပင်လးု၌ ဆူးလပင် အနှရွှေ့အပား လွှမ်ြေးမုိြေးလျက်ေ၊ ကေျာက်ေရုိးပိုလျက်ေရိှသည်ကုိေ၊ 32 ငါမြေင်၍
စစဆင်ခင်၏။ ကေည်ရှု၍ သွနသ်င် ခင်းကုိေ ခရ၏။ 33 ခဏအိပ်လျက်ေ၊ ခဏပျာ်လျက်ေ၊ အိပ်ပျာ်ခင်း ငှါ၊ ခဏ
လက်ေချင်းပုိက်ေလျက်ေနစဉ်တေင်ွ၊ 34 ဆင်းရဲခင်းသည် ခရီးသွားသာသူကဲေသို့ ၎င်း၊ ဥစ္စာပုနး်တီေးခင်းသည် သူရဲကဲေသို့ ၎င်း
ရာက်ေလာလိမြေ် မြေည်။ 
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Chapter 25

1 ယုဒရှင်ဘုရင် ဟဇကိေလတိူေု့ ကူေးရးသာ ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ သုတေ္တ စကေားဟမူူြေကေား၊ 2 အမြေှုအရးကုိေ ဝှက်ေထားခင်းသည် ဘုရားသခင်
၏ ဘုနး်တော်နှင် သင်၏။ ရှင်ဘုရင်မူြေကေား၊ အမြေှုအရးကုိေ စစ်ကောခင်းအားဖင် ဂုဏ်အသရတေည်၏။ 3 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည်
မြေင်၏။ မြေကီေးသည် နက်ေ၏။ ရှင်ဘုရင်နှလးုကုိေလည်း စစ်၍မြေသိနိင်ု။ 4 ငထဲွကေ ချာ်ကုိေထုတ်ေပယ်လျှင်၊ ပနတိ်ေမ်ြေသမြေား နှင်
တော်သင်သာဖလားကုိေ ရလိမြေ်မြေည်။ 5 မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ ရှင်ဘုရင်ထတော်မှြေ ပယ်ရှားလျှင်၊ အာဏာတော်သည် တေရားအားဖင်
တေည် လိမြေ်မြေည်။ 6 ရှင်ဘုရင်ထ တော်၌ ကုိေယ်ကုိေမြေချးီမြောက်ေနှင်။ လကီေးနရာ၌ မြေနနှင်။ 7 အကောင်းမူြေကေား၊
ဖူးမြေင်ရသာမြေင်းရှရွှေ့မှြော နှမ်ိြေခင်းကုိေ ခရသည်ထက်ေ၊ ဤအရပ်သို့  တေက်ေပါဟသာ စကေားကုိေ သာ၍ကေားကောင်း၏။ 8 အလျင်အမြေန်
ရနမ်ြေတေတွေ့နှင်။ အိမ်ြေနးီချင်းသည် သင်ကုိေ အရှက်ေခဲွပီးမှြေ၊ သင်သည် အဘယ်သို့  ပုမြေည်နည်း။ 9 သင်သည် အိမ်ြေနးီချင်းနှင် ကုိေယ်အမြေှုကုိေ
ဆွး နွှးလာ။ ဝှက်ေထားအပ်သာအမြေှုအရာကုိေ သူတေပါးအား ထုတ်ေ၍မြေပနှင်။ 10 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ သူသည် သင်ကုိေ အရှက်ေခဲွသဖင်၊
သင်၏ဂုဏ်အသရသည် အစဉ်ဆုးလိမြေ်မြေည်။ 11 လျာက်ေပတ်ေသာ စကေားသည် ငအွပာက်ေ မှြော စီချယ်သာ
ရွှရှာက်ေချ ိုသီးနှင်တေ၏ူ။ 12 နားထာင်တေတ်ေသာသူကုိေ လျာက်ေပတ်ေစွာ ဆုးမြေတေတ်ေသာ သူသည် ရွှနားတောင်းကဲေသို့ ၎င်း၊
ရွှစင်တေနဆ်ာကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်၏။ 13 စပါးရိတ်ေရာကောလ၌ မုိြေဃ်းပွင်ကောင် ချမ်ြေး သကဲေသို့ ၊ သစ္စာစာင်သာ တေမြေနသ်ည်
စလွှတ်ေသာသူ ၌ ဖစ်၍၊ သခင်စိတ်ေကုိေ ချမ်ြေးဧစတေတ်ေ၏။ 14 ပးမြေည်ဟ ုဝါကေား၍ မြေပးဘဲနသာသူ သည် မုိြေဃ်းရမြေပါသာ
တိေမ်ြေနှင်လကဲေသို့  ဖစ်၏။ 15 ကောမြေင်စွာသည်းခလျှင် မြေင်းကုိေဖျာင်းဖျနိင်ု၏။ ချ ိုသာစကေားသည်လည်း
အရုိးကေျ ိုးအာင်တေတ်ေနိင်ု၏။ 16 ပျားရည်ကုိေတေတွေ့သလာ။ ဝရုသာစားတော။ အစားကေူးလျှင် ရင်ပည်၍ အနရ်လိမြေ်မြေည်။ 17

သင်၏အိမ်ြေနးီချင်းအိမ်ြေ၌ ကောမြေင်စွာ မြေနနှင်။ နလျှင် သူသည် သင်ကုိေငီးငတွေ့၍ မုြေနး်လိမြေ်မြေည်။ 18 အိမ်ြေနးီချင်းတေဘက်ေ၌
မြေမှြေနသာသက်ေသကုိေ ခသာသူသည် ဒတ်ုေ၊ ထား၊ သချွနနှ်င်တေ၏ူ။ 19 အမြေှုရာက်ေသာ ကောလ၌ သစ္စာပျက်ေတေတ်ေသာသူ ကုိေ
ယုလျှင် သွားကေျ ိုးခင်း၊ ခဆစ်ပုတ်ေခင်းကုိေ ခရ၏။ 20 စိတ်ေည ိးငယ်သာသူအား သီချင်းဆုိသာသူ သည် ဆာင်းကောလ၌
အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေသာသူ၊ ယမ်ြေးစိမ်ြေးပါ်မှြော ပုးရည်ကုိေ လာင်းသာသူနှင်တေ၏ူ။ 21 သင်၏ရနသူ်သည် မွြေတ်ေသိပ်လျှင် လပ်ုကေျွး လာ။
ရငတ်ေလျှင် သာက်ေစရာဘို့ ပးလာ။ 22 ထုိသို့ ပုလျှင် သူ၏ခါင်းပါ်၌ မီြေးခဲကုိေ ပုထား ၍၊ ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ သင်၌
ဆုချတော်မူြေမြေည်။ 23 မြောက်ေလသည် မုိြေဃ်းရကုိေ ဆာင်တေတ်ေ သကဲေသို့ ၊ ကုေနး်တိေက်ုေသာလျှာသည် ဒါသမြေျက်ေနှာကုိေ
ဆာင်တေတ်ေ၏။ 24 ရနတေတွေ့တေတ်ေသာမိြေနး်မြေနှင် လမူြေျားသာ အိမ်ြေ၌ နသည်ထက်ေ၊ အိမ်ြေမုိြေးပါ် ထာင်ထဲမှြောနသာ်
သာ၍ကောင်း၏။ 25 ဝးသာပည်မှြေ ရာက်ေလာသာ ဝမ်ြေးမြောက်ေ စရာ သိတေင်းစကေားသည် ရငတ်ေသာသူ၌ ချမ်ြေးဧသာ
ရကဲေသို့ ဖစ်၏။ 26 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မြေတေရားသာသူရှရွှေ့ တေင်ွ မှြေားယွင်းလျှင်၊ နာက်ေသာရကေန၊် ပုပ်သာစမ်ြေး
ရတေင်ွးနှင်တေ၏ူ။ 27 ပျားရည်ကုိေ စားကေူးလျှင် မြေကောင်းသကဲေသို့ ၊ ကုိေယ်ဂုဏ်သရကုိေ ရှာလျှင် ဂုဏ်အသရမြေရိှ။ 28 ကုိေယ်စိတ်ေကုိေ
မြေချုပ်တေည်းနိင်ုသာသူသည် မိြေု့ရုိးပျ ိုပျက်ေ၍ ဟင်းလင်းရိှသာ မိြေု့နှင်တေ၏ူ။ 
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Chapter 26

1 နကွောလ၌ မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ စပါးရိတ်ေရာကောလ ၌ မုိြေဃ်းရကဲေသို့ ၎င်း၊ မုိြေက်ေသာသူသည် ဂုဏ်အသရကုိေ မြေခသင်။ 2
စာငှက်ေသည် အရပ်ရပ်လှည်လည်၍၊ ဇရက်ေသည် လည်း ပျ သွားသကဲေသို့ ၊ ထုိနည်းတေ ူအကောင်းမြေရိှသာ ကေျနိဆဲ်ခင်းသည်
မြေသင်မြေရာက်ေတေတ်ေ။ 3 မြေင်းဘို့ နှင်တေ၊ မြေင်းဘို့ ဇက်ေကိေုး၊ မုိြေက်ေသာသူ၏ ကေျာဘို့  ကိေမ်ြေလးုသည် သင်ပ၏။ 4 မုိြေက်ေသာသူ၏
သဘာသို့ လိက်ုေ၍၊ သူ၏စကေား ကုိေ မြေချနှင်။ ထုိသို့ ချလျှင် သူနှင်တေလိူမြေ်မြေည်။ 5 မုိြေက်ေသာသူ၏ သဘာသို့ လိက်ုေ၍ သူ၏စကေား ကုိေ
ချလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ သူသည် ဝါကေားသာစိတ်ေ ရိှလိမြေ် မြေည်။ 6 မုိြေက်ေသာ သူတေင်ွ မှြော လိက်ုေသာသူသည် ကုိေယ်ခကုိေ ဖတ်ေ၍
အကေျ ိုးနည်းရိှ၏။ 7 သုတေ္တ စကေားကုိေ မုိြေက်ေသာသူ ပာခင်းသည် ခဆတွေ့သာသူ၏ ခကေခင်း ကဲေသို့ ဖစ်၏။ 8 မုိြေက်ေသာသူကုိေ
ချးီမြောက်ေခင်းသည် ကေျာက်ေပု ၌ ကေျာက်ေမြေတ်ေကုိေ ပစ်ထားခင်းကဲေသို့  ဖစ်၏။ 9 ဆူးသည် ယစ်မူြေးသာသူ၏လက်ေကုိေ စူးသကဲေသို့ ၊
သတေ္တ စကေားသည် မုိြေက်ေသာသူ၏ နှုတ်ေ၌ရိှ၏။ 10 ကီေးသာသူသည် ခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့ ကုိေ တေနုလ်ှုပ်စတေတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူနှင်
ပစ်မှြေားတေတ်ေ သာ သူတိေု့ ကုိေ စသုးတေတ်ေ၏။ 11 ခွးသည် မိြေမိြေအနဖ်တ်ေကုိေ ပန၍်စားတေတ်ေသကဲေ သို့ ၊ မုိြေက်ေသာသူသည်
မုိြေက်ေသာအကေျင်ကုိေ ပန၍် ကေျင်တေတ်ေ၏။ 12 ငါသည် ပညာရိှ၏ဟ ုထင်သာသူရိှလျှင်၊ ထုိသူ၌ မြော်လင်စရာအခွင်ရိှသည်ထက်ေ၊
မုိြေက်ေသာသူ၌ သာ၍ မြော်လင်စရာအခွင်ရိှ၏။ 13 ပျင်းရိသာသူကေ၊ အိမ်ြေပင်မှြောခသင်္ဂရိှ၏။ လမ်ြေးတိေု့ ၌ ခသင်္ဂရိှ၏ဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ 14

တေခါးရွက်ေသည် စရွး၌လည်သကဲေသို့  ပျင်းရိ သာသူသည် အိပ်ရာပါ်မှြော လည်တေတ်ေ၏။ 15 ပျင်းရိသာသူသည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ
အိးု၌သွင်း သာ်လည်း၊ တေဖနနှ်ုတ်ေ၍ မိြေမိြေပစပ်သို့  ခွရလျှင် စိတ်ေညစ် တေတ်ေ၏။ 16 ပျင်းရိသာသူကေ၊ ငါသည် အကေျ ိုးအကောင်းကုိေ
ပတေတ်ေသာသူ ခုနစ်ယာက်ေထက်ေသာ၍ ပညာရိှသည် ဟ ုကုိေယ်ကုိေထင်တေတ်ေ၏။ 17 လမ်ြေး၌ရှာက်ေသွား၍ မိြေမိြေမြေဆုိင်သာအမြေှုကုိေ
ရာနှာသာသူသည် ခွးနားရွက်ေကုိေ ကုိေင်ဆဲွသာသူ နှင်တေ၏ူ။ 18 ငါကေျစီားရုမြေျှသာ ပုသည်ဟဆုိုလျက်ေ၊ 19 မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းကုိေ
လှည်စားသာသူသည် မီြေးစ၊ မြေား၊ သဘးကုိေ ပစ်တေတ်ေသာ အရူးနှင်တေ၏ူ။ 20 ထင်းမြေရိှလျှင် မီြေးသတေတ်ေသကဲေသို့  ကုေနး်တိေက်ုေ သာ
သူမြေရိှလျှင် ရနငိမ်ြေးတေတ်ေ၏။ 21 မီြေးခဲချင်းပုသကဲေသို့ ၎င်း၊ ထင်းသည် မီြေးကုိေမွြေး သကဲေသို့ ၎င်း၊ ရနတေတွေ့တေတ်ေသာသူသည် ခုိက်ေရနမ်ြေှုကုိေ
ပုစုတေတ်ေ၏။ 22 ကုေနး်တိေက်ုေသာ သူ၏စကေားသည် မိြေနသာ ခဲဘွယ် စားဘွယ်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ဝမ်ြေးအတေင်ွးသို့ ဝင်တေတ်ေ၏။ 23

ချစ်အားကီေးသာနှုတ်ေနှင်၊ ဆုိးညစ်သာ စိတ်ေ နှလးုသည် ချာ်မွြေမ်ြေးမြေသာ အိးုခမ်ြေးနှင်တေ၏ူ။ 24 အငိုးထားသာသူသည်
နှုတ်ေဖင်လျှုိ့ဝှက်ေ၍၊ ကုိေယ်ထဲမှြောလှည်စားသာ သဘာကုိေ ဝှက်ေထားတေတ်ေ၏။ 25 ထုိသို့ သာသူ၏ စကေားသည် ချ ိုသာ်လည်း
မြေယုနှင်။ သူ၏စိတ်ေနှလးုထဲမှြော စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာ အရာခုနစ်ပါးရိှ၏။ 26 အငိုးထားခင်းကုိေ လှည်စားခင်းအားဖင် ဝှက်ေ
ထားသာသူ၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်သည် ပရိသတ်ေရှရွှေ့မှြော ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ 27 တေင်ွးတေးူသာသူသည် မိြေမိြေတေင်ွးထဲသို့  ကေျလိမြေ် မြေည်။
ကေျာက်ေကုိေ လိှမြေ်သာသူအပါ်သို့  ထုိကေျာက်ေ သည် ပန၍်လိမြေ် လိမြေ်မြေည်။ 28 မုြေသားပာတေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေညဉ်းဆဲ
သာသူတိေု့ ကုိေ မုြေနး်တေတ်ေ၏။ ချာမြောတေတ်ေသာ သူသည်လည်း ဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၏။ 
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Chapter 27

1 နက်ေဖနန ကုိေ အမီှြေပု၍ မြေဝါကေားနှင်။ တေရက်ေ အတေင်ွးတေင်ွ အဘယ်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ မြေသိနိင်ု။ 2 ကုိေယ်တိေင်ုကုိေယ်ကုိေ မြေချးီမွြေမ်ြေးဘဲ
သူတေပါးချးီမွြေမ်ြေး ပါလစ။ ကုိေယ်နှုတ်ေနှင် ကုိေယ်ကုိေမြေချးီမွြေမ်ြေးဘဲ၊ ကုိေယ်နှင် မြေဆုိင်သာ သူတေပါး ချးီမွြေမ်ြေးပါလစ။ 3
ကေျာက်ေနှင်သဲသည်လး၏။ မုိြေက်ေသာသူ၏ ဒါသသည် ထုိနှစ်ပါးထက်ေ သာ၍လး၏။ 4 မြောနသည်ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ
သဘာရိှ၏။ ဒါသသည် ပင်းထနတ်ေတ်ေ၏။ ငူစူသာစိတ်ေကုိေကေား၊ အဘယ်သူဆီး၍ ခနိင်ုသနည်း။ 5 ထင်ရှားစွာဆုးမြေ
ပစ်တေင်ခင်းသည် တိေတ်ေဆိတ်ေ စွာ ချစ်ခင်းထက်ေ သာ၍ကောင်း၏။ 6 အဆွခင်ပွနး်သည် ဒဏ်ပးသာအခါ သစ္စာ
စာင်လျက်ေပး၏။ ရနသူ်မူြေကေား၊ နမ်ြေးသာအခါ လှည်စားတေတ်ေ၏။ 7 စား၍ ဝသာသူသည် ပျားလပို့ ကုိေပင် ငင်းပယ် လိမြေ်မြေည်။
မွြေတ်ေသိပ်သာသူမူြေကေား၊ ခါးသာအရာကုိေ ချ ိုသည်ဟ ုထင်တေတ်ေ၏။ 8 မိြေမိြေနရာကုိေစွန ၍ လည်သာသူသည် မိြေမိြေ အသုိက်ေကုိေ
စွန ၍လည်သာ ငှက်ေနှင်တေ၏ူ။ 9 န သာဆီနှင် န သာရည်သည် ရွှင်လနး်စသကဲေ သို့ ၊ ကေည်ညိုသာစိတ်ေနှင် အကေပးတေတ်ေသာ
အဆွ ခင်ပွနး်၏ ချစ်ဘွယ်သာ လကေ္ခဏာသည် ရွှင်လနး်စ တေတ်ေ၏။ 10 ကုိေယ်အဆွခင်ပွနး်နှင် အဘ၏ အဆွခင်ပွနး် ကုိေ
မြေစွန နှ်င်။ အမြေှုရာက်ေသာကောလ၌၊ ညီအစ်ကုိေ အိမ်ြေသို့ မြေသွားနှင်။ နသာအိမ်ြေနးီချင်းသည် ဝးသာ ညီအစ်ကုိေထက်ေ သာ၍ကောင်း၏။
11 ငါ သား၊ ပညာရိှလာ။ ကဲေရဲရွှေ့သာသူ၏စကေားကုိေ ငါချနိင်ုအာင်၊ ငါ စိတ်ေကုိေ ရွှင်လနး်စလာ။ 12 သမြေ္မာသတိေရိှသာသူသည်
အမြေှုကုိေမြော်မြေင်၍၊ ပုနး်ရှာင်လျက်ေနတေတ်ေ၏။ ဥာဏ်တိေမ်ြေသာသူမူြေကေား၊ အစဉ်အတိေင်ုးသွား၍ အမြေှုနှင်တေတွေ့တေတ်ေ၏။ 13

မြေကေျွမ်ြေးသာ သူအတေက်ွေ၊ အမြေျ ိုးပျက်ေသာ မိြေနး်မြေအတေက်ွေ၊ အာမြေခတေတ်ေသာ သူသည် အဝတ်ေအစ ရိှသာ ဥစ္စာတေစုတေခုကုိေ
ပါင်ထားစ။ 14 နနက်ေစာစာထ၍၊ မိြေမိြေအဆွခင်ပွနး်ကုိေ ကေျယ်သာအသနှင် ကောင်းကီေးပးသာသူသည် ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ
ပုရာရာက်ေ၏။ 15 ရနတေတွေ့တေတ်ေသာ မြေယားသည် မုိြေဃ်းသည်း စွာ ရွာသာန ၌ အစက်ေစက်ေကေျသာ မုိြေဃ်းပါက်ေနှင် တေ၏ူ။ 16

ထုိမိြေနး်မြေကုိေ သိမ်ြေးထားသာသူသည် လကုိေ သိမ်ြေးထားသာသူနှင်တေ၏ူ။ လက်ေျာလက်ေ၌ လိမ်ြေးသာ န သာဆီကုိေ ဝှက်ေ၍မြေထားနိင်ု။ 17

သကုိေ သဖင်ထက်ေစသကဲေသို့ ၊ လသူည်အဆွ ခင်ပွနး်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထက်ေစတေတ်ေ၏။ 18 သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်ကုိေ စာင်သာသူသည်
သဘင်္ဂာသဖနး်သီးကုိေ စားရ၏။ ထုိနည်းတေ၊ူ သခင်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ သူသည် ဂုဏ်အသရကုိေ ရတေတ်ေ၏။ 19

ရ၌လမူြေျက်ေနှာချင်းတေသူကဲေသို့ ၊ လတူေယာက်ေ နှင်တေယာက်ေ စိတ်ေသဘာတေကေ၏။ 20 မြေရဏာနိင်ုငနှင် အဗဒ္ဒုနန်ိင်ုငသည်
အလိမုြေပည် စုသကဲေသို့ ၊ လတိူေု့ မြေျက်ေစိသည် အလိမုြေပည်စုတေတ်ေ။ 21 ငစွစ်စရာဘို့  မုိြေက်ေရိှ၏။ ရွှစစ်စရာဘို့  မီြေးဖုိ ရိှ၏။ လကုိူေစစ်စရာဘို့
သူတေပါးချးီမွြေမ်ြေးခင်းရိှ၏။ 22 မုိြေက်ေသာသူကုိေ စပါးနှင်အတေဆူု၌ ကေျည်ပတွေ့နှင် ထာင်သာ်လည်း၊ မုိြေက်ေသာသဘာမြေထွက်ေတေတ်ေ။ 23

သင်၏ သုိးစုအကောင်းတိေု့ ကုိေ သိခင်းငှါ ကိေုး စားလာ။ နာွးစုတိေု့ ကုိေလည်း စစကေည်ရှုလာ။ 24 စည်းစိမ်ြေသည် အမဲြေမြေတေည်တေတ်ေ။
ရှင်ဘုရင်၏ စည်းစိမ်ြေသာ်လည်း၊ လမူြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ မြေတေည် တေတ်ေ။ 25 မြေက်ေပင်ပါက်ေတေတ်ေ၏။ ပျ ိုးပင်လည်း ထင်ရှား တေတ်ေ၏။
တောင်ယာအသီးကုိေလည်း သိမ်ြေးရ၏။ 26 သုိးသငယ်တိေု့ သည် သင်ဝတ်ေစရာဘို့ ၊ ဆိတ်ေတိေု့ သည် လည်း မြေအဘုိးကုိေဖစရာဘို့  ပစ်၏။ 
27 သင်စားစရာဘို့ ၊ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားစားစရာဘို့ ၊ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေမြေျားကုိေ ကေျွးစရာဘို့  ဆိတ်ေနို့ လာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 28

1 လိက်ုေသာသူမြေရိှသာ်လည်း၊ မြေတေရားသာသူ သည် ပးတေတ်ေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ ခသင်္ဂကဲေ သို့  ရဲရင်တေတ်ေ၏။ 2
ပည်သူပည်သားအပစ်ကောင်၊ မြေင်းတိေု့ သည် မြေျားပားတေတ်ေကေ၏။ ဥာဏ်ပညာနှင် ပည်စုသာသူအား ဖင် နိင်ုငတေည်တေတ်ေ၏။ 3
ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသာ ဆင်းရဲသား သည် အဘယ်စားစရာမြေျှ မြေကေင်းစဘဲ၊ သုတ်ေသင်ပယ် ရှင်းသာ မုိြေဃ်းရနှင်တေ၏ူ။ 4
တေရားကုိေဖျက်ေသာသူသည် မြေတေရားသာသူ တိေု့ ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးတေတ်ေ၏။ တေရားကုိေ စာင်သာသူမူြေကေား၊ သူတိေု့ နှင်
ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုတေတ်ေ၏။ 5 အဓမြေ္မလသူည် တေရားစီရင်ခင်းကုိေ နားမြေလည် တေတ်ေ။ ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာသာသူမူြေကေား၊ ခပ်သိမ်ြေး သာ
စီရင်ခင်းကုိေ နားလည်တေတ်ေ၏။ 6 မြေမှြေနသာအမြေှုကုိေ ပုသာသူသည် ငရွတေတ်ေ သာ်လည်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသာ
ဆင်းရဲ သားသည် သာ၍မြေတ်ေ၏။ 7 တေရားကုိေစာင်သာသူသည် ပညာရိှသာ သားဖစ်၏။ စားကေူးသာသူတိေု့ နှင်
ပါင်းဘာ်သာသူ မူြေကေား၊ မိြေမိြေအဘကုိေ အရှက်ေခဲွတေတ်ေ၏။ 8 အတိေးုစား၍ မြေတေရားသာ အမြေတ်ေအားဖင် ဥစ္စာကုိေ
ဆည်းဖူးသာသူသည် ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ သနား သာသူအဘို့ သာ ဆည်းဖူးတေတ်ေ၏။ 9 တေရားမြေနာ၊ လွှဲသွားသာသူသည် ဆုတောင်း
သာ်လည်း၊ သူ၏ပဌနာစကေားသည် စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ် ဖစ်၏။ 10 ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ လမ်ြေးလွှဲ၍၊ မြေကောင်း သာ လမ်ြေးထဲသို့
သွးဆာင်သာသူသည် မိြေမိြေတေးူသာ တေင်ွးထဲသို့  မိြေမိြေကေျလိမြေ်မြေည်။ သဘာဖာင်သာသူ မူြေကေား၊ ကောင်းသာအရာတိေု့ ကုိေ
အမွြေခရလိမြေ်မြေည်။ 11 ငရွတေတ်ေသာသူကေ။ ငါသည်ပညာရိှ၏ဟ ုကုိေယ်ကုိေ ထင်တေတ်ေ၏။ ဥာဏ်ကောင်းသာ ဆင်းရဲသား မူြေကေား၊
ထုိသူကုိေ စစ်ကောတေတ်ေ၏။ 12 ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ အခါ ဘုနး်ကီေးတေတ်ေ၏။ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည်
ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေသာအခါ လတိူေု့ သည် ပုနး် ရှာင်၍ နတေတ်ေကေ၏။ 13 မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ဝှက်ေထားသာသူသည် ချမ်ြေးသာမြေရ။
မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ဘာ်ပဝနခ်ျ၍ စွန ပ်စ်သာ သူမူြေကေား၊ ကေရုဏာတော်ကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 14 အစဉ်မြေပတ်ေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူသည် မြေဂင်္ဂလာ
ရိှ၏။ မိြေမိြေစိတ်ေနှလးုကုိေ ခုိင်မြောစသာသူမူြေကေား၊ ဘး ဥပဒ်နှင်တေတွေ့လိမြေ်မြေည်။ 15 ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ အဓမြေ္မမြေင်းသည်
ဟာက်ေသာခသင်္ဂ၊ လှည်လည်သာဝနှင်တေ၏ူ။ 16 ဥာဏ်မြေရိှသာမြေင်းသည် ပင်းစွာညဉ်းဆဲတေတ်ေ ၏။ လာဘကုိေ
မုြေနး်သာမြေင်းမူြေကေား၊ အသက်ေတောရှည်လိမြေ် မြေည်။ 17 လအူသက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူသည် သခင်္ဂျ ို င်း တေင်ွးသို့  ပးပါလစ။
အဘယ်သူမြေျှ မြေဆီးတေားစနှင်။ 18 ဖာင်သာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေသာသူသည် ဘး လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ ကောက်ေသာလမ်ြေးသို့
လိက်ုေသာသူမူြေကေား၊ ချက်ေခင်းလဲလိမြေ်မြေည်။ 19 လယ်လပ်ုသာသူသည် ဝစွာစားရ၏။ အချည်း နှးီသာအမြေှုကုိေ စာင်သာသူမူြေကေား၊
ဆင်းရဲခင်းနှင် ဝလိမြေ်မြေည်။ 20 သစ္စာစာင်သာသူသည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ နှင် ကေယ်ဝလိမြေ်မြေည်။ ငရွတေတ်ေခင်းငှါ အလျင်အမြေန်
ပုသာသူမူြေကေား၊ အပစ်နှင်မြေလတ်ွေရ။ 21 လမူြေျက်ေနှာကုိေ မြေထာက်ေကောင်း။ သို့ သာ် လည်း၊ လသူည် မုြေန တ်ေဖဲကုိေရခင်းငှါ ဒစုရုိက်ေကုိေ
ပုလိမြေ် မြေည်။ 22 ငရွတေတ်ေခင်းငှါ အလျင်အမြေနပုသာ သူ သည် မြေနာလိသာသဘာရိှတေတ်ေ၏။ နာက်ေတေဖန ်ဆင်းရဲခင်းသို့
ရာက်ေမြေည်ဟ ုမြေအာက်ေမြေတေတ်ေ။ 23 ချာမြောသာစကေားကုိေ ပာသာသူသည် ကေျးဇူးကုိေ ခရသည်ထက်ေ၊
ဆုးမြေပစ်တေင်သာသူသည် နာက်ေတေဖန ်သာ၍ ကေျးဇူးကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 24 အပစ်မြေရိှဟဆုိုလျက်ေ၊ မိြေဘဥစ္စာကုိေ လယူုသာ သူသည်
ဖျက်ေဆီးသာသူ၏ အပါင်းအဘာ်ဖစ်၏။ 25 စိတ်ေမြေင်သာသူသည် ခုိက်ေရနကုိ်ေ နှုိးဆာ်တေတ်ေ ၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ
ခုိလှုသာသူမူြေကေား၊ ကေယ်ဝတေတ်ေ ၏။ 26 မိြေမိြေစိတ်ေနှလးုကုိေ ကုိေးစားသာသူသည် လမုိူြေက်ေ ဖစ်၏။ ပညာသတိေနှင် ကေျင်သာသူမူြေကေား၊
ဘးလတ်ွေ တေတ်ေ၏။ 27 ဆင်းရဲသားတိေု့ အား စွန ကဲေသာသူသည် ကုိေယ် တိေင်ုမြေဆင်းရဲရာ။ လွှဲရှာင်သာသူမူြေကေား၊ မြေျားစွာသာ
ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 28 မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ လတိူေု့ သည် ပုနး်ရှာင်၍ နရကေ၏။
ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့  သည် ပွားမြေျားတေတ်ေကေ၏။ 
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Chapter 29

1 အထပ်ထပ်ဆုးမြေခင်းကုိေ ခသာ်လည်း၊ မိြေမိြေ လည်ပင်းကုိေ ခုိင်မြောစသာသူသည် ကုိေးကွေယ်ရာမြေရ၊ ရုတ်ေတေရက်ေ ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။ 2
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် အခွင်ရသာ အခါ၊ ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေတေတ်ေကေ၏။ မြေတေရားသာသူတိေု့ သည်
အပ်ုစုိးသာအခါမူြေကေား၊ ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ဝမ်ြေးနည်းတေတ်ေကေ၏။ 3 ပညာတေရားကုိေ နှစ်သက်ေသာသူသည် မိြေမိြေ အဘကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစ၏။ ပည်တေနဆ်ာတိေု့ နှင် ပါင်း ဘာ်သာသူမူြေကေား၊ ဥစ္စာပုနး်တီေးတေတ်ေ၏။ 4 တေရားသဖင် စီရင်သာရှင်ဘုရင်သည်
တိေင်ုး ပည်ကုိေ တေည်စတေတ်ေ၏။ တေစုိးစားသာ ရှင်ဘုရင် မူြေကေား၊ တိေင်ုးပည်ကုိေ မှြောက်ေလှနတ်ေတ်ေ၏။ 5 အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ ချာမြောသာ
သူသည် အိမ်ြေနးီ ချင်းသွားရာလမ်ြေး၌ ကွေနရွ်က်ေကုိေ ဖန ထ်ား၏။ 6 အဓမြေ္မလပစ်မှြေားရာ၌ ကေျာကွေင်းထာင်လျက်ေ ရိှ၏။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူမူြေကေား၊ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိတေတ်ေ၏။ 7 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူသည် ဆင်းရဲသားအမြေှုကုိေ ဆင်ခင်တေတ်ေ၏။
မြေတေရားသာသူမူြေကေား၊ ထုိအမြေှုကုိေ ပမြောဏမြေပုတေတ်ေ။ 8 မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူတိေု့ သည် မိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိတေတ်ေ ၏။ ပညာရိှသာ
သူတိေု့ မူြေကေား၊ ဒါသအမြေျက်ေကုိေ လွှဲတေတ်ေ ၏။ 9 ပညာရိှသာသူသည် မုိြေက်ေသာသူနှင် အမြေှု တေတွေ့လျှင်၊ စိတ်ေဆုိးသည်ဖစ်စ၊
ပုးရယ်သည်ဖစ်စ၊ အားရစရာအကောင်းမြေရိှ။ 10 လအူသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေသာသူတိေု့ သည် စုလင်သာသူကုိေ မုြေနး်တေတ်ေကေ၏။
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊ သူတေပါးအသက်ေကုိေ စာင်မြေတေတ်ေကေ၏။ 11 မုိြေက်ေသာသူသည် မိြေမိြေကေစည်သမြေျှကုိေ ဘာ်ပ တေတ်ေ၏။
ပညာရိှသာသူမူြေကေား၊ အဆင်မြေသင်မီှြေ ထိမ်ြေဝှက်ေ တေတ်ေ၏။ 12 မြေင်းသည်မုြေသာစကေားကုိေ နားထာင်လျှင်၊ ကေျွန ်အပါင်းတိေု့ သည်
လဆုိူးဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ဆင်းရဲသာသူနှင် ညဉ်းဆဲသာသူတိေု့ သည် တေတွေ့ကေုကေပီ။ ထာဝရဘုရားသည် ထုိနှစ်ဦးတိေု့ အား
အလင်းကုိေ ပးသနားတော်မူြေ၏။ 14 ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ တေရားသဖင် စီရင်သာ ရှင် ဘုရင်၏အာဏာတော်သည်
အစဉ်အမဲြေတေည်တေတ်ေ၏။ 15 ကိေမ်ြေလးုနှင်ရုိက်ေခင်း၊ နှုတ်ေနှင်ဆုးမြေခင်းအားဖင် ပညာတိေးုပွါးတေတ်ေ၏။ တေတ်ေတိေင်ုးနစသာ
သူငယ်သည် အမိြေကုိေ အရှက်ေခဲွတေတ်ေ၏။ 16 မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် မြေျားပားသာအခါ၊ လနွက်ေျူးခင်းအပစ်တိေးုပွားတေတ်ေ၏။
သို့ ရာတေင်ွ၊ သူတိေု့  ပျက်ေစီးခင်းကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် မြေင်ရကေ၏။ 17 သင်၏သားကုိေ ဆုးမြေလာ။ သို့ ပုလျှင် သူသည် သင်ကုိေ
ချမ်ြေးသာပးမြေည်။ ထုိမြေျှမြေကေ စိတ်ေရွှင်လနး်စရာ အခွင်ကုိေ ပးမြေည်။ 18 ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှလျှင်၊ လတိူေု့ သည် အကေျ ိုးနည်း ဖစ်ကေ၏။
တေရားတော်ကုိေ စာင်သာသူမူြေကေား မြေဂင်္ဂလာ ရိှ၏။ 19 စကေားအားဖင်သာ ကေျွနကုိ်ေ ဆုးမြေ၍ မြေနိင်ုရာ။ သူသည် နားလည်သာ်လည်း၊
နားမြေထာင်ဘဲ နလိမြေ် မြေည်။ 20 သတိေမြေရိှဘဲစကေားမြေျားသာ သူရိှလျှင်၊ ထုိသူ၌ မြော်လင် စရာအခွင်ရိှသည်ထက်ေ၊
မုိြေက်ေသာသူ၌သာ၍ မြော်လင်စရာ အခွင်ရိှ၏။ 21 ကေျွနသ်ည်ငယ်သာ အရွယ်မှြေစ၍ ပျာ်ပါး အာင် ကေျွးမွြေးခင်းကုိေခရလျှင်၊
နာက်ေဆုး၌ သား အရာကုိေ ရလိမြေ်မြေည်။ 22 စိတ်ေဆုိးတေတ်ေသာသူသည် ခုိက်ေရနမ်ြေှုကုိေ နှုိးဆာ် တေတ်ေ၏။ ပင်းထနသာသူသည်လည်း၊
အလနွအ်ကေျူး မြေျားတေတ်ေ၏။ 23 မိြေမိြေမြောနသည် မိြေမိြေကုိေနှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်။ စိတ်ေနှမိြေ်ချ သာသူမူြေကေား၊ ဂုဏ်အသရကုိေရလိမြေ်မြေည်။ 24

သူခုိးကုိေလက်ေခသာသူသည် မိြေမိြေအသက်ေကုိေမုြေနး် တေတ်ေ၏။ ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေပုသာ်လည်း၊ အမြေှုကုိေမြေဘာ် မြေပတေတ်ေ။ 25

လကုိူေကောက်ေရွရွှေ့ခင်း သဘာသည် ကေျာကွေင်း ကုိေ ထာင်တေတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှုသာသူမူြေ ကေား လခုလိမြေ်မြေည်။ 26

မြေင်းပုသာ ကေျးဇူးကုိေမြေျားသာသူတိေု့ သည် ကိေုးစား၍ ရှာတေတ်ေကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ ခပ်သိမ်ြေးသာသူ တိေု့ ၏အမြေှုကုိေ
ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေ၏။ 27 တေရားသာသူသည် မြေတေရားသာသူကုိေ၎င်း၊ မြေတေရားသာသူသည်တေရားသဖင်
ကေျင်သာသူကုိေ၎င်း၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာ တေတ်ေ၏။ 
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Chapter 30

1 ယာကေသားအာဂုရသည် ဣသလနှင် ဥကေလ ကုိေ ဆုးမြေသာတေရားစကေား ဟမူူြေကေား၊ 2 အကေယ်စင်စစ် ငါသည် လမူြေဟတ်ုေ၊ တိေရစ္ဆာန်
ဖစ်၏။ လဥူာဏ်နှင် မြေပည်စု။ 3 ပညာတေရားကုိေ မြေသင်၊ သန ရှ်င်းသာ အရာ တိေု့ ကုိေ မြေလကေျက်ေ။ 4 ကောင်းကေင်ဘုသို့
အဘယ်သူတေက်ေသနည်း။ အဘယ်သူဆင်းလာသနည်း။ အဘယ်သူသည် လကုိေ မိြေမိြေလက်ေနှင် ဆုပ်ထားသနည်း။ အဘယ်သူသည်
ရကုိေ အဝတ်ေနှင် ထုပ်ထားသနည်း။ မြေကီေးစွနး်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူတေည်စသနည်း။ ထုိသို့ ပုသာသူ၏ အမြေည်
နှင်သူ၏သားအမြေည်ကေား အဘယ်သို့ နည်း။ သင်ပာ နိင်ုသလာ။ 5 ဘုရားသခင်၏ စကေားတော်ရိှသမြေျှသည် စင်ကေယ်၏။
ခုိလှုသာသူအပါင်းတိေု့ ၌ ဘုရားသခင် သည် အကွေယ်အကောဖစ်တော်မူြေ၏။ 6 စကေားတော်၌ ထပ်၍မြေသွင်းနှင်။ သို့ ပုလျှင်
အပစ်တေင်တော်မူြေ၍၊ သင်သည် မုြေသာသုးသာသူ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 7 ကုိေယ်တော်ထမှြော ဆုနှစ်ပါးကုိေ အကေျွန်ပ်ုတောင်း ပါ၏။
အကေျွန်ပ်ုမြေသမီှြေတိေင်ုအာင် ငင်းတော်မြေမူြေပါနှင်။ 8 အကေျွန်ပ်ုမှြေ အနတေ္တ နှင် မုြေသာကုိေပယ်တော်မူြေပါ။ ဆင်း ရဲခင်းနှင် ငရွတေတ်ေခင်းကုိေ
ပးတော်မြေမူြေပါနှင်။ အသက်ေမွြေးလာက်ေသာပညာကုိေသာ ပးတော်မူြေပါ။ 9 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကေယ်ဝ၍၊ ထာဝရ ဘုရားကေား၊
အဘယ်သူနည်းဟဆုိုလျက်ေ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ငင်းပယ်မြေည်ဟ ုဆုိးရိမ်ြေစရာရိှပါ၏။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ဆင်းရဲ၍ သူ့ဥစ္စာကုိေခုိးသဖင်၊
အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် နာမြေ တော်ကုိေ မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ မြေက်ေဆုိမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာ ရိှပါ၏။ 10 ကေျွန၏် အကေျ ိုးကုိေဖျက်ေခင်းငှါ
သူ၏သခင်ကုိေ မြေပာနှင်။ ပာလျှင်ကေျွနသ်ည် သင်ကုိေကေျနိဆဲ်၍၊ သင်၌ အပစ်ရာက်ေမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ 11 အဘကုိေကေျနိဆဲ်၍
အမိြေကုိေလည်း ကောင်းကီေး မြေပးတေတ်ေသာလတူေမြေျ ိုး၊ 12 ငါသည် စင်ကေယ်၏ဟ ုမိြေမိြေကုိေယ်ထင်သာ် လည်း၊ မိြေမိြေအညစ်အကေးမှြေ
မြေဆးကောသးသာ လတူေမြေျ ိုး၊ 13 အလနွစိ်တ်ေမြေင်၍ မြော်ကေည်တေတ်ေသာ လတူေမြေျ ိုး၊ 14 ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ကုိေ မြေကီေးပါ်ကေ၎င်း၊
ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ လစုူထဲကေ၎င်း၊ ကုိေက်ေစားပယ်ရှင်း စရာဘို့  သနလ်ျက်ေနှင်တေသာသွား၊ ထားနှင်တေသာ အနှင် ပည်စုသာ
လတူေမြေျ ိုးရိှ၏။ 15 မြေျှာကောင်၌ပးပါနှင်ပးပါဟသာ သမီြေးနှစ် ကောင်ရိှ၏။ အလိဆုန္ဒမြေပနိင်ုသာ အရာသုးပါးမြေကေ၊
တေနတောဟ ုမြေဆုိတေတ်ေသာ အရာလးပါးဟမူူြေကေား၊ 16 သခင်္ဂျ ို င်းတေပါး၊ မြေုသာမိြေနး်မြေဝမ်ြေးတေပါး၊ ရမြေဝ နိင်ုသာမြေတေပါး၊
တေနတောဟ ုမြေဆုိတေတ်ေသာ မီြေးတေပါးတေည်း။ 17 အဘကုိေကေျစီားသာသူ၊ အမိြေ စကေားကုိေနားမြေထာင်၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာသူ၏
မြေျက်ေစိကုိေ ချ ိုင်၌ကေျင်လည် သာကေျးီအတိေု့ သည် နှုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ရွှလင်းတေသငယ်တိေု့ သည်လည်း စားကေလိမြေ်မြေည်။ 18

ငါ ဥာဏ်မြေမီှြေနိင်ုသာ အရာသုးပါးမြေကေ၊ ငါမြေသိ၊ နားမြေလည်နိင်ုသာ အရာလးပါးဟမူူြေကေား၊ 19 လ၌ရွှလင်းတေသွားရာလမ်ြေးတေပါး၊
ကေျာက်ေ ပါ်မှြော မြေသွားရာလမ်ြေးတေပါး၊ ပင်လယ်အလယ်၌ သဘင်္ဂာသွားရာလမ်ြေးတေပါး၊ အပျ ိုမြေနှင် ယာက်ေျားသွား
ရာလမ်ြေးတေပါးတေည်း။ 20 မြေျာက်ေမြေထားသာ မိြေနး်မြေလမ်ြေးလည်း ထုိအတေ ူဖစ်၏။ အစာစားပီးမှြေ မိြေမိြေပစပ်ကုိေသတ်ေ၍၊ ဒစုရုိက်ေကုိေ
ငါမြေပုမိြေဟဆုိုတေတ်ေ၏။ 21 မြေကီေးကုိေ မြေွှနှာက်ေသာအရာသုးပါးမြေကေ၊ မြေကီေးမြေခနိင်ုသာ အရာလးပါးဟမူူြေကေား၊ 22

မြေင်းပုသာကေျွနတ်ေပါး၊ ဝစွာစားရသာ လမုိူြေက်ေ တေပါး၊ 23 လက်ေထပ်သာ မိြေနး်မြေဆုိးတေပါး၊ သခင်မြေ ဥစ္စာ ကုိေ အမွြေခရသာ
ကေျွနမ်ြေတေပါးတေည်း။ 24 မြေကီေးပါ်မှြော သးနပ်ုသာ်လည်း၊ အထူး သဖင် ပညာရိှသာ အရာလးပါးဟမူူြေကေား၊ 25

ခွနအ်ားမြေရိှသာအမြေျ ိုးဖစ်သာ်လည်း၊ န ွကောလ၌ မိြေမိြေစားစရာကုိေ ပင်ဆင်တေတ်ေသာ ပရွက်ေဆိတ်ေ တေပါး၊ 26 မြေသနစွ်မ်ြေးသာ
အမြေျ ိုးဖစ်သာ်လည်း၊ ကေျာက်ေ တေင်ွး၌ နရာချတေတ်ေသာ ရှာဖနယု်နတ်ေပါး၊ 27 မြေင်းမြေရိှသာ်လည်း၊ တေပ်ဖတွေ့ဲ ၍ အစဉ်အတိေင်ုး
သွားတေတ်ေသာကေျ ိုင်းတေပါး၊ 28 လက်ေဖင်ကုိေင်ဆဲွ၍၊ နနး်တော်၌ပင် နတေတ်ေ သာ အိမ်ြေမြောင်တေပါးတေည်း။ 29

ကောင်းစွာသွားတေတ်ေသာ အရာသုးပါးမြေကေ၊ အသွားလှသာ အရာလးပါးဟမူူြေကေား၊ 30 တိေရစ္ဆာနတ်ေကောတိေု့ ထက်ေ ခွနအ်ားကီေး၍၊
အဘယ်သူကုိေမြေျှ မြေရှာင်တေတ်ေသာ ခသင်္ဂတေပါး၊ 31 စစ်မြေင်းတေပါး၊ ဆိတ်ေထီးတေပါး၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေဆီးတေားနိင်ုသာ
ရှင်ဘုရင်တေပါးတေည်း။ 32 သင်သည် ကုိေယ်ကုိေချးီမြောက်ေ၍ မုိြေက်ေသာအမြေှု ကုိေ ပုမိြေသာ်၎င်း၊ မြေကောင်းသာ အကေကုိေကေမိြေ သာ်၎င်း၊
သင်၏နှုတ်ေကုိေ လက်ေနှင်ပိတ်ေထားလာ။ 33 အကေယ်စင်စစ် နို့ ကုိေမြေွှလျှင် ထာပတ်ေတေက်ွေ တေတ်ေ၏။ နှာခါင်းကုိေဆဲွလိမ်ြေလျှင်
အသွးထွက်ေတေတ်ေ၏။ ထုိနည်းတေ၊ူ ဒါသကုိေနှုိးဆာ်လျှင် ခုိက်ေရနထွ်က်ေတေတ်ေ၏။ 

Proverbs 01

ယာကေ... အာဂုရ.... ဣသလနှင် ဥကေလ
လယာကေျာ်းမြေျား အမြေည်။ 
ယာကေသားအာဂုရ
ယာကေ၏သားအရင်း အာဂုရ၊ မြေးမြေဟတ်ုေပါ။

ဆုံးမြေသာတေရားစကေား
"တေရားစကေား"
ဣသလနှင် ဥကေလ
"ဣသလထသို့  နှင် ဥကေလ ထသို့ "
အကေယ်စင်စစ်
"အမှြေနအ်ကေန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုမှြေားဖွယ်မြေရိှ"

Chapter 30
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လဉူာဏ်နှင် မြေပည်စုံ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် နားလည်သကဲေသို့
ငါသည် နားလည်ခင်းမြေရိှ။" 

သန ရှ်င်းသာ အရာ တိေု့ ကုိေ မြေလကေျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သန ရှ်င်းသာသူ
နားလည်သကဲေသို့  ငါသည် နားလည်ခင်းမြေရိှ။" 

Proverbs 04

ကောင်းကေင်ဘုံကေ... ဆင်းလာသနည်း။ အဘယ်သူသည် မိြေမိြေလက်ေနှင်။
အဘယ်သူသည် အဝေတ်ေနှင် ထုပ်ထားသနည်း။ မြေကီေးစွနး်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
အဘယ်သူ။
စာရးသူသည် ထာဝရဘုရား၏ ကီေးမြေတ်ေခင်းအကောင်းကုိေ
သိမှြေတ်ေနိင်ုရန ်ထုိသို့ မြေးခွနး်ကုိေ မြေးမြေနး်ခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူမြေျှ ကောင်းကေင်ဘုကေ
မြေဆင်းလာပါ။ မြေည်သူမြေျှ မိြေမိြေလက်ေဖင်....၊ မြေည်သူမြေျှ
မိြေမိြေအဝတ်ေဖင်....၊ မြေည်သူမြေျှ မြေကီေးစွနး်ကုိေ...၊ မြေည်သူမြေျှ
ဤအရာမြေျားကုိေ မြေလပ်ုခဲပါ။" 

ကောင်းကေင်ဘုံ
ထာဝရဘုရား စမြေနး်ရာအရပ်
လကုိေ မိြေမိြေလက်ေနှင် ဆုပ်ထား
စာရးသူသည် လကုိေ လ၏ူလက်ေဖင် ဖမ်ြေးဆုပ်၍ ရသကဲေသို့
ရးသားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေမိြေလက်ေဖင်
လကုိေ ဆုပ်ထားသဖင်" 

မိြေမိြေလက်ေနှင်
ရ သို့ မြေဟတ်ုေ သဲကုိေ ကုိေင်ဆုပ်သည် အသွင် "လက်ေဖင်
ကုိေင်စဲွလျှက်ေ"

ဆုပ်ထား
ပန က်ေျနသာအရာတေစ်ခုကုိေ တေစ်စုတေစ်စည်းတေည်း ထား၍
ကုိေင်သည်။
မြေကီေးစွနး်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူတေည်စသနည်း။
"မြေကီေး၏ အစွနး်ကုိေ မြေည်သူ ကေန သ်တ်ေထားသနည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေကီေး၏ နယ်နမိိြေတ်ေကုိေ အဘယ်သူ သတ်ေမှြေတ်ေထားသနည်း"
သူ၏ အမြေည် နှင်သူ၏သားအမြေည်ကေား အဘယ်သို့ နည်း။
စာဖတ်ေသူမြေျားသည် အဖကုိေ သိရိှပါကေ ဖကေားရမြေည်
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
သိလျှင် သူ၏ နာမြေည်နှင် သူ့သားနာမြေည်ကုိေ ပာပပါ။" 

သင်ပာ နိင်ုသလာ
စာရးသူသည် သရာ်သာအားဖင် လမူြေျားသိနိင်ုသည်အရာ၊
ဖကေားနိင်ုသည်အရာမြေဟတ်ုေကောင်း ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ထုိအရာမြေျား၏
အဖကုိေ သိမြေည်ဟ ုငါသည် မြေျှာ်လင်မြေထား။" 

Proverbs 05

စုံစမ်ြေးသည်
သကုိေ အရည်ကိေု၍ မြေကောင်းသည်အရာမြေျားကုိေ ပယ်ရှားသကဲေသို့
ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဖုိးရိှ
သတေ္တ ုကဲေသို့ ဖစ်၍ မြေလိအုပ်သည်မြေျားကုိေ ဖယ်ရှားသည်" 

ခုိလှုံသာသူအပါင်းတိေု့ ၌ ဘုရားသခင်သည် အကွေယ်အကောဖစ်တော်မူြေ၏။
လကုိူေ အကောအကွေယ်ပးသာ အရာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ထသို့ လာသာ သူတိေု့ ကုိေ
ခုိလှုခွင်ပးသည်" 

စကေားတော်၌ ထပ်၍သွင်း
သူပာသာ စကေားထက်ေ ပုိ၍ပာဆုိသည်
အကေျွန်ပ်ုမှြေ အနတေ္တ နှင် မုြေသာကုိေပယ်တော်မူြေပါ
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁) လတိူေု့ အား အနတေ္တ နှင်
မုြေသာစကေားကုိေ မြေဆုိစနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "အနတေ္တ နှင်
မုြေသာစကေားကုိေ ကေျွန်ပ်ုအား ပာဆုိခွင် မြေပးပါနှင်" 

အနတေ္တ
မှြေားယွင်းသာ၊ အသုးမြေကေျသာ စကေားလးုမြေျား
ဆင်း ရဲခင်းနှင် ငရွတေတ်ေခင်းကုိေ ပးတော်မြေမူြေပါနှင်
စာရးသူသည် "ဆင်းရဲခင်း" နှင် "ချမ်ြေးသာခင်း" ကုိေ လကုိူေ
ပး၍ရသည် ဥစ္စာအလား ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုအား အလနွ ်ဆင်းရဲခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ ချမ်ြေးသာခင်းကုိေ မြေပးပါနှင်။" 

အကေျွန်ပ်ုသည် ကေယ်ဝေ၍၊ ထာဝေရ ဘုရားကေား၊ အဘယ်သူနည်း။
ဖစ်ခဲဖူးခင်း မြေရိှသာ်လည်း စာရးသူကုိေယ်တိေင်ု
ချမ်ြေးသာခင်းနှင် ကေုခဲသာ်ဟသာ အတေးွဖစ်သည်။ 
ဆင်းရဲ၍ သူ့ဥစ္စာကုိေခုိး
ဖစ်ခဲဖူးခင်း မြေရိှသာ်လည်း စာရးသူကုိေယ်တိေင်ု ဆင်းရဲခင်းနှင်
ကေုခဲသာ်ဟသာ အတေးွဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် နာမြေ တော်ကုိေ မုြေသာနှင်ဆုိင်၍ မြေက်ေဆုိမြေည်။
"အကေျွန်ပ်ုသည် ခုိးယူကောင်းသိသာသူသည် ဘုရားသခင် ၏
နာမြေတော်ကုိေ ရှုတ်ေချလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
ကောင်းမြေတ်ေခင်းကုိေ ကေျွန်ပ်ုသည် ခုိးယူခင်းဖင်
ပျက်ေယွင်းစမြေည်။"

Proverbs 07

အနတေ္တ နှင် မုြေသာ
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
အနတေ္တ
အသုးမြေဝင်သာစကေား
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ဆင်းရဲခင်းနှင် ငရွတေတ်ေခင်းကုိေ ပးတော်မြေမူြေပါနှင်
"ဆင်းရဲခင်း" နှင် "ချမ်ြေးသာခင်း" စိတေ္တ ဇနာမ်ြေမြေျားကုိေ
နာမြေဝိသသနဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွခ်ျမ်ြေးသာ၊
အလနွဆ်င်းရဲခင်း တေစ်ခုခုသို့  ငါ ကုိေမြေရာက်ေပါနစနှင်" 

ငါသည်ကေယ်ဝေလျှင် သင်ကုိေငါငင်းပယ်နိင်ုသည်။
အမှြေနတော မြေဖစ်ပျက်ေလာပါ၊ သို့ သာ် စာရးသူသည်
ချမ်ြေးသာလာနိင်ုသည်။ 
ဆင်းရဲ၍ ဥစ္စာခုိးသည်
အမှြေနတော စာရးသူသည်မြေဆင်းရဲပါ၊
သို့ သာ်သူဆင်းရဲလာနိင်ုသည်။ 
ဘုရားသခင်၏နာမြေကုိေ မုြေသာနှင်မြေတ်ေဆုိသည်
"ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်တော်ကုိေ ခုိးခင်းဖင် ငါနာကေျင်စသည်။"

Proverbs 10

အကေျ ိုးကုိေဖျက်ေခင်းငှါ
သူ့ကုိေဖျက်ေဆီးလိသုည် ရည်ရွယ်ချက်ေဖင် မြေကောင်း ပာဆုိခင်း။
ကေျနိဆဲ်
ကေျွနတိ်ေု့ သည် ကေျနိဆဲ်၍
သင်၌ အပစ်ရာက်ေမြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် သင်ကုိေ
အပစ်သင်စ၍" 

Proverbs 11

အဘကုိေကေျနိဆဲ်၍ အမိြေကုိေလည်း ကောင်းကီေး မြေပးတေတ်ေသာလတူေမြေျ ိုး
"အချင်းချင်း ကေျနိဆဲ်သာလမူြေျား .... ကောင်းကီေးမြေပးကေဘဲ"

လမူြေျ ိုး
အမြေျ ိုးအစား သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေျ ိုး သို့ မြေဟတ်ုေ အစုအဖတွေ့ဲ

ငါသည် စင်ကေယ်၏ဟ ုမိြေမိြေကုိေယ်ထင်
ထင်ခင်းသည် ရှုမြေင်ခင်း၊ မြေင်ခင်းသည် အတေးွ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဆုးဖတ်ေခင်း ရှုမြေင်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ဖူစင်သည်ဟ ုယူဆသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စင်ကေယ်ကေသည်ဟ ုထင်မြေင်သည်။" 

မိြေမိြေအညစ်အကေးမှြေ မြေဆးကောသးသာ လူ
"ဆးကော" နှင် "အညစ်အကေး" ကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေယ်တိေင်ု
လတိူေု့ ၏ မြေသန စ်င်သည်အရာကုိေ ထင်ဟပ်စသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ၏
အပစ်ကုိေ ခွင်မြေလွှတ်ေဘဲ။" 

အညစ်အကေး
လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ တိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့  အဖတ်ေ၊ အညစ်အကေး

Proverbs 13

အလနွစိ်တ်ေမြေင်၍ မြော်ကေည်တေတ်ေသာ လတူေမြေျ ိုး
ဤစာကောင်းသည် သူမြေျားတေကောထက်ေ ကောင်းကောင်း
ကေားဝါတေတ်ေသူ။ မြောက်ေမြောခင်းကုိေ မြေျက်ေစိအားဖင်
လည်းကောင်း၊ အခားလမူြေျားအား ကေည်သည်အသွင်သည် နှမ်ိြေ၍
ဆက်ေဆသည်အလား ပုဖာ်သည်။ 
ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ကုိေ မြေကီေးပါ်ကေ၎င်း၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ
လစုူထဲကေ၎င်း၊ ကုိေက်ေစားပယ်ရှင်း စရာဘို့  သနလ်ျက်ေနှင်တေသာသွား၊
ထားနှင်တေသာ အံနှင် ပည်စုံသာ လတူေမြေျ ိုးရိှ၏
ဤလမူြေျ ိုးတိေု့  ပာသာစကေားသည် အလနွ်
အန္တရာယ်ကီေးကောင်းကုိေ တိေရိစ္ဆာနအ်ကောင်မြေျား၏
အစွယ်ပမြောဖစ်ကောင်း၊ ဆင်းရဲသားမြေျားကုိေ
ကုိေက်ေစားတေတ်ေကောင်း ရးဖတွေ့ဲထားသည်။ 
သွား
မြေးရုိး

Proverbs 15

မြေျှာကောင်၌ သမီြေးနှစ် ကောင်ရိှ၏။
လိခုျင်သာ ရမြေ္မက်ေအကောင်းကုိေ အထူးပုလိခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လာဘသည်
သမီြေးနှစ်ပါးရိှသည်" 

မြေျှာ
တီေကောင်အမြေျ ိုးအစားထဲမှြေ လ၏ူ အသွးကုိေ စုပ်တေတ်ေသာ
အကောင်
ပးပါနှင်ပးပါဟသာ
"သူတိေု့ နှစ်ယာက်ေကုိေ ပးပါဟ ုသမုြေတ်ေသည်"

အလိဆုန္ဒမြေပနိင်ုသာ အရာသုံးပါးမြေကေ၊ တေနတောဟ ုမြေဆုိတေတ်ေသာ
အရာလးပါး
"သုးပါး" နှင် "လးပါး" တိေု့ သည် ကေဗျာ၏
ဖတွေ့ဲစည်းမြေှုတေစ်ခုသာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေနတော' ဟ ုမြေဆုိတေတ်ေသည် အလိဆုန္ဒမြေပနိင်ုသာ
အရာလးပါးရိှသည်" 

အလိဆုန္ဒမြေပနိင်ုသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစဉ်အမဲြေလိနသည်" 

ရမြေဝေ နိင်ုသာမြေတေပါး
စားစရာအပင် မြေပါက်ေသာမြေကုိေ မုိြေးမြေရွာသာကောင်
ခာက်ေကေပ်ခင်းကုိေ အာသာမြေပနိင်ုသာ လနှူင်
ခုိင်းနှုိင်းညွှနး်ဆုိသည်။ 

Chapter 30

Page 1793 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အမိြေ စကေားကုိေနားမြေထာင်
"နားထာင်ခင်း" ကုိေ မိြေခင်ကုိေယ်တိေင်ုအား ဖာ်ဆုိလိခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့မိြေခင်၏
အသုးမြေကေျမြေှုကုိေ သိသဖင် နားမြေထာင်တေတ်ေ" 

သူ၏ မြေျက်ေစိကုိေ ... ကေျးီအတိေု့ သည် နှုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
စာရးသူကေ သဆုးသာသူအကောင်းကုိေ
လမူြေျားကေျဆုးသည်အချနိတ်ေင်ွဖစ်တေတ်ေသာ ပုရိပ် နှစ်ခုဖင်
ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
ကေျးီအ
အပင်မြေျားနှင် သနသာ အကောင်မြေျားစားတေတ်ေသည် ငှက်ေ
ရရွှေလင်းတေသငယ်တိေု့ သည်လည်း စားကေလိမြေ်မြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လင်းတေတိေု့ သည်
စားကေလိမြေ်မြေည်။" 

ရရွှေလင်းတေ
သနသည်အကောင်မြေျား စားတေတ်ေသည် ထိပ်ပာင်သာ
အကောင်ကီေးသည် ငှက်ေ

Proverbs 18

ငါ ဉာဏ်မြေမီှြေနိင်ုသာ အရာသုံးပါးမြေကေ၊ ငါမြေသိ၊ နားမြေလည်နိင်ုသာ
အရာလးပါး
"သုးပါး" နှင် "လးပါး" တိေု့ သည် ကေဗျာ၏ ဖတွေ့ဲစည်းမြေှု
တေစ်ခုသာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါမြေသိ
နားမြေလည်နိင်ုသာ ထူးဆနး်သည်အရာ လးခုရိှသည်။"

ပင်လယ်အလယ်၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပင်လယ်ရပင်၌" 

Proverbs 20

အစာစားပီးမှြေ မိြေမိြေပါးစပ်ကုိေသတ်ေ၍
ဥပမြောစကေားဖစ်ပီး ကောမြေကေျူးလနွသာ သူသည်
ကိေစ္စပီးသည်အခါ ရချ ိုးသည်အလား ဖာ်ပခင်းဖစ်သည် 

Proverbs 21

မြေကီေးကုိေ မြေရွှေနှာက်ေသာအရာသုံးပါးမြေကေ၊ မြေကီေးမြေခံနိင်ုသာ
အရာလးပါး
"သုးပါး" နှင် "လးပါး" တိေု့ သည် ကေဗျာ၏
ဖတွေ့ဲစည်းမြေှုတေစ်ခုသာဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေကီေးကုိေ တေနုခ်ါစ၍ မြေတေည်မဲြေစသာအရာ လးခုတိေု့ မှြော"

ဝေစွာစားရသာ လမုိူြေက်ေ တေပါး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမုိူြေက်ေသည်
ဝလင်စွာစားရသည်အချနိ"် 

လက်ေထပ်သာ မိြေနး်မြေဆုိးတေပါး
ထုိမိြေနး်မြေဆုိးကုိေ လင််မြေယူခင် လမူြေျား မုြေနး်ကေသည်။
အိမ်ြေထာင်ပုပီးနာက်ေတေင်ွ ပုိ၍တောင် မုြေနး်လာကေသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လကောင်းမြေျား မုြေနး်ကေသာ
မိြေနး်မြေလက်ေထပ်သည်အချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ငင်းပယ်ထားသာ
မိြေနး်မြေကုိေ လက်ေထပ်ယူသည်အခါ" 

သခင်မြေ ဥစ္စာ ကုိေ အမွြေခံရသာ ကေျွနမ်ြေတေပါး
အိမ်ြေကုိေ အပ်ုစုိးသည်
ပုရွက်ေဆိတ်ေ
အရွယ်သးငယ်သာ တိေရိစ္ဆာန်
ရှာဖနယု်န်
သးငယ်သာ တောွးတောွးတိေရိစ္ဆာန်

Proverbs 24

ရှာဖနယု်န်
အမီှြေးမြေရိှ၊ ခတိေ ုနားလးုဝနး်ပီး သးငယ်သည် တိေရိစ္ဆာန်

Proverbs 27

အိမ်ြေမြေှာင်
ခလးချာင်းရိှပီး တောွးသွားသည် အမီှြေးရိှသတေ္တ ဝါ

Proverbs 29

ကောင်းစွာသွားတေတ်ေသာ အရာသုံးပါးမြေကေ၊ အသွားလှသာ အရာလးပါး
"သုးပါး" နှင် "လးပါး" တိေု့ သည် ကေဗျာ၏
ဖတွေ့ဲစည်းမြေှုတေစ်ခုသာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အသွင်ထူးစွာ လျှာက်ေတေတ်ေသာ အရာလးပါးမှြော"

ကောင်းစွာသွားတေတ်ေသာ
ဘုရင်တေစ်ပါးအလား ဂုဏ်ကေျက်ေသရရိှသာ
စစ်မြေင်း
အခားပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ ကေက်ေဖဟ၍ူ ပနဆုိ်သည်။
မြေရွှေ
မြေွှနှာက်ေသည်
ထာပတ်ေ
တိေရိစ္ဆာနန်ို့ မှြေ ထွက်ေသာ ထာပတ်ေ

Proverbs 32

မြေရွှေသည်
ပင်းထနစွ်ာမြေွှသည်။
ထာပတ်ေ
တိေရိစ္ဆာနန်ို့ ကုိေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေကေ မြေွှသည်။

Chapter 30
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Translation Questions

Proverbs 30:1

ဤစာစာင်ထဲတေင်ွမြေည်သူတိေု့ ကုိေ ဆုံးမြေစကေားရးသားထားသနည်း။
ဤစာစာင်ထဲတေင်ွ ယာကေသားအာဂုရသည် ဣသလနှင်
ဥကေလ ကုိေ ဆုးမြေသာတေရားစကေား ဖစ်သည်။
စာရးသူ မြေလလာခဲသည်အရာကေ အဘယ်ရာနည်း။
စာရးသူ မြေလလာခဲသည်အရာကေ ပညာတေရားဖစ်သည်။

Proverbs 30:5

ဘုရားသခင်၏စကေားတော်၌ ထပ်ဖည်သာသူသည်
မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ရားသခင်၏စကေားတော်၌ ထပ်ဖည်သာသူကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ
ပစ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Proverbs 30:7

စာရးသူသည် မြေည်မြေျှချမ်ြေးသာကေယ်ဝေဖို့  ဆန္ဒရိှသနည်း။
စာရးသူသည် ဆင်းရဲခင်း သာ်၎င်း၊ ချမ်ြေးသာခင်းသာ်၎င်း
မြေလိခုျင်ပါ။
သူချမ်ြေးသာလျှင် မြေည်သည်အရာလပ်ုမိြေမြေည်ကုိေ စာရးသူစုိးရိမ်ြေသနည်း။
စာရးသူသည် သူချမ်ြေးသာလျှင် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေလျာ၍
ကုိေယ်တော်ကုိေ ငင်းပယ်မိြေမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေသည်။

Proverbs 30:11

မြေည်သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏အညစ်အကေးကုိေ မြေဆးကောသနည်း။
သူတိေု့ ၏မိြေခင်ကုိေ ကောင်းကီေးမြေပးသာသူနှင် သူတိေု့ ဖခင်ကုိေ
ကေျနိဆဲ်သာသူတိေု့ ၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည်
မိြေမိြေတိေု့ ၏အညစ်ကေးမြေျားကုိေ ဆးကောခင်းမြေရိှ။

Proverbs 30:13

မြောနကီေးသာလမူြေျ ိုးသည်ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့ ပုလပ်ုကေသနည်း။
မြောနကီေးသာလမူြေျ ိုးသည်ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

Proverbs 30:15

'တေနတော' ဟ ုမြေဆုိတေတ်ေသာအရာလးပါးကေမြေည်သည်အရာဖစ်သနည်း။
ဤသို့ သာအရာလးပါးသည် သခင်္ဂျ ို င်းတေပါး၊
မြေုသာမိြေနး်မြေဝမ်ြေးတေပါး၊ ရမြေဝ နိင်ုသာမြေတေပါး၊ မီြေးတေပါး
တိေု့ ဖစ်သည်။

Proverbs 30:18

အလနွအံ်ဩဖွယ်ဖစ်သာကောင် စာရးသူနားမြေလည်နိင်ုသည် ဒတိုေယ
အရာကေမြေည်သည်အရာ ဖစ်သနည်း။
စာရးဆရာနားမြေလည်နိင်ုသည် အရာကေ ကေျာက်ေ ပါ်မှြော
မြေသွားရာလမ်ြေးဖစ်သည်။

Proverbs 30:21

မြေကီေးကုိေတေနုလ်ှုပ်စသာအရာဟ ုစာရးသူပာထားသာ
ပထမြေအရာသည် မြေည်သည်အရာဖစ်သနည်း။
မြေကီေးကုိေတေနုလ်ှုပ်စသာအရာဟု
စာရးသူပာထားသာအရာသည် ကေျွနတ်ေစ်ယာက်ေ
ဘုရင်ဖစ်လာခင်း ဖစ်သည်။

Proverbs 30:27

စာရးသူသည် မြေည်သည်အံဩဘွယ်ရာကုိေ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားတေင်ွ
တေငွေ့သနည်း?
ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် ဘုရင်မြေရိှသာ်လည်း
အဖတွေ့ဲလိက်ုေချတီေက်ေနိင်ုသည်အချက်ေကုိေ စာရးသူသည်
အဩစရာဟ ုမြေင်သည်။

Proverbs 30:29

အဘယ်သူကုိေမြေျှ မြေရှာင်သာအရာသည် မြေည်သည်အရာဖစ်သနည်း။
အဘယ်သူကုိေမြေျှ မြေရှာင်သာအရာသည် ခသင်္ဂဖစ်သည်။

Proverbs 30:32

ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးသည်မြေကောင်းသာအကံေကုိေကံေစည်ပီးသူတိေု့ သည်
အဘယ်သို့ ပုသနည်း။
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးသည်မြေကောင်းသာအကေကုိေကေစည်ပီး
သူ၏နှုတ်ေကုိေ လက်ေနှင်ပိတ်ေထားတေတ်ေကေသည်။
ဒါသသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ဖစ်စတေတ်ေသနည်း။
ဒါသသည် ခုိက်ေရနဖစ်ပွားခင်းကုိေ ဖစ်စတေတ်ေ၏။

Translation Questions
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Chapter 31

1 လမွြေလမြေင်းကီေး၏ မြေယ်တော်သည်သားကုိေ ဆုးမြေသွနသ်င်သာ တေရားစကေားဟမူူြေကော၊ 2 ငါ သားအဘယ်သို့ နည်း။
ငါဘွားသာသား၊ အဘယ်သို့ နည်း။ ငါ ၏သစ္စာဂတိေနှင်ဆုိင်သာသား အဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးမြေနး်သာ်၊ 3 သင်၏အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ
မိြေနမ်ြေတိေု့ အားမြေပးနှင်။ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာအရာ၌ သင်၏အကေျင် အကေ အပုအမူြေတိေု့ ကုိေ မြေအပ်နှင်။ 4 အိလမွြေလ၊
စပျစ်ရည်သာက်ေသာအမြေှုနှင် သရည်သာက်ေသာအမြေှုသည် ရှင်ဘုရင်၊ မြေင်းသား တိေု့ ကုိေနှင် မြေတော်မြေသင်။ 5
သူတိေု့ သည်သာက်ေလျက်ေ တေရားတော်ကုိေ မြေ လျာ၍၊ ဆင်းရဲသာအမြေှုကုိေ မြေတေရားသဖင် စီရင် ဆုးဖတ်ေမြေည်ဟ ုစုိးရိမ်ြေစရာရိှ၏။ 6
ဆုးလသာလအူား သရည်သရက်ေကုိေ၎င်း၊ စိတ်ေညစ်သာသူအား စပျစ်ရည်ကုိေ၎င်း၊ ပးလာ။ 7 ထုိသူတိေု့ သည် သာက်ေ၍
မိြေမိြေဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ မြေအာက်ေမြေဘဲ မြေလျာပါစ။ 8 ကုိေးကွေယ်ရာမြေရိှသာ သူအပါင်းတိေု့ ၏အမြေှုကုိေ စာင်ခင်းငှါ၊
စကေားအသာသူတိေု့ ဘက်ေမှြော န၍ပာ လာ။ 9 စကေားပာလျက်ေ၊ တေရားသဖင်စီရင်လျက်ေ၊ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏
အမြေှုကုိေစာင်လာ။ 10 သီလနှင်ပည်စုသာ မိြေနမ်ြေကုိေအဘယ်သူတေတွေ့ရ သနည်း။ ထုိသို့ သာမိြေနး်မြေသည် ပတေ္တ မြေားထက်ေ အဘုိး သာ၍
ထုိက်ေပ၏။ 11 သူ၏ခင်ပွနး်သည် သူ့ကုိေယု၍၊ ဆင်းရဲခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ 12 ထုိမြေယားသည် မိြေမိြေခင်ပွနး်အကေျ ိုးကုိေ မြေဖျက်ေ၊
တေသက်ေလးုပုစုတေတ်ေ၏။ 13 သုိးမွြေးနှင်ဝါကုိေ ရှာ၍၊ မိြေမိြေလက်ေနှင် အလိ ုအလျာက်ေ လပ်ုတေတ်ေ၏။ 14 ကုေနသ်ည် သဘင်္ဂာကဲေသို့ ဖစ်၍၊
စားစရာကုိေ ဝးသာအရပ်မှြေ ဆာင်ခဲတေတ်ေ၏။ 15 မုိြေဃ်းမြေလင်းမီှြေထလျက်ေ၊ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ အား စားစရာကုိေ၎င်း၊ ကေျွနမ်ြေတိေု့ အား
အငနအ်တောကုိေ၎င်း၊ ပးဝတေတ်ေ၏။ 16 ကောင်းမွြေနစွ်ာ ဆင်ခင်၍၊ လယ်ကွေက်ေကုိေဝယ်ယူ တေတ်ေ၏။ ကုိေယ်တိေင်ုလပ်ု၍ရသာငနှွင်
စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ ပုစုတေတ်ေ၏။ 17 မိြေမိြေခါးကုိေ ခွနအ်ားနှင်စည်း၍၊ မိြေမိြေလက်ေတိေု့ ကုိေ သတ်ေမြေနစတေတ်ေ၏။ 18

မိြေမိြေလပ်ုသာဥစ္စာကောင်းသည်ကုိေ ရိပ်မိြေ၍၊ သူ၏မီြေး ခွက်ေသည် တေညလးုမြေသတေတ်ေ။ 19 ချည်ဖစ်တေတ်ေသာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်လက်ေ
နှင် ကုိေင်၍ လပ်ုဆာင်တေတ်ေ၏။ 20 ဆင်းရဲသာသူတိေု့ အား လက်ေကုိေဖန ၍၊ ငတ်ေမွြေတ်ေ သာသူတိေု့ အား လက်ေရု းကုိေဆန တ်ေတ်ေ၏။ 21

မုိြေဃ်းပွင်ကေျသာ်လည်း၊ မိြေမိြေအိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားတိေု့  အတေက်ွေမြေစုိးရိမ်ြေ၊ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ သည် ကေတေ္တ ီပါနကုိီေ ဝတ်ေကေ၏။ 22

ကုိေယ်အလို့ စာင်တိေု့ ကုိေ ရက်ေ၍၊ ပိတ်ေချာနှင် မြောင်းသာအထည်ကုိေ ဝတ်ေတေတ်ေကေ၏။ 23 သူ၏ခင်ပွနး်သည်လည်း မိြေု့တေခါးတိေု့ ၌
ပည်သား အသက်ေကီေးသူတိေု့ နှင်ထုိင်၍၊ ထင်ရှားသာသူ ဖစ်၏။ 24 ချာသာအထည်လိပ်ကုိေ ရက်ေ၍ရာင်းတေတ်ေ ၏။
ခါးစည်းတိေု့ ကုိေလည်း ကုေနသ်ည်၌ချတေတ်ေ၏။ 25 လလူပ်ုသာအထည်အလိပ်သည် ခုိင်ခဲ၍၊ လှသာအဆင်းနှင် ပည်စုသဖင်၊
သူသည်နာင်ကောလ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ 26 ပညာစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ၍၊ မြေတေ္တ ာတေရား အားဖင် နှုတ်ေမြေတ်ေတေတ်ေ၏။ 27

အိမ်ြေသူအိမ်ြေသား ပုမူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုတေတ်ေ ၏။ပျင်းရိခင်းအစာကုိေ မြေစားတေတ်ေ၊ 28 သူ၏သားသမီြေးတိေု့ သည်ထ၍၊ အမိြေကုိေ ကောင်း
ကီေးပးတေတ်ေကေ၏။ သူ၏ခင်ပွနး်ကေလည်း၊ 29 လမူြေျ ို းသမီြေးအမြေျားတိေု့ သည် ကောင်းမွြေနစွ်ာ ပုကေ ပီ။ သို့ ရာတေင်ွ၊ သင်သည်
ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ လနွကဲ်ေပီ ဟ ုသူ့ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးတေတ်ေ၏။ 30 ယဉ်ကေျးသာအရာသည် လှည်စားခင်းနှင် ယှဉ်တေတ်ေ၏။
လှသာအဆင်းသည်လည်း အချည်းနှးီဖစ် ၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ မိြေနး်မြေမူြေကေား၊ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 31

ထုိသို့ သာ မိြေနး်မြေကေျင်ရာ အကေျ ိုးကုိေပးလာ။ သူပုသာအမြေှုသည် မိြေု့တေခါးတိေု့ ၌ သူ၏အသရကုိေ ထင်ရှားစသတေည်း။ 

Chapter 31
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Ecclesiastes

Chapter 1

1 ဒါဝိဒ်၏သားတော်၊ ဓမြေ္မဒသနာဆရာဖစ်သာ ယရုရှလင်မြေင်းကီေး၏စကေားဟမူူြေကေား၊ 2 အနတေ္တ သက်ေသက်ေ၊ အနတေ္တ သက်ေသက်ေ၊
ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ သည် အနတေ္တ ဖစ်ကေ၏။ 3 လသူည် နအာက်ေမှြော ကိေုးစားအားထုတ်ေသမြေျှ တိေု့ ၌ အဘယ်အကေျ ိုးရိှသနည်း။ 4
လတူေဆက်ေလနွသွ်ား၏။ တေဆက်ေပါ်လာ၏။ မြေကီေးမူြေကေား အစဉ်အမဲြေတေည်၏။ 5 နလည်းထွက်ေလျက်ေ ဝင်လျက်ေ၊ ထွက်ေရာအရပ်သို့
တေဖနပးလျက်ေ၊ တောင်လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍၊ တေဖန ်မြောက်ေလမ်ြေးသို့  ပနလ်ည်တေတ်ေ၏။ 6 လသည်လည်း အစဉ်လည်သွား၍၊ လည်ပီး
သာအရပ်သို့  တေဖနပန၍်လည်ပနတ်ေတ်ေ၏။ 7 ခပ်သိမ်ြေးသာ မြေစ်တိေု့ သည် ပင်လယ်ထဲသို့  ရာက်ေကေ၏။ သို့ သာ်လည်း၊
ပင်လယ်သည် မြေပည် တေတ်ေ။ မြေစ်ရသည် စီးထွက်ေရာအရပ်သို့  တေဖနပနသွ်ား တေတ်ေ၏။ 8 ခပ်သိမ်ြေးသာ အရာတိေု့ သည် လမူြေပာနိင်ု
အာင် ပင်ပနး်ခင်းနှင် ယှဉ်ကေ၏။ မြေျက်ေစိသည် မြေင်၍ မြေကုေနတ်ေတ်ေ။ နားသည်လည်း ကေား၍မြေဝတေတ်ေ။ 9 ဖစ်ဘူးသာ အရာသည်
ဖစ်လတေသာအရာ နှင်တေ၏ူ။ ယခုပုသာအမြေှုသည် ပုလတေသာအမြေှုအရာမြေရိှ။ 10 ကေည်ပါ။ အသစ်ဖစ်၏ဟဆုိုရသာ အမြေှုအရာ
တေစုတေခုရိှသလာ။ ထုိအမြေှုအရာသည် ငါတိေု့ အရင်၊ ရှးကောလ၌ ဖစ်ဘူးပီ။ 11 ရှးဖစ်ဘူးသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ မြေလျာ တေတ်ေ၏။
နာက်ေဖစ်လတေသာအမြေှုအရာတိေု့ ကုိေလည်း၊ ထုိအမြေှုအရာနာက်ေ၌ ဖစ်လတေသာ သူတိေု့ သည် မြေလျာကေလိမြေ်မြေည်။ 12

ငါဓမြေ္မဒသနာဆရာသည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်စဉ်တေင်ွ၊ 13 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ ပုသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဥာဏ်ပညာ အားဖင်၊ ရှာဖွစစ်ဆးခင်းငှါ နှလးုထား၏။ လသူား တိေု့  ကေျင်လည်ရာဘို့  ထုိပင်ပနး်စသာအမြေှုကုိေ ဘုရား
သခင်ပးတော်မူြေပီ။ 14 နအာက်ေမှြော ပုလသမြေျှသာ အမြေှုအရာ တိေု့ ကုိေ ငါမြေင်ပီ။ အလးုစုတိေု့ သည် အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေ
ကေျက်ေစားသာ အမြေှုဖစ်ကေ၏။ 15 ကောက်ေသာအရာကုိေ မြေဖာင်စနိင်ု။ ချုိ့တဲေ သာအရာကုိေ မြေရတေက်ွေရာ။ 16 ငါသည်
ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုထဲမှြော ပာဆုိသည်ကေား၊ ငါသည်ငါ အရင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဖစ်ဘူးသာသူ အပါင်းတိေု့ ထက်ေ ကီေးမြေင်၍ပညာရိှ၏။
အကေယ်စင်စစ် ငါ စိတ်ေနှလးုသည် ပညာအတေတ်ေမြေျားကုိေ အထူးသဖင် လကေျက်ေ၏။ 17 ပညာတေရားကုိေ၎င်း၊ လျှပ်ပါ် ခင်းနှင် မုိြေက်ေမဲြေ
ခင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း ပုိင်းခား၍ သိအသာငှါ ငါသည်နှလးု ထား၏။ ထုိအမြေှုသည်လည်း၊ လကုိေ ကေျက်ေစားသာအမြေှု ဖစ်သည်ကုိေ ရိပ်မိြေ၏။ 
18 အကောင်းမူြေကေား၊ ပညာမြေျားလျှင်၊ ငိုငင်စရာ အကောင်းမြေျား၏။ သိပ္ပအတေတ်ေ တိေးုပွားသာသူသည် ဝမ်ြေးနည်းခင်း
တိေးုပွားတေတ်ေ၏။ 

Ecclesiastes 01

လတူေဆက်ေလနွသွ်ား၏။ တေဆက်ေပါ်လာ၏။
ဤဖာ်ပချက်ေမှြော နမြေင်းသည်န ရက်ေ၏အဆုး၌ဝင်ပီး
နာက်ေတေဖနမ်ြေကောမီှြေ ပနထွ်က်ေရန်
မြေည်သို့ အဆင်သင်ရိှသကဲေသုိလည်းကောင်း၊ လတူေစ်ယာက်ေသည်
သူရိှနသာနရာမှြေ အခားနရာသို့
လျှင်မြေနစွ်ာပးကောင်းကုိေဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မူြေလနရာသို့  လျှင်မြေနစွ်ာ
ပနလှ်ည် လာခင်း" (သို့  ) လျှင်မြေနစွ်ာ
မူြေလနရာသို့ သွားခင်းဖစ်သည်။ ( ရှု -

Ecclesiastes 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူအနဖင် သူနားလည်ထားသည်အတိေင်ုးသဘာ၀
တေရား၏ အစဉ်ညွှနကေားချက်ေမြေျားကုိေ တေင်ဆက်ေထားပါသည်။

Ecclesiastes 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် သဘာ၀နှင် ပါတ်ေသက်ေသာ အစီအစဥ်မြေျားကုိေ
စူးစမ်ြေးလလာမြေှုမြေျား ဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်ပါသည်။
ခပ်သိမ်ြေးသာ အရာတိေု့ သည် လမူြေပာနိင်ု အာင် ပင်ပနး်ခင်းနှင် ယှဉ်ကေ၏
ပီးနာက်ေ လသူည်ဤအရာမြေျားကုိေမြေရှင်းပနိင်ုပဲ
အချည်းနှးီသက်ေသက်ေသာ ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား "
ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ သည်ပင်ပနး်မြေှုမြေျားဖစ်လာခင်း"
မြေျက်ေစိသည် မြေင်၍ မြေကုေနတ်ေတ်ေ
ဤတေင်ွ "မြေျက်ေစိ" ဟသူည် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လတူေစ်ယာက်ေသည်သူမြေင်သာအရာအားဖင်မြေကေျနပ်နိင်ုပါ။"

နားသည်လည်း ကေား၍မြေဝေတေတ်ေ။
ဤတေင်ွ "နား" ဟသူည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေသည် သူကေားသာအရာဖင် မြေဝနိင်ုပါ။" 

Chapter 1
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Ecclesiastes 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
လသူည် မိြေမိြေ၏လှုပ်ရှားမြေှုမြေျားနှင် ပါတ်ေသက်ေသာအရာ အသစ်
ဘာမြေျှမြေရိှပါ။
ဖစ်ဘူးသာ အရာသည် ဖစ်လတံေသာအရာ နှင်တေ၏ူ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဖစ်ဘူးသာအရာသည်
နာက်ေပနဖစ်လာလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။" (ရှု၊ figs-activepassive)

ကေည်ပါ။ အသစ်ဖစ်၏ဟဆုိုရသာ အမြေှုအရာ တေစုံတေခုရိှသလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေည်ပါ ဤအရာသည်
အသစ်သာအရာဖစ်သည်ဟပာနိင်ုသည်အကောင်း
ဘာမြေျှမြေရိှပါ။" (ရှု၊
ထုိအမြေှုအရာနာက်ေ၌ ဖစ်လတံေသာ သူတိေု့ သည် မြေလျာကေလိမြေ်မြေည်။
ဤအရာကုိေ အပုသဘာဆာင်သာ
သဘာဖင်ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လတိူေု့ သည် ထုိအရာမြေျားကုိေ အာက်ေမြေကေမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။"

Ecclesiastes 12

ငါ နှလံးုထား၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါကုိေယ်ငါ သန္နဌိာနခ်ျသည်။"
(သို့ ) ငါ ကုိေယ်ငါ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်။
ရှာဖွစစ်ဆးခင်း
သူလလာထားသာ ဒီစကေားစုနှစ်စုသည် အဓိပ္ပာယ်တေပီး
အလးထားခင်းလည်း တေညီူသည်။ 
လသူားတိေု့  ကေျင်လည်ရာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လသူားဖစ်ခင်း" 

ပုလသမြေျှသာ အမြေှုအရာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လမူြေျားလပ်ုဆာင်သာ
အရာတိေင်ုး" 

အခုိးအငငွေ့ပမြောဏ
အခုိးအငတွေ့ (သို့ ) အသက်ေရှူခင်း။ အခုိးအငတွေ့သည်
ကွေယ်ပျာက်ေပီးအဆုးမြေရိှသကဲေသို့  အရာအားလးုသည်လည်း
ကောရှည်ခသာ တေနဖုိ်းလည်းမြေရိှပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လတေ ွဘာလပ်ုလပ်ု ၎င်းသည်
အသုးမြေဝင်သာ အခုိးအငတွေ့ကဲေသို့  (သို့  )
အဓိပ္ပာယ်မြေရိှသာအရာမြေျားကဲေသို့  ဖစ်သည်။" (ရှု -
လကုိေ ကေျက်ေစားသာအမြေှု
စာရးသူကေ လမူြေျားလပ်ုဆာင်သာ အရာအားလးုသည်
လကုိေဖမ်ြေးရန ်ကိေုးစားခင်း 
ကေငွေ့ကောက်ေသာအရာမြေဖာင်စနိင်ု -
လနွသွ်ားသာအရာသည်ရတေက်ွေ၍မြေရနိင်ု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လမူြေျားသည်
ကေတွေ့ကောက်ေသာအရာကုိေ မြေဖာင်စနိင်ု - သူတိေု့ သည်
မြေရိှသာအရာကုိေလည်း မြေရတေက်ွေနိင်ုပါ။" 

Ecclesiastes 16

ငါသည်နှလံးု ထား၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ဆုးဖတ်ေခဲသည်။" 

လျှပ်ပါ် ခင်းနှင် မုိြေက်ေမဲြေခင်း
"မုိြေက်ေမဲြေခင်း" နှင် "လျှပ်ပါ် ခင်း" ဟသာ စကေားလးုသည်
အဓိပ္ပာယ်အတေတူေဖစ်ပီး မုိြေက်ေမဲြေစွာတေးွခါ် ခင်းနှင်
အကေျင်အကေကုိေ ကေျက်ေသရရိှစွာ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ထုိအမြေှုသည်လည်း၊ လကုိေ ကေျက်ေစားသာအမြေှု ဖစ်သည်ကုိေ ရိပ်မိြေ၏။
ဤအရာကုိေ ဒသနာ ၁:၁၄
၌မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။

Translation Questions

Ecclesiastes 1:1

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် မြေည်သူမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူဖစ်သနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့၏ဘုရင် ဒါဝိဒ်မှြေ
ဆင်းသက်ေလာသူဖစ်သည်။

Ecclesiastes 1:4

အစဉ်အမဲြေတေည်သာအရာသည် ဘာလဲ။
မြေကီေးသည် အစဉ်အမဲြေတေည်သည်။

Ecclesiastes 1:7

မြေျက်ေစိသည် ဘာအားဖင် မြေကုေနတ်ေတ်ေသနည်း။
မြေျက်ေစိသည်မြေင်၍ မြေကုေနတ်ေတ်ေ။

Ecclesiastes 1:9

ဘယ်အရာကုိေ ပီးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဖစ်ဖူးပီးသာအရာအားလးုသည်
ဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။

Translation Questions
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Ecclesiastes 1:12

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် မိြေမိြေစိတ်ေကုိေ ဘာအပါ်သို့  ထားခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် ကောင်းကေင်အာက်ေ၌ရိှသာ
လမူြေျားပုလပ်ု၍ဖစ်ပျက်ေပီးသာအရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
ညဏ်ပညာအားဖင် လလာရှာဖွရန ်စိတ်ေဆုးဖတ်ေထားသည်။

နအာက်ေမှြော ပုလသမြေျှသာ အမြေှုအရာ တိေု့ သည် ဘာလပ်ုရန ်ဖစ်သနည်း။
နအာက်ေမှြော ပုလသမြေျှသာ အမြေှုအရာ တိေု့ သည်
အငတွေ့ပနရ်နနှ်င်လကုိေ ကေျက်ေစားရန ်ကိေုးပမ်ြေးမြေှုဖစ်သည်။

Ecclesiastes 1:16

မြေည်သည်နရာတေင်ွ ငိုငင်စရာ မြေျားသနည်း။
ပညာကေယ်ဝခင်းတေင်ွ ငိုငင်စရာ မြေျား သည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 တေဖနင်ါသည် ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုထဲမှြော ပာသည် ကေား၊ လာပါ။ ရွှင်လနး်ခင်းအားဖင် သင်ကုိေငါစုစမ်ြေးမြေည်။ သို့ ဖစ်၍၊
ကောမြေဂုဏ်၌ပျာ်မြေတွေ့လာဟ ုဆုိရာတေင်ွ၊ ထုိအမြေှုအရာသည်လည်း အနတေ္တ ဖစ်၏။ 2 ရယ်မြောခင်းကုိေ သင်သည် အရူးဖစ်၏ဟ၍ူ ၎င်း၊
ရွှင်လနး်ခင်းကုိေအဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်း ဟ၍ူ၎င်း ငါဆုိရ၏။ 3 တေဖနလ်သူားတိေု့ သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင် အာက်ေ၌၊
တေသက်ေလးုပုသင်သာအမြေှုကောင်းကုိေ သိအ သာငှါ၊ ပညာတေရားကုိေ လကေျက်ေလျက်ေနှင်၊ စပျစ်ရည် အလိသိုု့ လိက်ုေ၍၊
မုိြေက်ေသာအကေျင်စလ၌ ကေျင်လည်ခင်း ငှါ၊ ငါကေစည်၏။ 4 ကီေးကေျယ်သာအလပ်ုကုိေ စီရင်၍အိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ဆာက်ေ၏။
စပျစ်ဥယျဉ်တိေု့ ကုိေလည်း စုိက်ေ၏။ 5 ဥယျာဉ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ပုစု၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ အသီးမြေျ ိုးကုိေ သီးသာအပင်တိေု့ ကုိေလည်း စုိက်ေ၏။ 6
သစ်ပင်မြေျ ိုးနှင် ပည်စုသာတောကုိေ ရလာင်း စရာဘို့  ရကေနတိ်ေု့ ကုိေလည်း လပ်ု၏။ 7 ကေျွနယာက်ေျား၊ ကေျွနမိ်ြေနး်မြေတိေု့ ကုိေသိမ်ြေးယူ၍၊
ကေျွနသ်ားပါက်ေမြေျားလည်းရိှကေ၏။ ငါ အရင်၊ ယရုရှလင် မိြေု့၌ဖစ်ဘူးသာ သူအပါင်းတိေု့ ထက်ေ၊ ငါသည် တိေရစ္ဆာန်
အကီေးအငယ်တိေု့ နှင် အလနွရ်တေတ်ေ၏။ 8 ရွှငကုိွေ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်နှင်ဆုိင်သာဘဏ္ဍာ၊ ကေျးရွာတိေု့ ၌ ခဲွသာအခွနကုိ်ေ၎င်း
ငါဆည်းပူး၏။ အငိမြေ် သမြေားယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ လသူားတိေု့  ပျာ်မြေတွေ့ တေတ်ေသာ ကေင်လျှာမိြေနး်မြေမြောင်းမြေမိြေဿတိေု့ ကုိေ၎င်း
ငါသိမ်ြေးယူ၏။ 9 ထုိသို့ ငါ အရင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဖစ်ဘူးသာသူ အပါင်းတိေု့ ထက်ေ၊ ငါသည် တိေးုပွါး၍ ကီေးမြေင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၏။
ငါပညာလည်း တေည်လျက်ေရိှ၏။ 10 ငါ မြေျက်ေစိတေပ်မြေက်ေ လိခုျင်သာအရာ တေစုတေခု ကုိေမြေျှ ငါမြေငင်း၊ ငါ စိတ်ေရွှင်လနး်စရာ
တေစုတေခုကုိေမြေျှမြေပယ်။ ငါကိေုးစားသမြေျှတိေု့ ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေရိှ၍၊ ကိေုးစားခင်း အကေျ ိုးကုိေခရ၏။ 11 ထုိအခါငါစီရင်ပုပင်သမြေျှ၊
ငါကိေုးစားအားထုတ်ေ သမြေျှတိေု့  ကုိေငါကေည်ရှု၍၊ အလးုစုတိေု့ သည် အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေကေျက်ေစားသာ အကေျ ိုးတေစုတေခုမြေျှမြေရိှ။ 12

တေဖနင်ါလှည်၍ ပညာတေရားကုိေ၎င်း၊ လျှပ်ပါ် ခင်းနှင် မုိြေက်ေမဲြေခင်းတေရားတိေု့ ကုိေ၎င်း ဆင်ခင်၏။ရှင်ဘုရင် နာက်ေမှြော ဖစ်သာသူသည်
အဘယ်သို့  ပုနိင်ုသနည်း။ ပုဘူးသည်အတိေင်ုးသာ ပုနိင်ု၏။ 13 သို့ ရာတေင်ွ၊ အလင်းသည် မှြောင်မုိြေက်ေထက်ေမြေတ်ေ သကဲေသို့ ၊ ပညာသည်
မုိြေက်ေမဲြေခင်းထက်ေမြေတ်ေသည်ကုိေ ငါ သိမြေင်၏။ 14 ပညာရိှသာသူ၏ မြေျက်ေစိတိေု့ သည် သူ၏ ဦးခါင်း၌ရိှ၏။ မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား၊
မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ကေျင်လည်တေတ်ေ၏။ သို့ သာ်လည်း ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် တေခုတေည်းသာ်အမြေှုနှင် တေတွေ့ကေုတေတ်ေသည်ကုိေ ငါရိပ်မိြေ ၏။ 
15 သို့ ဖစ်၍၊ မုိြေက်ေသာသူတေတွေ့ကေုသကဲေသို့ ၊ ငါသည် တေတွေ့ကေုလျှင်၊ အဘယ်ကောင်သူ့ထက်ေသာ၍ ပညာ ရိှသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊
ဤအမြေှုအရာသည်လည်း အနတေ္တ  ဖစ်သည်ဟ၎ူင်း ငါအာက်ေမြေ၏။ 16 ယခုဖစ်သမြေျှသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ နာင် ကောလ၌
မြေလျာလိမြေ်မြေည်ဖစ်၍၊ မုိြေက်ေသာသူသည် အစဉ်မြေအာက်ေမြေသကဲေသို့ ၊ ပညာရိှသာသူကုိေလည်း အစဉ်မြေအာက်ေမြေတေတ်ေ။
ပညာရိှသာသူသည် မုိြေက်ေ သာ သူသသကဲေသို့  သတေတ်ေပါသည်တေကေား။ 17 ထုိကောင်၊ အသက်ေရှင်ခင်းကုိေ ငါငီးငတွေ့၏။
နအာက်ေမှြော ပုသာအမြေှုသည် ငါ၌ခက်ေခဲ၏။ အလးုစု တိေု့ သည် အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေကေျက်ေစားသာအမြေှု ဖစ်ကေ ၏။ 18 ထုိမှြေတေပါး၊
ငါသည်နအာက်ေမှြော ကိေုးစား အားထုတ်ေသာ အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါငီးငတွေ့ရသာ အကောင်းဟမူူြေကေား၊ ထုိအမြေှုကုိေ
ငါ နာက်ေမှြေဖစ်လတေ သာသူအဘို့  ငါချနထ်ားရမြေည်။ 19 ထုိသူသည် ပညာရိှမြေည်လာ၊ မုိြေက်ေမြေည်လာဟ ုအဘယ်သူ ပာနိင်ုသနည်း။
ထုိသူသည် ငါကိေုးစား အားထုတ်ေသမြေျှ၊ နအာက်ေမှြောငါ ပညာကုိေ ထင်ရှားပလ သမြေျှသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ အစုိးရလိမြေ်မြေည်၊
ထုိအမြေှုအရာသည် လည်း အနတေ္တ ဖစ်၏။ 20 ထုိကောင်နအာက်ေမှြော ငါကိေုးစားအားထုတ်ေ သမြေျှတိေု့ ၌ မြော်လင်စရာမြေရိှ။
စိတ်ေပျက်ေအာင်တေဖန ်ငါကေစည်၏။ 21 အကောင်းမူြေကေား၊ ပညာရိှလျက်ေ သိပ္ပအတေတ်ေ နှင် ပည်စုလျက်ေ၊ အမြေှုအာင်လျက်ေ
ကိေုးစားအားထုတ်ေ သာသူဖစ်သာ်လည်း၊ မြေကိေုးစား၊ အားမြေထုတ်ေသာသူ ဝင်စရာဘို့  ထုိအမြေှုကုိေစွန ထ်ားရမြေည်။ ထုိအမြေှုအရာသည်
လည်း အနတေ္တ အမြေှု၊ အလနွဆုိ်းသာအမြေှုဖစ်၏။ 22 လသူည်နအာက်ေမှြော ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ အမြေှု အလနွစိ်တ်ေစဲွလမ်ြေးသာအမြေှု၊
အလစုုတိေု့ ၌ အဘယ် အကေျ ိုးရိှသနည်း။ 23 သူ၏န ရက်ေအပါင်းတိေု့ သည် ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ သူ၏အလပ်ုအကုိေင်လည်း
ငိုငင်ခင်းဖစ်၏။ ညဉ်အခါ၌ ပင် သူ၏စိတ်ေနှလးု မြေငိမ်ြေရ။ ထုိအမြေှုအရာသည်လည်း အနတေ္တ ဖစ်၏။ 24 စားသာက်ေခင်းငှါ၎င်း၊
ကိေုးစားအားထုတ်ေရာ၌ စိတ်ေနှလးုပျာ်မြေတွေ့ခင်းငှါ၎င်း၊ လ၌ူကောင်းသာအခွင် မြေရိှ။ ဘုရားသခင်၏ကေျးဇူးတော်ကောင်သာ၊
ထုိသို့ သာ အခွင်ကုိေ ရနိင်ုသည်ဟ ုငါသိမြေင်၏။ 25 ဘုရားသခင်၏အခွင်မြေရိှဘဲ အဘယ်သူစားရ သနည်း။ အဘယ်သူ ခစားရသနည်း။ 
26 ရှရွှေ့တော်၌ ကောင်းသာသူအား ဥာဏ်ပညာ၊ သိပ္ပအတေတ်ေနှင် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းအခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ အပစ်ရိှသာသူအား
ပင်ပနး်စွာ အလပ်ုလပ်ုရသာ အခွင်ကုိေ၎င်း၊ ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့တော်၌ ကောင်းသာ သူ အားပးစရာဘို့ ၊
ဆည်ဖူးသုိထားရသာအခွင်ကုိေ၎င်း ပးတော်မူြေ၏။ ထုိအမြေှုအရာသည်လည်း အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေကေျက်ေစားသာ အမြေှုဖစ်၏။ 

Ecclesiastes 01

ငါသည် ကုိေယ်စိတ်ေနှလံးုထဲမှြော ပာသည်ကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေယ်ငါ ပာသည်။" 

ရရွှေင်လနး်ခင်းအားဖင် သင်ကုိေငါစုံစမ်ြေးမြေည်
ဤနရာ၌ "သင်" ဟသာစကေားလးုသည် သူ့ကုိေယ်သူ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -

Chapter 2

Page 1800 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



"ငါ ကုိေပျာ်ရွှင်အာင်လပ်ုပးသာ အရာမြေျားဖင် ငါ ကုိေယ်ငါ
စုစမ်ြေးမြေည်။" 

သို့ ဖစ်၍၊ ကောမြေဂုဏ်၌ပျာ်မြေငွေ့လာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သို့ ဖစ်၍
ငါ ကုိေပျာ်ရွှင်စသာအရာ၌ ငါသည်ပျာ်မြေတွေ့မြေည်။" 

ရယ်မြောခင်းကုိေ သင်သည် အရူးဖစ်၏ဟ၍ူ ၎င်း၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ရယ်မြောစသာအရာမြေျားအား အရူးဖစ်၏ဟ၍ူ
ငါပာဆုိရသည်။" 

ရရွှေင်လနး်ခင်းကုိေအဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်း။
စာရးသူကေ ပျာ်ရွှင်ခင်းမြေျားသည်
အချည်းနှးီသက်ေသက်ေသာဖစ်ကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
အလကေင်္ဂာ မြေးခွနး်ကုိေအသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ၎င်းသည်
အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ဖစ်သည်။ 

Ecclesiastes 03

ငါကံေစည်၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ခက်ေခက်ေခဲခဲ ငါကေစည်ခဲသည်။
ပညာတေရားကုိေ လကေျက်ေလျက်ေနှင်၊ စပျစ်ရည် အလိသိုု့ လိက်ုေ၍၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေငါ ပျာ်ရွှင်စရန်
စပျစ်ရည်ကုိေ သုးဆာင်သင်သည်" ဟ၍ူ ဖစ်သည်။ 
ပညာတေရားကုိေ လကေျက်ေလျက်ေနှင်
ဤတေင်ွ စာရးသူကေ ပညာဟသူာစကေားလးုကုိေ သူ့ကုိေယ်သူ
လမ်ြေးညွှနရ်န ်သင်ယူဆည်းပူးသာပညာသည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ သူ့ကုိေ
လမ်ြေးညွှနပးသာပညာကဲေသို့ ဖစ်ကောင်း
အသုးပုထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လပူညာရိှမြေျားကေ ငါ ကုိေသွနသ်င်ပးသာ
အရာမြေျားအကောင်းကုိေ ငါတေးွတော ခဲပါသည်။"

တေသက်ေလံးု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူတိေု့  အသက်ေရှင်သာ
ကောလအတောအတေင်ွး။ 

Ecclesiastes 04

ကီေးကေျယ်သာအလပ်ုကုိေ စီရင်၍အိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ဆာက်ေ၏။
စပျစ်ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေလည်း စုိက်ေ၏
စာရးသူကေ လသူားမြေျားကုိေအလပ်ုလပ်ုရန ်ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အိမ်ြေမြေျားဆာက်ေသာသူနှင်
စပျစ်ဥယျာဥ်တိေု့ ကုိေ စုိက်ေသာသူမြေျား ငါ၌ရိှသည်။" 

ဥယျာဉ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည်
အဓိပ္ပာယ်အတေတူေဖစ်ပီးအသီးသီးပီးလှပသာ
သစ်သီးခမြေျားကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ပည်စုံသာတောကုိေ ရလာင်းစရာဘို့  ရကေန်
သစ်တောအတေက်ွေရလာင်းစရာဖို့  ရကေန်
သစ်ပင်မြေျ ိုးနှင် ပည်စုံသာတော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သစ်ပင်မြေျားကီေးထွားရာ
သစ်တော" 

Ecclesiastes 07

ကေျွနသ်ားပါက်ေမြေျားလည်းရိှကေ၏
အခားသာဘာသာပန်ဆုိ်ချက်ေ -
"ငါ နနး်တော်၌မွြေးဖွားသာကေျွနမ်ြေျား (သို့  )
"ငါ ကေျွနသ်ားပါက်ေမြေျားနှင် သူတိေု့ သည်လည်း
ငါ ကေျွနမ်ြေျားဖစ်ကေသည်။"

ရရွှေငကုိွေ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်နှင်ဆုိင်သာဘဏ္ဍာ၊
ဤအရာသည် အိမ်ြေနးီချင်းနိင်ုငမြေျားမှြေ ဣသရလ
ရှင်ဘုရင်ထသို့ ပးအပ်ရမြေည် အခွနဖစ်သာ
ရွှနှင်အခားသာစည်းစိမ်ြေကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
လသူားတိေု့  ပျာ်မြေငွေ့ တေတ်ေသာ ကေင်လျှာမိြေနး်မြေမြောင်းမြေမိြေဿံတိေု့ ကုိေ၎င်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"တေချုိ့သာယာကေျာ်းမြေျားပျာ်မြေတွေ့သကဲေသို့  ငါသည်လည်း
မြေျားပားလှသာမြောင်းမြေမိြေဿမြေျားနှင်ကီေးစွာ ပျာ်မြေတွေ့ခဲသည်။"

Ecclesiastes 09

ငါပညာလည်း တေည်လျက်ေရိှ၏
"ငါသည်ပညာရိှစွာ ဆက်ေလက်ေပီး ကေျင်ကေသည်။" (သို့ ) "ငါသည်
ဆက်ေလက်ေပီးပညာရိှသည်။"

ငါ မြေျက်ေစိတေပ်မြေက်ေ လိခုျင်သာအရာ တေစုံတေခု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ငါမြေင်တေတွေ့ခဲရသမြေျှနှင်
ငါလိခုျင်သာ အရာ။ 
လိခုျင်သာအရာ တေစုံတေခု ကုိေမြေျှ ငါမြေငင်း
ဤအရာသည်သချာခုိင်မြောစွာပာဆုိနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိအရာမြေျားကုိေ ငါရရိှခဲသည်။"

ငါ စိတ်ေရရွှေင်လနး်စရာ တေစုံတေခုကုိေမြေျှမြေပယ်
၎င်းသည် "ပျာ်ရွှင်သည်" ဟသာအရာကုိေ ကိေယာအနနဲ
သချာစွာဖာ်ပနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ငါ ကုိေပျာ်ရွှင်စသာ အရာတိေင်ုးအား ပျာ်မြေတွေ့ရန ်ငါ ကုိေယ်ငါ
ခွင်ပုထားသည်။" 

ငါကိေုးစားသမြေျှတိေု့ ၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါဝမ်ြေးမြောက်ေသည်။" 
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Ecclesiastes 11

ငါစီရင်ပုပင်သမြေျှ၊ ငါကိေုးစားအားထုတ်ေ သမြေျှ
ဤတေင်ွစာရးသူကေ "သူ့လက်ေမြေျား" ဟ၍ူသူ့ကုိေယ်သူ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ငါ၌ရိှသမြေျှသည် ပီးမြောက်ေခဲသည်။" 

လကုိေကေျက်ေစားသာ အကေျ ိုးတေစုံတေခုမြေျှမြေရိှ
အဘယ်သို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ၁း၁၂ တေင်ွ ကေည်ပါ။
လျှပ်ပါ် ခင်းနှင် မုိြေက်ေမဲြေခင်းတေရားတိေု့ ကုိေ၎င်း
"မုိြေက်ေမဲြေခင်း" နှင် "လျှပ်ပါ် ခင်း" ဟသာစကေားလးုသည်
အဓိပ္ပာယ်အတေတူေဖစ်ပီး မုိြေက်ေမဲြေစွာတေးွတောခင်း နှင်
အကေျင်အကေ ဟ၍ူအသီးသီး ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ဒသနာ ၁:
၁၆ တေင်ွမြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။ 
ရှင်ဘုရင် နာက်ေမှြော ဖစ်သာသူသည် အဘယ်သို့  ပုနိင်ုသနည်း။
ပုဘူးသည်အတိေင်ုးသာ ပုနိင်ု၏။
စာရးသူကေ နာက်ေလာလတေသာ ရှင်ဘုရင်သည်အရင်ကေ
လပ်ုဆာင်ပီးသာအရာမြေျားထက်ေ သာ၍လပ်ုဆာင်နိင်ုလိမြေ်မြေည်
မြေဟတ်ုေကောင်း သူ့အချက်ေကုိေအထူးပုစရန်
အလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေမြေးထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"နာက်ေထပ်လာမြေည်ဘုရင်သည်
အရင်ကေဘုရင်အနဖင်မြေပီးမြောက်ေနိင်ုသာအရာမြေျားကုိေလည်း
ဘာမှြေလပ်ုဆာင်နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ"။ 
ရှင်ဘုရင် နာက်ေမှြော ဖစ်သာသူသည်
လက်ေရိှဘုရင်ထက်ေ အာင်မြေင်သာသူ (သို့  )
"ငါ နာက်ေရာက်ေလာမြေည် နာက်ေထပ်ဘုရင်"

Ecclesiastes 13

အလင်းသည် မှြောင်မုိြေက်ေထက်ေမြေတ်ေ သကဲေသို့ ၊ ပညာသည်
မုိြေက်ေမဲြေခင်းထက်ေမြေတ်ေသည်ကုိေ ငါ သိမြေင်၏
ပညာသည်မုိြေက်ေမဲြေခင်းထက်ေမြေတ်ေသကဲေသို့  အလင်းသည်လည်း
မှြောင်မုိြေက်ေခင်းထက်ေမြေတ်ေကောင်းကုိေ
နှုိင်းယှဥ်ပာဆုိထားပါသည်။ 
ပညာရိှသာသူ၏ မြေျက်ေစိတိေု့ သည် သူ၏ ဦးခါင်း၌ရိှ၏
ပညာရိှသာသူသည် သူဦးတေည်နသာနရာကုိေအာရု စုိက်ေပီး
မှြေနက်ေနသာဆုးဖတ်ေချက်ေမြေျားချပီးလျှာက်ေလှမ်ြေးကောင်းကုိေပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ပညာရိှသာသူသည်သူသွားနသာနရာကုိေ
မြေင်တေတ်ေသာပုဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့ ဖစ်သည်။" 

မြေျက်ေစိတိေု့ သည် သူ၏ ဦးခါင်း၌ရိှ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - မြေင်နိင်ုသည်။ 

မုိြေက်ေသာသူမူြေကေား၊ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ကေျင်လည်တေတ်ေ၏
ဤတေင်ွ မုိြေက်ေမဲြေသာသူသည် မှြောင်မုိြေက်ေထဲ၌ လျှာက်ေလှမ်ြေးစရန်
မှြေားယွင်းသာဆုးဖတ်ေချက်ေမြေျား
ချသာသူတေစ်ယာက်ေနှင်နှုိင်းယှဥ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မုိြေက်ေမဲြေသာသူသည်
အမှြောင်ထဲ၌ လမ်ြေးလျှာက်ေသာသူကဲေသို့ ဖစ်သည်။" 

Ecclesiastes 15

ငါသည် တေငွေ့ကံေုလျှင်
ဤတေင်ွစာရးသူကေ သူ့စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေအထူးပုစရန်
"သူ့နှလးု" ဟ၍ူသူ့ကုိေယ်သူရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေယ်ငါပာသည်။" 

မုိြေက်ေသာသူတေငွေ့ကံေုသကဲေသို့ ၊ ငါသည် တေငွေ့ကံေုလျှင်၊
အဘယ်ကောင်သူ့ထက်ေသာ၍ ပညာ ရိှသနည်းဟ၍ူ၎င်း
ပညာရိှခင်းသည်လည်းအကေျ ိုးမြေရိှကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
စာရးသူကေ
အလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေအသုးပုထားပါသည်။
ဤမြေးခွနး်ကုိေစကေားပာပုစဖင်ရးသားထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါပညာရိှလျှင်လည်း
ဘာထူးခားမြေှုမှြေရိှလာမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။" 

ငါအာက်ေမြေ၏
ဤနရာ၌ စာရးသူကေ သူ့စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေအထူးပုစရန်
"သူ့နှလးုသား" ဟ၍ူ သူ့ကုိေသူ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ သုးသပ်မိြေသည်။" 

ဤအမြေှုအရာသည်လည်း အနတေ္တ  ဖစ်သည်ဟ၎ူင်း
၎င်းမှြော မြေူခုိးမြေျှသာဖစ်သည်။ စာရးသူကေ
အချည်းနှးီဖစ်ခင်းနှင် အဓိပ္ပာယ်ကေင်းမဲြေခင်းမြေျားကုိေ
ထုိအရာမြေျားသည်
လကုိေကေျက်ေစားသာအမြေှုကဲေသို့ သာဖစ်ကောင်း
ပာဆုိထားပါသည်။ [ဒသနာ ၁:၁၂] ၌
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ပါ။
မုိြေက်ေသာသူသည် အစဉ်မြေအာက်ေမြေသကဲေသို့ ၊ ပညာရိှသာသူကုိေလည်း
အစဉ်မြေအာက်ေမြေတေတ်ေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည်
အစဥ်မြေအာက်ေမြေသကဲေသို့
ပညာရိှသာသူသည်လည်းအစဥ်မြေအာက်ေမြေတေတ်ေပါ။" 

ယခုဖစ်သမြေျှသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ နာင် ကောလ၌ မြေလျာလိမြေ်မြေည်ဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - လမူြေျားသည် အရာအားလးုကုိေ
နာက်ေကောလ၌ မြေလျာကေလိမြေ်မြေည်။" 

Ecclesiastes 17

နအာက်ေမှြော ပုသာအမြေှုသည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လမူြေျားလပ်ုဆာင်သာအလပ်ုအားလးု။" 

Chapter 2
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အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေကေျက်ေစားသာအမြေှု
အဘယ်သို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ၁း၁၂ တေင်ွ ကေည်ပါ။

Ecclesiastes 19

ထုိသူသည် ပညာရိှမြေည်လာ၊ မုိြေက်ေမြေည်လာဟ ုအဘယ်သူ ပာနိင်ုသနည်း
စာရးသူကေ သူ၏စည်းစိမ်ြေမြေျားကုိေဆက်ေခမြေည် ပုဂ္ဂိုလ်အား
မြေည်သူကေမြေျှ မြေသိနိင်ုကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
ဤအလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေအသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
သူသည် ပညာရိှမြေည်လာ၊ မုိြေက်ေမြေည်လာဟု
မြေည်သူတေစ်ယာက်ေကေမြေျှ မြေသိနိင်ုသာကောင်ဖစ်သည်။" 

ထုိသူသည်
"ထုိသူ" ဟသာစကေားလးုသည် စာရးသူ၏ အမွြေဆက်ေခသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
စိတ်ေပျက်ေအာင်တေဖန ်ငါကံေစည်၏။
ဤတေင်ွ စာရးသူကေ သူ့စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေ အထူးပုစရန်
"သူ့နှလးုသား" ဟ၍ူသူ့ကုိေယ်သူရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ငါစိတ်ေပျက်ေရန်
စတေင်လာသည်" 

Ecclesiastes 21

ပညာရိှလျက်ေ သိပ္ပံအတေတ်ေ နှင် ပည်စုံလျက်ေ၊ အမြေှုအာင်လျက်ေ
သူသင်ယူခဲပီးသာအရာမြေျားကုိေအသုးပုပီး ပညာရိှစွာ နှင်
ကေျွမ်ြေးကေျင်စွာလပ်ုဆာင်သာသူ -
လသူည်နအာက်ေမှြော ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ အမြေှု
အလနွစိ်တ်ေစဲွလမ်ြေးသာအမြေှု၊ အလံးုစုံတိေု့ ၌ အဘယ် အကေျ ိုးရိှသနည်း
စာရးသူကေ လသူည်ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ်လည်း
အကေျ ိုးမြေရိှကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
အလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေမြေးထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အကောင်းမူြေကေား
လသူည်နအာက်ေမှြော ကိေုးစားအားထုတ်ေ၍
အလနွစိ်တ်ေစဲွလနး်သာ်လည်းအကေျ ိုးမြေရိှသာကောင်
ဖစ်သည်။" (ရှု -
ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ အမြေှု အလနွစိ်တ်ေစဲွလမ်ြေးသာအမြေှု
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အခခအားဖင် အတေတူေဖစ်ပီး
လတူေစ်ယာက်ေ မြေည်သို့
အစွမ်ြေးကုေနလ်ပ်ုဆာင်သည်ကုိေအထူးပုစရန ်ဆုိလိပုါသည်။ 

အလနွစိ်တ်ေစဲွလမ်ြေးသာအမြေှု၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "စိတ်ေအားထက်ေသနစွ်ာ
ကိေုးစားမြေှု" 

သူ၏န ရက်ေအပါင်းတိေု့ သည် ဝေမ်ြေးနည်းခင်း၊ သူ၏အလပ်ုအကုိေင်လည်း
ငိုငင်ခင်းဖစ်၏။
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည်
အခခအားဖင်အတေတူေဖစ်ပီးလသူားတေစ်ယာက်ေ၏
အလပ်ုသည် မြေည်မြေျှ ခက်ေခဲကောင်းကုိေ အထူးပုထားပါသည်။ 
သူ၏စိတ်ေနှလံးု မြေငိမ်ြေရ။
ဤတေင်ွ လသူား၏ စိတ်ေနှလးုဟသူည်မှြော "သူ၏နက်ေရှုိင်း
သာအတေးွမြေျား" ကုိေအထူးပုစသာ "သူ့စိတ်ေ"
ကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူ့နှလးုသည်မြေငိမ်ြေရ" 

Ecclesiastes 24

ဘုရားသခင်၏ကေျးဇူးတော်ကောင်သာ
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်သည်
လသူားမြေျားအားမြေည်သို့ မြေစထာက်ေပကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
"သူ့လက်ေတော်အနဖင်" ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ" 

ဘုရားသခင်၏အခွင်မြေရိှဘဲ အဘယ်သူစားရ သနည်း။ အဘယ်သူ
ခံစားရသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်၏အခွင်မြေရိှဘဲ
မြေည်သူမြေျှ စားနိင်ု၊ ခစားနိင်ုသာအခွင်မြေရိှပါ။" 

Ecclesiastes 26

ဘုရားသခင်၏ရှရှေ့တော်၌ ကောင်းသာသူ အားပးစရာဘို့ ၊
ဆည်ဖူးသုိထားရသာအခွင်ကုိေ၎င်း ပးတော်မူြေ၏။
"သူ" ဟသာစကေားလးုအတေက်ွေ ဖစ်နိင်ုချရိှသာ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်မြေျာ - ၁) ဘုရားသခင် ဖစ်သည်။ (သို့  ) ၂ ) -
အပစ်သားဖစ်သည်။ ဤအရာအား ရှင်းလင်းခင်းမြေပါပဲ
အပစ်သားမြေျားသုိလှာင်ရာ
ပးထားသည်အမြေှုမြေျားဟ၍ူလည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဘုရားသခင်ကုိေကေျနပ်အားရစရန ်ပးတော်မူြေသာသူ"

အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေကေျက်ေစားသာ အမြေှု
[ဒသနာ ၁: ၁၂] ၌ မြေည်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေကေည်ပါ။

Translation Questions

Ecclesiastes 2:1

ဘယ်အရာသည် ယာယီလပလညင်းမြေျှသာ ဖစ်သနည်း။
သာယာမြေှုသည် ယာယီလပလညင်းမြေျှသာ ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Ecclesiastes 2:1

ဘယ်အရာသည် ယာယီလပလညင်းမြေျှသာ ဖစ်သနည်း။
သာယာမြေှုသည် ယာယီလပလညင်းမြေျှသာ ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 2:3

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ကုိေရှာဖွချင်ခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် ကောင်းကေင်အာက်ေ၌ အသက်ေရှင်သာ
န ရက်ေတိေင်ုးတေင်ွ အဘယ်အရာကေကောင်းသည်ကုိေ
လသူားတိေု့ အတေက်ွေရှာဖွချင်ခဲသည်။

Ecclesiastes 2:4

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် အဘယ်ကောင် ရကေနမ်ြေျားကုိေ ပုုလပ်ုခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် သစ်ပင်မြေျ ိုးနှင်
ပည်စုသာတောကုိေလာင်း စရာဘို့  ရကေနတိ်ေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုခဲသည်။

Ecclesiastes 2:7

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် မြေကီေးပါ်ရိှ ယာက်ေျားတိေင်ုးကုိေ သာယာမြေှုပးနိင်ုမြေည်
မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုခဲသနည်း?
မြေယားမြေျားစွာနှင် ကုိေယ်လပ်ုတော်မြေျားကုိေ သိမ်ြေးယူခင်းသည်
မြေကီေးပါ်ရိှ ယာက်ေျားတိေင်ုးကုိေ သာယာမြေှုပးနိင်ုကောင်း
ပသခဲသည်။

Ecclesiastes 2:9

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာနှလံးုသည် မြေည်သည်အရာတေင်ွ ကေျနပ်အားရမြေှုကုိေ
တေငွေ့ခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာနှလးုးသည် သူ၏အလပ်ုအားလးုထဲတေင်ွ
ကေျနပ်အားရမြေှုကုိေ တေတွေ့ခဲသည်။

Ecclesiastes 2:11

မြေည်သည်နရာတေင်ွ အနတေ္တ ဖစ်သနည်း။
နအာက်ေရိှအရာအားလးုသည် အနတေ္တ ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 2:13

မြေည်သည်အရာသည် လသူားတိေင်ုး တေငွေ့ကံေုတေတ်ေနည်း။
လတိူေင်ုးအတေက်ွေ တေညီူသာကေကေမြေ္မာရိှသည်။

Ecclesiastes 2:15

မြေည်သူ့ကုိေ အချနိကောမြေင်စွာ မြေအာက်ေမြေတေတ်ေကေသနည်း။
ပညာရိှသာသူမြေျားကုိေ မုိြေက်ေသာသူမြေျားကဲေသို့  အချနိကောမြေင်စွာ
အစဉ်မြေအာက်ေမြေတေတ်ေကေ။

Ecclesiastes 2:17

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် အဘယ်ကောင် သူပုလပ်ုခဲသမြေျှကုိေ မုြေနး်ခဲသနည်း။
နာက်ေလာမြေည်သူမြေျားအဘို့  ထားခဲရမြေည်ဖစ်သာကောင်
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် သူပုလပ်ုခဲသမြေျှကုိေ မုြေနး်ခဲခင်းဖစ်သည်။

Ecclesiastes 2:19

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာ၏နှလံးုသည် သူ့အလပ်ုနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ မြေည်ကဲေသို့
ခံစားလာခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာ၏နှလးုသည် သူလပ်ုခဲသမြေျှသာ အလပ်ုအပါ်
စိတ်ေပျက်ေစပုလာခဲသည်။

Ecclesiastes 2:21

ကိေုးစားအားထုတ်ေ သာသူ၏စိတ်ေသည် အဘယ်ကောင် ညအခါ၌
အနားမြေယူသနည်း။
န တိေင်ုးန တိေင်ုး သူ၏အလပ်ုသည် နာကေျင်စရာ၊
စိတ်ေဖိစီးစရာမြေျားဖစ်သာကောင် ညဘက်ေတေင်ွ
စိတ်ေအနားမြေယူနိင်ုခင်းဖစ်သည်။

Ecclesiastes 2:24

လသူားတိေု့ အတေက်ွေ ဘယ်အရာထက်ေ ပုိကောင်းသာအရာ မြေရိှသနည်း။
အလယ်ွတေကူေ စားသာက်ေခင်း၊ သာက်ေသုးခင်းနှင််
ကောင်းသာအလပ်ုထဲ၌ စိတ်ေနှလးုပျာ်မြေတွေ့ခင်းထက်ေ
ပုိကောင်းသာအရာသည် လသူားတိေု့ အတေက်ွေ ဘာမှြေမြေရိှပါ။

Ecclesiastes 2:26

ဘုရားသခင်သည် အပစ်သားတိေု့ ကုိေ ဘာပးသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေကေျနပ်စသာသူကုိေ ပးဖို့ ရန်
အပစ်ရိှသာသူမြေျားအား အလပ်ုလပ်ု၊
ရိတ်ေသိမ်ြေးသုိလှာင်စသည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ခပ်သိမ်ြေးသာ အမြေှုအရာတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အချနိ ်ရိှ၏။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ ကေစည်သမြေျှ အသီးသီး ကိေု့ ကုိေ
ပုရသာအချနိရိှ်၏။ 2 ဘွားချနိနှ်င်သချနိလ်ည်းရိှ၏။ စုိက်ေပျ ိုးရသာ အချနိနှ်င် စုိက်ေပျ ိုးရသာအရာကုိေ နှုတ်ေရသအချနိ ်လည်း
ရိှ၏။ 3 သတ်ေရသာအချနိနှ်င် အနာပျာက်ေစရသာ အချနိလ်ည်း ရိှ၏။ ဖိုဖျက်ေရသာ အချနိနှ်င် တေည် ဆာက်ေရသာ
အချနိလ်ည်း ရိှ၏။ 4 ငိရုသာအချနိနှ်င် ရယ်ရသာအချနိလ်ည်းရိှ၏။ ညည်းတောွးရသာအချနိနှ်င် ကေခုနရ်သာ အချနိလ်ည်း ရိှ၏။ 5
ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ဖန ကဲေရသာအချနိနှ်င် စုသိမ်ြေးရ သာ အချနိလ်ည်း ရိှ၏။ ဘက်ေယမ်ြေးရသာအချနိနှ်င်၊ မြေဘက်ေယမ်ြေးဘဲ ခဲွခွါ၍
နရသာအချနိလ်ည်း ရိှ၏။ 6 ဆည်းဖူးရသာအချနိနှ်င် ဥစ္စာပျာက်ေရသာ အချနိလ်ည်းရိှ၏။ သုိထားရသာအချနိနှ်င် ပစ်လိက်ုေ
ရသာအချနိလ်ည်းရိှ၏။ 7 အဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေရသာအချနိနှ်င် ချုပ်ရသာ အချနိလ်ည်းရိှ၏။ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနသာအချနိနှ်င်၊
စကေားပာရသာ အချနိလ်ည်းရိှ၏။ 8 ချစ်ရသာအချနိနှ်င် မုြေနး်ရသာအချနိလ်ည်း ရိှ၏။ စစ်တိေက်ုေသာအချနိနှ်င်
စစ်ငိမ်ြေးရသာအချနိ ်လည်း ရိှ၏။ 9 လပ်ုကုိေင်သာသူသည် ကိေုးစားအားထုတ်ေရာ တေင်ွ၊ အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။ 10 လသူားတိေု့
ကေျင်လည်ရာဘို့  ဘုရားသခင် ပးတော်မူြေသာ ပင်ပနး်ခင်းအမြေှုကုိေ ငါကေည်မြေင်ပီ။ 11 ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေတိေု့ အချနိတ်ေနမှ်ြေ၊
လျာက်ေပတ်ေစွာ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။ လစိူတ်ေနလုးုကုိေ လည်း အနန္တကောလ၌ စဲွလနး်စတော်မူြေပီ။ သို့ ရာတေင်ွ၊
ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူြေသာအမြေှုကုိေ၊ အစမှြေအဆုး တိေင်ုအာင်၊ လသူည် စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ု။ 12 ရွှင်လနး်ခင်းအမြေှုနှင် အသက်ေရှင်စဉ်တေင်ွ
ကေျးဇူး ပုခင်း အမြေှုမှြေတေပါး အခားသာ အမြေှုအရာတိေု့ ၌၊ အကေျ ိုး ကေျးဇူးမြေရိှသည်ကုိေ ငါသိ၏။ 13 လတိူေင်ုးစားသာက်ေခင်းငှါ၎င်း၊
မိြေမိြေကိေုးစား အားထုတ်ေသမြေျှသာအမြေှု၌ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းငှါ၎င်း၊ ဘုရားသခင် ၏ ကေျးဇူးတော်ကောင်သာ အခွင်ရိှ၏။ 14

ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသမြေျှသာအမြေှုသည် နစိ္စ ထာဝရဖစ်သည်ကုိေ ငါသိ၏။ ထပ်၍မြေပုနိင်ုရာ။ နှုတ်ေ၍ မြေယူနိင်ုရာ။ လတိူေု့ သည်
ရှရွှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရွှေ့မြေည် အကောင်း၊ ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေ၏။ 15 ဖစ်ဘူးသာအရာသည် ယခုဖစ်သာအရာနှင် တေ၏ူ။
ဖစ်လတေသာအရာသည်လည်း၊ ဖစ်ဘူးသာ အရာနှင်တေ။ူ လနွပီးသာအရာတိေု့ ကုိေလည်း ဘုရားသခင် တောင်းပနတော်မူြေ၏။ 16

ထုိမှြေတေပါး၊ နအာက်ေမှြော တေရားစီရင်ရာအရပ် ၌ အဓမြေ္မအမြေှုရိှသည်ကုိေ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေရာအရပ်၌ ဒစုရုိက်ေ ရိှသည်ကုိေ၎င်း ငါမြေင်ပီ။ 17

ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏အမြေှု နှင်၊ မြေတေရားသာသူတိေု့ ၏အမြေှုကုိေ စစ်ကောစီရင်တော်မူြေ မြေည်ဟ ုငါအာက်ေမြေ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ ခပ်သိမ်ြေး သာအကေ၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင် ရသာ အချနိရိှ်၏။ 18 လသူားတိေု့ နရာကုိေ
ရည်မှြေတ်ေ၍ ငါအာက်ေမြေ သည်ကေား၊ လတိူေု့ ကုိေ ဘုရားသခင် စုစမ်ြေးတော်မူြေမြေည် အကောင်းနှင်၊ သူတိေု့ သည် တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ ဖစ်သည်ကုိေ
သူတိေု့ သိမြေင်မြေည်အကောင်း၊ နရာကေျသတေည်း၊ 19 လသူားတေတွေ့ကေုသာ အမြေှုကုိေ တိေရစ္ဆာန ်တေတွေ့ကေုတေတ်ေ၏။ ထုိသူနှစ်ဦးတိေု့ သည်
တေပါးတေည်းသာအမြေှုကုိေ တေတွေ့ကေုလျက်ေ၊ တေဦးသသကဲေသို့  တေဦးသတေတ်ေ၏။ အလးုစုတိေု့ သည် အသက်ေတေမြေျ ိုးတေည်းရိှကေ၏။
သို့ ဖစ်၍၊ လသူည်တိေရစ္ဆာနထ်က်ေ ထူးမြေတ်ေသာ အကောင်းမြေရိှ။ အလးုစုတိေု့ သည် အနတေ္တ ဖစ်ကေ၏။ 20 အလးုစုတိေု့ သည်
တေခုတေည်းသာအရပ်သို့  ရာက်ေတေတ်ေကေ၏။ အလးုစုတိေု့ သည် မြေမြေှုန ထဲ်ကေဖစ် သည်နှင်အညီ၊ မြေမြေှုန ထဲ်သို့  ပနသွ်ားတေတ်ေကေ၏။ 21

သို့ ရာတေင်ွ၊ အထက်ေသို့ တေက်ေသာ လသူား၏ ဝိညာဉ်ကုိေ၎င်း၊ အာက်ေအရပ်မြေသို့ ဆင်းတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန၏်ဝိညာဉ်ကုိေ၎င်း၊
အဘယ်သူသည် ပုိင်းခား၍ သိသနည်း။ 22 လသူည်မိြေမိြေပုမူြေရာ၌ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအမြေှုထက်ေ သာ၍ ကောင်းသာအမြေှုမြေရိှသည်ကုိေ
ငါသိမြေင်၏။ ထုိအမြေှုသည်သူ၏ အဘို့ ဖစ်၏။ သူသည် မိြေမိြေနာက်ေမှြော အဘယ်သို့ ဖစ်လတေသည်ကုိေ သိမြေင်မြေည်အကောင်း၊
အဘယ်သူဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည်နည်း။ 

Ecclesiastes 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ဘဝ၏ရှုထာင်နှင်ပတ်ေသတ်ေသာ
ထူးကဲေမြေှုမြေျားကုိေဖာ်ပရနအ်သုးပုထားပါသည်။
ခပ်သိမ်ြေးသာ အမြေှုအရာတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အချနိ ်ရိှ၏။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ ကံေစည်သမြေျှ အသီးသီး ကိေု့ ကုိေ
ပုရသာအချနိရိှ်၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည်အခခအားဖင် အတေတူေဖစ်ပီး
လးနက်ေမြေှုအတေက်ွေ ပါင်းစည်းထားပါသည်။ 

ဘွားချနိနှ်င်သချနိလ်ည်းရိှ၏။
ဘဝတေင်ွ ဘဝ တေစ်ခုမှြေ တေစ်ခုသို့ ကူေးပာင်းသာ ရှုထာင်
အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ 
စုိက်ေပျ ိုးရသာ အချနိနှ်င် စုိက်ေပျ ိုးရသာအရာကုိေ နှုတ်ေရသာအချနိ်
ဖစ်နိင်ုခအမြေျ ိုးမြေျ ို းမှြော ၁) ရိတ်ေသိမ်ြေးရသာအချနိ ်၂)
ပါင်းသင်ရသာအချနိ ်၃) နှုတ်ေရသာအချနိ။်
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Ecclesiastes 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ထူးကဲေသာဘဝမှြေ သူတေပါးထသို့  မြေျားပားသာ
ဘဝရှုထာင်မြေျားကုိေ ဖာ်ပနရ်န ်ချးီကေျူးခင်းနှင်အတေူ
ဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်သည်။ 
ဘက်ေယမ်ြေးရသာအချနိ်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား ချစ်ကောင်း 

Ecclesiastes 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ဘဝ၏ရှုထာင်နှင်ပါတ်ေသက်ေသာ
ထူးကဲေမူြေမြေျားကုိေဖာ်ပရနဆ်က်ေလက်ေပီးအသုးပုထားပါသည်။ 

Ecclesiastes 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူကေ ဘဝ၏ရှုထာင်နှင် ပါတ်ေသက်ေသာ
ထူးကဲေမြေှုမြေျားကုိေဖာ်ပရန ်အဆုးသတ်ေထားပါသည်။
လပ်ုကုိေင်သာသူသည် ကိေုးစားအားထုတ်ေရာ တေင်ွ၊ အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း
ဤအရာသည် နာက်ေထပ် ဆွးနးွမြေယ်ခါင်းစဥ်အပါ်
အာရု စုိက်ေစရန်
စာဖတ်ေသူအားစိတ်ေပျက်ေဖွယ်ကောင်းသာမြေးခွနး်အတေးွမြေျ ိုးဖစ်သည်။

Ecclesiastes 11

လစိူတ်ေနှလံးုကုိေလည်း အနန္တကောလ၌ စဲွလနး်စတော်မူြေပီ
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ ၏" ဟသာစကေားလးုမှြော လသူားမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "
လသူားမြေျား၏ စိတ်ေနှလးုသားထဲ၌ အနန္တကောလ၌
နရာချထားတော်ပီ"

Ecclesiastes 12

လသူည် စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ု။
မြေည်သို့ ပျာ်မြေတွေ့ ရမြေည်ကုိေသင်ယူသင်သည်။ (သို့  )
"ပျာ်မြေတွေ့သင်ပသည်။"

Ecclesiastes 14

ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသမြေျှသာအမြေှုသည် နစိ္စ ထာဝေရဖစ်သည်။
အဘယ်သို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ၁း၁၉တေင်ွ ကေည်ပါ။

Ecclesiastes 16

တေရားစီရင်ရာအရပ်၌ အဓေမြေ္မအမြေှုရိှသည်ကုိေ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေရာအရပ်၌ ဒစုရုိက်ေ
ရိှသည်ကုိေ၎င်း ငါမြေင်ပီ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုတိေု့ သည် အတေတူေဖစ်ပီး
ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာသူမြေျား၏ အကေျင်အကေကုိေ
အမြေျားသဘာဖင်အထူးပုထားပါသည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေရာအရပ်၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ဖာင်မြေတ်ေခင်းရိှသင်သာနရာ။ 
ငါအာက်ေမြေ၏
ဤတေင်ွစာရးသူကေ သူ့ ခစားချက်ေမြေျားကုိေအထူးပုစရန်
"သူ၏စိတ်ေနှလးု" ဟ၍ူ သူ့ကုိေယ်သူရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေငါပာဆုိသည်။" 

ခပ်သိမ်ြေးသာအကံေ၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ အမြေှု
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အခခအားဖင်အတေတူေဖစ်ပီး
လသူားမြေျားလပ်ုဆာင်သာအပုအမူြေတိေင်ုးကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။

Ecclesiastes 18

ငါအာက်ေမြေ သည်ကေား၊
ဤတေင်ွစာရးသူကေ သူ့စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေ အထူးပုစရန်
"သူ့စိတ်ေနှလးု" ဟ၍ူသူ့ကုိေယ်သူ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ကုိေငါပာဆုိထားသည်။" 

သူတိေု့ သည် တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ ဖစ်သည်ကုိေ
ဤတေင်ွ စာရးသူကေ
လသူားမြေျားသည်တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ ဖစ်သည်ဟပာဆုိထားပါသည်။
နာက်ေစာမြေျက်ေနှာတေင်ွလည်း လသူားမြေျားသည်မြေည်သို့ သာ
တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ ဖစ်သည်ကုိေ ရှင်းပထားပါသည်။ 

Ecclesiastes 19

သို့ ဖစ်၍၊ လသူည်တိေရစ္ဆာနထ်က်ေ ထူးမြေတ်ေသာ အကောင်းမြေရိှ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - လသူားသည်လည်း
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားထက်ေသာ၍ မြေကောင်းပါ။
အလံးုစုံတိေု့ သည် အသက်ေတေမြေျ ိုးတေည်းရိှကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အရာခပ်သိမ်ြေးသည်
အသက်ေတေစ်မြေျ ိုးသာဖစ်သည်။" 

Ecclesiastes 21

အာက်ေအရပ်မြေသို့ ဆင်းတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာန၏်ဝိေညာဉ်ကုိေ၎င်း၊
အဘယ်သူသည် ပုိင်းခား၍ သိသနည်း
စာရးသူကေ လသူားမြေျားနှင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားသည်
သဆုးပီးနာက်ေပုိင်းမြေည်ကဲေသို့ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေ
ဘယ်သူကေမှြေမြေသိနိင်ုကောင်းကုိေ အထူးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဝိညာဥ်သည်
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အာက်ေအရပ်မြေသို့  သွားသည် မြေသွားသည်ကုိေ
မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမှြေမြေသိပါ။" 

လသူည်မိြေမိြေပုမူြေရာ၌ ပျာ်မြေငွေ့ခင်းအမြေှုထက်ေ သာ၍
ကောင်းသာအမြေှုမြေရိှသည်ကုိေ ငါသိမြေင်၏
[ဒသနာ ၁: ၁၂] ၌မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။

သူသည် မိြေမိြေနာက်ေမှြော အဘယ်သို့ ဖစ်လတံေသည်ကုိေ သိမြေင်မြေည်အကောင်း၊
အဘယ်သူဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည်နည်း။
လသူည်သဆုးပီးနာက်ေ
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေမြေည်သူတေစ်ယာက်ေမှြေ မြေသိကောင်းကုိေ
အထူးပုထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါတိေု့ သဆုးပီးနာက်ေ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေ
မြေည်သူတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှ မြေသိနိင်ုပါ။" 

Translation Questions

Ecclesiastes 3:1

မြေည်သည်အရာမြေျားအတေက်ွေ ရာသီကောလာရိှသနည်း။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေ၌ ကေစည်သမြေျှသာ
ရည်ရွယ်ချက်ေတိေင်ုးအတေက်ွေ အချနိရိှ်သည်။

Ecclesiastes 3:8

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် ဘာကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် လသူားတိေု့  ကေျင်လည်ရာဘို့  ဘုရားသခင်
ပးတော်မူြေသာ ပင်ပနး်ခင်းအမြေှုကုိေ မြေင်ခဲသည်။

Ecclesiastes 3:11

ဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ ၏နှလံးုသားမြေျားတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ
ထားပးခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ ၏နှလးုသားမြေျားတေင်ွ ထာဝရကောလကုိေ
ထားပးခဲသည်။

Ecclesiastes 3:12

ဘုရားသခင်ထံမှြေ ဆုလာဘ်သည် ဘာလဲ။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ အလပ်ုမှြေကောင်းသာအရာရရိှခင်းသည်
ဘုရားသခင်ထမှြေ ဆုလာဘ်သည်။

Ecclesiastes 3:14

ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသမြေျှသာအရာ၌ အဘယ်ကောင် မြေနှုတ်ေရ၊
ထပ်မြေထည်နိင်ုသနည်း?
ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသမြေျှသာအရာ၌ အဘယ်ကောင်
မြေနှုတ်ေရ၊ ထပ်မြေထည်နိင်ုခင်းမှြော ဘုရားသခင် ကုိေယ်တိေင်ု
ပုလပ်ုပီး ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 3:16

ဖာင်မြေတ်ေရာအရပ်၌ ဘာကုိေ တေငွေ့ရလရိှသနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေရာအရပ်၌ဒစုရုိက်ေကုိေ တေတွေ့ရလရိှသည်။

Ecclesiastes 3:19

လသူားတိေု့ သည် တိေရိစ္ဆာနနှ်င် ဘယ်လိတုေသူနည်း။
လသူားတိေု့ သည် တိေရိစ္ဆာနကဲ်ေသို့  သတေတ်ေ၏။ သူတိေု့ အားလးုသည်
တေညီူသာ လကုိေ ရှုကေ၏။ အလးုစုတိေု့ သည် မြေမြေှုန ထဲ်ကေဖစ်
သည်နှင်အညီ၊ မြေမြေှုန ထဲ်သို့  ပနသွ်ားတေတ်ေကေ၏။

Ecclesiastes 3:21

ဘယ်အရာသည် လသူားတိေင်ုး၏တောဝေန ်ဖစ်သနည်း။
မိြေမိြေပုမူြေသည်အရာ၌ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းသည် လသူားတိေင်ုး၏တောဝန်
ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 တေဖနတ်ေ၊ု နအာက်ေမှြော ပုသမြေျှသာ ညဉ်းဆဲ ခင်းတိေု့ ကုိေ ငါထပ်၍ဆင်ခင်၏။ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာ သူတိေု့ သည်
ငိကေးသာ်လည်း၊ ချမ်ြေးသာပးနိင်ုသာ သူမြေရိှ။ ညဉ်းဆဲတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် တေနခုိ်းရိှသဖင် ချမ်ြေးသာပးနိင်ုသာသူမြေရိှ။ 2
သို့ ဖစ်၍၊ သလနွပီးသာ လသသည် အသက်ေရှင်သးသာ လရှူင်ထက်ေသာ၍ မြေဂင်္ဂလာရိှသည် ဟ ုငါဆုိရ၏။ 3 သို့ ရာတေင်ွ တေခါမြေျှ
မြေဖစ်သးသာသူ၊ န အာက်ေမှြော ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေမြေမြေင်သးသာသူသည် ထုိနှစ်ဦးထက်ေသာ၍ မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 4 တေဖန်
ကိေုးစားအားထုတ်ေခင်းအမြေှုနှင်၊ ကောင်း မွြေနစွ်ာ ပီးစီးသာအမြေှု အလးုစုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ထုိသို့ သာ အမြေှုတိေု့ ကောင် သူတေပါး
ငူစူကောင်းကုိေ၎င်း ငါဆင်ခင် ၏။ ထုိအမြေှုအရာသည် အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေ ကေျက်ေစား သာအမြေှုဖစ်၏။ 5 မုိြေက်ေသာသူသည်
မိြေမိြေလက်ေချင်းပုိက်ေထား၍၊ မိြေမိြေ အသားကုိေ စားတေတ်ေ၏။ 6 ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် ယှဉ်လျက်ေ၊ လက်ေတေဆုပ် တေည်းသာဥစ္စာသည်
ပင်ပနး်စွာလပ်ုခင်း၊ လကုိေ ကေျက်ေစားခင်းနှင်ယှဉ်လျက်ေ၊ လက်ေနှစ်ဘက်ေ၌ ပည်သာ ဥစ္စာထက်ေသာ၍ ကောင်း၏။ 7 တေဖနင်ါထပ်၍၊
နအာက်ေမှြောအနတေ္တ အမြေှုကုိေ ဆင်ခင်သာအရာဟမူူြေကေား၊ 8 လသူည်အဘာ်အဘက်ေ၊ သားသမီြေး၊ ညီအစ်ကုိေ မြေရိှ၊
တေယာက်ေတေည်းဖစ်သာ်လည်း၊ ကိေုးစားအားထုတ်ေ ၍ မြေကုေနန်ိင်ု။ မိြေမိြေစည်းစိမ်ြေကုိေမြေင်၍ မြေရာင်ရဲနိင်ု။ ငါသည် ကုိေယ်ကုိေညဉ်းဆဲ၍၊
အဘယ်သူအဘို့  ကိေုးစား အားထုတ်ေသနည်းဟ ုမြေမြေးတေတ်ေ။ ဤအမြေှုအရာသည် လည်း အနတေ္တ အမြေှု၊
အလနွပ်င်ပနး်စသာအမြေှုဖစ်၏။ 9 လသူည်တေယာက်ေတေည်းထက်ေ နှစ်ယာက်ေ သာ၍ကောင်း၏။ ကိေုးစားအားထုတ်ေလျှင်၊
ကောင်းသာ အကေျ ိုးကုိေ ရတေတ်ေ၏။ 10 တေယာက်ေလဲလျှင် တေယာက်ေထူလိမြေ်မြေည်။ တေယာက်ေတေည်းသာသူလဲလျှင်မူြေကေား
အကေျ ိုးနည်းပီ။ ထူသာ သူမြေရိှ။ 11 လသူည် နှစ်ယာက်ေအတေအိူပ်လျှင် နးွတေတ်ေ ၏။ တေယာက်ေတေည်းသာသူမူြေကေား၊ အဘယ်သို့
နးွနိင်ု သနည်း။ 12 လတူေယာက်ေသည် တေယာက်ေကုိေနိင်ုလျှင် ထုိလကုိူေနှစ်ယာက်ေ ဆီးတေားနိင်ု၏။ သုးလနွး်တေင်သာ
ကိေုးသည်လည်း အလယ်ွတေကူေမြေပတ်ေတေတ်ေ။ 13 ဆုးမြေခင်းကုိေမြေခ၊ အသက်ေကီေး၍ မုိြေက်ေသာ ရှင် ဘုရင်ထက်ေ၊ ပညာရိှသာဆင်းရဲသား
သူငယ်သည် သာ၍မြေတ်ေ၏။ 14 ထုိသို့ သာ သူငယ်သည် ထာင်ထဲကေထွက်ေ၍၊ နနး်တော်ပါ်သို့ ရာက်ေတေတ်ေ၏။ ထုိသို့ သာရှင်ဘုရင်
မူြေကေား၊ အဘအရိပ်အရာနှင် နနး်ထုိင်သာ်လည်း၊ ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။ 15 နအာက်ေမှြော ကေျင်လည်သာ သတေ္တ ဝါ
အပါင်းတိေု့ သည် မြေင်းအရိပ်အရာကုိေခရသာ ထုိဒတိုေယ သူဘက်ေ၌ နတေတ်ေကေသည်ကုိေ ငါဆင်ခင်၏။ 16 ထုိမြေင်းအပ်ုစုိးသာ
သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ ၍ မြေကုေနန်ိင်ု။ နာက်ေလာသာသူတိေု့ သည်လည်း၊ ထုိမြေင်းကုိေ အားမြေရဘဲနကေလိမြေ်မြေည်။ အကေယ်စင်စစ်
ထုိအမြေှုအရာသည်လည်း အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေ ကေျက်ေစား သာအမြေှုဖစ်၏။ 

Ecclesiastes 01

ညဉ်ှးဆဲတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် တေနခုိ်းရိှသဖင်
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ ၏လက်ေ" ဟသူည် သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်ထားသာအရာကုိေ
ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ညင်းဆဲတေတ်ေသာသူတိေု့ သည် တေနခုိ်းရိှကေသည်။" 

ညဉ်ှးဆဲခင်းကုိေ ခံရသာ သူတိေု့ သည် ငိကေးသာ်လည်း၊
ချမ်ြေးသာပးနိင်ုသာသူမြေရိှ။
ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာ သူတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ အာဏာဖင်
ကောကွေယ်မြေပးနိင်ု။

Ecclesiastes 02

သလနွပီးသာ လသသည် အသက်ေရှင်သးသာ
"အသက်ေရှင်ခင်း" ဟသာစကေားလးုသည်
အမြေည်ခနာမြေဝိသသန ဖစ်ပီး
အသက်ေရှင်သာလသူားမြေျားကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- အသက်ေမြေရှင်သာသူသည်
အသက်ေရှင်သာသူထက်ေသာ၍ ကောင်း၏။

Ecclesiastes 04

အမြေှုတိေု့ ကောင် သူတေပါး ငူစူကောင်းကုိေ၎င်း
ဖစ်နိင်ုသာအရာမှြော သူတေပါး ငူစူအာင် ပုလပ်ုခင်း (သို့ )
သူတေပါးကုိေငူစူအာင် ပုလပ်ုနိင်ုသာအရည်အချင်းရိှခင်း
ဖစ်သည်။"

အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေ ကေျက်ေစား သာအမြေှု
လသူားမြေျားကိေုးစားလပ်ုဆာင်သာ အမြေှုဟသူမြေျှသည်
လကုိေကေျက်ေစားသကဲေသို့
အချည်းနှးီသာဖစ်ကောင်းပာဆုိထားပါသည်။ [ဒသနာ ၁:၁၂]
၌ မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ပါ။

Ecclesiastes 05

မုိြေက်ေသာသူသည် မိြေမိြေလက်ေချင်းပုိက်ေထား၍
လက်ေချင်းပုိက်ေခင်းဟဆုိုသည်မှြော ပျင်းရိခင်း၏ အမူြေအရာဖစ်ပီး
တေနည်းအားဖင်အလပ်ုလပ်ုရနငင်းပယ်သာပုဂ္ဂိုလ်ကုိေပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - မုိြေက်ေသာသူသည်
အလပ်ုလပ်ုရနငင်းပယ်သည်။" 

Chapter 4
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မိြေမိြေ အသားကုိေ စားတေတ်ေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - အကေျ ိုးရလဒ်အနဖင် သူ့ကုိေသူ
ဖျက်ေဆီးစရန ်အကောင်းဖစ်စသည်။" 

လကုိေ ကေျက်ေစားခင်းနှင်ယှဉ်လျက်ေ
အလပ်ုအားလးုသည် အကေျ ိုးရိှသာ အလပ်ုမြေဟတ်ုေပါ။ အချုိ့
အလပ်ုသည် ကေျက်ေစားသကဲေသို့ အချည်းနှးီသာဖစ်သည်။ 

Ecclesiastes 07

သားသမီြေး၊ ညီအစ်ကုိေ မြေရိှ
ဤပုဂ္ဂိုလ်သည် မိြေသားစုမြေရိှပါ။
မိြေမိြေစည်းစိမ်ြေကုိေမြေင်၍ မြေရာင်ရဲနိင်ု။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည်ကေျနပ်ရာင်းရဲမြေှု
မြေရိှပါ။" 

ငါသည် ကုိေယ်ကုိေညဉ်ှးဆဲ၍၊ အဘယ်သူအဘို့  ကိေုးစား အားထုတ်ေသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အဘယ်သူသည်
အကေျွန်ပ်ုပုလပ်ုသာ
အမြေှုအတေက်ွေကေျနပ်လိမြေ်မြေည်နည်းထို့ နာက်ေ ကေျွန်ပ်ုကုိေယ်တိေင်ုရာ
ကေျနပ်မြေည်လာ။ (သို့ ) ကေျွန်ပ်ုပုလပ်ုသာ အရာသည်
အဘယ်သူတေက်ွေမြေျှ အကေျ ိုးမြေရိှ၊ ကေျွန်ပ်ုကုိေယ်တိေင်ုလည်း
ကေျနပ်မြေှုမြေရိှ။ (ရှု - figs rquestion)

Ecclesiastes 09

နှစ်ယာက်ေအတေအိူပ်လျှင်၊ နးွထွးမြေည်
စာရးသူကေ လနှူစ်ယာက်ေတိေု့ သည် အတေတူေဖစ်လျှင်
အးသာည၌လည်း နးွထွးမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။ 
တေယာက်ေတေည်းသာသူမူြေကေား၊ အဘယ်သို့  နးွနိင်ု သနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လတူေစ်ယာက်ေတေည်းဖစ်သာအခါ မြေနးွထွးနိင်ုပါ။" 

Ecclesiastes 12

လတူေယာက်ေသည် တေယာက်ေကုိေနိင်ုလျှင် ထုိလကုိူေနှစ်ယာက်ေ ဆီးတေားနိင်ု၏။
လတူေစ်ယာက်ေအပါ် ဆီးတေားနိင်ုသာ အခားလတူေစ်ယာက်ေ"

သုံးလနွး်တေင်သာ ကိေုးသည်လည်း အလယ်ွတေကူေမြေပတ်ေတေတ်ေ။
ဤအရာသည်လည်း အပုသဘာဆာင်သာ အနဖင်
ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လတိူေု့ သည်
သုးလနွး်တေင်သာကိေုးကုိေအလယ်ွတေကူေ မြေပတ်ေစနိင်ုပ။" 

Ecclesiastes 13

နနး်ထုိင်သာ်လည်း၊ ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေတေတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည်
မြေတေင်ွနပီးနာက်ေတေင်ွအပ်ုစုိးမြေည် ဆင်းရဲသာမိြေဘမြေျားမှြေ
မွြေးဖွားလာသည်။"

Ecclesiastes 15

ယဘုယျအချက်ေလက်ေ
ပညာရိှသာ လငူယ်ကုိေရွးချယ်ရမြေည်အစား ပညာပုိ၍ မြေရိှသာ
ဘုရင်၏သားကုိေရွးချယ်ကေသည်။
ကေျင်လည်သာ သတေ္တ ဝေါ အပါင်းတိေု့ သည်
"ရှင်သနခင်း"
ဟသာစကေားလးုနှင်ကေျင်လည်သာသူအပါင်းဆုိသည်မှြော
အခခအားဖင် အတေတူေဖစ်ပီး
အသက်ေရှင်သာလသူားမြေျားအပါင်းကုိေ
အထူးပုစရနပါင်းစည်းထားပါသည်။ 
ထုိမြေင်းအပ်ုစုိးသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ ၍ မြေကုေနန်ိင်ု
ဤအရာသည် မြေျားပားလှသာလမူြေျားကုိေအထူးပုစရန်
ပုကီေးချရဲွှေ့ပီးအသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လအူင်မြေတေနမှ်ြေ
မြေျားပားလှပါသည်။" (ရှု၊
အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေ ကေျက်ေစား သာအမြေှုဖစ်၏။
အဘယ်သို့  ဘာသာပနကောင်း ၁း၁၂ တေင်ွ ကေည်ပါ။

Chapter 4
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Translation Questions

Ecclesiastes 4:1

မြေည်သည်အရာအတေက်ွေ နှမိြေ်သိမြေ်သာသူ မြေရိှသနည်း။
ညဉ်းဆဲခင်းကောင် ငိကေးသာ်လည်း၊ နှမိြေ်သိမြေ်သာသူ မြေရိှ။

Ecclesiastes 4:2

သလနွပီးသာလသနှင်အသက်ေရှင်သာလအူားလံးုထက်ေ
ကံေကောင်းသာသူသည် မြေည်သူနည်း။
အသက်ေမြေရှင်သးသာသူသည်
သလနွပီးသာလသနှင်အသက်ေရှင်သာလအူားလးုထက်ေ
ကေကောင်းသာသူဖစ်သည်။

Ecclesiastes 4:5

လကုိေထိနး်ဖို့ ကိေုးစား၍အလပ်ုလပ်ုသာ လက်ေနှစ်ဘက်ေထက်ေ
မြေည်သည်အရာသည် သာ၍ကောင်းသနည်း။
လကုိေကေျက်ေစားခင်းမှြေရသာ
လက်ေနှစ်ဘက်ေ၌ပည်သာအရာထက်ေ
ငိမ်ြေသက်ေစွာလပ်ုရသာလက်ေတေစ်ဆုပ်စာရိှသာအမြေတ်ေသည်
သာ၍ ကောင်း၏။

Ecclesiastes 4:9

တေယာက်ေလဲခဲလျှင်၊ အဘယ်ကောင် လသူည်နှစ်ယာက်ေရိှခင်းသည်
သာ၍ကောင်းသနည်း။
လနှူစ်ယာက်ေသည် လတူေစ်ယာက်ေထက်ေ သာ၍ကောင်းရခင်းမှြော
တေယာက်ေလဲလျှင် တေယာက်ေသည် သူ့သူငယ်ချင်းကုိေ
ပနထူ်နိင်ုသည်။

Ecclesiastes 4:12

ဘယ်အရာသည် လယ်ွလယ်ွကူေကူေ မြေပတ်ေနိင်ုသနည်း။
သုးလနွး်တေင်သာ ကိေုးသည်လယ်ွလယ်ွကူေကူေ မြေပတ်ေနိင်ုပါ။

Ecclesiastes 4:13

ဘယ်အရာသည် အသက်ေကီေး၍ မုိြေက်ေသာ ရှင် ဘုရင်ထက်ေသာ၍
မြေတ်ေသနည်း။
ဆင်းရဲ၍ပညာရိှခင်းသည် အသက်ေကီေး၍မုိြေက်ေမဲြေသာ ရှင်
ဘုရင်ထက်ေသာ၍ မြေတ်ေသည်။

Ecclesiastes 4:15

လတိူေု့ သည် ရှင်ဘုရင်အသစ်အား ဘာလပ်ုရန ်ဆန္ဒရိှကေသနည်း။
လတိူေု့ သည် ရှင်ဘုရင်အသစ်ကုိေ နာခရန ်ဆန္ဒရိှကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်သို့  သွားသာအခါ၊ သင်ခတိေု့ ကုိေ စာင်လာ။ လမုိူြေက်ေပုသာ ယဇ်ပူဇာ် ခင်းအမြေှုထက်ေ၊
တေရားနာခင်းအမြေှုကုိေသာ၍ ကိေုးစား လာ။ လမုိူြေက်ေတိေု့ သည် ကုိေယ်အပစ် ကုိေမြေဆင်ခင်တေတ်ေ ကေ။ 2 သင်၏နှုတ်ေသည်
သတိေမြေလစ်စနှင်။ ဘုရား သခင်ရှရွှေ့တော်၌ စကေားပာခင်းငှါ၊ သင်၏စိတ်ေနှလးု မြေလျင်မြေမြေနစနှင်။ ဘုရားသခင်သည်
ကောင်းကေင်ဘု၌ ရိှတော်မူြေ၏။ သင်သည် မြေကီေးပါ်မှြောရိှ၏။ ထုိကောင် သင်၏စကေားမြေမြေျားစနှင်။ 3 အမြေှုမြေျားသာအားဖင်
အိပ်မြေက်ေမြေင်တေတ်ေသကဲေ သို့ ၊ စကေားမြေျားသာအားဖင် မုိြေက်ေသာ သူ၏အသကုိေ ကေားရ၏။ 4 ဘုရားသခင်ထတော်၌
သစ္စာဂတိေပုမိြေလျှင်၊ သစ္စာဝတ်ေကုိေ မြေဖဘဲမြေနနှင်။ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ အားရ နှစ်သက်ေတော်မြေမူြေ။သစ္စာဂတိေပုသည်အတိေင်ုး ဝတ်ေကုိေ
ဖလာ။ 5 သစ္စာဂတိေပု၍ ဝတ်ေကုိေမြေဖဘဲနသည်ထက်ေ၊ သစ္စာဂတိေအလျှင်းမြေဖဘဲနသာ် သာ၍ကောင်း၏။ 6 သင်၏နှုတ်ေသည်
သင်၏ကုိေယ်ခန္ဓာ၌ အပစ် မြေရာက်ေစနှင်။ အကေျွန်ပ်ုမှြေားပါပီဟ၊ု တေမြေနတော်ရှရွှေ့မှြော ပာရသာ အကောင်းမြေရိှစနှင်။
ဘုရားသခင်သည် သင်၏စကေားသကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ သင်ပုစုသာအမြေှုကုိေ အဘယ်ကောင် ဖျက်ေဆီးတော်မူြေရမြေည်နည်း။ 7
အိမ်ြေမြေက်ေမြေျားရာ၌၎င်း၊ စကေားမြေျားရာ၌၎င်း၊ အချည်းနှးီသာအကောင်း အရာပါတေတ်ေ၏။ သင်မူြေကေား ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့လာ။ 8 ကေျးရွာ၌ ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲခင်း၊ တေရားလမ်ြေးမှြေလွှဲ၍၊ မြေတေရားသဖင် အနိင်ုအထက်ေစီရင်
စီရင်ဆုးဖတ်ေခင်းအမြေှုကုိေမြေင်လျှင်၊ ထုိသို့ သာအကေရိှ သည်ကုိေ အဩခင်းမြေရိှနှင်။ ကီေးမြေင်သာသူတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ
ကေည်မှြေတ်ေသကဲေသို့ ၊ အကီေးဆုး၊ အမြေင်ဆုး သာသူသည် ကေည်မှြေတ်ေလျက်ေရိှတော်မူြေ၏။ 9 မြေကီေးကေဖစ်သာ
စီးပွါးသည်အလးုစုတိေု့ အဘို့  ဖစ်၏။ ရှင်ဘုရင်သာ်လည်း၊ လယ်၏ ကေျးဇူးကုိေခရ၏။ 10 ငကုိွေတေပ်မြေက်ေသာသူသည်
ငနှွင်အလိဆုန္ဒ မြေပနိင်ု။ စည်းစိမ်ြေကုိေတေပ်မြေက်ေသာသူသည် စည်းစိမ်ြေ တိေးုပွားသာ်လည်း မြေရာင်ရဲနိင်ု။ ထုိအမြေှုအရာသည် လည်း
အနတေ္တ ဖစ်၏။ 11 ဥစ္စာတိေးုပွားသာအခါ စားရသာသူတိေု့ သည် လည်း တိေးုပွားမြေျားပားကေ၏။ ဥစ္စာရှင်သည် မြေျက်ေစိနှင် ကေည်ရှုခင်း
ကေျးဇူးမှြေတေပါး အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။ 12 အလပ်ုလပ်ုသာသူသည် မြေျားစွာစားသည် ဖစ်စ၊ အနည်းငယ်စားသည်ဖစ်စ၊
အအိပ်မိြေနတ်ေတ်ေ၏။ ရတေတ်ေသာသူ၏ စည်းစိမ်ြေမူြေကေား၊ စည်းစိမ်ြေရှင်ကုိေ အအိပ် ပျက်ေစတေတ်ေ၏။ 13 စည်းစိမ်ြေရှင်သည်
ကုိေယ်အကေျ ိုးပျက်ေသည်တိေင်ု အာင်၊ စည်းစိမ်ြေကုိေသုိထားခင်းတေည်းဟသာ၊ န အာက်ေ၌ အလနွဆုိ်းသာအမြေှုအရာကုိေ ငါမြေင်ပီ။ 14

ထုိစည်းစိမ်ြေသည် မြေကောင်းသာအမြေှုအားဖင် ပျာက်ေပျက်ေတေတ်ေ၏။ စည်းစိမ်ြေရှင်မြေင်သာ သားသည် လည်း လက်ေချည်းနရ၏။ 15

သို့ မြေဟတ်ုေ၊ စည်းစိမ်ြေရှင်သည် အမိြေဝမ်ြေးထဲကေ အလျှင်းမြေပါဘဲ ထွက်ေလာသကဲေသို့ ၊ ထုိနည်းတေပနသွ်ား ရမြေည်။ ကိေုးစားအားထုတ်ေ၍
ရသာဥစ္စာတေစုတေခုကုိေမြေျှ လက်ေနှင်စဲွကုိေင်လျက်ေ ယူ၍မြေသွားရ။ 16 သူသည်လာသကဲေသို့  အလျှင်းမြေခားနားဘဲ၊ သွား ရသာမြေှုအရာသည်
အလနွဆုိ်းသာအမြေှုအရာဖစ်၏။ လကုိေ ရအသာငှါ ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ သူသည် အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။ 17

သူ၏န ရက်ေလာလကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ လနွစ တေတ်ေ၏။ မြေျားစွာသာနှာင်ရှက်ေခင်း၊ ည ိးငယ်ခင်း၊ အမြေျက်ေထွက်ေခင်းကုိေ ခရ၏။ 18

ငါသိမြေင်သာအရာဟမူူြေကေား၊ စားသာက်ေခင်း အမြေှု၊ နအာက်ေ၌ ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေသာ အသက်ေရှည်သမြေျှ ကောလပတ်ေလးု၊
ကိေုးစားအားထုတ်ေ၍ ရသာ အကေျ ိုး၌ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအမြေှုကုိေ ပုကောင်း၏။ လျာက်ေပတ်ေ၏။ ထုိအမြေှုသည် လ၏ူအဘို့  ဖစ်၏။ 19

ဘုရားသခင် ပးသနားတော်မူြေသာ စည်းစိမ်ြေ ဥစ္စာကုိေရသာ လတိူေင်ုးမိြေမိြေအဘို့ ကုိေခ၍ ဝင်စားခင်းငှါ ၎င်း၊ ကိေုးစားအားထုတ်ေ၌
ပျာ်မြေတွေ့ခင်းငှါ၎င်း၊ ဘုရား သခင်ကေျးဇူးတော်ကောင် အခွင်ရိှ၏။ 20 လနွသာန ရက်ေကောလကုိေ မြေျားစွာမြေအာက်ေ မြေရ။
စိတ်ေနှလးုရွှင်လနး်သာအခွင်ကုိေ ဘုရားသခင် ပးသနားတော်မူြေ၏။ 

Ecclesiastes 01

သင်ခတိေု့ ကုိေ စာင်လာ။
ဤတေင်ွ "ခမြေျား" ဟသူည်မှြော ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေ၏
အပုအမူြေကုိေ အစားထုိးထားသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်အကေျင်အကေကုိေသတိေပုပါ။" 

Ecclesiastes 02

ဘုရားသခင်ရှရှေ့တော်၌ စကေားပာခင်းငှါ၊
ဘုရားသခင်ကုိေ အဓိဌာနပုရနနှ်င် ဂတိေသစ္စာပုရန၊်

သင်၏စိတ်ေနှလံးု မြေလျင်မြေမြေနစနှင်
ဤတေင်ွပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေသည်
သူ့စိတ်ေခစားချက်ေနှင်ဆန္ဒမြေျားကုိေအထူးပုုစရန ်"သူ့စိတ်ေနှလးု"
ဟ၍ူအစားထုိးသုးထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- "မြေလပ်ုနဲ " 

သင်၏စကေားမြေမြေျားစနှင်
စကေားမြေျားမြေျားမြေပာပါနဲ
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Ecclesiastes 04

သစ္စာဝေတ်ေကုိေ မြေဖဘဲမြေနနှင်။ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ အားရ နှစ်သက်ေတော်မြေမူြေ
၎င်းမှြော မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည်ဘုရားသခင်၌ဂတိေသစ္စာ
ပုထားသာအရာကုိေ
ပနဖရနနှာက်ေနှးတေတ်ေသာအရာကုိေရည်စူးထားပါသည်။

Ecclesiastes 06

သင်၏နှုတ်ေသည် သင်၏ကုိေယ်ခနန္ဓော၌ အပစ် မြေရာက်ေစနှင်
သင်ပာသာစကေားကောင် အပစ်မြေရာက်ေပါစနှင်။ 
ဘုရားသခင်သည် သင်၏စကေားသံကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ သင်ပုစုသာအမြေှုကုိေ
အဘယ်ကောင် ဖျက်ေဆီးတော်မူြေရမြေည်နည်း
"မှြေားယွင်းစွာ ဂတိေသစ္စာပုခင်းသည်
ဘုရားသခင်အားစိတ်ေဆုိးစသာအရာဖစ်ပီး
မုိြေက်ေမဲြေသာအရာလည်းဖစ်ကော၊
သင်လက်ေအားဖင်လပ်ုသာအရာမြေျားကုိေဖျက်ေဆီးစရနဘု်ရားသခင်အား
စိတ်ေပျက်ေစသာအရာလည်းဖစ်သည်။" 

သင်ပုစုသာအမြေှုကုိေ အဘယ်ကောင် ဖျက်ေဆီးတော်မူြေရမြေည်နည်း
"သင်ပုသမြေျှကုိေဖျက်ေဆီးပစ်ပါ" -

အိမ်ြေမြေက်ေမြေျားရာ၌၎င်း၊ စကေားမြေျားရာ၌၎င်း၊ အချည်းနှးီသာအကောင်း
အရာပါတေတ်ေ၏
ခပ်သိမ်ြေးသာအရာသည် လကုိေကေျက်ေစားသာအမြေှုကဲေသို့
အချည်းနှးီနှင် အလဟာသဖစ်ကောင်းကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
"အကောင်းမူြေကေား အိပ်မြေက်ေမြေျားနှင်စကေားမြေျားခင်းမြေျားသည်
အခုိးအငတွေ့ကဲေသို့ အချည်းနှးီသာဖစ်သည်။" 

Ecclesiastes 08

ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲခင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ဆင်းရဲသာသူကုိေ
လမူြေျားကေညင်းဆဲကေပီး လယှုက်ေကေပီ။" 

တေရားသဖင် မှြေနက်ေနစွ်ာ ဆက်ေဆံခင်း
တေရားမြေျှတေခင်းနှင် မှြေနက်ေနခင်းဟသာ စကေားလးုသည်
အခခအားဖင် တေညီူသာ ပုမူြေခင်း အဓိပ္ပာယ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- တေရားမြေျှတေစွာ
ဆက်ေဆခင်း။ 
မြေတေရားသဖင် အနိင်ုအထက်ေစီရင် စီရင်ဆုံးဖတ်ေခင်းအမြေှုကုိေမြေင်လျှင်၊
ထုိသို့ သာအကံေရိှ သည်ကုိေ အံဩခင်းမြေရိှနှင်
သူတိေု့ သည် လသူားမြေျားဖစ်သာကောင် အသခင်းမြေရိှကေနှင်။
ကီေးမြေင်သာသူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "လအူမြေျားသည် တေနခုိ်းအစွမ်ြေး
ရိှကေသည်။" 

ကီေးမြေင်သာသူတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ ကေည်မှြေတ်ေသကဲေသို့
လမူြေျားကုိေ အာဏာဖင်အပ်ုစုိးသာ လအူမြေျားလည်းရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူတိေု့ လပ်ုဆာင်သာအရာမြေျားထက်ေ
ပုိပီးအာဏာရိှသာလမူြေျား" 

မြေကီေးကေဖစ်သာ စီးပွါးသည်အလံးုစုံတိေု့ အဘို့  ဖစ်၏
"တိေးုပွားသည်" ဟသာစကေားလးုသည်
ကိေယာကဲေသုိဖာ််ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- မြေကီေးမှြေ ဖစ်ပွားစသာ အစာ... လယ်မြေမှြေ သီးနှထွက်ေမြေျား" 

Ecclesiastes 10

အနတေ္တ
ခပ်သိမ်ြေးသာရာတိေု့ သည် မြေူခုိးကဲေသို့  အချည်နှးီ၊ အလာဟသ
ဖစ်သည်။ ငနှွင် အလိဆုန္ဒ မြေပနိင်ု။ 
စည်းစိမ်ြေ တိေးုပွားသာ်လည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေသာ၍ကီေးပွားလာသကဲေသို့ " 

ဥစ္စာတိေးုပွားသာအခါ စားရသာသူတိေု့ သည်
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပာယ်မှြော ၁ ) "ငကုိွေပုိ၍သုးစဲွသာသူ"
(သို့  ) ၂ ) "သူ့ဥစ္စာကုိေသုးစဲွသာလအူမြေျား ရိှကေသည်။"

ဥစ္စာရှင်သည် မြေျက်ေစိနှင် ကေည်ရှုခင်း ကေျးဇူးမှြေတေပါး
အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဥစ္စာရှင်အနဖင်သူ့ကုိေအကေျ ိုးပုစသာအရာမှြော
သူကေည်နိင်ုသာအရာဖစ်သည်။" 

Ecclesiastes 12

အလပ်ုလပ်ုသာသူသည် မြေျားစွာစားသည် ဖစ်စ၊
အနည်းငယ်စားသည်ဖစ်စ၊ အအိပ်မိြေနတ်ေတ်ေ၏
ဤအရာသည်
လတူေစ်ယာက်ေ၏ကောင်းမွြေနပည်စုစွာအိပ်စက်ေခင်းသည်
တေစ်ခုခုကုိေသူစားထားသာအရာချ ို မိြေနသ်ကဲေသို့ ဖစ်ကောင်းပာဆုိထားပါသည်။
"အလပ်ုလပ်ုသာသူအိပ်စက်ေခင်းသည် နှစ်ခိုက်ေပါသည်"

မြေျားစွာစားသည် ဖစ်စ၊ အနည်းငယ်စားသည်ဖစ်စ၊
အစာမြေျားမြေျားစားသည်ဖစ်စ၊ အနည်းငယ်စားသည်ဖစ်စ
ရတေတ်ေသာသူ၏ စည်းစိမ်ြေမူြေကေား၊ စည်းစိမ်ြေရှင်ကုိေ အအိပ် ပျက်ေစတေတ်ေ၏။
ရတေတ်ေသာသူ၏ ဥစ္စာမူြေကေား၊ စည်းစိမ်ြေရှင်ကုိေ ည၌ အအိပ်
ပျက်ေစတေတ်ေပါသည်။ ချမ်ြေးသာသာသူသည် အိပ်မြေပျာ်နိင်ုပါ
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူသည်ငနွဲ ပါတ်ေသက်ေပီး
တေစ်စုတေစ်ဦးကေ သူ့ကုိေအိပ်စရန်
ခွင်မြေပုသကဲေသို့ ဖစ်ကောင်ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဥစ္စာရတေတ်ေသာသူသည်
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ကောင်းစွာအိပ်မြေပျာ်နိင်ုပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
သူ၏ငကေး၌စုိးရိမ်ြေတေတ်ေသာကောင်ဖစ်သည်။" 

Ecclesiastes 13

စည်းစိမ်ြေရှင်သည် ကုိေယ်အကေျ ိုးပျက်ေသည်တိေင်ု အာင်၊
စည်းစိမ်ြေကုိေသုိထားခင်းတေည်းဟသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "စည်းစိမ်ြေရှင်သည်
စည်းစိမ်ြေကုိေသုိထားသည်" 

မြေကောင်းသာအမြေှုအားဖင်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁ ) "မြေကောင်းသာကေအားဖင်"
(သို့  ) ၂ ) "မြေကောင်းသာစီးပွားလပ်ုဆာင်ခင်းအားဖင်"
စည်းစိမ်ြေရှင်မြေင်သာ သားသည် လည်း လက်ေချည်းနရ၏။
ဤတေင်ွ "သူ့လက်ေမြေျား" ဟသာစကေားစုသည် စည်းစိမ်ြေရှင်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
၎င်းကုိေအပုသဘာဆာင်အနဖင်လည်းဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် သူ့သားအတေက်ွေ
ဘာစည်းစိမ်ြေမှြေ မြေချနထ်ားခဲပါ။" 

Ecclesiastes 15

စည်းစိမ်ြေရှင်သည် အမိြေဝေမ်ြေးထဲကေ အလျှင်းမြေပါဘဲ ထွက်ေလာသကဲေသို့ ၊
ထုိနည်းတေပနသွ်ားရမြေည်
လသူားသည်အမိြေဝမ်ြေးမှြေမွြေးဖွားသာအခါလက်ေဗလာဖစ်သာအရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ထို့ အပင် အဝတ်ေမြေပါခင်းဟသာ
စကေားလးုမှြော လသူည် ဘာမှြေပုိင်ဆုိင်မူြေမြေပါဘဲမွြေးဖွားခင်းကုိေ
အထူးပုထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
လသူားသည်မွြေးစဥ်အခါ
ဘာမှြေမြေပါလာသကဲေသို့ အသက်ေပနထွ်က်ေသွားသာအခါ၌လည်း
အလားတေဖစ်မြေည်ဖစ်သည်။ 
ထုိနည်းတေပနသွ်ားရမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သလိမြေ်မြေည်။" 

ကိေုးစားအားထုတ်ေ၍ ရသာဥစ္စာတေစုံတေခုကုိေမြေျှ လက်ေနှင်စဲွကုိေင်လျက်ေ
ယူ၍မြေသွားရ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူပုိင်ဆုိင်သာဥစ္စာမှြေနသ်မြေျှ
ဘာမှြေသူနှင်အတေယူူသွားခွင်မြေရပါ။" 

သူသည်လာသကဲေသို့  အလျှင်းမြေခားနားဘဲ၊ သွားရသာအမြေှုအရာသည်
ဤအရာသည်လသူားတေစ်ယာက်ေ၏မွြေးဖွားခင်းနှင်
သခင်းကုိေရည်ညွှနး်ပီး အထက်ေ၌ဖာ်ပပါ ကေျမ်ြေးပုိဒ်ကဲေသို့
ဖာ်ပထားပါသည်။
လကုိေ ရအံသာငှါ ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ သူသည်
အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။
စာရးသူကေ လကုိေရအသာငှာကိေုးစားသာသူသည်
ဘာအကေျ ိုးမှြေ မြေရသာအရာကုိေ အထူးပုစရန်
ဤအလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေအသုးပုထားပါသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေည်သူကေမြေျှ
လကုိေရအသာငှာကိေုးစားသာသူသည် အကေျ ိုးမြေရနိင်ုပါ" 

လကုိေ ရအံသာငှါ ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ သူ
ဖစ်နိင်ုရိှသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော ၁ ) ဤအရာကေ
လကုိေကေျက်ေစားသာအမြေှုကဲေသို့  ခုိင်မဲြေခင်းအကေျ ိုးကေျးဇူး
မြေရသာပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လကုိေရအသာငှာကိေုးစားသာသူ" - ၂ )
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေသည် သူ၏အကေျ ိုးကေျးဇူးအဖစ်
အသက်ေရှု ခင်းသာရရိှသာအရာကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အသက်ေရှုသာလကုိေရရိှရနကိေုးစားသည်။"

သူ၏န ရက်ေလာလကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ လနွစ တေတ်ေ၏
ဤတေင်ွ "မှြောင်မုိြေက်ေ" ဟသူည်မှြော ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင်ငီးတောွးခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။ ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပာယ်မှြော ၁)
လတူေစ်ယာက်ေသည်အမဲြေဘဲ မှြောင်မုိြေက်ေ၌သာ စားသာက်ေသည်
၂) သူသည်
ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင်ငီးတောွးခင်းမြေျား၌သာသူ့ဘဝ၏အချနိကုိ်ေ
ကုေနဆ်ုးစသည်။" 

မြေျားစွာသာနှာင်ရှက်ေခင်း၊ ညှု ိးငယ်ခင်း၊ အမြေျက်ေထွက်ေခင်းကုိေ ခံရ၏။
"ညိုးငယ်ခင်း" နှင် "အမြေျက်ေထွက်ေခင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေ
နာမြေဝိသသနအနဖင် ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကီေးမြေားစွာခစားရသည်၊
မြေကေျနး်မြော၍အမြေျက်ေထွက်ေသည်။" 

Ecclesiastes 18

ငါသိမြေင်သာအရာဟမူူြေကေား
စာရးသူကေ
စာဖတ်ေသူအားနာက်ေထပ်ပာမြေည်အရာကုိေအရု စုိက်ေစူးစုိက်ေမူြေရိှစရန်
ဤစကေားလးုကုိေအသုးပုထားပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အာရု စုိက်ေပါ" (သို့  ) "နားထာင်ပါ"။
ကိေုးစားအားထုတ်ေ၍ ရသာ အကေျ ိုး၌ပျာ်မြေငွေ့ခင်းအမြေှုကုိေ ပုကောင်း၏။
လျာက်ေပတ်ေ၏
ဤတေင်ွ "ကောင်းသည်" နှင် "လျာက်ေပတ်ေ၏"
ဟသာစကေားလးု၏ဆုိလိရုင်းမှြောအတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ ဒတိုေယ
စကေားလးုသည် ပထမြေ စကေားလးုထက်ေ ပုိ၍အရိှနပင်းပပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတေတွေ့မြေင်ခဲသာအရာသည်
လပ်ုဆာင်ရနအ်ကောင်းဆုးဖစ်သည်"။ 
ဘုရားသခင်ပးတော်မူြေသာ အသက်ေရှည်သမြေျှ ကောလပတ်ေလံးု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်ကေ
အသက်ေရှင်သနရ်နခွ်င်ပးသလာက်ေ" 

ထုိအမြေှုသည် လ၏ူအဘို့  ဖစ်၏။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော - ၁ ) "လအူတေက်ွေ ဆုလာဒ်
ဖစ်သည်" (သို့  ) - ၂ ) "လတိူေု့ ၏ ဘဝထဲမှြော"
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Ecclesiastes 19

စည်းစိမ်ြေ ဥစ္စာ
ဤစကေားလးုနှစ်လးုသည်အခခအားဖင်
အဓိပ္ပယ်အတေတူေပူင်ဖစ်ပါသည်။
သူတိေု့ သည်ငကေးကုိေရည်ညွှနး်ပီး၎င်းငကေးအားဖင်ဝယ်ယူနိင်ုသာအရာမြေျားကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
လတိူေင်ုးမိြေမိြေအဘို့ ကုိေခံ၍ ဝေင်စားခင်းငှါ၎င်း၊ ကိေုးစားအားထုတ်ေ၌
ပျာ်မြေငွေ့ခင်းငှါ၎င်း၊
ပးအပ်ထားသာအရာကုိေလက်ေခစရနဖစ်သည်။

လနွသာန ရက်ေကောလကုိေ မြေျားစွာမြေအာက်ေ မြေရ။
ဤတေင်ွ "သူ" ဟသာစကေားလးုမှြော
ဘုရားသခင်ကေပးအပ်ထားသာပုဂ္ဂိုလ်ကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေအာက်ေမြေရ" 

လနွသာန ရက်ေကောလကုိေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူ့ဘဝတေစ်လျာက်ေ
၌ဖစ်ပျက်ေခဲသာအရာမြေျား" 

ကိေုးစားအားထုတ်ေ၌
ဆက်ေပီးလပ်ုဆာင်သည်။

Translation Questions

Ecclesiastes 5:1

လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်သို့ ဘာကောင် သွားသင်သနည်း။
လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်အိမ်ြေတော်သို့  တေရားနာရန်
သွားသင်သည်။

Ecclesiastes 5:2

အဘယ်ကောင် လတိူေု့ သည် စကေားနည်းနည်းသာ ပာသင်သနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်ဘု၌ ရိှတော်မူြေ၏။ လတိူေု့ သည်
မြေကီေးပါ်မှြောရိှ၏။ ထုိကောင် စကေားနည်းနည်းသာ
ပာသင်သည်။

Ecclesiastes 5:4

လတူေစ်ယာက်ေသည် သူမြေဖနိင်ုသာ သစ္စာဂတိေကုိေ ပုသည်ထက်ေ
မြေည်သည်အရာကေ သာ၍ ကောင်းသနည်း။
လတူေစ်ယာက်ေသည် သူမြေဖနိင်ုသာ သစ္စာဂတိေပုသည်ထက်ေ
သစ္စာဂတိေကုိေအလျှင်းမြေပုလျှင်သာ၍ ကောင်း၏။

Ecclesiastes 5:8

ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲခင်း၊ မြေတေရားသဖင် အနိင်ုအထက်ေပုခံရသည်ကုိေ
တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသည်မြေင်၍ မြေည်သူမြေျှ ၎င်းကုိေမြေသိ၍ အဘယ်ကောင်
မြေည်သူမြေျှ အံဩခင်းမြေရိှသင်သနည်း။
ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲခင်း၊ မြေတေရားသဖင်
အနိင်ုအထက်ေပုခရသည်ကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်မြေင်၍
မြေည်သူမြေျှ ၎င်းကုိေမြေသိ၍ အဘယ်ကောင် မြေည်သူမြေျှ
အဩခင်းမြေရိှသင်သည်မှြော သူတိေု့ ကုိေ စာင်ကေည်ကေသာ
အာဏာရိှသာသူမြေျားနှင် သူတိေု့ ၏အထက်ေမှြောပင်
ရာထူးကီေးသာမြေျားရိှကေသာကောင် ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 5:10

ကောင်းစားကီေးပွားခင်းမြေျားလာသည်နှင်အမြေျှ မြေည်သို့ ဖစ်လာသနည်း။
ကောင်းစားကီေးပွားခင်းမြေျားလာသည်နှင်အမြေျှ
စားရသာသူတိေု့ လည်း တိေးုပွားမြေျားပားကေသည်။

Ecclesiastes 5:12

မြေည်သည်အရာသည် ချမ်ြေးသာသာသူတိေု့ ကုိေ ကောင်းကောင်း
မြေအိပ်စတေတ်ေသနည်း။
မိြေမိြေစည်းစိမ်ြေသည် ချမ်ြေးသာသာသူတိေု့ ကုိေ
အအိပ်ပျက်ေစတေတ်ေပါသည်။

Ecclesiastes 5:13

ကံေမြေကောင်းခင်းဖင် ချမ်ြေးသာသာသူတိေု့ သည် စည်းစိမ်ြေဆုံးရှုံးကေသာအခါ
မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း?
ချမ်ြေးသာသာသူတိေု့ သည် ကေမြေကောင်းခင်းဖင်
စည်းစိမ်ြေဆုးရှုးကေသာအခါ မိြေမိြေမွြေးသာသားသည်
မြေည်သည်စည်းစိမ်ြေမြေျှမြေရိှဘဲ လက်ေချည်းနရတေတ်ေ၏။

Ecclesiastes 5:15

လသူည် မြေည်သို့ မွြေးဖွား၍ မြေည်သို့  ပနသွ်ားလိမြေ်မြေည်နည်း။
လသူည် အမိြေဝမ်ြေးထဲကေ အဝတ်ေချည်းစည်းထွက်ေလာသကဲေသို့ ၊
ထုိနည်းတေပနသွ်ား ရမြေည်။

Ecclesiastes 5:19

လတူေစ်ယာက်ေသည် အဘယ်ကောင် လနွသာန ရက်ေကောလကုိေ
မြေျားစွာမြေအာက်ေ မြေရသနည်း။
လတူေစ်ယာက်ေသည် လနွသာန ရက်ေကောလကုိေ မြေျားစွာမြေအာက်ေ
မြေရသည်မှြော စိတ်ေနှလးုရွှင်လနး်သာအခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်
ပးသနားတော်မူြေသာကောင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 လတိူေု့ တေွင် အတေတွေ့မြေျား၍၊ နအာက်ေ၌ ငါမြေင်ရ သာ အမြေှုဆုိးဟမူူြေကေား၊ 2 အလိဆုန္ဒရိှသမြေျှပလာက်ေအာင် စည်းစိမ်ြေ
ဥစ္စာဂုဏ်အသရကုိေ ဘုရားသခင်ပးသာ်လည်း၊ ခစား ရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တိေင်ု မြေခစားရ။ မြေဆုိင်သာ
သူတေပါးဝင်၍ ခစားရသာအမြေှု သည် အနတေ္တ အမြေှု၊ ဆုိးသာအမြေှု ဖစ်၏။ 3 လသူည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှည်၍၊ သားတေရာပင်
ရိှငားသာ်လည်း၊ အလိဆုန္ဒမြေပည်စုဘဲ၊ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ မြေခရဘဲ သသွားလျှင်၊ ထုိသူထက်ေ ပျက်ေသာကုိေယ်ဝနသ်ည်သာ၍ မြေတ်ေ၏။
4 အကောင်းမူြေကေား၊ ပျက်ေသာ ကုိေယ်ဝနသ်ည် အချည်းနှးီပါ်လာ၏။ မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော ထွက်ေသွား၏။ သူ့အမြေည်ကေား၊
မှြောင်မုိြေက်ေနှင်ဖုးလွှမ်ြေးလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ 5 နကုိေလည်းမြေမြေင်ရ။ အဘယ်အရာကုိေမြေျှမြေသိရ။ သို့ သာ်လည်း၊
အရင်ဆုိသာသူထက်ေသာ၍ ချမ်ြေးသာ ရ၏။ 6 အကေယ်၍ အရင်ဆုိသာ သူသည် အနှစ် နှစ်ထာင်အသက်ေရှင်သာ်လည်း၊
အကေျ ိုးကေျးဇူးမြေရိှ။ အလးုစုတိေု့ သည် တေခုတေည်းသာအရပ်သို့  သွားရကေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 7 လကိေုးစားအားထုတ်ေသမြေျှတိေု့ ၌
ဝမ်ြေးဘို့ သာ ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ်လည်း၊ စားချင်သာ စိတ်ေမြေပ နိင်ု။ 8 ပညာရိှသာ သူသည် မုိြေက်ေသာသူထက်ေ
အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။ အသက်ေရှင်သာသူမြေျားရှရွှေ့ မှြော ကေျင်ကေပုမူြေတေတ်ေသာ ဆင်းရဲသား၏ အကေျ ိုးကေျးဇူး ကေား
အဘယ်သို့ နည်း။ 9 ကုိေယ်တိေင်ုတေတွေ့မြေင်ခင်း အကေျ ိုးသည် လာဘ ပန ပွားခင်း အကေျ ိုးထက်ေသာ၍ ကီေး၏။ ထုိအမြေှုအရာ သည်
အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေကေျက်ေစားသာအမြေှုဖစ်၏။ 10 ရိှသမြေျှသာ အခင်းအရာမြေျားကုိေ မှြေတ်ေသား နှင်ပီ။
လ၏ူအခင်းအရာသက်ေသက်ေဖစ်သည်ကုိေ သိရ၏။ လသူည် မိြေမိြေထက်ေ တေနခုိ်းကီေးသာသူနှင် မြေပိုင်နိင်ုရာ။ 11

အနတေ္တ တိေးုပွားစရာအကောင်း မြေျားပားသည် ဖစ်၍၊ လသူည် အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။ 12 အရိပ်အကဲေသို့  လနွတ်ေတ်ေသာ
အနတေ္တ အသက်ေ ကောလပတ်ေလးု၊ လ၌ူကေျးဇူးပုတေတ်ေသာအရာကုိေ အဘယ်သူသိနိင်ုသနည်း။ နအာက်ေ၌ လနာက်ေမှြော
ဖစ်လတေသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေလည်း၊ အဘယ်သူပာ နိင်ုသနည်း။ 

Ecclesiastes 01

လတိူေု့ တေွင် အတေငွေ့မြေျား၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"၎င်းသည်လတေကုိွေခက်ေခဲမြေှုမြေျား ဖစ်စသည်။" 

စည်းစိမ်ြေ ဥစ္စာဂုဏ်အသရကုိေ
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အခခအားဖင်အတေတူေပူင်ဖစ်ပါသည်။
သူတိေု့ သည်ငကေးကုိေရည်ညွှနး်ပီး
၎င်းငကေးဖင်ဝယ်ယူနိင်ုသာအရာမြေျားကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အလိဆုန္ဒရိှသမြေျှပလာက်ေအာင် စည်းစိမ်ြေ ဥစ္စာဂုဏ်အသရကုိေ
ဘုရားသခင်ပးသာ်လည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၌အရာခပ်သိမ်ြေးရိှသည်" 

ခံစား ရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေသာကောင်
သူ့အားခစားရသာအခွင်အစွမ်ြေးမြေပးခဲပါ။
အနတေ္တ အမြေှု၊ ဆုိးသာအမြေှု
သူတေစ်ပါး၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုတေင်ွ ပျာ်ရွှင်သာသူသည် မြေူခုိးကဲေသို့
အချည်နှးီ၊ အလာဟသ ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 03

လသူည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှည်၍၊ သားတေရာပင် ရိှငားသာ်လည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဖခင်၌ကေလးမြေျားတေစ်ရာရိှသည်" 

လသူည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှည်၍
ဤစကေားစု နှစ်ခုသည်အခခအားဖင်
အတေတူေဖစ်ပီးအထူးပုသာအရာပါင်းစပ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"နှစ်ပါင်းမြေျားစွာအသက်ေရှင်သည်။" 

အလိဆုန္ဒမြေပည်စုံဘဲ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူသည်ကောင်းမွြေနသာအရာမြေျားနှင်ကေျနပ်မူြေမြေရိှနိင်ုပါ။" 

သဂငု်္ဂြိ လ်ခင်းကုိေ မြေခံရဘဲ
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁ ) "မြေည်သူမြေျှ သူ့ကုိေ
သဂငု်္ဂြိ လ်ခင်းကုိေ မြေပုပါ။ 
ပျက်ေသာ ကုိေယ်ဝေနသ်ည် အချည်းနှးီပါ်လာ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ထုိသို့ သာကေလးမွြေးဖွားခင်းသည် အချည်းနှးီသာဖစ်သည်။
မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော ထွက်ေသွား၏
ဤတေင်ွကေလးတေစ်ယာက်ေ၏သဆုးခင်းကုိေ ရှင်းပမြေရသာ
မှြောင်မုိြေက်ေကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေရမြေရာသဆုးသည်။"

သူ့အမြေည်ကေား၊ မှြောင်မုိြေက်ေနှင်ဖုံးလရွှေမ်ြေးလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - အဘယ်သူမြေျှ သူ၏နာမြေည်ကုိေ
မြေသိ။ 
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Ecclesiastes 05

အရင်ဆုိသာသူထက်ေသာ၍ ချမ်ြေးသာ ရ၏။
မွြေးဖွားသာကေလးတေစ်ဦးသည် မြေည်သည်အခါမှြေဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ
မြေခရဘဲ အနားယူရသည်။ နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ်လည်း ကေျနပ်အားရမြေှုမြေရိှဘဲ
ငိမ်ြေသက်ေခင်း ကေင်းမဲြေသည်။
လသူည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှည်၍၊
ဤအရာသည် စိတ်ေကူေးသက်ေသက်ေဖစ်သာအခအနသာ
ဖစ်သည်။ ၎င်းမှြောလည်း
လသူည်အသက်ေရှင်စဥ်မြေပျာ်ရွှင်ခဲလျှင်မြေည်မြေျှပင်
အသက်ေရှည်စကောမူြေ အရးမြေပါကောင်းကုိေ ပသစသာ
အကေျယ်တိေးုချရဲွှေ့ခင်းမြေျ ိုးဖစ်သည်။ 
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှည်၍
နှစ်ပါင်း ၂၀၀၀ 
အသက်ေရှင်သာ်လည်း၊ အကေျ ိုးကေျးဇူးမြေရိှ။
ဤဆုိလိရုင်းမှြော လသူည်ဘဝအတေက်ွေ အဘယ်အရာ
အကေျ ိုးရိှသည် ကုိေ သင်ယူသင်သည်။

Ecclesiastes 07

ဝေမ်ြေးဘို့ သာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ့ပါးစပ်၌ထည်သည်။" (သို့  )
"သူ့ကုိေကေျွးမွြေးရန။်" 

စားချင်သာ စိတ်ေမြေပ နိင်ု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "စားချင်သာ စိတ်ေမြေပနိင်ု" 

ပညာရိှသာ သူသည် မုိြေက်ေသာသူထက်ေ အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။
ပညာရိှသာသူသည် မုိြေက်ေသာသူထက်ေ သာ၍ ကောရှည်ခသာ
ဇိမ်ြေခစရာ အခွင် မြေရိှပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -

"ပညာရိှသာသူပင်
မုိြေက်ေသာသူထက်ေသာသာအကေျ ိုးကေျးဇူးမြေရိှပါ" 

အသက်ေရှင်သာသူမြေျားရှရှေ့ မှြော ကေျင်ကံေပုမူြေတေတ််ေသာ ဆင်းရဲသား၏
အကေျ ိုးကေျးဇူး ကေား အဘယ်သို့ နည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဆင်းရဲသာသူသည်သူတေပါးရှရွှေ့ ၌
မြေည်သို့ ကေျင်ကေရမြေည်ကုိေသိသာ်လည်းအကေျ ိုးမြေရိှပါ။" 

Ecclesiastes 09

ကုိေယ်တိေင်ုတေငွေ့မြေင်ခင်း
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေသည် ဤအရာမြေျားကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိအရာမြေျား ရိှနှင်ပီးသားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၌ရိှသာအရာ" 

အကေျ ိုးသည် လာဘ ပန ပွားခင်း အကေျ ိုးထက်ေသာ၍ ကီေး၏
ဤအရာတေင်ွ လတူေစ်ယာက်ေသည် လိခုျင်သာ်လည်း မြေရိှခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၌
မြေရိှသာအရာကုိေ လိခုျင်ခင်း။" 

အနတေ္တ အမြေှု၊ လကုိေကေျက်ေစားသာအမြေှုဖစ်၏
အဘယ်သို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ၁း၁၂ တေင်ွ ကေည်ပါ။
ရိှသမြေျှသာ အခင်းအရာမြေျားကုိေ မှြေတ်ေသားနှင်ပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လတိူေု့ သည်
ရိှသမြေျှသာအရာမြေျားကုိေ မှြေတ်ေသားနှင်ကေပီ။" 

လ၏ူအခင်းအရာ သက်ေသက်ေဖစ်သည်ကုိေ သိရ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လသူားမြေျားသည်မြေည်ကဲေသို့ သာသူနှင်တေသူည်ကုိေသိနှင်ကေပီဖစ်သည်။"

Translation Questions

Ecclesiastes 6:1

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် မြေည်သည်ဆုိးသာအရာကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် အလိဆုန္ဒရိှသမြေျှပလာက်ေအာင်
စည်းစိမ်ြေဥစ္စာဂုဏ်အသရကုိေ ဘုရားသခင်ပးသာ်လည်း၊
ခစားရသာအခွင်ကုိေ ပးတော်မြေမူြေသာကောင်၊ ကုိေယ်တိေင်ု
မြေခစားရ။ အခားသာသူသည် သူ့စည်းစိမ်ြေမြေျားကုိေ ခစားရသည်။

Ecclesiastes 6:3

လသူည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှည်၍၊ အလိဆုန္ဒမြေပ၊
ကောင်းစွာသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ မြေခံရလျှင် မြေည်သူသည် ထုိသူထက်ေ မြေတ်ေသနည်း။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ အသက်ေရှည်၍၊ အလိဆုန္ဒမြေပ၊
ကောင်းစွာသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိေ မြေခရသူထက်ေ
အသမွြေးသာသူငယ်သည်သာ၍ မြေတ်ေသည်။
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Ecclesiastes 6:5

အကေယ်၍ လတူေစ်ယာက်ေသည် အနှစ် နှစ်ထာင်အသက်ေရှင်သာ်လည်း၊
ထုိကောင်းသာ အရာမြေျား၌ပျာ်မြေငွေ့ရန ်မြေသင်ယူခဲပါကေ ဘယ်နရာသို့
သွားရမြေည်နည်း။
အကေယ်၍ လတူေစ်ယာက်ေသည် အနှစ်
နှစ်ထာင်အသက်ေရှင်သာ်လည်း၊ ထုိကောင်းသာ
အရာမြေျား၌ပျာ်မြေတွေ့ရန ်မြေသင်ယူခဲပါကေ
အားလးုသွားမြေည်လမ်ြေးတေင်ွသာ သွားမြေည်ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 6:7

လကိေုးစားအားထုတ်ေသမြေျှတိေု့ ၌ ဝေမ်ြေးဘို့ သာ ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ်လည်း
ဘာဖစ်သနည်း။
လကိေုးစားအားထုတ်ေသမြေျှတိေု့ ၌ ဝမ်ြေးဘို့ သာ
ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ်လည်း၊ စားချင်သာ စိတ်ေမြေပနိင်ု။

Ecclesiastes 6:9

စကေားမြေျားမြေျားပာလ ဘာဖစ်သနည်း။
စကေားမြေျားမြေျားပာလ အချည်းနှးီမြေျားလလ ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 ကောင်းသာအသရသည် န သာဆီထက်ေသာ ၍ ကောင်း၏။ သရသာန သည်လည်း ဘွားမြေင်သာ န ထက်ေသာရာကောင်း၏။ 
2 မြေသာအိမ်ြေသို့  သွားခင်းသည်၊ ပဲွခရာအိမ်ြေသို့  သွားခင်းထက်ေသာ၍ကောင်း၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် မြေသာအိမ်ြေ၌
လမ်ြေးဆုးရကေ၏။ အသက်ေရှင်လျက်ေရိှသာသူတိေု့ လည်း၊ အသင်နှလးု သွင်းမိြေကေလိမြေ်မြေည်။ 3 ပုးရယ်ခင်းထက်ေ
ဝမ်ြေးနည်းခင်းသည်သာ၍ ကောင်း၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေျက်ေနှာည ိးငယ်သာ အားဖင် နှလးုသာ၍ကောင်းတေတ်ေ၏။ 4
ပညာရိှသာသူတိေု့ ၏နှလးုသည် မြေသာအိမ်ြေ၌ ရိှ၏။ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ၏ နှလးုမူြေကေား၊ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းပုရာ အိမ်ြေ၌ ရိှ၏။ 5
လမုိူြေက်ေသီချင်းဆုိသာစကေားကုိေ နားထာင် သည်ထက်ေ၊ ပညာရိှဆုးမြေသာစကေားကုိေ နားထာင်သာ် သာ၍ ကောင်း၏။ 6
အကောင်းမူြေကေား၊ မုိြေက်ေသာသူ၏ ရယ်ခင်း သည် အိးုအာက်ေ၌ ဆူးပင်ကုိေလာင်သာအသနှင် တေ၏ူ။ ထုိအမြေှုအရာသည်လည်း
အနတေ္တ ဖစ်၏။ 7 အကေယ်စင်စစ်၊ ညဉ်းဆဲခင်းသည် ပညာရိှ သာသူကုိေ ရူးစတေတ်ေ၏။ တေစုိးသည်လည်း စိတ်ေနှလးုကုိေ
ယုိယွင်းစတေတ်ေ၏။ 8 အမြေှု၏အဆုးသည် အစထက်ေသာ၍ကောင်း၏။ သည်းခတေတ်ေသာ သဘာရိှသာသူသည် မြောနကီေး သာ
သူထက်ေသာ၍ကောင်း၏။ 9 အမြေျက်ေထွက်ေသည်တိေင်ုအာင် စိတ်ေမြေတိေနှုင်။ အမြေျက်ေသည် မုိြေက်ေသာသူ၏ စိတ်ေနှလးု၌ နရာကေျတေတ်ေ
၏။ 10 ရှးကောလသည် ယခုကောလထက်ေ အလယ် ကောင် သာ၍ကောင်းသနည်းဟမုြေမြေးနှင်။ ထုိသို့ မြေး လျှင်၊
ပညာတေရားအတိေင်ုးမြေးသည်မြေဟတ်ုေ။ 11 ပညာသည် အမြေွှဥစ္စာကဲေသို့  ကောင်း၍၊ နကုိေ မြေင်သာ သူတိေု့ အား ကေျးဇူးပုတေတ်ေ၏။ 12

အကောင်းမူြေကေား၊ ပညာသည် ကွေယ်ကောတေတ်ေ ၏။ ငသွည်လည်း ကွေယ်ကောတေတ်ေ၏။ ပညာအတေတ်ေ သည်
အဘယ်သို့ မြေတ်ေသနည်းဟမူူြေကေား၊ ပညာအတေတ်ေကုိေ ရသာသူသည် အသက်ေကုိေလည်း ရတေတ်ေ၏။ 13 ဘုရားသခင်၏
အမြေှုတော်ကုိေဆင်ခင်လာ။ ကောက်ေစတော်မူြေသာ အရာကုိေအဘယ်သို့  ဖာင်စ နိင်ုသနည်း။ 14 ကောင်းစားသည်ကောလ၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေလာ။ ဆင်းရဲခရသည်ကောလ၌ ဆင်ခင်လာ။ လသူည် မိြေမိြေ နာက်ေမှြောဖစ်လတေ္တ သာ အမြေှုအရာကုိေသိမြေည်အကောင်း၊
ဘုရားသခင်သည် ကောင်းစားခင်းနှင် ဆင်းရဲခင်းကုိေ လည်း အလှည်လှည်ပးတော်မူြေ၏။ 15 ငါသည် အချည်းနှးီနသာ ကောလ၌
ခပ်သိမ်ြေး သာအရာတိေု့ ကုိေ တေတွေ့မြေင်ပီ။ ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း၌ ဆုးရှုးကောင်းကုိေ၎င်း၊ အဓမြေ္မလ ူသည်
မိြေမိြေအဓမြေ္မအမြေှု၌ အသက်ေရှည်ကောင်းကုိေ၎င်း ငါမြေင်၏။ 16 လနွက်ေျူးစွာ မြေဖာင်မြေတ်ေနှင်။ လနွက်ေျူးစွာ ပညာမြေရိှနှင်။ အဘယ်ကောင်
ကုိေယ်အကေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေချင် သနည်း။ 17 လနွက်ေျူးစွာမြေဆုိးညစ်နှင်။ မြေမုိြေက်ေနှင်။ အချနိ ်မြေရာက်ေမီှြေ အဘယ်ကောင်သချင်သနည်း။ 18

ဤစကေားကုိေစဲွလနး်ကောင်း၏။ လက်ေမြေလွှတ်ေနှင်။ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ အမြေှုထဲကေ
ထွက်ေမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ 19 မိြေု့ထဲမှြောနသာသူရဲတေကေျပ်ိထက်ေ ပညာရိှ သာသူတေယာက်ေသည် ပညာအားဖင်သာ၍ တေနခုိ်း ကီေး၏။ 
20 အပစ်မြေပါဘဲ ကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ကေျင် သာ သူတော်ကောင်းတေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေကီေးပါ်မှြော မြေရိှ။ 21

သူတေပါးပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ မြေမှြေတ်ေနှင်။ သို့ ပု လျှင်၊ ကုိေယ်ကေျွနက်ေျနိဆဲ်သာစကေားကုိေ ကေားလိမြေ်မြေည်။ 22 သင်သည်ကုိေယ်တိေင်ု
သူတေပါးတိေု့ ကုိေအဖနဖ်န ်ကေျနိဆဲ် ကောင်းကုိေ၊ ကုိေယ်စိတ်ေနှလးုထဲမှြောသိ၏။ 23 ဤအမြေှုအရာအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါသည်ပညာတေရား အားဖင်
စုစမ်ြေးပီ။ ပညာနှင်ငါပည်စုမြေည်ဟဆုိုသာ် လည်း၊ ပညာသည် ငါနှင်ဝး၏။ 24 ဝးသာအရာ၊ အလနွန်က်ေနသာအရာကုိေ
အဘယ်သူရှာ၍ တေတွေ့နိင်ုသနည်း။ 25 ပညာတေရားနှင် အကေျ ိုးအကောင်းကုိေ ရှာဖွ စစ်ဆး၍ သိနားလည်ခင်းငှါ၎င်း၊
မုိြေက်ေစွာကေျင်ခင်း၏ အပစ်နှင် ရူးခင်း၏အပစ်ကုိေ သိနားလည်ခင်းငှါ၎င်း၊ ငါနှင်ငါ နှလးုသည် ဝုိင်းညီ၍ ကိေုးစားလပီ။ 26

ကေျာကွေင်းနှင်ပုိက်ေကွေနတိ်ေု့ ကုိေ ကေစည်ပင်ဆင်၍ ကိေုးနှင်ချည်နှာင်တေတ်ေသာ မိြေနး်မြေသည်၊ သခင်းထက်ေ သာ၍ ခါးသည်ကုိေ
ငါတေတွေ့ပီ။ ဘုရားသခင် စိတ်ေတေတွေ့ တော်မူြေသာသူသာလျှင်၊ ထုိမိြေနး်မြေလက်ေနှင် လတ်ွေလိမြေ် မြေည်။ အပစ်ပုတေတ်ေသာသူကုိေကေား၊
ဘမ်ြေးမိြေလိမြေ်မြေည်။ 27 ဓမြေ္မဒသနာဆရာ ဆုိသည်ကေား၊ ငါရှာ၍ မြေ တေတွေ့သး သာအရာကုိေ တေတွေ့အသာငှါ၊ တေခုနာက်ေ တေခု
စစ်ဆးချင်တေက်ွေသာအခါ၊ 28 ယာက်ေျားတေထာင်တိေု့ တေွင် တေယာက်ေကုိေ ငါတေတွေ့ပီ။ မိြေနး်မြေတေထာင်တိေု့ တေွင် တေယာက်ေကုိေမြေျှ
ငါမြေတေတွေ့။ 29 ငါတေတွေ့သာအရာ တေခုတေည်းဟမူူြေကေား၊ ဘုရား သခင်သည် လကုိူေဖာင်မြေတ်ေအာင် ဖနဆ်င်းတော်မူြေ သာ်လည်း၊
လတိူေု့ သည် မြေျားပာသာ အကေအစည်တိေု့ ကုိေ ရှာဖွကေစည်ကေပီ။ 

Ecclesiastes 01

ကောင်းသာအသရ
ဤတေင်ွလတူေစ်ယာက်ေ၏ "ဂုဏ်အသရ" ဟသူည်မှြော သူတိေု့ ၏
ဂုဏ်သိကေ္ခာကုိေ ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဂုဏ်သိကေ္ခာကောင်းသာသူ" 

အသင်နှလံးု သွင်းမိြေကေလိမြေ်မြေည်။
လတေရဲွရွှေ့ ဂုဏ်အသရ သည် သူတိေု့  သသာ အခါ
အဆုးသတ်ေသွားသည် ကုိေဆင်ခင်သင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဤအကောင်းကုိေလးနက်ေစွာ
စဥ်းစားရမြေည်။" 
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Ecclesiastes 03

မြေျက်ေနှာညှု ိးငယ်သာ
ဤအရာသည် ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လတူေစ်ယာက်ေကုိေဝမ်ြေးနည်းအာင်ပုလပ်ုပးသာအတေတွေ့အကေု"
ပံုးရယ်ခင်း
ဤတေင်ွ "စိတ်ေနှလးု" ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေ၏ အတေးွအခါ်
နှင် စိတ်ေခစားချက်ေကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ "ပျာ်ရွှင်ခင်း"
ဟသူည်မှြော - ၁ )
ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင်ငိမ်ြေးချမ်ြေးသာစိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေဖာ်ပချက်ေ 
ပညာရိှသာသူတိေု့ ၏နှလံးုသည် မြေသာအိမ်ြေ၌ ရိှ၏
ပညာရိှမြေျားသည် မြေသာအိမ်ြေ၌ရိှသကဲေသို့
ငီးတောွးကောင်းကုိေပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပညာရိှသာသူမြေျားသည်
သခင်းကုိေနက်ေရှု ိင်းစွာစဥ်းစားကေသည်။" 

မုိြေက်ေသာသူတိေု့ ၏ နှလံးုမူြေကေား၊ ပျာ်မြေငွေ့ခင်းပုရာ အိမ်ြေ၌ ရိှ၏။
ဤတေင်ွ မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ "နှလးုသား" ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည်ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအိမ်ြေ၌ရိှသကဲေသို့
သူတိေု့ ကုိေပျာ်ရွှင်စသာအကောင်းမြေျားကုိေသာ
စဥ်းစားကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"သို့ သာ်လမုိူြေက်ေတိေု့ သည်
သူတိေု့ ကုိေသူတိေု့ ပျာ်ရွှင်စသာအကောင်းမြေျားကုိေသာစဥ်းစားကေသည်။"

မြေသာအိမ်ြေ ...... ပျာ်မြေငွေ့ခင်းပုရာ အိမ်ြေ
ဤစကေားမြေျားသည် ဒီနရာတေင်ွ
ဘာဖစ်ပျက်ေမြေည်ဟသာအရာကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။

Ecclesiastes 05

ပညာရိှဆုံးမြေသာစကေားကုိေ နားထာင်သာ်
"ဆုးမြေသည်" ဟသာစကေားလးုသည်
ကိေယာအနဖင်ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပညာရိှသာသူမြေျားကေ
သင်ကုိေဆုးမြေသာအခါ" ဟ၍ူဖစ်သည်။ 
လမုိူြေက်ေသီချင်းဆုိသာစကေားကုိေ နားထာင် သည်ထက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - မုိြေက်ေသာသူမြေျား သီဆုိသာ
သီချင်းကုိေနားထာင်ရန ်-
မုိြေက်ေသာသူ၏ ရယ်ခင်း သည် အိးုအာက်ေ၌ ဆူးပင်ကုိေလာင်သာအသံနှင်
တေ၏ူ
မုိြေက်ေသာသူမြေျားပာသာစကေားကုိေနားထာင်ခင်းနှင်ရီမြောခင်းသည်
သူတိေု့ ၏အပာနှင်ရယ်ခင်းကေ ဆူးပင်ကုိေလာင်သာအသကဲေသို့
သင်အားဘာမြေျှ သွနသ်င်ပးမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ 

Ecclesiastes 07

ညဉ်ှးဆဲခင်း
ဤအရာသည် သူတေပါးကေသူ့ကုိေမြေနာကေင်စရန်
တေခားတေနဖုိ်းရိှသာအရာမြေျား (သို့  )
ငကေးမြေျားကုိေပးရနအ်တေင်းလပ်ုဆာင်စသာအရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ၎င်းကုိေ မှြေားယွင်းသာအရာအဖစ်
ယူဆထားပါသည်။
ပညာရိှ သာသူကုိေ ရူးစတေတ်ေ၏
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁ ) "ပညာရိှသာသူကုိေ
မုိြေက်ေသာသူ အဖစ်ပာင်းစသည်။" (သို့  ) - ၂ )
ပညာရိှသာသူ၏ အကေပးခင်းသည် မုိြေက်ေသာသူ၏
အကေပးခင်းကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။
စိတ်ေနှလံးုကုိေ ယုိယွင်းစတေတ်ေ၏။
ဤတေင်ွ "နှလးုသား" ဟသူည်မှြော စိတ်ေကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လတူေစ်ယာက်ေ၏အစွမ်ြေးအစကုိေဆင်ခင်ရနနှ်င် မှြေနက်ေနစွ်ာ
စီရင်ရန ်ယုိယွင်းစပါသည်"။ 

Ecclesiastes 08

သည်းခံတေတ်ေသာ သဘာရိှသာသူသည် မြောနကီေး သာ
သူထက်ေသာ၍ကောင်း၏
ဤတေင်ွ "သည်းခခင်း" ဟသူည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေ၏
စိတ်ေနသဘာထားကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သည်းခတေတ်ေသာသူသည်
မြောနကီေးသာသူထက်ေသာ၍ကောင်း၏" 

အမြေျက်ေထွက်ေသည်တိေင်ုအာင် စိတ်ေမြေတိေနှုင်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အလျင်အမြေနအ်မြေျက်ေထွက်ေစနဲ " 

အမြေျက်ေသည် မုိြေက်ေသာသူ၏ စိတ်ေနှလံးု၌ နရာကေျတေတ်ေ ၏။
လတူေစ်ယာက်ေတေစ်ချနိလ်းုအမြေျက်ေဒါသနဲ  နခင်းသည်
သူ့အထဲ၌ ဒါသအမြေျက်ေ
ရှင်သနသ်ကဲေသို့ ဖစ်ကောင်းပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည်
အမြေျက်ေဒါသနဲ ပည်နက်ေကေသည်" 

Ecclesiastes 10

ရှးကောလသည် ယခုကောလထက်ေ အဘယ်ကောင် သာ၍ကောင်းသနည်း။
လတူေစ်ယာက်ေကေ လက်ေရိှအချနိန်ဲ ပါတ်ေသက်ေပီး
ဆင်ခတေက်ေစရနအ်လို့ ငှာ
ဤအလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေမြေးထားပါသည်။
၎င်းကုိေကေညာချက်ေအနဖင်ရးသားနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
အတိေတ်ေ၌ရိှသာအရာမြေျားသည် လက်ေရိှပစ္စုပ္ပနက်ောလထက်ေ
သာ၍ကောင်းပါသည်။" 
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ထုိသို့ မြေး လျှင်၊ ပညာတေရားအတိေင်ုးမြေးသည်မြေဟတ်ုေ။
ဤတေင်ွ စာရးသူကေ လတူေစ်ယာက်ေ၏မြေးခွနး်ကုိေအပစ်တေင်ရန်
လှည်ကွေက်ေ ပုစဖင်အသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အကေယ်၍သင်သည်ပညာရိှလျှင် ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းကုိေ
သင်မြေးမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။" (သို့ ) ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းမြေးခင်းအားဖင်
သင်သည် ပညာရိှမြေဟတ်ုေပါ။

Ecclesiastes 11

နကုိေ မြေင်သာ သူတိေု့ အား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ သည်" 

ပညာအတေတ်ေကုိေ ရသာသူသည် အသက်ေကုိေလည်း ရတေတ်ေ၏။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁ ) စာရးသူကေ "အသိတေရား"
နှင် "ပညာ" ဟသာ စကေားလးုမြေျားကုိေအသုးပုထားပုမှြော
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ (သို့  ) - ၂ )
"ပညာအတေတ်ေကုိေရသာသူသည် အသက်ေကုိေလည်းရတေတ်ေ၏။"

အသက်ေကုိေလည်း ရတေတ်ေ၏။
၎င်းသည် ပညာရိှကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
လူ့ဘဝအသက်ေတော၌ သူတေပါးအဖို့  အသက်ေကုိေပးသကဲေသို့
၎င်းအားထိနး်သိမ်ြေးရန ်မြေည်သို့ ပပုိးကူေညီပးသည်ကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။ လတူေစ်ဦးသည် ပညာရိှလာသာအခါ
သူ့ကုိေကီေးပွားချမ်ြေးသာလာစရနနှ်င်အသက်ေရှည်ရှည်နထုိင်ရနအ်လို့ ငှာ
မှြေနက်ေနသာဆုးဖတ်ေချက်ေမြေျားကုိေချမှြေတ်ေထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - လူ့ဘဝကုိေစာင်ရှာက်ေခင်း" 

Ecclesiastes 13

ကောက်ေစတော်မူြေသာ အရာကုိေအဘယ်သို့  ဖာင်စ နိင်ုသနည်း။
စာရးသူကေ
ဘုရားသခင်လပ်ုဆာင်ပီးမြောက်ေသာအရာမြေျားကုိေ မြေည်သူကေမြေျှ
မြေပာင်းလဲစနိင်ုကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
ဤအလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေအသုးပုထားပါသည်။
၎င်းကုိေကေညာချက်ေအနဖင်လည်းဖာ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကောက်ေသာအရာကုိေ
မြေည်သူကေမှြေ မြေဖာင်စနိင်ုပါ။" 

Ecclesiastes 14

ကောင်းစားသည်ကောလ၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေလာ။ ဆင်းရဲခံရသည်ကောလ၌
ဆင်ခင်လာ။
"ကောလမြေျား" ဟသူည်မှြော
"ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာမြေျားအတေက်ွေဒသသုးစကေားဖစ်သည်။"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ကောင်းစားစဥ်အခါ........ဆင်းရဲခရစဥ်အခါ" 

ကောင်းစားသည်ကောလ၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေလာ။
ကောင်းသာအရာမြေျားအတေက်ွေ ဝမ်ြေးမြောက်ေလာ။

အလှည်လှည်ပးတော်မူြေ၏။
"အလှည်လှည်" ဟသာစကေားစုမှြော "ဒီတေစ်ခု" နှင် "ဒီတေစ်ခု"
ဟသာ ဒသသုးစကေားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - နှစ်ခုစလးုတေည်ရိှသည်။" 

လသူည် မိြေမိြေ နာက်ေမှြောဖစ်လတေ္တ ံသာ အမြေှုအရာကုိေ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁ )
အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာမြေျား" (သို့  ) - ၂ )
သူသဆုးပီသာနာက်ေ ကေမြေ္ဘာပါ်တေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာမြေျား" (သို့ ) -၃) သူသဆုးပီသာနာက်ေ
ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာမြေျား"

Ecclesiastes 15

မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း၌ ဆုံးရှုံးကောင်းကုိေ၎င်း
သူတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေကေသာ်လည်း -
ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်း၌ ဆုံးရှုံးကောင်းကုိေ၎င်း၊ အဓေမြေ္မလူ
သည် မိြေမိြေအဓေမြေ္မအမြေှု၌ အသက်ေရှည်ကောင်းကုိေ၎င်း ငါမြေင်၏။
သင်၏ ကုိေယ်ပုိင်အမြေင်ထဲမှြော "ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင် ပညာရိှခင်း"
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အခခအားဖင်အဓိပ္ပယ်တေပီး
လးနက်ေမူြေအတေက်ွေပါင်းစပ်ထားပါသည်။ 
လနွက်ေျူးစွာ မြေဖာင်မြေတ်ေနှင်
သင်သည် သင်၏အဖစ်မှြေနထ်က်ေသာ၍
ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟမုြေစဥ်းစားပါနဲ ။
လနွက်ေျူးစွာ ပညာမြေရိှနှင်။
မြေျက်ေစိဟသူည်မှြော အမြေင်ကုိေ ကုိေယ်စားပုထားပီး
အမြေင်သည်လည်း အတေးွအခါ်နှင် တေရားစီရင်ခင်းကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်အမြေင်၌ ပညာရိှခင်း" 

အဘယ်ကောင် ကုိေယ်အကေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေချင် သနည်း။
စာရးသူကေ မိြေမိြေသည်ဖာင်မြေတ်ေ၏ဟ ုထင်သာအရာသည်
လကုိူေဖျက်ေဆီးစသာအရာဖစ်ကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
ဤအလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေအသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေမိြေမိြေ
ဖျက်ေဆီးစရာအကောင်းမြေရိှပါ"။ 

Ecclesiastes 17

အချနိ ်မြေရာက်ေမီှြေ အဘယ်ကောင်သချင်သနည်း။
"သင် သသင်သာအချနိထ်က်ေ
စာပီးသရနအ်ကောင်းအရင်းမြေရိှပါ။" 

ဤစကေားကုိေစဲွလနး်ကောင်း၏။
"မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေမိြေမိြေ ပညာရိှဖို့ ရန ်အပ်နှရမြေည်။" 

Chapter 7
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လက်ေမြေလရွှေတ်ေနှင်။
"သင်သည်ဖာင်မြေတ်ေသာသူဖစ်ရန်
ကိေုးစားမြေှုမြေရပ်တေန သ်င်ပ" 

ခပ်သိမ်ြေးသာ အမြေှုထဲကေ ထွက်ေမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်မြေျှာ်လင်ထားသည်အတိေင်ုး ခပ်သိမ်ြေးသာအမြေှုထဲကေ
ထွက်ေမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။

Ecclesiastes 19

မိြေု့ထဲမှြောနသာသူရဲတေကေျပ်ိထက်ေ ပညာရိှ သာသူတေယာက်ေသည်
ပညာအားဖင်သာ၍ တေနခုိ်း ကီေး၏။
ပညာသည် လကုိူေတေနခုိ်းကီေးသာသူဖစ်စသည်၊ မိြေု့မှြောနသာ
သူရဲတေကေျပ်ိထက်ေ တေနခုိ်းကီေးအာင်လပ်ုပးသည်"။
အပစ်မြေပါဘဲ ကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ကေျင် သာ
သူတော်ကောင်းတေစုံတေယာက်ေမြေျှ မြေကီေးပါ်မှြော မြေရိှ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ကောင်းသာအရာမြေျားလပ်ုဆာင်သာသူနှင်အပစ်လပ်ုသာသူ။

Ecclesiastes 21

သူတေပါးပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လမူြေျားပာဆုိသမြေျှသာစကေား" 

ကုိေယ်စိတ်ေနှလံးုထဲမှြောသိ၏။
သင်ကုိေယ်တိေင်ုသိ၏။ ဤတေင်ွ "သင်ကုိေယ်သင်"
ဟသာစကေားလးုသည် "သင်သိတေယ်ဟသာ စကေားစုကုိေ
အထူးပုစရနအ်သုးပုထားပါသည်။ 
ကုိေယ်စိတ်ေနှလံးုထဲမှြော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်အတေးွမြေျားထဲ၌" 

Ecclesiastes 23

ဤအမြေှုအရာအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ ငါသည်ပညာတေရား အားဖင် စုံစမ်ြေးပီ
ငါစုစမ်ြေးပီးသာအရာမြေျားကုိေရးသားခဲပီးပီဖစ်သည်။ 
ပညာနှင်ငါပည်စုံမြေည်ဟဆုိုသာ် လည်း၊ ပညာသည် ငါနှင်ဝေး၏
ငါ နားလည်မြေှုထက်ေကေျာ်လနွသာအရာ ဖစ်သည်။
ဝေးသာအရာ၊ အလနွန်က်ေနသာအရာကုိေ
ဤအရာသည် ဝးသာအရာ၊ အလနွန်က်ေနသာဒသ
ကဲေသို့ နားလည်စရန ်ခက်ေခဲသာ ပညာကုိေပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "နားလည်ရနခ်က်ေခဲသည်"။ 
အဘယ်သူရှာ၍ တေငွေ့နိင်ုသနည်း။
စာရးသူကေ
ပညာကုိေနားလည်ရနခ်က်ေခဲကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
ဤအလကေင်္ဂာမြောက်ေသာမြေးခွနး်ကုိေအသုးပုထားသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမှြေ
ထုိအရာကုိေနားမြေလည်နိင်ုပါ။" 

ငါနှင်ငါ နှလံးုသည် ဝုိေင်းညီ၍ ကိေုးစားလပီ။
ဤတေင်ွ "စိတ်ေနှလးု" ဟသာ စကေားလးုသည် စိတ်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါ အတေးွမြေျားကုိေ စီမြေသည်။" 

Ecclesiastes 26

ကေျာကွေင်းနှင်ပုိက်ေကွေနတိ်ေု့ ကုိေ ကံေစည်ပင်ဆင်၍ ကိေုးနှင်ချည်နှာင်တေတ်ေသာ
မိြေနး်မြေသည်
စာရးသူကေ မုြေဆုိးသည် ထာင်ချာက်ေဖင် တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ
ဖမ်ြေးဆီး သကဲေသို့  ချည်နှာင်တေတ်ေသာမိြေနး်မြေသည်လည်း
ထုိနည်းတေ ူယာက်ေျားမြေျားကုိေအကွေက်ေဆင်ကောင်းကုိေ
ပာဆုိထားပါသည်။ သူမြေ၏ "စိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော သူမြေ၏
အတေးွအခါ် နှင် စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ယာက်ေျားမြေျားကုိေ
ချည်နှာင်ခင်းအားဖင် ထာင်ချာက်ေဆင်တေတ်ေသာ
အမြေျ ိုးသမီြေး" 

ကေျာကွေင်းနှင်ပုိက်ေကွေနတိ်ေု့ ကုိေ ကံေစည်ပင်ဆင်၍ ကိေုးနှင်ချည်နှာင်တေတ်ေသာ
ဤနရာတေင်ွ "စိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အတေးွအခါ် နှင်
စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။"
ထုိသို့ သာမိြေနး်မြေသည် သူ့၏အာင်မြေင်မြေှု ကုိေသာစိတ်ေဝင်စားသာ
သူဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ထာင်ခာက်ေကုိေ အဘယ်သူလိခုျင်သနည်း။ 
ကေျာကွေင်းနှင်ပုိက်ေကွေနတိ်ေု့
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေကေ
အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ မြေည်သို့ ထာင်ချာက်ေဆင်ထားသည်ကုိေ
အထူးပုစရန ်လမူြေျားကေ
တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေထာင်ချာက်ေဆင်သာနည်းလမ်ြေးကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
ကိေုးနှင်ချည်နှာင်တေတ်ေသာ
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည်
သူမြေ၏တေနခုိ်းနှင်ထိနး်ချုပ်မူြေကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေည်သူမြေျှ
မြေတိေမ်ြေးရှာင်နိင်ုသာသူထမှြေ" 

အပစ်ပုတေတ်ေသာသူကုိေကေား၊ ဘမ်ြေးမိြေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "အပစ်ပုတေတ်ေသာသူအား
သူမြေသည်ဖမ်ြေးဆီးလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်"။ 

Ecclesiastes 27

တေခုနာက်ေ တေခု စစ်ဆးချင်တေက်ွေသာအခါ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"တေစ်ခုပီးနာက်ေတေစ်ခုရှာဖွတေတွေ့ရိှသည်။" 

Chapter 7
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မြေတေငွေ့သးသာအရာကုိေ တေငွေ့အံသာငှါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘဝ၌
ရိှသမြေျှသာအရာမြေျားကုိေရှင်းပနိင်ုရနအ်လို့ ငှာ ဖစ်သည်" 

ယာက်ေျားတေထာင်တိေု့ တေွင် တေယာက်ေ
၁ ) ယာက်ေျားတေစ်ထာင်တေင်ွ တေစ်ယာက်ေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - အယာက်ေ 
မိြေနး်မြေတေထာင်တိေု့ တေွင် တေယာက်ေကုိေမြေျှ
အယာက်ေ (၁၀၀၀)
တေင်ွဖာင်မြေတ်ေသာသူတေစ်ယာက်ေမြေျှငါမြေတေတွေ့။

Ecclesiastes 29

လတိူေု့ သည် မြေျားပာသာ အကံေအစည်တိေု့ ကုိေ ရှာဖွကံေစည်ကေပီ။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁ ) " သူတိေု့ သည် အပစ်မြေျားသာ
အစီအစဥ်မြေျားကုိေပုလပ်ုခဲကေသည်။" (သို့  ) - ၂ ) "သူတိေု့ သည်
သူတိေု့ ၏ဘဝကုိေ ခက်ေခဲအာင်ပုလပ်ုကေသည်။"

ရှာဖွကံေစည်ကေပီ။
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် "လသူားဖစ်ခင်း"
ကုိေရည်ညွနး်ထားပါသည်။

Translation Questions

Ecclesiastes 7:1

မြေသာအိမ်ြေသို့  သွားခင်းသည်၊ ပဲွခံရာအိမ်ြေသို့  သွားခင်းထက်ေ အဘယ်ကောင်
သာ၍ကောင်းသနည်း။
မြေသာအိမ်ြေသို့  သွားခင်းသည်၊ ပဲွခရာအိမ်ြေသို့  သွားခင်းထက်ေ
သာ၍ကောင်းရခင်းမှြော လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် မြေသာအိမ်ြေ၌
လမ်ြေးဆုးရကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 7:3

ပညာရိှသာသူတိေု့ ၏နှလံးုသည် ဘယ်မှြောရိှသနည်း။
ပညာရိှသာသူတိေု့ ၏နှလးုသည် မြေသာအိမ်ြေ၌ ရိှသည်။

Ecclesiastes 7:5

မုိြေက်ေသာသူ၏ ရယ်ခင်းသည် မြေည်သည်အရာနှင် ဆင်တေသူနည်း။
မုိြေက်ေသာသူ၏ ရယ်ခင်း သည် အိးုအာက်ေ၌
ဆူးပင်ကုိေလာင်သာအသနှင် တေသူည်။

Ecclesiastes 7:7

ပညာရိှ သာသူကုိေ ဘယ်အရာကေ ရူးစတေတ်ေသနည်း။
လှည်စားလိမ်ြေလည်ခင်းသည် ပညာရိှ သာသူကုိေ
ရူးစတေတ်ေသည်။

Ecclesiastes 7:8

ဘာကောင် လသူည် စိတ်ေဝိေညာဉ်တေင်ွ လျှင်မြေနစွ်ာ အမြေျက်ေမြေထွက်ေသင်သနည်း?
စိတ်ေဝိညာဉ်တေင်ွ လျှင်မြေနစွ်ာ အမြေျက်ေမြေထွက်ေသင်သည်မှြော
အမြေျက်ေသည် မုိြေက်ေသာသူ၏ စိတ်ေနှလးု၌
နရာကေျတေတ်ေသာကောင်ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 7:11

ပညာသည် အမွြေဥစ္စာထက်ေ မြေည်ကဲေသို့  သာလနွသ်နည်း။
ပညာသည် ကွေယ်ကောတေတ်ေ သကဲေသို့  ငသွည်လည်း
ကွေယ်ကောတေတ်ေသာ်လည်း ပညာအတေတ်ေကုိေ ရသာသူသည်
အသက်ေကုိေလည်း ရတေတ်ေသည်။

Ecclesiastes 7:14

ကောင်းစားသည်ကောလ၌ လတိူေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  နထုိင်သင်သနည်း။
ကောင်းစားသည်ကောလ၌ လတိူေု့ သည် ထုိ ကောင်းစားခင်းထဲ၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေသင်ပါသည်။

Ecclesiastes 7:15

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာကေ အဓေမြေ္မလ ူမြေည်သို့ ဖစ်နသည်ကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် အဓမြေ္မလ ူမိြေမိြေအဓမြေ္မအမြေှု၌
အသက်ေရှည်ကောင်းကုိေ မြေင်ခဲပါသည်။

Ecclesiastes 7:17

ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့  သည် ဘာဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့  သည် ခပ်သိမ်ြေးသာ
အမြေှုထဲကေ ထွက်ေမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။

Ecclesiastes 7:21

သူတေပါးပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် မြေမှြေတ်ေသင်သနည်း။
သူတေပါးပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ မြေမှြေတ်ေသင်ရခင်းမှြော
ကုိေယ်ကေျွနက်ေျနိဆဲ်သာစကေားကုိေ
ကေားလိမြေ်မြေည်ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 7:23

ပညာသည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။
ပညာသည် အဝးတေင်ွရိှပါသည်။
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Ecclesiastes 7:26

အပစ်ပုတေတ်ေသာသူကုိေ မြေည်သူကေ ဘမ်ြေးမိြေလိမြေ်မြေည်နည်း။
အပစ်ပုတေတ်ေသာသူကုိေ ကေျာကွေင်းနှင်ပုိက်ေကွေနတိ်ေု့ ကုိေ
ကေစည်ပင်ဆင်၍ ကိေုးဖင်ချည်နှာင်တေတ်ေသာ မိြေနး်မြေသည်
ဘမ်ြေးမိြေလိမြေ်မြေည်။

Ecclesiastes 7:27

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် ယာက်ေျားတေထာင်တိေု့ တေွင်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတေယာက်ေကုိေ တေငွေ့သာ်လည်း မြေည်သည်အရာကုိေ
သူမြေတေငွေ့ခဲသနည်း?
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် ယာက်ေျားတေထာင်တိေု့ တေွင်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတေယာက်ေကုိေ တေတွေ့သာ်လည်း
မိြေနး်မြေအားလးုတေင်ွ တေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေတေတွေ့ခဲပါ။

Translation Questions
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Chapter 8

1 အဘယ်သူသည် ပညာရိှသာသူကဲေသို့  ဖစ်သနည်း။ နက်ေနသာအနက်ေကုိေ အဘယ်သူနားလည် သနည်း။ ပညာသည်
ပညာရိှသာသူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထွနး်လင်းစတေတ်ေ၏။ ထုိသူ၏ မြေျက်ေနှာသည် အထူး သဖင် ရဲရင်သာအဆင်းရိှတေတ်ေ၏။ 2
ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ ပုသာသစ္စာကုိေ ထာက်ေ ၍၊ ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်ကုိေ စာင်လာ။ 3 သမြေ္မာသတိေလစ်၍
အထတော်မှြေမြေထွက်ေနှင်။ မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ မြေဆဲွမြေကုိေင်နှင်။ အလိတော်ရိှသည် အတိေင်ုး စီရင်တော်မူြေမြေည်။ 4 ရှင်ဘုရင်အမိြေန တော်၌
တေနခုိ်းပါ၏။ ကုိေယ် တော်သည် အဘယ်သို့ ပုသနည်းဟ ုအဘယ်သူဆုိရာ သနည်း။ 5 အမိြေန တော်ကုိေစာင်သာသူသည် ရာဇဝတ်ေနှင်
လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ ပညာရိှသာသူ၏ စိတ်ေနှလးုသည်လည်း၊ ကောလအချနိကုိ်ေ၎င်း၊ စီရင်ရသာအခွင်ကုိေ၎င်း သိမြေင် တေတ်ေ၏။ 6
လကေစည်သမြေျှအဘို့ ၊ ကောလအချနိနှ်င် စီရင်ရ သာ အခွင်ရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ လသူည် အလနွဆ်င်းရဲ ခင်းကုိေ ခရ၏။ 7
နာက်ေဖစ်လတေသာအရာကုိေမြေသိ။ အဘယ်သို့  ဖစ်လတေသည်ကုိေ တေစုတေယာက်ေမြေျှမြေပာနိင်ုရာ။ 8 နဝိညာဉ်ကုိေ အစုိးရ၍
ချုပ်ထားနိင်ုသာ လတူေ ယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ သချနိရာက်ေသာအခါ တေနခုိ်းမြေရိှ။ ထုိစစ်မြေှုထဲကေ ထွက်ေစရာအခွင်မြေရိှ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာ်
လည်း၊ ဒစုရုိက်ေသည် ထုိအမြေှုထဲကေ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေနိင်ု။ 9 ဤအမြေှုအရာအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါတေတွေ့မြေင်ပီ။ န အာက်ေမှြောပုလသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဆင်ခင်ပီ။ မိြေမိြေအကေျ ိုးပျက်ေ အာင် တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ အပ်ုစုိးသာအချနိ ်လည်း ရိှ၏။ 10 ထုိမှြေတေပါး၊
သန ရှ်င်းရာအရပ်ဌာနတော်သို့  သွား လာသာ အဓမြေ္မလတိူေု့ သည် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းခရကောင်းကုိေ ၎င်း၊ အဓမြေ္မပုဘူးသာမိြေု့၌
သူတိေု့ ကုိေအဘယ်သူမြေျှ မြေအာက်ေ မြေကောင်းကုိေ၎င်း ငါမြေင်ပီ။ ထုိအမြေှုအရာသည်လည်း အနတေ္တ ဖစ်၏။ 11 အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ
အလျင်အမြေနစ်စ်ကော၍၊ ဒဏ် မြေပးသာကောင်၊ လသူားတိေု့ သည် အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုခင်း ငှါ၊ ခုိင်မြောစွာ သဘာထားကေ၏။ 12

အဓမြေ္မလသူည် အကိေမ်ြေတေရာတိေင်ုအာင် အဓမြေ္မ အမြေှုကုိေပု၍၊ အသက်ေတောရှည်သာ်လည်း၊ ဘုရားသခင် ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရွှေ့ သာကောင်၊ ကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ ခရကေမြေည်ဟ ုငါအမှြေနသိ်၏။ 13

အဓမြေ္မလကူေား၊ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ မြေ ကောက်ေ မြေရွရွှေ့သာအကောင်၊ ကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ မြေခရ။ အရိပ်နှင်တေသာ
မိြေမိြေအသက်ေလည်းမြေရှည်ရ။ 14 မြေကီေးပါ်မှြော ဖစ်တေတ်ေသာ အနတေ္တ အမြေှု တေပါးဟမူူြေကေား၊ အဓမြေ္မလပုသာအမြေှုကောင် ခထုိက်ေ
သည်အတိေင်ုး၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူအချုိ့တိေု့ သည် အပစ်ကုိေ ခရကေ၏။ ထုိနည်းတေ၊ူ ဖာင်မြေတ်ေသာသူ ပုသာအမြေှု ကောင်
ခထုိက်ေသည်အတိေင်ုး၊ အဓမြေ္မလအူချုိ့တိေု့ သည် အကေျ ိုးကုိေခရကေ၏။ ထုိအမြေှုရာသည်လည်း အနတေ္တ ဖစ် သည်ဟ ုငါ သဘာရိှ၏။ 15

ထုိအခါ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအမြေှုကုိေ ငါချးီမွြေမ်ြေး၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ လသူည်နအာက်ေမှြော စားသာက်ေ ခင်း၊ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအမြေှု ထက်ေသာ၍
ကောင်းသာအမြေှု မြေရိှ။ နအာက်ေမှြော ဘုရားသခင် ပးသနားတော်မူြေသာ အသက်ေကောလ၌၊ ကိေုးစားအားထုတ်ေ၍ ရသာအကေျ ိုး
တိေု့ တေွင်၊ ထုိအကေျ ိုးကုိေသာ အမဲြေခရ၏။ 16 လအူချုိ့တိေု့ သည် တေန နှင်တေညဉ်လးု မြေအိပ်ဘဲ နတေတ်ေသည်ဖစ်၍၊ ပညာတေရားကုိေ
သိခင်းငှါ၎င်း၊ မြေကီေးပါ်မှြော ပုသာအမြေှုမြေျားကုိေ ကေည်ရှုခင်းငှါ၎င်း၊ ငါသည် ကုိေယ်နှလးုကုိေ နှုိးဆာ်၏။ 17

ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါကေည်ရှုသာအခါ၊ နအာက်ေမှြော ပုသာအမြေှုမြေျားကုိေ လသူည် စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ု။
ကိေုးစား၍ စစ်သာ်လည်း၊ အကုေနအ်စင်မြေသိနိင်ု။ ထုိမြေျှမြေကေ၊ ပညာရိှသာသူသည် ငါသိမြေည်ဟ ုကေသာ်လည်း၊
အကေမြေမြောက်ေနိင်ုရာ။ 

Ecclesiastes 01

အဘယ်သူသည် ပညာရိှသာသူကဲေသို့  ဖစ်သနည်း။ နက်ေနသာအနက်ေကုိေ
အဘယ်သူနားလည် သနည်း။
စာရးသူကေ
နာက်ေထပ်ပာဆုိရမြေည်အရာကုိေပပုိးပးမြေည်အဖကုိေ
ဦးဆာင်မြေးခွနး်အဖစ် မြေးမြေနး်ထားပါသည်။
ပညာသည် ပညာရိှသာသူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထွနး်လင်းစတေတ်ေ၏။
ဤအရာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော လသူည် ပညာရိှကောင်းကုိေ
သူ၏မြေျက်ေနှာဖင် ပသကောင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ့မြေျက်ေနှာကုိေ ပသသည်။" 

ထုိသူ၏ မြေျက်ေနှာသည် အထူးသဖင် ရဲရင်သာအဆင်းရိှတေတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူ၏ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာပုပနး်" 

Ecclesiastes 02

ဘုရားသခင်ရှရှေ့တော်၌ ပုသာသစ္စာကုိေ ထာက်ေ ၍
သူ့ကုိေကွေယ်ကောရန ်ဘုရားသခင်ရှရွှေ့ ၌ ပုသာ သစ္စာဂတိေ
သမြေ္မာသတိေလစ်၍ အထံတော်မှြေမြေထွက်ေနှင်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁ ) ဇာတိေသဘာအားဖင်
ဘုရင်ထတော်မှြေ အလျင်တေဆာထွက်ေမြေသွားရန ်- (သို့  ) - ၂ )
ဤအရာသည် ဘုရင်ထတော်ပါး၌သာ သစ္စာရိှရန်
ပာဆုိခင်းကုိေတေင်စားထားပါသည်။
အလိတော်ရိှသည် အတိေင်ုး စီရင်တော်မူြေမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ဘုရင်ပာသမြေျှသာအရာသည် ဥပဒ ဖစ်သည်။ 

Chapter 8
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ကုိေယ် တော်သည် အဘယ်သို့ ပုသနည်းဟ ုအဘယ်သူဆုိရသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေည်သူမြေျှ သူ့ကုိေမြေပာရဲပါ။" 

အဘယ်သို့ ပုသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်လပ်ုဆာင်နသာအရာသည် မြေဖစ်သင်ပါ" 

Ecclesiastes 05

ပညာရိှသာသူ၏ စိတ်ေနှလံးုသည်လည်း
လဟူသူည်မှြော သူ့အတေးွအခါ် မြေျားကုိေအထူးပုစရန ်သူ့
"စိတ်ေနှလးု" ဟသာအရာဖင် ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပညာရိှသာသူသည်
အတေည်ပုတေတ်ေသည်။" 

အဘယ်သို့  ဖစ်လတံေသည်ကုိေ တေစုံတေယာက်ေမြေျှမြေပာနိင်ုရာ။
မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမြေျှ အနာဂတ်ေတေင်ွ
မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေမြေသိနိင်ုကောင်းအထူးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "နာက်ေဖစ်လာမြေည်အရာ
မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမှြေ မြေပာနိင်ုပါ။" 

Ecclesiastes 08

နဝိံေညာဉ်ကုိေ အစုိးရ၍ ချုပ်ထားနိင်ုသာ လတူေစ်ယာက်ေမြေျှမြေရိှ။
သချနိရာက်ေသာအခါ တေနခုိ်းမြေရိှ
မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမြေျှ အသက်ေရှု ခင်းကုိေ ရပ်တေန စရန်
လပ်ုဆာင်နိင်ုစွမ်ြေးမြေရိှသကဲေသို့  သချနိတ်ေနသာအခါ
ဆက်ေလက်ေပီးအသက်ေရှင်ရန ်မြေတေတ်ေနိင်ုပါ။ 
ဒစုရုိက်ေသည် ထုိအမြေှုထဲကေ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေနိင်ု
ဤအရာကေ ဒစုရုိက်ေသည်
ကေျွနရိှ်သာသခင်ကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဆုိးသွင်းသာသူမြေျားသည်
မြေကောင်းသာအမူြေမြေျားကုိေလပ်ုဆာင်ခင်းအားဖင်
ကေယ်တေင်ခင်း မြေရရိှနိင်ုပါ" 

ငါတေငွေ့မြေင်ပီ။
အဘယ်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ၁း၁၆ တေင်ွကေည်ပါ။
န အာက်ေမှြောပုလသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်ပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - လတိူေု့ ပုလသမြေျှအရာအားလးု

Ecclesiastes 10

အဓေမြေ္မလတိူေု့ သည် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းခံရကောင်းကုိေ ၎င်း
သဆုးသာ အဓမြေ္မလတိူေု့ သည် အသရရိှသာ သဂငု်္ဂြိ လ်ခင်းကုိေ
ခရကေသည်။ လဆုိူးတိေု့ ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာ အလာင်းမြေျားကုိေ အမြေှုိက်ေပု 

ထုိမှြေတေပါး၊ သန ရှ်င်းရာအရပ်ဌာနတော်သို့  သွား လာသာ အဓေမြေ္မလတိူေု့ သည်
သဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းခံရကောင်းကုိေ ၎င်း၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လမူြေျားသည် ထုိသူမြေျားကုိေ
သန ရှ်င်းသာနရာမှြေ ခါ် ဆာင်ပီး သဂငု်္ဂြိ လ်ကော
ချးီမြောက်ေကေသည်။" 

အဓေမြေ္မအမြေှုကုိေ အလျင်အမြေနစ်စ်ကော၍၊ ဒဏ် မြေပးသာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လမူြေျားသည်အာဏာရိှလာသာအခါ မြေကောင်းသာ
ရာဇဝတ်ေသားကုိေ ညင်းဆဲနှပ်ိစက်ေမြေှုမြေလပ်ုရန ်စီရင်ချက်ေ
ဖစ်သည်။" 

လသူားတိေု့ သည် အဓေမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုခင်း ငှါ၊ ခုိင်မြောစွာ သဘာထားကေ၏
ဤတေင်ွ လသူားမြေျားသည် သူတိေု့ ၏ လိအုင်နှင်
စိတ်ေဆန္ဒမြေျားကုိေအထူးပုစရန ်သူတိေု့ ၏ "စိတ်ေနှလးုမြေျား"
ဟရုည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဆဲွဆာင်သာ လသူားမြေျား" 

Ecclesiastes 12

အကိေမ်ြေတေရာတိေင်ုအာင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - အကိေမ်ြေ ၁၀၀ 
ဘုရားသခင် ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့ သည် ရှရှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရှေ့ံ
သာကောင်၊ ကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ ခံရကေမြေည်ဟု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ဘုရားသခင်ကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ ၌
ဘဝသည်ကောင်းမွြေနလ်ာမြေည်ဖစ်သည်။" 

ဘုရားသခင် ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့ သည် ရှရှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရှေ့ံ
သာကောင်၊
ဤစကေားစု နှစ်ခုသည် အခခအားဖင်အတေတူေဖစ်ပီး
ဘုရားသခင်အားကောက်ေရွရွှေ့ခင်းဟသာအရာကုိေအထူးပုစရန်
ပါင်းစပ်ထားပါသည်။ (ရှု၊
မိြေမိြေအသက်ေလည်းမြေရှည်ရ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ဘုရားသခင်သည်
သူ၏အသက်ေကုိေ မြေရှည်စပါ။ 
အရိပ်နှင်တေသာ မိြေမိြေအသက်ေလည်း
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပာယ်မှြော ၁) အရိပ်ကဲေသို့  လျင်မြေနစွ်ာ
ကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေကောင်းကုိေ ပာဆုိခင်းအားဖင်
ဆုိးသွင်းသာသူ၏ အသက်ေသည်လည်း လျှင်မြေနစွ်ာ မြေည်သို့
ကုေနဆ်ုးတေတ်ေကောင်ကုိေ ပာဆုိထားပါသည်။ ၂ )
"လူ့အသက်ေသည် လနွသွ်ားတေတ်ေသာ အရိပ်ကဲေသို့ လျင်မြေနစွ်ာ
ကွေယ်ပျာက်ေသွားမြေည်ဖစ်သည်။" 

Ecclesiastes 14

ထုိအမြေှုရာသည်လည်း အနတေ္တ ဖစ် သည်ဟု
ဤအရာသည်လည်း အချည်းနှးီသာ မြေူခုိးမြေျှသာဖစ်သည်။
စာရးသူကေ အရာခပ်သိမ်ြေးသည် အခုိးအငတွေ့ကဲေသို့
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အချည်းနှးီအလဟသ သာဖစ်ကောင်းပာဆုိထားပါသည်။
ဆုိးသာသူ၌လည်း ကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ ဖစ်စသကဲေသို့
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၌လည်း ဆုိးသာအကေျ ိုးကုိေ ခရတေတ်ေသည်။
မြေကီေးပါ်မှြော ဖစ်တေတ်ေသာ အနတေ္တ အမြေှု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကေမြေ္ဘာပါ်
မှြောလမူြေျားလပ်ုဆာင်သာ အရာ" 

ဘုရားသခင် ပးသနားတော်မူြေသာ အသက်ေကောလ၌၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်ကေ
သူ့ကုိေအသက်ေရှင်ခွင်ပးနသးသရွး" 

Ecclesiastes 16

ငါသည် ကုိေယ်နှလံးုကုိေ နှုိးဆာ်၏
ဤတေင်ွ စာရးသူကေ သူ့စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေ အထူးပုစရန်
"သူ့စိတ်ေနှလးု" ဟ၍ူ သူ့ကုိေသူ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။" [ဒသနာ
၁:၁၆] တေင်ွမြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ။

မြေကီေးပါ်မှြော ပုသာအမြေှုမြေျားကုိေ
ဤအရာကုိေ အပုသဘာဆာင်ပုစဖင်ဖာ််ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လာကေ၌လမူြေျားလပ်ုဆာင်သာအလပ်ု" 

တေန နှင်တေညဉ်လံးု မြေအိပ်ဘဲ
ဤတေင်ွ "သူ့မြေျက်ေစိမြေျား" ဟသူည် လပုူဂ္ဂိုလ် ကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"မြေအိပ်ပဲနဲ " 

နအာက်ေမှြော ပုသာအမြေှုမြေျားကုိေ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁ ) "နအာက်ေမှြော
ဘုရားသခင်လပ်ုဆာင်သာ အမြေှု" 

Translation Questions

Ecclesiastes 8:1

မြေည်သူသည် ပညာရိှသာသူ ဖစ်သနည်း။
ဘဝတေင်ွဖစ်ပျက်ေသာအမြေှုမြေျား၏အနက်ေကုိေ
နားလည်သာသူသည် ပညာရိှသာသူ ဖစ်သည်ဟ ုဆုိလိသုည်။

Ecclesiastes 8:2

အဘယ်ကောင် လတိူေု့ သည် ဘုရင်၏ရှရှေ့တော်မှြေမြေနမြေနထွ်က်ေ၍၊
မြေမှြေနသာအရာကုိေ မြေထာက်ေခံသင်သနည်း?
လတိူေု့ သည် ဘုရင်၏ရှရွှေ့တော်မှြေမြေနမြေနထွ်က်ေ၍၊
မြေမှြေနသာအရာကုိေ မြေထာက်ေခသင်ခင်းမှြော ရှင်ဘုရင်သည်
အလိတော်ရိှသည် အတိေင်ုး စီရင်တော်မူြေသာကောင်ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 8:5

မြေည်သူသည် အန္တရာယ် နှင်ကေင်းလတ်ွေသနည်း။
ဘုရင်၏အမိြေန တော်ကုိေစာင်သာသူသည် အန္တရာယ်
နှင်ကေင်းလတ်ွေသည်။

Ecclesiastes 8:8

လသူည် မြေည်သည်အထက်ေတေင်ွ အစုိး မြေရနိင်ုသနည်း။
လသူည် အသက်ေဝိညာဉ်နှင်အသက်ေရှူခင်းကုိေ မြေရပ်တေန န်ိင်ု၊
သမြေည်အချနိကုိ်ေလည်း အစုိးမြေရပါ။

Ecclesiastes 8:10

မြေည်သူတိေု့ သည် အဓေမြေ္မလတိူေု့ ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေသနည်း။
အဓမြေ္မလတိူေု့ ကုိေ သူတိေု့ အဓမြေ္မပုဖူးသာမိြေု့ရိှသာလမူြေျားကေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။

Ecclesiastes 8:12

အဓေမြေ္မလသူည် အကိေမ်ြေတေရာတိေင်ုအာင် အဓေမြေ္မအမြေှုပု၍
အသက်ေတောရှည်သာလည်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့ ၌
မြေည်သို့ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
အဓမြေ္မလသူည် အကိေမ်ြေတေရာတိေင်ုအာင် အဓမြေ္မအမြေှုပု၍
အသက်ေတောရှည်သာလည်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရွှေ့သာကောင်၊
ကောင်းသာအကေျ ိုးကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။

Ecclesiastes 8:14

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာသည် ပျာ်မြေငွေ့ခင်းအမြေှုကုိေ ဘာကောင်
အကံေပုထာက်ေခံခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအမြေှုကုိေ
အကေပုထာက်ေခခဲရခင်းမှြော လသူည်နအာက်ေမှြော စားသာက်ေ
ခင်း၊ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအမြေှု ထက်ေသာ၍ ကောင်းသာအမြေှု
မြေရိှသာကောင်ဖစ်သည်။

Ecclesiastes 8:16

လသူည် ဘာကုိေ စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုသနည်း။
လသူည် နအာက်ေမှြော ပုသာအမြေှုမြေျားကုိေ စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုပါ။
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Chapter 9

1 အထက်ေဆုိခဲပီးသာ အမြေှုအရာအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါသည် စုစမ်ြေးခင်းငှါ ဆင်ခင်ရသည်ကေား၊ ဖာင်မြေတ်ေ သာသူနှင်
ပညာရိှသာသူတိေု့ သည် သူတိေု့ ပုသာအမြေှု မြေျားနှင်တေကွေ၊ ဘုရားသခင်၏ လက်ေတော်၌ ရိှကေ၏။ ချစ်တော်မူြေသာ လကေ္ခဏာကုိေ
ထင်ရှားသမြေျှသာအမြေှု အရာအားဖင် အဘယ်သူမြေျှမြေသိနိင်ု။ 2 ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ သည် ခပ်သိမ်ြေးသာအမြေှု အရာတိေု့ နှင်
ဆက်ေဆကေ၏။ တေရားသာသူနှင် မြေတေရား သာသူ၊ ကောင်းသာသူနှင် မြေကောင်းသာသူ၊ စင်ကေယ် သာသူနှင်
မြေစင်ကေယ်သာသူ၊ ယဇ်ပူဇာ်သာသူနှင် ယဇ်မြေပူဇာ်သာသူ၊ အပစ်မြေရိှသာသူနှင် အပစ်ရိှ သာသူ၊ ကေျနိဆုိ်သာသူနှင်
ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ကောက်ေ သာသူတိေု့ သည် တေခုတေည်းသာအမြေှုနှင် တေတွေ့ကေုတေတ်ေ ၏။ 3 နအာက်ေမှြော ပုသမြေျှသာအမြေှု၌ပါသာ
ဝမ်ြေး နည်းစရာဟမူူြေကေား၊ ခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့ သည် တေခုတေည်း သာအမြေှုနှင် တေတွေ့ကေုရကေ၏။ အကေယ်စင်စစ် လသူားတိေု့  ၏
စိတ်ေနှလးုသည် ဒစုရုိက်ေသဘာနှင်ပည်၏။ အသက်ေ ရှင်စဉ်အခါ၊ သူတိေု့ သည် ရူးသာစိတ်ေကုိေ စဲွလမ်ြေး၍၊ နာက်ေတေဖန်
သသွားတေတ်ေကေ၏။ 4 အသက်ေရှင်သာ လစုူအပါင်းနှင် ဆုိင်သး သာသူသည် မြော်လင်စရာရိှ၏။ အသက်ေရှင်သာခွး သည်
သသာခသင်္ဂထက်ေ သာ၍ကောင်းမြေတ်ေ၏။ 5 အသက်ေရှင်သာသူသည် မိြေမိြေသရမြေည်ကုိေ သိ၏။ သသာသူမူြေကေား၊
အဘယ်အရာကုိေမြေျှမြေသိ။ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေလည်းမြေခရ။ သူ့ကုိေလည်း မြေလျာတေတ်ေ ကေ၏။ 6 သူ၏ချစ်ခင်း၊ မုြေနး်ခင်း၊
ငူစူခင်းလည်း ပျာက်ေ ပျက်ေ၏။ နအာက်ေမှြော ပုသမြေျှသာအမြေှု၌ သူတေပါးနှင် ရာနှာ၍ မြေဆုိင်ရ။ 7 သွားလာ။
ဝမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင် အစာစား လာ။ ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင် စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေ လာ။ သင်ပုသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်
ဝနခ်တော်မူြေ၏။ 8 သင်အဝတ်ေလည်း၊ အစဉ်ဖူစင်ပါလစ။ သင်ခါင်းသည်လည်း န သာဆီမြေခနး်မြေခာက်ေစနှင်။ 9 နအာက်ေမှြော
ပးသနားတော်မူြေသာ အနတေ္တ  အသက်ေကောလပတ်ေလးု၊ သင်ချစ်သာမြေယားနှင် ရွှင်လနး်စွာ အသက်ေကောလကုိေ လနွစလာ။
ဤရွရွှေ့ကေား၊ အသက်ေရှင်၍ နအာက်ေမှြောကိေုးစားအားထုတ်ေရာ၌ သင်ခရသာ အကေျ ိုးပတေည်း။ 10 ဆာင်ရွက်ေစရာအမြေှုရိှသမြေျှကုိေ
ကိေုးစားအား ထုတ်ေ၍ ဆာင်ရွက်ေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်ယခု သွား၍ ရာက်ေရလတေသာအရပ် တေည်းဟသာမြေရဏ နိင်ုင
လပ်ုဆာင်ခင်းမြေရိှ။ ကေစည်ခင်းမြေရိှ။ သိပ္ပအတေတ်ေ မြေရိှ။ ပညာမြေရိှပါတေကေား။ 11 တေဖန ်နအာက်ေမှြောရိှသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ ငါပန၍်
ကေည်ရှုသာအခါ၊ လျင်မြေနသာသူသည် ပိုင်၍ ပးသာ်လည်း မြေနိင်ုတေတ်ေ။ ခွနအ်ားကီေးသာသူသည် စစ်တိေက်ုေ၍ မြေအာင်တေတ်ေ။
ပညာရိှသာသူသည် ဝစွာ မြေစားတေတ်ေ။ ဥာဏ်ကောင်းသာသူသည် စည်းစိမ်ြေကုိေ မြေရတေတ်ေ။ လိမြေ္မာသာသူသည် သူတေပါးရှရွှေ့၌ မြေျက်ေနှာ
မြေရတေတ်ေ။ ခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့ ၌ ကောလအချနိစခင်း၊ အဆင်သင်ခင်းရိှသည်အတိေင်ုး ဖစ်တေတ်ေသည်ကုိေ ငါမြေင် ၏။ 12 လသူည်
မိြေမိြေကောလအချနိကုိ်ေမြေသိတေတ်ေ။ ဘးပု ရာ ပုိက်ေကွေနအ်ပ်ုမိြေသာ ငါးကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေျာကွေင်း၌ ကေျာမိြေသာ ငှက်ေကဲေသို့ ၎င်း၊
လသူားတိေု့ သည် ဘးပုရာ ကောလထဲသို့  အမှြေတ်ေတေမဲြေရာက်ေ၍ ကေျာမိြေတေတ်ေကေ၏။ 13 နအာက်ေမှြော ငါတေတွေ့မြေင်၍ ချးီမွြေမ်ြေးဘွယ်သာ
ပညာဟမူူြေကေား၊ 14 မိြေု့သားနည်းသာမိြေု့ငယ်တေမိြေု့ရိှ၏။ ကီေးသာ ရှင်ဘုရင်တေပါးသည်လာ၍၊ ထုိမိြေု့ပင်မှြော ကီေးစွာသာ တေပ်တိေု့ ကုိေ
တေည်၍ဝုိင်းထား၏။ 15 ထုိမိြေု့၌နသာ ဆင်းရဲသားပညာရိှတေယာက်ေ သည် မိြေမိြေပညာအားဖင် ထုိမိြေု့ကုိေ ကေယ်တေင်၏။ သို့ သာ်
လည်း၊ ထုိဆင်းရဲသားကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေအာက်ေမြေ။ 16 ထုိအခါ ငါဆုိသည်ကေား၊ ပညာသည် ခွနအ်ားထက်ေ သာ၍ ကောင်းမြေတ်ေ၏။
သို့ သာ်လည်း၊ ဆင်းရဲသာသူ၏ ပညာကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေကေ၏။ သူ၏စကေားကုိေ နား မြေထာင်တေတ်ေကေ။ 17 အပ်ုစုိးသာသူသည်
မုိြေက်ေသာသူတိေု့ တေွင် ကေး ကော်သာအသကုိေ နားထာင်ကေသည်ထက်ေ၊ ငိမ်ြေဝပ် ရာ၌ ပညာရိှပာသာစကေားကုိေ
သာ၍နားထာင်တေတ်ေ ကေ၏။ 18 ပညာသည် စစ်လက်ေနက်ေထက်ေသာ၍ ကောင်း မြေတ်ေ၏။ ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာသူသည်လည်း၊
ကောင်းသာ အမြေှုမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၏။ 

Ecclesiastes 01

အထက်ေဆုိခဲပီးသာ အမြေှုအရာအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ ငါသည် စုံစမ်ြေးခင်းငှါ
ဆင်ခင်ရသည်ကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ဤအမြေှုကုိေ နက်ေရှု ိင်းစွာ
ဆင်ခင်ခဲရသည်။
ဖာင်မြေတ်ေ သာသူနှင် ပညာရိှသာသူတိေု့ သည် သူတိေု့ ပုသာအမြေှု
မြေျားနှင်တေကွေ၊ ဘုရားသခင်၏ လက်ေတော်၌ ရိှကေ၏။
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် "ဖာင်မြေတ်ေသာသူ"
ပညာရိှသာသူ" နှင် "သူတိေု့ ၏ လပ်ုငနး်မြေျား" ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။

ဘုရားသခင်၏ လက်ေတော်၌
ဤတေင်ွ "လက်ေတော်" ဟသာစကေားလးုသည် တေနခုိ်းနှင်
အာဏာကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်၏
ထိနး်ချုပ်မြေှုအာက်ေ၌" 
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Ecclesiastes 02

တေရားသာသူနှင် မြေတေရား သာသူ

စင်ကေယ် သာသူနှင် မြေစင်ကေယ်သာသူ၊

ယဇ်ပူဇာ်သာသူနှင် ယဇ်မြေပူဇာ်သာသူ၊
ဤအရာသည် လအူမြေျားကုိေရည်ညွှနး်ကော၊
ဆန က်ေျင်ဖက်ေနှစ်ခုဖစ်သာ
ယဇ်ပူဇာ်သာသူနှင်မြေပူဇာ်သာသူကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
အပစ်မြေရိှသာသူနှင် အပစ်ရိှ သာသူ
ဤအရာသည်လည်း လအူမြေျားကုိေရည်ညွှနး်ကော၊
ဆန က်ေျင်ဖက်ေနှစ်ခုဖစ်သာ အပစ်ရိှသာသူ နှင်
အပစ်မြေရိှသာသူကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ကေျနိဆုိ်သာသူနှင် ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ကောက်ေ သာသူတိေု့ သည်
ဤအရာသည် လအူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားကော၊
ဆန က်ေျင်ဖက်ေနှစ်ခုဖစ်သာ
ကေျနိဆုိ်သာသူနှင်မြေကေျနိဆုိ်သာသူကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 

Ecclesiastes 03

ပုသမြေျှသာအမြေှု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဖစ်ပျက်ေသမြေျှသာအရာ" 

တေခုတေည်း သာအမြေှု
ဤနရာတေင်ွ "ကေတေရား" ဟသာစကေားလးုသည် သခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။
အကေယ်စင်စစ် လသူားတိေု့  ၏ စိတ်ေနှလံးုသည် ဒစုရုိက်ေသဘာနှင်ပည်၏
ဤတေင်ွ "စိတ်ေနှလးု" ဟသူည်မှြော အတေးွအခါ် နှင်
စိတ်ေခစားချက်ေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လသူားမြေျားသည်
ဒစုရုိက်ေသဘာနှင်ပည်နှက်ေနကေပီး
သူတိေု့ ၏အတေးွအခါ်မြေျားသည်လည်း ရူးသာစိတ်ေမြေျားသာ
ဖစ်သည်။" 

နအာက်ေမှြော
ဤအရာသည်လည်း လာကေ၌ဖစ်ပျက်ေခဲပီးသာအရာမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ [ဒဤသနာ
၁:၃]တေင်ွမြေည်သို့ ဘာာသာပနဆုိ်ထားသည်ကုိေကေည်ပါ 
နာက်ေတေဖန ်သသွားတေတ်ေကေ၏။
"သခင်း" ဟသာ စကေားစုသည် သနသာသူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ဤနရာ၌
သနသာလမူြေျားဆုိသည်မှြော လသူည် သဆုးပီးနာက်ေ
သွားရာက်ေရမြေည်နရာကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည်
သသာသူမြေျားသွားသာနရာသို့ သွားကေသည်။" (သို့  )
သူတိေု့ သည် သပီး သခင်္ဂျ ို င်းသို့  သွားကေသည်။"

Ecclesiastes 04

သူ့ကုိေလည်း မြေလျာတေတ်ေ ကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လတိူေု့ သည်မြေလျာကေလိမြေ်မြေည်" 

Ecclesiastes 06

နအာက်ေမှြော ပုသမြေျှသာအမြေှု၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "နအာက်ေမှြော
လမူြေျားလပ်ုဆာင်သာအရာ" 

ဝေမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင် အစာစား လာ။ ရရွှေင်လနး်သာစိတ်ေနှင် စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေ လာ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်အတေတူေဖစ်ပီး အခခဘဝ
လှုပ်ရှားမြေှုမြေျားကုိေ ပျာ်မြေတွေ့ရန်
အရးကီေးကောင်းကုိေအထူးပုထားပါသည်။ 
ဝေမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင် အစာစား လာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -ဝမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင်
သင်၏ အစာကုိေ စားပါ။
ရရွှေင်လနး်သာစိတ်ေနှင် စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေ လာ။
ဤတေင်ွ "စိတ်ေ" ဟသာစကေားလးုမှြော ခစားချက်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ရွှင်လနး်သာစိတ်ေနှင်သင်၏ စပျစ်ရည်ကုိေသာက်ေလာ။" 

သင်အဝေတ်ေလည်း၊ အစဉ်ဖူစင်ပါလစ။ သင်ခါင်းသည်လည်း
နံ သာဆီမြေခနး်မြေခာက်ေစနှင်။
ဖူစင်သာအဝတ်ေကုိေဝတ်ေဆင်ခင်းနှင် ခါင်းပါ်၌
န သာဆီလိမ်ြေးခင်းသည် ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင် ပဲွကေျင်းပခင်း၏
အမှြေတ်ေသကေင်္ဂတေဖစ်သည်။
သင်ခါင်းသည်လည်း နံ သာဆီမြေခနး်မြေခာက်ေစနှင်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏ခါင်းကုိေ န သာဆီဖင်
လိမ်ြေးလာ။" 

Ecclesiastes 09

သင်ချစ်သာမြေယားနှင် ရရွှေင်လနး်စွာ အသက်ေကောလကုိေ လနွစလာ။
တေစ်ယာက်ေသာသူသည် မိြေနး်မြေကုိေချစ်သင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်ချစ်သာ
မိြေနး်မြေရိှပီဆုိလျှင် သူမြေနဲ အတေ ူရွှင်လနး်ရမြေည်။"

ဆာင်ရွက်ေစရာအမြေှုရိှသမြေျှကုိေ ကိေုးစားအား ထုတ်ေ၍ ဆာင်ရွက်ေလာ
ဤတေင်ွ ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးသည် "သူ့လက်ေဖင်" ဟ၍ူ ပုဆာင်ထားပီး
အကောခဏ လပ်ုတေတ်ေသာအလပ်ုကုိေ သုးနနူး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဆာင်ရွက်ေစရာရိှသာအမြေှု" 

ကံေစည်ခင်းမြေရိှ။ သိပ္ပံအတေတ်ေ မြေရိှ။ ပညာမြေရိှပါတေကေား။
"အလပ်ု" "ရှင်းလင်းခင်း" နှင် "အသိပညာ" ဟသာ
နာမ်ြေမြေျားသည် ကိေယာမြေျားကဲေသို့ ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သသာသူမြေျားသည်
မြေလပ်ုနိင်ု၊ မြေသိနိင်ု၊ ပညာမြေရိှနိင်ုပါ။"

Ecclesiastes 11

ခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့ ၌ ကောလအချနိစခင်း၊
"မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေသည် 
အဆင်သင်ခင်းရိှသည်အတိေင်ုး ဖစ်တေတ်ေသည်ကုိေ ငါမြေင် ၏
ဤအရာမြေျားကုိေ အကေျ ိုးသက်ေရာက်ေစသည်။ ဤတေင်ွ
"သူတိေု့ အားလးုကုိေ" ဟသာစကေားလးုသည် အပးပိုင်ပဲွ၊
တိေက်ုေပဲွ၊ ချမ်ြေးသာကေယ်ဝခင်းနှင် မြေျက်ေနှာသာပးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
ဘးပု ရာ ပုိက်ေကွေနအ်ပ်ုမိြေသာ ငါးကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေျာကွေင်း၌ ကေျာမိြေသာ
ငှက်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ လသူားတိေု့ သည် ဘးပုရာ ကောလထဲသို့  အမှြေတ်ေတေမဲြေရာက်ေ၍
ကေျာမိြေတေတ်ေကေ၏။
ဤအရာကေ လတိူေု့ သည်ကုိေယ်မြေမြေျှာ်လင်သာအချနိအ်ခါတေင်ွ
သနကေခင်းကုိေပာဆုိထားပါသည်။ အလားတေစွူာ
လမူြေျားသည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ သူတိေု့ မြေမြေျှာ်လင်သာ
အချနိအ်ခါတေင်ွ ဖမ်ြေးမိြေတေတ်ေကေသည်။ ( ရှု၊
အမှြေတ်ေတေမဲြေရာက်ေ၍ ကေျာမိြေတေတ်ေကေ၏။
ဤအရာသည်လည်း ဒသသုးစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူတိေု့ မြေမြေျှာ်လင်သာအချနိအ်ခါမြေျား၌ဖစ်ပျက်ေသည်" 

Ecclesiastes 13

ထုိမိြေု့၌နသာ ဆင်းရဲသားပညာရိှတေယာက်ေ သည် မိြေမိြေပညာအားဖင်
ထုိမိြေု့ကုိေ ကေယ်တေင်၏
ဤအရာသည်
အပုသဘာဆာင်သာပုစဖင်ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မိြေု့ထဲ၌ ဆင်းရဲသာသူ၊
ပညာရိှသာသူ" 

Ecclesiastes 16

ဆင်းရဲသာသူ၏ ပညာကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုတေတ်ေကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လတိူေု့ သည်
ဆင်းရဲသာသူမြေျား၏ ပညာကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် ပုကေ၏" ( ရှု -
သူ၏စကေားကုိေ နား မြေထာင်တေတ်ေကေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူပာဆုိသာအရာကုိေ
သူတိေု့ သည်နားမြေထာင်ကေပါ" 

Ecclesiastes 17

ငိမ်ြေဝေပ် ရာ၌ ပညာရိှပာသာစကေားကုိေ သာ၍နားထာင်တေတ်ေ ကေ၏
ဤတေင်ွ "နားထာင်သည်" ဟသာအရာမှြော
နားလည်မြေှုကုိေပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ပညာရိှပာသာစကေားသည်
ညင်သာစွာဖင် သာ၍နားထာင်ကောင်းပါသည်။" ( ရှု -

Chapter 9
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Translation Questions

Ecclesiastes 9:1

မြေည်သူသည် ဘုရားသခင်၏ လက်ေတော်၌ ရိှသနည်း။
ဖာင်မြေတ်ေ သာသူနှင် ပညာရိှသာသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏
လက်ေတော်တေင်ွရိှကေသည်။

Ecclesiastes 9:2

လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ အတေက်ွေ ဘယ်အရာသည် အတေတူေဖစ်သနည်း။
လတိူေင်ုး၌ တေညီူသာကေကေမြေ္မာရိှသည်။

Ecclesiastes 9:3

လသူားတိေု့  ၏ စိတ်ေနှလံးုသည် ဘယ်အရာနှင် ပည်နသနည်း။
လသူားတိေု့  ၏ စိတ်ေနှလးုသည် ဒစုရုိက်ေသဘာနှင်ပည်နသည်။

Ecclesiastes 9:4

သသာသူသည် ဘာကောင် မြေည်သည် အကေျ ိုးအပစ်ကုိေမြေျှ မြေခံရကေသနည်း။
သသာသူသည် သူတိေု့ ၏မှြေတ်ေဉာဏ်ကုိေ မြေလျာသာကောင်
မြေည်သည် အကေျ ိုးအပစ်ကုိေမြေျှ မြေခရခင်းဖစ်သည်။

Ecclesiastes 9:6

မြေည်သည်အရာသည် ရှးကေတေည်းကေ ပျာက်ေကွေယ်ခဲသနည်း။
လသတိေု့ ၏ ချစ်ခင်း၊ မုြေနး်ခင်းနှင် ငူစူခင်းသည်
ရှးကေတေည်းကေ ပျာက်ေကွေယ်ခဲပီဖစ်သည်။

Ecclesiastes 9:9

လတိူေု့ သည် ဆာင်ရွက်ေစရာအမြေှုရိှသမြေျှကုိေ ကိေုးစားအား ထုတ်ေ၍
ဘာလပ်ုသင်သနည်း။
ဆာင်ရွက်ေစရာအမြေှုရိှသမြေျှကုိေ ကိေုးစားအား ထုတ်ေ၍
ဆာင်ရွက်ေသင်ပါသည်။

Ecclesiastes 9:11

လသူားတိေု့ သည် မြေည်သည်အထဲသို့  ကေျာမိြေတေတ်ေကေသနည်း။
လသူားတိေု့ သည် ဘးပုရာ ကောလထဲသို့  အမှြေတ်ေတေမဲြေရာက်ေ၍
ကေျာမိြေတေတ်ေကေသည်။

Ecclesiastes 9:13

မိြေမိြေပညာအားဖင် မိြေု့ကုိေကေယ်တေင်ခဲသာ ဆင်းရဲသားပညာရိှတေယာက်ေ၌
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
မိြေမိြေပညာအားဖင် မိြေု့ကုိေကေယ်တေင်ခဲသာ
ဆင်းရဲသားပညာရိှတေယာက်ေကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေအာက်ေမြေ။

Ecclesiastes 9:17

ဘယ်အရာသည် စစ်လက်ေနက်ေထက်ေသာ၍ ကောင်းသနည်း။
ပညာသည် စစ်လက်ေနက်ေထက်ေသာ၍ ကောင်းသည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 အထုသမြေားလပ်ုသာ န သာဆီကုိေ သသာ ယင်ကောင်သည် နစသကဲေသို့ ၊ အနည်းငယ်သာအမုိြေက်ေ သည်
ပညာနှင်ဂုဏ်အသရထင်ရှားသာသူကုိေ ထုိအတေ ူဖစ်စတေတ်ေ၏။ 2 ပညာရိှသာသူ၏ နှလးုသည် မိြေမိြေလက်ေျာလက်ေ ၌ ရိှ၏။
မုိြေက်ေသာသူ၏နှလးုမူြေကေား၊ မိြေမိြေလက်ေဝဲလက်ေ၌ ရိှ၏။ 3 မုိြေက်ေသာသူသည် လမ်ြေး၌သွားစဉ်တေင်ွပင် သတိေ လစ်၍၊ ငါသည်
လမုိူြေက်ေဖစ်၏ဟ ုခပ်သိမ်ြေးသာသူတိေု့ အား ပာတေတ်ေ၏။ 4 မြေင်းသည် သင်ကုိေစိတ်ေဆုိးလျှင်၊ ကုိေယ်နသင် အရပ်မှြေ မြေရွရွှေ့နှင်။
သည်းခခင်းသည် ကီေးသာအပစ်ကုိေ ဖတေတ်ေ၏။ 5 မြေင်းမှြေားယွင်းခင်းအားဖင် ဖစ်တေတ်ေသာ၊ နအာက်ေ၌
ငါမြေင်ရသာအမြေှုဆုိးဟမူူြေကေား၊ 6 မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ်၊ သူဌးတိေု့  သည် နမိြေ်သာအရပ်၌ ထုိင်ရသာအမြေှု၊ 7
ကေျွနတိ်ေု့ သည် မြေင်းကုိေစီး၍ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် ကေျွန ်ကဲေသို့  မြေပါ်မှြော ခဖင်သွားရသာအမြေှုကုိေ ငါမြေင် လပီ။ 8 တေင်ွးကုိေ
တေးူသာသူသည် ထုိတေင်ွးထဲသို့  ကေျလိမြေ် မြေည်။ ခကုိေဖျက်ေသာ သူသည် မြေကုိေက်ေခင်းကုိေ ခရလိမြေ် မြေည်။ 9 ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ
ရွှ ရွှေ့သာသူသည် ဖိခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ ထင်းခုတ်ေသာသူသည်လည်း ရှနလိမြေ်မြေည်။ 10 ပုဆိနတ်ေးုသာအခါ မြေသွးဘဲနလျှင်သာ၍
အားထုတ်ေရမြေည်။ ပညာသည် အမြေှုဆာင်ရသာအခွင် ကုိေ ပး၍ ကေျးဇူးကီေး၏။ 11 မြေသည် ပုစားခင်းကုိေမြေခ။ ကုိေက်ေမိြေလျှင်
အလမြေ္ပယ်သမြေား ကေျးဇူးမြေရိှ။ 12 ပညာရိှသာသူ၏စကေားသည် လျာက်ေပတ်ေ၏။ မုိြေက်ေသာသူ၏ နှုတ်ေမူြေကေား သူ့ကုိေယ်ကုိေမြေျ ိုတေတ်ေ၏။ 
13 သူ၏စကေားအစသည် မုိြေက်ေခင်း၊ အဆုးသည် အပစ်ပုတေတ်ေသာ ရူးခင်းဖစ်၏။ 14 မုိြေက်ေသာသူသည် စကေားမြေျားတေတ်ေ၏။
သို့ သာ် လည်း ဖစ်လတေသာအရာကုိေ လသူည်မြေပာနိင်ုရာ။ လနာက်ေ၌ အဘယ်သို့  ဖစ်လတေသည်ကုိေ အဘယ်သူ ပာနိင်ုသနည်း။ 
15 မိြေု့သို့ သွာသာလမ်ြေးကုိေ မြေသိသာသူကဲေသို့  မုိြေက်ေသာ သူသည် ကိေုးစားအားထုတ်ေသာ်လည်း၊ သူတေပါးတိေု့ ကုိေ ပင်ပနး်စတေတ်ေ၏။ 
16 ငယ်သားအစုိးရ၍ မြေှူးမြေတ်ေမြေျားအချနိမဲ်ြေနနက်ေ စာစာ စားသာက်ေတေတ်ေသာပည်သည် အမြေဂင်္ဂလာ ရိှ၏။ 17 မြေင်းသားအစုိးရ၍၊
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် လနွက်ေျူးစွာ မြေစားမြေသာက်ေဘဲ၊ အချနိတ်ေနမှ်ြေအားဖည်ခင်းငှါသာ၊ စားသာက်ေတေတ်ေသာ ပည်သည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 18

အလနွပ်ျင်းရိခင်းအားဖင် အိမ်ြေသည် ဆွးမ့ြေ တေတ်ေ၏။ လက်ေနှင်မြေပုပင်ဘဲနလျှင် အိမ်ြေမုိြေးယုိတေတ်ေ၏။ 19 ပျာ်မြေတွေ့ခင်းငှါ
ပဲွကုိေလပ်ုတေတ်ေ၏။ စပျစ်ရည် သည်လည်း ရွှင်လနး်စတေတ်ေ၏။ ငမူွြေကေား၊ အရာရာ၌ နိင်ုတေတ်ေ၏။ 20 ရှင်ဘုရင်ကုိေ စိတ်ေဖင်မြေျှ
မြေကေျတ်ိေဆဲနှင်။ လကီေး ကုိေ အိပ်ခနး်ထဲ၌ မြေကေျနိဆဲ်နှင်။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ ကေျင်လည်သာ ငှက်ေသည် ထုိအသကုိေ ဆာင်သွား
လိမြေ်မြေည်။ ပျ တေတ်ေသာ အကောင်သည် ထုိအမြေှုကုိေ ဘာ်ပလမြေ်မြေည်။ 

Ecclesiastes 01

သသာ ယင်ကောင်သည် နစသကဲေသို့ ၊
သသာ ယင်ကောင်သည် န သာဆီကုိေ နစသကဲေသို့
မုိြေက်ေမဲြေသာအရာသည်လည်း ပညာနှင်
ဂုဏ်အသရကုိေဖျက်ေဆီးစတေတ်ေပါသည်။ ဤအရာကေ သသာ
ယင်ကောင်သည် န သာကုိေ နစတေတ်ေသကဲေသို့
အနည်းငယ်မုိြေက်ေသာအရာသည်လည်း လတူေစ်ယာက်ေ၏
ဂုဏ်အသရကုိေထုိနည်းတေဖစ်စတေတ်ေပါသည်။ 
ပညာရိှသာသူ၏ နှလံးုသည် မိြေမိြေလက်ေျာလက်ေ ၌ ရိှ၏။
မုိြေက်ေသာသူ၏နှလံးုမူြေကေား၊ မိြေမိြေလက်ေဝဲေလက်ေ၌ ရိှ၏။
ဤတေင်ွ "နှလးု" ဟသာစကေားလးုသည် စိတ်ေ 
မိြေမိြေလက်ေျာလက်ေ ၌ ရိှ၏....... မိြေမိြေလက်ေဝဲေလက်ေ၌ ရိှ၏။
ဤတေင်ွ "ညာ" နှင် "ဘယ်" ဟသာစကေားလးုသည်
အမှြေားအမှြေနကုိ်ေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"မှြေနက်ေနသာအရာကုိေလပ်ုဆာင်ရန်
စာင်ရှာက်ေသည်.....မှြေားယွင်းသာအရာကုိေလပ်ုဆာင်ရန်
ဂရုစုိက်ေသည်" 

မုိြေက်ေသာသူသည် လမ်ြေး၌သွားစဉ်တေင်ွပင် သတိေ လစ်၍
၎င်းသည် လတူေစ်ယာက်ေမြေည်သို့  ကေျင်ဆာင်သည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူသည်မုိြေက်ေမဲြေသာသူဖစ်သည်။" ( ရှု -

Ecclesiastes 04

မြေင်းသည် သင်ကုိေစိတ်ေဆုိးလျှင်၊ ကုိေယ်နသင် အရပ်မှြေ မြေရွရှေ့နှင်။
ဤတေင်ွ မြေင်းဟသူည်မှြော "သူ့စိတ်ေခစားချက်ေမြေျား" ကုိေ
ပုဆာင်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"မြေင်းသည် သင်ကုိေစိတ်ေဆုိးလျှင်" ( ရှု - figs-metonymy)

Ecclesiastes 05

မုိြေက်ေသာသူတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေင်းမြေျားသည်
မုိြေက်ေသာသူမြေျားကုိေခါင်းဆာင်မြေှုနှင်ပါတ်ေသက်ေပီး
ရာထူးမြေျားပးသည်" 

သူဌးတိေု့  သည် နမိြေ်သာအရပ်၌
၎င်းသည်လည်း အပုသဘာဆာင်အနဖင်ဖာ််ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူတိေု့ သည်
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အာင်မြေင်သာသူတိေု့ အား နမိြေ်သာရာထူးကုိေပးကေသည်။" ( ရှု -
figs-activepassive)

Ecclesiastes 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စွန စ်ားအားထုတ်ေခင်းသည် အလပ်ုဖစ်သည်။
ဖိခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိကေျာက်ေမြေျားသည်
သူ့ကုိေထိခုိက်ေစပါသည်" 

Ecclesiastes 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆုိရုိးစကေားအချုိ့
ပညာသည် အမြေှုဆာင်ရသာအခွင် ကုိေ ပး၍ ကေျးဇူးကီေး၏။
ပညာရိှသာသူသည် သူ့ပုဆိနကုိ်ေ ထက်ေအာင်သွးပီး
အားထုတ်ေစရာမြေလိအာင် လပ်ုဆာင်ရမြေည်။
ပုစားခင်းကုိေမြေခံ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေ၏ပုစားခင်းကုိေမြေခမီှြေ" 

Ecclesiastes 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဆက်ေလက်ေ၍ ဆုိရုိးစကေားအချုိ့
ပညာရိှသာသူ၏စကေားသည် လျာက်ေပတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ပညာရိှသာသူ၏
ပာဆုိသာစကေားသည် လျာက်ေပတ်ေပါသည်" 

မုိြေက်ေသာသူ၏ နှုတ်ေမူြေကေား သူ့ကုိေယ်ကုိေမြေျ ိုတေတ်ေ၏။
ဤတေင်ွ မုိြေက်ေသာသူ၏ စကေားသည် သူ့နှုတ်ေအားဖင်
ပုဆာင်ထားပါသည်။ မုိြေက်ေသာသူသည် သူ့ကုိေယ်သူ
စားသကဲေသို့  မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - မုိြေက်ေသာသူပာသမြေျှသာ
အရာမြေျားသည် သူ့ကုိေဖျက်ေဆီးတေတ်ေပါသည်။ ( ရှု - figs-
metonymy and

Ecclesiastes 13

သူ၏စကေားအစသည် မုိြေက်ေခင်း၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မုိြေက်ေသာသူသည်
စကေားပာရန ်အစပုသကဲေသို့ " ( ရှု -
အဆုံးသည် အပစ်ပုတေတ်ေသာ ရူးခင်းဖစ်၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူစကေားပာပီးသည်နှင်
မုိြေက်ေသာစကေားဖင်အရူးဖစ်တေတ်ေသည်။" 

မုိြေက်ေသာသူသည် စကေားမြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - မုိြေက်ေသာသူသည် ဆက်ေပီး
စကေားပာဆုိသည်။ 
ဖစ်လတံေသာအရာကုိေ လသူည်မြေပာနိင်ုရာ။
အဘယ်သို့ ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ ၈း၅ တေင်ွကေည်ပါ။
လနာက်ေ၌ အဘယ်သို့  ဖစ်လတံေသည်ကုိေ အဘယ်သူ ပာနိင်ုသနည်း။
စာရးသူကေ လသူည်သဆုးပီးနာက်ေပုိင်း
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေ မြေည်သူကေမြေျှ
မြေသိနိင်ုကောင်းကုိေအထူးပုစရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေမြေးမြေနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူ့နာက်ေတေင်ွ
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကုိေမြေည်သူကေမြေျှ မြေသိနိင်ုပါ" (သို့ )
လသူည်သဆုးပီးနာက်ေ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေမြေည်သူကေမြေျှ
မြေသိနိင်ုပါ" ( ရှု - figs-rquestion)

Ecclesiastes 15

သူတေပါးတိေု့ ကုိေ ပင်ပနး်စတေတ်ေ၏။
"မုိြေက်ေသာသူသည်သူတိေု့ လပ်ုဆာင်ခင်းဖင်မြောပနး်တေတ်ေပါသည်"

မိြေု့သို့ သွာသာလမ်ြေးကုိေ မြေသိသာသူကဲေသို့
ဖစ်နိင်ုသာအရာမြေျားမှြော - ၁ ) မိြေု့သို့ သွားသာလမ်ြေးကုိေ
ရှာ၍မြေတေတွေ့နိင်ု" . မုိြေက်ေသာသူသည်
သူလပ်ုသာအလပ်ုအားဖင်မြောပနး်ပီး မြေည်သည်နရာ၌ပင်
လမ်ြေးကုိေရှာ၍မြေတေတွေ့နိင်ုပါ" (သို့  ) - ၂ )
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်သူသည် မိြေု့သို့ သွားသာလမ်ြေးကုိေပင်
မြေသိနိင်ုပါ" မုိြေက်ေသာသူသည် အလပ်ုမြောပနး်သာကောင်
အိမ်ြေပနရ်ာလမ်ြေးကုိေပင် မြေသိနိင်ုပါ"

Ecclesiastes 16

စားသာက်ေတေတ်ေသာ ပည်သည်
စာရးသူကေ
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေသူတိေု့ နထုိင်သာပည်ကဲေသို့ ပာဆုိထားပီး
ထုိပည်ကုိေလည်း ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။ 
ငယ်သားအစုိးရ၍
ဤအရာကေ ရှင်ဘုရင်သည် အတေတွေ့အကေုမြေရိှ (သို့ )
မြေရင်ကေျက်ေသးသာ အဓိပ္ပာယ်ကုိေဆုိလိသုည်။
မြေှူးမြေတ်ေမြေျားအချနိမဲ်ြေနနံက်ေ စာစာ စားသာက်ေတေတ်ေသာ
ဤအရာကေ ဦးဆာင်သာသူမြေျားသည်
လမူြေျ ိုးကုိေဦးဆာင်သာသူမြေျားထက်ေ
အချနိအ်ခါကောင်းမြေျားကုိေသာ၍ စိတ်ေဝင်စားကောင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
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စားသာက်ေတေတ်ေသာ ပည်သည် မြေဂင်္ဘေလာရိှ၏။
စာရးသူကေ သူတိေု့ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ သူတိေု့ နထုိင်သာ ပည်
အဖစ်ပာဆုိထားပါပီး ထုိပည်ကုိေလည်း
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။ ( ရှု - and

မြေင်းသားအစုိးရ၍၊ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်
ဤတေင်ွ မြေင်းသားသည်သူ့ ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ
ဘုရင်ကောင်းဖစ်သာအစဥ်အလာ၌ သွနသ်င်ထားသည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။

Ecclesiastes 18

အလနွပ်ျင်းရိခင်းအားဖင် အိမ်ြေသည် ဆွးမ့ြေ တေတ်ေ၏။
ပျင်းရိသာသူသည်အိမ်ြေကုိေ ပုမှြေနမ်ြေထိနး်သိမ်ြေးနိင်ုပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူ့အိမ်ြေကုိေ မြေပုပင်သာကောင်
အမုိြေးမြေျားသည် ဆွးမ့ြေတေတ်ေပါသည်"။
လက်ေနှင်မြေပုပင်ဘဲနလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူ၏ ပျင်းရိသာလကောင် 
ပျာ်မြေငွေ့ခင်းငှါ ပဲွကုိေလပ်ုတေတ်ေ၏။
ပျာ်မြေတွေ့ခင်း" ဟသာ စကေားလးုကုိေ
ကိေယာအဖစ်ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- လမူြေျားသည် ပျာ်မြေတွေ့ခင်းအလို့ ငှာ ပင်ဆင်ကေသည်။" 

စပျစ်ရည် သည်လည်း ရရွှေင်လနး်စတေတ်ေ၏
ရွှင်လနး်ခင်း" ဟသာစကေားလးုသည် ကိေယာအဖစ်
ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
စပျစ်ရည်သည် လမူြေျားပျာ်ရွှင်စရာဖို့  ကူေညီပးသည်"။ 

ငမူွြေကေား၊ အရာရာ၌ နိင်ုတေတ်ေ၏။
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျားမှြော - ၁ ) ငသွည်
လိအုပ်သမြေျှကုိေထာက်ေပပးသည်" (သို့  ) - ၂ ) "ငသွည်
အစားအသာက်ေနှင် စပျစ်ရည်ကုိေထာက်ေပပးသည်"။

Ecclesiastes 20

ရှင်ဘုရင်ကုိေ စိတ်ေဖင်မြေျှ မြေကေျတ်ိေဆဲနှင်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ အတေးွအခါ်မြေျားသည်
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေ၏ "စိတ်ေ" အဖစ် ပုဆာင်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်၏အတေးွထဲမှြောတောင်မှြေ" 

လကီေး ကုိေ အိပ်ခနး်ထဲ၌
သင်အိပ်ခနး်ထဲ၌ရိှသာ လကီေး။ ၎င်း၏ဆုိလိရုင်းမှြော
သင်သည်မြေည်သူမှြေမြေကေားသာ နရာ၌ရိှနလျှင်ပင် လကီေးကုိေ
မြေပစ်မှြေားသင်ပါ ဟဆုိုလိပုါသည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ ကေျင်လည်သာ ငှက်ေသည် ထုိအသံကုိေ ဆာင်သွား
လိမြေ်မြေည်။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပာယ်တေပီး
လးနက်ေမူြေအတေက်ွေပါင်းစပ်ထားပါသည်။ ၎င်းကေ
ငှက်ေသည်သင်ပာဆုိသာအရာကုိေကေားပီး
သူတေပါးဆီကုိေပာထားသကဲေသို့  သင်ပာဆုိအရာကုိေသူတေပါးကေ
တေတွေ့ရိှကောင်းကုိေပာဆုိထားပါသည်။ 

Translation Questions

Ecclesiastes 10:1

လမုိူြေက်ေဖစ်ကောင်း မြေည်သည်အရာကေ ဖာ်ပတေတ်ေသနည်း။
လ၏ူတေးွခါ် ခင်းသည်ချုိ့တဲေလျှင် သူသည်
လမုိူြေက်ေဖစ်ကောင်းထင်ရှားသည်။

Ecclesiastes 10:5

ဓေမြေ္မဒသနာဆရာကေ ကေျွနတိ်ေု့ သည် မြေည်သည်အရာလပ်ုနသည်ကုိေ
မြေင်ခဲသနည်း။
ဓမြေ္မဒသနာဆရာကေ ကေျွနတိ်ေု့ သည်မြေင်းကုိေစီးနသည်ကုိေ
မြေင်ခဲသည်။

Ecclesiastes 10:8

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေသည် မိြေု့ရုိးကုိေဖိုဖျက်ေသည်အချနိတိ်ေင်ုး
မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေသနည်း?
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် မိြေု့ရုိးကုိေဖိုဖျက်ေသည်အချနိတိ်ေင်ုး
သူသည်မြေကုိေက်ေခင်း ခရလိမြေ်မြေည်။

Ecclesiastes 10:10

ပုဆိနတံ်ေးုသာအခါ မြေသွးဘဲထားလျှင် ဘာဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ပုဆိနတ်ေးုသာအခါ မြေသွးဘဲထားလျှင်သာ၍
အားထုတ်ေရလိမြေ်မြေည်။

Ecclesiastes 10:13

နာက်ေဆုံးတေင်ွ၊ မုိြေက်ေသာသူ၏ နှုတ်ေတေင်ွ မြေည်သည်အရာထွက်ေသနည်း။
မုိြေက်ေသာသူ၏ နှုတ်ေတေင်ွ အဆုး၌ အပစ်ပုတေတ်ေသာ
ရူးသွပ်ခင်း နာက်ေဆုးတေင်ွ၊ မုိြေက်ေသာသူ၏ နှုတ်ေတေင်ွသည်။
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Ecclesiastes 10:16

မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ပည်သည် အခက်ေအခဲ ရိှသနည်း။
ဘုရင်သည် အသက်ေငယ်၍၊ ခါင်းဆာင်တိေု့ သည် နနက်ေပုိင်းတေင်ွ
ပဲွလပ်ုခင်းဖစ်ပါကေ တိေင်ုးပည်တေင်ွ အခက်ေအခဲရိှသည်။

Ecclesiastes 10:18

အဘယ်ကောင် အိမ်ြေသည် ယုိသနည်း။
အလနွပ်ျင်းရိခင်းအားဖင် အိမ်ြေသည် ယုိတေတ်ေသည်။

Ecclesiastes 10:20

လတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကေျနိဆဲ်ခင်း မြေပုသင်သနည်း။
လတိူေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကေျနိဆဲ်ခင်း မြေပုသင်ရခင်းမှြော
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ ကေျင်လည်သာ ငှက်ေသည် ထုိအသကုိေ
ဆာင်သွား လိမြေ်မြေည်။
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Chapter 11

1 သင်၏အစာကုိေ ရပါ်မှြောပစ်ချလာ။ ကောလ ကောမြေင်မှြေ တေဖနတေတွေ့လဦးမြေည်။ 2 လခုူနစ်ယာက်ေမြေကေ၊ ရှစ်ယာက်ေတိေု့ အား ဝမြေျှ
လာ။ မြေပါ်မှြောအဘယ်အမြေှုရာက်ေမြေည်ကုိေ သင်မြေသိ။ 3 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ သည် မုိြေဃ်းရနှင်ပည်သာအခါ မြေပါ်မှြောရွာတေတ်ေ၏။
သစ်ပင်သည် တောင်ဘက်ေသို့  လဲသည်ဖစ်စ၊ မြောက်ေလက်ေသို့ လဲသည်ဖစ်စ၊ လဲသာအရပ်၌ နရာကေျ၏။ 4
လကုိေမှြေတ်ေတေတ်ေသာသူသည် မြေျ ိုးစကုိေမြေကဲေ။ မုိြေဃ်း တိေမ်ြေတိေု့ ကုိေ ပမြောဏပုတေတ်ေသာ သူသည်လည်း စပါးကုိေမြေရိပ် ရာ။ 5
နဝိညာဉ်သွားရာလမ်ြေးကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်ဝနဆာင် သာ မိြေနး်မြေဝမ်ြေး၌အရုိးတိေု့ သည် အဘယ်သို့ တိေးုပွားသည်ကုိေ ၎င်း မြေသိနိင်ုသကဲေသို့ ၊
အလးုစုတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ မြေသိနိင်ု။ 6 နနက်ေအချနိ၌် မြေျ ို းစကုိေကဲေလာ။ ညဦးအချနိ၌် လည်း
မြေကဲေဘဲမြေနနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ အဘယ်အရာ သည် အကေျ ိုးရိှမြေည်ကုိေ၎င်း၊ နှစ်ပါးစလးုတိေု့ သည် အညီ အမြေျှအကေျ ိုးရိှမြေည်ကုိေ၎င်း
မြေသိနိင်ု။ 7 အကေယ်စင်စစ် အလင်းသည်ချ ို၏။ နရာင် ခည်ကုိေမြေင်၍ ပျာ်ပါးစရာရိှ၏။ 8 သို့ ရာတေင်ွ၊ လသူည်အသက်ေတောရှည်၍
အစဉ် ရွှင်လနး်သာ်လည်း၊ မှြောင်မုိြေက်ေကောလကုိေ အာက်ေမြေ ပါစ။ ထုိကောလကောမြေင်လိမြေ်မြေည်။ ဖစ်လတေသမြေျှတိေု့ သည်
အနတေ္တ သက်ေသက်ေဖစ်ကေ၏။ 9 အချင်းလပူျ ို ၊ အသက်ေပျ ိုသာအခါ ပျာ်မြေတွေ့ လာ။ အသက်ေပျ ိုစဉ်ကောလတေင်ွ စိတ်ေရွှင်လနး်ခင်း
ရိှလာ။ ကုိေယ်အလိရိှုရာလမ်ြေးနှင်၊ ကုိေယ်ဥာဏ်ပသာ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ထုိအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်စစ်ကော၍၊
သင်ကုိေ အပစ်ပးတော်မူြေမြေည် ဟ ုအာက်ေမြေလာ။ 10 သို့ ဖစ်၍၊ စိတ်ေည ိးငယ်ခင်းအကောင်းနှင်၊ ကုိေယ် ဆင်းရဲခင်းအကောင်းကုိေ
ပယ်ရှားလာ။ အသက်ေငယ် ခင်းအရာနှင် အရွယ်ပျ ို ခင်းအရာသည် အနတေ္တ ဖစ်၏။ 
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Chapter 12

1 ငါန၍ မြေပာနိင်ုဟဆုိုရသာ ကောလသည် မြေနးီ၊ ဆုိးသာကောလမြေရာက်ေမီှြေ၊ ယခုအသက်ေပျ ိုစဉ်အခါ ပင်၊ သင်ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာအရှင်ကုိေ အာက်ေမြေ လာ။ 2 နနှင်အလင်း၊ လနှင်ကေယ်တိေု့ သည် ကွေယ်၍ မုိြေဃ်းရွာပီးမှြေ၊
အထပ်ထပ်ရွာတေတ်ေသာ ကောလမြေရာက်ေ မီှြေ အာက်ေမြေလာ။ 3 ထုိကောလ၌ အိမ်ြေစာင်တိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်၍၊ ခုိင်ခသာ သူတိေု့ သည်
အားလျာကေလိမြေ်မြေည်။ ဆန ်ကိေတ်ေသာသူတိေု့ သည် နည်းသာကောင် ရပ်ကေလိမြေ် မြေည်။ ပတေင်းပါက်ေဖင် ကေည်သာ သူတိေု့ သည်
အလင်း ကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ကိေတ်ေသလျာသာအခါ၊ လမ်ြေးနားမှြော တေခါး ရွက်ေတိေု့ သည် စလျက်ေရိှလိမြေ်မြေည်။ ငှက်ေသကုိေကေားသာ
အခါ၊ စာစာထလိမြေ်မြေည်။ သီချင်းသည်မြေ အပါင်းတိေု့  သည် အသသးကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိကောလ၌ မြေင်သာအရာတိေု့ ကုိေ ကောက်ေကေ
လိမြေ်မြေည်။ လမ်ြေး၌ဘးတေတွေ့မြေည်ဟ ုထင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ဗာတေပင်ပွင်လိမြေ်မြေည်။ ကေျ ိုင်းကောင်သည် မိြေမိြေ၌မိြေမိြေ လးလိမြေ်မြေည်။
အလိဆုန္ဒလျာလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ လသူည်ထာဝရနရာသို့  သွားဆဲရိှ၍၊ ငိခင်းသည် တိေု့ သည် လမ်ြေးတိေု့ ၌ လှည်လည်ကေ၏။
6 ငကိေုးပုတ်ေခင်း၊ ရွှဖလားကဲွေခင်း၊ စမ်ြေးရတေင်ွး ၌ ရပုးပါက်ေခင်း၊ ရကေျင်းနားမှြောစက်ေကေျ ိုးခင်း အခင်း အရာတိေု့ သည်
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ထုိကောလ၌ မြေမြေှုန သ်ည် နရင်းမြေသို့ ၎င်း၊ ဝိညာဉ်သည် အရင်ပးတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ထသို့  ၎င်း
ပနသွ်ားရလိမြေ်မြေည်။ 8 အနတေ္တ သက်ေသက်ေ၊ အလးုစုတိေု့ သည် အနတေ္တ ဖစ် ကေသည်ဟ ုဓမြေ္မဒသနာဆရာဟာ၏။ 9
ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် ပညာရိှသည်အတိေင်ုး၊ ပရိသတ်ေတိေု့ အား ပညာအတေတ်ေကုိေ သွနသ်င်လရိှ၏။ လု့ လဝိရိယပုလျက်ေ မြေျားစွာသာ
သုတေ္တ စကေားတိေု့ ကုိေ ရှာဖွ၍စီရင်၏။ 10 ဓမြေ္မဒသနာဆရာသည် နားထာင်ဘွယ်သာ စကေားကုိေရှာ၍၊ ရးထားချက်ေစကေားသည်
ဖာင်မြေတ်ေ သာစကေား၊ သမြေ္မာစကေားဖစ်၏။ 11 ပညာရိှသာသူ၏စကေားသည် တေတ်ုေချွနနှ်င် ၎င်း၊ တေပါးတေည်းသာ
သုိးထိနး်ကီေးအပ်ပတော်မူြေ၍၊ ပရိသတ်ေအပ်ုတိေု့  ရုိက်ေထားသာသချွနနှ်င်၎င်း တေ၏ူ။ 12 တေဖနတ်ေ၊ု ငါ သား၊ ထုိသို့ သာစကေားအားဖင်
ဆုးမြေခင်းကုိေ ခလာ။ စာမြေျားကုိေစီရင်၍ မြေကုေနန်ိင်ု။ စာကုိေ ကိေုးစား၍ ကေည်ရှုခင်းအမြေှုသည်၊ ကုိေယ်ကုိေ နှာင်ရှက်ေ သာအမြေှုဖစ်၏။ 13

အချုပ်အခာစကေားဟမူူြေကေား၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလာ။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ လနှူင်ဆုိင်သာ
အမြေှုအရာအလးုအစုတိေု့ ကုိေ ချုပ်ခာသတေည်း။ 14 အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်သည် ခပ်သိမ်ြေး သာ ဝှက်ေထားခင်းမှြေစ၍၊
အလးုစုသာအမြေှု၊ ကောင်း မြေကောင်းရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စစ်ကော၍၊ တေရားသဖင် စီရင် တော်မူြေလတေသတေည်း။ 
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Song of Solomon

Chapter 1

1 သီချင်းတေကောတိေု့ တေွင် အထွဋ်ဖစ်သာ ရှာ လမုြေနသီ်ချင်း။ 2 သခင်နှုတ်ေဆက်ေသာ နမ်ြေးခင်းဖင် ကေျွနမ်ြေကုိေ နမ်ြေးပါးစ။
ကုိေယ်တော်၏မြေတေ္တ ာသည် စပျစ်ရည်ထက်ေ သာ၍ ကောင်းပါ၏။ 3 ကုိေယ်တော်၌ မြေွှးကိေုင်းသာ န သာဆီကဲေသို့ ၊ နာမြေတော်သည်
သွနး်လာင်းသာန သာဆီဖစ်ပါ၏။ ထုိကောင်သတိေု့ သမီြေးကေညာတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေချစ်ကေ ပါ၏။ 4 ကေျွနမ်ြေကုိေ
သွးဆာင်တော်မူြေပါ။ ကေျွနမ်ြေတိေု့  သည် နာက်ေတော်သို့ ပး၍ လိက်ုေကေပါမြေည်။ အရှင် မြေင်းကီေးသည် အိမ်ြေတော်အတေင်ွးခနး်ထဲသို့
ကေျွနမ်ြေကုိေ ဆာင်ခဲတော်မူြေပီ။ ကေျွန ်မြေတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေမြေည်။ မြေတေ္တ ာတော်ကုိေ စပျစ်ရည် ထက်ေသာ၍
ချးီမွြေမ်ြေးကေမြေည်။ သတိေု့ သမီြေးကေညာတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေမှြေနက်ေနစွ်ာ ချစ်ကေပါ၏။ 5 အိယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ ၊ ငါသည်ကေဒတဲေ
ကဲေသို့  မြေည်သအဆင်းရိှသာ်လည်း၊ ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ကုေလားကောကဲေသို့  တေင်တေယ်သး၏။ 6 ငါသည်နပူကုိေခ၍
မြေည်းသာအဆင်းရိှသာ ကောင်၊ ငါ ကုိေမြေကေည်ရှုကေပါနှင်။ ငါ မိြေခင်၏သားသမီြေးတိေု့  သည် ငါ ကုိေ မြေနာလိသာစိတ်ေရိှ၍၊
စပျစ်ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ စာင်စကေ၏။ ကုိေယ်ဥယျာဉ်ကုိေ မြေစာင်ရပါ။ 7 ကေျွနမ်ြေနှစ်သက်ေနှစ်လိရုာအရှင်၊ ကုိေယ်တော် သည်
သုိးမြေျားကုိေအဘယ်မှြော ထိနး်တော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း၊ မွြေနး်တေည်ချနိ၌် အဘယ်မှြောအရပ်ခုိစတော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း ပတော်မူြေပါ။ ကေျွနမ်ြေသည်
အခားတေပါးသာ သုိးထိနး် နာက်ေသို့  အဘယ်ကောင် လမ်ြေးလွဲ၍လိက်ုေရပါအနည်း။ 8 မိြေနး်မြေတေကောတိေု့ ထက်ေ အဆင်းလှသာအစ်မြေ၊
သင်သည်မြေသိလျှင်၊ သုိးမြေျားခရာသို့ လိက်ုေသွား၍၊ သုိးထိနး်တဲေမြေျားအနားမှြော သင်၏သုိးသငယ်တိေု့ ကုိေ ကေျွး မွြေးပါလာ။ 9
ငါချစ်သာနှမြေ၊ သင်ကုိေဖာရာမြေင်းရထား၌ ကေသာ မြေင်းနှင် ငါပုပမြေည်။ 10 သင်၏ပါးသွယ်၌ မုြေတ်ေပုတီေးတေနဆ်ာဆင်လျက်ေ၊
လည်ပင်း၌ ပုလဲအသွယ်သွယ်ဆဲွလျက်ေ၊ သင်သည် တေင်တေယ်လှ၏။ 11 ငနှွင်အပာက်ေချယ်သာ ရွှပုတီေးအသွယ် သွယ်ကုိေလည်း
လပ်ု၍ ပးဦးမြေည်။ 12 အရှင်မြေင်ကီေးသည် စားပဲွတော်နားမှြော ထုိင်န စဉ်၊ ငါထုသာ နာဒဆီုမြေွှးအန သည် တေပျ ရွှေ့ပျ ရွှေ့တေလှုိင်လှုိင်
ဖစ်လ၏။ 13 ငါချစ်ရာသခင်သည် ငါ၌မုြေရနန် သာပုဖစ်၍၊ ငါ ရင်အကေားမှြော တေညဉ်လးုအိပ်ရမြေည်။ 14 ငါချစ်ရာသခင်သည်
အဂင်္ဂဒိဥယျာဉ်မှြေ ဖစ် သာ ဟနင်္ဂာခက်ေရွက်ေစည်းကဲေသို့ ဖစ်ပါ၏။ 15 ငါချစ်သာနှမြေ၊ သင်သည် အဆင်းလှပ၏။ အလနွလှ်ပ၏။
ချ ိုးမြေျက်ေစိနှင်ပည်စု၏။ 16 ငါချစ်ရာသခင်သည် အဆင်းလှ၍၊ ချစ်ဘွယ် သာ လကေ္ခဏာနှင် ပည်စုတော်မူြေ၏။ ငါတိေု့ အိပ်ရာခင်း
သည် စိမ်ြေးသာ အဆင်းရိှ၏။ 17 ငါတိေု့  ဗိမြောနတိ်ေင်ုတိေု့ သည် အာရဇ်ပင်၊ အမုိြေးသည် ထင်ရူးပင်ဖင်ပီးသတေည်း။ 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤစာအပ်ု၏ ပထမြေပုိင်းသည် အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၂
ဖင်စတေင်သည်။
ရှာလမုြေနသီ်ချင်း
"အကောင်းဆုးသီချင်း" ( သို့  ) " အပာင်မြောက်ေဆုးသီချင်း "
အထွဋ်ဖစ်သာ ရှာလမုြေနသီ်ချင်း။
ရှာလမုြေနသီ်ချင်း သည် ရှာလမုြေနအ်ကောင်း (သို့ )
ရှာလမုြေနစ်ပ်ဆုိထားသာသီချင်း ဖစ်သည်။
မြေရွှေးကိေုင်းသာ နံ သာဆီ
"နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသာ အန "
သွနး်လာင်းသာနံ သာဆီ
ကေျွန်တော်တိေု့  ခန္ဓာကုိေယ် ပါ်၌ သုတ်ေလိမ်ြေးသာဆီဖစ်သည်။

နာမြေတော်သည် သွနး်လာင်းသာနံ သာဆီ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ ချစ်သူ
ကောင်းသာဂုဏ်သတေင်းရိှကောင်းသိရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ " ကုိေယ်တော်၏နာမြေတော်သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ သွနး်လာင်းသာ နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသာ
နသာဆီကဲေသို့ ဖစ်သည်"။ (ရူ - နှင် နှင်" )

ကေျွနမ်ြေကုိေ သွးဆာင်တော်မူြေပါ
" ကေျွန်ပ်ုမြေကုိေ သင်နှင်အတေ ူခါ်ဆာင်ပါ။ " သင် "
ဟသာစကေားလသုည် သင်၏ ချစ်သူကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
ကေျွနမ်ြေတိေု့  သည် နာက်ေတော်သို့ ပး၍ လိက်ုေကေပါမြေည်
"ကေျွနမ်ြေတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် သူမြေ၏
ချစ်သူနှင်အတေရိှူသာ မိြေနး်မြေပျ ိုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်ကောင်
" သင်ကောင်"
ထက်ေသာ၍ ချးီမွြေမ်ြေးကေမြေည်။
"ကေျွနတော်ကုိေ ချစ်မွြေမ်ြေးစ"
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သတိေု့ သမီြေးကေညာှတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေမှြေနက်ေနစွ်ာ ချစ်ကေပါ၏။
သင်ကုိေချစ်သာသူအားလးုတိေု့ သည် မှြေနက်ေနကေပါသည်။

Song of Solomon 05

ငါသည်ကေဒတဲေ ကဲေသို့  မြေည်းသာအဆင်းရိှသာ်လည်း
ကေဒတဲေ အမြေျ ိုးထဲ၌ရိှသာ လမူြေျ ိုးစုတိေု့ သည်
သူတိေု့ အိမ်ြေတေည်ဆာက်ေရာ၌ အမြေည်းရာင်ရိှသာ ဆိတ်ေအရခွ
ကုိေ အသုးပုကေသည်။
မြေည်းသာအဆင်းရိှသာ်လည်း၊ တေင်တေယ်သး၏
" ကေျွနတော်အသားမြေည်းသာ်လည်း ၊ လှပနဆဲဖစ်သည်။ "
ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ကုေလားကောကဲေသို့  တေင်တေယ်သး၏။
သူမြေသည် သူမြေ၏အသားအရည်ကုိေ စာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး သူ၏
နနး်တော် သို့ မြေဟတ်ုေ ဗိနမ်ြောနတော်၌
အသုးပုရနထု်တ်ေလပ်ုထားသာ လကုေလားကော၏ လှပမူြေ နှင်
နိင်ူးယှဥ်ထားသည်။ 
နပူကုိေခံ၍
"နလာင်ထားသာ"

ငါ မိြေခင်၏သားသမီြေး
" ငါ၏ဝမ်ြေးကဲွေညီမြေျား" ထုိညီသည် မြေအတေ ူဖအကဲွေဖစ်နိင်ုသည်။
စပျစ်ဥယျာဉ်စာင်
"စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေစာင်ရှာက်ေသာသူ"

ကုိေယ်ဥယျာဉ်ကုိေ မြေစာင်ရပါ
ထုိမိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ စပျစ်ဥယျာဉ် နှင်
နိင်ူးယှဥ်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ " ဒါပမဲြေ
ငါသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ မြေစာင်ထိနး်နိင်ုခဲပါ။ 
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သုိးမြေျားကုိေထိနး်တော်မူြေသည်
"သုိးမြေျားကုိေ စားကေျက်ေတေင်ွ လွှတ်ေထားသည်"

အရပ်ခုိစတော်မူြေသည်
"သင်၏သုိးကုိေအနားပးသည်"

ကေျွနမ်ြေသည် အခားတေပါးသာ သုိးထိနး် နာက်ေသို့  အဘယ်ကောင်
လမ်ြေးလွဲ၍လိက်ုေရပါအံနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ကေျွနမ်ြေကုိေယ်တော်ကုိေ
ရှာသာအခါ အခားသာ သုိးထိနး် နာက်ေသို့ လမ်ြေးလွဲမြေသွားဖို့ ရန်
ပာတော်မူြေပါ။ 
လမ်ြေးလွဲ
" ပတ်ေပတ်ေလည်လျာက်ေသွားသည် "

Song of Solomon 08

သုိးမြေျားခရာသို့ လိက်ုေသွား
" သုိးစုမြေျား နာက်ေသို့  တောက်ေလျာက်ေလိက်ုေသည် "
ခရာ
မြေပါ်၌ ကေျနရိှ်သာ သုိးမြေျား၏ ခရာမြေျား။
သင်၏သုိးသငယ်တိေု့ ကုိေ ကေျွး မွြေးပါ
" သင်၏သုိးငယ်တိေု့ ကုိေ ကေျာင်းသည် " သို့  "
သင်၏သုိးသငယ်တိေု့ ကုိေ မြေက်ေစားစပါ "

Song of Solomon 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေ၏ ချစ်သူ ဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။
ငါချစ်
" ငါချစ်သာသူ"

သင်ကုိေဖာရာမြေင်းရထား၌ ကေသာ မြေင်း
၎င်းချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေငယ်ကုိေ လှပသာမြေင်းမြေတေစ်ကောင် နှင်
နိင်ူးယှဥ်ထားသည်။ 
ဖာရာမြေင်းရထား၌ ကေသာ မြေင်း
"ရထားကုိေဆဲွသာ ဖာရာမြေင်း၏ မြေင်း"
ငနှွင်အပာက်ေချယ်သာ
"င၏ွအပာက်ေနှင်ချယ်"

Song of Solomon 12

စားပဲွတော်နားမှြော ထုိင်နစဉ်
"သူ့စားပဲွ၌ထုိင်နခင်း"
နာဒု
လမူြေျားသည်ဈးကီေးသာနာဒ(ုပနး်အဖူရာင် "သို့ "
အပနး်ရာင်ရိှသာ valerian ဗပ်ရီယမ်ြေး ပင် ) မှြေ ထုိဆီကုိေရရိှပီး
နှစ်လိဖွုယ်သာ အန ကုိေရရိှရန ်သူတိေု့ ၏
အရခွကုိေပျာပာင်းအာင်လပ်ုပီး အသုးပုလရိှသည်။
နာဒဆီုမြေရွှေးအနံ သည် တေပျရံှေ့ပျရံှေ့တေလှုိင်လှုိင် ဖစ်လ၏
"၎င်း၏ ကောင်းသာအနကုိေထုတ်ေပးသည်"

ငါချစ်ရာသခင်သည်
" ငါအတေက်ွေ ၊ ငါချစ်ရာသခင်သည်ဤကဲေသို့ ဖစ်သည်။
ငါ ရင်အံကေားမှြော တေညဉ်လံးုအိပ်ရမြေည်
" ငါရင်ခွင်ကေား၌တေညလးု အိပ်သည်"။ မိြေနး်ကေလးမြေျားသည်
သူတိေု့ ၏ ခန္ဓာကုိေယ်မွြေးကိေုင်ဖို့ ရန ်သူတိေု့ ၏ ရင်ခွင်၌
ဈးကီေးသာမုြေရနအ်နည်းငယ်ကုိေ သူတိေု့ ၏ ရင်ခွင်၌
ဖနး်ထားသည်။
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ဟနင်္ဘောခက်ေရွက်ေ
လမူြေျားသည် ကေန္တာရ၌ပါက်ေသာအပင်ငယ်၏ပနး်မြေျားကုိေ
ရမွြေးအဖစ်အသုးလရိှသည်။

Song of Solomon 15

ချ ိုးမြေျက်ေစိနှင်ပည်စုံ
ချ ိုးငှက်ေသည် သန ရှ်င်းခင်း၊ အပစ်ကေင်းခင်း၊ နးူညသိမ်ြေမြေတွေ့ခင်း၊
နှင် ချစ်ခင်း တိေု့ ၏သကေင်္ဂတေဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " သင်၏မြေျက်ေစိသည်
ချ ိုးငှက်ေ၏မြေျက်ေစိကဲေသို့  နးူညသိမ်ြေမြေတွေ့ ပီး
နှစ်သက်ေဖွယ်ကေင်းသည်။ 

Song of Solomon 16

အဆင်းလှ
"ကေည်ကောင်းသာ" သို့  "ချစ်စရာကောင်းသာ " သို့
"လှပသာ"

စိမ်ြေးသာ အဆင်း
စိမ်ြေးလနး် စုိစွတ်ေပီး မြေျားပားစွာပါက်ေသာ အပင်မြေျားဖစ်သည်။

ငါတိေု့ အိပ်ရာခင်း
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အိပ်ရာဖစ်သည်" ။ ထုိမိြေနး်မြေသည်
အပင်ဘက်ေ၌ရိှသာထုိစိမ်ြေးလနး်သာအပင်ပါ်၌ သူ့တိေု့
အိပ်ရာကဲေသို့  မြေည်ကဲေသို့  အိပ်ခဲကောင်းကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
ငါတိေု့  ဗိမြောနတိ်ေင်ုတိေု့ သည် အာရဇ်ပင်
ထုိမိြေနး်မြေသည် ထုိသစ်တောကုိေ သူတိေု့  အိမ်ြေကဲေသို့ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - အာရဇ်ပင်၏ သစ်ကုိေင်းတိေု့ သည်
သူတိေု့  ၏ အိမ်ြေတိေင်ုကဲေသို့ ဖစ်သည်။
တိေင်ု
အိမ်ြေအားလးုကုိေအထာက်ေအကူေပးသာ
ကီေးမြေားသာသစ်တေးုမြေျား။
အမုိြေးသည် ထင်ရူးပင်ဖင်ပီးသတေည်း။
" ထင်းရူးပင်၏သစ်ကုိေင်းမြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
အမုိြေးကဲေသို့ ဖစ်သည်။
အမုိြေး
သစ်သားမြေျားစွာဖစ် အိမ်ြေတေစ်လးု၏အမုိြေးအဖစ်ကောသည်။

Translation Questions

Song of Solomon 1:1

ရှာလမုြေန ်သီချင်းကုိေ မြေည်သူ ရးခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် ရှာလမုြေန ်သီချင်းကုိေ ရးခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ့ချစ်သခင်အား ဘာလပ်ုရန ်တောင်းဆုိခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ့ချစ်သခင်အား နှုတ်ေဆက်ေသာအနမ်ြေးဖင်
နမ်ြေးရန ်တောင်းဆုိခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မြေည်သည်အရာကုိေ စပျစ်ရည်ထက်ေချ ိုသည်ဟု
ဆုိလိသုနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ့ချစ်သခင်၏ မြေတေ္တ ာကုိေ
စပျစ်ရည်ထက်ေချ ိုသည်ဟ ုဆုိပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ့ချစ်သူသခင်၏အမြေည်ကုိေ ဘာနှင်တေသူည်ဟု
ပာခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ့ချစ်သူသခင်၏အမြေည်ကုိေ
သွနး်လာင်းသာ န သာဆီကဲေသို့  ဖစ်သည်ဟ ုဆုိသည်။
ရှင်ဘုရင်သည် မိြေနး်မြေပျ ိုလးအား မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ဆာင်တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင်သည် မိြေနး်မြေပျ ိုလးအား သူ၏အခနး်ထဲသို့
ဆာင်တော်မူြေခဲသည်။

Song of Solomon 1:5

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မြေည်ကဲေသို့  သူမြေ၏ အသားအရကုိေ ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ အသားအရသည် ကေဒတဲေကဲေသို့
မြေည်းသာအဆင်းရိှ၍ ရှာလမုြေန ်မြေင်း၏ ကုေလားကောကဲေသို့
တေင်တေယ်သည်။
သူမြေသည် အခားသာ မိြေနး်မြေမြေျား၏ စုိက်ေကေည်ခင်းကုိေ ဘာကောင်
မြေလိလုားသနည်း။
သူမြေသည် နပူခ၍ မြေည်းသာအဆင်းရိှသာကောင်
အခားသာ မိြေနး်မြေမြေျား၏ စုိက်ေကေည်ခင်းကုိေ မြေလိလုားပ။
သွးချင်းညီအစ်ကုိေမြေျားသည် သူမြေကုိေစိတ်ေဆုိးကေသာအခါ
ဘာလပ်ုကေသနည်း။
သွးချင်းညီအစ်ကုိေမြေျားသည် သူမြေကုိေစိတ်ေဆုိးကေသာအခါ
စပျစ်ဉယျာဉ်ကုိေစာင်စကေ၏။

Song of Solomon 1:7

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ ချစ်သခင်အား ဘာမြေးမြေနး်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ ချစ်သခင်အား သုိးမြေျားကုိေအဘယ်မှြော
ထိနး်တော်မူြေသည်ကုိေလည်းကောင်း၊ မွြေနး်တေည်ချနိ၌်
အဘယ်မှြောအရပ်ခုိစတော်မူြေသည်ကုိေလည်းကောင်းမြေးမြေနး်ခဲသည်။

Translation Questions
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Song of Solomon 1:8

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် သူ့ကုိေ ရှာဖွနိင်ုရန ်သူမြေအား
မြေည်သို့ ပာသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သုိးမြေျားခရာသို့ လိက်ုေသွားရနနှ်င်
သုိးထိနး်တဲေမြေျားအနားမှြော သူမြေ၏သုိးသငယ်တိေု့ ကုိေ ကေျွး မွြေးရန်
ပာပါသည်။

Song of Solomon 1:9

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် မိြေနး်မြေပျ ိုလးအား ဘာနှင် နှုိင်းယှဉ်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် မိြေနး်မြေပျ ိုလးအား
ဖာရာမြေင်းရထားပါ်၌ မြေင်းမြေျားနှင် နှုိင်းယှဉ်ခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ပါးနှင် လည်းပင်းသည်
ဘာဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည်မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ပါး၌
မုြေတ်ေပုတီေးတေနဆ်ာဆင်လျက်ေ၊ လည်ပင်း၌
ပုလဲအသွယ်သွယ်ဆဲွလျက်ေရိှသည်ဟ ုဆုိခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် သူမြေအတေက်ွေ ဘာလပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် သူမြေအတေက်ွေ
ငနှွင်အပာက်ေချယ်သာ ရွှပုတီေးအသွယ် သွယ်ကုိေ
လပ်ုပးလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိခဲသည်။

Song of Solomon 1:12

မိြေနး်မြေပျ ိုသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ စကေားပာနစဉ်တေင်ွ အရှင်မြေင်းကီေးသည်
မြေည်သည်နရာတေင်ွ လဲလျာင်းနခဲသနည်း။
မိြေးနမ်ြေပျ ိုသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ စကေားပာနစဉ်တေင်ွ
အရှင်မြေင်းကီေးသည် ညာင်စာင်းနားတေင်ွ လဲလျာင်းနခဲသည်။
သူမြေ၏ချစ်သူသည် တေညဉ်လံးု မြေည်သည်နရာတေင်ွ အိပ်ခဲသနည်။
သူမြေ၏ချစ်သူသည် တေညဉ်လးု သူမြေရင်အကေားတေင်ွ
အိပ်ခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူအား ဘာနှင် ပုံခုိင်းလရိှသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူအား အဂင်္ဂဒိဥယျာဉ်မှြေ ဖစ်
သာ ဟနင်္ဂာခက်ေရွက်ေစည်းနှင် ပုခုိင်းလရိှသည်။

Song of Solomon 1:15

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏မြေျက်ေလံးုအား မြေည်သို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူကေ သူမြေ၏မြေျက်ေလးုအား
ချ ိုးမြေျက်ေစိကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟ ုဆုိသည်။

Song of Solomon 1:16

မိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူတိေု့ ၏အိပ်ရာကုိေ ဘာနှင် ခင်းထားသည်ဟ ုဆုိသနည်း။
စိမ်ြေးလနး်သာအပင်တိေု့ သည် သူတိေု့ ၏အိပ်ရာဖစ်သည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုသည် ဗိမြောနတိ်ေင်ုတိေု့ နှင် အမုိြေးတိေု့ ကုိေ ဘာဖင် ပုလပ်ုထားသည်ဟု
ဆုိသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုသည် ဗိမြောနတိ်ေင်ုတိေု့ သည် အာရဇ်ပင်၊ အမုိြေးသည်
ထင်ရူးပင်ဖင် ပုလပ်ုထားသည်။
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Chapter 2

1 ကေျွနမ်ြေသည် ရှာရုနအ်ရပ်နှင်ဆီးပွင်၊ ကွေင်းပင် ပါက်ေသာ နှင်းပွင်မြေျှသာဖစ်ပါ၏။ 2 ဆူးတောထဲမှြော နှင်းပွင်ထင်သကဲေသို့ ၊ ငါချစ်
သာသတိေု့ သမီြေးသည် လမူြေျ ိုးသမီြေးစုထဲမှြောထင်ပ၏။ 3 တောပင်စုထဲမှြော ရှာက်ေချ ိုပင်ကဲေသို့  ငါချစ်ရာ သခင်သည် လမူြေျ ိုးသားစုထဲမှြော
ဖစ်တော်မူြေ၏။ ငါသည် သူ၏အရိပ်ဝယ် ပျာ်မြေတွေ့နထုိင်၍၊ မိြေနစွ်ာသာ အသီး ကုိေ စားရ၏။ 4 ပဲွခရာအိမ်ြေသို့  ငါ ကုိေဆာင်သွား၍၊
မြေတေ္တ ာတော် အလကုိေ ငါ အပါ်မှြော မုိြေးတော်မူြေပီ။ 5 ငါသည်ချစ်ခင်းအားဖင် ကေင်နာသည်ဖစ်၍၊ ငါ ကုိေစပျစ်သီးပျဉ်နှင် အားဖင်ကေပါ။
ရှာက်ေချ ိုသီးကုိေ ကေျွး၍သက်ေသာ စကေပါ။ 6 သင်၏ လက်ေဝဲဘက်ေသည် ငါ ခါင်းကုိေ ထာက်ေ မြေလျက်ေ၊ လက်ေျားလက်ေသည်
ငါ ကုိေဘက်ေလျက်ေနတော် မူြေပါစ။ 7 ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ ၊ ငါချစ်သာ သတိေု့ သမီြေး သည် အလိလိုမုြေနိးုမီှြေတိေင်ုအာင်၊ မြေလှုပ်မြေနှုိးမြေည်
အကောင်း၊ တော၌ ကေျင်လည်သာ သမြေင်ဒရယ်မြေျားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ သင်တိေု့ ကုိေ ငါမှြောထား၏။ 8 ငါချစ်ရာသခင်၏စကေားသပ။
ကေည်ပါ။ တောင်ကီေးတောင်ငယ်တိေု့ ကုိေ ခုနကေျာ်လျက်ေကေလာ၏။ 9 ငါချစ်ရာသခင်သည် သမြေင်ဒရယ် သငယ်နှင် တေ၏ူ။ ကေည်ပါ။
အတ်ုေရုိးပင်မှြောရပ်တော်မူြေ၏။ ပတေင်း ပါက်ေဝတေင်ွ ကေည်လျက်ေ၊ ပတေင်းရွက်ေကေားမှြော ကုိေယ်ကုိေ ပလျက်ေနတော်မူြေ၏။ 10 ငါချစ်ရာ
သခင်သည် ခါ်၍ပာသည်ကေား၊ ငါချစ်သာနှမြေ၊ ငါ၏မိြေနး်မြေလှ၊ ထ၍လာခဲပါ။ 11 ဆာင်းကောလလနွပီ။ မုိြေဃ်းလည်းကေည်လင်ပီ။ 
12 မြေကီေးပါ်မှြော ပနး်မြေျား ပွင်ကေပီ။ ငှက်ေတိေု့  မြေည်တေနွခ်ျနိလ်ည်း ရာက်ေလပီ။ ငါတိေု့ မြေ၌ ချ ိုးငှက်ေ တေနွသ်ကုိေလည်း ကောရ၏။ 13

သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်သည် စိမ်ြေးသာအသီးကုိေ မှြေည်စ၏။ စပျစ်နယ်ွပင်လည်း ပွင်လျက်ေမြေွှးကိေုင်၏။ ငါချစ်သာနှမြေ၊ ငါ၏မိြေနး်မြေလှ၊
ထ၍လာခဲပါ။ 14 တောင်ပါ်၌ ခုိလှုရာကေျာက်ေကေားတေင်ွ ရိှသာ ငါ၏ချ ိုးငှက်ေ၊ သင်၏မြေျက်ေနှာကုိေမြေင်ပါရစ။ သင်၏စကေား သကုိေ
ကေားပါရစ။ သင်၏စကေားသသည် ချ ို၏။ သင်၏ မြေျက်ေနှာလည်း လှ၏။ 15 စပျစ်နယ်ွပင်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေလတေသာ မြေခွးမြေျား နှင်
မြေခွးကေလးမြေျားကုိေ ငါတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးကေလာ။ ငါတိေု့  စပျစ်နယ်ွပင်တိေု့ သည် အပွင်ပွင်လျက်ေရိှကေ၏။ 16

ငါချစ်ရာသခင်ကုိေငါဆုိင်ပ၏။ ငါ ကုိေလည်း သခင်ဆုိင်ပ၏။ နှင်းတော၌ ကေျက်ေစားတော်မူြေ၏။ 17 မုိြေဃ်းမြေသာက်ေ၊
မှြောင်မုိြေက်ေအရိပ်မြေပးမီှြေ၊ ငါ ချစ်ရာသခင်၊ ဗသာတောင်ပါ်မှြော သမြေင်ဒရယ်သငယ် ကဲေသို့  တေဖနပုတော်မူြေပါ။ 

Song of Solomon 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ

ကေျွနမ်ြေသည်ကွေင်းပင် ပါက်ေသာ နှင်းပွင်မြေျှသာဖစ်ပါ၏
ထုိမိြေနး်မြေသည် တောရွာ၌နထုိင်းသာ သာမြေန ်ရုိးသားသာ
မိြေနး်ကေလးဖစ်ပီး သူမြေ၏ ချစ်သူပးသာအချစ်နှင်
မြေထုိက်ေတေနး်ကောင်း ဖာ်ပရန ်မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ ကွေင်းပင်၌
ပါက်ေသာ နှင်းပွင်သဖွယ် ခုိင်းနိင်ူးထားပါသည်။ 
ကွေင်းပင်
ညီညာပန ပူးသာ နရာ ၊ သစ်ပင်ကီေးမြေျားမြေရိှသာနရာ ၊ နှင်
မြေက်ေပင်အမြေျ ိူ းမြေျ ို း နှင် ပနး်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ပါက်ေသာနရာ သို့
ကွေင်းပင် ဖစ်သည်။
နှင်းပွင်မြေျှသာ
ထုိမိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ် ကွေင်းပင်၌ ပါက်ေသာ နှင်းပွင်
သဖွယ်နိင်ူးယှဉ်ခင်း နှင် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ် ချ ို င်းဝှမ်ြေးတေင်ွ
ပါက်ေသာ နှင်းပွင် နှင်
နိင်ူးယှဉ်သည်ကုိေဆုိလိခင်းတေစ်ခုသာဖစ်သည်။
နှင်းပွင်
နှစ်သက်ေဖွယ်သာ အန ရိှသာပနး်ဖစ်ပီး ခရာ ကဲေသို့ သာ
ပုသဏ္ဌာန ်ရိှသည်။

နှင်းပွင်ထင်သကဲေသို့  ........ ငါ လမူြေျ ိုး
ထုိယာကေျာ်းသည် ထုိမိြေနး်မြေဟာတေခားသာ မိြေနး်မြေလး
တေထွက်ေ ပုိ၍ လှပ တေနး်ဖုိးရိှခင်းကေ နှင်းပွင်ပင်သည် ၎င်း၏
ပတ်ေပတ်ေလည်၌ ရိှသာ ဆူးပင်အားလးုထက်ေ ပုိ၍လှပ
တေနး်ဖုိးရိှကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ငါချစ် သာသတိေု့ သမီြေး
အခနး် ၁ အငယ် ၉ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
လမူြေျ ိုးသမီြေးစု
" အခားသာ မိြေနး်မြေပျ ို"

Song of Solomon 03

ရှာက်ေချ ိုပင်ကဲေသို့  ...... ငါလမူြေျ ိုးသား
ရှာက်ေချ ိုပင်သည် သစ်တောထဲရိှ အခားသာသစ်ပင်မြေျား
ထက်ေပုိ၍ သာယာ သကဲေသို့  ထုိမိြေနး်မြေငယ်၏ ချစ်သူသည်လည်း
ထုိကဲေသို့  ပင်ဖစ်သည်။ 
ရှာက်ေချ ိုပင်
အတော်ချ ိုသာ အဝါရာင်သစ်သီးငယ် ကုိေ သီးသာ အပင်
တေစ်မြေျ ိုး။
ငါသည် သူ၏အရိပ်ဝေယ် ပျာ်မြေငွေ့နထုိင်
သူမြေ ၏ချစ်သူနှင်အတေရိှူခင်းသည် အလနွပျာ်ရွင်
ကေည်နးူဖွယ်ဖစ်သည်။
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မိြေနစွ်ာသာ အသီး ကုိေ စားရ၏
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ ချစ်သူနှင်အတေနရခင်း၏ပျာ်ရွင်မူြေကုိေ
ချ ိုသာ အသီးနှင် ခုိင်းနိင်ူးထားသည်။
ပဲွခံရာအိမ်ြေ
လမူြေျားတေစ်ယာင်နှင်တေစ်ယာက်ေ အလည်သွားပီး အတေကွူေ
ပျာ်ရွင်စွာစားသာက်ေ၍ ရသာ
အလနွက်ေျယ်သာအခနး်ကီေးတေစ်ခနး်။
အလံ
အလသည် အလနွကီေးသာ ပိတ်ေစတေစ်ခုဖစ်ပီး စစ်တေပ်တေစ်ခုကုိေ
ခွနအ်ားပးရန ်နှင် ရှရွှေ့သို့  ချတီေက်ေရန၌် အသုးပုသာ ပိတ်ေစ
ဖစ်သည်။
မြေတေ္တ ာတော် အလံကုိေ ငါ အပါ်မှြော မုိြေးတော်မူြေပီ
ထုိမိြေနး်မြေသည် ပဲွခရာအိမ်ြေသို့ သွားရန ်ကောက်ေသာ်လည်းသူမြေ၏
ချစ်သူ သည် သူမြေကုိေ ထုိပဲွသို့  ဝင်ရန ်ခွနအ်ားပးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " အလ ကဲေသို့
သူမြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ လမ်ြေးညွန၍်ခွနအ်ားပးသည်။

Song of Solomon 05

ငါသည်ချစ်ခင်းအားဖင် ကေင်နာသည်ဖစ်၍
ငါ၏ချစ်ခင်းသည် အလနွအ်ားကီေးသည်ဖစ်၍ ငါကုိေ
ချည်နဲ စသည်။
အားဖင်
"ခွနအ်ားပန၍် ရသည်" သို့  " အားအင်ပးသည် "
စပျစ်သီးပျဉ်နှင်
ကေျွန်ပ်ုကုိေ အပားနှစ်ပားနှင်အတေ ူကေပ်ထားသာ စပျစ်သီးပျဥ်ကုိေ
ကေျွးခင်းအားဖင်" သို့  "စပျစ်သီးပျဥ်ကုိေ ပးခင်းအားဖင်း "
ရှာက်ေချ ိုသီးကုိေ ကေျွး၍သက်ေသာစကေပါ
"ကေျွန်ပ်ုကုိေ ရှာက်ေချ ိုသီး ဖင် ထာက်ေပခင်း" သို့  "ရှာက်ေသီးချ ို
ပးခင်းအားဖင်"
လက်ေဝဲေ .... လက်ေျားလက်ေ
"လက်ေဝဲလက်ေ .... လက်ေျားလက်ေ"

ဘက်ေလျက်ေ
" ငါကုိေ ဘက်ေသည်"

Song of Solomon 07

ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေး
" ယရုရှလင်၏ မိြေနး်မြေပျ ို"။ဤမိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားကေ
ပာနသာသူမြေအသကုိေ မြေကေားရ၊ ထုိနရာတေင်ွ
မြေရိှကေသာ်လည်း၊ မိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားကေားန၍ရိှနသကဲေသို့
ဆုိထားပါသည်။ 

အလိလိုမုြေနိးုမီှြေတိေင်ုအာင်၊ မြေလှုပ်မြေနှုိးမြေည် အကောင်း၊
" ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ချစ်တေင်းမူြေ မြေပီးမီြေတိေင်ုအာင်
အနှာက်ေအယှက်ေမြေရိှစရ"

တော၌ ကေျင်လည်သာ သမြေင်ဒရယ်မြေျားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ သင်တိေု့ ကုိေ
ငါမှြောထား၏။
ဤတိေရစ္ဆာနသ်ည် ကောက်ေတေတ်ေသာတိေရစ္ဆာနဖစ်သာ်လည်း
လတ်ွေလပ်စွာ ကေျင်လည်သည်။
တော၌
"တောပုိင်း၌နထုိင်သည်"

သမြေင်ဒရယ်
သမြေင်နှင်တေ၍ူ ကေျစ်လှစ်၊
လျင်မြေနစွ်ာပးပီးကောက်ေတေတ်ေသာတိေရစ္ဆာနမ်ြေျား။

Song of Solomon 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒတိုေယပုိင်းကုိေ ဤအခနး်တေင်ွစတေင်သည်။
ကေည်ပါ
ဤနရာတေင်ွ "ကေည်ပါ " ဟသာ ဝါ်ဟာရသည်
၎င်း၏နာက်ေတေက်ွေလိက်ုေလာသာ စကေားလးုကုိေ
လးနက်ေအာင်ပါင်းထည်ပးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " စင်စစ်"

တောင်ကီေးတောင်ငယ်တိေု့ ကုိေ ခုနကေျာ်လျက်ေကေလာ၏
"တောင်မြေျားတိေု့ ကုိေ ခုနကေျာ်၍ ၊ တောင်ကုေနး်မြေျားပါ်သို့
လျင်မြေနစွ်ာပးသွားသည်။ "ထုိချစ်သူသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
တောင်ကုေနမ်ြေျား ပါ်သို့  ပးရသာ်လည်းသမြေင်သရယ်ကဲေသို့
ကောကောမြောမြော လျင်မြေနစွ်ာပးသွားသည်။
သမြေင်ဒရယ် သငယ်နှင် တေ၏ူ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ
သမြေင်သရယ်သငယ်နှင်နိင်ူးယှဉ်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူသည် ယင်းတိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့
လျင်မြေနလ်ျင်မြေန ်၊ သာသာယာယာနှင် ကောကောမြောမြော
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
သမြေင်ဒရယ်
" သမြေင်သရယ် " အခနး်ကီေး ၈ ၊ အငယ် ၂ ၏
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ပါ။
သမြေင်ငယ်
" သမြေင်ဖုိငယ် "
ကေည်ပါ။ ပင်မှြောရပ်တော်မူြေ၏
ဤနရာတေ"ွကေည်"ဟသာ ဝါ်ဟာရသည် ထုိမိြေနး်မြေသည်
စိတ်ေဝင်စရာကောင်းသာ အရာတေစ်စုတေစ်ခုကုိေ တေတွေ့နကောင်း
ဖာ်ပသည်။
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အတ်ုေရုိးပင်မှြော
"အပ်ုနရ၏ အခားတေစ်ဖက်ေ" ။ ထုိမိြေနး်မြေသည်
အိမ်ြေတေင်ွးထဲမှြောနပီး သူမြေ၏ ချစ်သူသည်
အိမ်ြေ၏အပင်၌ရိှခင်းဖစ်သည်။
ပတေင်း ပါက်ေဝေတေင်ွ ကေည်လျက်ေ
" သူသည် ပတေင်းပါက်ေမှြေ ငးကေည်သည်။"

ပတေင်းရွက်ေ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်သစ်သားကုိေ
ညီညာသာအချ ိုးအစားချွတ်ေတိေက်ုေ၍ ပတေင်းပါက်ေ (သို့ )
ဝင်ပါက်ေတေစ်ခုခုကုိေ ပိတ်ေရန ်ပုလပ်ုထားသာအရာဖစ်သည်။
ပတေင်းရွက်ေကေားမှြော ကုိေယ်ကုိေ ပလျက်ေနတော်မူြေ၏
"သူသည် ပတေင်းရွက်ေမှြေ ချာင်းကေည်သည်။

Song of Solomon 10

ငါချစ်
" အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၉ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန"်

ထ
" ထလာ"
မုိြေဃ်းလည်းကေည်လင်ပီ။
ဣသရလတိေင်ုးပည်၏ ဆာင်းဥတေ၌ုသာ မုိြေးရွာသည်။

Song of Solomon 12

မြေကီေးပါ်မှြော
"မြေတေပင်လးု"
ပနး်မြေျားပွင်ကေပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ပနး်ပွင်မြေျားကုိေတေတွေ့နိင်ုသည်" 

ငှက်ေတိေု့  မြေည်တေနွခ်ျနိလ်ည်း ရာက်ေလပီ။
" ငှက်ေမြေျား တေနွခ်ျနိ"်

ချ ိုးငှက်ေ တေနွသံ်ကုိေလည်း ကောရ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -"သင်သည် ချ ိုးငှက်ေ၏
တေနွသ်ကုိေ ကေားရပီ။" သို့  " လမူြေျားသည် ချ ိုးငှက်ေ၏ တေနွသ်ကုိေ
ကေားရပီ။
စပျစ်နယ်ွပင်လည်း ပွင်
"စပျစ်နယ်ွလည်း ပွင်နသည် " သို့  " စပျစ်နယ်ွလည်း ပနး်မြေျားစွာ
ပွင်သည်။"

မြေရွှေးကိေုင်
" နှစ်သက်ေဖွယ်သာ အန"

Song of Solomon 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေ၏ချစ်သူ စတေင်စကေားပာသည်။
ငါ၏ချ ိုး
ထုိမိြေနး်မြေ၏ ချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ချ ို းငှက်ေသဖွယ်
နိင်ူးယှဉ်ခင်းသည် သူမြေသည် ချ ိုးငှက်ေကဲေသို့  လှပသာမြေျက်ေနှာ
နှင် သာယာသာအသရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူနှင်သူချစ်သူသည်ချ ိုးငှက်ေကဲေသို့
လနှူင်ဝးကွောရာ အရပ်၌ နထုိင်ရခင်းဖစ်သည်။
ကေျာက်ေကေား
"ကေျာက်ေဆာင်မြေျားကေား ပုနး်ခုိနိင်ုသည်နရာမြေျား"
သင်၏ မြေျက်ေနှာ
" သင်၏ ဟနပ်န ်" သို့  " သင်၏ သွင်ပင် " သို့  " သင်၏ ပင်ကုိေယ်
"

Song of Solomon 15

ဖျက်ေ
"ဖျက်ေဆီးသည်" သို့  " ပျက်ေစသည်" ။ မြေခွးသည် စပျစ်ခကုိေ
တေင်ွးတေးူပီး စပျစ်သီးကုိေ စားခင်းဖစ် ဖျက်ေစီးသည်။ လပူျ ိုသည်
မိြေနး်မြေပျ ိုကုိေ ဖျက်ေဆီးသကဲေသို့  တေင်စားဖာ်ပထားသည်။
မြေခွး
"မြေခွး" မြေျားဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အမြေျ ိုးသမီြေးပျ ိုကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိခုျင်သည် လပူျ ိုမြေျားကုိေ ကေဗျာတေင်ွ ခွးမြေျားဖင်
ခုိင်းနှုိင်းလရိှသည်။ 
မြေခွးကေလး
" မြေခွးကေလး " မြေခွးသည် စပျစ်နယ်ွပင် အပွင်ပွင်သာ
နဦွး ကောလ၌ မြေခွး ကေလး မွြေး ကေသည်။
ငါတိေု့
"ငါတိေု့  " ဟသာ ဝါ်ဟာရသည် ဖစ်နိင်ုရာ အကောင်းနှစ်ချက်ေကုိေ
ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။ ၁ ။ "သူမြေ နှင် သူမြေ၏ ချစ်သူ " သို့  " ၂။
သူမြေနှင် ကေျနရိှ်သာ မိြေသားစု " ။
အပွင်ပွင်
ဤစလးုသည် လက်ေထပ်ရန ်၊ မီြေးဖွားရန ်အရာက်ေသာ
မိြေနး်မြေပျ ိုကုိေ တေင်စားဖာ်ပထားသည်။ အခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၁၂
၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန ်။ 

Song of Solomon 16

ငါချစ်ရာသခင်ကုိေငါဆုိင်ပ၏။
"ငါပုိင်သာ ငါချစ်သူ"

ငါ ကုိေလည်း သခင်ဆုိင်ပ၏
" သူသည်လည်းငါ ကုိေပုိင်သည်။ "
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ကေျက်ေစား
" ကေျွးမွြေးခင်း " သို့  " မြေက်ေစားခင်း" ။ ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏
ချစ်သူကုိေ နှင်ပနး်ပင်ကေားတေင်ွ ကေျက်ေစားနသာ သမြေင်ဒရယ် သို့
သမြေင်ငယ် နှင်နိင်ူးယှဥ်ထားသည်။
မုိြေဃ်းသာက်ေ
"န တေစ်န ၏ နထွက်ေရာအချနိ"်

မှြောင်မုိြေက်ေအရိပ်ပး
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူတိေု့ နရာင်ခည်မှြေ ထွက်ေပးကောင်းကုိေ
တေင်စားဖို့ ရန ်အရိပ်ကုိေအသုးပုထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -"
အရိပ်ပျာက်ေကွေယ်သွားသည်။" 

ဗသာတောင်
" ကေျာက်ေတေးုကေျာက်ေခဲပည်နှက်ေနသာ" သို့  " ကေမ်ြေးသာ "
သမြေင်ဒရယ်သငယ် ကဲေသို့
အခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၈ ၏ ဘာသာပနဆုိ်မူြေကုိေ ကေည်ရန။်
သမြေင်ဒရယ်
သမြေင်နှင်ဆင်၍ ရှည်ကွေးသာချ ို ရိှသာ တိေရစ္ဆာနတ်ေစ်မြေျ ိုး။
သမြေင်ဒရယ်သငယ်
"သမြေင်ဖုိငယ်"

Translation Questions

Song of Solomon 2:1

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ရှာရုနအ်ရပ်နှင်ဆီးပွင်၊ ကွေင်းပင်
ပါက်ေသာ နှင်းပွင်မြေျှသာဖင်ဖာ်ပခဲသည်။
လယာကေျာ်းသည် သူမြေအား လအူမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ အလယ်၌ ဘာနှင်တေသူည်ဟု
ဆုိခဲသနည်း။
လယာကေင်္ဂျားသည် သူမြေအား လအူမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ အလယ်၌
ဆူးတောထဲကေ နှင်းပွင်နှင်တေသူည်ဟ ုဆုိခဲသည်။

Song of Solomon 2:3

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် လပူျ ိုမြေျားကေားထဲကေ သူမြေ၏ချစ်သူအား မြေည်သို့
ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် လပူျ ိုမြေျားကေားထဲကေ သူမြေ၏ချစ်သူအား
တောပင်စုထဲကေ ရှာက်ေချ ိုပင်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထုိင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ၏အရိပ်တေင်ွ
အလနွကေျနပ်စွာထုိင်ခဲသည်။
မြေည်သည်အရာသည် သူမြေ၏ခံတေင်ွးတေင်ွ ချ ို မိြေနခဲ်သနည်း။
သူ၏အသီးသည် သူမြေ၏ခတေင်ွးတေင်ွ ချ ို မိြေနခဲ်သနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ မြေည်သည်နရာ သို့  ခါ်ဆာင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ပဲွခရာအိမ်ြေသို့
ခါ်ဆာင်ခဲပါသည်။
သူမြေအပါ်သို့  သူ၏စာတေနး်ကေ အဘယ်သို့ နည်း။
သူမြေအပါ်သို့  သူ၏စာတေနး်သည် မြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။

Song of Solomon 2:5

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ပန၍် အသက်ေရှင်လာရနနှ်င် အားသစ်တိေးုစရန ်ဘာကုိေ
အလိရိှုခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် စပျစ်သီးပျဉ်ကုိေ ပန၍်အသက်ေရှင်လာရနနှ်င်
ရှာက်ေချ ိုသီးကုိေ အားသစ်တိေးုစရန ်အလိရိှုခဲသည်။
လပူျ ိုလး၏ လက်ေဝဲေနှင်လက်ေယာလက်ေသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ရိှသနည်း။
လပူျ ိုလး၏ လက်ေဝဲလက်ေသည် သူမြေခါင်းကုိေ
ထာက်ေ၍လည်းကောင်း၊ လက်ေယာလက်ေသည် သူမြေကုိေ
ဘက်ေလျက်ေနတော်မူြေခဲသည်။

Song of Solomon 2:7

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ အား ဘာကုိေ ကေျနိဆုိ်စခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ အား သူမြေနှင်
သူမြေ၏ချစ်သူတိေု့ သည် အလိလိုမုြေနိးုမီှြေတိေင်ုအာင်၊ မြေလှုပ်မြေနှုိးမြေည်
အကောင်းကေျနိဆုိ်စခဲသည်။

Song of Solomon 2:8

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ဘာအသံကုိေ ကေားခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ချစ်ရာသခင်၏စကေားသကုိေ ကေားခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သခင်ကေ ဘာလပ်ုနသည်ကုိေ ပာခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သခင်သည်
တောင်ကီေးတောင်ငယ်တိေု့ ကုိေ ခုနကေျာ်လျက်ေနသည်ကုိေ
ပာခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သခင် သည် ဘာနှင်တေကောင်း ပာခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သခင် သည် သမြေင်ဒရယ်
သငယ်နှင် တေသူည်ဟ ုပာခဲသည်။

Translation Questions

Page 1845 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Song of Solomon 2:10

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေနှင်အတေလူပ်ုရန ်ဘာကုိေ လိခုျင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေနှင်အတေထူရနနှ်င်
အဝးကုိေသွားရန ်လိခုျင်ခဲသည်။
သူသည် မြေည်သည်အရာသည်ကေျာ်သွား၍ မြေည်သည်အရာသည်
လနွသွ်ားသနည်းဟ ုဆုိသနည်း။
သူကေ ဆာင်းကောလသည် ကေျာ်သွား၍
မုိြေးကောလသည်လည်းလနွသွ်ားသည်ဟ ုဆုိသည်။

Song of Solomon 2:12

မြေကီေးပါ်မှြော မြေည်သည်အရာမြေျား ပါ်ပါက်ေလျက်ေရိှသနည်း။
မြေကီေးပါ်မှြော ပနး်မြေျား ပွင်ကေလျက်ေရိှပါသည်။
မြေည်သည်အချနိက်ောလဖစ်သနည်း။
ငှက်ေတိေု့  မြေည်တေနွ ်ချနိက်ောလဖစ်ပါသည်။
မြေည်သည်အရာ မှြေည်ချနိနှ်င် မြေည်သည်အရာ ပွင်လနး်အချနိ ်ဖစ်သနည်း။
စိမ်ြေးသာ သဘင်္ဂာသဖနး်သီး မှြေည်ချနိနှ်င် စပျစ်နယ်ွပင်လည်း
ပွင်လျက်ေရိှခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူ၏ လှပသာအပျ ိုမြေလးအား ဘာလပ်ုရန်
လိခုျင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူ၏ လှပသာအပျ ိုမြေလးအား
ထ၍လာစလိခဲုသည်။

Song of Solomon 2:14

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေအား မြေည်သို့  ခါ်သနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေအား သူ၏ချ ိုးငှက်ေဟု
ခါ်ပါသည်။

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် ဘာကုိေ မြေင်ရနနှ်င် ကေားရန ်လိခုျင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် ချစ်သူ၏
ချစ်စဖွယ်ကောင်းသာမြေျက်ေနှာနှင် သူမြေ၏ချ ိုသာသာ စကေားကုိေ
ကေားချင်ပါသည်။

Song of Solomon 2:15

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ့အား ဘာကုိေ ဘမ်ြေးရန ်လိခုျင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ခွးအတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးရန ်သူ့အား
လိခုျင်ခဲပါသည်။

Song of Solomon 2:16

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် မြေည်သူနှင် ဆုိင်သနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် သူမြေနှင်ဆုိင်သည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မြေည်သူနှင် ဆုိင်သနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ ချစ်သူနှင် ဆုိင်သည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် နှင်းတော၌ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် နှင်းတော၌
သာယာမြေှုနှင်လဲလျာင်းခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ ချစ်သူအား ဘာလပ်ုရန ်ဆန္ဒရိှခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ ချစ်သူအား အဝးကုိေသွားရန်
ဆန္ဒရိှခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူအား မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ အဝေးကုိေသွားရန်
ဆန္ဒရိှခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ ချစ်သူအား မုိြေဃ်းမြေသာက်ေ၊
မှြောင်မြေှုိက်ေအရိပ်မြေပးမီှြေတေင်ွ အဝးကုိေသွားရန ်ဆန္ဒရိှခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ့ကုိေ မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်ရန ်ဆန္ဒရိှခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူ့ကုိေ ဗသာတောင်ပါ်မှြော
သမြေင်ဒရယ်သငယ် ကဲေသို့ ဖစ်ရန ်ဆန္ဒရိှခဲသည်။
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Chapter 3

1 ငါ ဝိညာဉ်ချစ်သာသူကုိေ ညဉ်အခါအိပ်ရာပါ် မှြော ငါရှာ၏။ ရှာသာ်လည်းမြေတေတွေ့။ 2 ငါထမြေည်။ မိြေု့လမ်ြေးတိေု့ တေွင် လည်မြေည်။ ငါ
ဝိညာဉ်ချစ်သာသူကုိေ လမ်ြေးမြေတိေု့ တေွင်ရှာမြေည်ဟဆုိုလျက်ေ ရှာသာ်လည်း မြေတေတွေ့။ 3 မိြေု့ကုိေလည်သာ ကေင်းစာင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ
တေတွေ့ကေသာ်၊ ငါ ဝိညာဉ်ချစ်သာ သူကုိေမြေင်ကေသလာ ဟ ုငါမြေး၏။ 4 သူတိေု့ မှြေ အနည်းငယ်လနွပနလ်ျှင်၊ ငါဝိညာဉ် ချစ်သာ
သူကုိေတေတွေ့၏။ ငါသည် သူ့ကုိေမြေလွှတ်ေ။ အမဲြေကုိေင် ၍ ငါ ကုိေဘွားမြေင်သာ မိြေခင်၏အိမ်ြေ၌ အိပ်ရာအခနး်ထဲသို့  ဆာင်ခဲ ၏။ 5
ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ ၊ ငါချစ်သာ သတိေု့ သမီြေး သည် အလိလိုမုြေနိးုမီှြေတိေင်ုအာင်၊ မြေလှုပ်မြေနှုိးမြေည် အကောင်း၊ တော၌
ကေျင်လည်သာသမြေင် ဒရယ်မြေျားကုိေ တိေင်ုတေည်၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါမှြောထား၏။ 6 မုြေရန၊် လာဗနအ်စရိှသာ ကုေနသ်ည် ရာင်း
တေတ်ေသာန သာမြေှုနမ်ြေျ ို းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ထသာ မီြေးခုိးတိေင်ု သဏ္ဍာနရိှ်လျက်ေ တော်ထဲကေလာသာ ထုိသူကေား၊ အဘယ်
သူဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်နည်း။ 7 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ထားကုိေင်လျက်ေ၊ စစ်မြေှု စစ်ရး၌ လကေျက်ေသာသူ ဖစ်ကေ၏။ 8 ညဉ်အခါ
စုိးရိမ်ြေစရာရိှသာကောင်၊ လတိူေင်ုးမိြေမိြေ အပါ်၌ မိြေမိြေထားကုိေမြောင်ထားလျက်ေရိှ၏။ 9 လဗနနုသ်စ်သားဖင် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး
လပ်ုတော်မူြေသာ ယာဉ်ပျ တော်ဖစ်၏။ 10 ကွေနး်စင်တိေင်ုတိေု့ ကုိေ ငဖင်၎င်း၊ အာက်ေပုိင်းကုိေ ရွှ ဖင်၎င်း၊ ထုိင်ရနဖ်ုကုိေ နမြောင်းသာ
ကေမြေ္ပလာဖင်၎င်း၊ ပီးစတော်မူြေ၏။ အတေင်ွးကုိေမူြေကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေး တိေု့ သည် မြေတေ္တ ာနှင်ချယ်လှယ်ကေပီ။ 11

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးတိေု့ ၊ လက်ေထပ်မြေဂင်္ဂလာဆာင် သာန ၊ နှလးုတော်ရွှင်လနး်သာန ၌ မြေယ်တော်တေင် သာ ဦးရစ်သရဖူကုိေ
ဆာင်းတော်မူြေသာ ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးကုိေ သွား၍ဖူးမြေင်ကေလာ။ ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ယာဉ်ပျ တော် ကုိေ ကေည်ကေလာ။
သူရဲခာက်ေကေျပ်ိ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားသူရဲ အခအရရိှကေ၏။ 

Song of Solomon 01

ငါ ဝိေညာဉ်ချစ်သာသူကုိေ ညဉ်အခါအိပ်ရာပါ် မှြော ငါရှာ၏။
လးနက်ေမူြေကုိေ ပနပာထားသည်။ 
ရှာသာ်လည်းမြေတေငွေ့
" သူနှင်အတေရိှူချင်ခင်း" သို့  " သူကုိေတေမ်ြေးတေခင်း"
မိြေု့လမ်ြေးတိေု့ တေွင် လည်မြေည်
"မိြေု့ကုိေ ဖတ်ေလျှာက်ေသည်"။
ငါ  ဝိေညာဉ်ချစ်သာသူကုိေရှာမြေည်
အခနး်ကီေး ၁ အငယ် ၇ ၏ ဘာသာပနသ်ာဆုိချက်ေကေည်ရန။် "
ငါ ဝိညာဥ်ချစ်သာသူ"

ရှာ
" ရှာဖွသည်"

Song of Solomon 03

ကေင်းစာင်
မိြေု့ထဲ၌ရိှသာလမူြေျား လခုရန ်ညအချနိ၌် စာင်သာသူ။
ငါ ကုိေဘွားမြေင်သာ မိြေခင်
"ငါနှင်အတေ ူပဋိသန္ဓရိှသာသူ " သို့  " ငါ ကုိေသူ၏ဝမ်ြေး၌
ထိနး်သိမ်ြေးထားသာသူ" သူမြေ၏ မိြေခင်ကုိေရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
အိပ်ရာအခနး်
"အိပ်ဖို့ ရန ်ဆာက်ေထားသာ အခနး်"

Song of Solomon 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ် ၃ ကုိေ ဤနရာတေင်ွစတေင်သည်။
မြေှုန်
အစုိင်အခဲ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ခ၍ ဖစ်ပါ်လာသာ
ကောင်းသာအမြေှုနတ်ေစ်မြေျ ိုး။
မီြေးခုိးတိေင်ု သဏ္ဍာနရိှ်လျက်ေ
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိလမူြေျား ခရီးသွားသာခါ လထဲသို့
ဖုနထ် ခင်းကောင်ဖစ်သည်။ ထုိဖုနသ်ည် အဝး၌ ရိှသာ
မီြေးခုိးငတွေ့ကဲေသို့ ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"မီြေးခုိးတိေင်ုဖင်ပါ်လာခင်း"
တော်ထဲကေလာသာ
လအူပ်ုစု တေစ်စုသည် တောအရပ်မှြေ ယရုဇလင်သို့
ခရီးသွားခင်းဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
တောအရပ်သည် ယာ်ဒနမြေစ် နမိြေ်ရာအရပ်၌ရိှပီး
ယရုဇလင်သည် တောင်ပါ်၌ ရိှသာကောင်
ထုိနရာသို့ ရာက်ေဖို့ အလိငုှါ လျှာက်ေသွားရခင်းဖစ်သည်။
စစ်မြေှု စစ်ရး
ဤစကေားစုနှစ်စုမှြော ဆုိလိရုင်းအတေတူေဖစ်သည်။ "စစ်သည်မြေျား" 

စစ်ရး၌ လကေျက်ေသာသူ
"တိေက်ုေခုိက်ေသာသူ"

စစ်ရး
" စစ်ပဲွထဲ၌"

Chapter 3
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Song of Solomon 08

ညဉ်အခါ စုိးရိမ်ြေစရာရိှသာ
ညအချနိ၌် ဖစ်တေတ်ေသာ အန္တာရယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဓားမြေတိေက်ုေခင်း စသည်ဖင်......
မိြေမိြေထားကုိေမြေှာင်ထားလျက်ေ
" စာင်ရှာက်ေဖို့ ရန ်" သို့  " တိေက်ုေခုိက်ေဖို့ ရန"်

ယာဉ်ပျတော်
အရးကီေးသာလပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေသယ်ဆာင်ဖို့ ရန်
ရှည်လျားသာတိေင်ုရိှသာ ကုေလားထုိင်တေစ်မြေျ ိုး။

Song of Solomon 10

ကွေနး်စင်တိေင်ု
"ကွေနး်စင်တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏
ယာဉ်ပျ တော် ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

တိေင်ု
ဤနရာရိှ "တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုသည် သူ၏ ကုေလားထုိင်
ပတ်ေပတ်ေလည်လည်၌ ကောထားသာ ပိတ်ေစကုိေ ထိနး်ထားဖို့ ရန်
စုိက်ေထားသာ သစ်သားတေးုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အတေင်ွးကုိေမူြေကေား
" ဤ အတေင်ွး၌ရိှသာ"

မြေတေ္တ ာနှင်ချယ်လှယ်ကေပီ
" လှသာ မြေတေ္တ ာတေရားဖစ်ပါ်စခင်း" သို့  " မြေတေ္တ ာတေရားဖင်
ပနး်ထုိးခင်း " ။ ထုိမိြေနး်မြေသည် ထူးခားလှပသာ ယာဉ်ပျ တော်
ကုိေ လပ်ုဆာင်ခင်းဖင် စာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးပါ် သူတိေု့ ထားရိှသာ
မြေတေ္တ ာတေရားကုိေ ဤ စာသားဖစ် ဖာ်ပခင်းသည်။
ဦးရစ်သရဖူကုိေ ဆာင်းတော်မူြေသာ
" သရဖူ ကုိေဆာင်းခင်း "
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးကုိေ သွား၍ဖူးမြေင်ကေလာ
"ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေးကုိေ ငးကေည်ခင်း " ငးကေည်ခင်းဟသာ
ဝါ်ဟာရ သည် အထူးသဖင် ခစားချက်ေအပည်နှင်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ကောမြေင်စွာ
စုိက်ေကေည်ခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions

Song of Solomon 3:1

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မြေည်သူ့ကုိေ တေမ်ြေးတေသာ်လည်း ရှာမြေတေငွေ့ခဲရသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ တေမ်ြေးတေသာ်လည်း
ရှာမြေတေတွေ့ခဲပါ။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မြေည်သူ့ကုိေ မိြေု့လမ်ြေး၊ လမ်ြေးမြေပါ်ရှာခဲသာ်လည်း
မြေတေငွေ့ခဲရသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ မိြေု့လမ်ြေး၊
လမ်ြေးမြေပါ်ရှာခဲသာ်လည်း မြေတေတွေ့ခဲရပါ။

Song of Solomon 3:3

မိြေနး်မြေပျ ိုလးအား ကေင်းစာင်တိေု့ သည်တေငွေ့သာအခါ သူမြေသည်
ဘာမြေးခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးအား ကေင်းစာင်တိေု့ သည် တေတွေ့သာအခါ သူမြေသည်
"ငါ ဝိညာဉ် ချစ်သာသူကုိေမြေင်ကေသလာ" ဟမြေးခဲပါသည်။
သူမြေ၏ဝိေညာဉ် ချစ်သာသူကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ တေငွေ့ခဲသနည်း။
သူမြေ၏ဝိညာဉ် ချစ်သာသူကုိေ မိြေု့ထဲရိှကေင်းစာင်တိေု့ မှြေ
အနည်းငယ်လနွသာအခါ တေတွေ့ခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူနှင် ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ မြေလွှတ်ေ မိြေခင်၏အိမ်ြေသို့
မြေဆာင်ခဲမြေချင်း အမဲြေကုိေင်ခဲပါသည်။

Song of Solomon 3:5

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ယရုရှလင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏သမီြေးတိေု့ အား
ဘာကုိေကေတိေပးရန ်လိခုျင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးကေ ယရုရှလင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏သမီြေးတိေု့ အား
သူမြေနှင် သူမြေ၏ချစ်သူတိေု့ သည် အလိလိုမုြေနိးုမီှြေတိေင်ုအာင်၊
မြေလှုပ်မြေနှုိးမြေည် အကောင်း ကေတိေပးရန ်လိခုျင်ခဲသည်။

Song of Solomon 3:6

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် တောထဲကေလာသာ မုြေရန၊်
လာဗနအ်စရိှသာနံ သာမြေှုနမ်ြေျ ို းကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိ၍၊ ထသာ မီြေးခုိးတိေင်ု သဏ္ဍာနတ်ေင်ွ
ဘာ မြေင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ခရီးသွားထမ်ြေးစင်နှင်
စစ်သည်တော် အယာက်ေခာက်ေဆယ်တိေု့ ကေ ဝုိင်းရထားသည်ကုိေ
မြေင်ခဲသည်။

Song of Solomon 3:8

စစ်သည်တော်တိေု့ သည် မြေည်သည် နရာတေင်ွ တော်ကေသနည်း။
စစ်သည်တော်တိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေသည်နရာတေင်ွ တော်ကေသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မိြေမိြေအတေက်ွေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မိြေမိြေအတေက်ွေ လဗနနုသ်စ်သားဖင်
ယာဉ်ပျ တော်ကုိေ လပ်ုတော်မူြေခဲသည်။

Translation Questions
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Song of Solomon 3:10

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ယာဉ်ပျတော်သည် ဘာနှင်တေသူနည်း။
ယာဉ်ပျ တော်ကုိေ ငဖင်လည်းကောင်း၊ အာက်ေပုိင်းကုိေ
ရွှ ဖင်လည်းကောင်း ထုိင်ခုကုိေ ကေမြေ္ပလာဖင်လည်းကောင်း ဖုး၍
မြေတေ္တ ာဖင် ချယ်လှယ်ထားသည်။

ထုိနရာတေင်ွ မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ယရုရှလင်သမီြေးတိေု့ အား ဘာကုိေ ကေည်ရန်
လိခုျင်ခဲသနည်း။
သူမြေသည် သူတိေု့ အား ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကုိေ ကေည်ကေရန်
လိခုျင်ခဲပါသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် လက်ေထပ်မြေဂင်္ဘေလာဆာင် သာန ၌ ဘာကုိေ
ဆာင်းတော်မူြေမြေည်နည်း။
သူသည် လက်ေထပ်မြေဂင်္ဂလာဆာင် သာန ၌ မြေယ်တော်တေင်သာ
ဦးရစ်သရဖူကုိေ ဆာင်းတော်မူြေမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 သင်သည် အဆင်းလှပ၏။ ငါချစ်သာနှမြေ၊ အလနွလှ်ပ၏။ ဗျာပါဆကေားမှြော ချ ို းမြေျက်ေစိနှင် ပည်စု ၏။ ဆပင်သည်လည်း
ဂိလဒ်တောင်ပါ်မှြေ ဆင်းလာ သာ ဆိတ်ေစုကဲေသို့ ဖစ်၏။ 2 သင်၏သွားတိေု့ သည်လည်း အမွြေးညပ်၍၊ ရချ ိုးရာမှြေ တေက်ေလာသာ
သုိးစုကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။ တေကောင်မြေျှမြေလျာ။ အမြေွှာသာ ဘွားတေတ်ေကေ၏။ 3 နှုတ်ေခမ်ြေးသည်လည်း နတေးွသာကိေုးနှင်တေ၏ူ။
စကေားသလည်း သာယာပ၏။ နားပနး်ဆကေားမှြော ပါးတိေု့  သည် သလဲသီးရှက်ေနှင်တေကေ၏။ 4 လည်ပင်းသည်လည်း၊
သူရဲတိေု့ သာသုးဆာင် တေတ်ေသာ ဒိင်ုလွှားတေထာင်ဆဲွထားသာ လက်ေနက်ေစု ဘဏ္ဍာတိေက်ုေတေည်းဟသာ ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ရဲတိေက်ုေနှင်
တေ၏ူ။ 5 ရင်သားနှစ်ဘက်ေတိေု့ သည် နှင်းတော၌ ကေျက်ေစား သာ ဒရယ်သငယ်အမြေွှာနှင် တေကေ၏။ 6 မုိြေဃ်းမြေသာက်ေ၊
မှြောင်မုိြေက်ေအရိပ်မြေပးမီှြေ၊ ငါသည်မုြေရန ်တောင်နှင် လာဗနကု်ေနး်သို့ သွားမြေည်။ 7 ငါချစ်သာနှမြေ၊ သင်သည်အပစ်တေစုတေခုမြေျှမြေရိှ။
တေကုိေယ်လးုလှပ၏။ 8 ငါနှင်အတေ ူလဗနနုတောင်ကေ လာပါအပယ်။ ငါနှင်အတေ ူလဗနနုတောင်ကေ လာပါ။ အာမြေနတောင် ထိပ်၊
ရှနရိတောင်၊ ဟရမုြေနတောင်ထိပ်၊ ခသင်္ဂတေင်ွးမြေျား၊ ကေျားသစ်နရာ တောင်မြေျားအပါ်ကေ ကေည်ရှုပါ။ 9 ငါ နှမြေ၊ ငါ ခင်ပွနး်၊ သင်သည်
ငါ နှလးုကုိေလယူုပီ။ သင်၏ မြေျက်ေစိတေကေည်၊ လည်ပင်းတေလည်ဖင် ငါနှလးုကုိေ လယူုပီ။ 10 ငါ နှမြေ၊ ငါ ခင်ပွနး်၊ သင်၏မြေတေ္တ ာသည်
အလနွ ်ချ ိုပ၏။ သင်၏မြေတေ္တ ာသည် စပျစ်ရည်ထက်ေ အထူး သဖင် ကောင်းပ၏။ သင်းထုသာန သာဆီသည်
န သာမြေျ ိုးတေကောတိေု့ ထက်ေ အထူးသဖင် မြေွှးကိေုင်ပ၏။ 11 ငါ ခင်ပွနး်၊ သင်၏နှုတ်ေခမ်ြေးသည် ပျားလပို့ ကဲေသို့  ယုိတေတ်ေ၏။
လျှာအာက်ေမှြော နို့ နှင်ပျားရည်ရိှ၏။ အဝတ်ေ တေနဆ်ာသည်လည်း လဗနနုအ်မြေွှးအကိေုင်းကဲေသို့  မြေွှးကိေုင်လျက်ေရိှ၏။ 12 ငါ နှမြေ၊
ငါ ခင်ပွနး်သည် ဝင်းကောသာဥယျာဉ်၊ ပိတ်ေထားသာ ရကေန၊် တေဆိပ်ခတ်ေထားသာ ရတေင်ွး ဖစ်ပ၏။ 13 သင်၏ပျ ိုးပင်တိေု့ ကေား၊
ချ ိုသာအသီးကုိေ သီးတေတ်ေ သာ သလဲတော၊ နာဒပုင်နှင် ရာသာဟနင်္ဂာတော၊ 14 နာဒပုင်၊ ကုေရကုေမြေပင်၊ ကေပင်၊ သစ်ကေပုိးပင်၊
လာဗနပ်င်မြေျ ိုး၊ မုြေရနပ်င်၊ အကေျာ်ပင်၊ အမြေတ်ေဆုးသာ န သာပင်မြေျ ိုးပါကေ၏။ 15 ဥယျာဉ်မြေျားကုိေ ရလာင်းစရာရကေန၊် စမ်ြေး
ရတေင်ွး၊ လဗနနုတောင်ကေ စီးထွက်ေသာ မြေစ်ရလည်း ပါသတေည်း။ 16 မြောက်ေလ၊ နိးုပါ။ တောင်လ၊ လာပါ။ ငါ ဥယျာဉ်အပါ်သို့
လာကေပါ။ မြေွှးကိေုင်သာအန သည် ပျ ရွှေ့လှုိင်ပါစ။ ငါချစ်ရာသခင်သည် ဥယျာဉ်တော်သို့  ဝင်၍၊ ချ ိုသာအသီးကုိေ စားတော်မူြေပါစ။ 

Song of Solomon 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ

သင်သည် အဆင်းလှပ၏ .... ချ ို းမြေျက်ေစိနှင် ပည်စုံ ၏
အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၁၅ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
ဆံပင်သည်လည်း .... ဂိလဒ်တောင်ပါ်
ဆိတ်ေမြေျား ၏ အရာင်သည် အမြေည်းရာင်ဖစ်လရိှသည်။
သူတိေု့ တောင်ပါ်၌ လျှာက်ေသွားသည်ခါ သူတိေု့ ၏ အမွြေးသည်
ဝှမ်ြေးယမ်ြေးလျက်ေရိှသာ ထုိမိြေနး်မြေ၏
ရှည်လျားသာဆပင်နှင်တေသူည်။
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သင်၏သွားတိေု့ သည်လည်း အမွြေးညပ်ှသာ သုိးစုကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏
သုိးတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ အမွြေးရိတ်ေ၍ ရချ ိုးပီးနာက်ေတေွ
သူတိေု့ အရခွသည် အဖူသလိဖစ်သည်။ ဤ စကေားစု သည်
ထုိမိြေနမ်ြေငယ်၏ သွားဖူဖွးမူြေနှင်နိင်ူးယှဥ် ထားခင်းဖစ်သည်။
ရချ ိုးရာမှြေ တေက်ေလာသာ
ဤ စာကောင်းသည် သုိးမြေျားရချ ိုးပီး ရမှြေထွက်ေလာသည်ဟု
သွယ်ဝုိက်ေညွှနး်ဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ _
လမူြေျားသည် ၎င်းတိေု့ ကုိေ ချ ို းပီးသာခါ ရမှြေထွက်ေလာသည်ဟု
ဖာ်ပထားသည်။

တေကောင်မြေျှမြေလျာ
ထုိမိြေနး်မြေ၏တေဘက်ေ၌ ရိှသာ သွားအချာင်းတိေင်ုးသည်
အခားတေဘက်ေရိှသွားမြေျားနှင် တေစ်ထပ်တေည်းဖစ်သည်။
ထုိမိြေနး်မြေ၏ သွားမြေျားသည်တေချာင်းမြေျှ
မြေလျှာကောင်းဖာ်ပသည်။
အမြေရွှောသာ ဘွားတေတ်ေကေ၏
သုိးမြေျားသည် ထုိးစအတိေင်ုး တေစ်ခါမွြေးတိေင်ုး
နှစ်ကောင်စီမွြေးလရိှသည်။ သုိးအမြေွှာသည်
တေကောင်နှင်တေကောင် တေလရိှသည်။ ထုိမိြေနး်မြေ၏တေဘက်ေ၌
ရိှသာ သွားအချာင်းတိေင်ုးသည် အခားတေဘက်ေရိှသွားမြေျားနှင်
တေစ်ထပ်တေည်းဖစ်သည်။ ထုိကောင် သုိးအမြေွှာ နှင်သည်ဟု
ခုိင်းနိင်ူးခင်းဖစ်သည်။
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သူ့မြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချ ီူ းကေျူးသည်။
နတေးွသာကိေုးနှင်တေ၏ူ။
ဤစကေားစုသည် နတေးွသာကိေုး၏ အရာင်ကုိေအသုးပု၍
သူမြေ၏နှုတ်ေခမ်ြေးနှင် နိင်ူးယှဥ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " အလနွန်သာ
နတေးွကိေုးနှင်တေသူည်" 

Chapter 4

Page 1850 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



နတေးွ
"သွး၏အရာင်နှင် ဆင်တေဖစ်သာ အနရီင်အရာင်"

သာယာပ၏
"ကေည်နးူဖွယ်ကောင်း၏"

နားပနး်ဆံကေားမှြော
အခနး်ကီေး ၄ ၊ အငယ် ၁ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
သလဲသီးရှက်ေနှင်တေကေ၏။
သလဲသီးသည် ချာမြေတွေ့သာ ၊ နသာအရာင် နှင်
ဝုိင်းလျက်ေရိှသည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "
နှစ်ခမ်ြေးခဲွထားသာ ဝုိင်း၍ နတေးွတေးွရိှသာ
တေလဲသီးနှင်တေသူည်။" 
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သူ့မြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချ ီူ းကေျူးသည်။
လည်ပင်းသည်လည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - လည်ပင်းသည်
ရှည်လျားပီးလှပသည်။ 
သူရဲတိေု့ သာသုံးဆာင် တေတ်ေသာ ဒိင်ုလရွှေား
" စစ်သည်မြေျား အားလးု ပုိင်ဆုိင်ထားသာ ဒိင်ုးလွှား"
ဒိင်ုလရွှေားတေထာင်ဆဲွထားသာ
သူမြေ၏ ချစ်သူသည် သူမြေ၏လည်ပင်း၌ ဆဲွထားသာ လည်ဆဲွ၏
လှပမူြေကုိေ ရဲတိေက်ုေ၌ ချတ်ိေထားသာဒိင်ုးလွှားနှင်
ခုိင်းနိင်ူးထားပါသည်။ 
ဒိင်ုလရွှေားတေထာင်
'ဒိင်ုးလွှားတေထာင်ခု"

ဒါဝိေဒ်မြေင်း၏
" ဒါဝိဒ်မြေင်း တေည်ဆာက်ေထားသည်"

နှင်းတော၌ ကေျက်ေစား သာ
" နှင်းတောပင်ကေား၌ မြေတ်ေစားနခင်း" လှပသာ
ဒရယ်သငယ်သည် နှင်းတောပင်ကေား၌ရိှသာခါ ပုိ၍ လှပသည်။
ဒရယ်သငယ်အမြေရွှောနှင် တေကေ၏။
ထုိမိြေနး်မြေ၏ရင်သားသည် ဒရယ်ငယ်အမြေွှာ၏ နပုျ ို မူြေ ကဲေသို့
လှပခင်းဖစ်သည်။ 
ဒရယ်
အခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၇ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
အမြေရွှော
" မိြေခတေစ်ယာက်ေမှြေ တေစ်ပနတ်ေည်း မွြေးလာသာ ကေလးမြေျား"
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သူ့မြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချ ီူ းကေျူးသည်။
မုိြေဃ်းမြေသာက်ေ၊ မှြောင်မုိြေက်ေအရိပ်မြေပးမီှြေ
အခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၁၆ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကေည်ရန။်
အသုးအနှုနး်အတေတူေ ူသုးထားသည်။
ငါသည်မုြေရန ်တောင်နှင် လာဗနကု်ေနး်သို့ သွားမြေည်။
ထုိချစ်သူသည် သူမြေ၏ ရင်သား နှင်ပျာ်မြေတွေ့ ချင်သာ ဆန္ဒကုိေ
သူကိေုက်ေသာ တောင်နှင် ခုိင်းနိင်ူးထားသည်။သူမြေ၏
ရင်သားသည် တောင်ကဲေသို့  ငါထွက်ေ၍ လးုသည်။ ၎င်း သည်
မုြေရန ်နှင် လာဗန ်ကဲေသို့  မွြေးသည်။
မုြေရန ်တောင်
" မုြေရန ်နှင်လပ်ုထားသာတောင် " သို့  " မုြေရနရိှ်သာတောင်"

ငါချစ်သာ
အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၉ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
သင်သည်အပစ်တေစုံတေခုမြေျှမြေရိှ
" သင်၌ အပစ်မြေရိှပါ "
တေကုိေယ်လံးုလှပ၏။
" သင်၏အစိတ်ေအပုိင်းအားလးုလှပသည်" "
အရာရာအားလးုလှပသည်"

Song of Solomon 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သူ့မြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချ ီူ းကေျူးသည်။
ငါနှင်အတေ ူ.... ကေျားသစ်နရာ
ထုိချစ်သူသည် သူ၏သတိေု့ သမီြေးကုိေ သူနှင်အတေဝးကွောရာ
အရပ်၌ အတေလိူက်ုေပါစချင်သည်။ ဤစာကောင်သည်
တေင်စားမူြေသာတေစ်ခုသာဖစ်သည်။ ထုိဆုတေွဲသည် ထုိတောင် နှင်
ထုိကေျားသစ်ရိှရာနရာ၌ တေကေယ်မြေရိှပါ။ 
လဗနနုတောင်ကေ
" လဗနနုတောင် အဝးမှြေ "
အာမြေနတောင်
ဒမြောသက်ေမိြေု့အနးီရိှ တောင်တေစ်ခု ၏ အမြေည် ။ 
ရှနရိတောင်
အာမြောန တောင် နှင် ဟာမွြေန ်တောင် အနးီရိှ တောင်တေစ်ခု၏
အမြေည်။ တေစ်စုလသူည် ထုိတောင်သည် ဟာမွြေနတောင်
နှင်အတေတူေဖစ်သည် ဟ ုထင်ကေသည်။ 
ခသင်္ဘေတေင်ွးမြေျား
ခသင်္ဂနှင် ကေျားသစ်မြေျားခုိအာင်းရာ ဂူ၊ တေင်ွးမြေျားဖစ်သည်။
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Song of Solomon 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သူ့မြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချ ီူ းကေျူးသည်။
ငါ နှမြေ
ထုိမိြေနး်မြေကုိေ သူ၏ ညီမြေရင်းကဲေသို့  မြေတ်ေနိးုသာချစ်သူဖစ်သည်။
တေကေယ်တော သူတိေု့ သည်မြောက်ေနှမြေ ရင်းမြေဟတ်ုေပါ။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါ ချစ်လး "သို့  " ငါအချစ်လး" 

မြေျက်ေစိတေကေည်၊ လည်ပင်းတေလည်ဖင်
သူ၏ မြေျက်ေစိ နှင် ရတေနာ နှစ်ခုလးုသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ
သူမြေထဆဲွဆာင် ပးသည်။
ငါ နှလံးုကုိေလယူုပီ
သူ၏ ချစ်ခင်းသည် သူမြေပုိင်ဆုိင်ကောင်း ပာနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ် - " ငါအချစ်ကုိေ ဖမ်ြေးယူပီ" 

Song of Solomon 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သူ့မြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချ ီူ းကေျူးသည်။
ငါ နှမြေ၊ ငါ ခင်ပွနး်
အခနး်ကီေး ၄ ၊ အငယ် ၉ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
သင်၏မြေတေ္တ ာသည် အလနွ ်ချ ိုပ၏
သင်၏အချစ်သည် နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသည်။
သင်၏မြေတေ္တ ာသည် စပျစ်ရည်ထက်ေ အထူး သဖင် ကောင်းပ၏။
ဤ စာကောင်းသည် အဓိပ္ပာယ်တေ၍ူ မြေတေညီူသာစကေားလးုကုိေ
လးနက်ေစရန ်ပနလ်ည်ဖာ်ပသည်။
သင်၏မြေတေ္တ ာသည် စပျစ်ရည်ထက်ေ အထူး သဖင် ကောင်းပ၏။
သူ၏ အချစ်သည် စပျစ်ဝုိင်ထက်ေသာ၍ ကောင်းသည်။အခနး်ကီေး
၁ ၊ အငယ် ၁ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
သင်းထုံသာနံ သာဆီ
အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၁ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
သည် နံ သာမြေျ ိုးတေကောတိေု့ ထက်ေ အထူးသဖင်
သင်ဆီ၏အနသည်
ဟင်းခက်ေအမြေွှးကိေုင်ထက်ေသာ၍ကောင်းသည်။ 
ငါ ခင်ပွနး်၊သင်၏နှုတ်ေခမ်ြေး ၊ ၊ ပျားလပို့
ထုိချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေ၏ အနမ်ြေးမြေျားသည် ပျားလပို့ ကဲေသို့
ချ ိုသည်ဟ ု
သင်၏နှုတ်ေခမ်ြေး .... လျှာအာက်ေမှြော
ဤ စာကောင်းသည် အဓိပ္ပာယ်တေ၍ူ မြေတေညီူသာစကေားလးုကုိေ
လးနက်ေစရန ်ပနလ်ည်ဖာ်ပသည်။

လျှာအာက်ေမှြော နို့ နှင်ပျားရည်ရိှ၏
ထုိချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေ၏ အနမ်ြေးမြေျားသည် ပျားလပို့ ကဲေသို့
ချ ိုသည်ဟ ု
အဝေတ်ေ တေနဆ်ာသည်လည်း လဗနနုအ်မြေရွှေးအကိေုင်ကဲေသို့
မြေရွှေးကိေုင်လျက်ေရိှ၏။
သူမြေ၏ အကေင်္ဂျအီန သည် လဗနနု ်အန ကဲေသို့  မြေွှးကိေုင်သည်။
လဗနနုတောင်တေ ွတောင်ကေမြော(cedar) ပင်မြေျား
ပါက်ေကေသည်၊၊ တောင်ကေမြော(cedar) ပင်မြေျားသည်
အန မြေွှးသည်။ ထို့ ကောင်လဗနနုတောင်သည်
မြေွှးကိေုင်သာအန ရိှလိမြေ်မြေည်။
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သူ့မြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချ ီူ းကေျူးသည်။
ငါ နှမြေ၊ ငါ ခင်ပွနး်
အခနး်ကီေး ၄ ၊ အငယ် ၉ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
ဝေင်းကောသာဥယျာဉ်၊ ပိတ်ေထားသာ
" ပိတ်ေထားသာ ဥယျာဉ် " ။ ထုိချစ်သူသည်
သူမြေကုိေပိတ်ေထားသာဥယျာဉ် နှင်ခုိင်းနိင်ူးထားခင်းသည်
သူမြေသည်သူတေစ်ယာက်ေသာပုိင်ဆုိင်ကောင်း နှင်
ပျာ်မြေတွေ့နိင်ုကောင်း ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ သူဟာ သူမြေနှင်
မြေပျာ်မြေတွေ့ ရသးကောင်းနှင် သူမြေသည်အပျ ိုကေညာ
ဖစ်သးကောင်း ဤကဲေသို့  ပာနိင်ုသည်။ 
တံေဆိပ်ခတ်ေထားသာ ရတေင်ွး ဖစ်ပ၏။
ထုိချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ တေဆိပ်ခတ်ေထားသာ ရတေင်ွး
နှင်ခုိင်းနိင်ူးခင်းနှင် သူမြေကုိေပိတ်ေထားသာဥယျာဉ်
နှင်ခုိင်းနိင်ူးထားခင်းသည် ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
သင်၏ပျ ိုးပင် .... အမြေတ်ေဆုံးသာ နံ သာပင်မြေျ ိုး
ထုိချစ်သူသည် နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသာအရာမြေျ ိုးစုနှင်
ပည်စုသာ ဥယျာဉ်ကုိေ အသုးပု၍ ထုိမိြေနး်မြေသည် မြေည်ကဲေသို့
နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသည်ကုိေ ဖာ်ထုတ်ေခင်းဖစ်သည်။
ဟနင်္ဘောတော
အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၁၂ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
နာဒပုင်
အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၁၂ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
ကုေရကုေမြေ
ကုေရကုေမြေပင်သည် ဘိသိက်ေဆီအဖင် လမူြေျား အသုးပုရာ၍
သာယာဖွယ်ကောင်းသာအနရိှသာ ကေျူပင်တေစ်မြေျ ိုး။
သစ်ကံေပုိး
သစ်ကေပုိးသည် သစ်ပင်အခွ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး
လမူြေျားဟင်းချက်ေရာ၌ အသုးပုသာ အမွြေးအကိေုင်တေစ်မြေျ ိုး။
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မုြေရန်
အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၁၂ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
အကေျာ်
အတော်မွြေးသာ အန ရိှပီး ကီေးမြေားသာအပင်တေစ်မြေျ ိုး။
အမြေတ်ေဆုံးသာ နံ သာပင်မြေျ ိုး
" အကောင်းဆုးသာ အမွြေးအကိေုင်"

Song of Solomon 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သူ့မြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချ ီူ းကေျူးသည်။
ဥယျာဉ်မြေျားကုိေ ရလာင်းစရာရကေနစ်မ်ြေး ရတေင်ွး၊
" သင်သည် ဥယျာဉ်၌ ရိှသာစမ်ြေးရတေင်ွးဖစ်သည်။
ထုိချစ်သူသည် သူ၏ ချစ်သူဟာ
မြေည်လာက်ေနှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသည်ကုိေကောင်းသာရ နှင်
ခုိင်းနိင်ူး၍ ဖာ်ပ ခင်းဖစ်သည်။ 
စမ်ြေး ရတေင်ွး
"သာက်ေသုးနိင်ုသာရ"

လဗနနုတောင်ကေ စီးထွက်ေသာ မြေစ်ရလည်း ပါသတေည်း။
လဗနနုတောင် သည် သစ်ပင်ပါမြေျားသာကောင် ၎င်းမှြေ
စီးဆင်းလာသာရသည် အးမြေ၍ ကေည်လင်လိမြေ်မြေည်။
နိးုပါ ...မြေရွှေးကိေုင်သာအနံ သည် ပျရံှေ့လှုိင်ပါစ
ထုိမိြေနး်မြေသည် မြောက်ေလ နှင် တောင်လ ကုိေ လနှူင်
စကေားပာသကဲေသို့  ပာသည်။
နိးုပါ
" စတေင် ရွရွှေ့လျားသည်"

မြေရွှေးကိေုင်သာအနံ သည် ပျရံှေ့လှုိင်ပါစ
" သူတိေု့ ၏ အန ကုိေ ပန လွင်စသည်။"

ဥယျာဉ်တော်သို့  ဝေင်၍
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ပာဆုိရာ၌ ဥယျာဉ်တေစ်ခု
သဖွယ်ပာဆုိထားသည်။ 
ငါချစ်... ချ ိုသာအသီးကုိေ စားတော်မူြေပါစ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေချစ်သူကုိေ သူမြေနှင် ဇနးီကဲေသို့  အတေတူေကွေ
ပျာ်မြေတွေ့ရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်းဖစ်သည်။
ချ ိုသာအသီး
" နှစ်သက်ေဖွယ်သာအသီး"

Translation Questions

Song of Solomon 4:1

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏မြေျက်ေလံးုမြေျားကုိေ ဘယ်လိ ုဖာ်ပခဲသနည်း။
သူမြေ၏မြေျက်ေလးုမြေျားသည် ဗျာပါဆကေားမှြော ချ ို းမြေျားကဲေသို့
ဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် သူမြေ၏ဆံပင်မြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူမြေ၏ဆပင်မြေျားသည် ဂိလဒ်တောင်ပါ်မှြေ ဆင်းလာ သာ
ဆိတ်ေစုကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပခဲသည်။

Song of Solomon 4:2

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် သူမြေ၏သွားမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူမြေ၏သွားမြေျားသည် အမွြေးညပ်၍၊ ရချ ိုးရာမှြေ တေက်ေလာသာ
သုိးစုကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟဖာ်ပခဲသည်။

Song of Solomon 4:3

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ချစ်သူသည် သူမြေ၏နှုတ်ေခမ်ြေးမြေျားနှင်
ပါးစပ်မြေျားအကောင်းကုိေ ဘာပာခဲသနည်း။
သူကေ သူမြေ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးသည် နတေးွသာကိေုးနှင်တေ၍ူ
စကေားသလည်း သာယာပါသည်ဟ ုပာခဲသည်။

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏ပါးမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူသည် သူမြေ၏ပါးမြေျားကုိေ နားပနး်ဆကေားမှြော
သလဲသီးရှက်ေနှင်တေကေသည်ဟ ုဖာ်ပခဲသည်။

Song of Solomon 4:4

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏လည်ပင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူသည် သူမြေ၏လည်ပင်းကုိေ သူရဲတိေု့ သာသုးဆာင်တေတ်ေသာ
ဒိင်ုလွှားတေထာင်ဆဲွထားသာ လက်ေနက်ေစု
ဘဏ္ဍာတိေက်ုေတေည်းဟသာ ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ရဲတိေက်ုေနှင် တေသူည်ဟု
ဖာ်ပခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏ရင်သားနှစ်ဘက်ေကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူသည် သူမြေ၏ ရင်သားနှစ်ဘက်ေကုိေ နှင်းတော၌ ကေျက်ေစားသာ
ဒရယ်သငယ်အမြေွှာနှင် တေကေသည်ဟ ုဖာ်ပခဲပါသည်။

Song of Solomon 4:6

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် မုိြေဃ်းမြေသာက်ေ၊ မှြောင်မုိြေက်ေအရိပ်မြေပးမီှြေ
မြေည်သည်နရာသို့  သွားရမြေည်နည်း။
သူသည် မုြေရန ်တောင်နှင် လာဗနကု်ေနး်သို့ သွားရပါမြေည်ဟု
ပာခဲသည်။
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သူ၏ချစ်သူသည် မြေည်သို့ ဖင် လှသနည်း။
သူ၏ချစ်သူသည် တေကုိေယ်လးုလှပါသည်။
သူ၏လှပသာချစ်သူတေင်ွ ဘာမြေရိှခဲသနည်း။
သူ၏လှပသာချစ်သူတေင်ွ အပစ်တေစုတေခုမြေျှမြေရိှပါ။

Song of Solomon 4:9

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် သူ၏သတိေု့ သမီြေးကုိေ မြေည်သို့ ခါ် ခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် သူမြေကုိေ ငါ၏နှမြေဟ ုခါ် ခဲပါသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ သူ၏သတိေု့ သမီြေးသည် သူ့ထံမှြေ ဘာကုိေခုိးယူပီဟ ုသူမြေကုိေ
ပာခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးကေ ငါ၏နှလးုကုိေ ခုိးယူပီဟ ုသူမြေအား
ပာပါသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မြေည်သည်အရာကုိေကုိေ လှပသည်ဟ၍ူလည်းကောင်း၊
ဘာထက်ေ ကောင်းသည်ဟ၍ူလည်းကောင်း ဆုိခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် သူမြေ၏အချစ်သည်
လှပသည်ဟ၍ူလည်းကောင်း၊ စပျစ်ရည် ထက်ေကောင်းသည်ဟ၍ူ
လည်းကောင်း ဆုိခဲသည်။

Song of Solomon 4:10

သူမြေ၏ သင်းထုံသာ နံ သာဆီသည် ဘာထက်ေ ပုိ ကောင်းသနည်း။
သူမြေ၏ သင်းထုသာ န သာဆီသည် န သာမြေျ ိုးသကောတိေု့ ထက်ေ
ပုိကောင်းပါသည်။
သူ့သတိေု့ သမီြေး၏ ပျာညံသာနှုတ်ေခမ်ြေးသည် ဘာနှင်
တေသူည်ကုိေလည်းကောင်း၊ လျှာအာက်ေမှြော ဘာရိှသည်ဟ၍ူလည်းကောင်း
ဆုိခဲသနည်း။
သူ့သတိေု့ သမီြေး၏ ပျာညသာနှုတ်ေခမ်ြေးသည် ပျားလပို့ ကဲေသို့
ယုိတေတ်ေသည် ဟ၍ူလည်းကောင်း၊ လျှာအာက်ေမှြောနို့ နှင်
ပျားရည်ရိှသည်ဟ၍ူလည်းကောင်း ဆုိခဲပါသည်။

မိြေနး်မြေပျ ိုလးအဝေတ်ေတေနဆ်ာ၏ အနံ သည် ဘာနှင် တေသူနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးအဝတ်ေတေနဆ်ာ၏ အန သည်
လဗနနုအ်မြေွှးအကိေုင်ကဲေသို့  မြေွှးကိေုင်ပါသည်။

Song of Solomon 4:12

မြေည်သည်ဉယျာဉ်မြေျ ိုးနှင် မြေည်သည်ရတေင်ွးမြေျ ိုးကုိေ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်
သူ၏နှမြေ၊ သတိေု့ သမီြေးနှင် တေသူည်ဟ ုဆုိခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် သူမြေကုိေ ဝင်းကောသာဥယျာဉ်၊
တေဆိပ်ခတ်ေထားသာ ရတေင်ွး ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ပျ ိုးပင်တိေု့ ကုိေ သူသည် ဘာနှင် ပုံခုိင်းလရိှသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ ပျ ိုးပင်တိေု့ ကုိေ ချ ိုသာအသီးကုိေ သီးတေတ်ေ သာ
သလဲတော၊ နာဒပုင်နှင် ရာသာဟနင်္ဂာတောနှင်အမြေတ်ေဆုးသာ
န သာပင်မြေျ ိုးနှင် ပုခုိင်းလရိှသည်။

Song of Solomon 4:15

မြေည်သည်ရအမြေျ ိုးအစားကဲေသို့  ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည်
သူ၏ချစ်ရသာသူအား ဖာ်ပခဲသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် သူ၏ချစ်ရသာသူအား
ရလာင်းစရာရကေန၊် စမ်ြေး ရတေင်ွး၊ လဗနနုတောင်ကေ
စီးထွက်ေသာ မြေစ်ရကဲေသို့  ဖာ်ပခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မြေည်သည်အပါ်တေင်ွ မြောက်ေလနှင် တောင်လတိေု့
တိေက်ုေရန ်လိခုျင်ခဲသနည်း၊ အဘယ်ကောင်နည်း?
သူမြေသည် မြေွှးကိေုင်သာအန သည် ပျ ရွှေ့လှုိင်ရနအ်တေက်ွေ
မြောက်ေလ နှင် တောင်လတိေု့ သည် သူ၏ဥယျာဉ်အပါ်သို့
တိေက်ုေရန ်လိခုျင်ပါသည်။
သူမြေသည် သူ၏ချစ်သခင်အား ဘာလပ်ုရနနှ်င် စားစလိခဲုသနည်း။
သူမြေသည် သူ၏ချစ်သခင်အား ဥယျာဉ်တော်သို့  ဝင်၍၊
ချ ိုသာအသီးကုိေ စားစလိခဲုသည်။
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Chapter 5

1 ငါနှမြေ၊ ငါ ခင်ပွနး်၊ ငါ ဥယျာဉ်ထဲသို့  ငါဝင်လာပီ။ ငါ မုြေရနနှ်င် န သာမြေျ ိုးကုိေ ခယူပီ။ ငါ ပျားရည်နှင် ပျားလပို့  ကုိေ စားရပီ။ ငါ နို့ နှင်
စပျစ်ရည်ကုိေသာက်ေရပီ။ ငါ အဆွ တိေု့ ၊ စားကေလာ။ ငါ မိြေတ်ေဆွတိေု့ ၊ သာက်ေကေ။ ဝစွာ သာက်ေကေလာ။ 2 ငါသည် အိပ်ပျာ်စဉ်၊
နှလးုနိးုလျက်ေရိှ၏။ ငါချစ်ရာ သခင်၏စကေားသပ။ ငါ နှမြေ၊ ငါချစ်သာအမိြေ၊ ငါ ချ ို း၊ ငါ၏စုလင်သူ၊ ငါအားဖွင်ပါ။ ငါ ခါင်းသည်
နှင်းနှင်၎င်း၊ ငါ ဆပင်သည် ညဉ်၌ကေျတေတ်ေသာ နှင်းစက်ေ မြေျားနှင်၎င်း စုိပီဟဆုိုလျက်ေ၊ ခါက်ေ၍နတော်မူြေ၏။ 3 ကေျွနမ်ြေသည်
အဝတ်ေကုိေချွတ်ေပါပီ။ အဘယ် ကောင် ဝတ်ေပနရ်မြေည်နည်း။ ခကုိေလည်းဆးပါပီ။ တေဖနည်စ်အာင် အဘယ်ကောင်
ပုရပါမြေည်နည်း။ 4 ငါချစ်ရာသခင်သည် လက်ေတော်ကုိေတေခါးပါက်ေ အထဲသို့  သွင်းတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ သူ့ကုိေချစ်သနားသာ စိတ်ေ
အားကီေးသဖင်၊ 5 ငါချစ်ရာသခင်အား တေခါးကုိေဖွင်အ သာငှါ ထသာအခါ၊ ငါ လက်ေမှြေမုြေရနဆီ်၊ ငါ လက်ေချာင်းတိေု့ မှြေ
ပကေတိေမုြေရနဆီ်သည် တေခါးကေျင်တိေက်ုေပါ်မှြော စက်ေစက်ေ ကေျလ၏။ 6 ငါချစ်ရာသခင်အားငါဖွင်သည်ရိှသာ်၊ ငါချစ် ရာ
သခင်သည်ထွက်ေသွားနှင်ပီ။ စကေားသတော်ကုိေ စစ နားထာင်လျက်ေ၊ သခင်ကုိေငါရှာသာ်လည်း မြေတေတွေ့။ ခါ်သာ်လည်း
ထူးတော်မြေမူြေ။ 7 မိြေု့တေင်ွလည်သာ ကေင်းစာင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ တေတွေ့သာ်၊ နာကေျင်စွာရုိက်ေကေ၏။ မိြေု့ရုိးစာင်တိေု့ သည် ငါ မြေျက်ေနှာဖုးကုိေ
လယူုကေ၏။ 8 အိယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် ငါချစ် ရာ သခင်ကုိေတေတွေ့လျှင်၊ သူ့ကုိေငါချစ်၍ နာနကောင်းကုိေ
ကေားပာကေပါဟ၊ု ငါမှြောထားတောင်းပနပ်ါ၏။ 9 မိြေနမ်ြေတေကောတိေု့ ထက်ေ အဆင်းလှသာအစ်မြေ၊ သင်ချစ်ရာသခင်သည်
အခားတေပါးသာ ချစ်ရာသခင် ထက်ေ အဘယ်သို့ သာသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ထုိသို့ မှြောထားတောင်းပနရ်မြေည်အကောင်း၊ သင်ချစ်ရာ
သခင်သည် အခားတေပါးသာ ချစ်ရာသခင်ထက်ေ အဘယ်သို့  သာယာနည်။ 10 ငါချစ်ရာသခင်သည် ဖူသာအအဆင်း၊ နသာ
အဆင်းနှင် ပည်စု၍၊ လတူေသာင်းတိေု့ တေွင် အထွဋ် အမြေတ်ေဖစ်တော်မူြေ၏။ 11 ဦးခါင်းတော်သည် ရွှစင်နှင်တေ၏ူ။ ဆပင် တော်သည်
ထူထပ်၍၊ ကေျးီအဆင်းကဲေသို့  နက်ေ၏။ 12 မြေျက်ေစိတော်တိေု့ သည် နို့ ၌ချ ိုးလျက်ေ မြေစ်ရပါ် မှြော ပု့ ပု့  ကေကေဝပ်သာ ချ ိုးနှင်တေကေ၏။ 13

ပါးတော်တိေု့ သည် န သာတော၊ မြေွှးကိေုင်သာ ပနး်တောကဲေသို့ ၎င်း နှုတ်ေခမ်ြေတော်တိေု့ သည် ပကေတိေမုြေရန ်ဆီယုိသာ
နှင်ပွင်ကဲေသို့ ၎င်းဖစ်ကေ၏။ 14 လက်ေတော်တိေု့ သည် မြေျက်ေရဲွစီသာလက်ေစွပ်ကဲေသို့ ၎င်း၊ ကုိေယ်တော်သည် နလီာကေျာက်ေဖင် စီချယ်သာ
ဆင်စွယ်ဖူကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၏။ 15 ခထာက်ေတော်တိေု့ သည် ရွှစင်ဘိနပ်ပါ်၌ တေည်သာ ကေျာက်ေဖူတိေင်ုနှင်တေကေ၏။ မြေျက်ေနှာတော်
သည် လဗနနုတောင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ အာရဇ်ပင်ကဲေသို့  ထူးမြေတ်ေပ၏။ 16 နှုတ်ေတော်သည် အလနွခ်ျ ိုပ၏။ တေကုိေယ်လးု၌ ချစ်ဖွယ်သာ
ဂုဏ်တော်အပါင်းတိေု့ နှင်ပည်စုတော်မူြေ၏။ ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ ၊ ဤသူသည် ငါချစ်ရာသခင်၊ ငါ မိြေတ်ေဆွဖစ်တော်မူြေသတေည်း။ 
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ

ငါနှမြေ
ထုိယာကေျာ်းသည် သူ၏ ညီမြေရင်းကုိေချစ်သကဲေသို့
ထုိမိြေနး်မြေကုိေချစ်သာကောင် ငါနှမြေဟ ုခါ် ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ငါချစ်သာသူ"

ငါ ဥယျာဉ်ထဲသို့  ငါဝေင်လာပီ
ထုိယာကေျာ်းသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ဥယျာဉ်တေစ်ခု ကဲေသို့  ဖာ်ပသည်။
နာက်ေဆုးတေ ွထုိယာကေျာ်းသည် မြေဂင်္ဂလာဦးည ၌ ထုိမိြေနး်မြေနှင်
ဆန္ဒပည်ဝစွာ ပျာ်မြေတွေ့နိင်ုခဲသည်။သူသည် ဤအရာကုိေ
ငါ ဥယျာဉ်ထဲသို့  ငါဝင်လာပီ ဟ ုဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
ငါဝေင်လာပီ
ထုိမိြေနး်မြေ၏ ချစ်သူသည် စကေားပာသာသူဖစ်ကောင်း
ထင်ရှားပါသည်။

ငါ မုြေရနနှ်င် နံ သာမြေျ ိုးကုိေ ခံယူပီ .... ငါ ပျားရည်နှင်
ထုိယာကေျာ်းသည် မိြေနး်မြေမြေျ ိုးစု နှင် ပျာ်မြေတွေ့ ဖူးကောင်းကုိေ
ဖာ်ပရာ၌ ဥယျာဉ်တေစ်ခုမှြေ ရုပ်ပုမြေျားကုိေ အသုးပု
ခင်းဖစ်သည်။
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤစာအပ်ု၏ အပုိင်း ၄ သည် ဤနရာတေင်ွစတေင်သည်။
ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေ၏အိပ်မြေက်ေကုိေဖာ်ပဖို့ ရန ်စကေားနု
စကေားယဉ်ကုိေ သုးထားသာကောင် မြေတေညီူသာ အနက်ေဖွင်ခင်း
နှစ်ခုမြေျ ို းရရိှနိင်ုသည်။ ၁၊ ညအခါ၌ သူမြေ၏ ချစ်သူသည်
သူမြေ၏အိမ်ြေ၌ လာရာက်ေလည်ပတ်ေသာ အိပ်မြေက်ေတေစ်ခု နှင် ၂၊
သူမြေ၏ချစ်သူနှင် အတေစူတေင်အိပ်တောမြေည် အိမ်ြေမြေက်ေတေစ်ခုကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
ငါ  နှလံးုနိးုလျက်ေရိှ၏
"အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ငါ စိတ်ေနိးုလျက်ေရိှ၏ "
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ငါ ခစားချက်ေသည်
လှုပ်ယမ်ြေးလျက်ေရိှသည်။ 
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ငါအားဖွင်ပါ
ဤစာကောင်းသည် တေခါးဖွင်ဖို့ ရန ်ရည်ညွှနး်နိင်ုသကဲေသို့
ကောမြေဆက်ေဆရနတောင်းဆုိမူြေဟလုည်း အနက်ေဖွင်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါကုိေ တေခါးဖွင်ပးခင်း" သို့  "
သင်ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ဖွင် ပခင်း"
ငါ နှမြေ
" ချစ်ခင်း၏ ဝါ်ဟာရ " အခနး်ကီေး ၄ ၊ အငယ် ၉ ၏
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
ငါ ချ ို း
အခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၁၄ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
ငါ၏စုံလင်သူ
" ငါ၏ ပည်စုသာသူ " သို့  " ငါ၏ သစ္စာရိှသာသူ" သို့  " ငါ၏
အပစ်ကေင်းသာသူ"

နှင်းစက်ေ
အပူချနိက်ေျဆင်းပီးအးချမ်ြေးသာညအချနိ၌် ကေျဆင်းသာ
ရစက်ေ (သို့  ) ရငတွေ့။
ဆံပင်သည် ညဉ်၌ကေျတေတ်ေသာ နှင်းစက်ေ မြေျား
သူမြေသည် အပင်တေ ွရပ်နသာကောင် ညအချနိ၌်
တိေက်ုေလာသာစုိစွတ်ေသည်လ သည် သူမြေ၏ ဆပင်ကုိေ
စုိစွတ်ေစသည်။
ငါ ခါင်းသည် နှင်းနှင်၎င်း၊ ငါ ဆံပင်သည် ညဉ်၌ကေျတေတ်ေသာ နှင်းစက်ေ
မြေျားနှင်၎င်း စုိပီ
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအကောင်းကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
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အဘယ် ကောင် ဝေတ်ေပနရ်မြေည်နည်း
"အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ငါသည် နာက်ေတေဖန ်အဝတ်ေ
မြေဝတ်ေချင်တောပါ"
ခကုိေလည်းဆးပါပီ
ဖစ်နိင်ုသာ အနက်ေဖွင်ချက်ေမြေျား ၁ ။ ထုိမိြေနး်မြေသည်သူမြေ၏ ခကုိေ
ဆးထားပီးသာကောင် အိပ်ယာဝင်နိင်ုသည်။ 
ငါချစ်ရာသခင်သည် လက်ေတော်ကုိေတံေခါးပါက်ေ အထဲသို့  သွင်းတော်မူြေသည်
ဖစ်နိင်ုသာ အနက်ေဖွင်ချက်ေမြေျား ၁ ။သူမြေချစ်သူသည် အိမ်ြေထဲသို့
ဝင်ရန ်တေခါးပါက်ေတေင်ွ ဝင်ရမြေည်အစား
အပါက်ေတေစ်ခု၌ဝင်ရာက်ေခင်းဖစ်သည်။ သို့  ၂ ။
ဤစာကောင်းသည် လိင်ဆက်ေဆမူြေ၏အစ ၊ စသည်ဖင် . ....
ဖာ်ပသည်။ ဤ စကေားစပ်အရ "လက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည်
ယာကေျားတေစ်ယာက်ေ၏ အစိတ်ေအပုိင်းမြေျားထဲမှြေသူ၏
ကုိေယ်ပုိင်ပစ္စည်း ကုိေ စကေားန ုစကေားယဉ် အဖစ် အသုးပုသည်။
ငါချစ်
အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၁၂ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်

တံေခါးပါက်ေ
"တေခါး"
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ငါချစ်ရာသခင်အား တံေခါးကုိေဖွင်အံသာငှါ ထသာအခါ
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပာယ်မြေျား - ၁ ။ ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေ၏ ချစ်သူ
အိမ်ြေထဲသို့ ဝင်ရန ်အိပ်ရာပါ်မှြေ ဆင်းသည်။ 
ငါ လက်ေ ... ငါ လက်ေချာင်း
"လက်ေ" နှင် " လက်ေချာင်း " ဟသာဝါ်ဟာရသည် မိြေနး်ကေလး
တေစ်ယာက်ေ၏ လိင်အဂင်္ဂ ါကုိေ ရည်ညွှနး်သည်နှင်တေသူည်။
ပကေတိေမုြေရနဆီ်
"မုြေရနအ်ရည်"
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေ၏အိပ်မြေက်ေကုိေ ဆက်ေလက်ေတေင်ပသည်။
ငါချစ်ရာသခင်အားငါဖွင်သည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူမြေ၏ ချစ်သူအဖို့
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ် ချွတ်ေပသည်။ 
ငါချစ်
အခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၁၂ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
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ကေင်းစာင်
ညအချနိ၌် မိြေု့ကုိေ စာင်ရှာက်ေသာသူ ။
ငါ ကုိေ တေငွေ့သာ်
"ငါ" ဟသာဝါ်ဟာရသည် ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ငါ ကုိေနာကေျင်စွာရုိက်ေကေ၏
" ငါ ကုိေ ရုိက်ေသည်" သို့  " ငါကုိေထုသည်"

မိြေု့ရုိးစာင်တိေု့
" မိြေု့ရုိးကုိေစာင်သာသူမြေျား"
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အိယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့
" ယရုရှလင်၏ မိြေနး်မြေပျ ို"။ဤမိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားကေ
ပာနသာသူမြေအသကုိေ မြေကေားရ၊ ထုိနရာတေင်ွ
မြေရိှကေသာ်လည်း၊ မိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားကေားန၍ရိှနသကဲေသို့
ဆုိထားပါသည်။ 
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သူ့ကုိေငါချစ်၍ နာနကောင်း
သူ၏ အချစ်သည် အလနွပင်းထနသာကောင်
ဖျားသလိခုစားနသည်။ 

Song of Solomon 09

မိြေနး်မြေတေကောတိေု့ ထက်ေ အဆင်းလှသာအစ်မြေ၊
"အဆင်းအလှပဆုးသာမိြေနး်မြေ"

သင်ချစ်ရာသခင်သည် အခားတေပါးသာ ချစ်ရာသခင် ထက်ေ
အဘယ်သို့ သာသနည်း
" သင်၏ချစ်သူကုိေ ပုိ၍သာ စသာအချက်ေ"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ထုိသို့ မှြောထားတောင်းပနရ်မြေည်အကောင်း
"သင်သည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေျမ်ြေးသစ္စာ
ကေျနိစသာအကောင်းရင်း"

Song of Solomon 10

ဖူသာအဆင်း၊ နသာအဆင်း
သူချစ်သည် အမြေျ ိုးသမီြေး၏အသားအရကုိေဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖူသာအဆင်း၊
နသာအဆင်းရိှသည် အရပား"
ဖူသာအဆင်း
"ဖူစင်သာ" "ကေျနး်မြောသာ" ကုိေဆုိလိသုည်။
နသာအဆင်း
ကေျနး်မြောရးကောင်းပီး နညိီုရာင်ရိှသည်အသားအရအရာင်
လတူေသာင်းတိေု့ တေွင် အထွဋ် အမြေတ်ေဖစ်တော်မူြေ၏
"လတူေသာင်း ထဲမှြေ အကောင်းဆုးသူ "
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "လတူေကောထက်ေသာသည်" သို့  "
သူနှင်တေသာသူမြေရိှ " 

ဦးခါင်းတော်သည် ရရွှေစင်နှင်တေ၏ူ
ထုိချစ်သူ၏ခါင်းသည် ထုိမိြေနး်မြေလးအတေက်ွေ ရွှစင် ကဲေသို့
တေနး်ဖုိးရိှသည်။ 
ကေျးီ
"အမွြေးအမြေည်းရာင်ရိှသာငှက်ေတေစ်မြေျ ိုး"

Song of Solomon 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေ၏ ချစ်သူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေတေင်ပသည်။
မြေျက်ေစိတော်တိေု့ သည် ချ ိုးနှင်တေကေ၏။
"ချ ိုးမြေျက်ေစိနှင်ပည်စု၏" စာကောင်း
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန ်။ ခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၁၅ ။

နို့ ၌ချ ိုးလျက်ေ
" မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ် နို့ ၌ချ ိုးခင်း " ချ ို းငှက်ေသည်
သူမြေ၏ချစ်သူရဲရွှေ့တေပည်ကုိေ ကုိေယ်စာပုထားသည်။
နို့ ကဲေသို့ ဖူဖွသာမြေျက်ေစိဖစ်ဝုိင်းရထားသည်။ 
မြေစ်ရပါ် မှြော
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူမြေျက်ေစိသည် မြေစ်ရကဲေသို့
စုိနကောင်းကုိေ ဖာ်ပဖို့ ရန ်ဤရုပ်ကုိေ အသုးခင်းဖစ်သည်။

Song of Solomon 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေ၏ ချစ်သူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေတေင်ပသည်။
ပါးတော်တိေု့ သည် နံ သာတော
ဤရှင်းလင်းချက်ေသည် သူ၏ပါးတော်နှစ်ဖက်ေလးုဟာ
နှစ်သက်ေဖွယ်သာအန  ပးသာကောင် မွြေးကိေုင်သာပနး်ခင်း
ကဲေသို့  ဖစ်သည်။
ပနး်တော
လမူြေျား ဟင်းခက်ေအမွြေးကိေုင်ပင်ကုိေ စုိက်ေသာ ဥယျာဉ်တေစ်ခု သို့
ဥယျာဉ်တေစ်ပုိင်း။
မြေရွှေးကိေုင်သာ ပနး်တောကဲေသို့ ၎င်း
" နှစ်သက်ေဖွယ်သာအန  ပးခင်း "
နှုတ်ေခမ်ြေးတော်တိေု့ သည် နှင်ပွင်ကဲေသို့ ၎င်းဖစ်ကေ၏။
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူ နှုတ်ေခမ်ြေးကုိေ နှင်းပွင်နှင်
ခုိင်းနိင်ူးခင်းအကောင်းသည် ကဲေသို့  ကေည်နးူဖွယ်ကောင်းသာ
အန  ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ပကေတိေမုြေရန ်ဆီယုိသာ
" ပကေတိေမုြေရန ်အစက်ေ " ။ သူ့နှုတ်ေခမ်ြေးသည် စုိပီး မုြေရနကဲ်ေသို့
နှစ်သက်ေဖွယ်သာ အနှရွှေ့ ရိှသည်။ 
နှင်းပွင်
အခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၁၆ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်

Song of Solomon 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေ၏ ချစ်သူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေတေင်ပသည်။
လက်ေတော်တိေု့ သည် မြေျက်ေရဲွစီသာလက်ေစွပ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
သူ၏လက်ေသည် ရတေနာနှင်ပည်စုသာ ရွှ၏ ဆလင်ဒါ
ဖစ်သည်။ သူ၏လက်ေသည် လှပပီး တေနဖုိ်းကီေးကောင်းကုိေ
ပာဖို့ ရန ်ဤရုပ်ပုကုိေ အသုးပုခင်းဖစ်သည်။ 
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ကုိေယ်တော်သည် နလီာကေျာက်ေဖင် စီချယ်သာ ဆင်စွယ်ဖူကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၏။
သူ၏ဝမ်ြေးပုိက်ေသည် နလီာနှင်မွြေမ်ြေးမြေထားသာ
ချာမြေတွေ့သည်ဖစ်သည်။ သူ၏ဝမ်ြေးပုိက်ေသည် လှပပီး
တေနဖုိ်းကီေးကောင်းကုိေ ပာဖို့ ရန ်ဤရုပ်ပုကုိေ
အသုးပုခင်းဖစ်သည်။ 
ဆင်စွယ်
အရုိးနှင်တေသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ ဖူသာသွား (သို့ )အစွယ် ။
လမူြေျားသည် ချာမြေတွေ့ ပာင်မြောက်ေသာ အနပုညာလက်ေရာကုိေ
ဆင်စွယ်ဖစ်ပုလပ်ုကေသည်။
နလီာ
နလီာသည် ကေည်လင်ပီး တေနဖုိ်းရိှသာ
ကေျာက်ေတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၎င်းကဲေသို့ သာ နလီာသည်
ဝါသာအရာင် (သို့  ) ရွှရာင် ဖစ်နိင်ုသည်။

Song of Solomon 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေ၏ ချစ်သူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေတေင်ပသည်။
ခထာက်ေတော်တိေု့ သည် ရရွှေစင်ဘိနပ်ပါ်၌ တေည်သာ
ကေျာက်ေဖူတိေင်ုနှင်တေကေ၏။
သူ၏ ခသည် သနမ်ြောပီး လှပသာ
ကေျာက်ေဖူတိေင်ုနှင်တေသူည်။
ရရွှေစင်ဘိနပ်ပါ်၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူတိေု့ ၏အပ်ုမြေစ်သည်
ရွှစင်ကဲေသို့  ဖစ်သည်။ သူ၏ခသည် ကေျာက်ေဖူတိေင်ုကုိေ
ထာက်ေပပးသာ တေနဖုိ်းရိှသည်
ရွှစင်အာက်ေခကဲေသို့ ဖစ်သည်။

ကေျာက်ေဖူ
အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသာ အလနွမ်ြောကေျာသာကေျာက်ေတေစ်မြေျ ိုး။
လမူြေျားသည် ၎င်းကုိေ ပာင်လက်ေအာင် တိေက်ုေချွတ်ေသည်။
မြေျက်ေနှာတော် သည် လဗနနုတောင်ကဲေသို့
" သူသည်လဗနနုတောင်နှင် တေသူည်။ " လဗနနုတောင်သည်
တောင်မြေျား နှင် သစ်ပင်မြေျားစွာရိှသာ အလနွလှ်ပသည်
နရာဖစ်သည်။ 
အာရဇ်ပင်ကဲေသို့  ထူးမြေတ်ေပ၏။
" အာရဇ်ပင်ကဲေသို့  နှစ်လိဖွုယ်ဖစ်သာ " သို့  " အာရဇ်ပင်ကဲေသို့
ထူးမြေတ်ေသာ"

Song of Solomon 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေ၏ ချစ်သူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေတေင်ပသည်။
နှုတ်ေတော်သည် အလနွခ်ျ ိုပ၏
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေရဲရွှေ့ချစ်သူ၏ ချ ို မိြေနသာ အနမ်ြေးနှင်
ချ ို မိြေနသာ အပာကုိေ ဖာ်ပဖို့ ရန ်ဤရုပ်ပုကုိေ အသုးပုသည်။
တေကုိေယ်လံးု၌ ချစ်ဖွယ်သာ
" တေကုိေယ်လးု ချစ်စရာကောင်းသည် " သို့  " သူ၏
အရာရာအားလးုသည် နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသည်။ "
ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့
ခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၅ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
ငါချစ်ရာသခင်၊ ငါ မိြေတ်ေဆွ
"ဤသူ" သည် အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေဆုိလိသုည်။ "ငါချစ်သာသူသည်
ထုိကဲေသို့ ၊ ငါ မိြေတ်ေဆွသည်ထုိကဲေသို့ ဖစ်သည်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

Translation Questions

Song of Solomon 5:1

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မြေည်သည်နရာသို့  လာခဲပီးသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် သူ၏ဉယျာဉ်တော်ထဲသို့
ဝင်လာခဲပီးဖစ်သည်။

Song of Solomon 5:2

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေ၏ သတိေု့ သမီြေးသည် ဘာကုိေ အိမ်ြေမြေက်ေ မြေက်ေနလျက်ေ
ရိှသနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေ၏ သတိေု့ သမီြေးသည် သူမြေ၏ အိမ်ြေမြေက်ေတေင်ွ
ချစ်သခင်သည် ခါက်ေလျက်ေ စကေားပာလျက်ေ ရိှသည်ဟု
အိပ်မြေက်ေမြေက်ေသည်။

Song of Solomon 5:3

ရှာလမုြေန၏်ချစ်နှမြေသည် ဘာလပ်ုထားနှင်ပီးသနည်း။
ရှာလမုြေန၏်ချစ်နှမြေသည် သူမြေ၏ အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေပီး၊
ခကုိေလည်း ဆးပီးဖစ်ပါသည်။
ရှာလမြေင်းကီေးသည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ထားနှင်ပီးဖစ်သနည်း။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးသည် မိြေမိြေလက်ေကုိေ တေခါးပါက်ေအတေင်ွးထဲသို့
သွင်းတော်မူြေနှင်ပီး ဖစ်သည်။
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Song of Solomon 5:5

သတိေု့ သမီြေးသည် တံေခါးကုိေ ဖွင်သာအခါ သူမြေ၏လက်ေသည် ဘာနှင်
စက်ေစက်ေကေျသနည်း။
သူမြေ၏လက်ေသည် ပကေတိေမုြေရနဆီ်နှင် စက်ေစက်ေကေျပါသည်။

Song of Solomon 5:6

သတိေု့ သမီြေးသည် တံေခါးဖွင်သာအခါ ဘာကုိေ တေငွေ့ခဲ၍ မြေည်ကဲေသို့
ခံစားခဲသနည်း။
သူမြေသည် ချစ်သခင် ထွက်ေသွားနှင်ပီးဖစ်သည်ကုိေတေတွေ့သဖင်
နှလးုတေနုလ်ှုပ်၍ ဝမ်ြေးနည်းလာပါသည်။

Song of Solomon 5:7

ကေင်းစာင်တိေု့ သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ သတိေု့ သမီြေးကုိေ မြေင်သာအခါ
ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
ကေင်းစာင်တိေု့ သည် သူမြေကုိေ နာကေျင်စွာ ရုိက်ေ၍ မြေျက်ေနှာဖုးကုိေ
လယူုကေပါသည်။

Song of Solomon 5:8

သတိေု့ သမီြေးသည် ယရုရှလင်အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ အား ဘာကုိေ ကေတိေပးရန်
တောင်းဆုိခဲသနည်း။
သတိေု့ သမီြေးသည် ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ အား
သူမြေ၏ချစ်သခင်ကုိေ တေတွေ့လျှင် သူမြေကုိေပာရန်
နတောင်းဆုိခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေအား မြေည်ကဲေသို့  ခံစားအာင်
ပုလပ်ုခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေအား ရင်ကဲွေနာကေျခင်း
ဝဒနာကုိေ ခစားအာင် ပုလပ်ုခဲပါသည်။

Song of Solomon 5:9

ငယ်ရွယ်သာမိြေနး်မြေတိေု့ သည် သတိေု့ သမီြေးအား ဘာမြေးခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူမြေအား၊ သူမြေ၏ချစ်သခင်သည် တေခားသူထက်ေ
ဘယ်လိ ုကောင်း၍ အဘယ်သို့  သာသနည်း ဟ ုမြေးကေပါသည်။

Song of Solomon 5:10

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သခင်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူမြေ၏ချစ်သခင်ကုိေ ဖူသာအဆင်း၊ နးီသာအဆင်းနှင်
ပည်စု၍ ထက်ေမြေတ်ေသာသူ ဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပခဲပါသည်။

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေချစ်သခင်၏ ဉီးခါင်းနှင် ဆံပင်တိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူမြေချစ်သခင်၏ဉီးခါင်းသည် ရွှစင်ကဲေသို့ လည်းကောင်း၊
သူ၏ဆပင်တိေု့ သည် ကောက်ေလိမ်ြေ၍ အဆင်းနက်ေသည်ဟု
ဖာ်ပခဲပါသည်။

Song of Solomon 5:12

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေချစ်သခင်၏ မြေျက်ေစိကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေချစ်သခင်၏ မြေျက်ေစိကုိေ နို့ ၌ချ ိုးသာ
ချ ိုးငှက်ေနှင်တေပူါသည်။

Song of Solomon 5:13

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ သတိေု့ သမီြေးသည် သူ၏ ပါးတော်နှင် နှုတ်ေခမ်ြေးတိေု့ ကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူ၏ ပါးတော်တိေု့ သည် န သာဉယျာဉ်ကဲေသို့  လည်းကောင်း၊
နှုတ်ေခမ်ြေးတော်တိေု့ သည် ပကေတိေမုြေရန ်ဆီယုိသာ
နှင်ပွင်ကဲေသို့ လည်းကောင်း ဖာ်ပခဲပါသည်။

Song of Solomon 5:14

မိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေချစ်သခင်၏ လက်ေမြောင်းနှင် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူမြေချစ်သခင်၏ လက်ေမြောင်းတိေု့ သည်
မြေျက်ေရဲွစီသာလက်ေစွပ်ကဲေလည်းကောင်း၊ ကုိေယ်တော် သည်
နလီာကေျာက်ေဖင် စီချယ်သာ ဆင်စွယ်ဖူကဲေသို့ လည်းကောင်း
ဖာ်ပထားပါသည်။

Song of Solomon 5:15

မိြေနး်မြေပျ ိုသည် သူမြေချစ်သခင်၏ ခထာက်ေတိေု့ နှင် မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူမြေချစ်သခင်၏ ခထာက်ေတိေု့ သည် ရွှစင်ဘိနပ်ပါ်၌
တေည်သာ ကေျာက်ေဖူတိေင်ုကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ မြေျက်ေနှာတော်
သည် လဗနနုတောင်နှင်၊ အာရဇ်ပင်ကဲေသို့  ထူးမြေတ်ေသည်ဟု
ဖာ်ပထားပါသည်။

Song of Solomon 5:16

ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏သတိေု့ သမီြေးသည် သူမြေချစ်သခင်၏ နှုတ်ေတော်နှင်
ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ အား မြေည်သို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူမြေချစ်သခင်၏ နှုတ်ေတော်သည် အလနွခ်ျ ိုသည်
ဟ၍ူလည်းကောင်း၊ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအား
အလနွခ်ျစ်သာသူဖစ်သာသူ ဟ၍ူ လည်း ကောင်း
ဖာ်ပခဲပါသည်။
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Chapter 6

1 မိြေနး်မြေတေကောတိေု့ ထက်ေ အဆင်းလှသာအစ်မြေ၊ သင်ချစ်ရာသခင်သည် အဘယ်အရပ်သို့ ကေတော်မူြေသ နည်း။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
သင်နှင်အတေ ူသူ့ကုိေရှာရမြေည် အကောင်း၊ သင်ချစ်ရာသခင်သည် အဘယ်အရပ်သို့  လွှဲသွားတော်မူြေသည်ကုိေ ပာပါ။ 2
ငါချစ်ရာသခင်သည် ဥယျာဉ်တော်၌ သစ်သီးကုိေ စား၍၊ နှင်းပွင်ကုိေ ဆွတ်ေယူမြေည်ဟ၊ု ဥယျာဉ်တော်တေင်ွ န သာတောသို့
ဆင်းသွားတော်မူြေပ၏။ 3 ငါချစ်ရာသခင်သည် ငါ ကုိေဆုိင်တော်မူြေ၏။ ငါသည်လည်း သခင်ကုိေ ဆုိင်ပး၏။ နှင်းတော်၌
ကေျက်ေစားတော်မူြေ၏။ 4 ငါချစ်သာနှမြေ၊ သင်သည်တိေရဇမိြေု့ကဲေသို့  လှ၏။ ယရုရှလင်မိြေု့ကဲေသို့  တေင်တေယ်၏။ စစ်မြေျက်ေနှာကဲေသို့
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်၏။ 5 သင်၏မြေျက်ေစိတိေု့ ကုိေ ငါမှြေလွှဲပါ။ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ အာင်ပီ။ သင်၏ဆပင်သည်လည်း၊ ဂိလဒ်တော်ပါ်မှြေ
ဆင်းလာသာ ဆိတ်ေစုကဲေသို့ ဖစ်၏။ 6 သင်၏သွားတိေု့ သည်လည်း၊ ရချ ိုးရာမှြေ တေက်ေ လာသာ သုိးစုကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။
တေကောင်မြေျှမြေလျာ၊ အမြေွှာသာ ဘွားတေတ်ေကေ၏။ 7 နားပနး်ဆကေားမှြော ပါးတိေု့ သည် သလဲသီးရှက်ေ နှင် တေကေ၏။ 8 မိြေဖုရားခာက်ေကေျပ်ိ၊
မြောင်းမြေမိြေဿရှစ်ကေျပ်ိ၊ အပျ ိုတော်အတိေင်ုးမြေသိ ရိှကေ၏။ 9 ငါ ချ ို း၊ ငါ၏စုလင်သူသည် ငါ၌တေပါးတေည်းရိှ၏။ ဘွားမြေင်သာမိြေခင်၌
အချစ်ဆုးသာသမီြေးဖစ်၏။ လမူြေျ ိုး သမီြေးတိေု့ သည် သူ့ကုိေမြေင်၍ ကောင်းကီေးပးကေ၏။ မိြေဖုရား မြေျားနှင် မြောင်းမြေမိြေဿမြေျားတိေု့ သည်
ချးီမွြေမ်ြေးကေ၏။ 10 လကဲေသို့  တေင်တေယ်လျက်ေ၊ နကဲေသို့  ထွနး်လင်း လျက်ေ၊ စစ်မြေျက်ေနှာကဲေသို့  ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်လျက်ေ၊ နနက်ေကဲေသို့
မြေျှာ်ရှုသာ သတိေု့ သမီြေးကေား၊ အဘယ်သူ နည်း။ 11 ချ ိုင်ထဲမှြော သစ်သီးမြေျားကုိေကေည်ရှု၍၊ စပျစ်နယ်ွ ပင် သနသ်ည် မြေသနသ်ည်ကုိေ၎င်း၊
သလဲပင်ပွင်သည် မြေပွင်သည်ကုိေ၎င်း သိခင်းငှါ၊ ငါပုစုသာ ဥယျာဉ်သို့  ငါဆင်းသွား၏။ 12 သတိေမြေရမီှြေ ငါ ဝိညာဉ်သည်
အမိြေနဒိပ်ရထားကုိေ စီးသကဲေသို့  ဖစ်၏။ 13 အိရှုလမိြေတ်ေ၊ ပနလ်ာပါ။ ပနလ်ာပါ။ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် သင်ကုိေရှုမြေင်ရမြေည်အကောင်း၊
ပနလ်ာပါ။ ပနလ်ာပါ။ ရှုလမိြေတ်ေ၌ အဘယ်သို့ သာအရာကုိေ တေတွေ့မြေင် ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ စစ်တေပ်နှစ်ထပ်ကဲေသို့  တေတွေ့မြေင်ကေ ပါမြေည်။ 

Song of Solomon 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
( ရှု - နှင်
မိြေနး်မြေတေကောတိေု့ ထက်ေ အဆင်းလှသာအစ်မြေ၊
ခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၈ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
သင်ချစ်ရာသခင်သည် အဘယ်အရပ်သို့ ကေတော်မူြေသနည်း။
" သင်ချစ်သူဘယ်အရပ်သို့  သွားသနည်း။ "
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သင်နှင်အတေ ူသူ့ကုိေရှာရမြေည် အကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "" သူနှင်အတေူ
လိက်ုေရှာလို့ ရအာင် ငါတိေု့ ကုိေ ပာပါ ။ " 

Song of Solomon 02

ငါချစ်ရာသခင်သည် ဥယျာဉ်တော်တေင်ွ နံ သာတောသို့  ဆင်းသွားတော်မူြေပ၏
ခနး်ကီေး ၅ ၊ အငယ် ၁ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
ဥယျာဉ်တော်၌ သစ်သီးကုိေ စား၍၊ နှင်းပွင်ကုိေ ဆွတ်ေယူမြေည်ဟု
သူမြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေ၌ ကေျနပ်ကောင်းကုိေ ဖာ်ပဖို့ ရန်
ဤပုကေားချပ်ကုိေ သုးခင်းဖစ်သည်။ 
နှင်းပွင်
ခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၁၆ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
နံ သာတော
အခနး်ကီေး ၅ ၊ အငယ် ၁၃ ၌ရိှသာ " မြေွှးကိေုင်သာ ပနး်တော"
ဟသာစကေားစု၏ အနက်ေဖွင်ချက်ေကုိေကေည်ရန။် ထုိချစ်သူသည်

တောန သာကဲေသို့  နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသာ ထုိမိြေနး်မြေ၏
ဆဲွဆာင်မူြေရိှသည်ခန္ဓာကုိေ နှင် ပျာ်မြေတွေ့ရနလ်ာခင်းဖစ်သည်။
ငါချစ်ရာသခင်သည် ငါ ကုိေဆုိင်တော်မူြေ၏။ ငါသည်လည်း သခင်ကုိေ ဆုိင်ပး၏။
ခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၁၆ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
နှင်းတော်၌ ကေျက်ေစားတော်မူြေ၏။
ခနး်ကီေး ၂ ၊ အငယ် ၁၆ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်

Song of Solomon 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အပုိင်း၅ကုိေ ဤနရာတေင်ွစတေင်သည်။
ငါချစ်သာနှမြေ၊ သင်သည်တိေရဇမိြေု့ကဲေသို့  လှ၏
ထုိချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေ၏ လှပမူြေ နှင် ယဉ်ကေျးဖာ်ရွမူြေ ကုိေ
မိြေု့မြေျား၏ လှပမူြေ နှင် ယဉ်ကေျးဖာ်ရွမူြေ နှင် ခုိင်းနိင်ူးထားသည်။
တေင်တေယ်
ခနး်ကီေး ၁ ၊ အငယ် ၅ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
စစ်မြေျက်ေနှာကဲေသို့  ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်၏။
" စစ်သည်သည်သူတိေု့ ၏ အာင်လတေခွနနှ်င် စဆာင်ခင်း "
ထုိမိြေနး်မြေ ၏ လှပမူြေသည် အလနွအ်ားကီေးသာကောင် သူမြေ၏
ချစ်သူသည် စစ်သည်မြေျားသူ့ထချတီေက်ေလာ၍ အကူေအညီမဲြေ
ဖစ်သွားသကဲေသို့  ခစားစသည်။ ( သူမြေ၏ လှပမူြေသည် သူ့ကုိေ
ရှုးစသည် ) ။

Chapter 6
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Song of Solomon 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထုိချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချးီကေျူးနသည်။
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ အာင်ပီ
" ငါကုိေ လန စသည် " ထုိမိြေနး်မြေ၏မြေျက်ေစိသည် အလနွလှ်ပသည်။
ထို့ ကောင် သူမြေ၏လှပမူြေသည်သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ
ကောက်ေလန စသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိချစ်သူသည်
သူမြေ၏လှပမူြေမှြေ မြေလနွဆ်နန်ိင်ုသာကောင်ဖစ်သည်။
သင်၏ဆံပင်သည်လည်း၊ ဂိလဒ်တော်ပါ်မှြေ ဆင်းလာသာ
ဆိတ်ေစုကဲေသို့ ဖစ်၏။
အခနး်ကီေး ၄ ၊ အငယ် ၁ ၌ရိှသာ " ဆပင်သည်လည်း ....
ဂိလဒ်တောင်ပါ် " ဟသာ
စာကောင်၏အနက်ေဖွင်ထားချက်ေကုိေကေည်ရန။်

Song of Solomon 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထုိချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ဆက်ေလက်ေချးီကေျူးနသည်။
နားပနး်ဆံကေားမှြော ပါးတိေု့ သည် သလဲသီးရှက်ေ နှင် တေကေ၏။
အခနး်ကီေး ၄ ၊ အငယ် ၃ ၏ ဘာသာပနထ်ားချက်ေကုိေကေည်ရန။်

Song of Solomon 08

မိြေဖုရားခာက်ေကေျပ်ိ၊ မြောင်းမြေမိြေဿံရှစ်ကေျပ်ိ
"ဘုရင်မြေ ၆၀ယာက်ေ နှင် ကုိေယ်လပ်ုတော် ၈၀ ယာက်ေ" 

အပျ ိုတော်အတိေင်ုးမြေသိ ရိှကေ၏
" အတိေင်ုးမြေသိ " ဟသာဝါ်ဟာရသည် မြေည်သူမြေျှ မြေရတေက်ွေနိင်ု
ကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "
မိြေနး်မြေပျ ို  အမြောက်ေအမြေျား " 

ငါ ချ ို း၊ ငါ၏စုံလင်သူ
အခနး်ကီေး ၅ ၊ အငယ် ၂ ၏ အနက်ေပနထ်ားချက်ေကုိေကေည်ရန။်
တေပါးတေည်းရိှ၏
" တေစ်မူြေထူးဖစ်သည်' သို့  " တေစ်မြေျ ိုးသာရိှသည်" ။ ထုိချစ်သည်
ထုိမိြေနး်မြေကုိေ အခားသာမိြေနး်မြေနှင် ယှဉ်ကေည်နခင်းဖစ်သည်။
ဤကေမြေ္ဘာပါ်တေင်ွ လှပသာမိြေနး်မြေအမြေျားကီေးရိှသာ်လည်း
ထုိမိြေနး်မြေသည် ၎င်းတိေု့ ကေားတေ ွအထူခားဆုးဖစ်သည်။
ဘွားမြေင်သာမိြေခင်
" သူမြေကုိေ ဖွားမြေင်သာသူ" ဤစကေားစု သည် သူမြေ၏ မိြေခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ဘွားမြေင်သာမိြေခင်၌ အချစ်ဆုံးသာသမီြေးဖစ်၏
" သူမြေသည် အထူးခားဆုး သမီြေးဖစ်သည် "

သူ့ကုိေမြေင်၍ ကောင်းကီေးပးကေ၏
" အရာရာအားလးု ပီးသွားသာကောင် အထူးသဖင်
သူမြေအတေက်ွေ "ကောင်းသည်" ဟ ုပာဆုိသာစကေား" သို့  " "
သူသည်ကေကောင်းသည် " ဟဆုန္ဒပုသာ စကေား"

Song of Solomon 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မိြေဖုရားမြေျား နှင် မြောင်းမြေမိြေဿမြေျား ထုိမိြေနး်မြေပျ ို  အကောင်းကုိေ
ပာသာစကေား။ မြေည်သို့ ဖစ်စကောမူြေ ၊ တေစ်ချုိ့သာ
သူမြေျားသည် ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်မှြောလည်း ထုိမိြေနး်မြေ ၏
ချစ်သူဆက်ေလက်ေ စကေားပာနသည်ဟ ုထင်မြေင်ကေသည်။
စစ်မြေျက်ေနှာကဲေသို့  ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်လျက်ေ
" စစ်သည်သည်သူတိေု့ ၏ အာင်လတေခွနနှ်င် စဆာင်ခင်း "
ထုိမိြေနး်မြေ ၏ လှပမူြေသည် အလနွအ်ားကီေးသာကောင် သူမြေ၏
ချစ်သူသည် စစ်သည်မြေျားသူ့ထချတီေက်ေလာ၍ အကူေအညီမဲြေ
ဖစ်သွားသကဲေသို့  ခစားစသည်။ ( သူမြေ၏ လှပမူြေသည် သူ့ကုိေ
ရှုးစသည် )
နနံက်ေကဲေသို့  မြေျှာ်ရှုသာ သတိေု့ သမီြေးကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " သူသည်နနက်ေအရုဏ်ဦး ကဲေသို့
ဖစ်သည်။ " ထုိချစ်သူသည် ထုိမိြေနး်မြေ၏ သာယာလှပမူြေနှင်
ကီေးကေျယ် ခမ်ြေးနားမူြေကုိေ နနက်ေအရုဏ်ဦး၌
ထွနး်တောက်ေသာအလင်းရာင်၏ ရုပ်ပုကေားချပ်ကုိေအသုးပု၍
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
နနံက်ေကဲေသို့  မြေျှာ်ရှုသာ သတိေု့ သမီြေးကေား၊ အဘယ်သူ နည်း။
သူတိေု့ သည် ထုိမိြေနး်မြေအဩနသည် ဟသုည်ထင်မြေင်ချက်ေကုိေ
ပာဖို့ ရန ်မြေးခွနး်စကေားလးုကုိေအသုးပုထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " အ ဩ
စရာကောင်းသာမိြေနး်ကေလးပါလား" သူသည်နနက်ေအရုဏ်ဦး
ကဲေသို့  ဖစ်သည်။ 

Song of Solomon 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိချစ်သူသည် သူ၏ စကေားကုိေ ဤနရာတေင်ွအဆုးသတ်ေသည်။
ပွင်သည်ကုိေ၎င်း
" အစုိထွက်ေသည်" အစုိသည် ပနး်မြေျားအဖစ် ပာင်းသာ
အပင်းမြေျားမှြေထွက်ေသည်သးငယ်၍ဝုိင်းသာ အရာတေစ်မြေျ ိုး။
ဥယျာဉ်
အခနး်ကီေး ၄ ၊ အခနး်ငယ် ၁၂ ၏ အနက်ေပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
သတိေမြေရမီှြေ ငါ ဝိေညာဉ်သည် အမိြေနဒိပ်ရထားကုိေ စီးသကဲေသို့  ဖစ်၏
ထုိချစ်သူသည် သူမြေည်မြေျှလာက်ေပျာ်ရွှင်သည်ကုိေဖာ်ပဖို့ ရန်
ဤရုပ်ပုကုိေ အသုးပုခင်းဖစ်သည်။

Chapter 6
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Song of Solomon 13

ပနလ်ာပါ။ ပနလ်ာပါ
" ပနလ်ာပါ " " ပနလ်ာပါ " နှစ်ကိေမ်ြေဖာ်ပခင်းသည်
လးနက်ေမူြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

ရှုမြေင်
ခဏအတေင်ွး တေစ်ခုခု စုိက်ေကေည်သည်

Translation Questions

Song of Solomon 6:1

ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ သည် မိြေနး်မြေပျ ိုလးအား ဘာမြေးခွနး်ကုိေ
မြေးမြေနး်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည်မိြေနး်မြေပျ ိုလးအား သင်ချစ်ရာသခင်သည်
အဘယ်အရပ်သို့ ကေတော်မူြေ၍၊ ဘယ်အရပ်သို့
လွှဲသွားတော်မူြေသည်ကုိေ မြေးမြေနး်ခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် ဘာကုိေ ရှာဖွချင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သခင်ကုိေ ရှာဖွချင်ခဲပါသည်။

Song of Solomon 6:2

မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် သူမြေ၏ချစ်သခင် ဘာလပ်ုလျက်ေ ရိှနသည်ဟု
ပာခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး ပာခဲသည်မှြော နှင်းပွင်ကုိေ ဆွတ်ေယူရန်
ဥယျာဉ်တော်တေင်ွ န သာတောသို့  ဆင်းသွားတော်မူြေခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးနှင် သူမြေချစ်သခင်တိေု့ သည် မြေည်သူနှင် သက်ေဆုိင်သနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးနှင် သူမြေချစ်သခင်တိေု့ သည် တေစ်ယာက်ေကုိေ
တေစ်ယာက်ေ သက်ေဆုိင်ကေသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ကေျက်ေစားတော်မူြေသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် နှင်းတော၌
ကေျက်ေစားတော်မူြေခဲသည်။

Song of Solomon 6:4

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဖာ်ပရနအ်တေက်ွေ မြေည်သည်မိြေု့နှစ်မိြေု့ကုိေ
အသုံးပုခဲသနည်း။
သူသည် တိေရဇမိြေု့နှင် ယရုရှလင်မိြေု့နှစ်မိြေု့အား သူမြေကုိေ
ဖာ်ပရန ်အသုးပုခဲသည်။
သူမြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ မြေည်ကဲေသို့  ခံစားခဲသနည်း။
သူသည် စစ်မြေျက်ေနှာကဲေသို့  ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်သည်ဟု
ခစားခဲပါသည်။

Song of Solomon 6:5

အဘယ်ကောင် မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေအား သူ့ထံမှြေ
မြေျက်ေစိလရွှေဲစချင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေအား သူ့ထမှြေ
မြေျက်ေစိလွှဲစချင်ခဲသည်မှြော သူမြေ၏မြေျက်ေစိမြေျားသည် သူ့အား
လွှမ်ြေးမုိြေးသာကောင်ဖစ်သည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏ဆံပင်မြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏ဆပင်မြေျားကုိေ
ဂိလဒ်တော်ပါ်မှြေ ဆင်းလာသာ ဆိတ်ေစုကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟု
ဖာ်ပခဲပါသည်။

Song of Solomon 6:6

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏သွားမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏သွားမြေျားကုိေ ရချ ိုးရာမှြေ
တေက်ေလာသာ သုိးစုကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပခဲပါသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေ၏ပါးကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် နားပနး်ဆကေားမှြော ပါးတိေု့ သည်
သလဲသီးရှက်ေ နှင် တေသူည်ဟ ုဖာ်ပခဲပါသည်။

Song of Solomon 6:8

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် ထုိနရာတေင်ွ မြေည်မြေျှသာ မိြေနး်မြေရိှသည်ဟု
ပာပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် ထုိနရာတေင်ွ မိြေဖုရားခာက်ေကေျပ်ိ၊
မြောင်းမြေမိြေဿရှစ်ကေျပ်ိ၊ အပျ ိုတော်အတိေင်ုးမြေသိ ရိှကေသည်ဟု
ပာပခဲသည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူ၏ချ ိုးကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူကေ သူ၏စုလင်သူသည်
သူ၌တေပါးတေည်းရိှ၍ ဘွားမြေင်သာမိြေခင်၌
အချစ်ဆုးသာသမီြေးဖစ်သည်ဟ ုသူ၏ချ ိုးအား
ဖာ်ပခဲပါသည်။
မိြေဖုရားမြေျားနှင် မြောင်းမြေမိြေဿံမြေျားတိေု့ သည် သူမြေကုိေတေငွေ့သာအခါ
ဘာပာခဲကေသနည်း။
မိြေဖုရား မြေျားနှင် မြောင်းမြေမိြေဿမြေျားတိေု့ သည်
သူမြေကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေပါသည်။
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Song of Solomon 6:10

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ လကဲေသို့  တေင်တေယ်လျက်ေ၊
နကဲေသို့  ထွနး်လင်း လျက်ေ၊ စစ်မြေျက်ေနှာကဲေသို့
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပခဲပါသည်။

Song of Solomon 6:11

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် ချ ိုင်ထဲရိှ သစ်သီးမြေျားကုိေ ကေည်ရန်
အဘယ်ကောင် သွားခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် ချ ိုင်ထဲရိှ သစ်သီးမြေျားကုိေ ကေည်ရန်
သွားခဲရခင်းမှြော စပျစ်နယ်ွပင်မြေျား
သနသ်ည်မြေသနသ်ည်ကုိေလည်းကောင်း၊ သလဲပင်မြေျား ပွင်သည်
မြေပွင်သည်ကုိေလည်းကောင်း ကေည်ရန ်ဖစ်သည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် မြေည်ကဲေသို့  ခံစားခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် အမိြေနဒိပ်ရထားကုိေ စီးသကဲေသို့
ခစားခဲရသည်။

Song of Solomon 6:13

မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေအား ဘာကုိေလပ်ုစချင်ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ
သူ့ဆီသို့ ပနလ်ာစချင်ခဲသည် ။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် အဘယ်ကောင် သူမြေကုိေ
သူ့ဆီသို့ ပနလ်ာစချင်ခဲသနည်း ။
မိြေနး်မြေပျ ိုလး၏ချစ်သူသည် သူမြေကုိေ
သူ့ဆီသို့ ပနလ်ာစလိခဲုခင်းမှြော သူသည်
သူမြေကုိေတေစိမြေ်စိမြေ်ကေည်န ဖို့  ဖစ်သည်။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မိြေမိြေအကောင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပာခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေပျ ိုလးသည် မိြေမိြေအကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်မှြော မိြေမိြေသည်
အတေနး်အစားနှစ်ခုကေားတေင်ွကေနသာ ကေချသည်ကဲေသို့
ပည်စုသာ မိြေနး်မြေဖစ်သည်။
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Chapter 7

1 အိမုြေင်းသမီြေး၊ ခနင်းစီးလျက်ေ၊ သင်၏ခတိေု့  သည် အလနွတ်ေင်တေယ်ပါ၏။ သင်၏ခါးဆစ်တိေု့ သည် လိမြေ္မာသာသူ
ပုပင်သာကေျာက်ေကောင်းရတေနာကဲေသို့  ဖစ်ကေပါ၏။ 2 သင်၏ခါးသည် အရည်နှင်ပည်သာ ဖလားလးု ဖစ်ပါ၏။ ဝမ်ြေးသည်လည်း
နှင်းပနး်စီချယ်သာ စပါးပု ဖစ်ပါ၏။ 3 သင်၏ရင်သားနှစ်ဘက်ေတိေု့ သည် ဒရယ်သငယ် အမြေွှာနှင် တေကေပါ၏။ 4
လည်ပင်းသည်ဆင်စွယ်ရဲတိေက်ုေ ကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေျက်ေစိတိေု့ သည် ဟရှဘုနမိြေု့၊ ဗာသရဗ္ဗိမ်ြေတေခါးနားမှြော ရိှသာရကေနကဲ်ေသို့ ၎င်း၊
နှာခါင်းသည် ဒမြောသက်ေမိြေု့သို့  မြေျက်ေနှာပုသာ လဗနနုရဲ်တိေက်ုေကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ပါ၏။ 5 သင်၏ဦခါင်းသည် ကေရမြေလတောင်နှင်
တေ၍ူ၊ ဆပင်သည်လည်း နမြောင်းသာ တေနဆ်ာဆင်ပါ ၏။ မြေင်းကီေးသည် ကေျစ်သာဆပင်နှင် နှာင်ဖတွေ့ဲလျက်ေ ရိှတော်မူြေ၏။ 6
ငါချစ်သာနှမြေ၊ ငါပျာ်မြေတွေ့ဘို့ ရာ သင်သည် အလနွလှ်ပ၏။ အလနွခ်ျစ်ဘွယ်သာ လကေ္ခဏာနှင် ပည်စုပ၏။ 7 သင်၏အရပ်သည်
စွနပ်လွပင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ သင်၏ရင်သားတိေု့ လည်း စွနပ်လွသီးပတ်ေနှင်တေကေ၏။ 8 စွနပ်လွပင်ကုိေ ငါတေက်ေမြေည်၊ အကုိေင်းအခက်ေ တိေု့ ကုိေ
ကုိေင်မြေည်ဟ ုငါဆုိသာ်၊ တေဖနသ်င်၏ရင်သားတိေု့  သည် စပျစ်သီးပတ်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ သင်ရူသာအသက်ေအန  သည်
ရှာက်ေချ ိုသီးအန ကဲေသို့ ၎င်း၊ 9 သင်၏နှုတ်ေသည်လည်း အကောင်းဆုးသာ စပျစ်ရည်ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်၏။ 10 ငါချစ်ရာသခင်သည်
ငါ ကုိေဆုိင်တော်မူြေ၏။ ငါ အလိသိုု့ လည်း လိက်ုေတော်မူြေတေတ်ေ၏။ 11 ကေလာတော်မူြေပါ၊ ငါချစ်ရာသခင်။ ကေလာတော် မူြေပါ။ တောအရပ်သို့
ထွက်ေသွား၍ ရွာတိေု့ ၌ ညဉ်ကုိေလနွစ ကေကုေနအ် ။ 12 နနက်ေစာစာထ၍ စပျစ်ဥယျာဉ်သို့ သွားကေ ကုေနအ် ။ စပျစ်နယ်ွပင်
သနသ်ည်မြေသနသ်ည်ကုိေ၎င်း၊ အပွင်မြေျားသည် မြေမြေျားသည်ကုိေ၎င်း၊ သလဲပင်ပွင်သည် မြေပွင်သည်ကုိေ၎င်း၊ ကေည်ရှုကေကုေနအ် ၊ ထုိအရပ်၌
ကေျွနမ်ြေ၏ မြေတေ္တ ာကုိေ ကုိေယ်တော်၌ အပ်ပးပါမြေည်။ 13 အနဆးပင်တိေု့ သည် မြေွှးကိေုင်ကေပါ၏။ ငါတိေု့  တေခါးနားမှြော ချ ိုသာအသီးမြေျ ိုး
အသစ်အဟာင်းတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်ဘို့  ကေျွနမ်ြေသုိထားပါပီ၊ ငါချစ်ရာသခင်။ ထုိစပျစ်ရည်သည် ငါချစ်ရာသခင်အဘို့  ဖာင် စွာ
စီးတေတ်ေပါ၏။ အိပ်ပျာ်သာသူတိေု့ ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးသို့  အမှြေတ်ေတေမဲြေ ရာက်ေတေတ်ေပါ၏။ 

Song of Solomon 01

အိမုြေင်းသမီြေး
ထုိမိြေနး်မြေသည်
တော်ဝင်အမြေျ ိုးမှြောဆက်ေသက်ေလာသာသူမြေဟတ်ုေသာ်လည်း
သူမြေ၏ နပုထုိင်ပုသည် မြေင်းသမီြေးတေစ်ယာက်ေ ပုပါ်နသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "
မြေင်မြေတ်ေသာလကေ္ခဏာရိှသည်" သို့  " သင်သည်
တေပ်မြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာသူ" 

အိမုြေင်းသမီြေး၊ ခနင်းစီးလျက်ေ၊ သင်၏ခတိေု့  သည် အလနွတ်ေင်တေယ်ပါ၏
၎င်းသည် အခနး်ကီေး ၆ ၊ အငယ် ၁၃ ကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေညွှနး်ပခင်းဖစ်ပီး ထုိမိြေနး်မြေ၏ချစ်သူသည်
သူမြေကေနသကဲေသို့  ဖာ်ပနခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သင်ကေသကဲေသို့
ခနင်းစီးလျက်ေရိှသာသင်ခသည် အလနွလှ်ပနသည်။ 
သင်၏ခါးဆစ်တိေု့ သည် လိမြေ္မာသာသူ
ပုပင်သာကေျာက်ေကောင်းရတေနာကဲေသို့  ဖစ်ကေပါ၏။
ထုိမိြေနး်မြေ၏ ပါင်တေသည်
ကေျွမ်ြေးကေျင်ထုထွင်းတေတ်ေသာသူလက်ေမှြေတေနဖုိ်းကီေးသာကေျာက်ေတေးုကုိေ
အသုးပု၍ သသပ်လှပစွာထုထွင်းထားသာ ကေျာက်ေတိေင်ု နှင်
တေသူည်။ 
ခါးဆစ်
"ခါးဆစ်" ဟသာစကေားလးုသည် ထုိမိြေနး်မြေ၏ တေင်ပါး နှင်
ပါင်းကုိေဆုိလိသုည်။

Song of Solomon 02

ယဘယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ို၏ ချစ်သူသည် သူချစ်သာသူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
သင်၏ခါးသည် အရည်နှင်ပည်သာ ဖလားလံးု ဖစ်ပါ၏
ထုိမိြေနး်မြေ၏ချက်ေသည် ဖလားကဲေသို့  လှပသည်။ 
အရည်နှင်ပည်သာ
လတိူေု့ သည် ပဲွတေစ်ခုအတေက်ွေ စပျစ်ရ နှင် ရ (သို့ ) နှင်းတိေု့ ကုိေ
ဖျာ်ဖို့ ရန ်ကီေးသာ ဇလကုိုေ အသုးပုသည်။ လတိူေု့ သည် ပဲွ၌
စပျစ်ရည် သာက်ေလျက်ေရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -" ၎င်း၏လှပမူြေနှင်
အမဲြေတေမ်ြေးပျာ်မြေတွေ့ပါရစ။" သို့  " သူတိေု့ သည် ၎င်း၏လှပမူြေနှင် အ
မဲြေတေမ်ြေးပျာ်မြေတွေ့ပါရစ။"

ဝေမ်ြေးသည်လည်း နှင်းပနး်စီချယ်သာ စပါးပုံ ဖစ်ပါ၏
သူတိေု့ သည် စပါး၏အရာင်သည် အသားအရ၏
အလှဆုးအရာင်ဖစ်ပီး စပါးပုဟာလည်း
အလနွလှ်ပသည်ဟထုင်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " သင်၏ ဝမ်ြေးဗုိက်ေသည်
လှသာအရာင်ရိှပီး စပါးကဲေသို့  လးုဝနး်သည်။"

နှင်းပနး်မြေျား
ပနး်မြေျား ထဲမှြေ ပနး်တေစ်မြေျ ိုး။
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နှင်းပနး်စီချယ်သာ
ထုိလှပသာပနး်သည် စပါးပုကုိေ ပုိ၍လှစသကဲေသို့ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - ၎င်းကုိေ
နှင်းပနး်မြေျားဝုိင်းထားလျက်ေရိှသည်။ 
စပါးပုံ
စပါးကုိေလလှေ့ပီး ပုထားသည်အရာဖစ်သည်။

Song of Solomon 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ို၏ ချစ်သူသည် သူချစ်သာသူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
သင်၏ရင်သားနှစ်ဘက်ေတိေု့ သည် ဒရယ်သငယ် အမြေရွှောနှင် တေကေပါ၏
အခနး်ကီေး ၄ ၊ အငယ် ၄ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
လည်ပင်းသည်ဆင်စွယ်ရဲတိေက်ုေ ကဲေသို့ ၎င်း
ထုိချစ်သူသည် သူမြေကုိေ ဆင်စွယ်ရဲတိေက်ုေနှင် ခုိင်းနိင်ူးထားသည်။
ဆင်စွယ်
အရုိးနှင်တေသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ ဖူသာသွား (သို့ )အစွယ် ။
လမူြေျားသည် ပာင်မြောက်ေသာ အနပုညာလက်ေရာကုိေ
ဆင်စွယ်ဖစ်ပုလပ်ုကေသည်။
မြေျက်ေစိတိေု့ သည် ဟရှဘုနမိြေု့၊ ဗာသရဗ္ဗိမ်ြေတံေခါးနားမှြော ရိှသာရကေနကဲ်ေသို့ ၎င်း၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သင်၏မြေျက်ေစိသည်
ဟရှဘုနမိြေု့ ၌ရိှသာရကေန ်ကဲေသို့  ကေည်လင်သည်။
ဟရှဘုနမိြေု့
ယာ်ဒနမိြေု့ အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ ရိှသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏နာမြေည်။ 
ဗာသရဗ္ဗိမ်ြေ
မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ နာမြေည်။ 
ဒမြောသက်ေမိြေု့သို့  မြေျက်ေနှာပုသာ
လတိူေု့ ကုိေ ဒမြောသက်ေမိြေု့သို့  ရှုမြေင်စသည်။
နှာခါင်းသည် ဒမြောသက်ေမိြေု့သို့  မြေျက်ေနှာပုသာ လဗနနုရဲ်တိေက်ုေကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်ပါ၏။
သူမြေ၏ နှာခါင်းသည် ထုိရဲတိေက်ုေကဲေသို့  ရှည်၍ ဖာင်သည်။

Song of Solomon 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေပျ ို၏ ချစ်သူသည် သူချစ်သာသူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
သင်၏ဦးခါင်းသည် ကေရမြေလတောင်နှင် တေ၍ူ
ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ၎င်း၏ဘး၌ရိှသာ တောင်တေထွက်ေမြေင်သာ
ကေရမြေလတောင် နှင် နိင်ူးယှဉ်ထားသည်။ 

နမြောင်းသာ
ဖစ်နိင်ုသာအနက်ေဖွင်ချက်ေမြေျား ။ ၁ ။ "အမြေည်းရင်" (သို့ ) "
အနရီင် " ။
မြေင်းကီေးသည် ကေျစ်သာဆံပင်နှင် နှာင်ဖငွေ့ဲလျက်ေ ရိှတော်မူြေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
ကေျစ်လျက်ေရိှသာသင်ဆပင်၏လှပမူြေသည် ထုိမြေင်းကီေးကုိေ
မြေခမြေရပ်နိင်ုအာင်ဆဲွဆာင်နသည်။
ကေျစ်သာဆံပင်
မိြေနး်ကေလးတေစ်ယာက်ေ၏ ဦးခါင်းမှြေ ကေျလာသာ
ဆပင်၏အပတ်ေ။ ဤစကေားလးုကုိေ ဆပင်မြေျား (သို့ )
အခွအလိပ်မြေျား (သို့ ) ဆနယ်ွခွမြေျား ဟု
အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုပါသည်။

Song of Solomon 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
ထုိချစ်သူသည် သူချစ်သာသူနှင် ဘယ်လိနချင်ကောင်းကုိေ
ဖာ်ပနသည်။
သင်၏အရပ်သည် စွနပ်လွံပင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊
"သင်သည် စွနပ်လွပင်ကဲေသို့  ရပ်လျက်ေနသည်။ " ထုိမိြေနး်မြေသည်
အရပ်လည်းမြေင်၊ မြေတ်ေလည်းမြေတ်ေသာကောင် စွနပ်လွပင်ကဲေသို့
ဆဲွဆာင်မူြေရိှသည်။
စွနပ်လွံပင်
စွနပ်လွပင်သည် မြေင်၍ဖာင်သာအပင်ဖစ်ပီး
ချ ိုသာအညိုရာင်အသီး ပီး စးကေပ်သာအသီး ကုိေ
အခုိင်းလိက်ုေသီးသာ အပင်ဖစ်သည်။
သင်၏ရင်သားတိေု့ လည်း စွနပ်လွံသီးပတ်ေနှင်တေကေ၏
စွနပ်လွပင်၏ အသီးသည် အသီး မြေျားစွာသီးပီး လှသာ
အခုိင်ဖင်သီးသည်။
စွနပ်လွံပင်ကုိေ ငါတေက်ေမြေည်၊
ထုိယာကေျာ်းသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ကုိေင်ဖက်ေချင်သည်။
တေဖနသ်င်၏ရင်သားတိေု့  သည် စပျစ်သီးပတ်ေကဲေသို့ ၎င်း
ထုိယာ်ကေျာ်းသည်
သစ်သီးရည်နှင်ပည်သာစပျစ်သီးကဲေသို့ တောက်ေပီး ပျာသာ
သူမြေ၏ ရင်သားကုိေ ကုိေင်ချင်သည်။
သင်ရူသာအသက်ေအနံ  သည် ရှာက်ေချ ိုသီးအနံ ကဲေသို့ ၎င်း၊
သင်၏နှာခါင်းမှြေထွက်ေလာသာလသည်
ရှာက်ေချ ိုသီးကဲေသို့ ချ ို မိှြေနသ်ည်။
ရှာက်ေချ ိုသီး
ရှာက်ေချ ိုသီးဟသာဝါဟာရသည် အရသာကောင်းခင်း ၊
ဝါသာအရာင်နှင် ချ ို ုသာအသီး၏ အပုိင်း တိေု့ ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။
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Song of Solomon 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထုိချစ်သူသည် သူ၏ချစ်သူနှင်ဘာလပ်ုချင်ကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေတေင်ပနခင်းဖစ်သည်။
သင်၏နှုတ်ေသည်လည်း အကောင်းဆုံးသာ စပျစ်ရည်ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - (
အကောင်းဆုးသာစပျစ်ရည်ကဲေသို့  သင်၏နတ်ုေကုိေ
မြေည်းစမ်ြေးချင်သည်။

Song of Solomon 10

ငါချစ်ရာသခင်သည် ငါ ကုိေဆုိင်တော်မူြေ၏
ငါချစ်ရာသခင်သည် ငါ ကုိေဆုိင်တော်မူြေ၏
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်
ငါ အလိသိုု့ လည်း လိက်ုေတော်မူြေတေတ်ေ၏
" သူသည် ငါ ကုိေ သဲကီေးမဲြေကီေး အသဲစဲွသည်။ (သို့ ) သူသည်ငါ ကုိေ
လိခုျင်သည်။"

Song of Solomon 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
နနံက်ေစာစာထ၍
"စာစာထသည်" သို့  " စာစာနိးုသည်"

သနသ်ည်
"ပနး်ပွင်ချနိ၏်အစ"

ပွင်
ပနး်မြေျားပွင်သာအချနိဖစ်သည်။

ပွင်သည်
အပင်ပါ်၌ ပနး်မြေျားရိှသည်။
ကေျွနမ်ြေ၏ မြေတေ္တ ာကုိေ ကုိေယ်တော်၌ အပ်ပးပါမြေည်။
ငါ ၏အချစ်ကုိေသင်အားပလိမြေ်မြေည်။ သို့  "
သင်နှင်ချစ်တေင်းနှာမြေည်။

Song of Solomon 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
အနဆးပင်
ပင်းသာအနရိှသာ်လည်း နှစ်သက်ေဖွယ်ကောင်းသာ
ရန ကုိေပးသာ အပင်တေမြေျ ိုး၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ထုိရန သည်
အနည်းငယ်ယစ်မူြေးစခင်းနှင် နှုိးဆွပးခင်း ဖစ်ပါ်စပီး
ကောမြေစိတ်ေကုိေ တိေးုမြေင်ပးသည်။
မြေရွှေးကိေုင်ကေပါ၏
၎င်း၏ရန ကုိေ ထုတ်ေလငွ်ပးသည်။
တံေခါးနားမှြော
၎င်းသည် သူတိေု့ ၏ အိမ်ြေတေခါးကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "
ငါတိေု့ အိမ်ြေထွက်ေပါက်ေအပါ်၌" သို့  " ငါ တိေု့ တေခါးမြေျားအနားမှြော" 

ချ ိုသာအသီးမြေျ ိုး အသစ်အဟာင်း
" အကောင်းဆုးသာ အသီးမြေျ ိုးစု ၊ သစ်သီးအသစ်နှင်
သစ်သီးအဟာင်း "
ကုိေယ်တော်ဘို့  ကေျွနမ်ြေသုိထားပါပီ
သင်အတေက်ွေသိမ်ြေးထားသည်။ သို့  သင်အတေက်ွေ
လလုခုခုထားသည်။

Translation Questions

Song of Solomon 7:1

ရှာလမုြေနသ်ည် ခနင်းစီးသည်အချနိ ်သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလး၏ခ နှင်
သူမြေ၏ပါင်ခွမြေျားကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပခဲသနည်း?
ခနင်းစီးသည်အချနိ ်မိြေနး်ကေလး၏ခသည် အလနွလှ်ပ၍
သူမြေ၏ပါင်ခွမြေျားသည် လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟု
သူဖာ်ပသည်။

Song of Solomon 7:2

ရှာလမုြေနသ်ည် သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလး၏ချက်ေ နှင် ဝေမ်ြေးဗုိက်ေမြေျားကုိေ မြေည်သို့
ဖာ်ပခဲသနည်း?
ချက်ေသည် ဝုိင်ဖင်အမဲြေပည်သာဖလားကဲေသို့ ၎င်း၊
သူမြေ၏ဝမ်ြေးဗုိက်ေသည် ပနး်မြေျားဝုိင်းရသာ
တောင်ပူစာကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟ ုတေင်စားလသည်။

Song of Solomon 7:3

ရှာလမုြေနသ်ည် သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလး၏ ရင်သားနှစ်ဘက်ေကုိေ မြေည်သို့
ဖာ်ပခဲသနည်း?
သူမြေ၏ရင်းသားနှစ်ခုသည် သမြေင်ပျ ိုကဲေသို့ ၎င်း၊
ဂဇဲအမြေွှာကဲေသို့ ဖစ်သည် ဟတုေင်စားသည်။

Translation Questions
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ရှာလမုြေနသ်ည် သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလး၏ လည်၊ မြေျက်ေလံးုနှင် နှာခါင်းကုိေ
မြေည်သို့  ဖာ်ပခဲသနည်း?
သူမြေ၏လည်သည် ဆင်စွယ်တိေက်ုေကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေျက်ေလးုမြေျားသည်
ရအိင်ုကဲေသို့ ၎င်း၊ နှာခါင်းသည် လဗနနုတောင်ရဲတိေက်ုေကဲေသို့
ဖစ်သည်ဟ ုတေင်စားသည်။

Song of Solomon 7:5

ရှာလမုြေနသ်ည် သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလး၏ ခါင်းနှင်ဆံပင်မြေျားကုိေ မြေည်သို့
ဖာ်ပခဲသနည်း?
သူမြေ၏ခါင်းသည် ကေရမြေလတောင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊
သူမြေ၏ဆပင်သည် နက်ေပါသည်ဟ ုတေင်စားသည်။

Song of Solomon 7:7

ရှာလမုြေနသ်ည် သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလးနှင် သူမြေ၏ရင်သားကုိေ မြေည်သို့
ဖာ်ပခဲသနည်း?
သူမြေသည် စွနပ်လွကဲေသို့ ၎င်း၊ သူမြေ၏ရင်သားမြေျားသည်
သစ်သီးပုကဲေသို့ ဖစ်သည် ဟတုေင်စားလသည်။
သူသည် သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလး၏ရင်သားနှင် အသက်ေရှူခင်းကုိေ
မြေည်သို့ ဖစ်စလိသုနည်း?
သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလး၏ရင်သားမြေျားကုိေ
စပျစ်ခုိင်မြေျားနှင်တေစလိ၍ု သူမြေ၏အသက်ေရှူခင်းကုိေ
ဆီးသီးတေစ်မြေျ ိုးကဲေသို့ ချ ို မိြေနစလိသုည်။

Song of Solomon 7:9

သူသည် သူ့ချစ်သူမိြေနး်ကေလး၏ နှုတ်ေခမ်ြေးကုိေ ဘာနှင်တေစလိသုနည်း?
သူမြေ၏နှုတ်ေခမ်ြေးကုိေ အကောင်းဆုးဝုိင်နှင်တေစလိသုည်။

Song of Solomon 7:10

မိြေနး်ကေလးသည် မြေည်သူနှင်ဆုိင်၍ မြေည်သူသည် သူမြေကုိေ အလိရိှုသနည်း?
မိြေနး်ကေလးသည် သူမြေချစ်သူနှင်ဆုိင်၍ သူမြေချစ်သူကေ
သူမြေကုိေအလိရိှုသည်။
မိြေနး်ကေလးသည် သူမြေချစ်သူနှင်အတေ ူမြေည်သည်နရာသို့  သွားလိသုနည်း?
သူမြေသည် သူမြေချစ်သူနှင်အတေ ူကေျးလက်ေဒသမြေျားသို့ သွား၍
ရွာမြေျားတေင်ွ ညအိပ်လိသုည်။

Song of Solomon 7:12

အဘယ်ကောင် မိြေနး်ကေလးသည် သူမြေချစ်သူကုိေ စာစာထစလိသုနည်း?
မိြေနး်ကေလးကေ စပျစ်ခရိှစပျစ်ပင်မြေျားနှင် သလဲသီးတိေု့ သည်
အဖူးငမုြေငကုိုေကေည်ရှုဖို့ ရန ်သူမြေချစ်သူကုိေ စာစာထစလိသုည်။
စပျစ်ခံသို့ ရာက်ေလျှင် မြေည်သည်အရာကုိေ သူမြေချစ်သူအားပးမြေည်ဟု
မိြေနး်ကေလး ပာသနည်း?
သူမြေသည် သူ့ချစ်သူကုိေ မြေတေ္တ ာပးမြေည်ဟ ုပာသည်။

Song of Solomon 7:13

အိပ်ဆးဖာ်ပင် မြေျားသည် မြေည်သို့ လပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေနး်ကေလး ပာသနည်း?
အိပ်ဆးဖာ်ပင်မြေျားသည် ရန ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုသူမြေပာသည်။
သူမြေနှင်သူမြေချစ်သူတိေု့ နသာ တံေခါးနားတေင်ွ ဘာရိှသည်ဟု
မိြေနး်ကေလးပာသနည်း?
သူတိေု့ နသာတေခါးနားတေင်ွ သူမြေစုဆာင်းထားသာ
ရွးချယ်စရာအသီးအနှ အသစ်အဟာင်းမြေျား ရိှသည်ဟ ုသူမြေကေ
ပာသည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ကုိေယ်တော်သည် ကေျွနမ်ြေ၏ မိြေခင်နို့ ကုိေစို့ သာ မြောင်ရင်းကဲေသို့  ဖစ်စချင်ပါ၏။ သို့ ဖစ်လျှင်၊ ကေျွနမ်ြေ သည် ပင်မှြောတေတွေ့၍
နမ်ြေးပါလိမြေ်မြေည်။ သူတေပါးမြေကဲေရဲရွှေ့ရ။ 2 ကုိေယ်တော်ကုိေ လက်ေဆဲွ၍၊ မိြေခင်၏အိပ်ခနး်ထဲသို့  ဆာင်သွားပါလိမြေ်မြေည်။ သူသည်လည်း
ကေျွနမ်ြေကုိေ သွနသ်င်သဖင်၊ ကေျွနမ်ြေသည်ဆးရာသာ စပျစ်ရည် နှင် ကေျွနမ်ြေသလဲရည်ကုိေ ကုိေယ်တော်အား သာက်ေတော် မူြေပါစမြေည်။ 3
သခင်၏ လက်ေဝဲလက်ေသည် ငါ ခါင်းကုိေထာက်ေ မြေလျက်ေ၊ လက်ေျာလက်ေသည် ငါ ကုိေဘက်ေလျက်ေ နတော် မူြေပါစ။ 4
ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့ ၊ ငါချစ်သာသတိေု့ သမီြေး သည် အလိလိုမုြေနိးုမီှြေတိေင်ုအာင်၊ မြေလှုပ်မြေနှုိးမြေည် အကောင်း၊ တော်၌ကေျင်လည်သာ
သမြေင်ဒရယ်မြေျားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ သင်တိေု့ ကုိေ ငါ မှြောထာ၏။ 5 မိြေမိြေချစ်ရာသခင်၌ မြောင်၍တောထဲကေ လာ သာထုိသူကေား၊ အဘယ်သူ
ဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်နည်း။ 6 ကေျွနမ်ြေကုိေ ကုိေယ်တော်၏နှလးုပါ်မှြော တေဆိပ် ခတ်ေတော်မူြေပါ။ လက်ေရု းတော်ပါ်မှြော တေဆိပ်ခတ်ေတော် မူြေပါ။
အကောင်းမူြေကေား၊ မြေတေ္တ ာသည် သခင်းနှင်အမြေျှ တေနခုိ်းကီေးပါ၏။ ခင်ပွနး်ကုိေ မြေယုသာ စိတ်ေသဘာသည် မြေရဏနိင်ုငနှင်အမြေျှ
ခက်ေထနပ်ါ၏။ သူ၏အရိှနသ်ည် မီြေးအရိှန၊် လျှပ်စစ်အရိှနဖစ်ပါ၏။ 7 သို့ ရာတေင်ွ၊ ရမြေျားတိေု့ သည် မြေတေ္တ ာကုိေ မြေသတ်ေ နိင်ု။
မြေစ်ရတိေု့ သည် မြေလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ု။ လသူည် မိြေမိြေအိမ်ြေ၌ ရိှသမြေျှသာ ပစ္စည်းဥစ္စာတိေု့ ကုိေ မြေတေ္တ ာဘို့ ပးချင်သာ် လည်း၊
အလနွတ်ေရာမြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 8 ငါတိေု့ ၌ ညီမြေငယ်တေယာက်ေရိှ၏။ သူသည် သားမြေတ်ေမြေပါ်သး။ ထုိညီမြေကုိေ
တောင်းသာအခါ၌၊ သူ့အဘို့ အဘယ်သို့  ပု့ရပါမြေည်နည်း။ 9 သူသည်မိြေု့ရုိးဖစ်လျှင်၊ သူ့အပါ်မှြောငပအိးုကုိေ ဆာက်ေမြေည်။
တေခါးဖစ်လျှင် အာရဇ်ပျဉ်ပားဖင် ခုိင်ခ စမြေည်။ 10 ငါသည်မိြေု့ရုိးဖစ်၏။ ငါ သားမြေတ်ေတိေု့ သည် ပအိးု ကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ သို့ ဖစ်၍၊
ရှရွှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရသာ ကေျးဇူးရိှ၏။ 11 ဗာလဟာမုြေနပည်၌ ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ စပျစ် ဥယျာဉ်တေဆူရိှ၏။ ဥယျာဉ်စာင်တိေု့ ၌
ငှါးသဖင် သူတိေု့  သည် အသီးကုိေ စားရသည်အတေက်ွေ ငတွေထာင်စီ ဆက်ေရကေ၏။ 12 ငါပုိင်သာစပျစ်ဥယျာဉ်သည် ငါ ရှရွှေ့မှြောရိှ၍၏။
အိရှာလမုြေန၊် ငတွေထာင်ကုိေ ကုိေယ်တော်အားဆက်ေ၍ အသီးသီးစာင်သာ သူတိေု့ သည် နှစ်ရာကုိေယူရကေ၏။ 13

ဥယဉ်တိေု့ ၌နသာသူ။ သင်၏စကေားသကုိေ သင်၏ အပါင်း အဘာ် တိေု့ သည် နားထာင် တေတ်ေကေ၏။ ငါသည်လည်းကေားပါရစ။ 14

အလျင်အမြေန ်ကေလာတော်မူြေပါ၊ ငါချစ်ရာ သခင်။ န သာတောင်ပါ်မှြော သမြေင်ဒရယ်သငယ်ကဲေသို့  ပုတော်မူြေပါ။ 

Song of Solomon 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(ရှု - and )

ကုိေယ်တော်သည်မြောင်ရင်းကဲေသို့  ဖစ်စချင်ပါ၏
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏မြောင်ရင်းအပါ်၌ထားရိှသာ ချစ်ခင်းကုိေ
အမြေျားပည်သူရှရွှေ့ တေင်ွပသနိင်ုသကဲေသို့
သူမြေ၏ချစ်သူအပါ်၌လည်း ဤကဲေသို့ ပနိင်ုကောင်း
ဆန္ဒပုပါသည်။
ပင်မှြော
" အမြေျားပည်သူရှရွှေ့မှြော "
နမ်ြေးပါလိမြေ်မြေည်
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူ၏မြောင်ကုိေနတ်ုေဆက်ေဖို့ ရန ်သူ၏ပါးပင်ပါ်၌
နမ်ြေးခင်းဖစ်နိင်ုလိမြေ်မြေည်။
မြေကဲေရဲရှေ့ရ
ငါ ကုိေအရှက်ေရစလိမြေ်မြေည်။

Song of Solomon 02

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။

ကုိေယ်တော်ကုိေ လက်ေဆဲွ၍၊ မိြေခင်၏အိပ်ခနး်ထဲသို့  ဆာင်သွားပါလိမြေ်မြေည်
ထုိချစ်သူသည် သူမြေ၏မြောင်ဖစ်လျှင် ၊ သူမြေသည်သူကုိေ
သူတိေု့ မိြေသားစုဆီသို့  ခါ်သွားနိင်ုးသည်။ ဤသည် ထုိချနိ၏်
ယဥ်ကေျးမူြေ၏ သဘာဝနှင် အခုခတ်ေ၏ချုိ့နရာ လည်း
ယင်းကဲေသို့ ဖစ်နဆဲဖစ်သည်။
သွနသ်င်သဖင်၊
ဤစာကောင်းကုိေ " သူမြေသည် ငါ ကုိေ သွနသ်င်လိမြေ်မြေည်ဟ ု"
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိမိြေနး်မြေသည်
သဝါသပုရာ၌ အတေတွေ့အကေုမြေရိှသာကောင် သူမြေ၏ချစ်သူ (သို့ )
သူမြေ၏မိြေခင်သည် သူမြေကုိေ
မြေည်ကဲေသို့ သဝါသပုမြေည်ကုိေသင်ပးလိမြေ်မြေယ်ဟု
စိတ်ေကူေးနသည်။
ကေျွနမ်ြေသည်ဆးရာသာ စပျစ်ရည် နှင် ကေျွနမ်ြေသလဲရည်ကုိေ ကုိေယ်တော်အား
သာက်ေတော် မူြေပါစမြေည်။
ထုိမိြေနး်မြေသည်သူမြေ၏ချစ်သူနှင်သဝါသပုမြေည်အကောင်းကုိေဖာ်ပရန်
ဤရုပ်ပုကုိေအသုးပု သည်။ 
စပျစ်ရည်
"အမြေွှးကိေုင်မြေျားထည်သည် စပျစ်ရည်" ကုိေဆုိလိသုည်။
အချစ်နဲ စွဲစဲွလမ်ြေးလမ်ြေးရိှသည်ကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ (ရှု၊ figs
metaphor)

Chapter 8
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သလဲရည်
ထုိမိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ
သလဲသီးမှြေရသာအဆီအနှစ်နှင်ပည်စုသာ
မွြေးကိေုင်သာအရည်နှင် တေင်စားထားသည်။
လက်ေျာလက်ေသည် ငါ ကုိေဘက်ေလျက်ေ နတော် မူြေပါစ
အခနး်ကီေး ၂ ၊ ၅ ။ "သင်၏ လက်ေဝဲဘက်ေသည် ငါ ခါင်းကုိေ
ထာက်ေ မြေလျက်ေ၊ လက်ေျားလက်ေသည် ငါ ကုိေဘက်ေလျက်ေနတော်
မူြေပါစ။" ၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ပါ။

Song of Solomon 04

ယရုရှလင်မိြေု့သမီြေးတိေု့  . . . . ငါ မှြောထာ၏
" ယရုရှလင်၏ မိြေနး်မြေပျ ို"။ဤမိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားကေ
ပာနသာသူမြေအသကုိေ မြေကေားရ၊ ထုိနရာတေင်ွ
မြေရိှကေသာ်လည်း၊ မိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားကေားန၍ရိှနသကဲေသို့
ဆုိထားပါသည်။ 

Song of Solomon 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပုိင်း၆ ၊ နာက်ေဆုးပုိင်းကုိေဤနရာတေင်ွအစပုသည်။
လာ သာထုိသူကေား၊ အဘယ်သူ ဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်နည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူမြေအနားကေပ်လာသည်ကုိေထူးဆနသာ
မိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ကေည်သည် ။" အခနး်ကီေး ၆၊ အငယ်၁၀
၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေကေည်ရန။်

Song of Solomon 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ကေျွနမ်ြေကုိေ ကုိေယ်တော်၏နှလံးုပါ်မှြော တံေဆိပ် ခတ်ေတော်မူြေပါ။
လက်ေရုံးတော်ပါ်မှြော တံေဆိပ်ခတ်ေတော် မူြေပါ။
ဖစ်နိင်ုသာ ဆုိလိခုျက်ေမြေျား - ၁ ။ တေဆိပ်မြေျားသည်
အရမ်ြေးအရးကီေးသာကောင် ၊ လမူြေျားသည် သူတိေု့ ၏ လက်ေ 
မြေတေ္တ ာသည် သခင်းနှင်အမြေျှ တေနခုိ်းကီေးပါ၏။
သခင်းသည် အလနွတ်ေနခုိ်းကီေးသည် အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ဤကေမြေ္ဘာပါ်ရိှ တေနး်ခုိးအကီေးဆုးသူကုိေတောင် စုိးမုိြေးသာကောင်
ဖစ်သည်။ 
မြေရဏနိင်ုငံနှင်အမြေျှ ခက်ေထနပ်ါ၏
" မြေရဏနိင်ုင ကဲေသို့  ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသည် " မြေရဏသည်
သပီးသာသူကုိေ ဘယ်တောမှြေ အသက်ေပနရှ်င် ခွင်မြေပုပါ။
ချစ်ချင်းသည် မြေရဏနိင်ုငကဲေသို့ ခုိင်မဲြေသည် ။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ၎င်းသည် ဘယ်တောမှြေ
မြေပာင်းလဲသာကောင်ဖစ်သည်။ 

သူ၏အရိှနသ်ည် မီြေးအရိှန၊် လျှပ်စစ်အရိှနဖစ်ပါ၏။
ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာသည် မီြေးကဲေသို့  တေနး်ခုိးကီေးသည်။ ( ရှု -

Song of Solomon 07

ယဘုယျ အချက်ေလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ရမြေျား
"ပမြောဏကီေးသာရ" "သမုြေဒ္ဒရာရ"

ရမြေျားတိေု့ သည် မြေတေ္တ ာကုိေ မြေသတ်ေ နိင်ု
မြေတေ္တ ာသမိြေမိြေအိမ်ြေ၌ ရိှသမြေျှသာ ပစ္စည်းဥစ္စာတိေု့ ကုိေ မြေည်
မီြေးကဲေသို့ ပူပီး အလနွအ်ားကီေးသဖင် သမုြေဒ္ဒရာရိှရတောင်
ထုိမီြေးကုိေ မြေငိမ်ြေးနိင်ုပါ။ 
မြေသတ်ေ နိင်ု
"မြေငိမ်ြေးနိင်ု"

မြေစ်ရတိေု့ သည် မြေလရွှေမ်ြေးမုိြေးနိင်ု
ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာသည် ဘယ်တောမှြေမြေပာင်းလဲပါ ။ အမဲြေတေမ်ြေး
တေည်ငိမ်ြေသာကောင် အားကီေးသာ မြေစ်ရ မြေဖိုဖျက်ေနိင်ုသာ
အရာတေစ်စုတေစ်ခုနှင်တေသူည်။ 
မြေလရွှေမ်ြေးမုိြေးနိင်ု
"သယ်သွားသည်" (သို့ ) "ဆးကောပစ်သည်"

မိြေမိြေအိမ်ြေ၌ ရိှသမြေျှသာ ပစ္စည်းဥစ္စာတိေု့ ကုိေ
" သူပုိင်ဆုိင်သမြေျှအားလးု "
မြေတေ္တ ာဘို့
" အချစ်ခရန ်" သို့  " မြေတေ္တ ာကုိေဝယ်ရန"်

အလနွတ်ေရာမြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်
" လမူြေျားသည် သူ့ကုိေ အထင်အမြေင်သးလိမြေ်မြေည်။" သို့  "
လမူြေျားသည်သူ့ကုိေ ပင်းထနစွ်ာ သလှာ်သည်။ ( ရှု -

Song of Solomon 08

ညီမြေငယ်
ညီမြေငယ်

Song of Solomon 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထုိမိြေနး်မြေသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
သူသည်မိြေု့ရုိးဖစ်လျှင် . . . . အာရဇ်ပျဉ်ပား
သူမြေ၏ရင်သားသည် သးသာကောင်
သူမြေသည်မိြေု့ရုိးကဲေသို့ ပားသာရင်သား 

Chapter 8
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Song of Solomon 10

ငါ သားမြေတ်ေတိေု့ သည် ပအိးု ကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏
သူမြေ၏ရင်သားသည် ပအိးုကဲေသို့  တောက်ေနသည်။ (ရှု -
ရှရှေ့တော်၌
ဤနရာ၏ " ရှရွှေ့တော်၌" သည် သူမြေ၏ ချစ်သူကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - သူ့ဆီ ( ရှု -
ရှရှေ့တော်၌ မြေျက်ေနှာရသာ ကေျးဇူးရိှ၏။
အခုသူမြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေဟာ ပီးပည်စုစွာ ပုပင်ထားသာ
မိြေနး်မြေတေယာက်ေဖစ်ပီး
သူ့ကုိေကေျနပ်စသာမိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေအဖစ် ရှုမြေင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား - " ငါ၏ ချစ်သူကုိေ
ငါကေျနပ်သည်။ " 

Song of Solomon 11

ဗာလဟာမုြေန်
၎င်းသည် ဣသရလနိင်ုင မြောက်ေဘက်ေ၌ ရိှသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏
မိြေု့နာမြေည်ဖစ်သည်။ .
စပျစ် ဥယျာဉ်တေဆူရိှ၏။
စပျစ်ဥယာဥ်ကုိေ ငှမ်ြေးပးသည်။
ဥယျာဉ်စာင်တိေု့ ၌ ငှါးသဖင်
"၎င်းကုိေ စာက်ေရှာက်ေသာသူဆီသို့  "
သူတိေု့  သည် အသီးကုိေ စားရသည်အတေက်ွေ ငတွေထာင်စီ ဆက်ေရကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
လတူေစ်ယာက်ေချင်းဆီတိေင်ုးသည် စပျစ်သီးခကုိေ

စာလှမုြေနမ်ြေင်းကီေးထ တေစ်ယာက်ေကုိေ ငတွေထာင်စီ ပးရမြေည်။
" 

ငတွေထာင်စီ ဆက်ေရကေ၏
" ငတွေထာင် ပးရန"် 

ငါပုိင်သာစပျစ်ဥယျာဉ်
"ငါပုိင်သာဥယျာဥ်ကုိေ ငါစာင်ထိနး်ရ၏။ " ထုိမိြေနး်မြေသည်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ် စပျစ်ဥယျာဥ် ကဲေသို့  အခနး်ကီေး ၁၊ အခနး်ငယ် ၅ ၌
ရည်ညွနး်သည်။ 
အိရှာလမုြေန၊် ငတွေထာင်ကုိေ ကုိေယ်တော်အားဆက်ေ၍
ထုိမိြေနး်မြေသည် စပျစ်ဥယျာဥ်၏ အမြေတ်ေဟာသူမြေ၏အပုိင်းဖစ်ပီး
မြေည်သူကုိေမြေဆုိ ပးနိင်ုသာ်လည်း စာလှမုြေနမ်ြေင်းကီေးကုိေ အခမဲြေ
ပးသည်။

Song of Solomon 14

နံ သာတောင်ပါ်မှြော
" န သာအပည်ရိှသာ တောင်မြေျား " " ထုိမိြေနး်မြေသည် သူချစ်သူကုိေ
သူမြေနှင် ပျာ်မြေတွေ့ဖို့ ရန ်ဤရုပ်ပုကုိေ အသုးခင်းဖစ်သည်။
အခနး်ကီေး ၄ ၊ အခနး်ငယ် ၆ ၌ မုြေရန ်တောင်နှင် လာဗနကု်ေနး် ၏
အနက်ေဖွင်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။် 
သမြေင်ဒရယ်သငယ်ကဲေသို့
အခနး်ကီေး ၂ ၊ အခနး်ငယ် ၁၆ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ
ကေည်ရန။်

Translation Questions

Song of Solomon 8:1

မိြေနး်ကေလးသည် မိြေမိြေချစ်သူအား မြေည်သို့ ဖစ်ရန ်အလိဆုန္ဒရိှခဲသနည်း?
မိြေနး်ကေလးကေ သူမြေ၏ချစ်သူသည် သူမြေအမဲြေတေမ်ြေးနမ်ြေး၍
မြေည်သူမြေျှအထင်မြေသးမြေည် အစ်ကုိေကဲေသို့ ဖစ်ရန ်လိခုျင်ခဲသည်။

Song of Solomon 8:2

မိြေနး်ကေလးသည် သူမြေချစ်သူကုိေ မြေည်သည်နရာသို့  ခါ်ဆာင်လိခဲုသနည်း?
သူမြေသည် သူ့မြေကုိေ သွနသ်င်ဖို့ ရန ်သူ့ကုိေ သူမြေအမြေအိမ်ြေသို့
ခါ်သွားလိခဲုသည်။
သူမြေချစ်သူ၏ဘယ်ညာလက်ေနှစ်ဘက်ေသည် ဘာလပ်ုနခဲကေသနည်း?
သူ့ဘယ်လက်ေသည် သူ့ခါင်းကုိေကုိေင်၍ ညာလက်ေသည် သူမြေကုိေ
ဖက်ေထားသည်။

Song of Solomon 8:4

မိြေနး်ကေလးသည် ယရုရှလင်အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားအား မြေည်သို့
ကေတိေပးစလိသုနည်း?
မိြေနး်ကေလးသည် ယရုရှလင်အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားအား
သူတိေု့ နှစ်ဦးချစ်တေင်နှးီနှာခင်းကုိေ ပီးသည်တိေင်ုအာင်
မြေနှာင်ယှက်ေရန ်ကေတိေပးစလိသုည်။

Song of Solomon 8:5

ယရုရှလင်အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည် မြေည်သို့ မြေးခဲကေသနည်း?
မြေည်သူသည် တောနက်ေထဲမှြေလာ၍ သူမြေ၏ချစ်သူ၌ မီှြေမြေည်နည်း ဟု
မြေးကေသည်။

Translation Questions
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မိြေနး်ကေလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ စွနပ်လွံပင်အာက်ေတေင်ွ နှုိးသာအခါ သူ့ကုိေ
ဘာပာပသနည်း?
မိြေနး်ကေလးကေ သူ့ချစ်သူ၏မိြေခင်သည် သူ့ကုိေကုိေယ်ဝနလ်ယ်ွ၍
စွနပ်လွပင်အာက်ေတေင်ွ မွြေးဖွားခဲသည်ဟ ုပာပသည်။

Song of Solomon 8:6

မိြေနး်ကေလးသည် သူမြေ၏ချစ်သူကုိေ ဘာလပ်ုစချင်သနည်း၊
အဘယ်ကောင်နည်း?
မြေတေ္တ ာသည် သခင်းနှင်လာင်ကေျွမ်ြေးသာမီြေးကဲေသို့
ခုိင်မြောသာကောင် သူသည် သူမြေအား
သူ့နှလးုသား၌တေဆိပ်ကေပ်ထားဖို့ ရန ်အလိရိှုသည်။

Song of Solomon 8:7

ဘာကေ မြေတေ္တ ာကုိေ မြေတေားနိင်ုသနည်း?
ကီေးစွာသာရစီးသည် မြေတေ္တ ာကုိေ မြေတေားနိင်ုပါ။

Song of Solomon 8:8

မိြေနး်ကေလး၏ အစ်ကုိေမြေျားသည် သူမြေအကောင်းကုိေ မြေည်သို့ ပာကေသနည်း?
သူတိေု့ ကေ သူမြေ၏ရင်သားမြေျားသည် မြေထွားသး၊ သူမြေသည်
မြေဂင်္ဂလာဆာင်ရနဖစ်သာအခါ
သူမြေအတေက်ွေမြေည်သို့ လပ်ုပးရမြေည်ကုိေ စဥ်းစားကေသည်
ဟပာကေသည်။

Song of Solomon 8:9

သူမြေသည်သာ မိြေု့ရုိးဖစ်ခဲပါကေ သူမြေအစ်ကုိေမြေျားသည်
မြေည်သို့ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း?
သူမြေသာ မိြေု့ရုိးဖစ်ခဲပါကေ သူတိေု့ သည် သူမြေအပါ်
ငရဲွတိေက်ုေဆာက်ေကေမြေည်ဖစ်သည်။
သူမြေသည်သာ တံေခါးဖစ်ခဲပါကေ သူမြေအစ်ကုိေမြေျားသည်
မြေည်သို့ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း?
သူမြေသည်သာ တေခါးဖစ်ခဲပါကေ သူမြေအစ်ကုိေမြေျားသည် သူမြေကုိေ
အာရဇ်ပင်မြေျားဖင် ပုလပ်ုဆင်ယင်မြေည်ဖစ်သည်။

Song of Solomon 8:10

မိြေနး်ကေလးသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပသနည်း?
မိြေနး်ကေလးကေ မိြေမိြေသည်
ခတေပ်ရဲတိေက်ုေမြေျားနှင်တေသာရင်သားမြေျားရိှသည်
မိြေု့ရုိးကဲေသို့ ဖစ်၍ လးုလးုရင်ကေျက်ေအရွယ်ရာက်ေသည်
ဟဖာ်ပသည်။

Song of Solomon 8:11

ဗာလဟာမုြေနပည်ရိှ စပျစ်ခံကုိေ ရှာလမုြေနသ်ည် မြေည်သို့ ပုလပ်ုသည်ဟု
မိြေနး်ကေလး ပာသနည်း?
ရှာလမုြေနသ်ည် သူ့စပျစ်ခကုိေ ကေည်ရှုစာင်ရှာက်ေမြေည်သူမြေျားထ
အငှါးချသည်။
မိြေနး်ကေလးသည် သူမြေကုိေယ်ပုိင်စပျစ်ခံနှင် စာင်ထိနး်သူမြေျားကောင်းကုိေ
မြေည်သို့ ပာသနည်း?
ထုိမှြေရရိှသာ အခွက်ေ ၁၀၀၀ ကုိေရှာလမုြေနပုိ်င်၍ အခွက်ေ ၂၀၀
ကုိေစာင်ထိနး်သူမြေျားကေ ပုိင်သည် ဟသူုမြေပာသည်။

Song of Solomon 8:13

ဥယာဉ်တေင်ွနသာ မိြေနး်ကေလး၏ချစ်သူကေ သူနှင် သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားသည်
ဘာကုိေ ကေားချင်သည်ဟ ုသူမြေကုိေပာသနည်း?
သူနှင်သူ့မိြေတ်ေဆွမြေျားသည် သူမြေအသကုိေ ကေားချင်သည်
ဟသူုကေပာသည်။

Song of Solomon 8:14

မိြေနး်ကေလးသည် သူမြေချစ်သူအား ဘာကုိေလပ်ုစလိ၍ု မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်စလိသုနည်း?
သူမြေသည် သူမြေချစ်သူအား မြေနဆ်နစလိ၍ု၊
သမြေင်ကဲေသို့ ဖစ်စလိသုည်။

Translation Questions
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Isaiah

Chapter 1

1 ယုဒရှင်ဘုရင် ဩဇိမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အာခတ်ေ မြေင်း၊ ဟဇကိေမြေင်းတိေု့  လက်ေထက်ေ၌၊ အာမုြေတ်ေ၏သား ဟရှာယသည်
ယရုရှလင်မိြေု့မှြေစ၍၊ ယုဒပည်နှင်ဆုိင် သာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ခရသည်မှြော၊ 2 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ အိ ုကောင်းကေင်၊
ကေားလာ။ အိမြေကီေး၊ နားထာင် လာ။ မိြေန တော်မူြေချက်ေဟမူူြေကေား၊ ငါကေျွးမွြေးပုစုသာ သားသမီြေးတိေု့ သည် ငါ ကုိေ ပုနက်ေနကေပီ။ 3
နာွးသာ်လည်း မိြေမိြေအရှင်ကုိေသိ၏။ မြေည်သာ် လည်း မိြေမိြေသခင်၏ မြေည်းဇာင်းကုိေ သိ၏။ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ မူြေကေား၊
ငါ ကုိေမြေသိကေ။ ငါ၏လမူြေျ ိုးမူြေကေား၊ မြေဆင်ခင်တေတ်ေပါတေကေား။ 4 ဆုိးယုတ်ေသာအမြေျ ိုး၊ ဒစုရုိက်ေဝနကုိ်ေ ထမ်ြေးရွက်ေ သာ လစုူ၊
မြေတေရားသဖင်ပုသာအနွှယ်၊ ဖာက်ေပန ်သာ သားသမီြေးပါတေကေား။ ထာဝရဘုရားကုိေ စွန ကေပီ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
သန ရှ်င်းသာဘုရားကုိေ မြေရုိမြေသ ပု၍ ပယ်ကေပီ။ ကေျာခုိင်း၍ ခွားသွားကေပီ။ 5 သူတိေု့ ကုိေအဘယ်သို့  ဒဏ်ပးရဦးမြေည်နည်း။
အဘယ်သို့  ထပ်၍ ဆုးမြေရဦးမြေည်နည်း။ ဦးခါင်းသည် အနာသက်ေသက်ေရိှ၏။ နှလးုသည်လည်း ခွနအ်ားအလျှင်း မြေရိှ။ 6
ခဘဝါးမှြေသည် ဦးခါင်းတိေင်ုအာင် ကေျနး်မြော ခင်းမြေရိှ။ စုတ်ေရှသာအနာ၊ ထိခုိက်ေ၍ရာင်သာအနာ၊ ရိယဲွသာ
အနာသက်ေသက်ေရိှ၏။ ထုိအနာမြေျားကုိေ မြေနှပ်ိ မြေနယ်ရ။ အဝတ်ေနှင်မြေစည်းရ။ ဘယာင်းဆီးနှင် မြေပာ စရသး။ 7 သင်တိေု့ ပည်သည်
လဆိူတ်ေညလျက်ေရိှ၏။ သင်တိေု့  မိြေု့မြေျားကုိေ မီြေလာင်ပီ။ သင်တိေု့ မြေကုိေလည်း တေကေျွနး် တေနိင်ုငသားတိေု့ သည်
သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌စားကေ၏။ ရနသူ်ဖျက်ေပီးသကဲေသို့ ၊ လဆိူတ်ေညလျက်ေရိှ၏။ 8 ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးသည်လည်း၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ထဲ ၌
တဲေကဲေသို့ ၎င်း၊ သခွါးတောင်ယာ၌ လင်စင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရနသူ်ဝုိင်းသာမိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း ကေျနရ်စ်လ၏။ 9 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့  ၌အနည်းငယ်မြေျှ ကေင်းစတော်မြေမူြေလျှင်၊ ငါတိေု့ သည် သာဒမိြေု့ကဲေသို့ ဖစ်၍ ဂါမြောရမိြေု့နှင် တေကေပီ။ 
10 သာဒမိြေု့ကုိေ အစုိးရသာမြေင်းတိေု့ ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ကေားကေလာ။ ဂါမြောရမိြေု့သားတိေု့ ၊
ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ တေရား တော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 11 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့  ပူဇာ်သာ ယဇ်မြေျားကုိေ
ငါသည်အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ပူဇာ်သာသုိးကောင်၊ ဆူဖိုးအာင်ကေျွးသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ ဆီဥနှင် ငါဝပီ။
နာွးနှင်သုိးသငယ်၊ ဆိတ်ေ တိေု့ ၏အသွးကုိေ ငါမြေနှစ်သက်ေ။ 12 သင်တိေု့ သည် ငါရှရွှေ့မှြော မြေျက်ေနှာပခင်းငှါ လာကေ သာအခါ၊
ငါ တေနတိ်ေင်ုးတော်ကုိေ ကေျာ်နင်းသာသင်တိေု့ ၌ ထုိသို့ သာ ဝတ်ေကုိေ အဘယ်သူတောင်းသနည်း။ 13 အချည်းနှးီသာ ပူဇာ်သကေ္က ကုိေ
နာက်ေတေဖန ်မြေဆာင်ခဲကေနှင်၊ သင်တိေု့ မီြေးရှုရွှေ့ိသာန သာပါင်းကုိေ ငါရွရှာ၏။ လဆနန ၊ ဥပုသ်န ၊ ပရိသတ်ေစည်းဝး သာ
န ကုိေလည်း ရွရှာ၏။ အဓမြေ္မအမြေှုနှင်ရာနှာ သာ ဓမြေ္မစည်းဝးခင်းတိေု့ ကုိေ သည်းမြေခနိင်ု။ 14 ငါ ဝိညာဉ်သည် သင်တိေု့ လဆနး်န မြေျားနှင်၊
သင်တိေု့ ပွဲမြေျားကုိေ မုြေနး်၏။ ငါ ကုိေနှာက်ေရှက်ေစရာဖစ်၏။ သည်းခခင်းအားဖင် ငါပင်ပနး်၏။ 15 သင်တိေု့ သည်လက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ
ဖန ကေသာအခါ၊ ငါသည်မြေျက်ေစိကုိေလွှဲမြေည်။ မြေျားစွာသာ ပဌနာကုိေ ပုကေသာအခါ၊ ငါသည်နားမြေထာင်။ သင်တိေု့ လက်ေတိေု့  သည်
အသွးနှင် ပည်ကေ၏။ 16 ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ဆးကောကေလာ။ ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်စင်ကေယ်စကေလာ။ သင်တိေု့  ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ
ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ ပယ်ရှားကေလာ။ မြေကောင်းသာ အကေျင်ကုိေ ဖတ်ေကေလာ။ 17 ကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ကေျင်အ သာငှါ
သင်ကေလာ။ တေရားသဖင် ပုခင်းငှါ ကေကေလာ။ ကောင်းသာအရာကုိေ ဖာင်စကေလာ။ မိြေဘမြေရိှသာ သူတိေု့ အဘို့
တေရားသဖင် စီရင်ကေလာ။ မြေှုဆုိးမြေတိေု့ ၏အမြေှု ကုိေ စာင်ကေလာ။ 18 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ လာကေ။
တေရားစီရင်ကေကုေနအ် ။ သင်တိေု့ အပစ်သည် နသာ အဆင်းရိှသာ်လည်း၊ မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့  ဖူလိမ်ြေမြေည်။ ကေတေ္တ ီ ပါနနှီင်တေမြေျှ
နသာ်လည်း၊ သုိးမွြေးကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 19 သင်တိေု့ သည် ကေည်ညိုနားထာင်လျှင်၊ မြေအသီး အနှကုိေ စားရကေလိမြေ်မြေည်။ 20

သို့ မြေဟတ်ုေလျှင်၊ ငင်းဆနပု်နက်ေနလ်ျှင် ထား လက်ေနက်ေဖင် ဆုးရလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေ တော်ထွက်ေအမိြေန တော်ရိှ၏။ 21

သစ္စာရိှသာမိြေု့သည် အဘယ်သို့ မြေျာက်ေ မြေထားပနသ်နည်း။ အထက်ေကေ ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်း နှင်ပည်၏။ တေရားသည်
သူ၏အထဲမှြော နရာကေျ၏။ ယခုမူြေကေား၊ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာသူတိေု့ သည် နရာ ကေျကေ၏။ 22 သင်၏ ငသွည်လည်းချာ်
ဖစ်လပီ။ သင်၏ စပျစ်ရည်သည် ရနှင်ရာလျက်ေရိှ၏။ 23 သင်၏မြေင်းတိေု့ သည် ပုနက်ေနကေပီ။ သူခုိး လက်ေခဖစ်ကေပီ။
ထုိမြေင်းအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေဆာင်ကုိေ အလိရိှုကေ၏။ တေစုိးကုိေစားကေ၏။ မိြေဘမြေရိှသာ သူတိေု့  အဘို့  တေရားမြေစီရင်ကေ။
မုြေတ်ေဆုိးမြေအမြေှုကုိေ နားမြေထာင် ကေ။ 24 ထုိကောင်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ တေနခုိ်းကီေး သာဘုရား၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်
အရှင်ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အဲ၊ ငါ တေဘက်ေ၌ နသာ သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှားပီးမှြေ ငါချင်ရဲပမြေည်။ ကုိေယ်အဘို့ ကုိေ စာင်၍
ငါ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အပစ်နှင် အလျာက်ေစီရင်မြေည်။ 25 သင်ကုိေလည်း ငါကုိေင်ယူပီးလျှင်၊ ချာ်နှင်ရှင်း ရှင်း ကေင်းစင်စ၍
သင်၏ကေးဖူရိှသမြေျှကုိေလည်း ပယ်ရှားမြေည်။ 26 သင်၏ တေရားသူကီေးတိေု့ နှင် တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေ တိေု့ ကုိေ ရှရွှေ့ဦးစွာခန ထ်ားသည် နည်းတေ၊ူ
တေဖနင်ါခန ထ်ား ဦးမြေည်။ ထုိနာက်ေမှြေ၊ သင်၏နာမြေကုိေ တေရားသာမိြေု့၊ သစ္စာစာင်သာမိြေု့ဟ ုသမုြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 27 ဇိအနုမိြေု့သည်
တေရားအားဖင်၎င်း၊ မိြေု့သူမိြေု့ သားတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာအာဖင်၎င်း၊ ရွးနှုတ်ေခင်း ကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 28 လနွက်ေျူးသာသူနှင်
ပစ်မှြေားသာသူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  အတေရာက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ စွန သာ သူတိေု့ သည် ဆုးရှုးကေလိမြေ်မြေည်။ 29 သင်တိေု့ သည်
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တေပ်မြေက်ေဘူးသာ သပိတ်ေပင်တိေု့  ကောင် ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည် ရွးယူဘူးသာ ဥယျာဉ်တိေု့ ကောင်
မြေျက်ေနှာပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 30 အကောင်းမူြေကေား၊ အရွက်ေနမ်ွြေးသာ သပိတ်ေပင် ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရမြေရိှသာဥယျာဉ်ကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 31 ခွနအ်ားကီေးသာသူသည် ပုိက်ေဆနလျှာ်ဖစ် လျက်ေ၊ သူ၏အမြေှုသည် မီြေးပွားဖစ်လျက်ေ၊ ထုိနှစ်ပါးသည်
အတေလာင်းကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိမီြေးကုိေအဘယ်သူမြေျှ မြေသတ်ေရ။ 

Isaiah 01

ဟရှာယတေငွေ့မြေင်ခဲသာ ရူပါရုံမှြော
ထာဝရဘုရားသည် ဟရှာယကုိေ ပသာရူပါရု မှြော (သို့ )
ဤဗျာဒိတ်ေရူပါရုသည် ဟ ရှာယ ကုိေု
ထာဝရဘုရားပသသာရူပရု ဖစ််သည်။
အာမုြေတ်ေ
အာမုြေတ်ေသည် ဟရှာယ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။ 
ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့
ယုဒပည်သည် အစ္စရး၏ တောင်ပုိင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် အချက်ေအချာ အကေျဆုးမိြေု့တော်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- ယုဒပည်ရိှ
ယရုရှလင်တေင်ွနထုိင်သာသူမြေျား 
ယုဒဘုရင် ဩဇိမြေင်း၊ ယာသံမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်း၊ ဟဇကိေမြေင်း တိေု့ လက်ေထက်ေ
ဤခတ်ေကောလရိှ ဘုရင်းအသီးသီး၏ အပ်ုစုိးခဲချနိက်ောလကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ထုိကောလသည် တေစ်ချနိတ်ေည်း
အပ်ုချုပ်ခင်းခင်းမြေဟတ်ုေပဲတေစ်ယာက်ေပီး
တေစ်ယာက်ေအပ်ုစုိးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ-
ယုဒ၏ဘုရင်မြေျားဖစ်သာ ဩဇိမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊
အာခတ်ေမြေင်းတိေု့ အချနိ ်

Isaiah 02

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား ကေဗျလကေင်္ဂာသဏ္ဌာနဖင်
စကေားပာနသည်။
အိကောင်းကေင်ကေားလာ၊ မြေကီေးနားထာင်လာ
ဤမိြေန တော်မူြေချက်ေသည် ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်၌ ရိှသာ
လမူြေျားအတေက်ွေ ဖစ်သာ်လည်း သူတိေု့ နားထာင်မြေည်
မြေဟတ်ုေကောင်းဟရှာယသိနသည်။ ဆုိလိခုျက်ေ (၁)
ထာဝရဘုရား၏ စကေားကုိေ နားထာင်ရန ်ကောင်းကေင်နှင်
မြေကီေးအား ဟရှာယ ပာဆုိခဲသည်။ ဆုိလိခုျက်ေ (၂)
ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးအပင်အခား ထူးခားသာ
အသက်ေရှင်သည် အရာမြေျားအားလးု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ကောင်းကေင်ဘု၌
အသက်ေရှင်သကဲေသို့  မြေကီေးပါ်တေင်ွလည်းအသက်ေရှင်သူ (ရှု၊|
Apostrophe နှင်|Personification နှင်|Merism)

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းကောလ အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဖွင်ပသာ
ဘုရားသခင်၏ အမြေည်နာမြေဖစ်သည်
ငါကေည်ရှုမြေစသာ်လည်း ငါ ကုိေ မြေသိနားမြေလည်ကေ
ဤစကေားလးုသည် ဟရှာယမှြေ အစ္စရးလမူြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားအတေက်ွေပာနသာ စကေားဖစ်ပါသည်။
ငါကေျွးမွြေးပုစုသာ သားသမီြေးတိေု့ သည်
သူ၏ သားသမီြေးမြေျားဖစ်သာအစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားအား
အစာကေျွးသကဲေသို့ ဟ ုထာဝရဘုရားဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ငါသည် ယုဒပည်ရိှ
ငါ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ကေည်ရှုမြေည်။ (ရှု၊|Metaphor)

မြေည်းသာ်လည်း မိြေမိြေသခင်၏ မြေည်းဇာင်းကုိေသိ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ မြေည်းသည် အစာကေျွးသာ
မိြေမိြေသခင်အား သိကေျွမ်ြေးသကဲေသို့  (ရှု၊|Ellipsis)

အစ္စရးအမြေျ ိုးသားတိေု့ မူြေကေားငါ ကုိေမြေသိကေ
ဆုိလိခုျက်ေမှြော အစ္စရးလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ငါ ကုိေ မြေသိကေ၊
သူတိေု့ အားကေည်ရှု စာင်ရှာက်ေနသာ ငါ ကုိေ နားမြေလည်ကေ။
အစ္စရး
အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်သည်။ ယုဒပည်သည် အစ္စရးနိင်ုင၏
ဒသတေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ (ရှု၊|
Metonymy)

Isaiah 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်သားမြေျားအား ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့
စကေားပာနသည်။
ဆုိးယုတ်ေသာအမြေျ ိုး၊ ဒစုရုိက်ေဝေနကုိ်ေ ထမ်ြေးရွက်ေသာလစုူ
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ယရှာယသည် သူတိေု့ အကောင်းကုိေ
ခားနားချက်ေနှစ်မြေျ ိုးဖင် ပာနပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစ္စရးပည်သားမြေျား၊
ဆုိးယုတ်ေသာသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ ဆုိလိခုျက်ေ (၂) သူသည်
သူတိေု့ ၏ ဆုိးညစ်မြေှုမြေျားကုိေ ဖာ်ပနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆုိးယုတ်ေသာနိင်ုငသားမြေျားတိေု့ "
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ဒစုရုိက်ေဝေနကုိ်ေထမ်ြေးရွက်ေသာလစုူ
ကီေးလးစွာသာ ဒစုရုိက်ေဝနကုိ်ေ ထမ်ြေးရွက်ေနသာ လတူေစ်စု
ဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အပစ်သည်
လးလသာ အိတ်ေကဲေသို့  ပုခုးပါ်သယ်ပုိးထားပီး ထုိအပစ်ကေ
သူတိေု့ အား လျှာက်ေလှမ်ြေးရန ်အခက်ေတေတွေ့စသည်" 

မြေတေရားသဖင်ပုသာအနယ်ွ
မြေကောင်းသာအရာကုိေ
သားစဉ်မြေးဆက်ေပုလပ်ုခဲသာအမြေျ ိုးအနယ်ွ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မြေကောင်းသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ
ထပ်တေပနလ်ည်လပ်ုဆာင်ခင်း" 

ဒစုရုိက်ေပုသည်
မြေကောင်းသာအရာကုိေ ပုိ၍ လပ်ုဆာင်သည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ စွန ကေပီ
ထာဝရဘုရားထမှြေ ထွက်ေသွားကေပီ
စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာဖွယ်ပုလပ်ုသည်
နာခမြေှုကုိေငင်းပယ်ကေပီး လးစားမြေှုကုိေငင်းပယ်ပီး
အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျား
ယုဒပည်သည် အစ္စရးနိင်ုင၏ ဒသတေစ်ခုဖစ်သည်။
သူ့ထံမှြေ ကေျာခုိင်း၍ ခွာသွားကေပီ
တေစ်ချနိမှ်ြော မိြေတ်ေဆွဖစ်ခဲသာ်လည်း ယခုတေင်ွ မြေသိသူမြေျားကဲေသို့
ပုမူြေကေသည်။

Isaiah 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ကေဗျာလကေင်္ဂာဆနစွ်ာပာဆုိနသည်။ 
သူတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  ဒဏ်ပးရမြေည်နည်း၊ အဘ ယ်သို့  ထပ်၍ ဆုံးမြေရမြေည်နည်း
ဟရှာယသည် ဤမြေးခွနး်ဖင် ယုဒပည်သားမြေျားကုိေ
ဆူပူနသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ဆက်ေလက်ေပီး
ပုနက်ေနနမြေည်ဆုိလျင် ထာဝရဘုရားသည်
သင်တိေု့ အားပစ်ဒဏ်ပးလိမြေ်မြေည်။" 

သင်
ယုဒပည်၌ရိှသာ လအူားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဦးခါင်းသည် အနာသက်ေသက်ေရိှ၏။ နှလံးုသည်လည်းခွနအ်ားမြေရိှ။
ယုဒပည်၌ရိှသာ သူမြေျားအားလးုသည်
ရုိက်ေနှက်ေခင်းခထားရသာ သူတေစ်ဦးကဲေသို့ ဟု
နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်နှလးုတေင်ွအားလျာ၍ ဦးခါင်း၌ ကေျပ်စည်းထားသာ
ဒဏ်ရာရရိှသူတေစ်ဦးကဲေသို့  ဖစ်နသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စိတ်ေနှလးုနာကေျင်အားနသာ သူတေစ်ဦးကဲေသို့ ဖစ်နသည်" 

ကေျနး်မြောကောင်းမွြေနသ်ည် နရာမြေရိှပါ
တေစ်စုတေစ်ဦးသည် သင်အားနရာအနှရွှေ့ထိခုိက်ေနာကေျင်စပီ။ 
ထုိအနာမြေျားကုိေ မြေနှမိြေ်မြေနှယ်ရ။ အဝေတ်ေနှင်မြေစည်းရ။ဖယာင်းဆီနှင်
မြေပျာက်ေစရသး။
အဝတ်ေနှင် မြေစည်းရ၊ မြေသန စ်င်စရ၊ ဆီလိမ်ြေးခင်းမြေပုရ။
ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်အား အပင်ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ
ဒဏ်ရာပးခင်းဖင်ဖင်
ပစ်ဒဏ်ပးသည်ဟနှုုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားပါသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်သူအဝတ်ေစည်းပးသနည်း၊ သန စ်င်ပးသနည်း၊
ကေျပ်စည်းပးသနည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆီလိမ်ြေးပးသနည်း" 

Isaiah 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်ရိှလမူြေျားအား ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့
စကေားပာနသည်။ 
သင်တိေု့ ပည်သည် လဆိူတ်ေညံလျက်ေရိှ၏
အပင်သရုပ်သဏ္ဌာနကဲ်ေသို့  ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ တိေင်ုးပည်သည်
ပျက်ေစီးပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ရနသူ်မြေျားကေ သင်၏တိေင်ုးပည်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးပီ" 

သင်၏မိြေု့မြေျားမီြေးလာင်ကေျွမ်ြေးပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ မိြေု့မြေျားသည်
မီြေးလာင်ကေျွမ်ြေးပီး" 

သင်တိေု့ မြေကုိေလည်းတေစ်ကေျွနး်တေစ်နိင်ုငံသားတိေု့ သည်
သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌စားကေ၏
သင်၏ရှရွှေ့မှြောပင် သင်၏လယ်မြေမှြေ အသီးအနှမြေျားကုိေ
သင်၏တိေင်ုးပည်မှြေမြေဟတ်ုေသာ သူမြေျားကေလယုက်ေကေပီ။
ရနသူ်ဖျက်ေပီးသကဲေသို့  လဆိူတ်ေညံလျက်ေရိှ၏
ရနသူ်ဖျက်ေဆီးခင်းခ၍ ဖွတ်ေဖွတ်ေညက်ေညက်ေကေလျက်ေရိှ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပည်သည်ဖျက်ေဆီးခရ၍
ထုိနရာ၌ အသက်ေရှင်သာသူမြေရိှ" 

ရနသူ်မြေျားဖျက်ေဆီးပီး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်မြေျားသင်၏တိေင်ုးပည်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားစစ်တေပ်မြေျားမှြေ
၎င်းတိေု့ ကုိေအပည်အဝသိမ်ြေးပုိက်ေလပီ" 

ဇီအနု ်သတိေု့ သမီြေးသည်လည်း ကေျနရ်စ်လပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဇီအနုသ်တိေု့ သမီြေးကုိေ
စွန ခဲ်ပီ" 
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စပျစ်ဥယျာဉ်ထဲ၌ တဲေကဲေသို့ ၎င်း၊ သခွားတောင်ယာ၌ လင်စင်ကဲေသို့ ၎င်း
ဆုိလိခုျက်ေ
သခွားတောင်ယာ၌ လင်စင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရနသူ်ဝုိေင်းသာမိြေု့ကဲေသို့
၎င်းကေျနရ်စ်လ၏
သူမြေကုိေ ရနသူ်မြေျားဝနး်ရထားသည်။

Isaiah 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့
ပာဆုိနသည်။ 
အရှင်ထာဝေရဘုရားသည်
ဤဖာ်ပချက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် အတိေတ်ေ၌
မြေလပ်ုခဲသာအရာကုိေ ဖစ်အာင်လပ်ုဆာင်နိင်ုခဲသည်။ 
အနည်းငယ်မြေျှ ကေင်းကေျနစခင်း
အနည်းငယ်သာအကေင်းအကေျန်
ငါတိေု့ သည်
ဟရှာယအပါအဝင် ယရုရှလင်နှင်
ယုဒပည်ရိှသူမြေျားအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ငါတိေု့ သည် သာဒံမိြေု့ကဲေသို့ ဖစ်၍ ဂါမြောရမိြေု့နှင်တေကေပီး
ယုဒသည် သာဒနှုင် ဂါမြောရကဲေသို့  ဖစ်မြေည်ဟု
တိေကေျစွာဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ သာဒနှုင် ဂါမြောရကဲေသို့
ဖျက်ေဆီးပီ" 

Isaiah 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်သားတိေု့ ကုိေ
ကေဗျာလကေင်္ဂာဆနစွ်ာပာဆုိနသည်။ 
သာဒံမိြေု့ကုိေ အပ်ုစုိးရသာမြေင်းတိေု့ ၊
ဂါမြောရမိြေု့သားတိေု့ ထာဝေရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ကေားကေလာ
ယရှာယသည် ယုဒပည်သားမြေျားအား သာဒနှုင် ဂါမြောရ၏
အပစ်သက်ေရာက်ေပုကုိေ အထူးပု၍
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အပစ်နှင်ပည်ဝသာ သာဒမိြေု့ကုိေ အပ်ုချုပ်နသူမြေျား
ဂါမြောရတေင်ွ နထုိင်ရန ်ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် ပည်ဝနသူမြေျား" 

သင်တိေု့ ပူဇာ်သာ ယဇ်မြေျားကုိေငါသည် အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း
ဘုရားသခင်သည် မြေးခွနး်ထုတ်ေခင်းဖင်
ဆူပူကိေမ်ြေးမြောင်းနသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏မြေျားစွားသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းမြေျားပုလည်း
ငါ အတေက်ွေအချည်းအနှးီပင်ဖစ်သည်။" 

Isaiah 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ၊
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့
ပာဆုိနသည်။ 
ငါ တံေတိေင်ုးတော်ကုိေ ကေျာ်နင်းသာ သင်တိေု့ ၌ ထုိသို့ သာ ဝေတ်ေကုိေ
အဘယ်သူတောင်းသနည်း
ခဖဝါးအာက်ေတေင်ွ နင်းချသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ယုဒပည်ရိှလမူြေျားကုိေ မြေးခွနး်မြေးခင်းအားဖင် ဘုရားသခင်
ဆူပူနပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ တေတိေင်ုးတော်ပတ်ေလည်တေင်ွ အဘယ်သူကေျာ်နင်းရန်
တောင်းဆုိသနည်း" 

အချည်းအနှးီသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ နာက်ေတေစ်ဖနမ်ြေဆာင်ခဲကေနှင်
အချည်းနှးီသာ လက်ေဆာင်မြေျားကုိေ
နာက်ေတေစ်ဖနမ်ြေယူဆာင်လာနှင်။
သင်တိေု့ နံ သာပါင်း မီြေးရှုရှေ့ိရာကုိေ ငါရံွရှာ၏
ဤနရာတေင်ွ စက်ေဆုပ်ရွရှာခင်းဟသူည် မုြေနး်တီေးခင်းကုိေ
ဖာ်ပပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား ပူဇာ်သာန သာပါင်းကုိေ
ငါရွရှာမုြေနး်တီေး၏" 

ဓေမြေ္မစည်းဝေးခင်းတိေု့ ကုိေ သည်းမြေခံနိင်ု
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) "အတေတူေကွေ ဆုိးညစ်မြေှုပုနခင်းမြေျားကုိေ
ခွင်မြေပုနိင်ု" ဆုိလိခုျက်ေ (၂) "သင်တိေု့  ဆုိးညစ်မြေှုအတေူ
ပုလပ်ုနခင်းကုိေ ငါသည် ကေည်ရှုခင်းမြေပုနိင်ု"

Isaiah 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားထသို့  ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့  ပာနသည်။ 
ငါ ဝိေညာဉ်သည် သင်တိေု့ လဆနး်န မြေျားနှင် သင်တိေု့ ပွဲမြေျားကုိေမုြေနး်၏
လဆနး်န မြေျား လဆနး်န တေွင် ကေျင်းပသာပဲွမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
ထုိပဲွမြေျားသည် ပုမှြေနပုလပ်ုသာပဲွမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏
ပုမှြေနလ်ပ်ုနကေျပဲွတော်မြေျားနှင် လဆနး်န ပုလပ်ုသာပဲွမြေျား" 

လဆနး်
လဆနး်န ဟသူည် လကွေယ်(အမှြောင်)
ပီးနာက်ေအလင်းရာင်စထွက်ေလာချနိဖစ်သည်
ငါ ကုိေနှာက်ေရှက်ေစရာဖစ်၏။ သည်းခံခင်းအားဖင်ငါပင်ပနး်၏
လတေလွပ်ုဆာင်နသာ ကီေးမြေားသာပဲွတော်မြေျားကောင်
ဘုရားသခင်မြေည်သို့ ခစားနရသည်ကုိေ နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ တေင်သာဝနတေကောင် ငါသည် မြောပနး်လျက်ေရိှ၏" 
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ငါသည်မြေျက်ေစိကုိေလရွှေဲမြေည်
ဤအသုးအနှုနး်သည် "ငါသည်သင်ကုိေ ကေည်ရှုမြေည်မြေဟတ်ုေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ရဲရွှေ့အာရု စုိက်ေကေည်ရှုခင်းကုိေ ပုတောမြေည်မြေဟတ်ုေ"
ဟပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့ ၏ လက်ေတိေု့ သည် အသွးနှင်ပည်ကေ၏
သင်တိေု့ လက်ေမြေျားသည် သွးနှင်ပည်ကေ၏။

Isaiah 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလတိူေု့ အား ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ
ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့  ပာနသည်။ 
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ဆးကောကေလာ။ စင်ကေယ်ကေလာ
လတူေစ်ဦးသည်
မိြေမိြေခန္ဓာကုိေယ်အားဆးကောသန စ်င်သကဲေသို့ အပစ်ပုလပ်ုခင်းမြေျား
ရပ်ဆုိင်းရန ်ဘုရားသခင်ပာဆုိပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ခန္ဓာကုိေယ်အညစ်အကေးမြေျားကုိေ ဆးကောသန စ်င်သကဲေသို့
နှလးုသားမှြေ အပစ်မြေျားကုိေ ဆးကောသန စ်င်ရန"် 

သင်တိေု့  ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြေ ပယ်ရှားကေလာ
ဘုရားသခင်သည် မြေကောင်းမြေှု ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ ပုလပ်ုရန်
ပာဆုိခင်းမြေပုပဲ လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျားကုိေ
ရပ်တေန ရ်နပာဆုိခဲသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကုိေ ငါကေည်ရှုန၍ မြေကောင်းမြေှုပုခင်းမြေျားကုိေ ရပ်တေန လာ"
ကောင်းသာအကေျင်ကုိေ ကေျင်အံသာငှာသင်ကေလာ
ဘုရားသခင်မှြေ
လမူြေျ ိုးတော်အားမြေတေရားသဖင်ပုခင်းအရာမြေျားထက်ေ
တေရားသာအရာကုိေ လကေျင်သင်ယူရနနှ်င်
ဖာင်မြေတ်ေသာအရာကုိေ ပုလပ်ုရန ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျှာ်လင်ရာမဲြေသူမြေျား၊
နာကေျင်ဝမ်ြေးနည်းသာသူမြေျားနှင်
မြေကောင်းသာအမြေှုမြေျားခစားနရသူမြေျားအတေက်ွေ
ရပ်တေည်ဆာင်ရွက်ေပးရန"် 

တေရားသဖင်ပုခင်းငှာ ကံေကေလာ
မိြေဘမြေရိှသာ ကေလးသူငယ်မြေျားအတေက်ွေ တေရားမြေျှတေမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေပးရန်
မုြေဆုိးမြေတိေု့ ၏ အမြေှုကုိေ စာင်ကေလာ
ခင်ပွနး်ဆုးပါးသွားသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားကုိေ ကောကွေယ်ပးရန်

Isaiah 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပည်မှြေ လမူြေျားအား
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။

လာကေတေရားစီရင်ကေကုေနအံ်
ထာဝရဘုရားသည် သူပာမြေည်အရာမြေျားကုိေ နားထာင်ရန်
ဂရုဏာကေယ်ဝစွာဖင်ခါ် ဖိတ်ေနပါသည်။ ကေျးဇူးပု၍
ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေပါ။ သင်တိေု့ အားကူေညီလိသာကောင်
ငါ ဆီကုိေလှည်ကေပါ။
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား
"အတေတူေကွေတေတွေ့ဆုဆွးနးွကေစို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါတိေု့ တေတွေ့ဆုညိနှုိင်းရနလိ်အုပ်တေယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါတိေု့ ဘာလပ်ုနကေသလဲ" ထာဝရဘုရားသည် အနာဂတ်ေကုိေ
ဆွးနးွရန ်လမူြေျားအားဖိတ်ေခါ်နသည်။
ဤနရာတေင်ွထာဝရဟသာစကေားလးုသည်
ထာဝရဘုရားအပါအဝင် သူ၏လမူြေျားအားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
သင်တိေု့ အပစ်သည် နသာအဆင်းရိှသာ်လည်း သို့ မွြေးကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်
ဟရှာယသည် သူ၏လမူြေျားအား သူတိေု့ ၏အပစ်သည်
နသာအဆင်းရိှသာလည်း သုိးမွြေးကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
ပာဆုိပါသည်။ ထာဝရဘုရားအပစ်မြေျားကုိေ
ခွင်လွှတ်ေတော်မူြေလျှင် သူတိေု့ အဝတ်ေမြေျားဖူသကဲေသို့  ပုိ၍
ဖူလာလိမြေ်မြေည်။ 
နမြေနး်နသာ်လည်း
အနရာင်တောက်ေပနပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အနရာင်တောက်ေပခင်း" 

မုိြေးပွင်ကဲေသို့  ဖူလိမြေ်မြေည်
အဖူရာင်သည် သန ရှ်င်းခင်းနှင် သန စ်င်ခင်းကုိေဆုိလိပုါသည်။
နှင်းသည် အလနွဖူ၍ အးမြေသာမုိြေးသီးဖစ်သည်။
အလနွသ်န ရှ်င်းဖူစင်ခင်းကုိေ ဖာ်ပပါသည်။
အဖူရာင်ချ ိုးငှက်ေကဲေသို့ ဟု
အဖူရာင်အားတေင်စားထားပါသည်။ ဤအရာသည်
အပစ်မြေျားခွင်လွှတ်ေခပီးကောင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
ကေတေ္တ ီပါနှင်တေမြေျှနသာ်လည်း
အနရာင်ရင်ရင်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အနရီင်ရာင်" 

သို့ မွြေးကဲေသို့
သို့ မွြေးသည် ဆိတ်ေ

Isaiah 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယုဒပည်ရိှလမူြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပနသည်။
သင်တိေု့ သည် ကေည်ညိုနားထာင်လျှင်
ဤနရာတေင်ွ ဆန္ဒရိှစွာဟသာ စကေားလးုနှင်
နာခခင်းစကေားလးုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူပါသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်ပင်းပသာနာခလိစိုတ်ေရိှလျှင်" 

မြေအသီးနှကုိံေ စားရကေလိမြေ်မြေည်
မြေသည် သင်အတေက်ွေ ကောင်းသာအစာကုိေ
ထုတ်ေလပ်ုပးလိမြေ်မြေည်။
ထား လက်ေနက်ေဖင် ဆုံးရလိမြေ်မြေည်
ထားလက်ေနက်ေ ဟသူည်မှြော ယုဒ၏ရနသူ်မြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ရုိင်းသာ တိေရစ္ဆာနသ်ည် သားကောင်ကုိေ
အငမ်ြေးမြေရဝါးစားသကဲေသို့  ယုဒ၏ ရနသူ်မြေျားသည်လည်း
ယုဒပည်သားမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေ၍ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်ဟု
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏ ရနသူ်မြေျားသင်ကုိေ သတ်ေဖတ်ေလိမြေ်မြေည်" 

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေ အမိြေန တော်ရိှ၏
"နှုတ်ေထွက်ေတော်" ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားသခင်ကေ
အမှြေနတ်ေကေယ်ဖစ်ပွားမြေည် အရာကုိေ
အထူးပုပာဆုိခင်းဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ 

Isaiah 21

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်သားမြေျားအား ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့
ဆက်ေလက်ေပာနသည်။ 
သစ္စာရိှသာမိြေု့သည် အဘယ်သို့ မြေျာက်ေ မြေထားပနသ်နည်း
ဤဖွင်ဆုိချက်ေသည် ယရုရှလင်မိြေု့အပါ် ဟရှာ၏
အမြေျက်ေဒါသနှင် ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ ဖွင်ဟပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်အပါ်သစ္စာရိှခဲကေသာ ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျား
အဘယ်သို့  ဖစ်ကေသနည်း" 

အဘယ်သို့  မြေျာက်ေမြေထားသနည်း
ယရှာယသည် ဖာက်ေပနသာ အမြေျ ိုးသမီြေးသည် တေရားဝင်
ယာက်ေျားနှင် မြေနဘဲ ငကေးအတေက်ွေ အခားသာလမူြေျားနှင်
ပျာ်ပါးသကဲေသို့ မိြေု့ကုိေ နှုိင်းယှဉ်ပထားပါသည်။ လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်၌ ကုိေးစားခင်းမြေရိှတော်ဘဲ မှြောယွင်းသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ ဝတ်ေပုနသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပည်တေနဆ်ာ တေစ်ယာက်ေ၏ အသက်ေတောမြေျ ိုးကဲေသို့ " 

ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်းနှင်ပည်၏
သူမြေဟသူည် ယရုရှလင်နှင် မိြေု့ထဲရိှလမူြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ မိြေု့မြေျားကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားဟ ုတေင်စားကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်ရိှလမူြေျားသည်
တေရားမြေျှတေခင်းနှင် ဖာင်မြေတ်ေစွာကေျင်သာအရာမြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်ခဲသည်" 

ယခုမူြေကေား လူ့အသက်ေကုိေ သတ်ေသာသူတိေု့ သည် နရာကေျ၏
သူမြေဟသူည် ယရုရှလင်မိြေု့နှင် သူ၏လမူြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွမူြေ ယရုရှလင်သည်
လူ့အသက်ေကုိေ သတ်ေသာအရာမြေျားနှင် ပည်လျက်ေရိှ၏" 

သင်၏ငသွည်လည်းလချာ်ဖစ်လပီ။ သင်၏စပျစ်ရည်သည်
ရနှင်ရာလျက်ေရိှ၏
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) ငနှွင်စပျစ်ဝုိင်ဟသူည် ယရုရှလင်ရိှလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငသွည် ကောရှည်စွာ ဖူစင်ခင်းငှာ မြေစွမ်ြေးနိင်ုသကဲေသို့
စပျစ်ဝုိင်သည်လည်း ရနှင်ရာနှာလျက်ေရိှ၏" ဆုိလိခုျက်ေ(၂)
အထက်ေကေ ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယခင်ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်ခဲသာ်လည်း
ယခုမူြေကေားဆုိးညစ်မြေှုမြေျားနှင် ပည်နှက်ေလျက်ေရိှ၏" 

ငသွည်လည်း ချာ်ဖစ်လပီ
ငကုိွေ အမဲြေသန စ်င်ပးရနလိ်သုည် သို့ မြေဟတ်ုေလျှင် ယင်းသည်
ကောရှည်စွာတောက်ေပခင်းငှာ မြေစွမ်ြေးပါ။
စပျစ်ရည်သည် ရနှင်ရာလျက်ေရိှ၏
ရမြေျားပားစွာ ပါဝင်နသာ စပျစ်ရည်သည် အရသာမြေရိှပါ။

Isaiah 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားထ ဘုရား ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ
ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့  ပာပနသည်။ 
သင်၏ မြေင်းတိေု့ သည် ပုနက်ေနကေပီ
သင်၏ ခါင်းဆာင်မြေျားသည် ဘုရားသခင်အား ပုနက်ေနကေပီ
သူခုိးလက်ေခံ ဖစ်ကေပီ
သူတိေု့ သည် သူခုိးမြေျားနှင် ပါင်းသင်းမိြေတ်ေဆွ ဖစ်ကေပီ
ထုိမြေင်းအပါင်းတိေု့ သည် လက်ေဆာင်ကုိေ အလိရိှုကေ၏။ တံေစုိးကုိေ စားကေ၏
လမူြေျားသည် တေရားမြေျှတေမြေှုမြေရိှသာ အပ်ုစုိးသူမြေျားကုိေ
တေစုိးလက်ေဆာင်ပး၍ မြေတေရားမြေှုပုကေပီး အပ်ုစုိးသူမြေျားသည်
တေစုိးလက်ေဆာင်ကုိေယူ၍တေရားသာ အမြေှုမြေျားအားမြေတေရားသာ
နည်းလမ်ြေးဖင် လပ်ုဆာင်ကေပီ။
လက်ေဆာင်ကုိေ အလိရိှုကေ၏။ တံေစုိးကုိေ စားကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေစ်ဉီးသည် သူ၏
မြေရုိးသားမြေှုမြေျားကုိေ ငပးပီး လာဘ်ထုိးခင်းဖင် လပ်ုဆာင်ချက်ေ
ပုသည်"

မိြေဘမြေရိှသာ သူတိေု့  အဘို့  တေရားမြေစီရင်ကေ
သူတိေု့ သည် မိြေဘမြေရိှသာသူမြေျားအား ကောကွေယ်ပးမြေှုမြေရိှကေ။
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မုြေဆုိးမြေအမြေှုကုိေ နားမြေထာင်ကေ
"သူတိေု့ သည် မုြေဆုိးမြေအမြေှုကုိေ နားမြေထာင်သည်အပင် ဥပဒကုိေ
ချ ိုးဖာက်ေကေပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ သည် မုြေဆုိးမြေအား
ကူေညီမြေှုမြေပုသည် အပင် မြေတေရားမြေှုကုိေ ပုကေလပီ။"

Isaiah 24

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ
ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့  ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအားပာပနသည်။
ထို့ ကောင်
ထို့ အကောင်းအရာကောင်
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင် အရှင်ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအရာသည် ဘုရားသခင်၏
မိြေန တော်မူြေချက်ေဖစ်သည်"

ငါ တေဘက်ေ၌ နသာ သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှားပီးမှြေ ငါချင်ရဲပမြေည်။ ကုိေယ်အဘို့ ကုိေ
စာင်၍ ငါ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အပစ်နှင် အလျာက်ေစီရင်မြေည်
စကေားစုနှစ်မြေျ ို းဖစ်သာ်လည်း အဓိပ္ပာယ်တေစ်ခုတေည်းဖစ်သည်။
"ငါ တေဘက်ေ၌ နသာသူတိေု့ ကုိေ ငါပယ်ရှားမြေည်" ဟသူည်မှြော
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ဆန က်ေျင်သူတိေု့ အား ဖယ်ရှားပီးမှြေ
သူစိတ်ေပျာ်မြေည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။ "ငါ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အပစ်နှင်
အလျာက်ေစီရင်မြေည်" ဆုိသည်မှြော ထာဝရ ဘုရားသည်
သူ၏ရနသူ်မြေျာကုိေ အမှြေနတ်ေကေယ်အပစ်ပးမြေည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေဆန က်ေျင်သူတိေု့ အား
ငါအပစ်ပးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
အပစ်ပးခင်းနှင် ငါ ကုိေဆန က်ေျင်သူမြေျားကုိေ ငါကေျနပ်သည်အထိ
လပ်ုဆာင်အပစ်ပးရမြေည်" 

သင်ကုိေလည်း ငါကုိေင်ယူပီးလျှင်
ဤနရာတေင်ွ "လက်ေ" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းကုိေ
ညွှနး်ဆုိပီးသူ၏ လမူြေျားကုိေ အပစ်ပးရနအ်တေက်ွေ
အသုးပုမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ
ဆန က်ေျင်သာသူအတေက်ွေ ငါ အစွမ်ြေးတေနခုိ်းကုိေ ငါအသုးပုမြေည်" 

အဖျင်းအသိမ်ြေ
ကေးဖူကုိေ သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စရန ်အညစ်အကေးကုိေ
ဖယ်ရှားသကဲေသို့  လမူြေျားထမှြေ ဖယ်ရှားလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 26

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားထ ဘုရားသခင်၏ စကေားတော်ကုိေ
ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့  ပာနသည်။ 
ရှရှေ့ဦးစွာခန ထ်ားသည် နည်းတေူ
အစ္စရးနိင်ုင ဖစ်ပါ်သာအချနိနှ်င်
အစ္စရးသမုိြေင်းအစပုလာခင်းကုိေ နည်းလမ်ြေးနှစ်မြေျ ို းဖင်
ဆုိလိပုါသည်။

ထုိနာက်ေမှြေ သင်၏နာမြေကုိေ သမုြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လအူမြေျားကေသင်ကုိေခါ်လိမြေ်မြေည်" 

တေရားသာမိြေု့၊ သစ္စာစာင်သာမိြေု့ဟ ုသမုြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ မိြေု့နှင်မိြေု့တော်မှြော ယရုရှလင်တေင်ွ
နထုိင်သာလမူြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ထ သစ္စာရိှသာ၊
တေရားသာမိြေု့၌ နသာလမူြေျား" 

Isaiah 27

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်ရိှလမူြေျားအား ဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့ ပာနသည်။ 
ဇိအနုမိြေု့သည် တေရားအားဖင်း၎င်း၊ ရွးနှုတ်ေခင်း ကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်
အသွင်သဏ္ဌာန ်ထင်ရှားလာလိမြေ်မြေည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ပည်စုသာ ဆုိလိခုျက်ေကုိေ ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
ဆုိလိခုျက်ေ 
ဇိအနု်
ဇိအနုတောင်၌ နထုိင်သာသူမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
လနွက်ေျူးသာသူနှင် ပစ်မှြေားသာသူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  အတေရာက်ေ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
သူ့အားပုနက်ေနသာသူနှင် ပစ်မှြေားသာသူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ စွန သာသူတိေု့ သည် ဆုံးရှုံးကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ
စွန ပ်ယ်သူတိေု့ အား လးုလးုလျားလျားစွန ပ်ယ်မြေည်။ သူ့ကုိေ
ငင်းပယ်သူမြေျားအားဖျက်ေဆီးလိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 29

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်ရိှလမူြေျားအား ဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့ ပာနသည်။ 
တေပ်မြေက်ေဖူးသာ သပိတ်ေပင်တိေု့  ကောင် ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည်
ရွးယူဘူးသာ ဥယျာဉ်တိေု့ ကောင် မြေျက်ေနှာပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်
ဤစကေားစုသည် ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေးကွေယ်သာ
ယုဒပည်ရိှလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်
တေစ်ချုိ့သာကေျမ်ြေးစာ၌ သင်သည် အရှက်ေတေကဲွေဖစ်လိမြေ်မြေည်။
လတူေစ်ဦးသည် အမှြေားအယွင်းတေစ်ခုခုပုလပ်ုမိြေလျှင် မြေျက်ေနာန၍ီ
အရှက်ေရသကဲေသို့ ဖစ်ပါသည်။
အရွက်ေနမ်ွြေးသာ သပိတ်ေပင် ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရမြေရိှသာဥယျာဉ်ကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
ရသည် ဥယျာဉ်နှင် သစ်ပင်ပနး်မြောမြေျားကုိေ အသက်ေရှင်စရန်
စွမ်ြေးဆာင်ပးသည်။ လမူြေျားသည် ထုိအရာမြေျားကုိေ
ဖတ်ေတောက်ေဖျက်ေဆီးသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေ
ဖယ်ရှားလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 31

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်ရိှလမူြေျားအား ဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့ ပာနသည်။ 

ခွနအ်ားကီေးမြေားသာသူ
"ခွနအ်ားကီေးသာပုဂ္ဂိုလ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ခွနအ်ားတေနခုိ်းနှင်
ပည်စုသူ" ဖစ်သည်။ ထုိလသူည် အခားသာလမူြေျားကုိေ
လွှမ်ြေးမုိြေးသွားသာအရးကီေးသည် ပုဂ္ဂိုလ်တော်ဖစ်သည်။
ပုိက်ေဆနလျှာ်ဖစ် လျက်ေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာတေင်ွအလယ်ွတေကူေလာင်စသာအရာ
သူ၏အမြေှုသည် မီြေးပွားဖစ်လျက်ေ
လတူေစ်ဦးသည် မြေကောင်းသာစာတေန၏် လပ်ုရပ်မြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်ခင်းသည် လျှာ်မြေျားကုိေ မီြေးပုိမုိြေလာင်စရန်
လပ်ုဆာင်သကဲေသို့ ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ၏အလပ်ုသည် မီြေးစလာင်ရန ်လပ်ုဆာင်သကဲေသို့
ဖစ်ပါသည်" 

Translation Questions

Isaiah 1:1

ဟရှာယသည် မြေည်သူနည်း။
ဟရှာယသည် အာမုြေတ်ေ၏ သားဖစ်သည်။
ဟရှာယ၏ ရူပါရုံသည် မြေည်သည်အကောင်းဖစ်သနည်း။
ဟရှာယ၏ ရူပါရုသည် ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့အကောင်း
ဖစ်သည်။
ဟရှာယသည် သူ၏ရူပါရုံကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ရသနည်း။
ဟရှာယသည် သူ၏ရူပါရု ကုိေ ယုဒရှင်ဘုရင် ဩဇိမြေင်း၊
ယာသမြေင်း၊ ဟဇကိေမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်းနှင် ဟဇကိေမြေင်းတိေု့
လက်ေထက်ေ၌ ရသည်။

Isaiah 1:2

အဘယ်ကောင် ကောင်းကေင်သည် ကေားသင်၍ မြေကီေးသည်
နားထာင်သင်သနည်း။
ကောင်းကေင်သည် ကေားသင်၍ မြေကီေးသည်
နားထာင်သင်သည်၊ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာကောင် ဖစ်သည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သားသမီြေးမြေျားကုိေ ကေျွးမွြေး၍
ပုစုပျ ိုးထာင်ခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် မြေည်သို့  ပုလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား တေစ်ဘက်ေ၌ ဆန က်ေျင်ခဲသနည်း။

Isaiah 1:4

ဤလမူြေျ ိုးနယ်ွစုကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ အပစ်သားမြေျား၊ အကေျင်ဆုိးနှင် ပည်နသာသူမြေျား၊
မြေကောင်းသာအရာကုိေ ပုလပ်ုသာနယ်ွ၊ အကေျင်စာရိတေ္တ
ပျက်ေပားစွာ ပုလပ်ုသာ သားမြေျားဟ ုဖာ်ပခဲသည်။
လမူြေျ ိုးနယ်ွစုသည် မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ စွန ပ်စ်ခဲ၍ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
သန ရှ်င်းသာ ဘုရားကုိေ စိမ်ြေးကေားပီး မြေရုိမြေသပုခဲကေသည်။

Isaiah 1:7

သူတိေု့ ၏ နိင်ုငံနှင် မိြေု့မြေျား၏ အခအနသည် အဘယ်သို့ နည်း။
သူတိေု့ ၏ နိင်ုငသည် လနအိမ်ြေခကေင်းမဲြေ၍ သူတိေု့ ၏
မိြေု့မြေျားသည် မီြေးလာင်ကေျွမ်ြေးခဲသည်။

Isaiah 1:9

ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အား မြေည်သည်အရာကုိေ ချနထ်ားခဲသနည်း။
အနည်းငယ်သာ ကေျနရ်စ်သည် အစအနကုိေ သူတိေု့ အား
ချနထ်ားခဲသည်။

Isaiah 1:10

မြေည်သည်အရာသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေကေျမြေနပ်ဖစ်စခဲသနည်း။
နာွးမြေျား၊ သုိးမြေျားနှင် ဆိတ်ေထီးတိေု့ ၏ အသွးသည် သူ့ကုိေ
မြေကေျမြေနပ်ဖစ်စခဲသည်။
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Isaiah 1:14

မြေည်သည်အရာကုိေ ထာ၀ရဘုရားမုြေနး်သနည်း။
သူတိေု့ ၏ လဆနး်မြေျားနှင် သူတိေု့ ၏ ပဲွမြေျားကုိေ သူမုြေနး်သည်။
အဘယ်ကောင် သူတိေု့ ၏ ဆုတောင်းသံမြေျားကုိေ နားညာင်းတော်မူြေမြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ လက်ေမြေျားသည် အသွးနှင် ပည်သာကောင်
နားညာင်းတော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေပါ။

Isaiah 1:16

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုဆာင်ရန ်သူတိေု့ အား
ပာထားသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အား
မြေကောင်းသာအရာလပ်ုနခင်းကုိေ ရပ်တေန ရ်န၊်
ကောင်းသာအရာကုိေ လပ်ုနိင်ုဖို့  သင်ယူရန၊်
တေရားမြေျှတေမြေှုကုိေရှာရန၊် နှပ်ိစက်ေညင်းဆဲခသာသူကုိေ ကူေညီရန၊်
မိြေဘမဲြေမြေျားကုိေ တေရားမြေျှတေမြေှုပးရနနှ်င် မုြေဆုိးမြေမြေျားကုိေ
ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေရန ်ပာထားသည်။

Isaiah 1:19

သူတိေု့ သည် မြေကီေး၏ ကောင်းသာအရာကုိေ စားနိင်ုရန ်မြေည်သို့
လပ်ုဆာင်ရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဆန္ဒရိှစွာနှင် နာခရမြေည်။

သူတိေု့ သည် ဆန က်ေျင်၍ ငင်းပယ်လျှင် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
ဓားလက်ေနက်ေသည် သူတိေု့ ကုိေ လယုက်ေစားလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 1:21

သစ္စာရိှသာမိြေု့သည် ယုတ်ေညံသာ မိြေု့မြေဖစ်မီှြေ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
သစ္စာရိှသာ မိြေု့သည် တေရားမြေျှတေမြေှု အပည်နှင်
ဖာင်မြေတ်ေသာမိြေု့ဖစ်သည်။
သစ္စာရိှသာမိြေု့သည် မြေည်သို့ သာ အရာမြေျားနှင် ပည်သာမိြေု့ဖစ်သနည်း။
သစ္စာရိှသာမိြေု့သည် လူ့အသက်ေကုိေ သတ်ေသာသူမြေျားနှင်
ပည်သာမိြေု့ဖစ်သည်။

Isaiah 1:24

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သို့  လပ်ုမြေည်နည်း။
သူသည် သူ၏ရနသူ်တိေု့  တေစ်ဘက်ေ၌ လက်ေတေု့ ပနလိ်မြေ်မြေည်။

Isaiah 1:29

မြေည်သည်အရာသည် သူတိေု့ ကုိေ အရှက်ေရစပီး မြေျက်ေနှာပျက်ေစခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် တေပ်မြေက်ေခဲသာ သပိတ်ေပင်တိေု့ ကောင် အရှက်ေရပီး၊
သူတိေု့ ရွးခဲသာ ဥယျာဉ်ကောင် မြေျက်ေနှာပျက်ေခဲကေသည်။

Isaiah 1:31

ခွနအ်ားကီေးသာသူနှင် သူ့အလပ်ုသည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် အတေတူေ ူလာင်ကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 2

1 ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရည်ဆာင်၍၊ အာမုြေတ်ေ၏သားဟရှာယခရသာ ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေ ဟမူူြေကေား၊ 2 နာက်ေဆုးသာ
ကောလ၌ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်တေည်သာတောင်သည် တောင်ကီေးတောင်ငယ် တိေု့ ၏ ထိပ်ပါ်မှြော ချးီမြောက်ေ၍ တေည်လိမြေ်မြေည်။
ခပ်သိမ်ြေး သာလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထုိတောင်သို့  စည်းဝးကေလိမြေ်မြေည်။ 3 မြေျားပားသာသူတိေု့ ကေလည်း၊ လာကေလာ။
ထာဝရဘုရား၏တောင်တော်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်အိမ်ြေတော်သို့  တေက်ေသွားကေကုေနအ် ။ လမ်ြေးခရီးတော် တိေု့ ကုိေ
ပသသွနသ်င်တော်မူြေ၍၊ ငါတိေု့ သည် ခတော်ရာသို့  လိက်ုေသွားကေမြေည်ဟ ုခရီးသွားလျက်ေ ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ တေရားတော်သည်
ဇိကုေနတောင်မှြေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ၎င်း၊ ပါ်ထွက်ေ လိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရားသည်
လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် တေရားစီရင် ၍၊ မြေျားပားသာသူတိေု့ ကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့  ထားလက်ေနက်ေမြေျားကုိေ တေစဉ်ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း
ထုလပ်ုကေ လိမြေ်မြေည်။ တေပည်ကုိေ တေပည်စစ်မြေတိေက်ုေ၊ စစ်အတေတ်ေကုိေ လည်း နာက်ေတေဖနမ်ြေသင်ရကေ။ 5 အိယုာကုေပ် အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊
လာကေလာ။ ထာဝရဘုရား၏အလင်းတော်၌ ကေျင်လည်ကေကုေနအ် ။ 6 အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်သည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုး
သားတေည်းဟသာ ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော် မူြေပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် အရှရွှေ့ပည်အတေတ်ေ နှင် ကေယ်ဝ၍၊
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကဲေသို့  အနာဂတေ္တ ိဆရာ ဖစ်ကေ၏။ တေပါးအမြေျ ိုးသားနှင် အပါင်းအဘာ် ပုကေ၏။ 7 သူတိေု့ ပည်သည်
ရွှငနှွင်ကေယ်ဝ၍၊ ဥစ္စာ ပစ္စည်း အတိေင်ုးမြေသိမြေျား၏။ သူတိေု့ ပည်သည် မြေင်းနှင် ကေယ်ဝ၍၊ မြေင်းရထား အတိေင်ုးမြေသိမြေျား၏။ 8
သူတိေု့ ပည်သည် ရုပ်တေဆုင်းတေနှုင်ကေယ်ဝ၍၊ မိြေမိြေလက်ေနှင်လပ်ုသာအရာ၊ မိြေမိြေလက်ေချာင်းတိေု့ နှင် ဖနဆ်င်းသာအရာကုိေပင်
သူတိေု့ သည် ဦးချကေသည် တေကေား။ 9 ထုိကောင်၊ ယုတ်ေသာသူလည်း ဦးနှမိြေ်ခင်း၊ မြေတ်ေသာသူလည်း ရှုတ်ေချခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့  အပစ်ကုိေလည်း ကုိေယ်တော်သည် လွှတ်ေတော်မြေမူြေရာ။ 10 ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးကုိေ ချာက်ေလှန အ်  သာငှါ ထတော်မူြေသာ
ထုိအခါ၊ ဘုရားကုိေကောက်ေခင်း အရိှန၊် ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်အရိှနကောင်၊ ကေျာက်ေထဲသို့  ဝင်လာ။ မြေမြေှုန ၌ ပုနး်၍နလာ။ 
11 ထုိကောလ၌ လတိူေု့ ၏မြော်သာ မြေျက်ေနှာကုိေ နှမိြေ်ရ မြေည်။ လတိူေု့ ၏မြောနကုိေလည်း ရှုတ်ေချရမြေည်။ ထာဝရဘုရား တေပါးတေည်း
သာချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 12 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေ ကောလသည်
ကီေးမြေင်သာအရာနှင် မုိြေမြောက်ေသာအရာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆီးတေား၍၊ သူတိေု့ သည် နှမိြေ်ချခင်းရိှကေ လိမြေ်မြေည်။ 13 ကီေးမြေင်သာ
လဗနနုအ်ာရဇ်ပင် ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 14 မြေင်သာတောင်ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ မုိြေမြောက်ေသာ တောင်ပို့ ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 15 မြေင်သာ
ရဲတိေက်ုေရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ ခုိင်ခသာ မိြေု့ရုိးရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 16 တောရှုသဘင်္ဂာအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ နှစ်သက်ေ ဘွယ်သာ ရူပါရု
အလးုစုတိေု့ ကုိေ၎င်း ဆီးတေားလိမြေ်မြေည်။ 17 ထုိကောလ၌ လတိူေု့ ၏မြောနကုိေ ရှုတ်ေချ၍၊ လတိူေု့ ၏ စိတ်ေမြေင်သာ သဘာကုိေနှမိြေ်ရမြေည်။
ထာဝရဘုရား တေပါးတေည်းသာ ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 18 ရုပ်တေ ုဆင်းတေတိုေု့ သည် ရှင်းရှင်းကွေယ်ပျာက်ေကေလိမြေ်
မြေည်။ 19 ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးကုိေချာက်ေ လှန အ်  သာငှါ ထတော်မူြေသာအခါ၊ ထုိဘုရားကုိေကောက်ေခင်း အရိှန၊်
ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်အရိှနကောင် လတိူေု့ သည် ကေျာက်ေတေင်ွး၊ မြေတေင်ွးထဲသို့  ဝင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 20 ထုိကောလ၌ လတိူေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ ကုိေးကွေယ်ဘို့  မိြေမိြေတိေု့  လပ်ုဘူးသာ ငရုွပ်တေ၊ု ရွှရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ပွးမြေျား၊ လင်းနို့  မြေျား၌ ပစ်ထားကေလိမြေ်မြေည်။ 21 ထာဝရဘုရားသည်
မြေကီေးကုိေ ချာက်ေလှန အ်  သာငှါ ထတော်မူြေသာအခါ၊ ထုိဘုရားကုိေ ကောက်ေခင်း အရိှန၊် ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်အရိှနကောင်
ကေျာက်ေတေင်ွး၊ ချာက်ေကေားထဲသို့  ပးဝင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 22 နှာခါင်းနှင်အသက်ေရှူတေတ်ေသာ လသူတေ္တ ဝါကုိေ မြေကုိေးစားကေနှင်။
ထုိသို့ သာ သူကုိေအဘယ်သို့  ပမြောဏ ပုစရာရိှသနည်း။ 

Isaiah 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်ရိှလမူြေျားအား ဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့ ပာနသည်။ 
ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်
ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်၌ နသာလမူြေျား။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်နှင်
ယုဒပည်တေင်ွနထုိင်သူမြေျား" 

နာက်ေဆုံးသာကောလ
အနာဂတ်ေတေင်ွ

ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်တေည်သာတောင်

တောင်ကီေးတောင်ငယ်တိေု့ ၏ ထိပ်ပါ်မှြော
ဟရှာယသည် ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာအမြေင်ကုိေ ပာလိခင်းဖစ်၍
အရးကီေးဆုးအရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တောင်မြေျားထဲတေင်ွ အရးကီေးဆုး" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေပင်ပါ်၌
အရးကီေးဆုးသာနရာ" 

ထိပ်ပါ်မှြော ချးီမြေှာက်ေ၍တေည်လိမြေ်မြေည်
ဟရှာယသည် အပင်ပုိင်းအသွင်သဏ္ဌာနဖင်
ဂုဏ်ပု၍ပာသည်။ ဆုိလိခုျက်ေ 
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ခပ်သိမ်ြေးသာလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
ဤနရာတေင်ွတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားဟသူည်
နိင်ုငအတေင်ွးနထုိင်သာလမူြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နိင်ုငမြေျားမှြေလမူြေျား" 

စည်းဝေးကေလိမြေ်မြေည်
မြေပင်ပါ်ရိှ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားတေည်ရာတောင်၌ စုဝးကေမြေည်ကုိေ
မြေစ်ရစီးခင်းသဏ္ဌာနနှ်င် နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားပါသည်။
အထူးပုချက်ေသည် အနည်းငယ်သာ လမူြေဟတ်ုေဘဲ လမူြေျားစွာ
စုဝးကေလိမြေ်မြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေစ်ကဲေသို့
ထုိနရာ၌ စီးဆင်းကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိနရာ၌ စုဝးကေလိမြေ်မြေည်"
(UDB) 

Isaiah 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်ရိှလမူြေျားအား ဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့ ပာနသည်။ 
ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်အိမ်ြေတော်သို့  တေက်ေသွားကေကုေနအံ်။
လမ်ြေးခရီးတော် တိေု့ ကုိေ ပသသွနသ်င်တော်မူြေ၍၊ ငါတိေု့ သည် ခတော်ရာသို့
လိက်ုေသွားကေမြေည်ဟ ုခရီးသွားလျက်ေ ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်
"လမ်ြေးခရီးတော်"နှင် "ခရာတော်" ဟသူည်မှြော ပုဂ္ဂိုလ်တော်၏
အသက်ေရှင်ခင်းလမ်ြေးကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
သူ့အလိကုိုေ သွင်သင်၍ နာခလိက်ုေလျှာက်ေလိမြေ်မြေည်" 

တေရားတော်သည် ဇိအနုတောင်မှြေ ၎င်းထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေသည်
ယရုရှလင်မိြေု့မှြေလည်းကောင်း
ဤစကေားစုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
ပည်သားမြေျားအားလးုသည် စစ်မှြေနသာ သမြေ္မာတေရားကုိေ
ယရုရှလင်၌ တေတွေ့၍ နားလည်သဘာပါက်ေမြေည်ဟု
ဟရှာယအထူးပု ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနု၌် ရိှသာလမူြေျားသည်
တေရားတော်ကုိေ သွနသ်င်ပးလိမြေ်မြေည်။ ယရုရှလင်၌
ရိှသာလမူြေျားသည် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ
သွနသ်င်ပးလိမြေ်မြေည် ဖစ်သည်" 

နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရုရှလင်မှြေ၎င်း
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ၎င်း ပါ်ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။
"လ၏ူ လှုပ်ရှားလပ်ုဆာင်မြေှုမြေပါဘဲ ရွရွှေ့လျားသာမြေစ်ကဲေသို့
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ဖစ်လိမြေ်မြေည်" ဟု
ဟရှာယပာသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ
သွနသ်င်သာနှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရုရှလင်မှြေ
ထွက်ေပါ်လာလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည်
ယရုရှလင်မှြေ သူ၏စကေားတော်ကုိေ မိြေန မြေက်ေလိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒပည်ရိှလမူြေျားအား ဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့ ပာနသည်။ 
သူတေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားသည် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။
လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် တေရားစီရင်၍
အငင်းပွားစရာမြေျား ဖရှင်းလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့  ထားလက်ေနက်ေမြေျားကုိေ တံေစဉ်ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း ထုလပ်ုကေ လိမြေ်မြေည်
ပည်သားမြေျားသည် သူတိေု့ ၏ အသက်ေမွြေးဝမ်ြေးမြေှုအတေက်ွေ
စစ်လက်ေနက်ေ ပစ္စည်းကိေရိယာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်အသုးပုသည်။
ဓေားရှည်မြေျားကုိေ တံေစဉ်းဖစ်စခင်းငှာလည်းကောင်း
ငိမ်ြေးချမ်ြေးရး အသွင်သဏ္ဌာနဖာ်ပရနအ်တေက်ွေ
လက်ေနက်ေကိေရိယာမြေျားကုိေ အသုးပုသည်။ 
တံေစဉ်းဖစ်စခင်းငှာလည်းကောင်း ထုလပ်ုကေလိမြေ်မြေည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးသာ အသွင်သဏ္ဌာနကုိ်ေ
လက်ေနက်ေကိေရိယာမြေျားအစားထုိးဖာ်ပရာတေင်ွ အသုးပုသည်။ 
သူတိေု့  ထားလက်ေနက်ေမြေျားကုိေ တံေစဉ်ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း ထုလပ်ုကေ လိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ ၏ တေစဉ်မြေျားကုိေ စုိက်ေပျ ိုးမြေျ ို းစချရနအ်တေက်ွေ
ကိေရိယာအဖစ်အသုးပုလိမြေ်မြေည်။ တေစဉ်းသည် ရိတ်ေဖတ်ေရနနှ်င်
မြေကီေးကုိေ တေးူဆွရနအ်တေက်ွေ အသုးပုနိင်ုသည်။
တံေစဉ်ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း ထုလပ်ုကေ လိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ ၏ တေလူက်ေနက်ေမြေျားကုိေ တေစဉ်းဖစ်စလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၏
ထား၊ တေစဉ်းမြေျားကုိေ စုိက်ေပျ ိုးရးအတေက်ွေ အသုးပုလိမြေ်မြေည်။
တေစဉ်းကုိေ အလိမုြေရိှသာ အကုိေင်းအခတ်ေမြေျားကုိေ
ဖတ်ေခုတ်ေရနအ်တေက်ွေ လမူြေျားအသုးပုသည်။
တေပည်ကုိေ တေပည်စစ်မြေတိေက်ုေ၊ စစ်အတေတ်ေကုိေ လည်း နာက်ေတေဖနမ်ြေသင်ရကေ
တေစ်ပည်နှင် တေစ်ပည် ဓားလက်ေနက်ေဖင်
ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေပုရ။ ဓားသည် စစ်ပဲွတေင်ွ
အသုးပုသာ အရာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်ပည်နှင်တေစ်ပည် တိေက်ုေခုိက်ေဆန က်ေျင်မြေှုမြေျားမြေပုရ" 

စစ်အတေတ်ေကုိေလည်း နာက်ေတေဖန ်မြေသင်ရကေ
နာက်ေတေစ်ကိေမ်ြေစစ်ပဲွအတေက်ွေ တိေက်ုေခုိက်ေရန်
သင်ယူကေရမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Isaiah 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အငယ် ၂:၅ တေင်ွ ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ပာနခင်းဖစ်ပီး ၂:၆ တေင်ွ ထာဝရဘုရားကုိေ ပာနသည်။
နှစ်ခုလးုကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာဆနစွ်ာဖင်ပာနသည်။ 
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ယာကုေပ် ၏အိမ်ြေတော်
ယာကုေပ်မှြေ ဆင်းသက်ေသာမြေျ ိုးနယ်ွမြေျား 
လာကေလာ
ကေားနာသူမြေျားလပ်ုဆာင်ကေရန ်နိးုဆာ်သူသည်
နးူညသိမြေ်မြေတွေ့စွာ တေနွး်အားပးခင်း
ထာဝေရဘုရား၏ အလင်းတော်၌ ကေျင်လည်ကေကုေနအံ်
ဟရှာယသည် လမူြေျ ိုးတော်အား ထာဝရဘုရားအလိတော်ကုိေ
သင်ယူရနနှ်င် လပ်ုဆာင်ရန ်ထာဝရဘုရားသာလျှင် အမှြောင်ထဲမှြေ
ထွနး်လင်းသာမီြေးအိမ်ြေကဲေသို့  လမ်ြေးခရီးတော်ကုိေ
မြေင်စကောင်းသွနသ်င်နသည်။ 
ကုိေယ်တော်သည် သူ၏လတိူေု့ ကုိေစွန ပ်စ်တော်မူြေပီ
သင်သည် သင်၏လမူြေျားကုိေ စွန ခွာပီး
သူတိေု့ ပဿနာမြေျားကုိေလည်း ဂရုပုခင်းမြေရိှလပီ။ ဤနရာတေင်ွ
"သင်" ဟသူည်ထာဝရဘုရားကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 
သူတိေု့ သည်အရှရှေ့ပည်အတေတ်ေတိေု့ နှင် ကေယ်ဝေ၍
ဟရှာယသည် အရှရွှေ့ပည်ဘက်ေမှြေလာသာ ကုေနမ်ြေျားနှင်
ပည်နသာကုေနသတေ္တ ာနှင် လမူြေျ ို းကုိေနှုိင်းယှဉ်ပသည်။
ဆုိလိခုျက်ေ 
အနာဂတေ္တ ိဆရာ
တိေရစ္ဆာနအ်စိတ်ေအပုိင်းမြေျား၊ သစ်ရွက်ေမြေျားစသည်တိေု့ ကုိေ ကေည်၍
အနာဂတ်ေကုိေ ဟာကေားနိင်ုသာသူမြေျားကုိေ ခါ်ပါသည်။
တေပါးအမြေျ ိုးသားနှင် အပါင်းအဘာ် ပုကေ၏
လက်ေဆဲွနှုတ်ေဆက်ေပတွေ့ဖက်ေခင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်
မိြေတ်ေဆွဖစ်ခင်းကုိေ သဏ္ဌာနထ်င်ရှားစသာ
လကေ္ခဏာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေသာလမူြေျားနှင်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးလပ်ုဆာင်ရန ်အလပ်ုအတေတူေလူပ်ုဆာင်ကေပီ" 

Isaiah 07

ယဘုယျအချက်ေလက်ေ
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့
စကေားပာနသည်။ 
သူတိေု့ ပည်သည် ရရွှေနှင်ငကေယ်ဝေ၍ ....... မြေင်းနှင်ကေယ်ဝေ၍.......
ရုပ်တေဆုင်းတေနှုင် ကေယ်ဝေ၍
သူတိေု့ ပည်သည် ရွှငမွြေျား၊ မြေင်းမြေျား၊ ရုပ်ဝတေ္ထ ုမြေျားနှင်
ပည်နှက်ေနကောင်း ဟရှာယကေပာပနသည်။ "ပည်နယ်"
ဟသူည် နထုိင်ရာဒသမှြေလမူြေျားကုိေ ဆုိလိ၍ု
ပည်နှက်ေနခင်းသည် သူတိေု့ ၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားကုိေ ဖာ်ပနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် မြေျားစွာသာ
ရွှငမွြေျားပုိင်ဆုိင်ခင်း၊ မြေင်းမြေျားကုိေ ပုိင်ဆုိင်ခင်း၊
ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားပုိင်ဆုိင်ခင်း" 

မိြေမိြေလက်ေနှင်လပ်ုသာအရာ၊ မိြေမိြေလက်ေချာင်းတိေု့ နှင် ဖနဆ်င်းသာအရာကုိေပင်
သူတိေု့ သည် ဉီးချကေသည်တေကေား
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အထူးပုခင်းတေညီူ၍
စစ်မှြေနသာဘုရားမြေဟတ်ုေသည်အရာမြေျားကုိေ အထူးပုထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရာအားလးုသည်
သူတိေု့ လက်ေမှြေလပ်ုသာအရာမြေျားဖစ်သည်ကုိေ ဆုိလိသုည်" 

မိြေမိြေလက်ေနှင်လပ်ုသာအရာ
"လက်ေမြေျား" ဟသူည် သူတိေု့ အတေက်ွေ ကုိေယ်တိေင်ုလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်ပုိင်လပ်ုဆာင်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏ လက်ေမြေျားဖင်
လပ်ုဆာင်သာအရာ" ကုိေဆုိလိပုါသည်။ 
မိြေမိြေလက်ေချာင်းတိေု့ နှင် ဖနဆ်င်းသာအရာကုိေပင်
"လက်ေချာင်းမြေျား" ဟသူည်
လမူြေျားမိြေမိြေတိေု့ ဘာသာလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရာအားလးုကုိေ
သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုဖင်လပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်" 

Isaiah 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အငယ် ၂:၉ တေင်ွ ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
စကေားပာခင်းပီးဆုးသည်။ အငယ် ၂:၁၀ တေင်ွ ယုဒလမူြေျားကုိေ
ပာသည်။ နှစ်မြေျ ို းစလးုကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့ ပာဆုိသည်။ 
ထုိကောင်၊ ယုတ်ေသာသူလည်း ဦးနှမိြေ်ခင်း၊ မြေတ်ေသာသူလည်း ရှုတ်ေချခင်းကုိေ
ခံရလိမြေ်မြေည်
ထုိသို့  အရှက်ေကဲွေသာသူမြေျား၊ အသုးမြေရသာသူမြေျားနှင်
သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့
မြေည်သည်အရာမြေျှလပ်ုဆာင်နိင်ုခင်းမြေရိှသူမြေျားသည်
မြေကီေးပါ်၌ နမိြေ်ကေျလိမြေ်မြေည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
အရှက်ေရစလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည်
အသုးမြေရသာသူမြေျားဖစ်ကောင်းသိလာရလိမြေ်မြေည်။ 
လမူြေျား
လမူြေျားသည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကဲေသို့  ဆန က်ေျင်မြေှုပုသည်။
တေဦးချင်း
တေစ်ဦးချင်းစီ
သူတိေု့ အပစ်ကုိေလည်းလရွှေတ်ေတော်မြေမူြေရာ
လွှတ်ေခင်းဟသာ စကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားကေ လမူြေျားအား
အပစ်လွှတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အပစ်ကုိေ ခွင်မြေလွှတ်ေပါနဲ " 

ကေျာက်ေထဲသို့  ဝေင်လာ
အသင်လျာ်ဆုးသာ ဆုိလိခုျက်ေမှြော လမူြေျားသည် (၁)
မြေတ်ေစာက်ေသာတောင်စာင်းရိှ လှုိင်ဂူမြေျား (ရှု၊ UDB) သို့ မြေဟတ်ုေ
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(၂) ကီေးမြေားသာ ကေျာက်ေဆာင်ကီေးမြေျားရဲရွှေ့ အကွေယ်မှြော
သွားသင်သည်။
မြေ၌ ပုနး်၍နလာ
အသင်လျာ်ဆုးသာ ဆုိလိခုျက်ေမှြော လမူြေျားသည် (၁)
မြေကီေးထဲရိှ သဘာဝဂူမြေျား (၂) မြေကီေးထဲ
တေးူထားသာတေင်ွးမြေျား သို့ ဝင်ပုနး်သင်သည်။ (ရှု၊ UDB)

ဘုရားကုိေ ကောက်ေခင်းအရိှနမှ်ြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်၊
မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ့ကုိေ
အလနွအ်မြေင်းကောက်ေရွရွှေ့လိမြေ်မြေည် ဖစ်သာကောင်" 

ဘုနး်တေနခုိ်း အာနဘာ်အရိှနကောင်
"ဘုရင်ကဲေသို့  လှပသာခမ်ြေးနားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
ခမ်ြေးနားထည်ဝါမြေှု"
ထုိကောလ၌ လတိူေု့ ၏မြော်သာ မြေျက်ေနှာကုိေ နှမိြေ်ရ မြေည်
ထာဝရဘုရားသည် လ၏ူမြော်ကေားသာအရာမြေျားကုိေ
နှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်။ မြော်သာမြေျက်ေနှာရိှသူသည်
အမြေျားသူငါထက်ေမိြေမိြေပုိ၍ သာလနွကောင်းမွြေနသ်ည်ဟု
ပသလိသုည်။ သူတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားထက်ေသာလနွသ်ည်ဟသာ
ညစ်ညူးစွာတေးွထင်ပီး သူတိေု့ ၏ မြောနမြေျားဖင် ထာဝရ
ဘုရားအားကုိေးကွေယ်ကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏မြောနမြေျားကောင် သူတိေု့ ကုိေ
အရှက်ေရစလိမြေ်မြေည်" 

လတိူေု့ ၏ မြောနကုိေလည်း ရှုတ်ေချရမြေည်
ထာဝရဘုရားသည် မြောနကီေးသာ သူတိေု့ ကုိေ အရှက်ေရစလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရ ဘုရားသည် လတိူေု့ ၏
မြောနကုိေရှုရွှေ့ချလိမြေ်မြေည်။ "လ၏ူ မြောန" ဟသူည် လမူြေျ ိုးတော်၏
မြောနကုိေဆုိလိပုါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးတော်၏ မြောနကုိေ နှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်" 

ထာဝေရဘုရားတေပါးတေည်းသာ ချးီမြေှာက်ေခင်းသို့  ရာက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူမြေျားတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားတေစ်ပါးတေည်းကုိေသာ ချးီမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်" 

ထုိကောလ၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိန တေွင် ထာဝရဘုရားသည်
တေစ်ဦးချင်းစီကုိေ စီရင်လိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအား ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့
စကေားပာနသည်။ 

ကီေးမြေင်သာအရာနှင် မုိြေမြောက်ေသာအရာ
လတူေစ်ယာက်ေသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ သူတေစ်ပါးထက်ေသာ၍
ကီေးမြေတ်ေသည်ဟ ုခယူသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
အခားသူထက်ေမိြေမိြေ ပုိ၍ကီေးမြေတ်ေသူ၊ မြေင်မြေတ်ေသူဟ ုခယူသူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေျားထက်ေ မိြေမိြေပုိ၍ တော်သည်ဟတေးွထင်သူ" 

မိြေု့ မြောက်ေသာအရာ
လတူေစ်ယာက်ေသည် အခားသူမြေျားထက်ေသူသည်
ပုိ၍သာလနွထူ်းကဲေသည်ဟ ုမှြေတ်ေယူလျင်
စိတ်ေကီေးဝင်နသူဖစ်သည်။ ဤစကေားစုနှစ်ခုသည်
အဓိပ္ပာယ်တေညီူ၍ ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူတိေု့ အား
အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။ 
သူတိေု့ သည် နှမိြေ်ချခင်းရိှကေလိမြေ်မြေည်
မြောနကီေးသူမြေျားအားလးုနှမိြေ်ချခင်းရိှခရလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေယ်တိေင်ု
သူတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်" 

ကီေးမြေင်သာ လဗနနုအ်ာရဇ်ပင် ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း
ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေသည် မြေင်သာအပင်မြေျားကုိေ
ဆန က်ေျင်ပိုလဲလိမြေ်မြေည်။ ဆုိလိခုျက်ေမှြော 

Isaiah 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား ကေဗျာလကေင်္ဂာဆနစွ်ာ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။ သူသည် ထာဝရဘုရား၏
န ရက်ေမြေျား၌ ဖစ်ပွားမြေည်အရာမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။ 
ဆန က်ေျင်သာ
ဟရှာယသည်ထာဝရဘုရားဖျက်ေဆီးမြေည် အရာမြေျားကုိေ
ဖာ်ပနသည်။ ဆုိလိခုျက်ေ (၁) မြောနကီေးသာ သူမြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားနှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။ ဆုိလိခုျက်ေ (၂)
ထာဝရဘုရားသည် မှြေတ်ေသားထားသာသူမြေျားကုိေ
အမှြေနပ်င်ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
တောင်မြေျား......တောင်ပို့ မြေျား
ဤစကေားစုသည် အစ္စရးလမူြေျ ိုး မြောနကီေးသူမြေျားကုိေ ခါ်သည်။ 
မြေင်သာတောင်၊ တောင်ပို့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွ မြေင်သာအရာ" 

မြေင်သာရဲတိေက်ုေရိှသမြေျှကုိေလည်းကောင်း .......
ခုိင်ခံသာမိြေု့ရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်းကောင်း
လမူြေျားသည် ရနသူ်မြေျားမြေဝင်ရာက်ေလာနိင်ုရန ်သူတိေု့ ၏
မိြေု့မြေျားကုိေ မြေင်မြေားသာ မိြေု့ရုိးမြေျားတေည်ဆာက်ေခင်းကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ လမူြေျ ိုးတော်၏ မြောနနှင်ယုကေည်ချက်ေမှြော
သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေလိအုပ်ဘဲ မြေည်သည်ပစ်ဒဏ်၊
အပစ်ပးခင်းမြေဆုိ ခုခနိင်ုသည်၊ ရပ်တေည်နိင်ုသည် ဟဖစ်သည်။
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ခုိင်ခံသာမိြေု့ရုိး
"မြေည်သည်အရာကေမြေျှ ချ ိုးဖျက်ေခင်းမြေပုနိင်ုသာနရ"
တောရှုသဘင်္ဘောအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ နှစ်သက်ေ ဘွယ်သာ ရူပါရုံ အလံးုစုံ
ဤအရာသည် မြေျားစွာသာလမူြေျားကုိေ
သယ်ဆာင်သာသဘင်္ဂာကေ ပင်လယ်ထဲမှြောခရီးသွားပီး
မိြေု့မြေျားသို့ သယ်ယူသွားကောင်း ရည်ညွှနး်သည်။
တောရှုသဘင်္ဘောမြေျား
တောရှု မိြေု့သို့ သွားသာသဘင်္ဂာမြေျား

Isaiah 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား ကေဗျာလကေင်္ဂာဆနစွ်ာ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။ သူသည် ထာဝရဘုရား၏
န ရက်ေမြေျား၌ ဖစ်ပွားမြေည်အရာမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။ 
ထုိကောလ၌ လတိူေု့ ၏မြောနကုိေ ရှုတ်ေချ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်မြောနကီေးသာ
လတိူေင်ုးကုိေ နှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြောနကီေးသာသူမြေျားကုိေ
အရှက်ေရစလိမြေ်မြေည်" 

လတိူေု့ ၏ စိတ်ေမြေင်သာသဘာကုိေနှမိြေ်ရမြေည်
"မြောက်ေမြောသာ"သည် နာမြေဝိသသနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောက်ေမြောနသာ လမူြေျား၏
စိတ်ေမှြေ မြောက်ေမြောခင်းမြေျားကုိေ ရပ်တေန စမြေည်" 

ထာဝေရဘုရားတေစ်ပါးတေည်းသာ ချးီမြေှာက်ေခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားအားလးု
ထာဝရဘုရားတေစ်ပါးတေည်းကုိေသာ ချးီမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်" 

ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ သည် ရှင်းရှင်းကွေယ်ပျာက်ေကေလိမြေ်မြေည်
"ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားအားလးု ပျာက်ေကွေယ်သွားလိမြေ်မြေည်" (UDB)
"ထုိနရာ၌ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားရိှတောမြေည်မြေဟတ်ုေ"

ထာဝေရဘုရား၏ ဘုနး်တေနခုိ်းအရိှနကောင်လမူြေျားကောက်ေရွရှေ့ံကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
ဘုနး်အာနအုရိှနမှ်ြေ လမူြေျားပုနး်ကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်" 

ကေျာက်ေတေင်ွးဂူမြေျား
ကီေးမြေားသာ ကေျာက်ေဂူကီေးမြေျားဖစ်သည်။ လက်ေထဲ၌
ကုိေင်ထား၍ ရသာသးငယ်သည် ကေျာက်ေမြေျားမြေဟတ်ုေပါ။
ထာဝေရဘုရား၏ တေနခုိ်းအာနဘာ်နှင် ထာဝေရဘုရားအားကောက်ေရွရှေ့ံခင်း
(၂:၉) အတိေင်ုး ဘာသာပနပ်ါ။ 

ထာဝေရဘုရားအားကောက်ေရွရှေ့ံခင်းမှြော
သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား
အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေသာကောင်ဖစ်သည်။
သူ၏ ဘုနး်အာနဘာ်
ဤနရာတေင်ွ "ဘုနး်အရိှနအ်ဝါ"သည် "ခန ညားထည်ဝါခင်း"
ကုိေဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရင်ကဲေသို့ ဂုဏ်အသရရိှခင်း" 

ထာဝေရဘုရားသည် မြေကီေးကုိေချာက်ေ လှန အံ် သာငှါ ထတော်မူြေသာအခါ
ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားအားစီရင်သာအခါ
မြေတေပင်လးုရိှလမူြေျားတိေု့ ကေ ကောက်ေရွကေသည်။

Isaiah 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား
ကေဗျာလကေင်္ဂာကဲေသို့ ပာနသည်။ သူသည် ထာဝရဘုရား၏
န ရက်ေမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။ 
ပွးမြေျား၊ လင်းနို့  မြေျား၌ ပစ်ထားကေလိမြေ်မြေည်
မြေကီေးအာက်ေ၌ တေင်ွးတေးူနကေသာ သးငယ်သာ
သတေ္တ ဝါမြေျားဖစ်သည်။ လင်းနို့ မြေျားသည် ဂူမြေျားထဲတေင်ွန၍
ပျ သနး်သာသတေ္တ ဝါငယ်မြေျားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား" 

ကေျာက်ေတေင်ွးချာက်ေကေားထဲသို့  ပးဝေင်ကေလိမြေ်မြေည်
အက်ေကောင်းနှင် အက်ေကဲွေကောင်းသည်
ကေျာက်ေဆာင်ကဲွေအက်ေသာအခါ ဖစ်ပါ်လာခင်းဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ရာမှြေ
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်။ ၂:၁၇ တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားသည်။
သူ၏ ဘုနး်တေနခုိ်းအရိှနကောင်
"ဘုရင်ကဲေသို့  တေင်တေယ်ခင်းနှင် ဘုနး်တေနခုိ်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏
တော်ဝင်သာလှပခင်း" (၂:၉ အတိေင်ုး ဘာသာပနပ်ါ)
ကေမြေ္ဘာမြေကီေးကုိေချာက်ေလှန သာအခါ
ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားကုိေ စီရင်သာအခါ သူတိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏ (၂:၁၇ အတိေင်ုးဘာသာပနပ်ါ)
နှာခါင်းနှင် အသက်ေရှုသာ လသူတေ္တ ဝေါ
နှာခါင်းသည် အားနည်း၍ နှာခါင်းပါက်ေသည် မြေလှပပါ။
ထို့ ကောင် အားနည်းသာ သူမြေျားကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အားနည်း၍ သမြေည်သူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်ရန ်နှာခါင်းမြေျားနှင်ရှုရှုိက်ေဖို့  လိအုပ်သူ" 

နှာခါင်းပါက်ေ
လမူြေျားအသက်ေရှင်ရနအ်တေက်ွေ နှာခါင်းပါက်ေ
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သူ့ကုိေ အဘယ်သို့  ပမြောဏပုစရာရိှသနည်း
အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ သူတိေု့
သိပီးသားအရာဖင်ပင်မြေးခွနး်ပနလ်ည်မြေးပီး သတိေပးသည်။

ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေဖာ်ပချက်ေတေစ်ခုအဖစ် အသုးပုနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘာမြေျှမြေရိှသာပမြောဏ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "လသူည်ဘာမြေျှတေနဖုိ်းမြေရိှ" 

Translation Questions

Isaiah 2:1

ဟရှာယမြေင်သာ နှုတ်ေကေပတ်ေစကေားသည် မြေည်သည်အရာနှင်
ဆက်ေစပ်ခဲသနည်း။
ဟရှာယမြေင်သာ နှုတ်ေကေပတ်ေစကေားသည် ယုဒပည်နှင်
ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ဆက်ေစပ်ခဲသည်။
နာက်ေဆုံးသာအချနိ၌် မြေည်သည်အရာ ဖစ်ပျက်ေမြေည်နည်း။
နာက်ေဆုးသာအချနိ၌် ထာ၀ရဘုရားအိမ်ြေ၏ တောင်တော်သည်
တေည်ထာင်လိမြေ်မြေည်။
မြေည်သူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  လာမြေည်နည်း။
ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထုိအိမ်ြေတော်သို့  ဝင်လိမြေ်မြေည်။

Isaiah 2:3

အဘယ်ကောင် လအူစုအဝေးတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ တောင်တော်သို့
တေက်ေသွားမြေည်နည်း။
အချုိ့သာ ထာ၀ရဘုရား၏ နည်းလမ်ြေးမြေျားကုိေ
သွနသ်င်ခင်းခရနအ်တေက်ွေ သူတိေု့ သည် တေက်ေသွားလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 2:4

ထာ၀ရဘုရားသည် နိင်ုငံမြေျားနှင် လမူြေျားအတေက်ွေ မြေည်သို့ လပ်ုမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် စီရင်ဆုးဖတ်ေချက်ေပး၍
တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။
လမူြေျ ိုးနိင်ုငံမြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ မြေလပ်ုကေမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဓားလက်ေနက်ေဖင် တေစ်ယာက်ေနှင်
တေစ်ယာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေခင်း (သို့ ) စစ်တိေက်ုေရနအ်တေက်ွေ
လကေျင်ခင်းမြေျား မြေလပ်ုကေတောပါ။

Isaiah 2:5

ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာ ပုလပ်ုရန ်ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရား၏ အလင်းတော်၌ လျှာက်ေလှမ်ြေးရန်
ပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုခဲသနည်း။
သူသည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးဖစ်သာ သူ၏ လတိူေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်ခဲသည်။

ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ စွန ပ်စ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် အရှရွှေ့ပည်မှြေလာသာ
ထုးတေမ်ြေးအလအကေျင်တိေု့ နှင်ပည်၍၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကဲေသို့
နမိိြေတ်ေဖတ်ေသာသူမြေျား ဖစ်ကေပီး တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
သားသမီြေးမြေျားနှင် လက်ေဆဲွပါင်းဖာ်ကေသာကောင်
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်ခဲသည်။

Isaiah 2:9

အဘယ်ကောင် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေျာက်ေမြေျားသာ နရာမြေျားသို့
ဝေင်၍၊ မြေမြေှုန မ်ြေျားထဲ၌ ပုနး်သင်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ရာ ဖစ်ရပ်နှင်
သူ၏ဘုနး်တေနခုိ်း ထင်ပါ်ကေျာ်ကေားမြေှုကောင် သူတိေု့ သည်
ပုနး်သင်သည်။
ယုတ်ေမြောသာသူနှင် မြောနကီေးသာသူတိေု့ ၌ မြေည်သည်အရာဖစ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် နှမိြေ်ချခင်းနှင် ရှုတ်ေချခင်းခရမြေည်။
မြေည်သူသည် ထုိန ရက်ေကောလ၌ ချးီမြေှာက်ေခင်းခံရမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား တေစ်ပါးတေည်းသာလျှင် ထုိန ရက်ေကောလ၌
ချးီမြောက်ေခင်းခရမြေည်။

Isaiah 2:17

ရုပ်တေတိုေု့ ၌ မြေည်သည်အရာ ဖစ်ပျက်ေမြေည်နည်း။
ရုပ်တေတိုေု့ သည် လးုလးုလျားလျား ပျာက်ေကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်။
လတိူေု့ သည် ထုိကောလ၌ မြေည်သည်နရာသို့  သွားကေမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ကေျာက်ေဂူမြေျားထဲသို့ နှင် မြေတေင်ွးမြေျားထဲသို့
သွားကေလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 2:20

မြေည်သူ့ကုိေ ယုံကေည်ကုိေးစားခင်း ရပ်တေန ရ်န ်ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ပာခဲသနည်း။
လသူားကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားခင်း ရပ်တေန ရ်န ်သူတိေု့ ကုိေ
ပာခဲသည်။
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Chapter 3

1 အကောင်းမူြေကေား၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် မုြေန အ်ထာက်ေအပင်နှင် ရအထာက်ေအပင် ရိှသမြေျှမှြေစ၍၊
ခပ်သိမ်ြေးသာ အထာက်ေအပင်တိေု့ ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ယုဒပည်မှြေ ပယ်ရှားတော်မူြေ၏။ 2 တေနခုိ်းကီေးသာသူ၊ စစ်တိေက်ုေသာသူ၊
တေရားသူ ကီေး၊ ပရာဖက်ေ၊ ဗဒင်တေတ်ေ၊ အသက်ေကီေးသူ၊ 3 သွးသာက်ေကီေး၊ အရာရိှ၊ တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေ၊ လက်ေ သတေ္တ ိရိှသာသူ၊
နှုတ်ေသတေ္တ ိရိှသာသူတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှား တော်မူြေ၏။ 4 ထုိပည်တေင်ွ သူငယ်တိေု့ ကုိေ မြေင်းအရာ၌ ငါခန ထ်ား ၍ နို့ စို့ သူငယ်တိေု့ သည်
အပ်ုစုိးကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ပည်သားတိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ၊ အိမ်ြေနးီချင်းတေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ညဉ်းဆဲကေလိမြေ်မြေည်။
သူငယ်သည် အသက်ေကီေးသူကုိေ၎င်း၊ လယုူတ်ေသည် လမြေတ်ေကုိေ၎င်း စာ်ကေားလိမြေ်မြေည်။ 6 ထုိကောင်၊ လသူည်
ပါက်ေဘာ်ချင်းညီအစ်ကုိေ ကုိေ ကုိေင်ဆဲွ၍၊ သင်၌ အဝတ်ေရိှသး၏။ လာပါ။ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ အပါ်၌ မြေင်းပုပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့
ပိုပျက်ေရာကုိေလည်း ပုပင်ပါဟဆုိုလျှင်၊ 7 သူကေလည်း၊ ငါသည်ပုပင်နိင်ုသာ သူမြေဟတ်ုေ။ ငါ အိမ်ြေ၌ မုြေန လ်ည်းမြေရိှ။ အဝတ်ေလည်းမြေရိှ။
ငါ ကုိေ ပည် သားတိေု့  အပါ်မှြောမြေင်းမြေပုစနှင်ဟ ုအတေည်အလင်း ပာဆုိလိမြေ်မြေည်။ 8 ယရုရှလင်မိြေု့ပိုလဲလျက်ေ၊
ယုဒပည်ဆုးရှုးလျက်ေ ရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ စကေားနှင် သူတိေု့ အကေျင်တိေု့  သည် ထာဝရဘုရား၏ အလိတော်နှင်မြေညီ၊ ဘုနး်ကီေး
သာ မြေျက်ေစိတော်တိေု့ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုကေ၏။ 9 သူတိေု့ မြေျက်ေနှာအနအထားသည် သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ သက်ေသခ၏။
မိြေမိြေဒစုရုိက်ေကုိေမြေဝှက်ေ၊ သာဒမိြေု့သားကဲေသို့  ထင်ရှားစွာ ပုကေ၏။ သူတိေု့ ဝိညာဉ်၌ အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေကောင်းကေျ ိုးကုိေ
မိြေမိြေတိေု့ ၌ ဆပ်ပး ကေပီ။ 10 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မြေဂင်္ဂလာရိှ၏ဟ ုထုိသူ အား ပာလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည် မိြေမိြေအကေျင်
တိေု့ ၏အကေျ ိုးကုိေ ခစားရလိမြေ်မြေည်။ 11 မြေတေရားသာသူသည်အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။မြေကောင်း သာ အမြေှုနှင်တေတွေ့လိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
သူကေျင် သာ အကေျင်တိေု့ ၏အပစ်ကုိေ သူ၌ဆပ်ပးရလိမြေ်မြေည်။ 12 ငါ၏လမူြေျားကုိေကေား၊ သူငယ်တိေု့ သည် ညဉ်းဆဲကေ ၏။
မိြေနး်မြေတိေု့ သည်လည်း အပ်ုစုိးကေ၏။ ငါ၏လမူြေျားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ အား လမ်ြေးပသာသူတိေု့ သည် လမ်ြေးလွဲစကေ၏ သင်တိေု့ သွားသာ
လမ်ြေးခရီးကုိေလည်း ဖျက်ေကေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေအမြေှုကုိေ စာင်အ သာ ငှါ ထတော်မူြေ၏။ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ တေရားစီရင်မြေည်ဟု
အားထုတ်ေတော်မူြေ၏။ 14 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ တေွင်၊ အသက်ေကီေး သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ မြေင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း တေရားစီရင်ရာ၌ ဆီးကိေုး
တော်မူြေမြေည်။ သင်တိေု့ သည် ငါ ဥယျာဉ်တော်ကုိေစားကေပီ။ ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေ လယူု၍၊ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေ၌ သုိထားကေပီ။ 15

ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် နှပ်ိစက်ေကေသ နည်း။ ဆင်းရဲသားတိေု့ ၏မြေျက်ေနှာကုိေ အဘယ်ကောင် ကိေတ်ေကေသနည်းဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင် အရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 16 တေဖနထ်ာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးတိေု့ သည်
စိတ်ေမြေင်၍၊ မိြေမိြေလည်ပင်းကုိေ ပလျက်ေ၊ မြေျက်ေစိလာ်လည်လျက်ေ၊ ခချင်းတေနဆ်ာမြေည် လျက်ေ၊ စိတ်ေစိတ်ေလှမ်ြေးသွားတေတ်ေသာကောင်၊ 
17 ဘုရားရှင်သည် ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးတိေု့ ကုိေ ခါင်းတေးု ဖစ်စတော်မူြေမြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ မှြေ အဝတ်ေ ကုိေပယ်၍
အရှက်ေခဲွတော်မူြေမြေည်။ 18 ထုိကောလ၌ ဘုရားရှင်သည် သူတိေု့ ခချင်း၊ ဈာဦးထုပ်၊ လဆနး်ရုပ်လည်ဆဲွ၊ 19 နားသနသီ်း၊ လက်ေကောက်ေ၊
မြေျက်ေနှာဖုး၊ 20 ပါင်းသရဖူ၊ ရွှခကိေုး၊ ခါးပနး်၊ နှာခါင်းဘူး၊ 21 လက်ေဖတွေ့ဲ၊ လက်ေစွပ်၊ နှာဆဲွ၊ 22 ရွှဈာအကေင်္ဂျ၊ီ တေပက်ေ၊ ခါင်းခု၊
လယ်ွအိတ်ေ၊ 23 လယ်ွမှြေန၊် အတေင်ွးအကေင်္ဂျ၊ီ ဦးရစ်၊ တေင်းတိေမ်ြေတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်။ 24 မြေွှးသာ အန အရာ၌ ပုပ်စပ်သာအန ၊
ခါးစည်းအရာ၌ ခါးကိေုး၊ ကေျစ်သာဆပင်အရာ၌ ခါင်း ထုးခင်း၊ ရင်စည်းတေနဆ်ာအရာ၌လျှာတေကိေုး၊ လှသာ အဆင်းရာ၌
သပူထုိးချက်ေရာ ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 25 သင်၏ လတိူေု့ သည် ထားလက်ေနက်ေဖင်၎င်း၊ သင်၏သူရဲတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေသဖင်၎င်း လဲ၍
ဆုးရှုးကေ လိမြေ်မြေည်။ 26 သူ၏တေခါးတိေု့ သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍၊ 

Isaiah 01

ကေည်ရှုလာ
"ကေည်ရှုလာ" ဟသူည် "နားထာင်ကေလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အမှြေနတ်ေကေယ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အထာက်ေအပံရိှသမြေျှ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် ယိမ်ြေးယုိင်သွားခင်းမြေရိှရနအ်တေက်ွေ
အထာက်ေအမြေကဲေသို့  လမ်ြေးလျှာက်ေတေနုး် အဖစ်ရည်ညွှနး်သည်။
လအူမြေျားအသက်ေရှင်ရနအ်တေက်ွေ အစားအစာနှင်
ရလိအုပ်သကဲေသို့  ထာက်ေမြေပးခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ သင်အတေက်ွေ
ထာက်ေမြေပးတေယ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အရာရာကုိေ သင်အမီှြေပုနသည်"

တေနခုိ်းကီေးသာသူ ........ နှုတ်ေသတေ္တ ိရိှသာသူတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှား တော်မူြေ၏
ဤအရာသည် အခားသာအရာမြေျားကုိေ
အမီှြေပုနသာလမူြေျားကုိေ တိေကေျစွာပာထားသာ
စာရင်းဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည် တေစ်ဦးချင်းစီကုိေ
အထူးမြေညွှနး်ဆုိပါ။ UDB တေင်ွ အမြေျားဟပီးပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေနခုိ်းကီေးသာသူ......
နှုတ်ေသတေ္တ ိရိှသာသူ" 

ဗဒင်တေတ်ေ
(ရှု၊ ၂:၅ တေင်ွပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ကေည်ရန)်

သွးသာက်ေကီေး
စစ်သားမြေျား 
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ငါးဆယ်
"၅၀" 

Isaiah 04

ထုိပည်တေင်ွ သူငယ်တိေု့ ကုိေ မြေင်းအရာ၌ ငါခန ထ်ား ၍ နို့ စို့ သူငယ်တိေု့ သည်
အပ်ုစုိးကေလိမြေ်မြေည်
ဆုိလိခုျက်ေ 
နရာချထားလိမြေ်မြေည်
"ငါ" သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကေ
"ငါလငူယ်မြေျားကုိေ ခါင်းဆာင်အဖစ် အစားထုိးမြေည်"
ဟပာသည်။ 
ပည်သားတိေု့ သည် တေစ်ယာက်ေကုိေတေစ်ယာက်ေ၊
အိမ်ြေနးီချင်းတေစ်ယာက်ေကုိေတေစ်ယာက်ေညဉ်းဆဲကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေင်ုး
တေစ်ဦးကုိေတေစ်ဦးနှပ်ိစက်ေ၍ အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားကုိေလည်း
အကေမ်ြေးဖက်ေကေလိမြေ်မြေည်" 

ဂုဏ်သိကေ္ခာညှိနမ်ွြေးစသည်
"လးစားခင်းမြေရိှသာလမူြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရုိသခင်းမြေရိှသာလမူြေျား"
ဂုဏ်သရရိှသာ
"ဂုဏ်သရရိှသာလမူြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး
ရုိသလးစားသူမြေျား"

Isaiah 06

သင်၏ပျက်ေဆီးခင်းသည် သင်၌ရိှပါစသာ
ဤနရာတေင်ွ "လက်ေ" သည် အခွင်အာဏာကုိေရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပျက်ေစီးခင်းမြေျားကုိေ ပုပင်ပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤပျက်ေစီးခင်းမြေျား၏ အထက်ေတေင်ွရိှသာ
အခွင်အာဏာ" 

ဤပိုပျက်ေခင်းမြေျား
ဆုိလိခုျက်ေ 
ငါသည် ပုပင်နိင်ုသာသူမြေဟတ်ုေ
လမူြေျား၏ ပဿနာကုိေဖရှင်းရနဟ်သူည် သူတိေု့ အား
ပုပင်ပးနိင်ုခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤပဿနာမြေျားကုိေ
ဖရှင်းနိင်ုလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုလးုဝ
မြေကူေညီနိင်ုပါ" (UDB) 

Isaiah 08

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ပရာဖက်ေသည် ဤအခအနကုိေ မှြေတ်ေချက်ေပုရနစ်တေင်သည်။

ယရုရှလင်မိြေု့ပိုလဲလျက်ေ ယုဒပည်ဆုံးရှုံးလျက်ေရိှ၏
ဘုရားသခင်အား နာမြေခခင်းအားဖင် ပိုလဲခင်းနှင်
ဆုးရှုးခင်းဖစ်စသည်။ 
ဘုနး်ကီေး သာ မြေျက်ေဆံတော်တိေု့ ကုိေ
"မြေျက်ေစိ" သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကီေးသူဖစ်သာ ဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
သူတိေု့ မြေျက်ေနှာအနအထားသည် သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ သက်ေသခံ၏
မြောနကီေး၍ စိတ်ေကီေးဝင်နသာ သူ၏မြေျက်ေနှာသည် သူတိေု့ ၏
မြောနမြေျားကုိေ သက်ေသခနပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောနကီေးသာ
မြေျက်ေနှာမြေျားသည် ထာဝရဘုရားအား ဆန က်ေျင်သည်ကုိေ
ပသနသည်" 

မိြေမိြေဒစုရုိက်ေကုိေမြေဝှေက်ေ၊ သာဒံမိြေု့သားကဲေသို့  ထင်ရှားစွာ ပုကေ၏
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သာဒမိြေု့သားမြေျားကဲေသို့  မိြေမိြေအပစ်မြေျားကုိေ
ထင်ရှားဂုဏ်ယူစွာ လပ်ုဆာင်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သာဒမိြေု့သားမြေျားကဲေသို့
သူတိေု့ အပစ်မြေျားကုိေ ပာဆုိပီး သူတိေု့ အားလတိူေင်ုးသိကေသည်" 

မြေကောင်းသာကေျ ိုးကုိေ မိြေမိြေတိေု့ ၌ ဆပ်ပးကေပီ
ကေပ်ဘးသည် ရာက်ေလာနသာ်လည်း
ထုိအရာမြေျားရာက်ေလာစရန ်လမူြေျားသည်
လပ်ုဆာင်ပီးဖစ်နသည်။
မြေကောင်းသာဘးမြေျားရာက်ေလာရန်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေလပ်ုဆာင်နသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကောင်းသာ
ကေပ်ဘးမြေျားကုိေ မိြေမိြေတိေု့ ၌ ဖစ်ပွားစပီ" 

Isaiah 10

ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မြေဂင်္ဘေလာရိှ၏
ကောင်းသာအရာကုိေ ပာသာသူ၊ လပ်ုဆာင်သာသူအား
ငါသာ၍ ကောင်းသာအရာကုိေ ပးမြေည်။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ
ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် သာမြေနလ်ဖစ်သည်။ 
မိြေမိြေအကေျင် တိေု့ ၏အကေျ ိုးကုိေ ခံစားရလိမြေ်မြေည်
သစ်ပင်စုိက်ေပျ ိုးလျှင် အသီးကုိေ စားရလိမြေ်မြေည်။ အသီးဟသူည်မှြော
ကောင်းသာအရာလပ်ုဆာင်ခင်းအတေက်ွေ
အကေျ ိုးရလဒ်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျားအတေက်ွေ ဆုလာဘ်ကုိေ
လက်ေခရရိှလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ၏ လပ်ုဆာင်ခဲပီးသာ
ကောင်းသာအရာမြေျားအတေက်ွေ ဆုလာဘ်ကုိေ လက်ေခရရိှလိမြေ်မြေည်"

သူကေျင်သာ အကေျင်တိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ သူ၌ ဆပ်ပးရလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ လက်ေမြေျားသည် လတူေစ်ဦး၏ ပီးစီးပီးသာ
အလပ်ုအတေက်ွေ ဖာ်ပနသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"မြေကောင်းသာလ ူလပ်ုဆာင်ပီးသာ မြေကောင်းမြေှုအတေက်ွေ
သူပနလ်ည်ပးဆပ်ရလိမြေ်မြေည်" 

ငါ၏လမူြေျားကုိေကေား
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ဟရှာယသည် ပာကေားန၍ "ကေျွန်ပ်ု" သည်
ဟရှာယကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ ဆုိလိခုျက်ေ (၂) ထာဝရဘုရားသည်
ပာန၍ "ကေျွန်ပ်ု" သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ညွှနး်နသည်။
သူငယ်တိေု့ သည် ညဉ်းဆဲကေ၏
ဆုိလိခုျက်ေ 
မိြေနး်မြေတိေု့ သည်လည်း အပ်ုစုိးကေ၏
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) မိြေနး်မြေမြေျားသည် လမူြေျားအပါ်အပ်ုစုိးကေသည်။
ဆုိလိခုျက်ေ (၂) သူတိေု့  ခါင်းဆာင်မြေျားသည် မိြေနး်မြေမြေျားကဲေသို့
အားနည်းလာသည်။
သင်တိေု့ အား လမ်ြေးပသာသူတိေု့ သည် လမ်ြေးလွဲစကေ၏ သင်တိေု့ သွားသာ
လမ်ြေးခရီးကုိေလည်း ဖျက်ေကေ၏
အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းဒသတေင်ွ နိင်ုငရးခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
သုိးထိနး်မြေျားဟ ုမှြေတ်ေယူသည်။ သုိးထိနး်မြေျားသည် သုိးမြေျားကုိေ
လခုစွာလမ်ြေးပသကဲေသို့  ခါင်းဆာင်မြေျားသည် လမူြေျားအား
အမြေ္မာတေရားနှင် အမှြေနတ်ေရားကုိေ သွနသ်င်ပးရမြေည်။
ယုဒခါင်းဆာင်မြေျားသည် ဤကဲေသို့ မြေလပ်ုဆာင်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါင်းဆာင်မြေျားသည်
ဆုိးသာသုိးထိနး်မြေျားကဲေသို့  ဖစ်ပီးသုိးမြေျားအား
ကောင်းသာလမ်ြေးသို့  ညွှနမ်ြေပပ။ 

Isaiah 13

ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေအမြေှုကုိေ စာင်အံသာ ငှါ ထတော်မူြေ၏။ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်မြေည်ဟ ုအားထုတ်ေတော်မူြေ၏
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရား၏ စီရင်မြေည် အရာကုိေ
ဆန က်ေျင်သာ အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားအားပာပနသည်။
ဒတိုေယပုိင်းပာသာအရာတေင်ွလည်း
ပထမြေအကိေမ်ြေပာသည်ထက်ေ ပုိ၍ပည်စုစွာ ပာပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
တေရားစီရင်ရာရု းသို့  လမူြေျားအား တေရားစီရင်ချက်ေပုရန်
အဆင်သင်ဖစ်နကောင်းပာပသည်" 

တေရားစီရင်ရာ၌ ဆီးကိေုး တော်မူြေမြေည်
တေရားစီရင်ခင်းသည် အခားသာလတူေစ်ဦးအား
ခါ်ဆာင်လာပီး စီရင်ချက်ေ ချမှြေတ်ေခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ တေရားစီရင်မြေည် အရာကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ တေရားစီရင်မြေည်
အရာကုိေကေငာခင်း" 

သင်တိေု့ သည် ငါ ဥယျာဉ်တော်ကုိေ စားကေပီ
ဤနရာတေင်ွ "သင်တိေု့ " ဟသူည် ဦးဆာင်သူမြေျားနှင်
အခွင်အာဏာရိှသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထာဝရ ဘုရားကေ
သူ့လမူြေျ ိုးတော်အား ဥယျာဉ်ဟ ုခါ်ဆုိပါသည်။ လသူည်
စပျစ်ခကုိေ မြေပုစုလျှင် စပျစ်သီးမြေသီးနိင်ုသကဲေသို့
ခါင်းဆာင်မြေျားသည် လမူြေျားအား ဘုရား၏အမြေှုတော်၌

ကောင်းမွြေနစွ်ာ နိးုကေားမြေှုမြေပုပးနိင်ုခင်းကောင်
ပျက်ေစီးနခင်းကုိေဆုိလိပုါသည်။ 
ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေ လယူု၍ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေ၌ သုိထားကေပီ
ဆင်းရဲသာသူ၏ အိမ်ြေမှြေ ပစ္စည်းဉစ္စာမြေျားကုိေ ရယူခင်း
ဆင်းရဲသာသူ
"ဆင်းရဲသာသူမြေျား" 

ငါ၏ လတိူေု့ ကေျု အဘယ်ကောင်နှပ်ိစက်ေကေသနည်း။ ဆင်းရဲသားတိေု့ ၏
မြေျက်ေနှာကုိေ အဘယ်ကောင်ကိေတ်ေကေသနည်း
ထာဝရဘုရားသည် ဤမြေးခွနး်ကုိေ
တေရားစီရင်ချက်ေအဖစ်ခါင်းဆာင်မြေျားအားမြေးခင်းဖစ်သည်။
ဤစီရင်ချက်ေကုိေ အချက်ေတေစ်ခုအဖစ်ဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏လမူြေျား၏ မြေျက်ေနှာကုိေ
ကိေတ်ေ၍ နှပ်ိစက်ေကေသာ လဆုိူးမြေျားကောင်ငါသည် အလနွပ်င်
အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေရိှ၏" 

လမူြေျားအားနှပ်ိစက်ေခင်း
လမူြေျားအား လးလသာဝနမ်ြေျားကုိေ တေင်စပီး
နှပ်ိစက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပု၍ နာကေျင်ခစားစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အနာတေရဖစ်စသာ
လမူြေျ ိုးမြေျား" 

ဆင်းရဲသားမြေျား၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ကိေတ်ေကေပီ
လမူြေျားအား အနာတေရဖစ်စရန်
သူတိေု့ မြေျက်ေနှာအားမြေကီေးပါ်တေင်ွ နင်းချသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားအား နာကေျင်စရန်
နှပ်ိစက်ေညည်းပမ်ြေးသည်" 

Isaiah 16

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
"ဇိအနု"် ဟသူည် ယရုရှလင်ရဲရွှေ့ မိြေု့တော်အမြေည်ဖစ်ပီး
သမီြေးမြေျား၏ မိြေခင်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနု ်အမြေျ ိုးသမီြေး" 

မိြေမိြေလည်ပင်းကုိေ ပလျက်ေ
စိတ်ေကီေးဝင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
မြေျက်ေစိလာ်လည်လျင်
ဤနရာတေင်ွ မြေျက်ေလးုမြေျားသည်
အမြေျ ိုးသားမြေျားအားကေည်သာအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား အထင်ကီေးရနအ်တေက်ွေ
လပ်ုဆာင်သာနည်းလမ်ြေး" 

စိတ်ေစိတ်ေလှမ်ြေးသွားတေတ်ေသာကောင်
ခလှမ်ြေးစိပ်စိပ်လှမ်ြေးခင်း
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ခချင်းတေနဆ်ာမြေည်လျက်ေ
"သူတိေု့ ၏ ခမြေျက်ေစိ၌ လက်ေကောက်ေ
ဝတ်ေထားပီးတေချွင်ချွင်မြေည်သ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့  ခမြေျက်ေစိ၌
တေပ်ထားသာခူသလးမြေျားဆူညသ"

Isaiah 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယရုရှလင် အမြေျ ိုးသမီြေးအား ထာဝရဘုရားမြေည်သို့
တေရားစီရင်မြေည်ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပထားသည်။ 
ထာဝေရဘုရား ဖယ်ရှားလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ "ဖယ်ရှားခင်း" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ရာမြေျားကုိေ
ဖယ်ရှားရနဟ် ုဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင် ဖယ်ရှားလိမြေ်မြေည်" 

ခချင်း
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ ခဖဝါးအထက်ေခမြေျက်ေစိ၌
ဝတ်ေဆင်ကေသာအရာ။
ဈာဦးထုပ်
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား ဦးခါင်းတေင်ွ အလှဝတ်ေထားသာအရာ။
လဆနး်ရုပ်လည်ဆဲွ
"လဆနး်န တေွင် ဝတ်ေဆင်ခင်းဖင် ရနသူ်ဘးမှြေ
ကောကွေယ်ပးသည်" ဟလုမူြေျားယုကေည်ခင်း။
နားသနသီ်း
နားအထက်ေတေင်ွ ဆင်မြေနး်သာကေျာက်ေမြေတ်ေ။၊
လက်ေကောက်ေ
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ လက်ေမြောင်းတေင်ွ ဝတ်ေဆင်ကေခင်း။
မြေျက်ေနှာဖုံး
အမြေျ ိုးသမီြေးဦးခါင်းနှင် မြေျက်ေနှာတေင်ွ ဖုးကွေယ်ထားသာအရာ။
ပါင်းသရဖူ
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ ဦးခါင်းဆပင်ထက်ေတေင်ွ
စည်းထားသာပါး၍ ရှည်လျားသာ အဝတ်ေအပုိင်းအစ။
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ ခဖဝေါး၌ ဝေတ်ေဆင်သာအရာ
ခလှမ်ြေးသာအခါ သာယာသာအသကုိေပးခင်း။
ခါးပနး်
ခါးတေဝုိက်ေကုိေ ခုိင်ခအာင် ချည်ထားသာ အဝတ်ေအပုိင်းအစ။
နှားခါင်းဘူး
အမြေွှးန သာပါသာ ဘူးသးလးမြေျားကုိေ ကွေင်းဆက်ေ၍
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ လည်ပင်းတေင်ွ ဆင်မြေနး်ခင်းဖင်
မြေွှးသာအန ကုိေ ရရိှခင်း။

နှစ်မိြေု့ဖွယ်
ကေျာက်ေမြေျက်ေမြေျား ဝတ်ေဆင်ခင်းဖင် ကောင်းသာအရာမြေျားကုိေ
ယူဆာင်လာမြေည်ဟ ုလမူြေျားယုကေည်ထားသည်။

Isaiah 21

လက်ေစွပ်
လက်ေချာင်းလးမြေျားအား ဝတ်ေဆင်ပးသာအရာ။
နှာဆဲွ
နှာခါင်း၌ အလှဆင်ဝတ်ေဆင်သာအရာ
ရရွှေဈာအကေင်္ဘေျ ီ
အပါ်မှြေထပ်ဝတ်ေရသာ အကေင်္ဂျရှီည်။
တေဘက်ေ
အဝတ်ေအစားအပင်ဘက်ေ ပခုးထက်ေမှြော ဆင်မြေနး်ရသာအရာ။
ခါင်းခံု
၃:၁၉ ကဲေသို့  ဘာသာပနပ်ါ။
လယ်ွအိတ်ေ
သးငယ်သာ အရာမြေျားကုိေ ထည်၍ လယ်ွရန။်
လက်ေကုိေင်မှြေန်
လက်ေထဲမှြော ကုိေင်၍ကေည်ရသာမှြေန။်
အတေင်ွးအကေင်္ဘေျ ီ
ချမ်ြေးသာသာ လမူြေျားဝတ်ေဆင်သာ
သက်ေတောင်သက်ေသာအကေင်္ဂျ။ီ
ဦးရစ်
ဦးခါင်းဆပင်ထက်ေတေင်ွ ဝတ်ေဆင်ရသာ သးငယ်သာအဝတ်ေ။
တေင်းတိေမ်ြေ
အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား ပုိ၍ လှပရနအ်တေက်ွေ သူ့တိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့
ဆင်မြေနး်သာအရာ။

Isaiah 24

ခါးစည်း
၃:၁၂ ကုိေကေည်ပါ။
ခါးကိေုး
ယုဒလမူြေျား ဖမ်ြေးဆီးခရသာအခါ ရနသူ်မြေျားကေ
ချည်နှာင်ရနသ်ုးသာအရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ယရှလင်အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားကေ အဝတ်ေမြေျားကုိေ လခုခုိင်ခရန်
ချည်သာအရာကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ကေျစ်သာဆံပင်အရာ၌ ခါင်း ထုံးခင်း
ဆပင်ကုိေ စနစ်တေကေျစည်းခင်း။ လှပသာဆပင်၊
သူတိေု့ ဦးခါင်းမြေျားသည် သပ်ရပ်နလိမြေ်မြေည်။

Chapter 3
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သင်၏ လတိူေု့ သည် ထားလက်ေနက်ေဖင်၎င်း၊ သင်၏သူရဲတိေု့ သည်
စစ်တိေက်ုေသဖင်၎င်း လဲ၍ ဆုံးရှုံးကေ လိမြေ်မြေည်
ကေျဆုးခင်းသည် သတ်ေဖတ်ေခရခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည် စစ်ပဲွကုိေ
ပုဆာင်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏လမူြေျားသည် စစ်ပဲွ၍ အသတ်ေခရလိမြေ်မြေည်။ သင်၏
သနစွ်မ်ြေးခင်းသည် စစ်ထဲတေင်ွ သတ်ေခရလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရနသူ်မြေျားသည် သင်၏ စစ်သားမြေျားအား စစ်မြေပင်တေင်ွ
သတ်ေဖတ်ေလိမြေ်မြေည်" 

ယရုရှလင်မိြေု့ဝေင်တံေခါးတိေု့ သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍
ဟရှာယသည် မိြေု့ဝင်တေခါးအနးီ
ပည်သူမြေျားသွားလာသာနရာ၍
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းမြေျားရိှလိမြေ်မြေည် ဟပာဆုိနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်၌ရိှသာ
လမူြေျားသည် မိြေု့ဝင်ဂိတ်ေမြေျား၌ ထုိင်၌ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးလိမြေ်မြေည်" 

သူ၏တံေခါးတိေု့ သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍
ယရုရှလင်၌ ရိှသာလမူြေျားကုိေ ရနသူ်မြေျားဘးမှြေ
မြေည်သူမြေျှမြေကေယ်နိင်ု။ မိြေု့တော်သည် မြေကီေးပါ်မှြောပိုလဲ၍ သူ၏
မိြေတ်ေဆွမြေျားမှြေလဲစွန ခွာလိမြေ်မြေည်။ (UDB) 

Translation Questions

Isaiah 3:1

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ယုဒပည်မှြေ
ပယ်ရှားသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ အထာက်ေအပနှင်
မြေှူးမြေတ်ေအရာရိှမြေျားကုိေ ပယ်ရှားရသည်။

Isaiah 3:4

မြေည်သူသည် ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဦးဆာင်မြေည်နည်း။
လငူယ်မြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ ဦးဆာင်ရန်
အသက်ေငယ်သာသူမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်လိမြေ်မြေည်။
မြေည်သူသည် လတိူေု့ ကုိေ ဖိနှပ်ိချုပ်ချယ်မြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ ဖိနှပ်ိချုပ်ချယ်
ညင်းဆဲပီး အချင်းချင်း သူတိေု့ ၏ အိမ်ြေနးီချင်းနှင်
ဖိနှပ်ိစာ်ကေားကေလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 3:8

အဘယ်ကောင် ယရုရှလင်သည် ပျက်ေစီး၍ ယုဒပည်သည် ကေျရှုံးသနည်း။
သူတိေု့ ၏ အပာအဆုိနှင် အကေျင်တိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ဆန က်ေျင်သာကောင် သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍ ကေျရှုးခဲသည်။
မြေည်သည်အရာသည် ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့တိေု့  တေစ်ဘက်ေ၌
သက်ေသပုသနည်း။
သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာ အနအထားသည် သူတိေု့ တေစ်ဘက်ေ၌
သက်ေသပုကေသည်။

Isaiah 3:10

ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၌ မြေည်သည်အရာ ဖစ်ပျက်ေမြေည်နည်း။
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၌ ကောင်းသာအရာဖစ်ပျက်ေမြေည်။
မြေတေရားသာသူ၌ မြေည်သည်အရာ ဖစ်ပျက်ေမြေည်နည်း။
မြေတေရားသာသူ၌ ဆုိးသာအရာ ဖစ်ပျက်ေမြေည်။

သူတိေု့ ၏ ခါင်းဆာင်မြေျားသည် မြေည်သည်နရာသို့  ဦးဆာင်သနည်း။
သူတိေု့ ၏ ခါင်းဆာင်မြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးလွှဲစ၍
သူတိေု့ လမ်ြေး၏ ဦးတေည်ချက်ေတိေု့ ကုိေ ရှုပ်ထွးစခဲသည်။

Isaiah 3:13

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ လဖစ်သာ အသက်ေကီေးသာသူမြေျားနှင်
မြေင်းအရာရိှတိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အပါ်သို့  တေရားစီရင်ခင်း
ထုတ်ေပနမ်ြေည်။

Isaiah 3:16

ထာ၀ရဘုရားသည် ဇိအနု ်သတိေု့ သမီြေးတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့  လပ်ုမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ခါင်းပါ်၌ အနာဖစ်စ၍
ခါင်းတေးုဖစ်စမြေည်။

Isaiah 3:24

လတိူေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် ဓားလက်ေနက်ေဖင် ဆုးရှုးကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 သူသည် လဆိူတ်ေညရာမြေပါ်မှြော ထုိင်ရလိမြေ် မြေည်။ ထုိကောလ၌ မိြေနး်မြေခုနစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ယာက်ေျား တေယာက်ေကုိေ ကုိေင်ဆဲွလျက်ေ၊
ကေျွနမ်ြေတိေု့ သည် ကုိေယ်မုြေန ကုိ်ေ စားပါမြေည်။ ကုိေယ်အဝတ်ေကုိေလည်း ဝတ်ေပါမြေည်။ ကေျွနမ်ြေ တိေု့ ကုိေ မြောင်၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေခင်းသာရိှစ၍၊
ကေျွနမ်ြေတိေု့  ရှက်ေကောက်ေခင်းကုိေ ပယ်ဖျာက်ေပါဟ ုဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 2 ထုိကောလ၌ ထာဝရဘုရား၏အညွန သ်ည် ဘုနး်
အသရပွင်လနး်လိမြေ်မြေည်။ လတ်ွေသာဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့ ၊ မြေအသီးအနှသည် ကောင်းမြေတ်ေ လျာက်ေပတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 3
ထာဝရဘုရားသည် တေရားစီရင်သာဝိညာဉ်၊ မီြေးလာင်သာ ဝိညာဉ်တော်အားဖင်၊ 4 ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးတိေု့ ၏ အညစ်အကေးကုိေ ဆး
ကော၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ နရစ်သာ သူတေည်းဟသာ အသက်ေစာရင်းဝင်သမြေျှသာ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့  သည်
သန ရှ်င်းခင်းရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထာဝရဘုရားသည်လည်း ဇိအနုတောင်မှြောရိှ သမြေျှသာ အိမ်ြေမြေျားနှင် စည်းဝးရာ ပရိသတ်ေမြေျားအပါ်
တေင်ွ၊ န အချနိ၌် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေနှင် မီြေးခုိးကုိေ၎င်း၊ ညဉ်အချနိ၌် မီြေးလျှ အလင်းကုိေ၎င်း ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၍၊ မြေတ်ေသာအရာ အလးုစုတိေု့ ကုိေ
လွှမ်ြေးမုိြေးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 6 န အချနိ၌်လည်း နပူကုိေကွေယ်ကောသာတဲေ၊ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးရာက်ေမှြေ လခုသာ ခုိလှုရာဖစ်လိမြေ်
မြေည်။ 

Isaiah 01

သင်၏ နာမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေခင်း
ဤစကေားစုသည် "သင်ကုိေ လက်ေထပ်ရန"် ဟဆုိုလိသုည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ အညွန သ်ည် ဘုနး်အသရပွင်လနး်လိမြေ်မြေည်
ဆုိလိခုျက်ေ 
ဘုနး်အသရပွင်လနး်လိမြေ်မြေည်
ဘုနး်တော်နှင် လှပခင်းမြေျားဖင်ပည်ဝလိမြေ်မြေည်။
မြေအသီးအနှသံည် ကောင်းမြေတ်ေ လျာက်ေပတ်ေလိမြေ်မြေည်။
"သီးနှ" မြေမှြေ ကောင်းသာ သီးနှမြေျားထုတ်ေလပ်ုပးခင်းကုိေ
ဝိညာဉ်ရးရာတေင်ွ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာဟ ုဆုိလိသုည်။ ဆုိလိခုျက်ေ

Isaiah 03

ယရုရှလင်မိြေု့၌ နရစ်သာ သူတေည်းဟသာ
ဖာ်ပချက်ေ နှစ်ခုစလးုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ ဤနရာတေင်ွ
လမူြေျားသည် ယရုရှလင်၌ နထုိင်နသာ သူမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာလာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်တေင်ွ
ကေျနရ်စ်သာလ"ူ 

သန ရှ်င်းခင်းရိှကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သန ရှ်င်းရန်
သူတိေု့ အားခါ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရား၌
ခုိလှုကေလိမြေ်မြေည်" 

အသက်ေစာရင်းဝေင်သမြေျှသာ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်၌ ရိှသာ
အသက်ေစာရင်းဝင်သမြေျှသာသူ" 

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးတိေု့ ၏ အညစ်အကေးတိေု့ ကုိေ ဆးကော၍
ဤအရာသည် အပင်ပုိင်းဆုိင်ရာ ညစ်ကေးကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနု ်သတိေု့ သမီြေး၏
အညစ်အကေးမြေျားကုိေ သခင်ဘုရားမှြေ ဖယ်ရှားပးသာအခါ" 

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ယရုရှလင်မိြေနး်မြေ။ ဆုိလိခုျက်ေ (၂) ယရုရှလင်၏
လမူြေျား။
ယရုရှလင်မှြေ အသက်ေစာရင်းဝေင်သာ
"သွးစွနး်ထင်ခင်း" သည်အကေမ်ြေးဖက်ေခင်းနှင်
သတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မှြေ
အပစ်မြေရိှသာသူမြေျားကုိေ နာကေျင်ခင်းမှြေ ယူဆာင်သွားလိမြေ်မြေည်" 

တေရားစီရင်သာဝိေညာဉ်၊ မီြေးလာင်သာဝိေညာဉ်တော်အားဖင်
ယရုရှလင်မှြေ အပစ်ကုိေ
မြေည်သို့ ဘုရားသခင်ဖယ်ရှားမြေည်ကုိေဆုိလိသုည်။ ဤနရာတေင်ွ
"ဝိညာဉ်" သည် လာင်ကေျွမ်ြေးခင်း၊ တေရားစီရင်ခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေရားစီရင်ခင်းနှင် တောက်ေလာင်ခင်း" 

Isaiah 05

မြေတ်ေသာအရာ အလံးုစုံတိေု့ ကုိေ လရွှေမ်ြေးမုိြေးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ဘုနး်နှင် ပည်သာမိြေု့တော်ကုိေ
ကောကွေယ်ရနအ်တေက်ွေ အဖုးအကော။ ဆုိလိခုျက်ေ (၁) မိြေု့တော်ကုိေ
ကောကွေယ်ရနအ်တေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တော်သည်
အဓိကေဖစ်သည်။ မိြေု့တော်သည် ဘုနး်နှင် ပည်စုခင်းဟသူည်မှြော
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ရိှနသာကောင်ဖစ်သည်။
အဖုံးအကော
နာသာအရာမြေျားအတေက်ွေ ဖုးအပ်ုကောကွေယ်ရနအ်ဝတ်ေ
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Translation Questions

Isaiah 4:1

အဘယ်ကောင် မိြေနး်မြေခုနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ယာကေင်္ဘေျားတေစ်ဦးကုိေ
ဆဲွကုိေင်သနည်း။
သူတိေု့ သည် သူ၏ နာမြေည်ကုိေ ယူ၍ သူတိေု့ ၏ အရှက်ေကုိေ
ဖယ်ရှားချင်သည်။

Isaiah 4:3

ထာ၀ရဘုရားသည် တေရားမြေျှတေသာ ဝိေညာဉ်၊ လာင်ကေျွမ်ြေးသာ
ဝိေညာဉ်အားဖင် မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဇိအနု ်သတိေု့ သမီြေးတိေု့ ၏ အညစ်အကေးကုိေ
ဆးကော၍ ယရုရှလင်မိြေု့အလယ်မှြေ သွး
အစွနး်အထင်းမြေျားကုိေ သန ရှ်င်းစမြေည်။

ဇိအနုတောင်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့ ၌ ကေျနကေင်းသူမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ခါ်မြေည်နည်း။
ဇိအနုတောင်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့၌ ကေျနကေင်းသူမြေျားကုိေ
သန ရှ်င်းခင်းဟ ုခါ်မြေည်။

Isaiah 4:5

ထာ၀ရဘုရားသည် ဇိအနုတောင်တေစ်ခုလံးုအပါ်နှင် သူ၏ စုဝေးရာအပါ်
မြေည်သည်အရာ ဖနဆ်င်းပးမြေည်နည်း။
သူသည် န  အချနိ၌် မုိြေးတိေမ်ြေနှင် မီြေးခုိးငတွေ့ကုိေ၎င်း၊ ညအချနိ၌်
မီြေးလျှ အလင်းကုိေ၎င်း၊ ဖနဆ်င်း၍ ဘုနး်ကီေးခင်းအားလးုနှင်
ဖုးလွှမ်ြေးတော်မူြေမြေည်။
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Chapter 5

1 ငါချစ်ရာသခင်၏ စပျစ်ဥယျာဉ်တော်ကုိေ အကောင်းပု၍၊ မြေတေ္တ ာသီချင်းကုိေ ရှရွှေ့တော်၌ဆုိပအ။ မြေကောင်းသာ တောင်ပါ်မှြော
ငါချစ်ရာသခင်၏ စပျစ်ဥယျာဉ်တော်တေဆူရိှ၏။ 2 မြေကုိေတေးူ၍ ကေျာက်ေခဲတိေု့ ကုိေ ရှင်းလင်းစပီးမှြေ၊ အကောင်းဆုးသာ
စပျစ်နယ်ွပင်တိေု့ ကုိေ စုိက်ေပျ ိုးတော် မူြေ၏။ ဥယျာဉ်ထဲမှြော မီှြေခုိရာတဲေလင်ကုိေလည်း ဆာက်ေ၍၊ စပျစ်သီးနယ် ရာကေျင်းကုိေလည်း
တေးူတော်မူြေ၏။ ထုိအခါ စပျစ်သီးကုိေ သီးမြေည်ဟမြော်လင်သည်ရိှသာ်၊ ဗာရှသီး ကုိေ သီးပါသည်တေကေား။ 3 ယခုမှြော အိယုုဒပည်သူ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၊ ငါနှင်ငါ စပျစ်ဥယျာဉ်အမြေှုကုိေ စီရင်ကေပါလာ။ 4 ငါ စပျစ်ဥယျာဉ်၌ ငါ ကေျးဇူးပုနိင်ုလျက်ေ၊ မြေပု သးသာ
အရာတေစုတေခုရိှသလာ။ စပျစ်သီးကုိေ သီးမြေည်ဟ ုမြော်လင်သည်ရိှသာ်။ ဗာရှသီးကုိေ အဘယ် ကောင် သီးသနည်း။ 5
ယခုနားထာင်ကေ။ ငါ စပျစ်ဥယျာဉ်၌ ငါပု ရမြေည်အမြေှုကုိေ သင်တိေု့ အား ငါဘာ်ပမြေည်။ စာင်းရနး်ကုိေ ငါပယ်ရှင်းသဖင်။
သူတေပါးတိေု့ သည် စားကေလိမြေ်မြေည်။ အတ်ုေရုိကုိေဖျ ိုသဖင်၊ သူတေပါးတိေု့ သည် ကေျာ်နင်းကေ လိမြေ်မြေည်။ 6 ဥယျာဉ်ကုိေ
ငါရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးမြေည်။ အဘယ်သူ မြေျှ မြေပင်ဆင်ရ။ အဘယ်သူမြေျှ မြေတေးူဆွရ။ ဆူးပင် အမြေျ ိုးမြေျ ို းပါက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
ထုိဥယျာဉ်အပါ်မှြောလည်း မုိြေဃ်းမြေရွာစခင်းငှါ ငါပညတ်ေမြေည်။ 7 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးတေည်း။ နှစ်သက်ေ တော်မူြေသာ ပျ ိုးပင်ကေား၊ ယုဒလတူေည်း၊ တေရားစီရင်ခင်း ကုိေ မြော်လင်တော်မူြေခင်းအရာ၌လည်း
ငိကေးခင်းကုိေ၎င်း တေတွေ့မြေင်တော်မူြေ၏။ 8 မိြေမိြေတိေု့ သည် မြေ၏အလယ်၌ တေစုတေည်းနရာ ကေျ၍၊ လပ်သာအရပ် မြေရိှစခင်းငှါ၊
အိမ်ြေတေဆာင်နှင် တေဆာင်ကုိေ၎င်း၊ လယ်တေကွေက်ေနှင်တေကွေက်ေကုိေ၎င်း၊ ဆက်ေတေတ်ေသာသူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 9
ငါ၏နားအပါး၌ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အကေယ်စင်စစ် ကီေး ကေျယ်တေင်တေယ်သာ
အိမ်ြေအမြေျားတိေု့ သည် နသာသူ မြေရိှ။ လဆိူတ်ေညရာဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 10 အကောင်းမူြေကေား၊ စပျစ်ဥယျာဉ်တေပယ်သည်
စပျစ်ရည်တေဗတ်ေကုိေမြေျှသာ ဖစ်စမြေည်။ မြေျ ိုးစကုိေလည်း ကဲေသာအခါ၊ ဆယ်ဘို့ တေွင်တေဘို့ ကုိေမြေျှသာ ရကေလိမြေ်မြေည်။ 11

သရည်သရက်ေကုိေ သာက်ေအသာငှါ၊ နနက်ေ စာစာထ၍ စပျစ်ရည်နှင် ယစ်မူြေးအသာငှါ၊ ညဉ်ကုိေ လည်း လနွစတေတ်ေသာ
သူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 12 သူတိေု့ ၏ပဲွ၌စာင်း၊ တေယာ၊ ပတ်ေသာ၊ ပုလ၊ွ စပျစ်ရည်ပါတေတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရား၏
အမြေှုတော်ကုိေကေား၊ ပမြောဏမြေပုကေ။ လက်ေတော်နှင် ပုပင်တော်မူြေရာကုိေ မြေရိပ် မိြေကေ။ 13 ထုိကောင် ငါ၏လတိူေု့ သည် ပညာမြေရိှ၊ ဘမ်ြေးဆီး
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရကေ၏။ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် မွြေတ်ေသိပ်၍ သကေ၏။ ဆင်းရဲသားတိေု့ သည် ရငတ်ေ၍ ပူဆွးလျက်ေ ရိှကေ၏။ 14

ထုိကောင်၊ မြေရဏာနိင်ုငသည် မိြေမိြေလာဘကုိေ ကေျယ်စ၍ မိြေမိြေပစပ်ကုိေအတိေင်ုးအရှည်မြေရိှဘဲ ဖွင်ဟ သဖင်၊ သူတိေု့ ၏
ဂုဏ်အသရအလးုအရင်း၊ အသဗလပု ခင်း၊ ရွှင်လနး်ခင်းတိေု့ သည် ဆင်းမြေုပ်ရကေ၏။ 15 ယုတ်ေသာသူလည်း ဦးနှမိြေ်ခင်း၊
မြေတ်ေသာ သူလည်း ရှုတ်ေချခင်းကုိေခရ၍၊ မြောနကီေးသာ သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာလည်းပျက်ေရ၏။ 16 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
အရှင်ထာဝရဘုရားသည် တေရားစီရင်ခင်းအားဖင် ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ
ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းအားဖင်၊ သန ရှ်င်းခင်းရိှတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 17 ထုိအခါ သုိးသငယ်တိေု့ သည် အလိအုလျာက်ေ
ကေျက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်။ သူဌးသူကေယ်ပုိင်းဘူး၍။ လဆိူတ်ေညရာအရပ်၌လည်း ဧည်သည်တိေု့ သည် စားရကေ လိမြေ်မြေည်။ 18 ဒကုေ္ခကုိေ
ဒစုရုိက်ေဖင် ဆဲွသာသူ၊ လှည်းကိေုးဖင် ဆဲွသကဲေသို့ ၊ အပစ်ကုိေဆဲွငင်သာ သူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာ ရိှကေ၏။ 19 သူတိေု့ ကေလည်း၊
ဘုရားသခင်၏အမြေှုကုိေ ငါတိေု့  သည် မြေင်ရမြေည်အကောင်း၊ အလျင်အမြေနကိေုးစားတော် မူြေပါစ။ ငါတိေု့ သည်
သိနားလည်ရမြေည်အကောင်း၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းသာ ဘုရား၏အကေတော်သည်၊ အနးီသို့ ချဉ်း၍ ပည်စုပါစဟု
ဆုိတေတ်ေကေ၏။ 20 မြေကောင်းကုိေအကောင်း၊ အကောင်းကုိေမြေကောင်း ဟ ုခါ်တေတ်ေသာသူ၊ အလင်းအရာ၌အမုိြေက်ေ၊ အမုိြေက်ေ အရာ၌
အလင်းကုိေ၎င်း၊ အချ ိုအရာ၌ အခါး၊ အခါးအရာ ၌အချ ိုကုိေ၎င်း၊ အလွဲယူတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာ ရိှကေ၏။ 21 ငါသည်
ပညာရိှသည်ဟ ုကုိေယ်ကုိေထင်သာသူ၊ သမြေ္မာသတိေနှင် ပည်စုသည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 22 စပျစ်ရည်ကုိေ
မြေျားစွာသာက်ေနိင်ုသာသူ၊ ဆးနှင်ရာသာ သရည်သရက်ေကုိေ သာက်ေခင်း အမြေှု၌၊ အားကီေးသာ သူတိေု့ သည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 23 ထုိသူတိေု့ သည် တေစုိးကုိေစားခင်းငှါ၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ အပစ်မြေပးဘဲလွှတ်ေ၍၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏
ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ဝနမ်ြေခ၊ ပယ်ရှားတေတ်ေကေ၏။ 24 ထုိကောင်၊ မီြေးလျှာသည် ကောက်ေရုိးကုိေလျက်ေ၊ မီြေးလျှ သည် မြေက်ေခာက်ေကုိေ
ကေျွမ်ြေးစသည်နည်းတေ၊ူ သူတိေု့ ၏အမြေစ်သည် ဆွးမ့ြေသာ သစ်သားကဲေသို့ ဖစ်၍၊ အပွင်သည်လည်း မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  လငွ်တေတ်ေလိမြေ်မြေည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရ ဘုရား၏တေရားတော်ကုိေ ကေယ်ကေပီ။ ဣသရလအမြေျ ိုး ၏သန ရှ်င်းသာ
ဘုရား၏ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် ပုကေပီ။ 25 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေလျက်ေ၊
သူတိေု့ ၌လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေသဖင်၊ တောင်တိေု့ သည်တေနုလ်ှုပ်၍၊ သူတိေု့ ၏အသ ကောင်တိေု့ သည် လမ်ြေးမြေျား၌
မြေစင်ကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။ သို့ သာ်လည်း အမြေျက်ေတော်သည် မြေငိမ်ြေး၊ လက်ေတော် သည် ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏။ 26

ဝးသာအရပ်မှြောနသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ အဘို့  အလကုိေထူ၍၊ မြေကီေးစွနး်သားတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်တော်မူြေ သဖင်၊ သူတိေု့ သည်
အလျင်အမြေနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ 27 သူတိေု့ တေွင်မြောသာသူမြေရိှ။ ထိမိြေ၍ လဲသာသူ မြေရိှ။ ငိက်ုေမြေျည်းသာသူ၊
အိပ်ပျာ်သာသူလည်းမြေရိှ။ သူတိေု့  ခါးစည်းမြေပ။ ခနင်းကိေုးလည်းမြေကေျွတ်ေ။ 28 သူတိေု့  မြေားတိေု့ သည် ထက်ေကေ၏။ လးတိေု့ သည်
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လည်း တေင်းလျက်ေရိှကေ၏။ မြေင်းခွာတိေု့ သည် မီြေးကေျာက်ေ ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရထားဘီးတိေု့ သည်လည်း၊ လဘွကဲေသို့ ၎င်း ထင်ကေ၏။ 29

သူတိေု့ အသဗလသည် ခသင်္ဂဟာက်ေသနှင်တေ၍ူ၊ ခသင်္ဂပျ ိုကဲေသို့  ဟာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ဟာက်ေလျက်ေ အကောင်ကုိေဘမ်ြေး၍
ဆာင်သွားကေလိမြေ်မြေည်။ အဘယ်သူ မြေျှ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေရ။ 30 ထုိကောလ၌ သူတိေု့ သည် သမုြေဒ္ဒရာ အသဗလ ကဲေသို့
ဟနုး်ဟနုး်မြေည်ကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိပည်ကုိေကေည်ရှုလျှင်၊ မှြောင်မုိြေက်ေအတိေ၊ ဒကုေ္ခဆင်းရဲသက်ေသက်ေရိှ၍၊ မုိြေဃ်းကောင်း ကေင် အလင်းသည်
ကွေယ်ပျာက်ေလိမြေ်သတေည်း။ 

Isaiah 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် လယ်သမြေားနှင် သူ၏ စပျစ်ခအကောင်းကုိေ
ပာနသည်။ လယ်သမြေားသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေယ်စားပု၍
စပျစ်ခသည် အစ္စရးတောင်ပုိင်းရိှ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ငါချစ်ရာသခင်
ငါချစ်သာမိြေတ်ေဆွ
မြေကောင်းသာ တောင်ပါ်မှြော
အပင်မြေျား ကီေးထွားဖတွေ့ ဖိုး၍ မြေကောင်းသာတောင်ပါ်။
သူမြေကုိေတေးူ၍
မြေဆီလွှာကုိေ ပုပင်သည်။ အပင်စုိက်ေပျ ိုးရနအ်တေက်ွေ မြေကီေးကုိေ
တေင်ွးတေးူ၍ မြေဆီလွှာကုိေ ပုပင်သည်။
မီှြေခုိရာတဲေလင်ကုိေလည်း ဆာက်ေ၍
သူသည် မြေင်သာ အဆာက်ေအဦးကုိေ ဥယျာဉ် အလယ်၌
ဆာက်ေ၍ စာင်ကေည်န၏။ လတူေစ်ယာက်ေသည် ဥယျာဉ်ထဲရိှ
မြေျှာ်စင်ထိပ်ပါ်မှြော မြေည်သည်တိေရစ္ဆာန၊် လမူြေျှမြေဝင်လာနိင်ုရန်
စာင်ကေည်နသည်။ 
အကောင်းဆုံးသာ စပျစ်နယ်ွပင်
စပျစ်နယ်ွပင်ကုိေ စုိက်ေပျ ိုး၏။
ဗာရှပင်
"စပျစ်သီးမြေသီးသာစပျစ်ပင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အရသာဆုိးသာ
စပျစ်နယ်ွပင်"

Isaiah 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယပုဆာင်၍ ပာသာ စပျစ်ခ၊ စပျစ်ခပုိင်ရှင်သည်
ဘုရားသခင်၊ ယုဒနှင် ယရုရှလင်၌ ရိှသာလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပု၍ပာသာအရာဖစ်ပါသည်။ 
အိယုုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့
ယုဒနှင် ယရုရှလင်၌ နထုိင်ကေသာ လအူမြေျားကုိေ
ပုဆာင်သည်။ 

ယရုရှလင် ........ ယုဒ
"ယုဒ" သည် ဣသရလတောင်ပုိင်း ပည်နယ်အမြေည်ဖစ်၍
"ယရုရှလင်" သည် မိြေု့တော်အမြေည်ဖစ်သည်။
ငါနှင်ငါ စပျစ်ဥယျာဉ်အမြေှုကုိေ စီရင်ကေပါလာ
"နှစ်ခုသာအရာထဲမှြေ တေစ်ခုကုိေ ရွးချယ်ရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"အခားသာ အရာထဲမှြေ ရွးရန"် ဟသာ
သဘာသဘာဝကုိေဖာ်ပပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြေနက်ေနသာ
အရာကုိေရွးချယ်ဆုးဖတ်ေရန၊် ငါ သို့ မြေဟတ်ုေ ငါ၏ စပျစ်ခ" 

ငါ စပျစ်ဥယျာဉ်၌ ငါ ကေျးဇူးပုနိင်ုလျက်ေ၊ မြေပု သးသာ
အရာတေစုံတေခုရိှသလာ
စပျစ်ခပုိင်ရှင်မှြေ
မြေးခွနး်တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုထားသာဖာ်ပချက်ေဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ရဲရွှေ့ စပျစ်ခအတေက်ွေ
လပ်ုဆာင်နိင်ုသမြေျှ အရာအားလးုကုိေ ငါလပ်ုဆာင်ပီးပါပီ" 

စပျစ်သီးကုိေ သီးမြေည်ဟ ုမြော်လင်သည်ရိှသာ်။ ဗာရှသီးကုိေ အဘယ် ကောင်
သီးသနည်း
ပုိင်ရှင်သည် သူ၏ စပျစ်ခမှြေကောင်းသာ
စပျစ်ရည်ထွက်ေသင်သည်ဟု
မြေးခွနး်တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုထားသာ ဖာ်ပချက်ေဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းသာ
စပျစ်ရည်အရသာငါအလိရိှုသာ်လည်း စပျစ်ရည်အရုိင်းမြေျားကုိေ
ထုတ်ေလပ်ုလပီ" 

Isaiah 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် စပျစ်ခပုိင်ရှင်နှင် သူ၏ စပျစ်ခအကောင်းကုိေ
ပုဆာင်ချက်ေဖင် ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။ 
စာင်းရနး်ကုိေ ငါပယ်ရှင်းသဖင်
"စာင်းရနး်" ဟသူည် "ချ ဖုတ်ေငယ်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အပင်ငယ်လးမြေျား" ကုိေ ဉယျာဉ်အားကောကွေယ်ရန ်စုိက်ေသာ
အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ "စာင်းရနး်" ဟသူည်
စပျစ်ခပတ်ေပတ်ေလည် ကေျာက်ေနရပါ်တေင်ွ စုိက်ေပျ ိုးထားသာ
အပင်မြေျားကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
သူတေပါးတိေု့ သည် စားကေလိမြေ်မြေည်
ငါသည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ စားစရနအ်ခွင်ပးမြေည်။ ဤနရာကုိေ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားစားစရနအ်တေက်ွေ မြေက်ေမြေျားကုိေပါမြေျားစမြေည်။
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သူတေပါးတိေု့  ကေျာ်နင်းကေ လိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား
ကေျာ်နင်းဝင်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်" 

ငါသည် ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးမြေည်
ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။
အဘယ်သူမြေျှမြေပင်ဆင်ရ၊ မြေတေးူဆွရ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘယ်သူမြေျှမြေပင်ဆင်ရ၊
မြေတေးူဆွရ၊ အဘယ်သူမြေျှ အကုိေင်းအခက်ေမြေျားကုိေ မြေဖတ်ေရ၊ မြေကုိေ
မြေပုပင်ရ" 

ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းပါက်ေကေလိမြေ်မြေည်
ဆူးပင်၊ နှင်းဆီရုိင်းမြေျားကုိေ မိြေု့မြေျားနှင်
မြေမြေျားဖျက်ေဆီးရနအ်တေက်ွေ အသုးပုလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် စပျစ်ခကုိေ ဥပမြောဖင်ရှင်းပပးနသည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ကေား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးတေည်း
"ထာဝရဘုရား၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အစ္စရးတိေု့ ၏ အိမ်ြေကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ထာဝရဘုရား၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ဖစ်ပီး သခင်ဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနတ်ေပ်မြေျားလည်း ဖစ်ကေသည်" 

ဣသရလအမြေျ ိုး
လမူြေျ ိုးမြေျားနှင် မြေျ ို းနယ်ွစုကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အိမ်ြေ၊
မိြေသားစုမြေျားဟ ုခါ်ဆုိပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" 

နှစ်သက်ေတော်မူြေသာ ပျ ိုးပင်ကေားယုဒလတူေည်း
ကေည်နးူ၊ သာယာမြေှုကုိေပးသာ စပျစ်ဥယျာဉ်ကဲေသို့
ယုဒအနယ်ွအား နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏။ 
ယုဒအမြေျ ိုးသား
ဤနရာတေင်ွ "အမြေျ ိုးသား"သည် ယုဒလမူြေျားအားလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား" 

တေရားစီရင်ခင်း ကုိေ မြော်လင်တော်မူြေခင်းအရာ၌လည်း ငိကေးခင်းကုိေ၎င်း
တေငွေ့မြေင်တော်မူြေ၏
"တေရားမြေျှတေခင်း" ကုိေ "တေရားမြေျှတေစွာလပ်ုဆာင်သည်"
ဟဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ ယဘုယျအားဖင် "သတ်ေခင်း"
ဟသူည် အခားတေစ်ယာက်ေကုိေ သတ်ေသည်ဟ ုဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်

လမူြေျားတေရားမြေျှစွာလပ်ုဆာင်ရန ်စာင်ဆုိင်းသာ်လည်း
သူတိေု့ သည် အချင်းချင်းသတ်ေဖတ်ေကေသည်" 

ဖာင်မြေတ်ေခင်းအတေက်ွေ
"သူစာင်ခဲသည်" ဟသာ စကေားစုသည် နားလည်ပးခဲသည်
ဟဆုိုလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ စာင်မြေျှာ်ခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည်
အမှြေနတ်ေရားကုိေ လပ်ုဆာင်ရန ်စာင်ဆုိင်းပးခဲသည်"

ကူေညီပးရနအ်တေက်ွေ လပ်ုဆာင်ပးလိသာ်လည်း
"လမူြေျားသည် အာ်ဟစ်ကော အကူေအညီတောင်းကေသည်"
ဟရှုင်းလင်းစွာဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အားနည်းသာသူမြေျားမှြေ
အာ်ဟစ်ကူေညီတောင်းသာ်လည်း သူတိေု့ သည်
တိေက်ုေခုိက်ေနရသာကောင်" 

အာ်ဟစ်သည်
မြေျားစွာအာ်ဟစ်ကော ကူေညီတောင်းကေသည်။ 

Isaiah 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ဘုရားသခင်၏ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ ကေငာသည်။
အိမ်ြေတေဆာင်နှင် တေဆာင်ကုိေ၎င်း
အိမ်ြေတေစ်ဆာင်ပီးတေစ်ဆာင်၊ လယ်တေစ်ကွေက်ေပီးတေစ်ကွေက်ေ
ပုိ၍ယူဆာင်ကေသည်။ ဟရှာယသည် သူ့လမူြေျားကုိေ
မိြေသားစုအတေည်တေကေျနခင်းနှင် လယ်ယာမြေရယူခင်းနှင်
ဆုိင်သာ ဥပဒမြေျားကုိေသိကေသည်ဟ ုယူဆပုရသည်။
အဓိပ္ပာယ်အပည်အစုကုိေ 
ငါ၏ နားအပါး၌
၁:၉ ကုိေကေည်ရန။်
နထုိင်သာသူမြေရိှ
နမြေည်သူတေစ်ဉီးမြေျှမြေရိှ
စပျစ်ဉယျာဉ်တေဗတ်ေ
ဥယျာဉ်တေပယ်* - စပျစ်ဥယျာဉ်တေပယ်သည်
တေစ်န စာနာွးထားတေယှဉ်းစာ၊ ထယ်ထုိးစာမြေျှ
ကေျယ်ဝနး်ခင်းဖစ်သည်။ နာွးထီးတေယှဉ်းသည်
ဥယျာဉ်ခတေပယ်စာဖစ်လာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စပျစ်ဥယျာဉ်၏
ကီေးမြေားခင်းသည် နာွးထီး ဆယ်ယှဉ်းစာမြေျှဉ်ထယ်ထုိးရန်
အကေျယ်အဝနး်ရိှသည်" 

စပျစ်ရည်တေဗတ်ေမြေျှသာ
စပျစ်ရည်တေဗတ်ေသည် "၂၂" လီတော ဖစ်သည်။ 
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မြေျ ိုးစကုိေလည်း ကဲေသာအခါ၊ ဆယ်ဘို့ တေွင်တေဘို့ ကုိေမြေျှသာ ရကေလိမြေ်မြေည်
"၂၂၀" လီတောမြေျှ မြေျ ို းစကုိေ စုိက်ေပျ ိုးထားသာ်လည်း "၂၂"
လီတောစ" သာရရိှလိမြေ်မြေည်။ တေစ်ဘို့ သည် ဆယ်ဘို့ နှင်
ညီမြေျှသည်။ 

Isaiah 11

သရည်သရက်ေကုိေ သာက်ေအံသာငှါ၊ နနံက်ေ စာစာထ၍ စပျစ်ရည်နှင်
ယစ်မူြေးအံသာငှါ၊ ညဉ်ကုိေ လည်း လနွစတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည်
အမြေဂင်္ဘေလာရိှကေ၏
လမူြေျားသည် တေစ်နကုေန ်ဘာမြေျှမြေလပ်ုပဲ
အရက်ေသစာသာက်ေစားမူြေးယဇ်နခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
စပျစ်ရည်နှင် ယဇ်မူြေးအံသာငှာ
ဝုိင်အရက်ေသည် မူြေးယစ်စပီဟ ုပာဆုိထားပီး
လာင်ကေျွမ်ြေးစသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝုိင်၊
အရက်ေ သာက်ေစားမူြေးယဇ်နသည်" 

စာင်း၊ တေယာ၊ ပတ်ေသာ၊ ပုလ၊ွ စပျစ်ရည်ပါတေတ်ေ၏
တေရိူယာမြေျားနှင် ဝုိင်အရက်ေသည် လမူြေျားအား ပျာ်ရွင်မြေှုကုိေ
ပးသည်။
ပတ်ေသာ
ဤတေရိူယာပစ္စည်းသည် ဗုကဲေသို့  လက်ေနှင်ရုိက်ေပီးတီေးရသာ
အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ ပတ်ေသာ ပတ်ေလည်တေင်ွ
သတေ္တ ုအပုိင်းအစလးမြေျားရိှပီး တီေးခတ်ေသူမှြေ တီေးခါသာအခါ
အသမြေည်ပါသည်။ ပတ်ေသာသည် သးငယ်ပီး တီေးသူရဲရွှေ့
လက်ေတေစ်ဖက်ေနှင် ကုိေင်၌တီေးခတ်ေ ရပါသည်။ 
ပမြောဏပု
လးလးနက်ေနက်ေထား၍ စဉ်းစားသည်။
လက်ေတော်နှင် ပုတော်မူြေရာကုိေ
"လပ်ုနသည်" ဆုိသည်မှြော လပ်ုပီးနပီကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
"ဖနတီ်ေးလပ်ုဆာင်ပီးပီ" ကုိေဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူလပ်ုဆာင်ပီးပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူဖနတီ်ေးပီးပီ" 

Isaiah 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအချက်ေသည် လမူြေျားတေတွေ့ကေုရမြေည် အရာကုိေ ပာသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်စကေားကုိေ
နာမြေခ၍ဖစ်သည်။
ငါ၏ လတိူေု့ သည် ဖမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံကေရ၏။
ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂတ်ေ၌ ဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားကုိေ
ပာသာ်လည်း ဖစ်ပွားပီးနပီဖစ်သည်။
ဤအထူးပုချက်ေသည်
အမှြေနတ်ေကေယ်ဖစ်လာမြေည်အရာဖစ်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာပည်မှြေ
ရနသူ်မြေျားသည် ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်ဖမ်ြေးဆီးသွားလိမြေ်မြေည်" 

ဖမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံရကေ၏
ပည်စုစွာရှင်းလင်း ဖာ်ပသာ်လည်း သူတိေု့ နားမြေလည်နိင်ုပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားကုိေလည်း မြေသိကေျွမ်ြေးပါ။ သူ၏ပညတ်ေတော်ကုိေလည်း
မြေသိပါ။ 
မြေရဏာနိင်ုငံသည် မိြေမိြေလာဘကုိေ ကေျယ်စရန ်မိြေမိြေပါးစပ်ကုိေ
အတိေင်ုးအရှည်မြေရိှပဲ ဖွင်ဟသဖင်
ဤစာစုသည် မြေရဏာကုိေ ဖွင်ဆုိရာတေင်ွ
သခင်းအပါ်ရပ်နခင်း၊ တိေရစ္ဆာနသ်ည်
အခားအကောင်မြေျားကုိေ သတ်ေစားရန ်အဆင်သင်ရိှနသကဲေသို့ နှင်
ဖာ်ပထားပါသည်။ ယင်းသည် မြေျားစွာသာလမူြေျား
သလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
သခင်းသည် ဆာလာင်နသာတိေရစ္ဆာန ်ပါးစပ်ဖွင်ထား
သကဲေသို့  မြေျားစွာသာ လမူြေျားကုိေ ဝါးမြေျ ိုရနပင်ထားသည်။ 
ဂုဏ်သရအလံးုအရင်း၊ အသံဗလံပုခင်း၊ ရရွှေင်လနး်ခင်းတိေု့ သည်
ဆင်းမြေုပ်ရကေ၏
ပရာဖက်ေကေ အနာဂတ်ေကေသည် ယခုဖစ်ပျက်ေနသည်ဟု
ဆုိပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေျားစွာသာလမူြေျား၊ အရးကီေးဂုဏ်သရရိှပုဂ္ဂိုလ်မြေျား၊
ခါင်းဆာင်မြေျား အားလးုသည် ပျာ်ပါးခင်းမြေျားနှင် မြေရဏာသို့
ဆင်းလပီ။ 

Isaiah 15

ယုတ်ေသာသူလည်း ဦးနှမိြေ်ခင်း၊ မြေတ်ေသာ သူလည်း ရှုတ်ေချခင်းကုိေခံရ၍
ဤစကေားစုနှစ်ခု၏ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေဖစ်သည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
လတိူေင်ုးကုိေဦးချပီး နှမိြေ်ချစမြေည်" ၂:၉ ကုိေရှု၊ 
ယုတ်ေသာသူလည်း ဦးနှမိြေ်ခင်း၊ မြေတ်ေသာ သူလည်း ရှုတ်ေချခင်းကုိေခံရ၍
အနာဂတ်ေ၌ဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားကုိေ
ယခုဖစ်ပျက်ေပီးသည်ဟနဖင် ပာထားသည်။ 
ယုတ်ေသာသူလည်း ဦးနှမိြေ်ခင်း
ဦးနှမိြေ်ခင်းသည် နှမိြေ်ချခင်း၏ သကေင်္ဂတေဖစ်သည်။ 
မြေတ်ေသာ သူလည်း ရှုတ်ေချခင်းကုိေခံရ၍၊
အထင်သးခင်းသည် တေခါတေရ
ရှက်ေကောက်ေခင်းသကေင်္ဂတေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြောနကီေးသာသူတိေု့ ၏မြေျက်ေစိသည် အရှက်ေရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြောနကီေးသာသူတိေု့ သည် ယခုတေင်ွအရှက်ေရကေသည်" ၂:၉ ၌
ဘာသာပနကုိ်ေရှု 
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မြေတ်ေသာ သူ
မြောနကီေးသာ၊ ယုတ်ေမြောသာလတိူေု့ ကုိေ တေခားသာလမူြေျားထက်ေ
မြေင်သည်ဟပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောနကီေးသာသူ" 

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝေရဘုရားသည် တေရားစီရင်ခင်းအားဖင်
ချးီမြေှာက်ေခင်းသို့  ရာက်ေတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
အရှင်ထာဝရဘုရားကုိေ တေရားသဖင် လတိူေု့ ကေ ချးီမြောက်ေကေမြေည်"

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝေရဘုရား
၁: ၉ အတိေင်ုးဘာသာပနရ်န်
ချးီမြေှာက်ေခင်းသို့  ရာက်ေတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။
လးစားမြေှုပုသည်ကုိေ အမြေင်သို့ မြေ,တေင်သည်ဖင်
ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကီေးမြေားစွာလးစားခင်းခရမြေည်" 

သုိးသငယ်တိေု့ သည် အလိအုလျာက်ေ ကေျက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်။
"ဥယျာဉ်" ဟခါ်သည် ယရုရှလင်ကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
ဖျက်ေဆီးမြေည်။ ၎င်းနရာသည် သုိးမြေျားအတေက်ွေ မြေက်ေစားရနမှ်ြေအပ
မြေည်သည်အတေက်ွေမြေျှမြေကောင်းပါ။
ကေျက်ေစား
မြေက်ေကုိေစားသည်
သုိးသငယ်တိေု့ သည် အလိအုလျာက်ေ ကေျက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်။
သုိးသငယ်သည် ထုိနရာ၌ကေျက်ေစားမြေည်။ ထုိမြေသည်
အခားသူမြေျားအတေက်ွေ အနတေ္တ ဖစ်မြေည်။ 

Isaiah 18

ဒကုေ္ခကုိေ ဒစုရုိက်ေဖင် ဆဲွသာသူ၊ လှည်းကိေုးဖင် ဆဲွသကဲေသို့ ၊
အပစ်ကုိေဆဲွငင်သာ သူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဘေလာ ရိှကေ၏
စကေားစုနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းအတေတူေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လှည်းကုိေကိေုးဖင် ဆဲွသူကဲေသို့ ၊
အပစ်လပ်ုရနကိေုးစားသူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏" 

ပာသူတိေု့
အပစ်ကုိေဆက်ေလပ်ုနကေသူမြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားကုိေပျက်ေရယ်ပုစွာဖင်
သူတိေု့ ကုိေရပ်တေန စရနစိ်တ်ေခါ် ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပက်ေရယ်စကေားဆုိသူမြေျား" 

ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းသာ ဘုရား၏အကံေတော်သည်၊ အနးီသို့ ချဉ်း၍
ပည်စုံပါစ
ဘုရားသခင်၏အကေအစည်ကုိေ သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုရာက်ေလာမြေည်
အရာဝတေ္ထ ုမြေျားသဖွယ်ပာထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသ
ရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းသာ ဘုရား၏အကေတော်သည်
ပည်စုပါစ" 

ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းသာ ဘုရား
5:15 ၌ ပနသ်ည်အတိေင်ုး "သန ရှ်င်းသာသူ" ဟပနရ်နဖစ်သည်။

Isaiah 20

မြေကောင်းကုိေအကောင်း၊ အကောင်းကုိေမြေကောင်း ဟ ုခါ်တေတ်ေသာသူ၊
အလင်းအရာ၌အမုိြေက်ေ၊ အမုိြေက်ေ အရာ၌ အလင်းကုိေ၎င်း၊ အချ ိုအရာ၌ အခါး၊
အခါးအရာ ၌အချ ိုကုိေ၎င်း၊ အလွဲယူတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဘေလာ ရိှကေ၏။
ဤအရာအားလးုလပ်ုသူမြေျားသည် "မြေကောင်းကုိေ အကောင်း၊
အကောင်းကုိေ မြေကောင်း" ဟမြေင်သူမြေျားနှင်အတေတူေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူတိေု့ သည် အမှြောင်ကုိေ
အလင်းဟ၎ုင်း၊ အလင်းကုိေ
အမှြောင်ဟ၎ုင်းမြေင်သာသူတိေု့ နှင်တေကေသည်။ ထုိသူတိေု့ သည်
ခါးသည်အရာကုိေ အချ ိုဟ၎ုင်း၊ အချ ိုကုိေ
အခါးဟ၎ုင်းမြေင်သာသူတိေု့ နှင်တေကေသည်။ 
ငါသည် ပညာရိှသည်ဟ ုကုိေယ်ကုိေထင်သာသူ၊
"မြေျက်ေစိ" သည် သူတိေု့ ၏တေးွခါ်မြေှုကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပညာရိှသည်ဟု
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ထင်သာသူမြေျား" 

သမြေ္မာသတိေနှင် ပည်စုံသည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေသာသူတိေု့
"သူတိေု့ ကေ အရာရာတိေင်ုးကုိေနားလည်သူဟု
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ထင်သာသူ"

Isaiah 22

မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ အပစ်မြေပးဘဲလရွှေတ်ေ၍
ဤအပုိဒ်ကေ တေရားရု း၌
အကေျင်ပျက်ေချစားသည်တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ အပစ်မြေပးဘဲလရွှေတ်ေ၍
"အပစ်ရိှသူမြေျားကုိေ အပစ်ကေင်းသူမြေျားဟကေငာ"

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ ၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ဝေနမ်ြေခံ
"အပစ်ကေင်းသာလမူြေျားကုိေ တေရားမြေျှတေစွာမြေဆက်ေဆ"

Isaiah 24

မီြေးလျှာသည်
"လာင်နသည်မီြေးလျှာ"

သူတိေု့ ၏အမြေစ်သည် ဆွးမ့ြေသာ သစ်သားကဲေသို့ ဖစ်၍၊ အပွင်သည်လည်း
မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  လငွ်တေတ်ေလိမြေ်မြေည်။
ဤစကေားစုမြေျား၏ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ ကုိေ အပစ်ပးမြေည်ဟ ု5:18 ၌
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးသည်
ပင်စည်နှင်မြေက်ေတိေု့ ကုိေလာင်သကဲေသို့ " 
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သစ်သား
"ပင်စည်ခာက်ေ" လယ်ကွေင်း၌ လယ်သမြေားမြေျားကေ
စားစရာစုဆာင်းကေပီးနာက်ေ သပီး
ကေျနနသည်အပင်၏အစိတ်ေအပုိင်းကုိေဆုိလိသုည်။
သူတိေု့ ၏အမြေစ်သည် ဆွးမ့ြေသာ သစ်သားကဲေသို့ ဖစ်၍၊ အပွင်သည်လည်း
မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  လငွ်တေတ်ေလိမြေ်မြေည်။
ဟရှာယကေ ဤလတိူေု့ ကုိေ သနသည်အပင်မြေျားသဖွယ်
ပာထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေစ်ဆွးသည်အပင်မြေျားကဲေသို့  သပီး၊ သူတိေု့ အပွင်သည်
လထဲ၌လငွ်ထွက်ေသွားသည်အပင်မြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်။ 

Isaiah 25

ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေလျက်ေ
ဟရှာယကေ ထာဝရဘုရားအမြေျက်ေထွက်ေသည်ကုိေ
မီြေးလာင်သည်ဟနဖင် ပာထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ" 

တိေု့ ၌လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေသဖင်
အနာဂတ်ေ၌ဖစ်လာမြေည်အရာကုိေ ယခုဖစ်ပီးသည်ဟနဖင်
ပရာဖက်ေဟရှာယပာထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူကေ
သူ၏တေနခုိ်းကီေးသည်လက်ေတော်ဖင် သူတိေု့ ကုိေ ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်" 

တိေု့ ၌လက်ေတော်ကုိေဆန ၍
"လက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ တေနး်ခုိးတော်ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေဆန က်ေျင်ရန်
သူ့တေနခုိ်းကုိေပသည်" 

အသကောင်မြေျား
"လသအလာင်းမြေျား"
သူတိေု့ ၏အသ ကောင်တိေု့ သည် လမ်ြေးမြေျား၌ မြေစင်ကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏
လသကောင်မြေျားသည် လမ်ြေးမြေျား၌ အမြေှုိက်ေကဲေသို့
ရိှရနကုိ်ေခွင်ပုကေသည်။ လအူမြေျားသကေကေပီး၊
သူတိေု့ ကုိေမြေ၌နှမြေည်သူမြေရိှသည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေှုိက်ေ" ကုိေ "ငင်းဆုိသည်"
ဟပနန်ိင်ုသည်။ 
အမြေျက်ေတော်သည် မြေငိမ်ြေး၊
"ဤအရာအားလးုဖစ်ပျက်ေသာ်လည်း၊ သူ၏အမြေျက်ေသည်
မြေငိမ်ြေးသးပါ"
လက်ေတော် သည် ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏။
"လက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ တေနး်ခုိးတော်ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေပစ်ဒဏ်ပးရန ်သူ
အဆင်သင်ဖစ်မြေည်" 

Isaiah 26

ဝေးသာအရပ်မှြောနသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ အဘို့  အလံကုိေထူ၍၊
မြေကီေးစွနး်သားတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်တော်မူြေ သဖင်
ဟရှာယကေ အတေတူေကုိူေ နှစ်နည်းဖင် ပာထားသည်။
ယုဒနိင်ုင၏အဝးမှြေနသည် စစ်တေပ်မြေျားသည် ဘုရားသခင် ကုိေ
သူတိေု့ ကုိေ လာစပီး တိေက်ုေခုိက်ေစမြေည်ကုိေ သူသည်
သူတိေု့ ကုိေအလလွှင်ပီး နှုိးဆာ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယုဒနိင်ုင၏အဝးတေင်ွနကေသည် စစ်တေပ်မြေျားကုိေ သူကေခါ် ပီး
လာဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေပာမြေည်" 

နှုိးဆာ်သံ
ကေျယ်လာင်ပီး အဝးတေစ်နရာတေင်ွနသည် လ ူ(သို့ )
တိေရိစ္ဆာနကုိ်ေခါ်သည်အခါ သူတိေု့ ၏အသမြေင်ဖင် ခါ် ခင်းမြေျ ိုး
သူတိေု့  လာကေလိမြေ်မြေည်
"ရနသူ်မြေျားမြေျာလာကေမြေည်"

အလျင်အမြေန်
ဤစကေားလးုနှစ်လးုသည် အခခအားဖင်
ဆုိလိရုင်းအတေတူေဖစ်သည်သာ်လည်း
မြေည်မြေျှလာက်ေလျှင်မြေနစွ်ာလာမြေည်ကုိေ အလးနက်ေပးလိသုဖင်
သုးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလနွလ်ျှင်မြေနစွ်ာ" 

Isaiah 27

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေမြေည် စစ်တေပ်ကုိေ ဟရှာယကေ
ဖာ်ပထားသည်။ တေည်ရိှနှင်ပီးသားဖင် သူကေဖာ်ပထားသည်။
(ရှု၊ ISA 5:26)

မြောသည်...လဲသည်...ငိက်ုေမြေျည်းသည်....အိပ်ပျာ်သည်
ဤစကေားလးုလးလးုသည် အလပ်ုလပ်ုခင်းမှြေ
လမ်ြေးတောင်ကောင်းကောင်းမြေလျှာက်ေနိင်ု၊ မြေနိးုကေားနိင်ု၊
နှပ်ိခိုက်ေစွာမြေအိပ်ပျာ်နိင်ုအာင်
ပင်ပနး်ခင်းတေဆင်ခင်းကုိေဖာ်ပသည်။ ဘာသာပနသ်ည်အခါ
ဤလးဆင်စလးုကုိေ ဖာ်ပသင်သည်။
သူတိေု့  ခါးစည်းမြေပ
စစ်သားတိေု့ ကေ
သူတိေု့ အဝတ်ေအစားမြေျားကုိေတေင်းကေျပ်စွာချည်ထားကေသည်၊
သို့ မှြေသာ လယ်ွကူေစွာရွရွှေ့လျား တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုကေမြေည်ဖစ်သည်။
ခနင်းကိေုး
"သူတိေု့ ၏ဖိနပ်ကိေုးမြေျား"
မြေင်းခွာတိေု့ သည် မီြေးကေျာက်ေ ကဲေသို့ ၎င်း
ဟရှာယကေ မြေင်းခွာ၏မြောကေျာသည်အပုိင်း ကုိေ
မီြေးကေျာက်ေနှင်နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။ ၎င်းကေျာက်ေသည်
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မြောကေျာပီး ပွတ်ေတိေက်ုေသည်အခါ မီြေးပွင်စသည်။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ် 
ရထားဘီးတိေု့ သည်လည်း၊ လဘွကဲေသို့
ဟရှာယကေ မြေင်းရထားမြေျားကုိေ သူသွားရာလမ်ြေး၌ရိှသမြေျှကုိေ
ဖျက်ေဆီးနိင်ုသည် လဘွနှင်နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေင်းရထားဘီးမြေျားသည်
လဘွကဲေသို့  လည်မြေည်" 

ရထားဘီးတိေု့ သည်
ဤရထားဘီးမြေျားတေင်ွ သူနားချဉ်းကေပ်လာသူမြေျားကုိေ
အပုိင်းပုိင်းရနမ်ြေည် အလနွထ်က်ေသာဓားမြေျားကုိေ
တေွဲထားလရိှသည်။

Isaiah 29

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေမြေည် စစ်တေပ်ကုိေ ဟရှာယကေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။ (ရှု၊ 5:26)

သူတိေု့ အသံဗလံသည် ခသင်္ဘေဟာက်ေသံနှင်တေ၍ူ၊ ခသင်္ဘေပျ ိုကဲေသို့
ဟာက်ေကေလိမြေ်မြေည်
ဤစကေားစုနှစ်ခုလးု၏ဆုိလိရုင်း အတေတူေဖစ်သည်။
ရနသူ်စစ်သားမြေျားကုိေ ခသင်္ဂနှင် နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
သူတိေု့ ၏တိေက်ုေခုိက်ေမြေှုသည် ယုဒလတိူေု့ အတေက်ွေ
အလနွကောက်ေစရာကောင်းသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"သူတိေု့ စစ်သားမြေျားစစ်ပဲွ၌အာ်ကေသည်အခါ
ခသင်္ဂဟိနး်သကဲေသို့ ဖစ်သည်" 

ခသင်္ဘေပျ ို
နပုျ ို ခင်းသည် ခွနအ်ားရိှခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသနမ်ြောဆုးသာခသင်္ဂ" 

ဟာက်ေလျက်ေ အကောင်ကုိေဘမ်ြေး၍
ဟရှာယသည် ရနသူ်တိေု့ ကေယုဒလတိူေု့ အား သတ်ေဖတ်ေသည်ကုိေ
တိေရိစ္တာနမ်ြေျားသတ်ေဖတ်ေသည် ခသင်္ဂနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
သားကောင်
အခားတိေရိစ္ဆာနက်ေ ဖမ်ြေးပီးသတ်ေချင်သည် တိေရိစ္ဆာနတ်ေစ်ကောင်။
အဘယ်သူ မြေျှ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေရ။
"သူတိေု့ ကုိေ မြေည်သူကေမြေျှကေယ်တေင်နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေ"

သမုြေဒ္ဒရာ အသံဗလံ ကဲေသို့  ဟနုး်ဟနုး်မြေည်ကေလိမြေ်မြေည်
အပုိဒ် (၂၉) မှြေ "ဟိနး်သ" ကုိေ ပနသ်ုးထားခင်းဖစ်သည်။
လှုိင်း၏အသကုိေ သင်ဘာသာစကေား၌သုးသည်အတိေင်ုး
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မုိြေဃ်းကောင်း ကေင် အလင်းသည် ကွေယ်ပျာက်ေလိမြေ်
မှြောင်မြေှုိက်ေသည် ဒကုေ္ခဝဒနာနှင် ဘးဒကုေ္ခမြေျ ို းစုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ဤတေင်စားချက်ေကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မှြောင်နသည်မုိြေးတိေမ်ြေသည် န၏အလင်းကုိေ ဟန တ်ေားလိမြေ်မြေည်" 

Translation Questions

Isaiah 5:1

သီဆုိထားသာ သီချင်းသည် မြေည်သည်အကောင်းဖစ်သနည်း။
သီဆုိထားသာ သီချင်းသည် သူချစ်ခင်သာ သခင်၏
စပျစ်ဥယျာဉ် အကောင်းဖစ်သည်။
သီချင်းသည် မြေည်သူ့အတေက်ွေ ဆုိထားခင်း ဖစ်သနည်း။
သီချင်းသည် သူချစ်ခင်သာ သခင်အတေက်ွေ
ဆုိထားခင်းဖစ်သည်။
စပျစ်ဥယျာဉ်သည် မြေည်သို့ သာအရာကုိေ သီးသနည်း။
စပျစ်ဥယျာဉ်သည် မြေကောင်းသာ စပျစ်သီးကုိေ သီးသည်။
သူသည် စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  လပ်ုသနည်း။
သူသည် မြေကုိေ စွလျက်ေ၊ ကေျာက်ေခဲမြေျားကုိေ ဖယ်ရှားခဲ၍
အကောင်းဆုးသာ စပျစ်နယ်ွပင်တိေု့ ကုိေ စုိက်ေပျ ိုးခဲပီး မီှြေခုိရာတဲေနှင်
စပျစ်သီးနယ်ရာ ကေျင်းကုိေလည်း ပုလပ်ုသည်။

Isaiah 5:3

ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျားနှင် ယုဒပည်သားတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ
စီရင်ကေမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ချစ်ခင်ရသာ သမြေင်နှင် သူ၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ
စီရင်ကေမြေည်။

Isaiah 5:5

ချစ်မြေတ်ေနိးုသာသခင်သည် သူ၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ မြေည်သို့  ပုလပ်ုမြေည်နည်း။
သူသည် ချ တေနး်ကုိေဖယ်ရှား၍ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ စားကေျက်ေမြေ
ဖစ်စပီး အတ်ုေနရကုိေ ဖိုပျက်ေသဖင်၎င်း ဥယျာဉ်သည်
အမြေှုိက်ေပုဖစ်၍ ထုိဥယျာဉ် မြေကေျတောပါ။

Isaiah 5:7

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာ၀ရဘုရား၏ စပျစ်ဥယျာဉ်သည် မြေည်သူနည်း။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာ၀ရဘုရား၏ စပျစ်ဥယျာဉ်သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
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ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာအတေက်ွေ စာင်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် တေရားမြေျှတေမြေှုနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်းအတေက်ွေ
စာင်ခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် တေရားမြေျှတေမြေှုနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်း အစား မြေည်သည်အရာကုိေ
ရခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အသသတ်ေခင်းနှင် ကူေညီဖို့ ရန်
ငိကေးခင်းကုိေ ရခဲသည်။

Isaiah 5:8

မြေျားစွာသာ အိမ်ြေမြေျား၌ မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေမြေည်နည်း။
မြေျားစွာသာ အိမ်ြေမြေျားသည် လတ်ွေလပ်သာ နရာဖစ်၍ နသူမြေရိှ
ဖစ်ကေမြေည်။

Isaiah 5:13

ဣသရလလမူြေျားနှင် ယုဒလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဘမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွားခင်း
ခံရသနည်း။
သူတိေု့ သည် အသိအမြေင်ကေင်းမဲြေသာကောင် ဘမ်ြေးဆီးသွားခင်း
ခရသည်။

Isaiah 5:15

မြေည်သည်အရာသည် ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ချးီမြေှာက်ေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားစီရင်ခင်းသည် သူ့ကုိေ ချးီမြောက်ေသည်။

သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရားသည် မြေည်ကဲေသို့  အသိအမှြေတ်ေပုခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူ၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းအားဖင်
အသိအမှြေတ်ေပုခဲသည်။

Isaiah 5:24

အဘယ်ကောင် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏ အမြေတ်ေသည် ဆွး မ့ြေ၍ သူတိေု့ ၏
အပွင်သည်လည်း မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  လငွ်လိမြေ် မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ ငင်းပယ်၍
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ
မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာကောင် သူတိေု့ ၏ အမြေစ်သည် ဆွး မ့ြေ၍
သူတိေု့ ၏ အပွင်သည်လည်း မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  လငွ်လိမြေ်မြေည်။

Isaiah 5:26

ထာ၀ရဘုရားသည် အဝေးမှြောရိှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့  လာဖို့ ရန ်မြေည်ကဲေသို့
ခါ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ အလကုိေထူ၍ နိးုဆာ်ခင်းအားဖင်
သူတိေု့ ကုိေ ခါ်သည်။
အဝေးမှြောရိှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  လာမြေည်နည်း။
အဝးမှြောရိှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ချက်ေချင်း
အလျင်အမြေနလ်ာမြေည်။
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Chapter 6

1 ဩဇိမြေင်းကီေးအနစိ္စရာက်ေသာ နှစ်တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရားသည် အလနွမြေင်မြေတ်ေသာပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေသည်ကုိေ ငါမြေင်၏။
အဝတ်ေတော်တေနဆ်ာ သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ ဖည်လ၏။ 2 ကောင်းကေင်တေမြေန ်သရပ်တိေု့ သည် ပလ္လ င်တော် တေဘက်ေတေချက်ေ၌
ရပ်နကေ၏။ သူတိေု့ သည် အတောင် ခာက်ေခုစီရိှ၍၊ အတောင်နှစ်ခုဖင် မြေျက်ေနှာကုိေဖုး လျက်ေ၊ အတောင်နှစ်ခုဖင် ခတိေု့ ကုိေ ဖုးလျက်ေ၊
အတောင်နှစ်ခုဖင် ပျ တေတ်ေကေ၏။ 3 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် သန ရှ်င်းတော်မူြေ၏။ သန ရှ်င်းတော်
မူြေ၏။ သန ရှ်င်းတော်မူြေ၏။ မြေကီေးလးုသည် ဘုနး်တော်နှင် ပည်လ၏ဟ ုတေပါးကုိေတေပါး ကေးကော်၍ မြေတ်ေဆုိ ကေ၏။ 4 ထုိသို့ သာ
ကေးကော်သကောင်၊ တေခါးတိေင်ုတိေု့  သည် လှုပ်ရှား၍၊ မီြေးခုိးနှင် တေအိမ်ြေလးုပည်လ၏။ 5 ငါကေလည်း၊ ငါ၌အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။
ငါအကေျ ိုးနည်းပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည်ညစ်ညူးသာ နှုတ်ေခမ်ြေးရိှ လျက်ေ၊ ညစ်ညူးသာနှုတ်ေခမ်ြေးရိှသာ လမူြေျ ိုးတေင်ွနလျက်ေ
နှင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားတေည်း ဟသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ၊ ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင်မြေင်လပီတေကေားဟ ုဆုိ၏။ 6 ထုိအခါ
ကောင်းကေင်တေမြေန ်သရပ်တေပါးသည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်ကေ မီြေးညပ်ဖင်ယူသာ မီြေးခဲတေခဲကုိေ လက်ေနှင်ကုိေင်လျက်ေ၊ ငါရိှရာသို့ ပျ လာ၍၊ 7
ငါ နှုတ်ေကုိေတိေု့ ပီးလျှင်၊ ဤမီြေးခဲသည် သင်၏ နှုတ်ေခမ်ြေးကုိေ တေတွေ့ပီ။ သင်၏ဒစုရုိက်ေကုိေ သုတ်ေသင်ပီ။ သင်၏အပစ်လည်း ပရှင်းပီဟု
ဆုိ၏။ 8 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ ငါသည်အဘယ်သူကုိေ စလွှတ်ေရမြေည်နည်း။ ငါတိေု့ အဘို့  အဘယ်သူသွားမြေည်နည်း ဟ ုမြေးတော်မူြေသကုိေ
ငါကေားလျှင်၊ ငါကေ၊ အကေျွန်ပ်ုရိှပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 9 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ထုိလမူြေျ ိုးရိှရာသို့
သွားပီး လျှင်၊ သင်တိေု့ သည် ကေားလျက်ေပင်၊ အနက်ေကုိေ နားမြေလည် ဘဲ ကေားကေလိမြေ်မြေည်။ မြေင်လျက်ေပင်အာရုမြေပုဘဲ မြေင်ကေ
လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာလာ။ 10 သူတိေု့ မြေျက်ေစိမြေမြေင်၊ နားမြေကေား၊ စိတ်ေနှလးုမြေသိ၊ အကေျင်မြေပာင်းလဲ၊ သူတိေု့ အနာရာဂါကုိေ ငါမြေငိမ်ြေးစရ
သည်တိေင်ုအာင်၊ သူတိေု့ စိတ်ေနှလးုကုိေ မုိြေက်ေစလာ။ သူတိေု့  နားကုိေလည်း ထုိင်းစလာ။ သူတိေု့ မြေျက်ေစိကုိေလည်း ပိတ်ေလာဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 အိထုာဝရဘုရား၊ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ကောပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုငါမြေးလျှာက်ေပနလ်ျှင်၊ မိြေု့တိေု့  သည်
မိြေု့သားမြေရိှ၊ အိမ်ြေတိေု့ သည် အိမ်ြေသားမြေရိှအာင် ဖျက်ေဆီးခင်းသို့ ရာက်ေသဖင်၊ တေပည်လးုသည် လဆိူတ်ေ
ညရာသက်ေသက်ေဖစ်သည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ 12 ထာဝရဘုရားသည် လတိူေု့ ကုိေဝးသာအရပ်သို့  ပာင်းစတော်မူြေ၍၊
ပည်ထဲမှြောမြေျားစွာသာ စွန ပ်စ်ခင်း ရိှသည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ထုိကောလသည် ကောလိမြေ်မြေည်။ 13 ထုိပည်၌ ဆယ်ဘို့ တေွင်တေဘို့
ကေင်းသးသာ် လည်း၊ ထုိအကေင်းသည် အထပ်ထပ်ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေခရ လိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ထင်းရူးပင်နှင် သပိတ်ေပင်တိေု့ ကုိေ
ခုတ်ေလဲှ၍၊ သစ်ငတ်ုေသည် ကေင်းသကဲေသို့ ၊ သန ရှ်င်းသာ အနယ်ွသည် ထုိပည်၌ အငတ်ုေဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 

Isaiah 01

အလနွမြေင်မြေတ်ေသာ ပလ္လ င်ပါ်မှြော
"အမြေင်" ဟသာစကေားလးုသည် "ပုိမြေင်နခင်း"
ပတ်ေဝနး်ကေျင်အရာမြေျားထက်ေမြေင်နသာ ပလ္လ င်ဟု
အထူးပုထားပါသည်။ ပလ္လ င်၏အမြေင်သည်
အဘယ်မြေျှဘုရား၏ကီေးမြေားခမ်ြေးနားခင်းကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ 
ဗိမြောနတော်ကုိေဖည်လ၏
နနး်တော်သည်ပည်န၏။ ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုသည်
ဘုရင်နနး်တော်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ရပ်တိေု့ သည်
ကောင်းကေင်တေမြေနဟ်သာ စကေားစုသည် မြေျးစွာသာ
ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ ဆုိလိခုျက်ေမှြော
ဘုရားသခင်သည် ထုိင်နပီး ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျားသည်
အနားတေင်ွပျ သနး်နလျက်ေ ဘုရား၏အမြေှုကုိေ ဆာင်ရန်
အဆင်သင်စာင်ဆုိင်းနကေသည်။

သရပ်
"ဤစကေားလးုသည် မြေနှင်ဆင်တေသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မီြေးလျှ ကဲေသို့
အသွင်အပင်ရိှသာ ဖနဆ်င်းခ" ဟ ုအကေပုထားပါသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် "သရပ်" ဆုိလိခုျက်ေကုိေ
သချာမြေဖွင်ဆုိနိင်ု၍ "တောင်ပမြေျားနှင် ရိှသာဖနဆ်င်းခမြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တောင်ပမြေျားနှင် အသက်ေရှင်နသာအရာမြေျား"
ဟအုနးီစပ်ဆုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ 
သူတိေု့ သည် အတောင်ခာက်ေခုစီရိှ၍
ဖနဆ်င်းခတေစ်ခုချင်းစီ၌ တောင်ပခာက်ေခုစီရိှသည်။
အတောင်နှစ်ခုဖင် မြေျက်ေနှာဖုံးကုိေ ဖုံးလျက်ေ၊ အတောင်နှစ်ခုတိေု့ ဖင်
ခတိေု့ ကုိေဖုံးလျက်ေ အတောင်နှစ်ခုဖင် ပျတံေတ်ေကေ၏
"တောင်ပမြေျား" ဟသာစကေားလးုနှင်
ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျားသည်နားလည်ပီးသားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောင်ပနှစ်ခုသည်
သူ၏မြေျက်ေနှာကုိေဖုးအပ်ုထားပီး၊ နာက်ေနှစ်ခုသည် ခဖဝါးကုိေ
ဖုးအပ်ု၍ နာက်ေနှစ်ခုမှြော ပျ သနး်ပါသည်" 
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Isaiah 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် သူ၏ရူပါရု ကုိေ ဖာ်ပနပါသည်။
တေစ်ပါးကုိေတေစ်ပါး ကေးကော်၍ မြေက်ေဆုိကေ၏
"ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ သည် တေပါးကုိေတေပါးကေးကော်ကေ၏"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တောင်ပမြေျားပါသာ ဖနဆ်င်းခသတေ္တ ဝါမြေျားသည်
တေပါးကုိေတေပါးကေးကော်ကေ၏"

သန ရှ်င်းတော်မူြေ၏။ သန ရှ်င်းတော် မူြေ၏။ သန ရှ်င်းတော်မူြေ။ ထာဝေရဘုရားသည်
သန ရှ်င်းတော်မူြေ၏
"သန ရှ်င်း" ဟသာ စကေားလးုကုိေ သုးကိေမ်ြေခါ် ခင်းသည်
ဘုရားသခင်ကုိေ ပည်ဝစွာသန ရှ်င်းကောင်းညွှနပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရာအားလးုထက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် သန ရှ်င်းတော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် အပည်အဝသန ရှ်င်း၏"

မြေကီေးလံးုသည် ဘုနး်တော်နှင်ပည်လ၏
မြေကီေးသည် ထည်စရာအရာတေစ်ခုဖစ်လျှင်
ဘုရား၏ဘုနး်တော်သည်
ထည်စရာမြေကီေးတေစ်ခုလးုပည်နသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးရိှအရာရာတိေင်ုးသည်
ဘုရားသခင်ဘုနး်တော်သက်ေသမြေျားဖစ်နသည်" 

Isaiah 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် သူ၏ ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
ထုိသို့ သာ ကေးကော်သံကောင်
ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား ကေးကော်သကောင် တေခါးတိေင်ုမြေျားနှင်
အတ်ုေမြေစ်မြေျားကုိေ လှုပ်ခါစ၏။
မီြေးခုိးနှင် တေစ်အိမ်ြေလံးုပည်လ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးခုိးသည် ဗိမြောနတော်၌
ပည်လ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "မီြေးခုိးသည် နနး်တော်၌ ပည်လ၏" 

ငါကေလည်း ငါ၌ အမြေဂင်္ဘေလာရိှ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၌ ကီေးမြေားသာ
မြေကောင်းမြေှုရိှ၏။ အလနွဆုိ်းဝါးရွရှာဖွယ်ရာမြေျားသည် ငါ၌
ဖစ်ပွားလပီ" 

ညစ်ညူးသာနှုတ်ေခမ်ြေး
ဤနရာတေင်ွ နှုတ်ေခမ်ြေးသည် လ၏ူ စကေားမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
လမူြေျား၏ နှုတ်ေခမ်ြေးမှြေပာဆုိသာ စကေားမြေျားသည်
ဘုရားသခင်လက်ေမြေခနိင်ုဖွယ်သာအရာမြေျားဖစ်ပါသည်။ (ရှု၊ နှင်

ထာဝေရဘုရား၊ ထာဝေရဘုရား၏ ဗုိလ်ခမြေျား
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်စစ်တေပ်
ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင်မြေင်လပီတေကေား
ဤနရာတေင်ွ မြေျက်ေလးုမြေျားသည်
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေလးုအားကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် မြေင်လပီ" 

Isaiah 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် သူ၏ ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
သရပ်
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ရပ်သည် မြေနှင် အဆင်းသဏ္ဌာနတ်ေ၍ူ
မီြေးလျှ ကဲေသို့  သွင်ပင်ရိှသာ ဖနဆ်င်းခသတေ္တ ဝါဖစ်သည်။
"ကောင်းကေင်တေမြေန"်ကုိေ အတိေအကေျပာဆုိရန ်ခက်ေခဲ၍
"ဖနဆ်င်းခသတေ္တ ဝါမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်သာအရာမြေျား"
ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ ၆:၁ ကုိေကေည်ပါ။ 
မီြေးညပ်ှ
ကုိေင်တေယ်ွရန၊် ညပ်ရန ်အသုးပုသာ ကိေရိယာတေခု။
သင်၏ ဒစုရုိက်ေကုိေ သုတ်ေသင်ပီ..... အပစ်လည်း ပရှင်းပီ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အခခအားဖင်အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သင်၏
ဒစုရုိက်ေနှင်အပစ်မြေျားကုိေ ဖရှင်းပီးပီ" 

သင်၏ ဒစုရုိက်ေကုိေ သုတ်ေသင်ပီ..... အပစ်လည်း ပရှင်းပီ
ထာဝရဘုရားကေ အပစ်ရိှသူကုိေ "အပစ်သား"
ဟမုြေသတ်ေမှြေတ်ေတောပါ။ (ရှု၊ figs metaphor)

Isaiah 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် သူ၏ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ မြေးတော်မူြေသံကုိေ ကေားလျှင်
ဤနရာတေင်ွ" အသ" သည် ထာဝရဘုရားအား
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရား ပာသည်" 

ငါသည်အဘယ်သူကုိေ စလရွှေတ်ေရမြေည်နည်း
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအား
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ပာရနတ်ေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ စလွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားအား
သတေင်းကောင်းပာရန ်အဘယ်သူအား
ကေျွန်ပ်ုစလွှတ်ေရမြေည်နည်း" 

ငါတိေု့ အဘို့  အဘယ်သူသွားမြေည်နည်း
"ငါတိေု့ " ဟသူည် ထာဝရဘုရားနှင် ကောင်းကေင်ဆုိင်ရာအဖတွေ့ဲဝင်မြေျား
အားရည်ညွှနး်ပါသည်။ 
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ထုိလမူြေျ ိုး
ဣသရလလမူြေျား
ကေားလျက်ေပင်၊ အနက်ေကုိေ နားမြေလည် ........ မြေင်လျက်ေပင်အာရုံမြေပုဘဲ
မြေင်ကေလိမြေ်မြေည်
ဆုိလိခုျက်ေ 

Isaiah 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျားထ ဟရှာယကုိေ
စလွှတ်ေသာအခါ မြေည်သို့ ဟာပာရမြေည်ကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပနသည်။
သူတိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိေ မုိြေက်ေစလာ
"နှလးု" ဟသူည် သူတိေု့ ၏ စိတ်ေထားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေသည် ကောင်းစွာတေးွခါ် နိင်ုခင်းမြေရိှ၊
နားလည်နိင်ုစွမ်ြေးမြေတေတ်ေနိင်ုသာ သူအားစိတ်ေနှလးုမုိြေက်ေမဲြေသူဟု
ခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမူြေျားနားလည်ရန ်မြေတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ု" 

ဤလမူြေျား၏ စိတ်ေနှလံးု
"စိတ်ေနှလးု" နှင် "ဤလမူြေျား" သည် အမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဤလတိူေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုမြေျားကုိေ ပုပင်မြေည်။
စိတ်ေနှလံးုကုိေ မုိြေက်ေစလာ
ဤဆုိလိခုျက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် ဟရှာယပာပသာ
သတေင်းစကေားအားဖင် လမူြေျား၏ စိတ်ေနှလးုမုိြေက်ေမဲြေမြေှု
လျာနည်းလာရန ်လပ်ုဆာင်လိမြေ်မြေည်။
နားကုိေလည်း ထုိင်းစလာ ...... မြေျက်ေစိကုိေပိတ်ေလာ
သူတိေု့ မြေကေားအာင်ပုလပ်ုနိင်ုသကဲေသို့
သူတိေု့ မြေမြေင်နိင်ုအာင်လည်းပုလပ်ုနိင်ုသည်။ ဟရှာယသည်
ထာဝရဘုရား၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ပာသာ်လည်း
လတေနွားမြေလည်နိင်ု။ သူပာသာအရာကုိေ
လတေမွြေကေားမြေမြေင်နိင်ုအာင် ထာဝရဘုရား ပုလပ်ုထားသည်. 

သူတိေု့ မြေင်ရမြေည် ...... သူတိေု့ ကေားရမြေည်
လမူြေျားသည် ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေမှြေ
နားလည်နိင်ုလိမြေ်မြေည်။ သူသည် ရူပကေ နှင်ဆုိင်သာ
မြေင်နိင်ုကေားနိင်ုခင်းကုိေ
တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသူဖစ်ကောင်းပာကေားသည်။ 
နားလည်နိင်ုသာစိတ်ေနှလံးု
နှလးုသည် လပုူဂ္ဂိုလ်၏ စိတ်ေကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ စစ်မှြေနသာ
အမှြေနတ်ေရားသည် သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုမြေျားကုိေ နားလည်စရန်
လတိူေု့ အားသချာစွာ ဖစ်ပွားစသည် တေစ်စုတေစ်ရာဖစ်သည်။ 
လှည်စ
လတိူေု့ အား နာင်တေရစ၍ ထာဝရဘုရားထသို့ လှည်ပနစရန်
အစပုနသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်ဖန ်ငါ၏

နာက်ေသို့ လိက်ုေလာကေလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ
ပနလ်ည်စတေင်ယုကေည်ကေလာ" 

ကေျနး်မြောစပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ငါသည် ကေျနး်မြောခင်းကုိေ
သူတိေု့ အားပးပီ" 

Isaiah 11

မိြေု့တိေု့  သည် မိြေု့သားမြေရိှ ....... အိမ်ြေတိေု့ သည် အိမ်ြေသားမြေရိှအာင်
ဖျက်ေဆီးခင်းသို့ ရာက်ေသဖင်
မိြေု့မြေျားအိမ်ြေမြေျားသည် ပျက်ေစီး၍ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမြေျှ
နမြေည်သူမြေရိှသည်တိေင်ုအာင်။
တေပည်လံးုသည် လဆိူတ်ေ ညံရာသက်ေသက်ေဖစ်သည် တိေင်ုအာင်၎င်း
ဤနရာတေင်ွ "ပိုလဲခင်း"သည် ဆုိးဝါးဆုးဖစ်လာသည်
ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေသည်
တိေတ်ေဆိတ်ေ၍ လဆိူတ်ေညိမ်ြေရာဖစ်လာသည်" 

ထာဝေရဘုရားသည် လတိူေု့ ကုိေဝေးသာအရပ်သို့  ပာင်းစတော်မူြေ၍၊
ပည်ထဲမှြောမြေျားစွာသာ စွန ပ်စ်ခင်း ရိှသည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ထုိကောလသည်
ကောလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်အဖစ်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ စကေားပာသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်သူတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကုိေမြေျှ မြေကေျနရိှ်လအာင်
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ မြေမှြေ လမူြေျားအားလးုကုိေ အဝးသို့
ပို့ လိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 13

ထုိအကေင်းသည် အထပ်ထပ်ဖျက်ေဆီးခံရလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်မြေျားသည်
ဣသရလမြေမြေျားကုိေ အထပ်ထပ်ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" 

ထင်းရူးပင်နှင် သပိတ်ေပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍၊ သစ်ငတ်ုေသည် ကေင်းသကဲေသို့ ၊
သန ရှ်င်းသာ အနယ်ွသည် ထုိပည်၌
ထာဝရဘုရားသည် အစ္စရးကုိေ
ဖျက်ေဆီးသာ်လည်းလမူြေျ ိုးတော်ကေားထဲတေင်ွ သူ၏
အမြေှုကုိေထမ်ြေးရန ်သူရွးချယ်ထားလိမြေ်မြေည်။ 
ထင်းရှုးပင်
ဝက်ေသစ်ချပင်အမြေျ ိုးအစား။ 
ပင်စည် ...... သစ်ငတ်ုေ
ပင်စည်သည် သစ်ပင်ကီေးတေစ်ပင်၏ ပင်မြေဖစ်သည်။
သစ်ငတ်ုေသည် မြေကီေးမှြေသစ်ပင်ကုိေ
ခုတ်ေလဲှသာအခါကေျနကေင်းသာ အပုိင်းဖစ်သည်။

Chapter 6
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သန ရှ်င်းသာအနယ်ွ
ရနသူ်မြေျားအားဖင် လမူြေျ ို းတော်ဖျက်ေဆီးခရသာ်လည်း
ထာဝရဘုရားကုိေ အမြေှုဆာင်ရန ်ကေျနခဲ်သာလစုူသည်
သန ရှ်င်းသာအနယ်ွဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 

Translation Questions

Isaiah 6:1

ဟရှာယသည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ထာ၀ရဘုရားသည် အမြေင်ဆုံးသာ
ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသည်ကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
ဟရှာယသည် ဩဇိမြေင်းကီေးသဆုးသာနှစ်တေင်ွ
ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေင်ခဲသည်။
အဘယ်သူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ အပါ်တေင်ွရိှခဲသနည်း။
ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ အပါ်တေင်ွ
ရိှခဲကေသည်။

Isaiah 6:4

ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ သည် တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေခါ် ကေသာအခါ
မြေည်သည်အရာဖစ်ခဲသနည်း။
ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ သည်
တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေခါ် ကေသာအခါ
တေခါးမြေျားနှင်တေခါးဝမြေျားသည် လှုပ်ခါသွားပီး အိမ်ြေသည်
မီြေးခုိးငတွေ့နှင်ပည်ခဲသည်။
ဟရှာယသည် ထုိအရာအားလံးုကုိေ တေငွေ့သာအခါ ဘာပာခဲသနည်း။
ဟရှာယသည် ညစ်ညူးသာနှုတ်ေခမ်ြေးရိှလျက်ေ၊
ညစ်ညူးသာနှုတ်ေခမ်ြေးရိှသာ လတေနှွင်နထုိင်လျက်ေ
ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေင်ခဲသာကောင် သူသည်
တေရားစီရင်ခခဲရသည်ဟ ုပာခဲသည်။

Isaiah 6:6

ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ယဇ်ပလ္လ င်မှြေ မီြေးခဲနှင်ဟရှာယ၏ နှုတ်ေခမ်ြေးကုိေ
ထိသာအခါ သူသည် ဘာပာခဲသနည်း။
ထုိအရာသည် သင်၏ နှုတ်ေခမ်ြေးကုိေ ထိခဲပီ၊သင်၏ဒစုရုိက်ေသည်
အဝးသို့ ယူသွားခဲပီ။သင်၏ အပစ်လည်းပရှင်းစပီဟု
ပာခဲသည်။

Isaiah 6:8

ဟရှာယသည် ထာ၀ရဘုရားမြေးခဲသာ မြေည်သည်အရာကုိေ ကေားခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူကုိေ စလွှတ်ေရမြေည်နည်း။
အဘယ်သူသည် သွားမြေည်နည်း ဟ ုပာခဲသည်။
ဟရှာယသည် ထာ၀ရဘုရားမြေးခဲသာအရာကုိေ မြေည်ကဲေသို့  တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ဟရှာယသည် အကေျွန်ပ်ုရိှပါသည်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေစလွှတ်ေမူြေပါဟု
ပာခဲသည်။

ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ ပာဖို့ ရန ်ဟရှာယကုိေ ဘာပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဟရှာယကုိေ လတေသွည်
နားမြေလည်သာ်လည်း ကေားရမြေည်၊ အာရုမြေပုဘဲမြေင်ကေရမြေည်ဟု
ပာခဲသည်။

Isaiah 6:11

ဟရှာယသည် လတေကုိွေ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေ ပာဖို့ ရန်
မြေည်မြေျှလာက်ေကောအာင် ထင်မြေင်ခဲသနည်း။
ဟရှာယသည် ထာ၀ရဘုရား၏ စကေားကုိေ မိြေု့တိေု့ သည်
မိြေု့သားမြေျားမြေရိှသည်တိေင်ုအာင် အိမ်ြေတိေု့ သည် အိမ်ြေသားမြေရိှ၊
တေပည်လးုသည် လဆိူတ်ေညရာ
သက်ေသက်ေဖစ်သည်တိေင်ုအာင်နှင် ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ
အဝးသို့  ပို့ ပီ၊ မြေျားစွာသာစွန ပ်စ်ခင်းရိှသည်တိေင်ုအာင်၎င်း
ပာဖို့ ရနဖစ်သည်။

Translation Questions

Page 1906 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Page 1907 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 7

1 ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇိသားဖစ်သာ၊ ယာသ၏ သား အာခတ်ေမြေင်းလက်ေထက်ေ၌၊ ရှုရိရှင်ဘုရင် ရဇိနမ်ြေင်း နှင် ဣသရလရှင်ဘုရင်
ရမြေလိမြေင်း၏သား ပကောမြေင်း တိေု့ သည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေတိေက်ုေခင်းငှါ ချလီာကေ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ အကေမြေမြောက်ေနိင်ုကေ။ 2
ရှုရိပည်သည် ဧဖရိမ်ြေပည်ကုိေ အမီှြေပုသည်ဟ ုဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးကေားသာအခါ၊ တော်၌သစ်ပင်တိေု့ သည် လကောင် လှုပ်ရှားသကဲေသို့ ၊
မြေင်းကီေး၏နှလးုနှင် ပည် သားတိေု့ ၏နှလးုသည် တေနုလ်ှုပ်လျက်ေရိှကေ၏။ 3 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဟရှာယကုိေ မိြေန ်
တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည်သင်၏သား ရှာယာရှုပ်နှင် အတေသွူား၍၊ ခဝါသည်၏ လယ်နားမှြော ရှာက်ေသာ လမ်ြေး၊ အထက်ေရကေန်
ပနဝ်၌အာခတ်ေမြေင်းကုိေ ကိေုဆုိ၍ တေတွေ့လျှင်၊ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 4 သတိေပု၍ ငိမ်ြေသက်ေစွာနလာ။ မီြေးခုိးထွက်ေ သာ
ဤထင်းစနှစ်ခုတေည်းဟသာ၊ ရှုရိမြေင်းရဇိနနှ်င် ရမြေလိ၏သားတိေု့ သည် ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေသာ်လည်း၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်၊
စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။ 5 ရှုရိပည်၊ ဧဖရိမ်ြေပည်၊ ရမြေလိသားတိေု့ ကေ၊ 6 ငါတိေု့ သည် တိေက်ုေယူ၍ ပည်အလယ်မှြော တေဗာလ ၏သားကုိေ မြေင်းအရာ၌
ခန ထ်ားကေကုေနအ် ဟ ုသင်ဘက်ေ၌ မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေကေသာ်လည်း၊ 7 ဘုရားရှင် ထာဝရဘုရားကေ၊ ထုိအကေမြေတေည်ရ။
ထုိသို့ မြေဖစ်ရ။ 8 ရှုရိပည်၏ခါင်းကေား၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့။ 9 ဒမြောသက်ေမိြေု့၏ ခါင်းကေား၊ ဧဖရိမ်ြေပည်၏ ခါင်းကေား၊ ရှမြောရိမိြေု့။
ရှာမြောရိမိြေု့၏ခါင်းကေား၊ ရမြေလိ သားဖစ်ရ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ခာက်ေဆယ်ငါးနှစ်အတေင်ွး တေင်ွ၊ ဧဖရိမ်ြေပည်ကုိေ
ပည်မြေဖစ်စခင်းငှါ၊ ချ ို းဖဲလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည် မြေယုလျှင်၊ မြေတေည်ရကေဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထမှြောနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာကုိေတောင်းပနလာ။ 11 နက်ေသာအရပ်၌ဖစ်စ၊ မြေင်သာအထက်ေ
အရပ်၌ဖစ်စ၊ တောင်းပနလာဟ ုအာခတ်ေမြေင်းကုိေ မိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 12 အာခတ်ေမြေင်းကေ၊ ကေျွန်ပ်ုမြေတောင်းပနး်ပါ။ ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေစုစမ်ြေးပါဟ ုပနပာ၏။ 13 ထုိအခါ ဟရှာယကေ၊ အိဒုါဝိဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ သင်တိေု့ သည် လကုိူေငီးငတွေ့စသည်
သာမြေကေ၊ ငါကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်ကုိေ ငီးငတွေ့စကေ မြေည်လာ။ 14 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်တိေင်ု
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာကုိေ သင်တိေု့ အားပးတော်မူြေမြေည်။ ကေည်ရှု လာ။ သတိေု့ သမီြေးကေညာသည် ပဋိသန္ဓစဲွယူ၍၊ သား ယာက်ေျားကုိေ
ဘွားမြေင်လတေ။ ထုိသားကုိေ ဧမြောနလွ အမြေည်ဖင် မှြေည်ရလတေ။ 15 ထုိသူသည် မြေကောင်းသာအရာကုိေပယ်၍၊ ကောင်းသာအရာကုိေ
ရွးယူတေတ်ေသည်တိေင်ုအာင်၊ နို့ ဓမ်ြေးနှင်ပျားရည်ကုိေ စားရလိမြေ်မြေည်။ 16 ထုိသူငယ်သည် မြေကောင်းသာအရာကုိေမြေပယ်၊
ကောင်းသာအရာကုိေ မြေရွးမြေယူတေတ်ေမီှြေ၊ သင်ကောက်ေ သာရှင် ဘုရင်နှစ်ဦး အစုိးရသာပည်သည် စွန ပ်စ် သာ အရပ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 
17 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ကွောသွားသာန မှြေ စ၍၊ မြေဖစ်ဘူးသာ န ရက်ေကောလကုိေ ထာဝရဘုရား သည်
သင်၏အပါ်၌၎င်း၊ သင်၏လမူြေျားပါ်၌၎င်း၊ သင်၏အမြေျ ိုးရင်းအပါ်၌၎င်း၊ ရာက်ေစတော်မူြေမြေည်။ 18 ထုိကောလ၌
အဲဂုတေ္တ ုမြေစ်လက်ေကေားတိေု့  အနားမှြော ရိှသာ ယင်ကောင်ကုိေ၎င်း၊ အာရှုရိပည်၌ရိှသာ ပျား ကောင်ကုိေ၎င်း၊ နှုိးဆာ်တော်မူြေသဖင်၊ 19

သူတိေု့ သည်လာ၍ လဆိူတ်ေညသာချ ိုင်မြေျား၊ ချာက်ေကေား၊ တောအ၊ု ကေျက်ေစားရာမြေျားအပါ်မှြော အကုေနအ်စင်နားကေလိမြေ်မြေည်။ 20

ထုိကောလတေင်ွ မြေစ်ကီေးတေဘက်ေ၌နသာသူ၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်တေည်းဟသာ ငှါးသာသင်တေနုး်ဖင် ထာဝရဘုရားသည် ဆပင်နှင်
ခမွြေးကုိေ ရိတ်ေတော် မူြေမြေည်။ မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေလည်း ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်။ 21 ထုိကောလ၌ လသူည်နာွးမြေကေလးတေကောင်၊
သုိးဆိတ်ေနှစ်ကောင်ကုိေမွြေးစားလျှင်၊ 22 သူတိေု့ ၌မြေျားစွာသာ နို့ ကုိေရသဖင် နို့ ဓမ်ြေးကုိေ စားရ၏။ ပည်၌ ကေျနကေင်းသမြေျှသာသူတိေု့ သည်
ထာပတ်ေနှင် ပျားရည်ကုိေ သာစားရကေလိမြေ်မြေည်။ 23 ထုိအခါ စပျစ်နယ်ွပင်တေထာင်ရိှ၍၊ င ွတေထာင် အဘုိးထုိက်ေသာ
စပျစ်ဥယျာဉ်တိေင်ုး၊ ဆူးပင် မြေျ ို းသက်ေသက်ေ ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 24 လးနှင်မြေားကုိေ ဆာင်လျက်ေ ထုိအရပ်သို့  သွားကေလိမြေ်မြေည်။
မြေတေပင်လးု၌ ဆူးပင်မြေျ ိုးသက်ေသက်ေ ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 25 ပါက်ေတေးူနှင်တေးူဆွရာ တောင်ယာရိှသမြေျှတိေု့  သည်၊ ဆူးပင်မြေျ ိုးကောင်
အဘယ်သူမြေျှမြေချည်ဝသဖင်၊ နာွးလတ်ွေ၍ ကေျက်ေစားရာ၊ သုိးဆိတ်ေတိေု့  ကေျာ်နင်းရာဖစ်ရ ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဟာလ၏။ 

Isaiah 01

ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇိသားဖစ်သာ
ယုဒဘုရင် အာဟပ် 
ရဇိနမ်ြေင်း..ပကောမြေင်း....ရမြေလိမြေင်း
လ၏ူအမြေည် 
ရဇိနမ်ြေင်း..ပကောမြေင်း...တေက်ေသွားကေသည်
ရဇိနမ်ြေင်းနှင် ပကောမြေင်းတိေု့  ဦးဆာင်သာစစ်တေပ်သည်
စစ်ချလီာကေ၏။ 

ဒါဝိေဒ်မြေင်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိချက်ေ၊ "ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးကေားသာအခါ 
ဒါဝိေဒ်မြေင်းမြေျ ိုး
''အိမ်ြေ'' သည် မိြေသားစုမြေျား နထုိင်ရာအတေက်ွေဖစ်သည်။ 
-ရှုရိပည်သည် ဧဖရိမ်ြေပည်ကုိေ အမီှြေပု
ယာခတ်ေနှင် ဧဖရိနသ်ည် ဘုရင်မြေျားဖစ်သည်။ ဧဖရိနသ်ည်
မြောက်ေပုိင်းတေခုလးု အပ်ုစုိးရသာ ဘုရင်ဖစ်သည်။ 
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-မြေင်းကီေး၏နှလံးုနှင် ပည် သားတိေု့ ၏နှလံးုသည် တေနုလ်ှုပ်လျက်ေရိှကေ၏
တော၌သစ်ပင်တိေု့ သည် လကောင်လှုပ်ရှားလတိေက်ုေသာအခါ
သစ်ရွက်ေမြေျားလှုပ်ခါသကဲေသို့  သူ၏နှလးုသည် တေနုလ်ှုပ်လ၏။ 

Isaiah 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် သူ၌ဖစ်ပီးသာအရာမြေျားကုိေ တေစုတေယာက်ေ၌
ဖစ်ခဲသကဲေသို့ ရးနသည်။
ရှာယာရှုပ်
ရှာယာရှုပ် အဓိပ္ပယ်မှြော အကေင်းအကေျနပနလ်ာလိမြေ်မြေည်။
အာဟပ်ဟာ မြေျှာ်လင်ချက်ေပးကောင်းပးမြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 
အထက်ေရကေနပနဝ်ေ၌
ရဝင်သာရကေနပနဝ် 
ပနဝ်ေ
ရစီးဆင်းရနလ်မှူြေလပ်ုထားသာပန်
လမ်ြေး
မြေင်သာနရာမှြေ နမိြေ်သာနရာသို့  ပုလပ်ုထားသာလသွူားလမ်ြေး
ခဝေါသည်၏ လယ်နား
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) လမူြေျားအခါ်လယ်ကွေင်း (၂) ခဝါသည်၏ လယ်
(သို့ ) လမူြေျားလျှာ်ဖတ်ေသည်လယ်ကွေင်း (သို့ ) အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား
အဝတ်ေလျှာ်သာကွေင်းမြေျား 
သူ့ကုိေပာသည်
အာဟပ်ကုိေပာသည်
ရှုရိမြေင်းရဇိနနှ်င် ရမြေလိ၏သားတိေု့ သည် ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေသာ်လည်း၊
မြေစုိးရိမ်ြေနှင်၊ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။
မြေစုိးရိမ်ြေနှင် စိတ်ေမြေပျက်ေနှင် ထာဝရဘုရားသည် ရဇိနနှ်င် ပကော
သယ်လာသာ ထင်းစသည် မီြေးငိမ်ြေးမြေည်ကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
သူတိေု့ သည် ယုဒအား အမှြေနတ်ေကေယ်
အနိင်ုယူနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း ဘုရားသခင်
အထူးပုထားသည်။ ရဇိနနှ်င် ပကောကုိေ မြေကောက်ေရွရွှေ့နှင်
သူတိေု့ ၏ အမြေျက်ေသည် ထင်းစကဲေသို့  တောက်ေလာင်သာ်လည်း
ငိမ်ြေးသတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 
မြေစုိးရိမ်ြေနှင်၊ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင် ထိတ်ေလန ခင်းသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ 

Isaiah 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် အာဟပ်အားပာရမြေည်အရာကုိေ
ဟရှာယထဆက်ေလက်ေပာနသည် (ရှု၊ ISA 7:3)

ရှုရိပည်၊ ဧဖရိမ်ြေပည်၊ ရမြေလိသား
ရှုရိ၊ ဧဖရိမ်ြေသည် ထုိပည်နယ်မှြေ ဘုရင်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဧဖရိမ်ြေသည် မြောက်ေပုိင်း ဣသရလပည် ဘုရင်ဖစ်သည်။ 
ရမြေလိ
၇:၁ ၌ ပနပီး
သင်ဘက်ေ၌ မြေကောင်းသာအကံေကုိေ ကံေကေသာ်လည်း၊
''သင်'' သည် အာဟပ်ဘုရင်ကုိေ ညွှနး်သည်။
တေဗာလ ၏သား
အမြေည်မြေသိလနူာမြေည် 

Isaiah 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(၇:၅-၆) ၌ပနပီး
ဒမြေသက်ေ၏ခါင်းဧဖရိမ်ြေ
ဒမြေသက်ေ၏ ဘုရင်ဧဖရိမ်ြေ။ အားနသာသူ 
ရှာမြောရိမိြေု့၏ခါင်းကေား၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဧဖရိမ်ြေသနမြောက်ေပုိင်းဣသရလကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧဖရိမ်ြေစစ်တေပ်သည်
ဖျက်ေဆီးခရလိမြေ်မြေည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးအဖစ်ကောရှည်စွာရိှမြေည်မြေဟတ်ုေပ။ 
ခာက်ေဆယ်ငါးနှစ်
၆၅ နှစ်
ရှမြောရိမိြေု့၏ခါင်းကေား .... ရမြေလိသားဖစ်ရ၏
ပကောသည် ဣသရလအားလးုနှင် ရှမြောရိ၏ ဘုရင်ဖစ်သည်ဟု
ဆုိလိသုည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ရှမြောရိဘုရင်ပကော၊ အားနသာသူ 
သင်တိေု့ သည်မြေယုံလျင်မြေတေည်ရကေ
သင်တိေု့ သည်မြေယုလျှင် 
မြေတေည်ရကေ
မြေတေည်ရကေျ၊ တေည်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ

Isaiah 10

နက်ေသာအရပ်၌ဖစ်စ၊ မြေင်သာအထက်ေ အရပ်၌ဖစ်စ၊
နက်ေသာအရပ်၌ဖစ်သ အာခတ်ေအားမြေည်သည်အရပ်၌ဖစ်စ၊
နမိြေ်သည်ဖစ်စ၊ မြေင်သည်ဖစ်စဟသာ စကေားကုိေသုးပါသည်။ 
နက်ေသာအရပ်၌ဖစ်စ၊ မြေင်သာအထက်ေ အရပ်၌ဖစ်စ၊
နက်ေသာအရာ၊ မြေင်သာအရာ သင်၏အထက်ေ၌၊
သင်၏အာက်ေ၌ရိှသာနရာ 
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မြေတောင်းပနး်ပါ။
မြေတောင်းပနပ်ါ။ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာအတေက်ွေထာဝရဘုရားအား
တောင်းလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။ 

Isaiah 13

ဒါဝိေဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့
(၇:၁)၌ပနပီး
သင်တိေု့ သည် လကုိူေငီးငငွေ့စသည် သာမြေကေ၊ ငါကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်ကုိေ
ငီးငငွေ့စကေ မြေည်လာ။
လတိူေု့ ကုိေ ငီးငတွေ့စကေမြေည်လာ။ ဘုရင်သည်
ကီေးမြေားသာအပစ်ပုခင်းကုိေ မြေးခွနး်သုး၍
အထူးပုထားပါသည်။ 
သတိေု့ သမီြေးကေညာသည် ပဋိသနန္ဓေစဲွယူ၍
သတိေု့ သမီြေးကေညာသည်။ သတိေု့ သမီြေးကေညာ၌ ပဋိသန္ဓရိှပီး
ထုိသားကုိေ ဧမြောနလွ အမြေည်ဖင်
ဧမြောနလွအမြေည်ဖင် ဧမြောနလွအဓိပ္ပာယ်
''ငါတိေု့ နှင်အတေရိှူသာဘုရားသခင်'' 

နို့ စမ်ြေးနှင် ပျားရည်ကုိေစား
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) သူငယ်သည်မြေကောင်းသာအရာကုိေပယ်၍
ကောင်းသာအရာကုိေ ရွးချယ်နိင်ုသည်တိေင်ု
ပျားရည်နှင်နို့ စမ်ြေးကုိေစားသုးရနလ်လာက်ေ၏။ သူငယ်သည်
အစားအမှြေနကုိ်ေ ရွးချယ်နိင်ုသာအချနိအ်ထိ
အလနွင်ယ်ရွယ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုအထူးပုထားပါသည်။ ဆုိလိခုျက်ေ
နို့ ဓေမ်ြေး
ဒိနခဲ် နို့ အားခဲသွားစရနပုလပ်ုသည်။
မြေကောင်းသာအရာကုိေပယ်၍
မြေကောင်းသာအရာကုိေငင်းပယ်နိင်ုရနနှ်င် ကောင်းသာအရာကုိေ
ရွးယူနိင်ုရန ်

Isaiah 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရားမှြေ ဒါဝိဒ်၏
အိမ်ြေတော်ပးလိမြေ်မြေည်အကောင်း အရိပ်အမြေတ်ေဖာ်ပနသည်။
မြေကောင်းသာအရာကုိေမြေပယ်၊ ကောင်းသာအရာကုိေ မြေရွးမြေယူတေတ်ေမီှြေ
"မြေကောင်းသည်အရာလပ်ုဖို့  ငင်းပါ၊ ကောင်းသည်အရာလပ်ုဖို့
ရွးချယ်ပါ" 

သင်ကောက်ေသာ
''သင်''သည် အာဟပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
သင်၏လူ
ယုဒလမူြေျားကုိေရည်ညွှနး်သည်။

ဧဖရိမ်ြေမြေျ ိုးသည်ယုဒအမြေျ ိုးနှင်
ဧဖရိမ်ြေမြေျ ိုးသည် ယုဒမြေျ ိုးနှင် ကွောသာလမူြေျ ိုးမြေျား 

Isaiah 18

ထုိကောလ၌
(၇:၁၃)၌ ပနဆုိ်ပီး
နိးုဆာ်တော်မူြေသဖင်
ထာဝရဘုရားခါ်လိမြေ်မြေည် (သို့ ) ထာဝရဘုရားဆင်ခါ်လိမြေ်မြေည်။
ယင်ကောင်ကုိေ၎င်း .... ပျားကောင်ကုိေ၎င်း
အဲဂုတေ္ထ ုမြေစ်လက်ေကေား၌ရိှသာ နရာတိေင်ုး၌ရိှသာ
ယင်ကောင်မြေျား ပျားမြေျားကဲေသို့  အဲဂုတေ္ထ ု၌ရိှသာ စစ်တေပ်မြေျား 

Isaiah 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလတိေု့ အား အာရှုရိစစ်တေပ်မှြေ တိေက်ုေသာအချနိ်
ဟရှာယမှြေ ဆက်ေလက်ေပာပနသည်။
ထုိကောလတေင်ွမြေစ်ကီေးတေဘက်ေ၌နသာသူ
အာရှုရိဘုရင်သည် ထာဝရဘုရား၏ အလပ်ုအားငကုိွေ လက်ေခရန်
ယူဆာင်သကဲေသို့  သူ၏စစ်တေပ်ကုိေ ခုိင်းစမြေည်။ 
ငှားသည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ " ဝယ်သည်" 

ဆံပင်နှင်ခမွြေးကုိေ
ဦးခါင်းထိပ်မှြေ ရိတ်ေရနဟ်သူည် မြေကောင်းသာအရာဖစ်ပီး
ဆပင်နှင် ခမွြေးကုိေရိတ်ေခင်းသည် တေစုတေဦးအတေက်ွေ
အရာအားလးုသည် အဆုိးဆုးဖစ်သည်။
-
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရားမှြေ
မြေည်သူ၏ဦးခါင်းဆပင်ရိတ်ေခင်းခရမြေည်ကုိေ မြေပာသာ်လည်း
စာဖတ်ေသူမှြေ ယုဒပည်ရိှနထုိင်သာလမူြေျားအား အာဟပ်မှြေ 
ဦးခါင်း
ဦးခါင်း၌ရိှသာဆပင် 
ခမွြေး
ဆုိလိခုျက်ေ
ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်
အာရှုရိဘုရင်သည်လှည်းကေျင်းတော်မူြေမြေည်။
လှည်းကေျင်းလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားမှြေ ဖယ်ရှားလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ၌မြေျားစွာသာနို့ ကုိေရသဖင်
မြေျားစွာသာနို့ ကုိေရသဖင် စားရကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Isaiah 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ဣသရလပည်အား အာရှုရိတေပ်မှြေ
တိေက်ုေခုိက်ေသာအရာကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
စပျစ်နယ်ွပင်တေထာင်ရိှရန်
စပျစ်နယ်ွပင်တေထာင် ဟရှာယရးသားချနိ၌်
စပျစ်နယ်ွပင်တေစ်ထာင်ထက်ေ ပုိ၍မြေျားပားသည်။
သူသည်ဤစပျစ်နယ်ွပင်မြေျားမှြော ဆူးခုပင်မြေျားပည်လာမြေည်ဟု
ပာခဲသည်။ 

ငတွေထာင်

ဆူးပင်မြေျ ိုးသက်ေသက်ေ
နှင်းဆီရုိင်းနှင်ဆူးပင်ရုိင်းနှစ်ခုစလးု အသုးမဲြေသာအရာကုိေ
ညွှနး်ဆုိသည်။ 
မြေတေပင်လံးု၌ ဆူးပင်မြေျ ိုးသက်ေသက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်
မြေတေပင်လးု၌ဆူးပင်မြေျ ိုးသက်ေသက်ေဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်ကောင် မုြေဆုိးမြေျား ဤမြေသို့ လာကေမြေည်ကုိေ
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပထားသည်။ 
ပါက်ေတေးူနှင် တေးူဆွရာတောင်ယာရိှသမြေျှတိေု့ သည်လည်း
ပါက်ေတေးူနှင်တေးူဆွရာတောင်ယာရိှသမြေျှတိေု့ သည် 

Translation Questions

Isaiah 7:1

အာခတ်ေသည် အဘယ်သူနည်း။
အာခတ်ေသည် ယုဒရှင်ဘုရင်သဇိသားဖစ်သာ
ယာသ၏သားဖစ်သည်။
အာခတ်ေမြေင်းကောလအချနိတ်ေင်ွ မြေည်သည်မြေင်းသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ရနဘ်က်ေပုဖို့ ရန ်ချတီေက်ေလာခဲသနည်း။
ရှုရိရှင်ဘုရင်ရဇိနမ်ြေင်းနှင်
ဣသရလရှင်ဘုရင်ရမြေလိမြေင်း၏သားပကောမြေင်းတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရနဘ်က်ေပုဖို့ ရနခ်ျတီေက်ေလာခဲကေသည်။
အာခတ်ေနှင်သူ့လတိူေု့ သည် ရှုရိရှင်ဘုရင်သည် ဧဖရိမ်ြေပည်နှင်
မြေဟာမိြေတ်ေဖငွေ့ဲခဲသည်ကုိေ ကေားသာအခါ မြေည်ကဲေသို့  ပန၍် လပ်ုခဲသနည်း။
ထုိအရာကုိေ ကေားသာအခါ အာခတ်ေ၏ နှလးုသားနှင်
သူ့လတိူေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ခဲသည်။

Isaiah 7:3

ထာ၀ရဘုရားသည် ဟရှာယကုိေ မြေည်သည်လပ်ုငနး်ကုိေ လပ်ုဖို့ ရန်
ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဟရှာယအား အာခတ်ေကုိေတေတွေ့ပီး
သူ့သားနှင်ထွက်ေသွားဖို့ ရနပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာခတ်ေကုိေ မြေည်သူတိေု့ အား မြေကောက်ေရဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာခတ်ေကုိေ ရဇိနနှ်င် ပကောအားဖင်
ခိမ်ြေးခာက်ေမြေှုကုိေ မြေစုိးရိမ်ြေရဟ ုပာခဲသည်။

Isaiah 7:5

ရှုရိပည်၊ ဧဖရိမ်ြေပည်နှင် ရမြေလိသားတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာလပ်ုဖို့ ရန်
ကံေစည်ခဲကေသနည်း။
ထုိလတိူေု့ သည် ယုဒနှင်အာခတ်ေကုိေ ရနဘ်က်ေပုဖို့ ရန ်ကေ
စည်ခဲကေသည်။ သူတိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေ ခာက်ေလှန ဖိ်ု့ ရနနှ်င်

ဖျက်ေဆီးဖို့ ရန ်ကေစည်ပီး တေဗာလ၏သားကုိေ မြေင်းအရာ၌
ခန ထ်ားခဲသည်။

Isaiah 7:7

ထာ၀ရဘုရားသည်အာခတ်ေကုိေ ဧဖရိမ်ြေ၏ အကောင်းကုိေ မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာခတ်ေကုိေ ခာက်ေဆယ်ငါးနှစ်အ တေင်ွး
ဧဖရိမ်ြေပည်ကုိေ အစိတ်ေစိတ်ေပုိင်းခားလိမြေ်မြေည်၊ လတေကုိွေ
မြေတေည်ရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာခတ်ေကုိေ သူ့ယုံကေည်ခင်းသည် မြေခုိင်မဲြေလျှင်
မြေည်သည်အရာဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသ နည်း။
အာခတ်ေသည် သူ၏ ယုကေည်ခင်းမြေခုိင်လျှင်
လခုမြေှုရိှလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ ဟပာခဲသည်။

Isaiah 7:10

ဘုရားသခင်သည် သူ၏ ထာ၀ရဘုရားထံမှြေ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာကုိေ
တောင်းဖို့ ရနပာသာအခါ အာခတ်ေ၏ တံေု့ ပနခင်းသည် ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
အာခတ်ေသည် ငါသည် မြေတောင်းပန၊် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေစုစမ်ြေးပါ
ဟပာခဲသည်။

Isaiah 7:13

ဟရှာယသည် မြေည်သည်အရာကုိေ အာခတ်ေလပ်ုနသည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
သူသည် လတေ၏ွ စိတ်ေရှည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးနသည်မြေဟတ်ုေဘဲ
ဘုရားသခင်၏ စိတ်ေရှည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးနသည်ဟု
ဟရှာယသည် ပာခဲသည်။
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Isaiah 7:16

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ဆန က်ေျင်မြေည် အဘယ်သူတိေု့ ကုိေ သွး
ဆာင်လာလိမြေ်မြေည်ဟ ုဟရှာယသည် အာခတ်ေမြေင်းကုိေ ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူနှင်သူ့လတေကုိွေ ဆန က်ေျင်မြေည်
အာရှုရိပည်၏ ဘုရင်ကုိေ သွးဆာင်လာလိမြေ်မြေည်ဟု
ဟရှာယသည် အာခတ်ေကုိေ ပာခဲသည်။

Isaiah 7:20

အာရှုရိပည်၏ ဘုရင်သည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
အာရှုရိပည်၏ ဘုရင်သည် အာခတ်ေ၏ ဦးခါင်း၊
ခလက်ေမြေျားနှင်မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ အမွြေးအမြေျှင်ရိတ်ေလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 7:23

ပည်သည် မြေည်သည်အရာဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပည်သည် နှင်းဆီရုိင်း၊ ဆူးပင်မြေျားနှင်ပည်နှရွှေ့နလိမြေ်မြေည်၊
ထုိအရာသည် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် သုိးမြေျား၏
ကေျက်ေစားရာနရာဖစ်လိမြေ်မြေည်။
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Chapter 8

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည်ကီေးသာ ကေျာက်ေသင်ပုနး်ကုိေယူပီးလျှင်၊ အသာလယုက်ေ မြေနမြေန ်ဖျက်ေလာဟ ုဆုိလိသာ၊
မြေဟရရှာလလဟာရှဗတ်ေ ဟသာ အကေ္ခရာစာလးုကုိေ လဘူာသာအားဖင် ရးထား လာဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေ၏။ 2 ထုိအခါ
သက်ေသခစခင်းအလိငုှါ၊ ယုလာက်ေ သာသက်ေသ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဥရိယနှင် ယဗရခိ၏ သား ဇာခိရိတိေု့ ကုိေ ငါခါ်ထား၏။ 3
ထုိနာက်ေမှြေငါသည် ပရာဖက်ေကေတော်ကုိေ ချဉ်း သဖင်၊ သူသည် ပဋိသန္ဓစဲွယူ၍ သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။
ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ထုိသားကုိေ မြေဟရရှာလဟာရှဗတ်ေဟသာ အမြေည်ဖင်မှြေည်လာ။ 4 အကောင်းမူြေကေား။ ထုိသူငယ်သည်
အမိြေအဘ ဟမူြေခါ်တေတ်ေမီှြေ၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့၏ စည်းစိမ်ြေ၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ လယုက်ေ သာဥစ္စာကုိေ အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် သိမ်ြေးသွား လိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 တေဖနထ်ာဝရဘုရားကေ၊ ဤလမူြေျ ိုးသည် ဖည်း ညင်းစွာစီးသာ ရိှလာင်ချာင်းကုိေ ငင်းပယ်၍၊ 6 ရဇိနနှ်င်
ရမြေလိသားတိေု့ ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ သာကောင်၊ 7 ထာဝရဘုရားသည် အလးုအရင်းပါသာ အာရှု  ရိရှင်ဘုရင်တေည်းဟသာ၊
ခွနအ်ားဗလကီေး၍မြေျားသာ မြေစ်ရနှင်သူတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးစတေတ်ေတော်မူြေသဖင်။ ထုိမြေစ် သည် မိြေမိြေချာင်မြေျားကုိေ လွှမ်ြေး၍၊
မိြေမိြေကေမ်ြေမြေျားကုိေ လျှ လျက်ေ၊ 8 ယုဒပည်ကုိေ ချင်းနင်းလွှမ်ြေးမုိြေး ဖန သွား၍၊ လည်ပင်းတိေင်ုအာင်မီှြေလိမြေ်မြေည်။ သူ၏ အတောင်တိေု့ ကုိေ လည်း
ဖန သ်ဖင်၊ ကုိေယ်တော်၏မြေတေပင်လးုကုိေ အပ်ုမုိြေး လိမြေ်မြေည်၊ အိဧုမြောနလွဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 အချင်းလမူြေျားတိေု့ ၊
သင်းဖတွေ့ဲ ၍မြေှုိင်တေကေလာ။ ဝး သာပည်သားအပါင်းတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ ခါးစည်း၍ မြေှုိင်တေကေလာ။ ခါးစည်း၍ မြေှုိင်တေကေ
လာ။ 10 တိေင်ုပင်ကေလာ။ သင်တိေု့ အကေသည် ပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ စီရင်ကေ လာ။ စီရင်သည်အတိေင်ုး မြေတေည်ရ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ဘက်ေ၌ ရိှတော်မူြေ၏။ 11 ဤလမူြေျ ိုး၏ ဘာသာဓလအတိေင်ုး၊ ငါမြေကေျင်ရ မြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသည်
တေနခုိ်းပလျက်ေ၊ ငါ ကုိေ သွနသ်င်၍မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 12 သင်းဖတွေ့ဲ ခင်းဟ၊ု ဤလမူြေျ ိုးဆုိသမြေျှအတိေင်ုး၊ သင်တိေု့  သည် သင်းဖတွေ့ဲ ခင်းဟု
မြေဆုိကေနှင်။ သူတိေု့ ကောက်ေတေတ်ေ သာအရာကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်။ မြေထိန လ်န ကေနှင်။ 13 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရားကုိေ
ရုိသခင်းရိှကေလာ။ ထုိဘုရားကုိေသာ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း၊ ထိန လ်န ခင်းရိှကေလာ။ 14 ထုိသို့ ပုလျှင်၊ ထုိဘုရားသည် သင်တိေု့ ခုိလှုရာ
ဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ ဣသရလလနှူစ်မြေျ ိုးတိေု့  ထိမိြေ၍လဲစရာကေျာက်ေ၊ မှြေားယွင်းစရာကေျာက်ေ၊ ယရု ရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၌
ကေျာကွေင်းနှင် ထာင်ချာက်ေ ဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိသူအမြေျားတိေု့ သည် ထိမိြေ၍ တိေမ်ြေးလဲကေျ ိုးပဲခင်း၊ ကေျာမိြေဘမ်ြေးဆီးခင်းသို့
ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ဤသက်ေသခချက်ေကုိေ ငါ တေပည်တိေု့ တေွင် ထုပ် ထား၍၊ ပညတ်ေတေရားကုိေ တေဆိပ်ခတ်ေလာဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 17

ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ကွေယ်ထားတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားကုိေ ငါသည် ဆုိင်းင လျက်ေ မြော်လင်မြေည်။ 18 ငါမှြေစ၍
ငါ အားထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ သူငယ်တိေု့ သည် ရိှကေ၏။ ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော ကေျနိး်ဝပ် တော်မူြေသာ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရား ထတော်ကေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပုပ္ပနမိိြေတ်ေနှင် အ ဘွယ် သာ အရာဖစ်စခင်းငှါ ပးတော်မူြေသတေည်း။ 19

တိေးုတိေးုပာ၍ မြေန္တနသ်ရဇ္ဈာယ်တေတ်ေသာ နတ်ေ ဝင်နှင် စုနး်တိေု့ ၌ ဆည်းကေပ်ကေလာဟ ုသင်တိေု့ အား ဆုိလျှင်မူြေကေား၊ လတိူေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင်၌ မြေဆည်း ကေပ်အပ်သလာ။ အသက်ေရှင်သာ သူ၏အမြေှုမှြော အသက်ေသသာသူ၌ ဆည်းကေပ်အပ်သလာ။ 20

တေရားတော်ကုိေ၎င်း၊ သက်ေသခတော်မူြေချက်ေကုိေ၎င်း နားထာင်ကေကုေန။် သူတိေု့ ပာသာစကေားသည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်နှင်မြေညီလျှင်၊
သူတိေု့ ၌ အာရုဏ်မြေတေတ်ေ သး။ 21 ပင်ပနး်ခင်းနှင် မွြေတ်ေသိပ်ခင်းကုိေခလျက်ေ လနွ ်သွားရကေလိမြေ်မြေည်။ မွြေတ်ေသိပ်သာအခါလည်း
ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်နှာင်ရှက်ေ၍၊ မိြေမိြေတိေု့  ရှင်ဘုရင်နှင် မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင်ကုိေ ကေျတ်ိေဆဲကေလိမြေ်မြေည်။ 22 အထက်ေသို့ မြေျှာ်သည်ဖစ်စ၊
မြေကီေးကုိေ ကေည်သည်ဖစ်စ၊ ဒကုေ္ခဆင်းရဲနှင် မှြောင်မုိြေက်ေအတိေရိှပါ ၏။ ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေနှင်တေတွေ့၍၊ အလင်းကွေယ်
ပျာက်ေရာသို့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 01

ထာဝေရဘုရားကေ ကေျွန်ပ်ုကုိေမိြေန တော်မူြေသည်
"ငါ" ဟသူည် ဟရှာယကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
သက်ေသခံစခင်းအလို့ ငှာ ယုံလာက်ေသာသက်ေသ
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ထာဝရဘုရားစကေားပာနသည်။ ငါသည်
ရုိးသားသာလမူြေျားကုိေ ငါ၏သက်ေသအဖစ်ခါ်မြေည်။ ဆုိလိခုျက်ေ
(၂) ဟရှာယစကေားပာနသည်။ ငါသည်
ရုိးသားသာလမူြေျားကုိေ သက်ေသဖစ်စမြေည်။ ဆုိလိခုျက်ေ (၃)
ထာဝရဘုရားသည် ဟရှာယကုိေ ညွှနကေားနသည်။
ရုိးသားသာလမူြေျားကုိေ သက်ေသအဖစ်ခါ်ယူရန။်

Isaiah 03

ပရာဖက်ေကေတော်ကုိေ ချဉ်း သဖင်
ဟရှာယသည် ရှရွှေ့အနာဂတ်ေဟာသူ အမြေျ ိုးသမီြေးနှင်
လက်ေထပ်ခဲကောင်း ရှင်းလင်းစွာ သိနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ငါ၏ဇနးီသည်
ပရာဖက်ေမြေနှင် အိပ်နခဲသည်" 

Chapter 8
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ဒမြောသက်ေမိြေု့၏ စည်းစိမ်ြေ၊ ရှမြောရိမိြေု့၌ လယုက်ေ သာဥစ္စာကုိေ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် သိမ်ြေးသွား လိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည်
ရှမြောရိနှင် ဒမြောသက်ေမိြေု့၌ ရိှသာစည်းစိမ်ြေဉစ္စာမြေျားကုိေ
ယူဆာင်သွားလိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 05

တေဖနထ်ာဝေရဘုရားကေ၊ ဤလမူြေျ ိုးသည် ဖည်း ညင်ှးစွာစီးသာ
ရိှလာင်ချာင်းကုိေ ငင်းပယ်၍
"ညင်စွာစီးသာချာင်း" ဟ ုထာဝရဘုရား၏ပညတ်ေတော်ကုိေ
တေင်စားထားသည်။ "ရိှလာင်ချာင်းကဲေသို့  ညင်သာသည်
ထာဝရဘုရား၏ပညတ်ေတော်ကုိေ ဤလမူြေျားငင်းဆုိကေသည်" 

ဤလမူြေျ ိုး
ဤလမူြေျ ိုးသည် ပျာ်ရွှင်ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေှုကုိေ ငင်းပယ်ပီ။
ရဇိနနှ်င် ရမြေလိသားတိေု့ ၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေ သာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလာ။
အာရှုရိစစ်တေပ်သည် ရဇိန၊် အာရနဘု်ရင်၊ ပတ်ေကော၊
အစ္စရးဘုရင်ရမြေလိ ၏သားတိေု့ အား အနိင်ုရလပီ။ ၇:၂
ကုိေကေည်ပါ။ 
ထာဝေရဘုရားသည်
ထာဝရဘုရားသည် သူမြေည်သူဖစ်ကောင်း
လမူြေျားအားသတိေပးလရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ ဖစ်၍ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်သည်" 

အလံးုအရင်းပါသာ
"ယူဆာင်လာသည်" ဟသူည်မှြော "သူတိေု့  အပါ်သို့ "
ဟဆုိုလိသုည်။
သူတိေု့ ကုိေ
ယုဒလမူြေျား
မြေစ်ရနှင်သူတိေု့ ကုိေ လရွှေမ်ြေးမုိြေးစတေတ်ေတော်မူြေသဖင်
မြေစ်သည် အာရှုရိစစ်တေပ်ကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိတေပ်သည်
အင်အားကီေးသာမြေစ်ကုိေ ဆုိလိသုည်" 

မြေစ်
အာရှု ရိှပည်မှြေ ယူဖရးတီေးမြေစ်။

Isaiah 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အာရိှပည်၏ စစ်တေပ်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအား မြေစ်ရကဲေသို့
လွှမ်ြေးမုိြေးမြေည်အကောင်းထာဝရဘုရားသည်
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။ (ရှု၊ ၈:၅)

ယုဒပည်ကုိေ ချင်းနင်းလရွှေမ်ြေးမုိြေး ဖန သွား၍၊ လည်ပင်းတိေင်ုအာင်မီှြေလိမြေ်မြေည်
အာရှုိရိစစ်တေပ်သည် မြေစ်ရလွှမ်ြေးသကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျားစွာသာစစ်သားမြေျားသည်
လည်ပင်းတိေင်ုအာင် ရမြေင်တေက်ေလာသကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်" 

မြေစ်
အာရိှပည်မှြေ ယူဖရးတီေးမြေစ်ဖစ်သည်။ ဤအရာသည်
အာရိှပည်ကေ စစ်သားမြေျားအား ယူဖရးတီေးမြေစ်ဖင် သူတိေု့ ၏
အိမ်ြေမှြေလာကေမြေည်ကုိေပုဆာင်သည်။ 
အတောင်တိေု့ ကုိေလည်းဖန သ်ဖင်
ဆုိလိခုျက်ေ 
အိ ုဧမြောနလွ
ဧမြောနလွအဓိပ္ပာယ်မှြော ငါတိေု့ နှင် အတေရိှူသာဘုရားဖစ်သည်။
(၇:၁၃) ကုိေကေည်ရန။်

Isaiah 09

အချင်းလမူြေျားတိေု့ ၊ သင်းဖငွေ့ဲ ၍မြေှုိင်တေကေလာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်၏ စစ်တေပ်မြေျားကုိေ
အပုိင်းပုိင်းဖစ်စမြေည်" 

ဝေး သာပည်သားအပါင်းတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ
ဟရှာယသည် အခားသာပည်မှြေ လမူြေျားကုိေ သူ၏ အသ
ကေားနိင်ုရန ်ပာသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နားထာင်ကေ ရပ်ဝးတေင်ွရိှသာ သူမြေျားအားလးု" 

ခါးစည်း၍ မြေှုိင်တေကေ လာ
အခခအားဖင် တေညီူချက်ေနှစ်ခုကုိေ ပာသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
စစ်ပဲွအတေက်ွေ သင်ပင်ဆင်နိင်ုသာ်လည်း ငါဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" 

တိေင်ုပင်ကေလာ။ သင်တိေု့ အကံေသည် ပျက်ေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒကုိေ သင်တိေက်ုေခုိက်ေရန်
ပင်ဆင်သာ်လည်း သင်အကေအာင်မြေင်မြေည်မြေဟတ်ုေပ" 

စီရင်ကေ လာ။ စီရင်သည်အတိေင်ုး မြေတေည်ရ
တိေင်ုပင်ဆွးနးွကေခင်းသည် အစီအစဉ်ရးဆဲွကေခင်းဖစ်ပီး
အချင်းချင်း သိစရန ်အသိမှြေတ်ေပုလိခင်းဖစ်သည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်စီစဉ်ရးဆဲွလည်း
တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ သင်၏ စစ်သားမြေျားကုိေ
သင်အမိြေန ပးသာ်လည်း သူတိေု့ လပ်ုဆာင်နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ" 
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Isaiah 11

ဤလမူြေျ ိုး၏ ဘာသာဓေလအတိေင်ုး၊ ငါမြေကေျင်ရ မြေည်အကောင်း
ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားအလနွကောင်းမွြေနသာ နည်းလမ်ြေးဖင်
စကေားပာခဲသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် တေနခုိ်းပလျက်ေ၊ ငါ ကုိေ သွနသ်င်၍မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
၈:၁၇ ၌ဖာ်ပပီးဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွန်ပ်ုကုိေ သတိေပးပီး 'ဤလမူြေျ ိုးကဲေသို့  မြေပုမူြေရန'်
ပာဆုိခဲသည်" 

သင်းဖငွေ့ဲခင်းဟ၊ု ဤလမူြေျ ိုးဆုိသမြေျှအတိေင်ုး၊ သင်တိေု့  သည် သင်းဖငွေ့ဲ ခင်းဟု
မြေဆုိကေနှင်
လမူြေျားသည် အသင်းကဲွေမြေည်ကုိေ တေးွကေပီး ထုိအတေးွမြေျားသည်
စုိးရိမ်ြေပူပနခင်းမြေျားကုိေ ဖစ်စသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤလမူြေျ ိုးမြေျားကဲေသို့
မြေကောက်ေကေနှင်။ သူတိေု့ သည်
အစဉ်အမဲြေအန္တရယ်ကုိေကောက်ေရွရွှေ့နကေသည်" 

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝေရဘုရားကုိေ ရုိသခင်းရိှကေလာ။
ထုိဘုရားကုိေသာ ကောက်ေရွရှေ့ံခင်း၊ ထိန လ်န ခင်းရိှကေလာ
"သို့ သာ်လည်း သင်သည် ငါထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်ဂုဏ်တော်ကုိေ
ဆင်ခင်အာက်ေမြေလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေ သင်သည် ငါ၏နာမြေကုိေ
အဩ၍ ကောက်ေရွရွှေ့လိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရားအား ၈:၁၁ အစတေင်ွ သွယ်ဝုိက်ေ၍
ဆက်ေလက်ေ ကုိေးကေားပာဆုိသည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ
ပထမြေပာသည်ပုဂ္ဂိလ်အဖစ် တိေက်ုေရုိက်ေပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
ထုိသို့ ပုလျှင်၊ ထုိဘုရားသည် သင်တိေု့ ခုိလှုံရာ ဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်
"ခုိလှုရာ" ဟသာ စကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားကေ
သူ၏လမူြေျားအား ကောကွေယ်ပီး
ထိနး်သိမ်ြေးစာင်ရာှက်ေသည်အတေက်ွေ ဆုိထားခင်းဖစ်သည် ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ထသွားသာအခါ
သူကောကွေယ်လိမြေ်မြေည်" 

ထိမိြေ၍လဲစရာကေျာက်ေ၊ မှြေားယွင်းစရာကေျာက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် "လဲစရာကေျာက်ေနှင်မှြေားယွင်းစရာကေျာက်ေ"
မြေျားအဖစ် သူ၏လမူြေျားအား ဉပမြောပးရနအ်တေက်ွေ
နာကေျင်ခင်းကုိေ ပးသည်။ တေစ်ချုိ့သည် "သိသာထင်ရှားခင်း"
နှင် "တိေက်ုေမိြေခင်း" တိေု့ ကုိေ "တိေက်ုေမိြေခင်း" နှင် "ကေျဆုးခင်း"
ဟပနဆုိ်ပီး အခားသူမြေျားကေ "တိေက်ုေစစ်" နှင် "'ထုိးစစ်" ဟု
ပနဆုိ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားသည်
သူတိေု့ ၏ ခဖင်ကေျာက်ေခဲကုိေ တိေက်ုေလျှင် နာကေျင်သကဲေသို့  နှင်
ကေျာက်ေတေးုကုိေ တိေက်ုေလျှင် လဲကေျသကဲေသို့
သူ၏လမူြေျားကုိေပုမြေည်" 

ယရု ရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၌ ကေျာကွေင်းနှင် ထာင်ချာက်ေ ဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်
"ထာင်ချာက်ေ" နှင် ကေျာကွေင်း" ဟသာသာ စကေားလးုသည်
ထာဝရဘုရားကေ ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျားအား
လတ်ွေမြောက်ေခင်းငှာ မြေတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုရန ်အပစ်ပးမြေည်
ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျားအား လတ်ွေမြောက်ေခင်းမြေပုနိင်ုအာင်
ထာင်ချာက်ေပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်" 

ထာင်ချာက်ေ
အသုိက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ခင်းထဲ ငှက်ေဖမ်ြေးရသာ ကိေရိယာတေစ်ခု။
ကေျာကွေင်း
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ခထာက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ နှာခါင်းကုိေ
ချုပ်ကုိေင်ထားသာ ထာင်ချာက်ေ။
ထုိသူအမြေျားတိေု့ သည် ထိမိြေ၍ တိေမ်ြေးလဲကေျ ိုးပဲခင်း၊ ကေျာမိြေဘမ်ြေးဆီးခင်းသို့
ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျားစွာသာ လတိူေု့ သည်
ကေျာက်ေခဲကုိေ တိေက်ုေမိြေ၍ ပနမ်ြေထနိင်ုကေ ထို့ နာက်ေ မြေျားစွာသာ
လမူြေျားသည် ထာက်ေချာက်ေထဲ၌ ပိတ်ေမိြေ၍မြေလတ်ွေမြောက်ေနိင်ုကေ" 

ကေျာမိြေဘမ်ြေးဆီးခင်း
စကေားစုနှစ်စုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ ကေျာကွေင်း၌
ဖမ်ြေးမိြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအသားပးဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 

Isaiah 16

ဤသက်ေသခံချက်ေကုိေ ငါ တေပည်တိေု့ တေွင် ထုပ် ထား၍၊ ပညတ်ေတေရားကုိေ
တံေဆိပ်ခတ်ေလာဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အခခအဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ နှုတ်ေထွက်ေစကေားတော်ကုိေ
ရးထားသာ သက်ေသခချက်ေကုိေ ချည်၍ထုပ်ထားလာ" 

ငါ၏သက်ေသခံချက်ေ ........ ငါ၏ပညတ်ေတေရား
"ကေျွန်ပ်ု"သည် ဤနရာတေင်ွ မြေရှင်းမြေလင်းဖစ်သည်။ ဟရှာယ
သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရားဖစ်နိင်ုသည်။
ထာဝေဘုရားကုိေ ငါသည် ဆုိင်းငံ လျက်ေ
ဤနရာတေင်ွ "ငါ"သည် ဟရှာယကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ ကွေယ်ထားတော်မူြေသာ
ထာဝေရဘုရား
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာသည် သူ၏ကောင်းကီေး သို့ မြေဟတ်ုေ
မြေျက်ေနှာသာပးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယာကုေပ်၏ အိမ်ြေမှြေကောင်းကီေးမြေျားကုိေ အဝးသို့
ယူဆာင်သွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယာကုေပ်၏အိမ်ြေမှြေ အဖ၏
ကောင်းကီေးသည် ကောရှည်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ" 

ယာကုေပ်၏အိမ်ြေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
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ငါမှြေစ၍ ငါ အားထာဝေရဘုရားပးတော်မူြေသာ သူငယ်တိေု့ သည် ရိှကေ၏
ငါ အား ငါနှင်ထာဝရဘုရား၏သူငယ်မြေျားကုိေ
ဣသရလလမူြေျားအား သတိေပးသကဲေသို့
ထာဝရဘုရားသတိေပးခုိင်းထားသည်။ သူငယ်မြေျားမှြော
ရီှယာဂျပ်နှင် မြေဟာရှာလာဟရ်ှဘတ်ေ စသည် လမူြေျ ိုးတော်၏
အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ (ရှု၊ ၇:၃ နှင် ၈:၁)

Isaiah 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် စကေားပာနသည်။
တိေးုတိေးုပာ၍ မြေန္တနသ်ရဇ္ဈာယ်တေတ်ေသာ နတ်ေ ဝေင်နှင် စုနး်တိေု့ ၌
ဆည်းကေပ်ကေလာဟ ုသင်တိေု့ အား ဆုိလျှင်မူြေကေား၊ လတိူေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင်၌ မြေဆည်း ကေပ်အပ်သလာ။ အသက်ေရှင်သာ သူ၏အမြေှုမှြော
အသက်ေသသာသူ၌ ဆည်းကေပ်အပ်သလာ
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ရရွတ်ေတေတ်ေသာ စုနး်ကေဝနှင်နတ်ေမြေျား၊
လဝူင်စားမြေျားကုိေ မြေးကေလပီ။ လတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရား၌
မြေးမြေနး်သင်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ သူတိေု့ သည်
သက်ေသခချက်ေနှင်သွနသ်င်ခင်းမြေျားအတေက်ွေ
အသက်ေရှင်သူမြေျား၏အရာကုိေ သသာသူအား ဆွးနးွကေပီ။
ဆုိလိခုျက်ေ (၂) သူတိေု့ သည် စုနး်၊ နတ်ေဝင်မြေျား
လဝူင်စားမြေျားထဆွးနးွခင်းမှြော လမူြေျားသည်
သူတိေု့ ဘုရားမြေျားနှင် မြေဆွးနးွကေသလာ။
အသက်ေရှင်သာသူမြေျား၏အရာကုိေသာသသူမြေျားနှင်
ဆွးနးွသင်သလာ။ သက်ေသခချက်ေနှင် ပညတ်ေမြေျားကုိေ
ထာဝရဘုရားထမြေးလျှာက်ေသင်ပီ။
သူတိေု့ ပာကေလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ ဆုိလိသာ "ထုိသူတိေု့ " သည် ထာဝရဘုရားအား
ကုိေးစားခင်းမြေပုသူမြေျားဖစ်သည်။ "သင်" သည်
အမြေျားစုဖစ်သာ ထာဝရဘုရားအား ကုိေးစားသူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
တိေးုတိေးုပာ၍ မြေန္တနသ်ရဇ္ဈာယ်တေတ်ေသာ နတ်ေ ဝေင်နှင် စုနး်တိေု့ ၌
မှြော်ဆရာ၊ ပယာဂဆရာမြေျားနှင် သင်သည်ဆွးနးွလပီ။
နတ်ေဝေင်နှင်စုနး်တိေု့ ၌ ချဉ်းကေပ်ကေလာ
"ရရွတ်ေခင်း" နှင် "ရွတ်ေဖတ်ေခင်း" ဟသူည် ပယာဂဆရာမြေျားမှြေ
လသမြေျားနှင် စကေားပာသာအခါ
ထွက်ေရိှသာအသဖစ်သည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လသမြေျားနှင် စကေားပာသာအခါ ကိေုးစား၍
တီေးတိေးုရရွတ်ေပာဆုိသည်"

ရရွတ်ေသည်
ငှက်ေ၏ အသကဲေသို့  ပုလပ်ုသည်။
အသက်ေရှင်သာ သူ၏အမြေှုမှြော အသက်ေသသာသူ၌ ဆည်းကေပ်အပ်သလာ
လမူြေျားသည် အသက်ေရှင်သာဘုရားအားစကေားပာမြေည်
အစားမုိြေက်ေမဲြေသာအရာမြေျားဖစ်သည်
လသမြေျားအားစကေားပာနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်လမူြေျားသည် သူတိေု့ အား
ထာဝရဘုရား ဦးဆာင်ရနပာဆုိသင်သည်။ သူတိေု့ သည်
သသာသူမြေျားထမှြေ အဖကုိေ မြေရှာဖွသင်ပါ" 

တေရားတော်ကုိေ ၎င်းသက်ေသခံတော်မူြေချက်ေကုိေ၎င်း
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ဘုရားသခင်၏ ညွှနကေားခင်းနှင် သွနသ်င်ချက်ေကုိေ
အာရု စုိက်ေလာ။ (UDB) ဆုိလိခုျက်ေ (၂) ထို့ နာက်ေသင်သည်
ငါပးသာသက်ေသခချက်ေနှင်
သွနသ်င်ချက်ေကုိေသတိေရလိမြေ်မြေည်။ (8:16)

တေရားတော်
8:16 သည် "တေရားဝင်မှြေတ်ေတေမ်ြေး" ဟသူည်
စကေားလးုနှင်တေညီူသည်။
သက်ေသခံတော်မူြေချက်ေ
8:16 ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်။
သူတိေု့ ပာသာစကေားသည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်နှင်မြေညီလျှင်
သူတိေု့ သည် သက်ေသခချက်ေနှင်တေရားတော်အတိေင်ုးမြေပာဆုိလျှင်
သူတိေု့ ၌ အာရုဏ်မြေတေတ်ေ သး
ထုိလမူြေျ ိုးသည် အလင်းမြေရိှသာ အမှြောင်ထဲ၌
လမ်ြေးလျှာက်ေနသာ ထာဝရဘုရားအားမြေသိသာလမူြေျားဟု
ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
အမှြောင်၌ ဆုးရှုးနသာလတူေစ်ဦးကဲေသို့  ဖစ်နသည်" 

Isaiah 21

ဒကုေ္ခဆင်းရဲနှင် မှြောင်မုိြေက်ေအတိေရိှပါ ၏
ဝမ်ြေးနခင်းမြေျားဖင် စိတ်ေဓာတ်ေကေျခင်း။
အလင်းကွေယ် ပျာက်ေရာသို့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား
အမှြောင်ထဲသို့  လးုလးုပစ်ချလိမြေ်မြေည်" 
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Translation Questions

Isaiah 8:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ဟရှာယကုိေ မြေည်သည်အရာလပ်ုဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
သူသည် ဟရှာယကုိေ ကီေးသာကေျာက်ေသင်ပုနး်ကုိေ ယူဖို့ ရနနှ်င်
ထုိအရာပါ်တေင်ွ မြေဟရရှာလလဟာရှဗတ်ေ ဟ၍ူ ရးဖို့ ရန်
ပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ ယုံလာက်ေသာ သက်ေသခံဖစ်ဖို့ ရန ်အဘယ်သူဖစ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ သက်ေသခသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဥရိယနှင်
ယဗရခိ၏သား ဇာခရိတိေု့ ဖစ်သည်။

Isaiah 8:3

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဟရှာယကုိေ သူ့သားအမြေည်
မြေဟရရှာလလဟာရှဗတ်ေဟ ုမှြေည်ပးဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
ထုိသူသည် အမိြေအဘဟ ုမြေခါ်တေတ်ေခင်၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့၏
စည်းစိမ်ြေ၊ ရှမြောရိမိြေု့တေင်ွ လယုက်ေသာဥစ္စာကုိေ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် သိမ်ြေးသွားလိမြေ်မြေည်ဖစ်သာကောင်
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေဟရရှာလလဟာရှဗတ်ေဟု
မှြေည်ပးခဲသည်။

Isaiah 8:11

ဟရှာယသည် လတေ၏ွ မြေည်သည်နည်းလမ်ြေးမြေျားကုိေ လျှာက်ေဖို့ ရန်
သတိေမြေပးခဲသနည်း။
ဟရှာယသည် လတေကွေ ပူးပါင်းကေစည်ခင်းကုိေ ခါ် ခဲသာ
အရာရာကုိေ ပူးပါင်းကေစည်ဖို့ ရန ်သတိေမြေပးခဲပါ။
သူတိေု့ ကောက်ေသာအရာကုိေ မြေကောက်ေဖို့ ရန ်(သို့ )
ထုိအရာအားလးု၏ ထိတ်ေလနး်မြေှုတေင်ွ ရိှနဖို့ ရန ်ဖစ်သည်။
ဟရှာယသည် အဘယ်သူကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံဖို့ ရနနှ်င် ရုိသဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
ဟရှာယသည် ထာ၀ရဘုရားသန ရှ်င်းသကဲေသို့  ရုိသဖို့ ရနနှ်င်
ကောက်ေရွရွှေ့ဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။

Isaiah 8:14

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ လတေ၏ွ အိမ်ြေမြေျားနှင်
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မြေည်သည်အရာဖစ်ဖို့ ရန ်ဖစ်ခဲသနည်း။
သူသည် ဣသရလ လတိူေု့ ထိမိြေ၍ လဲစရာကေျာက်ေ၊ မှြေား
ယွင်းစရာကေျာက်ေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၌ ကေျာ
ကွေင်းနှင်ထာင်ချာက်ေဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 8:16

ဟရှာယ၏ သက်ေသခံချက်ေသည် သူ့တေပည်တော်မြေျားကုိေ
မြေည်သည်အရာပးဖို့ ရန ်ဖစ်ခဲသနည်း။
ဟရှာယသည် သူနှင်သူ၏သားမြေျားအပါ်သို့
ထာ၀ရဘုရားပးသာ ဣသရလ၏ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားကုိေ
စာင်လျက်ေသက်ေသခသည်။

Isaiah 8:19

ဟရှာယအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးအရ၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဟရှာယ၏
တေပည်မြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပာရနဖစ်စသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဟရှာယ၏ တေပည်မြေျားကုိေ နတ်ေဝင်သာသူမြေျား၊
ဝိဇ္ဇာတေတ်ေကေျွမ်ြေးကေျင်သူမြေျားနှင် နှးီနှာဖို့ ရန်
ပာဖို့ ဖစ်လာခဲသည်။
ဟရှာယသည် မြေည်သူနှင်လတေသွည် နှးီနှာသင်သည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
လတေသွည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားနှင်နှးီနှာသင်သည်။
ဟရှာယသည် သူ့တေပည်မြေျားကုိေ မြေည်သည်အတေက်ွေအာ ရုံစုိက်ေမြေှုပးဖို့ ရန်
အမိြေန ပးခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် သက်ေသခချက်ေနှင် ပညတ်ေတေရားကုိေ အာရု
စုိက်ေပးဖို့ ရန ်အမိြေန ပးခဲသည်။

Isaiah 8:21

ဣသရလ လတေသွည် ပင်ပနး်ခင်း၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းနှင် စိတ်ေဆုိးလာသာအခါ
မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားနှင်သူတိေု့ ၏ ဘုရင်ကုိေ ကေျနိဆဲ်ပီး
သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာသည် လှည်လာလိမြေ်မြေည်။
ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သည်အရာဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် မှြောက်ေမုိြေက်ေသာပည်ထဲသို့  နှင်ထုတ်ေလိမြေ် မြေည်။
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Chapter 9

1 သို့ သာ်လည်း၊ ဒကုေ္ခဆင်းရဲခင်းကုိေ ခရသာ ပည်သည် နာက်ေမှြေ မှြောင်မုိြေက်ေနှင်ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်နှင်
နဿလိခရုိင်ကုိေ အထက်ေကေ ရှုတ်ေချ တော်မူြေသာ်လည်း၊ နာက်ေတေဖနအိ်င်ုနားရှာက်ေသာ လမ်ြေး၊ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားနရာ ဂါလိလဲပည်ကုိေ ဂုဏ်အသရနှင် ပည်စုစတော်မူြေ၏။ 2 မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော သွားလာသာလမူြေျားတိေု့ သည်
ကီေးစွာသာ အလင်းကုိေမြေင်ရ၍၊ သမြေင်း၏နိင်ုငအရိပ် တေင်ွ ရိှနသာ သူတိေု့ ၌ အလင်း ပါ်ထွနး်လျက်ေရိှ၏။ 3 ကုိေယ်တော်သည်
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစ၍၊ သူတိေု့ ၏ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ တိေးုပွားစတော်မူြေ၏။ စပါးကုိေ စုသိမ်ြေးရာကောလ၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေသကဲေသို့ ၎င်း၊ လယူုသာ ဥစ္စာကုိေ ဝသာသူ ဝမ်ြေးမြောက်ေသကဲေသို့ ၎င်း၊ ရှရွှေ့တော်၌ သူတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါ၏။ 4
အကောင်းမူြေကေား၊ မိြေဒျနလ်က်ေထက်ေ၌ ပုတော် မူြေသကဲေသို့ ၊ ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ထမ်ြေးရသာထမ်ြေးဘုိး၊ ကေျာ၌ခရသာတေတ်ုေကုိေ၎င်း၊
ညဉ်းဆဲသာသူ၏ လှတေကုိေ၎င်း ချ ို းတော်မူြေပီ။ 5 စစ်တိေက်ုေသာသူရဲ၏ ခစွပ်နှင် အသွးလှသာ အဝတ်ေတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ သည်
မီြေးရှုရွှေ့ိဘို့ မီြေးစာ ဖစ်ရကေ လိမြေ်မြေည်။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါတိေု့ အဘို့  သူငယ်ကုိေ ဘွား မြေင်၏။ ငါတိေု့ အား သားကုိေသနားတော်မူြေ၏။
ထုိသူသည် အပ်ုစုိးခင်း အာဏာစက်ေရိှလိမြေ်မြေည်။ နာမြေတော်ကော အဩဘွယ်၊ တိေင်ုပင်ဘက်ေ၊ တေနခုိ်းကီေးသာဘုရားသခင်၊ ထာဝရအဘ၊
ငိမ်ြေသက်ေခင်းအရှင်ဟ ုခါ်ဝါ်သမုြေတ်ေ ခင်းကုိေ ခတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 7 ဒါ ဝိဒ်မြေင်း၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြောထုိင်၍၊ နိင်ုင တော်ကုိေ
နာင်ကောလအစဉ်မြေပတ်ေ၊ တေရားတော်အတိေင်ုး ဖာင်မြေတ်ေစွာစီရင်၍အမဲြေတေည်စတော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ အာဏာတော်
တိေးုတေက်ေခင်းနှင် ငိမ်ြေသက်ေတော်မူြေခင်း သည် နစိ္စအမဲြေရိှလိမြေ်မြေည်။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည်
အလိတော်အားကီေး၍၊ ထုိအမြေှုကုိေ ပီးစီးစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရားသည် ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ယာကုေပ် အမြေျ ိုးသို့ လွှတ်ေ၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုးအပါ်မှြော သက်ေ ရာက်ေစတော်မူြေ၏။ 9 အတ်ုေရုိးပို သာ်လည်း၊ ဆစ်သာကေျာက်ေနှင် တေည်ပနမ်ြေည်။ 10

သဖနး်ပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှသာ်လည်း၊ သူတိေု့  အရာ၌ အာရဇ်ပင်မြေျားကုိေ စုိက်ေထားမြေည်ဟ ုမြောနကီေးမြေား ထာင်လာွးသာ
ရှမြောရိမိြေု့သားမှြေစ၍ ဧဖရိမ်ြေလ ူအပါင်းတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ထုိသူတိေု့ တေဘက်ေ၌
ရဇိနမ်ြေင်း၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ချးီမြောက်ေ၍၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ထစတော်မူြေသဖင်၊ 12 ရှရွှေ့၌ကေား ရှုရိလ၊ူ နာက်ေ၌ကေား
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့  သည် ပစပ်ဟ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကုိေက်ေစားကေ လိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ အမြေျက်ေတော်သည် မြေငိမ်ြေး၊
လက်ေတော်သည် ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏။ 13 ဤလမူြေျ ိုးသည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာ သူထသို့  မြေလှည်မြေပန၊် ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားကုိေ မြေရှာမြေဖွတေတ်ေ။ 14 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးမှြေ ဦးခါင်းနှင်အမီြေးကုိေ၎င်း၊ စွနပ်လွလက်ေနှင်
ကုိေင်းပင်ကုိေ၎င်း တေန ခင်းတေင်ွ ခုတ်ေဖတ်ေတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 15 ဦးခါင်းကေား၊ အသက်ေကီေးသူနှင် အသရရိှသူ တေည်း။ အမီြေးကေား၊
မုြေသာကုိေဟာပာသာ ပရာ ဖက်ေတေည်း။ 16 ဤလမူြေျ ိုးကုိေ လမ်ြေးပသာသူတိေု့ သည် လမ်ြေးလွဲ စခင်းငှါ ပကေ၏။
လိက်ုေသာသူတိေု့ သည်လည်း ပျက်ေစီး ခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ တေွင် ရိှသာ လပူျ ိုတိေု့ ကုိေ
အားရတော်မြေမူြေ။ မိြေဘမြေရိှသာသူငယ် နှင် မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ သနားတော်မြေမူြေ။ ထုိသူအပါင်းတိေု့  သည် အဓမြေ္မပုသာသူ၊
ဆုိးညစ်သာသူဖစ်၍၊ မြေတေရား သာ စကေားကုိေပာတေတ်ေကေ၏။ သို့ ဖစ်၍၊ အမြေျက်ေတော် သည် မြေငိမ်ြေး၊ လက်ေတော်သည် ဆန လ်ျက်ေ
ရိှသး၏။ 18 အဓမြေ္မသည် မီြေးကဲေသို့  လာင်တေတ်ေ၏။ ဆူးပင် အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ကေျွမ်ြေးစမြေည်။ တောအပ်ုကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိ သဖင်၊
အပင်တိေု့ သည် မီြေးခုိးနှင်တေကွေ လငွ်တေတ်ေကေလိမြေ် မြေည်။ 19 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကောင်၊
မြေသည်မီြေးလာင်၍၊ မြေသားတိေု့  သည် မီြေးမွြေးဘို့  ထင်းဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ညီအစ်ကုိေချင်း တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ မြေနှမြောရ။ 20

လက်ေျာဘက်ေ၌ ခုတ်ေဖတ်ေသာ်လည်း၊ ငတ်ေမွြေတ်ေ လိမြေ်မြေည်။ လက်ေဝဲဘက်ေ၌ ကုိေက်ေစားသာ်လည်း မြေဝရ။ အိမ်ြေနးီချင်းအသားကုိေ
လတိူေင်ုးကုိေက်ေစားရလိမြေ်မြေည်။ 21 မြေနာရှအမြေျ ိုးသည် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ဧဖရိမ်ြေ အမြေျ ိုးသည် မြေနာရှအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း
ကုိေက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိနှစ်မြေျ ို းတိေု့ သည် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ တေညီတေညွတ်ေတေည်း ရနပုကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ အမြေျက်ေတော်သည်
မြေငိမ်ြေး၊ လက်ေတော်သည် ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏။ 

Isaiah 01

သို့ သာ်လည်း၊ ဒကုေ္ခဆင်းရဲခင်းကုိေ ခံရသာ ပည်သည် နာက်ေမှြေ
မှြောင်မုိြေက်ေနှင်ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်
ဟရှာယသည် အမှြောင်ထဲတေင်ွ လျှာက်ေနသူမြေျားဖစ်သည်
ဝိညာဉ်ရးရာလမ်ြေးပျာက်ေနသူမြေျားအား စကေားပာနသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းကုိေ ဖယ်ရှားလိမြေ်မြေည်" 

ဒကုေ္ခဆင်းရဲခင်း
ဤစကေားလးုသည် "တေစ်ပုိင်းတေစ်စ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လးုဝအမှြောင်ထု" (8:21)

မှြောက်ေမုိြေက်ေနှင် ကေင်းလတ်ွေလိမြေ်မြေည်
သူမြေသည် ကီေးစွာသာ ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင် နာကေျင်ခင်းကုိေ
ခစားရသည်။ ယုဒလမူြေျားအား တေင်စားထားခင်းဖစ်သည်။ 
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ဇာဗုလနုခ်ရုိင်နှင် နဿလိခရုိင်ကုိေ အထက်ေကေ ရှုတ်ေချ တော်မူြေသာ်လည်း
"မြေ" သည် ယင်းနရာတေစ်ဝုိက်ေတေင်ွ နခဲသာလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အတိေတ်ေတေင်ွ
သခင်ဘုရားသည် ဇာဗုလနုနှ်င် နဿလိတေင်ွ
နှမိြေ်ချစွာနထုိင်ခဲသည်" 

နာက်ေတေဖနအိ်င်ုနားရှာက်ေသာ လမ်ြေး၊ ယာ်ဒနမြေစ်တေဘက်ေ၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားနရာ ဂါလိလဲပည်ကုိေ ဂုဏ်အသရနှင် ပည်စုံစတော်မူြေ၏
ဤနရာတေင်ွ "၎င်း" သည် ဂါလိလဲတေင်ွရိှသာ
လမူြေျားအားရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လာမြေည် ကောလတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် ဂါလိလဲ၌
နတော်မူြေသာသူမြေျား အထူးသဖင် မြေထဲပင်လယ်နှင်
ယာ်ဒနမြေစ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွ
နထုိင်သူမြေျားအားချးီမြောက်ေလိမြေ်မြေည်" 

ဂါလိလဲပည်
"ပည်မြေျား" သည် ဂါလိလဲဒသတေင်ွရိှသာ ပည်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂါလိလဲသည်
မြေျားစွာသာတေစ်ပါးနိင်ုငသားမြေျား နထုိင်ရာဒသဖစ်သည်" 

မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော သွားလာသာလမူြေျားတိေု့ သည် ကီေးစွာသာ အလင်းကုိေမြေင်ရ၍၊
သမြေင်း၏နိင်ုငံအရိပ် တေင်ွ ရိှနသာ သူတိေု့ ၌ အလင်း ပါ်ထွနး်လျက်ေရိှ၏
ဟရှာယသည် ဝမ်ြေးနည်းခင်းမြေျား၊ ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျားနှင်
အသက်ေရှင်နသာသူမြေျားအား စကေားပာနပါသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် အမှြောင်တေင်ွ
လျှာက်ေလှမ်ြေးပီး သမြေင်းအရိပ်၌
အသက်ေရှင်နကေသာကောင်ဖစ်ပါသည်။ 
ကီေးစွာသာ အလင်းကုိေမြေင်ရ၍
အလင်းဟသူည် ကီေးစွာသာ မြေျှာ်လင်ခင်းနှင်
လတ်ွေမြောက်ေခင်းကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ 
သမြေင်း၏နိင်ုငံအရိပ်
"သမြေင်း၏ အရိပ်" ဟသာစကေားစုသည်
လးုလးုအမှြောင်ထုဟဆုိုလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေသည်
အလနွပ်င်နက်ေရှု ိင်းသာအမှြောင်ထုဖစ်သည်" 

Isaiah 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရားမှြေ သူ၏လမူြေျားကုိေ
ကေယ်တေင်မြေည်အချနိ ်ရာက်ေရိှပီဟဖာ်ပနသည်။ 
ကုိေယ်တော်သည် အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစ၍၊ သူတိေု့ ၏ ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ
တိေးုပွားစတော်မူြေ၏
"သင်" သည် ထာဝရဘုရားကုိေရည်ညွှနး်သည်။ "သူတိေု့ " သည်
ဣသရလလမူြေျားအား ရည်ညွှနး်သည်။
သို့ သာ်ဟရှာယသည်လည်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
လမူြေျ ိုးတော်အား ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ တိေးုပွားစတော်မူြေ၏" 

စပါးကုိေ စုသိမ်ြေးရာကောလ၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေသကဲေသို့ ၎င်း ........ ရှရှေ့တော်၌
သူတိေု့ သည် ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေပါ၏။
"သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ စပါးကုိေ စုသိမ်ြေးရာကောလ၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေသကဲေသို့  သို့ မြေဟတ်ုေ စစ်သားမြေျားသည် စစ်ပဲွ၌
အာင်မြေင်သကဲေသို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရားမှြေ သူ၏လမူြေျားကုိေ
ကေယ်တေင်မြေည်အချနိ ်ရာက်ေရိှပီဟဖာ်ပနသည်။ 
အကောင်းမူြေကေား၊ မိြေဒျနလ်က်ေထက်ေ၌ ပုတော် မူြေသကဲေသို့ ၊ ကုိေယ်တော်သည်
သူတိေု့ ထမ်ြေးရသာထမ်ြေးဘုိး၊ ကေျာ၌ခံရသာတေတ်ုေကုိေ၎င်း၊ ညဉ်ှးဆဲသာသူ၏
လံှတံေကုိေ၎င်း ချ ို းတော်မူြေပီ
ဟရှာယသည် အာရှုရိ၏ကေျွနဖစ်သာ အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
နာွးထီး ထမ်ြေးပုိးထမ်ြေးထားရသကဲေသို့
ဖစ်နသည်ဟပာဆုိပါသည်။ ဤအရာသည် အနာဂတ်ေတေင်ွ
ဖစ်မြေည်အ်ရာဖစ်သာ်လည်း ဖစ်ပီးသကဲေသို့ ပာသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်န တေွင် မိြေဒျနလ်က်ေထက်ေမှြေ
ဣသရလသည် ကေျွနမှ်ြေလတ်ွေမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ တိေရစ္ဆာနပု်ခုးမှြေ
ထမ်ြေးပုိးကုိေ လကူေဖယ်ရှားသကဲေသို့  ထာဝရာဘုရားသည်
ညဉ်းပမ်ြေးသာသူမြေျားအားဖယ်ရှားလိမြေ်မြေည်" 

သူတိေု့ ထမ်ြေးရသာထမ်ြေးဘုိး၊ ကေျာ၌ခံရသာတေတ်ုေကုိေ၎င်း၊ ညဉ်ှးဆဲသာသူ၏
လံှတံေ
ဟရှာယသည် သူ၏လမူြေျားအား လတူေစ်ဦးဖစ်သကဲေသို့
ပာနသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏
ထမ်ြေးဘုိး၊ သူတိေု့ ပုခုးမြေျား၊ သူတိေု့ အား ညဉ်းပမ်ြေးနှပ်ိစက်ေသူ" 

သူတိေု့ ထမ်ြေးရသာထမ်ြေးဘုိး
ရက်ေမြေသည် ထမ်ြေးဘုိး၏ အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုဖစ်ပီး နာွးထီး၏
ပုခုးပါ်မှြောတေင်ထားသာအရာဖစ်သည်။
ရက်ေမြေ၊ တေတ်ုေချာင်း၊ တောင်ဝှေး
သစ်သားရှည်တေစ်ခုဖစ်ပီး နာွးမြေျားအား အလပ်ုလပ်ုရန်
ရုိက်ေနှက်ေ၍အသုးပုသည်။ လတူေစ်ဦးသည်
အခားလမူြေျားအပါ် ဩဇာလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းသကေင်္ဂတေဖစ်သည်။
ကေျာ၌ခံရသာတေတ်ုေကုိေ၎င်း
နာွးမြေျားအားခုိင်းစရနအ်တေက်ွေ ဒတ်ုေချာင်း အသုးပုရသကဲေသို့
ယုဒလမူြေျားအပါ် ဩဇာသက်ေရာက်ေညဉ်းပနး်ခင်းဖစ်မြေည်ဟု
ဟရှာယပာသည်။ 
မိြေဒျနလ်က်ေထက်ေ
"န " ဟသူည် တေစ်န န တေစ်ချနိခ်ျနိတ်ေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာကုိေ ပာပရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဒျနလ်မူြေျား၏
ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေခရလိမြေ်မြေည်" 
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စစ်တိေက်ုေသာသူရဲ၏ ခစွပ်နှင် အသွးလှသာ
အဝေတ်ေတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ သည် မီြေးရှုရှေ့ိဘို့ မီြေးစာ ဖစ်ရကေ လိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်တိေက်ုေသာသူ၏ ခစွပ်နှင်
အသွဖုးသာအဝတ်ေမြေျားသည် လာင်ကေျွမ်ြေးလိမြေ်မြေည်" 

မီြေးရှုရှေ့ိဘို့ မီြေးစာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်ဝတ်ေစုမြေျား၊ ဖိနပ်မြေျားသည်
မီြေးလာင်ရနအ်တေက်ွေ လာင်စာမြေျားဖစ်လိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ လမူြေျ ိုးတော်အားကေယ်တေင်မြေည်
အကောင်း ဟရှာယကုိေ ဖာ်ပနသည်။ 
အကောင်းမူြေကေား၊ ငါတိေု့ အဘို့  သူငယ်ကုိေ ဘွား မြေင်၏။ ငါတိေု့ အား
သားကုိေသနားတော်မူြေ၏
စကေားစုနှစ်ခုစလးုသည် အခခအားဖင်တေညီူကေသည်။
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည်
ပာကေားသူကေားနာသူနှစ်ဦးစလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ တိေု့ အဘို့  သူငယ်ကုိေ
ထာဝရဘုရားသနားတော်မူြေပီ" 

ထုိသူသည် အပ်ုစုိးခင်း အာဏာစက်ေရိှလိမြေ်မြေည်
"ဘုရင်မြေင်းမြေတ်ေတိေု့ ၏ အခွင်အာဏာကုိေ သူ့အားပးလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသည် သူ့အားအခွင်တောဝနမ်ြေျားကုိေ
ပးအပ်လိမြေ်မြေည်" 

တိေင်ုပင်ဘက်ေ
ဘုရင်မြေျားအား အကေဉာဏ်ပးသူ။
အာဏာတော် တိေးုတေက်ေခင်းနှင် ငိမ်ြေသက်ေတော်မူြေခင်း သည် နစိ္စအမဲြေရိှလိမြေ်မြေည်
လမူြေျားအပါ်မှြော သူ၏ အခွင်အာဏာသည်
ပုိ၍လွှမ်ြေးမုိြေးမြေည်အပင်
ပုိ၍ငိမ်ြေသက်ေအးချမ်ြေးစွာနထုိင်ကေလိမြေ်မြေည်။
ဒါ ဝိေဒ်မြေင်း၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြောထုိင်၍
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ပလ္လ င်ပါ်ထုိင်ခင်းဟသူည်
အခွင်အာဏာရရိှထားခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဒါဝိတ်ေမြေျ ိုးနယ်ွသာလျှင် ဣသရလဘုရင်ဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒါဝိတ်ေမြေျ ိုးနယ်ွကဲေသို့
အခွင်အာဏာရရိှထားသူ" 

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား
1:9 တေင်ွဘာသာပနသ်ကဲေသို့  ပနဆုိ်ပါ။

Isaiah 08

ထာဝေရဘုရားသည် ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ယာကုေပ် အမြေျ ိုးသို့ လရွှေတ်ေ၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုးအပါ်မှြော သက်ေ ရာက်ေစတော်မူြေ၏
"စလွှတ်ေခင်း" ဟသူည် ပာဆုိခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆန က်ေျင်၍ စကေားပာဆုိသည်" 

ယာကုေပ် .... အစ္စရး ..... ဧဖရိမ်ြေ ..... ရှာမြောရိ
ဤအမြေည်မြေျားအားလးုသည် အစ္စရးနိင်ုင မြောက်ေပုိင်းမှြေ
လမူြေျားကုိေရည်ညွှနး်သည်။
မြောနကီေးမြေား ထာင်လာွးသာ ရှမြောရိမိြေု့သားမှြေစ၍ ဧဖရိမ်ြေလ ူအပါင်းတိေု့ သည်
သိရကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားအားလးုသည် ဧဖရိမ်ြေနှင်
ရှမြောရိတိေု့ တေွင်သာ်လည်းကောင်း ထာဝရဘုရားသည်
တေရားမြေျှတေသည်ကုိေ သိကေလိမြေ်မြေည်" 

သဖနး်ပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှသာ်လည်း၊ သူတိေု့  အရာ၌ အာရဇ်ပင်မြေျားကုိေ
စုိက်ေထားမြေည်ဟ ုမြောနကီေးမြေား ထာင်လာွးသာ ရှမြောရိမိြေု့သားမှြေစ၍ ဧဖရိမ်ြေလူ
အပါင်းတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်
အဓိပ္ပာယ်အပည်အစုကုိေ ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အတ်ုေရုိးမြေျားပိုလဲသာ်လည်း
အဖုိးတေနကေျာက်ေမြေတ်ေမြေျားနှင် အစားထုိးတေည်ဆာက်ေမြေည်။
သဖနး်ပင်မြေျား ခုတ်ေလဲှသာ်လည်း တေနး်ဖုိးရိှသာ
အာရဇ်ပင်မြေျားကုိေ စုိက်ေထားမြေည်" 

Isaiah 11

ထာဝေရဘုရားသည်လည်း၊ ထုိသူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ရဇိနမ်ြေင်း၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
ချးီမြေှာက်ေ၍
ဤနရာတေင်ွ ရဇိနသ်ည် သူ၏စစ်တေပ်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤနရာတေင်ွ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆန က်ေျင်သာရဇိနနှ်င် သူ၏စစ်တေပ်ကုိေ ယူဆာင်လိမြေ်မြေည်" 

ရဇိမ်ြေ
လ၏ူ အမြေည်ဖစ်သည်။ 7:1 ၌ပနဆုိ်ထားသည်။ 
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ထမြောက်ေစတော်မူြေသဖင်
"ထမြောက်ေ" ဟသာ စကေားစုသည်
တိေက်ုေခုိက်ေရနအ်တေက်ွေလှု့ဆာ်သည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလရနသူ်မြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်လှု့ဆာ်လိမြေ်မြေည်" (ရှု၊
ပစပ်ဟ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကုိေက်ေစားကေ လိမြေ်မြေည်
"ကုိေက်ေစား" သည် တိေရစ္ဆာနရုိ်င်းမြေျားကေ
သူတိေု့ ၏သားကောင်မြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  စားကောင်းဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရုိင်းသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားသည်
သူတိေု့ ၏ သားကောင်မြေျားကုိေ အငမ်ြေးမြေရစားသကဲေသို့
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ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားမှြေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" 

အမြေျက်ေတော်သည် မြေငိမ်ြေး၊ လက်ေတော်သည် ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏
"သို့ သာ်လည်း ထုိအရာမြေျားသည် ဖစ်ပွားနလိမြေ်မြေည်။
သူ၏အမြေျက်ေနှင် လက်ေတော်သည် ဆက်ေလက်ေရိှနသည်" 5:25 ၌
ပနဆုိ်ထားပီးဖစ်သည်။
လက်ေတော်သည် ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏
ထာဝရဘုရားသည် အခားလတူေစ်ဦး၏ လက်ေသီးဖင်
လတူေစ်ယာက်ေအား ရုိက်ေသကဲေသို့  ပာနသည်။ ဤအရာသည်
ထာဝရဘုရားမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအားအပစ်ပးခင်းဖစ်သည်။
5:25 ကုိေကေည်ပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
သူတိေု့ အားအပစ်ပးရန ်အဆင်သင် ရိှနလိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 13

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား
1:9 ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်။
ဦးခါင်းနှင်အမီြေး
ဟရှာယသည် အငယ် ၁၅ ၌ရှင်းပထားသည်။ ဦးခါင်းသည်
တိေရစ္ဆာန၏် ကုိေယ်အပုိင်းတေစ်ခုဖစ်သည်။ လတူေစ်ယာက်ေသည်
မြေင်မြေတ်ေသာလတူေစ်ဦးဖစ်လိသုည်ကုိေဆုိလိသုည်။ အမီြေးသည်
တိေရစ္ဆာန၏် ညစ်ပတ်ေသာအပုိင်းဖစ်သည်။ လိမ်ြေလည်၍
မုြေသာပာသာ ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
စွနပ်လွံလက်ေနှင် ကုိေင်းပင်
"စွပလနွ"် သည် မြေင်သာအရပ်၌ ပါက်ေသာအပင်ဖစ်၍
အရးကီေးသာပုဂ္ဂိုလ်မြေျားနှင် အခွင်အာဏာရိှသူမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ "ကုိေင်းပင်"သည် ရတိေမ်ြေသာနရာတေင်ွ
ပါက်ေသာအပင်ဖစ်သည်။ ဆင်းရဲ၍ ဖိနှပ်ိခရသာသူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်. 

Isaiah 16

ဤလမူြေျ ိုးကုိေ လမ်ြေးပသာသူတိေု့ သည် လမ်ြေးလွဲ စခင်းငှါ ပကေ၏
ခါင်းဆာက်ေမြေျားသည် လမူြေျ ိုးတော်အားမှြေားယွင်းသာလမ်ြေးသို့
ဦးဆာင်ခဲသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားသည် လမူြေျ ိုးတော်အား
ဘုရားသခင်ထ မြေနာခစပီ" 

လိက်ုေသာသူတိေု့ သည်လည်း ပျက်ေစီး ခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်
ဥပစာတေင်စားချက်ေတေစ်ခုဖစ်သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ ဆုိလိခုျက်ေ 

မြေတေရား သာ စကေားကုိေပာတေတ်ေကေ၏
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေခမ်ြေး" သည် လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေင်ုးသည်
ညစ်ညမ်ြေးသာအရာမြေျားကုိေ ပာဆုိနသည်" 

အမြေျက်ေတော် သည် မြေငိမ်ြေး၊ လက်ေတော်သည် ဆန လ်ျက်ေ ရိှသး၏
5:25 ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်။
လက်ေတော်သည်
5:25 ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်။

Isaiah 18

အဓေမြေ္မသည် မီြေးကဲေသို့  လာင်တေတ်ေ၏။ ဆူးပင် အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ကေျွမ်ြေးစမြေည်။
တောအပ်ုကုိေလည်း မီြေးရှုရှေ့ိ သဖင်
ဆုိးသွမ်ြေးသာ လမူြေျားကုိေ မီြေးဖင် ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ ထုိမီြေးသည်
ဆူးချ  ရုိင်းမြေျားနှင် အပင်မြေျားကုိေ လာင်ကေျွမ်ြေးစ၍ မြေည်သူမြေျှ
အသက်ေမြေရှင်နိင်ု။ တောအပ်ုသည် မီြေးခုိးနှင် ပည်၍
လမူြေျားနထုိင်ရာကုိေ ဖျက်ေဆီးသာကောင် မြေည်သူမြေျှ
အသက်ေမြေရှင်နိင်ု။ 
ဆူးချ ံု ရုိင်းမြေျား
"ဆူးချ  ရုိင်းမြေျား" နှင် "နှင်းဆီရုိင်းမြေျား"သည်
အသုးမြေဝင်ခင်းကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 7:23 ၌ဘာသာပနဆုိ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆူးချ ပုတ်ေမြေျား" 

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကောင်၊
မြေသည်မီြေးလာင်၍၊ မြေသားတိေု့  သည် မီြေးမွြေးဘို့  ထင်းဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးတောက်ေမြေျား
ကီေးမြေားသကဲေသို့  ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေဒါသသည်
သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" 

ညီအစ်ကုိေချင်း တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ မြေနှမြောရ
မြေည်သူတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှ လတ်ွေမြောက်ေရနမ်ြေကေယ်နိင်ုကေ။ 

Isaiah 20

လက်ေျာဘက်ေ၌ ခုတ်ေဖတ်ေသာ်လည်း၊ ငတ်ေမွြေတ်ေ လိမြေ်မြေည်
လမူြေျားသည် တေတွေ့သမြေျှအစာမြေျားကုိေ လယူုကေလိမြေ်မြေည်။ 
အိမ်ြေနးီချင်းအသားကုိေ လတိူေင်ုးကုိေက်ေစားရလိမြေ်မြေည်
ဆုိလိခုျက်ေ 
သို့ သာ်လည်း၊ အမြေျက်ေတော်သည် မြေငိမ်ြေး၊ လက်ေတော်သည်
ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏
5:25 ၌ပနဆုိ်ပီးဖစ်သည်။
လက်ေတော်သည် ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏
5:25 ၌ပနဆုိ်ပီးဖစ်သည်။
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Translation Questions

Isaiah 9:1

ကီေးမြေားသာဒကုေ္ခထဲ၌ ရိှခဲသာသူသည် မြေည်သည်အရာဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
မှြောင်မုိြေက်ေသည် ကွေယ်ပျာက်ေသွားလိမြေ်မြေည်။
အစာပုိင်းတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်ပည်ကုိေ နှမိြေ်ချခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဇာဗုလနုခ်ရုိင်နှင် နဿလိခရုိင်ကုိေ
နှမိြေ်ချခဲသည်။
အစာပုိင်းကောလတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဇာဗုလနုနှ်င် နဿလိကုိေ
ဘာလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ ကုိေ ဘုနး်အသရနှင် ပည်စုအာင်လပ်ုလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်သူတိေု့ အပါ်တေင်ွ အလင်းသည် တောက်ေပခဲသ နည်း။
အလင်းသည် သမြေင်း၏ နိင်ုငအရိပ်တေင်ွ
နသာသူတိေု့ အပါ်တေင်ွ တောက်ေပခဲသည်။

Isaiah 9:6

သူ့ပခုံးပါ်တေင်ွ အပ်ုစုိးခင်းကုိေ သယ်ဆာင်လိမြေ်မြေည်သူတေစ်ယာက်ေ၏
အမြေည်သည် မြေည်သူနည်း။
သူ့အမြေည်သည် အဩဘွယ်၊တိေင်ုပင်ဘက်ေ၊
တေနခုိ်းကီေးသာဘုရားသခင်၊
ထာ၀ရအသက်ေငိမ်ြေသက်ေခင်းအရှင်ဟ ုခါ်ဝါ်လိမြေ်မြေည်။
သူသည် မြေည်ကဲေသို့  အပ်ုစုိးလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင်တေရားမြေျှတေခင်းနှင်အပ်ုစုိးလိမြေ် မြေည်။
သူသည် မြေည်မြေျှတိေင်ု အပ်ုစုိးမြေည်နည်း။
သူသည်
အာဏာတော်တိေးုတေက်ေခင်းနှင်ထာ၀ရတိေင်ုအပ်ုစုိးလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 9:8

ဣသရလ လတေသွည် မြောနကီေးမြေားထာင်လရွှေားခင်းနှင် မြေည်ကဲေသို့
ပာခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် သဖနး်ပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှသာ် လည်း
ထုိနရာ၌ အာရဇ်ပင်မြေျားကုိေ စုိက်ေမြေည်၊ အတ်ုေရုိးပိုသာ်လည်း
ဆစ်သာကေျာက်ေနှင်တေည်မြေည်ဟ ုပာခဲကေသည်။

Isaiah 9:11

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ လတေကုိွေ ဆန က်ေျင်၍ မြေည်သူကုိေ
တေက်ေလာစခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ လတေကုိွေ ဆန က်ေျင်၍
ရဇိနမ်ြေင်း၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးနှင် ဖိလိတေ္တ ိလတေကုိွေ ထစခဲသည်။
ထုိအရာအားလံးုပီးသာအခါ ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသသည်
ကေျဆင်းခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသသည် မြေကေျဆင်းခဲပါ။
သူ့လက်ေတော်သည် ဣသရလ လတေကုိွေ ရုိက်ေဖို့ ဆွဲနခဲသည်။

Isaiah 9:13

လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားထံ လှည်ပနခဲ်ကေသနည်း။
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားထ မြေလှည်ပနခဲ်ကေပါ။
အဘယ်သူသည် ထာ၀ရဘုရားကေ တေန ဖတ်ေတောက်ေမြေည်
ဦးခါင်းနှင်အမီြေးဖစ်ခဲသနည်း။
အသက်ေကီေးသူနှင် အသရရိှသူသည် ဦးခါင်းဖစ်ပီး
ပရာဖတ်ေဆရာမြေျားသည် အမီြေးဖစ်ခဲကေသည်။

Isaiah 9:16

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ မိြေဘမဲြေနှင်မုြေဆုိးမြေမြေျားအပါ်တေင်ွ
ကေင်နာခင်းမြေရိှခဲသနည်း။
သူသည် ထုိသူတိေု့ အပါ်တေင်ွ ကေင်နာခင်းမြေရိှခဲခင်းမှြောအား
လးုသည် အဓမြေ္မပုသာသူ၊ ဆုိးညစ်သာသူ၊ မြေတေရာသာ
စကေားကုိေ ပာတေတ်ေကေသာ သူတေဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
ထုိအရာအားလံးုပီးသာအခါ ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသသည်
ကေျဆင်းခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသသည် မြေကေျဆင်းခဲပါ။
သူ့လက်ေတော်သည် ဣသရလ လတေကုိွေ ရုိက်ေဖို့
ဆဲွဆန နခဲသးသည်။

Isaiah 9:18

ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသ စီးဆင်းခင်း၏ ရလဒ်သည်
မြေည်သည်အရာဖစ်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မီြေးကဲေသို့  ပည်ကုိေ လာင်စခဲပီး လတိူေု့ သည်
မီြေးအတေက်ွေ လာင်စာကဲေသို့  ဖစ်စခဲသည်။

Isaiah 9:20

မြေနာရှအမြေျ ိုးသား၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့  ဖစ်ခဲသနည်း။
မြေနာရှအမြေျ ိုးသားနှင် ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးတိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေ
တေယာက်ေကုိေက်ေစားပီး သူတိေု့ သည် ယုဒကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်။
ထုိအရာအားလံးုပီးသာအခါ ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသသည်
ကေျဆင်းခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသသည် မြေကေျဆင်းခဲပါ။
သူ့လက်ေတော်သည် ဣသရလ လတေကုိွေ ရုိက်ေဖို့
ဆဲွဆန နခဲသးသည်။
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Chapter 10

1 ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ တေရားရှုးစခင်းငှါ၎င်း၊ 2 ငါ၏လမူြေျ ိုးတေင်ွ ဆင်းရဲသားတိေု့ ၏ အခွင် အရာကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးခင်းငှါ၎င်း၊
မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲ၍၊ မိြေဘမြေရိှသာသူတိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေလယူုခင်းငှါ၎င်း၊ မြေတေရား သဖင်စီရင်သာသူ၊ ကေျပ်တေည်းစွာသာ
မှြေတ်ေချက်ေကုိေ မှြေတ်ေသားသာ စာရးတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 3 ငါကေည်ရှုစီရင်သည်ကောလ၊ အဝးကေရာက်ေလတေ သာ
ဖျက်ေဆီးခင်းဖစ်သည်ကောလ၌၊ သင်တိေု့ သည် ချမ်ြေး သာရအသာငှါ၊ အဘယ်သူထသို့  ပးကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ သင်တိေု့  စည်းစိမ်ြေဥစ္စာကုိေ
အဘယ်မှြော သုိထား ကေ လိမြေ်မြေည် နည်း။ 4 ငါ ကေျးဇူးကုိေ မြေခရသာသူတိေု့ သည်၊ ချုပ်ထား လျက်ေရိှသာ သူတိေု့ အာက်ေမှြော
ဦးချရကေလိမြေ်မြေည်။ အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရသာ သူတိေု့ အာက်ေမှြော လဲကေ လိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ အမြေျက်ေတော်သည်မြေငိမ်ြေး၊
လက်ေတော်သည်ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏။ 5 အာရှုရိလသူည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ငါ အမြေျက်ေ၏ လှတေဖစ်၏။ သူကုိေင်သာတောင်ဝးသည်
ငါဒဏ်ပး စရာဘို့  ဖစ်၏။ 6 အဓမြေ္မ လမူြေျ ိုးရိှရာသို့  သူ့ကုိေငါစလွှတ်ေမြေည်။ ငါ အမြေျက်ေခရာ လစုူကုိေ လယူုဖျက်ေဆီး၍၊ လမ်ြေး၌ ရွှရွှေ့ကုိေ ကဲေသို့
ကေျာ်နင်းစခင်းငှါ၊ သူ့ကုိေငါမှြောထားမြေည်။ 7 သို့ သာ်လည်း၊ သူသည်အခားသာအကေ၊ အခားသာ အလိရိှု၏။ သူသည်ဖျက်ေဆီး၍၊
မြေျားစွာ သာလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဖယ်ရှင်းခင်းငှါ အလိရိှု၏။ 8 သူသည် အဘယ်သို့  ဆုိသနည်းဟမူြေည်ကေား၊ ငါ၏ မြေှုးမြေတ်ေတိေု့ သည်
မြေင်းကီေးဖစ်ကေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 9 ကောလနာမိြေု့သည် ခါခမိြေတ်ေမိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း၊ ဟာမြေတ်ေမိြေု့သည် အာပဒ်မိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း၊
ရှမြောရိမိြေု့သည် ဒမြောသက်ေမိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ 10 ရှမြောရိရုပ်တေနှုင် ယရုရှလင်ရုပ်တေထုက်ေ သာ၍ မြေတ်ေသာ ရုပ်တေု
ဆင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်သာ တိေင်ုးနိင်ုင မြေျားကုိေ ငါလယူုသကဲေသို့ ၎င်း၊ 11 ရှမြောရိမိြေု့နှင် သူ၏ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ငါပုသကဲေသို့  ၎င်း၊
ယရုရှလင်မိြေု့နှင် သူ၏ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ငါပုမြေည် မြေဟတ်ုေလာ ဟဆုိုတေတ်ေ၏။ 12 သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနု ်တောင်နှင်
ယရုရှလင်မိြေု့၌ အမြေှုတော်ကုိေ လက်ေစသတ်ေ တော်မူြေပီးမှြေ၊ အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်၏ မြောနထာင်လွှားခင်း၊ မြော်သာ မြေျက်ေနှာနှင်
စာ်ကေားခင်းကုိေ ငါကေည်ရှု၍ စီရင်မြေည်။ 13 ထုိမြေင်းကေ၊ ငါသည် ကုိေယ်လက်ေရု း သတေ္တ ိနှင် ကုိေယ် ဥာဏ်အားဖင် ငါတေတ်ေနိင်ု၏။
ပညာသတေ္တ ိနှင် ငါပည်စု ၏။ လမူြေျ ိုးနရာ အပုိင်းအခားတိေု့ ကုိေ ငါရွှ ရွှေ့ပီ။ သူတိေု့ ၏ ဘဏ္ဍကုိေ လယူုပီ။ ဘုရင်တိေု့ ကုိေ သူရဲကဲေသို့  နှမိြေ်ချပီ။ 
14 ငါ လက်ေသည် ငှက်ေသုိက်ေကုိေ တေတွေ့သကဲေသို့ ၊ လတိူေု့ ၏ဥစ္စာပစ္စည်းကုိေ တေတွေ့ပီ။ စွန ပ်စ်သာငှက်ေဥတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူသကဲေသို့ ၊
မြေကီေးတေနဆ်ာရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေငါ သိမ်ြေးယူ ပီ။ အဘယ်သူမြေျှ အတောင်ကုိေမြေလှုပ်၊ နှုတ်ေသီးကုိေမြေဖွင်၊ မြေမြေည်မြေတေနွဟ်ဆုိုသည် ဖစ်၍၊ 15

ကိေမ်ြေလးုသည် ကုိေင်သာသူကုိေလှုပ်သကဲေသို့ ၎င်း၊ တောင်ဝးသည် မိြေမိြေသခင်ကုိေချကေသကဲေသို့ ၎င်း၊ ပုဆိန ်သည် ခုတ်ေသာ
သူကုိေစာ်ကေားရမြေည်လာ။ လွှသည် တိေက်ုေသာ သူကုိေ ရနပု၍ ထာင်လွှားရမြေည်လာ။ 16 ထုိကောင်၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်အရှင် ထာဝရဘုရားသည် ထုိမြေင်း၏ ဆူဝသာသူတိေု့ ၌ ပိနက်ေျ ု့ ခင်းကုိေ သွင်းပးတော်မူြေမြေည်။ သူ၏
ဘုနး်အာက်ေ၌ လည်း မီြေးလာင်သကဲေသို့  လာင်စခင်းငှါ ရှုရွှေ့ိတော် မူြေမြေည်။ 17 ဣသရလ အမြေျ ိုး၏အလင်းသည် မီြေးဖစ်တော် မူြေမြေည်။
သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသည် မီြေးလျှ ဖစ်တော်မူြေမြေည်။ တေန ခင်းတေင်ွ၊ ထုိမြေင်း၏ ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ကေျွမ်ြေးစတော်မူြေမြေည်။ 18

တော၏ဘုနး်ကုိေ၎င်း၊ အသီးအနှထွက်ေသာလယ်၏ ဘုနး်ကုိေ၎င်း၊ သူ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာနဝိညာဉ်နှင်တေကွေ ကုေနစ တော်မူြေသဖင်၊
ထုိမြေင်းသည် နာသာသူကဲေသို့  အားလျာ လိမြေ်မြေည်။ 19 ကေင်းသာ တောပင်တိေု့ ကုိေ သူငယ်သည် စာရင်း ယူနိင်ုအာင်၊
အနည်းငယ်မြေျှသာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 20 ထုိအခါမှြေစ၍၊ ဘးလတ်ွေလျက်ေ ကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊
မိြေမိြေ တိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူ၌ နာက်ေတေဖန ်မြေကုိေးစားဘဲ၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာအရှင် ထာဝရဘုရား၌
အမှြေနကုိ်ေးစားကေလိမြေ်မြေည်။ 21 ကေင်းသာသူတေည်းဟသာ၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ ကေင်းသာသူတိေု့ သည် တေနခုိ်းကီေးတော်မူြေသာ ဘုရား
သခင်ထသို့  ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ 22 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ မြေျားသာ်လည်း၊
ကေင်းသာသူ တိေု့ သာလျှင် ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ စီရင်ဆုးဖတ်ေသာ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းခင်းသည် တေရားသဖင် လွှမ်ြေးမုိြေးရ လိမြေ်မြေည်။ 
23 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခရှင် ထာဝရဘုရားသည် မြေတေပင်လးုအလယ်၌ စီရင်ဆုးဖတ်ေသာ၊ သုတ်ေသင် ပယ်ရှားခင်းကုိေ
ပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 24 ထုိကောင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်အရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဇိအနုမိြေု့၌နသာ
ငါ၏လမူြေျ ိုး၊ အာရှုရိယမြေင်းကောင် မြေကောက်ေနှင်။ သူ၏ ကိေမ်ြေလးုနှင် သင်ကုိေရုိက်ေမြေည်။ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်း ပုသည်နည်း တေ ူသူ၏လှတေကုိေ
သင်၏အပါ် မှြောမုိြေးလိမြေ်မြေည်။ 25 သို့ သာ်လည်း၊ ခဏကောပီးမှြေ သူတိေု့ သည်ပျက်ေ စီးခင်းသို့ ရာက်ေသာအားဖင်၊
ငါ အမြေျက်ေသည်ငိမ်ြေး၍၊ 26 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရ ဘုရားသည် ဩရဘကေျာက်ေနားမှြော မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေ
သကဲေသို့ ၎င်း၊ ပင်လယ်ကုိေလှတေတော်နှင် မုိြေးသကဲေသို့ ၎င်း၊ ထုိမြေင်းအဘို့  ဘးဥပဒ်ကုိေ ပင်ဆင်၍၊အဲဂုတေ္ထ ု လက်ေထက်ေ ၌ကဲေသို့ တေဖန်
လှတေတော်ကုိေ ချတော်မူြေမြေည်။ 27 ထုိကောလ၌ သူ၏ဝနကုိ်ေ သင်၏ပခုးပါ်ကေ၎င်း၊ သူ၏ထမ်ြေးဘုိးကုိေသင်၏လည်ပင်းပါ်ကေ၎င်း ချရ၏။
ဆူဝခင်းကေျးဇူးကောင် ထမ်ြေးဘုိးပျက်ေစီးရ၏။ 28 အာရပ်မိြေု့သို့  ရာက်ေလပီ။ မိြေဂရုနမိြေု့တိေင်ု အာင် လနွသွ်ားပီ။ မိြေတ်ေမြေတ်ေမိြေု့၌
လှည်းမြေျားကုိေ ချထားပီ။ 29 တောင်ကေားကုိေ လနွကေပီ။ ဂဗမိြေု့၌ စားခနး်ချ ကေပီ။ ရာမြေမိြေု့သည် ကောက်ေလန လ်ျက်ေရိှ၏။ ရှာလု
နရာဂိဗာမိြေု့သည် ပး၏။ 30 အိဂုလ္လ ိမ်ြေမိြေု့သမီြေး၊ ကေးကော်လာ။ အိလဲုရှမိြေု့၊ နားထာင်လာ။ အာနသုတ်ေမိြေု့သည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 31 မြောဒမြေနမိြေု့သည် ပာင်းသွားပီ။ ဂဗိပ်မိြေု့ သားတိေု့ သည် လတ်ွေအာင်ပးကေ၏။ 32 နာဘမိြေု့၌တေရက်ေနပီးမှြေ၊
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ တောင်တေည်းဟသာ ယရှုရှလင်တောင်ကုိေရွယ်၍၊ မိြေမိြေ လက်ေကုိေ လှုပ်လိမြေ်မြေည်။ 33
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ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်အရှင် ထာဝရဘုရား သည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အခင်းအရာနှင် သစ်ပင် အထွဋ်ကုိေ
ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်။ အရပ်မြေင်သာ အခက်ေ တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍၊ ကီေးမြေားသာ အခက်ေတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချ တော်မူြေမြေည်။ 34 တောအပ်ုကုိေ
ပုဆိနနှ်င် ခုတ်ေပယ်တော်မူြေ၍၊ လဗနနတောသည် တေနခုိ်းကီေးသာ သူ၏လက်ေအားဖင် လဲလျက်ေနလိမြေ်သတေည်း။
ငါ စိတ်ေလည်းပလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 01

ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ တေရားရှုံးစခင်းငှါ၎င်း
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အခခသဘာတေရားတေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရား၊
ဘက်ေလိက်ုေသာတေရားဥပဒမြေျားကုိေ ရးဆဲွသည်" 

ငါ၏လမူြေျ ိုးတေင်ွ ဆင်းရဲသားတိေု့ ၏ အခွင် အရာကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးခင်းငှါ၎င်း၊
မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲ၍၊ မိြေဘမြေရိှသာသူတိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေလယူုခင်းငှါ၎င်း
ဤစကေားရပ်နှစ်ခုသည် အခခသဘာတေရား၊
အဓိပ္ပါယ်တေညီူသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆင်းရဲသားမြေျားနှင် အကူေအညီလိအုပ်နသာ
မြေရိှဆင်းရဲလမူြေျားကုိေ မြေတေရားစီရင်သည်" 

ဆင်းရဲသား
မြေရိှဆင်းရဲသာလမူြေျား။
မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲ၍
မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ၏ ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကုိေ အဓ္ဓမြေလယူုခင်း။
မိြေဘမြေရိှသာသူတိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေလယူုခင်းငှါ၎င်း
ဟရှာယသည် မိြေဘမြေရိှသာသူမြေျားကုိေသားကောင်နှင်
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။ မိြေဘမဲြေသာသူမြေျားသည်
သားကောင်းကဲေသို့  အလယ်ွတေကူေကုိေက်ေဖတ်ေစားသာက်ေနိင်ုပီး၊
သူတိေု့ မှြောလပ်ုပုိင်ခွင်မြေရိှခင်းကုိေ အလးထားဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထိခုိက်ေနစ်နာသာ
မိြေဘမဲြေကေလးသူငယ်မြေျားသည် သားကောင်မြေျားနှင်တေသူည်" 

သားကောင်ကဲေသို့
ဟရှာယ ၅:၂၉ တေင်ွ "သားကောင်" ဟသူည်စကေားလးုကုိေ
ဘာသာပနထ်ားသည်။

Isaiah 03

ငါကေည်ရှုစီရင်သည်ကောလ၊ အဝေးကေရာက်ေလတံေ သာ
ဖျက်ေဆီးခင်းဖစ်သည်ကောလ၌၊ သင်တိေု့ သည် ချမ်ြေး သာရအံသာငှါ၊
အဘယ်သူထံသို့  ပးကေလိမြေ်မြေည်နည်း
ယုဒပည်၌ရိှသာ ဆင်းရဲသာသူမြေျားနှင်
အားငယ်မဲွြေတေသာသူမြေျားအား
ထိခုိက်ေနစ်နာအာင်လပ်ုသာသူမြေျားကုိေ ဆူပူကိေမ်ြေးမြောင်းခင်းနှင်
မြေးခွနး်မြေးသည်ပုစဖင်သုးနှုနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ကုိေ
တေရားစီရင်သာန ရက်ေ၌ အဘယ်အမြေှုမြေျှတေတ်ေနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ၊
အဘယ်သူထသို့ ပးကေလိမြေ်မြေည်နည်း" 

တေရားစီရင်ရာန
"ထာဝရဘုရားသခင်တေရားစီရင်ရာန " သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားသခင် အပစ်ဒဏ်ခတ်ေသာန "
သင်တိေု့ သည် ချမ်ြေး သာရအံသာငှါ၊ အဘယ်သူထံသို့  ပးကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သင်တိေု့  စည်းစိမ်ြေဥစ္စာကုိေ အဘယ်မှြော သုိထား ကေ လိမြေ်မြေည် နည်း
ဟရှာယသည် ယုဒပည်၌ရိှသာ မြေရိှဆင်းရဲ၊
အားငယ်သာသူမြေျားအား မြေတေရားအနိင်ုကေျင်သည်သူမြေျားကုိေ
ဆူပူကိေမ်ြေးမြောင်းသာစကေားရပ်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပးလွှားအာ်ဟစ်ကော
အကူေအညီတောင်းမြေည်နရာ နှင် ပုနကွ်ေယ်ခုိနားမြေည်နရာမြေရိှပါ" 

မြေည်သည်အရာမြေျှ ကေျနကေင်းခင်းမြေရိှရ
"မြေည်သည်အရာမြေျှ ကေျနကေင်းခင်းမြေရိှပါ" 

ချုပ်ထား လျက်ေရိှသာ သူတိေု့ အာက်ေမှြော ဦးချရကေလိမြေ်မြေည်။
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခံရသာ သူတိေု့ အာက်ေမှြော လဲကေ လိမြေ်မြေည်
"သင်၏ ရနသူ်မြေျားသည် သင်ကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးလျက်ေအသသတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေ ခကေရလိမြေ်မြေည်"

သို့ သာ်လည်း၊ အမြေျက်ေတော်သည်မြေငိမ်ြေး
မြေည်သည်အကောင်းအရာကိေစ္စမြေျားဖစ်ပျက်ေလာသာ်လည်း
ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်သည် မြေငိမ်ြေးနိင်ုပါ။ ၅:၂၅
မှြေပနဆုိ်ချက်ေ။
လက်ေတော်သည်ဆန လ်ျက်ေရိှသး၏
ဟရှာယသည်
ထာဝရဘုရားသခင်၏အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်မြေရပ်မြေနားပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းကုိေ
တေင်စားထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
အပစ်ဒဏ်ခတ်ေရနအ်တေက်ွေ အဆင်သင်ရိှနသး၏" ၅:၂၅
မှြေပနဆုိ်ချက်ေ။ 

Isaiah 05

အမြေဂင်္ဘေလာရိှ၏
ဤစကေားလးု၏ အမှြေတ်ေလကေ္ခဏာသည် အာရှုရိလမူြေျားဖင်
အစ္စရးလမူြေျားကုိေ ပင်းထနစွ်ာဒဏ်ခတ်ေစီရင်ရန ်ဘုရားသခင်၏
ထုတ်ေပနကေညာချက်ေဖစ်သည်။
အာရှုရိလူ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Chapter 10
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ငါ အမြေျက်ေ၏ လံှတံေဖစ်၏။ သူကုိေင်သာတောင်ဝေးသည် ငါဒဏ်ပး စရာဘို့
ဖစ်၏
ဤစကေားရပ်နှစ်ခုလးုမှြော တေညီူသာ အဓိပ္ပာယ်ရိှသည်။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ
သူ၏လက်ေနက်ေသဖွယ်လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ရုိက်ေနှက်ေမြေည်ဟ၍ူ
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။ အာရှုရိရှင်ဘုရင်နှင်
သူ၏စစ်တေပ်မြေျားသည် အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေရနအ်တေက်ွေ အသုးပုသာထာဝရဘုရားသခင်၏
လက်ေနက်ေကိေရိယာဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ၏ လက်ေတော်၌ လက်ေနက်ေသဖွယ် အသုးပု၍
ငါ၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဖာ်ပမြေည်" 

သူ့ကုိေငါစလရွှေတ်ေမြေည်၊ သူ့ကုိေငါမှြောထားမြေည်
"သူ့ကုိေ" ဟသူည်စကေားလးုသည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ အာရှုရိရှင်ဘုရင်နှင်တေကွေ
သူ၏စစ်တေပ်မြေျားကုိေ စလွှတ်ေမြေည်ဆုိသည် အဓိပ္ပာယ်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိစစ်တေပ်မြေျားကုိေ
ငါစလွှတ်ေမြေည် ... သူတိေု့ ကုိေ ငါမှြောထားတော်မူြေမြေည်" 

အဓေမြေ္မ လမူြေျ ိုးရိှရာသို့  သူ့ကုိေငါစလရွှေတ်ေမြေည်။ ငါ အမြေျက်ေခံရာ လစုူကုိေ
လယူုဖျက်ေဆီး၍
မြောနထာင်လွှားခင်းအပည်ရိှသာ လမူြေျ ိုးသည်
ငါ၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ ပင်းစွာထွက်ေစသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ
ချမြေှုနး်ရမြေည်။
ငါ အမြေျက်ေခံရာ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူ၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ
သည်းခခင်းမှြေလနွ၍် သူ၏လမူြေျ ိုးအပါ်၌
ပည်လျှ ဖိတ်ေကေျသွားလိမြေ်မြေည် ဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ
အပစ်ဒဏ်ခတ်ေပီးရင်လည်း ငါ အမြေျက်ေတော်မြေငိမ်ြေးနိင်ုရာ" 

လယူုဖျက်ေဆီး၍
"သူတိေု့ ရိှသမြေျှ လယူုဖျက်ေဆီးခင်း"
လယူုဖျက်ေဆီး၍
သားကောင်ကုိေ ကုိေက်ေချသွီားသလိ ုဖျက်ေဆီး၍။ ဟရှာယ ၅:၂၉
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
ရရွှေရှေ့ံကုိေ ကဲေသို့  ကေျာ်နင်းစခင်းငှါ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
အာရှုရိတေပ်မြေျားဖင် ချမြေှုနး်ဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေ ရွရွှေ့ကဲေသို့
တေနဖုိ်းမဲြေစွာ
နင်းချလိက်ုေမြေည်ဖစ်ကောင်းနှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ ရွှရွှေ့ကဲေသို့ ဖစ်အာင်
နင်းချလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည်
နာက်ေတေဖနမ်ြေပါ်ထွနး်နိင်ုအာင်အရိှနဖင် နင်းချခရလိမြေ်မြေည်။
အပီးတိေင်ု ရှင်းရှင်းချဖျက်ေမြေည်ဟ၍ူ ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပသည်"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လးုလးုချမြေှုနး်မြေည်" 

Isaiah 07

သို့ သာ်လည်း၊ သူသည်အခားသာအကံေ၊ အခားသာ အလိရိှု၏
"အခားသာအကေ" ဟသူည်စကေားလးုကုိေ
ရှင်းလင်းစွာတေတွေ့နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သို့ သာ်လည်း အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည်
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ ရည်ရွယ်ချက်ေရိှစွာ
ဦးတေည်လပ်ုဆာင်မြေည်မြေဟတ်ုေသလိ ုသူ့ကုိေ
လက်ေနက်ေသဖွယ်အသုးပုခင်းကုိေလည်း
ထင်မြေင်ယူဆမိြေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ" 

သူသည်ဖျက်ေဆီး၍၊ မြေျားစွာ သာလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဖယ်ရှင်းခင်းငှါ အလိရိှု၏
"ဖျက်ေဆီး၍" နှင် "ဖယ်ရှားခင်း" ဟသာစကေားလးုသည်
အခခသဘာတေရားအဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် မြေျားစွာသာ
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးခင်းငှါ အလိရိှုသည်" 

ငါ၏ မြေှုးမြေတ်ေတိေု့ သည် မြေင်းကီေးဖစ်ကေသည်မြေဟတ်ုေလာ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် ရည်ရွယ်ချက်ေရိှစွာ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားကုိေ
သိမ်ြေးပုိက်ေအာင်မြေင်ပီး၊ သူ၏မြေှုးမြေတ်ေမြေင်းကီေးမြေျားစွာကုိေ
နရာချထားကောင်း မြေးခွနး်ပုစဖင်ဖာ်ပသည်။ 
ကောလနာမိြေု့သည် ခါခမိြေတ်ေမိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း၊ ဟာမြေတ်ေမိြေု့သည်
အာပဒ်မိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရှမြောရိမိြေု့သည် ဒမြောသက်ေမိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်သည်
မြေဟတ်ုေလာ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည်
သူ၏လပ်ုဆာင်ချက်ေအပါ်အလးထားကော
မြေးခွနး်ပုစဖင်ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကောလနာမိြေု့သည်
ခါခမိြေတ်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ ဟာမိြေတ်ေမိြေု့သည် အာပဒ်မိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း၊
ရှမြောရိမိြေု့သည် ဒမြောသက်ေမိြေု့ကဲေသို့  ငါသိမ်ြေးပုိက်ေအာင်မြေင်သည်" 

ကောလနာ ... ခါခမိြေတ်ေ ... ဟာမိြေတ်ေ ... အာပဒ်
မိြေု့မြေျား၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Isaiah 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်ပာဆုိသည်
အရာမြေျားကုိေကုိေးကေားသည်။ (ရှု၊ ဟရှာယ ၁၀:၇)

ငါလယူုသကဲေသို့ ၎င်း
အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ အင်အားကီေးသာ တေပ်မြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ၏တေနခုိ်းကီေးသာ စစ်တေပ်အာင်နိင်ုသကဲေသို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ
"အာင်မြေင်သိမ်ြေးပုိက်ေသကဲေသို့ " 

ငါ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
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သာ၍ မြေတ်ေသာ ရုပ်တေ ုဆင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်သာ တိေင်ုးနိင်ုငံ မြေျား
ထုိခတ်ေကောလ၌
အင်အားကီေးသာနိင်ုငတော်တေည်ထာင်နိင်ုလျှင်
မိြေမိြေကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားရုပ်တေသုည်
အခားသာဘုရားရုပ်တေထုက်ေပုိ၍
တေနခုိ်းကီေးကောင်းယုကေည်ခဲကေသည်။ အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည်
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဘုရားသည် သူသိမ်ြေးပုိက်ေရယူခဲပီးသာ
တိေင်ုးနိင်ုင၏ဘုရားကဲေသို့  တေနခုိ်းမြေကီေးကောင်းပာဆုိသည်။
ယရှုရှလင်သည်
သူ့ကုိေအာင်နိင်ုဖို့ မြေတေတ်ေနိင်ုကောင်းပာဆုိခဲသည်။
ရှမြောရိမိြေု့နှင် သူ၏ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ငါပုသကဲေသို့  ၎င်း
ရှမြောရိလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပာဆုိ၍ "သူ၏" ဟဆုိုရာတေင်ွ
မိြေု့ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ မိြေု့နှင်လမူြေျားသည် အားနရွွှေ့ဲသာ
မိြေနး်မြေသားမြေျားကဲေသို့ ပုဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရှမြောရိမိြေု့နှင်သူ၏တေနဖုိ်းမြေရိှသာရုပ်တေမုြေျားကဲေသို့ ငါပုမြေည်" 

ယရုရှလင်မိြေု့နှင် သူ၏ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ငါပုမြေည် မြေဟတ်ုေလာ ဟဆုိုတေတ်ေ၏
အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ဧကေနမု်ြေချအာင်မြေင်မြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေ
မြေးခွနး်ပုစဖင်ပာဆုိထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုစလင်မိြေု့နှင်
သူ၏ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ဧကေနအ်မှြေနင်ါပုမြေည်မြေဟတ်ုေလာ" 

Isaiah 12

သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝေရဘုရားသည် ဇိအနု ်တောင်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့၌
အမြေှုတော်ကုိေ လက်ေစသတ်ေ တော်မူြေပီးမှြေ၊ ငါကေည်ရှု၍ စီရင်မြေည်
ထာဝရဘုရားသခင်သည် လတူေစ်ယာက်ေကဲေသို့
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေပာဆုိနသည်။ "ငါ၊ ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ဇိအနုတောင်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့၏ အမြေှုတော်ကုိေ
လက်ေစသတ်ေတော်မူြေပီးလျှင် ကေည်ရှု၍ စီရင်မြေည်"

အမြေှုတော်ကုိေ လက်ေစသတ်ေ တော်မူြေပီးမှြေ
ပစ်ဒဏ်စီရင်သာ အမြေှုတေစ်ခုပီးတေစ်ခုလပ်ုဆာင်ခင်း။
"စီရင်ခင်းတေစ်ခုပီး၍ ... နာက်ေထပ်စီရင်ခင်းတေစ်ခု"

အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်၏ မြောနထာင်လရွှေားခင်း၊ မြော်သာ မြေျက်ေနှာနှင်
စာ်ကေားခင်းကုိေ ငါကေည်ရှု၍ စီရင်မြေည်
"အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ မြောနထာင်လွှားခင်း၊ မြော်သာမြေျက်ေနှာနှင်
စာ်ကေားခင်းကုိေ ငါကေည်ရှု၍ စီရင်မြေည်"

ထုိမြေင်းကေ ငါသည်
အာရှုရိရှင်ဘုရင်ပာဆုိသည်။
လမူြေျ ိုးနရာ အပုိင်းအခားတိေု့ ကုိေ ငါရရွှေ ရှေ့ပီ
"ငါ" ဆုိသာ စကေားလးုသည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ သူ၏ အာရှုရိတေပ်မြေျားကုိေ ဦးဆာင်စီမြေ၍
စစ်တေပ်မြေျားကုိေ နရာချသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ငါ၏ တေပ်မြေျားသည် လမူြေျ ိုးနရာနယ်နမိိြေတ်ေမြေျားကုိေ ရွှ ရွှေ့ပာင်း၊
ဖယ်ရှားပီ" 

ကုိေယ်လက်ေရုံး သတေ္တ ိ
"သတေ္တ ိ စွမ်ြေးရည်နှင် ပည်စုသာ နာွးထီးကဲေသို့ "
တေချုိ့ရှးဟာင်းစာပတေင်ွ "အင်အားကီေးမြေားသာ လကဲူေသို့ "
ဟ၍ူ ဖတ်ေနိင်ုသည်။
သိမ်ြေးယူ၊ ဆာင်ခဲမြေယ်
ငါနှင် ငါ၏စစ်တေပ်သည် သိမ်ြေးယူခါ်ဆာင်ခဲမြေည်။ 
ဘုရင်တိေု့ ကုိေ သူရဲကဲေသို့  နှမိြေ်ချပီ
အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်သည် သူသိမ်ြေးပုိက်ေအာင်မြေင်ခဲသာ
နိင်ုငမြေျားကုိေ အရှက်ေရစခဲသည်။ လမူြေျ ိုးတေကော၏
မြေင်းမြေျားကုိေလည်း စုိးစခင်းမှြေ ဖယ်ရှားခဲသည်။ 

Isaiah 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ
ကုိေးကေားပာဆုိသည်။ (ရှု၊ 10:12)

ငါ လက်ေသည် ... သိမ်ြေးယူ ပီ
အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်၏ တေနခုိ်းအာဏာ သို့ မြေဟတ်ုေ သူ၏ စစ်တေပ်ကုိေ
"လက်ေ" ဖင် တေင်စားထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ တေနခုိ်းအာဏာဖင်
ငါသိမ်ြေးပုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ၏ စစ်တေပ်သိမ်ြေးပုိက်ေသည်" 

ငါ လက်ေသည် ငှက်ေသုိက်ေကုိေ တေငွေ့သကဲေသို့ ၊ လတိူေု့ ၏ဥစ္စာပစ္စည်းကုိေ တေငွေ့ပီ
အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်သည် လမူြေျ ိုးတိေင်ုးပည်မြေျား၏ ပစ္စည်းဥစ္စာကုိေ
လယူုရာတေင်ွ ငှက်ေသုိက်ေထဲ၌ ရိှသာဥကုိေနှုိက်ေယူသကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ ဤအလးထားဖာ်ပချက်ေတေင်ွ သူ၏
စစ်တေပ်သည် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေရာတေင်ွ
လနွစွ်ာလယ်ွကူေ၍ အာင်မြေင်ကောင်းရည်ရွယ်ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ စစ်တေပ်သည်
လမူြေျ ိုးမြေျား၏ စည်းစိမ်ြေ၊ ပစ္စည်းမြေျားကုိေ လယူုသိမ်ြေးပုိက်ေရာတေင်ွ
ငှက်ေသုိက်ေမှြေဥမြေျားကုိေ ယူသကဲေသို့  လယ်ွကူေလှသည်" 

စွန ပ်စ်သာငှက်ေဥတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူသကဲေသို့ ၊ မြေကီေးတေနဆ်ာရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေငါ
သိမ်ြေးယူ ပီ
စွန ပ်စ်ထားသာ ငှက်ေသုိက်ေထဲမှြေ ဥကုိေ ယူရာတေင်ွလယ်ွကူေသကဲေသို့
ငါ၏ စစ်တေပ်သည် လမူြေျ ိုးနိင်ုငမြေျား၏ ဥစ္စာဘဏ္ဍာကုိေ လယ်ွကူေစွာ
သိမ်ြေးပုိက်ေယူသည်" 

အဘယ်သူမြေျှ အတောင်ကုိေမြေလှုပ်၊ နှုတ်ေသီးကုိေမြေဖွင်၊ မြေမြေည်မြေတေနွဟ်ဆုိုသည်
ဖစ်၍
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် ငှက်ေတေစ်ကောင်၏ ဥမြေျားကုိေ
ယူသာ်လည်းငိမ်ြေးဝပ်တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနသည်။ ဤစကေားစု၏
ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော အာရှုရိစစ်တေပ်မြေျားသည် တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား၏
ပုိင်ဆုိင်သည်ဥစ္စာမြေျားယူငင်သွားသာ်လည်း
ဘာမြေျှမြေကောကွေယ်နိင်ုဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငှက်ေတေစ်ကောင်သည်
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သူ၏ဥကုိေယူသွားသာ်လည်း အသမြေမြေည်၊ အတောင်ကုိေမြေျှ
မြေလှုပ်သကဲေသို့  တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား၏ ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကုိေ
ယူသာ်လည်း ဘာမြေျှမြေလပ်ုနိင်ုပါ" 

Isaiah 15

ကိေမ်ြေလံးုသည် ကုိေင်သာသူကုိေလှုပ်သကဲေသို့ ၎င်း၊ တောင်ဝေးသည်
မိြေမိြေသခင်ကုိေချကေသကဲေသို့ ၎င်း၊ ပုဆိန ်သည် ခုတ်ေသာ
သူကုိေစာ်ကေားရမြေည်လာ။ လရွှေသည် တိေက်ုေသာ သူကုိေ ရနပု၍
ထာင်လရွှေားရမြေည်လာ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ မြေးခွနး်ပုစမြေးခင်းဖင်သရာ်၊
လှာင်ပာင်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပုဆိနသ်ည် ကုိေင်ဆာင်ထားသာ သူကုိေ စာ်ကေား၍
ထာင်လွှားခင်းမြေဖစ်နိင်ုသကဲေသို့  လွှသည်လည်း
ခုတ်ေဖတ်ေသာသူကုိေ မြေစာ်ကေားနိင်ု" 

လရွှေ
သစ်တေးုမြေျားကုိေ ခုတ်ေထစ်ရန ်ချွနထ်က်ေသာကိေရိယာ။
ကိေမ်ြေလံးုသည် ကုိေင်သာသူကုိေလှုပ်သကဲေသို့ ၎င်း၊ တောင်ဝေးသည်
မိြေမိြေသခင်ကုိေချကေသကဲေသို့ ၎င်း
ဤစကေားစုနှစ်ရပ်သည် အခခအဓိပ္ပါယ်တေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောင်ဝှး သို့ မြေဟတ်ုေ
သစ်သားဖင်ပုလပ်ုထားသာ အရာသည်
လကုိူေမြေသယ်ဆာင်သွားနိင်ုပါ" 

ထုိကောင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်အရှင် ထာဝေရဘုရားသည် ထုိမြေင်း၏
ဆူဝေသာသူတိေု့ ၌ ပိနက်ေျုံ့ ခင်းကုိေ သွင်းပးတော်မူြေမြေည်
"ပိနက်ေျ ု့ခင်း" ဆုိသည် စကေားလးုသည် "အားလျာစည်"
ဆုိသည် ကိေယာကုိေ ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင် ငါ၊
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အင်မြေတေနအ်ားကီေးသာ အာရှုရိတေပ်ကုိေ
အားလျာစမြေည်" 

သူ၏ ဘုနး်အာက်ေ၌ လည်း မီြေးလာင်သကဲေသို့  လာင်စခင်းငှါ ရှုရှေ့ိတော်
မူြေမြေည်
ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူ၏ပစ်ဒဏ်စီရင်မြေည်အရာကုိေ
မီြေးဖင်နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။ အင်မြေတေနမှ်ြေ
ကီေးကေျယ်ခန ညားသာ အာရှုရိနိင်ုငတော်ကုိေ ဘုရားသခင်၏
ဒဏ်ခတ်ေခင်းဖင်
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းအလးထားဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ ခန ညားထည်ဝါခင်းကုိေ
လာင်သာမီြေးဖင်ရှုရွှေ့ိသကဲေသို့  ငါရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 17

ဣသရလ အမြေျ ိုး၏အလင်းသည် မီြေးဖစ်တော် မူြေမြေည်
"ဣသရလအမြေျ ိုး၏အလင်း" ဟသာ စကေားစုသည်
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ထာဝရဘုရား သို့ မြေဟတ်ုေ
ဟရှာယကုိေယ်တိေင်ု ပာဆုိခင်းဖစ်သည်ကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
မြေဖာ်ပထားပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၊

ထာဝရဘုရားသခင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အလင်းသည်
မီြေးကဲေသို့ ဖစ်တော်မူြေ၏" 

မီြေး
"မီြေး" သည် ထာဝရဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ
အလးထားဖာ်ပခင်းဖစ်၍ သူ့ကုိေစာ်ကေားသာသူရိှသမြေျှကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 
သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသည် မီြေးလျှဖစ်တော်မူြေမြေည်
"ငါ၊ ထာဝရဘုရားသခင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
သန ရှ်င်းသာဘုရားသည်၊ မီြေးလျှ ကဲေသို့ ဖစ်တော်မူြေ၏"။
"သန ရှ်င်းသာသူ" ကုိေ ဟရှာယ 01:04
ဘာသာပနထ်ားသာအချက်ေတေင်ွကေည်ရန။်
ထုိမြေင်း၏ ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိ၍၊ ကေျွမ်ြေးစတော်မူြေမြေည်
"အာရှုရိမြေင်း၏ ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊
ကေျွမ်ြေးစတော်မူြေမြေည်" ဟ၍ူ အာရှုရိတေပ်ကုိေ ဆူးပင်မြေျား၊
ချ ပင်မြေျားနှင် နှုိင်းယှဉ်ပာထားသည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
ဘုရားသခင်သည် လယ်ွကူေစွာ
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးပစ်လိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၊ ဘုရားသခင်သည်
အာရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မီြေးကဲေသို့  ဆူးပင်၊ ချ ပင်မြေျားကုိေ
လာင်ကေျွမ်ြေးစသလိ ုဖျက်ေဆီးပစ်လိမြေ်မြေည်" 

ဆူးပင်၊ ချ ံုပင်မြေျား
"ဆူးပင်မြေျား" နှင် "ချ ပင်မြေျား" ဟသာ စကေားလးုသည်
အကေျ ိုးမြေရိှသာ အပင်မြေျားကုိေ ပုဆာင်၍ ၊
အကေျ ိုးမြေပးသာဆုိသည်
အရာကုိေပါ်လင်ွအာင်ရးထားသည်။ ဟရှာယ 07:23
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွ တေတွေ့နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆူးချ မြေျား" 

တော၏ဘုနး်ကုိေ၎င်း၊ အသီးအနှထွံက်ေသာလယ်၏ ဘုနး်ကုိေ၎င်း၊ သူ၏
ကုိေယ်ခနန္ဓောနဝိံေညာဉ်နှင်တေကွေ ကုေနစ တော်မူြေသဖင်
အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိချက်ေ 
ကုိေယ်ခနန္ဓောနဝိံေညာဉ်နှင်တေကွေ
ဤဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "အကုေနအ်စင် ပျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" ဟသာ
စကေားစုသည် အာရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်ရှင်းရှင်းပယ်ဖျက်ေတော်မူြေမြေည်
ဟ၍ူရည်ရွယ်ထားသည်။ "ကုိေယ်ခန္ဓာ" နှင် "နဝိညာဉ်" ဟ၍ူ လ၏ူ
ဝိညာဉ်ပုိင်းနှင် ကုိေယ်ခန္ဓာပုိင်းကုိေပါ
ဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းဖာ်ပထားသည်။ 
ထုိမြေင်းသည် နာသာသူကဲေသို့  အားလျာ လိမြေ်မြေည်
တောနှင်အသီးအနှထွက်ေသာလယ်မြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
အာရှုရိစစ်တေပ်သည် သမြေည်န ကုိေစာင်မြေျှာ်နသာ
နာမြေကေျနး်လမူြေမြောတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ဖစ်နပုကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
အင်မြေတေနအ်င်အားကီေးမြေားသာသူဖစ်စကောမူြေ
အားအင်ဆုတ်ေယုတ်ေလာစသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းတိေု့ သည်
နာနသာသူကဲေသို့  အားအင်ဆုတ်ေယုတ်ေကော သဆုးလိမြေ်မြေည်" 

ကေင်းသာ တောပင်တိေု့ သည် အနည်းငယ်မြေျှသာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်
"ကေျနကေင်းသာ ဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အနည်းငယ်သာဖစ်လိမြေ်မြေည်"

Isaiah 20

ထုိအခါမှြေစ၍
ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ န ရက်ေကုိေညွှနး်ဆုိသည်။ ဟရှာယ
10:15 တေင်ွဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤန ရက်ေတေင်ွ" 

ဘးလတ်ွေလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိတေပ်မြေျားထမှြေ
လတ်ွေကေင်းသာသူမြေျား" 

မိြေမိြေ တိေု့ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲသာသူ၌ နာက်ေတေဖန ်မြေကုိေးစားဘဲ
"မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ ညဉ်းပမ်ြေးနှပ်ိစက်ေသာ အာရှုရိဘုရင်၌ နာက်ေတေဖန်
မြေမီှြေခုိရ"

သန ရှ်င်းသာအရှင်
ဟရှာယ 1:4 ကဲေသို့  ပနဆုိ်ပါ။

Isaiah 22

အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
"သင်၏" ဟသာ စကေားလးုသည် အနည်းကိေနး်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဟရှာယနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၏အမြေျ ိုးသား ဣသရလတိေု့ သည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ "သင်"
ဟ၍ူပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အို
ဣသရလလမူြေျ ိုး၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်" 

သမုြေဒ္ဒရာသဲလံးုနှင်အမြေျှ မြေျားသာ်လည်း
အင်မြေတေနမ်ြေျားပားသာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ရွယ်ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင် မြေျားပားသာပင်လယ်ကေမ်ြေးခရိှ
သဲလးုမြေျားသဖွယ်" 

စီရင်ဆုံးဖတ်ေသာ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းခင်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ဣသရလပည်နယ်တေင်ွ နထုိင်သာလမူြေျ ိုးအမြေျားစုကုိေ
သုတ်ေသင်ဖို့ မိြေန တော်မူြေလိမြေ်မြေည်" 

တေရားသဖင် လရွှေမ်ြေးမုိြေးရ လိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအမြေှုအရာသည်
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ ရှာဖွသာသူအပါ်၌
ပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရားသခင်သည်

တေရားသာအမြေှုကုိေ ပုလိမြေ်မြေည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
သူသည်ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေသာကောင်ဖစ်သည်"

မြေတေပင်လံးုအလယ်၌ စီရင်ဆုံးဖတ်ေသာ၊ သုတ်ေသင် ပယ်ရှားခင်းကုိေ
ပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိချက်ေ (၁) မြေတေပင်လးု၌ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းဖို့ ဆုးဖတ်ေတော်မူြေမြေည်။ (၂) မြေပင်၌ ရိှသာ
လမူြေျ ိုးတေကုိွေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။
စီရင်ဆုံးဖတ်ေသာ
ဆုးဖတ်ေချက်ေချသာ။

Isaiah 24

အာရှုရိ
ဟရှာယသည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်နှင် သူ၏တေပ်ကုိေ
ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာရှုရိရှင်ဘုရင်နှင် သူ၏တေပ်မြေျား"
သူ၏ ကိေမ်ြေလံးုနှင် သင်ကုိေရုိက်ေမြေည်။ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်း ပုသည်နည်း တေူ
သူ၏လံှတံေကုိေ သင်၏အပါ် မှြောမုိြေးလိမြေ်မြေည်
"သူ" ဆုိသည်မှြော အာရှုရိရှင်ဘုရင်နှင် သူ၏တေပ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ "ကိေမ်ြေလးု" နှင် "လှတေ" ဟသာ စကေားလးုသည်
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဆုးမြေဖို့ ရနအ်သုးပုသာ ကိေရိယာဖစ်သည်။
ဟရှာယသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတေကုိွေ အပ်ုချုပ်မြေည်မြေင်း
အာရှုရိကုိေ
ဘုရားသခင်ဒဏ်ခတ်ေဆုးမြေခင်းဖစ်ကောင်းပာဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
သင်တိေု့ ကုိေအပ်ုချုပ်၍ ကေျွနခ်စမြေည်" 

အဲဂုတေ္တ ုမြေင်း ပုသည်နည်း တေူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်သည်
သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အပ်ုချုပ်၍ ကေျွနပုသည်နည်းတေ"ူ 

ပျက်ေ စီးခင်းသို့ ရာက်ေသာအားဖင်၊ ငါ အမြေျက်ေသည်ငိမ်ြေး၍
"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသာ နာမ်ြေပုဒ်ကုိေ
ကိေယာဖင်ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အမြေျက်ေတော်သည် သူ့ကုိေ
ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေစလိမြေ်မြေည်" 

Isaiah 26

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝေရ
ဟရှာယ 1:9 ကဲေသို့ ပနဆုိ်ပါ။
ဒဏ်ခတ်ေ သကဲေသို့ ၎င်း
"အာရှုရိလမူြေျ ိုးကုိေ နှင်တေဖင် ဒဏ်ခတ်ေလိမြေ်မြေည်"
ဘုရားသခင်သည် အာရှုရိလမူြေျ ိုးကုိေ ပစ်ဒဏ်ပင်းထနစွ်ာ
စီရင်လိမြေ်မြေည် ဟ၍ူ ရည်ညွှနး်ရးထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နှင်တေဖင်
ပင်းထနစွ်ာခစားရသကဲေသို့  စီရင်ခရလိမြေ်မြေည်" 

Chapter 10
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ဩရဘကေျာက်ေနားမှြော မိြေဒျနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေ သကဲေသို့ ၎င်း
ဘုရားသခင်သည် မိြေဒျနတ်ေပ်မြေျားကုိေခမြေှုနး်၍
ဂိဒါင်ကုိေကူေညီခဲသည်အချနိကုိ်ေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိသည်။ 
အဲဂုတေ္ထ ု လက်ေထက်ေ ၌ကဲေသို့ တေဖန ်လံှတံေတော်ကုိေ ချတော်မူြေမြေည်
ဤကောင်းအရာသည် ဘုရားသခင်၏ဣသရလလမူြေျ ိုးတေကုိွေ
အဲဂုတေ္တ ုစစ်တေပ်၏ ဖမ်ြေးဆီးခင်းနှင် ပင်လယ်နထဲီမှြေ၎င်း
ကေယ်နှုတ်ေပုကုိေ ရည်ညွှနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ဘုိးဘးမြေျားကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုစစ်တေပ်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေသကဲေသို့  အာရှုရိစစ်တေပ်မှြေ
ကေယ်နှုတ်ေမြေစလိမြေ်မြေည်" 

ထုိကောလ၌ သူ၏ဝေနကုိ်ေ သင်၏ပခုံးပါ်ကေ၎င်း၊
သူ၏ထမ်ြေးဘုိးကုိေသင်၏လည်ပင်းပါ်ကေ၎င်း ချရ၏
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အာရှုရိဘုရင်တေင်ထားသာ
ဝနကုိ်ေချမီြေတော်မူြေ၍ သူတိေု့ လည်ပင်းတေင်ွ
တေင်ထားသာထမ်ြေးဘုိးကုိေ ဖယ်ရှားပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဤစကေားစုနှစ်ရပ်သည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ "ဝန"် နှင်
"ထမ်ြေးဘုိး" ဆုိသည် စကေားလးုသည်
ကေျွနပုစခင်းအဓိပ္ပာယ်ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသခင်သည် အာရှုရိလမူြေျား၏ ဖိစီးနှပ်ိစက်ေခင်းနှင်
ကေျွနပုခင်းမှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေလိမြေ်မြေည်" 

ဆူဝေခင်းကေျးဇူးကောင် ထမ်ြေးဘုိးပျက်ေစီးရ၏
ဤဖာ်ပချက်ေတေင်ွ ထမ်ြေးဘုိးပျက်ေစီးရခင်း၏ အကောင်းမှြော
ဆူဖိုးသာတိေရစ္ဆာန၏်လည်ပင်းတေင်ွထမ်ြေးဘုိးသည်
အဝင်ဂွင်ကေျမြေဖစ်သကဲေသို့  နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။
ဤနှုိင်းယှဉ်ချက်ေသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
အင်အားကီေးမြေားလာ၍ အာရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား
မြေအပ်ုချုပ်လာနိင်ုကောင်းဖာ်ပထားသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
လည်ပင်းသည် အလနွဝ်ဖိုးလာ၍ ထမ်ြေးဘုိးပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည် အလနွသ်နမ်ြောလာသာကောင်
အာရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျားထ ကေျွနမ်ြေခရတောပါ" 

Isaiah 28

ရာက်ေလပီ ... လနွသွ်ားပီ ... ချထားပီ ... လနွကေပီ ... စားခနး်ချ ကေပီ ...
ကောက်ေလန လ်ျက်ေရိှ၏ ... ပး၏
ဟရှာယသည် အနာဂါတ်ေကောလတေင်ွဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေ
ဖစ်ပျက်ေပီးသကဲေသို့ ပာဆုိထားသည်။ 
အာရပ် ... မိြေဂရုန ်... မိြေတ်ေမြေတ်ေ ... ဂဗ ... ရာမြေ ... ဂိဗာ
ဤမိြေု့မြေျားသည် ယရုရှလင်မိြေု့အနးီနားတေင်ွရိှ၍
အာရှုရိတေပ်မြေျား၏ နှမ်ိြေနင်းခင်းခရသာမိြေု့ရွာမြေျားဖစ်သည်။ 
ရာမြေမိြေု့သည် ကောက်ေလန လ်ျက်ေရိှ၏။ ရှာလ ုနရာဂိဗာမိြေု့သည် ပး၏
"ရာမြေလမူြေျ ိုးမြေျားကောက်ေလန ၍ ရှာလနရာ ဂိဗာလမူြေျ ိုးမြေျား
ထွက်ေပးကေ၏" 

Isaiah 30

အိဂုလ္လ ိမ်ြေမိြေု့သမီြေး
"သမီြေး" ဆုိသည်မှြော ဤစကေားစုတေင်ွမိြေု့၌နထုိင်သာ လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂလ္လ ိမ်ြေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဂလ္လ ိမ်ြေလမူြေျ ိုး" 

ဂလ္လ ိမ်ြေ ... အိလဲုရှ ... အာနသုတ်ေ ... မြောဒမြေန ... ဂဗိပ် ... နာဘ
ဤမိြေု့ရွာမြေျားသည် ယရုရှလင်မိြေု့အနားတေင်ွရိှသာ
နရာမြေျား၏နာမြေည်မြေျားဖစ်သည်။ ထုိမိြေု့မြေျားသည်
အာရှုရိတေပ်မြေျားကောင် တိေမ်ြေးရှာင်ကောကောက်ေလန နရသည်။ 
နာဘမိြေု့၌တေရက်ေနပီးမှြေ မိြေမိြေ လက်ေကုိေ လှုပ်လိမြေ်မြေည်။
ဤညွှနး်ဆုိချက်ေသည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်နှင် သူ၏စစ်သည်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ သူ၏ လမူြေျား၏လက်ေမြေျားဖင်
ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်စမြေည်ဖစ်ကောင်းပာထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာဘမိြေု့၌
တေစ်ရက်ေစခနး်ချပီးမှြေ အာရှုရိစစ်တေပ်မြေျားအား ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ခာက်ေလှန စသည်" 

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ တောင်တေည်းဟသာ ယရှုရှလင်တောင်
"တောင်" နှင် "တောင်ရုိး" ဟသာ စကေားလးုမှြော
ထုိနရာ၌နထုိင်သာလမူြေျားကုိေ တေင်စား၍ခါ်ဝါ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနုတောင်ရိှလမူြေျားနှင်
ယရုရှလင်မိြေု့တောင်ရုိးတေင်ွနထုိင်သာလမူြေျား" သည်
"ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး" ဟသာ စကေားလးုနှင်အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။
ဟရှာယ 2:14 ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွကေည်ရန။် 

Isaiah 33

ကေည်လာ
ဤဘာသာပနဆုိ်ချက်ေသည် "နားထာင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေည်ရှုလာ" ဟသူည်မှြော မိြေမိြေပာဆုိသာစကေားကုိေ
အာရု စူးစုိက်ေနားထာင်ရနရးထားသည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်အရှင် ထာဝေရဘုရား
ဟရှာယ 1:9 ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွကေည်ရန။်
လဗနနတောသည် တေနခုိ်းကီေးသာ သူ၏လက်ေအားဖင်
လဲလျက်ေနလိမြေ်သတေည်း
ဟရှာယသည် အာရှုရိတေပ်မြေျားကုိေ လဗနနရိှ်မြေင်သာ
သစ်ပင်နှင်ခုိင်းနှုိင်းပာဆုိထားသည်။ တောအပ်ုကုိေ
ခုတ်ေလဲှသကဲေသို့  ဘုရားသခင်သည် အာရှုရိစစ်တေပ်မြေျားကုိေ
ပယ်ရှင်းဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ ဤဖာ်ပပါ ရည်ရွယ်ချက်ေသည်
အင်အားကီေးမြေားသာစစ်တေပ်ဖစ်သာ်လည်း
တေနခုိ်းကီေးသာဘုရားသခင်ကေ ဖျက်ေဆီးပစ်နိင်ုသည်။ 
အခက်ေ တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍
"ကီေးမြေားသာ အကုိေင်းအခတ်ေမြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှမြေည်"။
ဤဖာ်ပချက်ေသည် အာရှုရိတေပ်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ထားကောင်း
ရှင်းလင်းစွာတေတွေ့ရိှနိင်ုသည်။ "သူသည် ကီေးမြေားသာ
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အကုိေင်းအခတ်ေမြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှသကဲေသို့  အာရှုရိတေပ်ရိှ
အင်အားကီေးသာလမူြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" 

ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အခင်းအရာ
"ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာအသကဲေသို့ " ပျက်ေစီးဆုးရှုးလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ
ပာဆုိထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကုိေင်းအခတ်ေမြေျား ခုတ်ေလဲှခရ၍မြေပင်သို့
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်အသကီေးဖင်လဲှကေျလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အကုိေင်းအခက်ေမြေျားသည်
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာအသဖင်မြေပင်တေင်ွလဲှကေျလိမြေ်မြေည်" 

အရပ်မြေင်သာ အခက်ေ တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေင်သာအပင်မြေျားကုိေ
ခုတ်ေလဲှလိမြေ်မြေည်" 

အရပ်မြေင်သာ အခက်ေ
"အသနမ်ြောဆုးသာ စစ်သည်တော်မြေျား"
ကုိေခုိင်းနှုိင်းညွှနး်ဆုိသည်။ 

ကီေးမြေားသာ အခက်ေတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချ တော်မူြေမြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေင်မြေား၊ ကီေးမြေားသာလမူြေျ ိုးကုိေ
သူသည်အာက်ေနှမိြေ်ချတော်မူြေမြေည်" 

ကီေးမြေားသာ
ဝါကေားသာ။
တောအပ်ု
"ထူထပ်၊ သိပ်သည်းသာတောအပ်ု"ဤအကောင်းအရာသည်
အထင်ကေရမြေရိှသာ သာမြေညလမူြေျားကုိေဆုိလိသုည်။ 
လဗနနတောသည် တေနခုိ်းကီေးသာ သူ၏လက်ေအားဖင်
လဲလျက်ေနလိမြေ်သတေည်း
"လဗနနး်တော်သည်
တေည်တေစွာကီေးကေျယ်ခမ်ြေးနားနမြေည်မြေဟတ်ုေ"
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် အာရှုရိတေပ်သားမြေျားကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသခင်သည်
တေနခုိ်းကီေးသာအာရှုရိတေပ်မြေျားကုိေ နှမ်ိြေနင်းလိမြေ်မြေည်" 

Translation Questions

Isaiah 10:5

ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်တောင်ဝှေးဖစ်သည် လံှတံေကုိေ
ကုိေင်ထားသာသူသည် အဘယ်သူဖစ်သနည်း။
အာရှုရိလမူြေျ ိုးသည် ထာ၀ရဘုရား၏
အမြေျက်ေတော်တောင်ဝှးဖစ်သည် လှတေကုိေ ကုိေင်ထားသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာရှုရိလမူြေျ ိုးအား အဘယ်သို့  လပ်ုဆာင်ဖို့ ရန်
အမိြေန ပးခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အာရှုရိလမူြေျ ိုးအား ဖျက်ေဆီးဖို့  လယူုရာဥစ္စာကုိေ
ယူဖို့  လမ်ြေးမြေျား၌ ရွှရွှေ့ကဲေသို့  ဣသရလလမူြေျ ိုးနင်းစဖို့
မိြေန ကေားခဲသနည်း။

Isaiah 10:7

အာရှုရိသည် အဘယ်အရာကုိေ ရည်ရွယ်ခဲသနည်း။
၎င်းသည် မြေျားစွာသာလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးပယ်ရှားပစ်ရန်
အာရှုရိနှလးု၌ ရိှသည်။

Isaiah 10:12

ဘုရားသခင်သည် ဇိအနုတောင်ပါ် ယရုရှလင်မိြေု့၌ သူ ၏အမြေှုကုိေ
လက်ေစသတ်ေခဲပီးသာအခါ သူသည် အဘယ်သို့  ပုလပ်ုရလိမြေ်မြေည်ဟု
ပာခဲသနည်း။
သခင်ဘုရားသည် အာရှုရိ၏ မြောနထာင်လွှားခင်းနှင် မြော နကီေးစွာ
ပာဆုိခင်းကုိေ အပစ်ပးရလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

အဘယ်ကောင် အာရှုရိဘုရင်ကေ သူသည် အာင်မြေင်သာ သူဖစ်သည်ဟု
ထင်သနည်း။
အာရှုရိဘုရင်သည် သူ၏ ခွနအ်ားဉာဏ်ပညာနှင်
နားလည်နိင်ုခင်းကောင် အာင်မြေင်သာ သူဖစ်သည်ဟု
ထင်ခဲသည်။

Isaiah 10:15

သခင်ဘုရားသည် အာရှုရိ၏ လက်ေရွးစင် စစ်သည်တော်မြေျားအထဲ၌
အဘယ်သို့  ပုလပ်ုဖို့ သွားခဲသနည်း။
သခင်ဘုရားသည် သူတိေု့ ထဲ၌ ပိနစခင်းကုိေ စလွှတ်ေဖို့ ရန်
သွားခင်းဖစ်သည်။

Isaiah 10:17

ထာ၀ရဘုရားသည် အာရှုရိပည်၌ အဘယ်အရာ လာင်မိြေုက်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
ဆုိသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ အသီးသီးသာပည်၏
ဘုနး်နှင်တောအပ်ု၏ ဘုနး်တိေု့ သည် လာင်မိြေုက်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
ဆုိခဲသည်။

Isaiah 10:20

သူတိေု့ သည် လတ်ွေမြောက်ေပီးနာက်ေ ကေျနကေင်းသာ ဣသရလသည်
အဘယ်အရာအပါ် အားကုိေးရလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ကုိေ ညင်းဆဲသာသူအပါ် ကုိေးစားလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ
ထာ၀ရဘုရား၌ အမှြေန ်ကုိေးစား ကေလိမြေ်မြေည်။
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Isaiah 10:24

အဘယ်ကောင် ဘုရားသခင်သည် အာရှုရိမြေင်းကုိေ မြေကောက်ေဖို့  ဇိအနုတောင်၌
နသာ လတိူေု့ အားပာခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် မြေကောမီှြေအချနိ၌် ဘုရားသခင်၏
ဆန က်ေျင်သာ အမြေျက်ေတော်သည် ဇိအနုတောင်၌ အဆုးသတ်ေ၍
အာရှုရိလမူြေျ ိုးဆီသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဖစ်သာကောင် သူတိေု့ အား
အာရှုရိမြေင်းကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းမြေရိှဖို့  ထာဝရဘုရား ပာခဲသည်။

Isaiah 10:26

ထာ၀ရဘုရားသသည် သူ၏ လံှတံေတော်ကုိေ ပင်လယ်ပါ်သို့  မုိြေးသကဲေသို့
အာရှုရိပည်ကုိေလည်း သူ၏ ကောပွတ်ေဖင် တိေက်ုေခုိက်ေဖို့ ကုိေင်မြောက်ေသာအခါ
ထုိန  ၌ အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
ထုိန ၌ သူတိေု့ ၏ လည်ပင်းမှြေ ထမ်ြေးပုိးကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ ၏ ပခုးမှြေ၎င်း
ဝနကုိ်ေထမ်ြေးစလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
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Chapter 11

1 ယရဲှအမြေျ ိုးအငတ်ုေ၌ အတေက်ေပါက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူ၏အမြေစ်တိေု့ တေွင် အညွန သ်ည် အသီးသီးလိမြေ်မြေည်။ 2 ထာဝရဘုရား၏
ဝိညာဉ်တော်တေည်းဟသာ ဥာဏ်ပညာကုိေ ပးသာဝိညာဉ်၊ ကေစည်တေတ်ေ စွမ်ြေးနိင်ု သာ သတေ္တ ိကုိေပးသာဝိညာဉ်၊
ထာဝရဘုရားကုိေသိ၍ ကောက်ေရွရွှေ့သာသဘာကုိေ ပးသာဝိညာဉ်တော်သည် ထုိသူအပါ်မှြော ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 3 ထုိသူသည်
ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း၌ မြေတွေ့လျာ်သည်ဖစ်၍၊ မိြေမိြေမြေျက်ေစိမြေင်သည်အတိေင်ုး တေရားမြေစီရင်၊
မိြေမိြေနားကေားသည်အတိေင်ုးမြေဆုးဖတ်ေဘဲ၊ 4 ဆင်းရဲသားတိေု့ ၏ အမြေှုကုိေတေရားတော် အတိေင်ုး စီရင်၍၊နှမိြေ်ချသာ မြေကီေးသားတိေု့ ဘက်ေ၌
နလျက်ေ၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ ဆုးဖတ်ေလိမြေ်မြေည်။ မြေကီေးကုိေနှုတ်ေကေ ပတ်ေတော် လှတေနှင် ဒဏ်ခတ်ေ၍၊ ဆုိးသာသူကုိေ နှုတ်ေခမ်ြေး
ထွက်ေသက်ေနှင် ကွေပ်မြေျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 5 တေရားနှင်သစ္စာသည် သူ၏ ခါးပနး် ခါးစည်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 6 တောခွးသည် သုိးသငယ်နှင်အတေူ
နလိမြေ် မြေည်။ ကေျားသစ်သည် ဆိတ်ေသငယ်နှင်အတေ ူအိပ်လိမြေ် မြေည်။ နာွးသငယ်၊ခသင်္ဂသငယ်၊ ဆူအာင်ကေျွးသာ အကောင်တိေု့ သည်
အတေသွူားလာကေ၍၊လသူူငယ်သည် သူတိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်လိမြေ်မြေည်။ 7 နာွးမြေနှင်ဝမြေသည် အတေကူေျက်ေစား၍၊သူတိေု့  သားငယ်မြေျားသည်
အတေအိူပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ခသင်္ဂသည် လည်း နာွးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေစားလိမြေ်မြေည်။ 8 နို့ စို့ သူငယ်သည်လည်း မြေဆုိးတေင်ွးပါ်မှြော
ကေစားလိမြေ်မြေည်။ နို့ ကေွာသာ သူငယ်သည်လည်း၊ မြေ ဟာက်ေတေင်ွးဝ၌ မိြေမိြေလက်ေကုိေသွင်းလိမြေ်မြေည်။ 9 ငါ၏
သန ရှ်င်းသာတောင်တေပင်လးု၌ အချင်း ချင်းညဉ်းဆဲခင်း၊ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ မြေပုရကေ။ အကောင်း မူြေကေား၊ပင်လယ်ရသည်
မိြေမိြေနရာကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးသကဲေသို့ ၊ မြေကီေးသည် ထာဝရဘုရားကုိေ သိကေျွမ်ြေးခင်းပညာနှင် ပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 10 ထုိကောလ၌
ယရဲှ၏အမြေစ်သည် ပါက်ေ၍၊လ ူမြေျားအဘို့ ထူသာအလ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိအလ၌ တေပါးအ မြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ဆည်းကေပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေ ရာအရပ်သည်လည်း ဘုနး်ကီေးလိမြေ်မြေည်။ 11 ထုိကောလ၌ ထာဝရဘုရားသည် လက်ေတော်ကုိေ
ဆန ၍၊ ကေျနကေင်းသာ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေအာရှုရိ ပည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ ပါသရုပည်၊ ကုေရှပည်၊ ဧလပည်၊ ရိှနာပည်၊ဟာမြေတ်ေပည်၊
ပင်လယ်တေဘက်ေ၌ရိှသာ ပည် မြေျားတိေု့ မှြေ ကေယ်ယူခင်းငှါ တေဖနပုတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 12 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့  အလကုိေထူတော်မူြေ
သဖင်၊ နှင်ထုတ်ေသာဣသရလအမြေျ ိုးသားနှင်၊ အရပ် ရပ်ကဲွေပားသာယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေကီေးလး မြေျက်ေနှာတိေု့ မှြေ ခါ်၍
စုဝးစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 13 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ငူစူသာစိတ်ေငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ ရနပုတေတ်ေသာ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း၊
ရနပ ကေလိမြေ်မြေည်။ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ မြေငူစူရ။ ယုဒအမြေျ ိုးလည်း ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးကုိေ ရနမ်ြေပုရ။ 14 သူတိေု့ သည်
အနာက်ေဘက်ေ၌ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျားကုိေ လိက်ုေ၍ တိေက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ အရှရွှေ့ပည်သားတိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေ အတေလူယူုကေလိမြေ်မြေည်။ဧဒအုမြေျ ိုးနှင်
မြောဘအမြေျ ိုး ကုိေလည်း လပ်ုကေကေလိမြေ်မြေည်။ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  သည်သူတိေု့ ၏အပ်ုစုိးခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 15

ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပင်လယ်၏ လျှာကုိေဖျာက်ေဖျက်ေတော်မူြေမြေည်။ ပင်းစွာသာလတော် နှင် တေကွေလက်ေတော်ကုိေမြေစ်
ပါ်မှြောလှုပ်၍၊ ချာင်းခုနစ် သွယ်ဖစ်စခင်းငှါ ရုိက်ေခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ လတိူေု့ သည် ခနင်းစီးလျက်ေ ကေျာ်သွားကေလိမြေ်မြေည်။ 16

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည် မှြေထွက်ေသွားသာအခါ၌ ဖစ်သကဲေသို့ ၊ အာရှုရိပည်မှြေ ကေျနကေင်းသာ
ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ သွားရာလမ်ြေး ကီေးဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 12

1 ထုိကောလ၌ သင်မြေက်ေဆုိရမြေည်ကေား၊ အိထုာဝရ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးပါ မြေည်။အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာ်လည်း၊ တေဖန ်အမြေျက်ေတော်ငိမ်ြေး၍၊အကေျွန်ပ်ုကုိေ နှစ်သိမြေ်စတော်မူြေ၏။ 2 ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေ
ကေယ်တေင်သာ အရှင် ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကောက်ေလန သာ စိတ်ေမြေရိှဘဲ ရဲရင်မြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် ငါချးီမွြေမ်ြေးရာ၊ ငါသီချင်းဆုိရာ၊
ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ အရှင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 3 သင်တိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေနှင်ကေယ် တေင်ခင်းစမ်ြေးရတေင်ွးတိေု့ ၌
ရခပ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ထုိကောလ၌လည်း ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်တော် ကုိေချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ နာမြေတော်ကုိေ ပဋ္ဌနာပုကေလာ။
အမြေှုတော်တိေု့ ကုိေ လမူြေျားတိေု့ တေွင် ဘာ်ပလာ။ နာမြေတော်သည် မြေင်မြေတ်ေသာကောင်ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 5-6 ထာဝရဘုရားကုိေ
ထာမြေနာသီချင်းဆုိကေလာ။ ထူးဆနး်သာအမြေှုကုိေ ပုတော်မူြေပီ။ အမြေှုတော်သည် မြေတေပင်လးု၌ ထင်ရှားပါစ။ အိဇုအနု်
သတိေု့ သမီြေး၊ ကေးကော်လာ။ ဝမ်ြေးမြောက်ေသဖင် အာ်ဟစ်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘု ရားသည်
သင်၏ အလယ်၌ ဘုနး်ကီေးတော်မူြေ၏ဟ ုမြေက်ေဆုိရလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 13

1 ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ရည်ဆာင်၍ အာမုြေတ်ေ၏သား ဟရှာယခရသာ ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေဟမူူြေကေား၊ 2 ရှင်းလင်းသာ
တောင်ပါ်မှြောအလကုိေ ထူကေ။ ကေျယ်သာအသနှင် အာ်ဟစ်ကေ။ လက်ေကုိေလှုပ်ကေ။သူတိေု့ သည် မြေင်းတိေု့ နရာတေခါးမြေျားကုိေ ဝင်ကေစ။ 
3 ငါသန ရှ်င်းစသာ သူတိေု့ ကုိေ ငါမှြောထားပီ။ ငါပးသာဘုနး်အာနဘာ်ကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေသာသူ၊ ငါ၏သူရဲတိေု့ ကုိေ
ငါ အမြေျက်ေပစခင်းငှါ ငါခါ် ပီ။ 4 ကီေးစွာသာ အလးုအရင်း၏ အသကဲေသို့  တောင်တိေု့ အပါ်မှြော လမူြေျား၏ အသဗလ၊ စုဝးသာ
တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားတိေု့ ၏ အတ်ုေအတ်ုေကေျက်ေကေျက်ေသာ အသဗလရိှသည်နှင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားသည်
စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ၊ အလးုအရင်းကုိေစီရင် ခင်းကေျင်းတော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားနှင်အတေတူေကွေ အမြေျက်ေတော် လက်ေနက်ေတိေု့ သည်
တေပည်လးုကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ ဝး သာပည်၊ ကောင်းကေင်စွနး်မှြေ လာကေ၏။ 6 ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေသည်နးီသာကောင်၊
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ အနန္တတေနခုိ်းရှင်စီရင် တော်မူြေ သာ ဘးအန္တရာယ်ကဲေသို့ လာလိမြေ်မြေည်။ 7 ထုိကောင်၊ရိှသမြေျှသာ
လက်ေတိေု့ သည် ကေျကေ လိမြေ်မြေည်။ လအူပါင်းတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ၍ ကောက်ေလန  ်ခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 8
နာခင်းဝဒနာအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ သားဘွားသာ မိြေနး်မြေကဲေသို့ ဝဒနာကုိေ ခရလျက်ေ၊ တေ ယာက်ေကုိေတေယာက်ေ
ကေည်ရှု၍မြေှုိင်တေသွဖင်၊သူတိေု့  မြေျက်ေနှာသည် မီြေးလျှ အဆင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ 9 ထုိပည်ကုိေဖျက်ေဆီး၍၊ အပစ်ကီေးသာ ပည်သူ
ပည်သားတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ဖယ်ရှင်းခင်းငှါ၊ ထာဝရ ဘုရား ၏ ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာန ရက်ေသည် ပင်းထနသာ ဒါသ
အမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေလာလိမြေ်မြေည်။ 10 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေယ်နကေ္ခတ်ေတိေု့ သည် အလင်း ကုိေမြေပး။ နသည်လည်း ထွက်ေသာအခါမုိြေက်ေ
လျက်ေ၊ လ သည်လည်း မြေထွနး်မြေလင်းဘဲလျက်ေရိှလိမြေ်မြေည်။ 11 ထုိလာကီေနိင်ုင၏ အပစ်ကုိေ၎င်း၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏
ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ၎င်းငါစစ်ကောမြေည်။ မြောနကီေး သာသူတိေု့ ၏ ထာင်လွှားခင်းကုိေ ငါနှပ်ိစက်ေ ၍၊ကေမ်ြေး ကေုတ်ေသာသူတိေု့ ၏
စာ်ကေားခင်းကုိေ ငါနှမိြေ်ချမြေည်။ 12 လသူည် ရွှစင်ထက်ေ အဘုိးထုိက်ေမြေည် အကောင်း၊ ဆင်းရဲသားသည် ဩဖိရရွှကေျာက်ေထက်ေ
အဘုိးထုိက်ေမြေည်အကောင်း ငါပုမြေည်။ 13 သို့ ဖစ်၍၊ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရား၏ ဒါသအမြေျက်ေတော်ပင်းစွာ
ထွက်ေသာ န  ရက်ေ၌၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ငါလှုပ်ရှားမြေည်။ မြေကီေး လည်း မိြေမိြေနရာမှြေ ရွရွှေ့ရလိမြေ်မြေည်။ 14 ပည်သားတိေု့ သည်
ကောက်ေ၍ပးသာဒရယ်မြေ၊ ထိနး်သိမ်ြေးသူမြေရိှသာ သုိးမြေျားကဲေသို့  ဖစ်၍၊ အသီးအသီး မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေနှာပု၍၊
အသီးအသီး မိြေမိြေပည်သို့  ပးကေလိမြေ်မြေည်။ 15 တေတွေ့မိြေသမြေျှသာ သူတိေု့ ကုိေ လှနှင်ထုိးရ၏။ စုဝး လျက်ေရိှသာ သူအပါင်းတိေု့ လည်း
ထားဖင် ဆုးကေလိမြေ် မြေည်။ 16 သူတိေု့ သားသမီြေးမြေျားကုိေ သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ မြေ ပါ်မှြော ဆာင်ဖွပ်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  အိမ်ြေမြေျားကုိေ လယုက်ေ
၍၊သူတိေု့  မြေယားမြေျားကုိေ အဓမြေ္မပုကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ကေည်ရှုလာ။ ငကုိွေပမြောဏမြေပု၊ ရွှကုိေအ လိမုြေရိှသာ မြေဒိလမူြေျားကုိေ
သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ငါနှုိးဆာ် မြေည်။ 18 သူတိေု့ သည် လပူျ ိုတိေု့ ကုိေ လးနှင်ရုိက်ေခတ်ေကေလိမြေ် မြေည်။ အကေလးတိေု့ ကုိေ မြေသနားကေ။
သူတိေု့ မြေျက်ေစိသည် သူငယ်တိေု့ ကုိေ မြေနှမြောရ။ 19 တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ၏ အထွဋ်၊ ခါလဒဲ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုနး်အသရဖစ်သာ
ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ဘုရားသခင် ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသာ သာဒမိြေု့နှင် ဂါမြောရမိြေု့ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 20 ထုိမိြေု့၌ ကောလအစဉ်၊
လမူြေျ ိုးအဆက်ေဆက်ေ အဘယ်သူမြေျှ မြေနရ။ ထုိမိြေု့၌ အာရပ်လသူည် တဲေကုိေမြေျှ မြေဆာက်ေရ။ သုိးထိနး်တိေု့ သည် သုိးခကုိေမြေျှ မြေလပ်ုရကေ။ 21

တောသားရဲတိေု့ သည် ထုိမိြေု့၌ အိပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ အိမ်ြေတိေု့ သည် မြေည်တေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် အပည် ရိှကေလိမြေ်မြေည်။
ကုေလားအပ်ုငှက်ေတိေု့ လည်း နရာကေျ၍၊ မြေျာက်ေတိေု့ လည်း ကေခုနကေလိမြေ်မြေည်။ 22 တောခွးတိေု့ သည်လည်း၊ ဘုဗိမြောနမ်ြေျား၌၎င်း၊
မြေခွးတိေု့ သည်လည်း၊ ကေက်ေသရတိေက်ုေမြေျား၌၎င်း၊အူကေ၊ မြေည်ကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ သာ ကောလနးီလှပီ။ ထုိမိြေု့၏ အသက်ေ
တောမြေရှည်ရ။ 
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Chapter 14

1 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ သနား၍ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ တေဖနရွးကောက်ေသဖင်၊ သူတိေု့ ကုိေ
နရင်းပည်၌နရာ ချတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ တေကေျွနး် တေနိင်ုငသားတိေု့ သည် သူတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်၍ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ ဆည်းကေပ်ကေ
လိမြေ်မြေည်။ 2 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ နရင်း အ ရပ်သို့  ပို့ ဆာင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား၏ ပည် တော်တေင်ွ၊ကေျွနနှ်င် ကေျွနမ်ြေအရာ၌ ထား၍ စစားကေလိမြေ် မြေည်။ အထက်ေကေ
သိမ်ြေးသွားဘူးသာ သူတိေု့ ကုိေ တေဖန ်သိမ်ြေးယူခဲကေလိမြေ်မြေည်။ ညဉ်းဆဲဘူးသာ သူတိေု့ ကုိေလည်း အပ်ုစုိးကေလိမြေ်မြေည်။ 3 ထုိအခါ
ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ငိုငင်ခင်း၊ စုိးရိမ်ြေခင်း၊ သူတေပါး စစား၍ ဆင်းရဲစွာ အစ ကေျွန ်ခရခင်းထဲကေ နှုတ်ေ၍၊ ချမ်ြေးသာ
ပးတော် မူြေလျှင်၊ 4 သင်သည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကုိေ ရည်ဆာင်၍၊ ပုစကေားကုိေ ဤသို့ မြေက်ေဆုိလိမြေ်မြေည်။ အစုိးတေရပုသာ သူသည်
ဆုးလပီတေကေား။ ရွှ မိြေု့တော်သည် ဆုးလ ပီကေား။ 5 လသူတေ္တ ဝါတိေု့ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ အစဉ်မြေပတ်ေ ရုိက်ေခင်း၊အတိေင်ုးတိေင်ုး
အပည်ပည်တိေု့ ကုိေ မြောနစိတ်ေနှင် အပ်ုစုိး၍၊အစဉ်မြေပတ်ေ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ပုသာ အဓမြေ္မ လတိူေု့ ၏တောင်ဝးကုိေ၎င်း၊ 6 ထုိသို့ အစုိးရသာ
သူတိေု့ ၏ ရာဇလှတေကုိေ၎င်း၊ထာဝရဘုရား ချ ို းတော်မူြေပီ။ 7 မြေတေပင်လးုသည် ငိမ်ြေဝပ်ချမ်ြေးသာခင်းရိှ၏။ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိသနှင်
ကေးကော်ကေ၏။ 8 ထင်းရှုးပင်နှင် လဗနနု ်အာရဇ်ပင်တိေု့ ကေ၊ သင်တိေု့ သည် လဲပီးသည်နာက်ေ၊ ငါတိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှသာ သူသည်
မြေတေက်ေမြေလာရဟ ုသင်ကုိေ ရည်ဆာင်၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ၏။ 9 သင်သည် ရာက်ေလာသာအခါ၊ အာက်ေအ ရပ် မြေရဏာနိင်ုငသည်
ကိေုဆုိအသာငှါ လှုပ်လ၏။ သခင်္ဂျ ို င်းသားမြေျားနှင် လာကီေမြေင်းမြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်အတေက်ွေကောင် နှုိးဆာ်လ၏။
အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်သာ ရှင်ဘုရင် အပါင်းတိေု့ ကုိေ ရာဇပလ္လ င် တိေု့ မှြေ ထစ၏။ 10 ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကေ၊ သင်သည်လည်း
ငါတိေု့ ကဲေသို့  အားနည်းပါသည်တေကေား။ ငါနှင် တေပူါသည် တေကေား။ 11 သင်၏ ဘုနး်အသရနှင် သင်၏ တေရိုယာမြေျ ိုး အသဗလတိေု့ ကုိေ
မြေရဏနိင်ုငတေင်ွ ရှုတ်ေချလပီတေကေား။ သင်အာက်ေ၌ ပုိးကောင်မြေျားကုိေ ခင်းလျက်ေ၊ သင်အပါ်၌ တီေကောင်မြေျားကုိေ
ခုလျက်ေရိှပါသည်တေကေားဟ ုသင်ကုိေ နှုတ်ေဆက်ေ၍ ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 12 အိနုနက်ေသား၊ မုိြေဃ်းသာက်ေကေယ်၊ သင်သည်
ကောင်းကေင်ကေ ကေျလပီတေကေား။ အပည်ပည် တိေု့ ကုိေ နှပ်ိစက်ေသာသင်သည်၊ မြေတိေင်ုအာင် ခုတ်ေလဲှခင်းကုိေ ခရလပီတေကေား။ 13

သင်ကေလည်း၊ ကောင်းကေင်ပါ်သို့ ငါ တေက်ေ မြေည်။ ဘုရားသခင်၏ ကေယ်တိေု့ အပါ်မှြော ငါ ပလ္လ င်ကုိေ ငါချးီမြောက်ေမြေည်။
မြောက်ေမြေျက်ေနှာဘက်ေ၊ ဗျာဒိတ်ေတော် တောင်ပါ်မှြော ငါထုိင်မြေည်။ 14 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေထိပ်ပါ်သို့  ငါတေက်ေမြေည်။ အမြေင်ဆုး သာဘုရားကဲေသို့
ငါနမြေည်ဟ ုစိတ်ေအကေရိှ လပီ။ 15 သို့ သာ်လည်း၊ သင်သည်မြေရဏနိင်ုင၊ သခင်္ဂျ ို င်း တေင်ွးထဲသို့  နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ခရလပီ။ 16

သင်ကုိေမြေင်သာသူတိေု့ သည် စစကေည်ရှု၍ ဆင်ခင်ပီးလျှင်၊ မြေကီေးကုိေ တေနုလ်ှုပ်စ၍၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား ကုိေ လှုပ်ချာက်ေသာသူကေား
ဤသူလာ။ 17 လာကီေနိင်ုငကုိေ တောကဲေသို့ ဖစ်စ၍၊ မိြေု့မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးသာသူ၊ အချုပ်ခရသာသူတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေနရာသို့
တေဖနမ်ြေလွှတ်ေသာသူကေား ဤသူလာ။ 18 အပည်ပည်သာရှင်ဘုရင်အပါင်းတိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ စတီေ၌ ဘုနး်အသရနှင်
အိပ်ကေ၏။ 19 သင်ကုိေမူြေကေား၊ရွရှာဘွယ်သာ သစ်ခက်ေကဲေသို့  သခင်္ဂျ ို င်းထဲကေထုတ်ေပစ်ရ၏။ ကွေပ်မြေျက်ေသာသူ၊ ထားဖင်ထုိးသာသူ၊
သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ ကေျာက်ေစုထဲသို့  ချသာသူမြေျားနှင် ဖုးအပ်ုလျက်ေ၊ ခဖင်ကေျာ်နင်း သာအသကောင်ဖစ်လ၏။ 20

သူတေပါးတိေု့ နှင်ရာနှာ၍ သဂငု်္ဂြိ လ်ခင်းကုိေမြေခရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ မိြေမိြေပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးပီ။ မိြေမိြေအမြေျ ိုး သား ချင်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေလပီ။
အဓမြေ္မပုသာ သူတိေု့ ၏အနယ်ွ သည် ဂုဏ်အသရအလျှင်းမြေရိှရဟ ုပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 21 သူ၏ သားမြေးတိေု့ သည်မြေထ၊
မြေကီေးကုိေမြေပုိင်၊ မြေတေပင်လးုတေင်ွ ရနသူ်မြေျားကုိေ မြေနှုိးဆာ်နိင်ု မြေည်အ ကောင်း၊ သူတိေု့ အဘို့  ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အပစ်ကောင်ကွေပ်
မြေျက်ေခင်းကုိေ ပင်ကေလာ။ 22 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည်သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ထ၍ ဗာဗုလနု်
မိြေု့၏နာမြေနှင် အကေင်းအကေျနကုိ်ေ၎င်း၊ သားမြေးတိေု့ ကုိေ၎င်း ပယ်ဖတ်ေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 23 ငါသည် ထုိမိြေု့ကုိေ
ဖူကောင်မြေျားနရာ၊ ရလွှမ်ြေး မုိြေးရာအရပ်ဖစ်စမြေည်။ ဖျက်ေဆီးခင်း၏ တေနမြေက်ေစည်း ဖင်လှည်းမြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 24 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ကေျနိဆုိ်၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 25 ငါ၏မြေပါ်မှြော
အာရှုရိမြေင်းကုိေ ငါနှပ်ိစက်ေမြေည်။ ငါ၏ တောင်ရုိးပါ်မှြော ခဖင် ကေျာ်နင်းမြေည်ဟ ုငါကေ စည်သည် အတိေင်ုးဖစ်၍၊ ငါစီရင်ချက်ေလည်း
တေည်ရ လိမြေ် မြေည်။ ထုိအခါ သူ၏ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ သူတေပါးအပါ်ကေ ရွှ ရွှေ့ ၍၊သူတိေု့ ပခုးပါ်မှြော တေင်သာဝနကုိ်ေချရသာ အခွင်ရိှ လိမြေ်မြေည်။ 
26 မြေတေပင်လးုတေင်ွ ထုိသို့ ကေစည်တော်မူြေ၏။ ခပ်သိမ်ြေးသာ ပည်တိေု့ အပါ်မှြော ထုိသို့ လက်ေတော်ကုိေ ဆန လ်ျက်ေရိှ၏။ 27

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏ အကေတော်ကုိေ အဘယ်သူဖျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။ ဆန တော် မူြေသာလက်ေတော်ကုိေ
အဘယ်သူလှနလိ်မြေ်မြေည်နည်း။ 28 အာခတ်ေမြေင်းကီေး အနစိ္စရာက်ေသာနှစ်တေင်ွ ခရသာ ဗျာဒိတ်ေတော် ဟမူူြေကေား၊ 29 အိဖိုလိတေ္တ ိပည်လးု၊
သင်ကုိေရုိက်ေသာကိေမ်ြေလးုကေျ ိုး သည်ကုိေထာက်ေ၍၊ဝမ်ြေးမြေမြောက်ေနှင်။ ထုိမြေအမြေျ ိုးထဲကေ မြေဆုိးပါက်ေလိမြေ်မြေည်။
သူ၏အနွှယ်သည်လည်း ပျ တေတ်ေ သာ မီြေးမြေဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 30 အတိေင်ုးထက်ေအလနွ ်ဆင်းရဲသာသူတိေု့ သည် စားရကေလိမြေ်မြေည်။
ဆင်းရဲ ငိုငင်သာသူတိေု့ သည် ဘး လတ်ွေလျက်ေ အိပ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်သင်၏အမြေစ်ကုိေ သတွေ့ခာက်ေခင်းအားဖင် သတ်ေ၍၊
သင်၏ အကေင်းကုိေ လည်း မြေဆုိးသည်ကွေပ်မြေျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 31 အိတုေခါး၊ညည်းတောွးလာ။ အိမိြေု့၊ ငိကေးမြေည် တေမ်ြေးလာ။
အိဖိုလိတေ္တ ိပည်လးု၊ သင်သည်မြေှုိင် တေလွျက်ေရိှ ၏။ မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ မီြေးခုိးထွက်ေလာ၏။ ထုိအလးုအရင်း ၌
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တေယာက်ေတေခားစီနသာ သူမြေရိှ။ 32 တေပည်တေနိင်ုမှြေ ရာက်ေလာသာ သတေမြေနတိ်ေု့  အား အဘယ်သို့  ပနပာရမြေည်နည်း ဟမူူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ တေည်ထာင်တော်မူြေ သည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်၏ ဆင်းရဲသားတိေု့ သည် ထုိမိြေု့၌ ကုိေးစားကေ၏။ 
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Chapter 15

1 မြောဘပည် နှင် ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကေား၊ လပ်ုကေသာ ညဉ်အခါ၊ မြောဘပည်အာရမိြေု့သည် ပျက်ေ စီး၏။ လပ်ုကေသာ
ညဉ်အခါ၊ မြောဘပည် ကိေရမိြေု့သည် ပျက်ေစီး၏။ 2 ပည်သားတိေု့ သည် ဗက်ေမိြေု့၊ဒိဘုနမိြေု့၌ မြေင် သာအရပ်သို့  တေက်ေ၍ ငိကေးကေ၏။
မြောဘပည်သူ တိေု့ သည် နဗာမိြေု့၊ မြေဒဘမိြေု့ပါ်မှြော ညဉ်းတောွး မြေည်တေမ်ြေးကေ၏။ သူတိေု့ ခါင်းပါ်မှြော ဆပင်မြေရိှ။ သူတိေု့
မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေလည်း ရိတ်ေပယ်ပီ။ 3 လမ်ြေးခရီးတိေု့ တေွင် လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေကေ ၍၊ အိမ်ြေမုိြေးပါ်၌၎င်း၊ လမ်ြေးမြေ၌ ၎င်းရိှသမြေျှသာ
သူတိေု့ သည် ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေး၍၊ အလနွ ်မြေျက်ေရည် ကေျကေ၏။ 4 ဟရှဘုနမိြေု့နှင် ဧလာလမိြေု့တိေု့ လည်း ငိကေး ၍၊ ငိသုသည်
ယာဟတ်ေမိြေု့တိေင်ုအာင် ကေားရ၏။ မြောဘ သူရဲတိေု့ သည်လည်း၊ တေနုလ်ှုပ်သာစိတ်ေနှလးုနှင် ငိကေး ကေ၏။ 5 ငါ နှလးုသည်လည်း၊
မြောဘအဘို့  ငိကေး၏။ ပးသာသူတိေု့ သည်၊ သုးနှစ်အသက်ေရိှသာ နာွးမြေကဲေသို့  ဇာရမိြေု့တိေင်ုအာင် လည်ကေ၏။
လဟိုတ်ေတောင်ပါ်သို့  မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ တေက်ေကေ၏။ ဟာရနမိြေ်မိြေု့သို့  သွား သာ လမ်ြေး၌လည်း ဆုးရှုးခင်းအသကုိေ လွှင်ကေ၏။ 6
အကောင်းမူြေကေား၊နမိြေရိမ်ြေ ရကေနတိ်ေု့ သည် ဆိတ်ေည၍၊ မြေက်ေပင်မြေျား သတွေ့ခာက်ေခဲပီ။ ပျ ို းပင်မြေျား လည်း သခဲပီ။ စိမ်ြေးသာအပင်
တေပင်မြေျှမြေရိှ။ 7 ထို့ ကောင်၊ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဆည်းဖူးသာ ဥစ္စာ၊ သုိထားသာဘဏ္ဍာမြေျားကုိေ မုိြေဃ်းမြေခပင် ချ ိုင်သို့
ယူသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 8 ငိကေးသာအသသည် မြောဘပည်ကုိေ နှရွှေ့ပား လ၏။ ညဉ်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးသာ အသသည် ဧဂလိမ်ြေ မိြေု့
တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ဗရဧလိမ်ြေမိြေု့ တိေင်ုအာင်၎င်း ရာက်ေလ၏။ 9 အကောင်းမူြေကေား၊ မုြေဒိနမိြေု့ရတိေု့ သည် အသွး နှင်ပည်ကေ၏။
ဒိဇုနမိြေု့အပါ်မှြော အခားသာ ဘးမြေျား ကုိေင်း၊ လတ်ွေအာင်ပးသာ မြောဘပည်သားနှင် ကေျနကေင်းသာ ပည်သားအပါ်မှြော
ခသင်္ဂတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါရာက်ေစမြေည်။ 
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Chapter 16

1 မြေရှင်ထသို့  သုိးသငယ်ကုိေ ပးလိက်ုေကေလာ။သလမိြေု့မှြေတောတေရှာက်ေလးု၊ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ တောင်သို့ ပးလိက်ုေကေလာ။ 2
မိြေမိြေအသုိက်ေကုိေ စွန ပ်စ်၍ လည်ရသာငှက်ေကဲေသို့ ၊ မြောဘသမီြေးတိေု့ သည် အာနနုမြေစ်ကူေးရာကေမ်ြေးနားမှြော ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 3 အကေပးလာ။
တေရားသဖင် စီရင်လာ။ မွြေနး်တေည်အလင်းထဲ၌ ညဉ်ကဲေသို့  သင်၏အရိပ်ကုိေ ဖစ်စ လာ။ နှင်ထုတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ဝှက်ေထားလာ။
ပးသာ သူတိေု့ ကုိေ မြေပနှင်။ 4 မြောဘပည်မှြေ နှင်ထုတ်ေသာ သူတိေု့ သည် သင် နှင်အတေနကေစလာ။ ဖျက်ေဆီးသာသူ၏ လက်ေမှြေ
လတ်ွေစခင်းငှါ သူတိေု့ ကုိေစာင်မြေလာ။ သင်ကုိေ ညဉ်းဆဲ သာသူမြေရိှ။ ဖျက်ေဆီးသာသူ ပတ်ေလ၏။ နှပ်ိနင်းသာ သူတိေု့ ကုိေ
မြေပါ်ကေပယ်ရှားလပီ။ 5 ရာဇပလ္လ င်သည်လည်း၊ ကေရုဏာ၌တေည်လိမြေ် မြေည်။ သစ္စာနှင်ပည်စု၍၊ ပလ္လ င်တော်ပါ်မှြော ထုိင်တော်
မူြေသာသူသည် ဖာင်မြေတ်ေစွာ စစ်ကော၍၊ တေရားမြေှုကုိေ အလျင်အမြေန ်ဆုးဖတ်ေတော်မူြေလျက်ေ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ တဲေတော်၌
တေရားစီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 6 မြောဘ၏ မြောနကုိေ ငါတိေု့ သည်ကေားသိကေ၏။ အလနွကီေးသာ မြောနဖစ်၏။ ထာင်လွှားစာ်ကေားခင်း၊
ဒါသအမြေျက်ေထွက်ေခင်းရိှ၍၊ အချည်းနှးီသက်ေသက်ေဝါ ကေားသာ စကေားကုိေပာတေတ်ေ၏။ 7 ထို့ ကောင်၊ မြောဘသည်
မိြေမိြေအတေက်ွေညည်းတောွး မြေည်တေမ်ြေးရလိမြေ်မြေည်။ ပည်သားရိှသမြေျှတိေု့ သည် ညည်း တောွးမြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။
ကိေရဟရက်ေမိြေု့ပျက်ေသည်အ တေက်ွေ သင်တိေု့ သည်ညည်းတောွးကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိမိြေု့သည် ဒဏ်ခတ်ေခင်းကုိေ အလနွခ်ရ၏။ 8 ဟရှဘုန်
လယ်ပင်တိေု့ သည် သတွေ့ခာက်ေကေ ၏။ စိဗမြောစပျစ်နယ်ွပင် အညွန မ်ြေျားကုိေလည်း တေပါး အမြေျ ိုးသားမြေင်းတိေု့ သည် ချ ိုးကေပီ။
ထုိအညွန တိ်ေု့ သည် အထက်ေကေ ယာဇာမိြေု့တိေင်ုအာင် ရာက်ေ၍၊တော၌လည် တေတ်ေကေ၏။ အလက်ေတိေု့ သည် ရှည်လျား၍၊ ပင်လယ်
ကုိေလနွကေ၏။ 9 ထို့ ကောင်၊ ယာဇာမိြေု့အတေက်ွေမြေျက်ေရည်ကေျသ ကဲေသို့ ၊ စိဗမြောစပျစ်နယ်ွပင်အတေက်ွေ ငါသည်မြေျက်ေရည် ကေျမြေည်။
အိဟရှဘုနမိြေု့နှင် ဧလာလမိြေု့၊ ငါသည် မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ သင်ကုိေရလာင်းမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏သစ်သီးနှင်
စပါးနှတိေု့ သည် စစ်တိေက်ုေသနှင် တေတွေ့ကေုကေပီ။ 10 ဝပာသာလယ်ပင်ထဲမှြော ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင် လနး်ခင်း ပတ်ေလပီ။ စပျစ်ဥယျာဉ်၌
သီချင်းမြေဆုိရကေ။ မြေကေးကော်ရကေ။ စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်း၌ စပျစ်သီး ကုိေနင်းသာသူလည်း မြေနင်းရ။ ကေးကော်သာ အသ
ကုိေလည်းငါ ပတ်ေစပီ။ 11 ထို့ ကောင်၊ ငါ ဝမ်ြေးသည် မြောဘပည်အတေက်ွေ၊ ငါ အအူသည် ကိေရဟရက်ေမိြေု့အတေက်ွေ၊ စာင်းကဲေသို့  မြေည်ရ
လိမြေ်မြေည်။ 12 ထုိအခါ မြောဘသည် မိြေမိြေမြေင်သာအရပ်၌ မိြေမိြေကုိေ ပင်ပနး်စခင်း၊ ပဌနာပုအသာငှါ မိြေမိြေသန ရှ်င်း ရာ ဌာနသို့
ဝင်ခင်းအရာသည် ထင်ရှားသာ်လည်း၊ အကေမြေမြောက်ေနိင်ုရာ။ 13 ထုိသို့  ထာဝရဘုရားသည် မြောဘ၏ အ ကောင်းစကေားကုိေ
အထက်ေကေ မိြေန တော်မူြေ၏။ 14 ယခုတေဖန ်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အခစား သာသူရတေက်ွေသည်အတိေင်ုး၊ သုးနှစ်လနွမှ်ြေ၊ မြောဘ ပည်၏
ဘုနး်အသရသည် မိြေမိြေအလးုအရင်းနှင်တေကွေ ရှုတ်ေချခင်းသို့  ရာက်ေရမြေည်။ ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ သည် အလနွန်ည်း၍၊
ခွနအ်ားကုေနရ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 17

1 ဒမြောသက်ေမိြေု့နှင် ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကေား၊ ကေည်ရှုလာ။ ဒမြောသက်ေမိြေု့သည် မိြေု့မြေဖစ်အာင် ပျက်ေ စီးရာပုဖစ်ရ၏။ 2
အာရာ်မိြေု့မြေျားကုိေ စွန ပ်စ်သာကောင်၊ သုိးစု တိေု့ သည်ပုိင်၍၊ အဘယ်သူမြေျှမြေမြောင်းဘဲအိပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 3 ဧဖရိမ်ြေပည်၌မိြေု့မြေရိှရ။
ဒမြောသက်ေမိြေု့နှင် ကေျနကေင်းသာ ရှုရိပည်၌ မြေင်းအာဏာမြေရိှရ။ သူတိေု့ သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုနး်အသရကဲေသို့ ဖစ်ရ
ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ထုိကောလ၌ ယာကုေပ် အမြေျ ိုး၏ ဘုနး်သည် လျာ ၍၊
ဆူဝခင်းလည်း ပိန ကေုခင်းဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 5 လသူည် စပါးကုိေသိမ်ြေးယူ၍ အသီးအနှမြေျား ကုိေလက်ေနှင် ရိတ်ေသကဲေသို့ ၎င်း၊ ရဖိမ်ြေချ ိုင်၌
အသီးအနှ တိေု့ ကုိေသိမ်ြေးရိတ်ေသကဲေသို့ ၎င်း၊ ထုိအမြေှုဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 6 သို့ ရာတေင်ွ၊သလင်ွပင်ကုိေ လှုပ်ပီးမှြေ အပင်ဖျား၌ အသီးနှစ်လးုသုးလးု၊
အသီးကောင်းသာ အခက်ေတိေု့ ၌ လးငါးလးုရိှတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ကောက်ေသိမ်ြေးစရာ အကေင်း ရိှရလိမြေ်မြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ထုိကောလ၌ လသူည်မိြေမိြေကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ သာ အရှင်ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ သန ရှ်င်း တော်မူြေသာ ဘုရားကုိေ ဖူးမြေျှာ်ရလိမြေ်မြေည်။ 8 မိြေမိြေလက်ေနှင် လပ်ုသာ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ မြေမှြေတ်ေရ။
မိြေမိြေလက်ေချာင်းနှင် လပ်ုသာအ ရာတေည်းဟ ူသာ အာရှရပင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ရုပ်ထုတိေု့ ကုိေ၎င်း ပမြောဏ မြေပုရ။ 9 ထုိကောလ၌
သူ၏ခုိင်ခသာမိြေု့တိေု့ သည် ဣသ ရလ အမြေျ ိုးသား ရှရွှေ့မှြောစွန ပ်စ်သာ သစ်တောအကေျန ်အကေင်းနှင်သစ်ပင်အဖျားကဲေသို့  ဖစ်၍၊
ထုိပည်သည် ဆိတ်ေညလျက်ေရိှရလိမြေ်မြေည်။ 10 သင်ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ သင်သည် မြေလျာ၍၊ မိြေမိြေခုိလှုရာ
ကေျာက်ေကုိေ မိြေမိြေမြေ အာက်ေမြေသာကောင်၊ သာယာသာ ပျ ိုးပင် တိေု့ နှင်၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငအညွန တိ်ေု့ ကုိေ စုိက်ေပျ ိုး၍၊ 11 ထုိပျ ို းပင်တိေု့ ကုိေ
ကီေးပွားစခင်းငှါ၎င်း၊ အလျင် အမြေန ်အပွင်ပွင်စခင်းငှါ၎င်းပုပီးမှြေ၊ သိမ်ြေးယူရာကောလ ၌ အသီးအနှသည်ပျက်ေစီး၍၊ သင်သည်
မြေပျာက်ေနိင်ု သာ ဝမ်ြေးနည်းခင်းရိှရလိမြေ်မြေည်။ 12 သမုြေဒ္ဒရာမြေည်သကဲေသို့  မြေည်တေတ်ေသာလ ူမြေျား အလးုအရင်းတိေု့ ၌၎င်း၊
အားကီေးသာ ရတိေု့  သည် ဟနုး်သကဲေသို့  ဟနုး်တေတ်ေသာလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌၎င်း အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 13 အားကီေးသာရတိေု့ သည် ဟနုး်သကဲေသို့ ၊
လမူြေျ ို းတိေု့ သည် ဟနုး်ကေသာ်လည်း၊ ဆုးမြေတော်မူြေ သာ ကောင်၊ အဝးသို့ ပးသွားကေလိမြေ်မြေည်။ တောင်ပါ်မှြော လတိေက်ုေ၍
လငွ်သာ ဖဲွကဲေသို့ ၎င်း၊ လဘွ၌ ပါသွား သာ အမြေှုိက်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ သူတိေု့ သည် နှင်ခင်းကုိေ ခရကေ လိမြေ်မြေည်။ 14 ညဦးယ၌
ဘးရာက်ေ၍၊ နနက်ေယမြေတိေင်ုမီှြေ ပျာက်ေရှာကေလိမြေ်မြေည်။ ငါတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူတိေု့ သည် ထုိသို့ သာ အကေျ ိုး၊ ငါတိေု့ ကုိေ
လယူုဖျက်ေဆီးသာ သူတိေု့  သည်၊ ထုိသို့ သာ အမွြေဥစ္စာကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 18

1 အဲသယာပိ မြေစ်မြေျားအနားမှြော အသမြေည်တေတ်ေ သာ အတောင်ရိှ၍၊ 2 ပင်လယ်လမ်ြေးဖင်၎င်း၊ ရပါ်၌ဂမြောလှဖင် ၎င်း၊
သတေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ လွှတ်ေတေတ်ေသာပည်၊ နားထာင် လာ။ ခုိင်မြောပင်းထနလ်ျက်ေ ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ ယခုတိေင်ု အာင်၊
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ဖစ်ထသာ၊ ခွနအ်ားကီေး၍ နှမ်ိြေနင်းတေတ်ေထသာ၊ မြေစ်ကဲွေပားသာ မြေ၌နသာ လမူြေျ ိုးထသို့ ၊
လျင်မြေနသာတေမြေနတိ်ေု့ ၊ သွားကေလာ။ 3 လာကီေနိင်ုင၌ နသာမြေကီေးသား အပါင်း တိေု့ ၊ တောင်ပါ်မှြော အလကုိေ ထူသာအခါ
ကေည် ရှုကေ လာ။ တေပုိးမြေှုတ်ေသာအခါ နားထာင်ကေလာ။ 4 ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ နအရာင်ထဲမှြော
ကေည်လင်သာ အရိှနကဲ်ေသို့ ၎င်း၊ အသီးအနှကုိေ သိမ်ြေးယူရာ ပူသာကောလ၌ နှင်းနှင် ပည်စုသာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့ ၎င်း၊
ငါသည်ကေျနိး်ဝပ်၍ ငါ  န ရာအရပ်မှြော ကေည်ရှုမြေည်။ 5 စပျစ်သီးကုိေ သိမ်ြေးယူရာ ကောလမြေတိေင်ုမီှြေ အငု့  စစု၍၊ အပွင်လည်း
လးုသာအသီး ဖစ်စဉ်အခါ၊ အညွန မ်ြေျားကုိေ တေစဉ်နှင်ဖတ်ေ၍၊အခက်ေအလက်ေမြေျားကုိေ သုတ်ေ သင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေမြေည်။ 6 သူတိေု့ သည်
တောင်ပါ်မှြော နတေတ်ေသာ ငှက်ေ မြေျား၊ တောသားရဲမြေျားတိေု့ ၏ အဘို့ ဖစ်၍၊ ငှက်ေတိေု့ သည် န ွကောလ၌၎င်း၊ သားရဲအပါင်းတိေု့ သည်
ဆာင်းကောလ ၌၎င်း၊ သူတိေု့ အပါ်မှြော နကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ထုိအခါ ခုိင်မြောပင်းထနလ်ျက်ေ ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင်
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်ထသာ၊ ခွန ်အားကီေး၍ နှမ်ိြေနင်းတေတ်ေထသာ၊ မြေစ်မြေျား ကဲွေပား သာ မြေ၌နသာလမူြေျ ိုးသည်၊ ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်တေည်ရာ ဇိအနုတောင်သို့ ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရ ဘုရားဘို့  လက်ေ
ဆာင်ပဏ္ဏ ာကုိေ ဆာင်ခဲကေ လိမြေ်သ တေည်း။ 
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Chapter 19

1 အဲဂုတေ္တ ုပည် နှင် ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကေား၊ ကေည်ရှုလာ။ ထာဝရဘုရားသည် လျင်မြေနသာ မုိြေဃ်း တိေမ်ြေကုိေစီး၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
ကေတော်မူြေ၏။ ရှရွှေ့တော်၌ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ရုပ်တေ ုဆင်းတေတိုေု့ သည် လှုပ်ရှား၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ နှလးုသည် သူ၏အထဲမှြော အရည်
ကေျ ိုလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ 2 အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ သည် အချင်းချင်း တေ ယာက်ေနှင် တေယာက်ေ ရနပုစခင်းငှါ ငါနှုိးဆာ်သ ဖင်၊
သူတိေု့ သည် ညီအစ်ကုိေချင်း တေယာက်ေနှင် တေ ယာက်ေ၊ အိမ်ြေနးီချင်း တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေ၊တေမိြေု့ နှင် တေမိြေု့၊ တေနိင်ုငနှင် တေနိင်ုင
စစ်တိေက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ 3 အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ စိတ်ေသည် သူ၏အထဲမှြော ပျက်ေ လိမြေ်မြေည်။ သူ၏အကေကုိေလည်း ငါဖျက်ေမြေည်။ သူတိေု့ သည်
ရုပ်တေတိုေု့ ၌၎င်း၊ ပုစားသာသူတိေု့ ၌၎င်း၊ နတ်ေဝင်နှင် စုနး် တိေု့ ၌၎င်း ဆည်းကေပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 4 အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ ကုိေ
ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ သခင်တိေု့  လက်ေသို့  ငါအပ်သဖင်၊ ပင်းထနသာ ရှင်ဘု ရင်တေပါးသည် အပ်ုစုိးလိမြေ်မြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
သခင် အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 ထုိအခါပင် လယ်ရပတ်ေ လိမြေ်မြေည်။ မြေစ်ရ လည်းလျာ၍ ခနး်ခာက်ေ လိမြေ်မြေည်။ 6
ချာင်းရမြေျားလည်း ပုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ အဲဂုတေ္တ ုမြေစ်လက်ေကေားတိေု့ လည်း ရပတ်ေ၍ ခနး်ခာက်ေသဖင်၊ ကေျူပင်နှင် ကုိေင်းပင်တိေု့ သည်
ည ိးနမ်ွြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 7 မြေစ်လက်ေကေားနားနှင် ချာင်းဝနားမှြော ပါက်ေ သာ မြေက်ေပင်အစရိှသာ၊ မြေစ်နားမှြော စုိက်ေသမြေျှတိေု့ သည်
ည ိးနမ်ွြေးပျက်ေစီးပပျာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 8 တေငါတိေု့ သည် ညည်းတောွးကေလိမြေ်မြေည်။ မြေစ်၌ ငါးမြေျှားကုိေ ချသမြေျှသာသူတိေု့ သည်
မြေည်တေမ်ြေး၍ ရပါ် မှြော ပုိက်ေကွေနကုိ်ေ ဖန တ်ေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ ကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ပုိက်ေဆနလ်ပ်ုသာသူနှင် ဈာမြေျ ိုးကုိေ
ရက်ေသာ သူတိေု့ သည်လည်း အကေျ ိုးနည်းရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 10 အမီှြေတေကဲေတိေု့ သည် ပျက်ေ၍၊ အခစားသာသူအ ပါင်းတိေု့ သည်
ည ိးငယ်သာစိတ်ေ ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 11 အကေယ်စင်စစ် ဇာနမြေင်းတိေု့ သည် အရူးဖစ် ကေ၏။ ဖာရာဘုရင်၏ တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်
မုိြေက်ေ သာအကေကုိေပးကေ၏။ ကေျွနတော်သည် ပညာရိှအမြေျ ိုး၊ ရှးဘုရင်တိေု့  အနွှယ်ဖစ်ပါသည်ဟ ုဖာရာဘုရင်အား အဘယ်ကောင်
လျှာက်ေကေသနည်း။ 12 သူတိေု့ သည် အဘယ်မှြော ရိှကေသနည်း။ သင်၏ ပညာရိှတိေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှကေသနည်း။ ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည် တေဘက်ေ ၌ အဘယ်သို့  ကေစည်တော်မူြေသည်ကုိေ ယခုပာကေပါစ။ ဘာ်ပကေပါစ။ 
13 ဇာနမြေင်းတိေု့ သည် အရူးဖစ်ကေပီ။ နာဗမြေင်း တိေု့ သည် မှြေားယွင်းကေပီ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ မြေျားကုိေအပ်ုသာ အကီေးအကဲေ
တိေု့ ကုိေလည်း မှြေားယွင်းစ ကေပီ။ 14 ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အလယ်၌ ယစ်မူြေးသာ သဘာကုိေ ပင်ဆင်တော်မူြေသဖင်၊
ယစ်မူြေး သာသူသည် မိြေမိြေအနဖ်တ်ေ၌ လဲသကဲေသို့ ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည် သားတိေု့ သည် ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ မှြေားယွင်းကေပီ။ 15 အဲဂုတေ္တ ုပည်၏
ဦးခါင်းဖစ်စ၊ အမီြေးဖစ်စ၊ စွနပ်လွလက်ေဖစ်စ၊ ကုိေင်းပင်ဖစ်စ၊ ပီးစီးနိင်ုသာ အမြေှုအလျှင်းမြေရိှရ။ 16 ထုိကောလ၌ အဲဂုတေ္တ ု
လတိူေု့ သည် မိြေနး်မြေကဲေသို့  ဖစ်၍၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အ ပါ်မှြော လက်ေတော်ကုိေ
လှုပ်ရှားတော်မူြေသာကောင်၊ ကောက်ေလန  ်တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်
တေဘက်ေ၌ ကေစည် တော်မူြေသာ အကေအ စည်ကောင်၊ ယုဒပည်သည်လည်း အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ယုဒပည်ဟ၍ူ ပာ ကောမြေျှ နှင် လတိူေင်ုး ကောက်ေရွှ ရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။ 18 ထုိကောလ၌ အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ၊ မိြေု့ငါးမိြေု့တိေု့ သည်
ခါနာနဘ်ာသာစကေားကုိေ ပာ၍၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရား၏ သစ္စာတော်ကုိေ ခကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိမိြေု့တိေု့ တေွင်၊ တေမိြေု့ကုိေ
သူရိယာမိြေု့ဟ၍ူ ခါ်ဝါ် ကေ လိမြေ်မြေည်။ 19 ထုိကောလ၌ အဲဂုတေ္တ ုပည် အလယ်တေင်ွ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ ပူဇာ်ရာယဇ်ပလ္လ င် ရိှလိမြေ်မြေည်။
ပည်စွနး်နား တေင်ွလည်း ထာဝရဘုရားအဘို့  မှြေတ်ေတိေင်ုရိှလိမြေ်မြေည်။ 20 ထုိမှြေတ်ေတိေင်ုသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ နမိိြေတ်ေလကေ္ခ ဏာဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရ ဘုရား၏ သက်ေသလည်းဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ သူတိေု့ သည် ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ
ခရသာကောင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်ကေသည်ရိှသာ်၊ ကေယ်တေင် သာအရှင်၊ အမြေှုစာင်သခင်ကုိေ သူတိေု့ ရိှရာသို့  စလွှတ်ေ
တော်မူြေ၍၊ ထုိသခင်သည် ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏။ 21 အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ထာဝရဘုရားကုိေ သိရကေ သည်ဖစ်၍ ထုိကောလ၌
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရား ကုိေ သိသာကောင်၊ ပူဇာ်သကေ္က ာ အလှုဒါနကုိေ ဆက်ေကေပ် ၍ ဝတ်ေပုကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား
ရှရွှေ့တော်၌ သစ္စာ ဂတိေထား၍၊ ထားသည်အတိေင်ုး ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 22 ထာဝရဘုရားသည်လည်း အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဒဏ် ခတ်ေ၍၊
ခတ်ေပီးသာ ဒဏ်ရာကုိေ ပျာက်ေစတော်မူြေမြေည်။ သူတိေု့ သည်လည်း၊ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပာင်းလဲကေ သည်ကောလ၊
သူတိေု့ တောင်းပနခင်းကုိေ နားထာင်၍ ဒဏ်ရာကုိေ ပျာက်ေစတော်မူြေမြေည်။ 23 ထုိကောလ၌ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသည် အာရှုရိပည် တိေင်ုအာင်၊
လမ်ြေးတေင်ွလိမြေ်မြေည်။ အာရှုရိလသူည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုလသူည်၊ အာရှုရိပည်သို့ ၎င်း သွားလာ၍ အဲဂုတေ္တ ုလနှူင်
အာရှုရိလတိူေု့ သည် တေညီတေ ညွတ်ေတေည်း ဝတ်ေပုကေလိမြေ်မြေည်။ 24 ထုိကောလ၌ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အဲဂုတေ္တ ုအ မြေျ ိုးနှင်၎င်း၊
အာရှုရိအမြေျ ိုးနှင် ၎င်းပါင်း၍၊ တေတိေယအ မြေျ ိုးတေည်းဟသာ မြေကီေးအလယ်၌ မြေဂင်္ဂလာပုသာ အ မြေျ ိုးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 25

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားကေ လည်း၊ ငါ၏ လအဲူဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုး၊ ငါပုပင်သာ အာရှုရိ အမြေျ ိုး၊ငါ၏ အမွြေဥစ္စာဖစ်သာ
ဣသရလအ မြေျ ိုးသည် မြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုကောင်းကီေးပး တော် မူြေလိမြေ် မြေည်။ 
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Chapter 20

1 အာရှုရိရှင်ဘုရင်သာဂုနစလွှတ်ေသာ ဗုိလ် မြေင်းတောတေနသ်ည် အာဇုတ်ေမိြေု့သို့ စစ်ချ၍ီ၊ ထုိမိြေု့ကုိေ လပ်ု ကေသာ နှစ်တေင်ွ 2
ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည်သွား၍ ခါးစည်း သာ လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ခနင်းကုိေချွတ်ေလာဟ၊ု အာမုြေတ်ေသားဟရှာယကုိေ
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သူ သည် ပု၍ အဝတ်ေကုိေ မြေဝတ်ေ၊ ခနင်းကုိေမြေစီးဘဲ သွားလာ လျက်ေန၏။ 3 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊
ငါ ကေျွနဟရှာယသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ကုေရှပည်၌ ပုပ္ပနမိိြေတ်ေ၊ အဘွယ်သာ အရာကုိေပခင်းငှါ၊ သုးနှစ်ပတ်ေလးု အဝတ်ေကုိေမြေဝတ်ေ၊
ခနင်းကုိေမြေစီးဘဲ သွားလာသကဲေသို့ ၊ 4 ထုိနည်းတေ၊ူအဲဂုတေ္တ ုလမူြေျားကုိေ အရှက်ေခဲွခင်း အလိငုှါ၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် အဲဂုတေ္တ ုလနှူင် ကုေရှ
လအူကီေးအငယ်တိေု့ အား အဝတ်ေနှင် ခနင်းကုိေ ချွတ်ေ၍၊ တေင်ပါးကုိေမြေျှ မြေဖုးစဘဲ၊ ဘမ်ြေးဆီးချုပ်ထား သိမ်ြေးသွား လိမြေ်မြေည်။ 5
အာဇုတ်ေမိြေု့သားတိေု့ သည် ကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  ကုိေးစားသာ ကုေရှပည်ကုိေ၎င်း၊ ဝါကေားသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ၎င်း
ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ထုိကေမ်ြေးနားမှြော နသာသူမြေျားကေလည်း၊ ကေည်ပါ၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ လက်ေမှြေလတ်ွေခင်းငှါ ငါတိေု့
မြော်လင်ရာအရာ၊ ပး၍ခုိလှုရာအရာသည် ထုိသို့ ဖစ်ပါ သည်တေကေား။ ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့  လတ်ွေနိင်ုပါမြေည် နည်းဟု
ထုိအခါဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 01

တောတေန်
အာရှုရိတေပ်၏ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းဖစ်သည်။ 
သာဂုန်
အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
အာဇုတ်ေမိြေု့သို့ စစ်ချ၍ီ၊ ထုိမိြေု့ကုိေ လပ်ု ကံေသာ နှစ်တေင်ွ
အာဇုတ်ေစစ်တေပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာဇုတ်ေတေပ်ကုိေ
နှမ်ိြေနှင်းတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေခဲသည်" 

အဝေတ်ေကုိေ မြေဝေတ်ေ၊ ခနင်းကုိေမြေစီးဘဲ သွားလာ လျက်ေန၏
"အဝတ်ေကုိေမြေဝတ်ေ၊ ခနင်းကုိေမြေစီးဘဲ သွားလာလျက်ေန၏"
အဝတ်ေမြေပါဘဲ သွားလာလျက်ေ ဟဆုိုရာတေင်ွ
အတေင်ွးခအဝတ်ေသာဝတ်ေဆင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

Isaiah 03

ပုပ္ပနမိိြေတ်ေ
သတိေပးခင်းဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ကုေရှပည်နှင်ဆုိင်သာ
ထုိပည်ရိှလမူြေျားနှင် ဆုိင်သာအကောင်းအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင်
ကုေရှပည်နှင်ဆုိင်သာ သတိေပးခင်းဖစ်သည်" 

ရှုရိရှင်ဘုရင်သည် ဘမ်ြေးဆီးချုပ်ထား သိမ်ြေးသွား လိမြေ်မြေည်
ရှင်ဘုရင်သည် သူ့စစ်တေပ်ကုိေ မိြေန မှ်ြောခဲသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် သူ၏
စစ်တေပ်မြေျားအား လက်ေရဖမ်ြေးမိြေသည်
လမူြေျားကုိေချုပ်နှာင်ခါ်သွားရန ်မိြေန မှ်ြောလိမြေ်မြေည်" 

အဲဂုတေ္တ ုလနှူင် ကုေရှ လအူကီေးအငယ်တိေု့ အား သိမ်ြေးသွား လိမြေ်မြေည်
အာရှုရိမြေျား လာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေ၍ ဖမ်ြေးဆီးသွားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုနှင် ကုေရှပည်ကုိေ
လာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေ၍ ထုိလမူြေျားကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားလိမြေ်မြေည်" 

အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျားကုိေ အရှက်ေခဲွခင်း
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
အရှက်ေရစမြေည်" 

Isaiah 05

ကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်၊ ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်
"ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင်အရှက်ေရစခင်း"
သူတိေု့  ကုိေးစားသာ ကုေရှပည်ကုိေ၎င်း၊ ဝေါကေားသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ၎င်း
ကုိေးစားခင်းနှင် ဝါကေားခင်းသည် စစ်တေပ်အင်အားကုိေ
ယုကေည်အားကုိေးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် ကုေရှပည်နှင်အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ စစ်တေပ်အင်အားကုိေ
မြေျှာ်လင်ကုိေးစားကေသည်" 

ထုိကေမ်ြေးနားမှြော နသာသူမြေျားကေလည်း
မြေထဲပင်လယ်နယ်စပ်ဒသရိှ မီှြေတေင်းနထုိင်သာလမူြေျ ိုး။
ပး၍ခုိလှုံရာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခုိလှုမြေည်နရာဆီသို့
ထွက်ေပးသွားခင်း" 

ငါတိေု့ သည် အဘယ်သို့  လတ်ွေနိင်ုပါမြေည် နည်းဟ ုထုိအခါဆုိကေလိမြေ်မြေည်
စာရးသူသည် မြေျှာ်လင်ခင်းမဲြေကောင်းရည်ရွယ်၍
ရးသားထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခု
လတ်ွေမြောက်ေမြေည်လမ်ြေးတေစ်စုတေစ်ရာမြေျှ မြေတေတွေ့တောပါ" 

Chapter 20
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Translation Questions

Isaiah 20:1

ဗုိလ်မြေင်းတောတေနသ်ည် အာဇုတ်ေမိြေု့သို့ လာသာအခါ အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
ဗုိလ်မြေင်းတောတေနသ်ည် အာဇုတ်ေမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေ၍ လပ်ု
ကေခဲသည်။
ဗုိလ်မြေင်းတောတေနကုိ်ေ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  အဘယ်သူကုိေ စ လရွှေတ်ေ ခဲသနည်း။
အာရှုရိရှင်ဘုရင် သာဂုနသ်ည် အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ဗုိလ်မြေင်းတောတေနကုိ်ေ
စလွှတ်ေခဲသည်။
ဗုိလ်မြေင်းတောတေနသ်ည် အာဇုတ်ေမိြေု့ကုိေ လပ်ုကံေသာအခါ ထာ၀ရဘုရားသည်
ဟရှာယအား အဘယ်သို့ လပ်ု ဆာင်မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဟရှာယအား သူ၏ ခနင်းနှင်ခါး စည်းကုိေ
ချွတ်ေ၍ အဝတ်ေမြေပါ ဖိနပ်မြေပါဘဲ သွားဖို့ ရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Isaiah 20:3

အဘယ်ကောင် ဟရှာယအား ခနင်းမြေပါဘဲ သွားဖို့ ပာခဲသနည်း။
အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် အဲဂုတေ္တ ုလနှူင် ကုေရှလတိူေု့ အား
ခနင်းမြေပါဘဲ ခါ်ဆာင်သွားမြေည်မှြော ဤနည်းအတိေင်ုးဖစ်သည်။

Isaiah 20:5

အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ကုေရှပည်၌ ကုိေးစားသာသူတိေု့ သည် အဘယ်သို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 ရလွှမ်ြေးမုိြေးသာ တောနှင်ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေ တော်ကေား၊ တောင်လမုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေသကဲေသို့  ကောက်ေ မြေက်ေဘွယ်သာ ပည်၊
တောကီေးမှြေလာ၏။ 2 ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ ရူပါရု ကုိေ ငါမြေင်ရ၏။ လယူုတေတ်ေသာသူသည် ဖျက်ေဆီး၏။ ဧလပည်သားတိေု့ ၊
တေက်ေသွားကေလာ။ မြေဒိပည်သားတိေု့ ၊ မိြေု့ကုိေဝုိင်းထားကေ လာ။ ထုိမိြေု့ကောင်၊ သူတေပါးညည်းတောွးခင်းရိှသမြေျှကုိေ ငါငိမ်ြေးစ၏။ 3
ထို့ ကောင်၊ ငါသည် ခါးနာလှ၏။ သားဘွား သာ မိြေနး်မြေခရသကဲေသို့  ဝဒနာကုိေခရ၏။ နားမြေကေားနိင်ု အာင် ပင်းထနစွ်ာခရ၏။
မြေျက်ေစိမြေမြေင်နိင်ုအာင် မြေှုိင်တေလွျက်ေရိှ၏။ 4 ငါ စိတ်ေနှလးုသည် မူြေးလျက်ေရိှ၏။ ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာ အရာဖင်
ငါသည်ထိတ်ေလန လ်ျက်ေရိှ၏။ ငါပျာ်မြေတွေ့သာညဉ်ကုိေဘးနှင် ပည်စုစတော်မူြေ၏။ 5 စားပဲွကုိေပင်ပီ။ ကေင်းစာင်ကုိေ ထားပီ။
စားသာက်ေလျက်ေနကေပီ။ အိမုြေင်းမြေျားတိေု့ ၊ ထကေ၊ လွှားကုိေ ဆီလာင်းကေ။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရားရှင်ကေ၊ သင်သွား၍
ကေင်းစာင်ကုိေထားလာ။ မြေင်သည်အတိေင်ုးပာ စ လာဟ ုငါ အားမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ကေင်းစာင်သည်လည်း၊နှစ်စီးစီ နှစ်စီးစီ ချလီာ
သာ မြေင်းတေပ်တေတေပ်၊ မြေည်းတေပ်တေတေပ်၊ ကုေလားအပ်ု တေပ်တေတေပ်ကုိေ မြေင်၍၊ သတိေနှင် စစကေည်ရှု နားထာင် ပီးလျှင်၊ 8 သခင်၊
ကေျွနတော်သည် န အချနိ၌် ကေင်းမြေျှာ် စင်ပါ်မှြော အစဉ်ရပ်၍၊ တေညဉ်လးု၌လည်း ကေင်းစာင် လျက်ေနပါ၏။ 9 ယခုမှြော နှစ်စီးစီ
နှစ်စီးစီ ချလီာသာ မြေင်းစီးသူ ရဲတေပ်ကုိေ မြေင်ပါသည်ဟ ုခသင်္ဂကဲေသို့  ကေးကော်၏။ သူ ကေလည်း၊ ဗာဗုလနုမိြေု့ပိုလဲပီ၊ ပိုလဲပီ၊
သူ၏ဘုရားရုပ်တေ ုဆင်းတေ ုရိှသမြေျှတိေု့ သည် မြေပါ်မှြော ကေျ ိုးပဲလျက်ေ ရိှကေ ပါသည်ဟ ုထပ်၍ဆုိလ၏။ 10 ငါနင်းနယ်၍
ငါ တေလင်းပင်မှြေ ထွက်ေသာစပါး၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရား၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်မိြေန တော်မူြေသည်ကုိေ
ငါကေားရသည် အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ အား ငါဆင်ဆုိသတေည်း။ 11 ဒမုြောပည်နှင်ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကေား၊ အိကုေင်းစာင်၊ ညဉ်အမြေှုကေား
အဘယ်သို့ နည်း။ အိကုေင်း စာင်၊ ညဉ်အမြေှုကေား အဘယ်သို့ နည်းဟ ုစိရ တောင် ပါ်ကေ ငါ ကုိေ ဟစ်ခါ်လ၏။ 12 ကေင်းစာင်ကေလည်း၊
နနက်ေသည်လာ၏။ ညဉ် လည်းလာ၏။ သင်တိေု့ သည် မြေးမြေနး်လိလုျှင် မြေးမြေနး် ကေ။ ပနသွ်ားကေ။ တေဖန ်လာကေဟ ုဆုိလ၏။ 13

အာရပ်ပည်နှင် ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကေား၊ ခရီးသွားသာ ဒဒန ်လစုူတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် အာရပ်တော မှြော ညဉ်ကုိေ လနွစရကေမြေည်။ 
14 တေမြေပည်သားတိေု့ ၊ ရငတ်ေသာသူ အဘို့  ရကုိေ ယူခဲကေ၏။ ပးသာသူကုိေ မုြေန နှ်င်ဆီး၍ ကိေုကေ၏။ 15 အကောင်းမူြေကေား၊
သူတိေု့ သည် ထားဘးမှြေ၎င်း၊ ထုတ်ေသာထား၊ တေင်သာလး၊ အလနွခ်က်ေသာ စစ်မြေှု မှြေ၎င်းပးကေ၏။ 16 ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား
မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ အခစားသာသူရတေက်ွေသည်အတိေင်ုး၊ တေနှစ်တေင်ွ ကေဒါမိြေု့၏ ဘုနး်အသရ ရိှသမြေျှ ကွေယ်ပျာက်ေ၍၊ 17

ကေျနကေင်းသာ ကေဒါအမြေျ ိုးသား၊ လးစဲွသူရဲ တိေု့ သည် အလနွ ်နည်းကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 22

1 ဗျာဒိတ်ေရူပါရုချ ိုင် နှင် ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော် ကေား၊ သင်တေမိြေု့လးုသည် အိမ်ြေမုိြေးပါ်သို့  တေက်ေရမြေည် အကောင်း၊ အဘယ်အမြေှု
ရာက်ေသနည်း။ 2 အထက်ေကေ အသဗလမြေျား၍ အတ်ုေအတ်ုေကေျက်ေ ကေျက်ေ ပုတေတ်ေသာမိြေု့၊ ရွှင်လနး်သာမိြေု့၊ သင်၏ လသ တိေု့ သည်
ထား လက်ေနက်ေကောင် ဆုးကေသည်မြေဟတ်ုေ။ စစ်တိေက်ုေရာမှြော သကေသည် မြေဟတ်ုေ။ 3 သင်၏ မြေင်းအပါင်းတိေု့ သည် အတေပးကေ၏။
လးသမြေားတိေု့  လက်ေ၌ ချည်နှာင်လျက်ေရိှကေ၏။ တေတွေ့သ မြေျှသာ သင်၏ လတိူေု့ သည် အဝးသို့  ပးသာ်လည်း၊
အတေခူျည်နှာင်လျက်ေရိှကေ၏။ 4 ထုိကောင် ငါဆုိသည်ကေား၊ ငါ ကုိေမြေကေည်ပါနှင်။ ပင်းစွာ ငိရုမြေည်။ ငါ အမြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေး
ပျက်ေစီးသည်ဖစ်၍၊ ငါ စိတ်ေပစခင်းငှါ မြေကိေုးစားပါနှင်။ 5 ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခသခင်အရှင်ထာဝရ ဘုရားသည်၊
ဗျာဒိတ်ေရူပါရုချ ိုင်တေင်ွ စီရင်တော်မူြေ သဖင်၊ ဒကုေ္ခခရာကောလ၊ နှပ်ိစက်ေ နှာင်ရှက်ေရာကောလ၊ မိြေု့ရုိးကုိေ ဖို၍ တောင်တိေု့ ကုိေ
အာ်ဟစ်ရာကောလသည် ရာက်ေလ ပီ။ 6 ဧလအမြေျ ိုးသည် မြေားတောင်ကုိေ ဆာင်လျက်ေ၊ ရထားစီးသူရဲ၊ မြေင်းစီးသူရဲ တိေု့ နှင်တေကွေ
လာ၏။ ကိေရ အမြေျ ိုးသည် ဒိင်ုးလွှားကုိေ ထုတ်ေလ၏။ 7 သင်၏ အမြေတ်ေဆုးသာ ချ ိုင်တိေု့ သည် ရထားနှင် ပည်ကေ၏။
မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ သည် မိြေု့တေခါးရှရွှေ့မှြော တေပ်ချ ကေ၏။ 8 ယုဒပည်ကုိေ ဖွင်လှစ်သည် ဖစ်၍၊ သင်သည် ထုိအခါ လက်ေနက်ေစု သုိထားရာ၊
တောနနး်တော်သို့  ကေည်ရှုလိမြေ်မြေည်။ 9 ဒါဝိဒ်၏မိြေု့ အပိုအပျက်ေမြေျားသည်ကုိေ သင်၏ လတိူေု့ သည် မှြေတ်ေရကေလိမြေ်မြေည်။
အာက်ေရကေနမှ်ြေထွက်ေ သာ ရကုိေ စုဝးစကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ယရုရှလင်မိြေု့၌ ရိှသာအိမ်ြေမြေျားကုိေ ရတေက်ွေ ကေလိမြေ်မြေည်။ မိြေု့ရုိးကုိေ
ပုပင်လိသာငှါ၊ အိမ်ြေမြေျားကုိေ ဖို ဖျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ရကေနဟာင်းမှြေထွက်ေသာ ရစုဝးရာ ကုိေလည်း၊
မိြေု့ရုိးနှစ်ထပ်စပ်ကေားတေင်ွ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ဤအမြေှုကုိေ စီရင်တော်မူြေသာသူကုိေ သင်တိေု့  သည် မြေကေည်မြေမှြေတ်ေ တေတ်ေကေ။
ရှးကေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ သာသူကုိေ ပမြောဏမြေပု တေတ်ေကေ။ 12 ထုိကောလ၌ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း၊ ဆပင်ကုိေ ပယ်ဖတ်ေခင်း၊
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေစည်းခင်း အလိ ုငှါ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင် အရှင်ထာဝရဘုရားသည် နှုိးဆာ်
တိေက်ုေတေနွး်တော်မူြေသာ်လည်း၊ 13 ကေည်ပါ။ဝမ်ြေးမြောက်ေ ရွှင်လနး်ခင်းအမြေှု၊ သုိးနာွး မြေျားကုိေသတ်ေခင်း၊ အမဲြေသားစားခင်း၊ စပျစ်ရည်
သာက်ေ ခင်း အမြေှုကုိေ ပုလျက်ေ၊ ငါတိေု့ သည် စားကေကုေနအ် ၊ သာက်ေ ကေကုေနအ် ၊ နက်ေဖနသရ ကေမြေည်ဟ ုပာဆုိ ကေ သည် တေကေား။ 
14 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါ နား၌ ဗျာဒိတ်ေ ပးတော်မူြေသည်ကေား၊ အကေယ်စင်စစ် သင်တိေု့ အပစ်သည် သင်တိေု့
မြေသမြေချင်းတိေင်ုအာင် မြေပ မြေရှင်းရဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင် အရှင်ထာဝရ ဘု ရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင် အရှင်ထာဝရ ဘု ရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဘဏ္ဍာတော်စုိး၊ နနး်တော် အပ်ုရှဗနအိမ်ြေသို့  သွားပီးလျှင်၊ 16

မြေင်သာ အရပ်၌ ကုိေယ်သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးကုိေ ထွင်း ၍၊ ကုိေယ်နရာကုိေ ကေျာက်ေ၌ထုလပ်ုသာသူ၊ သင်သည် ဤအရပ်၌ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးကုိေ
ကုိေယ်အဘို့ ထွင်းစခင်းငှါ၊ ဤအရပ် နှင် အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ 17 ထာဝရဘုရားသည် ပင်းစွာသာ နှင်ထုတ်ေခင်း ဖင် သင်ကုိေ
နှင်ထုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ အမှြေန ်ကုိေင်ဘမ်ြေး၍၊ 18 တေလိမြေ်လိမြေ် လိှမြေ်လျက်ေ၊ လာက်ေလွှဲစာကဲေသို့  ကေျယ်သာပည်သို့
ပစ်လိက်ုေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည် ထုိပည်၌ သရလိမြေ်မြေည်။ ထုိပည်၌လည်း သင်၏ ကေက်ေ သရရထားတိေု့ သည်၊ သင်အရှင်၏
အမြေျ ိုးအရှက်ေကဲွေစရာ ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 19 ငါသည်လည်း သင်၏ အရာကုိေ နှုတ်ေမြေည်။ သင် ၏ နရာမှြေ သင်ကုိေချမြေည်။ 20 ထုိကောလ၌
ငါ ကေျွန၊် ဟိလခိ၏ သားဧလျာကိေမ်ြေ ကုိေ ငါခါ်၍၊ 21 သင်၏ဝတ်ေလ ုနှင် ဝတ်ေဆင်စမြေည်။ သင်၏ ခါးစည်းနှင် ချးီမြောက်ေ၍၊ သင်၏
အစုိးရသာ အခွင်ကုိေ အပ်ပီးလျှင်၊ သူသည် ယရုရှလင်မိြေု့သူ၊ ယုဒအမြေျ ိုးသား တိေု့ ၏ အဘဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 22 ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုး၏
တေခါးသာကုိေသူ၏ ပခုးပါ်မှြော ငါတေင်ထားသဖင်၊ သူသည် အဘယ်သူမြေျှမြေပိတ်ေနိင်ု အာင် ဖွင်လိမြေ်မြေည်။ အဘယ်သူမြေျှ မြေဖွင်နိင်ုအာင်
ပိတ်ေ လိမြေ်မြေည်။ 23 မဲြေသာ အရပ်၌ စဲွသာတေစို့ ကဲေသို့  သူ့ကုိေငါစဲွစ မြေည်။ သူသည် မိြေမိြေအဘ၏ အိမ်ြေ၌ ကေက်ေသရပလ္လ င် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 
24 သူ၏ အဘအိမ်ြေ၌ ရိှသမြေျှသာ ဘုနး်အသရ၊ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ အမြေတ်ေအယုတ်ေ၊ ခွက်ေဖလားရိှသမြေျှ၊ အင်တေ၊ု အိးုအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
သူ၌ဆဲွထားကေလိမြေ်မြေည်။ 25 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလတေင်ွ မဲြေသာအရပ်၌
အရင်စဲွသာတေစို့ သည် နရာမှြေရွှ ရွှေ့၍၊ ခုတ်ေလဲှခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ သူ၌ဆဲွထားသာ ဥစ္စာသည်လည်း၊ ခုတ်ေပယ်ခင်းကုိေ
ခရလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 23

1 တေရုုမိြေု့နှင်ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော်ကေား၊ တောရှု  သဘင်္ဂာမြေျားတိေု့ ၊ ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ မိြေု့သည် အိမ်ြေမြေရိှ၊ တေည်းခုိစရာ
မြေရိှသည် တိေင်ုအာင် ရှင်းရှင်း ပျက်ေစီးလပီ။ ခိတေ္တ ိမ်ြေပည်မှြေ သိတေင်းကေားရ၏။ 2 ပင်လယ်ကူေးတေတ်ေသာ ဇိဒနုကု်ေနသ်ည်တိေု့ သည်
စည်ပင်စသာ၊ ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားမှြော နသာသူတိေု့ ၊ မြေှုိင်တေကေလာ။ 3 မြေျားသာရကုိေ အမီှြေပုသာ ရိှဟာရ မြေျ ိုးစ၊ မြေစ်၏
အသီးအနှကုိေ ထုိမိြေု့သည် အခွနရ်၍၊ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့ ၏ ဈးဖစ်လပီ။ 4 အိဇိုဒနုမိြေု့၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းရိှလာ။ အ
ကောင်းမူြေကေား၊ ပင်လယ်တေည်းဟသာ ပင်လယ်မိြေု့ကီေး ကေ၊ ငါသည် ကုိေယ်ဝနမ်ြေဆာင်၊ သားမြေဘွား၊ လပူျ ို  နှင် အပျ ိုမြေတိေု့ ကုိေ
မြေမွြေးမြေူရဟ ုပာဆုိ၏။ 5 အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ သည် တေရုုမိြေု့သိတေင်းကုိေ ကေားသာအခါ၊ ထုိသိတေင်းကောင် အလနွစိ်တ်ေပူပနခင်း
သို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 6 တောရှု မိြေု့သို့  ကူေးကေလာ။ ပင်လယ်နားမှြော နသာသူတိေု့ ၊ ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ 7 ဤမိြေု့သည်
ရှးကောလ၌ တေည်သဖင် သင်တိေု့  ရွှင်လနး်သာမိြေု့လာ။ ဝးသာ အရပ်၌ တေည်းခုိ ခင်း ငှါ၊ မိြေမိြေခတိေု့ သည်
မိြေမိြေကုိေဆာင်သွားကေ၏။ 8 တေရုုမိြေု့သည် ရာဇသရဖူကုိေ ပးတေတ်ေသာမိြေု့ ဖစ်လျက်ေ၊ သူ၏ကုေနသ်ည်တိေု့ သည် မြေင်းသား၊ ဖာက်ေကေား
ရာင်းဝယ်သာ သူတိေု့ သည် မြေကီေးမြေှုးမြေတ်ေဖစ်လျက်ေ၊ ထုိမိြေု့တေဘက်ေ၌ အဘယ်သူသည် ဤအကေကုိေ ကေစည် သနည်း။ 9
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ရိှသမြေျှသာ ဘုနး်အသရ၏ မြောနကုိေ အရှက်ေခဲွခင်းငှါ ၎င်း၊မြေကီေး
မြေှုးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချခင်းငှါ၎င်း ထုိသို့ ကေစည်တော်မူြေ၏။ 10 အိတုောရှု မိြေု့၏သ္မီး၊ ကေမ်ြေးရုိးပျက်ေလပီ။ မြေစ်ကဲေသို့  ကုိေယ်ပည်ကုိေ
နှရွှေ့ပားလာ။ 11 ရနသူ်သည် ပင်လယ်ပါ်မှြော လက်ေကုိေဆန ၍၊ တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ကုိေ လှုပ်ရှားလ၏။ ခါနာနပည်၌ ခုိင်ခသာ အရပ်တိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား အမိြေန  ်တော်ရိှ၏။ 12 ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာ ကေညာ၊ ဇိဒနုမိြေု့၏သ္မီး၊ သင်သည် နာက်ေတေဖန်
ရွှင်လနး်ခင်း မြေရိှရ။ ထလာ။ ခိတေ္တ ိမ်ြေပည်သို့  ကူေးသွားလာ။ ထုိအရပ်၌လည်း ငိမ်ြေသက်ေ ခင်း မြေရိှရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 အထက်ေကေ
မြေရိှသာ ခါလဒဲအမြေျ ိုးသားတိေု့ န သာ ပည်ကုိေ ကေည်ရှုလာ။ ထုိပည်ကုိေ အာရှုရိမြေင်းသည် တောတေင်ွးသားတိေု့  နစရာဘို့
တေည်ထာင်၏။ ထုိပည် သားတိေု့ သည် ပအိးုတိေု့ ကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍၊ တေရုုအိမ်ြေတော် မြေျားနှင် မိြေု့ကုိေလည်း ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေ၏။ 14

တောရှုသဘင်္ဂာမြေျားတိေု့ ၊ ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးကေ လာ။ သင်တိေု့ ၏ မိြေု့ကီေးသည် ပျက်ေကုေနပီ။ 15 ထုိကောလ၌ တေရုုမိြေု့ကုိေ၊
မြေင်းဆက်ေတေဆက်ေအတိေင်ုး အရှည်၊ အနှစ် ခုနစ်ဆယ်ပတ်ေလးု၊ အဘယ်သူမြေျှမြေအာက်ေ မြေရ။ အနှစ်ခုနစ်ဆယ်လနွသာအခါ၊
ပည်တေနဆ်ာ မိြေနး်မြေအားသီချင်းဆုိသကဲေသို့ ၊ တေရုုမိြေု့အား သီချင်းဆုိလိမြေ် မြေည်။ 16 အဘယ်သူမြေျှ မြေအာက်ေမြေသာ ပည်တေနဆ်ာ
မိြေနး်မြေ၊ စာင်းကုိေကုိေင်၍ မိြေု့တေင်ွလှည်လည်လာ။ သူတေပါးတိေု့ သည် သင်ကုိေ သတိေရစခင်းငှါ၊ သာယာသာ အသနှင် တီေး၍၊
သီချင်းကုိေ မြေျားစွာဆုိလာ။ 17 အနှစ်ခုနစ်ဆယ် လနွသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား သည် တေရုုမိြေု့ကုိေ အကေည်အရှု  ကေလာတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
သူသည်လည်း တေဖနအ်မြေတ်ေရသာ ဘာသာသို့ လိက်ုေပန ်၍၊ မြေကီေးမြေျက်ေနှာပါ်မှြော ရိှသမြေျှသာ လာကီေနိင်ုငတိေု့  နှင် မြေတေရားသာ
ဓမြေထုနကုိ်ေပုလိမြေ်မြေည်။ 18 သို့ ရာတေင်ွ၊ သူ၏ ကုေနသွ်ယ်ခင်း၊ အမြေတ်ေရခင်း အရာတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းလိမြေ်မြေည်။
ဆည်းဖူးသုိထားခင်းကုိေ မြေပုရ။ ကုေနသွ်ယ်သာ ဥစ္စာ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ နသာသူတိေု့ အဘို့  ဖစ်၍ သူတိေု့ သည် ဝစွာစား၍
ခုိင်သာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 24

1 ကေည်ရှုလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ပည်တော်ကုိေ လတ်ွေလပ်စ၍ ပယ်ရှင်းမှြောက်ေထားသဖင်၊ ပည်သားတိေု့  ကုိေ ကဲွေပားစတော်မူြေ၏။ 
2 ထုိအခါ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဆင်းရဲသားကဲေသို့  ၎င်း၊ သခင်သည် ကေျွနကဲ်ေသို့ ၎င်း၊ သခင်မြေသည် ကေျွနမ်ြေကဲေ သို့ ၎င်း၊
ရာင်းသာသူသည် ဝယ်သာသူကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေးရှင်သည် ကေးတေင်သာသူကဲေသို့ ၎င်း၊ အတိေးုစား သာသူသည်
အတိေးုပးသာသူကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ရ လိမြေ် မြေည်။ 3 တေပည်လးု လတ်ွေလပ်၍ ရှင်းရှင်း ပျက်ေစီးရလိမြေ် မြေည်ဟသာ အရာကုိေ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ပည်တော်သည် ငိုငင် ည ိးငယ်ခင်းရိှ၏။ လာကေသည် အားလျာ၍ ည ိးငယ်ခင်းရိှ၏။ ဘုနး်ကီေး သာ
ပည်သားတိေု့ သည် အားလျာကေ၏။ 5 ပည်သားတိေု့ သည် တေရားတော်ကုိေ လနွက်ေျူးခင်း၊ အမိြေန တော်ကုိေ ပာင်းလဲခင်း၊
ထာဝရသစ္စာတော်ကုိေ ဖျက်ေခင်းအကောင်းကောင်၊ ပည်တော်သည် ညစ်ည းခင်းရိှ ၏။ 6 ထုိကောင်၊ ကေျနိတော်မူြေသာ အကေျနိသ်ည်
ပည် တော်ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးပီ။ ပည်သားတိေု့ အပါ်မှြော အပစ် ရာက်ေလပီ။ ထုိကောင် ပည်သူတိေု့ သည် ပူလာင်ကေ သဖင်၊
ကေင်းကေျနသာသူတိေု့ သည် နည်းကေ၏။ 7 သစ်သာစပျစ်ရည်သည် ငိုငင်လ၏။ စပျစ် နယ်ွပင်သည်လည်း အားလျာလ၏။
စိတ်ေရွှင်လနး် သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ညည်းတောွးကေ၏။ 8 သာယာသာပတ်ေသာ အသငိမ်ြေးပီ။ ဝမ်ြေး မြောက်ေသာသူ၏ အသမြေရိှ။
သာယာသာစာင်းသ လည်း ငိမ်ြေးပီ။ 9 သီချင်းဆုိလျက်ေ စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေရကေ။ သရည်သရက်ေကုိေ
သာက်ေသာသူတိေု့ သည် ပစပ်ခါး ကေလိမြေ်မြေည်။ 10 လတ်ွေလပ်သာမိြေု့သည် ပိုပျက်ေလပီ။ အ ဘယ်သူမြေျှ မြေဝင်စခင်းငှါ၊
အိမ်ြေမြေျားကုိေ ပိတ်ေထားကေပီ။ 11 စပျစ်ရည်ပတ်ေသာကောင် လမ်ြေးခရီးတိေု့ ၌ မြေည် တေမ်ြေးခင်းရိှ၏။ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းလည်း
အကေင်းမဲြေကွေယ်ပီ။ တေပည်လးု၌ သာယာသာအသ ငိမ်ြေးပီ။ 12 ဆိတ်ေညခင်းသည် မိြေု့ထဲမှြော ကေျနရ်စ်၏၊ မိြေု့တေ ခါးကုိေလည်း
ရုိက်ေခတ်ေ၍ ဖိုဖျက်ေကေပီ။ 13 ထုိသို့ ပည်တော်အလယ်၊ ပည်သားတိေု့ တေွင် ဖစ်ရသာ်လည်း သလင်ွပင်ကုိေ လှုပ်၍ အသီးကုိေ
ရသကဲေသို့ ၎င်း၊ စပျစ်သီးကုိေ သိမ်ြေးယူသာနာက်ေ၊ အကေင်းအကေျန ်ကုိေ ကောက်ေရသကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 14 ထုိသူတိေု့ သည်
ကေးကော်၍ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသာအသနှင် ပင်လယ်တေဘက်ေမှြေ မြေည်ကေလိမြေ်မြေည်။ 15

သို့ ဖစ်၍၊ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာအရပ်တိေု့ ၌ ထာဝရဘု ရားကုိေ၎င်း၊ ပင်လယ် တေဘက်ေတေကေျွနး် တေနိင်ုငအရပ်တိေု့ ၌၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ၎င်း ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 16 သန ရှ်င်းတော်မူြေသာသူသည် ဘုနး်ကီေးတော်မူြေ
စသတေည်းဟ ုမြေကီေးစွနး်မှြေ သီချင်းဆုိသကုိေ ငါတိေု့ သည် ကေားရ၏။ ငါမူြေကေား၊ အလနွဆ်င်းရဲ၏။ အလနွဆ်င်းရဲ၏။ အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။
လယုက်ေသာသူတိေု့ သည် လယုက်ေလျက်ေ နကေ၏။ လယုက်ေသာသူတိေု့ သည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ လ ုယက်ေကေ၏။ 17 အိပည်သား၊
သင်သည် ကောက်ေလန ဘွယ် သာအရာ မြေတေင်ွး၊ ကေျာကွေင်းထဲသို့  ရာက်ေလပီ။ 18 ကောက်ေလန ဘွယ်သာ အရာမှြေ
ပးသာသူသည် မြေတေင်ွးထဲသို့  ကေျလိမြေ်မြေည်။ မြေ တေင်ွးမှြေလတ်ွေသာသူသည် ကေျာကွေင်း၌ ကေျာမိြေလိမြေ် မြေည်။
ကောင်းကေင်ပနဝ်ပွင်လျက်ေရိှ၍၊ မြေကီေးအမြေစ် လည်း လှုပ်ရှားလ၏။ 19 ပည်တော်သည် တေပည်လးု ပုတ်ေလပီ။ ပည် တော်သည်
အကုေနအ်စင် ပိုပျက်ေလပီ။ ပည်တော်သည် အလနွတ်ေပ်ုလှုပ်လျက်ေ ရိှလ၏။ 20 ပည်တော်သည် ယစ်မူြေးသာသူကဲေသို့  တေလးူ
လည်လည် ရိှ၏။ ပုခက်ေကဲေသို့  လှုပ်ရှား၏။ မိြေမိြေအပစ်သည် မိြေမိြေအပါ်မှြော လးသဖင်၊ ပည်တော်သည် လဲလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန်
မြေထရ။ 21 ထုိကောလ၌ ထာဝရဘုရားသည်၊ မြေင်သာအ ရပ်၌ မြေင်သာအလးုအရင်းကုိေ၎င်း၊ မြေပါ်မှြောမြေကီေး ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ၎င်း
ကေည်ရှုစစ်ကောတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 22 သူတိေု့ သည် တေင်ွးထဲမှြော တေစုတေည်းစုဝး၍ ချည် နှာင်ခင်း၊ ထာင်ထဲမှြော ချုပ်ထားခင်းကုိေ
ခလျက်ေ နရ ကေလိမြေ်မြေည်။ မြေျားစွာသာ န ရက်ေကောလလနွပီးမှြေ၊ စစ် ကောခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 23 လသည်လည်း
မြေျက်ေနှာပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ နသည် လည်း အရှက်ေကဲွေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရားသည်၊
ဇိအနုတောင် ပါ်မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၌ မြေင်းပု၍၊ အသက်ေကီေးသူတိေု့  ရှရွှေ့တေင်ွဘုနး်ကီေးတော်မူြေလတေ။ 
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Chapter 25

1 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြောက်ေစား ပါမြေည်။ နာမြေတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးပါမြေည်။ အဘွယ်သာ အ မြေှုတိေု့ ကုိေပုတော်မူြေပီ။ ရှးအကေတော်တိေု့ သည် မြေရွရွှေ့၊ သစ္စာ နှင် မဲြေမြေကေပါ၏။ 2 မိြေု့ကုိေအမြေှုိက်ေပု၊
ခုိင်ခသာမိြေု့ကုိေ ဖိုဖျက်ေရာဖစ် စတော်မူြေပီ။ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ ၏ နရာဘုဗိမြောန ်သည် မိြေု့မြေဖစ်၊ နာက်ေတေဖန်
မြေတေည်မြေဆာက်ေ ရမြေည် အကောင်းစီရင်တော်မူြေပီ။ 3 ထုိကောင်၊ အားကီေးသာ လမူြေျ ိုးသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ချးီ မွြေမ်ြေးကေပါလိမြေ်မြေည်။
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ နရာမိြေု့သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ပါလိမြေ်မြေည်။ 4 ကုိေယ်တော်သည် ဆင်းရဲသာသူတိေု့
ခုိလှုရာ၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူအမြေှု ရာက်ေသည်ကောလ၌ ခုိလှုရာဖစ် တော်မူြေ၏။ ထရကုိေ တိေက်ုေသာ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ ၊
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာသူတိေု့ ၏ ဒါသအမြေျက်ေထွက်ေ သာအခါ၊ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး လတ်ွေရာ၊ နရာင်ကွေယ် ကောရာ ဖစ်တော်မူြေ၏။ 
5 သတွေ့ခာက်ေသာ အရပ်၌ နအရိှနကုိ်ေကဲေသို့ ၊တေ ကေျွနး်တေနိင်ုငတိေု့ ၏ အသဗလကုိေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ထူထပ်သာ
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေအားဖင် နအရိှန ်ပျာက်ေသကဲေ သို့ ၊ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာသူတိေု့ ၏ သီချင်းသပျာက်ေ ရပါလိမြေ်မြေည်။ 6
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ခဲဘွယ်စားဘွယ်ပဲွ၊ ဟာင်းသာစပျစ်ရည်ပဲွတေည်းဟ ူသာ၊
ဆူသာခဲဘွယ်စားဘွယ်၊ ကောင်းမွြေနစွ်ာစစ်သာ စပျစ်ရည်ဟာင်းကုိေ လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ အဘို့  ဤတောင်ပါ် မှြော စီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 7
လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ဖုးသာ မြေျက်ေနှာဖုးကုိေ၎င်း၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးသာ တေင်းတိေမ်ြေကုိေ၎င်း၊ ဤတောင်ပါ်မှြော
ပယ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 8 သခင်းကုိေလည်း နစ်မွြေနး်ဆုးရှုးစတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ အရှင်ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ
မြေျက်ေနှာတိေု့ မှြေ မြေျက်ေရည်ကုိေသုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ် တော်၏လတိူေု့ သည် ခရသာ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေလည်း၊ မြေကီေး တေပင်လးု၌
ပယ်ရှင်းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်ရိှ၏။ 9 ထုိကောလ၌ ကေည်ရှုလာ။ ဤအရှင်ကေား၊ ငါတိေု့  မြော်လင်သာ၊
ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်တေည်း။ ငါတိေု့ ကုိေ ကေယ် တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ဤအရှင်ကေား၊ ငါတိေု့ မြော်လင်သာ ထာဝရဘုရားတေည်း။
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူး ကောင်၊ ငါတိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေကုေနအ် ဟဆုို ကေလိမြေ်မြေည်။ 10 အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော် သည် ဤတောင်ပါ်မှြော ငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ ကောက်ေရုိးသည် နာက်ေချးရွှရွှေ့ပွက်ေ၌ နှပ်ိနင်းခင်းကုိေ ခရသကဲေသို့ ၊
မြောဘ ပည်သည် မိြေမိြေ၌ နှပ်ိနင်းတော်မူြေခင်းကုိေခရလိမြေ်မြေည်။ 11 ရကူေးသာသူသည် ရကူေးခင်းငှါ လက်ေကုိေ ဆန သ်ကဲေသို့ ၊
မြောဘပည်အလယ်၌ လက်ေတော်ကုိေ ဆန  ်၍၊ မြောဘ၏မြောနနှင် လက်ေသတေ္တ ိကုိေ ချတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်တိေု့ ၏ မိြေု့ရုိးပအိးု အထွဋ်ကုိေ
ဖို၍၊ မြေတိေင်ု အာင် နှမိြေ်သဖင်၊မြေမြေှုန ထဲ်မှြော ချတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 26

1 ထုိကောလ၌ ယုဒပည်မှြော သီချင်းဆုိလတေသာစ ကေားဟမူူြေကေား၊ ငါတိေု့ ၌ ခုိင်ခသာ မိြေု့ရိှ၏။ ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူးကုိေ ပအိးု၊
ရင်တေားအရာ၌ စီရင်ခန ထ်ားတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 2 တေခါးတိေု့ ကုိေ ဖွင်ကေလာ။ 3 သစ္စာစာင်၍ ဖာင် မြေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးဝင် ပါ စ။
စိတ်ေနှလးုတေည်ကေည်သာသူ သည် ကုိေယ်တော်၌ ခုိလှုသာကောင်၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်း သက်ေသက်ေရိှမြေည်
အကောင်းစာင်ရှာက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရား၌ အစဉ်အမဲြေ ခုိလှုကေလာ။ ထာ ဝရဘုရားသည် နစိ္စထာဝရ
ခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 5 မြေင်သာအရပ်၌ နသာသူတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချတော် မူြေ၏။ မြေင်မြေတ်ေသာမိြေု့ကုိေဖို၍၊ မြေတိေင်ုအာင် နှမိြေ်ချ လျက်ေ
မြေမြေှုန ထဲ်မှြော ထားတော်မူြေ၏။ 6 ကေျာ်နင်းခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ ဆင်းရဲသာသူ နှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် ကေျာ်နင်းကေလိမြေ်မြေည်။ 
7 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် ဖာင်သာလမ်ြေး ၌ သွားတေတ်ေ၏။ အိဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေသာဘုရား၊ ကုိေယ် တော်သည်
ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၏ လမ်ြေးခရီးကုိေ ပင်ဆင် တော်မူြေ၏။ 8 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် တေရားတော် လမ်ြေး၌ သွားလျက်ေ၊
ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်၍၊ ကုိေယ်တော် ၏အမြေည်၊ ဘတွေ့ဲနာမြေတော်ကုိေ စိတ်ေနှလးု၌ တေသလျက်ေရိှပါ ၏။ 9 ညဉ်အခါ အကေျွန်ပ်ုသည်
စိတ်ေနှလးုနှင် ကုိေယ် တော်ကုိေ တောင်တေပါ၏။ နနက်ေအခါ အကေျွန်ပ်ုသည် အတေင်ွးဝိညာဉ်အားဖင် ကုိေယ်တော်ကုိေရှာပါ၏။ မြေပါ် မှြော
အမြေှုကုိေ စစ်ကော စီရင်တော်မူြေသာအခါ၊ လာကီေ သားတိေု့ သည် တေရားကုိေသင်ကေ၏။ 10 မြေတေရားသာသူသည် ကေျးဇူးကုိေခရသာ်
လည်း၊ တေရားကုိေ မြေသင်တေတ်ေပါ။ တေရားကေျင်ရာပည်၌ပင် အဓမြေ္မပု၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေ ပမြောဏမြေပု တေတ်ေပါ။ 11

အိထုာဝရဘုရား၊ လက်ေတော်ကုိေချတော်မူြေသာ် လည်း၊ သူတိေု့ သည် မြေမြေင်မြေမှြေတ်ေကေပါ။ သို့ သာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ အဘို့
စိတ်ေအားကီေးတော်မူြေကောင်းကုိေ၊ သူတိေု့ သည် မြေင်၍ အရှက်ေကဲွေကေပါလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ မီြေးလာင်ရပါလိမြေ်မြေည်။ 12

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု တိေု့ အား ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ ပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ အ ကောင်းမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
အမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ အဘို့  ပုတော်မူြေ၏။ 13 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်မှြေ တေပါး
အခားသာသခင်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ု တိေု့ ကုိေ အစုိးရကေပီ။ ယခုမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်အားဖင်သာ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေပါမြေည်။ 14

ထုိသခင်တိေု့ သည် သကေပါပီ။ တေဖန ်အသက်ေမြေ ရှင်ရကေပါ။ သခင်္ဂျ ို င်းသားဖစ်၍ ထမြောက်ေခင်းမြေရိှရကေ ပါ။ သူတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှုဖျက်ေဆီး၍၊ သူတိေု့ ၏အမှြေတ်ေမြေျှ မြေရိှစ ခင်းငှါ ပယ်ရှင်းတော်မူြေပီ။ 15 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အမြေျ ိုးကုိေ တိေးုပွါး
စတော်မူြေပီ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အမြေျ ိုးကုိေတိေးုပွါးစသဖင်၊ ဘုနး်ကီေးတော်မူြေ၏။ ပည်တော်ကုိေ ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ ကေျယ် စတော်မူြေပီ။ 16

အိထုာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ သည် ဆင်းရဲခရသာ အခါ၊ ကုိေယ်တော်၌ ဆည်းကေပ်ကေပါပီ။ ဆုးမြေတော်မူြေသာ အခါ၊ ဆုတောင်းပဌနာ
စကေားကုိေသွနး်လာင်းကေပါပီ။ 17 ကုိေယ်ဝနဆာင်သာမိြေနး်မြေသည် သားဘွားချနိ ်နးီသာအခါ နာကေျင်၍၊ နာကေျင်ခင်းဝဒနာကောင်
အာ်ဟစ်သကဲေသို့ ၊ ထုိအတေ၊ူ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ဖစ်ကေပါပီ။ 18 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်ဝနဆာင်၍
နာကေျင် ခင်း ဝဒနာကုိေ ခရသာ်လည်း၊ လကုိေ ဘွားသကဲေသို့  ဖစ်ကေပါပီတေကေား။ ပည်သားတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့  မြေရာက်ေကေ။
လာကီေသားတိေု့ သည် မြေလဲကေပါ။ 19 ကုိေယ်တော်၏လသတိေု့ သည် အသက်ေရှင်ကေပါ လိမြေ်မြေည်။ ငါ၏အသကောင်တိေု့ သည်လည်း
ထမြောက်ေ ကေပါလိမြေ်မြေည်။ မြေမြေှုန ၌နသာသူတိေု့ ၊ နိးု၍သီချင်းဆုိ ကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်၏ နှင်းသည်
မြေက်ေပင်တိေု့ ကုိေ ပါက်ေစသာ နှင်းကဲေသို့  ဖစ်၍၊ မြေသည် လည်း မိြေမိြေသခင်္ဂျ ို င်းသားတိေု့ ကုိေ ထုတ်ေဘာ်ရပါလိမြေ်မြေည်။ 20 ငါ၏လတိူေု့ ၊
လာကေ။ အတေင်ွးအခနး်ထဲသို့  ဝင်၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောသာ တေခါးမြေျားကုိေ ပိတ်ေထားကေ။ အမြေျက်ေကောလ လနွသ်ည်တိေင်ုအာင်
ခဏသာပုနး်ရှာင် ၍ နကေလာ။ 21 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေး သားတိေု့ ကုိေ၊ သူတိေု့ ဒစုရုိက်ေကောင်
အပစ်ပးလိသာငှါ၊ မိြေမိြေအရပ်ဌာနထဲကေ ထွက်ေတော်မူြေ၏။ ထုိအခါ မြေကီေး သည် မိြေမိြေ၌ရိှသာ အသွးကုိေဘာ်ပရလိမြေ်မြေည်။ မိြေမိြေ၌
အသခရသာသူတိေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖန ်ဝှက်ေ၍မြေထားရ။ 
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Chapter 27

1 ထုိကောလ၌ ထာဝရဘုရားသည် ပးတေက်ေသာ မြေလဝိသန ်ကုိေ၎င်း၊ လိမ်ြေသာမြေလဝိသနကုိ်ေ၎င်း ခုိင်ခ ကီေးမြေားသာ ထားတော်နှင်
ဒဏ်ပး၍၊ ပင်လယ်၌ ရိှသာ နဂါးကုိေလည်း သတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 2 ထုိကောလ၌ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ အကောင်းပု၍၊ ဤသို့
သီချင်းဆုိကေလာ။ 3 ငါထာဝရဘုရားသည် ဥယျာဉ်စာင်ဖစ်၏။ မြေ ခားမြေလပ်ရလာင်းမြေည်။ အဘယ်သူမြေျှ မြေဖျက်ေစခင်း ငှါ၊
န ညဉ်မြေပတ်ေ စာင်ရှာက်ေမြေည်။ 4 ငါ အမြေျက်ေငိမ်ြေးပီ။ ဆူးပင်မြေျ ိုးကုိေမူြေကေား၊ စစ်ပဲွ၌ ငါတေတွေ့ပါစသာ။ချက်ေချင်းတိေက်ုေ၍
တေပိုင်နက်ေမီြေးရှုရွှေ့ိ မြေည်။ 5 သို့ မြေဟတ်ုေ ငါ၏အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ ကုိေးစား၍၊ငါနှင် မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲကေစ။ ငါနှင် မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲကေစ သာ။ 6
နာင်ကောလ၌ ယာကုေပ်သည် အမြေစ်ကေျလိမြေ် မြေည်။ ဣသရလသည် စိမ်ြေးလနး်၍ အဖူးအင ုထွက်ေသ ဖင်၊ လာကီေနိင်ုငကုိေ အသီးနှင်
ပည်စလိမြေ်မြေည်။ 7 သူ့ကုိေညဉ်းဆဲသာသူတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲတော်မူြေသည် နည်းတေ၊ူ သူ့ကုိေ ညဉ်းဆဲတော်မူြေသလာ။ သူ့ကုိေသတ်ေသာ
သူတိေု့ သည် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရကေသည်နည်းတေ၊ူ သူ သည်အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရသလာ။ 8 သူ့ကုိေ စွန ပ်စ်၍ အတော်အတေန်
ဆုးမြေတော်မူြေ ၏။ အရှရွှေ့လလာသာအခါ၊ ပင်းစွာသာလဖင် တိေက်ုေသွားတော်မူြေ၏။ 9 ထုိသို့ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည်
ယဇ်ပလ္လ င်ကေျာက်ေတိေု့  ကုိေ ထုးကေျာက်ေကဲေသို့  ချ ို းဖဲ၍၊အာရှရပင်နှင် ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ လဲှသာအခါ၊ မိြေမိြေအပစ်ပ၍၊ အပစ်ပရှင်းခင်း
အ ကေျ ိုးကေျးဇူးရိှသမြေျှကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 10 သို့ သာ်လည်း၊ ခုိင်ခသာမိြေု့သည်၊ ဆိတ်ေည သာအရပ်၊ တောကဲေသို့  စွန ၍
ပစ်ထားသာနရာဖစ် လိမြေ်မြေည်။ ထုိအရပ်၌ နာွးသငယ်သည် ကေျက်ေစားလျက်ေ၊ အိပ်လျက်ေန၍၊ အညွန မ်ြေျားကုိေ ကုိေက်ေစားလိမြေ်မြေည်။ 11

အခက်ေအလက်ေတိေု့ သည် သတွေ့ခာက်ေသာအခါ ချ ိုးခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် လာ၍မီြေးရှုရွှေ့ိကေလိမြေ် မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
ပညာမဲြေသာအမြေျ ိုးဖစ်၏။ ထို့  ကောင်၊ဖနဆ်င်းပုပင်တော်မူြေသာသူသည် မြေသနား၊ ကေျးဇူးမြေပုဘဲ နတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 12

အိဣုသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ထုိကောလ၌လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် မြေစ်ကီေးမှြေစ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုမြေစ်တိေင်ုအာင် သစ်သီးမြေျားကုိေ
သိမ်ြေးယူတော်မူြေသဖင်၊ သင်တိေု့ သည် တေ ယာက်ေနာက်ေ တေယာက်ေ၊ ကောက်ေသိမ်ြေးခင်း ကေျးဇူး တော်ကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 13

ထုိကောလ၌လည်း၊ ကီေးသာတေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေရလိမြေ် မြေည်။ အာရှုရိပည်၌ပျာက်ေသာသူ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ စွန  ်ပစ်သာသူတိေု့ သည်လာ၍၊
ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ၊သန ရှ်င်းသာ တောင်ပါ်မှြော ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဝတ်ေပု၍ ကုိေး ကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 28

1 စပျစ်ရည်နှင် ယစ်မူြေးသာသူတိေု့ ၏ နရာကေယ် ဝသာ ချ ိုင်ဦးတေင်ွ၊ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး သသာက်ေကေူးတိေု့ ၏ မြောနသရဖူနှင်၊သူတိေု့ ၌
ည ိးနမ်ွြေးတေတ်ေသာ ဘုနး်အသရ ၏ ပနး်ပွင်သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 2 ထာဝရဘုရား၌ ခွနအ်ားတေနခုိ်းကီေးသာသူ သည်၊
မုိြေဃ်းသီးပါလျက်ေ ဖျက်ေဆီးသာ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေန ်တိေင်ုးကဲေသို့ ၎င်း၊ ပင်းစွာထ၍ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ ရကီေးကဲေသို့  ၎င်း၊ မြေတိေင်ုအာင်
ပင်းစွာချပစ်လိမြေ်မြေည်။ 3 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး သသာက်ေကေူးတိေု့ ၏ မြောနသရဖူ သည်၊ ကေျာ်နင်းခင်းကုိေခရလိမြေ်မြေည်။ 4 ကေယ်ဝသာ
ချ ိုင်ဦးတေင်ွ၊ သူတိေု့ ၌ ည ိးနမ်ွြေးတေတ်ေ သာ ဘုနး်အသရ၏ ပနး်ပွင်သည်၊ နကွောလ မြေစမီှြေ အလျင် သီးသာအသီးကဲေသို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိအသီးကုိေ မြေင်သာသူသည် မြေင်လျက်ေ၊ လက်ေနှင် ကုိေင်လျက်ေပင်စား တေတ်ေ၏။ 5 ထုိကောလ၌လည်း၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည်၊ကေျနကေင်းသာ မိြေမိြေလတိူေု့ ၌ ဘုနး်ရိှ သာသရဖူ၊ အသရတေင်တေယ်သာ
ဦးရစ်ဖစ်တော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 6 တေရားမြေှုကုိေ စီရင်သာသူတိေု့ အား တေရားစီရင် သာ ဥာဏ်ကုိေ၎င်း၊ ရနသူ်မြေျ ိုး တေခါးတိေင်ုအာင် စစ်မြေှု ကုိေ
လှနသာသူတိေု့ အား၊ ခွနအ်ားဗလကုိေ၎င်း ပးတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 7 သို့ သာ်လည်း၊ ထုိသူတိေု့ သည် စပျစ်ရည် ကောင် မှြေားယွင်းကေပီ။
သရည်သရက်ေကောင် လမ်ြေးလွဲကေပီ။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ပရာဖက်ေတိေု့ သည် သရည်သရက်ေ ကောင် မှြေားယွင်းကေပီ။
စပျစ်ရည်နှင် မြေွှနကေပီ။ သရည် သရက်ေကောင် လမ်ြေးလွဲကေပီ။ ဗျာဒိတ်ေခသည် အရာ၌ မှြေားယွင်းလျက်ေ၊ တေရားစီရင်သည်အရာ၌
ထိမိြေ၍ လဲ လျက်ေနကေ၏။ 8 သူတိေု့ စားပဲွရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ လတ်ွေလပ်ရာမြေရိှ သည်တိေင်ုအာင်၊ အနဖ်တ်ေနှင်၎င်း၊ အညစ်အကေးနှင်၎င်း
ပည်လျက်ေရိှကေ၏။ 9 သူတိေု့ ကေ၊ အဘယ်သူကုိေ ပညာသွနသ်င်ချင်သ နည်း။ အဘယ်သူကုိေ တေရားနားလည်စချင်သနည်း။ ငါ တိေု့ သည်
နို့ နှင် ကွောစရိှသာသူ၊ အမိြေသားမြေတ်ေနှင် အနိင်ု ကွောရသာသူဖစ်ကေသလာ။ 10 ပညတ်ေတေခုပါ်မှြော တေခု၊ တေခုပါ်မှြော တေခု၊
တေနည်းပါ်မှြော တေနည်း၊ တေနည်းပါ်မှြော တေနည်း၊ သည် ဘက်ေမှြော အနည်းငယ်၊ဟိဘုက်ေမှြော အနည်းငယ်ရိှပါသည် တေကေားဟ ုဆုိကေ၏။ 
11 အကေယ်စင်စစ်၊ စကေားမြေပီသာ နှုတ်ေ၊ ရုိင်း သာလျှာနှင် ဤလမူြေျ ိုးကုိေ မိြေန တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 12 ဤသို့ ပုလျှင် ငိမ်ြေဝပ်လိမြေ်မြေည်။
ပင်ပနး်သာသူ တိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်ကေစ။ ဤသို့ ပုလျှင် သက်ေသာလိမြေ်မြေည် ဟ ုမိြေန တော်မူြေသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည်နားမြေထာင်ကေ။ 13

ထို့ ကောင်၊သူတိေု့ သည် သွားရာတေင်ွ၊ လှနဆု်တ်ေ၍ ကေျ ိုးပဲကေျာမိြေ ဘမ်ြေးဆီးခင်းသို့  ရာက်ေမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် သူတိေု့ ၌ ပညတ်ေ တေခုပါ်မှြောတေခု၊ တေခုပါ်မှြောတေခု၊တေနည်းပါ်မှြော တေနည်း၊ တေနည်းပါ်မှြော တေနည်း၊
သည်ဘက်ေမှြော အနည်း ငယ်၊ ဟိဘုက်ေမှြော အနည်းငယ် ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 14 သို့ ဖစ်၍၊ ဆဲရးတေတ်ေသာ ယရုရှလင်မိြေု့
သားအကီေးအကေပ်တိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 15 သင်တိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် သမြေင်းနှင် မိြေဿဟာယ
ဖတွေ့ဲကေပီ။ မြေရဏာနိင်ုငနှင် အကေျွမ်ြေးဝင်ကေပီ။ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ ဘးသည် ချင်းနင်းသာအခါ၊ ငါတိေု့ ရိှရာသို့  မြေရာက်ေရ။ ငါတိေု့ သည်
မုြေသာကုိေကုိေးစားကေ၏။ လှည်စားခင်းအာက်ေ ၌ ပုနး်ကွေယ်၍ နကေ၏ဟဆုိုတေတ်ေသာကောင်၊ 16 အရှင်ထာဝရဘုရားကေ၊ စုစမ်ြေးသာ
အမြေစ် ကေျာက်ေတေည်းဟသာ၊ မြေလှုပ်နိင်ုအာင် မဲြေမြေသာ တိေက်ုေထာင်အမြေစ်ကေျာက်ေမြေတ်ေကုိေ ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော ငါချထား၏။
ထုိကေျာက်ေကုိေ အမီှြေပုသာသူသည် ပးရ သာအကောင်းမြေရိှ။ 17 တေရားမြေှုကုိေ ဆုးဖတ်ေခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင် ခင်းကုိေ
မြေျဉ်းကိေုးနှင် မှြေနထု်ပ်အားဖင် ငါပုမြေည်။ မုိြေဃ်း သီးရွာ၍ ကုိေးစားရာ မုြေသာကုိေ ပယ်ရှားလိမြေ်မြေည်။ ပုနး်ကွေယ် ရာအရပ်ကုိေလည်း
ရလွှမ်ြေးမုိြေးလိမြေ်မြေည်။ 18 သင်တိေု့ သည် သမြေင်းနှင်ဖတွေ့ဲသာ မိြေဿဟာယ ပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ မြေရဏာနိင်ုငနှင် အကေျွမ်ြေးဝင်ခင်းသည်
အထမြေမြောက်ေရ။ လွှမ်ြေးမုိြေးသာဘးသည် ချင်းနင်းသာ အခါ၊ သင်တိေု့ ကုိေလည်း ကေျာ်နင်းလိမြေ်မြေည်။ 19 ချင်းနင်းစဉ်တေင်ွ
ပါသွားလိမြေ်မြေည်။ နနက်ေအချနိ ်ရာက်ေမဲြေ အစဉ်အတိေင်ုး၊ န ညဉ်မြေပတ်ေ ချင်းနင်းသည် ဖစ်၍၊ သိတေင်းကေားကောမြေျှအားဖင်
ထိတ်ေလန ခင်းအ ကောင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ 20 ခုတေင်သည် ကုိေယ်မြေဆန လာက်ေအာင်တိေ၏ု။ စာင်သည်လည်း ခုလာက်ေအာင်ငယ်၏။ 
21 ထာဝရဘုရားသည် အမြေှုတော်တေည်းဟသာ၊ ထူးခားသာ အမြေှုတော်ကုိေ ပုခင်းငှါ၎င်း၊ အလပ်ုတော် တေည်းဟသာ၊
လပ်ုမဲြေမြေဟတ်ုေသာ အလပ်ုတော်ကုိေ လက်ေ စသတ်ေခင်းငှါ၎င်း၊ ပရဇိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော ပုသကဲေသို့  ထ တော်မူြေမြေည်။ ဂိဗာင်ချ ိုင်ထဲမှြော
ရိှသကဲေသို့  အမြေျက်ေထွက်ေ တော်မူြေမြေည်။ 22 ယခုမှြော သင်တိေု့ သည် သာ၍ပင်းစွာသာ ဆုးမြေ ခင်းနှင် လတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ နာက်ေတေဖန်
ဆဲရးခင်း ကုိေ မြေပုကေနှင်။ ပည်တေပည်လးု၌ အနှရွှေ့အပားစီရင်ဆုး ဖတ်ေသာ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်ဟ ုကောင်း
ကေင်ဗုိလ်ခသခင် အရှင်ထာဝရဘုရားထတော်၌ ငါ ကေားရပီ။ 23 ငါပာသကုိေကေား၍ မှြေတ်ေကေလာ။ ငါ စကေားကုိေ
စစနားထာင်နာယူကေလာ။ 24 လယ်လပ်ုသာသူသည် မြေျ ိုးစကုိေ ကဲေခင်းငှါ၊ မြေကုိေဆွလျက်ေ၊ မြေစုိင်ကုိေ ချလျက်ေအစဉ်
လယ်ထွန ်တေတ်ေသလာ။ 25 လယ်မြေျက်ေနှာကုိေ ညိပီးမှြေ စမုြေနန်က်ေမြေျ ိုးစ၊ဇီယာ မြေျ ိုးစကုိေ ကဲေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ဂျ စပါးမြေျ ိုးစကုိေ အ
တေနး်တေနး်စုိက်ေ၍၊ မုြေယာစပါးနှင် ကောက်ေစပါးမြေျ ိုးစ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ အရပ်၌ ကဲေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 26 အကောင်းမူြေကေား၊
သူ၏ဘုရားသခင်သည် စီ ရင်တေတ်ေသာ ဥာဏ်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ သူ့ကုိေလည်း သွန ်သင်တော်မူြေ၏။ 27 စမုြေနန်က်ေ မြေျ ိုးစကုိေလည်း
ပျဉ်ပားနှင် မြေနယ် တေတ်ေ။ ဇီယာစပါ်၌လည်း လှည်းဘီးကုိေ မြေလိှမြေ်တေတ်ေ။ စမုြေနန်က်ေစကုိေ တေတ်ုေနှင်၎င်း၊ ဇီယာစကုိေ ကိေမ်ြေလးုနှင် ၎င်း
ရုိက်ေတေတ်ေ၏။ 28 ဂျ စပါးကုိေကေား နယ်တေတ်ေ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ အ စဉ်နယ်တေတ်ေသည်မြေဟတ်ုေ။ လှည်းဘီးနှင် မြေင်းတိေု့ ကုိေ နှင်
သာ်လည်း၊ စပါးကုိေ ညက်ေစတေတ်ေသည်မြေဟတ်ုေ။ 29 ထုိအမြေှုသည်လည်း၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား
အကေပးတော်မူြေသာအမြေှုတေည်း။ အကေ ပးတော်မူြေခင်းသည် အဩဘွယ်ဖစ်၏။ ဥာဏ်တော် သည်လည်း ထူးဆနး်ပ၏။ 

Chapter 28

Page 1952 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 29

1 အရလမိြေု့၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းနသာ အရလမိြေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ တေနှစ်ပါ်မှြော တေနှစ်ထပ်ကေလာ။ ပဲွတိေု့ ကုိေ
အလှည်လှည်ခကေလာ။ 2 သို့ ရာတေင်ွ၊ အရလမိြေု့ကုိေ ငါဆင်းရဲစ၍၊ ထုိ မိြေု့သည် ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင် ညည်းတောွးခင်းရိှသာ်လည်း၊
အရလမိြေု့ကဲေသို့  ငါ ရှရွှေ့မှြော ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 3 ငါသည် သင်ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ တေပ်ချမြေည်။ မြေရုိး နှင် ဝုိင်းထား၍၊
မြေကေတေပ်ုမြေျားကုိေလည်း တေးူလပ်ုမြေည်။ 4 သင်သည် နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ခ၍မြေထဲကေ ပာရ လိမြေ်မြေည်။ မြေမြေှုန ထဲ်ကေ ငယ်သာအသနှင်
မြေက်ေရလိမြေ် မြေည်။ သင်ပာသာအသသည် နတ်ေဝင်သူပာသကဲေသို့  မြေထဲကေထွက်ေ၍၊ သင်သည် မြေမြေှုန ထဲ်ကေ အသသးနှင်
တိေးုတိေးုမြေက်ေဆုိရလိမြေ်မြေည်။ 5 သို့ ရာတေင်ွ၊သင်၏ ရနသူ်အလးုအရင်းသည် အ ဏမြေူကဲေသို့ ၎င်း၊ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာသူ
အလးုအရင်း သည် လငွ်သွားသာ ဖဲွကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၍၊ အလျင်တေဆာ ချက်ေခင်း အမြေှုရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 6 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
အရှင်ထာဝရဘုရားသည်၊ မုိြေဃ်းချုနး်ခင်း၊ မြေလှုပ်ခင်း၊ အသဗလမြေည်ခင်းနှင် တေ ကွေ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး၊ လာင်တေတ်ေသာ
မီြေးလျှ အားဖင် အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်။ 7 အပည်ပည်ကေလာ၍၊ အရလမိြေု့ကုိေ စစ်တိေက်ုေ သာ အလးုအရင်း၊ အရလမိြေု့နှင်
ရဲတိေက်ုေကုိေတိေက်ုေ၍ ညဉ်းဆဲသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အိပ်မြေက်ေတေည်းဟ ူသာ ညဉ်ရူပါရုကဲေသို့  ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 8
မွြေတ်ေသိပ်သာသူသည် အိပ်မြေက်ေတေင်ွစားရသည် ဟထုင်သာ်လည်း၊ နိးုသာအခါ အမွြေတ်ေအသိပ်မြေပသ ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရငတ်ေသူသည်
အိပ်မြေက်ေတေင်ွ သာက်ေရသည် ဟထုင်သာ်လည်း၊ နိးုသာအခါ နမ်ွြေးနယ်လျက်ေ၊ တောင် တေလျက်ေရိှသကဲေသို့ ၎င်း၊ အပည်ပည်ကေလာ၍၊
ဇိအနု ်တောင်ကုိေစစ်တိေက်ုေသာ အလးုအရင်းသည်ဖစ်ရလိမြေ် မြေည်။ 9 ဖင်နွှဲ၍ မြေှုိင်တေကေလာ။ ကောမြေဂုဏ်၌ ပျာ် မြေတွေ့၍
မြေွှနလ်ျက်ေနကေလာ။ စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေဘဲ ယစ်မူြေးလျက်ေ၊ သရည်သရက်ေကုိေ မြေသာက်ေဘဲ တိေမ်ြေး ယိမ်ြေးလျက်ေ ရိှကေ၏။ 10

အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် အိပ်ချင် သာသဘာကုိေ သင်တိေု့ ၌ သွင်းသဖင်၊ သင်တိေု့ မြေျက်ေစိကုိေ ပိတ်ေ၍၊ သင်တိေု့ ၏
ပရာဖက်ေမြေျား၊ မြေင်းမြေျား၊ ဗျာဒိတ်ေခသူ မြေျားတိေု့ ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးတော်မူြေပီ။ 11 ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှသမြေျှသည် တေဆိပ်ခတ်ေသာစာ ကဲေသို့  သင်တိေု့ ၌
ဖစ်၏။ ထုိစာသည် စာတေတ်ေသာသူအား ပး၍၊ ဤစာကုိေ ဘတ်ေပါလာဟ ုဆုိလျှင်၊ ထုိသူကေ၊ ဤစာ ကုိေ ငါမြေဘတ်ေနိင်ု။
တေဆိပ်ခတ်ေလျက်ေရိှ၏ဟ ုပနပာတေတ်ေ ၏။ 12 ထုိစာကုိေ စာမြေတေတ်ေသာသူအားပး၍၊ ဤစာ ကုိေဘတ်ေပါလာဟ ုဆုိလျှင်၊ ထုိသူကေ၊
ငါသည် စာမြေတေတ်ေ ဟပနပာတေတ်ေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဤလမူြေျ ိုးသည် နှုတ်ေနှင် ငါ ထသို့  ချဉ်းကေပ်၍၊ နှုတ်ေခမ်ြေးနှင် ငါ ကုိေ
ရုိသကေ၏။ စိတ်ေ နှလးုမူြေကေား ငါနှင်ဝးလှ၏။ လတိူေု့ စီရင်သာ ပညတ်ေတိေု့  ကုိေ အမီှြေပု၍ ငါ ကုိေကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။ 14 ထုိကောင်၊
အ ဩကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအမြေှု ကုိေ ဤလမူြေျ ိုးတေင်ွ တေဖန ်ငါပုဦးမြေည်။ သူတိေု့ တေွင် ပညာရိှ တိေု့ ၏ ပညာသည် ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။
ဥာဏ်ကောင်းသာ သူတိေု့ ၏ ဥာဏ်လည်း ကွေယ်ပျာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 15 ထာဝရဘုရား မြေသိစခင်းငှါ၊ နက်ေနသာအ
ကေကုိေ ကေ၍၊ မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော အမြေှုကုိေပုလျက်ေ၊ ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူမြေင်သနည်း။ ငါတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူသိသနည်းဟု
ပာဆုိတေတ်ေသာသူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 16 သင်တိေု့ သည် ဖာက်ေပနကေသည်တေကေား။ အိးု ထိနး်သမြေားကုိေ၊ အိးုမြေကဲေသို့
မှြေတ်ေရမြေည်လာ။ လပ်ုအပ် သာအရာသည် လပ်ုတေတ်ေသာသူကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊ ဤသူ သည် ငါ ကုိေမြေလပ်ုဟ ုဆုိရမြေည်လာ၊
ဖနဆ်င်းအပ်သာ အရာသည် ဖနဆ်င်းတေတ်ေသာသူကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊ ဤသူ ၌ ပညာအတေတ်ေမြေရိှဟ ုဆုိရမြေည်လာ။ 17

လဗနနုတောင်သည် ဝပာသာလယ်ပင်ကဲေ သို့ ၎င်း၊ ဝပာသာလယ်ပင်သည် တောကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ရ သာအချနိန်းီပီ
မြေဟတ်ုေလာ။ 18 ထုိကောလ၌ နားပင်းသာသူတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစ ကေားကုိေ ကေားကေ လိမြေ်မြေည်။ မြေျက်ေစိကေနး်သာသူတိေု့ သည် မြေးရှက်ေခင်း၊
မှြောင်မုိြေက်ေခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေ၍ မြေင်ကေ လိမြေ်မြေည်။ 19 စိတ်ေနှမိြေ်ချသာ သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း
တိေးုပွါးကေလိမြေ်မြေည်။ လတိူေု့ တေွင် ဆင်းရဲသာသူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်း သာဘုရားကုိေ အမီှြေပု၍ ရွှင်လနး်ကေလိမြေ်မြေည်။
20 အကောင်းမူြေကေား၊ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာသူ သည် ဆုးရှုးရ၏။ ဆဲရးသာသူသည် ပျာက်ေကုေနရ်၏။ သူ့အပစ်ကုိေ
ချာင်းမြောင်းသာသူ၊ 21 တေရားတေတွေ့၍ ဆင်းရဲသာတိေု့  အပစ်ရာက်ေစ သာသူ၊ မိြေု့တေခါးဝမှြော အမြေှုသည်ကုိေ ကေျာမိြေစခင်းငှါ
ပုသာသူ၊ အပစ်မြေရိှသာသူကုိေ မြေတေရားသဖင် ရှုးစ သာသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရ၏။ 22 သို့ ဖစ်၍ အာဗဟ
အမြေျ ိုးကုိေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေ သာ ထာဝရဘုရားသည်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေရည်မှြေတ်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည်
နာက်ေတေဖန ်ရှက်ေကောက်ေခင်း၊ မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်း မြေရိှရ။ 23 ထုိအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါစီရင်သာအမြေှုကုိေမြေင် လျှင်၊ ငါ နာမြေကုိေ
မိြေမိြေတိေု့ တေွင် ရုိသကေလိမြေ်မြေည်။ ယာကုေပ်အ မြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရားကုိေ ရုိသ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။ 24 စိတ်ေသဘာဖာက်ေပနသာသူတိေု့ သည် ပညာ သတိေကုိေ ရကေ၍၊ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသာ သူ
တိေု့ သည်လည်း၊ ဆုးမြေဩဝါဒစကေားကုိေ နာယူကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 30

1 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ပုနက်ေန ်သာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ အမီှြေမြေပုဘဲ
အချင်းချင်းတိေင်ုပင်ကေ၏။ ငါ ဝိညာဉ် အခွင်မြေရိှဘဲ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍ အထပ်ထပ်အပစ်ရာက်ေ ကေ၏။ 2 ဖာရာဘုရင်၏
ဘုနး်ကုိေအမီှြေပု၍၊ အဲဂုတေ္တ ုအ ရိပ်ကုိေ ခုိလှုခင်းငှါ၊ ငါ နှုတ်ေထွက်ေကုိေ အခွင်မြေပနဘဲ်၊ အဲဂုတေ္တ ု ပည်သို့  ရာက်ေအာင် သွားကေ၏။ 3
သို့ ဖစ်၍ သင်တိေု့ သည် ဖာရာဘုရင်၏ ဘုနး်ကုိေ အမီှြေပုသာကောင် ရှက်ေကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ အဲဂုတေ္တ ု အရိပ်ကုိေ ခုိလှုသာကောင်
မြေျက်ေနှာပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 4 သူတိေု့ မြေင်းတိေု့ သည် ဇာနမိြေု့၌ ရိှကေပီ။ သတေမြေန ်တိေု့ သည် ဟာနက်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေကေပီ။ 5 အသုးမြေဝင်၊
အကူေအညီမြေပး၊ ကေျးဇူးမြေပုနိင်ု ဘဲ ရှက်ေကောက်ေခင်း၊ အသရပျက်ေခင်း အကောင်းသာ ဖစ်သာ လမူြေျ ိုးကုိေ သူတိေု့ ရိှသမြေျှသည်
ရှက်ေကောက်ေကေ၏။ 6 ခသင်္ဂမြေ၊ ခသင်္ဂပျ ို ၊ မြေဆုိး၊ ပျ တေတ်ေသာ မီြေးမြေ မြေျားသဖင်၊ အလနွခဲ်ယဉ်း၍ ဆင်းရဲသာပည်ကုိေ ရှာက်ေ
လျက်ေ၊ တောင်မြေျက်ေနှာသို့ သွားသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ အပါ်မှြော တေင်သာ ဝနမ်ြေျားကုိေ ကေည်ရှုကေလာ။ မြေည်းပခုးပါ်မှြော
ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကုိေ၎င်း၊ ကုေလားအပ်ု၏ ဘို့ ပါ်မှြော ဘဏ္ဍာ မြေျားကုိေ ၎င်းတေင်၍၊ ကေျးဇူးမြေပုနိင်ုသာ လမူြေျ ိုးထသို့
ဆာင်သွားကေသည်တေကေား။ 7 အဲဂုတေ္တ ုပည် အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ၊ အကေျ ိုးမြေ ပးနိင်ု။ ထုိကောင်၊မြေလှုပ်ဘဲနတေတ်ေသာရာခပ်ဟ ုငါ
သမုြေတ်ေပ၏။ 8 သင်သည်ယခုသွား၍ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြောသင်ပုနး်၌ ရးထားရသာအချက်ေ၊ နာင်ကောလ အစဉ်အဆက်ေ တေည် စခင်းငှါ၊
စာစီ၍ မှြေတ်ေသားရသာ အချက်ေဟမူူြေ ကေား၊ 9 ဤလမူြေျ ိုးသည် ပုနက်ေနတ်ေတ်ေ၏။ ဖာက်ေပန ်သာအမြေျ ိုးသား၊ ထာဝရဘုရား၏
တေရားတော်ကုိေ နာယူ ခင်းငှါ အလိမုြေရိှသာ အမြေျ ိုးသားဖစ်ကေ၏။ 10 သူတိေု့ ကေလည်း၊ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေခပါနှင်ဟု
ဗျာဒိတ်ေခသာသူတိေု့ အား၎င်း၊ မှြေနသာစကေားကုိေ ငါတိေု့  အား မြေဟာပါနှင်။ ချာမြောသာစကေားကုိေ ပာကေပါ။
လှည်စားသာစကေားကုိေ ဟာကေပါ။ 11 လမ်ြေးလွှဲကေပါ။ မှြေနသာလမ်ြေးကုိေ ရှာင်ကေပါ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရားကုိေ
ငါတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကွေယ်ထားကေပါဟ ုပရာဖက်ေတိေု့ အား၎င်း ဆုိတေတ်ေကေ၏။ 12 သို့ ဖစ်၍၊ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာ ဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်ကုိေ ပယ်၍၊ လိမ်ြေကောက်ေ ယုိယွင်းခင်းကုိေသာ မီှြေဝဲ ခုိလှုသာကောင်၊ 13

သင်တိေု့ အပစ်သည် ပိုကေျလသာ အတ်ုေရုိးပျက်ေ ကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေင်သာအတ်ုေထရ၌ မြေညီမြေညွတ်ေ ထွက်ေဝင်သ ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ထုိထရသည် အလျင်တေဆာ ချက်ေခင်း ပိုပျက်ေတေတ်ေ၏။ 14 မြေအိးုကဲွေသကဲေသို့  ကဲွေရလိမြေ်မြေည်။ ကဲွေရာတေင်ွ လည်း မီြေးဖုိထဲကေ
မီြေးခဲခစရာဘို့ ၊ ရကေနထဲ်ကေ ရခပ်စရာ ဘို့  အိးုခမ်ြေးတေခုမြေျှ မြေရိှစခင်းငှါ၊ နှမြောခင်း မြေရိှဘဲ ခဲွ ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 15

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရား၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင် တိေု့ သည် ပာင်းလဲ၍ ငိမ်ြေဝပ်စွာ
နလျှင်၊ ကေယ်တေင်ခင်း သို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ငိမ်ြေဝပ်စွာနခင်း၊ ယုကေည်ခင်း အားဖင် ခွနအ်ားအစွမ်ြေးကုိေ ရကေလိမြေ်မြေည်။
သင်တိေု့ သည် ထုိသို့ သာ အလိမုြေရိှကေ။ 16 ငါတိေု့ သည် ထုိသို့ မြေန၊ မြေင်းစီး၍ ပးမြေည်ဟ ုဆုိသာကောင်၊ သူတေပါးတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ
ပးစ မြေည်။ ငါတိေု့ သည် လျင်မြေနစွ်ာ စီးသွားမြေည်ဟ ုဆုိသာ ကောင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ လိက်ုေသာသူတိေု့ သည် လျင်မြေနကေ လိမြေ်မြေည်။ 17

သင်တိေု့ သည် တောင်ထိပ်ပါ်မှြော စုိက်ေသာမုြေတ်ေ တိေင်ုကဲေသို့ ၎င်း၊ ကုေနး်ပါ်မှြောထူသာ အလကဲေသို့ ၎င်း ဖစ် ရသည်တိေင်ုအာင်၊
တေယာက်ေသာ သူသည် ခိမ်ြေးလျှင်၊ တေထာင်သာသူတိေု့ သည် ပးကေလိမြေ်မြေည်။ ငါးယာက်ေ ခိမ်ြေးလျှင်၊
တေသာင်းပးကေလိမြေ်မြေည်။ 18 သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၌ ကေျးဇူးပုလိသာငှါ မြော်လင်တော်မူြေမြေည်။
ကေရုဏာပု လိသာငှါ ချးီမြောက်ေခင်းကုိေ ခတော်မူြေမြေည်။ အကောင်း မူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် တေရားသာ ဘုရားသခင်
ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်သာသူအပါင်း တိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 19 ယရုရှလင်မိြေု့၌နသာ ဇိအနုအ်မြေျ ိုး၊သင်
သည် အစဉ်ငိကေးရမြေည် မြေဟတ်ုေ။ သင်အာ်ဟစ်သကုိေ နားထာင်၍ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအသကုိေ ကေားသာအခါ
ထူးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 20 ထာဝရဘုရားသည် သင်အားဒကုေ္ခမုြေန ကုိ်ေ ကေျွး ၍၊ ဆင်းရဲခင်းရကုိေ တိေက်ုေတော်မူြေသာ်လည်း၊ သင်၏
ဆရာတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်ပုနး်ရှာင်၍ မြေနရကေ။ ကုိေယ်မြေျက်ေစိ နှင် ကုိေယ်ဆရာတိေု့ ကုိေ မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ 21 သင်သည် လက်ေျာဘက်ေ၊
လက်ေဝဲဘက်ေသို့ လမ်ြေးလွဲ လျှင်၊ ဤမြေည်သာလမ်ြေးသည် မှြေန၏်။ ဤလမ်ြေး၌သွား လာဟ ုသင်နာက်ေ၌ပာသာစကေားသကုိေ ကုိေယ်နား
နှင် ကေားရလိမြေ်မြေည်။ 22 ထုလပ်ုသာငရုွပ်တေတုေနဆ်ာနှင် သွနး်သာ ရွှရုပ်တေတုေနဆ်ာမြေျားကုိေ မြေရုိမြေသပု၍၊ ညစ်ညူးသာ
အဝတ်ေကဲေသို့  ပစ်ပယ်လျက်ေ၊ သွားတောဟ ုဆုိရလိမြေ်မြေည်။ 23 သင်သည် လယ်၌ကဲေသာမြေျ ိုးစဘို့  မုိြေဃ်းကုိေ ရွာစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
မြေအသီးအနှမှြေ ဖစ်သာ မုြေန ကုိ်ေ အလနွကေယ်ဝစွာ ပးသနားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါ သင်၏သုိးနာွးတိေု့ သည် ကေျယ်သာအရပ်၌
ကေျက်ေစားရကေ လိမြေ်မြေည်။ 24 စကောနှင် ဆနခ်ါဖင် သန ရှ်င်းစ၍၊ ကောင်း မွြေနစွ်ာ ရာနှာသာစပါးကုိေသာ မြေ၌လပ်ုသာနာွးနှင်
မြေည်းတိေု့ သည်လည်း စားရကေလိမြေ်မြေည်။ 25 မြေျားစွာသာ လတိူေု့ ကုိေ သတ်ေ၍၊ ရဲတိေက်ုေတိေု့ သည် ပိုလဲသာအခါ၊
မြေင်သာတောင်ရိှသမြေျှနှင် ထင်ရှား သာ ကုေနး်ရိှသမြေျှတိေု့ အပါ်မှြော ရစီးရာမြေစ်နှင် ချာင်း မြေျားရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 26 ထာဝရဘုရားသည်
မိြေမိြေလတိူေု့ ၏ ကေျ ိုးပျက်ေရာကုိေ ပုပင်၍၊ သူတိေု့ ခရသာ ဒဏ်ချက်ေရာကုိေ ပျာက်ေ စတော်မူြေသာ အခါ၊ လ၏အလင်းသည် န ၏အ
လင်းကဲေသို့  ဖစ်၍၊ န ၏အလင်းသည်လည်း ပကေတိေ ထက်ေ ခုနစ်ဆလင်းလိမြေ် မြေည်။ 27 ကေည်ရှုလာ။ ထာဝရဘုရား၏
နာမြေတော်သည် ဝးသာအရပ်မှြေ လာ၏။ အမြေျက်ေတော်လာင်၍ မီြေးလျှ  ဟနုး်လ၏။ နှုတ်ေတော်သည် အမြေျက်ေနှင် ပည်၍၊ လျှာ
တော်သည် မီြေးရှုရွှေ့ိသကဲေသို့  ဖစ်လ၏။ 28 ထွက်ေသက်ေတော်သည်လည်း၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရှင်း ရှင်းဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ လွှမ်ြေးမုိြေးသာရကဲေသို့
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လည်ပင်းကုိေ မီှြေလိမြေ်မြေည်။ လမ်ြေးလွဲစသာဇက်ေကုိေ သူတိေု့ ပစပ်၌ ခတွေ့တော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ 29 သင်တိေု့ သည် ပဲွခသာ န ညဉ်တေင်ွ ပုသကဲေသို့
သီချင်းဆုိရကေလိမြေ်မြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ကေျာက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏ တောင်တော်သို့  ပုလမွြေှုတ်ေလျက်ေသွားသ ကဲေသို့
ဝမ်ြေးမြောက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ 30 ထာဝရဘုရားသည်လည်း ဘုနး်ကီေးသာအသ တော်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ လက်ေရု းတော် သက်ေ
ရာက်ေခင်း၊ ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေခင်း၊ မီြေးလျှ လာင်ခင်း၊ မုိြေဃ်းသီးပါလျက်ေ၊ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးမြေျားတိေု့ ကုိေ ပတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ 31

သို့ ဖစ်၍၊အာရှုရိလသူည် ထာဝရဘုရား၏ အ သတော်အားဖင် လဲှချခင်း၊ လှတေတော်အားဖင် ဒဏ် ခတ်ေခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 32

ထာဝရဘုရားစီရင်၍၊သူ၏အပါ်မှြော လးစွာ ချထားတော်မူြေသာလှတေသည် ရှာက်ေသွားရာရာ၌ စာင်း၊ ပတ်ေသာတီေးခင်းနှင် တေကွေ
ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူ့ကုိေ ပင်းစွာ စစ်တိေက်ုေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 33 အကောင်းမူြေကေား၊ တောဖက်ေအရပ်သည် ရှး ကောလ၌ စီရင်လျက်ေရိှ၏။
အကေယ်စင်စစ် ရှင်ဘုရင်အဘို့  ပင်ဆင်လျက်ေရိှ၏။ နက်ေနကဲေျယ်ဝနး်စခင်းငှါ ဖနဆ်င်း တော်မူြေပီ။ မီြေးရှုရွှေ့ိဘို့  ထင်းပုကီေးလည်းရိှ၏။
ထာဝရဘုရား ၏ ထွက်ေသက်ေတော်သည် အရည်ကေျ ိုသာကေန ကဲ်ေသို့ ၊ ထုိ ထင်းပုကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 01

ပုနက်ေနသာအမြေျ ိုးသားတိေသုည်
ထာဝရဘုရာ၏လမူြေျားကုိေရည်ညနး်သည်။
ထာတေရဘုရားမိြေနတော်မူြေသည်ကေား
မိြေန မြေက်ေခင်ဟသူည်လးနက်ေစွာ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ အမီှြေမြေပုပဲ ----------တိေင်ုပင်ကေ၏။
တိေင်ုပင်ခင်းဟသူည် အစီအစဉ်မြေျားရးဆဲွခင်း ကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူတိေု့ သည်
မြေျားစွာသာ အရာကုိေ လပ်ုဆာင်ကေပီ သို့ သာ် ငါ ကုိေ
မြေးမြေနး်ခင်း အလျင်းမြေပုပီ။
ငါ ဝိေညာဉ် အခွင်မြေရိှပဲ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ 
အထပ်ထပ်အပစ်ရာက်ေ
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အပစ်ကုိေ အဆက်ေမြေပန ်ပုိပုိ၍
လပ်ုကေပီ။ 
ခုိလှုံခင်းကုိေ ဖာ်ပလိသုည်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူတိေု့ သည်ဖာရာဘုရင် ၌
ခုိလှုခင်းကုိေ ယူဆာင်ကေပီ။
ဖာရာဘုရင်၏ ကုေနး်ကုိေ အမီှြေပု၍
ဖာရာဘုရင်၏ အကောအကွေယ်ယူခင်းသည် နရာင်၏
ပူလာင်ခင်းမှြေ အကောအကွေယ်ယူသကဲေသို့  ဖစ်သည်။

Isaiah 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒလမူြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာပနသည်။
ဖာရာဘုရင်၏ ဘုနး်ကုိေ -------ရှက်ေကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်
ခုိလှုခင်း၊ အရှက်ေရခင်း (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
သို့ ဖစ်၍ ဖာရာ၌ ခုိလှုသာသူတိေု့ သည် အရှက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။
အဲဂုတေ္ထ ူ၏ အကောအကွေယ်ကုိေ လိလုားသာသူတိေု့ သည်
ရှက်ေကောက်ေခင်းနှင် တေတွေ့ကေုရလိမြေ်မြေည်။

အဲဂုတေ္တ ူ အရိပ်ကုိေ ခုိလှုံသာကောင်
အဲဂုတေ္တ ူအရိပ်ကုိေ ခုိလှုသာသူမြေျားသည် န၏အပူရာင်မြေျ
ကောကွေယ်ယူရန ်အရိပ်ကုိေရှာသူမြေျား ဖစ်သည်။
သူတိေု့ မြေင်းတိေု့ သည်
"မြေင်း" ဟသူည်မြေျာ တေရား၀င်သအမြေတ်ေ(သို့ )
အသုးမြေဝင်သာဘုရင်၏သားမြေျား
သူတိေု့ ...သူတိေု့ ကုိေ....သူတိေု့ ၏
"သူတိေု့ ...သူတိေု့ ကုိေ....သူတိေု့ ၏" မြေျားသည် ယုဒလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ဇာနမိြေု့၊ ဟာနက်ေမိြေု့
အီဂျစ်ပည်မြောက်ေပုိင်း ရိှမိြေု့မြေျား
ဟာနက်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေကေပီ
သွားပါ -----လာပါဟ ုပနဆုိ်နိင်ူသည်။
လမူြေျားကောင်
အီဂျစ်ပည်မှြေ လမူြေျားကောင်

Isaiah 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒလမူြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
သွနသ်င်နသည်။
ကေးကော်ခင်း
ထာဝရဘုရား၏ ကေးကော်သည်ကေား
ခသင်္ဘေမြေ၊ ---- မီြေးမြေမြေျား
ခသင်္ဂမြေ၊ ခသင်္ဂပျ ိုမြေျား ကိေနး်ဝပ်ရန ်မြေဆုိးနှင်
ပျ တေက်ေသာမီြေးမြေမြေျားဖင် 
မြေဆုိး------ပျတံေက်ေသာမီြေးမြေမြေျားဖင်
မီြေးကဲေသို့ ဟသူည် အဆိပ်ပင်းသာ မြေကုိေက်ေခင်းနှင်
ပျ သနး်ခင်းဟသူည် လျင်မြေနစွ်ာ ရွရွှေ့သွားသည်။ (ရှု၊ how you
translated this in 14:28.

Chapter 30
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ဥစ္စာပစ္စည်း ဘဏ္ဍာမြေျားကုိေ တေင်ရန်
ယုဒလမူြေျားသည် သူတိေု့ ၏ စည်းစိမ်ြေမြေျားကုိေ
သယ်ဆာင်သွားသည်။
မြေလှုပ်ပဲနတေတ်ေသာ ရာခပ်ဟ ု----
ရာခပ်အမြေည်မှြော -----ခွနအ်ား

Isaiah 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယအား ထာဝရဘုရား ဆက်ေလက်ေပာနသည်။
ယခုသွား၍
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒအကောင်းမြေက်ေဆုိချနိတ်ေင်ွ
အသုးပုသာ စကေားဖစ်သည်။ သူသည် ယရှာယ အား
တေစ်စုတေစ်စုတေစ်ရာ လပ်ုဆာင်ရန ်ပာဆုိသည်။
ယခုသူတိေု့ ရှရှေ့မှြော
ယုဒလမူြေျားရဲရွှေ့ရှရွှေ့မှြော
နာင်ကောလ
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) အနာဂတ်ေကောလ
တေရားတော်ကုိေ နာယူခင်းဌာ အလိမုြေရိှသာ အမြေျ ိုးသားမြေျားဖစ်ကေ၏။
ထာဝရဘုရား လမူြေျ ိုးတော်၏ သားသမီြေးမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သူတိေု့ ၏ အပုအမူြေမြေျားသည်
ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ နာယူလိသာ စိတ်ေမြေရိှသည်
ကေလးမြေျားကဲေသို့  ဖစ်ပါသည်။ 

Isaiah 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒလမူြေျားအား ဆက်ေလက်ေပာပနသည်။
လမ်ြေးလရွှေဲကေပါ။ မှြေနသာလမ်ြေးကုိေ ရှာင်ကေပါ။
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ
မှြေနသာလမ်ြေးသို့ လျှာက်ေစချင်သည်။ ထာဝရဘုရား၏ လမ်ြေးသို့
လိက်ုေရန ်အလိရိှုသည်။ 

Isaiah 12

မှြေနသာလမ်ြေး
(၁:၄)၌ ပနဆုိ်ပီး
သင်တိေု့ သည် နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်ကုိေ ပယ်၍
ဤနရာတေင်ွ စကေားလးုသည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်သည်နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ
ငင်းပယ်သာကောင်
သင်တိေု့ သည် နှုတ်ေကေပတ်ေ------ခုိလှုံသာကောင်
ဆုိလိခုျက်ေ(၁) -- ယုဒခါင်းဆင်မြေျားသည်
အဲဂုတေ္ထ ုခါင်းဆာင်မြေျားကုိေသာ ခုိလှုကေသာကောင်

ဆုိလိခုျက်ေ(၂) ----ယုဒခါင်းဆာင်မြေျားသည် သူတိေု့ လမူြေျား၏
စည်းစိမ်ြေဥစ္စာမြေျားကုိေ လိမ်ြေညာလှည်ဖျားယူပီး၊
အဲဂုတေ္ထ ုခါင်းဆာင်မြေျား ထကောကွေယ်ပးရန်
အတေက်ွေတောင်းဆုိကေပီ။ 
မီှြေဝဲေ ခုိလှုံသာကောင်၊
ဖိနှပ်ိခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)သူတိေု့ အား
လိမ်ြေညာလှည်ဖျားလပီး။
မီှြေဝဲေ ခုိလှုံသာကောင်

သင်တိေု့ အပစ်သည် ပိုကေျလသာ အတ်ုေရုိးပျက်ေကဲေသို့ ၎င်း
ထာတေရဘုရားသည် ယုဒလတိူေု့ ၏ အပစ်အတေက်ွေ
ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်။ 
ပိုကေျလသာ အတ်ုေရုိးပျက်ေကဲေသို့ ၎င်း

ထုိထရံသည် အလျင်တေဆာ----

အလျင်တေဆာ ချက်ေခင်း
အတ်ုေရုိး အမြေနပိုကေျလာခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

Isaiah 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား ဘုရားသခင်မြေည်ကဲေသို့
ဖျက်ေဆီးမြေည်ကုိေ ဖာ်ပနသည်။ (ရှု၊ 30:12)

မြေအိးုကဲွေသကဲေသို့
၎င်းဟသူည် ပိုကေျမြေည် အတ်ုေနရကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
နရ၏အပုိင်းအစသည် ယုဒလမူြေျား၏ အပစ်မြေျားနှင် သူတိေု့ ၏
အပစ်မြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
မြေအိးုကဲွေသကဲေသို့
ကေရားအိးု မြေပါ်မှြော ကေျကဲွေသကဲေသို့  တေစ်ပုိင်းတေစ်စစီ
ကေျကဲွေလိမြေ်မြေည်။ 
အိးုလပ်ုသူ
အိးုလပ်ုသူသည် မြေကေရားအိးုကုိေ ပုလပ်ုသူဖစ်သည်။
ဟိခမ်ြေးတေစ်ခုမြေျှမြေရိှစခင်းဌာ
သုးမြေရအာင်ကဲွေသည်။
မိြေးဟသူည်"ပာ"ကုိေ ရည်ညရွှေနး်သည်

Isaiah 15

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရား
1:4 အတိေင်ုးဘာသာပနရ်နဖစ်သည်။
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ပုနက်ေနသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့  သင်တိေု့ ၏ သနစွ်မ်ြေးခင်းသည် ကေယ်တေင်မြေှု
ပုနိင်ူသလား?။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား ပာင်းလဲ၍
ငိမ်ြေဝပ်စွာနလျင် ကေဦ်တေင်ခင်း သို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
ငိမ်ြေဝေပ်စွာ
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေ ဂရုစုိက်ေသည်အတေက်ွေ
လတိူေု့ နားခုိကေသည်ကုိေဆုိလိသုည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ပုနက်ေနသာလမူြေျ ိုးအား အဘယ်ကောင် မြေင်းစီး၍
ပးမြေည်ဟ ုဆုိသနည်း?။
ထာဝရဘုရားသည် ပုနက်ေနသာလမူြေျ ိုးအား သင်တိေု့ အား
လိက်ုေသာသူတိေု့ လျင်မြေနကေလိမြေ်မြေည် ဟဆုိုပါသည်။
သင်တိေု့ ကုိေ ပးစ မြေည်။
အဲဂ္ဂုတေလုတိူေု့ ထမှြေ ယုဒလတိူေု့ ကေ ရရိှကေသည်မြေင်းမြေျားဖစ်သည်။ 

Isaiah 17

တေစ်ထာင်သာ သူပးကေလိမြေ်မြေည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) တေစ်ယာက်ေခိမ်ြေးခာက်ေလျင်
တေစ်ထာင်ပးကေလိမြေ်မြေည်။ ငါးယာက်ေခိမ်ြေးခာက်ေလျင်
အားလးုပးကေလိမြေ်မြေည်။
တေစ်ထာင်သာ
တေစ်ထာင်
သင်တိေု့ သည် တောင်ထိပ်ပါ်မှြော စုိက်ေသာမုြေတ်ေ တိေင်ုကဲေသို့ ၎င်း၊
ကုေနး်ပါ်မှြောထူသာ အလံကဲေသို့ ၎င်း ဖစ် ရသည်တိေင်ုအာင်
ဤဥပစာကေ တောင်ထိပ်၌ စုိက်ေထူသာ အလတေစ်ခုကဲေသို့
အနည်းငယ်သာ သူသာလျင် ကေျနရ်စ်ခဲလိမြေ်မြေည် ကုိေဆုိလိသုည်။ 

Isaiah 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား ဆက်ေလက်ေပာပနသည်။
သင်ဟသူည် ------
ဇိအနု၌် ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
သင်အာ်ဟစ်သံကုိေ နားထာင်၍
သူသည် သင်ကုိေ ကူေညီလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျားအား ဟရှာယဆက်ေလက်ေပာနသည်။
သင်အားဒကုေ္ခမုြေန  ်ကေျွး၍-------တိေက်ုေသာ်လည်း
မုြေန နှ်င်ရသည် အလနွဆ်င်းရဲသာ လမူြေျားအတေက်ွေ
အစာဖစ်သည်။ စာစုတေစ်ခုလးုသည် လမူြေျားစိတ်ေဆင်းရဲ
ခက်ေခဲသာ အချနိကုိ်ေ ကုိေယ်စားပုသည်။

ဆရာ
ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်
ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် ကုိေယ်ဆရာတိေု့ ကုိေ မြေင်ရလိမြေ်မြေည်
"မြေျက်ေစိ"သည် တေစ်ကုိေယ်လးု ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ကုိေယ်နားနှင်ကေားရလိမြေ်မြေည်
"နား"သည် လတူေစ်ကုိေယ်လးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်ကေားလိမြေ်မြေည်။
သင်သည် ------လမ်ြေးလရွှေဲလျှင်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) သင်နာက်ေမှြေ ပာသာ
အသကုိေ ကေားရလိမြေ်မြေည်။ 
ဤမြေည်သာ လမ်ြေးသည်မှြေန၏်--

ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ လမူြေျားအားမှြေနက်ေနသာ လမ်ြေးကုိေ
သွားရနနှ်င် သူ၏စကေားကုိေနာခရန ်အလိရိှုသည်။
ဤမြေည်သာ လမ်ြေးသည်မှြေန၏်--

ထာဝရဘုရားသည် မြေနာခသာလမူြေျားအား ထာဝရဘုရား ၏
လမ်ြေးသည်လှည်ပနရ်န ်ပာဆုိသည်။

Isaiah 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျ ိုးအား ဆက်ေလက်ေပာနသည်။
ညစ်ညူးသာ အဝေတ်ေကဲေသို့  ပစ်ပယ်လျက်ေ၊
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ အမြေှုိက်ေမြေျား
အဖစ်စွဣရွှေ့်ပစ်သကဲေသို့  သူတိေု့ ပုလပ်ုကေသည်။ 
သွားတောဟ ုဆုိရလိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ သည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေ စွန ပ်စ်သာနရာမှြေ ထွက်ေဃွာလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရားကေ ဤလမူြေျ ိုးသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေကောရှည်စွာ
အလိရိှုမြေည် မြေဟတ်ုေဟ ုဆုိလိပုါသည်။

Isaiah 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟာရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား ဆက်ေလက်ေပာနသည်။
ပးသနားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရား ပးသနားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
မြေအသီးအနှမှံြေ ဖစ်သာမုြေန ကုိ်ေ ---------လိမြေ်မြေည်။
မုြေန သ်ည် အစားအစာကုိေကုိေယ်စားပုသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
စားဖွယ်ကောင်းသာအသီးမြေျားစွာကုိေ မြေကီေးမှြေ
ထုတ်ေလပ်ုစလိမြေ်မြေည်။
ထုိအခါ
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ထုိကောလတေင်ွ
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ရာနှာသာ စပါးကုိေသာ -------စားရကေလိမြေ်မြေည်။
စပါးခွမြေျားလထဲ လငွ်သွား၍စား၍ရသာ
ဆနမ်ြေျားသာကေျနရ်စ်စရန ်ဂါ် ပားမြေျား ခက်ေရင်းခွမြေျားကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂါ် ပားမြေျားခက်ေရင်းခွမြေျားဖင်
စပါးကုိေလလှေ့သည်" 

Isaiah 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား ဆက်ေလက်ေပာနသည်
မြေင်သာ တောင်ရိှသမြေျှနှင်
ထာတေရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ ကေယ်တေင်ပးမြေည်
အကောင်းဆုးအခအနကုိေ ဖာ်ပသည်။
ရစိးရာမြေစ်နှင် ချာင်းမြေျားရိှကေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်မြေျား၏ သနစွ်မ်ြေးမြေှုကုိေ
ဖျက်ေချဖယ်ရှားလိမြေ်မြေည်။
န၏အလင်းသည်လည်း--------လင်းလိမြေ်မြေည်။
နသည် ခုနှစ်ဆလင်းလိမြေ်မြေည်။ (သို့ )
န၏အလင်းရာင်တေစ်န စာအလင်းသည် သာမြေနထ်က်ေ
ခုနှစ်ဆလင်းလိမြေ်မြေည်။
ထာဝေရဘုရားသည် -----ပျာက်ေစတော်မူြေသာအခါ
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျားကုိေနာကေျင်စသာ်လည်း
ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ ပနလ်ည်စည်းပးလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 27

ကေည်ရှုလ -------မီြေးလျှဟံနုး်လ၏
ထာဝရဘာရားသည် မီြေးလျှ ကဲေသို့  အမြေျက်ေကီေးမြေားလ၏။
ထာဝေရဘုရား၏နာမြေတော်သည်
အမြေည်ဟသူည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
နှုတ်ေတော်သည် အမြေျက်ေနှင်ပည်၍ -----မီြေးရှုရှေ့ိသကဲေသို့ ဖစ်လ၏။
နှုတ်ေခမ်ြေးနှင်လျှာသည် ထာဝရဘုရား၏ စကေားကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေသည် မီြေးလျှ ကဲေသို့
ဖစ်လ၏။ 
ထွက်ေသက်ေတော်သည်လည်း
လသည်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေမှြေဖစ်၍ ရလွှမ်ြေးသကဲေသို့
တေနခုိ်းသည် ပျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 
လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်း ဖျက်ေဆီးခင်းဌာ
ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားမြေျားနှင် ဆုိးသာလမူြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ထာဝရဘုရားသည်လမူြေျ ိုးထဲမှြေ ဆုိးသာလမူြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရဣ်
ခဲွခားလိမြေ်မြေည်။

ထွက်ေသက်ေတော်သည်လည်း ------မူြေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားသည်
သူ၏လမူြေျ ိုးတော်အားဖျက်ေဆီးမြေည်အစီအစဉ်ကုိေ
လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့ ရာက်ေရန ်ဇက်ေကုိေကိေုးဖင် ထိနး်ချုပ်မြေည်ဟု
ဖွင်ဆုိပါသည်။
လမ်ြေးလွဲစသာဇက်ေကုိေ --------ခဲွတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဇက်ေကိေုးသည် မြေင်း၏ခါင်းမြေျားကုိေ
ထိနခ်ျုပ်သာအရာဖစ်သည်။
ဇက်ေကိေုးတေင်ွသးငယ်သာကိေုးကုိေ မြေင်း၏ပါးစပ်၌
ထည်ထားသည်။(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
လမူြေျား၏ဦးခါင်းဇက်ေကုိေင်ထားခင်း(သို့ ) လမူြေျား၏ပါးစပ်ကုိေ
ကိေုးတေပ်၍ထိနး်ညိခင်း။

Isaiah 29

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ယုဒလမူြေျားအား ဆက်ေလက်ေပာနသည်။
သီချင်းဆုိရကေလိမြေ်မြေည်။

န ညတေင်ွ ပုသကဲေသို့
လမူြေျားပျာ်ရွင်ခင်းကုိေ ဖာ်ပလိသုည်
န ညတေင်ွ ပုသကဲေသို့  သီးချင်းဆုိရကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်သီချင်းချးီမွြေမ်ြေးသီဆုိရလိမြေ်မြေည်" 

ဝေမ်ြေးမြောက်ေရကေလိမြေ်မြေည်
"နှလးု"သည် လ၏ူအတေင်ွးနှလးုသားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏ကေျာက်ေ --- ထာဝေရဘုရား၏တောင်တော်သို့
လမူြေျားမြေည်မြေျှပျာ်ရွင်မြေည်ကုိေ အထူးပုထားသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ကေျာက်ေ
ထာဝရဘုရား၏တောင်ကဲေသို့  ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏
ရနသူ်ဘးမှြေ ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေလိမြေ်မြေည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ဣသရလလမြေျားအား
ကေျာက်ေဆာင်ကဲေသို့  ကောကွေယ်ပးမြေည်။

Isaiah 30

လက်ေရုံးတော် သက်ေ ရာက်ေခင်း၊
"လက်ေတော်"သည်ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ ထာဝရဘုရားသည်
လမူြေျ ိုးတော်၏ရနသူ်မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 
ပင်းစွာသာအမြေျက်ေထွက်ေခင်း ------ ပတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် မီြေးမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Chapter 30
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မီြေးလျှလာင်ခင်း၊ မုိြေးသီးပါလျက်ေ-----

မုိြေးသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုမြေျား
မုိြေးသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး၊ မုိြေးသီး
ကောင်းကေင်မှြေ ကေျသာရခဲအပုိင်းအစမြေျား၊ မုိြေးသီးမြေျား

Isaiah 31

သို့ ဖစ်၍ အရှုရိလသူည် ------လဲှချခင်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ထာဝရဘုရားသည်
အာရှုရီစစ်တေပ်ဖင် ဖိုခဲွလိမြေ်မြေည်။
အာရှုရိလသူည် -----ဒဏ်ခတ်ေခင်းခံရလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရား၏ အသတော်ဖင်ပင်အာရှုရိတေပ်သည်
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းခရလိမြေ်မြေည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
အာရှုရိတေပ်သည် ကောက်ေရွရွှေ့လိမြေ်မြေည်။
အာရှုရိ
အာရှုရိ စစ်တေပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထာဝေရဘုရားစီရင်၍ သူ၏အပါ်မှြော လးစွာချထားတော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးတော်အား အာရှုရိတေပ်ကုိေလှတေဖင်
ဆုးမြေ၍ ကောကွေယ်လိမြေ်မြေည်။ 
ထာဝေရဘုရားစီရင်၍
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ နှင် အတေပူါရိှသည်။
ပတ်ေသာ
ဗုကဲေသို့ သာ တေရိူယာဖစ်၍ တေနုခ်ါသာအသထွက်ေသည်။
(၅:၁၂)ကုိေကေည်ပါ။

သူ့ကုိေပင်းစွာစစ်တိေက်ုေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်စစ်တေပ်ကုိေပင်းထနစွ်ာ စစ်တိေက်ုေမြေည်။ 

Isaiah 33

အကောင်းမူြေကေားတောဖက်ေအရပ်သည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ထာဝရဘုရားသည် ရှးကောလ၌
စီရင်ပီးဖစ်၏။
မီြေးရှုရှေ့ိဘို့  ထင်းပုံကီေးလည်းရိှ၏။
"တောဖက်ေ"အရပ်ဟသူည် ယရုရှလင်တောင်ပုိင်းဟနနူခ်ျ ိုင်ရိှ
နတ်ေဘုရားမြေျားအား ကေလးငယ်မြေျားကုိေ
ပူဇာ်သာနရာဖစ်သည်။ 
ရှင်ဘုရင်အဘို့  စီစဉ်လျက်ေရိှ၏
အာရှုရိဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်
နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ထာဝရ
ဘုရားသည်၎င်းကုိေ အာရှုရိဘုရင်အတေက်ွေ ပင်ဆင်လပီ။ 
မီြေးရှုရှေ့ိရာထင်းပုံကီေးလည်း ရိှ၏။
မီြေးရှုရွှေ့ိရနထ်င်းပုလည်းအဆင်သင်ရိှ၏။
ထာဝေရဘုရား၏ ထွက်ေသက်ေတော်သည်--

ထာဝရဘုရား၏ ထါက်ေသက်ေတော်သည် မြေစ်ရကဲေသို့
မီြေးရှုရွှေ့ိရာထင်းပုကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရလိမြေ်မြေည်။ 

Translation Questions

Isaiah 30:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ပုနက်ေနသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
မြေည်သည်အရာပာခဲသနည်း။
သူသည် သူတိေု့ ကေ ကေစည်သာ်လည်း သူ့ထမှြေမြေဟတ်ုေ၊
သူ့ဝိညာဉ်အခွင်မြေရိှဘဲ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ ၍
အထပ်ထပ်အပစ်ဖစ်ကေသည်ဟ ုပာခဲသည်။
ပုနက်ေနသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ဖို့ ရန ်အဘယ်သူကုိေ
ရှာဖွခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အာက်ေ၌ မီှြေခုိဖို့ နှင် ဖာရာဘုရင်မှြေ
ကောကွေယ်မြေှုကုိေ ရှာဖွခဲကေသည်။

Isaiah 30:3

ဖာရာဘုရင်၏ အကွေယ်ကောနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အရပ်သည် ပုနက်ေနသာ
အမြေျ ိုးသားမြေျားအပါ်မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဖာရာဘုရင်၏ အကွေယ်အကောသည် သူတိေု့ ၏
ရှက်ေကောက်ေခင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အရိပ်သည်
သူတိေု့ ၏ နှမိြေ်ချစခင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Isaiah 30:6

အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အကူေအညီသည် ပုနက်ေနသာအမြေျ ိုးသားမြေျားအတေက်ွေ
မြေည်မြေျှလာက်ေတေနဖုိ်းရိှသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အကူေအညီသည် တေနဖုိ်းမြေရိှသာအရာဖစ်သည်။

Translation Questions
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Isaiah 30:8

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဟရှာယကုိေ သူတိေု့ ၏ ရှရှေ့တေင်ွ
သင်ပုနး်ပါ် ၌ ထုိအရာကုိေ ရးသားဖို့ ရနနှ်င် ရးထုိးဖို့ ရန ်လိခုျင်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သက်ေသခချက်ေကဲေသို့  နာင်ကောလ
အစဉ်အဆက်ေတေည်စဖို့ ရန ်ထုိအရာကုိေ လိခုျင်ခဲသည်။
ပုနက်ေနသူ်မြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ မြေကေားခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ မြေနာခခဲကေလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 30:10

ပုနက်ေနသာ အမြေျ ိုးသားမြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ကေားဖို့ ရန်
လိခုျင်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ချာမြောသာအရာမြေျားနှင် လှည်စားတေတ်ေသာ
စကေားမြေျားကုိေ ကေားဖို့ ရန ်လိခုျင်ခဲသည်။

Isaiah 30:15

ထာ၀ရဘုရားသည် ပုနက်ေနသာအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ခွနအ်ားဖစ်ဖို့ နှင်
ကေယ်တေင်နိင်ုဖို့  မြေည်ကဲေသို့  ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကေ ပာင်းလဲရန ်ငိမ်ြေဝပ်စွာနလျှင်
ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ ရနိငုမြေည်။ ယုကေည်ခင်းသည် သူတိေု့ ၏
ခွနအ်ားအစွမ်ြေးဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။
လျင်မြေနသာ မြေင်းပါ်မှြော စီးခင်းနှင် မြေင်းမြေျားအပါ် ထွက်ေ
ပးခင်းအကောင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ပုနက်ေနသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ထာ၀ရဘုရား၏ တံေု့ ပနခင်းသည် မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ပုနက်ေနသာ အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ သူတိေု့ သည်
ထွက်ေပးကေလိမြေ်မြေည်၊ သူတိေု့ ကုိေ လိက်ုေဖမ်ြေးသာသူသည်
လျင်မြေနလိ်မြေ်မြေည်ဟ ုပာခင်းအားဖင် တေု့ ပနခဲ်သည်။

Isaiah 30:17

ထာ၀ရဘုရားသည် တေယာက်ေကုိေ ခိမ်ြေးခာက်ေခင်း၌
မြေည်မြေျှလာက်ေသာလတေသွည် ထွက်ေပးလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် တေယာက်ေကုိေ ခိမ်ြေးခာက်ေခင်း၌
တေထာင်သာသူတိေု့ သည် ထွက်ေပးကေလိမြေ်မြေည်ဟပာခဲသည်။

Isaiah 30:18

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေလပ်ုဖို့ ရန ်စာင်မြော်နသနည်း။
သူသည် ပုနက်ေနသာ အမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ကောင်းကေျ ိုးပးဖို့ ရန်
သူတိေု့ အပါ်တေင်ွ ဂရုဏာစိတ်ေရိှဖို့ ရန ်စာင်မြော်နခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားစာင်မြေျှာ်နသာလတေအွားလံးုတေင်ွ
မြေည်သည်အရာဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ကောင်းကီေးခရလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 30:20

ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိသူတိေု့ အား ဒကုေ္ခမုြေန ကုိ်ေ ကေျွး၍ ဆင်းရဲခင်းရကုိေ
တိေက်ုေသာ်လည်း ထုိသူတိေု့ ၏ ဆရာသည် မြေည်သို့ မြေပုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သင်၏ဆရာတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်ပုနး်ရှာင်၍ မြေနရဘဲ
ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် ဆရာတိေု့ ကုိေ မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 30:22

ပုနက်ေနသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ လက်ေနှင် ထုထားသာအရာ၊
ရရွှေနှင်ဖနတီ်ေးထားသာအရာနှင် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ မြေလးမြေစားပုပီး သူတိေု့ ကုိေ အဝးသို့
လွှတ်ေပစ်သွားလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 30:25

မြေျားစွာသာ လတေကုိွေ သတ်ေဖတ်ေပီး ရဲတိေက်ုေတိေု့ သည် ပိုလဲသာ အချနိတ်ေင်ွ
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့လတေကုိွေ မြေည်သည်အရာလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့လတေ၏ွ ပျက်ေစီးခင်းကုိေ ပုပင်လိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ခရသာ ဒဏ်ချက်ေအရာကုိေ ပျာက်ေကေင်းစလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 30:30

ထာ၀ရဘုရားသည် ဘုနး်ကီေးသာသူအသံကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ထင်ရှားစွာပလိမြေ်မြေည်နည်း။ မြေည်ကဲေသို့ သူ့အသံလှုပ်ရှားခင်းကုိေ
ပသလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ ကုိေ လက်ေရု းတော်သက်ေရာက်ေခင်း၊
ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေခင်း၊ မီြေးလျှ လာင်ခင်း၊ မုိြေဃ်းသီးပါလျက်ေ၊
မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးမြေျားကုိေ ထင်ရှားစွာပသလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 30:31

ထာ၀ရဘုရားသည် အသံတော်နှင် လက်ေရုံးတော်သည် မြေည်သူတိေု့ အပါ်တေင်ွ
တိေက်ုေရုိက်ေသက်ေရာက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် အာရှုရိလတေဘွက်ေသို့  ဦးတေည်သွားလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ အသတော်အတေက်ွေ အာရှုရိလတေသွည်
တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သူသည်တေတ်ုေနှင် သူတိေု့ ကုိေ ရုိက်ေလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရားကေ သူတိေု့ အပါ်တေင်ွ ထားမြေည် ရွးချယ်ထားသာ အသံ၏
ရုိက်ေချက်ေအားလံးုသည် မြေည်သည်အရာပါလာလိမြေ်မြေည်နည်း။
စာင်း၊ပတ်ေသာတီေးခင်းအသမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရားကေ
အာရှုရိလတေကုိွေ တိေက်ုေခုိက်ေသကဲေသို့  ရုိက်ေချက်ေအားလးုနှင်အတေူ
ပါလာလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 30:33

အာရှုရိဘုရင်အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပင်ဆင်ထားခဲပီးသနည်း။
မီြေးရှုရွှေ့ိဖို့  ထင်းပုကီေးသည် အာရှုရိဘုရင်အတေက်ွေ
ပင်ဆင်ထားခဲပီးဖစ်သည်။
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အာရှုရိဘုရင်အတေက်ွေ ပင်ဆင်ထားခဲသာ အရာကုိေ မြေည်သူကေ
မီြေးမြေရွှေးလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ထွက်ေသက်ေတော်သည် ထုိအရာကုိေ
မီြေးမြေွှးလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 31

1 စစ်ကူေတောင်းအသာငှါ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွား ၍၊မြေင်းတိေု့ ကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ မြေျားစွာသာ ရထားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အားကီေးသာ
မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ ကုိေ၎င်းခုိလှုလျက်ေ၊ ဣသရ လ အမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရားကုိေ မြေမြော်လင်၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ
မြေရှာဘဲနသာသူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 2 ထုိဘုရားသည် ဥာဏ်တော်ကေျယ်၍၊ သူတိေု့ အ ပါ်မှြော
ဘးကုိေသက်ေရာက်ေစတော်မူြေမြေည်။ စကေား တော်မြေပျက်ေဘဲ၊ ဆုိးသာလမူြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ မြေတေရားသဖင် ပုသာသူတိေု့ ဘက်ေမှြော
နသာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း တေဘက်ေ၌ ထတော်မူြေမြေည်။ 3 အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ သည် ဘုရားမြေဖစ်၊ လသူက်ေ သက်ေ ဖစ်ကေ၏။
သူတိေု့ မြေင်းသည်လည်း ဝိညာဉ်မြေဖစ်၊ အသားသက်ေသက်ေ ဖစ်၏။ ထာဝရဘုရားသည် လက်ေ တော်ကုိေ ဆန တော်မူြေသာအခါ၊
မြေစတေတ်ေသာသူသည် လဲလိမြေ်မြေည်။ အလးုစုတိေု့ သည် အတေပူျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရားသည်
ငါ အားမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ခသင်္ဂနှင် ခသင်္ဂသငယ်သည် လယူုရာ အကောင် ပါ်မှြောနသာအခါ၊ သုိးထိနး်အလးုအရင်း၏ ဆီးတေား
အာ်ဟစ်ခင်းကုိေ မြေကောက်ေ၊ သူတိေု့ ပုသာအသဗလအား ဖင် အရှုးမြေခသကဲေသို့ ၊ ထုိနည်းတေ၊ူ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
အရှင်ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေတောင်တေည်းဟသာ ဇိ အနုတောင်တော်ဘက်ေမှြော စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ဆင်းသက်ေ တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 5
ငှက်ေသည် သားငယ်ကုိေ အပ်ုတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ယရှုရှ လင်မိြေု့ကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေမြေည်။
ကွေယ်ကောစာင်မြေ၍ အပစ်မြေပး၊ ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်။ 6 အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် အ လနွလ်ွှဲရှာင်ပယ်ထားသာ
ဘုရားထတော်သို့  ပနလ်ာ ကေလာ။ 7 အကေယ်စင်စစ် လအူပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေလက်ေ ဖင် အသီးအသီးလပ်ုသာငရုွပ်တေ၊ု ရွှရုပ်တေု
တေည်း ဟသာ၊ ပစ်မှြေားရာအရာမြေျားကုိေ ထုိကောလ၌ ပစ်လိက်ုေ ကေလိမြေ်မြေည်။ 8 အာရှုရိလသူည်လည်း၊ကီေးမြေတ်ေသာသူ၏ ထား
မြေဟတ်ုေသာ ထားဖင်ဆုးလိမြေ်မြေည်။ ယုတ်ေသာသူ၏ထား မြေဟတ်ုေသာ ထားသည် သူ့ကုိေဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ သူသည် လည်း
ထားဘးမှြေ ပး၍၊ သူရဲတိေု့ သည် ကေျွနခ်ရကေလိမြေ် မြေည်။ 9 သူသည်လည်း ကောက်ေလန သ်ဖင်၊ မိြေမိြေခုိင်ခ သာ မိြေု့ကုိေလနွသွ်ား၍၊ သူ၏
မြေှုးမြေတ်ေတိေု့ သည် နမိိြေတ်ေကုိေ မြေင်လျှင် စိတ်ေပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဇိအနုတောင်ပါ်မှြောမီြေး လျှ ၊ ယရှုရှင်မိြေု့၌ မီြေးဖုိရိှသာ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ သတေည်း။ 
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Chapter 32

1 ကေည်ရှုလာ။ တေရားသဖင် အပ်ုစုိးသာရှင်ဘု ရင်တေပါး ပါ်ထွနး်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ မြေင်းသားမြေှုးမြေတ်ေတိေု့  သည် တေရားသဖင်
စီရင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 2 ထုိမြေင်းတိေု့ သည် လလ၍ု မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး ကွေယ်ရာအရပ်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သတွေ့ခာက်ေသာမြေ၌ စီးသာ
ချာင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ နပူသာ အရပ်၌ ကေျာက်ေလးုကီေးအ ရိပ်ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 3 မြေျက်ေစိမြေင်သာသူတိေု့ သည် ရှင်းလင်းစွာ
မြေင်ကေ လိမြေ်မြေည်။ နားကေားသာသူတိေု့ လည်း နားထာင်ကေလိမြေ် မြေည်။ 4 သတိေမြေရိှသာသူ၏ စိတ်ေနှလးုသည် ဆင်ခင်၍
ပညာရိှလိမြေ်မြေည်။ စကေားအသာသူ၏လျှာသည်လည်း စ ကေားပီအာင်ပာတေတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 5 ယုတ်ေသာသူကုိေ
နာက်ေတေဖနအ်မြေတ်ေဟ၍ူ၎င်း၊ စးနှသာသူကုိေလည်း နာက်ေတေဖန ်စွန ကဲေတေတ်ေသာ သူဟ၍ူ၎င်း မြေခါ်ရ။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊
ယုတ်ေသာသူသည် လျုိ့ဝှက်ေ လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ နှုတ်ေဖင်ပစ်မှြေားလျက်ေ၊ မွြေတ်ေသိပ် သာသူကုိေ သာ၍ ဆင်းရဲစခင်းငှါ၎င်း၊
ရငတ်ေသာသူ ကုိေရမြေသာက်ေစခင်းငှါ၎င်း၊ ယုတ်ေသာစကေားကုိေ ပာ ၍ မြေကောင်းသာအကေကုိေကေလဦးမြေည်။ 7 စးနှသာသူ
သုးဆာင်ရာ တေနဆ်ာသည် လည်း ဆုိးလှ၏။ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာသူ၏ အမြေှုသည် မှြေနသာလည်း၊ ထုိသို့ သာသူကုိေ
မုြေသာစကေားအားဖင် ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ မြေကောင်းသာအကေကုိေသာ ကေတေတ်ေ၏။ 8 စတေနာရိှသာသူမူြေကေား၊ စတေနာနှင်ဆုိင် သာ
အကေတိေု့ ကုိေကေစည်တေတ်ေ၏။ စတေနာနှင်ဆုိင်သာ အရာအားဖင် တေည်ရလိမြေ်မြေည်။ 9 ငိမ်ြေသက်ေစွာနသာ မိြေနး်မြေတိေု့ ထကေ။ ငါပာ
သကုိေ ကေားကေလာ။ သတိေမြေရိှသာ သတိေု့ သမီြေးတိေု့ ၊ ငါစ ကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 10 သတိေမြေရိှသာမိြေနး်မြေတိေု့ ၊သင်တိေု့ သည်
တေနှစ်လနွ ်မှြေပူပနကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ စပျစ်သီးကုိေ သိမ်ြေး ခင်းအမြေှုပတ်ေလိမြေ်မြေည်။ စပါးအသီးအနှကုိေ သိမ်ြေးရာကော လ
မြေရာက်ေရ။ 11 ငိမ်ြေသက်ေစွာ နသာမိြေနး်မြေတိေု့ ၊ တေနုလ်ှုပ်ကေ လာ။ သတိေမြေရိှသာသူတိေု့ ၊ ပူပနခင်းရိှကေလာ။ အဝတ်ေ
တေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပယ်ချွတ်ေပီးမှြေ၊ ခါး၌လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ စည်းကေလာ။ 12 ရင်ပတ်ေကုိေခတ်ေခင်း၊ သာယာသာ လယ်ယာ နှင်
အသီးမြေျားသာ စပျစ်နယ်ွပင်အတေက်ွေ ညည်းတောွး ခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ 13 ငါ လတိူေု့ ၏မြေကုိေ၎င်း၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ အိမ်ြေနှင် ရွှင်လနး်သာ
မိြေု့ကုိေ၎င်း၊ ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် တေက်ေ ၍ လွှမ်ြေးမုိြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်၍ မိြေု့၏ အသဗလ ငိမ်ြေး လိမြေ်မြေည်။
ဩဖလကုေနး်နှင် ရဲတိေက်ုေတိေု့ သည် အစဉ်မြေ တေင်ွးနှင် ပည်စု၍၊ ရုိင်းသာမြေည်းပျာ်မြေတွေ့ရာ၊ သုိးစု ကေျက်ေစားရာ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 15

ဝိညာဉ်တော်သည် ကောင်းကေင်မှြေ ငါတိေု့ အပါ် သို့ သွနး်လာင်း၍၊ တောသည် အသီးအနှမြေျားသာ လယ်ဖစ်၍၊ အသီးအနှမြေျားသာ
လယ်သည် တောအပ်ု ကဲေသို့  မှြေတ်ေရသာ ကောလမြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ထုိသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ထုိအခါ တော၌ကေား၊ တေရားသဖင်
စီရင်ခင်း တေည်၍၊ အသီးအနှမြေျားသာ လယ်၌ကေား၊ ဖာင်မြေတ်ေ ခင်းပါရမီြေသည် အမဲြေနရလိမြေ်မြေည်။ 17 ဖာင်မြေတ်ေခင်း
တေရားသည်လည်း၊ ငိမ်ြေသက်ေ ခင်းကုိေ ပုစုလိမြေ်မြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေခင်း အကေျ ိုးမူြေကေား၊ ထာဝရ ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် လခုခင်းတေည်း။ 18

ငါ၏လတိူေု့ သည်လည်း၊ ငိမ်ြေသက်ေသာနရာ၊ လခုသာမိြေု့ရွာ၊ ဘးလတ်ွေသာ ချမ်ြေးသာရာအရပ်တိေု့  ၌ နရကေလိမြေ်မြေည်။ 19

သို့ ရာတေင်ွ၊ မုိြေဃ်းသီးကေျသဖင် တောအပ်ုကုိေ လဲှ ၍၊ မိြေု့ကုိေလည်း မြေနှင် တေညီတေည်း ဖိုဖျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 20 ရရိှရာအရပ်ရပ်တိေု့ ၌
မြေျ ိုးစကုိေကဲေ၍၊ နာွးခ နှင် မြေည်းခတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေတေတ်ေသာသင်တိေု့ သည် မြေဂင်္ဂလာ ရိှကေ၏။ 
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Chapter 33

1 သူတေပါး လယူုခင်းကုိေ မြေခဘဲလျက်ေ၊ လယူုတေတ်ေ သာသူ၊ သူတေပါးဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ မြေခဘဲလျက်ေ၊ ဖျက်ေဆီး တေတ်ေသာသူ၊
သင်သည်အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ သင်သည် မြေလ ုမြေယူဘဲ နသာအခါ လယူုခင်းကုိေ ခရမြေည်။ ဖျက်ေဆီး၍ မြောသာအခါ
ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 2 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ သနားတော် မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြော်လင်ကေပါ၏။ နနက်ေတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ ခွနအ်ားကုိေ ပးတော်မူြေပါ။ အမြေှုရာက်ေသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်တော် မူြေပါ။ 3
အလးုအရင်း၏ အသကောင်၊ လစုူတိေု့ သည် ပးကေ၏။ ထတော်မူြေသာအခါ၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အရပ် ရပ်ကဲွေပားကေ၏။ 4
သူတေပါးတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေ ကေျ ိုင်း ကောင် သိမ်ြေးယူသကဲေသို့  သိမ်ြေးယူကေလိမြေ်မြေည်။ ကေျ ိုင်း ကောင်တိေု့ သည်
လးူလာပးသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ၏ ဥစ္စာပါ် မှြော လးူလာပးကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထာဝရဘုရားသည် ချးီမြောက်ေခင်းရိှတော်မူြေ၏။
မြေင်သာအရပ်၌ နတော်မူြေ၏။ ဇိအနုမိြေု့ကုိေ တေရားသ ဖင် ဆုးဖတ်ေခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်းနှင် ပည်စ တော်မူြေ၏။ 6 ဥာဏ်နှင်
ပညာသည် သင်၏လက်ေထက်ေ၌ တေည်ကေည်ခင်း၊ မဲြေမြေစွာ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ ဖစ်စလိမြေ် မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွှ ရွှေ့ခင်း
သဘာသည် လည်း သင်၏ဘဏ္ဍာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 7 သူရဲတိေု့ သည် ပင်၌ အာ်ဟစ်ကေ၏။ မိြေဿဟာ ယ စကေားကုိေ ပာသာ
တေမြေနတော်တိေု့ သည် ပင်းစွာ ငိကေးကေ၏။ 8 လမ်ြေးမြေတိေု့ သည် ဆိတ်ေညကေ၏။ လမ်ြေးခရီး၌ သွား လာသာ သူမြေရိှ။ ထုိမြေင်းသည်
သစ္စာပျက်ေလပီ။ မိြေု့မြေျားကုိေ လည်း ပယ်လပီ။ အဘယ်သူ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေမှြေတ်ေ တေတ်ေ။ 9 ပည်တော်သည် ငိုငင်၍ အားလျာ၏။
လဗ နနုတောသည် ရှက်ေကောက်ေ၍ နမ်ွြေးရိ၏။ ရှာရုနအ်ရပ် သည် တောကဲေသို့  ဖစ်၏။ ဗာရှနတောင်နှင် ကေရမြေလ တောင်သည်
လှုပ်ရှား၏။ 10 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယခုငါထ မြေည်။ ယခု ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေမြေည်။ ကုိေယ်ကုိေ
ကုိေယ်ချးီမြောက်ေမြေည်။ 11 သင်တိေု့ သည်ဖဲွကုိေ ကုိေယ်ဝနဆာင်၊ အမြေှုိက်ေကုိေ ဘွားမြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ စိတ်ေသဘာသည် မီြေးဖစ်၍၊
သင်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 12 လမူြေျားတိေု့ သည် ထုးကေျာက်ေကုိေ ဖုတ်ေသကဲေသို့ ၎င်း၊ ဆူးပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိသကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ဝးသာသူတိေု့ ၊ ငါပုသာအမြေှုကုိေ မှြေတ်ေကေ လာ။ နးီသာသူတိေု့ ၊ ငါ တေနခုိ်းကုိေ ဝနခ်ကေလာ။ 14 အပစ်ရိှသာ
ဇိအနုမိြေု့သားတိေု့ သည် ကောက်ေ ကေ၏။ အဓမြေ္မပုသာသူတိေု့ သည် ထိတ်ေလန ကေ၏။ ငါတိေု့  တေင်ွ အဘယ်သူသည် လာင်သာမီြေးထဲမှြော
နရမြေည် နည်း။ ငါတိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ထာဝရ မီြေးလာင်ခင်း ကုိေ ခလျက်ေနရမြေည်နည်း။ 15 တေရားသဖင်ကေျင်၍ ဖာင်မြေတ်ေစွာ
ပာထ သာ၊ ညဉ်းဆဲခင်းအားဖင် ရသာ ငကုိွေ ရွ၍၊ တေစုိးကုိေ လည်း ငင်းပယ်ထသာ၊ လအူသက်ေသတ်ေခင်း အမြေှုကုိေ နားမြေခ၊
အဓမြေ္မ အမြေှုမြေျားကုိေ မြေကေည်မြေရှုသာသူသည် မြေင် သာအရပ်၌ နလိမြေ်မြေည်။ 16 ခုိင်ခသာ ကေျာက်ေမိြေု့၌ ခုိလှုလိမြေ်မြေည်။ ထုိသူ အား
အစာကုိေ အစဉ်ပးရလိမြေ်မြေည်။ သာက်ေရလည်း မြေပတ်ေရ။ 17 သင်သည် ရှင်ဘုရင်၏ တေင်တေယ်ခင်း အသရ တော်ကုိေ
ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် မြေင်ရ၍၊ ဝးလှသာပည်ကုိေ လည်း ကေည်မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ 18 သင်သည် ကောက်ေလန ဘွယ်သာ အခင်းအ ရာကုိေ
အာက်ေမြေသာအခါ၊ စာရင်းယူသာသူသည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။ အခွနခ်သာသူသည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။ ပအိးုတိေု့ ကုိေ
ရတေက်ွေသာသူသည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။ 19 ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာလမူြေျ ိုး၊ နားမြေဝင်နိင်ုအာင် နက်ေနသာစကေား၊ နားမြေလည်နိင်ုအာင်
ခက်ေခဲသာစ ကေားကုိေ ပာသာ လမူြေျ ိုးကုိေ သင်သည်မြေတေတွေ့မြေမြေင်ရ။ 20 ငါတိေု့ ပွဲခရာမိြေု့၊ ဇိအနုမိြေု့ကုိေ ကေည်ရှုလာ။ တိေင်ု တေခုမြေျှမြေရွှ ရွှေ့၊
ကိေုးတေခုမြေျှမြေပတ်ေ၊ အလျှင်း မြေပျက်ေရသာ တဲေတေည်းဟသာ၊ ငိမ်ြေဝပ်သာနရာ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ကုိေယ်မြေျက်ေစိနှင် မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ 
21 ထုိမိြေု့တေင်ွ ဘုနး်ကီေးသာ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ၌ ကေျယ်သာမြေစ်မြေျား ဆုးရာအရပ် ဖစ်တော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ ထုိအရပ်၌
တေက်ေသာရဲလှ၊ အားကီေးသာ သဘင်္ဂာတေစင်းမြေျှ မြေရှာက်ေမြေသွားရ။ 22 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ၏ တေရားသူကီေး
ဖစ်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ၏ ပညတ်ေတေရားရှင် ဖစ်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်ဖစ်၍၊ ငါတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 23 သင်၏ သဘင်္ဂာရွက်ေကိေုးမြေျား ပုတ်ေလျက်ေရိှ၏။ ရွက်ေတိေင်ုကုိေ ခုိင်ခစွာမြေချည်၊ ရွက်ေကုိေလည်း မြေဖန န်ိင်ု။
သို့ ဖစ်၍၊ မြေျားစွာသာဥစ္စာကုိေ လယူုဝငှရ၏။ ခဆတွေ့ သာသူပင် လယူုရာ ဥစ္စာကုိေ လယူုရ၏။ 24 မိြေု့သားကေလည်း၊
ငါနာသည်ဟမုြေဆုိရ။ ထုိမိြေု့၌ နသာသူတိေု့ သည် အပစ်ပရှင်းခင်းသို့  ရာက်ေရကေ လိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 34

1 အိလုမူြေျ ို းတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် ကေားရ အသာငှါ ချဉ်းကေပ်ကေလာ။ အိ ုလစုူတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ မြေကီေးနှင် မြေကီေး၌
ပါသမြေျှသာ အရာ၊ လာကေဓာတ်ေ နှင် လာကေဓာတ်ေ တေနဆ်ာခပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် ကေားကေပါ စ။ 2 ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်သည်
လမူြေျ ိုးအ ပါင်းတိေု့ ၌ ထွက်ေ၍၊ ပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်သည် သူ တိေု့ အလးုအရင်းအပါ်မှြော သင်ရာက်ေလ၏။ သူတိေု့ ကုိေ
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီး၍၊ အသသတ်ေခင်း၌ အပ်လိက်ုေတော် မူြေ၏။ 3 သူတိေု့ တေွင် အသခရသာ သူတိေု့ ကုိေ ပင်သို့  ပစ် လိက်ုေသဖင်၊
အသကောင်တိေု့ သည် နစာ်၍၊ သူတိေု့ ၏ အသွးဖင် တောင်တိေု့ သည် အရည်ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ခပ်သိမ်ြေးသာ
ကောင်းကေင်တေနဆ်ာတိေု့ သည် ပုတ်ေ၍၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည်စာလိပ်ကဲေသို့  လိပ်လျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ စပျစ်နယ်ွပင်မှြေ
အရွက်ေကေျသကဲေသို့ ၎င်း၊ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်မှြေ အသီးကေျသကဲေသို့ ၎င်း၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ ကောင်းကေင်တေနဆ်ာတိေု့ သည် ကေျကေလိမြေ်မြေည်။ 5
အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ ထားသည် မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်၌ ရာင်ရဲပီးမှြေ၊ တေဖန ်ဧဒပည် အပါ်မှြော၎င်း၊ ငါ ကေျနိသာလမူြေျားတိေု့ အပါ်မှြော၎င်း၊
ဒဏ်ပးခင်းငှါ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 6 ထာဝရဘုရား၏ ထားတော်သည် အသွးနှင် ဝပီ။ ဆီဥနှင် ဆူပီ။ သုိးသငယ်နှင် ဆိတ်ေတိေု့ ၏
အသွး၊ သုိးထီးတိေု့ ၏ ကေျာက်ေကေပ် ဆီဥနှင် ဆူဝပီ။ ထာဝရဘုရား သည် ဗာဇရမိြေု့၌ ယဇ်ပဲွကုိေ၎င်း၊ ဧဒပည်၌ ကီေးစွာသာ
သတ်ေခင်းပဲွကုိေ၎င်း ခတော်မူြေ၏။ 7 ကေမြေျားနှင် နာွးလားဥသဘမြေျားတိေု့ သည် လဲကေ သဖင်၊ သူတိေု့ နရာမြေသည် သူတိေု့ အသွးနှင်
ယစ်မူြေး၍၊ မြေမြေှုန သ်ည်လည်း ဆီဥနှင် ဆူဝလိမြေ်မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရား ဒဏ်ပးတော်မူြေရာန ၊ ဇိအနုမိြေု့ ၏ အမြေှုကုိေစာင်၍
အပစ်ပးတော်မူြေရာ နှစ်ရာက်ေလ ပီ။ 9 ထုိပည်၏မြေစ်ရသည် ထင်းရူးစး၊ မြေမြေှုန  ်လည်းကေန ၊် တေပည်လးုလည်း မီြေးလာင်သာ
အစးဖစ် လိမြေ်မြေည်။ 10 န ညဉ်မြေပတ်ေ မီြေးမြေငိမ်ြေးရ။ မီြေးခုိးလည်း အစဉ် တေက်ေလိမြေ်မြေည်။ ထုိပည်သည် လမူြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေ ဆိတ်ေ
ည၍၊ ကောလအစဉ်အမဲြေ အဘယ်သူမြေျှ မြေရှာက်ေမြေသွားရ။ 11 ဝပုိငှက်ေ နှင် ဖူကောင်တိေု့ သည် ထုိပည်ကုိေ အမွြေ ခ၍၊ ဣဗိတ်ေငှက်ေ နှင်
ကေျးီအတိေု့ သည်လည်း နကေလိမြေ် မြေည်။ ထုိမြေအပါ်မှြော လတ်ွေလပ်ခင်း မြေျဉ်းကိေုးကုိေ တေနး် ၍၊ လဟာ မှြေနထု်ပ်ကုိေ
စီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 12 မြေင်းအရာ၌ ချးီမြောက်ေရသာ မြေှူးတော်မြေတ်ေ တော် မြေရိှရ။ မြေင်းရုိးပတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ 13 ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ၌၎င်း၊
ရဲတိေက်ုေတိေု့ ၌၎င်း၊ ဆူးပင်အ မြေျ ိုးမြေျ ို းပါက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ မြေခွးခုိရာ၊ ကုေလားအတ်ုေငှက်ေ နရာ ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 14 ထုိအရပ်၌
တောသားရဲတိေု့ သည် တောခွးတိေု့  နှင် တေတွေ့ကေုကေလိမြေ်မြေည်။ မြေျာက်ေတိေု့ သည် အချင်းချင်း တေကောင်ကုိေ တေကောင် မြေည်ကေလိမြေ်မြေည်။
ထုိအရပ်၌ လိလိတ်ေငှက်ေသည်လည်း နား၍ခုိလှုရာကုိေ တေတွေ့လိမြေ်မြေည်။ 15 ခုနတ်ေတ်ေသာ မြေသည်လည်း၊ ထုိအရပ်၌ အ သုိက်ေလပ်ု၍
ဥလိမြေ်မြေည်။ အဥပါက်ေပီးမှြေ မြေသငယ်တိေု့ ကုိေ စုသိမ်ြေး၍ ကွေယ်ကောလိမြေ်မြေည်။ လင်းတေတိေု့ သည်လည်း ထုိ အရပ်၌ စုဝး၍၊ အထီး
အမြေမြေျား ပါင်းကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ထာဝရဘုရား၏ ကေျမ်ြေးစာကုိေ ကေည်ရှု၍ ဘတ်ေ ကေလာ။ ထုိတိေရစ္ဆာနတ်ေကောင်မြေျှ မြေပါ်ဘဲမြေနရ။
အမြေ တေကောင်မြေျှ မိြေမိြေအဘာ်ကုိေ မြေလိရု။ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေ အမိြေန ရိှ်၏။ ဝိညာဉ်တော်သည်လည်း သူ တိေု့ ကုိေ
စုဝးစတော်မူြေ၏။ 17 သူတိေု့ ကုိေ စာရးတေပုလျက်ေ၊ လက်ေတော်နှင် မြေျဉ်း ကိေုးကုိေ တေနး်လျက်ေ၊ သူတိေု့ နရာကုိေ ခဲွဝတော်မူြေ၏။ သူ
တိေု့ သည် ထုိပည်ကုိေ အမဲြေအမွြေခ၍၊ အမြေျ ိုးအနယ်ွအစဉ် အဆက်ေနရကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 35

1 တောနှင် လင်ွပင်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ ဆိတ်ေညသာ အရပ်သည်လည်း ရွှင်လနး်၍၊ နှင်းပွင်ကဲေ သို့ အပွင် ပွင်လိမြေ်မြေည်။ 2
အလနွပွ်င်လနး်၍ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ သီချင်းဆုိ ခင်းနှင် တေကွေ မြေူးထူးလိမြေ်မြေည်။ လဗနနုတောင်၏ ဘုနး် နှင်၎င်း၊ ကေရမြေလတောင်၊
ရှာရုနအ်ရပ်တိေု့ ၏ တေင်တေယ် ခင်း အသရနှင်၎င်း ပည်စုလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေ၎င်း၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏
တေနခုိ်းအာန ုဘာ်တော်ကုိေ၎င်း မြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 3 အားမြေရိှသာလက်ေတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခစကေလာ။ လှုပ်တေတ်ေသာ ဒူးတိေု့ ကုိေ
မဲြေမြေစကေလာ။ 4 အားယူကေလာ၊ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်ဟ ုကောက်ေ တေတ်ေသာ သူတိေု့ အား ဆုိကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင်သည် အပစ်ပးလျက်ေ၊ ဒဏ်စီ ရင်လျက်ေကေလာတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် ကုိေယ်တော်တိေင်ု ကေလာ၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိအခါ မြေျက်ေစိကေနး်သာသူတိေု့ သည် မြေျက်ေစိပွင် လင်းကေလိမြေ်မြေည်။ နားပင်းသာသူတိေု့ သည်
နားပင်းခင်း နှင် လတ်ွေကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ခဆတွေ့သာသူတိေု့ သည် ဒရယ်ကဲေသို့  ခုနကေလိမြေ် မြေည်။ စကေားအသာသူတိေု့ သည်
သီချင်းဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ တော၌စမ်ြေးရထွက်ေ၍၊ လင်ွပင်၌မြေစ် ရစီးလိမြေ်မြေည်။ 7 တေလျှပ်သည်
ရကေနဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သတွေ့ ခာက်ေသာမြေသည် စမ်ြေးရတေင်ွးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ မြေခွး အိပ်ရာနရာ၌ ကေျူပင်နှင် ဂမြောပင်အစား၊
မြေက်ေပင် ပါက်ေလိမြေ်မြေည်။ 8 ထုိအရပ်၌ လမ်ြေးမြေကီေး ရိှလိမြေ်မြေည်။ ထုိလမ်ြေးကုိေ သန ရှ်င်းရာလမ်ြေးဟ ုသမုြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ မြေစင်ကေယ်
သာသူသည် ထုိလမ်ြေးကုိေ မြေရှာက်ေမြေသွားရ။ သွားသာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူကုိေယ်တော်တိေင်ုခရီးသွားလျက်ေ ရိှတော်မူြေ သည်ဖစ်၍၊
မုိြေက်ေသာသူသာ်လည်း လမ်ြေးမြေလွဲရ။ 9 ထုိလမ်ြေး၌ ခသင်္ဂမြေရိှရ။ သားရဲတေကောင်မြေျှ မြေ တေက်ေမြေလာရ။ ရှာ၍ မြေတေတွေ့ရ။
ရွးနှုတ်ေသာသူတိေု့ သာ လျှင် ခရီးသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ထာဝရဘုရား ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေသာသူတိေု့  သည် ပနလ်ာ၍၊
သီချင်းဆုိလျက်ေ၊ ထာဝရဝမ်ြေးမြောက်ေ ခင်း သရဖူကုိေ ဆာင်းလျက်ေ၊ဇိအနုမိြေု့သို့  ရာက်ေကေလိမြေ် မြေည်။ ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ခင်း
အခွင်ကုိေ ရကေ၍၊ဝမ်ြေး မြောက်ေခင်းနှင် ညည်းတောွးခင်းသည် ပးသွားရလိမြေ် မြေည်။ 
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Chapter 36

1 ဟဇကိေမြေင်းကီေး နနး်စဆယ်လးနှစ်တေင်ွ အာ ရှုရိရှင်ဘုရင် သနာခရိပ်သည်၊ ယုဒပည်၌ခုိင်ခသာ မိြေု့ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စစ်ချ၍ီ
လပ်ုကေပီးလျှင်၊ 2 ရာဗရှာခကုိေ ခန ထ်ား၍ မြေျားစွာသာ ဗုိလ်ခ နှင်တေကွေ၊ လာခိရှမိြေု့မှြေ ယရုရှလင်မိြေု့၊ ဟဇကိေမြေင်းကီေး ထသို့
စလွှတ်ေလ၏။ ထုိဗုိလ်ချုပ်မြေင်းသည် ရာက်ေ၍၊ ခဝါသည်၏ လယ်နားမှြော ရှာက်ေသာလမ်ြေး၊ အထက်ေရ ကေနပနဝ်၌ ရပ်န၏။ 3
ထုိအခါ ဟိလခိသားဖစ်သာ နနး်တော်အပ်ု ဧလျာကိေမ်ြေ၊ စာရးတော်ကီေးရှဗန၊ အာသပ်သားအတေင်ွး ဝနယာအာတိေု့ သည်
သူ့ထသို့ ထွက်ေပီးလျှင်၊ 4 ရာဗရှာခကေ၊ မြေဟာအရှင်မြေင်းကီေး၊ အာရှုရိရှင် ဘုရင်သည် ဟဇကိေကုိေ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်ခုိလှု သဖင်
ခုိလှုရာကေား အဘယ်သို့ နည်း။ 5 စစ်တိေက်ုေလာက်ေအာင် ဥာဏ်သတေ္တ ိ၊ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ငါပည်စုသည်ဟ ုအချည်းနှးီသာစကေားကုိေ
သင် ဆုိပါသည်တေကေား။ ငါ ကုိေ ပုနက်ေနခင်းငှါ အဘယ်သူကုိေ ကုိေးစားသနည်း။ 6 ကေျ ိုးသာ ကေျူလးုတောင်ဝးတေည်းဟသာ အဲ
ဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ကုိေးစားပါသည်တေကေား။ ထုိကေျူလးုသည် မီှြေ သာသူ၏ လက်ေကုိေဖာက်ေ၍ လျှ ိုသွားလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့  အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းကီေး
ဖာရာဘုရင်သည် မိြေမိြေ၌မီှြေသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေပုလိမြေ်မြေည်။ 7 သင်တိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
ကုိေးစားသည်ဟ ုဆုိပနလ်ျှင်၊ ဟဇကိေ သည်မြေင်သာအရပ်ဌာနနှင် ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ ပယ်၍၊ ဤမြေည်သာယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့၌သာ
ကုိေးကွေယ်ရမြေည်ဟ ုယုဒ ပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မှြောထားသဖင်၊ သင် တိေု့  ပစ်မှြေားသာ ဘုရားဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ 8
သို့ ဖစ်၍၊ ယခုတေင်ွငါ သခင်၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်၌ အာမြေခတိေု့ ကုိေ အပ်ပါလာ။ သင်၌မြေင်းစီးသူရဲ လလာက်ေ အာင်ရိှလျှင်၊
မြေင်းနှစ်ထာင်တိေု့ ကုိေ ငါပးမြေည်။ 9 သင်သည် ငါ သခင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ တေွင် အငယ်ဆုး သာ ဗုိလ်ကုိေ အဘယ်သို့  လှနန်ိင်ုမြေည်နည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည် မှြေရထားမြေျား၊ မြေင်းစီးသူရဲမြေျားကုိေရမြေည်ဟ ုယုပါသည်တေ ကေား။ 10 ထာဝရဘုရား၏ အခွင်မြေရိှဘဲ၊ ဤပည်ကုိေဖျက်ေ
ဆီးခင်းငှါ ငါလာသလာ။ ထုိပည်ကုိေသွား၍ ဖျက်ေဆီး လာဟ ုထာဝရဘုရားသည် ငါ အားမိြေန တော်မူြေပီ။ ဤအ ကောင်းအရာမြေျားကုိေ
ပနပာကေလာဟ ုပာဆုိ၏။ 11 ထုိအခါဧလျာကိေမ်ြေ၊ ရှဗန၊ ယာအာတိေု့ ကေ၊ ရှု ရိဘာသာ စကေားအားဖင် ကေျွနတော်တိေု့ အား
အမိြေန ရိှ်ပါ လာ။ ထုိစကေားကုိေ ကေျွနတော်တိေု့ သည် နားလည်ပါ၏။ မိြေု့ရုိးပါ်မှြော ရိှသာသူတိေု့ သည် ကေားရအာင်၊ ယုဒ
ဘာသာစကေားအားဖင် အမိြေန မ်ြေရိှပါနှင်ဟ ုရာဗရှာခကုိေ ဆုိကေလျှင်၊ 12 ရာဗရှာခကေ၊ ငါ သခင်သည် သင်၏သခင်နှင် သင်အားသာ
ဤစကေားကုိေ ပာစခင်းငှါ ငါ ကုိေစလွှတ်ေ တော်မူြေသလာ။ မိြေု့ရုိးပါ်မှြော ထုိင်လျက်ေ၊ သင်တိေု့ နှင်အ တေ ူမိြေမိြေတိေု့ မြေစင်ကုိေစား၍၊
မိြေမိြေတိေု့ ရဟာင်းကုိေ သာက်ေ ရသာ သူတိေု့ ရိှရာသို့  စလွှတ်ေတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ ဟ ုဆုိပီးလျှင်၊ 13 ရာဗရှာခသည် ထ၍
ယုဒဘာသာ စကေားအား ဖင် ကေျယ်သာအသနှင် ကေးကော်လျက်ေ၊ မြေဟာအရှင် မြေင်းကီေး အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန တော်ကုိေ
နားထာင် ကေလာ။ 14 ရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဟဇကိေသည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေလှည်စားစနှင်။ သူသည်သင်တိေု့ ကုိေ ကေယ်ယူ
ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ု။ 15 ဟဇကိေကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ ဧကေန ်အမှြေနက်ေယ်ယူတော်မူြေမြေည်။ ဤမိြေု့သည် အာရှုရိရှင် ဘု ရင်
လက်ေသို့  မြေရာက်ေရဟ ုဆုိသဖင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေကုိေးစားစနှင်။ 16 ဟဇကိေစကေားကုိေ နားမြေထာင်ကေနှင်။ အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါနှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲကေ။ငါ ထသို့  ထွက်ေလာကေ။ 17 သင်တိေု့ ပည်နှင် တေသာပည်တေည်း ဟသာ၊
ဆနစ်ပါးစပျစ်ရည်နှင် ပည်စုသာပည်၊ မုြေန နှ်င် စပျစ်ဥယျာဉ်မြေျားသာပည်သို့ ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ပို့ ခင်းငှါ ငါမြေ လာမီှြေတိေင်ုအာင်၊
သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်စပျစ်ပင်၏အသီး၊ ကုိေယ်သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၏ အသီးကုိေ စား၍၊ ကုိေယ်ရကေန ်ကေရကုိေ
သာက်ေလျက်ေနကေဦးလာ။ 18 ဟဇကိေကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ ကေယ် ယူတော်မူြေမြေည်ဟ ုမြေဖားယာင်းစနှင်။ အပည်ပည်
သာဘုရားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ပည်မြေျားကုိေ အာရှုရိရှင်ဘုရင် လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေကေပီလာ။ 19 ဟာမြေတ်ေပည်၏ ဘုရား၊
အာပဒ်ပည်၏ဘုရား တိေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှကေသနည်း။ သဖရဝိမ်ြေပည်၏ ဘုရားတိေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှကေသနည်း။ သူတိေု့ သည် ရှ
မြောရိပည်ကုိေ ငါ လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေကေပီလာ။ 20 ထုိအပည်ပည်သာ ဘုရားတိေု့ တေွင်၊ အဘယ် မြေည်သာ ဘုရားသည် မိြေမိြေပည်ကုိေ
ငါ လက်ေမှြေကေယ်လွှတ်ေ ဘူးသနည်း။ ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ငါ  လက်ေမှြေ အဘယ်သို့  ကေယ်လွှတ်ေနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုဆုိလ၏။
21 ယုဒလတိူေု့ လည်း၊ စကေားတေခွနး်ကုိေမြေျှမြေပနဘဲ် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ပနမ်ြေပာ နှင်ဟ ုရှင်ဘုရင်
အမိြေန တော်ရိှသတေည်း။ 22 ထုိအခါ ဟိလခိသားဖစ်သာ နနး်တော်အပ်ုဧ လျာကိေမ်ြေ၊ စာရးတော်ကီေး ရှရွှေ့ဗန၊ အာသပ်သားအတေင်ွး
ဝနယာအာတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ အဝတ်ေကုိေဆုတ်ေလျက်ေ၊ ဟဇ ကိေမြေင်းထသို့ လာ၍၊ ရာဗရှာခ စကေားကုိေ ကေားလျှာက်ေ ကေ၏။ 
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Chapter 37

1 ထုိစကေားကုိေ ဟဇကိေမြေင်းကီေးသည် ကေားလျှင်၊ မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဆုတ်ေ၍ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ခုလျက်ေ ဗိ မြောနတော်သို့  သွားလ၏။ 2
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေရိှသာ နနး် တော်အပ်ုဧလျာကိေမ်ြေ၊ စာရးတော်ကီေးရှရွှေ့ဗန၊ အသက်ေ ကီေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ၊
အာမုြေတ်ေသားပရာဖက်ေ ဟရှာယထသို့  စလွှတ်ေလ၏။ 3 ဟဇကိေမြေင်းမှြော ထားသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ ယန သည် ဒကုေ္ခန ၊
ဆုးမြေသာန ၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ခရ သာန ဖစ်၏။ သားဘွားချနိရာက်ေ၍သားကုိေ ဘွားနိင်ု အာင်ခွနအ်ားမြေရိှ။ 4
အသက်ေရှင်တော်မူြေသာဘုရားသခင်ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ စခင်းငှါ၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင် စလွှတ်ေသာ မိြေမိြေကေျွန ်ရာဗရှာခ စကေားကုိေ
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကေားတော်မူြေပါစသာ။ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘု ရားသည်
ကုိေယ်တော်တိေင်ုကေားသာစကေားကုိေ ချတော် မူြေပါစသာ။ သင်သည်လည်းကေျနကေင်းသာ လတိူေု့ အ ဘို့  ဆုတောင်းပဌနာပုပါဟု
ပာစခင်းငှါ၊ 5 ဟဇကိေမြေင်း စလွှတ်ေသာ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ဟ ရှာယထသို့  ရာက်ေလာကေ၏။ 6 ဟရှာယကေလည်း၊
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ အာရှုရိရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ငါ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ ၍၊ သင်သည် ကေားရသာ စကေားကောင်
မြေကောက်ေနှင်။ 7 ထုိမြေင်း၌ အခားသာ စိတ်ေသဘာကုိေ ငါသွင်း ပးမြေည်။ သူသည် သိတေင်းကေား၍ မိြေမိြေပည်သို့  ပနသွ်ား လိမြေ်မြေည်။
ထုိပည်၌ ထားဖင် ငါဆုးစမြေည်ဟသာ စ ကေားတော်ကုိေ သင်တိေု့ ၏ သခင်အား ပနကေားကေလာဟ ုပာဆုိ၏။ 8 ထုိအခါ
အာရှုရိရှင်ဘုရင်သည် လာခိရှမိြေု့မှြေ ထွက်ေ သွားကောင်းကုိေ ရာဗရှာခကေားလျှင်၊ ပနသွ်ား၍ လိဗန မိြေု့ကုိေ ရှင်ဘုရင်တိေက်ုေနသည်ကုိေ
တေတွေ့လ၏။ 9 နာက်ေတေဖန ်ကုေရှမြေင်းကီေးတိေရကေ္က သည် စစ်ချ၍ီ လာပီဟ ုသိတေင်းကေားသာအခါ၊ ဟဇကိေမြေင်းထသို့  တေ မြေနတိ်ေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေပန၍်၊ 10 သင်တိေု့ သည် ယုဒမြေင်းကီေးဟဇကိေကုိေ ပာရ သာ စကေားဟမူူြေကေား၊ သင်ကုိေးစားသာ ဘုရားသခင်ကေ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သည် အာရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေသို့  မြေရာက်ေ ရဟ၍ူ သင်ကုိေ မြေလှည်စားပါနှင်။ 11 အာရှုရိရှင်ဘုရင်တိေု့ သည်
ခပ်သိမ်ြေးသာပည်တိေု့  ကုိေလပ်ုကေ၍ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကောင်းကုိေ သင်သည်ကေား ရပီ။ ကုိေယ်တိေင်ုလတ်ွေလိမြေ်မြေည်လာ။ 12

ငါ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီးသာ အမြေျ ိုးသား၊ ဂါဇနအ်မြေျ ိုးသား၊ ခါရနအ်မြေျ ိုးသား၊ ရဇပ်အမြေျ ိုးသား၊ တေလသာမိြေု့၌
ရိှသာဧဒင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ၊သူတိေု့ ၏ ဘုရားမြေျားတိေု့ သည် ကေယ်ယူကေပီလာ။ 13 ဟာမြေတ်ေမြေင်းကီေး၊ အာပဒ်မြေင်းကီေးနှင် သဖရ
ဝိမ်ြေမိြေု့၊ ဟနမိြေု့၊ဣဝါမိြေု့ကုိေ စုိးစသာမြေင်းကီေးတိေု့ သည် အဘယ်မှြော ရိှကေသနည်းဟ ုမှြောလိက်ုေလ၏။ 14 ထုိမှြောစာကုိေ
ဟဇကိေမြေင်းသည် သတေမြေနလ်က်ေမှြေ ခယူ၍ ကေည်ပီးလျှင်၊ ဗိမြောနတော်သို့  သွား၍ ထာဝရဘု ရားရှရွှေ့တော်၌ ဖန ထ်ားလ၏။ 15

ထုိအခါ ဟဇတိေမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့ တော်၌ လျှာက်ေဆုိသည်ကေား၊ 16 ခရုဗိမ်ြေပါ်မှြောထုိင်တော်မူြေသာ၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင် ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။
ကုိေယ်တော်တေပါးတေည်းသာလျှင်၊ မြေကီေးပါ်မှြော ရိှသမြေျှ သာအတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ဖစ် တော်မူြေ၏။
ကုိေယ်တော်သည် ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 17 အိထုာဝရဘုရား၊ နားတော်ကုိေ လှည်၍ နား ထာင်တော်မူြေပါ။
အိထုာဝရဘုရား၊ မြေျက်ေစိတော်ကုိေ ဖွင် ၍ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ သနာခရိပ်မြေင်းသည် အသက်ေရှင် တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့၍၊
ပာစသာ စ ကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 18 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေယ်စင်စစ် အာရှုရိရှင် ဘုရင်တိေု့ သည် အတိေင်ုးတိေင်ုး
အပည်ပည်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊ 19 သူတိေု့ ၏ ဘုရားမြေျားကုိေ မီြေးထဲသို့ ချပစ်ကေပါပီ။ ထုိဘုရားတိေု့ သည် ဘုရားမြေဟတ်ုေ၊
လလူက်ေဖင်လပ်ုသာ သစ်သားနှင် ကေျာက်ေဖစ်သာကောင်၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေပါပီ။ 20 အိအုကေျွန်ပ်ုတိေု့
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ကုိေယ် တော် ထာဝရဘုရား တေပါးသာ၊ ဘုရားသခင်ဖစ်တော် မူြေသည်ကုိေ မြေကီေးပါ်မှြောရိှသမြေျှသာ
တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ သည် သိမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ထုိမြေင်းလက်ေမှြေ ယခု ကေယ်ယူတော်မူြေပါ၊ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါသည်ဟ ုပဋ္ဌနာ
ပုလ၏။ 21 ထုိအခါ အာမုြေတ်ေသား ဟရှာယသည် ဟဇကိေ မြေင်းထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်သနာခရိပ် အကောင်းကောင်၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော ပဌနာ ပုသည် ဖစ်၍၊ 22 ထုိမြေင်း၏အမြေှုမှြော
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သာ စကေားဟမူူြေကေား၊ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကေညာသည် သင် ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် ပု၍ ပက်ေယယ်၏။
ယရုရှလင်သတိေု့ သမီြေး သည် သင်နာက်ေ၌ ခါင်းညိတ်ေ၏။ 23 သင်သည် အဘယ်သူကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ဆဲရး သနည်း။ အဘယ်သူကုိေ
အာ်ဟစ်၍ မြေျက်ေနှာထာင်လွှားသနည်း။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရားကုိေပင် ပုပါ သည်တေကေား။ 24 သင်သည်
ကေျွနမ်ြေျားအားဖင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကဲေရဲရွှေ့၍၊ ငါသည် ရထားမြေျားပားသဖင် တောင်ထိပ်သို့  ၎င်း၊ လဗနနုတောင်အထွဋ်သို့ ၎င်း
တေက်ေလာပီ။ အရပ် မြေင်သာအာရဇ်ပင်နှင် အကောင်းဆုးသာ ထင်းရူးပင် တိေု့ ကုိေ ငါခုတ်ေလဲှပီ။ အမြေင်ဆုးသာအရပ်၊ အသီးမြေျား
သာတောထဲသို့  ငါဝင်ပီ။ 25 ငါသည် တေင်ွးတေးူ၍ ရကုိေသာက်ေရပီ။ ငါ၏ ခဘဝါးအားဖင် အဲဂုတေ္တ ုမြေစ်လက်ေကေား ရရိှသမြေျှကုိေ
ခနး်ခာက်ေစပီဟ ုသင်ဆုိမိြေပီတေကေား။ 26 ငါသည်အထက်ေကေ ဤအမြေှုကုိေ စီရင်ကောင်းနှင်၊ ရှးကောလ၌ ပုပင်ကောင်းကုိေ
သင်သည်မြေကေားသ လာ။ ယခုမှြောလည်း သင်သည် ခုိင်ခသာမိြေု့တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေ ဆီး၍၊ ကေျာက်ေပု ဖစ်စသာသူဖစ်မြေည် အကောင်း
ငါစီရင် ခန ထ်ားလပီ။ 27 ထုိကောင်၊ မိြေု့သားတိေု့ သည် အားနည်းကေ၏။ မြေှုိင်တေ၍ွ စိတ်ေပျက်ေလျက်ေရိှကေ၏။ တောမြေက်ေပင်နှင် စိမ်ြေး
သာစပါးပင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော ပါက်ေသာ မြေက်ေ ပင်နှင်၊ မြေကီေးမီှြေ ည ိးနမ်ွြေးသာစပါးပင်ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေ၏။ 28 သင်၏
နထုိင်ခင်း၊ ထွက်ေဝင်ခင်း၊ ငါ၌အမြေျက်ေ ဟနုး်ခင်းတိေု့ ကုိေ ငါသိ၏။ 29 ငါ၌ သင်၏အမြေျက်ေဟနုး်ခင်း၊ စာ်ကေားခင်းကုိေ
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ငါကေားရသာကောင်၊ သင်ကုိေ နှာရှုတ်ေတေပ်၍ ဇက်ေခတွေ့ ပီး မှြေ၊ သင်လာသာလမ်ြေးဖင် ပနစမြေည်။ 30 သင်မှြေတ်ေရသာ
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာဟမူူြေကေား၊ ယ ခုနှစ်တေင်ွ အလိလိုကီေးရင်သာ အသီးအနှကုိေ၎င်း၊ ဒတိုေယ နှစ်တေင်ွ ထုိအတေ ူပါက်ေသာအရာမြေျားကုိေ၎င်း
သင်တိေု့  သည် စားရမြေည်။ တေတိေယနှစ်တေင်ွ မြေျ ိုးစကုိေကဲေ၍ စပါးကုိေ ရိတ်ေကေလာ။ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေလည်း စုိက်ေ၍ အသီးကုိေ
စားကေလာ။ 31 ဘးလတ်ွေ၍ ကေျနကေင်းသာ ယုဒအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် တေဖနအာက်ေမှြော အမြေစ်စဲွ၍၊ အထက်ေမှြော အသီး
သီးကေလိမြေ်မြေည်။ 32 ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ထဲ ကေ၎င်း၊ ဘးလတ်ွေသာသူတိေု့ သည် ဇိအနုတောင်ပါ်ကေ
၎င်းပါ်လာကေလိမြေ်မြေည်။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရ ဘုရားသည် အလိတော်အားကီေး၍၊ ထုိအမြေှုကုိေ စီရင်တော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ 33

သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် အာရှုရိ ရှင်ဘုရင် ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူသည် ဤမိြေု့သို့  မြေဝင်ရ။ မိြေု့ထဲသို့  မြေားကုိေ
မြေပစ်ရ။ မိြေု့ရှရွှေ့မှြော ဒိင်ုးလွှားကုိေ မြေပရ။ မိြေု့ပင်မှြော မြေရုိးကုိေ မြေဖို့ ရ။ 34 လာသာလမ်ြေးဖင် ပနသွ်ားရမြေည်။ ဤမိြေု့ထဲသို့  မြေဝင်ရ။ 35

ငါသည် ကုိေယ်မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း၊ ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း ထာက်ေ၍၊ ဤမိြေု့ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းငှါ စာင်မြေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 36 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေန ်သည် ထွက်ေ၍၊ အာရှုရိတေပ်တေင်ွ လတူေသိနး် ရှစ်သာင်း ငါးထာင်တိေု့ ကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေလ၏။ နနက်ေစာစာ ထချနိ ်ရာက်ေသာအခါ၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် အသကောင် ဖစ်ကေ၏။ 37 အာရှုရိရှင်ဘုရင်
သနာခရိပ်သည်လည်း၊ ထုိ အရပ်မှြေထွက်ေ၍ ပနသွ်ားပီးလျှင်၊ နနဝမိြေု့၌ နလ ၏။ 38 နာက်ေတေဖန ်သူသည် မိြေမိြေဘုရား နသိရုတ်ေ၏
ဗိမြောန၌် ကုိေးကွေယ်စဉ်တေင်ွ၊ သားတော် အာဒမြေ္မလက်ေနှင် ရှရဇာသည် ခမြေည်းတော်ကုိေ ထားနှင် သတ်ေပီးလျှင်၊ အာရမြေနပည်သို့
ပးကေ၏။ သားတော် ဧသရဟဒ္ဒုန ်သည်လည်း၊ ခမြေည်းတော်အရာ၌ နနး်ထုိင်၏။ 
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Chapter 38

1 ထုိကောလအခါ ဟဇကိေမြေင်းသည် သနာစဲွ သဖင်၊ အာမုြေတ်ေသား ပရာဖက်ေဟရှာယသည် လာ၍၊ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကုိေယ်အိမ်ြေအမြေှုကုိေ စီရင်လာ။ သင်သည် အသက်ေမြေရှင်၊ သရမြေည်ဟ ုအမိြေန  ်တော်ကုိေ ပနလ၏။ 2-3

ဟဇကိေမြေင်းသည်လည်း ထရသို့  မြေျက်ေနှာလှည် ၍၊ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ရှရွှေ့တော်၌ သစ္စာ စာင်လျက်ေ၊ စုလင်သာ
စိတ်ေနှလးုနှင် ကေျင်၍၊ နှစ်သက်ေ တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ပုကောင်းကုိေ အာက်ေမြေတော် မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏ဟု
အလနွငိ်ကေးလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်းလ၏။ 4 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဟရှာယသို့ ရာက်ေ၍၊ 5
သင်သည် ဟဇကိေမြေင်းထသို့  သွားပီးလျှင်၊ သင်အဘ ဒါဝိဒ်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ သင်၏
ပဌနာစကေားကုိေ ငါကေားပီ။ သင်၏ မြေျက်ေရည်ကုိေလည်း ငါမြေင်ပီ။ သင်၏ အသက်ေ၌ တေဆယ် ငါးနှစ်ကုိေ ငါဆက်ေ၍ ပးမြေည်။ 6 သင်နှင်
ဤမိြေု့ကုိေ အာရှုရိရှင်ဘုရင်လက်ေမှြေ ငါ ကေယ်လွှတ်ေမြေည်။ ဤမိြေု့ကုိေ ငါ ကွေယ်ကောစာင်မြေမြေည် အရာကုိေ ပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7
ဟရှာယကေ၊ ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး ပုတော်မူြေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် သင်အား ပးတော်မူြေသာ
လကေ္ခဏာသက်ေသဟမူူြေကေား၊ 8 ကေည်ရှုလာ။ အာခတ်ေ၏နတိေင်ုးနာရီပါ်မှြော ရွရွှေ့သာ အရိပ်ကုိေ ဆယ်ချက်ေပနစမြေည်ဟ ုဆုိ၏။
ဆုိသည်အတိေင်ုး ဆယ်ချက်ေရွရွှေ့ပီးသာ အရိပ်သာ ဆယ်ချက်ေပနလ၏။ 9 ယုဒမြေင်းကီေးဟဇကိေသည် အနာမှြေ ထမြောက်ေ ၍
ရးထားသာ စာဟမူူြေကေား၊ 10 ငါသည် ငိမ်ြေသက်ေစွာ နစဉ်အခါ၊ မြေရဏာနိင်ုင တေခါးသို့  ဝင်ရပါသည်တေကေား။ ငါ၌ ကေင်းသာ နှစ်မြေျား
ကုိေ ငါ ရှုးပီဟ ုငါဆုိသတေည်း။ 11 အသက်ေရှင်သာ သူတိေု့ ၏ နရာ၌၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ ငါမြေမြေင်ရ။ ငိမ်ြေးရာအရပ်သားတိေု့ နှင် ပါင်း
ဘာ်ရသဖင်၊ နာက်ေတေဖန ်လတိူေု့ ကုိေ မြေမြေင်ရ။ 12 သုိးထိနး်တဲေကဲေသို့  ငါနသာ အိမ်ြေကုိေ နှုတ်ေပယ် ၍၊ အခားတေပါးသို့  ဆာင်သွားပီ။
ရက်ေကေနး်သည် ပုသကဲေသို့  ငါ အသက်ေသည် လိပ်လျက်ေရိှ၍၊ ရက်ေကေနး်စင် မှြေ ငါ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ တေန ခင်းတေင်ွ ငါ ကုိေ
ဆုးစ တော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါဆုိသတေည်း။ 13 ငါ အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ချ ို းတော်မူြေသည် ဖစ်၍၊ ငါသည် ခသင်္ဂဟာက်ေသကဲေသို့
နနက်ေတိေင်ုအာင် မြေည်ရ ၏။ တေန ခင်းတေင်ွ ငါ ကုိေ ဆုးစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါဆုိသတေည်း။ 14 ငါသည် တီေတီေတေတ်ွေနှင် ဇရက်ေကဲေသို့
မြေည်၍ ချ ိုးကဲေ သို့  ညည်းတေနွရ်၏။ ငါ မြေျက်ေစိတိေု့ သည် မြေျှာ်ကေည်၍ အားလာကေပီ။ အိဘုုရားရှင်၊ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာ
အကေျွန်ပ်ုဘက်ေ၌ နတော်မူြေပါ။ 15 အဘယ်သို့  ငါပာရမြေည်နည်း။ ငါ အား ဂတိေ ပးတော်မူြေပီ။ ဂတိေတော်အတိေင်ုးလည်း ပုတော်မူြေပီ။
ငါ၌ ကေျနကေင်းသာ နှစ်စဉ်ကောလပတ်ေလးု၊ ငါသည် စိတ်ေ ဆင်းရဲခင်းကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ ဖည်းဖည်းသွားပါမြေည်။ 16 အိ ုဘုရားရှင်၊
ထုိသို့ သာအားဖင် အသက်ေရှင် ရပါ၏။ ထုိအရာရိှသမြေျှတိေု့ ၌ အကေျွန်ပ်ုဝိညာဉ်၏ အသက်ေ တေည်ရပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု
အနာရာဂါကုိေ ငိမ်ြေးစ၍၊ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ရှင်စတော်မူြေ၏။ 17 အကေျွန်ပ်ုခရသာ ဝဒနာသည် ငိမ်ြေးပါပီ။ အကေျွန်ပ်ု၏
ဝိညာဉ်ကုိေ သနား၍၊ ဖျက်ေဆီးရာ တေင်ွးထဲကေ နှုတ်ေယူတော်မူြေပီ။ အကေျွန်ပ်ုအပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ နာက်ေ တော်သို့  ပစ်လိက်ုေတော်မူြေပီ။ 18

အကေယ်စင်စစ် မြေရဏာနိင်ုငသည် ဂုဏ်တော်ကုိေ မြေချးီမွြေမ်ြေးရပါ။ သနသာ သူသည် ဂုဏ်တော်ကုိေ ထာမြေနာသီချင်းမြေဆုိရပါ။
တေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသာ သူသည် သစ္စာတော်ကုိေ မြေမြော်လင်ရပါ။ 19 အသက်ေရှင်သာသူ၊ အသက်ေရှင်သာ သူသာ လျှင်၊ ယန
အကေျွန်ပ်ုပုသကဲေသို့ ၊ ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး ရပါလိမြေ်မြေည်။ အဘသည် သားတိေု့ အား သစ္စာတော်ကုိေ ဘာ်ပရပါလိမြေ်မြေည်။ 20

ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပီ။ ထုိကောင်၊ ငါတိေု့ သည် တေသက်ေလးု ဗိမြောနတော်၌ စာင်း တီေး၍
သီချင်းဆုိကေလိမြေ်သတေည်း။ 21 ဟရှာယကေလည်း၊ သဘင်္ဂာသဖနး်သီးအလးု အထွးကုိေယူ၍ နယ်ပီးမှြေ၊ အနာကုိေ အကေလာ။ ထုိသို့
ပုလျှင် မြေင်းကီေးသည် သက်ေသာရလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလ၏။ 22 ဟဇကိေမြေင်းကေလည်း၊ ငါသည် ဗိမြောနတော်သို့  တေက်ေလိမြေ်မြေည်ဆုိသာ်၊
အဘယ်လကေ္ခဏာ သက်ေသရိှ သနည်းဟ ုမြေး၏။ 
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Chapter 39

1 ထုိကောလအခါ ဗာလဒနသ်ား၊ ဗာဗုလနုမ်ြေင်းကီေး မြေရာဒပ္ဗါလဒနသ်ည် ဟဇကိေမြေင်း နာ၍၊ အနာ ပျာက်ေသည်ကုိေ ကေားသာကောင်၊
မြေတေ္တ ာစာနှင် လက်ေ ဆာင်ပါလျက်ေ၊ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ စလွှတ်ေလ၏။ 2 ဟဇကိေမြေင်းသည် သူတိေု့ ရာက်ေသာကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊
ရွှတိေက်ုေမှြေစသာ ရွှတိေက်ုေမှြေစသာ ရွှ၊ င၊ွ န သာမြေျ ိုး၊ အဘုိးထုိက်ေသာ န သာဆီ၊ လက်ေနက်ေ တိေက်ုေနှင် ဘဏ္ဍာတော်အလးုစုတိေု့ ကုိေ
ပလ၏။ နနး်တော်မှြေစ၍ နိင်ုငတော်အရပ်ရပ်၌ မြေပသာအရာ တေစုတေခုမြေျှ မြေရိှ။ 3 ထုိအခါ ပရာဖက်ေ ဟရှာယသည် ဟဇကိေ
မြေင်းကီေးထတော်သို့ သွား၍၊ ထုိသူတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ပာကေပါသနည်း။ အဘယ်ပည်မှြေ အထတော်သို့  လာကေပါသနည်းဟု
မြေးလျှာက်ေသာ်၊ ဟဇကိေမြေင်းကေ၊ ဝးသာအရပ်၊ ဗာဗုလနုပည်မှြေ ရာက်ေလာကေသည်ဟ ုပနပာ၏။ 4 နနး်တော်၌
အဘယ်အရာကုိေ မြေင်ကေပီနည်းဟ ုမြေးပနလ်ျှင်၊ ဟဇကိေမြေင်းကေ၊ နနး်တော်၌ ရိှသမြေျှကုိေ မြေင်ရကေပီ။ ဘဏ္ဍာတော်တေင်ွ
ငါမြေပသာအရာ တေစုတေခု မြေျှ မြေရိှဟပနပာ၏။ 5 ထုိအခါ ဟရှာယကေ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ နားထာင်လာ။ 6 နနး်တော်၌ ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ ယန တိေင်ုအာင် ဘုိးဘးတိေု့ သည် ဆည်းဖူးသမြေျှကုိေ၎င်း၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူသွားရသာ ကောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ တေစုတေခုမြေျှ မြေကေျနကေင်းရဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 7
သင်နှင်နွှယ်၍ရသာ သင်၏ သားမြေးတိေု့ ကုိေ လည်း ယူသွား၍၊ သူတိေု့ သည် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ နနး်တော်၌၊
လပူျ ိုတော်လပ်ုရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဟဇကိေ မြေင်းအား ပာဆုိလ၏။ 8 ဟဇကိေမြေင်းကေလည်း၊ သင်ပနရ်သာ ထာဝရ ဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ကောင်းပါ၏ဟ၍ူ၎င်း၊ အကေယ်စင်စစ် ငါ လက်ေထက်ေ၌ ငိမ်ြေသက်ေခင်းနှင် သစ္စာ စာင်ခင်းရိှရလိမြေ်မြေည် ဟ၍ူ၎င်း၊
ဟရှာယအား ဆုိလ ၏။ 
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Chapter 40

1 သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်စကေလာ။ နှစ်သိမြေ်စကေလာ။ 2 စစ်မြေှုကုိေ ထမ်ြေးရသာ
အချနိစပီ။ သင်၏ အပစ်လည်း ဖရှင်းပီဟ ုယရုရှလင်မိြေု့အား နှစ်သိမြေ် စသာ စကေားကုိေ ပာ၍ ကေးကော်ကေလာ။
အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်၌ မိြေမိြေ အပစ်အတေက်ွေ နှစ်ဆခရပီ။ 3 တော၌ ဟစ်ကော်သာ သူ၏အသမှြော၊ ထာဝရ
ဘုရားကေတော်မူြေရာ လမ်ြေးကုိေ ပင်ကေလာ။ ငါတိေု့  ဘုရား သခင်၏ လမ်ြေးခရီးတော်ကုိေ လင်ွပင်၌ ဖာင်စကေ လာ။ 4 ချ ိုင်ဝှမ်ြေးရာ
ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖို့ ရမြေည်။ တောင်ကီေး တောင်ငယ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖိုရမြေည်။ ကောက်ေသာ လမ်ြေး မြေျားကုိေ ဖာင်စရမြေည်။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
လမ်ြေးမြေျားကုိေ လည်း သုတ်ေသင်ပင်ဆင်ရမြေည်။ 5 ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ပါ်ထွနး်၍၊ လ ူအပါင်းတိေု့ သည် အတေမြေင်ရကေလတေဟု
ထာဝရဘုရား ၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေအမိြေန တော်ရိှ၏။ 6 တေဖန ်ထုိအသကေ၊ ဟစ်ကော်လာဟ ုဆုိလျှင် ငါကေ၊ အဘယ်အရာကုိေ
ဟစ်ကော်ရမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ လမူြေျ ိုးရိှသမြေျှသည် မြေက်ေပင်ဖစ်၏။ လမူြေျ ိုး၏ ဘုနး်ရိှသမြေျှသည်လည်း တောအပွင်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ 7
ထာဝရဘုရား၏ လတိေက်ုေသာအခါ၊ မြေက်ေပင် သည် ည ိးနမ်ွြေးသတွေ့ခာက်ေတေတ်ေ၏။ အပွင်လည်း ကေ တေတ်ေ၏။
အကေယ်စင်စစ်လတိူေု့ သည် မြေက်ေပင်ဖစ်ကေ၏။ 8 မြေက်ေပင်သည် ည ိးနမ်ွြေးသတွေ့ခာက်ေတေတ်ေ၏။ အပွင်လည်း ကေတေတ်ေ၏။
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေ တေရားမူြေကေား၊ ကောလစဉ်အမဲြေတေည်၏ဟ ုဆုိသတေည်း။ 9 ဇိအနုတောင်သို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ သိတေင်းကုိေ
ဆာင်ခဲသာသူ၊ မြေင်သာတောင်ပါ်သို့ တေက်ေလာ။ ယရုရှလင် မိြေု့သို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ သိတေင်းကုိေ ဆာင်ခဲသာသူ၊
ကေျယ်သာအသကုိေ လွှင်လာ။ မြေစုိးရိမ်ြေဘဲ အသကုိေ လွှင်လာ။ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ကေည်ရှုကေဟ ုယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ အား
ပာလာ။ 10 ကေည်ရှုလာ။ အရှင်ထာဝရဘုရားသည်၊ ကီေး သာ တေနခုိ်းနှင် ကေလာ၍၊ လက်ေရု းတော်အားဖင် အစုိးရ
တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ မိြေမိြေခတော်မူြေထုိက်ေသာအခ မိြေမိြေ၌ ပါလျှက်ေ၊ ဆုလပ်တော်သည် ရှရွှေ့တော်၌ ရိှ၏။ 11 မိြေမိြေသုိးစုကုိေ သုိးထိနး်ကဲေသို့
ကေျွးမွြေးတော် မူြေမြေည်။ သုိးသငယ်တိေု့ ကုိေ ချ၍ီ ပုိက်ေပတွေ့တော်မူြေမြေည်။ သားငယ်ရိှသာ သုိးမြေတိေု့ ကုိေလည်း ဖည်းညင်းစွာ ပို့ ဆာင်
တော်မူြေမြေည်။ 12 ရမြေျားကုိေ လက်ေဆွနး်ဖင် ခင်သာသူ၊ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်ကုိေ မိြေမိြေလက်ေဖင် ထွာသာသူ၊ မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေင်းတောင်းဖင်
ချင်တေက်ွေသာသူ၊ တောင်ကီေးကုိေ ချနိခွ်င်ဖင်၎င်း၊ တောင်ငယ်ကုိေ ကေပ်ပယ်ဖင်၎င်း ချနိ ်သာသူကေား အဘယ်သူနည်း။ 13

ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်ကုိေ အဘယ်သူ စစ်ကောသနည်း။ ထုိဘုရားနှင် တိေင်ုပင်၍၊ အဘယ်သူ သည် အကေပးသနည်း။ 14

အဘယ်သူနှင် တိေင်ုပင်တော်မူြေသနည်း။ ထုိဘုရားကုိေ အဘယ်သူ သွနသ်င်သနည်း။ ထုိဘုရားအား တေရားလမ်ြေးကုိေ ပသာသူ၊
ပညာနည်းကုိေ ပးသာသူ၊ ဥာဏ်လမ်ြေးကုိေ ညွှနသာသူကေား အဘယ်သူနည်း။ 15 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ရပုးမှြေ ကေျသာ ရစက်ေ
ကဲေသို့  ဖစ်၍၊ ချနိခွ်င်၌ မြေူမြေှုနကဲ်ေသို့  ထင်မှြေတ်ေစရာ ရိှ၏။ ကေျွနး်တိေု့ သည်လည်း၊ လငွ်တေတ်ေသာ အဏမြေူကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 16

လဗနနုတောသည် မီြေးမွြေးဘို့ မြေလာက်ေ။ ထုိတော၌ရိှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်လည်း၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ် ဘို့ မြေလာက်ေ။ 17 ခပ်သိမ်ြေးသာ
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် အဘယ်မြေျှ မြေဟတ်ုေသကဲေသို့  ရှရွှေ့တော်၌ ဖစ်ကေ၏။ အဘယ်မြေျှမြေဟတ်ုေ သာ အရာထက်ေသာ၍ ငယ်သကဲေသို့ ၎င်း၊
အနတေ္တ ကဲေသို့  ၎င်း မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 18 သို့ ဖစ်၍၊ ဘုရားသခင်ကုိေ အဘယ်သို့  ပုပရအ နည်း။ ဘုရားသခင်နှင် အဘယ်မြေည်သာ
ပုသဏ္ဍာန ်တေသူည်ဟ ုဆုိရအနည်း။ 19 ပနး်တေဉ်းသမြေားသည် ရုပ်တေကုိုေ သွနး်ပီးမှြေ၊ ပနး်ထိမ်ြေသမြေားသည် ရွှနှင်မွြေမ်ြေးမြေ၍၊
ငကိေုးကုိေလည်း လပ်ုတေတ်ေ၏။ 20 အဘုိးထုိက်ေသာ အလှူကုိေ မြေလှူနိင်ုသာသူ သည်၊ မြေဆွးမ့ြေတေတ်ေသာ သစ်သားကုိေ
ရွးကောက်ေပီး မှြေ၊ မဲြေမြေသာ ရုပ်တေကုိုေ လပ်ုစခင်းငှါ၊ လိမြေ္မာသာ လက်ေ သမြေားကုိေ ရှာတေတ်ေ၏။ 21 သင်တိေု့ သည် မြေသိကေသလာ။
မြေကေားကေသ လာ။ ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ သင်တိေု့ အား မြေဘာ်မြေပသလာ။ မြေကီေးတေည်သည်အကောင်းကုိေ နားမြေလည်ကေသလာ။ 22

မြေကီေးစက်ေအပါ်မှြော ထုိင်၍၊ မြေကီေးသား တိေု့ ကုိေ နှကောင်ကဲေသို့  မှြေတ်ေတော်မူြေထသာ၊ မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်ကုိေ မြေျက်ေနှာကေက်ေကဲေသို့
ကေက်ေ၍၊ နစရာတဲေကဲေသို့  ဖန တော်မူြေထသာ၊ 23 မြေင်းတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချ၍၊ မြေကီေးတေရားသူကီေးတိေု့ ကုိေ အနတေ္တ ကဲေသို့  ဖစ်စတော်မူြေသာ
သူပတေည်း။ 24 အကေယ်စင်စစ်သူတိေု့ ကုိေ မြေစုိက်ေမြေပျ ိုးရ။ အကေယ် စင်စစ် သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးစကုိေ မြေကဲေရ။ အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့  အပင်သည်
မြေ၌ အမြေစ်မြေစဲွရ။ သူတိေု့ အပါ်မှြော မြေှုတ်ေ တော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ည ိးနမ်ွြေးသတွေ့ခာက်ေ၍၊ လ ဘွသည် သူတိေု့ ကုိေ ဖဲွကဲေသို့
တိေက်ုေလွှင်လိမြေ်မြေည်။ 25 သို့ ဖစ်၍၊ ငါ ကုိေ အဘယ်သို့  ပုပရအနည်း။ ငါသည် အဘယ်သူနှင် တေရူအနည်းဟ ုသန ရှ်င်းသာ
ဘုရားမြေးတော်မူြေ၏။ 26 အထက်ေသို့  မြေျှာ်ကေည်ကေလာ။ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူ ဖနဆ်င်းသနည်း။ ထုိသူသည် သူတိေု့ အလးု
အရင်းကုိေ အရအတေက်ွေအားဖင် ထုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၏။ အလးုစုတိေု့ ကုိေ နာမြေည်ဖင် ခါ်တော်မူြေ၏။ ခွနအ်ားကီေး၍ တေနခုိ်းနှင်
ပည်စုတော်မူြေသာကောင်၊ တေစုတေခုမြေျှ မြေပါ် ဘဲမြေနရ။ 27 အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုး၊ သင်သွားသာ လမ်ြေးကုိေ ထာဝရဘုရား သိတော်မြေမူြေဟု
အဘယ်ကောင် ပာသ နည်း။ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်အမြေှုကုိေ သင်၏ဘုရား သခင် မှြေတ်ေတော်မြေမူြေဟ၊ု အဘယ်ကောင်ဆုိရသနည်း။ 
28 ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်တော်မူြေ သာ ဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးစွနး်တိေင်ု အာင် ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ
အရှင်ဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ မြောတော်မူြေခင်း၊ ပင်ပနး်တော်မူြေခင်းမြေရိှ၊ စစ်၍ မြေကုေနန်ိင်ု သာ ဥာဏ်နှင် ပည်စုတော်မူြေကောင်းကုိေ၎င်း၊
သင်သည် မြေသိမြေကေားဘူးသလာ။ 29 ထုိဘုရားသည် မြောသာသူတိေု့ အား၊ ခွနအ်ား ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ နမ်ွြေးနယ်သာ သူတိေု့ အား၊
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ နှင် ပည်စုသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ 30 လပူျ ိုတိေု့ သည် မြော၍ ပင်ပနး်ခင်းသို့  ရာက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။
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လလုင်တိေု့ သည်လည်း ထိမိြေ၍ လဲကေလိမြေ်မြေည်။ 31 ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်သာသူတိေု့ မူြေကေား၊ အားပည်ကေလိမြေ်မြေည်။
ရွှလင်းတေကဲေသို့  မိြေမိြေတိေု့  အတောင် ကုိေ အသစ်ပုပင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ပးသာ်လည်း မြေပင်ပနး်၊ ခရီးသွားသာအခါ မြေမြောရကေ။ 

Isaiah 01

နှစ်သိမြေ်စကေလာ ----- နှစ်သိမြေ်စကေလာ
"နှစ်သိမြေ်" ဟသာစကေားလု့ းကုိေ ထပ်ခါရးသားထား၍
အလးထားဖာ်ပထားသည်။
သင်တိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
"သင်တိေု့ ၏"ဟ၍ူ မိြေနး်သုးနျုနး်ထားကော ပရာဖက်ေသည် ဘုရား၏
လမူြေျားကုိေ နှစ်သိမြေ်ပးသာ စကေားဖစ်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့အား နှစ်သိမြေ် စသာစကေားကုိေပာ၍
ပရာဖက်ေသည် ယရုရှင်မိြေု့ကုိေ မိြေနး်တေစ်ဦးကဲေသို့
ထာဝရဘုရားသခင်၏ ခွင်လွှတ်ေခင်း အခွင်ရရန်
တောင်းဆုိလာဟ၍ူ နှစ်သိမြေ်စကေားပာခင်းဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ
လမူြေျားကုိေနျစ်သိမြေ်ပးသာစကေားဖစ်သည်။"

စစ်မြေှုကုိေထမ်ြေးရသာ ----- နှစ်ဆခံရပီ
ဤကေးကော်သာ စကေားလးုမြေျားသည် ယရုရှလင်မိြေ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။
စစ်မြေှုကုိေ ထမ်ြေးရသာ
အဓိပ္ပာယ်နှစ်မြေျ ိုးသက်ေရာက်ေသည်။ (၁) စစ်ပဲွ။ (၂)
အဓမြေ္မခုိင်းစခရခင်း။
အပစ်လည်း ဖရှင်းပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
သူမြေ၏အပစ်မြေျားကုိေ ခွင်လွှတ်ေတော်မူြေပီ။" 

ထာဝေရဘုရား၏ လက်ေတော်၌
"လက်ေတော်"ဟသာအသုးအနှုနး်သည် ထာဝရဘုရား
ကုိေယ်တော်တိေင်ုကုိေ ပုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထာဝရဘုရား
သခင်ထတော်မှြေ"။"

Isaiah 03

တော်၌ ဟစ်ကော်သာ
"ဟစ်ကော်" ဟသာဟကေားလးုသည် "ငိကေးဟစ်ကော်ခင်း"
ကုိေပုဆာင်ထားသည်။ 
တော်၌ ----- လင်ွပင်၌ ဖာင်စကေလာ
ဤစာကောင်းနှစ်ခုသည် အခခအဓိပ္ပာယ်တေညီူမြေှုရိှသည်။
ထာဝရဘုရားသခင် ကေတော်မူြေရာ လမ်ြေးခရီးကုိေ ပင်ဆင်ကေစို့
နှုိးဆာ်ထားသာ စာပုိဒ်ဖစ်သည်။

ချ ိုင်ဝှေမ်ြေးရိှသမြေျှ ------- ဖိုရမြေည်။
ဤစကေားစုသည် ထာဝရဘုရားကေတော်မူြေရာ လမ်ြေးခရီးကုိေ
လမူြေျားမြေည်သို့  ပင်ဆင်ရမြေည်အကောင်း ရှင်းလင်းထားသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ချ ိုင်ဝှမ်ြေးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဖို့ ၍တောင်မြေျား၊ တောင်ကုေနး်မြေျားကုိေ ဖိုဖျက်ေကော
ညီညာစွာလမ်ြေးပင်ကေလာ။" 

ချ ိုင်ဝှေမ်ြေးရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖို့ ရမြေည်
ချ ိုင်ဝှမ်ြေးမြေျားကုိေ မြေပင်ဖို့ ၍ တေညိတေည်းဖစ်စမြေည်
အကောင်းရးသားထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
ချ ိုင်ဝှမ်ြေးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေမြေဖင် ဖို့ ရမြေည်။"

ထာဝေရဘုရားမြေျား၏ ဘုနး်တော်ပါ်ထွနး်၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထာဝရဘုရား၏
ဘုနး်တော်ပါ်ထွနး်လိမြေ်မြေည်။" 

ထဝေရဘုရား၏နှုတ်ေတော်ထွက်ေ အမိြေန တော်ရိှ၏
"နှုတ်ေတော်" ဟသာစကေားလု့ းသည် ထာဝရဘုရား
ကုိေယ်တော်တိေင်ုဖစ်ကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထာဝရဘုရား
ကုိေယ်တော်တိေင်ုပာသာ နှုတ်ေထွက်ေစကေားဖစ်သည်။"

Isaiah 06

လမူြေျ ိုးရိှသမြေျှသည် မြေက်ေပင်ဖစ်၏
လမူြေျုးမြေျားသည် မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ဖစ်ကောင်းနှင် လျင်မြေနစွ်ာ
သကေပျက်ေစီး လယ်ွကောင်းရှင်းပထားသည်။ 
လမူြေျ ိုး၏ဘုနး်ရိှသမြေျှ ----- ကဲေသို့ ဖစ်၏
လမူြေျား၏ ကေတိေသစ္စာစီရင်ထု့ းဖတွေ့ဲ ခင်းမြေျားသည်
တောနှင်းပွင်ကဲေသို့  လျင်မြေနစွ်ာ ည ိးနမ်ွြေးသတွေ့ခာက်ေတေတ်ေ၏။ 
ထာဝေရဘုရားလတိေက်ုေသာအခါ
ဖစ်နိင်ုချအဓိပ္ပာယ်(၂)မြေျ ိုးဖစ်သည်။ (၁) ထာဝရဘုရားသခင်၏
အသက်ေလဖင် မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်း (သို့ ) (၂)
ထာဝရဘုရားသခင်၏စလွှတ်ေသာလဖင်
တိေက်ုေလိက်ုေဖျက်ေဆီခင်း။"

လတိူေု့ သည် မြေက်ေပင်ဖစ်ကေ၏
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "လမူြေျားမြေက်ေပင်ကဲေသို့
လျင်မြေနစွ်ာ သကေပျက်ေစီးလယ်ွသူ။ "
ထာဝေရဘုရားနှုတ်ေကေပတ်ေတော် ------ အမဲြေတေည်၏
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသာ အရာမြေျားသည်
ထာဝရအစဉ်တေည်၏။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
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"ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားမူြေကေား
ကောလအစဉ်အမဲြေတေည်၏။" 

Isaiah 09

ဇိအနုတောင်သို့  ------ မြေင်သာတောင်ပါ်သို့ တေက်ေလာသာ
ဇိအနုတော်ကုိေ သတေင်းပို့ ဆာင်သူကဲေသို့  တေင်စား၍
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ မြေင်သာတောင်ပါ်သို့
တေက်ေ၍ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာသိတေင်းကုိေ ယူဆာင်သာသူ။ 
မြေင်သာတောင်ပါ်သို့ တေက်ေလာသာ
သိတေင်းသယ်ယူ ပို့ ဆာင်သာသူမြေျားသည် မြေျားသာအားဖင်
မြေပင်ညီသည်နရာတေင်ွ ပာဆုိကေသည်။ မြေင်သာတောင်မြေျား
ပါ်တေင်ွ ပာဆုိခင်းကေငာခင်းသည် လမူြေျားစွာကေားနိင်ုနည်
ဖစ်သည်။
ဇိအနု်
ဇိအနုမိြေု့ရိှ လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ယရုရှလင် ဝေမ်ြေးမြောက်ေစရာသိတေင်းကုိေ ဆာင်ခဲသာသူ
ယရုရှလင်ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေဖွယ်ရာ ပာကေားသာ
လပုူဂ္ဂိုလ်ကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။
လက်ေရုံးတော်အားဖင် အစုိးရတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
"လက်ေရု းတော်"သည် ဘုရားသခင်၏အားကီေးသာ
တေနခုိ်းတော်ဖစ်သည်။ 
မိြေမိြေစံတော်မူြေသာအခ ------ ရှရှေ့တော်၌ ရိှ၏
စကေားစုနှစ်ခု၏ အဓိပ္ပာယ် အကောင်းအရာဆင်တေသူည်။ 

Isaiah 11

မိြေမိြေသုိးစုကုိေ သုိးထိနး်ကဲေသို့  -----ကေျွးမွြေးတော်မူြေမြေည်
ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား၏
သုိးထိနး်ဖစ်တော်မူြေ၍ သုိးထိနး်ကဲေသို့  ပစုစာင်ရှာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 12

ရမြေျားကုိေ လက်ေဆွနး်ဖင် ---- ချနိသာသူကေား အဘယ်သူနည်း။
ဖနဆ်င်းထားသာ အရာမြေျားကုိေ ဖနဆ်င်းရှင်တေစ်ပါးတေည်းသာ
ချနိသွ်ယ်၊တိေင်ုးတောနိင်ုကောင်းကုိေ အလးထားဖာ်ပ၍
မြေးထားသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။ 
ကောင်းကေင်ကုိေ မိြေမိြေလက်ေဖင်ထွာသာသူ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်၏ ထုထည်ပမြောဏကုိေ
လက်ေဖင် တိေင်ုးထွားထားသကဲေသို့  သိရိှတော်မူြေသာ
ဘုရားဖစ်သည်။ 
မြေမြေှုန ကုိ်ေ တေင်းတောင်းဖင် ချင်တေက်ွေသာသူ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် မြောကိေးပါ်ရိှ မြေမြေှုန ်
ပမြောဏမြေည်မြေျှရိှကောင်း တေင်းတောင်းဖင်ချင်တေက်ွေခဲဘူးသာ
သူကဲေသို့  သိရိှ၍ ပာဆုိနခင်းဖဟ်သည်။

တောင်ငယ်ကုိေ ---- အဘယ်သူနည်း
တောင်မြေျား၏ အလးချနိပ်မြောဏကုိေ ကေပ်ပယ်(စကေး)ဖင်
တေက်ွေချက်ေခဲသာ ဖနဆ်င်းရှင် ဘုရားသခင်ဖစ်သည်။ 

Isaiah 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ထာဝရဘုရား၏ တေနှုုိင်းရာမှြေရိှသည်
ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေ မြေးခွနး်ပုစဖင် ဆက်ေလက်ေရးဖတွေ့ဲထားသည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ ဝိေညာဉ်ကုိေ ---- အကံေပးသနည်း
အဘယ်တေစ်ဦးမြေျှ မြေလပ်ုနိင်ုကောင်းကုိေ တေင်စား၍
မြေးခွနး်မြေးသည် ပုစဖစ်သည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထဝရဘုရားသခင်၏
စိတ်ေသဘာကုိေ အဘယ်သူသည် သိနိင်ုသနည်း။
ထုိဘုရားသခင်နှင် တိေင်ုပင်ဆွးနးွ၍ အဘယ်သူသည်
အကေပးနိင်ုသနည်း။" 

ထာဝေရဘုရား၏ ဝိေညာဉ်ကုိေ အဘယ်သူစစ်ကောသနည်း
ထာဝရဘုရား၏ အကေအစည်စဉ်းစားခင်း သာမြေကေ
သူ၏အလိဆုန္ဒတော်နှင် အကောင်းအရင်းမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
အဘယ်သူနှင် တိေင်ုပင်တော်မူြေသနည်း။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "မြေည်သူမြေျှ
သူ့ကုေအကေမြေပးနိင်ုသာ ဘုရားသခင်ဖစ်သည်။"

ထုိဘုရားကုိေ အဘယ်သူသွနသ်င် ---- အဘယ်သူနည်း
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "အဘယ်သူမြေျှ မြေသွနသ်င်နိင်ု၊
အကေမြေပးနိင်ု၊ တေရားလမ်ြေးကုိေ မြေပနိင်ုသာ ဘုရားသခင်ဖစ်၍
သူ၏ စိတ်ေတော်၊ လမ်ြေးခရီးတော်ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ
နားလည်နိင်ုသာ ဘုရားဖစ်သည်။"

Isaiah 15

လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ----- ထင်မှြေတ်ေစရာရိှ၏
ပရာဖက်ေသည် တိေင်ုလမူြေျားမြေျားကုိေ ရစက်ေနှင် မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့
ဘုရားသခင်ရှရွှေ့ အလနွလှ်ကောင်း ခုိင်းနှုိင်း ပာဆုိထားသည်။ 
ရပုံးမှြေ ကေျသာရစက်ေကဲေသို့
ရပုးထဲသို့  ကေျသာရစက်ေမြေျား (သို့ ) ရပုးမှြေ ထွက်ေကေျလာသာ
ရစက်ေမြေျား
ချနိခွ်င်၌ မြေူမြေှုနကဲ်ေသို့  ထင်မှြေတ်ေစရာ ရိှ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထာဝရဘုရားသည်
ထုိလမူြေျ ိုးကုိေ ချနိခွ်င်၌ ရိှသာ မြေမြေှုန မ်ြေျားကဲေသို့  ထင်မှြေတ်ေစရာ
ရိှ၏။" 
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အနတေ္တ ကဲေသို့  ၎င်းမှြေတ်ေတော်မူြေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ထုိသူတိေု့ ကုိေ အနတေ္တ ကဲေသို့
မှြေတ်ေတော်မူြေ'" 

Isaiah 18

သို့ ဖစ်၍ ဘုရားသခင်ကုိေ ---- ဆုိရအံနည်း
ဟရှာယသည် ဘုရားသခင်နှင် အဘယ်မြေည်သာ ပုသဏ္ဏ နနှ်င်
မြေျှနှုိင်းယှဉ်ပုဖာ်၍ မြေရနိင်ုကောင်း မြေးခွနး်ပုစဖင်
အလးထားဖာ်ပထားသည်။ (အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"အဘယ်မြေည်သာ သူနှင်မြေျှနှုိင်းယှဉ်ပုဖာ်၍ မြေရနိင်ုသာ။
အဘယ်မြေည်သာပုသဏ္ဌနနှ်င်မြေျှ မြေတေသာဘုရားသခင်
ဖစ်သည်။"

ပနး်တေဉ်းသမြေားသည် ရုပ်တေကုိုေ ------ လပ်ုတေတ်ေ၏
အလနွက်ေျွမ်ြေးကေျင်သာ ပနး်တေဉ်း၊ ပနး်ထမ်ြေသမြေားမြေျားသည် င၊ွ
ရွှ၊တိေု့ ဖင် ရွှနှင် မွြေမ်ြေးမြေသည် အတေက်ေပညာရိှသည်။

Isaiah 21

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရျာယသည် ဘုရား၏လမူြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍ ပာဆုိသာ
စာပုိဒ်ဖစ်သည်။
သင်တိေု့ သည် မြေသိကေသလာ---- မြေကီေးတေည်သည် အကောင်းကုိေ
နားမြေလည်ကေသလာ။
ထာဝရဘုရားဘုရားသခင်သည် ကီေးကေျယ်မြေင်မြေတ်ေသာ
ဖနဆ်င်းရှင်ဖစ်ကောင်းကုိေ လအူမြေျားသိစဖို့  ကေရုဏာသဖင်
မြေးခွနး်မြေးထားသည်။ 
ရှရှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ ------- မြေပသလာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေ စ၍ သင်တိေု့ အား
မြေပာပဖူးသလာ?
မြေကီေး တေည်သည်အကောင်း
ပရာဖက်ေသည် ထာဝရဘုရားသခင်၏ ကေမြေ္ဘာမြေကီေး
ဖနဆ်င်းခင်းကုိေ ပာဆုိသည်။ 
မြေကီေးစက်ေအပါ်မှြော ထုိင်၍
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ကေမြေ္ဘာမြေကီေး အထက်ေပလ္လ င်ပါ်မှြော
ထုိင်၍ အပ်ုစုိးသည်အကောင်း ပာဆုိသည်။
မြေကိေးသားတိေု့ ကုိေ နှကောင်ကဲေသို့  မှြေတ်ေတော်မူြေထသာ
ပရာဖက်ေ ဖနဆ်င်းရှင်ဘုရားသခင်၏ ရှရွှေ့မှြောက်ေ၌
လအူမြေျားသည် နှကောင်ကဲေသို့  သးငယ်၍ အးနည်းပုကုိေ
နှုိင်းယှဉ် ဖာ်ပထားသည်။ 

မုိြေးကောင်းကေင်ကုိေ ---- ဖန တော်မူြေထသာ
ဤစာကောင်းနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပာယ်ဆင်တေသူည်။
ထာဝရဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းသာ မုိြေးကောင်းကေင်သည်
သူ၏နစရာတဲေကဲေသို့  ဖန ကေက်ေထားသည်။ 

Isaiah 23

မြေင်းတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချ၍
ထာဝရဘုရားသည် ရျုတ်ေချတော်မူြေမြေည်။
အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့ ကုိေ မြေစုိက်ေမြေပျ ိုးရ ---- မြေကဲေရ ---- သွးခာက်ေ၍
အပ်ုချုပ်သာမြေင်းမြေျားသည် အကူေအညီမဲြေစွာ၊
ည ိးနမ်ွြေးခာက်ေသတွေ့သွားသာ အပင်မြေျားကဲေသို့
ထာဝရဘုရားသခင်၏ စီရင်ခင်းဟသာ လဘွသည် သူတိေု့ ကုိေ
ဖဲွကဲေသို့  တိေက်ုေလွှင်မြေည်ဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။
သူတိေု့ အပါ်မှြော မြေှုတ်ေတော်မူြေသဖင်
ထာဝရဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ဖင် မြေကီေးပါ်ရိှ
တေရားသူကီေး အပ်ုချုပ်သာမြေင်းမြေျားကုိေ စီရင်ခင်းသည်
အပင်ငယ်မြေျားကုိေ ပူပင်းသာ လဘွ တိေက်ုေခုိက်ေလျှင်
လျင်မြေနစွ်ာ ည ိးနမ်ွြေးသွားသကဲေသို့  ဖစ်စတော်မူြေမြေည်။
လဘွသည် သူတိေု့ ကုိေ ဖဲွကဲေသို့  တိေက်ုေလရွှေင်လိမြေ်မြေည်
အပ်ုချုပ်သာ တေရားမြေင်းမြေျားကုိေ သတွေ့ခာက်ေသာအပင်နှင်
တေင်စားထား၍ ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ
လပင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းဖင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
ထာဝရဘုရားသခင်၏ တေရားသူစီရင်ခင်းသည် လပင်းကဲေသို့
တိေက်ုေခုိက်ေသာအခါ လာကေတေရားသူကီေးမြေျားသည်
သတွေ့ခာက်ေသာ ဖဲွကဲေသို့  လွှင်သွားကေလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 25

သို့ ဖစ်၍ ငါ ကုိေ အဘယ်သို့  ------ ဘုရားမြေးတော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အဘယ်သူနှင်မြေျှ
မြေတေသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ အလးထားဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေအဘယ်သူနှင်
နှုိင်းယှဉ်နိင်ုမြေည်နည်း။ ငါ ကုိေအဘယ်သူနှင် ဆင်တေသူည်ဟု
ပနိင်ုအ နည်း" 

ထုိအရာတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူဖနဆ်င်းသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ကေယ်နကေ္ခတ်ေမြေျား အားလးုကုိေ ဖနဆ်င်းထားတော်မူြေ၏။ 
ထုိသူ---- ထုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၏
ဟရှာယသည် ဘုရားသခင်၏ ဖနဆ်င်းထားသာ ကေယ်မြေျားကုိေ
ဘုရား၏ စစ်တေပ်သဖွယ် ဖဲွ၌စည်းတေည်ဆာက်ေထားသကဲေသို့
ပာထား၍ ဘုရားသခင်ကုိေ ထုိအရာမြေျားကုိေ တေစ်လးုချင်းနာမြေည်
တေပ်ထားသာ နကေ္ခတ်ေကေယ်မြေျားဖစ်သည်။ 

Chapter 40
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ခွနအ်ားကီေး၍ တေနခုိ်းနှင် --- ဘဲမြေနရ
ခွနအ်ားကီေး၍ တေနခုိ်းနှင် ပည်စုတော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရးဖတွေ့ဲထားသည်။ 
တေစ်စုံတေစ်ခုမြေျှ မြေပါ်ဘဲ မြေနရ

Isaiah 27

အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုး ---- အဘယ်ကောင်ဆုိရသနည်း။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုး၊
သင်သွားသာလမ်ြေးကုိေ ထာဝရဘုရား သိတော်မြေမူြေဟု
အဘယ်ကောင် ခုခပာဆုိရသနည်း။"

အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုး ---- အဘယ်ကောင်ဆုိရသနည်း။
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
သင်သွားသာလမ်ြေးကုိေ ထာဝေရဘုရားသိတော်မြေမူြေ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ လျှာက်ေလှမ်ြေးသာ
အသက်ေတောကုိေ မြေမြေင်နိင်ုဟ ုထင်မှြေတ်ေထားသာ စာပုိဒ်ဖစ်သည်။ 
သင်၏ အမြေှုကုိေ သင်၏ဘုရားသခင်မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ
ဖစ်နိင်ုချအဓိပ္ပာယ်(၂)မြေျ ိုးရိှသည်။
(၁)အကေျွန်ပ်ုဘုရားသခင်သည်သည် ကေျွန်ပ်ုမြေတေရားပုသာ
အမြေှုကုိေ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ (သို့ ) (၂) အကေျွန်ပ်ု၏
အပစ်ကုိေမှြေတ်ေတော်မြေမူြေ ၍ တေရားသဖင်စီရင် လိမြေ်မြေည်။"

သင်သည် မြေသိမြေကေားဘူးသလာ
ဟရှာယသည် လမူြေျားကုိေ ထာဝရဘုရား၏ ကီေးကေျယ်ဆုးသာ
ခွနအ်ားနှင် တေနခုိ်းအာနဘာ်ကုိေ မြေကေားမြေသိ၊

မြေသိဘူးသလာဟ၍ူ မြေးခွနး်မြေးထားသည်။ ဟရှာယ
(၄၀:၂၁)ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ကေည်ရန။်
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သင်တိေု့ သည် တိေကေျသချာစွာ
ကေားဖူး၍ သိကေသည်။"

မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
မြေကီေးစွနး်သည် အင်မြေတေနမှ်ြေ ဝးကွောသာအတိေင်ုး
အတောဖစ်သည်။ 

Isaiah 29

ထုိဘုရားသည် မြောသာသူတိေု့ အား ---- အခွင်ကုိေပးတော်မူြေ၏
ဤစာကောင်းနှစ်ခု၏ အဓိပ္ပာယ်ဆင်တေသူည်။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ခွနအ်ားမဲြေသာ သူကုိေ
ခွနအ်ားပးတော်မူြေသာ သူဖစ်သည်။ 
ခွနအ်ားကုိေ ပးတော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားသည် ခွနအ်ားကုိေ ပးတော်မူြေ၏
ရရွှေလင်းတေကဲေသို့  မိြေမိြေအတောင်ကုိေ အသစ်ပုပင်ကေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားထမှြေ ခွနအ်ားဖည်ခင်း ခရသာသူမြေျားသည်
ရွှလင်းတေကဲေသို့  ပျ ဝဲနိင်ုခင်းနှင် တေင်စားဖာ်ပထားသည်။
ရွှလင်းတေသည် ခွနအ်ားနှင် တေနခုိ်းကုိေ ပုဆာင်ထားသည်
ဌက်ေဖစ်သည်။ 
ပးသာ်လည်းမြေပင်ပနး် ------ မြေမြောရကေ
ဤစာကောင်း နှစ်ခု၏အဓိပ္ပာယ်သည် ဆင်တေသူည်။
ထာဝရဘုရားသခင်ထမှြေ ခွနအ်ားအစွမ်ြေးရရီှသာ လမူြေျားသည်
မြေမြောမြေပနး်ဘဲ ပးလွှားနိင်ုသည်။ လှာက်ေလှမ်ြေးနိင်ုသည်။ 

Translation Questions

Isaiah 40:1

ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်စရန ်မြေည်ကဲေသို့
မိြေန တော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်မှြော စစ်မြေှုကုိေ ထမ်ြေးရသာအချနိစပီ။
သင်၏ အပစ်လည်း ဖရှင်းပီဟ ုယရုရှလင်မိြေု့အား
နှစ်သိမြေ်စသာ စကေားကုိေပာ၍ ကေး ကော်ကေလာ။
ထာ၀ရဘုရား၏ လက်ေတော်၌ မိြေမိြေအပစ်အတေက်ွေ နှစ်ဆခရသည်။

Isaiah 40:3

အသံတေစ်သံသည် မြေည်ကဲေသို့  ဟစ်ကော်သနည်း။
ဟစ်ကော်သမှြော ထာ၀ရဘုရား ကေတော်မူြေရာလမ်ြေးကုိေ
ပင်ကေလာ။ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ လမ်ြေးခရီးတော်ကုိေ လင်ွပင်၌
ဖာင်စကေလာ။

မြေည်သည်အရာသည် ဣသရလ ပည်၌ ဖစ်ပျက်ေလိမြေ် မြေည်နည်း။
ချ ိုင်ဝှမ်ြေးရိှသမြေျှကုိေ ပို့ ရခင်း၊ တောင်ကီေးတောင်ငယ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဖိုရခင်း၊ ကောက်ေသာလမ်ြေးမြေျားကုိေ ဖာင်စခင်းနှင်
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ လမ်ြေးမြေျားကုိေ သုတ်ေသင်ပင်ဆင်ရခင်း
ဖစ်သည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေ အဘယ်သူသည်ပါ်ထွနး် စသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေ လအူပါင်းတိေု့ သည်
အတေမြေင်ရကေသည်။

Isaiah 40:6

မြေည်သည်အရာသည် ကောလအစဉ်အမဲြေတေည်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေကုိေ ကောလအစဉ်အမဲြေ တေည်စမြေည်။
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Page 1976 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Isaiah 40:9

ယုဒမိြေု့နှင် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ဝေမ်ြေးမြောက်ေစရာသိတေင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ကေးကော်ခဲသနည်း။
ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာသိတေင်းသည် ဤသူတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ဖစ်သည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်ကဲေသို့  ကေလာသနည်း။
အာင်မြေင်သာ စစ်သည်တော်တေစ်ဦးအနဖင် ကေလာ ၏။
ထာ၀ရဘုရားကေလာသာအခါ မိြေမိြေနှင်အတေ ူမြေည်သည်အရာကုိေပါ
ဆာင်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဆုလပ်တော်နှင် မိြေမိြေအကေျ ိုးကုိေ
ဆာင်ခဲသည်။

Isaiah 40:15

ထာ၀ရဘုရား ထံတော်၌ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  အရာနှင်တေသူနည်း။
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ရပုးမှြေ ကေျသာရစက်ေကဲေသို့  ဖစ်၍
ချနိခွ်င်၌ မြေူမြေှုနကဲ်ေသို့  ဖစ်သည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားထင်မှြေတ်ေ၏။

Isaiah 40:21

ဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြော ထုိင်တော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် မြေကီေးစက်ေအပါ်မှြော ထုိင်တော်မူြေသည်။

Isaiah 40:23

ဘုရားသခင်မြေင်းတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
မြေင်းတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချ၍၊ မြေကီေးတေရားသူကီေးတိေု့ ကုိေ အနတေ္တ ကဲေသို့
ဖစ်စတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ဖစ်သည်။

Isaiah 40:25

ထာ၀ရဘုရားသည် ကေယ်တိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုသနည်း။
သူသည် သူတိေု့ အလးုအရင်းကုိေ အရအတေက်ွေအားဖင်
ထုတ်ေဆာင်တော်မူြေခင်း၊ အလးုစုတိေု့ ကုိေ နာမြေည်ဖင်
ခါ်တော်မူြေခင်း၊ ခွနအ်ားကီေး၍
တေနခုိ်းနှင်ပည်စုတော်မူြေသာကောင် တေစ်စုတေစ်ခုမြေျှ
မြေပါ်ဘဲမြေနရ ဖစ်၏။

Isaiah 40:27

ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူဖစ်၍ မြေည်သည်အရာကုိေ တေတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အစဉ်အမဲြေတေည်တော်မူြေသာ
ဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာအရှင်ဖစ်၏။ သူသည် မြောတော်မူြေခင်း၊
ပင်ပနး်တော်မူြေခင်းမြေရိှ၊ စစ်၍မြေကုေနန်ိင်ုသာ
ဉာဏ်နှင်ပည်စုတော်မူြေ၏။

Isaiah 40:29

မြောသာသူနှင် နမ်ွြေးနယ်သာသူတိေု့ အဘို့  ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်ကဲေသို့
ပုတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မြောသာသူတိေု့ အား ခွနအ်ားကုိေ ပးတော်မူြေ၍
နမ်ွြေးနယ်သာသူတိေု့ အား အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ပည်စုသာ အခွင်ကုိေ
ပးတော်မူြေ၏။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြော်လင်သာသူတိေု့ ၌ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြော်လင်သာ
သူတိေု့ သည်အားပည်ကေလိမြေ်မြေည်။ ရွလင်းတေကဲေသို့
မိြေမိြေတိေု့ အတောင်ကုိေ အသစ်ပုပင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ပးသာ်လည်း
မြေပင်ပနး်၊ ခရီးသွားသာအခါ မြေမြောရကေပါ။
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Chapter 41

1 တေကေျွနး်တေနိင်ုငအရပ်တိေု့ ၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော ငိမ်ြေဝပ်စွာ နကေ။ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၊ အားဖည်ကေ။ ချဉ်းကေပ်၍ ပာကေ။ တေရားတေတွေ့ကေကုေနအ် ။ 
2 ဖာင်မြေတ်ေခင်းမြေဂင်္ဂလာ လိက်ုေတေတ်ေသာ သူကုိေ အရှရွှေ့ပည်ကေ၊ အဘယ်သူ ပါ်လာစသနည်း။ လ ူအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့  သူ၌အပ်၍၊
ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးစခင်းငှါ၊ အဘယ်သူ စီရင်သနည်း။ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ သူ၏ထားရှရွှေ့မှြော မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့ ၎င်း၊ သူ၏လးရှရွှေ့မှြော
လငွ်သာဖဲွကဲေသို့ ၎င်း အဘယ်သူဖစ်စသနည်း။ 3 ရနသူ်တိေု့ ကုိေ လိက်ုေရ၏။ မိြေမိြေခမြေနင်းဘူးသာ လမ်ြေးဖင်၊ ဘးမြေရိှ၊ လနွသွ်ားရ၏။ 
4 ထုိအမြေှုမြေျားကုိေ စီရင်ဖနဆ်င်းလျက်ေ၊ ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေ စ၍ လမူြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေတိေု့ ကုိေ ခါ်သာသူသည် အဘယ်သူနည်းဟမူူြေကေား၊
အဦးဆုးသာ သူဖစ်၍၊ နာက်ေဆုးသာ သူတိေု့ နှင်ရိှသာ ငါထာဝရဘုရား ပတေည်း။ 5 တေကေျွနး်တေနိင်ုငအရပ်တိေု့ သည် မြေင်၍
ကောက်ေ ကေ၏။ မြေကီေးစွနး်သားတိေု့ သည် ထိတ်ေလန သာ စိတ်ေနှင် ချဉ်းကေပ်၍ စုဝးကေ၏။ 6 အိမ်ြေနးီချင်းတေယာက်ေကုိေ
တေယာက်ေမြေစ၍၊ ညီအစ်ကုိေချင်း တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်ဟ ုဆုိကေ၏။ 7 ထုိသို့  ပနး်တေဉ်းသမြေားသည် ပနး်ထိမ်ြေသမြေားကုိေ
နှုိးဆာ်တေတ်ေ၏။ သတေနှူင် ချာစသာ သူသည်။ ပပါ်မှြော ရုိက်ေသာ သူကုိေလည်း နှုိးဆာ်၍၊ ဂဟ ကောင်းသည်ဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။
ရုပ်တေကုိုေ မြေလှုပ်ရှားစခင်း ငှါ သချွနနှ်င် ရုိက်ေထားတေတ်ေ၏။ 8 ငါ ကေျွနဣ်သရလ၊ ငါရွးချယ်သာသူ ယာကုေပ်၊
ငါ အဆွအာဗဟ၏သား၊ 9 မြေကီေးအစွနး်အနားမှြေ ငါလက်ေဆဲွ၍ ခါ်သာ သူ၊ သင်သည် ငါ ကေျွနဖစ်၏ဟ၍ူ၎င်း၊ သင်ကုိေ ငါရွး
ချယ်ပီ၊ သင်ကုိေ မြေပစ်မြေပယ်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဂတိေကုိေ ခရသာသူ၊ 10 မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါသည် သင်ဘက်ေမှြော ရိှ၏။ မြေကောက်ေနှင်။
သင်၏ဘုရားသခင် ငါသည် သင်ကုိေ ခုိင်ခ စမြေည်။ သင်ကုိေ စာင်မြေမြေည်။ ငါ သစ္စာလက်ေျာလက်ေဖင် ထာက်ေပင်မြေည်။ 11

သင်၌အမြေျက်ေထွက်ေသာ သူတိေု့ သည် ရှက်ေ ကောက်ေခင်းနှင် မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၌ ရနပုသာ သူတိေု့ သည်
အဘယ်မြေျှ မြေဟတ်ုေသကဲေသို့  ဖစ်၍၊ ရှင်းရှင်းပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်နှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသာ သူတိေု့ ကုိေ သင်
သည် ရှာ၍ မြေတေတွေ့ရ။ သင်ကုိေ စစ်တိေက်ုေသာ သူတိေု့ သည် အဘယ်မြေျှ မြေဟတ်ုေသကဲေသို့ ၎င်း၊ အနတေ္တ သက်ေသက်ေကဲေသို့  ၎င်း
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 13 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားကေ၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါမြေစမြေည်ဟ ုသင်အားဆုိလျက်ေ၊
သင်၏လက်ေျာလက်ေကုိေ ကုိေင်မြေည်။ 14 အိတီုေကောင်ယာကုေပ်၊ အမြေျ ိုးငယ် ဣသရလ၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါသည် သင်ကုိေ မြေစသာ သူဖစ်၏။
သင်ကုိေ ရွးနှုတ်ေသာသူသည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်း သာ ဘုရားဖစ်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ငါသည်
သင်ကုိေ အသွားရိှသာ စပါးနယ်စရာ ယန္တရားစက်ေ အသစ်ဖစ်စမြေည်။ သင်သည် တောင်ကီေး တိေု့ ကုိေ နယ်၍ ညက်ေစမြေည်။
တောင်ငယ်တိေု့ ကုိေ ဖဲွကဲေသို့  ဖစ်စမြေည်။ 16 သူတိေု့ ကုိေ လလှေ့၍၊ လသည် သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေသွား လိမြေ်မြေည်။ မုြေနတိ်ေင်ုးလွှင်လိမြေ်မြေည်။
သင်မူြေကေား ထာဝရ ဘုရား၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာ ဘုရား၌ ဝါကေားလိမြေ်မြေည်။ 17

ဆင်းရဲသာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ရကုိေရှာ၍ မြေတေတွေ့၊ ရငတ်ေ၍ လျှာ သတွေ့ခာက်ေသာ အခါ၊ ငါထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့
စကေားကုိေ နားထာင် မြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ဖစ်သာ ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေစွန ။် 18 မြေင်သာအရပ်တိေု့ ၌ မြေစ်ကုိေ၎င်း၊
နမိြေ်သာ အရပ်တိေု့ ၌ စမ်ြေးရကုိေ၎င်း ငါပါက်ေစမြေည်။ တောအရပ် ၌ ရကေနမ်ြေျားကုိေ၎င်း၊ သတွေ့ခာက်ေသာအရပ်၌ စမ်ြေးရ
တေင်ွးမြေျားကုိေ၎င်း ငါဖစ်စမြေည်။ 19 တော၌ အာရဇ်ပင်၊ အကောရှပင်၊ မုြေရတေပုင်၊ သလင်ွပင်မြေျားကုိေ၎င်း၊ လင်ွပင်၌ ထင်းရူးပင်၊ တေဒရ
ပင်၊ တောရှုရပင်မြေျားကုိေ၎င်း ရာနှာလျက်ေ စုိက်ေမြေည်။ 20 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ဤအမြေှုကုိေ စီရင် ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
သန ရှ်င်းသာ ဘုရားဖနဆ်င်း တော်မူြေကောင်းကုိေ၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သိမြေင်၍၊ ဆင်ခင်နားလည်ကေလိမြေ်မြေည်။ 21 သင်တိေု့ ၏
အမြေှုကုိေ စာင်ကေလာဟ ုထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ သင်တိေု့ ၏ခုိင်ခသာ သက်ေသမြေျား ကုိေ ထုတ်ေပကေလာဟ ုယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏
ရှင်ဘုရင် မိြေန တော်မူြေ၏။ 22 ထုတ်ေဘာ်၍ အနာဂတေ္တ ိအရာတိေု့ ကုိေ ငါတိေု့ အား ပကေစ။ အရင်ဖစ်ဘူးသာ အရာတိေု့ သည် အဘယ်သို့
ဖစ်သည်ကုိေ ငါတိေု့  ဆင်ခင်၍၊ ထုိအရာတိေု့ ၏ အဆုးကုိေ သိရမြေည်အကောင်း ဘာ်ပကေစ။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ဖစ်လတေ သာအရာတိေု့ ကုိေ
ငါတိေု့ အား ဟာပာကေစ။ 23 သင်တိေု့ သည် ဘုရားဖစ်သည်ကုိေ ငါတိေု့  သိရမြေည် အကောင်း၊ ဖစ်လတေသာ အရာတိေု့ ကုိေ ပကေလာ။
အချင်းချင်း တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ကေည်ရှုတေတွေ့မြေင် မြေည်အကောင်း၊ ကောင်းသာအမြေှု၊ ဆုိးသာအမြေှု တေစု တေခုကုိေ ပုကေလာ။ 24

သင်တိေု့ သည် အဘယ်မြေျှမြေဟတ်ုေသာ အရာ ထက်ေသာ၍ ယုတ်ေမြောကေ၏။ သင်တိေု့ အမြေှုလည်း၊ အဘယ်မြေျှ မြေဟတ်ုေသာ အမြေှုထက်ေသာ၍
ယုတ်ေမြော၏။ သင်တိေု့ ကုိေ ရွးယူသာ သူသည် ရွရွှေ့ရှာဘွယ် ဖစ်၏။ 25 မြောက်ေမြေျက်ေနှာ၌ လတူေယာက်ေကုိေ ငါပါ်ထွနး် စ၍၊ သူသည်
လာလိမြေ်မြေည်။ နထွက်ေရာမှြေလာ၍ ငါ နာမြေကုိေ ပဌနာပုလိမြေ်မြေည်။ အိးုထိနး်သမြေားသည် အိးုမြေကုိေ နင်းသကဲေသို့ ၊ ထုိသူသည် မြေင်းတိေု့ ကုိေ
အိးုမြေ အမှြေတ်ေနှင် ကေျာ်နင်းလိမြေ်မြေည်။ 26 ငါတိေု့ သည် သိရမြေည်အကောင်း၊ ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ အဘယ်သူသည် ဟာပာသနည်း။
မှြေနပ၏ဟ ုငါတိေု့  သည် ဆုိရမြေည်အကောင်း၊ ရှးမြေဆွကေ အဘယ်သူသည် ဟာပာသနည်း။ ဘာ်ပသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။
ဟာပာသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ သင်တိေု့  စကေားကုိေ ကေားသာသူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။၏ 27 ဤမြေည်သာအမြေှုတိေု့ သည်
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုရှးဦးစွာ ငါသည် ဇိအနုမိြေု့အား ပာ၏။ ဝမ်ြေးမြောက်ေ စရာ သိတေင်းကုိေ ကေားပာသာ တေမြေနကုိ်ေလည်း၊ ယရု
ရှလင်မိြေု့သို့  ငါစလွှတ်ေ၏။ 28 သူတိေု့ ကုိေ ငါကေည်ရှုသာအခါ၊ တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှ။ သူတိေု့ တေွင် သတိေပးသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။
ပနပာစခင်းငှါ သူတိေု့ ကုိေ ငါမြေးမြေနး်သာ်လည်း၊ 29 သူတိေု့ သည် အကေင်းမဲြေအနတေ္တ ဖစ်ကေ၏။ သူတိေု့  အမြေှုမြေျားလည်း၊
အဘယ်မြေျှမြေဟတ်ုေ။ သူတိေု့ သွနး်သာ ရုပ်တေ ုတိေု့ လည်း အတေ္တ မြေရိှ၊ လသက်ေသက်ေဖစ်ကေ၏။ 
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Chapter 42

1 ငါထာက်ေမြေသာ ငါ ကေျွနရ်င်း၊ ငါနှစ်သက်ေ မြေတ်ေနိးုရာ ငါရွးချယ်သာ သူကုိေ ကေည်ရှုလာ။ ထုိသူ ၏အပါ်၌ ငါ ဝိညာဉ်ကုိေ
ငါတေည်စမြေည်။ သူသည် လ ူအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ တေရားပးလိမြေ်မြေည်။ 2 အာ်ဟစ်ခင်း၊ ကေးကော်ခင်းကုိေ မြေပုမူြေ၍၊
လမ်ြေးခရီး၌သူ၏အသကုိေ အဘယ်သူမြေျှမြေကေားစရ။ 3 နင်းနယ်လျက်ေရိှသာ ကေျူပင်ကုိေ မြေချ ိုး။ အတောက်ေသးသာ မီြေးစာကုိေ
မြေသတ်ေ။ တေရားသည် မဲြေမြေ ခင်းသို့  ရာက်ေမြေည်အကောင်း စီရင်လိမြေ်မြေည်။ 4 မြေကီေးပါ်မှြော တေရားတော်ကုိေ မြေတေည်စမီှြေတေင်ွ
အားမြေလျာ၊ စိတ်ေလည်းမြေပျက်ေရ။ သူ၏တေရားကုိေလည်း၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ သည် မြော်လင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 5 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ
ဖနဆ်င်း၍ ကေက်ေတော်မူြေ ထသာ၊ မြေကီေးနှင် မြေကီေးထဲကေ ဖစ်သမြေျှတိေု့ ကုိေ ခင်းကေျင်းတော်မူြေထသာ၊ မြေကီေးပါ်မှြော ရိှသာသူတိေု့
အား အသက်ေကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးကုိေ ကေျာ်နင်းသာ သူတိေု့  အား ဝိညာဉ်ကုိေ၎င်း ပးတော်မူြေသာ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 6 ငါ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ တေရားသဖင် ခါ်ထားသည်ဖစ်၍၊ 7 လက်ေဆဲွလျက်ေ ထာက်ေမြေမြေည်။ သင်သည်
ကေနး် သာ မြေျက်ေစိတိေု့ ကုိေ ဖွင်စိမြေ်သာငှါ၎င်း၊ ချုပ်ထားသာ သူတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေစိမြေ်သာငှါ၎င်း၊ မှြောင်မုိြေက်ေ၌နသာ သူတိေု့ ကုိေ
အမုိြေက်ေထာင်ထဲကေ နှုတ်ေယူစိမြေ်သာငှါ၎င်း၊ သင်ကုိေ လမူြေျားနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲစရာဘို့ ၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း လင်းစရာဘို့  ခန ထ်ားမြေည်။ 8 ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ထုိနာမြေသည် ငါ နာမြေဖစ်၏။ ငါ ဘုနး်ကုိေ အခားသာ သူအား၎င်း၊ ငါ  အသရကုိေ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ အား၎င်း
ငါမြေပး။ 9 အရင်ဟာသာ အရာတိေု့ သည် ဖစ်ကေပီ။ အသစ်သာ အရာတိေု့ ကုိေ ယခု ငါဟာ၏။ မြေပါ်လာမီှြေ သင်တိေု့ အား ငါပနှင်၏။ 
10 ပင်လယ်ကုိေ ကူေးသာ သူမှြေစ၍၊ ပင်လယ်၌ ရိှသမြေျှတိေု့ နှင်တေကွေ၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငအရပ်မြေျား၊ ထုိအရပ်၌ နသာ သူမြေျားတိေု့ ၊
ထာဝရဘုရားအား အသစ်သာ သီချင်းကုိေဆုိကေလာ။ မြေကီေးစွနး်တိေု့ မှြေ ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 11 တောနှင်တေကွေ
တော၌ရိှသာ မိြေု့ရွာ၊ ကေဒါ အရပ်သားတိေု့ သည် ကေးကော်ကေစ။ ကေျာက်ေ၌ နသာ သူတိေု့ သည် သီချင်းဆုိကေစ။
တောင်ထိပ်ပါ် ကေ ကေးကော်ကေစ။ 12 ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမြောက်ေ၍၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုင အရပ်တိေု့ ၌ ဂုဏ်တော်ကုိေ ထင်ရှားစွာ
ချးီမွြေမ်ြေးကေစ။ 13 ထာဝရဘုရားသည် သူရဲကဲေသို့  ထွက်ေကေ၍၊ စစ်သူရဲကဲေသို့  ကုိေယ်စိတ်ေကုိေ ကုိေယ်နှုိးဆာ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
အာ်ဟစ်ကေးကော်၍ ရနသူ်တိေု့ တေဘက်ေ၌ အားထုတ်ေ တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 14 ငါသည် ကောမြေင်စွာ တိေတ်ေဆိတ်ေလျက်ေနပီ။ ထုိသို့ န၍
အာင်ရဦးမြေည်လာ။ သားဘွားခင်းဝဒနာ ကုိေ ခရသာ မိြေနး်မြေကဲေသို့  ငါအာ်ဟစ်မြေည်။ ပင်သက်ေရှု၍ ချက်ေခင်း ဖျက်ေဆီးမြေည်။ 15

တောင်ကီေးတောင်ငယ်မြေျားကုိေ သတွေ့ခာက်ေစ မြေည်။ သူတိေု့ အပင်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ည ိးနမ်ွြေးစမြေည်။ မြေစ်မြေျားကုိေ ကုေနး်ဖစ်စမြေည်။
ရကေနမ်ြေျားကုိေ ခနး်ခာက်ေ စမြေည်။ 16 မြေျက်ေစိကေနး်သာ သူတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေတိေု့ မြေသိသာ လမ်ြေးဖင် ငါဆာင်မြေည်။ မိြေမိြေတိေု့  မြေကေျွမ်ြေးသာ
ခရီး၌ သွားစမြေည်။ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ လင်းစမြေည်။ ကောက်ေသာ လမ်ြေးကုိေလည်း ဖာင်စမြေည်။ ထုိသို့ သာ ကေျးဇူးကုိေ
ပုမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ မြေစွန ပ်စ်။ 17 ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ခုိလှု၍၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏ဟ ုသွနး်သာ ရုပ်တေု
တိေု့ အား ဆုိသာ သူတိေု့ သည် လှနခင်းကုိေ ခရ၍၊ အလနွ ်အရှက်ေကဲွေခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 18 နားပင်းသာ သူတိေု့ ၊ ကေားကေလာ။
မြေျက်ေစိ ကေနး်သာသူတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် မြေင်ရအသာငှါ ကေည်ရှု ကေလာ။ 19 ငါ ကေျွနမှ်ြေတေပါး အဘယ်သူ ကေနး်သနည်း။
ငါစလွှတ်ေသာ တေမြေနကဲ်ေသို့  အဘယ်သူသည် နားပင်း သနည်း။ ငါ မိြေတ်ေဆွကဲေသို့  အဘယ်သူကေနး်သနည်း။ ထာဝရဘုရား၏
ကေျွနကဲ်ေသို့  အဘယ်သူ ကေနး်သနည်း။ 20 သင်သည် မြေျားစွာမြေင်သာ်လည်း အာရုမြေပု တေတ်ေ။ နားပွင်လျက်ေရိှသာ်လည်း မြေကေားတေတ်ေ။ 
21 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်းကောင် အားရနှစ်သက်ေသဖင်၊ တေရားတော်ကုိေ ချးီမြောက်ေ၍ ဂုဏ်အသရနှင်
ပည်စုစတော်မူြေမြေည်။ 22 ဤလမူြေျ ိုးသည် လယူုဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခရသာ အမြေျ ိုးဖစ်၏။ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် တေင်ွး၌ အချုပ်ခရ၍၊ ထာင်
ထဲမှြော ပုနး်ကွေယ်လျက်ေနကေ၏။ ဖျက်ေဆီးရာဖစ်သာ အခါ၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေနှုတ်ေမြေယူ။ လယူုရာဖစ်သာအခါ၊ ပနပးလာဟု
အဘယ်သူမြေျှမြေဆုိ။ 23 သင်တိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ဤစကေားကုိေ နားထာင်မြေည်နည်း။ နာင်ကောလဘို့  အဘယ်သူကေား၍
မှြေတ်ေမြေည်နည်း။ 24 လယူုရာဖစ်စခင်းငှါ ယာကုေပ်ကုိေ၎င်း၊ ထားပ တိေု့  လက်ေသို့  ဣသရလကုိေ၎င်း အဘယ်သူ အပ်သနည်း။ ငါတိေု့
ပစ်မှြေားသာ အရှင်ထာဝရဘုရား အပ်တော်မူြေ သည်မြေဟတ်ုေလာ။ သူတိေု့ သည် နာက်ေတော်သို့  မြေလိက်ုေ၊ တေရားတော်ကုိေ မြေကေျင်ဘဲ
နကေ၏။ 25 ထို့ ကောင်၊ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ ခင်း ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ စစ်တိေက်ုေခင်းကုိေ သူတိေု့ အပါ်သို့
သွနး်လာင်းတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ ပတ်ေလည်၌ မီြေးရှုရွှေ့ိ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် မြေသိကေ။ မီြေးလာင်သာ် လည်း၊ သတိေမြေထားဘဲ
နကေ၏။ 
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Chapter 43

1 အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုး၊ ဣသရလအနွှယ်၊ သင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပုပင်တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ သင်ကုိေ
ငါ ရွးနှုတ်ေပီ။ ငါ နာမြေ ဖင် မှြေည်ပီ။ သင်ကုိေ ငါဆုိင်၏။ 2 သင်သည် ရကုိေ ရှာက်ေသွားသာအခါ၊ သင်နှင်အတေ ူငါရိှ၏။ မြေစ်တိေု့ ကုိေ
ရှာက်ေသွားသာအခါ၊ မြေနစ်မြေမွြေနး်ရ။ မီြေးကုိေ ချင်းနင်းသာအခါလည်း မြေလာင် ရ။ မီြေးလျှ လည်း မြေညိရ။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည်
သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ သင်ကုိေ ရွးသာသခင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရားဖစ်၏။ သင်ကုိေ ရွးဘို့ ၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ၎င်း၊ သင်အတေက်ွေ ကုေရှပည်နှင် သဘပည်ကုိေ၎င်း ငါပး၏။ 4 သင်သည် ငါမြေတ်ေနိးုရာဖစ်သာကောင်
အသရရိှပီ။ ငါလည်း ချစ်၏။ ထို့ ကောင်၊ သင်အတေက်ွေ လတိူေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင်၏အသက်ေအတေက်ွေ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပးမြေည်။ 5
မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ငါသည် သင်နှင်အတေ ူရိှ၏။ အရှရွှေ့ မြေျက်ေနှာမှြေ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ငါဆာင်ခဲမြေည်။ အနာက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ သင်ကုိေ
စုသိမ်ြေးမြေည်။ 6 အပ်လာဟ ုမြောက်ေမြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း၊ မြေထိမ်ြေနှင် ဟ ုတောင်မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း ငါပာမြေည်။ ဝးသာအရပ်၊ မြေကီေးစွနး်မှြေ
ငါ သားသမီြေးတေည်းဟသာ၊ 7 ငါနာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာသူ၊ ငါ၏ဘုနး်အသရ ဘို့  ငါဖနဆ်င်းပုပင်၍၊ ဧကေနစ်င်စစ်လပ်ုပီးသာ
သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲလာဟ ုငါပာမြေည်။ 8 မြေျက်ေစိရိှလျက်ေပင် မြေျက်ေစိကေနး်သာ သူနှင်၊ နားရိှ လျက်ေပင် နားပင်းသာ သူတိေု့ ကုိေ
ဆာင်ခဲလာ။ 9 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း အစုစုတိေု့ သည် စုရု းစည်းဝးကေစ။ သူတိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ဤအမြေှုကုိေ ဘာ်ပမြေည်နည်း။
အရင်ဖစ်လတေသာအရာကုိေ အဘယ်သူ ဟာပာမြေည် နည်း။ သူတိေု့ သည် အပစ်တေင်ခွင်နှင်လတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ သက်ေသတိေု့ ကုိေ
ပကေစ။ သို့ မြေဟတ်ုေ နားထာင်၍၊ ဤသို့ မှြေနသ်ည်ဟ ုဝနခ်ကေစ။ 10 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့  သည်၊ ငါ ကုိေ
သိမှြေတ်ေယုကေည်၍၊ ငါသည် မှြေနပီဟ ုနားလည်မြေည်အကောင်း၊ ငါ၏သက်ေသ၊ ငါရွးကောက်ေ သာ ကေျွနဖစ်ကေ၏။ ငါ ရှရွှေ့မှြော
ဖနဆ်င်းရာထဲကေ အဘယ်ဘုရားသခင်မြေျှမြေဖစ်၊ ငါ နာက်ေမှြောလည်း၊ အဘယ်ဘုရားသခင်မြေျှ မြေရိှရာ။ 11 ငါတေပါးသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်၍၊ ငါမှြေတေပါး ကေယ်တေင်သာသခင်မြေရိှ။ 12 ငါသည် ဗျာဒိတ်ေထားနှင်သည်အတိေင်ုး ကေယ် တေင်ပီ။ ငါဘာ်ပနှင်ပီ။
သင်တိေု့ တေွင် အခားတေပါးသာ ဘုရားသည် ဘာ်ပနှင်သည်မြေဟတ်ုေ။ ငါသည် ဘုရား သခင်မှြေနပီဟ ုသင်တိေု့ သည် ငါ၏
သက်ေသဖစ်ကေ၏။ 13 န ရက်ေကောလမြေဖစ်မီှြေ ငါသည် ဘုရားဖစ်၏။ ငါ လက်ေမှြေ အဘယ်သူမြေျှ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေနိင်ု။ ငါပုသာ အမြေှုကုိေ
အဘယ်သူ ဆီးတေားမြေည်နည်းဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 14 သင်တိေု့ ကုိေ ရွးနှုတ်ေသာ သခင်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ငါသည် သင်တိေု့ အတေက်ွေ၊ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  စလွှတ်ေ ၍၊ ပးသာ မိြေု့သားတိေု့ နှင် ခါလဒဲလမူြေျားကုိေ
သူတိေု့  ပျာ်မြေတွေ့ရာ သဘင်္ဂာသို့  ဆင်းစမြေည်။ 15 ငါသည် သင်တိေု့ ၏ သန ရှ်င်းသာ ထာဝရ ဘုရား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
ဖနဆ်င်းသာဘုရား၊ သင်တိေု့ ၏ရှင်ဘုရင် ဖစ်၏။ 16 ပင်းထနသာ ပင်လယ်ရ၌ လမ်ြေးခရီးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေထသာ၊ 17

ရထားမြေျား၊ မြေင်းမြေျားနှင်တေကွေ၊ စစ်သူရဲအလးု အရင်းတိေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲတော်မူြေထသာ၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေထနိင်ု အာင် တေပိုင်နက်ေတေည်း
အိပ်စ၍၊ မီြေးစာသသကဲေသို့ ၊ ငိမ်ြေးစတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 18 ဖစ်ဘူးသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ
မြေအာက်ေမြေကေနှင်။ ရှးကောလ၏အရာတီေု့ ကုိေ ပမြောဏမြေပုကေနှင်။ 19 ကေည်ရှုလာ။ အမြေှုသစ်ကုိေ ငါပုမြေည်။ ယခု ပါ်လာလိမြေ်မြေည်။
သင်တိေု့ သည် အမှြေနသိ်မြေင်ရကေလိမြေ် မြေည်။ အကေယ်စင်စစ် တော၌လမ်ြေးကုိေ၎င်း၊ လင်ွပင်၌ စီးသာ ရကုိေ၎င်း ငါဖနဆ်င်းမြေည်။ 20

မြေခွးနှင် ကုေလားအပ်ုငှက်ေမှြေစ၍၊ တောသားရဲ တိေု့ သည် ငါ၏ဂုဏ်ကေျးဇူးကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
ငါရွးကောက်ေသာသူ၊ ငါ၏လတိူေု့  သာက်ေစရာဘို့  တော၌ရမြေျားကုိေ၎င်း၊ လင်ွပင်၌ မြေစ်တိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပးမြေည်။ 21 ကုိေယ်အဘို့
ငါဖနဆ်င်းသာ ထုိလမူြေျ ိုးသည် ငါ၏ဂုဏ်ကေျးဇူးကုိေ ပရလိမြေ်မြေည်။ 22 သို့ သာ်လည်း၊ အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုး၊ သင်သည် ငါ ကုိေ ပဌနာမြေပု။
အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်သည် ငါ ကုိေ ငီးငတွေ့သည်တေကေား။ 23 မီြေးရှုရွှေ့ိရာ သုိးသငယ်ကုိေ ငါ ထသို့  မြေဆာင်ခဲ။ ယဇ် ပူဇာ်ခင်းအားဖင်
ငါ ကုိေ မြေချးီမြောက်ေ။ ငါသည် သင်ကုိေ အလှူဒါနနှင် အမြေှုမြေထမ်ြေးစ။ လာဗနကုိ်ေ တောင်း၍ သင်ကုိေ မြေပင်ပနး်စ။ 24 သင်သည် မြေွှးသာ
ကေကုိေ ငါ ဘို့  ငနှွင်မြေဝယ်။ ပူဇာ်သာ ယဇ်ကောင်ဆီဥနှင် ငါ ကုိေ ဝစွာ မြေကေျွး။ သင်သည် ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် ငါ ကုိေ အမြေှုထမ်ြေးစပီ
တေကေား။ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေပု၍ ငါ ကုိေပင်ပနး်စပီတေကေား။ 25 ငါတေပါးတေည်းသာလျှင် ကုိေယ်အတေက်ွေကောင်၊ သင်၏အပစ်တိေု့ ကုိေ
ဖမြေည်။ သင်၏ဒစုရုိက်ေအမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေအာက်ေမြေ။ 26 ငါ ကုိေ သတိေပးလာ၊ တေရားတေတွေ့ကေကုေနအ် ။ သင်သည်
အပစ်လတ်ွေမြေည်အကောင်း ပာလာ။ 27 သင်၏ ပဌမြေအဘသည် ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုပီ။ သင်၏ဆရာတိေု့ သည် ငါ ကုိေ ပစ်မှြေားကေပီ။ 28

ထို့ ကောင်၊ သန ရှ်င်းရာဌာန၏ မြေင်းတိေု့ ကုိေ ငါရှုတ်ေ ချပီ။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည် ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေ၎င်း၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသည်
ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ၎င်း ခစခင်းငှါ ငါစွန ပီ။ 
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Chapter 44

1 ယခုမူြေကေား၊ ငါ ကေျွနယ်ာကုေပ်၊ ငါရွးကောက်ေ သာသူ ဣသရလ၊ နားထာင်လာ။ 2 သင်ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရား၊ ဘွားစ
ကေပင် သင်ကုိေ ပုပင်၍၊ နာင်၌လည်း မြေစလတေသာ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ ကေျွန ်ယာကုေပ်၊ ငါရွးကောက်ေသာသူ
ယရှုရုန၊် မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ ရငတ်ေသာ သူအပါ်မှြော ရကုိေ ငါသွနး်လာင်း၍၊ သတွေ့ခာက်ေသာ မြေကုိေ
ရလွှမ်ြေးမုိြေးစမြေည်။ သင်၏ အမြေျ ိုးအပါ်မှြော ငါ ဝိညာဉ်ကုိေ၎င်း၊ သင်၏အနွှယ်အပါ်မှြော ငါ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ၎င်း
ငါသွနး်လာင်းမြေည်။ 4 သူတိေု့ သည်လည်း ရမြောင်းအနားမှြော မုိြေဃ်းမြေခ ပင်ကဲေသို့ ၊ မြေက်ေပင်ထဲတေင်ွ ပါက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 5 တေယာက်ေကေ၊
ငါသည် ထာဝရဘုရား၏ လဖစ် သည်ဟ ုဆုိလိမြေ်မြေည်။ တေယာက်ေသည်လည်း၊ ယာကုေပ် အမြေည်ဖင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် မှြေည်လိမြေ်မြေည်။
တေယာက်ေသည် လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ လဟူ၍ူ မိြေမိြေလက်ေတေင်ွ စာထုိး လျက်ေ၊ ဣသရလအမြေည်သစ်ဖင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်
မှြေည်လိမြေ်မြေည်။ 6 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ရှင်ဘုရင် ထာဝရဘုရား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရွးနှုတ်ေသာ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် အဦးဆုးသာသူ၊ နာက်ေဆုးသာသူဖစ်၏။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ
ဘုရားသခင်မြေရိှ။ 7 ရှးလမူြေျ ိုးကုိေ ငါခန ထ်ားသည်မှြေစ၍၊ ငါကဲေသို့  အဘယ်သူသည် ဤအမြေှုတိေု့ ကုိေ ငါ အဘို့  ခါ်၍ ထုတ်ေဘာ်
စီရင်နိင်ုမြေည်နည်း။ ဖစ်ဆဲသာအမြေှုနှင် ဖစ်လတေသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ အား ဘာ်ပကေစ။ 8 မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ မြေကောက်ေကေနှင်။
အထက်ေကေ ငါဟာပာပသသည်မြေဟတ်ုေလာ။ သင်တိေု့ သည် ငါ၏ သက်ေသဖစ်ကေ၏။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားသခင်
ရိှသလာ။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ မူြေလအမြေစ်မြေရိှ။ တေစုတေဦးကုိေမြေျှ ငါမြေသိ။ 9 ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ လပ်ုသာသူအပါင်းတိေု့ သည်
အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ဖစ်ကေ၏။ သူတိေု့ နှမြောသာအရာ တိေု့ သည် အကေျ ိုးကုိေ မြေပးနိင်ုကေ။ ငါတိေု့ သည် မြေမြေင်တေတ်ေ၊
နားမြေလည်တေတ်ေဟ ုရှက်ေစရာအကောင်းကုိေ ကုိေယ်တိေင်ု သက်ေသခကေ၏။ 10 ဘုရားကုိေ လပ်ုသာသူ၊ အကေျ ိုးမြေပးနိင်ုသာ
ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ သွနး်သာသူကေား အဘယ်သူနည်း။ 11 ထုိသူ၏အပါင်းအဘာ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
လပ်ုသာသူတိေု့ သည် လသူက်ေသက်ေဖစ် ကေ၏။ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် စုဝး၍ ထကေစ။ တေပိုင်နက်ေ ထိတ်ေလန ရှ်က်ေကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 
12 ပနး်ပဲသမြေားသည် ပုဆိနကုိ်ေလပ်ုခင်းငှါ မီြေးခဲ၌ ဖုတ်ေ၍၊ လက်ေရု းအားထုတ်ေလျက်ေ သတေနှူင်ထုတေတ်ေ၏။ အကေယ်၍ မွြေတ်ေသိပ်သာ
အခါအားလျာတေတ်ေ၏။ ရမြေသာက်ေရသာအခါ မြောတေတ်ေ၏။ 13 လက်ေသမြေားသည် မြေျဉ်းချလျက်ေ စူးနှင် မှြေတ်ေသား ၍၊
လက်ေသမြေားတေနဆ်ာနှင် လပ်ုပီးလျှင်၊ အိမ်ြေ၌နစ ခင်းငှါ ကွေနပ်ါနှင် ရးသား၍၊ လအူသရပါအာင် လပူုသဏ္ဌာနနှ်င်အညီ
ထုလပ်ုတေတ်ေ၏။ 14 ကုိေယ်အဘို့ အလိငုှါ အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေ၍ ကုေပရုပင်၊ သပိတ်ေပင်တိေု့ ကုိေ ရွးယူသဖင်၊ တောပင်အမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
ဆည်းဖူးတေတ်ေ၏။ အာရဇ်ပင်ကုိေစုိက်ေ၍ မုိြေဃ်း ရလည်း မွြေးတေတ်ေ၏။ 15 လသူုးရန ်ထင်းဖစ်၏။ လလူည်း ယူ၍ မီြေးလှု တေတ်ေ၏။
တေဖန ်မီြေးမြေွှး၍ မုြေန ကုိ်ေ ပါင်းတေတ်ေ၏။ တေဖန ်ဘုရားကုိေလပ်ု၍ ကုိေးကွေယ်တေတ်ေ၏။ ရုပ်တေကုိုေ ထုလပ်ု၍ ရုပ်တေရှရွှေ့မှြော ပပ်ဝပ်တေတ်ေ၏။ 16

ထုိသစ်သားတေပုိင်းနှင် မီြေးမွြေးတေတ်ေ၏။ တေပုိင်းနှင် အမဲြေသားကုိေချက်ေ၍ စားတေတ်ေ၏။ ဖုတ်ေကေင်ပီးမှြေဝစွာ စား တေတ်ေ၏။
တေဖနမီ်ြေးလှု၍အယ်၊ ငါနးွပီ။ မီြေးကုိေ တေတွေ့ပီဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ 17 ကေျနသာအပုိင်းကုိေလည်း ယူ၍ ရုပ်တေတုေည်း ဟသာ ဘုရားကုိေ
လပ်ုတေတ်ေ၏။ ထုိရုပ်တေရှရွှေ့မှြော ပပ်ဝပ် ၍ ကုိေးကွေယ်တေတ်ေ၏။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ ဟ၍ူ ဆုတောင်းတေတ်ေ၏။ 18 ထုိသို့ သာ သူသည် ပညာမြေရိှ။ ဉာဏ်မြေရိှ။ မြေမြေင် နိင်ုအာင် မြေျက်ေစိကုိေ၎င်း၊
နားမြေလည်နိင်ုအာင် စိတ်ေနှလးု ကုိေ၎င်း ပိတ်ေ၏။ 19 ငါသည် တေပုိင်းနှင် မီြေးမွြေးပီး။ မုြေန ကုိ်ေလည်း ထုိမီြေးခဲပါ်မှြော ဖုတ်ေလပီ။
အမဲြေသားကုိေလည်း ကေင်၍ စားလပီ။ ကေင်းသာ အပုိင်းကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ် ဖစ်စရမြေည်လာ။ သစ်သားရှရွှေ့မှြော ငါပပ်ဝပ်ရမြေည်
လာဟ ုစိတ်ေနှလးုထဲမှြော အာက်ေမြေဆင်ခင်နိင်ုသာ ဉာဏ်ပညာအလျှင်းမြေရိှပါတေကေား။ 20 သူသည် မီြေးဖုိပာကုိေ ကေျက်ေစားတေတ်ေ၏။
မုိြေက်ေ သာ စိတ်ေနှင်လမ်ြေးလွဲပီ။ ထို့ ကောင်၊ ကုိေယ်ဝိညာဉ်ကုိေ ကုိေယ်မြေချွတ်ေနိင်ု။ မိြေမိြေလက်ေျာလက်ေ၌ မိြေစ္ဆာဒိဌိပါသလာ ဟု
မြေအာက်ေမြေနိင်ုပါတေကေား။ 21 အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုး၊ ဤအရာတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင် လာ။ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်သည် ငါ ကေျွနဖစ်၏။
သင်ကုိေ ငါဖနဆ်င်းသည်ဖစ်၍၊ သင်သည် ငါ ကေျွနဖစ် ၏။ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်ကုိေ ငါမြေမြေမြေလျာ။ 22 သင်၏ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေ
တိေမ်ြေတိေက်ုေကဲေသို့ ၎င်း၊ သင်၏ အပစ်တိေု့ ကုိေ တိေမ်ြေလွှာကဲေသို့ ၎င်း ငါချပီ။ ငါ ထသို့  ပနလ်ာလာ။ သင်ကုိေငါ ရွးနှုတ်ေပီ။ 23

အိမုိုြေဃ်းကောင်းကေင်တိေု့ ၊ သီချင်းဆုိကေလာ။ ထာဝရဘုရား ပုတော်မူြေပီ။ မြေကီေးအာက်ေအရပ်တိေု့ ၊ ကေးကော်ကေလာ။
တောင်မြေျား၊ တောနှင်တေကွေ သစ်ပင် မြေျားတိေု့ ၊ ကေျူးဧသာ အသကုိေ ပးကေလာ။ ထာဝရဘုရား သည် ယာကုေပ်ကုိေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေပီ။
ဣသရလအားဖင် ဘုနး်ထင်ရှားတော်မူြေပီ။ 24 သင်ကုိေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေ၍၊ ဘွားစကေပင် သင်ကုိေ ပုပင်တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ငါတေပါးတေည်း ကေက်ေလျက်ေ၊ မြေကီေး ကုိေ အဘာ်မြေရိှဘဲ ခင်းလျက်ေ၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ
အရာတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းသာ ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 25 ငါသည် မိြေစ္ဆာဆရာတိေု့ ၏ ပုပ္ပနမိိြေတ်ေမြေျားကုိေ ပယ်ဖျာက်ေတေတ်ေ၏။ ဗဒင်သမြေားတိေု့ ကုိေ
ရူးသွပ်စတေတ်ေ ၏။ ပညာရိှတိေု့ ကုိေ လှန၍် သူတိေု့ ၏ပညာကုိေ မုိြေက်ေစတေတ်ေ ၏။ 26 ငါသည် ငါ ကေျွန၏် စကေားကုိေ တေည်စ၍၊ ငါ တေမြေနတိ်ေု့
ဟာပာသည်အတိေင်ုး ပုတေတ်ေ၏။ ယရု ရှလင်မိြေု့ကုိေ သင်သည် လနရာဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ယုဒမိြေု့တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ သည်
တေည်ဆာက်ေလျက်ေရိှကေလိမြေ် မြေည်။ ပိုပျက်ေရာမြေျားကုိေ ငါပုပင်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိ၏။ 27 ပင်လယ်ကုိေလည်း ရကုေနစ။ သင်၏ မြေစ်
အပါင်းကုိေ ငါခနး်ခာက်ေစမြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 28 ကုေရုမြေင်းကုိေလည်း၊ သင်သည် ငါ သုိးထိနး် ဖစ်၏။ ငါ အလိရိှုသမြေျှကုိေ ပည်စုစလျက်ေ၊
ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေစ၊ ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ကေျစဟ ုစီရင် လိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း ငါဆုိ၏။ 
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Chapter 45

1 အကေင်သူ၏ရှရွှေ့မှြော အပည်ပည်တိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချ၍၊ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ တေနဆ်ာချွတ်ေလျက်ေ၊ အတေင်ွးတေခါးတိေု့ ကုိေ မြေပိတ်ေရဘဲ၊ နှစ်ရွက်ေရိှသာ
တေခါးတိေု့ ကုိေ ဖွင်ခင်းငှါ၊ အကေင်သူ၏ လက်ေျာလက်ေကုိေ ငါထာက်ေမြေ၏။ ထုိသူ တေည်းဟသာ ကုေရုမြေင်း၊ ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေ၍
ဘိသိက်ေခသာမြေင်းအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 သင်ရှရွှေ့မှြော ငါသွား၍ မြေင်သာအရပ်ကုိေ ညီစ မြေည်။ ကေးဝါတေခါးတိေု့ ကုိေ ချ ို း၍၊
သကေန လ်န တိ်ေု့ ကုိေ အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေမြေည်။ 3 မှြောင်မုိြေက်ေ၌ရိှသာ ဘဏ္ဍာ၊ လခုစွာ ဝှက်ေထား သာ ဥစ္စာတိေု့ ကုိေ သင်အား ငါပးမြေည်။
သို့ ဖစ်၍၊ ငါသည် သင်ကုိေ နာမြေည်ဖင် ခါ်သာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ထာဝရဘုရား ဖစ်တော်မူြေကောင်းကုိေ
သင်သိရလိမြေ်မြေည်။ 4 ငါ ကေျွနယ်ာကုေပ်၊ ငါရွးကောက်ေသာသူ ဣသ ရလအတေက်ွေ ၊ ငါသည် သင်ကုိေ နာမြေည်ဖင် ခါ်၏။သင်သည်
ငါ ကုိေ မြေသိသာ်လည်း၊ သင်၌ နာမြေည်သစ်ကုိေ ထပ်၍ပး၏။ 5 ငါတေပါးတေည်းသာ ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ
ဘုရားသခင်မြေရိှ။ သင်သည် ငါ ကုိေ မြေသိသာ်လည်း၊ သင်၏ခါးကုိေ ငါစည်း၏။ 6 သို့ ဖစ်၍ ငါမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားမြေရိှ၊
ငါတေပါးတေည်းသာ ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ၊ နထွက်ေရာအရပ်သားနှင် အနာက်ေမြေျက်ေနှာသားတိေု့  သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 7
ငါသည် အလင်းကုိေလပ်ု၏။ အမုိြေက်ေကုိေလည်း ဖနဆ်င်း၏။ ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ ဖစ်စ၏။ အမြေဂင်္ဂလာ ကုိေလည်း ဖနဆ်င်း၏။
ခပ်သိမ်ြေးသာ အမူြေအရာတိေု့ ကုိေ ငါထာဝရဘုရား ပုတော်မူြေ၏။ 8 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်တိေု့ ၊ အထက်ေမှြေယုိကေလာ။ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတိေု့ သည်
တေရားမုိြေဃ်းရွာကေစ။ မြေကီေးသည် ပွင်၍ ကေယ်တေင်ခင်းအသီးကုိေ သီးစ။ ဖာင်မြေတ်ေခင်း တေရားသည် တေပိုင်နက်ေပါက်ေစ။ ထုိသို့
ငါထာဝရ ဘုရား ဖနဆ်င်း၏။ 9 အကေင်သူသည် မိြေမိြေကုိေ ဖနဆ်င်းသာ သူနှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၏၊ ထုိသူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ မြေအိးု
ခမ်ြေးတိေု့ တေွင် အိးုခမ်ြေးပါတေကေား။ အိးုမြေကေ၊ သင်သည် အဘယ်သို့ သာ အရာကုိေ လပ်ုသနည်းဟ ုအိးုထိနး် သမြေားကုိေ ဆုိရမြေည်လာ။
ငါ ကုိေ လပ်ုသာသူ၌ လက်ေမြေရိှ ဟ ုသင်လပ်ုသာ အရာကေဆုိရမြေည်လာ။ 10 မိြေမိြေအဘအား၊ သင်သည် အဘယ်သို့ သာ အရာကုိေ
ဖစ်ဘွားစသနည်းဟ၍ု၎င်း၊ မိြေမိြေအမိြေအား၊ သင်သည် အဘယ်သို့ သာ အရာကုိေ မွြေးဘွားသနည်းဟ ူ၍၎င်း ဆုိသာသူသည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 11 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရား၊ ထုိအမြေျ ိုးကုိေ ဖနဆ်င်းသာ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊
သင်တိေု့ သည်ဖစ်လတေသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ငါ ထ၌ မြေးမြေနး်ကေလာ။ ငါ သားတိေု့ အတေက်ွေ၊ ငါ ကုိေယ်တိေင်ု ပုသာ အမြေှုအတေက်ွေကောင်၊ ငါ ကုိေ
စီရင်ကေလာ။ 12 မြေကီေးကုိေ ငါလပ်ုလပီ။ မြေကီေးပါ်မှြော လကုိူေ လည်း ဖနဆ်င်းလပီ။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ကုိေယ်လက်ေ နှင်
ငါကေက်ေလပီ။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်တေနဆ်ာအပါင်း တိေု့ ကုိေ ငါခန ထ်ားလပီ။ 13 ထုိသူကုိေလည်း တေရားတော်အတိေင်ုး ငါ
ပါ်ထွနး်စ၏။ သူသွားသာ လမ်ြေးကုိေ ငါဖာင်စမြေည်။ သူသည် ငါ၏မိြေု့ကုိေ တေည်ဆာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သိမ်ြေးသွား ချုပ်ထားခင်းကုိေ
ခရသာ ငါ၏ လတိူေု့ ကုိေ သူသည် အဘုိး မြေခ၊ ဆုမြေယူဘဲ လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 14

တေဖန ်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဆည်းဖူးသာဥစ္စာ၊ ကုေရှပည်သား၊ အရပ် မြေင်သာ သဘအမြေျ ိုးသား
ပုစုသာ ကုေနသွ်ယ်ဥစ္စာ သည် သင်ဘက်ေသို့  ရာက်ေ၍၊ သင်၏ဥစ္စာဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ ထုိသူတိေု့ သည် သင်နာက်ေသို့  လိက်ုေ၍ သကိေုးနှင်
ချည် နှာင်လျက်ေ လမ်ြေး၌ ရှာက်ေသွားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်ရှရွှေ့မှြော ပပ်ဝပ်၍၊ အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်၌ ဘုရားသခင်ရိှ တော်မူြေ၏။
ထုိဘုရားမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားသခင် မြေည်မြေျှမြေရိှပါဟ၍ူ တောင်းပနကေလိမြေ်မြေည်။ 15 အိဣုသရလ အမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊
ကေယ်တေင် တော်မူြေသာဘုရား၊ အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်သည် ကုိေယ်ကုိေ ထင်ရှားစွာ ပတော်မြေမူြေသာ ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ၏။ 16

ရုပ်တေကုိုေလပ်ုသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ရှက်ေ ကောက်ေ၍ မိြေနး်မြောတေဝကေလိမြေ်မြေည်။ အရှက်ေကဲွေ၍ တေပိုင်နက်ေ
ဆုတ်ေသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ဣသရလအမြေျ ိုးမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားအားဖင် ထာဝရကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၍၊ သင်တိေု့ သည် ရှက်ေ
ကောက်ေခင်း၊ မြေှုိင်တေခင်းနှင် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ ကေင်း လတ်ွေကေလိမြေ်မြေည်။ 18 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရား၊ မြေကီေးကုိေ ပုပင်ဖနဆ်င်း၍ အမဲြေတေည် စတော်မူြေသာ အရှင်၊ အချည်းနှးီဖနဆ်င်းသည်မြေဟတ်ုေ၊ သတေ္တ ဝါနစရာဘို့
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားမြေရိှ။ 19 ငါသည်
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ မြေဟာ။ မြေကီေးထဲမှြော မှြောင်မုိြေက်ေသာ အရပ်၌မြေဟာ။ သင်တိေု့ သည် ကေျးဇူး မြေရိှဘဲ ငါ ကုိေ ရှာကေလာဟု
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးအား ငါမြေပာ။ ငါသည် ဖာင်မြေတ်ေစွာ ပာ၍ အတေည်အလင်းဟာ တေတ်ေသာ ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ 20 သင်တိေု့ သည်
စည်းဝး၍ လာကေလာ။ အတိေင်ုး တိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ မှြေ ဘးလတ်ွေသာ သူတိေု့ ၊ စည်းဝး ကေလာ။ မိြေမိြေထုလပ်ုသာ သစ်သားကုိေ
ဆာင်ရွက်ေ သာသူ၊ မြေကေယ်တေင်နိင်ုသာ ဘုရားကုိေ ပဌနာပုသာ သူတိေု့ သည် ပညာမြေရိှကေ။ 21 သိတေင်းကေားပာကေလာ။
လမူြေျားကုိေ အနးီသို့  ခါ် ခဲ၍ တိေင်ုပင်ကေစ။ ဤအမြေှုကုိေ ရှးကောလမှြေစ၍ အဘယ်သူ ဘာ်ပသနည်း။ အထက်ေကေ အဘယ်သူ
ဟာပာသနည်း။ ငါထာဝရဘုရား ဟာပာသည် မြေဟတ်ုေလာ။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားသခင်မြေရိှ။ ငါသည် ဖာင်မြေတ်ေသာ
ဘုရား၊ ကေယ်တေင်သာဘုရား ဖစ်၏။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားမြေရိှ။ 22 မြေကီေးစွနး်သား အပါင်းတိေု့ ၊ ငါ ကုိေ မြေျှာ်ကေည် ၍၊
ကေယ်တေင်ခင်းကေျးဇူးကုိေ ခကေလာ။ ငါသည် ဘုရား သခင်ဖစ်၏။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားမြေရိှ။ 23 ငါ ရှရွှေ့၌
လတိူေင်ုးဒူးထာက်ေရမြေည်၊ လတိူေင်ုး မိြေမိြေ နှုတ်ေနှင် သစ္စာခရမြေည်ဟ ုကုိေယ်ကုိေကုိေယ်တိေင်ုတေည်၍ ငါကေျနိဆုိ်သာ တေရားစကေားသည်
ငါ နှုတ်ေမှြေ ထွက်ေသည် ဖစ်၍၊ မြေပည်စုဘဲ မြေနရ။ 24 ထာဝရဘုရားအားဖင်သာ ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ ရပါသည်ဟု
လတိူေင်ုးလျှာက်ေရမြေည်။ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေနာလိသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အထ တော်သို့  လာ၍၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေရကေလိမြေ်
မြေည်။ 25 ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားအားဖင် ဖာင်မြေတ်ေရာသို့  ရာက်ေ၍ ဝါကေားကေ လိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 46

1 ဗလသည် ကေျပီ။ နဗာသည် ကေျ ိုးပဲပီ။ သူတိေု့  ရုပ်တေတိုေု့ သည် အခလးချာင်းရိှသာ သားတိေရစ္ဆာန ်တိေု့  အပါ်မှြော ရိှကေ၏။
သင်တိေု့  ထမ်ြေးဘူးသာ ဝနကုိ်ေ တေင်၍၊ ပင်ပနး်သာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် ထမ်ြေးရကေ၏။ 2 သူတိေု့ သည် ကေျ ိုးပဲလျက်ေ၊ အတေလဲူလျက်ေန၍၊
မိြေမိြေတိေု့  ထမ်ြေးရသာ ဝနကုိ်ေ မြေကေယ်တေင်နိင်ုဘဲ၊ ကုိေယ်တိေင်ု သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရကေသည်တေကေား။ 3 အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊
ငါ စကေားကုိေ နား ထာင်ကေလာ။ ကေျနကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ၊ ဘွားစကေပင် သင်တိေု့ ကုိေ ငါထမ်ြေးလပီ။ အမိြေ
ဝမ်ြေးထဲမှြေစ၍ ငါဆာင်ရွက်ေလပီ။ 4 သင်တိေု့ အသက်ေကီေး၍ ဆပင်ဖူသည်တိေင်ု အာင်၊ ငါသည် ထုိသို့ သာ သူဖစ်၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ဆာင် ရွက်ေမြေည်။ ငါပုခဲပီးသည်အတိေင်ုး ထမ်ြေးဦးမြေည်။ ဆာင် ရွက်ေ၍ ကေယ်တေင်မြေည်။ 5 သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ အဘယ်သူနှင်
ပုပကေမြေည် နည်း။ အဘယ်သူနှင် တေစကေမြေည်နည်း။ တေအာင် အဘယ်သူနှင် ခုိင်းနှုိင်းကေမြေည်နည်း။ 6 ရွှကုိေ အိတ်ေထဲကေ မြေျားစွာ
ထုတ်ေလျက်ေ၊ ငကုိွေ လည်း ချနိခွ်င်နှင်ချနိလ်ျက်ေ၊ ပနး်တိေနသ်မြေားကုိေ ငှါး၍ ဘုရားကုိေ လပ်ုစပီးမှြေ၊ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ကေသည်တေကေား။ 7
ထုိဘုရားကုိေ ပခုးပါ်မှြော ထမ်ြေး၍ ဆာင်သွား သဖင် သူ့နရာ၌ ထားကေ၏။ သူသည်လည်း မြေတ်ေတေတ်ေ န၏။ သူ၏နရာမှြေ
သူမြေရွရွှေ့နိင်ု။ သူ့ကုိေ အာ်ဟစ် သာ်လည်း၊ သူသည် မြေထူး။ ဒကုေ္ခဆင်းရဲထဲကေ မြေကေယ် မြေနှုတ်ေနိင်ု။ 8 အိဖာက်ေပနသာသူတိေု့ ၊ ဤအမြေှုကုိေ
အာက်ေ မြေ၍ ယာက်ေျားဂုဏ်ကုိေ ပကေလာ။ သတိေနှင် ဆင်ခင်ကေလာ။ 9 ရှးကောလ၌ ဖစ်ဘူးသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေကေလာ။ ငါသည် ဘုရား သခင်ဖစ်၏။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားမြေရိှ။ 10 အဦးမှြေစ၍ အဆုးတိေင်ုအာင်၎င်း၊
ရှးကောလမှြေ စ၍ မြေဖစ်သးသာ အမူြေအရာတိေု့ ကုိေ၎င်း ဘာ်ပလျက်ေ၊ ငါ အကေတေည်လိမြေ်မြေည်။ ငါ အလိရိှုသမြေျှကုိေ ငါပည်စုစမြေည် ဟု
ဆုိလျက်ေ၊ 11 ဝးသာအရပ်၊ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာမှြေ ငါ၏လက်ေ ထာက်ေတေည်းဟသာ ငှက်ေရဲကုိေ ခါ်လျက်ေ၊ ငါသည် ဘုရားသခင်ဖစ်၏။
ငါနှင်တေသာ မြေည်မြေျှမြေရိှ။ ငါသည် နှုတ်ေထွက်ေအတိေင်ုးပုမြေည်။ ကေသည်အတိေင်ုး စီရင်မြေည်။ 12 စိတ်ေခုိင်မြော၍ ဖာင်မြေတ်ေခင်း တေရားနှင်
ဝး သာသူတိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 13 ငါ၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ အနးီသို့  ငါ ဆာင်ခဲမြေည်။ အဝး၌မြေနရ။
ငါ၏ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူးလည်း မြေဖင်နွှဲရ။ ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော ငါ၏ ကေယ်တေင်ခင်း ကေျးဇူးကုိေ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၌
ငါ ဘုနး်ကုိေ၎င်း ငါထားမြေည်။ 
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Chapter 47

1 အိဗုာဗုလနုသ်တိေု့ သမီြေးကေညာ၊ ဆင်း၍ မြေမြေှုန  ်၌ထုိင်လာ။ အိခုါလဒဲသတိေု့ သမီြေး၊ ရာဇပလ္လ င်မြေရိှဘဲ မြေပါ်မှြော ထုိင်လာ။ သင်ကုိေ
နးူညသိမ်ြေမြေတွေ့သာသူ ဟ၍ူ နာက်ေတေဖနမ်ြေခါ်ရ။ 2 ကိေတ်ေဆုကုိေ ယူ၍ စပါးကုိေ ကိေတ်ေလာ။ မြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ဖွင်လာ။ ရှည်သာ အကေင်္ဂျကုိီေ
ချွတ်ေလာ။ ပါင်အဝတ်ေကုိေပင်၍ မြေစ်ကုိေ ကူေးလာ။ 3 သင်သည် အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှ၍၊ အရှက်ေ ကဲွေခင်းကုိေ ခရမြေည်။ ငါသည်
အပစ်ဒဏ်ကုိေ ပးမြေည်။ အဘယ်သူနှင်မြေျှ မိြေဿဟာယမြေဖတွေ့ဲ။ 4 ငါတိေု့ ကုိေ ရွးနှုတ်ေသာသူကေား၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ် ခအရှင်
ထာဝရဘုရား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်း သာ ဘုရားတေည်းဟသာ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှတော်မူြေ၏။ 5 အိခုါလဒဲသတိေု့ သမီြေး၊ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ
ထုိင်လာ။ မုိြေက်ေရာသို့  သွားလာ။ သင်ကုိေ နိင်ုငတိေု့ ၏ အရှင်မြေ ဟ၍ူ နာက်ေတေဖန ်မြေခါ်ရ။ 6 ငါသည် ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေသာ
ကောင်၊ ငါ၏ အမွြေကုိေ ရှုတ်ေချ၍ သင်လက်ေသို့  အပ်လိက်ုေ ၏။ သင်သည် သနားသာ စိတ်ေမြေရိှ။ အသက်ေကီေးသူတိေု့  အပါ်မှြော လးသာ
ထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေင်လပီ။ 7 သင်ကေလည်း၊ ငါသည် အရှင်မြေ၏အရာ၌ အစဉ် အမဲြေနမြေည်ဟ ုထင်သာကောင်၊ ဤအမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ
မြေဆင်ခင်။ သင်၌ နာက်ေဆုးဖစ်လတေသာ အမြေှုကုိေ မြေအာက်ေမြေ။ 8 ထုိကောင်၊ ကောမြေဂုဏ်၌ ပျာ်မြေတွေ့၍၊ သာကေ
ကေင်းလတ်ွေလျက်ေနသာ သူ၊ ငါရိှ၏။ ငါမှြေတေပါး အဘယ် သူမြေျှမြေရိှ။ ငါသည် မုြေတ်ေဆုိးမြေကဲေသို့  ထုိင်၍ မြေနရ။ သား ဆုးခင်းကုိေ
ငါမြေခရဟ ုအာက်ေမြေသာသူ၊ နားထာင် လာ။ 9 သင်သည် ပုစားသာ အတေတ်ေနှင် နတ်ေဝိဇ္ဇာ အတေတ်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ
အလနွပုစုသာ်လည်း၊ တေန တေခဏ ခင်းတေင်ွ သားဆုးခင်းနှင် လင်ဆုးခင်းတေည်းဟသာ ဘးနှစ်ပါးတိေု့ သည် သင်၌
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏ အပါ်၌ အကုေနအ်စင် သင်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 10 သင်သည် ကုိေယ်ပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ကုိေးစား ပီ။ ငါ ကုိေ
အဘယ်သူမြေျှ မြေမြေင်ဟ ုဆုိပီ။ သင်ဥာဏ်နှင် သင်ပညာအတေတ်ေသည်၊ သင်၏စိတ်ေကုိေ မှြောက်ေလှနသ်ည် ဖစ်၍၊ သင်ကေ ငါရိှ၏၊
ငါမှြေတေပါး အဘယ်သူမြေျှမြေရိှဟ ုအာက်ေမြေပီ။ 11 ထို့ ကောင်၊ အဆုးမြေထင်သာ ဘးဥပဒ်သည် သင်၏အပါ်မှြော ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
သင်သည် မြေဖနိင်ု သာ အပစ်ဒဏ်နှင်၎င်း၊ မြေမြော်လင်နိင်ုအာင် ချက်ေ ခင်း ဖျက်ေဆီးခင်းနှင်၎င်း တေတွေ့ကေုရလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်သည်
ငယ်သာ အရွယ်မှြေစ၍၊ ကိေုးစား အားထုတ်ေသာ နတ်ေဝိဇ္ဇာအတေတ်ေနှင်၊ ပုစားသာ အတေတ်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ အမီှြေပု၍ တေည်နလာ။
အကေျ ိုး ကုိေ ရကောင်းလျှင် ရလိမြေ်မြေည်။ နိင်ုကောင်းလျှင် နိင်ုလိမြေ် မြေည်။ 13 သင်သည် မြေျားပားသာ တိေင်ုပင်ခင်းအားဖင် ပင်ပနး်လှပီ။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ကေည်ရှုသာ သူ၊ ကေယ်နကေ္ခတ်ေတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေသာသူ၊ သင်၌ဖစ်လတေသာ အမြေှုကုိေ၊ လ၏အခင်းအရာအားဖင်
ဟာတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ထ၍ သင်ကုိေ ယခု ကေယ်တေင်ကေစ။ 14 သူတိေု့ သည် အမြေှုိက်ေကဲေသို့ ဖစ်၍ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။
မီြေးအရိှနမှ်ြေ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေရကေ။ နးွစရာဘို့  မီြေးတေခဲမြေျှ၊ လှုစရာဘို့  မီြေးအလျှင်းမြေျှ မြေကေျနရ်စ် ရ။ 15 သင်နှင် ဝုိင်းညီ၍
အမြေှုဆာင်ရွက်ေသာ သူ၊ သင်ငယ်သာ အရွယ်မှြေစ၍ သင်နှင် ဖာက်ေကေားရာင်း ဝယ်သာသူတိေု့ သည် သင်၌ ထုိသို့  ဖစ်ကေ၍၊
ကုိေယ်စီ ကုိေယ်စီ မိြေမိြေနရာအရပ်သို့  လွှဲသွားသဖင်၊ သင်ကုိေ ကေယ်တေင်သာသူတေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှရ။ 
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Chapter 48

1 အိ ုယာကုေပ်အမြေျ ိုး၊ ဣသရလဟ၍ူ သမုြေတ်ေခင်း ကုိေ ခသာသူ၊ ယုဒစမ်ြေးရတေင်ွးမှြေ ထွက်ေစီးသာသူ၊ ထာဝရဘုရား၏
နာမြေတော်အားဖင် ကေျနိဆုိ်သာသူ၊ သစ္စာမြေရိှ၊ တေရားနှင်မြေညီဘဲ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသာသူ၊ 2
သန ရှ်င်းသာ မိြေု့တော်အလိက်ုေ၊ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် သမုြေတ်ေသာသူ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားတေည်းဟသာ
ဘတွေ့ဲနာမြေရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ မီှြေခုိသာ သူတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ 3 ဖစ်ဘူးသာအရာတိေု့ ကုိေ အထက်ေကေ
သင်တိေု့  အား ငါဟာလပီ။ ထုိအရာတိေု့ သည် ငါ နှုတ်ေမှြေထွက်ေ၍ ထင်ရှားကေပီ။ ချက်ေခင်း ငါပုသာကောင် ဖစ်ကေပီ။ 4 သင်သည်
ခုိင်မြောသာ သဘာ၊ သချာင်း လည်ပင်း၊ ကေးဝါနဖူးနှင် ပည်စုသည်ကုိေ ငါသိသာ ကောင်၊ 5 အထက်ေကေ သင်အား ငါဟာပီ။
အမြေှုမြေဖစ်မီှြေ ငါဘာ်ပပီ။ သို့ ဖစ်၍ သင်ကေ ၊ ငါ၏ရုပ်တေသုည် ဤအမြေှု ကုိေ ပုပီ။ ငါထုသာ ရုပ်တေ၊ု ငါသွနး်သာ ရုပ်တေသုည်
ဤအမြေှုကုိေ စီရင်ပီဟ ုပာရသာ အခွင်မြေရိှ။ 6 သင်သည် အရင်ကေားရပီ။ ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့  ကုိေ ကေည်ရှုလာ။ သူတေပါးတိေု့ အား
မြေကေားမြေပာဘဲ နမြေည်လာ။ ယခုမှြေစ၍ အသစ်သာအရာ၊ ဝှက်ေထား သာအရာ၊ သင်မြေသိသးသာ အရာတိေု့ ကုိေ ငါဘာ်ပ ၏။ 7
ထုိအရာတိေု့ ကုိေ ယခုပင် ဖနဆ်င်း၏။ အထက်ေကေ ဖနဆ်င်းသည်မြေဟတ်ုေ။ ယန တိေင်ုအာင် သင်သည် မြေကေားစဖူး။ သို့ ဖစ်၍ သင်ကေ ၊
ငါသိနှင်ပီဟ ုပာရသာ အခွင်မြေရိှ။ 8 အကေယ်စင်စစ် သင်သည် မြေကေားမြေသိစဖူး။ သင်၏ နားသည် အထက်ေကေ မြေပွင်။
အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် သစ္စာပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ ဘွားစကေပင် သင်ကုိေ သူပုနဟ်၍ူ သမုြေတ်ေရလိမြေ်မြေည်ကုိေ ငါသိ၏။ 9 သို့ သာ်လည်း၊
သင်ကုိေ ရှင်းရှင်း မြေပယ်မြေဖတ်ေ ခင်းငှါ၊ ငါသည် ကုိေယ်နာမြေအတေက်ွေ ကုိေယ်အမြေျက်ေကုိေ ချုပ် တေည်းမြေည်။ ကုိေယ်ဂုဏ်အသရအတေက်ွေ
သင်၏အမြေှု၌ ငါသည်းခမြေည်။ 10 ငါသည် သင်ကုိေ စစ်ခဲပီ။ သို့ သာ်လည်း၊ ငကုိွေ စစ်သကဲေသို့ မြေဟတ်ုေ၊ ဒကုေ္ခမြေှုိက်ေ၌ သင်ကုိေ စုစမ်ြေးခဲပီ။ 11

ကုိေယ်အတေက်ွေ ငါပုဦးမြေည်။ ငါ နာမြေသည် ရှုပ်ချခင်းကုိေ အဘယ်ကောင် ခရမြေည်နည်း။ ငါ ဂုဏ် အသရကုိေ သတေပါးအား ငါမြေပး။ 12

အိယုာကုေပ်၊ ငါခါ်သာ ဣသရလ၊ ငါ စကေား ကုိေ နားထာင်လာ။ ငါသည် ဘုရားဖစ်၏။ ငါသည် အဦးဆုးသာသူ၊
နာက်ေဆုးသာသူ ဖစ်၏။ 13 အကေယ်စင်စစ် ငါ လက်ေသည် မြေကီေးကုိေ တေည် လပီ။ ငါ လက်ေျာလက်ေသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ
ကေက်ေ လပီ။ ငါခါ်၍ သူတိေု့ သည် ချက်ေခင်း ပါ်လာကေ၏။ 14 ရိှသမြေျှသာ သင်တိေု့ ၊ စည်းဝး၍ နားထာင် ကေလာ။
ဤအမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ တေွင် အဘယ်သူ သည် ရှးမြေဆွကေ ဟာနှင်သနည်း။ ထာဝရဘုရား ချစ် တော်မူြေသာ သူသည်
ဗာဗုလနုမိြေု့၌ အလိတော်ကုိေ ပည်စု စမြေည်။ သူ၏ လက်ေသည်လည်း၊ ခါလဒဲလတိူေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 15 ငါ ကုိေယ်တိေင်ု
အမိြေန တော်ရိှပီ။ အကေယ်စင်စစ် သူ့ကုိေ ငါခါ် ပီ။ ငါဆာင်ခဲပီ။ သူသွားသာလမ်ြေး၌ မြေဂင်္ဂလာရိှရလိမြေ်မြေည်။ 16 ငါ ထသို့  ချဉ်းကေပ်၍
ဤစကေားကုိေ နားထာင်ကေ လာ။ ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ မြေဟာ။ အမြေှု ဖစ်စကောလ၌ ငါရိှ၏။ ယခုတေင်ွ အရှင်ထာဝရဘုရားနှင်
ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ 17 သင်ကုိေ ရွးနှုတ်ေသာသူ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာ အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် သင်၏အကေျ ိုးနှင်ယှဉ်သာ အရာကုိေ သွနသ်င်၍၊ သင်သွားအပ်သာ လမ်ြေးဖင် ပို့ ဆာင်သာ သင်၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ 18 သင်သည် ငါ၏ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေပါ စသာ။ သို့ ပုလျှင်၊ သင်၏ချမ်ြေးသာသည်
မြေစ်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သင်၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းပါရမီြေသည် သမုြေဒ္ဒရာလှုိင်းတေပုိး ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 19 သင်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွသည်
သဲလးုကဲေသို့ ၎င်း၊ သင်၏သားမြေးတိေု့ သည်၊ သမုြေဒ္ဒရာကေျာက်ေစရစ်ကဲေသို့  ၎င်း ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏နာမြေသည် ငါ ရှရွှေ့မှြော မြေပတ်ေ၊
မြေပျက်ေမြေစီးရ။ 20 ဗာဗုလနုမိြေု့ထဲကေ ထွက်ေကေလာ။ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းသနှင် ခါလဒဲလတိူေု့ နရာမှြေ ပးကေလာ။
ဤသိတေင်းစကေားကုိေ မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် ပနပာ မြေက်ေဆုိ၍ အသကုိေ လွှင်ကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနယ်ာကုေပ်ကုိေ
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေပီဟ ုပာဆုိကေ လာ။ 21 သူတိေု့ သည် တောလမ်ြေးဖင် ဆာင်သွားတော်မူြေ ခင်းကုိေ ခသာအခါ ရမြေငတ်ေကေ။
သူတိေု့ အဘို့  ကေျာက်ေ ထဲကေ ရကုိေ စီးစတော်မူြေ၏။ ကေျာက်ေခဲကုိေပင် ခဲွတော်မူြေ သဖင်၊ ရသည် စီးထွက်ေလ၏။ 22 မြေတေရားသာ
သူတိေု့ ၌ ချမ်ြေးသာမြေရိှဟ ုထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 49

1 တေကေျွနး်တေနိင်ုငအရပ်တိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေ ကေားကေ လာ။ ဝးစွာသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၊ စစနားထာင်ကေလာ။ ငါဘွားစကေပင်
ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ ခါ်တော်မူြေ ၏။ အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေစ၍ ငါ၏နာမြေကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 2 ငါ နှုတ်ေကုိေ ထက်ေသာ ထားကဲေသို့  ဖစ်စ၍၊
လက်ေတော်အရိပ်၌ ဖုးထားတော်မူြေ၏။ ငါ ကုိေလည်း ဦးသစ် သာ စည်းသွားဖစ်စ၍၊ မိြေမိြေမြေားထာင်ထဲမှြော ဝှက်ေထားတော်မူြေ၏။ 3
အိဣုသရလ၊ သင်သည် ငါ၏ ကေျွနဖစ်၏။ သင်အားဖင် ငါ ဘုနး်သည် ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေပီ။ 4 ငါကေလည်း၊
အကေျ ိုးမြေရိှဘဲ ငါလပ်ုဆာင်ရပီ။ အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ငါ ခွနအ်ားကုေနရ်ပီ။ သို့ သာ်လည်း၊ ငါ အမြေှုသည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ရိှ၏။ ငါခရသာ အခလည်း ငါ၏ဘုရားသခင်လက်ေတော်၌ရိှသည်ဟ ုဆုိ၏။ 5 ငါသည်
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အသရ ထင်ရှား၍၊ ငါ၏ဘုရားသခင်သည် ငါ ကုိေ ခုိင်ခစတော် မူြေသည်အကောင်းနှင်တေကွေ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အထ တော်၌ စုဝးစခင်းကုိေ မြေခသာ်လည်း၊ ငါသည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ အထတော်သို့  တေဖန်
ဆာင်ခဲရသာ ကေျွနဖစ်စမြေည်အကောင်း၊ ငါ ကုိေ အမိြေဝမ်ြေးထဲမှြေစ၍ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ 6
သင်သည် ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေ ချးီမြောက်ေခင်း၊ ဘးလတ်ွေသာ ဣသရလသားတိေု့ ကုိေ အရင်ကဲေသို့
ဖစ်စခင်းအလိငုှါသာ၊ ငါ အမြေှုကုိေ ဆာင် ရွက်ေသာအမြေှုသည် သာမြေညအမြေှုဖစ်၏။ ထုိအမြေှုမြေကေ၊ သင်သည် မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
ငါ၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ ပုစိမြေ်သာငှါ၊ သင်ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  လင်းစရာဘို့  ငါခန ထ်ားသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေ၍၊ ထုိ အမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာ ထာဝရဘုရားသည်၊ အဘယ်သူ မြေျှ မြေနှစ်သက်ေ၊ တေပည်လးု
ရွရှာဘွယ်ဖစ်၍၊ မြေင်းထ၌ ကေျွနခ်ရသာသူအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သစ္စာရိှတော် မူြေသာ ထာဝရဘုရား၊ သင်ကုိေ
ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာ ဘုရား၏ ကေျးဇူး တော်ကောင်၊ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် မြေင်၍
ထကေလိမြေ်မြေည်။ မြေင်းသားတိေု့ သည်လည်း ကုိေးကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ နှစ်သက်ေ ဘွယ်သာ အချနိ၌်
သင်၏စကေားကုိေ ငါနားထာင်ပီ။ ကေယ်တေင်ရာကောလ၌ သင်ကုိေ မြေစပီ။ သင်ကုိေလည်း ငါ စာင်ရှာက်ေ၍၊ သင်သည် ပည်တော်ကုိေ
ပုပင်လျက်ေ၊ ဆိတ်ေညသာ အမွြေခရာအရပ်တိေု့ ကုိေ အမွြေပးစမြေည် အကောင်း၊ 9 ထွက်ေကေလာဟ ုချုပ်ထားသာ သူတိေု့ အား၎င်း၊
ပါ်လာကေလာဟ ုမှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော နသာသူတိေု့ အား၎င်း ပာစမြေည်အကောင်း၊ လမူြေျ ိုးအား ပဋိညာဉ်တေရား ကုိေ ပုစရာဘို့
သင်ကုိေ ခန ထ်ားမြေည်။ သို့ ဖစ်၍၊ ထုိသူတိေု့  သည် လမ်ြေးခရီးတိေု့ အနားမှြော စားရ၍၊ မြေင်သာ အရပ်ရပ် တိေု့ ၌ ကေျက်ေစားရာကုိေ
တေတွေ့ရကေလိမြေ်မြေည်။ 10 သူတိေု့ သည် ရစာကုိေ မြေငတ်ေမြေမွြေတ်ေရ။ အပူကုိေ လည်း မြေခရကေ။ နရာင်ခည်မြေထိရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ ကုိေ
သနားသာ သူသည် သူတိေု့ ကုိေ ပို့ ဆာင်၍၊ စမ်ြေး ရတေင်ွးအနားသို့  လမ်ြေးပလိမြေ်မြေည်။ 11 ငါ၏တောင်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သွားရာလမ်ြေးဖစ်စ
မြေည်။ ငါ၏မြေတေနတ်ေားမြေျားကုိေလည်း ငါဖို့ မြေည်။ 12 ကေည်ရှုလာ။ ဤသူတိေု့ သည် ဝးသာအရပ်မှြေ လာကေလိမြေ်မြေည်။ ကေည်ရှုလာ။
ထုိသူတိေု့ သည် မြောက်ေ မြေျက်ေနှာနှင်အနာက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ၎င်း၊ ထုိသူတိေု့ သည်လည်း၊ သိနမ်ိြေပည်မှြေ၎င်း လာကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13

အိ ုမုိြေဃ်းကောင်းကေင်တိေု့ ၊ သီချင်းဆုိကေလာ။ အိမြေကီေး၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းရိှလာ။ အိတောင်မြေျားတိေု့ ၊ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိကေလာ။
အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်စတော်မူြေ၏။ ဆင်းရဲခရသာ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ကေယ်မြေသနားတော်မူြေ၏။ 14

ဇိအနုက်ေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စွန  ်ပစ်တော်မူြေပီ။ ဘုရားရှင်သည် ငါ ကုိေ မြေလျာတော်မူြေပီဟ ုဆုိလသာ်၊ 15 မိြေနး်မြေသည်
မိြေမိြေဘွားသာ သားကုိေ မြေသနား သည်တိေင်ုအာင်၊ မိြေမိြေနို့ စို့ သူငယ်ကုိေ မြေလျာနိင်ုသလာ။ အကေယ်၍ မြေလျာသာ်လည်း၊ သင်ကုိေ
ငါမြေမြေလျာ။ 16 ငါသည် ကုိေယ်လက်ေဝါး၌ သင်ကုိေ စာထုိးပီ။ သင်၏ မိြေု့ရုိးသည် ငါ ရှရွှေ့မှြော အစဉ်ရိှ၏။ 17 သင်၏သားသမီြေးတိေု့ သည်
အလျင်အမြေနပုကေ လိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ လယူုဖျက်ေဆီးသာ သူတိေု့ သည် သင်ထ မှြေ ထွက်ေသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 18 အရပ်ရပ်သို့
မြေျှာ်ကေည်လာ။ ဤသူအပါင်း တိေု့ သည် စုဝး၍ သင်ထသို့  လာကေ၏။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါအသက်ေ
ရှင်သည်ဖစ်၍၊ သင် သည် တေင်တေယ်သာ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေသကဲေသို့ ၊ ဤသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေလိမြေ်မြေည်။ မြေဂင်္ဂလာဆာင် သတိေု့ သမီြေး
ပုသည် နည်းတေတူေနဆ်ာဆင်လိမြေ်မြေည်။ 19 သင်၌ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းသာ အရပ်၊ ပျက်ေစီး သာ ပည်သည် နသူမြေျားသာကောင်
ကေျဉ်းကေလိမြေ် မြေည်။ သင်ကုိေ ကုိေက်ေစားသာ သူတိေု့ သည်လည်း ဝးကေ လိမြေ်မြေည်။ 20 သင်၏သားမြေျားဆုးပီးမှြေ၊ တေဖနရ်ပနသာ
သားတိေု့ ကေ၊ နရာမြေလာက်ေပါ။ နစရာ အရပ်ကုိေ ပးပါ ဟ ုသင်အား တောင်းကေလဦးမြေည်။ 21 သင်ကေလည်း၊ ဤသူတိေု့ ကုိေ ငါ အား
အဘယ်သူ ဖစ်ဘွားစသနည်း။ ငါသည် သားဆုးသာသူ၊ ဆိတ်ေည လျက်ေနရသာသူ၊ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရသဖင်၊ အဝးသို့
လည်ရသာသူဖစ်၍၊ ဤသူတိေု့ ကုိေ အဘယ်သူ မွြေးစား သနည်း။ ငါသည် တေယာက်ေတေည်း နရသည်ဖစ်၍၊ ဤသူတိေု့ သည်
အဘယ်မှြော ရိှကေသနည်းဟ ုအာက်ေမြေ လိမြေ်မြေည်။ 22 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကေည်ရှုလာ။ ငါသည်
အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်၌န သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား လက်ေကုိေ ချ၍ီ အလကုိေ ထူသဖင်၊ သူတိေု့ သည် သင်၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ လက်ေနှင်
ပတွေ့လျက်ေ၊ ပခုးပါ်မှြော ထမ်ြေးလျက်ေဆာင်ခဲကေလိမြေ်မြေည်။ 23 ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် သင်၏ ဘထွး၊ မိြေဖုရားတိေု့  သည် သင်ကုိေ မွြေးစားသာ
အမိြေဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သင် ရှရွှေ့မှြော ဦးညွှတ်ေပပ်ဝပ်၍၊ သင်၏ခ၌ မြေမြေှုန ကုိ်ေ လျက်ေ ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ ငါ ကုိေ မြော်လင်သာသူတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းမြေရိှ ကောင်းကုိေ၎င်း သင်သိလိမြေ်မြေည်။ 24

လယူုရာဥစ္စာကုိေ အားကီေးသာ သူ၏ လက်ေမှြေ ယူရမြေည်လာ။ တေရားသာ သူသိမ်ြေးသွားသာ လတိူေု့ ကုိေ နှုတ်ေရမြေည်လာ။ 25

ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အကေယ်စင် စစ်အားကီေးသာသူ သိမ်ြေးသွားသာ လတိူေု့ ကုိေ ယူရမြေည်။ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာသူ
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လယူုရာဥစ္စာကုိေ နှုတ်ေရလိမြေ် မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်နှင် ရနတေတွေ့သာ သူကုိေ ငါသည် ရနတေတွေ့၍၊ သင်၏သားတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်မြေည်။ 26 သင်ကုိေ ညဉ်းဆဲသာ သူတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏အသား နှင် ငါကေျွးမြေည်။ ချ ိုသာ စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေသကဲေသို့ ၊
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေအသွးကုိေဝစွာ သာက်ေရကေမြေည်။ သို့ ဖစ်၍၊ ငါထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ကေယ်တေင်သာ အရှင်၊ သင်ကုိေ
ရွးနှုတ်ေသာသခင်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ တေနခုိ်းကီေးသာ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ လအူပါင်းတိေု့  သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။
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Chapter 50

1 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါလွှတ်ေ လိက်ုေသာ သင်တိေု့ အမိြေ၏ ဖတ်ေစာသည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။ ငါ၌ကေးရိှ၍
အဘယ်မြေည်သာ ကေးရှင်ထ ၌ သင်တိေု့ ကုိေ ငါရာင်းသနည်း။ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ပု သာ ဒစုရုိက်ေအတေက်ွေ ကေျွနခ်ရကေ၏။
သင်တိေု့ အပစ် ကောင်၊ သင်တိေု့ အမိြေကုိေ ငါလွှတ်ေလိက်ုေ၏။ 2 ငါလာသာအခါ အဘယ်ကောင် လမူြေရိှသ နည်း။ ငါခါ်သာအခါ
အဘယ်ကောင် မြေထူးသနည်း။ ငါသည် မြေရွးမြေနှုတ်ေနိင်ုအာင် လက်ေတိေသုလာ။ ကေယ် ချွတ်ေနိင်ုသာ တေနခုိ်းမြေရိှသလာ။
ကေည်ရှုလာ။ ငါဆုးမြေ သဖင် ပင်လယ်ရသည် ခနး်ခာက်ေ၏။ မြေစ်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်ဖစ်စ၏။ ရမြေရိှသာကောင် ငါးတိေု့ သည်
နကေ၏။ ရငတ်ေ၍ သကေ၏။ 3 ငါသည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ နက်ေသာ အဝတ်ေ ဝတ်ေစ၍၊ လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ခု၏။ 4 ငါသည်
ပင်ပနး်သာ သူအား မြေစခင်းငှါ စကေားပာတေတ်ေမြေည်အကောင်း၊ အရှင်ထာဝရဘုရား သည် လတူေတ်ေ၏ နှုတ်ေသတေ္တ ိကုိေ
ငါ အားပးတော်မူြေပီ။ နနက်ေအစဉ်အတိေင်ုး ငါ ကုိေ နှုိးတော်မူြေ၏။ စာသင်သာ သူကဲေသို့  နားထာင်စမြေည်အကောင်း ငါ နားကုိေ နှုိးဆာ်
တော်မူြေ၏။ 5 အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါ နားကုိေ ဖွင်တော်မူြေ ၍၊ ငါလည်း မြေငင်းမြေဆန၊် နာက်ေသို့ မြေဆုတ်ေ၊ 6 ရုိက်ေသာ သူတိေု့ အား
ငါ ကေျာကုိေ၎င်း၊ နားပနး် ဆကုိေ နှုတ်ေသာသူတိေု့ အား၊ ငါ ပါးကုိေ၎င်း ငါအပ်၏။ အရှက်ေခဲွခင်းနှင် တေထွးထွးခင်းမှြေ ငါသည် ကုိေယ်မြေျက်ေ
နှာကုိေမြေလွှဲ။ 7 အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စာင်မြေတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ ထို့ ကောင်၊ ငါမြေရှု းရသည်ဖစ်၍၊ ကုိေယ်မြေျက်ေနှာ ကုိေ
မီြေးကေျာက်ေကဲေသို့  ထားလျက်ေ၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေရဟ ုငါသိ၏။ 8 ငါ ကုိေ အပစ်လွှတ်ေသာ သူသည် အနးီမှြောရိှ၏။
အဘယ်သူသည် ငါနှင်တေရားတေတွေ့မြေည်နည်း။ ပိုင်၍ နကေကုေနအ် ။ အဘယ်သူသည် ငါနှင်ရနဘ်က်ေပုမြေည် နည်း။ ထုိသူသည်
ချဉ်းကေပ်စ။ 9 ကေည်ရှုလာ။ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စာင်မြေတော်မူြေမြေည်။ အဘယ်သူသည် ငါ ကုိေ တေရားရှုးစ မြေည်နည်း။
ထုိသို့ သာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အဝတ်ေကဲေသို့  ဟာင်းနမ်ွြေးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ပုိးကုိေက်ေစားခင်း ကုိေလည်း ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 10

သင်တိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သနည်း။ ထုိသူသည် ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် စကေားသကုိေ နားထာင်ပါစ။
အဘယ်သူသည် အလင်း မြေရိှဘဲ မှြောင်မုိြေက်ေ၌သွားလာသနည်း။ ထုိသူသည် ထာဝရ ဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ခုိလှု၍၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်ကုိေ
အမီှြေ ပုပါစ။ 11 မီြေးကုိေညိ၍ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ မီြေးပွားတိေု့ နှင် ဝနး်ရစသာ သူအပါင်းတိေု့ ၊ သင်တိေု့ မီြေး၏အလင်း၌၎င်း၊ သင်တိေု့  ပုစု သာ
မီြေးစမြေျား၌၎င်း သွားလာကေလာ။ ငါ လက်ေ၌ ခရ သာ အကေျ ိုးဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် ဝမ်ြေးနည်းလျက်ေ အိပ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 01

ငါလရွှေတ်ေလိက်ုေသာ သင်တိေု့ အမိြေ၏ ---- ရိှသနည်း
ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ပာဆုိထားသည်။
ထုိမိြေု့၌ နထုိင်ကေသာ လမူြေျားကုိေ မိြေခင်ဇိအနု၏်
သားသမီြေးမြေျားကဲေသို့  ပာဆုိထားသည်။ ဘုရားသခင်သည်
မိြေခင်ကုိေ ကွောရှင်းလိက်ုေ၍ သားသမီြေးမြေျားကုိေ
ရနသူ်လက်ေထဲသို့ အပ်၍ တေစ်ကေျွနး်တေစ်နိင်ုငသို့  ပို့ လိက်ုေသည်။
(ရှု၊|Metaphor)

ငါ၌ ကေးရိှ၍ ---- ရာင်းသနည်း
ပည်နှင်'ဏ်ဖင် ဖမ်ြေးဆီးချုပ်နှာင်၍ ခါ်သွားခင်း
ခရသာလမူြေျားကုိေ အကေးဖင်ရာင်းသဲသို့  ပာဆုိထားသည်။
(ရှု၊|Metaphor)

သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ပုသာ ---- ငါလရွှေတ်ေလိက်ုေ၏
ထာဝရဘုရားသည် ထုိလမူြေျားကုိေ ရာင်းလိက်ုေခင်း၊ သူ့မိြေခင်ကုိေ
ကွောရှင်းလိက်ုေခင်းသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်
ဖစ်သည်ဟ၍ူ ခုိင်လသာအကောင်းအရာ ဖင်ဖာ်ပပးသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) 'သင်တိေု့ ၏အပစ်ကောင်
ရာင်းလိက်ုေ၍ သင်တိေု့ ၏ ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင် သင်တိေု့ အမိြေကုိေ
ကွောရှင်းလိက်ုေသည်။ (ရှု၊|Metaphor)

Isaiah 02

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထဝရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ သတိေု့ သမီြေးကဲေသို့
ဆက်ေလက်ေပာဆုိသည်။ 
ငါလာသာအခါ ------ မြေထူသနည်း။
ဤစာကောင်းနှစ်ခု၏ အခခသဘာတေရား တေညီူသည်။
ဣသရလလမူြေျားသည် ဖမ်ြေးဆီးချုပ်နှာင်ပီး
ခါ်ဆာင်သွားခင်း ခရသာအခါ ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေတေနု ပန၍်ဖစ်ကောင်းနှင် ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
မြေကေယ်နတ်ုေလိသာကောင် မြေဟတ်ုေပ။ 
ငါသည် မြေရွးမြေနှုတ်ေ ---- မြေရိှသလာ
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေနိင်ုအာင်
တေနခုိ်းအစွမ်ြေးမြေရိှသလာဟ၍ူ ပစ်တေင်ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ဖမ်ြေးဆီးချုပ်နှာင်သွားသာ
သင်တိေု့ ကုိေ ပနလ်ည်ကေယ်နှုတ်ေဖို့  ငါ၏လက်ေသည်
အလနွတိ်ေသုလာ" (သို့  ) "သင်တိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေကေယ်နှုတ်ေရန ်ငါ တေနခုိ်း အစွမ်ြေးမြေရိှသလာ။"
(ရှု၊ )
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လက်ေတိေသုလာ
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်သည် လက်ေတိေသုကဲေသို့
မြေတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုကောင်း ရးသားထားသည်။ 
တေနခုိ်းမြေရိှသလာ
"ငါ၌ တေနခုိ်းအစွမ်ြေးမြေရိှသလာ"

မြေစ်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်ဖစ်စ၍
ထာဝရဘုရားသည် မြေစ်မြေျားကုိေပင် ဝမ်ြေးမြောက်ေစ၍
ကေန္တာရဖစ်စနိင်ုကောင်း ပာဆုိထားသည်။
(အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"မြေက်ေမြေျား ပင်ခမ်ြေးခာက်ေ၍
ကေန္တာရဖစ်အာင် ငါလပ်ုဆာင်သည်။"

ရမြေရိှသာကောင် ---- သကေ၏
ရနည်းတောင် ငါမြေျားသည် သကေ၍ ပုပ်စာ်နလျက်ေရိှသည်။
မြေစ်မြေျားနှင် ပင်လယ်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ငါသည် မုိြေးကောင်းကေင်---- ခံု၍
ဤစာပုိဒ်နှစ်ကောင်း၏ အဓိပ္ပာယ် အခခသဘာ တေရား
တေညီူသည်။ ထာဝရဘုရားသည် မုိြေးကောင်းကေင်ကုိေ အဝတ်ေစဖင်
ဖုးအပ်ုလိက်ုေသကဲေသို့  မှြောင်မုိြေက်ေသွားစမြေည်ဟ၍ူ
ပာဆုိထားသည်။ 

Isaiah 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနပာဆုိထားသည်။
စကေားပာတေတ်ေမြေည်အကောင်း ---ငါ အားပးတော်မူြေပီ
"နှုတ်ေသတေ္တ ိ"ဟသာ စကေားလဂုသည် ဟရှာယပာသာ
အရာမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပာယ်
ငါ နားကုိေ နှုိးဆာ်တော်မူြေ၏
ထာဝရဘုရားပာသာ စကေားမြေျာကုိေ ကေားနိင်ုအာင် သူ၏
နားကုိေ အလင်းဖွင်ပးတော်မူြေ၏။ (အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သူပာသာစကေားကုိေ ကေားနိင်ုအာင်
ငါ အားသင်ကေားပးတော်မူြေ၏"

စာသင်သာသူကဲေသို့
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ကေျွနအ်ား ဆရာနှင်
တေပည်စာသင်ကေားသကဲေသို့  နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။ ဆရာ၏
သင်ကေားပးခင်းကုိေ ခယူသာ တေပည်တေစ်ဦးကဲေသို့  

Isaiah 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွန ်ဆက်ေလက်ေ ပာဆုိသည်။

အရှင်ထာဝေရဘုရား ----- ဖွင်တော်မူြေ၍
ထာဝရဘုရား ပာသာစကေားကုိေ
နားလည်သဘာပါက်ေစအာင် ဖွင်ပးသာ အကေားအာရု ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
ငါလည်းမြေငင်းမြေဆန၊် နာက်ေသို့ မြေဆုတ်ေ
ထာဝရဘုရားပာသာ စကေားမြေျားကုိေ လိက်ုေလျာက်ေခင်းနှင်
ငင်းဆနခင်းမြေရိှပ။
ရုိက်ေသာ သူတိေု့ အား ---- ငါအပ်၏
ငါ ကုိေ ရုိက်ေသာသူဦ မုြေတ်ေဆိတ်ေမွြေးကုိေ ဆဲွနှုတ်ေသာသူမြေျားကုိေ
ငါအခွင်ပး၏။
အရှက်ေခခင်းနှင် မြေလရွှေဲ
(အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ငါ ကုိေလှာင်ပာင်ပက်ေရယ်ပု၍ တေတေးွဖင်
ထွးကေသာ်လည်း ငါသည် ပနလ်ည် ခုခတေနွး်လှနခင်းမြေပုပါ။"

Isaiah 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနကုိ်ေ ဆက်ေလက်ေ ပာဆုိသည်။
ထုိကောင် ငါမြေရှု ံးရ
ဘုရားသခင်၏ ကေွှနသ်ည် မြေတေရားနှပ်ိစက်ေခရသာ်လည်း
စိတ်ေပျက်ေခင်းမြေရိှဘဲ ထာဝရဘုရား၏ စကေားကုိေ လိက်ုေနာခဲသည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ထို့ ကောင် ငါသည်ရှက်ေကောက်ေခင်း မြေရိှ။" 

ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေရဟ ုငါသိ၏
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွန၏် မြေျက်ေနှာသည်"မီြေးကေျာက်ေ"ကဲေသို့
မြောကော၍ ရှက်ေကောက်ေခင်းမြေျားကုိေ အတေနုိင်ုသည်။ 
ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့  မြေရာက်ေရဟ ုငါသိ၏
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနသ်ည် ဘုရားသခင်ခါ်သည် နာက်ေသို့
ယုကေည်စိတ်ေချစွာဖင် လိက်ုေလျှာက်ေသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)
"ရနသူ်မြေျားသည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ အရှက်ေကဲွေခင်း
မြေပုလပ်ုနိင်ုကောင်း ကေျွန်ပ်ုယုကေည်သည်၊" 

Isaiah 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွန ်ဆက်ေလက်ေ၍ ပာဆုိသည်။
အဘယ်သူသည် ---- ပိုင်၍ နကေကုေနအံ်
ဘုရားသခင်၏ အစခသာသူသည် အဘယ်သူမြေျှဘုရားကုိေစွပ်စဲွ
အပစ်မြေတေင်နိင်ုဟ၍ူ မြေးခွနး်ပုစသုး၍ ရည်ရွယ္ချက်ေ
ဖာ်ပထားသည်။ 

Chapter 50

Page 1992 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အဘယ်သူသည် ငါ ကုိေ တေရားရှုံးစမြေည်နည်း။
အစခ သူသည်အဘယ်သူမြေျှ သူ့ကုိေပစ်တေင်၍ မြေရပါဟ၍ူ
မြေးခွနး်ဖင်ပာဆုိထားသည်။ 
ထုိသို့ သာ သူအပါင်းတိေု့ သည်----ခံရကေလိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ ပစ်တေင်သာ သူအားလးုသည် ဟာင်းနမ်ွြေးသာ အဝတ်ေကုိေ
ချပုိးမြေျား စားသကဲေသို့  ပျက်ေစီးခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည် ဟ၍ူ
ပစ်တေင်ပာဆုိထားသည်။

Isaiah 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွန ်ဆက်ေလက်ေ၍ ပာဆုိသည်။
သင်တိေု့ တေွင် ---- အမီှြေပုပါစ
(အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ)"သင်တိေု့ ထဲကေ တေစ်စု
တေစ်ဦးသည် ထာဝရဘုရားကုိေကောက်ေရွ၍ သူ၏စကေားကုိေ
လိက်ုေနာစာင်ရှာက်ေသာ သူသည် နက်ေနမှြောင်မုိြေက်ေထု၌
အလင်းမြေရိှသာ်လည်း မြေကောက်ေမြေရွရွှေ့၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်ကုိေ
ယုကေည်ကုိေးစားသာသူ ဖစ်သည်။"

ကုိေယ်တော်ကေျွန၏် စကေားသံကုိေ နားထာင်ပါစ
ဘုရားသခင်၏ အစခကေျွန ်ပာသာ အကောင်းအရာမြေျားကုိေ
နာခသာသူ

အလင်းမြေရိှဘဲ
ဆင်းရဲဒကုေ္ခမြေျား တေတွေ့ကေု၍ အကူေအညီမဲြေနသာ သူမြေျားသည်
အလနွမှြောင်မုိြေက်ေသာ နရာ၌ လျှာက်ေလှမ်ြေးနသာ
သူမြေျားဟ၍ူ ပာဆုိထားသည်။ 
ထုိသူသည် ထာဝေရဘုရား၏ ---- အမီှြေပုပါစ
ထာဝရဘုရားကုိေ လဂုလးုလျားလျား မီှြေခုိ ကုိေးစားနသာ
သူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Isaiah 11

မီြေးကုိေညှိ၍ ----- သွားလာကေလာ
အမှြောင်ထု၌ လျှာက်ေလှမ်ြေးသာ သူမြေျားဟ၍ူ
အထက်ေကေဖာ်ပပီး ဖစ်သည်။ ဤစာပုိဒ်တေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ
မြေကုိေးစားဘဲ မိြေမိြေ၏ ဉာဏ်ပညာကုိေ အမီှြေပုသာသူမြေျားသည်
မိြေမိြေအလင်းကုိေ ထွနး်ညိ၍ အမှြောင်ထဲ၌ သွားလာကေသာ
သူမြေျားကုိေ ပာဆုိထားသည်။ 
သင်တိေု့ သည် ဝေမ်ြေးနည်းလျက်ေ အိပ်ရကေလိမြေ်မြေည်
"အိပ်ရကေလိမြေ်မြေည်" ဟသာ ဝါဟာရသည်
သဆုးရကေလိမြေ်မြေည် ဟ၍ူရည်ညွှနး်ထားသည်။ ဝမ်ြေးနည်း၊
နာကေျင်စွာဖင် တေတွေ့ကေုရ၍ သဆုးသွားရလိမြေ်မြေည်။
(အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "ကီေးစွာသာ
ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေခင်းမြေျားဖင် သဆုးရ ကေလိမြေ်မြေည်။" (ရှု၊ and

Translation Questions

Isaiah 50:1

ဇိအနုက်ေ အဘယ်ကောင် သူမြေ၏ အမိြေကုိေ လရွှေတ်ေ၍ ရာင်းခဲသနည်း။
ကုိေယ်ပုသာ ဒစုရုိက်ေအတေက်ွေ ကေျွနခ်ရကေ၍
သူမြေ၏အပစ်ကောင်၊ အမိြေကုိေလွှတ်ေလိက်ုေသာကောင် ဇိအနုက်ေ
ရာင်းခဲခင်းဖစ်သည်။

Isaiah 50:2

ထာဝေရဘုရား၏ ဆုံးမြေခင်းသည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ပျက်ေလာသနည်း။
ထာဝရဘုရား ဆုးမြေ သဖင် ပင်လယ်ရသည် ခနး်ခာက်ေ၍
မြေစ်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်ဖစ်စသည်။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ နက်ေသာ
အဝတ်ေ ဝတ်ေစ၍ လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ခုခင်းဖစ်လာသည်။

Isaiah 50:4

ထာဝေရဘုရားကေ သူ၏ ကေျွနတိ်ေု့ အား မြေည်သည်အရာကုိေ ပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူ၏ ကေျွနတိ်ေု့ အား လတူေတ်ေ၏ နှုတ်ေသတေ္တ ိကုိေ
ပးတော်မူြေသည်။

ထာဝေရဘုရားကေ သူ၏ ကေျွနတိ်ေု့ အားပးခဲသာအရာနှင် မြေည်သည်အရာကုိေ
ပာဆုိခဲသနည်း။
ပင်ပနး်သာသူအား မြေစရန ်စကေားပာတေတ်ေခင်းကုိေ
ပာဆုိခဲသည်။

Isaiah 50:5

သူသည် မြေငင်းမြေဆနဘဲ် နာက်ေသို့ မြေဆုတ်ေသာကောင် ထာဝေရဘုရား၏
ကေျွနတိ်ေု့ ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ရုိက်ေသာ သူတိေု့ အား ကေျာကုိေ၎င်း၊
နားပနး် ဆကုိေ နှုတ်ေသာသူတိေု့ အား ပါးကုိေ၎င်း ငါအပ်သည်။
အရှက်ေခဲွခင်းနှင် တေထွးထွးခင်းမှြေ ငါသည် ကုိေယ်မြေျက်ေ
နှာကုိေမြေလွှဲခင်းကုိေ ပုလပ်ုခဲသည်။

Isaiah 50:7

ထာဝေရဘုရား၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေ မြေရှု ံးရဟ ုအဘယ်ကောင် ပာဆုိခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေ စာင်မြေတော်မူြေမြေည်ဖစ်သာကောင်
မြေရှု းရဟ ုပာဆုိခဲသည်။
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Isaiah 50:8

ထာဝေရဘုရား၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍ သူတိေု့ ကုိေ အပစ်ရိှကောင်း
ကေးကော်သာသူမြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍ သူတိေု့ ကုိေ
အပစ်ရိှကောင်း ကေးကော်သာသူမြေျားသည် အဝတ်ေကဲေသို့
ဟာင်းနမ်ွြေးခင်းသို့  ရာက်ေကေ၍ ပုိးကုိေက်ေစားခင်းကုိေလည်း
ခရကေလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 50:10

ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူ၊ သူ့ကေျွန၏် စကေားကုိေ
နားထာင်သာသူနှင် အလင်းမြေရိှဘဲ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ သွားလာသာသူမြေျားသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုသင်သနည်း။
ထုိသူသည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ခုိလှု၍၊
မိြေမိြေဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပု၍ ကုိေးစားသင်သည်။

Isaiah 50:11

ထာဝေရဘုရား၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေ မီြေးစမြေျား၌ သွားလာကေသာအခါ မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်လိမြေ်နည်း။
ဝမ်ြေးနည်းလျက်ေ အိပ်ရခင်းအကေျ ိုးကုိေ ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကေ
ခရကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 51

1 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားသို့  လိက်ုေ၍ ထာဝရ ဘုရားကုိေ ရှာသာသူတိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေ လာ။ သင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေယူရာ
ကေျာက်ေနှင်၊ တေးူယူရာ တေင်ွးဝကုိေ ကေည်ရှုကေလာ။ 2 သင်တိေု့ ၏အဘ အာဗဟနှင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ ဘွား သာ သူစာရာတိေု့ ကုိေ
ကေည်ရှုကေလာ။ ငါသည် တေယာက်ေတေည်းသာသူ အာဗဟကုိေ ခါ်၍၊ ကောင်း ကီေးပးသဖင် မြေျားပားစ၏။ 3 ထုိသို့ နှင်အညီ၊
ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ ချမ်ြေးသာပးတော်မူြေမြေည်။ သူ၏ဆိတ်ေညရာ အရပ်အလးု စုတိေု့ ကုိေ ချမ်ြေးသာပးမြေည်။ သူ၏တောကုိေ
ဧဒင်အရပ်ကဲေ သို့ ၎င်း၊ သူ၏လင်ွပင်ကုိေ ထာဝရဘုရား၏ဥယျာဉ်ကဲေသို့  ၎င်း ဖစ်စတော်မူြေသဖင်၊ ဇိအနုမိြေု့သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်
လနး်ခင်း၊ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်း၊ သီချင်းဆုိခင်း နှင် ပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 4 ငါ၏လမူြေျ ိုး၊ ငါ လစုူတိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်
နာယူကေလာ။ ငါ ထမှြေ တေရားထွက်ေ၍ ငါစီရင်ချက်ေသည် လမူြေျားလင်းစရာဘို့  တေည်ရလိမြေ်မြေည်။ 5 ငါ၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားသည်
အနးီမှြောရိှ၏။ ငါ၏ကေယ်တေင်ခင်းတေရားသည် ထွက်ေသွားပီ။ ငါ လက်ေရု း သည် လတိူေု့ တေွင် တေရားမြေှုကုိေ စီရင်လိမြေ်မြေည်။ တေကေျွနး်
တေနိင်ုငသားတိေု့ သည် ငါ ကုိေ မြော်လင်၍၊ ငါ လက်ေရု းကုိေ ကုိေးစားကေလိမြေ်မြေည်။ 6 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ မြေျှာ်၍ကေည်ကေလာ။
မြေကီေးကုိေလည်း ငု့ ၍ ကေည်ကေလာ။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် သည် မီြေးခုိးကဲေသို့  ကွေယ်ပျာက်ေ၍၊ မြေကီေးသည် အဝတ်ေ ကဲေသို့
ဟာင်းနမ်ွြေးလိမြေ်မြေည်။ မြေကီေးသားတိေု့ သည် ခင် ကောင်ကဲေသို့  သကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ၏ ကေယ်တေင်ခင်းတေရား မူြေကေား
အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်။ ငါ၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်း တေရားလည်း ပပျာက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။ 7 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေသိ၍၊
ငါ၏တေရားကုိေ နှလးုသွင်းမိြေသာ သူတိေု့ ၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင်ကေ လာ။ လတိူေု့ သည် အပစ်တေင်မြေည်ဟ ုမြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။
လတိူေု့ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်။ 8 အကောင်းမူြေကေား၊ ပုိးရွတိေု့ သည် သုိးမြေွှးအဝတ်ေ ကုိေ ကုိေက်ေစားသကဲေသို့ ၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ
ကုိေက်ေစားဖျက်ေဆီးကေ လိမြေ်မြေည်။ ငါ၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားမူြေကေား နစိ္စထာဝရ ဖစ်၍၊ ငါ၏ ကေယ်တေင်ခင်းတေရားသည်လည်း ကေမြေ္ဘာ
အဆက်ေဆက်ေ တေည်လိမြေ်သတေည်း။ 9 အိ ုထာဝရဘုရား၏ လက်ေရု းတော်၊ နိးုတော်မူြေ ပါ။ နိးု၍ ခွနအ်ားကုိေ ယူတော်မူြေပါ။ ရှးကောလနှင်
လနွ ်ဘူးသာ ကောလ၌ကဲေသို့  နိးုတော်မူြေပါ။ ရာခပ်ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေ ၍ နဂါးကုိေ နာစသာသူကေား၊ ကုိေယ်တော်ပင် မြေဟတ်ုေ လာ။ 10

ပင်လယ်ရ၊ နက်ေနရဲာရတိေု့ ကုိေ ခနး်ခာက်ေစ ၍၊ ပင်လယ်နက်ေနရဲာ အရပ်တိေု့ ကုိေ ရွးနှုတ်ေသာ သူမြေျား
သွားစရာလမ်ြေးဖစ်စသာသူကေား၊ ကုိေယ်တော်ပင် မြေဟတ်ုေလာ။ 11 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေသာ သူတိေု့ သည်
ပနလ်ာ၍ သီချင်းဆုိလျက်ေ၊ ထာဝရဝမ်ြေး မြောက်ေခင်းသရဖူကုိေ ဆာင်းလျက်ေ၊ ဇိအနုမိြေု့သို့  ရာက်ေ ကေလိမြေ်မြေည်။
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ခင်းအခွင်ကုိေ ရကေ၍၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်းနှင် ညည်းတောွးခင်းသည် ပးသွားရလိမြေ် မြေည်။ 12 သင်တိေု့ ကုိေ
နှစ်သိမြေ်စသာ သူကေား၊ အခားသူ မြေဟတ်ုေ၊ ငါ ကုိေယ်တိေင်ုပတေည်း။ သရသာ လကုိူေ၎င်း၊ မြေက်ေပင်ကဲေသို့  ဖစ်လတေသာ
လသူားကုိေ၎င်း၊ သင်သည် ကောက်ေရမြေည်အကောင်း၊ အဘယ်သို့ သာ သဘာ ရိှသနည်း။ 13 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ
ကေက်ေတော်မူြေထသာ၊ မြေကီေးကုိေလည်း တေည်တော်မူြေထသာ၊ သင်ကုိေ ဖနဆ်င်း တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားကုိေ သင်သည် မြေလျာ၍၊
ညဉ်းဆဲသာသူသည် ငါ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလပီဟ ုစိတ်ေထင်နှင်၊ သူ၏ဒါသအမြေျက်ေကုိေ အစဉ်ကောက်ေရမြေည်အကောင်း၊ အဘယ်သို့ သာ
သဘာရိှသနည်း။ ယခုမှြော ညဉ်းဆဲ သာ သူ၏ဒါသအမြေျက်ေသည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။ 14 အချုပ်ခရသာ သူသည် ထာင်ထဲမှြော
မြေသ၊ ရစာမြေပတ်ေ၊ လျင်မြေနစွ်ာ ကေယ်နှုတ်ေခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ် မြေည်။ 15 ငါသည် သမုြေဒ္ဒရာကုိေ ဆုးမြေ၍ လှုိင်းတေပုိးကုိေ ဟနုး်စသာ
သင်၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ထုိဘုရား၏နာမြေတော်ကေား၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားပတေည်း။ 16

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ဆာက်ေ၍၊ မြေကီေးကုိေ တေည်စခင်းငှါ၎င်း၊ သင်သည် ငါ၏လမူြေျ ိုးဖစ်၏ဟ ုဇိအနုမိြေု့ကုိေ ပာစခင်းငှါ၎င်း၊
ငါ စကေားကုိေ သင်၏နှုတ်ေ ထဲမှြော ငါထားပီ။ ငါ လက်ေ၏အရိပ်နှင် သင်ကုိေ ငါမုိြေးပီ။ 17 ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်၌ အမြေျက်ေတော်
ဖလားကုိေ သာက်ေသာ ယရုရှလင်မိြေု့၊ နိးုလာ။ နိးု၍ ထလာ။ သင်သည် တေနုလ်ှုပ်စသာဖလားကုိေ အကုေန ်သာက်ေခဲပီ။
အနည်အဖက်ေကုိေလည်း ညစ်ခဲပီ။ 18 ကုိေယ်တိေင်ုဘွားမြေင်သာ သားတိေု့ တေွင်၊ သင်ကုိေ လမ်ြေးပသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။
ကုိေယ်တိေငိုမွြေးစားသာ သားတိေု့ တေွင်၊ သင်ကုိေ လက်ေဆဲွသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 19 အစာခါင်းပါး၍ လဆိူတ်ေညခင်းဘး၊ ထား ဖင်
ဖျက်ေဆီးခင်းဘးတေည်းဟသာ ဘးနှစ်ပါးတိေု့ သည် သင်၏အပါ်မှြော ရာက်ေလာသည်ဖစ်၍၊ သင်အတေက်ွေ အဘယ်သူ
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသနည်း။ ငါသည် အဘယ် သို့  ချမ်ြေးသာပးနိင်ုသနည်း။ 20 သင်၏သားတိေု့ သည် မိြေနး်မြောတေဝကေ၏။ ကေျာကွေင်း၌
ဘမ်ြေးမိြေသာ စုိင်ကဲေသို့  ခပ်သိမ်ြေးသာ လမ်ြေး ဝမှြောအိပ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေခင်း၊
သင်၏ဘုရားသခင်ဆုးမြေတော်မူြေခင်းနှင် ဝကေ၏။ 21 သို့ ဖစ်၍၊ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာသူ၊ စပျစ် ရည်မှြေတေပါး အခားသာ
ယစ်မြေျ ိုးနှင် ယစ်မူြေးသာသူ၊ နားထာင်လာ။ 22 သင်၏အရှင်၊ မိြေမိြေလတိူေု့ ၏အမြေှုကုိေ စာင်တော်မူြေ သာ
သင်၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ကေည်ရှုလာ။ တေနုလ်ှုပ်စသာ ဖလား၊ ငါ အမြေျက်ေ တော်ဖလား၏
အနည်အဖတ်ေကုိေ သင်၏လက်ေမှြေ ငါရုပ်၍၊ သင်သည် နာက်ေတေဖနမ်ြေသာက်ေရ။ 23 သင်သည် ခရီးသွားသာ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်ကုိေ
မြေတေနတ်ေားလပ်ု၍၊ အလျားဝပ်စခင်းငှါ ဝပ်လျက်ေန တော။ ငါကေျာ်သွားမြေည်ဟဆုို၍၊ သင်ကုိေ ညဉ်းဆဲသာ သူတိေု့ လက်ေ၌
ထုိဖလားကုိေ ငါထားမြေည်။ 
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Chapter 52

1 အိ ုဇိအနုမိြေု့၊ နိးုလာ။ နိးု၍ ခွနအ်ားကုိေ ယူလာ။ အိယရုရှလင်မိြေု့တေည်းဟသာ၊ သန ရှ်င်းသာ မိြေု့၊ သင်၏တေင်တေယ်သာ
အဝတ်ေတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေ ဆင်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ နာက်ေတေဖနအ်ရဖျား လီှးခင်းကုိေ မြေခသာသူနှင် ညစ်ညူးသာ သူတိေု့ သည်
သင်၏အထဲသို့  မြေဝင်ရကေ။ 2 အိယရုရှလင်မိြေု့၊ ကုိေယ်၌ ကေပ်သာ မြေမြေှုန ကုိ်ေ ခါလိက်ုေ၍၊ မြေင်သာ အရပ်၌ ထုိင်လာ။ အိခုျုပ်ထား
လျက်ေရိှသာ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ သင်၏လည်ကိေုးကုိေ ချွတ်ေ လာ။ 3 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့  သည် ကုိေယ်ဘုိးငကုိွေ
မြေရဘဲ ကေျွနခ်ရသည်ဖစ်၍၊ ငမွြေပးဘဲ ရွးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 4 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏လတိူေု့ သည်
အထက်ေကေ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ တေည်းခုိအ သာငှါ သွားကေ၏။ နာက်ေမှြေ အာရှုရိလတိူေု့ သည် အကောင်းမြေရိှဘဲ ညဉ်းဆဲကေ၏။ 5
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏ လတိူေု့ ကုိေ အကောင်းမြေရိှဘဲ ယူသွား၍၊ အစုိးရသာ သူတိေု့ သည် ဝါကေားလျက်ေ ငါ နာမြေကုိေ
န တိေင်ုးကဲေရဲရွှေ့ကေသည် ဖစ်၍၊ ငါသည် အဘယ်သို့  ပုရမြေည်နည်း။ 6 သို့ ဖစ်၍၊ ငါ၏လတိူေု့ သည် ငါ ကုိေ သိကေလိမြေ်မြေည်။
ဂတိေထားသာသူကေား၊ ငါဖစ်သည်ကုိေ အချနိရာက်ေမှြေ သိကေလိမြေ်မြေည်။ အကေယ်စင်စစ် ငါရိှသည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 7
ငိမ်ြေသက်ေခင်း၏ ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ သိတေင်းကုိေ ကေားပာသာသူ၊ ကေယ်တေင်ခင်းကောင်းကေျ ိုးချမ်ြေးသာ၏ ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ သိတေင်းကုိေ
ကေားပာသာသူ၊ သင်၏ ဘုရားသခင်စုိးစတော်မူြေ၏ဟ ုဇိအနုမိြေု့အား ပာသာ သူ၏ ခတိေု့ သည် တောင်ပါ်မှြော
အလနွတ်ေင်တေယ်လှစွ တေကေား။ 8 သင်၏ကေင်းစာင်တိေု့ ၏အသကုိေ နားထာင်ကေ လာ။ သူတိေု့ သည် အသကုိေ လွှင်၍၊ ရွှင်လနး်သာ
အသ နှင် တေညီတေညွတ်ေတေည်း ကေးကော်ကေ၏။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့သို့  ပနလ်ာတော်မူြေ ကောင်းကုိေ
ကုိေယ်တိေင်ုမြေင်ရကေ၏။ 9 ယရုရှလင်မိြေု့၌ ပိုပျက်ေရာအရပ်တိေု့ ၊ တေညီ တေညွတ်ေတေည်း သီချင်းဆုိသနှင် ကေးကော်ကေလာ။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်စတော်မူြေပီ။ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေပီ။ 10 ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း တိေု့  ရှရွှေ့မှြော၊ သန ရှ်င်းသာ လက်ေရု းတော်ကုိေ ဖွင်ပတော်မူြေ သဖင်၊ မြေကီေးစွနး်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကေျးဇူးကုိေ သိမြေင်ကေလတေ။ 11 ထွက်ေကေ။ ထွက်ေကေ။ ထုိအရပ်မှြေ ထွက်ေသွားကေ လာ။ မြေစင်ကေယ်သာအရာကုိေ
လက်ေနှင်မြေျှ မြေတိေု့ ကေနှင်။ ထုိအရပ်ထဲကေ ထွက်ေသွားကေလာ။ ထာဝရဘုရား၏ အဆာက်ေအဦးတိေု့ ကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ သူတိေု့ ၊ သန ရှ်င်း
ခင်းရိှကေလာ။ 12 သင်တိေု့ သည် အလျင်အမြေန ်မြေထွက်ေရကေ။ ပး ၍ မြေသွားရကေ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ရှရွှေ့၌ ကေ တော်မူြေမြေည်။
နာက်ေ၌လည်း ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်သည် သင်တိေု့  အကွေယ်အကောဖစ်တော်မူြေမြေည်။ 13 ကေည်ရှုလာ။ ငါ ကေျွနသ်ည်
အမြေှုဆာင်၍ အာင်လိမြေ်မြေည်။ ချးီမြောက်ေချးီမြေင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၍၊ အထွဋ်အမြေတ်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 14 သူသည် လမူြေဟတ်ုေသကဲေသို့
မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်း၊ လသူားမြေဟတ်ုေသကဲေသို့  အဆင်းအသရပျက်ေခင်းရိှသည် ကုိေ၊ အမြေျားသာ သူတိေု့ သည် အဩမိြေနး်မြောကေသည်
ဖစ်၍၊ 15 ထုိအတေ ူသူသည် အမြေျားသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစလိမြေ်မြေည်။ ရှရွှေ့တော်၌ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် မိြေမိြေ တိေု့  နှုတ်ေကုိေ ပိတ်ေ၍
နရကေလိမြေ်မြေည်။ သူတေပါး မြေပဘူး သာအရာကုိေ သူတိေု့ သည် မြေင်ကေလိမြေ်မြေည်။ မြေကေားဘူး သာ အရာကုိေလည်း
နားလည်ကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 53

1 ငါတိေု့  ဟာပာသာ သိတေင်းစကေားကုိေ အဘယ်သူ ယုသနည်း။ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော် သည် အဘယ်သူအား
ထင်ရှားတော်မူြေသနည်း။ 2 ထာဝရဘုရား၏ကေျွနသ်ည် အညွန ကဲ်ေသို့ ၎င်း၊ သတွေ့ခာက်ေသာမြေ၌ ပါက်ေသာအတေက်ေကဲေသို့ ၎င်း၊
ရှရွှေ့တော်၌ ကီေးပွား၏။ ပမြောဏပုစရာ အဆင်းတေင်တေယ် ခင်းမြေရိှ။ ချစ်လိဘွုယ်သာ မြေျက်ေနှာလကေ္ခဏာနှင် မြေပည်စု။ 3
မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်းကုိေ ခ၍၊ လတိူေု့ တေွင် အယုတ်ေဆုး သာ သူဖစ်၏ ငိုငင်သာသူ၊ နာကေဉ်းခင်းဝဒနာနှင် ကေျွမ်ြေးဝင်သာ သူဖစ်၏။
သူတေပါးမြေျက်ေနှာလွှဲခင်းကုိေ ခရ သာ သူကဲေသို့ ဖစ်၏။ မြေထီမဲြေမြေင်ပုခင်းကုိေ ခလျက်ေရိှ၍၊ ငါတိေု့ သည် မြေရုိသကေ။ 4 သို့ သာ်လည်း၊
ထုိသူသည် ငါတိေု့ အနာရာဂါ ဝဒနာမြေျားကုိေ ယူတေင်ဆာင်ရွက်ေလ၏။ ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေခင်းကုိေ၎င်း၊ ဘုရားသခင်ဆုးမြေ၍
နှမိြေ်ချတော်မူြေ ခင်းကုိေ၎င်း ခရသာသူဖစ်သည်ဟ ုငါတိေု့ သည် ထင်မှြေတ်ေ ကေပီ။ 5 ထုိသူသည် ငါတိေု့  လနွက်ေျူးခင်းအပစ်မြေျား ကောင်၊
နာကေျင်စွာ ထုိးခင်း၊ နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရလ၏။ ငါတိေု့ ၏ ငိမ်ြေသက်ေခင်းချမ်ြေးသာကုိေဖစ်စသာ ဆုးမြေခင်း သည် သူ့အပါ်သို့
ရာက်ေ၍၊ သူခရသာ ဒဏ်ချက်ေအား ဖင် ငါတိေု့ သည် အနာပျာက်ေလျက်ေ ရိှကေ၏။ 6 ငါတိေု့ ရိှသမြေျှသည် သုိးကဲေသို့  လမ်ြေးလွဲလျက်ေ၊
ကုိေယ်လမ်ြေးသို့ အသီးအသီး လိက်ုေသွားကေသည်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ ငါတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ သူ့အပါ်၌
တေင်တော်မူြေ၏။ 7 ထုိသူသည် ညဉ်းဆဲခင်းနှင် နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ခ၍ နှုတ်ေကုိေ မြေဖွင်ဘဲန၏။ အသသတ်ေခင်းငှါ ဆာင်သွား သာ
သုိးသငယ်ကဲေသို့  သူ့ကုိေ ဆာင်သွား၍၊ သုိးသည် အမွြေးညပ်သာသူရှရွှေ့မှြော မြေမြေည်ဘဲနသကဲေသို့ ၊ သူသည် နှုတ်ေကုိေ မြေဖွင်ဘဲ န၏။ 8
မြေတေရားစွာ စီရင်ခင်းအားဖင် သူ့ကုိေ ထုတ်ေသွား ကေ၏။ အသက်ေရှင်သာ သူတိေု့ ၏ နရာမှြေ သူ့ကုိေ သုတ်ေ သင်ပယ်ရှင်းသည်ဖစ်၍၊
သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ အဘယ် သူပညွှနမ်ြေည်နည်း။ ငါ၏လမူြေျ ိုးအပစ်ကောင် ဒဏ်ခတ်ေ တော်မူြေခင်းကုိေ ခလ၏။ 9 ပစ်မှြေားခင်းကုိေ
မြေပု။ သူ၏နှုတ်ေ၌ မုြေသာမြေရိှ သာ်လည်း၊ လဆုိူးတိေု့ နှင်အတေ ူမြေမြေုပ်ခင်းငှါ စီရင် ကေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ သပီးမှြေ သူဌး၌ ရိှ၏။ 10

ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ နှပ်ိစက်ေခင်းငှါ အလိ ုတော်ရိှ၍ နာစတော်မူြေ၏။ သူသည် အပစ်ဖသာ ယဇ်ကုိေပူဇာ်ပီးမှြေ၊
အမြေျ ိုးအနယ်ွတော်ကုိေ မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ အသက်ေတော်လည်း ရှည်လိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၏ အကေတော်သည်လည်း သူ၏လက်ေ၌
ပည်စုခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 11 မိြေမိြေစိတ်ေဝိညာဉ်ခရသာ ဝဒနာ၏အကေျ ိုးကုိေ မိြေမိြေမြေင်၍ အားရလိမြေ်မြေည်။ ထုိဖာင်မြေတ်ေသာ
ငါ၏ကေျွန ်ကုိေ သိကေျွမ်ြေးခင်းအားဖင်၊ သူသည် အမြေျားသာ သူတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေရာ၌ တေည်စလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၏အပစ်ကုိေ
ကုိေယ်တိေင်ုဆာင်ရွက်ေရ၏။ 12 ထုိသို့  မိြေမိြေအသက်ေကုိေ သခင်း၌ သွနး်၍၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ နှင် ရတေက်ွေဝင်ခင်းသို့  ရာက်ေသ ဖင်၊
လမူြေျားတိေု့ ၏အပစ်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၍၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ အဘို့  တောင်းပနသာကောင်၊ လကီေးတိေု့ ကုိေ သူ၏ အဘို့ ဖစ်စခင်းငှါ
ငါခဲွမြေည်။ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှသာ သူတိေု့  ကုိေ သူ၏လက်ေရဥစ္စာကဲေသို့ ၊ ကုိေယ်တိေင်ုဝဖနရ်သာ အခွင် ရိှလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 54

1 သားမြေဘွားသာ အမြေုမြေ၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေလာ။ သားဘွားခင်းဝဒနာကုိေ မြေခသးသာ မိြေနး်မြေ၊ ကေး ကော်အာ်ဟစ်လာ။
အကောင်းမူြေကေား၊ စွန ထ်ားသာ မိြေနး်မြေသည် လင်ရိှသာ မိြေနး်မြေထက်ေသာ၍ မြေျားသာ သားတိေု့ ကုိေ ဘွားမြေင်ပီဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 2 သင်၏တဲေရာကုိေ ကေျယ်စလာ။ သင်၏နရာ မြေျက်ေနှာကေက်ေကုိေ ကေက်ေဦးလာ။ နှမြောသာ စိတ်ေမြေရိှ
နှင်။ ကိေုးတိေု့ ကုိေ ရှည်စဦးလာ။ တိေင်ုတိေု့ ကုိေ မဲြေစွာ စုိက်ေ လာ။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေ၌
တိေးုပွားလိမြေ်မြေည်။ သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အမွြေခ၍၊ သူတိေု့ ၏ ဆိတ်ေည သာ မိြေု့တိေု့ ၌ နကေလိမြေ်မြေည်။ 4
မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ရှက်ေကောက်ေခင်းသို့ မြေရာက်ေရ။ မြေျက်ေနှာမြေပျက်ေနှင်။ အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ မြေခရ။ အသက်ေ ငယ်စဉ်အခါ ခရသာ
ရှက်ေကောက်ေခင်းကုိေ မြေလျာ လိမြေ်မြေည်။ မုြေတ်ေဆုိးမြေဖစ်၍ ခရသာ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ နာက်ေ တေဖန ်မြေအာက်ေမြေရ။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊
သင်ကုိေ ဖနဆ်င်းသာ သူ သည် သင်၏လင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ နာမြေတော်ကေား၊ ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားတေည်း။ သင်ကုိေ
ရွးနှုတ်ေ သာ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ သန ရှ်င်းသာ ဘုရား ဖစ်တော်မူြေ၏။ မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ အစုိးရသာ ဘုရားဟ၍ူ
ခါ်ရကေ၏။ 6 စွန ပ်စ်၍ စိတ်ေငိုငင်သာ မိြေနး်မြေ၊ ငယ်စဉ်တေင်ွ မြေယားဖစ်၍၊ နာက်ေမှြေ ငင်းပယ်သာ မိြေနး်မြေကုိေ တေဖန ်ခါ်သကဲေသို့
သင်ကုိေ ငါခါ်မြေည်ဟ ုသင်၏ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေ၏။ 7 သင်ကုိေ ခဏသာ ငါစွန သ်ည် ဖစ်၍၊ မြေျားစွာ သာ ကေရုဏာနှင်
တေဖနသိ်မ်ြေးဆည်းဦးမြေည်။ 8 ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ခဏမြေျှ ငါမြေျက်ေနှာ လွှဲသာ်လည်း၊ ထာဝရမြေတေ္တ ာနှင် သင်ကုိေ ကေယ်မြေသနား
ဦးမြေည်ဟ ုသင်ကုိေ ရွးနှုတ်ေသာ ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 9 နာဧလက်ေထက်ေ၌ လွှမ်ြေးမုိြေးသာရကုိေ ငါသည် မှြေတ်ေ၍၊ ထုိရသည်
မြေကီေးကုိေ နာက်ေတေဖနမ်ြေလွှမ်ြေးမုိြေးရ ဟ ုကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုသည်နည်းတေ၊ူ သင်ကုိေ အမြေျက်ေ မြေထွက်ေ၊ မြေဆုးမြေဟ ုကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုပီ။ 10

တောင်ကီေးတိေု့ သည် ရွရွှေ့၍၊ တောင်ငယ်တိေု့ သည် လှုပ်ရှားသာ်လည်း၊ ငါ၏မြေတေ္တ ာသည် သင်မှြေ မြေရွရွှေ့ရ။ ငါ၏ငိမ်ြေသက်ေခင်း
ပဋိညာဉ်လည်း မြေလှုပ်ရှားရဟ ုသင်၌ သနားခင်းကေရုဏာစိတ်ေရိှတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 အိ ုညဉ်းဆဲခင်းနှင်
မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး တိေက်ုေ ခင်းကုိေ ခရ၍၊ သက်ေသာမြေရနိင်ုသာသူ၊ သင်၏ တိေက်ုေကုိေ ဟင်းသပတေားသရွတ်ေနှင် ငါစစပ်မြေည်။
တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ နလီာဖင်၎င်း၊ 12 ပအိးုတိေု့ ကုိေ ကေျာက်ေနဖင်၎င်း၊ တေခါးတိေု့ ကုိေ ပတေ္တ  မြေားဖင်၎င်း၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင်တေနဆ်ာမြေျားကုိေ
ကေျာက်ေမြေတ်ေ အမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင်၎င်း ငါပီးစမြေည်။ 13 သင်၏သားသမီြေးအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရား ဆုးမြေ
သွနသ်င်တော်မူြေသာသူဖစ်၍၊ မြေျားစွာ သာ စည်းစိမ်ြေချမ်ြေးသာနှင် ပည်စု ကေလိမြေ်မြေည်။ 14 သင်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားအားဖင်
တေည် လိမြေ်မြေည်။ ညဉ်းဆဲခင်းနှင် ဝးသည်ဖစ်၍ မြေကောက်ေရ။ ထိတ်ေလန ခင်းသည်လည်း ဝး၍၊ သင်အနးီသို့ မြေရာက်ေ ရ။ 15

ငါ၏အခွင်မြေရိှဘဲ သင်တေဘက်ေ၌ အဘယ်သူမြေျှ နရာမြေကေျရ။ နရာကေျဘူးသာသူတိေု့ သည် သင်ဘက်ေသို့  ဝင်စားကေလိမြေ်မြေည်။ 16

မီြေးကုိေမြေှုတ်ေ၍၊ မိြေမိြေအလပ်ုတေည်းဟသာလက်ေနက်ေ ကုိေလပ်ုတေတ်ေသာပနး်ပဲကုိေ၎င်း၊ ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ ဖျက်ေဆီးသာသူကုိေ၎င်း
ငါဖနဆ်င်း၏။ 17 သင်တေဘက်ေ၌ လပ်ုသာလက်ေနက်ေ တေစုတေခုမြေျှ အထမြေမြောက်ေရ။ သင်ကုိေတေရား တေတွေ့သာသူ မြေည်သည် ကေား၊
အရှုးခရလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၏ ကေျွနတိ်ေု့ သည် ထုိသို့ သာ အမွြေကုိေ ခရ၍၊ ငါ ကောင် ဖာင်မြေတ်ေရာသို့  ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 55

1 အိရငတ်ေသာသူအပါင်းတိေု့ ၊ ရရိှရာသို့  လာ ကေလာ။ ငမွြေရိှသာသူတိေု့ ၊ လာကေ။ ဝယ်၍ စားသာက်ေ ကေလာ။ ငမွြေပါဘဲ၊
အဘုိးကုိေမြေပးဘဲလာ၍ စပျစ်ရည် နှင် နို့ ကုိေ ဝယ်ကေလာ။ 2 အစာမြေဟတ်ုေသာအရာအဘို့  သင်တိေု့ ငကုိွေ၎င်း၊
အမွြေတ်ေမြေပနိင်ုသာအရာအဘို့  သင်တိေု့ ဥစ္စာကုိေ၎င်း၊ အဘယ်ကောင် ကုေနစကေသနည်း။ ငါ စကေားကုိေ စစ နားထာင်လျက်ေ၊
ကောင်းသာအစာကုိေ စားကေလာ။ သင်တိေု့ ၏ဝိညာဉ်သည် ချ ိုသာအရာတိေု့ ၌ မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ မြေတွေ့လျာ်စလိမြေ်မြေည်။ 3 နးူညွတ်ေသာ
နားနှင် ငါ ထသို့  လာကေလာ။ နားထာင်ကေလာ။ သို့ ပုလျှင် သင်တိေု့ ၏ ဝိညာဉ်သည် အသက်ေရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း၊
သင်တိေု့ နှင် ထာဝရ ပဋိညာဉ်ပု၍၊ ဒါဝိဒ်၌ မဲြေမြေသာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ သင်တိေု့  အား ပးမြေည်။ 4 ကေည်ရှုလာ။ ထုိသူကုိေ
ဥပဇ္ဈာယ်ဆရာဖစ်စ ခင်းငှါ၎င်း၊ စီရင်အပ်ုစုိးသာ အရှင်ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား ငါပးပီ။ 5 ကေည်ရှုလာ။ သင်သည်
မြေသိဘူးသာ လမူြေျ ိုးကုိေ ခါ်လိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ မြေသိဘူးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည်လည်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာ ဘုရားကောင်၊ သင်ထသို့  ပးလာကေလိမြေ် မြေည်။ ထုိဘုရားသည် သင်၏ဘုနး်ကုိေ ပွင်စတော်မူြေ၏။
6 တေတွေ့နိင်ုသည် ကောလတေင်ွ ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာကေလာ။ နးီတော်မူြေသည်ကောလတေင်ွ ဆုတောင်း ပဌနာပုကေလာ။ 7 ဆုိးသာ
သူသည် မိြေမိြေလမ်ြေးကုိေ၎င်း၊ မြေတေရား သာသူသည် မိြေမိြေအကေတိေု့ ကုိေ၎င်း စွန ပ်စ်၍၊ ထာဝရ ဘုရားထတော်သို့  ပာင်းလဲပါစ။ သို့ ပုလျှင်
သနား တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ငါတိေု့  ဘုရားသခင်ထတော်သို့  ပာင်းလဲ ပါစ။ သို့ ပုလျှင် အထူးသဖင် အပစ်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 8
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏ အကေ အစည်သည် သင်တိေု့ ၏ အကေအစည်နှင်မြေတေ။ူ ငါ၏ အကေျင်သည်လည်း သင်တိေု့ ၏
အကေျင်နှင်မြေတေ။ူ 9 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သည် မြေကီေးထက်ေသာ၍ မြေင် သကဲေသို့ ၊ ငါ၏အကေျင်သည် သင်တိေု့ ၏အကေျင်ထက်ေ၎င်း၊
ငါ၏အကေအစည်သည် သင်တိေု့ ၏ အကေအစည်ထက်ေ၎င်း သာ၍ မြေင်၏။ 10 မုိြေဃ်းရနှင် မုိြေဃ်းပွင်တိေု့ သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင် မှြေ
ဆင်းသက်ေ၍ နာက်ေတေဖနမ်ြေပန၊် မြေသည် မြေျ ိုးစကဲေ သာသူအား မြေျ ိုးစကုိေ၎င်း၊ အစာစားသာသူအား
အစာကုိေ၎င်းပးမြေည်အကောင်း၊ မြေကုိေ စုိစသဖင်၊ အပင်ပါက်ေစ၍၊ အသီးကုိေ သီးစသကဲေသို့ ၊ 11 ထုိအတေူ
ငါ၏နှုတ်ေကေပတ်ေစကေားသည် ဖစ်လိမြေ် မြေည်။ အကေျ ိုးမြေရိှဘဲ ငါ ထသို့  မြေပနရ်။ ငါ အလိကုိုေ ပည်စု စမြေည်။ ငါစခုိင်းသာ အမြေှု၌
အာင်လိမြေ်မြေည်။ 12 သင်တိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ စိတ်ေနှင်ထွက်ေ၍၊ ချမ်ြေးသာစွာ ပို့ ခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ တောင်ကီေး
တောင်ငယ်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော သီချင်းဆုိသနှင် ကေး ကော်၍၊ တော၌ရိှသမြေျှသာ အပင်တိေု့ သည် လက်ေခုပ်တီေး ကေလိမြေ်မြေည်။ 13

အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ ဆူးပင်အရာ၌ ထင်းရူးပင်နှင် မုြေရတေပုင်တိေု့ သည် ပါက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအမြေှုသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
အာက်ေမြေဘို့ ရာ၊ မြေပျာက်ေ မြေပျက်ေရသာ ထာဝရသက်ေသဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 56

1 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ တေရားကုိေ စာင်၍ ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်ကေလာ။ ငါ၏ကေယ်တေင် ခင်း ကေျးဇူးရာက်ေချနိနှ်င်၊
ငါ၏ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရား ထင်ရှားချနိရာက်ေလနုးီပီ။ 2 ထုိသို့ ပုသာသူ၊ အမဲြေစဲွလမ်ြေးသာ လသူား သည်၊ ဥပုသ်န ကုိေ မြေရှုတ်ေချ၊
စာင်ရှာက်ေ၍ ဒစုရုိက်ေကုိေ မြေပုမြေည်အကောင်း၊ မိြေမိြေလက်ေကုိေ ချုပ်တေည်းလျှင်လည်း မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 3 ထာဝရဘုရား၌ မီှြေဝဲသာ
တေပါးအမြေျ ိုးသားကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးနှင် ရှင်းရှင်းခဲွထား တော်မူြေပီဟ ုမြေဆုိစနှင်။ မိြေနး်မြေလျှာကေလည်း၊ ငါသည်
သတွေ့ခာက်ေသာ အပင်ဖစ်သည်ဟ ုမြေဆုိစနှင်။ 4 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏ဥပုသ် န ကုိေ စာင်လျက်ေ၊
ငါနှစ်သက်ေသာအရာကုိေ ရွးယူ၍၊ ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိေ မီှြေဝဲသာ မိြေနး်မြေလျှာတိေု့ အား၊ 5 သားသမီြေးတိေု့  ထက်ေမြေတ်ေသာအရာ၊ မြေတ်ေသာ
နာမြေကုိေ ငါ အိမ်ြေ၊ ငါ တေနတိ်ေင်ုးအတေင်ွး၌ ငါပးမြေည်။ မြေပျာက်ေနိင်ုသာ ထာဝရနာမြေကုိေ သူတိေု့ အား ငါပးမြေည်။ 6 ထာဝရဘုရားထ၌
အမြေှုစာင်ခင်း၊ နာမြေတော် ကုိေ ချစ်ခင်း၊ ကေျွနတော်ရင်းဖစ်ခင်း အလိငုှါ၊ ထာဝရ ဘုရား၌မီှြေဝဲသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ဥပုသ်န ကုိေ မြေရှုတ်ေချ၊ စာင်ရှာက်ေ၍၊ ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိေ စဲွလမ်ြေးသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 7 ငါ၏သန ရှ်င်းသာ တောင်သို့
ငါဆာင်ခဲ၍၊ ငါ၏ပဌနာအိမ်ြေ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေစမြေည်။ သူတိေု့  မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်နှင် ယဇ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ငါ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော လက်ေခ မြေည်။
ငါ အိမ်ြေကုိေ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းဆုတောင်းရာ အိမ်ြေဟ၍ူ ခါ်ဝါ် ကေလတေ။ 8 အရပ်ရပ်၌ ကဲွေပားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ
စုဝးစသာ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ စုဝးပီးသာ သူမြေျားမှြေတေပါး အခားသာ သူတိေု့ ကုိေ ထုိအစုအဝး၌
ငါစုဝးစဦးမြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 9 အိ ုလယ်ပင်သားအပါင်းနှင် တော၌လည် သာ သားရဲအပါင်းတိေု့ ၊ ကုိေက်ေစားခင်းငှါ
လာကေလာ။ 10 သူ၏ကေင်းစာင်တိေု့ သည် မြေျက်ေစိကေနး်ကေ၏။ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် မုိြေက်ေကေ၏။ အ၍မြေဟာင်နိင်ုသာ ခွး၊
ယာင်ယမ်ြေးသာခွး၊ အိပ်လျက်ေအိပ်ချင်အားကီေးသာ ခွးဖစ်ကေ၏။ 11 စားချင်အားကီေး၍ ဝမ်ြေးမြေပည်နိင်ုသာ ခွး လည်း
ဖစ်ကေ၏။ သုိးထိနး်တိေု့ သည်လည်း မြေကေည်မြေရှု  တေတ်ေကေ။ ထုိသုိးထိနး်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် လမ်ြေးလွှဲ၍ မိြေမိြေတိေု့  လမ်ြေးသို့  လိက်ုေကေပီ။
တေယာက်ေမြေျှမြေကေင်း၊ တေညီတေညွတ်ေ တေည်း ကုိေယ်အကေျ ိုးစီးပွားကုိေသာ ရှာကေ၏။ 12 လာကေ။ စပျစ်ရည်ကုိေ ယူခဲမြေည်။ သရည်
သရက်ေကုိေ ဝစွာသာက်ေကေစို့ ။ ယန ဖစ်သကဲေသို့  နက်ေဖနန ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိမြေျှမြေကေ၊ သာ၍ ကေယ်ဝလိမြေ် မြေည်ဟ ုဆုိတေတ်ေကေ၏။ 

Chapter 56

Page 2000 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 57

1 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူသည် ဆုး၍ ကေျးဇူးပု တေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ပယ်ရှားခင်းကုိေ ခရသာအခါ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ
မြေကောင်းသာ အမြေှုအရာထဲကေ ရုပ်သိမ်ြေးပီဟ ုအဘယ်သူမြေျှ မြေဆင်ခင်၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေအာက်ေမြေကေ။ 2 ထုိသို့ သာ သူသည်
ချမ်ြေးသာထဲသို့  ဝင်ရ၏။ ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်လျက်ေမိြေမိြေအိပ်ရာပါ်မှြော ငိမ်ြေရ၏။ 3 စုနး်မြေသား၊ မြေျာက်ေမြေထားသာ မိြေနး်မြေသား၊
ပည်တေနဆ်ာမြေသားတိေု့ ၊ ချဉ်းကေပ်ကေလာ။ 4 သင်တိေု့ သည် အဘယ်သူကုိေ ကေျစီယ်ကေသနည်း။ အဘယ်သူအား နှုတ်ေကုိေဖွင်၍ လျှာကုိေ
ထုတ်ေပကေသနည်း။ သင်တိေု့ သည် ဖာက်ေပနသာအမြေျ ိုး၊ သစ္စာပျက်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်ကေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 5 စိမ်ြေးသာ
သစ်ပင်ရိှသမြေျှ အာက်ေမှြော ရုပ်တေ ုဆင်းတေ၌ု တေပ်မြေက်ေသာသူ၊ ချ ိုင်ထဲ၊ ကေျာက်ေစာင်း အာက်ေမှြော သူငယ်ကုိေ
သတ်ေသာသူမြေဟတ်ုေလာ။ 6 ချ ိုင်ထဲမှြော ချာသာကေျာက်ေခဲတိေု့ တေွင် သင်၏ တောရိှ၏။ ထုိသို့ သာ အရာတိေု့ သည်
သင်၏အမွြေဖစ်၏။ ထုိသို့ သာ အရာရှရွှေ့မှြော သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုတေတ်ေ၏။ ထုိအမြေှုတိေု့ ကုိေ
ငါနှစ်သက်ေတေတ်ေသလာ။ 7 မြေင်လှသာ တောင်ကီေးပါ်မှြော သင်၏ခုတေင် ကုိေ ထားပီလျှင်၊ ထုိအရပ်သို့ တေက်ေ၍ ယဇ်ပူဇာ်တေတ်ေ၏။ 8
သင်အာက်ေမြေစရာသက်ေသကုိေ တေခါးနှင် တိေင်ုနာက်ေမှြော ထားပီး။ ငါမှြေတေပါး အခားသူတိေု့ အား အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍၊ အိပ်ရာပါ်သို့
တေက်ေလပီ။ မိြေမိြေ ခုတေင်ကုိေ ကေျယ်စ၍ သူတိေု့ နှင် ဝနခ်ပီ။ သူတိေု့ ခုတေင်ကုိေ လည်း တေပ်မြေက်ေ၍၊ နရာအရပ်ကုိေ ရှာလပီ။ 9
ဆီမြေွှးပါလျက်ေ၊ ရှင်ဘုရင်ထသို့ သွားပီ။ န သာ မြေျ ိုးမြေျားကုိေ သုးပီ။ တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ ဝးသာ အရပ်သို့  စလွှတ်ေ၍၊ မြေရဏာနိင်ုငတိေင်ုအာင်
မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ နှမိြေ်ချပီ။ 10 ဝးစွာခရီးသွား၍ ပင်ပနး်သာ်လည်း စိတ်ေ မြေပျက်ေ။ ကိေုးစား၍ အသက်ေလတ်ွေသာကောင် အားလျာ ခင်းမြေရိှ။ 
11 သင်သည် သစ္စာပျက်ေသည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ငါ  ကုိေ မြေလျာ၍ သတိေမြေပုဘဲ နသည်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ အဘယ်သူကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သနည်း။ ငါသည် ရှးကောလမှြေ စ၍ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနသာကောင်၊ သင်သည် ငါ ကုိေ မြေကောက်ေဘဲနသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 12

သင်၏ကုေသုိလ်နှင်၊ သင်ပုသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ငါဘာ်ပမြေည်။ 13 ထုိသို့ သာ အမြေှုသည် အကေျ ိုးကုိေ မြေပးနိင်ု။ သင်သည်
အာ်ဟစ်သာအခါ၊ သင်၏အလးုအရင်းတိေု့  သည် ကေယ်နှုတ်ေကေစ။ လသည် သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေသွားလိမြေ် မြေည်။ လတေမြေှုတ်ေနှင်
လငွ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ ကုိေ ကုိေးစား သာ သူမူြေကေား၊ ပည်တော်ကုိေ ပုိင်၍၊ ငါ၏သန ရှ်င်းသာ တောင်ကုိေ အမွြေခရလိမြေ်မြေည်။ 14 ထုိအခါ
မြေကုိေ ဖို့ ကေ။ မြေကုိေ ဖို့ ကေ။ လမ်ြေးကုိေ ပင်ကေ။ ငါ လတိူေု့ ၏ လမ်ြေးခရီး၌ အဆီးအတေားမြေရိှစနှင် ဟ ုငါပာဆုိရ၏။ 15

အကောင်းမူြေကေား၊ သန ရှ်င်းခင်းဟ ုနာမြေရိှတော် မူြေထသာ၊ အနန္တကောလတေည်းဟသာ ဘုဗိမြောန၌် စတော်မူြေထသာ၊
အထွဋ်အမြေတ်ေဖစ်တော်မူြေသာ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် မြေင်မြေတ်ေသန ရှ်င်း သာ အရပ်၌န၏။ စိတ်ေနှမိြေ်ချသာသူနှင်၊
နှလးုကေကဲွေ သာ သူတိေု့ ၏စိတ်ေဝိညာဉ်အသက်ေရှင်စခင်းငှါ၊ ကေကဲွေ နှမိြေ်ချသာ စိတ်ေသဘာရိှသာသူတိေု့ ၌လည်း ငါန၏။ 16

ငါသည် အစဉ်မြေပတ်ေတေရားတေတွေ့မြေည်မြေဟတ်ုေ။ အစဉ်မြေပတ်ေအမြေျက်ေထွက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေ။ ထုိသို့ ဟတ်ုေလျှင်၊ အသက်ေသည် ငါ ရှရွှေ့မှြော
ပျာက်ေ၍၊ ငါဖနဆ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 17 သူ၏လာဘလနွက်ေျူးခင်း အပစ်ကောင်၊ ငါသည်
အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ဒဏ်ခတ်ေလ၏။ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ မြေျက်ေနှာကုိေ လွှဲလ၏။ သူသည်လည်း မိြေမိြေအလိရိှုရာ လမ်ြေး သို့  လွှဲသွားလ၏။ 18

သူ၏အကေျင်ဓလတိေု့ ကုိေ ငါမြေင်ပီ။ သူ့ကုိေ အနာ ပျာက်ေစ၍ လမ်ြေးပဦးမြေည်။ သူ့ကုိေ၎င်း၊ သူနှင်အတေ ူစိတ်ေည ိးငယ်သာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ချမ်ြေးသာပးဦးမြေည်။ 19 ငါသည် နှုတ်ေခမ်ြေးအသီးကုိေ ဖနဆ်င်း၏။ ဝး သာသူ၌၎င်း၊ နးီသာသူ၌၎င်း ငိမ်ြေသက်ေခင်းဖစ်စ၊
ငိမ်ြေသက်ေခင်းဖစ်စ၊ သူ၏အနာကုိေ ငါပျာက်ေစမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 20 မြေတေရားသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊ မြေငိမ်ြေနိင်ုဘဲ လှုပ်
ရှား၍၊ ရွှရွှေ့နှင်အမြေှုိက်ေကုိေ ပက်ေသာပင်လယ်ရနှင် တေကေ ၏။ 21 မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၌ ငိမ်ြေသက်ေခင်းမြေရိှဟ ုငါ၏ဘုရားသခင်
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 58

1 အသမြေလျာဘဲ ကေးကော်လာ။ တေပုိးသကဲေ သို့  အသကုိေလွှင်၍၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားဖစ်သာ ငါ၏ လတိူေု့ အား၊
သူတိေု့ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဘာ်ပလာ။ 2 သူတိေု့ သည် တေရားကေျင်သာအမြေျ ိုး၊ မိြေမိြေဘုရား သခင်၏ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ မြေစွန သာအမြေျ ိုးကဲေသို့ ၊
န တိေင်ုး ငါ ကုိေရှာ၍ ငါ၏တေရားလမ်ြေး၌ မြေတွေ့လျာ်ကေသည်တေကေား။ ဖာင်မြေတ်ေစွာ တေရားစီရင်ချက်ေတိေု့ ကုိေ ငါ ထမှြော အစဉ် မြေးမြေနး်၍၊
ဘုရားသခင်ထသို့  ချဉ်းကေပ်ရာ၌ မြေတွေ့လျာ် ကေသည်တေကေား။ 3 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်း အကေျင်ကုိေ ကေျင်သာအခါ၊
ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်ကောင်မြေင် တော်မြေမူြေသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ခိုးခစွာ ကေျင်သာ အခါ၊ ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်ကောင်
သိမှြေတ်ေတော်မြေမူြေ သနည်းဟဆုိုသာ်၊ သင်တိေု့ သည် အစာရှာင်သာန ၌ ကုိေယ်တိေင်ုပျာ်မြေတွေ့၍၊ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေပင်ပနး်စွာ လပ်ုစကေ၏။ 4
သင်တိေု့ သည် ငင်းခုရနတေတွေ့လျက်ေ၊ အဓမြေ္မ လက်ေဆုပ်နှင် ထုိးလျက်ေ အစာရှာင်ကေ၏။ မြေင်သာ အရပ်၌ မိြေမိြေတိေု့  အသကုိေ
ကေားစခင်းငှါ၊ ယခုကောလအခါ အစာရှာင်ကေသည်မြေဟတ်ုေ။ 5 ငါနှစ်သက်ေသာ အစာရှာင်ခင်းသည် ထုိသို့  သာ
လကေ္ခဏာရိှသလာ။ လသူည် တေရက်ေတေင်ွ ခိုးခစွာ ကေျင်ခင်း၊ ကုိေင်းပင်ကဲေသို့  ဦးချခင်း၊ အိပ်ရာဘို့  လျာ်တေ နှင်ပာကုိေ ခင်းခင်း၊
လကေ္ခဏာရိှလျှင်၊ အစာရှာင်ခင်း ဟ၍ူ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေတော်မူြေသာ န ရက်ေ ဟ၍ူ၎င်း မှြေည်အပ်သလာ။ 6
ငါနှစ်သက်ေသာအစာရှာင်ခင်းဟမူူြေကေား၊ မြေတေရားသာ အချည်အနှာင်ကုိေ ချွတ်ေခင်း၊ လးသာ ဝနကုိ်ေချခင်း၊ ညဉ်းဆဲခရသာ
သူတိေု့ ကုိေ လွှတ်ေခင်း၊ ထမ်ြေးဘုိးရိှသမြေျှကုိေ ချ ို းခင်းမြေဟတ်ုေလာ။ 7 မွြေတ်ေသိပ်သာသူကုိေ အစာကေျွးခင်း၊ နရာမြေရိှ၊ ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်အိမ်ြေသို့  ဆာင်ခင်း၊ အဝတ်ေ မြေရိှသာ သူကုိေမြေင်လျှင်၊ အဝတ်ေကုိေ ပးခင်း၊ ကုိေယ် အသားကုိေ မြေရှာင်ဘဲနခင်း မြေဟတ်ုေလာ။ 8
သို့ ပုလျှင် သင်၏အလင်းသည် မုိြေဃ်းသာက်ေ သာ အလင်းကဲေသို့  ပါ်ထွနး်၍၊ အလျင်အမြေန ်ကေျနး်မြော ခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
သင်၏ဖာင်မြေတ်ေခင်း ပါရမီြေ သည် သင်ရှရွှေ့၌ သွား၍၊ ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တော် သည် နာက်ေ၌ လခုစလိမြေ်မြေည်။ 9 သို့ ပုလျှင်၊
ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်ခါ်သာ အခါ ထူးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ အာ်ဟစ်သာအခါ၊ ငါရိှ သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည်
သင်၏အထဲကေ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ၎င်း၊ လက်ေည ိးထုိးခင်းကုိေ၎င်း၊ ကဲေရဲရွှေ့သာ စကေားကုိေ၎င်း ပယ်ရှား၍၊ 10 မွြေတ်ေသိပ်သာ သူနှင်
ဆင်းရဲခရသာ သူကုိေ သနားသာစိတ်ေနှင်ချမ်ြေးသာပးလျှင်၊ မြေရှင်းလင်းသာ အရာမှြော သင်၏အလင်းသည် ပါ်ထွနး်၍၊ သင်၏
မှြောင်မုိြေက်ေသည် မွြေနး်တေည်အလင်းကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 11 ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ အစဉ် ပဲပင်တော် မူြေမြေည်။ အစာခါင်းပါးသည်
ကောလ၌ ဝစွာ ကေျွး၍၊ သင်၏အရုိးတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခစတော်မူြေမြေည်။ သင်သည် ရလာင်းသာ ဥယျာဉ်ကဲေသို့ ၎င်း၊ ရမြေပတ်ေနိင်ုသာ
စမ်ြေးရတေင်ွးကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 12 သင်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် ရှးပိုပျက်ေရာတိေု့ ကုိေ ပုပင်ကေလိမြေ်မြေည်။
ရှးကောလ၌တေည်ဘူးသာ တိေက်ုေမြေစ် မြေျားအပါ်မှြော ထပ်ဆင်၍ တေည်ဆာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည်လည်း၊ ပိုပျက်ေသာ မိြေု့ရုိးကုိေ
ပုပင်သာသူ၊ လနရာလမ်ြေးမြေျားကုိေ ပင်ဆင်သာ သူဟ၍ူ သမုြေတ်ေခင်း ကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 13 သင်သည် ဥပုသ်န ကုိေ မြေရှုတ်ေချ။
ငါသန ရှ်င်း သာ န မှြော ကုိေယ်အလိသိုု့ မြေလိက်ုေ၊ ဥပုသ်န ကုိေ မြေတွေ့လျာ် ရာန ၊ ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းသာန ၊ ရုိသ
ဘွယ်သာန ဟ၍ူ ခါ်သဖင် ကုိေယ်အမြေှုကုိေမြေပု၊ ကုိေယ် အလိသိုု့ မြေလိက်ုေ၊ ကုိေယ်စကေားကုိေ မြေပာဘဲ န၍ ထုိန ကုိေ ရုိသလျှင်၊ 14
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Chapter 59

1 ကေည်ရှုလာ။ ထာဝရဘုရားသည်မြေကေယ်မြေတေင် နိင်ုအာင် လက်ေတော်တိေသုည်မြေဟတ်ုေ။ မြေကေားနိင်ုအာင်
နားတော်ထုိင်းသည်မြေဟတ်ုေ။ 2 သင်တိေု့  ဒစုရုိက်ေသည် သင်တိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်နှင် ကွောစပီ။ ကေားတော်မြေမူြေစခင်းငှါ၊
သင်တိေု့ အပစ်သည် မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ လွှဲစပီ။ 3 သင်တိေု့ လက်ေသည် အသွးနှင်၎င်း၊ လက်ေချာင်း တိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေနှင်၎င်း
ညစ်ညူးကေ၏။ သင်တိေု့ သည် နှုတ်ေခမ်ြေးနှင် လျှာအားဖင် မုြေသာစကေား၊ အဓမြေ္မစကေားကုိေ ပာတေတ်ေကေ၏။ 4 တေရားကုိေ
အဘယ်သူမြေျှမြေရှာ၊ သစ္စာကုိေ အဘယ် သူမြေျှမြေစာင်၊ အနတေ္တ ကုိေ ကုိေးစား၍ မုြေသာစကေားကုိေ ပာ တေတ်ေကေ၏။ မြေကောင်းသာအကေကုိေ
ပဋိသန္ဓယူ၍၊ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ဘွားကေ၏။ 5 သူတိေု့ သည် မြေဆုိး၏ အဥတိေု့ ကုိေ ဝပ်၍ ပါက်ေ စကေ၏။ ပင်ကူေအမြေးကုိေလည်း
ရက်ေကေ၏။ သူတိေု့  ဥမြေျား ကုိေ စားသာ သူသည် သတေတ်ေ၏။ အဥကုိေ ခဲွလျှင် မြေဆုိးပါက်ေတေတ်ေ၏။ 6 သူတိေု့ ရက်ေသာ အမြေးဖင်
အဝတ်ေကုိေ မြေလပ်ုရ။ ကုိေယ်အကေျင်နှင် ကုိေယ်ကုိေမြေခုရကေ။ သူတိေု့ ပုသာ အမြေှု သည် အဓမြေ္မအမြေှုဖစ်၏။ သူတိေု့ လက်ေ၌ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
အမြေှုရိှ၏။ 7 သူတိေု့ ခသည် အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုခင်းငှါ ပး တေတ်ေ၏။ အပစ်မြေရိှသာ သူ၏အသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ လျင်မြေန၏်။
သူတိေု့ အကေသည် အဓမြေ္မအကေဖစ်၍၊ သူတိေု့  သွားရာလမ်ြေး၌ ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဒကုေ္ခဆင်းရဲခင်း ရိှ၏။ 8 ချမ်ြေးသာလမ်ြေးကုိေ သူတိေု့ မြေသိကေ။
သူတိေု့ ခရီးသွား ရာတေင်ွ တေရားမြေပါ။ မိြေမိြေတိေု့ သွားစရာဘို့  ကောက်ေသာ လမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်ကေပီ။ လိက်ုေသွားသာ သူမြေည်သည် ကေား၊
ချမ်ြေးသာကုိေ မြေသိရ။ 9 ထို့ ကောင်၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်းသည် ငါ တိေု့ နှင်ဝး၏။ တေရားသည်လည်း ငါတိေု့ ကုိေမြေမီှြေ။ အလင်းကုိေ
မြော်လင်သာအခါ ရှင်းလင်းခင်းမြေရိှ။ ရာင်ခည်ကုိေ မြော်လင်သာ်လည်း၊ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ သွားလာရကေ၏။ 10 မြေမြေင်နိင်ုသာ သူကဲေသို့
နရကုိေ စမ်ြေးသပ်ရကေ၏။ မြေျက်ေစိမြေရိှသာ သူကဲေသို့  စမ်ြေးသပ်ရကေ၏။ ညအချနိ၌် ဖစ်သကဲေသို့  မွြေနး်တေည်အချနိ၌် ထိမိြေ၍ လဲကေ၏။
စည်းစိမ်ြေ ကုိေ ခစားလျက်ေ၊ သသာသူကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 11 ငါတိေု့ ရိှသမြေျှသည် ဝကဲေသို့ မြေည်တေမ်ြေး၍၊ ချ ိုးကဲေသို့  ညည်းညူကေ၏။
တေရားစီရင်ခင်းကုိေ မြော်လင်၍ မြေရကေ။ ကေယ်တေင်ခင်းကေျးဇူးကုိေ မြော်လင်သာ်လည်း၊ ငါတိေု့ နှင် ဝးလှ၏။ 12 ငါတိေု့ အပစ်တိေု့ သည်
ရှရွှေ့တော်၌ မြေျားပားကေ၏။ ဒစုရုိက်ေတိေု့ သည် ငါတိေု့ တေဘက်ေ၌ သက်ေသခကေ၏။ ကုိေယ် အပစ်တိေု့ သည် ကုိေယ်၌ စဲွကေပ်လျက်ေ၊
ကုိေယ်ပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ ကုိေယ်သိကေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားခင်း၊ ငင်းပယ်ခင်းကုိေ ပု၍၊ ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ကုိေ
စွန ကေပီ။ ညဉ်းဆဲသာ စကေား၊ ပုနက်ေနသာ စကေားကုိေ ပာခင်း၊ မြေဟတ်ုေမြေမှြေန ်သာစကေားကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ စိတ်ေနှလးုထဲကေ မြေက်ေဆုိ
ခင်းကုိေ ပုကေပီ။ 14 ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်းသည် ဆုတ်ေသွားပီ။ တေရားသည် အဝးကေရပ်၍ န၏။ သစ္စာသည် လမ်ြေး၌ လဲပီ။
ဖာင်သာသဘာ မြေဝင်နိင်ုရာ။ 15 သစ္စာသည် ပျက်ေခဲပီ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ရှာင်သာသူ သည် လယူုခင်းကုိေ ခရ၏။ ထုိအမြေှုကုိေ
ထာဝရဘုရားသည် မြေင်လျှင်၊ တေရားမြေရိှသာကောင် မုြေနး်တော်မူြေ၏။ 16 လတူေယာက်ေမြေျှမြေရိှသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။
တောင်းပနသာသူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှသည်ကုိေ အဩတော် မူြေ၏။ ထုိကောင်၊ မိြေမိြေလက်ေတော်သည် မိြေမိြေအဘို့  ကေယ်တေင်ခင်းအမြေှုကုိေပု၍၊
မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားသည် မိြေမိြေကုိေ ထာက်ေပင်၏။ 17 ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားတေည်းဟသာ ရင်ကေျပ် ကုိေ ဝတ်ေဆင်၍၊
ကေယ်တေင်ခင်းတေည်းဟသာ သခမြောက်ေ လးုကုိေ ဆာင်းတော်မူြေ၏။ အပစ်ပးခင်းအဝတ်ေကုိေ၎င်း၊ စိတ်ေအားကီေးခင်းဝတ်ေလကုိုေ၎င်း
ယူတေင်ဝတ်ေဆာင်တော် မူြေ၏။ 18 သူတိေု့ အကေျင်အတိေင်ုး အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပး တော်မူြေမြေည်။ ရနဘ်က်ေပုသာ သူတိေု့ အား
အမြေျက်ေတော် ကုိေ၎င်း၊ ရနသူ်တိေု့  ခထုိက်ေသည်အတိေင်ုး အပစ်ကုိေ၎င်း၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ အား အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ၎င်း
ဆပ်ပးတော်မူြေမြေည်။ 19 သို့ ဖစ်၍၊ အနာက်ေမြေျက်ေနှာသားတိေု့ နှင်၊ နထွက်ေ ရာအရပ်သားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်နှင်
ဘုနး်တော်ကုိေ ရုိသကေလိမြေ်မြေည်။ ရနသူ်သည် ရလွှမ်ြေးမုိြေး သကဲေသို့  ဝင်သာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော် သည်
ဆီးတေားတော်မူြေမြေည်။ 20 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ရွးနှုတ်ေ သာသခင်သည် ဇိအနုတောင်ပါ်သို့  ကေ၍၊ မြေတေရား သာ
အမြေှုမှြေလွှဲသာ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့  ရိှရာသို့  ရာက်ေလတေ။ 21 သူတိေု့ ၌ ငါကုိေယ်တိေင်ုပးသာ ပဋိညာဉ်တေရား ဟမူူြေကေား၊
သင်၏အပါ်မှြော ကေျနိး်ဝပ်သာ ငါ၏ဝိညာဉ် နှင် သင်၏နှုတ်ေ၌ ငါထားသာ စကေားသည်၊ ယခုမှြေစ၍ ကောလအစဉ်အဆက်ေ
သင်၏နှုတ်ေ၊ သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွ၏ နှုတ်ေနှင်၊ သင်အမြေျ ိုးအနယ်ွ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွ၏နှုတ်ေထဲကေ မြေထွက်ေမြေပျာက်ေရဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 60

1 သင်ထလာ။ လင်းလာ။ သင်၏အလင်း ရာက်ေလာပီ။ ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တော်သည် သင်၏ အပါ်မှြော ပါ်ထွနး်လျက်ေရိှ၏။ 2
ကေည်ရှုလာ။ မှြောင်မုိြေက်ေသည် မြေကီေးကုိေ ဖုး လွှမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေသည် လမူြေျားကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။
သို့ သာ်လည်း၊ သင်၏အပါ်မှြော ထာဝရဘုရားသည် ပါ်ထွနး်တော်မူြေ၍၊ ဘုနး်တော်သည် သင်၏အပါ်မှြော ထင်ရှားလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ 
3 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်၏အလင်းသို့ ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် သင်၌ ပါ်ထွနး်ခင်းအရာင်သို့ ၎င်း လာကေလိမြေ်မြေည်။ 4
အရပ်ရပ်သို့  မြေျှာ်ကေည်လာ။ ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ သည် စုဝး၍ သင်ထသို့  လာကေ၏။ သင်၏ သား သမီြေးတိေု့ သည် အဝးကေလာ၍၊
သင်၏အနားမှြော မွြေးစား ခင်းကုိေ ခကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိအခါ သင်သည် ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင် ရွှင်လနး် ခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။ နှလးုတေနုလ်ှုပ်၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သမုြေဒ္ဒရာ၏ကေယ်ဝခင်းသည် သင် ဘက်ေသို့  ပာင်းလဲ၍၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ စည်းစိမ်ြေ
သည် သင်လက်ေသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 6 ကုေလားအပ်ုမြေျားနှင် မိြေဒျနပည်၊ ဧဖာပည်မှြေ ဖစ်သာ ကုေလားအပ်ုမြေျ ိုးတိေု့ သည် သင်ကုိေ
နှရွှေ့ပားကေလိမြေ် မြေည်။ ရှဘပည်သား အပါင်းတိေု့ သည် လာကေလိမြေ်မြေည်။ ရွှနှင်လာဗနကုိ်ေ ဆာင်ခဲ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်
ကေျးဇူးတော်တိေု့ ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ကေဒါပည်၏ သုိးစုအပါင်းတိေု့ သည် သင်ထမှြော စုဝးကေလိမြေ်မြေည်။
နဗာယုတ်ေပည်၏ ဆိတ်ေတိေု့ သည် သင် ၏အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၍၊ နှစ်သက်ေဘွယ်သာ လကေ္ခဏာ နှင် ငါ၏ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်သို့
တေက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ ဘုနး် ထင်ရှားရာဗိမြောနကုိ်ေ ငါသည် သာ၍ ဘုနး်ပွင်စမြေည်။ 8 မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့ ၎င်း၊ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေသို့  ပျ သာ ချ ိုး
မြေျားကဲေသို့ ၎င်း ပျ လာသာ ဤသူတိေု့ ကေား၊ အဘယ်သူ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 9 အကေယ်စင်စစ် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏
နာမြေတော်ကောင်၎င်း၊ သင်၏ဘုနး်ကုိေပွင်စ သာ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းသာ ဘုရားကောင် ၎င်း၊ သင်၏သားတိေု့ နှင်တေကွေ
သူတိေု့ ရွှငမွြေျားကုိေ အဝး မှြေ ဆာင်ခဲခင်းငှါ၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ သည် ငါ ကုိေ စာင်န၍၊ တောရှုသဘင်္ဂာတိေု့ သည်
အဦးပုကေလိမြေ်မြေည်။ 10 တေပါးအမြေျ ိုးတိေု့ သည် သင်၏မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်ကေ လိမြေ်မြေည်။ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည်လည်း သင်ကုိေ ပုစုကေလိမြေ်
မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍ သင်ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေသာ်လည်း၊ စတေနာစိတ်ေနှင် သနားဦးမြေည်။ 11

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ စည်းစိမ်ြေကုိေ သင်ထသို့  ဆာင်ခဲ၍၊ သူတိေု့ ၏ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေလည်း ပို့ သမြေည် အကောင်း၊ သင်၏တေခါးတိေု့ ကုိေ
န ညဉ်မြေပိတ်ေဘဲ အစဉ် ဖွင်ထားရလိမြေ်မြေည်။ 12 အကေင်ပည်နှင် အကေင်နိင်ုငသည် သင်၏အမြေှု ကုိေ မြေဆာင်၊ ထုိပည်နှင် ထုိနိင်ုငသည်
ပျက်ေစီးရလိမြေ် မြေည်။ ထုိသို့ သာ တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ သည် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း ခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ငါ၏သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ
တေင်တေယ်စခင်းငှါ၊ လဗနနုဘု်နး်နှင်တေကွေ ထင်းရူးပင်၊ တေဒရပင်၊ တောရှု  ရပင်တိေု့ သည် သင်ထသို့  တေညီတေညွတ်ေတေည်း ရာက်ေလာ
ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် ငါ၏ခတေင်ရာအရပ်ကုိေ ဘုနး်ပွင် စမြေည်။ 14 သင်ကုိေ ညဉ်းဆဲသာ သူတိေု့ ၏သားတိေု့ သည် သင်ထသို့  လာ၍
ဦးချကေလိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် ပုသာသူအပါင်းတိေု့ သည် သင်၏ခရင်း၌ ဝပ်နကေ လိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၏မိြေု့၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာ ဘုရား၏ ဇိအနုမိြေု့ဟ၍ူ၊ သင်ကုိေ သမုြေတ်ေ ကေလိမြေ်မြေည်။ 15 သင်ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ ရှာက်ေ၍
မြေသွားရမြေည် အကောင်း၊ သူတေပါးတိေု့ သည် သင်ကုိေ စွန ပ်စ် ရွရှာကေ သည်အတေက်ွေ၊ ငါသည် သင်ကုိေ ထာဝရအထွဋ်အမြေတ်ေဖစ် စမြေည်။
လမူြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေဝမ်ြေးမြောက်ေစရာအကောင်း လည်း ဖစ်စမြေည်။ 16 သင်သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ နို့ ကုိေ စို့ ရလိမြေ် မြေည်။
ရှင်ဘုရင်တိေု့ ၏သားမြေတ်ေကုိေလည်း စို့ ရလိမြေ်မြေည်။ ငါထာဝရဘုရားသည်၊ သင်ကုိေ ကေယ်တေင်သာသူ၊ ယာ ကုေပ်အမြေျ ိုး၌
တေနခုိ်းကီေးသာဘုရားသည်၊ သင်ကုိေ ရွး နှုတ်ေသာ သူဖစ်ကောင်းကုိေ သင်သည် သိရလိမြေ်မြေည်။ 17 ကေးဝါအရာ၌ ရွှကုိေ၎င်း၊
သအရာ၌ ငကုိွေ ၎င်း၊ သစ်သားအရာ၌ ကေးဝါကုိေ၎င်း၊ ကေျာက်ေအရာ၌ သကုိေ၎င်း ငါဆာင်ခဲမြေည်။ သင်၏ အရာရိှတီေု့ ကုိေ ငိမ်ြေ
သက်ေသာသဘာ၊ အခွနခ်တိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသာ သဘာနှင် ပည်စုစမြေည်။ 18 သင်၏ပည်၌ အနိင်ုအထက်ေ ပုခင်းအသကုိေ
နာက်ေတေဖန ်မြေကေားရ။ သင်၏နယ်အတေင်ွးတေင်ွ လယူု ဖျက်ေဆီးခင်းမြေရိှရ။ သင်၏မိြေု့ရုိးကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းဟ၍ူ ၎င်း၊ မိြေု့တေခါးတိေု့ ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟ၍ူ၎င်း သမုြေတ်ေရလိမြေ် မြေည်။ 19 နာက်ေတေဖန ်န အချနိ၌် သင်၏အလင်းသည် နပးသာ အလင်းမြေဟတ်ုေ၊
ညဉ်အချနိ၌်လည်း၊ လ အရာင်သည် သင်ကုိေ မြေလင်းစရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်၌ ထာဝရအလင်း၊
သင်၏ဘုရား သခင်သည် သင်၏ဘုနး်အသရဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 20 နာက်ေတေဖန ်သင်၏နသည်မြေဝင်ရ။ သင်၏ လသည်လည်း
မြေဆုတ်ေရ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်၌ ထာဝရအလင်းဖစ်တော်မူြေ၍၊ စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးရာ ကောလကုေနလပီ။ 21

သင်၏လအူပါင်းတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေ၍၊ ပည် တော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေအမွြေခသဖင်၊ ငါ၏ဘုနး်ပွင်စခင်း ငှါ၊ ငါ ကုိေယ်တိေင်ုစုိက်ေ၍
ပုစုသာ ပျ ိုးပင်ဖစ်ရကေလိမြေ် မြေည်။ 22 သူငယ်တေယာက်ေသည် လတူေထာင်ဖစ်ရလိမြေ် မြေည်။ အားနည်းသာ သူတေယာက်ေသည်
အားကီေးသာ လမူြေျ ိုးဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ ငါထာဝရဘုရားသည် အချနိ ်ရာက်ေလျှင် ထုိအမြေှုကုိေ နှုိးဆာ်မြေည်။ 
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Isaiah 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟရှာယသည် ဣသရလလမူြေျားအား
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
သင်ထလာ၊ လင်းလာ
ဤအရာသည် ထာဝရဘုရားမှြေ
ယရုရှလင်မိြေု့နထုိင်သူမြေျားအတေက်ွေ လပ်ုဆာင်ပးပီးသာ
ဘုနး်တောင်ကုိေရည်ညွှနး်သည်။ သူတိေု့ သည် အနာဂတ်ေတေင်ွ
မြေျှာ်လင်ချက်ေရိှရနလ်ပ်ုဆာင် ပာဆုိရနအ်တေက်ွေ
ယခုဘုနး်ထွနး်လင်းရနဖစ်သည်။ 

Isaiah 02

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(၆၀:၁)၌ ပနဆုိ်ပီး။ သူသည်အလင်းအကောင်း ဉပမြောပးသည်။
မှြောင်မုိြေက်ေသည် မြေကီေးကုိေ
စကေားစုမြေျားသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူ၍ အတေတူေွဲလျက်ေ
အထူးပုထားသည်။ ဝိညာဉ်ရးအမှြောင်ကေျခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဤအရာမှြော တေလာကေလးုရိှလမူြေျားသည် ထာဝရဘုရားအား
မြေသိကေခင်း 
ဘုနး်တော်သည် သင်၏အပါ်မှြော ပါ်ထွနး်လိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်သည်
ဣသရလလမူြေျားအတေက်ွေ ပါ်ပါက်ေ၍ ၎င်းသည်
သူတိေု့ သွားရမြေည်လမ်ြေးကုိေ ပသလိမြေ်မြေည်။ 
သင်၏အလင်းသို့ ၎င်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားရိှ လမူြေျားသည်
သင်၏ဘုနး်တော်ထွနး်လင်းခင်းကုိေ မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ 

Isaiah 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤနရာတေင်ွ ထာဝရဘုရား စတေင်စကေားပာနသည်။
ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ သည် စုဝေး၍
''သူတိေု့ '' ဟသူည် ယရုရှလင်မှြေ ပနလ်ာသာ သူမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
သင်၏ သား သမီြေးတိေု့ သည် အဝေးကေလာ၍
သူတိေု့ သည် သင်၏သားသမီြေးမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၏လက်ေမြေျားဖင်
ခါ်ဆာင်သွားကေလိမြေ်မြေည်။ 
ကောက်ေရွရှေ့ံခင်းနှင် ရရွှေင်လနး်ခင်းရိှလိမြေ်မြေည်
စကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပာယ်တေညီူသည်။ ယရုရှလင်၌
ဖစ်ပျက်ေသာအကောင်းအရာကောင်
သူတိေု့ အလနွပ်င်ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။ 

သမုြေဒ္ဒရာ၏ကေယ်ဝေခင်းသည်
ဤအရာသည် ယရုရှလင်၌ ကေယ်ဝခင်းမြေျား
မြေထဲပင်လယ်ဖစ် ကုေနတ်ေင်ရွက်ေသဘင်္ဂာမြေျားအားဖင်
ရာက်ေလာမြေည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ကေယ်ဝေခင်းသည် သင်ဘက်ေသို့ ပာင်းလဲ၍
ကေယ်ဝခင်းမြေျားသည် ရကဲေသို့  စီးထွက်ေသည် 

Isaiah 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအား
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ကုေလားအပ်ုမြေျ ိုး
ကုေလားအပ်ုငယ်မြေျား
ဧဖာပည်...ကေဒါပည်..နဗာယုတ်ေပည်
အာရဗျနယ်မှြေ အမြေည်မြေျားဖစ်ပါသည်။ 
ကေဒါပည်၏သုိးစု .... စုဝေးကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ကေဒါပည်၏
သုိးစုအပါင်းတိေု့ သည် သင်အတေက်ွေ စုဝးကေလိမြေ်မြေည် 
နာဗာဟတ်ုေပည်၏ ဆိတ်ေတိေု့ သည်
သူတိေု့ ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေ လိအုပ်သာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နှစ်သက်ေဖွယ်သာလကေ္ခဏာနှင် ယဇ်ပလ္လ င်
ငါ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော သူတိေု့ ကုိေ
လကေ္ခလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေသို့  ပျသာ ချ ိုး မြေျားကဲေသို့ ၎င်း ပျလံာသာ ဤသူတိေု့ ကေား၊
အဘယ်သူ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း
ထာဝရဘုရားသည် မြေးခွနး်သုး၍ ကေဗျာဆနဆ်န်
အာရု ဆဲွဆာင်မြေှု ပုထားသည်။ သူသည် မုိြေးတိေမ်ြေမြေျား
ချ ိုးငှက်ေမြေျားနှင် ရွက်ေလွှင်ခင်းကုိေ နှုိင်းယှဉ်ပထားသည်။
ဤအရာသည် ဣသရလလမူြေျား ပည်တော်ပနလှ်သာအရာကုိေ
ပနး်ချသီဖွယ်ချယ်မြေှုနး်ထားသည်။ 
တေကေျွနး်တေနိင်ုငံသားတိေု့ သည်
ကေမ်ြေးခ၌ နသာလမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
တောရှုသဘင်္ဘော
ပင်လယ်ရကောင်းခရီးရှည်အတေက်ွေကီေးမြေားသာ
သဘင်္ဂာကီေးမြေျားကုိေ ဖာ်ပသည်။
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သန ရှ်င်းသာ ဘုရား
(၁:၄) ၌ ပနပီး။
အဦးပုကေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလကုိေ ချးီမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။

Isaiah 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(၆၀:၇-၈) ၌ ပနပီး
န ညမြေပိတ်ေပဲ အစဉ်ဖွင်ထားရလိမြေ်မြေည်။
ဤနရာတေင်ွ န နှင် ည ဟသူည် အချနိတိ်ေင်ုးကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) မြေည်သူတေဦးမြေျှ ထုိအရာကုိေ
ပိတ်ေနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေ 
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏စည်းစိမ်ြေကုိေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
ဘုရင်နှင် စည်းစိမ်ြေကုိေ သင်တိေု့ ထဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည် 

Isaiah 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(၆၀:၇-၈) ၌ ပနဆုိ်ပီး။
ထုိပည်နှင် ... ပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) ငါသည် ထုိလမူြေျ ိုးကုိေ
အသအချာ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 
လဗနနုဘု်နး်နှင်တေကွေ
လဗနနုသ်ည် ဆုိက်ေပရပ်နှင် ဆီဒါ၌ရိှသာ လှုပ်သည်ဟု
ကေျာ်ကေားသာ အပင်မြေျားဖစ်သည်။ အပင်အားလးုကုိေ
မြေသိသာကောင် တိေကေျသာအရာကုိေ ဖာ်ပသည်။
ငါ၏ခတေင်ရာအရပ်ကုိေ
ထုိအရာသည် ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 

Isaiah 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(၆၀:၇-၈) ၌ ပနပီး။
သန ရှ်င်းသာ ဘုရား
(၁:၄) ၌ ပနပီး။

Isaiah 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(၆၀:၇-၈) ၌ ပနပီး။

သင်ကုိေ အဘယ်သူမြေျှရှာက်ေ၍ မြေသွားရမြေည်အကောင်း
သူတေပါးတိေု့ သည် သင်ကုိေရှာင်ရှားမြေည် (သို့ )
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်၏မြေကုိေ ရှာင်သွားမြေည်။
သင်သည်တေပါးအမြေျ ိုးသား၏နို့ ကုိေ စို့ ရလိမြေ်မြေည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ဆီမှြေ ကေယ်ဝခင်းမြေျားစီးဆင်းလာလိမြေ်မြေည်ဟု
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ကေယ်တေင်သာသူ
(၄၁:၁၄) ၌ ပနပီး။
ယာ ကုေပ်အမြေျ ိုး၌ တေနခုိ်းကီေးသာဘုရား
(၄၉:၂၆) ၌ ပနပီး

Isaiah 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
(၆၀:၇-၈) ၌ ပနဆုိ်ပီး။
ကေးဝေါအရာ၌ ရရွှေကုိေ၎င်း၊ သံအရာ၌ ငွ
ထာဝရဘုရားသည် ပုိ၍ တေနဖုိ်းရိှသာ
အဆာက်ေအဦးပစ္စည်းမြေျားကုိေ သူတိေု့ အားပးလိမြေ်မြေည် 
သင်၏အရာရိှတိေု့ ကုိေ ငိမ်ြေသက်ေသာသဘာ
ထာဝရဘုရားသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင် တေရားမြေျှတေခင်း
လသူားဆုိင်ရာနည်းဥပဒသကုိေ ဖာ်ပသည်။ ဤအရာသည်
ဣသရလပည်၌ တေရားဉပဒနှင်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းပည်စုလိမြေ်မြေည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
အနိင်ုအထက်ေပုခင်း
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "သင်၏ပည်၌
နိင်ုလိကေမ်ြေးဖက်ေပုခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ 
သင်၏မိြေု့ရုိးကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းဟ၍ူ၎င်း
အပင်ပုိင်းဆုိင်ရာ ရုပ်ဝတေ္တ ုမြေျားသည် ဝိညာဉ်ရးရာ
အရည်အချင်း၏ အမြေည်နာမြေမြေျားဖစ်သည်။ ယရုရှလင်မိြေု့သည်
လခုမြေှုရိှ၍ လမူြေျားစွာသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည် 

Isaiah 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ထာဝေရအလင်း
ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားသည် အထူးပုချက်ေတေညီူသည် 
နာက်ေတေဖနသ်င်၏ နသည် မြေဝေင်ရ လသည် ပျာက်ေကွေယ်သွားမြေည်မြေဟတ်ုေ
ထုိအရာသည် ထာဝရဘုရား၏ အလင်းနှင်
နှုိင်းယှဉ်ခင်းဖစ်သည်။ န၏အရာင်နှင် လ၏အရာင်သည်
ရိှမြေည်မြေဟတ်ုေ 

Chapter 60
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Isaiah 21

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ငါကုိေယ်တိေင်ု စုိက်ေ၍ပုစုသာ ပျ ိုးပင်
ဤစကေားစုမြေျားသည် ခန မှ်ြေနး်တေညီူ၍ အထူးပုဆုိချက်ေ
ထပ်ခါပုသည်။ 
ငါ ကုိေယ်တိေင်ုစုိက်ေ၍ ပုစုသာ ပျ ိုးပင်
ထာဝရဘုရားသည် ဥယျာဉ်မြေှူးတေဦးကဲေသို့  ငယ်ရွယ်သာ
သူမြေျားအား ပုစုခင်းကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ ထာဝရ

ဘုရားသည် ဣသရလပည်၌ သူ၏လမူြေျားအားနရာချသည်။
သူ၏လမူြေျားကုိေ မြေျှာ်လင်ချက်ေပးသည်။ 
ငါကုိေယ်တိေင်ုစုိက်ေ၍
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျားအား သူ၏လက်ေဖင်
လပ်ုဆာင်သာ လက်ေမြေှုပညာကဲေသို့  နှုိင်းယှဉ်ပါသည် 
ငါ၏ဘုနး်ပွင်စခင်းငှါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ) "မြေျားစွာသာလမူြေျား၌
ငါ၏ဘုနး်ထင်ရှားမြေည်။ 
တေစ်ထာင်
၁၀၀၀ 

Translation Questions

Isaiah 60:2

မှြောင်မုိြေက်ေသည် မြေကီေးကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေးသာအခါ ထာဝေရဘုရားသည်
ဣသရလလမူြေျားအတေက်ွေမြေည်သို့ ပုပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အပါ်မှြော
သူ၏ဘုနး်တော်ကုိေပါ်ထွနး်စမြေည် ဖစ်သည်။
ဣသရလ၏အလင်းဆီသို့ မြေည်သူသည် လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် သူတိေု့ ၏အလင်းဆီသို့
လာမြေည်ဖစ်သည်။

Isaiah 60:4

ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ဘာကောင်ကောက်ေရွရှေ့ံခင်းနှင် ရရွှေင်လနး်၍
သူတိေု့ နှလံးုတေနုလ်ှုပ်၍ ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေသနည်း။
ထုိသို့ ဖစ်ရခင်းမှြော သမုြေဒ္ဒရာ၏ကေယ်ဝခင်းသည် သူတိေု့  ဘက်ေသို့
ပာင်းလဲ၍၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ စည်းစိမ်ြေ သည်
သူတိေု့ ၏လက်ေသို့  ရာက်ေလာသာကောင်ဖစ်သည်။

Isaiah 60:8

ဣသရလတိေု့ ၏သားမြေျားကုိေ မြေည်သူသည် အဝေးသို့ ခါ်ဆာင်သွားသနည်း။
တောရှု၏သဘင်္ဂာတိေု့ သည်ခါ်ဆာင်သွားသည်။

Isaiah 60:10

ထာဝေရဘုရား၏မိြေု့ရုိးကုိေ မြေည်သူသည်တေည်ဆာက်ေ၍
သူတိေု့ ကုိေမြေည်သူကေပုစုလိမြေ်မြေည်နည်း။
တေပါးအမြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏မိြေု့ရုိးကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍
ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကေလည်း သူတိေု့ အားပုစုကေလိမြေ်မြေည် ဖစ်သည်။

မိြေု့တံေခါးကုိေ ဘာကောင် အစဉ်ဖွင်ထားသနည်း။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ စည်းစိမ်ြေကုိေသူတိေု့ ထသို့
ဆာင်ခဲကေသာကောင် မိြေု့တေခါးကုိေ
အစဉ်ဖွင်ထားခင်းဖစ်သည်။

Isaiah 60:12

အမြေှုကုိေမြေဆာင်ရွက်ေသာ ထုိပည်နှင်နိင်ုငံမြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
အမြေှုကုိေမြေဆာင်ရွက်ေသာ ထုိပည်နှင်နိင်ုငမြေျားသည် ပျက်ေစီး၍
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Isaiah 60:15

ထာဝေရဘုရား၏မိြေု့တော်ဖစ်ရနထ်ာဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့ ပုလပ်ုမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ထာဝရအထွဋ်အမြေတ်ေဖစ်၍
လမူြေျ ိုးအစဉ်အဆက်ေဝမ်ြေးမြောက်ေစရာအကောင်းကုိေ
ပုမြေည်ဖစ်သည်။

Isaiah 60:17

ဇိအနုန်ယ်အတေင်ွးတေင်ွ ဘယ်အရာကုိေ နာက်ေထပ်မြေကေားရလိမြေ်မြေည်နည်း။
အနိင်ုအထက်ေ ပုခင်းအသကုိေသူတိေု့ သည် နာက်ေထပ်မြေကေားရ၍
သူတိေု့ ၏နယ်အတေင်ွးတေင်ွ
လယူုဖျက်ေဆီးခင်းမြေရိှစမြေည်ဖစ်သည်။

Isaiah 60:19

မြေည်သည်အရာသည် သူတိေု့ မြေ၏အလင်းဖစ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ထာဝရအလင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်
ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Isaiah 60:21

ထာဝေရဘုရား၏လမူြေျားသည် မြေည်မြေျှကောအာင် ပည်တော်ကုိေ
ပုိင်ဆုိင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ပည်တော်ကုိေ အစဉ်အမဲြေပုိင်ဆုိင်ရမြေည်ဖစ်သည်။

ထာဝေရဘုရားအတေက်ွေ ထုိအရာမြေျားကုိေပီးမြောက်ေစရန်
မြေည်မြေျှအချနိယူ်ရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အချနိရာက်ေလျှင် ထုိအမြေှုမြေျားကုိေ
ပီးမြောက်ေစမြေည် ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 61

1 ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ အပါ် မှြော တေည်တော်မူြေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဆင်းရဲသားတိေု့  အား ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ
သိတေင်းကုိေ ကေားပာစခင်းငှါ၊ ငါ ကုိေ ဘိသိက်ေပးတော်မူြေပီ။ နှလးုကေကဲွေသာသူတိေု့ ၏ အနာကုိေ စည်းစခင်းငှါ၎င်း၊
ဘမ်ြေးသွားချုပ်ထားလျက်ေ ရိှသာ သူတိေု့ အား လွှတ်ေခင်းအကောင်းနှင်၊ အကေျဉ်းခ လျက်ေရိှသာ သူတိေု့ အား ထာင်တေခါးဖွင်ခင်း
အကောင်းကုိေ ပစခင်းငှါ၎င်း၊ 2 ထာဝရဘုရား၏မြေဂင်္ဂလာနှစ်နှင်၊ ငါတိေု့ ဘုရား သခင် အပစ်ပးတော်မူြေရာ န ရက်ေကောလကုိေ ကေားပာ
စခင်းငှါ၎င်း၊ စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးသာ သူတိေု့ အား နှစ်သိမြေ်စခင်းငှါ၎င်း၊ 3 စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးသာ ဇိအနုမိြေု့သားတိေု့  အဘို့
စီရင်၍၊ ပာအရာ၌ ပါင်းသရဖူ၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း အရာ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းဆီ၊ ည ိးငယ်သာ စိတ်ေသဘာ အရာ၌
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအဝတ်ေတေနဆ်ာကုိေ သူတိေု့ အား ပး စခင်းငှါ၎င်း၊ ငါ ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေပီ။ ထုိသူတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းသပိတ်ေပင်၊
ဘုနး်အသရတော်ဘို့  ထာဝရဘုရားစုိက်ေပျ ိုးတော်မူြေသာ အပင်ဟ၍ူ သမုြေတ်ေခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ရှးပိုပျက်ေရာတိေု့ ကုိေ
ပုပင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ရှး ကောလ၌ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာတိေု့ ကုိေ တေည်ဆာက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ ဆိတ်ေညသာမိြေု့ရာ၊ အစဉ်အဆက်ေ
စွန ပ်စ်ရာ အရပ်တိေု့ ကုိေ ပုစုကေလိမြေ်မြေည်။ 5 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရပ်လျက်ေ၊ သင်တိေု့ သုိးစု မြေျားကုိေ ထိနး်ကေျာင်းကေလိမြေ်မြေည်။
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသား တိေု့ သည် သင်တိေု့ အဘို့  လယ်လပ်ု၍၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေလည်း ပုစုကေလိမြေ်မြေည်။ 6 သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၏
ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေဟ၍ူ၎င်း၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ အမြေှုတော်ထမ်ြေးဟ၍ူ ၎င်း သမုြေတ်ေခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ၏
စည်းစိမ်ြေကုိေ စား၍၊ သူတိေု့ ၏ ဘုနး်အသရ၌ ဝါကေား ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 7 သင်တိေု့ အရှက်ေကဲွေခင်းအရာ၌ နှစ်ဆသာ အကေျ ိုးကုိေ
ခရ၍၊ အသရပျက်ေခင်းအရာ၌လည်း၊ သူတိေု့  အဘို့ ကုိေ ခစားလျက်ေ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ မြေ၌ နှစ်ဆသာအဘို့ ကုိေ
အမွြေခရ၍၊ ထာဝရဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း နှင် ပည်စုကေလိမြေ်မြေည်။ 8 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါထာဝရဘုရားသည် တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ
နှစ်သက်ေ၏။ လယူုခင်းအမြေှု နှင် အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ မုြေနး်၏။ သစ္စာအတိေင်ုး သူတိေု့ အား အကေျ ိုးကုိေ ပးမြေည်။ သူတိေု့ နှင် ထာဝရပဋိညာဉ်ကုိေ
ဖတွေ့ဲမြေည်။ 9 သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွ သားစဉ်မြေးဆက်ေတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားနရာအရပ်ရပ်၌ ကေျာ်စာကေလိမြေ် မြေည်။ သူတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား ကောင်းကီေးပးတော်မူြေ သာ အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်ကေ၏ဟ ုသူတိေု့ ကုိေ မြေင်သာသူ အပါင်းတိေု့ သည် ဝနခ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 10

ထာဝရဘုရားကောင် ငါသည် အလနွဝ်မ်ြေး မြောက်ေ၍၊ ငါ၏ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင် လနး်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
မြေဂင်္ဂလာဆာင်လလုင် သည် ပါင်းသရဖူကုိေ ဆာင်းသကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေဂင်္ဂလာ ဆာင်သတိေု့ သမီြေးသည် တေနဆ်ာဆင်သကဲေသို့ ၎င်း၊
ကေယ်တေင်ခင်းအဝတ်ေတေနဆ်ာနှင် ငါ ကုိေ ဝတ်ေဆင်စ၍၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းဝတ်ေလနှုင် ခုတော်မူြေပီ။ 11 မြေကီေးသည် အပင်ကုိေ
ပါက်ေစသကဲေသို့ ၎င်း၊ ထုိအတေ ူထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးရှရွှေ့မှြော၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ
ပါ်ထွနး်စတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 62

1 ဇိအနုမိြေု့တေည်းဟသာ ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းသည် ရာင်ခည်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သူ၏ ကေယ် တေင်ခင်းသည်
ထွနး်တောက်ေသာ ဆီမီြေးခွက်ေကဲေသို့ ၎င်း မြေထင်ရှားမီှြေတိေင်ုအာင် ထုိမိြေု့အတေက်ွေ ငါသည် တိေတ်ေ ဆိတ်ေငိမ်ြေသက်ေစွာ မြေနရ။ 2
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်၏ဖာင်မြေတ်ေခင်း ကုိေ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်အပါင်းတိေု့ သည် သင်၏ ဘုနး်အသရ ကုိေ၎င်း မြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေတော် ထွက်ေနာမြေသစ်ဖင် သင်ကုိေ ခါ် ကေလိမြေ်မြေည်။ 3 သင်သည် ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်၌ တေင် တေယ်သာ
ဦးရစ်၊ သင်၏ဘုရားသခင်ကုိေင်တော်မူြေသာ မြေင်းမြောက်ေသရဖူ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 4 သင်ကုိေ၊ စွန ပ်စ်သာ သူဟ၍ူ၎င်း၊ သင်၏မြေ ကုိေ၊
လဆိူတ်ေညသာ မြေဟ၍ူ၎င်း နာက်ေတေဖန ်မြေခါ် ရ။ သင်သည် ငါနှစ်သက်ေသာသူ၊ သင်၏ မြေသည်လက်ေထပ်သာမြေဟသာ
အမြေည်ကုိေ ရလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ နှစ်သက်ေ တော်မူြေ၏။ သင်၏မြေကုိေလည်း လက်ေထပ်ရလိမြေ်မြေည်။ 
5 လပူျ ိုသည် အပျ ိုကေညာနှင် လက်ေထပ်သကဲေသို့ ၊ သင်၏သားတိေု့ သည် သင်နှင် လက်ေထပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ မြေဂင်္ဂလာဆာင်လလုင်သည်
မြေဂင်္ဂလာဆာင်သတိေု့ သမီြေး၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေသကဲေသို့ ၊ သင်၏ဘုရားသခင်သည် သင်၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 6 အိယရုရှလင်မိြေု့၊
န ညဉ်မြေပတ်ေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ မြေနရသာ လစာင်တိေု့ ကုိေ သင်၏မိြေု့ရုိးပါ်မှြော ငါထား ပီ။ ထာဝရဘုရားကုိေ အာက်ေမြေစသာ သူတိေု့ ၊
တိေတ်ေ ဆိတ်ေစွာ မြေနကေနှင်။ 7 ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အမဲြေတေည်တော်မြေမူြေ၊ မြေကီေး ပါ်မှြော ချးီမွြေမ်ြေးစရာအကောင်းဖစ်စတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ု
အာင်၊ ဘုရားသခင်ကုိေ မြေငိမ်ြေစကေနှင်။ 8 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ သင်၏ စပါးနှင် နာက်ေတေဖန ်ငါမြေကေျွး။ သင်သည်
ကိေုးစား၍ လပ်ုသာ စပျစ်ရည်ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေသာက်ေရကေ။ 9 စပါးကုိေ ရိတ်ေသာသူတိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုစား၍၊
ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ စပျစ်သီးကုိေ သိမ်ြေး သာ သူတိေု့ သည် ငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာနတေနတိ်ေင်ုးအတေင်ွး ၌ စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုတေနခုိ်းကီေးသာ လက်ေျာလက်ေရု းတော်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေပီ။ 10 မိြေု့တေခါးမှြေ ထွက်ေကေ။ ထွက်ေကေ။
လမူြေျားဘို့ လမ်ြေး ကုိေ ပင်ကေ။ မြေဖို့ ကေ။ ဖို့ ကေ။ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ ပယ်ရှင်းကေ။ လမူြေျားဘို့ အလကုိေ ထူကေ။ 11 မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ သင်ကုိေ ကေယ်တေင်သာ သူသည် လာ၏။ မိြေမိြေခထုိက်ေသာ အခသည် မိြေမိြေ၌ပါလျက်ေ၊ ဆုလပ်တော်
သည် ရှရွှေ့တော်၌ရိှ၏ဟ ုဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကုိေ ပာကေ လာ။ 12 သူတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာသူ၊ ထာဝရဘုရား ရွးနှုတ်ေတော်မူြေသာ
သူဟ၍ူ၎င်း၊ သင်သည် သူတေပါး မြေစွန ပ်စ်၊ စည်ပင်သာ မိြေု့ဟ၍ူ၎င်း သမုြေတ်ေခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 63

1 တေင်တေယ်သာ အဝတ်ေတေနဆ်ာဆင်ခင်း၊ ကီေးသာတေနခုိ်းကောင် ဝါကေားခင်းရိှ၍၊ ပနး်ဆုိးသာ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊
ဧဒပည်ဗာဇရမိြေု့မှြေလာသာ ဤသူကေား၊ အဘယ်သူဖစ်ပါလိမြေ်မြေည်နည်း။ 2 ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်ကောင် နသာအဝတ်ေကုိေ
ဝတ်ေတော်မူြေသနည်း။ အဝတ်ေတော်သည် စပျစ်သီးကုိေ နင်းနယ်သာ သူ၏အဝတ်ေနှင် အဘယ် ကောင် တေပူါသနည်း။ 3 စပျစ်သီးကုိေ
ငါတေယာက်ေတေည်းနင်းနယ်ရပီ။ လမူြေျားအထဲကေတေယာက်ေမြေျှမြေပါ။ သူတိေု့ ကုိေ ငါအမြေျက်ေထွက်ေ၍ ကေျာ်နင်းပီ။ ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေ၍
နှပ်ိနင်းပီ။ သူတိေု့ အသွးသည် ငါ အဝတ်ေပါ်မှြော ဖျနး်လျက်ေရိှပီ။ ငါ  အဝတ်ေတေနဆ်ာရိှသမြေျှကုိေ ငါဆုိးပီ။ 4 အပစ်ပးသာ န ရက်ေကုိေ
ငါအာက်ေမြေပီ။ ငါရွးနှုတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ နှစ်သည် ရာက်ေလာပီ။ 5 ငါကေည်ရှု၍ မြေစသာ သူမြေရိှ။ မြေှုိင်တေသာ် လည်း
ထာက်ေပင်သာသူမြေရိှ။ ထုိကောင်၊ ကုိေယ်လက်ေ သည် ကုိေယ်အဘို့  ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ ပုပီ။ ကုိေယ်ဒါသ အမြေျက်ေသည် ကုိေယ်ကုိေ
ထာက်ေပင်ပီ။ 6 လမူြေျားကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ကေျာ်နင်းပီ။ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ကေျပ်ကေျပ်နှပ်ိနင်းပီ။ သူတိေု့ အသွးကုိေ မြေပါ်မှြော
သွနပီ။ 7 ကေရုဏာနှင် မြေဟာမြေတေ္တ ာတော်အတိေင်ုး ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ အား သနားတော်မူြေသာ အရာအလးု စုကုိေ၎င်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေသာ မြေဟာကေျးဇူးတော်ကုိေ၎င်း ထာက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ မြေဟာမြေတေ္တ ာတော်နှင်၊
ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ငါချးီမွြေမ်ြေးမြေည်။ 8 အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့ သည် ငါ၏လဖစ်ကေ၏။ သစ္စာမြေပျက်ေသာ သားလည်း
ဖစ်ကေ၏ဟ ုမိြေန တော်မူြေ သဖင်၊ သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေ၏။ 9 အမြေှုရာက်ေလရာရာ၌ သူတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲတော်မြေမူြေ။ ရှရွှေ့တော်မှြေ
စလွှတ်ေသာ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ကေယ်တေင်လျက်ေ၊ မြေတေ္တ ာကေရုဏာတော်ရိှသည်အတိေင်ုးရွးနှုတ်ေတော်မူြေ၏။ ရှးကောလပတ်ေလးု
သူတိေု့ ကုိေ ချဆာင်တော်မူြေ၏။ 10 သူတိေု့ သည်လည်း ပုနက်ေန၍်၊ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ နာစကေ၏။ ထုိကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ ရန်
ဘက်ေပု၍ စစ်တိေက်ုေတော်မူြေ၏။ 11 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ လတိူေု့ သည် ရှးကောလ၊ မြောရှ၏ကောလကုိေ အာက်ေမြေကေ၏။ မိြေမိြေလတိူေု့
ကုိေ သုိးထိနး်နှင်တေကွေ ပင်လယ်ထဲကေ ထုတ်ေဆာင်သာ ဘုရားသည် အဘယ်မှြော ရိှတော်မူြေသနည်း။ မိြေမိြေလတိူေု့ အထဲ ၌ သန ရှ်င်းသာ
ဝိညာဉ်တော်ကုိေ သွင်းလျက်ေ၊ 12 မြောရှ၏လက်ေျာနားမှြော ဘုနး်ကီေးသာ လက်ေရု းတော်ကုိေ သွင်း၍၊ အသရတော်ကုိေ အစဉ်
ထင်ရှားစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ရကုိေ ခဲွသဖင်၊ 13 လင်ွပင်၌ မြေင်းကုိေ နှင်သကဲေသို့ ၊ အဆီးအတေား မြေရိှဘဲ နက်ေနရဲာအရပ်၌ သူတိေု့ ကုိေ
ဆာင်သွားသာ ဘုရား သည် အဘယ်မှြော ရိှတော်မူြေသနည်း။ 14 ချ ိုင်ထဲသို့ သုိးနာွး ဆင်းသွားသကဲေသို့ ၊ ထာဝရဘုရား၏
ဝိညာဉ်တော်သည် ငိမ်ြေဝပ်ရသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ ထုိသို့  အသရတော်ကုိေ ထင်ရှားစခင်းငှါ၊ ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ ကုိေ
ဆာင်သွားတော်မူြေပါပီ။ 15 ကောင်းကေင်ဘုကေ ငု့ ကေည်တော်မူြေပါ။ သန ရှ်င်း၍ ဘုနး်ကီေးသာနရာကေ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ စိတ်ေတော်
အားကီေး၍ တေနခုိ်းကုိေ ပတော်မူြေခင်း၊ ကေရုဏာတော်လှုပ်ရှား၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ သနားစုမြေက်ေတော်မူြေခင်းသည် အဘယ်မှြောရိှပါသနည်း။
ချုပ်တေည်းတော်မူြေသလာ။ 16 အာဗဟသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေမြေသိ၊ ဣသရလသည် လက်ေမြေခသာ်လည်း၊ အကေယ်စင်စစ်ကုိေယ်တော်
သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘဖစ်တော်မူြေ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော် သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘဖစ်တော်မူြေ၏။ ရှးကောလမှြေစ၍
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ရွးနှုတ်ေသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ 17 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏လမ်ြေးမှြေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
အဘယ်ကောင်လွှဲစတော်မူြေသနည်း။ ကုိေယ်တော်ကုိေမြေကောက်ေရွရွှေ့မြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုကုိေအဘယ်ကောင်
ခုိင်မြောစတော်မူြေသနည်း။ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အတေက်ွေ၊ အမွြေတော်ဖစ်သာအနွှယ်တိေု့ အတေက်ွေ ပနလ်ာတော်မူြေပါ။ 18

ကုိေယ်တော်၏ သန ရှ်င်းသူတိေု့ သည် ခဏသာအစုိးရပီးမှြေ၊ ရနသူ်တိေု့ သည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ကေျာ်နင်း ကေသည်ဖစ်၍၊ 19

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်မြေအပ်ုစုိးဘူးသာ သူကဲေသို့ ၎င်း၊ နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေခင်းကုိေမြေခဘူးသာ သူကဲေသို့ ၎င်းဖစ်ကေပါ၏။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ ဟာ၍၊ ကေယ်တေင်ခင်းငှါ တေနခုိ်းကီေးသာ ငါပတေည်း။ 
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Chapter 64

1 ကုိေယ်တော်သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ဖွင်လှစ်၍၊ ဆင်းသက်ေတော်မူြေပါစသာ။ ရှရွှေ့တော်၌ တောင်တိေု့ သည် လှုပ်ကေပါစသာ။ 2
မီြေးသည်အမြေှုိက်ေကုိေ လာင်သကဲေသို့ ၎င်း၊ ရကုိေဆူ စသကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ပါစသာ။ သို့ ဖစ်လျှင်၊ ကုိေယ်တော် ၏ ရနသူ်တိေု့ သည်
နာမြေတော်ကုိေ သိ၍၊ ရှရွှေ့တော်၌ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ကေပါလိမြေ်မြေည်။ 3 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြော်လင်သည်ထက်ေ၊ အဘွယ်သာ
အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေသာအခါ၊ ဆင်းသက်ေတော်မူြေ၍ တောင်တိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ လှုပ်ကေပါ၏။ 4 ကုိေယ်တော်ကုိေ
မြော်လင်သာသူတိေု့ အဘို့ အလိငုှါ ကေျးဇူးပုတော်မူြေသာဘုရား၊ ကုိေယ်တော်မှြေတေပါး အခားသာ ဘုရားသခင်ကုိေ ကေမြေ္ဘာဦးမှြေစ၍
အဘယ်သူမြေျှ မြေကေားမြေသိပါ။ နားဖင်မြေကေား၊ မြေျက်ေစိဖင်မြေမြေင်စဖူးပါ။ 5 ဝမ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေနှင် ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင် သာသူ၊ တေရား
တော်လမ်ြေးတိေု့ ၌ ကုိေယ်တော်ကုိေ အာက်ေ မြေသာသူတိေု့ နှင် ကုိေယ်တော်သည် မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲတော် မူြေ၏။ ထုိလမ်ြေးတိေု့ မှြေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
အစဉ်လွှဲတေတ်ေ သာကောင် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။ ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေရကေပါ မြေည်လာ။ 6 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ရိှသမြေျှသည်
စင်ကေယ်ခင်းမြေရိှပါ။ ပုဘူးသမြေျှသာ ကုေသုိလ်ကောင်းမြေှုတိေု့ သည် ညစ်သာ အဝတ်ေနှင်တေကေပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ရိှသမြေျှသည်
သစ်ရွက်ေ ကဲေသို့  ည ိးနမ်ွြေးလျက်ေရိှ၍၊ ကုိေယ်အပစ်တိေု့ သည် လကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေသွားပါပီ။ 7 နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပုသာသူ၊
ကုိေယ်တော်ကုိေ မီှြေဝဲခင်းငှါ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်နှုိးဆာ်သာ သူတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေလွှဲ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ဒစုရုိက်ေအပစ်အားဖင် ဆုးရှုးစတော်မူြေပီ။ 8 သို့ ရာတေင်ွအိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အဘဖစ်တော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အိးုမြေဖစ်ပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ အိးုထိနး်ဖစ်တော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ရိှသမြေျှသည် လက်ေတော်နှင်
ဖနဆ်င်းသာအရာ ဖစ်ပါ၏။ 9 အိထုာဝရဘုရား၊ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေတော် မြေမူြေပါနှင်။ ပစ်မှြေားမိြေသာ အပစ်တိေု့ ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ
အာက်ေမြေတော်မြေမူြေပါနှင်။ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ရိှသမြေျှသည် ကုိေယ်တော်၏ လဖစ်ကေပါ၏။ 10

သန ရှ်င်းသာမိြေု့တော်တိေု့ သည် တောဖစ်ကေပါ ပီ။ ဇိအနုတောင်လည်း တောဖစ်ပါပီ။ ယရုရှလင်မိြေု့ လည်းပျက်ေစီးပါပီ။ 11

ကုိေယ်တော်ကုိေ ဘုိးဘးတိေု့ ချးီမွြေမ်ြေးရာအရပ်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ သန ရှ်င်းတေင်တေယ်သာ ဗိမြောနတော်ကုိေ မီြေးလာင်ပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှစ်
သက်ေဘွယ်သာ အရာရိှသမြေျှတိေု့ သည် သုတ်ေသင်ပယ်ရှားလျက်ေရိှကေပါ၏။ 12 အိထုာဝရဘုရား၊ ဤအမြေှုတိေု့ ကုိေ သည်းခတော်မူြေ
မြေည်လာ၊ အာင်လျက်ေန၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အလနွ ်ဆင်းရဲစတော်မူြေမြေည်လာ။ 
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Chapter 65

1 ငါ ကုိေမြေမြေးမြေလျှာက်ေသာသူတိေု့ ၏ စကေားကုိေ ငါနားထာင်ပီ။ ငါ ကုိေမြေရှာသာသူတိေု့ သည် ငါ ကုိေတေတွေ့ရ ကေပီ။ ငါ ကုိေကေည်ကေလာ။
ကေည်ကေလာဟ ုငါ နာမြေကုိေ ပဌနာမြေပုသာလမူြေျ ိုးအား ငါပာဆုိပီ။ 2 မိြေမိြေအလိအုတိေင်ုး မြေကောင်းသာလမ်ြေးကုိေ လိက်ုေ၍၊
ငင်းဆနတ်ေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးကုိေ မြေျက်ေနှာပုလျက်ေ၊ တေန လးု ငါသည် ကုိေယ်လက်ေဝါးကုိေဖန  ်ရပီ။ 3 ထုိလမူြေျ ိုးသည် ဥယျာဉ်၌
ယဇ်ပူဇာ်၍၊ အတ်ုေပါ်မှြော လာဗနကုိ်ေ မီြေးရှုရွှေ့ိသဖင်၊ ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ် ခင်းငှါ၊ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အစဉ်ပုတေတ်ေ၏။ 4
သခင်္ဂျ ို င်းမှြောန၍၊ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ အိပ်တေတ်ေ၏။ ဝက်ေသားကုိေ စား၍၊ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အမဲြေသားပုတ်ေရည် ကုိေ သာတေတ်ေ၏။ 5
သူတိေု့ ကေလည်း၊ သင်သည် အသီးအခားနလာ။ ငါ ထသို့  မြေချဉ်းနှင်။ ငါသည်သင်ထက်ေသာ၍ သန ရှ်င်းသည်ဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။
ထုိသို့ သာ သူတိေု့ သည် ငါ နှာခါင်း၌ မီြေးခုိးကဲေသို့ ၎င်း၊ အစဉ်လာင်သာမီြေးကဲေသို့  ၎င်း ဖစ်ကေ၏။ 6 ငါ ရှရွှေ့မှြော
စာရင်းမှြေတ်ေလျက်ေရိှသည်ဖစ်၍၊ ငါသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာမြေန၊ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးမြေည်။ 7 သင်တိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ၎င်း၊
တောင်ပါ်မှြော လာဗနကုိ်ေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ကုေနး်ပါ်မှြော ငါ ကုိေကဲေရဲရွှေ့သာ သင်တိေု့  ဘုိးဘး၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ၎င်း သင်တိေု့ ရင်ခွင်၌
ငါဆပ်ပးမြေည်။ အကေယ်စင်စစ်သူတိေု့ ပုဘူးသာ အကေျင် တိေု့ ၏ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ သူတိေု့ ရင်ခွင်၌ ငါခင်၍ ပးမြေည်ဟ၊ု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 တေဖနထ်ာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ စပျစ်သီးပတ်ေ၌ စပျစ်ရည်ကုိေ တေတွေ့သာအခါ မြေဖျက်ေနှင်၊
မြေဂင်္ဂလာရိှသည်ဟ ုဆုိတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိအတေ၊ူ ငါ ကေျွနတိ်ေု့ ၏ အကေျ ိုးအလိငုှါ ငါပုမြေည်။ အကုေနအ်စင်မြေဖျက်ေ။ 9 ယာကုေပ်အမြေျ ိုးထဲကေ
မြေျ ိုးစကုိေ၎င်း၊ ယုဒအမြေျ ိုးထဲကေ ငါ တောင်ကုိေ အမွြေခရသာသူကုိေ၎င်း ငါထုတ်ေဘာ် မြေည်။ ငါရွးကောက်ေသာ သူတိေု့ သည်
ပည်တော်ကုိေ အမွြေခ၍၊ ငါ၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် နရကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ငါ ကုိေရှာသာ ငါ၏လတိူေု့ အဘို့ ၊ ရှာရုနအ်ရပ်သည်
သုိးခဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အာခါ်ချ ိုင်သည်လည်း နာွးမြေျား အိပ်ရာအရပ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 11 သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားကုိေစွန ပ်စ်သာသူ၊
ငါ၏သန ရှ်င်းသာ တောင်ကုိေမြေလျာသာသူ၊ ဂါဒ ဘုရားရှရွှေ့မှြော စားပဲွကုိေခင်း၍၊ မြေနဘုိရားအား သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပင်သာသူ ဖစ်ကေ၏။ 12 သင်တိေု့ ကုိေ ငါရတေက်ွေ၍၊ ထား၌အပ်မြေည်။ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် အသသတ်ေခင်းကုိေခရအာင် ဦးချရကေ
လိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် ငါခါ်သာ အခါမြေထူးကေ။ ငါပာသာအခါ နားမြေထာင်ကေ။ ငါ  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
မြေကောင်းသာ အကေျင်ကုိေ ကေျင်ကေ၏။ ငါမြေနှစ်သက်ေသာ အရာကုိေ ရွးယူကေ၏။ 13 ထုိကောင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် စားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့  မူြေကေား၊ မွြေတ်ေသိပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ၏ကေျွနတိ်ေု့ သည်
သာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ရငတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ငါကေျွန ်တိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ရှက်ေ
ကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ငါ၏ကေျွနတိ်ေု့ သည် ရွှင်လနး်သာ စိတ်ေနှင် သီချင်းဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ မူြေကေား၊ ဝမ်ြေးနည်းသာစိတ်ေ နှင်
ငိကေးကေလိမြေ်မြေည်။ ကေကဲွေသာ နှလးုနှင် ညဉ်းတောွး မြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 15 သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်နာမြေကုိေ၊ ငါရွးကောက်ေသာ
သူတိေု့ ၌ ကေျနိဆဲ်ဘို့ ရာ ကေျနရ်စ်စကေလိမြေ်မြေည်။ အရှင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ
အခားသာနာမြေဖင် မှြေည်တော်မူြေမြေည်။ 16 မြေကီေးပါ်မှြော မိြေမိြေကုိေ မိြေမိြေကောင်းကီေးပးသာ သူသည်၊ သစ္စာစာင်တော်မူြေသာ
ဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပု၍ ကောင်းကီေးပးလိမြေ်မြေည်။ မြေကီေးပါ်မှြော ကေျနိဆုိ်သာသူသည်၊ သစ္စာစာင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင် ကုိေ
တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်လိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ အရင်အမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေလျာရ၏။ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ကွေယ် ပျာက်ေလျက်ေရိှကေ၏။ 17

ကေည်ရှုလာ။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သစ်နှင် မြေကီေးသစ်ကုိေ ငါဖနဆ်င်းမြေည်။ အရင်မုိြေဃ်းကောင်းကေင် နှင်မြေကီေးကုိေ မြေအာက်ေမြေရ။
နှလးုမြေမှြေတ်ေမိြေရ။ 18 ငါဖနဆ်င်းလတေသာအရာကောင်၊ သင်တိေု့  သည် အစဉ်အမဲြေ ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှနလ်နး်ကေလိမြေ်မြေည်။ ယရု ရှလင်မိြေု့ကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာအကောင်း၊ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ရွှင်လနး်စရာအကောင်းဖစ်စခင်းငှါ ငါဖနဆ်င်း၏။ 19 ငါသည်လည်း
ယရုရှလင်မိြေု့ကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေမြေည်။ ငါ၏လတိူေု့ ကောင် ရွှင်လနး်မြေည်။ ထုိမိြေု့၌ ငိကေးသနှင် အာ်ဟစ်သကုိေ
နာက်ေတေဖနမ်ြေကေားရ။ 20 ထုိမိြေု့၌ အသက်ေငယ်သာသူငယ်မြေရိှရ။ မြေသက်ေ မြေပည်စုသာ လအိူလုည်းမြေရိှရ။ အသက်ေတေရာရိှလျက်ေ
သသာသူကုိေ သူငယ်ဟ၍ူမှြေတ်ေရ၏။ အပစ်ရိှသာ သူသည် အသက်ေတေရာရိှလျက်ေသလျှင်၊ ကေျနိခင်းကုိေ
ခရသာသူဟ၍ူမှြေတ်ေရ၏။ 21 ထုိသူတိေု့ သည် ကုိေယ်ဆာက်ေသာအိမ်ြေ၌ နကေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်စုိက်ေသာ စပျစ်ဥယျာဉ်အသီးကုိေ စားကေ
လိမြေ်မြေည်။ 22 သူတိေု့ သည် အိမ်ြေကုိေ ဆာက်ေ၍ အခားသာသူ နရမြေည်မြေဟတ်ုေ။ သူတိေု့ သည် စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေစုိက်ေ၍
အခားသာသူစားရမြေည်မြေဟတ်ုေ။ ငါ၏ လတိူေု့ အသက်ေသည် သစ်ပင်၏အသက်ေကဲေသို့ ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်ပုစုသာအရာကုိေ
ကောမြေင်စွာ သုးဆာင်ရကေ လိမြေ်မြေည်။ 23 ငါရွးကောက်ေသာ သူတိေု့ သည် အချည်းနှးီ မြေလပ်ုမြေဆာင်ရကေ။ အသက်ေတိေသာ
သားကုိေမြေဘွား မြေမြေင်ရကေ။ ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ သည်၊ ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေသာ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ
ခရသာသူဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 24 ငါသည် သူတိေု့ မြေခါ် မီှြေကေပင် ထူးမြေည်။ လျှာက်ေ စဉ်တေင်ွပင် ငါနားထာင်မြေည်။ 25 တောခွးနှင်
သုိးသငယ်တိေု့ သည် အတေကူေျက်ေ စားကေလိမြေ်မြေည်။ ခသင်္ဂသည်နာွးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေစားလိမြေ် မြေည်။ မြေမူြေကေား၊ မြေမြေှုန ကုိ်ေသာ
စားရလိမြေ်မြေည်။ ငါ၏ သန ရှ်င်းသာတောင်တေပင်လးု၌ အချင်းချင်း ညဉ်းဆဲ ခင်း၊ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ မြေပုရကေဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 66

1 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကောင်းကေင်ဘုသည် ငါ ပလ္လ င်ဖစ်၏။ မြေကီေးသည် ငါ ခတေင် ရာခုဖစ်၏။ အဘယ်သို့ သာ
ဗိမြောနကုိ်ေ ငါ အဘို့  တေည်ဆာက်ေကေမြေည်နည်း။ အဘယ်အရပ်သည် ငါကေျနိး်ဝပ်ရာ အရပ်ဖစ်မြေည်နည်း။ 2 ဤအရာအလးုစုတိေု့ သည်
ငါ ကုိေယ်တိေင်ုဖနဆ်င်းသာကောင် ဖစ်ကေ၏။ စိတ်ေနှမိြေ်ချခင်း၊ နှလးုကေကဲွေ ခင်း၊ ငါ စကေားကောင် တေနုလ်ှုပ်ခင်းရိှသာသူကုိေသာ
ငါကေည်ရှုမြေည်။ 3 တေဖနမိ်ြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ နာွးကုိေသတ်ေသာ သူသည် လကုိူေ သတ်ေသာသူနှင်တေ၏ူ။ သုိးသငယ်ကုိေ
ယဇ်ပူဇာ်သာသူသည် ခွးလည်ပင်းကုိေဖတ်ေသာ သူနှင်တေ၏ူ။ အလှူဒါနကုိေ လှူဒါနး်သာသူသည် ဝက်ေသွးကုိေ
လှူဒါနး်သာသူနှင်တေ၏ူ။ လာဗနကုိ်ေမီြေးရှုရွှေ့ိသာသူသည် ရုပ်တေကုိုေကောင်းကီေးပးသာသူနှင်တေ၏ူ။ အကေယ်စင် စစ် ထုိသူတိေု့ သည်
မိြေမိြေအလိရိှုရာ လမ်ြေးကုိေရွးကေ၏။ မိြေမိြေဆုိးညစ်သာအမြေှုတိေု့ ၌ မြေတွေ့လျာ်ကေ၏။ 4 ငါသည်လည်း၊ သူတိေု့ ဘို့  ဘးဥပဒ်မြေျားကုိေရွးမြေည်။
သူတိေု့ ကောက်ေသာအမြေှုကုိေ ရာက်ေစမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါခါ်သာအခါ အဘယ်သူမြေျှမြေထူး။ ငါပာသာအခါ သူတိေု့ သည်
နားမြေထာင်ကေ။ ငါ  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ မြေကောင်းသာ အကေျင်ကုိေကေျင်၍၊ ငါမြေနှစ်သက်ေသာအရာကုိေ ရွးယူကေ၏။ 5 ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေစကေားတော်ကောင် တေနုလ်ှုပ်သာ သူတိေု့ ၊ စကေားတော်ကုိေ နားထာင် ကေလာ။ သင်တိေု့ ကုိေမုြေနး်၍၊
ငါ နာမြေကောင်နှင်ထုတ်ေသာ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည်သင်တိေု့ ၏ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ မြေင်ရမြေည်အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသည်
ဘုနး်ပွင်တော်မူြေစသတေည်းဟ ုပာတေတ်ေသာ်လည်း၊ ရှက်ေကောက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ 6 မိြေု့၌ အတ်ုေအတ်ုေကေျက်ေကေျက်ေသာအသ၊
ဗိမြောနတော်ထဲကေ ထွက်ေသာအသ၊ ရနသူ်တိေု့ အား အကေျ ိုး အပစ်ကုိေ ပးတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏စကေားသ ပတေည်း။ 7
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးသည် သားဘွားခင်းဝဒနာကုိေ မြေခမီှြေသားကုိေဘွား၏။ ဝဒနာခချနိမ်ြေရာက်ေမီှြေ သား ယာက်ေျားကုိေမြေင်၏။ 8
ထုိသို့ သာအမြေှုကုိေ အဘယ်သူသည် ကေားဘူး သနည်း။ ထုိသို့ သာအမြေှုကုိေ အဘယ်သူသည် မြေင်ဘူး သနည်း။ တိေင်ုးနိင်ုငကုိေ
တေန ခင်းတေင်ွ ဘွားတေတ်ေသလာ။ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ တေပိုင်နက်ေ ဘွားတေတ်ေသလာ။ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးသည်
သားဘွားခင်းဝဒနာကုိေ ခအ ဆဲဆဲတေင်ွ၊ သားမြေျားကုိေ ဘွားမြေင်ပါသည် တေကေား။ 9 သားဘွားမြေည်အကောင်းကုိေ ငါသည်စီရင်ပီးမှြေ၊
မြေဘွားစဘဲနရမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရားမြေးတော် မူြေ၏။ ငါသည် ပဋိသန္ဓပးပီးမှြေ၊ မြေဘွားနိင်ုအာင် ချုပ်ထားရမြေည်လာဟု
သင်၏ဘုရားသခင်မြေးတော် မူြေ၏။ 10 ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ချစ်သာသူအပါင်းတိေု့ ၊ သူနှင်အတေ ူဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေလာ။
ယရုရှလင် မိြေု့အတေက်ွေ စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးသာသူအပါင်းတိေု့ ၊ သူနှင်အတေ ူအလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေကေလာ။ 11 သို့ ပုလျှင်၊
သူ၏ချမ်ြေးသာခင်းသားမြေတ်ေကုိေစို့ ၍ ဝကေလိမြေ်မြေည်။ သူ၏စည်းစိမ်ြေကေယ်ဝခင်းအထဲကေ ထုတ်ေယူ၍ မြေတွေ့လျာ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 12

ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မြေစ်ကဲေသို့  ချမ်ြေးသာကုိေ၎င်း၊ စီးသာရကဲေသို့ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ စည်းစိမ်ြေကုိေ၎င်း
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ငါရာက်ေစမြေည်။ သင်တိေု့ သည် သားမြေတ်ေကုိေစို့ ၍ ခါး၌ချခင်း၊ ဒူးပါ်မှြော မြေူခင်းကုိေ ခစားရကေလိမြေ်မြေည်။ 13

အမိြေသည် သားငယ်ကုိေ နှစ်သိမြေ်စသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါနှစ်သိမြေ်စမြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့၌ ချမ်ြေးသာ ရကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ထုိသို့
တေတွေ့မြေင်သဖင်၊ သင်တိေု့ ၏နှလးုသည် ရွှင်မြေူး၍၊ အရုိးတိေု့  သည်စိမ်ြေးလနး်သာ အပင်ကဲေသို့  သနကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၏
လက်ေတော်သည်လည်း ကေျွနတော်တိေု့ အား၎င်း၊ အမြေျက်ေတော်သည် ရနသူ် တိေု့ အား၎င်း ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ 15 ကေည်ရှုလာ။
ထာဝရဘုရားသည် ပင်းစွာသာ အရိှနအ်ားဖင် အမြေျက်ေတော်ကုိေ၎င်း၊ မီြေးလျှ အားဖင် ဆုးမြေ တော်မူြေခင်းကုိေ၎င်း ထင်ရှားစွာ ပခင်းငှါ၊
လဘွကဲေသို့ သာ ရထားတော်တိေု့ ကုိေစီး၍၊ မီြေးကဲေသို့  ကေလာတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ 16 ထာဝရဘုရားသည် မီြေးနှင်ထားအားဖင်၊
လသူတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးတော်မူြေ၍၊ ထာဝရ ဘုရားကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေသာ သူတိေု့ သည် မြေျားကေလိမြေ်မြေည်။ 17

တေဖနမိ်ြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဝက်ေသား၊ ကေက်ေ သား၊ ရွရှာဘွယ်သာအရာကုိေ စားလျက်ေ၊ ဥယျာဉ်တိေု့ တေွင် အလယ်၌ရိှသာ
သူတေယာက်ေနာက်ေသို့  လိက်ုေ၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စသာ သူတိေု့ သည် တေပိုင် နက်ေ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ၏အကေျင် ကုိေ၎င်း အကေအစည်တိေု့ ကုိေ၎င်း ငါသိ၏။ 18 အချနိတ်ေနမှ်ြေ ဘာသာစကေားခားနားသာ လ ူအမြေျ ိုးမြေျ ို းအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ငါစည်းဝးစသဖင်၊ သူတိေု့ သည် လာ၍ ငါ၏ဘုနး်ကုိေ ဖူးမြေင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 19 ထုိသူတိေု့ တေွင် အလကုိေ ငါထူမြေည်။ ဘးလတ်ွေ သာ
သူတိေု့ ကုိေ တောရှု ပည်၊ ဖုလပည်၊ လးလက်ေနက်ေကုိေ သုးတေတ်ေသာ လဒုပည်၊ တေဗုလပည်၊ ယာဝနပည်မှြေစ၍၊ ငါ၏နာမြေကုိေမြေကေား၊
ငါ၏ဘုနး်ကုိေမြေမြေင်၊ ဝးစွာသာ တေကေျွနး်တေနိင်ုငအရပ်သို့  စလွှတ်ေသဖင်၊ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ငါ၏ဘုနး်ကုိေ
ဟာပာကေလိမြေ်မြေည်။ 20 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စင်ကေယ်သာ ဖလား စသည်တိေု့ နှင်၊ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဗိမြောနတော်သို့
ဆာင်ခဲသကဲေသို့ ၊ ထုိသူတိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ညီအစ်ကုိေ အပါင်းကုိေ မြေင်း၊ ရထား၊ ထမ်ြေးစင်၊ မြေည်း၊ ကုေလားအပ်ု ပါ်၌တေင်၍၊
ထာဝရဘုရားအားပူဇာ်ဘို့ ရာ၊ ခပ်သိမ်ြေး သာအပည်ပည်တိေု့ မှြေငါ၏ သန ရှ်င်းသာတောင်၊ ယရု ရှလင်မိြေု့သို့ ဆာင်ခဲကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 21 ထုိသူအချုိ့တိေု့ ကုိေ ငါရွးယူ၍၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အရာနှင် လဝိလအူရာ၌ခန ထ်ားမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 22 ငါဖနဆ်င်းသာ ကောင်းကေင်သစ်နှင် မြေကီေးသစ်သည် ငါ ရှရွှေ့၌ တေည်သကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ နှင်
သင်တိေု့ ၏ နာမြေသည်လည်း တေည်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 23 လသူတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ကုိေးကွေယ်ခင်းငှါ
လဆနး်န နှင်ဥပုသ်န  အစဉ်အတိေင်ုးလာကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 24 ထုိသူတိေု့ သည်၊ ငါ ကုိေပစ်မှြေားသာသူတိေု့ ၏
အသကောင်မြေျားကုိေ ထွက်ေ၍ ကေည်ရှုကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၏ ပုိးသည်မြေသနိင်ုရာ။ သူတိေု့ ၏မီြေးသည်လည်းမြေငိမ်ြေးနိင်ုရာ။
လသူတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ၌ ရွရှာဘွယ်ဖစ်ရကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Jeremiah

Chapter 1

1 ယုဒရှင်ဘုရင် အာမုြေနသ်ားယာရိှမြေင်းနနး်စ ဆယ်သုးနှစ်တေင်ွ၎င်း၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရိှသား ယာယ ကိေမ်ြေလက်ေထက်ေ၌၎င်း၊ 2
ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရိှသား ဇဒကိေ မြေင်းနနး်စ ဆယ်တေနှစ်စ၍ ပဥ္စပလတေင်ွ၊ ယရုရှလင် မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးသွားချုပ်ထားသည်တိေင်ုအာင်၊ 3 ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေခသာ ဗလင်္ဂာမိြေနပည်၊ အာနသုတ်ေမိြေု့န
ဟိလခိသားယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယရမိြေ စကေားမှြော၊ 4 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီ သို့  ရာက်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 5
သင်ကုိေအမိြေဝမ်ြေးထဲ၌ ငါမြေဖနဆ်င်းမီှြေသင်ကုိေ ငါသိပီ။ မြေဘွားမီှြေကေပင် သင်ကုိေ ငါသန ရှ်င်းစ၍၊ လ ူအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ အဘို့ ၊ ပရာဖက်ေအရာ၌
ခန ထ်ားပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ငါကေလည်း၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု သည် မြေဟာမြေပာတေတ်ေပါ။ သူငယ်ဖစ်ပါ၏ဟု
လျှာက်ေလျှင်၊ 7 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသည် သူငယ် ဖစ်ပါ၏ဟ ုမြေပာနှင်။ အကေင်သူရိှရာသို့  သင်ကုိေ ငါ စလွှတ်ေ၏။
ထုိသူရိှရာသို့  သင်သွားရမြေည်။ အကေင် စကေားကုိေ ငါမှြောထား၏။ ထုိစကေားကုိေ သင်ဆင်ဆုိရမြေည်။ 8 သူတိေု့ ကုိေမြေကောက်ေနှင်။ သင်ကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေခင်းငှါ သင်နှင်အတေ ူငါရိှသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေပီးမှြေ၊ 9 လက်ေတော်ကုိေဆန ၍ ငါ နှုတ်ေကုိေတိေု့ တော်မူြေလျက်ေ၊ သင်၏နှုတ်ေ၌
ငါ စကေားကုိေ ငါသွင်းထားပီ။ 10 ကေည်ရှုလာ။ သင်သည်နှုတ်ေပယ်ဖိုချ ဖျက်ေဆီး မှြောက်ေလဲှရသာအခွင်၊
တေည်ဆာက်ေစုိက်ေပျ ိုးရသာ အခွင်နှင် သင်ကုိေ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား အပါ်မှြော ယန ငါခန ထ်ားပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 11

တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေ၍၊ ယရမိြေ၊ သင်သည်အဘယ်အရာကုိေ မြေင်သနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်
ငါကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ဗာတေတိေင်ုးကုိေ မြေင်ပါ၏ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 12 ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည်မှြေနက်ေနစွ်ာမြေင်ပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ငါ စကေားကုိေ ပည်စုစခင်းငှါ၊ ငါစာင် နမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဒတိုေယအကိေမ်ြေ
ငါ ဆီသို့ ရာက်ေ၍၊ သင်သည် အဘယ် အရာကုိေ မြေင်သနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင် ငါကေ၊ အကေျွန်ပ်ု သည် ဆူပွက်ေသာ အိးုကေင်းကုိေ
မြေင်ပါ၏။ မြောက်ေ ဘက်ေသို့ မြေျက်ေနှာပုလျက်ေရိှပါ၏ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 14 ထာဝရဘုရားကေ၊ မြောက်ေမြေျက်ေနှာဘက်ေကေဘးဥပဒ်သည်၊
ဤပည်သားတိေု့ အပါ်သို့  ထွက်ေလာလိမြေ်မြေည်။ 15 အကောင်းမူြေကေား၊ မြောက်ေတိေင်ုးနိင်ုငသား အမြေျ ိုးမြေျ ို းအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါခါ်၍၊
သူတိေု့ သည် လာပီးလျှင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့တေခါးဝမြေျားတိေု့ ၌၎င်း၊ မိြေု့ရုိးပတ်ေဝနး်ကေျင် အရပ်ရပ်တိေု့ ၌၎င်း၊ ယုဒမိြေု့ရွာအလးုစုတိေု့ ၌၎င်း
မိြေမိြေတိေု့  ရာဇပလ္လ င်မြေျားကုိေ အသီးအသီး တေည်ထားကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ငါ ကုိေစွန သာအပစ်၊ အခားသာ
ဘုရားတိေု့ အား န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသာ အပစ်၊ မိြေမိြေတိေု့ လက်ေဖင် လပ်ုသာ အရာကုိေ ကုိေးကွေယ် သာအပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ
ငါစစ်ကော၍၊ အပစ်နှင်အလျာက်ေ စီရင်မြေည်။ 17 သို့ ဖစ်၍ သင်သည် ခါးပနး်ကုိေ စည်း၍ထလာ။ ငါမှြောထားသမြေျှကုိေ သူတိေု့ အား
ဟာပာလာ။ သူတိေု့  ရှရွှေ့မှြော သင်ကုိေ ငါအရှက်ေမြေခဲွရမြေည်အကောင်း သူတိေု့ ကုိေ မြေကောက်ေနှင်။ 18 ကေည်ရှုလာ။ ယုဒရှင်ဘုရင်၊
မြေင်းသား၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေ၊ ပည်သူပည်သားတေည်းဟသာ တေနိင်ုငလးု တေဘက်ေ၌၊ ခုိင်ခသာ မိြေု့၊ သတိေင်ု၊ ကေးဝါထရအရာ၌
သင်ကုိေ ယန  ငါခန ထ်ား၏။ 19 သူတိေု့ ဥည် သင်ကုိေစစ်တိေက်ုေ၍ မြေနိင်ုရကေ။ သင်ကုိေ ကေယ်နှုနခင်းငှါ၊ သင်နှင်အတေ ူငါရိှသည်ဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Jeremiah 01

အာနသုတ်ေ
မိြေု့တေစ်မိြေု့၏အမြေည် 
ဟိလခိ...အာမုြေန်
အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အမြေည်နာမြေမြေျား 
ထာ၀ရဘုရား၏ဗျာဒိတ်ေတော်ရာက်ေလာသည်ကေား
၎င်းဝါဟာရကုိေ ဘုရားသခင်သည် သူ၏ ပရာဖက်ေမြေျားဆီသို့
ပာဆုိသာအခါ အသုးပုသည်။ "ထာ၀ရဘုရား မိြေန ဆုိ်သာ
စကေားတော်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာ၀ရဘုရား ပာသာစကေား" 

ထာ၀ရဘုရား
ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေည် နာမြေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌
သူ့၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားကုိေ ဖွင်ပသာအမြေည်ဖစ်သည်။
ငါ ထံသို့ လာသည်
ယရမိြေထသို့  လာသည်
ဆယ်သုံး.......ဆယ်တေစ်

မြေင်းနနး်စံ
"ယာရိှမြေင်း နနး်စသည်"

ရာက်ေလာသည်
ထာ၀ရဘုရား၏ စကေားတော်ရာက်ေလာသည်။

Chapter 1

Page 2016 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ပဉ္စမြေလ
ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် ငါးလမြောက်ေဖစ်သည်။
အနာက်ေနိင်ုမြေျားအတေက်ွေ ဇူလိင်ုလ နာက်ေဆုးအပတ်ေနှင်
သဂုတ်ေလပထမြေအပတ်ေတေင်ွ ကေျရာက်ေသည်။
ဇဒကိေမြေင်း၏
ဇဒကိေမြေင်း စုိးစသည်

Jeremiah 04

ထာ၀ရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေလာသည်
ထာ၀ရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေလာသည်။ (ရှု၊
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ 1:1.)

ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာသည်
"ယရမိြေဆီသို့  ရာက်ေလာသည်"

ပုံဖာ်သည်
"ဖတွေ့ဖိုးပီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "သဏ္ဌာနရိှ်ပီး"

Jeremiah 07

ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
"ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာ၀ရဘုရားပာဆုိသည်"

Jeremiah 09

သင်နှုတ်ေကုိေငါ၏စကေားကုိေထားခဲပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတေဆီွသို့  ပာကေားရန်
သင်အတေက်ွေ ငါ၏ တေရားပးခဲပီ" 

နှုတ်ေပယ်သည်
မြေပင်မှြေ ဆဲွယူသည်။ စုိက်ေပျ ိုးသည်၏ ဆန က်ေျင်ဘက်ေ စကေားလးု
ဖစ်သည်။
ဖိုချသည်
တေည်ဆာက်ေသည် ၏ ဆန က်ေျင်ဘက်ေ စကေားလးုဖစ်သည်။
ဖျက်ေဆီးသည်နှင် မှြောက်ေလဲှသည်
ယရမိြေသည် ၎င်းစကေားလးုအား ဖစ်ပျက်ေမြေှုတေစ်ခုအတေက်ွေ
အဓိပ္ပါယ်တေညီူစွာ အသုးပုထားသည်။

Jeremiah 11

ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ရာက်ေလာသည်
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:1.

အကေျွန်ပ်ုသည် ဗာတံေတိေင်ုးကုိေမြေင်ပါ၏
ထာ၀ရဘုရားကေ ယရမိြေအား ရူပါရု  ပခဲသည်။
ဗာတံေတိေင်ုး
အစမှြောသာ အပင်တေစ်မြေျ ိုး 

ငါ စကေားပည်စုံစခင်းငှါ ငါစာင်နမြေည်
ဟဗဲစကေားလးုမြေျားဖစ်သာ "အာမွြေန"်နှင်
"စာင်ကေည်နသည်" ဟသာ စကေားလးုသည် သဘာတေရား
တေညီူသည်။ ဘုရားသခင်ကေ ယရမိြေအား
သူ့စကေားလးုကုိေအချနိတိ်ေင်ုးမှြော အာင်မြေင်ဖို့
အာမွြေနအ်ကုိေင်းကုိေတေတွေ့မြေင်သကဲေသို့  သိရိှစရနဖစ်သည်။

Jeremiah 13

ထာ၀ရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေလာသည်
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု _ 1:1.

Jeremiah 15

အမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့
မြောက်ေပုိင်း နိင်ုငတော်မှြေ ခါင်းဆာင်မြေျား
ရာဇပလ္လ င်မြေျားကုိေ အဝေင်တံေခါးဝေမှြေတေည်ကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့တော်ရဲရွှေ့ အဝင်တေခါးဝမှြော
တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ကုိေငါစစ်ကောစီရင်မြေည်
"ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  စီရင်မြေည်ကုိေ ကေညာမြေည်"

Jeremiah 17

မြေတေနုမ်ြေလှုပ်စနှင်.......ငါတေနုလ်ှုပ်စမြေည်
"အကောက်ေတေရား မြေလနွစနှင်.....ငါသည် အလနွတ်ေနုလ်ှုပ်
ကောက်ေရွရွှေ့စမြေည်" 

တေနုလ်ှုပ်(ကောက်ေရွရှေ့ံသည်)

အပုိင်းအစငယ်မြေျားအဖစ် ကေျ ိုးပဲသည်။
ကေည်ရှုလာ
အာရု စုိက်ေခင်း
သံတိေင်ု....ကေးဝေါ
၎င်းအချနိခ်ါတေင်ွ အမြောဆုးသာ အရာဝတေ္ထ ုမြေျားဖစ်ပါသည်။
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.
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Translation Questions

Jeremiah 1:1

ယရမိြေသည် မြေည်သည်အလပ်ုကုိေ လပ်ုခဲသနည်း။
ယရမိြေသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်ခဲသည်။
ယရမိြေထံ ပထမြေဆုံး ထာ၀ရဘုရား၏ စကေားရာက်ေလာသာအခါ
မြေည်သူသည် ဘုရင်ဖစ်ခဲသနည်း။
ယာရိှမြေင်း ဘုရင်ဖစ်သည်ကောလာတေင်ွ ယရမိြေထ ပထမြေဆုး
ထာ၀ရဘုရား၏ စကေားရာက်ေလာခဲသည်။

Jeremiah 1:4

ထာ၀ရဘုရားသည် ယရမိြေကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ပရာဖက်ေအရာ၌
ရွးချယ်ခဲသနည်း။
ယရမိြေသည် မြေမွြေးခင်ကေပင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ
ရွးချယ်ခဲသည်။
အဘယ်ကောင် ယရမိြေကေ မိြေမိြေသည် မြေပည်မီှြေဘူး ဟ ုပာခဲသနည်း။
သူသည် အလနွင်ယ်ရွယ်ခဲသာကောင် ပာခဲခင်းဖစ်သည်။

Jeremiah 1:7

ထာ၀ရဘုရားသည် ယရမိြေကုိေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပာဖို့ ရန ်မိြေန မှ်ြောခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားကေ သူပာစလိသုည်အရာအားလးုကုိေ ပာဖို့ ရန်
ယယမိြေအား မိြေန မှ်ြောခဲသည်။
အဘယ်ကောင် ယရမိြေသည် မြေကောက်ေရွရှေ့ံရမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ကေယ်တေင်ပီး သူနှင်အတေူ
ရိှနသာကောင် သူသည် မြေကောက်ေရွရွှေ့ရနဖစ်သည်။

Jeremiah 1:9

ထာ၀ရဘုရားသည် ယရမိြေ၏ နှုတ်ေထဲတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ
ထည်ပးခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယရမိြေ၏ နှုတ်ေထဲတေင်ွ သူ၏စကေားကုိေ
ထည်ပးခဲသည်။

Jeremiah 1:11

ယရမိြေသည် မြေည်သည်အရာကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
သူသည် ဗာတေတိေင်ုးကုိေ မြေင်ခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ စကေားဖင် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် ထုိစကေားအတိေင်ုးအမြေှုပုလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 1:13

ယရမိြေမြေင်တေငွေ့ခဲသာ မြေအိးု၏ အဓိေပ္ပာယ်သည် မြေည်သို့ နည်း။
မြေအိးုသည် ဖစ်လာမြေည် ဘးအန္တရာယ်၏ ပုရိပ်ဖစ်သည်။

Jeremiah 1:15

ထာ၀ရဘုရားသည် ခါ်သာအခါ မြောက်ေပုိင်းနိင်ုငံအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ဘာလပ်ုကေမြေည်နည်း?
သူတိေု့ သည်လာပီး ယရုရှလင်မိြေု့နှင်
ယုဒမိြေု့ပတ်ေလည်အားလးုတေင်ွ ရာဇပလ္လ င်မြေျားကုိေ
တေည်ထားကေလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ယုဒမိြေု့ကုိေ ဆန က်ေျင်၍
ပာဆုိလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူ့ကုိေ မြေနာခခဲသာကောင် သူသည် သူတိေု့ ကုိေ
ဆန က်ေျင်ပာဆုိလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 1:17

ယရမိြေသည် လမူြေျားတိေု့ ကုိေ စကေားပာပီးနာက်ေ သူတိေု့ သည်
မြေည်သို့ ပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
လမူြေျားသည် သူ့ကုိေ ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 2

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်ငါ ဆီသို့ ရာက်ေ၍၊ သင်သည်ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားပီး လျှင်၊ 2
အာ်ဟစ်ရမြေည်အရာဟမူူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ လယ်မြေလပ်ုသာ တောအရပ်၌ သင်သည် ငါ နာက်ေ သို့ လိက်ုေသာအခါ၊
အသက်ေအရွယ်နငုယ်၍ခရသာကေျးဇူးကုိေ၎င်း၊ ထိမ်ြေးမြေားပးစားခင်းနှင်ယှဉ်သာ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ၎င်း ငါအာက်ေမြေ၏။ 3
ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်း၏။ စီးပွားတော်အဘို့  အဦးသီးသာ အသီးဖစ်၏။ သူတိေု့ ကုိေ
လယူုသာသူအပါင်းတိေု့ သည် အပစ်ရိှကေ၏။ ထုိသူတိေု့ အပါ်မှြော ဘးဥပဒ်ရာက်ေရ သည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 4
အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုးနှင် ဣသရလ အမြေျ ိုးအနယ်ွ အပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ နား ထာင်ကေလာ။ 5
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ သည် ငါ ထမှြေဝးစွာထွက်ေသွား၍၊ အနတေ္တ လမ်ြေး သို့ လိက်ုေလျက်ေ၊
အနတေ္တ သက်ေသက်ေဖစ်ရမြေည်အကောင်း၊ ငါ၌ အဘယ်မြေည်သာအပစ်ကုိေ တေတွေ့ကေသနည်း။ 6 သူတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ကေယ်နှုတ်ေ၍၊ တောတေရှာက်ေလးု၊ လင်ွပင်၊ မြေတေင်ွးနှင်ပည်စုသာ ပည်၊ သတွေ့ခာက်ေ၍ သမြေင်းအရိပ် လွှမ်ြေးမုိြေးသာပည်၊
ခရီးသွားသာသူ၊ နရာကေျသာသူမြေရိှသာ ပည်တေ ရှာက်ေလးုသို့ ပို့ ဆာင်သာ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ် မှြော ရိှတော်မူြေသနည်းဟု
မြေမြေးကေ။ 7 ဝပာသာ ပည်၏အသီးအနှဆီဥဆီကေည်ကုိေ စားစခင်းငှါ သင်တိေု့ ကုိေ ငါဆာင်သွင်း၍၊ သင်တိေု့ သည်
ဝင်စားသာအခါ၊ ငါ ပည်ကုိေ ညစ်ညူးစ၍၊ ငါ၏အမွြေ ကုိေ ရွရှာဘွယ်ဖစ်စကေသည်တေကေား။ 8 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကေ၊
ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်မှြော ရိှတော်မူြေသနည်းဟ ုမြေမြေးကေ။ ကေျမ်ြေးတေတ်ေတိေု့  သည် ငါ ကုိေမြေသိကေ။ သင်းအပ်ုတိေု့ သည် ငါ ကုိေ ပစ်မှြေား
ကေ၏။ ပရာဖက်ေတိေု့ သည် ဗာလကုိေ အမီှြေပု၍ ဟာပာ လျက်ေ၊ ကေျးဇူးမဲြေသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေကေ၏။ 9 ထုိကောင်၊ သင်တိေု့ နှင်
သင်တိေု့ သားသမီြေးမြေျားကုိေ ငါစစ်ကောမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ခိတေ္တ ိမ်ြေကေျွနး်တိေု့ သို့ ကူေး၍ ကေည်ရှုကေလာ။ ကေဒါပည်သို့
လကုိူေ စလွှတ်ေ၍၊ ထုိသို့ ဖစ်ဘူးပီလာဟ ုစစကေည်ရှုဆင်ခင်ကေလာ။ 11 အခားတေပါးသာ လမူြေျ ိုးကုိေးကွေယ်သာ ဘုရား သည်
ဘုရားမြေဟတ်ုေသာ်လည်း၊ ပာင်းလဲဘူးပီလာ။ ငါ၏လမူြေျ ိုးသည် ကေျးဇူးမြေပုနိင်ုသာအရာဘို့  မိြေမိြေတိေု့  ဘုနး်ကုိေ
ပာင်းလဲကေပီတေကေား။ 12 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အိ ုမုိြေဃ်း ကောင်းကေင်တိေု့ ၊ ထုိအမြေှုကုိေ မိြေနး်မြောတေဝ၍၊ ကေက်ေသီး
မွြေးညင်းထသည်တိေင်ုအာင် ထိတ်ေလန လ်ျက်ေ နကေ လာ။ 13 ငါ၏ လတိူေု့ သည် အသက်ေစမ်ြေးရတေင်ွးတေည်း ဟသာ၊ ငါ ကုိေစွန ပ်စ်၍၊
ရမြေလ၊ု ပဲပျက်ေသာရကေျင်း တိေု့ ကုိေ တေးူသာအားဖင် ဒစုရုိက်ေနှစ်ပါးကုိေ ပုကေပီ။ 14 ဣသရလသည် ကေျွနဖစ်သလာ။ ကေျွနသ်ား
ပါက်ေ ဖစ်သလာ။ အဘယ်ကောင် လယူုခင်းကုိေ ခရသနည်း။ 15 ခသင်္ဂတိေု့ သည် သူ့ကုိေဟာက်ေ၍ အသမြေည်ကေ ပီ။ သူ၏ပည်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးကေပီ။ သူ၏မိြေု့တိေု့ သည် မီြေးလာင်သာကောင်၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေနရ။ 16 နာဖမိြေု့သားနှင် တောပနက်ေမိြေု့သားတိေု့ သည်
သင်၏ဦးထိပ်ကုိေ စားကေပီ။ 17 သင်ကုိေပို့ ဆာင်တော်မူြေသာ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားကုိေ သင်သည်စွန သာကောင်၊
ထုိသို့ သာ အပစ်ရာက်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 18 ယခုမှြော သင်သည် ရိှဟာရမြေစ်ရကုိေ သာက်ေ အသာငှါ၊ အဲဂုတေ္တ ုလမ်ြေးသို့
အဘယ်ကောင် လိက်ုေ သနည်း။ ဥဖရတ်ေမြေစ်ရကုိေ သာက်ေအသာငှါ၊ အာရှုရိ လမ်ြေးသို့  အဘယ်ကောင် လိက်ုေသနည်း။ 19 သင်၏
ဒစုရုိက်ေသည် သင်ကုိေဆုးမြေမြေည်။ သင်၏ ဖာက်ေပနခင်းသည် သင်ကုိေ အပစ်ပးမြေည်။ သို့ ဖစ်၍ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
စွန ပ်စ်သာအမြေှု၊ ငါ ကုိေမြေကောက်ေဘဲ နသာအမြေှုသည်၊ မြေကောင်းသာ အမြေှု၊ ခါးသာအမြေှုဖစ်သည်ကုိေ သိမြေင်ရမြေည်ဟ ုကောင်း
ကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 20 ရှးကောလ၌ သင်ထမ်ြေးရသာ ထမ်ြေးဘုိး၊ သင်၌ ချည်သာ နှာင်ဖတွေ့ဲ ခင်းကုိေ
ငါချ ိုးချွတ်ေ၍ သင်ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် မြေမှြေားယွင်းဘဲ နပါမြေည်ဟ ုဂတိေထား သာ်လည်း၊ မြေင်သာတောင်ရိှသမြေျှ အပါ်၌၎င်း၊
စိမ်ြေးသာသစ်ပင်ရိှသမြေျှအာက်ေ၌၎င်း၊ ကုိေယ်ကုိေချ၍ ပည်တေနဆ်ာလပ်ုလ၏။ 21 အကောင်းဆုးသာ စပျစ်နယ်ွပင်အမြေျ ိုးစစ်
ဖစ်သာ သင်ကုိေ ငါစုိက်ေပျ ိုးသာ်လည်း၊ သင်သည် ငါ ရှရွှေ့ မှြော အဘယ်မြေျှလာက်ေ ဖာက်ေပန၍်၊ အမြေျ ိုးမြေစစ်သာ
စပျစ်နယ်ွပင်ဖစ်ပါသည်တေကေား။ 22 သင်သည် ပါက်ေဆပ်ပာနှင် ရချ ိုး၍၊ ချက်ေ သာ ဆပ်ပာအမြေျားကုိေ သုးသာ်လည်း၊
သင်၏အပစ် သည် ငါ ရှရွှေ့မှြောထင်ရှားသည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 23 သင်ကေလည်း၊ ငါသည် ညစ်ညူးခင်းမြေရိှ၊ ဗာလ
ဘုရားတိေု့  နာက်ေသို့ မြေလိက်ုေဟ ုအဘယ်သို့  ဆုိနိင်ုသနည်း။ ချ ိုင်၌ သင်လိက်ုေသာ လမ်ြေးကုိေကေည်ရှုလာ။ သင်ပု သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ
ဝနခ်လာ။ လျင်မြေနစွ်ာ ပး၍ လှည် လည်တေတ်ေသာ ကုေလားအပ်ုမြေပါတေကေား။ 24 တော၌ လှည်လည်၍ ကိေလသာရာဂစိတ်ေနှင်
လကုိေရှူတေတ်ေသာ မြေည်းရုိင်းမြေပါတေကေား။ အချနိရာက်ေ သာအခါ အဘယ်သူ ဆီးတေားနိင်ုသနည်း။ သူ့ကုိေရှာအ သာငှါ
အဘယ်သူမြေျှ ပင်ပနး်ခင်းကုိေ မြေခရ။ အချနိစ သာအခါ သူ့ကုိေတေတွေ့လိမြေ်မြေည်။ 25 သင်၏ခနင်းကုိေ မြေပျက်ေစနှင်။ ရငတ်ေခင်း
အကောင်းကုိေ မြေပုနှင်ဟဆုိုသာ်လည်း၊ သင်ကေမြော်လင် စရာမြေရိှ၊ အလျှင်းမြေရိှ။ သူတေပါးတိေု့ ကုိေ ငါချစ်၍၊ သူတိေု့  နာက်ေသို့
လိက်ုေမြေည်ဟ ုပနပာ၏။ 26 ဘမ်ြေးမိြေသာသူခုိးသည် ရှက်ေသကဲေသို့ ၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏ ရှင်ဘုရင်၊ မြေင်းသား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊
ပရာဖက်ေနှင်တေကွေ အမြေျ ိုးသားမြေျားတိေု့ သည် ရှက်ေကေ၏။ 27 သစ်တေးုအား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုအဘ ဖစ်တော်မူြေ၏ဟ၍ူ၎င်း၊
ကေျာက်ေအားလည်း၊ ကုိေယ်တော် သည် အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ဘွားမြေင်တော်မူြေပီဟ၍ူ၎င်း ဆုိလျက်ေ၊ စင်စစ်ငါ ကုိေ မြေျက်ေနှာမြေပု၊
ကေျာခုိင်းကေသာ်လည်း၊ အမြေှု ရာက်ေလျှင်မူြေကေား၊ ထတော်မူြေပါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်မြေ တော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေတေတ်ေကေ၏။ 28

ကုိေယ်အဘို့  သင်လပ်ုသာ ဘုရားတိေု့ သည် အဘယ်မှြောရိှကေသနည်း။ အမြေှုရာက်ေသာအခါ သူတိေု့  သည် တေတ်ေနိင်ုလျှင်ထ၍
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ကေယ်ကေပါလစ။ အိယုုဒ ပည်၊ သင်သည် မိြေု့မြေျား အရအတေက်ွေရိှသည်အတိေင်ုး၊ သင်၏ဘုရားမြေျားရိှပါသည်တေကေား။ 29

ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့  သည် အဘယ်အကေျ ိုးအလိငုှါ ငါနှင်တေရားတေတွေ့ကေမြေည် နည်း။ သင်တိေု့ ရိှသမြေျှသည် ငါ ကုိေ
ပစ်မှြေားကေပီ။ 30 ငါသည်သင်တိေု့  သားမြေျားကုိေ အချည်းနှးီဒဏ်ပး ပီ။ သူတိေု့ သည် ဆုးမြေခင်းကုိေ မြေခကေ။ သင်တိေု့ ၏ ထား သည်
လယူုဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ ခသင်္ဂကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ၏ ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလပီ။ 31 ယခုဖစ်သာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊
ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ခင်ကေလာ။ ငါသည် ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ တောကဲေသို့ ၎င်း၊ မှြောင်မုိြေက်ေနိင်ုငကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ဘူး
သလာ။ ငါ၏လတိူေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့  လည် မြေည်။ ကုိေယ်တော်ထသို့  နာက်ေတေဖနမ်ြေချဉ်းကေပ်ဟ ုအဘယ်ကောင်
ဆုိကေသနည်း။ 32 အပျ ိုမြေသည် မိြေမိြေ၌ဆင်သာတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ မြေဂင်္ဂလာဆာင် သတိေု့ သမီြေးသည် မိြေမိြေခါးပနး်ကုိေ၎င်း
မြေလျာနိင်ုသလာ။ သို့ သာ်လည်း၊ ငါ၏လတိူေု့ သည် မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင် မြေျားစွာသာကောလပတ်ေလးု ငါ ကုိေ မြေလျာကေပီ။ 33

သင်သည် ရည်းစားကုိေ ရှာခင်းငှါ သင်တိေု့  ဘာသာဓလတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင်ပုပင်သနည်း။ သင်၏အသိအကေျွမ်ြေးတိေု့ ကုိေ
သွးဆာင်လပီတေကေား။ 34 ထုိမှြေတေပါး၊ အနိင်ုအထက်ေပုသည်ကုိေ သင် မြေတေတွေ့။ အပစ်မြေရိှသာ ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ အသသတ်ေ၍၊
သွနး်သာ အသွးသည် သင်၏အဝတ်ေစွနး်၌ ထင်ရှား ၏။ 35 ထုိသို့ သာ အပစ်မြေျားရိှသာ်လည်း သင်ကေ၊
ငါ၌အပစ်မြေရိှသာကောင်၊ ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေ တော်သည် ငါမှြေလွှဲသွားလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိပါသည်တေကေား။
ငါ၌အပစ်မြေရိှဟဆုိုသာကောင်၊ သင်ကုိေ ငါစစ်ကော စီရင်မြေည်။ 36 သင်သည် အရပ်ရပ်သို့  ပာင်းလဲခင်းငှါ၊ အဘယ်ကောင်
ဤမြေျှလာက်ေလှည်လည်သနည်း။ အာရှုရိပည်ကုိေ ရှက်ေကောက်ေသည်နည်းတေ၊ူ အဲဂုတေ္တ ုပည် ကုိေ ရှက်ေကောက်ေလိမြေ်မြေည်။ 37 သင်သည်
မိြေမိြေလက်ေကုိေ မိြေမိြေခါင်းပါ်မှြော တေင်လျက်ေ၊ ထုိပည်မှြေ အမှြေနထွ်က်ေသွားရလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်ခုိလှုသာအရာတိေု့ ကုိေ ထာဝရ
ဘုရားသည် ပယ်တော်မူြေသာကောင်၊ ခုိလှု၍ အကေျ ိုးကုိေ မြေရနိင်ုရာ။ 

Jeremiah 01

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ကေည်ရန ်1:1.

ကေျွန်ပ်ုဆီသို့
ယရမိြေဆီသို့
ယရုဆလင်မိြေု့သို့ သွားပီးအာ်ဟစ်ရမြေည်မှြော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့၏ လမူြေျားအား
သွားပီးပာရန"်

သင်၏အဖို့ အလို့ ငှါ
"သင်အကေျ ိုးအလို့ ငှါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်၏ အာက်ေမြေခင်း၌"

ကေျွနတော်တိေု့ ထိမ်ြေးမြေားပးစားသာအခါ
"လက်ေထပ်ထိမ်ြေးမြေားရန ်နှစ်ဦးနှစ်ဘက်ေ သဘာတေသာအခါ"
ဣသရလမြေျား သူ့ကုိေချစ်ပီး သစ္စာရိှသာအခါ 
လယ်မြေလပ်ုသာတောအရပ်(အခား။ မြေထွနယ်က်ေမြေစုိက်ေပျ ိုးသာမြေ)

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စုိက်ေပျ ိုးခင်း မြေရိှသာမြေ" "
မြေလတ်ွေမြေရုိင်း " သို့ မြေဟတ်ုေ " အစားစာမြေျား မြေရိှသာမြေနရာ"

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေကေည်ရန ်1:7

Jeremiah 04

ယာကုေပ်အမြေျ ိုးနှင်ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့
၎င်း စကေားစုနှစ်ခုသည် တေညီူမြေှုရိှပီး ဆုိလိရုင်းလည်းတေသူည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အားလးုသည်
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေလာကေသာသူမြေျားဖစ်ကေပါသည်" 

သင်တိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ သည်ငါ ထံမှြေဝေးစွာထွက်ေသွား၍၊
အနတေ္တ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေလျက်ေ၊ အနတေ္တ သက်ေသက်ေဖစ်ရမြေည်အကောင်း၊
ငါ၌အဘယ်မြေည်သာ အပစ်ကုိေတေငွေ့ကေသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့
ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေမှြေားယွင်းသာအပစ်မြေပုဘဲ၊ အဘယ်ကောင်
ငါ ကုိေအပစ်တေတွေ့ကေသနည်း။ အကေျ ိုးမဲြေသာ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းဖင် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အချည်းနှည်း ဖစ်စကေသနည်း။"

အနတေ္တ သက်ေသက်ေ
"တေနဖုိ်းမဲြေခင်း" "အဓိပ္ပါယ်မြေရိှသာ"

ငါတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ခါ်ဆာင်သာ၊ အသက်ေချမ်ြေးသာစွာပို့ ဆာင်သာ
ထာဝေရဘုရားသည်အဘယ်မှြောရိှသနည်း။
"ထာဝရဘုရား အလိတော်ကုိေ ကေျွနတော်တိေု့ သည်
လိက်ုေလျှာက်ေသင်သည်။ သူသည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ခါ်ဆာင်သူ....ချမ်ြေးသာ၊ ကေယ်၀စွာ ပို့ ဆာင်သူဖစ်သည်"

Jeremiah 07

သင်တိေု့ ဝေင်စားသာအခါ၊ ငါ ပည်ကုိေညစ်ညူးစ၍၊ ငါ၏အမွြေကုိေရံွရှာဘွယ်
ဖစ်စကေသည်တေကေား။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် အပစ်ပုပီး
ငါပးသာ ပည်ကုိေ ညစ်ညမ်ြေးစကေသည်" 
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကေ ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်မှြောရိှတော်မူြေသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင်
အခားသာ ဘာသာရး ခါင်းဆာင်မြေျားတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေသိချင်ကေပါ။" 

ထာဝေရဘုရားသည်အဘယ်မှြောရိှတော်မူြေသနည်း။
"ကေျွနတော်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ နာခရန ်လိအုပ်သည်" 

သုိးထိနး်တိေု့ သည်ငါ ကုိေဆန က်ေျင်ကေပီ
"သူတိေု့  ခါင်းဆာင်မြေျားသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဆန က်ေျက်ေဘက်ေပုပီး
အပစ်ပုကေပီ"

သုိးထိနး်မြေျား
"ခါင်းဆာင်မြေျား"
အကေျ ိုးမဲြေသာလမ်ြေးသို့ လိက်ုေကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားမြေျားကုိေ ဆုတောင်းကေပီး
ဗာလဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေမြေကူေညီနိင်ု"

လမ်ြေးသို့ လိက်ုေကေပီး
" နာခခဲကေသည်" 

Jeremiah 09

ထို့ ကောင် ငါသည်သင်တိေု့ ကုိေစစ်ကောမြေည်
"ထို့ ကောင် ငါသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအိမ်ြေကုိေ စွပ် စဲွမြေည်" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7

သင်တိေု့ သားသမီြေးမြေျား
"သင်တိေု့ ၏ အနာဂတ်ေမြေျ ိုးဆက်ေသစ်မြေျား"
ခိတေ္တ ိမ်ြေကေျွနး်ကုိေဖတ်ေ၍
"သမုြေဒ္ဒရာကုိေ ဖတ်ေပီးခိတေ္တ ိမ်ြေကေျွနး်သို့ " 

ခိတေ္တ ိမ်ြေ
ကုေပရု 
ကေဒါ
ကေဒါပည်သည် ဣသရလပည်၏ ဝးသာ အရှရွှေ့ပည်ဘက်ေ 
အခားသာလမူြေျ ိုးကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျား...ဘုရားမြေျား
"မြေည်သည် လမူြေျ ို းမြေျားမှြေ အခားသာဘုရားအား ပာင်းပီး
မြေကုိေးကွေယ်သည်ကုိေ တေတွေ့ရလိမ်ြေမြေည်နည်း" 

မိြေမိြေတိေု့ ဘုနး်
"ဘုနး်တော်"သည် ဣသရလတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်သာဖစ်ကောင်းကုိေ ဖာ်ပလိခင်း ဖစ်ပါသည်။ 
သူတိေု့ ကုိေကေျးဇူးမြေပုနိင်ုသာ( မြေကူေညီနိင်ုသာ)

"ဘုရားမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေကူေညီနိင်ု"

Jeremiah 12

အိမုိုြေးကောင်းကေင်၊မိြေနး်မြောတေဝေ၍တေနုလ်ှုပ်ကောက်ေရွရှေ့ံ၊ ထိတ်ေလန စမြေည်၊၊
စကေားပာသူမှြေ မုိြေးကောင်းကေင်အား ပုဂ္ဂိုလ်အဖစ်
ဖာ်ပချင်သည်။ 
အသက်ေစမ်ြေးရတေင်ွးဟသာငါ ကုိေစွန ပ်စ်၍
အခားသာဘာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ စွန ပ်စ်သည်၊ သူတိေု့ ၏
အသက်ေစမ်ြေးရ" 

ရမြေလံ၊ု ပဲပျက်ေသာရကေျင်းတိေု့ ကုိေ တေးူသာအားဖင်
ပဲပျက်ေသာ ရကေျင်းအား ရုပ်တေဆုင်းတေနှုင်ခုိင်းနှုိင်းခင်း။
အခားသာဘာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသုးမြေဝင်သာဘုရားမြေျားကုိေ
ဝတ်ေပုခင်း၊ ကုိေးကွေယ်ခင်း" 

ရလှာင်ကေန်
"ရသုိလှာင်ရန ်နက်ေသာ အပါက်ေ၊ ကေျင်း"

Jeremiah 14

ဣသရလသည် ကေျွနဖစ်သလာ။ အိမ်ြေ၌ဘွားမြေင်သာသူမြေဖစ်သလာ။
အဘယ်ကောင်လယူုခင်းကုိေခံရသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ လမူြေျ ိုးသည် ကေျွနမှ်ြေ
မွြေးဖွားသည်မြေဟတ်ုေ၊ ယခုတေင်ွ ရနသူ်တိေု့ ၏ လယူုခင်းကုိေ
ခကေရသည်။" 

အဘယ်ကောင်အဓေမြေ္မလယူုခင်းခံရသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးု အာဏာဖင်
လယူုခင်း၊ သိမ်ြေးဆည်းခင်းကုိေခရသည်။"

ခသ်ပျ ိုတိေု့ သည်ဟာက်ေ၍ဆန က်ေျင်ပီး ဆူညံသံဖင်သူ၏ပည်ကုိေဖျက်ေဆီးပီ။
သူတိေု့ မိြေု့တိေု့ သည်ပျက်ေဆီးကုေနသာကောင်မြေည်သူမြေျှမြေနရ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  ရနသူ်မြေျားသည်
ခသင်္ဂပျ ိုတိေု့ ကဲေသို့  သင်ကုိေဟာက်ေပီး တိေက်ုေခုိက်ေနသည်။
သူတိေု့ သည် သင်၏ မြေကုိေ ဖျက်ေဆီးပီး
သင်မိြေု့ကုိေလည်းမီြေးရှုိးသာကောင် မြေည်သူမြေျှ အသက်ေရှင်သူ
မြေရိှတောပါ။" 

ခသင်္ဘေပျ ိုတိေု့ ဟာက်ေသည်
တောရုိင်းတိေရိစ္ဆာနမှ်ြေ ကေျယ်လာင်စွာ ဟာက်ေသည်။
နထုိင်သူမြေျား
နရာတေစ်ခုတေင်ွ နထုိင်သာ လမူြေျား။
နာဖမိြေု့နှင်တောပနက်ေမိြေု့
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ မိြေု့မြေျား 
သင်၏ဦးခါင်းကုိေရိတ်ေပီးစားကေပီ
အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့  ကေျွနတိ်ေု့ ၏ ဦးခါင်းအား
အမှြေတ်ေသားပုလပ်ုခဲကေသည်။
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သင်တိေု့ ဦးခါင်းကုိေရိတ်ေကေပီ
ဟဗဲစကေားလးု၌ ခတ်ေသစ်တေင်ွ အနက်ေဖွင်သည်မှြော
"ဦးခါင်းတေင်ွ ခစ်သည်၊ အမှြေတ်ေသားပုသည်။"

သင်ကုိေပို့ ဆာင်တော်မူြေသာဘုရားသခင်အား စွန သာကောင်
ထုိသို့ သာအပစ်ရာက်ေသည်မြေဟတ်ုေလာ။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ၊ "သင်ကုိေ
ပို့ ဆာင်သာဘုရားသခင်ကုိေ စွန သာကောင် သင်သည်
ဤကဲေသို့  ဖစ်ရသည်။" 

Jeremiah 18

ယခုမှြောသင်သည် ရိှဟာရမြေစ်ရကုိေသာက်ေအံသာငှါ၊
အဲဂုတေ္တ ုလမ်ြေးသို့ အဘယ်ကောင်လိက်ုေသနည်း။
အခားသာဘာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ရိှဟာရပည်သို့ မြေသွားဘဲ အဲဂုတေ္တ ုပည်ဘုရင်တိေု့ လည်း မိြေတ်ေမြေဖတွေ့ဲရ။
ဉဖရတ်ေမြေစ်သို့  သွားပီးအာရှုရိတိေု့ နှင်လည်း မိြေတ်ေမြေဖတွေ့ဲရ" 

ရိှဟာရ
ခါနနပည်၏ အနာက်ေတောင်ဘက်ေဒသ၊ ခာက်ေသတွေ့သာ
မြေစ်တေစ်မြေစ်။
သင်၏ ဖာက်ေပနခင်းသည်သင်ကုိေ အပစ်ပးမြေည်။ သင်၏
ဒစုရုိက်ေသည်သင်ကုိေ ဆုံးမြေမြေည်။
၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည် သူတိေု့ ၏
သူတိေု့ ကောက်ေကေျစ်သာအမြေှု့တိေု့ ကုိေပုသာကောင်
အပစ်ပးမြေည်ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
သင်၏ ကော်ကေျစ်သာအမြေှု၊ သစ္စာမြေရိှခင်းအမြေှုတိေု့ ကောင်
ငါသည်သင်ကုိေ အပစ်ပးမြေည်။" 

ကောက်ေကေျစ်သာအမြေှု၊ ခါးသီးသာအမြေှုဖစ်သည်
"ခါးသီးသာအမြေှု" ဆုိသည်မှြော "ကောက်ေကေျစ်စဉ်းလဲခင်း" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ခါးသီးကောက်ေကေျစ်စဉ်းလဲသာ အမြေှုဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အလနွကောက်ေကေျစ်သာ အမြေှုဖစ်သည်"

ကေက်ေလန စသည်
အလနွကောက်ေရွရွှေ့ ထိတ်ေလန စသည်၊၊

Jeremiah 20

ရှးကောလ၌သင်ထမ်ြေးရသာဝေန၊်
သင်၌ချည်သာနှာင်ဖငွေ့ဲ ခင်းကုိေငါချ ိုးချွတ်ေ၍သင်ကေ
"အကေျွန်ပ်ုသည်မြေမှြေားယွင်းဘဲနပါမြေည်ဆုိသာ်လည်း"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှးကောလကေ
သင်ကုိေကေျွနဘ်ဝမှြေ လတ်ွေမြောက်ေစ၏၊ သို့ သာ် ယခု
သင်သည်ငါ ကုိေ ကုိေးကွေယ်ရန ်ငင်းပယ်ပီ" 

မြေင်သာတောင်ရိှသမြေျှအပါ်၌၎င်း၊ စိမ်ြေးသာသစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေအာက်ေ၌၎င်း၊
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ချ၍ ပည်တေနဆ်ာလပ်ုလ၏။
သင်သည် ပည်တေနဆ်ာမြေကုိေ ပစ်မှြေားသာ အမြေျ ိုးသားကဲေသို့
ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ကုိေယ်အဖို့  ပုလပ်ုပီးကုိေးကွေယ်ပီ" 

ချည်နှာင်ခင်း
လသိူု့ မြေဟတ်ုေ အကောင်တိေု့ ကုိေ ချနိး်ကိေုးဖင် ကေျစ်လစ်စွာ
ချည်သည်၊ တေပ်ုနှာင်သည်။
အာက်ေ၊ မြေထုိက်ေတေနသာ
အာက်ေတေင်ွ
အကောင်းဆုံးသာစပျစ်နယ်ွပင်မြေျ ိုးစစ်ကုိေစုိက်ေသာ်လည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် အစအဦး၌
သင်နှင်အစပုခဲသည်။" 

စုိက်ေပျ ိုးခဲသည်
မြေပင်ပါ်တေင်ွ ကီေးထွားရန ်စုိက်ေပျ ိုးခင်း၊
အခားမှြေအမြေျ ိုးမြေစစ်သာ စပျစ်နယ်ွပင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုိးထုိးသာ၊ တေနဖုိ်းမဲြေသာ
စပျစ်နယ်ွပင်ကဲေသို့ "
သစ္စာမဲြေသာ
သစ္စာမဲြေသာ၊ ဖာက်ေပနသာ
သင်၏မြေတေရားမြေှုအစွနး်အထင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
အပစ်ထဲမှြေအစွနး်အထင်းမြေျား ရိှနသည်။"

အစွနး်အထင်း
ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အပစ်တေရားမြေျားကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

Jeremiah 23

နာက်ေသို့ မြေလိက်ုေ
"ကုိေးကွေယ်ခဲသည်"

ချ ိုင်၌သင်လိက်ုေသာလမ်ြေးကုိေကေည်ရှုလာ။
သင်ပုသာအမြေှုတိေု့ ကုိေနားလည်လာ၊ လျင်မြေနစွ်ာပး၍
လှည်လည်တေတ်ေသာ ကုေလားအတ်ုေမြေ မြေဟတ်ုေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်၏
အပင်ဘက်ေချ ိုင်၌ သင်ပုသာအမြေှုကုိေ ကေည်ရှုလာ။
ကုေလားအတ်ုေမြေ သည်ရှရွှေ့၊ နာက်ေမြေသိ ပးသကဲေသို့ ဖစ်၏" 

လျင်မြေနသာ
"မြေနသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "လျင်မြေန"်
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တော၌လှည်လည်၍
ကိေလသာရာဂစိတ်ေနှင်လကုိေရှူတေတ်ေပီးဒါသစိတ်ေရိှသာ မြေည်းရုိင်းမြေ
ဖစ်၏။ သူ့ကုိေချည်နှာင်ရနမ်ြေည်သူမြေျှပင်ပနး်ခင်းကုိေမြေခံ။ သူတိေု့ သည်
သူမြေ၏ဒါသကောင် အဝေးသို့ ထွက်ေပးကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် တောကေန္တာရ၌
ရိှသာနပုျ ိုသာမြေည်းမြေနှင် တေ၏ူ။ ပင်းထနသာ
စိတ်ေရိှသာအခါ ထိနး်ချုပ်မြေှုပင်ပမှြေ အမဲြေလိက်ုေအထီးကုိေ
ရှာတေတ်ေ၏။ သူမြေသည် ဖိတ်ေခါ်သာ်လည်း မြေည်းထီးတိေု့ သည်
မြေလာသာကောင် သူမြေသည် သူတိေု့ ရိှရာသို့  လာရ၏။" 

ဆာလာင်မွြေတ်ေသိပ်နသည်
"ပင်းပသာ ဆန္ဒအတေက်ွေ"

အမြောတေကောပာနသည်
ခက်ေခဲလျင်မြေနစွ်ာ အသက်ေရှုသွင်းသည်။
သင်၏ခနင်းကုိေ မြေပျက်ေစနှင်။ ရငတ်ေခင်း အကောင်းကုိေ
မြေပုနှင်ဟဆုိုသာ်လည်း၊ သင်ကေမြော်လင် စရာမြေရိှ၊ အလျှင်းမြေရိှ။
သူတေပါးတိေု့ ကုိေ ငါချစ်၍၊ သူတိေု့  နာက်ေသို့  လိက်ုေမြေည်ဟ ုပနပာ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မှြေားယွင်းသာဘုရားနာက်ေလိက်ုေခင်းကုိေ ရပ်လာဟ ုဆုိ၏။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သင်ဝတ်ေဆင်သာ ဖိနပ်ကိေုးမြေျား
ပျက်ေစီးပီး သင်ကုိေ ရငတ်ေစ၏။ သို့ သာ်လည်း သင်သည်
မြေရပ်မြေနားနိင်ုဘဲ မှြေားယွင်းသာ ဗာလဘုရားတိေု့ ကုိေ
ကုိေးကွေယ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 
ရငတ်ေသာ
ရဆာသည်။
သူစိမ်ြေးမြေျား
ယခင်ကေမြေတေတွေ့ဖူးသးသာ လမူြေျား

Jeremiah 26

သူတေငွေ့သာအခါ
"သူ ဖမ်ြေးမိြေသာအခါ"
သူတိေု့
"လတေ"ွ (ဣသရလလတိူေု့ )
သစ်ပင်အား၊ သင်သည် အကေျွန်ပ်ုအဘ ဖစ်တော်မူြေ၏ဟ၍ူ၎င်း၊
ကေျာက်ေအားလည်း၊ သင်သည် အကေျွန်ပ်ု ကုိေ ဘွားမြေင်တော်မူြေပီဟ၍ူဆုိလျက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သစ်တေးုအား
'သင်သည်အကေျွန်ပ်ုအဘ၊' ကေျာက်ေတေးုကုိေလည်း
'သင်သည်အကေျွန်ပ်ုကုိေ မွြေးဖွားပးသာအဘဖစ်သည်' ဟု
သူတိေု့ သည် မြေက်ေဆုိကေ၏။" 

သူတိေု့ ပနလှ်ည်လာသာမြေျက်ေနှာသည် သူတိေု့ ၏စင်စစ်မြေျက်ေနှာမြေဟတ်ုေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ငါ ဆီသို့ လှည်လာသာ်လည်း ငါ ကုိေ မြေကုိေးကွေယ်ကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "
သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာကုိေမြေမြေင်၊ နာက်ေကေျာကုိေသာ မြေင်ရ၏"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေထ၍ကေယ်ကေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား လာ၍ ကေယ်တေင်တော်မူြေ၏" 

Jeremiah 29

အဘယ်ကောင်သင်တိေု့ ပုသာအမြေှုအားငါ ကုိေစွပ်စဲွကေသနည်း၊
သင်တိေု့ အားလံးုသည်ဆန က်ေျင်ပီးအပစ်ပုကေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် အပစ်လပ်ုလျှက်ေ
ငါ ထသို့  အာ်ဟစ်သာ အသကုိေ ငါသည် မြေကေား၊ သင်တိေု့ ကုိေ
မြေကေယ်တေင်ဟ ုသင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ ပစ်တေင်ကေ၏" 

ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ
ကီေးမြေားသာ ရှုးဆုးမြေှုကုိေ ဖစ်စသည်။
ယခုဖစ်သာအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ထာဝေရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေဆင်ခင်ကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒ၏ အိမ်ြေသူ၊သားမြေျား ငါ၏
မိြေန တော်မူြေချက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်ကေရမြေည်။"

ငါသည် ဣသရလ အမြေျ ိုး၌ သဲကေန္တရကဲေသို့ ၎င်း၊ မှြောင်မုိြေက်ေနိင်ုငံကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်ဘူး သလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ငါသည် သင်တိေု့ အား
ဘယ်တောအခါမှြေ သဲကေန္တရတေင်ွလည်းကောင်း၊
အလနွမှြောင်မုိြေက်ေသာပည်တေင်ွလည်းကောင်း မြေစွန ပ်စ်ခဲပါ။" 

ငါ၏လတိူေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့  လည် မြေည်။ ကုိေယ်တော်ထံသို့
နာက်ေတေဖနမ်ြေချဉ်းကေပ်ဟ ုအဘယ်ကောင် ဆုိကေသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကုိေ နာက်ေတေဖန်
မြေကုိေးကွေယ်ဘဲ ငါတိေု့ အလိရိှုရာ အရပ်ရပ်သို့ သွားမြေည်ဟု
အဘယ်ကောင် ဆုိကေသနည်း။"

လှည်လည်သွားလာသည်
ဦးတေည်ချက်ေမြေရိှဘဲ ခဦးတေည်ရာ လျှာက်ေလည်ပတ်ေနသည်။

Jeremiah 32

အပျ ိုမြေသည် မိြေမိြေ၌ဆင်သာတေနဆ်ာကုိေ၎င်း၊ မြေဂင်္ဘေလာဆာင် သတိေု့ သမီြေးသည်
မိြေမိြေခါးပနး်ကုိေ၎င်း မြေလျာနိင်ုသလာ။
ထာဝရဘုရားသည် သူ့လမူြေျ ိုးတော်အား သူ့ကုိေ
မြေလျာသာကောင် ပင်းထနစွ်ာ အပစ်တေင်သည်။ 
သင်သည် ရည်းစားကုိေ ရှာခင်းငှါ သင်တိေု့  ဘာသာဓေလတိေု့ ကုိေ
အဘယ်ကောင်ပုပင်သနည်း။ သင်၏အသိအကေျွမ်ြေးတိေု့ ကုိေ
သွးဆာင်လပီတေကေား။
ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေအဖစ်ဘာသာဓလတိေု့ ကုိေ အသုးပုကော
မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားအဖို့  ပုကေပီဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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အပစ်မြေရိှသာ ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ အသသတ်ေ၍၊ သွနး်သာ အသွးသည်
သင်၏အဝေတ်ေစွနး်၌ ထင်ရှား ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သင်တိေု့ ကုိေ
အပစ်မြေပုသာသူတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေ၏။" ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ
အပစ်မြေပုသာသူတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေပီ။ 
အပစ်မြေရိှသာ ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ အသသတ်ေ၍၊ သွနး်သာ အသွးသည်
သင်၏အဝေတ်ေစွနး်၌ ထင်ရှား ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏
ဥစ္စာကုိေခုိးယူခင်းအမြေှုသည် ဖုးကွေယ်လို့  မြေရနိင်ုပီ။" 

Jeremiah 35

ငါ၌
"ကေျွနတော်တိေု့ သည်"

ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေ တော်သည် ငါမှြေလရွှေဲသွားလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧကေန ်ထာဝရဘုရား၏
အမြေျက်ေတော်သည် ငါတိေု့ မှြေ လွဲသွားမြေည်။" 

စစ်ကောစီရင်သည်။
"ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ပစ်ဒဏ်ပးသည်။"

အဘယ်ကောင်
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်"

ငါ၌ရိှ
"ငါတိေု့ ၌ ရိှသည်"

သင်သည် အရပ်ရပ်သို့  ပာင်းလဲခင်းငှါ၊ အဘယ်ကောင်
ဤမြေျှလာက်ေလှည်လည်သနည်း။
ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် တိေင်ုးနိင်ုငတေစ်ခုမှြေ အခားတေစ်ခု၏
အကူေအညီကုိေ တောင်းကော ထာဝရဘုရားအား အကူေညီ
မြေတောင်းဆုိမြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားကေ ဆဲဆုိသည်။ 
ညင်သာစွာ
ဂရုစုိက်ေခင်း၊ ဂရုပုခင်း မြေရိှခင်း (လပ်ုဆာင်သည်)

ရှက်ေကောက်ေစသည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ဘုရင်ကေ မြေကေယ်တေင်သာကောင် မြေပျာ်ရွှင်ခင်း၊
ဝမ်ြေးနည်းခင်း
သင်သည်ထုိပည်မှြေထွက်ေသွားရလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ထွက်ေသွားရလိမြေ်မြေည်။"

စိတ်ေမြေချမ်ြေးမ့ြေသာ
အဲဂုတေ္တ ုတိေု့ ၏ အကူေညီမြေရသာကောင် စိတ်ေပျက်ေရသည်။
မိြေမိြေလက်ေကုိေ မိြေမိြေခါင်းပါ်မှြော တေင်လျက်ေ
ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးသည်ကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်ပါသည် 

Translation Questions

Jeremiah 2:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ နှင်ပါတ်ေသက်ေ၍
မြေည်သည်အရာကုိေ သတိေရသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ သည် သူ့ကုိေ
အရင်ကေချစ်ခဲသည်အကောင်းအရာကုိေ
ထာ၀ရဘုရားသတိေရသည်။
ဣသရလလမူြေျားထံသို့  မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဘးဥပဒ်သည် ဣသရလလမူြေျားအပါ်တေင်ွ
ကေျရာက်ေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 2:4

ထာ၀ရဘုရားကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားမြေျားကေ သူ့အား
ပာဖို့ ရန ်အလိရိှုသနည်း?
ထာ၀ရဘုရားကေ သူသည်မြေည်သည်အမှြေားပုလပ်ုသည်ကုိေ
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးတိေု့ ကေ ပာဖို့ ရနအ်လိရိှုသည်။

Jeremiah 2:7

ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ဝေပာသာပည်သို့  ပို့ ဆာင်သာအခါ
လမူြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ပည်ကုိေ ဂုဏ်သရ ညစ်ညူးစကေလိမြေ်မြေည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် မြေည်သူ့အတေက်ွေ ဟာပာခဲကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် ဗာလအတေက်ွေ ဟာပာခဲသည်။

Jeremiah 2:9

ထာ၀ရဘုရား၏လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အရာနှင် သူတိေု့ ၏ ဘုနး်ကုိေ
လဲလှယ်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ
မြေကူေညီနိင်ုသည်အရာမြေျားနှင် သူတိေု့ ၏ ဘုနး်တော်ကုိေ
လဲလှယ်ခဲကေသည်။

Jeremiah 2:12

ထာ၀ရဘုရား၏လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အပစ်နှစ်ခုကုိေ ကေျူးလနွခဲ်ကေသနည်း။
သူ့လတေသွည် အသက်ေစမ်ြေးရတေင်ွးကုိေ စွန ပ်ယ်ကေပီး ရမြေလ၊ု
ပဲပျက်ေသာရကေျင်းတိေု့ ကုိေ တေးူခဲကေသည်။

Translation Questions
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Jeremiah 2:14

ဣသရလ၏ရနသူ်မြေျားသည် ဣသရလလမူြေျားအား
မြေည်သို့ လပ်ုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဣသရလပည်ကုိေ ကေျွနခ်စခဲကေသည်။
ဣသရလ၏မိြေု့မြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်ခဲကေသနည်း။
သူ၏မိြေု့မြေျားသည် နထုိင်သူ တေယာက်ေမှြေမြေပါဘဲ
ပျက်ေစီးခဲကေသည်။

Jeremiah 2:20

ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ထမ်ြေးဘုိးနှင် အနှာင်အဖငွေ့ဲမြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးသာအခါ လမူြေျားသည် မြေည်သို့ ပာဆုိခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ ကေ 'ငါတိေု့ သည် အမြေှုထမ်ြေးရွက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေ' ဟပာခဲသည်။

Jeremiah 2:23

လမူြေျားသည် မြေည်သည်တိေရိစ္ဆာနနှ်င်တေသူည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားပာခဲသနည်း။
လမူြေျားသည် ကုေလားအပ်ုမြေနှင် မြေည်းရုိင်းမြေနှင် တေသူည်ဟု
ပာခဲသည်။

Jeremiah 2:26

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေည်သည်အပစ်ကုိေ ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သစ်တေးုနှင်ကေျာက်ေမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 2:29

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ထုတ်ေပနသ်နည်း။
သင်တိေု့ အားလးုသည် ငါ ထ၌ အပစ်ပုကေပီဟ ုဆုိ၏။
အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ အချည်းအနှးီ အပစ်ပးခဲပီဟု
ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် (နည်းဥပဒ) ဆုးမြေခင်းကုိေ မြေခယူကေသာကောင်
သူတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးခင်းဖစ်သည်။

Jeremiah 2:32

လမူြေျားသည် ဆင်းရဲသာသူနှင်အပစ်ကေင်းသူတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့ ပုခဲကေသနည်း။
လမူြေျားသည် ဆင်းရဲသာသူနှင် အပစ်ကေင်းသူတိေု့ ကုိေ
သတ်ေဖတ်ေခဲကေသည်။

Jeremiah 2:35

အဘယ်ကောင် လတေသွည် ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသကေ သူတိေု့ ဆီမှြေ
လှည်သွားလိမြေ်မြေည်ဟ ုတေးွထင်ခဲကေသနည်း။
လမူြေျားကေ မိြေမိြေတိေု့ သည် အပစ်မြေပုလပ်ုဘူး ဟု
တေးွထင်ခဲကေသာကောင် ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ယာက်ေျား စွန ပ်စ်သာ မိြေနး်မြေသည် ထွက်ေသွား ၍၊ အခားသာ သူ၏မြေယားဖစ်ပီးမှြေ၊ အရင်လင်သည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ
ပန၍်ယူသင်သလာ။ ထုိသို့ ပုသာ ပည် သည် ညစ်ညူးသည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုဆုိလရိှလျက်ေနှင်၊ သင်သည်မြေျားစွာသာ
ရည်းစားတိေု့ ၌မီှြေဝဲ၍ မှြေားယွင်းသာ် လည်း၊ ငါ ထသို့  ပနလ်ာပါဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 2 မြေင်သာအရပ်မြေျားကုိေ မြေျှာ်ကေည်၍၊
လင်မြေန ဘူးသာအရပ် တေစုတေခုကုိေ ရှာလာ။ အာရပ်လသူည် တော၌စာင်သကဲေသို့ ၊ သင်သည် လမ်ြေးတိေု့ ၌စာင်န၍၊ မြေတေရားသာ
မြေထုနအ်ားဖင်၎င်း၊ အဓမြေ္မအမြေှုအားဖင် ၎င်း ပည်ကုိေ ညစ်ညူးစပီ။ 3 မုိြေဃ်းခါင်၍ နာက်ေမုိြေဃ်းတိေင်ုအာင် မြေရွာ သာ်လည်း၊
သင်သည် ပည်တေနဆ်ာနဖူးရိှ၍၊ ရှက်ေခင်း သဘာကုိေပယ်ရှားပီ။ 4 ယခုမှြေစ၍ သင်ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုအဘ၊ ကုိေယ်တော် သည်
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေငယ်စဉ်၊ စာင်မြေပါပီဟ ုငါ အား အာ်ဟစ်ပါစသာ။ 5 ဘုရားသခင်သည် အစဉ်အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ မြေည်လာ။
အဆုးတိေင်ုအာင် အပစ်ကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေမြေည် လာဟ ုဆုိပါစသာ။ ထုိသို့ ဆုိသာ်လည်း၊ တေတ်ေနိင်ု သမြေျှအတိေင်ုး အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ
ပုပါသည်တေကေား။ 6 ယာရိှမြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဖာက်ေပနသာ ဣသ
ရလအမြေျ ိုးပုသာအမြေှုကုိေ သင်မြေင်ပီလာ။ မြေင်သာ တောင်ရိှသမြေျှအပါ်သို့ တေက်ေ၍၎င်း၊ စိမ်ြေးသာသစ်ပင် ရိှသမြေျှအာက်ေ၌၎င်း
ပည်တေနဆ်ာလပ်ုလပီ။ 7 သူသည် ထုိအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပုပီးမှြေ၊ ငါ ထသို့  ပနလ်ာပါဟ ုငါပာသာ်လည်း၊ သူသည်ပန၍်မြေလာ။
ထုိအမြေှုကုိေ သူ၏ညီမြေ၊ သစ္စာပျက်ေသာညီမြေ ယုဒသည် ကေည်မြေင်လ၏။ 8 ဖာက်ေပနသာ ဣသရလသည် မြေတေရား သာ မြေထုနကုိ်ေ
ပု၍၊ မှြေားယွင်းသာ အပစ်မြေျားကောင်၊ သူနှင်ငါကွော၍ ဖတ်ေစာကုိေ အပ်သာ်လည်း၊ သစ္စာပျက်ေ သာညီမြေ ယုဒသည်လည်း၊
မြေကောက်ေဘဲသွား၍၊ ပည် တေနဆ်ာလပ်ုကောင်းကုိေ ငါမြေင်ရ၏။ 9 သူသည် မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေပု၍ အလနွ်
လာ်လည်သာအားဖင် ပည်ကုိေ ညစ်ညူးစ၍၊ ကေျာက်ေ နှင်၎င်း၊ သစ်တေးုနှင်၎င်း မှြေားယွင်းလ၏။ 10

ထုိမြေျှလာက်ေအပစ်ရိှသာ်လည်း၊ သစ္စာပျက်ေ သာ ညီမြေယုဒသည် ငါ ထသို့ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေပန၍် မြေလာ။
ပနလ်ာဟနဆာင်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် ငါ အား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ သစ္စာပျက်ေသာ
ယုဒသည် ဖာက်ေပနသာ ဣသရလထက်ေ အပစ်ကီေး၏။ 12 သင်သည် သွား၍ မြောက်ေမြေျက်ေနှာသို့  ဟစ်ကော် ရမြေည်
စကေားဟမူူြေကေား၊ အိဖာက်ေပနသာ ဣသရလ၊ ပနလ်ာပါဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ သင်၌ ငါ သည်
မြေျက်ေမုြေနး်ကိေုးခင်းကုိေမြေပု၊ ကေရုဏာစိတ်ေသဘာ ရိှ၏။ အစဉ်အမြေျက်ေထွက်ေတေတ်ေသည်မြေဟတ်ုေဟ ုထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13

သင်သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်။ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေား၍၊ စိမ်ြေးသာ သစ်ပင်ရိှသမြေျှ အာက်ေ၌တေတွေ့သာ
ဧည်သည်တိေု့ နှင် မှြေား ယွင်းသာ အပစ်ရိှကောင်းကုိေ ဝနခ်ျရုမြေျှသာ ပုလာဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 14 အိဖာက်ေပနသာ
သူငယ်တိေု့ ၊ ပနလ်ာကေလာ ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ ရွရှာဘူးသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ မိြေု့မြေျားထဲကေ တေမိြေု့လျှင်
လ ူတေယာက်ေ၊ အမြေျ ိုးသားချင်း အစုစုထဲကေ တေစုလျှင် လနှူစ်ယာက်ေကုိေ ရွးယူ၍ ဇိအနုမိြေု့သို့  ပို့ ဆာင်မြေည်။ 15 ငါသည်
နှစ်သက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ သင်းအပ်ုအရာ ၌ ခန ထ်ား၍၊ သူတိေု့ သည် ဥာဏ်ပညာနှင် ပည်စုလျက်ေ သင်တိေု့ ကုိေ အပ်ုကေလိမြေ်မြေည်။ 16

ထုိကောလတေင်ွ သင်တိေု့ သည် ပည်တော်၌ တိေးုပွါး မြေျားပားသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သတေ္တ ာ တော်ဟ၍ူ နာက်ေတေဖန်
မြေပာမြေဆုိရ။ ထုိသတေ္တ ာတော် ကုိေ စိတ်ေမြေစဲွလမ်ြေး၊ မြေအာက်ေမြေ၊ မြေပုစုရ။ နာက်ေတေဖန ်မြေလပ်ုရဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 17

ထုိအခါ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ထာဝရဘုရား၏ ပလ္လ င်ဟ၍ူခါ် ကေလိမြေ်မြေည်။ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် လည်း၊
ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍၊ ထုိပလ္လ င် သို့  စည်းဝးကေလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်မိြေမိြေတိေု့ ၌ ဆုိး
သာစိတ်ေနှလးုခုိင်မြောခင်းသဘာသို့  လိက်ုေ၍ မြေကေျင် ရကေ။ 18 ထုိကောလ၌ ယုဒအမြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုး နှင် ပါင်းဘာ်လျက်ေ၊
မြောက်ေမြေျက်ေနှာအရပ်ကေ တေစု တေည်းလာ၍၊ သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား အမွြေခဘို့ ၊ ငါပးဘူး သာ ပည်သို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 19

ငါသည်သင်ကုိေ သားတိေု့ တေွင် အဘယ်သို့  ထားရ အနည်း။ သာယာသာပည်၊ တိေင်ုးနိင်ုငအပါင်းတိေု့ ၏ အထွဋ်၊ ဘုနး်ကီေးသာ
အမွြေခရာ ပည်ကုိေသင်အား အဘယ်သို့ ပးရအနည်းဟ ုငါမြေးသာအခါ၊ သင်သည် ငါ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုအဘဟ၍ူ ခါ်ရလိမြေ်မြေည်။
ငါ ထမှြေလွှဲ၍ မြေသွားရဟ ုငါပနပာ၏။ 20 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ မြေယားသည် မိြေမိြေခင်ပွနး်၌ သစ္စာဖျက်ေသကဲေသို့ ၊ အကေယ်စင်စစ်
သင်တိေု့ သည်ငါ၌ သစ္စာဖျက်ေကေပီဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 21 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ်တိေု့ ၌ ငိကေး၍
တောင်းပနသာအသကုိေ ငါကေားရပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် လမ်ြေးလွှဲ၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေလျာကေပီ။ 22 အိဖာက်ေပနသာ သူငယ်၊ သင်တိေု့ ပနလ်ာ ကေလာ။ ဖာက်ေပနရ်ာမြေျားကုိေ ငါပုပင်မြေည်။ သူတိေု့  ကေလည်း၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ထသို့  လာကေ ပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ 23

အကေယ်စင်စစ် ကုေနး်မြေျားနှင် တောင်ရုိးမြေျားတိေု့ သည် အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ဖစ်ကေ၏။ အကေယ်စင်စစ် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ကေယ်တေင်ရာ အကောင်း ဖစ်တော်မူြေ၏။ 24 ရှက်ေဘွယ်သာ အရာသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
ဘုိးဘးဥစ္စာတေည်းဟသာ သူတိေု့  သုိး နာွး၊ သားသမီြေး မြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ငယ်သာအရွယ်ကေပင် စား၍ ကုေနပ်ါပီ။ 25

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေလျက်ေ အိပ်ရ ကေ၏။ အသရပျက်ေခင်း၌ နစ်မွြေနး်ကေ၏။ အကောင်း မူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ငယ်သာ အရွယ်မှြေစ၍ ယခု တိေင်ုအာင် ဘုိးဘးနှင်တေကွေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားပါ ပီဟ ုဆုိကေ၏။ 
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Jeremiah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ရှရွှေ့အခနး်ကီေး ၂
တေင်ွဖာ်ပသာအရာမြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။
ထုိသို့ သာပည်သည်ညစ်ညူးသည်မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေသည် လးုလးုလျားလျား
ညစ်ညူးသည်" 

၎င်းမိြေနး်မြေသည် ဤပည်ကေဖစ်သည်
"ဤပည်သည် ၎င်းမိြေနး်မြေနှင် တေသူည်။ " ထာဝရဘုရားသည်
ယခင်ယုဒလတိူေု့ နှင် ခဲွသာ်လည်း သူ၏ အကေင်မြေယားအဖစ်
တေဖနယူ်ဆာင်လာသည်။ 
ပည်တေနဆ်ာမြေကဲေသို့ ပုမူြေသည်
"ကုိေယ်လင်၌ မြေမီှြေဝဲဘဲ ပည်တေနဆ်ာမြေအလား
ရည်းစားနှင်မြေထုနမီှ်ြေဝဲပီး သကဲေသို့  ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ သင်၏
မြေတေ္တ ာကုိေပး၏။" 

ငါ ဆီသို့ ပနလ်ာမြေည်လာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ဆီသို့
သင်ပနလ်ာဖို့ ကိေုးစားသာ်လည်း ငါသည် လက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေ။" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေချက်ေဖစ်သည်
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ၊ ရှု၊ 1:7.

မြေင်သာအရပ်သို့ မြေျှာ်ကေည်၍
"ကေည်ရှုသည်" 

လင်မြေန ဘူးသာအရပ် တေစုံတေခုကုိေ ရှာလာ။
"သင်သည် နရာတေကောသို့  သွားပီး
အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်မြေထုနမီှ်ြေဝဲသာ မိြေနး်မြေနှင် တေ၏ူ" 

အာရပ်လူ
အာရပ်ပည်၏ သူခုိးမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Jeremiah 03

ပည်တေနဆ်ာနဖူးရိှ၍
လတူေကောနှင် မြေထုနမီှ်ြေဝဲသည်။
ကေည်ရှုလာ
"အာရု စုိက်ေလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားထာင်လာ"

Jeremiah 06

သူမြေသွားသည်
ဣသရလ အမြေျ ိုးပုသာအမြေှု 

မြေင်သာတောင်တိေု့ နှင် စိမ်ြေးသာသစ်ပင်မြေျားအာက်ေ၌
မြေင်သာတောင်ထိပ်မြေျားနှင် သစ်ပင်အရိပ်တိေု့ သည်
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရာဖစ်၏။
သစ္စာပျက်ေသာသူ၏ယုဒညီမြေသည်မြေင်ခဲသည်
"ငါ  စကေားနားမြေထာင်သာ ယုဒလမူြေျ ိုးသည် မြေင်ခဲသည်။"

Jeremiah 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား စကေားပာတော်မူြေသည်။
ဖာက်ေပနသာဣသရလလမူြေျ ိုး
"ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ငါ ကုိေမြေနာခကေပီ"

ဖာက်ေပနခင်း
သစ္စာမဲြေခင်း၊ သစ္စာပျက်ေခင်း
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

Jeremiah 13

ငါနှစ်သက်ေသာ
"ငါချစ်သာသူ ငါ ကုိေ ပနခ်ျစ်စချင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ
ပျာ်ရွှင်စချင်သည်" ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုပါသည်။

Jeremiah 16

သီးနှမံြေျားတိေးုပွားမြေျားပားလာလိမ်ြေမြေည်
"သီးနှမြေျားတိေးုပွားလာခင်း" ဆုိသည်စကေားစုသည်
အရအတေက်ွေအားဖင် "တိေးုပွားသည်" ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အရအတေက်ွေအားဖင်တိေးုပွားမြေျားပားလာလိမြေ်မြေည်။" 

Jeremiah 17

ထုိကောလ၌ ယုဒအမြေျ ိုးသည် ဣသရလအမြေျ ိုး နှင် ပါင်းဘာ်လျက်ေ
"ယုဒလတိူေု့ သည် ဣသရလတိူေု့ နှင်အတေ ူနထုိင်ကေလိမြေ်မြေည်။"

Jeremiah 19

ငါသည်
"ငါ" ဆုိသည်စကေားလးုသည်
ထာဝရဘုရားကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သားအရာ၌...မိြေခင်ကဲေသို့ သဘာထားလျက်ေ
အဘ ကဲေသို့ ဆုိသည်ထက်ေ အမိြေအရာသို့  ဆုိသည်မှြော
ပုိမုိြေလးနက်ေစချင်သာကောင် ဖစ်ပါသည်။

Chapter 3
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ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7

Jeremiah 21

အသံကုိေကေားရ၏
"လတိူေု့ ၏ အသကုိေကေားရသည်" 

ငိကေးခင်းနှင် အသနားခံခင်း
"ငိကေးခင်းနှင် ကေျယ်လာင်စွာ တောင်းပနခင်း"
ကေည်ရှုလာ
"ကေည်ရှုလာ" ဟသာစကေားလးုသည် အဘွယ်တေစ်စုတေစ်ခု
ရာက်ေလာမြေည်အကောင်း
သို့ မြေဟတ်ုေအာရု စုိက်ေရနပာဆုိသည်အရာဖစ်ပါသည်။

Jeremiah 23

တောင်ကုေနး်မြေျားတိေု့ သည် အချည်းနှးီဖစ်၏
ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ကူေမြေသူ
ရာက်ေလာမြေည်ကုိေမြေျှာ်လင်ကေသာ်လည်း
အချည်းနှးီသက်ေသက်ေဖစ်ကေ၏။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေလျက်ေ အိပ်ရ ကေ၏။ အသရပျက်ေခင်း၌
နစ်မွြေနး်ကေ၏။
၎င်းစကေားစုသည် "ရှက်ေဖွယ်သာအမြေှုကုိေ ပုသည်ကုိေ သိ၍"
ဆုိသည်အရာနှင် တေညီူသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပည်၀သာ လသူားဆနခင်းသို့  ရိှကေစို့ ။" 

ငယ်သာအရွယ်မှြေစ၍
"တိေင်ုးပည်ကုိေ စတေင်ခင်း"
ထာဝေရဘုရား၏အသံတော်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား ပာဆုိသည်" 

Translation Questions

Jeremiah 3:1

ပရာဖက်ေသည် လတေကုိွေ မြေည်ကဲေသို့ သာ မိြေနး်မြေနှင် နှုိင်းယှဉ်ခဲသနည်း။
သူသည် ယာကေင်္ဂျားဆုးသွားသာ မိြေနး်မြေနှင် သူတိေု့ ကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ခဲသည်။

Jeremiah 3:3

အဘယ်ကောင် မုိြေဃ်းမြေျားမြေရွာခဲသနည်း။
လမူြေျားသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ မြေရှက်ေခဲကေသာကောင်
မုိြေးမြေရွာခဲခင်းဖစ်သည်။

Jeremiah 3:6

ဣသရလ လမူြေျားသည် သစ်ပင်မြေျား၏အာက်ေနှင် တောင်ပါ်မြေျားတေင်ွ
မြေည်သည်အရာ လပ်ုခဲကေသနည်း။
ဣသရလ လမူြေျားသည် ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်း အားဖင်
မြေတေရားသာမြေထုနကုိ်ေ ပုသာမိြေနး်မြေကဲေသို့  ပုမူြေခဲကေသည်။

Jeremiah 3:8

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလကုိေ မြေည်သို့ ပုခဲသနည်း။
သူသည် သူမြေ (ဣသရလ) ကုိေ တေရားဝင်ကွောရှင်းခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတေကုိွေ တေရားဝေင်ကွောရှင်းပီးသာအခါ
ယုဒသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုခဲသနည်း။
ယုဒသည် ဣသရလပည်ပုသည်အတေင်ုး ပုခဲသည်။

Jeremiah 3:11

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလကုိေ မြေည်သည်အရာ လပ်ုဖို့ ရန်
ဖိတ်ေခါ် ခဲသနည်း။
သူသည် ပနလ်ာဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေ ဖိတ်ေခါ် ခဲသည်။

Jeremiah 3:13

လမူြေျားသည် ပနလ်ာသာအခါ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုရကေမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ ဝနခ်ရမြေည်။
သူတိေု့ သည် ပနလ်ာခဲလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏စိတ်ေတော်နှင်တေတွေ့သာ သုိးထိနး်တိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ အားပးမြေည်။

Jeremiah 3:16

သူတိေု့ သည် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်အကောင်း မြေည်သို့
တေးွထင်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ထုိအရာအကောင်းကုိေ စဉ်းစားကေတောမြေည်မြေဟတ်ုေ။

Jeremiah 3:17

ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ စုဝးကေလိမြေ်မြေည်။
ယုဒနှင်ဣသရလသည် ရနသူ်မြေျားဖစ်ကေသးလိမြေ်မြေည်လာ။
မြေဟတ်ုေပါ၊ သူတိေု့ သည် အတေတူေကွေ ပါင်းစည်းကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions

Page 2028 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Jeremiah 3:19

ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ မြေည်သို့  ချးီမွြေမ်ြေးဖို့ လိသုနည်း။
သူသည် ဖခင်သည် သားကုိေ ဂုဏ်ပုသကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ
ဂုဏ်ပုချင်ခဲသည်။

Jeremiah 3:21

လင်ွပင်မြေျားပါ်တေင်ွ မြေည်သည်အသံမြေျားကုိေ ကေားရသနည်း။
ဣသရလလတေ၏ွ ငိကေးခင်းနှင် တောင်းပနခင်းသည်
လင်ွပင်မြေျားပါ်တေင်ွ ကေားရသည်။

Jeremiah 3:23

ဘုိးဘးမြေျားပုလပ်ုခဲသာ အရာမြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်လာခဲကေသနည်း။
ဘုိးဘးမြေျားလပ်ုခဲသာ အရာမြေျားကုိေ ရုပ်တေမုြေျားကေ
စားသုးခဲသည်။
လမူြေျားနှင် သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ဘုရား၊ ထာ၀ရဘုရား၏ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ခဲကေ။

Translation Questions
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Chapter 4

1 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ သင်သည် ပနလ်ာလိလုျှင် ငါ ထသို့  ပနလ်ာပါ။ သင်၏ရွရှာဘွယ်တိေု့ ကုိေ ပယ်လိလုျှင် ငါ ထမှြေမြေရွှ ရွှေ့ရ။ 2
သင်ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေ သည်ဟ ုသစ္စာစာင်ခင်း၊ တေရားစီရင်ခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေ ခင်းအားဖင်
ကေျနိဆုိ်လိမြေ်မြေည်။ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် လည်း၊ ထုိဘုရားသခင်အားဖင် မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ ကောင်းကီေး ပး၍၊ ထုိဘုရားသခင်ကုိေ
အမီှြေပုလျက်ေ ဝါကေားကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပည်သူယရုရှလင်မိြေု့ သားတိေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ ၏ လယ်ကုိေ ထွနကေလာ။ ဆူးပင်တိေု့ တေွင် မြေျ ို းစကုိေ မြေကဲေကေနှင်။ 4 အိ ုယုဒပည်သူ
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၊ ထာဝရ ဘုရားအဘို့ အလိငုှါ အရဖျားလီှး မြေဂင်္ဂလာကုိေခ၍၊ သင်တိေု့  နှလးု အရဖျားကုိေ လီှးဖယ်ကေလာ။
သို့ မြေဟတ်ုေ၊ သင်တိေု့ ၏ အကေျင်မြေကောင်းသာကောင်၊ ငါအမြေျက်ေသည်မီြေးကဲေသို့ ထွက်ေ၍၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေငိမ်ြေးနိင်ု အာင်
လာင်လိမြေ်မြေည်။ 5 ယုဒပည်၌ တေပုိးမြေှုတ်ေကေလာဟ၊ု ယရုရှလင်မိြေု့ မှြေစ၍ တေပည်လးုကေးကော်၍ သိတေင်းကေားကေလာ။
စည်းဝး၍ ခုိင်ခသာမိြေု့မြေျား အတေင်ွးသို့  ဝင်ကေကုေနအ်  ဟအုရပ်ရပ်၌ အနှရွှေ့အပား ကေးကော်ကေလာ။ 6 ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော
အလကုိေ ထူကေလာ။ လတ်ွေအာင် ပးကေလာ။ ရပ်၍ မြေနကေနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကီေးစွာသာ ပျက်ေစီးခင်း ဘးဥပဒ်ကုိေ
မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ ငါသည် ဆာင်ခဲမြေည်။ 7 ခသင်္ဂသည် မိြေမိြေနရာခုထဲကေ ထွက်ေလာပီ။ တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးသာသူသည်
လမ်ြေး၌လာဆဲ ရိှ၏။ သင်၏ပည်ကုိေ လဆိူတ်ေညရာ အရပ်ဖစ်စခင်းငှါ၊ သူသည် မိြေမိြေနရာမှြေ ထွက်ေလာသည်ဖစ်၍၊ သင်၏ မိြေု့တိေု့
သည် လမူြေနနိင်ုအာင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ် မြေည်။ 8 ထုိအကောင်းကောင် လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေစည်းလျက်ေ၊
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍ အာ်ဟစ်ကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်သည် ငါတိေု့ မှြေ လွှဲရှာင်၍
မြေသွားသး။ 9 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်နှင်မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ ကေလိမြေ်မြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် မိြေနး်မြောတေဝ လျက်ေ၊
ပရာဖက်ေတိေု့ သည် ထိတ်ေလန လ်ျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည် ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ငါကေလည်း၊ အိ ုအရှင်ထာဝရဘုရား၊ သနလ်ျက်ေ
သည် အသက်ေ ကုိေထိသည်တိေင်ုအာင် ခွင်းသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငိမ်ြေသက်ေခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကုိေယ်တော် သည်
မိြေန တော်မူြေသာအားဖင်၊ ဤလမူြေျားနှင်တေကွေ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ အလနွလှ်ည်စားတော်မူြေပါပီ တေကေားဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 11

ထုိကောလ၌ ဤလမူြေျားနှင် ယရုရှလင်မိြေု့သား တိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ဆုိရမြေည်ကေား၊ ပူသာလသည် တော၌မြေင်သာအရပ်ကေ
ငါ၏လမူြေျ ိုး သတိေု့ သမီြေးထသို့  လာလိမြေ်မြေည်။ အမှြော်လငွ်စခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းငှါ လာသာ လမြေဟတ်ုေ။ 12 ထုိလထက်ေပင်းသာ
လသည် ငါ အလိကုိုေ ပည်စုစခင်းငှါ လာလိမြေ်မြေည်။ ယခုပင် သူတိေု့ ကုိေ ငါ ကုိေယ်တိေင်ု စစ်ကောစီရင်မြေည်။ 13 လာသာမြေင်းသည်
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့  လာလိမြေ် မြေည်။ သူ၏ရထားတိေု့ သည် လဘွကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။ သူ၏မြေင်းတိေု့ သည် ရွှလင်းတေထက်ေ သာ၍ လျင်မြေန်
ကေ၏။ ငါတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေပီ။ 14 အိ ုယရုရှလင်မိြေု့၊ သင်သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့
ရာက်ေခင်းငှါ၊ သင်၏စိတ်ေနှလးုကုိေ ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် ကေင်းစင်စလာ။ သင်၏အဓမြေ္မအကေအစည်တိေု့ သည် အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု
သင်၏ အထဲ၌တေည်နရမြေည် နည်း။ 15 ဒနပည်၌ အသကုိေ ကေားရ၏။ ဧဖရိမ်ြေတောင် ပါ်မှြော ဒကုေ္ခသိတေင်းကုိေ ဟစ်ကော်ကေ၏။ 16

အပည်ပည်တိေု့ ၌ သိတေင်းကေားကေလာ။ ယရု ရှလင်မိြေု့ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ကေးကော်ကေလာ။ ကေင်းစာင် တိေု့ သည် ဝးသာပည်ကေ
လာ၍၊ ယုဒမိြေု့မြေျား တေဘက်ေ၌ ထူးကေလိမြေ်မြေည်။ 17 လယ်ကုိေစာင်သာသူမြေျားကဲေသို့ ၊ ထုိသူတိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေ ဝနး်ရကေ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိပည် သည် ငါ ကုိေ ပုနက်ေနပီ။ 18 သင်လိက်ုေသာထုးစနှင် သင်ကေျင်သာ အကေျင် တိေု့ သည် သင်အပါ်မှြော
ဤအမြေှုကုိေ သက်ေရာက်ေစပီ။ သင်သည် ထုိသို့ သာ အမြေှုနှင် တေတွေ့၍ ခါးစပ်သာစိတ်ေ၊ နာကေည်းသာ စိတ်ေရိှရာ၏ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေ၏။ 19 ငါ အသည်းသည်နာ၏။ ငါ အသည်းသည်နာ၏။ ငါ နှလးုအရဖျားလည်းနာ၏။ ငါ အထဲ၌ ငါ နှလးုပူဆွး ၏။
ငါသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ မြေနနိင်ု။ အကောင်းမူြေကေား၊ အိငုါ ဝိညာဉ်၊ သင်သည် တေပုိးမြေှုတ်ေသနှင် စစ်တိေက်ုေသကုိေ ကေားရ၏။ 20 ပျက်ေစီးပီ၊
ပျက်ေစီးပီဟ ုအထပ်ထပ် ဟစ်ကော် ရ၏။ တေပည်လးုပျက်ေစီးပီ။ ငါ၏တဲေတိေု့ သည် ခဏခင်း တေင်ွ ပျက်ေစီးကေပီ။
ငါ၏ကုေလားကောတိေု့ သည် ချက်ေခင်း ပျက်ေစီးကေပီ။ 21 ငါသည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု အလကုိေ မြေင်ရအနည်း။
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု တေပုိးသကုိေ ကေားရအနည်း။ 22 အကေယ်စင်စစ် ငါ၏လတိူေု့ သည် ထုိင်းမြေှုိင်း၍ ငါ ကုိေ မြေသိကေ။
မုိြေက်ေသာသူငယ်ဖစ်၍ ဥာဏ်မြေရိှကေ။ မြေကောင်းသာ အမြေှုတိေု့ ၌ လိမြေ္မာကေ၏။ ကောင်းသာအမြေှု တိေု့ ကုိေ မြေပုတေတ်ေကေ။ 23

ငါသည်မြေကီေးကုိေကေည်ရှု၍ လတ်ွေလပ်လဟာ ဖစ်၏။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေလည်း ငါကေည်ရှု၍ အလင်း မြေရိှ။ 24 တောင်တိေု့ ကုိေလည်း
ငါကေည်ရှု၍၊ သူတိေု့ နှင်တေကွေ ကုေနး်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်လျက်ေနကေ၏။ 25 ငါကေည်ရှု၍ လမူြေရိှ။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ
အပါင်းတိေု့ သည် ပးကေပီ။ 26 ငါကေည်ရှု၍ ဝပာသာ ပည်သည် တောဖစ် လပီ။ မိြေု့မြေျားတိေု့ သည် ပိုပျက်ေလျက်ေရိှကေ၏။
ထာဝရ ဘုရားရှရွှေ့၊ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်ရှရွှေ့၌ ထုိသို့ သာ အခင်းအရာတိေု့ သည် ဖစ်ရကေ၏။ 27

ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ တေပည် လးုပျက်ေစီးရာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ပျက်ေစီးခင်းကုိေ ငါမြေဆီးတေား၊ 28 ထုိကောင်၊ မြေကီေးသည်
ညည်းတောွးလိမြေ်မြေည်။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်လည်း နက်ေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် ပာပီးမှြေ နာင်တေမြေရိှ။ ကေပီးမှြေ အကေမြေပျက်ေရ။ 29

မြေင်းစီးသူရဲနှင် လးကုိေင်သူရဲတိေု့  ဟစ်သာ အသကောင်၊ မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည် တောအပ်ုသို့  ပးသွားကေ၏။ ကေျာက်ေပါ်သို့
တေက်ေကေ၏။ မိြေု့ရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်၍ နသာသူတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှရ။ 30 သင်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေသာအခါ
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အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။ နမြောင်းသာ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေသာ်၎င်း၊ ရွှတေနဆ်ာကုိေ ဆင်သာ်၎င်း၊ သင်၏
မြေျက်ေနှာစုတ်ေပဲသည်တိေင်ုအာင် ဆးသုတ်ေသာ်၎င်း၊ သင်၏တေင်တေယ်ခင်းကုိေ အချည်းနှးီပ၏။ သင်၏ ရည်းစားတိေု့ သည်
သင်ကုိေစွန ၍၊ သင်၏အသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေကေ၏။ 31 အကေယ်စင်စစ် သားဘွားသာ မိြေနး်မြေညည်းသ၊ သားဦးဘွားသာ
မိြေနး်မြေ၏ဝဒနာခရာ အသကဲေသို့ ၊ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး အာ်ဟစ်သကုိေ ငါကေားရ၏။ ထုိသတိေု့  သမီြေးကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှပါ၏။
လသူတ်ေ မြေျားကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုစိတ်ေပျက်ေပါ၏ဟ ုမိြေမိြေလက်ေဝါးကုိေ ဖန ၍ ငိကေးလျက်ေန၏။ 

Jeremiah 01

ဣသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ ပနလ်ာလိလုျှင်
"ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  ငါ ဆီသို့  သင်တိေု့  ပနလ်ာလိလုျှင်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဣသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ ပုသာအမြေှုမြေျားကုိေ
ပုပင်လိလုျှင်" 

သင်တိေု့ ငါ ထံသို့ ပနလ်ာလျှင်
ဖစ်နိင်ုချအဓိပ္ပါယ်မှြော (၁)
ပထမြေစာကောင်းတေင်ွဖာ်ပသာစကေားစုကုိေပနသ်ုးသာ် "
ငါ ဆီသို့ ပနလ်ာလိလုျှင်၊" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ဆီသို့ ပနလ်ာကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ကုိေ တေဖနကုိ်ေးကွေယ်ကေပါ"။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ပနလ်ာရန ်အမိြေန ပးသာစကေားလးုဖစ်ပါသည်
"ငါ ဆီသို့ ပနလှ်ည်လာပါ" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

သင်၏ရံွရှာဘွယ်တိေု့ ကုိေ ပယ်လိလုျှင် ငါ ထံမှြေမြေရရွှေ ရှေ့ရ။
၎င်းစကေားစုသည် ရွရှာဘွယ်သာအရာကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော
"ငါ ရှရွှေ့မှြောက်ေမှြေ ရွရှာဘွယ်သာ အရာမြေျား ဖယ်ရှားရမြေည်။" 

နာက်ေတေဖနင်ါ ထံမှြေ လမ်ြေးမြေလွဲကေနဲ
"လမ်ြေးလွဲသည်" ဆုိသည်မှြော သစ္စာမြေရိှခင်းကုိေ
ပုဆင်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သစ္စာရိှစွာဖင် သူ့ဆီ၌ နရနဖစ်သည်။" 

သင်တိေု့ ၏ လယ်ကုိေ ထွနကေလာ။ ဆူးပင်တိေု့ တေွင် မြေျ ို းစကုိေ မြေကဲေကေနှင်။
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ လတိူေု့ ကုိေ
လယ်သမြေားမြေျားကဲေသို့ မိြေမိြေတိေု့ မြေကုိေ စုိက်ေပျ ိုးရန်
ထွနယ်က်ေသည်နည်းတေ ူသူတိေု့ ဘဝကုိေ
ပင်ဆင်ပာဆုိခင်းဖစ်ပါသည်။ 

Jeremiah 04

အိ ုယုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၊ ထာဝေရ ဘုရားအဘို့ အလိငုှါ
အရဖျားလီှး မြေဂင်္ဘေလာကုိေခံ၍၊ သင်တိေု့  နှလံးု အရဖျားကုိေ လီှးဖယ်ကေလာ။
ထာဝရဘုရားသည်သူ၏လမူြေျ ိုးတော်အား အပင်ပုိင်းသဏ္ဌာန်
ပဋိညာဥ်တေရားထက်ေ သူ့ကုိေ
ဝတ်ေပုခင်းအမြေှုကုိေပုလပ်ုစချင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အသက်ေတောကုိေ
ဘုရားသခင်၌ အလးုစုအပ်နှထားခင်းဖစ်သည်။" 

အရဖျားလီှးကေ...သင်တိေု့ နှလံးုအရဖျားလီှးကေ
၎င်းစကေားလးုနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်း အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
ဆာင်ရွက်ေရန ်အမိြေန အ်ား နှစ်ခုစလးုကုိေရည်ညွှနး်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားထံ၌အရဖျားလီှးကေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား ထတော်၌
ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ အရဖျားလီှးကေ။" 

ငါအမြေျက်ေသည်မီြေးကဲေသို့ ထွက်ေ၍
ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်သည် မီြေးကဲေသို့ ဖစ်၍
အရာအားလးုကုိေ လာင်ကေျွမ်ြေးစတေတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ အမြေျက်ေတော်သည်
မီြေးကဲေသို့ လာင်ကေျွမ်ြေးတေတ်ေသာ အရာဖစ်သည်။" 

ယုဒပည်သို့ သတေင်းပို့ လာ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သည်လည်းကေားမြေည်အကောင်း
၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည် အခခအားဖင်တေညီူသည်။
အမိြေန တော်ကုိေ နှစ်ခုစလးု အခပုထားသည်။ 
ယရုဆလင်မိြေု့လည်းကေားမြေည်အကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကေားနိင်ုမြေည်အကောင်း"
ပျက်ေစီးခင်း....ကီေးစွာသာပိုလဲှခင်း
၎င်းစကေားလးုသည် အခခအားဖင်တေညီူသည်။ "ကီေးမြေားသာ
ပိုလဲှခင်း" ဆုိသည်မှြော "ပျက်ေစီးခင်း" ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်" ဟု
ဆုိလိသုည်။ 
မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ
စစ်သူရဲမြေျားသည် မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

Jeremiah 07

ခသင်္ဘေလာနပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အင်အားကီေးမြေားပီးကေင်နာမြေှု
ကေင်းမဲြေသာ စစ်သူရဲတိေု့  ချဥ်းကေပ်လာနသည်" 

ခံုပုတ်ေ
ခုပုတ်ေသည် တေဖည်းဖည်းနးီကေပ်လာသည်။
ထွက်ေလာသည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စတေင် ချတီေက်ေသည်" 
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ကောက်ေရွရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်ခင်း
ကောက်ေသည်၊ ကောက်ေလန သ်ည်၊ တေနုလ်ှုပ်သည်
မြေည်တေမ်ြေးသည်
ကေျယ်လာင်စွာ အဆက်ေမြေပတ်ေ ငိကေးခင်းနှင်
ပုခဲသာအပစ်အတေက်ွေ နာင်တေရသည်။

Jeremiah 09

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

သနလ်ျက်ေဓေါးသည် သူတိေု့ ၏အသက်ေကုိေထိအာင်ခွင်းတော်မူြေ၏။
"ရနသူ်တိေု့ ၏ သနလ်ျက်ေ ဓါးမြေျားသည်
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အသက်ေကုိေသတ်ေလနုးီဖစ်သည်။" 

Jeremiah 11

ဆုိရမြေည်ကေား
"ထာဝရဘုရား မိြေန ဆုိ်ရမြေည်ကေား" 

တော၌မြေင်သာအရပ်မှြေလာသာလသည်......ထုိလထက်ေပင်းသာ
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေလျက်ေ ဂရုဏာမဲြေသာ
ရနသူ်သည်လာနသည်။ 
ငါလမူြေျ ိုး၏ သမီြေး
တိေင်ုးပည်ကုိေ သနားကေင်နာတေတ်ေသာ သတိေု့ သမီြေးနှင်နှုိင်းသည်။ 
အမှြောင်လငွ်စခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းငှါ လာသာ လမြေဟတ်ုေ။
"အမှြောင်လွှင်စခင်း" နှင် "သန ရှ်င်းစခင်း"
ဆုိသာစကေားလးုနှစ်ရပ်မှြော အဆုိးကုိေ လငွ်ပျာက်ေစသည်နှင်
သန ရှ်င်းစခင်းကုိေလွှင်စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ
လွှတ်ေမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

လ...ငါ အလိကုိုေပည်စုံစခင်းငှါလာမြေည်
"အမိြေန ပးခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်သည်
လကုိေအမိြေန ပး၍ လာစမြေည်။ 
ငါ၏အမိြေန ကုိ်ေ (ငါ၏အလိကုိုေ..ယုဒသန)်

၎င်းဟဗဲစကေားလးု၏ ဖာ်ပချက်ေမှြော
ခတ်ေသစ်အသုးအနှုနး်တေင်ွ "ငါ အတေက်ွေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ဆီမှြေ"
ဟဖာ်ပသည်။
သူတိေု့ ကုိေစစ်ကောစီရင်မြေည်
"သူတိေု့  ပစ်ဒဏ်ကုိေ ကေညာခင်း"

Jeremiah 13

ကေည်ရှုလာ၊သူသည်မုိြေးတိေမ်ြေကဲေသို့ တိေက်ုေခုိက်ေပီး၊
သူ၏ရထားတိေု့ သည်လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ ဖစ်၏။
၎င်းစာကောင်းသည် တေညီူပီး ဒတိုေယစာသား၏ ဆုိလိရုင်းမှြော
အင်အားကီေးခင်းကုိေလည်း ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်စစ်သည်တော်တိေု့ သည်
အားပင်းသာ မုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့  ဖျက်ေဆီး၏။" 

ပူဆွးသာနှင်ယူကေျ ံုးမြေရဖစ်စသည်။
ရနသူ်စစ်သူရဲမြေျား ရာက်ေလာသာအခါ လတေငီးကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိသည်။"

သင်၏စိတ်ေနှလံးုနှင် ကောက်ေကေျစ်သာသဘာကုိေ သန ရှ်င်းစလာ။
ဘုရားသခင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ အား
နာင်တေရရနသ်တိေပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသည်မှြော 'သင်တိေု့  ပုသာအမြေှုကုိေ
ပာင်းလဲရနဖစ်သည်'။"

အသံသည်ရာက်ေလာ၏။ (အသံကုိေကေားရ၏..ယုဒသန)်

"သတေင်းယူဆာင်လာသူတိေု့ သည် သတေင်းကုိေဟစ်ကော်၏" 

ပျက်ေစီးခင်းလာသည်ကုိေကေားရ၏။
"ပျက်ေစီးခင်းလာနသည်ကုိေ လတေ ွကေားရသည်။" 

ဒနပည်မှြေ....ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော
သတိေပးခင်းသည် သူတိေု့ ဆီသို့  နးီကေပ်လာသည်ကုိေ
ထုိဒသတိေု့ အားဖင် သိစသည်။

Jeremiah 16

လယ်ကုိေစာင်သာသူမြေျားကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ သည်ယုဒပည်ကုိေဝေနး်ရံကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
လက်ေနက်ေလသူူမြေျားဖင် မိြေု့ကုိေ ဝနး်ရကေသည်" 

ထာဝေရဘုရားမိြေနတော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

သင်တိေု့ ၏နှလံးုကုိေထုစသည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်နှစ်သက်ေသာအရာမြေျား
နာကေည်းခါးသီးစသည်။" 

Jeremiah 19

ငါ နှလံးုသည်မြေချတိေင်ကဲေဝေဒနာခံစားရ၏။ ငါ နှလံးုသည်ပူဆွးန၏။
" ငါသည် နာကေျင်ခင်းဝဒနာနှင် ပည်နှက်ေန၏။"

ပူဆွးခင်းဝေဒနာ
တေည်ငိမ်ြေခင်းမြေရိှ၊ ရှုပ်ထွးခင်း၊ ဖရုိဖရဲဖစ်ခင်းနှင်
အကေမ်ြေးဖက်ေမြေှုတိေု့  ပည်နှက်ေနသည်။
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ပျက်ေစီးပီးနာက်ေပျက်ေစီးခင်းသည်အထပ်ထပ်ဟစ်ကော်၏။
"မိြေု့သည် ပျက်ေစီးပီးထပ် ပျက်ေစီးနသည်အကောင်း လမူြေျား
ပာဆုိကေသည်။" 

မိြေု့သည်ရုတ်ေရက်ေမွြေနှာက်ေပျက်ေစီး၏။
"တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ အားဖင် ပျက်ေစီးရ၏။"

ငါ၏ဝေတ်ေပုရာနရာနှင် တဲေတော်
"ဝတ်ေပုရာနရာ"နှင်"တဲေတော်" ဆုိသည် စကေားလးုတိေု့ သည်
အဓိပ္ပါယ်တေညီူကေသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော "ငါတေည်ရိှသာ
တဲေတော်" ဖစ်သည်။ 

Jeremiah 21

ငါသည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု အလံကုိေ မြေင်ရအံနည်း။
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု တံေပုိးသံကုိေ ကေားရအံနည်း။
၎င်းစကေားလးုနှစ်လးုသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူသည်။
ဒတိုေယစကေားလးုသည် ပုိ၍နက်ေနသာ သဘာကုိေဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဒီစစ်ပဲွ မြေကောခင် ပီးဆုးမြေည်ကုိေ
ဆန္ဒပုပါသည်" 

ထုိင်းမြေှုိင်းသာလူ
"ညဏ်ထုိင်းသာ လမူြေျ ိုး"

Jeremiah 23

ငါသည်မြေကီေးကုိေကေည်ရှု၍
ဘုရားသခင်သည် ယရမိြေအား ရူပါရု ကုိေ ကေည်ရှုရန်
ဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
ပုံစံမြေရိှခင်းနှင်ဗာလာနတေ္တ ိ
ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား ကေျွနအ်ဖစ်သို့  သိမ်ြေးသွင်းခင်းခကဲေသို့
သူတိေု့ ၏ ပည်သည် ဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ နမိြေတ်ေပုသည်။
ကေည်ရှုလာ
"ကေည်ရှုလာ"ဟသာစကေားလးုသည်
အကောင်းအရာသတေင်းတေစ်ခုခုအား သချာစွာ
နားထာင်ရနသ်ုးသာစကေားလးုဖစ်သည်။

Jeremiah 27

မြေကီေးသည် ညည်းတောွးလိမြေ်မြေည်။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်လည်း နက်ေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရားသခင်၏ ပစ်စီရင်းခင်းတေင်ွ မြေကီေးသည်
ပူဆွးရသာ အချနိက်ောလရာက်ေမြေည် အကောင်းကုိေ ယရမိြေကေ
အလးအနက်ေထား ဖာ်ပသည်။ 
မြေင်းစီးသူရဲ
မြေင်းစီးသူရဲမြေျား
မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည် ထွက်ေပးကေလိမြေ်မြေည်....မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည်
ကေျာက်ေပါ်သို့ တေက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
လတိူေု့ သည် ဝးရာသို့  ထွက်ေပးကေလိမြေ်မြေည်
ဆုိသည်ကုိေဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေု့ရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်၍ နသာသူတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှရ။
"နသာ သူတေစ်ယာက်ေမြေျှမြေရိှ" ဆုိသည် စကေားလးုသည် ပုိပီး
လးနက်ေစသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေမြေျှ မိြေု့ထဲ၌ ရိှလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။" 

Jeremiah 30

နမြောင်းသာအဝေတ်ေဝေတ်ေသာ်လည်း..ရရွှေတေနဆ်ာ...မြေျက်ေလံးု...ဆးခယ်
"ပည်တေနဆ်ာကဲေသို့  ဝတ်ေဆင်သည်။"

ဆင်မြေနး်သည်
"တေနဆ်ာဆင်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆဲွဆာင်မြေှု
ရိှအာင်တေင်တေယ်ခင်းအတေက်ွေ တေနဖုိ်းကီေးသာအရာမြေျားကုိေ
အသုးပုသည်။"

ရာဂစိတ်ေရိှသာအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်လည်း သင်ကုိေငင်းပယ်ကေ၏။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ချမ်ြေးသာခင်းအတေက်ွေ တေပါးလတိူေု့ အား
မီှြေခုိသာ်လည်း သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ
မြေင်သာကောင် ငင်းပယ်ကေ၏။ 
သားဖွားသာချနိကဲ်ေသို့  စိတ်ေပနပ်င်းခင်းဝေဒနာ
"သားဖွားသာ မိြေနး်မြေ၏ စိတ်ေပနပ်င်းခင်း ဝဒနာခစားသကဲေသို့ " 

ငါသည်မူြေးလဲပါ၏
"ငါမူြေကေား ပူဆွးသာကေမြေျားကုိေ ကေုတေတွေ့ရ၏။" 

Translation Questions

Jeremiah 4:1

ဣသရလသည် ထာ၀ရဘုရားထံပနလ်ာခဲလျှင် မြေည်သည်အရာ
ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏
ကောင်းကီေးမြေျားအတေက်ွေ တောင်းပနကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 4:4

လတေ၏ွ ဆုိးသွမ်ြေးခင်းကောင် မြေည်သည်အရာဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေ၍
မြောက်ေဘက်ေမှြေ ဘးအန္တရာယ်ကုိေ ယူဆာင်လာလိမြေ်မြေည်။
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Jeremiah 4:7

ခသင်္ဘေသည် လတေကုိွေ မြေည်သို့ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ ၏ မိြေု့မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်ကောင် လတေသွည် မိြေမိြေကုိေ လျှာ်တေအဝေတ်ေဖင်
ပတ်ေရစ်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ တောင်းပနသ်ည်ကုိေ ထင်ရှားစရန်
ထုိသို့  လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 4:9

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ လိမ်ြေလည်ခဲသည်ဟု
ယရမိြေသည် တေးွထင်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ ငိမ်ြေးချမ်ြေးဖို့ ရန်
ကေတိေပးခဲသာ်လည်း တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် သူတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေခဲခင်းကောင် ဖစ်သည်။

Jeremiah 4:13

ယရုရှင်လင်လမူြေျားကုိေ မြေည်သို့ ကေယ်တေင် နိင်ုမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ စိတ်ေနှလးုမြေျားကုိေ ဆုိးသွမ်ြေးမြေှုမှြေ
သန စ်င်စရမြေည်။

Jeremiah 4:16

အဘယ်ကောင် ကေင်းစာင်တိေု့ သည် ဝေးသာပည်မှြေ လာခဲကေသနည်း။
သူယုဒပည်သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ပုနက်ေနခဲ်သာကောင်
သူတိေု့ လာရခင်းဖစ်သည်။

Jeremiah 4:19

အဘယ်ကောင် ယရမိြေသည် ကီေးမြေားသာဝေဒနာ ကံေုတေငွေ့ရသနည်း။
သူသည် စစ်ဖစ်မြေည်အသိပးသကုိေ
ကေားခဲသာကောင်ဖစ်သည်။

Jeremiah 4:21

မြေည်သည်အရာသည် လတေ၏ွမုိြေက်ေမဲြေမြေှု ဖစ်သနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေသိကေ။

Jeremiah 4:23

အဘယ်ကောင် ယရမိြေမြေင်ခဲသာ ပည်သည် လတ်ွေလပ်လဟာဖစ်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာကောင် ပည်သည်
လတ်ွေလပ်လဟာဖစ်ရခင်းဖစ်သည်။

Jeremiah 4:27

မိြေု့တိေင်ုးရိှလမူြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း?
သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသာသူမြေျားထမှြေ ထွက်ေပး၍ မိြေု့မြေျားကုိေ
စွန ပ်စ်ကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 4:30

ယခု ချမ်ြေးသာသာသူတေသွည် မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သတ်ေဖတ်ေခင်းခကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 5

1 ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အပစ်မှြေ ငါလွှတ်ေမြေည် အကောင်း၊ တေရားသဖင် ကေျင်သာမိြေု့သား၊ သစ္စာစာင် သာမိြေု့သား
တေစုတေယာက်ေမြေျှရိှလျှင်၊ ထုိသူကုိေ တေတွေ့အ သာငှါ၊ မိြေု့လမ်ြေးတိေု့ ၌ တောင်မြောက်ေပး၍၊ ကေျယ်သာ အရပ်တိေု့ ၌
ရှာဖွကေည်ရှုကေလာ။ 2 သူတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေ သည်ဟဆုိုသာ်လည်း၊ အကေယ်စင်စစ်မြေဟတ်ုေမြေမှြေန်
ကေျနိဆုိ်တေတ်ေကေ၏။ 3 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် သစ္စာ တေရားကုိေ ထာက်ေရှုတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ ကုိေယ်တော်သည်
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာ်လည်း သူတိေု့ သည် ည ိးငယ်သာစိတ်ေမြေရိှကေပါ။ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် ဆုးမြေခင်းကုိေ
ငင်းပယ်ကေပါပီ။ မိြေမိြေတိေု့  မြေျက်ေနှာ ကုိေ ကေျာက်ေထက်ေသာ၍ မြောစကေပါပီ။ ငါတိေု့ သည် ပန၍် မြေလာဟ ုငင်းဆနလ်ျက်ေနကေပါပီ။ 4
ငါကေလည်း၊ အကေယ်စင်စစ် ဤသူတိေု့ သည် ဆင်းရဲသားဖစ်ကေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေတိေု့
ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူြေရာကုိေ၎င်း၊ မြေသိ သာကောင် မုိြေက်ေကေ၏။ 5 လကီေးမြေျားထသို့  ငါသွား၍ပာမြေည်။ သူတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ တေရားတော်ကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် စီရင်တော်မူြေရာကုိေ၎င်း သိကေ၏ဟဆုိုသာ်လည်း၊ သူတိေု့  သည်
ထမ်ြေးဘုိးတော်ကုိေချ ိုး၍၊ အနှာင်အဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ ဖတ်ေကေပီ။ 6 ထုိကောင်၊ တောမှြေလာသာ ခသင်္ဂသည် သူတိေု့  ကုိေ သတ်ေလိမြေ်မြေည်။
ညဦးယ၌ လည်တေတ်ေသာ တောခွး သည် သူတိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစားလိမြေ်မြေည်။ ကေျားသစ်သည် သူတိေု့ မိြေု့ကုိေ စာင်၍၊ မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေ
သွားသာသူ အပါင်းတိေု့ ကုိေ အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ သူတိေု့ ပစ်မှြေားသာ အပစ်မြေျား၍၊ အကိေမ်ြေကိေမ်ြေ အထပ်ထပ်
ဖာက်ေပနကေပီ။ 7 ထုိသို့ သာ အပစ်မှြေ သင်ကုိေ အဘယ်သို့  ငါလွှတ်ေ နိင်ုသနည်း။ သင်၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် ငါ ကုိေစွန ၍၊
ဘုရားမြေဟတ်ုေသာ သူတိေု့ ကုိေ တိေင်ုတေည်လျက်ေ ကေျနိဆုိ် ကေပီ။ ငါသည်ဝစွာကေျွးသာ အခါသူတိေု့ သည် ပည်တေန ်ဆာအိမ်ြေ၌ စည်းဝး၍
မှြေားယွင်းကေပီ။ 8 ဝစွာစားရသာ မြေင်းကဲေသို့ ဖစ်၍၊ အသီးအသီး အိမ်ြေနးီချင်းမြေယားတိေု့ ကုိေ တေပ်သာစိတ်ေနှင် ဟီကေပီ။ 9
ထုိသို့ သာအပစ်တိေု့ ကုိေ ငါသည် မြေစစ်ကောဘဲ နရမြေည်လာ။ ထုိသို့ သာအမြေျ ိုးကုိေ ဒဏ်ပး၍၊ ငါ စိတ်ေ ချင်ရဲမြေပဘဲ
နရမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 10 မိြေု့ရုိးပါ်သို့ တေက်ေ၍ ဖျက်ေဆီးကေလာ။ ပျက်ေစီး ခင်းကုိေ မြေစဲစကေနှင်။
ခလက်ေတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းကေလာ။ ထာဝရဘုရားဆုိင်တော်မြေမူြေ။ 11 ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ငါ ထ၌ ခဘူးသာ
သစ္စာကုိေဖျက်ေကေပီဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 12 သူတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရားမြေရိှ။ ငါတိေု့ အပါ်၌ ဘးဥပဒ် မြေရာက်ေရ။ ထားဘး၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးကုိေ ငါတိေု့ သည် မြေတေတွေ့ရကေ။ 13 ပရာဖက်ေတိေု့ သည် လသက်ေသက်ေဖစ်ကေ၏။ သူတိေု့ ၌ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်မြေရိှ။
သူတိေု့ ဟာပာသည် အတိေင်ုး သူတိေု့ ခရလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ ငင်းပယ် လျက်ေဆုိတေတ်ေကေ၏။ 14 သို့ ဖစ်၍၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ သည် ထုိသို့ ဆုိသာကောင်၊ ငါ စကေားကုိေ
သင်၏နှုတ်ေ၌ မီြေးကဲေသို့ ၎င်း၊ ဤလမူြေျ ိုးကုိေထင်းကဲေသို့ ၎င်း ငါဖစ်စ၍ သူတိေု့ ကုိေ မီြေးလာင်ရလိမြေ်မြေည်။ 15 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အိ ုဣသ ရလအမြေျ ိုး၊ သင်ကုိေ တိေက်ုေစဘို့ လတူေမြေျ ိုးကုိေ ဝးသာ အရပ်ကေငါဆာင်ခဲမြေည်။
အားကီေးသာအမြေျ ိုး၊ ရှး ကောလ၌ ဖစ်ဘူးသာအမြေျ ိုး၊ သူတိေု့ စကေားကုိေ သင်မြေသိ နားမြေလည်သာ အမြေျ ိုးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 16 သူတိေု့
မြေားတောင်သည် ဖွင်ထားသာ သခင်္ဂျ ို င်း တေင်ွးဖစ်၏။ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ခွနအ်ားကီေးသာသူ ဖစ်ကေ၏။ 17 ထုိသူတိေု့ သည်
သင်၏အသီးအနှနှင် သင်၏မုြေန  ်ကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေလည်း စားကေ လိမြေ်မြေည်။ သင်၏သုိးနာွးတိေု့ ကုိေလည်း
စားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏စပျစ်နယ်ွပင်နှင် သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်တိေု့ ကုိေလည်း စားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်ခုိလှု၍ ခုိင်ခသာမိြေု့တိေု့ ကုိေလည်း
တိေက်ုေ၍ လပ်ုကေကေလိမြေ်မြေည်။ 18 သို့ ရာတေင်ွ၊ ထုိကောလ၌ ငါသည် သင်၏အမြေှုကုိေ မြေဆုးဖတ်ေသးဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 19

သင်တိေု့ ကေလည်း၊ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်၊ ငါတိေု့ ၌ ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် စီရင်တော်မူြေသနည်းဟု
မြေးကေသာအခါ၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေစွန ပ်စ်၍၊ ကုိေယ်ပုိင်သာ ပည်၌ တေကေျွနး်တေနိင်ုင ဘုရားတိေု့ ၏ အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေသကဲေသို့ ၊
ကုိေယ်မြေပုိင်သာ ပည်၌ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ ၏ အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေ ရကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု သင်သည်သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်။ 20

ယာကုေပ်အမြေျ ိုးနရာ ယုဒပည်၌ ဟာပာ ကေးကော်ရမြေည်မှြော၊ 21 အိ ုမြေျက်ေစိရိှလျက်ေနှင် မြေမြေင်၊ နားရိှလျက်ေနှင် မြေကေား၊ ဥာဏ်မဲြေသာ
လမုိူြေက်ေတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ 22 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ပင်လယ် မြေလနွန်ိင်ုအာင် ဆီးတေားဘို့ ရာ သဲကုိေထာဝရ အပုိင်း
အခားခန ထ်ားသာ ငါကုိေ သင်တိေု့ သည် မြေကောက်ေကေ သလာ။ ငါ၏ရှရွှေ့တော်၌ မြေတေနုလ်ှုပ်ကေသလာ။ ပင်လယ်လှုိင်းတေပုိးတိေု့ သည်
ထ၍မြေနိင်ု၊ ဟနုး်၍မြေကေျာ် မြေလနွန်ိင်ုသာ်လည်း၊ 23 ဤလမူြေျ ိုးသည် ပစ်မှြေားပုနက်ေနသာ သဘာ ရိှ၍၊ အစဉ်ပုနက်ေနတ်ေတ်ေကေ၏။ 24

အချနိတ်ေနမှ်ြေ အရင်မုိြေဃ်းနှင် နာက်ေမုိြေဃ်းကုိေ ရွာစ၍၊ အသီးအနှသိမ်ြေးမဲြေသိမ်ြေးရာ ကောလကုိေ ငါတိေု့ အဘို့  သုိထားတော်မူြေသာ ငါတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိေ ယခုကောက်ေကေကုေနအ် ဟ၊ု သူတိေု့ သည် စိတ်ေနှလးုထဲ၌ မြေဆုိတေတ်ေကေ။ 25 သင်တိေု့ ဒစုရုိက်ေသည်
ထုိသို့ သာ အရာတိေု့ ကုိေ လွှဲ၍၊ သင်တိေု့ အပစ်သည် သင်တိေု့ ၏ မြေဂင်္ဂလာကုိေ ဆီးတေား လပီ။ 26 ဝပ်လျက်ေနသာ မုြေဆုိးကဲေသို့
ချာင်းမြောင်း သာ လဆုိူးတိေု့ သည် ငါ၏လတိူေု့ တေွင်ရိှကေ၏။ လတိူေု့ ကုိေ ထာင်ခင်းငှါ ထာင်ချာက်ေကုိေ ထားကေပီ။ 27

ငှက်ေထာင်အိမ်ြေသည် ငှက်ေတိေု့ နှင် ပည်သကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ အိမ်ြေသည် လှည်စားခင်းပရိယာယ်နှင်ပည်၏။ ထုိသို့ သူတိေု့ သည် အားတိေးုပွါး၍
ရတေတ်ေခင်းသို့  ရာက်ေ ကေ၏။ 28 ဝလျက်ေ၊ မြေျက်ေနှာပာင်လျက်ေရိှကေ၏။ ဆုိးသာ သူတိေု့ ထက်ေသာ၍ ဆုိးကေ၏။
တေရားသဖင်မြေစီရင်ကေ။ မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်၏အမြေှုကုိေ စာင်၍ အနိင်ုမြေပးကေ။ ဆင်းရဲသာ သူဘက်ေ၌ တေရားသဖင် မြေစီရင်ကေ။ 29

ထုိသို့ သာ အပစ်တိေု့ ကုိေ ငါသည် မြေစစ်ကောဘဲ နရမြေည်လာ။ ထုိသို့ သာ အမြေျ ိုးကုိေ ဒဏ်ပး၍၊ ငါစိတ်ေ ချင်ရဲမြေပဘဲ

Chapter 5

Page 2035 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



နရမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 30 အ ဩရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုကုိေ ပည်တော်၌ ပုကေ၏။ 31 ပရာဖက်ေတိေု့ သည်
မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဟာပာ ကေ၏။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဝနခ်၍ အစုိးရကေ၏။ ထုိသို့ သာအမြေှုကုိေ ငါ၏လတိူေု့ သည် နှစ်သက်ေကေ၏။
ထုိအမြေှုဆုးသာအခါ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့ ပုကေလိမြေ် မြေည်နည်း။ 

Jeremiah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယရမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မိြေန ဆုိ်သည်။ 
မြေည်အကောင်းပးလာ
"လျှင်မြေနစွ်ာ အရပ်ရပ်သို့ "
ထို့ နာက်ေ ရှာဖွကေည်ရှုလာ
"ရှာဖွတေတွေ့ရိှစလာ"
မိြေု့ပတ်ေလည်
လမူြေျားစုဝးရနအ်တေက်ွေ ကေျယ်ပန ပီး ဖွင်လျက်ေရိှသာ မိြေု့။
တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေမြေျှရိှလျင်
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ တေတွေ့ရိှပါကေ"

သစ္စာစာင်မိြေု့သား
"တေရားမြေျှတေမြေှုကုိေ ပုသူ"

သူတိေု့ သည်ဆုိသာ်လည်း
"သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် "ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။"

အသက်ေရှင်တော်မူြေသာထာဝေရဘုရား၌
ဘုရားသခင်သည် သူ၏ ကေျနိဆုိ်ထားသာ
အရာမြေျားကုိေချ ိုးဖျက်ေပါကေ ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်ဆုိသာ
စကေားလးုမြေျ ို းတေင်ွအသုးပုသာ စကေားလးုဖစ်သည်။
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 4:1.

ကုိေယ်တော်သည် သစ္စာ တေရားကုိေ ထာက်ေရှုတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ဧကေနစ်င်စစ်
သစ္စာရိှသာသဘာရိှဆုိသည်အရာကုိေ ယရမိြေသည်
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လတိူေု့ ၏ သစ္စာတေရားကုိေ လိအုပ်သည်။" 

ကုိေယ်တော်သည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသာ်လည်း သူတိေု့ သည်
ညှု ိးငယ်သာစိတ်ေမြေရိှကေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်ပစ်ဒဏ်
ပးသာ်လည်း သူတိေု့ သည် ဂရုမြေစုိက်ေကေပါ။"

သူတိေု့ သည် ဆုံးမြေခင်းကုိေ ငင်းပယ်ကေပါပီ။
"ဧကေနအ်မှြေန ်ငင်းပယ်ကေသည်။
ဆုံးမြေခင်းကုိေနာခံရန်
"ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ သင်ယူရန"်

မိြေမိြေတိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေကေျာက်ေထက်ေမြောစကေပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါင်းမြောသာသူဖစ်ကေ၏။"

Jeremiah 04

ငါပာသည်ကေား
ယရမိြေ၏ ပာသာစကေား
မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် စီရင်တော်မူြေရာကုိေ၎င်း သိကေ၏ဟဆုိုသာ်လည်း၊ သူတိေု့
သည် ထမ်ြေးဘုိးတော်ကုိေချ ိုး၍၊ အနှာင်အဖငွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ ဖတ်ေကေပီ။
ထမ်ြေးဘုိးနှင် အနှာင်အဖတွေ့ဲတိေု့ သည် ဘုရားသခင်မှြေ သူ၏
လတိူေု့ အား ချမှြေတ်ေသာ ပညတ်ေတေရားဖစ်သည်။ 
ခသင်္ဘေ...တောခွး..ကုိေက်ေစားရနချာင်းကေည်ခင်း
၎င်းတိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် လသူားတိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစားလိမြေ်မြေည်။ (၁)
"သားရဲတိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် ကုိေက်ေစားလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"ရနသူ်တိေု့ သည်လာသတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။" 

ထူသာပါင်းပင်
ထူသာပါင်းပင်တိေု့ သည် ပုိ၍နးီကေပ်စွာ ကီေးထွားလာသည်။
တောခွး
တောခွးရုိင်း
စာင်နသည်
"စာင်နသည်။"

တောမြေခွး
ကီေးသာ တောမြေခွး
အကေန အ်သတ်ေမြေရိှ
မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်

Jeremiah 07

အဘယ်ကောင်သူတိေု့ ကုိေငါလတ်ွေနိင်ုမြေည်နည်း
ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူ၏ လတိူေု့ ကုိေ
အပစ်လတ်ွေရနအ်ကောင်းမြေရိှသည်ကုိေဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည်
ဤအမြေှုကုိေပုသာကောင်လတ်ွေစရာအကောင်းမြေရိှ" 

သူတိေု့ လမူြေျ ိုး
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့
သင်၏သားသမီြေးမြေျား
ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ အတေက်ွေမိြေမိြေသည်မိြေခင်အဖစ်
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ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ " 

ငါသည်သူတိေု့ ကုိေဝေစွာကေျွး၏
"ငါသည် သူတိေု့ လိအုင်ဟသူမြေျှကုိေ ပး၏။"

သူတိေု့ သည်ပည်တေနဆ်ာအိမ်ြေ၌စည်းဝေးပီး
"ပည်တေနဆ်ာအိမ်ြေ၌ သွားပီးစုဝးကေသည်။"

မှြေားယွင်းကေပီ
"အတေတူေကွေ ထိမ်ြေးမြေားကေပီ"

အိမ်ြေထာင်ဖက်ေ
တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား အတေနထုိင်ပီး မွြေးဖွားကေပီ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်အိမ်ြေနားချင်းမြေယားတိေု့ နှင်မှြေားယွင်းပီး
မြေင်းထီးတိေု့ သည် မြေင်းမြေတိေု့ နှင်အတေနချင်သာအခါ
အာ်သာအသပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အိမ်ြေနားချင်း မြေယားတိေု့ နှင်မြေထုနမီှ်ြေဝဲရန်
ပုကေသည်။" 

ထုိကဲေသို့ သာအပစ်တိေု့ ကုိေငါသည်မြေစစ်ကောဘဲနမြေည်လာ။
ငါစိတ်ေမြေပဘဲနမြေည်လာ။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ထုိကဲေသို့ သာ အပစ်ဆုိးမြေျားကုိေ
ဒဏ်မြေပးဘဲ သနားဂရုဏာထားမြေည်လာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိကဲေသို့  အမြေှုအတေက်ွေ
ငါသည်ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်... ငါသည် စစ်ကောစီရင်မြေည်" 

ထာဝေရဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏
ရှု၊ 1:7.

Jeremiah 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ပာသာစကေားတော် ဖစ်သည်။
မိြေု့ရုိးပါ်သို့ တေက်ေ၍ ဖျက်ေဆီးကေလာ။
"နရပါ်သို့  တေက်ေလာ"။ ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ယရုရှလင်မိြေု့အား ဘးပတ်ေလည်ရိှသာ စပျစ်နယ်ွပင်အလား
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
တေက်ေလာ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ ၌ ရိှသာ ရနသူ်မြေျားကုိေ
ပာတော်မူြေ၏။
ပျက်ေစီး ခင်းကုိေ မြေစဲစကေနှင်။
"လးုလးု မြေဖျက်ေဆီးဘဲ မြေထားကေနှင်"
ခလက်ေတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းကေလာ။ ထာဝေရဘုရားဆုိင်တော်မြေမူြေ။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏
ခလက်ေတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေတောက်ေရနအ်တေက်ွေ
ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊

"ရနသူ်တိေု့ အား ပယ်ရှင်းလာ။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ဘုရားသခင်နှင် စပ်ဆုိင်သာ အရာမြေဟတ်ုေ။"

ဣသရလမူြေျ ိုးနှင်ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အတေက်ွေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရနှင်
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အတေက်ွေ" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

သူတိေု့ သည်ငါ ကုိေငင်းပယ်ကေ၏
"သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ လိမ်ြေညာမုြေသာစကေား သုးကေပီ"

ထာဝေရဘုရားမြေရိှ
"ထာဝရဘုရားသည် မြေတေည်ရိှ"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော "သူသည် ပုလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤကဲေသို့  မြေပုနိင်ု"

ရနသူ်တိေု့ သည်လာမြေည်မြေဟတ်ုေ၊
ငါတိေု့ သည်အစာခါင်းပါးခင်းကေပ်ဘးရာက်ေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ
၎င်းစာသားသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူပီး ဒတိုေယစာသားဖစ်သာ
အစာခါင်းပါးခင်းကေပ်ဘး
ဆုိသာစကေားလးုကုိေအထူးပုသည်။ 
ရနသူ်တိေု့ သည်လာမြေည်မြေဟတ်ုေ
ဆုိလိသုည်မှြော "ဘးဥပဒ်သည် ကေျွနတော်တိေု့ ၌
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ" ဖစ်သည်။
ထားဘးသို့ မြေဟတ်ုေအစာခါင်းပါးခင်းမြေရိှ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွနတော်တိေု့ သည်
စစ်တိေက်ုေခင်း၊ အစာခါင်းပါးခင်းတိေု့  တေတွေ့ကေုမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

Jeremiah 14

သင်တိေု့ ကောင်
"သင်တိေု့ "ဆုိသာ စကေားလးုသည် ဣသရလမူြေျ ိုးနှင်
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဆုိလိခင်းသည်။
ထုိသို့ ဆုိသာကောင်
ထုိသူတိေု့  မြေည်ကဲေသို့  ဆုိကောင်းကုိေကေည်ရန ်5:10.

ကေည်ရှုလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေည်ရှုလာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"နားထာင်လာ" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်၏
မိြေန တော်မူြေချက်ေမြေျားကုိေ နားထာင်ရနဖစ်သည်"

ငါ စကေားကုိေ သင်၏နှုတ်ေ၌ မီြေးကဲေသို့ ၎င်း၊
"ငါ၏ စကေားတော်သည် မီြေးကဲေသို့  လာင်ရလိမြေ်မြေည်"

သင်၏နှုတ်ေ၌
"သင်"ဆုိသာ စကေားလးုသည် ယရမိြေကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး "သင်ကုိေ
ငါပာ၏" 
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ဤလမူြေျ ိုး
ဣသရလလမူြေျ ိုး
ကုေနဆုံ်းစမြေည်
"မီြေးကဲေသို့  လာင်ကေျွမ်ြေးစမြေည်" ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မီြေးကဲေသို့  လာင်ကေျွမ်ြေးစမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ စကေားတော်ကုိေသင်သည်
ပာသာအခါ ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မီြေးကဲေသို့ လာင်ကေျွမ်ြေး
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။" 

သင်ကုိေရနဘ်က်ေပုစမြေည်
"သင်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်။" "သင်ကုိေ" ဆုိသည်မှြော
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည် ကုိေ 2:4.

သူတိေု့ စကေားကုိေသင်သည်နားမြေလည်သာ အမြေျ ိုးဖစ်လိမြေ်မြေည်
ထုိပည်၌ နသာ သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားကုိေ
သင်တိေု့ သည်နားလည်မြေည်မြေဟတ်ုေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေင်ုးတေစ်ပါးတိေု့ ၏ စကေားကုိေ
သင်တိေု့ သည် နားလည်မြေည်မြေဟတ်ုေ" 

Jeremiah 16

သူတိေု့  မြေှားတောင်သည် ဖွင်ထားသာ သခင်္ဘေျ ို င်း တေင်ွးဖစ်၏။
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး၌ပို့ ဆာင်သကဲေသို့
မြေားတောင်တိေု့ သည် သူတိေု့ အားသတ်ေရနရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် လမူြေျားကုိေ
သတ်ေအခင်းငှါ မြေားတောင်မြေျားကုိေ သုးကေလိမြေ်မြေည်။"

မြေှားကေျည်တောက်ေ
ဣသရလလတိူေု့ အား တိေက်ုေခုိက်ေရန ်တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့
ယူလာလိမြေ်မြေည်။
မြေှားကေျည်တောက်ေ
မြေားကုိေင်ရန ်မြေားတောင်
သင်တိေု့ ၏အသီးနှမံြေျားကုိေလည်းစားကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်တိေု့ သည်
သင်တိေု့ အသီးနှမြေျားကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။" 

သူတိေု့ စားကေလိမြေ်မြေည်
"သူတိေု့ "ဆုိသာစကေားလးုသည် တိေင်ုးတေစ်ပါး
ရနသူ်တိေု့ ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သင်ခုိလှုံ၍ ခုိင်ခံသာမိြေု့တိေု့ ကုိေလည်း တိေက်ုေ၍ လပ်ုကံေကေလိမြေ်မြေည်
ထားတိေု့ ဖင်ဆုိသည်မှြော စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ
အသုးပုသာကိေရိယာမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ ခုိင်ခန သာမိြေု့တိေု့ ကုိေ
လက်ေနက်ေမြေျ ိုးစုတိေု့ ဖင် တိေက်ုေခုိက်ေလိမြေ်မြေည်" 

သင်တိေု့ ခုိလှုံ၍
"သင်တိေု့ သည် ဘးကေင်းလတ်ွေရန ်အင်အားရိှသာ်လည်း"

Jeremiah 18

ထုိကောလ၌
"ထုိကောလ၌"ဆုိသာ စကေားစုသည်
တိေင်ုးတေစ်ပါးပည်သားတိေု့ သည်လာ၍ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝေရဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏
ရှု၊ 1:7.

စီရင်ခင်းငှါမြေကံေစည်
"ပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ"

စီရင်တော်မူြေခင်းရာက်ေသာအခါ
"သင်အပါ် ရာက်ေသာအခါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "စီရင်သာအခါ"
အမြေှုအလံးုစုံ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေရန်
တိေင်ုးတေစ်ပါးတိေု့ အား စလတ်ွေခဲသည်။
တေစ်ကေျွနး်တေစ်နိင်ုငံသားတိေု့ ဘုရားမြေျားကုိေကုိေးကွေယ်ခင်း
မြေျားစွာသာ ကေျမ်ြေးစာဘာသာပနသ်ည်တေင်ွ
တေစ်ကေျွနး်တေစ်နိင်ုငသားတိေု့ ၏ ဘုရားမြေျား
အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေခင်း။ သို့ သာ်ဤနရာတေင်ွ ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

Jeremiah 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မိြေန ဆုိ်သည်။
ဟာပာကေးကော်လာ
"ဤအရာအား ပာဆုိလာ"
ယာကုေပ်အမြေျ ိုး
ရှုရန ်- 2:4.

ယုဒပည်၌ ကေားနာလာ
"ယုဒပည်၌ ကေးကော်ခင်း"
ငါ၏လတိူေု့ ၊ ရုတေတိုေု့ သည် အသက်ေမြေရိှ
"လတိူေု့ သည် သိစိတ်ေမြေရိှ၊" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လတိူေု့ သည်နားမြေလည်နိင်ုကေ" 

မြေျက်ေစိရိှလျက်ေနှင် မြေမြေင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မြေည်ကဲေသို့ အမြေှုဆာင်ရွက်ေသည်ကုိေ မြေျက်ေစိရိှလျက်ေပင်
နားမြေလည်ကေ"
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ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
ရှု၊ 1:7.

သင်တိေု့ သည်ငါ ကုိေမြေကောက်ေကေသလာ..မြေျက်ေနှာတော်
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ မြေကောက်ေ၍ မုိြေက်ေမဲြေသာကောင် သူ၏
လတိူေု့ ကုိေ မြေးသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေ
မြေကောက်ေသာကောင် မုိြေက်ေမဲြေကေ၏။" (ရှု၊
ငါ၏မြေျက်ေနှာတော်အားမြေတေနုလ်ှုပ်ကေသလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကောင်
တေနုလ်ှုပ်ကောက်ေရွရွှေ့သည်" 

ပင်လယ် မြေလနွန်ိင်ုအာင် ဆီးတေားဘို့ ရာ သဲကုိေထာဝေရ အပုိင်း
အခားခန ထ်ားသာ
"ကေျယ်ပန သာ ပင်လယ်၏ သဲကေန္တရ၌ ငါထားခဲ၏။"

လှုိင်းတံေပုိးတိေု့ သည်ထ၍မြေဖျက်ေဆီးနိင်ု
"အရာခပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် အကေန သ်တ်ေဖစ်၍ မြေကေျာ်လနွန်ိင်ု"

ပင်လယ်ထခင်းနှင် ကေျခင်း
"ရှရွှေ့တိေးု၊ နာက်ေဆုတ်ေပုခင်း"
မြေပျက်ေစီးနိင်ု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျယ်ပန န်က်ေနသာအရာကုိေ
ကေျာ်လွှား မြေအာင်မြေင်နိင်ု" 

Jeremiah 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာဆုိသာ ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော် ဖစ်သည်။
မြောကေျာသာနှလံးုရိှ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါင်းမြောခင်းနှင် ပုနက်ေနခင်း" 

တော်လှနပု်နက်ေနခင်းနှင်ဝေးရာသို့ လိက်ုေပးကေ၏
"ဝးရာသို့  လိက်ုေပးသည်" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် နာခမြေှုမြေရိှ၊ နားမြေထာင်" 

သူတိေု့ သည်စိတ်ေနှလံးုထဲ၌မြေဆုိတေတ်ေ
"သူတိေု့ သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေဆင်ခင်တေတ်ေ"

အသီးအနှသိံမ်ြေးမဲြေသိမ်ြေးရာ ကောလကုိေ ငါတိေု့ အဘို့  သုိထားတော်မူြေသည်
" သီးနှ ပုမှြေနရိ်တ်ေသိမ်ြေးရနက်ောလကုိေ ငါတိေု့ အဘို့
ပင်ဆင်တော်မူြေသည်"

သင်၏ဒစုရုိက်ေမြေျား
"သင်"ဟ ုဖာ်ပသာ စကေားလးုသည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၊
ယုဒအမြေျ ိုးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ထုိသို့ သာအရာတိေု့ ကုိေ
မုိြေးချနိနှ်င် ရိတ်ေသိမ်ြေးချနိ်

Jeremiah 26

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာဆုိသာ ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော် ဖစ်သည်။
လဆုိူးတိေု့ သည်ငါ၏လတိူေု့ တေွင်ရိှကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာသူတိေု့ သည် ငါ၏
လတိူေု့ ကေားတေင်ွရိှသည်ကုိေ ငါတေတွေ့၏" 

သူတိေု့ သည်လတိူေု့ ကုိေထာင်ချာက်ေဆင်လျက်ေဖမ်ြေးဆီးကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် လတိူေု့ ၏ အကေျ ိုးကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ပုလျက်ေရိှကေသည်။" 

တိေးုပွားခင်းနှင် ရတေတ်ေသာသူတိေု့ ဖစ်ကေ၏
"ချမ်ြေးသာလာခင်းနှင် သဇာရိှလာခင်း"
မြေျက်ေနှာပာင်လျက်ေချမ်ြေးသာလာကေ၏
"မြေျက်ေနှာ တောက်ေပာင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပပစ်လာသည်"
သူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာတောက်ေပာင်လျက်ေ ပပစ်လာသာကောင်
ဝဖိုးလာကေသည်။
ဆုိးသာသူတိေု့ ထက်ေသာ၍ဆုိးကေ၏
"မြေကောင်းဆုိးဝါးထက်ေသာ၍ ဆုိးသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေသည်။"

မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်၏အမြေှု
မိြေဘမဲြေမြေျား၏ အမြေှုကုိေ မြေထာက်ေမြေရှု ၊ မြေပုစု။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေဘမြေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ
မြေကေျွးမွြေး" 

ငါသည်မြေစီရင်...လမူြေျ ိုးတိေု့ အားနမြေည်လာ။
"ထုိကဲေသို့ ပည်ကုိေ...ငါသည် မြေစီရင်၊ မြေစစ်ကောဘဲ နမြေည်လာ။"
ရှု၊ 5:7.

Jeremiah 30

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာဆုိသာ ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော် ဖစ်သည်။
အံဩရံွရှာဘွယ်သာ အမြေှုကုိေပုကေ၏။
"ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်၊ ရွရှာဖွယ်သာ အမြေှုကုိေပုသည်"

ဤပည်၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလပည်၌" 

ပရာဖက်ေတိေု့ သည်မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဟာပာကေ၏
"မုြေသာကုိေ ပာဆုိကေသည်"
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သူတိေု့ အခွင်အာဏာတော်နှင်
"ပရာဖက်ေတိေု့ ၏ လမ်ြေးညွှနမ်ြေှုပုသည်အတိေင်ုး"
အဆုံး၌မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်
" အဆုး၌သင်သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေဆုိသည်။"
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ကောက်ေကေျစ်သာ သူတိေု့ အား
စီရင်မြေည်ဖစ်သာကောင် နာင်တေရရနည်ွှနး်ဆုိသည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ဒကုေ္ခကေုတေတွေ့မြေည်ဖစ်၍ ဆုိးသွမ်ြေးသာအမြေှု၊ စီရင်ခင်းတိေု့ မှြေ
နာင်တေရရန။်" 

အဆုံး၌
"အဆုး၌" ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေမိြေတိေု့
ဆုိးသွမ်ြေးစွာလပ်ုဆာင်မြေှုတိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်ခင်းကုိေ
ခရမြေည်ကုိေဆုိလိသုည်။

Translation Questions

Jeremiah 5:1

ဘုရားသခင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ ကုိေ မြေည်သည်အခါတေင်ွ
ခွင်လရွှေတ်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
အကေယ်၍ ပရာဖက်ေသည် ဖာင်မြေတ်ေစွာ အသက်ေရှင်သာသူ
တေစုတေယာက်ေကုိေ ရှာတေတွေ့နိင်ုလျှင် ဘုရားသခင်သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ခွင်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျားကုိေ လံးုလံးုနိင်ုခဲသာလည်း၊ သူတိေု့ သည်
မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသးလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဥပဒ(စည်းကေမ်ြေး)ကုိေ လက်ေခဖို့
ငင်းဆုိနကေအးုမြေည်။

Jeremiah 5:4

အဘယ်ကောင် ပရာဖက်ေသည် လတေကုိွေ မုိြေက်ေမဲြေသာသူ၊ ဆင်းရဲသာသူတေွ
ဖစ်သည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ နည်းလမ်ြေးမြေျားကုိေ
မြေသိကေသာကောင်ဖစ်သည်။
လကီေးတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ နည်းလမ်ြေးမြေျားကုိေ သိခဲကေသလာ။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ပုနက်ေနခဲ်ကေသည်။
ယရမိြေသည် လမူြေျား၏ သစ္စာမဲြေခင်းနှင်
အပစ်ကေျူးလနွမ်ြေှုအကောင်းမြေျားနှင်ပါတ်ေသက်ေ၍ မြေည်သို့  ပာခဲသနည်း။
ယရမိြေကေ သူတိေု့ ၏ ကေျူးလနွမ်ြေှုမြေျားသည် မြေျားပားလာပီး
အကိေမ်ြေကိေမ်ြေအခါခါ သစ္စာမဲြေကေသည်ဟ ုပာခဲသည်။

Jeremiah 5:10

လမူြေျားသည် ဘုရားသခင်အကောင်း မြေည်သို့  ပာဆုိခဲကေသနည်း။
သူသည် အမှြေနတ်ေကေယ်မြေရိှဟ ုသူတိေု့ သည် ပာခဲကေသည်။

Jeremiah 5:14

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအား မြေည်သို့  ပုလပ်ုတောမြေည်နည်း?
သူသည် ဝးသာအရပ်မှြေ နိင်ုငတေစ်ခုအား သူတိေု့ ကုိေ
ဆန က်ေျင်ဖို့ ရန ်ယူဆာင်လာမြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 5:16

ရနသူ်မြေျားသည် ဣသရလလတေကုိွေ မြေည်သို့  လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ရနသူ်မြေျားသည် ဣသရလလမူြေျား၏ သားသမီြေးမြေျားကုိေ
သတ်ေဖတ်ေပီး သူတိေု့ ၏အစာကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 5:18

အဘယ်ကောင်ဘုရားသခင်သည် ဣသရလနှင်ယုဒလတေကုိွေ
အန္တရာယ်ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် တေကေျွနး်တေနိင်ုငဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီး
ထာ၀ရဘုရားကုိေ စွန ပ်စ်သာကောင် သူသည် သူတိေု့ ကုိေ
အန္တရာယ်ပုလိမြေ်မြေည် ဖစ်သည်။

Jeremiah 5:20

ရုပ်တေမုြေျား၏ နားနှင်မြေျက်ေစိမြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဘာမှြေမြေလပ်ုနိင်ုပါ။

Jeremiah 5:23

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတေအွတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ
လပ်ုပးချင်သနည်း။
သူကေ အသီးအနှအထွက်ေကောင်းဖို့ ရန်
မုိြေးကုိေအချနိမှ်ြေနရွ်ာစချင်သည်။

Jeremiah 5:26

ထာ၀ရဘုရား၏လတေအွလယ်တေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာသူမြေျားသည်
ချမ်ြေးသာကေသလာ၊ ဆင်းရဲကေသလာ။
သူတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာခဲကေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဆုိးသွမ်ြေးသူတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့  စီရင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 5:30

ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားပုလပ်ုသည်အရာမြေျားနှင်ပါတ်ေသက်ေ၍
လမူြေျားသည် မြေည်သို့ ခံစားကေသနည်း?
သူတိေု့ သည် ထုိနည်းလမ်ြေးကုိေ ချစ်ကေသည်။
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Chapter 6

1 အိဗုယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ယရုရှလင်မိြေု့ထဲကေ ထွက်ေ၍၊ လတ်ွေအာင်ပးကေလာ။ တေကောရွာ၌ တေပုိးမြေှုတ်ေကေလာ။
ဗသကေ္က ရင်ရွာ၌ မီြေးရှုးကုိေ မြောက်ေ၍ ပကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဘးဥပဒ်တေည်းဟသာ ကီေးစွာသာ
ပျက်ေစီးခင်းအကောင်းအရာသည် မြောက်ေ မြေျက်ေနှာကေပါ်လာ၏။ 2 အဆင်းလှ၍ နးူညသိမ်ြေမြေတွေ့သာ သူတေည်းဟ ူသာ ဇိအနုသ်တိေု့
သမီြေးကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။ 3 သုိးထိနး်တိေု့ သည် သုိးစုမြေျားပါလျက်ေ သူ့ထသို့  လာ၍၊ သူ့တေဘက်ေပတ်ေလည်၌ တဲေဆာက်ေ၍၊ အသီးအသီး
မိြေမိြေတိေု့ နရာမှြော ကေျက်ေစားကေလိမြေ် မြေည်။ 4 သူ့ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ပင်ကေလာ။ ထကေ။ မွြေနး်တေည်အချနိ၌် တေက်ေသွားကေကုေနအ် ။ ငါတိေု့ ၌
ခက်ေလှ ၏။ မွြေနး်လွဲပီ။ မုိြေဃ်းချုပ်လပီ။ 5 ထကေ။ ညဉ်အခါတေက်ေသွား၍၊ သူ၏ ဘုဗိမြောန ်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးကေကုေနအ် ဟဆုိုကေလိမြေ်မြေည်။ 
6 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သစ်ပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှကေလာ။ ယရုရှလင်မိြေု့တေဘက်ေ၌
မြေရုိးကုိေဖို့ ကေလာ။ ဤမိြေု့ သည် ဆုးမြေစရာကောင်းသာမိြေု့ဖစ်၏။ မိြေု့ထဲ၌ညဉ်းဆဲ ခင်း သက်ေသက်ေရိှ၏။ 7 စမ်ြေးရပါက်ေဝမှြေ
ရသည် စီးထွက်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိမိြေု့သည် ဒစုရုိက်ေကုိေ ထွက်ေစတေတ်ေ၏။ မိြေု့ထဲ၌ လယူု ဖျက်ေဆီးခင်းအသကုိေ ကေားရ၏။ အနာမြေျားနှင်
ဒဏ်ချက်ေရာ မြေျားကုိေ အစဉ်ငါမြေင်ရ၏။ 8 အိယရုရှလင်မိြေု့၊ ဆုးမြေခင်းကုိေ ခလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ သင်ကုိေ ငါရွရှာမြေည်။ သင်ကုိေပယ်ရှင်း၍
လဆိူတ်ေညရာအရပ် ဖစ်စမြေည်။ 9 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ စပျစ်နယ်ွပင်၌ အကေျနအ်ကေင်းကုိေ
လိက်ုေ၍ ဆွတ်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိသူတိေု့ သည် ဣသရလ၌ ကေျနကေင်းသာ အရာကုိေလိက်ုေ၍ အကုေနအ်စင်ဆွတ်ေကေ လိမြေ်မြေည်။
စပျစ်သီးဆွတ်ေသာ သူကဲေသို့ ၊ သင်၏လက်ေကုိေ ခင်းတောင်းထဲသို့  တေဖနသွ်င်းဦးလာ။ 10 သူတိေု့ သည် နားထာင်မြေည်အကောင်း၊
အဘယ် သူကုိေ ငါပာ၍ သတိေပးရမြေည်နည်း။ သူတိေု့ နားသည် အရဖျားလီှးခင်းမြေခသာ နားဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်နိင်ုကေ။
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် သူတိေု့ ကဲေရဲရွှေ့စရာဖစ်၏။ ထုိနှုတ်ေကေပတ်ေတော် ကုိေ မြေနှစ်သက်ေကေ။ 11 ထုိကောင်၊
ငါသည်ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေ တော်နှင် ပည်ဝ၏။ အာင်၍မြေနနိင်ု။ လမ်ြေး၌ရိှသာ သူငယ်မြေျားနှင်စုဝးသာလပူျ ိုမြေျားအပါ်သို့
အမြေျက်ေ တော်ကုိေ ငါသွနး်လာင်းမြေည်။ လင်မြေယားအစုကုိေ၎င်း၊ အသက်ေကီေးသာသူနှင် အိလုနွး်သာသူကုိေ၎င်း သိမ်ြေး သွားမြေည်။ 12

သူတိေု့ အိမ်ြေနှင်တေကွေ လယ်ယာ၊ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် သူတေပါးလက်ေသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ပည်သူပည်သားတိေု့ ကုိေ
ငါဒဏ်ခတ်ေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13 အငယ်ဆုးသာသူမှြေစ၍ အကီေးဆုးသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် မြေတေရားသာ
စီးပွားကုိေရှာကေ၏။ ပရာဖက်ေမှြေစ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရိှသမြေျှတိေု့ သည် မုြေသာကုိေ သုးကေ၏။ 14 ချမ်ြေးသာမြေရိှသာအခါ ချမ်ြေးသာ၊
ချမ်ြေးသာဟ ုပာဆုိလျက်ေ၊ ငါ၏လမူြေျ ိုး သတိေု့ သမီြေးအနာကုိေ ပါ လျာ စွာ ကုေကေ၏။ 15 သူတိေု့ သည် ရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုကုိေပုပီးမှြေ
ရှာက်ေကေသလာ။ အလျှင်းမြေရှက်ေကေ။ မြေျက်ေနှာမြေပျက်ေ ကေ။ ထုိကောင်၊ တေယာက်ေနာက်ေတေယာက်ေ လဲကေ လိမြေ်မြေည်။
ငါစစ်ကောသာအခါ နှမိြေ်ချခင်းသို့  ရာက်ေကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 16 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
လမ်ြေးနား မှြောရပ်၍ ကေည်ရှုကေလာ။ ရှးလမ်ြေးဟာင်းတိေု့ ကုိေ ရှာဖွ လျက်ေ၊ ကောင်းသာလမ်ြေးသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟု
မြေးမြေနး်၍၊ ထုိလမ်ြေးသို့ လိက်ုေကေလာ။ သို့ ပုလျှင်၊ စိတ်ေ နှလးု သက်ေသာကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ငါတိေု့ သည် မြေလိက်ုေဟု
ပနပာကေ၏။ 17 ငါကေလည်း၊ တေပုိးမြေှုတ်ေသကုိေ နားထာင်ကေ လာဟဆုိုလျက်ေ၊ သင်တိေု့ အပါ်၌ကေင်းစာင်တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားသာအခါ၊
ငါတိေု့ သည် နားမြေထာင်ဟ ုပနပာ ကေ၏။ 18 သို့ ဖစ်၍၊ အိတုေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ နားထာင်ကေ လာ။ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
ရိှနသာ ပရိသတ်ေတိေု့ ၊ သိမှြေတ်ေကေလာ။ 19 အိမြေကီေးသားတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ ဤလမူြေျ ိုးသည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေတောင်၊ ငါ
တေရားကုိေလည်း ငင်းပယ်သာကောင်၊ သူတိေု့ အလိ ုအလျာက်ေကေစည်ခင်းအကေျ ိုးအပစ်တေည်းဟသာ၊ ကီေးစွာသာ ဘးဥပဒ်ကုိေ၊
သူတိေု့ အပါ်သို့ ငါသက်ေရာက်ေ စမြေည်။ 20 ရှဘပည်မှြေ လာဗနကုိ်ေ၎င်း၊ ဝးသာပည်မှြေ မြေွှးသာကေကုိေ၎င်း၊ အဘယ်ကောင်
ငါ ထသို့ ဆာင်ခဲ သနည်း။ သင်တိေု့ မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်တိေု့ ကုိေ ငါအလိမုြေရိှ။ ပူဇာ် သာယဇ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ငါမြေနှစ်သက်ေ။ 21

ထုိအကောင်းကောင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ ထိမိြေ၍ လဲစရာတိေု့ ကုိေ ဤလမူြေျ ိုးရှရွှေ့မှြော ငါထားမြေည်။ အဘနှင်သားတိေု့ သည်
ထိမိြေ၍ လဲကေလိမြေ် မြေည်။ အိမ်ြေနးီချင်းနှင် အဆွခင်ပွနး်တိေု့ သည် အတေ ူပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည်။ 22 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
လမူြေျ ိုး တေမြေျ ိုးသည် မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ ပါ်လာလိမြေ်မြေည်။ ကီေးစွာ သာ လမူြေျ ိုးကုိေမြေကီေးစွနး်မှြေ ငါနှုိးဆာ်မြေည်။ 23 လးနှင်လှတိေု့ ကုိေ
လက်ေစဲွကေ၏။ ကေမ်ြေးကေုတ်ေ သာ အမြေျ ိုးဖစ်၍၊ သနားခင်းကေရုဏာမြေရိှ။ သူတိေု့  စကေားသသည် သမုြေဒ္ဒရာမြေည်သကဲေသို့  ဟနုး်တေတ်ေ၏။
အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ စစ်သူရဲကဲေသို့  တေပ်ခင်းကေျင်းလျက်ေ မြေင်း စီး၍၊ သင်ရိှရာသို့  ချလီာကေလိမြေ်မြေည်။ 24 ထုိသိတေင်းကုိေ ငါတိေု့ သည်
ကေား၍ လက်ေအား လျာကေ၏။ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ၎င်း၊ သားဘွားသာ မိြေနး်မြေခရ သကဲေသို့  ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ ၎င်းခရကေ၏။ 25

တောသို့ မြေထွက်ေကေနှင်။ လမ်ြေးမှြောမြေသွားကေနှင်။ ရနသူ်၌ ထားပါ၏။ အရပ်ရပ်၌ဘးရိှ၏။ 26 အိ ုငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေး၊
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေစည်း၍ ပာ၌လးူလည်းလာ။ တေယာက်ေတေည်း သာ သားသသည်ကုိေ ငိကေးသကဲေသို့ ၊ ငိကေး၍ ပင်းစွာ
မြေည်တေမ်ြေးလာ။ လယူုဖျက်ေဆီးသာသူသည် ငါတိေု့  ကုိေ ချက်ေခင်းတိေက်ုေလိမြေ်မြေည်။ 27 သင်သည် ငါ၏ လမူြေျ ိုးကေျင်သာ အကေျင်ဓလ
တိေု့ ကုိေ စစ်၍ သိမြေည်အကောင်း၊ စစ်သာသူအရာ၌ ရဲတိေက်ုေကဲေသို့  သင်ကုိေ ငါခန ထ်ား၏။ 28 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည်
အလနွဖာက်ေပနသာ သူ၊ ကုေနး်တိေက်ုေတေတ်ေသာသူ ဖစ်ကေ၏။ ကေးဝါနှင် သသက်ေသက်ေ၊ ဖျက်ေတေတ်ေသာ အရာသက်ေသက်ေဖစ်ကေ
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၏။ 29 ဖုိကုိေမီြေးလာင်ပီ။ ခဲလည်းကုေနပီ။ စစ်သာ သူသည် မြေှုတ်ေ၍ အကေျ ိုးကုိေမြေရ။ ညသာအရာကုိေ မြေထုတ်ေ မြေပယ်နိင်ု။ 30

ထုိသူတိေု့ ကုိေပယ်သာ ငဟွ၍ူ ခါ်ရမြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် ပယ်တော်မူြေ၏။ 

Jeremiah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော် ဖစ်သည်။
ဘးကေင်းရနတေငွေ့ရိှသည်
"ခုိလှုသည်"

တေကောရွာ၌ တံေပုိးမြေှုတ်ေကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေကောမိြေု့သားတိေု့ သည်
တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ပင်ဆင်ကေသည်။"

တေကော
တေကောမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ တောင်ဘက်ေရိှ ၁၈
ကီေလိမီုြေတောဝးသာ မိြေု့ ဖစ်သည်။ တေကော၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဦးချ ိုကုိေ မြေှုတ်ေခင်း" ဖစ်သည်။ 
ဗသကေ္က ရင်ရွာ၌ မီြေးရှုးကုိေ မြေှာက်ေ၍ ပကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗသကေ္က ရင်မိြေု့သားတိေု့ သည်
စစ်တေပ်ဖင် ဝုိင်းအမုြေည်အကောင်း အသင်ပင်ဆင်ကေသည်။"

ဗသကေ္က ရင်
ယရုရှလင်မိြေု့ တောင်ဘက်ေ ၁၀ ကီေလိမီုြေတော ဝးသာ မိြေု့အမြေည်
ဖစ်သည်။ ဗသကေ္က ရင်၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော "စပျစ်နယ်ွပင် ဒသ"
ဖစ်သည်။
အမှြေတ်ေလကေ္ခဏာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ ကုိေ
အန္တရာယ်ကေျလာပီဖစ်ကောင်းကုိေ ပသာ လကေ္ခဏာဖစ်သည်။" 

ဆုိးယုတ်ေပျက်ေစီးခင်းသည် ပါ်လာ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ပျက်ေစီးခင်းရာက်ေလာပီ
ဖစ်ကောင်း တေတွေ့မြေင်သည်။" 

ကီေးစွာသာဖိခင်း
"ကီေးစွာသာ ပျက်ေစီးခင်း"
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ အဆင်းလှ၍သိမြေ်မြေငွေ့သာ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့အား
သတိေု့ သမီြေးကဲေသို့ ဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး အဆင်းလှ၍ သိမ်ြေမြေတွေ့နးူညသာ
သူနှင်ခုိင်းနှုိင်းသည်။" 

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 4:30.

သုိးထိနး်တိေု့ သည် သုိးစုမြေျားပါလျက်ေ သူ့ထံသို့  လာ၍
ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် သူ့လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အတေက်ွေ သုိးထိနး်အဖစ်
ဖာ်ပလျက်ေရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ရှင်ဘုရင်နှင် စစ်သည်တော်တိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ဝနး်ရကေလိမြေ်မြေည်။" 

သူ့တေစ်ဘက်ေ၌ဆန က်ေျင်၍
"သူ့အနးီအနား တေစ်ဝုိက်ေတေင်ွ"

အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ နရာမှြော ကေျက်ေစားကေလိမြေ် မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင် အသီးသီးတိေု့ သည်
သူတိေု့  စစ်သည်တော်တိေု့ နှင် တိေက်ုေခုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။" 

Jeremiah 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
တိေက်ုေခုိက်ေလာသာ ဘုရင်သည် သူ့လက်ေအာက်ေ ကေျရာက်ေသည်
လတိူေု့ အား စကေား ဆင်ဆုိခင်း ဖစ်သည်။
သူ့ကုိေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ပင်ကေလာ။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပုလျက်ေ စစ်သူရဲတိေု့ ဖင် ဘုရားတိေု့ ၏ မြေစမြေှုကုိေ
ခယူကော တိေက်ုေကေစို့ ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေှုကုိေ ပုပီး စစ်တိေက်ုေရနပင်ဆင်သည်။" 

ထကေ
"ထကေလာ"
မွြေနး်တေည်ချနိ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပူပင်းသာ မွြေနး်တေည်ချနိတ်ေင်ွ"

န အချနိသ်ည် လျာလာနသည်
"န အချနိ ်ကုေနဆ်ုးသည်"

လနွသွ်ားနသည်
"ကုေနလ်နွသွ်ားစသည်"

ညအချနိ၌်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ညဦးမှြောင်သာ
အချနိအ်တေင်ွး"
သူတိေု့ ၏ခံတေပ်
"ယရုရှလင်မိြေု့၏ ခုိင်ခန သာ ခတေပ်အဆာက်ေအအ"ု
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Jeremiah 06

သစ်ပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှကေလာ
"သစ်ပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှကေလာ" ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
မြေရုိးတိေု့ ကုိေဖို့ လာ
"တောင်ပို့ မြေျား" ရနသူ်မြေျား တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ပုလပ်ုထားသာ
ယရုရှလင်မိြေု့၏ လမ်ြေးခုလတ်ေနရာ။
နှပ်ိစက်ေမြေျားဖင်ပည်သာကောင်
"တေစ်ဦးနှင် တေစ်ဦး အနိင်ုအထက်ေပုကေသာကောင်"
စမ်ြေးရပါက်ေဝေမှြေ ရသည် စီးထွက်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိမိြေု့သည် ဒစုရုိက်ေကုိေ
ထွက်ေစတေတ်ေ၏။
စမ်ြေးရသည် ရစီးထွက်ေစသာအရာ ဖစ်သည်နည်းတေူ
ယရုရှလင်မိြေု့သည် ထာဝရဘုရား
ဆုးမြေသာ်လည်းဒစုရုိက်ေအမြေှုကုိေ ရိှမဲြေရိှစကေ၏။ 
ထုိမိြေု့ထဲ၌ လယူု ဖျက်ေဆီးခင်းအသံကုိေ ကေားရ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အကေမ်ြေးဖက်ေမြေှုနှင်
ဆူပူမြေှုတိေု့ ကုိေ ကေားရ၏။" 

အနာမြေျားနှင် ဒဏ်ချက်ေရာ မြေျားကုိေ အစဉ်ငါမြေင်ရ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ အနာမြေျား၊
ပူဆွးသာကေမြေျားကုိေ မြေပတ်ေ ငါမြေင်ရ၏။" 

အိ ုယရုဆလင်..ဆုံးမြေခင်းကုိေခံယူလာ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့အား
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့  စကေားပာတော်မူြေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့
ဆုးမြေခင်းမှြေ နာယူလာ။" 

ဆိတ်ေညံရာအရပ်
"လသူူဆိတ်ေညရာ တိေင်ုးပည်"

Jeremiah 09

စပျစ်နယ်ွပင်၌ အကေျနအ်ကေင်းကုိေ လိက်ုေ၍ ဆွတ်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိသူတိေု့ သည်
ဣသရလ၌ ကေျနကေင်းသာ အရာကုိေလိက်ုေ၍ အကုေနအ်စင်ဆွတ်ေကေ
လိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ဣသရလတိူေု့ အား စပျစ်နယ်ွပင်၌
ကေျနကေင်းသာအသီးကုိေ ဆွတ်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ အား ရနသူ်တိေု့ မှြေ
အကုေနအ်စင်ပုကေလိမြေ်မြေည်ကုိေ နှုိင်းယှဥ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်တိေက်ုေ၍ သိမ်ြေးသွင်းခင်းကုိေ
ခရပီးနာက်ေကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ အားလည်း
တိေက်ုေခုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။" 

သူတိေု့ ဧကေနအ်မှြေန်
"သူတိေု့ " ဆုိသာ စကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလဆီသို့  စလတ်ွေသာ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။

သွင်းဦးလာ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ဣသရလလတိူေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
ပာဆုိသည်။
သင်၏လက်ေကုိေ ခင်းတောင်းထဲသို့  တေဖနသွ်င်းဦးလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျနကေင်းသးသာဣသရလတိေု့ အား တေဖန ်တိေက်ုေဦးလာ"
ငါသည်ဘယ်သူကုိေပာ၍
ယရမိြေ၏ ပာသာ စကေားဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် နားထာင်မြေည်အကောင်း၊ အဘယ် သူကုိေ ငါပာ၍
သတိေပးရမြေည်နည်း။
ဣသရလတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ ၏ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းခရသာ်လည်း
အသက်ေရှင်စခင်းငှါ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ
နားထာင်စရန ်မြေးသာအရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ စကေားတော်အား
ဘယ်သူသည် နားထာင်မြေည်နည်း" 

ကေည်ရှုလာ
ထာဝရဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေစကေားဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏နားသည် အရဖျားလီှးခင်းမြေခံသာနားဖစ်၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သူတိေု့ သည် နားထာင်ရန်
ငင်းပယ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "နာခရန ်ငင်းဆုိသည်" 

သူတိေု့ ၏နားမြေျား
"သူတိေု့ " ဆုိသာစကေားလးုသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေဆုိလိသုည်။

Jeremiah 11

သို့ သာ်လည်း ငါသည်
ယရမိြေပာဆုိသာစကေား ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်နှင်ပည်နသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသခင်ကဲေသို့
ငါသည် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသည်" 

ငါသည်မြောပနး်ခင်းကုိေခံစားရ၏၊ အာင်၍မြေနနိင်ု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြောပနး်ခင်းသို့ ရာက်ေရသည်မှြော ထာဝရဘုရားသခင်
အမြေျက်ေတော်ကောင်မြေဟတ်ုေဘဲ သူ၏
လမူြေျ ိုးတော်ကောင်ဖစ်သည်။"

လမ်ြေး၌ရိှသာ သူငယ်မြေျားနှင်စုဝေးသာလပူျ ိုမြေျားအပါ်သို့
"လမ်ြေး၌ စုဝးကေသာ သူငယ်မြေျား" ဆုိသည်မှြော
တိေင်ုးပည်အတေက်ွေ ရပ်တေည်သာသူငယ်မြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့၌ ရိှသာ
သူငယ်တိေု့ အပါ်သို့  ငါ၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်းမြေည်။" 
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အမြေျ ိုးသားတိေင်ုးနှင်သူတိေု့ မြေယားမြေျားကုိေလည်း သိမ်ြေးသွားမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်တိေု့ ကောင် သူတိေု့ ၏
မြေယားမြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးသိမ်ြေးသွင်းမြေည်။" 

အသက်ေကီေးသာသူနှင်အိသာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း
"အိသာသူတိေု့ " ဆုိသည်မှြော "အလနွအိ်သာသူ"တိေု့ ကုိေ
အတေင်းအဓမြေ္မပုမြေည်ကုိေ ဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလနွအိ်မုြေင်းသာ" 

သူတေစ်ပါးလက်ေသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်
"သူတေစ်ပါးတိေု့ ၏ ဥစ္စာဖစ်လိမြေ်မြေည်"

လယ်ယာနှင်တေကွေသူတိေု့ ၏မိြေနး်မြေမြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ လယ်ယာမြေျားနှင်တေကွေ
သူတိေု့ ၏ မိြေနး်မြေမြေျားတိေု့ သည် သူတေစ်ပါးပုိင် ဖစ်သွားလိမြေ်မြေည်။"

ငါ၏လက်ေဖင်သူတိေု့ ပည်ကုိေဖျက်ေဆီးမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ နထုိင်ရာ ပည်ကုိေ ငါ၏
ခွနအ်ားဖင် ဖျက်ေဆီးမြေည်။" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

Jeremiah 13

အငယ်ဆုံးသာသူမှြေစ၍ အကီေးဆုံးသာ သူအပါင်းတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျနရ်စ်သာ
ဣသရလလအူပါင်းတိေု့ ၊ အားနည်းသူမှြေ အားကီေးသူတိေု့ " 

မြေတေရားသာ စီးပွားကုိေရှာကေ၏။
"စီးပွား အဆင်ပရနအ်တေက်ွေ သူတေပါးအား မြေကောင်းသာ
အမြေှုပုကေသည်။"

ငါ၏လမူြေျ ိုး သတိေု့ သမီြေးအနာကုိေ
"ငါ၏ လတိူေု့ အား ဆုိးသာအမြေှုပုကေပီ"

ပါ လျာ စွာ
ပရာဖက်ေနှင် ယဇ်ပရာဖက်ေတိေု့ သည် ဣသရလတိေု့ ၏
အပစ်မြေျားကုိေ ပါ လျာစွာ စီရင်ကေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပင်းစွာသာ အနာမြေဟတ်ုေဟု
ထင်ကေပီ" 

ချမ်ြေးသာမြေရိှသာအခါ ချမ်ြေးသာ၊ ချမ်ြေးသာဟ ုပာဆုိလျက်ေ၊
"ကောင်းမြေတ်ေသည်၊ ကောင်းမြေတ်ေသည် ဆုိသာ်လည်း
ကောင်းမြေတ်ေခင်း မြေရိှ"

သူတိေု့ သည် ရံွရှာဘွယ်သာ အမြေှုကုိေပုပီးမှြေ ရှာက်ေကေသလာ။
"သူတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့ဘွယ်သာ
အပစ်ပုကေပီးရှက်ေကောက်ေခင်းလည်း မြေရိှကေ" 

အလျှင်းမြေရှက်ေကေ။ မြေျက်ေနှာမြေပျက်ေ ကေ။
စာကောင်းနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းတေညီူသည်။ "သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
ပုမူြေသာအရာ၌ ရှက်ေခင်းမြေရိှ"

လဲကေ လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသသတ်ေခင်းကုိေ
ခရကေလိမြေ်မြေည်။" 

နှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်
"စစ်ကောလိမြေ်မြေည်" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေယ်သူမြေရိှ
အားနည်းကေလိမြေ်မြေည်။"

Jeremiah 16

လမ်ြေးနား မှြောရပ်၍
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ
ပာသာစကေားဖစ်သည်။
လမ်ြေးနားမှြောရပ်၍....ငါတိေု့ သည်မြေလိက်ုေလာ
လမ်ြေးဆုိသည်မှြော လမူြေျား၏ အသက်ေတောကုိေ ဖာ်ပသည်။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျား
ကောင်းသာအသက်ေရှင်ခင်းကုိေ တေည်ဆာက်ေစချင်သည်။ 
ရှးဟာင်းလမ်ြေးကုိေရှာဖွလျက်ေ
"ရှးဘုိးဘးမြေျား ပုသည်ကုိေ မြေးမြေနး်သည်။" 

သင်တိေု့ အပါ်၌ကေင်းစာင်တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားသာအခါ...... နားမြေထာင်ဟု
ပနပာ ကေ၏။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ပရာဖက်ေတိေု့ အားဖင် သူ၏ လတိူေု့ ကုိေ
သတိေပးရန ်စလွှတ်ေခဲသည်။ 
သင်အတေက်ွေခန ထ်ားသည်
"သင်"ဆုိသာစကေားလးုမှြော ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
တံေပုိးမြေှုတ်ေသံကုိေနားထာင်ရန်
"တေပုိးမြေှုတ်ေသကုိေ နားထာင်သည်။" ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ပရာဖက်ေမြေျားအားဖင် သတိေပးသကုိေ
နားထာင်ရန ်မိြေန တော်မူြေသည်။
ထို့ ကောင် တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ နားထာင်လာ၊ သိမှြေတ်ေလာ။
မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့  မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်မြေည်ကုိေကေားကေလာ။
၎င်းစာကောင်း သုးကောင်းသည် ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ယုဒလတိူေု့ ၏ ပုနက်ေနမ်ြေှုတိေု့ ကုိေ
တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အားဖင်ဒဏ်ခတ်ေမြေည်ကုိေ ပာပသည်။
"ငါ၏ လတိူေု့ ကုိေ မြေည်ကဲေသို့ ပစ်ဒဏ်ပးသည်ကုိေ
တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  မြေင်တေတွေ့ကေလိမြေ်မြေည်။"

သူတိေု့ အပါ်သို့ ဘးဥပဒ်ကုိေကေျရာက်ေစမြေည်။
"ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေကောမီြေ ကီေးစွာသာ ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်"
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သင်၏သက်ေသ
"သင်သည် သက်ေသဖစ်သည်"

သူတိေု့ ကုိေ ဖစ်ပျက်ေစမြေည်
"သူတိေု့ " ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေကီေး၊ ကေားလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးတေင်ွ
နထုိင်သာသူတိေု့ ၊ ကေားကေလာ။" 

သူတိေု့ ကံေစည်သာအကေျ ိုး
ထာဝရဘုရားသည် "အသီးအနှ" ဖင် သူတိေု့
ကေစည်သာအကေျ ိုးကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပျက်ေစီးခင်းသည်
သူတိေု့ ကေစည်သာ အကေျ ိုးအဆက်ေဖစ်သည်။"

သူတိေု့ သည်ငါ၏စကေားနှင်တေရားကုိေနားမြေထာင်၊ ငင်းပယ်ကေ၏။
"သူတိေု့ သည် လိက်ုေလျှာက်ေရန ်ငါပာသာစကေားကုိေ နာမြေခကေ။" 

Jeremiah 20

ရှဘပည်မှြေ လာဗနကုိ်ေ၎င်း၊ ဝေးသာပည်မှြေ မြေရွှေးသာကံေကုိေ၎င်း၊
အဘယ်ကောင် ငါ ထံသို့ ဆာင်ခဲ သနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှဘပည်မှြေ
ယူဆာင်လာသာ ရမြေွှးကုိေလည်းကောင်း၊
မြေွှးသာန သာကိေုင်ဆီကုိေလည်းကောင်း မြေလိအုပ်။" 

မြေရွှေးကိေုင်သာဆီ
၎င်းမြေွှးကိေုင်သာဆီမြေျားသည် ဘုရားသခင်အား
ပူဇာ်သာအခါ ဗိမြောနတော်၌ အသုးပုသည်။
ငါသည်ထုိအရာမြေျားကုိေလက်ေမြေခံ
"ငါမြေနှစ်သက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ အလိကုိုေ မြေဖည်ဆည်းနိင်ု"

ကေည်ရှုလာ
"ကေည်ရှုလာ" ဆုိသည်စကေားသည်
အဓိပ္ပါယ်သက်ေရာက်ေစလိသာ အရာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧကေန"်

ထုိအကောင်းကောင်ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ရှရှေ့မှြောထိမိြေ၍လဲစရာငါထားမြေည်။
ငါသည် ဤလတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော အတေားအဆီးတိေု့ ကုိေ ထားမြေည်။
"ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ "အတေားအဆီး၊
အခက်ေခဲ"တိေု့ ကုိေ ပးမြေည်။ 
အတေားအဆီး
ခက်ေခဲမြေှုမြေျား
သူတိေု့ အပါ်၌
"သူတိေု့  အပါ်ဝယ်"

အဘနှင်သားတိေု့ အတေတူေကွေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဘနှင်သားတိေု့ သည်လဲကေလိမြေ်မြေည်" 

အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားနှင်အဆွခင်ပွနး်တိေု့  နထုိင်ခင်း
"အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားနှင် အဆွခင်ပွနး်မြေျား"
ဝေးသာပည်တိေု့ မှြေလတိူေု့ ကုိေ မြေရွှေနှာက်ေရနန်ိးုဆာ်မြေည်
"ဝးသာမြောက်ေအရပ်မှြေ ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်။"

Jeremiah 23

သူတိေု့ သည်စဲွကုိေင်ကေ၏
"သူတိေု့ သည် စဲွကုိေင်ကေ၏" စာကောင်းတေင်ွ "သူတိေု့ " ဆုိသည်မှြော
မြောက်ေအရပ်မှြေလာသာ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေဆုိလိသုည်။
သူတိေု့  စကေားသံသည် သမုြေဒ္ဒရာမြေည်သံကဲေသို့  ဟနုး်တေတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ပုလပ်ုသာအသသည်
သမုြေဒ္ဒရာမြေည်ဟိနး်သဖစ်၏" 

ထုိသတေင်းမှြော စစ်သူရဲတိေု့ ကဲေသို့
"စစ်သူရဲတိေု့  စုဝးကေသည်။ သူတိေု့ သည်
တိေက်ုေရနအ်တေက်ွေချနကေသည်။"

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
"ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကုိေ တိေက်ုေအငှါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကုိေ
စစ်ချအီ ငှါ။ "ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး" ဆုိသည်ကုိေကေည်ရန၊် 4:30.

ငါတိေု့ သည်ကေား၍
"ငါတိေု့ "ဆုိသာ စကေားလးုသည် ယရမိြေမှြေ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်နခင်းဖစ်သည်။
အားလျှာကေ၏
"ခလက်ေမြေျား အားလျှာသည်၊ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ငါတိေု့ သည် စုိးရိမ်ြေသာကောင်ဖစ်သည်"

ငါတိေု့ ၌ပင်းစွာသာဝေဒနာခံစားစသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ငါတိေု့ သည်
မြေချတိေင်ကဲေဝဒနာကုိေခ စားရသည်။" 

သားဘွားသာမိြေနး်မြေကဲေသို့
"သားဘွားသာ မိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေကဲေသို့ " 

Jeremiah 25

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ အား
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးအဖစ် စကေားပာသည်။
ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေးုသမီြေး
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 4:11.
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လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေဝေတ်ေ၍ပာ၌လးူလျက်ေသားသည်ကုိေငိကေးသည်။
"အလနွအ်မြေင်း ဝမ်ြေးနည်းသည်။"

လယူုဖျက်ေဆီးသာသူသည် ငါတိေု့  ကုိေ ချက်ေခင်းတိေက်ုေလိမြေ်မြေည်။
"ရနသူ်တိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေ ချက်ေခင်း တိေက်ုေလိမြေ်မြေည်။"
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။

Jeremiah 27

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား စကေားပာနသည်။
သင်သည် ငါ၏ လမူြေျ ိုးကေျင်သာ အကေျင်ဓေလ တိေု့ ကုိေ စစ်၍
သိမြေည်အကောင်း၊
"ငါ၏ လတိူေု့ ကုိေ စစ်သာသူ။" ဘုရားသခင်သည် ယရမိြေအား
သန ရှ်င်းခင်းကုိေ ရရိှအာင် သူ၏ လတိူေု့ သည် ရွှကုိေ စစ်သကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ 
စစ်ရလိမြေ်မြေည်
"ရှာဖွ တေတွေ့ရိှရလိမြေ်မြေည်"

သူတိေု့ အကေျင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ လပ်ုဆာင်ချက်ေ" 

အခားသာသူမြေျားကုိေကုေနး်တိေက်ုေသည်
"အစဉ်အမဲြေ အခားသူမြေျားကုိေ ကုေနး်တိေက်ုေသာစကေားဆုိကုိေသည်"

ကေးဝေါနှင်သံ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ကေးနှင် သကုိေ လိအုပ်သည် မြေဟတ်ုေ။
ဘုရားသခင်၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းဟသာ ကေးဝါနှင်သကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေသန ရှ်င်းခင်းနှင် ယုတ်ေမြောခင်း" ကုိေ ဖာ်ညွှနး်လိခင်း
ဖစ်သည်။"

ဖုိကုိေမီြေးလာင်ပီ။ ခဲလည်းကုေနပီ။ စစ်သာ သူသည် မြေှုတ်ေ၍ အကေျ ိုးကုိေမြေရ။
ငသွည် အပူပး၍ အရည်ပျာ်သကဲေသို့  လာင်ကေျွမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။
မြေသန ရှ်င်းခင်းမြေျားကုိေ မီြေးကဲေသို့  အရည်ပျာ်စပီး
ဖူစင်စမြေည်ဟ ုဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အညစ်ကေးတိေု့ ကုိေ သန စ်င်စမြေည်
"အရည်ပျာ်စခင်းဖင် သန စ်င်စမြေည်"

မြေကောင်းသာအရာတိေု့ ကုိေ မြေထုတ်ေ မြေပယ်နိင်ု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေကောင်းသာအညစ်အကေးမြေျားကုိေ မြေပယ်ထုတ်ေနိင်ု"

ထုိသူတိေု့ ကုိေပယ်သာ ငဟွ၍ူ ခါ်ရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေနဖုိ်းမဲြေသာ ငဟွု
ခါ်ဝါ် ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။"

Translation Questions

Jeremiah 6:1

အဘယ်ကောင် ဗယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး
လံခံုသာနရာကုိေ ရှာကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။

Jeremiah 6:4

ရနသူ်မြေျားသည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ တိေက်ုေခုိက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ညအချနိတ်ေင်ွ တိေက်ုေခုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 6:6

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ရနသူ်မြေျားကေ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေဖို့ ရန ်လိခုျင်ခဲသနည်း။
မိြေု့သည် ဒစုရုိက်ေမြေျား၊ ချုပ်ချယ်ခင်းမြေျားနှင်
ပည်နခဲသာကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေဖို့ ရန ်အလိရိှုခင်းဖစ်သည်။

အကေယ်၍ ယရုရှလင်မိြေု့သည် စည်းကေမ်ြေးဥပဒမြေရိှခဲလျှင် မြေည်သို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း.
ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 6:9

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ
သတိေမြေပးနိင်ုသနည်း။
သူတိေု့ သည် နားမြေစွင်ကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Jeremiah 6:11

အိမ်ြေမြေျား၊ကွေင်းပင်မြေျားနှင် မိြေနး်မြေမြေျားသည် မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် အခားနရာသို့  ပာင်းရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 6:13

လမူြေျားသည် စက်ေဆုပ်ရံွရှာဘွယ်ရာမြေျားကုိေ ကေျူးလနွကေသာအခါ
မြေည်သို့ ခံစားခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် မြေရှက်ေမြေကောက်ေခဲကေ။
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Jeremiah 6:16

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဤလမူြေျားအားအတေက်ွေ
ဘးဒကုေ္ခကုိေယူဆာင်လာမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူ၏စကေား(သို့ )ပညတ်ေတေရားကုိေ
နားမြေထာင်ခဲကေသည်။

Jeremiah 6:20

အမြေရွှေးတိေင်ုနှင် မြေရွှေးကိေုင်သာအနံ သည် ထာ၀ရဘုရားအဖို့  မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
၎င်းတိေု့ သည် သူ့အဖို့  မြေည်သည်အရာမြေျှ မြေဟတ်ုေပါ။ သူသည်
သူတိေု့ ကုိေ မြေကိေုက်ေမြေနှစ်သက်ေပါ။
ပိတ်ေဆို့ နသာ ဆူးညာှင်သည် လတေကုိွေ မြေည်သို့  လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထုိအရာသည် သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။
မြေည်ကဲေသို့ သာ လတေသွည် လာခဲကေသနည်း။
ရက်ေစက်ေသာသူ၊ တိေက်ုေခုိက်ေသာသူတိေု့ သည် လာခဲကေသည်။

Jeremiah 6:25

အဘယ်ကောင် သတိေု့ သမီြေးသည် မိြေမိြေအတေက်ွေ ခါးသီးသာ ဈာပနာကုိေ
လပ်ုဆာင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ရနသူ်သည် သူမြေ၏ လမူြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်ဖစ်သာကောင်
သူမြေသည် ထုိအရာကုိေ လပ်ုသင်သည်။

Jeremiah 6:27

ယရမိြေသည် ထာ၀ရဘုရား၏လမူြေျားကုိေ သန စ်င်ပးသူတေစ်ယာက်ေအနဖင်
မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ ၏ နည်းလမ်ြေးမြေျားကုိေ စမ်ြေးသပ်ပီး
ကေည်ရှုစစ်ဆးလိမြေ်မြေည်။
လတေသွည် မြေည်သည်အရာနှင် တေခဲူကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ကေးဝါကဲေသို့  အလနွခါင်းမြောခဲပီး သကဲေသို့
ခက်ေထနကေသည်။
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Chapter 7

1 ထာဝရဘုရား၏ အထတော်ကေ နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်သည် ယရမိြေသို့ ရာက်ေလာ၍၊ သင်သည် ဗိမြောန ်တော် တေခါးဝ၌
ရပ်လျက်ေကေးကော် ရမြေည်စကေားဟ ူမူြေကေား၊ 2 ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းငှါ၊ ဤတေခါးတိေု့  အတေင်ွးသို့  ဝင်သာယုဒအမြေျ ိုးသား
အပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ ဘာသာ ဓလနှင် သင်တိေု့  အကေျင်မြေျားတိေု့ ကုိေ ပုပင်ကေလာ။ သို့ ပုလျှင်
သင်တိေု့ ကုိေ ဤအရပ်၌ ငါန စမြေည်။ 4 ဤသည်ကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်၊ ထာဝရဘုရား၏
ဗိမြောနတော်ဖစ်သတေည်းဟ ုမုြေသာ စကေားကုိေ ပာသာသူတိေု့ ၌ မြေမီှြေဝဲကေနှင်။ 5 သင်တိေု့  ဘာသာဓလနှင် သင်တိေု့ အကေျင်မြေျား တိေု့ ကုိေ
စုလင်စွာ ပုပင်လျှင်၎င်း၊ အမြေှုသည်ချင်းတိေု့ ကုိေ သချာစွာ တေရားသဖင် စီရင်လျှင်၎င်း၊ 6 ဧည်သည် အာဂန္တု၊ မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်၊
မုြေတ်ေဆုိးမြေကုိေ မြေညဉ်းဆဲ၊ အပစ်မြေရိှသာသူ၏ အသက်ေကုိေဤအရပ်၌ မြေသတ်ေ၊ ကုိေယ်အကေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေ၍ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ
မြေချဉ်းကေပ်ဘဲ နလျှင်၎င်း၊ 7 သင်တိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား၊ ငါသည် အစဉ်မြေပတ်ေ ပးသာ ပည်တေည်းဟသာ ဤအရပ်ဌာန၌ သင်တိေု့ ကုိေ
ငါနစမြေည်။ 8 အကေျ ိုးမြေရိှဘဲ မုြေသာစကေားကုိေ ပာသာသူတိေု့ ၌ သင်တိေု့ သည် ခုိလှုကေ၏။ 9 သင်တိေု့ သည် သူ့ဥစ္စာကုိေခုိးလျက်ေ၊
လအူသက်ေကုိေ သတ်ေလျက်ေ၊ သူ့မြေယားကုိေပစ်မှြေားလျက်ေ၊ မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် ကေျနိဆုိ်လျက်ေ၊ ဗာလဘုရားရှရွှေ့၌ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ လျက်ေ၊
ကုိေယ်မြေသိဘူးသာ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့  နာက်ေသို့ လိက်ုေလျက်ေနှင်၊ 10 ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ ဤအိမ်ြေတော်၌၊
ငါ ရှရွှေ့မှြောဝင်၍ ရပ်လျက်ေ၊ ဤရွရှာဘွယ်သာ အမြေှု အလးုစုတိေု့ ကုိေ ပုသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေယ် နှုတ်ေတော်မူြေခင်း
ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရပါပီဟ ုလျှာက်ေရ ကေမြေည်လာ။ 11 ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ၊ သင်တိေု့ သည် ထားပတေင်ွးကဲေသို့
ထင်ကေသလာ။ ဤအမြေှု ကုိေ ငါ ကုိေယ်တိေင်ု မြေင်ပီဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 ရှရွှေ့ဦးစွာငါ၏ နာမြေကုိေ ငါတေည်စသာအရပ်၊
ရိှလာရွာ၌ရိှသာ ငါ အရပ်ဌာနသို့ သွား၍၊ ငါ၏အမြေျ ိုး ဣသရလလတိူေု့ ၏ အပစ်ကောင်၊ ထုိအရပ်ကုိေ အဘယ်သို့ ငါပုဘူးသည်ကုိေ
ကေည်ရှုကေလာ။ 13 ယခုတေင်ွ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပုသာကောင်၎င်း၊
ငါသည်စာစာထ၍ အထပ်ထပ်ပာသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် နားမြေထာင်၊ ငါခါ်၍ သင်တိေု့ သည် မြေထူးသာကောင်၎င်း၊ 14

ရိှလာရွာကုိေ ငါပုသကဲေသို့ ၊ ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ၊ သင်တိေု့  ခုိလှုသာ ဤအိမ်ြေတော်၊ သင်တိေု့ နှင် ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါပးသာ
အရပ်ဌာနကုိေ ငါပုမြေည်။ 15 သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါနှင်ထုတ်ေသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါ ထမှြေ ငါနှင်ထုတ်ေမြေည်။ 
16 သင်သည်လည်း ဤလမူြေျ ိုးအဘို့  ပဌနာမြေပုနှင်။ သူတိေု့ အဘို့  အာ်ဟစ်ခင်း၊ ဆုတောင်းခင်းကုိေ မြေပုနှင်။ ငါ ကုိေမြေသွးဆာင်နှင်။
သင်၏ စကေားကုိေ ငါနားမြေထာင်။ 17 သူတိေု့ သည် ယုဒမိြေု့မြေျား၊ ယရုရှလင်လမ်ြေးမြေျား တိေု့ ၌ ပုကေသာ အမြေှုကုိေ မြေမြေင်သလာ။ 18 ငါ ကုိေ
နှာင်ရှက်ေမြေည်အကေနှင်၊ ကောင်းကေင် မိြေဖုရားအဘို့  မုြေန ပားတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်
သကေ္က ာကုိေပုခင်း ငှါ၊ သားတိေု့ သည် ထင်းခွကေ၏။ အဘတိေု့ သည် မီြေးထည် ကေ၏။ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် မုြေန န်ယ်ကေ၏။ 19 ထုိသို့ ပု၍
ငါ ကုိေနှာင်ရှက်ေကေသလာ။ မိြေမိြေတိေု့  မြေျက်ေနှာကုိေ ဖျက်ေမြေည်အကောင်း၊ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေယ်ကုိေသာ နှာင် ရှက်ေကေသည်မြေဟတ်ုေလာဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 20 သို့ ဖစ်၍၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ဤအရပ် ၌ရိှသာလ၊ူ တိေရစ္ဆာန၊် သစ်ပင်၊ မြေ
အသီးအနှအပါ်မှြော ငါသည် ဒသအမြေျက်ေ မီြေးကုိေ သွနး်လာင်း၍၊ ထုိမီြေးသည် မြေငိမ်ြေးဘဲလာင်လိမြေ်မြေည်။ 21 ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့  မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်မြေျားကုိေ အခားသာ ယဇ်မြေျားနှင်
အတေထူား၍၊ အမဲြေသားကုိေစားကေလာ။ 22 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါနှုတ်ေဆာင်သာအခါ၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် အစရိှသာ ယဇ်မြေျားအတေက်ွေ သူတိေု့ ကုိေ ငါမှြောထားသည် မြေဟတ်ုေ။ 23 ငါမှြောထားသာအရာဟမူူြေကေား၊ ငါ စကေားကုိေ
နားထာင်ကေလာ။ သို့ ပုလျှင်၊ ငါသည်သင်တိေု့ ၏ ဘုရား သခင်ဖစ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည်လည်း၊ ငါ၏လမူြေျ ိုးဖစ်ကေ လိမြေ်မြေည်။
သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်အကေျ ိုးကုိေ စာင်လိသာငှါ၊ ငါစီရင်သမြေျှသာ တေရားလမ်ြေးသို့  လိက်ုေရကေမြေည်ဟ ုမှြောထား၏။ 24 သို့ ရာတေင်ွ၊
သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်၊ နားကုိေ မြေလှည်ဘဲ ဆုိးညစ်သာ နှလးုခုိင်မြောသည်နှင်အညီ ကေျင်ကေပုမူြေ၍ မြေျက်ေနှာမြေပု၊ ကေျာခုိင်းလျက်ေ
နကေ၏။ 25 သင်တိေု့ အဘမြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေ ထွက်ေ သွားသာန မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင်၊ ငါသည် န တိေင်ုး စာစာထ၍၊
ငါ၏ကေျွနပ်ရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  အထပ်ထပ်စလွှတ်ေသာ်လည်း၊ 26 သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်၊ မြေနာ
မြေယူဘဲန၍ မိြေမိြေတိေု့  လည်ပင်းကုိေ ခုိင်မြောစသဖင်၊ အဘမြေျားထက်ေသာ၍ ဆုိးသွမ်ြေးကေ၏။ 27 သင်သည် ဤစကေားအလးုစုကုိေ သူတိေု့ အား
ပာသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်ကေ။ ခါ်သာ် လည်း မြေထူးကေ။ 28 သို့ ဖစ်၍ သင်ကေလည်း၊ ဤလမူြေျ ိုးသည် မိြေမိြေတိေု့
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏စကေားတော်ကုိေ နား မြေထာင်၊ ဆုးမြေ၍ မြေနိင်ုသာအမြေျ ိုး ဖစ်၏။ သစ္စာစကေား ကုိေမြေပာ၊ သစ္စာပျက်ေသာ
အမြေျ ိုးဖစ်သည်ဟ ုသူတိေု့ အား ပာဆုိရမြေည်။ 29 သင်၏သစ္စာဆပင်ကုိေ ရိတ်ေ၍ ပစ်လိက်ုေလာ။ မြေင်သာအရပ်၌ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ
ပုလာ။ အကောင်း မူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးကုိေ ပယ်တော်မူြေပီ။ အမြေျက်ေတော်သင်ရာက်ေသာ အမြေျ ိုးကုိေ စွန ပ်စ်တော်
မူြေပီ။ 30 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယုဒ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြောဆုိးသာ အမြေှုကုိေပုကေပီ။ ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ
အိမ်ြေတော်ကုိေ ညစ်ညူးစခင်း ငှါ၊ ရွရှာဘွယ်သာအရာတိေု့ ကုိေ သွင်းထားကေပီ။ 31 ငါမြေမှြောထား၊ ငါအလျှင်းအလိမုြေရိှသာ်လည်း၊
သူတိေု့ သားသမီြေးမြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်းငှါ ဟိန္န သား၏ချ ိုင်၌ ရိှသာ တောဖက်ေကုေနး်တိေု့ ကုိေ တေည်ကေပီ။ 32 သို့ ဖစ်၍၊

Chapter 7

Page 2049 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိချ ိုင်ကုိေ တောဖက်ေချ ိုင်ဟ၍ူမြေခါ်၊ ဟိန္န သား၏ ချ ိုင် ဟ၍ူမြေခါ်၊ ကွေပ်မြေျက်ေရာ ချ ိုင်ဟ၍ူ
ခါ်ရသာ အချနိ ်ကောလရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ တောဖက်ေ၌ မြေလတ်ွေမြေရိှသည် တိေင်ုအာင် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 33

ဤလမူြေျ ိုးအသကောင်တိေု့ သည် မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်ငှက်ေနှင် တောသားရဲစားစရာဘို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ
မြေမြောင်းရ။ 34 ယုဒမိြေု့မြေျား၊ ယရုရှလင်လမ်ြေးမြေျားတိေု့ ၌ ဝမ်ြေး မြောက်ေသာအသ၊ ရွှင်လနး်သာအသ၊ မြေဂင်္ဂလာဆာင်
သတိေု့ သားအသနှင်မြေဂင်္ဂလာဆာင် သတိေု့ သမီြေးအသကုိေငါစဲစမြေည်။ တေပည်လးုသည် လဆိူတ်ေညရာအရပ်ဖစ်လိမြေ်
မြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 

Jeremiah 01

ထာဝေရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေထံသို့ ရာက်ေလာသည်။
" ယရမိြေထသို့  ထာဝရဘုရား၏ သတေင်းရာက်ေရိှလာသည်။"

နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ယရမိြေဆီသို့  ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ရပ်လျက်ေ...ကေးကော်
ယရမိြေထသို့  ပးသာ အမိြေန တော်ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ရန်
"ထာဝရဘုရားအား ကုိေးကွေယ်ခင်းငှါ"

Jeremiah 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ယရမိြေအားဖင် ပးသာ ထာဝရဘုရား၏
သတေင်းစကေား ဖစ်သည်။
သင်တိေု့ ဘာသာ ဓေလနှင် သင်တိေု့  အကေျင်မြေျားတိေု့ ကုိေ ပုပင်ကေလာ။
"ကောင်းသာ အသက်ေရှင်ခင်းနှင် ကောင်းသာအလပ်ု"

ဤအရပ်၌
ဣသရလတိေင်ုးပည်ရိှ ဗိမြေ္မာနတော်တေည်ရိှရာအရပ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေကုိေယ် အားကုိေးခင်းဖင် လိမ်ြေလည်လှည်ဖားခင်းနှင်မြေပာဆုိနှင်
"မှြေားယွင်းသာ စကေားကုိေ ဆုိသဖင် ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ
မြေလှည်ဖားနှင်။"

ဗိမြောနတော်၊ ထာဝေရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ဖစ်သတေည်း
သုးကိေမ်ြေသုးခါ တိေင်ုအာင် သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏
ဗိမြေ္မာနတော်ဖစ်သည်ဟ ုဆုိကေ၏။ ယုဒလတိူေု့ သည် ဘးမှြေ
လခုမြေည်ဟဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဤအရာသည် ဘုရားသခင်၏ ဗိမြေ္မာနတော်ဖစ်၍ မြေည်သူမြေျှ
မြေဖျက်ေဆီးနိင်ု၊ ငါတိေု့  လခုစွာနရ၏" 

Jeremiah 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယုဒလတိူေု့ အား
ပာသာစကေားဖစ်သည်။
သင်တိေု့ သည်စုံလင်စွာပုပင်လျင်
"သင်တိေု့ သည် ဧကေနအ်မှြေန ်ပုပင်လျှင်"

ကောင်းသာ သင်တိေု့ ဘာသာဓေလနှင်သင်တိေု့ အကေျင်မြေျား
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 7:3.

သင်တိေု့ သည် တေရားသဖင်စီရင်လျင်
"သင်သည် လတိူေု့ အား တေရားသဖင် ဆက်ေဆလျှင်"

သင်တိေု့ သည်အာဂန္တုတိေု့ ကုိေမြေညဥ်ှးဆဲလျင်
"တိေင်ုးတေစ်ပါးလတိူေု့ ကုိေ တေရားသဖင် ဆက်ေဆသည်"

မိြေဘမဲြေ
မိြေဘ မြေရိှသာကေလး
အပစ်ကေင်းသာသူတိေု့ ၏အသွးကုိေမြေသွနး်လာင်းနှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပစ်မြေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ
မြေသတ်ေနှင်" 

မြေချဥ်းကေပ်နှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝတ်ေမြေပုနှင်" 

ကုိေယ်အကေျ ိုးဖျက်ေ၍
"ကုိေယ်အကေျ ိုး ဖျက်ေခင်းကုိေ ရာက်ေလာမြေည်"

ဤအရပ်၌
ဣသရလတိေု့  နထုိင်သည် ဗိမြေ္မာနတော်ရိှရာကုိေဆုိလိသုည်။
သင်နရလိမြေ်မြေည်
"သင်သည် အသက်ေရှင်ခွင် ရလိမြေ်မြေည်"

အစဥ်မြေပတ်ေ
"အစဉ်မြေပတ်ေ ရှရွှေ့အဆက်ေဆက်ေ"
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Jeremiah 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ပရာဖက်ေယရမိြေအားဖင်
ယုဒလတိူေု့ အား ပာသာစကေားဖစ်သည်။
ကေည်ရှုလာ
"ကေည်ရှုလာ"ဆုိသည် စကေားသည် အရးကီေးပီး မြေးသာ
စကေားဖစ်သည်။
အကေျ ိုးမြေရိှဘဲ မုြေသာစကေားကုိေ ပာသာသူတိေု့ ၌ သင်တိေု့ သည် ခုိလှုံကေ၏။
"ငါသည် ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ ကောကွေယ်သာကောင် ယရုရှလင်သည်
ချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း မုြေသာစကေားဖစ်၏"

သူ့အသက်ေကုိေသတ်ေပီး သူ့မြေယားကုိေပစ်မှြေားလျက်ေ
"လူ့အသက်ေကုိေ သတ်ေပီး သူ့မြေယားကုိေ သတ်ေသည်" 

မြေဟတ်ုေမြေမှြေနဘဲ် ကေျနိဆုိ်လျက်ေ၊ ဗာလဘုရားရှရှေ့၌ နံ သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိ လျက်ေ၊
ကုိေယ်မြေသိဘူးသာ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့  နာက်ေသို့ လိက်ုေလျက်ေနှင်၊
"ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီး ကေျနိဆုိ်လျက်ေ
ကုိေယ်မြေသိသာဘုရားမြေျား နာက်ေလိက်ုေကေပီ" 

ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ ဤအိမ်ြေတော်၌၊ ငါ ရှရှေ့မှြောဝေင်၍ ရပ်လျက်ေ၊
ဤရံွရှာဘွယ်သာ အမြေှု အလံးုစုံတိေု့ ကုိေ ပုသာကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကေယ် နှုတ်ေတော်မူြေခင်း ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခံရပါပီဟ ုလျှာက်ေရ ကေမြေည်လာ။
ထို့ နာက်ေ သင်သည် ငါ အိမ်ြေသို့ လာပီး "ထာဝရဘုရားသည်
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေပီ"ဆုိပီး ကီေးသာအပစ်ကုိေ ကေျူးလနွကေ၏။" 

ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ၊ သင်တိေု့ သည် ထားပတေင်ွးကဲေသို့
ထင်ကေသလာ။
"ဤအိမ်ြေတော်သည် သားရဲတေင်ွး မြေျက်ေနှာနှင်ပည်၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်သည် ငါအိမ်ြေတော်ဟ ုထင်မှြေတ်ေ၏" 

တောပုနး်ထားပ၊ လဆုိူး
"သူခုိးမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပစ္စည်းမြေျားကုိေ လယုက်ေသူ"

ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေကေည်ရန၊် ၁:၇

Jeremiah 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေယရမိြေအားဖင်
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေပာဆုိသာထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်
ဖစ်သည်။
သွား၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာက်ေမြေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဆင်ခင်ရန"်

သင်တိေု့ သည် ဤအမြေှုအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ ပုသာကောင်
"သင်တိေု့ သည် ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပုသာကောင်"

အထပ်ထပ်ပာသာ်လည်း
"ထပ်ခါထပ်ခါ ဆုိသာ်လည်း"

Jeremiah 16

သင်သည်လည်း ဤလမူြေျ ိုးအဘို့  ပဌနာမြေပုနှင်။ သူတိေု့ အဘို့  အာ်ဟစ်ခင်း၊
ဆုတောင်းခင်းကုိေ မြေပုနှင်။ ငါ ကုိေမြေသွးဆာင်နှင်။
ဤစကေားစုလးခုသည် ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပါယ် အတေတူေဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤလမူြေျ ိုးမြေျား ကောင်းကီေးရအ
သာငှါ ငါ ဆီသို့  ဆုမြေတောင်းကေ။" (ရှု၊
သူတိေု့ သည်ပူဆွးအာ်ဟစ်ခင်းမြေပု
"ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးလျှက်ေ မြေငိကေးကေ"

ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ အဘို့
"သူတိေု့  အကေျ ိုးအလို့ ငှါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့  လိခုျင်သာအရာ"

ငါ ဆီသို့ အသနားမြေခံယူကေ
"ငါ ဆီသို့  မြေတောင်းလျှာက်ေကေ"

ငါ ကုိေရနစ်ကေလိမြေ်မြေည်
"ငါ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေစလိမြေ်မြေည်"

Jeremiah 19

ငါ ကုိေအမြေျက်ေထွက်ေစသလာ...သူတိေု့ သည်အမြေျက်ေထွက်ေစသည်
ငါ ကုိေ နှာင်ယှက်ေကေသလာ... မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
နှာင်ယှက်ေကေသည်။"

ငါ ကုိေအမြေျက်ေထွက်ေစသလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ
ဧကေနနှာက်ေယှက်ေစသည် မြေဟတ်ုေ" 

မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေကုိေယ်နှာက်ေယှက်ေကေသည်ဖစ်၍ အရှက်ေရစကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေမိြေတိေု့ ၏ ရှက်ေဖွယ်သာ
အပုအမူြေကောင် အနှာင်အယှက်ေဖစ်စကေသည်။"

ကေည်ရှုလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရးကီေးသာကောင်
သချာစွာ နားထာင်ကေလာ။"

ငါ၏အမြေျက်ေနှင်ဒါသသည် ဤပည်၌စီးထွက်ေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဤပည်၌ သူတိေု့ အား
စီရင်မြေည်။"

အမြေျက်ေဒါသ
ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေဒါသထွက်ေခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
လာင်ကေျွမ်ြေးလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
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ဘယ်သာအခါမြေျှမြေငိမ်ြေးစရ
"လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းသည် မြေငိမ်ြေး" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျက်ေတော်သည်
မြေပ"

Jeremiah 21

သင်တိေု့  မီြေးရှုရှေ့ိရာ ယဇ်မြေျားကုိေ အခားသာ ယဇ်မြေျားနှင် အတေထူား၍
ဘုရားသခင်သည် ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ လိသာ်လည်း ဗိမြေ္မာနတော်၌
လာသာအခါ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည် မြေနာခမြေှုအတေက်ွေ
ပုလပ်ုသည်ကုိေ မြေလိအုပ်ပ။ 

Jeremiah 24

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယုဒလတိူေု့ အား
သတိေပးသာစကေားဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် ခါင်းမြောလျက်ေသဘာရိှပီးဆုိးညစ်သာ နှလံးုခုိင်မြောသည်။
"သူတိေု့ ၏ လမ်ြေးအတိေင်ုး ခါင်းမြောခင်းနှင် နှလးုမြောလျက်ေရိှကေ၏"

သူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာမြေပု၊ ကေျာခုိင်းလျက်ေရိှကေ၏
"သူတိေု့ သည် လှည်ပနခင်းမြေရိှ၊ မြေျက်ေနှာမြေပုဘဲနကေသည်။"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သူတိေု့ သည် ငါ၏
စကေားတော်အား နားမြေထာင်ဘဲ မြေျက်ေကွေယ်ပုကေပီ" 

ငါ၏အစခံအပါင်းတိေု့
"ငါ၏ ကေျွန ်ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ "
သူတိေု့ ကုိေအထပ်ထပ်စလတ်ွေသာ်လည်း
"န စဉ်မြေပတ်ေ စလွှတ်ေသည်"

ငါ၏ကေျွနပ်ရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ရိှရာသို့
"သင်တိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ယုဒလတိူေု့ နှင်
သူတိေု့ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူတိေု့ သည်ငါ စကေားကုိေနားမြေထာင်
"သူတိေု့ "ဆုိသာ စကေားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာကေသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမှြေစ၍ အားလးုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
မိြေမိြေတိေု့  လည်ပင်းကုိေ ခုိင်မြောစသဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခါင်းမြောစွာဖင်နားထာင်ရန်
ငင်းဆုိသည်။" 

အဘမြေျားထက်ေသာ၍ ဆုိးသွမ်ြေးကေ၏။
"မြေျ ိုးဆက်ေသစ်မြေျားကေ ပုိ၍ ဆုိးသွမ်ြေးကေသည်"

Jeremiah 27

သင်သည် ဤစကေားအလံးုစုံကုိေ သူတိေု့ အား ပာသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည်
နားမြေထာင်ကေ။ ခါ်သာ် လည်း မြေထူးကေ။
၎င်းစာကောင်းနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းတေပီး
ဒတိုေယစာကောင်းသည် ပုိ၍လးနက်ေစွာ

ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏
သတေင်းစကေားကုိေ ပာသာ်ငားလည်း ဆုိးသာ
လမ်ြေးသို့ လိက်ုေကေ၏" 

ထာဝေရဘုရား၏စကေားတော်
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု၊ 3:23. 

သစ္စာစကေား ကုိေမြေပာ၊ သစ္စာပျက်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်သည်
စာကောင်းနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းသည်တေညီူပီး ဒတိုေယစာကောင်းကုိေ
လးနက်ေစွာ ဖွင်ဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မုြေသာကုိေ ပာသာလမူြေျ ိုး" (ရှု၊ and and

Jeremiah 29

ယုဒ၏အမြေျ ိုး
"ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသည်"

ညစ်ညူးစပီးရံွရှာဘွယ်အမြေှုပကေသည်
၎င်းစကေားလးုနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းတေညီူပီး ဘုရားသခင်သည်
နာက်ေထပ် ကေည်ရှုမြေည်မြေဟတ်ုေ။ 
ရံွရှာဘွယ်သာအမြေှု
"ချနထ်ားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပယ်ထားသည်"

ငါရှရှေ့မှြော
"ငါတေစ်ဘက်ေ၌" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ၏ စိတ်ေထဲ၌" 

ထာဝေရဘုရား၏ မိြေန တော်မူြေချက်ေဖစ်သည်
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

Jeremiah 31

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား ဆုိးသွင်းသာ အမြေှုပသည်ကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
မြေင်သာတောဖက်ေကုေနး်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အခားသာ ဘုရားမြေျားကုိေ
သူတိေု့ ကေလးမြေျားဖင် ယဇ်ပူဇာ်သာနရာ။ 
ဗနဟိ်န္နံု ချ ိုင်ဝှေမ်ြေး
ယရုရှလင်မိြေု့၏ တောင်ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှပီး
မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သာနရာ ဖစ်သည်။
မီြေးရှုိးခင်းဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေး၌ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း" 

ငါ၏စိတ်ေတော်နှင်မြေတေငွေ့နိင်ု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
စိတ်ေတော်ပမြေည်မြေဟတ်ုေ" 
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ကေည်ရှုလာ
"ကေည်ရှုလာ" ဟသာ စကေားလးုသည်
နာက်ေလိက်ုေလာမြေည်အဖစ်အပျက်ေမြေျားကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
ဧကေနအ်မှြေန"်

န ရက်ေသည်ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အနာဂတ်ေ တေစ်န ၌" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

နာက်ေတေစ်ဖနခါ်ရလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည်နာက်ေတေစ်ဖန်
ခါ်ရလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ" 

ကွေပ်မြေျက်ေရာချ ိုင်
"လသူတ်ေရာ ချ ိုင်ဝှမ်ြေး"
သူတိေု့ ကုိေ သဂိုလ်ကေလိမြေ်မြေည်
"ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့  သဂိုလ်သာ ဒသ"

မြေလတ်ွေမြေရိှ
"နရာလတ်ွေ မြေရိှ"

Jeremiah 33

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ပာဆုိသာ စကေားတော် ဖစ်သည်။
အသကောင်
"သသာ ခန္ဓာကုိေယ်"

ဤလမူြေျ ိုး
ယုဒလမူြေျ ိုး
မုိြေးကောင်ကေင်ငှက်ေ
"မုိြေးကောင်းကေင်သို့  ပျ သနး်သာငှက်ေ" ရှု၊ 4:23.

မြေကီေးပါ်မှြေသားရဲမြေျား
တောရုိင်း တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား
ကောက်ေလန အာင်ပုလပ်ုသည်
"ကောက်ေလန စခင်း"
ငါသည် အဆုံးတိေင်ုအာင်ရပ်စဲစမြေည်
"ငါ ပယ်ရှင်းမြေည်"

ဂုဏ်အသရနှင်ပည်စလျက်ေ ရရွှေင်လနး်ဝေမ်ြေးမြောက်ေသာအသံ
"ဝမ်ြေးမြောက်ေသာအသနှင် ပျာ်ရွှင်သာ အသတော်"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝမ်ြေးမြောက်ေနသာလမူြေျား"
မြေဂင်္ဘေလာဆာင် သတိေု့ သားအသံနှင်မြေဂင်္ဘေလာဆာင် သတိေု့ သမီြေးအသံ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိမ်ြေထာင်ပုကေသည်။" 

Translation Questions

Jeremiah 7:3

လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ၏ နည်းလမ်ြေးမြေျားနှင် အကေျင်မြေျားကုိေ ကောင်းစကေပါကေ
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာလပ်ုပးဖို့ ရန်
ကေတိေပးခဲသနည်း။
သူသည် ထုိနရာတေင်ွ သူတိေု့ ကုိေ ဆက်ေလက်ေနထုိင်စလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 7:5

ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ထုိပည်တေင်ွနထုိင်စဖို့ ရန ်လမူြေျားသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေစွာပုမူြေခင်းအားဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏
အကေျင်မြေျားနှင် ဓလမြေျားကုိေ
ကောင်းအာင်ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သည်။

ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ထုိပည်တေင်ွနထုိင်စဖို့ ရန ်လမူြေျားသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ မြေပုလပ်ုရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် အားနည်းသာသူမြေျားကုိေ အမြေတ်ေမြေထုတ်ေရ၊
အပစ်မြေရိှသာသူကုိေမြေသတ်ေရ၊ မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေ
မြေကုိေးကွေယ်ရ။

Jeremiah 7:8

လမူြေျားကေ ဘုရားသခင်မုြေနး်သည်ဟ ုသူတိေု့ သိသာအရာမြေျားကုိေ
ပုလပ်ုပီးနာက်ေ မြေည်သို့ ပာကေသနည်း?
သူတိေု့ သည် ဗိမြောနတော်သို့ သွားပီး သူတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခရပီဟု
ပာကေသည်။
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Jeremiah 7:12

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ
ရိှလာအကောင်းစဉ်းစားစချင်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ အပစ်သည် ရိှလာလမူြေျား၏ အပစ်နှင်တေ၍ူ၊
ရိှလာလမူြေျားကုိေ ပုခဲသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ ၌
ပုလိမြေ်မြေည်အကောင်းကုိေ သတိေရစဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဖစ်သည်။

Jeremiah 7:16

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယရမိြေ၏ ဆုတောင်းသံကုိေ
နားမြေညာင်းလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးဖို့
ဆုးဖတ်ေပီးသားဖစ်သာကောင် ဖစ်သည်။
အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် အခားဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခဲသာကောင်
ဖစ်သည်။

Jeremiah 7:21

သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ စွန ခွာသာအခါ ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
မြေည်သည်အမိြေန ပးခဲသနည်း။
သူသည် သူ့စကေားကုိေ နားထာင်ဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေ အမိြေန ပးခဲသည်။

Jeremiah 7:24

ထာ၀ရဘုရားသည် ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ စလရွှေတ်ေသာအခါ လမူြေျားသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်ခဲကေပီ၊ ဆုိးညစ်သာအရာကုိေ
လပ်ုခဲကေသည်။

Jeremiah 7:27

ပရာဖက်ေသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပာဖို့ ရန ်ဖစ်သနည်း။
သူသည် ဤလမူြေျားသည် ထာ၀ရဘုရား၏စကေားကုိေ
နားမြေထာင်သာနိင်ုငဖစ်သည် ဟ ုသူတိေု့ အား ပာဖို့ ရန်
ဖစ်သည်။

Jeremiah 7:29

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ ဆံပင်အားလံးုကုိေ ရိတ်ေဖို့ ရန်
ယရမိြေကုိေ ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေသည်ကုိေ
ပသဖို့ ရန ်ဖစ်သည်။

Jeremiah 7:31

အဘယ်ကောင် လမူြေျားသည် ဟိန္နံု သား၏ချ ိုင်တေင်ွ တောဖက်ေကုေနး်ကုိေ
တေည်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထုိနရာတေင်ွ သူတိေု့ ၏ သားသမီြေးမြေျားကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိဖို့ ရနအ်တေက်ွေ တေည်ခဲကေခင်းဖစ်သည်။

Jeremiah 7:33

ထုိလမူြေျား၏ အလာင်းမြေျားသည် မြေည်သို့  ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ငှက်ေမြေျား၊ တောသားရဲမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ စားလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယုဒမိြေု့မြေျားနှင် ယရုရှလင်မိြေု့မြေျားအပါ် မြေည်သို့
လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် ပျာ်ရွင်ဝမ်ြေးမြောက်ေသာသူမြေရိှအာင် ထုိနရာကုိေ
လပ်ုလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလအခါ ယုဒ ရှင်ဘုရင် တိေု့ ၏ အရုိး၊ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ၏အရုိး၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏အရုိး၊
ပရာဖက်ေတိေု့ ၏အရုိး၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏ အရုိးမြေျားကုိေ သခင်္ဂျ ို င်း တေင်ွးမြေျား အထဲကေထုတ်ေပစ်၍၊ 2 ထုိသူတိေု့ သည် ကေည်ညိုရာ၊
အမြေှုဆာင်ရာ၊ လိက်ုေသွားရာ၊ ရှာဖွရာ၊ ကုိေးကွေယ်ရာဖစ်သာ န၊ လ၊ ကောင်းကေင်တေနဆ်ာရှရွှေ့မှြော လှနထ်ားကေလိမြေ်မြေည်။
ထုိအရုိးတိေု့ ကုိေ မြေစုမြေပု၊ မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ရ။ မြေပါ်မှြော မြေစင်ကဲေသို့  ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 3 ငါနှင်လိက်ုေရာအရပ်ရပ်၌ ကေျနကေင်း၍၊ ဆုိးယုတ်ေသာ
ဤအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အသက်ေကုိေ အလိမုြေရိှ။ သခင်းကုိေ အလိရိှု၍ ရွးချယ်ရကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 4 တေဖန ်သင်သည် သူတိေု့ အား ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ လဲသာသူသည်
နာက်ေတေဖန ်မြေထရသလာ။ လွဲသွားသာသူသည် နာက်ေတေဖန ်ပန၍် မြေလာရသလာ။ 5 ဤလမူြေျ ိုးတေည်းဟသာ
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ထာဝရဖာက်ေပနခင်းအားဖင် အဘယ်ကောင် ဖာက်ေပနကေသနည်း။ မုြေသာကုိေ စဲွလမ်ြေးကေ၏။
ငါတိေု့ သည် ပန၍်မြေလာဟ ုခုိင်မြောစွာ ဆုိကေ၏။ 6 ငါ စစနားထာင်သာအခါ၊ သူတိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေစွာ မြေပာကေ။ ငါသည်
အဘယ်သို့  ပုမိြေ သနည်းဟ ုကုိေယ်အပစ်ကုိေ မြေင်၍ အဘယ်သူမြေျှ နာင်တေမြေရ။ စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ မြေင်းပးသကဲေသို့ ၊
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် လမ်ြေးလွှဲ၍ တေဟနုတ်ေည်းပးတေတ်ေကေ၏။ 7 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌ ကေျင်လည်သာ တောငနး်သာ်လည်း၊
မိြေမိြေအချနိကုိ်ေ သိတေတ်ေ၏။ ဥချ ိုး၊ တီေတီေတေတ်ွေ၊ ဇရက်ေသာ်လည်း၊ မိြေမိြေပနလ်ာချနိကုိ်ေ မှြေတ်ေတေတ်ေ၏။ ငါ၏လမူူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေခင်း ကုိေ နားမြေလည်တေတ်ေ။ 8 ငါတိေု့ သည် ပညာရိှဖစ်၏။ ထာဝရဘုရား၏ တေရားသည် ငါတိေု့ ၌ရိှ၏ဟု
သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဆုိရလိမြေ်မြေည်နည်း။ အကေယ်စင်စစ် စာရးတိေု့ ၏ မုြေသာမှြေင်တေသည် မုြေသာတေရားကုိေ လပ်ုလပီ။ 9
ပညာရိှတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေကေ၏။ ထိတ်ေလန ၍ ကေျာကွေင်းထဲသို့  ဝင်ကေပီ။ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ပယ်ကေပီ။ သူတိေု့ ၌
ပညာမြေည်မြေျှရိှသနည်း။ 10 ထုိအကောင်းကောင်၊ သူတိေု့ မြေယားမြေျားကုိေ သူတေပါးတိေု့ ၌ ငါအပ်မြေည်။ သူတိေု့ လယ်ယာမြေျားကုိေ
သူတေပါးတိေု့ အား အပုိင်ပးမြေည်။ အငယ်ဆုးသာသူမှြေစ၍ အကီေးဆုးသာသူအပါင်းတိေု့ သည် မြေတေရားသာ စီးပွားကုိေ ရှာကေ၏။
ပရာဖက်ေမှြေစ၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရိှသမြေျှတိေု့ သည် မုြေသာကုိေ သုးကေ၏။ 11 ချမ်ြေးသာမြေရိှသာအခါ ချမ်ြေးသာ၊ ချမ်ြေးသာဟ ုပာဆုိလျက်ေ၊
ငါ၏လမူြေျ ိုး သတိေု့ သမီြေးအနာကုိေ ပါ လျာစွာကုေကေ၏။ 12 သူတိေု့ သည် ရွရှာ ဘွယ်သာအမြေှုကုိေ ပုပီးမှြေ ရှက်ေကေ သလာ။
အလျှင်းမြေရှက်ေကေ။ မြေျက်ေနှာမြေပျက်ေတေတ်ေကေ။ ထုိကောင်၊ တေယာက်ေနာက်ေ တေယာက်ေလဲကေလိမြေ်မြေည်။ ငါစစ်ကောသာအခါ
နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13 သူတိေု့ ကုိေ ငါရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးမြေည်။ စပျစ်နယ်ွပင် ၌ စပျစ်သီးမြေရိှရ။
သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၌ သဘင်္ဂာသဖနး် သီးမြေရိှရ။ အရွက်ေလည်း ည ိးနမ်ွြေးရမြေည်အကောင်း၊ လွှမ်ြေးမုိြေးသာသူတိေု့ ကုိေ ငါစလွှတ်ေမြေည်ဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 14 ငါတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ထုိင်လျက်ေနကေ သနည်း။ စုဝးကေကုေနအ် ၊ ခုိင်ခသာ မိြေု့မြေျားအထဲသို့
ဝင်၍ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နကေကုေနအ် ။ ငါတိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
ငါတိေု့ ကုိေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနစ၍၊ ဆးခါးနှင် ရာသာ ရကုိေတိေက်ုေတော်မူြေ၏။ ငါတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာရကုိေ တိေက်ုေတော်မူြေ၏။ 15

ငါတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာကုိေမြော်လင်သာ်လည်း၊ ကောင်းသာအရာ မြေပါ်လာ။ သက်ေသာချနိကုိ်ေ မြော်လင်သာ်လည်း၊
ဘးသက်ေသက်ေဖစ်၏။ 16 သူ့ မြေင်းနှာခါင်းရှုသကုိေ ဒနပည်ကေ ကေားရ၏။ သူ့မြေင်းရဲဟီသကုိေကေား၍ တေပည်လးုတေနုလ်ှုပ်လ၏။
သူတိေု့ သည် ရာက်ေလာ၍၊ ပည်နှင် တေကွေပည်၌ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ မိြေု့နှင်တေကွေ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ၎င်း စား၍မြေျ ို ကေ၏။ 17 ကေည်ရှုလာ။
မြေနး်မြေှုတ်ေ၍ မြေနိင်ုသာမြေ၊ ဆုိးသာမြေမြေျားကုိေ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ငါစလွှတ်ေသဖင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေ၏။ 18 ငါဝမ်ြေးနည်းခင်း ပျာက်ေမြေည်အကောင်း အဘယ်သို့ နည်း။ ငါသည် စိတ်ေပျက်ေလျက်ေနရ၏။ 19 ငါ၏
လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးအာ်ဟစ်သကုိေ ဝးသာ ပည်ကေ ကေားရ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့၌ ရိှတော်မြေမူြေသလာ။ မိြေမိြေရှင်ဘုရင်သည်
မိြေု့ထဲ၌ ရိှတော် မြေမူြေသလာ။ 20 အသီးအနှ သိမ်ြေးရာကောလလနွပီ။ နကွောလ ကုေနပီ။ ငါတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့  မြေရာက်ေကေ။ 21

ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးသည် နာသာကောင်၊ ငါလည်းနာရ၏။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ၊ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေနရ၏။
22 ဂိလဒ်ပည်၌ ဗာလဇပင် အစးမြေရိှသလာ။ ထုိပည်၌ ဆးသမြေားမြေရိှသလာ။ ရိှလျက်ေပင် ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးသည်
အဘယ်ကောင် အနာမှြေ ထမြောက်ေသနည်း။ တေကေျွနး်တေနိင်ုငနှင်ဆုိင်သာ အချည်းနှးီအရာ၊ ရုပ်တေဆုင်းတေအုားဖင် သူတိေု့ သည်
ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ် ခင်းငှါ အဘယ်ကောင် ပကေသနည်း။ 

Jeremiah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ယရမိြေမှြေ မိြေမိြေတိေု့ တိေင်ုးပည်၌ ဖစ်ပျက်ေမြေည်
အကောင်းအရာကုိေပာကေားသည်။

ထုိကောလ၌
၎င်းအချနိ၌် ဆုိသည်ကုိေ ရှု၊ 7:31 7:33

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.
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သူတိေု့ ယူဆာင်လာမြေည်
"သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
သိမ်ြေးပုိက်ေမြေည် သူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့
"ယုဒပည်၏ မြေင်းသားမြေျား"
သူတိေု့ ကုိေ အထဲကေထုတ်ေပစ်၍
"သူတိေု့ " ဆုိသာ စကေားလးုသည် ယုဒလတိူေု့ ၏ အရုိးမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ကောင်းကေင်တေနဆ်ာရှရှေ့တိေု့ မှြော အစခံသည်။
သူတိေု့ သည် မုိြေးကောင်းကေင်ကုိေ နှစ်သက်ေသာကောင် သူတိေု့ စကုိေ
ခရလိမြေ်မြေည်။ "သူတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
သူတိေု့ သည်လိက်ုေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
သစ္စာရိှစွာနာခသည်။" 

ရှာသာ်လည်း
"သူတိေု့ သည် လိက်ုေလရှာဖွသည်"

ထုိအရုိးတိေု့ ကုိေတေစ်စုတေည်းမြေပုံ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ အရုိးစုမြေျားကုိေ
တေစ်နရာတေည်းတေင်ွ သဂိုလ်မြေည်မြေဟတ်ုေ" 

မြေစင်ကဲေသို့ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
မြေစင်ကဲေသို့
"မြေသဇာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေဆီလာွ"

မြေကီေးပါ်၌
"မြေတေပင်လးု၌"

သူတိေု့ ကုိေငါနှင်လိက်ုေရာအရပ်ရပ်၌
"သူတိေု့ " ဆုိသာစကေားလးုသည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကေျနကေင်း၍၊ ဆုိးယုတ်ေသာ ဤအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အသက်ေကုိေ အလိမုြေရိှ။
သခင်းကုိေ အလိရိှု၍ ရွးချယ်ရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
"ဆုိးယုတ်ေသာ အမြေှု၌ လိက်ုေလျှက်ေနသာ သူတိေု့ သည်
အသက်ေရှင်ခင်းအစား သခင်းတေရားကုိေ
ရွးချယ်ခင်းဖစ်သည်။"

Jeremiah 04

တေဖနဆုိ်သည်ကေား
ထာဝရဘုရားသည် ယရမိြေအားဆုိသည် စကေားဖစ်သည်။
သူတိေု့ အား
"ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား"

လဲသာသူသည် နာက်ေတေဖန ်မြေထရသလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်
လဲသာ်လည်း တေဖနပနထ်သည်။" .

လွဲသွားသာသူသည် နာက်ေတေဖန ်ပန၍် မြေလာရသလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပျာက်ေသာ သူသည်
နာက်ေတေဖန ်ပနမ်ြေလာရ သလာ။"

ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ထာဝေရဖာက်ေပနခင်းအားဖင် အဘယ်ကောင်
ဖာက်ေပနကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည်
သစ္စာတေရားမြေရိှခင်းအပါ်မြေးသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည်
သစ္စာတေရား မြေတေည်လျက်ေ အခားသာနရာသို့
ထွက်ေပးသည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။"

ယရုရှလင်
"ယရုရှလင်"ဆုိသည်မှြော ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
မုြေသာကုိေစဲွလမ်ြေးကေ၏
"မှြေားသာဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းပုကေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "
မြေကောင်းမြေှုကုိေ တေယ်ွတောကေသည်"

Jeremiah 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ စကေားပာသည်။
ဖာင်မြေတ်ေစွာမြေပာကေ
"ဖာင်မြေတ်ေစွာ မြေပာဆုိကေ"

သူတိေု့ ၏ပုမိြေသာအပစ်
"သူတိေု့ ပုမိြေသာ အပစ်ကောင်"
ငါသည်အဘယ်သို့ ပုမိြေခဲသနည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအမြေှုကုိေ ပုမိြေသည်။" 

ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သူတိေု့ အလိရိှုရာသို့ ပးကေ၏။
"သူတိေု့  အားလးုသည် ပးကေ၏" ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား
မြေကောင်းမြေှုကုိေပုရန ်ပးကေ၏ဟ ုဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကောင်းမြေှုပုရန ်ရှရွှေ့ကုိေ
ပးကေ၏။" 

စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ မြေင်းပးသကဲေသို့
လတိူေု့ သည် မြေတေရားမြေှုပုရန ်စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ မြေင်းပးသကဲေသို့
ဆာလာင်စွာ ပုကေ၏။ 
မုိြေးကောင်းကေင်၌ကေျင်လည်သာ တောငနး်၊ ဥချ ိုး၊ တီေတီေတေတ်ွေ၊
ဇရက်ေသာ်လည်း၊ မိြေမိြေပနလ်ာချနိကုိ်ေ မှြေတ်ေတေတ်ေ၏။
"ငှက်ေတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  အးသာ ရာသီမှြေ
ပူနးွသာရာသီဥတေရာက်ေချနိကုိ်ေ သိ၍ ပနလ်ာတေတ်ေကေ၏။"
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ငှက်ေကေျား...ချ ိုးငှက်ေ၊ ကိေုးကော၊ ဇရက်ေ
ဤငှက်ေတိေု့ သည် အးသာ ရာသီဥတေမှုြေ ပူနးွသာရာသီသို့
ပာင်းရွှ ရွှေ့နထုိင်ကေသည်။
မိြေမိြေပနလ်ာချနိကုိ်ေ မှြေတ်ေတေတ်ေ၏။
"အးသာ ရာသီသို့ သွားပီး ပူနးွသာ ရာသီချနိတ်ေင်ွ
ပနလ်ာချနိကုိ်ေ သိကေသည်။"

Jeremiah 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေ စကေားပာသည်။
ငါတိေု့ သည် ပညာရိှဖစ်၏။ ထာဝေရဘုရား၏ တေရားသည် ငါတိေု့ ၌ရိှ၏ဟု
သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဆုိရလိမြေ်မြေည်နည်း။
"ငါတိေု့ သည် ပညာရိှ၏ဟ ုအဘယ်ကောင်ဆုိသနည်း။
ဘုရားသခင်၏ တေရားသည် ငါတိေု့ ၌ရိှ၏ ဟဆုိုသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် ပညာရိှ၏၊
ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ တေရားဘက်ေ၌ရိှ၏ဟ ုမြေဆုိသင်။" 

သင်တိေု့ သည်အဘယ်သို့ ဆုိရလိမြေ်မြေည်နည်း။
"သင်တိေု့ " ဆုိသည်မှြော ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အကေယ်စင်စစ် စာရးတိေု့ ၏ မုြေသာမှြေင်တံေသည် မုြေသာတေရားကုိေ လပ်ုလပီ။
မှြေင်တေသည် မုြေသာကုိေ ပုဖာ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏ တေရားကုိေ
မုြေသာသုးသာတေရားစကေားအဖစ် မှြေားယွင်းစွာ ပုကေပီ" 

ပညာရိှတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေကေ၏။
"ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ ပညာရိှ၏ဟ ုထင်သာသူတိေု့ သည်
အရှက်ေကဲွေကေပီ။ 
သူတိေု့ သည်တေနုလ်ှုပ်ချာက်ေခားလျက်ေ ပိတ်ေမိြေကေပီ။
"မြေကောင်းသာ သူတိေု့ သည် တိေက်ုေခုိက်ေလျှက်ေ အဝးကုိေ
ခါ်သွားကေလိမြေ်မြေည်။"

သူတိေု့ ၏ပညာရိှခင်းသည် အဘယ်သို့ အသုံးဝေင်သနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ပညာရိှခင်းသည်
အဘယ်မြေျှ အသုးမြေဝင်ဟခါ် ကေ၏။"

သူတိေု့ လယ်ယာမြေျားကုိေ သူတေပါးတိေု့ အား အပုိင်ပးမြေည်။
"သူတိေု့ ပုိင်သာ လယ်ယာမြေျားကုိေ သူတေပါးတိေု့  ပုိင်ဆုိင်ရလိမြေ်မြေည်။"

အငယ်ဆုံးသာသူမှြေစ၍ အကီေးဆုံးသာသူအပါင်းတိေု့ သည် မြေတေရားသာ
စီးပွားကုိေ ရှာကေ၏။
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 6:13.

Jeremiah 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေ စကေားပာသည်။

ငါ၏လမူြေျ ိုး သတိေု့ သမီြေးအနာကုိေ ပါ လျာစွာကုေကေ၏ဟု
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 6:13.

အရွက်ေသည်လည်းညိုးနမ်ွြေးလိမြေ်မြေည်။
"အရွက်ေသည် ခာက်ေသတွေ့လိမြေ်မြေည်။"

လရွှေမ်ြေးမုိြေးသာသူတိေု့ ကုိေ ငါစလရွှေတ်ေမြေည်
ဟဗဲကေျမ်ြေးတေင်ွ တိေကေျစွာ မြေဖာ်ပသာ်လည်း (၁) "ငါ၏
စကေားကုိေ နားမြေထာင်သာ်လည်း ငါသည်
သူတိေု့ ကုိေလမ်ြေးညွှနမ်ြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ရနသူ်တိေု့ လက်ေထဲမှြေ
လတ်ွေမြောက်ေစသာ အခွင် ငါပးမြေည်။"

Jeremiah 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေ စကေားပာသည်။
ငါတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ထုိင်လျက်ေနကေ သနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည် ဤနရာတေင်ွ
မြေနသင်။" 

လာကေ၊ စုဝေးကေကုေနအံ်၊ ခုိင်ခံသာ မိြေု့မြေျားအထဲသို့  ဝေင်၍ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ
နကေကုေနအံ်။
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 4:4.

ခုိင်ခန သာမိြေု့မြေျား
"မြေင်မြေားသာအတ်ုေနရမြေျားနှင် စစ်သူရဲမြေျား ကောကွေယ်သည်။"

သခင်းတေရားကောင် တိေတ်ေဆိတ်ေနကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ထုိနရာ၌ အသက်ေဆုး
ကေလိမြေ်မြေည်။ " 

ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနစ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ အား
သခင်းသို့  ပို့ ဆာင်သာကောင်"
ဆးခါးနှင် ရာသာ ရကုိေတိေက်ုေတော်မူြေ၏။
"ဆးခါးနှင် ရာသာ ရကုိေ တိေက်ုေတော်မူြေ၏။" ဆုိသည်မှြော
ဘုရားသခင်၏ ပစ်ဒဏ်စီရင်ချက်ေဖစ်သည်။ 
ငါတိေု့ သည် ချမ်ြေးသာကုိေမြော်လင်သာ်လည်း၊
"နားလည်လာသာ်လည်း၊ မြေပါ်လာ"

ကောင်းသာအရာတိေု့ သည် အချည်းနှးီဖစ်ကေ၏။
"ကောင်းသာအရာသည် ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ။"

Jeremiah 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား တေရားစီရင်ခင်းကုိေ
ခရမြေည်ဟ ုပာသည်။
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သူ့မြေင်းနှာခါင်းရှုသံကုိေ ဒနပည်ကေ ကေားရ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒပည်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်
ရနသူ်တိေု့ လာသာ အသကုိေ ဒနလ်မူြေျ ို းတိေု့ သည် ကေားရ၏။" 

တေပည်လံးုတေနုလ်ှုပ်လ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိပည်၌ နသာသူတိေု့ သည်
တေနုလ်ှုပ်လျှက်ေ ကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏" 

သူ့မြေင်းရဲဟီသံကုိေကေား၍
"ရနသူ်တိေု့ ၏ မြေင်းဟီသကုိေ ကေားသာအခါ"
သူတိေု့ သည် လာသာကောင်
"သူတိေု့ " ဆုိသည်မှြော တိေက်ုေခုိက်ေရနလ်ာသာ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
ဆုိလိသုည်။
တိေင်ုးပည်ကုိေစား၍မြေျ ိုသည်။
"တိေင်ုးပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးသည်" 

ဆုိးသာမြေမြေျားကုိေ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ငါစလရွှေတ်ေသဖင်၊
"ဆုိးသာမြေ"ဆုိသည်မှြော ရနသူ်စစ်သည်မြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေအငှါ
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၏။" 

မြေနး်မြေှုတ်ေ၍ မြေနိင်ုသာမြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြော်အတေတ်ေဖင်
မြောင်းထုတ်ေ၍လည်းမြေရ။"

မြေပွးမြေျား
အလနွကီေးပီး အဆိပ်ရိှသာမြေ
သူတိေု့ သည်သင်တိေကုိုေက်ေကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သင်တိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေလိမြေ်မြေည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်။"

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု _ 1:7.

Jeremiah 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်နှင် ယရမိြေတိေု့ အကေား
ယုဒလမူြေျ ိုးအကောင်းပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
ငါဝေမ်ြေးနည်းခင်း ပျာက်ေမြေည်အကောင်း အဘယ်သို့ နည်း။ ငါသည်
စိတ်ေပျက်ေလျက်ေနရ၏။
ဟဗဲစကေားတေင်ွ သုးနှုနး်သာ စာကောင်းနှင် ယန ခတ်ေတေင်ွ
သုးနှုနး်သာစကေား ကဲွေပားမြေှု ရိှသည်။

ငါ၏ဝေမ်ြေးနည်းခင်းသည် ကုေနဆုံ်းခင်းမြေရိှ
"ငါ"ဆုိသာ စကေားလးုသည် ယရမိြေကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
အလနွဝ်မ်ြေးနည်းလျှက်ေရိှ၏" 

ငါသည် စိတ်ေပျက်ေလျက်ေနရ၏။
"ငါ"ဟသာစကေားလးုသည် ယရမိြေကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ငါ၏ အထဲ၌
စိတ်ေညိုးငယ်လျှက်ေရိှ၏။" 

၏ လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးအာ်ဟစ်သံကုိေ ဝေးသာ ပည်ကေ ကေားရ၏။
ယရမိြေသည် ယုဒလတိူေု့ အား ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။ (၁)
"ဝးသာ ကေျွနခ်ရာပည်မှြေ ခါ်ဆာင်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဣသရပည်မှြေ ဝးသာပည်ရိှ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ခါ်ဆာင်သည်။"

ငါ၏သတိေု့ သမီြေး
ဣသရလသည် သတိေု့ သမီြေးဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးမြေဟတ်ုေ
ယရုရှလင်မိြေု့အား ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးအဖစ်တေင်စားသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့၌ ရိှတော်မြေမူြေသလာ။ မိြေမိြေရှင်ဘုရင်သည် မိြေု့ထဲ၌
ရိှတော် မြေမူြေသလာ။
ယရမိြေသည် ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ပာသာစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရ ဘုရားသည်
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဘုရင်ဖစ်ပါကေ အဘယ်ကောင် ငါတိေု့ အား
မြေကေယ်တေင်သနည်း။" 

အဘယ်ကောင်သူတိေု့ သည် မှြေားယွင်းစွာ ရုပ်တေတိုေု့ အားပုလပ်ုလျက်ေ
ငါ ကုိေဆန က်ေျင်ကေသနည်း။
"ငါ ကုိေ" ဟသာ စကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ငါ အား အလိရိှုပါကေ တေစ်ခားသာဘုရားတိေု့  ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
စွန လွတ်ေရမြေည်။" 

Jeremiah 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အကောင်းကုိေ ယရမိြေကေ ပာဆုိသည်။
အသီးအနှ ံသိမ်ြေးရာကောလလနွပီ။
"ရိတ်ေသိမ်ြေးချနိ ်လနွလ၏"

ငါတိေု့ သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့  မြေရာက်ေကေ။
ယရမိြေမှြေ ယုဒလတိူေု့ အား ပာဆုိသာ စကေားဖစ်သည်။ "ငါတိေု့ "
ဆုိသာစကေားလးုသည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ကုိေ
မြေကေယ်တေင်" 

Chapter 8
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ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးသည် နာသာကောင်၊ ငါလည်းနာရ၏။
"ငါ"ဟသာစကေားလးုသည် ယရမိြေကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ယုဒလတိူေု့ သည် ဆုိးသွမ်ြေးသာ
အမြေှုကုိေ ပုသာကောင် ငါသည် လနွစွ်ာဝမ်ြေးနည်းလျက်ေရိှ၏။" 

ဂိလဒ်ပည်၌ ဗာလဇံပင် အစးမြေရိှသလာ။ ထုိပည်၌ ဆးသမြေားမြေရိှသလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂိလဒ်ပည်တေင်ွ ဆးရိှသည်။
ဆးသမြေားလည်း ရိှသည်။ 

ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးသည် အဘယ်ကောင် အနာမှြေ ထမြောက်ေသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်လည်း ငါ လတိူေု့ သည်
ဝိညာဉ်ရးရာအနာရိှသာကောင် ဆးနှင် ဆရာဝနတိ်ေု့ ကေ
မြေကုေသနိင်ုပါ" 

Translation Questions

Jeremiah 8:1

လတေ၏ွ အရုိးသည် မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
လတေသွည် မြေတေပင်လးုတေင်ွ အရုိးအားလးုကုိေ
ပန က်ေျလိဲမြေ်မြေည်။
အသက်ေရှင်ကေျနရ်စ်သာသူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်ကေဖို့ အလိရိှုကေမြေည်လာ၊
သဖို့ ရန ်အလိရိှုကေမြေည်လာ?
သူတိေု့ သည် သခင်းကုိေ အလိရိှုကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 8:4

ဆုံးရှုံးသွားသာလတိူေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုဖို့ ကိေုးစားကေမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ပနသွ်ားဖို့  လမ်ြေးကုိေ ရှာဖို့ ရန ်ကိေုးစားကေသည်။

Jeremiah 8:6

လတေသွည် သူတိေု့ ၏ ဆုိးသွမ်ြေးမြေှုအကောင်းမြေည်သို့  ခံစားခဲကေသနည်း။
မြေည်သူမြေျှ သူတိေု့ ၏ ဆုိးသွမ်ြေးမြေှုအတေက်ွေ ဝမ်ြေးမြေနည်းခဲကေ။
ထာ၀ရဘုရား၏လတေသွည် မြေည်သို့ ဖင် ငှက်ေမြေျားနှင် မြေတေခဲူကေသနည်း။
ငှက်ေမြေျားသည် သူတိေု့  မြေည်သည်အရာလပ်ုရမြေည်ကုိေ
သိကေသာ်လည်း သူ့လတေသွည် ထာ၀ရဘုရား၏ အမိြေန ကုိ်ေ
မြေသိခဲကေသည်။

Jeremiah 8:8

ကေျမ်ြေးတေတ်ေပုဂ္ဂုလ်မြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် လမူြေျားကုိေ လှည်စားသာ အရာမြေျားကုိေ
ရးသားခဲကေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ စပျစ်ရည်၊သူတိေု့ ၏ လယ်ကွေင်းမြေျားအား
မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ ၏ စပျစ်ရည်မြေျား၊ သူတိေု့ ၏ လယ်ကွေင်းမြေျားကုိေ
အခားလတေအွား ပးလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 8:11

လတေသွည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ရှက်ေကောက်ေခဲကေသလာ?
သူတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းမြေရိှခဲပါ။

သူတိေု့  မြေရှက်ေကောက်ေကေသာကောင် ထာဝေရဘုရားသည်
မြေည်သို့ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားအားဖင် သတ်ေဖတ်ေစမြေည်။

Jeremiah 8:14

လတေသွည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုဖို့ ရန ်ဆုံးဖတ်ေခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် မိြေု့မြေျားသို့  သွားပီး သဖို့ ရန ်ဆုးဖတ်ေခဲကေသည်။

Jeremiah 8:16

ထာ၀ရဘုရား၏ မြေင်းရဲမြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် လာပီး ပည်နှင်သူတိေု့ ၏ ချမ်ြေးသာမြေှုမြေျား၊
မိြေု့နှင်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်သာသူမြေျားကုိေ မိြေုချလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ဒကုေ္ခရာက်ေစဖို့ ရန ်မြေည်သည်အရာကုိေ
စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
သူသည် သူတိေု့ ကုိေ ဒကုေ္ခရာက်ေစဖို့ ရန ်မြေမြေျားကုိေ
စလွှတ်ေခဲသည်။

Jeremiah 8:18

အာ်ဟစ်နကေသာ လမူြေျားသည် အဘယ်မှြောနည်း။
သူတိေု့ သည် ဝးသာပည်မှြေ ဖစ်သည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်မှြောနည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ငါ၏လမူြေျ ိုး သတိေု့ သမီြေးနှင်ဆုိင်သာ အသ ကောင်မြေျားအတေက်ွေ၊ ငါသည်န ညဉ်မြေပတ်ေ ငိရုမြေည် အကောင်း၊ ငါ ဦးခါင်းသည်
ရသက်ေသက်ေ၊ ငါ မြေျက်ေစိတိေု့  သည် မြေျက်ေရည်ထွက်ေသာ စမ်ြေးဖစ်ပါစသာ။ 2 ငါသည် ငါ၏ လမူြေျ ိုးကုိေ စွန ၍ ထွက်ေသွားနိင်ု အာင်
တော၌ တဲေစားခနး်ရိှပါစသာ။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သူ့မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားသာ သူ၊ သစ္စာပျက်ေသာ
အစည်းအဝးဖစ်ကေ၏။ 3 သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လျှာတေည်းဟသာ လးကုိေ မုြေသာနှင် တေင်ကေ၏။ သစ္စာတေရားကုိေ အမီှြေမြေပုဘဲ မြေကီေး
ပါ်မှြော လကီေးဖစ်ကေ၏။ အကေယ်စင်စစ် ဆုိးသာအမြေှုအပါ်မှြော ဆုိးသာအမြေှု ကုိေ ထပ်၍ပုကေ၏။ ငါ ကုိေလည်း မြေသိမြေမှြေတ်ေကေဟု
ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 4 လတိူေင်ုးမိြေမိြေအပါင်းအဘာ်ကုိေ သတိေပုလာ။ မိြေမိြေ ညီအစ်ကုိေကုိေ မြေယုကေနှင်။ ညီအစ်ကုိေတိေင်ုး မိြေမိြေ
ညီအစ်ကုိေအရာကုိေ ဆက်ေဆက်ေလယူုမြေည်။ အပါင်း အဘာ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သူ့အသရကုိေ ဖျက်ေမဲြေဖျက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ 5
အပါင်းအဘာ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ လှည်စားကေလိမြေ်မြေည်။ သစ္စာစကေားကုိေ မြေပာ ဘဲ
မုြေသာစကေားကုိေပာခင်းငှါ မိြေမိြေတိေု့ လျှာကုိေ သွနသ်င် ကေပီ။ မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ ပုသာအားဖင် ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ် ပင်ပနး်စကေပီ။ 6
သင်၏ နရာသည် မုြေသာအရပ်၌ရိှ၏။ အရပ် သားတိေု့ သည် မုြေသာကောင် ငါ ကုိေမြေသိလိဟု ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 7 သို့ ဖစ်၍၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ အရည်ကေျ ို ၍စုစမ်ြေးမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ငါ၏လမူြေျ ိုး
သတိေု့ သမီြေး၌ အဘယ် သို့  ငါပုရမြေည်နည်း။ 8 သူတိေု့ လျှာသည် သစတေတ်ေသာမြေားဖစ်၏။ ပရိယာယ်စကေားကုိေ ပာတေတ်ေ၏။
အပါင်းအဘာ်ချင်း တိေု့ သည် နှုတ်ေဖင်လာကေဝတ်ေစကေားကုိေပာ၍၊ နှလးုဖင် ချာင်းမြောင်းတေတ်ေကေ၏။ 9 ထုိသို့ သာ
အပစ်တိေု့ ကုိေ ငါမြေစစ်ကောဘဲနရ မြေည်လာ။ ထုိသို့ သာ အမြေျ ိုးကုိေ ဒဏ်ပး၍၊ ငါ စိတ်ေချင်ရဲ မြေပဘဲ နရမြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 တောင်မြေျား၊ လင်ွပင်မြေျားတိေု့ အတေက်ွေ ငါသည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုရမြေည်။ ထုိအရပ်တိေု့ ၌
မီြေးလာင်သာကောင်၊ လသူည်မြေရှာက်ေ မြေသွားရ။ သုိး နာွး မြေည်သကုိေ မြေကေားရ။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေနှင် သားရဲတိေု့ သည်
ထွက်ေပးရကေပီ။ 11 ငါသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အမြေှုိက်ေပု၊ မြေခွး နရာတေင်ွး ဖစ်စမြေည်။ ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေလည်း၊ လူ
ဆိတ်ေညရာအရပ်ဖစ်စမြေည်။ 12 ဤအမြေှုကုိေနားလည်နိင်ုသာ ပညာရိှကေား၊ အဘယ်သူနည်း။ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေကုိေခ၍၊
ဤအမြေှု၏အကောင်းကုိေ ပာနိင်ုသာသူကေား၊ အဘယ် သူနည်း။ အဘယ်သူမြေျှ ရှာက်ေ၍မြေသွားနိင်ုအာင်၊ တေပည်လးုသည်
တောကဲေသို့  မီြေးလာင်၍၊ အဘယ် ကောင် ပျက်ေစီးသနည်း။ 13 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်၊ သူတိေု့ ၌ ငါပးသာတေရားကုိေ မြေကေျင်မြေစာင်ဘဲ စွန ပ်စ်၍၊ 14 မိြေမိြေတိေု့  စိတ်ေနှလးု ခုိင်မြောခင်းသို့ ၎င်း၊ မိြေရုိးဘလာ အတိေင်ုး
ဗာလဘုရားတိေု့ နာက်ေသို့ ၎င်း လိက်ုေကေသာ ကောင်၊ 15 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ ကုိေ ဒါနနှင် ငါကေျွးမြေည်။ ဆးခါးနှင်ရာသာ ရကုိေ တိေက်ုေမြေည်။ 16 သူတိေု့ မြေသိ၊ ဘုိးဘးမြေသိဘူးသာ
လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် အရပ်ရပ်၌ ကဲွေပားစမြေည်။ ရှင်းရှင်းမြေဖျက်ေဆီးမီှြေတိေင်ု အာင်၊ သူတိေု့ နာက်ေသို့  ထားဘးကုိေ စလွှတ်ေမြေည်။ 17

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဆင်ခင်ကေလာ၊ ငိခင်းသည် မြေတိေု့ ကုိေခါ်၍ လာကေစ။ လိမြေ္မာသာ
မိြေနး်မြေတိေု့  ရိှရာသို့  စလွှတ်ေ၍ လာကေစ။ 18 ငါတိေု့ သည် မြေျက်ေရည်ကေျ၍၊ မြေျက်ေခမ်ြေးထဲကေ တေတေစီွးထွက်ေစခင်းငှါ၊ ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ သည်
အလျင် အမြေနပု၍၊ ငါတိေု့ အတေက်ွေ ငိကေးခင်းကုိေ ပုကေစ။ 19 နားထာင်ကေ။ ဇိအနုမိြေု့၌ ကေားရသာ ငိကေးသဟမူူြေကေား၊
ငါတိေု့ သည် အဘယ်မြေျှလာက်ေ လယူု ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေခရသည်တေကေား။ သူတေပါးတိေု့ သည် ငါတိေု့  နရာမြေျားကုိေ ဖိုချသာကောင်၊
ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်ပည်ကုိေ စွန ၍ အလနွမိ်ြေနး်မြောတေဝကေသည်တေကေား။ 20 အိမိုြေနး်မြေတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ကုိေ
နားထာင်၍၊ နှုတ်ေတော်ထွက်ေကုိေ နာယူကေလာ။ သင်တိေု့ ၏ သမီြေးတိေု့ အား ငိကေးခင်းကုိေ၎င်း၊ အသီးအသီး အပါင်းအဘာ်တိေု့ အား
မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ၎င်း သွနသ်င် ကေလာ။ 21 သမြေင်းသည် ငါတိေု့ ပတေင်းပါက်ေသို့  တေက်ေ၍၊ ငါတိေု့ ဘုဗိမြောနထဲ်သို့ ဝင်သဖင်၊
သူငယ်မြေျားကုိေ လမ်ြေးမှြေပယ် ရှင်း၍၊ လပူျ ိုမြေျားကုိေ ပဲွသဘင်ထဲကေ ဖျက်ေဆီးလပီ။ 22 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ လသ
ကောင်တိေု့ သည် လယ်ပင်၌ နာက်ေချးကဲေသို့ ၎င်း၊ သိမ်ြေး သူမြေရိှ၊ ရိတ်ေသာသူနာက်ေမှြော ကေျနရ်စ်သာ ကောက်ေ လှုိင်းကဲေသို့ ၎င်း
ကေျနကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကေားပာလာ။ 23 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ပညာရိှ သာသူသည် မိြေမိြေပညာ၌ မြေဝါကေားစနှင်။
ခွနအ်ားကီေး သာသူသည် မိြေမိြေခွနအ်ား၌ မြေဝါကေားစနှင်။ ဥစ္စာ ရတေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဥစ္စာ၌ မြေဝါကေားစနှင်။ 24 ဝါးကေားသာသူ
မြေည်သည်ကေား၊ ငါသည် မြေကီေးပါ်မှြော ချစ်သနားခင်း၊ တေရားသဖင် စီရင်ခင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ပုသာထာဝရ
ဘုရားဖစ်ကောင်း တေည်းဟသာ၊ ငါ သဘာကုိေ သိနားလည်ခင်း၌သာ ဝါကေားစ။ ငါသည် ထုိအရာတိေု့ ၌ မြေတွေ့လျာ်သည်ဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 25 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အရဖျား လီှးခင်းကုိေ ခသာသူ၊ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ
မြေခသာသူ၊ 26 အဲဂုတေ္တ ုလ၊ူ ယုဒလ၊ူ ဧဒလု၊ူ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား၊ မြောဘအမြေျ ိုးသား၊ ပါးမုြေနး်ကုိေ ရိတ်ေတေတ်ေသာ လမူြေျ ိုး၊ တော၌နသာ
သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါဆုးမြေရသာ အချနိ ်ကောလရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ တေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်း တိေု့ သည် အရဖျားလီှးခင်းကုိေ
မြေခသာသူဖစ်ကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ စိတ်ေနှလးု အားဖင် အရဖျားလီှးခင်းကုိေ
မြေခသာသူဖစ်ကေ၏။ 

Chapter 9

Page 2061 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Jeremiah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယရမိြေအားဖင် ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ဆီသို့
ရာက်ေလာသာစကေားဖစ်သည်။
ငါ ဦးခါင်းသည် ရသက်ေသက်ေ၊ ငါ မြေျက်ေစိတိေု့  သည် မြေျက်ေရည်ထွက်ေသာ
စမ်ြေးဖစ်ပါစသာ။
ယရမိြေပာသာစကေားဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ မြေျက်ေရည်သည်
န ညမြေပတ်ေထွက်ေလ၏။" 

န နှင်ည
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အချနိတိ်ေင်ုး" 

ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေးုသမီြေး
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 4:11.

အသသတ်ေခင်းကုိေခံရသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်မြေျား အသတ်ေခင်းခရသူ" 

တေစ်စုံတေစ်ယာက်ေကေ အခွင်ပးပါကေ
ယရမိြေပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။ "ငါသည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား အခွင်ပးအငှါ ဆန္ဒရိှ၏။"

သဲကေန္တာရ၌ခရီးသွားသာအခါနားခုိရန်
သဲကေန္တာရတေင်ွ ခရီးသွားနသာသူမြေျားနားခုိရန်
တဲေဆာက်ေလပ်ုခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
ငါ၏လတိူေု့ သည်စွန ခွာကေ၏။
"ငါ၏ လမူြေျ ိုးမြေျား ထွက်ေသွားသည်"

သစ္စာဖာက်ေသူအပါင်းတိေု့
"တေစ်ခားလတိူေု့ အားသစ္စာဖာက်ေသာ လတူေစ်စု"

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လျှာတေည်းဟသာ လးကုိေ မုြေသာနှင် တေင်ကေ၏။
မုြေသာကုိေသုးခင်းသည် ကောက်ေကေျစ်သာအပုအမူြေဖစ်သည်။
မုြေသာကုိေသုးခင်းသည်
လးကုိေမုြေသာနှင်တေင်ပစ်သာမြေားကဲေသို့ တေ၏ူ။ 
သစ္စာတေရားကုိေ အမီှြေမြေပုဘဲ
ဘုရားသခင်၌သစ္စာမြေရိှခင်းကုိေဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
သစ္စာမြေရိှခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
သစ္စာတေရားကုိေ အမီှြေမြေပုဘဲ
၎င်းစာသားသည် ဟဗဲစကေားလးုမှြေ ခတ်ေပါ်အသုးတေင်ွ
"သစ္စာတေရား၌ အားမြေကီေးခင်းကုိေ" ဆုိလိသုည်။

မုြေသာနှင်ဆုိးယုတ်ေသာအမြေှုအား တေပါးသူတိေု့ ၌လည်းပုကေပီ။
မုြေသာစကေားကုိေပာလျက်ေ ဆုိးသာအမြေှုကုိေလည်း
တေပါးသူတိေု့ ၌ပုကေပီ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည် ဆုိးယုတ်ေသာအမြေှုကုိေ ပုကေပီ။" 

Jeremiah 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလတိူေု့ အား ယရမိြေ ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
သင်တိေု့  တေစ်ဦးစီတိေင်ုး
"သင်တိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
မိြေမိြေ ညီအစ်ကုိေကုိေ မြေယုံကေနှင်။ ညီအစ်ကုိေတိေင်ုး မိြေမိြေ ညီအစ်ကုိေအရာကုိေ
ဆက်ေဆက်ေလယူုမြေည်။
"သင်တိေု့ ၏ ညီအစ်ကုိေတိေု့ ကုိေ မြေယုကေနှင်၊ မြေကုိေးစားကေနှင်"
အပါင်း အဘာ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သူ့အသရကုိေ ဖျက်ေမဲြေဖျက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ အကေျင်တိေု့ သည် မုြေသာကုိေသုးလျက်ေ သူ့အသရကုိေ
ဖျက်ေကေ၏။ 
လတိူေု့ သည် အိမ်ြေနားချင်းကုိေ ပျက်ေရယ်ပုကေလျက်ေ သစ္စာစကေားကုိေမြေပာ။
"တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ ပျက်ေရယ်ပုကေလျက်ေ သစ္စာစကေား
မြေပာဆုိကေ။"

မိြေမိြေတိေု့ လျှာကုိေ သွနသ်င် ကေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အချင်းချင်း မုြေသာစကေားကုိေ
သွနသ်င်ကေပီ" 

မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ ပုသာအားဖင် ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ် ပင်ပနး်စကေပီ။
"သူတိေု့ သည်ကီေးသာ အပစ်ကုိေပုလျက်ေ
ပင်ပနး်ခင်းသို့ ရာက်ေကေ၏"

သင်၏ နရာသည် မုြေသာအရပ်၌ရိှ၏။
ထာဝရဘုရားသည် ယရမိြေအား ပာသာစကေားဖစ်သည်။
မုြေသာအရပ်၌ နသာကောင် မုြေသာကုိေ
သုးသာသူမြေျားဖစ်ကေ၏။ 
သူတိေု့ သည် မုြေသာကောင် ငါ ကုိေမြေသိလို
"မုြေသာကောင် ယုဒလတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်အား နာခရန်
ငင်းပယ်ကေပီ" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

Jeremiah 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒလတိူေု့ အား ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
ငါလမူြေျ ိုးသတိေးုသမီြေး
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 4:11.
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သူတိေု့ လျှာသည် သစတေတ်ေသာမြေှားဖစ်၏။
သူတိေု့ ၏ ပာသာစကေားမြေျားသည် သစတေတ်ေသာမြေားကဲေသို့
လမူြေျားအား နာကေျင်စတေတ်ေ၏ 
အပါင်းအဘာ်ချင်း တိေု့ သည် နှုတ်ေဖင်လာကေဝေတ်ေစကေားကုိေပာ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် နှုတ်ေအားဖင်
အိမ်ြေနားချင်းတိေု့ အား ငိမ်ြေးချမ်ြေးသာ စကေားကုိေပာဆုိကေ၏။" 

နှလံးုဖင် ချာင်းမြောင်းတေတ်ေကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ် သူတိေု့ သည်ဧကေနအ်မှြေန်
အိမ်ြေနားချင်းတိေု့ အား ဖျက်ေဆီးလိ ုစိတ်ေရိှကေ၏။ " 

သို့ သာ အပစ်တိေု့ ကုိေ ငါမြေစစ်ကောဘဲနရ မြေည်လာ။...ထုိသို့ သာ အမြေျ ိုးကုိေ
ဒဏ်ပး၍၊ ငါ စိတ်ေချင်ရဲ မြေပဘဲ နရမြေည်လာ။
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု_ 5:7.

Jeremiah 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ယုဒလတိူေု့ အား ပာဆုိသာစကေား ဖစ်သည်။
ငါသည် မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ......မြေက်ေခင်းပင်တိေု့ အတေက်ွေ
တေစ်စုတေစ်ဦး သဆုးပါကေ ငါသည် ဣသရလပည်အတေက်ွေ
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးမြေည်။ 
မြေက်ေခင်းလင်ွပင်မြေျား
"တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား ကေျက်ေစားရာလင်ွပင်"

ထုိအရပ်တိေု့ ၌ မီြေးလာင်သာကောင်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည် မြေက်ေခင်းလင်ွပင်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသာကောင်" 

သုိး နာွး မြေည်သံကုိေ မြေကေားရ။
မြေည်သူမြေျှ သုိးနာွးမြေည်သကုိေ မြေကေားရ"

မြေခွး နရာတေင်ွး ဖစ်စမြေည်။
"မြေခွးတိေု့  နထုိင်ရာနရာ"

မြေခွးမြေျား
မြေခွးမြေျား
လ ူဆိတ်ေညံရာအရပ်
"လသူူမြေနသာ အရပ်"

ဤအမြေှုကုိေနားလည်နိင်ုသာ ပညာရိှကေား၊ အဘယ်သူနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ ပရာဖက်ေမြေျားသည်
ပညာရိှပါကေ သင်တိေု့ ပည်သည် ပျက်ေစီးနသည်ကုိေ သိသင်၏" 

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေကုိေခံ၍၊ ဤအမြေှု၏အကောင်းကုိေ
ပာနိင်ုသာသူကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၏
ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ အမှြေနစ်ကေားဆုိပါကေ သူတိေု့ သည် တိေင်ုးပည်၏

အခအနမှြေနကုိ်ေ ထာဝရဘုရား ပာသည်အတိေင်ုး သင်တိေု့ ကုိေ
ပာနိင်ုလိမြေ်မြေည်" 

အဘယ် ကောင် သင်တိေု့ ပည်သည်ပျက်ေစီးသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ပရာဖက်ေမြေျာသည်
ပညာမြေရိှသာကောင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား
မြေပာသဖင် သင်တိေု့ ပည် ပျက်ေစီးလနုးီသည်ကုိေ မြေသိဘဲ
နကေ၏။" 

Jeremiah 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဘုရားသခင် ပာသာစကေားတော် ဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေစွန ပ်စ်သာကောင်
"ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ငါ၏စကေားကုိေ နာမြေခသာကောင်
သူတိေု့ ပည်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ၏။"

ငါ၏အသံတော်ကုိေနားမြေထာင်သာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ငါ၏ ပာစကေားကုိေ
နားမြေထာင်သာကောင်" 

သို့ မြေဟတ်ုေလိက်ုေသာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေရှင်ရန ်အလို့ ငှါ
ငါပာဆုိ၏။ "
ခုိင်မြောသာနှလံးုဖင်အသက်ေရှင်သာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် စိတ်ေခုိင်မြောလျှက်ေ
အသက်ေရှင်ကေ၏။"

ဗာလဘုရားနာက်ေလိက်ုေကေ၏
"မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေ၏"

Jeremiah 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဘုရားသခင် ပာသာစကေားတော် ဖစ်သည်။
ဒါနပနး်
ခါးသာအရသာရိှသာ မြေစုိက်ေပနး်
လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် အရပ်ရပ်၌ ကဲွေပားစမြေည်။
"ထို့ နာက်ေ ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ တိေင်ုးနိင်ုင အသီးသီးသို့  ကဲွေပား
ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စမြေည်"

သူတိေု့ ကုိေတိေက်ုေအံငှါ ထားဘးကုိေစလတ်ွေမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေအငှါ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေမြေည်။" 
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Jeremiah 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဘုရားသခင် ပာသာ စကေားတော်
ဖစ်သည်။
ဆင်ခင်ကေလာ၊ ငိခင်းသည် မြေတိေု့ ကုိေခါ်၍ လာကေစ။ လိမြေ္မာသာ မိြေနး်မြေတိေု့
ရိှရာသို့  စလရွှေတ်ေ၍ လာကေစ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငိကေးလျှက်ေ
ပူဆွးတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ခါ်ဆာင်လာကေလာ။" 

ငိခင်းသည် မြေ
"ငိခင်းအတေတ်ေကုိေ ပုတေတ်ေသည် မိြေနး်မြေမြေျား"
သူတိေု့ သည်လာ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေနး်မြေတိေု့  လာရနခါ်သည်" 

ပူဆွးငိကေးခင်း၌ကေျွမ်ြေးကေျင်သာမိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ စလတ်ွေမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပူဆွးငိကေးခင်း၌
ကေျွမ်ြေးကေျင်သာ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ရိှရာသို့  စလတ်ွေမြေည်။ "
ငါတိေု့ သည် မြေျက်ေရည်ကေျ၍၊ မြေျက်ေခမ်ြေးထဲကေ တေတေစီွးထွက်ေစခင်းငှါ
ယုဒလတိူေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းလာလိမြေ်မြေည်ဟု
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
ငါတိေု့ အတေက်ွေ ပူဆွးသာကေရာက်ေလျှက်ေ ငိကေးစခင်းငှါ
မိြေနး်မြေတိေု့ အားကေားပာလာ။ "
ငါတိေု့ သည် မြေျက်ေရည်ကေျ၍၊ မြေျက်ေခမ်ြေးထဲကေ တေတေစီွးထွက်ေစခင်းငှါ
အခားသာဘသာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထို့ ကောင် ငါတိေု့ သည်
အလနွငိ်ကေးရကေလိမြေ်မြေည်။"

Jeremiah 19

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဘုရားသခင် ပာသာ စကေားတော်
ဖစ်သည်။
ဇိအနုမိြေု့၌ ကေားရသာ ငိကေးသံကုိေကေားရ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့၌ လတိူေု့ သည်
ငိကေးကေသည်သည်။" 

အဘယ်မြေျှလာက်ေငါတိေု့ ပူဆွးခင်းကုိေခံရသည်ပါတေကေား။
ငါတိေု့  ပည်ပျက်ေစီးရသည်ဟု
ယုဒလတိူေု့ သည်ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ သည်
အလနွဝ်မ်ြေးနည်းခင်းသို့ ရာက်ေ၏။" 

ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်ပည်ကုိေ စွန ၍ အလနွမိ်ြေနး်မြောတေဝေကေသည်တေကေား
"ငါတိေု့ အရှက်ေသည် အလနွကီေး၏။ အဘယ်ကောင်နည်းဟမူူြေကေား
ငါတိေု့ မိြေု့မြေျားသည် ပျက်ေစီးပီး တိေင်ုးပည်မှြေလည်း ထွက်ေခွါရ၏"

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ကုိေ နားထာင်၍၊ နှုတ်ေတော်ထွက်ေကုိေ
နာယူကေလာ။
၎င်းစာကောင်းနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းတေညီူပီး ဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ရန ်မိြေန ဆုိ်သာအရာဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့ ၏ သမီြေးတိေု့ အား ငိကေးခင်းကုိေ၎င်း၊ အသီးအသီး
အပါင်းအဘာ်တိေု့ အား မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ၎င်း သွနသ်င် ကေလာ။
၎င်းစာကောင်းနှစ်ခုသည် တေညီူပီး ဘုရားသခင်၏
မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ တေနု ပနရ်နဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားသာသူမြေျားကုိေလည်း
မြေည်ကဲေသို့  မြေည်တေမ်ြေးရမြေည်ကုိေ သွနသ်င်လာ" 

Jeremiah 21

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဘုရားသခင် ပာသာ စကေားတော်
ဖစ်သည်။
သမြေင်းသည် ငါတိေု့ ပတေင်းပါက်ေသို့  တေက်ေ၍၊ ငါတိေု့ ဘုံဗိမြောနထဲ်သို့ ဝေင်သဖင်
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ပည်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးသာကောင်ယုဒလတိူေု့ သည် ပာသည်
စကေားဖစ်သည်။ သမြေင်းတေမြေနကုိ်ေ မိြေု့ရုိးနရမြေျားပါ်တေက်ေ၍
မိြေု့တေင်ွးရိှ လတိူေု့ အား တိေက်ုေခုိက်ေသည်အလား ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
နနး်တော်
ရှင်ဘုရင်နထုိင်ရာအိမ်ြေတော် ဖစ်သည်။ သခင်းသည်
လအူသီးသီး ထသို့  ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်။
သူငယ်မြေျားကုိေ ပင်ပလတိူေု့ မှြေ ဖျက်ေဆီး၍
"သခင်းတေရားသည် သူငယ်မြေျားအား လမ်ြေးမှြေ ပယ်ရှင်းလပီ"

လပူျ ိုမြေျားကုိေ ပဲွသဘင်ထဲကေ ဖျက်ေဆီးလပီ
"ထို့ နာက်ေ သခင်းသည် လပူျ ိုမြေျားကုိေ ပဲွလမ်ြေးသဘင်ထဲတေင်ွ
ဖျက်ေဆီးလပီ"

ပဲွလင်းသဘင်မြေျား
ပဲွလမ်ြေးသဘင် ကေျင်းပသည်နရာ
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

လသ ကောင်တိေု့ သည် လယ်ပင်၌ နာက်ေချးကဲေသို့ ၎င်း....သိမ်ြေး သူမြေရိှ၊
ရိတ်ေသာသူနာက်ေမှြော ကေျနရ်စ်သာ ကောက်ေ လှုိင်းကဲေသို့ ၎င်း
"သသာ ခန္ဓာကုိေယ်သည် နရာအနှရွှေ့ ပန သ်ကဲေသို့ " 

လသ ကောင်တိေု့ သည် လယ်ပင်၌ နာက်ေချးကဲေသို့ ၎င်း
"သသာ ခန္ဓာကုိေယ်သည် တိေရိစ္ဆာနအ်သကောင်ကဲေသို့
လယ်ပင်သို့  လွှင်ပျ ရွှေ့လိမြေ်မြေည်။" 

ရိတ်ေသာသူနာက်ေမှြော ကေျနရ်စ်သာ ကောက်ေ လှုိင်းကဲေသို့ ၎င်း
" ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးသာ သူတိေု့ ၏ နာက်ေ၌ ကေျနရ်စ်သာ
အပင်ကဲေသို့ လည်းကောင်း"

Chapter 9
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Jeremiah 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ဖစ်သည်။
ပညာရိှ သာသူသည် မိြေမိြေပညာ၌ မြေဝေါကေားစနှင်။
"ပညာရိှသာသူသည် ငါသည်ပညာရိှ၏ဟ ုမိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေဝါကေားစရန။် "
ဥစ္စာ ရတေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဥစ္စာ၌ မြေဝေါကေားစနှင်။
"ချမ်ြေးသာသာသူသည် မိြေမိြေဥစ္စာ၌ မြေဝါကေားသင်ကောင်း။"

ငါ သဘာကုိေ သိနားလည်ခင်း၌သာ ဝေါကေားစ။
"ငါ ကုိေ စိတ်ေချမ်ြေးသာအာင် လပ်ုပးနိင်ုသာဖစ်ကောင်း
နားလည်စရန။်"

ငါသည်ထာဝေရဘုရားဖစ်သာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်း လမူြေျ ိုးတိေု့  သိစခင်းငှါ"
ငါသည် ထုိအရာတိေု့ ၌ မြေငွေ့လျာ်သည်
"ငါ၏ လတိူေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရား၌
တေည်ရိှနသာကောင် ငါ  စိတ်ေနှလးုသည် ရွှင်လနး်လျက်ေရိှ၏။"

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု ရန၊် 1:7.

Jeremiah 25

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားပာသာစကေား ဖစ်သည်။

အချနိက်ောလရာက်ေလာန၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " အချနိသ်ည် ရာက်ေလရိှု၏။" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနသ်ည်ကုိေ ရှု၊ 1:7.

ခနန္ဓောကုိေယ်သာအရဖျားလီှးခံရသာ သူအပါင်းတိေု့  ကုိေ ငါသည်
ပစ်ဒဏ်ပးလိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာဉ်ခရာ၌ ခန္ဓာသာလျှင် အရဖျားလီှးပီး
စိတ်ေပာင်းလဲခင်း မြေရိှသာဘဲ တေရားတော်ကုိေ
လိက်ုေမြေလျှာက်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ ခါင်းတေင်ွရိှသာ ဆပံင်တိေု့ အား တိေအာင်ရိတ်ေသာသူ
အခားသာဘုရားမြေျားကုိေ ဦးချသည်အနဖင် သူတိေု့ ၏
ဆပင်မြေျားကုိေ တိေအာင် ရိတ်ေသည်။ 
သူတိေု့ ခါင်းတေင်ွရိှသာ ဆံပင်တိေု့ အား တိေအာင်ရိတ်ေသာသူ
အချုိ့သာ ခတ်ေပါ်ဘာသာပနတိ်ေု့ ၌ "သဲကေန္တာရအစွနတ်ေင်ွ
နထုိင်သာသူတိေု့ "
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အရဖျားမြေလီှးသာအကောင်
တိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ လ ူမြေဟတ်ုေသာကောင်
အရဖျားမြေလီှးရခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
" သူတိေု့ သည် အရဖျားလီှးသာသူတိေု့  မြေဟတ်ုေသာကောင်
ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့  မြေဝင်ရ"

ဣသရလလတိူေု့ သည် နှလံးုအရဖျားမြေလီှးသာသူတိေု့ ဖစ်ကေ၏
နှလးုအရဖျားမြေလီှးခင်းဆုိသည်မှြော
ဘုရားသခင်အားနာမြေခသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခသဖင် ပဋိညာဥ်တေရားကုိေ
ချ ိုးဖာက်ေကေ၏" 

Translation Questions

Jeremiah 9:1

အဘယ်ကောင် ပရာဖက်ေသည် ငိကေးချင်ခဲသနည်း။
သူ့လအူမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲကေသာကောင် ဖစ်သည်။
အဘယ်ကောင် သူသည် သူ့လမူြေျားကုိေ စွန ပ်စ်ချင်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူ့မြေယားကုိေ ခုိးသာသူမြေျားနှင်
သစ္စာဖာက်ေသာသူမြေျား ဖစ်ကေသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ
စွန ပ်စ်ချင်ခဲခင်းဖစ်သည်။
အပစ်ရိှသာလမူြေျားကေ ဘာပာကေသနည်း?
သူတိေု့ သည် မှြေားယွင်းသာ အရာမြေျားကုိေ ပာကေသည်။

Jeremiah 9:4

အဘယ်ကောင် သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း၊ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေမြေျား
ဆန က်ေျင်သူတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
မိြေမိြေညီအစ်ကုိေနှင် အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့ သည်
လိမ်ြေလည်လှည်ဖားကေသာကောင် သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ
ဆန က်ေျင်၍ စာင်ရှာက်ေသင်သည်။
အဘယ်ကောင် လမူြေျားသည် ပင်ပနး်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် အပစ်ကေျူးလနွခင်းအားဖင် ပင်ပနး်ခဲကေသည်။
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အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတေကုိွေ
ဒဏ်ခတ်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလလမူြေျားသည် စိတ်ေနှလးုတေင်ွမြေဟတ်ုေဘဲ၊
ကုိေယ်ခန္ဓာအာဖင်သာအရဖားလီှးခကေသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ
ဒဏ်ခတ်ေမြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 9:7

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့လတေကုိွေ ဆနး်စစ်ချင်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ လှည်ဖားသာကောင်
သူသည် သူတိေု့ ကုိေ ဆနး်စစ်ချင်ခဲသည်။

Jeremiah 9:10

ပရာဖက်ေသည် မြေည်သည်အရာကုိေ သီဆုိလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် တောင်မြေျားနှင်လင်ွပင်မြေျားအတေက်ွေ
ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်း၊ သီချင်းမြေျားနှင် ဈာပနာသီချင်းမြေျားကုိေ
သီဆုိလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ယုဒမိြေု့ကုိေ မြေည်သို့
ပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် ပျက်ေစီးလျက်ေရိှသာနရာသို့  သူတိေု့ ကုိေ
ပနလ်ာစလိမြေ်မြေည်။
ပည်သည် ပျက်ေစီးပီးနာက်ေ မြေည်သည်နရာကဲေသို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
ထုိနရာသည် တောကဲေသို့  ဖစ်ပီး အဘယ်သူမြေျှ ထုိနရာကုိေ
မြေဖတ်ေလျှာက်ေကေ။

Jeremiah 9:13

လတေသွည် ထာ၀ရဘုရား မြေနှစ်သက်ေသည် မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူ့ပညတ်ေတေရားကုိေ စွန ပ်စ်ခဲကေပီး သူ၏ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ခဲကေ။

Jeremiah 9:15

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ သူပုလိမြေ်မြေည်ဟ ုဣသရလလမူြေျားကုိေ
ပာခဲသနည်း။
စားစရာမြေရိှ၍
စားသာက်ေဖို့ ရနခ်ါးသာအရာမြေျားသာရိှသည်လမူြေျားကဲေသို့
သူတိေု့ ကုိေ ဝမ်ြေးနည်းစမြေည်။ ထို့ နာက်ေသူတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ ၏နအိမိ်ြေမြေျားမှြေ နှင်ထုတ်ေ၍ အသခစမြေည်။

Jeremiah 9:17

ဝေမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်း၌ ကေျွမ်ြေးကေျင်သာအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည် ဘာကုိေ
လပ်ုသင်သနည်း?
လမူြေျား ငိကေးဖို့ ရန ်သူတိေု့ သည် ဝမ်ြေးနည်းသည်သီချင်းမြေျားကုိေ
သီဆုိကေလိမြေ်မ်ြေည။

Jeremiah 9:19

ဇိအနုမိြေု့၌ မြေည်တေမ်ြေးသာလတေသွည် မြေည်သို့  ခံစားလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ကီေးစွာသာ ရှက်ေကောက်ေခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်။
မိြေနး်မြေမြေျားသည် သူတိေု့ ၏ သမီြေးမြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာကုိေ
သွနသ်င်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ သမီြေးမြေျားကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးသာ
သီချင်းကုိေ သင်ကေားပးကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 9:21

ပရာဖက်ေသည် မြေည်သူ့ကုိေ သဆုံးလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ကေလးမြေျားနှင် လငူယ်မြေျားသည် သဆုးကေလိမြေ်မြေည်။
လသကောင်မြေျားသည် မြေည်သို့ ဖင် မြေစင်နှင်
ဆနရုိ်းမြေျားကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း?
သူတိေု့ ကုိေ မြေုပ်နှမြေည်သူ မြေရိှ။

Jeremiah 9:23

လတေသွည် မြေည်သည်အရာအတေက်ွေ ဂုဏ်ယူသင်သနည်း။
လတေသွည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ သိခင်းအတေက်ွေသာ
ဂုဏ်ယူသင်ကေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူပုမူြေကောင်းကုိေ မြေည်သည်အရာဖင်ပာသနည်း။
သူသည် ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ သစ္စာရိှခင်း၊ တေရားသဖင်စီရင်ခင်း၊
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတိေု့ ဖင် ပုမူြေသည်။

Jeremiah 9:25

ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် ဣသရလလတေကုိွေ
အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလလမူြေျားသည် သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုထဲမှြေ မြေဟတ်ုေဘဲ၊
ကုိေယ်ကောယအရဖျားလီှးခင်းသာခကေသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ
အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် အခားလတေကုိွေ
အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ကုိေယ်ကောယအရဖျားလီှးခင်းပင်မြေခကေသာကောင်
သူတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 10

1 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ အား ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာစကေားကုိေ နားထာင် ကေလာ။ 2 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သာသနာ ပလတိူေု့ ၏ ဘာသာဓလ၌ မြေကေျင်လည်ကေနှင်။ သာသနာ ပလတိူေု့  ထိတ်ေလန ကောက်ေတေတ်ေသာ
မုိြေဃ်းကောင်းကေင် နမိိြေတ်ေတိေု့ မှြေ မြေထိတ်ေလန မ်ြေကောက်ေကေနှင်။ 3 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းကေျင်သာ အကေျင်ဓလတိေု့ သည် အချည်းနှးီဖစ်ကေ၏။
အဘယ်သို့ နည်းဟမူူြေကေား၊ သူတိေု့  သည် တော၌သစ်ပင်ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍၊ ပုဆိနနှ်င်လပ်ုတေတ်ေ သာ လက်ေသမြေား၏
လက်ေလပ်ုရာဖစ်သာအရာကုိေ၊ 4 ရွှငနှွင် လှပစွာ ချယ်လှယ်ပီးလျှင်၊ မြေလှုပ်ရှား စခင်းငှါ သချွနကုိ်ေ တေနှူင်ရုိက်ေထားကေ၏။ 5
သူသည် စွနပ်လွပင်ကဲေသို့  ခုိင်မြော၍ စကေား မြေပာတေတ်ေ။ မိြေမိြေအလိအုလျာက်ေ မြေသွားနိင်ုသာ ကောင်၊ ထမ်ြေး၍သွားရ၏။ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ
မြေကောက်ေကေ နှင်။ အန္တရာယ်ကုိေမြေပုနိင်ု။ ကေျးဇူးကုိေလည်း မြေပုနိင်ု။ 6 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်နှင် အဘယ်သူမြေျှ မြေတေပူါ။
ကုိေယ်တော်သည် ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။ နာမြေတော် သည်လည်း၊ တေနခုိ်းတော်အားဖင် ကီေးမြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 7 အိလုအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏
ဘုရင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေသင်သည် ဖစ်၍၊ အဘယ်သူသည် မြေကောက်ေဘဲ နရပါမြေည်နည်း။ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ
ပညာရိှအပါင်းတိေု့ ၌၎င်း၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ၌၎င်း ကုိေယ်တော်နှင် တေသာသူတေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေရိှပါ။ 8 သူတိေု့ သည်
တေလးုတေဝတေည်း တိေရစ္ဆာနသ်ဘာ နှင် မုိြေက်ေသာ သဘာရိှကေ၏။ သစ်သားသာ်လည်း မုိြေက်ေသာအယူကုိေ ဆုးမြေတေတ်ေ၏။ 9
ထုလပ်ုတေတ်ေသာသူ၊ သွနး်တေတ်ေသာသူ၏ လက်ေလပ်ုရာ ငပားကုိေ တောရှု မိြေု့မှြေ၎င်း၊ ရွှကုိေလည်း ဥဖတ်ေမိြေု့မှြေ၎င်း ဆာင်ခဲတေတ်ေ၏။
ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်နှင်ခုတေတ်ေ၏။ လိမြေ္မာသာသူ လပ်ုရာသက်ေသက်ေဖစ်သတေည်း။ 10 ထာဝရဘုရားမူြေကေား၊
မှြေနသာဘုရား၊ အသက်ေ ရှင်သာဘုရား၊ နစိ္စထာဝရဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေလျှင် မြေကီေးတေနုလ်ှုပ်ရ၏။
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း တိေု့ သည် အမြေျက်ေတော်ကုိေ မြေခနိင်ုကေ။ 11 သာသနာပ လတိူေု့ အား ပာရသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ
မြေဖနဆ်င်း သာ ဘုရားတိေု့ သည် ဤကောင်းကေင်အာက်ေ၊ ဤမြေကီေး ပင်မှြေ ကွေယ်ပျာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 12 ထာဝရဘုရားသည်
တေနခုိ်းတော်အားဖင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။ ပညာတော်အားဖင် လာကေဓာတ်ေကုိေ တေည်တော်မူြေပီ။ ဥာဏ်တော်အားဖင်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ကေက်ေတော်မူြေပီ။ 13 အသတော်ကုိေ လွှတ်ေတော်မူြေသာအခါ၊ မုိြေဃ်းရ အသဗလဖစ်တေတ်ေ၏။ မြေကီေးစွနး်မှြေ
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ တေက်ေ စတော်မူြေ၏။ မုိြေဃ်းရွာသည်နှင် လျှပ်စစ်ပက်ေစတော် မူြေ၏။ လကုိေလည်း၊ ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေထဲကေ ထုတ်ေတော်
မူြေ၏။ 14 လမူြေည်သည်ကေား၊ မိြေမိြေဥာဏ်အားဖင် တိေရစ္ဆာန ်ကဲေသို့ ဖစ်၏။ ရုပ်တေကုိုေ သွနး်သာသူတိေင်ုး မိြေမိြေလပ်ုသာ ရုပ်တေအုားဖင်
မှြောက်ေမှြေားလျက်ေ ရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သွနး်သာရုပ်တေသုည် မုြေသာဖစ်၏။ သူ၌လည်း ထွက်ေသက်ေဝင်သက်ေမြေရိှ။ 15

ထုိသို့ သာအရာတိေု့ သည် အချည်းနှးီသက်ေသက်ေ ဖစ်ကေ၏။ လှည်စားသာအရာလည်းဖစ်ကေ၏။ စစ်ကောခင်းကုိေ ခရသည်ကောလ၌
ကွေယ်ပျာက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ 16 ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏အဘို့ သည် ထုိသို့ သာအရာ နှင် တေတော်မြေမူြေ။ ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်း
သာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် အမွြေခတော်မူြေရာဖစ်၏။ နာမြေတော်သည် ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားပတေည်း။ 17 အိရဲုတိေက်ုေ၌နသာသူ၊ မြေပါ်မှြောရိှသာ သင်၏ဥစ္စာပရိကေမြေျားကုိေ စုသိမ်ြေးလာ။ 18

ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယခုပင် ငါသည်လာက်ေ လွှဲစာကုိေပစ်သကဲေသို့ ၊ ပည်သားမြေျားကုိေ လာက်ေလွှဲထဲကေပစ်၍၊ ရနသူ်တိေု့
လက်ေသို့ ရာက်ေစခင်း ငှါ ညဉ်းဆဲမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 19 ငါသည် ချ ိုးဖျက်ေခင်းကုိေခရသာကောင် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ငါ အနာ
ပင်းလှ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ ငါတေတွေ့သာ ဤဒကုေ္ခဝဒနာကုိေ ဆက်ေဆက်ေခရမြေည်ဟ ုငါဆုိ၏။ 20 ငါ တဲေလည်းပျက်ေ၏။
ငါ ကိေုးရိှသမြေျှတိေု့ လည်း ပတ်ေကေ၏။ ငါ သားတိေု့ လည်း ငါ ထမှြေထွက်ေသွား၍ ပျာက်ေ ကေ၏။ နာက်ေတေဖနင်ါ တဲေကုိေ ဆာက်ေရသာသူ၊
ငါ ကုေလားကောတိေု့ ကုိေ ဆဲွကောရသာသူမြေရိှ။ 21 အကောင်းမူြေကေား၊ သုိးထိနး်တိေု့ သည် တိေရစ္ဆာန ်သဘာရိှ၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ
မြေရှာဖွသာကောင် အကေမြေမြောက်ေရကေ။ သုိးစုအပါင်းတိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားရကေ၏။ 22 အသကုိေကေားရ၏။
အနးီသို့ လာ၏။ ယုဒမိြေု့တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊ မြေခွးနရာတေင်ွ ဖစ်စခင်းငှါ၊ ကီေးသာ အသဗလသည် မြောက်ေမြေျက်ေနှာကေလာ၏။ 23

အိထုာဝရဘုရား၊ လသူည် မိြေမိြေသွားရာလမ်ြေးကုိေ အစုိးမြေရ။ သွားစဉ်အခါမိြေမိြေခရာတိေု့ ကုိေ မြေစီရင်တေတ်ေသည် ကုိေ အကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ 24 အို
ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေ လျှင်၊ အကေျ ိုးနည်းစခင်းငှါ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မြေမူြေပါနှင်။ တေရားတော်အတိေင်ုးသာ
ဆုးမြေတော်မူြေပါ။ 25 ကုိေယ်တော်ကုိေမြေသိသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  အပါ်သို့ ၎င်း၊ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာမြေပုသာ အမြေျ ိုး
အနယ်ွတိေု့ အပါ်သို့ ၎င်း အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်း တော်မူြေပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုး ကုိေ
အကုေနအ်စင်ကုိေက်ေစား၍၊ သူ၏နရာကုိေ သုတ်ေသင် ပယ်ရှားကေပါပီ။ 
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Jeremiah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ၊ အဲဂုတေ္တ ု၊ ဧဒနု၊် အာမုြေန၊် မြောဘ
စသည်တိေု့ ကုိေ ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်ကုိေ သတိေပးသာအရာဖစ်သည်။
သာသနာ ပလတိူေု့ ၏ ဘာသာဓေလ၌ မြေကေျင်လည်ကေနှင်။
"တိေင်ုးတေပါးတိေု့ ၏ ယုကေည်ခင်းကုိေ မြေလိက်ုေကေနှင်"
တေနုလ်ှုပ်ခာက်ေခားသည်
"စုိးရိမ်ြေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " ကောက်ေလန သ်ည်"

မုိြေးကောင်းကေင်နမိိြေတ်ေအားဖင်
"ကောင်းကေင်မှြေ ဆနး်ကေယ်သာ အရာ"

"လတိူေု့ သည်၎င်းအမြေှုအရာတိေု့ ဖင် တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။"

"ကောင်းကေင်မှြေ ဆနး်ကေယ်သာအမြေှုကုိေ တေတွေ့ရသဖင် လတိူေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်။" 

Jeremiah 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကောင်းကေင်ဆနး်ကေယ်သာအမြေှု ရာက်ေသည်ကုိေ
မြေစုိးရိမ်ြေကေရနနှ်င် သူတိေု့ ၏ အမြေှုကုိေ မြေခယူကေရန်
ဘုရားသခင်သည် သတိေပးနသည်။
လက်ေမြေှုပညာသည်မြေျား
မိြေမိြေ၏ လပ်ုငနး်တေင်ွကေျွမ်ြေးကေျင်သာသူ
ခာက်ေလှန အာင်ပုလပ်ုသည်
အစားစာမြေျားကုိေ မြေစားနိင်ုအာင် ငှက်ေမြေျားကုိေ ခာက်ေလှန ခင်းဖင်
ကောကွေယ်သည်။ 
သခွါးသီးမြေျား
အသီးနှတေစ်ခုဖစ်သာ စိမ်ြေးသာအရခွရိှပီး အထဲတေင်ွဖူသာ
အသားရိှသာ အသီး

Jeremiah 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယရမိြေကေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာ သူတိေု့ အား
ပာဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
အိလုအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏ ဘုရင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ကောက်ေသင်သည် ဖစ်၍၊
အဘယ်သူသည် မြေကောက်ေဘဲ နရပါမြေည်နည်း။
၎င်းစာကောင်းသည် အမြေးဝါကေျဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဘုရင်အား သင်တိေု့
ကောက်ေရွရွှေ့ရမြေည်။" 

ကုိေယ်တော်၏ဂုဏ်တော်သည်
"ကုိေယ်တော်၏ ထုိက်ေတေနခင်း"

Jeremiah 08

သူတိေု့ သည် တေလံးုတေဝေတေည်း တိေရစ္ဆာနသ်ဘာ နှင် မုိြေက်ေသာ သဘာရိှကေ၏။
"ရုိင်းစုိင်း သာ" နှင် "မုိြေက်ေမဲြေသာ" ဆုိသည်
စကေားလးုနှစ်ရပ်သည် ဆုိလိရုင်းတေညီူပီး မုိြေက်ေမဲြေစွာ
ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လသူားတိေင်ုးသည်
အလနွပ်င်မုိြေက်ေမဲြေသာအမြေှုပုကေပီ" 

သစ်သားသာ်လည်း မုိြေက်ေသာအယူကုိေ ဆုံးမြေတေတ်ေ၏။
"သစ်သားတိေု့ မှြေ ပုလပ်ုသာအရာတိေု့ သည်လည်း ဆုးမြေခင်းကုိေ
ခကေပီ။"

ပနး်ပုဆရာ
"လက်ေမြေှုအတေတ်ေ ကေျွမ်ြေးကေျင်သူ"

တောရှု မိြေု့.....ဥဖတ်ေမိြေု့
၎င်းမိြေု့နှစ်မိြေု့မှြေ ထွက်ေသာ ရွှ၊ ငတိွေု့ သည် အလနွကောင်းသာ
အရည်အသွးရိှသည်။
ရရွှေကုိေလည်း ဥဖတ်ေမိြေု့မှြေ၎င်း ဆာင်ခဲတေတ်ေ၏။
"ဥဖတ်ေမိြေု့မှြေ ပုလပ်ုသာရွှကုိေ အသစ်တေဖနပုလပ်ုသည် " 

ပာသာအထည်၊ မြောင်းသာအထည်နှင်ခံုတေတ်ေ၏။
"ရုပ်တေကုိုေ ကုိေးကွေယ်သာ အပာရာင် အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ကေ၏"

တေနုလ်ှုပ်သည်
"တေနုလ်ှုပ်သည်"

Jeremiah 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယရမိြေကုိေ စကေားပာသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် တေနခုိ်းတော်အားဖင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။
ပညာတော်အားဖင် လာကေဓောတ်ေကုိေ တေည်တော်မူြေပီ။ ဥာဏ်တော်အားဖင်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ကေက်ေတော်မူြေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖနဆ်င်းရှင်သည်
ဘုနး်တေနခုိ်းကီေးမြေတ်ေခင်းနှင် ညဏ်တော်လည်းကီေးမြေတ်ေ၏။
သူသည် ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏"

အသံတော်ကုိေ လရွှေတ်ေတော်မူြေသာအခါ၊ မုိြေဃ်းရ အသံဗလံဖစ်တေတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
လမုြေနတိ်ေင်ုးတိေု့ ကုိေလည်း ငိမ်ြေးစတော်မူြေ၏"

မြေကီေးစွနး်မှြေ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ တေက်ေ စတော်မူြေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးပါ်တေင်ွ
တိေမ်ြေတိေု့ ကုိေလည်း ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏"

ဘဏ္ဍာတော်တိေက်ုေ
"အရာဝတေ္ထ ုတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးထားရာ အဆာက်ေအဦ"

Chapter 10
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Jeremiah 14

မုိြေက်ေမဲြေသာသူဖစ်လာသည်
"အသိညာဏ်မြေရိှခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေသိရိှခင်း"
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးအတေက်ွေသာပုလပ်ုသာ
"ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  ဝတ်ေပုရာ"

ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ ကုိေ
"ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ခပ်သိမ်ြေးသာအရာတိေု့  ဖနဆ်င်းသူ"

Jeremiah 17

ဥစ္စာမြေျားကုိေစုသိမ်ြေးသည်
"သင်တိေု့  ပုိင်ဆုိင်သာအရာမြေျားကုိေ စုသိမ်ြေးသည်။"

ကေည်ရှု လာ
"ကေည်ရှုလာ" ဟသူည်မှြော နာက်ေဆက်ေဖစ်လာမြေည်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ယခုပင် ငါသည်လာက်ေ လရွှေဲစာကုိေပစ်သကဲေသို့ ၊ ပည်သားမြေျားကုိေ
လာက်ေလရွှေဲထဲကေပစ်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤပည်သားတိေု့ အား ရနသူ်တိေု့
လက်ေသို့  ရာက်ေစခင်းငှါ ပုလပ်ုမြေည်"

လသူူနထုိင်ရာပည်
"လတိူေု့ နထုိင်ရာ တိေင်ုးပည်"

ညဉ်ှးဆဲသည်
"ကီေးမြေားသာ ဝဒနာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဆင်းရဲဒကုေ္ခ"

Jeremiah 19

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယရမိြေသည် သူ၏ ဣသရလတိူေု့ ကုိေ ပာဆုိသာစကေား 

ငါသည် ချ ိုးဖျက်ေခင်းကုိေခံရသာကောင် အမြေဂင်္ဘေလာရိှ၏။ ငါ အနာ ပင်းလှ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတူေစ်ဦးသည်
အရုိးချ ိုးဖတ်ေလျက်ေ အနာပင်းစွာ ခရသကဲေသို့  ငါတိေု့ သည်
ပင်းစွာသာ ဝဒနာခစားရ၏" 

ငါ တဲေလည်းပျက်ေ၏။ ငါ ကိေုးရိှသမြေျှတိေု့ လည်း ပတ်ေကေ၏။
"ငါ၏ မိြေု့ကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည် လးုလးုဖျက်ေဆီးကေ၏" 

သူတိေု့ သည် ယူဆာင်သွားကေ၏
"ရနသူ်တိေု့ သည် သိမ်ြေးယူကေသည်"

နာက်ေတေဖနင်ါ တဲေကုိေ ဆာက်ေရသာသူ၊ ငါ ကုေလားကောတိေု့ ကုိေ
ဆဲွကောရသာသူမြေရိှ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ၏ မိြေု့ကုိေ
နာက်ေတေဖနတ်ေည်ဆာက်ေသူ မြေရိှ" 

Jeremiah 21

အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားရကေ၏
"မြေတေညီူသာအရပ်ဒသသို့  ပျ ရွှေ့လွှင်ကုေနသ်ည်"

မြေခွး (ခွးအ)

အာဖရိကေတိေက်ုေတေင်ွ ရိှသာ မြေခွးတေစ်မြေျ ိုး

Jeremiah 23

ကုိေယ်တော်၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ သွနး်လာင်းတော်မူြေပါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျ ိုးတိေု့ အပါ်တေင်ွ
ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းကုိေ ရာက်ေစသည်။" 

သူတိေု့ သည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုး ကုိေ အကုေနအ်စင်ကုိေက်ေစား၍၊ သူ၏နရာကုိေ
သုတ်ေသင် ပယ်ရှားကေပါပီ။
"သုတ်ေသင်ပယ်ရှားခင်း" နှင် "ကုိေက်ေစားခင်း"
တိေု့ သည်တေညီူသာဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ ယရမိြေသည်
သုးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ 
သူတိေု့ နထုိင်ရာကုိေ သုတ်ေသင်ဖျက်ေဆီးသည်
"သူတိေု့ နထုိင်ရာတိေင်ုးပည်ကုိေ သုတ်ေသင်ဖျက်ေဆီးသည်"

Translation Questions

Jeremiah 10:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအား မြေည်သည်အရာကုိေ
မြေလပ်ုစချင်ခဲသနည်း။
တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျား၏ နည်းလမ်ြေးကုိေ သူတိေု့ အား
မြေလိက်ုေစချင်ခဲပါ။

Jeremiah 10:3

မြေည်သည် ဓေလသည် တေနဖုိ်းမဲြေသနည်း။
ရုပ်တေကုိုေ ပုလပ်ုခင်းသည် တေနဖုိ်းမြေရိှသာအရာဖစ်သည်။
အဘယ်ကောင် လတေသွည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေ မြေကောက်ေရွရှေ့ံသင်သနည်း။
ရုပ်တေမုြေျားသည်
ကောင်းသာအရာ(သို့ )မြေကောင်းသာအရာတေခုမြေျှ မြေလပ်ုနိင်ုပါ။
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Jeremiah 10:6

အဘယ်သူသည် ထာ၀ရဘုရားနှင်တေသူနည်း။
ထာ၀ရဘုရားနှင်တေသာသူ တေယာက်ေမြေျှ မြေရိှပါ။

Jeremiah 10:11

မြေကီေးကုိေ မြေဖနဆ်င်းသာရုပ်တေဘုုရားမြေျားတေင်ွ မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည်။
စစ်မှြေနသာ ဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုခဲသနည်း။
သူသည် ကုေနး်မြေနှင်ကောင်းကေင်မြေျားကုိေ ခဲွခားခဲသည်။

Jeremiah 10:14

မြေည်သည်အရာသည် ရုပ်တေနှုင်စစ်မှြေနသာဘုရား၏ ခားနားချက်ေဖစ်သနည်း။
ရုပ်တေမုြေျားသည် အသက်ေမြေရိှ၊ ဘုရားသခင်သည် အရာအားလးုကုိေ
ဖနဆ်င်းခဲသည်။

Jeremiah 10:17

ရဲတိေက်ုေ၌နသာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ အထုပ်အပုိးမြေျားကုိေ စုသိမ်ြေးပီး ပည်ကုိေ
စွန ကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 10:19

အဘယ်ကောင် ပရာဖက်ေ၏တဲေကုိေ ချရဲှေ့ဖို့ ရနတ်ေစ်စုံတေယာက်ေမြေျှမြေရိှခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူ၏ကေလးမြေျားကုိေ သူနှင် ဝးရာသို့
ယူဆာင်သွားကေသည်။

Jeremiah 10:21

အဘယ်ကောင် သုိးထိနး်မြေျားသည် ဉာဏ်မြေရိှသာသူဖစ်လာခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေရှာကေသာကောင်ဖစ်သည်။
ငလျင်လာသာအခါ မြေည်သည်အရာ ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ယုဒမိြေု့မြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းမြေျား ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 10:23

ပရာဖက်ေသည် သူ့အား ဆုံးမြေဖို့ ရန ်ထာ၀ရဘုရားကုိေမြေည်သို့  မြေးမြေနး်ခဲသနည်း။
သူကေ ထာ၀ရဘုရားကုိေ သူ့အား အမြေျက်ေဒါသဖင် မြေဟတ်ုေ၊
တေရားမြေျှတေခင်းနှင် ဆုးမြေဖို့ ရန ်တောင်းလျှာက်ေမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ပရာဖက်ေသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေည်သူတိေု့ အပါ် သူ၏ အမြေျက်ေဒါသကုိေ
သွနး်လာင်းဖို့ ရန ်တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
သူသည် သူ့ကုိေ မြေသိသာ လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်တေင်ွ သူ၏
အမြေျက်ေဒါသကုိေ သွနး်လာင်းဖို့ ရန ်ထာ၀ရဘုရားကုိေ
မြေးလျှာက်ေခဲသည်။
အဘယ်ကောင် သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသကုိေ
ရရိှလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ယာကုေပ်နှင်ယာကုေပ်အမြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးခဲသာကောင် သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏
အမြေျက်ေဒါသကုိေ ရရိှကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 11

1 ယရမိြေသို့ ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ ဤပဋိညာဉ်စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 2-5 သင်သည်
ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သား တိေု့ အား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဟာပာဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ယန  ဖစ်သည်နှင်အညီ၊ နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာပည်ကုိေ ငါပး မြေည်ဟ၊ု သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား၌
ငါကေျနိဆုိ်သာ သစ္စာ ဂတိေကုိေ စာင်ရသာအခွင်ရိှစခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ သည် ငါ၏လဖစ်၍၊ ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ၏ ဘုရားဖစ်မြေည်
အကောင်း၊ ငါ စကေားကုိေနားထာင်၍၊ ငါမှြောထား သမြေျှအတိေင်ုး ကေျင်ကေလာဟ၊ု သမီြေးဖုိတေည်းဟသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
သင်တိေု့ ၏ဘုိးဘးမြေျားကုိေ နှုတ်ေဆာင် သာအခါ သူတိေု့ ၌ ငါထားသာ ပဋိညာဉ်တေရားစကေား ကုိေ နားမြေထာင်သာသူသည်
ကေျနိတော်မူြေခင်းကုိေ ခစ ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ ငါကေ၊ အိထုာဝရဘုရား၊ အာမြေင်ဟ ုလျှာက်ေ၏။ 6 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည်
ယုဒမိြေု့မြေျား နှင် ယရုရှလင် မိြေု့လမ်ြေးမြေျားတိေု့ ၌ ဟစ်ကော်ရမြေည်စကေား ဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် ဤပဋိညာဉ်စကေားကုိေ နားထာင် ၍
ကေျင်ကေလာ။ 7 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ စကေားကုိေ နားထာင် ကေလာဟ၊ု သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေ
ငါနှုတ်ေဆာင်သာန မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင်၊ ငါသည် စာစာထ၍ အထပ်ထပ်ဆုးမြေသာ်လည်း၊ 8 သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်၊ နားကုိေ
မြေလှည်ဘဲ ဆုိးညစ်သာ မိြေမိြေတိေု့  စိတ်ေနှလးုခုိင်မြောခင်းရိှသည်အတိေင်ုး၊ တေယာက်ေမြေျှ မြေကေင်း၊ လိက်ုေသွားကေသာကောင်၊ ငါမှြော ထား၍၊
သူတိေု့ မြေကေျင်သာ ဤပဋိညာဉ်စကေားအလးုစု တိေု့ ကုိေ၊ သူတိေု့ အပါ်၌ ငါသက်ေရာက်ေစမြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 9
တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် ငါ အားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် သင်းဖတွေ့ဲ ကေ၏။ 10 ငါ စကေားကုိေ
ငင်းပယ်သာ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ ပုအသာငှါ ပနသွ်ားကေပီ။ အခားတေပါး သာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုအသာငှါ
လိက်ုေသွားကေပီ။ သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားနှင် ငါဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဖျက်ေကေပီ။ 11

သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ မြေလတ်ွေ နိင်ုသာဘးအန္တရာယ်ကုိေ သူတိေု့ အပါ်၌ ငါသက်ေရာက်ေစမြေည်။
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေအာ်ဟစ်သာ် လည်း၊ ငါနားမြေထာင်ဘဲနမြေည်။ 12 ထုိအခါယုဒမိြေု့သူရွာသားနှင် ယရုရှလင် မိြေု့သားတိေု့ သည်
န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ပူဇာ်ဘူးသာ ဘုရားမြေျားထသို့ သွား၍ အာ်ဟစ်သာ်လည်း၊ ဘး ရာက်ေရာကောလ၌ ထုိဘုရားတိေု့ သည်
အလျှင်းချမ်ြေးသာ မြေပးဘဲနကေလိမြေ်မြေည်။ 13 အိယုုဒပည်၊ သင်သည်မိြေု့မြေျားအရအတေက်ွေ ရိှသည်အတိေင်ုး၊
သင်၏ဘုရားမြေျားရိှပါသည်တေကေား။ ယရုရှလင်မိြေု့လမ်ြေးမြေျား အရ အတေက်ွေ ရိှသည်အတိေင်ုး၊ ရှက်ေဘွယ် သာ ရုပ်တေအုဘို့
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျား၊ ဗာလဘုရားရှရွှေ့မှြော န သာပါင်း ရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ တေည်ကေပီ။ 14 သို့ ဖစ်၍ သင်သည်ဤလမူြေျ ိုးအဘို့  ပဌနာမြေပု
နှင်။ သူတိေု့ အဘို့  အာ်ဟစ်ခင်း၊ ဆုတောင်းခင်းကုိေ မြေပုနှင်။ ဘးရာက်ေသည်ကောလ၊ သူတိေု့  အာ်ဟစ်သာ စကေားကုိေ ငါနားမြေထာင်။
15 ငါချစ်သာအစ်မြေသည် မြေျားစွာသာ သူတိေု့ နှင် မြေတေရားသဖင် ပါင်းဘာ်၍၊ ဆုိးညစ်စဉ်တေင်ွ၊ ငါ အိမ်ြေ နှင်အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။
သင်သည် သန ရှ်င်းသာ အမဲြေသားကုိေ မြေပူဇာ်ရ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုစဉ်တေင်ွပင်၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေပါသည်တေကေား၊ 16 စိမ်ြေးလနး်လှပ၍
ကောင်းသာ အသီးကုိေ သီးသာသလင်ွပင်ဟ၊ု သင်ကုိေ ထာဝရဘုရား သမုြေတ်ေ တော်မူြေ၏။ ကီေးသာ အသဗလနှင် ထုိအပင်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ
တော်မူြေ၍၊ အခက်ေအလက်ေတိေု့ သည် ကေျွမ်ြေးလာင်ကေ၏။ 17 ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဗာလ ဘုရားရှရွှေ့မှြော
န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါ မိြေမိြေတိေု့ အဘို့  မြေကောင်းသာအမြေှုကုိေ ပုသာကောင်၊ သင်ကုိေစုိက်ေတော်မူြေသာ
ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်၌အမြေှုရာက်ေ မြေည် အကောင်းမိြေန တော်မူြေပီ။ 18 ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား
ဗျာဒိတ်ေပးတော် မူြေသာကောင် ငါသိရ၏။ သူတိေု့ ပုသာ အမြေှုမြေျားကုိေ ကုိေယ်တော်သည် ပတော်မူြေပီ။ 19 အသသတ်ေခင်းငှါ
ဆာင်သွားသာ သုိး သငယ်ယဉ်ကဲေသို့  ငါဖစ်၏။ သူတိေု့ ကေ၊ သူ၏နာမြေကုိေ ရှင်းရှင်းပျာက်ေစခင်းငှါ၊ အသီးအကေင်းနှင်တေကွေ အပင်ကုိေ
ရှင်းရှင်းဖျက်ေ၍၊ အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာမှြေ သူ့ကုိေပယ်ဖတ်ေကေကုေနအ် ဟ၊ု ငါ တေဘက်ေ၌ မြေကောင်းသာ အကေနှင်
ကေစည်ကောင်းကုိေ ငါမြေသိ။ 20 နှလးုကေျာက်ေကေပ်ကုိေ စစ်ကော၍၊ တေရားသဖင် စီရင်တော်မူြေသာ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ
ဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ထုိသူတိေု့ အား အပစ်ပးတော် မူြေကောင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေင်လိပုါ၏။ အကေျွန်ပ်ုအမြေှုကုိေ ကုိေယ်တော်အား
ကေားလျှာက်ေပါပီ။ 21 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အာနသုတ်ေ မိြေု့သားတိေု့ ကေ၊ သင်သည် ငါတိေု့ လက်ေဖင် မြေသရမြေည်
အကောင်း၊ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်အားဖင် ပရာဖက်ေမြေပုနှင်ဟဆုိုလျက်ေ၊ သင်၏အသက်ေကုိေ ရှာကေ သာကောင်၊ 22

ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ စစ်ကောသဖင်၊ လပူျ ိုတိေု့ သည် ထားဖင်သကေလိမြေ်မြေည်။ သားသမီြေးတိေု့ သည် ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ သကေလိမြေ်မြေည်။ 23

တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေကေင်းရ။ ထုိသို့ စစ်ကောရာ ကောလတေည်းဟသာ ဘးဥပဒ်ကုိေ အာနသုတ်ေမိြေု့သား တိေု့ အပါ်သို့
ငါသက်ေရာက်ေစမြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 12

1 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်နှင် တေရားစကေားကုိေ ဆွးနွှးသာအခါ၊ ကုိေယ်တော်သည် တေရားတော်မူြေ၏။
သို့ သာ်လည်း၊ စစ်ကောစီရင်တော်မူြေ ခင်းအကောင်းကုိေ မြေးလျှာက်ေပါမြေည်။ မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
အကေမြောက်ေရကေပါ သနည်း။ အလနွသ်စ္စာပျက်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ချမ်ြေးသာရကေပါသနည်း။ 2
ကုိေယ်တော်သည် သူတိေု့ ကုိေ စုိက်ေတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် အမြေစ်ကေျ၍ ကီေးပွါးလျက်ေ အသီးကုိေ သီးကေ ပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည်
သူတိေု့ နှုတ်ေနှင် နးီ၍ နှလးုနှင် ဝးတော်မူြေ၏။ 3 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ သိမြေင်တော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်နှင်သဘာ တေကောင်းကုိေ စစ်ကောတော်မူြေပီ။ သုိးတိေု့ ကုိေ ထုတ်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိမြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ အသသတ်ေခင်းငှါ
ဆဲွထုတ်ေ တော်မူြေပါ။ သတ်ေရသာန အဘို့  ပင်ဆင်တော်မူြေပါ။ 4 ပည်သားမြေျားပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကောင်၊ ပည်သည်
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု မြေည်တေမ်ြေးရပါအ နည်း။ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ရိှသာ မြေက်ေပင်သည် အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု
ည ိးနမ်ွြေးရပါအနည်း။ ငါတိေု့ ခရသာ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဘုရားသခင်မြေသိမြေမြေင်ဟ ုပည်သားမြေျား ဆုိသာကောင်၊ သားမြေျားနှင်
ငှက်ေမြေျားတိေု့ သည် ပျာက်ေ ပျက်ေကေပါပီ။ 5 သင်သည် ခသည်တိေု့ နှင် ပိုင်ပး၍ မြောလျှင် မြေင်းတိေု့ နှင် အဘယ်သို့ ပိုင်နိင်ုမြေည်နည်း။
စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှ၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရသာပည်၌ မြောလျှင်၊ ယာ်ဒနမြေစ်၏ ဂုဏ်အသရထဲမှြော အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။ 6
သင်၏ညီအစ်ကုိေ၊ အဘ၏ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့  ပင် သင်ကုိေ သစ္စာဖျက်ေ၍၊ သင်နာက်ေသို့  အာ်ဟစ်လျက်ေ လိက်ုေကေ၏။ သူတိေု့ သည်
ကောင်းသာစကေားကုိေ ပာ သာ်လည်း မြေယုနှင်။ 7 ငါသည်ကုိေယ်အိမ်ြေကုိေစွန ၍၊ ကုိေယ်အမွြေကုိေ ပစ်ထားပီ။ ငါအလနွခ်ျစ်သာအစ်မြေကုိေ
သူ၏ ရနသူ် လက်ေသို့ အပ်နှပီ။ 8 ငါ အမွြေသည် တော၌ တေတွေ့သာခသင်္ဂကဲေသို့  ငါ အားဖစ်၍၊ ငါ ကုိေ ဟာက်ေသာကောင် ငါမုြေနး်လ၏။ 
9 ငါ အမွြေသည် ဇဘာသားရဲကဲေသို့  ငါ အား ဖစ်၏။ ပတ်ေလည်၌ရိှသာ သားရဲတိေု့ သည် တိေက်ုေကေ၏။ လာကေ။ တောသားရဲအပါင်းတိေု့ ၊
စည်းဝးကေ။ ကုိေက်ေစား ခင်းငှါ လာကေစ။ 10 မြေျားစွာသာ သုိးထိနး်တိေု့ သည် ငါ စပျစ်ဥယျာဉ် ကုိေ ဖျက်ေဆီးကေပီ။
ငါရထုိက်ေသာအဘို့ ကုိေ ကေျာ်နင်း ကေပီ။ ငါရထုိက်ေသာနှစ်သက်ေရာအဘို့ ကုိေ လဆိူတ်ေညရာ တောဖစ်စကေပီ။ 11

သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းသာကောင်၊ လဆိူတ်ေည လျက်ေရိှ၍၊ ငါ အား ညဉ်းတောွးလ၏။ တေပည်လးုပျက်ေစီး သာ်လည်း၊
အဘယ်သူမြေျှပမြောဏ မြေပုတေတ်ေ။ 12 တော၌ မြေင်သာ အရပ်အလးုစုတိေု့ အပါ်မှြော လယုက်ေသာ သူတိေု့ သည် တေက်ေကေပီ။
အကေယ်စင်စစ် ပည်စွနး်တေဘက်ေမှြေ တေဘက်ေတိေင်ုအာင် ထာဝရဘုရား၏ ထားတော်သည် ဖျက်ေဆီးသဖင်၊ အဘယ်သူမြေျှ ချမ်ြေးသာ မြေရ။
13 သူတိေု့ သည် ဂျ စပါးမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေ၍ ဆူးပင်ကုိေသာ ရိတ်ေရကေ၏။ ပင်ပနး်စွာ ကိေုးစားသာ်လည်း ကေျးဇူး မြေရိှကေ။ ထာဝရဘုရား၏
အမြေျက်ေတော်အရိှနကောင်၊ မိြေမိြေတိေု့  ခရသာအကေျ ိုးကုိေ ထာက်ေ၍ ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါပး
သနား၍၊ ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးပုိင်ထုိက်ေသာ အမွြေ ကုိေ ထိခုိက်ေသာ၊ ငါ၏အိမ်ြေနးီချင်းဆုိးအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ သူတိေု့  ပည်ထဲကေ
ငါနှုတ်ေမြေည်။ သူတိေု့ အထဲကေလည်း ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ငါနှုတ်ေမြေည်။ 15 နှုတ်ေပီးမှြေတေဖန ်ငါသနား၍၊ အသီးအသီးတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေတိေု့ ပုိင်ထုိက်ေသာ
မြေ၊ မိြေမိြေတိေု့ နရင်းပည်သို့  ငါပန ်ပို့ မြေည်။ 16 ဗာလဘုရားကုိေတိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်စခင်းငှါ၊ သူတိေု့ သည် ငါ၏လမူြေျ ိုးကုိေ
သွနသ်င်ဘူးသည်နည်းတေ၊ူ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်ဟ၊ု ငါ၏နာမြေကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်ခင်းငှါ၊ ငါ လမူြေျ ို း၏
ဘာသာဓလကုိေ ကိေုးစား၍ သင်လျှင်၊ ငါ၏လမူြေျ ိုးအထဲ၌ သူတိေု့ ကုိေ ငါတေည် စမြေည်။ 17 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ နားမြေထာင်ဘဲနလျှင်၊ နား
မြေထာင်သာ လမူြေျ ိုးကုိေ ငါသည် ရှင်းရှင်းနှုတ်ေပယ် ဖျက်ေ ဆီးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 13

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ သင်သည် ချည်ခါးပနး် ကုိေ သွား၍ယူပီးလျှင် ခါး၌စည်းလာ။ ရနှင်မြေလျှာ်ရ ဟ ုငါ အားမိြေန တော်မူြေသာ
စကေားတော်အတိေင်ုး၊ 2 ငါသည် ခါးပနး်ကုိေယူ၍ ခါး၌စည်းလ၏။ 3 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဒတိုေယ အကိေမ်ြေ
ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလျှင်၊ 4 သင်သည် ခါး၌စည်းသာ ခါးပနး်ကုိေ ယူပီး လျှင်၊ ဥဖရတ်ေမြေစ်သို့  ထသွား၍၊ ကေျာက်ေတေင်ွး၌ ဝှက်ေထား
လာဟ၊ု 5 မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ငါသည်သွား၍ ဥဖရတ်ေမြေစ်နားမှြော ဝှက်ေထား၏။ 6 ထုိနာက်ေ၊ ကောလအင်တေနကောပီးမှြေ၊ ထာဝရ
ဘုရားကေ၊ သင်သည် ထ၍ ဥဖရတ်ေမြေစ်သို့  သွားလာ။ ထုိမြေစ်နားမှြော ငါ အမိြေန တော်နှင် ဝှက်ေထားခဲပီးသာ ခါးပနး်ကုိေထုတ်ေလာဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ငါသည်လည်း ဥဖရတ်ေမြေစ်နားသို့  သွားပီးလျှင်၊ ဝှက်ေထားရာ အရပ်၌တေးူ၍ ခါးပနး်ကုိေ ထုတ်ေသာအခါ၊ ခါးပနး်သည်
ဆွးမ့ြေ၍ အသုးမြေရဖစ်၏။ 8 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီ သို့ ရာက်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 9 ထုိနည်းတေ၊ူ
ယုဒပည်၏ ထာင်လွှားခင်းကုိေ ငါရှုတ်ေချမြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့၏ ထာင်လွှားခင်းကုိေ အလနွ်ရှုတ်ေချမြေည်။ 10 ငါ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်၊ မိြေမိြေစိတ်ေနှလးုခုိင်မြော သာ သဘာအတိေင်ုးကေျင်၍၊ အခားတေပါးသာ ဘုရား တိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်းငှါ
လိက်ုေသွားသာ ဤလဆုိူး မြေျ ိုးသည်၊ အသုးမြေရသာ ဤခါးပနး်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 11 ခါးပနး်သည် လ၏ူခါး၌မီှြေဝဲသကဲေသို့ ၊
ဣသရလ အမြေျ ိုးရိှသမြေျှတိေု့ နှင် ယုဒအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ငါ၏ လမူြေျ ိုး၊ ဘတွေ့ဲနာမြေ၊ ဘုနး်အသရဖစ်စခင်းငှါ၊ ငါ၌မီှြေဝဲ
စသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည်နားမြေထာင်ကေဟ ုထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 တေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကေ၊ သားရဘူးရိှသမြေျှတိေု့ သည် စပျစ်ရည် နှင် ပည်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ၊ သင်သည်
သူတိေု့ အားပာလာ။ သူတိေု့ ကေလည်း၊ သားရဘူး ရိှသမြေျှ တိေု့ သည် စပျစ်ရည်နှင်ပည်ကေလိမြေ်မြေည်အကောင်းကုိေ၊ ငါတိေု့ မြေသိသလာဟု
ပနပာကေလျှင်၊ 13 သင်ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်သာ ရှင်ဘုရင်မှြေစ၍
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပရာဖက်ေ၊ ယရုရှလင် မိြေု့သားရိှသမြေျှတိေု့ နှင် ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ယစ်မူြေးခင်းနှင် ငါပည်စမြေည်။ 14

ညီအစ်ကုိေချင်း၊ သားအဘချင်းတိေု့ ကုိေ ငါ ထိခုိက်ေ စမြေည်။ ငါသည် ကေရုဏာမြေရိှ၊ မြေနှမြော၊ မြေကေယ်မြေဘဲ၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 သင်တိေု့ သည် နားထာင်နာယူကေလာ။ ထာင် လွှားသာ စိတ်ေမြေရိှကေနှင်။ ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်
ရိှ၏။ 16 မုိြေဃ်းမြေချုပ်မီှြေ၊ မုိြေက်ေသာတောင်ပါ်မှြော သင်တိေု့  သည် ထိခုိက်ေ၍ မြေလဲမီှြေ၊ အလင်းကုိေ မြော်လင်သာအခါ၊ သမြေင်းအရိပ်၊
ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ ဖစ်စတော် မြေမူြေမီှြေ၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်တော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 17

သင်တိေု့ သည် နားမြေထာင်ဘဲနလျှင် မူြေကေား၊ သင်တိေု့  မြောနကောင်၊ ငါ စိတ်ေဝိညာဉ်သည် မြေထင်ရှားသာ အရပ်၌ ငိကေးမြေည်။
ထာဝရဘုရား၏ သုိးစုကုိေ သိမ်ြေး သွားသာကောင်၊ ငါ မြေျက်ေစိလည်း အလနွ ်ငိ၍ု မြေျက်ေရည် ကေျမြေည်။ 18 ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်နှမိြေ်ချ၍
ထုိင်ကေလာ။ သင်တိေု့ ၌ ဘုနး်ကီေးသာ သရဖူသည် သင်တိေု့ ၏ ခါင်းပါ်မှြေ ဆင်းရလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ရှင်ဘုရင်နှင် မိြေဖုရားတိေု့ အား ပာ
လာ။ 19 တောင်ဘက်ေ မိြေု့တိေု့ ကုိေ ပိတ်ေထား၍ အဘယ် သူမြေျှ မြေဖွင်ရ။ ယုဒပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားကေပီ။
အကုေနအ်စင် သိမ်ြေးသွားကေပီ။ 20 မြောက်ေမြေျက်ေနှာကေလာသာ သူတိေု့ ကုိေ မြေျှာ်၍ ကေည်လာ။ သင်အား ငါပးသာ သုိးစု၊
လှသာသုိးစု သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ 21 သင်သည် ဆုးမြေတော်မူြေခင်းကုိေ ခရသာအခါ၊ အဘယ်သို့  ပာလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ အစုိးတေရပုစခင်းငှါ၊ သင်သည် ကုိေယ်တိေင်ုအကေပးပီး။ သားဘွားသာ မိြေနး်မြေခရသာ ဝဒနာကုိေ သင်ခရလိမြေ်
မြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ 22 သင်ကေလည်း၊ အဘယ်အကောင်းကောင် ဤအမြေှုရာက်ေသနည်းဟ ုစိတ်ေထဲ၌ အာက်ေမြေလျှင်၊
သင်၏အပစ်မြေျားသာကောင်၊ သင်အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေရ၏။ ခနင်းကုိေလည်းမြေစီးရ။ 23 အဲသယာပိလသူည် မိြေမိြေအရ၏
အဆင်းကုိေ၎င်း၊ ကေျားသစ်သည် မိြေမိြေအကွေက်ေအကေျားတိေု့ ကုိေ၎င်း ပာင်းလဲနိင်ုသလာ။ ပာင်းလဲနိင်ုလျှင်၊ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုလရိှသာ
သူတိေု့ သည်၊ သုစရုိက်ေကုိေပုခင်းငှါ တေတ်ေနိင်ု ကေလိမြေ်မြေည်။ 24 ထုိကောင်၊ ဖဲွကုိေ လပင်းတိေက်ုေ လွှင်သကဲေသို့ ၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ
ငါလငွ်စမြေည်။ 25 သင်သည်ငါ ကုိေ မြေလျာ၍၊ မုြေသာ၌ မီှြေဝဲ ဆည်းကေပ်သာကောင်၊ သင်အဘို့  ငါတိေင်ုးထွာ၍ ပး လတေသာ
အငနး်အတောကေား ဤသို့ တေည်း။ 26 ထုိသို့ နှင်အညီ သင်ရှက်ေစရာအကောင်းကုိေ ထင်ရှားစခင်းငှါ၊ သင်၏ အဝတ်ေကုိေ ငါဖွင်လှစ်၍
ပမြေည်။ 27 သင်၏ မြေျာက်ေမြေထားခင်း၊ ဟီမြေည်ခင်း၊ မြေတေရားသာ မြေထုန ်၏ညစ်ညူးခင်း၊ တောင်ပါ်၌၎င်း၊
လယ်ပင်၌၎င်းပုသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်တိေု့ ကုိေ ငါ သိမြေင်၏။ အိယရုရှလင်မိြေု့၊ သင်သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ သန ရှ်င်းခင်းသို့
မြေရာက်ေဘဲ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု နလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 14

1 မုိြေဃ်းပတ်ေသာအမြေှုကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊ ယရမိြေသို့  ရာက်ေသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟ ူမူြေကေား၊ 2 ယုဒပည်သည်
ညည်းတောွး၏။ မိြေု့တေခါးတိေု့ ၌ မြေည်တေမ်ြေးသာ အသရိှ၏။ နက်ေသာအဝတ်ေကုိေ မြေ တိေင်ုအာင်ဝတ်ေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏
ငိကေး ခင်း အသသည် တေက်ေလ၏။ 3 မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် မိြေမိြေသူငယ်တိေု့ ကုိေ ရခပ် စလွှတ်ေ၍၊ သူငယ်တိေု့ သည် ရကေျင်းသို့ ရာက်ေသာ
အခါ၊ ရကုိေမြေတေတွေ့။ အိးုသက်ေသက်ေကုိေသာ ဆာင်ခဲလျက်ေ ပနလ်ာကေ၏။ ဦးခါင်းကုိေ ခုလျက်ေရှက်ေကောက်ေမြေှုိင် တေကေ၏။ 4
မုိြေဃ်းပတ်ေ၍ မြေအက်ေကဲွေသာကောင်၊ လယ် လပ်ုသာ သူတိေု့ သည် ဦးခါင်းကုိေခုလျက်ေ ရှက်ေကောက်ေ ကေ၏။ 5 သမြေင်မြေသည်
လယ်ပင်၌ မွြေးသာအခါ မြေက်ေ မြေရိှသာကောင်၊ သားငယ်ကုိေ စွန ပ်စ်၏။ 6 မြေည်းရုိင်းတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ်ပါ်မှြော ရပ်လျက်ေ
မြေခွးကဲေသို့  လကုိေရှုကေ၏။ မြေက်ေမြေရိှသာ ကောင်၊ သူတိေု့  မြေျက်ေစိပျက်ေလ၏။ 7 အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ အပစ်သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေဘက်ေ၌ သက်ေသခသာ်လည်း၊ နာမြေတော် ကုိေ ထာက်ေ၍စီရင်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ
ဖာက်ေပနပ်ါပီ။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေား ပါပီ။ 8 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏ မြော်လင်စရာ အကောင်း၊ အမြေှုရာက်ေသာ ကောလ
ကေယ်တေင်တော်မူြေ သာ သခင်၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပည်၌ ဧည်သည်ကဲေသို့ ၎င်း၊ တေညဉ်သာ အိပ်ခင်းငှါ ဝင်သာ
ခရီးသွားကဲေသို့ ၎င်း၊ အဘယ်ကောင်ဖစ်တော်မူြေသနည်း။ 9 မိြေနး်မြောတေဝသာ သူကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေယ်တေင် ခင်းငှါမြေတေတ်ေနိင်ုသာ
သူရဲကဲေသို့ ၎င်း၊ အဘယ်ကောင် ဖစ်တော်မူြေသနည်း။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေွင် ရိှတော်မူြေ၏။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေသာသူဖစ်ပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေပါနှင်။ 10 ဤလမူြေျ ိုးကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤလတိူေု့ သည် လှည်လည်ခင်းငှါ အလနွအ်လိရိှုကေ၏။ မိြေမိြေတိေု့ ခကုိေ မြေချုပ်တေည်းကေ။
ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေတော်မြေမူြေ။ သူတိေု့  ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ သူတိေု့ အပစ်မြေျား ကောင် စစ်ကောတော်မူြေမြေည်။ 
11 ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ဤလမူြေျ ိုးအဘို့  မြေတေ္တ ာပို့ ၍ ဆုမြေတောင်းနှင်။ 12 သူတိေု့ သည်
အစာရှာင်ခင်းအကေျင်ကုိေ ကေျင် သာအခါ၊ သူတိေု့  အာ်ဟစ်သကုိေ ငါနားမြေထာင်။ မီြေးရှုရွှေ့ိ ရာယဇ်ကုိေသာ်၎င်း၊
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေသာ်၎င်း၊ ဆက်ေကေပ် သာအခါ ငါလက်ေမြေခ။ ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ကောလနာဘးဖင်၊ သူတိေု့ ကုိေ
ငါဆုးစမြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေလျှင်၊ 13 ငါကေလည်း၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ပရာဖက်ေ တိေု့ ကေ၊ သင်တိေု့ သည် ထားဘးကုိေ မြေတေတွေ့ရကေ။
မွြေတ်ေသိပ် ခင်းဘးသည် သင်တိေု့ ရိှရာသို့  မြေရာက်ေရ။ ဤအရပ်၌ မဲြေသာ ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ ငါပးမြေည်ဟ၊ု ဤသူတိေု့
အားဟာပာကောင်းကုိေ ငါလျှာက်ေသာအခါ၊ 14 ထာဝရဘုရားကေ၊ ထုိပရာဖက်ေတိေု့ သည် ငါ၏ နာမြေကုိေအမီှြေပု၍ မုြေသာကုိေ
ဟာတေတ်ေကေ၏။ သူတိေု့ ကုိေ ငါမြေစလွှတ်ေ၊ မြေမှြောထား၊ ဗျာဒိတ်ေမြေပး။ သူတိေု့  ဟာပာ ချက်ေတိေု့ သည် မြေျက်ေစိကုိေ လှည်ခင်း၊ နတ်ေပူးခင်း၊
အချည်း နှးီကေစည်ခင်း၊ မိြေမိြေဥာဏ်အတိေင်ုး လှည်စားခင်း သက်ေသက်ေဖစ်ကေ၏။ 15 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤပည်၌
ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘးမြေရိှရဟ၊ု ငါမြေစလွှတ်ေဘဲ၊ ငါ နာမြေကုိေ အမီှြေပု၍၊ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ဟာပာ သာ
ပရာဖက်ေတိေု့ သည် ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘးဖင် ဆုးရကေလိမြေ်မြေည်။ 16 သူတိေု့ ၏ တေရားနာပရိသတ်ေတိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ုမှြေ စ၍၊
မြေယား သားသမီြေးတိေု့ နှင်တေကွေ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ထားဘးကောင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့လမ်ြေးထဲသို့  ပစ်ချခင်းကုိေ ခရ၍၊ အဘယ်သူမြေျှ
မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ရ။ သူတိေု့ ၏အပစ်ကုိေ သူတိေု့  အပါ်သို့  ငါညွနး်လာင်းမြေည်။ 17 သင်သည်လည်း သူတိေု့ အား ပာရမြေည်စကေား ဟမူူြေကေား၊
ငါသည် န ညဉ်မြေပတ်ေ မြေျက်ေရည်ကေျရမြေည်။ ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးသည် အလနွပင်းစွာသာ ဒဏ် ချက်ေကုိေ ခရ၍
အရုိးမြေျားကေျ ိုးလပီ။ 18 ငါသည်မိြေု့ပင်သို့ သွားသာအခါ၊ သတ်ေသာ အသကောင်မြေျားကုိေ တေတွေ့ရ၏။ မိြေု့ထဲသို့ ဝင်သာအခါ၊
ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ နာကေျင်စွာခရသာ သူမြေျားကုိေလည်း တေတွေ့ရ ၏။ ပရာဖက်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အဘယ်အမြေှု ကုိေမြေျှမြေသိဘဲ
အရပ်ရပ်လှည်လည်ကေ၏။ 19 ကုိေယ်တော်သည် ယုဒပည်ကုိေ အကုေနအ်စင် ပယ်တော်မူြေသလာ။ ဇိအနုမိြေု့ကုိေ
စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မူြေသလာ။ ချမ်ြေးသာမြေရအာင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အဘယ်ကောင် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသနည်း။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည်
ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ မြော်လင်သာ်လည်း၊ ကောင်းကေျ ိုး ကုိေ မြေရကေပါ။ ချမ်ြေးသာကုိေ မြော်လင်သာ်လည်း၊ ဘးနှင် သာ တေတွေ့ရကေပါ၏။ 
20 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ် ဒစုရုိက်ေမြေျားနှင် ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ ဝနခ်ျပါ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားပါပီ။ 21

ကုိေယ်တော်၏နာမြေကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စက်ေဆုပ်ရွရှာတော်မြေမူြေပါနှင်။ ဘုနး်တော်ပလ္လ င်၏ အသရကုိေ ရှုတ်ေချတော်မြေမူြေပါနှင်။
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ နှင်ဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်တော်ကုိေ ဖျက်ေတော် မြေမူြေပါနှင်။ 22 သာသနာပလတိူေု့  ကုိေးကွေယ်သာ ရုပ်တေု
ဆင်းတေ ုတိေု့ တေွင်၊ မုိြေဃ်းရွာစနိင်ုသာ သူရိှပါသလာ။ မုိြေဃ်းသည် အလိလို ုရွာနိင်ုပါသလာ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊
ကုိေယ်တော်သာလျှင် တေတ်ေနိင်ုတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ သို့ ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်လျက်ေန ပါမြေည်။ ကုိေယ်တော်သည်
အလးုစုတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 15

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် ငါ အားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ မြောရှနှင်ရှမွြေလသည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ဆုတောင်း သာ်လည်း၊ ဤလမူြေျ ိုးကုိေ
ငါမြေသနား။ ငါ ထမှြေ ထွက်ေသွား စခင်းငှါ နှင်ထုတ်ေလာ။ 2 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်အရပ်သို့  ထွက်ေသွားရ ပါမြေည်နည်းဟု
မြေးမြေနး်လျှင်၊ သင်ကေလည်း၊ သတေန ်သာ သူတိေု့ သည် သခင်းသို့ ၎င်း၊ ကွေပ်မြေျက်ေတေနသာ သူတိေု့ သည် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းသို့ ၎င်း၊
ငတ်ေမွြေတ်ေတေနသာ သူတိေု့ သည် ငတ်ေမွြေတ်ေခင်းသို့ ၎င်း၊ သိမ်ြေးသွားချုပ်ထားတေန ်သာ သူတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားချုပ်ထားခင်းသို့ ၎င်း ထွက်ေ
သွားကေဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ သူတိေု့  အား ဆင်ဆုိလာ။ 3 သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေရသာထား၊ ဆဲွဖတ်ေရသာခွး၊
ကုိေက်ေစားရသာ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေနှင် သားရဲတေည်း ဟသာ ရနသူ်လးမြေျ ိုးကုိေ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ငါခန ထ်ား မြေည်။ 4
ယုဒရှင်ဘုရင်ဟဇက်ေသား မြေနာရှမြေင်းသည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ ပုသာအမြေှုကောင်၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ မြေကီေး ပါ်မှြော
အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ ၌ အနှာင်အရှက်ေ ကုိေ ခစမြေည်။ 5 အိ ုယရုရှလင်မိြေု့၊ သင်ကုိေ အဘယ်သူသနား လိမြေ်မြေည်နည်း။
သင်နှင်အတေ ူအဘယ်သူ ညည်းတောွးလိမြေ် မြေည်နည်း။ သင်ကုိေကေျနး်မြော၏လာဟ ုမြေးအသာငှါ၊ အဘယ်သူ လမ်ြေးလွှဲလိမြေ်မြေည်နည်း။ 6
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ငါ ကုိေ စွန ပ်စ်၍ ဆုတ်ေသွားပီ။ ထုိကောင်၊ ငါသည် လက်ေကုိေ ဆန ၍ သင်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်။ ငါသည် နာင်တေရ၍ ငီးငတွေ့ပီ။ 7 ပည်တေခါးဝ၌ သူတိေု့ ကုိေ စကောနှင်ငါလလှေ့မြေည်။ သူတိေု့ သားသမီြေးမြေျားကုိေ ငါရှု းစမြေည်။
ငါ၏ လမူြေျ ိုးသည် မိြေမိြေလိက်ုေသွားသာ လမ်ြေးမှြေမြေပနလ်ာသာကောင်၊ သူတိေု့  ကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။ 8 သူတိေု့ မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ သည်
သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင် အမြေျှမြေကေ၊ ငါ ရှရွှေ့မှြော မြေျားပားကေလိမြေ်မြေည်။ မွြေနး်တေည် အချနိ၌် အမိြေကုိေ တိေက်ုေဖျက်ေသာ လလုင်ကုိေ ငါခါ် ခဲ၍၊
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ လပ်ုကေခင်းကုိေ ချက်ေခင်း ဖစ်စမြေည်။ 9 သားခုနစ်ယာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်သာ မိြေနး်မြေ သည် အားလျာ၍
အသက်ေချုပ်လ၏။ ညအချနိ ်မြေရာက်ေမီှြေ သူ၏နဝင်လ၏။ သူသည် ရှက်ေကောက်ေ မြေှုိင်တေလွျက်ေနရ၏။ ကေျနကေင်းသာ
သူတိေု့ ကုိေလည်း၊ ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော၊ ထား၌ ငါအပ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 အိ ုမိြေခင်၊ ငါ၌ အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ မိြေခင်သည်
တေပည်လးုရနတေတွေ့ သာသူ၊ ငင်းဆနသာသူဖစ်သာ ငါ ကုိေ ဘွားမြေင်ပါပီ။ ငါသည် သူတေပါး ကုိေအတိေးုနှင်မြေချး။
သူတေပါးသည်လည်း ငါ ကုိေအတိေးုနှင်မြေချး။ သို့ သာ် လည်း၊ လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် ငါ ကုိေကေျနိဆဲ် တေတ်ေကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အကေယ် စင်စစ်သင်ကုိေ ငါချမ်ြေးသာပးမြေည်။ အမြေှုရာက်ေသာ ကောလ၊ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရသာ ကောလ၌၊
ရနသူ်သည် သင်ထမှြော တောင်ပနး်မြေည်အကောင်း၊ အကေယ်စင်စစ် ငါစီရင်မြေည်။ 12 သချင်းတိေက်ုေသာအခါ မြောက်ေပည်သကုိေ၎င်း၊
သမြေဏိကုိေ၎င်း ချ ို းနိင်ုသလာ။ 13 သင်၏ပည်တေရှာက်ေလးု၌ သင်ပုသာ အပစ် မြေျားကောင်၊ သင်၏ဥစ္စာဘဏ္ဍာကုိေ အဘုိးမြေခဘဲ
လယူု သာ သူတိေု့ လက်ေသို့  ငါပးမြေည်။ 14 သင်မြေသိသာပည်သို့  ရနသူ်နှင်အတေ ူသင်ကုိေ ငါသွားစမြေည်။ သင်တိေု့ ကုိေ
လာင်သာမီြေးသည် ငါ  အမြေျက်ေအားဖင် ရှုရွှေ့ိလျက်ေရိှ၏။ 15 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် သိတော် မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
အာက်ေမြေလျက်ေ အကေည်အရှု  ကေလာ၍၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူတိေု့ ကုိေ တေရားသဖင် ပးတော်မူြေပါ။ သူတိေု့ ကုိေသည်းခ၍၊
အကေျွန်ပ်ုကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မြေမူြေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်အတေက်ွေ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း ခရကောင်း ကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 16

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတေတွေ့သာ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် စကေားကုိေ ခယူပါပီ။
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် အကေျွန်ပ်ု ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်စရာအကောင်း ဖစ်ပါ၏။ နာမြေ တော်ဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေခါ်ဝါ်ပါ၏။ 17

ပဲွခသာသူအစည်းအဝး၌ အကေျွန်ပ်ုမြေထုိင်ပါ။ ပျာ်ရွှင်ခင်းအမြေှုကုိေ မြေပုပါ။ လက်ေတေင်တော်မူြေသာ ကောင်၊ တေယာက်ေတေည်း
ထုိင်ပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ဒါသ အမြေျက်ေနှင် ပည်စတော်မူြေပီ။ 18 အကေျွန်ပ်ုခရသာ ဝဒနာသည် အဘယ် ကောင် မဲြေပါသနည်း။
မြေပျာက်ေလိ၊ု မြေပျာက်ေနိင်ုသာ အနာကုိေ အဘယ်ကောင် ခရပါသနည်း။ အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်သည် ပျာက်ေတေတ်ေ၍၊
လှည်စားသာရကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ု၌ ဖစ်တော်မူြေပါပီတေကေား။ 19 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည်
ပနလ်ာလျှင်၊ သင်ကုိေငါဆာင်ခဲ၍၊ သင်သည် ငါ၏အမြေှုကုိေ ထမ်ြေးရလိမြေ်မြေည်။ သင်သည် မြေတ်ေသာအရာ နှင် ယုတ်ေသာအရာတိေု့ ကုိေ
ပုိင်းခားခဲွထားလျှင်၊ ငါ နှုတ်ေ ကဲေသို့  ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် သင်ထသို့  ပနလ်ာကေ လိမြေ်မြေည်။ သင်သည် သူတိေု့ ရိှရာသို့  ပန၍်
မြေသွားရ။ 20 ငါသည်လည်း သင်ကုိေ ဤလမူြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ ခုိင်ခ သာ ကေးဝါမိြေု့ရုိးဖစ်စမြေည်။ သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ တိေက်ုေ၍
မြေနိင်ုရကေ။ ငါသည် သင်ကုိေ နှုတ်ေယူကေယ်တေင် ခင်းငှါ သင်ဘက်ေ၌နမြေည်။ 21 လဆုိူးလက်ေမှြေ သင်ကုိေ ငါနှုတ်ေ၍၊ ကောက်ေမြေက်ေ
ဖွယ်သာ သူတိေု့ လက်ေမှြေ ရွးယူမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 16

1 တေဖနင်ါ ဆီသို့ ရာက်ေသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 2 သင်သည် ဤအရပ်၌ စုဘက်ေခင်းကုိေ မြေပုရ။
သားသမီြေးကုိေ မြေဘွားမြေမြေင်ရ။ 3 ဤအရပ်၌ ဘွားမြေင်သာ သားသမီြေးမြေျားကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ မိြေဘမြေျားကုိေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားရည်မှြေတ်ေ၍
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 4 ထုိသူတိေု့ သည် ဆုိးသာ သခင်းဖင် သရကေ လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  ကုိေမြေည်တေမ်ြေး၍ မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ရ။ မြေပါ်မှြော
မြေစင်ကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် ထားဘးနှင် မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးဖင် ဆုးခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ အသ ကောင်တိေု့ သည်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေနှင် တောသားရဲ စားစရာဘို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မြေသာအိမ်ြေ သို့  မြေဝင်နှင်။
သသာသူတိေု့ အတေက်ွေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး ခင်းငှါ မြေသွားနှင်။ ငါ၏ ငိမ်ြေသက်ေခင်းတေည်းဟသာ မြေတေ္တ ာကေရုဏာကုိေ ဤလမူြေျ ိုးမှြေ
ငါပယ်ရှင်းပီဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 6 ပည်သူပည်သား အကီေးအငယ်တိေု့ သည် သရ ကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ရ။
သူတိေု့ အတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေမြေပုရ။ ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်ရှနခင်း၊ ဆပင် ရိတ်ေခင်းကုိေလည်း မြေပုရ။ 7 သသာသူတိေု့ အတေက်ွေ စိတ်ေမြေသာ
ညဉ်းတောွး သာ သူတိေု့ ကုိေ နှစ်သိမြေ်စခင်းငှါ၊ မြေသာပဲွကုိေ မြေလပ်ုရ။ မိြေဘသသာ်လည်း၊ နှစ်သိမြေ်စသာ ခွက်ေဖလားကုိေ မြေပးရ။ 8
ထုိနည်းတေ၊ူ စားသာက်ေပဲွခရာ အိမ်ြေသို့ မြေဝင်နှင်။ သူတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်၍ မြေစားမြေသာက်ေနှင်။ 9 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊
ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤအရပ်၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေသာအသ၊ ရွှင်လနး်သာအသ၊
မြေဂင်္ဂလာဆာင် သတိေု့ သားအသ၊ မြေဂင်္ဂလာဆာင် သတိေု့  သမီြေးအသကုိေ သင်တိေု့ လက်ေထက်ေ၊ သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ငါစဲစမြေည်။ 10

သင်သည် ဤစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ဤလမူြေျ ိုးအား ကေားပာ၍ သူတိေု့ ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ဤမြေျှ လာက်ေကီေးစွာသာ
ဘးဒဏ်ကုိေ ငါတိေု့ အား အဘယ် ကောင် စီရင်တော်မူြေသနည်း။ ငါတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေကေား၊ အဘယ်သို့ နည်း။ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ ငါတိေု့ ပစ်မှြေားသာ အပစ်ကေား၊ အဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးကေသာအခါ၊ 11 သင်သည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ငါ ကုိေစွန ၍၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားနာက်ေသို့  လိက်ုေလျက်ေ၊ ဝတ်ေပု ကုိေးကွေယ်သဖင်
ငါ ကုိေစွန ပ်စ်၍၊ ငါ တေရားကုိေ မြေစာင် သာကောင်၎င်း၊ 12 ဘုိးဘးကေျင်သာ အကေျင်ထက်ေ၊ သင်တိေု့ သည် သာ၍ဆုိးသာ အကေျင်ကုိေ
ကေျင်သဖင်၊ ငါ စကေားကုိေ နား မြေထာင်၊ မိြေမိြေတိေု့ ဆုိးသာစိတ်ေနှလးု၊ ခုိင်မြောသာ သဘာ သို့  လိက်ုေသာကောင်၎င်း၊ 13 သင်တိေု့ နှင်
သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေသိသာပည်သို့  ဤပည်ထဲကေ သင်တိေု့ ကုိေ ငါနှင်လိက်ုေမြေည်။ ထုိပည်၌ သင်တိေု့ သည် ငါ၏ကေျးဇူးကုိေမြေခရ။
အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ န ညဉ်မြေပတ်ေ ဝတ်ေပုရကေမြေည်။ 14 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင် သာ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်ဟ၍ူ မြေကေျနိဆုိ်ဘဲ၊ 15

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြောက်ေပည်မှြေစ၍၊ နှင်ထုတ်ေဘူးသာ ပည်ရိှသမြေျှတိေု့ မှြေ နှုတ်ေဆာင်သာ ထာဝရဘုရား
အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်ဟ၍ူ ကေျနိဆုိ်ရ သာ ကောလသည် နာက်ေတေဖန ်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါပးသာပည်သို့
သူတိေု့ ကုိေ တေဖန ်ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်။ 16 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် တေငါအမြေျားတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍၊
ဤလမူြေျ ိုးကုိေမြေျှားစမြေည်။ ထုိနာက်ေ၊ မုြေဆုိးအမြေျားတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေ၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ တောင်ကီေး တောင်ငယ်၊ ချာက်ေကေားတိေု့ ၌
ရှာစမြေည်။ 17 သူတိေု့ သွားသမြေျှသာ လမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ငါသည် ကေည်ရှုလျက်ေန၏။ သူတိေု့ သည် ငါ မြေျက်ေကွေယ်၌ သွားကေ သည်မြေဟတ်ုေ။
သူတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေကုိေ ငါ ရှရွှေ့မှြော ဝှက်ေ၍ မြေထားနိင်ု။ 18 သူတိေု့ သည် ငါ ပည်ကုိေ ညစ်ညူးစ၍၊ ငါအမွြေခ သာ မြေကုိေ သူတိေု့ သည်
စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာ အသကောင်တိေု့ နှင် ပည်စသာကောင်၊ သူတိေု့ ၌ နှစ်ဆ သာ အပစ်ဒဏ်ကုိေ ငါပးမြေည်။ 19 အကေျွန်ပ်ု
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ အကေျွန်ပ်ုရဲတိေက်ုေ၊ အမြေှု ရာက်ေသာန ၌ အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာဖစ်တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊
အကေယ်စင်စစ် အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဘုိးဘးတိေု့ သည် မုြေသာ၊ အနတေ္တ ၊ အချည်းနှးီသာ အရာ တိေု့ ကုိေ အမွြေခကေပါပီဟ၊ု မြေကီေးစွနး်မှြေ
ကုိေယ်တော်ထသို့  လာ၍ လျှာက်ေကေပါလိမြေ်မြေည်။ 20 လသူည် ဘုရားမြေဟတ်ုေသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အဘို့  လပ်ုရမြေည်လာ။ 21

သို့ ဖစ်၍၊ ငါသည်ယခုအခါ သူတိေု့ ကုိေသတိေပး၍၊ ငါ လက်ေနှင် ငါ တေနခုိ်းကုိေ ဘာ်ပသာအားဖင်၊ ငါ နာမြေ
သည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 17

1 ယုဒအမြေျ ိုး၏ အပစ်သည် သကေညစ်၊ စိနခ်ျွနနှ်င် သူတိေု့ နှလးုပား၌၎င်း၊ ယဇ်ပလ္လ င် ဦးချ ို၌၎င်း အကေ္ခရာ တေင်၍ မှြေတ်ေသားလျက်ေရိှ၏။ 
2 သူငယ်တိေု့ ပင် မြေင်သာတောင်ပါ်၊ စိမ်ြေးသာ သစ်ပင်နားမှြောရိှသာ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျား၊ အာရှရပင်မြေျားကုိေ အာက်ေမြေတေတ်ေကေ၏။ 3
အချင်းငါ၏တောင်၊ လယ်၌ရိှသာ သင်၏ဥစ္စာ နှင်သုိထားသမြေျှသာ ဥစ္စာကုိေ၎င်း၊ ပည်တေရှာက်ေလးု၌ သင်ပစ်မှြေားရာ၊
မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ လယူုသာ သူတိေု့ လက်ေသို့  ငါအပ်မြေည်။ 4 သင်ကုိေယ်တိေင်ုလည်း ငါပးသာအမွြေမှြေ ရွရွှေ့ သွားရလိမြေ်မြေည်။
သင်မြေသိသာ ပည်တေင်ွ၊ ရနသူ်လက်ေ၌ သင်ကုိေ ငါကေျွနခ်စမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ အစဉ် အလာသာငါ၏ အမြေျက်ေမီြေးကုိေ
သင်တိေု့ သည် မွြေးကေပီ။ 5 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ လကုိူေ ကုိေးစား၍ လသူတေ္တ ဝါကုိေ အမီှြေပုသဖင်၊ စိတ်ေနှလးုထဲ၌
ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ ထွက်ေသွားသာ သူသည် ကေျနိအ်ပ်သာသူဖစ်၏။ 6 ထုိသူသည် လင်ွပင်၌ရိှသာ သစ်ပင်ခာက်ေ
ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ကောင်းကေျ ိုးရာက်ေကောင်းကုိေ မြေသိရ။ အဘယ်သူမြေျှမြေနသာ ဆားမြေ၊ သတွေ့ခာက်ေသာ လင်ွပင်၌ နရလိမြေ်မြေည်။ 7
ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးစားသာသူ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ မိြေမိြေကုိေးစားရာ အကောင်းဖစ် စသာ သူသည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ
ခအပ်သာ သူဖစ်၏။ 8 ထုိသူသည်ကေား၊ ရရိှသာ အရပ်၌စုိက်ေ၍ မြေစ်နားမှြော အမြေစ်ဖာသဖင်၊ ပူသာအရိှန ်ရာက်ေ ကောင်းကုိေ
မြေသိ၊ အရွက်ေမြေည ိးနမ်ွြေး၊ မုိြေဃ်းခါင်သာ ကောလ၌ စုိးရိမ်ြေစရာမြေရိှဘဲ၊ အစဉ်အမဲြေ အသီးကုိေ သီးတေတ်ေ သာ အပင်နှင်အတေ၏ူ။ 9
စိတ်ေနှလးုသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ အရာထက်ေ စဉ်းလဲတေတ်ေ၏။ အလနွယုိ်ယွင်းသာ သဘာရိှ၏။ စိတ်ေနှလးုသဘာကုိေ
အဘယ်သူသိနိင်ုသနည်း။ 10 ငါထာဝရဘုရားသည် လအူသီးအသီးတိေု့ အား မိြေမိြေတိေု့ အကေျင်အတိေင်ုး၊ မိြေမိြေတိေု့ ခထုိက်ေသာ အကေျ ိုးအပစ်
ကုိေ ပးခင်းငှါ၊ နှလးုကေျာက်ေကေပ်တိေု့ ကုိေ စစစစ်ကော တေတ်ေ၏။ 11 ကောရငှာက်ေသည် မိြေမိြေမြေဥသာ ဥကုိေ ဝပ်သကဲေ သို့ ၊
မြေတေရားသဖင် ဥစ္စာဆည်းဖူးသာ သူသည် အသက်ေ ပျ ိုစဉ်ကေပင်၊ ဆင်းရဲခင်းသို့  ရာက်ေ၍ အဆုး၌ကေား၊ လမုိူြေက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 12

ရှရွှေ့ဦးစွာမှြေစ၍ မြေင်သာ အရပ်၌ ဘုနး်ကီေး တော်မူြေသာ ရာဇပလ္လ င်သည် ငါတိေု့ သန ရှ်င်းရာ ဌာန တော် အရပ်ဖစ်၏။ 13

အိဣုသရလအမြေျ ိုး၏ မြော်လင်စရာ အကောင်းဖစ်သာ ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ စွန ပ်စ်သာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ
ရကေပါလိမြေ် မြေည်။ ငါ ထမှြေ ထွက်ေသွားသာ သူတိေု့ သည် မြေစာရင်းသို့  ဝင်ရကေပါလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ အသက်ေစမ်ြေးရ
တေင်ွးတေည်းဟသာ ထာဝရဘုရားကုိေ စွန ပ်စ်ကေ သတေည်း။ 14 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ အနာကုိေ ငိမ်ြေး စတော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင်၊
အကေျွန်ပ်ုသည် အနာငိမ်ြေးပါလိမြေ် မြေည်။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့
ရာက်ေပါလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု ချးီမွြေမ်ြေးရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 15 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ ယခုလာပါစတောဟ ုဤသူတိေု့  သည် အကေျွန်ပ်ုအား ဆုိတေတ်ေကေပါ၏။ 16 အကေျွန်ပ်ုသည် နာက်ေတော်သို့
လိက်ုေသာ ဆရာ၏အရာကုိေ မြေရှာင်ပါ။ အမြေဂင်္ဂလာန ကုိေ မြေတောင် တေပါ။ အကေျွန်ပ်ုဟာပာချက်ေကုိေ ကုိေယ်တော်သိတော် မူြေ၏။
ကုိေယ်တော်မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ရိှပါ၏။ 17 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ထိတ်ေလန စတော်မြေမူြေပါနှင်။ ဘး ရာက်ေသာ ကောလ၌ ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုခုိလှုရာ ဖစ်တော်မူြေ၏။ 18 အကေျွန်ပ်ုကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူတိေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ ကေပါစသာ။ အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊
အရှက်ေမြေကဲွေပါစနှင်။ သူတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေကေပါစသာ။ အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ စိတ်ေမြေပျက်ေပါစနှင်။ သူတိေု့ အပါ်မှြော ဘးအန္တရာယ်
ကောလကုိေ ရာက်ေစတော်မူြေပါ။ အထပ်ထပ်ဖျက်ေဆီးတော် မူြေပါ။ 19 ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ယုဒရှင်ဘုရင်
ထွက်ေဝင်သာ အမြေျ ိုးသားချင်း မိြေု့တေခါးမှြေစ၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ ယရုရှလင် မိြေု့တေခါးဝ၌ သွား၍ရပ်လျက်ေ၊ 20 လမူြေျားတိေု့ အား
ပာဆုိရမြေည်မှြော၊ ဤတေခါးတိေု့ ဖင် ထွက်ေဝင်သာ ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျားနှင် ယုဒပည်သူ ယရု ရှလင်မိြေု့သားမြေျားအပါင်းတိေု့ ၊
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေ ကေပတ်ေတော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 21 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဥပုသ်န  ၌ ဝနကုိ်ေမြေထမ်ြေးမြေရွက်ေ၊
ယရုရှလင်မိြေု့တေခါးဖင် မြေဆာင် မြေသွင်းမြေည်အကောင်း၊ သတိေပုကေလာ။ 22 ဥပုသ်န ၌ သင်တိေု့ အိမ်ြေထဲကေ ဝနကုိ်ေ မြေထုတ်ေ
မြေဆာင်ကေနှင်။ အဘယ်အလပ်ုကုိေမြေျှ မြေလပ်ုကေနှင်။ သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ငါမှြောထားသည်အတိေင်ုး၊ ဥပုသ်န  ကုိေ
သန ရှ်င်းစကေလာ။ 23 ဘုိးဘးတိေု့ သည် နားမြေထာင်၊ နားကုိေမြေလှည်ဘဲ နကေ၏။ နားမြေကေား၊ ဆုးမြေခင်းကုိေ မြေခမြေည်အကောင်း၊
မိြေမိြေတိေု့ လည်ပင်းကုိေ ခုိင်မြောစကေ၏။ 24 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့  သည် ဥပုသ်န ၌ ဤမိြေု့တေခါးဖင် ဝနကုိ်ေ
မြေသွင်းမြေဆာင်၊ အဘယ်အလပ်ုကုိေမြေျှမြေလပ်ု၊ ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစသည် တိေင်ုအာင်၊ ငါ စကေားကုိေ စစနားထာင်လျှင်၊ 25

ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်သာ ရထားစီး၊ မြေင်းစီးရှင်ဘုရင်၊ မြေင်းသားမှြေစ၍ သူတိေု့ မြေှူးမြေတ်ေ၊ ယုဒပည်သူ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ဤမိြေု့တေခါးမြေျား သို့  ဝင်လျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ ဤမိြေု့သည်လည်း အစဉ်အမဲြေ တေည်လိမြေ်မြေည်။ 26

မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်မှြေစ၍ အခားသာ ယဇ်မြေျား၊ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျား၊ မီြေးရှုရွှေ့ိ ရာန သာပါင်း၊ ချးီမွြေမ်ြေးရာ ယဇ်တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့
ဆာင်ခဲသာ သူတိေု့ သည် ယုဒမိြေု့မြေျား၊ ယရုရှလင်မိြေု့ပတ်ေဝနး်ကေျင် အရပ်မြေျား၊ ဗယင်္ဂာမိြေနပည်၊ မြေညီခရုိင်၊ တောင်ရုိးခရုိင်၊
တောင်မြေျက်ေနှာ ခရုိင်မှြေလာကေလိမြေ်မြေည်။ 27 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ဥပုသ်န ၌ဝနကုိ်ေ ထမ်ြေးရွက်ေ၍၊ ယရု ရှလင်မိြေု့တေခါးမြေျားသို့ မြေဝင်၊ ဥပုသ်နပကုိေ
သန ရှ်င်းစ သည်တိေင်ုအာင်၊ သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင် လျှင်၊ ငါသည် ထုိမိြေု့တေခါးတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ထုိမီြေးသည်
မြေငိမ်ြေးမြေသဘဲ ယရုရှလင်မိြေု့ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ လာင်ရ လိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 18

1 ယရမိြေသို့ ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 2 သင်သည် ထ၍ အိးုထိနး်သမြေားအိမ်ြေသို့  သွား လာ။
ထုိအရပ်၌ ငါ စကေားကုိေ ငါကေားစမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 3 ငါသည်သွား၍၊ အိးုထိနး်စက်ေနှင် လပ်ုလျက်ေရိှ သာ
အိးုထိနး်သမြေားကုိေတေတွေ့၏။ 4 အိးုမြေဖင် လပ်ုသာအိးုသည်၊ အိးုထိနး်သမြေား လက်ေ၌ ပျက်ေစီးသာကောင်၊ သူသည် အလိအုလျာက်ေ
အသစ်ပုပင်၍၊ အခားသာအိးုကုိေ လပ်ုပနလ၏။ 5 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ 6 အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ အိးုထိနး်သမြေားပုသကဲေသို့  သင်တိေု့ ကုိေ ငါမြေပုနိင်ုသလာ။ အိ ုဣသရလ
အမြေျ ိုး၊ အိးုမြေသည် အိးုထိနး်သမြေားလက်ေ၌ ရိှသကဲေသို့  သင်တိေု့  သည် ငါ လက်ေ၌ရိှကေ၏။ 7 အကေင် တိေင်ုးနိင်ုငကုိေ
နှုတ်ေပယ်ဖိုချဖျက်ေဆီးခင်း ငှါ ငါအမိြေန တော်ရိှ၏။ 8 ငါ အမိြေန တော်နှင် ဆုိင်သာ ထုိတိေင်ုးနိင်ုငသည် မိြေမိြေဒစုရုိက်ေကုိေ စွန ပ်စ်လျှင်၊
ငါကေစည်သာ ဘးဒဏ်ကုိေ ငါနာင်တေရမြေည်။ 9 အကေင်တိေင်ုးနိင်ုငကုိေ တေည်ထာင်ပုစုခင်းငှါ ငါအမိြေန တော်ရိှ၏။ 10

ထုိတိေင်ုးနိင်ုငသည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်၊ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဒစုရုိက်ေကုိေပုလျှင်၊ သူ၏အကေျ ိုးအလိငုှါ
ပုစုမြေည်ဟသာစကေား၌ပါသာ ကေျးဇူးကုိေ ငါနာင်တေ ရမြေည်။ 11 ယခုမှြော ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ အဘို့
ဘးဒဏ်ကုိေ ငါပင်ဆင်၏။ သင်တိေု့ ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍ ငါကေစည်၏။ သို့ ဖစ်၍၊ ဆုိးသာ လမ်ြေးမှြေ အသီးအသီး ပနလ်ာကေလာ။
သင်တိေု့ လိက်ုေသာ လမ်ြေးနှင် သင်တိေု့ ကေျင်သာ အကေျင်ကုိေ ဖာင်စကေလာ ဟ၊ု ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ အား ဆင်ဆုိ
လာ။ 12 သူတိေု့ ကေလည်း၊ မြော်လင်စရာမြေရိှ။ ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်အလိသိုု့  လိက်ုေမြေည်။ ငါတိေု့ ၌ ဆုိးသာ စိတ်ေနှလးု
ခုိင်မြောခင်းရိှသည်အတိေင်ုး၊ အသီးအသီးပုမြေည်ဟ ုဆုိကေ ၏။ 13 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိသို့ သာ အမြေှုကုိေ
အဘယ်သူကေားဘူးသနည်းဟ ုသာသနာပလတိူေု့ တေွင် မြေးကေလာ။ ဣသရလ သတိေု့ သမီြေးကေညာသည်
အလနွစ်က်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုကုိေ ပုလပီ။ 14 လင်ွပင်၌ရိှသာ ကေျာက်ေကုိေ မြေစွန ၊် လဗနနု ်တောင်၏ မုိြေဃ်းပွင်ကုိေ အဘယ်သူ
စွန မ်ြေည်နည်း။ အခား တေပါးသာ အရပ်မှြေစီးလာ၍ ချမ်ြေးဧသာ မြေစ်ရသည် ခနး်ခာက်ေလိမြေ်မြေည်လာ။ 15 ငါ၏လတိူေု့ သည်
ငါ ကုိေမြေလျာ၍၊ အချည်းနှးီ သာ အရာရှရွှေ့မှြော န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေပီ။ ရှးကောလ မှြေစ၍ လိက်ုေဘူးသာ လမ်ြေးတိေု့ ၌လဲ
တေတ်ေသာကောင်၊ အခားသာလမ်ြေး၊ မြေမြေဖို့ သာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေကေပီ တေကေား။ 16 ထုိသို့ ပု၍ မိြေမိြေတိေု့ ပည်ကုိေ လဆိူတ်ေညရာအရပ်၊
အစဉ်ကဲေရဲရွှေ့သ ကေားရာအရပ်ဖစ်စသဖင်၊ လမ်ြေး၌ ရှာက်ေသွားသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အဩ၍၊ မိြေမိြေတိေု့  ခါင်းကုိေ
ညိတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ငါသည်အရှရွှေ့လကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော လငွ်စမြေည်။ ဘးရာက်ေသာကောလ၌ သူတိေု့ အား မြေျက်ေနှာကုိေ
မြေပ၊ ကေျာကုိေပမြေည်။ 18 သူတိေု့ ကေလည်း လာကေ။ ယရမိြေတေဘက်ေ၌ ကေစည်ကေကုေနအ် ။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် တေရားအမြေှု၌၎င်း၊
ပညာရိှသာ သူသည် အကေပးခင်းအမြေှု၌၎င်း၊ ပရာဖက်ေသည် ဟာပာခင်းအမြေှု၌၎င်း အရှုးမြေခရ။ လာကေ။
ယရမိြေကုိေလျှာနှင်ရုိက်ေကေကုေနအ် ။ သူ၏စကေားကုိေ နားမြေထာင် ဘဲနကေကုေနအ် ဟ ုဆုိကေ၏။ 19 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ကေည်ရှုတော် မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုနှင် ရနတေတွေ့သာ သူတိေု့ ၏ စကေားကုိေ မှြေတ်ေတော်မူြေပါ။ 20 ကေျးဇူးပုသာ အတေက်ွေအပစ်ပးသင်ပါမြေည်
လာ။ သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေဘို့  တေင်ွးကုိေတေးူကေ ပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုသည် သူတိေု့  အကေျ ိုးအလိငုှါ လျှာက်ေ၍၊ သူတိေု့ မှြေ
အမြေျက်ေတော်ကုိေ လွှဲခင်းငှါ၊ ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်န ကောင်းကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 21 ထုိကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ ထားဘးသို့ ၎င်း၊
သူတိေု့ သားသမီြေး မြေျားကုိေ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းသို့ ၎င်း အပ်တော်မူြေပါ။ သူတိေု့ မိြေနး်မြေ တိေု့ သည် သားမြေျားဆုး၍ မုြေတ်ေဆုိးမြေဖစ်ကေပါစသာ။
လကီေးတိေု့ သည် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရ၍၊ လပူျ ိုတိေု့  လည်း စစ်တိေက်ုေပဲွ၌ထားဖင် ဆုးကေပါစသာ။ 22 စစ်တိေက်ုေသာ ရနသူ်မြေျားကုိေ
သူတိေု့ ရိှရာသို့  ချက်ေခင်းရာက်ေစတော်မူြေသာအခါ၊ သူတိေု့ အိမ်ြေသားမြေျား အာ်ဟစ်ကေပါစသာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ထာင်ခင်းငှါ တေင်ွးကုိေတေးူကေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုသွားရာလမ်ြေး ၌ ကေျာကွေင်းကုိေ ဝှက်ေထားကေပါပီ။ 23 အိ ုထာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ၊ သူတိေု့  ကေစည်သမြေျှကုိေ ကုိေယ်တော်သိတော် မူြေ၏။ သူတိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေလွှတ်ေတော် မြေမူြေပါနှင်။
မြေျက်ေမှြောက်ေ တော်၌ သူတိေု့ အပစ်ကုိေ ချတော်မြေမူြေပါနှင်။ ရှရွှေ့တော်၌ ဆုးရှုးကေပါစသာ။ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာအခါ၊ သူတိေု့ ကုိေ
စီရင်တော်မူြေပါ။ 
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Chapter 19

1 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် အိးုထိနး်သမြေားထသို့  သွား၍ ရဘူးကုိေယူပီးလျှင်၊ အသက်ေ ကီေးသာ လ၊ူ
အသက်ေကီေးသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အချုိ့ တိေု့ နှင်တေကွေ၊ 2 ဟရသိတ်ေတေခါးပင်၊ ဟိန္န သား၏ ချ ိုင်သို့ သွား၍၊ ငါမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
ကေးကော်ရမြေည်စကေား ဟမူူြေကေား၊ 3 အိယုုဒရှင်ဘုရင်မြေျားနှင် ယရုရှလင်မိြေု့သား မြေျားတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
နားထာင်ကေ လာ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သိတေင်းကေားသာသူတိေင်ုး နားခါးသည်တိေင်ုအာင်၊ ငါသည် ဤအရပ်၌ ဘးရာက်ေစမြေည်။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည်
ငါ ကုိေစွန ပ်စ်ကေ ပီ။ ကုိေယ်တိေင်ုမြေသိ၊ ဘုိးဘးမြေျားမြေသိ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျား မြေသိသာ တေကေျွနး်တေနိင်ုင ဘုရားတိေု့  ရှရွှေ့မှြော၊ ဤအရပ်၌
န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသဖင်၊ ဤအရပ်ကုိေ တေကေျွနး် တေနိင်ုင မြေဖစ်စကေပီ။ အပစ်မြေရိှသာ သူတိေု့ ၏ အသွးနှင် ဤအရပ်ကုိေ
ပည်စကေပီ။ 5 ငါမြေစီရင်မြေမှြောထား၊ ငါအလျှင်းအလိမုြေရိှသာ ဝတ်ေတေည်းဟသာ၊ ဗာလဘုရားရှရွှေ့မှြော မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ပူဇာ်ရာ
ဝတ်ေပုခင်းငှါ၊ ဗာလဘုရားဘို့  ကုေနး်တိေု့ ကုိေ တေည်လပ်ုကေပီ။ 6 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိအရပ်ကုိေ
တောဖက်ေအရပ်ဟ၍ူမြေခါ်၊ ဟိန္န သား၏ ချ ိုင်ဟ၍ူမြေခါ်၊ ကွေပ်မြေျက်ေရာ ချ ိုင်ဟ၍ူခါ်ရသာ အချနိက်ောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 7
ယုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့  ကေစည် သာ အကေအစည်ကုိေ ဤအရပ်၌ ငါဖျက်ေမြေည်။ ရနသူ်၏ ထားဖင်၎င်း၊ သတ်ေခင်းငှါ
ရှာသာသူ၏ လက်ေဖင်၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိေ ငါဆုးစမြေည်။ သူတိေု့ အသကောင် မြေျားကုိေလည်း မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေနှင်
တောသားရဲစားစရာဘို့  ငါထား မြေည်။ 8 ဤမိြေု့ကုိေလည်း လဆိူတ်ေညရာ၊ ကဲေရဲရွှေ့သကုိေ ကေားရာအရပ်ဖစ်စမြေည်။
လမ်ြေး၌ရှာက်ေသွားသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် ဤမိြေု့ခရသာ ဘးအလးုစုတိေု့ ကုိေ မြေင်သာ အခါ၊ အဩ၍ ကဲေရဲရွှေ့သကုိေ ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 9
သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေသာရနသူ်မြေျားတိေု့ သည် ဝုိင်း၍ တေပ်တေည်သဖင်၊ ဤသူတိေု့ သည် ကေျဉ်းကေျပ်လျက်ေ န၍၊ ကုိေယ်သားသမီြေး
အသားကုိေ ငါစားစမြေည်။ အချင်း ချင်းတေယာက်ေအသားကုိေ တေယာက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေက်ေဆုိပီးမှြေ၊ 10 သင်နှင်အတေူ
သွားသာသူတိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ၊ ရဘူး ကုိေခဲွလာ။ 11 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားကေ၊ နာက်ေတေဖနမ်ြေပင်နိင်ုအာင် ရဘူးကုိေ
ခဲွသကဲေသို့ ၊ ဤလမူြေျားနသာ ဤမိြေု့ကုိေ ငါခဲွမြေည်။ တောဖက်ေအရပ်၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရာမြေ မြေလာက်ေအာင် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 12

ဤအရပ်၌၎င်း၊ ဤအရပ်သားတိေု့ ၌၎င်း၊ ဤသို့  ငါပု၍ ဤမိြေု့ကုိေ တောဖက်ေအရပ်ကဲေသို့  ဖစ်စမြေည်။ 13 အကေင်အိမ်ြေမုိြေးအပါ်မှြော
ကောင်းကေင်တေနဆ်ာ ရိှသမြေျှုတိေု့ အား န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားမြေျားရှရွှေ့၌ သွနး်လာင်းရာပူဇာ်သကေ္က ာပု၏။
ထုိအိမ်ြေရိှသမြေျှတိေု့ နှင်တေကွေ ယရုရှလင်မိြေု့ အိမ်ြေမြေျား၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော်မြေျားတိေု့ သည် တောဖက်ေအရပ်ကဲေသို့
မြေစင်ကေယ်ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ ဆင်ဆုိလာဟ ုမှြောထားတော်မူြေ၏။ 14 ထုိအခါ ဟာပာစခင်းငှါ၊
ထာဝရဘုရား စလွှတ်ေတော်မူြေရာ တောဖက်ေအရပ်ကေ၊ ယရမိြေသည် ပနလ်ာ၍ ဗိမြောနတော်တေနတိ်ေင်ုး၌ ရပ်လျက်ေ၊ 15

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤမိြေု့သားတိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ခင်းငှါ၊ မိြေမိြေတိေု့  လည်ပင်းကုိေ ခုိင်မြောစသာကောင်၊ ငါခိမ်ြေးသမြေျှ သာဘးဒဏ်တိေု့ ကုိေ၊ ဤမိြေု့ရွာရိှသမြေျှတိေု့ အပါ်မှြော
သက်ေရာက်ေစမြေည်ဟသာ အမိြေန တော်ကုိေ လအူပါင်း တိေု့ အား ဆင်ဆုိလ၏။ 
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Chapter 20

1 ထုိသို့ ယရမိြေဟာပာကောင်းကုိေ၊ ဗိမြောနတော် မြေှူးဖစ်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဣမြေရသား ပါရှုရသည် ကေားသာအခါ၊ 2 ပရာဖက်ေ
ယရမိြေကုိေ ရုိက်ေပုတ်ေ၍၊ ဗိမြောနတော် နားမှြော ဗယင်္ဂာမိြေန ်အထက်ေတေခါးဝတေင်ွ ထိတ်ေခတ်ေ၍ ထား၏။ 3 နက်ေဖနန ၌ ပါရှုရသည် ယရမိြေကုိေ
ထိတ်ေမှြေ လွှတ်ေသာအခါ၊ ယရမိြေကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ပါရှုရဟ၍ူ မှြေည်တော်မြေမူြေ။ မြောဂါမိြေဿဘိတ်ေဟ၍ူ မှြေည် တော်မူြေ၏။ 4
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် သင်နှင်သင်၏ အဆွခင်ပွနး်တိေု့ ၌၊ သင်ကုိေကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာ အရာဖစ်စမြေည်။
သူတိေု့ သည်လည်း၊ သင် မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ရနသူ်၏ထားဖင် ဆုးကေလိမြေ်မြေည်။ ယုဒ ပည်တေပည်လးုကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်လက်ေသို့  ငါအပ်
သဖင်၊ သူသည် ပည်သားတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွား ၍၊ ထားနှင်သတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 5 ဤမိြေု့၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊
လပ်ုဆာင် ၍ ရသမြေျှသာ ဥစ္စာကုိေ၎င်း၊ ဆည်းဖူးသမြေျှသာ ရတေနာ ကုိေ၎င်း၊ ယုဒရှင်ဘုရင်၏ ဘဏ္ဍာတော် အလးုစုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ရနသူ်လက်ေသို့  ငါအပ်သဖင်၊ ရနသူ်တိေု့ သည် လယုက်ေ၍ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 6 သင်ပါရှုရနှင် သင်၏အိမ်ြေသူ
အိမ်ြေသားအပါင်း တိေု့ ကုိေလည်း သိမ်ြေးသွားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည် ဗာဗုလနု ်မိြေု့သို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ သင်ဟာပာသာ မုြေသာ
စကေားကုိေ နားထာင်သာ သင်၏အဆွခင်ပွနး် အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ သင်သည် ထုိမိြေု့၌ သ၍သဂငု်္ဂြိ ဟ် ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်ဟု
ပါရှုရအားပာဆုိ၏။ 7 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ သွးဆာင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး အကေျွန်ပ်ုလိက်ုေပါပီ။
ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုထက်ေအားကီေး၍ နိင်ုတော်မူြေပီ။ အကေျွန်ပ်ုသည် ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ န တိေင်ုးခရပါ၏။ လတိူေင်ုး ပက်ေပယ်ခင်းကုိေ
ပုတေတ်ေကေပါ၏။ 8 အကေျွန်ပ်ုသည် ဟာပာလရာရာ၌ အနိင်ု အထက်ေပုခင်း၊ ညဉ်းဆဲခင်းအမြေှုကောင် အာ်ဟစ်၍
ကေးကော်ရပါ၏။ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် အကေျွန်ပ်ု၌ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၊ အစဉ်ပက်ေပယ်ခင်းကုိေ ခစရာအကောင်း
ဖစ်ပါ၏။ 9 ထုိကောင်၊ ငါသည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ မြေကေား မြေပာ၊ နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍ မြေဟာဘဲနမြေည်ဟု
သဘာထားသာ်လည်း၊ ငါ အရုိးတိေု့ ၌ ချုပ်ထား၍၊ လာင်သာမီြေးကဲေသို့  နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ နှလးု၌ ဖစ်သာကောင်၊
အလနွငီးငတွေ့သဖင် အာင်၍မြေနနိင်ု၊ 10 လမူြေျား ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင်ခင်းကုိေ ကေားရ၏။ ခပ် သိမ်ြေးသာ အရပ်တိေု့ ၌ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
အကောင်းရိှ၏။ သူတေပါးတိေု့ ကေ သိတေင်းကုိေ ကေားပာ ကေလာ။ ငါတိေု့ သည် တေဆင်ကေားပာလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ ငါ၏အနားမှြော
အစဉ်နသာ ငါ၏မိြေတ်ေဆွ အပါင်းတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် သူ့ကုိေနိင်ု၍ အငိုးထားသာ စိတ်ေပစခင်းငှါ၊ သူ့ကုိေ သွးဆာင်ကောင်း
သွး ဆာင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိကေ၏။ 11 သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် အားကီေး သာ သူရဲကဲေသို့  ငါ ဘက်ေ၌ ရိှတော်မူြေ၏။
ထုိကောင်၊ ငါ ကုိေညဉ်းဆဲသာ သူတိေု့ သည် မြေနိင်ုဘဲ ထိမိြေ၍ လဲကေ လိမြေ်မြေည်။ အကေမြေမြောက်ေသာကောင် အလနွရှ်က်ေကေ လိမြေ်မြေည်။
မြေပမြေပျာက်ေနိင်ုသာ ထာဝရရှက်ေကောက်ေ ခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 12 ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ စုစမ်ြေး၍၊ နှလးု
ကေျာက်ေကေပ်သဘာကုိေ သိမြေင်တော်မူြေသာ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏အမြေှုကုိေ ရှရွှေ့တော်၌
ဖွင်ပပါသည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့ ၌ အပစ်ဒဏ် စီရင်တော်မူြေကောင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေင်ရပါလိမြေ်မြေည်။ 13 ထာဝရဘုရားအား
သီချင်းဆုိကေလာ။ ထာဝရ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေတေရား သဖင် ပုသာ သူတိေု့ လက်ေမှြေ၊ ဆင်းရဲသာသူကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသတေည်း။ 14 ငါဘွားသာ န ရက်ေသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှပါစ သာ။ ငါ ကုိေ ငါ အမိြေဘွားသာ န ရက်ေသည် ကောင်းကီေး
မြေဂင်္ဂလာကုိေ မြေခပါစနှင်။ 15 ငါ အဘထသို့ သွား၍၊ ကုိေယ်တော်သည် သား ယာက်ေျားကုိေ ရပါပီဟ ုသိတေင်းပာလျက်ေ၊ ငါ အဘကုိေ
အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေစသာ သူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှပါ စသာ။ 16 ထာဝရဘုရားသည် နာင်တေမြေရ၊ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေသာ မိြေု့တိေု့ ကဲေသို့ ၊
ထုိသူသည်ဖစ်ပါစသာ။ နနက်ေ အချနိ၌် ကေးကော်သကုိေ၎င်း၊ မွြေနး်တေည်အချနိ၌် အာ် ဟစ်သကုိေ၎င်း ကေားပါစသာ။ 17

အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည် ငါ ကုိေဘွားစကေပင် မြေသတ်ေဘဲ၊ ငါ အမိြေ၏ ဝမ်ြေးသည်ငါ၏ သခင်္ဂျ ို င်းဖစ်၍၊ ငါ ကုိေအစဉ် ကုိေယ်ဝနဆာင်မြေည်
အကောင်းမြေပုဘဲ နပါ သည်တေကေား။ 18 ငါသည် ပူပနခင်း၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ ခရမြေည် အကောင်းနှင် ရှက်ေကောက်ေခင်းအားဖင်
ကုိေယ်အသက်ေ ကုိေ လနွစရမြေည်အကောင်း၊ အဘယ်ကောင် ငါ ကုိေ ဘွားမြေင်ရပါသနည်း။ 

Jeremiah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

သူသည် ဗိမြောနတော်မြေှူးဖစ်သာကောင်
"သူ" ဆုိသည်မှြော ပါရှုရကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ပါရှုရသည် ယရမိြေကုိေရုိက်ေသည်။
ဖစ်နိင်ုချ ဆုိလိရုင်းမြေျားမှြော 

သုိလှာင်သာကုေနမ်ြေျား
၎င်းကုေနမ်ြေျားသည် ထာင်ထဲ၌လမူြေျားကုိေ ခလက်ေတိေု့ တေွင်
သာဖင် ခတ်ေထားနိင်ုသာအရာမြေျားဖစ်သည်။
ဗယင်္ဘောမိြေန ်အထက်ေတံေခါးဝေ
၎င်းဂိတ်ေတေခါးဝသည် အတ်ုေနရဂိတ်ေတေခါးနှင်မြေတေဘဲူ
ထာင်ထဲတေင်ွ ပုလပ်ုသာအရာဖစ်သည်။
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Jeremiah 03

ဖစ်စသည်။
၎င်းစကေားစုသည် ဖစ်ပျက်ေနသည်အကောင်းအရာကုိေ
ဖာ်ပပးသည်။
သင်သည် မြောဂါမိြေဿဘိတ်ေဟ၍ူ မှြေည် တော်မူြေ၏။
၎င်းအမြေည်နာမြေသည် "ထိတ်ေလန ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ပတ်ေပတ်ေလည် ကောက်ေရွရွှေ့စရာတိေု့ ဖင်ပည်နှက်ေစသည်" 

ကေည််ရှုလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါပာဆုိသာစကေားအား
ရးမှြေတ်ေလာ"
သူတိေု့ သည် ရနသူ်၏ထားဖင် ဆုံးကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ သည်
ထားဖင် သတ်ေဖတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။" 

သင်သည်မြေင်တေငွေ့ရလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် တေတွေ့မြေင်ရလိမြေ်မြေည်" 

ယုဒ ပည်တေပည်လံးုကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်လက်ေသို့  ငါအပ်မြေည်
"လက်ေသို့ " ဆုိသည်မှြော အာဏာကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်သည်
ယုဒလတိူေု့ အား တိေက်ုေခုိက်ေစမြေည်" 

Jeremiah 05

ငါသည် သူ့ကုိေပးအပ်မြေည်
"သူ့ကုိေ" ဆုိသည်မှြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ချမ်ြေးသာခင်းအလံးုစုံ...ချမ်ြေးသာခင်းနှင်ဘဏ္ဍာတော်မြေျား
ထာဝရဘုရားသည် ထပ်ခါမြေက်ေဆုိသာစကေားဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုတိ်ေု့ သည်
သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာအရာအားလးုကုိေသိမ်ြေးသွင်းမြေည်။ 
အလံးုစုံတိေု့ ကုိေရနသူ်လက်ေသို့  ငါအပ်မြေည်
"လက်ေသို့ " ဆုိသည်မှြော ပုိင်ဆုိင်သမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်တိေု့ သည်
သင်တိေု့ ပုိင်ဆုိင်သမြေျှတိေု့ အား သူတိေု့ လက်ေသို့ ငါအပ်မြေည်" 

သင်ဟာပာသာ မုြေသာ စကေားကုိေ နားထာင်သာ သင်၏အဆွခင်ပွနး်
အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ သင်သည် ထုိမိြေု့၌ သ၍သဂငု်္ဂြိ ဟ် ခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် ဟာပာသာ မုြေသာ
စကေားကုိေ နားထာင်သာ သင်၏ အဆွခင်ပွနး် တိေု့ နှင်သင်သည်
သဂိုလ်ခင်းခရလိမြေ်မြေည်။" 

Jeremiah 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်အား ယရမိြေကေ ပာဆုိသာ စကေားဖစ်သည်။

ငါသည် လိမ်ြေလည်လှည်ဖားခင်းကုိေခံရပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ငါ ကုိေလှည်ဖားပီ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည်ငါ အား ဖားယာင်းသွးဆာင်တော်မူြေပီ" 

ထာဝေရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ သွးဆာင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး
အကေျွန်ပ်ုလိက်ုေပါပီ။
အချုိ့သာဟဗဲခတ်ေသစ်ကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင် "ကုိေယ်တော်သည် ငါ ကုိေ
သွးဆာင်သည်"

ပျက်ေရယ်ပုခင်း
လတူေစ်ဦးသည် အခားသာသူမြေျားကုိေ ပျက်ေရယ်ပုသည်။
လတိူေု့ သည်ငါ အားန တိေင်ုးပျက်ေရယ်ပကေ၏
အထက်ေဖာ်ပထားသာအရာနှင်ဆုိလိရုင်းတေသူည်။ 
အာ်ဟစ်၍ ကေးကော်ရပါ၏။
စကေားစုနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းတေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျယ်လာင်စွာအာ်ဟစ်ခင်းနှင် ကေးကော်ခင်း" 

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် အကေျွန်ပ်ု၌ ကဲေရဲရှေ့ခင်း၊
အစဉ်ပက်ေပယ်ခင်းကုိေ ခံစရာအကောင်း ဖစ်ပါ၏။
"နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏
စကေားတော်ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် ထာဝရဘုရား စကေားကုိေ ဟာပာသာကောင်
လတိူေု့ သည် ငါ အား န စဥ်ပက်ေရယ်ပုကေ၏" 

ငါ အတေက်ွေ လှာင်ပာင်ခင်းနှင်ပျက်ေရယ်ပုခင်း
"လှာင်ပာင်ခင်း"နှင် ပျက်ေရယ်ပုခင်း"
တိေု့ သည်အခခအားဖင်တေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကောင်းတေရားသည်ငါအား
သူတိေု့ အတေက်ွေ ရယ်ဖွယ်ရာဖစ်စသည်။" 

ငါသည် သူ၏နာမြေတော်အားနာက်ေတေဖန ်မိြေန ဆုိ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။
ဖစ်နိင်ုချဆုိလိရုင်းမှြော (၁) နာက်ေတေဖန်
သူ၏သတေင်းပာကေားမြေည်မြေဟတ်ုေ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သူ၏
စကေားတော်အား နာက်ေတေဖန ်မိြေန တော်မူြေမြေည် မြေဟတ်ုေ" 

ငါ အရုိးတိေု့ ၌ ချုပ်ထား၍၊ လာင်သာမီြေးကဲေသို့  နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ငါ နှလံးု၌ ဖစ်သာကောင်
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ချုပ်ထား၍မြေရသာမီြေးကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုယရမိြေ ဆုိသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်၏
နှုတ်ေတော်သည် ပင်းစွာ လာင်ကေျွမ်ြေးသာမီြေးကဲေသို့  ဖစ်၏။ " 

Jeremiah 10

သိတေင်းကေားပာလာ။ ငါတိေု့ သည်ကေားပာရလိမြေ်မြေည်။
ယရမိြေ၏ ရနသူ်မြေျားပာသာ စကေားဖစ်သည်။

Chapter 20
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သူသည်လှည်စားလိမြေ်မြေည်....ငါတိေု့ သည် သူ့ကုိေနိင်ု၍ အငိုးထားသာ
စိတ်ေပစခင်းငှါ၊
ယရမိြေ၏ ရနသူ်မြေျားပာသာ စကေားဖစ်သည်။
သူ့ကုိေလှည်စားနိင်ုလိမြေ်မြေည်
"ငါတိေု့ သည် သူ့အား သွးဆာင်နိင်ုလိမြေ်မြေည်" 

ထာဝေရဘုရားသည် အားကီေး သာ သူရဲကဲေသို့  ငါ ဘက်ေ၌ ရိှတော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်သည် အင်အားကီေးသာသူရဲကဲေသို့
ယရမိြေကုိေကေယ်တေင်ပီး သူ၏ ရနသူ်တိေု့ အား တိေက်ုေခုိက်ေသည်။ 
၎င်းအမြေှုအရာသည် လံးုဝေမြေပျာက်ေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။
"လတိူေု့ သည် မြေပျာက်ေကေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။" 

Jeremiah 12

နှလံးု ကေျာက်ေကေပ်သဘာကုိေ သိမြေင်တော်မူြေသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ ၏ အသိနှင်
လိအုင်ဆန္ဒကုိေ သိမြေင်တော်မူြေသာ" 

မြေတေရား သဖင် ပုသာ သူတိေု့ လက်ေမှြေ၊ ဆင်းရဲသာသူကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေသတေည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိနှပ်ိခင်း ခရသာသူတိေု့ အား
ကေယ်နှုတ်ေသည်။" 

မြေတေရား သဖင် ပုသာ သူတိေု့ လက်ေမှြေ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေကောင်းမြေှုပုသာသူတိေု့ ၏လက်ေမှြေ" 

Jeremiah 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယရမိြေကေ ဘုရားသခင်အား ဆက်ေလက်ေ ပာဆုိသည်။
ငါဘွားသာ န ရက်ေသည် အမြေဂင်္ဘေလာရိှပါစ သာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါဘွားသာ န ရက်ေသည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှသာန ဖစ်၏။" 

ငါ အမိြေဘွားသာ န ရက်ေသည် ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဘေလာကုိေ မြေခံပါစနှင်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ မိြေခင်မှြေငါအားမွြေးသာန ရက်ေသည် မြေဂင်္ဂလာမြေရိှပါစနှင်" 

ငါ အဘကုိေ အလနွဝ်ေမ်ြေးမြောက်ေစသာ သူသည် အမြေဂင်္ဘေလာရိှပါ စသာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အဘအား
ကေားပာသာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှပါ စသာ။" 

Jeremiah 16

ထုိသူ
ယရမိြေဘွားစဉ်သူ့ဖခင်ဆီသို့  သတေင်းပးသာသူ
ထာဝေရဘုရားဖျက်ေဆီးသာမိြေု့
သာဒနှုင် ဂါမြောရမိြေု့

သူသည်ကေရုဏာစိတ်ေရိှလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ
"သူ" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မြေစခင်းငှါအာ်ဟစ်သံကုိေသူသည်ကေားလိမြေ်မြေည်
"သူ"ဆုိသည်မှြော ထုိလကုိူေ ရည်ညွှနး်သည်။
ငါ အမိြေ၏ ဝေမ်ြေးသည်ငါ၏ သခင်္ဘေျ ို င်းဖစ်၍
ယရမိြေ၏ မိြေခင်ကုိေယ်ဝနခင်းသည် သသာခန္ဓာကုိေယ်တိေု့ ရိှရာ
သခင်္ဂျ ို င်းကဲေသို့ ဖစ်၏။ 
ငါသည် ပူပနခင်း၊
ဝေမ်ြေးနည်းခင်း၊...ရှက်ေကောက်ေခင်းတိေု့ ကုိေလနွစမြေည်အကောင်း၊
အဘယ်ကောင်ငါ ကုိေဘွားမြေင်သနည်း။
ယရမိြေသည် သူ၏ ဘွားမြေင်ခင်း၌ ကောင်းသာလကေ္ခဏာ
မြေရိှကောင်းကုိေ ငီးတောွးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပူပနခင်း၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ရှက်ေကောက်ေခင်းတိေု့ ဖင်
ဘွားမြေင်ရခင်းသည် ကောင်းသာအရာမြေရိှကောင်းကုိေ
ဖာ်ပသည်။" 

ပူပနခင်း၊ ပူဆွးသာကေ ကံေုတေငွေ့အံငှါ
"ပူပနခင်း၊ ပူဆွးသာကေ" ဆုိသာစကေားလးုတိေု့ သည်
အခခအားဖင်ဆုိလိရုင်းတေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆင်းရဲဒကုေ္ခမြေျား
ကေုတေတွေ့စသည်" 

ငါ၏န ရက်ေတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းတိေု့ ဖင်ပည်နှက်ေန၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါအသက်ေတောသည်
ရှက်ေကောက်ေခင်းတိေု့ ဖင် ပည်နသည်။" 
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Translation Questions

Jeremiah 20:1

အဘယ်ကောင် ပါရှုရသည် ယရမိြေအား ရုိက်ေပုတ်ေ၍ သာခတ်ေထားသနည်း။
ပါရှုရသည် ယရမိြေအား ထာ၀ရဘုရားအိမ်ြေတော်ရှရွှေ့၌
ဤစကေားမြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသာကောင်
ရုိက်ေပုတ်ေခင်းဖစ်သည်။

Jeremiah 20:3

ထာ၀ရဘုရားသည် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်အား အဘယ်အရာကုိေ
ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယုဒရှင်ဘုရင်၏
စည်းစိမ်ြေကေယ်ဝချမ်ြေးသာမြေှုအားလးုကုိေ
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်အားပးလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 20:5

ပါရှုရ၏ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားအပါင်းတိေု့ သည် အဘယ်သို့ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ သွား၍ သရကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 20:7

ယရမိြေသည် ထာ၀ရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ
ကိေုးစား၍မြေဟာပာဘဲနသာအခါ အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်စကေားသည် ယရမိြေ၏
နှလးုထဲ၌ လာင်သာမီြေးကဲေသို့ ဖစ်လာမြေည်၊ သူ၏
အရုိးမြေျားကုိေလာင်၍ သူသည် ခနိင်ုလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။

ယရမိြေသည် မြေည်သည်သတေင်းစကေားကုိေ အာ်ဟစ်ကေးကော်ခဲသနည်း။
သူသည် 'ညဉ်းဆဲခင်းနှင်ပျက်ေစီးခင်း' ဟ၍ူ
အာ်ဟစ်ကေးကော်ခဲသည်။

Jeremiah 20:10

ယရမိြေ လဲကေျသည်ကုိေ ကေည်သာသူတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူ့ကုိေမြေနိင်ုဘဲ လဲကေျ၍၊ မြေပနိင်ုသာ
ရှက်ေကောက်ေခင်းရိှကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 20:12

အဘယ်ကောင် ယရမိြေသည် ထာ၀ရဘုရားအား ချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းဆုိဖို့ ရန်
ပာသနည်း။
အယာက်ေတိေင်ုး ထာ၀ရဘုရားအား ချးီမွြေမ်ြေးသီချင်းဆုိသင်သည်၊
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ စုစမ်ြေး၍
နှလးုကေျာက်ေကေပ်တိေု့ ကုိေ သိမြေင်နိင်ုသာသူ
မြေတေရားသာသူတိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်နိင်ုသာသူဖစ်သည်။

Jeremiah 20:14

ယရမိြေသည် သူဘွားမြေင်သာန ရက်ေ အကောင်းအဘယ်သို့ ပာသနည်း။
သူဘွားမြေင်သာ န ရက်ေသည် အမြေဂင်္ဂလာဖစ်သာကောင်
ထုိအရာသည် ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာဖစ်သလာဟ ုမြေးခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 ဇဒကိေမြေင်းကီေးသည် မြေလခိသား ပါရှုရနှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြောသယသား ဇဖနတိိေု့ ကုိေ ယရမိြေ ထသို့ စလွှတ်ေ၍၊ 2
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည် ငါတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေသည်ဖစ်၍၊ သူ့ကုိေ ငါ တိေု့ ထမှြေ ပနသွ်ား စခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရားသည်
အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ ငါတိေု့ ၌ တေဖနပုတော်မူြေမြေည် အကောင်း၊ ငါတိေု့ အတေက်ွေ ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းပန်
ပါလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 3 ယရမိြေကေ၊ သင်တိေု့ သည်
ဇဒကိေမြေင်းကီေးအား ပနပာရမြေည်မှြော၊ 4 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ ၏မိြေု့ပင်မှြော
တေပ်စဲွ၍ နသာ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၊ ခါလဒဲအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေလျက်ေ၊ သင်တိေု့ စွဲကုိေင်သာ လက်ေနက်ေမြေျားကုိေ ငါလွဲစမြေည်။
ထုိသူတိေု့ ကုိေ မိြေု့ထဲ၌ ငါစည်းဝးစမြေည်။ 5 ငါ ကုိေယ်တိေင်ုလည်း အလနွပင်းစွာ ထွက်ေသာ အမြေျက်ေအရိှနအ်ားကီေး၍၊ ဆန သာလက်ေ၊
သနစွ်မ်ြေးသာ လက်ေရု းနှင် သင်တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေမြေည်။ 6 ဤမိြေု့၌နသာ လသူတေ္တ ဝါတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ငါသည် ဒဏ်ခတ်ေ၍၊
ပင်းစွာသာကောလနာဖင် သရ ကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိနာက်ေ မှြေ နာဘး၊ ထားဘး၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးနှင် လတ်ွေ၍၊ ကေျနကေင်းသာ မိြေု့သားတေည်းဟသာ ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေမှြေစ၍ သူ၏ကေျွနမ်ြေျား၊
သူ၏လမူြေျားတိေု့ ကုိေ၊ ဗာဗု လနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ အစရိှသာ ရနသူ်မြေျား၊ သတ်ေချင်သာ သူမြေျားလက်ေသို့  ငါအပ်၍၊ ထုိမြေင်းသည်
သနားခင်း ကေရုဏာမြေရိှ၊ မြေစုမြေက်ေ၊ မြေနှမြောဘဲ၊ ထားနှင် ကွေပ်မြေျက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆင်ဆုိလ၏။ 8 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည်
ဤလမူြေျ ိုးတိေု့  အား ဆင်ဆုိရသာ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ဟ ူမူြေကေား၊ အသက်ေရှင်ရာလမ်ြေး၊ သရာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့  ရှရွှေ့မှြော
ငါဖွင်ထား၏။ 9 ဤမိြေု့ထဲမှြောနသာ သူသည် ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ နာခင်းဘးဖင် သလိမြေ်မြေည်။ မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေ၍၊
မိြေု့ပင်မှြော တေပ်စဲွလျက်ေနသာ ခါလဒဲလတိူေု့ ဘက်ေသို့  ဝင်စားသာ သူသည် အသက်ေ ချမ်ြေးသာ၍ လယူုရသာ ဥစ္စာကဲေသို့
ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ရလိမြေ်မြေည်။ 10 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤမိြေု့ကုိေ ကေျးဇူးပု၍၊ အပစ်ပုခင်းငှါ ငါသည် မြေျက်ေနှာထား
သည်ဖစ်၍၊ ဤမိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်လက်ေသို့  ငါအပ် သဖင်၊ သူသည် မီြေးရှုရွှေ့ိလိမြေ်မြေည်။ 11 ယုဒရှင်ဘုရင် အမြေျ ိုးကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊
ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေ နားထာင် ကေလာ။ 12 အိ ုဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအမြေျ ိုး၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊
မြေဆုိင်းမြေလင်၊ တေရားသဖင် စီရင်ကေလာ။ လယူုခင်းခရသာ သူကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူ၏ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေကေလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊
သင်တိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကောင်၊ ငါ အမြေျက်ေသည် မီြေးကဲေသို့ ဖစ်၍၊ အဘယ်သူ မြေျှမြေသတ်ေနိင်ုအာင်လာင်လိမြေ်မြေည်။ 13

ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အိခုျ ိုင်၌ နသာသူ၊ အိလုင်ွပင်၌ရိှသာ ကေျာက်ေ၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။ သင်တိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ ကုိေ
အဘယ်သူ စစ်တိေက်ုေနိင်ုမြေည် နည်း။ ငါတိေု့  နရာထဲသို့  အဘယ်သူ ဝင်နိင်ုမြေည်နည်းဟ ုဆုိတေတ်ေသာ်လည်း၊ 14 သင်တိေု့  အကေျင်နှင်
ထုိက်ေလျာက်ေအာင် အပစ် ဒဏ်ကုိေ ငါပးမြေည်။ သင်တိေု့ တောကုိေ ငါရှု ရွှေ့ိသာ မီြေးသည်၊ ပင်လည်၌ရိှသမြေျှသာအရာတိေု့ ကုိေ
လာင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 22

1 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော်သို့ သွား၍ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 2 ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏
ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်သာ ယုဒရှင်ဘုရင်၊ သင်ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍ သင်၏ကေျွနမ်ြေျားနှင်၊ ဤမိြေု့တေခါးတိေု့ ဖင် ဝင်သာ သင်၏လမူြေျားတိေု့ ၊
ထာဝရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 3 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ တေရား သဖင် စီရင်၍ ဖာင်မြေတ်ေစွာ
ဆုးဖတ်ေကေလာ။ လယူု ခင်းခရသာသူကုိေ ညဉ်းဆဲသာ သူ၏လက်ေမှြေကေယ်နှုတ်ေ ကေလာ။ ဧည်သည်ဖစ်သာသူ၊ မိြေဘမြေရိှသာသူ၊
မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ မြေတေရားသဖင်မြေပု၊ မြေညဉ်းဆဲကေနှင်။ အပစ်မြေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ ဤအရပ်၌မြေကွေပ်မြေျက်ေကေနှင်။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊
သင်တိေု့ သည် ဤပညတ်ေတော် အတိေင်ုး အမှြေနပုလျှင်၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ် မှြော ထုိင်သာ ရထားစီး၊
မြေင်းစီးရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် ကေျွန ်မြေျား၊ နိင်ုငတော်သားမြေျားနှင်တေကွေ၊ ဤနနး်တော်တေခါးမြေျား ကုိေ ထွက်ေဝင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 5 သို့ မြေဟတ်ုေ၊
သင်တိေု့ သည် ဤအမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲနလျှင်၊ ဤနနး်တော်သည် လဆိူတ်ေည သာ အရပ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
ငါထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုတေည်၍ မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ယုဒရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော်ကုိေ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သင်သည်ငါ၌ ဂိလဒ်အရပ်ကဲေသို့  ၎င်း၊ လဗနနုတောင်ထိပ်ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်သာ်လည်း၊ အကေယ်စင်စစ် ငါသည်သင်ကုိေ လမူြေနသာ
မိြေု့ကဲေသို့  တောဖစ်စမြေည်။ 7 သင်ကုိေ ဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ၊ ထားနှင်ပုဆိနပ်ါ သာ သူတိေု့ ကုိေ ငါပင်ဆင်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် သင်၌
အမြေတ်ေဆုးသာ အာရဇပင်တိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလဲှ၍ မီြေးထဲသို့  ချလိက်ုေ ကေလိမြေ်မြေည်။ 8 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ဤမိြေု့အနားမှြော ရှာက်ေ
သွားလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားသည် ဤမိြေု့ကီေးကုိေ အဘယ် ကောင် ဤသို့ ပုတော်မူြေသနည်းဟ၊ု တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ
မြေးကေသည်ရိှသာ်၊ 9 ဤ မိြေု့သားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ ပဋိညာဉ်ကုိေ စွန ပ်စ်၍၊ အခားတေပါးသာ
ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ကေသာကောင်၊ ဤသို့  ပုတော်မူြေသည်ဟ ုပနပာကေလိမြေ်မြေည်။ 10 သသာသူအတေက်ွေ
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ မြေပုကေနှင်။ အခားတေပါးသို့  သွားသာသူအတေက်ွေ ငိကေး ခင်းကုိေ ပုကေလာ။ သူသည်
နာက်ေတေဖနပန၍်မြေလာရ။ မိြေမိြေမွြေးဘွားရာဌာနကုိေ မြေမြေင်ရ။ 11 ခမြေည်းတော်ယာရိှမြေင်းကီေး အရာ၌စုိးစ၍ ဤပည်မှြေ ထွက်ေသွားသာ
ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရိှမြေင်းကီေး ၏ သားရှလ္လ ုကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ထုိမြေင်းသည် နာက်ေတေဖနဤ်ပည်သို့
ပန၍်မြေလာရ။ 12 ရနသူ်တိေု့  သိမ်ြေးသွားရာပည်၌ပင် သရလိမြေ် မြေည်။ ဤပည်ကုိေ နာက်ေတေဖနမ်ြေမြေင်ရ။ 13 မြေတေရားသာ အမြေှုအားဖင်
မိြေမိြေအိမ်ြေကုိေ၎င်း၊ အဓမြေ္မပု၍ အထက်ေခနး်တိေု့ ကုိေ၎င်း ဆာက်ေသာသူ၊ အိမ်ြေနးီချင်းကုိေအခမြေပးဘဲ စစား၍၊ အလပ်ုလပ်ုသည် အတေက်ွေ
ဆုမြေချသာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 14 ကီေးသာအိမ်ြေ၊ ကေျယ်သာအထက်ေခနး်တိေု့ ကုိေ ငါဆာက်ေမြေည်ဟ ုဆုိလျက်ေ၊ ပတေင်းပါက်ေကုိေ
ဖါက်ေ၍၊ အာရဇ်သစ်သားနှင် မုိြေးပီးမှြေ၊ ဟင်းသပတေားနှင် ချယ်လှယ်ပီတေကေား။ 15 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည်
အာရဇ်သစ်သား၏ ဂုဏ်ကုိေကုိေးစားသာကောင် စုိးစ ရမြေည်လာ။ သင်၏ အဘသည်ဝစွာ စားသာက်ေရသည် မြေဟတ်ုေလာ။
တေရားသဖင် စီရင်ဆုးဖတ်ေသည်မြေ ဟတ်ုေလာ။ ထုိသို့ ပု၍ ကောင်းစားခင်းရိှ၏။ 16 သူသည် ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ အမြေှုကုိေ
စာင်၍ တေရားသဖင် စီရင်၏။ ထုိသို့ ပု၍ ကောင်းစား ခင်းရိှ၏။ ငါ ကုိေသိသာ အကေျ ိုးမြေဟတ်ုေလာ။ 17 သင်၏ မြေျက်ေစိနှင်
သင်၏နှလးုမူြေကေား၊ လာဘ လနွက်ေျူးခင်း၊ အပစ်မြေရိှသာသူကုိေ သတ်ေခင်း၊ ညဉ်းဆဲ နှပ်ိစက်ေခင်းမှြေတေပါး၊ အဘယ်အမြေှုကုိေမြေျှ
မြေမှြေတ်ေတေတ်ေ။ 18 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရိှမြေင်းကီေး၏သား ယာယကိေမ်ြေကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိမြေင်းသသာအခါ လမူြေျားတိေု့ ကေ၊ ဩငါ အစ်ကုိေ၊ ဩ ငါ နှမြေ ဟ၍ူ မြေငိကေးရကေ။ သူ၏ အတေက်ွေလည်း၊ ဩ
သခင်၊ ဩ အရှင်မြေ၏ ဘုနး်ဟ၍ူ မြေမြေည်တေမ်ြေးရကေ။ 19 ယရုရှလင်မိြေု့ပင်သို့  ဆဲွသွား၍ ပစ်ထားသဖင်၊ မြေည်းကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်သကဲေသို့
ထုိမြေင်းကုိေ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရလိမြေ်မြေည်။ 20 လဗနနုတောင်ပါ်သို့  တေက်ေ၍ ကေးကော် လာ။ ဗာရှနပည်၌ အာ်ဟစ်လာ။ အာဗရိမ်ြေအရပ်မှြော
အသကုိေလွှင်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏မိြေတ်ေဆွ အပါင်းတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေပီ။ 21 သင်သည်
ကောင်းစားသာအခါ ငါသတိေ ပး၏။ သင်ကေ၊ ငါနားမြေထာင်ဟ ုပနပာ၏။ ငယ်သာအရွယ်မှြေစ၍ ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ
နမဲြေရိှ၏။ 22 သင်ကုိေ ကေျွးမွြေးသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ လသည် စားလိမြေ်မြေည်။ သင်၏မိြေတ်ေဆွတိေု့ ကုိေ ရနသူ်တိေု့  သည်
သိမ်ြေးသွားကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါ သင်သည် ကုိေယ်ပု သမြေျှသာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကောင် အမှြေနရှ်က်ေကောက်ေ၍ စိတ်ေပျက်ေခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။ 23

အာရဇ်ပင်တိေု့ ၌ အသုိက်ေလပ်ုတေတ်ေသာ လဗနနုတောင်သား၊ သားဘွားခင်းဝဒနာကုိေ မိြေနး်မြေ ခရသကဲေသို့ ၊
သင်သည်နာကေျင်ခင်းဝဒနာ ကုိေခရသာ အခါ၊ အဘယ်မြေျှလာက်ေ သနားဘွယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည် တေကေား။ 24

ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ယာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေး၏သား ခါနသိည်၊ ငါ လက်ေျာ လက်ေ၌ပါသာ တေဆိပ်လက်ေစွပ်
မှြေနသာ်လည်း၊ ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး သင်ကုိေ ငါပယ်ပစ်မြေည်။ 25 သင်အသက်ေကုိေ သတ်ေချင်သာသူ၊ သင်အလနွ ်ကောက်ေသာ
သူတေည်းဟသာ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းမှြေစ၍ ခါလဒဲလတိူေု့  လက်ေသို့  ငါအပ် မြေည်။ 26 သင်ကုိေ၎င်း၊ သင်ကုိေဘွားမြေင်သာ
သင်၏အမိြေကုိေ၎င်း၊ မွြေးဘွားရာ ဌာနမြေဟတ်ုေသာ ပည်သို့  ငါနှင်ထုတ်ေသဖင်၊ ထုိပည်၌ သင်တိေု့ သည် သကေ လိမြေ်မြေည်။ 27

ပနလိ်သာပည်သို့  နာက်ေတေဖနပန၍် မြေလာရကေ။ 28 ဤမြေင်းသားခါနသိည် ရုိသဘွယ်မြေဟတ်ုေ၊ ကေျ ိုးပဲသာရုပ်တေဖစ်သလာ။
အဘယ်သူမြေျှ မြေနှစ်သက်ေ သာတေနဆ်ာဖစ်သလာ။ သူနှင်တေကွေ သူ၏သားမြေး တိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေ၍၊ သူတိေု့ မြေသိဘူးသာပည်၌ အဘယ်
ကောင် ချပစ်ရသနည်း။ 29 အိမြေကီေး၊ မြေကီေး၊ မြေကီေး၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်လာ။ 30
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Chapter 23

1 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ ထမှြော ကေျက်ေစားသာ သုိးတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊ အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပား စသာ သုိးထိနး်တိေု့ သည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 2 ထုိကောင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏ လတိူေု့ ကုိေ
ကေျွးမွြေးရသာ သုိးထိနး်တိေု့ အမြေှုမှြော သင်တိေု့ သည် ငါ၏ သုိးစုကုိေ မြေကေည်ရှု၊ မြေပုစု၊ အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစ၍ နှင်ထုတ်ေသာကောင်၊
သင်တိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ သင်တိေု့ အပါ်မှြော ငါသက်ေရာက်ေစမြေည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 3
တေဖနမိ်ြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏သုိးစုကုိေ ငါနှင်ထုတ်ေသာ ပည်ရိှသမြေျှတိေု့ ၌ ကေျနကေင်းသာ သုိး တိေု့ ကုိေ ငါစုဝး၍၊ နရင်းသုိးခသို့
တေဖနင်ါဆာင်ခဲ ဦးမြေည်။ သူတိေု့ သည်လည်း၊ သားဘွား၍ မြေျားပားကေလိမြေ် မြေည်။ 4 သူတိေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေးသာ သုိးထိနး်တိေု့ ကုိေ သူတိေု့
အပါ်မှြော ငါခန ထ်ားသဖင်၊ သူတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်ကောက်ေခင်း၊ ထိတ်ေလန ခင်းမြေရိှ ရကေ။ ဆုးမြေခင်းကုိေလည်း မြေခရကေဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သန ရှ်င်း သာ အညွန ကုိ်ေ ဒါဝိဒ်အဘို့  ငါပါက်ေစသည်အတိေင်ုး၊
ဥာဏ်ကောင်းသာရှင်ဘုရင်တေဦးသည် စုိးစ၍၊ မြေကီေး ပါ်မှြော တေရားသဖင် ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ရာ ကောလ သည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 6
ထုိမြေင်းလက်ေထက်ေ၌ ယုဒပည်သည် ကေယ်တေင် ခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ ဣသရလပည်လည်း ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရ လိမြေ်မြေည်။ ထုိမြေင်းသည်
ယဟာဝါဇဒကေနဟုသာ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှလိမြေ်သတေည်း။ 7 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင် သာ ထာဝရဘုရားအသက်ေရှင်တော်မူြေသည်ဟ၍ူ မြေကေျနိဆုိ်ဘဲ၊ 8 ဣသရလအမြေျ ိုးသား
အစဉ်အဆက်ေတိေု့ ကုိေ မြောက်ေပည်မှြေစ၍၊ နှင်ထုတ်ေဘူးသာ ပည်ရိှသမြေျှတိေု့ မှြေ ပို့ ဆာင်သာ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်
ဟ၍ူ ကေျနိဆုိ်ရသာ ကောလသည် နာက်ေတေဖန ်ရာက်ေ လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် နရင်းပည်၌ တေဖန ်နရကေ လိမြေ်မြေည်။ 9
ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ဆုိင်သာ စကေားဟမူူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားကောင်၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာ စကေားတော် ကောင်၎င်း
ငါ စိတ်ေပျက်ေလျက်ေရိှ၏။ ငါ အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ သည် လှုပ်ရှားကေ၏။ ယစ်မူြေးသာသူနှင် စပျစ်ရည်နိင်ုသာ သူကဲေသို့  ငါဖစ်၏။ 10

အကောင်းမူြေကေား၊ မြေတေရားသာ မြေထုန၌်မီှြေဝဲ သာသူတိေု့ သည် တေပည်လးု၌ အနှရွှေ့အပားရိှကေ၏။ ထုိသူတိေု့ ကောင်
တေပည်လးုမြေည်တေမ်ြေးရ၏။ တော၌ ကေျက်ေစားရာအရပ်တိေု့ သည် သတွေ့ခာက်ေကေ၏။ ပည်သား မြေျားလိက်ုေသာလမ်ြေးသည် မြေဖာင်၊
သူတိေု့ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ သည် တေရားဘက်ေ၌ မြေနတေတ်ေ။ 11 ပရာဖက်ေနှင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှစ်ပါးတိေု့ သည် ဘုရားကုိေ မြေရုိမြေသပုကေပီ။
ငါ အိမ်ြေ၌ပင် သူတိေု့ ပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ငါတေတွေ့ပီဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 ထုိကောင်၊ သူတိေု့ သွားသာလမ်ြေးသည်
မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ချာတေတ်ေသာ လမ်ြေးကဲေသို့ ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် တေနွး်တိေးုခင်းကုိေ ခရ၍ လဲကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည်
ဆုးမြေခင်းကုိေ ခရသာ ကောလ၌ သူတိေု့ အပါ်မှြော ဘးဥပဒ်ကုိေ သင်ရာက်ေ စမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 13 ရှမြောရိပည်သား
ပရာဖက်ေတိေု့ ၌လည်း၊ မုိြေက်ေ သာသဘာကုိေ ငါမြေင်ပီ။ သူတိေု့ သည် ဗာလဘုရားကုိေ မီှြေဝဲ၍ ပရာဖက်ေပုသဖင်၊ ငါ၏လ ူဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မှြေားယွင်းစကေပီ။ 14 ယရုရှလင်မိြေု့သား ပရာဖက်ေတိေု့ ၌လည်း၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာသဘာကုိေ ငါမြေင်ပီ။
သူတိေု့ သည် မြေတေရားသာ မြေထုန၌်မီှြေဝဲလျက်ေ၊ မုြေသာကုိေလည်း သုးလျက်ေ၊ အဓမြေ္မပုသာသူတိေု့ ကုိေ အားပးတေတ်ေသဖင်၊
အဘယ်သူမြေျှမိြေမိြေပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ မြေစွန ။် ထုိသူ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ငါ၌ သာဒမိြေု့သားကဲေသို့ ၎င်း၊ ယရု ရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည်
ဂါမြောရမိြေု့သားကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေ၏။ 15 ထုိကောင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားသည် ပရာဖက်ေတိေု့ အမြေှု၌
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ ကုိေ ဒါနနှင် ငါကေျွးမြေည်။ ဆးခါးကုိေလည်း သာက်ေစမြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့သား ပရာဖက်ေတိေု့ သည်
မူြေလအမြေစ်ဖစ်၍၊ အဓမြေ္မအမြေှုသည် တေပည်လးုကုိေ နှရွှေ့ပား လပီ။ 16 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ပရာဖက်ေပု၍ သင်တိေု့ အား ဟာတေတ်ေသာ ဆရာတိေု့ ၏ စကေားကုိေ နားမြေထာင် ကေနှင်။ သူတိေု့ သည် သင်တိေု့ အား
အချည်းနှးီဟာတေတ်ေ ကေ၏။ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေတော်ထွက်ေသို့ မြေလိက်ုေ၊ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ရူပါရု ကုိေ မြေင်သည်အတိေင်ုး
ဟာပာတေတ်ေကေ၏။ 17 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် ပုသာ သူတိေု့ အား၊ သင်တိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်ခင်းရိှကေ
လိမြေ်မြေည်ဟ ုဟာတေတ်ေကေ၏။ မိြေမိြေတိေု့ စိတ်ေနှလးုခုိင်မြောခင်း သဘာသို့ လိက်ုေသာ သူတိေု့ အား၊ သင်တိေု့ သည် ဘးဥပဒ် နှင်
မြေတေတွေ့ရကေဟ ုဟာတေတ်ေကေ၏။ 18 ထုိသူတိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ထာဝရဘုရားနှင် တိေင်ုပင်ဘက်ေပုသနည်း။ အဘယ်သူသည်
အမြေှုတော်ကုိေ ကေားမြေင်သနည်း။ အဘယ် သူသည် နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ နားထာင်၍ ကေားသနည်း။ 19 ထာဝရဘုရား၏
လဘွတော်သည် ပူသာ အရိှနနှ်င်ထွက်ေ၏။ ပင်းစွာသာ လဘွဖစ်၍၊ မြေတေရား သာ သူတိေု့ ခါင်းပါ်မှြော ပင်းစွာ
တိေက်ုေလိမြေ်မြေည်။ 20 ထာဝရဘုရားသည် လက်ေစသတ်ေ၍၊ အကေ အစည်တော်ကုိေ ပည်စုစတော်မြေမူြေမီှြေ အမြေျက်ေတော် မြေငိမ်ြေး ရ။
နာက်ေကောလ၌ သင်တိေု့ သည် ရှင်းလင်းစွာ နားလည် ကေလိမြေ်မြေည်။ 21 ငါမြေစလွှတ်ေဘဲ ထုိပရာဖက်ေတိေု့ သည် ပးကေ ပီ။ ငါမြေမှြောထားဘဲ
သူတိေု့ သည် ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ဟာပာကေပီ။ 22 ထုိသူတိေု့ သည် ငါနှင် တိေင်ုပင်ဘက်ေပုလျှင်၊ ငါ စကေားကုိေ ငါ၏
လမူြေျ ိုးအားဆင်ဆုိ၍၊ ငါ၏လမူြေျ ိုးကုိေ မြေတေရားသာ လမ်ြေးမှြေ၎င်း၊ မြေကောင်း သာအကေျင်ဓလ မှြေ၎င်း လွဲသွားစကေပီ။ 23

ငါသည်နးီသာ အရပ်၌သာ ဘုရားဖစ် သလာ။ ဝးသာ အရပ်၌လည်း ဘုရားဖစ်သည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုထာဝရဘုရား
မြေးတော်မူြေ၏။ 24 ငါမြေမြေင်စခင်းငှါ အဘယ်သူသည် မြေထင်ရှား သာ အရပ်၌ ပုနး်ရှာင်၍ နနိင်ုသနည်းဟ ုထာဝရ
ဘုရားမြေးတော်မူြေ၏။ ငါသည် ကောင်းကေင်မြေကီေးကုိေ နှရွှေ့ပားသည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုထာဝရဘုရား မြေးတော် မူြေ၏။ 25 ငါသည်
အိပ်မြေက်ေမြေင်ပီ၊ အိပ်မြေက်ေမြေင်ပီဟ၊ု ငါ နာမြေကုိေ အမီှြေပု၍၊ မုြေသာဖင် ဟာပာသာ ပရာဖက်ေတိေု့ ၏ စကေားကုိေ ငါကေားပီ။ 26
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ထုိပရာဖက်ေတိေု့ သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ဤသို့ ကေစည် ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ သူတိေု့ သည် မုြေသာစကေား ကုိေ ဟာပာတေတ်ေကေ၏။
ကုိေယ်စိတ်ေနှလးု လှည်စားသည် အတိေင်ုး ဟာပာတေတ်ေကေ၏။ 27 ဘုိးဘးတိေု့ သည် ဗာလကောင် ငါ နာမြေကုိေ မြေလျာသကဲေသို့ ၊
သူတိေု့ သည် အိမ်ြေနးီချင်းတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေပာတေတ်ေသာ အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် ငါ၏ လမူြေျ ိုးသည် ငါ နာမြေကုိေ
မြေလျာစမြေည်ဟ ုအကေရိှကေ သည်တေကေား။ 28 အိပ်မြေက်ေမြေင်သာ ပရာဖက်ေသည် အိပ်မြေက်ေ စကေားကုိေ ပာပါလစ။
ငါ၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ခရ သာ သူသည် နှုတ်ေကေပတ်ေစကေားတော်ကုိေ မှြေနက်ေနစွ်ာ ဟာပာပါလစ။ အဖျင်းသည်စပါးနှင်
အဘယ်သို့  ဆုိင်သနည်းဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 29 ငါ၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် မီြေးကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေျာက်ေကုိေ
ထုချသာသတေကဲူေသို့ ၎င်း ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေ လာဟ ုထာဝရဘုရား မြေးတော်မူြေ၏။ 30 သို့ ဖစ်၍၊ ငါ စကေားတော်ကုိေ အိမ်ြေနးီချင်း
တေယာက်ေမှြေတေယာက်ေခုိးသာ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ငါသည် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 31

မိြေမိြေတိေု့ အလိအုလျာက်ေ ဟာပာလျက်ေနှင် အမိြေန တော်ရိှသည်ဟဆုိုသာ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ငါသည် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုမြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 32 မှြေားသာအိပ်မြေက်ေကုိေဟာပာ၍၊ မုြေသာစကေား နှင် အချည်းနှးီစကေားအားဖင် ငါ၏လမူြေျ ိုးကုိေမှြေားယွင်း
စသာ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ငါသည် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ ငါမြေစလွှတ်ေ၊ မြေမှြောထားသာကောင်၊ ဤလမူြေျ ိုး သည်
ကေျးဇူးမြေရိှဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 33 ဤလမူြေျ ိုးတေင်ွ ဆင်းရဲသားဖစ်စ၊ ပရာဖက်ေ ဖစ်စ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်စ၊
တေစုတေယာက်ေကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်အဘယ်သို့ နည်းဟ ုသင်ကုိေ မြေးလျှင်၊ ပနပာရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ နှင်ဆုိင်သာ
ဗျာဒိတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါစွန ပ်စ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 34 ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှသည်ဟ ုပာ
ဆုိသာ ပရာဖက်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပည်သူပည်သား ကုိေ၎င်း၊ ထုိသူ၏ အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ငါသည် ဒဏ်ပးမြေည်။ 35

သင်တိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်သို့  ပနပာတော်မူြေသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ အဘယ်သို့  မိြေန တော်မူြေသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ အိမ်ြေနးီချင်း၊
ညီအစ်ကုိေ ချင်း တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ မြေးမြေနး်ရမြေည်။ 36 ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှသည်ဟ၍ူ နာက်ေတေဖန ်မြေဆုိရ။
လတိူေင်ုးမိြေမိြေစကေားမှြေတေပါး အခား သာဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် အသက်ေရှင်တော်မူြေသာဘုရား၊ ငါတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် တေည်းဟသာ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား ၏ စကေားတော်ကုိေ ဖျက်ေကေပီ။ 37 ထာဝရဘုရားသည် သင်အား
အဘယ်သို့  ပနပာတော်မူြေသနည်း။ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်သို့  မိြေန တော်မူြေသနည်းဟ ုပရာဖက်ေကုိေ မြေးလာ။ 38 သင်တိေု့ ကေ၊
ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ဟ ုဆုိကေသည်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှသည်ဟု
မြေဆုိရမြေည် အကောင်း၊ ငါ ပညတ်ေသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ထာဝရ ဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှသည်ဟသာ စကေားကုိေ သုးကေ
သာကောင်၊ 39 ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ နှင် ဘုိးဘးတိေု့  အား ငါပးသာ မိြေု့ကုိေ၎င်း၊ ငါ ထမှြေ အကုေနအ်စင် ကေျ း၍
ပစ်လိက်ုေမြေည်။ 40 အစဉ်အမဲြေ မြေမြေလျာနိင်ုသာ ထာဝရကဲေရဲရွှေ့ ခင်းနှင် အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ သင်တိေု့ အပါ်မှြော သက်ေရာက်ေ စမြေည်။ 
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Chapter 24

1 ထာဝရဘုရား ပတော်မူြေသာ ရူပါရုဟမူူြေကေား၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည် ယုဒရှင်ဘုရင်
ယာယကိေမ်ြေသားယခါနမိြေင်းအစရိှသာ ယုဒမြေှူးမြေတ်ေ မြေျား၊ လက်ေသမြေား၊ ပနး်ပဲသမြေားမြေျားတိေု့ ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ မှြေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့
သိမ်ြေးသွားသာနာက်ေ၊ ထာဝရဘုရား ၏ ဗိမြောနတော်ရှရွှေ့၌ထားသာ သဘင်္ဂာ သဖနး်သီး တောင်းနှစ်လးုသည် ထင်ရှားလ၏။ 2
တောင်းတေလးု၌ကေား၊ အဦးမှြေည်သာ သဘင်္ဂာ သဖနး်သီးကဲေသို့  အလနွကောင်းသာ သဘင်္ဂာသဖနး်သီး နှင် ပည်လျက်ေရိှ၏။
တေလးု၌ကေား၊ မြေစားနိင်ုအာင် အလနွည်သာ သဘင်္ဂာသဖနး်သီးနှင် ပည်လျက်ေရိှ၏။ 3 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ယရမိြေ၊ သင်သည်
အဘယ်အရာကုိေ မြေင်သနည်းဟမြေးတော်မူြေလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် သဘင်္ဂာဖနး်သီးကုိေ မြေင်ပါ၏။ ကောင်း သာ သဘင်္ဂာဖနး်သီးသည်
အလနွကောင်းပါ၏။ ညသာ သဘင်္ဂသဖနး်သီးသည် မြေစားနိင်ုအာင် အလနွည်ပါသည်ဟ ုပနလျှာက်ေ၏။ 4 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 5 ဤအရပ်မှြေ
ခါလဒဲပည်သို့  ငါစလွှတ်ေ၍ သိမ်ြေး သွားခင်းကုိေ ခရသာ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ဤကောင်း သာ သဘင်္ဂာသဖနး်သီးကဲေသို့
ဖစ်ကေသည်ဟ ုငါဝနခ် မြေည်။ 6 သူတိေု့ ၌ ကေျးဇူးပုမြေည်ဟ ုငါကေစည်၍၊ ဤပည် သို့ တေဖန ်ဆာင်ခဲဦးမြေည်။ နာက်ေတေဖန်
မြေဖိုမြေဖျက်ေဘဲ တေည်ဆာက်ေမြေည်။ မြေနှုတ်ေ မြေပယ်ဘဲစုိက်ေထားမြေည်။ 7 ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ၊ သူတိေု့  သိနိင်ုသာ
စိတ်ေနှလးုကုိေ ငါပးမြေည်။ သူတိေု့ သည် ငါ၏လ ူဖစ်ကေ၍၊ ငါသည်လည်း သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်လိမြေ် မြေည်။ ငါ ထသို့
စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေနှင် ပနလ်ာကေလိမြေ် မြေည်။ 8 မြေစားနိင်ုအာင် အလနွည်သာ သဘင်္ဂာ သဖနး်သီးကဲေသို့ ၊ ငါသည် ယုဒရှင်ဘုရင်
ဇဒကိေမှြေစ၍၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်၊ ဤပည်၌ ကေျနကေင်းသာ ယရု ရှလင်မိြေု့သား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌နသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ဖစ်စမြေည်။ 9 သူတိေု့ သည် ငါနှင်ရာအရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း၊ ပုခုိင်းခင်း၊ ဆဲရးခင်း၊ ကေျနိခင်းတိေု့ ကုိေ ခရမြေည် အကောင်း၊ ငါသည်
မြေပါ်မှြော တိေင်ုးနိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့ ၌ နှာင်ရှက်ေညဉ်းဆဲခင်းသို့  သူတိေု့ ကုိေ အပ်လိက်ုေမြေည်။ 10 သူတိေု့ နှင် သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ အား
ငါပးသာ ပည်မှြေ၊ သူတိေု့ ကုိေ မြေပယ်ရှင်းမီှြေတိေင်ုအာင် ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ကောလနာဘးကုိေ သူတိေု့ ရိှရာသို့
ငါစလွှတ်ေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 25

1 ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရိှမြေင်းကီေးသား ယာယ ကိေမ်ြေနနး်စ စတေတုေ္ထ နှစ်၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ နနး်စ ပဌမြေနှစ်တေင်ွ၊
ယုဒပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ရည် မှြေတ်ေ၍၊ ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာသာ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ၊ 2 ယုဒပည်သူ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့  အား၊ ယရမိြေဆင်ဆုိဟာပာရသည်ကေား၊ 3 ယုဒရှင်ဘုရင် အာမုြေနသ်ား ယာရိှနနး်စ ဆယ်
သုးနှစ်မှြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင်၊ အနှစ်နှစ်ဆယ်သုးနှစ်ပတ်ေ လးု ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့
ရာက်ေလာသည်အတိေင်ုး၊ ငါသည် စာစာထ၍ အမိြေန  ်တော်ကုိေ အထပ်ထပ်ဆင်ဆုိသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် နားမြေထာင်ဘဲ
နကေ၏။ 4 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ စာစာထ၍ မိြေမိြေကေျွန ်ပရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ သင်တိေု့ ရိှရာသို့
အထပ်ထပ်စလွှတ်ေတော်မူြေသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် နားမြေထာင်ကေ။ အမိြေန တော်ကုိေ ကေားခင်းငှါ နားကုိေ မြေလှည်ဘဲ နကေ၏။ 5
ထုိပရာဖက်ေတိေု့ ကေ၊ သင်တိေု့ အသီးအသီး လိက်ုေ သာလမ်ြေးဆုိးနှင် အကေျင်ဆုိးမြေျားကုိေ ပယ်ရှား၍၊ သင်တိေု့  နှင် ဘုိးဘးတိေု့ အား
ထာဝရဘုရားသည် အမဲြေပးတော် မူြေသာ ပည်၌ နကေလာ။ 6 အခားတေပါးသာ ဘုရားနာက်ေသို့  လိက်ုေ၍ ဝတ်ေမြေပု၊
မြေကုိေးကွေယ်ကေနှင်။ ကုိေယ်လက်ေနှင် လပ်ုသာ အရာမြေျားအားဖင်၊ ငါ၏အမြေျက်ေကုိေ မြေထွက်ေစကေနှင်။ ငါသည်လည်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ
မြေညဉ်းဆဲဟ ုဆင်ဆုိကေ၏။ 7 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိသို့  ဆင်ဆုိကေသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်၌အကေျ ိုးနည်း
ဖစ်စခင်းငှါ၊ ကုိေယ်လက်ေနှင် လပ်ုသာ အရာမြေျားအား ဖင်၊ ငါ၏အမြေျက်ေကုိေ ထွက်ေစသာ အခွင်ရိှမြေည် အကောင်း၊ ငါ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ဘဲနကေပီ။ 8 ထုိကောင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်သာကောင်၊ 9 ဤပည်နှင် ပည်သားမြေျားကုိေ၎င်း၊ ပတ်ေဝနး်ကေျင် ၌ရိှသာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ၎င်း စစ်တိေက်ုေစခင်းငှါ၊
ငါ၏ ကေျွနဗ်ာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာအစရိှသာ မြောက်ေပည်သား အမြေျ ိုးမြေျ ို းအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါမှြောလိက်ုေ၍ ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီး၍၊ ဤပည်သားတိေု့ ကုိေ အဩဘွယ်ရာ၊ ကဲေရဲရွှေ့သကုိေကေားရာ၊ အစဉ်အမဲြေ လဆိူတ်ေညရာ ဖစ်စမြေည်။ 10 ဤသူတိေု့ တေွင်
ဝမ်ြေးမြောက်ေသာ အသ၊ ရွှင်လနး် သာအသ၊ မြေဂင်္ဂလာဆာင်သတိေု့ သား၏အသ၊ သတိေု့ သမီြေး ၏အသ၊ ကိေတ်ေဆုသနှင်
မီြေးခွက်ေအလင်းကုိေ ငါကွေယ် ပျာက်ေစမြေည်။ 11 ဤပည်တေရှာက်ေလးုသည် လဆိူတ်ေညရာ၊ အဩဘွယ်ရာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အနှစ် ခုနစ်ဆယ်ပတ်ေလးု ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ အမြေှုကုိေ ဆာင် ရွက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ 12

ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အနှစ် ခုနစ်ဆယ်စသာအခါ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နှင် သူ၏ နိင်ုငတေည်းဟသာ
ခါလဒဲတိေင်ုးနိင်ုင၏ အပစ် ကောင်၊ ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ပး၍၊ ထုိနိင်ုငကုိေ အစဉ် အမဲြေ လဆိူတ်ေညရာအရပ် ဖစ်စမြေည်။ 13

ငါခိမ်ြေးသာစကေားမြေျားတေည်းဟသာ ယရမိြေ သည် ခပ်သိမ်ြေးသာ တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ တေဘက်ေ၌ ဟာပာ ၍၊ ဤစာ၌ရးထားသာ
စကေားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ခါလဒဲ တိေင်ုးနိင်ုငအပါ်မှြော ငါသက်ေရာက်ေစမြေည်။ 14 မြေျားစွာသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ နှင် ကီေးသာ ရှင်ဘုရင် တိေု့ သည်
ခါလဒဲပည်သားတိေု့ ကုိေ စစားကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  ကေျင်သာ အကေျင်၊ သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ုပုသာ အမြေှုနှင် အလျာက်ေ၊ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ
ငါဆပ်ပးမြေည်။ 15 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကေလည်း၊ အမြေျက်ေတော်စပျစ်ရည်ဖလားကုိေ ငါ လက်ေမှြေ မြေခယူ
လာ။ ငါသည်သင်ကုိေ စလွှတ်ေသာ လမူြေျ ိုးအပါင်း တိေု့ ကုိေ သာက်ေစလာ။ 16 သူတိေု့ အလယ်သို့  ငါစလွှတ်ေသာ ထားကောင်
သူတိေု့ သည် သာက်ေ၍ ယစ်မူြေးတိေမ်ြေးယိမ်ြေးခင်းသို့  ရာက်ေ ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါ အား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 17 ငါသည် ထာဝရဘုရား၏
လက်ေတော်မှြေ ထုိ ဖလားကုိေခယူ၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စလွှတ်ေ တော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ သာက်ေစ၏။ 18

ထုိလမူြေျ ိုးမြေျားဟမူူြေကေား၊ ယန ရိှသည်အတိေင်ုး လဆိူတ်ေညရာ၊ အဩဘွယ်ရာ၊ ကဲေရဲရွှေ့သကုိေကေားရာ၊ ကေျနိဆဲ် ရာဖစ်စခင်းငှါ၊
သာက်ေရသာ ယရုရှလင်မိြေု့သူ၊ ယုဒပည်သား၊ ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျား၊ မြေှူးမြေတ်ေမြေျား၊ 19 အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ အစုိးရသာ ဖာရာဘုရင်
အစရိှသာ သူ၏ ကေျွန၊် မြေှူးမြေတ်ေ၊ ပည်သူပည်သား၊ သူတိေု့ နှင် ရာနှာသာ တေပါးအမြေျ ိုး သားရိှသမြေျှ၊ 20 ဥဇမြေင်းအပါင်း၊
ဖိလိတေ္တ ိမြေင်းအပါင်း၊ အာရှ ကေလနုပည်သား၊ ဂါဇပည်သား၊ ဧကေုနပည်သား၊ ကေျနကေင်းသာ အာဇုတ်ေပည်သား၊ 21 ဧဒပည်သား၊
မြောဘပည်သား၊ အမြေ္မုန ်ပည်သား၊ 22 တေရုုမြေင်းအပါင်း၊ ဇိဒနုမ်ြေင်းအပါင်း၊ ပင်လယ် တေဘက်ေ၌ အစုိးရသာမြေင်းမြေျား၊ 23

ဒဓနပည်သား၊ တေမြေပည်သား၊ ဗုဇပည်သား၊ ပါးမုြေနး်ကုိေ ရိတ်ေတေတ်ေသာ ပည်သားရိှသမြေျှ၊ 24 အာရပ်မြေင်းအပါင်း၊ တော၌န၍
အမြေျ ိုးမြေစစ် သာ လမူြေျားကုိေ အစုိးရသာ မြေင်းအပါင်း၊ 25 ဇိမြေရိမြေင်းအပါင်း၊ ဧလမြေင်းအပါင်း၊ မြေဒိမြေင်း အပါင်း၊ 26

တေပါးနှင်တေပါးနးီသည်ဖစ်စ၊ ဝးသည်ဖစ်စ၊ မြောက်ေပည်မြေင်းရိှသမြေျှတိေု့ နှင်၊ မြေကီေးတေပင်လးု၌ ရိှသမြေျှ သာ လာကီေနိင်ုင
အပါင်းပါကေသတေည်း။ နာက်ေဆုး ၌ ရှရှက်ေရှင်ဘုရင်သာက်ေရမြေည်။ 27 သင်တိေု့ အလယ်သို့  ငါစလွှတ်ေသာ ထား ကောင်
သာက်ေ၍ ယစ်မူြေးကေ။ အာအနကေ၊ လဲကေ၊ နာက်ေတေဖန ်မြေထကေနှင်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိလာ။ 28 သူတိေု့ သည် သာက်ေခင်းငှါ ထုိဖလားကုိေ
သင်၏ လက်ေမှြေမြေခ၊ ငင်းပယ်လျှင်လည်း၊ စင်စစ်သာက်ေရကေ မြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ
သူတိေု့ အား ပနပာလာ။ 29 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ မိြေု့ကုိေ ငါသည် အပစ်ပးစပုလျှင်၊ သင်တိေု့ သည် ဒဏ်
အလျှင်းမြေခဘဲ နရကေမြေည်လာ။ ဒဏ်မြေခဘဲမြေနရကေ။ ငါသည် မြေကီေးသားရိှသမြေျှတိေု့ အဘို့  ထားကုိေ မှြောလိက်ုေ မြေည်ဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 30 ထုိကောင်၊ သင်သည် ပရာဖက်ေပုလျက်ေ သူတိေု့  အား
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ဟာပာရသာစကေားမြေျားဟမူူြေကေား၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မြေင်သာ အရပ်ကေ ကေးကော်တော် မူြေမြေည်။ သန ရှ်င်းသာ
ဘုဗိမြောနတော်ကေ အသကုိေ လွှင် တော်မူြေမြေည်။ ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာအရပ်ဌာန တေဘက်ေ၌ ပင်းစွာ ကေးကော်တော်မူြေမြေည်။ စပျစ်သီးကုိေ
နင်းနယ် သာသူမြေျား အာ်ဟစ်သကဲေသို့ ၊ မြေကီေးသားမြေျား တေဘက်ေ၌ အာ်ဟစ်တော်မူြေမြေည်။ 31 မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
အသနှရွှေ့ပားလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားသည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ နှင် တေရားတေတွေ့စရာ အကောင်းရိှ၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ ကုိေ အမြေှု
လပ်ုတော်မူြေမြေည်။ ဆုိးသာသူတိေု့ ကုိေ ထားနှင်ကွေပ်မြေျက်ေ စခင်းငှါ အပ်တော်မူြေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 32

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဘးသည် တေပည်မှြေတေပည်သို့  ကူေးသွားလိမြေ်မြေည်။
မြေကီေးအစွနး်အနားတိေု့  မှြေ ပင်းစွာသာ လဘွသည် ထလိမြေ်မြေည်။ 33 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား ကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေခင်းကုိေ ခရသာ
သူတိေု့ သည် မြေကီေးတေဘက်ေမှြေတေဘက်ေ တိေင်ုအာင် နှရွှေ့ပားကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ မြေမြေည်တေမ်ြေးရ။ မြေစုမြေပုရ။ မြေသဂငု်္ဂြိ ဟ်ရ။ မြေပါ်မှြော
မြေစင်ကဲေသို့  ဖစ်ကေ လိမြေ်မြေည်။ 34 အိ ုသုိးထိနး်တိေု့ ၊ ငိကေးအာ်ဟစ်ကေလာ။ အိ ုသုိးကီေးသုိးမြေတ်ေတိေု့ ၊
ပာ၌လးူလည်းလျက်ေနကေလာ။ သင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေရသာ အချနိရာက်ေလပီ။ အရပ်ရပ် သို့  ငါမြောင်းသဖင်၊ သင်တိေု့ သည်
အဘုိးထုိက်ေသာ တေနဆ်ာကေျသကဲေသို့  ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 35 သုိးထိနး်တိေု့ သည် ပးစရာလမ်ြေးမြေရိှ။ သုိးကီေး သုိးမြေတ်ေတိေု့ သည်
လတ်ွေရာလမ်ြေးကုိေ ရှာ၍ မြေတေတွေ့ရကေ။ 36 သုိးထိနး်မြေျား ငိကေးသနှင် သုိးကီေး သုိးမြေတ်ေမြေျား မြေည်သကုိေကေားရ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရား သည် သူတိေု့ ကေျက်ေစားရာအရပ်ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။ 37 ထာဝရဘုရား သည်ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာ အားဖင်
ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရာ အရပ်တိေု့  သည်လည်း ပယ်ရှင်းဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခရကေ၏။ 38 ခသင်္ဂဘာသာဓလ၊ နတော်မူြေရာခုကုိေ စွန ်
ထွက်ေတော်မူြေပီ။ ညဉ်းဆဲသာ သူ၏ပင်းထနခင်း၊ ပင်း စွာ အမြေျက်ေထွက်ေခင်းအားဖင်၊ သူတိေု့  ပသည် လဆိူတ်ေည ရာအရပ်ဖစ်ရ၏။ 
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Chapter 26

1 ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရိှသား ယာယကိေမ်ြေနနး် ထုိင်စ ကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေလာ ၍၊ 2 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗိမြောန ်တော်၌ ကုိေးကွေယ်အသာငှါ ရာက်ေလာသာ ယုဒမိြေု့သူ ရွာသားအပါင်းတိေု့ အား ဆင်ဆုိစခင်းငှါ၊
ငါသည်သင်၌ မှြေားထားသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ ဗိမြောနတော် တေနတိ်ေင်ုး ထဲမှြောရပ်လျက်ေ၊ သူတိေု့ အားပနပာလာ။ တေခွနး်ကုိေမြေျှ
မြေထိမ်ြေမြေဝှက်ေနှင်။ 3 သူတိေု့ သည် နားထာင်၍၊ အသီးအသီးမိြေမိြေတိေု့  အဓမြေ္မလမ်ြေးမှြေ လွှဲရှာင်ကောင်း လွှဲရှာင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း
သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေကောင် အပစ်ပး မြေည်ဟ ုကေစည်ခင်းကုိေ နာင်တေရမြေည်။ 4 သို့ ဖစ်၍၊ သင်သည် ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ထာဝရ
ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်၊ သင်တိေု့ ၌ ငါထားသာ ပညတ်ေတေရားလမ်ြေး သို့  မြေလိက်ုေ၊ 5 ငါသည်
စာစာထ၍ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  အထပ် ထပ်စလွှတ်ေသာ ငါ၏ကေျွန ်ပရာဖက်ေတိေု့ ၏ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲနသကဲေသို့ ၊ ယခုလည်း
နားမြေထာင်ဘဲ နလျှင်၊ 6 ဤအိမ်ြေကုိေ ရိှလာရွာကဲေသို့  ငါဖစ်စမြေည်။ ဤမိြေု့ကုိေလည်း၊ မြေပါ်မှြော လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း ကေျနိဆဲ်သာ
မိြေု့ဖစ်စမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ထုိစကေားကုိေ ဗိမြောနတော်၌ ယရမိြေ ဟာပာ သည်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ပရာဖက်ေမြေျား၊
လမူြေျား အပါင်းတိေု့ သည် ကေားကေ၏။ 8 လမူြေျားအပါင်းတိေု့ အား ဆင်ဆုိစခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသမြေျှသာ
စကေားတော်ကုိေ အကုေနအ်စင် ဟာပာပီးမှြေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပရာ ဖက်ေ၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေ ဘမ်ြေးဆီး၍၊ သင်သည်
အသသတ်ေခင်းကုိေ အမှြေနခ်ရမြေည်။ 9 ဤအိမ်ြေတော်သည် ရိှလာရွာကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ် မြေည်။ ဤမိြေု့သည် လမူြေရိှ၊
ဆိတ်ေညရာအရပ်ဖစ်လိမြေ်မြေည် ဟ ုသင်သည် ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍ အဘယ်ကောင် ဟာသနည်းဟပာဆုိလျက်ေ၊
လမူြေျား အပါင်းတိေု့ သည် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ယရမိြေတေဘက်ေ၌ စုဝးကေ၏။ 10 ယုဒမြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် ထုိအမြေှုကုိေ ကေားသိသာ အခါ၊
နနး်တော်မှြေ ဗိမြောနတော်သို့ လာ၍၊ ဗိမြောနတော် တေခါးသစ်အတေင်ွး၌ ထုိင်ကေ၏။ 11 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ပရာဖက်ေတိေု့ ကေ၊ ဤသူ သည်
အသခထုိက်ေပ၏။ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်နားနှင် ကေားသည်အတိေင်ုး၊ ဤမိြေု့ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍ ဟာပာပါပီတေကေားဟု
မြေှူးမြေတ်ေအစရိှသာ လမူြေျား အပါင်းတိေု့ အား ပာဆုိကေ၏။ 12 ယရမိြေကေလည်း၊ သင်တိေု့ ကေားသမြေျှအတိေင်ုး၊ ဤအိမ်ြေတော်နှင်
ဤမိြေု့တော်ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍ ဟာပာစခင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စလွှတ်ေ တော်မူြေပီ။ 13 ယခုမှြောသင်တိေု့ ၏
ကေျင်ကေပုမူြေခင်းတိေု့ ကုိေ ပာင်း လဲကေလာ။ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။
သို့ ပုလျှင်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်တိေု့ ၌ ဘးဥပဒ်ရာက်ေစမြေည်ဟ ုခိမ်ြေးတော်မူြေသာ်လည်း၊ တေဖန ်နာင်တေရတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 14

ငါမူြေကေား၊ သင်တိေု့ လက်ေ၌ရိှပါ၏။ သင်တိေု့ စိတ်ေ၌ ဖာင်မြေတ်ေလျာက်ေပတ်ေသည်ဟ ုထင်သည်အတိေင်ုး၊ ငါ ကုိေ ပုကေလာ။ 15 သို့ ရာတေင်ွ၊
ငါ ကုိေ သတ်ေလျှင်အပစ်မြေရိှသာ အသွးကုိေ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်အပါ်သို့ ၎င်း၊ ဤမိြေု့နှင် မိြေု့သားတိေု့ အပါ်သို့ ၎င်း၊
စင်စစ်ရာက်ေစလိမြေ်မြေည်ဟ ုဧကေနအ်မှြေန ်သိမှြေတ်ေကေလာ။ ဤစကေား အလးုစုတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ အား ကေားပာမြေည်အကောင်း၊
ထာဝရဘုရား သည် ငါ ကုိေ စင်စစ်စလွှတ်ေတော်မူြေပီဟ ုမြေှူးမြေတ်ေအစ ရိှသာ လမူြေျားအပါင်းတိေု့ အား ပာဆုိလ၏။ 16

ထုိအခါမြေှူးမြေတ်ေအစရိှသာ လမူြေျားအပါင်းတိေု့  ကေ၊ ဤသူသည် အသခထုိက်ေသည်မြေဟတ်ုေ။ ငါတိေု့ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏
နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု၍၊ ငါတိေု့  အား ဟာပာလပီဟ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ပရာဖက်ေ တိေု့ အား ပာဆုိကေ၏။ 17

ပည်သားအသက်ေကီေးသူ အချုိ့ကေလည်း၊ 18 ယုဒရှင်ဘုရင် ဟဇကိေလက်ေထက်ေ၊ မြေရရှရွာ သားမိြေကေ္ခာသည် ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဇိအနု ်တောင်သည် လယ်ကဲေသို့  ထွနခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည်လည်း၊ မြေပုမြေျားဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ဗိမြောနတော်တောင်သည်လည်း၊ တောတောင်ကဲေသို့  ဖစ် လိမြေ်မြေည်ဟု
ယုဒပည်သားအပါင်းတိေု့ အား ဟာပာ၏။ 19 ထုိအခါ ယုဒပည်သားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဟဇကိေသည်
ထုိပရာဖက်ေကုိေ သတ်ေ သလာ။ ထုိမြေင်းသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွသည် မြေဟတ်ုေလာ။ ရှရွှေ့တော်၌ တောင်းပနသ်ည်
မြေဟတ်ုေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၌ ဘးဥပဒ်ကုိေ ရာက်ေစမြေည် ဟ ုခိမ်ြေးတော်မူြေသာ်လည်း၊ တေဖနနာင်တေရတော်မူြေ သည်
မြေဟတ်ုေလာ။ ငါတိေု့ မူြေကေား၊ ကုိေယ်အကေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေဆီး ခင်းငှါ ပုကေသည်တေကေားဟ ုစည်းဝးသာသူ အပါင်း တိေု့ အား
ပာဆုိကေ၏။ 20 ကိေရယတ်ေယာရိမ်ြေမိြေု့န၊ ရှမြောယ၏သား ဥရိယသည်လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေ ပု၍၊ ထုိမိြေု့နှင်
ထုိပည်တေဘက်ေ၌ ပရာဖက်ေပု၍၊ ယရမိြေ ဟာပာသာစကေားနှင် တေညီတေည်းဟာပာ၏။ 21 ယာယကိေမ်ြေ မြေင်းကီေးနှင် မြေင်းမြေျား၊
မြေှူးမြေတ်ေမြေျား အပါင်းတိေု့ သည် ထုိပရာဖက်ေ၏ စကေားကုိေ ကေားသာ အခါ၊ သူ့ကုိေ သတ်ေအသာငှါ မြေင်းကီေးသည် ရှာကေ၏။
ထုိသိတေင်းကုိေကေားလျှင်၊ ဥရိယသည်ကောက်ေ၍၊ အဲဂုတေ္တ ု ပည်သို့  ပးသွားလ၏။ 22 ယာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးသည် အာခဗာ်သား
ဧလနာသနနှ်င်တေကွေ လအူချုိ့တိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  စလွှတ်ေ၍၊ 23 ထုိသူတိေု့ သည် ဥရိယကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ယာယ ကိေမ်ြေမြေင်းထသို့
ပို့ ဆာင်သဖင်၊ မြေင်းကီေးသည် ဥရိယကုိေ ထားနှင် သတ်ေ၍၊ အသကောင်ကုိေ ဆင်းရဲသားတိေု့ ၏ သခင်္ဂျ ို င်း၌ ပစ်ထားလ၏။ 24

သို့ သာ်လည်း၊ ရှာဖနသ်ားအဟိကေသည် ယရမိြေကုိေ မြေစသာကောင်၊ အသခစခင်းငှါ လမူြေျား တိေု့  လက်ေသို့ မြေအပ်ရ။ 
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Chapter 27

1 ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရိှသား ဇဒကိေမြေင်းနနး်ထုိင် စကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2
ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ကိေုးနှင်ထမ်ြေး ဘုိးမြေျားကုိေလပ်ု၍၊ သင်၏လည်ပင်း၌ တေပ်လာ။ 3
ယုဒရှင်ဘုရင်ဇဒကိေထ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေလာသာ သတေမြေနတိ်ေု့ တေွင်၊ ထုိကိေုးနှင် ထမ်ြေးဘုိး တိေု့ ကုိေ ဧဒမုြေင်း၊ မြောဘမြေင်း၊
အမြေ္မုနမ်ြေင်း၊ တေရုုမြေင်း၊ ဇိဒနုမ်ြေင်း သို့  ပးလိက်ုေလာ။ 4 ထုိသတေမြေနတိ်ေု့ အားလည်း၊ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့  အရှင်မြေျားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 5 ငါသည်
မြေဟာတေနခုိ်းနှင်လက်ေရု းကုိေ ဆန လ်ျက်ေ မြေကီေးကုိေ၎င်း၊ မြေကီေးပါ်မှြောရိှသာ လနှူင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ၎င်း ဖနဆ်င်းသည်ဖစ်၍၊ ငါသည်
ပးလိသာသူတိေု့ အား ပး၏။ 6 ယခုမှြော ဤပည်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါ ကေျွနဗ်ာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၊ နဗုခဒ်နဇာလက်ေသို့  ငါအပ်ပးပီ။
သူစစားဘို့ ရာ တောတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေလည်း ငါပးပီ။ 7 သူ၏နိင်ုင ဆုးချနိမ်ြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ဤ ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည်
သူ၏အမြေှုနှင် သူ၏သားမြေး အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေမြေည်။ ထုိအချနိရာက်ေမှြေ၊ မြေျားစွာ သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ နှင် ကီေးသာရှင်ဘုရင်တိေု့ သည်
သူ့ကုိေ စစားကေလိမြေ်မြေည်။ 8 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ၏ အစကုိေမြေခ၊ သူ၏ထမ်ြေးဘုိး ကုိေ
မြေထမ်ြေးလိသာ တိေင်ုးနိင်ုငရိှသမြေျှကုိေ၊ သူ၏လက်ေ၌ ဆုးရှုးစခင်းငှါ၊ ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ကောလ နာဘးဖင်
ငါအပစ်ပးမြေည်။ 9 သို့ ဖစ်၍၊ သင်တိေု့ သည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ အစကုိေ မြေခရဟ၊ု သင်တိေု့ အားပာတေတ်ေသာ ပရာ ဖက်ေ၊
အနာဂတ်ေဆရာ၊ အိပ်မြေက်ေမြေင်သာဆရာ၊ နတ်ေဝိဇ္ဇာ ဆရာ၊ ပုစားတေတ်ေသာ ဆရာတိေု့ ၏ စကေားကုိေ နား မြေထာင်ကေနှင်။ 10

ထုိသူတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ပည်မှြေ အဝးသို့  ရွှ ရွှေ့သွားစခင်းငှါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါနှင်ထုတ်ေ၍ ဆုးရှုးစခင်း ငှါ၎င်း မုြေသာစကေားကုိေ
ဟာပာတေတ်ေကေ၏။ 11 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ ထမ်ြေးဘုိးထမ်ြေး၍၊ သူ၏ အစကုိေခသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား၊ မိြေမိြေတိေု့ ပည်၌နရသာ
အခွင်ကုိေ ငါပးသဖင်၊ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ မြေ၌လပ်ု၍ နရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 ထုိစကေားတော်ရိှသမြေျှကုိေ
ငါပန၍် ယုဒ ရှင်ဘုရင်ဇဒကိေအား လျှာက်ေဆုိသည်ကေား၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ ထမ်ြေးဘုိးကုိေထမ်ြေး၍၊ သူနှင် သူ၏လမူြေျား အစကုိေ
ခလျက်ေ၊ အသက်ေချမ်ြေးသာပါလာ။ 13 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ အစကုိေမြေခသာ လမူြေျ ိုး ကုိေ ထာဝရဘုရား ရည်မှြေတ်ေ၍
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ကုိေယ်တော်နှင် ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ သည် ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ကောလနာဘးဖင် အဘယ်ကောင်
သရပါမြေည်နည်း။ 14 သင်တိေု့ သည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ အစကုိေ မြေခရဟ၊ု သင်တိေု့ အား ဟာပာသာပရာဖက်ေတိေု့ ၏ စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ကေနှင်။ သူတိေု့ သည် မုြေသာစကေားကုိေ ဟာပာတေတ်ေကေ၏။ 15 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ နှင် သင်တိေု့ အား
ဟာပာသာ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ငါနှင် ထုတ်ေ၍ ဆုးရှုးစခင်းငှါ၊ ငါမြေစလွှတ်ေဘဲ သူတိေု့ သည် ငါ နာမြေကုိေ အမီှြေပု၍ မုြေသာစကေားကုိေ
ဟာပာ တေတ်ေကေ ၏။ 16 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် လအူပါင်းတိေု့ အား လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ငါပနပာသည် ကေား၊
ကောလမြေကောမြေမြေင်မီှြေ၊ ဗိမြောန ်တော် တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့မှြေ တေဖန ်ဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည်ဟ ုသင်တိေု့  အား ဟာပာသာ
ပရာဖက်ေတိေု့ ၏ စကေားကုိေ နားမြေထာင် ကေနှင်။ သူတိေု့ သည် မုြေသာစကေားကုိေ ဟာပာတေတ်ေ ကေ၏။ 17 သူတိေု့ ၏စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ကေနှင်။ ဗာဗု လနုရှ်င်ဘုရင်၏ အစကုိေခ၍၊ အသက်ေချမ်ြေးသာကေလာ။ ဤမိြေု့သည် အဘယ်ကောင်
ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေရ မြေည်နည်း။ 18 သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ခ၍၊ ပရာဖက်ေမှြေနလ်ျှင်၊ ဗိမြောနတော်၌၎င်း၊
နနး်တော်၌ ၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌၎င်း ကေျနကေင်းသးသာ တေနဆ်ာ တိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူ၍မြေသွားရမြေည်အကောင်း၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားအား တောင်း ပနကေလာ။ 19-21 ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် ယုဒ ရှင်ဘုရင်
ယာယကိေမ်ြေသား ယခါန ိအစရိှသာ ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်အပါင်း တိေု့ ကုိေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့
သိမ်ြေးသွားသာ အခါ၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည် မြေသိမ်ြေးမြေယူ၊ ဗိမြောနတော်၌၎င်း၊ နနး်တော်၌၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌၎င်း ကေျနကေင်းသး
သာတိေင်ု၊ ရကေန၊် ရကေနအ်ခတိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 22 ထုိတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သွားရလိမြေ် မြေည်။ ငါအကေည် အရှင်မြေကေလာမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ထုိမိြေု့၌
ရိှနရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါကေလာသာအခါ၊ ထုိတေနဆ်ာ တိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲ၍၊ ဤအရပ်၌ ပနထ်ားမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 28

1 ထုိနှစ်တေည်းဟသာ ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေ နနး်စ စတေတုေ္ထ နှစ်၊ ပဥ္စမြေလတေင်ွ၊ ဂိဗာင်မိြေု့န၊ အာဇု ရသားဟာနနကိေ၊ 2
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ
ငါချ ိုးမြေည်။ 3 ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည် ဤအရပ်မှြေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူသွားသာဗိမြောနတော် တေနဆ်ာအလးုစုတိေု့ ကုိေ
နှစ်နှစ်အတေင်ွးတေင်ွ၊ ဤအရပ်သို့  ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်။ 4 ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားသာ ယုဒပည်သား အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊
ယုဒရှင်ဘုရင် ယာယကိေမ်ြေသား ယခါနမိြေင်းကုိေလည်း၊ ဤအရပ် သို့ ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်။ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ
ငါချ ိုးမြေည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ၊ ဗိမြောနတော်၌ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ လမူြေျားအပါင်းတိေု့  ရှရွှေ့မှြော ငါ အား ပာဆုိ၏။ 
5 ထုိအခါ ပရာဖက်ေ ယရမိြေသည် ဗိမြောနတော်၌ ရပ်နသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် လမူြေျားအပါင်းတိေု့  ရှရွှေ့မှြော၊
ပရာဖက်ေဟာနနအိား ပနပာသည်ကေား၊ 6 အာမြေင်၊ ထာဝရဘုရား ပုတော်မူြေပါစသာ။ ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာမြေျားနှင်တေကွေ၊
ဤအရပ်မှြေ ဗာဗုလနု ်မိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားသာ သူမြေျားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် တေဖနဆာင်ခဲ၍၊ သင်ဟာပာသာ
စကေားမှြေန ်ကောင်းကုိေ ပတော်မူြေပါစသာ။ 7 သို့ ရာတေင်ွ၊ သင်နှင်တေကွေ လအူပါင်းတိေု့ အား ငါယခု ဟာပာသာ စကေားကုိေ
နားထာင်လာ။ 8 ငါတိေု့ မြေဖစ်မီှြေ ရှးကောလ၌ဖစ်ဘူးသာ ပရာ ဖက်ေတိေု့ သည်၊ မြေျားပားသာ ပည်၊ အားကီေးသာ တိေင်ုး နိင်ုငတိေု့ ကုိေ
ရည်မှြေတ်ေ၍၊ စစ်တိေက်ုေမြေည်အကောင်း၊ ဘး ရာက်ေမြေည်အကောင်း၊ ကောလနာပါ်မြေည်အကောင်း တိေု့ ကုိေ ဟာပာတေတ်ေကေ၏။ 9
ငိမ်ြေဝပ်မြေည်အကောင်းကုိေ ဟာပာသာ ပရာဖက်ေရိှလျှင်၊ သူ၏ စကေားပည်စုသာအခါ စင်စစ် ထာဝရဘုရား
စလွှတ်ေတော်မူြေသာ ပရာဖက်ေဖစ် ကောင်း ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 10 ထုိအခါ ပရာဖက်ေ ဟာနနသိည် ပရာဖက်ေ
ယရမိြေလည်ပင်း မှြေ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ယူ၍ချ ိုးလျက်ေ၊ 11 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိသို့  လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏ လည်ပင်းပါ်မှြော
ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ တေင်သာထမ်ြေးဘုိး ကုိေနှစ်နှစ်အတေင်ွးတေင်ွ ငါချ ိုးပယ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ၊ လအူပါင်း
တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ပာဆုိ၏။ ထုိအခါ ပရာဖက်ေယရမိြေသည် ထွက်ေသွားလ၏။ 12 ပရာဖက်ေဟာ နနသိည် ပရာဖက်ေ ယရမိြေ၏
လည်ပင်းမှြေ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ချ ို းပယ်သာနာက်ေ၊ တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 13

သင်သွား၍ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဟာနနအိား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်ချ ိုးသာ သစ်သား ထမ်ြေးဘုိးအစား၊ သထမ်ြေးဘုိးကုိေ
လပ်ုရမြေည်။ 14 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ဤလမူြေျ ိုးရိှသမြေျှတိေု့ သည် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ် နဇာ၏ အစကုိေ ခစခင်းငှါ၊ သူတိေု့ လည်ပင်းပါ်မှြော သထမ်ြေးဘုိးကုိေ ငါတေင်ပီ။
ထုိသူတိေု့ သည် ထုိမြေင်း၏ အစ ကုိေ ခရကေမြေည်။ တောတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေလည်း၊ သူ၌ ငါအပ်ပးပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ပရာဖက်ေ
ယရမိြေကေလည်း၊ ဟာနန၊ိ နား ထာင်လာ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ စလွှတ်ေ တော်မြေမူြေ။ ဤလမူြေျ ိုးသည် မုြေသာ၌
ခုိလှုမြေည်အကောင်းကုိေ သင်ပုတေတ်ေ၏။ 16 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဥင်သည်ထာဝရ ဘုရားကုိေ
ပုနက်ေနစခင်းငှါ သွနသ်င်သာ ကောင်၊ သင်ကုိေ မြေပင်မှြေ ငါပယ်ရှင်းမြေည်။ ယခုနှစ်တေင်ွ သင်သည် သရမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေဟာနနိ
အား ပာဆုိ၏။ 17 ထုိသို့ နှင်အညီ ပရာဖက်ေဟာနနသိည် ထုိနှစ် တေင်ွ၊ သတေ္တ မြေလ၌ သလ၏။ 
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Chapter 29

1 ရှင်ဘုရင်ယခါနနှိင်တေကွေ မိြေဖုရားအစ ရိှသာ မိြေနး်မြေစုိးမြေျား၊ ယုဒပည် ယရုရှလင်မိြေု့ မြေှူးတော် မြေတ်ေတော်မြေျား၊ လက်ေသမြေား၊
ပနး်ပဲသမြေားမြေျားတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ သွားသာနာက်ေ၊ 2 ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေသည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာထ၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  စလွှတ်ေသာ ရှာဖနသ်ား ဧလာသာနှင် ဟိလခိသား ဂမြေရိတေင်ွ၊ ပရာဖက်ေယရမိြေသည် စာရး ၍ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  နဗုခဒ်နဇာ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ အသက်ေကီေးသူ၊ 3 ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ၊ ပရာဖက်ေ၊ ဆင်းရဲသား
ကေျနကေင်းသမြေျှတိေု့  နရာ သို့  ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ပးလိက်ုေသာစာဟမူူြေကေား၊ 4 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားစတော်မူြေသာ သူအပါင်းတိေု့  အား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 5 အိမ်ြေတိေု့ ကုိေဆာက်ေ၍ နရာချကေလာ။ 6 ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ စုိက်ေပျ ိုး၍ အသီးကုိေ စားကေလာ။ သင်တိေု့ သည်
ထုိပည်၌ ခါင်းပါးခင်းမြေရိှ၊ တိေးုပွားမြေျားပားမြေည်အကောင်း၊ မြေယားနှင်န၍ သားသမီြေးကုိေ ဘွားမြေင်ကေလာ။ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေလည်း၊
အချင်းချင်း တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေပးစား၍၊ တေဖနသ်ားသမီြေးကုိေ ဘွားမြေင်စကေလာ။ 7 ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးသွားစသာမိြေု့သည်လည်း၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှမြေည်အကောင်းကုိေ ပုစု၍၊ ထုိမိြေု့အဘို့ အလိငုှာ၊ ထာဝရဘုရားအား
မြေတေ္တ ာပို့ ကေလာ။ ထုိမိြေု့၏ငိမ်ြေသက်ေခင်းအားဖင်၊ သင်တိေု့ သည်လည်း ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 8
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ တေွင်ရိှသာ ပရာဖက်ေဆရာ၊
အနာဂတ်ေဆရာတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေလှည်စားကေစနှင်။ သင်တိေု့ မြေင် စသာ အိပ်မြေက်ေတိေု့ ကုိေလည်း မြေယုမြေမှြေတ်ေကေနှင်။ 9
တေဖနမိ်ြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိဆရာတိေု့ သည် ငါစလွှတ်ေသာသူမြေဟတ်ုေဘဲ၊ ငါ နာမြေကုိေ အမီှြေပု၍ မုြေသာစကေားကုိေ
ဟာပာတေတ်ေကေ၏။ 10 တေဖနမိ်ြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗာဗုလနုမိြေု့၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်စသာအခါ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါအကေည်အရှု
ကေလာမြေည်။ ငါထားသာ ဂတိေကောင်းကုိေတေည်စ၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ ဤပည်သို့ ငါပို့ ဆာင်ဦးမြေည်။ 11 တေဖနမိ်ြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည်
သင်တိေု့ ကုိေအကေျ ိုးနည်းစခင်းငှာ ကေစည်သာ အကေမြေဟတ်ုေဘဲ၊ သင်တိေု့ သည် မြော်လင်သာ အကေျ ိုးကုိေရမြေည်အကောင်း၊
ငိမ်ြေဝပ်စခင်းငှာသာ၊ သင်တိေု့ အဘို့  ကေစည်သာ အကေတိေု့ ကုိေ ငါသိ၏။ 12 တေဖနမိ်ြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေခါ်၍
သွားလာကေလိမြေ်မြေည်။ ဆုတောင်းသာအခါ သင်တိေု့ စကေားကုိေ ငါနားထာင်မြေည်။ 13 ငါ ကုိေရှာသာအခါ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေနှင်ရှာလျှင်
တေတွေ့ကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ငါသည်လည်း၊ သင်တိေု့ အတေတွေ့ကုိေ ခမြေည်။ အထက်ေကေငါနှင်ထုတ်ေ၍ သင်တိေု့ ခရသာ သိမ်ြေးသွားခင်း အမြေှုကုိေ
ငါသည်ဖရှင်းခင်းငှာ၊ တိေင်ုးနိင်ုင အရပ်ရပ်တိေု့ မှြေ သင်တိေု့ ကုိေ ငါစုသိမ်ြေးပီးလျှင်၊ အထက်ေကေ ငါနှင်ထုတ်ေ ၍ သင်တိေု့ ရှုးသာပည်သို့
တေဖနင်ါဆာင်ခဲဦး မြေည်ဟသုာ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြောထုိင်သာ ရှင်ဘုရင်မှြေစ၍၊ ဤမိြေု့၌
နသာသူအပါင်းတေည်းဟသာ၊ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူသိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ မြေခရသာ သင်တိေု့ ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေရည်မှြေတ်ေ၍၊ 16

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ အပါ်မှြောထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘး၊ ကောလနာဘးတိေု့ ကုိေ
ငါစလွှတ်ေမြေည်။ မြေစားနိင်ုအာင် အလနွည်သာ သဘင်္ဂာသဖနး်သီးကဲေသို့  ငါဖစ်စမြေည်။ 17 သူတိေု့ ကုိေ ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊
ကောလနာဘးဖင် ငါညဉ်းဆဲမြေည်။ ငါနှင်ရာအရပ်ရပ်တိေု့ ၌ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင်၊ သူတိေု့ သည် ကေျနိဆဲ်ရာ၊ အဘွယ်ရာ၊
ကဲေရဲရွှေ့သကုိေကေားရာ၊ အသရရှုတ်ေချရာဖစ်မြေည် အကောင်း၊ မြေပါ်မှြော တိေင်ုးနိင်ုင ရိှသမြေျှတိေု့ ၏ နှာင်ရှက်ေခင်းသို့  သူတိေု့ ကုိေ
ငါအပ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် စာစာထ၍၊ အထပ်ထပ် မှြောထားစလွှတ်ေသာ
ငါ၏ကေျွနပ်ရာဖက်ေ တိေု့ ၏ စကေားကုိေ သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်ကေဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 19 ထို့ ကောင် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခရ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ငါစလွှတ်ေသာသူအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလာဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 20 ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ အဘို့  ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့၌ ပါ်ထွနး်စတော်မူြေပီဟ ုသင်တိေု့  ဆုိကေသည်ဖစ်၍၊ 
21 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ၏နာမြေကုိေ အမီှြေပု၍
သင်တိေု့ အား မုြေသားစကေားကုိေ ဟာပာသာ၊ ကောလာယသား အာဟပ်နှင် မြောသယသား ဇဒကိေတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်
နဗုခဒ်နဇာလက်ေသို့  ငါအပ်၍၊ ထုိမြေင်းသည် သူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 22 ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခရသာ ယုဒအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကေ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် မီြေးရှုရွှေ့ိသာဇဒကိေနှင် အာဟပ်ကဲေသို့ ၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ
ဖစ်စတော်မူြေပါစဟ ုထုိသူတိေု့ ကုိေ ပုဆာင်၍ ကေျနိဆဲ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 23 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌
အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုကေပီ။ သူ့မြေယားတိေု့ ကုိေ ပစ်မှြေားကေပီ။ ငါမြေမှြောထားဘဲ၊ ငါ၏နာမြေကုိေ အမီှြေပု၍ မုြေသာစကေားကုိေ ဟာပာကေပီ။
ငါသိသည်အတိေင်ုး သက်ေသဖစ်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 24 နဟလရွာသား ရှမြောယကုိေလည်း ပာရမြေည်မှြော 25

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ငါ၏နာမြေကုိေ အမီှြေပု၍၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြောသယသား ဇဖနအိစရိှသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားတိေု့ နှင် ယရုရှလင်မိြေု့သား ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စာပးလိက်ုေ၍၊ 26

သင်သည် ဗိမြောနတော်၌ လစာင်ကုိေ ခန ထ်ားသဖင်၊ ပရာဖက်ေ လပ်ုသာ အရူးရိှသမြေျှကုိေ ထာင်ထဲမှြောလှာင်၍ ထိတ်ေခတ်ေစခင်းငှာ၊
ထာဝရဘုရားသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ယာယဒ၏ကုိေယ်စား သင်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 27 သို့ ဖစ်၍၊
သင်တိေု့ တေွင် ပရာဖက်ေလပ်ုသာ အာနသုတ်ေရွာသား ယရမိြေကုိေ အဘယ်ကောင် မြေဆုးမြေ သနည်း။ 28 သူကေလည်း၊ ဤအမြေှု
ကောလိမြေ်မြေည်။ အိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ဆာက်ေ၍ နရာချကေလာ။ ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ စုိက်ေပျ ိုး ၍ အသီးကုိေ စားကေလာဟ၊ု ဗာဗုလနုမိြေု့၌နသာ
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ငါတိေု့ ကုိေ မှြောလိက်ုေပါပီတေကေားဟ၊ု 29 ရှမြောယပးလိက်ုေသာစာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဇဖနသိည် ပရာဖက်ေ ယရမိြေရှရွှေ့မှြော
ဘတ်ေလ၏။ 30-32 ထုိအခါ နဟလရွာသား ရှမြောယကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါမြေလွှတ်ေဘဲ ရှမြောယသည်
သင်တိေု့ အား ပရာဖက်ေပု၍ မုြေသာ၌ ခုိလှုစသာကောင်၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ နဟလရွာသား ရှမြောယနှင်
သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ငါသည် ဒဏ်ပးမြေည်။ ဤအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်၊ သူ၏လ ူတေယာက်ေမြေျှ နရသာအခွင် မြေရိှရ။ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပုနက်ေနစခင်းငှာ သွနသ်င်သာကောင်၊ ငါ၏လမူြေျ ိုး၌ ငါပုလတေသာကေျးဇူးကုိေ
သူသည် မြေမြေင်ရဟ၊ု သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ စာပးလိက်ုေရမြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာ၍ မှြောထားတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 30

1 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်အား ငါပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ ရးထားလာ။ 3 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယခု
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ ငါ၏ ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲရသာ အချနိက်ောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါပး သာပည်သို့  ငါပနလ်ာစသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ပုိင်ရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4
ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာစကေားဟမူူြေကေား၊ 5 ငါသည် ထိတ်ေလန ခင်းစကေားသကုိေ
ကေားရ၏။ ငိမ်ြေသက်ေခင်းမြေရိှ။ ကောက်ေရွဘွယ်သာအကောင်းသာ ရိှ၏။ 6 ယာက်ေျားသည် သားဘွားတေတ်ေသလာဟု
မြေးမြေနး်ကေည်ရှုကေလာ။ မိြေနး်မြေသည် သားဘွားခင်း ဝဒနာကုိေခရသာအခါ၊ မိြေမိြေခါး၌ လက်ေတေင်သကဲေသို့  ယာက်ေျားတိေင်ုးပု၍၊
ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာ ပျက်ေလျက်ေရိှကေသည်ကုိေ အဘယ်ကောင် ငါမြေင်ရသနည်း။ 7 အလိလး၊ ထုိန ရက်ေကေား
ခုိင်းနှုိင်းစရာမြေရိှ။ ကီေးသာန ရက်ေ ဖစ်၏။ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ အမြေှုရာက်ေ သာ န ရက်ေဖစ်၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ သူတိေု့ သည် ကေယ်တေင်
ခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 8 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိန ရက်ေ၌ သူတိေု့ ထမ်ြေးရသာ
ထမ်ြေးဘုိးကုိေ သူတိေု့ လည်ပင်းမှြေ ငါချ ိုးပယ်မြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ ချည်နှာင်သာ ကိေုးမြေျားကုိေ ငါဖတ်ေမြေည်။ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
နာက်ေတေဖနသူ်တိေု့ ကုိေ မြေစစားရကေ။ 9 သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ အဘို့
ငါပါ်ထွနး်စလတေသာ ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်၏အမြေှုကုိေ၎င်း ဆာင်ရွက်ေရကေမြေည်။ 10 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
အိငုါ ကေျွန ်ယာကုေပ်၊ မြေကောက်ေနှင်။ အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။ သင်ကုိေ ဝးသာအရပ်မှြေ၎င်း၊ သင်၏ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ခပ်သိမ်ြေးသွားရာ ပည်မှြေ၎င်း၊ ငါနှုတ်ေယူ ဆာင်ခဲသဖင်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည် ပနလ်ာ၍၊ ချာက်ေ လှန သာသူမြေရိှ၊ ငိမ်ြေဝပ်ချမ်ြေးသာစွာ
နရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 တေဖနမိ်ြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်ကုိေ ကေယ်တေင် ခင်းငှါ သင်နှင်အတေ ူငါရိှ၏။ ငါသည်သင်ကုိေ
ငါကဲွေပား စသာ တိေင်ုးနိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆုးစသာ်လည်း၊ သင်ကုိေမြေဆုးစ။ သို့ ရာတေင်ွ၊ အပစ်ကုိေ ရှင်းရှင်းမြေလွှတ်ေဘဲ၊
အတော်အတေန ်ဆုးမြေမြေည်။ 12 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်အနာ သည် ပျာက်ေခဲ၏။ သင်ခရသာဝဒနာသည် ပင်းလှ
၏။ 13 သင်အနာကုိေ စည်းအသာငှါ အဘယ်သူမြေျှ သင်အမြေှုကုိေ မြေစာင်။ အနာပျာက်ေစနိင်ုသာ ဆးကုိေ အဘယ်သူမြေျှမြေကုေ။ 14

သင်၏မိြေတ်ေဆွရိှသမြေျှတိေု့ သည် သင်ကုိေ မြေလျာ ၍ မြေမြေးမြေရှာဘဲနကေ၏။ သင်အပစ်သည် ကီေး၍၊ သင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေသည်
မြေျားပားသာကောင်၊ ရနသူ် ပးတေတ်ေသာ အနာနှင်သင်ကုိေ ငါနာစပီ။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေး သာသူ ပးတေတ်ေသာ ဒဏ်ကုိေ ငါပးပီ။ 15

သင်သည် အနာကုိေခရသည်ဖစ်၍၊ အဘယ် ကောင် ငိကေးသနည်း။ သင်၏အပစ်ကီေးသာကောင်၊ သင်ခရသာဝဒနာသည်
ပျာက်ေခဲ၏။ သင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားပားသာကောင်၊ ဤသို့ ငါဆုးမြေရ၏။ 16 သို့ ရာတေင်ွ၊ သင်ကုိေ ကုိေက်ေစားသာသူအပါင်း
တိေု့ သည် ကုိေက်ေစားခင်း၊ သင်၏ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားခင်း၊ သင်ကုိေ လယူုဖျက်ေဆီးသာ သူအပါင်းတိေု့  သည်
လယူုဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခရကေမြေည်။ 17 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတေပါးတိေု့  ကေ၊ သင်သည် စွန ပ်စ်ခင်းကုိေ ခရသာ
သူဟ၍ူ၎င်း၊ အဘယ်သူမြေျှမြေကေည်ရှု မြေပုစုသာ ဇိအနုမိြေု့ဟ၍ူ၎င်း ခါ်သာ်လည်း၊ သင်၏အနာရာဂါမြေျားကုိေ ငါပျာက်ေ စ၍၊
ကေျနး်မြောပကေတိေဖစ်စမြေည်။ 18 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သိမ်ြေးသွား ခင်းကုိေခရသာ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ တဲေမြေျားကုိေ
ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်။ သူတိေု့ အိမ်ြေမြေျားကုိေ သနားဦးမြေည်။ မိြေု့သည်လည်း၊ မိြေမိြေကုေနး်ပါ်မှြော တေဖန ်တေည်လျက်ေရိှလိမြေ် မြေည်။ နနး်တော်၌လည်း၊
ရှးထုးစအတိေင်ုးနကေလိမြေ် မြေည်။ 19 ထုိသူတိေု့ အထဲကေ ကေျးဇူးကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအသ၊ ရွှင်မြေူးသာ သူတိေု့ ၏ အသသည်
ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေနည်းစဘဲ မြေျားပားစမြေည်။ နှမိြေ်ချခင်းသို့  မြေရာက်ေ၊ ချးီမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေစမြေည်အကောင်း
စီရင်မြေည်။ 20 အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အရင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ပရိသတ်ေ တိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော တေည်ကေလိမြေ်မြေည်။ ညဉ်းဆဲသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ငါသည် အပစ်ပးမြေည်။ 21 သူတိေု့ ၏ မြေင်းသည် သူတိေု့ အမြေျ ိုးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ အထဲကေ ပါ်ထွနး်သာ သူသည် သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရ
လိမြေ်မြေည်။ ငါသွးဆာင်၍ သူတိေု့ သည် ငါ ထသို့  ချဉ်းကေပ် ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ ထသို့  ချဉ်းကေပ် လိသာငှါ၊ အဘယ်သူသည် မိြေမိြေစိတ်ေကုိေ
တေနး်စသနည်း။ 22 ထုိအခါ သင်တိေု့ သည် ငါ၏လဖစ်၍၊ ငါသည် လည်း သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 23 ထာဝရဘုရား၏ လဘွတော်သည် ပူသာ အရိှနနှ်င် ထွက်ေ၏။ ပင်းစွာသာ လဘွဖစ်၍၊ မြေတေရားသာ
သူတိေု့ ခါင်းပါ်မှြော ပင်းစွာ တိေက်ုေလိမြေ် မြေည်။ 24 ထာဝရဘုရားသည် လက်ေစသတ်ေ၍၊ အကေ အစည်တော်ကုိေ ပည်စုစတော်မြေမူြေမီှြေ၊
ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်မြေငိမ်ြေးရ။ နာင်ကောလ၌ သင်တိေု့ သည် နားလည်ကေလိမြေ်မြေည်။ 

Jeremiah 01

သင်အား ငါပာသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ ရးထားလာ။
"ငါပာသမြေျှသာအရာတိေု့ ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ရးထားလာ"

ကေည်ရှုလာ
"သာချာစွာ နားထာင်လာ" ဘုရားသခင်
ပာဆုိသာစကေားတော်ကုိေ နားထာင်စသည်။

Chapter 30
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ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
ရှု၊ 1:7.

ငါ၏လတိူေု့ အား ပါ ကေယ်ဝေသာပည်သို့  ငါသည် တေဖနတ်ေည်ဆာက်ေမြေည်။
"ငါသည် သူတိေု့ အား ငါပးသာ ပည်တေင်ွ ထားရိှစမြေည်။"

Jeremiah 04

ငါတိေု့ သည် စကေားသံကုိေ ကေားရ၏။
"ငါတိေု့ " ဆုိသည်မှြော ဣသရလတိေု့ အား ရည်ညွှနး်သည်
ထိတ်ေလန ခင်း စကေားသံနှင် ငိမ်ြေသက်ေခင်းမြေရိှသံ
ဖစ်နိင်ုချဆုိလိရုင်းမှြော (၁) ငါ၏ လတိူေု့ သည် ငိမ်ြေသက်ေခင်း
မြေရိှသာကောင် ကောက်ေရွရွှေ့သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ငိမ်ြေသက်ေခင်းအတေက်ွေ အာ်ခါ်ဆုိသည်။"

Jeremiah 06

ယာက်ေျားသည် သားဘွားတေတ်ေသလာဟ ုမြေးမြေနး်ကေည်ရှုကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ယာကေျာ်းသည်
သားမြေဘွားတေတ်ေ။" 

မိြေနး်မြေသည် သားဘွားခင်း ဝေဒနာကုိေခံရသာအခါ၊ မိြေမိြေခါး၌ လက်ေတေင်သကဲေသို့
ယာက်ေျားတိေင်ုးပု၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာ
ပျက်ေလျက်ေရိှကေသည်ကုိေ အဘယ်ကောင် ငါမြေင်ရသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် ယာကေျာ်းတိေု့ အား
မြေည်မြေျှကောက်ေစရာကောင်းသည်ကုိေ
မြေးခွနး်အဖစ်ဖာ်ပထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ယာကေျာ်းတိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့သဖင် သားဘွားသာမိြေနး်မြေကဲေသို့
မြေျက်ေနှာပျက်ေလျက်ေရိှကေသည်။" 

ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၌ အမြေှုရာက်ေ သာ န ရက်ေဖစ်၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ယာကုေပ်အမြေျ ိုးတိေု့ အား ငါသည်
ထုိအမြေှုမှြေ ကေယ်နှုတ်ေမြေည်" 

Jeremiah 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ ဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။
ထုိန ရက်ေ၌ သူတိေု့ ထမ်ြေးရသာ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ သူတိေု့ လည်ပင်းမှြေ ငါချ ိုးပယ်မြေည်။
သူတိေု့ ကုိေ ချည်နှာင်သာ ကိေုးမြေျားကုိေ ငါဖတ်ေမြေည်။
စာပုိဒ်နှစ်ခုစလးုသည် ဘုရားသခင်မှြေ သူ့၏ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ကေျွနခ်ခင်းမှြေ လတ်ွေမြောက်ေစမြေည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
သူတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေလိမြေ်မြေည်
"သူတိေု့ " ဆုိသည်မှြော ယာကုေပ်မြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်လိမြေ်မြေည်။"

ရှင်ဘုရင် ဒါဝိေဒ်၏အမြေှုကုိေ၎င်း ဆာင်ရွက်ေသည်
ဒါဝိဒ်၏ အမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။ 

Jeremiah 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ ဆက်ေလက်ေ
စကေားပာသည်။
ငါ ကေျွန ်ယာကုေပ်၊ မြေကောက်ေနှင်။ အိ ုဣသရလအမြေျ ိုး၊ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။
စာပုိဒ်နှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်း တေညီူသည်။ 
စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။
"မြေစုိးရိမ်ြေနှင်"
ကေည်ရှုလာ။
"သချာစွာ နားထာင်လာ"
သင်ကုိေ ဝေးသာအရပ်မှြေ၎င်း၊ သင်၏ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသွားရာ
ပည်မှြေ၎င်း၊ ငါနှုတ်ေယူ ဆာင်ခဲသဖင်
၎င်းစာပုိဒ်နှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ် တေညီူသည် 
သိမ်ြေးသွားရာ ပည်မှြေ
"သင်တိေု့ အား သိမ်ြေးသွင်းခင်းခရသာ ပည်မှြေ"

ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည် ပနလ်ာလိမြေ်မြေည်
"လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ပုိင်မြေသို့  ပနလ်ာလိမြေ်မြေည်" 

သူသည်ငိမ်ြေဝေပ်ချမ်ြေးသာစွာ နရလိမြေ်မြေည်
"လတိူေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာနရသာ အခွင်ရိှမြေည်"

ငါသည်သင်ကုိေ ငါကဲွေပား စသာပည်
"ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေသည်"

တိေင်ုးနိင်ုငံရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဆုံးစသာ်လည်း၊ သင်ကုိေမြေဆုံးစရ။
"ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ လးုလးုဖျက်ေဆီးမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

အပစ်ကုိေ ရှင်းရှင်းမြေလရွှေတ်ေဘဲ၊ အတော်အတေန ်ဆုံးမြေမြေည်။
"ငါသည် သင်ကုိေ ဧကေန ်ဆုးမြေမြေည်" 

Jeremiah 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယရမိြေသည် ဘုရားသခင်၏ စကေားတော်ကုိေ
ဣသရလလတိူေု့ အား ဟာပာသည်။
သင်အနာ သည် ပျာက်ေခဲ၏။ သင်ခံရသာဝေဒနာသည် ပင်းလှ၏။
ဘုရားသခင်၏ ဆုးမြေခင်းသည် အလနွပင်းထနပီး မြေည်သူမြေျှ
မြေကေယ်လတ်ွေ နိင်ုရာ။ 
သင်အနာကုိေ စည်းအံသာငှါ အဘယ်သူမြေျှ သင်အမြေှုကုိေ မြေစာင်
"သင်ကုိေ ငါဂရုဏာထားမြေည်အကောင်း မြေည်သူကေမြေျှ
မြေတောင်းဆုိပါ"
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Jeremiah 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလတိေု့ အား စကေားပာတော်မူြေသည်။
သင်၏မိြေတ်ေဆွရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလတိူေု့ အား ခင်ပွနး်ကုိေ
သစ္စာမြေရိှသာ မြေယားအဖစ်ဖာ်ပပီး အခားသာ ခင်ပွနး် 
သင်ကုိေ မြေလျာ ၍ မြေမြေးမြေရှာဘဲနကေ၏။
"သူတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်သင်နှင် မိြေတ်ေမြေဖတွေ့ဲချင်ကေ"

ရနသူ် ပးတေတ်ေသာ အနာနှင်သင်ကုိေ ငါနာစပီ။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလတိူေု့ မှြေ သူ့အား ရနသူ်တိေု့ ကဲေသို့
အနာတေရဖစ်စသည်။
သင်သည် အနာကုိေခံရသည်ဖစ်၍၊ အဘယ် ကောင် ငိကေးသနည်း။
အဘယ်ကောင် ငါ အားကေယ်တေင်အငှါ ခါ် ကေသနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့  အနာကောင် ငါ အား
ကေယ်တေင်အငှါ မြေခါ် ကေနှင်" 

သင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားပားသာကောင်၊
"သင်တိေု့ ၏ အပစ်မြေျားသည်
မြေရတေက်ွေနိင်ုလာက်ေအာင်မြေျားပား၏"

Jeremiah 16

သင်ကုိေ ကုိေက်ေစားသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေက်ေစားခင်း၊
သင်၏ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားခင်း၊ သင်ကုိေ လယူုဖျက်ေဆီးသာ
သူအပါင်းတိေု့  သည် လယူုဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခံရကေမြေည်။
စာပုိဒ်နှစ်ခုသည် တေညီူသာ အဓိပ္ပါယ်ရသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေင်ုးနိင်ုင ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သင်တိေု့ အား
ကေျွနပုခင်းကုိေ ခရနည်း။" 

သင်ကုိေ ကုိေက်ေစားသာသူအပါင်း တိေု့ သည် ကုိေက်ေစားခင်းလာလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ အား ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ
လာသာသူတိေု့ သည် ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ပုလိမြေ်မြေည်။" 

သူတေပါးတိေု့  ကေ၊ သင်သည် စွန ပ်စ်ခင်းကုိေ ခံရသာ သူဟ၍ူ၎င်း၊
အဘယ်သူမြေျှမြေကေည်ရှု မြေပုစုသာ ဇိအနုမိြေု့ဟ၍ူ၎င်း ခါ်သာ်လည်း၊
သင်၏အနာရာဂါမြေျားကုိေ ငါပျာက်ေ စ၍၊ ကေျနး်မြောပကေတိေဖစ်စမြေည်။
စာပုိဒ်နှစ်ခုသည် တေညီူသာအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်တိေု့ အား ခုိးခင်း၊
သတ်ေခင်းငှါ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ဖစ်စမြေည်။" 

သင်သည် စွန ပ်စ်ခင်းကုိေ ခံရသာ သူဟခါ် ကေလိမြေ်မြေည်
စွန ပ်စ်ခင်းခရသူဆုိသည်မှြော မြေည်သူမြေျှ
ဆက်ေဆခင်းမြေပုလိသူုဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ စွန ပ်စ်သူ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေည်သူမြေျှ အလိမုြေရိှသူ" ဟခါ် ကေမြေည်။ "

ဘယ်သူမြေျှမြေကေည်ရှု မြေပုစုသာ ဇိအနုမိြေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဂရုပုခင်း မြေရိှသာ
ဇိအနုသ်ား။" 

Jeremiah 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလတိေု့ အား စကေားပာသည်။
ကေည်ရှုလာ
"သချာစွာ နားထာင်လာ။"

သိမ်ြေးသွား ခင်းကုိေခံရသာ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ တဲေမြေျားကုိေ
ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ချမ်ြေးသာစမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ သနားကေင်နာမြေည်။" 

မိြေု့သည်လည်း၊ မိြေမိြေကုေနး်ပါ်မှြော တေဖန ်တေည်လျက်ေရိှလိမြေ် မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
တေဖနတ်ေည်ဆာက်ေရသာ အခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်။" 

ထုိသူတိေု့ အထဲကေ ကေျးဇူးကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအသံ၊ ရရွှေင်မြေူးသာ သူတိေု့ ၏
အသံသည် ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။
"ထို့ နာက်ေသူတိေု့ သည် ရွှင်မြေူးသာအသဖင်
ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။"

ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေနည်းစဘဲ မြေျားပားစမြေည်။
စကေားစုနှစ်ခုသည် ဘုရားသခင်သည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ
အရအတေက်ွေအားဖင် တိေးုပွားစမြေည်။" 

သူတိေု့ သည်နှမိြေ်ချခင်းသို့  မြေရာက်ေရ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူမြေျှသူတိေု့ ကုိေ မြေနှမိြေ်ချရ" 

Jeremiah 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဆက်ေလက်ေ စကေားပာသည်။
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အရင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ပရိသတ်ေ တိေု့ သည် ငါ ရှရှေ့မှြော
တေည်ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား လတိူေု့ ရှရွှေ့မှြောက်ေဝယ်
ငါတေည်စမြေည်။"

သူတိေု့ ၏ မြေင်းသည် သူတိေု့ အမြေျ ိုးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ အထဲကေ ပါ်ထွနး်သာ
သူသည် သူတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရ လိမြေ်မြေည်။
စာကောင်းနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်း တေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ခါင်းဆာင်သည်
သူတိေု့ ထဲမှြေ ပါ်လာမြေည်။" 

ငါသွးဆာင်၍ သူတိေု့ သည် ငါ ထံသို့  ချဉ်းကေပ် ကေလိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်သည် ဖိတ်ေခါ် ခင်းမြေရိှဘဲ အဘယ်သူသည် ငါ ထသို့
လာမြေည်နည်းဟ ုမြေးသာ မြေးခွနး်မြေျ ို းဖစ်ပါသည်။ 
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Jeremiah 23

ထာဝေရဘုရား၏အမြေျက်ေတော်တေည်းဟသာ လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ အရာသည်
ထွက်ေသွား၏။
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ
လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးနှင်ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 

Translation Questions

Jeremiah 30:1

သူ၏လတေအွတေက်ွေ ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်သို့ လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ ဥစ္စာမြေျားကုိေပနပး၍ သူတိေု့ ကုိေပည်တော်သို့  တေဖန်
ပနဆာင်ခဲလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 30:4

အဘယ်သူသည် " တေနုလ်ှုပ်ခင်းစကေားအသံကုိေ" ကေားခဲရသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကုိေရည်ညွှနး်၍ "ငါတိေု့ "
ဟဆုိုသာအသသည် ထုိအသကုိေကေားခဲသည်။

Jeremiah 30:6

အဘယ်ကောင် လငူယ်မြေျားသည် မိြေမိြေလက်ေမြေျားကုိေ ပါင်ပါ်၌တေင်၍
ဖျာသာမြေျက်ေနှာမြေျားရိှကေသနည်း။
ယာကုေပ်၏သားမြေးစဥ်ဆက်ေမြေျား စုိးရိမ်ြေပူပနရ်သာအချနိက်ောလ
ရိှလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 30:8

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကေျွနမှ်ြေလတ်ွေမြောက်ေခင်းကုိေ
အဘယ်သို့ ကေျင်းပလိမြေ်မြေည်နည်း။
ရှင်ဘုရင် ဘုရားသခင်ကုိေ သူတိေု့ ၏ဘုရားအဖစ်ကုိေးကွေယ်၍
ဒါဝိဒ်ကုိေ သူတိေု့ ၏ဘုရင်အဖစ် အမြေှုထမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 30:10

အဘယ်ကောင်ယာကုေပ်၏သားမြေးစဥ်ဆက်ေ စိတ်ေမြေပျက်ေရမြေနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သိမ်ြေးသွားခင်းခရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ
ပနလ်ည်နှုတ်ေဆာင်လိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 30:12

ဣသရလတေရဲွရှေ့ ဒဏ်ရာကုိေပျာက်ေကေင်းအာင်အဘယ်သို့  ကုေသနိင်ုသနည်း။
၎င်းသည် မြေပျာက်ေနိင်ုပ။

Jeremiah 30:14

အဘယ်ကောင်ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ဆုံးမြေခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်သူတိေု့ သည် အပစ်နှင်ဒစုရုိက်ေ
မြေျားပားသာကောင်ဖစ်သည်။

Jeremiah 30:16

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသာသူတိေု့ ကုိေ
အဘယ်သို့ ပုသနည်း။
သူတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားအားဖင် သူတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးခင်းခစ၍
သူတိေု့ ဥစ္စာမြေျားကုိေ လယူုစမြေည်။
ဣသရလလတေအွတေက်ွေ ထာဝေရဘုရားသခင်သည် မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတေ၏ွ ဒဏ်ရာမြေျားကုိေ
ကေျနး်မြောစလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 30:18

တေစ်မိြေု့လံးုကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေပီးတဲေနာက်ေလတိူေု့ သည်
မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည်သီချင်းတေမွြေနားတေမ်ြေးသီဆုိ ချမွီြေမ်ြေး၍
သူတိေု့ အရအတေက်ွေ တိေု့ ပွားပီး ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေချးီမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 30:20

ဣသရလအမြေျ ိုး၏အစည်းဝေးပဲွကုိေတေည်စပီးနာက်ေ ထာဝေရဘုရားသည်
အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် ဣသရလလတေအွတေက်ွေ
ခါင်းဆာင်တေစ်ဦးကုိေရွးချယ်လိမြေ်မြေည်။
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Chapter 31

1 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလ ၌ ငါသည် ဣသရလအဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည်
ငါ၏လဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 2 တေဖန ်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထားဘးနှင်လတ်ွေ သာ သူတိေု့ သည် တော၌ကေျးဇူးကုိေ ခရကေပီ။ ငါသည်
ကေသွား၍ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ချမ်ြေးသာပးမြေည်။ 3 ထာဝရဘုရားသည် အဝးကေ ထင်ရှား၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အကေယ်စင်စစ်
ထာဝရမြေတေ္တ ာနှင် သင်ကုိေငါချစ်၏။ ထုိကောင်၊ ကေရုဏာကေျးဇူးကုိေ သင်၌ကောမြေင်စွာပ၏။ 4 အိ ုဣသရလ သတိေု့ သမီြေးကေညာ၊
သင်ကုိေတေဖန ်ငါတေည်ဆာက်ေသာကောင်၊ သင်သည် တေည်ဆာက်ေခင်းသို့  ရာက်ေလိမ်ြေမြေည်။ သင်သည် တေဖန ်ပတ်ေသာ နှင်
တေနဆ်ာဆင်လျက်ေ၊ ရွှင်မြေူးခင်းကုိေ ပုသာသူတိေု့ နှင် အတေကူေခုနလ်ျက်ေသွားလိမြေ်မြေည်။ 5 ရှမြောရိတောင်ပါ်မှြော စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ တေဖန်
စုိက်ေလိမြေ်မြေည်။ ဥယျာဉ်လပ်ုသာသူတိေု့ သည် စုိက်ေပျ ိုး၍၊ အသီးကုိေ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ စားရကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ဧဖရိမ်ြေတောင်ပါ်မှြော
ကေင်းစာင်တိေု့ ကေ၊ ထကေ လာ။ ငါတိေု့  ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရိှတော်မူြေရာ ဇိအနုတောင်သို့ သွားကေကုေနအ် ဟ ုကေးကော်ရသာ
အချနိက်ောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 7 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယာကုေပ် အမြေျ ိုးအား၊ ရွှင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိကေလာ။
လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အထွဋ်၌ ကေးကော်ကေလာ။ အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏ လမူြေျ ိုးတေည်းဟသာ၊ ကေျနကေင်းသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေပီဟ ုမြေက်ေဆုိ လျက်ေ သိတေင်းကေားလိက်ုေ၍ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာ။ 8 သူတိေု့ ကုိေ မြောက်ေပည်မှြေ
ငါဆာင်ခဲ၍၊ မြေကီေး စွနး်မှြေ စုသိမ်ြေးမြေည်။ မြေျက်ေစိကေနး်သာသူ၊ ခဆတွေ့သာသူ၊ ကုိေယ်ဝနဆာင်သာမိြေနး်မြေ၊ သားဘွားခင်းဝဒနာကုိေ
ခရသာ မိြေနး်မြေမြေျားလည်းပါလျက်ေ၊ ကီေးစွာသာ အစည်း အဝးတိေု့ သည် ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ငိကေးလျက်ေ လာကေလိမြေ်မြေည်။
ဆုတောင်း ပဌနာပုလျက်ေရိှသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ငါပို့ ဆာင်မြေည်။ မြေစ်နားမှြော ရှာက်ေသာလမ်ြေး၊ ထိမိြေ၍ မြေလဲရသာ လမ်ြေးဖာင်တိေု့ ၌
ငါသွးဆာင်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အဘဖစ်၏။ ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး သည် ငါ၏ သားဦးဖစ်၏။ 10

အိလုမူြေျ ို းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ ဝးသာအရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ကေးကော် ၍၊ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပား စသာသူသည် တေဖနစု်သိမ်ြေးပီးလျှင်၊ သုိးထိနး်သည် မိြေမိြေသုိးစုကုိေစာင်တေတ်ေသကဲေသို့
စာင်တော်မူြေမြေည်ဟ ုကေားပာကေလာ။ 11 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ယာကုေပ် အမြေျ ိုးကုိေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေပီ။
သူ့ထက်ေအားကီေးသာ သူ၏လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေပီ။ 12 ထုိကောင်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လာ၍၊ ဇိအနု ်တောင်ထိပ်၌
သီချင်းဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား ပုတော်မူြေခင်း ကေျးဇူးတေည်းဟသာ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ် ရည်၊ ဆီ၊ သုိးသငယ်၊ နာွးသငယ်တိေု့ ကုိေ
ရအသာငှါ စည်းဝးကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ စိတ်ေဝိညာဉ်သည် ရ လာင်းသာ ဥယျာဉ်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ နာက်ေတေဖန ်ည ိးငယ် ခင်းမြေရိှရ။ 
13 ထုိအခါသမီြေးကေညာသည် ကေခုနလ်ျက်ေ၊ လပူျ ို ၊ လအိူတိုေု့ နှင်တေကွေ ပျာ်မြေတွေ့လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ညည်းတောွးခင်း အရာ၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ ငါဖစ်စမြေည်။ သူတိေု့ သည် ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ ခရသာနာက်ေ၊ စိတ်ေသက်ေသာ၍ ရွှင်လနး်မြေည်အကောင်းကုိေ
ငါပုမြေည်။ 14 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေလည်း ဆူဖိုးသာ အမဲြေသားနှင်ဝစွာ ကေျွးမြေည်။ ငါ၏လတိူေု့ သည်လည်း ငါ ကေျးဇူးနှင်
ဝပာကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ရာမြေအရပ် ၌ သည်းစွာသာ
ညည်းတောွးငိကေးခင်းအသကုိေ ကေားရ ၍၊ ရာခလသည် မိြေမိြေသားတိေု့ မြေရိှသာကောင်၊ ငိ၍ု စိတ်ေမြေပနိင်ု။ 16 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည် ငိကေးသကုိေ ချုပ်လာ၊ မြေျက်ေရည်မြေကေျစနှင်။ သင်သည် ကုိေယ်ကေျင်သာ အကေျင်၏
အကေျ ိုးကုိေခရလိမြေ်မြေည်။ သင်၏ သားတိေု့ သည် ရနသူ်ပည်မှြေ ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ 17 သင်၏အဆုး၌ မြော်လင်စရာအကောင်း ရိှ၏။
သင်၏ သားတိေု့ သည် နရင်းပည်သို့ ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည် ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 ဧဖရိမ်ြေကေ၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဆုးမြေ တော်မူြေပီ။ အကေျွန်ပ်ုသည် ရုိင်းသာနာွးလားကဲေသို့  ဆုးမြေခင်းကုိေ ခရပါပီ။ အကေျွန်ပ်ု ကုိေသွးဆာင်တော် မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင်၊
အကေျွန်ပ်ုသည် ပနလ်ာပါမြေည်။ အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရား သခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ 19 ပနလ်ာသာနာက်ေ၊
အကေျွန်ပ်ုသည် အမှြေန ်နာင်တေရပါ၏။ ဆုးမြေတော်မူြေခင်းကုိေ ခရသာနာက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်ပါင်ကုိေ ရုိက်ေပါ၏။ အသက်ေငယ်စဉ်
ပုမိြေသာ အပစ်ကောင် အသရပျက်ေခင်းကုိေ ခရ သဖင်၊ ရှက်ေကောက်ေ၍ မြေှုိင်တေလွျက်ေရိှပါ၏ဟ ုကုိေယ်ကုိေ အပစ်တေင်၍
မြေည်တေမ်ြေးသာစကေားကုိေ ငါသည် ဆက်ေ ဆက်ေကေားရပီ။ 20 ဧဖရိမ်ြေသည် ငါ၏ချစ်သားဖစ်သလာ။ ချစ် ဘွယ်သာ
သူငယ်ဖစ်သလာ။ သူ၏အကောင်းကုိေ ငါပာလရာရာ၌ ငါသည် အလနွတ်ေရာ အာက်ေမြေ လျက်ေန၏။ ထုိကောင်၊ ငါသည်
သူ့အတေက်ွေ စိတ်ေကေင်နာ ခင်းရိှ၏။ အကေယ်စင်စစ် သူ့ကုိေငါကေယ်မြေသနားမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 21

လမ်ြေး၌မှြေတ်ေတိေင်ုတိေု့ ကုိေစုိက်ေလာ။ အလတိေင်ုတိေု့ ကုိေ ထူလာ။ လိက်ုေသွားသာလမ်ြေးမြေကုိေ စိတ်ေစဲွလမ်ြေးလာ။
အိဣုသရလသတိေု့ သမီြေးကေညာ၊ ပနလ်ာလာ။ သင်၏ နရာ ဤမိြေု့မြေျားသို့  ပနလ်ာလာ။ 22 အိဖာက်ေပနသာ သတိေု့ သမီြေး၊
သင်သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးုလှည်လည်၍ နလိမြေ်မြေည်နည်း။ ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးပါ်မှြော ထူးဆနး်သာ အမြေှု ကုိေ
စီရင်တော်မူြေ၍၊ မိြေနး်မြေသည် ယာက်ေျားကုိေ ပတ်ေဝုိင်း လိမြေ်မြေည်။ 23 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သိမ်ြေး သွားခင်းကုိေ ခရသာသူတိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲပနသာအခါ၊ ယုဒပည်၏မိြေု့ရွာတိေု့ ၌
နသာသူတိေု့ ကေ၊ အိ ုဖာင်မြေတ်ေ ခင်းနရာအရပ်၊ အိသုန ရှ်င်းခင်း နရာတောင်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်ကုိေ
ကောင်းကီေးပးတော်မူြေစသတေည်း ဟသာ စကေားကုိေ တေဖနသ်ုးကေလိမြေ်မြေည်။ 24 ထုိအရပ်၌ ယုဒပည်သူ၊ ယုဒမိြေု့ရွာသား
အပါင်းတိေု့ သည်၊ လယ်လပ်ုသာသူနှင် သုိးထိနး်သာ သူမြေျားပါလျက်ေ၊ အတေနရကေလိမြေ်မြေည်။ 25 ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
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ငါကေျွးမွြေး မြေည်။ ည ိးငယ်သာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါသက်ေသာစမြေည် ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 26 ထုိနာက်ေ၊ ငါသည်
နိးု၍ကေည်ရှုသာအခါ၊ အိပ်ပျာ်ခင်းအားဖင် အားရလျက်ေရိှ၏။ 27 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် ဣသရလပည်၊
ယုဒပည်၌ လမူြေျ ိုးစနှင် တိေရစ္ဆာန ်မြေျ ို းစကုိေ ကဲေရသာ အချနိက်ောလ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 28 ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ
နှုတ်ေပယ်ဖိုချမှြောက်ေလှန ်ဖျက်ေဆီးညဉ်းဆဲခင်းအမြေှုကုိေ ပုဘူးသည်နည်းတေ၊ူ တေဖန ်တေည်ဆာက်ေ စုိက်ေပျ ိုးခင်းအမြေှုကုိေ ပုဦးမြေည်ဟု
မိြေန တော် မူြေ၏။ 29 ထုိကောလ၌ အဘသည် ချဉ်သာစပျစ်သီးကုိေ စားသာကောင်၊ သားသည် သွားကေျနိး်ခင်းကုိေ ခရ၏ ဟ ုမြေဆုိရကေ။ 
30 လတိူေင်ုး မိြေမိြေအပစ်ကောင် မိြေမိြေသရမြေည်။ ချဉ်သာစပျစ်သီးကုိေ စားသာသူတိေင်ုး သွားကေျနိး်ခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 31 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် 32 ဤလမူြေျ ိုး၏ ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ လက်ေဆဲွ၍ အဲဂုတေ္တ ု ပည်မှြေ ဆာင်သွားသာအခါ၊ သူတိေု့ ၌ ငါပးသာ
ပဋိညာဉ်တေရားနှင် ခားနားသာ ပဋိညာဉ်တေရားသစ်ကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးသား၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ငါပးသာ အချနိက်ောလ
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ အရင်ငါပးဘူးသာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ သူတိေု့ သည် ဖျက်ေ၍၊ ငါသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေ ရွရှာ၏။ 33 နာက်ေကောလအခါ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ငါပးအသာ ပဋိညာဉ်တေရားဟမူူြေကေား၊ ငါထာဝရ ဘုရားသည် ငါ၏ပညတ်ေတေရားကုိေ သူတိေု့ အတေင်ွးထဲသို့
သွင်းမြေည်။ သူတိေု့ နှလးုပါ်မှြော ရးထားမြေည်။ ငါသည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်လည်း ငါ၏လ ူဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 34

ထုိသူတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ သိလာဟ၊ု အမြေျ ိုးသားချင်း၊ ညီအစ်ကုိေအချင်းချင်း တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေဆုးမြေဩဝါဒမြေပးရကေ။
အကောင်းမူြေကေား၊ အငယ်ဆုးသာ သူမှြေစ၍ အကီေးဆုးသာသူတိေင်ုအာင်၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ငါ ကုိေသိကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါ
ငါသည် သူတိေု့ အပစ်မြေျားကုိေ သည်းခမြေည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ မြေအာက်ေမြေဘဲနမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 35

န အချနိ၌် လင်းစရာဘို့ နကုိေခန ထ်ား၍၊ ညဉ် အချနိ၌် လင်းစရာဘို့  လနှင်ကေယ်တိေု့ ကုိေ စီရင်တော်မူြေ ထသာ၊ သမုြေဒ္ဒရာကုိေဆုးမြေ၍
လှုိင်းတေပုိးကုိေ ဟနုး်စတော် မူြေထသာ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားဟ ူသာ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ 36 ထုိတေရားတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ကွေယ်ပျာက်ေလျှင်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသည် ငါ ရှရွှေ့မှြော အမြေျ ိုးတိေမ်ြေမြေုပ်၍
အစဉ်ကွေယ်ပျာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 37 တေဖနထ်ာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အထက်ေမုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ
တိေင်ုးထွာနိင်ုလျှင်၎င်း၊ မြေကီေးအာက်ေဆုးအမြေစ်တိေု့ ကုိေလိက်ုေ၍ စစ်နိင်ုလျှင်၎င်း၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
သူတိေု့ ပုမိြေသမြေျှသာ အပစ်တိေု့ ကောင် ငါစွန ပ်စ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 38 တေဖနထ်ာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ဟာနနလရဲတိေက်ုေမှြေ စ၍ မိြေု့ထာင်တေခါးတိေင်ုအာင်၊ မိြေု့တော်ကုိေ ထာဝရဘုရားအဘို့  တေည်ထာင်ရသာ အချနိက်ောလသည်
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 39 ဂါရက်ေတောင်ကုိေ လနွ၍် မြေျဉ်းကိေုးနှင်တေနး်ချ လိမြေ်မြေည်။ ဂါသတောင်ကုိေလည်း ဝုိင်းမိြေလိမြေ်မြေည်။ 40

အရှရွှေ့ဘက်ေမြေင်းတေခါးရိှသာ မိြေု့ထာင်တိေင်ု အာင်၊ အသကောင်မြေျား၊ ပာမြေျားစွန ပ်စ်ရာ ချ ိုင် တေရှာက်ေလးုနှင်၊
ကေဒုနချာင်းအတေင်ွးတေင်ွ၊ လယ်ပင် ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်းကေလိမြေ် မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်နှုတ်ေပယ်ဖိုချခင်း
အလျှင်းမြေရိှရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 32

1 နဗုခဒ်နဇာ နနး်စတေဆယ်ရှစ်နှစ်၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ဇဒကိေ နနး်စဆယ်နှစ်တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား ထတော်မှြေ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ယရမိြေသို့  ရာက်ေ လာ၏။ 2 ထုိအခါ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ စစ်သူရဲတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားကေပီ။ ပရာဖက်ေယရမိြေ
သည် ယုဒရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော်ထာင်ဝင်းထဲမှြော အချုပ်ခလျက်ေနရ၏။ 3 အကောင်းမူြေကေား၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေသည် ခါ်၍၊
ထာဝရဘုရားကေ၊ ဤမိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် လက်ေသို့  ငါအပ်၍၊ သူသည် သိမ်ြေးယူလိမြေ်မြေည်။ 4 ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေသည်
ခါလဒဲလတိူေု့  လက်ေနှင်မြေလတ်ွေ၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်လက်ေသို့  ဆက်ေဆက်ေ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍ စကေားပာလျက်ေ၊
တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေကေည်ရှုလျက်ေ တေတွေ့ရလိမြေ်မြေည်။ 5 ဇဒကိေကုိေလည်း ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ဆာင်သွား လိမြေ်မြေည်။
ငါအကေည်အရှုမြေလာမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ထုိမိြေု့၌ နရလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည် ခါလဒဲလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ မြေနိင်ုရကေဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ၊ သင် သည် အဘယ်ကောင် ပရာဖက်ေပု၍ ဟာသနည်းဟ ုဆုိ၍ ထာင်ထဲမှြော လှာင်ထားသတေည်း။ 6
ထုိအခါယရမိြေကေ၊ ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 7 သင်၏ဘထွး ရှလ္လ ုသား
ဟာနမြေလသည် သင်ထသို့ လာ၍၊ အာနသုတ်ေမိြေု့မှြောရိှသာ ကေျွန်ပ်ုလယ်ကုိေ သင်သည် ရွးပုိင်သာကောင်၊ ဝယ်ပါဟ ုပာဆုိ
လိမြေ်မြေည်အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်နှင် အညီ၊ 8 ငါ ဘထွး သားဟာနမြေလသည် ငါရိှရာ ထာင်ဝင်းထဲသို့  လာ၍၊
ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်၊ အာနသုတ်ေမိြေု့၌ ရိှသာ ကေျွန်ပ်ုလယ်ကုိေ ဝယ်ပါလာ။ သင်သည် အမွြေခပုိင်သာ အခွင်နှင် ရွးပုိင်သာ အခွင်ရိှသည်
ဖစ်၍၊ ကုိေယ်အဘို့  ဝယ်ပါဟ ုငါ အားပာဆုိ၏။ ထုိအခါ ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မူြေသာ အမြေှုဖစ်ကောင်းကုိေ ငါသိသာကောင်၊ 9
အာနသုတ်ေမိြေု့၌ရိှသာ ငါ ဘထွးသား ဟာနမြေလ၏လယ်ကုိေ ငါဝယ်၍ လယ်ဘုိးင ွတေဆယ် ခုနစ်ကေျပ်ကုိေ ချနိပးလ၏။ 10

စာချုပ်ကုိေလည်း စီရင်၍ တေဆိပ်ခတ်ေပီးမှြေ၊ သက်ေသတိေု့ ကုိေခါ်၍ ငကုိွေ ချနိခွ်င်နှင်ချနိပး၏။ 11 ဓမြေ္မသတ်ေထုးစအတိေင်ုး
တေဆိပ်ခတ်ေသာ စာချုပ် တေစာင်နှင် ဖွင်ထားသာလက်ေခတေစာင်ကုိေ ယူ၍၊ 12 ဘထွးသား ဟာနမြေလ အစရိှသာ၊ စာချုပ်၌
အမြေည်ပါသာ သက်ေသမြေျား၊ ထာင်ဝင်းထဲမှြော ထုိင်န သာ ယုဒလမူြေျားအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ၊ မြောသယသား ဖစ်သာ
နရိ၏သားဗာရုတ်ေ၌ အပ်လျက်ေ၊ 13 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 14 တေဆိပ်ခတ်ေသာ ဤစာချုပ်တေစာင်နှင် ဖွင်ထားသာ ဤလက်ေခတေစာင်ကုိေ ယူ၍၊ ကောလ ကောမြေင်စွာ
တေည်နစခင်းငှါ မြေအိးု၌ထားလာ။ 15 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤပည်၌အိမ်ြေ၊ လယ်ယာ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ ပုိင်ရကေ လဦးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ
ပနပာသဖင်၊ ထုိသူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဗာရုတ်ေကုိေမှြောထားလ၏။ 16 ထုိသို့ နရိသား ဗာရုတ်ေ၌ စာချုပ်ကုိေ အပ်ပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရားအား
ငါဆုတောင်းသာ ပဌနာစကေား ဟမူူြေကေား၊ 17 အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် မြေဟာ တေနခုိ်းနှင် လက်ေရု းတော်ကုိေဆန ၍၊
ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ။ ကုိေယ်တော်မြေတေတ်ေနိင်ု သာ အရာတေစုတေစခုမြေျှ မြေရိှပါ။ 18 ကုိေယ်တော်သည်
လအူထာင်အသာင်းတိေု့ အား ကေရုဏာကေျးဇူးပုလျက်ေ၊ အဘတိေု့ ၏အပစ်ကုိေ နာက်ေ ဖစ်သာသားတိေု့ ၏ ခါင်းပါ်သို့
သက်ေရာက်ေစတော် မူြေ၏။ အလနွကီေးမြေတ်ေသာဘုရား၊ မြေဟာတေနခုိ်းတော်နှင် ပည်စုသာ ဘုရားဖစ်၍၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားဟသာ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှတော်မူြေ၏။ 19 ထူးဆနး်သာ အကေကုိေကေ၍၊ ထူးဆနး်သာ အမြေှုကုိေ စီရင်တော်မူြေလျက်ေ၊
လအူသီးအသီးတိေု့  ကေျင်ကေ ပုမူြေသည် အတိေင်ုးအကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ပးခင်းငှါ၊ လသူား မြေျား သွားလာသာ လမ်ြေးအလးုစုတိေု့ ကုိေ
အစဉ်ကေည်ရှု လျက်ေနတော်မူြေ၏။ 20 အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ ဣသရလပည်အစရိှသာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၌ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာအဘွယ်သာ
အမြေှုတိေု့ ကုိေ ယန တိေင်ုအာင် ပတော်မူြေသဖင်၊ ယခုကဲေသို့  အစဉ် ကေျာ်စာသာ သိတေင်းရိှတော်မူြေ၏။ 21 နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ
အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပလျက်ေ၊ အားကီေးသာ လက်ေ၊ ဆန တော်မူြေသာ လက်ေရု း၊ အလနွကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
အခင်းအရာနှင်တေကွေ၊ ကုိေယ်တော်၏ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်တော်မူြေ၍၊ 22 ငါပးမြေည်ဟ ုဘုိးဘးတိေု့ အား
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေ သာပည်တေည်းဟသာ၊ နို့ နှင်ပျားရည်စီးသာ ဤပည် ကုိေ ပးသနားတော်မူြေသဖင်၊ 23 သူတိေု့ သည်
ဝင်၍သိမ်ြေးယူကေသာ်လည်း၊ အမိြေန  ်တော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ တေရားတော်လမ်ြေးသို့ မြေလိက်ုေ၊ မှြောထားတော်မူြေသာ အကေျင်တေစုတေခုကုိေမြေျှ
မြေကေျင်ဘဲ နသာကောင်၊ ယခုခရသမြေျှသာ ဘးဥပဒ်တိေု့ ကုိေ သူတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေစတော်မူြေပီ။ 24

ပအိးုမြေရုိးတိေု့ ကုိေကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ မိြေု့တော်ကုိေ တိေက်ုေယူခင်းငှါ ရာက်ေကေပါပီ။ ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘး၊
ကောလနာဘးတိေု့ ဖင် တိေက်ုေသာ ခါလဒဲလတိူေု့  လက်ေသို့  မိြေု့တော်ကုိေ အပ်တော်မူြေပီ။ မိြေန တော်မူြေသာ စကေားပည်စုကောင်းကုိေလည်း
ကုိေယ်တော်တိေင်ု မြေင်တော်မူြေ၏။ 25 ထုိမိြေု့တော်သည် ခါလဒဲလတိူေု့ လက်ေသို့  ရာက်ေသာ်လည်း၊ အိအုရှင် ထာဝရဘုရား၊ ထုိလယ်ကုိေ
ငနှွင်ဝယ်၍၊ သက်ေသတိေု့ ကုိေ ခါ်ထား ရမြေည်အကောင်း မိြေန တော်မူြေပါပီတေကေားဟ ုလျှာက်ေလ ၏။ 26 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 27 ငါ ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါ တိေု့ ကုိေ အစုိးရသာ
ဘုရားသခင်ဖစ်၏။ ငါမြေတေတ်ေနိင်ု သာ အရာတေစုတေခုရိှလိမြေ်မြေည်လာ။ 28 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤမိြေု့ကုိေ
ခါလဒဲလတိူေု့  လက်ေသို့ ၎င်း၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာလက်ေသို့ ၎င်း ငါအပ်၍၊ သူသည် သိမ်ြေးယူ လိမြေ်မြေည်။ 29 ဤမိြေု့ကုိေ
တိေက်ုေသာ ခါလဒဲလတိူေု့ သည်ဝင်၍ မီြေးရှုရွှေ့ိကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ အမြေျက်ေကုိေနှုိးဆာ်ခင်းငှါ ဗာလ ဘုရားအဘို့  အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော
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န သာပါင်းကုိေမီြေးရှုိ၍၊ အခား တေပါးသာ ဘုရားတိေု့ အဘို့  သွနး်လာင်းရာပူဇာ် သကေ္က ာ ကုိေပုရာ အိမ်ြေမြေျားနှင်တေကွေ၊ တေမိြေု့လးုကုိေ
မီြေးလာင်စကေ လိမြေ်မြေည်။ 30 အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်၊ ငယ်သာ အရွယ်မှြေစ၍ ငါ ရှရွှေ့
မှြော ဒစုရုိက်ေကုိေသာ ပုကေပီ။ မိြေမိြေတိေု့  ပုလရာရာ၌ ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါသာ ပုကေပီ။ 31 ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုး၏ 
32 ရှင်ဘုရင်၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပရာဖက်ေ၊ ယုဒပည်သူ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါ
ပုလသမြေျှသာ ဒစုရုိက်ေကောင်၊ ဤမိြေု့ ကုိေ ငါ ထမှြေ ငါပယ်ရှားမြေည်အကောင်း၊ မိြေု့တေည်သာ န မှြေစ၍ ယန တိေင်ုအာင်၊
ငါ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ အမြေျက်ေ အရိှနအ်ားကီေးစသာ မိြေု့ဖစ်၏။ 33 သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေမြေျက်ေနှာမြေပုဘဲ ကေျာခုိင်းကေပီ။ ငါသည်
စာစာထ၍ အထပ်ထပ်ဆုးမြေ သွနသ်င်သာ် လည်း၊ ငါ၏ဩဝါဒကုိေ ခလိသာငှါ နားမြေထာင်ကေ။ 34 ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ
ဗိမြောနကုိ်ေ ညစ်ည း စခင်းငှါ၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာ အရာတိေု့ ကုိေ သွင်း ထားကေပီတေကေား၊ 35 သူတိေု့ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
မြောလပ်ုဘုရားအား ပူဇာ်ခင်းငှါ၊ ဟိန္န  သား၏ချ ိုင်၌ရိှသာ ဗာလဘုရား၏ ကုေနး်တိေု့ ကုိေ တေည်လပ်ုကေပီ။ ယုဒအမြေျ ိုးအပါ်သို့  အပစ်
ရာက်ေစခင်းငှါ၊ ထုိမြေျှလာက်ေ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ် သာအမြေှုကုိေ ငါမြေမှြောထား၊ ငါအလျှင်အလိမုြေရိှဘဲ ပုကေပီ ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 36 သို့ ရာတေင်ွ၊ ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ကောလနာဘးအားဖင် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် လက်ေသို့  ရာက်ေမြေည်ဟု
သင်တိေု့ ဆုိတေတ်ေသာ ဤမိြေု့ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 37 ငါသည်
အမြေျက်ေဟနုး်ဟနုး်ထွက်ေ၍၊ အမြေျက်ေ အရိှနအ်ားကီေးသည်နှင်၊ သူတိေု့ ကုိေနှင်ထုတ်ေရာ တိေင်ုးပည် ရိှသမြေျှတိေု့ မှြေ၊ တေဖနစု်သိမ်ြေး၍
ဤအရပ်သို့ ဆာင်ခဲပီး လျှင်၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာနစမြေည်။ 38 သူတိေု့ သည် ငါ၏လဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် လည်း သူတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ဖစ်မြေည်။ 39 ကုိေယ်အကေျ ိုးအလိငုှါ၎င်း၊ နာက်ေဖစ်လတေသာ သားသမီြေးတိေု့ ၏ အကေျ ိုးအလိငုှါ၎င်း၊ ငါ ကုိေအစဉ် ကောက်ေရွရွှေ့
စခင်းငှါ တေညီတေညွတ်ေတေည်း ကေျင်ကေနိင်ုသာ သဘာ ကုိေ ငါပးမြေည်။ 40 သူတိေု့ ကုိေ မြေစွန ပ်စ်ဘဲ အစဉ်ကေျးဇူးပုခင်းငှါ၊ သူတိေု့ ၌
ထာဝရပဋိညာဉ်ကုိေ ငါထားမြေည်။ သူတိေု့ သည်လည် ငါ ထမှြေ မြေထွက်ေမြေသွားမြေည်အကောင်း၊ ငါ ကုိေကောက်ေရွရွှေ့ သာ သဘာနှင်
ပည်စုစမြေည်။ 41 သူတိေု့ အား ကေျးဇူးပုခင်း အမြေှု၌ငါသည် အားရ ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ငါ စိတ်ေနှလးုနှင် နဝိညာဉ်အကေင်းမဲြေ ပါလျက်ေ၊
သူတိေု့ ကုိေ ဤပည်၌ ဆက်ေဆက်ေနရာချမြေည်။ 42 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤလမူြေျ ိုး အပါ်မှြော ကီေးစွာသာ
ဤဘးဥပဒ်အပါင်းကုိေ ရာက်ေစသည် နည်းတေ၊ူ ငါဂတိေထားသာ ကောင်းကေျ ိုး အပါင်းကုိေလည်း ငါရာက်ေစမြေည်။ 43 လမူြေရိှ၊
တိေရစ္ဆာနမ်ြေရိှ ဆိတ်ေညပီ၊ ခါလဒဲ လတိူေု့  လက်ေသို့  ရာက်ေလပီဟ ုသင်တိေု့ ဆုိတေတ်ေသာ ဤပည်၌၊ နာက်ေတေဖန ်လယ်ယာတိေု့ ကုိေ
ရာင်းဝယ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 44 ဗယင်္ဂာမိြေနပည်၌၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့ ပတ်ေဝနး် ကေျင်အရပ်တိေု့ ၌၎င်း၊ ယုဒပည်တေင်ွရိှသာ မိြေု့တိေု့ ၌၎င်း၊
တောင်ပါ် မိြေု့၊ ချ ိုင်ထဲမိြေု့၊ တောင်ဘက်ေမိြေု့တိေု့ ၌၎င်း၊ လတိူေု့ သည် လယ်ယာတိေု့ ကုိေ ငနှွင်ဝယ်ခင်း၊ စာချုပ်ကုိေ စီရင်ခင်း၊
တေဆိပ်ခတ်ေခင်း၊ သက်ေသတိေု့ ကုိေခါ်ထားခင်း အမြေှုမြေျားကုိေ ပုမဲြေပုကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သိမ်ြေး သွားခင်းကုိေ
ခရသာသူတိေု့ ကုိေ တေဖန ်ငါဆာင်ခဲဦး မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 33

1 ယရမိြေသည် ထာင်ဝင်းထဲမှြော အချုပ်ခလျက်ေ နရသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဒတိုေယအကိေမ်ြေ
ရာက်ေလာ၍၊ 2 ဤအမြေှုကေကုိေ ပုသာဘုရား၊ ဤအမြေှုကုိေ ဖနဆ်င်းစီရင်သာ ဘုရား၊ ယဟာဝါ အမြေည်ရိှသာ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 3 ငါ ကုိေခါ်လာ။ ငါထူးမြေည်။ ကီေးသာအရာ၊ သင်မြေသိနိင်ုအာင် နက်ေနသာ အရာတိေု့ ကုိေ ငါပမြေည်။ 4
ပအိးုမြေရုိးဖင်၎င်း၊ ထားဖင်၎င်း ပိုပျက်ေသာ ဤမိြေု့၏အိမ်ြေမြေျား၊ ယုဒရှင်ဘုရင်၏ ဘုဗိမြောနမ်ြေျားကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 5 ခါလဒဲလတိူေု့ သည် စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ လာကေ၏။ ငါသည်
ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ကွေပ်မြေျက်ေသာ သူတိေု့ ၏ အသကောင်မြေျားနှင် ထုိအိမ်ြေမြေျားကုိေ ပည်စခင်းငှါ လာကေ၏။ ထုိသူတိေု့ ၏
ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်၊ ဤမိြေု့မှြေ ငါသည် မြေျက်ေနှာကုိေလွှဲပီ။ 6 သို့ ရာတေင်ွ၊ ငါသည် ဤမိြေု့၏ အနာကုိေ ဆးအ ု၍ ပျာက်ေစမြေည်။
မိြေု့သားတိေု့ သည် ကေျနး်မြောမြေည် အကောင်း၊ မဲြေသာစည်းစိမ်ြေချမ်ြေးသာနှင် ပည်စုမြေည် အကောင်းကုိေ ငါပမြေည်။ 7
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တေဖနင်ါဆာင်ခဲ၍ အရင် ကဲေသို့  တေည်ဆာက်ေမြေည်။ 8
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေပစ်မှြေားသမြေျှသာ အပစ်တိေု့ ကုိေ ငါဖရှင်းမြေည်။ ငါ ကုိေပစ်မှြေား၍ ငါ၏တေရားကုိေ လနွက်ေျူး သမြေျှသာ အပစ်တိေု့ ကုိေ
ငါလွှတ်ေမြေည်။ 9 ဤမိြေု့သည် ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစရာအကောင်း၊ မြေပါ်မှြေ ခပ်သိမ်ြေးသာလမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ချးီမွြေမ်ြေးစရာ အကောင်း၊
ဂုဏ်အသရတော်ကေျာ်စာစရာအကောင်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ဤမိြေု့သားတိေု့ အား ငါပုသမြေျှသာ ကေျးဇူးကုိေ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
ကေားသိကေလိမြေ်မြေည်။ ဤမိြေု့၌ ငါပုစုသမြေျှသာ စည်းစိမ်ြေချမ်ြေးသာကုိေထာက်ေ၍ ကောက်ေရွတေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ လမူြေရိှ၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေရိှ၊ ဆိတ်ေညပီဟ ုသင်တိေု့ ဆုိတေတ်ေသာ ဤအရပ်၌၎င်း၊ လမူြေရိှ၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေရိှ၊ နသာသူမြေရိှ၊
ဆိတ်ေညသာယုဒမိြေု့မြေျား၊ ယရုရှလင် လမ်ြေးမြေျားတိေု့ ၌၎င်း၊ 11 နာက်ေတေဖနဝ်မ်ြေးမြောက်ေသာ အသ၊ ရွှင်လနး် သာ အသ၊
မြေဂင်္ဂလာဆာင်သတိေု့ သားအသ၊ မြေဂင်္ဂလာ ဆာင်သတိေု့ သမီြေးအသ၊ ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြေတ်ေ တော်မူြေ၍ ကေရုဏာတော်သည်
အစဉ်အမဲြေတေည်သာ ကောင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလာဟဆုိုသာ သူတိေု့ ၏အသ၊ ချးီမွြေမ်ြေးရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဗိမြောနတော်သို့ ဆာင်ခဲသာ သူတိေု့ ၏ အသကုိေ ကေားရကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သိမ်ြေး သွားခင်းကုိေ ခရသာ
ပည်သားတိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲ၍၊ အရင်ကဲေသို့  နစမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 12 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန ်
တော်မူြေသည်ကေား၊ လမူြေရိှ၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေရိှ၊ ဆိတ်ေညသာ ဤအရပ်တေင်ွ၊ မိြေု့ရွာရိှသမြေျှတိေု့ ၌ သုိးစုကုိေ ထိနး်သာ
သုိးထိနး်နရာရိှလဦးမြေည်။ 13 တောင်ပါ် မိြေု့၊ ချ ိုင်ထဲမိြေု့၊ တောင်ဘက်ေမိြေု့၊ ဗယင်္ဂာမိြေနပည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ ပတ်ေဝနး်ကေျင်အရပ်၊
ယုဒမိြေု့မြေျားတိေု့ ၌၊ သုိးစုကုိေရတေက်ွေသာ သူ၏ လက်ေ အာက်ေမှြော၊ သုိးစုတိေု့ သည် တေဖနရှာက်ေသွားကေလိမြေ်မြေည် ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 14

တေဖန ်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ငါထားသာ ဂတိေအတိေင်ုး ကေျးဇူးပုရသာ
အချနိက်ောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိကောလအခါ သန ရှ်င်းသာ အညွန ကုိ်ေ ဒါဝိဒ် အဘို့ ငါ ပါက်ေစ၍၊ သူသည် မြေကီေးပါ်မှြော
တေရား သဖင် ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်လိမြေ်မြေည်။ 16 ထုိကောလ၌ ယုဒပည်သည် ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့သည်လည်း
ငိမ်ြေဝပ်ခင်း ရိှလိမြေ် မြေည်။ ထုိမိြေု့သည် ယဟာဝါဇဒကေနဟုသာ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှလိမြေ်သတေည်း။ 17 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ဣသ ရလနနး်တော်ပါ်မှြော ထုိင်ရသာ ဒါဝိဒ်မြေင်းရုိးမြေင်းစဉ် သည် အလျှင်းမြေပတ်ေရ။ 18 ငါ ရှရွှေ့မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ကုိေပူဇာ်လျက်ေ၊
ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလျက်ေ၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာဝတ်ေကုိေ အစဉ်ပုရသာ လဝိသားယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ရုိးလည်း အလျှင်းမြေပတ်ေရဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 19 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေ၍၊ 20 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါထား
သာ န ပဋိညာဉ်နှင် ညဉ်ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ သင်တိေု့  သည် ဖျက်ေ၍၊ န ညဉ်အပုိင်းအခား မြေရိှစခင်းငှါ တေတ်ေ နိင်ုလျှင်၊ 21 ငါ၏ကေျွန်
ဒါဝိဒ်၌ ငါထားသာ ပဋိညာဉ် ပျက်ေ၍၊ ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြောစုိးစရသာ ဒါဝိဒ် မြေင်းရုိးသည် ပတ်ေလိမြေ်မြေည်။ ငါ၏အမြေှု
ထမ်ြေးလဝိသား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေရုိးလည်း ပတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 22 မုိြေဃ်းကောင်းကေင် တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ မြေရတေက်ွေနိင်ု၊ သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုတိေု့ ကုိေ
ကောင်းကေင်နှင် မြေခင်နိင်ုအာင် မြေျားပားသကဲေသို့ ၊ ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်၏အမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ငါ၏အမြေှု ထမ်ြေးလဝိသားတိေု့ ကုိေ၎င်း
ငါမြေျားပားစမြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 23 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 24

ထာဝရဘုရား ရွးကောက်ေသာ လမူြေျ ိုးနှစ်မြေျ ို း ကုိေ တေဖနပ်ယ်တော်မူြေပီဟ ုဤလတိူေု့ ပာတေတ်ေသာ စကေားကုိေ
သင်သည်ဆင်ခင်ပီလာ။ ထုိသို့ သူတိေု့ သည် ငါ၏လမူြေျ ိုးကုိေ လမူြေျ ိုး ကဲေသို့ မြေမှြေတ်ေ၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေပီ။ 25 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ န နှင်ညဉ် အဘို့ ငါ၏ပဋိညာဉ်မြေရိှလျှင်၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးတေရားတိေု့ ကုိေ ငါမြေစီရင်လျှင်၎င်း၊ 26

အာဗဟ၊ ဣဇာက်ေ၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိး ရသာ မြေင်းအရာ၌၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးနှင် ငါ ကေျွနဒ်ါဝိဒ်၏ အမြေျ ိုးသားစဉ် မြေးဆက်ေထဲကေ
ငါရွး၍ မြေခန ထ်ားဘဲ စွန ပ်စ်မြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ ထုိသူ တိေု့ ကုိေ တေဖနင်ါဆာင်ခဲ၍ မြေသာနားမြေည်ဟ ုမိြေန တော်
မူြေ၏။ 
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Chapter 34

1 ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး သည် ဗုိလ်ခအပါင်း၊ အစုိးရတော်မူြေသမြေျှသာ တိေင်ုးနိင်ုငသား၊ လမူြေျ ိုးအသီးအသီး
အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ၎င်း၊ ထုိမိြေု့နှင်ဆုိင်သမြေျှသာ မိြေု့ရွာ တိေု့ ကုိေ၎င်း တိေက်ုေသာအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်သည် ယရမိြေသို့ ရာက်ေ၍၊ 2 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည်
ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေကုိေ သွား၍ ပာရမြေည်မှြော၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤမိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်လက်ေ သို့  ငါအပ်၍၊
သူသည် မီြေးရှုရွှေ့ိလိမြေ်မြေည်။ 3 သင်သည် ထုိမြေင်းလက်ေနှင်မြေလတ်ွေရ။ စင်စစ် သင်ကုိေဘမ်ြေးဆီး၍ ထုိမြေင်းလက်ေသို့  အပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည်
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုိေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍ တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေ စကေားပာရလိမြေ်မြေည်။ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ လည်း သွားရလိမြေ်မြေည်။ 4
သို့ ရာတေင်ွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေမြေင်းကီေး၊ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားထာင်လာ။ မြေင်းကီေးကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ သင်သည် ထားဖင်အသမြေခရ။ 5 ငိမ်ြေဝပ်စွာသ၍ သင်ရှရွှေ့မှြော စုိးစသာ ဘုိးတော်ဘးတော်တိေု့ အဘို့
ပုဘူးသည်နည်းတေ၊ူ သင် အဘို့  န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလျက်ေ၊ ဩ သခင်ဟ၍ူ ငိကေး မြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ ငါပာထားပီဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ ဗုိလ်ခတိေု့ သည် ယရု ရှလင်မိြေု့ကုိေ၎င်း၊ 7 ယုဒပည်၌ ခုိင်ခ၍
ကေျနကေင်းသာမိြေု့၊ လာခိရှ မိြေု့၊ အဇကောမိြေု့တေည်းဟသာ ယုဒပည်၌ ကေျနကေင်း သာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ၎င်း တိေက်ုေသာအခါ၊ ပရာဖက်ေ
ယရမိြေ သည် ထုိစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေအား ဆင်ဆုိလ၏။ 8 ယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည် အသီး
အသီးစစားသာ ယုဒညီအစ်ကုိေချင်း၊ 9 အစခရသာ ဟဗဲအမြေျ ိုးကေျွနယာက်ေျား မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖန်
မြေစစားဘဲလွှတ်ေစခင်းငှါ၊ ဇဒကိေမြေင်းကီေးသည် လွှတ်ေခင်းတေရားကုိေ စီရင်မြေည်ဟ ုဝနခ်ပီးသည်နာက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ယရမိြေသို့ ရာက်ေလာ၏။ 10 အကောင်းမူြေကေား၊ ဝနခ်သာမြေှူးမြေတ်ေ၊ ဆင်းရဲ သားအပါင်းတိေု့ သည် အသီးအသီး
စစားသာ ကေျွန ်ယာက်ေျား မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖန ်မြေစစားဘဲ လွှတ်ေ မြေည်ဟ ုကေားသာအခါ၊ နားထာင်၍ လွှတ်ေလိက်ုေကေ၏။ 11

နာက်ေတေဖန ်ပာင်းလဲ၍ ယခင်လွှတ်ေပီးသာ ကေျွနယာက်ေျား မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ခါ် ပန၍် အစကေျွနခ်စ ကေ၏။ 12 ထုိကောင်၊
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေ၍၊ 13 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ကေျွနခ် နရာ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါနှုတ်ေဆာင်သာအခါ၊ 14 သင်တိေု့ သည်
အသီးအသီးဝယ်သာ ညီအစ်ကုိေ ချင်း ဟဗဲအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ခုနစ်နှစ်စလျှင် လွှတ်ေရ မြေည်။ ခာက်ေနှစ်ပတ်ေလးု သင်တိေု့ ၌
အစကေျွနခ်ပီးမှြေ၊ လတ်ွေသာ အခွင်ကုိေပးရမြေည်ဟ ုပညတ်ေသာ်လည်း၊ သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားတိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်၊
နားကုိေ ပိတ်ေလျက်ေနကေ၏။ 15 သင်တိေု့ သည် ယခုမှြောပာင်းလဲ၍၊ အသီးအသီး အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့  အား လတ်ွေရသာ အခွင်ကုိေ ထင်ရှားစွာ
စီရင်သဖင်၊ ငါ ရှရွှေ့၌ တေရားသာ အမြေှုကုိေ ပုလျက်ေ၊ ငါ နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာ ဗိမြောနတော်၌ ငါ ရှရွှေ့မှြော ဝနခ် ခင်း
ပဋိညာဉ်ကုိေပုကေသာ်လည်း၊ 16 တေဖနပာင်းလဲ၍ ငါ၏နာမြေကုိေ ရှုတ်ေချလျက်ေ၊ အသီးအသီး ရှင်းရှင်းလွှတ်ေဘူးသာ ကေျွနယာက်ေျား
မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ခါ် ပန၍် အစကေျွနခ်စကေပီတေကေား။ 17 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် အသီးအသီး
ညီအစ်ကုိေချင်း၊ အိမ်ြေနးီချင်းတိေု့  အား လတ်ွေရသာအခွင်ကုိေ ထင်ရှားစွာ မြေစီရင်၊ ငါ စကေား ကုိေ နားမြေထာင်သာကောင်၊ ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ငါသည် သင်တိေု့ အဘို့ ၊ ထားဘး၊ ကောလနာ ဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးတိေု့ အား လတ်ွေသာအခွင်ကုိေ ထင်ရှားစွာ
စီရင်၍၊ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ ၌ အနှာင်အရှက်ေခစမြေည်။ 18 နာွးသငယ်ကုိေ ထက်ေခမ်ြေးခဲွ၍၊ အလယ်သို့  ရှာက်ေသွားလျက်ေ၊
ငါ ရှရွှေ့မှြောပုသာ ဝနခ်ခင်းပဋိညာဉ် စကေားအတိေင်ုးမြေကေျင်၊ ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေသာ သူတေည်းဟသာ၊ 19 ယုဒမြေင်း၊
ယရုရှလင်မြေင်း၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ အစရိှသာ၊ နာွးသငယ်ထက်ေခမ်ြေးအလယ်သို့  ရှာက်ေသွားသာ
ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၊ 20 သူတိေု့ ရနသူ်မြေျားလက်ေသို့ ၎င်း၊ သတ်ေချင်သာ သူမြေျားလက်ေသို့ ၎င်း ငါအပ်မြေည်။ သူတိေု့ အသကောင်
မြေျားတိေု့ သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေနှင် တောသားရဲမြေျား စားစရာဘို့ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 21 ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေမှြေစ၍ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်
တိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ရနသူ်မြေျားလက်ေသို့ ၎င်း၊ သတ်ေချင်သာလမူြေျား လက်ေသို့ ၎င်း၊ ယခုလွှဲသွားသာဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏
ဗုိလ်ခမြေျားလက်ေသို့ ၎င်း ငါအပ်မြေည်။ 22 ငါသည် အမိြေန တော်ပး၍ သူတိေု့ ကုိေ ဤမိြေု့သို့  ပနလ်ာစမြေည်။ သူတိေု့ သည်
တိေက်ုေယူ၍မီြေးရှုရွှေ့ိကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း၊ ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ လတိူေု့ ဆိတ်ေညရာအရပ် ဖစ်စမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 35

1 ယုဒရှင်ဘုရင် ယာရိှသား ယာယကိေမ်ြေမြေင်း လက်ေထက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 
2 သင်သည်ရခပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ အိမ်ြေသို့ သွား၍၊ သူတိေု့ နှင်နှုတ်ေဆက်ေ ပီးမှြေ၊ ဗိမြောနတော် အခနး်တေခနး်ထဲသို့  ခါ်သွင်း၍
စပျစ်ရည်ကုိေတိေက်ုေပးလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ 3 ငါသည် ဟာဗဇိညာသားဖစ်သာ ယရမိြေ၏ သား ယာဇညာမှြေစ၍၊
သူ၏ညီအစ်ကုိေတိေု့ နှင် သားမြေျား အပါင်း၊ ရခပ်အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ 4 ဗိမြောနတော်အတေင်ွး၊ တေခါးစာင်ရှလ္လ ုသား
မြောသယ၏ အခနး်အပါ်၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော် စည်းဝး ရာအခနး်နားမှြော ဘုရားသခင်၏လ ူဣဂဒါလိသား ဟာနန၏်သားတိေု့
နသာအခနး်ထဲသို့  ဆာင်သွား ပီးလျှင်၊ 5 ထုိရခပ် အမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့၌ စပျစ်ရည်နှင် ပည်သာအိးုမြေျားနှင်
ခွက်ေဖလားတိေု့ ကုိေထည်၍၊ စပျစ်ရည် ကုိေ သာက်ေကေပါဟ ုသူတိေု့ အား ဆုိ၏။ 6 သူတိေု့ ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် စပျစ်ရည်ကုိေ
မြေသာက်ေပါ။ အကောင်းမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အမြေျ ိုး၏ အဘရခပ်၏ သားယာနဒပ်ကေ၊ သင်တိေု့ မှြေစ၍ သားစဉ် မြေးဆက်ေတိေု့ သည်
စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေရကေ။ 7 အိမ်ြေကုိေလည်း မြေဆာက်ေရ၊ မြေျ ို းစကုိေလည်း မြေကဲေရ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေလည်းမြေစုိက်ေရ၊ မြေရိှစရကေ။
သင်တိေု့ သည် ဧည်သည်ဖစ်လျက်ေနသာ ပည်၌ အသက်ေတောရှည်မြေည်အကောင်း၊ တေသက်ေလးု တဲေနှင်သာ နရကေမြေည်ဟု
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မှြောထားပါပီ။ 8 ထုိကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေယားသားသမီြေး နှင်တေကွေ တေသက်ေလးုစပျစ်ရည်ကုိေမြေသာက်ေ။ 9
နစရာဘို့ အိမ်ြေကုိေလည်း မြေဆာက်ေ။ စပျစ် ဥယျာဉ်မြေရိှ။ လယ်ယာမြေရိှ၊ မြေျ ို းစမြေရိှ။ 10 တဲေနှင်သာ န၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အမြေျ ိုး၏ အဘ
ရခပ်သား ယာနဒပ် မှြောထားသမြေျှသာ စကေားကုိေ နားထာင်လျက်ေ၊ အဘယာနဒပ်မှြော ထားသမြေျှအတိေင်ုး ပုကေပါပီ။ 11

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာသည် ဤ ပည်သို့  လာသာအခါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကေ၊ လာကေ။ ယရု ရှလင်မိြေု့သို့  သွားကေကုေနအ် ။
ခါလဒဲစစ်သူရဲတိေု့ နှင် ရှုရိစစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ ကောက်ေစရာရိှသည်ဟ ုအချင်းချင်း ပာဆုိ၍၊ ယခုယရှုရှလင်မိြေု့၌ နကေပါသည်ဟု
ဆုိကေ၏။ 12 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 13 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊
ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်သည်ယုဒပည်သူ၊ ယရှုရှလင်မိြေု့သားတိေု့  ရိှရာသို့  သွား၍၊
သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နားထာင် အသာငှါ ဆုးမြေခင်းကုိေ မြေခကေသလာဟ ုထာဝရဘုရား မြေးတော် မူြေ၏။ 14 စပျစ်ရည်ကုိေ
မြေသာက်ေရဟ၊ု ရခပ်သားယာန ဒပ်သည် မိြေမိြေ သားတိေု့ ၌ ထားသာ ပညတ်ေစကေားအတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် ကေျင်၍ ယန တိေင်ုအာင်
စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေဘဲနလျက်ေ၊ အဘ၏ပညတ်ေစကေားကုိေ နား ထာင်ကေ၏။ ငါသည် စာစာထ၍ သင်တိေု့ ကုိေ အထပ် ထပ်
ပာသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ စကေားကုိေ နား မြေထာင်ကေ။ 15 ငါ၏ကေျွနပ်ရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေလည်း၊ ငါသည်စာစာထ၍
သင်တိေု့ ရိှရာသို့  အထပ်ထပ် စလွှတ်ေလျက်ေ၊ သင်တိေု့ အသီးအသီးလိက်ုေသာ အဓမြေ္မ လမ်ြေးကုိေ ရှာင်ကေလာ။ သင်တိေု့ အကေျင်ကုိေ
ပုပင်ကေ လာ။ အခားတေပါးသာ ဘုရားနာက်ေသို့ မြေလိက်ုေ၊ ဝတ်ေမြေပုကေနှင်။ ဤစကေားကုိေ နားထာင်လျှင်၊ သင်တိေု့
နှင်သင်တိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါပးသာပည်၌ နရကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုမှြောလိက်ုေသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် နားကုိေပိတ်ေ လျက်ေ၊
ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ နကေပီ။ 16 ရခပ်သားဖစ်သာ ယာနဒပ်၏ သားမြေးတိေု့  သည် မိြေမိြေတိေု့  အဘမှြောထားသာ
စကေားအတိေင်ုးကေျင်ကေ၍၊ ဤလမူြေျ ိုးသည် ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်သာကောင်၊ 17 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ငါသည်ခိမ်ြေးသမြေျှသာ ဘးဥပဒ်တိေု့ ကုိေ ယုဒပည်သူ၊
ယရှုရှလင်မိြေု့သား အပါင်းတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေစမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါပာသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် နား မြေထာင်ကေ။
ခါ်သာလည်းမြေထူးကေဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 18 ရခပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ အားလည်း၊ ယရမိြေဆင်ဆုိ သာ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရား၏ အမိြေန တော်ဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ အဘယာနဒပ်၏
ပညတ်ေစကေားကုိေ နားထာင်၍၊ သူစီရင်ထုးဖတွေ့ဲသမြေျှအတိေင်ုး ကေျင်စာင် သာကောင်၊ 19 ရခပ်ယာနဒပ်အမြေျ ိုး၌ ငါ အမြေှုထမ်ြေးတိေု့ သည်
အစဉ်ရိှကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 36

1 ယုဒရှင်ဘုရာင် ယာရိှသား ယာယကိေမ်ြေမြေင်း နနး်စလးနှစ်တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ယရမိြေသို့
ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 2 သင်သည် စာလိပ်ကုိေယူပီးလျှင်၊ ယာရိှမြေင်း လက်ေထက်ေ၌ သင်အား ငါပာသာ န မှြေစ၍ ယန  တိေင်ုအာင်
ဣသရလပည်၊ ယုဒပည်အစရိှသာ ခပ်သိမ်ြေးသာ တိေင်ုးပည်တိေု့ ကုိေ ငါခိမ်ြေးသမြေျှသ၌ စကေား အတိေင်ုး ရးထားလာ။ 3
ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ ၌ ပုမြေည်ဟ ုငါကေစည်သမြေျှသာ ဘးဥပဒ်တိေု့ ကုိေ သူတိေု့ သည် ကေားသာအခါ၊ သူတိေု့  ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ
ငါလွှတ်ေမြေည်အကောင်း၊ အသီးအသီး လိက်ုေဘူးသာ အဓမြေ္မလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ရှာင်ကောင်း ရှာင်ကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4
ထုိအခါယရမိြေသည် နရိသား ဗာရုတ်ေကုိေ ခါ် ပီးလျှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသမြေျှသာ စကေား တော်တိေု့ ကုိေ ပနပာသည်အတိေင်ုး၊
ဗာရုတ်ေသည် စာလိပ် ၌ ရးထားလ၏။ 5 ယရမိြေကေလည်း၊ ငါသည် အချုပ်ခလျက်ေ နရ သာကောင်၊ ဗိမြောနတော်သို့  မြေသွားနိင်ု။ 6
သင်သွားလာ။ ငါပနပာသည်အတိေင်ုး၊ သင်သည် စာလိပ်၌ ရးထားသာ ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်တိေု့ ကုိေ၊
အစာရှာင်သာန တေွင်၊ ဗိမြောန ်တော်၌ရိှသာ သူတိေု့ အားဘတ်ေလာ။ အမိြေု့မိြေု့အရွာရွာ ကေလာသာ ယုဒလတိူေု့ အားလည်း
ဘတ်ေလာ။ 7 သူတိေု့ သည် အသီးအသီးလိက်ုေဘူးသာ အဓမြေ္မလမ်ြေး ကုိေ ရှာင်လျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားအားပပ်ဝပ်၍ ဆုတောင်း
ကောင်းဆုတောင်းကေလိမြေ်မြေည်။ ဤလမူြေျ ိုး၌ ထာဝရဘုရား ခိမ်ြေးတော်မူြေသာ အမြေျက်ေဒါသသည် အလနွပင်းထန ်ပ၏ဟု
ဗာရုတ်ေအားမှြောထားလ၏။ 8 ထုိသို့ ပရာဖက်ေယရမိြေ မှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး၊ နရိသားဗာရုတ်ေသည်ပု၍၊ ထာဝရဘုရား၏ စကေား
တော်ပါသာ စာကုိေဗိမြောနတော်၌ ဘတ်ေလ၏။ 9 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရိှသားယာယကိေမ်ြေမြေင်း နနး်စငါးနှစ်၊ နဝမြေလတေင်ွ
ယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်း တိေု့ နှင်၊ ယုဒမိြေု့ရွာမှြေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေလာသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
အစာ ရှာင်ရာအချနိကုိ်ေ ကော်ငာကေ၏။ 10 ထုိအခါဗာရုတ်ေသည် ဗိမြောနတော်တေခါးသစ်နား မှြော၊ အထက်ေတေနတိ်ေင်ုးအတေင်ွး၊
စာရးတော်ရှာဖနသ်ား ဂမြေရိ၏အခနး်၌၊ ယရမိြေစီရင်သာ စာကုိေ လအူပါင်း တိေု့  ရှရွှေ့မှြောဘတ်ေလ၏။ 11 ထုိစာ၌ပါသမြေျှသာ
ထာဝရဘုရား၏ စကေား တော်တိေု့ ကုိေ ရှာဖနသ်ားဖစ်သာ ဂမြေရိ၏သားမိြေကေ္ခာယ သည်ကေားလျှင်၊ 12 နနး်တော်အတေင်ွး၊
စာရးတော်အခနး်သို့  သွား၍၊ စာရးတော် ဧလိရှမြော၊ ရှမြောယသားဒလာယ၊ အာခဗာ်သားဧလနာသန၊် ရှာဖနသ်ား ဂမြေရိ၊ ဟာန
နသိားဇဒကိေအစရိှသာ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော် အပါင်း တိေု့ သည် ထုိင်လျက်ေရိှကေ၏။ 13 ထုိအခါဗာရုတ်ေသည် လမူြေျားတိေု့ အား ဘတ်ေ သာ
စာထဲကေ မိြေကေ္ခာယကေားသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ ပနပာလ၏။ 14 ထုိမြေင်းအပါင်းတိေု့ သည်လည်း၊ ကုေရိှ၊ ရှလမိြေ၊ နာသနတိိေု့ မှြေ
ဆင်းသက်ေသာယဟဒိုကုိေ ဗာရုတ်ေထသို့  စလွှတ်ေလျက်ေ၊ သင်သည် လမူြေျားတိေု့ အား ဘတ်ေသာ စာလိပ်ကုိေ သင်လက်ေနှင်ကုိေင်၍
လာခဲဟခါ် ကေ၏။ နရိသားဗာရုတ်ေသည်လည်း၊ စာလိပ်ကုိေကုိေင်၍လာ၏။ 15 သူတိေု့ ကေလည်း ထုိင်လာ။ငါတိေု့ အား ဘတ်ေလာ
ဟဆုိုသည်အတိေင်ုး၊ ဗာရုတ်ေသည် သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေလ ၏။ 16 ထုိစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ မြေင်းမြေျားတိေု့ သည် ကေား လျှင်၊ အချင်းချင်း
ကောက်ေရွရွှေ့သာ စိတ်ေရိှ၍၊ ငါတိေု့ သည် ဤစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ရှင်ဘုရင်အား ဆက်ေဆက်ေကေားလျှာက်ေရမြေည်ဟ ုဗာရုတ်ေကုိေ ဆုိကေ၏။ 
17 တေဖနသ်င်သည် ဤစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ သူ့နှုတ်ေမြေက်ေသည်အတိေင်ုး အဘယ်သို့ ရးထားသနည်းဟ ုမြေးမြေနး်လျှင်၊ 18 ဗာရုတ်ေကေ၊
သူသည်ဤစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေမြေက်ေ၍၊ အကေျွန်ပ်ုသည် မှြေင်နှင်ရးထားပါ၏ဟ ုပနပာသာ်၊ 19 မြေင်းမြေျားတိေု့ ကေ၊
သင်သွားလာ။ ယရမိြေနှင် အတေ ူပုနး်ရှာင်၍နလာ။ အဘယ်မှြောနသည်ကုိေ တေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေသိစနှင်ဟဗုာရုတ်ေ အားမှြောခဲ၍၊ 20

စာလိပ်ကုိေစာရးတော်ဧလိရှမြော၏ အခနး်၌ ထားပီးမှြေနနး်တော်အတေင်ွး၊ ရှင်ဘုရင်ထသို့ ဝင်၍၊ ထုိအမြေှု ကုိေ အကုေနအ်စင်လျှာက်ေကေ၍။ 
21 ရှင်ဘုရင်သည် ထုိစာလိပ်ကုိေယူချဟ၊ု ယဟဒို ကုိေစလွှတ်ေသဖင်၊ ယဟဒိုသည် စာရးတော်ဧလိရှမြော ၏ အခနး်ထဲကေယူ၍၊
ရှင်ဘုရင်အစရိှသာ အထတော်၌ ရပ်နသာ မြေှူးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဘတ်ေလ၏။ 22 ထုိအခါနဝမြေလဖစ်၍၊ ရှင်ဘုရင်သည်
ဆာင်း ကောလ၌ စပျာ်ရာနနး်အခနး်တေင်ွထုိင်၍၊ ရှရွှေ့တော်၌ မီြေးမြေယ်ဖျူးပါ်မှြော မီြေးခဲပုရိှ၏။ 23 ယဟဒိုသည် သုးလးခဏ်းလာက်ေ
ဘတ်ေမိြေ လျှင်၊ ရှင်ဘုရင်သည် စာရး၏ထားနှင်လီှး၍ မီြေးမြေယ်ဖျူး ပါ်မှြောရိှသာ မီြေးထဲသို့  စာလိပ်ကုိေ ချပစ်လျှင်၊ အကုေန်
အစင်ကေျွမ်ြေးလာင်လ၏။ 24 ရှင်ဘုရင်မှြေစ၍၊ ထုိစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေား သာ ရှင်ဘုရင်၏ ကေျွနတ်ေယာက်ေမြေျှမြေကောက်ေ၊ မိြေမိြေ
အဝတ်ေကုိေလည်း မြေဆုတ်ေကေ။ 25 ရှင်ဘုရင်သည် စာလိပ်ကုိေမီြေးမြေရှု ရွှေ့ိစခင်းငှါ၊ ဧလနာသန၊် ဒလာယ၊ ဂမြေရိတိေု့ သည် တောင်းပနသာ်
လည်း၊ ရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ စကေားကုိေ နားမြေထာင်။ 26 တေဖနရှ်င်ဘုရင်သည် စာရးဗာရုတ်ေနှင် ပရာ ဖက်ေယရမိြေကုိေ
ဘမ်ြေးဆီးစခင်းငှါ၊ သားတော်ယရ မြေလ၊ အာဇရလသားစရာယ၊ အာဗဒလသားရှလမိြေ တိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေလ၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊
ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ဝှက်ေထားတော်မူြေ၏။ 27 ယရမိြေနှုတ်ေမြေတ်ေသည်အတိေင်ုး ဗာရုတ်ေရးထား သာ
ထုိစာလိပ်ကုိေ ရှင်ဘုရင်မီြေးရှုရွှေ့ိသာနာက်ေ၊ ထာဝရ ဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရမိြေသို့ ရာက်ေလာ သည်ကေား၊ 28

သင်သည်အခားသာ စာလိပ်ကုိေယူ၍၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေမီြေးရှုရွှေ့ိသာ အရင်စာလိပ်၌ ပါသမြေျှ သာ စကေားရင်းအတိေင်ုး
ရးထားလာ။ 29 သင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာယကိေမ်ြေအား ပာဆုိရမြေည်မှြော၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗာဗုလနု်
ရှင်ဘုရင်သည် ဆက်ေဆက်ေလာ၍ ဤပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ လနှူင်တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ သုတ်ေ သင်ပယ်ရှင်းလိမြေ်မြေည်ဟသာ
စကေားကုိေ အဘယ်ကောင် ရးထားသနည်းဟ ုသင်သည်ဆုိ၍ စာလိပ်ကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိပီ။ 30 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ယုဒရှင်ဘုရင်
ယာယကိေမ်ြေကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွသည် ဒါဝိဒ်၏ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော မြေထုိင်ရ။ သူ၏အသကောင်ကုိေ
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န အချနိ၌်နပူထဲသို့  ၎င်း၊ ညဉ်အချနိ၌်နှင်းခဲထဲသို့ ၎င်း ပစ်လိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ 31 သူမှြေစ၍ သူ၏သားမြေးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သူ၏
ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ၎င်း၊ အပစ်နှင်အလျာက်ေ ငါစီရင်မြေည်။ သူတိေု့ နှင်ယရှုရှလင်မိြေု့သူ ယုဒပည်သားတိေု့ သည် နား မြေထာင်၊ သူတိေု့ အပါ်သို့
ငါခိမ်ြေးသမြေျှသာ ဘးဥပဒ် တိေု့ ကုိေ ရာက်ေစမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 32 ထုိအခါယရမိြေသည်အခားသာ စာလိပ်ကုိေ ယူ၍၊ နရိသားစာ
ရးဗာရုတ်ေအားပးသဖင်၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေမီြေးရှုရွှေ့ိသာစာ၌ ပါသမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ ယရမိြေသည်နှုတ်ေမြေတ်ေ၍၊
ဗာရုတ်ေသည်ရး ထား၏။ အလားတေသာ စကေားအမြေျားကုိေလည်းထပ်၍ သွင်းရ၏။ 
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Chapter 37

1 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် ယုဒ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ထ်ားသာ ယာယကိေမ်ြေသားခါန ိအရာ၌၊ ယာရိှမြေင်းကီေး၏
သားဇဒကိေမြေင်းကီေးသည် နနး်ထုိင်လ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည် ယရမိြေအားဖင် မိြေန တော် မူြေသာ စကေားတော်တိေု့ ကုိေ၊
ထုိမြေင်းကီေးအစရိှသာ ကေျွနမ်ြေျား၊ ပည်သူပည်သားမြေျားတိေု့ သည် နားမြေထာင်ဘဲ နကေ၏။ 3 တေရရာအခါ ဇဒကိေမြေင်းကီေးသည်၊
ရှလမိြေ သားယဟကုေလနှင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြောသယသား ဇဖနတိိေု့ ကုိေ ပရာဖက်ေယရမိြေထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ ငါတိေု့
အဘို့ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားအားဆုတောင်း ပါလာဟ ုမှြောလိက်ုေ၏။ 4 ထုိအခါ ယရမိြေသည် ထာင်ထဲသို့  မြေရာက်ေ သး။
လမူြေျား တိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်လျက်ေ နသး၏။ 5 ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ပုိင်းသာ ခါလဒဲလတိူေု့ သည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဖာရာဘုရင်၏
ဗုိလ်ခမြေျားစစ်ချ၍ီ လာကောင်းကုိေ ကေားလျှင်၊ ထုိမိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားကေပီ။ 6 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ပရာဖက်ေယရမိြေသို့  ရာက်ေ၍၊ 7 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ ကုိေမြေးလျှာက်ေစခင်းငှါ၊
သင်ကုိေမှြောလိက်ုေသာ ယုဒရှင်ဘုရင်အား ဤသို့ ပနပာ လာ။ သင်တိေု့ ကုိေစစ်ကူေခင်းငှါလာသာ ဖာရာဘုရင်၏
ဗုိလ်ခတိေု့ သည်သူတိေု့ နရင်း အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနသွ်ားကေ လိမြေ်မြေည်။ 8 ခါလဒဲလတိူေု့ သည် လာပန၍်၊ ဤမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူ ပီးလျှင်
မီြေးရှုရွှေ့ိကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အကေယ်စင် စစ်ခါလဒဲလတိူေု့ သည် ငါတိေု့ ထမှြေ ထွက်ေသွားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၍
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်မြေလှည်စားကေနှင်။ သူတိေု့ သည် ထွက်ေ၍ မြေသွားရကေ။ 10 ထုိမြေျှမြေကေ၊ သင်တိေု့ ကုိေစစ်တိေက်ုေသာ ခါလဒဲ
စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ သည်လပ်ုကေသဖင်၊ သူတိေု့  တေင်ွ ဒဏ်ချက်ေထိသာ သူသက်ေသက်ေ ကေျနကေင်းသာ် လည်း၊ သူတိေု့ သည်
အသီးအသီးမိြေမိြေတိေု့ ထဲ၌ထ၍၊ ဤမိြေု့သို့  မီြေးရှုရွှေ့ိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ခါလဒဲစစ်သူရဲတိေု့ သည် ဖာရာဘုရင်၏ဗုိလ်ခ တိေု့ ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ဆုတ်ေသွားကေသာ အခါ၊ 12 ယရမိြေသည်မိြေမိြေအမြေျ ိုး၌ မိြေမိြေအမွြေဥစ္စာကုိေ ခအ  သာငှါ၊
ဗယင်္ဂာမိြေနပည်သို့ သွားမြေည်ဟ ုအကေရိှ၍ ယရု ရှလင်မိြေု့မှြေ ထွက်ေသွားလ၏။ 13 ဗယင်္ဂာမိြေနတ်ေခါးဝသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ဟာနနိ
သားဖစ်သာ ရှလမိြေ၏ သားကေင်းမြေှူးဣရိယကေ၊ သင်သည်ခါလဒဲ လတိူေု့ ဘက်ေသို့  ကူေးသွားပါသည် တေကေား ဟဆုိုလျက်ေ၊
ပရာဖက်ေယရမိြေကုိေဘမ်ြေးဆီးလ၏။ 14 ယရမိြေ ကေလည်း၊ မြေဟတ်ုေပါ။ ခါလဒဲလတိူေု့  ဘက်ေသို့  ငါမြေကူေးမြေသွားပါဟဆုိုသာ်လည်း၊
ဣရိယသည် နားမြေထာင်ဘဲ၊ ယရမိြေကုိေ ယူ၍ မြေင်းမြေျားထသို့  ပို့ ဆာင် လ၏။ 15 မြေင်းမြေျားတိေု့ သည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ယရမိြေကုိေ
ရုိက်ေပီးမှြေ၊ စာရးတော်ယာနသန၏်အိမ်ြေ၌ လှာင်ထား ကေ၏။ ထုိအိမ်ြေကုိေ လှာင်အိမ်ြေလပ်ုနှင်သတေည်း။ 16 ယရမိြေသည်
အိမ်ြေအာက်ေမြေတေင်ွး၊ လှာင် အိမ်ြေထဲသို့ ရာက်ေ၍၊ န ရက်ေမြေျားစွာ နရသာနာက်ေ၊ 17 ဇဒကိေမြေင်းကီေးသည် လကုိူေစလွှတ်ေ၍
ယရမိြေ ကုိေနှုတ်ေပီးမှြေ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရိှသလာ ဟ ုနနး်တော်၌ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ မြေးမြေနး်လျှင်၊ ယရမိြေကေ၊
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရိှပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်လက်ေသို့ ရာက်ေပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနလျှာက်ေ၏။ 18 တေဖနယရမိြေကေ၊
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသလာ။ ကုိေယ်တော်၏ကေျွနတိ်ေု့ ကုိေ ပစ်မှြေား သလာ။ ဤလမူြေျ ိုးကုိေ ပစ်မှြေားသလာ။
အဘယ်မြေည် သာအပစ်ကောင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ လှာင်ထားကေသနည်း။ 19 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် သင်တိေု့ နှင် ဤပည်ကုိေ
မြေတိေက်ုေမြေလာရဟ ုဟာပာသာသင်တိေု့ ၏ ပရာဖက်ေ တိေု့ သည် ယခုအဘယ်မှြော ရိှကေသနည်း။ 20 သို့ ဖစ်၍၊
အကေျွန်ပ်ုသခင်အရှင်မြေင်းကီေး၊ နားထာင်တော်မူြေပါ၊ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနသာစကေားကုိေ နားခတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုကုိေ သစခင်းငှါ၊
စာရး တော်ယာနသနအိ်မ်ြေသို့  ပနစတော်မြေမူြေပါနှင်ဟ ုဇဒကိေမြေင်းကီေးကုိေ လျှာက်ေဆုိ၏။ 21 ထုိအခါ
ဇာဒကိေမြေင်းကီေးအမိြေန တော်ရိှ၍၊ ယရမိြေကုိေ ထာင်ဝင်း၌ ထားကေ၏။ မိြေု့တေင်ွ မုြေန မ်ြေကုေနမီှ်ြေ တိေင်ုအာင်၊ မုြေန သ်ည် တေနး်မှြေမုြေန တ်ေလးုကုိေ
န တိေင်ုး အစဉ်ပးရ၏။ ထုိသို့ ယရမိြေသည် ထာင်ဝင်းထဲမှြော နလ၏။ 
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Chapter 38

1 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဤမိြေု့ ထဲမှြောနသာ သူသည် ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊
ကောလနာဘးတိေု့ နှင်သလိမြေ်မြေည်။ 2 ခါလဒဲလတိူေု့  ဘက်ေသို့  ထွက်ေသွားသာ သူသည် အသက်ေချမ်ြေးသာ၍၊ လက်ေရ ဥစ္စာကဲေသို့
ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ရလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဤမိြေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င် ဘုရင်၏ဗုိလ်ခလက်ေသို့  ဆက်ေဆက်ေ အပ်၍၊ သူသည်
သိမ်ြေးယူလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ၎င်း၊ 3 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏ဟ၊ု ယရမိြေသည် လအူပါင်းတိေု့ အား ဟာပာတေတ်ေသာ စကေားမြေျားကုိေ
မြေဿနသ်ားရှဖတိေ၊ ပါရှုရသားဂဒလိ၊ ရှလမိြေသားယဟကုေလ၊ မြောလ ခိသားပါရှုရတိေု့ သည်ကေားသာအခါ၊ 4 ထုိမြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်
ရှင်ဘုရင်ထသို့ ဝင်၍၊ ဤသူ သည် ဤသို့ သာ စကေားကုိေပာသဖင်၊ မိြေု့ထဲမှြော ကေျနကေင်းသးသာစစ်သူရဲ အစရိှသာ လအူပါင်း
တိေု့ ၏ လက်ေကုိေအားလျာစတေတ်ေပါ၏။ သူသည် ဤလမူြေျ ိုး ၏ အကေျ ိုးကုိေမြေပုစုတေတ်ေ၊ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေပါ၏။ ထုိကောင်၊
သူ့ကုိေကွေပ်မြေျက်ေပါမြေည်အကောင်း အခွင်တောင်းပနပ်ါ၏ ဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 5 ဇဒကိေမြေင်းကီေးကေ၊ သူသည် သင်တိေု့ လက်ေ၌ ရိှ၏။
ရှင်ဘုရင်သည် သင်တိေု့ အလိကုိုေ မြေဆီးတေားနိင်ုဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ထုိအခါ ယရမိြေကုိေ ယူ၍၊ ထာင်ဝင်းထဲမှြော ရိှသာသားတော်
မြောလခိ၏မြေတေင်ွး၌ ကိေုးနှင်လျှာချ ကေ၏။ ထုိမြေတေင်ွး၌ရမြေရိှ၊ ရွရွှေ့သာရိှ၍၊ ယရမိြေသည် ရွရွှေ့၌ ကေျွ လျက်ေန၏။ 7 ထုိသို့ ယရမိြေကုိေ
မြေတေင်ွး၌ ချထားကောင်းကုိေ နနး်တော်အရာရိှဖစ်သာသူ၊ ကုေရှအမြေျ ိုးသား ဧဗဒ မြေလက်ေသည် ကေားသိသာအခါ၊ ရှင်ဘုရင်သည်
ဗယင်္ဂာမိြေနတ်ေခါးဝ၌ ထုိင်နတော်မူြေစဉ်တေင်ွ၊ 8 ထုိသူသည် နနး်တော်ထဲကေထွက်ေ၍ အထတော်သို့  သွားပီးလျှင်၊ 9
အကေျွန်ပ်ုသခင်အရှင်မြေင်းကီေး၊ ထုိသူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေ ယရမိြေကုိေ ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ မှြေားကေပါပီ။ မြေတေင်ွး၌ချထားကေပါပီ။
မိြေု့၌မုြေန ကု်ေနသာကောင်၊ ထုိတေင်ွး၌ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ သပါလိမြေ်မြေည်ဟလျှာက်ေသာ်၊ 10 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ပရာဖက်ေယရမိြေ မြေသမီှြေ ဤ
အရပ်မှြေ လသူုးဆယ်ကုိေ ခါ်သွား၍၊ မြေတေင်ွးထဲကေ နှုတ်ေယူလာဟ၊ု ကုေရှအမြေျ ိုးသား ဧဗဒမြေလက်ေကုိေ အမိြေန  ်တော်ရိှ၏။ 11

ဧဗဒမြေလက်ေသည်လည်း လတိူေု့ ကုိေ ခါ်၍ နနး်တော်အတေင်ွး ဘဏ္ဍာတိေက်ုေအာက်ေသို့ ဝင်ပီးလျှင်၊ ဟာင်းနမ်ွြေးသာ အဝတ်ေစုတ်ေမြေျားကုိေ
ယူပီးမှြေ၊ ယရမိြေ ရိှရာ မြေတေင်ွး၌ ကိေုးနှင်လျှာချလ၏။ 12 ထုိအခါကုေရှ အမြေျ ိုးသားဧဗဒမြေလက်ေကေ၊ ဟာင်းနမ်ွြေးသာ
ဤအဝတ်ေစုတ်ေတိေု့ နှင်သင်၏ လက်ေကေ တီေးကေား၌ကိေုးကုိေခုခပါလာဟဆုိုသည်အတိေင်ုး ယရမိြေ ပုလ၏။ 13

ထုိသို့ ယရမိြေကုိေမြေတေင်ွးထဲကေကိေုးနှင် ဆဲွတေင် ကေ၏။ ထုိနာက်ေ ယရမိြေသည် ထာင်ဝင်းထဲမှြော နလ ၏။ 14

တေဖနဇဒကိေမြေင်းကီေးသည် လကုိူေ စလွှတ်ေ၍၊ ဗိမြောနတော်၌ တေတိေယအတေင်ွးခနး်ထဲသို့  ယရမိြေကုိေ ခါ် ပီးလျှင်၊ သင်၌ တေစုတေခုကုိေ
ငါမြေးမြေနး်မြေည်။ အဘယ်အရာကုိေမြေျှ မြေထိမ်ြေမြေဝှက်ေနှင်ဟဆုိုသာ်၊ 15 ယရမိြေကေ၊ အကေျွန်ပ်ုလျှာက်ေလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ
မြေသတ်ေဘဲအမှြေနနတော်မူြေမြေည်လာ။ အကေျွန်ပ်ုသည် အကေပးလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နားထာင်တော်မူြေ မြေည်လာဟ ုဇဒကိေကုိေ
မြေးလျှာက်ေလ၏။ 16 ဇဒကိေမြေင်းကီေးကေလည်း၊ ငါတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင် သာ သတေ္တ ဝါဖစ်စခင်းငှါ ဖနဆ်င်းသာ ထာဝရ
ဘုရားအသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်ကုိေငါမြေသတ်ေ။ သင်အသက်ေကုိေရှာသာ ထုိလတိူေု့ လက်ေသို့  သင်ကုိေငါ မြေအပ်ဟု
ယရမိြေအားတိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ကေျနိဆုိ်လ၏။ 17 ယရမိြေကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကုိေယ်တော် သည်ဗာဗုလနု ်ရှင် ဘုရင်၏မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ထသို့
အမှြေနထွ်က်ေသွားလျှင် အသက်ေချမ်ြေးသာရတော်မူြေမြေည်။ ဤမိြေု့သည်လည်း မီြေးရှုရွှေ့ိ ခင်းနှင်လတ်ွေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်နှင်တေကွေ ဆွတော်
မြေျ ိုးတော်တိေု့ သည် အသက်ေချမ်ြေးသာရကေလိမြေ်မြေည်။ 18 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ကုိေယ်တော်သည် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် ၏ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ထသို့
မြေထွက်ေမြေသွားလျှင်၊ ဤမိြေု့ကုိေ ခါလဒဲ လတိူေု့ လက်ေသို့ အပ်၍၊ သူတိေု့ သည် မီြေးရှုရွှေ့ိကေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်သည်လည်း၊
သူတိေု့ လက်ေနှင်မြေလတ်ွေရဟ ုဇဒကိေကုိေ လျှာက်ေဆုိ၏။ 19 ဇဒကိေမြေင်းကီေးကေလည်း၊ ခါလဒဲလတိူေု့ ဘက်ေသို့  ကူေးသွားသာ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ
ငါကောက်ေ၏။ ငါ ကုိေသူတိေု့  လက်ေသို့ အပ်၍၊ ငါသည်ကဲေရဲရွှေ့ခင်း ကုိေခရမြေည်စုိးရိမ်ြေသည် ဟဆုိုလျှင်၊ 20 ယရမိြေကေ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေမြေအပ်ရ။
အကေျွန်ပ်ု ဆင်ဆုိသာ ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင် တော်မူြေပါ။ ထုိသို့ ပုလျှင် ချမ်ြေးသာရ၍ အသက်ေရှင်တော် မူြေမြေည်။ 21

သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ကုိေယ်တော်ကေ၊ ငါမြေထွက်ေမြေသွားဟ ုငင်းလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုအား ထာဝရဘုရား ပတော်မူြေသာ အရာဟမူူြေကေား၊ 22 နနး်တော်၌
ကေျနကေင်းသမြေျှသာ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ထသို့  ထုတ်ေဆာင်ကေလိမြေ် မြေည်။ ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ ကေလည်း၊
ကုိေယ်တော်၏အဆွခင်ပွနး် တိေု့ သည် သွးဆာင်၍ နိင်ုကေပီ။ ခတော်သည် ရွှရွှေ့၌ ကေျွ ၍၊ သူတိေု့ သည် ဆုတ်ေသွားကေပီဟု
ကုိေယ်တော်အား ဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 23 ထုိသို့ ကုိေယ်တော်၏ မြေယားနှင်သားသမီြေး ရိှသမြေျှ တိေု့ ကုိေ ခါလဒဲလတိူေု့ ထသို့
ထုတ်ေဆာင်ကေလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တော်လည်း သူတိေု့ လက်ေနှင်မြေလတ်ွေဘဲ၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်လက်ေသို့ ရာက်ေ၍၊ ဤမိြေု့ကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိစတော်မူြေမြေည်ဟ ုလျှာက်ေ ၏။ 24 ဇဒကိေကေလည်း၊ ဤစကေားကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေကေားမြေသိစနှင်။ သို့ ပုလျှင်၊
သင်သည်မြေသရ။ 25 ငါသည် သင်နှင်စကေားပာကောင်းကုိေ မြေှူးမြေတ်ေ တိေု့ သည် ကေား၍ သင်ရိှရာသို့ လာလျက်ေ၊ သင်သည် ရှင်ဘုရင်အား
အဘယ်သို့ လျှာက်ေသည်ကုိေ ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်သည် သင်အားအဘယ်သို့  မိြေန တော်မူြေသည်ကုိေ ၎င်း၊ ငါတိေု့ အား ကေားပာပါလာ။
မြေထိမ်ြေမြေဝှက်ေပါနှင် ဟဆုိုလျှင်၊ 26 သင်ကေလည်း၊ငါ ကုိေသစခင်းငှါ၊ ယာနသန ်အိမ်ြေသို့  ပနစ တော်မြေမူြေမြေည်အကောင်း၊
ရှင်ဘုရင်ထ၌ ငါအသနားတော်ခပီဟ ုသူတိေု့ အား ပနပာလာဟ၊ု ယရမိြေအား မိြေန တော်မူြေ၏။ 27 ထုိအခါမြေှူးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ သည်
ယရမိြေရိှရာသို့  လာ၍ မြေးစစ်ကေ၏။ သူသည်လည်း၊ ရှင်ဘုရင်မှြောထား သမြေျှအတိေင်ုး ပနပာပီးမှြေ၊ သူတိေု့ သည် မြေမြေးမြေစစ်ဘဲ
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ထာင်ဝင်းထဲမှြောနရ၏။ ယရု ရှလင်မိြေု့သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ထာင်ဝင်းထဲမှြောရိှသး၏။ 

Chapter 38

Page 2113 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 39

1 ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေမြေင်းကီေးနနး်စကုိေးနှစ် ဒသမြေလတေင်ွ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် ဗုိလ်ခအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ လာ၍
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားကေ၏။ 2 ဇဒကိေမြေင်းကီေးနနး်စဆယ်တေနှစ်၊ စတေတုေ္ထ လ ကုိေးရက်ေန ၌ မိြေု့ကုိေ ဖိုဖါက်ေ၍၊ 3
ရွှထားဝနနရဂါလရှရဇာ၊ မိြေနး်မြေစုိးအပ်ုစာ သခိမ်ြေ၊ မြောဂုပညာ ရိှအပ်ုနရဂါလရှရဇာတေည်းဟသာ
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏မြေှူးမြေတ်ေအစရိှသာ မြေှူးတော် မြေတ်ေတော်အပါင်းတိေု့ သည် မိြေု့ထဲသို့ ဝင်၍၊ အလယ်ချက်ေ တေခါးဝ၌ထုိင်ကေ၏။ 4
ယုဒရှင်ဘုရင်ဇဒကိေမြေင်းနှင် စစ်သူရဲအပါင်း တိေု့ သည် ထုိလမူြေျားကုိေ မြေင်လျှင်၊ ညဉ်အခါပး၍ ဥယျာဉ် တော်လမ်ြေးကုိေ လိက်ုေလျက်ေ၊
မိြေု့ရုိးနှစ်ထပ်စပ်ကေား တေခါးဖင် ထွက်ေပီးမှြေ လင်ွပင်သို့  သွားကေ၏။ 5 ခါလဒဲစစ်သူရဲတိေု့ သည် လိက်ုေလျက်ေ၊ ယရိခါ
လင်ွပင်၌ဇဒကိေ မြေင်းကုိေမီှြေ၍ ဘမ်ြေးဆီးပီးမှြေ၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာရိှရာ ဟာမြေတ်ေပည်ရိဗလမိြေု့သို့  ဆာင်သွားကေ၏။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ဇဒကိေ မြေင်း၏ အမြေှုကုိေ စစ်ကောစီရင်၍၊ 6 ရိဗလမိြေု့မှြော ဇဒကိေသားတိေု့ ကုိေ အဘ မြေျက်ေ မှြောက်ေ၌ သတ်ေလ၏။
ယုဒမြေှူးမြေတ်ေအပါင်းကုိေလည်း သတ်ေလ၏။ 7 ဇဒကိေမြေျက်ေစိကုိေလည်း ဖာက်ေပီးမှြေ၊ သူ့ကုိေကေးဝါ ကိေုးနှင် ချည်နှာင်လ၏။ 8
ခါလဒဲလတိူေု့ သည်လည်း၊ နနး်တော်နှင် ဆင်းရဲ သားအိမ်ြေတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုဖျက်ေကေ၏။ 9 ထုိအခါ
ကုိေယ်ရတော်မြေှူးနဗုဇာရဒနသ်ည် မိြေု့ထဲမှြောကေျနကေင်းသာသူ၊ ခါလဒဲလဘူက်ေသို့  ကူေးသွား နှင်သာသူ၊ ကေျနကေင်းသမြေျှသာ
သူတိေု့ ကုိေဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားလ၏။ 10 သို့ ရာတေင်ွ၊ ဥစ္စာအလျှင်းမြေရိှသာ ဆင်းရဲသား အချုိ့တိေု့ ကုိေ ယုဒပည်၌ထားခဲ၍၊
စပျစ်ဥယျာဉ်နှင် လယ်ယာတိေု့ ကုိေ ပးလ၏။ 11 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် ယရမိြေ အမြေှု၌၊ ကုိေယ်ရတော်မြေှူးနဗုဇာရဒနကုိ်ေ
မှြောထားနှင် သည်ကေား၊ 12 ယရမိြေကုိေယူ၍ ကောင်းမွြေနစွ်ာ ကေည်ရှုလာ။ မြေညဉ်းဆဲနှင်။ သူပာသည်အတိေင်ုး သူ့ကုိေပုလာဟု
မှြောထားတော်မူြေသည်နှင်အညီ၊ 13 ကုိေယ်ရတော်မြေှူးနဗုဇာရဒန၊် မိြေနး်မြေစုိးအပ်ု နဗုရှာဇဗန၊် မြောဂုပညာရိှအပ်ုနရဂါလရှဓရဇာအစ ရိှသာ
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏မြေှူးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ 14 ယရမိြေကုိေထာင်ဝင်းထဲကေ နှုတ်ေယူပီးလျှင်၊ သူ၏နရာသို့
ပို့ ဆာင်စခင်းငှါ၊ ရှာဖနသ်ားဖစ်သာ အဟိကေ၏သားဂဒလိ၌ အပ်ကေ၏။ သို့ ဖစ်၍၊ ယရမိြေ သည် ပည်သားမြေျားနှင်အတေူ
နရလ၏။ 15 ယရမိြေသည်ထာင်ဝင်းထဲမှြော အချုပ်ခရသာ အခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေ၍၊ 16 သင်သည်
ကုေရှအမြေျ ိုးသား ဧဗဒမြေလက်ေကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ ဤမိြေု့၏အကေျ ိုးကုိေမြေပုစု၊ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ငါ စကေားကုိေ ငါတေည်စမြေည်။ ကောလအချနိရာက်ေလျှင်၊ သင်ရှရွှေ့၌
ငါ စကေားပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 17 သို့ သာ်လည်း၊ ထုိကောလ၌သင်ကုိေ ငါကေယ်နှုတ်ေ မြေည်။ သင်ကောက်ေသာ သူတိေု့ လက်ေသို့  သင်မြေရာက်ေရ။ 
18 ငါသည် သင်ကုိေ စင်စစ်ကေယ်နှုတ်ေမြေည်။ သင်သည် ထားဖင် မြေဆုးရ။ လက်ေရဥစ္စာကဲေသို့  ကုိေယ် အသက်ေကုိေ ရလိမြေ်မြေည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် ငါ ကုိေကုိေးစားသာ ကောင်တေည်းဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 40

1 ကုိေယ်ရတော်မြေှူး နဗုဇာရဒနသ်ည် ယရမိြေကုိေ တေဖန ်သိမ်ြေးသွား၍ ရာမြေမိြေု့၌ လွှတ်ေသာနာက်ေ၊ ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ရာက်ေ လာသည်အရာမှြော၊ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ ယုဒပည်သူ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်း တိေု့ နှင်အတေ၊ူ ယရမိြေသည်သကိေုးနှင် ချည်နှာင်ခင်းကုိေ ခရသာအခါ၊ 2 ကုိေယ်ရတော်မြေှူးသည်
သူ့ကုိေခါ်၍၊ သင်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားသည် ဤပည်၌ ရာက်ေသာ အမြေှုကုိေ ခိမ်ြေးတော်မူြေနှင်ပီ။ 3
ခိမ်ြေးတော်မူြေသည်အတိေင်ုးလည်း၊ အမြေှုကုိေ ရာက်ေ စ၍ စီရင်တော်မူြေပီ။ သင်တိေု့ သည် အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ ထာဝရဘုရားကုိေ
ပစ်မှြေားသာကောင်၊ ဤအမြေှုသည် သင်တိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေလပီ။ 4 ယခုမှြော သင်လက်ေ၌ ချည်နှာင်လျက်ေရိှသာ သကိေုးကုိေ
ငါချွတ်ေမြေည်။ ငါနှင်အတေ ူဗာဗုလနုမိြေု့သို့  လိက်ုေလာခင်းငှါ အလိရိှုလျှင် လိက်ုေလာပါ။ ငါသည် ကောင်းမွြေနစွ်ာ ကေည်ရှုမြေည်။ ငါနှင်အတေူ
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  လိက်ုေခင်းငှါ အလိမုြေရိှလျှင် မြေလိက်ုေနှင်။ တေပည်လးုသည် သင်ရှရွှေ့မှြောရိှ၏။ အကေင်အရပ်သို့ သွားကောင်းသည်ဟု
စိတ်ေထင်လျှင်၊ ထုိအရပ်တေည်းဟသာ စိတ်ေရာက်ေရာ အရပ်သို့  သွားပါလာဟဆုို၏။ 5 ယရမိြေသည်ကုိေယ်ရတော်မြေှူးထမှြေ မြေထွက်ေမီှြေ၊
ကုိေယ်ရတော်မြေှူးကေ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ယုဒ ပည်နယ်တေင်ွ၊ မိြေု့အပ်ုအရာ၌ခန ထ်ားတော်မူြေသာ ရှာဖန၏်သားဖစ်သာ
အဟိကေ၏သားဂဒလိထ သို့ ပန၍်၊ ပည်သားမြေျားနှင်အတေနပါလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ စိတ်ေရိှသည်အတိေင်ုး သွားပါလာဟဆုိုလျက်ေ၊
စားစရိတ်ေ နှင်လက်ေဆာင်ကုိေ ပး၍လွှတ်ေလိက်ုေလ၏။ 6 ထုိအခါ ယရမိြေသည် အဟိကေသားဂဒလိရိှရာ မိြေဇပါမိြေု့သို့  သွား၍၊
ပည်၌ကေျနကေင်းသးသာ သူတိေု့ နှင် အတေနလ၏။ 7 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် အဟိကေသား ဂဒလိ ကုိေပည်အပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ား၍၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးယူ ရာ၌မြေပါသာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေသူငယ်ဆင်းရဲသားအချုိ့ တိေု့ ကုိေ သူ၌အပ်ကောင်းကုိေ၊ တောမှြောရိှသာ
တေပ်မြေှူးတိေု့  နှင်စစ်သူရဲမြေျားတိေု့ သည် ကေားသိကေသာအခါ၊ 8 နာသနသိားဣရှမြေလ၊ ကောရာသားယာဟနန ်နှင်ယာနသန၊်
တောနမုြေက်ေသားစရာယ၊ နတောဖတ်ေ အမြေျ ိုး၊ ဧဖဲ၏သားမြေျား၊ မြောခသိအမြေျ ိုး သားယဇနတိိေု့  သည် မိြေမိြေလမူြေျားနှင်တေကွေ
ဂဒလိရိှရာမိြေဇပါမိြေု့သို့ လာ၍၊ 9 ရှာဖန၏်သားဖစ်သာ အဟိကေ၏သား ဂဒလိကေ၊ ခါလဒဲမြေင်း၏အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရမြေည် အခွင်ကုိေ
မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ ဤပည်၌န၍ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေကေလာ။ သို့ ပုလျှင်၊ ချမ်ြေးသာရကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ငါမူြေကေား၊
လာလတေသာ ခါလဒဲလတိူေု့ စကေားကုိေ နားထာင်ခင်းငှါ မိြေဇပါမိြေု့မှြောနမြေည်။ သင်တိေု့ မူြေကေား၊ စပျစ်ရည်ကုိေ၎င်း၊ နကွောလအသီးကုိေ၎င်း၊
ဆီကုိေ၎င်း သိမ်ြေး၍အိးု၌သုိထားကေလာ။ ယခု ဝင်ပနသာမိြေု့ရွာ တိေု့ ၌နကေလာဟ၍ူ၊ ထုိသူတိေု့ အား သစ္စာပုလ၏။ 11

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ယုဒပည်၌ လအူချုိ့တိေု့  ကုိေ ကေျနကေင်းစ၍၊ ရှာဖန၏်သားဖစ်သာ အဟိကေ၏ သား ဂဒလိကုိေမြေင်းအရာ၌
ခန ထ်ားကောင်းကုိေ၊ မြောဘ ပည်၊ အမြေ္မုနပည်၊ ဧဒပည်အစရိှသာ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့ ၌ရိှသာ ယုဒလအူပါင်းတိေု့ သည်
ကေားသိကေသာအခါ၊ 12 နှင်ထုတ်ေရာပည်အရပ်ရပ်တိေု့ မှြေ ပနလ်ာ၍၊ ယုဒပည်။ ဂဒလိရိှရာမိြေဇပါမိြေု့သို့ ရာက်ေသဖင်၊ မြေျားစွာ သာ
စပျစ်ရည်နှင် နကွောလအသီးကုိေ သိမ်ြေးယူကေ၏။ 13 ထုိနာက်ေမှြေ၊ ကောရာသားယာဟနနသ်ည် တော၌ရိှသာတေပ်မြေှူးမြေျားနှင်တေကွေ၊
ဂဒလိရိှရာမိြေဇပါမိြေု့ သို့ လာ၍၊ 14 ကုိေယ်တော်ကုိေသတ်ေစခင်းငှါ၊ အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင် ဗာလိတ်ေသည် နာသနသိားဣရှမြေလကုိေ စလွှတ်ေ
ကောင်းကုိေ အမှြေနသိ်ပါ၏လာဟ ုမြေးလျှာက်ေသာ် လည်း၊ ထုိစကေားကုိေ အဟိကေသားဂဒလိသည်မြေယု။ 15 ထုိအခါ
ကောရာသားယာဟနနက်ေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုသွား၍နာသနသိား ဣရှမြေလကုိေသတ်ေရသာ အခွင်ကုိေ ပးပါလာ။ အဘယ်သူမြေျှမြေသိရ။
သူသည် ကုိေယ်တော်ကုိေသတ်ေ၍၊ ကုိေယ်တော်ထ၌ စုဝးသာယုဒလ ူအပါင်းတိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့ ကေွဲပားသဖင်၊ ယုဒပည်၌
ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်ပျက်ေစီးရ ကေပါမြေည်နည်းဟ၊ု မိြေဇပါမိြေု့၌ ဂဒလိကုိေ တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ လျှာက်ေသာ်လည်း၊ 
16 အဟိကေသားဂဒလိကေ၊ သင်သည်ထုိသို့ မြေပုရ။ ဣရှမြေလ၌ မြေမှြေနသာစကေားကုိေပနပာပီဟ၊ု ကောရာ သားယာဟနနအ်ား
ပနပာလ၏။ 

Jeremiah 01

ထာဝေရဘုရားထံတော်မှြေ ယရမိြေဆီသို့  နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ရာက်ေ
လာသည်အရာမှြော
ဘုရားသခင်သည် ယရမိြေအား စကေားပာသည်။
ရှင်ဘုရင်၏ကုိေယ်ရံတော်မြေှူး နဗုဇာရဒန်
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေရှု _ 30:8.

ယရမိြေသည်သံကိေုးနှင် ချည်နှာင်ခင်းကုိေ ခံရသာအခါ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဗုလနု ်စစ်သူရဲတိေသုည်
ယရမိြေအား သကိေုးဖင် ချည်နှာင်ထားသည်။" 

ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံရသာသူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်သူရဲတိေု့ သည် သူတိေု့ အား
ဗာဗုလနုပည်သို့  သိမ်ြေးသွင်းသည်"

Jeremiah 03

ခိမ်ြေးတော်မူြေသည်အတိေင်ုးလည်း၊ အမြေှုကုိေ ရာက်ေ စ၍ စီရင်တော်မူြေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
သူပာသည်အတိေင်ုး ပုတော်မူြေပီ" 
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သင်တိေု့ သည် အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ ထာဝေရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယုဒလတိူေု့ သည်ဘုရားသခင်အား မြေနာခမြေှု၊ စကေားတော်ကုိေ
နားမြေထာင်ခင်းတိေု့ ကောင်" 

ဤအမြေှုသည် သင်တိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေလပီ။
"ပျက်ေစီးခင်းသည် ရာက်ေလာပီ"

ယခုကေည်ရှုလာ
နဗုခဒ်နဇာသည် ယရမိြေအား
ပာစကေားအားနားထာင်ပာခင်းဖစ်သည်။
သင်ရှရှေ့မှြောရိှ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင် အလိရိှုလျှင်"

Jeremiah 05

ဂဒလိ.... အဟိကံေ.... ရှာဖန်
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 39:11.

ယုဒလတိူေု့ ၌
"ယုဒလတိူေု့ ကေား၌"

စိတ်ေရိှသည်အတိေင်ုး
"သင်ကောင်းသည်ဟ ုထင်သည်အတိေင်ုး" 

ပည်၌ကေျနကေင်းသးသာ သူတိေု့
"ယုဒပည်၌ ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ "

Jeremiah 07

ယခု
ပုပင်သစ် အခနး်ဆီသို့
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးယူ ရာ၌မြေပါသာ သူတိေု့
"ဗာဗုလနုပည်သို့  သိမ်ြေးသွင်းခင်း မြေခရသာသူတိေု့ " 

ဣရှမြေလ...ယဇနိ
၄၀း၈၌ သူတိေု့ ၏ အမြေည်မြေျား ဖာ်ပသည်။ 
မြောခသိ၏သား
မြောခပည်သားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Jeremiah 09

အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေရမြေည်ကုိေကေျနိဆုိ်သည်
"ယုဒတေပ်မြေှူးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်သည်"

နကွောလအသီး
ရာသီလိက်ုေ အသီးအနှ
ယခု ဝေင်ပနသာမိြေု့ရွာ တိေု့ ၌နကေလာ
"သင်တိေု့ မိြေု့၌ နကေလာ"

Jeremiah 11

ယုဒလတိူေု့ အားလံးု
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေရှု _ 32:10.

လအူပါင်းတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေ္မုနလ်တိူေု့ အလယ်၌ ရိှသာ
ယုဒလတိူေု့ " 

ယုဒပည်၌ လအူချုိ့တိေု့
"ယုဒပည်၌ ကေျနကေင်းသာ လအူချုိ့တိေု့ "
အရာ၌ ခန ထ်ားသည်
"မြေင်းအရာ၌ ခန ထ်ားသည်"

ရှာဖန၏်သားဖစ်သာ အဟိကံေ၏ သား ဂဒလိ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေရှု _ 39:11.

သူတိေု့ အပါ်သို့
"ယုဒလတိူေု့ အပါ်၌"

နှင်ထုတ်ေရာပည်အရပ်ရပ်
"သူတိေု့  ထွက်ေသွားရာအရပ်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဗာဗုလနုတိ်ေု့  သိမ်ြေးယူရာ
အရပ်တိေု့ " 

မြေျားစွာ သာ စပျစ်ရည်နှင် နကွောလအသီး
"မြေျားပားသာ စပျစ်ရည်နှင် နကွောလသီးနှ" 

နကွောလအသီး
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 40:9.

Jeremiah 13

ယာဟနန.်... ကောရာ
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေရှု _ 40:7.

ဂဒလိ
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေရှု _ 39:11.

ကုိေယ်တော်ကုိေသတ်ေစခင်းငှါ၊ အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင် ဗာလိတ်ေသည်
နာသနသိားဣရှမြေလကုိေ စလရွှေတ်ေ ကောင်းကုိေ အမှြေနသိ်ပါ၏လာ။
"အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင် ဗာလိတ်ေသည် နာသနသိား ဣရှမြေလကုိေ
စလွှတ်ေကောင်းကုိေ သင်သည် သိနားလည်ရ၏" 

ဗာလိတ်ေ
ရှင်ဘုရင်၏အမြေည် ဖစ်သည်။ 
နာသနသိားဣရှမြေလ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 40:7.

အဟိကံေ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 26:22.
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Jeremiah 15

ယာဟနန.်... ကောရာ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 40:7.

တိေတ်ေဆိတ်ေဖင် ဂဒလိသို့ ပာလာ။
"လျှုိ့ဝှက်ေစွာ ဂဒလိဆီသို့  ပာလာ"
ဂဒလိ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 39:11.

နာသနသိား ဣရှမြေလ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 40:7.

အဘယ်သူမြေျှမြေသိရ။
"အဘယ်သူမြေျှ မြေသိစရ"

သူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်သင်ကုိေသတ်ေရမြေည်နည်း။
"သင်ကုိေ သတ်ေအငှါ သူတိေု့ ကုိေ ခွင်မြေပး" 

အဘယ်ကောင်ယုဒလတိူေု့ အားအခွင်ပးတော်မူြေသည်နည်း။
"ယုဒလတိူေု့ အား အခွင်ပးတော်မြေမူြေပါနှင်" 

ကုိေယ်တော်ထံ၌ စုဝေးသာယုဒလ ူအပါင်းတိေု့ သည်
"ယုဒလတိူေု့ သည် ကုိေယ်တော်ဆီသို့  လာကေပါ၏" 

အရပ်ရပ်သို့ ကေွဲပားသဖင်
"ပည်အရပ်ရပ်သို့  ထွက်ေပးသွားကေ၏" 

ယုဒပည်၌ ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ သည်
"ကေျနကေင်းသာ ယုဒလတိူေု့  ပျက်ေစီးစခင်းငှါ" 

ကေျနကေင်းသာယုဒလူ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 40:11.

အဟိကံေ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 26:22.

Translation Questions

Jeremiah 40:1

နဗုဇာရဒနသ်ည် ယရမိြေအား ရာမြေမိြေု့မှြေ အဝေးသို့  သိမ်ြေးသွားပီးနာက်ေ
မြေည်သည်အရာကေ ယရမိြေထံသို့  လာခဲသနည်း။
နဗုဇာရဒနသ်ည် ယရမိြေအား ရာမြေမိြေု့မှြေ အဝးသို့
သိမ်ြေးသွားပီနာက်ေ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ယရမိြေထသို့  လာခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျား၊ ယုဒပည်သူတိေု့ နှင် နဗုဇာရဒနက်ေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုလပ်ုရနသွ်ားခဲသနည်း။
ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းခစမြေည်ဖစ်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ထာဝေရဘုရားအကောင်းကုိေ ကုိေယ်ရံတော်မြေှူးကေ
အဘယ်ကောင် ယရမိြေအားပာခဲသနည်း။
ကုိေယ်ရတော်မြေှူးကေ ထာဝရဘုရားသည် ဤပည်အပါ်တေင်ွ
ဘးဆုိးမြေျားရာက်ေစမြေည်အကောင်း ပာတော်မူြေပီဟု
ယယမိြေကုိေ ပာသည်။

Jeremiah 40:3

ယရမိြေသည် မြေည်သည်နရာသို့  သွားရန ်ကုိေယ်ရံတော်မြေှူးကေ ပာခဲသနည်း။
ကုိေယ်ရတော်မြေှူးကေ သူနှင်အတေ ူဗာဗုလနုမိြေု့သို့  လိက်ုေလာခင်းငှါ
သို့ မြေဟတ်ုေ ဤပည်အတေင်ွးသွားလိသုည်နရာတေင်ွ
သွားနိင်ုကောင်း ယယမိြေကုိေ ပာသည်။

Jeremiah 40:5

ယရမိြေသည် မြေည်သည်နရာသို့  သွားသင်သည်ဟ ုကုိေယ်ရံတော်မြေှူးကေ
ပာခဲသနည်း။
ဂဒလိထသို့  သွား၍ ယုဒပည်သားမြေျားနှင် အတေနပါဟု
ကုိေယ်ရတော်မြေှူးကေ ယရမိြေအားပာခဲသည်။
ယရမိြေသည် မြေည်သည်နရာသို့  သွား၍ နထုိင်ခဲသနည်း။
ယရမိြေသည် ဂဒလိထသို့  သွား၍ ပည်၌
ကေျနကေင်းသးသာသူမြေျားနှင်အတေ ူနထုိင်ခဲသည်။

Jeremiah 40:7

ဂဒလိသည် ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ထွက်ေမြေသွားသည်ကုိေ ထုိသူတိေု့ ကေ
ကေားသိသာအခါ တေပ်မြေှူး၊ စစ်သူရဲမြေျားတိေု့ နှင် ဆင်းရဲသားအချုိ့တိေု့ ကေ
မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ထုိသူတိေု့ သည် ဂဒလိရိှရာ မိြေဇပါမိြေု့သို့  သွားခဲကေသည်။

Jeremiah 40:9

တေပ်မြေှူး၊ စစ်သူရဲတိေု့ နှင် လမူြေျားတိေု့ အား မြေည်သည်အရာကုိေပုလပ်ုရန ်ဂဒကိေကေ
ပာခဲသနည်း။
ဤပည်၌န၍ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နှင် ခါလဒဲလတိူေု့ ၏ အမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေကေရန ်ဂဒလိကေ ပာခဲသည်။
တေပ်မြေှူး၊ စစ်သူရဲတိေု့ နှင် လမူြေျားတိေု့ အား စပျစ်ရည်ကုိေ၎င်း၊
နကွောလအသီးကုိေ၎င်း၊ ဆီကုိေ သုိထား၍ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုရန်
ဂဒကိေကေ ပာခဲသနည်း။
ထုိသူတိေု့ အား ဝင်ပနသာမိြေု့ရွာ တိေု့ ၌နကေရန ်ဂဒကိေကေ
ပာခဲသည်။
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Jeremiah 40:11

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ယုဒပည်၌ လအူချုိ့တိေု့ ကုိေ ကေျနကေင်းစသည်ကုိေ
ယုဒလအူပါင်းတိေု့ ကေ ကေားသိကေသာအခါ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ယုဒလအူပါင်းတိေု့ ကေ နှင်ထုတ်ေရာပည်အရပ်ရပ်တိေု့ မှြေ ပနလ်ာ၍
ယုဒပည်သို့ ရာက်ေ၍ မြေျားစွာ သာ စပျစ်ရည်နှင်
နကွောလအသီးကုိေ သိမ်ြေးယူကေသည်။

Jeremiah 40:13

ယာဟနနနှ်င် တေပ်မြေှူးမြေျားတိေု့ ကေ ဂဒကိေရိှရာ ရာမိြေဇပါမိြေု့သို့  သွား၍
မြေည်သည်အရာကုိေ တောင်းလျှာက်ေခဲသနည်း။
အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင် ဗာလိတ်ေသည် သူ့ကုိေသတ်ေစရန ်ဣရှမြေလကုိေ
စလွှတ်ေကောင်းကုိေ သူသိမြေသိမြေးခဲကေသည်။

ယာဟနနနှ်င် တေပ်မြေှူးမြေျားပာသာအရာမြေျားကုိေ ဂဒကိေမြေည်သို့
ထင်မြေင်ခဲသနည်း။
ဂဒကိေသည် ထုိသူတိေု့ ပာခဲသာစကေားကုိေ မြေယုခဲပါ။

Jeremiah 40:15

ယာဟနနက်ေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုရန ်အလိရိှုသည်ဟု
ဂဒကိေအားပာခဲသနည်း။
ဣရှမြေလကုိေသတ်ေရန ်အလိရိှုသည်ဟ ုယာဟနနက်ေ
ပာခဲသည်။
ယာနသနပာသာ ဣရှမြေလအကောင်းကုိေ ဂဒကိေသည် မြေည်သို့
ထင်မြေင်ခဲသနည်း။
ယာနသနသ်ည် ဣရှမြေလအကောင်း
မြေမှြေနသာစကေားကုိေပာသည်ဟ ုဂဒကိေကေ ထင်မြေင်ခဲသည်။
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Chapter 41

1 သတေ္တ မြေလတေင်ွ ဆွတော်မြေျ ိုးတော်ဖစ်သာ မြေင်းသား ဧလိရှမြော သားနာသန၏ိသား ဣရှမြေလသည်၊ လတူေကေျပ်ိနှင်တေကွေ၊
အဟိကေသား ဂဒလိရိှရာ မိြေဇပါမိြေု့ သို့ လာ၍၊ ထုိမိြေု့၌တေစုတေည်းစားသာက်ေကေ၏။ 2 ထုိအခါနာသနသိား ဣရှမြေလနှင် ထုိလူ
တေကေျပ်ိတိေု့ သည် ထ၍၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်အခွင်နှင် ပည် အပ်ုလပ်ုသာ ရှာဖန၏်သားဖစ်သာ အဟိကေ၏သား
ဂဒလိကုိေထားနှင်ခုတ်ေ၍ သတ်ေကေ၏။ 3 ဣရှမြေလသည်လည်း၊ မိြေဇပါမိြေု့တေင်ွ ဂဒလိ ထ၌ရိှသာ ယုဒလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
တေတွေ့သမြေျှသာ ခါလဒဲ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ၎င်း သတ်ေလ၏။ 4 ဂဒလိကုိေသတ်ေ၍၊ နှစ်ရက်ေလနွသာ်လည်း၊ ထုိအမြေှုကုိေ အဘယ်သူမြေျှ
မြေသိသးသဖင်၊ 5 ရှခင်မိြေု့၊ရိှလာမိြေု့၊ ရှမြောရိမိြေု့မှြေထွက်ေလာသာ လရှူစ်ကေျပ်ိတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ ရိတ်ေပီးလျှင်၊
အဝတ်ေစုတ်ေကုိေဝတ်ေ၍ ရှနသာ ကုိေယ်ရိှလျက်ေ၊ ပူဇာ သကေ္က ာနှင်န သာပါင်းကုိေ ဗိမြောနတော်သို့  ဆာင်ခဲလျက်ေ ရာက်ေလာကေ၏။ 6
ထုိသူတိေု့ ကုိေ ကိေုဆုိအသာငှါ၊ နာသနသိား ဣရှမြေလသည် ငိကေးလျက်ေ၊ မိြေဇပါမိြေု့မှြေထွက်ေ၍ တေတွေ့သာအခါ၊ အဟိကေသားဂဒလိထ
သို့ လာကေလာ ဟ ုခါ်လ၏။ 7 မိြေု့ထဲသို့ ရာက်ေပီးလျှင်၊ နာသနသိားဣရှမြေလ နှင် သူ၏လမူြေျားတိေု့ သည် ထုိသူတိေု့ ကုိေသတ်ေ၍၊
မြေတေင်ွး ထဲသို့  ပစ်ချကေ၏။ 8 ထုိသူတိေု့ တေွင်ပါသာ လတူေကေျပ်ိတိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ ကုိေ မြေသတ်ေပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သုိထားသာ
ဥစ္စာတေည်း ဟသာဂျ  ၊ မုြေယာ၊ ဆီ၊ ပျားရည်သည်တော၌ရိှပါ၏ဟ၊ု ဣရှမြေလအားပာဆုိသာကောင်၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေသူတိေု့
ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင်အတေ ူမြေသတ်ေဘဲန၏။ 9 ဣရှမြေလသည် ဂဒလိနှင်အတေ ူသတ်ေသာသူ အသကောင်မြေျားကုိေ ပစ်ချသာ
တေင်ွးသည်အခားတေင်ွး မြေဟတ်ုေ၊ အာသမြေင်းကီေးသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်ဗာရှာ ကုိေ ကောက်ေ၍တေးူသာ တေင်ွးဖစ်သတေည်း။
ထုိတေင်ွးကုိေ နာသနသိား ဣရှမြေလသည် အသကောင်မြေျားနှင် ပည်စ၏။ 10 ထုိအခါအဟိကေသား ဂဒလိ၌ ကုိေယ်ရတော်မြေှူး
နဗုဇာရဒန ်အပ်သာမြေင်းသမီြေးမြေျားအစရိှသာ၊ မိြေဇပါ မိြေု့၌ ကေျနကေင်းသမြေျှသာ သူတိေု့ ကုိေ နာသနသိား ဣရှမြေလသည် သိမ်ြေးယူ၍၊
အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ထသို့  ထွက်ေသွားလ၏။ 11 ထုိသို့ နာသနသိား ဣရှမြေလပုသာ အမြေှုဆုိး အလစုုတိေု့ ကုိေ၊ ကောရသားယာဟနနနှ်င်
သူ့ထ၌ရိှသမြေျှ သာ တေပ်မြေှူးတိေု့ သည်ကေားလျှင်၊ 12 လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ နာသနသိား ဣရှ မြေလကုိေတိေက်ုေခင်းငှါ ထွက်ေသွားသဖင်၊
ဂိဗာင်ကေနန်ား မှြောတေတွေ့လ၏။ 13 ဣရှမြေလ၌ပါသာသူ အပါင်းတိေု့ သည် ကောရာသား ယာဟနနနှ်င်သူ၌ပါသာ တေပ်မြေှူး
အပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေင်သာအခါ၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 14 ထုိအခါမိြေဇပါမိြေု့မှြေ ဣရှမြေလသိမ်ြေးသွားသာ
လအူပါင်းတိေု့ သည် သူ့ထမှြေထွက်ေ၍၊ ကောရာသား ယာဟနနထ်သို့  ကူေးသွားကေ၏။ 15 နာသနသိား ဣရှမြေလသည် လရှူစ်ယာက်ေနှင်
တေကွေ၊ ယာဟနနလ်က်ေမှြေ လတ်ွေပး၍၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသား တိေု့ ထသို့  သွားလ၏။ 16 ထုိသို့ အဟိကေသား ဂဒလိကုိေ သတ်ေပီးသည်
နာက်ေ၊ ကောရာသားယာဟနနနှ်င် သူ့ထ၌ရိှသာ တေပ်မြေှူးအပါင်းတိေု့ သည် နာသနသိား ဣရှမြေလလက်ေမှြေ ၎င်း၊ မိြေဇပါမိြေု့မှြေ၎င်းနှုတ်ေ၍
ကေျနကေင်းသာ သူတေည်း ဟသာ၊ အားကီေးသာ စစ်သူရဲမြေျား၊ မိြေနး်မြေမြေျား၊ သူငယ် မြေျား၊ မိြေနး်မြေစုိးမြေျား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ဂိဗာင်မိြေု့မှြေ
ဆာင်ခဲ ပန၍်၊ 17 ခါလဒဲလတိူေု့ ကောင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ပာင်းမြေည် အကေရိှလျက်ေ၊ ဗက်ေလင်မိြေု့နှင်နးီသာ ခိမြေဟရွာသို့ သွား၍
နကေ၏။ 18 အကောင်းမူြေကေား၊ ပည်အပ်ုအရာ၌ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် ခန ထ်ားသာ အဟိကေသားဂဒလိကုိေ နာသန ိသား
ဣရှမြေလသတ်ေသာကောင်၊ ခါလဒဲလတိူေု့ ကုိေ ကောက်ေကေ၏။ 
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Chapter 42

1 ထုိအခါကောရာသား ယာဟနန၊် ဟာရဲှသား ယဇန ိအစရိှသာ တေပ်မြေှူးရိှသမြေျှတိေု့ နှင်လအူကီေး အငယ်အပါင်းတိေု့ သည် ပရာဖက်ေ
ယရမိြေထသို့  ချဉ်းကေပ်၍၊ 2 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်အထက်ေကေမြေျားသာ်လည်း၊ 3 ယခုကုိေယ်တော်မြေင်သည်အတိေင်ုး အနည်းငယ် သာ
ကေျနကေင်းပါသည်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အသနား တော်ခသာ စကေားကုိေ မြေပယ်ပါနှင်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သွားရသာ လမ်ြေးနှင်ပုရသာ
အမြေှုကုိေကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ပတော် မူြေမြေည်အကောင်း၊ ကေျနကေင်းသမြေျှသာသူ၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အဘို့  ကုိေယ်တော်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထတော်၌ ဆုတောင်းပါလာဟ ုတောင်းပနကေ၏။ 4 ပရာဖက်ေ
ယရမိြေကေလည်း၊ ငါကေား၏ သင်တိေု့ ပာသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ဆုတောင်း မြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား မိြေန တော်မူြေသမြေျှ တိေု့ ကုိေ ပနပာမြေည်။ အဘယ်အရာကုိေမြေျှ မြေထိမ်ြေမြေဝှက်ေဟ ုပာဆုိ၏။ 5 သူတိေု့ ကေလည်း၊
ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်တော်အားဖင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မှြောထားတော်မူြေသမြေျှအတိေင်ုး၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ပုပါမြေည်ဟ၊ု ထာဝရ ဘုရားသည်အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ မှြေနက်ေန၍် သစ္စာစာင် သာ သက်ေသဖစ်တော်မူြေစသတေည်း။ 6 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်သာအခါ ချမ်ြေးသာရပါမြေည်အကောင်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်။
ကုိေယ်တော်ကုိေစလွှတ်ေရာ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်သည်ကောင်းသည်ဖစ်စ၊ မြေကောင်းသည်ဖစ်စ၊
နားထာင်ပါမြေည်ဟ ုယရမိြေအား ပာဆုိကေ၏။ 7 ထုိနာက်ေ ဆယ်ရက်ေကောသာအခါ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ယရမိြေသို့ ရာက်ေလျှင်၊ 8 ယရမိြေသည် ကောရာသား ယာဟနနမှ်ြေစ၍၊ သူ၌ပါသမြေျှသာ တေပ်မြေှူးတိေု့ နှင် လအူကီေး၊ အငယ်
အပါင်းတိေု့ ကုိေခါ်၍၊ 9 သင်တိေု့ သည် ငါ ကုိေစလွှတ်ေ၍ အသနားတော် ခသာ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 10 အကေယ်စင်စစ်သင်တိေု့ သည် ဤပည်၌နလျှင်၊ ငါသည်သင်တိေု့ ကုိေ မြေဖိုမြေဖျက်ေ၊ တေည်ဆာက်ေမြေည်။ သင်
တိေု့ ကုိေမြေနှုတ်ေ၊ စုိက်ေပျ ိုးမြေည်။ ငါသည် သင်တိေု့ ၌ ရာက်ေစ သာ ဘးဒဏ်ကောင် နာင်တေရ၏။ 11 သင်တိေု့ ကောက်ေတေတ်ေသာ
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် ကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်။ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ထုိရှင်ဘုရင်ကုိေ မြေကောက်ေကေနှင်။ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်၍၊ ထုိမြေင်းလက်ေမှြေနှုတ်ေယူခင်းငှါ သင်တိေု့ ဘက်ေ၌ ရိှ၏။ 12 သင်တိေု့ ကုိေ ငါကေယ်မြေသနားသာအားဖင်၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည်
သင်တိေု့ ကုိေ သနား၍၊ နရင်းပည်သို့  ပနစရလိမြေ်မြေည်။ 13 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ သင်တိေု့ ကေ၊ငါတိေု့ သည်ဤပည်၌မြေန၊ ငါတိေု့ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ၊ 14 စစ်မြေှုကုိေမြေတေတွေ့မြေမြေင်၊ တေပုိးမြေှုတ်ေသကုိေ မြေကေား၊ မြေငတ်ေမြေမွြေတ်ေရာအရပ်၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွား၍ နမြေည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ 15 ကေျနကေင်းသာ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ထာဝရ ဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ ကေားကေလာ။
ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
သွားခင်းငှါ ကေျပ်ကေျပ်မြေျက်ေနှာပုလျက်ေ၊ ထုိပည်သို့ အမှြေနသွ်ား၍ တေည်းခုိလျှင်၊ 16 သင်တိေု့ ကောက်ေသာ ထားဘးသည် အဲဂုတေ္တ ု
ပည်၌ သင်တိေု့ ကုိေ မီှြေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ ကောက်ေသာ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးသည်လည်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သင်တိေု့ ကုိေ ကေျပ်ကေျပ်လိက်ုေ၍၊
ထုိပည်၌သင်တိေု့ သည် သကေလိမြေ် မြေည်။ 17 အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွား၍ တေည်းခုိခင်းငှါ မြေျက်ေနှာ ပုသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ထားဘး၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘး၊ ကောလနာဘးတိေု့ ဖင် သကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  အပါ်သို့ ငါရာက်ေစသာဘးဒဏ်နှင် တေယာက်ေမြေျှ မြေလတ်ွေရ။
ကေျနကေင်းသာသူ တေယာက်ေမြေျှမြေရိှရ။ 18 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယရု ရှလင်မိြေု့သားတိေု့ အပါ်သို့  ငါ အမြေျက်ေအရိှနကုိ်ေ ငါသွနး် လာင်းသည်နည်းတေ၊ူ သင်တိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ဝင်သာအခါ၊ သင်တိေု့ အပါ်သို့  သွနး်လာင်းသဖင်၊ သင်တိေု့ သည် ဆဲရးခင်း၊ အဩခင်း၊ ကေျနိခင်း၊ ကဲေရဲရွှေ့
ခင်းကုိေခဘို့ ရာ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ဤအရပ်ကုိေ နာက်ေ တေဖနမ်ြေမြေင်ရ။ 19 ကေျနကေင်းသာယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ အဲဂုတေ္တ ု ပည်သို့
မြေသွားကေနှင်ဟ ုသင်တိေု့ အား ထာဝရဘုရား အမိြေန တော်ရိှ၏။ ငါသည်သင်တိေု့ ကုိေ ယန သက်ေသ ခကောင်းကုိေ သိမှြေတ်ေကေလာ။ 20

အကေယ်စင်စစ်သင်တိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားအား အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အဘို့  ဆုတောင်းပါလာ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေားပာပါလာ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နားထာင်ပါ မြေည်ဟဆုို၍၊ ငါ ကုိေသင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထတော်သို့  စလွှတ်ေသာအခါ၊ ကုိေယ်စိတ်ေကုိေကုိေယ် လှည်စားကေပီ။ 21 ငါသည်သင်တိေု့ အား
ယန ကေားပာ၏။ သင်တိေု့  မူြေကေား၊ သင်တိေု့  ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော် ကုိေ၎င်း၊ ငါ အားဖင်
မှြောလိက်ုေတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ နားမြေထာင်ဘဲနကေ၏။ 22 ထုိကောင် သင်တိေု့ သည် သွား၍ တေည်းခုိချင် သာ အရပ်၌ ထားဘး၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ကောလနာ ဘးတိေု့ ဖင် သကေလိမြေ်မြေည်အကောင်းကုိေ အမှြေနသိ်မှြေတ်ေ ကေလာဟ ုယရမိြေသည် ပနပာလ၏။ 
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Chapter 43

1 ထုိလမူြေျားတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ယရမိြေအားဖင် မှြောတော်မူြေသမြေျှသာ အမိြေန တော်တိေု့ ကုိေ၊ ယရမိြေသည်
လအူပါင်းတိေု့  အားအကုေနအ်စင်ကေားပာ သည်ရိှသာ်၊ 2 ဟာရဲှသားအာဇရိနှင် ကောရာသား ယဟ နနအ်စရိှသာ၊
မြောနထာင်လွှားသာ သူအပါင်းတိေု့ ကေ၊ သင်သည် မုြေသာစကေားကုိေပာ၏။ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွား၍ မြေတေည်းခုိရဟ ုငါတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်အားဖင် မှြောထားတော်မြေမူြေ။ 3 ခါလဒဲလတိူေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိေသတ်ေ၍ ဗာဗုလနု ်မိြေု့သို့
သိမ်ြေးသွားစမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ လက်ေသို့  ငါတိေု့ ကုိေအပ်လိသာငှါ၊ နရိသားဗာရုတ်ေ သည်သင်ကုိေ နှုိးဆာ်တိေက်ုေတေနွး်၏ဟု
ဆုိကေပီးလျှင်၊ 4 ကောရာသားယာဟနနအ်စရိှသာ တေပ်မြေှူး မြေျားနှင် လမူြေျားအပါင်းတိေု့ သည်၊ ယုဒပည်၌နရမြေည် ဟသာ
ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ၊ 5 အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်သို့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရပီးမှြေ ယုဒပည်၌ နအသာငှါ၊ 6
ပနလ်ာသာ ယုဒအမြေျ ိုးသားအကေျနအ်ကေင်း၊ ယာက်ေျား၊ မိြေနး်မြေ၊ သူငယ်၊ မြေင်းသမီြေးအစရိှသာ ကုိေယ်ရ တော်မြေှူးနဗုဇာရဒနသ်ည်
ရှာဖန၏်သားဖစ်သာ အဟိကေ၏သားဂဒလိ၌အပ်သာ လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ပရာဖက်ေယရမိြေ၊ နရိသားဗာရုတ်ေကုိေ၎င်း၊ ကောရာ
သားယာဟနနနှ်င် တေပ်မြေှူးအပါင်းတိေု့ သည်ယူ၍၊ 7 ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
သွား၍တောပနက်ေမိြေု့သို့  ရာက်ေကေ၏။ 8 တောပနက်ေမိြေု့၌ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်သည် ယရမိြေသို့  ရာက်ေတော်မူြေသည်ကေား၊ 
9 သင်သည်ကီေးသာ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ကုိေင်ယူ၍၊ တောပနက်ေမိြေု့၌ ဖာရာဘုရင်၏အိမ်ြေတော်ဝနားမှြော ရိှသာအတ်ုေဖုိမြေ၌၊
ယုဒလမူြေျားရှရွှေ့တေင်ွ မြေုပ်ထားလာ။ 10 သူတိေု့ အားလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ ငါသည်လကုိူေစလွှတ်ေ၍၊ ငါ၏ကွေနဗ်ာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာကုိေဆာင်ခဲပီးလျှင်၊ ငါမြေုပ်
ထားသာဤကေျာက်ေတိေု့ အပါ်မှြော၊ သူ၏ရာဇပလ္လ င်ကုိေ ငါတေည်မြေည်။ သူသည်လည်း၊ မိြေမိြေထဲတော်ကုိေ ဤကေျာက်ေ တိေု့ အပါ်မှြော
ဖန လိ်မြေ်မြေည်။ 11 ထုိမြေင်းသည် ရာက်ေလာသာအခါ၊ အဲဂုတေ္တ ု ပည်ကုိေလပ်ုကေ၍၊ သတေနသာ သူတိေု့ ကုိေ သခင်းသို့ ၎င်း၊
သိမ်ြေးသွားချုပ်ထားတေနသာ သူတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားချုပ်ထား ခင်းသို့ ၎င်း အပ်လိမြေ်မြေည်။ 12 အဲဂုတေ္တ ုဘုရားအိမ်ြေတိေု့ ကုိေ ငါမီြေးရှုရွှေ့ိမြေည်။
သူသည် လည်း၊ ထုိဘုရားတိေု့ ကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိ၍ သိမ်ြေးသွားချုပ်ထားလိမြေ် မြေည်။ သုိးထိနး်သည် မိြေမိြေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေသကဲေသို့ ၊ ထုိမြေင်း သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေဝတ်ေ၍ ငိမ်ြေဝပ်စွာ ထွက်ေသွား လိမြေ်မြေည်။ 13 အဲဂုတေ္တ ုပည်ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့၌၊ ရုပ်တေဆုင်းတေ ုမြေျားကုိေ ချ ို းဖျက်ေ၍၊
အဲဂုတေ္တ ုဘုရားအိမ်ြေမြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 44

1 အဲဂုတေ္တ ု ပည်၊ မိြေဂဒါလမိြေု့၊ တောပနက်ေမိြေု့၊ နာဖမိြေု့၊ ပါသရုအရပ်၌နသာ ယုဒလအူပါင်းတိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ယရမိြေသို့
ရာက်ေလာသာ နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်အားဖင်၊ 2 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယရု ရှလင်မိြေု့အစရိှသာ ယုဒမိြေု့ရွာ အရပ်ရပ်တိေု့ အပါ်သို့  ငါရာက်ေစသာဘးဒဏ်ကုိေ
သင်တိေု့ သည် မြေင်ကေပီ။ 3 ကေည်ရှုကေလာ။ ယန မှြော ထုိမိြေု့ရွာတိေု့ သည်၊ နသာသူမြေရိှ၊ လဆိူတ်ေညသာအရပ်ဖစ်ကေ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ အရင်နသာသူတိေု့ သည် ကုိေယ်တိေင်ု မြေသိ၊ ဘုိးဘးတိေု့ မြေသိ၊ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ အား န သာပါင်းကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ဝတ်ေပုသဖင်၊ ငါ၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်ခင်းငှါ ပုကေသာဒစုရုိက်ေကောင် ဤအမြေှု ရာက်ေသတေည်း။ 4
ငါ၏ကေျွနပ်ရာဖက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါသည် စာစာထ၍ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  အထပ်ထပ်စလွှတ်ေလျက်ေ၊ ငါမုြေနး်သာအမြေှု၊
ဤစက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာအမြေှုကုိေ မြေပုပါနှင်ဟ ုပာသာ်လည်း၊ 5 သူတိေု့ သည်အခားတေပါးသာ ဘုရားအားန သာ ပါင်းကုိေ မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိ၊
ဒစုရုိက်ေကုိေ ရှာင်မြေည်အကောင်း နားထာင်ခင်းကုိေ မြေပု၊မြေနာမြေယူဘဲ နကေ၏။ 6 ထုိကောင်၊ ငါ၏အမြေျက်ေအရိှနကုိ်ေ ငါသွနး်
လာင်း၍၊ ယုဒမိြေု့မြေျား ယရုရှလင်လမ်ြေးမြေျားတိေု့ ၌ အမြေျက်ေမီြေးရှုရွှေ့ိသဖင်၊ သူတိေု့ သည်ယန ၌ ဖစ်သကဲေသို့
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာအရပ်ဖစ်ကေ၏။ 7 ယခုမှြောဣသရလမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ဘုရားသခင်၊ 8
ထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ပယ်ဖတ်ေလိ ုသာငှါ၎င်း၊ မြေကီေးပါ်မှြောလအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင် ကဲေရဲရွှေ့
ကေျနိဆဲ်ရာဖစ်လိသာငှါ၎င်း၊ သွား၍နသာအဲဂုတေ္တ ု ပည်၌ အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ အား န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလျက်ေ၊
ကုိေယ်တိေင်ုပုသာအမြေှုနှင် ငါ၏အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်သဖင်၊ သင်တိေု့ တေွင် တေယာက်ေမြေျှမြေကေင်း၊ ယုဒ အမြေျ ိုးယာက်ေျားမိြေနး်မြေ၊
သူငယ်စို့ နို့ ကေလးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်အကောင်း၊ ကီေးစွာသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ ကုိေယ် စိတ်ေဝိညာဉ်တေဘက်ေ၌ အဘယ်ကောင်
ပုကေသနည်း။ 9 ယုဒပည်၌၎င်း၊ ယရုရှလင်လမ်ြေးတိေု့ ၌၎င်း၊ သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျား ပုသာဒစုရုိက်ေ၊ ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျား
ပုသာဒစုရုိက်ေ၊ မိြေဖုရားမြေျားပုသာ ဒစုရုိက်ေ၊ သင်တိေု့  ကုိေယ်တိေင်ုပုသာ ဒစုရုိက်ေ၊ သင်တိေု့ မြေယားမြေျားပုသာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေ
မြေလျာကေပီလာ။ 10 ယန တိေင်ုအာင် သူတိေု့ သည် နှမိြေ်ချသာ စိတ်ေ မြေရိှ၊ ကောက်ေရွရွှေ့သာစိတ်ေမြေရိှ၊ ငါ၏တေရားလမ်ြေး သို့ မြေလိက်ုေ၊
သင်တိေု့ မှြေစ၍ သင်တိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါထားသာ ပညတ်ေမြေျားကုိေ မြေစာင်ရှာက်ေကေ။ 11 သို့ ဖစ်၍၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ် ခအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ သင်တိေု့ ကုိေအပစ်ပု၍
ယုဒအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေခင်းငှါ ငါသည် မြေျက်ေနှာ ထားမြေည်။ 12 အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ သွား၍ တေည်းခုိခင်းငှါ မြေျက်ေနှာ
ပုသာ ယုဒအမြေျ ိုးသားအကေျနအ်ကေင်းတိေု့ ကုိေ ငါသည် ယူ၍၊ သူတိေု့ သည်ထုိပည်၌ သကေပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည်။ ထားဘး၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးဖင်ပျက်ေစီးခင်းသို့ ၎င်း၊ အငယ်ဆုးသာ သူမှြေစ၍ အကီေးဆုးသာ သူတိေင်ုအာင် ထားဘး၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးဖင် သကေပျက်ေစီးခင်းသို့  ၎င်း ရာက်ေ၍၊ ဆဲရးခင်း၊ အဩခင်း၊ ကေျနိခင်း၊ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေခဘို့ ရာ
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ် ခင်းဘး၊ ကောလနာဘးတိေု့ ဖင် ငါသည် ဒဏ်ပးသည် နည်းတေ၊ူ
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌နသာ သူတိေု့ ကုိေ ငါသည် ဒဏ်ပးသဖင်၊ 14 အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သွား၍ တေည်ခုိးသာ ယုဒ အမြေျ ိုးသား
အကေျနအ်ကေင်းတိေု့ သည် ယုဒပည်သို့ ပန၍် နချင်သာ်လည်း၊ တေယာက်ေမြေျှ ဘးနှင်မြေလတ်ွေရ၊ တေယာက်ေမြေျှ မြေကေျနကေင်းရကေ။
ဘးလတ်ွေသာ သူသာ လျှင် ပနရ်ကေလိမြေ်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ထုိအခါ မိြေမိြေမြေယားတိေု့ သည် အခားတေပါးသာ ဘုရားအား
န သာပါင်းနှင်မီြေးရှုရွှေ့ိကောင်းကုိေ သိသာ လမူြေျား၊ အနား၌ရပ်နသာ မိြေနး်မြေမြေျား၊ ကီေးစွာသာ အလးုအရင်းတေည်းဟသာ၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်ပါသရုအရပ်၌ နသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေ ပနပာ ကေသည်ကေား၊ 16 သင်သည်ထာဝရဘုရား၏
နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု ၍၊ ငါတိေု့ အား ဟာပာသာစကေားကုိေ ငါတိေု့ သည် နားမြေထာင်။ 17 ငါတိေု့ မှြေစ၍ ငါတိေု့ ဘုိးဘး၊ ရှင်ဘုရင်၊ မြေှူးမြေတ်ေ
တိေု့ သည် ယုဒမိြေု့မြေျား၊ ယရုရှလင်လမ်ြေးမြေျား၌ ပုဘူး သကဲေသို့ ၊ ကောင်းကေင်မိြေဖုရားအဘို့  န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ သွနး်လာင်းရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေပုခင်းငှါ၊ ကုိေယ် အလိအုလျာက်ေ စီရင်သည်အတိေင်ုး ဆက်ေဆက်ေပုမြေည်။ အထက်ေကေ ဝစွာစားရကေ၏။
ဘးနှင်လတ်ွေ၍ ချမ်ြေးသာ စွာ နရကေ၏။ 18 ကောင်းကေင်မိြေဖုရားအဘို့ န သာပါင်းကုိေ မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိ၊ သွနး်လာင်းရာပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
မြေပုဘဲနပနသာ အခါ၊ အလနွဆ်င်းရဲခင်း၊ ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘးဖင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေပီ။ 19

ကောင်းကေင်မိြေဖုရားအဘို့  န သာပါင်းကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ သွနး်လာင်း ရာပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပုသာအခါ၊ ငါတိေု့ ၏ ယာက်ေျားမြေပါဘဲ
မုြေန ပားတိေု့ ကုိေ လပ်ု၍၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာပုလျက်ေ ကုိေးကွေယ်သလာဟပနပာကေ၏။ 20 ထုိသို့ ပနပာသာ
ယာက်ေျားမိြေနး်မြေအပါင်း တိေု့ အား ယရမိြေပနပာသည်ကေား၊ 21 သင်တိေု့ မှြေစ၍ သင်တိေု့ ဘုိးဘး၊ ရှင်ဘုရင်၊ မြေှူးမြေတ်ေ၊
ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ယုဒမိြေု့မြေျား၊ ယရု ရှလင်လမ်ြေးမြေျား၌ မီြေးရှုရွှေ့ိသာ န သာပါင်းကုိေ ထာဝရ ဘုရားသည် မြေအာက်ေမြေ၊
နှလးုမြေသွင်းဘဲ နတော် မူြေသလာ။ 22 သင်တိေု့ ပုသာဒစုရုိက်ေ၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ် သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
သည်းခတော်မြေမူြေနိင်ု သာကောင်၊ သင်တိေု့ ပည်သည်၊ ယန ဖစ်သည်အတိေင်ုး၊ နသာသူမြေရိှ၊ လဆိူတ်ေညရာ၊ အဩဘွယ်ရာ၊
ကေျနိဆဲ်ရာ ဖစ်လပီတေကေား။ 23 သင်ကုိေသည် န သာအပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ထာဝရ ဘုရားကုိေပစ်မှြေားသာကောင်၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ၊ သက်ေသခ ချက်ေပညတ်ေတေရားတော်လမ်ြေးသို့  မြေလိက်ုေသာကောင် ၎င်း၊ ဤဘးသည်
ယန ၌ရိှသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ ၌ ရာက်ေလပီတေကေားဟ ုပာဆုိ၏။ 24 တေဖနမိ်ြေနး်မြေအပါင်းတိေု့ နှင် လခူပ်သိမ်ြေးတိေု့ အား
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ယရမိြေဟာပာသည်ကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှသာ ယုဒ လအူပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 25

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ နှင်သင်တိေု့ မြေယားတိေု့ ကေ၊
ငါတိေု့ သည် ကောင်းကေင် မိြေဖုရားအဘို့  န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ သွနး်လာင်းပူဇာ် သကေ္က ာပုခင်းငှါ၊ သစ္စာဂတိေထားသည်နှင်အညီ
ဆက်ေဆက်ေပုမြေည်ဟ ုနှုတ်ေ နှင်ပာ၍ လက်ေနှင် ပုသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ထားသာ သစ္စာဂတိေ ကုိေ ဆက်ေဆက်ေစာင်၍၊
သစ္စာဂတိေထားသည်အတိေင်ုး ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 26 သို့ ဖစ်၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ နသာယုဒလ ူအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
နားထာင် ကေလာ။ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အရှင် ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်ဟ၍ူ အဲဂုတေ္တ ုပည်
တေရှာက်ေလးုတေင်ွ၊ ယုဒလတူေယာက်ေမြေျှငါ၏ နာမြေကုိေ မြေမြေက်ေမြေဆုိရမြေည်အကောင်း၊ ငါသည် ကုိေယ်မြေဟာနမြေကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်၏။ 
27 သူတိေု့ ကုိေ ကေျးဇူးပုခင်းငှါမြေဟတ်ုေ၊ အပစ်ပု ခင်းငှါ ငါစာင်သည် ဖစ်၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှသာ ယုဒလအူပါင်းတိေု့ သည်
ဆုးရှုးခင်းသို့  မြေရာက်ေမီှြေ တိေင်ုအာင် ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးနှင် ပျက်ေစီး ကေလိမြေ်မြေည်။ 28 သို့ ရာတေင်ွ၊ ထားဘးနှင်လတ်ွေ၍၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ယုဒပည်သို့  ပနရ်သာသူတိေု့ သည် နည်းကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ စကေားတေည်မြေည်၊ သူတိေု့ စကေားတေည်မြေည်ကုိေ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
တေည်းခုိခင်းငှါသွားသာ ယုဒလအူကေျန ်အကေင်းတိေု့ သည် သိကေလိမြေ်မြေည်။ 29 ဤအရပ်၌ သင်တိေု့ ကုိေငါဆုးမြေ၍၊ သင်တိေု့ ၌
အပစ်ရာက်ေစခင်းငှါ ငါ စကေားသည် ဆက်ေဆက်ေ တေည်လိမြေ်မြေည်ဟ ုသင်တိေု့ သိမြေည်အကောင်း၊ ငါပးသာ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာဟမူူြေကေား၊
30 ယုဒရှင်ဘုရင်ဇဒက်ေမြေင်းအသဂ၏ ရနသူ် တေည်းဟသာ ဗာဗု လနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာမြေင်း ၏လက်ေသို့
ဇဒကိေမြေင်းကုိေငါအပ်သည်နည်းတေ၊ူ အဲဂုတေ္တ ု ရှင်ဘုရင်ဖာရာဟာဖရာအသက်ေကုိေ ရှာသာရနသူ် လက်ေသို့  ထုိမြေင်းကုိေငါအပ်သည်ဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 45

1 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရိှသား ယာယကိေမ်ြေ လက်ေထက်ေ၊ နရိသားဗာရုတ်ေသည်၊ ယရမိြေမြေက်ေဆုိသည် အတိေင်ုး၊ စကေားတော်မြေျားကုိေ စာ၌
ရးထားသာနာက်ေ၊ ပရာဖက်ေယရမိြေသည် ဗာရုတ်ေအားဆင်ဆုိရသာ နှုတ်ေ ကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 2-4 အိဗုာရုတ်ေ၊ သင်ကေ၊
ငါသည်အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ငါဝမ်ြေးနည်းစရာ အကောင်းတေပါး အပါ်မှြောတေပါးကုိေ ထပ်ဆင်တော်မူြေသာကောင်၊
ငါသည် သက်ေသာမြေရ။ ညည်းတောွး၍ စိတ်ေပျက်ေပါပီဟ ုဆုိသည်ဖစ်၍၊ သင်သည်ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ငါဆာက်ေသာအရာကုိေ ငါဖိုဖျက်ေမြေည်။ ငါစုိက်ေ သာ အရာတေည်းဟသာ
ဤပည်ကုိေ အကေင်းမဲြေ ငါနှုတ်ေ ပစ်မြေည်။ 5 သင်သည် ကီေးစွာသာ အရာတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အဘို့  ရှာသလာ။ မြေရှာနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊
ငါသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ အပါ်သို့  ဘးရာက်ေစမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ သင်ရာက်ေလရာအရပ်တိေု့ ၌၊ သင်၏ အသက်ေကုိေ
လက်ေရဥစ္စာကဲေသို့  သင်အားငါပးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 46

1 တေပါးအမြေျ ိုးကုိေရည်မှြေတ်ေ၍ ပရာဖက်ေယရမိြေသို့  ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် တေည်းဟသာ၊ 2
ယုဒရှင်ဘုရင်ယာရိှသားယာယကိေမ်ြေမြေင်း နနး်စ လးနှစ်တေင်ွ၊ ကောခမိြေတ်ေအရပ်၊ ဥဖရတ်ေမြေစ်နား၌ တေပ်ချ၍၊
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ လပ်ုကေသာ အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖာရာ နခါ်၏ စစ်သူရဲ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေသာ
နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်ဟမူူြေကေား၊ 3 ဒိင်ုးလွှားတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်၍၊ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ချဉ်းကေပ်ကေလာ။ 4 မြေင်းစီးသူရဲမြေျားတိေု့ ၊ မြေင်းကုိေ
ကေကိေုးတေနဆ်ာ ဆင်၍စီးပီးလျှင်၊ သခမြောက်ေလးုကုိေ ဆာင်းလျက်ေ ထွက်ေကေလာ။ လှတိေု့ ကုိေပွတ်ေကေလာ။ သချပ်အကေင်္ဂျတိီေု့ ကုိေ
ဝတ်ေကေလာ။ 5 သူတိေု့ သည်ကောက်ေရွရွှေ့၍ ဆုတ်ေသွားကေသည်ကုိေ အဘယ်ကောင် ငါမြေင်ရသနည်း။ အားကီေးသာ သူတိေု့  သည်
ရှုးသဖင် ပန၍်မြေကေည်ဝ။ အလျင်အမြေနပးကေ ၏။ ပတ်ေလည်အရပ်၌ ဘးရိှသည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6
လျင်မြေနသာသူကုိေ မြေပးစနှင်။ အားကီေး သာ သူကုိေမြေလတ်ွေစနှင်။ ဥဖရတ်ေမြေစ်နား၊ မြောက်ေ မြေျက်ေနှာ၌ ထိမိြေ၍လဲကေလိမြေ်မြေည်။ 7
နလိမြေစ်ထသကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေစ်ရစီးသကဲေသို့ ၎င်း တေက်ေလာသာ ဤသူကေား အဘယ်သူနည်း။ 8 အဲဂုတေ္တ ုပည်သည်
နလိမြေစ်ထသကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေစ်ရစီးသကဲေသို့ ၎င်း တေက်ေလာလျက်ေ၊ ငါသည် ထ၍ မြေကီေးကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးမြေည်။ မိြေု့နှင်တေကွေမိြေု့ သားတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုပာဆုိ၏။ 9 မြေင်းမြေျားတိေု့ ၊ တေက်ေကေလာ။ ရထားမြေျားတိေု့ ၊ ဟနုး်ဟနုး်မြေည်ကေလာ။ သူရဲမြေျားတေည်းဟသာ၊
ဒိင်ုးလွှားကုိေ ကုိေင်တေတ်ေသာ ကုေရှအမြေျ ိုး၊ ဖုတေအမြေျ ိုးသား၊ လးကုိေကုိေင်၍ ပစ်တေတ်ေသာလဒိုအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထွက်ေသွားကေစ။ 10

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၏ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ဒဏ်ပးရသာန ၊ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဖရသာန ရက်ေဖစ်သည်နှင် အညီ၊
ထားတော်သည် ကုိေက်ေစား၍ဝလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ အသွးနှင် ယစ်မူြေးလိမြေ်မြေည်။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရားအဘို့ ၊
မြောက်ေမြေျက်ေနှာ၌ ဥဖရတ်ေမြေစ်နားမှြော ယဇ်ပူဇာ်စရာ အကောင်ရိှ၏။ 11 အိအဲုဂုတေ္တ ုသတိေု့ သမီြေးကေညာ၊ ဂိလဒ်ပည်သို့
သွား၍ဗာလစစးကုိေ ယူလာ။ သင်သည်မြေျားစွာသာ ဆးကုိေအချည်းနှးီသုးတေတ်ေ၏။ သင်၏အနာ မြေပျာက်ေ နိင်ုရာ။ 12 သင်သည်
အရှက်ေကဲွေကောင်းကုိေ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ကေားကေပီ။ သင် မြေည်တေမ်ြေးသာ အသသည်းမြေတေပင် လးု၌ နှရွှေ့ပားပီး။
သူရချင်းတေယာက်ေနှင် တေယာက်ေ ထိခုိက်ေ၍၊ နှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်လဲကေပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေလပ်ုကေခင်းငှါ
ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နဗုဒဒ်နဇာလာမြေည်အကောင်းကောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ပရာဖက်ေယရမိြေအား မိြေန တော်မူြေ သာ
စကေားဟမူူြေကေား၊ 14 သင်ပတ်ေလည်၌နသာသူတိေု့ ကုိေ ထားတော် သည် ကုိေက်ေစားပီ။ ကုိေယ်ကုိေပင်ဆင်၍ မဲြေမြေစွာ နလာ ဟု
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ကေးကော်ကေလာ။ မိြေဂဒါလမိြေု့၌ သိတေင်းကေားကေလာ။ နာဖမိြေု့၊ တောပနက်ေမိြေု့၌လည်း ကေားပာကေလာ။ 15

သင်၏သူရဲသည် အဘယ်ကောင် ရှုးသနည်း။ ထာဝရဘုရားတေနွး်ချတော်မူြေသာကောင်၊ သူသည် မြေရပ် မြေနနိင်ုရာ။ 16

လမူြေျားတိေု့ သည် ထိမိြေ၍တေယာက်ေအပါ်မှြော တေယာက်ေလဲစခင်းငှါ ပုတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့ ကေ၊ ထကေကုေနအ် ။
ညဉ်းဆဲတေတ်ေသာ ထားကောင် ကုိေယ် အမြေျ ိုး၊ ကုိေယ်နရင်းပည်သို့ ပနကေကုေနအ် ဟ ုပာဆုိ ကေ၏။ 17 ရာက်ေပီးမှြေ အဲဂုတေ္တ ု
ရှင်ဘုရင်ဖာရာမြေင်းသည် ဆုးရှုးပီ။ စည်းဝးရသာအချနိကုိ်ေ လနွစပီဟ ုဟစ်ကေ၏။ 18 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားဟ ုဘတွေ့ဲနာမြေရိှသာ ရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် အသက်ေရှင်သည်ဖစ်၍၊ တောင်တိေု့ တေွင် တောဗာ်တောင်
ကဲေသို့ ၎င်း၊ ပင်လယ်နားမှြောကေရမြေလတောင်ကဲေသို့  ၎င်း ထုိမြေင်းသည် လာလိမြေ်မြေည်။ 19 နရာကေျသာ အဲဂုတေ္တ ုသတိေု့ သမီြေး၊ နရာ
ပာင်းစရာဘို့  ကုိေယ်အသုးအဆာင်မြေျားကုိေ ပင်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ နဖမိြေု့သည် နသာသူမြေရိှအာင်
သုတ်ေသင်ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 20 အဲဂုတေ္တ ုပည်သည်အဆင်းလှသာ နာွးမြေဖစ်၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ မြောက်ေမြေျက်ေနှာဘက်ေကေ
နှာင်ရှက်ေခင်း အကောင်းပါ်လာ၏။ 21 သူငှါးတိေု့ သည် သူ၏အလယ်၌ ဆူအာင် ကေျွးသာနာွးကဲေသို့  ဖစ်သာ်လည်း၊
ပျက်ေစီးခင်းန ၊ ဆုးမြေခင်းကုိေခရသာ အချနိရာက်ေသာကောင်၊ သူတိေု့  သည် မြေရပ်မြေန၊ ကေျာကုိေလှည်၍ တေညီတေညွတ်ေတေည်း
ပးသွားကေ၏။ 22 သစ်ခုတ်ေသာသူကဲေသို့  ပုဆိနပ်ါလျက်ေ၊ လအူလးု အရင်းနှင်တေကွေ ချလီာကေသာအခါ၊ သူ၏စကေားသ သည်
မြေမြေည်သကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 23 ထုိတောသည် အလနွ်ရှုပ်သာ်လည်း၊ သူတိေု့  သည် ကေျ ိုင်းကောင်ထက်ေမြေကေ မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင်
မြေျားသာကောင် ခုတ်ေလဲှကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 24 အဲဂုတေ္တ ုသတိေု့ သမီြေးသည် မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ ရိှ၏။
မြောက်ေမြေျက်ေနှာပည်သားတိေု့  လက်ေသို့ ရာက်ေလပီ။ 25 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ နာမိြေု့၌ရိှသာ အမြေ္မုနဘု်ရားနှင် ဖာရာဘုရင်မှြေစ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်သားဘုရားမြေျား၊
ရှင်ဘုရင်မြေျားတေည်း ဟသာ၊ ဖာရာဘုရင်အစရိှသာ၊ ထုိဘုရင်ကုိေ ကုိေးစား သာ သူတိေု့ ကုိေ ငါဆုးမြေမြေည်။ 26 သူတိေု့ အသက်ေကုိေ
ရှာသာသူတေည်းဟသာ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းနှင်သူ၏ ကေျွနတိ်ေု့  လက်ေသို့  သူတိေု့ ကုိေ ငါအပ်မြေည်။ ထုိနာက်ေမှြေတေဖန်
အဲဂုတေ္တ ု ပည်သည်အရင်ကဲေသို့  စည်ပင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 27 အိငုါ ကေျွနယ်ာကုေပ်၊ မြေကောက်ေနှင်။ အို
ဣသရလအမြေျ ိုး၊ စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။ သင်ကုိေဝးသာအရပ်မှြေ၎င်း၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားရာ ပည်မှြေ၎င်း ငါနှုတ်ေ
ယူဆာင်ခဲသဖင်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည်ပနလ်ာ၍၊ ချာက်ေလှန သာသူမြေရိှ၊ ငိမ်ြေဝပ်ချမ်ြေးသာစွာ နရ လိမြေ်မြေည်။ 28

ငါ ကေျွနယ်ာကုေပ်မြေကောက်ေနှင်။ သင်နှင်အတေ ူငါရိှ၏။ သင်ကုိေ ငါနှင်ထုတ်ေသာ တိေင်ုးနိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါသည်ဆုးမြေစသာ်လည်း၊
သင်ကုိေ မြေဆုးစ။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ရှင်းရှင်းအပစ်မြေလွှတ်ေဘဲ အတော်အတေန ်ဆုးမြေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 47

1 ဖာရာဘုရင်သည် ဂါဇမိြေု့ကုိေ မြေလပ်ုကေမီှြေ၊ ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊ ပရာဖက်ေ ယရမိြေသို့ ရာက်ေလာသာ
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင်၊ 2 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မြောက်ေ မြေျက်ေနှာဘက်ေကေ ရသည်ထ၍ လွှမ်ြေးမုိြေးသာပင်လယ်
ဖစ်လျက်ေ၊ တေပည်လးုနှင်၊ ပည်၌ ပါသမြေျှကုိေ၎င်း၊ မိြေု့နှင် မိြေု့၌နသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်းလွှမ်ြေးမုိြေး၍၊ သူတိေု့ သည် အာ်ဟစ် ကေလိမြေ်မြေည်။
ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် မြေည်တေမ်ြေးကေ လိမြေ်မြေည်။ 3 ရနသူ်စီးသာ မြေင်းခွါသ၊ စုိင်းသာရထား ဘီးမြေျား မြေည်သကောင်၊
အဘတိေု့ သည် လက်ေအားလျာ၍ သားတိေု့ ကုိေပနမ်ြေကေည်ကေ။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးရသာန ၊
တေရုုမိြေု့၊ ဇိဒနုမိြေု့ကုိေ စစ်ကူေနိင်ုသာသူ အကေျနအ်ကေင်းရိှသမြေျှကုိေ ပယ်ဖတ်ေရသာန သည် ရာက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားသည်
ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသားနှင် ကေျန ်ကေင်းသာ ကေတေ္တ ာရပည်သားတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း တော်မူြေမြေည်။ 5 ဂါဇမိြေု့သည်ဆပင်ရိတ်ေခင်းကုိေ
ခရ၏။ အာရှ ကေလနုမိြေု့နှင် ကေျနကေင်းသာချ ိုင်အရပ်သည်ပျက်ေစီးပီ။ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု ကုိေယ်အသားကုိေ ခုတ်ေဖတ်ေရမြေည်
နည်း။ 6 အိထုာဝရဘုရား၏ထားတော်၊ သင်သည် အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု မြေငိမ်ြေဘဲနမြေည်နည်း။ ကုိေယ် အိမ်ြေ၌ဝင်၍နလာ။
နရာကေျ၍ ငိမ်ြေဝပ်စွာနလာ။ 7 အာရှကေလနုမိြေု့နှင် ပင်လယ်ကေမ်ြေးအမြေှု၌ ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသာကောင်၊ အဘယ် သို့
ငိမ်ြေဝပ်စွာနနိင်ုသနည်း။ ထုိအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေစခင်း ငှါ ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 
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Chapter 48

1 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် မြောဘပည်ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
နဗာမိြေု့သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေလ၏။ ကိေရယ သိမ်ြေမိြေု့သည် ရှုး၍လယူုခင်းကုိေ ခရ၏။ မိြေသဂပ် မိြေု့
သည်လည်း ရှုး၍ စိတ်ေပျက်ေလ၏။ 2 မြောဘပည်သည် နာက်ေတေဖန ်ဟရှဘုန ်မိြေု့၌ မြေဝါကေားရ။ ရနသူ်တိေု့ ကေ၊ မြောဘပည်ကုိေ
ပည်မြေဖစ် စခင်းငှါ ပယ်ရှားကေကုေနအ် ဟ၊ု ရနပုမြေည်အကေနှင် ကေစည်ကေ၏။ အိမုြောဒမြေနမိြေု့၊ သင်သည်လည်းပျက်ေ စီးရမြေည်။
ထားဘးသည် သင်ကုိေလိက်ုေလိမြေ်မြေည်။ 3 ဟာရနမ်ိြေမိြေု့၌လည်း ညဉ်းဆဲခင်းနှင် ပင်းစွာ သာ ပျက်ေစီးခင်းရိှ၍၊
အာ်ဟစ်သာအသကုိေကေားရ၏။ 4 မြောဘပည်သည်ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ သူငယ်တိေု့ သည် မြေည်တေမ်ြေးသာအသကုိေပုကေ၏။ 5
ငိကေးသာအသသည် လဟိုတ်ေတောင်ပါ်သို့  တေက်ေရ၏။ ဟာရနမ်ိြေမိြေု့သို့ ဆင်းရာအရပ်၌လည်း၊ ဆုးရှုးခင်းအသကုိေရနသူ်တိေု့ သည်
ကေားရကေ၏။ 6 အသက်ေလတ်ွေအသာငှါပးကေလာ။ လင်ွပင် ၌ရိှသာ သစ်ပင်ခာက်ေကဲေသို့ ဖစ်ကေလာ။ 7
သင်သည်မိြေမိြေဆည်းဖူးသာ ဘဏ္ဍာဥစ္စာကုိေ ကုိေးစားသာကောင်၊ သူတေပါးလက်ေသို့ ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ ခမုြေရှဘုရားကုိေလည်း
သူ၏မြေင်း၊ သူ၏ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  နှင်တေကွေ သိမ်ြေးသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 8 လယူုသာသူသည် မိြေု့မြေျားအစဉ်အတိေင်ုး ရာက်ေလာ၍
မိြေု့တေမိြေု့မြေျှမြေလတ်ွေရ။ ချ ိုင်နှင်တေကွေ လင်ွပင် သည်လည်း၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့  ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေပီ။ 9
မြောဘပည်သည် လတ်ွေရာသို့  ပးရအာင် ငှက်ေတောင်တိေု့ ကုိေ ပးလာ။ မိြေု့တိေု့ သည်နသာသူမြေရိှ၊ လဆိူတ်ေညရာဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 
10 ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်ကုိေ ကိေုးစား၍ မြေဆာင်သာ သူသည် ကေျနိဆဲ်ခင်းကုိေခစ။ လအူသက်ေ ကုိေ မြေသတ်ေဘဲမိြေမိြေထားကုိေ
သိမ်ြေးရုပ်သာသူသည် ကေျနိဆဲ် ခင်းကုိေခစ။ 11 မြောဘသည်အိးုတေလးုမှြေ တေလးုသို့ မြေပာင်း၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသို့  ယူသွားခင်းကုိေမြေခ၊
ငယ်သာ အရွယ်မှြေစ၍ ငိမ်ြေလျက်ေ၊ မိြေမိြေအဖတ်ေအနည်ပါ်၌ နရာ ကေျလျက်ေရိှသာကောင်၊ မိြေမိြေအရသာသည် တေည်န၏။
မြေွှးသာအန လည်း မြေပျက်ေ။ 12 သို့ ရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ စာင်း၍ထားတေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ သူ့ထသို့  ငါစလွှတ်ေရ
သာ အချနိရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် မြောဘကုိေ စာင်း၍ ထားပီးလျှင်၊ သူ၏အိးုတိေု့ ကုိေသွန၍် ရဘူးတိေု့ ကုိေ ခဲွကေလိမြေ်မြေည်။ 13

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် မိြေမိြေတိေု့ ခုိလှုသာ ဗသလဘုရားကောင် ရှက်ေရသကဲေသို့ ၊ မြောဘအမြေျ ိုး သည်လည်း ခမုြေရှဘုရားကောင်
ရှက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 14 ငါတိေု့ သည်အားကီေးသာသူ၊ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုသာ သူဖစ်ကေ၏ဟ၊ု သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့
ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 15 မြောဘပည်သည် ပျက်ေစီးပီ။ မိြေု့တိေု့ သည် ကေျွမ်ြေး လာင်ကေပီ။ သူရွးချယ်သာလလုင်တိေု့ သည်
ကွေပ်မြေျက်ေ ခင်းကုိေခအ သာငှါ ဆင်းသွားကေပီဟ၊ု ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားဟ၍ူ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှသာ
ရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေ၏။ 16 မြောဘကုိေ လပ်ုကေရသာအချနိန်းီပီ။ သူခရ သာဘးသည် အလျင်အမြေနလ်ာ၏။ 17

သူ့ပတ်ေလည်၌နသာ သူအပါင်းတိေု့ ၊ သူ့အတေက်ွေမြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ သူ၏နာမြေကုိေ သိသာ သူအပါင်းတိေု့ ၊ တေနခုိ်းကီေးသာလှတေ၊
အသရတေင်တေယ် သာတေဖျာသည် ကေျ ိုးလပီတေကေားဟ ုပာဆုိကေ လာ။ 18 ဒိဘုနမိြေု့၌နသာသတိေု့ သမီြေး၊ သင်ခစားရ သာ
စည်းစိမ်ြေမှြေ ဆင်း၍အငတ်ေခလျက်ေထုိင်လာ။ မြောဘကုိေ လယူုသာသူသည် သင်ရိှရာသို့ လာ၍၊ သင်၏ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။
19 အိအုာရာ်မိြေု့သား၊ လမ်ြေးနားမှြောရပ်၍ ကေည်ရှု လာ။ အဘယ်အမြေှုရိှသနည်းဟ၊ု ပးသာယာက်ေျားနှင် အသက်ေလတ်ွေသာ
မိြေနး်မြေကုိေမြေးမြေနး်လာ။ 20 မြောဘသည်စိတ်ေပျက်ေလ၏။ ပိုလဲလျက်ေရိှ၏။ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ မြောဘသည် ပျက်ေစီးကောင်း
ကုိေ အာနနုမိြေု့၌ ကေားပာကေလာ။ 21 လင်ွပင်နှင်တေကွေဟာလနုမိြေု့၊ ယဟာဇမိြေု့၊ မြေဖတ်ေမိြေု့၊ 22 ဒိဘုနမိြေု့၊ နဗာမိြေု့၊
ဗက်ေဒိဗလသိမ်ြေမိြေု့၊ 23 ကိေရယသိမ်ြေမိြေု့၊ ဗက်ေဂမုြေလမိြေု့၊ ဗက်ေမြောင်မိြေု့၊ 24 ကေရုတ်ေမိြေု့၊ ဗာဇရမိြေု့မှြေစ၍၊ မြောဘပည်၌ ရိှသာမိြေု့
အနးီအဝးရိှသမြေျှတိေု့ သည် အပစ်ဒဏ်ကုိေ ခရ ကေ၏။ 25 မြောဘ၏ဦးချ ိုသည် ပတ်ေလပီ။ သူ၏လက်ေရု း သည် ကေျ ိုးလပီဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 26 မြောဘသည် ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ ဝါကေား သာကောင် သူ့ကုိေယစ်မူြေးစကေလာ။ သူသည် မိြေမိြေ
အနဖ်တ်ေ၌ လးူလည်း၍ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ခရ၏။ 27 သင်သည်ဣသရလကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ပီမြေဟတ်ုေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ၊
သူသည်သူခုိးတိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်သည်ကုိေ တေတွေ့ဘူးသလာ။ သူ၏အကောင်း ကုိေပာလရာရာ၌
သင်သည်ခါင်းကုိေညိတ်ေပါသည်တေကေား။ 28 မြောဘပည်၌နသာသူတိေု့ ၊ မိြေု့တိေု့ ကုိေစွန ၍ ကေျာက်ေကေား၌ နကေလာ။
မြေတေင်ွးဝနားမှြော အသုိက်ေ လပ်ုတေတ်ေသာ ချ ိုးဝှက်ေကဲေသို့  ပုကေလာ။ 29 မြောဘ၏မြောနကုိေငါတိေု့ သည် ကေားသိကေ၏။ အလနွကီေးသာ
မြောနဖစ်၏။ မြောနကီေးခင်း၊ ထာင်လွှား စာ်ကေားခင်း၊ စိတ်ေနှလးုမြေင်ခင်းရိှသာ်လည်း၊ 30 သူ၏ဒါသအမြေျက်ေထွက်ေခင်းကုိေ
ငါသိသည် ဖစ်၍၊ သူသည် အချည်းနှးီသက်ေသက်ေဝါကေားသာ စကေားကုိေ ပာလျက်ေနှင်၊ မိြေမိြေအလိမုြေပည်စုရာဟ ုထာဝရ
ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 31 ထုိကောင်၊ မြောဘအတေက်ွေငါသည် ညည်းတောွး မြေည်တေမ်ြေးမြေည်။ မြောဘအတေက်ွေငါသည် ညည်းတောွး
မြေည်တေမ်ြေးမြေည်။ မြောသပည်တေပည်လးုအတေက်ွေ ငိကေး မြေည်။ ကိေရဟရက်ေမိြေု့သားတိေု့ အတေက်ွေ ညည်းတောွးခင်း ရိှရမြေည်။ 32

အိစိုဗမြောစပျစ်နယ်ွပင်၊ ယာဇာမိြေု့အတေက်ွေ မြေျက်ေရည်ကေျသည်ထက်ေ၊ သင်အတေက်ွေ ငါသည် မြေျက်ေရည် မြေျက်ေရည်ကေျမြေည်။
သင်၏အညွန တိ်ေု့ သည် ပင်လယ်ကုိေလနွ၍်၊ ယာဇာပင် လယ်တိေင်ုအာင်ရာက်ေကေ၏။ ဖျက်ေဆီးသာသူသည် သင်၏သစ်သီးနှင်
စပျစ်သီးတိေု့ ကုိေ လယူု၏။ 33 ဝပာသာလယ်ပင်နှင် မြောဘပည်ထဲမှြော ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ခင်းပတ်ေလပီ။ စပျစ်သီးနယ်ရာ
ကေျင်း၌စပျစ်ရည်ကုိေ ငါပတ်ေစပီ။ ကေးကော်သကုိေပု၍ စပျစ်သီးကုိေမြေနင်းရ။ ကေးကော်သာ အသလည်း
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ကေးကော်သာအသမြေဟတ်ုေရ။ 34 ဟရှဘုနမိြေု့ ငိကေးသမှြေစ၍ ဧလာလမိြေု့၊ ယာဟတ်ေမိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ဇာရမိြေု့မှြေစ၍
ဟာရနမ်ိြေ မိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း သုးနှစ်အသက်ေရိှသာ နာွးမြေမြေည် သကဲေသို့ အသကုိေ လွှင်ကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ နမိြေရိမ်ြေ
ရကေနတိ်ေု့ သည်လည်း ဆိတ်ေညလျက်ေရိှကေ၏။ 35 မြောဘပည်၌မြေင်သာ အရပ်ပါ်မှြော ပူဇာ် သာသူ၊ မိြေမိြေဘုရားတိေု့ အား
န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိသာ သူတိေု့ ကုိေ ငါပတ်ေစမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 36 ထုိကောင်၊ ငါနှလးုသည် မြောဘပည်အတေက်ွေ
ပုလကဲွေသို့  မြေည်ရလိမြေ်မြေည်။ ငါ နှလးုသည် ကိေရဟရက်ေ မိြေု့သားတိေု့ အတေက်ွေ ပုလကဲွေသို့  မြေည်ရလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  ဆည်းဖူးသာ
ဘဏ္ဍာဥစ္စာပျက်ေစီးပီ။ 37 လတိူေင်ုးဆပင်တိေလုျက်ေ၊ မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေရိတ်ေလျက်ေ၊ လက်ေ၌ရှနလျက်ေ၊ ခါး၌လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ
ရိှရ၏။ 38 အသုးမြေရသာ အိးုကုိေခဲွတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ မြောဘ ပည်ကုိေ ငါခဲွသာကောင်၊ မြောဘပည်အိမ်ြေမုိြေးမြေျား အပါ်၌၎င်း၊
လမ်ြေးမြေျား၌၎င်း၊ ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေး ခင်းနှရွှေ့ပားရမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 39 သူတိေု့ ကေလည်း၊ မြောဘပည်ပိုပျက်ေလပီ
တေကေား၊ ရှက်ေ၍ဆုတ်ေသွားလပီတေကေားဟ ုညည်းတောွး မြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ မြောဘသည် အရှက်ေကဲွေ၍ ကဲေရဲရွှေ့ ခင်းကုိေခရလျက်ေ၊
ပတ်ေလည်၌နသာ သူအပါင်းတိေု့ ၏ ကောက်ေလန စ်ရာအကောင်းဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 40 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ရနသူ်သည်
ရွှလင်းတေပျ တေတ်ေသကဲေသို့ ပျ လာ၍၊ အတောင်တိေု့ နှင် မြောဘပည်ကုိေအပ်ုမုိြေးလိမြေ်မြေည်။ 41 မိြေု့တိေု့ ကုိေလပ်ုကေ၍ ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ
တိေက်ုေယူသာ ကောင်၊ ထုိန ၌မြောဘအမြေျ ိုးသူရဲတိေု့  စိတ်ေနှလးုသည်၊ သားဘွားခင်းဝဒနာကုိေခရသာ မိြေနး်မြေ၏စိတ်ေနှလးု
ကဲေသို့ ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 42 မြောဘသည် ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ ဝါကေား သာကောင်၊ နာက်ေတေဖန ်ပည်မြေဖစ်နိင်ုအာင်
ပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်။ 43 အိမြောဘအမြေျ ိုးသား၊ သင်သည် ကောက်ေလန  ်ဘွယ်သာအရာ၊ မြေတေင်ွး၊ ကေျာကွေင်းထဲသို့  ရာက်ေ လပီ။ 44

ကောက်ေလန ဘွယ်သာအရာမှြေ ပးသာ သူသည် မြေတေင်ွးထဲသို့  ကေျလိမြေ်မြေည်။ မြေတေင်ွးမှြေ လတ်ွေသာသူသည်
ကေျာကွေင်း၌ကေျာမိြေလိမြေ်မြေည်။ ဆုးမြေ ခင်းကုိေခရသာ နှစ်ကောလကုိေ မြောဘပည်သို့  ငါရာက်ေ စမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
45 ပးသာသူတိေု့ သည်အားကုေနသာကောင်၊ ဟရှဘုနမိြေု့အရိပ်ကုိေ ခုိကေသာ်လည်း၊ ရိှဟနုဘု်ရင် နရာဟရှဘုနမိြေု့မှြေ
မီြေးလျှ ထွက်ေသဖင်၊ မြောနထာင် လွှားသာသူတိေု့ ၏ အထွဋ်မှြေစ၍ မြောဘပည်စွနး် တိေင်ုအာင် လာင်လိမြေ်မြေည်။ 46 အိမြောဘပည်၊
သင်သည်အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ အိခမုြေရှတေပည်တိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် အကေျ ိုးနည်းကေပီ။ သင်တိေု့ ၏ သားသမီြေးမြေျားကုိေ သိမ်ြေးသွင်း ကေပီ။ 47

သို့ ရာတေင်ွ၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ မြောဘ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နာင်ကောလ၌ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။
ဤရွရွှေ့ကေား၊ မြောဘခရ သာ အပစ်တေရားပတေည်း။ 
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Chapter 49

1 အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလ၌ သားမြေရိှ သလာ။ အမွြေခမြေရိှသလာ။
မိြေလကေုဘုရားသည် ဂဒ်ပည်ကုိေ အဘယ်ကောင် သိမ်ြေးယူသနည်း။ သူ့တေပည် တိေု့ သည် ဂဒ်မိြေု့တိေု့ ၌အဘယ်ကောင် နကေသနည်း။ 2
ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့  နရာရဗ္ဗာမိြေု့၌ စစ်တိေက်ုေခင်းအသ ကုိေ ငါကေားစသာအချနိ်
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ ထုိမိြေု့သည် ပျက်ေစီးရာပုဖစ်၍၊ သူ၏သမီြေးတိေု့ သည်လည်း မီြေးရှုရွှေ့ိ ခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။
ထုိအခါဣသရလအမြေျ ိုး၏နရာကုိေ၊ သိမ်ြေးယူသာ သူတိေု့ ၏ နရာကုိေ၊ ဣသရလသည် တေဖနသိ်မ်ြေးယူရလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 3 အိ ုဟရှဘုနမိြေု့၊ ညည်းတောွးမြေည်တေမ်ြေးလာ။ အာဣမိြေု့ပျက်ေစီး ပီ။ အိရုဗ္ဗာမိြေု့သမီြေးတိေု့ ၊
ငိကေးကေလာ။ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေ၍ မြေည်တေမ်ြေးလျက်ေ၊ ခနားမှြော တောင်မြောက်ေပးကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ မိြေလကေု
ဘုရားသည်သူ၏ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ သူ၏မြေင်းမြေျားနှင်တေကွေ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရ၏။ 4 ငါ ထသို့  အဘယ်ရနသူ်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်နည်းဟု
အာက်ေမြေလျက်ေ၊ မိြေမိြေမိြေစည်းစိမ်ြေ၌ ကုိေးစားလျက်ေ ဖာက်ေ ပနသာသတိေု့ သမီြေး၊ သင်သည် ချ ိုင်တိေု့ ၌ အဘယ်ကောင် ဝါကေားသနည်း။
သင်၏ချ ိုင်သည် အသွးစီးရာ ဖစ်လိမြေ် မြေည်။ 5 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်အရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သင်ပတ်ေလည်၌နသာ သူအပါင်းတိေု့ ကောင် ကောက်ေလန သာ အကောင်းကုိေ သင်၌ငါဖစ်စမြေည်။
သင်တိေု့ အသီးအသီးရိှသမြေျှသည် နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ အတေည်အလင်းခရကေမြေည်။ ကဲွေပား သာသူတိေု့ ကုိေ စုဝးစသာ သူလည်းမြေရိှရ။ 6
သို့ သာ်လည်း၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖနင်ါဆာင်ခဲဦးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 7
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ဧဒပည်ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ တေမြေန ်ပည်၌ပညာကုေနသ်လာ။
ပညာသတိေရိှသာသူတိေု့ သည် အကေမြေပးနိင်ုသလာ။ သူတိေု့ ဥာဏ်သည် ဆုးသလာ။ 8 အိဒဒနမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ၊ ဆုတ်ေ၍
ပးသွားကေ လာ။ နက်ေနသာအရပ်၌ နကေလာ။ ဧသာတေတွေ့ရ သာဘး၊ ဆုးမြေခင်းကုိေခရသာ အချနိကုိ်ေ ငါရာက်ေ စမြေည်။ 9
စပျစ်သီးကုိေဆွတ်ေသာ သူတိေု့ သည်သင်ရိှရာသို့  လာလျှင်၊ သူတေပါးလိက်ုေ၍ ဆွတ်ေစရာဘို့  ကေျနကေင်း စကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။
ညဉ်အခါသူခုိးလာလျှင်၊ စိတ်ေပလာက်ေအာင်သာ လယူုကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ လာ။ 10 ဧသာ၏အဝတ်ေကုိေ ငါချွတ်ေမြေည်။ သူသည်
ပုနး်၍မြေနနိင်ုအာင် သူကွေယ်သာနရာအရပ်တိေု့ ကုိေ ငါလှနမ်ြေည်။ သူ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွ၊ ညီအစ်ကုိေ၊ အိမ်ြေနးီ ချင်းတိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍၊
သူ့ကုိေယ်တိေင်ုလည်း ပျာက်ေရ လိမြေ်မြေည်။ 11 သင်၌မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်တိေု့ ကုိေ ထားခဲလာ။ ငါစာင်မြေမြေည်။သင်၏ မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ သည်
ငါ ကုိေခုိလှုကေစ။ 12 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ခွက်ေဖလား ကုိေ မြေသာက်ေထုိက်ေသာ သူတိေု့ သည် အကေယ်၍ သာက်ေ ကေသည်
မှြေနလ်ျှင်၊ သည်အပစ်ကုိေ မြေခဘဲ ရှင်းရှင်း လတ်ွေရမြေည်လာ။ မြေလတ်ွေဘဲမြေနရ။ စင်စစ်သာက်ေ ရမြေည်။ 13 ဗာဇရပည်သည်အဩရာ၊
ကဲေရဲရွှေ့ရာ၊ လစိူတ်ေ ညရာ၊ ကေျနိဆဲ်ရာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၏ မိြေု့အလးုစု သည်လည်း၊ အစဉ်သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း ရာဖစ်ရကေလိမြေ် မြေည်ဟ၊ု
ငါသည်ကုိေယ်တော်ကုိေ တိေင်ုတေည်ကေျနိဆုိ်ပီးဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 14 ထာဝရဘုရား ကေးကော်တော်မူြေသကုိေ ငါကေား ၏။
သင်တိေု့ သည် စည်းဝး၍၊ ဧဒပည်ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ စစ်ချ၍ီလာကေလာဟ ုတေပါးအမြေျ ိုး သားတိေု့ ထသို့  သမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေတော်မူြေပီ။ 15

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် သင်သည် ယုတ်ေမြော မြေည်အကောင်းနှင်၊ လတိူေု့ တေွင် အသရရှုတ်ေချခင်းကုိေ ခရမြေည်အကောင်း ငါပုမြေည်။ 16

ကေျာက်ေကေားတိေု့ ၌ န၍တောင်ထိပ်ကုိေ ခုိလှု သာ သူဖစ်သာကောင်၊ သင်၏ကေျာက်ေမြေက်ေဖွယ်သာ အခင်းအရာ၊ သင်၏မြောနသည်
သင်ကုိေလှည်စားပီ။ သင်သည် ရွှလင်းတေကဲေသို့  မြေင်သာအရပ်၌ အသုိက်ေကုိေ လပ်ုသာ်လည်း၊ ထုိအရပ်မှြေ သင်ကုိေ ငါနှမိြေ်ချမြေည်ဟု
ထာဝရဘု ရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 17 ဧဒပည်သည် အဩရာဖစ်၍၊ ရှာက်ေသွား သာ သူတိေင်ုးအဩကေလိမြေ်မြေည်။ သူခရသာ ဘးဥပဒ်
အပါင်းတိေု့ ကောင် ကဲေရဲရွှေ့သကုိေ ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 18 သာဒမိြေု့နှင်ဂါမြောရမိြေု့မှြေစ၍ နးီစပ်သာမိြေု့ တိေု့ ၏ ပျက်ေစီးခင်းကဲေသို့ ဖစ်၍၊
ဧဒပည်၌ အဘယ်သူမြေျှ မြေနရ။ လသူားတေစုတေယာက်ေမြေျှ နရာမြေကေျရဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 19 ခသင်္ဂသည် ယာ်ဒနမြေစ်၏
ဂုဏ်အသရမှြေ တေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ရနသူ်သည် ကေျာက်ေနှင်ပည်စုသာ နရာသို့ တေက်ေသာအခါ၊ နသာသူသည် ချက်ေခင်း
ပးမြေည်အကောင်းကုိေ ငါပုမြေည်။ ရွးချယ်သာ သူကုိေလည်း၊ ဧဒပည်အပါ်မှြော ငါခန ထ်ားမြေည်။ ငါနှင် အဘယ်သူတေသူနည်း။
ငါ အချနိကုိ်ေ အဘယ်သူ ချနိး်ချက်ေမြေည်နည်း။ အဘယ်မြေည်သာ သုိးထိနး်သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ရပ်နိင်ုသနည်း။ 20 သို့ ဖစ်၍၊
ထာဝရဘုရားသည် ဧဒပည်တေဘက်ေ ၌ ကေစည်တော်မူြေသာအကေ၊ တေမြေနပည်သားတိေု့  တေဘက်ေ၌ ကေစည်တော်မူြေသာ
အကေအစည်တိေု့ ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ အကေယ်စင်စစ်ရနသူ်သည်၊ အားမြေရိှ သာထုိသုိးတိေု့ ကုိေ လယုက်ေလိမြေ်မြေည်။ အကေယ်စင်စစ်
သူတိေု့ ရိှရာသို့ လာ၍၊ ကေျက်ေစားရာအရပ်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး လိမြေ်မြေည်။ 21 သူတိေု့ ပိုလဲသာ အသကောင် မြေကီေးလှုပ်ရှား ၏။
သူတိေု့ အာ်ဟစ်သာ အသကုိေ ဧဒပုင်လယ်တိေင်ု အာင် ကေားရ၏။ 22 ရနသူ်သည် တေက်ေ၍ ရွလင်းတေကဲေသို့ ပျ လျက်ေ၊ ဗာဇရမိြေု့ကုိေ
အတောင်တိေု့ နှင် ဖန မုိ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ ထုိန ၌ ဧဒပည်သားသူရဲတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုသည်၊ သားဘွားခင်း ဝဒနာကုိေခရသာ
မိြေနး်မြေ၏စိတ်ေနှလးုကဲေသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 23 ဒမြောသက်ေမိြေု့ကုိေ ရည်မှြေတ်ေသာ စကေားဟမူူြေ ကေား၊ ဟာမြေတ်ေမိြေု့နှင် အာပဒ်မိြေု့တိေု့ သည်
မြေကောင်းသာ သိတေင်းကုိေကေားသာကောင်၊ အရှက်ေကဲွေ ၍စိတ်ေပျက်ေ လျက်ေရိှကေ၏။ ပင်လယ်တိေင်ုအာင် စုိးရိမ်ြေစရာရိှသာ ကောင်၊
ငိမ်ြေဝပ်ခင်းသို့ မြေရာက်ေနိင်ု။ 24 ဒမြောသက်ေမိြေု့သည် အားလျာပီ။ ပးအသာ ငှါ ကုိေယ်ကုိေလှည်ပီ။ တေနုလ်ှုပ်လျက်ေန၏။ ဒကုေ္ခဆင်းရဲ
ကုိေ၎င်း၊ သားဘွားသာမိြေနး်မြေခရသကဲေသို့ ၊ ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ၎င်း ခရ၏။ 25 အသရရိှသာမိြေု့၊ ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစရာမိြေု့သည်
အဘယ်ကောင် မြေကေျနကေင်းရသနည်း။ 26 သို့ ဖစ်၍၊ ထုိမိြေု့သားလလုင်တိေု့ သည် လမ်ြေးမြေတိေု့ ၌ လဲ၍၊ ထုိန တေွင်
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စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ဆုးရှုးကေ လိမြေ်မြေည်။ 27 ငါသည်လည်း၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့ရုိးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ ဗဟင်္ဂာဒဒ်၏ နနး်တော်တိေု့ ကုိေ
လာင်စမြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 28 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ လပ်ုကေသာ
ကေဒါပည်နှင် ဟာဇာ်နိင်ုငတိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထကေလာ။ ကေဒါပည်သို့  သွား၍၊
အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာအရပ်သားတိေု့ ကုိေ လယူုကေလာ။ 29 သူတိေု့ တဲေမြေျားနှင်သုိးစုမြေျားကုိေ၎င်း၊ ကုေလားကော မြေျား၊ အသုးအဆာင်မြေျား၊
ကုေလားအပ်ုမြေျားကုိေ၎င်း သိမ်ြေး၍ ယူသွားရကေမြေည်။ သူတိေု့ ပတ်ေလည်၌ ကောက်ေလန စ်ရာ အကောင်းကုိေ ကေးကော်ရကေမြေည်။ 30

ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဟာဇာ် ပည်သားတိေု့ ၊ ဝးစွာ ပးသွားကေလာ။ နက်ေနသာ အရပ်တိေု့ ၌ နကေလာ။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ် နဇာသည် သင်တိေု့ ကုိေရည်ဆာင်၍ စီရင်မြေည်ဟ ုသင်တိေု့  တေဘက်ေ၌ ကေစည်သာအကေအစည်ရိှ၏။ 31

ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထကေ လာ။ ငိမ်ြေဝပ်စွာန၍ စုိးရိမ်ြေစရာမြေရိှသာလမူြေျ ိုး၊ မိြေု့တေခါးနှင်ကေန လ်န က်ေျင်ကုိေ မြေသုးတေတ်ေ၊
အပါင်းအဘာ်မြေရိှ၊ တေခားစီနတေတ်ေသာလမူြေျ ိုးနရာသို့  သွားကေလာ။ 32 သူတိေု့ ကုေလားအပ်ုအစရိှသာ တိေရစ္ဆာနအ်ပါင်း
တိေု့ သည် လယူုရာဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ပါးမုြေနး်ကုိေရိတ်ေတေတ်ေ သာ လမူြေျ ိုးကုိေအရပ်ရပ်သို့  ငါကဲွေပားစမြေည်။ အရပ်ရပ် တိေု့ မှြေ သူတိေု့ ၌
ဘးဥပဒ်ကုိေငါရာက်ေစမြေည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 33 ဟာဖာ်ပည်သည် မြေခွးနရာ၊ လဆိူတ်ေည ရာ အစဉ်ဖစ်၍၊
အဘယ်သူမြေျှမြေနရ။ လသူားတေစု တေယာက်ေမြေျှမြေနရ။ လသူားတေစု တေယာက်ေမြေျှနရာ မြေကေျရ။ 34 ယုဒရှင်ဘုရင်
ဇဒကိေမြေင်းနနး်စစကေ၊ ဧလပည် ကုိေ ရည်မှြေတ်ေသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ပရာဖက်ေယရမိြေသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 35

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဧလ၏လးတေည်းဟသာ သူ၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိအထွဋ်အမြေတ်ေကုိေ
ငါချ ိုးမြေည်။ 36 အရပ်လးမြေျက်ေနှာတိေု့ ကေ လလးမြေျ ိုးကုိေ ဧလပည်သို့ ငါဆာင်ခဲမြေည်။ ထုိလတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ပည်သား မြေျားကုိေ ငါလွှင်မြေည်။
ထုိသို့ နှင်ထုတ်ေသာ ဧလပည်သား မြေရာက်ေသာ တိေင်ုးနိင်ုငတေခုမြေျှမြေရိှရ။ 37 ဧလပည်သားတိေု့ ကုိေ ရနသူ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော၎င်း၊ သူတိေု့
အသက်ေကုိေရှာသာ လတိူေု့ ရှရွှေ့မှြော၎င်း၊ ငါကောက်ေလန  ်စ၍၊ ပင်းစွာသာ ငါ၏အမြေျက်ေတေည်းဟသာ ဘးဥပဒ်ကုိေသူတိေု့ အပါ်သို့
ရာက်ေစမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးမီှြေတိေင်ုအာင် သူတိေု့ နာက်ေသို့  ထားကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေရမြေည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 38

ဧလပည်၌ ငါ၏ပလ္လ င်ကုိေ တေည်ထား၍၊ ရှင်ဘုရင်နှင် မြေင်းသားတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 39

သို့ ရာတေင်ွ၊သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ ဧလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ နာင်လာကောလ၌ ငါဆာင်ခဲဦးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 50

1 ထာဝရဘုရားသည် ဗာဗုလနုမိြေု့နှင်ခါလဒဲပည် ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍၊ ပရာဖက်ေယရမိြေအားဖင် မိြေန တော် မူြေသာစကေားဟမူူြေကေား၊ 2
လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် သိတေင်းကေားပာကေလာ။ ဝှက်ေ၍ မြေထားဘဲအလကုိေ ထူ၍ကော်ငာကေလာ။ ကေားပာရသာစကေားဟမူူြေကေား၊
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူကေပီ။ ဗလဘုရားသည် အရှက်ေကဲွေပီ။ မြေရာ ဒပ်ဘုရားသည် ကေျ ိုးပီ။ ဗာဗုလနုရု်ပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ သည်
အရှက်ေကဲွေ၍ကေျ ိုးပဲလျက်ေရိှကေ၏။ 3 လတူေမြေျ ိုးသည် မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေလာ၍ ဗာဗု လနုပည်ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလိမြေ်မြေည်။ နသာ
သူမြေရိှရ။ လနှူင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်။ အကုေနအ်စင် ထွက်ေသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလ အခါ
ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် ယုဒအမြေျ ိုးသား တိေု့ နှင် ပါင်းဘက်ေ၍လာကေလိမြေ်မြေည်။ မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ၊ ခရီးသွားလျက်ေ၊
သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ သွား၍ ရှာကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ဇိအနုမိြေု့သို့  မြေျက်ေနှာပု၍ လမ်ြေးကုိေ ရှာကေလိမြေ် မြေည်။
အစဉ်မြေမြေလျာရသာ ပဋိညာဉ်အားဖင် ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ချဉ်းကေပ်၍ မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ငါ၏လတိူေု့ သည်
ပျာက်ေသာသုိးဖစ်ကေပီ။ သုိးထိနး်တိေု့ သည် တောင်မြေျားပါ်မှြောလမ်ြေးလွဲစကေပီ။ သူတိေု့ သည်တောင်တေလးုမှြေတေလးုသို့
လမ်ြေးလွဲသွား၍၊ ငိမ်ြေဝပ်သာအရပ်ကုိေမြေလျာကေပီ။ 7 သူတိေု့ ကုိေ တေတွေ့ကေုသမြေျှသာသူတိေု့ သည် ကုိေက်ေစား ကေပီ။ ရနသူ်တိေု့ ကေ၊
သူတိေု့ သည်တေရားသာ ငိမ်ြေဝပ်ရာ၊ ဘုိးဘးတိေု့ ခုိလှုရာ ထာဝရဘုရား ကုိေပစ်မှြေားသာကောင်၊ ငါတိေု့ သည်ကုိေက်ေစားသာ်လည်း
မြေလနွက်ေျူးဟ ုပာဆုိ ကေပီ။ 8 ဗာဗုလနုမိြေု့ထဲကေပးကေလာ။ ခါလဒဲပည်မှြေ ထွက်ေသွားကေလာ။ သုိးစုရှရွှေ့၌
သုိးထီးကဲေသို့ ပုကေလာ။ 9 အကောင်းမူြေကေား၊ မြောက်ေမြေျက်ေနှာအရပ်၌ ကီေးစွာသာ တိေင်ုးနိင်ုငသားအစုအဝးကုိေ ငါနှုိးဆာ်၍၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ဆာင်ခဲသမြေည်။ သူတိေု့ သည် မိြေု့တေဘက်ေ၌ တေပ်ခင်းကေျင်း၍ တိေက်ုေယူကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ကေစ်သာ မြေားတိေု့ သည်
လိမြေ္မာသာ စစ်သူရဲ၏ မြေားကဲေသို့ ဖစ်၍ မြေမှြေနဘဲ်မြေနရ။ 10 ခါလဒဲပည်သည် လယူုရာဖစ်၍၊ လယူုသာ သူတိေု့ သည် ဝကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ငါ အမွြေကုိေ ဖျက်ေဆီးသာသူတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေပီ။ကေျက်ေစားသာနာွးမြေကဲေသို့
ခုနကေပီ။ မြေင်းထီးကဲေသို့  ဟီကေပီ။ 12 ထုိကောင်၊ သင်တိေု့  အမိြေသည် မိြေနး်မြော တေဝလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ ကုိေမွြေးဘွားသာ သူသည်
အရှက်ေကဲွေလိမြေ်မြေည်။ ပည်တေကောတိေု့ တေွင် အယုတ်ေဆုးသာ ပည်၊ သုတ်ေသင်သာအရပ်၊ သတွေ့ခာက်ေသာ လင်ွပင် ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 13

ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကောင် နာက်ေ တေဖနလ်မူြေနရ။ ဆိတ်ေညသာအရပ် သက်ေသက်ေဖစ်ရ လိမြေ်မြေည်။ ဗာဗုလနုမိြေု့နားမှြော
ရာက်ေသွားသာ သူတိေင်ုး အဩ၍၊ သူခရသာဘးဥပဒ်ကုိေ ထာက်ေလျက်ေ၊ ကဲေရဲရွှေ့ သကုိေပုကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ဗာဗုလနုမိြေု့ပတ်ေလည်၌
တေပ်ခင်းကေျင်းကေ လာ။ သူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ လးသမြေားအပါင်းတိေု့ ၊ မြေားကုိေမြေနှမြောဘဲ ပစ်ကေလာ။ 15

မိြေု့ပတ်ေလည်၌ ကေးကော်ကေလာ။ သူသည် ဝနခ်ျပီ။ မိြေု့ရုိးနှင် ပအိးုတိေု့ သည် ပိုလဲကေပီ။ ထာဝရ ဘုရား၏အမြေျက်ေတော်ပခင်း
အမြေှုဖစ်၍၊ သူ့ကုိေအပစ် နှင်အလျာက်ေစီရင်ကေလာ။ သူသည်ပုဘူးသည် အတိေင်ုးသူ၌ ပုကေလာ။ 16 ဗာဗုလနုမိြေု့၌
မြေျ ိုးစကဲေသာ သူနှင်စပါး ရိတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေပယ်ဖတ်ေကေလာ။ ညဉ်းဆဲတေတ်ေသာ ထားကုိေကောက်ေသာကောင်၊
အသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လမူြေျ ို းနရာသို့  ပနသွ်ား၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ပည်သို့ ပး ကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ဣသရလသည်အရပ်ရပ်သို့
လငွ်ပးရသာ သုိးဖစ်၏။ ခသင်္ဂတိေု့ သည် နှာင်ရှက်ေကေပီ။ အာရှုရိ ရှင်ဘုရင်သည် ရှးဦးစွာ ကုိေက်ေစားပီ။ နာက်ေမှြေ ဗာဗု
လနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် သူ၏အရုိးတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲပီ။ 18 ထုိကောင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်
ခအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ငါသည်အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေ ဒဏ်ပးသည် နည်းတေ၊ူ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နှင် သူ၏နိင်ုငကုိေ
ဒဏ်ပး မြေည်။ 19 ဣသရလကုိေသူ၏နရင်းအရပ်သို့  ငါဆာင် ခဲဦးမြေည်။ သူသည် ကေရမြေလတောင်နှင်ဗာရှနတောင် ပါ်မှြော
ကေျက်ေစား၍၊ ဧဖရိမ်ြေ တောင်နှင်ဂိလဒ်တောင် ပါ်မှြော ဝလိမြေ်မြေည်။ 20 ထုိကောလအခါ ဣသရလအပစ်ကုိေ စစ်ကော သာ်လည်း
အပစ်မြေပါ်ရာ။ ယုဒဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေရှာ၍ မြေတေတွေ့ရာ။ ငါချနထ်ားသာ သူတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ ငါဖရှင်း မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
21 ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာပည်၊ ဆုးမြေအပ်သာ ပည်သားတိေု့ ရိှရာသို့  စစ်ချကေလာ။ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍
သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေအကုေနအ်စင် ဖျက်ေဆီးကေလာ။ ငါမှြောထားသမြေျှအတိေင်ုး ပုကေလာဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 22

ထုိပည်၌စစ်တိေက်ုေခင်းအသ၊ ကီေးစွာသာ ဖျက်ေဆီးခင်းအသကုိေ ကေားရ၏။ 23 မြေတေပင်လးုကုိေ ရုိက်ေနှက်ေသာသတေသူည်
ကေျ ိုးပတ်ေလပီတေကေား၊ ဗာဗုလနုမိြေု့သည် လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် အဩရာဖစ်လပီတေကေား။ 24 အိ ုဗာဗုလနုမိြေု့၊ သင်အဘို့ ကေျာကွေင်းကုိေ
ငါထာင်ထားသဖင်၊ သင်သည် သတိေလစ်၍ကေျာမိြေပီ။ ထာဝရဘုရား၏ အာဏာတော်ကုိေ ဆနသာကောင်၊ ရနသူ်တေတွေ့၍
တိေက်ုေယူပီ။ 25 ထာဝရဘုရားသည် လက်ေနက်ေစု တိေက်ုေတော်ကုိေ ဖွင်၍၊ အမြေျက်ေတော်လက်ေနက်ေတိေု့ ကုိေ ထုတ်ေတော်မူြေပီ။ ဤအမြေှုကေား၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ သခင်အရှင် ထာဝရ ဘုရားသည် ခါလဒဲပည်၌ ပုတော်မူြေသာ အမြေှုပတေည်း။ 26

မိြေု့တေဘက်ေမှြေတေဘက်ေတိေင်ုအာင် တိေက်ုေကေ လာ။ စပါးကေျတိီေု့ ကုိေ ဖွင်၍၊ စပါးပုမြေျားကဲေသို့  ပုထားလျက်ေ၊ အလျှင်းမြေကေင်းစခင်းငှါ
ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးကေလာ။ 27 သူ၏နာွးဥသဘရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေလာ။ သတ်ေရာအရပ်သို့  ဆင်းသွားစကေလာ။ သူတိေု့ သည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့ အချနိ၊် ဆုးမြေခင်းကုိေ ခရသာ အချနိရာက်ေလပီ။ 28 ငါတိေု့ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏
အမြေျက်ေတော် ပခင်း၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ ဖျက်ေဆီးသာအပစ်နှင် အလျာက်ေ ဒဏ်ပးခင်းသိတေင်းကုိေ ဇိအနုမိြေု့၌ကေားပ အသာငှါ၊
ဗာဗုလနုပည်မှြေ ပးလတ်ွေသာသူတိေု့ ၏ အသ ကုိေ ကေားရ၏။ 29 လးသမြေားတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ ခါ် ကေလာ။ ပစ်တေတ်ေသာ
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သူအပါင်းတိေု့ ၊ မိြေု့ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ တေပ်ချ ကေလာ။ မိြေု့သူမိြေု့သားတေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေလတ်ွေစနှင်။ ထုိမိြေု့ကေျင်သာ
အကေျင်နှင်အလျာက်ေ အပစ်ပးကေ လာ။ သူပုဘူးသမြေျှအတိေင်ုး သူ၌ပုကေလာ။ သူသည်ဣ
သရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရား၊ ထာဝရ ဘုရားတေဘက်ေ၌ ဝါကေားပီတေကေား။ 30 ထုိကောင်၊ မိြေု့သားလလုင်တိေု့ သည်
လမ်ြေးမြေတိေု့ ၌ လဲန၍၊ ထုိန တေွင် စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ဆုးရှုးကေ လိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 31

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခသခင်အရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အိမုြောနကီေးသာသူ၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။
အကေယ်စင်စစ်သင်၏အချနိ၊် ဆုးမြေခင်းကုိေခရ သာ အချနိရာက်ေလပီ။ 32 မြောနကီေးသာသူသည် ထိမိြေ၍ လဲပီးမှြေ အဘယ်
သူမြေျှမြေကေရ။ ငါသည်လည်း သူ့နရာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ သူ့ပတ်ေလည်၌နသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ လာင်လိမြေ်မြေည် ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 33

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် တေကွေယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရကေပီ။ သူတိေု့ ကုိေသိမ်ြေးသွားသာ သူရိှသမြေျှတိေု့ သည် ချုပ်ထားပီး လျှင်၊ ငါတိေု့ သည် မြေလွှတ်ေဟု
ငင်းပယ်လျက်ေနကေပီ။ 34 သို့ ရာတေင်ွ၊ သူတိေု့ ကုိေရွးနှုတ်ေသာ သခင်သည် အားကီေး၏။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရား
တေည်းဟသာ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှတော်မူြေ၏။ ထုိသခင်သည်သူတိေု့  အမြေှုကုိေ ကေျပ်တေည်းစွာစာင်၍၊ ပည်တော်ကုိေ ငိမ်ြေဝပ် စလျက်ေ၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ နှာင်ရှက်ေလျက်ေ ပုတော်မူြေမြေည်။ 35 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထားဘး သည် ခါလဒဲပည်သူ၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သားတိေု့ နှင်တေကွေ မြေင်းမြေျား၊ ပညာရိှမြေျားအပါ်သို့  သင်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 36 ထားဘးသည် မိြေစ္ဆာဆရာတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေ
၍၊ သူတိေု့ သည် အရူးဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ထားဘးသည် ထုိမိြေု့သားစစ်သူရဲတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေ၍၊ သူတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 
37 ထားဘးသည်မြေင်းမြေျား၊ ရထားမြေျား၊ မိြေု့ထဲမှြော နသာလအူမြေျ ိုးမြေျ ို းရိှသမြေျှတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေ၍၊ သူတိေု့ သည် မိြေနး်မြေကဲေသို့
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ထားဘးသည် မိြေု့ဘဏ္ဍာအပါ်သို့ ရာက်ေ၍၊ ရနသူ်တိေု့ သည်လယူု ကေလိမြေ်မြေည်။ 38 ခနး်ခာက်ေခင်းဘးသည်
မိြေု့၏ ရတိေု့  အပါ်သို့ ရာက်ေ၍ ခနး်ခာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်း မူြေကေား၊ ထုိပည်သည်ရုပ်တေတိုေု့ နှင် အပည်ရိှ၏။ ပည်သား
တိေု့ သည် ဆင်းတေတိုေု့ ကုိေ အမီှြေပု၍ ဝါကေားကေ၏။ 39 ထုိကောင်၊ တောသားရဲတိေု့ သည် တောခွးတိေု့  နှင်တေကွေ ထုိမိြေု့၌ နကေလိမြေ်မြေည်။
ကုေလားအပ်ုငှက်ေတိေု့  သည်လည်း နရာကေျကေလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်အဘယ် သူမြေျှမြေနရ။ ကောလအစဉ်အဆက်ေ လနရာမြေဖစ်ရ။ 40

သာဒမိြေု့နှင်ဂါမြောရမိြေု့မှြေစ၍ နးီဆပ်သာ မိြေု့မြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသဖင် လဆိူတ်ေည သကဲေသို့ ၊ ဗာဗုလနုမိြေု့၌
အဘယ်သူမြေျှမြေနရ၊ လသူားတေစု တေယာက်ေမြေျှနရာမြေကေျရဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေ၏။ 41 ကေည်ရှုလာ။ လမူြေျ ိုးတေမြေျ ိုးသည်
မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ လာ၏။ ကီေးစွာသာ လမူြေျ ိုးနှင်မြေျားစွာသာ ရှင်ဘုရင်တိေု့  သည် မြေကီေးစွနး်တိေု့ မှြေ ပါ်လာကေ၏။ 42 လးနှင်လှတိေု့ ကုိေ
လက်ေစဲွကေ၏။ ကေမ်ြေးကေုတ်ေ သာ အမြေျ ိုးဖစ်၍ သနားခင်းကေရုဏာမြေရိှ။ သူတိေု့ စကေား သသည် သမုြေဒ္ဒရာမြေည်သကဲေသို့  ဟနုး်တေတ်ေ၏။
အိဗုာဗု လနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ စစ်သူရဲကဲေသို့  တေပ်ခင်းကေျင်းလျက်ေမြေင်း စီး၍၊သင်ရိှရာသို့  ချလီာကေလိမြေ်မြေည်။ 43 သူတိေု့ ၏သိတေင်းကုိေ
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ကေား၍လက်ေအားလျာ၏။ ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ၎င်း၊ သားဘွား သာမိြေနး်မြေခရသကဲေသို့  ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ၎င်း
ခရ၏။ 44 ခသင်္ဂသည် ယာ်ဒနမြေစ်၏ ဂုဏ်အသရမှြေ တေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ရနသူ်သည် ကေျာက်ေနှင်ပည်စုသာ နရာသို့ တေက်ေသာအခါ၊
နသာ သူသည် ချက်ေခင်း ပးမြေည်အကောင်းကုိေ ငါပုမြေည်။ ရွးချယ်သာ သူကုိေ လည်းဗာဗုလနုမိြေု့အပါ်မှြော ငါခန ထ်ားမြေည်။
ငါနှင် အဘယ်သူတေသူနည်း။ ငါ အချနိကုိ်ေ အဘယ်သူချနိး်ချက်ေ မြေည်နည်း။ အဘယ်မြေည်သာ သုိးထိနး်သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော ရပ်နိင်ုသနည်း။ 
45 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ဗာဗုလနုမိြေု့ တေဘက်ေ၌ ကေစည်တော်မူြေသာအကေ၊ ခါလဒဲပည်တေဘက်ေ ၌ ကေစည်တော်မူြေသာအကေ
အစည်တိေု့ ကုိေ နားထာင်ကေ လာ။ အကေယ်စင်စစ်ရနသူ်သည် အားမြေရိှသာ ထုိသုိး တိေု့ ကုိေ လယုက်ေလိမြေ်မြေည်။
အကေယ်စင်စစ်သူတိေု့ ရိှရာသို့  လာ၍၊ ကေျက်ေစားရာအရပ်ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 46 ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေတိေက်ုေယူသာ အသကောင်
မြေကီေးလှုပ်ရှား၏။ အာ်ဟစ်သာအသကုိေ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း တိေု့ သည် ကေားရကေ၏။ 

Jeremiah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ and

ပရာဖက်ေယရမိြေအားဖင်
"ယရမိြေ၏ လပ်ုဆာင်တော်မူြေချက်ေအားဖင်" 

သိတေင်းကေားပာကေလာ.... သိတေင်းကေားပာကေလာ
ထပ်ခါထပ်ခါ ရွတ်ေဆုိသာစကေားစုသည်
အရးပါသာပညတ်ေတော်အား ဖာ်ပလိခင်းဖစ်ပါသည်။ 

ဗလဘုရားသည် အရှက်ေကဲွေပီ။ မြေရာ ဒပ်ဘုရားသည် ကေျ ိုးပီ။
ဗာဗုလနုရု်ပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ သည် အရှက်ေကဲွေ၍ကေျ ိုးပဲလျက်ေရိှကေ၏။
၎င်းစာကောင်းတိေု့ သည် ဘုရားသခင်မှြေ
ဗာဗုလနုဘု်ရားတိေု့ အပါ်၌ပုတော်မူြေသာ အရာတိေု့ ဖစ်သည်။ 
ဗလ...မြေရာ ဒပ်
ဗာဗုလနုတိ်ေု့  နတ်ေဘုရားကီေးမြေျား ဖစ်သည်။ 

Jeremiah 03

သူတိေု့ ပါ်လာသည်
"သူတိေု့ " ဗာဗုလနုကုိ်ေ ဆုိလိသုည်။

Chapter 50
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သူမြေပည်
"သူမြေ" သည် ဗာဗုလနုပည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိနရာ၌နထုိင်သည်
"ထုိနရာ" ဗာဗုလနုပည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိန ရက်ေနှင်ထုိကောလ
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေရှု _33:14. 

သူတိေု့ ရှာကေလိမြေ်မြေည်
"သူတိေု့ " ဆုိရာတေင်ွ ဣသရလ သို့ မြေဟတ်ုေ
ယုဒလတိူေု့ ကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
မိြေမိြေတိေု့ သည်ထာဝေရဘုရားထံတော်သို့  ချဉ်းကေပ်၍
ဘုရားသခင်အား စိတ်ေဝိညာဥ်ဆုိင်ရာ ဆက်ေနယ်ွခင်းကုိေ
ပုဖာ်ထားသည်။ 
အစဉ်မြေမြေလျာရသာ
ပညတ်ေတော်တေရားသည် အစဉ်လိက်ုေလျှာက်ေမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူမြေျှ မြေမြေလျာရပါ" 

Jeremiah 06

ပျာက်ေသာသုိး
ဣသရလတိေု့ အား ပျာက်ေသာသုိးဖင်နှုိင်းယှဥ်ထားသည်။ 
သူတိေု့ သည် ကုိေက်ေစား ကေပီ။
၎င်းစာကောင်းသည် အရာခပ်သိမ်ြေးတိေု့ အား ဖျက်ေဆီးလျက်ေ
ကုိေက်ေစားပီဖစ်ကောင် နှုိင်းယှဥ်ထားသည်။ 
သူတိေု့ သည်ကေျူးလနွကေ၏
"သူတိေု့ " စကေားလးုသည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Jeremiah 08

ထွက်ေသွားသာသုိးထီးကဲေသို့
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလတိူေု့ အားဗာဗုလနုပည်မှြေထွက်ေခွါရန်
သုိးစုမှြေ သုိးထီးတိေု့ ထွက်ေပးသည်ကုိေခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
ဗာဗုလနုသ်ည် ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်မြေည်
"လမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဗာဗုလနုတိ်ေု့ သည် သိမ်ြေးသွင်းမြေည်" (ရှု၊ )
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
မြေည်ကဲေသို့ ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 1:7.

Jeremiah 11

သင်တိေု့ သည်ကေျက်ေစားသာနာွးမြေကဲေသို့  ခုနကေပီ။
ဗာဗုလနုပည်သားတိေု့ သည် မြေက်ေခင်းပင်၌
ပျာ်မြေူးစွာကေျက်ေစားသာ နာွးမြေတိေု့ ကဲေသို့  ရွှင်လနး်ကေပီ။ 

မြေင်းထီးကဲေသို့  ဟီကေပီ။
ပျာ်ရွှင်စွာ မြေူးကေသည်ကုိေ မြေင်းထီးကဲေသို့
ဟီကေပီဟနှုုိင်းယှဉ်ထားသည်။ 
ထုိကောင်၊ သင်တိေု့  အမိြေသည် မိြေနး်မြော တေဝေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ ကုိေ
မွြေးဘွားသာ သူသည် အရှက်ေကဲွေလိမြေ်မြေည်။
၎င်းစာကောင်းသည် အခခအားဖင် ဆုိလိရုင်းတေညီူသည်။
မိြေခင်ဆုိသည်မှြော ဗာဗုလနုပည် သို့ မြေဟတ်ုေ ဗာဗုလနုလ်တိူေု့ ကုိေ
ဖာ်ပသည်။ 
သုတ်ေသင်သာအရပ်၊ သငွေ့ခာက်ေသာ လင်ွပင်
၎င်းစကေားလးုတိေု့ သည် အခခအားဖင် ဆုိလိရုင်းတေညီူပီး
လသူူမြေနသာ ဆိတ်ေညရာပည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဘးဥပတ်ေကောင်တေနုလ်ှုပ်သည်
ကောက်ေရွရွှေ့ တေနုလ်ှုပ်သည်။
ကဲေရဲရှေ့ သံ
ကီေးမြေားသာအသဖင် မြေည်တေမ်ြေးသည်။

Jeremiah 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဗာဗုလနုရ်နသူ်တိေု့ အား
မြေည်ကဲေသို့ တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်ကုိေ ပာသည်။
လးသမြေားအပါင်းတိေု့ ၊ မြေှားကုိေမြေနှမြောဘဲ ပစ်ကေလာ။
လးမြေားစစ်သည်တော်တိေု့ အား မြေည်သို့
တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်ကုိေပာဆုိသည်။ 
သူမြေအားပစ်ကေလာ
"သူမြေ"ဆုိရာတေင်ွ ဗာဗုလနုပည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။
မိြေု့ရုိးနှင် ပအိးုတိေု့ သည် ပိုလဲကေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးတိေု့ ကုိေ
ပိုလဲစကေပီ" 

Jeremiah 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဗာဗုလနုရ်နသူ်တိေု့ အား
မြေည်ကဲေသို့ တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်ကုိေ ပာသည်။
မြေျ ိုးစကဲေသာ သူနှင်စပါး ရိတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေပယ်ဖတ်ေကေလာ။
"တေစဥ်း"သည် လယ်သမြေားမြေျား
ကောက်ေရိတ်ေသာအခါအသုးပုသည်။
အသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လမူြေျ ို းနရာသို့  ပနသွ်ား၍၊ မိြေမိြေတိေု့ ပည်သို့ ပး
ကေလိမြေ်မြေည်။
၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းတေညီူပီး သူစိမ်ြေးတိေု့ အား
ဗာဗုလနုပည်သို့  ထွက်ေပးအငှါ ပညတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 
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ညဉ်ှးဆဲတေတ်ေသာ ထားကုိေကောက်ေသာကောင်၊
"ထား"ဆုိသည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေ တိေက်ုေခုိက်ေသာ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 

Jeremiah 17

ဣသရလသည်အရပ်ရပ်သို့  လငွ်ပးရသာ သုိးဖစ်၏။ ခသင်္ဘေတိေု့ သည်
နှာင်ရှက်ေကေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလတိေု့ သည်သုိးကဲေသို့
ခသင်္ဂလိက်ုေလျက်ေအရပ်ရပ်သို့ လွင်သာသူမြေျားအဖစ်
ဘုရားသခင်သည် နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။ 
ကုိေက်ေစားပီ။
ဣသရလတိေု့ သည် အာရှုရိတိေု့  ဖျက်ေဆီးခင်းအား
ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။ 
သူ၏အရုိးတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲပီ။
ပျက်ေစီးခင်းခရသည်ကုိေ ဣသရလလတိူေု့ အား နဗုခဒ်နဇာမှြေ
သူတိေု့ ၏ အရုိးတိေု့ ကုိေ ချ ို းခင်းဖင် နှုိင်းပီးဖာ်ပသည်။ 
ငါသည်နည်းတေူ
"ကေည်ရှုလာ" ဆုိသည်မှြော နာက်ေဖစ်လာမြေည် အရာအား
နားစွင်စသည်။

Jeremiah 19

ငါဆာင် ခဲဦးမြေည်။
"ငါ"ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူသည် ကေရမြေလတောင်နှင်ဗာရှနတောင် ပါ်မှြော ကေျက်ေစား၍
"ဣသရလတိေု့ သည် ကေရမြေလနှင် ဗာရှနတောင်ပါ်တေင်ွ
အစာကုိေ ကေျွးလိမြေ်မြေည်။"

ထုိအချနိနှ်င်ထုိကောလအခါ
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 33:14. 

ဣသရလအပစ်ကုိေ စစ်ကော သာ်လည်း အပစ်မြေပါ်ရာ။
ယုဒဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေရှာ၍ မြေတေငွေ့ရာ။
၎င်းစာကောင်းနှစ်ခုသည် ဣသရလလတိူေု့ အား
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ပုသာအပစ်မြေျားကုိေ
ခွင်လတ်ွေမြေည်ဆုိသည်အရာကုိေ ဖာ်ပထားပါသည် 
ယုဒဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေရှာ၍ မြေတေငွေ့ရာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
ဣသရလတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ ရှာသာ်လည်း မြေတေတွေ့" 

Jeremiah 21

မြောရတေန်
ဗာဗုလနုပည်၏ အခားသာအမြေည် တေစ်ခုဖစ်သည်။ "ရနသူ်မြေျား
မြေျားပားခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။" 

ပက်ေကော
ခါလဒဲ၏ နာက်ေအမြေည်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍
ထားဖင်သူတိေု့ အား သတ်ေဖတ်ေမြေည် အကောင်းကုိေဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလာ။" 

ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 1:7.

Jeremiah 23

မြေတေပင်လံးုကုိေ ရုိက်ေနှက်ေသာသံတေသူည် ကေျ ိုးပတ်ေလပီတေကေား
"မြေတေပင်လးုကုိေ ရုိက်ေနှက်ေသာ သတေ"ူ ဆုိသည်မှြော
အားကီေးသာ ဗာဗုလနုစ်စ်သည်တိေု့
တိေက်ုေခုိက်ေနသည်ကုိေဖာ်ပသည်။ " 

ကောက်ေရွရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်ခင်း
အလနွကောက်ေရွရွှေ့သည်၊ စုိးရိမ်ြေသည်၊ ခာက်ေခားသည်။
ဗာဗုလနုသ်ည်သင်တိေု့ အားသိမ်ြေးသွင်းပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဗုလနုသ်ည်
သင်ကုိေဖမ်ြေးဆီးပီ" 

သင်သည် သတိေလစ်၍ကေျာမိြေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်သည်သတိေလစ်၍ကေျာကွေင်းထဲ၌မိြေလပီ" 

Jeremiah 25

စပါးကေျတိီေု့
သီးနှ သုိလှာင်ရာနရာ
စပါးပုံမြေျားကဲေသို့  ပုံထားလျက်ေ
စပါးပုမြေျားထဲမှြေ မြေကေျနကေင်းအာင် ပုလပ်ုသည်။ 

Jeremiah 27

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဗာဗုလနုပည်နှင် ခါလဒဲတိေု့ အား မြေည်ကဲေသို့
ဖျက်ေဆီးမြေည်ကုိေ ပာဆုိသည်။
သူ၏နာွးဥသဘရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သတ်ေကေလာ။
ငယ်ရွယ်သာ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ
နာွးဥသဘတိေု့ ဖင်ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
သူ၏နာွးဥသဘ
"သူ" ဆုိသည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ ..သူတိေု့ ၏
"သူတိေု့ ..သူတိေု့ ၏" ဆုိသည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။
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ထုိအရာမြေျား...ထုိအရာတိေု့
"ထုိအရာမြေျား...ထုိအရာတိေု့ " ဗာဗုလနုတိ်ေု့
လက်ေမှြေကေျနကေင်းသာသူတိေု့ ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

Jeremiah 29

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဗာဗုလနုပည်နှင် ခါလဒဲတိေု့ အား မြေည်ကဲေသို့
ဖျက်ေဆီးမြေည်ကုိေ ပာဆုိသည်။
သူမြေ၏..သူမြေ
"သူမြေ၏..သူမြေ" ဆုိသည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေ ရည်ညွှနး်သည်။
စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် ဆုံးရှုံးကေ လိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သူတိေု့ အားစစ်သူရဲတိေု့ ဖင် တိေက်ုေခုိက်ေစမြေည်။" 

Jeremiah 31

ကေည်ရှုလာ
အရးပါသာအရာအား နာခရနပာဆုိသာ စကေားဖစ်သည်။
မြောနကီေးသာသူ
ဘုရားသခင်သည် ဗာဗုလနုလ်တိူေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သင်၏အချနိ၊် ဆုံးမြေခင်းကုိေခံရ သာ အချနိရာက်ေလပီ။
၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းတေညီူပီး န ရက်ေကောလကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါဆုးမြေခင်း
န ရက်ေကောလသည် ရာက်ေလာပီ။" 

သင်၏အချနိ်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ ဆုးမြေခင်းကောလန ရက်ေသည်
ဗာဗုလနုပည်သို့  ရာက်ေလျက်ေရိှသည်။ 
ငါသည်မီြေးရှုိးမြေည်
"ငါ"ဟသာ စကေားလးုသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
မိြေု့တိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိ၍
ပျက်ေစီးခင်းသည် ရာက်ေလျက်ေရိှသည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။ 

Jeremiah 33

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ညဉ်ှးဆဲခင်းကုိေ ခံရကေပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဗုလနုလ်တိူေု့ သည်
ဣသရလတိေု့ အား ညဥ်းဆဲကေပီ" 

သူတိေု့ ကုိေသိမ်ြေးသွားသည်
"သူတိေု့ " ဆုိသည်မှြော ဣသရလ လတိူေု့ ဖစ်သည်။
သူတိေု့  ငင်းပယ်လျက်ေ
"သူတိေု့ " ဆုိသည်မှြော ဗာဗုလနုလ်တိူေု့  ဖစ်သည်။

သူတိေု့ လွတ်ေစခင်းငှါ
"သူတိေု့ " ဆုိသည်မှြော ဣသရလလတိူေု့  ဖစ်သည်။

Jeremiah 35

ထားဘးသည် ခါလဒဲပည်သူအပါ်သို့  သင်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
"ထားဘး" ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်တိေု့ သည် ခါလဒဲတိေု့ အား
တိေက်ုေခင်းငှါရာက်ေလျက်ေရိှသည်။" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်သည်ကုိေ ရှု _ 1:7.

သူတိေု့ သည် အရူးဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
"ဖွင်ပသည်" အရှုးဖစ်ကောင်း
လတိူေု့ မြေင်တေတွေ့မြေည်ကုိေဖာ်ပသည်။
သူတိေု့ သည်ကောက်ေလန ခင်းပည်ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကောက်ေလန ခင်းသည်သူတိေု့ အား ပည်လိမြေ်မြေည်။" 

သူတိေု့ သည် မိြေနး်မြေကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
"သူတိေု့ သည် အားနည်းသာ မိြေနး်မြေတိေု့ ကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။" 

မိြေု့ဘဏ္ဍာ
အဘုိးထုိက်ေသာ ပစ္စည်မြေျား သုိထားရာနရာ
ရနသူ်တိေု့ သည်လယူု ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်တိေသုည် သူတိေု့ အား
အဓမြေ္မလယူုကေလိမြေ်မြေည်။" 

Jeremiah 38

ရတိေု့
"ရတိေု့ "သည် အသက်ေတိေု့ အား ကုိေယ်စားပုပီး ၎င်းမြေစ်သည်
မိြေု့ထဲသို့  စီးဝင်သည်။ 
တောသားရဲ
တောသားရဲတိေု့ သည် အာရှနှင် အာဖရိကေတိေက်ုေတိေု့ တေွင်တေတွေ့ရိှသာ
တောခွးတိေု့ ဖစ်သည်။
ကုေလားအပ်ုငှက်ေတိေု့  သည်လည်း နရာကေျကေလိမြေ်မြေည်။
"ကုေလားအပ်ုငှက်ေ" တိေု့ သည် အာဖရိကေတိေက်ုေတေင်ွ ရိှပီး
မြေပျ သနး်နိင်ုပမြေယ် အလနွအ်ပးမြေနသ်ည်။
နာက်ေတေဖန ်အဘယ် သူမြေျှမြေနရ။ ကောလအစဉ်အဆက်ေ လနရာမြေဖစ်ရ။
၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်းတေညီူပီး ဗာဗုလနုသ်ည်
မြေည်သူမြေျှ မြေနသာအရပ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
အဘယ်သူမြေျှမြေနရ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘယ်သူမြေျှ မြေနရ" 

Chapter 50
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လသူားတေစုံ တေယာက်ေမြေျှနရာမြေကေျရ
၎င်းစကေားစုသည် ဆုိလိရုင်းတေညီူပီး ဗာဗုလနုသ်ည် မြေည်သူမြေျှ
မြေနသာအရပ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ ဖာ်ပသည်။ 

Jeremiah 41

ကေည်ရှုလာ။
ဘုရားသခင်သည် သူပာချင်သာအရာအား
သချာနားထာင်စချင်သာ စကေားဖစ်သည်။
ကီေးစွာသာ လမူြေျ ိုးနှင်မြေျားစွာသာ ရှင်ဘုရင်တိေု့
၎င်းစကေားစုသည် ဗာဗုလနုပည်အား မြေက်ေဒဲနှင် ပါရှုတိေု့ သည်
ဘီစီ၅၃၉ တေင်ွ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲသည်။
သူတိေု့ ၏သိတေင်းကုိေ
စစ်သည်တော်တိေု့ သည် စစ်မြေပင်တေင်ွ တိေက်ုေခုိက်ေနသည်။
ဗာဗု လနုသ်တိေု့ သမီြေး
ဗာဗုလနုလ်တိူေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Jeremiah 44

နားထာင်လာ
"နားထာင်လာ" စကေားလးုသည် နာက်ေဖစ်လာမြေည်အရာအား
ဖာ်ပပးသည်။
သူသည်နရာသို့ တေက်ေသည်
"သူ"သည် မြောက်ေအရပ်မှြေ စစ်တိေက်ုေလာသာ
သူတိေု့ ကုိေဆုိလိသုည်။ (ရှု ။ 50:41)

ခသင်္ဘေကဲေသို့
မြေမြေျှာ်လင်ဘဲ အခားတေဘက်ေမှြေ တိေက်ုေခုိက်ေလာသာအရာကုိေ
ဖာ်ပသည်။ 
သူသည် ချက်ေခင်း ပးမြေည်အကောင်းကုိေ ငါပုမြေည်။
"သူတိေု့ "သည် ဗာဗုလနုတိ်ေု့ ကုိေ ဆုိလိပီး တိေက်ုေခုိက်ေစမြေည်ကုိေ
ဖာ်ပသည်။
ရွးချယ်သာ သူကုိေငါခန ထ်ားမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ
ငါခန ထ်ားမြေည်။" 

ငါနှင် အဘယ်သူတေသူနည်း။ ငါ အချနိကုိ်ေ အဘယ်သူချနိး်ချက်ေ မြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည်
သးငယ်သာလတိူေု့ အားမြေးသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘယ်သူသည်
ငါနှင်တေသူနည်း၊ ငါ အား အဘယ်သူကေအမိြေန ပး နိင်ုသနည်း။" 

ဆင်ခါ်သည်
ရာက်ေလာရနခါ်သည်။
အဘယ်မြေည်သာ သုိးထိနး်သည် ငါ ရှရှေ့မှြော ရပ်နိင်ုသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူ့အား ဆန က်ေျင်သာ ခါင်းဆာင်တိေု့ အား
မြေးသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ 

Jeremiah 45

ထာဝေရဘုရားသည် ဗာဗုလနုမိြေု့ တေဘက်ေ၌ ကံေစည်တော်မူြေသာအကံေ၊
ခါလဒဲပည်တေဘက်ေ ၌ ကံေစည်တော်မူြေသာအကံေ အစည်တိေု့ ကုိေ နားထာင်ကေ
လာ။
၎င်းစကေားစုနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်း တေညီူသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
ဗာဗုလနုမိြေု့နှင် ခါလဒဲမိြေု့တိေု့ အား ကေစည်တော်မူြေသည်။" 

သူတိေု့ သည် လယုက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဗာဗုလနုလ်တိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရပ်မှြေအခားသို့
စိတ်ေတော်မြေတေတွေ့သာ်လည်း ခါ်ဆာင်ခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 
သူတိေု့ ကေျက်ေစားရာအရပ်ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။
"ငါသည် သူတိေု့ ကေျက်ေစားအရပ်အား ဖျက်ေဆီးမြေည်။" 

ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေတိေက်ုေယူသာ အသံကောင် မြေကီေးလှုပ်ရှား၏။
၎င်းစကေားစုသည် ဗာဗုလနုမိြေု့ ကေျဆုးခင်းအား
ကေျယ်လာင်စွာမြေည်သာ မြေကီေး၏လှုပ်ရှားသနှင်
နှုိင်းယှဥ်ထားသည်။ 
ပူပနသာကေ
နာကေျင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဝမ်ြေးနည်းခင်း
သူတိေု့ ၏ပူပနသာကေသံဖင်အာ်ဟစ်ခင်း
"သူတိေု့ ၏ နာကေျင်စွာ အာ်ဟစ်သ"

Translation Questions

Jeremiah 50:1

ဗာဗုလနုမိြေု့တေင်ွ မြေည်သည်အရာဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူကေပီး ဗလ ဘုရားနှင်
ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားသည် အရှက်ေကဲွေမြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 50:3

ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ မြေည်သူသည် ဆန က်ေျင်မြေည်နည်း။
မြောက်ေအရပ်မှြေနိင်ုငတေစ်နိင်ုငသည် ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ
ဆန က်ေျင်လိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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ဗာဗုလနုမိြေု့တိေက်ုေခုိက်ေခံရသာအခါ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
မြေည်သို့ ပုကေမြေည်နည်း?
လမူြေျားသည် မြေျက်ေရည်ကေျလျက်ေ ထာဝရဘုရားကုိေရှာကေလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားနှင်ပုထားသာပဋိညာဉ်ကုိေ
တေဖနအ်သစ်ပနလ်ပ်ုဖို့ ရန ်ဇိအနုမိြေု့သို့  သွားကေလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 50:6

ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ အဘယ်ကောင် ပျာက်ေသာသုိးဟု
ဖာ်ပသနည်း။
သူတိေု့ ၏သုိးထိနး်မြေျားသည် တောင်မြေျားပါ်မှြော
သူတိေု့ ကုိေလမ်ြေးလွဲစ၍ သူတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ နရာအရပ်ကုိေမြေလျာကေသာကောင် သူတိေု့ ကုိေ
ထုိသို့ ခါ် ခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည် မြေည်သို့ အားဖင် ထာဝေရဘုရား၏လမူြေျားကုိေ ကုိေက်ေစားနိင်ုကေသည်ဟု
သူတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားကေ ဆုိကေသနည်း?
ထာဝရဘုရား၏လမူြေျားသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ပစ်မှြေားသာကောင်ဖစ်သည်ဟ ုသူတိေု့ ရနသူ်မြေျားကေ
ပာကေသည်။

Jeremiah 50:8

ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေမြေသိမ်ြေးယူခင် ဣသရလလမူြေျားသည် ဘာကောင်
ဗာဗုလနုမိြေု့မှြေထွက်ေသွားကေသနည်း။
မြောက်ေမြေျက်ေနှာအရပ်၌
ကီေးစွာသာတိေင်ုးနိင်ုငသားအစုအဝးတိေု့ သည် ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ
သိမ်ြေးယူမြေည်ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။

Jeremiah 50:11

ထာဝေရဘုရား၏အမွြေကုိေ ဖျက်ေဆီးသာကောင် ဗာဗုလနုပည်သည်
မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဗာဗုလနုပည်သည် ပည်တေကောတိေု့ တေွင် အယုတ်ေဆုးသာ ပည်၊
သတွေ့ခာက်ေသာ လင်ွပင် ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။

Jeremiah 50:14

ထာဝေရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကောင် ဗာဗုလနုမိြေု့သည်
မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
လးသမြေားအပါင်းတိေု့ သည် မြေားဖင်ပစ်၍
ဗာဗုလနု၏်အစွမ်ြေးသည်လျာကေျပီး မိြေု့ရုိးနှင် ပအိးုတိေု့ သည်
ပိုလဲကေလျက်ေ သူတိေု့ ပုဘူးသည်အတိေင်ုး သူတိေု့ ၌
ပုကေမြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 50:16

တေခားပည်မှြေလာသာသူမြေျားသည် ဗာဗုလနုမိြေု့တိေက်ုေခုိက်ေခံရသာအခါ
မြေည်သို့ ပုကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏နရင်းပည်သို့  ပနပးကေလသည်။

Jeremiah 50:17

ထာဝေရဘုရားကေ သူသည် အာရှုရိနှင် ဗာဗုလနုပည်ကုိေ မြေည်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်ဟု
ပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည်
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နှင်သူ၏လမူြေျားကုိေအပစ်ပးပီး
အာရှုရိရှင်ဘုရင်ကုိေလည်းထုိနည်းတေပုမြေည်ဟ ုပာသည်။

Jeremiah 50:19

ထာဝေရဘုရားသည် သူချနထ်ားသာသူမြေျား၏အပစ်ကုိေ
မြေည်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလမြေျားကုိေ
သူတိေု့ ၏နရင်းအရပ်သို့ ဆာင်၍ သူတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ
ဖလတ်ွေပးမြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 50:21

ထာဝေရဘုရားသည် ဗာဗုလနု၏်ရနသူ်မြေျားအား မြေည်သို့ ပုရန ်အားပးသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ထုိပည်၌စစ်တိေက်ုေခင်းအသ၊ ကီေးစွာသာ
ဖျက်ေဆီးခင်းအသကုိေ ကေားရန ်အလိရိှုလသည်။

Jeremiah 50:23

ဗာဗုလနုစ်စ်သူရဲမြေျားသည် ဘာကောင် သိမ်ြေးသွားခံရမြေည်နည်း။
ဗာဗုလနုစ်စ်သူရဲမြေျားသည် ထာဝရဘုရား၏ အာဏာတော်ကုိေ
ဆနသာကောင် သိမ်ြေးသွားခရမြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 50:25

ထာဝေရဘုရားပုလပ်ုရမြေည် အလပ်ုသည် မြေည်သို့ နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လက်ေနက်ေတိေက်ုေကုိေ ဖွင်၍၊
လက်ေနက်ေမြေျားကုိေ ထုတ်ေမြေည်၊ ဗာဗုလနုကုိ်ေတိေက်ုေဖို့ ရန ်ရနသူ်မြေျားကုိေ
အားပးမြေည်၊ သူတိေု့ ၏ စပါးကေျမီြေျားကုိေဖွင်၍ ပျက်ေစီးစခင်းငှါ
ပုမြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 50:27

ဣသရလလမူြေျားသည် အသက်ေရှင်ကေျနသာ ဗာဗုလနုမ်ြေျားအကောင်းကုိေ
မြေည်သို့ ပာသနည်း။
ဇိအနုမိြေု့တေင်ွရိှသာ ဗိမြောနတော်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးသာအပစ်နှင်အလျာက်ေ သူတိေု့ သည်ဆုးမြေခင်းကုိေ
ခရသာ အချနိရာက်ေလပီဟ ုပာကေသည်။

Jeremiah 50:29

ထာဝေရဘုရားကုိေ ဖီဆနသာအပစ်ကောင် သူ၌မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
မိြေု့သူမိြေု့သားတေယာက်ေကုိေမြေျှသည်
ဗာဗုလနုရ်နသူ်မြေျား၏ဖျက်ေဆီးခင်းမှြေ မြေလတ်ွေဘဲ
ရနသူ်သည်ထာဝရဘုရားအားသူတိေု့
ပုခဲသာအရာမြေျားကောင်စစ်သူရဲမြေျားကုိေဖျက်ေဆီးလသည်။
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Jeremiah 50:31

ထာဝေရဘုရားကေ မြောနကီေးသာသူမြေျားသည်
မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟကေးကော်သနည်း။
မြောနကီေးသာသူသည် ထိမိြေ၍ လဲမြေည်ဟကေးကော်လသည်။

Jeremiah 50:33

ညင်ှးဆဲခံရသာ ဣသရလလမူြေျားကုိေ မြေည်သူသည် ကေယ်မြေသနည်း။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလလမူြေျားကုိေကေယ်မြေခဲသည်။

Jeremiah 50:35

ဗာဗုလနုမိြေု့သားမြေျားကုိေ ရနသူ်စစ်သည်မြေျားသည် မြေည်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဗာဗုလနုမိြေု့သားတိေု့ နှင်တေကွေ မြေင်းမြေျား၊
ပညာရိှမြေျားအပါ်သို့ ထားဘးသည် သက်ေရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ထားဘးသည် သူတိေု့ ၏ မိြေစ္ဆာဆရာတိေု့ အပါ်သို့ ၎င်း၊
စစ်သူရဲတိေု့ အပါ်သို့  ၎င်း၊ ထားဘးသည် မြေင်းမြေျား၊ ရထားမြေျား၊
ပါ်သို့ ၎င်း သက်ေရာက်ေလသည်။

Jeremiah 50:38

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေည်သည်အရာနှင်တေသူနည်း။
ဗာဗုလနုမိြေု့သည် သာဒမိြေု့နှင်ဂါမြောရမိြေု့နှင်တေလသည်။

Jeremiah 50:41

မြောက်ေမြေျက်ေနှာရိှ လမူြေျားအကောင်းကုိေ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည်
မြေည်သို့ ကေားသနည်း။
ရှင်ဘုရင်ကေ သူတိေု့ သည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်၍
သနားခင်းကေရုဏာမြေရိှသာအမြေျ ိုးဟ ုကေားလသည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် မြောက်ေဘက်ေစစ်သူရဲမြေျားသည် လာ၍ဗာဗုလနုကုိ်ေ
သိမ်ြေးယူမြေည်ဟသာသိတေင်းကုိေ ယရမိြေထံမှြေ ကေားပီးနာက်ေ
မြေည်သို့ ခံစားရသနည်း။
ထုိသိတေင်းကုိေကေားပီးနာက်ေ ရှင်ဘုရင်သည်
သားဖွားသာမိြေနး်မြေကဲေသို့ ခစားလသည်။

Jeremiah 50:44

ထာဝေရဘုရားသည် ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ မြေည်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည်
ဗာဗုလနုမိြေု့ရိှလမူြေျားကုိေနှင်ဦးစီးဦးဆာင်ဖို့ ရန်
တေစ်ယာက်ေယာကုိေခန ထ်ားမြေည်ဖစ်သည်။

Jeremiah 50:45

ထာဝေရဘုရားသည် ဗာဗုလနုလ်မူြေျားကုိေ မြေည်သို့ ပုရနအ်ကံေစည်ရိှသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဗာဗုလနုလ်မူြေျားကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးရန်
အကေစည်ရိှသည်။
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Chapter 51

1 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗာဗုလနု ်မိြေု့တေဘက်ေ၌၎င်း၊ ငါ၏ရနသူ်တိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်သာ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌၎င်း၊
ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ လကုိေ ငါထစ မြေည်။ 2 စကောနှင်ပာတေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့ သို့  ငါစလွှတ်ေသဖင်၊ သူတိေု့ သည်
တေပည်လးုကုိေပာ၍ ရှင်းလင်းကေလိမြေ်မြေည်။ အမြေှုရာက်ေသာကောလ၊ သူတိေု့  သည် မိြေု့ပတ်ေဝနး်ကေျင်တိေု့ ၌ ရနဘ်က်ေပုလျက်ေနကေ
လိမြေ်မြေည်။ 3 လးကုိေကုိေင်သာသူ၊ သချပ်အကေင်္ဂျကုိီေဝတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ လးတေင်၍ ပစ်ကေလာ။ မိြေု့သားလလုင်တိေု့ ကုိေ မြေနှမြောဘဲ၊
မိြေု့သားအလးုအရင်းရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီး ကေလာ။ 4 ထုိသို့ သူရဲတိေု့ သည် ခါလဒဲပည်တေင်ွ၊ လမ်ြေးမြေတိေု့ ၌
လဲ၍အထုိးခရကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ဣသရလအမြေျ ိုးနှင်ယုဒအမြေျ ိုးနရာ ပည်သည်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏သန ရှ်င်းတော်မူြေသာ ဘုရားကုိေ
ပစ်မှြေားသာ အပစ်နှင်ပည်သာ်လည်း၊ သူတိေု့  ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရ ဘုရား သည် ထုိအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေ။ 6 ဗာဗုလနုမိြေု့ထဲကေ ထွက်ေပး၍၊ အသီးအသီး ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ကေယ်နှုတ်ေကေလာ။ မိြေု့သားတိေု့ ၏အပစ် နှင်ရာ၍
ဆုးရှုးခင်ကုိေ မြေခကေနှင်။ ဤအချနိက်ေား၊ ထာဝရဘုရား၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဖချနိဖစ်၍၊ အကေျ ိုး အပစ်နှင်အလျာက်ေ
စီရင်တော်မူြေမြေည်။ 7 ဗာဗုလနုမိြေု့သည်၊ ထာဝရဘုရားကုိေင်တော်မူြေ၍ မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ ယစ်မူြေးစသာရွှဖလားဖစ်၏။
ထုိဖလား၌ပါသာ စပျစ်ရည်ကုိေ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် သာက်ေ၍အရူးဖစ်ကေ၏။ 8 ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ချက်ေခင်းပိုလဲ၍ ပျက်ေစီးပီ။
သူ၏အတေက်ွေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ သူ၏အနာ ပျာက်ေနိင်ုလျှင်၊ ပျာက်ေစခင်းငှါ ဗာလစစးကုိေ ယူကေလာ။ 9 ငါတိေု့ သည်
ဗာဗုလနုမိြေု့၏အနာကုိေ ပျာက်ေစ ခင်းငှါ ပုသာ်လည်း၊ အနာမြေပျာက်ေနိင်ု။ သူ့ကုိေ စွန ပ်စ်၍၊ အသီးအသီး ငါတိေု့  နရင်းပည်သို့
သွားကေ ကုေနအ် ။ သူခရသာ အပစ်သည် ကောင်းကေင် တိေင်ုအာင် ရာက်ေ၍၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ ထိလျက်ေရိှ၏။ 10 ထာဝရဘုရားသည်
ငါတိေု့ ဖာင်မြေတ်ေကောင်းကုိေ ဘာ်ပတော်မူြေပီ။ လာကေလာ။ ငါတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအမြေှုတော်ကုိေ ဇိအနုမိြေု့၌ ကေားပာကေ
ကုေနအ် ။ 11 မြေားတိေု့ ကုိေ ပွတ်ေကေလာ။ ဒိင်ုးလွှားတိေု့ ကုိေ ကုိေင်စဲွ ကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် မြေဒိရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်တော်မူြေပီ။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည် အကေ ရိှတော်မူြေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေ တော်ကုိေဖခင်း၊
ဗိမြောနတော်ကုိေဖျက်ေဆီးသာအပစ်နှင် အလျာက်ေ ဒဏ်ပးခင်းအမြေှုဖစ်သတေည်း။ 12 ဗာဗုလနုမိြေု့ရုိးရှရွှေ့မှြော အလကုိေထူကေလာ။
မြေျားစွာသာ လစာင်တိေု့ ကုိေ ထား၍ကေင်းထုိးကေလာ။ ချာင်းမြောင်းသာ တေပ်သားတိေု့ ကုိေ ပင်ကေလာ။ ထာဝရ ဘုရားသည်
ဗာဗုလနုမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ခိမ်ြေးသည်အတိေင်ုး ကေစည်၍ လက်ေစသတ်ေတော်မူြေသည်။ 13 မြေျားစွာသာ ရအနားမှြောန၍ စည်းစိမ်ြေကီေး
သာသူ၊ သင်၏ဆုးရှုးချနိ၊် သင်၏လာဘ အလိပုျက်ေချနိ ်ရာက်ေလပီ။ 14 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည်
ကုိေယ်ကုိေတိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်ကုိေ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားနှင်ပည်စသကဲေသို့  လမူြေျားနှင်ပည် စမြေည်။
သူတိေု့ သည်သင်တေဘက်ေ၌ ကေးကော်သကုိေ လွှင် ကေလိမြေ်မြေည်။ 15 တေနခုိ်းတော်အားဖင် မြေကီေးကုိေ ဖနဆ်င်းတော် မူြေပီ။
ပညာတော်အားဖင် လာကေဓာတ်ေကုိေ တေည်တော် မူြေပီ။ ဥာဏ်တော်အားဖင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ကေက်ေတော်မူြေပီ။ 16 အသတော်ကုိေ
လွှတ်ေတော်မူြေသာအခါ၊ မုိြေဃ်းရ အသဗလဖစ်တေတ်ေ၏။ မြေကီေးစွနး်မှြေမုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ တေက်ေစတော်မူြေ၏။ မုိြေဃ်းရွာသည်နှင်
လျှပ်စစ်ပက်ေစ တော်မူြေ၏။ လကုိေလည်း ဘဏ္ဍာတော် တိေက်ုေထဲကေထုတ်ေ တော်မူြေ၏။ 17 လမူြေည်သည်ကေား၊ မိြေမိြေဥာဏ်အားဖင်
တိေရစ္ဆာန ်ကဲေသို့ ဖစ်၏။ ရုပ်တေကုိုေ သွနး်သာ သူတိေင်ုးမိြေမိြေလပ်ုသာ ရုပ်တေအုားဖင် မှြောက်ေမှြေားလျက်ေရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
သွနး်သာရုပ်တေသုည် မုြေသာဖစ်၏။ သူ၌လည်း ထွက်ေသက်ေဝင်သက်ေမြေရိှ။ 18 ထုိသို့ သာ အရာတိေု့ သည် အချည်းနှးီသက်ေ
သက်ေဖစ်ကေ၏။ လှည်စားသာအရာလည်း ဖစ်ကေ၏။ စစ်ကောခင်းကုိေ ခရသည်ကောလ ကွေယ်ပျာက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ 19

ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ အဘို့ ဖစ်သာဘုရားသည် ထုိသို့ သာအရာနှင်တေတော်မြေမူြေ။ ခပ်သိမ်ြေးသာအရာ တိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းသာဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ ဣသရလ အမြေျ ိုးသည် အမွြေခတော်မူြေရာဖစ်၏။ နာမြေတော်သည် ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားပတေည်း။ 20 အိသုတေကီေး၊ သင်သည် ငါစစ်တိေက်ုေစရာ လက်ေနက်ေဖစ်၏။ သင်ကုိေ ငါကုိေင်၍ အတိေင်ုးတိေင်ုး
အပည်ပည်တိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲပီ။ 21 သင်ကုိေကုိေင်၍ မြေင်းနှင်မြေင်းစီးသူရဲကုိေ၎င်း၊ ရထားနှင်ရထားစီး သူရဲကုိေ၎င်း ငါချ ိုးဖဲပီ။ 22 သင်ကုိေကုိေင်၍
ယာက်ေျားနှင်မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အသက်ေကီေးသူနှင် အသက်ေငယ်သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ လပူျ ို နှင် အပျ ိုမြေတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါချ ိုးဖဲပီ။ 23 သင်ကုိေကုိေင်၍
သုိးထိနး်နှင်သုိးစုကုိေ၎င်း၊ လယ် လပ်ုသာ သူနှင် နာွးယှဉ်ကုိေ၎င်း၊ ဗုိလ်မြေျားနှင် မြေင်းမြေျားကုိေ ၎င်း ငါချ ိုးဖဲပီ။ 24 သို့ ရာတေင်ွ၊
ဗာဗုလနုမိြေု့သူ၊ ခါလာဒဲပည်သား အပါင်းတိေု့ သည် ဇိအနုမိြေု့၌ပုလသမြေျှသာ ဒစုရုိက်ေ ရိှသည်အတိေင်ုး၊ ငါသည် သင်တိေု့
မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သူတိေု့ အား အပစ်ပးမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 25 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဖျက်ေဆီး
တေတ်ေသာသဘာရိှ၍၊ မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ ဖျက်ေဆီး တေတ်ေသာတောင်ကီေး၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။ သင် အပါ်မှြော
ငါ၏လက်ေကုိေဆန လ်ျက်ေ။ ကေျာက်ေတိေု့ မှြေ သင်ကုိေ လိှမြေ်ချ၍၊ မီြေးနှင်ကေျွမ်ြေးလာင်သာ တောင်ဖစ်စမြေည်။ 26

တိေက်ုေထာင်အထွဋ်ကေျာက်ေ၊ တိေက်ုေမြေစ်ကေျာက်ေ တေစုတေခုကုိေမြေျှ သင်၏အထဲကေမြေနှုတ်ေမြေယူရ၊ အစဉ်မြေပတ်ေ
ပျက်ေစီးလျက်ေနရလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 27 ထုိပည်၌အလကုိေထူကေလာ။ အပည်ပည်တိေု့ ၌ တေပုိးကုိေမြေှုတ်ေ၍၊
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေသူ၏ တေဘက်ေ၌ပင်ဆင် ကေလာ။ အာရရတ်ေပည်၊ မိြေန္နပည်၊ အာရှကေနတ်ေပည် တိေု့ ကုိေ သူ၏တေဘက်ေ၌
စည်းဝးစကေလာ။ ဗုိလ်ချုပ်မြေင်းကုိေခန ထ်ား၍၊ အမွြေး ကေမ်ြေးသာ ကေျ ိုင်းကောင်ကဲေသို့  မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ ကုိေ စစ်ချ ီစကေလာ။ 28
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လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ နှင်တေကွေ၊ မြေဒိရှင်ဘုရင်မှြေစ၍ ဗုိလ်မြေျား၊ မြေင်းမြေျား၊ မြေဒိနိင်ုငသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သူ၏ တေဘက်ေ၌ ပင်ဆင်ကေလာ။ 29

ဗာဗုလနုပည်သည်တေနုလ်ှုပ်၍ လိမြေ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိပည်သည်နသူမြေရိှ၊ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာ ဖစ်စခင်း ငှါ၊
ထာဝရဘုရားကေစည်တော်မူြေသာ အကေအစည် ရိှသမြေျှသည် ပည်စုရလိမြေ်မြေည်။ 30 ဗာဗုလနုစ်စ်သူရဲတိေု့ သည် စစ်မြေပိုင်ဘဲရဲတိေက်ုေ
မြေျား၌နကေ၏။ အားလျာ၍မိြေနး်မြေကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ မိြေု့သားနရာတိေု့ ကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ တေခါးကေျင်တိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲကေ၏။ 31-32 ရနသူ်တိေု့ သည်
မိြေု့တော်ကုိေ တေဘက်ေတေချက်ေ တိေက်ုေဝင်ကေပီဟ၍ူ၎င်း၊ လမ်ြေးဝကုိေ ပိတ်ေထား၍ ရကေန ်နားမှြောမီြေးရှုရွှေ့ိကောင်းနှင်၊ စစ်သူရဲတိေု့ သည်
ကောက်ေလန  ်လျက်ေရိှကေပီဟ၍ူ၎င်း၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်အား ကေားလျှာက်ေအသာငှါ၊ မြေင်းလလုင်ချင်းတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ၊
စလွှတ်ေသူချင်းတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ တေတွေ့ကေုလျက်ေ ပးလာကေ၏။ 33 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗာဗုလနုသ်တိေု့ သမီြေးသည် စပါးနယ်ရသာ ကောက်ေနယ် တေလင်းကဲေသို့ ဖစ်၏။
စပါးရိတ်ေရာအချနိန်းီပီ။ 34 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် ငါတိေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစား၍ နှပ်ိစက်ေပါပီ။ ငါတိေု့ ကုိေ ဟင်းလင်း
သာအိးုဖစ်စပါပီ။ နဂါးမြေျ ိုတေတ်ေသကဲေသို့  ငါတိေု့ ကုိေ မြေျ ို၍၊ ငါတိေု့  ပျာ်မြေတွေ့စရာအရာ တိေု့ နှင်မိြေမိြေဝမ်ြေးကုိေ ပည်စ ပါပီ။ ငါတိေု့ ကုိေ
နှင်ထုတ်ေပါပီ။ 35 ဇိအနုမိြေု့သမီြေးကေ၊ ငါ၏ကုိေယ်နှင်ငါ၏အသား၌ ပုသာအဓမြေ္မအမြေှုသည် ဗာဗုလနုမိြေု့အပါ်သို့  ရာက်ေပါ
စဟ၍ူ၎င်း၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကေလည်း၊ ငါ၏အသွးသည် ခါလအဲပည်သားတိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေပါစဟ၍ူ၎င်း ဆုိရ၏။ 36 သို့ ဖစ်၍၊
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်၏အမြေှုကုိေ ငါစာင်မြေည်။ သင်ခရသာအပစ်ကုိေ ပနပးမြေည်။ သူ၏ပင်လယ်ကုိေ၎င်း၊
သူ၏စမ်ြေးရတေင်ွး တိေု့ ကုိေ၎င်း ငါခနး်ခာက်ေစမြေည်။ 37 ဗာဗုလနုမိြေု့သည် အမြေှုိက်ေပု၊ မြေခွးနရာတေင်ွး၊ အဩဘွယ်ရာ၊ ကဲေရဲရွှေ့သပုရာ၊
လဆိူတ်ေညရာအရပ် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 38 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မိြေု့သားတိေု့  သည်ခသင်္ဂကဲေသို့  ဟာက်ေသာအသ၊
ခသင်္ဂသငယ်ကဲေသို့  မြေည်သာအသကုိေတေညီတေည်း ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 39 သူတိေု့ သည်ပျာ်မြေတွေ့ကေမြေည်အကောင်းနှင်၊
နာက်ေတေဖနမ်ြေနိးုဘဲ၊ အစဉ်မြေပတ်ေအိပ်ပျာ်မြေည် အကောင်း၊ သူတိေု့ သည် ရွှင်လနး်အားကီေးသာအခါ၊ သာက်ေစရာဘို့  ငါတိေက်ုေ၍
ယစ်မူြေးစမြေည်။ 40 အသသတ်ေခင်းငှါ ဆဲွ၍ချသာ သုိးသငယ်ကုိေ ကဲေသို့ ၎င်း၊ သုိးထီး၊ ဆိတ်ေထီးကုိေကဲေသို့ ၎င်း ငါဆဲွ၍ချမြေည်။ 41

ရှရှက်ေမိြေု့ကုိေတိေက်ုေ၍ ရလပီတေကေား။ မြေ တေပင်လးု၌ ကေျာ်စာသာ မိြေု့ကုိေလယူုလပီတေကေား။ ဗာဗုလနုမိြေု့သည်
အပည်ပည်တိေု့ တေွင် အဩရာဖစ်လပီ တေကေား။ 42 ပင်လယ်သည် ဗာဗုလနုပည်အပါ်သို့ တေက်ေ၍၊ မြေျားစွာသာ လှုိင်းတေပုိးတိေု့ သည်
လွှမ်ြေးမုိြေးကေပီ။ 43 မိြေု့မြေျားတိေု့ သည် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာအရပ်၊ သတွေ့ခာက်ေသာ လင်ွပင်ဖစ်ကေပီ။ အဘယ်သူမြေျှ မြေနရ။
လသူားတေစုတေယာက်ေမြေျှ ထုိလမ်ြေးကုိေမြေရှာက်ေရ။ 44 ဗာဗုလနုမိြေု့၌ ဗလဘုရားကုိေလည်း ငါသည် ဒဏ်ပးမြေည်။
သူမြေျ ိုသာအရာတိေု့ ကုိေ တေဖနအ်နစမြေည်။ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် နာက်ေတေဖနသ်ူ့ထမှြော စည်းဝးရကေ။
မိြေု့ရုိးလည်းပိုလဲလျက်ေရိှရလိမြေ်မြေည်။ 45 ငါ၏လတိူေု့ ၊ ဗာဗုလနုမိြေု့ထဲကေထွက်ေကေလာ။ ထာဝရဘုရား၏ ပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်မှြေ၊
အသီး အသီးကုိေယ်အသက်ေကုိေ ကေယ်နှုတ်ေကေလာ။ 46 ထုိပည်၌ကေားရသာ သိတေင်းကောင် စိတ်ေ မြေပျက်ေ၊
ကောက်ေလန ခင်းမြေရိှကေနှင်။ တေနှစ်ထက်ေတေနှစ် သိတေင်းကေားရလိမြေ်မြေည်။ မြေင်းချင်းတေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ လယူု၍ညဉ်းဆဲခင်းအမြေှု
ရိှရလိမြေ်မြေည်။ 47 ထုိနာက်ေမှြေဗာဗုလနုမိြေု့၌ ထုလပ်ုသာ ရုပ်တေ ုဆင်းတေတိုေု့ ကုိေ ငါသည် ဒဏ်ပးသဖင်၊ တေပည်လးု မိြေနး်မြောတေဝ၍၊
သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် မိြေု့ထဲမှြော လဲလျက်ေသကေသာ အချနိရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 48 ထုိသို့ မြောက်ေမြေျက်ေနှာအရပ်ကေ လယူုသာ သူတိေု့
သည် ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ရာက်ေလာသာအခါ၊ မုိြေဃ်းမြေမှြေစ၍ အရပ်ရပ်၌ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ရွှင်လနး်သာ အသကုိေ ပုကေ လိမြေ်မြေည်ဟ၊ု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 49 ဗာဗုလနုမိြေု့ကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးသူရဲတိေု့  သည် လဲ၍သသကဲေသို့ ၊ ဗာဗုလနုမိြေု့ထဲမှြော ပည်သား
သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် လဲ၍သကေလိမြေ်မြေည်။ 50 ထားဘးနှင်လတ်ွေသာသူတိေု့ ၊ သွားကေလာ။ ရပ်၍မြေနကေနှင်။ ဝးသာအရပ်၌
ထာဝရဘုရားကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေလည်း စိတ်ေစဲွလမ်ြေးကေ လာ။ 51 ငါတိေု့ သည်ကဲေရဲရွှေ့သာအသကုိေ ကေားသာ ကောင်
အရှက်ေကဲွေလျက်ေ၊ မြေျက်ေနှာပျက်ေလျက်ေနရကေပါ၏။ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဗိမြောနတော်တေင်ွ၊ သန ရှ်င်းရာ အရပ်ဌာနတော်တိေု့ ၏
အထဲသို့ ဝင်ကေပါပီ။ 52 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗာဗုလနုပည်ကုိေးကွေယ်သာ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ငါသည်
ဒဏ်ပး၍၊ တေပည်လးု၌ ဒဏ်ချက်ေထိသာသူတိေု့ သည် ညည်းတောွးကေသာ အချနိရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 53 ဗာဗုလနုမိြေု့သည်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့ တေက်ေ၍၊ မိြေု့ရုိးအထွဋ်ကုိေ ခုိင်ခစွာ တေည်သာ်လည်း၊ ငါစလွှတ်ေ၍ လယူုသာ သူတိေု့ သည် သူရိှရာသို့
ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 54 ဗာဗုလနုမိြေု့မှြေ ငိကေးသကုိေ၎င်း၊ ခါလဒဲပည်မှြော ပင်းစွာသာ ပျက်ေစီးသကုိေ၎င်း
ကေားရ၏။ 55 အကောင်းမူြေကေား ထာဝရဘုရားသည် ဗာဗုလနု ်မိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊ သူပုတေတ်ေသာအသကီေးကုိေ ငိမ်ြေးစ တော်မူြေ၏။
သူ၏လှုိင်းတေပုိးတိေု့ သည် အားကီေးသာ ရကဲေသို့  ဟနုဟ်နုး်မြေည်သဖင်၊ ကီေးစွာသာအသဗလကုိေ ပုတေတ်ေကေ၏။ 56 ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ
တိေက်ုေဖျက်ေလယူုသာ သူသည် ရာက်ေလျှင်၊ မိြေု့သားစစ်သူရဲတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ လက်ေသို့  ရာက်ေ၍၊ သူတိေု့ စွဲကုိေင်သာ
လးရိှသမြေျှတိေု့ သည် ကေျ ိုးကေ ၏။ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ပးတေတ်ေသာဘုရား သခင်ထာဝရ ဘုရားသည် ဆက်ေဆက်ေပးတော်မူြေပီ။ 57

ဗာဗုလနုမ်ြေင်းသား၊ တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေ၊ စစ်ကဲေ၊ မြေင်း အရာရိှ၊ ခွနအ်ားကီေးသာ သူတိေု့ ကုိေ ငါယစ်မူြေးစသဖင်၊ သူတိေု့ သည်နာက်ေတေဖနမ်ြေနိးုဘဲ
အစဉ်မြေပတ်ေ အိပ်ပျာ် ကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရ ဘုရား ဟ၍ူ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှသာ ရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေ၏။ 58

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဒကီေးသာ ဗာဗုလနုမိြေု့ရုိးတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင်ဖိုဖျက်ေ၍၊
မြေင်သာမိြေု့တေ ခါးတိေု့ ကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိကေလိမြေ်မြေည်။ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် အချည်းနှးီလပ်ု ဆာင်၍၊ မီြေး၌ပင်ပနး်ခင်းကုိေ ခရကေပီ။ 59

ဗာဗုလနုမိြေု့အပါ်မှြော ရာက်ေလတေသာ၊ ဘးဥပဒ်အပါင်းတေည်းဟသာ၊ ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍
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ရးထားသာဤစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပရာဖက်ေယရမိြေသည် ရးကူေး၍၊ 60 ယုဒရှင်ဘုရင် ဇဒကိေနနး်စလးနှစ်တေင်ွ၊
ရှင်ဘုရင်နှင်အတေ ူဗာဗုလနုမိြေု့သို့ လိက်ုေသွားသာ၊ မြောသယ၏သားဖစ်သာနရိ၏ သားအတေင်ွး ဝနစ်ရာယ ကုိေမှြောထားသာ
စကေားဟမူူြေကေား၊ 61 သင်သည် ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ ရာက်ေသာအခါ၊ ဤစကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍ ဘတ်ေရမြေည်။ 62 ထုိအခါသင်ကေ၊
အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော် သည် ဤအရပ်၌ လမူြေရိှ၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေရိှ၊ အစဉ်မြေပတ်ေ ဆိတ်ေညရာအရပ်ဖစ်စ၍၊ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်
အကောင်းကုိေ ခိမ်ြေးတော်မူြေပီဟ ုလျှာက်ေဆုိရမြေည်။ 63 ဤစာကုိေ အကုေနအ်စင်ဘတ်ေပီးလျှင်၊ စာပါ် မှြော ကေျာက်ေကုိေ ချည်ထား၍၊
ဥဖရတ်ေမြေစ်အလယ်မှြော ချပစ်လျက်ေ၊ 64 ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ဤသို့ နစ်ရလိမြေ်မြေည်။ ငါ ရာက်ေစသာ ဘးဥပဒ်ထဲကေနာက်ေတေဖန ်မြေထ
မြောက်ေရ။ မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ သည် အားကုေနလ်ျက်ေ နရကေ လိမြေ်မြေည်ဟ၊ု မြေက်ေဆုိရမြေည်အကောင်းကုိေ၊ ယရမိြေသည် မှြောထားလ၏။
ဤရွရွှေ့ကေား၊ ယရမိြေစကေားပတေည်း။ 
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Chapter 52

1 ဇဒကိေမြေင်းသည် အသက်ေနှစ်ဆယ်တေနှစ် ရိှသာ်၊ နနး်ထုိင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့၌ တေဆယ်တေနှစ် စုိးစလ၏။ မြေယ်တော်ကေား၊
လိဗနမိြေု့သူ ယရမိြေသမီြေး ဟာမုြေတေလဖစ်သတေည်း။ 2 ထုိမြေင်းသည်ယာယကိေမ်ြေမြေင်းပုသမြေျှအတိေင်ုး၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ဒစုရုိက်ေကုိေပု၏။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင် မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ အထတော်မှြေ
မြေနှင်ထုတ်ေမီှြေတိေင်ုအာင် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၍၊ ဇဒကိေမြေင်းသည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုနက်ေနလ၏။ 4 ဇဒကိေမြေင်းနနး်စကုိေးနှစ်၊
ဒသမြေလဆယ်ရက်ေ န တေွင်၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် ဗုိလ်ခ အပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  စစ်ချသီဖင်၊
မိြေု့ပတ်ေလည်၌ တေပ်ချ၍ မြေကေတေပ်ုတိေု့ ကုိေ တေးူလပ်ုပီးမှြေ၊ 5 ဇဒကိေမြေင်းနနး်စ တေဆယ်တေနှစ်တိေင်ုအာင် မိြေု့ကုိေဝုိင်းထားလ၏။ 6
ထုိနှစ်၊ စတေတုေ္ထ လ ကုိေးရက်ေန တေွင်၊ မိြေု့ထဲမှြော အလနွအ်စာအာဟာရခါင်းပါးသဖင်၊ မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့  သည် စားစရာမြေရိှသာအခါ၊ 7
ခါလဒဲလတိူေု့ သည် မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုဖါက်ေ၍၊ မိြေု့ကုိေ လည်း ဝုိင်းနသာကောင်၊ မိြေု့သားစစ်သူရဲအပါင်း တိေု့ သည် ညဉ်အခါပး၍၊
မိြေု့ရုိးနှစ်ထပ်စပ်ကေား၊ ဥယျာဉ် တော်နား တေခါးဝဖင် ထွက်ေပီးမှြေ လင်ွပင်သို့ သွားကေ၏။ 8 ခါလဒဲစစ်သူရဲတိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ဇဒကိေကုိေ
လိက်ုေ၍၊ ယရိခါလင်ွပင်၌မီှြေသဖင် ဇဒကိေမြေင်း၏ စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည် လငွ်ပးကေ၏။ 9 ရနသူ်တိေု့ သည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ဘမ်ြေးဆီး၍၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ရိှရာ ဟာမြေတ်ေပည်ရိဗလမိြေု့သို့  ဆာင် သွားကေ၏။ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်သည် ဇဒကိေ၏အမြေှုကုိေ
စစ်ကောစီရင်၍၊ 10 ဇဒကိေမြေင်း၏သားတိေု့ ကုိေ အဘမြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သတ်ေလ၏။ ရိဗလမိြေု့မှြော ယုဒမြေှူးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ လည်း
သတ်ေလ၏။ 11 ဇဒကိေမြေျက်ေစိကုိေလည်း ဖါက်ေပီးမှြေ၊ သူ့ကုိေ ကေးဝါကိေုးနှင်ချည်နှာင်၍ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့  ယူသွား သဖင်၊
သသည်တိေင်ုအာင် ထာင်ထဲမှြော လှာင်ထား လ၏။ 12 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ နနး်စ တေဆယ်ကုိေးနှစ်၊
ပဥ္စမြေလဆယ်ရက်ေန တေွင်၊ အမြေှုတော် ထမ်ြေးကုိေယ်ရတော်မြေှူး နဗုဇာရဒနသ်ည် ယရုရှလင်မိြေု့ သို့ လာ၍၊ 13 ဗိမြောနတော်၊ နနး်တော်၊
မြေင်းအိမ်ြေ၊ ဆင်းရဲသား အိမ်ြေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိလ၏။ 14 ကုိေယ်ရတော်မြေှူး၌ပါသာ ခါလဒဲ စစ်သူရဲ အပါင်းတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေ ကေ၏။ 15 ထုိအခါ ကုိေယ်ရတော်မြေှူး နဗုဇာရဒနသ်ည် မိြေု့ထဲမှြော ကေျနကေင်းသာဆင်းရဲသား၊
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် ဘက်ေသို့ ကူေးသွားနှင်သာမိြေု့သား၊ ကေင်းသမြေျှသာ သူတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားလ၏။ 16 သို့ ရာတေင်ွ၊
စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေပုစု၍ လယ်လပ်ု စခင်းငှါ၊ဆင်းရဲ သားအချုိ့တိေု့ ကုိေ ထားခဲလ၏။ 17 ဗိမြောနတော်၌ ကေးဝါတိေင်ုတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ကေးဝါ
ရကေနကုိ်ေ၎င်း၊ ရချ ိုးအင်တေအုခအမြေစ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ခါလဒဲလတိူေု့ သည်ချ ိုးဖဲ၍၊ ကေးဝါရိှသမြေျှကုိေ ဗာဗုလနု ်မိြေု့သို့  ယူသွားကေ၏။ 18

အိးုကေင်း၊ တေးူရွင်းပား၊ မီြေးညပ်၊ အိးု၊ ဇွနး်မှြေစ၍ အမြေှုတော်ထမ်ြေးစရာ၊ ကေးဝါတေနဆ်ာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ယူသွားကေ၏။ 19 ရွှတေနဆ်ာ၊
ငတွေနဆ်ာတေည်းဟသာ အင်တေ၊ု လင်ပနး်၊ အိးု၊ အိးုကေင်း၊ မီြေးခု၊ ဇွနး်၊ ဖလားမြေျားကုိေ၊ ရွှ ဖစ်စ၊ ငဖစ်စ၊ ကုိေယ်ရတော်မြေှူးသည်
ယူသွား လ၏။ 20 ဗိမြောနတော်၌ ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး လပ်ုသာ တိေင်ုနှစ်တိေင်ု၊ ရကေနတ်ေခု၊ ရကေနခ်စရာအခအမြေစ်
ကေးဝါနာွးတေဆယ်နှစ်ခု၌ပါသာ ကေးဝါသည် အချနိ ်အားဖင် အတိေင်ုးမြေသိမြေျား၏။ 21 တိေင်ုအမြေင်ကေား၊ တေဆယ်ရှစ်တောင်ရိှ၏။
လးုပတ်ေမြေှုကေား၊ တေဆယ်နှစ်တောင်ရှည်သာ ကိေုးတေပတ်ေ ရိှ၏။ ခါင်းပါဖစ်၍ဒလးသစ်ရိှ၏။ 22 ကေးဝါတိေင်ုထိပ်လည်း ရိှ၏။
တိေင်ုထိပ်အမြေင် ကေား၊ ငါးတောင်ရိှ၍ ထိပ်ပတ်ေလည်ကေးဝါကွေနရွ်က်ေ၊ ကေးဝါသလဲသီးတိေု့ နှင်ပည်စု၏။ အခားသာ တိေင်ုသည်
လည်း၊ ထုိအတေဖစ်၍ သလဲသီးတိေု့ နှင်ပည်စု၏။ 23 တိေင်ုတေမြေျက်ေနှာ၌ သလဲသီးကုိေးဆယ်ခာက်ေလးု စီရိှ၍၊ ကွေနရွ်က်ေတေဘက်ေ၌
သလဲသီးပါင်းတေရာ ရိှသတေည်း။ 24 ကုိေယ်ရတော်မြေှူးနဗုဇာရဒနသ်ည် ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေမြေင်းစရာယ၊ ဒတိုေယယဇ်ပုရာဟိတ်ေဇဖန၊ိ
ဗိမြောန ်တော်တေခါးမြေှူးသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးဆီးလ၏။ 25 စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ အပ်ုသာဗုိလ်တေယာက်ေ၊ မိြေု့ထဲ ၌တေတွေ့မိြေသာ
တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေခုနှစ်ယာက်ေ၊ ပည်သူ ပည်သားမြေျားကုိေ နှုိးဆာ်သာ တေပ်စာရးကီေး တေယာက်ေ၊ မိြေု့ထဲ၌တေတွေ့မိြေသာ
ပည်သားခာက်ေဆယ် တိေု့ ကုိေ မိြေု့ထဲကေခါ်သွား၍၊ 26 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ရိှရာ ရိဗလမိြေု့သို့ ဆာင်ခဲပီးလျှင်၊ 27 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည်
ဟာမြေတ်ေပည်ရိဗလမိြေု့ ၌ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ပး၍ကွေပ်မြေျက်ေလ၏။ ထုိသို့  ယုဒအမြေျ ိုးသည် မိြေမိြေပည်မှြေသိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသတေည်း။ 
28 နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသိမ်ြေးသွားသာ လဟူမူူြေကေား၊ နနး်စခုနစ်နှစ်တေင်ွ၊ ယုဒအမြေျ ိုးသားသုးထာင်နှစ်ဆယ် သုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ
သိမ်ြေးသွားလ၏။ 29 တေဆယ်ရှစ်နှစ်တေင်ွ၊ လရှူစ်ရာသုးဆယ် နှစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ သိမ်ြေးသွားလ၏။ 30

နှစ်ဆယ်သုးနှစ်တေင်ွ။ ကုိေယ်ရတော်မြေှူး နဗုဇာရ ဒနသ်ည် ယုဒအမြေျ ိုးသားခုနှစ်ရာလးဆယ်ငါးယာက်ေ တိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား၏။
လအူပါင်းကေား၊ လးထာင် ခာက်ေရာရိှသတေည်း။ 31 ယုဒရှင်ဘုရင်ယခါနသိည် အချုပ်ခရသာ သကေ္က ရာဇ်သုးဆယ်ခုနစ်နှစ်၊
ဒါွဒသမြေလနှစ်ဆယ်ငါး ရက်ေန တေွင်၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် ဧဝိလမြေရာဒက်ေ နနး်စစကေ ယုဒရှင်ဘုရင်ယခါနကုိိေ ထာင်ထဲကေနှုတ်ေ ၍
ချမ်ြေးသာပး လ၏။ 32 ကောင်းမွြေနစွ်ာ နှုတ်ေဆက်ေ၍သူ၏ပလ္လ င်ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့မှြေ အထတော်၌ရိှသာ မြေင်းကီေးမြေျားထုိင်ရာပလ္လ င်တိေု့
ထက်ေချးီမြေင်လ၏။ 33 ယခါနမိြေင်းသည် ထာင်ထဲမှြောဝတ်ေသာ အဝတ်ေကုိေလဲ၍၊ အသက်ေရှည်သမြေျှကောလပတ်ေလးု အစဉ်
မြေပတ်ေအထတော်၌ စားသာက်ေရ၏။ 34 အသမီှြေတိေင်ုအာင် အသက်ေရှည်သမြေျှ န ရက်ေ အစဉ်မြေပတ်ေသူစားစရာဘို့ ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်
ပးသနား တော်မူြေ၏။ 
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Lamentations

Chapter 1

1 စည်ပင်ခဲသာ မိြေု့သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ ထုိင်လသည်တေကေား၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ကီေးမြေတ်ေထူးသာ သတိေု့ သမီြေးသည်
မုြေတ်ေဆုိးမြေကဲေသို့ ဖစ်၏။ အပည်ပည်တိေု့ ၏ သခင်မြေသည် အခွနပးရ၏။ 2 ညဉ်အခါပင်စွာ ငိကေး၍၊ သူ၏ပါးသည်
မြေျက်ေရည်နှင်စုိစွတ်ေလ၏။ ရည်းစားအပါင်းတိေု့ တေွင် နှစ်သိမြေ်စသာသူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ အဆွခင်ပွနး် အပါင်းတိေု့ သည်
သစ္စာပျက်ေ၍ ရနသူ်ဖစ်ကေပီ။ 3 ယုဒသတိေု့ သမီြေးသည် ညဉ်းဆဲခင်း၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ စစားခင်းကုိေ ခရသာကောင်ပာင်းသွားပီ။
သာသနာ ပလတိူေု့ အထဲမှြောနလျက်ေ ချမ်ြေးသာမြေရ။ လိက်ုေသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ကေျဉ်းမြောင်းရာ၌ မီှြေကေ၏။ 4
အဘယ်သူမြေျှပဲွသဘင်သို့  မြေလာသာကောင်၊ ဇိအနုလ်မ်ြေးတိေု့ သည် ညည်းတောွးကေ၏။ သူ၏မိြေု့တေခါး ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
လဆိူတ်ေညလျက်ေရိှကေ၏။ သူ၏ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေတိေု့ သည်လည်း ညည်းတောွးကေ၏။ သူ၏သမီြေးကေညာ တိေု့ သည်လည်း
နာကေည်းသာစိတ်ေရိှ၍၊ သူသည် ကုိေယ်တိေင်ု ည ိးငယ်လျက်ေနရ၏။ 5 သူပစ်မှြေားသာ အပစ်မြေျားပားသာကောင်
ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ သူနှင် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသာ သူတိေု့ သည် အစုိးရ၍၊ သူ၏ရနသူ်
တိေု့ သည်ကောင်းစားကေပီ။ သူ၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေလည်း ရနသူ်သိမ်ြေးသွားကေပီ။ 6 ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ ဂုဏ်အသရသည်အကေင်း
မဲြေကွေယ်ပျာက်ေ၏။ သူ၏မြေင်းသားတိေု့ သည် ကေျက်ေစားရာ ကုိေရှာ၍ မြေတေတွေ့သာ သမြေင်ဒရယ်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊လိက်ုေသာ သူရှရွှေ့မှြော အားမြေရိှဘဲ
ပးသွားကေပီ။ 7 ယရုရှလင်မိြေု့သည် ဆင်းရဲငိုငင်ခင်းကုိေ ခရစဉ်တေင်ွ၊ အရင်ခစားဘူးသာ စည်းစိမ်ြေကုိေ အာက်ေမြေ ၏။
သူ၏လတိူေု့ သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေ၍ မြေစသာ သူမြေရိှသာအခါ၊ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသာသူတိေု့ သည် သူ၏အမြေှုကုိေမြေင်၍၊
သူ၏ဆုးခင်းကုိေကဲေရဲရွှေ့ကေ၏။ 8 ယရုရှလင်မိြေု့ပစ်မှြေားသာအပစ်သည် အလနွမ်ြေျားသာကောင်၊ ရွရွှေ့ရှာဘွယ် ဖစ်လ၏။ သူ့ကုိေ
ရုိသဘူးသာသူ အပါင်းတိေု့ သည် သူ၌အချည်းစည်းရိှ ခင်းကုိေ မြေင်သာကောင် မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေ၏။ သူသည် လည်း ညည်းတောွး၍
နာက်ေသို့ ပနသွ်ားလ၏။ 9 သူ၌မြေစင်ကေယ်သာ လကေ္ခဏထင်ရှားသာ် လည်း၊ နာက်ေခရသာအပစ်ကုိေ မြေအာက်ေမြေ။ ထုိကောင်၊
မြေျက်ေနှာပးသာသူမြေရိှဘဲ အဩဘွယ်သာ အခင်းအရာနှင်နှမ်ိြေချခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုဆင်းရဲခင်းကုိေ
ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ 10 ရနသူ်သည် ကုိေယ်ကုိေချးီမြောက်ေပါပီ။ ပရိသတ်ေ တော်ထဲသို့  မြေဝင်ရဟမြေစ်တေားတော်မူြေသာ် သာသနာ
ပလတိူေု့ သည် သူ၏သန ရှ်င်းရာဌာနတောင်ထဲသို့  ဝင်ကောင်းကုိေ သူမြေင်ရပါ၏။ 11 သူ၏လအူပါင်းတိေု့ သည် ညည်းတောွးလျက်ေ၊
မုြေန ကုိ်ေရှာလျက်ေ နကေ၏။ သဘးနှင်လတ်ွေခင်းငှါ မိြေမိြေစည်းစိမ်ြေကုိေ စားစရာဘို့  စွန ရ်၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
ရှုတ်ေချခင်းကုိေ ခရသာကောင် ကေည်ရှု ဆင်ခင်တော်မူြေပါ။ 12 အိခုရီးသွားသာသူ အပါင်းတိေု့ ၊ ကေည်ရှု ဆင်ခင်ကေလာ။
ထာဝရဘုရားသည် ပင်းစွာအမြေျက်ေ တော်ထွက်ေသာ န ၌ငါ ကုိေညဉ်းဆဲ၍၊ ဖစ်စတော်မူြေ သာ ဒကုေ္ခနှင်တေသာ ဒကုေ္ခရိှသလာ။ 13

အထက်ေမှြေမီြေးကုိေ ငါ အရုိးထဲသို့ လွှတ်ေလိက်ုေ၍ ကေမွြေစတော်မူြေပီ။ ငါ ခကုိေ ကေျာမိြေစခင်းငှါ ကေျာကွေင်းထာင်၍
ငါ ကုိေပနစတော်မူြေပီ။ တေန လးု ည ိးငယ်ခင်းအကောင်း၊ စိတ်ေပျက်ေခင်းအကောင်းကုိေ ငါ၌ဖစ်စတော်မူြေ၏။ 14 ငါပစ်မှြေားသာ
အပစ်ထမ်ြေးဘုိးကုိေ လက်ေတော် နှင် ငါ လည်ပင်းပါ်၌တေပ်၍ချည်နှာင်ပီးမှြေ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ငါ ကုိေအားလျာစ၍၊
ငါမြေဆီးတေားနိင်ုသာ သူ့တိေု့ လက်ေသို့  ရာက်ေစတော်မူြေပီ။ 15 ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏သူရဲအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ငါ အလယ်၌ကေျာ်နင်းတော်မူြေပီ။ ငါ၏လပူျ ိုတိေု့ ကုိေ နှပ်ိစက်ေ ခင်းငှါ လအူလးုအရင်းကုိေ ခါ်တော်မူြေပီ။ ထာဝရဘုရား သည်
ယုဒသတိေု့ သမီြေးကေညာကုိေ စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်း ၌ နင်းနယ်တော်မူြေပီ။ 16 ထုိအကောင်းကောင် ငါသည်ငိရု၏။ မြေျက်ေရည်
ကေျလျက်ေရိှ၏။ ငါ အသက်ေကုိေ ထာက်ေမြေ၍ ငါ ကုိေ နှစ်သိမြေ် စသာသူသည် ငါနှင်ဝးပါ၏ ရနသူ်နိင်ုသာကောင် ငါ သားသမီြေးတိေု့ သည်
ပျာက်ေပျက်ေကေပီ။ 17 ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးသည် မိြေမိြေလက်ေဝါးတိေု့ ကုိေ ဖန  ်သာ်လည်း၊ နှစ်သိမြေ်စသာသူမြေရိှ။ ထာဝရဘုရားသည်
ယာကုေပ်ပတ်ေလည်၌ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေပီ။ ယရုရှလင်မိြေု့သည် သူတိေု့ တေွင် ရွရွှေ့ရှာဘွယ် ဖစ်လ၏။ 18 ထာဝရဘုရားသည်
တေရားသဖင် စီရင်တော် မူြေ၏။ ငါသည် ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူးမိြေပီ။ လမူြေျ ိုး ခပ်သိမ်ြေးတိေု့ ၊ နားထာင်၍ ငါ၏ဒကုေ္ခကုိေ ဆင်ခင်ကေ
ပါလာ။ ငါ၏လပူျ ို နှင် အပျ ိုတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားကေပါလာ။ ငါ၏လပူျ ို နှင် အပျ ိုတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားကေပီ။ 19 ငါသည်
ရည်းစားတိေု့ ကုိေခါ်၍ သူတိေု့ သည် သစ္စာ မြေရိှကေ။ ငါ၏ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် ငါ၏အသက်ေကီေး သူတိေု့ သည် ကုိေယ်အသက်ေမွြေးဘို့
စားစရာကုိေ ရှာစဉ်ပင် မိြေု့ထဲ၌ အသက်ေချုပ်ကေပီ။ 20 အိထုာဝရဘုရား၊ ကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု ပင်ပနး်ပါ၏။
ဝမ်ြေး၌ဆူလှုိင်ခင်းရိှပါ၏။ နှလးုမှြောက်ေ လျက်ေ ရိှပါ၏။ အကေျွန်ပ်ုသည် အလနွပစ်မှြေားပါပီ။ ပင်မှြော ထားဘးနှင်တေတွေ့ရပါပီ။
အတေင်ွး၌လည်း သမြေင်းနသကဲေသို့ ရိှပါ၏။ 21 အကေျွန်ပ်ုညည်းတောွးသကုိေ ကေားသာသူတိေု့ တေွင်၊
နှစ်သိမ်ြေးစသာသူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှပါ။ အကေျွန်ပ်ု၌ ရာက်ေသာအမြေှုကုိေ အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ကေားကေပါပီ။
ကုိေယ်တော်ပုတော်မူြေသည်ကုိေ ဝမ်ြေးမြောက်ေ ကေပါ၏။ ကုိေယ်တော်ချနိး်ချက်ေသာ န ရက်ေကုိေရာက်ေစ တော်မူြေသာအခါ၊ သူတိေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုကဲေသို့ ပင် ဖစ်ကေ ပါစသာ။ 22 သူတိေု့ ၏ဒစုရုိက်ေအလးုစုတိေု့ ကုိေ စစ်ကောတော် မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုပစ်မှြေားမိြေသမြေျှသာ
အပစ်တိေု့ ကောင်၊ အကေျွန်ပ်ု၌ပုတော်မူြေသကဲေသို့  သူတိေု့ ၌ ပုတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် ညည်းတောွးခင်းမြေျားပား၍ စိတ်ေပျက်ေ
လျက်ေရိှပါ၏။ 
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Lamentations 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ရှု၊ နှင် နှင်.
သတိေု့ သမီြေး
မြေည်တေမ်ြေးစကေားရးသာစာရးသူသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည် ။ 
မုြေတ်ေဆုိးမြေကဲေသို့
ဤစကေားလးုသည် လခုမြေှုမြေရိှသာ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
လင်ယာကေျာ်းဆုးပါးခင်းနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားပါသည်။
အပည်ပည်တိေု့ ၏ သခင်မြေ
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားကေ ယရုရှင်မိြေု့ကုိေ
ဘုရင်သမီြေးတော်ကဲေသို့  လးစားသတ်ေမှြေတ်ေ ကေပါသည်။
အခွနပးရပါသည်။
ကေျွနအ်ဖစ်အတေင်းအကေပ် သွတ်ေသွင်းခင်းခရသည်။
ပင်းစွာ ငိကေး၍
စာရးသူသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ခစားတေတ်ေသာလသူားတေဦးကဲေသို့  မှြေတ်ေယူထားပါသည်။
ပင်းစွာ ငိကေး
ပင်းစွာ ဟသာစကေားလးုသည် ကေယ်လာင်စွာ
ငိကေးသာသူ၏ အသကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျယ်လာင်စွာ ငိကေးခင်း" 

Lamentations 03

ယုဒသတိေု့ သမီြေးသည် ညဉ်ှးဆဲခင်း၊ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ စစားခင်းကုိေ
ခံရသာကောင်ပာင်းသွားပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလအူပါင်းတိေု့ သည်
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငသို့  ခါ်ဆာင်သွားခင်း ခရသည်။" 

ယုဒသတိေု့ သမီြေးသည်
သူမြေသည် ယုဒတိေင်ုးပည်ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးအဖစ်
ဖါ် ပထားသကဲေသို့  သူမြေသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ
ရပ်တေည်ပးသည်။ 
ချမ်ြေးသာမြေရ
"ချမ်ြေးသာမြေှု လးုဝမြေရိှသာ" "အမဲြေတေမ်ြေးကောက်ေရွရွှေ့နရသာ"

လိက်ုေသာ သူအပါင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေကုိေ
လိက်ုေဖမ်ြေးရနချာင်းမြောင်းနသာသူမြေျား" "သူ့ကုိေ
လိက်ုေလရှာဖွနသာသူမြေျား"

ကေျဉ်းမြောင်းရာ၌ မီှြေကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေရာမြေရ
ခက်ေခဲနသာအချနိ"် 

Lamentations 04

ဇိအနုလ်မ်ြေး
လသူားကဲေသို့  ခစားတေတ်ေသာ သူအားလးု
ဇိအနုည်ည်းတောွးခင်းသို့  ဦးတေည်သွားရနဖစ်သည်။ 
ပဲွသဘင်
"ကေျင်းပရန ်ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေထားသာ ပဲွတော်"

သူ၏မိြေု့တံေခါး၊ သူ၏ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေ
သူ၏ ဟသာ စကေားလးုသည် ဇိအနု ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သူ၏ရနသူ် တိေု့ သည် အစုိးရ၍
"ဇိအနု၏် ရနသူ်တိေု့ သည် သူမြေအပါ်မှြော အပ်ုစုိးကေပီ"

သူ၏ရနသူ် တိေု့ သည်ကောင်းစားကေပီ။
"သူ၏ ရနသူ်တိေု့ သည် ချမ်ြေးသာကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ ရနသူ်တိေု့
ခွနအ်ားကီေးကေ၏"

ထာဝေရဘုရား
သမြေ္မာဟာင်းထဲမှြေ သူလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ ဖါ် ပသာဘုရား၏
အမြေည်နာမြေဖစ်သည်။

Lamentations 06

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ ဂုဏ်အသရသည်အကေင်း မဲြေကွေယ်ပျာက်ေ၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏
အလှတေရားအားလးု ဖျက်ေဆီးခင်း ခရသည်"

ကေျက်ေစားရာ ကုိေရှာ၍ မြေတေငွေ့သာ သမြေင်ဒရယ်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊
သူ၏ မြေင်းသားမြေျားကုိေ စားစရာမြေရိှသာ သမြေင်ဒရယ်ကဲေသို့
နှုိင်းယှဉ် ထားပါသည်။
သမြေင်ဒရယ်
အရွယ်အစား အတော်အသင်သာကီေးကော မြေက်ေကုိေသာစားပီး
လတေ ွအမဲြေလိက်ုေ သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေသာ
လှပသည်တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျ ို းဖစ်ပါသည်။
သူရှရှေ့မှြော အားမြေရိှဘဲ
" အဝးသို့  ထွက်ေပးရနလ်လာက်ေသာ ခွနအ်ားမြေရိှခင်း"
လိက်ုေသာ သူရှရှေ့မှြော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ
လိက်ုေလသွးဆာင်သူမြေျားရှရွှေ့"
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Lamentations 07

ဆင်းရဲငိုငင်ခင်းကုိေ ခံရစဉ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ၏ ဆင်းရဲငိုငင်ခင်းနှင်
အိးုအိမ်ြေမဲြေသာ အချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ယရုရှလင်မိြေု့ကီေး
ဆင်းရဲဒကုေ္ခနှင် ခုိကုိေးရာမဲြေသာ အချနိ"်

ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အာက်ေမြေ လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်း၊ "ယရုရှလင်ကုိေပနလ်ည်သတိေရ
အာက်ေမြေမြေည်။" 

စည်းစိမ်ြေ
"ချမ်ြေးသာခင်း"
အရင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်း။ "လနွခဲ်သာအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဆုိးရွားသာ ဘးအန္တရာယ် မြေဖစ်ပျက်ေခင်"

သူ၏လတိူေု့ သည် ရနသူ်လက်ေသို့  ရာက်ေ၍
"လက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည် ရနသူ်၏ စစ်တေပ် ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်း၊ "ရနသူ်မြေျား သူမြေ၏ လမူြေျားကုိေ
သိမ်ြေးပုိက်ေဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားခင်း"
မြေစသာ သူမြေရိှသာအခါ
"ကူေညီမြေည်သူ တေဦးတေယာက်ေမှြေ မြေရိှ"

သူ၏အမြေှုကုိေမြေင်၍၊ သူ၏ဆုံးခင်းကုိေကဲေရဲရှေ့ကေ၏
ယရုရှလင် ပျက်ေစီးသာအခါ ရနသူ်မြေျားကေ ၀မ်ြေးမြောက်ေပီး
ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူ၏ဆုံးခင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်း၊ "သူမြေသည်
ဖျက်ေဆီးခင်းခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖျက်ေဆီးခင်း
ခနရသာကောလ"

Lamentations 08

ယရုရှလင်မိြေု့ပစ်မှြေားသာအပစ်
ယရုရှလင်မိြေု့အတေက်ွေ ရပ်တေည်လနွး်သာကောင်
ယရုရှလင်ကုိေ အပစ်သင်သာ လသူားတေယာက်ေကဲေသို့
ဖါ် ပထားပါသည်။ 
ရွရှေ့ံရှာဘွယ်
"ဓမြေ္မဟာင်း ပညတ်ေတေရားအရ လစဉ်
ရာသီသွးဆင်းသာအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားကဲေသို့  မြေသန ရှ်င်းသကဲေသို့
"သည်လည်း ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ လက်ေမြေခနိင်ုလာက်ေအာင်
ရွရှာဘွယ်ဖစ်ကောင်း"
အချည်းစည်းရိှ ခင်း
ယရုရှလင်မိြေု့ ကုိေ လအူမြေျားမြေမြေင်အပ်သာနရာကုိေ
လှစ်ဟပသာ အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့  ဖါ် ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်မြေှု၊ "သူမြေ၏ ကုိေယ်လးုတီေးဖစ်ခင်း" 

အံဩဘွယ်သာ အခင်းအရာနှင်နှမ်ိြေချခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူမြေ၏ ကေျရှုးခင်းသည်
အလနွအ် အားဩဘွယ်ဖစ်ခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေ၏
ပျက်ေစီးခင်းကုိေ မြေင်သာသူတိေင်ုး အဩကေသည်" 

အိထုာဝေရ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုဆင်းရဲခင်းကုိေ တော်မူြေပါ။
ဖစ်နိင်ုသည်အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) မြေည်တေမ်ြေးစကေားကုိေ
ရးသာစာရးသူသည် ထာဝရဘုရားနှင်
တိေက်ုေရုိက်ေပနခင်းဖစ်နိင်ုသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ လသူားကဲေသို့  ဘုရားသခင်နှင်ပာနသကဲေသို့
ဖါ် ပထားပါသည်။
ကေည်ရှု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရု စုိက်ေရန"် 

Lamentations 10

ရနသူ်သည် ကုိေယ်ကုိေချးီမြေှာက်ေပါပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားကုိေယူဆာင်သွားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လယုက်ေခရခင်း"
စည်းစိမ်ြေ
"ချမ်ြေးသာ ကေယ်ဝခင်း"
သူမြေင်ရပါ၏
"သူ"သည် ယရုရှလင်ကုိေ ဖါ်ညွှနး်သည်။ 
မြေစ်တေားတော်မူြေသာ်
တေားမြေစ်သာသူသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အဓိပ္ပါယ်မှြော စာရးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ယရုရှလင်သည် ၁း၈
အစပုိင်းမှြော ထာဝရဘုရားနှင် စကေားပာနဆဲပင်ဖစ်ကောင်း။

Lamentations 11

သူ၏လအူပါင်းတိေု့
"သူ" ဟသာ စာလးုသည် အဂင်္ဂလိပ် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "သူမြေ" ဟု
သုးထားပီး ယရုရှလင်ကုိေ
အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ လမူြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"နိင်ုငသားမြေျား" 

စည်းစိမ်ြေ
"ချမ်ြေးသာကေယ်ဝခင်း"
သဘးနှင်လတ်ွေခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အသက်ေဘးမှြေလတ်ွေမြောက်ေစရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့  ခွနအ်ားကုိေ
ပနစု်စည်းရန"်
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အိထုာဝေရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုကုိေ ကေည်ရှု ဆင်ခင်တော်မူြေပါ။
ယရုရှလင်ကေ ထာဝရဘုရားနှင်
တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာနချနိဖစ်သည်။ 
အိခုရီးသွားသာသူ အပါင်းတိေု့ ၊
ပစ်တေင်ရှု ရွှေ့ချသာလမူြေျား ယရုရှလင်ကုိေ အရးမြေစုိက်ေဘဲ
ဖတ်ေလျာက်ေနသာသူမြေျား။ ပင်းထနသာ
ပစ်တေင်ကိေမ်ြေးမြောင်းခင်း၊ အဖခက်ေခဲသာမြေးခွနး်မြေျားဖင်
ထုိးနက်ေခင်း။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖတ်ေလျာက်ေသွားသာ မြေျားလးု အကေျွန်ပ်ု၏
ခက်ေခဲခင်းဝဒနာကုိေ ဂရုစုိက်ေပးစခင်း"
Is it nothing to you
N/A

ထာဝေရဘုရားသည် ပင်းစွာအမြေျက်ေ တော်ထွက်ေသာ န ၌ငါ ကုိေညဉ်ှးဆဲ၍၊
ဖစ်စတော်မူြေ သာ ဒကုေ္ခနှင်တေသာ ဒကုေ္ခရိှသလာ။
"မြေည်သူတေဦးတေယာက်ေမှြေ ဤမြေျှလာက်ေသာ ဒကုေ္ခကုိေခစားဖူးသူ
မြေရိှ"

ကေည်ရှု ဆင်ခင်ကေလာ
မြေည်သူတေဦးတေယာက်ေမှြေ ဤမြေျှလာက်ေသာ
ဒကုေ္ခကုိေခစားဖူးသူမြေရိှခင်းကုိေ နားလည်စရန်
ငါ ကုိေညဉ်ှးဆဲ၍၊ ဖစ်စတော်မူြေ သာ ဒကုေ္ခ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား၏
ငါ အပါ် ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေထွက်ေခင်းမှြေ ခရသာဒကုေ္ခ" 

ထာဝေရဘုရားသည် ပင်းစွာအမြေျက်ေ တော်ထွက်ေသာ န ၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေမ်ြေးကေုတ်ေရက်ေစက်ေသာ
အမြေျက်ေထွက်ေခင်း" 

Lamentations 13

အထက်ေမှြေမီြေးကုိေ ငါ အရုိးထဲသို့ လရွှေတ်ေလိက်ုေ၍
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တေင်ွ "စလတ်ွေသူ"သည်
ထာဝရဘုရားကုိေလည်းကောင်း၊ "ငါ" သည်
ယရုရှလင်ကုိေလည်းကောင်း ရည်ညွှနး်ပီး လသူားတေဦးကဲေသို့
စကေားပာနကဲေသို့ ဖစ်သည်။ 
အထက်ေမှြေမီြေးကုိေ ငါ အရုိးထဲသို့ လရွှေတ်ေလိက်ုေ၍ ကေမွြေစတော်မူြေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ၏ အတေင်ွးလူ
ကုိေနာကေျင်သာဝဒနာနှင် ပစ်ဒါဏ်ခတ်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယရုရှလင်မိြေု့အတေင်ွးသို့  ပျက်ေစီးစသာအရာဖင်စလွှတ်ေ၍
မိြေု့ကုိေ ပျက်ေစီးစခင်း" 

သူ့တိေု့ လက်ေသို့  ရာက်ေစတော်မူြေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုကုိေ အနိင်ုယူဖို့  ရနသူ်ကုိေ
ခွင်ပးထားခင်း" 

Lamentations 15

ငါ၏သူရဲအပါင်းတိေု့
ယရုရှလင်ကေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့ သဘာထားသည်။ 
သူရဲ
"အားကီေးသာ စစ်သည်မြေျား"
လအူလံးုအရင်းကုိေ ခါ်တော်မူြေပီ
ယရုရှလင်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေနသာရနသူ် စစ်သည်မြေျားဆုိသည်မှြော
မြောက်ေမြေျားစွာသာ လမူြေျား စုရု းပီး
လာရာက်ေပစ်တေင်ရှု ရွှေ့ချခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်သား" 

ငါ၏လပူျ ို
"အားကီေးသာ လပူျ ိုမြေျား"
စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်း ၌ နင်းနယ်တော်မူြေပီ။
ထာဝရဘုရား၏ တေရားစီရင်ခင်းသည် ယရုရှလင်ကုိေစပျစ်သီး
နယ်ရာ ကေျင်းကဲေသို့  စပျစ်ရည်ရသည်အထိ နင်းနယ်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
ယုဒသတိေု့ သမီြေးကေညာ
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ သန ရှ်င်းဖူစင်သာ အပျ ိုကေညာကဲေသို့
ပုဖါ်ထားပါသည်။ 

Lamentations 16

ငါသည်ငိရု၏
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  သဘာထားပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းကောင် သူမြေ၏ စိတ်ေလှုပ်ရှားခင်းကုိေ ပုဖါ်ပါသည်။
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးသည် မိြေမိြေလက်ေဝေါးတိေု့ ကုိေ ဖန  ်သာ်လည်း၊
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးသည် အကူေအညီရယူ ခင်းဖစ်သည်။
စာရးသူသည် ယရုရှလင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
ယာကုေပ်ပတ်ေလည်၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာကုေပ်ပတ်ေဝနး်ကေျင်ရိှလမူြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ " ယာကုေပ်နှင် နးီစပ်သာ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား"
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားတော်မူြေပီ
ရနသူ်သည် ယာကုေပ်၏ ရနသူ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။

Lamentations 18

ငါသည် ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူးမိြေပီ
ယရုရှလင်ကုိေအမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့
ဆက်ေလက်ေအသုးပုနသည်။ 

Chapter 1
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ငါ၏ဒကုေ္ခကုိေ ဆင်ခင်ကေ ပါလာ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ု အလနွအ်မြေင်း
ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေတောကုိေ လာကေည်လှည်ပါ။" 

ငါ၏လပူျ ိုနှင် အပျ ိုတိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျားပားလှသာကေျွန်ပ်ု၏
လမူြေျား" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
သူရဲ
၁:၁၅ ကုိေ ရှုပါ
သူတိေု့ သည် သစ္စာ မြေရိှကေ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အပါ် သစ္စာဖါက်ေကေသည်"

သဘးနှင်လတ်ွေခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အသက်ေဘးမှြေလတ်ွေမြောက်ေစရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့  ခွနအ်ားကုိေ
ပနစု်စည်းရန"်

Lamentations 20

အကေျွန်ပ်ု ပင်ပနး်ပါ၏
အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦး ကဲေသို့ သာ ယရုရှလင်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ
တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာနခင်းဖစ်သည်။

ဝေမ်ြေး၌ဆူလှုိင်ခင်းရိှပါ၏
"ဆူလှုိင်ခင်း" ဟသူည် ပုမှြေနဖစ်နသာအခအနမှြေ
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေခင်းသို့  ပာင်းလဲသွားခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မြေည်မြေျှခစားနရကောင်း ပုဖါ် ခင်းဖစ်သည်။ 
နှလံးုမှြောက်ေ လျက်ေ ရိှပါ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကေျွန်ပ်ုနှလးုကေကဲွေလျက်ေရိှ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "အကေျွန်ပ်ု
အလနွအ်မြေင်းဝမ်ြေးနည်း၏" 

ထားဘးနှင်တေငွေ့ရပါပီ
"ဓါး" ကုိေ "ထား" ဟသုုးထားပီး ရနသူ်ကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။
"တေတွေ့ပါပီ" သည် သတ်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်၏ သတ်ေခင်းကုိေ
ခရသည်။" 

အတေင်ွး၌လည်း သမြေင်းနသကဲေသို့ ရိှပါ၏။
ဖစ်နိင်ုချရိှသာအဓိပ္ပါယ်မှြော (၁)
လတိူေင်ုးအိမ်ြေအတေင်ွးမှြောသနခင်း။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သခင်္ဂျ ို င်းဂူ
ကဲေသို့ သာ အိမ်ြေ

Lamentations 21

အကေျွန်ပ်ုညည်းတောွးသံကုိေ ကေားသာသူတိေု့
ယရုရှလင် ကုိေ လသူားတေဦးကဲေသို့  ဆက်ေလက်ေပာဆုိနခင်း။ 
ကုိေယ်တော်ပုတော်မူြေသည်
"ကုိေယ်တော်"သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Translation Questions

Lamentations 1:1

ယရုရှလင်မိြေု့ဟာ အင်အားကီေးမြေားသာ နိင်ုငံဖစ်ခဲသာ်လည်း
မြေည်သို့ ဖစ်လာသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့ဟာ မုြေတ်ေဆုိးမြေကဲေသို့  ဖစ်လာသည်။

Lamentations 1:3

တိေင်ုးတေပါးပည်မြေျားအကေားတေင်ွ နထုိင်သာ်လည်း ယုဒလတိူေု့ သည်
မြေည်သည်အရာကုိေ မြေတေငွေ့နိင်ုသနည်း?
ယုဒလတိူေု့ သည် တိေင်ုးတေပါးပည်မြေျားအကေားတေင်ွ
နထုိင်သာ်လည်း ငိမ်ြေသက်ေခင်းမြေတေတွေ့နိင်ုကေပါ။

Lamentations 1:4

အဘယ်ကောင် ထာဝေရဘုရားကေ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေသနည်း။
သူတိေု့ ပစ်မှြေားသာ အပစ်မြေျားပားသာကောင် ထာဝရဘုရားကေ
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေခဲသည်။

Lamentations 1:6

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ မြေည်သည်အရာသည် ကွေယ်ပျာက်ေသွားသနည်း။
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ ဂုဏ်အသရသည် ကွေယ်ပျာက်ေသွားသည်။

Lamentations 1:7

ယရုရှလင်မိြေု့သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ယခင်ကေ ပုိင်ဆုိင်ခဲ၍
ယခုအာက်ေမြေလျက်ေနသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် ယခင်ကေသူပုိင်ဆုိင်ခဲသည် စည်းစိမ်ြေမြေျားကုိေ
ယခုအာက်ေမြေလျက်ေနသည်။

Lamentations 1:8

ယရုရှလင်မိြေု့သည် အပစ်ကီေးမြေားသာကောင် မြေည်သို့ ဖစ်လာသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် အပစ်ကီေးမြေားသာကောင်
အမြေျ ိုးသမီြေး၏ဥတေအုညစ်အကေးကဲေသို့ ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Lamentations 1:10

သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ထဲသို့  မြေဝေင်ရဟ ုထာဝေရဘုရားပညတ်ေထားသာ်လည်း
ယရုရှလင်မိြေု့သည် အဘယ်အရာ သန ရှ်င်းရာဌာနထဲဝေင်သည်ကုိေ
မြေင်ခဲပီနည်း။
ယရုရှလင်သည်
သာသနာပလမူြေျားသန ရှ်င်းရာဌာနထဲဝင်သည်ကုိေ မြေင်ခဲသည်။

Lamentations 1:11

လမူြေျားတိေု့ သည် မုြေန ကုိ်ေ အဘယ်ကဲေသို့  ရှာကေသနည်း။
လမူြေျားတိေု့ သည် မုြေန ကုိ်ေ ညည်းတောွးလျက်ေရှာကေသည်။

Lamentations 1:13

ယရုရှလင်သတိေု့ သမီြေးကုိေ ပနလ်ည်ရယူနိင်ုရန ်သူမြေ၏ ခရှရှေ့တေင်ွ
မြေည်သည်အရာကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် ချထားခဲပီနည်း။
ယရုရှလင်သတိေု့ သမီြေး၏ ခရှရွှေ့တေင်ွ ကေျာကွေင်းကုိေ
ထာဝရဘုရားချထားခဲပီဖစ်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ပစ်မှြေားခင်းထမ်ြေးဘုိးနှင် ထုိအပစ်မြေျားကုိေ သူမြေ၏
လည်ပင်း၌ တေွဲချည်ထားမြေှုအားဖင် မြေည်သည်အရာကုိေ ဆုံးရှုံးခဲသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ပစ်မှြေားခင်းထမ်ြေးဘုိးနှင် ထုိအပစ်မြေျားကုိေ
သူမြေ၏ လည်ပင်း၌ တေွဲချည်ထားမြေှုအားဖင် အစွမ်ြေးတေနခုိ်း
ဆုးရှုးခဲရသည်။

Lamentations 1:15

ထာဝေရဘုရားကေ ယုဒသတိေု့ သမီြေးကေညာကုိေ အဘယ်ကဲေသို့  နင်းခခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ယုဒသတိေု့ သမီြေးကေညာကုိေ
စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်းတေင်ွ နင်းနယ်သကဲေသို့  နင်းခခဲသည်။

Lamentations 1:16

အဘယ်ကောင် ယရုရှလင်၏ သားသမီြေးမြေျားသည်
မြေျှာ်လင်ချက်ေပျက်ေကေသနည်း။
ယရုရှလင်၏ သားသမီြေးမြေျားသည် ရနသူ်မြေျားသည်
စစ်နိင်ုကေသာကောင် မြေျှာ်လင်ချက်ေပျက်ေကေသည်။

Lamentations 1:18

ထာဝေရဘုရား၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ လနွက်ေျူးခင်းကောင် ဘယ်သူမြေျား
သိမ်ြေးသွားခင်းခံရသနည်း။
ယရုရှလင်လပူျ ို နှင် အပျ ိုတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသည်။
အသက်ေမွြေးဘို့  စားစရာကုိေ ရှာစဉ်တေင်ွ မြေည်သူ့ကုိေ မိြေု့ထဲတေင်ွ
ပျက်ေစီးစသနည်း။
ယရုရှလင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် အသက်ေကီေးသူမြေျားကုိေ
မိြေု့ထဲတေင်ွ ပျက်ေစီးစသည်။

Lamentations 1:20

သူမြေ၏ အလနွစိ်တ်ေသာကေရာက်ေဖွယ် ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင်
ယရုရှလင်မိြေု့အတေင်ွး၌ အဘယ်အမြေှု ဖစ်ပျက်ေလာသနည်း။
သူမြေ၏ နှလးုမှြောက်ေလျက်ေရိှလာသည်။

Lamentations 1:21

ယရှရုလင်မိြေု့၏ ညည်းတောွးသံကုိေ ရနသူ်မြေျားကေားသာအချနိတ်ေင်ွ
ဘာလပ်ုကေသနည်း။
ယရှရုလင်မိြေု့၏ ညည်းတောွးသကုိေ
ရနသူ်မြေျားကေားသာအချနိတ်ေင်ွ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေသည်။
ယရုရှလင်သတိေု့ သမီြေးကေ မိြေမိြေ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ မြေည်သို့ ပုတော်မူြေရန်
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ တောင်းလျှာက်ေသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ပစ်မှြေားမိြေသမြေျှသာ အပစ်တိေု့ ကောင်
နှပ်ိစက်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ
ပုတောမူြေပါဟ ုတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။
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Chapter 2

1 ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကုိေ အမြေျက်ေ တော် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေဖင် ဖုးလွှမ်ြေးတော်မူြေပီ။ ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ဂုဏ်အသရကုိေ
ကောင်းကေင်မှြေမြေကီေးတိေင်ုအာင် ချတော်မူြေပီ။ အမြေျက်ေတော်ထွက်ေချနိ၌် ခတော်တေင် ရာခုကုိေ မြေအာက်ေမြေဘဲနတော်မူြေပါပီတေကေား။
2 ထာဝရဘုရားသည် သနားခင်းမြေရိှဘဲ၊ ယာကုေပ် အမြေျ ိုး၏နရာ အရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ မြေျ ိုတော်မူြေပီ။ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေသဖင်
ယုဒသတိေု့ သမီြေး၏ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ မြေတိေင်ု အာင်ဖိုဖျက်ေ၍၊ နိင်ုငတော်နှင်မြေင်းသားတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချ တော်မူြေပီ။ 3 ပင်းစွာ
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍၊ ဣသရလ၏ ဦးချ ို  ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေတော်မူြေပီ။ ရနသူ်ရှရွှေ့မှြော လက်ေရု း တော်ကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေပီ။
အရပ်ရပ်လာင်သာ မီြေးတောက်ေကဲေသို့  ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ လာင်စတော်မူြေပီ။ 4 ရနသူ်ကဲေသို့  လးကုိေတေင်လျက်ေ၊ ရနဘ်က်ေပုသာ
သူကဲေသို့  လက်ေျာလက်ေကုိေ ချကေလျက်ေ၊ တေင်တေယ်ခင်း အသရရိှသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ သတ်ေတော်မူြေပီ။ ဇိအနု ်သတိေု့ သမီြေး၏နရာ
တဲေပါ်မှြောမီြေးကဲေသို့ သာ အမြေျက်ေ တော်ကုိေ သွနး်လာင်းတော်မူြေ၏။ 5 ထာဝရဘုရားသည် ရနဘ်က်ေပု၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊
ဘုဗိမြောနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း မြေျ ိုတော်မူြေပီ။ ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေတော်မူြေပီ။ ယုဒ သတိေု့ သမီြေး ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာအကောင်းတိေု့ ကုိေ
မြေျားပားစတော်မူြေပီ။ 6 ဝင်းတော်ကုိေ တောင်ယာခကဲေသို့  အမှြေတ်ေပု၍ ချ ိုးဖျက်ေတော်မူြေပီ။ မိြေမိြေပဲွသဘင်တော်ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေပီ။
ဇိအနုမိြေု့၌ခသာ ဓမြေ္မပဲွန ၊ ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ ထာဝရ ဘုရား မြေစတော်မူြေပီ။ အမြေျက်ေတော်အရိှနပင်း၍ ရှင်ဘုရင်နှင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကုိေ
မြေရှုမြေမှြေတ်ေပုတော်မူြေပီ။ 7 ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေယဇ်ပလ္လ င်တော်ကုိေ ပယ်တော်မူြေပီ။ မိြေမိြေသန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ စက်ေဆုပ် တော်မူြေပီ။
ဘုဗိမြောနတော်ကုိေ ရနသူ်လက်ေသို့  အပ်တော် မူြေသဖင်၊ ပဲွသဘင်ခသာန ၌ အသပုသကဲေသို့ ၊ ရနသူ်တိေု့  သည်ထာဝရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်၌အသပုကေပီ။ 8 ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏မိြေု့ရုိးကုိေ ဖိုဖျက်ေမြေည်ဟ ုအကေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊
ကိေုးကုိေတေနး်၍ အစဉ်မြေပတ်ေ ဖိုဖျက်ေတော်မူြေသဖင်၊ အတေင်ွးမိြေု့ရုိးနှင် ပင်မိြေု့ရုိးတိေု့ သည် အတေညူည်းတောွး၍ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးရ မြေည်
အကောင်းပုတော်မူြေပီ။ 9 မိြေု့တေခါးရွက်ေတိေု့ သည် မြေ၌မြေုပ်လျက်ေရိှကေ၏။ ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲတော်မူြေပီ။ ရှင်ဘုရင်နှင်
မြေင်းသားတိေု့ သည် သာသနာပလတိူေု့ တေွင် နရကေ၏။ တေရားတော်မြေရိှ။ ပရာဖက်ေတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေခမြေရကေ။
10 ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် မြေမြေှုန ကုိ်ေမိြေမိြေတိေု့  ခါင်းပါ်မှြောပစ်တေင်လျက်ေ၊ လျှာ်တေ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေစည်းလျက်ေ၊
မြေပါ်မှြောထုိင်၍ တိေတ်ေဆိတ်ေ စွာ နကေ၏။ ယရုရှလင်မိြေု့သူကေညာတိေု့ သည် ခါင်း ကုိေငိက်ုေဆုိက်ေညွှတ်ေလျက်ေနကေ၏။ 11

ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးပျက်ေစီးသာကောင်၊ ငါသည် မြေျက်ေရည်ကေျ၍မြေျက်ေစိပျက်ေလပီ။ ဝမ်ြေး၌ဆူလှုိက်ေ ခင်းရိှ၍
အသည်းလည်းမြေပါ်မှြော သွနး်လျက်ေရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူငယ်နှင်နို့ စို့ ကေလးတိေု့ သည် မိြေု့လမ်ြေး၌အား ပျက်ေလျက်ေနကေ၏။ 12

သူတိေု့ ကေလည်း၊ ဆနစ်ပါးနှင်စပျစ်ရည်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ၊ု ရနသူ်ညဉ်းဆဲသာ သူကဲေသို့  မိြေု့လမ်ြေး၌အားပျက်ေလျက်ေ၊
အမိြေရင်ခွင်၌ မိြေမိြေအသက်ေကုိေ သွနး်လျက်ေ၊ အဓိကေ မြေးတေတ်ေကေသည်တေကေား။ 13 အိယရုရှလင်သတိေု့ သမီြေး၊ သင်၏အမြေှု၌
အဘယ်သက်ေသကုိေ ငါပရမြေည်နည်း။ အိဇိုအနုသ်တိေု့  သမီြေးကေညာ၊ သင်ကုိေနှစ်သိမြေ်စခင်းငှါ၊ သင်နှင်အဘယ် သူကုိေ
ငါခုိင်းနှုိင်းရမြေည်နည်း။ သင်၏ပိုပျက်ေရာသည် သမုြေဒ္ဒရာကဲေသို့  ကေျယ်သာကောင် အဘယ်သူ ပုပင်နိင်ု သနည်း။ 14

သင်၏ပရာဖက်ေတိေု့ သည် အချည်းနှးီသာ အရာ၊ မုိြေက်ေသာအရာတိေု့ ကုိေ သင်အဘို့ မြေင်ကေပီ။ သိမ်ြေးသွားချုပ်ထားသာ
အမြေှုကုိေပစခင်းငှါ၊ သင်၏ အပစ်ကုိေမြေဘာ်မြေပဘဲ မှြေားသာရူပါရု ၊ လမ်ြေးလွဲစရာ အရာကုိေ သင်အဘို့ မြေင်ကေပီ။ 15 လမ်ြေး၌
ရှာက်ေသွားသမြေျှသာသူတိေု့ ကေ၊ ဂုဏ်သရအထွဋ်၊ မြေ တေပင်လးု ရွှင်လနး်ရာဘတွေ့ဲရိှသာ မိြေု့ကေားဤမိြေု့လာဟ၊ု
ယရုရှလင်သတိေု့ သမီြေးကုိေ လက်ေခုပ်တီေးလျက်ေ၊ ကဲေရဲရွှေ့သကုိေပုလျက်ေ၊ ခါင်းကုိေ ညိတ်ေလျက်ေ မြေးတေတ်ေကေ၏။ 16

သင်၏ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် သင်တေဘက်ေ၌ နှုတ်ေကုိေ ဖွင်ကေ၏။ ငါတိေု့ သည် သူ့ကုိေမြေျ ို ပီ။ အကေယ်စင်စစ် ဤသည်န ကေား၊
ငါတိေု့ မြော်လင်ခဲ ပီးသာန ဖစ်၏။ ငါတိေု့ တေတွေ့မြေင်ရပီဟ ုကဲေရဲရွှေ့သကုိေပုလျက်ေ၊ အသွားကုိေ ခဲကိေတ်ေလျက်ေ ဆုိကေ၏။ 17

ထာဝရဘုရားသည် ကေစည်သာအမြေှုကုိေ ပုတော်မူြေပီ။ ရှးကောလ၌ မိြေန တော်မူြေသာ စကေား တော်ကုိေ ပည်စုစတော်မူြေပီ။
မြေနှမြောဘဲဖိုဖျက်ေတော် မူြေပီ။ ရနသူ်သည် သင်၏အပါ် မှြောဝမ်ြေးမြောက်ေရသာ အခွင်ကုိေ ပး၍၊ ရနသူ်၏ဦးချ ိုကုိေ ချးီမြေင်တော်မူြေပီ။ 
18 သူတိေု့ သည်စိတ်ေနှလးုထဲကေ ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်ကေ၏။ အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏မိြေု့ရုိး၊ သင်၏ မြေျက်ေရည်သည်
မြေစ်ရစီးသကဲေသို့  န ညဉ်မြေပတ်ေစီးစ လာ။ ကုိေယ်ကုိေမြေငိမ်ြေးစနှင်။ သင်၏မြေျက်ေဆနကုိ်ေလည်း မြေငိမ်ြေးစနှင်။ 19 ညဦးယအချနိ၌်
ထ၍အာ်ဟစ်လာ။ ထာဝရ ဘုရား၏မြေျက်ေနှာတော်ရှရွှေ့မှြော သင်၏နှလးုကုိေ ရကဲေသို့  သွနး်လာင်းလာ။ ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ ခပ်သိမ်ြေးသာ
လမ်ြေးဝမှြော အားပျက်ေလျက်ေနသာ သင်၏သူငယ်တိေု့ ကုိေ အသက်ေ ချမ်ြေးသာစခင်းငှါ၊ အထတော်သို့  သင်၏လက်ေကုိေ ချဆီန လာ။ 20

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်သူ၌ ဤသို့ စီရင်တော်မူြေသည်ကုိေ ကေည်ရှုဆင်ခင်တော်မူြေပါ။ မိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေရင်သွး၊
မိြေမိြေချပုိီက်ေသာ သားကုိေ စားရပါ မြေည်လာ။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ပရာဖက်ေသည် ထာဝရ ဘုရား၏ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်၌
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရပါမြေည်လာ။ 21 လအူကီေးအငယ်တိေု့ သည် လမ်ြေး၌မြေပါ်မှြော တေးုလးုနရကေပါ၏။
အကေျွန်ပ်ု၏လပူျ ို နှင်အပျ ိုတိေု့ သည် ထားဖင်သရကေပါပီ။ ကုိေယ်တော်သည် အမြေျက်ေတော် ထွက်ေသာန ၌၊ သူတိေု့ ကုိေ
မြေသနားဘဲကွေပ်မြေျက်ေတော်မူြေပီ။ 22 ပဲွသဘင်န ၌ လတိူေု့ ကုိေ ခါ်ဘိတ်ေသကဲေသို့ ၊ အကေျွန်ပ်ုပတ်ေလည်၌ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
အရာတိေု့ ကုိေ ခါ်ဘိတ်ေတော်မူြေပီ။ ထာဝရဘုရား အမြေျက်ေတော် ထွက်ေ သာန ၌ အဘယ်သူမြေျှမြေလတ်ွေ၊ မြေကေျနကေင်းရပါ။
အကေျွန်ပ်ုချပုိီက်ေကေျွးမွြေးသာ သူတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်သည် ဖျက်ေဆီးပါပီ။ 
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Lamentations 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
အသစ်သာ လကေင်္ဂာအစပုခင်း။ စာရးသူသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်၏
မြေျက်ေနှာသာပးမြေှုနှင်ကေင်းဝးနခင်းကုိေ နည်းလမ်ြေးအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင်
ဖါ် ပထားပါသည်။ 
အမြေျက်ေ တော် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ
ဖစ်နိင်ုချသာအဓိပ္ပါယ်မှြော (၁) ထာဝရဘုရားသည်
ယရုရှလင်ရိှလမူြေျား ပျက်ေစီးအာင် ခိမ်ြေးခာက်ေခင်း။ သို့ မြေဟတ်ုေ
.

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး...ယုဒသတိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ထားသာ
အမြေည်နာမြေဖစ်ပါသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး ၏ ဂုဏ်အသရကုိေ ကောင်းကေင်မှြေမြေကီေးတိေင်ုအာင်
ချတော်မူြေပီ။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဘုရားသခင်၏ မြေျက်ေနှာသာ
ပးမြေှုနှင် ကေင်းဝးနပါသည်။" 

မြေအာက်ေမြေဘဲနတော်မူြေပါပီတေကေား
"လးစားမြေှုမြေရိှခင်း" " အာရုမြေစုိက်ေခင်း" .

ခတော်တေင် ရာခုံ
ဘုရားသခင် ရိှကောင်း လာရာက်ေဖါ် ပနိင်ုသာနရာ
အဖစ်ပုဆာင်ရာ (၁) "သူ့၏ အချစ်ဆုး ယရုရှလင်မိြေု့"
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ဣသရလတေနှွင် ပးထားသာ
ထာဝရဘုရား၏ပဋိညာဉ်"

အမြေျက်ေတော်ထွက်ေချနိ၌်
အချနိက်ောလတေခုခုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။ န ရက်ေကုိေ
ပာခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်အမြေျက်ေထွက်ေသာကောလ" 

မြေျ ိုတော်မူြေပီ
"အပီးအပုိင်ဖျက်ေစီးပီးခင်း" အစာကုိေ မြေျ ိုချလိက်ုေသာ
တိေရိစ္ဆာနကဲ်ေသို့  
ယုဒသတိေု့ သမီြေး၏ရဲတိေက်ုေ
(၁) ယုဒတိေင်ုးပည်၏ ရဲတိေက်ုေ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ယရုရှလင်၏
ရဲတိေက်ုေ

Lamentations 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
ဘုရားသခင်ကေ ယုဒလမူြေျ ိုးအပါ် ဆန က်ေျင်ခင်းကုိေ ပုပမြောမြေျားဖင်
စာရးသူမှြေ ဖါ် ပထားပါသည်။

ဣသရလ၏ ဦးချ ို  ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေတော်မူြေပီ။
"ဦးချ ို" သည် တိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ ဦးချ ိုကုိေ ပုဆာင်ပီး လသူားတေင်ွ
"ခွနအ်ား နှင် တေင်တေယ် ခင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
လက်ေရုံး တော်ကုိေ ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေပီ
"ရနသူ်တေရဲွရွှေ့ ရနကုိ်ေ ကောကွေယ်နခင်းမှြေ ရုပ်သိမ်ြေးလိက်ုေခင်း" 

ရနသူ်ကဲေသို့  လးကုိေတေင်လျက်ေ၊
စစ်သည်၏ လးကုိေတေင်၍ ရနသူ်ကုိေ ပစ်ရနဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်ရနသူ်ကဲေသို့
လးကုိေ တေင်လျက်ေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ပစ်ရနအ်သင်ရိှနသည်။" 

ဇိအနု ်သတိေု့ သမီြေး၏နရာ တဲေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မှြော
ရိှသာလမူြေျား၏ အိမ်ြေ" 

ဇိအနု ်သတိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ထားသာ
အမြေည်နာမြေဖစ်ပါသည်။ 
မီြေးကဲေသို့ သာ အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်းတော်မူြေ၏။
"လမူြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိသကဲေသို့  ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်သည်
အရာရာကုိေ ဖျက်ေဆီးအာင် မီြေးကဲေသို့  လာင်ကေျွမ်ြေးစမြေည်။" 

Lamentations 05

မြေျ ိုတော်မူြေပီ
၂:၁ ကုိေ ပနကေည်ပါ
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာအကောင်းတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစတော်မူြေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ "လအူမြေျားကုိေ ပုိ၍
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးစရန ်ပုလပ်ုသည်။"

ယုဒ သတိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ထားသာ
အမြေည်နာမြေဖစ်ပါသည်။ 
ဝေင်းတော်
"သးငယ်သာ အဆာက်ေအဦးမြေျားနှင် အသုးအဆာင်မြေျား
နအိမ်ြေမြေျား လခုစရနအ်တေက်ွေ ခတ်ေထားသာဝင်းခ။"

ဇိအနုမိြေု့၌ခံသာ ဓေမြေ္မပဲွန ၊ ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ ထာဝေရ ဘုရား မြေစတော်မူြေပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနုမိြေု့သားမြေျား ဓမြေ္မပဲွနှင်
ဥပုသ်န ကုိေ မြေသွားစမြေည်အကောင်း" 

Lamentations 07

ရနသူ်လက်ေသို့  အပ်တော် မူြေသဖင်
"ရနသူ် ဘက်ေသို့  လက်ေနက်ေချ အရှုးပးခင်း။" 
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ဘုံဗိမြောနတော်
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁)ယရုရှလင်မိြေု့၏ မိြေု့ရုိး၊
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဗိမြောနတော်၏ တေတိေင်ုး
ပဲွသဘင်ခံသာန ၌ အသံပုသကဲေသို့ ၊ ရနသူ်တိေု့  သည်ထာဝေရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်၌အသံပုကေပီ။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ ပုသာ ပျာ်ရွင်ခင်း၏
ဆူညသာအသ၊ နှင် ဗာဘုလနုတိ်ေု့ ၏
အာင်မြေင်ခင်းကေးကော်သကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားခင်းဖစ်ပါသည်။ 

Lamentations 08

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ထားသာ
အမြေည်နာမြေဖစ်ပါသည်။(ရှု၊ igs_personification)

ကိေုးကုိေတေနး်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ရုိး၏ အလျားကုိေ
တိေင်ုးထွာခင်း" အကေျယ်ဘယ်လာက်ေ ဖျက်ေဆီးရမြေည်ကုိေသိရန်
ဖစ်ပါသည်။ 
အစဉ်မြေပတ်ေ ဖိုဖျက်ေတော်မူြေသဖင်၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏
တေနခုိ်းအားလးုကုိေအသုးပု၍ ဖျက်ေစီးခဲသည်။" 

အတေင်ွးမိြေု့ရုိးနှင် ပင်မိြေု့ရုိးတိေု့ သည် အတေညူည်းတောွး၍ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးရ
မြေည် အကောင်းပုတော်မူြေပီ။
"အတေင်ွးမိြေု့ရုိးနှင်အပင်မိြေု့ရုိးတိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေခင်းသည်
ခွနအ်ားကုေနဆ်ုးလို့  ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးနသာသူမြေျားကဲေသို့
ဖစ်ပါသည်။"

အတေင်ွးမိြေု့ရုိး
ရှးခတ်ေ မိြေု့မြေျားတေင်ွ အဓိကေမိြေု့ရုိးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျား
တေနွး်လှနတိ်ေက်ုေထုတ်ေဖို့ ဖစ်ပီး၊ အပင်ဘက်ေခမ်ြေးတေင်ွ မိြေု့ရုိးနရမှြေ
ခုခတိေက်ုေခရန ်ဖစ်သည်။

Lamentations 10

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ထားသာ
အမြေည်နာမြေဖစ်ပါသည်။
မြေပါ်မှြောထုိင်၍
သူတိေု့  မြေည်တေမ်ြေးနကောင်း ပသရနဖစ်သည်။

Lamentations 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ယရုရှလင်အကောင်းဖါ် ပရာမှြေ သူ၏
ကုိေယ်တိေင်ုအတေတွေ့အကေုသို့  ပာင်းလဲဖါ် ပခင်းဖစ်သည်။

ငါသည် မြေျက်ေရည်ကေျ၍မြေျက်ေစိပျက်ေလပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
မြေျက်ေရည်ကုေနခ်မ်ြေးသည်တိေင်ု ငိခဲုသည်။"

ဝေမ်ြေး၌ဆူလှုိက်ေ ခင်းရိှ၍ အသည်းလည်းမြေပါ်မှြော သွနး်လျက်ေရိှ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ု၏ အူထဲအသဲထဲကေ
အားလးုကေကဲွေလျှက်ေ ရိှသည်။"

ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးပျက်ေစီးသာကောင်၊
"ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေး" သည် ယရုရှလင်မိြေု့ ကုိေ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားညင်းပနး်
ဖျက်ေဆီးခရသာကောင်"
ဆနစ်ပါးနှင်စပျစ်ရည်သည် အဘယ်မှြောရိှသနည်း
"ဆနစ်ပါးနှင် စပျစ်ရည်" သည် အမြေျားလက်ေခပာဆုိနသာ
"အစားအစာနှင် သာက်ေရနရ" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုအဖို့  စားစရာနှင်
သာက်ေစရာ ပးပါ"

Lamentations 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
စာရးသူသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ပနဦ်းတေည်လာသည်။
အိယရုရှလင်သတိေု့ သမီြေး၊ သင်၏အမြေှု၌ အဘယ်သက်ေသကုိေ ငါပရမြေည်နည်း။
"ယရုရှလင် .. ငါ မှြော ပာစရာ ဘာမှြေမြေရိှတောပါ။"

ယရုရှလင် သတိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ထားသာ
အမြေည် နာမြေဖစ်ပါသည်။ 
အိဇိုအနုသ်တိေု့  သမီြေးကေညာ..သင်နှင်အဘယ် သူကုိေ ငါခုိင်းနှုိင်းရမြေည်နည်း။
"ဇိအနု ်.. ငါ မှြော ခုိင်းနှုိင်းစရာ ဘယ်အရာမှြေ မြေရိှတောပါ။"

သင်ကုိေနှစ်သိမြေ်စခင်း
"အဘယ်သူတေဦးတေယာက်ေမြေျှ သင်ကုိေ နှစ်သိမြေ်မြေှု
မြေပးနိင်ုတောပါ။"

Lamentations 15

လက်ေခုပ်တီေးလျက်ေ၊ ကဲေရဲရှေ့သံကုိေပုလျက်ေ၊ ခါင်းကုိေ ညှိတ်ေလျက်ေ
"အခားသာ သူမြေျားကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင် စာ်ကေားခင်း"
ယရုရှလင် သတိေု့ သမီြေး
ယရုရှ လင်မိြေု့ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ထားသာ
အမြေည်နာမြေဖစ်ပါသည်။
ဂုဏ်သရအထွဋ်၊ မြေ တေပင်လံးု ရရွှေင်လနး်ရာဘငွေ့ဲရိှသာ မိြေု့ကေားဤမိြေု့လာ
ဤမြေးခွနး်မြေျ ို းသည် သူတေပါးအား ထငါ လှာင်ပာင်သာ
မြေးခွနး်မြေျ ို းဖစ်သည်။ "ဂုဏ်အသရ အထွဋ်ရိှသာမိြေု့"
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"ရွှင်လနး်ရာဘတွေ့ဲရိှသာ မိြေု့" သည် "အစဉ်ပည်စုပီး
ရွှင်လနး်နခင်း မြေဟတ်ုေပါ။" 

ငါတိေု့ သည် သူ့ကုိေမြေျ ို ပီ
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ယရုရှလင်ကုိေ အဆုးတိေင်ုအာင်
ဖျက်ေစီးလိက်ုေပီ။" တိေရိစ္ဆာန ်တေစ်ကောင်အစာမိြေုသကဲေသို့ "

Lamentations 17

ရနသူ်၏ဦးချ ိုကုိေ ချးီမြေှင်တော်မူြေပီ။
"ဦးချ ို" သည် တိေရိစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ ဦးချ ိုကုိေ ပုဆာင် ပီး "ခွနအ်ား" ကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့
ရနသူ်၏ တေနခုိ်းကုိေ ကီေးထွားစသည်။"

Lamentations 18

သူတိေု့ သည်စိတ်ေနှလံးုထဲကေ ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်ကေ၏
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မှြော- 

အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏မိြေု့ရုိး
စာရးသူသည် ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ ပာပနခင်းဖစ်သည်။
သူသည် မိြေု့ရုိးကုိေ ပာပသလိ ုယရုရှလင်မိြေု့သားမြေျားကုိေ
လပ်ုဆာင်စရန ်ဖစ်သည်။
ယရုရှလင် သတိေု့ သမီြေး
ယရုရှ လင်မိြေု့ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးတေဦးကဲေသို့  ပုဆာင်ထားသာ
အမြေည်နာမြေဖစ်ပါသည်။
သင်၏ မြေျက်ေရည်သည် မြေစ်ရစီးသကဲေသို့  စီးစ လာ။
"မြေျက်ေရည်မြေျားစွာဖင် ငိကေးရန"်

န ညဉ်မြေပတ်ေ
"အချနိတိ်ေင်ုး" 

ကုိေယ်ကုိေမြေငိမ်ြေးစနှင်။
" သင်ကုိေယ်ကုိေ အနားမြေပး မိြေစနှင်"
ညဉ်ဦးယံအချနိ၌် ထ၍အာ်ဟစ်လာ။
"ညတိေင်ုး" လခုရးတောဝနဖင် လာရာက်ေထမ်ြေးဆာင်မြေှုရိှခင်း။
သင်၏လက်ေကုိေ ချဆီန လာ။
"ဆုတောင်းရာတေင်ွ အမဲြေပုလပ်ုသာ ပုစဖစ်သည်။"

ခပ်သိမ်ြေးသာ လမ်ြေးဝေမှြော
"လမ်ြေးဆု" သို့ မြေဟတ်ုေ "လမ်ြေးတေလျှာက်ေ"

Lamentations 20

မိြေနး်မြေသည် မိြေမိြေရင်သွး၊ ကုိေ စားရပါ မြေည်လာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " "မိြေခင်တိေင်ုးသည် မိြေမိြေဝမ်ြေးမှြေ
မွြေးသာကေလးကုိေ ပနမ်ြေစားသင်ပါ"
မိြေမိြေချပုိီက်ေသာ သား
"ငယ်ရွယ်သးသာ ကေလးမြေျား" 

Lamentations 21

လအူကီေးအငယ်တိေု့ သည်
"ခွနအ်ားအကီေးဆုးနှင် ခွနအ်ားအငယ်ဆုး လကီေးမြေျား"
အကေျွန်ပ်ုပတ်ေလည်၌ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အရာ
"ကေျွန်ပ်ု၏ ကောက်ေစရာကောင်းသာ ရနသူ်"

ပဲွသဘင်န ၌ လတိူေု့ ကုိေ ခါ်ဘိတ်ေသကဲေသို့
" ပဲွသဘင်လာရန ်သင် ဖိတ်ေခါ်သကဲေသို့ "

Translation Questions

Lamentations 2:1

ယရမိြေ၏ ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင် ထာဝေရဘုရားသည်မိြေမိြေ၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ မြေည်သို့
ဖာ်ပသနည်း။
ဣသရလ၏ ဂုဏ်အသရကုိေ ချခင်း၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏
နရာကုိေ သနားမြေှုမြေရိှခင်းနှင် ယုဒအမြေျ ိုး၏ ရဲတိေက်ုေကုိေ
ဖိုဖျက်ေခင်းဖင် ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်ကုိေ
ပါ်လင်ွစသည်။

Lamentations 2:3

ထာဝေရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်သည် ဣသရလနှင် ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးအပါ်
မြေည်သို့  သက်ေရာက်ေသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလ၏ ခွနအ်ားကုိေ နှုတ်ေယူ၍
ဇိအနုအ်ပါ်မှြော သူ၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်းသည်။

Lamentations 2:5

ထာဝေရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပထားသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ရနသူ်ကဲေသို့ ၎င်း၊ ပဲွသဘင်နှင်
တဲေတော်ကုိေ ဖိုဖျက်ေသကဲေသို့ ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်နှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ မြေရှုမြေမှြေတ်ေပုခင်းအားဖင်
ဖာ်ပထားသည်။

Lamentations 2:7

ရနသူ်မြေျားကေ ဘာကောင် အာင်မြေင်သည်ဟ ုခံစားကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ယဇ်ပလ္လ င်တော်ကုိေ ပယ်တော်မူြေ၍
ဘုဗိမြောနတော်ကုိေ သူတိေု့ လက်ေသို့  အပ်တော်မူြေသာကောင်
အာင်မြေင်သည်ဟ ုခစားကေသည်။
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Lamentations 2:8

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ တံေခါးဝေနှင်မိြေု့ရုိးတေင်ွ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ မိြေု့ရုိးတေခါးဝကုိေ
ဖိုဖျက်ေ၍ မြေပင်အာက်ေ၌ မြေုပ်ခဲသည်။

Lamentations 2:10

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ အသက်ေကီေးသူမြေျားနှင် ယရုရှလင်မိြေု့သူကေညာမြေျားသည်
သူတိေု့ ၏ ဝေမ်ြေးနည်းကေကဲွေခင်းကုိေ မြေည်သို့  ဖာ်ပထားသနည်း။
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၏ အသက်ေကီေးသူမြေျားကေ မြေမြေှုန ကုိ်ေမိြေမိြေတိေု့
ခါင်းပါ်မှြောပစ်တေင်လျက်ေ၊ လျှာ်တေ အဝတ်ေကုိေ
ဝတ်ေစည်းလျက်ေ၊ မြေပါ်မှြောထုိင်၍ တိေတ်ေဆိတ်ေ စွာ နကေသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သူကေညာတိေု့ သည် ခါင်း
ကုိေငိက်ုေဆုိက်ေညွှတ်ေလျက်ေနကေသည်။

Lamentations 2:11

ယရမိြေသည် အဘယ်ကောင် ညည်းညူသနည်း။
သူ၏ လမူြေျားအတေက်ွေ စားရန ်သာက်ေရနမ်ြေရိှသာကောင်
ညည်းညူခဲသည်။

Lamentations 2:15

လှာင်ပာင်သူမြေျားကေ မိြေု့ကုိေ ဖတ်ေ၍ ဘာလပ်ုသနည်း။
လှာင်ပာင်သူမြေျားကေ လက်ေခုပ်တီေးလျက်ေ၊ ကဲေရဲရွှေ့သကုိေပုလျက်ေ၊
ခါင်းကုိေ ညိတ်ေလျက်ေ၊ အသွားကုိေ ခဲကိေတ်ေလျက်ေ
အာ်ဟစ်ကေသည်။

Lamentations 2:18

သူတိေု့ ၏ နာင်တေရခင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ထင်ရှားစသနည်း။
သူတိေု့ ၏ ကေလးမြေျားအတေက်ွေ ထာဝရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်၍
အထတော်သို့  လက်ေကုိေ ချဆီန ၍ ထင်ရှားစခဲသည်။

Lamentations 2:20

ထာဝေရဘုရား၏ ကေရုဏာအတေက်ွေ လမူြေျားတိေု့ ကေ အဘယ်ကောင်
တောင်းပနသ်နည်း။
သူတိေု့ သည် ဆာလာင်မွြေတ်ေသိပ်ကေ၍
မိြေမိြေယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအသသတ်ေခင်းခရမြေည်ကုိေ
အလနွစုိ်းရိမ်ြေကေသည်။

Lamentations 2:21

ထာဝေရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသထွက်ေသာန ကုိေ ယရမိြေကေ မြေည်ကဲေသို့
ဖာ်ပသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသထွက်ေသာန တေွင်
သနားခင်းစိတ်ေမြေရိှဘဲ လအူကီေးအငယ်မှြေစ၍ တေစ်ယာက်ေမြေကေျန်
သတ်ေဖတ်ေခင်းအားဖင် ဖာ်ပထားသည်။
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Chapter 3

1 ငါသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကိေမ်ြေလးု အာက်ေ၌ ဆင်းရဲခင်းကုိေ ခရသာသူဖစ်၏။ 2 ငါ ကုိေသွးဆာင်၍ အလင်းသို့ မြေပို့ ၊
မှြောင်မုိြေက်ေ ထဲသို့  ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏။ 3 အကေယ်စင်စစ်ငါ ကုိေ တေန လးုအထပ်ထပ် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 4 ငါ အရနှင်အသားကုိေ
ဆွးရိစ၍ ငါ အရုိး တိေု့ ကုိေလည်း ချ ိုးတော်မူြေ၏။ 5 ငါ တေဘက်ေ၌ တေပ်တေည်၍ခါးသာအရာ၊ ပင်ပနး်စရာအကောင်းတိေု့ နှင်
ပုိင်းတော်မူြေ၏။ 6 သလနွသာသူတိေု့ ကုိေ ပုတေတ်ေသကဲေသို့ ၊ ငါ ကုိေ မုိြေက်ေသာအရပ်၌ ထားတော်မူြေ၏။ 7 ငါမြေထွက်ေနိင်ုအာင် ဝင်းခတ်ေ၍၊
လးသာ သကိေုးနှင် ချည်နှာင်တော်မူြေ၏။ 8 ထုိမြေျှမြေကေငါသည် ကေးကော်အာ်ဟစ်၍ ဆုတောင်းသာ်လည်း ငင်းပယ်တော်မူြေ၏။ 
9 ငါသွားရာလမ်ြေးကုိေ ကေျာက်ေထရနှင်ပိတ်ေ၍၊ ကောက်ေသာလမ်ြေးဖင် သွားစတော်မူြေ၏။ 10 ငါ ကုိေ ချာင်းမြောင်းသာဝက်ေဝကဲေသို့ ၎င်း၊
မြေထင်ရှားသာ အရပ်၌နသာ ခသင်္ဂကဲေသို့ ၎င်း ဖစ် တော်မူြေ၏။ 11 ငါ ကုိေလမ်ြေးလွဲစပီးလျှင် အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေ၍ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၏။ 
12 လးတော်ကုိေတေင်၍ ပစ်စရာစက်ေအရာ၌ ငါ ကုိေ ထားတော်မူြေ၏။ 13 မြေားတော်တိေု့ ကုိေလည်း၊ ငါ ကေျာက်ေကေပ်ကုိေ ခွင်း စတော်မူြေ၏။ 14

ငါသည်ငါ၏လတိူေု့ တေွင် ကဲေရဲရွှေ့စရာအကောင်းနှင် တေန လးု သီချင်းဆုိစရာအကောင်း ဖစ်ပါသည်တေကေား။ 15

ခါးသာဆးနှင်ငါ ကုိေဖည်၍၊ ဒါနနှင်ယစ်မူြေး စတော်မူြေ၏။ 16 ကေျာက်ေစရစ်ကုိေကေျွး၍ ငါ သွားတိေု့ ကုိေ ချ ို းတော် မူြေ၏။ မီြေးဖုိပာနှင်
ဖုးတော်မူြေ၏။ 17 ငါ၏ဝိညာဉ်ကုိေ ချမ်ြေးသာနှင်ဝးစွာ ရွရွှေ့တော်မူြေ သာကောင်၊ ငါသည် မြေဂင်္ဂလာအကောင်းကုိေ မြေလျာ ၏။ 18

သို့ ဖစ်၍၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် မြော်လင်စရာအကောင်း ပျက်ေလပီဟ ုဆုိရ၏။ 19 အကေျွန်ပ်ုခရသာ
ဆင်းရဲငိုငင်ခင်းကုိေ၎င်း၊ ဒါနနှင် သည်းခအရည်ကုိေ၎င်း အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 20 ဧကေနအ်မှြေနအာက်ေမြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 21

ထုိသို့ အကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေနှလးုသည် ဆင်ခင်၍ သတိေရသာအခါ မြော်လင်စရာအခွင်ရိှပါ၏။ 22 ထာဝရဘုရားသည် သနားတော်မူြေ၍
ကေရုဏာ တော်သည် မြေကုေနသာကောင် ငါတိေု့ သည် ဆုးရှုးခင်းသို့  မြေရာက်ေဘဲနကေ၏။ 23 နနက်ေတိေင်ုးကေရုဏာတော်အသစ်ကုိေ
ခရကေ၏။ သစ္စာတော်သည် ကီေးမြေတ်ေပါ၏။ 24 ငါ ဝိညာဉ်၏ သဘာဟမူူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား သည် ငါ၏အဘို့  ဖစ်တော်မူြေ၏။
ထုိကောင်၊ ကုိေယ်တော် ကုိေ ငါမြော်လင်ပါ၏။ 25 ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်သာသူနှင် ကုိေယ်တော် ကုိေ ရှာသာသူ၏ စိတ်ေဝိညာဉ်အား
ထာဝရဘုရားသည် ကေျးဇူးပုတော်မူြေ၏။ 26 ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်ဟ ုမြော်လင်လျက်ေ၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာ စာင်၍ နကောင်း၏။ 27

လသူည်အသက်ေပျ ိုစဉ်အခါ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ထမ်ြေး ကောင်း၏။ 28 ထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေင်တော်မူြေသာကောင် တေယာက်ေတေည်းထုိင်၍
ငိမ်ြေဝပ်စွာနစ။ 29 မြော်လင်စရာအခွင်ရိှကောင်းရိှလိမြေ်မြေည်ဟ ုထင်လျက်ေ၊ မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေ မြေမြေှုန ၌ကေပ်စ။ 30 ရုိက်ေသာသူအား
မိြေမိြေပါးကုိေပး၍၊ ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင် ခင်းနှင်ပည်ဝစ။ 31 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် အစဉ် စွန ပ်စ်တော်မြေမူြေတေတ်ေ။ 32

ဝမ်ြေးနည်းစတော်မူြေသာ်လည်း၊ ကေရုဏာတော် မြေျားပားသည်နှင်အညီ သနားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 33 ဆင်းရဲစချင်သာ
စိတ်ေနှင်လသူားတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲ၍ ဝမ်ြေးနည်းစတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေ။ 34 ချုပ်ထားသာ ပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခနှင်
နင်းကိေတ်ေခင်းအမြေှု၊ 35 လခူထုိက်ေသာတေရားကုိေ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဖျက်ေခင်းအမြေှု၊ 36 သူတေပါးကုိေမြေတေရားသဖင်
ရှုးစခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားနှစ် သက်ေတော်မြေမူြေ။ 37 ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မြေမူြေဘဲ၊ အဘယ်သူ သည် ပာ၍တေစုတေခုကုိေ
ဖစ်စနိင်ုသနည်း။ 38 အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏နှုတ်ေထွက်ေရိှသည် အတိေင်ုး အမြေဂင်္ဂလာနှင် အမြေဂင်္ဂလာဖစ်တေတ်ေသည် မြေဟတ်ုေ လာ။ 39

အသက်ေရှင်သာလသူတေ္တ ဝါသည် အဘယ် ကောင် မြေည်တေမ်ြေးရမြေည်နည်း။ မိြေမိြေဒစုရုိက်ေအပစ်ကောင် မြေည်တေမ်ြေးရမြေည်လာ။ 40

ငါတိေု့ သည်ကုိေယ်လိက်ုေသာလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ စစ်ကော စုစမ်ြေး၍၊ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနသွ်ားကေကုေနအ် ။ 41

ကောင်းကေင်ဘု၌ရိှတော်မူြေသာ ဘုရားသခင် ထတော်သို့  နှလးုနှင်လက်ေတိေု့ ကုိေ ချကေကေကုေနအ် ။ 42 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေား
ပုနက်ေနမိ်ြေပါပီ။ ကုိေယ်တော်သည် အပစ်လွှတ်ေတော်မြေမူြေပါ။ 43 အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ မြေျက်ေနှာလွှဲတော်မူြေ၏။ တေဖနအ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေလိက်ုေ၍
ကေရုဏာမြေရိှဘဲ ကွေပ်မြေျက်ေ တော်မူြေ၏။ 44 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပဌနာစကေားသည် အထတော်သို့  မြေပါက်ေနိင်ုအာင်၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေဖင်ကုိေယ်ကုိေ
ကွေယ်ကော တော်မူြေ၏။ 45 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေလမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် လှည်းပစ်သာ တေနမြေက်ေချး အမြေှုိက်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ ရွစရာအရာကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်စတော်မူြေ၏။ 46 ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေဘက်ေ၌ နှုတ်ေကုိေဖွင်ကေပါ၏။ 47 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကောက်ေလန ဘွယ်သာ အရာထဲသို့ ၎င်း၊ တေင်ွးထဲသို့ ၎င်း၊ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း ဖျက်ေဆီးခင်းထဲသို့ ၎င်း ရာက်ေကေပါပီ။ 48

ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးပျက်ေစီးသာကောင်၊ 49 ငါမြေျက်ေစိသည်မြေစ်ရဖစ်၍ စီးလျက်ေရိှ၏။ 50 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကေင်ကေ
ငု့ ကေည်၍ ရှုမှြေတ်ေတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ငါ မြေျက်ေရည်သည် ကေျ၍ အစဉ်မြေပတ်ေ ယုိစီးလျက်ေရိှ၏။ 51

ငါ၏မိြေု့သမီြေးအပါင်းတိေု့ အတေက်ွေကောင်၊ ငါမြေျက်ေစိသည် ငါ နှလးုကုိေ ပူစတေတ်ေ၏။ 52 အကောင်းမြေရိှဘဲ ငါ ကုိေရနပုသာသူတိေု့ သည်
ငှက်ေကုိေလိက်ုေ၍ ရှာသကဲေသို့  ငါ ကုိေလိက်ုေ၍ ရှာကေ၏။ 53 မြေတေင်ွး၌ ငါ အသက်ေကုိေ ဖတ်ေ၍ ငါ အပါ်မှြော ကေျာက်ေကုိေ တေင်ထားကေ၏။ 54

ငါ ခါင်းကုိေ ရလွှမ်ြေးမုိြေးသည်ဖစ်၍၊ ငါသည် ဆုးရှုးပီဟ ုဆုိရ၏။ 55 အိထုာဝရဘုရား၊ နက်ေသာ မြေတေင်ွးထဲကေ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်၏နာမြေကုိေ ခါ်ပါ၏။ 56 အကေျွန်ပ်ုခါ်သကုိေ ကေားတော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ အကေျွန်ပ်ုညည်းတောွးအာ်ဟစ်သာအခါ နားတော်ကုိေ
လွှဲတော်မြေမူြေပါနှင်။ 57 အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ဟစ်ခါ်သာ အခါ၊ ကုိေယ်တော်သည် ချဉ်းကေပ်တော်မူြေ၍၊ မြေကောက်ေနှင် ဟု
မိြေန တော်မူြေပီ။ 58 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု အသက်ေနှင် ဆုိင်သာအမြေှုကုိေစာင်၍ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေပီ။ 59
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အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု ခရသာ ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ မြေင်တော်မူြေပီ။ အကေျွန်ပ်ုအဘို့  တေရားစီရင်တော်မူြေပါ။ 60

သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနငိုးဖတွေ့ဲသမြေျှနှင် မြေကောင်းသာ အကေရိှသမြေျှကုိေ ကုိေယ်တော်မြေင်တော်မူြေပီ။ 61 အိထုာဝရဘုရား၊
သူတိေု့ ကဲေရဲရွှေ့သာအကောင်း နှင်မြေကောင်း သာအကေရိှသမြေျှကုိေ၎င်း၊ 62 အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့ ၏ အပစ်တေင် ခင်း၊
အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ တေန လးုကေစည်ခင်းကုိေ၎င်း ကုိေယ်တော်ကေားတော်မူြေပီ။ 63 သူတိေု့ ထုိင်ခင်း၊ ထခင်းကုိေကေည်ရှုတော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုသည် သူတိေု့ သီချင်းဆုိစရာအကောင်းဖစ်ပါ၏။ 64 အိထုာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ ကေျင်သာ အကေျင်နှင်
အလျာက်ေအကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးတော်မူြေပါ။ 65 သူတိေု့ စိတ်ေနှလးုကုိေခုိင်မြောစ၍ ကေျနိတော်မူြေပါ။ 66 အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ
ညဉ်းဆဲသဖင်၊ ထာဝရဘုရား၏ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေမှြေ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းတော်မူြေပါ။ 

Lamentations 01

ဆက်ေစပ်မြေှုဖါ် ပချက်ေ
အသစ်သာ လကေင်္ဂာတေင်ဆက်ေမြေှု ဆက်ေလက်ေတေည်ရိှခင်း 
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကိေမ်ြေလံးု အာက်ေ၌
ကိေမ်ြေလးုသည် တေခားသာသူမြေျားကုိေ
ပစ်ဒဏ်ပးရာတေင်ွအသုးပုသာ တေတ်ုေချာင်းဖစ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
ထာဝရဘုရားသည်အမြေျက်ေကီေးစွာဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ရုိက်ေနသာကောင်။"

အလင်းသို့ မြေပို့ ၊ မှြောင်မုိြေက်ေ ထဲသို့  ပို့ ဆာင်တော်မူြေ၏
"စိတ်ေဓါတ်ေကေျရာ၊ ပသနာရှုပ်ထွးရာနရာ" ကုိေဆုိလိသုည်။ 
ငါ ကုိေ တေန လံးုအထပ်ထပ် ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်အကေျွန်ပ်ု၏
ရနသူ်ဖစ်လာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ တေနခုိ်းကုိေအသုးပု၍
ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေ၏"

Lamentations 05

ငါ တေဘက်ေ၌ တေပ်တေည်၍
"ခတေပ်သည် မိြေု့ရုိးမှြေတေဆင် မိြေု့ထဲသို့  အလယ်ွတေကူေ
ဖတ်ေကေျာ်မြေလာနိင်ုရန ်မိြေု့ရုိးတေလျှာက်ေ ရွှရွှေ့မြေျားဖင်
ဖါက်ေလပ်ုထားသာမြောင်း။" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တိေက်ုေခုိက်ေခင်း ခရသာမိြေု့ကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဝုိင်းရလျက်ေရိှ၏။" 

ခါးသာအရာ၊ ပင်ပနး်စရာအကောင်းတိေု့ နှင် ပုိင်းတော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာကေျင်စသာအရာမြေျား၊
ရပ်တေည်ရနခ်က်ေခဲသာ ခါးသီးမြေှုမြေျား ဖင် အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဝုိင်းရလျှက်ေရိှ၏။" 

ငါသည် ကေးကော်အာ်ဟစ်၍ ဆုတောင်းသာ်လည်း ငင်းပယ်တော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ု၏ ဆုတောင်းသကုိေ
ငင်းပယ်တော်မူြေ၏။" 

Lamentations 09

ငါသွားရာလမ်ြေးကုိေ..ပိတ်ေ၍၊
"သူ့ထမှြေ ထွက်ေပးမြေသွားနိင်ုအာင် ကောကွေယ်သည်။"

ကေျာက်ေထရံ
ကေျာက်ေတေးုကုိေ ညီညီညာညာဖတ်ေတောက်ေထားပီး
အတ်ုေတေတိေင်ုးကုိေ ပုိမုိြေခုိင်ခစသည်။
ကောက်ေသာလမ်ြေးဖင် သွားစတော်မူြေသာ..ကေျာက်ေ
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မှြော (၁) "ကေျာက်ေတေးု
ကောင်တေခားနရာသို့  သွားမြေရပါ။" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"ကေျာက်ေတေးုကောင် သွားနိင်ုမြေည် လမ်ြေးအားလးု
ပိတ်ေထားသည်။"

ငါ ကုိေလမ်ြေးလွဲစပီးလျှင်
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မှြော (၁) "အကေျွန်ပ်ု၏ လမ်ြေးမှြေ
ဆဲွထုတ်ေသွားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "လမ်ြေးမှြေားသို့  ရာက်ေအာင်
လမ်ြေးလွှဲပးခင်း။"

Lamentations 12

လးတော်ကုိေတေင်၍
၂:၃ ကုိေ ကေည်ပါ
မြေှားကေျည်တောက်ေ
မြေားမြေျားကုိေ စုသိမ်ြေးထားသာ ကေျည်တောက်ေ
ကေျာက်ေကေပ်
ဆီးအိမ်ြေထဲ စီးဝင်လာအာင် လပ်ုဆာင်ပးသာ
ဝမ်ြေးပုိက်ေအတေင်ွး အဂင်္ဂ ါရပ်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုခန္ဓာကုိေယ်၏
အတေင်ွးပုိင်း" "အကေျွန်ပ်ု၏ နှလးုသား"
ငါ၏လတိူေု့ တေွင် ကဲေရဲရှေ့စရာအကောင်း
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မှြော 
ခါးသာဆးနှင်ငါ ကုိေဖည်၍၊
" ငါ ကုိေ ခါးသာဆးပင်ကုိေ စားရန ်ဖိအားပးခင်း ခရ၏" 
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ဒါန
"(သစ်နကုိေင်းပင်) ခါးသာအပင်မှြေ ရသာ အပွင်နှင်အရွက်ေမှြေ
ထုတ်ေလပ်ုထားသာ ဆးရည်"

Lamentations 16

ချ ိုးတော် မူြေ၏...ဖုံးတော်မူြေ၏
ဤစာလးုမြေျားသည် "ဘုရားသခင်သည် စာရးသူ၏ မြောနစွ်ယ်ကုိေ
ချ ိုးကောင်း ဖါ် ပခင်းဖစ်သည်။ "
ငါ၏ဝိေညာဉ်ကုိေ ချမ်ြေးသာနှင်ဝေးစွာ ရွရှေ့တော်မူြေ သာကောင်၊
"စာရးသူ၏ ဘဝတေင်ွ ပျာ်ရွှင်မြေှုနှင် ကေျနပ်မြေှုကုိေ
မြေည်သည်အခါမှြေ မြေကေုတေတွေ့ခဲရပါ။"

ငါသည် အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် မြော်လင်စရာအကောင်း ပျက်ေလပီ
အခားသာအနက်ေဖွင်ကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ "ငါ တေနခုိ်းသည်
ပျက်ေလပီ။" သို့ သာ် တေနခုိ်းဟသူည်
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင်မြေျှာ်လင်စရာကုိေ ပုဆာင်ထားပါသည်။ 

Lamentations 19

ဒါနနှင် သည်းခအရည်
(သစ်နကုိေင်းပင်) ဒါနသည် အလနွခ်ါးသာ
အပင်မှြေရသာအရည် ဖစ်ပါသည်။ "သည်းခ"
သည်လည်းအလနွပ်င်ခါးသာ အရည် ဖစ်သည်။
ဧကေနအ်မှြေနအာက်ေမြေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
စိတ်ေအားငယ်ခင်း၊ စိတ်ေပျက်ေအားကုေနခင်းကုိေ ဖါ် ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ဝိညာဉ်သည် ငါ အထဲ၌
အရည်ပျာ်လျက်ေရိှသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " ငါသည်
စိတ်ေပျက်ေအားလျာလျက်ေ ရိှသည်။"

အကေျွန်ပ်ု၏ စိတ်ေနှလံးုသည် ဆင်ခင်၍ သတိေရသာအခါ
စာရးသူသည် ဘာကုိေ မြေျှာ်လင်နကောင်း စာဖတ်ေသူအား
သိစရနဖစ်သည်။

Lamentations 25

ကုိေယ်တော်ကုိေ မြော်လင်သာသူ
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော(၁)
"ဘုရားသခင်ကုိေအားကုိေးနသာ သူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"တေစ်ခုခုကုိေ လပ်ုဖို့ တေစုတေယာက်ေသာ သူကုိေ စိတ်ေရှည်စွာ
စာင်နသာသူ။"

ကုိေယ်တော် ကုိေ ရှာသာသူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့ကုိေ ရှာသာသူ"

ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ထမ်ြေး
"ဒကုေ္ခခခင်း"
ထမ်ြေးဘုိးကုိေ တေင်တော်မူြေသာကောင်
"ထမ်ြေးပုိးကုိေ သူ့အပါ် တေင်ထားခင်း"

မိြေမိြေနှုတ်ေကုိေ မြေမြေှုန ၌ကေပ်စ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ နှုတ်ေကုိေ
မြေကီေးထိသည်တိေင်ု ပပ်ဝပ်ရုိကေျ ိုးခင်း" 

Lamentations 30

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားကုိေ မြေျှာ်လင်သာသူအား ပာဆုိခင်း (၃:၂၅)

ရုိက်ေသာသူအား မိြေမိြေပါးကုိေပး၍
"သူတေပါး မိြေမိြေပါးအား ရုိက်ေစရန ်ခွင်ပးခင်း" 

လသူား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လ"ူ 

Lamentations 34

ခနှင် နင်းကိေတ်ေခင်း
"နှပ်ိစက်ေညဉ်းပနး်ရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "သတ်ေရန"်

Lamentations 37

အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရား၏နှုတ်ေထွက်ေရိှသည် အတိေင်ုး အမြေဂင်္ဘေလာနှင်
အမြေဂင်္ဘေလာဖစ်တေတ်ေသည် မြေဟတ်ုေ လာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
ဘးဒကုေ္ခမြေျားကုိေ လျာနည်းစခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"လတိူေင်ုးအားအာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ပးသည်။"

Lamentations 40

နှလံးုနှင်လက်ေတိေု့ ကုိေ ချကေကေကုေနအံ်
ဘုရားသခင်အား ဝတ်ေပုဆုတောင်းရာတေင်ွ
လက်ေကုိေချမြောက်ေခင်းသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏
အလအထဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လက်ေကုိေ ချမြောက်ေလျက်ေ နှမိြေ်ချစွာ ဆုတောင်းလာ" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေား ပုနက်ေနမိ်ြေပါပီ။
"ပစ်မှြေား" နှင် "ပုနက်ေန"် ဟသာစကေားလးုတိေု့ သည်
နးီစပ်သာအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ တေချနိထဲ်တေင်ွ
ပစ်မှြေားပီး ပုနက်ေနကေခင်း ဖစ်ပါသည်။
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ မြေျက်ေနှာလရွှေဲတော်မူြေ၏။
သူ့၏ အမြေျက်ေတော်သည် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်ကုိေ
အဝတ်ေဝတ်ေပးလိက်ုေသကဲေသို့  သက်ေရာက်ေစသည်။
ဟဗဲလတိူေု့ ကေ အဝတ်ေဝတ်ေခင်းကုိေ စိတ်ေလှုပ်ရှားခင်းနှင်
ခုိင်းနှုိင်းလရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အမြေျက်ေထွက်ေတေတ်ေခင်း"

Lamentations 44

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၃:၄၀ ဆုတောင်းချက်ေ၏ အဆက်ေဖစ်ပါသည်။
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အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပဌနာစကေားသည် အထံတော်သို့  မြေပါက်ေနိင်ုအာင်၊
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေဖင်ကုိေယ်ကုိေ ကွေယ်ကော တော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆုတောင်းသ
မြေရာက်ေနိင်ုအာင် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေ ဒိင်ုးကဲေသို့
အကောအကွေယ်လပ်ုထားခင်း။" 

လှည်းပစ်သာ တေနမြေက်ေချး အမြေှုိက်ေကဲေသို့ ၎င်း၊ ရံွစရာအရာကဲေသို့ ၎င်း
ဖစ်စတော်မူြေ၏။
မြေလိအုပ်သာ အမြေှုိက်ေကုိေ တေမြေက်ေစည်းဖင် လှည်းပစ်ခင်းကုိေ
ညစ်ညမ်ြေးခင်းကုိေ ငင်းပယ်ခင်း၊ အဝးသို့  လွှင်ပစ်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့
အသုးမြေလိတောပါကေ သင်သည် အဝးသို့ လွှင်ပစ်ခင်း။" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေလမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင်
ဖစ်နိင်ုခရိှသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁)
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားကေသူတိေု့ ကုိေ အမြေှုိက်ေကဲေသို့ မြေင်သည်။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေတေခားလမူြေျ ိုးကေားမှြော
အမြေှုိက်ေကဲေသို့  ပစ်ပယ်ထားခင်း။
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း ဖျက်ေဆီးခင်း
ယရုရှလင်မိြေု့ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလးုစု ဖျက်ေဆီးခင်း" 

Lamentations 48

ငါမြေျက်ေစိသည်မြေစ်ရဖစ်၍ စီးလျက်ေရိှ၏။
"ငါငိကေးသာကောင် ငါ မြေျက်ေစိမှြေ ကေျလာသာမြေျက်ေရည်သည်
မြေစ်ရစီးကဲေသို့  စီးဆင်းနသည်။"

ငါ၏ လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေး ပျက်ေစီးသာကောင်၊
၂:၁၁ တေင်ွ ရှုပါ။

Lamentations 51

ငါမြေျက်ေစိသည် ငါ နှလံးုကုိေ ပူစတေတ်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါမြေင်သမြေျှအရာသည်ငါ ကုိေ
နာကေျင်စသည်။"

ငါ၏မိြေု့သမီြေးအပါင်းတိေု့ အတေက်ွေကောင်၊
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မြေျား 
မြေတေင်ွး၌ ငါ အသက်ေကုိေ ဖတ်ေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ ရတေင်ွးထဲသို့
ပစ်ချခင်းဖင် သတ်ေလ၏"

ငါ အပါ်မှြော ကေျာက်ေကုိေ တေင်ထားကေ၏။
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁)
"ငါ အပါ်ကေျာက်ေခဲနှင်ပစ်လသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ရတေင်ွးကုိေ
ကေျာက်ေခဲနှင် ဖုးလသည်။"

ငါ အသက်ေကုိေ ဖတ်ေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အသတ်ေခရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရနစ်သတ်ေခင်း ခရသည်" 

Lamentations 55

ကုိေယ်တော်၏နာမြေကုိေ ခါ်ပါ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့  ကုိေယ်တော်၏
နာမြေကုိေ ခါ်ပါသည်။"

နက်ေသာ မြေတေင်ွးထဲကေ
ဖစ်နိင်ုချအဓိပ္ပါယ် (၁) "အလနွန်က်ေသာ ရတေင်ွးထဲကေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "သခင်္ဂျ ို င်းဂူထဲကေ"

ငါ အသံကုိေကေား၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါပာသာ
စကေားကုိေသင်ကေားပီ။"

နားတော်ကုိေ လရွှေဲတော်မြေမူြေပါနှင်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " မြေကေားအာင်
ငင်းပယ်တော်မြေမူြေပါနှင်။"

Lamentations 58

အကေျွန်ပ်ု အသက်ေနှင် ဆုိင်သာအမြေှုကုိေစာင်၍ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေပီ။
စာရးသူ တေရားခွင်တေင်ွ တေရားစီရင်ခင်း ခနရသာ
ပုကုိေဖါ် ပထားပါသည်။ ဤပုဆာင်မှြောတေင်ွ ရှရွှေ့နတေဦး
သူ့အမြေှုသည်ကုိေ ကောကွေယ်ပာဆုိနသကဲေသို့  ဘုရားသခင်သည်
သူ့ကုိေ ကောကွေယ်ပာဆုိနကောင်းပါ်လင်ွစသည်။
"တေရားခွင်မှြော ငါ ကုိေ ကောကွေယ်တော်မူြေ၏" 

အကေျွန်ပ်ုအဘို့  တေရားစီရင်တော်မူြေပါ။
ထာဝရဘုရားသည် ရှရွှေ့နတေစ်ဦးသာမြေကေ
တေရားသူကီေးတေဦးကဲေသို့  တေရားစီရင်သူဖစ်သည်"

သူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရနငိုးဖငွေ့ဲသမြေျှနှင် မြေကောင်းသာ အကံေရိှသမြေျှကုိေ
"ရနငိုးဖတွေ့ဲ ခင်း"နှင် "မြေကောင်းသာအကေ" သည် တေညီူသာ
အဓိပ္ပါယ်ရိှပီး အတေတူေတူေွဲသုးရနလ်ည်း ရပါသည်။
သူတိေု့ ကဲေရဲရှေ့သာအကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အပါ်
မြေခချင်အာင်ပာသာ စကေားမြေျား"

Lamentations 62

အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့ ၏ အပစ်တေင်ခင်း
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဆန က်ေျင်သာသူတိေု့ ၏ နှုတ်ေမှြေ အပစ်တေင်ခင်း" 

အကေျွန်ပ်ုတေဘက်ေ၌ ထသာသူတိေု့
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုကုိေ
ဆန က်ေျင်သာသူတိေု့ " 

Chapter 3
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သူတိေု့ ထုိင်ခင်း၊ ထခင်းကုိေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ပုလသမြေျှ" 

Lamentations 64

အိထုာဝေရဘုရား၊ သူတိေု့ ကေျင်သာ အကေျင်နှင် အလျာက်ေအကေျ ိုးအပစ်ကုိေ
ဆပ်ပးတော်မူြေပါ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိယုာဝးဘုရား၊
ကေျွန်ပ်ုအပါ် ပုသာ ပစ်မြေှု အလျာက်ေ သူတိေု့ ကုိေ စီရင်တော်မူြေပါ"

သူတိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိေ ခုိင်မြောစ၍
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ အရှက်ေကေင်းမဲြေစ၍
နှလးုသား ခုိင်မြောစကော" 

ထာဝေရဘုရား၏ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်အာက်ေမှြေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူတိေု့  ရိှသမြေျှသာအရပ်၌" 

Translation Questions

Lamentations 3:1

ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေတေဘက်ေ၌ မြေည်သည်အရာကုိေဖစ်စသည်ဟ ုစာရးသူ
ဖာ်ပသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ တေန လးုအထပ်ထပ်ဒဏ်ခတ်ေသည်။

Lamentations 3:5

ထာဝေရဘုရားကေ သူတိေု့  မြေထွက်ေနိင်ုအာင် မြေည်ကဲေသို့  ချည်နှာင်ထားသည်ဟု
စာရးသူ ဖာ်ပထားသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ မြေထွက်ေနိင်ုအာင် ဝင်းခတ်ေ၍
ချည်နှာင်ခဲသည်။

Lamentations 3:9

စာရးသူကေ ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေည်သည်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို းနှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ချာင်းမြောင်းသာ ဝက်ေဝကဲေသို့  စာရးသူကေ
ဖာ်ပထားသည်။

Lamentations 3:12

စာရးသူကေ သူ၏ လမူြေျားအားလံးုအတေက်ွေ မြေည်သို့ ဖစ်လာသနည်း။
စာရးသူကေ သူ၏ လမူြေျားအားလးုအတေက်ွေ
ကဲေရဲရွှေ့စရာအကောင်းဖစ်လာသည်။

Lamentations 3:16

ထာဝေရဘုရားသည် စာရးသူ၏မှြေ ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေပယ်ရှားသာအခါ
စာရးသူကေ မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
စာရးသူသည် ပျာ်ရျွင်မြေှုကုိေ သတိေမြေရတော။

Lamentations 3:19

စာရးသူသည် သူ၏နာကေျင်မြေှုကုိေသတိေရသာအခါ သူ့စိတ်ေသည် မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်သနည်း။
စာရးသူသည်
သူ၏နာကေျင်မြေှုကုိေသတိေရသာအခါမြေျှာ်လင်ချက်ေမဲြေသာသူကဲေသို့
ဖစ်သွားသည်။

Lamentations 3:22

နနံက်ေတိေင်ုးမှြော မြေည်သည်အရာကုိေ အသစ်တေဖနခံ်စားရသည်ဟ ုစာရးသူကေ
ပာထားသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ကေရုဏာတော်သည် နနက်ေတိေင်ုးမှြော
အသစ်ခစားခင်းကုိေ ဖစ်ပါ်စသည်ဟ ုစာရးသူကေ
ပာထားပါသည်။

Lamentations 3:25

ထာဝေရဘုရားကုိေ မြော်လင်လျက်ေစာင်နသာသူနှင် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကုိေ
မြော်လင်လျက်ေ၊ ငိမ်ြေဝေပ်လျက်ေနသာသူတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ
မြေည်သို့ လပ်ုပးသနည်း။
ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်လျက်ေစာင်နသာသူနှင်
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းကုိေ မြော်လင်လျက်ေ၊
ငိမ်ြေဝပ်လျက်ေနသာသူတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ
ကေျးဇူးပုတော်မူြေသည်။
ထာဝေရဘုရားကေ သူတိေု့ အပါ်ထမ်ြေးဘုိးတေင်သာအခါ သူသည် မြေည်သို့
ထုိင်ရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ အပါ်ထမ်ြေးဘုိးတေင်သာအခါ သူသည်
တေယာက်ေတေည်းထုိင်၍ ငိမ်ြေဝပ်လျက်ေနရမြေည်။

Lamentations 3:30

ယရမိြေသည် ပူဆွးသာကေ ရာက်ေသာ်လည်း ထာဝေရဘုရားကေ ဘာကုိေ
ပသနည်း။
ယရမိြေသည် ပူဆွးသာကေ ရာက်ေသာ်လည်း ထာဝရဘုရားကေ
ကေရုဏာတော်ကုိေ ပသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် လသူားမြေျားကုိေ မြေည်သို့ ဖင် မြေညဉ်းဆဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဆင်းရဲစချင်သာ စိတ်ေနှင် လသူားမြေျားကုိေ
ဝမ်ြေးမြေနည်းစချင်ပါ။

Lamentations 3:37

အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရား၏ နှုတ်ေမှြေ မြေည်သည်အရာနှစ်ခု ဖစ်လာသနည်း။
အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏ နှုတ်ေမှြေအမြေဂင်္ဂလာနှင်
မြေဂင်္ဂလာအရာနှစ်ခုဖစ်လာသည်။

Translation Questions
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Lamentations 3:40

လမူြေျားတိေု့ သည် လမ်ြေးတော်တိေု့ ကုိေလိက်ုေစစ်ကောလိက်ုေလျှာက်ေ၍
ထာဝေရဘုရားထံတော်သို့  ပနသွ်ားကေသာအခါ
ကောင်းကေင်ဘုံရှင်ဘုရားသခင်အဖို့  မြေည်သည်အရာကုိေ လမူြေျားသည်
ချပီင်ကေရမြေည်နည်း။
ကောင်းကေင်ဘု၌ရိှသာ ဘုရားသခင်အထတော်သို့  လမူြေျားတိေု့ ကေ
နှလးုနှင် လက်ေတိေု့ ကုိေ ချပီင်ကေပါသည်။
လမူြေျားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ဘာလပ်ုခဲသည်ကုိေ ဝေနခံ်သင်သနည်း။
လမူြေျားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေား ပုနက်ေနမိ်ြေခဲသည်ဟု
ဝနခ်သင်သည်။

Lamentations 3:44

လမူြေျားကေားတေင်ွ ထာဝေရဘုရားကေ မိြေမိြေတိေု့ အား နရာချခင်းသည်
အဘယ်ကောင်းကောင်ဖစ်သည်ဟ ုစာရးသူ ဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူတိေု့ အား လမူြေျားကေားတေင်ွ အစွန ပ်စ်ခနှင်
ငင်းပယ်ခရရနအ်တေက်ွေ ထားခင်းဖစ်သည်။

Lamentations 3:48

သူ၏ မြေျက်ေစိမှြေ မြေျက်ေရည်မြေျားစီးဆင်းလျက်ေရိှသည်ကုိေ စာရးသူကေ
မြေည်သို့ ဖာ်ပထားသနည်း။
သူ၏ မြေျက်ေစိမှြေ မြေျက်ေရည်မြေျားသည် မြေစ်ရအဖစ်
စီးဆင်းလျက်ေရိှသည်။

Lamentations 3:51

သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကေ ရနပု၍ ရတေင်ွး၌ သူ၏ အသက်ေကုိေ ဖျက်ေဆီးရနနှ်င်
သူ၏ အပါ်သို့  ကေျာက်ေကုိေ တေင်ထားသာအခါ စာရးသူကေ မြေည်ကဲေသို့
ပာခဲသနည်း။
"ငါသည် ဆုးရှုးပီ" ဟ ုစာရးသူကေ ပာသည်။

Lamentations 3:55

စာရးသူကေ ထာဝေရဘုရား၏ နာမြေကုိေ ညည်းတောွး၍ အာ်ဟစ်သာအခါ
ထာဝေရဘုရားကေ ဘာပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ "မြေကောက်ေနှင်" ဟ ုပာခဲသည်။

Lamentations 3:58

စာရးသူကေ ထာဝေရဘုရားကုိေ သူ၏အမြေှုကုိေ စီရင်ပးရန ်မြေည်ကဲေသို့
တောင်းဆုိသနည်း။
စာရးသူကေ ထာဝရဘုရားကုိေ သူ၏အမြေှုကုိေ တေရားမြေျှတေစွာ
စီရင်ပးရန ်တောင်းဆုိခဲသည်။

Lamentations 3:62

ရနသူ်တိေု့ ၏ ထခင်း၊ ထုိင်၍ ကံေစည်ခင်းတိေု့ ၌ စာရးသူသည်
မြေည်သည်အရာကဲေသို့  ဖစ်နသနည်း။
စာရးသူသည် သူတိေု့ ၏ လှာင်ပာင်၍
သီချင်းဆုိစရာအကောင်းကဲေသို့  ဖစ်သည်။

Lamentations 3:64

စာရးသူကေ ထာဝေရဘုရားကုိေ သူ၏ ရနသူ်မြေျားတိေု့ ကုိေ ဘာလပ်ုပးရန်
တောင်းဆုိသနည်း။
စာရးသူကေ ထာဝရဘုရားကုိေ သူ၏ ရနသူ်မြေျားတိေု့
ကေျင်သာအကေျင်နှင် အလျာက်ေအကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးရန်
တောင်းဆုိခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ရွှသည် အလနွသ်မ်ြေးညိုသည်တေကေား။ အကောင်းဆုးသာ ရွှသည် အလနွဖါက်ေပနသ်ည် တေကေား။ သန ရှ်င်းသာ
ကေျာက်ေတိေု့ သည် ခပ်သိမ်ြေးသာ လမ်ြေးဝတိေု့ ၌ ဖရုိဖရဲကဲွေပားလျက်ေရိှကေ၏။ 2 အမြေတ်ေဆုးသာ ရွှနှင်အမြေျှ အလနွအ်ဘုိး ထုိက်ေသာ
ဇိအနုမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ၊ အိးုထိနး်သမြေား လပ်ုသာမြေအိးုကဲေသို့  မှြေတ်ေတေတ်ေသည်တေကေား 3 မြေခွးမြေတိေု့ ပင် မိြေမိြေတိေု့ သားငယ်တိေု့ အား နို့ သီးကုိေ
ပး၍နို့ တိေက်ုေတေတ်ေ၏။ ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးမူြေကေား၊ တော၌နသာ ကုေလားအပ်ုငှက်ေကဲေသို့  ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ သဘာရိှ၏။ 4
နို့ စို့ ကေလးသည် နို့ ငတ်ေသာကောင်၊ လျှာသည် အာခါင်၌ ကေပ်လျက်ေရိှ၏။ သူငယ်တိေု့ သည် မုြေန ကုိ်ေ တောင်း၍ အဘယ်သူမြေျှမြေပး။ 5
ကောင်းမွြေနစွ်ာ စားတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ကုိေးကွေယ်ရာမြေရိှ၊ လမ်ြေး၌ နကေ၏။ နမြောင်းသာ အိပ်ရာ ပါ်မှြော ပျာ်မြေတွေ့ဘူးသာ
သူတိေု့ သည် နာက်ေချးပုကုိေ ဘက်ေရကေ၏။ 6 အဘယ်သူမြေျှ အားမြေထုတ်ေဘဲချက်ေခင်း ပျက်ေစီး ခင်းသို့ ရာက်ေသာ၊
သာဒမိြေု့ခရသာအပစ်ဒဏ် ထက်ေ၊ ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးခရသာ အပစ်ဒဏ်သည် သာ၍ကီေးပ၏။ 7 သူ၏မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်
မုိြေဃ်းပွင်ထက်ေသန ရှ်င်း၍၊ နို့ ရည်ထက်ေလည်း ဖူကေ၏။ သူတိေု့ အသားသည် ကေျာက်ေနထီက်ေန၏ီ။ သွးကောလည်း နလီာနှင်တေ၏ူ။ 8
ယခုမူြေကေား၊ သူတိေု့ အဆင်းသည်မှြောင်မုိြေက်ေထက်ေ မြေည်းသည်ဖစ်၍ လမ်ြေး၌မြေထင်ရှား။ သူတိေု့ အရသည် အရုိး၌ကေပ်၍ ထင်းကဲေသို့ သတွေ့
ခာက်ေလ၏။ 9 ထားဖင်သသာသူသည်၊ ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ သ သာသူထက်ေ သာ၍ မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ သသာသူသည်
အသီးအနှပတ်ေခင်းအားဖင် ထုိးဖါက်ေ၍ ပိနကေုရ၏။ 10 စိတ်ေကေင်နာတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  သားကုိေငယ်ပုတ်ေရကေ၏။
ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးသည် ပျက်ေစီးသာ ကောလ၌ မိြေမိြေတိေု့ သားကုိေပင် စားရကေ၏။ 11 ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်ကုိေ စုလင်
စတော်မူြေပီ။ ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ လွှတ်ေ တော်မူြေပီ။ ဇိအနုမိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ မိြေု့ရုိးအမြေစ်တိေင်ုအာင် လာင်စတော်မူြေပီ။ 
12 ရနပုသာသူနှင်စစ်တိေက်ုေသာသူသည် ယရု ရှလင်မိြေု့တေခါးအတေင်ွးသို့  ဝင်နိင်ုသည်ဟ၊ု လာကီေ ရှင်ဘုရင်နှင်လာကီေသတေ္တ ဝါ
တေစုတေယာက်ေမြေျှမြေယုကေ။ 13 ယရုရှလင်မိြေု့အလယ်၌ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေတေတ်ေသာမိြေု့သားပရာဖက်ေတိေု့ ၏
ဒစုရုိက်ေမြေျားနှင်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကောင် ဤအမြေှုသည် ရာက်ေလပီ။ 14

ထုိသူတိေု့ သည်အရူးကဲေသို့ လမ်ြေး၌လှည်လည်၍၊ လအူသွးနှင် လးူသာကောင်၊ သူတိေု့ အဝတ်ေကုိေ အဘယ် သူမြေျှ မြေထိဝ။ 15 သွားကေ။
မြေစင်ကေယ်သာသူတိေု့ ၊ သွားကော၊ သွားကေ။ မြေထိကေနှင်ဟ ုသူတေပါးတိေု့ သည်ဟစ်တေတ်ေကေ၏။ အဝးသို့ ပး၍
အရပ်ရပ်သို့ လှည်လည်ရသာအခါ သာသနာပလတိူေု့ ကေ၊ သူတိေု့ သည် မြေတေည်းမြေနရဟ ုဆုိတေတ်ေကေ၏။ 16 ထာဝရဘုရားသည်
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေ၍ သူတိေု့  ကုိေ ကဲွေပားစတော်မူြေပီ။ သူတိေု့ အမြေှုကုိေ ကေည်ရှုတော်မြေမူြေ။ သူတေပါးတိေု့ သည်လည်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ
မြေရုိသ၊ အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ အားမြေနာဘဲနကေ၏။ 17 ငါတိေု့ သည်ရိှစဉ်တေင်ွ မြေစမြေည်သူကုိေ မြော်လင်၍ မြေမြေင်ရကေ။
မြေကေယ်တေင်နိင်ုသာလမူြေျ ိုးကုိေ ကေင်းစင်ပါ် မှြော အကေျ ိုးမြေရိှဘဲ စာင်ကေပီ။ 18 ငါတိေု့ သည် လမ်ြေး၌မြေသွားရမြေည်အကောင်း
ငါတိေု့ ခရာကုိေ လိက်ုေရှာကေ၏။ ငါတိေု့ သည်ဆုးချနိန်းီပီ။ အသက်ေရှင်ရသာ ကောလစပီ။ ဆုးချနိရာက်ေလပီ။ 19 ငါတိေု့ ကုိေလိက်ုေ၍
ရှာသာသူတိေု့ သည် မုိြေဃ်း ကောင်းကေင် ရွှလင်းတေထက်ေသာ၍ လျင်မြေနကေ၏။ တောင်ရုိးပါ်မှြောလိက်ုေရှာကေ၏။ တော၌လည်း ချာင်း
မြောင်းကေ၏။ 20 ငါတိေု့ ထွက်ေသက်ေဝင်သက်ေတေည်းဟသာ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ပးတော်မူြေ၍ ဘိသိတ်ေခသာအရှင်ကုိေ သူတိေု့ သည်
မြေတေင်ွး၌ ဘမ်ြေးမိြေကေပီ။ ထုိအရှင်၏ ဘုနး်တော်ကုိေခုိလှု၍၊ ငါတိေု့ သည်သာသနာပ လတိူေု့ တေွင် အသက်ေချမ်ြေးသာရလိမြေ်မြေည်ဟု
အထက်ေကေဆုိတေတ်ေကေ၏။ 21 ဥဇပည်၌ နသာ ဧဒသုတိေု့ သမီြေး၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေ ရွှင်လနး်လာ။ ဖလားတော်သည် သင်ရိှရာသို့  ကူေးသွား
လိမြေ်မြေည်။ သင်သည်ယစ်မူြေး၍ အဝတ်ေအချည်းစည်း ရိှရလိမြေ်မြေည်။ 22 အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ သင်ခထုိက်ေသမြေျှသာ အပစ်ဒဏ်ကုေနပီ။
သင်သည် နာက်ေတေဖန ်သိမ်ြေးသွား ခင်းကုိေမြေခရ။ အိဧုဒသုတိေု့ သမီြေး၊ သင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ စစ်ကော၍သင်၏အပစ်ကုိေ
ဘာ်ပတော်မူြေမြေည်။ 

Lamentations 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေဗျာပုဒ် အသစ်အစပုသည်။ ရှု၊ နှင် နှင်။
သန ရှ်င်းသာ ကေျာက်ေတိေု့
ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရာ ကေျာက်ေတေးုမြေျား
ခပ်သိမ်ြေးသာ လမ်ြေးဝေတိေု့ ၌
၂:၁၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

ဇိအနုမိြေု့သားတိေု့
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ယရုရှလင်မိြေု့ လငူယ်တိေု့ ။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ။
အိးုထိနး်သမြေား လပ်ုသာမြေအိးုကဲေသို့  မှြေတ်ေတေတ်ေသည်တေကေား
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိးုထိနး်သမြေား၏
မြေအိးုမြေျှသာ တေနပ်ါသည်တေကေား" 

Chapter 4
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Lamentations 03

မြေခွးမြေတိေု့ ပင် မိြေမိြေတိေု့  သားငယ်တိေု့ အား နို့ သီးကုိေပး၍ နို့ တိေက်ုေတေတ်ေ၏
ခွးအကေပင် မိြေမိြေတိေု့  သားငယ်ကုိေ ကေျွးမွြေးကောင်း ဆုိလိသုည်။
မြေခွးမြေ
ခွးအ၊ မြေသနရှ်င်းဆုးသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျ ို း
ငါ၏လမူြေျ ိုး သတိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ကေဗျာအမြေည်ဖစ်ပီး၊ အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့
ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ ၂:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

Lamentations 04

နမြောင်းသာ အိပ်ရာပါ်မှြော ပျာ်မြေငွေ့ဘူးသာသူတိေု့
ကေက်ေသွးရာင် အဝတ်ေမှြော ချမ်ြေးသာကောင်း
လကေ္ခဏာဖစ်သည်။

Lamentations 06

ခံရသာ အပစ်ဒဏ်
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော (၁) "ခရသာ စီရင်ခင်း။" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
"အပစ်။"

ငါ၏လမူြေျ ိုး သတိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ကေဗျာအမြေည်ဖစ်ပီး၊ အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့
ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ ၂:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ချက်ေခင်း ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေသာ
"ဘုရားသခင် ချက်ေချင်း ဖျက်ေဆီးသာ" 

အဘယ်သူမြေျှ အားမြေထုတ်ေဘဲ
"အဘယ်သူမြေျှ ကူေညီရန ်အားမြေထုတ်ေဘဲ" 

Lamentations 07

သူ၏မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် မုိြေဃ်းပွင်ထက်ေ သန ရှ်င်း၍၊ နို့ ရည်ထက်ေလည်း ဖူကေ၏
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော၊ 
သူ၏မြေှူးမြေတ်ေတိေု့
ယရုရှလင်၏ ခါင်းဆာင်စစ်သည်မြေျား
န၏ီ
ကေျနး်မြောပုရသာ
ကေျာက်ေနီ
လက်ေဝတ်ေတေနဆ်ာအဖစ် အသုးပုသာ သမုြေဒ္ဒရာမှြေ ထွက်ေသည်
အနရာင် ကေျာက်ေတေမြေျ ိုး၊ သန္တာကေျာက်ေ
နလီာ
လက်ေဝတ်ေတေနဆ်ာအဖစ် အသုးပုသာ အဖုိးတေန ်အပာရာင်
ကေျာက်ေတေမြေျ ိုး

သူတိေု့ အဆင်းသည် မှြောင်မုိြေက်ေထက်ေ မြေည်းသည်
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော၊ (၁) နရာင်ကောင် အသားရာင်
မဲြေမိှြေနလ်ာသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ယရုရှင်လင်မိြေု့မှြေ ထွက်ေသာ
မီြေးခုိးကောင် မြေျက်ေနှာတေခုလးု မဲြေမိှြေနသွ်ားသည်။
မြေထင်ရှား
"မြေသိမှြေတ်ေကေ" 

ထင်းကဲေသို့  သငွေ့ခာက်ေလ၏
အစာရစာ မြေလလာက်ေသာကောင် 

Lamentations 09

ထားဖင် သသာသူ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်သတ်ေ၍ သသာသူ" 

ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ သသာသူ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အစာငတ်ေသဖင် သသာသူ"

ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ . . . ပိနကံေုရ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ ပိနကေုသဖင် ..." 

အသီးအနှ ံပတ်ေခင်းအားဖင် ထုိးဖါက်ေ၍
အစာပတ်ေလတ်ေမြေှုကုိေ ထုိးဖာက်ေတေတ်ေသာ ဓါးလက်ေနက်ေကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အစာခါင်းပါးခင်း၏ သတ်ေဖတ်ေမြေှုကုိေ ခရ၏" 

စိတ်ေကေင်နာတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေတိေု့ သည်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စိတ်ေကေင်နာတေတ်ေသာ
မိြေနး်မြေတိေု့ သည် ကုိေယ်လက်ေဖင်" 

Lamentations 11

ထာဝေရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်ကုိေ စုံလင်စတော်မူြေပီ။ ပင်းစွာသာ
အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ လရွှေတ်ေတော်မူြေပီ
ယာဝးဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ထင်ရှားစရန ်အလးုစုသာ
အမြေှုကုိေ ပုတော်မူြေမြေည်။ 
ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ လရွှေတ်ေတော်မူြေပီ
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်မှြော ပူပင်းတောက်ေလာင်သာ
အရည်ကဲေသို့  စီးကေျမြေည်။ 
ဇိအနုမိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိ၍
ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော၊ 

Lamentations 12

လာကီေ ရှင်ဘုရင်နှင် လာကီေသတေ္တ ဝေါ တေစုံတေယာက်ေမြေျှ မြေယုံကေ
"လာကီေသား အပါင်းတိေု့  မြေယုခဲကေ" 

Chapter 4
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ရနပုသာသူနှင် စစ်တိေက်ုေသာသူ
ဝါဟာရနှစ်ခုမှြော တေခုတေည်းကုိေ ဆုိလိပီး ယရုရှင်လင်မိြေု့ကုိေ
ဘးပုလိသာသူမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘးရနပုလိသာ သူတိေု့ " 

ယရုရှလင်မိြေု့အလယ်၌ . . . မိြေု့သား ပရာဖက်ေတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေမြေျားနှင်၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏ အပစ်မြေျား
ရှရွှေ့နှင်နာက်ေ ဆုိလိရုင်းတေခုတေည်းဖစ်ပီး ဤသည်မှြော
ယရုရှင်လင်မိြေု့ ကေျဆုးရသာ အကောင်းရင်း ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှင်လင်မိြေု့၏
ပရာဖက်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် သူမြေအလယ်၌ ...
ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျား" 

ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေတေတ်ေသာ
ပရာဖက်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ တေွင် လူ့အသက်ေကုိေ
သတ်ေသာအပစ် ရိှကေသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေသာ" 

Lamentations 14

လအူသွးနှင် လးူသာကောင်
လသူတ်ေမြေှု အပစ်ကောင် သူတိေု့ မှြော မြေသန ရှ်င်းသာသူ၊
ဘုရားသခင်ကုိေ ပူဇာ်ရန ်မြေထုိက်ေသာသူ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
သာမြေနလ်တိူေု့ အနား မြေကေပ်ရသာသူမြေျား ဖစ်ကေသည်။ 

Lamentations 16

သူတိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစတော်မူြေပီ
ပရာဖက်ေနှင် ်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ ခဲွတော်မူြေမြေည်။
သူတိေု့ အမြေှုကုိေ ကေည်ရှုတော်မြေမူြေ
"သူတိေု့ ကုိေ လက်ေခတော်မြေမူြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ကုိေ
အသိမှြေတ်ေပုတော်မြေမူြေ" 

Lamentations 17

ငါတိေု့ သည် ရိှစဉ်တေင်ွ မြေစမြေည်သူကုိေ မြော်လင်၍ မြေမြေင်ရကေ
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော၊ 

ငါတိေု့ ခရာကုိေ လိက်ုေရှာကေ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ နာက်ေကုိေ လိက်ုေကေ၏" 

ဆုံးချနိ်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့  သဆုးချနိ"် 

Lamentations 19

ငါတိေု့  ထွက်ေသက်ေဝေင်သက်ေ
အသက်ေရှူမှြေ ကုိေယ်ခန္ဓာ ရှင်သနန်ိင်ုသကဲေသို့ ၊ လတိူေု့  ရှင်သနန်ိင်ုရန်
ဆာင်ရွက်ေပးသာ ဘုရင်ကုိေ တေင်စားခါ်တေင်ွသာ
အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ထုိအရှင်ကုိေ သူတိေု့ သည် မြေတေင်ွး၌ ဘမ်ြေးမိြေကေပီ
"မြေတေင်ွး" မှြော ရနသူ်၏ ထာင်ချာက်ေဖစ်ပီး၊ ဘုရင်ကုိေ ဖမ်ြေးရန်
တေးူထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့
ဘုရင်ကုိေ ဖမ်ြေးရန ်ကေစည်၍ မိြေကေပီ" 

Lamentations 21

ဝေမ်ြေးမြောက်ေ ရရွှေင်လနး်လာ
ရှရွှေ့နှင်နာက်ေ ဆုိလိရုင်းတေခုတေည်းဖစ်ပီး၊ ပျာ်ရွှင်မြေှု
အထွတ်ေအထိပ် ရာက်ေရိှကောင်း လးနက်ေစသည်။
ကေျမ်ြေးပုသူကေ ငါ ပာရန ်သုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလာ" 

အိ ုဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး . . . အိ ုဧဒံသုတိေု့ သမီြေး
ယရုရှလင်မိြေု့၏ ကေဗျာအမြေည်ဖစ်ပီး၊ အမြေျ ိုးသမီြေးကဲေသို့
ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ ၂:၁၁ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဖလားတော်သည် သင်ရိှရာသို့  ကူေးသွားလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ဖလားကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်၊
ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေလည်း စီရင်အးုမြေည်" 

he will not extend your exile
Not applicable

သင်၏အပစ်ကုိေ ဘာ်ပတော်မူြေမြေည်
"သင်၏ အပစ်ကုိေ ဖာ်ပတော်မူြေမြေည်"

Translation Questions

Lamentations 4:1

ရရွှေနှင် သန ရှ်င်းသာကေျာက်ေတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လာသနည်း။
ရွှသည် အရာင်မှြေးမိှြေနသွ်ားပီး အကောင်းဆုးသာ ရွှသည်
အလနွ ်ဖာက်ေပန၍် သန ရှ်င်းသာ ကေျာက်ေသည် ခပ်သိမ်ြေးသာ
လမ်ြေးဝတိေု့ ၌ ဖရုိဖရဲကဲွေပားလျက်ေရိှကေသည်။

ဇိအနုမိြေု့သားတိေု့ သည် ယခုချနိတ်ေင်ွ မြေည်သို့  တေနဖုိ်းရိှလာသနည်း။
ယခုချနိတ်ေင်ွ ဇိအနုမိြေု့သားတိေု့ သည် အမြေတ်ေဆုးသာ ရွှနှင်အမြေျှ
အလနွအ်ဘုိးထုိက်ေသာ အိးုထိနး်သမြေား လပ်ုသည် မြေအိးုကဲေသို့
တေနဖုိ်းရိှလာသည်။

Translation Questions
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Lamentations 4:3

သူတိေု့ ၏သမီြေးမြေျားသည် မြေည်ကဲေသို့  ပုမူြေကေသနည်း။
သူတိေု့ ၏ သတိေု့ သမီြေးတိေု့ သည် တော၌ နသာ
ကုေလားအပ်ုငှက်ေကဲေသို့  ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ စိတ်ေသဘာရိှသည်။

Lamentations 4:4

နို့ စို့ ကေလးသည် နို့ ငတ်ေသာကောင် လျှာသည် မြေည်ကဲေသို့ ဖစ်၍
သူငယ်တိေု့ သည် ဘာကုိေ တောင်းဆုိခဲသနည်း။
နို့ စို့ ကေလးသည် နို့ ငတ်ေသာကောင်၊ လျှာသည် အာခါင်၌
ကေပ်လျက်ေရိှ၍ သူငယ်တိေု့ သည် မုြေန ကုိ်ေ တောင်းသာအခါ
အဘယ်သူမြေျှမြေပးဘဲ နကေသည်။
ကောင်းမွြေနစွ်ာ စားတေတ်ေသာသူတိေု့ နှင် နမြောင်းသာအထည်ကုိေ
ဝေတ်ေဆင်သာသူတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လာသနည်း။
ကောင်းမွြေနစွ်ာ စားတေတ်ေသာသူတိေု့ သည် ကုိေးကွေယ်ရာမြေရဖစ်၍
အစာခါင်းပါးကေပီးလျှင် နမြောင်းသာအထည်
ဝတ်ေဆင်ထားခဲသာ သူတိေု့ သည် အမြေှုိက်ေပုတိေု့ အပါ်၌
ကေျလိမြေ်မြေည်။

Lamentations 4:6

သူ၏သမီြေးမြေျားခံရသာ အပစ်ဒဏ်သည် မြေည်မြေျှလာက်ေကီေးမြေားသနည်း။
သူ၏သမီြေးမြေျားခရသာ အပစ်ဒဏ်သည် သာဒမိြေု့ခရသာ
အပစ်ဒဏ်ထက်ေကီေးမြေားသည်။

Lamentations 4:7

သူ၏ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် အရင်ကေ မြေည်သည်ပုံစံနှင် တေ၍ူ ယခုမှြော မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်လာသနည်း။
သူ၏မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည် အရင်ကေ မုိြေဃ်းပွင်ထက်ေသန ရှ်င်း၍၊
နို့ ရည်ထက်ေလည်း ဖူကေ၏။ သူတိေု့ အသားသည်
ကေျာက်ေနထီက်ေန၏ီ။ သွးကောလည်း နလီာနှင်တေ၏ူ။ ယခုမှြော
သူတိေု့ အဆင်းသည်မှြောင်မုိြေက်ေထက်ေ မြေည်းသာကောင်
လမ်ြေး၌မြေထင်ရှား။ သူတိေု့ အရသည် အရုိး၌ကေပ်၍ ထင်းကဲေသို့ သတွေ့
ခာက်ေလာသည်။

Lamentations 4:9

ထားဖင်သသာသူနှင် ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ သသာသူတိေု့ ကုိေ ယရမိြေကေ မြေည်ကဲေသို့
နှုိင်းယှဉ်၍ ပာသနည်း။
ထားဖင်သသာသူသည် ငတ်ေမွြေတ်ေ၍ သသာသူထက်ေ သာ၍
မြေဂင်္ဂလာရိှသည်ဟ ုယရမိြေကေပာခဲသည်။
စိတ်ေကေင်နာတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ကေလးမြေျားကုိေ
ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
စိတ်ေကေင်နာတေတ်ေသာ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ကေလးမြေျားကုိေ
ပုတ်ေ၍ စားစရာဖစ်အာင် လပ်ုခဲကေသည်။

Lamentations 4:11

ထာဝေရဘုရားကေ မိြေမိြေ၏အမြေျက်ေကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ကေျနပ်စခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ မိြေမိြေ၏အမြေျက်ေကုိေ ဇိအနုမိြေု့ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍
မိြေု့ရုိးအမြေစ်တိေင်ုအာင် လာင်စခင်းအားဖင်
ကေျနပ်စခဲသည်။

Lamentations 4:12

လာကီေရှင်ဘုရင်မြေျားနှင် လာကေတေင်ွနထုိင်သာ သူမြေျားကေ
ယရုရှလင်မိြေု့တံေခါးအတေင်ွးသို့  ဝေင်နိင်ုသည်ကုိေ ဘာကောင် မြေယုံကေသနည်း။
ရနပုသာသူမြေျားသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေခါးအတေင်ွးသို့
ဝင်နိင်ုသည်ကုိေ လာကီေသတေ္တ ဝါ တေစုတေယာက်ေမြေျှမြေယုကေပါ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၏ အပစ်မြေျားနှင် ပရာဖက်ေတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်
ရနသူ်မြေျားကေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ရနသူ်မြေျားသည် ယရုရှလင်မိြေု့၏ မိြေု့တေခါးအတေင်ွးသို့
ဝင်လာကေသည်။

Lamentations 4:14

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ တေွင် မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ သည် အရူးကဲေသို့
လမ်ြေးတေင်ွ လှည်လည်ပီး လအူသွးနှင် လးူထားသာကောင်
သူတိေု့ အဝတ်ေကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေထိဘဲ နကေသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ သည် မြေည်သို့  ဟစ်အာ်ကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ ကေ
မြေစင်ကေယ်သာသူမြေျား သွားကေ၊ မြေထိကေနှင် ဟု
ဟစ်အာ်ကေသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ သည် မြေည်သည်နရာသို့
သွားကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ သည်
သာသနာပလမူြေျားတိေု့ ကေ ကောရှည်စွာ မြေနရဟ ုပာသာအခါ
အရပ်ရပ်သို့  လှည်လည်သွားလာကေသည်။

Lamentations 4:16

ထာဝေရဘုရားကေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနှင် ပရာဖက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ
ကဲွေပားစ၍ သူတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေနှာသာပး၍ မြေကေည်ရှုအာင်
ပုလပ်ုခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် မြေည်သို့ လက်ေခံခင်းခံရ၍ အသက်ေကီေးသူမြေျားသည်
မြေည်သို့ လက်ေခံခင်းခံရကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် မြေရုိမြေသပုခင်းကုိေခရ၍
အသက်ေကီေးသူမြေျားသည် အားမြေနာခင်းကုိေ ခရကေသည်။
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Lamentations 4:17

မြေည်သည်အရာသည် မြေသုံးမြေကေျသာကူေညီမြေှုကုိေ ရှာ၍မြေတေငွေ့ဘဲနသနည်း?
သူတိေု့ ၏မြေျက်ေစိမြေျားကေ မြေစမြေည်သူကုိေ မြော်လင်၍ မြေရကေပါ။
ရနသူ်မြေျားကေ သူတိေု့ ကုိေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ရနသူ်မြေျားကေ သူတိေု့  သွားခဲသာ ခရာမြေျားအားဖင် ရှာခဲသည်။
သူတိေု့ ၏ အဆုံးသတ်ေချနိကုိ်ေ လမူြေျားကေ မြေည်သို့  ပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏ အဆုးသတ်ေချနိကုိ်ေ လမူြေျားကေ ဆုးချနိန်းီပီ၊
အသက်ေရှင်သာ ကောလစပီ၊ ဆုးချနိရာက်ေပီ ဟ၍ူ
ပာခဲသည်။

Lamentations 4:19

လမူြေျားကေ နာက်ေလိက်ုေသာသူမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပ၍
နာက်ေလိက်ုေသူမြေျားကေ ဘာကုိေ ပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
လမူြေျားကေ နာက်ေလိက်ုေသာသူမြေျားကုိေ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်
ရွှလင်းတေထက်ေ ပုိ၍ လျင်မြေနကေသည်ဟ ုဖာ်ပပီး သူတိေု့ သည်
တောင်ရုိးပါ်တေင်ွ လိက်ုေရှာကေ၍ တော၌ ချာင်းမြောင်းကေသည်။

သူတိေု့ ၏ အရှင်သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏အရှင်ကုိေ ရနသူ်၏မြေတေင်ွး၌ ဖမ်ြေးဆီးခဲကေသည်။

Lamentations 4:21

ဧဒံသုတိေု့ သမီြေးကေ ဘာကောင် ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်ရန ်ပာခဲသနည်း။
ဖလားတော်သည် သူမြေရိှရာသို့  ကူေးသွား၍ ယစ်မူြေးလျက်ေ
အဝတ်ေချည်းစည်း ရိှရမြေည်အတေက်ွေကောင် ဧဒသုတိေု့ သမီြေးကေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ရန ်ပာခဲသည်။
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကုိေ ဘာပာခဲသနည်း။
သင်ခထုိက်ေသမြေျှသာ အပစ်ဒဏ်ကုေနပီ၊ ထာဝရဘုရားကေ
သင်သည် နာက်ေတေဖန ်သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ မြေခစရဟု
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကုိေ ပာသည်။
ဧဒံသုတိေု့ သမီြေးကုိေ ဘာပာခဲသနည်း။
သင်ပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ စစ်ကော၍ သင်၏ အပစ်မြေျားကုိေ
ဘာ်ပတော်မူြေမြေည်ဟ ုဧဒသုတိေု့ သမီြေးကေ ပာခဲသည်။
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Chapter 5

1 အိထုာဝရဘုရား၊အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ရာက်ေသာ အမြေှုကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ခရသာ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေကေည်ရှု၍
ဆင်ခင်တော်မူြေပါ။ 2 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အမွြေခရာမြေသည် တေပါး အမြေျ ိုးသားလက်ေသို့ ၎င်း၊ နရာအိမ်ြေတိေု့ သည်လည်း
တေကေျွနး်နိင်ုငသားတိေု့ လက်ေသို့ ၎င်း ရာက်ေပါပီ။ 3 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မိြေဘမြေရိှသာ သူငယ်ဖစ်ကေ ပါ၏။ အဘဆုးပါပီ။
အမိြေသည်မုြေတ်ေဆုိးမြေကဲေသို့ နရပါ၏။ 4 ငပးမှြေရကုိေ သာက်ေရပါ၏။ ထင်းကုိေလည်း ဝယ်ရပါ၏။ 5 ထမ်ြေးဘုိးကုိေအစဉ်ထမ်ြေးရပါ၏။
မြေရပ်မြေနဘဲ လပ်ုကုိေင်ရပါ၏။ 6 စားစရာကုိေရခင်းငှါ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား၊ အာရှုရိ ပည်သားတိေု့ ၌ ကေျွနခ်ရပါ၏။ 7
ဘုိးဘးတိေု့ သည်ပစ်မှြေား၍ သပီးမှြေ၊ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် သူတိေု့  အပစ်မြေျားကုိေ ခရပါ၏။ 8 သူ့ကေျွနတိ်ေု့ သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေအပ်ုစုိးကေပါ၏။ သူတိေု့ လက်ေမှြေ အဘယ်သူမြေျှမြေကေယ်မြေနှုတ်ေပါ။ 9 တော၌ထားဘးနှင်တေတွေ့၍ အသခလျက်ေ စားစရာကုိေ
ရှာရကေပါ၏။ 10 မိြေတ်ေသိပ်ခင်းအရိှနကောင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ အရသည် မီြေးဖုိကဲေသို့  မြေည်းပါ၏။ 11 ဇိအနုမိြေု့၌မိြေနး်မြေမြေျားကုိေ၎င်း၊
ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ မိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားကုိေ၎င်း၊ အဓမြေ္မပုကေပါ၏။ 12 မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ လက်ေဖင် ဆဲွထားကေပါ၏။ အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေလည်း
မြေရုိသကေပါ။ 13 လပူျ ိုတိေု့ သည် ကိေတ်ေဆုကုိေ ထမ်ြေးရကေပါ၏။ သူငယ်တိေု့ သည်လည်း ထင်းအာက်ေမှြောလဲရကေပါ၏။ 14

အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် မိြေု့တေခါးဝ၌၎င်း၊ လပူျ ို  တိေု့ သည် ပဲွသဘင်၌၎င်း ကွေယ်ပျာက်ေကေပါ၏။ 15 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
နှလးုရွှင်လနး်ခင်းပတ်ေ၍၊ ကေခင်းအရာ၌ ညည်းတောွးခင်း ရိှကေပါ၏။ 16 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဆာင်းသာ သရဖူသည်ကေျပါပီ။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားသာကောင် အမြေဂင်္ဂလာ ရိှကေပါ၏။ 17 ထုိကောင်အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်စိတ်ေပျက်ေကေပါပီ။ ထုိအပစ်ကောင်
မြေျက်ေစိတိေု့ သည်လည်း မဲွြေကေပါ၏။ 18 လဆိူတ်ေညလျက်ေရိှသာ ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော မြေခွးတိေု့ သည် သွားလာကေပါ၏။ 19

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် နစိ္စ အမဲြေ တေည်တော်မူြေ၏။ ပလ္လ င်တော်သည်လည်း ထာဝရပလ္လ င် ဖစ်ပါ၏။ 20 ကုိေယ်တော်သည်
အဘယ်ကောင်အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ မြေလျာတော်မူြေသနည်း။ အဘယ်ကောင် ကောလကောမြေင်စွာ စွန ပ်စ်တော်မူြေသနည်း။ 21

အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေအထတော်သို့  လှည်စတော်မူြေပါ။ သို့ ပုလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်ပန၍် လာကေပါမြေည်။
ရှးကောလကဲေသို့  အကေျွန်တိုေု့ ကောလကုိေ အသစ်ပုပင်တော်မူြေပါ။ 22 အကေယ်၍ ကုိေယ်တော်သည်အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ရှင်းပယ်တော်မူြေမြေည်လာ။ ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေတော် မူြေမြေည်လာ။ 

Lamentations 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ကေဗျာပုဒ် အသစ်ဖစ်သည်။ ရှု၊ နှင် နှင်။
အာက်ေမြေတော်မူြေပါ
"ဆင်ခင်မူြေပါ" 

ကေည်ရှု၍ ဆင်ခင်တော်မူြေပါ
"ကေည်ရှုတော်မူြေပါ"
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အမွြေခံရာမြေသည် တေပါး အမြေျ ိုးသားလက်ေသို့ ၎င်း
"အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အမွြေခရာမြေ၌ သူစိမ်ြေးတိေု့ ကုိေ" 

နရာအိမ်ြေတိေု့ သည်လည်း တေကေျွနး်နိင်ုငံသားတိေု့ လက်ေသို့ ၎င်း ရာက်ေပါပီ
"နရာအိမ်ြေတိေု့ ၌ တိေင်ုးတေပါးသားတိေု့ ကုိေ ပးအပ်တော်မူြေပီ" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မိြေဘမြေရိှသာသူငယ် ဖစ်ကေပါ၏ . . . အမိြေသည်
မုြေတ်ေဆုိးမြေကဲေသို့  နရပါ၏
စစ်ပဲွ၌ သဆုး၍ သာ်လည်းကောင်း၊ ပည်နှင်ဒဏ်ကောင်
အနှင်ခရ၍ သာ်လည်းကောင်း မိြေု့ကုိေ ကောကွေယ်မြေည်
အမြေျ ိုးသားမြေျား မြေရိှကေတောပါ။ 
ငပးမှြေ ရကုိေသာက်ေရပါ၏
"ရကုိေ သာက်ေရန ်ငပးရပါ၏"

ထင်းကုိေလည်း ဝေယ်ရပါ၏
"ထင်းကုိေလည်း ရနသူ်ထမှြေ ဝယ်ရပါ၏" 

Lamentations 05

ထမ်ြေးဘုိးကုိေအစဉ်ထမ်ြေးရပါ၏
ဗာဗုလနု ်စစ်တေပ်ကောင် မိြေမိြေ အထုပ်အပုိးဖင်
ထွက်ေပးကေရသည်။
. . . ၌ ကေျွနခံ်ရပါ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ".. နှင် မိြေတ်ေဖတွေ့ဲခဲပါ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"... ထ အရှုးခရပါ၏" 

စားစရာကုိေ ရခင်းငှါ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လလာက်ေသာ အစာကုိေ
ရခင်းငှါ"
သပီးမှြေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လနွပီးမှြေ" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သူတိေု့ အပစ်မြေျားကုိေ ခံရပါ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  အပစ်အတေက်ွေ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခရပါ၏" 
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Lamentations 08

သူ့ကေျွနတိ်ေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးကေပါ၏
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော၊ (၁) "ဗာဗုလနု၏် ကေျွနတိ်ေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးကေပါ၏" (UDB)။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) "ဗာဗုလနု၌်
ကေျွနခ်သာသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးကေပါ၏။"

သူတိေု့ လက်ေမှြေ အဘယ်သူမြေျှ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေပါ
"လက်ေ" မှြော အပ်ုစုိးမြေှုကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ထမှြေ အဘယ်သူမြေျှ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေပါ" 

တော၌ ထားဘးနှင်တေငွေ့၍ အသခံလျက်ေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တော၌ ဓါးဘးနှင်တေတွေ့၍
အသက်ေစွန က်ော" 

Lamentations 11

ဇိအနုမိြေု့၌ မိြေနး်မြေမြေျားကုိေ၎င်း၊ ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ ၌ မိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားကုိေ၎င်း၊
အဓေမြေ္မပုကေပါ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဇိအနုမိြေု့နှင် ယုဒမိြေု့ရွာတိေု့ ၌
မိြေနး်မြေနှင် မြေျ ို းမြေပျ ိုမြေျား အဓမြေ္မပုကေပါ၏" 

မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ လက်ေဖင် ဆဲွထားကေပါ၏
ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော၊ (၁) "သူတိေု့ လက်ေဖင် မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ
ကိေုးပးကေပါ၏။" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ကိေုးတေဖက်ေဖင် မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ၏
လက်ေမြေျားကုိေ၎င်း၊ နာက်ေတေဖက်ေဖင် ခချာင်းမြေျားကုိေ
ဆဲွချည်ကေသည်။

Lamentations 13

သက်ေကီေးသူတိေု့
အိမုြေင်းသာသူ
မိြေု့တံေခါးဝေ
သက်ေကီေးသူတိေု့  အကေပးစကေားမြေျား ဝငှရာအရပ်ဖစ်ပီး၊
လမူြေှုရးကိေစ္စမြေျား ဆာင်ရွက်ေသာ အရပ်လည်း ဖစ်သည်။
ပဲွသဘင်
မိြေု့တေခါးဝနး်ကေျင်တေင်ွ ပုလပ်ုလရိှသာ လမူြေှုရးရာ ပဲွ

Lamentations 15

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဆာင်းသာ သရဖူသည် ကေျပါပီ
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော၊ 

Lamentations 17

မြေျက်ေစိတိေု့ သည်လည်း မဲွြေကေပါ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျက်ေရည်ကောင်
မြေျက်ေစိမြေှုနဝ်ါးကေပါ၏"

မြေခွးတိေု့
ခွးအ၊ ၄:၃ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ ပျက်ေစီး၍ စွန ပ်စ်ခရသာ
နရာမြေျားတေင်ွ ခွးအမှြေစသာ တောရုိင်းတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့
နထုိင်တေတ်ေကေသည်။

Lamentations 19

ပလ္လ င်တော်သည်လည်း
"တေနခုိ်းနှင် အာဏာသည်လည်း" 

ထာဝေရပလ္လ င် ဖစ်ပါ၏
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရ တေည်ပါ၏" 

ကုိေယ်တော်သည် အဘယ်ကောင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အစဉ်မြေပတ်ေ
မြေလျာတော်မူြေသနည်း။ အဘယ်ကောင် ကောလကောမြေင်စွာ
စွန ပ်စ်တော်မူြေသနည်း
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အစဉ်မြေလျာ၍ ကောလကောမြေင်စွာ
စွန ပ်စ်မြေည်အလား ရိှတော်မူြေ၏" 

ရှးကောလကဲေသို့  အကေျွန်တိုေု့ ကောလကုိေ အသစ်ပုပင်တော်မူြေပါ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခင်ကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုတိေု့
အသက်ေတောကုိေ တေဖနကောင်းမွြေနစတော်မူြေပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယခင်ကဲေသို့  အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ တေဖနခုိ်င်ခစတော်မူြေပါ" 

ရှးကောလကဲေသို့  . . . အကေယ်၍ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ရှင်းပယ်တော်မူြေမြေည်လာ။ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေမြေည်လာ
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော၊ 

Translation Questions

Lamentations 5:1

ယရမိြေသည် ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သည်အမြေှုကုိေ ပုလပ်ုတော်မူြေရန်
မြေးမြေနး်ခဲသနည်း?
သူတိေု့ ၌ ရာက်ေသာအမြေှုကုိေ အာက်ေမြေ၍ ခရသာ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ
ကေည်ရှုရန ်ယရမိြေကေ မြေးမြေနး်ခဲသည်။

မိြေမိြေတိေု့ ၏အမွြေခံရာပည်တေင်ွ မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေသည်ဟ ုယရမိြေသည်
ထာဝေရဘုရားကုိေ ပာခဲသနည်း။
ယရမိြေကေ သူတိေု့ ၏ အမွြေခရာမြေသည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားလက်ေသို့ ၎င်း၊ နရာအိမ်ြေတိေု့ သည်
တေကေျွနး်နိင်ုငသားတိေု့ လက်ေသို့ ၎င်း ရာက်ေပါပီဟ ုထာဝရဘုရားကုိေ
ပာခဲသည်။
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Page 2166 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Lamentations 5:5

သူတိေု့ ၌ ဖစ်ပျက်ေသည်အရာကုိေ ယရမိြေကေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပထားသနည်း။
သူတိေု့ သည် စားစရာကုိေရခင်းငှာ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား၊
အာရှုရိပည်သားတိေု့ ၌ ကေျွနခ်ရပီး မြေရပ်မြေနဘဲ
လပ်ုကုိေင်ရကေသည်ဟဖာ်ပထားသည်။
လမူြေျားကေ အပစ်နှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ဘာပာခဲသနည်း။
ဘုိးဘးတိေု့  ပစ်မှြေားခဲသာ အပစ်မြေျားကုိေ သူတိေု့ သည်
ပနခ်ရမြေည်ဟ ုလမူြေျားကေ အပစ်နှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ပာခဲသည်။

Lamentations 5:8

ကေျွနမ်ြေျားနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ လမူြေျားကေ ဘာပာခဲသနည်း။
ကေျွနမ်ြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေအပ်ုစုိး၍ သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်ရနအ်ဘယ်သူမြေျှမြေရိှပါဟ ုလမူြေျားကေ ပာကေသည်။
သူတိေု့ သည် စားစရာကုိေ ရှာသာအခါ သူတိေု့ ကုိေယ်သူတိေု့  မြေည်သို့  ဖာ်ပသနည်း။
တော၌ ထားဘးနှင် တေတွေ့ကေု၍ အသခလျက်ေ စားစရာကုိေ
ရှာသာသူကဲေသို့  ဖာ်ပထားသည်။
သူတိေု့ ၏အသားအရကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ဖာ်ပထားသနည်း။
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းအရိှနကောင် သူတိေု့ အသားအရည်သည် မီြေးဖုိကဲေသို့
မြေည်းသည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။

Lamentations 5:11

မိြေနး်မြေမြေျားနှင် မိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားသည် ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ဇိအနုမိြေု့တေင်ွနသာမိြေနး်မြေမြေျားနှင် ယုဒမိြေု့ရွာမြေျားရိှ
မိြေနး်မြေပျ ိုမြေျားသည် အဓမြေ္မပုခင်းကုိေ ခရကေသည်။
မြေှူးမြေတ်ေမြေျားနှင် အသက်ေကီေးသူမြေျားသည် ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
မြေှူးမြေတ်ေမြေျားသည် လက်ေဖင် ဆဲွထားခင်းကုိေ ခရ၍
အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် မြေရုိသခင်းကုိေ ခခဲရသည်။

Lamentations 5:13

လပူျ ိုမြေျားနှင် ငယ်ရွယ်သာသူမြေျားသည် ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
လပူျ ိုမြေျားသည် ကိေတ်ေဆုကုိေ ထမ်ြေးရ၍ ငယ်ရွယ်သာသူမြေျားသည်
ထင်းအာက်ေတေင်ွ လဲနကေသည်။
အသက်ေကီေးသူမြေျားနှင် လပူျ ိုတိေု့ တေွင် ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
အသက်ေကီေးသူမြေျားသည် မိြေု့တေခါးဝတေင်ွ၎င်း၊ လပူျ ိုတိေု့ သည်
ပဲွသဘင်တေင်ွ၎င်း ကွေယ်ပျာက်ေသွားကေရသည်။

Lamentations 5:15

သူတိေု့ ၏ နှလံးုရရွှေင်လနး်ခင်း၊ ကေခုနခင်း၊ သရဖူမြေျားကုိေ မြေည်သို့
ဖာ်ပထားသနည်း။
သူတိေု့ ၏ နှလးုရွှင်လနး်ခင်းသည် ပတ်ေ၍ ကေခုနခင်းအရာတေင်ွ
ညည်းတောွးခင်း၊ သူတိေု့ ဆာင်းသာ သရဖူသည် ခါင်းမှြေ
ကေျသွားခင်းဟ ုဖာ်ပထားသည်။

Lamentations 5:17

သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုနှင် မြေျက်ေစိတိေု့ သည် မြေည်သို့ ဖစ်ကောင်းပာသနည်း။
သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလးုသည် စိတ်ေပျက်ေကေ၍ မြေျက်ေစိတိေု့ သည်
မဲွြေသွားကေသည်။

Lamentations 5:19

ထာဝေရဘုရား၏ တေည်ရိှခင်းနှင် ပလ္လ င်တော်အကောင်းကုိေ မြေည်သို့
ဖာ်ပထားသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် နစိ္စအမဲြေတေည်တော်မူြေ၍ ပလ္လ င်တော်သည်
ထာဝရပလ္လ င်ဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
သူတိေု့ ကေ ထာဝေရဘုရားကုိေ ဘာမြေးခဲကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ အစဥ်မြေလျာတော်မူြေသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ သူတိေု့ ထသို့ ပနလှ်ည်လာမြေည် ကုိေမြေးကေသည်။
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Ezekiel

Chapter 1

1 သကေ္က ရာဇ်သုးဆယ်ပည်၊ ယခါနမိြေင်းကီေး နနး်ကေျပဥ္စမြေနှစ်၊ စတေတုေ္ထ လငါးရက်ေန ၌ ငါသည် သိမ်ြေးသွားသာ သူတိေု့ တေွင်
ခဗာမြေစ်နားမှြောရိှနစဉ်၊ 2 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ပွင်၍ ဘုရားသခင်၏ဗျာဒိတ်ေ ရူပါရုတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏။ 3 ထုိအခါခါလဒဲပည်၊
ခဗာမြေစ်နားမှြော ထာဝရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဗုဇိသားယဇကေျလ အမြေည် ရိှသာ ငါဆီသို့ ရာက်ေ၍၊
ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ငါ အပါ်မှြော တေင်လျက်ေရိှ၏။ 4 ငါကေည်ရှု၍၊ ပင်းစွာသာ လကီေးစွာသာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၊
ထွနး်လင်သာ မီြေးစက်ေသည် မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ ပါ်လာ၏။မီြေးစက်ေထဲကေ ဟရှဓလရွှရာင် ထွက်ေ လ၏။ 5 ထုိမီြေးစက်ေထဲမှြော
သတေ္တ ဝါလးပါးတိေု့ သည် ထင်ရှားကေ၏။ ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ အဆင်းသဏ္ဍာနဟ်မူူြေကေား၊ လ၏ူပုသဏ္ဍနကုိ်ေဆာင်၍၊ 6 မြေျက်ေနှာလးခုစီ၊
အတောင်လည်း လးခုစီ ရိှကေ၏။ 7 ခထာက်ေသည် ဖာင်သည ခထာက်ေဖစ်၏။ ခဘဝါးသည် နာွးသငယ်၏
ခဖဝါးကဲေသို့  ဖစ်၍ ဦးသစ်သာ ကေးဝါကဲေသို့  တောက်ေလ၏။ ကုိေယ်လးမြေျက်ေနျာအတောင်အာက်ေ၌ လလူက်ေရိှ၏။ 8
ထုိလးပါးတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာတိေု့ နှင်၎င်း၊ အတောင်တိေု့ နှင်၎င်း ပည်စုကေ၏။ 9 အတောင်ချင်းတေခုနှင်တေခု စပ်လျက်ေရိှ၍၊ ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့
သွားသာအခါတေပါးမြေျှ မြေလည်ဘဲ တေည်တေည်သွားတေတ်ေကေ၏။ 10 မြေျက်ေနှာအဆင်းသဏ္ဍာနဟ်မူူြေကေား၊ သတေ္တ ဝါ လးပါးတိေု့ သည်
လက်ေျာဘက်ေ၌ လမူြေျက်ေနှာ၊ ခသင်္ဂ မြေျက်ေနှာနှင်၎င်း၊ လက်ေဝဲဘက်ေ၌နာွးမြေျက်ေနှာ၊ ရွှလင်းတေ မြေျက်ေနှင်နှင်၎င်း ပည်စုကေ၏။ 11

အတောင်မြေျားတိေု့ သည် အထက်ေသို့ ပန ၍၊ အတောင်နှစ်ခုချင်းစပ်လျက်ေ၊ နှစ်ခုဖင် ကုိေယ်ကုိေဖုးလျက်ေ ရိှကေ၏။ 12 ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ သည်
ဝိညာဉ်တော်သွားခွင်ရိှသည် အတိေင်ုး သွားကေ၏။ သွားသာအခါတေပါးမြေျှ မြေလည်ဘဲ တေည်တေည်သွားတေတ်ေကေ၏။ 13 ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ ၏
အဆင်းအရာင်သည်ကေား၊ တောက်ေသာ မီြေးခဲအရာင်၊ မီြေးခွက်ေအရာင်နှင်တေ၏ူ။ မီြေးသည်တောက်ေလျက်ေ သတေ္တ ဝါတိေု့ တေွင် အနှရွှေ့အပား
လှည်လည်၍ မီြေးထဲကေ လျှပ်စစ်ပက်ေလ၏။ 14 သတေ္တ ဝါတိေု့ သည်လည်း လျှပ်စစ်နယ်ွကဲေသို့  အရာင်တောက်ေ၍၊ ပးလျက်ေ
ပနလ်ာလျက်ေရိှကေ၏။ 15 ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ ကုိေ ငါ ကေည်ရှုစဉ်၊ သူတိေု့ အနားမှြော လးပုိင်းရိှသာ ရထားဘီးတေခုစီ ထင်ရှား၏။ 16

ထုိရထားဘီးတိေု့ ၏ အဆင်းအရာင်သည်ကေား၊ ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွ အဆင်းအရာင်နှင်တေ၏ူ။ ထုိလးခုတိေု့  သည်
အဆင်းအရာင်တေညီတေည်း ရိှကေ၏။ ပုသဏ္ဍာနမူ်ြေ ကေား၊ ဘီးတေခုအထဲ၌ ဘီးတေခုတေပ်သကဲေသို့ ဖစ်၏။ 17 သွားသာအခါ
ဘီးလးမြေျက်ေနှာတိေု့ သည် တေညီတေည်းဖစ်၍ မြေလည်ဘဲသွားတေတ်ေကေ၏။ 18 ဘီးဝနး်တိေု့ သည်လည်း မြေင်၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်
ဖစ်ကေ၏။ ထုိလးပါးတိေု့ သည်မြေျက်ေစိနှင်ပည်ကေ၏။ 19 သတေ္တ ဝါတိေု့ သည် သွားသာအခါ၊ ဘီးတိေု့ သည် လည်း ထက်ေကေပ်ပါကေ၏။ 20

သတေ္တ ဝါတိေု့ သည် မြေကီေးနှင်ကွော၍ တေက်ေသာ အခါ၊ ဘီးတိေု့ သည်လည်း တေက်ေကေ၏။ ဝိညာဉ်တော် သွားခွင်ရိှသည်အတိေင်ုး၊
သူတိေု့ သည်လည်း သွားကေ၏။ ဘီးတိေု့ သည်လည်း သူတိေု့ နှင်ထက်ေကေပ်တေက်ေ၍ လိက်ုေကေ ၏။ သတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ ဝိညာဉ်သည်ဘီးတိေု့ ၌ရိှ၏။ 
21 သူတိေု့ သွားသာအခါဘီးတိေု့ သည်သွားကေ၏။ သူတိေု့ ရပ်သာအခါ ဘီးတိေု့ သည်ရပ်ကေ၏။ သူတိေု့ သည် မြေကီေးနှင်ကွော၍
တေက်ေသာအခါ၊ ဘီးတိေု့ သည်လည်း သူတိေု့ နှင်ထက်ေကေပ်တေက်ေ၍လိက်ုေကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ဝိညာဉ်တော်သည်
ဘီးတိေု့ ၌ရိှ၏။ 22 ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ ခါင်းမြေျားအပါ်မှြော မုိြေဃ်း မြေျက်ေနှာကေက်ေ၏ အဆင်းအရာင်သည်ရိှ၍၊ ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာ
ကေျာက်ေသလင်းမြေျက်ေနှာကေက်ေကဲေသို့ ဖစ်၏။ 23 မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေအာက်ေမှြော သူတိေု့ အတောင် မြေျားသည်
တေခုသို့ တေခုတေည်တေည်ပန လ်ျက်ေရိှ၍၊ ပင်ဘက်ေ ၌လည်း ကုိေယ်ကုိေဖုးစရာဘို့  အတောင်နှစ်ခုစီရိှ၏။ 24 သူတိေု့ သွားသာအခါ
သမုြေဒ္ဒရာရသကဲေသို့ ၎င်း၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏အသတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ အတောင်တိေု့ မြေည်သာအသကုိေ ငါကေား၏။ စကေားသသည်လည်း
လအူလးုအရင်း၏ စကေားသကဲေသို့ ဖစ်၏။ ရပ်သာအခါ အတောင်တိေု့ ကုိေ ချလျက်ေနကေ၏။ 25 ရပ်၍အတောင်တိေု့ ကုိေ ချသာအခါ၊
သူတိေု့ ၏ ခါင်းမြေျားအပါ်မှြော မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေထဲကေ စကေားသ သည် ထွက်ေ၏။ 26 သူတိေု့ ၏ခါင်းမြေျားအထက်ေ၊ မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှက်ေကေက်ေ
အပါ်၌လည်း နလီာကေျာက်ေကဲေသို့  အဆင်းအရာင် ရိှသာ ရာဇပလ္လ င်သဏ္ဌာနပါ်၏။ ပလ္လ င်သဏ္ဍာန ်အပါ်၌လည်း
လပူုသဏ္ဍာနကဲ်ေသို့  ပါ်၏။ 27 ပလ္လ င်အတေင်ွး၌၎င်း၊ ပတ်ေလည်၌၎င်း၊ ခါး သဏ္ဍာနမှ်ြေသည် အထက်ေပုိင်း၌ ဟရှမြေလရွှအရာင်
နှင်မီြေးအရာင်ကဲေသို့  ထင်ရှား၏။ အာက်ေပုိင်း၌ မီြေး အရာင်ကဲေသို့  ထင်ရှား ၍ ပတ်ေလည်၌ ထွနး်တောက်ေလ၏။ 28

ထုိသို့ ထွနး်တောက်ေသာ အရာင်သည် မုိြေဃ်း ရွာသာန တေွင်၊ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၌ပါ်သာ သက်ေတေ၏ အရာင်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ ဤရွှကေား၊
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သဏ္ဌာနအ်ဆင်းအရာင်ဖစ်သတေည်း။ 

Ezekiel 01

သကေ္က ရာဇ်သုံးဆယ်
ယဇကေျလ အသက်ေ ၃၀ ပည်သာအချနိဖစ်သည်။ 
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Ezekiel 01

သကေ္က ရာဇ်သုံးဆယ်
ယဇကေျလ အသက်ေ ၃၀ ပည်သာအချနိဖစ်သည်။ 
စတေတုေ္ထ လငါးရက်ေန
ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် လးလမြောက်ေကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပီး ၎င်းလ၏
၅ ရက်ေန သည် အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ရ
ဇွနလ်ကုေနပုိ်င်းဖစသည်။ 
...ရိှနစဉ်
အရးကီေးသာအဖစ်အပျက်ေတေစ်ခုကုိေ ဖာ်ပလိသုဖင်၊
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေသည်ကုိေ ဖာ်ပသာစကေားစုဖစ်သည်။
မိြေမိြေ၏ဘာသာစကေားဖင် အသုးပုနိင်ုမြေည်ဆုိလျှင် ပနဆုိ်ပီး
ရးသားနိင်ုပါသည်။
ငါသည်သိမ်ြေးသွားသာသူတိေု့ တေွင်ရိှနစဉ်
'ငါ' ဟဆုိုရာ၌ 'ယဇကေျလ' ကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး
သူကုိေယ်တိေင်ုလည်း သိမ်ြေးသွားခင်းထဲတေင်ွ
ပါဝင်သူတေစ်ယာက်ေဖစ်ကောင်းဖာ်ပသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော် ရူပါရုံတိေု့ ကုိေ မြေင်ရ၏
ထာဝရဘုရားသည် သာမြောနအ်ားဖင် မြေဖစ်နိင်ုဟ ုယူဆရသာ
အရာမြေျားကုိေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ဖွင်ပလ၏။
ယခါနမိြေင်းကီေးနနက်ေျ ပဥ္စမြေနှစ်
ယဇကေျလ ကေျမ်ြေးတေင်ွ သူ၏ ပရာဖက်ေပုချနိကုိ်ေ
ဖာ်ပရာတေင်ွ ဗာဗုနလ်နုတိ်ေု့ ကေ ရခါနမိြေင်းကီေးကုိေ
ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ နနး်ချသာ အချနိကုိ်ေ အခခလရိှသည်။
ယဇကေျလ အမြေည်ရိှငါ ဆီသို့ ...ငါ အပါ်မှြေတေင်လျက်ေ
ယဇကေျလသည် သူ၏နာမြေည်ကုိေ
မြေက်ေဆုိပီးသူ့အပါ် ဖစ်ပျက်ေသာအရာမြေျားကုိေ
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
'ငါယဇကေျလ...ငါ အပါ်တေင်ွ'။ 
ထာဝေရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော််သည်
တေနခုိ်းတော်နှင်အတေယဇကေျလဆီသို့  ရာက်ေ၍
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ပင်းပစွာစကေားပာသည်။
ဗုဇိ
အမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေအမြေည် ဖစ်သည်။ 
ခဗာမြေစ်
ခါလဒဲဒသခမြေျားကေ သူတိေု့ ၏ ဥယျာဉ်ခမြေမြေျားအတေက်ွေ
ရရိှရးအာင် တေဖာ်ထားသာတေးူမြောင်း။ ခဗာမြေစ်။
ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတောသည်ငါ အပါ်မှြောတေင်လျက်ေရိှ၏
'လက်ေ' ဟဆုိုရာ၌ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ တေနခုိ်း သို့ မြေဟတ်ုေ
လှုပ်ရှားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ လတူေစ်ယာက်ေသည် သူ၏
လက်ေအား အခားတေစ်ယာက်ေအပါ်သို့  တေင်ခင်းသည်
လက်ေတေင်ခရသူအပါ် အခွင်အာဏာရိှကောင်း ဖာ်ပသည်။

အခားသာဘသာပနဆုိ်ချက်ေ။ 'ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ
ထိနး်ချုပ်သည်။' 

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ အမြေည်နာမြေကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

Ezekiel 04

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယဇကေျလသည် သူ့ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
ပင်းစွာသာ လကီေးစွာသာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ
လတိေက်ုေနှုနး်ပင်းစွာဖင် ဖစ်ပါ်လာသာ မုြေနတိ်ေင်ုးကုိေ
ဆုိလိသုည်။
မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ ပါ်လာ၏
နထွက်ေရာအရပ်ကုိေ မြေျက်ေနှာမူြေ၍ နလျှင် သင်၏ လက်ေဝဲလက်ေကေ
ညွှနပသာ အရပ်ကုိေဆုိလိသုည်။
ထုိမီြေးစက်ေထဲမှြော ... ထင်ရှားကေ၏
ထုိလမုြေနတိ်ေင်ုးသည် မုိြေးတိေမ်ြေမြေျားနှင် ၎င်းတိေု့  အတေင်ွးမှြေ မီြေးလျှ မြေျား
ထွက်ေလာလတိေက်ုေခတ်ေသည် ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ထွနး်လင်းသာ မီြေးစက်ေ
အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁) လျှပ်စီးလက်ေသကဲေသို့ ဖစ်သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
၂) မီြေးလာင်နသည်အလား လင်းလက်ေသည်
ဟဘုာသာပနန်ိင်ုသည်။
... ထုိမီြေးစက်ေထဲမှြော
အလနွလ်င်းလက်ေသာ အရာင်သည် ၎င်းတိေမ်ြေပတ်ေလည်နှင်
အထဲတေင်ွ ရိှသည်။
ဟရှဓေလရရွှေရာင်
အဝါရာင်ထွက်ေသာ ဟရှဓလ၊ အဝါရာင်တောက်ေသည်။
ပယင်းရာင်ထွက်ေသည်။
ဟရှဓေလ (ပယင်း)
မြောကောသာ အဝါရာင်သစ်စးဖစ်ပီး
လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျားကုိေ အလှဆင်ရာတေင်ွ အသုးပသည်။
... မီြေးစက်ေထဲမှြော
၎င်းမုြေနတိ်ေင်ုးအထဲတေင်ွ။
ထုိသတေ္တ ဝေါတိေု့ ၏ အဆင်းသဏ္ဍာနဟ်မူူြေကေား
သတေ္တ ဝါကဲေသို့ ပုပါ််သာ၊ သတေ္တ ဝါနှင်တေသာ
အကောင်လးကောင်ရိှသည်။
ထုိသတေ္တ ဝေါတိေု့ ၏ အဆင်းသဏ္ဍာနဟ်မူူြေကေား
သတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ အသွင်သဏ္ဍနကုိ်ေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
လ၏ူပုံသဏ္ဍနကုိ်ေဆာင်၍
ထုိသတေ္တ ဝါမြေျား၏ပုသဏ္ဍနသ်ည် လကဲူေသို့ ဖစ်သည်။
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မြေျက်ေနှာလးခုစီ၊ အတောင်လည်း လးခုစီ ရိှကေ၏။
သတေ္တ ဝါတေစ်ပါးချင်းစီတေင်ွ ရိှသာ မြေျက်ေနှာ
အရအတေက်ွေနှင်တောင်ပ အရအတေက်ွေဖစ်သည်။
ခန္ဓာကုိေဘ်အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွ မြေျက်ေနှာတေစ်ခု၊ နာက်ေကေျာဘက်ေတေင်ွ
တေစ်ခု၊ ဘးတေစ်ဖက်ေစီတေင်ွ မြေျက်ေနှာတေစ်ခုစီ (မြေျက်ေနှာလးခု)
ရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။

Ezekiel 07

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယဇကေျလ သည် သူ့ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
ခဖဝေါးသည် နာွးသငယ်၏ခဘဝေါးမြေျားကဲေသုိဖစ်၍
ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ ခဖဝါးမြေျားသည် နာွးသငယ်မြေျား၏ခခွါကဲေသို့
ဖစ်ကေ၍။
နာွးသငယ်၏ ခဖဝေါး
နာွးခဖဝါး အာက်ေဘက်ေရိှ မြောကေျာသာအာက်ေခ။
ကေးဝေါကဲေသို့  တောက်ေလ၏
ပာင်ချာနအာင် ပွတ်ေတိေက်ုေထားသာ ကေးဝါပားကဲေသို့
အရာင်တောက်ေသည်။ ကေျမ်ြေးချက်ေတေင်ွဖာ်ပထားသာ
သတေ္တ ဝါမြေျား၏ ခဖဝါးမြေျားမှြေ ထွက်ေလာသာ
အရာင်ကုိေဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"ပွတ်ေတိေက်ုေထားသာ ကေးဝါကဲေသို့  လင်းလက်ေသည်" 

ကုိေယ်လးမြေျက်ေနှာ
သူတိေု့  ခန္ဓာကုိေယ်၏ လးဘက်ေစလးုတေင်ွ။
ထုိလးပါးတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာတိေု့ နှင်၎င်း၊ အတောင်တိေု့ နှင်၎င်း
ထုိသတေ္တ ဝါလးပါး၏ အတောင်မြေျားနှင် မြေျက်ေနှာမြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
သွားသာအခါတေပါးမြေျှ မြေလည်ဘဲ တေည်တေည်သွားတေတ်ေကေ၏
ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ သည် သွားသာအခါ လးုဝမြေလှည်ကေ။

Ezekiel 10

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ယဇကေျလ သည် သူ့ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
မြေျက်ေနှာအဆင်းသဏ္ဍာနဟ်မူူြေကေား၊ ... လမူြေျက်ေနှာ
ယဇကေျလသည် အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေကေည်၍ မြေင်ရသာ
သတေ္တ ဝါလးပါးတိေ၏ု မြေျက်ေနှာကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေကေည်လျှင်တေင်ွ
လမူြေျက်ေနှာနှင်တေသူည်" 

လက်ေျာဘက်ေ၌ ...ခသင်္ဘေ မြေျက်ေနှာနှင်၎င်း
လမူြေျက်ေနှာနှင် ခသင်္ဂမြေျက်ေနှာသည် ထုိသတေ္တ ဝါကုိေ လးပါးတိေု့ ၏
ဦးခါင်းမြေျား၏ ညာဘက်ေခမ်ြေးတေင်ွ
ရိှကောင်းဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

လက်ေဝဲေဘက်ေ၌နာွးမြေျက်ေနှာ၊
ဘယ်ဘက်ေခမ်ြေးတေင်ွ နာွးမြေျက်ေနှာနှင် ရွှလင်းတေမြေျက်ေနှာတိေု့ ကဲေသို့
သာ မြေျက်ေနှာမြေျားရိှကောင်း ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
ရရွှေလင်းတေ မြေျက်ေနှင်နှင်၎င်း ပည်စုံကေ၏
နာက်ေဆုးတော ခါင်း၏ အနာက်ေဘက်ေခမ်ြေးသည်
ရွှလင်းတေမြေျက်ေနှာ ကဲေသို့  ဖစ်သည်။
အတောင်မြေျားတိေု့ သည် အထက်ေသို့ ပန ၍၊ အတောင်နှစ်ခုချင်းစပ်လျက်ေ၊
သတေ္တ ဝါတေစ်ပါးတိေင်ုးသည် ၎င်းတိေု့ ၏ အတောင်ပ တေစ်စုစီကုိေ
အထက်ေသို့  ဖန ထ်ားကေခင်းဖင် တောင်ပမြေျားတေစ်ခုနှင် တေစ်ခု
ထိစပ်စခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
နှစ်ခုဖင် ကုိေယ်ကုိေဖုံးလျက်ေ
ကေျနတောင်ပနှစ်ခုစီဖင် ၎င်းတိေု့ ၏ခန္ဓကုိေဘ်ကုိေ ဖုးကေသည်
ဟဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
တေည်တေည်သွားတေတ်ေကေ၏။
သတေ္တ ဝါတေစ်ပါးချင်းသည် အရှရွှေ့ဘက်ေသို့  တေည်တေည်ကေည်၍
သွားကေသည်။

Ezekiel 13

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ယဇကေျလသည် သူ့ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
အဆင်းအရာင်သည်ကေား၊ တောက်ေသာ မီြေးခဲအရာင်၊
မီြေးခွက်ေအရာင်နှင်တေ၏ူ
မီြေးပုထဲကေမီြေးသွးခဲနှင်လည်းကောင်း၊
လာင်နသာမီြေးတေတ်ုေနှင်တေ၏ူ။
မီြေးသည်တောက်ေလျက်ေ
မီြေးထဲမှြေ လျှပ်စီးလက်ေလာသည်။
သတေ္တ ဝေါတိေု့ သည်လည်း လျှပ်စစ်နယ်ွကဲေသို့  အရာင်တောက်ေ၍၊ ပးလျက်ေ
ပနလ်ာလျက်ေရိှကေ၏။
လျှပ်စီးလက်ေခင်းသည် ပါ်လိက်ုေ၊ ပျာက်ေလိက်ုေဖစ်၍၊
တေနရာမှြေတေနရသို့  ရွရွှေ့လျားသွားလာကေ၏။ 

Ezekiel 15

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယဇကေျလသည် သူ့ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
တိေု့ အနားမှြော လးပုိင်းရိှသာ ရထားဘီးတေခုစီ ထင်ရှား၏
သတေ္တ ဝါလးပါးအတေက်ွေ လလာက်ေမြေည်
ရထားဘီးလးခုရီှကောင်းဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
၎င်းသတေ္တ ဝါတိေု့ မြေျက်ေနှာမူြေရာအရပ်အတိေင်ုး အဆင်သင်ရိှသာ
ရထားဘီးမြေျားဖစ်သည်။
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ထုိရထားဘီးတိေု့ ၏ အဆင်းအရာင်သည်ကေား
ထုိရထားဘီးမြေျား၊ မြေည်သို့ သာအရာင်ရိှသည်၊
မြေည်သို့ ပုလပ်ုသည်ကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွ
အဝါရာင်၊ ရွှရာင်ရိှသာ အဖုိးတေနကေျာက်ေတေစ်မြေျ ိုး၊
ကေျာက်ေမြေျက်ေရတေနာတေစ်မြေျ ိုး။
အဆင်းအရာင်တေညီတေည်း ရိှကေ၏
ရထားဘီးလးခုစလးုတေညီူသာ ပုသဏ္ဍန၊် အရာင်အဆင်း
ရိှကေသည်။
ဘီးတေခုအထဲ၌ ဘီးတေခုတေပ်သကဲေသို့ ဖစ်၏။
အဝးမှြေ လှမ်ြေးကေည်ရာတေင်ွ ရထားဘီးမြေျား တေစ်ခုနှင်တေစ်ခု
ထိစပ်ဆက်ေနယ်ွသကဲေသို့ မြေင်ရသည်။

Ezekiel 17

ဆက်ေစပ်ဖာ်ပချက်ေ
ယဇကေျလသည် သူ့ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
သွားသာအခါ ဘီးလးမြေျက်ေနှာတိေု့ သည် တေညီတေည်းဖစ်၍
မြေလည်ဘဲသွားတေတ်ေကေ၏။
ရထားဘီးမြေျားသည် ၎င်းသတေ္တ ဝါလးပါးစီ၏
မြေျက်ေနှာမူြေသည်အတိေင်ုးရိှကေသာ်လည်း တေညီတေည်း
အရှရွှေ့ဘက်ေသို့  ရွရွှေ့လျားနိင်ုကေသည်။
ဘီးဝေနး်တိေု့ သည်လည်း
ဘီးကုိေကေည်လိက်ုေသာအခါ မြေင်တေတွေ့ရသာ ပုသဏ္ဍန။်
မြေင်၍ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ် ဖစ်ကေ၏
ဘီးအရွယ်အစား၊ လးုဝနး်ကီေးမြေားပုကုိေ ဖာ််ပသည်။
ထုိလးပါးတိေု့ သည်မြေျက်ေစိနှင်ပည်ကေ၏။
ရထားဘီးလးခုစလးု၏ ပတ်ေပတ်ေလည်တေင်ွ မြေျက်ေစိမြေျားဖင်
ပည်နှက်ေနသည်။

Ezekiel 19

သတေ္တ ဝေါတိေု့ သည် မြေကီေးနှင်ကွော၍ တေက်ေသာ အခါ၊
ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ သည် မြေကီေးမှြေခွာပီးလျှင်
လထဲတေင်ွပျ သွားကေ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ သည် မြေပင်မှြေ အထက်ေသို့ ပျ တေက်ေသွားသာအခါ"
ဝိေညာဉ်တော် သွားခွင်ရိှသည်အတိေင်ုး၊
ယဇကေျလ ဖာ်ပလိသုည်မှြော 
ဘီးတိေု့ သည်လည်း သူတိေု့ နှင်ထက်ေကေပ်တေက်ေ၍
ရထားဘီးမြေျားလည်း မြေကီေးမှြေခွာ၍ လထဲတေင်ွပျ တေက်ေသည်။
ဝိေညာဉ်တော် သွားခွင်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည်လည်း သွားကေ၏။
'သူတိေု့ ' သည် သတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

သူတိေု့ နှင်ထက်ေကေပ်တေက်ေ၍
ဘီးမြေျားသည် သတေ္တ ဝါတိေု့ နှင်အတေ ူလထဲသို့  ပျ ဝဲကေသည်။

Ezekiel 22

မုိြေဃ်း မြေျက်ေနှာကေက်ေ
အမုိြေးခုး၊ ကီေးမြေားကေျယ်ပန သာ အမုိြေးခုး
ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာ ကေျာက်ေသလင်း
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ ကေျာက်ေသလင်း။ ကေည်လိက်ုေသည်နှင်
အ ဩစရာဖစ်စသည် ကေျာက်ေသလင်းအရာင်။
ထုိသတေ္တ ဝေါတိေု့ ၏ ခါင်းမြေျားအပါ်မှြော
ထုိအမုိြေးခုးသည် ထုိသတေ္တ ဝါမြေျား၏ ဦးခါင်းမြေျားအပါ်ထိ
ဖုးအပ်ုထားသည်။ အမုိြေးအကောပုပးသည်။
မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေအာက်ေမှြော
ထုိ အမုိြေးခုးအာက်ေတေင်ွ။
သူတိေု့ အတောင် မြေျားသည် တေခုသို့ တေခုတေည်တေည်ပန လ်ျက်ေရိှ၍၊ ပင်ဘက်ေ
၌လည်း ကုိေယ်ကုိေဖုံးစရာဘို့  အတောင်နှစ်ခုစီရိှ၏။
ထုိသတေ္တ ဝါတေစ်ခုချင်းသည် တောင်ပနှစ်ခုစီဖင်
ပျ သနး်ပီးကေျနနှ်စ်ခုစီဖင် သူတိေု့ ၏ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ
ဖုးကွေယ်ထားကေသည်။

Ezekiel 24

ယဘုယျသတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ နှင် ပတ်ေသက်ေသာ သူ့ရူပါရု ကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပသည်။
သူတိေု့ သွားသာအခါ သမုြေဒ္ဒရာရသံကဲေသို့ ၎င်း၊
အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏အသံတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ အတောင်တိေု့ မြေည်သာအသံကုိေ
ငါကေား၏
'သူတိေု့ သွားသာအခါ' ၏ ဖစ်နိင်ုသာ ဆုိလိရုင်းမြေျားမှြော (၁)
သူတိေု့ တေစ်နရာမှြေ တေစ်နရာသို့  သွားသာအခါ
ရလှုိင်းရုိက်ေခတ်ေသာ အသကဲေသို့
သူတိေု့ ၏အတောင်ပခတ်ေသမြေျားကုိေ ငါကေားရ၏။
(တေနခုိ်းကိေးသာ ထာဝရဘုရား၏ အသတော်ကဲေသို့ ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
(၂) ရွရွှေ့လျားမြေှုပုတိေင်ုး သူတိေု့ ၏ တောင်ပခတ်ေသာ အသသည်
ရလှုိင်းရုိက်ေခတ်ေသာ အသကဲေသို့ ၊ တေန်ခုိိးကီေးသာ
ထာဝရဘုရား၏ အသတော်ကဲေသို့  မြေည်ဟိနး်သွားကောင်း
ဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။
လအူလံးုအရင်း၏ စကေားသံကဲေသို့ ၎င်း...ကဲေသို့ ၎င်း...ကဲေသို့ ၎င်း...ကဲေသို့ ၎င်း
ယဇကေျလသည် သူမြေင်သာအရာကုိေ ပာပရန်
စိတ်ေလှုပ်ရှားကောင်း ပာနခင်းဖစ်သဖင်
စာကောင်းမြေပည်စုပါ။ 'အတောင်ပမြေျားသည်
ရကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ ...ရွရွှေ့လျားသကဲေသို့ လည်းကောင်း ...မုိြေးမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ လည်းကောင်း...
စစ်ချလီာသည်စစ်တေပ်ကဲေသို့ လည်းကောင်း' ဟု
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။ 
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သမုြေဒ္ဒရာရသံကဲေသို့ ၎င်း
ရပမြောဏအမြေျားကီေး၊ ရတေခွနမှ်ြေ ရကေျသာအသ၊ ကေမ်ြေးခကုိေ
ရုိက်ေခတ်ေသာ ရလှုိင်းသ။ ဤအသအားလးုသည်
အလနွက်ေျယ်သည်။
အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏အသံတော်ကဲေသို့ ၎င်း
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏ အသကုိေ
မုိြေးခိမ်ြေးသကဲေသို့ နှုိင်းယှဉ်လရိှသည်။ 'ထာဝရဘုရား၏
အသတော်ကဲေသို့ ၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏ မုိြေးခိမ်ြေးသကဲေသို့ ' ဟ၍ူ
အဓိပ္ပါယ်ရသည်။ 
အတောင်တိေု့ မြေည်သာအသံ
ဖစ်နိင်ုသာအဓပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁)
အလနွကီေးမြေားသာမုြေနတိ်ေင်ုးအသကဲေသို့ ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
လအူပ်ုကီေးအသကဲေသို့ ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကီေးမြေားသာမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ အသ သို့ မြေဟတ်ုေ ကီေးမြေားသာ
လအူပ်ုကီေးအသကဲေသို့  ရိှသည်"

ရပ်သာအခါ
ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ သည် ရွရွှေ့လျားခင်း၊ ပျ သနး်ခင်း
မြေရိှတောသည်အခါ။
အတောင်တိေု့ ကုိေ ချလျက်ေ
၎င်းတိေု့ ၏ တောင်ပမြေျားကုိေ မြေဖန တောဘဲ ခါက်ေသိမ်ြေးထားသည်။
ပျ သနး်ခင်း မြေပုသာ အချနိတိ်ေင်ုးတေင်ွ ထုိကဲေသို့  ပုလရိှသည်။
မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေထဲကေ စကေားသံ သည် ထွက်ေ၏
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ထုိမြေျက်ေနှာကေျက်ေ အမုိြေးခုးထဲမှြော
စကေားပာဆုိခင်း' ထုိအသသည် ထာဝရဘုရား၏
အသဖစ်သည်။
ခါင်းမြေျားအပါ်မှြော မုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေ
ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ ဦးခါင်းပါ်တေင်ွ ရိှသာ အမုိြေးခုး။
အမုိြေးခုံး
အခနး် ၁:၂၂ ကုိေကေည်ပါ။

Ezekiel 26

သူတိေု့ ၏ခါင်းမြေျားအထက်ေ
ထုိသတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ ဦးခါင်းပါ်မှြော။
ရာဇပလ္လ င်သဏ္ဌာန်
ပလ္လ င်ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် အရာ။
နလီာကေျာက်ေ
အလနွတောက်ေပသာ၊ ပာနှမ်ြေးသာ အဖုိးတေနကေျာက်ေ။
ပလ္လ င်သဏ္ဍာန ်အပါ်၌
ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ။

လပုံူသဏ္ဍာနကဲ်ေသို့  ပါ်၏
'လနှူင် တေသာ တေစ်စုတေစ်ခု' 'လနှူင် အသွင်သဏ္ဍနရိှ်သာ။
ပာပရမြေည်ဆုိလျှင် ထာဝရဘုရား ဟဆုိုနိင်ုသည်။

Ezekiel 27

ယဘုယျသတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် သူ၏ ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေပာပသည်။
ခါး သဏ္ဍာနမှ်ြေ
ထုိလခူန္ဓာကုိေယ်၏ ခါးအထက်ေပုိင်းသည်
မီြေးတောက်ေသာသတေ္တ ုနှင်တေသူည်။
ပလ္လ င်အတေင်ွး၌၎င်း
ပလ္လ င်သဏ္ဍန ်အပါ်တေင်ွ ထုိင်သာလ ူ(ထာဝရဘုရား) ၏
ပတ်ေလည်၌ ။
အာက်ေပုိင်း၌ မီြေး အရာင်ကဲေသို့  ထင်ရှား ၍ ပတ်ေလည်၌ ထွနး်တောက်ေလ၏
သူ၏ ခါးအာက်ေပုိင်းတေင်ွ အလနွတောက်ေပသာ
မီြေးနှင်တေသာအရာကုိေ ငါတေတွေ့၏။
ထုိသို့ ထွနး်တောက်ေသာ အရာင်သည် မုိြေဃ်း ရွာသာန တေွင်၊
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ၌ပါ်သာ သက်ေတံေ၏ အရာင်ကဲေသို့  ဖစ်၏။
ထုိလ၏ူဘးပတ်ေလည်တေင်ွ မုိြေးရွာသာအချနိတ်ေင်ွ ပါ်တေတ်ေသာ
သက်ေတေရာင်ကဲေသို့ သာ အရာင်မြေင်တေတွေ့ရကောင်း၊
၎င်းနှင်တေကောင်း။
သက်ေတံေ
မုိြေးဖဲွဖဲွကေျနသာ အချနတ်ေင်ွ နရာင်ခည်ကေ ထုိးထားသဖင်
မုိြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ ပါ်လာသာသက်ေတေအရာင် (၇) မြေျ ို း။
ဤရရွှေကေား၊ ထာဝေရဘုရား၏
ဘုနး်တော်သဏ္ဌာနအ်ဆင်းအရာင်ဖစ်သတေည်း။
ထုိသို့ လင်းလက်ေတောက်ေပသာ အရာင်မြေျားသည်
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တေနခုိ်းတော်၊ ဘုနး်တော်ဖစ်သည်။
ငါသည် မြေင်သာအခါ ပပ်ဝေပ်လျက်ေန၏
ငါသည်မြေပါ်သို့ ပပ်ဝပ်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသည်မြေပါ်တေင်ွ
ထုိင်သည်။ ယဇကေျလသည် မြေတော်တေဆထုိင်ခင်းမြေဟတ်ုေ။
ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသသာကောင် သူသည်
ပပ်ဝပ်ခင်းဖစ်သည်။ 
ငါ အားဆုိသံကုိေငါကေား၏။
'အသ' သည်လကုိူေကုိေယ်စားပုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေစကေားပာသကုိေ ငါကေား၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေစကေားပာသည်၊ သူ့အသကုိေ ငါကေားသည်" 

Chapter 1
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Translation Questions

Ezekiel 1:1

ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိေ မြေင်ရသာအခါ သူသည်
အဘယ်သူတိေု့ ထဲတေင်ွ နထုိင်ခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ
မြေင်ရသာအခါ သူသည် ခါလဒဲပည်ရိှသိမ်ြေးသွားခမြေျားထဲတေင်ွ
ရိှနခဲသည်။

Ezekiel 1:4

ယဇကေျလသည် မြောက်ေပုိင်းမှြေ ကီေးစွာသာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေတေင်ွ မြေည်သည်အရာ
လာနသည်ကုိေ တေငွေ့ခဲသနည်း။
ကီေးစွာသာ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေသည်
အသက်ေရိှသာသတေ္တ ဝါလးကောင်ကဲေသို့  ဖစ်ပီး တေခုတိေင်ုးတေင်ွ
မြေျက်ေနှာလးခုနှင် တောင်ပလးခုရိှကေသည်။

Ezekiel 1:7

ထုိသတေ္တ ဝေါမြေျားသည် မြေည်ကဲေသိ လှုပ်ရှားကေသနည်း။
ထုိသတေ္တ ဝါမြေျားသည် သွား၍ပနမ်ြေလှည်ခဲဘဲ အားလးု
ရှရွှေ့တေည်တေည်သို့  သွားခဲကေသည်။

Ezekiel 1:10

ထုိသက်ေရိှသာသတေ္တ ဝေါမြေျားသည် သူတိေု့ ၏မြေျက်ေနှာမြေျားတေင်ွ
မြေည်သည်အရာမြေျားရိှခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာမြေျားသည် လူ့မြေျက်ေနှာ၊ခသင်္ဂမြေျက်ေနှာ၊
နာွးမြေျက်ေနှာနှင် ရွှလင်းတေမြေျက်ေနှာ မြေျားရိှကေသည်။
မြေည်သည်အရာသည် ထုိသက်ေရိှသာသတေ္တ ဝေါမြေျား၏ လှုပ်ရှားမြေှုကုိေ
လမ်ြေးညရွှေနနခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ထုိသက်ေရိှသာသတေ္တ ဝါမြေျား၏ လှုပ်ရှားမြေှုကုိေ
လမ်ြေးညွှနနခဲသည်။

Ezekiel 1:13

ထုိအသက်ေရိှသာသတေ္တ ဝေါလးကောင်တိေု့ သည်
ရှရှေ့နာက်ေလှုပ်ရှားကေသာအခါ မြေည်ကဲေသို့  ပုံပါ် ကေသနည်း?
သူတိေု့ လှုပ်ရှားသကဲေသို့
အသက်ေရိှသာသတေ္တ ဝါလးကောင်တိေု့ သည်
မုိြေးကိေုးနှင်တေကေသည်။

Ezekiel 1:17

အသက်ေရိှသာ သတေ္တ ဝေါလးကောင်တိေု့ ၏ ဘးတေင်ွရိှသာ ဘီးလးခုတိေု့ သည်
မြေည်သည်အရာတိေု့ သကုိေ လပ်ုနိင်ုကေသနည်း။
ဘီးလးခုတိေု့ သည် မြေလည်ပတ်ေသာ်လည်း
မြေည်သည်နရာမြေဆုိသွားနိင်ုသည်။

Ezekiel 1:19

အဘယ်ကောင် ဘီးမြေျားသည် သက်ေရိှသတေ္တ ဝေါမြေျားသွားသည် နရာတိေင်ုးတေင်ွ
သွားခဲကေသနည်း။
သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျား၏ ဝိညာဉ်သည် ဘီးမြေျားထဲတေင်ွ
ရိှသာကောင် ဘီးမြေျားသည် သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျား
နာက်ေလိက်ုေခဲကေခင်းဖစ်သည်။

Ezekiel 1:22

မြေည်သည်အရာသည် သက်ေရိှသတေ္တ ဝေါမြေျား၏ ခါင်းပါ်တေင်ွ ရိှခဲသနည်း။
ကေျာက်ေသလင်းမြေျက်ေနှာကေက်ေသည် သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျား၏
ခါင်းပါ်တေင်ွ ရိှခဲသည်။
သက်ေရိှသတေ္တ ဝေါမြေျားသည် သူတိေု့ ၏ တောင်ပံမြေျားဖင် မြေည်သို့ ပုခဲကေသနည်း။
သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျား၏ တောင်ပတေခုစီသည်
ဖာင်တေနး်စွာဆန ထ်ား၍ အခားသတေ္တ ဝါ၏ တောင်ပကုိေ
ထိထားသည်။ သတေ္တ ဝါမြေျားသည် ကုိေယ်ခန္ဓာကုိေ ဖုးထားဖို့ ရန်
တောင်ပတေစုစီရိှခဲကေသည်။

Ezekiel 1:24

ယဇကေျလသည် သက်ေရိှသတေ္တ ဝေါမြေျား၏ တောင်ပံမြေျားပုသာအသံကုိေ
မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျား၏ တောင်ပမြေျားသည်
ပင်းစွာစီးသာရကဲေသို့ ၊ အနန္တတေနခုိ်းရှင်၏ အသတော်ကဲေသို့ ၊
မုိြေးသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ ၎င်း စစ်တေပ်မြေျားကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်သည်။

Ezekiel 1:26

ထုိသက်ေရိှသတေ္တ ဝေါမြေျား၏ ခါင်းပါ်ရိှ မြေျက်ေနှာကေက်ေအပါ်တေင်ွ
မြေည်သည်အရာရိှခဲသနည်း။
မြေျက်ေနှာကေက်ေပါ်တေင်ွ ပလ္လ င်ရိှသည်။ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
လနှူင်တေသာ သူတေစ်ယာက်ေရိှသည်။

Ezekiel 1:27

လင်းလက်ေသာ ပုံသဏ္ဌာနသ်ည် ယဇကေျလထံသို့  မြေည်ကဲေသို့ ပုံပါ်သနည်း။
လင်းလက်ေသာ ပုပနသ်ဏ္ဌာနသ်ည် ထာ၀ရဘုရား၏
ဘုနး်တော်ကဲေသို့  ပုပါ်သည်။
ယဇကေျလသည် လင်းလက်ေ ပုံသဏ္ဌာနကုိ်ေ မြေင်ခဲသာအခါ မြေည်သည်အရာ
လပ်ုခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် လင်းလက်ေသာ ပုသဏ္ဌာနကုိ်ေ မြေင်သာအခါ
သူသည် သူသည်မှြောက်ေလဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ထုိဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ ငါသည် မြေင်သာအခါ ပပ်ဝပ်လျက်ေန၏။ တေဦးသာသူကေလည်း၊ အချင်း လသူား၊ မြေတ်ေတေတ်ေနလာ။
သင်အားငါ ပာမြေည်ဟ ုငါ အားဆုိသကုိေငါကေား၏။ 2 ထုိသို့ ဆုိသာအခါ ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ အထဲ သို့ ဝင်၍ မြေတ်ေတေတ်ေနစသဖင်၊
ငါနှင်ပာသာသူ၏ စကေားကုိေငါကေားသည်ကေား၊ 3 အချင်းလသူား၊ ငါ ကုိေပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုး တေည်းဟသာ၊ ယန တိေင်ုအာင်
ဘုိးဘးတိေု့ နှင်တေကွေ ငါတိေု့ အစဉ်ပုနက်ေန၍်၊ ပစ်မှြေားသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့  ရိှရာသို့  သင်ကုိေ ငါစလွှတ်ေမြေည်။ 4
ရဲသာမြေျက်ေနှာနှင်ခုိင်မြောသာ နှလးုရိှသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ရိှရာသို့  သင်ကုိေ ငါစလွှတ်ေ၍၊ သင်ကေ၊ အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ဟ ုသူတိေု့ အား ပာရမြေည်။ 5 သူတိေု့ သည် ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်၍၊ နား ထာင်သည်ဖစ်စ၊
နားမြေထာင်သည်ဖစ်စ၊ မိြေမိြေတိေု့ တေွင် ပရာဖက်ေရိှသည်ကုိေ သိရကေမြေည်။ 6 အချင်းလသူား၊ သင်သည် ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် တေတွေ့၍၊
ကေင်းမီြေးကောက်ေတိေု့ တေွင် နရသာ်လည်း သူတိေု့ ကုိေမြေကောက်ေနှင်။ သူတိေု့ စကေားကုိေလည်း မြေကောက်ေ နှင်။ သူတိေု့ သည်ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ
အမြေျ ိုးဖစ်၍၊ သူတိေု့  စကေားကုိေမြေကောက်ေနှင်။ သူတိေု့ မြေျက်ေနှာရည်ကောင် စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်။ 7 သူတိေု့ သည် အလနွပု်နက်ေနတ်ေတ်ေသာ
သဘာ ရိှသည်ဖစ်၍၊ နားထာင်သည်ဖစ်စ၊ နားမြေထာင်သည် ဖစ်စ၊ ငါ စကေားကုိေသူတိေု့ အား ဟာပာရမြေည်။ 8 အချင်းလသူား၊
ငါပာသာစကေားကုိေ နား ထာင်လာ။ ထုိပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုးကဲေသို့  ပုနက်ေန ်သာ သဘာမြေရိှနှင်။ သင်ပစပ်ကုိေ ဖွင်၍
ငါပးသာ အရာကုိေစားလာဟ ုမိြေန တော်မူြေလျှင်၊ 9 ငါကေည်၍ စာလိပ်ပါသာလက်ေသည် ငါ ဆီသို့  ဆန လ်ျက်ေရိှ၏။ 10 ထုိစာလိပ်ကုိေ
ငါ ရှရွှေ့မှြော ဖွင်ဖန သာအခါ၊ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ အကေ္ခရာတေင်၍ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း အချက်ေ၊ စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးခင်းအချက်ေ၊
အမြေဂင်္ဂလာ အချက်ေမြေျားပါသတေည်း။ 

Ezekiel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် သူမြေင်သာ ရူပါရုအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပသည်။
သင်အားငါ ပာမြေည်
စကေားပာသာသူသည် သင် ဘာသာစကေားတေင်ွ ရိှပါကေ
လပူုသဏ္ဍနရိှ်သာသူ ဟ ုဘာသာပနလ်ျှင်
အကောင်းဆုးဖစ်မြေည်။ "ဝိညာဉ်တော်' မြေဟတ်ုေပါ။
ဝိေညာဉ်တော်
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော (၁) ဝိညာဉ်၊ (၂) 'လ'
တိေု့ ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အချင်းလသူား
လသူားမြေျ ိုး၏ သား သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားအမြေျ ိုး။ ဘုရားသခင်သည်
ယဇကေျလအား လတူေစ်ယာက်ေအဖစ်သာခါ်ဆုိသည်။
ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေး၍ ထာဝရ အသက်ေရှင်သည်၊
လသူားတိေု့ သည် ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သသာအမြေျ ိုး" သို့ မြေဟတ်ုေ "လသူား"
ငါ ကုိေပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုး တေည်းဟသာ ၎သရလအမြေျ ိုးသားတိေု့
ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင်၊ အလိတော်အတိေင်ုး
လိက်ုေလျှာက်ေရန ်ငင်းဆနသာ ဣသရလလမူြေျ ိုး။
ယန တိေင်ုအာင်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားအား
မြေျ ိုးဆက်ေတေစ်ခုပီးတေစ်ခု ပစ်မှြေားသည်မှြော
ပရာဖက်ေယဇကေျလ အချနိထိ်တိေင်ု ပစ်မှြေားနဆဲဖစ်သည်။

Ezekiel 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
အမြေျ ိုးသားတိေု့
ဘုရားသခင်ကုိေ ငင်းပယ်ခဲကေသည် အတိေတ်ေကေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား၊ ဤစာကုိေ
ယဇကေျလရးနချနိတ်ေင်ွ ရိှသာဣသရလလမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ရဲသာမြေျက်ေနှာနှင်ခုိင်မြောသာ နှလံးု
ရဲသာမြေျက်ေနှာ အတေင်ွးစိတ်ေသည် မြေျက်ေနှာထားကုိေ ကေည်၍
သိနိင်ုကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ခုိင်မြောသာ နှလးုသည်
အတေင်ွးစိတ်ေ၊ ကောက်ေကေျစ်ယုတ်ေမြောသာ စိတ်ေထားကုိေ
ဖာ််ပသည်။ 
ခုိင်မြောသာ
မြေပာင်းလဲလိသာ။
ခုိင်မြောသာ နှလံးု
ကေျာက်ေတေးုမြေျားသည် ဘယ်တောမှြေ ပာင်းလဲလာသည်၊
ပျာလာသည်မြေရိှ၊ ဤလမူြေျားသည် မြေပာင်းလဲကေ၊
မြေတေရားသာအမြေှုမြေျားကုိေ လပ်ုသာအခါ နာင်တေမြေရကေ။ 
အမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွနထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
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ဣသရလလမူြေျား ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပ်ုစု" 

မိြေမိြေတိေု့ တေွင် ပရာဖက်ေရိှသည်
သူတိေု့  နားထာင်ရန ်ငင်းဆနသာ သူသည် ပရာဖက်ေဖစ်သည်။

Ezekiel 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
အချင်းလသူား
လသူားမြေျ ိုး၏ သား သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားအမြေျ ိုး။ ဘုရားသခင်သည်
ယဇကေျလ အား လတူေစ်ယာက်ေအဖစ်သာ ခါ်ဆုိသည်။
ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေး၍ ထာဝရအသက်ေရှင်သည်၊
လသူားတိေု့ သည် ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ အခနး် ၂:၁ ကဲေသို့ ဘာသာပနပ်ါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သသာအမြေျ ိုး သို့ မြေဟတ်ုေ
လသူား"
ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် တေငွေ့၍၊ ကေင်းမီြေးကောက်ေတိေု့
ဤစကေားလးုမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျားသည် ယဇကေျလမှြေ
ဘုရားသခင်ပာသည်အရာမြေျားကုိေ
သူတိေု့ အားပနပာပသည်အခါ
ကောင်းကောင်းနားထာင်မြေည်မြေဟတ်ုေ ကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို း နှင် ကေင်းမီြေးကောက်ေ
ဆူးပင်သည် အပင်၊ အကုိေင်းမြေျားပါ်မှြေ ချွနထ်က်ေသာ
အရာမြေျားရိှသာ အပင်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
ကေင်းမီြေးကောက်ေ
ကေင်းမီြေးကောက်ေသည် ခန္ဓာကုိေယ် အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွ
ကေဏနး်ခမြေကဲေသို့  ခမြေနှစ်ခုရိှပီး၊
ခထာက်ေခာက်ေချာင်းရိှကော အမီြေးသည် ရှည်လျားပီး
ထိပ်ဖျားတေင်ွ အဆိပ်ရိှသာ ဆူးရိှသည်။ ထုိအဆိပ်ဆူးဖင်
ထုိးမိြေပါကေ အလနွန်ာကေျင်သည်။
သူတိေု့  စကေားကုိေမြေကောက်ေနှင်
သူတိေု့  ပာသည်အရာမြေျားကုိေ မြေကောက်ေနှင်။
သူတိေု့ မြေျက်ေနှာရည်ကောင် စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်
'သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာမြေျား' သည် သူတိေု့
မြေျက်ေနှာအသွင်ဖင်ဖာ်ပသာ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သင်ကုိေ
ကေည်သည်မြေျက်ေနှာအသွင်မြေျားကောင် ငါ အမြေှုကုိေ ဆာင်ဖို့
စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်" 

Ezekiel 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။

အလနွပု်နက်ေနတ်ေတ်ေသာ
သူတိေု့ သည် ပုနက်ေနန်ိင်ုလနွး်ကေသည်။
သူတိေု့ ပုသမြေျှအမြေှုအားလးုသည် ထာဝရဘုရားအလိတော်နှင်
ဆန က်ေျင်သည်။
အမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွနထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပ်ုစု" အခနး် ၂:၄
အတိေင်ုးဘာသာပနပ်ါ။ 

Ezekiel 09

ငါ ဆီသို့  ဆန လ်ျက်ေရိှ၏
၁) ကောင်းကေင်မှြေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ယဇကေျလထသို့
လက်ေဆန ၍ သူသည် လက်ေမြောင်းနှင်ပခုးထိသာ မြေင်သည်၊ ၂)
လနှူင်တေသာသူ (အခနး် ၁:၂၆) လက်ေဆန သ်ည်ကုိေ မြေင်သည်။
စာလိပ်
စာရးထားသာ အလိပ်။
ဖွင်ဖန ်
လနှူင်တေသာ သူကေ ဖွင် ဖန ခင်းဖစ်သည် (အခနး် ၁:၂၆)။
တေဘက်ေတေချက်ေ၌ အကေ္ခရာတေင်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စာလးုမြေျားသည် ထုိစာလိပ်၏
မြေျက်ေနှာပင်သာမြေကေ ကေျာဘက်ေတေင်ွပါရးသားထားသည်" 

ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း အချက်ေ၊ စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးခင်းအချက်ေ၊ အမြေဂင်္ဘေလာ
အချက်ေမြေျားပါသတေည်း။
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေမြေျားဖစ်သည် 'ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း၊
စိတ်ေမြေသာညည်းတောွးခင်း၊ အမြေဂင်္ဂလာ'
မြေျားကုိေဖာ််ပသည်စကေားလးုမြေျား 
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Ezekiel 2:1

ဝိေညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေစကေားပာရင်း သူ့ကုိေမြေည်သို့
လပ်ုခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေစကေားပာရင်း
ယဇကေျလကုိေ သူ့ခပါ်တေင်ွ ရပ်စခဲသည်။
ဝိေညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ မြေည်သူတိေု့ ထံသို့  စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ဣသရလလတေဆီွသို့  ယဇကေျလကုိေ
စလွှတ်ေခဲသည်။

Ezekiel 2:4

ဝိေညာဉ်တော်အရ မြေည်သို့ သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဣသရလလတေမှွြေ
ဆင်းသက်ေလာသူဖစ်ခဲသနည်း။
ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားသည် ခါင်းမြော၊ စိတ်ေနှလးုခုိင်မြော၍
ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ လမူြေျားဖစ်ကေသည်။
ယဇကေျလသည် ဣသရလလတေကုိွေ မြေည်သည်အရာ ပာဖို့ ရန်
ဖစ်သနည်း။
ယဇကေျလကေ 'ဤအရာသည် ထာ၀ရဘုရားပာသာ
အရာဖစ်သည်' ဟ ုဣသရလလတေကုိွေ ပာဖို့ ရန ်ဖစ်သည်။
ယဇကေျလသည် သူတိေု့ ကုိေ ပာဆုိခဲခင်းကောင် ဣသရလလတေသွည်
မြေည်သည်အရာကုိေ သိကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွပရာဖက်ေရိှသည်ကုိေ
သိကေလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 2:6

ယဇကေျသည် ဣသရလလမူြေျားထံသို့ စကေားပာရင်း မြေည်သို့ မြေဖစ်ရန်
ဝိေညာဉ်တော်သည် သူ့ကုိေ ပာခဲသနည်း။
ဝိယဇကေျသည် ဣသရလလမူြေျားထသို့ စကေားပာသည်အခါ
မြေကောက်ေရွရွှေ့ဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။

Ezekiel 2:7

ယဇကေျလသည် ဣသရလလမူြေျားနှင် မြေည်သို့ မြေတေ၊ူခားနားရန ်ဖစ်သနည်း။
ယဇကေျလသည် ဣသရလလတေကဲွေသို့  မြေပုနက်ေနဖိ်ု့ ရန်
ဖစ်သည်။

Ezekiel 2:9

မြေည်သည်အရာသည် ယဇကေျလရှရှေ့တေင်ွ ပန က်ေျရဲှေ့ခဲသနည်း။
ရးထားသာစာလိပ်သည် ယဇကေျလရှရွှေ့တေင်ွ
ပန က်ေျနခဲသည်။
စာလိပ်အပါ်တေင်ွ မြေည်သည်အရာရးထားခဲသနည်း။
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း၊ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းမြေျားကုိေ
စာလိပ်ပါ်တေင်ွ ရးသားထားခဲသည်။
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Chapter 3

1 တေဖန၊် အချင်းလသူား၊ သင်တေတွေ့သာအရာကုိေ စားလာ။ ဤစာလိပ်ကုိေစားပီးလျှင်၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ရိှရာသို့  သွား၍ဟာ
ပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 2 ငါသည်ပစပ်ကုိေဖွင်စဉ် ထုိစာလိပ်ကုိေ ခတွေ့တော်မူြေ လျက်ေ၊ 3 အချင်းလသူား၊ ငါပးသာ
ဤစာလိပ်ကုိေ စား၍ ဝမ်ြေးပည်စလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ငါသည် စား၍ပစပ်၌ပျားရည်ကဲေသို့  ချ ို၏။ 4 တေဖန၊်
အချင်းလသူား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  ရိှရာသို့ သွား၍ ငါ စကေားကုိေ ဟာပာလာ။ 5 သင်မြေသိမြေကေျွမ်ြေး၊ နာလည်ခဲသာ စကေားကုိေ
ပာတေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးရိှရာသို့  သင်ကုိေ ငါစလွှတ်ေသည် မြေဟတ်ုေ။ ဣသရလအမြေျ ိုးရိှရာသို့  စလွှတ်ေ၏။ 6 သင်မြေသိမြေကေျွမ်ြေး၊
နားလည်ခဲသာစကေား၊ အလျှင်းနားမြေလည်နိင်ုသာ စကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့  ရိှရာသို့ စလွှတ်ေသည်မြေဟတ်ုေ။
အကေယ်၍ ထုိသို့ သာ သူတိေု့ ရိှရာသို့  စလွှတ်ေလျှင်၊ သင်စကေားကုိေ နားထာင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ မူြေကေား၊ သင်စကေားကုိေ
နားမြေထာင်ကေ။ ငါ စကေားကုိေပင် နားမြေထာင်ကေ။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် ခုိင်မြောသာ နဖူးနှင်ခုိင်မြောသာ
နှလးုရိှကေ၏။ 8 သို့ ရာတေင်ွ၊ သူတိေု့ မြေျက်ေနှာတေဘက်ေ၌ သင်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ နဖူးတေဘက်ေ၌ သင်၏နဖူးကုိေ၎င်း ငါခုိင်ခစပီ။ 9
သင်၏နဖူးကုိေ ကေျာက်ေထက်ေမြေကေ၊ စိနထ်က်ေ သာ၍ ခုိင်မြောစပီ။ သူတိေု့ သည် ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်၍၊ သင်သည်မြေကောက်ေနှင်။
သူတိေု့ မြေျက်ေနှာရည် ကောင် စိတ်ေမြေပျက်ေနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 တေဖန၊် အချင်းလသူား၊ သင်အားငါပာလတေ သမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ
နားထာင်၍ နှလးုသွင်းလာ။ 11 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ သင်၏အမြေျ ိုးသား ချင်းတိေု့ ရိှရာသို့ သွား၍၊ အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ
သည်ဟ၊ု သူတိေု့ နားထာင်သည်ဖစ်စ၊ နားမြေထာင် သည်ဖစ်စ၊ ဟာပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 12 ထုိအခါ ဝိညာဉ်တော်သည်
ငါ ကုိေချ၍ီ၊ ထာဝရ ဘုရားကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ အရပ်မှြေ ဘုနး်တော်သည် မြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ၊ု ငါ နာက်ေ၌ ကီေးစွာသာ
လှုပ်ရှားခင်းအသကုိေ ငါကေား၏။ 13 တေခုနှင်တေခုစပ်လျက်ေရိှသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ အတောင်မြေျားမြေည်သကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ အနားမှြော ဘီးမြေျား
မြေည်သကုိေ၎င်း၊ ကီေးစွာသာ လှုပ်ရှားခင်းအသကုိေ၎င်း ငါကေားရ၏။ 14 ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ ကုိေချသွီားတော်မူြေ၍၊
ငါသည်ခါးသာစိတ်ေ၊ ပူပနသာစိတ်ေနှင်လိက်ုေရ၏။ ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ငါ အပါ်မှြော လးလ စွာ တေင်လျက်ေရိှ၏။ 15

သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရ၍၊ ခဗာမြေစ်နား၊ တေလ ဗိဗရွာမှြော နရာကေျသာ သူတိေု့ ရိှရာသို့  ငါရာက်ေ၍၊ သူတိေု့ နရာအရပ်၌
ခုနစ်ရပ်ပတ်ေလးု မိြေနး်မြောတေဝ လျက်ေန၏။ 16 ခုနစ်ရက်ေလနွမှ်ြေ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 17

အချင်းလသူား၊ သင်ကုိေဣသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ ကေင်းစာင်အရာ၌ ငါခန ထ်ားသာကောင်၊ ငါသတိေ ပးသာစကေားကုိေ နားထာင်၍
သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိ လာ။ 18 သင်သည် အမှြေနသလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု လဆုိူးအား ငါပာလျက်ေနှင် သင်သည်သတိေမြေပး၊ လဆုိူး၏ အသက်ေ
ကုိေ ချမ်ြေးသာစခင်းငှါ၊ လဆုိူးအား သတိေပးသာစကေား ကုိေ မြေပာဘဲနလျှင် ထုိလဆုိူးသည် မိြေမိြေအပစ်၌ သ လိမြေ်မြေည်။
သူ၏အသက်ေကုိေကေား၊ သင်၌ငါတောင်းမြေည်။ 19 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ သင်သည် လဆုိူးကုိေ သတိေပးလျက်ေ နှင်သူသည် မိြေမိြေပုသာ
ဒစုရုိက်ေကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေလိက်ုေသာ အဓမြေ္မလမ်ြေးကုိေ၎င်း မြေရှာင်ဘဲနလျှင်၊ မိြေမိြေအပစ်၌ သလိမြေ်မြေည်။ သင်မူြေကေား၊ ကုိေယ်အသက်ေ ဝိညာဉ်ကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေလပီ။ 20 တေဖနတ်ေ၊ု ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည်ဖါက်ေပန၍် ဒစုရုိက်ေကုိေပု လျှင်၎င်း၊ ထိမိြေ၍ လဲစရာအကောင်းကုိေ
သူ့ရှရွှေ့မှြောငါထားလျှင်၎င်း သူသည် သလိမြေ်မြေည်။ သင်သည်သတိေမြေပးသာကောင်၊ သူသည်မိြေမိြေအပစ်၌ သလိမြေ်မြေည်။
သူကေျင်ဘူးသာ တေရားကုိေ ပမြောဏမြေပုရ။ သူ၏ အသက်ေကုိေကေား၊ သင်၌ငါတောင်းမြေည်။ 21 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ဖာင်မြေတ်ေသာ
သူသည်ဒစုရုိက်ေကုိေ မြေပုမြေည်အကောင်း၊ သည်သည်သတိေပး၍ သူသည် ဒစုရုိက်ေကုိေ မြေပုဘဲနလျှင်၊ သတိေပးသာကေျးဇူး ကောင်
စင်စစ်အသက်ေချမ်ြေးသာလိမြေ်မြေည်။ သင်သည် လည်း၊ ကုိေယ်အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ ကေယ်နှုတ်ေလပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22 တေဖန်
ထာဝရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ငါ  အပါ်မှြော တေင်ပီးလျှင်၊ သင်ထ၍ လင်ွပင်သို့  သွားလာ။ ထုိအရပ်၌ ငါပာမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ 23 ငါသည် ထ၍လင်ွပင်သို့ သွား၏။ ရာက်ေသာ အခါ ခဗာမြေစ်နားမှြော ငါမြေင်ဘူးသာ ထာဝရဘုရား၏
ဘုနး်တော်သည် ရပ်တော်မူြေ၍၊ ငါသည် ပပ်ဝပ်လျက်ေ န၏။ 24 ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ အထဲသို့ ဝင်၍ မြေတ်ေတေတ်ေ နစလျက်ေ၊
သင်သွားလာ။ ကုိေယ်အိမ်ြေ၌ ပုနး်ရှာင်၍ နလာ။ 25 အချင်းလသူား၊ သင်သည်ကိေုးနှင်ချည်နှာင် ခင်းကုိေ ခ၍ သူတိေု့ တေွင် မြေထွက်ေရ။ 
26 သင်သည် သူတိေု့ ကုိေ မြေဆုးမြေဘဲနစခင်းငှါ၊ စကေားအလျက်ေသင် လျှာကုိေအာခါင်၌ ကေပ်စမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
သူတိေု့ သည်ပုနက်ေန ်တေတ်ေသာအမြေျ ိုး ဖစ်ကေ၏။ 27 သို့ ရာတေင်ွ သင်အားငါပာသာအခါ သင်နှုတ်ေ ကုိေ ငါဖွင်မြေည်။ သင်ကေ၊
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏ ဟ ုသူတိေု့ အား ဟာပာရမြေည်။ နားထာင်သာသူသည် နားထာင်စ၊ နားမြေထာင်သာသသည်
နားမြေထာင် ဘဲနစ သူတိေု့ သည်ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်ကေ သည် ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 
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Ezekiel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် သူမြေင်သာ ရူပါရုအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပသည်။
မိြေန တော်မူြေသည်
မိြေန တော်မူြေသာသူသည် လနှူင်တေသာ သူတေစ်ယာက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည် (အခနး် ၁:၂၆)။
အချင်းလသူား
လသူားမြေျ ိုး၏ သား သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားအမြေျ ိုး။ ဘုရားသခင်သည်
ယဇကေျလအား လတူေစ်ယာက်ေအဖစ်သာ ခါ်ဆုိသည်။
ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေး၍ ထာဝရအသက်ေရှင်သည်၊
လသူားတိေု့ သည် ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ အခနး် ၂:၁ ကဲေသို့ ဘာသာပနပ်ါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သသာအမြေျ ိုး သို့ မြေဟတ်ုေ
လသူား"
သင်တေငွေ့သာအရာ
အခနး် ၂:၉ ရိှ ထာဝရဘုရား သူ့ကုိေပးသာ
စာလိပ်ကုိေရည်ညွှနး်သည်။
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ရိှရာ
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်လာကေသာ
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလအူပ်ုစု" 

ထုိစာလိပ်
အချုိ့ကေျမ်ြေးစာမြေျားတေင်ွ ဤစာလိပ်၊ စာလိပ်
ဟ၍ူပနဆုိ်ထားသည်။
ဤစာလိပ်ကုိေ စား၍ ဝေမ်ြေးပည်စလာ
'ဝမ်ြေး' ဟဆုိုရာ၌ အပင်ဘက်ေမှြေမြေင်နိင်ုသာ ဝမ်ြေးဗုိက်ေ
ကုိေဆုိလိသုည်။ အစာအိမ်ြေသည် အတေင်ွးပုိင်းဖစ်သည်။
စား၍ပစပ်၌ပျားရည်ကဲေသို့  ချ ို၏
ထုိစာလိပ်ကုိေ စားလိက်ုေသည်နှင် ခစားရသာ အရသာ။

Ezekiel 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် သူမြေင်သာ ရူပါရုအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပသည်။
မိြေန တော်မူြေသည်
မိြေန တော်မူြေသာသူသည် လနှူင်တေသာ သူတေစ်ယာက်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည် (အခနး် ၁:၂၆)။ ဝိညာဉ်တော်မြေဟတ်ုေပါ။
အမြေျ ိုးသားတိေု့ ရိှရာ
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်လာကေသာ
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလအူပ်ုစု" အခနး်
၃:၁ အတိေင်ုးဘာသာပနပ်ါ။
သင်မြေသိမြေကေျွမ်ြေး၊ နာလည်ခဲသာ စကေား
မြေကေားဖူး၊ မြေသိဖူးသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာသူ။
သင်မြေသိမြေကေျွမ်ြေး၊ နားလည်ခဲသာ စကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးရိှရာသို့  ...
မြေဟတ်ုေ
ငါသည် နားလည်ခဲသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ
လမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  သင်ကုိေ စလွှတ်ေသည် မြေဟတ်ုေ။
အကေယ်၍ ထုိသို့ သာ သူတိေု့ ရိှရာသို့  စလရွှေတ်ေလျှင်၊ သင်စကေားကုိေ
နားထာင်ကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာလမူြေျ ိုးမြေျာဆီးသို့  စလွှတ်ေလျှင်ပင်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထက်ေ ပုိ၍ ပရာဖက်ေ၏ စကေားကုိေ
နားထာင်လိကေမြေည်အကောင်း ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
အကေယ်၍ ထုိသို့ သာ သူတိေု့ ရိှရာသို့  စလရွှေတ်ေလျှင်
'သူတိေု့ ' သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေဟတ်ုေဘဲ
ထူးခားသာဘာသာစကေားပာသာ လမူြေျ ိုးကုိေ ဆုိလိသုည်။
ခုိင်မြောသာ နဖူးနှင်ခုိင်မြောသာ နှလံးု
ရနမူ်ြေလိစိုတ်ေ ပင်းထနသာ 
ခုိင်မြောသာ နဖူး
မြေပာင်းလဲလိသာ။ 
ခုိင်မြောသာ နှလံးု
လမူြေျားသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ပုနက်ေန၍်
နာခရနငင်းဆနကေသည်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။ နှလးုသည်
မိြေမိြေလပ်ုလိသုည်အရာကုိေ စဉ်းစားသည်
ကုိေယ်ခန္ဓာအစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။ အခနး် ၂:၄
အတိေင်ုးဘာသာပနပ်ါ။ 

Ezekiel 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
Behold!
N/A

သူတိေု့ မြေျက်ေနှာတေဘက်ေ၌ သင်၏ မြေျက်ေနှာကုိေ၎င်း
'သူတိေု့ မြေျက်ေနှာ' နှင် 'သင်၏ မြေျက်ေနှာ' သည် ယဇကေျလနှင်
၎င်းကုိေ ဆန က်ေျင်သာ သူအားလးုကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်ကုိေ သူတိေု့ ကဲေသို့
ခုိင်မြောစပီ ဟဖာ််ပလိခင်းဖစ်သည်" 

သူတိေု့ နဖူးတေဘက်ေ၌ သင်၏နဖူးကုိေ၎င်း ငါခုိင်ခံစပီ
'နဖူး သို့ မြေဟတ်ုေ မြေျက်ေခုးကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခာသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် သင်လပ်ုသာ
အလပ်ုကုိေမြေရပ်မြေည်အကောင်း သင်ကုိေ ငါခုိင်ခပီ" 

Chapter 3

Page 2180 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သင်၏နဖူးကုိေ ကေျာက်ေထက်ေမြေကေ၊ စိနထ်က်ေ သာ၍ ခုိင်မြောစပီ
ငါသည် သင်၏ နဖူးကုိေ အမြောကေျာဆုးသာ ကေျာက်ေ၊
စိနထ်က်ေပင်မြောသာ ကေျာက်ေကဲေသို့  ဖစ်စပီ။
စိနကေျာက်ေ
အခားတေစ်ခု သို့ မြေဟတ်ုေ သတေ္တ ုနှင်ပွတ်ေလျှင်
မီြေးပွင်နိင်ုလာက်ေအာင် မြောကေျာသာကေျာက်ေ။
အမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွနထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျား ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပ်ုစု" အခနး် ၂:၄
အတိေင်ုးဘာသာပနပ်ါ။ 

Ezekiel 10

သင်အားငါပာလတံေ သမြေျှသာ စကေားတိေု့ ကုိေ နားထာင်၍ နှလံးုသွင်းလာ။
ဂရုတေစုိက်ေ နားထာင်၍ မှြေတ်ေသားပါ။
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံရသာ သင်၏အမြေျ ိုးသား ချင်းတိေု့ ရိှရာသို့ သွား၍
'သိမ်ြေးသွားခင်းခသူမြေျား' သည် ဗာဗုလနုသိ်ု့
ကေျွနအ်ဖစ်သိမ်ြေးပုိက်ေခါ်ဆာင်ခင်းခသာ ဣသရလလမူြေျ ိုး
ကုိေရည်ညွှနး်သည်။
သင်၏အမြေျ ိုးသား ချင်း
သင်၏လမူြေျ ိုးစု။ ယဇကေျလသည်လည်း
ဗာဗုလနုတိ်ေု့ ၏သိမ်ြေးပုိက်ေခင်းမြေခရမီှြေ ယုဒပည်တေင်ွ
နထုိင်ခဲသည်။
အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် သူမြေင်သာ ရူပါရုအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပသည်။
ထာဝေရ ဘုရားကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာ အရပ်မှြေ ဘုနး်တော်သည်
မြေဂင်္ဘေလာရိှစသတေည်းဟ၊ု ငါ နာက်ေ၌ ကီေးစွာသာ လှုပ်ရှားခင်းအသံကုိေ
ငါကေား၏။
'ထာဝရ ... မြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်း' ကုိေ
အချုိ့ဘာသာပနခ်ျက်ေမြေျားကေ 'ကီေးမြေျားသာ အသကေပာသည်'
ဟပနဆုိ်ကေသည်။ လှုပ်ရှားခင်းအသထဲမှြေ
'ထားဝရဘုရားကုိေချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာပုသာအသထွက်ေလာကောင်းကုိေ
ငါကေားသည်။ အခားသူမြေျားကေ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည်
ထသာအခါ၊ ၎င်းအနာက်ေတေင်ွ ထွက်ေလာသာ ငလျင်ကဲေသို့
မြေည်သာအသကုိေ ငါကေားသည်ဟ ုဘသာပနကေသည်။

ကီေးစွာသာ လှုပ်ရှားခင်းအသံ
ဤအသသည် ငလျင်၊ ငလျင်ကဲေသို့  မြေည်သာအသ၊
အတောင်ပမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ဘီးမြေျားမှြေ လာသည်မှြော မြေထင်ရှားပါ။
ငလျင်ကဲေသို့ သာအသ၊ စကေားပာသာအသ၊ ၎င်းအသသည်
ငလျင်ကဲေသို့ ဖစ်သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေျယ်လာင်သာ ဆူပွက်ေသ။
ထာဝေရ ဘုရား ... ဘုနး်တော်သည်
အခနး် ၁:၂၇ ကုိေကေည်ပါ။
ကီေးစွာသာ လှုပ်ရှားခင်းအသံ
ကေျယ်လာင်၊ နက်ေန၊ဲ ပင်းထနသာ ငလျင်လှုပ်သကဲေသို့
ဆူပွက်ေသ။

Ezekiel 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည်
သိမ်ြေးသွားခင်းခသာဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထ
စလွှတ်ေသာကောင် ယဇကေျလသည် စိတ်ေဆုိး၍
ဘုရားသခင်ကုိေ ဆန က်ေျင်ပုရသည်။ ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေ
အလနွပာစချင်သည်ကုိေ သိသာ်လည်း ၇ ရက်ေလးုလးု
စကေားမြေပာဘဲ နခဲသည်။
ခါးသာစိတ်ေ၊ ပူပနသာစိတ်ေ
မြေကေျနပ်ခင်း၊ စိတ်ေဆုိးခင်း၊ ဒါသ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်ခါးသီးလျက်ေ၊
ငါ စိတ်ေနှလးုသည် ဒါသဖင်ပည်သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသည်
အလနွခ်ါးသီးစွာ ဒါသထွက်ေသည်"

ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်သည် ငါ အပါ်မှြော လးလံ စွာ တေင်လျက်ေရိှ၏
ထာဝရဘုရားကေ စခုိင်းသာ အလပ်ုသည် ဇကေျလ အတေက်ွေ
စိတ်ေပျက်ေဖွယ်၊ ဝမ်ြေးနည်းစရာ အလပ်ုမြေျားဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
တေလ ဗိဗ
ဗာဗုလနုမိြေု့ကီေး၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေ ၈၀ ကီေလိမီုြေတောခန ်
အကွောတေင်ွ ရိှသည်။ 
ခဗာမြေစ်
အခနး် ၁:၁ တေင်ွ ဖာ််ပပီးဖစ်သည်။
မိြေနး်မြောတေဝေ လျက်ေန၏
အလနွအ် ဩ၍ ဘာမြေျှမြေလပ်ုနိင်ုဘဲ ဖစ်သည်။

Ezekiel 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် တေလဗိဗရိှ သူ၏ အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ
ပာပသည်။
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ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊
ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေပာသည်။ အခနး် ၁:၁ ကုိေကေည်ပါ။ 
ကေင်းစာင်
ရနသူ်မြေျား၏ အလာကုိေ သတိေနှင်အမဲြေ ကေည်ရှု၍
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပင်ဆင်နိင်ုရနနှ်င် လခုဖို့ ရန်
ကေင်းစာင်တေစ်ယက်ေကဲေသို့  သတိေပးဖို့ ရန ်ထာဝရဘုရားသည်
ယဇကေျလအား ပာပထားသည်။ 
ဣသရလအမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွ နထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပ်ုစု" အခနး် ၃:၁
ကုိေကေည်ပါ။
လဆုိူး၏ အသက်ေ ကုိေ ချမ်ြေးသာစခင်းငှါ၊ လဆုိူးအား သတိေပးသာစကေား
အသက်ေရှင်ရနအ်လိငုှာ မြေကောင်းသာ
ဒစုရုိက်ေအပစ်ပုလပ်ုခင်းကုိေ ရပ်တေန ရ်န ်သတိေပးခင်း။ 
လဆုိူး
ဆုိးယုတ်ေသာလမူြေျား။
သူ၏အသက်ေကုိေကေား၊ သင်၌ငါတောင်းမြေည်။
လသူတ်ေမြေှုအတေက်ွေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ တောဝနရိှ်စခင်း၊
အပစ်ရိှစခင်း။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
သူ့ကုိေ သတ်ေသကဲေသို့  သင်ကုိေ ငါပာမြေည်။ 
သူသည် မိြေမိြေပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေလိက်ုေသာ အဓေမြေ္မလမ်ြေးကုိေ၎င်း
မြေရှာင်ဘဲ
'ဒစုရုိက်ေ' သည် 'အဓမြေ္မ' နှင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ဒစုရုိက်ေပုလပ်ုခင်းကုိေ
မြေရပ်တေန "် 

Ezekiel 20

ထိမိြေ၍ လဲစရာ
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
သူသည်မိြေမိြေအပစ်၌ သလိမြေ်မြေည်
ထုိသူသည် အပစ်သားတေယာက်ေအဖစ် သလိမြေ်မြေည်။
ပညတ်ေတေရားကုိေ မြေလိက်ုေလျှာက်ေသာကောင် အပစ်သားအဖစ်
သလိမြေ်မြေည်။
သူ၏ အသက်ေကုိေကေား၊ သင်၌ငါတောင်းမြေည်။
လသူတ်ေမြေှုအတေက်ွေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ တောဝနရိှ်စခင်း၊
အပစ်ရိှစခင်း။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
သူ့ကုိေ သတ်ေသကဲေသို့  သင်ကုိေ ငါပာမြေည်။ အခနး် ၃:၁၆
ကုိေကေည်ရန။် 

သတိေပးသာကေျးဇူး ကောင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည် သူ့ကုိေ
သတိေပးထားသာကောင်" 

Ezekiel 22

ထာဝေရဘုရား၏လက်ေတော်
'လက်ေ' သည် တေနခုိ်း၊ ပုလပ်ုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ရနသ်ုးလရိှသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်" 

ထာဝေရဘုရား၏ ဘုနး်တော်
အခနး် ၂:၂၇ ကုိေကေည်ရန။်
ခဗာမြေစ်
အခနး် ၁:၁ ကုိေကေည်ရန။်
ငါသည် ပပ်ဝေပ်လျက်ေ န၏
ယ ၁:၂၇ တေင်ွဖာ််ပပီး။ ရုတ်ေတေရက်ေလဲကေျ ခင်းမြေျ ိုးမြေဟတ်ုေဘဲ၊
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း၊ အရုိအသပး၍ မြေပါ်သို့ မှြောက်ေလဲခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

Ezekiel 24

he spoke with me
N/A

သင်သည်ကိေုးနှင်ချည်နှာင် ခင်းကုိေ ခံ၍ သူတိေု့ တေွင် မြေထွက်ေရ
သင်ထွက်ေပး၍ မြေရအာင် သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ ကိေုးမြေျားဖင်
ချည်နှာင်ကေလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 26

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
အာခါင်
ပါးစပ်ထိပ်။
စကေားအလျက်ေ
သင်သည် စကေားမြေပာနိင်ု။
အမြေျ ိုး
မိြေသားစု တေစ်ခုတေင်ွ နထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လအူပ်ုစု" အခနး် ၂:၄
ကုိေကေည်ရန။် 
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သင်နှုတ်ေ ကုိေ ငါဖွင်မြေည်။
သင်ကုိေ ငါစကေားပာစမြေည်။
နားမြေထာင်သာသူသည် နားမြေထာင် ဘဲနစ
နားမြေထာင်လိသာ သူသည် နားမြေထာင်ဘဲ နလိမြေ်မြေည်။

အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေကေည်ရန။်

Translation Questions

Ezekiel 3:1

ဝိေညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ မြေည်သည်အရာပးခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် ထုိအရာကုိေ မြေည်သို့ ပုခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ စာလိပ်ပးခဲပီး သူသည်
ထုိအရာကုိေ စားခဲသည်။

Ezekiel 3:4

ဝိေညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ မြေည်သည်အရာသွားလပ်ုဖို့ ရန်
ပာခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ ဣသရလလမူြေျားရိှရာသို့
သွား၍ ဝိညာဉ်တော်၏စကေားကုိေ ပာဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။
ဝိေညာဉ်တော်အရ အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် တိေင်ုးတေပါးလမူြေျားထံသို့
စလရွှေတ်ေခင်းခံခဲလျှင် သူတိေု့ သည် ယဇကေျလ၏ စကေားကုိေ မြေည်သို့
တေနု ပနခင်းရိှလိမြေ်မြေည်နည်း။
အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် တိေင်ုးတေပါးလတေဆီွသို့
စလွှတ်ေခင်းခခဲလျှင် သူတိေု့ သည် ယဇကေျလ၏ စကေားကုိေ
နားထာင်ကေလိမြေ်မြေည်။
ဝိေညာဉ်တော်အရ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ယဇကေျလ၏ စကေားကုိေ
မြေည်သို့  တေနု ပနလိ်မြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ယဇကေျလ၏ စကေားကုိေ
နားထာင်ဖို့ စိတ်ေဆန္ဒရိှ ကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေပါ။

Ezekiel 3:8

ဝိေညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလ ကောက်ေရွရှေ့ံစိတ်ေပျက်ေခင်းမြေရိှအာင် မြေည်သို့
ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ သူ၏ မြေျက်ေနှာနှင် နဖူးကုိေ
စိနကဲ်ေသို့  ခုိင်မြောစခဲသည်။

Ezekiel 3:12

ယဇကေျလ၏ နာက်ေ၌ ကီေးမြေားသာ အသံသည် သူ့ကုိေ မြေည်သည်အရာ
ပာခဲသနည်း။
ကီေးမြေားသာအသသည် ထာ၀ရဘုရားကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ
အရပ်မှြေ ဘုနး်တော်သည် မြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်းဟ ုပာခဲသည်။

Ezekiel 3:14

ယဇကေျလသည် ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလံးု မြေည်သည်အရာကုိေ ပုခဲသနည်း။ သူ၏
အခအနသည် မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယဇကေျလသည် ခုနှစ်ရက်ေပတ်ေလးု သိမ်ြေးသွားခင်းခသူမြေျားနှင်
နခဲပီး အလနွအ် ဩခင်းရိှခဲသည်။

Ezekiel 3:16

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ယဇကေျလကုိေ
မြေည်သို့ ဖစ်စခဲပီ ဟပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ကေည်ရှုသာသူဖစ်စခဲပီဟု
ပာခဲသည်။
အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် သူတိေု့ ပုလပ်ုသာ အပစ်မြေျားအကောင်း
ဆုိးသွမ်ြေးသူတိေု့ ကုိေ သတိေပးခဲလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလမြေည်သို့
ဖစ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် ဆုိးသွမ်ြေးသူတိေု့ ကုိေ သတိေပးခဲလျှင်
ယဇကေျလသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 3:20

အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် သူတိေု့ ပုလပ်ုသာ အပစ်မြေျားအကောင်း
ဆုိးသွမ်ြေးသူတိေု့ ကုိေ သတိေမြေပးခဲလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလမြေည်သို့
ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် ဆုိးသွမ်ြေးသူတိေု့ ကုိေ
သတိေမြေပးခဲလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ သွးကုိေ
ယဇကေျလထမှြေ တောင်းဆုိလိမြေ်မြေည်။
အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် မြေတေရားစွာပုသာသူ
ဖာင်မြေတ်ေခင်းမှြေလှည်ပနသာသူကုိေ သတိေမြေပးခဲလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည်
ယဇကေျလမြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ ပာခဲသနည်း။
အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် မြေတေရားစွာပုသာသူ
ဖာင်မြေတ်ေခင်းမှြေ လှည်ပနသာ သူကုိေ သတိေမြေပးခဲလျှင်
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ အသွးကုိေ ယဇကေျလထမှြေ
တောင်းလိမြေ်မြေည်။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းမှြေ ပနလှ်ည်၍ မြေတေရားစွာပုသာသူသည် မြေည်သို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းမှြေ လှည်ပန၍်
မြေတေရားစွာပုမူြေသာသူသည် သူ၏အပစ်ကောင်
သရလိမြေ်မြေည်။
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အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းမှြေ လှည်၍ မြေတေရားစွာပုမူြေသာ
သူကုိေ သတိေပးခဲလျှင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့ကုိေ မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ
ပာခဲသနည်း။
အကေယ်၍ ယဇကေျလသည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းမှြေ လှည်၍
မြေတေရားစွာပုမူြေသာ သူကုိေ သတိေပးခဲလျှင် ယဇကေျလသည်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 3:22

ယဇကေျလသည် လင်ွပင်တေင်ွ ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေ
မြေင်တေငွေ့သာအခါ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေ
မြေင်တေတွေ့သာအခါ သူသည် မြေပါ်တေင်ွလဲခဲသည်။

Ezekiel 3:24

ဝိေညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ မြေည်သည်အရာကုိေ သွားပီး
ပုလပ်ုဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ပာခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ သွားပီး သူ့အိမ်ြေ၌ ပုနး်နဖို့ ရန်
ပာခဲသည်။

Ezekiel 3:26

ဝိေညာဉ်တော်ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ယဇကေျသည် မိြေမိြေစကေားအားဖင်
မြေတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုဟ ုပာခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်ကေ ယဇကေျလသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ
မိြေမိြေစကေားအားဖင် မြေဆုးမြေနိင်ု ဟ ုပာခဲသည်။
ဝိေညာဉ်တော်သည် သူ့ကုိေစကေားပာသာအခါ
ယဇကေျလသည်မြေည်သည်အရာကုိေ မြေပုလပ်ုနိင်ုဟ ုဝိေညာဉ်တော်
ပာခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် သူ့ကုိေစကေားပာသာအခါ
ယဇကေျလသည် 'အရှင်ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏'
ဟသူည်စကေားကုိေ နှုတ်ေဖွင်၍မြေမြေက်ေနိင်ုဘဲနမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။
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Chapter 4

1 တေဖနတ်ေ၊ု အချင်းလသူား၊ အတ်ုေပားကုိေယူ၍ သင်ရှရွှေ့မှြော ထားပီးလျှင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ပုကုိေ ရးလာ။ 2 မိြေု့ကုိေဝုိင်း၍မိြေု့ပင်၌
တေပ်တေည်လာ။ မြေရုိး ကုိေလည်းဖို့ လာ။ တေပ်သားတိေု့ ကုိေလည်းခင်းကေျင်းလာ။ မိြေု့ပတ်ေလည်တေင်ွ ဝက်ေခွတိေင်ုတိေု့ ၌ တေးုတိေု့ ကုိေလည်း
ဆွထားလာ။ 3 ထုိမှြေတေပါး၊ သပားကုိေယူ၍၊ သင်နှင်မိြေု့စပ်ကေား မှြော သရုိးဖစ်စခင်းငှါ ထာင်ပီးလျှင်၊ မိြေု့တေဘက်ေ၌
သင်၏မြေျက်ေနှာကုိေထားလာ။ ထုိသို့  ဝုိင်းထားသဖင်၊ ထုိမိြေု့သည်ဝုိင်းထားခင်းကုိေ ခရမြေည်။ ဤသည်ကေား ဣသရလအမြေျ ိုးအား
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 4 ထုိမှြေတေပါး၊ သင်သည် လက်ေဝဲနစာင်းဖင် အိပ် ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏အပစ်ကုိေ ထုိနစာင်း၌
တေင်ထား လာ။ ထုိသို့ အိပ်ရသာ န ရက်ေအရအတေက်ွေအတိေင်ုး သူတိေု့ အပစ်ကုိေ ခရမြေည်။ 5 အကောင်းမူြေကေား၊ အရက်ေသုးရာကုိေးဆယ်
အရအတေက်ွေအတိေင်ုး၊ သူတိေု့ အပစ်နှင်ယှဉ်သာ နှစ်ပါင်းကုိေသင်၏အပါ်၌ ငါတေင်ထားပီ။ ထုိသို့  ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်ကုိေ
သင်သည် ခရမြေည်။ 6 ထုိန ရက်ေစပီးမှြေ၊ တေဖနလ်က်ေျာနစာင်းဖင် အိပ်၍၊ အရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးုယုဒအမြေျ ိုး၏ အပစ်ကုိေ
ခဦးလာ။ နှစ်အစား၌ ရက်ေကုိေ ငါထားပီ။ 7 သင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားသည် အမြေှုမှြော၊ မြေျက်ေနှာထား၍
လက်ေရု းကုိေဆန လ်ျက်ေ၊ မိြေု့တေဘက်ေ ၌ ပရာဖက်ေပုရမြေည်။ 8 ငါသည် သင်ကုိေချည်နှာင်၍ ဝုိင်းထားခင်းအမြေှု ကုိေ ပုရသာ
ကောလမြေစမီှြေ၊ သင်သည် တေဘက်ေမှြေ တေဘက်ေသို့  မြေစာင်းရ။ 9 ထုိမှြေတေပါး၊ ဂျ ဆန၊် မုြေယာဆန၊် ပဲဆနနှ်စ်မြေျ ိုးနှင် ပာင်းဆန၊်
ကောက်ေဆနတိ်ေု့ ကုိေ ယူ၍ အိးုတေလးု၌ ရာနှာလျက်ေထားရမြေည်။ နစာင်းတေဘက်ေဖင် အိပ်ရသာန ရက်ေ သုးရာကုိေးဆယ်ပတ်ေလးု၊
ထုိရာနှာ သာဆနကုိ်ေ မုြေန လ်ပ်ု၍ စားရမြေည်။ 10 ထုိမုြေန ကုိ်ေ တေန တေန လျှင် အကေျပ်နှစ်ဆယ်စီ ချနိ၍် စားရမြေည်။ 11

ရကုိေလည်းတေန တေန လျှင် တေဗတ်ေစီခင်၍ သာက်ေရမြေည်။ 12 မုြေယာမုြေန ပားကုိေ စားသကဲေသို့  စားအသာငှါ၊ လမူြေျားရှရွှေ့တေင်ွ
လ၏ူမြေစင်နှင်ဖုတ်ေရမြေည်။ 13 ထုိသို့  ငါနှင်ထုတ်ေရာအရပ်၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  နရာ၌၊ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ညစ်ညူးသာမုြေန ကုိ်ေ
စားရကေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 14 ငါကေလည်း၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု သည် ညစ်ညူးခင်းသို့
မြေရာက်ေပါသး။ အလိလို ုသသာအကောင်၊ သားရဲကုိေက်ေ၍ သသာအကောင်၊ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာအကောင်၏ အသားကုိေ ငယ်သာ
အသက်ေအရွယ်မှြေစ၍ ယခုတိေင်ုအာင် အကေျွန်ပ်ုသည် မြေစားပါဟ ုလျှာက်ေလျှင်၊ 15 လ၏ူမြေစင်အရာ၌ နာွးချးကုိေ ငါပး၏။
နာွးချးနှင်သင်မုြေန ကုိ်ေ ဖုတ်ေရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 16 တေဖနတ်ေ၊ု အချင်းလသူား၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ မုြေန အ်ထာက်ေအပင်ကုိေ ငါချ ိုးမြေည်။
မိြေု့သားတိေု့ သည် မုြေန ကုိ်ေချနိလ်ျက်ေ၊ စုိးရိမ်ြေသာ စိတ်ေနှင်စားရကေမြေည်။ ရကုိေလည်း ခင်လျက်ေ၊ မိြေနး်မြောတေဝခင်းနှင် သာက်ေ
ရကေမြေည်။ 17 မုြေန နှ်င်ရခါင်းပါးသဖင်၊ မိြေု့သားတိေု့ သည် တေညီတေညွတ်ေတေည်း မိြေနး်မြောတေဝ၍၊ မိြေမိြေတိေု့ အပစ် ကောင်
ပိနကေုခင်းသို့  ရာက်ေရကေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Ezekiel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။ ယဇကေျလကုိေ အတ်ုေခဲ၊ ဖုနနှ်င်
သစ်သားမြေျားကုိေ ယူ၍ ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ဖျက်ေဆီးသကဲေသို့  လပ်ုဆာင်ရန ်ပာသည်။
အချင်းလသူား
လသူားမြေျ ိုး၏ သား သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားအမြေျ ိုး။ ဘုရားသခင်သည်
ယဇကေျလအား လတူေစ်ယာက်ေအဖစ်သာ ခါ်ဆုိသည်။
ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေး၍ ထာဝရအသက်ေရှင်သည်၊
လသူားတိေု့ သည် ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ အခနး် ၂း၁ ကုိေကေည်ရန။်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သသာအမြေျ ိုး သို့ မြေဟတ်ုေ
လသူား"
မိြေု့ကုိေဝုိေင်း၍
မိြေု့ပုစတေ ူပုထွင်းဖို့ ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယရုရှလင်မိြေု့ပုစ ကုိေပုထွင်းသည်" 

တေပ်သားတိေု့ ကုိေလည်းခင်းကေျင်းလာ
သိမ်ြေးပုိက်ေဖို့ ရန ်မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းလာ။
မိြေု့ကုိေဝုိေင်း၍မိြေု့ပင်၌ တေပ်တေည်လာ
မိြေု့တေတိေင်ုးဆာက်ေပါ၊ တေတိေင်ုးသည်
လမူြေျားကုိေမိြေု့ပင်မြေထွက်ေအာင် ကောထားမြေည်။
မိြေု့ပတ်ေလည်တေင်ွ ဝေက်ေခွတိေင်ုတိေု့ ၌ တံေးုတိေု့ ကုိေလည်း ဆွထားလာ
ယရုရှလင်မိြေု့သည် မိြေု့သားမြေျားကုိေ ကောကွေယ်ရန ်မိြေု့ရုိးရိှသည်။
ရနသူ်မြေျားသည် မိြေု့ရုိးကုိေကေျာ်ဖို့  ဝက်ေခွတိေင်ုမြေျားရိှမှြောသာ
မိြေု့ရုိးကုိေ ကေျာ််ဖတ်ေနိင်ုမြေည်ဖစ်သည်။
သံပားကုိေယူ၍၊ သင်နှင်မိြေု့စပ်ကေား မှြော သံရုိးဖစ်စခင်းငှါ ထာင်ပီးလျှင်၊
'သရုိး' ဟသူည်စစ်တေပ်ရိှလမူြေျား နရ သို့ မြေဟတ်ုေ
တေခါးမြေျားကုိေချ ိုးဖျက်ေ၍ အထဲဝင်နိင်ုရန ်အသုးပုရသည်
ကီေးမြေားသာ သစ်သားမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ တိေင်ုကီေးမြေျား။ ဂိတ်ေမြေျားကုိေ
ဖျက်ေ၍ လမူြေျားအထဲဝင်နိင်ုဖို့ ရန ်သစ်သားကီေးမြေျားကုိေလည်း
ပတ်ေလည်၌ ထားပါ။
မိြေု့တေဘက်ေ၌ သင်၏မြေျက်ေနှာကုိေထားလာ
အမြေျက်ေထွက်ေ၍ မိြေု့ကုိေကေည်ပါ။
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ဣသရလအမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွနထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျား ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ လအူပ်ုစု" အခနး်
၃:၁ ကုိေ ကေည်ရန။် 

Ezekiel 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏အပစ်ကုိေ ထုိနစာင်း၌ တေင်ထား လာ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးု၏
အပစ်ကုိေ ပရာဖက်ေမှြေ ကုိေယ်စားပု၍ ပစ်ဒဏ်
ခရမြေည်သဘာဖစ်သည် (see UDB) သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ထုိကဲေသို့
လဲလျာင်းပီး သူတိေု့ ၏ ပစ်အတေက်ွေ စီရင်ခင်း ခရမြေည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွ နထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျား ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ လအူပ်ုစု" အခနး်
၃:၁ ကုိေကေည်ရန။် 
သူတိေု့ အပစ်ကုိေ ခံရမြေည်။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) သူတိေု့ ၏ အပစ်အတေက်ွေ
သင်သည် အပစ်ရိှလိမြေ်မြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သူတိေု့ ၏
အပစ်အတေက်ွေသင်ကုိေ အပစ်ပးမြေည်။ နှစ်ခုစလးုကုိေ
'တေင်စားချက်ေ' အဖစ် ယဇကေျလမှြေ လပ်ုဆာင်ရနဖစ်သည်။
သင်သည် လက်ေဝဲေနစာင်းဖင် အိပ် ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလနိင်ုငတော်ကုိေ
ဒါသမြေျက်ေနှာမူြေ၍ လဲလျာင်းပါ။
အရက်ေသုံးရာကုိေးဆယ် အရအတေက်ွေအတိေင်ုး၊ သူတိေု့ အပစ်နှင်ယှဉ်သာ
နှစ်ပါင်းကုိေသင်၏အပါ်၌ ငါတေင်ထားပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ
ပစ်ဒဏ်ပးမြေည် န ရက်ေနှစ်ကောလအတိေင်ုး သင်သည်နစာင်းဖင်
အိမ်ြေလာ ဟ ုသင်ကုိေ ငါမှြောထားသည်"

သူတိေု့ အပစ်နှင်ယှဉ်သာ နှစ်ပါင်း
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မှြော (၁) နှစ်တိေင်ုး သူတိေု့ ၏ အပစ်အတေက်ွေ
ဒဏ်ခရမြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) နှစ်တိေင်ုး အပစ်ပုကေသည်။

Ezekiel 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။

ထုိန ရက်ေ
ဣသရလနိင်ုငတော် ဝနး်ရခခင်းကုိေ ပုဖာ်ရန်
ယဇကေျလသည် နစာင်း (ဘယ်ဘက်ေ) ဖင် လဲလျာင်းသည်။
ယုဒအမြေျ ိုး၏အပစ်ကုိေ ၌ဦးလာ။
တေစ်မြေျ ိုးသားလးု၏ အပစ်ကုိေ ပရာဖက်ေအား ခစခင်းဖင်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အပစ်ဒဏ်မှြေ
လွှတ်ေခွင်ပးမြေည်ဖစ်သည်။ ယ ၄:၄။
ယုဒအမြေျ ိုး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသာမြေျ ိုးနယ်ွစု" အခနး် ၃:၁ ကုိေကေည်ရန။် 
နှစ်အစားရက်ေကုိေငါထားပီ
သူတိေု့  တေစ်နှစ်အတေင်ွး ပုလပ်ုသာ အပစ်အားလးုအတေက်ွေ
သင်အားတေစ်ရက်ေသာ ပစ်ဒဏ်ခစရမြေည်။
မိြေု့တေဘက်ေ ၌ ပရာဖက်ေပုရမြေည်
ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ
မြေကောင်းသာအရာမြေျားဖစ်ပျက်ေမြေည်အကောင်း
ပရာဖက်ေပချက်ေ။
behold!
N/A

ငါသည် သင်ကုိေချည်နှာင်၍ ဝုိေင်းထား
တေစ်စုတေစ်ခုယာက်ေကုိေ မြေလှုပ်ရှားနိင်ုသည် 'ချည်နှာင်မြေှု'
သို့ မြေဟတ်ုေ သကိေုးမြေျားဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားသည်
အမှြေနတ်ေကေယ် ကိေုးမြေျားသုးလား သို့ မြေဟတ်ုေ
တေင်စားခင်းသက်ေသက်ေလား ဆုိသည်မှြော မြေထင်ရှားပါ။ 

Ezekiel 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
ဂျ ံုဆန၊် မုြေယာဆန၊် ပဲဆနနှ်စ်မြေျ ိုးနှင် ပာင်းဆန၊် ကောက်ေဆန်
ဂျ စအမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သည်။
ပဲဆနနှ်စ်မြေျ ိုး
အနယ်ွဖင်ရိှသာ၊ အတောင်တေစ်ခုတေင်ွ အစမြေျားပါ၍
စားရသာအမြေျ ိုး။
ပာင်းဆန်
ပဲကဲေသို့ ဖစ်သည်၊ အစသးငယ်၊ ဝုိင်း၍ ပားသည်။ 
တေန တေန လျှင် အကေျပ်နှစ်ဆယ်စီ
တေစ်န လျှင် အကေျပ် ၂၀ စီ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"န တိေင်ုး မုြေန  ်၂၀၀ ဂရမ်ြေ" 
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တေဗတ်ေစီ
တေစ်ဗတ်ေ၏ ၆ ပု ၁ ပု၊ တေစ်ပုလင်း၏ တေစ်ဝက်ေ 

Ezekiel 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
...စားရကေမြေည်
အခနး် ၄:၉ ရိှ မုြေန ။်
မုြေယာမုြေန ပား
မုြေယာဆနမှ်ြေ ပုလပ်ုသာ မုြေန ။် အခနး် ၄:၉။ 
လ၏ူမြေစင်နှင်ဖုတ်ေရမြေည်
လ၏ူ မြေစင်ကုိေ လာင်စာအဖစ်သုး၍ မုြေယာပားကုိေ
ဖုတ်ေရမြေည်ဖစ်သည်။
ငါနှင်ထုတ်ေရာအရပ်
ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေမြေည်။

Ezekiel 14

အို
ယဇကေျလသည် ထာဝရဘုရားပာသာ စကေားကုိေ
ကေားလိက်ုေသည်နှင် အလနွသာကေရာက်ေသည်။
"ထုိသို့ လပ်ုပါကေ ငါ အတေက်ွေ မှြေားလိမြေ်မြေည်"

အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေကေည်ပါ။ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်နှင်
ပာနခင်းဖစ်သည်။
ရွရှေ့ံရှာဘွယ်သာအကောင်၏ အသား
အိ၍ုသာ်လည်းကောင်း၊ နာမြေကေျနး်ဖစ်၍သာ် လည်းကောင်း၊
အခားအကောင်ကေ သတ်ေ၍ သသာ
တိေရိစ္ဆာန၏်အသားဖစ်သာကောင် မြေသန ရှ်င်းပါ။ ရွရှာသည်။
သူ၏ မြေနှစ်မိြေု့ခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 'ရွရှာဘွယ်ကောင်းသာ၊
မြေသန ရှ်င်းသာအသား။
ရွရှေ့ံရှာဘွယ်သာအကောင်၏ အသားကုိေ ငယ်သာ အသက်ေအရွယ်မှြေစ၍
ယခုတိေင်ုအာင် အကေျွန်ပ်ုသည် မြေစားပါ
မြေသန ရှ်င်းသာ အသားကုိေ ကေျွန်ပ်ုဘယ်တောမှြေ မြေစားဖူးပါ။
Look!
N/A

ငါပး၏
သင်ကုိေ အသုးပုခွင်ငါပးမြေည်။

နာွးချး
နာွးချး။
လ၏ူ မြေစင်
လူ့ခန္ဓာမှြေ ထွက်ေလာသာ အညစ်အကေး။ အခနး် ၄:၁၂
ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 16

Behold!
N/A

ယရုရှလင်မိြေု့၌ မုြေန အ်ထာက်ေအပင်ကုိေ ငါချ ိုးမြေည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ မုြေန ပးခင်းကုိေ ရပ်တေန မ်ြေည်။
မုြေန အ်ထာက်ေအပင်
လမူြေျားသည် လမ်ြေးလျှာက်ေဖို့ ရန ်တောင်ဝှး၊ အသက်ေရှင်ဖို့ ရန်
မုြေန လိ်အုပ်ကေသာကောင် အထာက်ေအပ အထာက်ေအပင်
ဟခါ်သည်။ မုြေန သ်ည် အစားအစာမြေျ ိုးစု
အစားသုးထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အစားအစာ အထာက်ေအပ" 

ယရုရှလင်မိြေု့၌ ... စုိးရိမ်ြေသာ စိတ်ေနှင်စားရကေမြေည်
'သူတိေု့ သည် မုြေန နှ်င်ရ မြေရိှဘဲဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်' နှင်
'ယရုရှလင်မိြေု့၌ မုြေန အ်ထာက်ေအပကုိေ ငါချ ိုးမြေည်'
ကုိေဆက်ေစပ်ပးသည် အဓိပ္ပါယ်မှြော 'ယရုရှလင်မိြေု့၌ ...
စုိးရိမ်ြေသာ စိတ်ေနှင် စားရကေမြေည်' ဖစ်သည်။
မုြေန ကုိ်ေချနိလ်ျက်ေ၊ စုိးရိမ်ြေသာ စိတ်ေနှင်စားရကေမြေည်
မြေလလာက်ေမြေည်ကုိေ စုိးရိမ်ြေသဖင် စုိးရိမ်ြေစိတ်ေဖင်
မုြေန ခွဲဝကေလိမြေ်မြေည်။ 
မုြေန ကုိ်ေချနိလ်ျက်ေ၊
မြေလလာက်ေသာအရာတေစ်ခုကုိေ လအူမြေျားထသို့  အနည်းငယ်စီ
ခဲွဝခင်း။
မုြေန ကုိ်ေချနိလ်ျက်ေ၊ စုိးရိမ်ြေသာ စိတ်ေနှင်
တေနုတ်ေနုရီ်ရီ ချနိဆ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စုိးရိမ်ြေစွာ ချနိဆ်ခင်း။ 
မုြေန နှ်င်ရခါင်းပါးသဖင်၊ မိြေု့သားတိေု့ သည် တေညီတေညွတ်ေတေည်း
မိြေနး်မြောတေဝေ၍
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
ပိနကံေု
အသား၊ သစ်သား ဆွးမ့ြေခင်းအတေက်ွေ သုးသည်။ ဤနရာတေင်ွ
ဒစုရုိက်ေပုလပ်ုသူမြေျား ပိနလ်ာခင်း၊ သခင်း၊ စားစရာ မြေရိှခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

Chapter 4

Page 2187 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Ezekiel 4:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ အတ်ုေချပ်နှင် မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုဖို့ ရန်
ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ အတ်ုေချပ်ပါ်တေင်ွ
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဖနတီ်ေးဖို့ ရနနှ်င် ထုိအရာကုိေ ရနဘ်က်ေပုဖို့
ခတေပ်ကုိေ ချဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။
အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိအရာကုိေ အတ်ုေဖင်လပ်ုဖို့ ရန်
ယဇကေျလကုိေ ပာခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးအဖို့  နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာအဖစ် ထုိအရာကုိေ
အတ်ုေဖင်လပ်ုဖို့ ရန ်ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ
ပာခဲခင်းဖစ်သည်။

Ezekiel 4:4

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ လက်ေဝဲေနစာင်းဖင်
အိပ်ဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်မြေျားကုိေသယ်ဆာင်ဆာင်ဖို့ ရန်
လက်ေဝဲနစာင်းဖင်အိပ်ဖို့  ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ
ပာခဲသည်။
အဘယ်ကောင် ယဇကေျလသည် ရက်ေသုံးရာကုိေးဆယ်ပတ်ေလံးု
လက်ေဝဲေနစာင်းဖင်အိပ်ဖို့ ရန ်ဖစ်ခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအတေက်ွေ
နှစ်သုးရာကုိေးဆယ်အပစ်ပးဒဏ်ခတ်ေခင်းကုိေ ပုဆာင်ဖို့ အတေက်ွေ
ရက်ေသုးရာကုိေးဆယ်ပတ်ေလးု လက်ေဝဲနစာင်းဖင် အိပ်ဖို့ ရန်
ဖစ်ခဲသည်။

Ezekiel 4:6

အဘယ်ကောင် ယဇကေျလသည် လက်ေယာနစာင်းဖင် အိပ်ဖို့ ရန်
ဖစ်ခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်ကုိေ
သယ်ဆာင်ဖို့ အတေက်ွေ လက်ေယာနစာင်းဖင် အိပ်ဖို့ ရန်
ဖစ်ခဲသည်။
အဘယ်ကောင် ယဇကေျလသည် ရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလံးု
လက်ေယာနစာင်းဖင် အိပ်ဖို့ ရန ်ဖစ်ခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအတေက်ွေ
နှစ်လးဆယ်အပစ်ဒဏ်ခတ်ေခင်းကုိေ ပုဆာင်ဖို့ အတေက်ွေ

ရက်ေလးဆယ်ပတ်ေလးု လက်ေယာနစာင်းဖင် အိပ်ဖို့ ရန်
ဖစ်ခဲသည်။

Ezekiel 4:9

ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ သူ၏ နစာင်းဖင် အိပ်နသာ
အချနိတ်ေင်ွ မြေည်သည်အရာ စားသာက်ေဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆနမု်ြေန နှ်င်ရကုိေ
စားသာက်ေဖို့ အတေက်ွေ ပာခဲသည်။

Ezekiel 4:12

ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ သူ၏ နစာင်းဖင် အိပ်နသာ
အချနိတ်ေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ စားသာက်ေဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆနမု်ြေန နှ်င်ရကုိေ
စားသာက်ေဖို့ အတေက်ွေ ပာခဲသည်။
အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ရှရှေ့တေင်ွ မြေစင်ကုိေသုံး၍ မုြေန ဖု်တ်ေဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် ဣသရလလမူြေျားသည်
တေပါးလမူြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ မြေသန ရှ်င်းသာအစာကုိေ စားရလိမြေ်မြေည်
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာအဖင် လတိူေု့ ၏ မြေစင်ကုိေသုး၍ မုြေနဖု်တ်ေဖို့ ရန်
ဖစ်သည်။

Ezekiel 4:14

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇကေျလအား မုြေန ဖု်တ်ေဖို့  လမူြေစင်အစား
နာွးမြေစင်ကုိေ အသုံးပုခွင်ပုခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် သူ၏ဘဝတေင်ွ မြေသန ရှ်င်းသာအရာကုိေ
မြေစားခဲဖူးသာကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် နာွးမြေစင်ကုိေသုးဖို့
ခွင်ပုခဲခင်းဖစ်သည်။

Ezekiel 4:16

ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ စားသာက်ေခင်းနှင်ပါတ်ေသက်ေ၍
မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မုြေန နှ်င်ရကုိေ အချ ိုးဖင် စားရလိမြေ်မြေည်ဟု
ပာခဲသည်။
ထုိအချနိက်ောလ၌ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ တေွင် မြေည်သည်အရာဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့သူမိြေု့သားမြေျားသည်
စိတ်ေပျက်ေ၍အရည်ပျာ်သွားကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 တေဖနတ်ေ၊ု အချင်းလသူား၊ ထက်ေသာထား တေည်းဟသာ၊ ဆတေ္တ ာသည်၏သင်တေနုး်ကုိေယူ၍၊ ကုိေယ်ဆပင်နှင်မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ ရိတ်ေပီးမှြေ၊
ချနိခွ်င်နှင် ချနိ၍် အစုစုခဲွထားလာ။ 2 မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားရာ ကောလစသာအခါ၊ ဆပင်နှင် မုြေတ်ေဆိတ်ေသုးစု တေစုကုိေ မိြေု့ထဲမှြော
မီြေးရှုရွှေ့ိလာ။ တေစုကုိေထားနှင်ခုတ်ေဖတ်ေလာ။ တေစုကုိေ လတိေက်ုေရာ၌ လွှင်လာ။ ငါသည်လည်း ထုိအစုနာက်ေသို့  ထားကုိေလွှတ်ေ
လိက်ုေမြေည်။ 3 အနည်းငယ်ကုိေလည်းယူ၍ ကုိေယ်အဝတ်ေနှင် ထုပ်လာ။ 4 ထုိအနည်းငယ်အချုိ့ကုိေလည်း ယူပန၍် မီြေးရှုရွှေ့ိ လာ။ ထုိမီြေးသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ နှရွှေ့ပားလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 5 တေဖနအ်ရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ဤပုသည်
ယရုရှလင်မိြေု့ဖစ်၏။ ပတ်ေလည်၌ ရိှသာတိေင်ုးပည်မြေျားတိေု့ အလယ်မှြော ထုိမိြေု့ကုိေ ငါထား၍၊ 6 ပတ်ေလည်၌ရိှသာ
တိေင်ုးသူပည်သားတိေု့ သည် ငါ၏စီရင်ထုးဖတွေ့ဲ ချက်ေပညတ်ေတေရားကုိေ လနွက်ေျူး သည်ထက်ေ၊ ထုိမိြေု့သားတိေု့ သည်သာ၍ မြေတေရားသဖင်
လနွက်ေျူးကေပီ။ ထုိပညတ်ေတေရားတော်လမ်ြေးသို့  မြေလိက်ုေဘဲ ငင်းပယ်ကေပီ။ 7 သို့ ဖစ်၍၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊
သင်တိေု့ သည် ပတ်ေလည်၌ရိှသာ တိေင်ုးသူပည်သား တိေု့  ဆန က်ေျင်သည်ထက်ေ၊ သာ၍ဆန  ်ကေျင်သာကောင် ၎င်း၊
ငါ၏စီရင်ချက်ေလမ်ြေးသို့ မြေဟတ်ုေ၊ ငါ၏ပညတ်ေတေရား ကုိေမြေစာင်ရှာက်ေ၊ ပတ်ေလည်၌ရိှသာ တိေင်ုးသူပည်သား တိေု့ ၏ထုးစဓလ
သို့ လိက်ုေသာကောင်၎င်း၊ 8 ငါသည်ကုိေယ်တိေင်ုသင်တေဘက်ေ၌ န၍၊ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော သင်၌အပစ်ဒဏ်ကုိေစီရင်မြေည်။ 9
သင်ပုဘူးသမြေျှသာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကောင်၊ ငါမြေစီရင်စဖူး၊ မြေစီရင်လတေသာအပစ်ဒဏ်ကုိေ သင်၌ စီရင်မြေည်။ 10 သင်၏အလယ်၌
အဘတိေု့ သည် သားတိေု့ ကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။ သားတိေု့ သည်လည်း အဘတိေု့ ကုိေစားကေ လိမြေ်မြေည်။ သင်၌အပစ်ဒဏ်ကုိေ စီရင်၍၊
ကေျနကေင်းသမြေျှကုိေ အရပ်ရပ်တိေု့ ကေလာသာလရှရွှေ့မှြော ငါလွှင်မြေည်။ 11 ထုိကောင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊
ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာ ဘွယ်သာ အမြေှုအရာအပါင်းတိေု့ နှင် ငါ၏သန ရှ်င်းရာ ဌာနကုိေ
သင်သည်ညစ်ညူးစသာကောင်၊ ငါသည် လည်း သင်ကုိေမြေနှမြော၊ မြေစုမြေက်ေဘဲမြေျက်ေနှာလွှဲမြေည်။ 12 သင်၏သုးစုတိေု့ တေွင်၊
တေစုသည်နာဘးဖင် သ၍၊ သင်၏အလယ်၌မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးဖင် ဆုးရ လိမြေ်မြေည်။ တေစခုသည်သင်ပတ်ေလည်၌
ထားဘးဖင်လဲ၍ သရလိမြေ်မြေည်။ တေစုကုိေအရပ်ရပ်တိေု့ ကေ လာသာ လရှရွှေ့မှြောငါလွှင်၍၊ သူ့နာက်ေသို့  ထားကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေ မြေည်။ 13

ထုိသို့ ငါအမြေျက်ေအလိ ုပည်စုလိမြေ်မြေည်။ ငါ ဒါသ အရိှနကုိ်ေ သူတိေု့ အပါ်မှြော တေည်စပီးမှြေ၊ ငါ စိတ်ေပ လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၌
ငါ ဒါသစိတ်ေအလိ ုကုိေပည်စု စသာအခါ၊ ငါထာဝရဘုရားသည် စိတ်ေအားကီေး၍ မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 14

ထုိမှြေတေပါး၊ အနားမှြောရှာက်ေသွားသမြေျှသာ သူတိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွ သင်ကုိေလဆိူတ်ေညရာ၊ ပတ်ေလည်၌နသာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏ ကဲေရဲရွှေ့ရာ
ဖစ်စမြေည်။ 15 ဒါသအမြေျက်ေအရိှနအ်ားဖင် သင်၌ပင်းပစွာ သာ အပစ်ဒဏ်ကုိေ ငါစီရင်သာအခါ၊ ပတ်ေလည်၌
နသာလအူမြေျ ိုမြေျ ို းတိေု့ တေွင် သင်သည် ကဲေရဲရွှေ့ပစ်တေင်ရာ၊ သတိေရရာ၊ အဩဘွယ်ရာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ ငါထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
16 သင်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘးတေည်းဟသာ မြေားဆုိးတိေု့ ကုိေ ငါလွှတ်ေလိက်ုေသာ အခါ၌၎င်း၊
သင်တိေု့ တေွင်မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးကုိေ တိေးုပွါးစ၍၊ မုြေန အ်ထာက်ေအပင်ကုိေ ငါချ ိုးသာအခါ၌၎င်း၊ 17 သင်တိေု့ ကုိေ လယုက်ေနှပ်ိစက်ေရသာ
မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘး၊ သားရဲဘးကုိေ ငါလွှတ်ေလိက်ုေ၍၊ ထားဘးကုိေလည်း ရာက်ေစသဖင်၊ နာဘး၊ အသသတ်ေခင်းဘးတိေု့  သည်
လွှမ်ြေးမုိြေးသာအခါ၌၎င်း ထုိသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့  ငါထာဝရဘုရားသည် မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Ezekiel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။ 'မိြေု့' သည် ယဇကေျလ ကေျာက်ေပါ်တေင်ွ
ထွင်းသာ မိြေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည် (အခနး် ၄:၁)။
အချင်းလသူား၊
လသူားမြေျ ိုး၏သား သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားအမြေျ ိုး။ ဘုရားသခင်သည်
ယဇကေျလအား လတူေစ်ယာက်ေအဖစ်သာ ခါ်ဆုိသည်။
ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေး၍ ထာဝရအသက်ေရှင်သည်၊
လသူားတိေု့ သည် ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ အခနး် ၂:၁ ကုိေကေည်ပါ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သသာအမြေျ ိုး သို့ မြေဟတ်ုေ
လသူား"

ဆတေ္တ ာသည်၏ သင်တေနုး်
ဆပင်ညပ်ရနအ်တေက်ွေ ဓား။
ကုိေယ်ဆံပင်နှင်မုြေတ်ေဆိတ်ေကုိေ ရိတ်ေပီးမှြေ၊
သင်၏ ဆပင်ကုိေလည်းကောင်း၊ မုြေနဆိ်တ်ေကုိေလည်းကောင်း
ရိတ်ေ၍။
မုြေတ်ေဆိတ်ေသုံးစု တေစုကုိေ မိြေု့ထဲမှြော မီြေးရှုရှေ့ိလာ။
ဆပင်၏ သုးပုတေစ်ပုကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ။ 
အလည်
အလည်။
မိြေု့ကုိေဝုိေင်းထားသာကောလစသာအခါ
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားသာ
အချနိအ်ဆုးသတ်ေသွားသာအခါ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်ဆဲွထားသာ
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ပုတေင်ွပထားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ဝုိင်းထားခင်း
ပီးဆုးသာအခါ။
မုြေတ်ေဆိတ်ေသုံးစု တေစု
ဆပင် သုးပု တေစ်ပုကုိေယူထားလာ။ 
တေစုကုိေထားနှင်ခုတ်ေဖတ်ေလာ
၎င်းကုိေဓားဖင် မိြေု့တေစ်ခုလးုအပါ်သို့  ခုတ်ေဖတ်ေလာ။
တေစုကုိေ လတိေက်ုေရာ၌ လရွှေင်လာ။
နာက်ေဆုးတေစ်စုကုိေ လတိေက်ုေရာထဲတေင်ွထား၍တေစ်နရာစီ
လငွ်သွားစလာ။ 
ငါသည်လည်း ထုိအစုနာက်ေသို့  ထားကုိေလရွှေတ်ေ လိက်ုေမြေည်။
'ထား' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ဓား' သည်စစ်သားတိေု့ ၏ အသုး
အဆာင်ဖစ်ပီး 'ထား' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ဓား' ကုိေလွှတ်ေမြေည်
ဟဆုိုသာအခါ 'စစ်သားမြေျားကုိေ စစ်မြေပင်သို့  စလွှတ်ေမြေည်
ဟဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ 
ငါသည်လည်း ထုိအစုနာက်ေသို့  ထားကုိေလရွှေတ်ေလိက်ုေမြေည် (ငါသည်ဓေားကုိေ
ထုတ်ေမြေည်)

ငါသည်ဓားကုိေ ဓားအိမ်ြေမှြေ ဆဲွထုတ်ေမြေည်။

Ezekiel 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
အနည်းငယ်အချုိ့ကုိေလည်း ယူပန၍်
ယဇကေျလသည် ဆပင်ညပ်သည်အခါတေင်ွ
ဤသို့ လပ်ုရနဖစ်သည် 
ထုိအနည်းငယ်အချုိ့ကုိေလည်း
အပုထဲကေ ဆပင်အနည်းငယ်။
ထုပ်လာ
ဆပင်ကုိေထုပ်ဖို့  (ချည်ဖို့ ) ပာခင်းဖစ်သည်။ (၁)
ချည်နိင်ုလာက်ေအာင်ဆပင်သည်ရှည်သည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဆပင်မြေျားကုိေ ချုပ်ဖို့ ၊ ချည်ထားဖို့ ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၃)
အဝတ်ေလိပ်ထဲတေင်ွ ချာင်ချာင်လည်လည် ချည်ထားဖို့  ဟလုည်း
ဆုိလိနုိင်ုသည်။
ကုိေယ်အဝေတ်ေနှင်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) သင်လက်ေမြောင်းပါ်ကေအဝတ်ေ
(လက်ေရှည်ထဲကေ)၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သင်ဝတ်ေလပါ်ကေအဝတ်ေ၏
အဆုး၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၃) ခါးပတ်ေအတေင်ွး ထည်ရသည်
ခါက်ေရုိးနရာ။
ထုိမီြေးသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ နှရှေ့ံပားလိမြေ်မြေည်
၎င်းမှြေမီြေးထွက်ေ၍ ဣသရလတေစ်မြေျ ိုးလးုကုိေလာင်လိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအား အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ထုိအိမ်ြေရိှမိြေသားစုဝင်မြေျားသည် ဣသရလလမူြေျားကဲေသို့  

ဣသရလအမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွ နထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျား ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ လအူပ်ုစု" အခနး်
၃:၁ ကုိေကေည်ရန။် 

Ezekiel 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာသည်။
အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေ ကေည်ရန။်
ဤပုံသည် ယရုရှလင်မိြေု့ဖစ်၏
ဤထွင်းထားသာပုသည် ယရုရှလင်မိြေု့ဖစ်သည်။ အခနး် ၄:၁။
တိေင်ုးပည်မြေျားတိေု့ အလယ်မှြော
ဆုိလိရုင်းမြေျားမှြော (၁) အခားတိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ကေ ဝုိင်းပတ်ေ၍
တေည်ရိှနသာ ယရုရှလင်မိြေု့ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
အခားတိေင်ုးပည်မြေျားထက်ေပုိ၍ အလးထားသာ ဖာ်ပချက်ေ' တိေု့
ဖစ်နိင်ုသည်။
ထုိမိြေု့ကုိေ ငါထား၍
ထုိမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
တိေင်ုးပည်မြေျားတိေု့
အိမ်ြေနးီချင်းနိင်ုငမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ၎င်းပတ်ေလည်၌ ရိှသာနိင်ုငမြေျား။
ထုိပညတ်ေတေရားတော်လမ်ြေးသို့  မြေလိက်ုေဘဲ ငင်းပယ်ကေပီ။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ထာဝရဘုရား၏
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေရန ်ငင်းပယ်ကေသည်။

Ezekiel 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ဆက်ေလက်ေ၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင်
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ စကေားပာသည်။
တိေင်ုးသူပည်သား တိေု့  ဆန က်ေျင်သည်ထက်ေ၊ သာ၍ဆန  ်ကေျင်သာကောင်
၎င်းတိေု့ ၏ အိမ်ြေနးီချင်းတိေင်ုးပည်ရိှ လမူြေျားထက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ လပ်ုရပ်သည် ပုိ၍ ထာဝရဘုရား၏
အလိတော်နှင် ဆန က်ေျင်သည်။
သင်တိေု့ သည် ပတ်ေလည်၌ရိှသာ
သင်တိေု့  အနးီအနားတေင်ွ ရိှသာ။
ငါ၏စီရင်ချက်ေလမ်ြေးသို့ မြေဟတ်ုေ
လမ်ြေးသို့  လိက်ုေ ခင်းသည် အသက်ေရှင်ခင်းကုိေ တေင်စားသည်
ဥပမြောဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
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"ငါကိေုက်ေနှစ်သက်ေသာ အသက်ေတော၊
လမ်ြေးကောင်းအတိေင်ုးမြေလိက်ုေကေ" 

ငါ၏ပညတ်ေတေရား ကုိေမြေစာင်ရှာက်ေ
ငါ ပညတ်ေတိေု့ ကုိေ မြေလိက်ုေနာကေ။
Behold!
N/A

ငါသည်ကုိေယ်တိေင်ုသင်တေဘက်ေ၌ န၍၊ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရှေ့မှြော
သင်၌အပစ်ဒဏ်ကုိေစီရင်မြေည်။
ငါသည် သင်ကုိေ နည်းပါင်းစုဖင် တေရားစီရင်မြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ငါသည် သင်ကုိေ အပစ်ပးမြေည်။

Ezekiel 09

ယဘုယျသတေင်းအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ဆက်ေလက်ေ၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင်
ယရုရှလင်ကုိေ စကေားပာသည်။
ငါမြေစီရင်စဖူး၊ မြေစီရင်လတံေသာအပစ်ဒဏ်
အရင်ကေ မြေလပ်ုခဲဘူး၊ နာက်ေလည်း မြေပုလပ်ုမြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
အရင်ကေ မြေလပ်ုဖူးသကဲေသို့ ၊ နာက်ေလည်းထပ်၍ မြေပုလပ်ုမြေည်
ပုစဖင်။ (UDB).

သင်ပုဘူးသမြေျှသာ ရွရှေ့ံရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကောင်
သင်တိေု့ ပုသာ ရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကောင်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားနှင်
မှြေားယွင်းသာဘုရားတိေု့ ကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေသာကောင်
ဘုရားသခင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသည်။
သင်၏အလယ်၌ အဘတိေု့ သည် သားတိေု့ ကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။
သားတိေု့ သည်လည်း အဘတိေု့ ကုိေစားကေ လိမြေ်မြေည်။
ယဇကေျလသည် စားစရာ တေကေယ်မြေရိှတောသည်အခါ
ဖစ်ပျက်ေနိင်ုမြေည်အရာမြေျားကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
သင်၌အပစ်ဒဏ်ကုိေ စီရင်၍
ငါသည်သင်ကုိေ တေရားစီရင်မြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသည် သင်ကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ အပစ်ပးမြေည်။ (UDB)

ကေျနကေင်းသမြေျှကုိေ အရပ်ရပ်တိေု့ ကေလာသာလရှရှေ့မှြော ငါလရွှေင်မြေည်
ကေျနကေင်းသာသင်တိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့  လငွ်စမြေည်။

Ezekiel 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာသည်။
အရှင်ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ကုိေယ်သူ ဖာ်ပထားခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊
ဤသည်ကေားထာဝရဘုရား၏ မိြေန တော်မူြေချက်ေ ဖစ်သည်"

ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊
ငါသည် အသက်ေရှင်သာ ဘုရားဖစ်သည်အလျာက်ေ၊ ငါသည်
သန ရှ်င်းသာ ဘုရားဖစ်သည်အတေက်ွေ။
အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေ ကေည်ရန။်
စက်ေဆုပ်ရံွရှာ ဘွယ်သာ ... သန ရှ်င်းရာ ဌာန
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေအတေက်ွေ သန ရှ်င်းစသာ နရာကုိေ
ပျက်ေစီးစသည်။
စက်ေဆုပ်ရံွရှာ ဘွယ်သာ အမြေှုအရာအပါင်းတိေု့ နှင်
ငါ စက်ေဆုပ်ရွရှာသာ သင်၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှုမြေျားနှင် 
စက်ေဆုပ်ရံွရှာ ဘွယ်သာ (လပ်ုဆာင်မြေှုမြေျား)
သင်ပုလပ်ုသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဖွယ်သာ အမြေှုမြေျားနှင်။
ငါသည် လည်း သင်ကုိေမြေနှမြော၊ မြေစုံမြေက်ေဘဲမြေျက်ေနှာလရွှေဲမြေည်
မြေျက်ေနှာသည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်ကုိေ
သနားမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

ငါသည် လည်း သင်ကုိေမြေနှမြော
ငါသည် ဧကေနမု်ြေချသင်ကုိေ အပစ်ပးမြေည်။
သင်၏အလယ်၌မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးဖင် ဆုံးရ လိမြေ်မြေည်
လမူြေျားစွာသည် ငတ်ေမွြေတ်ေခင်းဘးဖင် သဆုးရကေမြေည်။

Ezekiel 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာသည်။
ငါအမြေျက်ေအလိ ုပည်စုံလိမြေ်မြေည်
ငါသည် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသဖင်
အပစ်ပးသင်သာလအူားလးုအပါ်
ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းအပီးတေင်ွ ငါသည် အမြေျက်ေထွက်ေစရာ
ရိှတောမြေည်မြေဟတ်ုေ။
ငါ ဒါသ အရိှနကုိ်ေ သူတိေု့ အပါ်မှြော တေည်စပီးမှြေ၊ ငါ စိတ်ေပ လိမြေ်မြေည်
ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ လလာက်ေစွာ အပစ်ပးခဲပီး ဖစ်သဖင် ထပ်၍
အပစ်ပးမြေည်မြေဟတ်ုေ။ 
ငါ စိတ်ေပ လိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ ကုိေ ကောင်းကောင်း အပစ်ပးပီးနာက်ေ
ငါသည်စိတ်ေကေျနပ်လိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ၌ ငါ ဒါသစိတ်ေအလိ ုကုိေပည်စုံ စသာအခါ
သူတိေု့ ကုိေ ငါအပစ်ပးပီးသာအခါ။
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Ezekiel 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာသည်။
ဒါသအမြေျက်ေအရိှနအ်ားဖင်
အလနွစိ်တ်ေဆုိးသည်၊ ဒါသထွက်ေသည်၊ ဒါသူပုနထ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေမြေည်ဖစ်သဖင်" 

မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘးတေည်းဟသာ မြေှားဆုိး
ပင်းထနသာ ငတ်ေမွြေတ်ေခင်းဘး။

မုြေန အ်ထာက်ေအပင်ကုိေ ငါချ ိုးသာအခါ
လှတေ သည်မိြေမိြေအထာက်ေအပရဖို့ ရန ်သုးသည်အရာဖစ်သည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သင်တိေု့ အမီှြေပုနသာ 'မုြေန အ်ထာက်ေအပင်ကုိေ
ငါချ ိုးမြေည်' ဟဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မုြေန အ်ထာက်ေအပင်ကုိေ ငါချ ိုးမြေည်" အခနး် ၄:၁၆ ကုိေကေည်ရန။် 
နာဘး၊ အသသတ်ေခင်းဘးတိေု့  သည် လရွှေမ်ြေးမုိြေးသာအခါ
ကေပ်ရာဂါနှင် ခက်ေထနသာသခင်းသည်
သင်တိေု့ ကုိေဖတ်ေသွားလိမြေ်မြေည်။ ထုိပင်းထနသာ သခင်းကုိေ
စစ်ပဲွကေ ဖစ်စမြေည် ဖစ်သည်။ 

Translation Questions

Ezekiel 5:1

ယဇကေျလသည် သူ၏ ဆံပင်သုံးစုတေစ်စုဖင် မြေည်သည်အရာကုိေ
လပ်ုခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် မိြေု့ထဲတေင်ွ တေစ်စုကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ တေစ်စုကုိေ
မိြေု့ပတ်ေလည်တေင်ွး ဓားနှင်ခုတ်ေရနဖစ်ပီး တေစ်စုကုိေ လတိေက်ုေရာ၌
လငွ်စဖို့ ဖစ်သည်။
ယဇကေျလသည် အမြေှုပီးသာအခါ ထာ၀ရဘုရားကေ
မြေည်သည်အရာလပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိအစုနာက်ေတေင်ွ ဓားကုိေ လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
ပာခဲသည်။

Ezekiel 5:5

ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်မှြော ယရုရှလင်သည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ
ရိှသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ အလယ်တေင်ွ ရိှသည်။
အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်ကုိေ အခားသာ ပည်မြေျားနှင်
ဝေနး်ရံထားခဲသည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် ထာ၀ရဘုရား၏ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေကုိေ
ပယ်ချပီး သူ၏ ပညတ်ေတေရားအပါ် မြေလိက်ုေလျှာက်ေခဲကေပါ။

Ezekiel 5:7

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ အမူြေအကေျင် မြေျားကောင်
မြေည်သည်အရာလပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍
သူ့အလယ်တေင်ွ တေရားစီရင်ခင်းကုိေ ပုလပ်ုမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Ezekiel 5:9

ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ သူတိေု့ အပါ်တေရားစီရင်ခင်းကောင်
မြေည်သည်ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ရာမြေျားကုိေ ပုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဖခင်သည် သူတိေု့ ၏ သားသမီြေးမြေျားကုိေ စားလိမြေ်မြေည်။
သားမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ၏ ဖခင်ကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 5:11

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလလတေကုိွေ
ခင်းချက်ေမြေထားလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ
ညစ်ညူးစခဲသာကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
ခင်းချက်ေထားလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ ဟပာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် လတေ၏ွ သုံးစုတေင်ွ တေစ်ခုစီကုိေ မြေည်သို့
လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
တေစ်စုသည် ရာဂါအားဖင် သဆုးလိမြေ်မြေည်။ တေစ်စုသည်
ဓားအားဖင် ကေျရှုးလိမြေ်မြေည်။ တေစ်စုသည်လည်း
ကဲွေပားကေလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သုံးစုတိေု့ ကုိေ တေရားစီရင်ပီးသာအခါ မြေည်သည်အရာ
လပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် လစုူတိေု့ အပါ်တေင်ွ သူ၏
ဓားကုိေလွှတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Ezekiel 5:13

ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိတေရားစီရင်မြေှုပီးသာအခါ သူ၏ အမြေျက်ေဒါသနှင်
မြေည်သည်အရာပုလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိတေရားစီရင်မြေှုပီးသာအခါ သူ၏
အမြေျက်ေဒါသသည် ပည်စုလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။
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Ezekiel 5:15

ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားစီရင်ခင်းပီးသာအခါ အခားလတိူေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ မြေည်သို့  ပာလိမြေ်မြေည်နည်း။
အခားလတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားစီရင်ခင်းပီးသာအခါ
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အပစ်တေင်ရှုတ်ေချ၊ လှာင်ပာင်ကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 6

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေ လာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သင်သည် ဣသရလတောင် တိေု့ ကုိေ
မြေျက်ေနှာပု၍၊ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ပရာဖက်ေပုလာ။ 3 အိဣုသရလတောင်တိေု့ ၊ အရှင်ထာဝရဘုရား ၏ အမိြေန တော်ကုိေ
နားထာင်ကေလာ။ အရှင်ထာဝရ ဘုရားသည် တောင်ကီေး၊ တောင်ငယ်၊ မြေစ်၊ ချ ိုင်တိေု့ အား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ငါသည်ကုိေယ်တိေင်ုသင်တိေု့  အပါ်သို့  ထားကုိေရာက်ေစ၍၊ မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေမြေည်။ 4 သင်တိေု့ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ သည်
လဆိူတ်ေညလိမြေ်မြေည်။ နရုပ်တေတိုေု့ သည် ကေျ ိုးပဲလိမြေ်မြေည်။ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ရှရွှေ့မှြော သင်တိေု့ ၏သူရဲမြေျားကုိေ ငါလဲှချမြေည်။ 5
ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ရှရွှေ့မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးသား အသကောင်မြေျားကုိေ ချထား၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ပတ်ေလည်၌ သင်တိေု့  အရုိးမြေျားကုိေ
ငါဖန ကဲေမြေည်။ 6 သင်တိေု့ နရာအရပ်ရပ်၌ ရိှသာမိြေု့တိေု့ သည် ပိုပျက်ေ၍၊ မြေင်သာ အရပ်တိေု့ သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ၊ ယဇ်ပလ္လ င်
တိေု့ သည်သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလျက်ေ၊ ရုပ်တေ ုဆင်းတေ ုအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ခုတ်ေလဲှချ ိုးဖဲခင်းကုိေ ခရလျက်ေ၊ သင်တိေု့ လပ်ုသာ အရာတိေု့ သည်
ပျာက်ေပျက်ေ လျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 7 သင်တိေု့ အလယ်၌သူရဲတိေု့ သည် လဲ၍သကေလိမြေ် မြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
သိရကေ လိမြေ်မြေည်။ 8 သို့ သာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် အပည်ပည်သို့  ကဲွေပားကေသာအခါ၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏ထားနှင် လတ်ွေ သာ
သူအချုိ့ရိှစခင်းငှါ အကေျနအ်ကေင်းကုိေ ငါထား မြေည်။ 9 ငါ ကုိေစွန ပ်စ်၍မှြေားယွင်းတေတ်ေသာ နှလးုကုိေ၎င်း၊ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ နှင်
မှြေားယွင်းလိသုဖင်လိက်ုေ၍ ကေည် သာ မြေျက်ေစိတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပယ်ဖျက်ေသာအခါ၊ လတ်ွေ သာသူတိေု့ သည်သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခရာအပည်ပည်တိေု့ ၌ ငါ ကုိေအာက်ေမြေကေလိမြေ်မြေည်။ ပုမိြေသမြေျှသာစက်ေ ဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကောင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ရွရွှေ့ရှာကေ
လိမြေ်မြေည်။ 10 ထုိသို့ သာအပစ်ဒဏ်ကုိေ ငါပးမြေည်ဟ၊ု ငါ ထာဝရဘုရားသည် အချည်းနှးီမိြေန တော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေ ကောင်းကုိေ
သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 11 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ပုမိြေသမြေျှသာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်အမြေှုဆုိးတိေု့  ကောင်၊
အမြေဂင်္ဂလာရိှပါသည်တေကေားဟဆုိုလျက်ေ၊ လက်ေခုပ်တီေးလာ။ ခနှင်ဆာင်လာ။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ သူတိေု့ သည်ထားဘး၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ နာဘး တိေု့ ဖင်လဲ၍ သကေလိမြေ်မြေည်။ 12 ဝးသာသူသည် နာဘးဖင်သလျက်ေ၊ နးီသာသူသည်
ထားဘးဖင်ဆုးလျက်ေ၊ ထုိဘးမှြေ လတ်ွေ၍ ကေျနကေင်းသာသူသည်လည်း မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ဘးဖင် သလျက်ေ၊ သူတိေု့ ၌
ငါ၏ဒါသအရိှန ်ပည်စု လိမြေ်မြေည်။ 13 ရုပ်တေဆုင်းတေအုပါင်းတိေု့ အား န သာပါင်းကုိေ ပူဇာ်ရာအရပ်၊ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားပတ်ေလည်၊
မြေင်သာကုေနး်၊ တောင်ထိပ်ရိှသမြေျှတိေု့ အပါ်၊ စိမ်ြေးသာသစ်ပင်၊ အရိပ် ကောင်းသာ သပိတ်ေပင် ရိှသမြေျှတိေု့ အာက်ေ၌၊ ရုပ်တေု
ဆင်းတေတိုေု့ တေွင်သူရဲတိေု့ သည်လဲ၍ သလျက်ေရိှကေသာ အခါ၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေ လိမြေ်မြေည်။ 14

သူတိေု့ အပါ်မှြော ငါသည်လက်ေကုိေဆန ၍၊ ဒိဗလတ်ေမိြေု့နှင် ဆုိင်သာ လင်ွပင်ထက်ေ၊ သူတိေု့ နလရာ ရာပည်ကုိေသာ၍ လဆိူတ်ေညရာ၊
အဩဘွယ်ရာဖစ်စ သာအခါ၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Ezekiel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျားသည် သူတိေု့ အား ပာသည်ကုိေ သိဖို့ ရန်
လမူြေျားကုိေ ပာသကဲေသို့  တောင်မြေျားကုိေ စကေားပာဖို့
ထာဝရဘုရားသည် ယဇကေျလကုိေ ပာသည်။ 
တေဖနထ်ာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေ လာ၍
တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စကေားပာတော်မူြေသည်။ အခနး်
၁:၁ ကုိေကေည်ရန။်
အချင်းလသူား
လသူားမြေျ ိုး၏သား သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားအမြေျ ိုး။ ယဇကေျလသည်
လသူားမြေျှသာ ဖစ်ကောင်း အလးပးဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်သည်
သူ့အား ဤသို့ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည်
တေနခုိ်းကီေး၍ ထာဝရအသက်ေရှင်သည်၊ လသူားတိေု့ သည်
ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ အခနး် ၂:၁ ကုိေကေည်ရန။်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သသာအမြေျ ိုး သို့ မြေဟတ်ုေ
လသူား"

သင်သည် ဣသရလတောင် တိေု့ ကုိေ မြေျက်ေနှာပု၍၊
ဣသရလတောင်ဘက်ေကုိေ အမြေျက်ေဒါသဖင်ကေည်သည်။ အခနး်
၄:၁ တေင်ွ အလားတေစူကေားလးုမြေျားရိှသည်။
ဣသရလတောင်တိေု့
ဣသရလနိင်ုငရိှ တောင်မြေျား။
အိ.ု..

ကေည်ရှုလာ၊ နားထာင်လာ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သင်ကုိေ
ငါပာမြေည်စကေားကုိေ နားစွင်လာ။
အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေကေည်ရန။်
ငါသည်ကုိေယ်တိေင်ုသင်တိေု့  အပါ်သို့  ထားကုိေရာက်ေစ၍
ဓါးသည် စစ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် သင်တေဘက်ေ၌ စစ်ဖစ်စမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည်
သင်တေဘက်ေ၌ စစ်သားမြေျားကုိေ စုဝးစမြေည်" 
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Ezekiel 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပာသာ ထာဝရဘုရား
စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။
သင်တိေု့ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ သည် လဆိူတ်ေညံလိမြေ်မြေည်။ နရုပ်တေတိုေု့ သည်
ကေျ ိုးပဲလိမြေ်မြေည်။
သင်၏ရနသူ်မြေျားသည် သင်မီြေးတိေင်ုမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီး၍
သင်ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေင်ွ ကုိေးကွေယ်မြေည်သူ ရိှတောမြေည်မြေဟတ်ုေ။ 
...ငါလဲှချမြေည်။ ... ချထား၍၊... ငါဖန ကဲေမြေည်။
စစ်သားမြေျားကုိေ စလွှတ်ေမြေည်အကောင်း ထာဝရဘုရားသည်
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လဲှချဖို့ ရန ်စစ်သားမြေျားကုိေ ငါစလွှတ်ေမြေည်၊
သူတိေု့ သည်...ချထားကေလိမြေ်မြေည်။...ဖန ကဲေကေလိမြေ်မြေည်" 

အသကောင်မြေျား
သသာ သင်၏ လမူြေျား။

Ezekiel 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပာသာထာဝရဘုရား
စကေားတော်မြေျား ဖစ်သည်။
မိြေု့တိေု့ သည် ပိုပျက်ေ၍၊
ရနသူ်စစ်သားမြေျားသည် သင်တိေု့ ၏ မိြေု့ကီေးမြေျားကုိေ
ဖိုဖျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 
ပိုပျက်ေ၍
သင်၏ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားသည် ပိုပျက်ေလိမြေ်မြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ရနသူ်စစ်သားမြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ ဖိုခဲွလိမြေ်မြေည်။ 
ရုပ်တေ ုဆင်းတေ ုအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ခုတ်ေလဲှချ ိုးဖဲခင်းကုိေ ခံရလျက်ေ၊
သူတိေု့ သည် သင်၏ (ရုပ်တေ ုဆင်းတေ ုအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ) ကုိေ
ဖိုပျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ အခနး် ၆:၄ ကုိေကေည်ရန။်
သင်တိေု့ လပ်ုသာ အရာတိေု့ သည် ပျာက်ေပျက်ေ လျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်
သင်ပုလပ်ုသာအရာကုိေ မြေည်သူမြေျှ သတိေရမြေည်မြေဟတ်ုေ။
သင်တိေု့ အလယ်၌သူရဲတိေု့ သည် လဲ၍သကေလိမြေ် မြေည်
ရနသူ်မြေျားသည် လမူြေျားကုိေ သတ်ေသည်ကုိေ
သင်သည်မြေင်ရလိမြေ်မြေည်။
ငါသည် ထာဝေရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေ လိမြေ်မြေည်။
ဆုိလိရုင်းမြေျားမှြော (၁)
ငါသည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းသင်တိေု့ နားလည်ရလိမြေ်မြေည်။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ငါသည် စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်း
သင်တိေု့ သိရိှရမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၃) ထာဝရဘုရားသည်
ပာထားသာ ကေတိေအတိေင်ုး အမှြေနတ်ေကေယ် လပ်ုဆာင်နိင်ုသာ
တေနခုိ်းအာဏာရိှကောင်း သင်တိေု့  သိရိှရမြေည်။

Ezekiel 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပာသာထာဝရဘုရား
စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။
ထားနှင် လတ်ွေ သာ သူအချုိ့
စစ်ပဲွတေင်ွမြေသသာသူမြေျား။ 'ထား' သည် စစ်တေင်ွ
အသတ်ေခရခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
သင်တိေု့ သည် အပည်ပည်သို့  ကဲွေပားကေသာအခါ
သင်တိေု့ သည် အခားတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားသို့
ပာင်းနထုိင်ကေသာအခါ။
ငါ ကုိေစွန ပ်စ်၍မှြေားယွင်းတေတ်ေသာ နှလံးုကုိေ၎င်း၊ ... ငါပယ်ဖျက်ေသာအခါ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
ယာကေျာ်းအမြေျားကီေးနှင်အိပ်သာမိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေကဲေသို့
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိသူတိေု့  သည် ငါ အနားမှြေ ထွက်ေသွားပီး
တေခားယာကေျာ်းမြေျားနှင် အိပ်သာမိြေနး်မြေကဲေသို့
ဖစ်ကေသာကောင် ငါဝမ်ြေးနည်းသည်" 

မှြေားယွင်းလိသုဖင်လိက်ုေ၍ ကေည် သာ မြေျက်ေစိတိေု့
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား
အိမ်ြေထာင်ရိှလျက်ေပင် အခားယာကေျာ်းမြေျားနှင် အိပ်လိသာ
မိြေနး်မြေတေစ်ယာက်ေကဲေသို့  ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန်
သူတိေု့ ၏ စိတ်ေအားကီေးခင်း" 

ပုမိြေသမြေျှသာစက်ေ ဆုပ်ရွရှေ့ံရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကောင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ရွရှေ့ံရှာကေ
လိမြေ်မြေည်။
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁)
သူတိေု့ သည်မိြေမိြေတိေု့ အပစ်ကောင်ဒဏ်ခတ်ေခင်းခရသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ပင်စိတ်ေဆုိးသည်အထိဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
(၂) သူတိေု့  ပုလပ်ုခဲသာအပစ်၊
မြေကောင်းမြေှုအားလးုကုိေစက်ေဆုပ်ရွရှာလာကေမြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၃)
သူတိေု့  ပုလပ်ုခဲသာ အပစ်မြေျားကုိေ ရွရှာလာကောင်း
မြေျက်ေနှာထားအားဖင် အကဲေခတ်ေ၍ ရလာလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာသည်။
အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေ ကေည်ရန။်
လက်ေခုပ်တီေးလာ။ ခနှင်ဆာင်လာ။
လအူမြေျားကေ သူ့ဘက်ေကုိေ အာရု စုိက်ေလာရန ်ယဇကေျလသည်
ထုိသို့ လပ်ုဖို့ ဖစ်သည်။ ဩဘာပးခင်းမြေျ ိုး မြေဟတ်ုေ။
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Alas
N/A

ဣသရလအမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွ နထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလအူပ်ုစု" အခနး်
၃:၁ အတိေင်ုးဘာသာပနပ်ါ။ 
သူတိေု့ သည်ထားဘး၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ နာဘး တိေု့ ဖင်လဲ၍
သကေလိမြေ်မြေည်။
ရနသူ်တိေု့ ၏ သတ်ေဖတ်ေခင်း၊ ကေပ်ရာဂါဖင် သဆုးခင်း၊
အစာရစာ ငတ်ေပတ်ေ၍ သဆုးခင်း။ (ဤသုးမြေျ ို းသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေုလာမြေည် အဖစ်ဆုိးမြေျားဖစ်ကေသည်။)

သူတိေု့ ၌ ငါ၏ဒါသအရိှန ်ပည်စုံ လိမြေ်မြေည်။
ဤသို့ အပစ်ပးမှြေ သာလျှင် ငါလည်း ကေျနပ်မြေည်။

Ezekiel 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပာသာ ထာဝရဘုရား
စကေားတော်မြေျား ဖစ်သည်။
ငါသည် ထာဝေရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေ လိမြေ်မြေည်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ငါထာဝရဘုရားသည်
မြေည်သူဖစ်သည်ကုိေ သိမှြေတ်ေကေလာ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ငါသည်
စစ်မှြေနသာဘုရား၊ ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ကုိေ သိမှြေတ်ေကေလာ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ (၃) ငါထာဝရဘုရားသည် ဤအမြေှုကုိေ ပုလပ်ုသည်ကုိေ
နားလည်ကေလာ။ (UDB).

ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားပတ်ေလည်၊ မြေင်သာကုေနး်၊ တောင်ထိပ်ရိှသမြေျှတိေု့ အပါ်
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မှြော 'တောင်ထိပ်မြေျားတေင်ွ တေည်ထားသာ၊
သူတိေု့ ၏ ယဇ်ပလ္လ င်မြေျား၏ ပတ်ေလည်၌။
မြေင်သာကုေနး်၊ တောင်ထိပ်ရိှသမြေျှတိေု့ အပါ်၊ စိမ်ြေးသာသစ်ပင်၊ အရိပ်
ကောင်းသာ သပိတ်ေပင် ရိှသမြေျှတိေု့ အာက်ေ၌၊
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်တေစ်ခုမှြော တောင်ကုေနး်၊ တောင်ထိပ်အားလးု၊
စိမ်ြေးသာသစ်ပင်၊ အရိပ်ကောင်းသာ သပိတ်ေပင်ရိှသမြေျှတိေု့
အာက်ေ၌။
အရိပ် ကောင်းသာ
သနမ်ြော၍ ထွားကေျ ိုင်းသာ။
သပိတ်ေပင်
အပင်ကီေး၍ အရိပ်ကောင်းသာကောင်
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သူမြေျားအတေက်ွေ လလာက်ေသာ အရိပ်ကုိေ
ရစသည်။
ဒိဗလတ်ေ
ရိဗလမိြေု့ဟလုည်း ခါ်သည်။ မြောက်ေပုိင်းဒသတေင်ွ ရိှသည်။ 
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Translation Questions

Ezekiel 6:1

ယဇကေျလသည် ဣသရလ၏ မြေင်သာနရာမြေျားကုိေ ဆန က်ေျင်၍
မြေည်သို့ ဟာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ ဓားဖင်
ဣသရလ၏မြေင်သာနရာမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးစလိမြေ်မြေည်ဟု
ယဇကေျလသည် ဟာပာခဲသည်။

Ezekiel 6:4

ဣသရလ၏ ယဇ်ပလ္လ င်ရှရှေ့တေင်ွ မြေည်သည်အရာဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့တေင်ွ ဣသရလလမူြေျား၏
အလာင်းမြေျားကုိေ ထားလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 6:6

ဣသရလမိြေု့တိေု့ သည် မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလ၏ မိြေု့မြေျားသည် အမြေှုိက်ေပုဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ဖျက်ေဆီးခင်းအားလံးုကောင် မြေည်သည်အရာကုိေ ဣသရလလတိူေု့
သိလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်သည်
ထာ၀ရဘုရားဖစ်တော်မူြေသည်ကုိေ သိကေလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 6:8

သူတိေု့ ကုိေကဲွေပားစပီးနာက်ေ လတ်ွေမြောက်ေကေင်းကေျနသာသူတိေု့ သည်
ဘာလပ်ုကေမြေည်နည်း။
လတ်ွေမြောက်ေကေင်းကေျနသာသူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
သတိေရ၍ သူတိေု့ ၏မုိြေက်ေမဲြေမြေှုမြေျားအတေက်ွေ သူတိေု့ မြေျက်ေနှာပါ်တေင်ွ
စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာခင်းကုိေ ပသကေလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 6:11

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ဆီသို့  ဓေားဘး၊
ခါင်းပါးခင်း၊ ကေပ်ရာဂါကုိေ သယ်ဆာင်ခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ဆုိးသွမ်ြေးမြေှုမြေျားအားလးုကောင်
ထာ၀ရဘုရားသည် ဓားဘး၊ ခါင်းပါးခင်း၊ ကေပ်ရာဂါကုိေ
သယ်ဆာင်ခဲသည်။

Ezekiel 6:13

ဣသရလလတိူေု့ သည် တောင်ထိပ်သစ်ပင်အာက်ေတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုခဲကေသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ရုပ်တေမုြေျား မြေွှးရန သစ္စာတေရားကုိေ
ပူဇာ်ခဲကေသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ရုိက်ေနှက်ေသာအခါ ပည်သည် မြေည်သို့
ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ရုိက်ေနှက်ေသာအခါ ပည်သည်
ဖျက်ေဆီးခင်းနှင် ပုနး်တီေးခင်းခရလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 7

1 နာက်ေတေဖန ်ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ဣသ
ရလပည်သားတိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ပည်လးထာင်တိေု့ သည် ဆုးခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 3 သင်သည်
ဆုးခင်းသို့ ရာက်ေ၍ သင်အပါ်သို့  ငါ၏အမြေျက်ေကုိေ ငါလွှတ်ေလိက်ုေမြေည်။ သင်၏အကေျင်နှင် အလျာက်ေငါစီရင်မြေည်။
သင်ပုမိြေသမြေျှသာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ၏ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးမြေည်။ 4 ငါသည် နှမြောစုမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ သင်အကေျင် တိေု့ ၏
အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးမြေည်။ သင်ပုမိြေသာ ရွရွှေ့ရှာ ဘွယ်အမြေှုတိေု့ သည် သင်၏အလယ်၌ တေည်ကေလိမြေ်မြေည်။
ငါသည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေသင်သိရလိမြေ်မြေည်။ 5 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဘးတေခု နာက်ေတေခု
ရာက်ေလာ၏။ 6 ဆုးခင်းဘးရာက်ေလာ၏။ ဆုးခင်းဘး ရာက်ေလာ၏။ သင်ကုိေ စာင်လျက်ေရာက်ေလာ၏။ 7 အိပည်တော်သား၊
သင်သည် အလှည်ခရသာ အချနိရာက်ေလာ၏။ အချနိစပီ။ ရွှင်လနး်စွာ ကေး ကော်ခင်းမြေရိှရဘဲ၊ ရုနး်ရင်းခတ်ေခင်း
အမြေှုကုိေပုရသာ န နးီပီ။ 8 ငါသည် မြေကောမြေမြေင်မီှြေသင်၏ အပါ်သို့  ငါ၏ ဒါသအရိှနကုိ်ေ သွနး်လာင်းမြေည်။ သင်၌ ငါ အမြေျက်ေ
အလိကုိုေ ပည်စုစမြေည်။ သင်၏အကေျင်အတိေင်ုး စီရင် မြေည်။ သင်ပုမိြေသမြေျှသာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ၏အကေျ ိုး အပစ်ကုိေဆပ်ပးမြေည်။ 
9 နှမြောစုမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ၊ သင်အကေျင်တိေု့ ၏ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးမြေည်။ သင်ပုမိြေသာရွရွှေ့ရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ သည် သင်၏အလယ်၌
တေည်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ပးကောင်းကုိေ သိရကေ လိမြေ်မြေည်။ 10 န ရက်ေရာက်ေလာ၏။ ရာက်ေလာ၏။ အလှည်
ခရချနိစပီ။ တေဖျာပွင်ပီ။ မြောနကီေးပွားပီ။ 11 ညဉ်းဆဲခင်း အမြေစ်မှြေ အပစ်တေဖျာပါက်ေလပီ။ သူတိေု့ အစည်းအဝး၊
သူတိေု့ ပရိသတ်ေတေစုတေယာက်ေမြေျှ မြေကေျနကေင်းရ။ သတိေု့ အဘို့  ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ မြေပုရ။ 12 အချနိစပီ။ န ရက်ေနးီပီ။
ဝယ်သာသူသည် ဝမ်ြေးမြေမြောက်ေစနှင်။ ရာင်းသာသူသည် စိတ်ေမြေသာ၊ မြေညည်းတောွးစနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိလအူစုအဝး
အပါင်းတိေု့ အပါ်မှြော အမြေျက်ေတော်သည် တေည်လျက်ေ ရိှ၏။ 13 ရာင်းသာသူသည် အသက်ေလတ်ွေလျက်ေ ရိှသာ်လည်း၊ ရာင်းသာ
မြေသို့ ပန၍် မြေလာရ။ ထုိလအူစုအဝးအပါင်းတိေု့ နှင်ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရု  သည် မြေပည်စုဘဲမြေနရ။ မြေတေရားစွာကေျင်သာအားဖင်
အဘယ်သူမြေျှမြေတေည်နိင်ုရ။ 14 စစ်ခင်းကေျင်းစခင်းငှါ တေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေကေသာ် လည်း၊ အဘယ်သူမြေျှ စစ်ချ၍ီမြေသွား။ အကောင်းမူြေကေား၊
ငါ အမြေျက်ေသည် ထုိလအူစုအဝးအပါင်းတိေု့ အပါ်မှြော တေည်လျက်ေရိှ၏။ 15 ပင်၌ ကေားထားရိှ၏။ အတေင်ွး၌ကေားနာခင်း၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းရိှ၏။ လယ်ပင်တေင်ွရိှသာ သူသည် ထားဖင် သလိမြေ်မြေည်။ မိြေု့ထဲတေင်ွရိှသာ သူသည်လည်း နာခင်း၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း
အားဖင် ဆုးလိမြေ်မြေည်။ 16 သို့ ရာတေင်ွ လတ်ွေသာသူတိေု့ သည် လတ်ွေသာ အခါ၊ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ အပစ်ကောင် စိတ်ေမြေသာ
ညည်းတောွးလျက်ေ၊ ချ ိုင်သားချ ိုးကဲေသို့  တောင်ပါ်မှြော ရိှကေ လိမြေ်မြေည်။ 17 ထုိသူရိှသမြေျှတိေု့ သည် လက်ေအားလျာ၍၊ ဒူးသည်လည်း
အရည်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 18 သူတိေု့ သည်လည်း လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေ စည်းလျက်ေ၊ ပင်းစွာသာ ထိတ်ေလန ခင်းနှင်ကုိေယ်ကုိေ ခုလျက်ေ၊
တေယာက်ေမြေျှမြေကေင်း၊ မြေျက်ေနှာရှက်ေကောက်ေ လျက်ေ၊ ဆပင်ဖတ်ေလျက်ေ ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 19 သူတိေု့ ငကုိွေ လမ်ြေးသို့ ပစ်၍၊
ရွှကုိေညစ်ညူးသာ အရာကဲေသို့  မှြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားအမြေျက်ေထွက်ေ တော်မူြေသာ ကောလ၌၊ သူတိေု့  ရွှငသွည် သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ု။ သူတိေု့ အလိဆုန္ဒကုိေ မြေဖ နိင်ု။ ဝစွာမြေကေျွးနိင်ု။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိရွှငသွည်
သူတိေု့ ထိမိြေ၍မှြေားယွင်းခင်းအကောင်း ဖစ်သတေည်း။ 20 သူတိေု့ ၌ တေင်တေယ်သာတေနဆ်ာအားဖင် သူတိေု့  မြောနကုိေ တိေးုပွါးစ၍၊ သူတိေု့ ၌
စက်ေဆုပ်ဘွယ်သာ ရုပ်တေ ုဆင်းတေတိုေု့ ကုိေ၎င်း၊ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အရာတိေု့ ကုိေ၎င်း လပ်ုကေသာကောင်၊ ထုိတေနဆ်ာကုိေ
ညစ်ညူးသာအရာ ဖစ်စခင်းငှါ ငါစီရင်မြေည်။ 21 တေပါးအမြေျ ိုးသားတေည်းဟသာ အဓမြေ္မလတိူေု့  သည် လယူုဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ
သူတိေု့ လက်ေသို့ ငါအပ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် ညစ်ညူးစကေလိမြေ်မြေည်။ 22 ငါလည်းမြေျက်ေနှာလွှဲသည်ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် ငါ၏
သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ ညစ်ညူးစကေလိမြေ်မြေည်။ ထားပတိေု့ သည် ဝင်၍ ညစ်ညူးစကေလိမြေ်မြေည်။ 23 သကိေုးကုိေလပ်ုလာ။
အကောင်းမူြေကေား၊ ပည် သည် လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းအပစ်နှင်ပည်၏။ မိြေု့သည်လည်း ညင်းဆဲ နှပ်ိစက်ေခင်းနှင် ပည်၏။ 24

ထုိကောင်၊ ကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲ၍၊ သူတိေု့ သည် အိမ်ြေမြေျားကုိေ သိမ်ြေးယူကေလိမြေ် မြေည်။ ခွနအ်ားကီေးမြေားသာသူတိေု့ ၏
မြောနကုိေ ငါငိမ်ြေး စမြေည်။ သူတိေု့ သန ရှ်င်းသာအရပ်တိေု့ သည် ညစ်ညူးခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 25 ပျက်ေစီးခင်းဘးလာ၏။ သူတိေု့ သည်
ငိမ်ြေဝပ်ခင်း ကုိေ ရှာ၍ မြေတေတွေ့ရကေ။ 26 ဘးတေခုနာက်ေတေခု၊ သိတေင်းတေခုနာက်ေတေခု ပါ်လာလိမြေ်မြေည်။ ပရာဖက်ေထမှြော
ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ ရှာသာ်လည်း မြေရကေ။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် တေရား ဟာသာအခွင်၊ အသက်ေကီေးသာ သူတိေု့ သည် အကေ
ပးသာအခွင်ကုိေ မြေရဘဲနကေလိမြေ်မြေည်။ 27 ရှင်ဘုရင်သည် ညည်းတောွးခင်း မြေည်တေမ်ြေး လိမြေ်မြေည်။ မြေင်းသားသည်
မြေှုိင်တေခင်းအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေရ လိမြေ်မြေည်။ ပည်သူပည်သားတိေု့ ၏ လက်ေတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ် ကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ကေျင်ကေသည်အတိေင်ုး
သူတိေု့ ၌ ငါပု မြေည်။ သူတိေု့ စီရင်ကေသည်အတိေင်ုး ငါပန၍် စီရင်မြေည်။ ငါသည်ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Ezekiel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလနိင်ုငအပါ် ၌ တေရားစီရင်ခင်းအတေက်ွေ
ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေပုခင်းကုိေ စတေင်သည်။
ထာဝေရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍
ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စကေားပာသည်။ အခနး် ၁:၁
ကုိေကေည်ရန။်
အချင်းလသူား၊
အချင်းလသူား၊ ငါပာမြေည်စကေားကုိေ သချာစွာနားထာင်ပါ။
အချင်းလသူား
လသူားမြေျ ိုး၏သား သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားအမြေျ ိုး။ ဘုရားသခင်သည်
ယဇကေျလအား လတူေစ်ယာက်ေအဖစ်သာ ခါ်ဆုိသည်။
ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေး၍ ထာဝရအသက်ေရှင်သည်၊
လသူားတိေု့ သည် ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ အခနး် ၂:၁ ကုိေကေည်ရန။်
သသာအမြေျ ိုး သို့ မြေဟတ်ုေ လသူား။
အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေကေည်ရန။်
ဣသ ရလပည်သားတိေု့ ကုိေ
ဣသရလ လမူြေျ ိုးတိေု့ အား။ 
ဆုံးခင်း
အဆုးသည် ရာက်ေလာပီ။
ပည်လးထာင်
ဣသရလပည်တေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။

Ezekiel 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပာသာ ထာဝရဘုရား
စကေားတော်မြေျား ဖစ်သည်။
သင်သည် ဆုံးခင်းသို့ ရာက်ေ၍
သင်အသက်ေသည် ကုေနဆ်ုးသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
သင်ဘဝနာက်ေဆုးချနိရာက်ေလာပီ။
သင်၏အကေျင်နှင် အလျာက်ေ
သင်ပုခဲသမြေျှသာ အပစ်အားလးုနှင်အညီ၊ သင်ပုခဲသမြေျှသာ
အပစ်အားလးုကောင်။
သင်ပုမိြေသမြေျှသာ ရံွရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ၏ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးမြေည်
သင်ပုသမြေျှသာ မြေကောင်းမြေှုအားလးု၏ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ
ဆပ်ရမြေည်၊ စားရမြေည်။
ငါမြေနှစ်သက်ေသာသင်၏လပ်ုရပ်မြေျားကောင် သင်ကုိေ
အပစ်ပးမြေည်။

ရံွရှာဘွယ် အမြေှု
ထာဝရဘုရား မုြေနး်တီေးသာ အပုအမူြေမြေျား။
ငါသည် နှမြောစုံမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ
ငါသည် သင်ကုိေ ကေရုဏာဖင် ကေည်မြေည် မြေဟတ်ုေ။
သင်အကေျင် တိေု့ ၏ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးမြေည်
သင်၏ မြေကောင်းသာအပုအမူြေတိေု့ ၏
အကေျ ိုးဆက်ေကုိေသင်ကုိေယ်တိေင်ု ပနခ်ရမြေည်။
သင်ပုမိြေသာ ရွရှေ့ံရှာ ဘွယ်အမြေှုတိေု့ သည် သင်၏အလယ်၌ တေည်ကေလိမြေ်မြေည်။
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 

Ezekiel 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပာသာ ထာဝရဘုရား
စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။
အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေကေည်ရန။်
ဆုံးခင်းဘးရာက်ေလာ၏။ ဆုံးခင်းဘး ရာက်ေလာ၏။ သင်ကုိေ
စာင်လျက်ေရာက်ေလာ၏
အပစ်အတေက်ွေ စီရင်ခင်းသည် အမှြေနတ်ေကေယ်
ရာက်ေရိှလားကောင်း ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အိပည်တော်သား
အိပည်တော်သား ဟ၍ူ ထိတ်ေလန တ်ေကေားဖာ်ပခင်းသည် ပုိ၍
လးနက်ေစသည်။ သင်တိေု့  မြေထင်မှြေတ်ေခဲသာဆုိးရွားသည်
ဖျက်ေဆီးခင်း ဘးပါင်းစုကေျရာက်ေလာပီ။
သင်သည် အလှည်ခံရသာ အချနိရာက်ေလာ၏။ အချနိစပီ။
ရာက်ေလာမြေည် တေရားစီရင်ခင်းသည် အိပ်ရာမှြော နိးုလာသာ
ရနသူ်ကဲေသို့  ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
ရရွှေင်လနး်စွာ ကေး ကော်ခင်းမြေရိှရဘဲ၊

Ezekiel 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပာသာထာဝရဘုရား
စကေားတော်မြေျား ဖစ်သည်။
မြေကောမြေမြေင်မီှြေ
ယခုမြေကောမီှြေ။
ငါ၏ ဒါသအရိှနကုိ်ေ သွနး်လာင်းမြေည်။ သင်၌ ငါ အမြေျက်ေ အလိကုိုေ
ပည်စုံစမြေည်။
သွနး်လာင်းမြေည်၊ ပည်စုစမြေည် စသည်စကေားလးုမြေျားမှြော
သူ၏အမြေျက်ေဒါသကီေးမြေားပုနှင် ပင်းထနစွ်ာအပစ်ပးမြေည်ပုကုိေ
ပါ်လင်ွစသာ စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ အားအမြေျက်ေဒါသထွက်ေစသာသင်တိေု့ ကုိေ
ပင်းထနစွ်ာအပစ်ပးမြေည်" 

ဒါသ
အမြေျက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ကီေးမြေားသာ ဒါသ။
နှမြောစုံမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ၊ သင်အကေျင်တိေု့ ၏ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ ဆပ်ပးမြေည်
သင်တိေု့ ကုိေ ကေရုဏာဖင် ငါကေည်ရှုမြေည် မြေဟတ်ုေသဖင်။ 
နှမြောစုံမြေက်ေခင်းမြေရိှ
ငါသည် သင်ကုိေ အပစ်မြေပးဘဲမြေထား၊ ငါသည် သင်ကုိေ
အပစ်ပးမြေည်။
သင်ပုမိြေသာရွရှေ့ံရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ သည် သင်၏အလယ်၌ တေည်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ
ထာဝေရဘုရားသည် ဒဏ်ပးကောင်းကုိေ သိရကေ လိမြေ်မြေည်။
အခနး် ၇:၃ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား စကေားတော်မြေျား
ဖစ်သည်။
Behold!
N/A

န ရက်ေရာက်ေလာ၏
သင်တိေု့ ကုိေ အပစ်ပးမြေည်န ရက်ေတေ ွရာက်ေလာပီ။ 
အလှည် ခံရချနိစပီ
ဤအချက်ေသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ််ကေျရာက်ေလာမြေည်
ဘးအန္တရာယ်ကုိေဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘးအန္တရာယ်ကီေးသည် ဣသရလလတိူေု့ အပါ်
ကေျရာက်ေလာပီ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆုိးရွားသာအရာမြေျားသည်
အစပုပီ"

တံေဖျာပွင်ပီ။ မြောနကီေးပွားပီ။
တေတ်ုေပါ််တေင်ွပနး်ဖျာပီဖစ်၍ မြောနာဖင်ကီေးထွားလာပီ။
တေတ်ုေသည် ဣသရလ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေမ်ြေးကေုတ်ေမြေှုကုိေဆုိလိသုည်။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
ညဉ်ှးဆဲခင်း အမြေစ်မှြေ အပစ်တံေဖျာပါက်ေလပီ
လမူြေျား၏ကေမ်ြေးကေုတ်ေမြေှုသည် သူတိေု့ ကုိေ ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားကုိေ
လပ်ုစပီ။

Ezekiel 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား
စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။

အချနိစပီ။ န ရက်ေနးီပီ
ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
အပစ်ပးသည်အချနိ၊် န ရက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကောခင်ထာဝရဘုရားသည်
သင်တိေု့ အားအပစ်ပးမြေည်။" 

ထုိလအူစုအဝေးအပါင်းတိေု့ နှင်ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံ သည်
မြေပည်စုံဘဲမြေနရ
ဘုရားသခင်ကေ ဖာ်ပထားပီးဖစ်သာ အရာမြေျားသည်
ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ အပါ် အမှြေနတ်ေကေယ်ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်။
လအူစုအဝေးအပါင်း
အလနွကီေးမြေားသာလအူစုအဝး။ ဤနရာတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ရာင်းသာသူသည် အသက်ေလတ်ွေလျက်ေ ရိှသာ်လည်း
ရာင်းသာသူမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေဆုိလိသုည်။
ပန၍် မြေလာရ
သူတိေု့ သည် ဣသရလနိင်ုငသို့ မြေပနရ်။ 
မြေတေရားစွာကေျင်သာအားဖင် အဘယ်သူမြေျှမြေတေည်နိင်ုရ။
'တေည်နိင်ုခင်း' ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ
ခက်ေခဲချနိမ်ြေျားတေင်ွ မြေျှာ်လင်ခင်း၊ အားပးခင်းတိေု့ ဖင်
ဆက်ေလက်ေသွားနိင်ုအာင် ကူေညီခင်း ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယခုအသက်ေရှင်လျက်ေ ဘုရားသခင်ကုိေနာမြေခသာသူမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်သည် မြေစမြေည်မြေဟတ်ုေ။

Ezekiel 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား စကေားတော်မြေျား
ဖစ်သည်။
တံေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေကေသာ် လည်း
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်နှုိးဆာ်သည် တေပုိး။
ပင်၌ ကေားထားရိှ၏
ထား သည် ဓားကုိေ ဆုိလိသုည်။ ဓား 
အတေင်ွး၌ကေားနာခင်း၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းရိှ၏။
အတေင်ွး သည် မိြေု့ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။
မိြေု့ထဲတေင်ွရိှသာ သူသည်လည်း နာခင်း၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း အားဖင် ဆုံးလိမြေ်မြေည်
'ဆုးခင်း' သည် လးုလးုပျက်ေစီးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့ထဲရိှလအူမြေျားစုသည်
ငတ်ေမွြေတ်ေခင်းနှင် နာခင်းဘးဖင် သကေလိမြေ်မြေည်" 

အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ အပစ်ကောင် စိတ်ေမြေသာ ညည်းတောွးလျက်ေ၊
ချ ိုင်သားချ ိုးကဲေသို့  တောင်ပါ်မှြော ရိှကေ လိမြေ်မြေည်
ချ ိုးမြေျားသည် လတူေစ်ယာက်ေနာကေျင်နချနိ၊် ဝမ်ြေးနည်းချနိတ်ေင်ွ
ညည်းညူးသည်အသကဲေသို့  ဖည်းညင်းစွာမြေည်ကေသည်။
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အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ သည်ညည်းညူကေမြေည်ကုိေ အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေသည်၊
သူတိေု့ အသမြေျားသည် ချ ိုးအပ်ုစုကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်" 

Ezekiel 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား စကေားတော်မြေျား
ဖစ်သည်။
ပင်းစွာသာ ထိတ်ေလန ခင်းနှင်ကုိေယ်ကုိေ ခံုလျက်ေ၊
ထုိသူတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း အပည်ဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ
ထုိသူတိေု့ သည် အလနွကောက်ေလန  ်တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝေရဘုရားအမြေျက်ေထွက်ေ တော်မူြေသာ ကောလ၌၊
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား အပစ်စီရင်သာအချနိ၊်
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏
အမြေျက်ေဒါသအတိေင်ုးဆာင်ရွက်ေသာအချနိ။်
သူတိေု့ အလိဆုန္ဒကုိေ မြေဖ နိင်ု။ ဝေစွာမြေကေျွးနိင်ု
သူတိေု့ တေွင် စားစရာရိှမြေည် မြေဟတ်ုေ။
ထုိရရွှေငသွည် သူတိေု့ ထိမိြေ၍မှြေားယွင်းခင်းအကောင်း ဖစ်သတေည်း
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ရွှငမွြေျားစွာ ပုိင်ဆုိင်ခင်းသည်
သူတိေု့ ကုိေ အပစ်ပုစသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) သူတိေု့ သည်
ဆုိးယုတ်ေသာကောင်၊ သူတိေု့  မြေည်မြေျှဆုိးသည်ကုိေပါ်လင်ွစသည်
အပစ်မြေျားကုိေ ပုကေသည်။

Ezekiel 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား စကေားတော်မြေျား
ဖစ်သည်။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတေည်းဟသာ အဓေမြေ္မလတိူေု့  သည် လယူုဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ
သူတိေု့ လက်ေသို့ ငါအပ်သဖင်
'လက်ေ' ဟဖာ်ပရာတေင်ွ ထိနး်ချုပ်ပုိင်ခွင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
'ငါသည် သင်တိေု့ အတေက်ွေ အပတ်ေထားသာ ရုတ်ေတေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ
ပျက်ေစီးစခင်း အလိငုှာ၊ သင်တိေု့ ၏ ရနသူ်တိေု့ အား အခွင်ပးမြေည်။
ရွရှေ့ံရှာဘွယ်သာ အရာတိေု့
လယူုသာ၊ ခုိးထားသာ အရာမြေျား။
သူတိေု့ သည် ငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ ညစ်ညူးစကေလိမြေ်မြေည်
သူစိမ်ြေးမြေျားနှင် လယူုဖျက်ေဆီးရနလ်ာသာ ရနသူ်တိေု့ သည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  သွနး်လပ်ုထားသာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ
ညစ်ညူးစမြေည်။
ငါလည်းမြေျက်ေနှာလရွှေဲသည်ဖစ်၍
ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ နားထာင်မြေည်မြေဟတ်ုေ၊ ငါသည်မြေျက်ေနှာလွှဲမြေည်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသည် မြေကေည်မြေရှု။

ငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာန
ငါမြေတ်ေနိးုသာနရာ။ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။

Ezekiel 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအကောင်း ယဇကေျလအား ပာသာ
ထာဝရဘုရား စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။
သံကိေုးကုိေလပ်ုလာ
သကိေုးသည် ကေျွန၊်
အကေျဉ်းသားမြေျားကုိေချုပ်နှာင်ရနအ်သုးပုသည်။
ထာဝရဘုရားသည် ဤသို့ ပာကေားလိက်ုေခင်းဖင်
ချုပ်နှာင်ခင်းနှင် ကေျွနပုခင်းခရမြေည်လမူြေျားအကောင်း
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
ပည် သည် လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းအပစ်နှင်ပည်၏။
ဆုိလိသုည်မှြော 
မိြေု့သည်လည်း ညင်ှးဆဲ နှပ်ိစက်ေခင်းနှင် ပည်၏။
တေမိြေု့လးုတေင်ွ အကေမ်ြေးဖက်ေလပ်ုရပ်မြေျားရိှသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
မိြေု့အတေင်ွးနထုိင်သာသူမြေျားသည် အခားသူမြေျားကုိေ
နှပ်ိစက်ေကေသည်။
သူတိေု့ သည် အိမ်ြေမြေျားကုိေ သိမ်ြေးယူကေလိမြေ် မြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အခွင်ပး၍
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ နအိမ်ြေမြေျားကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေစမြေည်။
ခွနအ်ားကီေးမြေားသာသူတိေု့ ၏ မြောနကုိေ ငါငိမ်ြေး စမြေည်။
နသရလလမူြေျ ိုးအတေင်ွးရိှ မြောနထာင်လွှားသာ သူတိေု့ ကုိေ
အရှက်ေရစမြေည်။
သူတိေု့ သန ရှ်င်းသာအရပ်တိေု့ သည် ညစ်ညူးခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်
သင် ကုိေးကွေယ်ရာသန ရှ်င်းသာအရပ်တိေု့ ကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည်
ညစ်ညူးစကေလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ သန ရှ်င်းသာအရပ်တိေု့
ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ နရာမြေျား။
ပျက်ေစီးခင်းဘးလာ၏
လမူြေျားသည် ကောက်ေရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ သည် ငိမ်ြေဝေပ်ခင်း ကုိေ ရှာ၍ မြေတေငွေ့ရကေ။
သူတိေု့ သည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးရရန ်မြေျှာ်လင်နကေမြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားနှင် ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်း ရအာင်ကိေုးစားကေမြေည်။

Ezekiel 26

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအကောင်း ယဇကေျလအား ပာသာ
ထာဝရဘုရား စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။

Chapter 7
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ပရာဖက်ေထံမှြော ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိေ ရှာသာ်လည်း
သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေတိေု့ ဆီသို့  သွား၍
သူတိေု့ မြေင်သာအရာမြေျားကုိေ မြေးမြေနး်ကေလိမြေ်မြေည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် တေရား ဟာသာအခွင်၊ အသက်ေကီေးသာ
သူတိေု့ သည် အကံေ ပးသာအခွင်ကုိေ မြေရဘဲနကေလိမြေ်မြေည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ပညတ်ေတေရားကုိေ မြေသွနသ်င်နိင်ု၊
အသက်ေကီေးသာသူတိေု့ သည်လည်း
ကောင်းသာအကေပးစရာမြေသိဘဲ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
(ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အပါ်သွနသ်င်နိင်ုသာ၊
အကေပးနိင်ုသာညာဏ်ပညာကုိေ မြေပးတောသဖင်)။

မြေင်းသား
ဖစ်နိင်ုသာ ဆုိလိရုင်းမြေျားမှြော (၁) ရှင်ဘုရာ၏သား၊(UDB)၊
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) နနး်တော်အတေင်ွးရိှ ဘုရင်မှြေအပ
ကေျနအ်မြေျ ိုးသားအားလးု။
မြေှုိင်တေခင်းအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေရ လိမြေ်မြေည်။
ဖစ်နိင်ုသာ ဆုိလိရုင်းမြေျားမှြော 
ပည်သူပည်သားတိေု့ ၏ လက်ေတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ် ကေလိမြေ်မြေည်
ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်သည် တိေင်ုအာင်
ကောက်ေရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။ 
ငါသည်ထာဝေရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်
ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်း၊ တေနခုိ်းကီေးသာ၊
အသက်ေရှင်သာ စစ်မှြေနသာ
ဘုရားဖစ်ကောင်းသိလာကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions

Ezekiel 7:1

ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်မှြော ဣသရလပည်တေင်ွ မြေည်သည်အရာ
ဖစ်လာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်မှြော ဣသရလပည်၏ အဆုးသည်
လာဆဲဖစ်သည်။

Ezekiel 7:3

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလကုိေ မြေည်သည်အတိေင်ုး
တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့နည်းလမ်ြေးအတိေင်ုး ဣသရလကုိေ
တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 7:5

ဣသရလအတေက်ွေ မြေည်သည်အချနိက်ောလ ဖစ်လာခဲသနည်း။
ဣသရလ၏ တေရားစီရင်ခင်း၊ ဖျက်ေဆီးခင်းအချနိက်ောလသည်
ဖစ်လာခဲသည်။

Ezekiel 7:8

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလကုိေ ဆန က်ေျင်၍ မြေည်သည်အရာကုိေ
သွနး်လာင်းဖည်ဆည်းခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလကုိေ ဆန က်ေျင်၍ သူ၏
အမြေျက်ေကုိေသွနး်လာင်း၍ သူ၏ဒါသကုိေ ဖည်ဆည်းခဲသည်။

Ezekiel 7:10

ဣသရလတေင်ွ မြေည်သည်အရာသည် ဆက်ေလက်ေမြေတေည်ရိှလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပရိသတ်ေ၊ သူတိေု့ ချမ်ြေးသာခင်း၊ သူတိေု့ အရးပါခင်း
ကောကောမြေရိှဘဲ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 7:12

အဘယ်ကောင် ဣသရလတေင်ွ ဝေယ်သူသည် မြေပျာ်ရွင်၊ ရာင်းသူသည်
ဝေမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်း မြေရိှလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေဒါသသည်
လအူပ်ုမြေျားအပါ်ရိှသာကောင် ဝယ်သူသည် မြေပျာ်ရွင်၊
ရာင်းသူသည် ဝမ်ြေးနည်းပူဆွး မြေရိှ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 7:14

မိြေု့ထဲကေ သူတိေု့ သည် မြေည်သို့  သဆုံးလိမြေ်မြေည်နည်း။
မိြေု့ထဲကေ သူတိေု့ သည် စားနပ်ရိကေ္ခာခါင်းပါးခင်းနှင်
ရာဂါအားဖင် သဆုးကေလိမြေ်မြေည်။
ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်နရာသို့  လတ်ွေမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ သည် တောင်ပါ်မြေျားသို့
လတ်ွေမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 7:17

ဣသရလလတေကုိွေ မြေည်သည်အရာသည် ကေယ်တေင်ဖို့
မြေတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ ငနှွင်ရွှတိေု့ သည် ဣသရလလတေကုိွေ
ကေယ်တေင်နိင်ုလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေ။

Translation Questions
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Ezekiel 7:20

ဣသရလလတေ၏ွ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာ၊ အလှအပ အားလံးုသည် မြေည်သို့
ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာ အလှအပမြေျားသည် တေပါးနိင်ုငသားမြေျားနှင်
လယုက်ေသာသူကဲေသို့  ဆုိးသွမ်ြေးသာသူတိေု့ ၏ လက်ေထဲတေင်ွ
ပးခင်းခရလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ သန ရှ်င်းရာ ဌာနတေင်ွ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဓားပတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ သန ရှ်င်းရာဌာနတေင်ွ
ဝင်ရာက်ေပီး ထုိနရာကုိေ ညစ်ညမ်ြေးစလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 7:23

ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ရှာဖွသာ်လည်း
မြေတေငွေ့လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းကုိေ ရှာဖွသာ်လည်း
မြေတေတွေ့နိင်ု။

Ezekiel 7:26

လတေသွည် ပရာဖက်ေမှြေ ရူပါရုံကုိေ ရှာဖွသာအခါ
မြေည်သည်အရာတေငွေ့လိမြေ်မြေည်နည်း။
လမူြေျားသည် ရူပါရု ကုိေ ရှာဖွသာအခါ ပညတ်ေတေရားနှင်
အကေပးခွင်ရိှကေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ။
ထာ၀ရဘုရား၏ တေရားစီရင်မြေှု ဖစ်လာသာအခါ ဘုရင်နှင်လတိူေု့ သည် မြေည်သို့
တံေု့ ပနကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
တေရားစီရင်မြေှုဖစ်လာသာအခါ ဘုရင်သည် ဝမ်ြေးနည်းပူဆွး၍
လတိူေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း၌ တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 သကေ္က ရာဇ်ခာက်ေခု၊ ဆဌမြေလ၊ ငါးရက်ေန တေွင်၊ ငါသည်ကုိေယ် အိမ်ြေ၌ထုိင်၍၊ ယုဒအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူတိေု့  သည် ငါရှရွှေ့မှြော ထုိင်ကေစဉ်၊
အရှင်ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်သည် ငါ အပါ်သို့  သက်ေရာက်ေလ၏။ 2 ထုိအခါ ငါကေည်ရှု၍၊ မီြေးအရာင်ကဲေသို့ သာ
ပုသဏ္ဍာနသ်ည် ထင်ရှား၏။ ခါးသဏ္ဍာနမှ်ြေသည် အာက်ေ ပုိင်း၌ မီြေးအရာင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ အထက်ေပုိင်း၌ ဟရှမြေလ ရွှအရာင်ကဲေသို့ ၎င်း
ထင်ရှား၏။ 3 လက်ေသဏ္ဍာနကုိ်ေဆန ၍ ငါ၏ဆပင်တေစုကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ ကုိေမြေနှင်မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်ကေားမှြော
ချကေ၍၊ အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်သာ ရုပ်တေပုလ္လ င်ရိှရာ ယရုရှလင်မိြေု့မြောက်ေမြေျက်ေနှာအတေင်ွး တေခါးဝသို့ ၊
ဘုရားသခင်၏ဗျာဒိတ်ေတော်ရူပါရုအားဖင် ငါ ကုိေဆာင်သွား၏။ 4 လင်ွပင်၌ အရင်ငါမြေင်ဘူးသာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရု  ကဲေသို့ ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ဘုနး်တော်သည် ထင်ရှား၏။ 5 အချင်းလသူား၊ မြောက်ေလမ်ြေးသို့  မြေျှာ်ကေည် လာဟု
မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ မြောက်ေလမ်ြေးသို့  ငါမြေျှာ်ကေည်၍၊ မြောက်ေမြေျက်ေနှာ၊ ယဇ်ပလ္လ င်တေခါးဝ၌ အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်သာ်
ရုပ်တေရိှု၏။ 6 တေဖနတ်ေ၊ု အချင်းလသူား၊ ငါသည် ငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာနနှင် ဝးစွာသွားစခင်းငှါ သူတိေု့ ပုကေ သာအမြေှု၊ ဤအရပ်၌
ဣသရလအမြေျ ိုးပုသာ၊ အလနွ ်စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေင်ပီလာ။ တေဖန ်လှည်၍သွားဦးလာ။ သာ၍ကီေးသာ
ရွရှာဘွယ် အမြေှု တိေု့ ကုိေ မြေင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလျက်ေ၊ 7 တေနတိ်ေင်ုးတေခါးဝသို့  ငါ ကုိေဆာင်သွား၍ ငါ ကေည်ရှုသာအခါ၊ တေနတိ်ေင်ုးရုိး၌
အပါက်ေကုိေ မြေင်လ ၏။ 8 တေဖနတ်ေအုချင်းလသူား၊ တေနတိ်ေင်ုးရုိးကုိေ တေးူလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ငါသည်တေးူပီးမှြေ တေခါးဝကုိေ
မြေင်လ၏။ 9 ဝင်လာ။ ဤအရပ်၌ ပုကေသာ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ် အမြေှုဆုိးတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 10

ငါသည် ဝင်၍ကေည်ရှုသာအခါ၊ တေနတိ်ေင်ုးရုိး အတေင်ွးပတ်ေလည်၌၊ တောွးတေတ်ေသာ အကောင်မှြေစ၍ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ
တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ဣသရလအမြေျ ိုး ကုိေးကွေယ်သာ ရုပ်တေဆုင်းတေရိှုသမြေျှတိေု့ ၏ ပုသဏ္ဌာနသ်ည် ရးထားလျက်ေရိှ၏။ 11

သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူ ခုနှစ်ကေျပ်ိတိေု့ နှင်တေကွေ၊ ယာဇညာသားရှာဖနသ်ည် သူတိေု့  အလယ်၌ရပ်၍၊
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် အသီးအသီး လင်ပနး်ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေသဖင်၊ မီြေးခုိးသည် ထူထပ်စွာတေက်ေလ၏။ 12

တေဖနတ်ေ၊ု အချင်းလသူား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူ အသီးအသီးတိေု့ သည် မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော ပုရးသာ အခနး်တိေု့ ၌
ပုသာအမြေှုကုိေမြေင်ပီလာ။ သူတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရားမြေမြေင်။ ထာဝရဘုရားသည် မြေကီေးကုိေ စွန ပ်စ်လပီဟ ုဆုိကေ၏။ 13

တေဖနလှ်ည်၍ သွားဦးလာ။ သူတိေု့ ပုသာ အမြေှုတိေု့ တေွင် သာ၍ကီေးစွာသာ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေင်လိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေလျက်ေ၊ 14 ဗိမြောနတော်မြောက်ေတေခါးဝသို့  ဆာင်သွား၍၊ ထုိအရပ်၌ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် တေမြေ္မုဇနတ်ေအဘို့  ငိကေးလျက်ေ
ထုိင်ကေ၏။ 15 အချင်းလသူား၊ ထုိအမြေှုကုိေမြေင်ပီလာ။ တေဖန ်လှည်၍သွားဦးလာ။ ထုိမြေျှမြေကေ သာ၍ကီေးစွာသာ
စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေလျက်ေ၊ 16 ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်အတေင်ွး တေနတိ်ေင်ုးထဲ သို့  ဆာင်သွား၍၊
ဗိမြောနတော်တေခါး၊ ဗိမြောနတော်ဦးနှင် ယဇ်ပလ္လ င်ကေားမှြော၊ လနှူစ်ကေျပ်ိငါးယာက်ေတိေု့ သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ ကေျာခုိင်းလျက်ေ၊
အရှရွှေ့သို့ မြေျက်ေနှာ ပုလျက်ေ၊ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌ နကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 17 တေဖနတ်ေ၊ု အချင်းလသူား၊ ထုိအမြေှုကုိေ မြေင်ပီ လာ။
ယုဒအမြေျ ိုးသည် ဤအရပ်၌ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုသာအပစ်ပါ သလာ။ သူတိေု့ သည် အဓမြေ္မ မြေှုဖင် တေပည်လးုကုိေ
ပည်စ၍ ငါ၏အမြေျက်ေကုိေ အထပ် ထပ်နှုိးဆာ်ကေပီ။ သစ်ခက်ေကုိေလည်း မိြေမိြေတိေု့ နှာခါင်းဝ၌ ကေပ်၍တိေင်ုကေ၏။ 18 ထုိကောင်၊
ငါသည် နှမြောစုမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ ငါ၏အမြေျက်ေကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေမြေည်။ သူတိေု့ သည် ကေျယ်သာ အသနှင်အာ်ဟစ်၍
တောင်းလျှာက်ေသာ်လည်း၊ ငါသည် နားမြေထာင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Ezekiel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် သူမြေင်သာ ရူပါရုနာက်ေတေစ်ခုကုိေ
ပာပသည်။
So it came about
N/A

ဆဌမြေလ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယခါနမိြေင်းကီေးနနး်ကေျပီးခာက်ေနှစ်အကော" 

ဆဌမြေလ၊ ငါးရက်ေန တေွင်
ဟဗဲပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ခာက်ေလမြောက်ေဖစ်သည်။ ငါးရက်ေန သည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနအ်ားဖင်
စက်ေတေင်ဘာလအစပုိင်းဝနး်ကေျင်ဖစ်သည်။ 
အရှင်ထာဝေရဘုရား၏ လက်ေတော်သည် ငါ အပါ်သို့  သက်ေရာက်ေလ၏
ယဇကေျလသည် လက်ေကဲေသို့ သာ
အရာတေစ်ခုကုိေမြေင်ခင်းဖစ်သဖင် 'လက်ေ' ဟသုာသာပနရ်မြေည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးစာမြေျားတေင်ွ ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်
သို့ မြေဟတ်ုေ တေနခုိ်းတော် ဟ ုတေင်စားကေသည်။ 
အရှင်ထာဝေရဘုရား
အခနး် ၂:၄ ကုိေကေည်ရန။်

Chapter 8
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သက်ေရာက်ေ
ဆုပ်ကုိေင်သည်။
ရရွှေအရာင်ကဲေသို့
သကုိေ အပူပးလျှင် အဝါရာင် သို့ မြေဟတ်ုေ လိမြေ္မာ်ရာင်ကဲေသို့
တောက်ေပသည်။

Ezekiel 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ထမှြေရသာ ရူပါရု ကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပသည်။
လက်ေသဏ္ဍာနကုိ်ေဆန ၍
လကဲူေသို့ သာသူကေ လက်ေဆန ခင်းဖစ်နိင်ုသည်။ အခနး် ၈:၁။
မြေနှင်မုိြေဃ်းကောင်း ကေင်ကေား
မြေကီေးနှင် မုိြေးကောင်းကေင်ကေား။
ယရုရှလင်မိြေု့မြောက်ေမြေျက်ေနှာအတေင်ွး တံေခါးဝေသို့ ၊
ဘုရားသခင်၏ဗျာဒိတ်ေတော်ရူပါရုံအားဖင် ငါ ကုိေဆာင်သွား၏
ဤနရာတေင်ွ 'ဗျာဒိတ်ေတော်ရူပါရုအားဖင်'
ဟဆုိုရာ၌ယဇကေျလ၏ အတေင်ွးစိတ်ေတေင်ွ
ဖစ်ပါ်လာသာအရာကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
ဤအရာမြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားကေ ဖွင်ပနချနိတ်ေင်ွ
ယဇကေျလသည် သူ၏ အိမ်ြေထဲတေင်ွသာရိှသည်။
မိြေု့မြောက်ေမြေျက်ေနှာအတေင်ွး တံေခါးဝေသို့
ယရုရှလင်မိြေု့၏ မြောက်ေဘက်ေအရပ်ရိှ တေခါးဝ။ 
အမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆာ်သာ ရုပ်တေု
ကီေးမြေားသာအမြေျက်ေတော်ကုိေ နှုိးဆွသာ ရုပ်တေ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်ကုိေ သဝနတိ်ေစသာ ရုပ်တေ။ု
လင်ွပင်၌ အရင်ငါမြေင်ဘူးသာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံ ကဲေသို့
ဟိတုေခါတေနုး်ကေ လင်ွပင်မှြော ငါမြေင်တေတွေ့ဘူးသာ
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာကဲေသို့ ။
လင်ွပင်
သစ်ပင်အနည်းငယ်ပါက်ေ၍ ပပစ်သာ
မြေျက်ေနှာပင်ရိှသည်ကွေင်းကီေး။

Ezekiel 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
လကဲူေသို့ သာသူ (အခနး် ၈:၁) သည်ယဇကေျလကုိေ ပာသည်။
အချင်းလသူား၊
လသူားမြေျ ိုး၏သား သို့ မြေဟတ်ုေ လသူားအမြေျ ိုး။ ဘုရားသခင်သည်
ယဇကေျလ အားလတူေစ်ယာက်ေအဖစ်သာခါ်ဆုိသည်။
ဘုရားသခင်သည် တေနခုိ်းကီေး၍ ထာဝရအသက်ေရှင်သည်၊

လသူားတိေု့ သည် ထုိသို့ မြေဟတ်ုေ။ အခနး် ၂:၁ ကုိေကေည်ရန။်
သသာအမြေျ ိုး သို့ မြေဟတ်ုေ လသူား။
မြေျှာ်ကေည်၍
ကေည်ပါဦး၊ ဒီဘက်ေကုိေ လှည်ကေည်ပါဦး။ 
ယဇ်ပလ္လ င်တံေခါးဝေ
ယဇ်ပလ္လ င်သို့  သွားရန ်ဝင်ပါက်ေ။
သူတိေု့ ပုကေ သာအမြေှု၊ ဤအရပ်၌ ဣသရလအမြေျ ိုးပုသာ၊ အလနွ်
စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေင်ပီလာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားပုလပ်ုသာမြေကောင်းသာလပ်ုရပ်အားလးုကုိေ
ပုိ၍သိစရန ်ယဇကေျလကုိေ ဤသို့ မြေးခွနး်သုး၍
စကေားပာခင်းဖစ်သည်။ "ဒီလတေပုလပ်ုသာအရာမြေျားကုိေ
ငါဘာကောင်မုြေနး်သည်ကုိေ သင်ကုိေသိစချင်သည်" 

ဣသရလအမြေျ ိုး
အိမ်ြေတေစ်ခုတေင်ွနထုိင်သာ မိြေသားစုမြေျားကုိေ
ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ
ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်လာကေသာ ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလအူပ်ုစု" အခနး် ၃:၁ ကုိေကေည်ရန။် 

Ezekiel 07

တေနတိ်ေင်ုးတံေခါးဝေ
ဗိမြောနတော်ဝင်း။ 

Ezekiel 10

behold!
N/A

တောွးတေတ်ေသာ အကောင်မှြေစ၍ ရွရှေ့ံရှာဘွယ်သာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း
နရပါ်တေင်ွ တောွးသွားသတေ္တ ဝါ (မြေကဲေသို့ ) တိေု့ ၏ ရုပ်ပုမြေျားနှင်
အခားကောက်ေစရာကောင်းသာ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏
ရုပ်ပုမြေျားကုိေ ထုထွင်းထားသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး
အိမ်ြေတေစ်ခုတေင်ွနထုိင်သာ မိြေသားစုမြေျားကုိေ
ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏
အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်လာကေသာ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလအူပ်ုစု" အခနး်
၃:၁ ကုိေကေည်ရန။် 
ယာဇညာသားရှာဖန်

လင်ပနး်
ဘုရားသခင် သို့ မြေဟတ်ုေ မှြေားယွင်းသာ ဘုရားမြေျားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ချနိတ်ေင်ွ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိဖို့ ရန ်အသုးပုသာ
ပနး်ကေနပားဖစ်သည်။
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Ezekiel 12

ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူ အသီးအသီးတိေု့ သည် မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော
ပုံရးသာ အခနး်တိေု့ ၌ ပုသာအမြေှုကုိေမြေင်ပီလာ
ယဇကေျလအား မြေင်တေတွေ့စလိသုဖင်
ဤသို့ မြေးခွနး်စကေားသုး၍ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
ဣသရလအမြေျ ိုး
အိမ်ြေတေစ်ခုတေင်ွနထုိင်သာ မိြေသားစုမြေျားကုိေ
ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ
ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်လာကေသာ ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလလအူပ်ုစု" အခနး် ၃:၁ ကုိေကေည်ရန။် 
မှြောင်မုိြေက်ေထဲမှြော ပုံရးသာ အခနး်
သူတိေု့ သည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်နကောင်း အခားသူမြေျား
မြေသိအာင်လျှုိ့ဝှက်ေထားသာ အခနး်။ 

Ezekiel 14

ဗိမြောနတော်မြောက်ေတံေခါးဝေ
အခနး် ၈:၃ တေင်ွဖာ််ပထားသည်တေခါးမြေဟတ်ုေဘဲ
မိြေု့ရုိးအပင်ဘက်ေတေခါး။ ရှု - the UDB.

behold!
N/A

တေမြေ္မုဇနတ်ေအဘို့  ငိကေး
မှြေားယွင်းသာဘုရားဖစ်သည် တေမြေ္မုဇနတ်ေ
သဆုးသွားသာကောင် ငိကေးလျက်ေ။ 

Ezekiel 16

behold!
N/A

ဗိမြောနတော်ဦး
မုြေခ်ဆာင်။ ဝင်ပါက်ေလမ်ြေးကောင်းတေင်ွ တိေင်ုမြေျားဖင် ထာက်ေ၍
အမုိြေးလပ်ုထားသာနရာ။
အရှရှေ့သို့ မြေျက်ေနှာ ပုလျက်ေ
အရှရွှေ့ဘက်ေကုိေ မြေျက်ေနှာမူြေကေသည်။

Ezekiel 17

ယုဒအမြေျ ိုးသည် ဤအရပ်၌ စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ကုိေ
ပုသာအပစ်ပါ သလာ
ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းကုိေ
အပစ်ဟမုြေမြေင်ကေသဖင် ထာဝရဘုရားသည် သူ၏
အမြေျက်ေဒါသကုိေပသလိသာကောင်
ဤသို့ မြေးခွနး်စကေားလးုမြေျားကုိေအသုးပုခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ ပုခဲသာရွရှာဘွယ်လပ်ုရပ်မြေျားသည်
သးငယ်ပါ လျာသည်ဟ ုယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထင်ကေသလာ။
ယုဒအမြေျ ိုး
အိမ်ြေတေစ်ခုတေင်ွနထုိင်သာ မိြေသားစုမြေျားကုိေ
ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။ ဤနရာတေင်ွ နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ
ယုဒ၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်လာကေသာလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလအူပ်ုစု" အခနး် ၃:၁ တေင်ွ
ဆင်တေသာစကေားလးုရိှသည်။ 
သူတိေု့ သည် အဓေမြေ္မ မြေှုဖင် တေပည်လံးုကုိေ ပည်စ၍
'တိေင်ုးပည်တေစ်ခုလးု၌သူတိေု့ ပုသာ
ဒစုရုိက်ေမြေျားပည်နှက်ေနသည်။ တိေင်ုးပည်တေစ်ခုလးုသည်
သူတိေု့ ၏ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခနရသည်။
ငါ၏အမြေျက်ေကုိေ အထပ် ထပ်နှုိးဆာ်ကေပီ
ငါ ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေ စကေသည်။
သစ်ခက်ေကုိေလည်း မိြေမိြေတိေု့ နှာခါင်းဝေ၌ ကေပ်၍တိေင်ုကေ၏
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာသူမြေျားသည် လက်ေထဲတေင်ွ သစ်ရွက်ေနု
(သပရွက်ေကဲေသို့ ) မြေျား၊ ပနး်မြေျားကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ လက်ေအပ်ုချပီး
ရိှခုိးကေနတောသည် အကောင်းကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
ငါသည် နှမြောစုံမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ
ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ အပစ်ပးဦးမြေည်။
သူတိေု့ သည် ကေျယ်သာ အသံနှင်အာ်ဟစ်၍ တောင်းလျှာက်ေသာ်လည်း၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ငါ အပါ်ကေျယ်လာင်သာအသဖင် ငိကေး၍
အသနားခကေသာ်လည်း"
ငါသည် နားမြေထာင်
ငါသည် နားထာင်မြေည် မြေဟတ်ုေ။
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Translation Questions

Ezekiel 8:1

ထာ၀ရဘုရား၏ လက်ေတော်သည် သူ့အပါ်သက်ေရာက်ေလာသာအခါ
ယဇကေျလသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ ရိှခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် သူ့ရှရွှေ့တေင်ွ ယုဒအမြေျ ိုး၏ အကီေးအကဲေမြေျားနှင်
သူ့အိမ်ြေတေင်ွ ထုိင်နခဲသည်။

Ezekiel 8:3

ဝိေညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ဆာင်ခဲသနည်း။
ထုိနရာတေင်ွ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့၏
မြောက်ေပုိင်းတေခါးဝတေင်ွ ဆာင်ခဲပီး ထုိနရာတေင်ွ
မြေနာလိမုြေှုကုိေနှုိးဆာ်နသာရုပ်တေ ုကုိေ မြေင်ခဲသည်။

Ezekiel 8:5

ဣသရလလမူြေျ ိုး၏ ကီေးမြေားသာ ဆုိးသွမ်ြေးမြေှုကောင် သူသည် အားကီေး၍
မြေည်သည်အရာလပ်ုဖို့ ရန ်တေနွး်ပို့ ခင်းခံနရသည်ဟ ုဝိေညာဉ်တော်
ပာခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်ကေ သူသည် သူ၏သန ရှ်င်းရာဌာနတော်မှြေ ဝးရာသို့
သွားဖို့ ရန ်တေနွး်ပို့ ခင်းခနရသည်ဟ ုဝိညာဉ်တော်ကေ
ပာခဲသည်။

Ezekiel 8:7

ယဇကေျလသည် တေနတိ်ေင်ုတံေခါးဝေနှင် တေနတိ်ေင်ုးရုိးကုိေ တေငွေ့ခဲပီးနာက်ေ
ဝိေညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ မြေည်သည်အရာပုဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် ယဇကေျလကုိေ ဝင်လာ၊ ဤအရပ်၌
ပုကေသာ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ် အမြေှုဆုိးတိေု့ ကုိေ ရှုလာဟု
ပာခဲသည်။

Ezekiel 8:12

အကီေးအကဲေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ရုပ်တေမုြေျားကုိေကုိေးကွေယ်ကေ၍
ထာ၀ရဘုရားအကောင်း မြေည်သို့ ပာခဲကေသနည်း။
အကီေးအကဲေတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေမြေင်၊
ထာ၀ရဘုရားကေ ပည်ကုိေစွန လွှတ်ေခဲပီဟ ုပာခဲကေသည်။

Ezekiel 8:14

မိြေနး်မြေတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားတဲေတော်၏ မြောက်ေပုိင်းတံေခါးဝေ၌ မြေည်သည်အရာ
လပ်ုနကေသည်ကုိေ ယဇကေျလ တေငွေ့ခဲသနည်း။
မိြေနး်မြေတိေု့ သည် တေမြေ္မုဇနတ်ေအတေက်ွေ ငိကေးလျက်ေနကေသည်။

Ezekiel 8:16

ယဇကေျလသည် ထာ၀ရဘုရား အိမ်ြေတော်၏ တံေတိေင်ုးအဝေတေင်ွ
မြေည်သည်အရာကုိေ တေငွေ့ခဲသနည်း။
လပါင်း ငါးဆယ်တိေု့ သည် အရှရွှေ့ဘက်ေသို့ မြေျက်ေနှာမူြေလျက်ေ နကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

Ezekiel 8:17

ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ စက်ေဆုပ်ရံွရှာဖွယ်မြေျားကောင် ဝိေညာဉ်တော်သည်
မြေည်သည်အရာ လပ်ုသွားမြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည် သူတိေု့ ကေ ကေျယ်သာအသနှင်
ငိကေးသည်တိေင်ု ကေင်နာခင်းမြေရိှဘဲ သူတိေု့ ကုိေ ခင်းချက်ေမြေထားဘဲ
ပုမူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။
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Chapter 9

1 ဖျက်ေဆီးသာ လက်ေနက်ေကုိေ အသီးအသီး ကုိေင် လျက်ေ၊ ဤမိြေု့ခရသာဒဏ်တိေု့ ကုိေ အနးီသို့ ဆာင်ခဲကေ လာဟ ုကေျယ်သာအသနှင်
ခါ်တော်မူြေသည်ကုိေ ငါကေား၏။ 2 ထုိအခါ လမြောက်ေယာက်ေတိေု့ သည် အသီး အသီး ကွေပ်မြေျက်ေစရာ လက်ေနက်ေကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊
တေယာက်ေ သည်လည်း၊ ပိတ်ေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေ၍ နပါး၌ မှြေင်အိးုပါလျက်ေ၊ မြောက်ေမြေျက်ေနှာဘက်ေ အထက်ေတေခါးလမ်ြေးဖင် ဝင်၍၊
ကေးဝါပလ္လ င်အနားမှြောရပ်နကေ၏။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင် ဘုနး်တော် သည် ကေျနိး်ဝပ်ရာ
ခရုဗိမ်ြေမှြေအိမ်ြေတော်တေခါးခုသို့ တေက်ေ၍၊ ပိတ်ေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊ နပါး၌ မှြေင်အိးုပါသာ သူကုိေ ခါ်၍၊ 4 ထာဝရဘုရားကေ၊
ယရုရှလင်မိြေု့အလယ်၌ ရှာက်ေသွားလာ။ မိြေု့ထဲ၌ ပုသမြေျှသာ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာ ဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကောင်၊
ညည်းတောွးငိကေးသာသူတိေု့ ၏ နဖူးကုိေ ထုိးမှြေတ်ေလာဟ၍ူ၎င်း၊ 5 အခားသာ သူတိေု့ အားလည်း၊ ထုိသူနာက်ေ မိြေု့ထဲ၌ ရှာက်ေသွား၍
ဒဏ်ခတ်ေကေလာ။ နှမြောစုမြေက်ေ ခင်းမြေရိှကေနှင်။ 6 အသက်ေကီေးသာသူ၊ အသက်ေငယ်သာသူ၊ အပျ ိုမြေ၊ သူငယ်၊ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ
ရှင်းရှင်းသတ်ေကေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ၊ အမှြေတ်ေပါသာသူကုိေ မြေချဉ်းကေပ်ကေနှင်။ ငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အဦးပုကေလာဟု
မိြေန တော်မူြေသည် ကုိေ ငါကေား၏။ သူတိေု့ သည်လည်း၊ အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့မှြောရိှသာ အသက်ေကီေးသူတိေု့ ကုိေ ရှရွှေ့ဦးစွာ သတ်ေကေ၏။ 7 တေဖနတ်ေ၊ု
အိမ်ြေတော်ကုိေညစ်ညူးစ၍၊ ကွေပ်မြေျက်ေ သာ သူအသကောင်တိေု့ နှင် တေနတိ်ေင်ုးမြေျားကုိေ ပည်စပီးမှြေ ထွက်ေသွားကေလာဟု
မိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည်ထွက်ေ၍ မိြေု့ထဲ၌ကွေပ်မြေျက်ေကေ၏။ 8 ထုိသို့ သူတိေု့ သည် ကွေပ်မြေျက်ေကေသာအခါ၊ ငါ နရစ်စဉ်တေင်ွ
ပပ်ဝပ်၍၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ယရု ရှလင်မိြေု့အပါ်သို့  အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်း၍၊ ကေျနကေင်းသမြေျှသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေမြေည်လာဟ ုကေးကော်၍လျှာက်ေလ၏။ 9 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးနှင်
ယုဒ အမြေျ ိုး၏အပစ်သည် အလနွတ်ေရာကီေး၏ တေပည်လးုသည် လအူသက်ေကုိေသတ်ေခင်းအပစ်နှင်ပည်၏။ မိြေု့သည်လည်း
ဖာ်ပနခင်း အပစ်နှင်ပည်၏။ သူတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရား သည် မြေကီေးနှင်စွန ပ်စ်လပီ။ ထာဝရဘုရားမြေမြေင်ဟ ုဆုိကေ၏။ 10

ထုိကောင်၊ ငါသည် နှမြောစုမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ၊ သူတိေု့ အကေျင်တိေု့ ၏ အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ သူတိေု့ ခါင်းပါ်သို့  သက်ေရာက်ေစမြေည်ဟ ုငါ အား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ပိတ်ေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေ၍နပါး၌ မှြေင်အိးုပါသာ သူကေလည်း၊ ကုိေယ်တော်မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး
အကေျွန်ပ်ုပုပါပီဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 

Ezekiel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသာ
ရူပါရု ကုိေဆက်ေလက်ေပာပသည်။ အခနး် ၈:၁ တေင်ွစသည်။
ကေျယ်သာအသံနှင် ခါ်တော်မူြေသည်ကုိေ ငါကေား၏
သူသည် ငါ ကုိေခါ်သကုိေ ငါကေား၏။
guards
N/A

ဖျက်ေဆီးသာ လက်ေနက်ေ
လမူြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ အခားအရာမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရနလ်က်ေနက်ေ။
ကွေပ်မြေျက်ေစရာ လက်ေနက်ေ
လအူမြေျားကုိေ သတ်ေဖို့ ရန ်လက်ေနက်ေ။
behold!
N/A

ပိတ်ေအဝေတ်ေ
အပင်တေစ်ခုမှြေပုလပ်ုသာ နးူည၍ ခုိင်ခသာအဝတ်ေ။
အပူပုိင်းဒသတေင်ွ အဝတ်ေမြေျားသည်။ အခနး် ၉:၁ ကုိေကေည်ရန။်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နးူညသာအဝတ်ေ" 

နပံါး၌ မှြေင်အိးုပါလျက်ေ
ကေျမ်ြေးတေတ်ေပုဂ္ဂိုလ်မြေျား စာရးတေချဖို့ ရန်
အသုးပုသာပစ္စည်းမြေျား။
ကေးဝေါ
နက်ေ၍ ရွှရာင်ရိှသာသတေ္တ ု။ ပုိ၍ခုိင်မြောအာင်သဖူရာ၍
ပုလပ်ုလရိှသည် ကေးန။ီ 

Ezekiel 03

ကေျနိး်ဝေပ်ရာ ခရုဗိမ်ြေမှြေ
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
အိမ်ြေတော်တံေခါးခုံသို့ တေက်ေ၍
အိမ်ြေတော် သည်ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ပိတ်ေအဝေတ်ေ
အခန ်၉:၁ ကုိေကေည်ရန။်
နပံါး၌ မှြေင်အိးုပါသာ
အခနး် ၉:၁ ကုိေကေည်ရန။်
ညည်းတောွးငိကေး
လတိူေု့ သည် ဝမ်ြေးနည်းစိတ်ေပျက်ေသာအခါ ပုလရိှသာအသ၊
ညည်းတောွးသ။ 

Chapter 9
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မိြေု့အလယ်၌ ရှာက်ေသွားလာ။ မိြေု့ထဲ၌ ပုသမြေျှသာ စက်ေဆုပ်ရွရှေ့ံရှာ
ဘွယ်အမြေှု
အလနွဆုိ်းရွားစွာမိြေု့လယ်၌ မြေင်တေတွေ့ရသာ သူတိေု့ ၏ လပ်ုရပ်
သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေု့တေင်ွး၌ သူတိေု့  ကေျူးလနွခဲ်သာ ဒစုရုိက်ေပါင်းစု။

Ezekiel 05

အခားသာ သူတိေု့ အားလည်း၊.... မိြေန တော်မူြေသည် ကုိေ ငါကေား၏။
အခနး် ၉:၁ တေင်ွဖာ််ပာထားသာ လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ (ရှု၊
EZK 9:1)

နှမြောစုံမြေက်ေ ခင်းမြေရိှကေနှင်
သူတိေု့ ခရသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ ကေည်ရှုပီး
သူတိေု့ ကုိေသနားစရာမြေလိ။ု
ရှင်းရှင်းသတ်ေကေလာ
အပတ်ေရှင်းရန ်အမိြေန ပးခင်းဖစ်သည်။
အမှြေတ်ေပါသာသူ
ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ ဖစ်ပျက်ေသာ အရာမြေျားအတေက်ွေ
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာ သူမြေျားဖစ်သည်။ အခနး် ၉:၃ တေင်ွ
'အမှြေတ်ေ' ဘာသာပနပ်ုကုိေ ကေည်ရန။်
ငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အဦးပုကေလာ
ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ဦးစွာသွား၍ အမှြေတ်ေအသား
မြေပါသာ လအူားလးုကုိေ သတ်ေဖတ်ေရှင်းလင်ရန။် 
အသက်ေကီေးသူတိေု့
ဆုိလိသုည်မှြော (၁) ဣသရလလမူြေျ ိုးထဲမှြေ
ခါင်းဆာင်အယာက်ေ ၇၀ (အခနး် ၈:၁၀)၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
အသက်ေကီေးသူအားလးု (အခနး်ငယ် ၆)။

Ezekiel 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမြေျ ိုးမြေျားကုိေ တေရားစီရင်သာ သူမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင် ဆက်ေလက်ေ၍ စကေားပာသည်။
မိြေု့ထဲ၌ကွေပ်မြေျက်ေကေ၏
မိြေု့ထဲ၌ရိှသာ လမူြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသတ်ေဖတ်ေ ကေသည်။
ပပ်ဝေပ်၍၊
ငါသည် ဒူးထာက်ေရိှခုိးလျက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ငါသည်
မြေကီေးပါ်သို့ ဝပ်လျက်ေ၊ ယဇကေျလသည်
မြေကီေးပါ်သို့ မြေတော်တေဆ လဲကေျခင်းမြေဟတ်ုေ၊
ထာဝရဘုရားအားအရုိအသပုသာအားဖင်
ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။ အခနး် ၁:၂၇ ကုိေကေည်ရန။် 
အိအုရှင်ထာဝေရဘုရား
ယဇကေျလသည် ထိတ်ေလန  ်တေနုလ်ှုပ်သဖင်
ဤသို့ ထာဝရဘုရားသခင်အား ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားကုိေ ယရုဆလင်မိြေု့ ဖျက်ေဆီးရန်

အခွင်ပးခင်းအပါ်
ကောက်ေလန တ်ေကေားဖစ်ခင်းကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခနး်
၄:၁၄ ကုိေကေည်ရန။်
ယရု ရှလင်မိြေု့အပါ်သို့  အမြေျက်ေတော်ကုိေ သွနး်လာင်း၍၊
ကေျနကေင်းသမြေျှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဖျက်ေဆီးတော် မူြေမြေည်လာ
ကုိေယ်တော်၏ ဒါသကုိေ သွနး်လာင်း၍ယရုရှလင်မိြေု့၌
ကေျနသးသာ ဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်လာ?
ယဇကေျလသည် ထာဝရဘုရားအား ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
မြေဖျက်ေဆီးဖို့ ရန ်အသနားခကောတောင်းဆုိခင်းဖစ်သည်။
'ကေျးဇူးပု၍ ကုိေယ်တော်၏ ဒါသကုိေ
သွနး်လာင်း၍ယရုရှလင်မိြေု့၌
ကေျနသးသာဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေဖျက်ေဆီးပါနှင်။ 

Ezekiel 09

ဣသရလအမြေျ ိုး
မိြေသားစုတေစ်ခုတေင်ွ နထုိင်သာ သူမြေျား၊
ဤနရာတေင်ွနှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးမြေျား ဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျား ကုိေဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလအူပ်ုစု" အခနး်
၃:၁ ကုိေကေည်ရန။် 
အလနွတ်ေရာကီေး
အလနွကီေးမြေားသာ။
တေပည်လံးုသည် လအူသက်ေကုိေသတ်ေခင်းအပစ်နှင်ပည်၏
တေပည်လးုသည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေမြေှုနှင် ပည်နှက်ေနသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
၎င်းပည်ရိှလမူြေျားသည်အချင်းချင်းသတ်ေဖတ်ေကေသည်။ 
မိြေု့သည်လည်း ဖာ်ပနခင်း အပစ်နှင်ပည်၏။
ဆုိလိသုည်မှြော (၁) တေမိြေု့လးုသည်တေရားမြေျှတေမြေှုကုိေလွဲဖယ်ကေ၏၊
(၂) တေမိြေု့လးုသည် သစ္စာမဲြေသာ လပ်ုရပ်မြေျားဖင်
ပည်နှက်ေလ၏။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိမိြေု့သည်
သစ္စာမဲြေ၊ မြေတေရားမြေှုပုသာ လမူြေျားနထုိင်ရာမိြေု့ဖစ်၏"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိမိြေု့တေင်ွ ဒစုရုိက်ေသမြေားမြေျားစွာနထုိင်ကေသည်" 

ငါသည် နှမြောစုံမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ
ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ သနားကေင်နာခင်းကေင်းမဲြေစွာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ ကေရုဏာ သက်ေစရာမြေရိှ။ 
အကေျ ိုးအပစ်ကုိေ သူတိေု့ ခါင်းပါ်သို့  သက်ေရာက်ေစမြေည်
သူတိေု့ ၏ မြေကောင်းသာ လပ်ုရပ်မြေျားကောင် သူတိေု့ ကုိေယ်တိေင်ု
ဒကုေ္ခရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 
behold!
N/A

ပိတ်ေအဝေတ်ေ
အခနး် ၉:၁ ကုိေကေည်ရန။်

Chapter 9

Page 2209 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024

file:///app/working/output/01.md


ပနလျှာက်ေလ၏
ထာဝရဘုရားအား အကောင်းပနကေားလ၏။

Translation Questions

Ezekiel 9:1

ဝိေညာဉ်တော်ကေ မိြေု့သို့ တေက်ေလာဖို့ ရန ်ဘယ်သူကုိေ ခါ် ခဲသနည်း။
ဝိညာဉ်တော်သည်
ဖျက်ေဆီးခင်းလက်ေနက်ေမြေျားပါသာလခာက်ေယာက်ေနှင်
ကေျမ်ြေးတေတ်ေပုဂ္ဂိုလ်တေနဆ်ာမြေျားပါသာလတူေစ်ယာက်ေတိေု့ ကုိေ
ခါ် ခဲသည်။

Ezekiel 9:3

ဣသရလအမြေျ ိုး ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်အသရသည် အဘယ်နရာမှြေ
မြေည်သည်နရာသို့  ရွရှေ့သွားခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုး ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်အသရသည်
ကေျနိး်ဝပ်ရာ ခရုဗိမ်ြေမှြေ အိမ်ြေတော်တေခါးသို့  ရွရွှေ့သွားခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် စာရးသူကုိေ အဘယ်သို့ ပုဖို့ ရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မှြေင် စာရးသူအား မိြေု့ထဲ၌ ပုသမြေျှသာ
စက်ေဆုပ်ရွရှာဖွယ်အမြေှုတိေု့ ကောင်
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေသာသူတိေု့ ၏
နဖူးတေင်ွအမှြေတ်ေအသားပုဖို့ ရန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Ezekiel 9:5

ထာ၀ရဘုရားသည် ဖျက်ေဆီးခင်းလက်ေနက်ေနှင် လခာက်ေယာက်ေအား
အဘယ်သို့  ပုဖို့ ရန ်ပာသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် လတိူေု့ ၏ နဖူးပါ်၌
ထုိးမှြေတ်ေထားသာသူမှြေတေပါး အခားသာသူအပါင်းတိေု့ အား
သတ်ေဖို့ ရန ်လခာက်ေယာက်ေအား ပာခဲသည်။

Ezekiel 9:7

ယဇကေျလကေ လခာက်ေယာက်ေသည် မိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးနသည်ကုိေမြေင်၍
ထာ၀ရဘုရားအား မြေည်သို့ မြေးသနည်း။
ကေျနကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ
ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်ဖင် ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်လာဟု
ယဇကေျလသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေးခဲသည်။

Ezekiel 9:9

ယဇကေျလ၏ မြေးခွနး်ကုိေ ထာ၀ရဘုရား မြေည်သို့  ဖမြေည်နည်း။
ယုဒအမြေျ ိုးနှင်ဣသရလအမြေျ ိုး၏အပစ်သည်
အလနွကီေးသည်ဖစ်၍ သူသည် သူတိေု့ အား
သနားလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုဖကေားခဲသည်။
(ကေျမ်ြေးတေတ်ေသူ) မှြေင်စာရးသူသည် အဘယ်သို့ တေင်ပခဲသနည်း။
(ကေျမ်ြေးတေတ်ေသူ)မှြေင်စာရးသူသည် ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အား
မိြေန တော်မူြေသည်အမြေှုအရာအားလးုပီးပီဟ ုတေင်ပခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 တေဖန ်ငါကေည်ရှု၍၊ ခရုဗိမ်ြေ၏ခါင်းတိေု့  အထက်ေမုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေ၌နလီာကေျာ်ကဲေသို့ ၊ ရာဇပလ္လ င် ၏ သဏ္ဌာနအ်ရာင်သည်
ထင်ရှား၏။ 2 ပိတ်ေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေသာ သူအားလည်း၊ ရထား ဘီးတိေု့ အကေားမှြော ခရုဗိမ်ြေအာက်ေသို့ ဝင်လာ။ ခရုဗိမ်ြေ
အကေားမှြောရိှသာ မီြေးခဲတိေု့ ကုိေ လက်ေနှစ်ဘက်ေနှင် ကေျ းပီး လျှင်၊ မိြေု့အပါ်မှြော ဖန ကဲေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ ထုိသူသည်
ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌သွား၏။ 3 ဝင်သာအခါ ခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် အိမ်ြေတော် လက်ေျာဘက်ေမှြောရပ်၍၊ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေ
နှင်ပည်၏။ 4 ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် ခရုဗိမ်ြေ အပါ်ကေ အိမ်ြေတော်တေခါးခုအထက်ေသို့  တေက်ေရွှ ရွှေ့၍၊ အိမ်ြေတော်သည်
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေးနှင်ပည်၏။တေနတိ်ေင်ုးသည် လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်အရာင်နှင်ပည်၏။ 5 အနန္တတေနခုိ်းရှင်ဘုရားသခင်
မိြေန မြေက်ေတော်မူြေ သာ အသကဲေသို့  ခရုဗိမ်ြေအတောင်တိေု့ ၏ အသကုိေ ကေား ရ၏။ 6 ပိတ်ေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေသာသူအားလည်း၊ ရထား
ဘီးအကေားထဲကေ မီြေးကုိေယူလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသာအခါ၊ ထုိသူသည်ဝင်၍ ဘီးတိေု့ အနား၌ ရပ်န၏။ 7 ခရုဗိမ်ြေတေပါးသည်
ခရုဗိမ်ြေစုထဲကေ လက်ေကုိေ ဆန ၍၊ ခရုဗိမ်ြေအကေားမှြောရိှသာ မီြေးကုိေယူပီးလျှင်၊ ပိတ်ေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေသာသူလက်ေ၌ ထည်၏။
ထုိသူလည်း ခယူ၍ထွက်ေသွား၏။ 8 ခရုဗိမ်ြေအတောင်အာက်ေ၌ လလူတ်ေကုိေလည်း ငါမြေင်၏။ 9 ငါကေည်ရှု၍၊ ခရုဗိမ်ြေတိေု့ အနားမှြော
ရထားဘီး တေခုစီရိှ၏။ ဘီးတိေု့ သည် ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွ၏ အဆင်း အရာင်ရိှ၏။ 10 ဘီးလးခုတိေု့ သည်ပုသဏ္ဌာနတ်ေညီတေည်းရိှ၍၊
ဘီးတေခုထဲ၌ ဘီးတေခုတေပ်သကဲေသို့ ရိှကေ၏။ 11 သွားသာအခါ ဘီးလးမြေျက်ေနှာတေညီတေည်း န၍၊ မြေလှည်ဘဲ သွားတေတ်ေကေ၏။
ခါင်းမြေျက်ေနှာပုသာ ဘက်ေသို့ လိက်ုေ၍ မြေလှည်ဘဲ သွားကေ၏။ 12 ဘီးလးခုနှင်တေကွေခရုဗိမ်ြေလးပါးတိေု့ သည် ကေျာ၊ လက်ေ၊
အတောင်မှြေစ၍ တေကုိေယ်လးု၌ မြေျက်ေစိနှင် ပည်ကေ၏။ 13 ထုိဘီးတိေု့ ကုိေ စကောဟသာ အမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေ သည်ကုိေ ငါကေား၏။ 14

ခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာလးခုစီရိှ၍၊ ပဌမြေ မြေျက်ေနှာသည် ခရုဗိမ်ြေမြေျက်ေနှာ၊ ဒတိုေယမြေျက်ေနှာသည် လမူြေျက်ေနှာ၊ တေတိေယမြေျက်ေနှာသည်
ခသင်္ဂမြေျက်ေနှာ၊ စတေတုေ္ထ မြေျက်ေနှာသည် ရွှလင်းတေမြေျက်ေနှာဖစ်၏။ 15 ထုိခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် ချကေလျက်ေ ရိှကေ၏။ ဤသည်ကေား၊
ခဗာမြေစ်နားမှြော ငါမြေင်ဘူးသာ သတေ္တ ဝါ ပတေည်း။ 16 ခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် သွားသာအခါ ဘီးတိေု့ သည် ထက်ေကေပ်လိက်ုေကေ၏။
ခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် မြေကီေးမှြေ တေက်ေအသာငှါ အတောင်တိေု့ ကုိေ ဖန သာအခါ၊ ဘီးတိေု့  သည် မြေကွောဘဲလိက်ုေကေ၏။ 17 သူတိေု့ ရပ်သာအခါ
ဘီးတိေု့ သည်ရပ်ကေ၏။ သူတိေု့ သည် မြေကီေးနှင်ကွော ၍တေက်ေသာအခါ၊ ဘီးတိေု့ သည်လည်း ထက်ေကေပ်လိက်ုေ၍ တေက်ေကေ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ သတေ္တ ဝါ၏ ဝိညာဉ်သည် ဘီးတိေု့ ၌ရိှ၏။ 18 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် အိမ်ြေတော်တေခါးခုမှြေ
ရွှ ရွှေ့၍ခရုဗိမ်ြေအပါ်မှြော တေည်လ ၏။ 19 ထုိခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အတောင် တိေု့ ကုိေ ဖန ပီးလျှင်၊ မြေကီေးနှင်ကွော၍
တေက်ေကေ၏။ ပင်သို့  ထွက်ေသာအခါ ဘီးတိေု့ သည် လိက်ုေကေ၏။ ထာဝရဘုရား ၏ အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့တေခါးဝမှြော ရပ်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်ဘုနး်တော်သည် သူတိေု့ အပါ်မှြော တေည်လျက်ေ ရိှ၏။ 20 ဤသည်ကေား၊ ခဗာမြေစ်နားမှြော ဣသရလ အမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင်အာက်ေ၌ ငါမြေင်ဘူးသာ သတေ္တ ဝါ ပတေည်း။ ခရုဗိမ်ြေဖစ်သည်ကုိေလည်း ငါသိ၏။ 21 သူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာလးခုစီ၊
အတောင်လးလးု စီရိှ၍၊ အတောင်အာက်ေ၌ လလူက်ေသဏ္ဌာနရိှ်၏။ 22 မြေျက်ေနှာပုကေား၊ ခဗာမြေစ်နားမှြော ငါမြေင်ဘူး
သာမြေျက်ေနှာနှင်တေ၏ူ။ ကုိေယ်အဆင်းအရာင်လည်း တေ၏ူ။ ထုိသူလးပါးတိေု့ သည် တေည်တေည် သွားတေတ်ေကေ၏။ 

Ezekiel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး် ၈:၁ တေင်ွစသာသူ၏ ရူပါရု ကုိေ ယဇကေျလဆက်ေ၍
ပာသည်။
အထက်ေမုိြေဃ်းမြေျက်ေနှာကေက်ေ၌
အမုိြေးခုးဘက်ေသို့ ။
ခရုဗိမ်ြေ
အခနး် ၉:၃ ကုိေကေည်ရန။်
နလီာကေျာ်ကဲေသို့
နလီာကေျာက်ေသည် အစိမ်ြေး သို့ မြေဟတ်ုေ အပာရာင်ရိှသာ
ရတေနာတေမြေျ ိုးဖစ်သည်။

ရာဇပလ္လ င် ၏ သဏ္ဌာန်
ပလ္လ င်ပုစရိှသာအရာ။
ပိတ်ေအဝေတ်ေကုိေဝေတ်ေသာ သူ
အခနး် ၉:၁ တေင်ွ ပိတ်ေအဝတ်ေ ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ပါ။
ရထား ဘီးတိေု့ အကေားမှြော ခရုဗိမ်ြေအာက်ေသို့ ဝေင်လာ။
အခနး် ၁:၁၅ တေင်ွ ဘီး ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ပါ။
မီြေးခဲ
လာင်ကေျွမ်ြေးနသာမီြေးသွးခဲ၊ မီြေးသွးသည်
အမဲြေရာင်ရိှသာလည်း လာက်ေကေျွမ်ြေးနချနိတ်ေင်ွ
အနရီင်ရာင်တောက်ေလာသည်။
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မိြေု့အပါ်မှြော ဖန ကဲေလာ
တေမိြေု့လးုကုိေလာင်ကေျွမ်ြေးသွားအာင် ထုိမီြေးခဲမြေျားအား
မိြေု့အပါ်သို့  ကဲေပက်ေရမြေည်။

Ezekiel 03

ခရုဗိမ်ြေ
အခနး် ၁၀:၃ ကုိေကေည်ရန။်
လက်ေျာဘက်ေမှြော
လက်ေယာဘက်ေ။ ညာဘက်ေအရပ်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။တောင်ဘက်ေမှြော။ 
ထာဝေရဘုရား၏ ဘုနး်တော်
အခနး် ၁:၂၇ ကုိေကေည်ရန။်
အိမ်ြေတော်သည်...ပည်၏
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Ezekiel 06

It came about
N/A

ပိတ်ေအဝေတ်ေကုိေဝေတ်ေသာသူအားလည်း
ချည်မြေျှင်၊ လျှာ်မြေျှင်တိေု့ နှင်ရက်ေလပ်ုထားသာ
အကေင်္ဂျကုိီေဝတ်ေထားသာသူ။
ပိတ်ေအဝေတ်ေကုိေဝေတ်ေသာသူ
အခနး် ၉:၁ တေင်ွ ပိတ်ေအဝတ်ေ ဘာသာပနပ်ုကုိေ ကေည်ပါ။
ဘီးတိေု့ အနား၌
အခနး် ၁:၁၅ တေင်ွ ဘီး ဘာသာပနပ်ုကုိေ ကေည်ပါ။
ခရုဗိမ်ြေအတောင်အာက်ေ၌ လလူတ်ေကုိေလည်း ငါမြေင်၏။
ခရုဗိမ်ြေ၏ တောင်ပအာက်ေတေင်ွ လလူက်ေပုစကုိေငါတေတွေ့၏။

Ezekiel 09

behold!
N/A

ဘီး
ခနး် ၁:၁၅ တေင်ွ ဘီး ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ပါ။
ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွ၏ အဆင်းအရာင်
ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွတေင်ွ အပာရာင် သို့ မြေဟတ်ုေ အစိမ်ြေးရာင်ရိှသည် 
ဘီးတေခုထဲ၌ ဘီးတေခုတေပ်သကဲေသို့
ဘီးထပ်ခင်း သည် 'ရာယှက်ေခင်း၊ ဖတ်ေခင်း၊ ဆုခင်း၊
ထိစပ်ခင်း' ဖစ်သည်။

ခါင်းမြေျက်ေနှာပုသာ ဘက်ေသို့ လိက်ုေ၍
ထုိခရုဗိမ်ြေမြေျား၏ ခါင်းမြေျားလှည်သည်ဘက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ခရုဗိမ်ြေသွားသည်အတိေင်ုး။
ခါင်း
ခရုဗိမ်ြေ၏ ခါင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

Ezekiel 12

တေကုိေယ်လံးု
ခရုဗိမ်ြေ ၏ ကုိေယ်ခန္ဓာတေစ်ခုလးု။
ဘီး
ခနး် ၁:၁၅ တေင်ွ ဘီး ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ပါ။
ထုိဘီးတိေု့ ကုိေ စကောဟသာ အမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေ သည်
စကော သည် လည်ပတ်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ဘီးမြေျားကုိေ စကော ဟခါ်သည်" 

ခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာလးခုစီရိှ၍
ခရုဗိမ်ြေတေစ်ခုချင်းတေင်ွ ရိှသာမြေျက်ေနှလးခုစီ
(အရပ်မြေျက်ေနှာလးခုကုိေ တေချနိတ်ေည်းမြေင်နိင်ုသည်)။ အခနး် ၁:၄
ကုိေကေည်ရန။်
ခရုဗိမ်ြေ
အခနး် ၁၀:၃ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 15

ခရုဗိမ်ြေ
အခနး် ၁:၁၀ ကုိေကေည်ရန။်
သတေ္တ ဝေါ
အခနး် ၁:၁၃ ကုိေကေည်ရန။်
ခဗာမြေစ်နား
ခါလဒဲလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဥယာဉ်ခမြေမြေျား ရရရိှရးအတေက်ွေ
တေးူဖာ်ထားသာတေးူမြေင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ခဗာမြေစ်။ အခနး် ၁:၁
ကုိေကေည်ရန။်
တေက်ေအံသာငှါ
လထဲတေင်ွ တေက်ေသွားသည်။
ဘီးတိေု့  သည် မြေကွောဘဲလိက်ုေကေ၏။
ဘီးမြေျားသည် ခရုဗိမ်ြေနှင်အတေနကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရထားဘီးမြေျားသည်
ထုိသတေ္တ ဝါလးပါးသွားလရာရာ၌အတေပူါသွားကေသည်။"

မြေကွောဘဲလိက်ုေကေ၏
ငိမ်ြေဝပ်စွာ နကေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ မြေလှုပ်မြေရှား။
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သတေ္တ ဝေါ၏ ဝိေညာဉ်သည် ဘီးတိေု့ ၌ရိှ၏။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ဘီးတိေု့ ကုိေ
သတေ္တ ဝါ၏ဝိညာဉ်တိေု့ ကေ ထိနး်ချုပ်ကေသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
သတေ္တ ဝါတိေု့ ၏ဝိညာဉ်တိေု့ သည် ဘီး၌ရိှသာ
ဝိညာဉ်တိေု့ နှင်အတေတူေဖစ်သည်။ အခနး် ၁:၁၉ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 18

ထာဝေရဘုရား၏ ဘုနး်တော်
အခနး် ၁:၂၇ ကုိေကေည်ရန။်
အိမ်ြေတော်
ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
တေည်လ ၏
ရိှနသည်။
တေည်
တေည် သည် 'ရပ်ခင်း၊ ရပ်ခင်း၊ သို့ မြေဟတ်ုေ စာင်ဆုိင်းခင်း
ကုိေဆုိလိသုည်။

သူတိေု့ အပါ်မှြော တေည်လျက်ေ ရိှ၏
ခရုဗိမ်ြေတိေု့  အပါ်သို့  သွား၏။

Ezekiel 20

သတေ္တ ဝေါ
အခနး် ၁:၁၃ ကုိေကေည်ရန။်
ခဗာမြေစ်
ခါလဒဲလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဥယာဉ်ခမြေမြေျားရရရိှရးအတေက်ွေ
တေးူဖာ်ထားသာတေးူမြေင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ခဗာမြေစ်။ အခနး် ၁:၁
ကုိေကေည်ရန။်
တေည်တေည် သွားတေတ်ေကေ၏
မြေျက်ေနှာရှရွှေ့ တေည်တေည်ထားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ
ရှရွှေ့တေင်ွသာတေည်တေည်ကေည်သည်။

Translation Questions

Ezekiel 10:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ပိတ်ေဝေတ်ေသာသူအား အဘယ်သို့ ပုဖို့ ရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ပိတ်ေဝတ်ေသာသူအား မီြေးခဲမြေျားကုိေ
လက်ေနှစ်ဘက်ေနှင် ကေျ း၍ မိြေု့ပါ်သို့  ဖန က်ေျဖိဲု့ ရန ်ပာခဲသည်။

Ezekiel 10:3

ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် အဘယ်သို့ ပုခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် အိမ်ြေတော်တေခါးခုအပါ်သို့
တေက်ေသဖင် အိမ်ြေသည် မုိြေးတိေမ်ြေနှင်ပည်၍
တေတိေင်ုးတော်သည်လည်း ထာ၀ရဘုရား၏
ဘုနး်တော်အရာင်နှင်ပည်စုသည်။

Ezekiel 10:6

ပိတ်ေချာ ဝေတ်ေဆင်သာသူသည် မီြေးကုိေ ခရုဗိမ်ြေကေားမှြေ မြေည်သို့ ရရိှခဲသနည်း။
ပိတ်ေချာကုိေဝတ်ေဆင်သာသူသည် အထဲသို့ ဝင်၍
ခရုဗိမ်ြေတေစ်ဦးသည် မီြေးကုိေ ချလီျက်ေ သူ၏လက်ေထဲသို့  တေင်သည်။

Ezekiel 10:9

ခရုဗိမ်ြေတိေု့ ဘးတေင်ွပါသာ ဘီးသဏ္ဌာနမ်ြေျားသည်
အဘယ်အရာနှင်ဆင်တေသူနည်း။
ခရုဗိမ်ြေတိေု့ ဘးတေင်ွပါသာ ဘီးမြေျားသည် အခားသာ
ဘီးတေစ်ခုထပ်သကဲေသို့  ဖစ်ကေသည်။

Ezekiel 10:12

ခရုဗိမ်ြေဘီးလးခုတိေု့ သည် အဘယ်အရာကုိေ ဖုံးသနည်း။
ခရုဗိမ်ြေဘီးလးခုတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေစိမြေျားဖင် ဖုးအပ်ုထားသည်။
ဘီးလးခုတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  နာမြေည်ပးခဲသနည်း။
ဘီးလးခုတိေု့ ကုိေ စကော (လည်ပတ်ေသာအရာ) ဟု
ခါ် ခဲကေသည်။

Ezekiel 10:15

ခရုဗိမ်ြေသည် ရွရှေ့သဖင် ဘီးတိေု့ သည်လည်း အဘယ်သို့ ပုခဲသနည်း။
ခရုဗိမ်ြေသည် ရွရွှေ့သာအခါ ဘီးတိေု့ သည် ခရုဗိမ်ြေအနားတေင်ွ
သွားကေသည်။

Ezekiel 10:18

ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော် ခရုဗိမ်ြေနှင်ဘီးမြေျားတိေု့ သည် အဘယ်သို့ သာနရာ
ရွရှေ့ခဲကေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဘုနး်တော် ခရုဗိမ်ြေနှင်ဘီးမြေျားတိေု့ သည်
ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေရှရွှေ့တေခါးသို့  ရွရွှေ့ခဲသည်။

Ezekiel 10:20

ယဇကေျလသည် အလားတေသူတေ္တ ဝေါကုိေ အရင်ကေ ဘယ်မှြောတေငွေ့ခဲသနည်း။
ယဇကေျလသည် ခဗာတေးူမြောင်းရှရွှေ့နားတေင်ွ
အလားတေသူတေ္တ ဝါကုိေ တေတွေ့ခဲသည်။
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Chapter 11

1 ထုိနာက်ေ ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ ကုိေချ၍ီ၊ အရှရွှေ့ ဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာပုသာ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော် အရှရွှေ့တေခါးသို့  ဆာင်သွား၍၊
တေခါးဝ၌ လနှူစ်ကေျပ်ိ ငါးယာက်ေရိှ၏။ သူတိေု့ တေွင်မြေင်းပုသာသူ၊ အဇုရသား ယာဇညာ၊ ဗနာယသားပလတိေတိေု့ ကုိေ ငါမြေင်၏။ 2
ဗျာဒိတ်ေတော်အသကေား၊ အချင်းလသူား၊ ဤ သူတိေု့ သည် မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေစည်၍၊ ဤမိြေု့၌ မြေတေရားသာ တိေင်ုပင်ခင်းကုိေ
ပုသာသူဖစ်ကေ၏။ 3 သူတိေု့ ကေ၊ အမြေှုမြေရာက်ေသး။ အိမ်ြေဆာက်ေကေ ကုေနအ် ။ ဤမိြေု့သည် အိးုကေင်း၊ ငါတိေု့ သည် အမဲြေသား
ဖစ်သည်ဟ ုဆုိတေတ်ေကေ၏။ 4 သို့ ဖစ်၍ အိလုသူား၊ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ပရာဖက်ေ ပု၍ ဟာပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 5 ထုိအခါ
ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ အပါ်သို့  သက်ေရာက်ေ၍၊ သင်သည် ဟာပာလာ။ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
အိဣုသရလ အမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ သည် ဤသို့ ပာဆုိကေပီ။ သင်တိေု့ ကေစည် သမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါသိ၏။ 6 သင်တိေု့ သည် ဤမိြေု့၌သူရဲတိေု့ ကုိေ
မြေျားပားစ၍၊ မိြေု့လမ်ြေးတိေု့ ကုိေ သူရဲမြေျားနှင်ပည်စကေပီ။ 7 ထုိကောင် အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ သင်တိေု့ ထားသာ
သူရဲတိေု့ သည် အမဲြေသား ဖစ်၏။ ဤမိြေု့သည် အိးုကေင်းဖစ်၏။ သို့ သာ်လည်း၊ သင်တိေု့ ကုိေ မိြေု့ထဲကေ ငါထုတ်ေမြေည်။ 8 သင်တိေု့ သည်
ထားကုိေ ကောက်ေသည်ဖစ်၍၊ ငါသည် ထုိထားကုိေ သင်တိေု့ အပါ်သို့ ရာက်ေစမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 9 ငါသည်
သင်တိေု့ ကုိေမိြေု့ထဲကေ ထုတ်ေပီးလျှင်၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသား တိေု့ ၏လက်ေသို့ အပ်၍ အပစ်ဒဏ်ကုိေ စီရင်မြေည်။ 10 သင်တိေု့ သည်
ထားဖင်ဆုးရှုးကေ၍၊ ဣသရလ ပည်စွနး်မှြော ငါ စစ်ကောစီရင်သဖင်၊ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့
သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ဤမိြေု့သည် သင်တိေု့ ၏ အိးုကေင်းမြေဖစ်ရ၊ သင်တိေု့  သည်လည်း၊ အိးုကေင်း၌ အမဲြေသားမြေဖစ်ရကေ။ ဣသရလ
ပည်စွနး်မှြော ငါစစ်ကောစီရင်သဖင်၊ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 12 အကောင်းမူြေကေား၊
သင်တိေု့ သည် ငါ၏ဘုရား လမ်ြေးသို့ မြေလိက်ုေ၊ ငါ စီရင်ချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်၊ သင်တိေု့  ပတ်ေလည်၌နသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ထုးစဓလတိေု့ ကုိေ
လိက်ုေကေပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13 ထုိဗျာဒိတ်ေတော်စကေားကုိေ ငါသည်ဆင်ဆုိ၍ ဟာပာစဉ်တေင်ွ၊ ဗနာယသားပလတိေသည် သ၏။
ငါသည်လည်း ပပ်ဝပ်၍၊ အိအုရှင် ထာဝရဘုရား၊ ကေျနကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဆုးရှုး စတော်မူြေမြေည်လာဟု
ကေျယ်သာအသနှင် ကေးကော် ၏။ 14 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 15 အချင်းလသူား၊
ယရုရှလင်မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ ဝးစွာထွက်ေသွားကေလာ။ ဤပည်ကုိေငါတိေု့ အား အပုိင်ပးတော်မူြေပီဟု
သင်၏ ညီအစ်ကုိေ၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားအပါင်းတိေု့ အား ဆုိတေတ်ေကေ၏။ 16 ထုိကောင်၊
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသား တိေု့  နရာဝးသာအရပ်သို့  ငါပာင်းစ၍၊
အတိေင်ုး တိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ ၌ ဖန ကဲေသာ်လည်း၊ သူတိေု့  ရာက်ေ သာပည်တိေု့ ၌ ငါသည်သူတိေု့ အဘို့  သန ရှ်င်းရာဌာနကဲေသို့  ခဏ
ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 17 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့  ကုိေ ဖန ကဲေသာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း နရာအတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့ မှြေ
ငါသိမ်ြေးယူ၍၊ စုဝးပီးလျှင်၊ ဣသရလ ပည်ကုိေပးမြေည်။ 18 သူတိေု့ သည် ထုိပည်သို့ ရာက်ေ၍၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာ ဘွယ်သာ
အမြေှုအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှားကေလိမြေ်မြေည်။ 19 ငါသည်လည်း၊ ညီညွတ်ေသာ စိတ်ေနှလးုနှင် အသစ်သာသဘာကုိေ သွင်းပးမြေည်။
သူတိေု့ ကုိေယ်ခန္ဓာ ထဲကေ ကေျာက်ေနှလးုကုိေ နှုတ်ေ၍၊ အသားနှလးုကုိေ ပးသာ ကောင်၊ 20 သူတိေု့ သည် ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲသာ ပညတ်ေတေရား
လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍ စာင်ရှာက်ေသဖင်၊ ငါ၏လဖစ်ကေ လိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်မြေည်။ 21 သို့ မြေဟတ်ုေလျှင်၊
စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အမူြေ အရာတိေု့ ၏ အလိသိုု့  စိတ်ေနှလးုအားဖင် လိက်ုေသာ သူတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ၊ သူတိေု့ ၏ခါင်းပါ်သို့
ငါရာက်ေစ မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 22 ထုိအခါ ခရုဗိမ်ြေတိေု့ သည် အတောင်တိေု့ ကုိေ ဖန ၍၊ ဘီးတိေု့ သည်လည်း
လိက်ုေကေ၏။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ဘုနး်တော်သည်လည်း သူတိေု့ အပါ်၌ ရိှတော်မူြေ၏။ 23 ထာဝရဘုရား၏
ဘုနး်တော်သည် မိြေု့ထဲကေ တေက်ေ၍၊ မိြေု့အရှရွှေ့မှြော ရိှသာတောင်ပါ်၌ ရပ်တော်မူြေ၏။ 24 ဝိညာဉ်တော်သည်လည်း၊ ဘုရားသခင်၏
ဗျာဒိတ်ေရူပါရုအားဖင် ငါ ကုိေချ၍ီ သိမ်ြေးသွားသာ သူတိေု့  နရာ၊ ခါလဒဲပည်သို့  ဆာင်သွားတော်မူြေ၏။ ငါမြေင်ခဲပီး သာ
ဗျာဒိတ်ေရုသည်လည်း ငါနှင်ကွော၍ တေက်ေသွား၏။ 25 ထာဝရဘုရားပတော်မူြေခဲပီးသာ အမြေှုအရာ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ငါသည်သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ သူတိေု့ အား ကေားပာလ၏။ 
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Chapter 12

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သင်သည်ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ
အမြေျ ိုးထဲမှြောန၏။ သူတိေု့ သည် မြေင်ရသာ မြေျက်ေစိ ရိှသာ်လည်း မြေမြေင်တေတ်ေ။ ကေားရသာ နားရိှသာ် လည်း မြေကေားတေတ်ေ။
ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုးဖစ်ကေ၏။ 3 သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းလသူား၊ အခားသို့  ပာင်း သွားခင်းငှါ ဥစ္စာပရိကေမြေျားကုိေ ပင်ဆင်၍၊
န အချနိ၌် သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ပာင်းသွားလာ။ သူတိေု့ မြေျက်ေ မှြောက်ေတေင်ွ အခားတေပါးသို့ နရာပာင်းလာ။ ပုနက်ေန ်တေတ်ေသာ
အမြေျ ိုးဖစ်သာ်လည်း၊ သတိေရကောင်းရကေ လိမြေ်မြေည်။ 4 နရာပာင်းစရာဘို့  ပင်ဆင်သာ ဥစ္စာပရိကေ မြေျားကဲေသို့ ၊ သင်၏
ဥစ္စာပရိကေမြေျားကုိေ န အချနိ၌် သူတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ထုတ်ေရမြေည်။ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ သူကဲေသို့ ၊ ညအချနိ၌်
သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ထွက်ေသွား ရမြေည်။ 5 သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အတ်ုေရုိးကုိေတေးူဖာက်ေ၍၊ ဥစ္စာ ပရိကေမြေျားကုိေ ထုတ်ေသွားလာ။ 6
ညဦးယအချနိ၌် သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ပခုး ပါ်မှြောထမ်ြေး၍ ထုတ်ေရမြေည်။ မြေကုိေမြေမြေင်ရအာင် မြေျက်ေနှာကုိေဖုးရမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊
သင်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးအား နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်စခင်းငှါ ငါခန ထ်ားပီဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 7 ငါသည် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခရသာသူ၏ ဥစ္စာပရိကေမြေျားကဲေသို့ ၊ ငါ၏ဥစ္စာပရိကေမြေျားကုိေ န အချနိ၌် ထုတ်ေ၍၊ ညအချနိ၌်အတ်ုေရုိးကုိေ ကုိေယ်လက်ေနှင် တေးူဖာ် ပီးမှြေ၊
ညဦးယအချနိ၌်သူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ပခုးပါ်မှြော ထမ်ြေးသွား၏။ 8 နနက်ေအချနိ၌် ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေ တော်သည်
ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 9 အချင်းလသူား၊ ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ ဣသရလ အမြေျ ိုးကေ၊ သင်သည်အဘယ်သို့ ပုသနည်းဟ ုသင်အား
မြေးသည်ရိှသာ်၊ 10 အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရ မြေည်။ ဤဗျာဒိတ်ေတော်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အစုိးရ သာ
မြေင်းမှြေစ၍၊ ထုိမိြေု့၌ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ နှင်ဆုိင်ပ၏။ 11 ငါသည်သင်တိေု့ ၏ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်၏။ ငါပု
သကဲေသို့  သင်တိေု့ သည် ပုရကေလိမြေ်မြေည်။ နရာပာင်း၍ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်တိေု့ ၏ မြေင်းသည်လည်း၊
မိြေမိြေပခုး၌ထမ်ြေး၍ ညဦးယအချနိ၌် ထုတ်ေသွားရလိမြေ်မြေည်။ ထုတ်ေသွားစရာဘို့  အတ်ုေရုိးကုိေတေးူဖာ်ရလိမြေ်မြေည်။ မြေကုိေမြေမြေင်ရအာင်
မြေျက်ေနှာကုိေဖုးရလိမြေ်မြေည်။ 13 ထုိမြေင်းကုိေလည်း ငါ၏ပုိက်ေကွေနနှ်င်အပ်ု၍၊ ငါ၏ ကေျာကွေင်း၌ ကေျာမိြေစသည်။ ခါလဒဲပည်ဗာဗုလနုမိြေု့သို့
ဆာင်သွားမြေည်။ ထုိမိြေု့၌ သရသာ်လည်း မိြေု့ကုိေ မြေမြေင်ရ။ 14 သူ့ကုိေမြေစခင်းငှါ ဝုိင်းသာသူတိေု့ နှင် တေပ်သား အပါင်းတိေု့ ကုိေ
အရပ်ရပ်သို့ ဖန ကဲေမြေည်။ သူတိေု့ နာက်ေ၌ လည်း ထားကုိေ လွှတ်ေလိက်ုေမြေည်။ 15 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင် ကဲွေပားစ၍၊ အတိေင်ုးတိေင်ုး
အပည်ပည်သို့  ဖန ကဲေသာအခါ၊ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 16 သို့ ရာတေင်ွ၊ ထားဘး၊
မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ကောလနာဘးတိေု့ နှင် လတ်ွေ၍၊ ငါကေျနကေင်းစသာ သူအချုိ့တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ပုဘူးသာ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်
အမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ၊ နာက်ေရာက်ေသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား နရာပည်တိေု့ ၌ ဘာ်ပကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 17 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 18 အချင်းလသူား၊
တေနုလ်ှုပ်လျက်ေအစာကုိေ စား လာ။ တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ၊ သတိေပုလျက်ေ ရကုိေသာက်ေ လာ။ 19 အရှင်ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလပည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသာ စကေားကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သူတိေု့ သည် သတိေပုလျက်ေ
အစာကုိေ စားရကေမြေည်။ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေရကုိေ သာက်ေရကေမြေည်။ ထုိသို့ သာအားဖင်၊ ပည်သူပည်သား အပါင်းတိေု့ ပုသာ
အဓမြေ္မအမြေှုကောင်၊ ဣသရလပည် သည် မိြေမိြေပည်စုခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေရလိမြေ်မြေည်။ 20 လနသာမိြေု့တိေု့ သည်လည်း ပျက်ေစီး၍၊
တေပည်လးုဆိတ်ေညလျက်ေ ရိှရလိမြေ်မြေည်။ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 21

တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 22 အချင်းလသူား၊န ရက်ေကောလရွရွှေ့လျက်ေရိှ၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ
ဗျာဒိတ်ေရူပါရုလည်း ပျက်ေကေပီဟ၊ု ဣသ ရလပည်၌ သုးတေတ်ေသာ စကေားပုကေား အဘယ်သို့  နည်း။ 23 သို့ ဖစ်၍၊
အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ထုိစကေားပုကုိေ ငါပျာက်ေစမြေည်။ နာက်ေတေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မြေသုးရကေ။
န ရက်ေ ကောလနးီပီ။ ခပ်သိမ်ြေးသာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုလည်း ပည် စုကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာလာ။ 24 နာက်ေတေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုး၌
အချည်းနှးီ သာရူပါရုမြေရိှရ။ ချာမြောစွာ ပရာဖက်ေပုခင်းလည်း မြေရိှရ။ 25 ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ငါပာလျှင်၊
ပာသည်အတိေင်ုး ပည်စုလိမြေ်မြေည်။ ပည်စုချနိလ်ည်း မြေရွရွှေ့ရ။ အချင်းပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့  လက်ေထက်ေ၌ ငါပာမြေည်။
ပာသည်အတိေင်ုးလည်း ပည်စုစမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 26 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 27 အချင်းလသူား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ သူမြေင်သာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုသည် ဝးသး၏။ ဝးသး
သာကောလကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ဟာတေတ်ေသည်ဟ ုပာဆုိ ကေ၏။ 28 သို့ ဖစ်၍ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊
ငါ၏စကေားပည်စုချနိမ်ြေရွှ ရွှေ့ရ။ ငါပာ သည်၊ အတိေင်ုးလည်း ပည်စုစမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 13

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ပရာ ဖက်ေ ပု၍
ဟာပာတေတ်ေသာ ဣသရလအမြေျ ိုး ပရာဖက်ေတိေု့ တေဘက်ေ၌ ဟာပာလာ။ ထာဝရဘုရား ၏ အမိြေန တော်ကုိေနားထာင်ကေဟု
သူတိေု့ အားပာလာ။ 3 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အဘယ်အရာကုိေမြေျှ မြေမြေင်ဘဲ၊ ကုိေယ်စိတ်ေအလိသိုု့  လိက်ုေ တေတ်ေသာ
ပရာဖက်ေမုိြေက်ေတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 4 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်၏ပရာဖက်ေတိေု့ သည် တော၌နသာ မြေခွးနှင် တေကေ၏။ 5
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာဝရဘုရား၏ န  ရာက်ေမှြေစစ်တိေက်ုေ၍ ခနိင်ုမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ သည် မိြေု့ရုိးပျက်ေ အပါ်သို့ တေက်ေ၍၊
ပုပင်ခင်းအမြေှုကုိေ မြေပုဘဲ နကေ၏။ 6 အချည်းနှးီသာအရာကုိေ မြေင်ကေပီ။ ထာဝရ ဘုရားစလွှတ်ေတော်မြေမူြေဘဲ၊
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည် ဟဆုိုလျက်ေ၊ လှည်စား၍ပရာဖက်ေပုကေပီ။ ကုိေယ်စကေား ပည်စု မြေည်ဟ ုသူတေပါးယုစခင်းငှါ
ပုကေပီ။ 7 ငါမြေပာဘဲ ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ဟ ုသင်တိေု့ ဆုိလျက်ေ၊ အချည်းနှးီသာ အရာကုိေမြေင်ကေပီ မြေဟတ်ုေလာ။
လှည်စား၍ ပရာဖက်ေပုကေပီ မြေဟတ်ုေ လာ။ 8 ထုိကောင် အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည် အချည်းနှးီသာ
စကေားကုိေ ပာ၍ မုြေသာရူပါရု ကုိေမြေင်သာကောင် ငါသည် သင်တိေု့  တေဘက်ေ၌ န၏။ 9 အချည်းနှးီသာ အရာကုိေမြေင်၍ မုြေသာစကေားကုိေ
ဟာပာတေတ်ေသာ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ငါဆီးတေားသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ငါ၏ပရိသတ်ေစည်းဝးရာသို့  မြေဝင်ရကေ။ ဣသရလ အမြေျ ိုး၏
စာရင်း၌ သူတိေု့ အမြေည်ကုိေ မြေသွင်းရ။ ဣသရလပည်၌နရာမြေချရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 10

ငိမ်ြေသက်ေခင်းမြေရိှသာ်လည်း၊ ငိမ်ြေသက်ေခင်း ရိှသည်ဟ ုသင်တိေု့ ဆုိလျက်ေ၊ ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ လှည်စားသာ ကောင်၎င်း၊ တေယာက်ေကေား
အတ်ုေရုိးကုိေတေည်လျက်ေ၊ တေယာက်ေကေားအဂင်္ဂတေနှင်မွြေမ်ြေးမြေလျက်ေပုသာကောင် ၎င်း၊ 11 ထုိအတ်ုေရုိးသည်ပိုလဲမြေည်ဟု
အဂင်္ဂတေနှင်မွြေမ်ြေးမြေ သာသူတိေု့ အား ပာလာ။ မုိြေဃ်းရလွှမ်ြေးမုိြေးလိမြေ်မြေည်။ ကီေးစွာသာ မုိြေဃ်းသီးကေျလိမြေ်မြေည်။ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး
တိေက်ုေဖျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 12 ထုိအတ်ုေရုိးသည်ပိုလဲပီးမှြေ၊ သင်တိေု့ မြေွမ်ြေးမြေသာ အဂင်္ဂတေသည် အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုသင်တိေု့ အား
သူတေပါးမြေးလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ 13 ထုိကောင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ ငါသည် အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊
သင်တိေု့ အတ်ုေရုိးကုိေ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးအားဖင်တိေက်ုေ၍ ဖျက်ေမြေည်။ ငါ၏ ဒါသအရိှနကောင် မုိြေဃ်းရလွှမ်ြေးမုိြေး၍၊ ကီေးစွာသာ
မုိြေဃ်းသီးနှင်ဆုးစမြေည်။ 14 ထုိသို့ သင်တိေု့ သည် အဂင်္ဂတေနှင် မွြေမ်ြေးမြေသာ အတ်ုေရုိးကုိေ မြေတိေင်ုအာင် ငါဖိုချ၍ အမြေစ်ကုိေလှနသ်ဖင်၊
အတ်ုေရုိးသည်လဲ၍ ဖိမိြေလျက်ေ၊ သင်တိေု့ သည် အသက်ေဆုးကေ လိမြေ်မြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ ထုိအခါ
သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိသို့ အတ်ုေရုိး၌၎င်း၊ အဂင်္ဂတေနှင် မွြေမ်ြေးမြေသာ သူတိေု့ ၌၎င်း၊ ငါသည်ကုိေယ်အမြေျက်ေကုိေ ဖမြေည်။ အတ်ုေရုိး
မြေရိှဟ၍ူ၎င်း၊ အဂင်္ဂတေနှင် မွြေမ်ြေးမြေသာသူတေည်းဟသာ၊ 16 ငိမ်ြေသက်ေခင်းမြေရိှသာအခါ ယရုရှလင်မိြေု့ အဘို့  ငိမ်ြေသက်ေခင်း ရူပါရု ကုိေ
မြေင်၍ ဟာပာသာ ဣသရလပရာဖက်ေမြေျားမြေရိှကေဟ၍ူ၎င်း၊ သူတိေု့ အား ငါပာမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 17

ထုိမှြေတေပါး၊ အချင်းလသူား၊ ကုိေယ်အလိ ုအလျာက်ေ ပရာဖက်ေပုသာသင်၏ အမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့  တေဘက်ေ၌ မြေျက်ေနှာပု၍၊ 18

အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဟာ ပာဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အသက်ေဝိညာဉ်တိေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးခင်းငှါ ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ ၏နပါး၌
ခါင်းအးုကုိေထည်၍၊ လအူကီေးအငယ်တိေု့ ခါင်းပါ်မှြော ဦးထုပ်တိေု့ ကုိေ တေင်ထား သာမိြေနး်မြေတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ ငါ လတိူေု့ ၏
အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ ဘမ်ြေး၍၊ ကုိေယ်အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ သခင်းမှြေ ကေယ်ချွတ်ေကေလိမြေ်မြေည်လာ။ 19

မုြေယာဆနတ်ေလက်ေဆွနး်နှင်မုြေန တ်ေဖဲကုိေ ရအ သာငှါ၊ ငါ၏လတိူေု့ တေွင် ငါ ကုိေရှုတ်ေချကေလိမြေ်မြေည်လာ။ မုြေသာစကေားကုိေ
နားထာင်တေတ်ေသာ ငါ၏လတိူေု့ အား မုြေသာစကေားကုိေ ပာသာအားဖင်၊ မြေသအပ်သာ သူတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေသတ်ေ၍၊
မြေရှင်အပ်သာသူတိေု့ ကုိေ အသက်ေချမ်ြေးသာပးကေလိမြေ်မြေည်လာ။ 20 ထုိကောင် အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ သင်တိေု့ သည်
အသက်ေဝိညာဉ်တိေု့ ကုိေ ရအာင် ဘမ်ြေးလျက်ေ၊ သုးတေတ်ေသာခါင်းအးုတိေု့ ကုိေ ငါသည် ရနဘ်က်ေပု၍ သင်တိေု့ နပါးမှြေဆဲွနှုတ်ေပီးလျှင်၊
သင်တိေု့  ရအာင် ဘမ်ြေးသာ အသက်ေဝိညာဉ်တိေု့ ကုိေ ငါလွှတ်ေလိက်ုေမြေည်။ 21 သင်တိေု့ ဦးထုတ်ေတိေု့ ကုိေလည်း ငါဆုတ်ေ၍၊ ငါ၏ လတိူေု့ ကုိေ
သင်တိေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်နှုတ်ေမြေည်။ နာက်ေတေဖန ်သူတိေု့ သည် အဘမ်ြေးခ၍၊ သင်တိေု့ လက်ေသို့  မြေရာက်ေရကေ။ ငါသည် ထာဝရဘုရား
ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေ လိမြေ်မြေည်။ 22 ငါမြေည ိးငယ်စသာ လကောင်းတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့  သည် မုြေသာစကေားအားဖင်
ည ိးငယ်စသာကောင်၎င်း၊ လဆုိူးတိေု့ သည် ဆုိးသာလမ်ြေးကုိေ မြေရှာင်စခင်းငှါ အသက်ေချမ်ြေးသာပး၍၊
သူတိေု့ ကုိေခုိင်မြောစသာကောင် ၎င်း၊ 23 နာက်ေတေဖနသ်င်တိေု့ သည် အချည်းနှးီသာ အရာကုိေမြေမြေင်ရကေ။ ပရာဖက်ေပု၍မြေဟာရကေ။
ငါ၏ လတိူေု့ ကုိေသင်တိေု့ လက်ေမှြေငါကေယ်နှုတ်ေမြေည်။ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 14

1 ဣသရလအမြေျ ိုးအသက်ေကီေးသူ အချုိ့တိေု့ သည် လာ၍ ငါ ရှရွှေ့မှြော ထုိင်ကေ၏။ 2 ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့
ရာက်ေလာ၍၊ 3 အချင်းလသူား၊ ဤလတိူေု့ သည် ကုိေယ်စိတ်ေနှလးု၌ ကုိေယ်ရုပ်တေမုြေျားကုိေ တေည်ထာင်၍၊ ကုိေယ်မြေျက်ေနှာရှရွှေ့မှြော
ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေသစ်တေးုကုိေ ထားကေပီ။ သူတိေု့  မြေးလျှာက်ေ ခင်းကုိေ ငါခရမြေည်လာ။ 4 ထုိကောင်၊အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော် ကုိေ
သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အကေင်ဣသရလ အမြေျ ိုးသားသည် ကုိေယ်စိတ်ေနှလးု၌ ကုိေယ်ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ တေည် ထာင်၍၊
ကုိေယ်မြေျက်ေနှာရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေသစ်တေးုကုိေ ထားလျက်ေ ပရာဖက်ေထသို့ ရာက်ေလာ၏။ ထုိသူ၌ရုပ်တေ ုမြေျားပားသည်နှင်အညီ
ငါပနပာမြေည်။ 5 ထုိသို့ သာအားဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ သူတိေု့  စိတ်ေသဘာရိှသည်နှင်အညီ ငါဘမ်ြေးမြေည်။ ထုိသူအပါင်း တိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ ရုပ်တေမုြေျားကောင် ငါနှင်ကွောဝးကေပီ။ 6 ထုိကောင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော် ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးအား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ နာင်တေရ၍ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ကေဉ်ရှာင်ကေလာ။ သင်တိေု့ ပုသမြေျှသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ မှြေ
မြေျက်ေနှာလွှဲကေလာ။ 7 ငါနှင်ကွောပီးလျှင်၊ ကုိေယ်စိတ်ေနှလးု၌ ကုိေယ် ရုပ်တေမုြေျားကုိေ တေည်ထာင်၍၊ ကုိေယ်မြေျက်ေနှာရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်
ဒစုရုိက်ေသစ်တေးုကုိေ ထားလျက်ေပင်၊ ငါ အလိကုိုေ မြေးမြေနး် ခင်းငှါ၊ ပရာဖက်ေထသို့ လာသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ဖစ်စ၊
ဣသရလအမြေျ ိုး၌တေည်းနသာ တေပါး အမြေျ ိုး သားဖစ်စ၊ ငါထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ် အလိအုလျာက်ေ ပနပာသဖင်၊ 8
ထုိသူတေဘက်ေ၌ငါသည် မြေျက်ေနှာထား၍ သူ့ကုိေ နမိိြေတ်ေဖစ်စမြေည်။ စကေားပုလည်းဖစ်စမြေည်။ ထုိသူကုိေ ငါ၏လတိူေု့ အထဲမှြေ ပယ်ရှားမြေည်။
ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ပရာဖက်ေသည်ဟာပာ၍မှြေားယွင်းလျှင်၊ ထုိပရာဖက်ေကုိေ
ငါထာဝရဘုရားမှြေားယွင်းစ၏။ ထုိသူကုိေငါသည် ဒဏ်ခတ်ေ၍၊ ငါ၏ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ပယ်ရှားမြေည်။ 10 သူတိေု့ သည်လည်း
အပစ်နှင်အလျာက်ေ ဒဏ်ခ ရကေမြေည်။ ပရာဖက်ေခရသာဒဏ်သည် ပရာဖက်ေ ကုိေ ဆည်းကေပ်သာသူခရသာ
ဒဏ်နှင်တေရူလိမြေ်မြေည်။ 11 ထုိသို့ ဖစ်လျှင်၊ နာက်ေတေဖန ်ဣသရလအမြေျ ိုး သည် ငါ ကုိေ မြေစွန ပ်စ်၊ လမ်ြေးမြေလွှဲ၊ မှြေားယွင်းခင်း အပစ်
ရိှသမြေျှတိေု့ နှင် နာက်ေတေဖနမ်ြေညစ်ည းဘဲ၊ ငါ၏လဖစ်ရကေ လိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ဖစ်မြေည်ဟု
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 12 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 13 အချင်းလသူား၊
ပည်သားတိေု့ သည် အထပ်ထပ် လနွက်ေျူး၍ ငါ ကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်၊ ငါသည်လက်ေကုိေ ဆန ၍မုြေန အ်ထာက်ေအပင်ကုိေ ချ ို းသဖင်၊
အစာအာဟာရ ကုိေ ခါင်းပါးစ၍၊ ထုိပည်မှြေ လနှူင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေလျှင်၊ 14 နာဧ၊ ဒယလ၊ ယာဘ၊ ဤသုးယာက်ေရိှသာ်
လည်း၊ ကုိေယ်ဖာင်မြေတ်ေခင်းအားဖင် ကုိေယ်အသက်ေ ဝိညာဉ်ကုိေသာ ကေယ်နှုတ်ေရသာ အခွင်ရိှကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 15 သားရဲတိေု့ သည် ပည်၌ပါ်လာ၍ ဖျက်ေဆီးသာ ကောင်၊ အဘယ်သူမြေျှမြေနနိင်ုသဖင် လဆိူတ်ေညလျှင်၊ 16

ထုိသူသုးယာက်ေရိှသာ်လည်း၊ ငါ၏အသက်ေရှင် သည်အတိေင်ုး ကုိေယ်သားသမီြေးကုိေ မြေကေယ်နှုတ်ေရ။ ကုိေယ်တိေင်ု သာချမ်ြေးသာရကေ၍၊
ပည်သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ ရိှရ လိမြေ်မြေည်။ 17 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ အိထုား၊ ထုိပည်ကုိေလပ်ုကေလာဟ ုငါဆုိလျက်ေ၊ ထားဘးကုိေ
ရာက်ေစသာကောင်၊ လနှူင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေလျှင်၊ 18 ထုိသူသုးယာက်ေရိှသာ်လည်း၊ ငါအသက်ေရှင် သည်အတိေင်ုး
ကုိေယ်သားသမီြေးကုိေမြေကေယ်မြေနှုတ်ေရ၊ ကုိေယ်တိေင်ုသာချမ်ြေးသာရကေလိမြေ်မြေည်။ 19 သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ထုိပည်၌ ကောလနာကုိေ ငါစလွှတ်ေ
သာကောင်၊ လနှူင် တိေရစ္ဆာန၏်အသက်ေကုိေ သတ်ေဖတ်ေ ပယ်ရှင်းခင်းငှါ ငါ၏ဒါသအရိှနကုိ်ေ သွနး်လာင်းလျှင်၊ 20 နာဧ၊ ဒယလ၊
ယာဘတိေု့ ရိှသာ်လည်း၊ ငါ အသက်ေရှင်သည် အတိေင်ုးကုိေယ်သားသမီြေးကုိေ မြေကေယ်မြေနှုတ်ေ၊ ကုိေယ်ဖာင်မြေတ်ေခင်းအားဖင်
ကုိေယ်အသက်ေဝိညာဉ်ကုိေ သာ ကေယ်နှုတ်ေရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 21 ထုိကောင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေသားကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌ လနှူင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေခင်းငှါ ထားဘး၊မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘး၊ ဖျက်ေဆီး
တေတ်ေသာသားရဲဘး၊ ကောလနာဘးတေည်းဟသာ၊ အလနွဆုိ်းသာ ဘးလးပါးတိေု့ ကုိေ ငါစလွှတ်ေသာ အခါ။ ထုိမြေျှမြေကေ
လွှတ်ေခဲလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ 22 သို့ ရာတေင်ွ၊ လတ်ွေ၍ ထွက်ေမြောက်ေရသာ အကေျနအ်ကေင်းသား သမီြေးအချုိ့ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့
သည် သင်တိေု့ ရိှရာသို့ ထွက်ေလာ၍၊ ကေျင်ကေပုမူြေသာ အမူြေအရာတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ သိကေလိမြေ်မြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ငါရာက်ေစသမြေျှသာအမြေှုမြေျားကောင် စိတ်ေပူပနခင်း မြေရိှ၊ သက်ေသာခင်း ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 23 သူတိေု့  ကေျင်ကေပုမူြေသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ
သင်တိေု့  သည် မြေင်သာအခါ သက်ေသာရကေလိမြေ်မြေည်။ ယရု ရှလင်မိြေု့ကေကုိေ ငါပုလသမြေျှတိေု့ ၌၊ အကောင်းမြေရိှဘဲ
မြေပုသည်ကုိေသိကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 15

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သစ်တော၌ သစ်ခက်ေသာမြေည် ဖစ်သာ
စပျစ်နယ်ွသားသည် အခားသာသစ်သား ထက်ေမြေတ်ေသာအရာ တေစုတေခုရိှသလာ။ 3 တေစုတေခုကုိေ လပ်ုအသာငှါ စပျစ်နယ်ွသားကုိေ
ယူတေတ်ေသလာ။ တေစုတေခုကုိေ ဆဲွထားစရာတေစို့ ကုိေ စပျစ် နယ်ွသားဖင် လပ်ုတေတ်ေသလာ။ 4 ထင်းဘို့ မီြေးထဲသို့  ချတေတ်ေ၏။
မီြေးသည်လည်း အရင်းအဖျားအလယ်ကုိေ လာင်တေတ်ေ၏။ အသုးဝင် တေတ်ေသလာ။ 5 မီြေးမြေလာင်မီှြေအသုးမြေဝင်လျှင်၊ မီြေးလာင်၍
ကေျွမ်ြေးပီးမှြေအသုးမြေဝင်ဟ ုသာ၍ဆုိဘွယ်ရိှသည် မြေဟတ်ုေ လာ။ 6 ဤအမြေှု၌ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊
တောသစ်ပင်တေင်ွ မီြေးမွြေးစရာဟင်းဘို့ ငါ အပ်သာ စပျစ်နယ်ွသားကဲေသို့ ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ငါအပ် မြေည်။ 7 သူတိေု့ တေဘက်ေ၌
ငါသည် မြေျက်ေနှာကုိေထားမြေည်။ သူတိေု့ သည် မီြေးတေပုမှြေထွက်ေ၍ တေပု၌လာင်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ငါသည် မြေျက်ေနှာကုိေ
ထားသာအခါ၊ ငါသည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေ လိမြေ်မြေည်။ 8 သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ အထပ်ထပ်ပစ်မှြေားသာ ကောင်၊
ငါသည်သူတိေု့  ပည်ကုိေ လဆိူတ်ေညရာ အရပ် ဖစ်စမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 16

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ ယရုရှလင်မိြေု့သည် မိြေမိြေ၌
စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာအမြေှုအရာတိေု့ ကုိေသိမြေည်အကောင်း ပုလာ။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့အား မိြေန  ်တော်မူြေသာစကေား
ကုိေသင်ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်၏မူြေလ၊ သင်၏မွြေးဘွားရာဌာနသည် ခါနာနပည်၌ရိှ၏။ သင်၏ အဘသည် အာမြောရိလ၊ူ
သင်၏အမိြေသည် ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုး ဖစ်၏။ 4 သင်ကုိေ ဘွားခင်းအကောင်းအရာဟမူူြေကေား၊ ဘွားသာန ၌ ချက်ေကိေုးကုိေမြေဖတ်ေ၊
သန ရှ်င်းစခင်းငှါ ရမြေချ ိုး၊ ဆားနှင်မြေလးူ၊ အဝတ်ေနှင် မြေပတ်ေရစ်၊ 5 ကေရုဏာစိတ်ေနှင်ထုိသို့ ပုစုခင်းငှါ သင်ကုိေမြေင်၍ အဘယ်သူမြေျှ
မြေသနား၊ ဘွားသာန ၌သင်သည်ကုိေယ်ကုိေ ရွရှာရသည်တိေင်ုအာင် လယ်ပင်၌ ပစ်ထားခင်းကုိေ ခရ၏။ 6 ငါသည် ရှာက်ေသွား၍
အသွးနှင်လးူလျက်ေရိှ သာ သင်ကုိေ မြေင်သာအခါ အသက်ေရှင်လာဟ ုသင်သည် အသွး၌ရိှစဉ် ငါဆုိ၏။ 7 မြေက်ေပင်ကဲေသို့
ငါကီေးပွါးစသဖင်၊သင်သည် အစဉ်အတိေင်ုး ကီေး၍ လှသာ အဆင်းနှင်ပည်စု၏။ ရင်သားထ၍ ကုိေယ်၌လည်းအမွြေးပါက်ေ၏။
အရင်ကေ အဝတ်ေမြေရိှ၊ အချည်းစည်းနရ၏။ 8 တေဖနင်ါသည်ရှာက်ေသွား၍ သင်ကုိေမြေင်သာ အခါ၊ သင်၌ချစ်လိဘွုယ်သာ
အချနိအ်ရွယ်ရိှသာ ကောင်၊ ငါသည်ကုိေယ်အဝတ်ေစွနး်ကုိေ ဖန ၍၊ သင်၌ အချည်းစည်းရိှခင်းကုိေ ဖုးအပ်ု၏။ ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေလည်း
ပု၍၊ သင်နှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲသဖင်၊ သင်သည် ငါ၏ခင်ပွနး် ဖစ်လ၏။ 9 ထုိအခါ သင်ကုိေ ရချ ိုး၍၊ သင်၌လးူသာ အသွးရိှသမြေျှကုိေ
ငါဆးကော၏။ ဆီနှင်လိမ်ြေး၏။ 10 ချယ်လှယ်သာ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေစ၏။ တေဟာရှ သားရခနင်းကုိေ စီးစ၏။ ဖဲ၊
ပိတ်ေချာနှင်ခုစ၏။ 11 လက်ေကောက်ေနှင်လည်ဆဲွအစရိှသာ တေနဆ်ာ မြေျ ိုးကုိေ ဆင်စ၏။ 12 နားထာင်း၊ နှာဆဲွ၊ လှသာ
ပါင်းကုိေလည်း ဆင်စ၏။ 13 ထုိသို့  သင်သည် ရွှငနှွင်တေကွေ၊ ဖဲ၊ ပိတ်ေချာ၊ ချယ်လှယ်သာ အဝတ်ေတေနဆ်ာတိေု့ ကုိေဆင်လျက်ေ၊
မုြေန ညက်ေ၊ ပျားရည်၊ ဆီကုိေစားလျက်ေ၊ အလနွတ်ေရာ လှသာအဆင်းနှင်ပည်စု၍၊ မိြေဖုရားအရာကုိေခရ၏။ 14 ငါသည် ကုိေယ်အသရကုိေ
သင်၌ အပ်ပးသာ ကောင်၊ သင်သည် လှသာအဆင်းနှင်စုလင်၍၊ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်၌ ကေျာ်စာလ၏။ 15 သို့ ရာတေင်ွ၊
သင်သည်ကုိေယ်လှသာ အဆင်းကုိေ ကုိေးစား၍၊ ဂုဏ်အသရကေျာ်စာသာကောင်၊ ပည်တေနဆ်ာလပ်ု၍၊
ခရီးသွားသာသူအပါင်းတိေု့ နှင် မြေတေရားသာမြေထုနကုိ်ေ အနှရွှေ့အပာပုသဖင်၊ ယာက်ေျား တိေင်ုးအခွင်ရ၏။ 16 သင်၏အဝတ်ေကုိေလည်း
ယူ၍၊ မြေင်သာအရပ် တိေု့ ကုိေထူးခားသာ အဆင်းအရာင်နှင်ဆင်ပင်၍၊ တေခါမြေျှမြေမြေင်စဖူး၊ နာက်ေ၌လည်းမြေဖစ် လတေသာအမြေှု၊
မြေတေရားသာမြေထုနကုိ်ေ ထုိအရပ်၌ ပုလပီ။ 17 ငါပးသာ ရွှငတွေနဆ်ာမြေတ်ေတိေု့ ကုိေလည်း ယူ၍၊ ယာက်ေျားရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ
လပ်ုပီးလျှင်၊ သူတိေု့ နှင် မှြေားယွင်းလပီတေကေား။ 18 ချယ်လှယ်သာအဝတ်ေကုိေလည်း ယူ၍၊ ထုိရုပ်တေ ုတိေု့ ကုိေ ခုပီးလျှင်၊
ငါ ဆီနှင်ငါ န သာပါင်းကုိေ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော တေင်ထားလပီ။ 19 ငါပးသာဘာဇဉ်၊သင်ကုိေငါကေျွးသာ မုြေန ညက်ေ၊ ဆီ၊ ပျားရည်ကုိေလည်း
သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော မြေွှးကိေုင် စရာဘို့  တေင်ထားလပီတေကေား။ 20 ထုိမှြေတေပါး၊ သင်ဘွားသာငါ၏ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ ယူ၍၊ ထုိရုပ်တေတိုေု့ အား
ကေျွးမွြေးခင်းငှါ ယဇ်ပူဇာ်လပီ။ 21 သင်သည် မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေပု၍ စိတ်ေ မြေပသာကောင် ငါ၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
သတ်ေ၍ရုပ်တေတိုေု့  အား မီြေးဖင်ပူဇာ်ရမြေည်လာ။ 22 သင်ပုသာ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်အမြေှု၊ မြေတေရား သာ
မြေထုနအ်မြေှုအပါင်းတိေု့ ကုိေပုစဉ်တေင်ွ၊ အရွယ်ငယ် သာအခါ အဝတ်ေမြေရိှ၊ အချည်းစည်းရိှကောင်း၊ ကုိေယ် အသွး၌
လးူလဲလျက်ေနကောင်းကုိေ မြေအာက်ေမြေပါ တေကေား။ 23 သင်သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ဒစုရုိက်ေအပါင်းကုိေ ပုပီးမှြေ၊ 24

ကုိေယ်နဘို့  ကုေဋီတိေက်ုေကုိေတေည်၍ လမ်ြေးရိှ တိေင်ုးမြေင်သာ အရပ်ကုိေ လပ်ုလ၏။ 25 သင်သည် မြေင်သာအရပ်ကုိေ လမ်ြေးဦးတိေင်ုး လပ်ု၍၊
ကုိေယ်လှသာ အဆင်းကုိေရွရွှေ့ရှာဘွယ်ဖစ်သည် တိေင်ုအာင် ပုလျက်ေ၊ ခရီးသွားသာသူအပါင်းတိေု့ အား ပါင်တိေု့ ကေပုိ ခွါဖွင်၍၊
မြေတေရားသာမြေထုနအ်မြေှုတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစ၏။ 26 ဆူဖိုးသာသင်၏အိမ်ြေနးီချင်း အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ နှင် မှြေားယွင်း၍၊ ငါ အမြေျက်ေကုိေ
နှုိးဆာ်လျက်ေ၊ မြေတေရားသာ မြေထုနအ်မြေှုတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစ၏။ 27 ထုိကောင်၊ ငါသည် လက်ေကုိေ ဆန က်ေျင် သင်၏ ရိကေ္ခာကုိေ ဖတ်ေ၍၊
သင်ကုိေမုြေနး်သာသူ၊ သင်ဆုိးညစ်သာ အမြေှုမြေျားကောင် ရှက်ေတေတ်ေသာ ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့  လက်ေသို့ အပ်ရ၏။ 28

သင်သည်ကိေလသာ စိတ်ေမြေပသာကောင်၊ အာရှုရိလတိူေု့ နှင်လည်း မှြေားယွင်းလ၏။ ထုိသို့ မှြေားယွင်း သာ်လည်း စိတ်ေမြေပနိင်ု။ 29

ထုိမှြေတေပါး၊ ခါနာနပည်မှြေသည် ခါလဒဲပည် တိေင်ုအာင်၊ မြေတေရားသာမြေထုနအ်မြေှုတိေု့ ကုိေ မြေျားပား စသာ်လည်းစိတ်ေမြေပနိင်ု။ 30

အစုိးတေရပု၍ သီလပျက်ေသာ မိြေနး်မြေပုတေတ်ေ သမြေျှသာ ဤအမြေှုတိေု့ ကုိေ သင်သည်ပုမိြေလျက်ေ၊ သင်စိတ်ေ နှလးုသည်
အလနွမုိ်ြေက်ေပါသည်တေကေား။ 31 သင်၏ကုေဋီတိေက်ုေကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ လမ်ြေး၌ တေည်၍၊ လမ်ြေးရိှတိေင်ုးမြေင်သာ အရပ်ကုိေလပ်ုသဖင်၊
အခကုိေငင်းသာကောင် ပည်တေနဆ်ာနှင် မြေတေ။ူ 32 ကုိေယ်မြေဆုိင်သာ ယာက်ေျားကုိေ ကုိေယ်လင်၏ ကုိေယ်စား
လက်ေခ၍မြေျာက်ေမြေထားသာ မိြေနး်မြေနှင်တေ၏ူ။ 33 ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေရိှသမြေျှတိေု့ သည် လက်ေဆာင် ကုိေ ခယူတေတ်ေကေ၏။ သင်မူြေကေား၊
သင်၏ရည်းစားအပါင်း တိေု့ အား လက်ေဆာင်ကုိေ ပးတေတ်ေ၏။ အရပ်ရပ်တိေု့ ကေ လာ၍မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေပုစခင်းငှါ၊ သူတေပါး
တိေု့ ကုိေ ငှါးတေတ်ေ၏။ 34 သို့ ဖစ်၍၊ သင်သည် အခားသာ ပည်တေနဆ်ာ တိေု့ နှင် ခားနားစွာ ပုတေတ်ေ၏။ သင်ပုသကဲေသို့  အဘယ်သူ
မြေျှမြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေ မြေပုတေတ်ေ။ သင်သည် အခကုိေ ခမြေခ၊ သူတေပါးတိေု့ အားပးသာကောင် အခားသာ မိြေနး်မြေတိေု့ နှင်
ခားနား၏။ 35 သို့ ဖစ်၍၊ အိပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေ၊ ထာဝရဘုရား ၏အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်လာ။ 36 အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင် ၏ရည်းစားမြေျား စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ ရုပ်တေအုပါင်း တိေု့ နှင် မှြေားယွင်းခင်းအားဖင်၎င်း၊
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သူတိေု့ အားပးသာ သား သမီြေးတိေု့ ၏ အသွးအားဖင်၎င်း သင်သည်ကုိေယ် ရှက်ေ ကောက်ေခင်း၊ အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှခင်းကုိေ
ထင်ရှားစွာ ဘာ်ပသာကောင်၊ 37 သင်ကုိေချစ်သာရည်းစားရိှသမြေျှတိေု့ နှင် သင်ချစ် သာသူ၊ မုြေနး်သာသူ
အပါင်းတိေု့ ကုိေငါစုဝးမြေည်။ သင်တေဘက်ေပတ်ေလည်၌ စုဝးစ၍၊ သင်၌အဝတ်ေ အချည်းစည်းရိှခင်းကုိေ ငါပသဖင်၊
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သင်၌ အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှသမြေျှကုိေ မြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 38 မြေျာက်ေမြေထားသာမိြေနး်မြေနှင်၊ လအူသက်ေကုိေ
သတ်ေသာ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ စီရင်သကဲေသို့  သင်ကုိေငါစီရင်၍၊ ပင်းစွာသာ ဒါသအမြေျက်ေအသွးကုိေ ငါတိေက်ုေမြေည်။ 39 သင်ကုိေ သူတိေု့ လက်ေသို့
ငါအပ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် သင်၏ ကုေဋီတိေက်ုေကုိေ ဖျက်ေ၍၊ သင်၏မြေင်သာ အရပ်တိေု့  ကုိေ ဖိုချကေလိမြေ်မြေည်။ သင်အဝတ်ေတိေု့ ကုိေချွတ်ေ၍
လှသာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ လယူုပီးလျှင်၊ သင်ကုိေ အဝတ်ေမြေပး၊ အချည်းစည်းရိှစခင်းငှါ ပစ်ထားကေလိမြေ်မြေည်။ 40

လအူလးုအရင်းကုိေလည်း ခါ်သဖင်၊ သူတိေု့  သည် ခဲနှင်ပစ်၍၊ ထားနှင်ခုတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 41 သင်အိမ်ြေတိေု့ ကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိ၍မြေျားစွာသာ
မိြေနး်မြေ တိေု့ ရှရွှေ့မှြော သင်ကုိေအပစ်ဒဏ်ပးကေသဖင်၊ သင်သည် နာက်ေတေဖနပည်တေနဆ်ာ မြေလပ်ုဘဲနစခင်းငှါ ငါပု မြေည်။
နာက်ေတေဖန ်သင်သည်သူတေပါးတိေု့ ကုိေ မြေငှါးရ။ 42 ထုိသို့  ငါ ဒါသစိတ်ေကုိေ ငါဖမြေည်။ သင်ကုိေမြေယု။ အလနွပူ်ပနသာ စိတ်ေငိမ်ြေး၍၊
ငါသည်အမြေျက်ေမြေထွက်ေဘဲ ငိမ်ြေသက်ေစွာ နမြေည်။ 43 သင်သည် အသက်ေငယ်သာ ကောလကုိေ မြေအာက်ေမြေ၊ အရာရာ၌ ငါ စိတ်ေကုိေ
နှာင်ရှက်ေသာ ကောင်၊ သင်အပစ်ကုိေ သင်ခါင်းပါ်သို့  ငါသက်ေရာက်ေ စမြေည်။ စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ အပါ် မှြော
ဆုိးညစ်သာအကေကုိေထပ်၍ ထုိအကေအတိေင်ုးမြေပုရ။ 44 စကေားပုကုိေသုးတေတ်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ ကေ၊ အမိြေကဲေသို့  သမီြေးဖစ်၏ဟု
သင်ကုိေရည်မှြေတ်ေ၍ စကေားပုကုိေ ပာကေလိမြေ်မြေည်။ 45 သင်သည်လင်နှင်သားသမီြေးကုိေရွရှာသာ မိြေနး်မြေ သမီြေးဖစ်၏။
လင်နှင်သားသမီြေးကုိေရွရှာသာ မိြေနး်မြေ၏ ညီမြေလည်းဖစ်၏။ သင်အမိြေသည် ဟိတေ္တ ိအမြေျ ိုး၊ သင်အဘ သည် အာမြောရိလဖစ်၏။ 46

သင်အစ်မြေသည် မိြေမိြေသမီြေးတိေု့ နှင်တေကွေ သင် လက်ေဝဲဘက်ေ၌နသာ ရှမြောရိမိြေု့ဖစ်၏။ သင်ထက်ေ အသက်ေငယ်သာ သင်၏ ညီမြေသည်
မိြေမိြေသမီြေးတိေု့ နှင်တေကွေ သင်လက်ေျာဘက်ေ၌နသာ သာဒမိြေု့ ဖစ်၏။ 47 သို့ ရာတေင်ွ၊ သင်သည် သူတိေု့ ထုးစုကုိေမြေလိက်ုေ၊
သူတိေု့ ပုသာရွရှာဘွယ်အမြေှုမြေျှသာပုသည်မြေဟတ်ုေ၊ ထုိအမြေှုကုိေ သာမြေညအမြေှုဟ၍ူ ထင်မှြေတ်ေ သဖင်၊ သင်သည်
အရာရာ၌သူတိေု့ ထက်ေသာ၍ ဆုိးညစ်ပ၏။ 48 ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ သင်သည် ကုိေယ် သမီြေးတိေု့ နှင်တေကွေ ပုသကဲေသို့ ၊
ညီမြေသာဒနှုင်သူ၏သမီြေးတိေု့  သည် မြေပုကေ။ 49 သင်ညီမြေသာဒ၏ု အပစ်ဟမူူြေကေား၊ သူနှင် သူ့သမီြေးတိေု့ သည် မြောနကီေးခင်း၊
ဝစွာစားသာက်ေခင်း၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာကောင်းစားခင်းရိှ၍၊ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ မြေထာက်ေပဘဲ နကေ၏။ 50 မြောနထာင်လွှား၍
ငါ ရှရွှေ့မှြော စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာ ဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေပုကေ၏။ ထုိကောင်၊ သင်မြေင်သည် အတိေင်ုးသူတိေု့ ကုိေ ငါပယ်ရှင်းပီ။ 51

ရှမြောရိသည်လည်း၊ သင်ပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေ တေဝက်ေကုိေမြေျှမြေပုမိြေ။ သင်မူြေကေား၊ ညီအစ်မြေတိေု့ ၏အပစ်ကုိေ မြေထင်ရှားစသည်တိေင်ုအာင်၊
စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ထက်ေမြေကေ မြေျားပားစွာပုလပီတေကေား။ 52 သင်သည်ညီအစ်တိေု့ ကုိေ အပစ်တေင်၍ စီရင်
လျက်ေပင်၊ သူတိေု့  ပုသည်ထက်ေစက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေသာ၍ပုသာကောင်၊ အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေခလာ။ သူတိေု့ သည်
သင်ထက်ေသာ၍ အပစ်နည်းကေ၏။ သင် မူြေကေား၊ ညီအစ်မြေတိေု့ ၏အပစ်ကုိေ မြေထင်ရှားစသည် တိေင်ုအာင်ပုသာကောင် စိတ်ေပျက်ေ၍
အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ခရလာ။ 53 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသာ သာဒနှုင်သူ၏ သမီြေးမြေျား၊ ရှမြောရိနှင် သူ၏သမီြေးမြေျားကုိေ တေဖနင်ါဆာင်ခဲ
သာ အခါ၊သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ သင်၏လတိူေု့ ကုိေ သူတိေု့ နှင်အတေ ူငါဆာင်ခဲမြေည်။ 54 သို့ ဖစ်၍၊ သင်သည် သူတိေု့ ကုိေနှစ်သိမြေ်စ၍၊
ပုလသမြေျှတိေု့ ကောင် စိတ်ေပျက်ေလျက်ေ အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 55 သင်၏ညီအစ်မြေသာဒနှုင် သူ၏သမီြေးမြေျား၊ ရှမြောရိနှင်
သူ၏သမီြေးမြေျားတိေု့ သည် အရင်နရာသို့  ပနရာက်ေသာအခါ၊ သင်သည်လည်း သင်၏ သမီြေးတိေု့  နှင်တေကွေ
အရင်နရာသို့ ပနရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 56-57 ရှုရိသမီြေးမြေျားနှင် သူတိေု့ ပတ်ေလည်၌နသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် သင်ကုိေကဲေရဲရွှေ့၍၊
သင်ပတ်ေလည်၌ နသာ ဖိလိတေ္တ ိသမီြေးမြေျားတိေု့ သည်မြေထီမဲြေမြေင်ပုကေသဖင်၊ သင်ပုသာဒစုရုိက်ေအပစ်မြေထင်ရှားမီှြေ သင်သည်မြောန
ထာင်လွှားစဉ်ကောလတေင်ွ၊ သင်ညီမြေသာဒ၏ုနာမြေကုိေ အလျှင်းနှုတ်ေမြေမြေက်ေ။ 58 ယခုမူြေကေား၊ သင်သည် ကုိေယ်ဆုိးညစ်သာအမြေှု နှင်
စက်ေဆုပ်ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ၏ အပစ်ကုိေ ခရမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 59 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သင်သည် ဝနခ်ခင်းပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေလိသာငှါ၊ သစ္စာ ဂတိေကုိေ မြေရုိမြေသပုသည်နှင်အညီ သင်၌ငါပုမြေည်။ 60 သို့ သာ်လည်း၊
ငါသည်သင်အသက်ေငယ်စဉ်၊ ဖတွေ့ဲသာပဋိညာဉ်ကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ တေဖနထ်ာဝရ ပဋိညာဉ် သင်နှင်ဖတွေ့ဲ ဦးမြေည်။ 61 သင်သည်
ဝနခ်ခင်းပဋိညာဉ်ကုိေ မြေစာင်ရ သာ်လည်း၊ ပဋိညာဉ်အားဖင် သင်၏ညီအစ်မြေတိေု့ ကုိေ သင်၏သမီြေးဖစ်ဘို့ ရာငါပး၍၊ သင်သည်
ထုိသူတိေု့ ကုိေ လက်ေခသာအခါ၊ သင်ပုမိြေသာအမြေှုမြေျားကုိေ အာက်ေမြေ ၍ ရှက်ေကောက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 62 ထုိအခါငါ၏
ပဋိညာဉ်ကုိေသင်နှင်ငါဖတွေ့ဲမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်သိရလိမြေ်မြေည်။ 63 သင်ပုဘူးသမြေျှသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ငါမြေမှြေတ်ေ။
စိတ်ေပသာအခါ သင်သည် အာက်ေမြေ၍ ရှက်ေ ကောက်ေခင်းနှင် မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်းကောင်၊ နှုတ်ေကုိေ မြေဖွင်ဘဲရလိမြေ်မြေည်ဟု
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 17

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သင်သည်ဣသရလအမြေျ ိုးအား
စကေားထာဝှက်ေ၍ ပုပာလျက်ေ၊ 3 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ စကေားကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ထူးခားသာ အဆင်းအရာင်၊ မြေျားပား
သာ အမွြေးနှင်ပည်စု၍၊ ရှည်လျားကီေးမြေားသာ အတောင်ရိှသာရွှလင်းတေကီေးသည် လဗနနုတောင် သို့ လာ၍၊
အာရဇ်ပင်၏အဖျားကုိေကုိေင်လျက်ေ၊ 4 အမြေင်ဆုးသာ အညွန တိ်ေု့ ကုိေ ချ ို းဆိတ်ေ၍ ကုေနသွ်ယ်ရာပည်သို့  ချဆာင်ပီးလျှင်၊ ကုေနသ်ည်မိြေု့၌
စုိက်ေလ၏။ 5 မြေျ ို းစကုိေလည်းယူ၍ ရမြေျားရာလယ်ကွေက်ေ၌ ပျ ိုးလျက်ေ၊ မုိြေဃ်းမြေခပင်ကဲေသို့  ထားလ၏။ 6
အရပ်နမိြေ်လျက်ေရှည်လျားစွာနယ်ွသာ စပျစ် နယ်ွပင်ပါက်ေ၍၊ မိြေမိြေ အခက်ေအလက်ေတိေု့ ကုိေ ရွှလင်းတေရိှရာ သို့  ညွှတ်ေလျက်ေ၊
သူ့အာက်ေသို့  အမြေစ်ထုိးသဖင်၊ အကုိေင်း အခက်ေ အလက်ေအညွှန တိ်ေု့ နှင် ပည်စုသာ စပျစ်နယ်ွပင် ဖစ်လ၏။ 7 အမွြေးထူထပ်၍
ကီေးစွာသာ အတောင်ရိှသာ ရွှလင်းတေကီေးတေကောင်ရိှ၏။ စပျစ်ပင်သည်မိြေမိြေစုိက်ေရာ ချာင်းမြောင်းနားမှြော
ထုိရွှလင်းတေ၏ကေျးဇူးကောင်၊ ရကုိေရအသာငှါ သူရိှရာသို့ အမြေစ်သွယ်ဝုိက်ေ၍ အကုိေင်း လည်း ထုိးလ၏။ 8
အခက်ေအလက်ေနှင်ပည်စု၍ အသီးကုိေသီးသဖင်၊ သနမြေနသာ စပျစ်နယ်ွပင်ဖစ်စခင်းငှါ ရမြေျားရာ အရပ်၊
မြေကောင်းသာလယ်ကွေက်ေ၌ ထုိအပင်ကုိေ စုိက်ေလပီ။ 9 သို့ ဖစ်၍၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊
ထုိအပင်သည် ကောင်းစားရမြေည်လာ။ ည ိးနမ်ွြေးစခင်းငှါ အမြေစ်ကုိေ နှုတ်ေ၍ အသီးကုိေဆွတ်ေရမြေည် မြေဟတ်ုေလာ။
ပါက်ေလသမြေျှသာ အရွက်ေတိေု့ သည် ည ိးနမ်ွြေးရကေလိမြေ်မြေည်။ အမြေစ်နှင် တေကွေသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း ခင်း အမြေှုကုိေပီးစခင်းငှါကီေးသာ
တေနခုိ်း၊ မြေျားပားသာ အလးုအရင်းကုိေ အလိမုြေရိှ။ 10 စုိက်ေလျက်ေရိှ၍ ကောင်းစားရာမြေည်လာ။ အရှရွှေ့လတိေက်ုေသာအခါ
အကုေနအ်စင်ည ိးနမ်ွြေးရမြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ ကီေးပွါးသာ လယ်ကွေက်ေ၌ ည ိးနမ်ွြေးရ လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 12 ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုးအား သင်ပာရ မြေည်မှြော၊
ဤစကေားအဘယ်သို့ ဆုိလိသုည်ကုိေ နားလည်ကေ သလာ။ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ရာက်ေ၍၊
ယရုရှလင်ရှင်ဘုရင်နှင်မြေှူးတော် မြေတ်ေတော် တိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ သိမ်ြေးသွားပီ။ 13 ဆွတော်မြေျ ိုးတော်ထဲကေ တေယာက်ေကုိေယူ၍
ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲလျက်ေ သစ္စာတိေက်ုေလပီ။ 14 ထုိနိင်ုငသည် ယုတ်ေည၍နာက်ေတေဖနမ်ြေထမြေကေ ဘဲ၊ သစ္စာတော်ကုိေ စာင်သာအားဖင်သာ
တေည်စခင်း ငှါ၊ အားကီေးသာနိင်ုငသားတိေု့ ကုိေလည်း သိမ်ြေးသွားပီ။ 15 သို့ ရာတေင်ွ၊ မြေင်းမြေျား၊ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ တောင်းခင်း ငှါ သတေမြေနကုိ်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ စလတ်ွေ၍ ပုနက်ေနလပီ။ ထုိသို့ ပုသာသူသည် ကောင်းစားရမြေည်လာ။ ဘး လတ်ွေရမြေည်လာ။
သစ္စာဖျက်ေပီးမှြေလတ်ွေရမြေည်လာ။ 16 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ အကေယ်စင်စစ် ရှင်ဘုရင်
အရာ၌ ခန ထ်ားသာ ရှင်ဘုရင်၏သစ္စာကုိေ မြေရုိမြေသ ပု၍ ပဋိညာဉ်ကုိေဖျက်ေသာကောင်၊ ထုိရှင်ဘုရင်နရာ
ဗာဗုလနုမိြေု့အလယ်၌သရလိမြေ်မြေည်။ 17 ဖာရာဘုရင်သည်လည်း လမူြေျားတိေု့ ကုိေ သတ်ေ ခင်းငှါ၊ အားကီေးသာ
ဗုိလ်ပါအလးုအရင်းမြေျားနှင်အတေ ူမြေရုိးတိေု့ ကုိေဖို့ ၍ ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ ဆာက်ေသာ်လည်း၊ သူ့အဘို့ စစ်တိေက်ုေ၍ မြေနိင်ုရာ။ 18

အကောင်းမူြေကေား၊ ယရုရှလင်မြေင်းသည် လက်ေချင်းရုိက်ေပီးမှြေ၊ သစ္စာတော်ကုိေမြေရုိမြေသပု၍ ပဋိညာဉ်ကုိေဖျက်ေလျက်ေ၊
ဤအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ ပုသာ ကောင် ဘးမှြေမြေလတ်ွေရ။ 19 ထုိကောင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊
ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး အကေယ်စင်စစ် ငါ၏သစ္စာကုိေ မြေရုိမြေသပု၍ ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေသာအပစ် ကုိေ သူ၏ခါင်းပါ်သို့
ငါသက်ေရာက်ေစမြေည်။ 20 ငါသည် ပုိက်ေကွေနနှ်င်အပ်ု၍၊ ငါ၏ကေျာကွေင်းနှင် ကေျာပီးလျှင်၊ ဗာဗုလနုမိြေု့သို့ ဆာင်သွားမြေည်။ ငါ ကုိေ
ပစ်မှြေားသာအပစ်ကောင် ထုိမိြေု့၌ ငါစစ်ကောစီရင် မြေည်။ 21 သူ့ထမှြေပးသာ သူမြေျားနှင်သူရဲမြေျားအပါင်း တိေု့ သည် ထားဖင်
ဆုးခင်းသို့ ရာက်ေ၍၊ ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ သည် အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားကေလိမြေ်မြေည်။ ငါထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကုိေ သင်တိေု့
သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 22 တေဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ မြေင်သာ အာရဇ်ပင်၌ အမြေင်ဆုးသာ အညွန ်
ကုိေ ငါယူ၍စုိက်ေမြေည်။ အညွန ဖ်ျားတိေု့ တေွင် နသာ အညွန ကုိ်ေဆိတ်ေ၍၊ မြေင်မြေတ်ေသာ တောင်ပါ်မှြော ငါစုိက်ေ ပျ ို းမြေည်။ 23 အမြေင်ဆုးသာ
ဣသရလတောင်ပါ်မှြော ငါ စုိက်ေပျ ိုးပီးမှြေ၊ အခက်ေအလက်ေနှင်ပည်စု၍ အသီးကုိေ သီးသဖင်၊ ကောင်းမွြေနသာ
စပျစ်နယ်ွပင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိအပင်အာက်ေ၌၎င်း၊ အခက်ေအလက်ေအရိပ်၌၎င်း၊ ငှက်ေမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် နရာကေျကေလိမြေ်မြေည်။ 24

ငါထာဝရဘုရားသည်မြေင်သာ အပင်ကုိေနှမိြေ်၍၊ နမိြေ်သာအပင်ကုိေချးီမြောက်ေကောင်း၊ စိမ်ြေးလနး်သာ အပင်ကုိေ သတွေ့ခာက်ေစ၍၊
သတွေ့ခာက်ေသာအပင်ကုိေ စိမ်ြေးလနး်စကောင်းမြေျားကုိေ၊ တောသစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါထာဝရဘုရားသည်
စကေားတော် ရိှသည်အတိေင်ုး ပုမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 

Chapter 17
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Chapter 18

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အဘတိေု့ သည် ချဉ်သာစပျစ်သီးကုိေ စား၍ သားတိေု့ သည်
သွားကေျနိး်လျက်ေရိှကေ၏ဟ၊ု သင်တိေု့ သည် ဣသရလပည်ကုိေရည်မှြေတ်ေ၍ စကေားပုကုိေ သုးသာအခါ အဘယ်သို့ ဆုိလိသုနည်း။ 3
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး နာက်ေတေဖန ်ဣသရလပည် ၌ ထုိစကေားပုကုိေသုးရသာ
အကောင်းမြေရိှရ။ 4 ဝိညာဉ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါပုိင်၏။ အဘ၏ဝိညာဉ် ကုိေ ငါပုိင်သကဲေ သို့ သား၏ဝိညာဉ်ကုိေလည်း ငါပုိင်၏။ ပစ်မှြေားသာ
ဝိညာဉ်သည် အသက်ေသရမြေည်။ 5 လမူြေည်သည်ကေား၊ သဘာဖာင်၍ တေရား သာအမြေှု၊ ဟတ်ုေမှြေနသာ အမြေှုကုိေပုလျှင်၎င်း၊ 6
တောင်ပါ်မှြောမြေစား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ကုိေးကွေယ်သာ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ မြေဖူးမြေမြေျှာ်၊ သူ့မြေယားကုိေ မြေပစ်မှြေား၊ ဥတေရာက်ေသာ မိြေနး်မြေကုိေ
မြေချဉ်းကေပ်၊ 7 အဘယ်သူကုိေမြေျှ မြေညဉ်းဆဲ၊ ကေးစားပါင်ထား သာ ဥစ္စာကုိေ ပန၍်မြေပးဘဲမြေန၊ သူ့ ဥစ္စာကုိေ အနိင်ု အထက်ေမြေလမုြေယူ၊
ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူကုိေ ကေျွးမွြေး၍၊ အဝတ်ေမြေရိှသာသူကုိေ အဝတ်ေနှင်ဖုးလွှမ်ြေးလျှင်၎င်း၊ 8 အတိေးုစား၍ ငကုိွေမြေချး၊ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ
လက်ေမြေခ၊ သူတေပါးအမြေှုကုိေ တေရားသဖင် စီရင်ခင်း၊ 9 ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲသည် အတိေင်ုးကေျင်၍ သစ္စာ စာင်ခင်းကုိေပုလျှင်၎င်း၊ ထုိသူသည်
ဖာင်မြေတ်ေသာ သူဖစ်၏။ အကေယ်စင်စစ် အသက်ေရှင်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 သို့ ရာတေင်ွ၊
ထုိသူ၏သားသည် ထားပတိေက်ုေ သာသူ၊ လအူသက်ေကုိေသတ်ေသာသူ၊ အရင်ဆုိခဲပီးသာ ဒစုရုိက်ေတေစုတေခုကုိေ ပုသာသူ၊ 11

အရင်ဆုိခဲပီးသာ သုစရုိက်ေကုိေမြေပု၊ တောင် ပါ်မှြောစားခင်း၊ သူ့မြေယားကုိေပစ်မှြေားခင်း၊ 12 ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူကုိေ ညဉ်းဆဲခင်း၊
သူ့ ဥစ္စာကုိေ အနိင်ုအထက်ေလယူုခင်း၊ ပါင်ထားသာ ဥစ္စာကုိေ ပန၍်မြေပးဘဲနခင်း၊ ရုပ်တေကုိုေ ဖူးမြေျှာ်ခင်း၊ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ
အမြေှုကုိေပုခင်း၊ 13 အတိေးုစား၍ငချးခင်းကုိေပုသာ သူဖစ်လျှင်၊ အသက်ေရှင်ရမြေည်လာ။ အသက်ေမြေရှင်ရ။ ထုိရွရွှေ့ရှာဘွယ် သာ
အမြေှုမြေျားကုိေပုသာကောင်၊ စင်စစ်အသသတ်ေ ခင်းကုိေ ခရမြေည်။ သထုိက်ေသာအပစ်ရိှ၏။ 14 သို့ ရာတေင်ွ၊ ထုိသူ၏သားသည်
အဘပုသမြေျှ သာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေ မြေင်၍ဆင်ခင်သဖင်၊ ထုိသို့ သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေမြေပု၊ 15 တောင်ပါ်မှြောမြေစား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေးကွေယ် သာ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ မြေဖူးမြေမြေျှာ်၊ သူ့မြေယားကုိေမြေပစ်မှြေား၊ 16 အဘယ်သူကုိေမြေျှ မြေညဉ်းဆဲ၊ ပါင်ထားသာ
ဥစ္စာကုိေမြေသိမ်ြေး၊ သူ့ ဥစ္စာကုိေ အနိင်ုအထက်ေမြေလမုြေယူ၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူကုိေ ကေျွးမွြေးခင်း၊ အဝတ်ေမြေရိှသာ သူကုိေအဝတ်ေနှင်ဖုးလွှမ်ြေးခင်း၊ 
17 ဆင်းရဲသာ သူကုိေချမ်ြေးသာပးခင်း၊ အတိေးု မြေစားဘဲငချးခင်းကုိေ ပု၍ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေလျှင်၊
ထုိသူသည်အဘ၏ အပစ်ကောင် အသခရမြေည်မြေဟတ်ုေ။ စင်စစ်အသက်ေရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ 18 အဘမူြေကေား၊ မိြေမိြေညီအစ်ကုိေကုိေအထပ်ထပ်
ညဉ်းဆဲလျက်ေ၊ သူ့ ဥစ္စာကုိေ အနိင်ုအထက်ေလယူုလျက်ေ၊ မိြေမိြေအမြေျ ိုးသားချင်းတိေပုတေင်ွ မြေကောင်းသာ အမြေှုကုိေ ပုသာ အပစ်ကောင်၊
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 19 သင်တိေု့ ကေလည်း၊ အဘယ်သို့ နည်း။ သားသည် အဘ၏ အပစ်ကုိေ မြေခရသလာဟ ုမြေးကေသာ်၊ သား
သည် တေရားသာအမြေှု၊ ဟတ်ုေမှြေနသာအမြေှုကုိေပု၍၊ ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲသမြေျှအတိေင်ုး ကေျင်စာင်လျှင်၊ စင်စစ် အသက်ေရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ 20

ပစ်မှြေားသာသူသည် အသခရမြေည်။ သား သည် အဘ၏အပစ်ကုိေမြေခရ။ အဘသည် သား၏အပစ် ကုိေ မြေခရ။ တေရားသာသူသည်
တေရားစွာပုခင်းအကေျ ိုး ကုိေ၎င်း၊ မြေတေရားသာသူသည် မြေတေရားစွာပုခင်း အပစ်ကုိေ၎င်း ခရလိမြေ်မြေည်။ 21 သို့ ရာတေင်ွ၊
မြေတေရားသာသူသည် မိြေမိြေပုမိြေသမြေျှ သာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကုိေ ကေဉ်ရှာင်လျက်ေ၊ ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲသမြေျှ တိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍၊ တေရားသာအမြေှု၊
ဟတ်ုေမှြေနသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေပုလျှင်၊ သခင်းနှင်လတ်ွေ၍ စင်စစ်အသက်ေ ရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ 22 ပုမိြေသမြေျှသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့ ကုိေ
သူတေဘက်ေ ၌ မြေမှြေတ်ေရ။ ပုမိြေသာဖာင်မြေတ်ေခင်းအမြေှုကောင် အသက်ေ ရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ 23 မြေတေရားသာသူသည်မိြေမိြေအကေျင်
တိေု့ ကုိေရှာင်၍ အသက်ေမြေရှင်၊ အသခခင်းအမြေှု၌ ငါသည်အနည်းငယ် သာ ပျာ်မြေတွေ့ခင်းရိှသလာ။ 24 သို့ ရာတေင်ွ။
တေရားသာသူသည်ဖာက်ေပန၍်၊ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ၎င်း၊ မြေတေရားသာသူပုသမြေျှသာ စက်ေဆုပ် ရွရွှေ့ရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ကုိေ၎င်းပုလျှင်၊
အသက်ေရှင်ရမြေည် လာ။ အရင်ပုသမြေျှသာ ဖာင်မြေတ်ေခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ မြေမှြေတ်ေ၊ သူသည် လနွက်ေျူးသာအမြေှု၊ ပစ်မှြေားသာ
အပစ်ကောင် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 25 သို့ သာ်လည်း သင်တိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရား စီရင်ချက်ေမြေဖာင်ဟု
ဆုိကေသည်တေကေား။ အိဣုသရလ အမြေျ ိုး၊ ငါစီရင်ချက်ေသည် ဖာင်၍၊ သင်တိေု့  စီရင်ချက်ေ ကောက်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 26

တေရားသာသူသည် တေရားသာအမြေှုကုိေပယ်၍ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုလျှင်၊ ထုိအမြေှုကောင် သရမြေည်။ ပုမိြေသာ အဓမြေ္မအမြေှုကောင်
အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 27 ထုိအတေ၊ူ မြေတေရားသာသူသည် မိြေမိြေပုမိြေသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ရှာင်၍၊ တေရားသာအမြေှု၊ ဟတ်ုေမှြေနသာ
အမြေှုကုိေပုလျှင်၊ မိြေမိြေအသက်ေကုိေ ကေယ်နှုတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ 28 ပုမိြေသမြေျှသာ အဓမြေ္မအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်၍ ရှာင်သာကောင်၊
သခင်းနှင်လတ်ွေ၍ စင်စစ်အသက်ေ ရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ 29 သို့ သာ်လည်း ဣသရလအမြေျ ိုးကေ၊ ထာဝရ ဘုရားစီရင်ချက်ေမြေဖာင်ဟု
ဆုိကေသည်တေကေား။ အိဣုသ ရလအမြေျ ိုး၊ ငါစီရင်ချက်ေသည် ဖာင်၍၊ သင်တိေု့  စီရင်ချက်ေကောက်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 30 သို့ ဖစ်၍၊
အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့  အသီး အသီးကေျင်ကေသည်အတိေင်ုး အကေျ ိုးအပစ်ကုိေငါစီရင်မြေည်။ သင်တိေု့ သည် အဓမြေ္မအမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
စွန ပ်စ်၍ ပာင်းလဲ ကေလာ။ ပာင်းလဲကေလာ။ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကောင် ထိမိြေ၍ ဆုးခင်းသို့ မြေရာက်ေကေနှင်။ 31 သင်တိေု့ သည်
ပုသမြေျှသာ လနွက်ေျူးခင်းအမြေှု တိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်၍ အသစ်သာနှလးု၊ အသစ်သာ စိတ်ေ သဘာကုိေ ပင်ဆင်ကေလာ။
အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ သည် အဘယ်ကောင် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခလိ ုသနည်း။ 32 အသခရသာ သူ၏ အသခခင်းအမြေှု၌
ငါသည် ပျာ်မြေတွေ့ခင်းမြေရိှ။ ထုိကောင်၊ပာင်းလဲ၍ အသက်ေရှင်ကေလာဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 19

1 ထုိမှြေတေပါး၊ ဣသရလမြေင်းသားတိေု့ အတေက်ွေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးလျက်ေပာရမြေည်မှြော၊ 2 သင်၏အမိြေကေားအဘယ်သူနည်း။ ခသင်္ဂမြေ
ဖစ်၏။ ခသင်္ဂတိေု့ တေွင် အိပ်လျက်ေန၍၊ ခသင်္ဂပျ ိုတိေု့ တေွင် မိြေမိြေသားတိေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေး၏။ 3 ကေျွးမွြေးသာသားတေကောင်သည် ခသင်္ဂပျ ို
ဖစ်၍၊ တောတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေဘမ်ြေးဆီးခင်းငှါ၊ သင်၏ လတိူေု့ ကုိေလည်း ကုိေက်ေစားတေတ်ေ၏။ 4 လမူြေျ ို းတိေု့ သည် ကေား၍မြေတေင်ွး၌
ထုိခသင်္ဂပျ ို  ကုိေ ဘမ်ြေးပီးလျှင်၊ သကိေုးနှင် ချည်နှာင်၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ယူသွားကေ၏။ 5 သားဆုးရှုးကောင်းကုိေ အမိြေသည် မြေင်၍
စိတ်ေ ပျက်ေသာအခါ၊ သားတေကောင်ကုိေ ယူပန၍် ခသင်္ဂပျ ို  ဖစ်စခင်းငှါ ပုသဖင်၊ 6 သူသည်လည်း၊ ခသင်္ဂတိေု့ နှင်ပါင်းဘာ်၍
ခသင်္ဂပျ ို ဖစ်လျက်ေ၊ တောတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ဘမ်ြေးဆီးခင်းငှါ၊ သင်၏လတိူေု့ ကုိေလည်း ကုိေက်ေစား၏။ 7 သူတိေု့  မုြေဆုိးမြေျားကုိေသိ၍၊
သူတိေု့ မိြေု့မြေျားကုိေ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းလ၏။ ဟာက်ေသာအသကောင် ပည်နှင်ပည် ၌ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ဆိတ်ေညလျက်ေရိှကေ၏။ 8
ထုိအခါ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ကေျးလက်ေအရပ်ရပ်တိေု့  ကေ တိေက်ုေလာ၍ ပုိက်ေကွေနနှ်င်ဝုိင်းပီးလျှင်၊ မြေတေင်ွး၌ ဘမ်ြေးကေ၏။ 9 သကိေုးနှင်
ချည်လျက်ေဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်ထသို့  ဆာင်သွား၍၊ သူ၏အသသည် ဣသရလတောင် ပါ်မှြော နာက်ေတေဖနမ်ြေမြေည်စခင်းငှါ
နှာင်အိမ်ြေ၌ လှာင်ထားကေ၏။ 10 သင်၏အမိြေသည် သင်နှင်တေလူျက်ေ၊ ရနားမှြော စုိက်ေသာ စပျစ်နယ်ွပင်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ ရမြေျားသာ
ကောင် အခက်ေအလက်ေနှင် ပည်စု၍၊ မြေျားစွာသာအသီး ကုိေ သီးတေတ်ေ၏။ 11 မြေင်းတိေု့ အသုးအဆာင် ရာဇလှတေဘို့  ခုိင်ခသာ
တေဖျာတိေု့ နှင် ပည်စု၏။ ထူထပ်၍မြေျားပားသာ အခက်ေ အလက်ေတိေု့ နှင် အရပ်မြေင်၍ ထင်ရှားလ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ၊
ဒါသအရိှနအ်ားဖင် နှုတ်ေ၍ မြေပါ်မှြော လဲှချလပီ။ အရှရွှေ့လသည် တိေက်ုေ၍အသီး ကုိေ ပိတ်ေခာက်ေစ၏။ ခုိင်ခသာတေဖျာတိေု့ သည်
ကေျ ိုး၍ သတွေ့ခာက်ေသဖင်၊ မီြေးလာင်ခင်းကုိေ ခရကေပီ။ 13 ယခုမူြေကေား ရမြေရိှ၊ သတွေ့ခာက်ေသာလင်ွပင် အရပ်၌ စုိက်ေလျက်ေရိှ၏။ 14

အခက်ေအလက်ေတေဖျာတေခုထဲကေ မီြေးထွက်ေ၍ အသီးကုိေ ကေျွမ်ြေးလာင်ပီး။ အစုိးရသာ ရာဇလှတေဘို့  ခုိင်ခသာတေဖျာတေစု
တေခုမြေျှမြေကေျနကေင်း။ ဤရွှကေား၊ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း အကောင်းဖစ်၏။ ငိကေးမြေည် တေမ်ြေးစရာ အကောင်းလည်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 20

1 သကေ္က ရာဇ် ခုနစ်ခု၊ ပဥ္စမြေလဆယ်ရက်ေန တေွင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ကုိေ မြေးလျှာက်ေခင်းငှါ
လာ၍ငါ ရှရွှေ့မှြော ထုိင်နကေ၏။ 2 ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 3 အချင်းလသူား၊
အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား ဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ထ၌
မြေးလျှာက်ေခင်းငှါ လာကေသလာ။ ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး သင်တိေု့  မြေးလျှာက်ေခင်းကုိေ ငါမြေခ။ 4 အချင်းလသူား၊
သင်သည်သူတိေု့ ကုိေ စစ်ကော လာ။ စစ်ကောလာ။ သူတိေု့ ဘုိးဘးပုဘူးသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်အမြေှုကုိေ ဘာ်ပ၍၊ 5
အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ငါရွးကောက်ေ၍၊ အဲဂုတေ္တ ု ပည်၌ သူတိေု့ အား ထင်ရှားလျက်ေ၊
ငါသည်သင်တိေု့ ၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ဟ၊ု ယာကုေပ်အမြေျ ိုး သားတိေု့  အား ကေျနိဆုိ်သည်ကောလ၊ 6 သူတိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါနှုတ်ေပီးလျှင်၊ ပည် တေကောတိေု့ ၏ အထွဋ်ဖစ်၍ နို့ နှင်ပျားရည် စီးသာပည်၊ သူတိေု့ အဘို့ ငှါ ကေည်ရှုသာ ပည်သို့
ဆာင်သွားခင်းငှါ ကေျနိဆုိ်သာအခါ၊ 7 သင်တိေု့ အသီးအသီး ဖူးမြေျှာ်သာ စက်ေဆုပ်ရွရှာ ဘွယ်အရာတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်ကေလာ။
အဲဂုတေ္တ ုရုပ်တေတိုေု့ နှင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် မြေညစ်ညူးစကေနှင်။ ငါသည်သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်၏ဟ ုငါဆုိသာ်လည်း၊ 8
သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်၊ ငါ ကုိေပုနက်ေနကေ၏။ အသီး သီးဖူးမြေင်သာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ် အရာတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုရုပ်တေကုိုေ၎င်း၊
မြေစွန ပ်စ်ဘဲန ကေ၏။ ထုိကောင်၊ သူတိေု့ ၌ ငါ ဒါသစိတ်ေပမြေည်အကောင်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည် ထဲမှြော သူတိေု့ အပါ်သို့  ငါ အမြေျက်ေရိှနကုိ်ေ
သွနး်လာင်းမြေည် ဟ ုငါအကေရိှ၏။ 9 သို့ ရာတေင်ွ၊ သူတိေု့ နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ရှရွှေ့မှြော၊ ငါ၏နာမြေအသရကုိေ မြေပျက်ေစခင်းငှါ၊
ငါသည် နာမြေတော်အတေက်ွေစီရင်၍၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထင်ရှားလျက်ေ၊ သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်လ ၏။ 10

အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်၍ တောသို့  ရာက်ေ သာအခါ၊ 11 ကေျင်သာသူ၌ အသက်ေရှင်စရာအကောင်း ဖစ်သာ
ငါ၏စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ ငါဘာ်ပ၏။ 12 ထုိမှြေတေပါး၊ ငါထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစသည်ဟ ုသူတိေု့ သည်
သိမြေည်အကောင်း၊ ငါနှင် သူတိေု့ စပ်ကေားမှြော လကေ္ခဏာသက်ေသဖစ်စခင်းငှါ၊ ငါ၏ ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ ငါခန ထ်ား၏။ 13 သို့ ရာတေင်ွ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် တော၌ငါ ကုိေ ပုနက်ေနကေ၏။ ကေျင်သာသူ၌ အသက်ေရှင်စရာ အကောင်းဖစ်သာ ငါ၏စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေကုိေ
မြေစာင် ရှာက်ေ၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍ ငါ၏ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ အလနွ်ရှုတ်ေချ ကေ၏။ ထုိအခါ သူတိေု့ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ တော၌သူတိေု့  အပါ်သို့
ငါ အမြေျက်ေအရိှနကုိ်ေ သွနး်လာင်းမြေည်ဟ ုအကေ ရိှ၏။ 14 သို့ ရာတေင်ွ၊ ငါနှုတ်ေဆာင်ခင်းကေျးဇူးကုိေ မြေင် သာ
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါ၏နာမြေအသရကုိေ မြေပျက်ေစခင်းငှါ၊ ငါသည် နာမြေတော်အတေက်ွေ စီရင် လ၏။ 15 တေဖန၊်
ပည်တေကောတိေု့ ၏ အထွဋ်ဖစ်၍ နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာ ပည်၊ သူတိေု့ အားငါပးသာပည်သို့  မြေပို့ ဆာင်ခင်းငှါ၊ တော၌ ငါကေျနိဆုိ်၏။ 
16 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ငဲကွေက်ေသာကောင်၊ ငါ၏စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင် ရှာက်ေ၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍
ငါ၏ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချကေ၏။ 17 သို့ သာ်လည်း၊ ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ နှမြောသာ ကောင် မြေဖျက်ေဆီး၊ တော၌ဆုးရှုးစခင်းငှါ မြေပု။ 
18 သားမြေးတိေု့ အားလည်း၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘး စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်ရှာက်ေကေနှင်။ သူတိေု့ ၏ ရုပ်တေမုြေျားအားဖင်
ကုိေယ်ကုိေမြေညစ်ညူးစကေနှင်။ 19 ငါသည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖစ်၏။ ငါ၏စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍
ကေျင်ကေကေလာ။ 20 ငါ၏ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေလည်း သန ရှ်င်းစကေလာ။ ငါသည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖစ်သည် ဟ၊ု
သင်တိေု့ သည်သိမြေည်အကောင်း၊ ထုိဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ ငါနှင်သင်တိေု့ စပ်ကေားမှြော လကေ္ခဏာသက်ေသဖစ်စကေ လာဟ ုငါဆုိ၏။ 21

သို့ သာ်လည်း၊ သူတိေု့ ၏သားမြေးတိေု့ သည် ငါ ကုိေ ပုနက်ေနကေ၏။ ကေျင်သာသူ၌ အသက်ေရှင်စရာ အကောင်းဖစ်သာ၊
ငါ၏စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင် ရှာက်ေ၊ မြေကေျင်ကေဘဲန၍၊ ငါ၏ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချ ကေ၏။ ထုိအခါ ငါသည်သူတိေု့ ၌
ဒါသစိတ်ေကုိေ ပစ ခင်းငှါ၊ တောထဲမှြောငါ၏ အမြေျက်ေအရိှနကုိ်ေ သူတိေု့ အပါ်သို့  သွနး်လာင်းမြေည်ဟ ုအကေရိှ၏။ 22 သို့ ရာတေင်ွ၊
ငါနှုတ်ေဆာင်ခင်း ကေျးဇူးကုိေ သိမြေင်သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါ၏နာမြေ အသရကုိေ မြေပျက်ေစခင်းငှါ၊
ငါသည်နာမြေတော်အတေက်ွေ သည်းခလျက်ေန၏။ 23 တေဖန ်ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည် ပည် အရပ်ရပ်တိေု့ သို့
ကဲွေပားစခင်းငှါ တော၌ ကေျနိဆုိ်၏။ 24 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့  ကုိေးကွေယ်သာ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ငဲကွေက်ေသာကောင်၊
ငါ၏ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်ရှာက်ေ၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍ ငါ၏ ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချကေ၏။ 25 ထုိကောင်၊
မြေကောင်းသာစီရင်ချက်ေ၊ အသက်ေ မြေရှင်ရသာ ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ ငါပး၏။ 26 ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်သည်ကုိေ သူတိေု့ သည်
သိမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ၊ သူတိေု့ သည် သားဦးအပါင်းတိေု့ ကုိေ မီြေးဖင် ပူဇာ်ရာတေင်ွ၊ သူတိေု့ ပူဇာ် သကေ္က ာမြေျားအားဖင်
ငါညစ်ညူးစ၏။ 27 သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းလသူား၊ အရှင်ထာဝရဘုရား ၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိ
ရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ သည် ငါ ကုိေအထပ်ထပ် ပစ်မှြေား၍ ရှုတ်ေချကေသည်တေကေား။ 28 သူတိေု့ အား ပးခင်းငှါ
ငါကေျနိဆုိ်သာပည်သို့  ဆာင်သွင်းသာအခါ၊ သူတိေု့ သည်မြေင်သာတောင်၊ ထူထပ်သာ သစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့  ကုိေကေည်ရှု၍၊ ထုိအရပ်တိေု့
၌ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ငါ အမြေျက်ေကုိေ နှုိးဆာ်သာ အလှူဒါန ကုိေတေင်ခင်း၊ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်း၊ အရည်ပူဇာ်
သကေ္က ာသွနး်လာင်းခင်းတိေု့ ကုိေ ပုကေ၏။ 29 ငါကေလည်း၊ သင်တိေု့ သွားတေတ်ေသာ မြေင်ရာ အရပ်ကေား၊ အဘယ်နည်းဟ ုမြေးသာ်လည်း၊
ယန  တိေင်ုအာင် မြေင်ရာအရပ်ဟ ုဆုိလိသာ ဗာမြောအမြေည် ဖင် သမုြေတ်ေကေ၏။ 30 သို့ ဖစ်၍၊ သင်သည် အရှင်ထာဝရဘုရား၏
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အမိြေန တော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့  ထုးစအတိေင်ုး
ညစ်ညူးလျက်ေ၊ သူတိေု့ ပုသာစက်ေဆုပ်ရွ ရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ကုိေပု၍ မှြေားယွင်းလျက်ေ၊ 31 ပူဇာ်သကေ္က ာပုသဖင်၎င်း၊ ကုိေယ်သားတိေု့ ကုိေ
မီြေးဖင် ပူဇာ်သဖင်၎င်း၊ ယန တိေင်ုအာင် ရုပ်တေ ုအပါင်းတိေု့ နှင် ညစ်ညူးလျက်ေရိှကေစဉ်တေင်ွ၊ ငါသည် သင်တိေု့  မြေးလျှာက်ေခင်းကုိေ
ခရမြေည်လာ။ ငါအသက်ေ ရှင်သည်အတိေင်ုး သင်တိေု့ မြေးလျှာက်ေခင်းကုိေ ငါမြေခ။ 32 ငါတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားကဲေသို့ ၎င်း၊ သစ်သား
ဘုရား၊ ကေျာက်ေဘုရားကုိေဝတ်ေပုသာ ပည်သူပည်သား မြေျားကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်မြေည်ဟ၊ု သင်တိေု့  ကေစည်သည်အတိေင်ုး အကေမြေမြောက်ေရ။ 
33 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး အကေယ်စင်စစ် အားကီေးသာ လက်ေ၊ ဆန သာလက်ေရု း၊
သွနး်လာင်းသာဒါသအရိှန ်အားဖင် သင်တိေု့ ကုိေ ငါအပ်ုစုိးမြေည်။ 34 သင်တိေု့ ကေွဲပားလျက်ေနသာ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့ မှြေ၊
သင်တိေု့  အားကီေးသာလက်ေ၊ ဆန သာ လက်ေရု း၊ သွနး်လာင်းသာဒါသအရိှနနှ်င် ငါဆာင် ခဲ၍ စုဝစမြေည်။ 35 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်
ဆုိင်သာတောသို့  ဆာင် ခဲ၍၊ ကုိေယ်တိေင်ုကုိေယ်ကေပ်တေရားတေတွေ့မြေည်။ 36 အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင်ဆုိင်သာ တော၌သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျား
တေရားတေတွေ့သကဲေသို့  သင်တိေု့ နှင် တေရား တေတွေ့မြေည်။ 37 နှင်တေအာက်ေမှြော ရှာက်ေသွားစ၍၊ ပဋိညာဉ် အချည်အနှာင်ကုိေခစမြေည်။ 38

ငါ ကုိေပုနက်ေန၍် ပစ်မှြောသာသူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့  ထဲကေ နှုတ်ေပယ်မြေည်။ သူတိေု့ သည် တေည်းနသာပည်မှြေ ထွက်ေသွားရသာ်လည်း၊
ဣသရလပည်သို့  မြေဝင်ကေရ။ ငါသည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေ လိမြေ်မြေည်။ 39 အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊
အရှင်ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သွားကေလာ။ အသီး အသီးမိြေမိြေတိေု့  ရုပ်တေမုြေျာကုိေ ဝတ်ေပုကေလာ။ သို့ ရာတေင်ွ
အကေယ်စင်စစ် နာက်ေတေဖနင်ါ စကေားကုိေ သာ်လည်း၊ ငါ၏သန ရှ်င်းသာနာမြေတော်ကုိေ သင်တိေု့ ပူဇာ်သကေ္က ာ မြေျားနှင် ရုပ်တေမုြေျားအားဖင်
မြေရှုတ်ေချဘဲနရကေလိမြေ်မြေည်။ 40 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ၏သန ရှ်င်းသာတောင်၊ အမြေင်ဆုးသာ ဣသရလတောင်ပါ်မှြော ဣသရလ
အမြေျ ိုးသား၊ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ငါ အား ဝတ်ေပုရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း လက်ေခ၍၊ ထုိအရပ် ၌
သင်တိေု့ ပုသာပူဇာ်သကေ္က ာမြေျား၊ အဦးသီးသာ အသီးတေင်ွရွး၍ဆက်ေရသာ အသီးအနှမြေျားနှင်တေကွေ၊ သင်တိေု့ သန ရှ်င်းသာ
အရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါတောင်းမြေည်။ 41 သင်တိေု့ သည် ကဲွေပားလျက်ေနသာ အတိေင်ုး တိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ မှြေ ငါဆာင်ခဲ၍
စုဝးသာအခါ၊ သင်တိေု့ ၌ပါသာ န သာပါင်း အမြေွှးအကိေုင်နှင်တေကွေ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါသည်လက်ေခ၍၊ သင်တိေု့ အားဖင်တေပါးအမြေျ ိုး
သားတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ဂုဏ်အသရထင်ရှားခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။ 42 သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ အားပးခင်းငှါ၊ ကေျနိဆုိ် သာ ဣသရလပည်သို့
သင်တိေု့ ကုိေ ဆာင်သွင်းသာ အခါ၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့  သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 43 သင်တိေု့  ညစ်ညူးသာ
ကေျင်ကေပုမူြေရာအမြေှု ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ထုိပည်၌ အာက်ေမြေ၍၊ ပုမိြေသမြေျှသာ ဒစုရုိက်ေတိေု့ ကောင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ရွရှာကေလိမြေ်မြေည်။ 44

အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ ၏ဒစုရုိက်ေ မြေျား၊ သင်တိေု့  ဆုိးညစ်သာအကေျင်မြေျားနှင်အညီ၊ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေမြေစီရင်။
ကုိေယ်နာမြေတော်ကုိေထာက်ေ၍ စီရင် သာအခါ ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိကေ ရလိမြေ်မြေည်ဟု
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 45 တေဖနထ်ာဝရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 46 အချင်းလသူား၊
တောင်ဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာ ပုလျက်ေ၊ တောင်မြေျက်ေနှာတေဘက်ေ၌မြေက်ေဆုိ၍၊ တောင်ပည် ၌ရိှသာ တောတေဘက်ေ၌ဟာပာလာ။ 47

အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ တောင် ပည်၌ရိှသာ တောအားဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ငါသည် သင်၌ မီြေးကုိေညိမြေည်။ သင်၌
စိမ်ြေးလနး်သာအပင်၊ သတွေ့ခာက်ေ သာအပင်ရိှသမြေျှ လာင်လိမြေ်မြေည်။ တောက်ေသာ မီြေးလျှ သည်မြေငိမ်ြေးရ။ တောင်ဘက်ေမှြေသည်
မြောက်ေဘက်ေသို့  တိေင်ုအာင် မြေတေပင်လးုလာင်လိမြေ်မြေည်။ 48 ထုိမီြေးကုိေ ငါထာဝရဘုရားညိကောင်းကုိေ၊ သတေ္တ ဝါ အပါင်းတိေု့ သည်
သိရကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိမီြေးသည် မြေငိမ်ြေးရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 49 ငါကေလည်း၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ သူတိေု့ ကေ၊ ဤသူသည်ပုပမြော
ကုိေသာဆာင်၍ ဟာပာတေတ်ေသည် မြေဟတ်ုေလာဟ၊ု အကေျွန်ပ်ုကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ဆုိတေတ်ေကေပါ သည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 

Ezekiel 01

It came about
N/A

သကေ္က ရာဇ် ခုနစ်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေထွက်ေနယ်နှင်ပီး ခုနှစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ" 

ပဥ္စမြေလဆယ်ရက်ေန
ဤန သည် ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် ငါးလပုိင်းဖစ်သည်။
ဆယ်ရက်ေန သည် အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ
ဩဂုတ်ေလဆနး်ပုိင်းဖစ်သည်။ 

ငါ ရှရှေ့မှြော
ငါ ရှရွှေ့တေည်တေည်တေင်ွ။

Ezekiel 02

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ... ရာက်ေလာ၍
ထာဝရဘုရားစကေားပာသည်။ အခနး် ၁:၁ ကုိေကေည်ရန။် 
ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး
အခနး် ၅:၁၁ ကုိေကေည်ရန။်
သင်တိေု့ သည် ငါ ထံ၌ မြေးလျှာက်ေခင်းငှါ လာကေသလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည်
ငါ ထ၌မြေးလျှာက်ေဖို့ ရန ်အခွင်ငါပးမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

Chapter 20
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Ezekiel 04

သင်သည်သူတိေု့ ကုိေ စစ်ကော လာ။ စစ်ကောလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အချင်းလသူား၊ သူတိေု့ ကုိေ
သင်စစ်ကောလာ" 

နို့ နှင်ပျားရည် စီးသာ
မိြေု့ နှင်ပျားရည်မြေျားစွာရိှသာပည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေအထွက်ေကောင်းသာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "၎င်းပည်သည်
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်အပင်မြေျားကောင်းစွာ ကီေးထွားသာ
နယ်မြေဖစ်သည်" 

Ezekiel 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
to them
N/A

from before his eyes
N/A

Ezekiel 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
သူတိေု့ သည်... ငါ ကုိေပုနက်ေနကေ၏
'သူတိေု့ ' သည် 'ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
နားမြေထာင်
နာမြေခချင်ကေ။
သို့ ရာတေင်ွ၊ သူတိေု့ နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ရှရှေ့မှြော၊ ငါ၏နာမြေအသရကုိေ
မြေပျက်ေစခင်းငှါ၊
အခားတိေင်ုးတေပါးလမူြေျားကေ ငါ နာမြေသည် မြေသန ရှ်င်း
ဟမုြေထင်စခင်းငှါ ဟဆုိုလိသုည်။ 
သူတိေု့ နသာ
သူတိေု့ နထုိင်သာ။
ငါသည် ... တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရှေ့မှြော ထင်ရှားလျက်ေ
ငါဘယ်သူဖစ်သည်ကုိေ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားကုိေ ငါပသည်။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရှေ့မှြော
တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားကေ မြေင်နိင်ုသာ နည်းလမ်ြေးဖင်။

နှုတ်ေဆာင်
ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးမြေျားကုိေ နှုတ်ေဆာင်။

Ezekiel 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
နှုတ်ေဆာင်၍
ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုးမြေျားကုိေ နှုတ်ေဆာင်ခင်း ဖစ်သည်။

Ezekiel 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
ငါ အမြေျက်ေအရိှနကုိ်ေ သွနး်လာင်းမြေည်
အခနး် ၂၀:၈ ကုိေကေည်ရန။်
ငါနှုတ်ေဆာင်ခင်းကေျးဇူးကုိေ မြေင် သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရှေ့မှြော
ငါ၏နာမြေအသရကုိေ မြေပျက်ေစခင်းငှါ
အခနး် ၂၀:၈ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
ငါကေျနိဆုိ်၏
အခနး် ၂၀:၄ ကုိေ ကေည်ရန။်
သူတိေု့
ဣသရလလမူြေျား။
ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ နှမြောသာ ကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်လည်း ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ
သနားသည်" 

မြေဖျက်ေဆီး
ငါသည် သူတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီး။
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Ezekiel 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘး စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်ရှာက်ေကေနှင်
သင်တိေု့ မိြေဘမြေျားကေ ပုလပ်ုရန ်ပာခဲသည်မြေျားကုိေ
မြေပုလပ်ုကေနှင်။
သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘး စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်ရှာက်ေကေနှင်။ သူတိေု့ ၏
ရုပ်တေမုြေျားအားဖင် ကုိေယ်ကုိေမြေညစ်ညူးစကေနှင်
သူတိေု့ ၏ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေမြေျာကုိေ မြေနာခကေနှင်။
ငါ၏စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍ ကေျင်ကံေကေလာ။
ထာဝရဘုရား၏ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေမြေျားကုိေ 'စာင်ရှာက်ေ' ခင်းသည်
'နာခခင်း' ဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားဖစ်သည် ဟ၊ု သင်တိေု့ သည်သိမြေည်
အခနး် ၆:၆ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 21

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
ငါ၏စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင် ရှာက်ေ
အခနး် ၂၀:၁၃ ကုိေကေည်ရန။်
ထုိအခါ ငါသည်သူတိေု့ ၌ ဒါသစိတ်ေကုိေ ပစ ခင်းငှါ၊ တောထဲမှြောငါ၏
အမြေျက်ေအရိှနကုိ်ေ သူတိေု့ အပါ်သို့  သွနး်လာင်းမြေည်ဟ ုအကံေရိှ၏။
အခနး် ၂၀:၈ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအားဆက်ေလက်ေပးသည်။
ကေျနိဆုိ်၏
'လက်ေမြောက်ေ' ခင်းသည် 'ကေျနိဆုိ်' ဖို့ ရန ်အမှြေတ်ေပခင်းဖစ်သည်။
သူတိေု့ ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည် ပည် အရပ်ရပ်တိေု့ သို့  ကဲွေပားစ
အခနး် ၁၂:၁၄ ကုိေကေည်ရန။် 

သူတိေု့ သည် ဘုိးဘးတိေု့  ကုိေးကွေယ်သာ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ငဲကွေက်ေသာကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
သူတိေု့ မိြေဘမြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသာ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ဖို့ တောင်တေကေသည်" 

Ezekiel 25

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျားအဖို့ သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
ထုိကောင်၊ မြေကောင်းသာစီရင်ချက်ေ၊ အသက်ေ မြေရှင်ရသာ ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ
ငါပး၏
ဤနရာတေင်ွသုးသာ 'စီရထုးဖတွေ့ဲချက်ေမြေျား' သည်ဘုရားသခင်၏
ပညတ်ေတော်ကုိေ ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေ။ ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ
လမူြေျားပုစု၍ မြေကောင်းသာဥပဒနှင် တေရားစီရင်မြေှုဖင်
အသက်ေရှင်ဖို့ အခွင်ပးခဲသည်။
ငါပး၏။
ထာဝရဘုရားကေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ယူဆာင်လာသာသူမြေျား၏
ကေလးမြေျားကုိေ ပးခင်းဖစ်သည်။
မီြေးဖင် ပူဇာ်
ကေလးမြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
သူတိေု့ ပူဇာ် သကေ္က ာမြေျားအားဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ငါ အားဆက်ေသသာ
လက်ေဆာင် သကေ္က ာမြေျားအားဖင်" 

Ezekiel 27

င်တိေု့ သွားတေတ်ေသာ မြေင်ရာ အရပ်ကေား၊ အဘယ်နည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤမြေင်သာနရာသည် သင်တိေု့
ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျာကုိေ ပူဇာ်ရနမ်ြေဟတ်ုေ" 

ဗာမြောအမြေည် ဖင်သမုြေတ်ေကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းနရာကုိေ လမူြေျားကေ ဗာမြော
ဟခါ် ကေသည်" 'ဗာမြော' သည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ရာ
'မြေင်သာအရပ်' ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။

Ezekiel 30

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအဖို့  သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအားဆက်ေလက်ေပးသည်။
ကုိေယ်သားတိေု့ ကုိေ မီြေးဖင် ပူဇာ်သဖင်
ကေလးမြေျားကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ရုပ်တေမုြေျားအား ပူဇာ်ခင်း။ 
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ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ......ငါသည် သင်တိေု့  မြေးလျှာက်ေခင်းကုိေ
ခံရမြေည်လာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့
သင်တိေု့ သည် ငါ ထမြေးလျှာက်ေရန ်အခွင်မြေရိှကေ" 

Ezekiel 33

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအဖို့  သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
အားကီေးသာ လက်ေ၊ ဆန သာလက်ေရုံး၊
ဤစကေားနှစ်ခုလးုသည် ကီေးမြေားသာ ခွနအ်ားကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Ezekiel 36

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအဖို့  သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။

Ezekiel 39

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအဖို့  သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့
အခနး် ၃:၁ ကုိေကေည်ရန။်
ငါ စကေားကုိေ နား...ထာင်သာ်လည်း
'ငါ ကုိေနာခဖို့ ' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ငါ ကုိေ နားစွင်ဖို့ '။

Ezekiel 40

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအဖို့  သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
ငါတောင်းမြေည်
ယူဆာင်လာဖို့  အမိြေန ပး။
အဦးသီးသာ အသီး
'အဦးသီး' သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆက်ေသရန်
သီးသန ဖ်ယ်ထားသာ အကောာင်းဆုးအရာမြေျား ဖစ်နိင်ုသည်။ 
သင်တိေု့ သန ရှ်င်းသာ အရာရိှသမြေျှတိေု့
ငါ ကုိေဆက်ေသရန ်သင်တိေု့  သီးသန ဖ်ယ်ထားသာ
ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျား။

သင်တိေု့ သည် ကဲွေပားလျက်ေနသာ အတိေင်ုး တိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ မှြေ
ငါဆာင်ခဲ၍ စုဝေးသာအခါ
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် အဓိပ္ပါယ်တေ၍ူ ထာဝရဘုရားသည်
မိြေမိြေလမူြေျားကုိေ သူဖန က်ေျရဲာတိေင်ုးပည်အသီးသီးမှြေ
ပနလ်ည်ယူဆာင်မြေည်အရာကုိေ လးနက်ေစသည်။ 
သင်တိေု့ သည် ကဲွေပားလျက်ေနသာ အတိေင်ုး တိေင်ုးအပည်ပည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသင်တိေု့ ကုိေ ဖန က်ေျစသာ" 

ငါသည်...သင်တိေု့ အားဖင်တေပါးအမြေျ ိုး သားတိေု့ ရှရှေ့မှြော
ဂုဏ်အသရထင်ရှားခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။
ငါသည်သန ရှ်င်းတော်မူြေကောင်းကုိေ တေပါးသူမြေျားသိဖို့  သင်တိေု့ ကုိေ
ငါအသုးပုမြေည်။

Ezekiel 42

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားအဖို့  သတေင်းစကေားကုိေ
ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
ကေျနိဆုိ် သာ
ဤစကေားစုသည် 'ငါကေျနိဆုိ်ထားသာ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ငါကေတိေပးထားသာ' ဟဆုိုလိသုည်။ 
သာအခါ ထာဝေရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိကေ ရလိမြေ်မြေည်
အခနး် ၆:၆ ကုိေကေည်ရန။်
အရှင်ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
အခနး် ၅:၁၁ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 45

ထာဝေရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊
ထာဝရဘုရားသည် စကေားပာသည်။ အခနး် ၁:၁ ကုိေကေည်ရန။် 

Ezekiel 48

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် တောင်ပည်၌ ရိှသာ တောအဖို့
သတေင်းစကေားကုိေ ယဇကေျလအား ဆက်ေလက်ေပးသည်။
သိရကေလိမြေ်မြေည်
နားလည်ကေလိမြေ်မြေည်။
အို
ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးမြေှုကုိေ ဖာ်ပသည် စကေားလးု။
ဤသူသည်ပုံပမြော ကုိေသာဆာင်၍ ဟာပာတေတ်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
ပုပင်ကုိေသာပာသည်" 

Chapter 20
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Translation Questions

Ezekiel 20:1

မြေည်သို့ သာသူတိေု့ သည် ယဇကေျလထံသို့ လာခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ကုိေ
မြေးလျှာက်ေရနယဇကေျလထသို့ လာခဲသည်။

Ezekiel 20:2

ယဇကေျလ ထံလာသာသူတိေု့ ကုိေထာဝေရဘုရားသည်
အဘယ်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုး အသက်ေကီေးသူတိေု့ အား သူတိေု့ သည်
ငါ ကုိေမြေမြေးမြေနး်ရဟ ုပာခဲသည်။

Ezekiel 20:4

သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ရိှစဥ် သူတိေု့ အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာပုပးမြေည်ဟု
ထာဝေရဘုရား ကေျနိဆုိ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် နို့ နှင် ပျားရည်စီးသာပည်၌ သူတိေု့ ကုိေ
ငါပို့ ဆာင်မြေည်ဟ ုကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

Ezekiel 20:7

အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သည်
အမိြေန ပးခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ
စွန ပ်စ်ရနထ်ာဝရဘုရား အမိြေန ပးခဲသည်။

Ezekiel 20:8

ထာဝေရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ထာဝရဘုရား ၏အမိြေန တော်ကုိေ ဣသရလလတိူေု့ သည်
နားမြေထာင်ပဲ ပုနက်ေနကေ၏။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ခါ်ဆာင်ဖို့ ရန ်ထာဝေရဘုရားသည်
အဘယ်သို့ ပာခဲသနည်း။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ရှရွှေ့မှြောသူ၏နာမြေအသရကုိေ မြေပျက်ေစဖို့ ရန်
သူသည် သူ၏နာမြေတော်အတေက်ွေစီရင်၍
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရှရွှေ့မှြောမြေင်စလျက်ေ သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင်ခဲမြေည်ဟထုာဝရဘုရားဆုိခဲသည်။

Ezekiel 20:10

တော၌ ဣသရလလမူြေျ ိုးတေကုိွေ ထာဝေရဘုရားသည်
မြေည်သည်အရာပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏အထုးဖတွေ့ဲတော်မြေျားနှင် ဥပုသ်န ကုိေ၎င်း
ပးခဲသည်။

အကေယ်၍သူတိေု့ သည် သူ၏ထုံးဖငွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေနာခံခဲလျှင် ထာဝေရဘုရားသည်
မြေည်သည်အရာကုိေလပ်ုပးဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေပာခဲသနည်း။
အကေယ်၍သူတိေု့ သည် သူ၏ထုးဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေနာခခဲလျှင်
သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်ဟထုာဝရဘုရားသည်
ပာခဲသည်။

Ezekiel 20:13

ထာဝေရဘုရာသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေတော၌သူပးခဲသည်အရာကုိေ
လတိူေု့ သည် မြေည်သို့ တံေု့ ပနကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားကုိေပုနက်ေန၍် သူ၏အထုးဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ လတိူေု့ သည်
ဆန က်ေျင်၍ ငင်းပယ်ကေသည်။
အကေယ်၍ သူတိေု့ သည်သူ၏ထုံးဖငွေ့ဲတော်ကုိေနာခံလျှင် ထာဝေရဘုရားသည်
သူတိေု့ အဖို့ လပ်ုပးဖို့ ရန ်လတိူေု့ ကုိေအဘယ်သို့ ပာခဲသနည်း။
သူ၏အထုးဖတွေ့ဲတော်ကုိေနာခလျှင် သူတိေု့ သည်
အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်ဟထုာဝရဘုရားသည်လတိူေု့ ကုိေပာသည်။

Ezekiel 20:15

သူ၏အထုံးဖငွေ့ဲတော်ကုိေဆန က်ေျင်သာကောင် ဣသရလလမူြေျားအတေက်ွေ
မြေည်သည်အရာကုိေ မြေလပ်ုပးဖို့ ရနထ်ာဝေရဘုရား ကေျနိဆုိ်ခဲသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေပျားရည်စီးသာပည်သို့  မြေပို့ ဆာင်ဖို့ ရန်
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေ၏။

Ezekiel 20:21

သူ၏အထုံးဖငွေ့ဲတော်ထဲမှြော လိက်ုေလျှာက်ေဖို့ ရန ်ထာဝေရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
အမိြေန ပးသာအခါ
ဣသရလတိေု့ ၏သားမြေးတိေု့ သည်အဘယ်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ဣသရလတိေု့ ၏သားမြေးတိေု့ သည်ထာဝရဘုရားကုိေဆန က်ေျင်၍
သူ၏အထုးဖတွေ့ဲတော်တိေု့ ကုိေ မြေစာင်ရှာက်ေကေပ။
အကေယ်၍ သူတိေု့ သည် သူ၏အထုံးဖငွေ့ဲတော်ကုိေနာခံလျှင်
ထာဝေရဘုရားသည်သူတိေု့ အဖို့  မြေည်သည်အရာလပ်ုပးမြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
သူ၏အထုးဖတွေ့ဲတော်ကုိေနာခလျှင် သူတိေု့ သည်
အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည်လတိူေု့ ကုိေပာခဲသည်။

Ezekiel 20:23

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့ ကေျနိဆုိ်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည်သူတိေု့ ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်
အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစရန ်ကေျနိဆုိ်ခဲသည်။

Ezekiel 20:27

ဣသရလအမြေျ ိုး၏ဘုိးဘးတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏ကဲေရဲရှေ့ခင်းကောင်
အဘယ်သို့  ဖစ်ခဲသနည်း။
ဣသရလလအူမြေျ ိုးတိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ သည် မြေင်သာအရပ်မှြော
ရုပ်တေမုြေျားကုိေပူဇာ်သကေ္က ာပုခင်းဖင် ထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကောင်ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စခဲသည်။

Translation Questions
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Ezekiel 20:30

ဣသရလလတိူေု့ သည် သူတိေု့ ၏သားမြေျားကုိေ မြေည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် သူတိေု့ ၏သားသမီြေးမြေျားကုိေ
မီြေးထဲဖတ်ေလျှာက်ေသွားစခဲကေသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏စိတ်ေထဲတေင်ွ မြေည်သို့ စဥ်းစားခဲကေသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သစ်သား၊ ကေျာက်ေမြေျားကုိေ
ကုိေးကွေယ်၍ တိေင်ုးတေပါးမြေျားကဲေသို့ ဖစ်ချင်ကေသည်။

Ezekiel 20:33

သူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင် စစ်ကောစီရင်နိင်ုရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ
မြေည်သို့ ပုမြေည်ဟထုာဝေရဘုရား ပာခဲသနည်း။
လမူြေျားတိေု့ သည်တောထဲတေင်ွ ကဲွေပားလျက်ေရိှသာနိင်ုငမြေျားတေင်ွ
ဣသရလလတိူေု့ သည်
စုသိမ်ြေးမြေည်ဟထုာဝရဘုရားသည်ပာခဲသည်။

Ezekiel 20:36

ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အထဲကေနတ်ုေပယ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အထဲ ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာသူနှင်
ကေျူးလနွတ်ေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ
ပယ်မြေည်ဟထုာဝရဘုရားပာခဲသည်။

Ezekiel 20:40

ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏သန ရှ်င်းသာတောင်ပါ်မှြော
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေစုဝေးစပီးနာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလတိူေု့ သည်ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေည်သို့ ဆက်ေဆံလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏သန ရှ်င်းသာတောင်ပါ်မှြော
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေစုဝးစပီးနာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလတိူေု့ သည်ထာဝရဘုရားကုိေ
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ၏အမြေင်မှြောသန ရှ်င်းသာသူ
ကဲေသို့ ဆက်ေဆလိမြေ်မြေည်း။

Ezekiel 20:42

သူတိေု့ အတိေတ်ေကေဆုိးယုတ်ေခဲသည်အကေျင်တိေု့ ကုိေ သတိေရ၍
ဣသရလလတိူေု့ သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ မြေည်သို့ ထင်လိမြေ်မြေည်နည်း၊၊
ဣသရလလတိူေု့ သည်
သူတိေု့ ကေျူးလနွခဲ်သည်မြေကောင်းသာလပ်ုရပ်မြေျားအတေက်ွေ
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေမုြေနး်လိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 20:45

ထာဝေရဘုရားသည် တောင်ဘက်ေသားတိေု့ တေဘက်ေ၌ မြေည်သို့ ကေညာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ
တောင်ဘက်ေမှြေမြောက်ေဘက်ေတိေင်ုလာင်မြေည်မီြေးကုိေညိမြေည်ဟု
ကေညာခဲသည်။

Ezekiel 20:48

ဣသရလလတိူေု့ သည် ယဇကေျလအကောင်းကုိေ အဘယ်သို့ ဆုိခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ ကေ ယဇကေျလသည်
ဥပမြောသက်ေသက်ေသာပာသာသူအဖစ် ပာခဲကေသည်။
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Chapter 21

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ မြေျက်ေနှာ ပုလျက်ေ၊
သန ရှ်င်းသာ အရပ်ဌာနတိေု့ တေဘက်ေ၌ မြေက်ေဆုိ ၍ ဣသရလပည်တေဘက်ေ၌ ဟာပာလာ။ 3 အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဣသ ရလပည်အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ငါသည် သင်ကုိေ ရနဘ်က်ေပုလျက်ေ၊ ငါ ထားကုိေထားအိမ်ြေမှြေ ထုတ်ေ၍၊ သင်၌ တေရားသာသူ၊
မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ 4 ထုိသို့ သင်၌ တေရားသာသူ၊ မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေစရာအကောင်းရိှသာကောင်၊
ငါ ထား သည် တောင်ဘက်ေမှြေသည် မြောက်ေဘက်ေသို့ တိေင်ုအာင်၊ ခပ်သိမ်ြေးသာသတေ္တ ဝါတိေု့ ကုိေ ရနဘ်က်ေပု၍ မိြေမိြေအိမ်ြေမှြေ ထွက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 
5 ငါထာဝရဘုရားသည် ငါ ထားကုိေ သူ့အိမ်ြေမှြေ ထုတ်ေကောင်းကုိေ၊ သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့  သိရကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိထားသည် နာက်ေတေဖန်
အိမ်ြေသို့  မြေပနရ်။ 6 သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းလသူား၊ ညည်းတောွးသကုိေ ပုလာ။ ခါးကေျ ိုးလျက်ေ၊ နှလးုကေကဲွေလျက်ေ၊ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
ညည်းတောွးသကုိေ ပုလာ။ 7 သူတိေု့ ကေလည်း၊ အဘယ်ကောင် ညည်းတောွး သနည်းဟ ုသင်ကုိေမြေးသာအခါ၊ သင်ကေ၊ ငါသည်
သိတေင်းစကေားကောင် ညည်းတောွး၏။ အမြေှုနးီပီ၊။ လ ူအပါင်းတိေု့ သည် ကောက်ေအားကီေး၍ လက်ေအား လျာကေလိမြေ်မြေည်။
စိတ်ေပျက်ေ၍ ဒူးသည်လည်းအရည် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အမြေှုလာ၍ရာက်ေမြေည်အကောင်းကုိေ၊ အရှင်ထာဝရဘုရား
ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေကောင်းကုိေ ပနပာလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 9 အချင်းလသူား၊ ပရာဖက်ေပု၍ အရှင်ထာဝရ ဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ထားတော်ကုိေ
ထက်ေစွာ သွးလပီ။ ပာင်လက်ေစွာ ပွတ်ေလပီ။ 10 ထက်ေ၍ အထူးသဖင် လပ်ုကေစခင်းငှါ သွး လပီ။ ပာင်၍
အရာင်တောက်ေစခင်းငှါလည်း ပွတ်ေ လပီ။ ငါ သား၏ ရာဇလှတေကောင် ရွှင်လနး်ခင်းကုိေ ပုရမြေည်လာ။ ထုိထားသည်
သစ်သားရိှသမြေျှကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် ပုတေတ်ေ၏။ 11 သုးစရာဘို့  ပွတ်ေစခင်းငှါ အပ်ထားပီ။ လပ်ု ကေသာသူ၌ အပ်ခင်းငှါ ထက်ေစွာလည်း
သွးလပီ။ ပာင်လက်ေစွာပွတ်ေလပီ။ 12 အချင်းလသူား၊ ငိကေးအာ်ဟစ်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါ၏ လတိူေု့ ၌ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဣသ ရလမြေင်းသားအပါင်းတိေု့ ၌လည်း ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ နှင်တေကွေ ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ ထား၌အပ်လ၏။ ထုိကောင်၊
သင်၏ပါင်ကုိေ ရုိက်ေလာ။ 13 စုစမ်ြေးခင်းအမြေှုဖစ်၏။ ထားတော်သည် လှတေကုိေ မြေရုိမြေသပုလျှင် အဘယ်သို့ နည်း။
လှတေဆုးလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 14 သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းလသူား၊ ပရာဖက်ေပု၍ လက်ေခုပ်တီေးလာ။
ထားတော်သည် နှစ်ခါက်ေ၊ သုးခါက်ေ ရာက်ေရ၏။ သူရဲထား၊ အားကီေးသာ သူရဲထားဖစ်၏။ သူတိေု့ ကုိေဝနး်ရသာ ထားဖစ်၏။ 15

သူတိေု့ စိတ်ေပျက်ေ၍ အထူးသဖင်ဆုးရှုးစခင်းငှါ၊ ထားဘးကုိေမိြေု့ တေခါးရိှသမြေျှတိေု့ ၌ ငါရာက်ေစပီ။ ထားပာင်လျက်ေရိှ၏။
လပ်ုကေစရာဘို့  ပွတ်ေထားလျက်ေ ရိှ၏။ 16 စုဝးလာ။ လက်ေျာဘက်ေသို့  ခုတ်ေလာ။ ပင်ဦး လာ။ လက်ေဝဲဘက်ေ အစရိှသာ
သင်၏အသွားမြေျက်ေနှာ ပုသမြေျှဘက်ေသို့  ခုတ်ေလာ။ 17 ငါသည်လည်း လက်ေချင်းရုိက်ေ၍၊ ငါဒါသအရိှန ်ကုိေ ငိမ်ြေးစမြေည်။
ထုိသို့ ငါထားဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေပီ။ 18 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 19 အချင်းလသူား၊
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ ထား သွားရာလမ်ြေးနှစ်လမ်ြေးကုိေ မှြေတ်ေသားလာ။ လမ်ြေးနှစ်လမ်ြေး တိေု့ သည် ပည်တေပည်ထဲကေ ထွက်ေရမြေည်။
မိြေု့သို့ သွားသာ လမ်ြေးခွ၌ အရပ်တေခုကုိေ ရွးလာ။ 20 အမြေ္မုနပည်၌ ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့သို့ ၎င်း၊ ယုဒပည်၌ ခုိင်ခသာ ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ၎င်း၊
ထားရာက်ေရာလမ်ြေးကုိေ မှြေတ်ေသားလာ။ 21 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ဗဒင်တေက်ွေခင်းငှါ လမ်ြေးနှစ်လမ်ြေးဆုမိြေရာလမ်ြေးခွ၌ ရပ်၏။
မြေားတိေု့ ကုိေ ရာနှာ ၏။ တေရပ်ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ မြေးမြေနး်၏။ အသည်းကုိေ ကေည်ရှု ၏။ 22 ဝက်ေခွတိေင်ု၌ တေးုတိေု့ ကုိေ ဆဲွထားစခင်းငှါ၎င်း၊
လပ်ုကေခင်းအမြေှုကုိေ မှြောထားစခင်းငှါ၎င်း၊ ကေးကော် အာ်ဟစ်စခင်းငှါ၎င်း၊ ရဲတိေက်ုေကုိေ ဆာက်ေစခင်းငှါ ၎င်း၊
မြေရုိးကုိေဖို့ စခင်းငှါ၎င်း၊ လက်ေျားဘက်ေ၌ ယရုရှ လင်မိြေု့အဘို့  ဗဒင်တေက်ွေ၍ နရာကေျ၏။ 23 သို့ ရာတေင်ွ၊ ရှင်ဘုရင်ထ၌
သစ္စာခသာသူတိေု့  သည် ထုိဗဒင်တေက်ွေခင်းကုိေ အချည်းနှးီသာ ဗဒင် တေက်ွေခင်းကဲေသို့  မှြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ရှင်ဘုရင်မူြေကေား၊ သူတိေု့  ကုိေ
ဘမ်ြေးမိြေလိသာငှါ၊ သူတိေု့ ပစ်မှြေားသာ အပစ်ကုိေ အာက်ေမြေလိမြေ်မြေည်။ 24 သို့ ဖစ်၍၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊
သင်တိေု့ ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ အပစ်ထင်ရှားသည် တိေင်ုအာင်၊ သင်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကုိေ သူတေပါးအာက်ေမြေစ၍၊ မိြေမိြေတိေု့
လနွက်ေျူးခင်း အမြေှုမြေျား ကုိေ ဘာ်ပလျက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ သူတေပါး အာက်ေမြေစသာ ကောင်၊ ထုိရှင်ဘုရင်လက်ေသို့
ရာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ 25 အချင်းဆုိးယုတ်ေသာ အဓမြေ္မ ဣသရလ မြေင်းသား၊ အဓမြေ္မအမြေှုကောင်ဆုးရှုးရသာကောလ ရာက်ေ
သာအခါ၊ သင်၏အချနိက်ောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 26 ဦးရစ်တော်ကုိေပယ်၍ ရာဇသရဖူကုိေ ချွတ်ေလာ။ နာက်ေတေဖန ်မြေရိှရ။
နမိြေ်သာသူကုိေချးီမြောက်ေရမြေည်။ မြေင်သာသူကုိေ နှမိြေ်ချရမြေည်။ 27 နိင်ုငကုိေ ဆုးရှုးစခင်းငှါ၊ အစုိးပုိင်သာသူ မြေရာက်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၎င်း
ငါမှြောက်ေလှနမ်ြေည်။ မှြောက်ေ လနမ်ြေည်။ မှြောက်ေလှနမ်ြေည်။ အစုိးပုိင်သာ သူ၌ ငါအပ် မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 28

အချင်းလသူား၊ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 29 သူတိေု့ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ၎င်း ရည်မှြေတ်ေ၍မိြေန တော်မူြေ သာ စကေားကုိေ
ပရာဖက်ေပု၍ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အဓမြေ္မ အမြေှုကောင် ဆုးရှုးရသာ ကောလရာက်ေ၍ အပစ်ဒဏ် ခရသာအခါ၊ အသသတ်ေခင်းကုိေ
ခရသာအဓမြေ္မ လတိူေု့ ၏ လည်ပင်းပါ်မှြော၊ သင်ကုိေနရာကေျစခင်းငှါ၊ သင်အဘို့  အချည်းနှးီသာအရာကုိေကေည်မြေင်၍၊ မုြေသာ
စကေားကုိေဟာပာစဉ်တေင်ွ၊ ထားတော်သည် လပ်ုကေ ဘို့ ရာ ထုတ်ေလျက်ေရိှ၏။ ဖျက်ေဆီးဘို့ ရာ အရာင်တောက်ေ သည်တိေင်ုအာင်
ပာင်စွာပွတ်ေလပီ။ 30 သင်ထားကုိေ အိမ်ြေသို့ ပနစလာ။ သင်ကုိေ ငါ ဖနဆ်င်းသာအရပ်၊ မွြေးဘွားရာဌာန၌ သင်ကုိေ ငါစီရင် မြေည်။ 31
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သင်အပါ်သို့  ငါ အမြေျက်ေကုိေ ငါသွနး်လာင်း မြေည်။ ငါ ဒါသမီြေးဖင် သင်ကုိေ မြေှုတ်ေမြေည်။ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ သဘာရိှ၍ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ
လတိူေု့ လက်ေသို့ အပ်မြေည်။ 32 သင်သည်မီြေးမွြေးဘို့  ထင်းဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ သင် အသွးသည် ပည်အလယ်၌ ရိှရလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန်
အဘယ်သူမြေျှ မြေအာက်ေမြေရဟ ုငါထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 22

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေသာ မိြေု့ကုိေ
သင်သည် စစ်ကောလာ။ စစ်ကောလာ။ သူ၌ ပုသမြေျှသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ် အမြေှုတိေု့ ကုိေပလာ။ 3 အရှင်ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ မိြေမိြေအချနိရာက်ေစခင်းငှါ၊ မိြေမိြေအလယ်၌ လအူသက်ေကုိေသတ်ေ၍၊ မိြေမိြေကုိေညစ်ညူးစဘို့  မိြေမိြေတေဘက်ေ၌
ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေလပ်ုတေတ်ေသာမိြေု့၊ 4 သင်သည် လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာအားဖင် အပစ်ရာက်ေ၏။ လပ်ုသာရုပ်တေအုားဖင်
ညစ်ညူးခင်း ရိှ၏။ သင်၏န ရက်ေကောလအချနိကုိ်ေ ကုိေယ်တိေင်ုရာက်ေစ ပီ။ ထုိကောင်၊ ငါသည် သင်ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်
တိေု့ တေွင် ကဲေရဲရွှေ့ရာ၊ ပျက်ေချာ်ရာဖစ်စမြေည်။ 5 အိအုသရပျက်ေ၍ နှာင်ရှက်ေခင်းကုိေ ခရသာသင်ကုိေ၊ အဝးအနးီ၌နသာ သူတိေု့ သည်
ပျက်ေချာ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ဣသရလမြေင်းသားတိေု့ သည် အသီးအသီးအခွင် တေနခုိ်းရိှသည်အတိေင်ုး၊ သင်အလယ်၌ လအူသက်ေကုိေ
သတ်ေတေတ်ေကေ၏။ 7 သင်အလယ်၌ မိြေဘတိေု့ ကုိေမြေထီမဲြေမြေင်ပုကေ၏။ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အနိင်ုအထက်ေပုကေ၏။ မိြေဘမြေရိှသာသူ
နှင် မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲကေ၏။ 8 သင်သည် ငါ၏သန ရှ်င်းသာအရာတိေု့ ကုိေ မြေထီမဲြေ မြေင်ပုပီ။ ငါ၏ ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချပီ။ 9
သင်အလယ်၌ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေလိ၍ု ကုေနး်တိေက်ုေသာသူ၊ တောင်ပါ်မှြောစားသာသူ၊ အဓမြေ္မ အမြေှုကုိေပုသာသူရိှကေ၏။ 10

သင်အလယ်၌ အဘ၏မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားကေ၏။ ဥတေရာက်ေသာ မိြေနး်မြေနှင်မှြေားယွင်းကေ၏။ 11 သင်အလယ်၌ အချုိ့တိေု့ သည်
အိမ်ြေနးီချင်းမြေယား ကုိေ ပစ်မှြေားကေ၏။ အချုိ့တိေု့ သည် မိြေမိြေချွးမြေနှင် ဆုိးညစ် သာအဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုကေ၏။ အချုိ့တိေု့ သည် မိြေမိြေနှမြေ၊
မိြေမိြေအဘ၏သမီြေးကုိေ ရှုတ်ေချကေ၏။ 12 သင်အလယ်၌လည်း လအူသက်ေသတ်ေခကုိေ ခကေ ၏။ အတိေးုစား၍ ငကုိွေချးကေ၏။
အိမ်ြေနးီချင်း၏ ဥစ္စာကုိေ လယူုကေ၏။ ငါ ကုိေလည်း မြေလျာကေ၏။ 13 သို့ ဖစ်၍၊ သင်ဆည်းဖူးသာဥစ္စာ၊ သင်အလယ် ၌သွနး်သာ
အသွးကောင် ငါလက်ေခုပ်တီေး၏။ 14 သင်ကုိေငါစီရင်သာအခါ၊ သင်၏နှလးုသည် ခုိင်ခနိင်ုသလာ။ သင်၏လက်ေသည်လည်း
အားကီေးနိင်ု သလာ။ ငါထာဝရဘုရားသည် အမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး ပုမြေည်။ 15 သင်ကုိေလည်း အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ တေွင်၊
အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစမြေည်။ သင်၏အညစ်အကေးကုိေ လည်း ပယ်ရှင်းမြေည်။ 16 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော၊ သင်သည် ကုိေယ်တိေင်ု
အသရရှုတ်ေချခင်းကုိေ ခရ၍၊ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေသိရလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 17 တေဖန်
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 18 အချင်းလသူား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ငါ ရှရွှေ့ မှြော
ချာ်ဖစ်လပီ။ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် မုိြေက်ေထဲ၌ ထည်သာ ကေးန၊ီ ကေးဖူ၊ သ၊ ခဲကဲေသို့ ငနှွင် ကွောသာ ချာ်ဖစ်ကေ၏။ 19

ထုိကောင် အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ သင်တိေု့ အပါင်းသည် ချာ်ဖစ်သာကောင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ထဲ၌
ငါစုဝးစမြေည်။ 20 င၊ွ ကေးန၊ီ ကေးဖူ၊ သ၊ ခဲတိေု့ ကုိေ မီြေးမြေှုတ်ေ၍ အရည်ကေျ ို ခင်းငှါ မုိြေက်ေထဲ၌စုထားသကဲေသို့ ၊ ထုိအတေ ူငါသည်
ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေလျက်ေ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ထုိမိြေု့ထဲ၌ စုထား၍အရည်ကေျ ိုမြေည်။ 21 အကေယ်စင်စစ် စုထားပီးမှြေ ငါ အမြေျက်ေမီြေးကုိေ မြေှုတ်ေ၍၊
သင်တိေု့ သည် မိြေု့ထဲမှြော အရည်ကေျ ို ခင်းကုိေ ခရကေ လိမြေ်မြေည်။ 22 ငကုိွေမုိြေက်ေထဲ၌ အရည်ကေျ ိုသကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ သည် မိြေု့ထဲမှြော
အရည်ကေျ ို ခင်းကုိေခရသဖင်၊ ငါထာဝရဘုရား သည် သင်တိေု့ အပါ်သို့ ၊ ငါ၏ဒါသအရိှနကုိ်ေ သွနး် လာင်းသည်ကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 23 တေဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 24 အချင်းလသူား၊
သင်ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အမြေျက်ေ ထွက်ေသာန ၌ မုိြေဃ်းမြေရွာ၊ သင်သည် မုိြေဃ်းရကုိေ မြေခရ သာပည်ဖစ်၏။ 25 ထုိပည်အလယ်၌
ပရာဖက်ေတိေု့ သည် သင်ဖတွေ့ဲ ခင်းကုိေ ပုကေပီ။ ဟာက်ေ၍အကောင်ကုိေ ကုိေက်ေဖတ်ေ သာ ခသင်္ဂကဲေသို့  လတိူေု့ ကုိေ ကုိေက်ေစားကေ၏။
ဘဏ္ဍမြေျားနှင် အဘုိးထုိက်ေလာ ဥစ္စာမြေျားကုိေ လယူုကေ၏။ ပည်အလယ် ၌ မုြေတ်ေဆုိးမြေတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစကေ၏။ 26

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်လည်း ငါ၏တေရားကုိေ ဖျက်ေ၍၊ ငါ၏သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေလည်း ညစ်ညူးစကေ ၏။ သန ရှ်င်းသာအရာ၊
မြေသန ရှ်င်းသာအရာတိေု့ ကုိေ မြေပုိင်းခား၊ စင်ကေယ်သာအရာ၊ မြေစင်ကေယ်သာအရာ တိေု့ ကုိေ ရာနှာကေ၏။ ငါ၏ဥပုသ်န တိေု့ မှြေလည်း
မြေျက်ေနှာ လွှဲကေ၏။ သူတိေု့  အလယ်၌ ငါသည်ရှုတ်ေချခင်းကုိေ ခရ၏။ 27 မြေင်းတိေု့ သည်လည်း အကောင်ကုိေ ကုိေက်ေဖတ်ေ သာ
တောခွးကဲေသို့  ပည်အလယ်၌ဖစ်၍၊ မြေတေရားသာ စီးပွားကုိေ ရှာလိသာငှါ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေ၍၊ သူတေပါး တိေု့ ကုိေ
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတေတ်ေကေ၏။ 28 ပရာဖက်ေတိေု့ ကေလည်း၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မြေမူြေဘဲ၊
အချည်းနှးီသာအရာကုိေ မြေင်၍၊ မုြေသားစကေားကုိေ ဟာပာလျက်ေ၊ သူတိေု့ ကုိေ အဂင်္ဂတေနှင် မွြေမ်ြေးမြေကေ၏။ 29

ပည်သူပည်သားတိေု့ သည်လည်း ညဉ်းဆဲခင်း၊ ထားပတိေက်ုေခင်း၊ ဆင်းရဲငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ နှပ်ိစက်ေ ခင်း၊
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား မြေတေရားသဖင် ညဉ်းဆဲ ခင်းကုိေ ပုကေ၏။ 30 ထုိပည်ကုိေ ငါမြေဖျက်ေဆီးစခင်းငှါ ကွေယ်ကော သာသူ၊
မိြေု့ရုိးပျက်ေ ပါ်မှြောရပ်၍ ဆီးတေားသာသူ တေယာက်ေကုိေမြေျှ ငါရှာ၍မြေတေတွေ့။ 31 ထုိကောင်၊ ငါအမြေျက်ေကုိေ ငါသွနး်လာင်းလျက်ေ၊
ငါ ဒါသမီြေးဖင် သူတိေု့ ကုိေရှုရွှေ့ိ၍၊ သူတိေု့ အပစ်ကုိေ သူတိေု့  ခါင်းပါ်သို့  ရာက်ေစမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 23

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ အမိြေမြေကဲွေပားသာ ညီအစ်မြေ
နှစ်ယာက်ေရိှ၏။ 3 သူတိေု့ သည် အသက်ေငယ်စဉ်အခါ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေ ပုကေ၏။ ထုိပည်၌ သူတိေု့ ၏
သားမြေတ်ေကုိေ ပွတ်ေနယ်၍ အပျ ိုမြေအသရကုိေ ရှုတ်ေချကေ၏။ 4 အစ်မြေကေား၊ အဟာလ၊ ညီမြေကေား အဟာလိဗ အမြေည်ရိှ၏။
ထုိသူနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည် ငါ၏ခင်ပွနး်ဖစ်၍ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ ဘွားမြေင်ကေ၏။ အဟာလအမြေည်သည် ရှမြောရိဟ၍ူ၎င်း၊
အဟာလိဗအမြေည်သည် ယရုရှလင် ဟ၍ူ ၎င်းဆုိလိသုတေည်း။ 5 အဟာလသည် ငါ၏ခင်ပွနး်ဖစ်စဉ်အခါ၊ မြေတေရားသာ
မြေထုနကုိ်ေပု၏။ 6 မိြေမိြေရည်းစားတေည်းဟသာ၊ ပာသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေသာမိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း အာရှုရိအမြေျ ိုးသား ဗုိလ်မြေင်း၊ ဝနမ်ြေင်း၊
ချစ်ဘွယ်သာလပူျ ို ၊ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ ကုိေ တေပ်မြေက်ေ ၏။ 7 ထုိအာရှုရိလကောင်းလမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ နှင် မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေပု၏။
တေပ်မြေက်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ ၏ ရုပ်တေမုြေျားနှင် ကုိေယ်ကုိေ ညစ်ညူးစ၏။ 8 အသက်ေငယ်စဉ်အခါ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ သူနှင် သင်န၍၊
အပျ ိုမြေအသရကုိေ ရှုတ်ေချသဖင်၊ အထပ်ထပ် မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေပုကေသည်နှင်အညီ၊ အဲဂုတေ္တ ု မြေထုနကုိ်ေလည်း မြေစွန ပ်စ်၊
မီှြေဝဲလျက်ေန၏။ 9 ထုိကောင်၊ သူတေပ်မြေက်ေသာ ရည်းစား၊ အာရှုရိ လတိူေု့ ၌ သူ့ကုိေငါ အပ်၍၊ 10 သူတိေု့ သည် အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေကေ၏။
သူ၏ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား၍၊ သူ့ကုိေထားနှင် ကွေပ်မြေျက်ေကေ ၏။ ထုိသို့ အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ ခရသာအားဖင်၊ မိြေနး်မြေ တေကောတိေု့ တေွင်
ကေျာ်စာသာမိြေနး်မြေဖစ်လ၏။ 11 ထုိအမြေှုကုိေ ညီမြေအဟာလိဗသည် မြေင်သာ အခါ၊ အစ်မြေထက်ေသာ၍ တေပ်မြေက်ေသာ
စိတ်ေရိှသည်နှင်၊ အစ်မြေတေက်ေသာ၍ မြေတေရားသာမြေထုနကုိ်ေ ပု၏။ 12 တေင်တေယ်သာ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေသာ မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း
အာရှုရိအမြေျ ိုးသားဗုိလ်မြေင်း၊ ဝနမ်ြေင်း၊ ချစ်ဘွယ် သာလပူျ ို ၊ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ ကုိေ တေပ်မြေက်ေ၏။ 13 ထုိအခါ သူသည် ညစ်ညူးကောင်းနှင်၊
အစ်မြေ လိက်ုေသာလမ်ြေးသို့  လိက်ုေကောင်းကုိေ ငါသိမြေင်၏။ 14 အထူးသဖင် မြေတေရားသာမြေထုနကုိ်ေ ပုသာ အကောင်းအရာဟမူူြေကေား၊
ခါးစည်းကုိေစည်းလျက်ေ၊ ထူးဆနး်သာ ပနး်ဆုိးခါင်းပါင်းကုိေ ပါင်းလျက်ေ၊ မွြေးဘွားရာဌာန ခါလဒဲပည် ဗာဗုလနုမိြေု့သားကဲေသို့ ၊
မြေင်း၏အ သွင်ကုိေဆာင်လျက်ေ၊ 15 အတ်ုေထရ၌ဟင်းသပတေားနှင်ရးသာ ခါလဒဲ လ၏ူ ရုပ်ပုတိေု့ ကုိေ မြေင်သာအခါ၊ 16

တေပ်မြေက်ေသာစိတ်ေရိှ၍၊ ခါလဒဲပည်သို့  တေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေလ၏။ 17 ဗာဗုလနုမိြေု့သားတိေု့ သည် သူနှင်သဝါသပုရာခုတေင်သို့ လာ၍၊
မြေတေရားသာမြေထုနကုိ်ေ ပုသာ အားဖင် ညစ်ညူးစကေ၏။ သူသည်လည်း ထုိသူတိေု့ ကုိေ ရွရှာသည်
တိေင်ုအာင်ညစ်ညူးခင်းကုိေခလ၏။ 18 ထုိသို့  မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေပုခင်း၊ အဝတ်ေ အချည်းစည်းရိှခင်းကုိေ
ထင်ရှားဘာ်ပသာကောင်၊ ငါသည် သူအစ်မြေကုိေရွရှာသကဲေသို့ ၊ သူ့ကုိေလည်းရွရှာ၏။ 19 အသက်ေငယ်စဉ်အခါ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
မှြေားယွင်းသာကောလကုိေ အာက်ေမြေသဖင်၊ မှြေားယွင်းခင်းကုိေ အထပ်ထပ်ပု၏။ 20 မြေည်အဂင်္ဂ ါနှင်တေသာ အဂင်္ဂ ါ၊ မြေင်းသုတ်ေရည်နှင်
တေသာသုတ်ေရည်ရိှသာ ထုိရည်းစားတိေု့ ကုိေပင် တေပ်မြေက်ေ လသည်တေကေား။ 21 သို့ ဖစ်၍၊ အိအုဟာလိဗ၊ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ သည်
သင်အသရကုိေ ရှုတ်ေချ၍၊ အပျ ိုမြေသားမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ပွတ်ေ နယ်ကေသဖင်၊ သင်အသက်ေငယ်စဉ်အခါ သင်ပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ
အထပ်ထပ်ပုသာကောင်၊ 22 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်ရွရှာသာ ရည်းစားတိေု့ ကုိေ ငါထစပီးလျှင်၊ အရပ်ရပ်
တိေု့ ကေလာ၍ တိေက်ုေစမြေည်။ 23 အာရှုရိလမူြေျားနှင်တေကွေ အကီေးအကဲေ၊ သူဌး သူကေယ်၊ ထင်ရှားသာသူဖစ်သာ ဗာဗုလနုလ်၊ူ ခါလဒဲ
လမူြေျားတေည်းဟသာ၊ ချစ်ဘွယ်သာ လပူျ ို ၊ ဗုိမြေင်း၊ ဝနမ်ြေင်း။ မြေှူးကီေးမြေတ်ေကီေး၊ မြေင်းစီးသူရဲအပါင်းတိေု့ သည်၊ 24 စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေနှင်
လှည်းရထားပါလျက်ေ၊ လအူလးုအရင်းနှင် တေကွေလာ၍ ဒိင်ုး၊ လွှား၊ သခမြောက်ေ လးုတိေု့ ကုိေ သင်ပတ်ေလည်၌ ခင်းကေျင်းကေလိမြေ်မြေည်။
တေရား စီရင်သာ အခွင်ကုိေသူတိေု့ ၌ငါအပ်ပး၍၊ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေထုးစအတိေင်ုး စီရင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 25 သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ
မြေယုမြေည်အကောင်း၊ ငါပု၍သင်ကုိေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ စီရင်ကေလိမြေ်မြေည်။ သင်နှာ ခါင်း၊ နားရွက်ေတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေ၍အကေျနအ်ကေင်းကုိေထားနှင်
စဉ်းကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွား ၍၊ ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ လိမြေ်မြေည်။ 26 သင်အဝတ်ေကုိေလည်းချွတ်ေ၍၊
တေင်တေယ်သာ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူကေလိမြေ်မြေည်။ 27 ထုိသို့ သင်သည် နာက်ေတေဖန ်မြေျှာမြေကေည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
မြေအာက်ေမြေစခင်းငှါ၊ သင်ပုသာ အဓမြေ္မမြေထုနကုိ်ေ ငါငိမ်ြေးစမြေည်။ 28 တေဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊
သင်မုြေနး်သာသူ၊ သင်ရွရှာသာ သူတိေု့ လက်ေသို့  သင်ကုိေငါအပ်သဖင်၊ 29 သူတိေု့ သည် မုြေနး်သည်အတိေင်ုးပုလျက်ေ၊ သင် ကိေုးစား၍
ဆည်းပူးသမြေျှသာ ဥစ္စာတိေု့ ကုိေသိမ်ြေးယူ၍၊ သင်ကုိေယ်၌ အဝတ်ေမြေရိှ၊ အချည်းစည်းရိှ ရစ်စကေလိမြေ်ည်။ သင်မှြေားယွင်း၍
အချည်းစည်းရိှခင်း၊ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုခင်း၊ မြေတေရားသာမြေထုနသိ်ု့  လိက်ုေခင်းအရာသည် ထင်ရှား ရလိမြေ်မြေည်။ 30 သင်သည်တေပါး
အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် မှြေားယွင်း၍၊ သူတိေု့ ရုပ်တေမုြေျားနှင် ညစ်ညူးသာကောင်၊ ထုိသို့  ငါစီရင် မြေည်။ 31 သင်သည် အစ်မြေလိက်ုေသာ
လမ်ြေးကုိေလိက်ုေသာ ကောင်၊ သူသာက်ေသာ ခွက်ေကုိေ သင်လက်ေ၌ ငါထား မြေည်။ 32 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်
အစ်မြေ သာက်ေသာခွက်ေ၊ ကေျယ်၍စာက်ေသာခွက်ေကုိေ သင်သာက်ေရမြေည်။ ထုိခွက်ေ၌ မြေျားစွာဝင်သည်ဖစ်၍၊ သင်သည်ကဲေရဲရွှေ့ခင်းနှင်
ပျက်ေချာ်ခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 33 သင်အစ်မြေရှမြောရိ သာက်ေသာခွက်ေ၊ မြေှုိင်တေ ွစသာ ခွက်ေကုိေ သာက်ေ၍၊ ယစ်မူြေးခင်း၊ ည ိးငယ်ခင်းနှင်
ဝရလိမြေ်မြေည်။ 34 ထုိခွက်ေကုိေ သာက်ေ၍စုတ်ေပီးမှြေ ခွက်ေခမ်ြေးကုိေ ကုိေက်ေခဲ၍၊ ကုိေယ်သားမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ဆဲွဖတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ ငါပာပီဟု
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 35 သို့ ဖစ်၍၊ သင်သည် ငါ ကုိေ မြေလျာ၍၊ သင် ကေျာနာက်ေသို့  ငါ ကုိေပစ်လိက်ုေသာကောင်၊
သင်သည် အဓမြေ္မအမြေှုနှင်မြေတေရားသာ မြေထုနအ်မြေှု၏ အပစ်ကုိေ ခလာဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 36
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တေဖနထ်ာဝရဘုရားသည် ငါ အားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ အချင်းလသူား၊ သင်သည်အဟာလနှင် အဟာလိဗတိေု့ ကုိေ စစ်ကောလာ။
အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့  ပုသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ ဘာ်ပရမြေည်။ 37 အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် မြေျာက်ေမြေထား ကေပီ။
လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာအပစ်ရိှကေ၏။ ရုပ်တေတိုေု့ နှင် ပင် မြေျာက်ေမြေထားကေပီ။ ငါ အဘို့  ဘွားမြေင်သာသား တိေု့ ကုိေပင်
ရုပ်တေစုားစရာဘို့  မီြေးဖင်ပူဇာ်ကေပီ။ 38 ထုိမှြေတေပါး၊ ငါ၌ပုသာ အမြေှုဟမူူြေကေား၊ ထုိန  ခင်းတေင်ွငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ
ညစ်ညူးစ၍၊ ငါ၏ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေရှုတ်ေချကေပီ။ 39 ကုိေယ်သားသမီြေးတိေု့ ကုိေရုပ်တေရှရွှေ့တေင်ွသတ်ေပီးမှြေ၊ ထုိန ခင်းတေင်ွငါ၏
သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ ညစ်ညူးစခင်းငှါ လာကေ၏။ ထုိသို့  ငါ အိမ်ြေတော်အလယ်၌ ပုကေပီတေကေား။ 40 ထုိမှြေတေပါး၊ သင်သည်တေမြေနတိ်ေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေ၍၊ ဝသာအရပ်မှြေ ယာက်ေျားတိေု့ ကုိေခါ်၍ သူတိေု့ သည် လာကေ၏။ သူတိေု့ အဘို့  သင်သည် ရချ ိုးခင်း၊ မြေျက်ေစိ၌
ဆးထုိးခင်း၊ တေနဆ်ာဆင်ခင်းကုိေ ပုပီးလျှင်၊ 41 အသရရိှသာ ခုတေင်ပါ်၌ထုိင်၍၊ ငါ န သာ ပါင်းနှင် ငါ ဆီကုိေ တေင်သာစားပဲွကုိေ
ခုတေင်ရှရွှေ့မှြော ခင်းလ၏။ 42 ပျာ်မြေတွေ့လျက်ေ နသာလအူလးုအရင်း မြေည်သကုိေလည်း ကေားရ၏။အခားသာသူအမြေျားတိေု့ နှင် အတေူ
တောကေလာ၍၊ လက်ေ၌လက်ေကောက်ေ၊ ခါင်း၌ တေင်တေယ်သာ သရဖူကုိေ ဆာင်းသာ သသာက်ေ ကေူးတိေု့ လည်း ပါကေ၏။ 43

ငါကေလည်း၊ ထုိသူတိေု့ သည် ဤမိြေနး်မြေနှင်ပင် အကေယ်၍မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေ ပုကေလိမြေ်မြေည်လာဟ၊ု အိသုည်တိေင်ုအာင်
ပည်တေနဆ်ာလပ်ုသာ ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ဆုိသာ်၊ 44 ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေရိှရာသို့  ယာက်ေျား ဝင်တေတ်ေ သကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ သည်
ထုိအဓမြေ္မမိြေနး်မြေအဟာလနှင် အဟာလိဗ ရိှရာသို့  ဝင်ကေ၏။ 45 သို့ ဖစ်၍၊ မြေျာက်ေမြေထားသာမိြေနး်မြေ၊ လအူသတ်ေ ကုိေသတ်ေသာ
အပစ်ရိှသာ မိြေနး်မြေဖစ်သာကောင်၊ မြေျာက်ေမြေထားသာမိြေနမ်ြေ၊ လအူသက်ေကုိေသတ်ေသာ် မိြေနး်မြေကုိေ စီရင်သကဲေသို့ ၊
ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် စီရင်ကေ လိမြေ်မြေည်။ 46 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိမိြေနး်မြေရိှရာသို့
လအူလးုအရင်းကုိေငါချစ၍၊ လယုက်ေ သိမ်ြေးသွားစခင်းငှါ အခွင်ပးမြေည်။ 47 ထုိအလးုအရင်းသည် မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေခဲနှင် ပစ်၍၊
ထားနှင်ခုတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေသတ်ေ၍ အိမ်ြေ တိေု့ ကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိကေလိမြေ်မြေည်။ 48 ထုိသို့ အခားသာ မိြေနး်မြေရိှသမြေျှတိေု့ သည်
သင်တိေု့  ကဲေသို့  အဓမြေ္မအမြေှုကုိေမြေပုဘဲ သတိေရစခင်းငှါ၊ သင်တိေု့  အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ တေပည်လးု၌ ငါပယ်ရှင်းမြေည်။ 49 လအူလးုအရင်းသည်
သင်တိေု့  အဓမြေ္မအမြေှု၏ အပစ်နှင်အလျာက်ေစီရင်၍၊ သင်တိေု့ သည် ရုပ်တေမုြေျားနှင် ဆုိင်သာ အပစ်ကုိေခရလျက်ေ၊ ငါသည် အရှင်ထာဝရ
ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 24

1 သကေ္က ရာဇ်ကုိေးခု၊ ဒသမြေလဆယ်ရက်ေန တေွင်၊ တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2
အချင်းလသူား၊ ဤမြေည်သာန ၊ ယခုန ရက်ေ ကုိေမှြေတ်ေလာ။ ယခုန ၌ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ယရု ရှလင်မိြေု့ကုိေ ဝုိင်းထားစပု၏။ 3
ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ အမြေျ ိုးအားလည်း ပုစကေား တေည်းဟသာ၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာ စကေားကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊
အိးုကေင်းကုိေ မီြေးဖုိ၌ တေင်ထား၍ ရကုိေလာင်းလာ။ 4 အမဲြေသားတေစ်မြေျား၊ ကောင်းသာအတေစ်တိေု့ ကုိေ စုထား၍၊ ပါင်၊ ပခုး၊ အစရိှသာ
အကောင်းဆုးသာ အရုိးတိေု့ ကုိေ အိးုကေင်း၌အပည်ထည်လာ။ 5 သုိးအကောင်းဆုးတိေု့ ကုိေ ယူပီးလျှင်၊ အရုိးအချုိ့ တိေု့ ကုိေ
အိးုကေင်းအာက်ေမှြောပု၍၊ အိးုကေင်းထဲမှြော အရုိးတိေု့ ကုိေ ကေျက်ေစခင်းငှါ၊ ကေျပ်ကေျပ်ဆူစလာ။ 6 ဤအမြေှု၌
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ လအူသက်ေကုိေသတ်ေတေတ်ေသာမိြေု့၊ သချးတေက်ေ၍ ရိှသး သာအိးုကေင်းသည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ သားတေစ်တိေု့ ကုိေ တေခုနာက်ေတေခုထုတ်ေလာ။ စာရးတေမြေပုနှင်။ 7 အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိမိြေု့သတ်ေသာ သူ၏
အသွးသည် မိြေု့အလယ်၌ ရိှ၏။ ထုိအသွးကုိေမြေမြေှုန နှ်င် ဖုးခင်းငှါ မြေပါ်မှြောသွနး်သည်မြေဟတ်ုေ၊ ရှင်းလင်းသာ
ကေျာက်ေပါ်မှြောတေင်ထားပီ။ 8 ငါသည်လည်း အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်း၊ ဒါသအမြေတ်ေထွက်ေစခင်းငှါ၊ ထုိအသွကုိေမြေဖုးဘဲ
ရှင်းလင်းသာကေျာက်ေပါ်မှြော တေင်ထားပီ။ 9 ဤအမြေှု၌ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ လအူသက်ေ
ကုိေသတ်ေတေတ်ေသာမိြေု့သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ကီေးစွာသာ မီြေးပုကုိေ ငါစီရင်မြေည်။ 10 ထင်းမြေျားကုိေ ပုထား၍မီြေးရှုရွှေ့ိလာ။ အမဲြေသား လျာ၍
မိြေနစွ်ာသာ စားဘွယ်ဖစ်စလာ။ အရုိးတိေု့ ကုိေ လည်း ကေျွမ်ြေးစ။ 11 ထုိနာက်ေ၊ အဘယ်အရာမြေျှမြေပါဘဲ မီြေးခဲပါ်မှြော မီြေးခဲပါ်မှြော
တေင်ထားလာ။ ကေးနပူီ၍ မီြေးတောက်ေစ။ အိးုကေင်း၌ပါသာ အညစ်အကေးကုိေ အရည်ကေျ ို၍ သချးကုေနစ။ 12 ကိေုးစား၍
ပင်ပနး်သာ်လည်း၊ မြေျားစွာသာ သချးမြေထွက်ေတေတ်ေ။ မီြေးအားဖင် မြေကုေနတ်ေတ်ေ။ 13 သင်၏အညစ်အကေး၌ အဓမြေ္မအမြေှုပါ၏။
ငါဆးကော၍ သင်သည်ဆးကောခင်းကုိေ မြေခသာ ကောင်၊ ငါ၏အမြေျက်ေအရိှနသ်ည် သင်အပါ်သို့  မြေရာက်ေ မြေချင်းတိေင်ုအာင်၊
သင်၏အညစ်အကေးကုိေ မြေဆး ကောရ။ 14 ငါထာဝရဘုရားပာပီ။ ပာသည်အတိေင်ုး ငါပု၍ပည်စုစမြေည်။ နာက်ေသို့ မြေဆုတ်ေ၊
မြေနှမြော၊ နာင်တေမြေရ၊ သင်ကေျင်ကေပုမူြေသမြေျှ အတိေင်ုး၊ ငါစီရင်မြေည် ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 16 အချင်းလသူား၊ သင်ကေည်ရှုလိဘွုယ်သာ သူကုိေငါသည် ဒဏ်ခတ်ေ၍ ပယ်ရှားမြေည်။
သို့ ရာတေင်ွ၊ သင်သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ မြေပုရ။ မြေျက်ေရည် မြေကေျရ။ 17 တိေးုတိေးုညည်းတောွးလာ။ သသာသူအတေက်ွေ
မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ မြေပုနှင်။ ခါင်းပါင်းပါင်း၍ ခနင်း ကုိေစီးလာ။ နှုတ်ေကုိေမြေဖုးနှင်။ ဆင်းရဲသာသူ၏ အစာကုိေ မြေစားနှင်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 ထုိသို့ ငါသည် နနက်ေအချနိ၌် လမူြေျားတိေု့ အား ကေားပာ၏။ ညဦးအချနိ၌် ငါ ခင်ပွနး်သည် သ၏။
မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး နက်ေဖနန်နက်ေမှြေငါပု၏။ 19 လမူြေျားတိေု့ ကေလည်း ဤသို့ သင်ပုသာအမြေှုသည် ငါတိေု့ နှင်အဘယ်သို့
ဆုိင်သနည်း။ ငါတိေု့ အားမြေပာ သလာဟ ုငါ အားမြေးကေသာ်၊ 20 ငါကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေ
လာ၍၊ 21 အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ငါ၏သန ရှ်င်းရာ ဌာန၊
သင်တိေု့ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိအထွဋ်အမြေတ်ေ၊ သင်တိေု့ ကေည်ရှု လိဘွုယ်သာအရာ၊ အလနွနှ်မြောသာ အရာကုိေ ငါရှုတ်ေချမြေည်။
သင်တိေု့ ဘွားမြေင်သာသားသမီြေးတိေု့ သည် ထားဖင်ဆုးကေလိမြေ်မြေည်။ 22 ထုိအခါ သင်တိေု့ သည် ငါပုသကဲေသို့  ပုကေ ရလိမြေ်မြေည်။
နှုတ်ေကုိေမြေဖုး၊ ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ၏ အစာကုိေ မြေစားရကေ။ 23 ခါင်းပါင်းပါင်း၍ ခနင်းကုိေ စီးရကေလိမြေ် မြေည်။
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေမြေပုရကေ။ ကုိေယ်အပစ် ကောင် ပိနကေုး၍ တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ ညည်းတောွး ရကေလိမြေ်မြေည်။ 24

ထုိသို့ ဇကေျလသည် သင်တိေု့ အား ပုပ္ပနမိိြေတ်ေ ဖစ်ရ၏။ သူပုသမြေျှအတိေင်ုး သင်တိေု့ သည်၊ အမြေှုရာက်ေ သာအခါ ပု၍၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်း သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 25 အချင်းလသူား၊ သင်၏အမြေှုမူြေကေား၊ သူတိေု့  အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၊ ဝါကေားစရာဘုနး်၊
ကေည်ရှုလိဘွုယ်သာ အရာ၊ စိတ်ေစဲွလမ်ြေးသာအရာကုိေ၎င်း၊ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပယ်ရှားသာအခါ၊ 26 လတ်ွေသာသူ
တေစုတေယာက်ေသည် သင်ရိှရာသို့ ရာက်ေလာ၍ ကေားပာလိမြေ်မြေည်။ 27 ထုိအခါ လတ်ွေလပ်သာသူနှင်တေတွေ့သဖင် သင်၏နှုတ်ေပွင်လိမြေ်
မြေည်။ စကေားမြေပာဘဲနချနိလ်နွ၍် ဟာပာရလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ သင်သည် သူတိေု့ အား ပုပ္ပနမိိြေတ်ေဖစ်၍၊
ငါသည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 25

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သင်သည် အမြေ္မနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့
တေဘက်ေ၌မြေျက်ေနှာထား၍ ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ 3 ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ရှုတ်ေချလျက်ေရိှသာ ငါ၏ သန ရှ်င်း ရာဌာနကုိေ၎င်း၊ လဆိူတ်ေညခင်းသို့ ရာက်ေသာ ဣသ
ရလပည်ကုိေ၎င်း၊ အဟဟ ုသင်ဆုိမိြေသာကောင်၊ 4 သင်ကုိေအရှရွှေ့ပည်သားတိေု့ အား ငါအပုိင် ပးမြေည်။ သူတိေု့ သည်
သင်၏အထဲ၌ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍ နရာကေျကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏အသီး အနှကုိေစား၍ သင်၏နို့ ကုိေ သာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 5
ရဗ္ဗာမိြေု့ကုိေ ကုေလားအပ်ုတေင်းကုေပ်၊ အမြေ္မုနပည်ကုိေ သုိးကေျက်ေစားရာ ငါဖစ်စမြေည်။ ငါသည်ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့
သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 6 သင်သည် ဣသရလပည်ကုိေ မြေနာလိသာ စိတ်ေအားကီေးလျက်ေ လက်ေခုပ်တီေးခင်း၊ ခနှင်ဆာင်ခင်း ကုိေ
ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ပုသာကောင်၊ 7 ငါသည် သင်ကုိေတိေက်ုေ၍၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းလယူုဘို့ ရာ အပ်မြေည်။ လနရာအတိေင်ုးတိေင်ုး
အပည်ပည်ထဲကေ သင်ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။ ငါသည်ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်သိရလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရ
ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 တေဖနမြောဘပည်နှင် စိရမိြေု့ကေ၊ ယုဒအမြေျ ိုး သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ နှင် တေသူည်ဟု
ဆုိသာကောင်၊ 9 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မြောဘနပါး၊ ပည်စွနး်နားမှြော နိင်ုင၏ဘုနး်ဖစ်သာ ဗက်ေယရိှမုြေတ်ေမိြေု့၊
ဗာလမြောင်မိြေု့၊ ကိေရယသိမ်ြေမိြေု့တိေု့ ကုိေ ငါလှနထ်ားမြေည်။ 10 ထုိမိြေု့တိေု့ ကုိေ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်တေကွေ အရှရွှေ့ ပည်သားတိေု့ အား
အပုိင်ပးမြေည်။ အမြေ္မုနပည်သားတိေု့ ကုိေ တိေင်ုးနိင်ုငစုတေင်ွမြေမှြေတ်ေရ။ 11 မြောဘပည်ကုိေလည်း ငါသည် အပစ်ဒဏ် စီရင် ၍၊ ငါသည်
ထာဝရားဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့ သိကေရလိမြေ် မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 တေဖနဧ်ဒပည်သည် ချင်ရဲပစခင်းငှါ၊
ယုဒ အမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌န၍ အလနွပစ်မှြေားသဖင်၊ အပစ်ဒဏ်စီရင်သာကောင်၊ 13 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ဧဒပည်ကုိေငါတိေက်ုေ၍ လနှူင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ တေမြေနမိြေု့မှြေစ၍ လဆိူတ်ေညစမြေည်။ ဒဒနမိြေု့တိေင်ု အာင် ထားဖင်
ဆုးရကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ငါ၏လဣူသရလ အမြေျ ိုးသားမြေျားအားဖင်၊ ဧဒ ုပည်ကုိေငါ၏ ချင်ရဲပစခင်းငှါ ဒဏ်ပးမြေည်။ သူတိေု့  သည်
ငါ၏အမြေျက်ေအရိှနအ်ားကီေးသည်အတိေင်ုး ဧဒပည် ကုိေ ပုကေလိမြေ်မြေည်။ ငါပးသာ အပစ်ဒဏ်ကုိေ သိရ ကေလိမ်ြေမြေည်ဟု
ရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 တေဖန ်ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် အငိုးထား၍ မြေနာလိ ုသာစိတ်ေအားကီေးသည်နှင် ဒါသအလိကုုေပည်စုစွာ
ပု၍၊ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးခင်းငှါ အပစ်ဒဏ် ပးသာ ကောင်၊ 16 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ငါထုိက်ေ၍
ခရသိလတိူေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ ပင်လယ်ကေမ်ြေးနား၌ ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး မြေည်။ 17 ပင်းစွာသာ ဆုးမြေခင်းနှင်တေကွေ
ကီေးစွာသာ အပစ်ဒဏ်ကုိေ ပးမြေည်။ ထုိသို့ ငါ၏ချင်ရဲပစခင်းငှါ ဒဏ်ပးသာအခါ၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်း ကုိေ
သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 26

1 သကေ္က ရာဇ်ဆယ်တေခု၊ ပဌမြေတေရက်ေန တေွင်၊ ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေ လာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊
တေရုုမိြေု့ကေ၊ အဟ၊ တိေင်ုးနိင်ုင တိေု့ ၏ တေခါးဖစ်သာ ယရုရှလင်မိြေု့သည် ပျက်ေစီးသည် ဖစ်၍၊ ငါ လက်ေသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ထုိမိြေု့ဆိတ်ေညသာ ကောင် ငါစည်ပင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုယရုရှလင်မိြေု့တေဘက်ေ၌ ဆုိမိြေသာကောင်၊ 3
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အိတုေရုုမိြေု့၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။ သမုြေဒ္ဒရာလှုိင်းတေပုိး တေက်ေသကဲေသို့ ၊
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် သင်ကုိေတေက်ေ၍ တိေက်ုေစမြေည်။ 4 သူတိေု့ သည် တေရုုမိြေု့ရုိးကုိေဖျက်ေ၍ ပအိးုတိေု့ ကုိေ ဖိုချကေလိမြေ်မြေည်။ မြေမြေှုန ကုိ်ေ
ငါခစ်ခွာ၍ ရှင်းလင်းသာကေျာက်ေ ကဲေသို့  ဖစ်စမြေည်။ 5 ပင်လယ်အလယ်၌ ပုိက်ေကွေနလှ်နး်ရာ အရပ် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ငါပာပီဟု
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေ၏။ လမူြေျ ိုးလယူုရာဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 6 လယ်ပင်၌ရိှသာ သမီြေးတိေု့ သည် ထားဖင် သ၍၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 တေဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊
ဘုရင်တိေု့ ၏ဘုရင်တေည်းဟသာ မြောက်ေမြေျက်ေနှာရှင် ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာကုိေ၊ မြေင်းထားရထား၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊
လမူြေျားအလးုအရင်းနှင်တေကွေ တေရုုမိြေု့သို့  ငါဆာင်ခဲ မြေည်။ 8 သူသည်လယ်ပင်၌ရိှသာ သင်၏သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
ထားနှင်သတ်ေလိမြေ်မြေည်။ သင်တေလက်ေ၌ ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်၍ မြေရုိးကုိေဖို့ ပီးလျှင်၊ ဒိင်ုးလွှားတိေု့ ကုိေ ချကီောလိမြေ်မြေည်။ 9
သင်၏မိြေု့ရုိးတေဘက်ေတေချက်ေ၊ ဝက်ေခွတိေင်ု၌ တေးုတိေု့ ကုိေ ဆဲွထား၍ သင်၏ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ တေးူရွင်းနှင် ဖိုချလိမြေ်မြေည်။ 10

မြေင်းမြေျားသာကောင် မြေမြေှုန သ်ည် သင်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ တိေက်ုေဖျက်ေသာ မိြေု့ထဲသို့ ဝင်တေတ်ေ သကဲေသို့  သင်၏မိြေု့တေခါးသို့
ဝင်သာအခါ၊ လှည်းရထား မြေျ ိုးမြေည်သ၊ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့  အသကောင် သင်၏မိြေု့ရုိး လှုပ်ရှားလိမြေ်မြေည်။ 11 မြေင်းခွာတိေု့ ဖင်
သင်၏လမ်ြေးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ နင်း လျက်ေ၊ သင်၏လတိူေု့ ကုိေ ထားနှင်သတ်ေ၍၊ သင်ခုိလှုစရာ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ သည် မြေတိေင်ုအာင်
ပိုလဲကေလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်၏ဥစ္စာကုိေ လယူု၍သင်၏ကုေနမ်ြေျားကုိေလည်း သိမ်ြေးယူကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏အတ်ုေထရတိေု့ ကုိေ ဖို၍ဘုဗိမြောန်
တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေပီးလျှင်၊ သင်၏ ကေျာက်ေ၊ သစ်သား၊ မြေတိေု့ ကုိေ ရထဲမှြော ချပစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 13 သင်ဆုိသာသီချင်းသကုိေ ငါငိမ်ြေးစ၍၊
သင်တီေး သာ စာင်းသကုိေ နာက်ေတေဖန ်အဘယ်သူမြေျှမြေကေားရ။ 14 သင်သည် ရှင်းလင်းသာကေျာက်ေကဲေသို့  ငိက်ုေကွေနလှ်နရ်ာ
အရပ်ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်မြေတေည်ပနရ်။ ငါထာဝရဘုရားပာပီဟ ုအရှင်ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 တေရုုမိြေု့ကုိေ
ရည်မှြေတ်ေ၍ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်အလယ်၌ ကီေးစွာသာ လပ်ုကေခင်း အမြေှုဖစ်၍၊ ထိခုိက်ေသာ သူတိေု့ သည်
အာ်ဟစ်သာအခါ၊ သင်ပိုလဲခင်း အသကောင် တေကေျွနး်တေနိင်ုင အရပ်တိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 16

သမုြေဒ္ဒရာမြေင်းအပါင်းတိေု့ သည် ရာဇပလ္လ င်ပါ် ကေ ဆင်း၍၊ အကေင်္ဂျတော်ကုိေ၎င်း၊ ချယ်လှယ်သာ အဝတ်ေ တော်ကုိေ၎င်း၊ ချွတ်ေပယ်ပီးမှြေ၊
တေနုလ်ှုပ်ခင်းအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ၊ မြေပါ်၌ ထုိင်လျက်ေ ခဏခဏတေနုလ်ှုပ်၍၊ သင်၏အမြေှုကောင် မိြေနး်မြောတေဝကေလိမြေ်မြေည်။ 17

သူတိေု့ ကေလည်း၊ အိကေျာ်စာသာမိြေု့၊ ပင်လယ် သားန၍ ပင်လယ်၌ အားကီေးသာ မိြေု့၊ ပင်လယ်သား အပါင်းတိေု့  ရုိသဘွယ်သာ
မိြေု့သားနှင် ပည်စုသာ မိြေု့၊ သင်သည် အလနွပ်ျက်ေစီးလပီတေကေားဟ ုသင်အား ဆုိလျက်ေ၊ သင်အတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 18

သင်ပိုလဲသာန တေွင် တေကေျွနး်တေနိင်ုင အရပ် တိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ်၍၊ သင်ကွေယ်ပျာက်ေသာကောင် ပင်လယ်၌ရိှသာ
ကေျွနး်မြေျားတိေု့ သည် ထိတ်ေလန ကေလိမြေ် မြေည်။ 19 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ လမူြေနသာမိြေု့ကဲေသို့  ငါသည်
သင်ကုိေဆိတ်ေညစလျက်ေ၊ ပင်လယ်ကုိေသင်အပါ်သို့  ဆာင်ခဲ၍၊ လှုိင်းတေပုိးတိေု့ သည် သင်ကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးသာအခါ၊ 20 ရှးလဟာင်းတိေု့
နရာမြေတေင်ွးထဲသို့  ဆင်း သာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူသင်ကုိေငါ နှမိြေ်ချ၍၊ သင်၌လမူြေနစ ခင်းငှါ မြေတေင်ွးထဲသို့ ဆင်းသာသူတိေု့ နှင်အတေ၊ူ
ရှး ကောလမှြေစ၍ဆိတ်ေညရာအရပ်၊ မြေအာက်ေအရပ်တိေု့ ၌ ငါချထားမြေည်။ ထုိအခါ အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာ ၌ ငါ ဘုနး်ကုိေ
ငါဖွင်မြေည်။ 21 သင်မူြေကေား၊ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အရာဖစ် ၍၊ နာက်ေတေဖန ်အဘယ်သူမြေျှရှာ၍ မြေတေတွေ့နိင်ုအာင်၊
ပျာက်ေကုေနရ်ာသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 27

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ တေရုုမိြေု့အတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေးခင်း ကုိေပု၍၊
တေရုုမိြေု့အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 3 အိပုင်လယ်ဝ၌ တေည်သာမိြေု့၊ မြေျားစွာသာ ကေျွနး်သူကေျွနး်သားတိေု့ အဘို့  ကုေနသွ်ယ်တေတ်ေသာမိြေု့၊
သင် ကုိေ အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အိတုေရုုမိြေု့၊ သင်ကေ၊ ငါ၏တေင်တေယ်ခင်းစုလင်ပီဟ ုဆုိတေတ်ေ၏။ 4
သင်၏နပါးတိေု့ သည် ပင်လယ်ထဲမှြော ရိှ၏။ သင်၏ဗိသုကောတိေု့ သည် သင်ကုိေစုလင်စွာ တေင်တေယ်စ ခင်းငှါ ပုကေပီ။ 5
သင်၏ပျဉ်ပားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စနရိထင်းရူး သစ်သားဖင် လပ်ု၍၊ ရွက်ေတိေင်ုဘို့  လဗနနအ်ာရဇ်ပင် တိေု့ ကုိေ ယူကေပီ။ 6
ဗာရှနသ်ပိတ်ေသစ်သားဖင် တေက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ခိတေ္တ ိမ်ြေကေျွနး်တိေု့ မှြေ ယူခဲ၍ ဆင်စွယ်နှင် စီချယ်သာ တောရှုရသစ်သားဖင် ကေန တိ်ေု့ ကုိေ၎င်း
လပ်ုကေပီ။ 7 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ချယ်လှယ်သာ ပိတ်ေချာရွက်ေ တိေု့ ကုိေ ဖန ၍၊ ဧလိရှကေျွနး်တိေု့ မှြေယူခဲသာ အထည်ပာ၊ အထည်မြောင်းဖင်
လပ်ုသာမြေျက်ေနှာကေက်ေနှင် ပည်စု၏။ 8 ဇိဒနုမိြေု့သား၊ အာဝဒ်မိြေု့သားတိေု့ သည် သဘင်္ဂာ သားဖစ်၍၊
တေရုုပညာရိှတိေု့ သည်လမ်ြေးပမြောလိနဖစ်ကေ၏။ 9 ဂဗလလကီေး၊ ပညာရိှတိေု့ သည် သင်ကုိေ ပုပင် လျက်ေလိက်ုေကေ၏။
ပင်လယ်ကူေးတေတ်ေသာ သဘင်္ဂာရိှသမြေျှ၊ သဘင်္ဂာသားတိေု့ နှင်တေကွေ သင်နှင် ဖာက်ေကေားရာင်းဝယ် ခင်းငှါ ပါကေ၏။ 10 ပရသိလ၊ူ
လဒုလ၊ူ ဖုတေလတိူေု့ သည် သင်၏ တေပ်သား၊ စစ်သူရဲ လပ်ုကေ၏။ ဒိင်ုး၊ လွှား၊ သခမြောက်ေလးု တိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်၍၊ သင်၏ဂုဏ်အသရကုိေ
ထင်ရှား စကေ၏။ 11 အာဝဒ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သင်၏တေပ်သားတိေု့  နှင်တေကွေ မိြေု့ရုိးပတ်ေလည်၌ စီးကေ၏။ ဂမြေ္မဒိမ်ြေလတိူေု့ သည်
ပအိးုတိေု့ ကုိေစာင်၍၊ မိြေု့ရုိးပတ်ေလည်၌ မြေားတောင်တိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်သဖင်၊ သင်၏တေင်တေယ်ခင်းကုိေ စုလင်စ ကေ၏။ 12

သင်၌ကုေနသွ်ယ်ရန ်ဥစ္စာမြေျားသာကောင်၊ တောရှု မိြေု့သည်င၊ွ သ၊ သဖူ၊ ခဲတိေု့ ကုိေ သင်ဝုိင်းသို့ ယူခဲ၍ သင်နှင်ကုေနသွ်ယ်ခင်းကုိေ
ပုလ၏။ 13 ယာဝနမိြေု့၊ တေဗုလမိြေု့။ မြေရှက်ေမိြေု့တိေု့ သည် သင်နှင်ကုေနသွ်ယ်၍၊ လကူေျွနတိ်ေု့ နှင် ကေးနဖီလားတိေု့ ကုိေ သင်ဈး၌
ရာင်းကေ၏။ 14 တောဂါမြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်မြေင်း၊ မြေင်းစီးသူ၊ လားတိေု့ ကုိေ သင်ဝုိင်း၌ သွင်းကေ၏။ 15 ဒဒနမိြေု့သားတိေု့ သည်လည်း
သင်နှင်ကုေနသွ်ယ် ကေ၏။ မြေျားစွာသာ တေကေျွနး်တေနိင်ုင အရပ်သားတိေု့ သည် သင်လပ်ုသာ ဥစ္စာကုိေဝယ်၍၊ ဦးချ ို ၊ ဆင်စွယ်၊ သစ်သား
နက်ေကုိေ ပနပးကေ၏။ 16 သင်လပ်ုသာ ဥစ္စာမြေျားသာကောင် ရှုရိပည်သည် သင်နှင်ကုေနသွ်ယ်၍၊ နပက်ေကေျာက်ေ၊ ဗာသာအထည်၊
ချယ်လှယ်သာအဝတ်ေ၊ ပိတ်ေချာ၊ သန္တာ၊ ကေျာက်ေနတိီေု့ ကုိေ သင်ဝုိင်း၌ သွင်းကေ၏။ 17 ယုဒပည်နှင်ဣသရလပည်သည် သင်နှင်ကုေန်
သွယ်၍၊ ဂျ စပါး၊ မုြေရနစး၊ ပနက်ေစး၊ ဗာလစစး၊ ဆီ၊ ပျားရည်တိေု့ ကုိေ သင်ဈး၌ သွင်းကေ၏။ 18 ဒမြောသက်ေမိြေု့သည် သင်လပ်ုသာ
ဥစ္စာမြေျား၊ စည်းစိမ်ြေမြေျားပားသာကောင်၊ ဟလဗုနစ်ပျစ်ရည်၊ ဖူသာသုိးမွြေးကုိေ ဖယ်လှယ်လျက်ေ ဖါက်ေကေားတေတ်ေ၏။ 19

ဝဒနမိြေု့နှင်ယာဝနပည် ဥဇာလမိြေု့သည် လည်း သပာင်ကုိေ သင်ဝုိင်းသို့ ယူခဲ၍၊ သင်ဈး၌ သစ်ကေပုိးနှင် ကေလည်းရိှ၏။ 20

ဒဒနမိြေု့သည် မြေင်းစီးသူရဲ သုးစရာချာသာ အထည်မြေျ ိုးကုိေ ရာင်း၍သင်နှင်ကုေနသွ်ယ်၏။ 21 အာရပ်ပည်နှင် ကေဒါမြေင်း
အပါင်းတိေု့ သည် သင်လပ်ုသာ ဥစ္စာကုိေရခင်းငှါ သုိးသငယ်၊ သုိးထီး၊ ဆိတ်ေမြေျားတိေု့ နှင် ဖယ်လှယ်၍ ကုေနသွ်ယ်ကေ၏။ 22

ရှဘကုေနသ်ည်၊ ရာဂမြေကုေနသ်ည်တိေု့ သည် သင်နှင် ကုေနသွ်ယ်၍ အမြေတ်ေဆုးသာ န သာမြေျ ိုး၊ အဘုိးကီေးသာ ကေျာက်ေမြေျ ိုး၊
ရွှမြေျ ို းကုိေသင်ဝုိင်း၌ သွင်းကေ၏။ 23 ခါရနမိြေု့သား၊ ကေန္နမိြေု့သား၊ ဧဒင်မိြေု့သား၊ ရှဘကုေနသ်ည်၊ အာရှုရိကုေနသ်ည်။
ခိလမြေဒ်ကုေနသ်ည်တိေု့  လည်း၊ သင်နှင်ကုေနသွ်ယ်၍၊ 24 ထူးဆနး်သာ ဥစ္စာ၊ ပာသာအထည်၊ ချယ် လှယ်သာအထည်၊
အဘုိးထုိက်ေသာ အဝတ်ေတေနဆ်ာ ပါ၍၊ ကိေုးနှင်ပတ်ေရစ်သာ အာရဇ်သတေ္တ ာတိေု့ ကုိေ သင်၏ ကုေနထဲ်သို့ သွင်းကေ၏။ 25

တောရှုသဘင်္ဂားတိေု့ သည် သင်၏ကုေနကုိ်ေ ဆာင် လျက်ေသွားလာသဖင်၊ သင်သည် ပင်လယ်အလယ်၌ ကေယ်ဝ၍ အလနွဘု်နး်ကီေးလ၏။
26 ယခုမူြေကေား၊ သင်၏တေက်ေခတ်ေသားတိေု့ သည် သင်ကုိေကီေးစွာသာ ရထဲသို့ ဆာင်သွား၍၊ အရှရွှေ့လ သည်လည်း ပင်လယ်အလယ်၌
ချ ိုးလ ပီ။ 27 သင်သည် လဲပျက်ေသာအခါ သင်၏ဥစ္စာ၊ ဝုိင်း၊ ကုေန၊် သဘင်္ဂာ သား၊ လမ်ြေးပမြောလိန၊် ပုပင်သူ၊ ကုေနသ်ည်၊
စစ်သူရဲအလးုအရင်းပါသမြေျှတိေု့ သည် ပင်လယ်အလယ်၌ ကေျရကေလိမြေ်မြေည်။ 28 သင်၏လမ်ြေးပမြောလိနတိ်ေု့  အာ်ဟစ်သကောင်၊
ပတ်ေဝနး်ကေျင်အရပ်တိေု့ သည် လှုပ်ရှားကေလိမြေ်မြေည်။ 29 တေက်ေခတ်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် သဘင်္ဂာမှြေ ဆင်း၍၊ သဘင်္ဂာသားမြေျားနှင်
ပင်လယ်လမ်ြေးပမြောလိန ်အပါင်းတိေု့ သည် ကုေနး်ပါ်မှြောရပ်လျက်ေ၊ 30 သင်အဘို့ အာ်ဟစ်၍ ပင်းစွာငိကေးကေလိမြေ် မြေည်။ မြေမြေှုနကုိ်ေ
မိြေမိြေတိေု့ ခါင်းပါ်မှြော ပစ်တေင်၍ပာ၌ လးူကေလိမြေ်မြေည်။ 31 ဆပင်ကုိေလည်း ဖတ်ေ၍လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေစည်းလျက်ေ၊
ည ိးငယ်သာစိတ်ေနှင် သင်အဘို့ ပင်းစွာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးရသည်ကေား၊ 32 ပင်လယ်အလယ်၌ ဆုးသာမိြေု့တေည်းဟသာ တေရုုမိြေု့နှင်
အဘယ်မိြေု့တေသူနည်း။ 33 သင်၏ဥစ္စာတိေု့ သည် ပင်လယ်လမ်ြေးဖင် ထွက်ေ သွားသာအခါ၊ လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ ကုိေ ရာင်ရဲစ၍၊ မြေျားပား
သာဥစ္စာ။ ကုေနစ်လယ်တိေု့ ဖင် လာကီေရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ကေယ်ဝစတေတ်ေ၏။ 34 ယခုမူြေကေား၊ သင်သည် ပင်လယ်၌၎င်း၊ သင်
ကုေနသွ်ယ်ရန ်ဥစ္စာတိေု့ သည် လှုိင်းတေပုိးအလယ်၌၎င်း၊ ကေျ ိုးပဲ၍၊ သင်နှင်ပါသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဆုးရှုကေပီ။ 35 ကေျွနး်သူ
ကေျွနး်သားအပါင်းတိေု့ သည် သင်အမြေှု ကောင် မိြေနး်မြောတေဝ၍၊ ရှင်ဘုရင်တိေု့ သည် မြေျက်ေနှာ ပျက်ေလျက်ေ ကေက်ေသီးမွြေးညင်းထကေ၏။ 
36 အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာကုေနသ်ည်တိေု့ သည် သင်အား ကဲေရဲရွှေ့သကုိေ ပုကေ၏။ သင်သည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ် လပီတေကေား။
နာက်ေတေဖနမ်ြေပါ်လာ ရပါတေကေားဟ ုငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 28

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ
တေရုုရှင်ဘုရင်အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်သည် ကုိေယ်ကုိေ ဘုရားသခင်ကဲေသို့  ထင်မှြေတ်ေသာ်လည်း ဘုရား သခင်မြေဟတ်ုေ၊
လသူက်ေသက်ေဖစ်လျက်ေနှင် ငါသည် ဘုရား ဖစ်၏။ ပင်လယ်အလယ်၌ ဘုရားပလ္လ င်ပါ်မှြော ငါထုိင် သည်ဟ ုဝါကေားသာစိတ်ေနှင်
ဆုိသည်ဖစ်၍၊ 3 သင်သည် ဒယလထက်ေသာ၍ ပညာရိှပါသည် တေကေား။ သင်မြေသိရအာင် သူတေပါးဝှက်ေထားနိင်ုသာ အရာ
တေစုတေခုမြေျှမြေရိှ။ 4 ကုိေယ်ဥာဏ်ပညာအားဖင် ဥစ္စာရတေတ်ေ၏။ ရွှငကုိွေ ဆည်းပူးပီ။ 5 ထူးဆနး်သာ ပညာနှင် ကုေနစ်လယ်မြေျားအား ဖင်
စည်းစိမ်ြေကီေး၍၊ ထုိစည်းစိမ်ြေကောင် စိတ်ေဝါကေားပီ။ 6 သို့ ဖစ်၍၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ သင်သည် ကုိေယ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကဲေသို့  ထင်မှြေတ်ေ သာကောင်၊ 7 ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသား တိေု့ ကုိေ သင်ရိှရာသို့  ငါပို့ ဆာင်သဖင်၊
သူတိေု့ သည် သင်၏ ပညာဂုဏ်ကုိေ ထားနှင်ခုတ်ေ၍၊ သင်၏တေင်တေယ်ခင်း အသရကုိေ ရှုတ်ေချကေလိမြေ်မြေည်။ 8 သင်ကုိေ
မြေတေင်ွးထဲသို့ နှမိြေ်ချ၍၊ ပင်လယ်အလယ် ၌ ဆုးရှုးသာသူကဲေသို့  သင်အသက်ေသည် ဆုးရှုးရလိမြေ် မြေည်။ 9 သင်အသက်ေကုိေ သတ်ေသာ
သူတိေု့ လက်ေတေင်ွ၊ သင်သည် ဘုရားသခင်မြေဟတ်ုေ၊ လသူက်ေသက်ေ ဖစ်လျက်ေ နှင်၊ ငါသည် ဘုရားဖစ်သည်ဟ ုသင်အသက်ေကုိေ
သတ်ေသာသူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော အမှြေနပာလိမြေ်မြေည်လာ။ 10 အရးဖျားလီှးခင်းမြေခသာ လသသကဲေသို့ ၊ သင်သည် တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့
လက်ေဖင်သရမြေည်။ ငါပာပီဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 12 အချင်းလသူား၊ တေရုုရှဘုရင်အတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေး သာ စကေားကုိေ မြေက်ေ၍၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်သည် ထူးဆနး်သာ တေဆိပ်ဖစ်၏။ ပညာနှင်ပည်စု၍ တေင်တေယ်ခင်းအသရ
လည်းစုလင်လျက်ေရိှ၏။ 13 ဧဒင် အရပ်၊ ဘုရားသခင်၏ ဥယျာဉ်တော်၌ နပီ။ သင်၏ခါင်းပါ်မှြော ကေျာက်ေန၊ီ ဥဿဖရား၊ စိန၊်
မြေျက်ေရဲွ၊ ကောင်၊ နဂါးသတွေ့၊ နလီာ၊ မြေ၊ ပတေ္တ မြေား အစရိှသာ ကေျာက်ေမြေတ်ေ အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ဆာင်လ၏။ ရွှဖင် လပ်ုသာ ပတ်ေသာ၊
ပုလတိွေု့ သည်လည်း၊ သင်ဘွားသာ န ၌ပင် သင်အဘို့  ပင်ဆင်လျက်ေရိှကေ၏။ 14 သင်သည် ဖန ၍ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ ခရုဗိမ်ြေ
ဖစ်လျက်ေ၊ ငါ အခွင်နှင် ဘုရားသခင်၏ သန ရှ်င်းသာ တောင်ပါ်မှြော နရာကေျ၍ မီြေးတောက်ေသာ ကေျာက်ေတိေု့  တေင်ွ သွားလာရ၏။ 15

ဘွားသာန မှြေစ၍ သင်အပစ်ထင်ရှားသာ န တိေင်ုအာင်၊ ပုလရာရာ၌ စုလင်လျက်ေရိှ၏။ 16 သို့ ရာတေင်ွ၊ ကုေနသွ်ယ်ခင်း
မြေျားပားသာအား ဖင်၊ အဓမြေ္မအမြေှုတိေု့ နှင်ပည်စု၍ ပစ်မှြေားသာအပစ် ရာက်ေလပီ။ ထုိကောင်၊ ဆုိးယုတ်ေသာ သူကဲေသို့ ၊
သင်ကုိေဘုရားသခင်၏ တောင်တော်ပါ်ကေ ငါနှင်ထုတ်ေ မြေည်။ အိလုွှမ်ြေးမုိြေးသာ ခရုဗိမ်ြေ၊ မီြေးတောက်ေသာ ကေျာက်ေတိေု့ အထဲကေ သင်ကုိေငါ
ပယ်ရှင်းမြေည်။ 17 သင်သည် ကုိေယ်၌ တေင်တေယ်ခင်းအသရ ကောင်၊ ဝါကေားသာ စိတ်ေရိှလျက်ေ ဂုဏ်ထွနး်တောက်ေ သာကောင်၊
သင်၏ပညာသည် ဖါက်ေပနလ်ျက်ေရိှလ ပီ။ ငါသည်သင်ကုိေ မြေတိေင်ုအာင်နှမိြေ်ချမြေည်။ ရှင်ဘုရင် တိေု့ သည် သင်ကုိေကေည်ရှု၍
ဝမ်ြေးမြောက်ေစခင်းငှါ၊ သူတိေု့  ရှရွှေ့မှြော သင်ကုိေ ငါချထားမြေည်။ 18 သင်အပစ်သည်မြေျားပား၍ ကုေနသွ်ယ်ခင်း အဓမြေ္မအားဖင်၊
သန ရှ်င်းရာဌာနတိေု့ ကုိေ ညစ်ညူးစသာ ကောင်၊ သင်ကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိဘို့  သင်အလယ်၌ မီြေးကုိေငါညိမြေည်။ သင်ကုိေမြေင်သာ
သူအပါင်းတိေု့ ရှရွှေ့မှြော၊ သင်၏ ပာကုိေ မြေပါ်သို့  ငါချထားမြေည်။ 19 သင်ကုိေသိသာလ ူအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် သင်၏ အမြေှုကောင်
မိြေနး်မြောတေဝကေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည် ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်မြေပါ်လာရ ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 20

တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 21 အချင်းလသူား၊ သင်သည် ဇိဒနုမိြေု့တေဘက်ေ၌ မြေျက်ေနှာထား၍
ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ 22 အရှင် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည် မှြော၊ အိဇိုဒနုမိြေု့၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။ သင်အလယ်၌
ငါ ဘုနး်တေနခုိ်းသည် ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေငါသည် အပစ်ဒဏ်ပး၍ ရုိသခင်းကုိေခရသာအခါ၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ လမူြေျားသိရကေလိမြေ်မြေည်။ 23 သင်အပါ်သို့  ကောလနာဘးကုိေ၎င်း၊ သင်၏ လမ်ြေးတိေု့ ၌ ထားဘးကုိေ၎င်း၊
ငါစလွှတ်ေ၍၊ ပတ်ေလည်၌ တိေက်ုေသာ ထားဖင်သူရဲတိေု့ သည် သင်အလယ်၌ လဲ၍ သကေသာအခါ၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 24 ထုိအခါ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ပတ်ေလည်၍န၍၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူတိေု့ တေွင်
စူတေတ်ေသာ ဆူးပင်၊ နှာက်ေရှက်ေတေတ်ေသာငာင် တေစုတေခုမြေျှ မြေကုေတ်ေကေင်းရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 25 တေဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရား၏ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ကဲွေပားလျက်ေနသာ လ ူအမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ ငါခါ်၍စုဝးသာအခါ၊ သူတိေု့ အားဖင် လမူြေျ ို းမြေျားရှရွှေ့၌ ရုိသခင်းကုိေငါခ၍၊
ငါ ကေျွနယ်ာကုေပ်အား အငါအရင်ပးသာ ပည်၌သူတိေု့ သည် နကေလိမြေ်မြေည်။ 26 ထုိပည်၌ စုိးရိမ်ြေစရာမြေရိှ။ အိမ်ြေဆာက်ေခင်း၊
စပျစ်ဥယျာဉ်စုိက်ေ ခင်းအမြေှုကုိေပု၍ နကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  ပတ်ေလည်၌ န၍မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါသည်
အပစ်ဒဏ်စီရင်သာနာက်ေ သူတိေု့ သည် စုိးရိမ်ြေ စရာမြေရိှဘဲန၍၊ ငါသည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဖစ်ကောင်းကုိေ
သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 29

1 သကေ္က ရာဇ်ဆယ်ခု၊ ဒသမြေလတေဆယ်တေရက်ေန  တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2
အချင်းလသူား၊ သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖါရာမြေင်းတေဘက်ေ၌မြေျက်ေနှာထား၍၊ သူနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည် တေပည်လးု
တေဘက်ေ၌ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ 3 အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ အိအဲုဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖာရာမြေင်း၊
ကုိေယ်မြေစ်မြေျား အလယ်၌နလျက်ေ၊ ငါ မြေစ်ကုိေ ငါပုိင်၏။ ငါ အဘို့  ငါ ဖနဆ်င်းပီဟ ုဆုိတေတ်ေသာမိြေကေျာင်းကီေး၊ သင်တေဘက်ေ ၌
ငါန၏။ 4 သင်ပါးရုိးကုိေ သချတ်ိေနှင်ချတ်ိေ၍၊ သင်မြေတ်ေ၌န သာ ငါတိေု့ ကုိေ သင်အကေးတိေု့ ၌ ငါကေပ်စမြေည်။ သင်မြေစ် မြေျား
အလယ်ထဲကေသင်ကုိေ ငါနှုတ်ေ၍ မြေစ်ရိှသမြေျှသာ ငါးတိေု့ သည် သင်အကေးတိေု့ ၌ ကေပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 5 သင်နှင် သင်မြေစ်၌ရိှသမြေျှသာ
ငါတိေု့ ကုိေတော၌ ငါပစ်ထားမြေည်။ လင်ွပင်၌ကေျ၍ နာက်ေတေဖနစု်ဝးခင်း ကုိေ မြေပုရ။ တောသားရဲမြေျား၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေမြေျား
စားစရာဘို့  သင်ကုိေငါအပ်၏။ 6 ငါသည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ အဲဂုတေ္တ ု ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။
အကောင်း မူြေကေား၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ကေျူတောင်ဝး ဖစ်လပီ။ 7 သင်ကုိေလက်ေနှင် ကုိေင်သာအခါ သင်သည်
အကုိေင်မြေခ။ သူတိေု့  ပခုးဆစ်ကုိေ ဖုတ်ေလ၏။ သင်နှင် ကုိေယ်ကုိေထာက်ေသာအခါ သင်သည် ကေျ ိုး၍ သူတိေု့ ခါးကုိေ နာစ၏။ 8 သို့ ဖစ်၍၊
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ငါသည် သင်အပါ်သို့ ထားကုိေဆာင်ခဲ၍ လနှူင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေသဖင်၊ 9
အဲဂုတေ္တ ုပည်သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ၊ ပျက်ေစီး လျက်ေရိှသာအခါ၊ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရလိမ်ြေမြေည်။ သင်ကေ၊
ငါ မြေစ်ကုိေငါ ပုိင်၏။ ငါဖနဆ်င်းပီ ဟ ုဆုိမိြေသာကောင်၊ 10 သင်နှင်သင်မြေစ်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။ အဲဂုတေ္တ ု ပည်ကုိေ မိြေဂဒါလမှြေ စ၍
သုဏမိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း၊ အဲသယာပိပည်စွနး်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ထားနှင် ဖျက်ေဆီး ၍ ဆိတ်ေညစမြေည်။ 11 အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု
လရှာက်ေ၍မြေသွားရ။ တိေရစ္ဆာနလ်ည်း ရှာက်ေ၍မြေသွားရ။ အဘယ်သူမြေျှမြေနရ။ 12 ပျက်ေစီးသာပည်တိေု့ တေွင် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ငါဖျက်ေ
ဆီးမြေည်။ လဆိူတ်ေညသာမိြေု့တိေု့ တေွင် အနှစ်လးဆယ် ပတ်ေလးု အဲဂုတေ္တ ုမိြေု့တိေု့ သည် ပျက်ေစီးလျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ
အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့ ကုိေ ငါကဲွေပား ပနလ်ငွ်စမြေည်။ 13 သို့ ရာတေင်ွ၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊
အနှစ်လးဆယ်စသာအခါ၊ ကဲွေပားလျက်ေ နရသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ မှြေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ ငါခါ်၍ စုဝး စမြေည်။ 14

သိမ်ြေးသွားခင်းတိေု့ မြေရသာ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ ငါတေဖနဆာင်ခဲ၍ သူတိေု့ နရင်းပည်၊ ပါသရုပည်သို့  ပနစမြေည်။ ထုိပည်၌
ယုတ်ေသာနိင်ုင ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 15 တေပါးသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖနအ်စုိးမြေရ။ နိင်ုငတေကောတိေု့ တေွင် အယုတ်ေဆုးဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။
တေပါး သာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖန ်အစုိးမြေရစခင်းငှါ ငါရှုတ်ေချမြေည်။ 16 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိပည်သား တိေု့ ကုိေ
မြော်လင်၊ မိြေမိြေအပစ်ကုိေ ငါအာက်ေမြေစသဖင်၊ နာက်ေတေဖန ်ထုိပည်သည် သူတိေု့  ခုိလှုရာမြေဖစ်ရာ။ ငါသည်
ထာဝရာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 17 သကေ္က ရာဇ် နှစ်ဆယ်ခုနစ်ခု၊ ပဌမြေလ တေရက်ေန  တေင်ွ၊
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 18 အချင်းလသူား၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ် နဇာသည်၊
သူ၏စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ တေရုုမိြေု့တေဘက်ေ၌ မြေျားစွာ သာ အမြေှုကုိေဆာင်ရွက်ေစပီ။ စစ်သူရဲတိေင်ုးခါင်းတေးု ပီ။ ပခုးလည်းပွနး်ပီ။
သို့ ရာတေင်ွ၊ ရှင်ဘုရင်နှင် စစ်သူရဲ တိေု့ သည် တေရုုမိြေု့တေဘက်ေ၌ အမြေှုဆာင်ရွက်ေခကုိေ ထုိမိြေု့တေင်ွ မြေခရကေ။ 19 သို့ ဖစ်၍၊
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နဗခဒ်နဇာ အား ငါပးမြေည်။ ထုိမြေင်သည်
ပည်သားအလးုအရင်းကုိေ၎င်း၊ လက်ေရဥစ္စာအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ၎င်း၊ သိမ်ြေးယူပီးလျှင်၊ မိြေမြေစစ်သူရဲတိေု့  အခဘို့  ဝငှလိမြေ်မြေည်။ 20 ငါ အမြေှုကုိေ
ဆာင်ရွက်ေသာကောင်၊ တေရုုမိြေု့ တေဘက်ေ၌ အမြေှုဆာင်ရွက်ေခဘို့  အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ငါပးပီ။ 21 ထုိကောလ၌ ဣသရလမြေျ ိုး၏
ချ ိုကုိေအပါက်ေ စ၍၊ သူတိေု့ အထဲကေ သင်ဟာပာရသာ အခွင်ကုိေ ငါပးမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့
သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 30

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သင်သည် ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊
အရှင်ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ရာက်ေရသာန သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှသည်ဟ ုအာ်ဟစ် ကေလာ။ 3 ထုိန နးီပီ။
ထာဝရဘုရား၏န ၊ မုိြေဃ်းအသာ န ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားဘို့  ချနိး်ချက်ေသာ အချနိန်းီပီ။ 4 ထားဘးသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့
ရာက်ေသဖင်၊ သူရဲတိေု့ သည် လဲ၍သကေသာအခါ၊ အဲသယာပိပည် သည် ပူပနလိ်မြေ်မြေည်။ အလးုအရင်းကုိေ ပယ်ရှား၍ မူြေလ
အမြေစ်ကုိေ ဖိုဖျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 5 အဲသယာပိပည်သား၊ ဖုတေပည်သား၊ လဒု ပည်သား၊ အမြေျ ိုးမြေစစ်သာ လရိှူသမြေျှ၊ ခုဘအမြေျ ိုးသား၊
မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲသာ ပည်သားတိေု့ သည်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား တိေု့ နှင်တေကွေ ထားဖင် လဲ၍သကေလိမြေ်မြေည်။ 6 အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
ထာက်ေမြေသာသူတိေု့ သည် လဲ၍သကေသဖင်၊ အဲဂုတေ္တ ုအစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၏ ဂုဏ်အသရ သည် ဆုးလိမြေ်မြေည်။ မိြေဂဒါလမိြေု့မှြေစ၍
သုဏမိြေု့ တိေင်ုအာင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ သည် ထားဖင်လဲ၍ သကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ပျက်ေစီးသာ
ပည်တိေု့ တေွင် ပျက်ေစီးလျက်ေရိှကေ၍၊ လဆိူတ်ေညသာ မိြေု့တိေု့ တေွင် အဲဂုတေ္တ ုမိြေု့တိေု့ သည် ပါဝင်ကေ လိမြေ်မြေည်။ 8 ငါသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
မီြေးညိ၍ ထုိပည်ကုိေ မြေစသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေသာအခါ၊ ငါသည် ထားဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 9
ထုိအခါစုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှသာ အဲသယာပိပည် သားတိေု့ ကုိေ ကောက်ေစခင်းငှါ၊ ငါစလွှတ်ေသာ တေမြေနတိ်ေု့  သည် သဘင်္ဂာစီး၍
သွားကေသဖင်။ အဲဂုတေ္တ ပည်၏ အချနိ၌် သူတိေု့ သည်လည်း အလနွဆ်င်ရဲခင်းသို့  ရာက်ေရ ကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအချနိလ်ည်းနးီပီဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာအားဖင် အဲဂုတေ္တ ုပည် ၏ အလးုအရင်းကုိေ
ငါဖတ်ေမြေည်။ 11 ထုိရှင်ဘုရင်နှင်တေကွေ သူ၏လမူြေျား၊ ကောက်ေ မြေက်ေဘွယ်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးခင်းငှါလာ၍၊ ထားကုိေင်လျက်ေ တေပည်လးုကုိေ သူရဲတိေု့ နှင် ပည်စကေလိမြေ်မြေည်။ 12 မြေစ်တိေု့ ကုိေ ငါခနး်ခာက်ေစ၍၊
အဓမြေ္မလတိူေု့ အား ပည်ကုိေ ရာင်းလိက်ုေမြေည်။ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့  လက်ေဖင် ပည်နှင်တေကွေပည်၌ ပါသမြေျှကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။
ငါထာဝရဘုရား ပာပီ။ 13 အရှင်ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီး၍၊ နာဖပည်၌ ဆင်းတေတိုေု့ ကုိေ လည်း
ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ နာက်ေတေဖန ်အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းမြေျ ိုးမြေရိှရ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်သည် ကောက်ေရွရွှေ့မြေည်အကောင်းကုိေ ငါပု မြေည်။ 14 ပါသရုပည်ကုိေ
ငါဖျက်ေမြေည်။ ဇာနမိြေု့ကုိေလည်း မီြေးရှုရွှေ့ိမြေည်။ နာမိြေု့ကုိေလည်း အပစ်ဒဏ်စီရင်မြေည်။ 15 အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်သာ သိနမိြေု့
အပါ်သို့  ငါသည် အမြေျက်ေကုိေ သွနး်လာင်း၍၊ နာမိြေု့ သား အလးုအရင်းကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ 16 အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မီြေးညိ၍ သိနမိြေု့သည်
တေနုလ်ှုပ် ခင်း၊ နာမိြေု့ရုိးသည် ပိုပါက်ေခင်း၊ နာဖမိြေု့သည် န အချနိ၌်ပင် စစ်တိေက်ုေခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 17 အာဝင်မိြေု့၊
ဖိဗသက်ေမိြေု့သား လလုင်တိေု့ သည် ထားဖင်လဲ၍ သကေသဖင်၊ မိြေနး်မြေတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွား ခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 18 တောပနက်ေမိြေု့၌
အဲဂုတေ္တ ုလှတေတိေု့ ကုိေ ငါချ ိုး၍၊ သူ့အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၏ ဂုဏ်အသရဆုးသာအခါ န အချနိ ်၌ အလင်းကွေယ်လိမြေ်မြေည်။ မုိြေဃ်းအ၍ု
မိြေု့သမီြေးတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 19 ထုိသို့ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ငါသည် အပစ်ဒဏ်စီရင်၍၊ ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 20 သကေ္က ရာဇ်တေဆယ်တေခု၊ ပဌမြေလ ခုနစ်ရက်ေန  တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 21 အချင်းလသူား၊ အဲဂုတေ္တ ုအရှင်ဘုရင် ဖာရာ မြေင်း၏ လက်ေရု းကုိေ ငါချ ိုးပီး။
ဆကုေ၍မြေထုပ်ရ။ ထားကုိေင် စဘို့  ပကေတိေခွနအ်ား ရိှစခင်းငှါ အဝတ်ေနှင်မြေစည်းရ။ 22 ဤအမြေှု၌ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်
ကေား၊ ငါသည် အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင်ဖာရာမြေင်းတေဘက်ေ၌ နသဖင်၊ သူ၏လက်ေရု းတေည်းဟသာ၊ ခုိင်မြောသာ လက်ေရု းနှင်
အရင်ချ ိုးသာလက်ေရု းကုိေ ငါချ ိုး၍ထားကုိေ သူ့လက်ေမှြေ ကေျစမြေည်။ 23 အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့  တေင်ွ
ကဲွေပားပန လွင်စမြေည်။ 24 ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုိေ ငါခုိင်မြောစ၍၊ ငါ ထားကုိေ သူ့လက်ေ၌ အပ်မြေည်။ ဖာရာမြေင်း၏ လက်ေရု းတိေု့ ကုိေ
ငါချ ိုးသဖင်၊ သူသည် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရသာသူ အာ်ဟစ်သကဲေသို့ ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ရှရွှေ့မှြော အာ်ဟစ် ရလိမြေ်မြေည်။ 25

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ လက်ေရု းတိေု့ ကုိေ ငါခုိင်မြောစ မြေည်။ ဖာရာဘုရင်၏ လက်ေမူြေကေား၊ အာက်ေသို့ ကေျလိမြေ် မြေည်။ ငါ ထားကုိေ
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်လက်ေ၌ ငါအပ်၍၊ သူသည် အဲဂုတေ္တ ပည်ကုိေ ထုိထားနှင်ခုတ်ေသာအခါ၊ ငါ သည် ထားဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့
သိရကေလိမြေ် မြေည်။ 26 ထုိသို့  အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည် တိေု့ ၌ ငါကဲွေပားပန လွင်စမြေည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရား
ဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့ ရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Ezekiel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် ထာဝရဘုရားသူ့ကုိေ ပးသာ
သတေင်းစကေားကုိေ ပာပသည်။

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍
ထာဝရဘုရားသည်စကေားပာတော်မူြေသည်။ အခနး် ၁:၁
ကုိေကေည်ရန။် 
အချင်းလသူား
အခနး် ၂:၁ ကုိေကေည်ရန။်
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ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ ... ဆင်ဆုိရမြေည်
EZK 21:8. ကုိေ ကေည်ရန။်
အာ်ဟစ် ကေလာ
ဤအမိြေန သ်တေင်းစကေားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင်
၎င်းဝနး်ကေျင်ရိှတိေင်ုးပည်မြေျားသို့  'ဝမ်ြေးနည်း၊ အာ်ဟစ်၍
ငိကေးပါ။'

ရာက်ေရသာန သည် အမြေဂင်္ဘေလာရိှသည်
'န ရက်ေသည် ကောက်ေစရာကောင်းသည်' သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိန တေွင်
'အလနွဆုိ်းသာအရာမြေျား ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်။'

ထုိန နးီပီ
လမူြေျား ငိကေးဝမ်ြေးနည်းရမြေည်န  ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့
ငိကေးဝမ်ြေးနည်းရမြေည်န သည် နးီလာပီ။ 
ထာဝေရဘုရား၏န ၊... နးီပီ
ဆုိလိသုည်မှြော ထုိန တေွင် ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျားကုိေ
အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားလမူြေျားကုိေ အပစ်ပးမြေည်န သည် နးီလာပီ။"

မုိြေဃ်းအံသာ န
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိန သည်
တိေမ်ြေမြေည်းသာနကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိန သည်
တိေမ်ြေမြေည်းသာန ကဲေသို့  ကောက်ေစရာကောင်းလိမြေ်မြေည်။".

တေပါးအမြေျ ိုးသားဘို့  ချနိး်ချက်ေသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားထသို့
ဆုိးရွားသာအရာမြေျားဖစ်ပျက်ေမြေည်အချနိ၊် သို့ မြေဟတ်ုေ ထို့ န သည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျား ဒကုေ္ခခရမြေည်အချနိဖစ်လိမြေ်မြေည်။"

Ezekiel 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်အတေက်ွေ ထာဝရဘုရား၏ စကေားမြေျားဖစ်သည်။
ထားဘးသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ရာက်ေသဖင်
'ဓား' သည် တိေက်ုေခုိက်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်တေဘက်ေ၌
စစ်ရိှလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရနသူ် စစ်တေပ်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
တိေက်ုေလိမြေ်မြေည်။" 

အဲသယာပိပည် သည် ပူပနလိ်မြေ်မြေည်။
'ကုေရှ (အဲသယာပိ) သည် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းလိမြေ်မြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုေရှ (အဲသယာပိ)သားတိေု့ သည် ပူဆွးခင်းဖင်
ပည်ကေလိမြေ်မြေည်။
သူရဲတိေု့ သည် လဲ၍သကေသာအခါ
အဲဂုတေ္တ ုပည်ရိှလမူြေျားစွာသည် အသတ်ေခရသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်ရိှ လမူြေျားစွာသည် စစ်ပဲွတေင်ွ သကေသည်။

အလံးုအရင်းကုိေ ပယ်ရှား၍
တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ စည်းစိမ်ြေမြေျားကုိေ
ယူသွားကေလိမြေ်မြေည်။
မူြေလ အမြေစ်ကုိေ ဖိုဖျက်ေကေလိမြေ်မြေည်
တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ရိှ အဆာက်ေအဦမြေျား၏
အတ်ုေမြေစ်မြေျားကုိေပင် ဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်။
ဖုတေ
ဖုတေ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်အနာက်ေပုိင်းရိှ တိေင်ုးပည်ဖစ်သည်။
ဖုတေ ဟယဇကေျလကေ ခါ် ခင်းဖစ်သည်။ 
လဒု
ယခုခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင ဖစ်သာ လဒု နိင်ုငတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။ လဒု ဟယဇကေျလကေ
ခါ် ခင်းဖစ်သည်။
မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲသာ ပည်သားတိေု့
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) အဲဂုတေ္တ ုပည်၌နသာ
ယုဒလမူြေျား၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏မြေဟာမိြေတ်ေပည်ရိှလမူြေျား။ ထာဝရဘုရား နှင်
ဣသရလလမူြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ် သို့ မြေဟတ်ုေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားနှင်အခားလမူြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်
ဖစ်မြေဖစ် မြေသချာပါ။
ထားဖင် လဲ၍သကေလိမြေ်မြေည်
'အားလးုတိေက်ုေပဲွတေင်ွသကေလိမြေ်မြေည်' သို့ မြေဟတ်ုေ
အားလးုစစ်ပဲွတေင်ွသကေလိမြေ်မြေည်။'
လတူေစ်ယာက်ေတေည်းမြေဟတ်ုေဘဲ ဤနိင်ုငမြေျားမှြေ
လမူြေျားစွာသကေလိမြေ်မြေည် ဟဆုိုလိသုည်။

Ezekiel 06

အရှင်ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
အရှင်ထာဝရဘုရားပာမြေည် စကေားကုိေ မိြေတ်ေဆက်ေပးသည်။
... သူတိေု့
ဤနည်းဖင် သူတိေု့ သည် သို့ မြေဟတ်ုေ ဤပုစဖင်၊ နိင်ုငမြေျားသည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ထာက်ေမြေသာသူတိေု့
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ကူေညီသာ သူမြေျား။
ဆုံးလိမြေ်မြေည်။
'သလိမြေ်မြေည်၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။'

အဲဂုတေ္တ ုအစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၏ ဂုဏ်အသရ သည် ဆုံးလိမြေ်မြေည်
'သူ့ကုိေ မြောနကီေးစသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ခွနအ်ားသည်
ပျက်ေကွေယ်လိမြေ်မြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သူ့ကုိေ မြောနကီေးစသာ
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ ခွနအ်ားသည်ပျက်ေစီးခင်းသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
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မိြေဂဒါလမိြေု့မှြေစ၍ သုဏမိြေု့ တိေင်ုအာင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်၎င်းနယ်စပ်ရိှမိြေု့မြေျားကုိေ
ယဇကေျလအမြေည် ခါ်ပာခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အဲဂုတေ္တ ုပည်မြောက်ေပုိင်းနယ်စပ်မှြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အဲဂုတေ္တ ုပည်တောင်ပုိင်းနယ်စပ်သို့ " 

အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ သည် ထားဖင်လဲ၍ သကေလိမြေ်မြေည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်စစ်သားမြေျားသည် ဓားဖင်သကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တိေက်ုေခုိက်ေသာစစ်သားမြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်စစ်သားမြေျားကုိေ
စစ်ပဲွတေင်ွ သတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။"

ပျက်ေစီးသာ ပည်တိေု့ တေွင် ပျက်ေစီးလျက်ေရိှကေ၍၊ လဆိူတ်ေညံသာ မိြေု့တိေု့ တေွင်
အဲဂုတေ္တ ုမိြေု့တိေု့ သည် ပါဝေင်ကေ လိမြေ်မြေည်
လမူြေဟတ်ုေဘဲ၊ စွန ပ်စ်မြေမြေျားကေ သူတိေု့ ကုိေ ဝုိင်းရကေသာအခါပင်
အဲဂုတေ္တ ုပည် မြေဟာမိြေတ်ေ၏စစ်သားမြေျားသည်
တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။
...မိြေု့တိေု့ တေွင်
'ကေားထဲ' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ဝုိင်းရလျက်ေ'

ပျက်ေစီးသာ ပည်တိေု့ တေွင် ပျက်ေစီးလျက်ေရိှကေ၍၊
သူတိေု့ မိြေု့မြေျားကုိေ ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျားရိှ ပျက်ေစီးသာမိြေု့မြေျားကေ
ဝုိင်းရကေလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်အကောင်း
ထာဝရဘုရား၏စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။
Then they
N/A

ငါသည် ထာဝေရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်
အခနး် ၆:၆ ကုိေကေည်ရန။်
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မီြေးညှိ၍
မီြေးသည် စစ်ပဲွတေင်ွဖစ်လရိှသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
မီြေးဖင်ငါဖျက်ေဆီးသာအခါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိဖျက်ေဆီးဖို့ ရန ်တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်စစ်တေပ်ကုိေ
ငါစလွှတ်ေသာအခါ။" 

ထုိပည်ကုိေ မြေစသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေသာအခါ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်၏
မြေဟာမိြေတ်ေမြေျားကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
ကူေညီမြေစသာသူအားလးုကုိေ ငါချ ိုးဖျက်ေမြေည်။" 

ထုိအခါစုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှသာ အဲသယာပိပည် သားတိေု့ ကုိေ ကောက်ေစခင်းငှါ၊
ငါစလရွှေတ်ေသာ တေမြေနတိ်ေု့  သည် သဘင်္ဘောစီး၍ သွားကေသဖင်
တေမြေန ်(သတေင်းသယ်ဆာင်သူ) တိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ပျက်ေစီးခင်းသတေင်းကုိေ အဲသယာပိပည်သို့
ယူဆာင်လာကေလိမြေ်မြေည်၊ သူတိေု့ သည် ၎င်းသတေင်းအားဖင်
ကောက်ေရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။
စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှသာ အဲသယာပိပည် သားတိေု့ ကုိေ ကောက်ေစခင်းငှါ
အန္တရာယ်မြေရိှ၊ ယခု လခုသည်ဟခုစားသာ အဲသယပိပည်ကုိေ
ခာက်ေလှန ခင်းငှါ။
အဲဂုတေ္တ ပည်၏ အချနိ၌် သူတိေု့ သည်လည်း အလနွဆ်င်ရဲခင်းသို့  ရာက်ေရ
ကေလိမြေ်မြေည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ငါဒဏ်ခတ်ေသာအခါ
အဲသယာပိပည်သားမြေျားသည် အလနွန်ာကေျင်ခင်း
ရိှကေလိမြေ်မြေည်။
behold!
N/A

ထုိအချနိလ်ည်းနးီပီ
ထုိအချနိသ်ည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင်အတေူ
အဲသယာပိပည်ကုိေပါဒဏ်ခတ်ေသာအခါ
အဲသယာပိလမူြေျားခစားရမြေည် 'အလနွန်ာကေျင်ခင်း၊
ကီေးမြေားသာဝမ်ြေးနည်းမြေှု' ကုိေဆုိလိသုည်။

Ezekiel 10

အရှင်ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်
အခနး် ၅:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အဲဂုတေ္တ ုပည် ၏ အလံးုအရင်းကုိေ ငါဖတ်ေမြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွလမူြေျားစွာ
မြေကေျနတောအာင် ငါဖစ်စမြေည်။"

နဗုခဒ်နဇာအားဖင်
ဤဒဏ်ခတ်ေခင်းကုိေ ယူဆာင်လာမြေည်သူသည် နဗုခဒ်နဇာ
ဖစ်သည်။
ထုိရှင်ဘုရင်နှင်တေကွေ သူ၏လမူြေျား၊ ကောက်ေ မြေက်ေဘွယ်သာ
လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါလာ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် နဗုခဒ်နဇာနှင်
သူ့လမူြေျားကုိေယူဆာင်လာ၍....ထုိပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 
ထုိရှင်ဘုရင်နှင်တေကွေ သူ၏လမူြေျား၊
တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားသည် သူ၏ စစ်တေပ်ကုိေ
အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေသာကောင် ထာဝရဘုရားသည်
နဗုခဒ်နဇာကုိေ 'လမူြေျ ိုးမြေျား၏ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်' ဟခါ်သည်။
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အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ
သူတိေု့ သည် ထုိပည်ကုိေဖျက်ေဆီးဖို့ ရန ်အလို့ ငှါ။ ထုိပည်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးဖို့ ရန ်ထာဝရဘုရားသည် နဗုခဒ်နဇာ နှင် သူ့လမူြေျားကုိေ
ယူဆာင်လာလိမြေ်မြေည်။
ထားကုိေင်လျက်ေ တေပည်လံးုကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ တိေက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။
တေပည်လံးုကုိေ သူရဲတိေု့ နှင် ပည်စကေလိမြေ်မြေည်။
ဆုိလိသုည်မှြော အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားစွာကုိေ ဗာဗုလနုမ်ြေျားကေ
သတ်ေကေမြေည် ဟဖစ်သည်။ အလာင်းမြေျားသည်
တေစ်ပည်လးုကုိေဖုးထားသကဲေသို့  အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားစွာ
သကေလိမြေ်မြေည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလာင်းမြေျားသည် နရာတေကော၌ ရိှသည်အလား မြေျားစွာတိေု့ ကုိေ
သတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။" .

Ezekiel 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်အကောင်း ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။
မြေစ်တိေု့ ကုိေ ငါခနး်ခာက်ေစ၍
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ မြေစ်မြေျားကုိေ ငါခနး်ခာက်ေစမြေည်။
အဓေမြေ္မလတိူေု့ အား ပည်ကုိေ ရာင်းလိက်ုေမြေည်
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ရာင်း၍ ဝယ်သာသူသည်
၎င်းပစ္စည်းကုိေထိနး်သိမ်ြေးနိင်ုသကဲေသို့  ထာဝရဘုရားသည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဗာဗုလနုမ်ြေျားအားဖင် ထိနး်ချုပ်ခွင်ပးမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် လမုိူြေက်ေတိေု့ အား
ထုိပည်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခွင်ပးမြေည်။" 

တေကေျွနး်တေနိင်ုငံသားတိေု့  လက်ေဖင် ပည်နှင်တေကွေပည်၌ ပါသမြေျှကုိေ
ငါဖျက်ေဆီးမြေည်
ငါသည် ထုိပည်နှင်၎င်းအထဲ၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
တိေင်ုးတေပါးနိင်ုငမြေျားဖင် ပျက်ေစီးစမြေည်။
ပါသမြေျှကုိေ
ထုိပည်၌ ရိှသာအရာအားလးု။

Ezekiel 13

အရှင်ထာဝေရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
အခနး် ၅:၅ ကုိေကေည်ရန။်
ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီး၍၊
အသုးမြေဝင်သာ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။
နာဖ (မြေင်ဖိ)

နဖ 

အဲဂုတေ္တ ုမြေင်းမြေျ ိုး
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွ အလနွအ်ရးပါသာ အပ်ုချုပ်သူ။
အဲဂုတေ္တ ုပည်သည် ကောက်ေရွရှေ့ံမြေည်အကောင်းကုိေ ငါပု မြေည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျားကုိေ ငါသည် အလနွကောက်ေရွရွှေ့စမြေည်။
ပါသရု
အဲဂုတေ္တ ုပည်တောင်ပုိင်းရိှ ဒသဖစ်သည်။
ဇာနမိြေု့ကုိေလည်း မီြေးရှုရှေ့ိမြေည်
ဇာနမိြေု့ကုိေလည်း ငါမီြေးရှုရွှေ့ိ မြေည်။
ဇာန
ဇာန သည်လည်း
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏အရးပါသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
နာ
အဲဂုတေ္တ ုပည်တောင်ပုိင်း၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

Ezekiel 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်အကောင်း ထာဝရဘုရား၏
စကေားတော်မြေျားဖစ်သည်။
သိနမိြေု့ အပါ်သို့  ငါသည် အမြေျက်ေကုိေ သွနး်လာင်း၍၊
'သိန'် မိြေု့အပါ် ငါသည် အမြေျက်ေဖင်အမြေှုပုသဖင်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ငါသည်အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေသာကောင်၊ ငါသည် သိန်
ကုိေပင်းထနစွ်ာ ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။
သိန်
သိန ်သည်လည်း အဲဂုတေ္တ ုပည်၏
အရးပါသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
နာမိြေု့ သား အလံးုအရင်းကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်
နမိြေု့သားမြေျားစွာကုိေ သတ်ေလိမြေ်မြေည်။
နာ
အခနး် ၃၀:၁၃ ကုိေကေည်ရန။်
အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ မီြေးညှိ၍
ငါသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိမြေည်။
တေနုလ်ှုပ် ခင်း
ကီေးစွာသာနာကေျင်ခင်း၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ကီေးစွာသာနာကေျင်မြေှုကုိေ
ခစားရလိမြေ်မြေည်။
နာမိြေု့ရုိးသည် ပိုပါက်ေခင်း
နာ မိြေု့သည်ဖျက်ေဆီးခင်းခရလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်မြေျားသည် နာ
မိြေု့ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။" 
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နာဖ
အခနး် ၃၀:၁၃ ကုိေကေည်ရန။်
နာဖမိြေု့သည် န အချနိ၌်ပင် စစ်တိေက်ုေခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာဖမိြေု့သားတိေု့ သည် န တိေင်ုး
စုိးရိမ်ြေကေလိမြေ်မြေည်။"

Ezekiel 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်အကောင်း ထာဝရဘုရား၏ စကေားတော်မြေျား
ဖစ်သည်။
အာဝေင်၊ ဖိဗသက်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်တောင်ပုိင်းရိှ မိြေု့အမြေည်မြေျားဖစ်သည်။
ထားဖင်လဲ၍ သကေသဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်ပဲွတေင်ွ သကေလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်တေင်ွ သကေလိမြေ်မြေည်။" 

မိြေနး်မြေတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွား ခင်းကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်
ထုိမိြေု့မြေျားရိှလမူြေျားသည် သိမ်ြေးသွားခင်းခရကေလိမြေ်မြေည်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ ၎င်းတိေု့ ၏လမူြေျားသည် အကေျဉ်းသားမြေျားကဲေသို့
ခါ်ဆာင်ခင်း ခရကေလိမြေ်မြေည်။
တောပနက်ေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်တောင်ပုိင်းရိှ အရးပါသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
န အချနိ ်၌ အလင်းကွေယ်လိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "န အချနိသ်ည်
မှြောင်မုိြေက်ေလိမြေ်မြေည်။" 

အဲဂုတေ္တ ုလံှတံေတိေု့ ကုိေ ငါချ ိုး၍
'လှတေ' သည်
လမူြေျားကုိေဖိနှပ်ိသည်အဲဂုတေ္တ ုပည်၏တေနခုိ်းကုိေရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်သည်
လမူြေျားအားဖိနှပ်ိခင်းကုိေ ငါရပ်တေန စသာအခါ၊" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အခားတိေင်ုးတေပါးမြေျားကုိေ ထိနး်ချုပ်သည်အဲဂုတေ္တ ုပည်၏
တေနခုိ်းကုိေ ငါအဆုးရာက်ေစသာအခါ။"

ဂုဏ်အသရဆုံးသာအခါ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သည် ခွနအ်ားကီေးခင်းဖင်
ဝါကေားနိင်ုတောမြေည်မြေဟတ်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ၎င်းပည်သည်
ခွနအ်ားကီေးခင်းဖင် ဝါကေားနိင်ုတောမြေည် မြေဟတ်ုေ။ (UDB)

မုိြေဃ်းအံ၍ု
'မုိြေးတိေမ်ြေသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးလိမြေ်မြေည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ထုိပည်သည် မုိြေးတိေမ်ြေဖုးသကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ဖစ်နိင်ုသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) တိေမ်ြေမြေည်းသည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျား မြေည်မြေျှဝမ်ြေးနည်းမြေည်ကုိေ ပုဆာင်သည်၊

သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) အပျက်ေအစီးမြေျားထဲမှြေ ဖုနမ်ြေျားသည်
တိေမ်ြေကဲေသို့ ဖစ်၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေဖုးလိမြေ်မြေည်။
မိြေု့သမီြေးတိေု့
ဖစ်နိင်ုချရိှသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁)
အဲဂုတေ္တ ုပည်မိြေု့မြေျားရိှလမူြေျား၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) အဲဂုတေ္တ ုလမူြေျား၏
သမီြေးမြေျား။
ထုိသို့ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ငါသည် အပစ်ဒဏ်စီရင်၍၊
ငါသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ နည်းလမ်ြေးမြေျားစွာဖင် ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။
သူတိေု့ ...ရကေလိမြေ်မြေည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျား....ဖို့ ရန။်
ငါသည် ...ထာဝေရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်
အခနး် ၆:၆ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 20

Then it came about
N/A

သကေ္က ရာဇ်တေဆယ်တေခု၊
အခနး် ၂၆:၁ ကုိေ ကေည်ရန။်
ပဌမြေလ ခုနစ်ရက်ေန  တေင်ွ
'ပထမြေလ၏ ခုနှစ်ရက်ေန ။ ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် ပထမြေလဖစ်သည်။
ခုနှစ်ရက်ေန သည် အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ
ဧပီလဆနး်ပုိင်း ဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍
ထာဝရဘုရားသည်စကေားပာတော်မူြေသည်။ အခနး် ၁:၁
ကုိေကေည်ရန။် 
အချင်းလသူား
အခနး် ၂:၁ ကုိေ ကေည်ရန။်
အဲဂုတေ္တ ုအရှင်ဘုရင် ဖာရာ မြေင်း၏ လက်ေရုံးကုိေ ငါချ ိုးပီး
'လက်ေရု း' သည် ဘုရင်၏ တေနခုိ်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
Behold!
N/A

ဆးကုေ၍မြေထုပ်ရ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့လက်ေကုိေ အဝတ်ေဖင်မြေစည်း၊
သက်ေသာဖို့ ရန ်ဆးလည်းမြေလိမ်ြေးရ။" 

အဝေတ်ေ
ဒဏ်ရာကုိေ သက်ေသာစဖို့  ပတ်ေစည်းရန ်လမူြေျားအသုးပုသာ
နးူညသာအဝတ်ေစ (ပတ်ေတီေး)။
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ထားကုိေင်စဘို့  ပကေတိေခွနအ်ား ရိှစခင်းငှါ အဝေတ်ေနှင်မြေစည်းရ
'ဓား' သည် စစ်ပဲွတေင်ွ ဘုရင်၏ တေနခုိ်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ့လက်ေသည်
ဓားကုိေပင်မြေကုိေင်မြေသုးနိင်ုအာင်။" 

Ezekiel 22

အရှင်ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား
အခနး် ၃:၁၀ ကုိေကေည်ရန။်
ခုိင်မြောသာ လက်ေရုံးနှင် အရင်ချ ိုးသာလက်ေရုံး
ကောင်းသာလက်ေနှင် ကေျ ိုးသာလက်ေ နှစ်ဘက်ေစလးု။
ထားကုိေ သူ့လက်ေမှြေ ကေျစမြေည်
ဖာရာဘုရင်၏လက်ေမှြေ ဓားကုိေ ငါလှုပ်၍ ကေျစမြေည်။
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့  တေင်ွ ကဲွေပားပန လွင်စမြေည်
အခနး် ၂၀:၂၃ ရိှအလားတေစူကေားစု ဘာသာပနပ်ုကုိေ ကေည်ရန။် 
အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်
တိေင်ုးပည်မြေျား။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုိေ ငါခုိင်မြောစ၍၊
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏လက်ေမြေျားကုိေ ငါသည်ခုိင်မြောစမြေည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ရှရှေ့မှြော အာ်ဟစ် ရလိမြေ်မြေည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေလာ၍ တိေက်ုေသာအခါ
ဖာရာဘုရင်သည် ငိးုကေးညည်းတောွးလိမြေ်မြေည်။
အာ်ဟစ်
လမူြေျား အလနွန်ာကေျင်စဉ်ပုသာ ကေျယ်လာင်သာဆူညသ။

အသသတ်ေခင်းကုိေ ခံရသာသူ အာ်ဟစ်သကဲေသို့ ၊
နာကေျင်၍သလမြေျာပါးလကဲူေသို့  သို့ မြေဟတ်ုေ သလမြေျာပါးလူ
ကဲေသို့ ။

Ezekiel 25

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ လက်ေရုံးတိေု့ ကုိေ ငါခုိင်မြောစ မြေည်
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏လက်ေမြေျားကုိေ ငါသည်
ခွနအ်ားကီေးစမြေည်ဖစ်သာကောင်။
လက်ေမူြေကေား၊ အာက်ေသို့ ကေျလိမြေ် မြေည်
ဖာရာဘုရင်သည် သူ့လက်ေမြေျားကုိေ အသုးပုနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေ၊
သို့ မြေဟတ်ုေ သူ့လက်ေမြေျားသည် အသုးပု၍မြေရအာင်
အားနည်းကေလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ...
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားမြေျား၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ထာဝရဘုရားပုသာအမြေှုကုိေကေားသာသူမြေျားအားလးုကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ငါသည် ထာဝေရဘုရား ဖစ်ကောင်း
အခနး် ၆:၆ ကုိေကေည်ရန။်
သူသည် အဲဂုတေ္တ ပည်ကုိေ ထုိထားနှင်ခုတ်ေသာအခါ
ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည် ငါ၏ဓားဖင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေလိမြေ်မြေည်။
ထုိသို့  အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည် တိေု့ ၌
ငါကဲွေပားပန လွင်စမြေည်
အခနး် ၂၀:၂၃ ရိှ အလားတေစူကေားစု ဘာသာပနပ်ုကုိေကေည်ရန။် 

Translation Questions

Ezekiel 30:1

ထာဝေရဘုရား၏ န နှင် အချနိသ်ည် မြေည်သည်န ရက်ေဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရား၏န သည် မုိြေဃ်းအသာ န ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားဘို့
ချနိး်ချက်ေသာ အချနိန်းီသာအခါဖစ်သည်။

Ezekiel 30:4

ထာဝေရဘုရား၏ န ရက်ေကောလတေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်၊ အဲသယာပိပည်သား၊
ဖုတေပည်သား၊ လဒု ပည်သား၊ အမြေျ ိုးမြေစစ်သာ လရိှူသမြေျှ၊ ခုဘအမြေျ ိုးသား၊
မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲသာ ပည်သားတိေု့ တေွင် မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေကောလတေင်ွ ထုိပည်သားတိေု့ သည်
ထားဘးဖင် သရကေလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 30:8

အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ထုိပည်ကုိေ မြေစသမြေျှသာသူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးလျှင် လမူြေျားသည်
မြေည်သို့  သိလာကေမြေည်နည်း။
လမူြေျားတိေု့ ကေ ထာဝရဘုရားသည် ဘုရားသခင်ဖစ်တော်မူြေသည်ကုိေ
သိလာကေမြေည်။

Ezekiel 30:10

မြေည်သူ၏ လက်ေကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ အသုံးပု၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးစလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ၏ လက်ေကုိေ အသုးပု၍
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ ဖျက်ေဆီးစလိမြေ်မြေည်။
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Ezekiel 30:13

နာဖပည်အဆုံးတေင်ွ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်သည်အရာကုိေ
ယူဆာင်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
နာဖပည်အဆုးတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ ရုပ်တေ ုဆင်းတေတိုေု့ ကုိေ ယူ၍
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 30:17

ထာဝေရဘုရားကေ ဖျက်ေဆီးသာအခါ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ သည်
မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေလာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဖျက်ေဆီးသာအခါ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌
ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရကေသည်။

Ezekiel 30:20

ထာဝေရဘုရားကေ ဖာရာဘုရင်၏ လက်ေရုံးကုိေ ချ ို း၍ မြေည်သို့  ပုလပ်ုရန်
မြေတေတ်ေနိင်ုသည်ဟ ုပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူသည် ဖာရာဘုရင်၏ လက်ေရု းကုိေ ချ ို း၍
ပကေတိေခွနအ်ား ရိှစရန ်အဝတ်ေနှင်မြေစည်းရဟ ုပာသည်။

Ezekiel 30:22

အဲဂုတေ္တ ုပည်ဖျက်ေဆီးခင်းခံရပီးနာက်ေတေင်ွ ထာဝေရဘုရားကေ
အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ အား မြေည်သို့  ပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားကေ အဲဂုတေ္တ ုလတိူေု့ ကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့
တေင်ွ ကဲွေပားစလိမြေ်မြေည်။

Ezekiel 30:25

မြေည်သူ၏ လက်ေရုံးတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရား ခုိင်မြောစလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ လက်ေရု းတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ
ခုိင်မြောစလိမြေ်မြေည်။
ဖာရာဘုရင်၏ လက်ေသည် မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်နည်း။
ဖာရာဘုရင်၏ လက်ေသည် အာက်ေသို့  ကေျလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 31

1 သကေ္က ရာဇ် တေဆယ်တေခု၊ တေတိေယလတေရက်ေန  တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2
အချင်းလသူား၊ သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖာရာမြေင်းနှင် သူ၏အလးုအရင်းအား ဟာပာရမြေည် မှြော၊ သင်သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကီေး၍
အဘယ်သူနှင် တေသူနည်း။ 3 အာရှုရိလသူည် အဆင်းလှ၍ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ အကုိေင်း၊ မြေင်သာအရပ်၊ ထူထပ်သာအခက်ေအလက်ေ တိေု့ နှင်
ပည်စုသာ ထိပ်ဖျားရိှသာ လဗနနအ်ာရဇ်ပင်ဖစ်၏။ 4 မြေစ်ရ၏ကေျးဇူးကောင် ကီေးမြေားခင်း၊ နက်ေနဲ
သာရ၏ကေျးဇူးတေရားကောင် အရပ်မြေင်ခင်းရိှ၏။ သူစုိက်ေရာ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ရစီး၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ တော ပင်ရိှရာသို့
မြေစ်ရသည် နှရွှေ့ပားလ၏။ 5 ထုိသို့ သာအားဖင် တောသစ်ပင်တေကောတိေု့  ထက်ေ အရပ်မြေင်လ၏။ တိေးုပွားသာအခါ ရမြေျားသာ
ကောင် အကုိေင်းအခက်ေမြေျားပား၍၊ အလက်ေတိေု့ သည် ရှည်လျားကေ၏။ 6 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေအပါင်းတိေု့ သည် အကုိေင်း အခက်ေတိေု့ ၌
အသုိက်ေလပ်ုကေ၏။ တောတိေရစ္ဆာနအ်ပါင်း တိေု့ သည် အကုိေင်းအခက်ေတိေု့  အာက်ေ၌သာ ဘွားကေ၏။ ထုိအပင်၏ အရပ်၌ကီေးမြေားသာ
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့  သည် နကေ၏။ 7 ထုိသို့  ရမြေျားသာအရပ်၌ အမြေစ်စဲွသာ ကောင်၊ ကီေးမြေင်၍ အခက်ေအလက်ေရှည်လျားသဖင်
လှသာအဆင်းနှင် ပည်စု၏။ 8 ဘုရားသခင်၏ ဥယျာဉ်တော်၌ အာရဇ်ပင်တိေု့  သည် ထုိအပင်ကုိေ မြေကွေယ်နိင်ု။ ထင်းရူးပင်နှင် အာရမုြေန်
ပင်တိေု့ သည် ထုိသို့ သာ အကုိေင်းအခက်ေနှင်မြေပည်စုကေ။ ဘုရားသခင်၏ ဥယျာဉ်တော်၌ သစ်ပင်တေပင်မြေျှ ထုိအပင် ကဲေသို့  အဆင်းမြေလှ။ 
9 ဧဒင်အရပ်၊ ဘုရားသခင်၏ဥယျာဉ် တော်၌ ရိှသမြေျှသာ သစ်ပင်တိေု့ သည် ထုိအပင်ကုိေ ငူစူ သည်တိေင်ုအာင်
အခက်ေအလက်ေမြေျားပားသာအားဖင် သူ၏အဆင်းကုိေ ငါလှစ၏။ 10 တေဖနအ်ရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊
ထုိအာရဇ်ပင်သည် အရပ်မြေင်လျက်ေ၊ ထူထပ်သာ အခက်ေအလက်ေတိေု့ နှင် ပည်စုသာ မိြေမိြေထိပ်ဖျားကုိေ ချမြောက်ေလျက်ေ၊
စိတ်ေလည်းမြေင်၍ ဝါကေားလျက်ေရိှသာ ကောင်၊ 11 လမူြေျ ို းတိေု့ တေွင် တေနခုိ်းကီေး၍ သူ့ကုိေကေျပ်တေည်းစွာ စီရင်သာ သူ၏လက်ေသို့
ငါအပ်လပီ။ သူပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုကောင် နှင်ထုတ်ေလပီ။ 12 ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသား တိေု့ သည် သူ့ကုိေ
ခုတ်ေလဲှ၍ ပစ်ထားကေပီ။ အကုိေင်းအခက်ေ တိေု့ သည် တောင်ပါ်နှင် ချ ိုင်ထဲမှြောကေျ၍ တေပည်လးု မြေစ်နားမှြော ကေျ ိုးပဲလျက်ေနကေ၏။
မြေကီေးသာအပါင်း တိေု့ သည် သူ့အရိပ်ထဲကေထွက်ေ၍ သူ့ကုိေစွန သွားကေ၏။ 13 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေနှင် တောတိေရစ္ဆာန်
အပါင်းတိေု့ သည် ကေျ ိုးပဲသာ အကုိေင်းအခက်ေတိေု့  အပါ် မှြော နရကေ၏။ 14 အကောင်းမူြေကေား၊ ရနားမှြောရိှသမြေျှသာ သစ် ပင်တိေု့ တေွင်
တေပင်မြေျှအရပ်မြေင်သာကောင် မြေဝါကေား။ ထူထပ်သာ အခက်ေအလက်ေတိေု့ တေွင် မိြေမိြေထိပ်ဖျားကုိေ မြေချမြောက်ေမြေည်အကောင်း၊
ရကုိေသာက်ေသမြေျှသာ အပင်တေပင်မြေျှအရပ်မြေင်လျက်ေ မြေပိုင်ဝမြေည်အကောင်း တေည်း။ ထုိအပင်အပါင်းတိေု့ သည် မြေတေင်ွးထဲသို့
ဆင်း တေတ်ေသာလသူားတိေု့ နှင်အတေ ူသခင်းသို့ ၎င်း၊ မြေ အာက်ေအရပ်သို့ ၎င်း ရာက်ေစခင်းငှါ ငါအပ်လပီ။ 15

အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူသည် မြေရဏာနိင်ုငထဲသို့  ဆင်းသွားသာန ၌ နက်ေန ဲသာအရပ်ကုိေ သူ့အဘို့ မြေသာ
အဝတ်ေနှင် ငါဖုးလွှမ်ြေး၏။ လှုိင်းတေပုိးတိေု့ ကုိေ ငါကေန ကေွက်ေ၍ ကီေးစွားသာ ရကုိေ ချုပ်ထား၏။ လဗနနတောင်ကုိေ သူ့အဘို့  မြေသာအဝတ်ေ
ကုိေ ဝတ်ေစ၍၊ တောသစ်ပင်အပါင်းတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ ကေ၏။ 16 မြေတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသွားသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူသူ့ကုိေ
မြေရဏနိင်ုငထဲသို့  ငါနှမိြေ်ချသာအခါ၊ နှမိြေ်ချသ အားဖင် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ငါတေနုလ်ှုပ်စ၏။ ဧဒင် သစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ နှင်
အကောင်းဆုး။ အမြေတ်ေဆုးသာ လဗနနသ်စ်ပင်မှြေစ၍၊ ရကုိေသာက်ေသမြေျှသာ သစ်ပင်တိေု့ သည် မြေအာက်ေအရပ်တိေု့ ၌
သက်ေသာခင်းသို့  ရာက်ေကေ၏။ 17 ထုိသူနှင်တေကွေ သူ့လက်ေရု ဖစ်၍၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင် သူ့အရိပ်ကုိေ ခုိသာသူတိေု့ သည် ထားဖင်
အသခရသာ သူတိေု့  နရာ၊ မြေရဏာနိင်ုငထဲသို့  လိက်ုေသွားကေ၏။ 18 သင်သည် ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ်အားဖင် အဘယ်မြေည်သာ
ဧဒင်သစ်ပင်နှင် တေသူနည်း။ သင် သည် ဧဒင်သစ်ပင်တိေု့ နှင်အတေ ူမြေအာက်ေအရပ်သို့  နှမိြေ်ချခင်းကုိေခရမြေည်။ အရးဖျားလီှးခင်းကုိေ
မြေခသာလ၊ူ ထားဖင်အသခရသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူလဲ၍နရမြေည်။ ထုိသို့ ဖာရာဘုရင်နှင် သူ့အလးုအရင်းရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ဖစ်ရကေမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 32

1 သကေ္က ရာဇ် တေဆယ်နှစ်ခု၊ ဒါွဒသမြေလတေရက်ေန  တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2
အချင်းလသူား၊ သင်သည်အဲဂုတေ္တ ုရှင်ဘုရင် ဖာရာမြေင်းအတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေပု၍ ပာဆုိရမြေည် မှြော၊ သင်သည်လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင်
ခသင်္ဂပျ ိုကဲေသို့ ဖစ်၏။ အိင်ု၌ နသာမိြေကေျာင်းကဲေသို့ လည်းဖစ်၍၊ မြေစ်တိေု့ ကုိေ ကူေးသွားလျက်ေ၊ ခဖင်ရကုိေလှုပ်ရှားလျက်ေ မြေစ်ရကုိေ
နာက်ေစ၏။ 3 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ လမူြေျ ိုးမြေျားစုဝးလျက်ေ၊ ငါသည် ပုိက်ေကွေနနှ်င်သင်ကုိေ အပ်ုမိြေ ၍၊ သူတိေု့ သည်
ပုိက်ေကွေနနှ်င်တေကွေ သင်ကုိေ ဆဲွယူကေလိမြေ် မြေည်။ 4 ငါသည် သင်ကုိေကုေနး်ပါ်မှြောတေင်၍ လင်ွပင်၌ ပစ်ထားမြေည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ သင် အပါ်မှြော နားစမြေည်။ မြေသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဝစွာ ကေျွးမြေည်။ 5 သင်အသားကုိေ
တောင်တိေု့ အပါ်၌ ငါခင်းမြေည်။ ချ ိုင်တိေု့ ကုိေ သင်ကုိေယ်နှင် ပည်စမြေည်။ 6 သင်မှြေ ယုိသာ အသွးဖင် မြေကုိေတောင်ထိပ် တိေင်ုအာင်
စုိစမြေည်။ မြေစ်တိေု့ သည် သင်အသွးနှင် ပည်ကေလိမြေ်မြေည်။ 7 သင်ကုိေ ငါဆုးစသာအခါ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် ကုိေ ငါဖုးလွှမ်ြေး၍
ကေယ်တိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေစမြေည်။ နကုိေ မုိြေဃ်းအ ုစ၍ လသည်လည်း အလင်းကုိေ မြေပးရ။ 8 သင်အထက်ေ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌
ထွနး်လင်းသာ အလင်းအိမ်ြေ အလးုစုတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေစ၍၊ သင်ပည်ကုိေ မှြောင် မုိြေက်ေနှင် ဖုးလွှမ်ြေးမြေည်။ 9 သင်မြေသိဘူးသာ
အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့  တေင်ွ သင်ပျက်ေစီးခင်းအကောင်းကုိေ ငါကောစသာအခါ၊ လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ ကုိေ စိတ်ေပူပနစမြေည်။ 10

အကေယ်စင်စစ် သင်အမြေှုကောင် လမူြေျ ို းမြေျား တိေု့ ကုိေ ငါမိြေနး်မြောတေဝစမြေည်။ ငါသည် ရှင်ဘုရင်တိေု့  ရှရွှေ့မှြော ထားနှင်ရွယ်သာအခါ၊
သူတိေု့ သည် သင်အမြေှု ကောင် အလနွထိ်တ်ေလန ကေလိမြေ်မြေည်။ သင်ဆုးရှုးသာ န ၌သူတိေု့ သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ အသက်ေကောင်
ခဏခဏ စုိးရိမ်ြေတေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ ထားသည် သင်အပါ်သို့  ရာက်ေ လိမြေ်မြေည်။ 12 ခွနအ်ားကီေးသာသူ၊ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ လမူြေျ ိုး
အပါင်းတိေု့ ဖင် သင်၏အလးုအရင်းကုိေ ငါလဲ စမြေည်။ သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုမြောနကုိေ နှမိြေ်ချ၍၊ ပည်သား အလးုအရင်းရိှသမြေျှကုိေ
ဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်။ 13 မြေျားစွာသာ ရအနားမှြော ကေျက်ေစားသမြေျှသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေလည်း ငါပယ်ရှင်းမြေည်။ နာက်ေတေဖန်
လခနှင် တိေရစ္ဆာနခသည် ထုိရကုိေ မြေနာက်ေစရ။ 14 ထုိရကုိေ ငါကေည်စ၍ မြေစ်ရသည် ဆီကဲေသို့  စီးစမြေည်ဟု
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 15 ငါသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ဥစ္စာရိှသမြေျှကုိေ ကုေနစ ခင်းငှါ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍၊ ပည်သူပည်သား
အပါင်း တိေု့ ကုိေ ဒဏ်ခတ်ေသာအခါ၊ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ဤရွရွှေ့ကေား၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်အတေက်ွေ
ပုရသာ မြေည်တေမ်ြေးခင်းတေည်း။ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ သတိေု့ သမီြေးတိေု့  သည်လည်း မြေည်တေမ်ြေး၍၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ပည်သား
အလးုအရင်းရိှသမြေျှတိေု့ အတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 17 သကေ္က ရာဇ် တေဆယ်နှစ်၊
ပဌမြေလတေဆယ်ငါးရက်ေ န တေွင်၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 18 အချင်းလသူား၊
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားအလးုအရင်း အတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုလာ။ မြေတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသွားသာသူတိေု့ နရာ မြေအာက်ေအရပ်သို့
တိေင်ု အာင်၊ ကေျာ်စာသာလမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေးတိေု့ နှင်တေကွေ နှမိြေ်ချ လျက်ေ မြေက်ေဆုိရမြေည်မှြော၊ 19 သင်သည်
သူတေပါးထက်ေသာ၍လှသလာ။ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ လတိူေု့ နှင်အတေ ူဆင်းသက်ေ ၍ နရာကေျလာ။ 20 ထားဘး၌
အပ်သည်ဖစ်၍၊ ထားဖင်သသာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူလဲ၍သရသာကောင်၊ သူကုိေယ်တိေင်ုမှြေ စ၍ သူ၏ လအူလးုအရင်းရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ဆဲွကေလာ။ 21 ခွနအ်ားအကီေးဆုးသာ သူရဲတိေု့ သည် မြေရဏာ နိင်ုငထဲကေ သူနှင် သူ၏အခအရတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေဆက်ေကေလိမြေ် မြေည်။
သူတိေု့ သည်လည်း ဆင်းသွားကေပီ။ ထားနှင်သ၍၊ အရဖျားလီှးခင်းမြေခသာ အဖစ်၌လဲနလျက်ေ ရိှကေ၏။ 22 ထုိအရပ်၌
အာရှုရနှင်သူ၏ လအူလးုအရင်း အပါင်းလည်း ရိှကေ၏။ သူတိေု့ သည် ထားဖင်သ၍ လဲနလျက်ေ၊ ပတ်ေလည်အရပ်ရပ်တိေု့ ၌
သူတိေု့ သခင်္ဂျ ို င်းမြေျား ရိှကေ၏။ 23 ထုိသခင်္ဂျ ို င်းတိေု့ သည် ဥမြေင်းအတေင်ွး အနာမှြော စီးလျက်ေ၊ မြေင်းသခင်္ဂျ ို င်း၌ ပတ်ေလည်ခရလျက်ေ ရိှကေ၏။
အသက်ေရှင်သာ သူတိေု့ ၏နရာ၌ သူတေပါးကုိေ ကောက်ေ စတေတ်ေသာသူဖစ်သာ်လည်း၊ ထုိသူရိှသမြေျှတိေု့ သည်
ထားဖင်သ၍လဲနကေ၏။ 24 ထုိအရပ်၌ ဧလနှင်သူ၏ သခင်္ဂျ ို င်းပတ်ေလည်၌ သူ၏လအူလးုအရင်းရိှသမြေျှတိေု့ သည် ထားဖင်သ၍
လဲလျက်ေရိှကေ၏။ အသက်ေရှင်သာ သူတိေု့ ၏နရာ၌ သူတေပါးကုိေ ကောက်ေစတေတ်ေသာ်လည်း၊ အရဖျားလီှး ခင်းကုိေမြေခသာ
လဖစ်၍မြေအာက်ေအရပ်သို့  ဆင်း သွားရသဖင်၊ မြေတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသွားသာသူတိေု့ နှင် အတေ ူအရှက်ေကဲွေလျက်ေ
သသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူနရာကေျ ကေ၏။ 25 မိြေမိြေအလးုအရင်းနှင် အိပ်၍သူတိေု့  သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး တိေု့ သည် ပတ်ေလည်၌ ရိှကေ၏။
ထုိသူရိှသမြေျှတိေု့ သည် အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာလဖစ်၍ထားခင် သကေ ၏။ အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာ၌သူတေပါးကုိေ
ကောက်ေစတေတ်ေသာ်လည်း၊ မြေတေင်ွးထဲသို့  ဆင်သွား သာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူအရှက်ေကဲွေသဖင်၊ သသာသူတိေု့ နှင် အတေူ
နရာကေျကေ၏။ 26 ထုိအရပ်၌ မိြေမိြေအလးုအရင်းရိှသမြေျှတိေု့ နှင်အတေ ူမြေရှက်ေလည်း ရိှ၏။ တေဗုလလည်းရိှ၏။ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွး တိေု့ သည်
ပတ်ေလည်၌ရိှကေ၏။ အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏ နရာ၌ သူတေပါးကုိေကောက်ေစတေတ်ေသာ်လည်း ထုိသူ ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာသူဖစ်၍ ထားဖင် သလျက်ေနကေ၏။ 27 သူတိေု့ သည် ရှးကောလ၌ လဲ၍သသာ၊ အရ
ဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ လကီေးတိေု့ နှင်အတေ ူအိပ်၍ နရကေလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ ထုိလကီေးတိေု့ သည် အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ ၏
နရာ၌ လကီေးတိေု့ ကုိေ ကောက်ေ သတေတ်ေသာ်လည်း၊ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေပါလျက်ေ မြေရဏာနိင်ုငထဲသို့ ဆင်းသွား၍၊ မိြေမိြေထားကုိေ မိြေမိြေ
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ခါင်းအာက်ေမှြော ထားလျက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့ အရုိးပါ်မှြော မိြေမိြေတိေု့  အပစ်တေည်လျက်ေ ရိှကေ၏။ 28 သင်သည်လည်း၊
အရဖျားလီှးခင်းကုိေမြေခသာ လတိူေု့ အလယ်၌ ကေျ ိုးပျက်ေ၍၊ ထားဖင်သသာ သူတိေု့ နှင် အတေ ူလဲလျက်ေနရလိမြေ်မြေည်။ 29 ထုိအရပ်၌
ဧဒလုည်းရိှ၏။ ဧဒရှုင်ဘုရင်နှင် မြေှူးတော် မြေတ်ေတော်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ တေနခုိ်းပါလျက်ေ၊ ထားဖင်သသာ သူတိေု့ နှင်အတေ ူနရာကေျ၍၊
အရဖျား လီှးခင်းကုိေ မြေခသာလ၊ူ မြေတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသွားသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူအိပ်ရကေ၏။ 30 ထုိအရပ်၌ မြောက်ေပည်မြေင်း၊
ဇိဒနုမ်ြေင်းအပါင်း တိေု့ သည် ရိှကေ၏။ ကုိေယ်တေနခုိ်းကုိေ ရှက်ေလျက်ေ၊ ထိတ်ေလန  ်လျက်ေ သသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူဆင်းသွားကေပီ။ ထားဖင်
သသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူအရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာ လဖစ်၍ အိပ်ကေ၏။ မြေတေင်ွးထဲသို့  ဆင်းသက်ေသာ သူတိေု့ နှင်အတေူ
အရှက်ေကဲွေလျက်ေ နကေ၏။ 31 ဖါရာဘုရင်သည် ထုိလမူြေျားကုိေမြေင်၍၊ ထားဖင် သသာ မိြေမိြေလအူလးုအရင်း ရိှသမြေျှတိေု့ ကောင် ပူပန်
သာ စိတ်ေလျာ၍၊ ဖာရာဘုရင်နှင် မိြေမိြေဗုိလ်ခ အပါင်းတိေု့ သည် သက်ေသာကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 32

အသက်ေရှင်သာ သူတိေု့ ၏နရာ၌ သူသည် သူတေပါးတိေု့ ကုိေ ကောက်ေစသာအခွင်ကုိေ ငါပးသာ် လည်း၊ ဖာရာဘုရင်နှင်
သူ၏လအူလးုအရင်းရိှသမြေျှ တိေု့ သည် ထားဖင် သသာလတိူေု့ အလယ်၌ လဲ၍ နကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 33

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေ လာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သင်၏ အမြေျ ိုးသားအချင်းတိေု့  အား
ဟာ်ပာ၍ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြေား၊ ငါသည် တေစုတေခု သာပည်သို့  ထားဘးရာက်ေစသာအခါ၊ ပည်သား တိေု့ သည်
ပည်သားတေယာက်ေကုိေ ယူ၍ ကေင်းစာင် ထားပီးမှြေ၊ 3 ထုိသူသည် ထားဘးရာက်ေသည်ကုိေ မြေင်လျက်ေ တေပုိးမြေှုတ်ေ၍
သတိေပးသာ်လည်း၊ 4 တေစုတေယာက်ေသာသူသည် တေပုိးမြေှုတ်ေသကုိေ ကေားလျက်ေနှင် အမြေှုမြေထား၊ ထားဘးရာက်ေ၍ သူ၏
အသက်ေဆုးလျှင်၊ ထုိသူသည် ကုိေယ်အသက်ေဆုးသာ အပစ်ကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုခရမြေည်။ 5 တေပုိးမြေှုတ်ေသကုိေကေား၍ အမြေှုမြေထားသာကောင်၊
ကုိေယ်အသက်ေ ဆုးသာအပစ်ကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုခရမြေည်။ အမြေှုထားသာသူမူြေကေား၊ ကုိေယ်အသက်ေကုိေ ကေယ်တေင် လိမြေ်မြေည်။ 6 သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေင်းစာင်ထားသာသူသည် ထားဘး ရာက်ေကောင်းကုိေမြေင်လျက်ေ တေပုိးမြေမြေှုတ်ေ၊ ပည်သားတိေု့  အား အသိမြေပးသာကောင်
ထားဘးရာက်ေ၍ တေစုတေယာက်ေသာသူ အသက်ေဆုးလျှင်၊ ထုိသူသည် မိြေမိြေအပစ်ကောင် အသက်ေဆုးသာ်လည်း၊ သူ၏အသက်ေ
ကုိေ ကေင်းစာင်သာသူ၌ ငါတောင်းမြေည်။ 7 ထုိအတေ၊ူ အချင်းလသူား၊ သင်ကုိေဣသရလ အမြေျ ိုး၌ ကေင်းစာင်စခင်းငှါ
ငါခန ထ်ားသာကောင်၊ သင်သည်ငါ၏ နှုတ်ေထွက်ေစကေားကုိေ နာခ၍ သူတိေု့ ကုိေ သတိေပးရမြေည်။ 8 ငါသည် လဆုိူးအား၊ အိလုဆုိူး၊
အကေယ်စင်စစ် သင်သည် အသခရမြေည်ဟဆုိုသာအခါ ဆုိးသာသူကုိေ သူ၏လမ်ြေးမှြေ လွှဲစခင်းငှါ သင်သည် သတိေမြေပးလျှင်၊
ထုိလဆုိူးသည် မိြေမိြေအပစ်ကောင် အသက်ေဆုးလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ သူ၏အသက်ေကုိေသင်၌ ငါတောင်းမြေည်။ 9 သို့ မြေဟတ်ုေ။
လဆုိူးကုိေသူ၏ လမ်ြေးမှြေလွှဲစခင်းငှါ သင်သည် သတိေပး၍ သူသည်မြေလွှဲဘဲနလျှင်၊ မိြေမိြေ အပစ်ကောင် အသက်ေဆုးသာ်လည်း၊
သင်သည် ကုိေယ် အသက်ေကုိေ ကေယ်တေင်ပီ။ 10 သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းလသူား၊ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဟာပာရမြေည်မှြေား၊
ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်ပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ခရသဖင် အားလျာ သည်ဖစ်၍၊ အဘယ်သို့  အသက်ေရှင်နိင်ုပါမြေည်နည်းဟု
သင်တိေု့ ဆုိကေသာ်၊ 11 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ ဆုိးသာသူသည် အသ ခခင်းအမြေှုကုိေ
ငါနှစ်သက်ေသည်မြေဟတ်ုေ။ ဆုိးသာသူသည် မိြေမိြေဆုိသာ လမ်ြေးမှြေလွှဲ၍ အသက်ေရှင်ခင်းအမြေှုကုိေသာ ငါနှစ်သက်ေ၏။
အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ လိက်ုေ သာလမ်ြေးဆုိးမှြေ လွှဲကေလာ။ လွှဲကေလာ။ အဘယ် ကောင်အသခလိကေသနည်း။ 12

သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းလသူား၊ သင်၏အမြေျ ိုးသား ချင်းတိေု့ အား ဟာပာရမြေည်မှြော၊ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူသည် ဖါက်ေပနလ်ျှင်၊
အရင်ဖာင်မြေတ်ေခင်း အမြေှုသည် သူ့ကုိေ ကေယ်တေင်ရမြေည်မြေဟတ်ုေ။ ဆုိးသာသူသည် ဆုိးသာအမြေှုကုိေရှာင်လျှင်၊
အရင်ဆုိးသာအမြေှုကောင် ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေရမြေည်မြေဟတ်ုေ။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူသည်ပစ်မှြေားသာန ၌ အသက်ေရှင်ရသာ
အခွင် မြေရိှရ။ 13 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် စင်စစ်အသက်ေရှင်ရ လိမြေ်မြေည်ဟ ုငါဆုိသာ်လည်း၊ သူသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေ ခင်းကုိေ
ကုိေးစား၍ ဒစုရုိက်ေကုိေပုမိြေလျှင်၊ အရင်ဖာင်မြေတ်ေ ခင်း အမြေှုတေစုတေခုကုိေမြေျှ မြေအာက်ေမြေရ။ ပုမိြေသာ ဒစုရုိက်ေကောင်
အသခရလိမြေ်မြေည်။ 14 တေဖနဆုိ်းသာ သူအား သင်သည် စင်စစ် အသခရလိမြေ်မြေည်ဟ ုငါဆုိသာ်လည်း၊ ထုိသူသည် မိြေမိြေဒစုရုိက်ေကုိေ
ရှာင်၍၊ တေရားသာအမြေှု၊ ဖာင်မြေတ်ေ သာအမြေှုကုိေ ပုလျက်ေ၊ 15 ပါင်ထားသာဥစ္စာကုိေ မြေသုိထား၊ လယူုသာ ဥစ္စာကုိေ ပနပးလျက်ေ၊
အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ မြေပုဘဲအသက်ေ ရှင်ရာပညတ်ေတေရားလမ်ြေးသို့ လိက်ုေလျှင်၊ အသမြေခရဘဲ စင်စစ်အသက်ေရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ 16 ပုမိြေသာ
ဒစုရုိက်ေအပစ်တေစုတေခုကုိေမြေျှ သူ၌ မြေတေင်။ တေရားသာအမြေှု၊ ဖာင်မြေတ်ေသာအမြေှုကုိေ ပုသာကောင် စင်စစ်အသက်ေရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ 17

သို့ သာ်လည်း၊ သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရား စီရင်ချက်ေမြေဖာင်ဟ ုဆုိကေသည်ဖစ်၍၊
သူတိေု့ စီရင်ချက်ေမြေဖာင်ပါတေကေား။ 18 ဖာင်မြေတ်ေသာသူသည် မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ စွန ၍ ဒစုရုိက်ေကုိေပုမိြေလျှင်၊
ထုိဒစုရုိက်ေအပစ်ကောင် အသခရလိမြေ်မြေည်။ 19 ဆုိးသာသူမူြေကေား၊ မိြေမိြေဒစုရုိက်ေကုိေရှာင်၍ တေရားသာအမြေှု၊ ဖာင်မြေတ်ေသာအမြေှုကုိေ
ပုလျှင်၊ ထုိအမြေှုကောင် အသက်ေရှင်ရလိမြေ်မြေည်။ 20 သို့ သာ်လည်း၊ သင်တိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရား စီရင် ချက်ေမြေဖာင်ဟု
ဆုိကေသည်တေကေား။ အိဣုသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့  အသီးသီးပုကေသည်အတိေင်ုး ငါစီရင်မြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 21

သိမ်ြေးသွားရာ သကေ္က ရာဇ်တေဆယ်နှစ်ခု၊ ဒသမြေလ ငါးရက်ေန တေွင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ပး၍လတ်ွေသာ သူတေယာက်ေသည်
ငါ ထသို့ ရာက်ေလာ၍၊ မိြေု့ကုိေလပ်ုကေပီ ဟ ုသိတေင်းကေားပာ၏။ 22 ထုိသူမြေရာက်ေမီှြေ ညဦးမှြေစ၍ သူရာက်ေသာ
နနက်ေအချနိတိ်ေင်ုအာင်၊ ထာဝရဘုရားသည် လက်ေတော် ကုိေ ငါ အပါ်၌တေင်၍ ငါ နှုတ်ေကုိေဖွင်တော်မူြေသဖင်၊ ငါသည်
စကေားမြေပာဘဲနရသာ အချနိလ်နွ၍် ဟာပာရ၏။ 23 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 
24 အချင်းလသူား၊ ပျက်ေစီးသာ ဣသရလပည်၌ နသးသာ သူတိေု့ ကေ၊ အာဗဟသည် လတူေဦးတေည်း ဖစ်သာ်လည်း ဤပည်ကုိေ
အမွြေခရ၏။ ငါတိေု့ မူြေကေား အမြေျားဖစ်ကေ၏။ ငါတိေု့ အမွြေခရာဘို့  ပးတော်မူြေပီဟ ုဆုိကေသာ်၊ 25 သင်သည်
ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ သည် သွးနှင်တေကွေ အမဲြေသားကုိေ စားလျက်ေ၊ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ ဖူးမြော်လျက်ေ၊
လအူသက်ေကုိေလည်း သက်ေလျက်ေနှင်ပင်၊ ဤပည်ကုိေ ပုိင်ရကေမြေည်လာ။ 26 ထားကုိေ ခုိလှုလျက်ေ၊ စက်ေဆုပ်ဘွယ်သာ အမြေှုကုိေ ပုလျက်ေ၊
အိမ်ြေနးီချင်းမြေယားကုိေ ပစ်မှြေားလျက်ေနှင်ပင်၊ ဤပည်ကုိေ ပုိင်ရကေမြေည်လာ။ 27 တေဖနအ်ရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ ပျက်ေစီး သာ အရပ်၌နသာ သူတိေု့ သည် ထားဖင် လဲ၍ သရ ကေလိမြေ်မြေည်။
လင်ွပင်၌ရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ ငါသည်သားရဲ ၌အပ်၍ ကုိေက်ေစားစမြေည်။ ရဲတိေက်ုေဥမြေင်၌ရိှသာ သူတိေု့  သည် ကောလနာနှင်
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သရကေလိမြေ်မြေည်။ 28 တေပည်လးုကုိေ ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းသဖင်၊ သူ့အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ၏ ဂုဏ်အသရကုေန၍်၊ အဘယ်သူမြေျှ
မြေရှာက်ေမြေသွားရအာင်၊ ဣသရလတောင်တိေု့ သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ ရိှရကေလိမြေ်မြေည်။ 29 ပည်သားတိေု့ သည်
ပုမိြေသာစက်ေဆုပ်ဘွယ် အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကောင်၊ ထုိပည်ကုိေ ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း သာအခါ၊ ငါသည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်း သူတိေု့
သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 30 ထုိမှြေတေပါး၊ အချင်းလသူား၊ သင်၏အမြေျ ိုးသား ချင်းတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သွားကေကုေနအ် ။ ထာဝရဘုရားသည်
အဘယ်သို့ ဗျာဒိတ်ေပးတော်မူြေသည်ကုိေ ကောကေကုေနအ် ဟ၊ု ထရနား၊ အိမ်ြေတေခါးနားမှြော သင်ကုိေရည်မှြေတ်ေ၍ တေယာက်ေ ကုိေတေယာက်ေ
ပာတေတ်ေကေ၏။ 31 ငါ၏လကဲူေသို့  သင်ထသို့ လာ၍၊ ငါ၏လကဲူေသို့  သင်ရှရွှေ့မှြောထုိင်လျက်ေ၊ သင်၏စကေားကုိေကောသာ်လည်း၊
နားမြေထာင်ဘဲနကေ၏။ အလနွခ်ျစ်ဘွယ်သာ လကေ္ခဏာကုိေ နှုနနှ်င်ပသာ်လည်း၊ စိတ်ေနှလးုမူြေကေား လာကီေ
ဥစ္စာကုိေစဲွလမ်ြေးလျက်ေရိှ၏။ 32 သင်၏စကေားသည်၊ ကောင်းမွြေနစွ်ာတီေး၍ သာယာသာအသနှင် ပည်စုသာသူဆုိသာ၊ နှစ်သက်ေ
ဘွယ်သာ သီချင်းကဲေသို့  သူတိေု့ ၌ဖစ်၍၊ သူတိေု့ သည် ကေားရ သာ်လည်း နားမြေထာင်တေတ်ေကေ။ 33 သို့ ရာတေင်ွ၊ အမြေှုရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
အမြေှုရာက်ေ သာအခါ သူတိေု့ တေွင် ပရာဖက်ေရိှဘူးသည်ကုိေ သူတိေု့  သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Chapter 33

Page 2255 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 34

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သင်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး
သုိးထိနး်တိေု့ တေဘက်ေ၌ ပရာဖက်ေပု၍ ဟာပာလျက်ေ၊ သုိးထိနး်တိေု့ အား အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသာ
စကေားကုိေဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ကုိေယ်ကုိေသာ ကေျွးမွြေးသာ ဣသရလအမြေျ ိုး သုိးထိနး်တိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ သုိထိနး်သည်
သုိးတိေု့ ကုိေမြေကေျွးမွြေးရသလာ။ 3 သင်တိေု့ သည် သုိးနို့ ကုိေ စားကေ၏။ သုိးမွြေးကုိေ ဝတ်ေကေ၏။ ဆူဖိုးသာ သုိးတိေု့ ကုိေလည်း သတ်ေကေ၏။
သို့ ရာတေင်ွ၊ သုိးတိေု့ ကုိေ မြေကေျွးမွြေးပါတေကေား။ 4 အားနည်းသာသုိးကုိေမြေ မြေစကေ၊ နာသာ သုိးတိေု့ ကုိေဆးမြေကုေကေ၊ အရုိးကေျ ိုးသာသုိးကုိေ
အဝတ်ေနှင် မြေစည်းကေ၊ သူတေပါးနှင်သာ သုိးကုိေလိက်ုေ ၍မြေဆာင်ခဲ ကေ၊ ပျာက်ေသာသုိးကုိေ မြေရှာကေ၊ အနိင်ုအထက်ေပု၍
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ စီရင်ကေပီ။ 5 ထိနး်သာသူမြေရိှသာကောင် သုိးတိေု့ သည် ကဲွေပားကေ၏။ ကဲွေပားလျက်ေနသာအခါ ခပ်သိမ်ြေးသာ
တောသားရဲစားစရာဖစ်ကေ၏။ 6 ငါ သုိးတိေု့ သည် တောင်မြေျား၊ မြေင်သာကုေနး်မြေျား အပါ်မှြောလဲ၍ မြေတေပင်လတုေင်ွ အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပား
ပန လွင်လျက်ေန၍၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေလိက်ုေရှာကေ။ 7 သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းသုိးထိနး်တိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
နားထာင်ကေလာ။ 8 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ အသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ သုိးထိနး်မြေရိှ၊ အဘယ်သုိးထိနး် မြေျှ
ငါ သုိးတိေု့ ကုိေမြေရှာ၊ သုိးထိနး်တိေု့ သည် ငါ သုိးတိေု့ ကုိေ မြေကေျွးမွြေး၊ ကုိေယ်ကုိေသာကေျွးမွြေးသဖင်၊ ငါ သုိးတိေု့ သည် လယူုရာ၊
ခပ်သိမ်ြေးသာတောသားရဲစားစရာဖစ်သာကောင်၊ 9 အချင်း သုိးထိနး်တိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေနားထာင်ကေလာ။ 10

အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည်သုိးထိနး်တိေု့  တေလက်ေ၌န၏။ ငါ သုိးမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၌ငါတောင်း၍ သုိးထိနး်အရာကုိေ
နှုတ်ေမြေည်။ သုိးထိနး် တိေု့ သည် နာက်ေတေဖနကုိ်ေယ်ကုိေ မြေကေျွးမွြေးရကေ။ ငါ သုိးမြေျားကုိေ သူတိေု့ ပစပ်မှြေ ငါနှုတ်ေ၍ နာက်ေတေဖန ်မြေကုိေက်ေ
မြေစားရကေ။ 11 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် ကုိေယ်တိေင်ုလိက်ုေ၍ ငါ သုိးတိေု့ ကုိေရှာမြေည်။ 12 ကဲွေပားလျက်ေရိှသာ
မိြေမိြေသုိးတိေု့ တေွင် သုိးထိနး် ရာက်ေသာအခါ ကိေုးစား၍ ရှာသကဲေသို့ ၊ ငါသည်လည်း ငါ သုိးတိေု့ ကုိေကိေုးစား၍ ရှာမြေည်။ မုိြေဃ်းအ၍ုမုိြေက်ေသာ
န ၌ သူတိေု့ ကေွဲပားသာ အရပ်ရပ်တိေု့ ကေ ငါနှုတ်ေဆာင် မြေည်။ 13 အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ ကေ ခါ် ခဲ၍ စုဝး စပီးလျှင်၊ သူတိေု့
နရင်းပည်သို့  ပို့ ဆာင်မြေည်။ ဣသ ရလတောင်တိေု့ အပါ်၊ မြေစ်တိေု့ အနား အစရိှသာ နစရာ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ကေျွးမွြေးမြေည်။ 14

ကောင်းသာကေျက်ေစားရာအရပ်၌ ကေျွးမွြေး မြေည်။ မြေင်သာ ဣသရလတောင်တိေု့ အပါ်မှြော သူတိေု့  ခရိှလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ သည်ဣသရလတောင်တိေု့ အပါ်မှြော ကောင်းသာခ၌အိပ်၍၊ ကေယ်ဝသာကေျက်ေစားရာ၌ ကေျက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်။ 15 ငါသည်
ငါ သုိးမြေျားကုိေ ကေျွးမွြေးမြေည်။ အိပ်ရာ ကုိေလည်း ငါပးမြေည်။ 16 ပျာက်ေသာသုိးကုိေ ငါရှာမြေည်။ သူတေပါးနှင် သာ သုိးကုိေလိက်ုေ၍
ဆာင်ခဲမြေည်။ အရုိးကေျ ိုးသာ သုိးကုိေအဝတ်ေနှင်စည်းမြေည်။ အားနည်းသာ သုိးကုိေမြေစ မြေည်။ ဆူဖိုး၍အားရိှသာသုိးကုိေကေား၊
တေရားအတိေင်ုး ကေျွးမွြေး၍ ကွေပ်မြေျက်ေမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 17 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
အိငုါ သုိးတိေု့ ၊ တိေရစ္ဆာနအ်မြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ သုိးထီးနှင် ဆိတ်ေထီးတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပုိင်းခားမြေည်။ 18 သင်တိေု့ သည်
ကောင်းသာကေျက်ေစားရာအရပ်၌ စားသည်သာမြေကေ၊ ကေျနသာ မြေက်ေပင်ကုိေနင်းသာ အမြေှုသည်သာမြေညအမြေှုဖစ်သည်ဟု
ထင်မှြေတ်ေကေသလာ။ ကေည်သာ ရကုိေ သာက်ေသည်သာမြေကေ၊ ကေျနသာ ရကုိေခနှင် နာက်ေစသာအမြေှုသည် သာမြေညအမြေှုဖစ်
သည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေကေသလာ။ 19 သင်တိေု့ နင်းသာမြေက်ေပင်ကုိေ၎င်း၊ ခနှင်နာက်ေ စသာ ရကုိေ၎င်း၊ ငါ သုိးတိေု့ သည် စားသာက်ေရကေ
မြေည်လာ။ 20 သို့ ဖစ်၍၊ ထုိသူတိေု့ အား အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဆူဖိုးသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင် ပိနကေု
သာတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ငါသည် ကုိေယ်တိေင်ုပုိင်းခားမြေည်။ 21 သင်တိေု့ သည် အားနည်းသာသုိးတိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ် သို့  ကဲွေပားစခင်းငှါ
နပါးနှင်၎င်း၊ ပခုးနှင်၎င်း တိေးု၍ ချ ို နှင်ခတွေ့သာကောင်၊ 22 ငါသည် ငါ သုိးတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်သဖင်၊ သူတိေု့  သည် နာက်ေတေဖန်
လယူုရာမြေဖစ်ရကေ။ တိေရစ္ဆာန ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေလည်း ငါပုိင်းခားမြေည်။ 23 သုိးထိနး်တေဦးကုိေလည်း ငါခန ထ်ား၍ သူသည်
ကေျွးမွြေးလိမြေ်မြေည်။ ငါ၏ကေျွနဒ်ါဝိဒ်သည် သူတိေု့ ကုိေ ကေျွးမွြေး၍ သုိးထိနး်လပ်ုရလိမြေ်မြေည်။ 24 ငါထာဝရဘုရားသည်
သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ဖစ်မြေည်။ ငါ၏ကေျွနဒ်ါဝိဒ်သည်လည်း သူတိေု့ ၏မြေင်းဖစ်ရ လိမြေ်မြေည်။ ငါထာဝရဘုရားပာပီ။ 25

သူတိေု့ နှင်ငိမ်ြေသက်ေခင်း ပဋိညာဉ်ကုိေ ငါဖတွေ့ဲ ၍၊ ဆုိးသာသားရဲတိေု့ ကုိေ ထုိပည်၌ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ သူတိေု့ သည် လင်ွပင်၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာန၍
တော၌အိပ်ပျာ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 26 သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ငါ၏တောင်တော်ပတ်ေလည်၌ ရိှသာ အရပ်တိေု့ ကုိေ၎င်း ငါကောင်းကီေးပး၍၊ အချနိတ်ေန်
လျှင် မုိြေဃ်းကုိေရွာစသဖင်၊ ကောင်းကီေးမုိြေးရ ကေျရ လိမြေ်မြေည်။ 27 တောသစ်ပင်သည် အသီးကုိေ သီးလိမြေ်မြေည်။ မြေသည်လည်း
အသီးအနှကုိေပးလိမြေ်မြေည်။ ပည်သား တိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာနရကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ထမ်ြေးသာ ထမ်ြေးပုိးကိေုးကုိေ ငါဖတ်ေ၍၊
အနိင်ုအထက်ေစခုိင်သာသူတိေု့  လက်ေမှြေကေယ်နှုတ်ေသာအခါ၊ ငါသည်ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 28

နာက်ေတေဖနတ်ေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေလ ုမြေယူရကေ။ ပည်သားရဲတိေု့ သည်လည်း ကုိေက်ေ၍မြေစားရကေ။ အဘယ်သူမြေျှမြေကောက်ေစဘဲ၊
သူတိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရကေလိမြေ်မြေည်။ 29 အသရရိှသာ ဥယျာဉ်ကုိေလည်း သူတိေု့ အဘို့  ငါပုစုမြေည်။ နာက်ေတေဖနပည်၌
အစာအဟာရ ခါင်း ပါး၍၊ သူတိေု့ သည်မွြေတ်ေသိပ်ခင်းကုိေ မြေခရကေ။ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေလည်း မြေခရကေ။ 30

သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ငါထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ နှင်အတေရိှူကောင်းကုိေ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တေည်းဟသာသူတိေု့ သည်
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ငါ၏လဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 31 ငါ၏ကေျက်ေစားရာအရပ်၌ရိှသာ ငါ သုိးတိေု့ ၊
သင်တိေု့ သည်လဖစ်ကေ၏။ ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ၏ ဘုရား သခင်ဖစ်သည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 35

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ သင်သည် စိရတောင်တေဘက်ေ၌
မြေျက်ေနှာထား၍ ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ အရှင်ထာဝရဘုရား ၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 3 အိစိုရတောင်၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။
သင်ကုိေ ငါတိေက်ုေ၍ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။ 4 သင်၏မိြေု့တိေု့ ကုိေ ငါဖျက်ေဆီးသဖင် သင်သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေရိှ၍၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်း ကုိေ သိရလိမြေ်မြေည်။ 5 သင်သည် အစဉ်ရနငိုးဖတွေ့ဲ ၍ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ၌ အမြေှုရာက်ေသာကောလ၊
အပစ်ကောင် ခရ သာကောလအဆုး၌၊ သူတိေု့ အသက်ေကုိေ ထားနှင် သတ်ေ သာကောင်၊ 6 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ အသက်ေသတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ သင်၌ငါပု၍၊ ထုိအမြေှုသည်သင်ကုိေ လိက်ုေမြေည်။ အသက်ေ သတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ
သင်မြေမုြေနး်သာကောင်၊ ထုိအမြေှုသည် သင်ကုိေလိက်ုေရလိမြေ်မြေည်။ 7 ထုိသို့ စိရတောင်ကုိေ ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းသဖင် ထွက်ေသွားသာသူ၊
ပနလ်ာသာသူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ 8 သင်၏တောင်တိေု့ ကုိေလည်း သင်၏သူရဲအသ ကောင်တိေု့ နှင် ငါပည်စမြေည်။ သင်နရာကုေနး်၊
ချ ိုင်၊ မြေစ်နား၌ထားဖင် အသခရသာ သူတိေု့ သည် ရိှကေ လိမြေ်မြေည်။ 9 သင်ကုိေအစဉ်မြေပတ်ေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းသဖင်၊ သင်၏မိြေု့တိေု့ ၌
အဘယ်သူမြေျှမြေနရ။ ငါသည်ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်သိရလိမြေ်မြေည်။ 10 သင်ကေ၊ ဤတိေင်ုးပည်နှစ်ပည်ကုိေငါတိေု့ သည်
သိမ်ြေး၍ပုိင်မြေည်ဟ ုထုိပည်၌ ထာဝရဘုရားရိှလျက်ေနှင် ဆုိမိြေသာကောင်၊ 11 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ငါအသက်ေရှင်သည်အတိေင်ုး၊ သင်သည်သူတိေု့ ကုိေ ရနငိုးဖတွေ့ဲ ၍ ဒါသစိတ်ေ၊ ငူစူသာစိတ်ေ တိေက်ုေတေနွး်သည် နှင်အညီ သင်၌ ငါပုမြေည်။
သင်ကုိေ စီရင်သာအခါ သူတိေု့ တေွင် ငါထင်ရှားလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်ကေ၊ ဣသရလတောင်တိေု့ သည် ပျက်ေစီး၍
ငါတိေု့ စားစရာရဘို့ ဖစ်ကေ၏ဟ ုကဲေရဲရွှေ့၍ပာဆုိသာ စကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါထာဝရဘုရားကေားကောင်းကုိေ သင်သိရလိမြေ်မြေည်။ 13

ထုိသို့ သင်သည် ငါ တေဘက်ေ၌ဝါကေား၍ ပာမိြေ သာစကေား အလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါကေားပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 14 အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ တေပည်လးုရွှင်လနး်သာအခါ သင်ကုိေငါဖျက်ေဆီးမြေည်။ 15 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  အမွြေမြေ ပျက်ေစီး သည်ကုိေ
သင်သည် ဝမ်ြေးမြောက်ေသာကောင်၊ ထုိအတေ ူသင်၌ငါပုမြေည်။ အိစိုရတောင်၊ သင်နှင်တေကွေ ဧဒပည် သည် အကုေနအ်စင်ပျက်ေစီး၍
ငါသည်ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 36

1 တေဖနအ်ချင်းလသူား၊ ဣသရလတောင်တိေု့  အား ပရာဖက်ေပု၍ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အိဣုသရလ တောင်တိေု့ ၊
ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင် ကေလာ။ 2 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ရနသူ်ကေ၊ အဟ၊
ထာဝရတောင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ လက်ေသို့  ရာက်ေကေပီဟ ုသင်တိေု့ တေဘက်ေ၌ ဆုိမိြေသာကောင်၊ 3 ပရာဖက်ေပု၍ အရှင်ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန  ်တော်ကုိေဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ သင်တိေု့ သည်ကေျနကေင်းသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  သိမ်ြေးယူရာဖစ်သည်တိေင်ုအာင်၊
သင်တိေု့ ကုိေသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍ ပတ်ေလည်ကုိေက်ေစားသာ ကောင်၎င်း၊ သင်တိေု့ သည် လမူြေျားပာ ဆုိရာ၊ ကဲေရဲရွှေ့ရာ ဖစ်သာကောင်၎င်း၊ 
4 အိဣုသရလတောင်တိေု့ ၊ အရှင်ထာဝရ ဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် တောင်ကီေး၊ တောင်
ငယ်၊ မြေစ်ရစီးရာ၊ ချ ိုင်ရာ၊ သုတ်ေသင်သာလင်ွပင်မှြေစ၍၊ ပတ်ေလည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား အကေျနအ်ကေင်း တိေု့ သည်
လယူုကဲေရဲရွှေ့၍၊ မိြေု့သားစွန သွားသာ မိြေု့တိေု့ အား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 5 အကေယ်စင်စစ် ငါ ပည်ကုိေလယူုစရာဘို့  ပစ်ထား ခင်းငှါ
အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေသာစိတ်ေ၊ အငိုးထားသာ စိတ်ေရိှ၍၊ ကုိေယ်တိေင်ုလယူုစရာဘို့  စီရင်သာ ဧဒအုမြေျ ိုး သားအပါင်းတိေု့ နှင်
ကေျနကေင်းသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား တိေု့ တေဘက်ေ၌ ငါသည် ဒါသမီြေးထွက်ေ၍ ပာထားပီ။ 6 သို့ ဖစ်၍၊ ဣသရလပည်ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍
ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ တောင်ကီေး၊ တောင်ငယ်၊ မြေစ်ရ စီးရာ၊ ချ ိုင်ရာတိေု့ အား အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော် ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊
သင်တိေု့ သည်တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကဲေရဲရွှေ့ ခင်းကုိေခရသာကောင်၊ ငါသည် ဒါသအမြေျက်ေထွက်ေ၍ ပာပီ။ 7 အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အကေယ်စင်စစ် သင်တိေု့ ပတ်ေလည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုး သားတိေု့ သည် ကုိေယ်အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ငါကေျနိဆုိ်ပီ။ 8 အိဣုသရလတောင်တိေု့ ၊ သင်တိေု့ မူြေကေား၊ အပင် ပါက်ေ၍ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့  အသီးကုိေသီး
ရကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  ပနလ်ာချနိန်းီပီ။ 9 ငါသည်သင်တိေု့ ဘက်ေ၌န၍ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ပနလ်ာသဖင်၊ သင်တိေု့ အပါ်မှြော လယ်လပ်ု၍
မြေျ ိုးစ ကဲေကေလိမြေ်မြေည်။ 10 သင်တိေု့ အပါ်မှြော လမူြေျားတေည်းဟသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါပန ပွါးစသဖင်၊
သူတိေု့ သည် မိြေု့မြေျား၌န၍ ပျက်ေစီးသာ အရပ်မြေျားကုိေ ပုပင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 11 သင်တိေု့ အပါ်မှြော လနှူင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ငါ
မြေျားပားစသဖင်၊ သူတိေု့ သည်ပွားမြေျား၍ သားမြေးအစဉ် အဆက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ နရင်းအရပ်တိေု့ ၌ ငါနရာချ၍၊ အရင်ပုသကဲေသို့
ငါကေျးဇူးပုမြေည်။ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်တိေု့ အပါ်မှြော လမူြေျားတေည်းဟသာ ငါ၏
လဣူသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သွားလာမြေည် အကောင်း ငါပုမြေည်။ သူတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူ၍ အမွြေခရသဖင်၊
နာက်ေတေဖန ်သင်တိေု့ ကောင် သားမြေဆုး ရှုးရကေ။ 13 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အချင်းပည်၊ သင်သည် လတိူေု့ ကုိေ
ကုိေက်ေစားတေတ်ေ၏။ ကုိေယ် အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ လယူုဖျက်ေဆီးတေတ်ေ၏ဟ ုသူတေပါး ဆုိသာကောင်၊ 14 နာက်ေတေဖနသ်င်သည် လတိူေု့ ကုိေ
မြေကုိေက်ေစားရ။ ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ လယူုဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ မြေပုရဟ ုအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 နာက်ေတေဖန်
အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည် ကဲေရဲရွှေ့ အပစ်တေင်သာ စကေားကုိေမြေကေားရ။ နာက်ေတေဖန ်ကုိေယ် အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ လယူုဖျပ်ဆီးခင်းကုိေ
မြေပုရဟ ုအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 16 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 17

အချင်းလသူား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်ပည်၌နသာအခါ၊ အလိအုလျာက်ေ ကေျင်ကေပုမူြေ သာအားဖင် ထုိပည်ကုိေ
ညစ်ညူးစကေ၏။ သူတိေု့  အကေျင်ဓလသည် ငါ ရှမှြောဥတေရာက်ေသာ မိြေနး်မြေ၏ အညစ်အကေးကဲေသို့  ဖစ်၏။ 18 ထုိပည်၌
လအူသက်ေကုိေသတ်ေသာအပစ်၊ ရုပ်တေတိုေု့ နှင် ညစ်ညူးစသာ အပစ်ကောင်၊ ငါသည် ဒါသအမြေျက်ေကုိေ သွနး်လာင်းပီ။ 19

အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်သို့  ငါကဲွေပားပန လွင် စပီ။ သူတိေု့ ကေျင် ကေပုမူြေသည်အတိေင်ုး ငါစီရင်ပီ။ 20 သို့ ရာတေင်ွ
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသို့ ရာက်ေသာအခါ ဤသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ လဖစ်ကေ၏။ ကုိေယ်ပည် မှြေ ထွက်ေသွားရကေ၏ဟု
သူတေပါးပာဆုိသဖင်၊ ငါ၏နာမြေ မြေတ်ေကုိေ ရှုတ်ေချသာကောင်၊ 21 ဣသရလအမြေျ ိုးသားရာက်ေရာ တေကေျွနး် တေနိင်ုငအရပ်ရပ်တိေု့ ၌
ရှုတ်ေချသာ ငါ၏နာမြေမြေတ်ေကုိေ ငါနှမြော၏။ 22 သို့ ဖစ်၍၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ ကုိေထာက်ေ၍ ဤအမြေှုကုိေ ငါပုသည် မြေဟတ်ုေ။ သင်တိေု့ ရာက်ေသမြေျှသာအရပ်တိေု့ ၌
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့  ရှရွှေ့မှြော ရှုတ်ေချသာ ငါ၏နာမြေမြေတ်ေကုိေသာ ထာက်ေ၍ ပု၏။ 23 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  အလယ်၌သင်တိေု့  ရှုတ်ေချ သာ
ငါ၏မြေဟာနာမြေတော်ကုိေ ငါချးီမြောက်ေမြေည်။ သူတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သင်တိေု့ အားဖင် ငါသည် ချးီမြောက်ေရာသို့  ရာက်ေသာအခါ၊
ငါသည်ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ ၏။ 24 အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ ကုိေ
အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည်တိေု့ ကေ ငါခါ် ခဲ၍ စုဝးစပီးလျှင်၊ သင်တိေု့  နရင်းပည်သို့ ပို့ ဆာင်မြေည်။ 25 သင်တိေု့ အပါ်မှြော သန ရှ်င်းသာ
ရကုိေ ဖျနး် သဖင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ အညစ်အကေးမှြေစ၍ ခပ်သိမ်ြေးသာ ရုပ်တေတိုေု့ နှင် ကေင်းစင်စမြေည်။ 26 စိတ်ေနှလးုသစ်ကုိေ
ငါပးမြေည်။ သဘာသစ်ကုိေ သွင်းထားမြေည်း။ သင်တိေု့ ကုိေယ်ခန္ဓာထဲကေ ကေျာက်ေနှလးုကုိေ နှုတ်ေ၍ အသားနှလးုကုိေ ပးမြေည်။ 27

ငါ ဝိညာဉ်ကုိေလည်း သင်တိေု့ အထဲသို့  သွင်းပး သဖင်၊ သင်တိေု့ သည် ငါ၏တေရားလမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍၊ ငါစီရင် တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ
စာင်ရှာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 28 ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါပးသာပည်၌ သင်တိေု့  သည် နရ၍ ငါ၏လဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း
သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်ဖစ်မြေည်။ 29 သင်တိေု့ ကုိေ အညစ်အကေးရိှသမြေျှတိေု့ နှင် ငါ ကေင်းလတ်ွေစမြေည်။ အစာခါင်းပါးခင်းဘးကုိေ
ပယ်ရှား ခင်းငှါ၊ ဆနစ်ပါးကုိေ မှြောလိက်ုေ၍ မြေျားပားစမြေည်။ 30 သင်တိေု့ သည် မွြေတ်ေသိပ်၍ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ကဲေရဲရွှေ့ခင်းနှင်
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လတ်ွေစမြေည်အကောင်း၊ သစ်ပင်အသီးနှင် မြေအသီးအနှကုိေ ငါမြေျားပားစမြေည်။ 31 ထုိအခါ သင်တိေု့ သည် ကုိေယ်ကေျင်ဘူးသာ
အကေျင်ဆုိးနှင် မြေကောင်းသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေအပစ်၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကောင်
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ရွရှာ ကေလိမြေ်မြေည်။ 32 သင်တိေု့ ကုိေထာက်ေ၍ ဤအမြေှုကုိေ ငါပုသည် မြေဟတ်ုေဟ ုသိမှြေတ်ေကေလာ။ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊
ကုိေယ်ပု မိြေသာအမြေှုကောင် ရှက်ေကောက်ေလျက်ေ၊ မိြေနမြောတေဝ လျက်ေနကေလာဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 33

အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါရှင်းလင်းသာအခါ၊ မိြေု့မြေျား၌လနစ၍
ပျက်ေစီးသာ အရပ်တိေု့ သည် ပုပင် ခင်းရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 34 ရှာက်ေသွားသာ သူအပါင်းတိေု့ ၏ မြေျက်ေ မှြောက်ေ၌ စွန ပ်စ်ဘူးသာ
မြေတေင်ွ တေဖန ်လယ်လပ်ုကေ လိမြေ်မြေည်။ 35 ထုိအခါ သူတေပါးတိေု့ ကေ၊ အရင်စွန ပ်စ်သာ ဤမြေသည် ဧဒင်ဥယျာဉ်ကဲေသို့  ဖစ်လပီ။
သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်းပျက်ေစီးသာ မိြေု့တိေု့ သည်လည်း ခုိင်ခ၍ မိြေု့သား တိေု့ နှင် ပည်စုကေပီဟ ုပာကေလိမြေ်မြေည်။ 36 ထုိအခါ ပျက်ေစီးသာ
အရပ်တိေု့ ကုိေ ငါထာဝရ ဘုရားပုပင်ကောင်းကုိေ၎င်း၊ စွန ပ်စ်သာမြေတေင်ွ လယ် လပ်ုကောင်းကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ ပတ်ေလည်၌နရစ်သာ
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါထာဝရ ဘုရားသည် မိြေန မြေက်ေသည်အတိေင်ုး ပုမြေည်။ 37 အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးအဘို့  ဤအမြေှုကုိေ ငါပုရမြေည်အကောင်း၊ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေတောင်းပနရ်ကေမြေည်။
သုိးမြေျားပားသကဲေသို့  ထုိအမြေျ ိုးသားအချင်းတိေု့ ကုိေ မြေျားပားစမြေည်။ 38 ပျက်ေစီးသာမိြေု့တိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာ သုိးစု တေည်းဟသာ၊
ဓမြေ္မပဲွခချနိတ်ေင်ွ ယရုရှလင်သုိးစုကဲေသို့  သာ လစုူတိေု့ နှင် ပည်စု၍၊ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 37

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်သည် ငါ  အပါ်မှြောရိှ၍ ဝိညာဉ်တော်အားဖင် ငါ ကုိေပင်သို့  ဆာင် သွားလျက်ေ၊ အရုိးတိေု့ နှင်
ပည်သာချ ိုင်အလယ်၌ ထားပီး လျှင်၊ 2 ထုိအရုိးတိေု့ ပတ်ေလည်၌ ရှာက်ေသွားစတော် မူြေ၏။ ထုိချ ိုင်မြေျက်ေနှာပင်၌
မြေျားစွားသာအရုိးတိေု့ သည်ရိှ၍ အလနွသတွေ့ခာက်ေကေ၏။ 3 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အချင်းလသူား၊ ဤ အရုိးတိေု့ သည်
အသက်ေရှင်နိင်ုသလာဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ ငါကေ၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သိတော်မူြေသည် ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 4
ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဤအရုိးတိေု့ အပါ်မှြော ပရာဖက်ေပု၍ ဟာပာရမြေည်မှြော၊ အိသတွေ့ခာက်ေ သာ အရုိးတိေု့ ၊
ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေနားထာင် ကေလာ။ 5 ဤသတွေ့ခာက်ေသာ အရုိးတိေု့ အား အရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ငါသည် သင်တိေု့  အထဲသို့  အသက်ေကုိေသွင်း၍ သင်တိေု့ သည် အသက်ေရှင်ရ ကေမြေည်။ 6 သင်တိေု့ အပါ်မှြော အကောတိေု့ ကုိေ ငါတေင်၍
အသားကုိေ တေက်ေစမြေည်။ အရနှင် ဖုးလွှမ်ြေး၍၊ အသက်ေ ကုိေ သွင်းသဖင် သင်တိေု့ သည် အသက်ေရှင်၍၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု 7 မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး ငါသည် ပရာ ဖက်ေပု၏။ ပရာဖက်ေပုစဉ်တေင်ွ
အသမြေည်၏။ လှုပ်ရှား ခင်းလည်း ရိှ၏။ အရုိးတိေု့ သည် တေခုအနးီသို့ တေခု ချဉ်းကေ ၏။ 8 ငါကေည်ရှုစဉ်တေင်ွ အကောတိေု့ သည်ပါ်လာ၍
အသားလည်း တေတ်ေ၏။ အရလည်းဖုးလွှမ်ြေး၏။ သို့ ရာ တေင်ွ၊ အသက်ေမြေရိှသး။ 9 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အချင်းလသူား၊ လ အား
ပရာဖက်ေပုလာ။ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ လအားဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အိလ၊ အရပ် လးမြေျက်ေနှာတိေု့ မှြေ လာ၍၊
ဤအသကောင်တိေု့ သည် အသက်ေရှင်မြေည်အကောင်း သူတိေု့ အပါ်မှြော မြေှုတ်ေလာဟ၊ု 10 မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး ငါသည် ပရာ
ဖက်ေပု၍၊ လသည် သူတိေု့ အထဲသို့ ဝင်သဖင် သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်၍၊ အလနွမ်ြေျားသာ ဗုိလ်ခဖစ်လျက်ေ မြေတ်ေတေတ်ေနကေ၏။ 11

ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အချင်းလသူား၊ ဤအရုိးတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်းဖစ်ကေ၏။ ငါတိေု့ အရုိးမြေျားသည်
သတွေ့ခာက်ေကေ၏။ မြော်လင်စရာ မြေရိှ။ ငါတိေု့ သည် ဆုးရှုးကေပီဟ ုသူတိေု့ ဆုိတေတ်ေကေ၏။ 12 သို့ ဖစ်၍၊ ပရာဖက်ေပုလျက်ေ
အရှင်ထာဝရ ဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အချင်းငါ၏လတိူေု့ ၊ သင်တိေု့ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးမြေျားကုိေ ငါဖွင်၍ သင်တိေု့ ကုိေ
ထုတ်ေပီးလျှင် ဣသရလပည်သို့  ပို့ ဆာင် မြေည်။ 13 အချင်းငါ၏လတိူေု့ ၊ သင်တိေု့ သခင်္ဂျ ို င်းတေင်ွးမြေျားကုိေ ငါဖွင်၍သင်တိေု့  ကုိေ ထုတ်ေပီးလျှင်၊ 
14 အသက်ေရင်စခင်းငှါ ငါသည် ကုိေယ်အသက်ေကုိေ သွင်းပး၍၊ သင်တိေု့ ကုိေ နရင်းပည်၌ နရာချသာအခါ၊ ငါသည်
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ် မြေည်။ ငါထာဝရဘုရားပာသည်အတိေင်ုး ပည်စုကောင်း ကုိေလည်း
သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 15 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 16

အချင်းလသူား၊ တေတ်ုေတေချာင်းကုိေယူ၍၊ ယုဒ အမြေျ ိုးနှင် သူ၏အပါင်းအဘာ် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားအဘို့  ဟ ုရးမှြေတ်ေလာ။
တေဖန ်တေတ်ုေတေချာင်းကုိေယူ၍၊ ယာသပ်အမြေျ ိုးနှင်သူ၏ အပါင်းအဘာ် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားမြေျားအဘို့ ၊ ဧဖရိမ်ြေတေတ်ုေပတေည်းဟု
ရးမှြေတ်ေ လာ။ 17 ထုိတေတ်ုေနှစ်ချာင်းကုိေ တေချာင်းတေည်းဖစ်စ ခင်းငှါ ပူးထား၍၊ ထုိတေချာင်းတေည်းသာ တေတ်ုေကုိေ လက်ေစဲွလာ။ 
18 သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ကေ၊ ထုိသို့ ပုသာ်၊ အဘယ်သို့ ဆုိလိသုည်ကုိေ ငါတိေု့ အားမြေပာသင်သလာဟ ုမြေးလျှင်၊ 19

အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေသူတိေု့  အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ဧဖရိမ်ြေကုိေင်သာ ယာသပ်၏ တေတ်ုေနှင်၊ သူ၏အပါင်းအဘာ်
ဣသရလအမြေျ ိုး အနယ်ွတိေု့ ကုိေငါယူ၍ ယုဒတေတ်ုေနှင်အတေ ူပူးထားပီးလျှင်၊ တေချာင်းတေည်းဖစ်သာ တေတ်ုေကုိေငါလက်ေစဲွမြေည်ဟု
ဆင်ဆုိလျက်ေ၊ 20 သင်ရးမှြေတ်ေသာ ထုိတေတ်ုေကုိေသူတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ လက်ေစဲွလျက်ေ နလာ။ 21 အရှင်ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေလည်း ဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ရာက်ေသာ တေပါး အမြေျ ိုးသားနရာအရပ်ရပ်တိေု့ မှြေ
သူတိေု့ ကုိေငါခါ် ခဲ၍ စုဝး စပီးလျှင်၊ သူတိေု့ ကုိေ နရင်းပည်သို့  ပို့ ဆာင်မြေည်။ 22 ထုိပည်တေင်ွ ဣသရလ တောင်တိေု့ အပါ်၌
လတူေမြေျ ိုးတေည်းဖစ် စ၍၊ ရှင်ဘုရင်တေပါးတေည်းသာလျှင် ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုိးစရလိမြေ်မြေည်။ နာင်တေဖန ်သူတိေု့  သည်
လနှူစ်မြေျ ိုးမြေဖစ်ရ။ နှစ်တိေင်ုးနှစ်ပည်ကဲွေပားလျက်ေ မြေရိှရ။ 23 နာက်ေတေဖန ်သူတိေု့ ရုပ်တေမုြေျား၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာ ဘွယ်သာ အမြေှုမြေျား၊
လနွက်ေျူးခင်းအမြေှုမြေျားနှင် ကုိေယ်ကုိေ မြေညစ်ညူးစရကေ။ သူတိေု့ ပစ် မှြေားလရာရာ အရပ်တိေု့ မှြေ ငါကေယ်နှုတ်ေ၍ သန ရှ်င်းစမြေည်။
သူတိေု့ သည် ငါ၏ လဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ငါသည်လည်း သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ဖစ်မြေည်။ 24 ငါ၏ကေျွနဒ်ါဝိဒ်သည် သူတိေု့ ၏ရှင်ဘုရင်ဖစ်၍၊
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သုိးထိနး်တေဦးတေည်း ရိှကေလိမြေ် မြေည်။ ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ တေရားလမ်ြေးသို့  လိက်ုေ၍ စာင် ရှာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 25

ငါ၏ကေျွနယ်ာကုေပ်အား ငါပး၍၊ သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားနဘူးသာ ပည်၌သူတိေု့ နှင်သားမြေး အစဉ် အဆက်ေတိေု့ သည် နကေလိမြေ်မြေည်။
ငါ၏ကေျွနဒ်ါဝိဒ်သည် လည်း သူတိေု့ ကုိေ အစဉ်အမဲြေစုိးစလိမြေ်မြေည်။ 26 ထုိမှြေတေပါး၊ သူတိေု့ နှင်မိြေဿဟာယ ပဋိညာဉ်ကုိေ ငါဖတွေ့ဲ ၍၊
ထုိပဋိညာဉ်သည် နစိ္စထာဝရပဋိညာဉ် ဖစ်လိမြေ် မြေည်။ သူတိေု့ ကုိေနရာချ၍ မြေျားပားစမြေည်။ ငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ သူတိေု့ အလယ်၌
အစဉ်အမဲြေထားမြေည်။ 27 ငါ၏ဗိမြောနတော်သည်လည်း သူတိေု့ ၌ရိှ၍၊ ငါသည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်မြေည်။ သူတိေု့ သည်လည်း
ငါ၏လဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 28 ထုိသို့ ငါ၏ သန ရှ်င်းရာဌာနသည် သူတိေု့ အလယ် ၌အစဉ်အမဲြေတေည်သာအခါ၊ ငါထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ သန ရှ်င်းစသည်ဟ ုတေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 38

1 တေဖနထ်ာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့ ရာက်ေလာ၍၊ 2 အချင်းလသူား၊ ရာရှပည်၊ မြေရှက်ေပည်၊ တေဗုလပည်ကုိေ
အစုိးရသာ မြောဂါဂပည်သား ဂါဂမြေင်းတေဘက်ေ၌ မြေျက်ေနှာထား၍ ပရာဖက်ေပုလျက်ေ၊ 3 အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ ရာရှ၊ မြေရှက်ေ၊ တေဗုလပည်တိေု့ ကုိေ အစုိးရသာ အိဂါဂမြေင်း၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။ 4 သင်ကုိေ ငါပနလ်ာစမြေည်။
သင်ပါးရုိးကုိေ သချတ်ိေ နှင်ချတ်ိေပီးလျှင်၊ သင်မှြေစ၍ထူးဆနး်သာ လက်ေနက်ေစု အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ ဆာင်သာသူ၊ ဒိင်ုးလွှားပါ၍ ထားကုိေ
လက်ေစဲွသာလအူလးုအရင်းမြေျားနှင် မြေင်း၊ မြေင်းစီးသူရဲ ဗုိလ်ခ အပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲမြေည်။ 5 အသီးအသီး ဒိင်ုလွှားကုိေင်၍
သခမြောက်ေလးုကုိေ ဆာင်းသာပရသိပည်သား၊ ကုေရှပည်သား၊ ဖုတေပည်သား၊ 6 ဂါမြောနှင်သူ၏တေပ်မြေျား၊ မြောက်ေပည်သား
တောဂါမြေအမြေျ ိုးနှင် သူ၏တေပ်မြေျားအလးုအရင်း အပါင်း တိေု့ သည် သင်နှင်အတေ ူလိက်ုေလာကေလိမြေ်မြေည်။ 7 သင်သည် မိြေမိြေ၌
စုဝးသာလအူလးုအရင်းမြေျား နှင်တေကွေ ကုိေယ်ကုိေပင်ဆင်လာ။ ပင်ဆင်လျက်ေနလာ။ သူတိေု့ ကုိေ စာင်လျက်ေနလာ။ 8 ကောမြေင်စွာ
ကောလလနွပီးမှြေ သင်သည် အပ်ုချုပ် ရသာအခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်။ ထားဘးနှင်လတ်ွေ၍ လ ူအမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ နှုတ်ေသာပည်သား၊
ကောမြေင်စွာ ဆိတ်ေည လျက်ေနသာ ဣသရလတောင်တိေု့ အပါ်သို့ ၊ တေဖနဆာင်ခဲသာ ပည်သားတိေု့ ရိှရာသို့  နာင်ကောလ၌
သင်သည်စစ် ချ၍ီလာလိမြေ်မြေည်။ ထုိပည်သားတိေု့ သည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ နှုနဆာင်သာသူဖစ်၍၊ တေပည်လးု
ငိမ်ြေဝပ်လျက်ေရိှနသာအခါ၊ 9 သင်သည်မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ တေက်ေလာ၍၊ သင်၌ပါသာ သမြေျှသာ တေပ်သားအလးုအရင်းနှင်
တေကွေ၊ ထုိပည်ကုိေ မုိြေဃ်းအု့ သကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 10 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိအခါ သင်သည် အရာရာတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေ၍ မြေကောင်းသာ အကေကုိေကေစည်လျက်ေ၊ 11 ရွာဇနပုဒ်မြေျားသာပည်၊ မိြေု့ရုိးမြေရိှ၊ တေခါး ကေျင်နှင်တေခါးမြေရိှ၊
စုိးရိမ်ြေစရာအကောင်းအလျှင်းမြေရိှ၊ ငိမ်ြေဝပ်သာပည်သားတိေု့ ရိှရာသို့  ငါချသွီား၍၊ 12 သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ လယုက်ေသိမ်ြေးယူမြေည်။ အရင်
ဆိတ်ေည၍ ယခုလနသာအရပ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ စုဝးသဖင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် ဥစ္စာမြေျားကုိေရတေတ်ေ၍၊
ပည်အလယ်၌နသာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း တိေက်ုေမြေည်ဟ ုကေစည်လိမြေ်မြေည်။ 13 ရှဘပည်သား၊ ဒဒနပည်သား၊ တောရှု  ကုေနသ်ည်မြေျား၊
ခသင်္ဂပျ ိုယူခင်းငှါ လာသလာ။ သူ့ ဥစ္စာကုိေ ဝငှ၍၎င်း သိမ်ြေးသွားလျက်ေ၊ မြေျားစွာသာ လယုက်ေဖျက်ေဆီးခင်းငှါ အပါင်းအသင်းကုိေ
စုဝးစပီ လာဟ ုမြေးမြေနး်ကေလိမြေ်မြေည်။ 14 သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းလသူား၊ ပရာဖက်ေပု၍ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
ဂါဂအားဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငိမ်ြေဝပ် စွာနသာအခါ သင်သည်သိ၍၊ 15 မြေင်းစီးသာသူ
အလးုအရင်းအပါင်း၊ အားကီေး သာစစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ မြောက်ေမြေျက်ေနှာမှြေ ချလီာမြေည်။ 16 ပည်ကုိေ မုိြေဃ်းအု့ သကဲေသို့
ငါ၏လဣူသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တေက်ေ၍တိေက်ုေလာမြေည်။ နာင်ကောလတေင်ွ ငါ၏ပည်တေဘက်ေ၌ သင်ကုိေ
ငါဆာင်ခဲမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ အိဂါဂ၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ သင်အားဖင် ငါသည်ချးီမြောက်ေရာသို့
ရာက်ေသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေသိရကေမြေည်အကောင်းတေည်း။ 17 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် စစ်ချစမြေည်
ဟ၊ု လနွလပီးသာရှးကောလ၌ ပရာဖက်ေပုသာငါ၏ ကေျွနဣ်သရလ ပရာဖက်ေတိေု့  အား ငါသည်ဗျာဒိတ်ေပးသာအခါ၊
သင်ကုိေရည်မှြေတ်ေ သည်မြေဟတ်ုေလာ။ 18 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလတေင်ွဂါဂသည် ဣသရလပည်ကုိေ
တိေက်ုေလာ သာကောလအခါ၊ ငါသည်ဒါသအရိှန ်ထ၍ အမြေျက်ေ ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။ 19 အကေယ်စင်စစ် ထုိအခါ ဣသရလပည်၌ကီေးစွာ
သာ လှုပ်ရှားခင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုငါ၏ဒါသမီြေးလာင် လျက်ေ ငါပာပီ။ 20 ပင်လယ်ငါး၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ၊ တော တိေရစ္ဆာနနှ်င်
မြေ၌တောွးတေတ်ေသာတိေရစ္ဆာန၊် မြေပါ်မှြော ရိှသာ လအူပါင်းတိေု့ သည် ငါ ရှရွှေ့မှြော တေနုလ်ှုပ်ကေ လိမြေ်မြေည်။ တောင်တိေု့ သည်ပိုလျက်ေ၊
အစာက်ေမြေင်သာ အရပ်တိေု့ သည် လဲလျက်ေ၊ အလးုစုသာအိတ်ုေရုိး ပုတ်ေလျက်ေ ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 21 အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါ တောင်မြေျား အရပ်ရပ်တိေု့ တေွင် သူ့တေဘက်ေ၌ထားကုိေ ငါမှြောလိက်ုေသဖင်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေ
တေယာက်ေထားနှင် ခုတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 22 ငါသည်ကောလနာဘး၊ အသသတ်ေခင်းဘး အားဖင် သူ့ကုိေဒဏ်ပးမြေည်။
သူနှင်သူ၌ပါသာတေပ်မြေျား၊ အလးုအရင်းမြေျားအပါ်မှြော လွှမ်ြေးမုိြေးသာမုိြေဃ်းရ၊ ကီေး သာမုိြေဃ်းသီး၊ ကေန နှ်င်ရာသာမီြေးမုိြေဃ်းကုိေ
ရွာစမြေည်။ 23 ထုိသို့ ငါသည် ကုိေယ်ကုိေချးီမြော်ကေ၍ ရုိသဘွယ် သာ ဂုဏ်လကေ္ခဏာတိေု့ ကုိေပလျက်ေ၊ မြေျားစွာသာလမူြေျ ိုးတိေု့  ရှရွှေ့မှြော
ထင်ရှားသာအခါ၊ ငါသည်ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 39

1 သို့ ဖစ်၍၊ အချင်းလသူား၊ ဂါဂတေဘက်ေ၌ ပရာဖက်ေပု၍ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ ရာရှ၊ မြေရှက်ေ၊
တေဗုလပည်တိေု့ ကုိေ အစုိးရသာအိဂါဂမြေင်း၊ ငါသည်သင်တေဘက်ေ၌ န၏။ 2 သင်ကုိေ ငါလှည်၍ သွးဆာင်မြေည်။ မြောက်ေ မြေျက်ေနှာမှြေ
ချလီာ၍ ဣသရလတောင်တိေု့ အပါ်သို့  ရာက်ေစမြေည်။ 3 ထုိအခါ သင်လက်ေဝဲလက်ေမှြေ လးကုိေ၎င်း။ လက်ေျာလက်ေမှြေ မြေားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ငါရုိက်ေ၍ကေျစမြေည်။ 4 သင်နှင်သင်၌ပါသာ တေပ်သား အပါင်းတိေု့  သည် ဣသရလတောင်တိေု့ အပါ်မှြော လဲ၍သကေလိမြေ် မြေည်။
သင်ကုိေ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ ငှက်ေရဲ၊ သားရဲတိေု့ ကုိေက်ေစား စရာဘို့  ငါအပ်မြေည်။ 5 သင်သည် လင်ွပင်၌ လဲ၍သလိမြေ်မြေည်။ ငါပာပီဟု
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 မြောဂါဂပည်နှင် ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားမှြော ငိမ်ြေဝပ် စွာနသာ သူတိေု့ အပါ်သို့  မီြေးကုိေငါလွှတ်ေလိက်ုေ၍၊
ငါသည်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 7 ထုိသို့ ငါ၏ နာမြေမြေတ်ေကုိေငါ၏ လဣူသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်
ထင်ရှားစမြေည်။ နာက်ေတေဖနသူ်တိေု့  သည် ငါ၏နာမြေမြေတ်ေကုိေမြေရှုတ်ေချရကေ။ ငါသည်ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ သန ရှ်င်းသာဘုရား၊
ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်း ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 တေဖနအ်ရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်
ကေား၊ အမြေှုရာက်ေလပီ။ ပည်စုလပီ။ ယခုန ရက်ေ သည် ငါမိြေန မြေက်ေနှင်ပီးသာ န ရက်ေဖစ်၏။ 9 ဣသရလမိြေု့တိေု့ ၌
နသာသူတိေု့ သည် ထွက်ေ သွား၍၊ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေ၊ ဒိင်ုး၊ လွှား၊ လး၊ မြေား၊ တေတ်ုေ၊ လှမြေျားကုိေ ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးု မီြေးရှုရွှေ့ိကေလိမြေ်မြေည်။ 10

ထုိကောတေင်ွ ဥယျာဉ်တော်၌ထင်းမြေခွ၊ တော၌ ထင်းမြေခုတ်ေမြေလဲှ၊ စစ်တိေက်ုေလက်ေနက်ေတိေု့ နှင် မီြေးမွြေးကေလိမြေ် မြေည်။ ဖျက်ေဆီးသာသူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်။ လယူုသာသူတိေု့ ၏ ဥစ္စာကုိေလည်းလယူုကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ထုိကောလတေင်ွ
ဣသရလပည်၊ အိင်ုအရှရွှေ့၊ ခရီးသွားရာချ ိုင်၌ ထင်ရှားသာ သခင်္ဂျ ို င်းကုိေဂါဂအား ငါပးမြေည်။ ခရီသွားသာ သူတိေု့ သည်
နှာခါင်းကုိေ ပိတ်ေရ ကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအရပ်၌ ဂါဂ နှင်သူ၏လ ူအလးုအရင်းရိှသမြေျှကုိေမြေ၌ မြေုပ်၍၊ ထုိချ ိုင်သည် ဟာမုြေနဂါဂ
ချ ိုင်အမြေည်ဖင် တေင်ွလိမြေ်မြေည်။ 12 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပည်ကုိေ သန ရှ်င်းစခင်းငှါ ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးု မြေ၌မြေုပ်ကေ
လိမြေ်မြေည်။ 13 ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ဝုိင်း၍မြေ၌မြေုပ်သဖင်၊ ငါ၏ဘုနး်ပွင်သာ ထုိန ရက်ေ၌ သူတိေု့ သည်လည်း ကေျာ်စာခင်းသို့
ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည် ဟအုရှင်ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 14 အရပ်ရပ်လှည်လည်၍ အခားသာခရီးသည် တိေု့ နှင် ဝုိင်းလျက်ေ၊
မြေပါ်၌ကေင်းသးသာ အသ ကောင်တိေု့ ကုိေ မြေုပ်၍၊ ထုိပည်ကုိေ သန ရှ်င်းစခင်းငှါ အစဉ်အမြေှုစာင်သာ သူတိေု့ ကုိေရွးကောက်ေ၍
ခန ထ်ား ရကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ခုနစ်လမြေကေ ရှာဖွ ကေစဉ်တေင်ွ၊ 15 လှည်လည်၍ ခရီးသွားသာသူတိေု့ သည် အသ ကောင်၏
အရုိးကုိေတေတွေ့မြေင်လျှင်၊ မြေ၌မြေုပ်သာ သူတိေု့ သည် ဟာမုြေနဂါဂချ ိုင်၌ မြေမြေုပ်မီှြေတိေင်ုအာင်၊ အရုိး၏အနားမှြောမှြေတ်ေတိေင်ုကုိေ
စုိက်ေရကေမြေည်။ 16 ထုိအရပ်၌ တေည်သာမိြေု့သည်လည်း ဟာမုြေန ်မိြေု့ဟ၍ူတေင်ွသဖင်၊ ထုိသို့ ပည်တော်ကုိေ သန ရှ်င်းစကေ လိမြေ်မြေည်။ 17

အချင်းလသူား၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ငှက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ နှင် မြေတိေရစ္ဆာနခ်ပ်သိမ်ြေတိေု့ အား၊ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊
စည်ဝး၍လာကေလာ။ ဣသရလ တောင်တိေု့ အပါ်၌ သင်တိေု့ အဘို့  ငါစီရင်သာ ယဇ်ပဲွကီေး သို့  အရပ်ရပ်တိေု့ ကေ စည်းဝး၍၊
အသားအသွးကုိေ သာက်ေစားခင်းငှါ လာကေလာ။ 18 သင်တိေု့ သည် အားကီေးသာသူတိေု့ ၏ အသား၊ လာကီေမြေင်းတိေု့ ၏အသွး၊
ဗာရှနပည်၌ ဆူအာင်ကေျွး သာ သုိးထီး၊ ဆိတ်ေထီး၊ နာွးလားဥဿဘတိေု့ ၏ အသား အသွးကုိေ သာက်ေစားရကေလိမြေ်မြေည်။ 19

သင်တိေု့ အဘို့  ငါစီရင်သာ ယဇ်ပဲွ၌ ဆီဥကုိေဝစွာ စားရကေလိမြေ်မြေည်။ အသွးနှင်ယစ်မူြေးသည်တိေင်ုအာင် သာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ 20

ထုိသို့ စားပဲွ၌မြေင်း၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊ ခွနအ်ားကီေး သာသူ၊ စစ်တိေက်ုေသာသူ အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ဝစွာစားရကေ လိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 21 ငါ ဘုနး်ကုိေလည်း တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ငါထင်ရှားစ၍၊ ငါစီဂရင်သာတေရားမြေှုနှင်၊ သူတိေု့ ၌ ငါတေင်သာလက်ေကုိေ
တေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ သည် မြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 22 ငါသည်သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိန မှြေ စ၍ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 23 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မိြေမိြေအမြေျ ိုးတိေု့  အပစ်ကောင်
သိမ်ြေးသွားခင်းခရကောင်းကုိေ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ ကုိေပစ်မှြေားသာ ကောင်၊ ငါသည် မြေျက်ေနှာလွှဲ၍
ရနသူ်တိေု့ လက်ေသို့  အပ် သဖင်၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ထားဖင် လဲ၍ သရ ကေပီ။ 24 သူတိေု့ ညစ်ညူးသာအမြေှု၊ လနွက်ေျူးခင်းအမြေှုတိေု့
အတိေင်ုး ငါသည် ပု၍ မြေျက်ေနှာကုိေလွှဲပီ။ 25 ဤအမြေှုတေင်ွ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာယာကုေပ်
အမြေျ ိုးကုိေ ငါတေဖနဆာင်ခဲ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကေယ်မြေသနားသဖင်၊ ငါ၏နာမြေမြေတ်ေအဘို့  အလိငုှါ
စိတ်ေအားကီေးမြေည်။ 26 သူတိေု့ ကုိေ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေ ငါခါ် ခဲ၍၊ 27 ရနသူ်နရာပည်တိေု့ မှြေ စုဝးစလျက်ေ၊ သူတိေု့  အားဖင်မြေျားစွားသာ
လမူြေျ ိုးတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါသည်ချးီမြောက်ေ ခင်းသို့ ရာက်ေသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် ကောက်ေစသာ သူမြေရိှ၊ ငိမ်ြေဝပ်စွာနကေစဉ်တေင်ွ
ခရဘူးသာအရှက်ေကဲွေ ခင်းနှင်၊ ငါအားပစ်မှြေားခင်းအပစ်မြေျားကုိေ အာက်ေမြေကေ ရလိမြေ်မြေည်။ 28 ငါသည်သူတိေု့ ကုိေ
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ သိမ်ြေး သွားခင်းကုိေ ခစသာကောင်၎င်း၊ နာက်ေတေဖန ်နရင်းပည်၌ စုဝးစ၍ နရာချသာကောင်၎င်း၊
သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ သိရကေ လိမြေ်မြေည်။ 29 ငါသည် ကုိေယ်ဝိညာဉ်ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါ်သို့
သွနး်လာင်းသာအခါ၊ သူတိေု့ တေွင် တေယာက်ေ ကုိေမြေျှ နာက်ေတေဖနင်ါမြေစွန ပ်စ်၊ ငါ မြေျက်ေနှာကုိေလည်းမြေလွှဲဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Chapter 39

Page 2263 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 40

1 ငါတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရာ သကေ္က ရာဇ် နှစ်ဆယ်ငါးခု၊ ပဌမြေလဆယ်ရက်ေန ၊ မိြေု့တော်ကုိေ လပ်ုကေ ၍၊
တေဆယ်လးနှစ်စသာန  တေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေတော်သည် ငါ အပါ်မှြောရိှ၍ ထုိမိြေု့သို့ ဆာင် သွားတော်မူြေ၏။ 2
ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုအားဖင် ငါ ကုိေ ဣသရလပည်သို့  ဆာင်သွား၍၊ အလနွမြေင်သာ တောင်ပါ်မှြော တေင်ထားတော်မူြေ၏။
ထုိတောင်အနားမှြော တောင်ဘက်ေ၌မိြေု့ပုသဏ္ဌာနရိှ်၏။ 3 ထုိအရပ်သို့  ငါ ကုိေဆာင်သွားတော်မူြေသာအခါ၊ ကေးဝါကဲေသို့
အဆင်းအရာင်ရိှသာ လတူေဦးသည် တိေင်ုးစရာ ကေျူလးုနှင်ချည်ကိေုးကုိေ ကုိေင်လျက်ေမိြေု့တေခါးဝမှြော ရပ်န၏။ 4 ထုိသူကေ၊
အချင်းလသူား၊ စစကေည်ရှုလာ။ စစနားထာင်လာ။ ငါပလတေသမြေျှတိေု့ ကုိေ နှလးုသွင်း လာ။ သင်အား ငါပအသာငှါ
သင်ကုိေဤအရပ်သို့  ဆာင်ခဲတော်မူြေပီ၊ မြေင်သမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း ဣသရလ အမြေျ ိုးအားပရမြေည်ဟဆုို၏။ 5 အိမ်ြေတော်ပင်ပတ်ေလည်၌
တေနတိ်ေင်ုးရိှ၏။ ထုိသူသည် သတောင်အားဖင် အရှည်ခာက်ေတောင် ရိှသာ ကေျူလးုကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ထုိတေနတိ်ေင်ုးကုိေတိေင်ုး၍
အထုကေျူတေပန၊် အမြေင်လည်း ကေျူတေပနရိှ်၏။ 6 ထုိနာက်ေ၊ အရှရွှေ့တေခါးသို့ သွား၍ လှကေားကုိေ တေက်ေပီးမှြေ၊ တေခါးထုပ်နှင်
တေခါးခုကုိေတိေင်ုး၍ အန ကေျူတေပနစီ်ရိှ၏။ 7 အခနး်ငယ်တိေု့ သည် တေခနး်နှင်တေခနး် ငါး တောင်ကွောလျက်ေ အလျားကေျူတေပန၊် အနလည်း
ကေျူတေပနစီ်ရိှကေ၏။ 8 အတေင်ွးတေခါးခုလည်း အနကေျူတေပနရိှ်၏။ 9 တေခါးမုြေတ်ေကုိေလည်း တိေင်ုး၍အလျားရှစ်တောင် ရိှ၏။
မုြေတ်ေတိေင်ုအမြေင် နှစ်တောင်စီရိှ၏။ တေခါးမုြေတ်ေသည် တေခါးအတေင်ွးဘက်ေ၌ ရိှသတေည်း။ 10 အရှရွှေ့တေခါး တေဘက်ေတေချက်ေ၌ အခနး်ငယ်
သုးခနး်စီရိှ၍၊ အလျားအနတေညီတေည်း၊ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ တိေင်ုအမြေင်လည်း တေညီတေည်းရိှကေ၏။ 11 တေခါးဝကုိေလည်းတိေင်ုး၍
အနဆယ်တောင်၊ အမြေင်တေဆယ်သုးတောင်ရိှ၏။ 12 အခနး်ငယ်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော တေဘက်ေတေချက်ေ၌ ကေမ်ြေး ပင်အနတေတောင်ရိှ၏။
တေဘက်ေတေချက်ေ၌ရိှသာ အခနး်ငယ်တိေု့ သည် အလျားအနခာက်ေတောင်စီရိှ၏။ 13 ထုိနာက်ေ၊ အခနး်ငယ်အမုိြေးစွနး်တေခုမှြေသည်
တေခုတိေင်ုအာင် တိေင်ုး၍အကေျယ်နှစ်ဆယ်ငါးတောင်ရိှ၏။ တေခါးတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်ကေ၏။ 14 တေခါးပတ်ေလည်
တေနတိ်ေင်ုးအတေင်ွး၊ ထာင်တိေင်ု အထိ၊ အတောင်ခာက်ေဆယ်ကေျယ်အာင် တိေင်ုမြေျားကုိေ ထားလ၏။ 15 ပင်တေခါးဝမှြေသည်
အတေင်ွးတေခါးမုြေတ်ေဝတိေင်ု အာင် အတောင်ငါးဆယ်ရိှ၏။ 16 အခနး်မြေျား၊ တေခါးအတေင်ွးပတ်ေလည်တိေင်ုမြေျား၊ တေခါးမုြေတ်ေမြေျား
အတေင်ွးဘက်ေ၌ ကေျဉ်းသာပတေင်းပါက်ေ မြေျားရိှ၏။ တိေင်ုမြေျား၌စွနပလပွင်ပုထုလျက်ေရိှ၏။ 17 ထုိနာက်ေ၊ ငါ ကုိေပင်တေနတိ်ေင်ုးထဲသို့
သွင်း၍ အခနး်မြေျားကုိေ ငါမြေင်၏။ ကေျာက်ေခင်းလည်းရိှ၏။ ကေျာက်ေခင်းအပါ်မှြော အခနး်သုးဆယ် ရိှ၏။ 18

တေခါးမြေျားအစဉ်အတိေင်ုးလိက်ုေ၍၊ တေခါးအနားမှြော ရိှသာ ကေျာက်ေခင်းသည် အာက်ေကေျာက်ေခင်းဖစ်၏။ 19 ထုိနာက်ေ၊
အာက်ေတေခါးဦးမှြေသည် အတေင်ွး တေနး်တိေင်ုးပင်ဘက်ေ ဦးတိေင်ုအာင်တိေင်ုး၍၊ အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ ၌ အတောင်တေရာကွော၏။ 20

တေဖနမြောက်ေမြေျက်ေနှာသို့  ခါ်သွား၍၊ ပင် တေနတိ်ေင်ုးမြောက်ေဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာပုသာတေခါးအမြေင်နှင် အနကုိေတိေင်ုးလ၏။ 21

အခနး်တိေု့ သည် တေဘက်ေတေချက်ေ၌ သုးခနး်စီ ရိှ၏။ တိေင်ုမြေျား၊ မုြေတ်ေမြေျားတိေု့ သည် အရင်တေခါးကဲေသို့ ဖစ်၍၊ အလျားအတောင်ငါးဆယ်၊
အနနှစ်ဆယ်ငါးတောင်ရိှ၏။ 22 ပတေင်းပါက်ေ၊ မုြေတ်ေ၊ စွနပ်လွပင်မြေျားတိေု့ သည် အရှရွှေ့တေခါးကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ လှကေားခုနစ်ထစ်ဖင်
တေခါးသို့ တေက်ေရ၏။ မုြေတ်ေတိေု့ သည် လှကေားနှင် တေတေနး် တေည်း ရိှကေ၏။ 23 အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ရိှသကဲေသို့  မြောက်ေတေခါး မြေျက်ေနှာ
ချင်းဆုိင်အတေင်ွး တေနတိ်ေင်ုးတေခါးဝရိှ၏။ တေခါဝတေခုနှင် တေခု အတောင်တေရာကွော၏။ 24 ထုိနာက်ေ၊ တောင်မြေျက်ေနှာသို့ ခါ်သွား၍
တောင်တေခါးကုိေ ငါမြေင်၏။ တိေင်ုမြေျား၊ မုြေတ်ေမြေျားကုိေတိေင်ုး၍ အရင်ပမြောဏနှင်တေညီတေည်း ရိှကေ၏။ 25 အရင်ပတေင်းပါက်ေကဲေသို့
ပတေင်းပါက်ေမြေျား၊ မုြေတ်ေမြေျားရိှ၍၊ အလျားအတောင်ငါးဆယ်၊ အနနှစ်ဆယ်ငါး တောင်ရိှ၏။ 26 လှကေား ခုနစ်ထစ်ဖင်
တေခါးသို့ တေက်ေရ၏။ မုြေတ်ေတိေု့ သည် လှကေားနှင် တေတေနး်တေည်းရိှကေ၏။ တေဘက်ေတေချက်ေတိေင်ုမြေျား၌ စွနပ်လွပင်ပု ထုလျက်ေရိှ၏။ 27

တောင်မြေျက်ေနှာ၌ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုတေခါးဝရိှ၏။ ထုိမြေျက်ေနှာ၌ တေခါးဝတေခုမှြေသည် တေခုတိေင်ုအာင်တိေင်ုး၍ အတောင်တေရာကွေား၏။ 28

တေဖနအ်တေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးထဲသို့ တောင် တေခါးဖင် သွင်း၍၊ အရင် ပမြောဏနှင်အညီ ထုိတေခါးကုိေတိေင်ုးလ၏။ 29 အခနး်ငယ်မြေျား၊ တိေင်ုမြေျား၊
မုြေတ်ေမြေျားတိေု့ သည် အရင်ပမြောဏနှင်တေညီတေည်း ရိှကေ၏။ တေခါးဝပတ်ေလည် ၌၎င်း၊ မုြေတ်ေမြေျား၌၎င်းပတေင်းပါက်ေရိှ၍၊ အလျားအတောင်
ငါးဆယ်၊ အနနှစ်ဆယ်ငါးတောင်ရိှ၏။ 30 ပတ်ေလည်၌ရိှသာ မုြေတ်ေတိေု့ သည်လည်း အလျား အတောင်နှစ်ဆယ်ငါးတောင်၊
အနငါးတောင်ရိှ၏။ 31 မုြေတ်ေတိေု့ သည် ပင်တေနတိ်ေင်ုသို့ မြေျက်ေနှာပု၍၊ တိေင်ု မြေျားအပါ်မှြော စွနပ်လွပင်ပု ထုလျက်ေရိှ၏။ လှကေား
ရှစ်ထစ်ဖင်တေက်ေရ၏။ 32 အရှရွှေ့ဘက်ေ၌လည်း အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးထဲသို့  သွင်း၍၊ ထုိတေခါးကုိေ အရင်ပမြောဏနှင်အညီ တိေင်ုးလ၏။ 33

အခနး်ငယ်မြေျား၊ တိေင်ုမြေျား၊ မုြေတ်ေမြေျားတိေု့ သည် အရင်ပမြောဏနှင် တေညီတေည်းရိှကေ၏။ တေခါးဝပတ်ေလည် ၌၎င်း၊ မုြေတ်ေမြေျား၌၎င်း
ပတေင်းပါက်ေရိှ၍၊ အလျား အတောင်ငါးဆယ်၊ အနနှစ်ဆယ်ငါးတောင်ရိှ၏။ 34 မုြေတ်ေတိေု့ သည် ပင်တေနတိ်ေင်ုသို့  မြေျက်ေနှာပု၍၊
တေဘက်ေတေချက်ေတိေင်ုမြေျားပါ်မှြောစွနပ်လွပင် ပုထုလျက်ေ ရိှ၏။ လှကေားရှစ်ထစ်ဖင် တေက်ေရ၏။ 35 တေဖန ်မြောက်ေတေခါးသို့  ခါ်သွား၍
အရင် ပမြောဏနှင်အညီ တိေင်ုးလ၏။ 36 အခနး်ငယ်မြေျားတိေင်ုမြေျား၊ မုြေတ်ေမြေျား၊ ပတ်ေလည်၌ ပတေင်းပါက်ေမြေျားတိေု့ နှင် ပည်စု၍၊
အလျာအတောင် ငါးဆယ်၊ အနနှစ်ဆယ်ငါးတောင်ရိှ၏။ 37 မုြေတ်ေတိေု့ သည် ပင်တေနတိ်ေင်ုးသို့ မြေျက်ေနှာပု၍၊
တေဘက်ေတေချက်ေတိေင်ုမြေျားအပါ်မှြော စွနပ်လွပင်ပု ထုလျက်ေ ရိှ၏။ လှကေားရှစ်ထစ်ဖင်တေက်ေရ၏။ 38 မီြေးရှုရွှေ့ိသာ ယဇ်ကောင်ကုိေရနှင်
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ဆးကော စရာအခနး်မြေျား၊ အခနး်ဝင်ဝမြေျားတိေု့ သည် ထုိတေခါးမုြေတ်ေ၌ ရိှကေ၏။ 39 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ အပစ်ဖရာယဇ်၊ ဒစုရုိက်ေဖရာ
ယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေစရာဘို့ ၊ တေခါးမုြေတ်ေအတေင်ွး တေဘက်ေ တေချက်ေ၌ စာပဲွနှစ်ခုစီရိှကေ၏။ 40 မြောက်ေတေခါးဝသို့  တေက်ေရာတေခါးမုြေတ်ေ၊ ပင်
အနားတေဘက်ေတေချက်ေ၌လည်း စားပဲွနှစ်ခုစီရိှသည်ဖစ်၍၊ 41 တေခါးဝတေဘက်ေတေချက်ေ၌ ယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေစရာစားပဲွလးခုစီ၊
ပါင်းရှစ်ခုရိှကေ၏။ 42 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  စားပဲွလးခုတိေု့ သည် ဆစ်သာ ကေျာက်ေဖင်ပီး၍၊ အလျားတေတောင်တေထွာ၊ အန
တေတောင်တေထွာ၊ အမြေင်တေတောင်ရိှ၏။ ထုိ စားပဲွပါ်မှြော မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေစရာတေနဆ်ာမြေျားကုိေ တေင်ထားရကေ၏။ 43

စားပဲွအပါ်ပတ်ေလည်၌ အကေျယ်လက်ေတေဝါး ရိှသာ အနားပတ်ေ တေပ်လျက်ေရိှ၍၊ ပူဇာ်စရာယဇ်သား ကုိေ တေင်ထားရကေ၏။ 44

အတေင်ွးတေခါးပင်မှြော အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး၌ အခနး် နှစ်ခုကုိေ ငါမြေင်၏။ တေခနး်ကေား၊ မြောက်ေတေခါးအနားမှြော ရိှ၍ တောင်ဘက်ေသို့
မြေျက်ေနှာပု၏။ တေခနး်ကေား၊ တောင် တေခါးအနားမှြောရိှ၍ မြောက်ေဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာပု၏။ 45 တောင်ဘက်ေသို့ မြေျက်ေနှာပုသာ
ဤအခနး်ကေား၊ အိမ်ြေတော် အမြေှုကုိေဆာင်သာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ နစရာ ဘို့ ၊ 46 မြောက်ေဘက်ေသို့ မြေျက်ေနှာပုသာ ဤအခနး်ကေား၊
ယဇ်ပုလ္လ င်အမြေှုကုိေ ဆာင်သာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ နစရာ ဘို့ ဖစ်၏။ ထုိသူတိေု့ ကေား၊ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ချဉ်းကေပ်၍ အမြေှုတော်ကုိေ
ဆာင်စခင်းငှါ၊ လဝိသား တိေု့ တေွင် ရွးကောက်ေသာဇာဒတ်ုေသားပတေည်းဟ ုငါ အား ပာဆုိ၏။ 47 ထုိအခါ တေနတိ်ေင်ုးကုိေတိေင်ုး၍
အလျားအတောင် တေရာ၊ အနအတောင်တေရာ စတေရုနး်ရိှ၏။ ယဇ်ပလ္လ င် သည် အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့မှြော တေည်၏။ 48 အိမ်ြေတော်ဦးသို့ ခါ်၍
တေခါးဝနှစ်ဘက်ေကုိေ တိေင်ုးလျှင်၊ အကေျယ်ငါးတောင်စီရိှ၏။ တေခါးရွက်ေနှစ်ဘက်ေ၊ အနသုးတောင်စီရိှ၏။ 49 အိမ်ြေတော်ဦးအလျားကေား
အတောင်နှစ်ဆယ်၊ အနကေားတေဆယ်တေတောင်ရိှ၏။ လှကေားဆယ်ထစ်ဖင် တေက်ေရ၏။ အိမ်ြေတော်ဦအနား၊ တေဘက်ေတေချက်ေ၌
တိေင်ုတေလးုစီတေည်လျက်ေရိှ၏။ 

Ezekiel 01

သကေ္က ရာဇ် နှစ်ဆယ်ငါးခု၊ ပဌမြေလဆယ်ရက်ေန ၊
ငါးနှစ်မြောက်ေ....ဆယ်လးနှစ်မြောက်ေ။ 
ငါတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခံရာ
'ငါတိေု့ ' သည် ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေကုိေ ယရုရှလင်မှြေနှင်ထုတ်ေပီး
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေင်ွ သိမ်ြေးသွားခင်း ခရသာ ယဇကေျလနှင်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့
ဖမ်ြေးသွားခင်းခရပီးနာက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းတိေု့ သည်
ငါတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးသွားပီးနာက်ေ။" 

ပဌမြေလဆယ်ရက်ေန
ဟဗဲပကေ္ခဒိန၏် ပထမြေလဖစ်သည်။
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနမ်ြေျားတေင်ွ ဆယ်ရက်ေန သည် ဧပီလတေင်ွ
ကေျသည်။ 
မိြေု့တော်ကုိေ လပ်ုကံေ ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းတိေု့ သည်
ယရုရှလင်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေကေသည်။" 

ထာဝေရဘုရား၏ လက်ေတော်
အခနး် ၁:၁ ကုိေကေည်ရန။်
ငါ အပါ်မှြောရိှ၍ ထုိမိြေု့သို့ ဆာင် သွားတော်မူြေ၏
သူသည် ငါ ကုိေ လဲလျာင်းစ၏။

Ezekiel 03

ထုိအရပ်သို့  ငါ ကုိေဆာင်သွားတော်မူြေသာအခါ
ထာဝရဘုရားသည် အဆာက်ေအအမုြေျား ရိှသည်နရာတေင်ွ ငါ ကုိေ
ခါ်ဆာင်သွားသည်။
Behold
N/A

ချည်ကိေုး
ပိတ်ေဖင် ပုလပ်ုသာကိေုး။ အလနွရှ်ည်လျားသာ
အကွောအဝးကုိေ တိေင်ုးတောရာတေင်ွ သုးသည်။
ကေျူ (ပိတ်ေ)

အခနး် ၉:၁ ကုိေကေည်ရန။်
တိေင်ုးစရာ
တိေသာအကွောအဝးကုိေ တိေင်ုးတောသည် ပစ္စည်းဖစ်သည်။
အချင်းလသူား
အခနး် ၂:၁ ကုိေကေည်ရန။်
စစကေည်ရှုလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နားစွင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စဉ်းစားပါ။" 

ဣသရလ အမြေျ ိုး
အခနး် ၃:၁ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 05

အိမ်ြေတော်ပင်ပတ်ေလည်၌
ဗိမြောနတော်ကုိေ ပတ်ေလျက်ေသွားရာ။
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သံတောင်အားဖင် အရှည်ခာက်ေတောင်
အတောင် ခာက်ေတောင်ရှည်သာ။ ၃.၂ မီြေတောခန ဖစ်သည်။ 
ထုိတေနတိ်ေင်ုးကုိေတိေင်ုး၍ အထုကေျူတေပန၊် အမြေင်လည်း ကေျူတေပနရိှ်၏
အရှည်၅၄ စင်တီေမီြေတောခန စီ်ရိှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုမှြေနအ်တောင်နှင်
လက်ေတေစ်ဆုပ်ရိှသာအရှည်ကုိေ ခါ်သည်" 

ကေျူတေပန်
'လက်ေတေစ်ဆုပ်အထူ။' ၈ စင်တီေမီြေတောခန ဖစ်သည်။ 
အန ံကေျူတေပန်
'နရနကေျယ်ခန ။်' အဆာက်ေအဦကဲေသို့  အခါင်းရိှသည်။
တံေခါးခုံ
တေတ်ုေတေစ်ချာင်းခန အ်ကေျယ်ရိှသည်။ ၃.၂ မီြေတောခန ဖစ်သည်။
အခနး်ငယ်တိေု့
တေခါးကုိေ စာင်ဖို့  အစာင်မြေျားအိပ်ရသာ
အဆာက်ေအဦအတေင်ွးပုိင်းရိှ အခနး်မြေျား။
ငါး တောင်
၂.၇ မီြေတော။ 
ခနး်ငယ်တိေု့ သည် ... ကွောလျက်ေ
အခနး်တေစ်ခုနှင်တေစ်ခုကေား။
portico
N/A

Ezekiel 08

အတေင်ွးတံေခါးခုံ
အခနး် ၈:၁၆ ကုိေကေည်ရန။်
ကေျူတေပန်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
နှစ်တောင်
တေစ်မီြေတောခန ။် 
တောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
တေညီတေည်း
အရွယ်အစားတေသူည်။

Ezekiel 11

တံေခါးဝေ
တေခါးဝင်ဝဖစ်သာ အပါက်ေ။

ဆယ်တောင်
၅.၄ မီြေတောခန ။် 
တောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
တေဆယ်သုံးတောင်
၇ မီြေတောခန ။်
အခနး်ငယ်
နရတေင်ွးအခနး်မြေျား။
ခာက်ေတောင်
၃.၂ မီြေတောခန ။်
တေတောင်
၅၄ စင်တီေမီြေတော သို့ မြေဟတ်ုေ မီြေတောဝက်ေခန ။် (UDB)

နှစ်ဆယ်ငါးတောင်
ငါးတောင် ၁၃.၅ မီြေတောခန ။်
တေခုမှြေသည် တေခုတိေင်ုအာင်
ဒတိုေယ နရပါက်ေ၏ ဝင်ပါက်ေ။

Ezekiel 14

တေနတိ်ေင်ုး
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင်ခာက်ေဆယ်
၃၂ မီြေတောခန ။် 
အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
တေင်ွးတံေခါးမုြေတ်ေဝေ
အခနး် ၈:၁၆ ကုိေကေည်ရန။် အချုိ့ခတ်ေသစ်ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကေ
ခားနားစွာပနန်ိင်ုသည်။ အဓိပ္ပါယ်မြေရှင်းလင်းပါ။
အတောင်ငါးဆယ်
၂၇ မီြေတောခန ။်
separated them
N/A

အတေင်ွးဘက်ေ၌ ကေျဉ်းသာပတေင်းပါက်ေ မြေျားရိှ၏
ပတေင်းပါက်ေမြေျားသည် အတေင်ွးပုိင်း ပတ်ေလည်၌ ရိှကေသည်။

Ezekiel 17

ပင်တေနတိ်ေင်ုး
အခနး် ၁၀:၃ ကုိေကေည်ရန။်
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Behold
N/A

ကေျာက်ေခင်း
ကေျာက်ေဖင်ပုလပ်ုသာ ကေမ်ြေးပင် (စကေင်္ကြံ)။
ကေျာက်ေခင်းအပါ်မှြော အခနး်သုံးဆယ် ရိှ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စကေင်္ကြံပတ်ေလည်တေင်ွ အခနး်
သုးဆယ်ရိှသည်" 

လိက်ုေ၍
တောက်ေလျှာက်ေလိက်ုေ၍ သွားသည်။
အတောင်တေရာ
၅၄ မီြေတောခန ။် 
အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်

Ezekiel 20

အခနး်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
တေနတိ်ေင်ုး
အခနး် ၈:၁၆ ကုိေကေည်ရန။်
တေဘက်ေတေချက်ေ
တေသာ အတိေင်ုးအတောရိှသည်။
အတောင်ငါးဆယ်
နှစ်ဆယ်ခုနှစ်မီြေတောခန ။် 
အတောင်
အခနး် ၄၀ဂ၅ ကုိေကေည်ရန။်
နှစ်ဆယ်ငါးတောင်
ငါးတောင် ၁၃.၅ မီြေတောခန ။်
တံေခါး
ဗိမြောနတော်၏ အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွရိှသာ တေခါး။

Ezekiel 22

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယဇကေျလသည် ရူပါရုတေင်ွသူမြေင်သာ
ဗိမြောနတော်နှင်ကေးဝါနှင်တေသာလ ူအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
ပတေင်းပါက်ေ
အပင်တေတိေင်ုး၏ မြောက်ေပုိင်းတေခါးကုိေ ဆုိလိသုည်။

အခနး်ငယ်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အရှရှေ့တံေခါးကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏
အရှရွှေ့ဘက်ေ တေခါးကဲေသို့ ဖစ်ကေသည်။
အတေင်ွး တေနတိ်ေင်ုး
အခနး် ၈:၁၆ ကုိေကေည်ရန။်
မြောက်ေတံေခါး မြေျက်ေနှာ ချင်းဆုိင်
မြောက်ေဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာမူြေသာ တေခါးနှင်မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၊
သို့ မြေဟတ်ုေ မြောက်ေတေခါးမှြေ အပင်ဘက်ေတေတိေင်ုးနှင်
မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်၍။ (UDB)

တံေခါဝေတေခုနှင် တေခု
မြောက်ေဘက်ေ အပင်တေခါးမှြေ မြောက်ေဘက်ေအတေင်ွးဘက်ေတေခါးသို့ ။
အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင်တေရာ
၅၄ မီြေတောခန ။်

Ezekiel 24

အရင်ပမြောဏနှင်တေညီတေည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောက်ေဘက်ေနှင်အရှရွှေ့ဘက်ေရိှ
တေခါးမြေျားအတိေင်ုး။"

အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင်ငါးဆယ်
နှစ်ဆယ်ခုနှစ်မီြေတောခန ။် 
နှစ်ဆယ်ငါး တောင်
ငါးတောင် ၁၃.၅ မီြေတောခန ။်

Ezekiel 26

မုြေတ်ေ
အခနး် ၈:၁၆ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင်တေရာ
၅၄ မီြေတောခန ။် 

Ezekiel 28

အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး
အခနး် ၈:၁၆ ကုိေကေည်ရန။်
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အခနး်ငယ်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
မုြေတ်ေ
အခနး် ၈:၁၆ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင် ငါးဆယ်၊
နှစ်ဆယ်ခုနှစ်မီြေတောခန ။် 
နှစ်ဆယ်ငါး တောင်
ငါးတောင် ၁၃.၅ မီြေတောခန ။်
ငါးတောင်
၂.၇ မီြေတောခန ။်
မုြေတ်ေတိေု့ သည် ပင်တေနတိ်ေင်ုးသို့ မြေျက်ေနှာပု၍
ဤမုြေတ်ေသည် အပင်တေနတိ်ေင်ုးသို့  မြေျက်ေနှာမူြေသည်။ တေနတိ်ေင်ုးမှြေ
လမူြေျားဝင်ထွက်ေကေသည်။ 
စွနပ်လွံပင်ပုံ ထုလျက်ေ
ထုဆစ်ထားသာ စွနပ်လွပင်မြေျားရိှသည်။

Ezekiel 32

အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင် ငါးဆယ်၊
နှစ်ဆယ်ခုနှစ်မီြေတောခန ။် 
နှစ်ဆယ်ငါး တောင်
ငါးတောင် ၁၃.၅ မီြေတောခန ။်

Ezekiel 35

အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင် ငါးဆယ်၊
နှစ်ဆယ်ခုနှစ်မီြေတောခန ။် 
နှစ်ဆယ်ငါး တောင်
ငါးတောင် ၁၃.၅ မီြေတောခန ။်

Ezekiel 38

အခနး်ဝေင်ဝေမြေျား
အတေင်ွးတေခါး တေစ်ခုချင်းစီတေင်ွ။

မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်၊
လမူြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ ထုိပူဇာ်မြေှုကုိေ
လပ်ုရသည်။
တေဘက်ေ တေချက်ေ၌
နှစ်ဘက်ေစလးုတေင်ွ။
ယဇ်ကောင်ကုိေ သတ်ေစရာဘို့ ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ သတ်ေကေသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ယဇ်အဖစ်ပူဇာ်မြေည်
တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသူတိေု့ သတ်ေကေသည်။" 

Ezekiel 42

ဆစ်သာ ကေျာက်ေ
ဖတ်ေထားသာ ကေျာက်ေဖင် ပုလပ်ုထားသာ။
တောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
တေတောင်တေထွာ
၀.၈ မီြေတောခန ။် 
တေတောင်
မီြေတောဝက်ေခန ။်
စားပဲွအပါ်ပတ်ေလည်၌ အကေျယ်လက်ေတေဝေါး ရိှသာ အနားပတ်ေ တေပ်လျက်ေရိှ၍
လက်ေတေစ်ဆုပ်ခန ရိှ်သာချတ်ိေမြေျားကုိေ
မုြေတ်ေပတ်ေလည်တေင်ွချည်ထားကေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားသည်
မုြေတ်ေပတ်ေလည်တေင်ွ လက်ေတေစ်ဆုပ်ခန ရှ်ည်သာချတ်ိေမြေျားကုိေ
တေပ်ထားကေသည်။" 

အနားပတ်ေ တေပ်လျက်ေ
ရှည်၍ကွေးသာ၊ အပါ်တေင်ွ လမူြေျား စီးနိင်ုသာအရာ။
အကေျယ်လက်ေတေဝေါး
၈ စင်တီေမီြေတောခန ။် .
ပူဇာ်စရာယဇ်သား ကုိေ တေင်ထားရကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိစားပဲွမြေျားပါ်တေင်ွ
ယဇ်ကောင်မြေျား၏ အသားကုိေ ထားကေရသည်။"

Ezekiel 44

အတေင်ွးတံေခါး
မြောက်ေဘက်ေရိှ အတေင်ွးတေခါး။
အခနး် နှစ်ခု
သီဆုိသူမြေျားအတေက်ွေ အခနး်။ ခတ်ေသစ်ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကေ
'သီဆုိသူမြေျား' မြေပါဘဲ 'အခနး်' ဟသုာ ပနကေသည်။

Chapter 40
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တောင်ဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာပု၏
အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွ အဓိကေဝင်ပါက်ေရိှသာအခနး်။ 
အိမ်ြေတော် အမြေှုကုိေဆာင်သာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဗိမြောနတော်၌
အမြေှုဆာင်ကေသာသူမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဗိမြောနတော်ကုိေ
စာင်ရှာက်ေဖို့  တောဝနရိှ်သာသူမြေျား။"

Ezekiel 46

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရူပါရုထဲမှြေ လသူည် ယဇကေျလကုိေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
မြောက်ေဘက်ေသို့ မြေျက်ေနှာပုသာ ဤအခနး်
မြောက်ေဘက်ေတေင်ွ အဓိကေဝင်ပါက်ေ ရိှသာအခနး်။
he
N/A

အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
အတောင်တေရာ
၅၄ မီြေတောခန ။် 
ယဇ်ပလ္လ င်
...နှင် ယဇ်ပလ္လ င်သည်။
အိမ်ြေတော်
ဗိမြောနတော်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

Ezekiel 48

အိမ်ြေတော်ဦး
အခနး် ၈:၁၆ ကုိေကေည်ရန။်
တံေခါးဝေ
အိမ်ြေတေဝါးဝ တိေင်ု။
အတောင်
အခနး် ၄၀:၅ ကုိေကေည်ရန။်
ငါးတောင်
၂.၇ မီြေတောခန ။် 
fourteen cubits
N/A

သုံးတောင်
၁.၆ မီြေတောခန ။်
အတောင်နှစ်ဆယ်
တေဆယ်တေစ်မီြေတောခန ။်
တေဆယ်တေတောင်
ခာက်ေမီြေတောခန ။်
တိေင်ု
ကေျဉ်း၍အဆာက်ေအဦမြေျားကုိေ ထာက်ေပးသာ
ကေျာက်ေတိေင်ုလးုမြေျား။

Translation Questions

Ezekiel 40:1

ယဇကေျလသည် ဘယ်နှနှစ်ကောဗာဗုလနု၏်သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခံရသနည်း။
ယဇကေျလသည် နှစ်ဆယ်ငါးနှစ်ကော
ဗာဗုလနု၏်သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် ဘယ်ချနိက်ေတေည်းကေ ဖမ်ြေးသွားခင်းခံရသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် လနွခဲ်သာဆယ်လးနှစ်ကေတေည်းကေ
ဖမ်ြေးသွားခင်းခရသည်။
ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံအားဖင် ဘုရားသခင်သည် ယဇကေျလကုိေ
မြေည်သည်အရပ်သို့ ခါ်ဆာင်သွားသနည်း။
ဗျာဒိတ်ေရူပါရုအားဖင် ဘုရားသခင်သည် ယဇကေျလကုိေ
ဣသရလပည်သို့ ခါ်ဆာင်သွားသည်။

Ezekiel 40:3

ယဇကေျလသည် ဣသရလပည်ကုိေ မြေည်သို့  ပနပာပသနည်း။
ယဇကေျလသည် ဣသရလပည်ကုိေ
သူမြေင်ခဲသာအရာမြေျားကုိေ ပနပာပလသည်။

Ezekiel 40:5

ယဇကေျလ၏ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံတေင်ွ ရှုပ်ထွးနသာ အိမ်ြေတော်ပင်ပတ်ေလည်ကုိေ
မြေည်သည်ကေ ဝေနး်ရံထားသနည်း။
ယဇကေျလ၏ဗျာဒိတ်ေရူပါရုတေင်ွ ရှုပ်ထွးနသာ
အိမ်ြေတော်ပင်ပတ်ေလည်ကုိေ တေနတိ်ေင်ုးတေစ်ခုကေ
ဝနး်ရထားလသည်။

Translation Questions

Page 2269 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Ezekiel 40:11

ကေးဝေါကဲေသို့ သာသူသည်
တံေခါးပါက်ေအဝေ၏အနကုိံေမြေည်သို့ တိေင်ုးတောခဲသနည်း။
သူသည် တေခါးပါက်ေအဝ၏ အနဆယ်တောင် ရိှသည်ဟု
တိေင်ုးတောခဲသည်။

Ezekiel 40:14

ယဇကေျလသည် တေနတိ်ေင်ုးပါ်တေင်ွမြေည်သည်အရာထွင်းထုထားသည်ကုိေ
မြေင်သနည်း။
ယဇကေျလသည် တိေင်ုမြေျား၌စွနပ်လနွပ်င်ပုထုလျက်ေရိှသည်
ကုိေမြေင်လသည်။

Ezekiel 40:17

ကေးဝေါကဲေသို့ သာသူသည် တံေခါးပါက်ေအဝေကုိေတိေင်ုးတောပီးနာက်ေ
ယဇကေျလကုိေ မြေည်သည်နရာသို့ ခါ်ဆာင်သွားသနည်း။
ထုိသူသည် ယဇကေျလအား အိမ်ြေတော် ပင်တေနတိ်ေင်ုးထဲသို့
ခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။

Ezekiel 40:22

အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးသို့ ဝေင်ရန ်မြေည်သည်မှြေတေစ်ဆင်သွားရမြေည်နည်း?
အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးသို့ ဝင်ရန ်တေခါးဝမှြေတေစ်ဆင် ဖတ်ေသွားရသည်။

Ezekiel 40:28

အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးထဲသို့  ဝေင်ရသာ တံေခါးဝေတိေု့ သည် အရွယ်အစားအားဖင်
မြေည်မြေျှရိှမြေည်နည်း။
အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးထဲသို့  ဝင်ရသာ တေခါးဝတိေု့ သည်
အရွယ်အစားအားဖင် တေညီူကေသည်။

Ezekiel 40:38

အခနး်ဝေင်ဝေမြေျားတေခါးရိှသာအခနး်မြေျားကုိေ မြေည်သည်အတေက်ွေ
အသုံးပုခဲကေသနည်း။
အခနး်ဝင်ဝမြေျားတေခါးရိှသာအခနး်မြေျားကုိေ
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်မြေျားကုိေဆးကောဖို့ ရနအ်တေက်ွေ အသုးပုခဲကေသည်။

Ezekiel 40:40

တံေခါးဝေ၏တေဖက်ေတေချက်ေစီတေင်ွရိှသာ စားပဲွလးခုကုိေ ဘာအတေက်ွေ
အသုံးပုခဲကေသနည်း။
တေခါးဝ၏တေဖက်ေတေချက်ေစီတေင်ွရိှသာ စားပဲွလးခုကုိေ
ယဇ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖို့ ရနအ်တေက်ွေ အသုးပုခဲကေသည်။

Ezekiel 40:46

မြေည်သူ၏သားမြေျားသည် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအဖစ်
အမြေှုထမ်ြေးသနည်း။
ဇာဒတ်ုေသားမြေျားသည် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအဖစ်
အမြေှုထမ်ြေးကေသည်။
အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးသည် မြေည်မြေျှ ကီေးသနည်း။
အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးသည် အလျားအတောင် တေရာ၊
အနအတောင်တေရာ စတေရုနး် ရိှလသည်။

Ezekiel 40:48

အိမ်ြေတော်ဦးအနားတေဖက်ေတေချက်ေတေင်ွ တိေင်ုမြေည်မြေျှရိှသနည်း။
အိမ်ြေတော်ဦးအနား၊ တေဘက်ေတေချက်ေ၌
တိေင်ုတေလးုစီတေည်လျက်ေရိှသည်။

Translation Questions
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Chapter 41

1 ထုိနာက်ေမှြေ ဗိမြောနတော်သို့ ခါ်၍ တေခါးတိေင်ု တိေု့ ကုိေ တိေင်ုးလျှင်၊ နှစ်ဘက်ေ၌ တေခါးတိေင်ုထုသည် ဗိမြောန ်တော်ထုနှင်အမြေျှ
ခာက်ေတောင်ရိှ၏။ 2 ဗိမြောနတော်တေခါးဝအကေျယ်ကေား ဆယ်တောင် ရိှ၏။ တေခါးဝတေဘက်ေနှင်တေဘက်ေလည်း ငါးတောင်စီ ကေျယ်၏။
ဗိမြောနတော်ကုိေတိေင်ုး၍၊ အလျားကေား အတောင် လးဆယ်၊ အနကေားအတောင်နှစ်ဆယ်ရိှ၏။ 3 ထုိနာက်ေ၊ အထဲသို့ ဝင်၍ အရာရာတိေု့ ကုိေ
တိေင်ုး လျှင်၊ တေခါးတိေင်ု နှစ်တောင်၊ တေခါးဝခာက်ေတောင်၊ တေခါးဝတေဘက်ေတေချက်ေ ခုနစ်တောင်စီရိှ၏။ 4 ထုိအခနး်သည်
ဗိမြောနတော်အနနှင် တေညီ တေည်းဖစ်လျက်ေ၊ အလျားအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အနလည်း အတောင်နှစ်ဆယ်ရိှသည်ကုိေ တိေင်ုး၍၊
ဤအခနး်ကေား အလနွသ်န ရှ်င်းရာဌာနဖစ်သည်ဟ ုငါ အားပာဆုိ၏။ 5 ထုိနာက်ေ၊ အိမ်ြေတော်ထရကုိေတိေင်ုး၍ အထု ခာက်ေတောင်ရိှ၏။
အိမ်ြေတော်ပတ်ေလည် ထရအခနး်တိေု့  သည် အနလးတောင်စီရိှ၏။ 6 ထရအခနး်တိေု့ သည် အစဉ်အတိေင်ုးသုးဆယ်၊
အဆင်သုးဆင်ပါင်းသုးဆယ်သုးလီ ရိှကေ၏။ ထုိအခနး် တိေု့ သည် အိမ်ြေတော်ထရထဲသို့  မြေဝင်ဘဲထရအာက်ေပုိင်း
ထွက်ေသာခအပါ်မှြော မီှြေနကေ၏။ 7 ထရအခနး်အာက်ေဆင်မှြေသည် ဒတိုေယအဆင် သို့ ၎င်း၊ ဒတိုေယအဆင်မှြေသည်
တေတိေယအဆင်သို့ ၎င်း တေက်ေသည်အတိေင်ုး၊ အိမ်ြေတော်ထရပတ်ေလည် တေရှာက်ေ လးုဆက်ေကော ဆက်ေကောဆုတ်ေ၍၊ အခနး်နရာသည်
အစဉ် အတိေင်ုးကေျယ်လျက်ေ အဆင်ဆင်တေက်ေ၏။ 8 အိမ်ြေတော်အထက်ေပုိင်း ပတ်ေလည်၌ အမြေင်ဆုး သာ ထရအခနး်တိေု့ သည်
ခာက်ေတောင်ရှည်သာ ကေျူတေပနမ်ြေျှ ကေျယ်ကေ၏။ 9 ထရအခနး်ပင်ဘက်ေ၌ကောသာ ထရသည် အထုငါးတောင်ရိှ၏။
ကေျနကေင်းသာအရပ်သည် ထရအခနး်တိေု့ နှင် ဆုိင်၏။ 10 အိမ်ြေတော်ပတ်ေလည်၌ ထရအခနး်တိေု့ သည် အိမ်ြေတော်တေနတိ်ေင်ုးအခနး်တိေု့ နှင်
အတောင်နှစ်ဆယ် ကွောလျက်ေရိှကေ၏။ 11 ထရအခနး်တိေု့ သည် ကေျနကေင်းသာအရပ်သို့  ဖွင်၍ မြောက်ေဘက်ေသို့ ၎င်း၊
တောင်ဘက်ေသို့ ၎င်း မြေျက်ေနှာ ပုကေ၏။ ကေျနကေင်းသာ အရပ်သည် ပတ်ေလည်၌ အနငါးတောင်ရိှ၏။ 12 လတ်ွေလပ်သာ
အရပ်ကုိေပိတ်ေ၍ အနာက်ေ ဘက်ေ၌ရိှသာ တေနတိ်ေင်ုးသည် အလျားအတောင်ခုနစ် ဆယ်ရိှ၍၊ အိမ်ြေတော်ပတ်ေလည် တေနတိ်ေင်ုးသည်လည်း
အထုငါးတောင်၊ အလျားအတောင်ကုိေးဆယ်ရိှ၏။ 13 ထုိသို့ အိမ်ြေတော်ကုိေတိေင်ုး၍ လတ်ွေလပ်သာအရပ်၊ အိမ်ြေတော်ထရ၊
တေနတိ်ေင်ုးပါလျက်ေအလျား အတောင်တေရာ ရိှ၏။ 14 အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌ လတ်ွေလပ်သာအရပ်ပါလျက်ေ၊ အိမ်ြေတော်ဦး အတိေင်ုးအရှည်လည်း
အတောင်တေရာရိှ၏။ 15 လတ်ွေလပ်သာအရပ်၌ ကောသာရှရွှေ့တေနတိ်ေင်ု နှင် နာက်ေတေန ်တိေင်ုကုိေတိေင်ုး၍၊ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ရိှသာ
ထရအခနး်ပါလျက်ေ အလျားအတောင်တေရာရိှ၏။ 16 အတေင်ွးဗိမြောနနှ်င်တေနတိ်ေင်ုမုြေတ်ေမြေျား၊ တေခါးခု မြေျား၊ ကေျဉ်းသာ ပတေင်းပါက်ေမြေျား၊
တေခါးခုရိှသမြေျှ တေဘက်ေတေချက်ေသုးဆင်ရိှသာ ထရအခနး်နရမြေျားတိေု့  သည် မြေမှြေပတေင်းပါက်ေတိေင်ုအာင် ပျဉ်ပားနှင်ဖုး အပ်ု
လျက်ေရိှ၏။ ပတေင်းပါက်ေတိေု့ သည်လည်း ကွေယ်ကောလျက်ေ ရိှကေ၏။ 17 တေခါးပါက်ေရိှသမြေျှအထက်ေ၊ အတေင်ွးဗိမြောနပင် ဘက်ေ၊
အိမ်ြေတော်အတေင်ွးပင်ထရပတ်ေလည်၌ ခရုဗိမ်ြေနှင် စွနပ်လွပင်ပုထု၍၊ 18 ခရုဗိမ်ြေနှစ်ခုကေားမှြော စွနပ်လွပင်တေခုစီရိှ၏။ ခရုဗိမ်ြေတေခု၌
မြေျက်ေနှာနှစ်ခုစီပါလျက်ေ၊ 19 စွနပ်လွပင်နှစ်ခုကေားမှြော တေဘက်ေ၌လမူြေျက်ေနှာ၊ တေဘက်ေ၌ ခသင်္ဂမြေျက်ေနှာကုိေ ပကေ၏။ 20 ထုိသို့
အိမ်ြေတော်ပတ်ေလည်၊ မြေမှြေသည်တေခါး ပါက်ေအထက်ေတိေင်ုအာင် ဗိမြောနတော်ထရ၌ ခရုဗိမ်ြေ နှင် စွနပ်လွပင် အရုပ်ထုလျက်ေရိှ၏။ 21

ဗိမြောနတော်တိေင်ုတိေု့ သည် လးထာင်ဖစ်ကေ၏။ သန ရှ်င်းရာဌာနနှင် မြေျက်ေနှာချင်းတေကေ၏။ 22 သစ်သားယဇ်ပလ္လ င်သည်
အမြေင်သုးတောင်၊ အလျားနှစ်တောင်၊ အနနှစ်တောင်ရိှ၏။ ပလ္လ င်ထာင်၊ ဘိနပ်၊ နရတိေု့ သည်သစ်သားဖင်ပီးကေ၏။ ဤစားပဲွကေား၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်မှြောတေင်သာ စာပဲွပတေည်းဟ ုငါ အားပာဆုိ၏။ 23 ဗိမြောနတော်နှင် သန ရှ်င်းရာဌာန၌ တေခါးပါက်ေ တေပါက်ေစီ
ရိှ၍၊ 24 တေခါးတိေု့ သည်လည်း တေပ်သာ တေခါးရွက်ေ နှစ်ရွက်ေစီရိှ၏။ 25 ဗိမြောနတော်ထရ၌ထုသကဲေသို့  တေခါးရွက်ေတိေု့ ၌ ခရုဗိမ်ြေနှင်
စွနပ်လွပင်ပု ထုလျက်ေရိှ၏။ မုြေတ်ေဦးအထက်ေမှြော ထုပ်တေင်လျက်ေရိှ၏။ 26 မုြေတ်ေနရ၊ အိမ်ြေတော်အခနး်ထရတိေု့ သည် ထုပ်မြေျား၊ ကေျဉ်းသာ
ပတ်ေတေင်းပါက်ေမြေျား၊ စွနပ်လွပင်မြေျားနှင် ပည်စုကေ၏။ 
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Chapter 42

1 ထုိနာက်ေမှြေ မြောက်ေလမ်ြေးဖင် ပင်တေနတိ်ေင်ုးထဲသို့  ခါ်သွား၍၊ အိမ်ြေတော်မြောက်ေဘက်ေ၊ လတ်ွေလပ်သာ အရပ်ရှရွှေ့မှြောရိှသာ
အခနး်မြေျားကုိေ ပလ၏။ 2 ထုိအခနး်တိေု့ သည် မြောက်ေတေခါးအထိ၊ အလျား အတောင်တေရာ၊ အနအတောင်ငါးဆယ်ရိှကေ၏။ 3
အတောင်နှစ်ဆယ်ရိှသာ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးရှရွှေ့၊ ပင်တေနတိ်ေင်ုး ကေျာက်ေခင်းရှရွှေ့တေင်ွ တေဘက်ေတေချက်ေ၌ နရ အခနး်သုးဆင်ရိှ၏။ 4
ထုိအခနး်မြေျားရှရွှေ့မှြော တေတောင်ကေျယ်သာ လမ်ြေးနှင်တေကွေ အတေင်ွးဘက်ေသို့ ဝင်၍၊ အနဆယ်တောင် ရိှသာစကေင်္ကြံရိှ၏။
အခနး်တေခါးတိေု့ သည် မြောက်ေဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာပုကေ၏။ 5 အထက်ေခနး်တိေု့ သည် ကေျဉ်းကေ၏။ သူတိေု့ ၏ ကေမ်ြေးပင်သည်
အာက်ေခနး်ကေမ်ြေးပင်၊ အလယ်ခနး် ကေမ်ြေးပင်နှင်မြေညီ၊ အထဲသို့ ဝင်လျက်ေ ရိှကေ၏။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ အခနး်သုးဆင်ရိှသာ်လည်း၊
ထုိအခနး်တိေု့ သည် အခားတေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့ တိေင်ုမြေရိှ၊ သို့ ဖစ်၍၊ အာက်ေခနး်နှင် အလယ်ခနး်ထက်ေသာ၍ ကေျဉ်းကေ၏။ 7
ထုိအခနး်မြေျားတေဘက်ေတေချက်ေ၊ ပင်တေနတိ်ေင်ုး ဘက်ေမှြော အခနး်မြေျားရှရွှေ့၌ကောသာ နရသည် အလျား အတောင် ငါးဆယ်ရိှ၏။ 8
ပင်တေနတိ်ေင်ုးနှင် ဆုိင်သာအခနး်တိေု့ သည် အလျားအတောင်ငါးဆယ် ရိှကေ၏။ ဗိမြောနတော်ရှရွှေ့မှြော အလျားသည် အတောင်တေရာရိှ၏။ 
9 ပင်တေနတိ်ေင်ုးမှြေလာ၍၊ ထုိအခနး်မြေျား ခရင်း အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ ဝင်ရာလမ်ြေးရိှ၏။ 10 အိမ်ြေတော်တောင်ဘက်ေ၊ လတ်ွေလပ်သာ အရပ် ကုိေ
ကောသာ တေနတိ်ေင်ုးနရ၌လည်း အခနး်မြေျားရိှကေ၏။ 11 ထုိအခနး်စုရှရွှေ့မှြော ရိှသာစကေင်္ကြံမှြေစ၍ အခနး် အလျားအန၊ ထွက်ေရာဝင်ရာ
တေခါးရိှသမြေျှတိေု့ သည် မြောက်ေအခနး်စုနှင် ပုသဏ္ဌာနတ်ေကေ၏။ 12 တောင်ခနး်တေခါးတိေု့ သည်လည်း မြောက်ေခနး် တေခါးတိေု့ နှင် တေသူည်
ဖစ်၍၊ တေနတိ်ေင်ုးတေဘက်ေတေချက်ေ၊ အရှရွှေ့သို့ မြေျက်ေနှာပုသာ စကေင်္ကြံဦး၌ ဝင်ရာတေတေခါးဝရိှ၏။ 13 တိေင်ုးသာသူကေလည်း၊
လတ်ွေလပ်သာ အရပ် ရှရွှေ့မှြော မြောက်ေခနး်နှင် တောင်ခနး်တိေု့ သည် သန ရှ်င်း သာအခနး်၊ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ချဉ်းကေပ်သာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အလနွသ်န ရှ်င်းသာအရာမြေျား ကုိေ စားရသာအခနး်ဖစ်ကေ၏။ ထုိအရပ်သည် သန ရှ်င်း သာကောင်အလနွ်
သန ရှ်င်းသာအရာ၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ အပစ်ဖရာယဇ်၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်တိေု့ ကုိေ ထားရာအရပ်ဖစ်၏။ 14

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဝင်သာအခါ အမြေှု တော်ဆာင် အဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊ သန ရှ်င်းသာအရပ်မှြေ ပင်တေနတိ်ေင်ုသို့ မြေထွက်ေရ။
ထုိအဝတ်ေသန ရှ်င်းသာကောင် ချွတ်ေထား၍အခားသာ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေပီးမှြေ၊ လမူြေျားရိှရာ သို့  ထွက်ေသွားရကေမြေည်ဟု
ငါ အားပာဆုိ၏။ 15 အတေင်ွးဗိမြောနတော်ကုိေ တိေင်ုးပီးသည်နာက်ေ၊ အရှရွှေ့တေခါးပင်သို့  ခါ်သွား၍၊ 16

တိေင်ုးစရာကေျူလးုနှင်အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာကုိေ တိေင်ုးလျှင် ကေျူလးုအပန ်ငါးရာရိှ၏။ 17 မြောက်ေမြေျက်ေနှာကုိေတိေင်ုးလျှင်လည်း ကေျူလးု
အပနင်ါးရာရိှ၏။ 18 တောင်မြေျက်ေနှာကုိေတိေင်ုးလျှင်လည်း ကေျူလးု အပနင်ါးရာရိှ၏။ 19 အနာက်ေမြေျက်ေနှာကုိေတိေင်ုးလျှင်လည်း ကေျူလးု
အပနင်ါးရာရိှ၏။ 20 လးမြေျက်ေနှာကုိေတိေင်ုး၍ ပတ်ေလည်း၌ရိှသာ တေနတိ်ေင်ုသည် သန ရှ်င်းသာအရပ်၊ မြေသန ရှ်င်းသာ အရပ်တိေု့ ကုိေ
ပုိင်းခင်းလျက်ေ၊ အလျားအပနင်ါးရာ၊ အန လည်း အပနင်ါးရာရိှ၏။ 
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Chapter 43

1 ထုိနာက်ေမှြေ အရှရွှေ့ဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာပုသာ တေခါးဝသို့  တေဖနခါ်သွား၏။ 2 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ဘုနး်တော် သည်
အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာမှြေလာ၍၊ အသသည် သမုြေဒ္ဒရာ သကဲေသို့ ဖစ်၏။ ရာင်ခည်တော်အားဖင် မြေတေပင်လးု လင်း၏။ 3 ငါမြေင်သာ
ရူပါရုသည် မိြေု့တော်ကုိေဖျက်ေဆီးခင်း ငှါ လာသာအခါ၊ ငါမြေင်သာ ရူပါရု နှင်တေ၏ူ။ ထင်ရှား သာအရာတိေု့ သည် ခဗာမြေစ်နားမှြော
ငါမြေင်ဘူးသာ အရာမြေျားကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ငါသည် ပပ်ဝပ်လျက်ေန၏။ 4 ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် အရှရွှေ့ဘက်ေ သို့
မြေျက်ေနှာပုသာ တေခါးလမ်ြေးဖင် အိမ်ြေတော်ထဲသို့  ဝင်တော်မူြေ၏။ 5 ထုိအခါ ဝိညာဉ်တော်သည် ငါ ကုိေချလီျက်ေ အတေင်ွး တေနတိ်ေင်ုးထဲသို့
ဆာင်သွား၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် တေအိမ်ြေလးုကုိေ ဖည်တော်မူြေ၏။ 6 အရင်လသူည် ငါ အနားမှြောရပ်နလျက်ေ၊
အိမ်ြေတော်ထဲကေ ငါ အား မိြေန တော်မူြေသာအသကုိေ ငါကေား သည်ကေား၊ 7 အချင်းလသူား၊ ဤအရပ်သည် ငါ ပလ္လ င်တေည်ရာ အရပ်၊
ငါ ခဘဝါးနင်းမဲြေအရပ်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ တေွင် အစဉ်အမဲြေငါ နရာအရပ် ဖစ်၏။ ဣသရလ ရှင်ဘုရင်မြေျားနှင်
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မှြေားယွင်းခင်းအား ဖင်၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်၏အသကောင်အားဖင်၎င်း၊ မြေင်ရာ အရပ်တိေု့ ၌ငါ၏နာမြေတော်မြေတ်ေကုိေ
နာက်ေတေဖန ်မြေရှုတ်ေချရကေ။ 8 သူတိေု့ တေခါးခုကုိေလည်း ငါ တေခါးခုအနားမှြော၎င်း၊ သူတိေု့ တိေင်ုကုိေ လည်း ငါ တိေင်ုအနားမှြော၎င်း
တေည်စုိက်ေလျက်ေ၊ ငါနှင်သူတိေု့ စပ်ကေားမှြော နရတေခတေည်းသာရိှလျက်ေ၊ သူတိေု့  ပုမိြေသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ဖင်၊ ငါ၏နာမြေတော်
မြေတ်ေကုိေ ရှုတ်ေချသာကောင်၊ ငါသည်အမြေျက်ေထွက်ေ၍ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးပီ။ 9 ယခုမူြေကေား၊ သူတိေု့ မှြေားယွင်းခင်းအမြေှုမြေျားနှင်
ရှင်ဘုရင်၏အသကောင်မြေျားကုိေ ငါမှြေဝးစွာ ပယ်ရှား ကေစ။ ငါသည်လည်း သူတိေု့ တေွင် အစဉ်အမဲြေနမြေည်။ 10 အချင်းလသူား၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ်ဒစုရုိက်ေအပစ်ကောင် ရှက်ေကောက်ေစခင်းငှါ အိမ်ြေတော်ကုိေပလာ။ အိမ်ြေတော်ပုကုိေ သူတိေု့
တိေင်ုးကေ စလာ။ 11 သူတိေု့ သည် ကုိေယ်ပုမိြေသာအမြေှုမြေျားကောင် အမှြေနရှ်က်ေကောက်ေလျှင်၊ အိမ်ြေပုသဏ္ဌာနနှ်င် ထွက်ေရာ
ဝင်ရာတေခါးဝမြေျား၊ ကေျင်ရသမြေျှသာ ထုးစမြေျား၊ စီရင် ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတေရား အလးုစုတိေု့ ကုိေပလာ။ သူတိေု့ သည် ထုးစ မြေျားနှင်
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေအလးုစုတိေု့ ကုိေ ကေျင်စာင်စခင်း ငှါ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ရးထားလာ။ 12 တောင်ထိပ်ပါ်မှြောတေည်သာ အိမ်ြေတော်၏
ကေရားဟမူူြေကေား၊ အိမ်ြေတော်နယ်နမိိြေတ်ေရိှသမြေျှတိေု့ သည် အလနွသ်န ရှ်င်းရကေမြေည်။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ အိမ်ြေတော်၏ တေရားပတေည်း။ 13

ယဇ်ပလ္လ င်အတိေင်ုးအရှည်ကေား၊ သတောင်ဖင် တိေင်ုးလျှင်၊ ဘိနပ်အမြေင်တေတောင်၊ အကေျယ်တေတောင်၊ ပတ်ေလည်အနားပတ်ေ
အကေျယ်တေထွာရိှ၍၊ ယဇ်ပလ္လ င် ပင်ဘက်ေ၌ တေည်ရ၏။ 14 အာက်ေအထစ်သည် မြေနှင်နှစ်တောင်ကွော၍ အကေျယ်တေတောင်ရိှရမြေည်။
ငယ်သာအထစ်နှင် ကီေး သာအထစ်သည် လးတောင်ကွော၍ အကေျယ်တေတောင် ရိှရမြေည်။ 15 ယဇ်ပလ္လ င်အမြေင်သည်လည်း
လးတောင်ရိှရ မြေည်။ ဦးချ ိုလးချာင်းလည်း တေက်ေရမြေည်။ 16 ယဇ်ပလ္လ င်သည် စတေရုနး်ဖစ်၍၊ အလျား တေဆယ်နှစ်တောင်၊
အနလည်း တေဆယ်နှစ်တောင် ရိှရမြေည်။ 17 အာက်ေအထစ်သည်လည်း စတေရုနး်ဖစ်၍ အလျား တေဆယ်လးတောင်၊
အနလည်းတေဆယ် လးတောင်ရိှရမြေည်။ အနားပတ်ေသည်လည်း အကေျယ် တေထွာရိှရမြေည်။ ဘိနပ်သည်ယဇ်ပလ္လ င်ပတ်ေလည်၌
တေတောင်ထွက်ေ၍၊ တေက်ေရာလမ်ြေးသည် အရှရွှေ့သို့  မြေျက်ေနှာ ပုရမြေည်။ 18 တေဖနအ်ချင်းလသူား၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ
သည်အတိေင်ုး၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေပူဇာ်၍ အသွးကုိေဖျန ်ဘို့ ရာ၊ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေတေည်သာန ၌ ကေျင်ရသာတေရား ဟမူူြေကေား၊ 19

အမြေှုတော်ကုိေဆာင်၍ ငါ ထသို့  ချဉ်းကေပ်သာ လဝိအမြေျ ိုး၊ ဇာဒတ်ုေသားယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား အပစ် ဖရာယဇ်ဘို့ ၊
ပျ ိုသာနာွးထီးတေကောင်ကုိေ အပ်ရမြေည်။ 20 နာွးအသွးအချုိ့ကုိေယူ၍ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ို  လးချာင်း၊ အထစ်လးထာင်၊
အနားပတ်ေကုိေလးူသာ အားဖင် သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စရမြေည်။ 21 အပစ်ဖရာ ယဇ်ဘို့ နွားကောင်ကုိေ ယူ၍ သန ရှ်င်းရာဌာနပင်၊
ဗိမြောနတော်အတေင်ွးတေင်ွ ခန ထ်ားသာ အရပ်၌မီြေးရှုရွှေ့ိရမြေည်။ 22 ဒတိုေယန ၌လည်း အပစ်မြေရိှသာ ဆိတ်ေသငယ် ကုိေ ယူ၍၊ အပစ်ဖရာ
ယဇ်ဘို့ ပူဇာ်ရမြေည်။ ယဇ်ပလ္လ င် ကုိေ နာွးအသွးနှင်သန ရှ်င်းစသကဲေသို့  ဆိတ်ေအသွး နှင် သန ရှ်င်းစရမြေည်။ 23 ထုိသို့ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ
သန ရှ်င်းစပီးသည်နာက်ေ၊ အပစ်မြေရိှ၊ ပျ ိုသာနာွးထီးနှင် အပစ်မြေရိှသာ ဆိတ်ေထီးကုိေထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ပူဇာ်ရမြေည်။ 24

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဆားကုိေတေင်လျက်ေ၊ ထုိယဇ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအဘို့  မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ပူဇာ် ရမြေည်။ 25 ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု
တေန တေန လျှင်၊ ဆိတ်ေတေ ကောင်ကုိေ အပစ်ဖရာယဇ်ပု၍ ပူဇာ်ရမြေည်။ အပစ် မြေရိှ၊ ပျ ိုသာနာွးထီးတေကောင်နှင်
သုိးထီးတေကောင်ကုိေ လည်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 26 ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ သန ရှ်င်း စင်ကေယ်စ၍၊ ကုိေယ်ကုိေလည်း
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ထ်ားရကေမြေည်။ 27 ခုနစ်ရက်ေစသာနာက်ေ အဋ္ဌမြေန ၌၎င်း၊ ထုိန မှြေစ၍၎င်း၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
ယဇ်ပလ္လ င် ပါ်မှြော သင်တိေု့ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်မြေျားနှင် မိြေဿဟာယယဇ်မြေျား ကုိေ ပူဇာ်ရကေမြေည်။ ငါသည်လည်း၊ သင်တိေု့ လက်ေခ မြေည်ဟု
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 44

1 ထုိနာက်ေ၊ သန ရှ်င်းရာအရပ်အရှရွှေ့သို့  မြေျက်ေနှာ ပုသာ ပင်တေခါးသို့  ဆာင်သွား၍၊ ထုိတေခါးသည် ပိတ်ေလျက်ေရိှ၏။ 2
ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဤတေခါးကုိေမြေဖွင်ဘဲ ပိတ်ေထားလျက်ေရိှရမြေည်။ လမူြေျားမြေဝင်ရကေ။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဝင်တော်မူြေသာကောင် ပိတ်ေထားလျက်ေရိှရမြေည်။ 3 မြေင်းသားအဘို့ ဖစ်၏။ မြေင်းသားသည် ထာဝရ
ဘုရားရှရွှေ့တော်၌ စားသာက်ေ၍ထုိတေခါးဝမှြော ထုိင်ရ လိမြေ်မြေည် မြေင်းသားသည် ထုိတေခါးမုြေတ်ေဖင် ထွက်ေဝင် ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 
4 ထုိအခါ အိမ်ြေတော်ရှရွှေ့၊ မြောက်ေတေခါးလမ်ြေးဖင် ငါ ကုိေဆာင်သွား၍။ ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တော်သည် ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ
ဖည်တော်မူြေသဖင်၊ ငါသည် ပပ်ဝပ်လျက်ေန၏။ 5 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ အချင်းလသူား၊ စစ ကေည်ရှု၍ မှြေတ်ေလာ။
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်အဘို့  ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေ ပညတ်ေတေရားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ နားထာင် လာ။ အိမ်ြေတော်ဝင်ရာတေခါးဝနှင်
သန ရှ်င်းရာဌာနမှြေ ထွက်ေရာတေခါးဝရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ စစမှြေတ်ေလာ။ 6 ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာသူ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  အား
အရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည် မှြော၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ 7 သင်တိေု့ သည် ငါ ဘာဇဉ်တေည်းဟသာ
ဆီဥနှင် အသွးကုိေ ပူဇာ်သာအခါ၊ ငါ ဗိမြောနကုိ်ေညစ်ညူးစခင်း ငှါ၊ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာစိတ်ေနှင် အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခ
သာကုိေယ်ရိှသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ငါ၏သန ရှ်င်း ရာဌာနထဲသို့  သွင်း၍နရာချသဖင်၊ စက်ေဆုပ်ရွရှာ ဘွယ်သာ အမြေှုမြေျားကုိေ
ပုမိြေသည်ဖစ်၍၊ ရာင်ရဲသာ စိတ်ေရိှကေလာ။ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာအမြေှုမြေျား အားဖင် ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေကေပီ။ 8
ငါ၏သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ မြေစာင်။ ထုိဌာန၌ စာင်သာသူတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေခန ထ်ားကေပီ။ 9 အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင်န၍၊ အရဖျားလီှးခင်းကုိေ မြေခသာစိတ်ေနှင် အရဖျားလီှးခင်းကုိေမြေခသာ
ကုိေယ်ရိှ သာတေပါးအမြေျ ိုးသားသည် ငါ၏သန ရှ်င်းရာဌာနထဲသို့  မြေဝင်ရ။ 10 ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါ ထမှြေထွက်ေ၍
လမ်ြေးလွှဲပီးလျှင်၊ မိြေမိြေတိေု့ ရုပ်တေမုြေျားနာက်ေသို့  လိက်ုေသွား သာအခါ၊ ငါ ထမှြေထွက်ေ၍လမ်ြေးလွှဲသာ လဝိသားတိေု့  သည်လည်း
ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ခရကေမြေည်။ 11 သို့ ရာတေင်ွ၊ ငါ၏သန ရှ်င်းရာဌာနနှင်ဆုိင်သာ အမြေှုစာင်ဖစ်၍၊ ဗိမြောနတော်၌တေခါးတိေု့ ကုိေ စာင်လျက်ေ၊
အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေလျက်ေနရကေမြေည်။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် နှင် လမူြေျားပူဇာ်သာ ယဇ်ကောင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍၊ လမူြေျား ကုိေယ်စား
အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေရကေမြေည်။ 12 သူတိေု့ သည် ရုပ်တေတိုေု့ ရှရွှေ့မှြော လမူြေျားအမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသဖင်၊ ဣသရလအမြေျ ိုးထိမိြေ၍ ဒစုရုိက်ေ
အပစ်ထဲသို့  လဲစရာအကောင်းဖစ်ဘူးသာကောင်၊ သူတိေု့  တေဘက်ေ၌ငါကေျနိဆုိ်၍၊ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ခရ ကေမြေည်။ 13

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလပ်ု၍ ငါ ထသို့ မြေချဉ်းကေပ်ရကေ။ အလနွသ်န ရှ်င်းသာ ငါ ဌာန၌ သန ရှ်င်းသာအရာတိေု့ ကုိေ မြေချဉ်းကေပ်ရကေ။
ကုိေယ်အရှက်ေကဲွေခင်း၊ ကုိေယ်ပုမိြေသာ စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်အမြေှုတိေု့ ကုိေ ခရကေမြေည်။ 14 အိမ်ြေတော်ကုိေစာင်၍၊ အိမ်ြေတော်၌ ခပ်သိမ်ြေး
သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဆာင်ရွက်ေစခင်းငှါ ငါခန ထ်ားမြေည်။ 15 ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါ ထမှြေထွက်ေ၍ လမ်ြေးလွဲသာအခါ၊
ငါ၏သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ စာင်န သာ လဝိအမြေျ ိုးဖစ်သာ ဇာဒတ်ုေသား၊ ယဇ်ပုရာ ဟိတ်ေတိေု့ သည် ငါ အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှါ ငါ ထသို့
ချဉ်းကေပ် ကေ၏။ ငါ အားဆီဥနှင်အသွးကုိေ ပူဇာ်ခင်းငှါ အရှရွှေ့မှြော ရပ်ရကေမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 16

ထုိသူတိေု့ သည် ငါ၏သန ရှ်င်းရာဌာနထဲသို့ ဝင်၍ ငါ အမြေှုကုိေဆာင်ခင်းငှါ၊ ငါ စားပဲွအနားသို့  ချဉ်းကေပ်၍ ငါ အမြေှုစာင်ဖစ်ရကေမြေည်။ 17

သူတိေု့ သည် အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးတေခါး အတေင်ွးသို့  ဝင်သာအခါ၊ ပိတ်ေအဝတ်ေကုိေသာ ဝတ်ေရကေမြေည်။ အတေင်ွး တေနတိ်ေင်ုးတေခါးအတေင်ွး၌
အမြေှုတော်ကုိေဆာင်ရွက်ေစဉ်၊ သုိးမွြေးအဝတ်ေကုိေ မြေဝတ်ေရကေ။ 18 ခါင်းပါ်မှြော ပိတ်ေဦးထုပ်ကုိေ ဆာင်း၍၊ ခါး၌
ပိတ်ေပါင်းဘီကုိေဝတ်ေရကေမြေည်။ ချွးထွက်ေစသာ အဝတ်ေကုိေ မြေဝတ်ေရကေ။ 19 လမူြေျားရိှရာ ပင်တေနတိ်ေင်ုးသို့  ထွက်ေသွားသာ အခါ၊
အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်စဉ်တေင်ွ ဝတ်ေသာအဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍၊ သန ရှ်င်းသာအခနး်တိေု့ ၌ ထားပီးလျှင်၊ အခား
သာအဝတ်ေကုိေဝတ်ေရကေမြေည်။ အရင်အဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ မြေသန ရှ်င်းစရကေ။ 20 မိြေမိြေတိေု့ ဆပင်ကုိေလည်း မြေရိတ်ေရ၊
မြေရှည်စခင်းငှါ ဖတ်ေရမြေည်။ 21 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုးထဲသို့  ဝင်သာအခါ စပျစ်ရည်ကုိေမြေသာက်ေရ။ 22

မုြေတ်ေဆုိးမြေနှင် မြေစုဘက်ေရ။ လင်ကွောသာမိြေနး်မြေ နှင် မြေစုဘက်ေရ။ ဣသရလအမြေျ ိုး အပျ ိုကေညာနှင် သာ်၎င်း၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏မြေယားဖစ်ဘူးသာ မုြေတ်ေဆုိးမြေ နှင်သာ်၎င်း စုဘက်ေရမြေည်။ 23 ငါ၏လတိူေု့ သည် သန ရှ်င်းသာအရာ၊ မြေသန ရှ်င်း
သာအရာတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ စင်ကေယ်သာအရာ၊ မြေစင်ကေယ် သာအရာတိေု့ ကုိေ၎င်း ပုိင်းခား၍သိစခင်းငှါ သွနသ်င် ရကေမြေည်။ 24

တေရားတေတွေ့မြေှုကုိေစီရင်လျှင်၊ ငါ၏ဓမြေ္မသတ်ေ အတိေင်ုး စီရင်ရကေမြေည်။ ငါ၏ဓမြေ္မပဲွတိေု့ ကုိေ ဆာင်ရွက်ေလျှင်၊ ငါစီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ငါ၏ဥပုသ်န တိေု့ ကုိေ၎င်း စာင်ရှာက်ေရကေမြေည်။ 25 အသကောင်ကုိေချဉ်း၍ ကုိေယ်ကုိေ မြေညစ်ညူး စရ။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ကုိေယ်မိြေဘ၊
သားသမီြေး၊ ညီအစ်ကုိေ၊ လင်မြေနသာနှမြေအတေက်ွေ ကုိေယ်ကုိေ ညစ်ညူးစရသာ အခွင်ရိှ၏။ 26 သန ရှ်င်းခင်းကုိေပုပီးမှြေ
ခုနစ်ရက်ေနရမြေည်။ 27 သန ရှ်င်းရာဌာန၌ အမြေှုတော်ကုိေဆာင်ခင်းငှါ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး သန ရှ်င်းရာဌာနထဲသို့  ဝင်သာန တေွင်၊
အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 28 ထုိအရာသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၏ အမွြေဥစ္စာ ဖစ်ရမြေည်။
ငါသည်သူတိေု့ အမွြေဥစ္စာဖစ်၏။ ဣသရလ ပည်၌ သူတိေု့ အားအမွြေမြေကုိေ မြေပးရ။ ငါသည်သူတိေု့ ၏ အမွြေမြေဖစ်၏။ 29

ပူဇာ်သာမုြေန ညက်ေနှင်အပစ်ဖရာယဇ်၊ ဒစုရုိက်ေဖရာယဇ်ကုိေ စားရကေမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး သား ကေျနိဆုိ်၍
ပူဇာ်သမြေျှတိေု့ ကုိေလည်း သိမ်ြေးယူရကေမြေည်။ 30 အဦးသီးသာအသီးအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်၊ ချးီမြောက်ေရာ ပူဇာ်သကေ္က ာအလးုစုတိေု့ ကုိေ
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် သိမ်ြေးယူ ရမြေည်။ သူသည်သင်အိမ်ြေ၌ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ သက်ေ ရာက်ေစခင်းငှါ၊ အဦးနယ်သာ မုြေန စိ်မ်ြေးကုိေ
သူ၌ လှူရမြေည်။ 31 ငှက်ေဖစ်စ၊ သားဖစ်စ၊ အလိလိုသသာ အကောင်၊ သားရဲကုိေက်ေ၍ သသာအကောင်ကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေစားရ။ 
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Chapter 45

1 သင်တိေု့ သည် မြေကုိေ အမွြေခခင်းငှါ စာရးတေ ချ၍ ပုိင်းခားသာအခါ၊ သန ရှ်င်းသာမြေတေကွေက်ေကုိေ ထာဝရဘုရားအား
ပူဇာ်ရကေမြေည်။ ထုိအကွေက်ေသည် အလျားကေျူလးုအပနနှ်စ်သာင်းငါးထာင်၊ အန တေသာင်းရိှရမြေည်။ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသမြေျှသည်လည်း
သန ရှ်င်းရမြေည်။ 2 ထုိမြေကွေက်ေအလယ်၌ အလျားအတောင်ငါးရာ၊ အနလည်း အတောင်ငါးရာရိှသာ စတေရုနး်အကွေက်ေ သည်
သန ရှ်င်းရာဌာနဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ ထုိအကွေက်ေ ပတ်ေလည်၌ သန ရှ်င်းသာ နယ်လည်းအတောင် ငါးဆယ် ရိှရမြေည်။ 3
ထုိသို့ အလျားနှစ်သာင်းငါးထာင်၊ အန တေသာင်းကုိေတိေင်ုးပီးမှြေ အလနွသ်န ရှ်င်းသာအရပ်နှင် သန ရှ်င်းသာဌာနတေည်ရာ ဖစ်ရမြေည်။
4 ထုိသန ရှ်င်းသာမြေသည် ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ခင်းငှါ အထတော်သို့ ချဉ်းကေပ်၍၊ သန ရှ်င်းရာဌာန၏ အမြေှုစာင်၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ သူတိေု့  အိမ်ြေဆာက်ေစရာနှင် သန ရှ်င်း ရာဌာနတ်ေည်စရာတိေု့  သန ရှ်င်းသာ မြေဖစ်ရမြေည်။ 5
အလျားနှစ်သာင်းငါးထာင်၊ အနတေသာင်း ရိှသာ အကွေက်ေသည် အိမ်ြေတော်အမြေှုစာင်လဝိလတိူေု့  နရာအခနး်နှစ်ဆယ်
တေည်ဆာက်ေစရာတိေု့  ဖစ်ရမြေည်။ 6 မိြေု့တော်နှင်ဆုိင်သာမြေသည် သန ရှ်င်းသာ အရပ်တေဘက်ေတေချက်ေ၌
အလျားတေသာင်းငါးထာင်၊ အနငါးထာင်ရိှ၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  အဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ 7
သန ရှ်င်းသာမြေကွေက်ေနှင်မိြေု့တော် နယ်နမိိြေတ်ေ အနာက်ေဘက်ေတေရှာက်ေလးုတေပုိင်း၊ အရှရွှေ့ဘက်ေ တေရှာက်ေလးုတေပုိင်းသည်
မြေင်းသားအဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ 8 ငါ၏မြေင်းသားတိေု့ သည် နာက်ေတေဖန ်ငါ၏လတိူေု့  ကုိေ မြေညဉ်းဆဲမြေည်အကောင်း၊ ထုိမြေသည် ဣသရလ
ပည်၌ မြေင်းသားပုိင်သာ မြေဖစ်ရမြေည်။ ကေင်းသာ မြေကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွ အသီးအသီးတိေု့ အား ပးဝရမြေည်။ 9
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အိဣုသရလမြေင်းသားတိေု့ ၊ ရာင်ရဲသာ စိတ်ေရိှကေလာ။ အနိင်ုအထက်ေပုခင်း၊
လယူုခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှား၍၊ တေရားသာအမြေှု ဟတ်ုေမှြေနသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေလာ။ နာက်ေတေဖနင်ါ၏ လတိူေု့ ကုိေ
မြေညဉ်းဆဲမြေနှပ်ိစက်ေကေနှင်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 မှြေနသာချနိခွ်င်၊ မှြေနသာဧဖါ၊ မှြေနသာ ဗတ်ေတိေု့ ကုိေ သုးရကေမြေည်။ 11

ဧဖါနှင်ဗတ်ေသည် အညီအမြေျှရိှရမြေည်။ နှစ်ပါး သည် ဟာမဲြေကုိေ အမီှြေပု၍၊ ဧဖါသည် တေဟာမဲြေတေင်ွ ဆယ်စုတေစု၊ ဗတ်ေသည်လည်း
တေဟာမဲြေတေင်ွ ဆယ်စုတေစု ရိှရမြေည်။ 12 ဂရာနှင်ဆယ်ကုိေတေကေျပ်၊ အကေျပ်ခာက်ေဆယ် ကုိေ တေမြောနရိှရမြေည်။ 13 ချးီမြောက်ေရာ
ပူဇာ်သကေ္က ာပုသာအခါ၊ ဂျ ဆနဖစ်စ၊ မုြေယာဆနဖစ်စ၊ တေဟာမဲြေတေင်ွတေဩမဲြေ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ 14 ဆီနှင်ဆုိင်သာ
ပညတ်ေဟမူူြေကေား၊ တေကောရ တေင်ွ ဗတ်ေဆယ်စုတေစုကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ တေဟာမဲြေသည် ဆယ်ဗတ်ေဖစ်သာကောင်
တေကောရသည်ဆယ်ဗတ်ေ ဖစ်သတေည်း။ 15 သူတိေု့ အပစ်ကုိေ ဖခင်းငှါ ဣသရလကေျက်ေစား ရာ၊ ရမြေျားသာ အရပ်၌ရိှသာ
သုိးနှစ်ရာတေင်ွ သုိးသငယ်တေကောင်ကုိေ ဘာ်ဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာနှင်တေကွေ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေပူဇာ်ရကေမြေည်ဟု
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 16 ထုိချးီမြောက်ေရာပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပည်သူ ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ဣသရလမြေင်းသားအား
ဆက်ေရကေမြေည်။ 17 မြေင်းသားသည်လည်းပဲွသဘင်န ၊ လဆနး်န ၊ ဥပုသ်န ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ပရိသတ်ေစည်းဝးသာ န ရက်ေ
အစဉ်အတိေင်ုး မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ရမြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏အပစ်ကုိေ
ဖခင်းငှါ အပစ်ဖရာ ယဇ်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ မိြေဿဟာယ ယဇ်ကုိေလည်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 18 အရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ပဌမြေလတေရက်ေန တေွင်၊အပစ်မြေပါ၊ အသက်ေပျ ိုသာ နာွးထီးတေကောင်ကုိေယူ၍ သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ စင်ကေယ်
စရမြေည်။ 19 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် အပစ်ဖရာ ယဇ်ကောင် အသွးအချုိ့ကုိေ ယူ၍ အိမ်ြေတော်တိေင်ု၌၎င်း၊ ယဇ်ပလ္လ င်
အာက်ေထစ်လးထာင်၌၎င်း၊ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး တေခါး တိေင်ု၌၎င်း ထည်ရမြေည်။ 20 ထုိမှြေတေပါး၊ မှြေားယွင်းသာသူနှင် မုိြေက်ေသာသူ
အတေက်ွေ ခုနှစ်ရက်ေန တေွင်၊ ထုိနည်းတေ ူပူဇာ်၍၊ အိမ်ြေတော်အတေက်ွေ အပစ်ဖရာမြေဂင်္ဂလာကုိေ ပုရမြေည်။ 21

ပဌမြေလတေဆယ်လးရက်ေန တေွင်၊ ပသခါပဲွကုိေ ခရမြေည်။ ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးုပဲွခစဉ်တေင်ွ တေဆးမဲြေမုြေန ကုိ်ေ သာ စားရမြေည်။ 22 ထုိန ၌
မြေင်းသားသည် ကုိေယ်ဘို့ ၎င်း၊ ပည်သူ ပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ နာွးထီးတေကောင်ကုိေ အပစ် ဖရာ ယဇ်ပူဇာ်ရမြေည်။ 23

ပဲွန ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိ ရယဇ်ကုိေ နာွးထီးခုနစ်ကောင်၊ အပစ်မြေပါသာ သုိးထီး ခုနစ်ကောင်ကုိေ၎င်း၊
အပစ်ဖရာ ယဇ်တိေု့ ဆိတ်ေသငယ် တေကောင်ကုိေ၎င်း န တိေင်ုးပူဇာ်ရမြေည်။ 24 နာွးဖစ်စ၊ သုိးဖစ်စ၊ တေကောင်တေကောင်နှင် ပါရသာ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  မုြေန ညက်ေတေဧဖါ၊ ဆီတေဟိနကုိ်ေ ပင်ဆင်ရမြေည်။ 25 သတေ္တ မြေလတေဆယ်ငါးရက်ေန တေွင်၊ ပဲွခ၍ ယခင်
အပစ်ဖရာ ယဇ်၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ ကော၊ ဆီပူဇာ်သကေ္က ာပုသည်အတိေင်ုး ခုနစ်ရက်ေပတ်ေလးု ပုရမြေည်။ 

Chapter 45

Page 2276 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 46

1 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော် မူြေသည်ကေား၊ အရှရွှေ့သို့  မြေျက်ေနှာပုသာ အတေင်ွးတေနတိ်ေင်ုး တေခါးကုိေ အလပ်ုလပ်ုသာန
ခာက်ေရက်ေပတ်ေလးု ပိတ်ေထား ရမြေည်။ ဥပုသ်န နှင် လဆနး်န ၌ ဖွင်ထားရမြေည်။ 2 မြေင်းသားသည် ထုိတေခါးမုြေတ်ေဖင် ဝင်၍ တေခါး
တိေင်ုအနားမှြော ရပ်နရမြေည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် မြေင်းသားမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်၍၊ သူသည်တေခါးခု၌
ဦးညွတ်ေချပီးမှြေ ပင်သို့ ထွက်ေသွား ရမြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ညဦးယမြေရာက်ေမီှြေ ထုိတေခါးကုိေ မြေပိတ်ေရ။ 3 ထုိနည်းတေ၊ူ ဥပုသ်န နှင် လဆနး်န ၌
ပည်သူ ပည်သားတိေု့ သည် ထုိတေခါးဝနားမှြော ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်တေင်ွ ဦးညွတ်ေချရကေမြေည်။ 4 ဥပုသ်န ၌ မြေင်းသားသည်
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ဘို့  အပစ်မြေပါသာ သုိးသငယ် ခာက်ေကောင်၊ အပစ်မြေပါသာ သုိးထီးတေကောင်ကုိေ ထာဝရဘုရား ထတော်သို့
ဆာင်ခဲရမြေည်။ 5 ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  သုိးထီးတေကောင်နှင် မုြေန ညက်ေတေဧဖါ၊ ဆီတေဟိနကုိ်ေ၎င်း၊ သုိးသငယ်နှင်
အလိရိှုသမြေျှကုိေ၎င်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 6 လဆနး်န ၌ အပစ်မြေပါသာ နာွးထီး တေကောင်၊ သုိးသငယ်ခာက်ေကောင်၊ သုိးထီးတေကောင်ကုိေ
ပူဇာ်ရမြေည်။ 7 ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  နာွးတေကောင်နှင် မုြေန ညက်ေတေဧဖါ၊ သုိးတေကောင်နှင် တေဧဖါ၊ သုိးသငယ်နှင်
အလိရိှုသမြေျှကုိေ၎င်း၊ မုြေန ညက်ေတေဧဖါနှင် ဆီတေဟိနကုိ်ေ ၎င်းပူဇာ်ရမြေည်။ 8 မြေင်းသားဝင်သာအခါ အရှရွှေ့တေခါးမုြေတ်ေဖင် ဝင်ရမြေည်။
ထုိတေခါးမုြေတ်ေဖင်လည်း ထွက်ေရမြေည်။ 9 ပည်သူပည်သားတိေု့ သည် ဓမြေ္မပဲွခချနိက်ောလ၌၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်သို့  ဝင်သာအခါ၊
ဦးညွတ်ေချခင်း ငှါ မြောက်ေတေခါးဖင် ဝင်သာ သူသည်တောင်တေခါးဖင် ထွက်ေရမြေည်။ တောင်တေခါးဖင် ဝင်သာ သူသည် မြောက်ေ
တေခါးဖင် ထွက်ေရမြေည်။ ဝင်သာတေခါးဖင် မြေထွက်ေရ။ ဝင်သာ တေခါးတေဘက်ေတေချက်ေ၌ရိှသာ တေခါးဖင် ထွက်ေရမြေည်။ 10

ပည်သားတိေု့ တေွင် မြေင်းသားဖစ်သာသူသည် သူတိေု့  ဝင်သာအခါ ဝင်ရမြေည်။ သူတိေု့ ထွက်ေသာအခါ ထွက်ေရမြေည်။ 11 ပဲွခ၍
ပရိသတ်ေစည်းဝးရာ ကောလ၌ ဘာဇဉ် ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့ ၊ နာွးတေကောင်နှင် မုြေန ညက်ေတေဧဖါ၊ သုိး တေကောင်နှင် တေဧဖါ၊ သုိးသငယ် နှင်
အလိရိှုသမြေျှကုိေ၎င်း၊ မုြေန ညက်ေ တေဧဖါနှင် ဆီတေဟိနကုိ်ေ၎င်း ပူဇာ်ရမြေည်။ 12 မြေင်းသားသည် အလိလိုပုသာ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်၊
မိြေဿဟာယယဇ်ကုိေ မိြေမိြေအလိအုလျာက်ေ ထာဝရဘုရား အား ပူဇာ်သကေ္က ာပုသာအခါ၊ အရှရွှေ့သို့ မြေျက်ေနှာပု သာ တေခါးကုိေဖွင်ရမြေည်။
သူသည်ဥပုသ်န ၌မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်၊ မိြေဿဟာယယဇ်ကုိေ ပူဇာ်သကဲေသို့  ပူဇာ်ရမြေည်။ ပူဇာ်ပီးမှြေ ထွက်ေသွား၍ တေခါးကုိေ ပိတ်ေထားရမြေည်။ 
13 န တိေင်ုးအစဉ်၊ ထာဝရဘုရားအား မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ် ဘို့  အပစ်မြေပါ၊ အခါမြေလည်သာ သုိးသငယ်တေကောင် ကုိေ နနက်ေအချနိ၌်
ပူဇာ်ရမြေည်။ 14 နနက်ေတိေင်ုးအစဉ်၊ ထုိသုိးသငယ်နှင်အတေ ူဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာဘို့  မုြေန ညက်ေတေဧဖါတေင်ွ ခာက်ေစု တေစုကုိေ၎င်း၊
မုြေန ညက်ေနှင်ရာရသာ ဆီလးလာဃ ကုိေ၎င်း ပူဇာ်ရမြေည်။ ဤရွှရွှေ့ကေား၊ထာဝရဘုရားအား အစဉ် အမဲြေပုရသာ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာတေရားပ တေည်း။ 15 ထုိသို့ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ကုိေ နနက်ေတိေင်ုး အစဉ်မြေပတ်ေ ပူဇာ်စရာဘို့  သုိးသငယ်ကုိေ၎င်း၊
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ နှင် ဆီကုိေ၎င်း ပင်ဆင်ရမြေည်။ 16 အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မြေင်းသားသည် မိြေမိြေသား၌
လက်ေဆာင်တေစုတေခုကုိေ ပးလျှင်၊ ထုိလက်ေဆာင်သည် အမွြေဥစ္စာဖစ်၍၊ သားတော်သည် အမွြေခလျက်ေ သိမ်ြေးယူရမြေည်။ 17

မိြေမိြေကေျွန၌် အမွြေဥစ္စာလက်ေဆာင်တေစုတေခုကုိေ ပးလျှင်မူြေကေား၊ လတ်ွေရာနှစ်သကေ္က ရာဇ်တိေင်ုရုမြေျှသာ ထုိကေျွနသ်ည် ပုိင်ရမြေည်။ နာက်ေမှြေ
မြေင်းသားလက်ေသို့  ပနရာက်ေရမြေည်။ သားမူြေကေား၊ အစဉ်အမဲြေ အမွြေခရ မြေည်။ 18 ထုိမှြေတေပါး၊ မြေင်းသားသည်ပည်သားအမွြေမြေကုိေ
အနိင်ုအထက်ေ ယူ၍ မြေရှင်ကုိေမြေနှင်ထုတ်ေရ။ မိြေမိြေပုိင်သာ မြေထဲကေမိြေမိြေသားတိေု့ အား အမွြေပးရမြေည်။ ငါ၏လတိူေု့  သည် မိြေမိြေတိေု့ ပုိင်သာ
အမွြေမြေ၌ မြေနရဘဲ အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစခင်းငှါ မြေပုရ။ 19 ထုိနာက်ေမှြေ တေခါးအနား၌ရိှသာ ဝင်ဝဖင် ငါ ကုိေ ဆာင်သွား၍၊
မြောက်ေသို့ မြေျက်ေနှာပုသာ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေ သန ရှ်င်းသာ အခနး်မြေျား ထဲသို့  သွင်းသဖင်၊ အနာက်ေဘက်ေ၌ရိှသာ အရပ်တေခုကုိေ
ငါမြေင်၏။ 20 ဤအရပ်ကေား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေ ဖရာယဇ်၊ အပစ်ဖရာယဇ်ကုိေပုတ်ေ၍၊ ဘာ်ဇဉ်ပူဇာ် သကေ္က ာကုိေ
ဖုတ်ေရသာ အရပ်ဖစ်၏။ လမူြေျားကုိေ သန ရှ်င်း စခင်းငှါ၊ ထုိအရာတိေု့ ကုိေ ပင်တေနတိ်ေင်ုးထဲသို့  မြေထုတ်ေ ရကေဟ ုငါ အားပာဆုိ၏။ 21

တေဖနပင်တေနတိ်ေင်ုးထဲသို့  ငါ ကုိေခါ်သွင်း၍ တေနတိ်ေင်ုးထာင် လးထာင်တိေု့ ကုိေ ရှာက်ေသွားစသဖင်၊ ထုိလးထာင်တိေု့ ၌
တေနတိ်ေင်ုးငယ် တေခုစီရိှသည်ကုိေ ငါမြေင်၏။ 22 ထုိတေနတိ်ေင်ုးငယ်တိေု့ သည် အလျားအတောင် လးဆယ်၊ အနအတောင်သုးဆယ်ရိှ၍၊
အတိေင်ုးအရှည် တေညီတေညွတ်ေတေည်း ဖစ်ကေ၏။ 23 ထုိလးထာင်တိေု့ အတေင်ွး ပတ်ေလည်၌ ချက်ေ ပုတ်ေစရာဘို့  အစဉ်အတိေင်ုး
ခုလာက်ေတေနး်မြေျား ရိှကေ၏။ 24 ဤအရပ်တိေု့ ကေား အိမ်ြေတော်အမြေှုစာင်တိေု့ သည် လမူြေျားပူဇာ်သာ ယဇ်ကောင်တိေု့ ကုိေ ပုတ်ေရသာ
အရပ် ဖစ်ကေသည်ဟ ုငါ အား ပာဆုိ၏။ 
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Chapter 47

1 ထုိနာက်ေမှြေ အိမ်ြေတော်တေခါးသို့  တေဖနင်ါ ကုိေ ဆာင်ခဲ၍၊ တေခါးခုအာက်ေမှြော အရှရွှေ့ဘက်ေသို့ ထွက်ေသာ ရကုိေငါမြေင်၏။
အမ်ြေတော်ဦးသည် အရှရွှေ့သို့ မြေျက်ေနှာပု၍၊ ရသည်အိမ်ြေတော်တေခါးခုလက်ေျာအာက်ေ၊ ယဇ်ပလ္လ င် တော် တောင်ဘက်ေမှြေ စီးသွားလ၏။ 
2 တေဖန ်မြောက်ေတေခါးလမ်ြေးဖင် ငါ ကုိေထုတ်ေ၍ ပင်၌ဝုိင်းသွားလျက်ေ၊ အရှရွှေ့သို့  မြေျက်ေနှာပုသာ ပင်တေခါး လမ်ြေးဝသို့  ရာက်ေသာအခါ၊
လက်ေျာဘက်ေမှြေစီးသာ ရကုိေ ငါမြေင်၏။ 3 ကိေုးကုိေကုိေင်သာသူသည် အရှရွှေ့သို့ သွားပီးလျှင်၊ အတောင်တေတောင်စအာင်တိေင်ုး၍
ငါ ကုိေ ရကူေးစ၏။ ရသည် ဖမြေျက်ေသို့  မီှြေလ၏။ 4 တေဖနအ်တောင်တေထာင်စအာင်တိေင်ုး၍ ရးကူေးစပနလ်ျှင်၊ ရသည်
ဒူးကုိေမီှြေလ၏။ တေဖန ်အတောင်တေထာင်စအာင်တိေင်ုး၍ ကူေးစပနလ်ျှင်၊ ရသည်ခါးကုိေမီှြေလ၏။ 5 တေဖန်
အတောင်တေထာင်စအာင် တိေင်ုးသာအခါ မြေကူေးနိင်ုသာ မြေစ်ဖစ်လ၏။ ရထ သာကောင် နင်း၍မြေကူေးနိင်ု၊ ခထာက်ေ၍ မြေမီှြေပဲ
ကူေးရသာမြေစ်ဖစ်၏။ 6 ထုိသူကေ၊ အချင်းလကူေား၊ ဤအရာကုိေ မြေင်သည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုပာပီးမှြေ တေဖနင်ါ ကုိေခါ်သွား၍
မြေစ်နားသို့ ပနစ၏။ 7 ပနစ်ဉ်အခါ မြေစ်နားနှစ်ဘက်ေ၌ မြေျားစွာသာ အပင်တိေု့ ကုိေ ငါမြေင် ၏။ 8 ထုိသူကေလည်း၊ ဤရသည်
အရှရွှေ့သို့ စီး၍ တောကုိေ ရှာက်ေပီးမှြေ၊ အိင်ုထဲသို့ ဝင်တေတ်ေသာ အားဖင် အိင်ုရသည် ချ ိုလိမြေ်မြေည်။ 9 အသက်ေရှင်၍လှုပ်ရှားတေတ်ေသာ
သတေ္တ ဝါ အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ထုိမြေစ်ရရာက်ေသမြေျှသာ အရပ်တိေု့ ၌ အသက်ေရှင်၍၊ အလနွမ်ြေျားစွာသာ ငါတိေု့ လည်း ရိှကေ လိမြေ်မြေည်။
ထုိမြေစ်ရသည် ချ ိုသာကောင်၊ ရာက်ေသမြေျှ သာ အရပ်တိေု့ ၌ သတေ္တ ဝါအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် အသက်ေရှင် ကေလိမြေ်မြေည်။ 10

အိင်ုနားမှြောတေငါတိေု့ သည် ရပ်၍၊ အဂင်္ဂဒိရွာမှြေ စ၍ ဧနဂလိမ်ြေရွာတိေင်ုအာင် ပုိက်ေကွေနဖန ခ်ျရာ အရပ် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ငါအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
မြေဟာပင်လယ်ငါးကဲေသို့  အလနွမ်ြေျားပားကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ရွရွှေ့ပွက်ေရည်နှင် ရွရွှေ့အိင်ုရမူြေကေား မြေချ ိုရ၊ အစဉ် ငနရ်လိမြေ်မြေည်။ 12

မြေစ်ကေမ်ြေးနားနှစ်ဖက်ေ၌ စားစရာကောင်းသာ အပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ပါက်ေကေျလိမြေ်မြေည်။ အရွက်ေလည်း မြေည ိး မြေနမ်ွြေးရ အသီးလည်းမြေပျက်ေရ။
လတိေင်ုးအစဉ်နသာ အသီးကုိေ သီးလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သန ရှ်င်းရာ ဌာနထဲကေထွက်ေသတေည်း။ အသီးသည် စားစရာ အပုိဖစ်
၏။ အရွက်ေသည် အနာရာဂါငိမ်ြေးစရာဘို့ ဖစ်သည်ဟ ုငါ အားပာဆုိ၏။ 13 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
ဣသရလအမြေျ ိုး တေဆယ်နှစ်မြေျ ိုးအမွြေခရသာ မြေ အပုိင်းအခားမူြေကေား၊ ယာသပ်သည် မြေအပုိင်းအခား နှစ်ခုကုိေ ယူရမြေည်။ 14

ဘုိးဘးတိေု့ အား ငါကေျနိဆုိ်သည်အတိေင်ုး ငါပး ရသာ ထုိမြေသည် သင်တိေု့ အမွြေဖစ်၍၊ သင်တိေု့ သည် အချင်းချင်းအမွြေခရကေမြေည်။ 
15 မြေမြောက်ေဘက်ေအပုိင်းအခားသည် မြေဟာ ပင်လယ်တေဘက်ေတေချက်ေ၊ ဟသလနုလ်မ်ြေး၊ ဇဒဒ်လမ်ြေးသို့  လိက်ုေလျက်ေ၊ 16

ဟာမြေတ်ေမိြေု့နှင် ဗရာသာမိြေု့ကုိေ၎င်း၊ ဒမြောသက်ေနယ်နှင်ဟာမြေတ်ေနယ်ဆက်ေကေားမှြော သိဗရိမ်ြေ မိြေု့ကုိေ၎င်း၊ ဟာရနမိြေု့အနားမှြော၊
ဟာဇာဟတေ္တ ိကုေနး်မိြေု့ကုိေ ၎င်း ဝုိင်း၍၊ 17 တေဖနပ်င်လယ်နှင်ကွောပီးမှြေ ဒမြောသက်ေနယ် အနား၌ ဟာဇရနနမိြေု့၊ မြောက်ေဘက်ေ၌ ဇိဖုနမိြေု့၊
ဟာမြေတ်ေမိြေု့ပါရမြေည်။ ဤရွရွှေ့ကေား မြောက်ေဘက်ေ အပုိင်း အခားဖစ်သတေည်း။ 18 အရှရွှေ့ဘက်ေအပုိင်းအခားသည် ဟာရနမိြေု့၊
ဒမြောသက်ေမိြေု့၊ ဂိလဒ်ပည်၊ ရာဒနမြေစ်နား ဣသရလ ပည်နယ်ကုိေရှာက်ေ၍၊ အရှရွှေ့ပင်လယ်၌ ဆုးရမြေည်။ ဤရွရွှေ့ကေား၊
အရှရွှေ့ဘက်ေအပုိင်းအခား ဖစ်သတေည်း။ 19 တောင်ဘက်ေအပုိင်းအခားသည် တောမြောမိြေု့မှြေ စ၍ ကောဒရှမိြေု့၊ မြေရိဘရတိေင်ုအာင်၎င်း၊
မြေဟာ ပင်လယ်ထဲသို့  ဝင်သာမြေစ်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ ရှာက်ေသွား ရမြေည်။ ဤရွရွှေ့ကေား၊ တောင်ဘက်ေအပုိင်းအခားဖစ်သ တေည်း။ 20

အနာက်ေဘက်ေ၌ မြေဟာပင်လယ်သည် တောင် ဘက်ေမှြေစ၍၊ ဟာမြေတ်ေမိြေု့တေဘက်ေတေချက်ေတိေင်ုအာင် ပုိင်းခားလျက်ေရိှရမြေည်။ ဤ၍ကေား၊
အနာက်ေဘက်ေအပုိင်း အခားဖစ်သတေည်း။ 21 ထုိမြေကုိေဣသရလအမြေျ ိုး အသီးအသီးတိေု့ အား ဝရမြေည်။ 22

အမြေျ ိုးသားချင်းအမွြေခဘို့ ၎င်း၊ သင်တိေု့ တေွင်န၍ သားသမီြေးဘွားမြေင်သာ တေပါးအမြေျ ိုးသားချင်း အမွြေခ ဘို့ ၎င်း စာရးတေချ၍ မြေကုိေ
ဝရမြေည်။ ထုိတေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ပည်၌ဘွားမြေင်သာ ဣသရလ အမြေျ ိုးသားကဲေသို့ မှြေတ်ေရမြေည်။ သူတိေု့ သည် ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် အတေမြေကုိေအမွြေခ ရကေလိမြေ်မြေည်။ 23 တေပါးအမြေျ ိုးသား နလရာရာခရုိင်၌ သူ့အမွြေ ခစရာမြေကုိေ ပးရမြေည်ဟု
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 
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Chapter 48

1 ဣသရလအမြေျ ိုးခရုိင်စုအမြေည်ကေား၊ မြောက်ေ ဘက်ေ၌ဟသလနုလ်မ်ြေးနှင် ဟာမြေတ်ေလမ်ြေးနား၊ ဟာဇ ရနနမိြေု့ပါလျက်ေ
ဒမြောသက်ေမိြေု့နယ် မြောက်ေ ဟာမြေတ်ေ မိြေု့နယ်တိေင်ုအာင်၎င်း၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် ပင်လယ် တိေင်ုအာင်၎င်း ဒနခ်ရုိင်ရိှရမြေည်။ 2
ဒနခ်ရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေ ဘက်ေတိေင်ုအာင် အာရှာခရုိင်ရိှရမြေည်။ 3 အာရှာခရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည်
အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင် နဿလိခရုိင်ရိှရမြေည်။ 4 နဿလိခရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင်
မြေနာရှည်ခရုိင်ရိှရမြေည်။ 5 မြေနာရှခရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင် ဧဖရိမ်ြေခရုိင်ရိှရမြေည်။ 6 ဧဖရိမ်ြေခရုိင်အနား၊
အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင် ရုဗင်ခရုိင်ရိှရမြေည်။ 7 ရုဗင်ခရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေ ဘက်ေတိေင်ုအာင်
ယုဒခရုိင်ရိှရမြေည်။ 8 ယုဒခရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေ ဘက်ေတိေင်ုအာင် သင်တိေု့ ပူဇာ်ရသာ မြေကွေက်ေရိှရမြေည်။
ထုိမြေအနကေား၊ ကေျူလးုအပနနှ်စ်သာင်းငါးထာင်၊ အလျားကေား အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေဘက်ေတိေင်ု အာင်
ခရုိင်အလျားနှင်ညီရမြေည်။ ထုိမြေအတေင်ွး၌ သန ရှ်င်းရာဌာန ရိှရမြေည်။ 9 ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်ရသာ မြေကွေက်ေ မူြေကေား၊
အလျားနှစ်သာင်းငါးထာင်၊ အနတေသာင်း ရိှရမြေည်။ 10 ထုိသန ရှ်င်းသာ ပူဇာ်သကေ္က ာသည် ယဇ်ပရာ ဟိတ်ေဘို့  ဖစ်၍
မြောက်ေဘက်ေ၌နှစ်သာင်းငါးထာင်၊ အနာက်ေဘက်ေ၌အနတေသာင်း၊ အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ အန တေသာင်း၊ တောင်ဘက်ေ၌
အလျားနှစ်သာင်းငါးထာင် ကေျယ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏သန ရှ်င်းရာဌာနသည် ထုိအကွေက်ေအလယ်၌ ရိှရမြေည်။ 11

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လမ်ြေးလွှဲသာ အခါ လဝိလကဲူေသို့  လမ်ြေးမြေလွှဲ။ ငါ အမြေှုကုိေ အစဉ်ဆာင် ၍ သန ရှ်င်းသာ
ဇာဒတ်ုေသားယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ 12 လဝိလနရာ မြေအနားမှြော ထုိသို့ ပူဇာ်သာ မြေသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အဘို့
အလနွသ်န ရှ်င်းသာ မြေဖစ်ရမြေည်။ 13 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ မြေအနားမှြောလဝိ လနရာ မြေကွေက်ေသည် အလျားနှစ်သာင်းငါးထာင်၊
အန တေသာင်း ရိှရမြေည်။ 14 ထုိမြေသည် ထာဝရဘုရားအဘို့  သန ရှ်င်း သာကောင်၊ လဝိလတိူေု့ သည် မြေကုိေ မြေရာင်းရ။
အဦးသီးသာ အသီးကုိေ အခားသာ ဥစ္စနှင်မြေဖယ်လှယ် ရ။ အဘုိးနှင်မြေရာင်းရ။ 15 နှစ်သာင်းငါးထာင်အနားမှြော ကေင်းသး သာ
မြေငါးထာင်သည် လနရာမိြေု့နှင် မိြေု့နယ်တေည် စရာဘို့ ဖစ်၍၊ ထုိမြေအလယ်၌ မိြေု့တေည်ရမြေည်။ 16 မိြေု့အတိေင်ုးအရှည်ကေား၊
မြောက်ေဘက်ေ၌ လး ထာင်ငါးရာ၊ တောင်ဘက်ေ၌လးထာင်ငါးရာ၊ အရှရွှေ့ ဘက်ေ၌ လးထာင်ငါးရာ၊ အနာက်ေဘက်ေ၌ လး
ထာင်ငါးရာရိှရမြေည်။ 17 မိြေု့နယ်ကေား၊ မြောက်ေဘက်ေ၌နှစ်ရာငါးဆယ်၊ တောင်ဘက်ေ၌ နှစ်ရာငါးဆယ်၊ အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ နှစ်ရာ ငါးဆယ်၊
အနာက်ေဘက်ေ၌ နှစ်ရာငါးဆယ်ရိှရမြေည်။ 18 သန ရှ်င်းသာ မြေအနားမှြောအလျား၌ ကေင်း သးသာ အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ တေသာင်း၊
အနာက်ေဘက်ေ၌ တေသာင်းကေျယ်သာ မြေ၌ဖစ်သာ အသီးအနှသည်၊ မိြေု့အမြေှုကုိေ စာင်သာသူတိေု့  စားစရာဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ 19

မိြေု့အမြေှုစာင်တိေု့ ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်း ထဲကေ ရွးကောက်ေရမြေည်။ 20 ပူဇာ်သာ မြေကွေက်ေပါင်းကေား၊ အလျား
နှစ်သာင်းငါးထာင်၊ အနနှစ်သာင်းငါးထာင်ကေျယ်၍၊ မိြေု့နယ်ပါလျက်ေ သန ရှ်င်းသာ ထုိစတေရုနး်မြေကုိေ ပူဇာ် ရမြေည်။ 21

ထုိသန ရှ်င်းသာ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေနှင်မိြေု့နယ် နှစ်ဘက်ေ၌ ကေင်း၍၊ အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ နှစ်သာင်းငါးထာင်၊ အနာက်ေဘက်ေ၌
နှစ်သာင်းငါးထာင်ကေျယ်သာ မြေစွနး်နှစ်ကွေက်ေတိေု့ သည် မြေင်းသားအဘို့  ဖစ်ရမြေည်။ သန ရှ်င်းသာ ပူဇာ်သကေ္က ာမြေနှင် အိမ်ြေတော်၏
သန ရှ်င်းရာဌာနသည် ထုိနှစ်ကွေက်ေစပ်ကေားမှြော နရာ ကေျရမြေည်။ 22 ထုိသို့ စပ်ကေားမှြောကေျသာ လဝိလနရာ အပုိင်းအခား၊
မိြေု့နယ်အပုိင်းအခား၊ ပင်ဘက်ေနှစ်ဘက်ေ၊ ယုဒခရုိင်၊ ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင်စပ်ကေားမှြော ကေျသာမြေရိှသမြေျှ သည် မြေင်းသားအဘို့ ဖစ်ရမြေည်။ 23

ကေင်းသာ ဣသရလခရုိင်ဟမူူြေကေား၊ အရှရွှေ့ ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင် ဗယင်္ဂာမိြေနခ်ရုိင် ရိှရမြေည်။ 24 ဗယာမြေင်္ဂြိနခ်ရုိင်အနား၊
အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင်ရိှမြောင် ခရုိင်ရိှရမြေည်။ 25 ရိှမြောင်ခရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည်
အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင် ဣသခါခရုိင်ရိှရမြေည်။ 26 ဣသခါခရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင်
ဇာဗုလနုခ်ရုိင်ရိှရမြေည်။ 27 ဇာဗုလနုခ်ရုိင်အနား၊ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေသည် အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင် ဂဒ်ခရုိင်ရိှရမြေည်။ 28

ဂဒ်ခရုိင်တောင်ဘက်ေ အပုိင်းအခားသည် တောမြောမိြေု့မှြေစ၍ ကောဒရှမိြေု့၊ မြေရိဘရ တိေင်ုအာင်၎င်း၊ မြေဟာပင်လယ်ထဲသို့ ဝင်သာ
မြေစ်တိေင်ုအာင်၎င်း ရှာက်ေသွားရမြေည်။ 29 ဤရွရွှေ့ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့  အမွြေ ခစရာဘို့  စာရးတေချ၍ ဝရသာမြေ၊
ဤရွရွှေ့ကေား၊ သူတိေု့  ပုိင်းခား၍ နရသာ ခရုိင်အသီးအသီး ဖစ်သတေည်းဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 30

မိြေု့မှြေထွက်ေရာတေခါးမြေျားဟမူူြေကေား၊ မိြေု့မြောက်ေ ဘက်ေ၌ လးထာင်ငါးရာကေျယ်၍၊ 31 မိြေု့တေခါးတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့
အမြေည်ကုိေ ဆာင်လျက်ေ၊ မြောက်ေဘက်ေ၌ ရုဗင်တေခါး၊ ယုဒတေခါး၊ လဝိတေခါးတေည်းဟသာ တေခါးသုးပါက်ေ ရိှရမြေည်။ 32

မိြေု့အရှရွှေ့ဘက်ေ၌ လးထာင်ငါးရာကေျယ်၍၊ ယာသပ်တေခါး၊ ဗယင်္ဂာမိြေနတ်ေခါး၊ ဒနတ်ေခါးတေည်းဟသာ တေခါးသုးပါက်ေရိှရမြေည်။ 33

မိြေု့တောင်ဘက်ေ၌ လးထာင်ငါးရာကေျယ်၍၊ ရိှမြောင်တေခါး၊ ဣသခါတေခါး၊ ဇာဗုလနုတ်ေခါးတေည်း ဟသာ တေခါးသုးပါက်ေရိှရမြေည်။ 
34 မိြေု့အနာက်ေဘက်ေ၌ လးထာင်ငါးရာကေျယ်၍၊ ဂဒ်တေခါး၊ အာရှာတေခါး၊ နဿလိတေခါးတေည်းဟသာ တေခါးသုးပါက်ေရိှရမြေည်။ 35

ထုိသို့  မိြေု့ပတ်ေလည်အတိေင်ုးအရှည်ကေား၊ တေသာင်းရှစ်ထာင် ရိှရလိမြေ်မြေည်။ တေည်သာန မှြေစ၍ ထုိမိြေု့ကုိေ ယဟာဝါရှမြေ္မအမြေည်ဖင်
ခါ်တေင်ွရလိမြေ် သတေည်း။ 
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Daniel

Chapter 1

1 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေနနး်စသုးနှစ်တေင်ွ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ချလီာ၍ ဝနး်ရလ၏။ 2
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာယကိေမ်ြေ မှြေစ၍ ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာအချုိ့တိေု့ ကုိေ နဗုခဒ်နဇာ လက်ေသို့  အပ်နှတော်မူြေ၍၊
ထုိတေနဆ်ာမြေျားကုိေ နဗုခဒ် နဇာမြေင်းသည် ရိှနာပည်၌ရိှသာ မိြေမိြေဘုရား၏ကေျာင်း သို့  ယူသွားပီးလျှင်၊ ရွှတိေက်ုေ၌
သွင်းထားတော်မူြေ၏။ 3 ထုိအခါရှင်ဘုရင်သည် မိြေနး်မြေစုိးအပ်ု အာရှ ပနတ်ေကုိေ ခါ်တော်မူြေ၍၊ 4 မြေကောင်းသာ လကေ္ခဏာကေင်းလျက်ေ၊
လှသာအဆင်းသဏ္ဌာနနှ်င်ပည်စု၍၊ ကောင်းသာဥာဏ်နှင် တေကွေ အထူးထူးအပားပားသာ အတေတ်ေပညာမြေျားကုိေ လကေျက်ေ၍၊
နနး်တော်၌ အမြေှုထမ်ြေးခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေး နိင်ုသာလပူျ ိုတိေု့ ကုိေ ဣသရလမြေင်းမြေျ ိုးမြေင်းသားထဲကေ ရွးကောက်ေ၍၊
ခါလဒဲဘာသာအတေတ်ေကုိေ သင်စဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၏။ 5 ပဲွတော်မှြေ ကေင်းသာအစာနှင် သာက်ေတော်မူြေ သာ စပျစ်ရည်ကုိေ
န တိေင်ုးပး၍ သုးနှစ်ကေျွးမွြေးပီးမှြေ၊ အမြေှုတော်ထမ်ြေးရမြေည်အကောင်း စီရင်တော်မူြေ၏။ 6 ထုိသူတိေု့ တေွင် ယုဒအမြေျ ိုးသားဒယလ၊
ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိတိေု့ သည် ပါကေ၏။ 7 မိြေနး်မြေစုိးအပ်ုသည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ အမြေည်နာမြေလဲ၍၊ ဒယလကုိေ ဗလတေရှာဇာ၊
ဟာနနကုိိေရှာဒရက်ေ၊ မိြေရှလ ကုိေမြေရှက်ေ၊ အာဇရိကုိေ အဗဒနဂါဟ၊ု အသီးအသီး အမြေည်အသစ်ကုိေ ပး၏။ 8 ဒယလမူြေကေား၊
ပဲွတော်မှြေကေင်းသာအစာနှင် သာက်ေတော်မူြေသာ စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေမြေစားဘဲ၊ ညစ်ညူးခင်းကုိေ ရှာင်မြေည်ဟ ုအကေရိှ၍၊ မိြေမိြေကုိေ
မြေညစ်ညူး စမြေည်အကောင်း၊ မိြေနး်မြေစုိးအပ်ုကုိေ အခွင်တောင်း၏။ 9 ဘုရားသခင်ပုပင်တော်မူြေသာအားဖင်၊ မိြေနး်မြေ စုိးအပ်ုသည်
ဒယလကုိေ အလနွခ်ျစ်သနားသာ်လည်း၊ 10 ငါ သခင်ကေည်ရှုစခင်းငှါ မိြေနး်မြေစုိးအပ်ုခန ထ်ား သာ စားတော်ကဲေကုိေ ငါကောက်ေ၏။
သင်တိေု့ အစား အသာက်ေကုိေ စီရင်တော်မူြေပီ။ သင်တိေု့  မြေျက်ေနှာသည် အရွယ်တေ ူလပူျ ိုတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာလာက်ေ အဆင်းမြေလှ သည်ကုိေ
မြေင်တော်မူြေလျှင်၊ သင်တိေု့ အတေက်ွေ ငါသည် ရာဇဝတ်ေသင်၍ အသက်ေမြေလတ်ွေရဟ ုဒယလကုိေ ပာဆုိ၏။ 11 ထုိအခါ ဒယလ၊ ဟာနန၊ိ
မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုစခင်းငှါ မိြေနး်မြေစုိးအပ်ုခန ထ်ားသာ စားတော်ကဲေကုိေ ဒယလကေ၊ 12 အကေျွန်ပ်ုတိေု့  စားသာက်ေစရာဘို့
ဟင်းသီး ဟင်းရွက်ေနှင် ရကုိေသာ ဆယ်ရက်ေပတ်ေလးုပးစမ်ြေးပါ။ 13 ထုိနာက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ မြေျက်ေနှာနှင်၊ ပဲွတော်မှြေ ကေင်းသာ အစာကုိေ
စားသာလပူျ ိုတိေု့ ၏မြေျက်ေနှာကုိေ သခင်ရှရွှေ့၌ စစ်တော်မူြေပါစ။ ကုိေယ်တော်တိေင်ုမြေင်ပီးမှြေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စီရင်တော်မူြေပါဟပာလျှင်၊ 14

စားတော်ကဲေသည် ဝနခ်၍ ဆယ်ရက်ေစုစမ်ြေး လ၏။ 15 ဆယ်ရက်ေစလျှင် သူတိေု့ မြေျက်ေနှာသည်၊ ပဲွတော်မှြေ ကေင်းသာအစာကုိေ စားသာ
လပူျ ိုအပါင်းတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာထက်ေ အဆင်းလှ၍ ဖတွေ့ဝလျက်ေရိှ၏။ 16 ထုိအခါစားတော်ကဲေသည် သူတိေု့ အစာကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ သာက်ေဘို့
စပျစ်ရည်ကုိေ၎င်း ရုပ်သိမ်ြေး၍၊ ဟင်းသီး ဟင်းရွက်ေနှင်သာ ကေျွးမွြေး၏။ 17 ဘုရားသခင်သည် ထုိလလုင်လးယာက်ေတိေု့  အား
အထူးထူးသာ သိပ္ပအတေတ်ေပညာတိေု့ ကုိေ သိစခင်း ငှါ၊ ထုိးထွင်း၍ နားလည်နိင်ုသာ ဥာဏ်သတေ္တ ိကုိေ ပး သနားတော်မူြေ၏။
ဒယလသည်လည်း ဗျာဒိတ်ေရူပါရု နှင် အိပ်မြေက်ေကုိေနားလည်နိင်ုသာ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စု၏။ 18 နနး်တော်သို့  သွင်းစခင်းငှါ
ချနိး်ချက်ေတော်မူြေ သာ အချနိရာက်ေသာ်၊ မိြေနး်မြေစုိးအပ်ုသည် လလုင်မြေျား တိေု့ ကုိေ ခါ်၍ နနး်တော်သို့  သွင်းလ၏။ 19 ရှင်ဘုရင်သည်
ထုိလလုင်တိေု့ နှင် ဆွးနးွ မြေးမြေနး်တော်မူြေပီးလျှင်၊ ဒယလ၊ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိတိေု့ နှင် တေသာသူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှသာကောင်၊
သူတိေု့ သည် အထတော်၌ ခစားရသာ အခွင်အရာကုိေ ရကေ၏။ 20 ရှင်ဘုရင်မြေးတော်မူြေသမြေျှသာ အတေတ်ေပညာကုိေ ထုိလလုင်တိေု့ သည်
နိင်ုငတော်၌ရိှသမြေျှသာ မြောဂု ပညာရိှ၊ ဗဒင်တေတ်ေမြေျားထက်ေသာ၍ ဆယ်ဆတေတ်ေကေ သည်ကုိေ တေတွေ့မြေင်တော်မူြေ၏။ 21 ဒယလသည်
ကုေရုမြေင်းကီေးနနး်စပဌမြေနှစ်တိေင်ုအာင် ရိှနသတေည်း။ 

Daniel 01

ယုဒရှင်ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေ
ယုဒရှင်ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေဟဆုိုရာတေင်ွ
သူတေစ်ဦးတေည်ကုိေဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ သူ့နှင်စစ်သားမြေျား
ဟဆုိုလိခင်းပင်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ယုဒရှင်ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေ၏ စစ်သည်မြေျားဟ၍ူဖစ်သည်"။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည်
စစ်သားမြေျားနှင် နဗုခဒ်နဇာမြေင်း၏ကွောဟချက်ေတေင်ွ၊
ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာတေစ်ဦးတေည်းမြေဟတ်ုေပါ။
"ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ၏ စစ်သားမြေျား"

သို့ မြေဟတ်ုေ"ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ
လည်းဖစ်ခင်းနှင် သူ့စစ်သားမြေျား ဟ၍ူဖစ်သည်'' 

ချလီာ၍ ဝေနး်ရံလ၏။
"လထုူမြေျား၏အထာက်ေအပဟသူမြေျှလက်ေခခင်းမြေျားကုိေ
ရပ်တေန ရ်န ်ဖစ်သည်"

နဗုခဒ်နဇာ လက်ေသို့  အပ်နှတော်မူြေ၍
ရှင်ဘုရင် ယာယကိေမ်ြေသည် နဗုခဒ်နဇာ လက်ေသို့
အပ်နှတော်မူြေခင်းဖစ်သည်။
မိြေမိြေဘုရား၏ကေျာင်း သို့  ယူသွားပီးလျှင်၊ ရရွှေတိေက်ုေ၌ သွင်းထားတော်မူြေ၏။
၎င်းသည် သူတိေု့ ၏နတ်ေဘုရားကုိေ ပူဇာ်ပသခင်းဖစ်သည်။
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Daniel 03

ထုိအခါရှင်ဘုရင်သည်
ဤနရာတေင်ွ ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
အာရှ ပနတ်ေ
ဤအရာသည် အကီေးအကဲေ ကုိေဆုိလိဖစ်သည်။
မြေကောင်းသာ လကေ္ခဏာကေင်းလျက်ေ
လှသာအဆင်းသဏ္ဌာနနှ်င်ပည်စု၍၊ ကောင်းသာဥာဏ်နှင်
ပည်သာသူ၊ ဒီ အကောင်းလကေ္ခဏာ ဖစ်လာခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
အတေတ်ေပညာမြေျားကုိေ
"ကေျွမ်ြေးကေျင်မြေှုအတေက်ေပညာမြေျား"
နနး်တော်
ဤအရာသည် ကီေးမြေားသာအိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ရှင်ဘုရင်နထုိင်သာနရာဖစ်သည်။
ဣသရလမြေင်းမြေျ ိုးမြေင်းသားထဲကေ
ဤအရာသည် အထက်ေတေနး် မြေင်းမြေျ ိုး
မြေင်းနယ်ွကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဣသရလမြေင်းမြေျ ိုးမြေင်းသားထဲကေ ရွးကောက်ေ၍
ရှင်ဘုရင်၏အမိြေန အ်ဏာမြေျားအား သူ့အတေက်ွေ
လပ်ုဆာင်ပးရနဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရင်အမြေှုထမ်ြေးထဲမှြေ ရွးနတ်ုေခင်းဖစ်သည်"။ 
အတေတ်ေကုိေ သင်စရန်
"အာရှ ပနတ်ေကေ သူတိေု့ ကုိေသင်ကေားရန"်

ပဲွတော်
အထူး၊ ရှားပါးသာ၊ ကောင်းမွြေနသာ ဘုရင်အစားအသာက်ေ။

Daniel 06

ထုိသူတိေု့ တေွင်
"ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားထဲကေ "
မိြေနး်မြေစုိးအပ်ု
ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ၏ အမြေှုထမ်ြေး အာရှ ပနတ်ေကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဗလတေရှာဇာ...ရှာဒရက်ေ...မြေရှက်ေ...အဗဒနဂါ
ဤအရာမြေျားသည် ယာက်ေျားမြေျားနာမြေည်ဖစ်သည်။

Daniel 08

ဒံယလမူြေကေား...ရှာင်မြေည်ဟ ုအကံေရိှ၍၊
ဤနရာတေင်ွ "အကေ" ကေ ဒယလကုိေ ညွနပထားသည်။ 

မိြေမိြေကုိေ မြေညစ်ညူး စမြေည်အကောင်း
မြေသန ရှ်င်းသာအရာသည် "ညစ်ညူးခင်း"ကုိေဖစ်စသည်။
တေစ်ချုိ့အစားအသာက်ေမြေျားသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငစားဖစ်သာ
ဒယလ၏ ဘုရားနည်း ဥပဒသတေင်ွ
မြေသန ရှ်င်းစကောင်းဖစ်သည်။ ဤအားဖင်
ရှင်းလင်းမြေှုကုိေပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရား၏ နည်း ဥပဒသ အရမြေသန ရှ်င်း ကောင်းကုိေ
ထင်ရှားစသည်။" 

သင်တိေု့  မြေျက်ေနှာသည် အရွယ်တေ ူလပူျ ိုတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာလာက်ေ အဆင်းမြေလှ
သည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေလျှင်၊
သူတိေု့  မြေျက်ေနှာသည် အဆင်းပုိလှရနဟ်သူည် ဖာ်ပချက်ေ 
အစား အသာက်ေ (ပဲွတော်)

ဤသည် အထူး၊ ရှားပါးသာ၊
ဘုရင်စားသာက်ေသာက်ေသာအစာ ဟ၍ူဖစ်သည်။အခနး် ၁:၅
တေင်ွ မြေည်သို့  ဘာသာပနဆုိ်ထား ကောင်း တေနိင်ုပါသည်။
ရာဇဝေတ်ေသင်၍ အသက်ေမြေလတ်ွေ
ဤသည် ဓလသုးစကေားဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
ရှင်ဘုရင်ကေ ငါ ကုိေခါင်းဖတ်ေရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ရှင်ဘုရင်ကေ
သတ်ေဖတ်ေမြေည်" ဟ၍ူဖစ်သည်။

Daniel 11

စစ်တော်မူြေပါစ။
ဒယလကေ ကေျွနတိ်ေု့ သည်အခားသာသူမြေျားထက်ေသာ၍
ကေည်ကောင်းမြေည်ဖစ်ကောင်း စားတော်ကဲေအား မိြေန တော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေအရ"အခားသူမြေျားထက်ေ
ကေည်ကောင်းမြေကောင်းကုိေ နှုိင်းယှဉ်ပါ" ဟ၍ူဖစ်သည်။

Daniel 14

စားတော်ကဲေ
၎င်းသည် သူတိေု့ ဘယ်အရာမြေျားကုိေ စားသာက်ေသာအားဖင်
ပုိ၍ကေျနး်မြောသနစွ်မ်ြေး ကောင်းကုိေ ဦးစီး၊
လပ်ုကေျွးသူကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
စုံစမ်ြေးလ၏...သူတိေု့ မြေျက်ေနှာ...၊ သူတိေု့ အစာကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ သာက်ေဘို့
စပျစ်ရည်ကုိေ၎င်း
ဤအရာမြေျားသည် ဒယလ၊ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ ကုိေ
ထင်ပါ်စ ကောင်းတေတွေ့ရပါသသည်။

Daniel 17

ဘုရားသခင်သည်...ထုိးထွင်း၍ နားလည်နိင်ုသာ ဉာဏ်သတေ္တ ိကုိေ ပး
သနားတော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်သည် အထူးထူးသာ သိပ္ပအတေတ်ေပညာ၊ထုိးထွင်း၍
နားလည်နိင်ုသာ ဥာဏ်သတေ္တ ိကုိေ ပး သနားတော်မူြေသာသူ
ဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေအရ" ဘုရားသးခင်သည်
သူတိေု့ အားသင်ယူနိင်ုစွမ်ြေးကုိေပးခင်းနှင် ရှင်းလင်းစွာ နားလည်မြေှု"
မြေျားကုိေပးတော် မူြေသည်။
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သိပ္ပံအတေတ်ေပညာတိေု့ ကုိေ... ဉာဏ်ပညာနှင်ပည်စုံ၏။
ဤအရာ၌ သူတိေု့ ၏ ပညာအတေက်ေနှင် နားလည်နိင်ုစွမ်ြေး
ရိှခင်းမြေျားကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 

Daniel 19

ရှင်ဘုရင်သည် ထုိလလုင်တိေု့ နှင် ဆွးနးွ မြေးမြေနး်တော်မူြေပီးလျှင်၊
လလုင်လးဦးတိေု့ နှင် ရှင်ဘုရင်ဆွးနးွ တော်မူြေခင်း(၁:၁၇)

ဒံယလ၊ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ နှင် အာဇရိ
ဤအရာမြေျားသည် လပုူဂုိလ်နာမြေည်မြေျား ဖစ်သည်။ ၁:၆ တေင်ွ
သင်မြေည်သို့ ဘာသာပနဆုိ်ကောင်းတေတွေ့ရပါမြေည်။
ဆယ်ဆတေတ်ေကေသည်ကုိေ တေငွေ့မြေင်တော်မူြေ၏။
ဒီနရာမှြော "ဆယ်ဆ"ဆုိသည်မှြော
သူတိေု့ ၏အတေတ်ေပညာကီေးမြေားခင်း ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ကုေရုမြေင်းကီေးနနး်စံပဌမြေနှစ်
"ဗဗုလနုန်ိင်ုငကုိေ အပ်ုစုိးသာ ကုေရုမြေင်းကီေးနနး်စပဌမြေနှစ်
ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်"။

Translation Questions

Daniel 1:1

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဝေနး်ရံပီး
ထာက်ေမြေှုမြေျားကုိေ ဖတ်ေတောက်ေဖို့ ရန ်မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ လာခဲသနည်း?
နဗုခဒ်နဇာသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ယုဒရှင်ဘုရင်
ယာယကိေမ်ြေ နနး်စသုးနှစ်တေင်ွ လာခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာအား ယုဒရှင်ဘုရင်ယာယကိေမ်ြေ အပါ်အာင်နိင်ုသာ အခွင်ကုိေ
အဘယ်သူ ပးခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာအား ယာယကိေမ်ြေအပါ် အာင်နိင်ုသာ အခွင်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကုိေ ပးခဲသည်။

Daniel 1:3

ဘုရင်သည် မိြေနး်မြေစုိးအပ်ု အာရှပနတ်ေကုိေ ဘာလပ်ုဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် မိြေနး်မြေစုိးအပ်ု အာရှပနတ်ေအား ဣသရလ
လမူြေျ ိုးထဲမှြေ မြေင်းမြေျ ိုးမြေင်းနယ်ွမြေျားနှင် မြေင်မြေတ်ေသာသူ အချုိ့ကုိေ
ခါ်လာဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။
ဘုရင်ကေ အဘယ်သို့ သာ လငူယ်မြေျ ိုးကုိေ ဗာဗုလနု ်ထဲသို့
ခါ်လာစချင်သနည်း။
ဘုရင်သည် အကေျင်စာရိတေ္တ ကောင်းမွြေနသာသူ၊ မြေင်မြေင်သာသာ
ဆဲွဆာင်မြေှုရိှသာသူ၊ ဉာဏ်ပညာထက်ေမြေတ်ေသာသူ၊
အသိပညာဗဟသုုတေ ကေယ်သာသူ၊ နားလည်ခင်းရိှသာသူနှင်
ဘုရင်နနး်တော်အတေင်ွး အစခဖို့ ရန်
အရည်အချင်းပည်မီှြေသာသူ လငူယ်မြေျ ိုးကုိေ လိခုျင်ခဲသည်။
ထုိလငူယ်မြေျားအား မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ကေျွးမွြေးရန ်ဖစ်သနည်း။
ထုိလငူယ်မြေျားအား ဘုရင်၏ ဟင်းလျာမြေျား၊
ဘုရင်သာက်ေသာဝုိင်ထဲမှြေ အချုိ့ကုိေယူ၍ သူတိေု့ အား
န စဉ်ကေျွးမွြေးရနဖစ်သည်။

Daniel 1:6

ဣသရလနိင်ုငံမှြေလာသာ လငူယ်အချုိ့၏အမြေည်မြေျားမှြော အဘယ်နည်း။
ထုိသူတိေု့ ကုိေ အကီေးအကဲေကေ မြေည်သည်နာမြေည်မြေျားကုိေ ပးခဲသနည်း။
သူတိေု့ ၏အမြေည်မြေျားနှင် အကီေးအကဲေကေပးခဲသာ အမြေည်မြေျားမှြော
ဒယလကုိေ ဗလတေရှာဇာ၊ ဟာနနကုိိေ ရှာဒရက်ေ၊ မိြေရှလကုိေ
မြေရှက်ေ၊ အာဇရိကုိေ အဗဒနဂါ ဟ၍ူ ဖစ်ကေသည်။

Daniel 1:8

ဒံယလသည် သူ့အတေးွထဲမှြော ဘာကုိေ ကံေစည်ခဲသနည်း။
ဒယလသည် ဘုရင်၏ ဝုိင်မြေျားနှင် (သို့ ) ဟင်းလျာမြေျားနှင်
သူ့ကုိေယ်သူမြေညစ်ညူးစဖို့ ရန ်အတေးွထဲမှြော ကေစည်ခဲသည်။
ဒံယလကေ ဘုရင်၏ အကေျွးအမွြေး ဝုိေင်မြေျားနှင် ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်
မြေညစ်ညူးစဖို့ ရန ်ခွင်ပုချက်ေတောင်းဆုိခဲသာအခါ အကီေးအကဲေမြေျားကေ
ဘယ်လိ ုတေနုပနခဲ်သနည်း။
အကီေးအကဲေမြေှူးကေ သူသည် ဘုရင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ကောင်း
ဒယလကုိေ ပာခဲပီး၊ ဒယလစားသာက်ေရမြေည်အရာမြေျားကုိေ
ဘုရင်ကေ အမိြေန ခ်ျခဲပီဟ ုဆုိသည်။ ဒယလ၏ ရုပ်ရည်သည်
အခားသာ သူ့ရွယ်တေလူငူယ်မြေျားထက်ေ သာ၍ကေျသည်ကုိေ
ဘုရင်မြေင်ခဲလျှင် သူ၏ဦးခါင်းကုိေ ဖတ်ေပစ်နိင်ုသည်ဟု
ဒယလကုိေ ပာပသည်။

Daniel 1:11

ဒံယလ၊ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ နှင် အာဇရိတိေု့ ၏မိြေနး်မြေစုိးအား ဒံယလသည်
မြေည်သည်အရာကုိေ တောင်းဆုိခဲသနည်း။
ဒယလသည် ဆယ်ရက်ေအတေင်ွးစားစရာအဖို့
ဟင်းသီးဟင်းရွက်ေနှင် သာက်ေစရာအဖို့  ရသာလျှင် ပးပီး
စမ်ြေးသပ်ဖို့ ရနနှ်င် ထုိဆယ်ရက်ေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဘုရင်၏
အကေျွးအမွြေး ကုိေ ခနသူအခားသာလငူယ်မြေျားနှင် သူတိေု့ ကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ဖို့ ရနနှ်င် သူတိေု့  ဘာမြေင်ခဲသည်အရာပါ်မှြေ
စီမြေဖို့ ရနအ်တေက်ွေ မိြေနး်မြေစုိးကုိေ တောင်းဆုိခဲသည်။
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Daniel 1:14

မိြေနး်မြေစုိးကေ စမ်ြေးသပ်ဖို့ ရန ်သဘာတေပီးနာက်ေပုိင်း ဆယ်ရက်ေပီး၍ ဒံယလ၊
ဟာနန၊ိမိြေရှလ၊ အာဇရိနှင်
အခားသာလငူယ်မြေျားနှင်နှုိင်းယှဉ်ကေည်သာအခါ သူသည် ဘာကုိေ
သတိေပုမိြေခဲသနည်း။
ဒယလ၊ဟာနန၊ိမိြေရှလနှင် အာဇရိတိေု့ သည် ဘုရင်စားပဲွမှြေ
အစာမြေျားကုိေစားသာသူတိေု့ ထက်ေ သာ၍ကေျနး်မြောပီး
အဟာရပုိပည်သည်ကုိေ မိြေနး်မြေစုိးသည် သတိေထားမိြေသည်။

Daniel 1:17

ဘုရားသခင်ကေ ဒံယလ၊ဟာနန၊ိမိြေရှလနှင် အာဇရိတိေု့ ကုိေ ဘာပးခဲသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိေ ပညာဗဟသုုတေနှင်
အသိပညာစာပတေမှွြော ထုိးထွင်းသိမြေင်တေတ်ေခင်းကုိေ ပးခဲပီး
ဒယလသည် ရူပါရုအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် အိမ်ြေမြေက်ေမြေျားကုိေ
နားလည်သဘာပါက်ေနိင်ုသည်။

Daniel 1:19

ဘုရင်သည် လငူယ်တေအွားလံးုနှင်စကေားပာခဲသာ အခါ ဘာကုိေ
တေငွေ့ရိှခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် ဒယလ၊ဟာနန၊ိမိြေရှလ၊အာဇရိတိေု့ နှင်
နှုိင်းယှဉ်နိင်ုဖို့ ရန ်တေစ်ယာက်ေမှြေ မြေရိှသည်ကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ဘုရင်ကေ သူတိေု့ ကုိေ အသိပညာဗဟသုုတေ နှင်ဆုိင်သာ
မြေးခွနး်မြေးသည်အခါတိေင်ုး မြေျက်ေလှည်
ဝိဇ္ဇာတေတ်ေကေျွမ်ြေးကေျင်သူတေနှွင်
သသာသူတိေု့ နှင်ပင်စကေားပာနိင်ုသည်ဟု
ကေးကော်ကေသာသူမြေျားထက်ေ ဆယ်ဆပုိ၍
ကောင်းမွြေနနကောင်းကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ဒံယလသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငံတေင်ွ မြေည်မြေျှကောကောနခဲသနည်း။
ဒယလသည် ကုေရုမြေင်းကီေး နနး်စချနိ်
ပထမြေနှစ်တိေင်ုအာင်ရိှခဲသည်။
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Chapter 2

1 နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် နနး်စနှစ်နှစ်တေင်ွ၊ အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်တော်မူြေ၍ ထိတ်ေလန ခင်း စိတ်ေရိှသာ ကောင်၊
စက်ေတော်မြေခါ် နိင်ုသည်ဖစ်၍၊ 2 အိပ်မြေက်ေတော်ကုိေ ပနပာစခင်းငှါ မြောဂု ပညာရိှ၊ ဗဒင်တေတ်ေ၊ သူပုဆရာ၊ ခါလဒဲဆရာတိေု့ ကုိေ
ခါ်ချဟ ုအမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် အထတော်သို့  ရာက်ေလာကေသည်ရိှသာ်၊ 3 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ငါသည်
အိပ်မြေက်ေကုိေမြေင်ပီ။ ထုိအိပ်မြေက်ေကုိေမြေသိ၊ နားမြေလည်သည်ဖစ်၍ စိတ်ေမြေအီ မြေသာရိှသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ခါလဒဲပညာရိှတိေု့ ကေလည်း၊
အရှင်မြေင်းကီေး၊ အသက်ေတော်အစဉ်အမဲြေ ရှင်ပါစ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား အိပ်မြေက်ေတော်ကုိေ မိြေန တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အနက်ေကုိေ
ဘာ်ပပါမြေည်ဟ၊ု ရှုရိဘာသာဖင် လျှာက်ေ ကေ၏။ 5 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ ငါအမိြေန တော်ရိှပီ။ ထုိအိပ် မြေက်ေနှင်အနက်ေကုိေ
သင်တိေု့ မြေဘာ်မြေပလျှင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ အပုိင်းပုိင်းစဉ်းမြေည်။ သင်တိေု့ အိမ်ြေမြေျားကုိေလည်း နာက်ေ ချးပုဖစ်စမြေည်။ 6 အိပ်မြေက်ေနှင်အနက်ေကုိေ
ဘာ်ပလျှင်၊ ဆုလပ် သပ်ပကော၊ ဂုဏ်အသရမြေျားကုိေ ငါပးမြေည်။ သို့ ဖစ်၍၊ အိပ်မြေက်ေနှင်အနက်ေကုိေ ငါ အားဘာ်ပကေဟ၊ု ခါလဒဲပညာ
ရိှတိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ထုိသူတိေု့ ကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ မြေင်မြေက်ေတော်မူြေချက်ေ ကုိေ အမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အနက်ေကုိေ
ဘာ်ပပါမြေည်ဟ ုတေဖနလျှာက်ေကေပနလ်ျှင်၊ 8 ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ငါ အမိြေန တော်ရိှပီးသာကောင်၊ သင်တိေု့ သည်
န ရက်ေအချနိက်ောလကောစခင်းငှါ ရွှ ရွှေ့ချင် သည်ကုိေ ငါအမှြေနသိ်၏။ 9 အိပ်မြေက်ေကုိေ ငါ အားမြေဘာ်မြေပလျှင်၊ သင်တိေု့  သည်
အကေတေခုတေည်းသာရိှသည်ဖစ်၍၊ ကောလပာင်း လဲသည်တိေင်ုအာင်၊ ငါ ရှရွှေ့၌ လျှာက်ေစရာဘို့  ကောက်ေ ကေျစ်လိမ်ြေလစ်သာစကေားကုိေ
ပင်ဆင်နှင်ကေပီ။ အိပ်မြေက်ေ ကုိေ ပနပာကေ။ ထုိသို့ ပာလျှင်၊ အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ ဘာ်ပနိင်ုသည်ကုိေ ငါသိမြေည်ဟ ုပန၍်
မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ခါလဒဲဆရာတိေု့ ကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေး၏ အမြေှု အရာကုိေ ဖနိင်ုမြေည်သူ၊ မြေကီေးပါ်မှြော တေယာက်ေမြေျှ မြေရိှပါ။
အဘယ်မြေည်သာ ရှင်ဘုရင်သည် ဘုနး်တေနခုိ်း ကီေးသာ်လည်း၊ မြောဂုပညာရိှ၊ ဗဒင်တေတ်ေ၊ ခါလဒဲ ဆရာတိေု့ ကုိေ
ဤသို့ မြေးမြေနး်လမြေရိှပါ။ 11 အရှင်မြေင်းကီေး မြေးမြေနး်တော်မူြေသာအရာသည် ခက်ေခဲသာ အရာဖစ်ပါ၏။ လပူကေတိေနှင် မြေဆက်ေဆ
သာ ဘုရားမှြေတေပါး အဘယ်သူမြေျှ အရှင်မြေင်းကီေး ရှရွှေ့တော်၌ မြေထုတ်ေမြေဘာ်နိင်ုပါဟ ုတေဖနပနကေား လျှာက်ေထားကေ၏။ 12

ထုိစကေားကုိေ ကေားတော်မူြေလျှင် ပင်းစွာ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေ၍၊ ဗာဗုလနုမိြေု့၌ ရိှသမြေျှသာ ပညာရိှတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းစဟအုမိြေန တော်ရိှ၏။
13 ထုိအမိြေန တော်ဆင်၍ ဒယလနှင် သူ၏ အပါင်းအဘာ်တိေု့ ကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေသာ်၊ 14 ဒယလကေ၊
ရှင်ဘုရင်၏အမိြေန တော်သည် အဘယ်ကောင် ဤမြေျှလာက်ေ လျင်မြေနသ်နည်းဟ၊ု 15 ဗာဗုလနုပ်ညာရိှတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းခင်းငှါ ထွက်ေ
သွားသာ ကုိေယ်ရတော်မြေှူးအာရုတ်ေကုိေ သတိေပညာနှင် မြေးမြေနး်၍၊ အာရုတ်ေသည် ထုိအကောင်းကုိေ ကေားပာ လျှင်၊ 16 ဒယလသည်
နနး်တော်သို့  ဝင်၍ အိပ်မြေက်ေ တော်ကုိေ ဖရသာ န ရက်ေအချနိကုိ်ေ ပးတော်မူြေမြေည် အကောင်း အသနားတော်ခပီးမှြေ၊ 17

မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ ပနသွ်ား၍၊ ထုိအကောင်းကုိေ မိြေမိြေ အပါင်းအဘာ် ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိတိေု့ အား ကေားပာ၍၊ 18 ငါတိေပုသည်
အခားသာ ဗာဗုလနုပ်ညာရိှတိေု့  နှင်အတေ ူမြေသမြေပျာက်ေစခင်းငှါ၊ ဤနက်ေနသာ အရာ၌ကေရုဏာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ခရမြေည်အကောင်း၊ ကောင်းကေင်ဘုရှင်ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်းကေကုေန ်အဟပာဆုိ၏။ 19 ညဉ်အခါ ဗျာဒိတ်ေတော်အားဖင်
ထုိနက်ေနသာ အရာကုိေ ဒယလအား ဘုရားသခင်ဘာ်ပတော်မူြေ၏။ 20 ထုိအခါ ဒယလသည် ကောင်းကေင်ဘုရှင် ဘုရားသခင်၏
ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေ၊ ဘုရား သခင်၏ နာမြေတော်သည် ထာဝရမြေဂင်္ဂလာရိှပါစ သတေည်း။ ပညာနှင်၎င်း၊ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင်၎င်း
ပည်စု တော်မူြေ၏။ 21 ကောလအချနိ ်ဥတေမုြေျားကုိေ ပာင်းလဲစတော် မူြေ၏။ ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေလည်း နှမိြေ်ချချးီမြောက်ေတော်မူြေ၏။
ပညာရိှတိေု့ အားပညာကုိေ ပးတော်မူြေ၏။ ဥာဏ်ရိှသာ သူတိေု့ သည် ကေျးဇူးတော်အားဖင်သာ၊ ထုိးထွင်း၍ နားလည်တေတ်ေကေ၏။ 22

နက်ေနခဲက်ေခဲသာ အရာတိေု့ ကုိေ ထင်ရှားစွာ ပတော်မူြေ၏။ မှြောင်မုိြေက်ေ၌ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သိမြေင်၍ အလင်း ၏တေည်ရာဖစ်တော်မူြေ၏။ 23

အကေျွန်ပ်ု ဘုိးဘးတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ု အား ပညာအစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ ပးသနား၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ဆုတောင်းသည်အတိေင်ုး၊
ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေကုိေ ဖွင်ပတော် မူြေသာ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာ ပုပါ၏ဟ ုဒယလမြေက်ေဆုိပီးမှြေ၊ 24

ဗာဗုလနုပ်ညာရိှတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းစခင်းငှါ၊ ရှင်ဘုရင်ခန ထ်ားတော်မူြေသာ အာရုတ်ေထသို့ သွား၍၊ ဗာဗုလနု ်ပညာရိှတိေု့ ကုိေ မြေလပ်ုကေပါနှင်။
အကေျွန်ပ်ုကုိေ အထတော်သို့ ခါ်သွင်းပါ။ အကေျွန်ပ်ုသည် အိပ်မြေက်ေ တော်နှင် အနက်ေကုိေဘာ်ပ၍ လျှာက်ေပါမြေည်ဟဆုို၏။ 25 ထုိအခါ
အာရုတ်ေသည် ဒယလကုိေ အလျင် တေဆာ အထတော်သို့  ခါ်သွင်းပီးလျှင်၊ အိပ်မြေက်ေတော် နှင်အနက်ေကုိေ အရှင်မြေင်းကီေးအား
ဘာ်ပနိင်ုသာ သူတေယာက်ေကုိေ ယုဒအမြေျ ိုး လက်ေရလတိူေု့ တေွင် အကေျွန်ပ်ု တေတွေ့ပါပီဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 26 ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊
ငါမြေင်မြေက်ေသာ အိပ်မြေက်ေကုိေ ပနပာ၍ အနက်ေကုိေ ဘာ်ပနိင်ုသလာဟ၊ု ဗလတေရှာ ဇာအမြေည်ရိှသာ ဒယလကုိေ မြေးတော်မူြေလျှင်၊ 
27 ဒယလကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေးမြေးမြေနး်တော်မူြေ သာအရာကုိေ ပညာရိှ၊ ဗဒင်တေတ်ေ၊ မြောဂုဆရာ၊ အနာ ဂတေ္တ ိဆရာတိေု့ သည်
အရှင်မြေင်းကီေးအား ဘာ်ခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုကေပါ။ 28 နက်ေနသာ အရာတိေု့ ကုိေ ဖွင်ပ၍၊ နာင်ကောလ၌ ဖစ်လတေသာ အရာတိေု့ ကုိေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးအား ကေားပာတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်တေဆူသည် ကောင်း ကေင်ဘုမှြော ရိှတော်မူြေ၏။ 29 အရှင်မြေင်းကီေး၊ နာင်၌
ဖစ်လတေသာ အရာ တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်သည် စက်ေတော်ခါ်၍ မြော်လင်တော် မူြေ၏။ နက်ေနသာအရာကုိေ ဖွင်ပတော်မူြေသာ ဘုရား
သည် နာင်ကောလ၌ ဖစ်လတေသာ အရာတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်အားပတော်မူြေ၏။ 30 ဤနက်ေနသာအရာကုိေကေား၊ အခားသာ
သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ထက်ေ အကေျွန်ပ်ုသာ၍ ပညာရိှသာ ကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုအား ဘုရားသခင် ဖွင်ပတော်မူြေသည် မြေဟတ်ုေပါ။
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ကုိေယ်တော်သည် စိတ်ေနှလးုတော်၏ အထင်ကုိေ နားလည်မြေည်အကောင်း၊ ထုိအနက်ေကုိေ အကေျွန်ပ်ုပနကေား လျှာက်ေထားစိမြေ်သာငှါသာ
ဘုရားသခင် ဖွင်ပတော် မူြေ၏။ 31 အရှင်မြေင်းကီေး၊ စက်ေတော်ခါ်၍ မြေင်မြေက်ေတော် မူြေသာ ရူပါရုဟမူူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေည်ရှု၍
ရုပ်တေကီေးကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။ ထူးမြေတ်ေသာ အရာင်အဝါ နှင် ပည်စု၍၊ ကီေးမြေင်သာ ထုိရုပ်တေသုည် ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာ
ပုသဏ္ဌာနကုိ်ေဆာင်လျက်ေ ကုိေယ်တော်ရှရွှေ့၌ တေည်ရိှ၏။ 32 သူ၏ ဦးခါင်းသည် ရွှစင်ဖစ်၏။ ရင်ပတ်ေနှင် လက်ေနှစ်ဘက်ေသည်
ငဖစ်၏။ 33 ဝမ်ြေးနှင်ပါင်နှစ်ဘက်ေသည် ကေးဝါဖစ်၏။ ခသလးုနှစ်ဘက်ေသည် သဖစ်၏။ ခဘဝါးနှင် ဖမုိြေး သည်
သတေပုိင်းသရွတ်ေတေပုိင်းဖစ်၏။ 34 ကုိေယ်တော်သည် ကေည်ရှုတော်မူြေစဉ်၊ လက်ေဖင် မြေထုမြေလပ်ုဘဲ အလိလိုဖစ်သာ
ကေျာက်ေတေလးုသည် သနှင်သရွတ်ေဖစ်သာ ရုပ်တေ၏ုခကုိေ ထိခုိက်ေ၍ ချ ိုးဖဲ သည်ရိှသာ်၊ 35 သ၊ သရွတ်ေ၊ ကေးဝါ၊ င၊ွ ရွှတိေု့ သည်
ကေျ ိုးပဲ ကေမွြေလျက်ေ၊ နကွောလ၌ ကောက်ေနယ်တေလင်း အမုြေန  ်ကဲေသို့ ဖစ်သဖင်၊ လတိေက်ုေလွှင်၍ သူတိေု့ နရာမြေရိှ၊ ပျာက်ေလ၏။
ရုပ်တေကုိုေ ထိခုိက်ေသာ ကေျာက်ေမူြေကေား၊ တိေးုပွားသဖင် တောင်ကီေးဖစ်၍၊ မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးသည်ဟ ုမြေင်မြေက်ေတော်မူြေ၏။ 36

ယခုတေင်ွ အိပ်မြေက်ေတော်၏အနက်ေကုိေ ဘာ်ပ၍ နားတော်လျှာက်ေပါမြေည်။ 37 အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်သည် ဘုရင်တိေု့ ၏
ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏။ ကောင်းကေင်ဘုရှင် ဘုရားသခင် သည် နိင်ုငနှင်တေကွေ တေနခုိ်းအာနဘာ်အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ ဘုနး်အသရကုိေ
ကုိေယ်တော်အား ပးတော်မူြေပီ။ 38 လနရာ ရိှသမြေျှတိေု့ နှင် မြေကီေးသား တိေရစ္ဆာန၊် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်လက်ေ၌
အပ် ပး၍၊ ကုိေယ်တော်သည် အလးုစုတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးရသာ အခွင်ရိှတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်သည် ရုပ်တေ၏ု ရွှဦး ခါင်းဖစ်တော်မူြေ၏။ 
39 ကုိေယ်တော်နာက်ေ၌ ကုိေယ်တော်၏ နိင်ုင လာက်ေမြေမြေတ်ေသာ နိင်ုငတေခုသည် တေည်ထာင်လိမြေ် မြေည်။ ထုိနာက်ေ၊
မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ အပ်ုစုိးသာ ကေးဝါနိင်ုငတေည်းဟသာ တေတိေယနိင်ုငတေည်ထာင် လိမြေ်မြေည်။ 40 စတေတုေ္ထ နိင်ုငသည်
သကဲေသို့ ခုိင်မြောသာ နိင်ုင ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သသည် အခားသာအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲ၍ နိင်ုသကဲေသို့ ၊ စတေတုေ္ထ နိင်ုငသည်
ချ ိုးဖဲနှပ်ိစက်ေခင်း ကုိေ ပုလိမြေ်မြေည်။ 41 ရုပ်တေ၏ုခနှင် ခချာင်းတိေု့ သည် သရွတ်ေ တေပုိင်း သတေပုိင်းရိှသည်ကုိေ
မြေင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ အချင်းချင်းကဲွေပားသာ နိင်ုငဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ် လည်း ဖုတ်ေသာသရွတ်ေနှင် သရာနှာသည်ကုိေ မြေင်
တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊ သသည်ခုိင်မြောခင်း သတေ္တ ိရိှလိမြေ်မြေည်။ 42 ခချာင်းတိေု့ သည် သတေပုိင်းသရွတ်ေတေပုိင်း ဖစ်သည်နှင်အညီ၊
ထုိနိင်ုငသည် ခုိင်မြောခင်းနှင်၎င်း၊ ကေျ ိုးပဲခင်းနှင်၎င်းဆက်ေဆလိမြေ်မြေည်။ 43 ဖုတ်ေသာသရွတ်ေနှင် သရာနှာသည်ကုိေ မြေင်
တော်မူြေသည်နှင် လျာ်စွာ၊ နိင်ုငသားတိေု့ သည် အခား သာ လမူြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ် လည်း၊
သရွတ်ေနှင်သမြေရာနှာနိင်ုသကဲေသို့ ၊ သူတိေု့ သည် အချင်းချင်း ပါင်းဘာ်၍ မြေသင်နိင်ုကေ။ 44 လက်ေနှင်မြေထုမြေလပ်ုဘဲ
ကေျာက်ေတေလးုသည် တောင်ပါ်ကေအလိ ုလိပဲုကွော၍၊ 45 သကေးဝါ၊ သရွတ်ေ၊ င၊ွ ရွှတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲသည်ကုိေ မြေင်တော်မူြေသည်
အကောင်းအရာမှြော၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေနီင်ုသာ နိင်ုငတေခုကုိေ ထုိမြေင်းကီေးမြေျား လက်ေထက်ေ၌ ကောင်းကေင်ဘုရှင် ဘုရားသခင်သည်
တေည်ထာင်စတော်မူြေမြေည်။ ထုိနိင်ုငသည် အခားသာ လမူြေျ ိုးလက်ေသို့  မြေရာက်ေရဘဲ၊ အထက်ေဆုိခဲပီးသာ နိင်ုင ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ချ ို းဖဲဖျက်ေဆီး၍ အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ နာက်ေ၌ ဖစ်လတေသာအရာတိေု့ ကုိေ ကီေးမြေတ်ေတော် မူြေသာ ဘုရားသခင်သည်
အရှင်မြေင်းကီေးအား ကေားပာ တော်မူြေ၏။ အိပ်မြေက်ေတော်ရွရွှေ့လျာခင်းမြေရိှ။ အနက်ေ သည်လည်း မှြေနပ်ါ၏ဟ ုဒယလသည်
အထတော်၌ လျှာက်ေထား၏။ 46 ထုိအခါ နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးသည် ပပ်ဝပ်၍ ဒယလကုိေ ရိှခုိးကုိေးကွေယ်ပီးလျှင်၊
ပူဇာ်သကေ္က ာပုခင်းငှါ၎င်း၊ န သာမြေျ ိုးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ဆပ်ကေပ်ခင်းငှါ၎င်း စီရင် တော်မူြေလျက်ေ၊ 47 ကုိေယ်တော်သည် ဤနက်ေနသာအရာကုိေ
ဖွင်ပ နိင်ုသည်ဖစ်၍၊ အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်၏ ဘုရား သခင်သည် ဘုရားတိေု့ ၏ဘုရား၊ ဘုရင်တိေု့ ၏ အရှင်၊ နက်ေနသာ
အရာကုိေဖွင်ပတော်မူြေသာ သခင်ဖစ် တော်မူြေ၏ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၍၊ 48 ဒယလကုိေ ချးီမြောက်ေလျက်ေ၊ မြေျားစွာသာ ဆုလပ်သပ်ပကော
တိေု့ ကုိေပး၍၊ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေင်ွ ဝနကီေး အရာ၌၎င်း၊ ဗာဗုလနုပ်ညာရိှတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးသာ ဝနအ်ရာ၌၎င်း ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။ 49 ထုိအခါ
ဒယလသည် သတော်ဦးတေင်သာ ကောင်၊ မြေင်းကီေးသည် ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒန ဂါတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေင်ွ ဝနအ်ရာ၌
ခန ထ်ားတော် မူြေ၏။ ဒယလသည် နနး်တော်ဦး၌ နရလ၏။ 

Daniel 01

နနး်စံနှစ်နှစ်
"နှစ်နှစ်အတေင်ွးတေင်ွ"(ရှု ၊|Ordinal Numbers)

အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်တော်မူြေခင်း၊
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်တော်မူြေ၏။
ထိတ်ေလန ခင်း စိတ်ေရိှခင်း
ဤနာတေင်ွ"စိတ်ေ"ကေ သူ၏အတေးွတေကုိွေဖာ်ပထား သည်။(ရှု၊|
Metonymy)

စက်ေတော်မြေခါ် နိင်ုသည်ဖစ်၍၊
သူ့ရဲပဿနာမြေျားကေ မြေအိပ်စက်ေ၊ အနားမြေယူနိင်ုဖစ်စသည်။
တေခားဘာသာပနဆုိ်ခင်း "သူမြေအိပ်နိင်ု"။
မြောဂု ပညာရိှ၊ ဗဒင်တေတ်ေ၊ သူပုဆရာ၊ ခါလဒဲဆရာတိေု့ ကုိေ ခါ်ချဟု
အမိြေန တော်ရိှသည်။
"ရှင်ဘုရင်သည် သဆုး လမူြေျားနှင် စကေားပာသာသူမြေျား နှင်
မှြော်ဆရာမြေျား ခါ်တော်မြေှု၏။
သူတိေု့ သည် အထံတော်သို့  ရာက်ေလာကေသည်။
"သူတိေု့  ဗိမြောနတော်ထဲသို့  ရာက်ေရိှခင်း"
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Daniel 03

စိတ်ေမြေအီ မြေသာရိှသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။
ဤနရာ၌ "စိတ်ေ" ဟဆုိုရာ၌
ရှင်ဘုရင်သူ့ကုိေယ်သူရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ကေျွန်ပ်ု စိတ်ေသာကေ
ရာက်ေနသည်။" 

စိတ်ေမြေအီမြေသာရိှသည်
"ပဿနာ၊ အနှာက်ေအယှက်ေ"

ခါလဒဲ
ဤသည်ကေား ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသားမြေျား ပာဆုိနကေသာ
ဘာသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
အရှင်မြေင်းကီေး၊ အသက်ေတော်အစဉ်အမဲြေ ရှင်ပါစ။
လတေကွေ ရှင်ဘုရင်ကုိေပါ်လင်ွစလိသာအားဖင်
ဖာ်ပခင်းဖစ်နိင်ုသည်။ သူ့ကုိေ မြေင်မြေတ်ေစသာ၊
ဂုဏ်ပုသာစကေား ဖစ်သည်။ တေခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ဘုရင်၊
အသက်ေရှည်ပါမြေည်အကောင်းကေျွနပ််တိေု့  မြေျာ်လင်ပါ၏။"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၊ သင်အစခံမြေျား
လတေကွေ သူ့ကုိေသူ ရှင်ဘုရင်၏ အစခကေျွနဟ်၍ူ ရှင်ဘုရင်အား
လးစားမြေှုကုိေဖာ်ပလိကောင်းဖစ်သည်။"

ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အနက်ေကုိေ ဘာ်ပပါမြေည်။
ဤနရာရိှ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် အစခမြေျားကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 

Daniel 05

ငါအမိြေန တော်ရိှပီ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေအရ၊ အဘယ်သုိပုမြေည်ကုိေ
ဆုးဖတ်ေထားပီးပီ။"။
သင်တိေု့ ကုိေ အပုိင်းပုိင်းစဉ်းမြေည်။ သင်တိေု့ အိမ်ြေမြေျားကုိေလည်း နာက်ေ
ချးပုံဖစ်စမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေအရ၊ "သင်တိေု့ အိမ်ြေ
တေကုိွေနာက်ေချးပုဖစ်စပီး၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ကုိေယ်ကုိေအပုိင်းပုိင်းစဉ်းမြေည်ဟ ုငါ စစ်သားမြေျားကုိေ
အမိြေန ပးမြေည်ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဆုလပ် သပ်ပကော၊ ဂုဏ်အသရမြေျားကုိေ ငါပးမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေအရ၊ "သင်ကုိေ
ငါလက်ေဆာင်ပးမြေည်"။ 

Daniel 07

ငါ အမိြေန တော်ရိှပီးသာကောင်၊...အိပ်မြေက်ေ ကုိေ ပနပာကေ။
ခုိင်မဲြေသာဆုးဖတ်ေချက်ေအပါ်
ပာင်းလဲနိင်ုတောမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းဖစ်သည်။ 
အိပ်မြေက်ေကုိေ ငါ အားမြေဘာ်မြေပလျှင်၊
"သင်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်တေစ်ခုတေည်းသာ ရိှသည်။"

ငါ ရှရှေ့၌ လျှာက်ေစရာဘို့  ကောက်ေ ကေျစ်လိမ်ြေလစ်သာစကေားကုိေ
ပင်ဆင်နှင်ကေပီ။
ဒီစကေားနှစ်လးုဖင် နှုိင်းယှဉ်ကေည်သာအခါ "လိမ်ြေလည်
လှည်ဖျားရန ်ရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။"

Daniel 10

အဘယ်မြေည်သာ ရှင်ဘုရင်သည် ဘုနး်တေနခုိ်း ကီေးသာ်လည်း၊
ရှင်ဘုရင်၏ ဘုနး်တေနခုိ်ကီေးမြေားခင်းကုိေ
တေင်စားလိခင်းပင်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်းအရ
"သာ၍ တေနခုိ်းကီေးမြေားခင်းဖစ်သည်" 

လပူကေတိေနှင် မြေဆက်ေဆံ သာ ဘုရားမှြေတေပါး
ဤအရာသည် အပါင်းလဏ္ခကုိေ ပုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်းအရ"ဘုရားတေစ်ပါးတေည်းကေသာလျှင်
ရှင်ဘုရင်ကုိေဖာ်ပနိင်ုသည်။" 

Daniel 12

ပင်းစွာ အမြေျက်ေ တော်ထွက်ေ၍၊
ရှင်ဘုရင်၏ ပင်းပင်းထနထ်နအ်မြေတ်ေထွက်ေခင်းကုိေ
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်းအရ
"မြေယုနိင်ုလာက်ေသာ အမြေျက်ေဒါသ"

ပယ်ရှင်းစဟအုမိြေန တော်ရိှ၏။
ဤစီရင်ချက်ေသည် အသက်ေ၀င်လှုပ်ရှားလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ရှင်ဘုရင်သည်
အာဏာတော်တေစ်ခုကုိေ ထုတ်ေလငွ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ"ရှင်ဘုရင်
အမိြေန တော်ပန ကေားသည်။" 

သတ်ေခင်းငှါ ရှာကေသာ်၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်းအရ" သူတိေု့ သည်
ပညာရိှဖစ်သာကောင်စစ်သားမြေျားကေ သူတိေု့ ကုိေ
သတ်ေမြေည်ဖစ်သည်။ 

Daniel 14

ရှင်ဘုရင်၏အမိြေန တော်သည်
ရှင်ဘုရင်၏ကီေးမြေားသာ အမြေျာ်အမြေင်ကုိေဖာ်ပသည်၊ ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တေရားစီရင်ခင်းနှင်
သတိေပးခင်း"'ဟ၍ူဖစ်သည်။ 
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ပယ်ရှင်းခင်းငှါ
"သတ်ေဖို့ ရန ်ရှင်ဘုရင် ခန အ်ပ်သာသူ"

ကုိေယ်ရံတော်မြေှူး
၎င်းအဖတွေ့ဲသည် ရှင်ဘုရင်ကုိေကောကွေယ်သာ
အသက်ေတော်စာင်မြေျားဖစ်ကေသည်။
အာရုတ်ေ
၎င်းသည် ရှင်ဘုရင်၏ တေပ်မူြေးနာမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဒံယလသည် နနး်တော်သို့  ဝေင်၍
ဒယလသည် နနး်တော်အတေင်ွးသို့
သွားခဲခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်၊၊ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်း
"ဒယလသည် နနး်တော်အတေင်ွးသို့  သွားခဲပီဖစ်သည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒယလသည် ရှင်ဘုရင်နှင် စကေားပာရန ်ဖစ်သည်။
" 

န ရက်ေအချနိကုိ်ေ ပးတော်မူြေမြေည် အကောင်း
"ရှင်ဘုရင်နှင် တေတွေ့ဆုရန ်အချနိ ်ခဲွခန ခင်းဖစ်သည်။"

Daniel 17

မိြေမိြေအိမ်ြေ
၎င်းသည် ဒယလ၏ နအိမ်ြေဖစ်နိင်ုခဖစ်သည်။
ထုိအကောင်းကုိေ မိြေမိြေ အပါင်းအဘာ် ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိတိေု့ အား
ကေားပာ၍၊
"ရှင်ဘုရင်၏ ရာဇဒဏ်အကောင်းဖစ်သည်"

ငါတိေု့ သည်...ကောင်းကေင်ဘုံရှင်ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်းကေကုေန်
"ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရမြေည်အကောင်း၊ ဆုတောင်းကူေရန်
သူ့သူငယ်ချင်းမြေျားကုိေ အကူေညီတောင်းဆုိသည်။"

မြေသမြေပျာက်ေစခင်းငှါ၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်းအရ" ဒါမှြေ
ရှင်ဘုရင်မြေသတ်ေမြေည်ဖစ်ကောင်းဖာ်ပသည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ"ရှင်ဘုရင်၏ တေပ်မူြေး

Daniel 19

ညဉ်အခါ ဗျာဒိတ်ေတော်အားဖင် ထုိနက်ေနသာ အရာကုိေ ဒံယလအား
ဘုရားသခင်ဘာ်ပတော်မူြေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ထုိညဉ်မှြော ဗျာဒိတ်ေတော်အားဖင်
ဘုရားသခင် သည် ထုိနက်ေနသာ အရာကုိေဘာ်ပတော်မူြေ၏။ 
နက်ေနသာအရာ
၎င်းသည် ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေနှင် အဓိပ္ပါယ်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။

Daniel 21

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤအခနး်၌လည်း ဒယလ၏ဆုတောင်းသာ အခနး်ဖစ်သည်။
ကောလအချနိ ်ဥတေမုြေျားကုိေ ပာင်းလဲစတော် မူြေ၏။
"ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန အ်ာဏာနှင် နည်းဥပဒသမြေျားကုိေလည်း
ပယ်ဖျက်ေခဲသည်။"

ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေလည်း နှမိြေ်ချချးီမြေှာက်ေတော်မူြေ၏။
"ချးီမြောက်ေ"သည်နိင်ုငတော်တေစ်ခု အပါ် အပ်ုစုိးခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ရှင်ဘုရင်သစ်တေစ်ပါးသူ့နိင်ုငတော်ကုိေ အပ်ုစုိးခင်း ဖစ်သည်။"

အလင်း ၏တေည်ရာဖစ်တော်မူြေ၏။
"ထာ၀ရဘုရားထတော်မှြေလာသာ အလင်းဖစ်သည်။"

Daniel 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအခနး်၌လည်း ဒယလ၏ဆုတောင်းသာ အခနး်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်၏ ရှရွှေ့၌ ဘုရားသခင်၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေကုိေ ဖွင်ပတော် မူြေသာ
"ရှင်ဘုရင် သိချင်သာအကောင်းအရာကုိေ ဒယလအား
ဖာ်ပသည်။

Daniel 24

ပညာရိှတိေု့ ကုိေ
"ပညာရှင်မြေျား"
အာရုတ်ေ
၎င်းသည် ရှင်ဘုရင်၏တေပ်မူြေးနာမြေည်ဖစ်သည်။ ၂:၁၅ တေင်ွ
ဘယ်လိဘုာသာပနဆုိ်ထားကောင်းတေတွေ့ရပါသည်။

Daniel 25

ဗလတေရှာရှာ
၎င်းသည် ဗဗုလနုန်ိင်ုင၌ရိှနစဥ်ကေ ဒယလနာမြေည်ဖစ်သည်။
၁:၆ တေင်ွ ဘယ်လိဘုာသာပနဆုိ်ထားကောင်းတေတွေ့ရပါသည်။ 

Daniel 27

အရှင်မြေင်းကီေးမြေးမြေနး်တော်မူြေ သာအရာ
ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေတော်ကုိေ ဖာ်ထုတ်ေလိခင်း ဖစ်သည်။
အရှင်မြေင်းကီေးမြေးမြေနး်တော်မူြေ သာအရာကုိေ ပညာရိှ၊ ဗဒင်တေတ်ေ၊ မြောဂုဆရာ၊
အနာဂတေ္တ ိဆရာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်းအရ" ပညာရိှပုဂုိလ်မြေျား၊
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နက်ေနသာအရာတိေု့ ကုိေ ဖွင်ပနိင်ုသာသူမြေျား၊ နှင် ရှင်မြေင်းကီေးအား
ဘာ်ပခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ုကေသာ ဗဒင်တေတ်ေဆရာမြေျား
ကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။" 

Daniel 29

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်ထ ဒယလ ဆက်ေပာနချနိဖစ်သည်။
နက်ေနသာအရာကုိေ ဖွင်ပတော်မူြေသာ ဘုရား သည်
ထာ၀ရဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ကုိေးကေားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ခင်းအရ"ဘုရားသခင်၊ နက်ေန ဲသာ
အရာတိေု့ ကုိေ ဖွင်ပသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ" နက်ေနသာ အရာတိေု့ ကုိေ
သိတော်မူြေသာ ထာ၀ရဘုရား" ဟ၍ူဖစ်သည်။ 

Daniel 31

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်နှင် ဒယလတိေု့  စကေားပာနသည်။
ထူးမြေတ်ေသာ အရာင်အဝေါ
"တေကေယ်ရွှ ဖစ်သလား"သို့ မြေဟတ်ုေ"ရွကုိေတေတွေ့ရိှသလား"
ခဘဝေါးနှင် ဖမုိြေး သည် သံတေပုိင်းသရွတ်ေတေပုိင်းဖစ်၏
"သရွတ်ေတေပုိင်းနှင် သတေပုိင်းဖင်ပုလပ်ုတေပ်ဆင်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ" သတေပုိင်းဖင်ပုလပ်ုတေပ်ဆင်ခင်း နှင် သရွတ်ေတေပုိင်း
တေပ်ဆင်ထားသည်။"

Daniel 34

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်နှင် ဒယလတိေု့  စကေားပာနသည်။
လက်ေဖင် မြေထုမြေလပ်ုဘဲ အလိလိုဖစ်သာ ကေျာက်ေတေလံးု၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"လတူေစ်ယာက်ေကေ
တောင်ပါ်ကေန ကေျာက်ေဖင် တေနွး်လိမြေ်ဖတ်ေတောက်ေသည်
ဒါပမဲြေ လကူေပုလပ်ုခင်းမြေဟတ်ုေတေပါ၊၊ "ကေျာက်ေ"(UDB)

နကွောလ၌ ကောက်ေနယ်တေလင်း အမုြေန  ်ကဲေသို့ ဖစ်သဖင်၊
လတိေင်ုရင်းလငွ်နိင်ုဖွယ်ရိှသာအရွယ်မြေျှ သးငယ်သာ
အပုိင်းအစ ပမြောနှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ""လထဲတေင်ွ လငွ်ပါတေတ်ေသာ
မြေက်ေခာက်ေသဖွယ်ဖစ်သည်" 

လတိေက်ုေလရွှေင်၍ သူတိေု့ နရာမြေရိှ၊ ပျာက်ေလ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ ၎င်းကုိေ
စာကောင်းနှစ်ကောင်းဖစ်မြေည် ဆုိပါကေ ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အရာအားလးုလငွ်
ပျာက်ေပီဖစ်သည်။"

မြေကီေးတေပင်လံးုကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေးသည်။
"တေစ်လာကေလးုကုိေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့ခင်း"

Daniel 36

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်နှင် ဒယလတိေု့  စကေားပာနသည်။
ကုိေယ်တော်သည် ဘုရင်တိေု့ ၏ ဘုရင်ဖစ်တော်မူြေ၏။
"အင်မြေတေနအ်ရးပါသာ ဘုရင်"သို့ မြေဟတ်ုေ" ရှင်ဘုရင်တေစ်ဦးကုိေ
အပ်ုစုိးသာ ဘုရင်တေစ်ပါးကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ (UDB)

ကောင်းကေင်ဘုံရှင် ဘုရားသခင် သည်နိင်ုငံနှင်တေကွေ ... ကုိေယ်တော်အား
ပးတော်မူြေပီ။
ဒယလ သည်"သူ့အနဖင် အိပ်မြေက်ေ၏ အနက်ေဖာ်ပခင်းအပါ်
ထာ၀ရဘုရားအမြေှုပုခင်းကုိေ တေင်ပနိင်ုသည်။
တေနခုိ်းအာနဘာ်၊ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိ
အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ်ခင်းတေညီူပါသည်။ 
လနရာ ရိှသမြေျှ
၎င်းနရာတေင်ွရိှနကေသာ လမူြေျားကုိေစားပုအသုးပုခင်း
ဖစ်သည်၊၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ထုိမြေ၌နထုိင်ကေသာ လမူြေျား"
မြေကီေးသား တိေရစ္ဆာန၊် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေမြေျားတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်လက်ေ၌
အပ်ပး၍၊
ဤနရာ၌ "လက်ေ"ဟဆုိုရာ
ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" တေရိစ္ဆာနန်မြေျး၊ ကုေနး်မြေမြေျားနှင်
မုိြေးကောင်းကေင်ရိှ ငှက်ေမြေျာအားလးုကုိေ ထိနး်ချုပ်ရန်
သင်ကုိေအပ်နှင်းသည်ကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။" 

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေမြေျား
ဤနရာတေင်ွ "ကောင်းကေင်"စကေား၌အာကောသ ကောင်းကေင်ကုိေ
အာရုခစားရနဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်လက်ေ၌ အပ်ပး၍
ဤနရာ၌ "လက်ေ"ဟဆုိုရာ
ထိနး်ချုပ်မြေှုကုိေဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အရာအားလးုကုိေ ထိနး်ချုပ်ရန်
သင်ကုိေအပ်နှင်းသည်ကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။" 

ကုိေယ်တော်သည် ရုပ်တေ၏ု ရရွှေဦးခါင်းဖစ်တော်မူြေ၏။
ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေတေင်ွ ရုပ်တေကုေ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ကုိေးစာပုခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ရွှဦးခါင်းကေ သင်ကုိေရည်းညွနး်သည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ"ရွှဦးခါင်းကေ သင်နှင် သင်၏
တေနခုိ်းကုိေရည်းညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

Daniel 39

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်နှင် ဒယလတိေု့  စကေားပာနသည်။

Chapter 2

Page 2288 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ကုိေယ်တော်နာက်ေ၌ ကုိေယ်တော်၏ နိင်ုငံ လာက်ေမြေမြေတ်ေသာ နိင်ုငံတေခုသည်
တေည်ထာင်လိမြေ် မြေည်။
ရှင်ဘုရင်၏အိပ်မြေက်ေတေင်ွ ရွှချယ်သာအရာသည်
သူ့နိင်ုငဖစ်ပီး၊ ငဖင် စီချယ်ထားသာအရာသည်
နိင်ုငငယ်တေစ်ခု ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ငဖင် ချယ်ထားသာအရာသည် နာက်ေနိင်ုငတေစ်ခုဖစ်သည်၊
ပါ်လာမြေည်နိင်ုငဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ" ပါ်လာမြေည်နိင်ုငသည်
ငဖင် စီချယ်ထားသာအရာကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ကေးဝေါနိင်ုငံတေည်းဟသာ တေတိေယနိင်ုငံ
၎င်းနိင်ုငတော် သုးခုတေင်ွ တေတိေယနိင်ုငသည် ကေးဝါနိင်ုင
ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် ရုပ်တေ၏ု ကေးဝါ အစိတ်ေအပုိင်း
ကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ 

Daniel 40

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်နှင် ဒယလတိေု့  စကေားပာနသည်။
စတေတုေ္ထ နိင်ုငံသည် သံကဲေသို့ ခုိင်မြောသာ နိင်ုငံ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
"လးခုမြောက်ေသာနိင်ုငတော် ဖစ်ပါ်လာခင်း" 

သံသည်ခုိင်မြောခင်း သတေ္တ ိရိှလိမြေ်မြေည်။
စတေတုေ္ထ နိင်ုငတော်သည် အာက်ေဖာ်ပသည်အတိေင်ုး သကဲေသို့
ခုိင်မြောမြေည်ဖစ်သည်၊၊
အခားသာအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲ၍ နိင်ုသကဲေသို့ ၊
စတေတုေ္ထ နိင်ုငသည် ''ယခင်နိင်ုငတော်မြေျား" ကုိေ ချ ို းဖဲ၍ နိင်ုကော
အခားနိင်ုငတော် အသစ် တေည်ထာင်မြေည်ဖစ်သည်၊၊ 

Daniel 41

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်နှင် ဒယလတိေု့  စကေားပာနသည်။
မြေင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊
နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးမြေင်တေတွေ့ခဲသာ ခချာင်းအနက်ေ
သရွတ်ေတေပုိင်း သတေပုိင်းဖစ်သည်။ သို့ သာ် ထုိခထာက်ေ၏
အဓိပ္ပါယ်ကုိေ မြေသိပါ။
ဖုတ်ေသာသရွတ်ေနှင် သံရာနှာသည်ကုိေ မြေင် တော်မူြေသည်ဖစ်၍၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဖုတ်ေသာသရွတ်ေနှင်
သရာနှာသည်ရာက်ေလျက်ေရိှသည်။ 
သူတိေု့ သည် အချင်းချင်း ပါင်းဘာ်၍ မြေသင်နိင်ုကေ။
"သူတိေု့ သည် ပါင်းစည်နကေမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။"

Daniel 44

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်နှင် ဒယလတိေု့  စကေားပာနသည်။

လက်ေနှင်မြေထုမြေလပ်ုဘဲ ကေျာက်ေတေလံးုသည် တောင်ပါ်ကေအလိ ုလိပဲုကွော၍၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "တေစ်စုတေစ်ဦးကေ တောင်ပါ်မှြေ ကေျာက်ေဖင်
ဖျတ်ေဆီးခဲသည်၊၊ သို့ သာ် ဤအရာသည်
လသူားမှြေပုလပ်ုခင်းမြေဟတ်ုေပါ။" 

ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေနီင်ုသာ နိင်ုငံတေခုကုိေ ထုိမြေင်းကီေးမြေျား လက်ေထက်ေ၌
ကောင်းကေင်ဘုံရှင် ဘုရားသခင်သည် တေည်ထာင်စတော်မူြေမြေည်။
ထုိနိင်ုငံသည် အခားသာ လမူြေျ ိုးလက်ေသို့  မြေရာက်ေရဘဲ၊ အထက်ေဆုိခဲပီးသာ
နိင်ုငံ ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲဖျက်ေဆီး၍ အစဉ်အမဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဘယ်သူကေမှြေ
ဖျက်ေဆီးနိင်ုတောမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းနှင်
တေစ်ခားလမူြေျားကေလည်း အနိင်ုယူတောမြေည်နဟတ်ုေပါ။"

ထုိမြေင်းကီေးမြေျား လက်ေထက်ေ၌
ဤနရာ၌ "မြေင်းကီေးမြေျား"ဟသာစကေားလးုသည်
ခားနားသာသူတိေု့ ၏အစိတ်ေအပုိင်းမြေျား၏ ကွောဟမြေှုကုိေ
အမှြေတ်ေပးခင်းဖစ်သည်။
ရွရှေ့လျာခင်းမြေရိှ။
မှြေနက်ေနခင်းနှင် ယုကေည်အားထားရခင်း။

Daniel 46

နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးသည် ပပ်ဝေပ်၍
ဆုိလိသုည်မှြော ရှင်ဘုရင်ကေ ဒယလကုိေ
ဂုဏ်ပုသာအနဖင်ပပ်၀ပ်မြေှု၏
သကေင်္ဂတေကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကေမ်ြေးပင်ပါ်သို့  မြေျက်ေနှာချပးခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။" 

ပူဇာ်သကေ္က ာပုခင်းငှါ၎င်း၊ နံ သာမြေျ ိုးကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိ၍ ဆပ်ကေပ်ခင်းငှါ၎င်း စီရင်
တော်မူြေလျက်ေ၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ပူဇာ်သကေ္က ာပုခင်းနှင် န သာမြေျ ိုးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိရန်
သူ့အစခကေျွနမ်ြေျား ကေပုလပ်ုလျှက်ေရိှသည်။"

အကေယ်စင်စစ် ကုိေယ်တော်၏ ဘုရား သခင်သည်။
"သင်၏ဘုရားသခင် မှြေနသ်ာဘုရားသခင်ဖစ်သည်"

ဘုရားသခင်သည် ဘုရားတိေု့ ၏ဘုရား၊ ဘုရင်တိေု့ ၏ အရှင်၊ နက်ေနသာ
အရာကုိေဖွင်ပတော်မူြေသာ သခင်ဖစ်တော်မူြေ၏။
"ဘုရင်တေကောတိေု့ ၏ဘုရင်၊ အရှင်တေကောတိေု့ ၏အရှင်၊
ဘုရားတေကောတိေု့ ၏ဘုရား"။(UDB)

နက်ေနသာ အရာကုိေဖွင်ပတော်မူြေသာ သခင်
ဘာသာပန"်နက်ေနသာ အရာကုိေဖွင်ပတော်မူြေသာ
သူတေစ်ဦး"၂:၂၉ တေင်ွ တေတွေ့ရသကဲေသို့
ဤနက်ေနသာအရာကုိေ ဖွင်ပနိင်ုသည်။
"နက်ေနသာ ငါ အိပ်မြေက်ေအရာမြေျားကုိေ ဖွင်ပ နိင်ုသူ"
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Daniel 48

ဒံယလကုိေ ချးီမြေှာက်ေလျက်ေ၊ မြေျားစွာသာ ဆုလပ်သပ်ပကော တိေု့ ကုိေပး၍၊
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငံတေင်ွ ဝေနကီေး အရာ၌ ၎င်း၊ ဗာဗုလနုပ်ညာရိှတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးသာဝေနအ်ရာ၌၎င်း ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။
"အပ်ုစုိးသာဝနအ်ရာ၌ ဒယလကုိေ ရှင်ဘုရင်သည်
ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။"

ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒန ဂါ
ဤဗာဗုလနုန်ိင်ုငနာမြေည်ဖစ်သာ ဂျုးလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဒယလ
နှင်အတေဗူာဗုလနုန်ိင်ုငမှြေ ခါ်ဆာင်လာခင်းဖစ်သည်။ ၁:၆
တေင်ွတေတွေ့ရပါသည်။

Translation Questions

Daniel 2:1

နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် အိမ်ြေမြေက်ေမြေက်ေခဲပီး ထုိအိမ်ြေမြေက်ေကောင် စိတ်ေထိတ်ေလန ၍
အိပ်မြေပျာ်နိင်ုခဲသာအချနိသ်ည် ဘယ်အချနိဖစ်သနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်း နနး်စ နှစ်နှစ်မြောက်ေတေင်ွ ဖစ်သည်။
ဘုရင်သည် အဘယ်ကောင်အခုိင်အမြော ပာဆုိဖို့ ရန်
စွမ်ြေးဆာင်နိင်ုသာသူတေနှွင် ပညာတေတ်ေတေ၊ွ မှြော်ဆရာမြေျားနှင်
မြေျက်ေလှည်ဝိေဇ္ဇာတေတ်ေကေျွမ်ြေးကေျင်သူတေကုိွေဆင်ခါ် ခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် သူ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအကောင်းကုိေ ပာပနိင်ုမြေည်သူကုိေ
လိခုျင်ခဲသည်။

Daniel 2:5

ဘုရင်သည် ဉာဏ်ပညာရိှသာသူကုိေ အထူးသဖင်
ဘာကုိေပုလစချင်ခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် ဉာဏ်ပညာရိှသာသူတိေု့ ကုိေ
သူ့အိမ်ြေမြေက်ေအကောင်းဖာ်ပစချင်ခဲပီး ထုိအိမ်ြေမြေက်ေကုိေလည်း
ဘုရင်အတေက်ွေ အနက်ေ အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ပးရန ်အလိရိှုခဲသည်။
ဘုရင်သည် ပညာရိှသာသူတိေု့ ကုိေ သူ့အိမ်ြေမြေက်ေကုိေ ပာပဖို့ နှင် ထုိအိမ်ြေမြေက်ေကုိေ
အနက်ေဖာ်ပဖို့ ရန ်မြေလပ်ုနိင်ုခဲလျှင် ထုိသူတိေု့ အပါ်
မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟပာခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် သူတိေု့ မြေတေတ်ေစွမ်ြေးခဲလျှင် ပညာရိှတိေု့ ၏ ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ
အပုိင်းပုိင်းဖတ်ေပီး သူတိေု့ ၏ အိမ်ြေမြေျားကုိေ
နာက်ေချးပုဖစ်စမြေည်။
ဘုရင်သည် သူ့အိမ်ြေမြေက်ေကုိေ ဖာ်ပပီး အနက်ေဖာ်ပပးနိင်ုသာ သူအတေက်ွေ
ဘာလပ်ုပးမြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် ထုိသူတိေု့ အတေက်ွေ ကီေးမြေတ်ေသာ ပူဇာ်ခင်းနှင်
ဆုကေးမြေျားချပးမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Daniel 2:10

ဘုရင်ကေ သူ့အိမ်ြေမြေက်ေနှင် စပ်လျဉ်း၍ မြေးခဲသာ အရာအပါ်ပညာရိှမြေျားသည်
ဘာဖစ်နိင်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲကေသနည်း။
ပညာရိှမြေျားသည် ဘုရင် မြေးမြေနး်ခဲသာ အရာကုိေ လပ်ုနိင်ုမြေည်သူ
ဤကေမြေ္ဘာပါ်တေင်ွ တေစုတေဦးမြေျှမြေရိှကောင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကေ
သာလျှင်လပ်ုနိင်ုမြေည်ဟ ုပာခဲကေပါသည်။

Daniel 2:12

ပညာရိှမြေျားကေ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကုိေ ပနလျှာက်ေပီးသည်နာက်ေတေင်ွ
ဘုရင်သည် မြေည်သည်အမိြေန ကုိ်ေ ထုတ်ေပနခဲ်သနည်း။
ဘုရင်သည် ပညာရိှသာသူမြေျားအားလးုကုိေ သတ်ေဖတ်ေဖို့ ရန်
အတေက်ွေ အမိြေန ထု်တ်ေပနခဲ်ပါသည်။

Daniel 2:14

အာရုတ်ေသည် အဘယ်သူနည်း။
သူသည် ဘုရင်၏ ကုိေယ်ရတော်မြေှူးဖစ်ပီး ဗာဗုလနုန်ိင်ုငရိှ
ပညာရိှတေအွားလးုကုိေ သတ်ေဖို့ ရန်
ခန အ်ပ်ထားခရသာသူဖစ်ခဲသည်။
အာရုတ်ေသည် ဒံယလဆီကုိေ လာသာအခါ ဒံယလသည် အာရုတ်ေနှင်မြေည်သို့
အပနအ်လှန ်ပာဆုိခဲသနည်း။
ဒယလသည် အာရုတ်ေကုိေ ဆုးဖတ်ေပုိင်ခွင် အာဏာနှင်
ပညာသတိေရိှစွာနှင် ပနပာခဲသည်။ သူသည် ဘုရင်၏
ဆုးဖတ်ေချက်ေအမိြေန တေ ွအဘယ်ကောင်
ချက်ေချင်းပုလပ်ုခဲကောင်းကုိေအာရုတ်ေအား မြေးမြေနး်ခဲသည်။
အာရုတ်ေနှင် စကေားပာပီးသည်အခါ ဒံယလသည် ဘာတောင်းဆုိခဲသနည်း။
ဒယလသည် အထဲသို့ ဝင်၍ ဘုရင်အတေက်ွေအနက်ေပနပးဖို့ ရန်
ဘုရင်နှင်တေတွေ့မြေည်အချနိကုိ်ေ တောင်းဆုိခဲသည်။

Daniel 2:19

ဒံယလသည် အနက်ေအဓိေပ္ပာယ်အား ဘုရင်ကုိေ ဖာ်ပခဲပီးသည်အခါ
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ဒယလသည် ကောင်းကေင်ဘုဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခဲသည်။

Daniel 2:23

ဒံယလသည် သူ့ ဘုိးဘးဘီဘင်တိေု့ ၏ ဘုရားကုိေ ဘာအတေက်ွေကောင်
ကေျးဇူးတေင်ခဲသနည်း။
ဒယလသည် သူ့ကုိေပးသည်တေနခုိ်းနှင် ဉာဏ်ပညာတေ ွအတေက်ွေ
ဘုိးဘးဘီဘင်တိေု့ ၏ ဘုရားကုိေ ကေျးဇူးတေင်ခဲသည်။
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Daniel 2:24

ဒံယလသည် အနက်ေအဓိေပ္ပာယ်ဖာ်ပပီးသည် အချနိတ်ေင်ွ အဘယ်သူကုိေ
တေငွေ့ဖို့ ရနသွ်ားခဲသနည်း။
ဒယလသည် အာရုတ်ေကုိေ တေတွေ့ဖို့ ရနသွ်ားခဲသည်။
ဒံယလသည် အာရုတ်ေကုိေ ဘာပာခဲသနည်း။
ဒယလသည် အာရုတ်ေကုိေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုင၍ ရိှသာ ပညာရိှမြေျားကုိေ
မြေသတ်ေဖို့ ရန ်ပာခဲသည်။ ဒယလကေ
ဘုရင်၏အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေကုိေ ပာပပးဖို့ ရန ်သူ့ကုိေဘုရင်ရှရွှေ့သို့
ခါ်ဆာင်သွားမြေည်အကောင်း အာရုတ်ေကုိေ ပာခဲသည်။

Daniel 2:27

ဒံယလသည် ဘုရင်ရှရှေ့သို့ ရာက်ေ၍ ဘုရင် တောင်းဆုိသာ
နားလည်ရနခ်က်ေခဲသည် အရာကုိေ ဖာ်ပနိင်ုမြေည်သူကေ အဘယ်သူဖစ်သည်ဟု
ပာခဲသနည်း။
လျုိ့ဝှက်ေနက်ေနသာအရာကုိေ ဖာ်ပနိင်ုသူ၊
ကောင်းကေင်ဘု၌ရိှသာ ဘုရားသခင်ရိှသည် ဟ ုဒယလသည်
ပာခဲသည်။
ယဘုယျအားဖင် ဘုရင်၏ အိမ်ြေမြေက်ေသည် မြေည်သည်အကောင်းဖစ်သည်ဟု
ဒံယလ ပာခဲသနည်း။
ဒယလကေ အိမ်ြေမြေက်ေသည် သည် အနာဂတ်ေန ရက်ေမြေျားတေင်ွ
ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာမြေျားအကောင်းဖစ်သည်ဟ ုပာခဲသည်။

Daniel 2:29

အဘယ်ကောင် ဒံယလအား အိမ်ြေမြေက်ေကုိေ ဖာ်ပခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် မိြေမိြေအထဲရိှ နက်ေနသာအတေးွမြေျားနှင်
၎င်းအဓိပ္ပါယ်မြေျားကုိေ နားလည်ဖို့ အလိငုှါ ဒယလအား
အိပ်မြေက်ေကုိေဖွင်ပခင်းဖစ်သ်ည်။

Daniel 2:31

ဘုရင်သည် အဘယ်အရာနှင်တေသာ ရုပ်တေကုိုေ မြေင်တေငွေ့ခဲသနည်း။
ရုပ်တေသုည် အလနွကီေးမြေား၍၊ ဦးခါင်း၌ရွှ၊ င်အပ်ုနှင်
လက်ေမြောင်းသည်င၊ွ အလည်ပုိင်းအသည်ကေးဝါ ဖစ်သည်။
ထုိရုပ်တေ၏ု ခဖဝါးသည် သဖစ်ပီး တေချုိ့သာအပုိင်းသည်
သနှင်သရွတ်ေဖစ်သည်။

Daniel 2:34

ဘုရင်သည် အိမ်ြေမြေက်ေထဲမှြော ရုပ်တေကုိုေ မြေင်တေငွေ့သာအခါတေင်ွ
မြေည်သို့ ဖစ်ခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် လ၏ူလက်ေဖင်မြေဟတ်ုေဘဲ ကဲွေသာကေျာက်ေကုိေ
တေတွေ့ခဲသည်။ ထုိကေျာက်ေခဲသည် ရုပ်တေ၏ု ခကုိေထု၍ ထုိ

ရုပ်တေတုေစ်ခုလးုသည် အစိတ်ေစိတ်ေအပုိင်းပုိင်းကေမွြေခဲပီး
ထုိအစိတ်ေပုိင်းမြေျားသည် လဖင်လငွ်၍
ပျာက်ေကွေယ်သွားခဲသည်။
ရုပ်တေကုိုေ ထိခုိက်ေခဲသာ ကေျာက်ေခဲဟာ ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ရုပ်တေကုိုေ ထုသာ ကေျာက်ေခဲသည် တောင်ကီေးကီေးဖစ်ခဲပီး
တေလာကေလးုကုိေ ပည်နှက်ေစခဲသည်။

Daniel 2:36

ရရွှေဖစ်သာ ဦးခါင်းသည် အဘယ်သူနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် ရွှဦးခါင်းဖစ်ခဲသည်။

Daniel 2:44

ကောင်းကေင်ဘုံရှင်ထာ၀ရဘုရားသည် သံတေပုိင်း၊ ရရွှေရှေ့ံစးတေပုိင်းဖစ်သာ
နိင်ုငံတော်ကောလတေင်ွ မြေည်သည်အရာလပ်ုမြေည်နည်း?
ထုိကောလတေင်ွ ကောင်းကေင်ဘုရှင်ထာ၀ရဘုရားသည်
မြေည်သူမြေျှမြေဖျက်ေဆီးနိင်ုသာ၊ မြေသိမ်ြေးပုိက်ေနိင်ုသာ နိင်ုငတော်ကုိေ
တေည်ထာင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Daniel 2:46

ဒံယလသည် ဘုရင်၏ အိမ်ြေမြေက်ေနှင် အနက်ေအဓိေပ္ပာယ်ကုိေ ပာပပီးသည်အခါ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် ဒံယလအတေက်ွေ လပ်ုပးဖို့ ရန်
ဘာအမိြေန ပးခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် ဒယလကုိေ အမွြေးန သာ ပးအပ်ဖို့ ရနနှ်င်
ဆုလက်ေဆာင်လပ်ုပးဖို့ ရန ်အမိြေန ပးခဲပါသည်။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် ဒံယလ၏ ဘုရားနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ဘာပာခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကေ ဒယလ၏ ဘုရားသည်
ဘုရားတေကောတိေု့ ၏ဘုရား၊ ဘုရင်တေကောတိေု့ ၏ဘုရင်၊ နက်ေနသာ
အရာကုိေ ဖာ်ပနိင်ုသာ ဘုရားဟ ုပာခဲသည်။

Daniel 2:48

ဒံယလသည် ဘုရင်၏ တောင်းဆုိမြေှုတေကုိွေ ပုလပ်ုပီးသာအခါ ဘုရင်သည်
ဘာလပ်ုပးခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊အဗဒန ဂါတိေု့ ကုိေ
ဗာဗုလနုန်ိင်ုင၏ စီရင်မြေှုအထက်ေ၌ စီမြေခန ခွဲသူမြေျားအဖစ်
ခန အ်ပ်ခဲသည်။
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Chapter 3

1 တေရရာအခါ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် အမြေင် အတောင်ခာက်ေဆယ်၊ အနခာက်ေတောင် ရိှသာ ရွှရုပ်တေကုိုေ လပ်ုပီးမှြေ၊
ဗာဗုလနု ်ကေျးလက်ေ ဒရုလင်ွပင်၌ တေည်ထားတော်မူြေ၍၊ 2 စာ်ဘွား၊ မိြေု့ဝန၊် စစ်ကဲေ၊ တေရားသူကီေး၊ အခွနတော်ဝန၊် တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေ၊
မိြေု့စာရး၊ နိင်ုငတော် အရာရိှအပါင်းတိေု့ သည် မြေင်းကီေးတေည်ထားတော်မူြေသာ ရုပ်တေကုိုေ သာဓုအနမြောဒနာခါ်သာပဲွသို့  စုဝးစ
ခင်းငှါ အမိြေန တော်ရိှ၍၊ 3 စာ်ဘွား၊ မိြေု့ဝန၊် စစ်ကဲေ၊ တေရားသူကီေး၊ အခွနတော်ဝန၊် တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေ၊ မိြေု့စာရး၊ နိင်ုငတော်
အရာရိှအပါင်းတိေု့ သည် စုဝးရာက်ေလာ၍၊ တေည်ထား တော်မူြေသာ ရုပ်တေရှရွှေ့မှြော ရပ်နကေ၏။ 4 ထုိအခါ
သတော်ဆင်တေယာက်ေကေ၊ အသီးသီး အခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ ၊ 5 တေပုိး၊ ခရာ၊ စာင်း၊ ပုလ၊ွ
တေယာ၊ ပတ်ေသာ အစရိှသာ တေရိုယာမြေျ ိုးတီေးမြေှုတ်ေခင်းအသကုိေ ကေားသာ အခါ၊ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး တေည်ထားတော်မူြေသာ
ရွှရုပ်တေကုိုေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ရကေမြေည်။ 6 မြေပပ်ဝပ်မြေကုိေးကွေယ်ဘဲနသာသူ မြေည်သည်ကုိေ မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ မီြေးဖုိထဲသို့
ချက်ေခင်းချပစ်စဟ ုအမိြေန တော်မြေတ်ေရိှသည်ဟ ုဟစ်ကော်၏။ 7 ထုိကောင်၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် တေပုိး၊ ခရာ၊ စာင်း၊ ပုလ၊ွ
တေယာ၊ ပတ်ေသာ အစရိှသာ တေရိူယာ မြေျ ိုး တီေးမြေှုတ်ေခင်း အသကုိေ ကေားသာအခါ၊ အသီးသီး အခားခားသာ
ဘာသာစကေားကုိေပာသာ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းအပါင်းတိေု့ သည် ပပ်ဝပ်၍၊ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး တေည်ထားသာ ရွှရုပ်တေကုိုေ
ကုိေးကွေယ်ကေ၏။ 8 ထုိအခါ၊ ခါလဒဲလအူချုိ့တိေု့ သည် နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးထတော်သို့  ချဉ်းကေပ်လျက်ေ၊ 9 အရှင်မြေင်းကီေး၊
အသက်ေတော်အစဉ်အမဲြေ ရှင်ပါ စ။ 10 တေပုိး၊ ခရာ၊ စာင်း၊ ပုလ၊ွ တေယာ၊ ပတ်ေသာ အစရိှသာ တေရိုယာမြေျ ိုးတီေးမြေှုတ်ေခင်းအသကုိေ
ကေားသာ သူရိှသမြေျှတိေု့ သည် ရွှရုပ်တေကုိုေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ် ရကေမြေည်။ 11 မြေပပ်ဝပ်မြေကုိေးကွေယ်ဘဲ နသာသူမြေည်သည်ကုိေ
မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ မီြေးဖုိထဲသို့ ချပစ်စဟ ုအမိြေန  ်တော်မြေတ်ေရိှပါ၏။ 12 အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်သည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုင တေင်ွ
ဝနအ်ရာ၌ ခန ထ်ားတော်မူြေသာ ယုဒလ ူရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါအမြေည်ရိှသာ သူတိေု့  သည် အာဏာတော်ကုိေ ပမြောဏမြေပုပါ။
ကုိေယ်တော်၏ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေမြေပုပါ။ တေည်ထားတော်မူြေသာ ရွှရုပ်တေကုိုေလည်း မြေကုိေးကွေယ်ပါဟ၊ု ယုဒလတိူေု့ ကုိေ အပစ် တေင်၍
လျှာက်ေထားကေ၏။ 13 ထုိအခါ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါတိေု့ ကုိေ
ခါ်ချဟမိုြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် အထ တော်သို့  ရာက်ေလျှင်၊ 14 ဟယ်၊ ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါတိေု့ ၊
ငါ၏ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဝတ်ေမြေပုလာ။ ငါတေည်ထားသာ ရွှရုပ်တေကုိုေ မြေကုိေးကွေယ်လာ။ 15 ယခုတေင်ွ တေပုိး၊ ခရာ၊ စာင်း၊ ပုလ၊ွ တေယာ၊
ပတ်ေသာအစရိှသာ တေရိုယာမြေျ ိုးတီေးမြေှုတ်ေခင်း အသကုိေ ကေားသာအခါ၊ ငါလပ်ုသာ ရွှရုပ်တေကုိုေ ပပ်ဝပ် ကုိေးကွေယ်အသာငှါ
အသင်နကေ။ သို့ မြေဟတ်ုေလျှင်၊ မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ မီြေးဖုိထဲသို့  ချက်ေခင်းချပစ်မြေည်။ ငါ၏လက်ေမှြေ ကေယ်လွှတ်ေနိင်ုသာ ဘုရားကေား၊
အဘယ် ဘုရားရိှသနည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 16 ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါတိေု့ ကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေး နဗုခဒ်နဇာ၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဤအမြေှု၌ ပနလျှာက်ေရမြေည်အကောင်းမြေရိှပါ။ 17 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားသခင်သည်မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ မီြေးဖုိထဲကေအကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ ကေယ်လွှတ်ေ နိင်ုတော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်၏ လက်ေမှြေလည်း
ကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 18 ထုိသို့ ကေယ်လွှတ်ေတော်မြေမူြေသာ်လည်း အရှင် မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်၏ဘုရားတိေု့ ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ဝတ်ေမြေပုပါ။ တေည်ထားတော်မူြေသာ ရွှရုပ်တေကုိုေလည်း မြေကုိေးကွေယ်ပါဟ ုပနလျှာက်ေကေ၏။ 19 ထုိအခါ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည်
ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေသဖင်၊ ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါ တိေု့ ကုိေ ကေည်ရှု၍ မြေျက်ေနှာတော်ပျက်ေလျက်ေ၊ မီြေးဖုိကုိေ အရင်ထက်ေ
ခုနစ်ဆတိေးု၍ ပူစခင်းငှါ၎င်း၊ 20 ခွနအ်ားကီေးသာ စစ်သူရဲတိေု့ သည် ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါတိေု့ ကုိေ တေပ်ုနှာင်၍၊ မီြေးလာင်
လျက်ေရိှသာ မီြေးဖုိထဲသို့  ချပစ်စခင်းငှါ၎င်း အမိြေန တော် ရိှသည်အတိေင်ုး၊ 21 ထုိသူသုးယာက်ေတိေု့ ကုိေ ပါင်းဘီ၊ အကေင်္ဂျ၊ီ ဝတ်ေလု
အစရိှသည် တိေု့ နှင်တေကွေ တေပ်ုနှာင်၍၊ မီြေးလာင်လျက်ေ ရိှသာ မီြေးဖုိထဲသို့  ချပစ်ကေသာအခါ၊ 22 ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန တော်ကေျပ်တေည်း၍
မီြေးဖုိ သည် အလနွပူ်သာကောင်၊ ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒ နဂါတိေု့ ကုိေ ဆဲွချသာ သူတိေု့ သည် မီြေးလျှ အရိှနကောင် သကေ၏။ 23

ထုိသူသုးယာက်ေတိေု့ မူြေကေား၊ တေပ်ုနှာင်လျက်ေ ပင်းစွာလာင်သာ မီြေးဖုိထဲသို့  ကေျရာက်ေလ၏။ 24 ထုိအခါ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် အဩ မိြေနး်မြော၍ အလျင်တေဆာထပီးလျှင်၊ လသူုးယာက်ေ တိေု့ ကုိေ တေပ်ုနှာင်၍ မီြေးထဲသို့  ချပစ်သည်
မြေဟတ်ုေလာဟ ုတိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ အား မြေးတော်မူြေ၏။ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကေ လည်း၊ မှြေနပ်ါ၏ဘုရားဟ ုပနလျှာက်ေကေလျှင်၊ 25 ရှင်ဘုရင်ကေ၊
လလးယာက်ေတိေု့ သည် မြေတေပ်ု မြေနှာင်ဘဲ မီြေးထဲ၌သွားလာ၍ ဘးဥပဒ်နှင် ကေင်းလတ်ွေ သည်ကုိေ ငါမြေင်သည်တေကေား။ စတေတုေ္ထ သူသည်
ဘုရားသား ၏ အဆင်းသဏ္ဌာနရိှ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၍၊ 26 မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ မီြေးဖုိဝနားသို့  ချဉ်းကေပ် ပီးလျှင်၊ အမြေင်ဆုးသာ
ဘုရားသခင်၏ကေျွန၊် ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါတိေု့ ၊ ထွက်ေ၍လာကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် မီြေးထဲကေ
ထွက်ေလာ ကေ၏။ 27 စာ်ဘွား၊ မိြေု့ဝန၊် စစ်ကဲေ၊ အတေင်ွးဝနတိ်ေု့ သည် ဝုိင်း၍မီြေးမြေလာင်နိင်ုသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ ကေည်ရှုကေ၏။
သူတိေု့ ဆခည်တေပင်မြေျှ မြေမိြေုက်ေ၊ ဝတ်ေလလုည်း ခားနားခင်း မြေရိှ၊ မီြေးလာင်သာအန လည်းကေင်းလတ်ွေ၏။ 28 နဗုခဒ်နဇာ
မြေင်းကီေးကေလည်း၊ ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် မြေဂင်္ဂလာ ရိှတော်မူြေစသတေည်း။ မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားမှြေတေပါး၊
အခားသာ ဘုရားကုိေဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစား၍ မြေင်းကီေးအမိြေန တော်ကုိေ
ဆနလ်ျက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေယ်ကုိေပင် အပ်နှသာ ကေျွနတော်ရင်း တိေု့ ရိှရာသို့ ၊ ထုိဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍
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ကေယ်တေင်တော်မူြေပီ။ 29 ထုိကောင်၊ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ န၍အသီးသီးအခားခား သာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင်
တေစုတေယာက်ေသာသူသည်၊ ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်အားပစ်မှြေားသာ စကေားကုိေ ပာလျှင်၊ ထုိသူကုိေ
အပုိင်းပုိင်းစဉ်းစ။ သူ၏အိမ်ြေကုိေလည်း နာက်ေချးပုဖစ်စဟ ုငါအမိြေန တော် ရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိမြေျှလာက်ေသာ ကေယ်တေင်
ခင်းကုိေ ထုိဘုရားသခင်မှြေတေပါး အဘယ်ဘုရားမြေျှ မြေပုနိင်ု ဟ ုမိြေန တော်မူြေပီးမှြေ၊ 30 ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေင်ွ ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒ
နဂါတိေု့ ကုိေ ချးီမြောက်ေတော်မူြေ၏။ 

Daniel 01

အမြေင်အတောင်ခာက်ေဆယ်၊ အနခာက်ေတောင်
"မီြေတော ၂၇ အထက်ေနှင် အလျှား ၃ မီြေတော"

နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ရရွှေရုပ်တေကုိုေ လပ်ုပီးမှြေ၊
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် သူနှင်တေသာ ရုပ်တေကီေးကုိေ
ပုလပ်ုရန ်သူ့တေပ်မြေှူးကုိေအမိြေန ပးခဲသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် သူ့တေပ်မြေှူးကုိေ
သူနှင်တေသာ ရုပ်တေကီေးကုိေ ပုလပ်ုရန်
အမိြေန ပးခဲသည်။...သူတိေု့ တေည်ထားတော်မူြေသည်။
ဒရုလင်ွပင်
ဤနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုင၏
ကေျးလက်ေတေစ်နရာတေင်ွဖစ်သည်။
စာ်ဘွား၊ မိြေု့ဝေန၊် စစ်ကဲေ၊ တေရားသူကီေး၊ အခွနတော်ဝေန၊် တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေ၊
မိြေု့စာရး၊ နိင်ုငံတော် အရာရိှအပါင်း
ဤသူတိေု့ သည် သူတိေု့ နယ်ပယ် အသီးသီးတေင်ွ အာဏာရိှသာ
လကီေးမြေျားဖစ်ကေသည်။
အခွနတော်ဝေန်
ဤအရာရိှကေ အခွနတော်ငမွြေျားကုိေ စီးကေျပ်ပးသည်။

Daniel 03

စာ်ဘွား၊ မိြေု့ဝေန၊် စစ်ကဲေ၊ တေရားသူကီေး၊ အခွနတော်ဝေန၊် တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေ၊
မိြေု့စာရး၊ နိင်ုငံတော် အရာရိှအပါင်း
အခနး် ၃:၁ တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး တေည်ထားတော်မူြေသာ ရရွှေရုပ်တေု
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး ပာသည်အတိေင်ုး
ရွှရုပ်တေကီေးကုိေတေည်ထားတော်မူြေ၏။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ရွှရုပ်တေကီေးကုိေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏လမူြေျားသည် တေည်ထားကေသည်။ 
သံတော်ဆင်တေယာက်ေ
ဤပုဂုိလ်သည် ရှင်ဘုရင်ထတေင်ွ စီမြေခန ခွဲသူဖစ်သည်။
ပပ်ဝေပ်ကုိေးကွေယ်ရကေမြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ "ဘုရင်သင်ကုိေ
အမိြေန ပးသည်" 

အခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ ၊
ဤနရာတေင်ွ"လမူြေျ ိုး" နှင် "ဘာသာစကေားမြေျား"တိေု့ သည်
အသီးသီးကဲွေပားခားနားသာ ဘာသာစကေားနှင် လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘာသာစကေားအသီးသီးနှင်
လမူြေျ ို းအမြေျ ိုးမြေျ ို းမြေျားဖစ်သည်။ 
စာင်း
၎င်းသည် တေရိူယာထဲ၌ စာင်းကောက်ေတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
ကိေုးလးခုပါသာ တိေဂပုစဖစ်သည်။
ပပ်ဝေပ်ကုိေးကွေယ်
ဤနရာတေင်ွ
"ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်"ဟဆုိုလိခင်းသည်"ချက်ေခင်းမှြောက်ေလဲှခင်း"
ဖစ်သည်။
ပပ်ဝေပ်
"မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ကေမ်ြေးပင်ပါ်၌ မှြောက်ေချလဲခင်းဖင်
ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်"ရနဖစ်သည်။

Daniel 06

မြေပပ်ဝေပ်မြေကုိေးကွေယ်ဘဲနသာသူ မြေည်သည်ကုိေ မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ
မီြေးဖုိထဲသို့  ချက်ေခင်းချပစ်စ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" တေရိူယာအသကေား ကေားခင်းတေင်ွ
မြေပပ်ဝပ်မြေကုိေးကွေယ်ဘဲနသာသူ မြေည်သည်ကုိေ မြေဆုိ
မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ မီြေးဖုိထဲသို့  စစ်သားမြေျားကေ
ချက်ေခင်းချပစ်မြေည်ဖစ်သည်။ 
ပပ်ဝေပ်ကုိေးကွေယ်
ဤနရာတေင်ွ
"ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်"ဟဆုိုလိခင်းသည်"ချက်ေခင်းမှြောက်ေလဲှခင်း"
ဖစ်သည်။
မီြေးဖုိထဲ
၎င်းသည် ပူပင်းစွာသာ မီြေးအခနး်ကီေးဖစ်သည်။
လအူပါင်းတိေု့ သည်
"အပါင်းတိေု့ " ဟသာစကေားလးုသည် ထုိနရာ၌လက်ေရိှ
နကေျသာ လမူြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

Chapter 3
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အသီးသီး အခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေပာသာ လအူမြေျ ိုး
မြေျ ို းအပါင်းတိေု့ သည်၊
"လမူြေျ ိုး၊"နှင် "ဘာသာစကေား"ဟသာအရာကေ မြေတေညီူသာ
လမူြေျ ိုး၊ ဘာသာစကေားအသီးသီး ကုိေပာကေသာသူမြေျား
ကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၃:၃ တေင်ွတေတွေ့ရသည်နည်းတေ ူဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ခားနားသာလမူြေျားနှင်
ကွောဟနသာ ဘာသာစကေားမြေျားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
တံေပုိး၊ပုလနှွင် ခရာ
၎င်းတိေု့ သည် တေရိူယာ တေနဆ်ာပလာမြေျားဖစ်ကေသည်။ ၃:၃
၌တေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
ပပ်ဝေပ်ကုိေးကွေယ်
ဤနရာတေင်ွ
"ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်"ဟဆုိုလိခင်းသည်"ချက်ေခင်းမှြောက်ေလဲှခင်း"
ဖစ်သည်။

Daniel 08

ထုိအခါ
ဤစကေားလးုကုိေ ပုပင်တေစ်ပုဒ်နှင် တေစ်ပုဒ်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှအာင်
စကေားဆက်ေအာဖင်သုးသာအရာဖစ်သည်။ ဒီနရာ၌
စာရးသူကေ ဤပုပင်၌ လသူစ်မြေျားအတေက်ွေ သုးနှုနး်ထားသာ
အရာဖစ်သည်။
အရှင်မြေင်းကီေး၊ အသက်ေတော်အစဉ်အမဲြေ ရှင်ပါ စ။
၎င်းသည် ရှင်ဘုရင်အား နှုတ်ေခွင်ဆက်ေသသာ
စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။
တံေပုိး၊ ပုလနှွင် ခရာ၊
၎င်းတိေု့ သည် တေရိူယာ တေနဆ်ာပလာမြေျားဖစ်ကေသည်။ ၃:၃
၌တေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
ပပ်ဝေပ်ကုိေးကွေယ်
ဤနရာတေင်ွ "ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်"ဟဆုိုလိခင်းသည်"ချက်ေခင်း
လျင်မြေနစွ်ာ မှြောက်ေလဲှခင်း" ဖစ်သည်။
မှြောက်ေလဲှ၍ပပ်ဝေပ်
"ပပ်၀ပ်ကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်သူတိေု့ ဟာနဲ သူတိေု့  အာက်ေကုိေ ဆဲွချကော
ကုိေးကွေယ်ကေသည်၊၊"

Daniel 11

မြေပပ်ဝေပ်မြေကုိေးကွေယ်ဘဲ နသာသူမြေည်သည်ကုိေ မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ
မီြေးဖုိထဲသို့ ချပစ်စဟ ုအမိြေန  ်တော်မြေတ်ေရိှပါ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" မြေပင်ပါ်၌မြေပပ်၀ပ်
မြေကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားကုိေ စစ်သည်တော်မြေျားကေ ပူပင်းသာ
မီြေးထဲသို့  ပစ်ချမြေည်ဖစ်သည်။

ပပ်ဝေပ်ကုိေးကွေယ်
ဤနရာတေင်ွ "ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်"ဟဆုိုလိခင်းသည်"ချက်ေခင်း
လျင်မြေနစွ်ာ မှြောက်ေလဲှခင်း" ဖစ်သည်။
မီြေးဖုိထဲ
၎င်းသည် ပူပင်းစွာသာ မီြေးအခနး်ကီေးဖစ်သည်။
ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါ
၎င်းတိေု့ သည် ဗဗုလနုန်ိင်ုငသား ဒယလ၏ သူငယ်ချင်းမြေျား
ဂျုးလငူယ်မြေျားဖစ်ကေသည်။ ၁:၆
၌ဖာ်ပသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
ပမြောဏမြေပု
"အာရုမြေစုိက်ေခင်း"
တေည်ထားတော်မူြေသာ ရရွှေရုပ်တေု
နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး၏ လမူြေျားသည် နဗုခဒ်နဇာ
မြေင်းကီေးနှင်တေသာ ရုပ်တေကီေးကုိေ သူပာသည်အတိေင်ုး
တေည်ထားခဲကေသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ရွရုပ်တေကီေးကုိေ သင်၏လတိူေု့ သည် တေည်ထားကေ၏" 

ဝေတ်ေမြေပုပါ၊ မြေကုိေးကွေယ်ပါဟ၊ု
"ပပ်၀ပ်ကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်သူတိေု့ ဟာနဲ သူတိေု့  အာက်ေကုိေ ဆဲွမြေချ
မြေကုိေးကွေယ်ကေသည်၊၊"

Daniel 13

ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ပင်းစွာ
အမြေျက်ေထွက်ေရခင်းသူတေည်ထားသာ ရွှရုပ်တေကုိုေ
မြေကုိေးကွေယ်သာကေသာကောင်ဖစ်သည်။ ဤနရာ၌
"အမြေျက်ေဒါသ"နှင် " ပင်းထနသာဒါသ" ကေ ရှင်ဘုရင်ကီေးကုိေ
ဖစ်ပါ်စကောင်းကုိေ ရည်စူးပီးရးသားခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အလနွအ်မြေင်း
အမြေျက်ေဒါသထွက်ေခင်း"
ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေ၊ အဗဒနဂါ
၎င်းတိေု့ သည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသား ဒယလ၏ သူငယ်ချင်းမြေျား
ဂျုးလငူယ်မြေျားဖစ်ကေသည်။ ၁:၆
၌ဖာ်ပသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။ ၁:၆ ၌ ဖာ်ပသည်နည်းတေူ
ငါတေည်ထားသာ ရရွှေရုပ်တေကုိုေ မြေကုိေးကွေယ်လာ။
ဆုးဖတ်ေချက်ေကုိေ ဖာ်ပလိသာအခါ ဤနရာတေင်ွ" စိတ်ေ"
ကုိေအသုးပုလျှက်ေရိှသည်။ စိတ်ေ အားတေင်းရနဖစ်သည်"
ခုိင်မြောစွာဆုဖတ်ေခင်းအတေက်ွေ
စကေားအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။"သင် ဆုးဖတ်ေချက်ေ
သချာပီလား။"

တေည်ထားတော်မူြေသာ ရရွှေရုပ်တေု
နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး၏ လမူြေျားသည် နဗုခဒ်နဇာ
မြေင်းကီေးနှင်တေသာ ရုပ်တေကီေးကုိေ သူပာသည်အတိေင်ုး
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တေည်ထားခဲကေသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ရွရုပ်တေကီေးကုိေ သင်၏လတိူေု့ သည် တေည်ထားကေ၏" 

Daniel 15

တံေပုိး၊ ပုလနှွင် ခရာ
၎င်းတိေု့ သည် တေရိူယာ တေနဆ်ာပလာမြေျားဖစ်ကေသည်။ ၃:၃
၌တေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
ပပ်ဝေပ်ကုိေးကွေယ်
ဤနရာတေင်ွ "ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်"ဟဆုိုလိခင်းသည်"ချက်ေခင်း
လျင်မြေနစွ်ာ မှြောက်ေလဲှခင်း" ဖစ်သည်။
ငါ၏လက်ေမှြေ ကေယ်လရွှေတ်ေနိင်ုသာ ဘုရားကေား၊ အဘယ် ဘုရားရိှသနည်းဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။
" ဆုိလိသုည်မှြော ပဿနာဟသူည်
ရရှည်တေည်တေတောမြေည်မြေဟတ်ုေတောပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ"
သင်သွားလိရုာ သွားနိင်ုပါပီ"

တေည်ထားတော်မူြေသာ ရရွှေရုပ်တေု
နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး၏ လမူြေျားသည် နဗုခဒ်နဇာ
မြေင်းကီေးနှင်တေသာ ရုပ်တေကီေးကုိေ သူပာသည်အတိေင်ုး
တေည်ထားခဲကေသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ရွရုပ်တေကီေးကုိေ သင်၏လတိူေု့ သည် တေည်ထားကေ၏" 

မြေပပ်ဝေပ်မြေကုိေးကွေယ်ဘဲ နသာသူမြေည်သည်ကုိေ မီြေးလာင်လျက်ေရိှသာ
မီြေးဖုိထဲသို့ ချပစ်စဟ ုအမိြေန  ်တော်မြေတ်ေရိှပါ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" မြေပင်ပါ်၌မြေပပ်၀ပ်
မြေကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားကုိေ စစ်သည်တော်မြေျားကေ ပူပင်းသာ
မီြေးထဲသို့  ပစ်ချမြေည်ဖစ်သည်။ 
မီြေးဖုိထဲ
၎င်းသည် ပူပင်းစွာသာ မီြေးအခနး်ကီေးဖစ်သည်။ ၃:၆။
အဘယ် ဘုရားရိှသနည်းဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။
ရှင်ဘုရင်ကေ အဖထွက်ေလာမြေည်ကုိေ လးု၀မြေျာ်လင်ပါ။
လသူုးယာက်ေကုိေ ခိမ်ြေးခာက်ေထားသာကောင်ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ငါ တေနခုိ်းမှြေ ဘယ်ဘုရားကေမှြေ
မြေကေယ်လတ်ွေနိင်ုပါ"
ငါ၏လက်ေမှြေ
အပစ်ဒဏ်ပးရာတေင်ွ အသုးလိသာ စကေားလးုကုိေ "လက်ေ"
ဟရုည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ငါ ပစ်ဒဏ်မှြေ" 

Daniel 16

မီြေးဖုိထဲ
၎င်းသည် ပူပင်းစွာသာ မီြေးအခနး်ကီေးဖစ်သည်။ ၃:၆။

ကုိေယ်တော်၏ လက်ေမှြေ
အပစ်ဒဏ်ပးရာတေင်ွ အသုးသာ
စကေားလးုကုိေ"လက်ေ"ဟရုည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ငါ ပစ်ဒဏ်မှြေ" 

ထုိသို့ ကေယ်လရွှေတ်ေတော်မြေမူြေသာ်လည်း အရှင် မြေင်းကီေး၊
"မြေင်းကီေး၊ ကေျွနတော်တိေု့ ကုိေးကွေယ် သာဘုရားကေ
မြေကေယ်လတ်ွေရင်တောင်မှြေ တေည်ထားတော်မူြေသာ ရွှရုပ်တေကုိုေ
မြေကုိေးကွေယ်ပါဟ ုပနလျှာက်ေကေ၏။"

တေည်ထားတော်မူြေသာ ရရွှေရုပ်တေု
နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး၏ လမူြေျားသည် နဗုခဒ်နဇာ
မြေင်းကီေးနှင်တေသာ ရုပ်တေကီေးကုိေ သူပာသည်အတိေင်ုး
တေည်ထားခဲကေသည်။အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ရွရုပ်တေကီေးကုိေ သင်၏လတိုေု့ သည် တေည်ထားကေ၏" 

Daniel 19

ထုိအခါ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေသဖင်၊
မြေင်းကီေးသည် ပင်းစွာအမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏
သူ့စိတ်ေကုိေနှုိးဆွပးခင်းဖစ်သည်၊၊ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ပင်းစွာ
အမြေျက်ေထွက်ေလာသည်၊၊"
မီြေးဖုိကုိေ အရင်ထက်ေ ခုနစ်ဆတိေးု၍ ပူစခင်းငှါ၎င်း၊
အင်မြေတေနမှ်ြေ အပင်းနိင်ုဆုးဖစ်အာင်ပုလပ်ုရန"်ခုနှစ်ဆတိေးု၍"
ဟသာစကေားကုိေ သုးနှုနး်ထားပါသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
သာမြောနထ်က်ေသာလနွ ်ပူပင်းအာင်
အမိြေန ပးပုလပ်ုခုိင်းစသည်။" 

Daniel 21

ပါင်းဘီ၊ အကေင်္ဘေျ၊ီ ဝေတ်ေလံု
ခါင်းဖုးကုိေ အသုးပုရာတေင်ွ ဦးခါင်းကုိေ ဖုးသာ
အ၀တ်ေထုတ်ေဖစ်သည်။
မီြေးဖုိထဲ
၎င်းသည် ပူပင်းစွာသာ မီြေးအခနး်ကီေးဖစ်သည်။ ၃:၆။
ထုိသူသုံးယာက်ေတိေု့ ကုိေ ပါင်းဘီ၊ အကေင်္ဘေျ၊ီ ဝေတ်ေလံ ုအစရိှသည် တိေု့ နှင်တေကွေ
တေပ်ုနှာင်၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အဘယ်ကောင်းဆုိသာ် ရှင်ဘုရင်
အမိြေန တော်အတေတိေင်ုး စစ်သည်တော်မြေျားသည်
ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
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Daniel 24

လသုံူးယာက်ေ တိေု့ ကုိေ တေပ်ုနှာင်၍ မီြေးထဲသို့  ချပစ်သည် မြေဟတ်ုေလာ၊
ကေျွနတော်တိေု့  လသူုးယာက်ေကုိေ တေပ်ုနှာင်၍ မီြေးထဲသို့  ချပစ်သည်
မြေဟတ်ုေလား"
စတေတုေ္ထ သူသည် ဘုရားသား ၏ အဆင်းသဏ္ဌာနရိှ်သည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၍၊
အလင်းနှင်အတေ ူဘုရားသခင်၏အလင်းဖစ်ကောင်း
လက်ေခခဲသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
စတေတုေ္ထ မြောက်ေသာသူသည် ဘုရားသား၏ အဆင်းသဏ္ဌာနရိှ်
အလင်းဖစ်သည်"။ 

Daniel 26

စာ်ဘွား၊ မိြေု့ဝေန၊် စစ်ကဲေ၊ အတေင်ွးဝေနတိ်ေု့ သည်၊
ဤသူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏နယ်ပယ်မြေျားတေင်ွ ရာထူးရာခနှင်
အခွင်အာဏာ ရိှကေသာ လကီေးမြေျားဖစ်ကေသည်။ ၃:၁
တေင်ွတေတွေ့ရသကဲေသို့ ။
သူတိေု့ ဆံခည်တေပင်မြေျှ မြေမိြေုက်ေ၊ ဝေတ်ေလံလုည်း ခားနားခင်း မြေရိှ၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူတိေု့ ဆခည်တေပင်မြေျှ သူတိေု့
ခါင်းပါ်ကေလည်းမြေလာင်ပါ" 

သူတိေု့ ဆံခည်တေပင်မြေျှ မြေမိြေုက်ေ၊ ဝေတ်ေလံလုည်း ခားနားခင်း မြေရိှ၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"သူတိေု့ ဆခည်တေပင်မြေျှ မြေမိြေုက်ေ၊ ဝတ်ေလလုည်း
ခားနားခင်းမြေရိှ၊ မီြေးလာင်မြေှုမြေရိှပါ၊၊" 

သူတိေု့ ဆံခည်တေပင်မြေျှ မြေမိြေုက်ေ၊ ဝေတ်ေလံလုည်း ခားနားခင်း မြေရိှ၊
မီြေးလာင်သာအနံ လည်းကေင်းလတ်ွေ၏။
"မီြေးအန လည်း သူတိေု့ မှြော မြေရိှပါ"။

Daniel 28

မြေင်းကီေးအမိြေန တော်ကုိေ ဆနလ်ျက်ေ၊
ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန ကုိ်ေ နာမြေခသာသူမြေျား၊
အမိြေန ပးနစဉ်လှုပ်ရှားသာသူမြေျားကုိေ နှင်ထုတ်ေတော်မူြေ၏။

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အမိြေန တော်ကုိေ
သူတိေု့ လျစ်လျှုရူထားသည်။ 
မိြေမိြေတိေု့ ကုိေယ်ကုိေပင် အပ်နှသာ
ဤလသူုးဦးတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ယုကေည်ခယူချက်ေအတေက်ွေ
အသက်ေကုိေတောင် စတေးရဲကေခင်းကုိေ ပါ်လင်ွစသည်၊၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူတိေု့ သဖို့ အတေက်ွေ
ဆန္ဒရိှကေသည်။" 

မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားမှြေတေပါး၊ အခားသာ ဘုရား
"သူတိေု့ ၏ဘုရားမှြေတေပါး၊ အခားသာ ဘုရား"

Daniel 29

အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ န၍အသီးသီးအခားခား သာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"တေစ်ခားလမူြေျား၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘာသာစကေား အတေက်ွေနှင် ငါ ကေျွနသ်ည် မြေျက်ေရည်ကေျခင်း နှင်
သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေအမြေှုိက်ေပုမြေျား ဖစ်စသည်။"

အခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ ၊
ဤနရာတေင်ွ"လမူြေျ ိုး" နှင် "ဘာသာစကေားမြေျား"တိေု့ သည်
အသီးသီးကဲွေပားခားနားသာ ဘာသာစကေားနှင် လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘာသာစကေားအသီးသီးနှင်
လမူြေျ ို းအမြေျ ိုးမြေျ ို းမြေျားဖစ်သည်။ 
ထုိမြေျှလာက်ေသာ ကေယ်တေင် ခင်းကုိေ ထုိဘုရားသခင်မှြေတေပါး အဘယ်ဘုရားမြေျှ
မြေပုနိင်ု ဟ ုမိြေန တော်မူြေပီးမှြေ၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင်သည် ထုိကဲေသို့ သာ
ကေယ်တေင်သည်"

Translation Questions

Daniel 3:1

နဗုခဒ်နဇာဘုရင်ကီေးကေ မြေပင်ကီေးပါ်တေင်ွ ပုလပ်ုရန ်တေည်ထားခဲသာ
ရရွှေရုပ်တေကီေး၏ အတိေင်ုးအတောမြေျားမှြော မြေည်သို့ နည်း။
ရုပ်တေကီေးသည် အမြေင် အတောင်ခာက်ေဆယ်ရိှပီး
အကေျယ်ခာက်ေတောင် ရိှခဲသည်။

Daniel 3:3

နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး ပုလပ်ုတေည်ထားသာ ရုပ်တေကီေး ရှရှေ့တေင်ွမြေည်သူမြေျား
လာခဲကေသနည်း။
စာ်ဘွားမြေင်းမြေျား၊ မိြေု့ဝနမ်ြေင်းမြေျား၊ ဒသအစုိးရမြေျား၊
တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေမြေျား၊ အခွနတော်ဝနမ်ြေျား၊ တေရားသူကီေးမြေျား၊
အာဏာရှင်မြေျားနှင် နိင်ုငတော်အကီေးအကဲေအရာရိှမြေျားသည်
တေည်ထားသာ နရာကုိေ လာခဲကေသည်။
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ရုပ်တေကုိုေ ဆက်ေကေပ်ပဲွချနိတ်ေင်ွ လာသာသူမြေျားကုိေ နဗုဒ်ခဒ်နဇာ
သည်မြေည်သို့ လပ်ုစလိသုနည်း?
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် တေက်ေရာက်ေလာသာ သူမြေျားအား
ဦးချ ိုသမြေျား၊ ပလသွမြေျား၊ စာင်းသမြေျား၊ အခားသာ
ဂီတေအသအမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေတီေးခတ်ေသာအခါ ထုိရွှရုပ်တေရှရွှေ့တေင်ွ
ဒူးထာက်ေ၍ ရိှခုိးစလိသုည်။

Daniel 3:6

ဘုရင်ကီေးသည် ဂီတေတေရိူယာအသံမြေျားကုိေ ကေားသာအခါ ရုပ်တေကုိုေ မြေရိှခုိးဘဲ၊
ရှရှေ့တေင်ွမြေမှြောက်ေလဲှသာ သူမြေျားတေင်ွ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ဟ ုအမိြေန ပးခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် တေချနိတ်ေည်းမှြောပင် ထုိရုပ်တေကီေးကုိေ မြေကုိေးကွေယ်၊
မှြောက်ေလဲခင်းမြေပုသာသူတေကုိွေ တောက်ေလာင်သာ
မီြေးဖုိထဲသို့  ထည်ရမြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Daniel 3:8

မြေည်သူသည် ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေနှင် အဗဒနဂါ တိေု့ ကုိေ စွပ်စဲွခဲသနည်း။
ခါလဒဲ လအူချုိ့တိေု့ သည် လာပီး ထုိသူတိေု့ ကုိေ စွပ်စဲွခဲကေသည်။

Daniel 3:11

ရုပ်တေကုိုေ မြေကုိေးကွေယ်ဘဲ မှြောက်ေလဲခင်း မြေပုခဲသာ သူတေသွည်
အဘယ်သူနည်း။
ယုဒလမူြေျားဖစ်သာ ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေနှင် အဗဒနဂါ
တိေု့ သည် ရုပ်တေကုိုေ မြေကုိေးကွေယ်၊ မြေမှြောက်ေလဲသာသူ
တေဖစ်သည်။

Daniel 3:16

ဘုရင်သည် ရုပ်တေရှရှေ့မှြော မှြောက်ေလဲ၍ ကုိေးကွေယ်ဖို့ ရနနှ်င် အမိြေန ကုိ်ေ
မြေလိက်ုေနာခဲလျှင် မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ ထပ်၍ပာသာအခါ ဘုရင်ကုိေ ရှာဒရက်ေ၊
မြေရှက်ေနှင် အဗဒနဂါ တိေု့ ကေ ဘာပနပာခဲကေသနည်း။
ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊နှင် အဗဒနဂါ တိေု့ သည် ဘုရင်ကီေး၏
လက်ေထဲမှြေ ငါတိေု့ ဘုရားကေယ်တေင်နိင်ုပီး တောက်ေလာင်နသာ
မီြေးဖုိထဲမှြေလည်း ကေယ်လွှတ်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနပာခဲကေသည်။
အကေယ်၍ မြေဖစ်ခဲလျှင်လည်း နဗုခဒ်နဇာ၏ ဘုရားကုိေ
မြေကုိေးကွေယ်နိင်ုကောင်း (သို့ ) ရုပ်တေရှရွှေ့တေင်ွကုိေယ်ကုိေ
မှြောက်ေလဲလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း ပာခဲကေသည်။

Daniel 3:19

နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေနှင် အဗဒနဂါတိေု့ ကုိေ
ဘာအမိြေန ပးခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် သာမြေနထ်က်ေ အပူချနိခု်နှစ်ဆတိေးုဖို့ ရန ်နှင်
ရှာဒရက်ေ၊ မြေရှက်ေနှင် အဗဒနဂါတိေု့ ကုိေ ချည်၍ မီြေးဖုိထဲသို့
ပစ်ချဖို့ ရနအ်တေက်ွေ အမိြေန ပးခဲသည်။

Daniel 3:21

ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊အဗဒနဂါတိေု့ ကုိေ မီြေးဖုိထဲသို့  လရွှေတ်ေချခဲသာလမူြေျားသည်
မြေည်သို့ ဖစ်ခဲကေသနည်း။
မီြေးဖုိထဲသို့  လွှတ်ေချဖို့  ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊အဗဒနဂါတိေု့ ကုိေ
ခါ်ဆာင်သွားသာသူတိေု့ သည်
အလနွပူ်ပင်းတောက်ေလာင်သာ မီြေးလျှ အားဖင်
သဆုးခဲကေသည်။

Daniel 3:24

မြေည်သည်အရာသည် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးအား ထိန လ်န စ၍
အလျင်အမြေနထ်စသနည်း။
မီြေးဖုိထဲတေင်ွ လလးယာက်ေသည် ချည်နှာင်ခင်းမြေရိှ၊
မီြေးထဲတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနကေသည်၊ အနာအဆာမြေရိှခင်းနှင်
လးယာက်ေမြောက်ေသာသူသည် ဘုရား၏သားကဲေသို့
ပုပါ်သာကောင် သူသည်လနွစွ်ာမိြေနး်မြောတေဝခင်းရိှသည်။

Daniel 3:26

ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊အဗဒနဂါတိေု့ သည် မီြေးဖုိထဲမှြေ ထွက်ေလာပီးသာအခါ
ထုိသူတိေု့ အပါ် ဘာဖစ်ကောင်း ကေည်ရှုခဲကေသနည်း။
မီြေးကောင် သူတိေု့ ခန္ဓာကုိေယ်ပါ်မှြော အနာမြေရိှကောင်း၊
ခါင်းပါ်ကေဆပင်မြေျှ မြေလာင်ကောင်း၊ သူတိေု့ ၏ ဝတ်ေလပုင်
မြေထိခုိက်ေကောင်းနှင် သူတိေု့ အပါ်မှြော မီြေးခုိးန ပင် မြေရိှကောင်းကုိေ
ထုိနရာမှြော ရိှသာသူတိေု့ သည် ကေည်ရှုခဲကေသည်။

Daniel 3:29

နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊အဗဒနဂါနှင်
တောက်ေလာင်နသာ မီြေးဖုိအဖစ်ပျက်ေပီးသာအခါ
ဘာအမိြေန ထု်တ်ေပနခဲ်သနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် တေစ်နိင်ုငအားလးုရိှလအူားလးုကေ
ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊အဗဒနဂါတိေု့ ၏ ဘုရားကုိေ
ဆန က်ေျင်လျက်ေတေစုတေတေခုကုိေ ပာမိြေ၊ လပ်ုမိြေလျှင်
ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်စစီ လပ်ုမြေည်၊ ထုိသူတိေု့ ၏ အိမ်ြေကုိေလည်း
စွန ပ်စ်သာနာက်ေ ချးပုဖစ်အာင်လပ်ုလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိဘုရားကဲေသို့  ကေယ်နိင်ုသာ
အခားဘုရားမြေရိှဟ ုအမိြေန ထု်တ်ေပနခဲ်သည်။
ဘုရင်သည် ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊အဗဒနဂါတိေု့ အတေက်ွေ ဘာလပ်ုပးခဲသနည်း။
ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် ရှာဒရက်ေ၊မြေရှက်ေ၊
အဗဒနဂါတိေု့ ကုိေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုင၏ စီရင်စုတေစ်နရာတေင်ွ
ချးီမြောက်ေခဲသည်။
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Chapter 4

1 ငါ နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး ကေားမှြောလိက်ုေသည်။ မြေကီေးတေပင်လးု၌ အရပ်ရပ်န၍ အသီးသီး အခားခား သာ ဘာသာစကေားကုိေ
ပာသာလမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ၊ သင်တိေု့ ၌ ငိမ်ြေဝပ်ချမ်ြေးသာခင်းမြေျားပားစသာ။ 2 မြေင်မြေတ်ေတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်သည် ငါ၌
ပုတော်မူြေသာ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ၊ အဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပခင်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 3 နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာတော်သည် အလနွကီေးပ၏။
အဘွယ်သာ အမြေှုတော်လည်း တေနခုိ်းနှင်ပည်စုပ၏။ ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်သည် ထာဝရနိင်ုငဖစ်၏။ အာဏာစက်ေတော်လည်း
ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ တေည်တော် မူြေ၏။ 4 ငါနဗုခဒ်နဇာသည် နနး်တော်၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာ န၍ စည်းစိမ်ြေကီေးစဉ်အခါ၊ 5
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်၍၊ သာလနွပါ်မှြော အိပ်လျက်ေ စိတ်ေထဲ၌ အာရု ပုသာ ရူပါရု  အားဖင် တေနုလ်ှုပ်ခင်းသို့
ငါရာက်ေလ၏။ 6 ထုိကောင်၊ အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ ငါ အားဘာ်ပ စခင်းငှါ၊ ဗာဗုလနုပ်ညာရိှအပါင်းတိေု့ ကုိေ အထတော်သို့
သွင်းစဟ ုငါအမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ 7 မြောဂုပညာရိှ၊ ဗဒင်တေတ်ေ၊ ခါလဒဲဆရာ၊ အနာ ဂတေ္တ ိဆရာတိေု့ သည် ဝင်ကေလျှင်၊
ငါမြေင်မြေက်ေသာ အိပ်မြေက်ေ ကုိေ သူတိေု့ အား ပပာသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် အနက်ေကုိေ မြေဘာ်မြေပနိင်ုကေ။ 8 နာက်ေမှြေ
ငါကုိေးကွေယ်သာဘုရား၏ နာမြေအား ဖင် ဗလတေရှာဇာဟခါ်သမုြေတ်ေ၍၊ သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်နှင် ပည်စုသာ
ဒယလ သည် ငါ ထသို့ ဝင်လာလျှင်၊ 9 အချင်းမြောဂုဆရာချုပ် ဗလတေရှာဇာ၊ သင် သည် သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသခင်၏
ဝိညာဉ်တော်နှင် ပည်စုသည်ကုိေ၎င်း၊ နက်ေနသာအရာရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖွင်ပနိင်ုသည်ကုိေ၎င်း ငါသိ၏။ သို့ ဖစ်၍၊ ငါမြေင်မြေက်ေသာ
အိပ်မြေက်ေ၏ အနက်ေကုိေဘာ်ပလာ။ 10 ငါအိပ်ပျာ်စဉ်တေင်ွ မြေင်မြေက်ေသည်ကေား၊ ငါကေည်ရှု၍ မြေကီေးအ လယ်၌ အရပ်မြေင်လှသာ
သစ်ပင်တေပင်ရိှ၏။ 11 ထုိအပင်သည် ကီေးပွား၍ ခုိင်မြောခင်းသို့  ရာက်ေ၏။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့ ထိ၍ မြေကီေးစွနး် တိေင်ုအာင်
ထင်ရှား၏။ 12 အရွက်ေလည်းလှ၏။ သတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ စား၍ ဝလာက်ေသာ အသီးနှင်ပည်စု၏။ မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်
ထုိသစ်ပင်အရိပ်၌ ခုိကေ၏။ အခက်ေအလက်ေတိေု့ ၌ ကောင်း ကေင်ငှက်ေတိေု့ သည် နားနကေ၏။ 13 အိပ်ပျာ်၍ မြေင်မြေက်ေစဉ်၊
တေဖနင်ါကေည်ရှုပန ်လျှင်၊ သစ်ပင်စာင်တေည်းဟသာ သန ရှ်င်းသူတေယာက်ေ သည် ကောင်းကေင်မှြေ ဆင်းလာ၍၊ 14

သစ်ပင်ကုိေလဲှလာ။ အခက်ေတိေု့ ကုိေ ခုတ်ေလာ။ အသီးအရွက်ေတိေု့ ကုိေ လှုပ်ချွလာ။ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် သစ်ပင်အာက်ေကေထွက်ေ၍၊
ငှက်ေတိေု့ သည်လည်း အကုိေင်း အခက်ေထဲကေ သွားကေစ။ 15 သို့ သာ်လည်း၊ မြေ၌စဲွသာ အမြေစ်နှင်တေကွေ သစ်ငတ်ုေတိေခင်းထား၍၊
သကိေုး၊ ကေးဝါကိေုးနှင် ချည်နှာင်သကဲေသို့  နသာမြေက်ေပင်ထဲ၌ ရိှစလာ။ ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးု မုိြေဃ်းစွတ်ေခင်းကုိေခ၍၊ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင်
အတေ ူဆက်ေဆလျက်ေ မြေက်ေပင်ကုိေ စားစလာ။ 16 လစိူတ်ေသဘာပျာက်ေ၍ တိေရစ္ဆာနစိ်တ်ေ သဘာနှင် ပည်စုစလာ။ 17

အကောင်းမူြေကေား၊ အမြေင်ဆုးသာဘုရားသည် လာကီေနိင်ုငကုိေ အပ်ုစုိးတော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း၊ ပးလိသာ သူတိေု့ အား
ပးတော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း၊ ယုတ်ေမြောသာ သူတိေု့ ကုိေ ချးီမြောက်ေ၍ နိင်ုငကုိေ အပ်ပးတော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း သတေ္တ ဝါတိေု့  သိနားလည်ရသာ
အခွင်ရိှစခင်းငှါ၊ သစ်ပင်စာင်တိေု့ သည် ဤသို့ စီရင်ကေပီ။ သန ရှ်င်းသူတိေု့  သည် အမိြေန တော်ကုိေ ပးကေပီဟ ုဟစ်ကော်လ၏။ 18

ထုိသို့  ငါနဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် မြေင်မြေက်ေ ရပီ။ ယခုတေင်ွ အချင်းဗလတေရှာဇာ၊ ငါမြေင်သာ အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေဘာ်ပလာ။
ငါ နိင်ုငတေင်ွ ပညာရိှ အပါင်းတိေု့ သည် အနက်ေကုိေ ငါ အား မြေဘာ်မြေပနိင်ုသာ် လည်း၊ သင်သည် သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်
နှင်ပည်စု၍ ဘာ်ပနိင်ုသည်ဟ ုငါသည် ကုိေယ်မြေင်သာ အိပ်မြေက်ေကုိေ ဒယလအား ပနပာ၏။ 19 ထုိအခါ ဗလတေရှာဇာ
အမြေည်ရိှသာ ဒယ လသည် တေနာရီလာက်ေ မိြေနး်မြောတေဝ၍ စိတ်ေပူပနလ်ျက်ေ န၏။ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ အချင်းဗလ တေရှာဇာ၊
အိပ်မြေက်ေ အနက်ေ အဓိပ္ပါယ်ကောင် ပူပနသာစိတ်ေမြေရိှပါနှင်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ ဗလတေရှာဇာကေလည်း၊ အရှင်စာ၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ
မုြေနး်သာ ရနသူ်တိေု့ အပါ်၌ အိပ်မြေက်ေ အနက်ေ ရာက်ေပါစသာ။ 20 မြေင်မြေက်ေတော်မူြေစဉ်တေင်ွ ကီေးပွား၍ ခုိင်မြော ထသာ၊ မုိြေဃ်းကောင်း
ကေင်သို့ ထိ၍ မြေကီေးတေပင်လးု၌ ထင်ရှားထသာ၊ 21 အရွက်ေလှလျက်ေ၊ သတေ္တ ဝါ အပါင်းတိေု့  စား၍ ဝလာက်ေသာ အသီးနှင်
ပည်စုထသာ၊ မြေတိေရစ္ဆာန ်တိေု့ သည် အာက်ေ၌နကေသဖင်၊ အခက်ေအလက်ေတိေု့ ၌ ကောင်းကေင်ငှက်ေမြေျား မီှြေခုိနားနရာဖစ်သာ
သစ်ပင် သည်၊ 22 အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်ပင် ဖစ်ပါ၏။ ကုိေယ်တော်သည် ကီေးပွား၍ ခွနအ်ားနှင်ပည်စုတော်မူြေ၏။
ဘုနး်စည်းစိမ်ြေတော်ကီေးမြေင်၍ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်သို့ ထိ၏။ အာဏာစက်ေတော်လည်း၊ မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် ရာက်ေ တော်မူြေ၏။ 23

သစ်ပင်စာင်၊ သန ရှ်င်းသူတေယာက်ေသည် ကောင်းကေင်မှြေ ဆင်းလာ၍၊ သစ်ပင်ကုိေ ခုတ်ေလဲှဖျက်ေ ဆီးလာ။ သို့ သာ်လည်း၊
မြေ၌စဲွသာ အမြေစ်နှင်တေကွေ သစ်ငတ်ုေကုိေ ခင်းထား၍ သကိေုး၊ ကေးဝါကိေုးနှင် ချည်နှာင်သကဲေသို့  နသာမြေက်ေပင်ထဲ၌ရိှစလာ။
ခုနစ် နှစ်ပတ်ေလးု မုိြေဃ်းစွတ်ေခင်းကုိေ ခ၍၊ မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင် ဆက်ေဆစဟဆုိုသည်မှြော၊ 24 အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူြေ၍၊
အရှင်မြေင်းကီေးအပါ်၌ ရာက်ေရသာ မြေင်မြေက်ေတော် မူြေချက်ေ၏ အနက်ေဟမူူြေကေား၊ 25 ကုိေယ်တော်ကုိေ လစုူထဲကေ နှင်ထုတ်ေ၍၊ မြေ
တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင်အတေ ူနရာချကေလိမြေ်မြေည်။ အမြေင်ဆုး သာဘုရားသည် လာကီေနိင်ုငကုိေ အပ်ုစုိး၍၊ ပးလိ ုသာ သူတိေု့ အား
ပးတော်မူြေသည်ကုိေ ကုိေယ်တော်မြေသိ မြေမှြေတ်ေမီှြေကောလ၊ ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလးုနာွးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေစား၍၊ မုိြေဃ်းစွတ်ေခင်းကုိေ ခလျက်ေနရမြေည်။ 26

သစ်မြေစ်၊ သစ်ငတ်ုေကုိေခင်းထားစခင်းငှါ စီရင် ကေသည်အရာမှြော၊ ကောင်းကေင်ဘုသည် အပ်ုစုိးကောင်း ကုိေ
ကုိေယ်တော်သိပီးသာနာက်ေ၊ နိင်ုငတော်သည် လက်ေတော်မှြေ မြေရွရွှေ့ဘဲ တေည်လိမြေ်မြေည်။ 27 သို့ ဖစ်၍၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ
နာယူတော်မူြေပါ။ တေရားသာ အမြေှုကုိေပုခင်း၊ ဆင်းရဲ သာသူတိေု့ ကုိေ သနားခင်းအားဖင် ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေတော်မူြေပါ။
ထုိသို့ ပုလျှင်၊ ချမ်ြေးသာရကောင်း ရတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဒယလလျှာက်ေထား၏။ 28 ထုိအမြေှုအရာအလးုစုတိေု့ သည် နဗုခဒ်နဇာ
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မြေင်းကီေး အပါ်သို့  ရာက်ေသည်အကောင်းကေား၊ 29 တေဆယ်နှစ်လလနွပီးသာ်၊ ဗာဗုလနုန်နး်တော် ပါ်မှြော စကေင်္ကြံသွားလျက်ေ၊ 30

ဤမိြေု့ကေား၊ ငါ နိင်ုငတေည်ရာ၊ ငါ ရွှဘုနး်တော်ကုိေ ချးီမြောက်ေရာဘို့ ၊ ငါ တေနခုိ်း အာနဘာ်အားဖင် ငါတေည် လပ်ုသာ ဗာဗုလနုမိြေု့ကီေး
မြေဟတ်ုေလာဟ ုမြေက်ေဆုိ၏။ 31 ထုိစကေားကုိေ မြေက်ေဆုိစဉ်ပင်၊ ကောင်းကေင်မှြေ သက်ေရာက်ေသာ အသဟမူူြေကေား၊ အိနဗုခဒ်နဇာ
မြေင်းကီေး၊ နားထာင်လာ။ နိင်ုငတော်သည် သင်လက်ေမှြေ ရွရွှေ့သွားပီ။ 32 သင်ကုိေ လစုူထဲကေနှင်ထုတ်ေ၍၊ မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့  နှင်အတေူ
နရာချကေလိမြေ်မြေည်။ အမြေင်ဆုးသာဘုရား သည် လာကီေနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိး၍၊ ပးလိသာသူတိေု့ အား ပးတော်မူြေသည်ကုိေ
မြေင်းကီေးမြေသိမြေမှြေတ်ေမီှြေကောလ၊ ခုနစ်နှစ် ပတ်ေလးုနာွးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေစားလျက်ေနရမြေည်ဟ ုအသ ဖစ်လ၏။ 33 ထုိစကေားနှင်အညီ
နဗုခဒ်နဇာ၌ ချက်ေခင်း ဖစ်၍၊ လစုူထဲကေ နှင်ထုတ်ေကေလျက်ေ၊ သူသည်နာွးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေစား၍ မုိြေဃ်းစွတ်ေခင်းကုိေ ခသဖင်၊
ကုိေယ်အမွြေး သည် ရွှလင်းတေအတောင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ လက်ေသည်း ခသည်းတိေု့ သည် ငှက်ေခသည်းကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၏။ 34

ကောလအချနိစသာအခါ၊ ငါနဗုခဒ်နဇာ သည် ကောင်းကေင်သို့  မြေျှာ်ကေည်၍ သတိေရပနလ်ျှင်၊ အမြေင်ဆုးသာဘုရားကုိေ
ကောင်းကီေးပး၍၊ ထာဝရ အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာ ပု၏။ အာဏာတော်သည် ထာဝရအာဏာဖစ်၏။
နိင်ုငတော်သည် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေတေည်၏။ 35 မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ အဘယ်မြေျှမြေဟတ်ုေသကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ တိေု့ ၌၎င်း၊ မြေကီေးသားတိေု့ ၌၎င်း အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး စီရင်ပုပင်တော်မူြေ၏။ လက်ေတော်ကုိေ အဘယ်သူမြေျှ
မြေဆီးတေားနိင်ု။ အဘယ်သို့  ပုသနည်းဟ ုကုိေယ်တော်ကုိေ ဆုိနိင်ုသာသူ မြေရိှ။ 36 ထုိအခါ ငါ စိတ်ေပကေတိေဖစ်ပန၍်၊ ငါ နိင်ုင၏ အသရဘို့
ယမြေနကဲ်ေသို့  တေင်တေယ်ခင်း အရာင်အဆင်း နှင် ပည်စု၍၊ တိေင်ုပင်သာ မြေှူးတော် မြေတ်ေတော်တိေု့ သည် ညီလာခဝင်ကေလျှင်၊
ငါ၏အာဏာတေည်မဲြေတေည်၏။ ငါ ဘုနး်အာနဘာ်လည်း ယခင်ထက်ေ တိေးုပွါး၏။ 37 ယခုတေင်ွ ငါ နဗုခဒ်နဇာသည် ကောင်းကေင် ဘု၏
အရှင်ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးထာပနာပု၏။ စီရင်ဖန ်ဆင်းတော်မူြေသမြေျှသာ အရာတိေု့ သည် သစ္စာနှင် ပည်စု၍တေရားနှင်
ညီလျာ်ကေ၏။ မြောနထာင် လွှားသာ သူတိေု့ ကုိေ နှမ်ိြေချခင်းငှါ တေတ်ေနိင်ုတော်မူြေ၏ဟ ုအမိြေန တော်ကုိေ အရပ်ရပ်သို့  ပန စတော်မူြေ၏။ 

Daniel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအခနး်တေင်ွ ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးကုိေ
ဘုရားသခင်အမြေှုပုကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။အခနး်ငယ်-
၁-၁၈တေင်ွ၊ ဘုရားသခင်ပးသာ အိပ်မြေက်ေရှုပါရု ကုိေ နဗုခဒ်နဇာ
မြေင်းကီေးသည် ဖာ်ပထားသည်။ အခနး်ငယ်ငယ်-၁၉-၃၃၊တေင်ွ
နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးပစ်ဒဏ်ခရမဲြေ တေတိေယလပုူဂ္ဂိုလ်၊
အခနး်ငယ်-၃၄-၃၇တေင်ွ နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး
ကေားမှြောလိက်ုေသည်ပထမြေပုဂ္ဂိုလ်သည်
ဘုရားသခင်အတေက်ွေတေင်စားလိခင်းဖစ်သည်။
ငါ နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးမှြောကေားလိက်ုေသည်။
သတေင်းပးပို့ သူသည် ရှင်ဘုရင်ကီေး
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကုိေယ်တိေင်ုပင်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးသည်
သူ့သတေင်းပို့ နှင်ပါးလိက်ုေသည်။"

အသီးသီး အခားခား သာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာလမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ၊
ဤနရာတေင်ွ"လမူြေျ ိုး" နှင် "ဘာသာစကေားမြေျား"တိေု့ သည်
အသီးသီးကဲွေပားခားနားသာ ဘာသာစကေားနှင် လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ ဘာသာစကေားအသီးသီးနှင်
လမူြေျ ို းအမြေျ ိုးမြေျ ို းမြေျားကုိေ ဆုိလိုု သည်။ 
မြေကီေးတေပင်လံးု၌
နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေးသည်
မြေကီေးတေပင်လးုကုိေသူ့အာဏာဖန ပီး အပ်ုစုိးရနဖစ်သည်။
ထို့ ကောင် စာရးသူသည် ဘုရင်ကီေး၏ နည်းဥပဒကုိေ

ရးသားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငအတေင်ွးရိှသူမြေျားအတေက်ွေဖစ်သည်"။ 
သင်တိေု့ ၌ ငိမ်ြေဝေပ်ချမ်ြေးသာခင်းမြေျားပားစသာ။
၎င်းသည် အမြေျားသုးနှုတ်ေဆက်ေစကေားဖစ်သည်။
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ၊ အံဘွယ်သာအမြေှု
ထာ၀ရဘုရားပုသာအသဖွယ် အမြေှုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာတော်သည် အလနွကီေးပ၏။ အံဘွယ်သာ အမြေှုတော်လည်း
တေနခုိ်းနှင်ပည်စုံပ၏။
ဘုရားသခင်၏ အဩဖွယ်နှင် နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာတော်သည်
အလနွကီေးပ၏ ဟသာစကေားလးုသည်
အတေတူေပူင်ဖစ်ကောင်းတေင်စားခင်းဖစ်သည်။ 
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သည် ... ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ
"ထာဝရဘုရား၏နိင်ုငတော်သည် ထာ၀ရဖစ်၏"
ဟသာစကေားလးုသည်
ထပ်တေထူပ်မြေျှပင်ဖစ်ကောင်းတေင်စားခါ််ဝါ််ခင်းဖစ်သည်။ 

Daniel 04

ယဘုယျအချက်ေအလတ်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ဘုရားသခင်ထမှြေ မြေင်မြေက်ေသာ
သူရှုပါရု၏ ပထမြေပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခနး်ငယ်-
၁:၁၈။ 
နနး်တော်၌ ငိမ်ြေဝေပ်စွာ န၍ စည်းစိမ်ြေကီေးစဉ်အခါ၊... ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်၍
ဤစားလးုနှစ်ခုလးုသည် ပိုင်တေရိှူပီး၊ ဆင်တေပူင်ဖစ်သည်။

Chapter 4
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နနး်တော်...န၍
အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
အိပ်မြေက်ေ ... ရုပ်ပုံ...အာရုံပုသာ ရူပါရုံ
၄င်းစကေားလးုမြေျားသည် အခခအားဖင်
အဓိပ္ပါယ်တေစ်လးုပင်ဖစ်သည်။
တေနုလ်ှုပ်ခင်းသို့  ငါရာက်ေလ၏။
အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ်တေစ်လးုပင်ဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုပ်ညာရိှအပါင်းတိေု့ ၊
"ဗာဗုလနု ်နိင်ုငရိှ ပညာရိှသာသူအပါင်းမြေျား"

Daniel 07

ယဘုယျအချက်ေအလတ်ေ
အခနး်ငယ်- ၁:၁၈တေင်ွ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည်
ဘုရားသခင်ထမှြေ မြေင်မြေက်ေသာ သူရူူပါရု၏ ပထမြေပုဂ္ဂိုလ်အဖစ်
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည် ။ 
နာမြေအား ဖင် ဗလတေရှာဇာဟခါ်သမုြေတ်ေ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ငါ ဗလတေရှာဇာ နာမြေည်ဟခါ်သူသည်
ဘယ်သူလဲ"

ဗလတေရှာဇာ
ဒယလကုိေပးသာ ဗဗုလနုန်ာမြေည်ဖစ်သည်။ ၁:၆ တေင်ွ
တေတွေ့ရသည်။
ဘုရားသခင်၏ ဝိေညာဉ်တော်
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ဒယလထမှြေလာသာ
ဘုနး်တေနခုိ်းတော်သည် မှြောယွင်းသာ ဘုရားထမှြေ လာသည်ဟု
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ယုကေည်လ၏။
သူတိေု့ သည် အနက်ေကုိေ မြေဘာ်မြေပနိင်ုကေ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" နက်ေနသာအရာအားလးုကုိေ မြေဖာ််ပနိင်ုကေ"

Daniel 10

ယဘုယျအချက်ေအလတ်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ဘုရားသခင်ထမှြေ မြေင်မြေက်ေသာ
သူရှုပါရု၏ ပထမြေပုဂ္္ဂို လ်ကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ ငယ်- ၁:၁၈။ 
မြေင်မြေက်ေသည်ကေား
သင်မြေင်မြေက်ေသည်အရာမြေျား
အရပ်မြေင်လှသာ သစ်ပင်တေပင်ရိှ၏။
"၎င်းသည် အင်မြေတေန ်ရှည်လျားသည်။"

မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့ ထိ၍ မြေကီေးစွနး် တိေင်ုအာင် ထင်ရှား၏။
အလနွမြေင်မြေားသာသစ်ပင်ကုိေ ဘာသာစကေားတေစ်ခုအသုးအနှုနး်
သကေင်္ဂတေကုိေဖာ်ပလိသာ အရာဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကောင်းကေင်တိေင်ုအာင်မြေင်သာကောင်
ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှသမြေျှအားလးုကုိေ မြေင်တေတွေ့နိင်ုသည်။" 

ဝေလာက်ေသာ အသီးနှင်ပည်စုံ၏။
"အသီးအပည်ရိှသာ သစ်ပင်ဖစ်သည်။"

သတေ္တ ဝေါအပါင်းတိေု့ စား၍ ဝေလာက်ေသာ အသီးနှင်ပည်စုံ၏။
"၎င်းအသီးသည် လနှူင် တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား အစာဖစ်သည်။"

Daniel 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး်ငယ်- ၁:၁၈တေင်ွ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည်
ဘုရားသခင်ထမှြေ မြေင်မြေက်ေသာ သူရှုပါရု၏ ပထမြေပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ ။ 
တေဖနင်ါကေည်ရှုပန ်လျှင်၊
အိပ်မြေက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ရှုပါရု  တေစ်ခုကုိေ မြေင်တေတွေ့နသည်ကုိေ
တေင်စားခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
အိပ်မြေက်ေထဲတေင်ွ ငါမြေင်မြေက်ေသည်။"

သူအာ်ပီး ပာသည်။
သန ရှ်င်းသာသတေင်းပို့ မြေျားကေ တေစ်ဦးမြေကေသာသူမြေျားကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပနခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော" သူသည်လမူြေျားကုိေ အာ်၍ပာသည်။" 

ငှက်ေတိေု့ သည်လည်း ထွက်ေ၍ ...အကုိေင်း အခက်ေအာက်ေကေ။
"ထုိသစ်ပင်အာက်ေရိှ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်
သစ်ပင်အာက်ေကေထွက်ေ၍၊ ငှက်ေတိေု့ သည်လည်း
အကုိေင်းအခက်ေထဲကေ သွားကေစ။"

Daniel 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ဘုရားသခင်ထမှြေ မြေင်မြေက်ေသာ
သူရှုပါရု၏ ပထမြေပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အငယ်-
၁:၁၈။ 
ယဘုယျအချက်ေအလတ်ေ
အိပ်မြေက်ေရှုပါရုထဲကေ သန ရှ်င်းသာသတေင်းထာက်ေကေ
ဟစ်အာ်ပီး လမူြေျားကုိေ ဆက်ေလက်ေပာနသည်။
အမြေစ်နှင်တေကွေ သစ်ငတ်ုေတိေခင်းထား၍၊
၎င်းသည် သစ်ပင်ခုတ်ေပီးမှြေ ကေမ်ြေးပင်ပါ်တေင်ွ ကေျနရိှ်နသာ
အငတ်ုေ အပုိင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
မုိြေဃ်းစွတ်ေခင်းကုိေခံ၍၊
မြေနက်ေပုိင်းတေင်ွမြေင်တေတွေ့နိင်ုသာ မုိြေဃ်းစွတ်ေမြေျားဖစ်သည်။
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ခုနစ်နှစ်ပတ်ေလံးု... လစိူတ်ေသဘာပျာက်ေ၍
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးကုိေ ရည်ညွနး်ထားသာ ၎င်းသစ်ပင်ကုိေ
တေင်စားသာကောင်"သူ့၏"နှင် "သူ့ကုိေ" အခနး်ငယ်-၁၆ တေင်ွ
"အမြေ"အာဖင်၎င်း တေင်စားထားသည်။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လူ့စိတ်ေကုိေ လအူားဖင် ပာင်းသကဲေသို့
တိေရစ္ဆာနစိ်တ်ေကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်ားဖင် ခုနှစ်နှစ်
ပာင်းလဲပးနိင်ုသည်"။

Daniel 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ဘုရားသခင်ထမှြေ မြေင်မြေက်ေသာ
သူ့ရှုပါရု၏ ပထမြေပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ ငယ်- ၁:၁၈။ 
သန ရှ်င်းသူတိေု့  သည် အမိြေန တော်ကုိေ ပးကေပီဟ ုဟစ်ကော်လ၏။
ပုလပ်ုသူကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ဤဆုးဖတ်ေမြေှုသည် သန ရှ်င်းမြေှုတေစ်ခုအနဖင်
ဖစ်စပါသည်။ 
သန ရှ်င်းသူတိေု့
၎င်းသည် ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေဖာ်ပဖစ်သည်။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော" သန ရှ်င်းသာ ကောင်းကေင်တေမြေန"် 

သန ရှ်င်းသူတိေု့
"သက်ေရိှသူအားလးုတိေု့ "သို့ မြေဟတ်ုေ"တေစ်ခုလးု"
သူတိေု့ အား ပးတော်မူြေသည်
"နိင်ုငတော်ကုိေ ပးခင်း"
အချင်းဗလတေရှာဇာ
၎င်းသည် ဒယလကုိေ ပးသာ ဗဗုလနုန်ာမြေည်ဖစ်သည်"၁:၆
တေင်ွဖာ်ပသည်အတိေင်ုး
သင်သည် သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသခင်၏ ဝိေညာဉ် နှင်ပည်စုံ၍ ဘာ်ပနိင်ုသည်
"သင်သည် ဤအရာမြေျားကုိေ ဘာ်ပနိင်ုသည်"

သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသခင်၏ ဝိေညာဉ်
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် ဒယလ၏တေနခုိ်းသည်
မှြေားယွင်းသာဘုရားသခင်ထမှြေ လာသာအရာဖစ်နိင်ုသည်ဟု
သသသယရိှစွာနဲ  ကုိေးကွေယ်ခဲသည်။ ၎င်းအရာမြေျားသည်
"သန ရှ်င်းမြေှုတေစ်ခု"မြေဟတ်ုေသကဲေသို့ ဖစ်သည်။အခနး်ငယ်- ၁၇ ၌
တေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။

Daniel 19

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး်ငယ်- ၁၉:၃၃တေင်ွ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏ပစ်ဒါဏ်ကုိေဖာ််ပရန ်တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
အသုးပုဖာ််ပခင်းဖစ်သည်။ 

ဗလတေရှာဇာအမြေည်ရိှသာ ဒံယလသည်
ပုလပ်ုသူကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော" ဗလတေရှာဇာကုိေ သူ၊၊
မိြေနး်မြောတေဝေ၍ စိတ်ေပူပနလ်ျက်ေန၏။
ဒယလ၏နားလည်ခဲသာအိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေကောင်
သူ့ကုိေနိးုကေားစသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော"
တေစ်ချုိ့နရာတေင်ွ မြေဖာ််ပခဲခင်းသည် အိပ်မြေက်ေ၏
အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကေ သူကုိေ အင်မြေတေနမှ်ြေပူပနသာကေစိတ်ေရိှ
စသည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ မုြေနး်သာ ရနသူ်တိေု့ အပါ်၌ အိပ်မြေက်ေ အနက်ေ ရာက်ေပါစသာ။
ဒယလ စိတ်ေမြေသာစသာအရာသည်
ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးကောင်းမြေဟတ်ုေဘဲ သူ့ရဲရွှေ့ ဉာဏ်
အမြော်အမြေင်ကောင်ဖစ်သည်။ ဤအရာမြေျာကုိေသူသိသာ်လည်း
ရှင်ဘုရင်အတေက်ွေ စိတ်ေပူပနကောင်ကေစသာအရာဖစ်သည်။

Daniel 20

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ငယ်- ၁၉:၃၃တေင်ွ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် အပစ်ဒဏ်ပးရန်
တေတိေယ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဖာ်ပရာ၌ သုးသာ အရာ ဖစ်သည်။ 
ယဘုယအချက်ေအလတ်ေ
မြေကောခဏ ဆုိသလိဤုအချက်ေ၌လည်း အခနး်ငယ်- ၄:၁၀
နဲ တေတူေပူင်ဖစ်သည်၊၊ ၄:၁၀ တေင်ွ
ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုးပင်ဖစ်သည်။
ပည်စုံထသာ
"အလျှ ပါယ်သာ"

မီှြေခုိနားနရာဖစ်သာ သစ်ပင်သည်၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ ကုိေယ်တော်ပင် ဖစ်ပါ၏။
၎င်းသစ်ပင်သည်၊ အရှင်မြေင်းကီေးကုိေ ကုိေယ်စားပုခင်း
ဖစ်ပါသည်။
ဘုနး်စည်းစိမ်ြေတော်ကီေးမြေင်၍...အာဏာစက်ေတော်လည်း၊
မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် ရာက်ေတော်မူြေ၏။
ဒီနှစ်ခုစလးု၏အနက်ေအဓိပ္ပာယ်သည်
အခခအားဖင်ထပ်တေပူင်ဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်သည် ကီေးပွား၍ ခွနအ်ားနှင်ပည်စုံတော်မူြေ၏။
ရှင်ဘုရင်၏ ကီေးမြေားမြေှုနှင် တိေးုပွါးခင်းကုိေ ဖာ်ပလိရုာတေင်ွ
"အရွယ်ရာက်ေသာ"ဟ၍ူဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" "သင်၏သဇာကီေးမြေားမြေှုသည်
တိေးုပွါးလာသည်" 

မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်သို့ ထိ... မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏ သဇာကီေးမြေားမြေှုသည် နရာတိေင်ုး၊
လတိူေင်ုးကေ သိရိှခဲကေသည်။ 
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Daniel 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး်ငယ်- ၁၉:၃၃တေင်ွ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည်
အပစ်ဒဏ်ပးရန ်တေတိေယ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ ဖာ်ပရာ၌ သုးသာ အရာ
ဖစ်သည်။ 
ယဘုယျအချက်ေအလတ်ေ
ဤအပုိဒ်သည်လည်း ၄:၁၃ နှင် ၄:၁၅ နှင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
မြေ၌စဲွသာ အမြေစ်နှင်တေကွေ သစ်ငတ်ုေကုိေ ခင်းထား၍
၎င်းသည် သစ်ပင်ခုတ်ေပီးမှြေ ကေျနရ်စ်သာ
အငတ်ုေအပုိင်းဖစ်သည်။
ကေးဝေါကိေုးနှင် ချည်နှာင်သကဲေသို့  နသာမြေက်ေပင်ထဲ၌ရိှစလာ။
"နသာမြေတ်ေခင်းပင် ပတ်ေပတ်ေလည်၀ိုင်းရလျက်ေရိှသည်"

မုိြေဃ်းစွတ်ေ
မြေနက်ေခင်းပုိင်းတေင်ွ မုိြေဃ်းစွတ်ေ၊ နှင်းစက်ေလး
ဖုးလွှမ်ှြေးလျှက်ေရိှသည်။

Daniel 24

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် အပစ်ဒဏ်ပးရန ်တေတိေယ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ဖာ်ပရာ၌ သုးသာ အရာ ဖစ်သည်။ ငယ်- ၁၉:၃၃။ 
ယဘုယအချက်ေအလတ်ေ
ဤအပုိဒ်သည်လည်း ၄:၁၅ နှင် အတေတူေနူးီပါးပင်ဖစ်သည်။
မီှြေကောလ
"သင်ကေားသည်အတိေင်ုး"
ကုိေယ်တော်ကုိေ လစုူထဲကေ နှင်ထုတ်ေ၍၊
ပုလပ်ုသူ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"လတေကွေ သင်ကုိေလစုူထဲကေ အဝးကုိေ
နှင်ထုတ်ေမြေည်" 

မြေက်ေကုိေစား၍၊
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သင်သည်မြေက်ေပင်ကုိေ စားရလိမြေ်မြေည်။

Daniel 26

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် အပစ်ဒဏ်ပးရန ်တေတိေယ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ဖာ်ပရာ၌ သုးသာ အရာ ဖစ်သည်။ ငယ်- ၁၉:၃၃။ 
ကောင်းကေင်ဘုံသည် အပ်ုစုိးကောင်း
ကောင်းကေင်ဘု၌ ရိှတော်မူြေသာ ထာ၀ရဘုရားဟ၍ူ
အသုးပုမြေည်အစား "ကောင်းကေင်ဘု" ဟ၍ူတေင်စားထားပါသည်။ 

အကေျွန်ပ်ုစကေားကုိေ နာယူတော်မူြေပါ။
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အကေျွန်ပ်ုပးသာအကေကုိေ
လက်ေခတော်မူြေပါ"
ဒစုရုိက်ေအပစ်တိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေတော်မူြေပါ။
ဤနရာတေင်ွ တေရားမြေမြေျှတေမြေှုမှြေ နာက်ေပနလှ်ည်လာရန်
ငင်းဆုိရာတေင်ွ ပာသာစကေားဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သင်၏တေရားမြေမြေျှတေမြေှုကုိေ ငင်းပယ်ပါ"
စီရင် ကေသည်အရာမှြော
"လတေအွပါ်မြေတေရားဖိနပ်ိမြေှု ကုိေ
တေင်စားလိကောင်းဖာ်ပထားပါသည်" အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဖိနှပ်ိမြေှုခရသာ လမူြေျား" 

ထုိသို့ ပုလျှင်၊ ချမ်ြေးသာရကောင်း ရတော်မူြေလိမြေ်မြေည်
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သင်၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမြေှုကုိေ တိေးုပွါးကောင်း
ကီေးပွါးစမြေည်ဖစ်သည်"

Daniel 28

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် အပစ်ဒဏ်ပးရန ်တေတိေယ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ဖာ်ပရာ၌ သုးသာအရာ ဖစ်သည်။ ငယ်- ၁၉:၃၃။ 
ထုိအမြေှုအရာအလံးုစုံတိေု့ သည် ...ဗာဗုလနုမိြေု့
ထုိဟသာအရာသည် ၄:၂၈ တေင်ွဖာ်ပသာအရာဖစ်ပီး
နားလည်လယ်ွအာင် ပနလ်ည်တေင်ပထားခင်းဖစ်သည်။
တေဆယ်နှစ်လလနွပီးသာ်
"၁၂ လ"

ငါ ရရွှေဘုနး်တော်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေရာဘို့ ရာ ဤမိြေု့ကေား၊...ဗာဗုလနုမိြေု့ကီေး
မြေဟတ်ုေလာ
ရှင်ဘုရင်ကေ သူ့ဘုနး်တော်ကုိေ အလး၊အနက်ေထားရာ၌ မြေးသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ ၎င်းကုိေ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေတေစ်ခုအနနဲ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ၎င်းသည်
ဗုလနုမိြေု့ကီေးဖစ်သည်... ငါ ရွှဘုနး်တော်ကုိေ
ချးီမြောက်ေရာဘို့ ဖစ်သည်၊" 

ငါ ရရွှေဘုနး်တော်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေရာဘို့ ရာ
ငါ ဘုနး်တော်ကီေးမြေားခင်းနှင် လထုူမြေျား၏ ဂုဏ်ပုခင်းကုိေ
ဖာ်ထုတ်ေလိခင်း" (UDB)

Daniel 31

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် အပစ်ဒဏ်ပးရန ်တေတိေယ ပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ဖာ်ပရာ၌ သုးသာ အရာဖစ်သည်။ အငယ်- ၁၉:၃၃။ 
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ထုိစကေားကုိေ မြေက်ေဆုိစဉ်ပင်၊
ရှင်ဘုရင်စကေားပာနချနိကုိ်ေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ရှင်ဘုရင်စကေားပာနစဥ််ဖစ်သည်"

ကောင်းကေင်မှြေ သက်ေရာက်ေသာ အသံဟမူူြေကေား၊
ကောင်းကေင်မှြေ အသကုိေသူကေားရသည်"

နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး...နိင်ုငံတော်သည် သင်လက်ေမှြေ ရွရှေ့သွားပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" နဗုခဒ်နဇာ မြေင်းကီေး နှင်ထုတ်ေရန ်စီရင်
ချက်ေခရပီးနာက်ေ ၎င်းနိင်ုငတော်ကုိေ သူမြေပုိင်ဆုိင်တောပါ"
သင်ကုိေ လစုူထဲကေနှင်ထုတ်ေ၍၊ မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့  နှင်အတေ ူနရာချကေလိမြေ်မြေည်။
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"လတေထဲွမှြေ
သင်ကုိေလတေကွေနှင်ထုတ်ေကေမြေည်" 

ချးီမြေှာက်ေရာဘို့ ၊
"သူရွးချယ်သာသူ မြေည်သူမြေဆုိ"

Daniel 33

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် အပစ်ဒဏ်ပးရန ်တေတိေယ
ပုဂ္္ဂို လ်ကုိေဖာ်ပရာ၌ သုးသာ အရာဖစ်သည်။ ငယ်- ၁၉:၃၃။ 
ထုိစကေားနှင်အညီ နဗုခဒ်နဇာ၌ ချက်ေခင်း ဖစ်၍၊ လစုူထဲကေ
နှင်ထုတ်ေကေလျက်ေ၊
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" နာက်ေတေဖန ်နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးထသို့
ချက်ေခင်းဆုိသလိ ုစီရင်ချက်ေပနရာက်ေလာသည်။
လစုူထဲကေ နှင်ထုတ်ေကေလျက်ေ၊
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လတေထဲွမှြေ
သင်ကုိေလတေကွေနှင်ထုတ်ေကေမြေည်" 

ကုိေယ်အမွြေး သည် ရရွှေလင်းတေအတောင်ကဲေသို့ ၎င်း၊
"သူ့လက်ေသည်း ခသည်းတိေု့ သည် ငှက်ေခသည်းကဲေသို့ ဖစ်၏။"

Daniel 34

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ်-၃၄-၃၇ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး ပာပထားသာပထမြေ
လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
ကောလအချနိစသာအခါ
၎င်းသည် ၄:၃၁တေင်ွ ဖာ််ပထားသာ လနွခဲ်သာ ခုနှစ်နှစ်ကုိေ
ရာင်ပနဟ်ပ်ခင်းကုိေဆုိလိပုါသည်။

ငါနဗုခဒ်နဇာ သည် ကောင်းကေင်သို့  မြေျှာ်ကေည်၍ သတိေရပနလ်ျှင်၊
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အကေျွန်ပ်ု၏
ဆင်ခင်တေတုေရားကေင်းမဲြေခင်းန ရက်ေပနရာက်ေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ"
အကေျွန်ပ်ု၏ ဆင်ခင်တေတုေရား ပနလ်ည်ကေျနး်မြောလာသည်" 

ထာဝေရအသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားကုိေချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာပုခင်းနှင်
ဂုဏ်ပုခင်း၊
၎င်း စကေားနှစ်လးုသည် အဓိပ္ပါယ်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
အာဏာတော်သည် ထာဝေရအာဏာဖစ်၏။ နိင်ုငံတော်သည်
ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေတေည်၏။
ထာ၀ရ ဘုရားသခင်၏ အပ်ုစုိးခင်းအာဏာတော်ကုိေဆုိလိသုည်။

Daniel 35

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ်-၃၄-၃၇ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး ပာပထားသာပထမြေ
လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ 
မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည် ရှရှေ့တော်၌
အဘယ်မြေျှမြေဟတ်ုေသကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ တိေု့ ၌၎င်း၊
မြေကီေးသားတိေု့ ၌၎င်း အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး စီရင်ပုပင်တော်မူြေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကေမြေ္ဘာပါ်၌ရိှသည်အရာအားလးုကုိေ
အနတေ္တ ဟ ုသူထင်သည်" (ရှု၊ figs activepassive)

မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ သည်၊
"ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှ လသူားအားလးု"
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ
"ကောင်းကေင်ဘုရိှ ကောင်းကေင်တေမြေနတ်ေပ်မြေျား"
အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး စီရင်ပုပင်တော်မူြေ၏။
"သူ့ရည်ရွယ် ဟသူမြေျှအတိေင်ုး တေင်းတိေမ်ြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ"
သူပုလပ်ုချင်သမြေျှအားလးု"
ကုိေယ်တော်ကုိေ ဆုိနိင်ုသာသူ မြေရိှ။
သူ၏စဲွလနး်ခင်းမြေျားကုိေ ထာက်ေပပးရန်
အသးစိတ်ေရှင်းပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြောသူပုသမြေျှတိေင်ုး၌
ဘယ်သူမြေျှတေားမြေစ်ပုိင်ခွင်မြေရိှပါ" 

အဘယ်သို့  ပုသနည်းဟ ုကုိေယ်တော်ကုိေ ဆုိနိင်ုသာသူ မြေရိှ။
၎င်းဟသူည် ကုိေးကေားချက်ေ၌ တိေက်ုေရုိက်ေအသုးပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူပုသမြေျှအပါ် ဘယ်သူမှြေ
ပာပုိင်ခွင်မြေရိှပါ"

Chapter 4
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Daniel 36

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ်ငယ်-၃၄-၃၇ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး ပာပထားသာပထမြေ
လပုူဂ္ဂိုလ်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
ငါ စိတ်ေပကေတိေဖစ်ပန၍်၊
သူပုခဲသာအမြေှုကောင် ဆင်ခင်တေတုေရား
ကေသူ့ဆီပနလှ်ည်လာကုိေ ဖွင်ပာလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ကေျွန်ပ်ုပနကောင်းမွြေနလ်ာပီ"(ရှု၊
ငါ ဘုနး်အာနဘာ်လည်း ယခင်ထက်ေ တိေးုပွါး၏။
ငါ ဘုနး်အာနဘာ်လည်း ယခင်ထက်ေ တိေးုပွါး၏။ ဆုိလိရုင်းသည်
နဂုိရိှပီးသာ တေနခုိ်းတော်သည် ပန၍်အားကောင်းလာသည်
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ငါ၏ဘုနး်ကီေးခင်းနှင် ကီေးမြေတ်ေမြေှုကုိေ ပနရ်သည်" (ရှု၊ figs
personification)

ငါ နိင်ုငံ၏ အသရဘို့  ယမြေနကဲ်ေသို့  တေင်တေယ်ခင်း အရာင်အဆင်း နှင်
ပည်စုံ၍၊
အခခအားဖင် ဤစကေားလးုသည် သူ့ဘုနး်အသရတော်နှင်
ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်၊၊

တိေင်ုပင်သာ မြေှူးတော် မြေတ်ေတော်တိေု့ သည် ညီလာခံဝေင်ကေလျှင်၊
ငါ၏အာဏာတေည်မဲြေတေည်၏။
"ငါမြေင်မြေတ်ေသာသူတေကုိွေ ပနအ်ကူေညီပးသည်"

စီရင်ဖန ်ဆင်းတော်မူြေသမြေျှသာ အရာတိေု့ သည် သစ္စာနှင် ပည်စုံ၍တေရားနှင်
ညီလျာ်ကေ၏။။
ရာဇပလ္လ င်ဟဖာ်ပလိသာအရာ၌ သူ့အခွင်အာဏာနှင်
အပ်ုစုိးခင်းကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ငါ နိင်ုငတော်၏စည်းမြေျဉ်းသို့ ပနလှ်ည်လာခင်းသည်
သာ၍ ကီေးမြေားသာအရာကုိေ ရရိှခင်းဖစ်သည်"

ချးီမွြေမ်ြေးထာပနာခင်း၊ အလနွအ်မြေင်းချးီကေျုးခင်းနှင် ဂုဏ်ပုခင်း။
အခခကေျကေျဒီစကေားလးု သုးခု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
အတေတူေူူ ပင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကီေးမြေားခင်းကောင်းကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဖစ်သည်။ 
ဘယ်သူကေ မိြေမိြေဂုဏ်မြောနနဲ  လျှာက်ေလှမ်ြေးသနည်း၊၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
အဘယ်သူသည်မြောနမ်ြောနရိှရျသိနည်း"

Translation Questions

Daniel 4:1

နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် မြေည်သူထံသို့  အမိြေန စ်ာပို့ ခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် အမိြေန စ်ာကုိေ မြေကီေးတေပင်လးု၌
နထုိင်ကေသာ လမူြေျ ိုးအားလးု၊ အသီးသီးဘာသာစကေားကုိေ
ပာသာ လတေအွားလးုထသို့  ပို့ ခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည် အဘယ်ကောင် အမိြေန စ်ာပို့ ခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာသည် အမြေင်ဆုးသာသူကေ သူ့အတေက်ွေ
ပုလပ်ုခဲသာ အဩဖွယ်အမြေှုမြေျားနှင်
နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားအကောင်းကုိေ လတိူေင်ုးကုိေ
ပာပဖို့ ရနအ်တေက်ွေ အမိြေန စ်ာကုိေ ပို့ ခဲပါသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည် အကီေးမြေတ်ေဆုံးသာသူအကောင်းကုိေ
မြေည်သို့ ပာခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာသည် အကီေးမြေတ်ေဆုးသာသူအကောင်းကုိေ
"နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာတော်သည် အလနွကီေးမြေတ်ေသည်၊
အဘွယ်သာအမြေှုမြေျားသည်လည်း တေနခုိ်းနှင် ပည်စုသည်၊
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်သည် ထာ၀ရနိင်ုငဖစ်သည်၊
အာဏာစက်ေသည်လည်း ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေတေည်တော်မူြေ၏"
ဟပာခဲသည်။

Daniel 4:4

အဘယ်အရာသည် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံစသနည်း။
အိမ်ြေမြေက်ေသည် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့စခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် အဘယ်ကောင် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငံ၌ရိှသာ
ပညာရိှအားလံးုကုိေ ခါ်လာဖို့ ရန ်အမိြေန စ်ာထုတ်ေခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် သူ့အတေက်ွေ အိမ်ြေမြေက်ေကုိေ လာပီး
အနက်ေဖွင်ပးဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုင၌ ရိှသာ ပညာရိှမြေျားကုိေ
လိခုျင်ခဲသည်။

Daniel 4:7

ဒံယလ၏ဗာဗုလနုအ်မြေည်နှင် နဗုခဒ်နဇမြေင်း၏ နိင်ုငံတော်၌ သူ၏
ရာထူးကုိေဖာ်ပပါ။
ဒယလ၏ဗာဗုလနုအ်မြေည်သည်
ဗလတေရှာဇာဟခါ်ဝါ်သမုြေတ်ေပီး "ဝိဇ္ဇာပညာရှင်မြေျား၏
အကီေအကဲေ' ရာထူးကုိေရသည်။
သူ၏အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ မြေည်သူကေဖာ်ပနိင်ုသည်ဟု
နဗုခဒ်နဇမြေင်းကီေးသည် ယုံကေည်ခဲသနည်း။
ဒယလသည် သူ၏အိအပ်မြေက်ေကုိေ ဒယလကေ ပနန်ိင်ုသည်ဟု
ယုကေည်၍ 'သန ရှ်င်းသာဘုရားမြေျား၏ဝိညာဉ်သည်သင်၌ရိှ၍
မြေည်သည်ထူးဆနး်သာအရာပင် သင်အတေက်ွေ မြေခက်ေလဲလှ' ဟု
ဒယလအား ဆုိ၏။

Translation Questions
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Daniel 4:10

နဗုခဒ်နဇမြေင်းကီေးသည် သူ၏အိပ်မြေက်ေပထမြေအပုိင်းကုိေမြေည်သို့ မြေင်သနည်း။
နဗုခဒ်နဇမြေင်းကီေးသည်
အလနွကီေးမြေား၍လှသာသစ်ပင်တေစ်ပင်ကုိေမြေင်၏။
အရွက်ေသည်လည်းလှပီးသတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ သည်စား၍ဝလာက်ေသာအသီးနှင်ပည်စု၏။
မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် ထုိသစ်ပင်အရိပ်၌ ခုိကေသည်။
အခက်ေအလက်ေတိေု့ ၌ ကောင်း ကေင်ငှက်ေတိေု့ သည် နားနကေ၏။

Daniel 4:13

ကောင်းကေင်မှြေဆင်းလာသာ သန ရှ်င်းသူတေစ်ယာက်ေသည်
သစ်ပင်ကုိေမြေည်သို့ ပုလပ်ုဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
သန ရှ်င်းသူတေစ်ယာက်ေသည် သစ်ပင်ကုိေ ခုတ်ေလဲှဖို့
အကုိေင်းအခက်ေမြေျားကုိေ ဖတ်ေဖို့ ၊ အရွက်ေမြေျားကုိေ ချွဖို့ နှင်
အသီးမြေျားကုိေ လည်း ကဲေပန ဖိ်ု့ ရနပာခဲသည်။

Daniel 4:15

ကေျနရ်စ်သာသစ်ငတ်ုေကုိေ မြေည်သို့ ပုရမြေည်နည်း။
သစ်ငတ်ုေကုိေ သကိေုးဖင်ချည်၍ မြေ၌ရိှစရနဖစ်သည်။
နှင်းစက်ေဖင် စုိစွတ်ေစပါ။ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်အတေနစ။
ခုနှစ်နှစ်တိေင်ုအာင် သူ့စိတ်ေသည် လကဲူေသို့ မြေဟတ်ုေဘဲ
တိေရစ္ဆာနနှ်င်တေပူါစ။

Daniel 4:17

နဗုခဒ်နဇာမြေင်း၏ အိမ်ြေမြေက်ေထဲရိှ သစ်ပင်အား ထုိသို့ ပုရခင်းမှြော
အဘယ်ကောင်နည်း?
အကောင်းရင်းမှြော အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသည် လာကီေနိင်ုငကုိေ
အပ်ုစုိးတော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း၊ ပးလိသာသူတိေု့ အား
ပးတော်မူြေသည်ကုိေ၎င်း၊ အသက်ေရှင်သာသူတိေု့ သည်
သိနားလည်ဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဖစ်သည်။

Daniel 4:20

ဒံယလကေ နဗုခဒ်နဇာမြေင်း၏ အိပ်မြေက်ေထဲရိှ သစ်ပင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ဒယလကေ သစ်ပင်သည် နဗုခဒ်နဇာဖစ်သည်ဟပာခဲသည်။

Daniel 4:24

အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရားသည် လာကီေနိင်ုငံကုိေ အပ်ုစုိးရန၊် ပးလိသာ
သူတိေု့ အား ပးတော်မူြေသည်ကုိေ မြေသိမြေမှြေတ်ေမီှြေ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည်
အဘယ်ကဲေသို့  ဖစ်မြေည်နည်း။
နဗုဒ်နဇာမြေင်းကီေးသည် လစုူထဲကေ နှင်ထုတ်ေခရ၍
မြေတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ နှင်အတေ ူနရာချထားခင်းခရကော နာွးကဲေသို့
မြေက်ေကုိေ စား၍ မုိြေဃ်းစွတ်ေခင်းကုိေ ခလျက်ေနရလိမြေ်မြေည်။
အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရားသည် လာကီေနိင်ုငံကုိေ အပ်ုစုိး၍ ပးလိသာ သူတိေု့ အား
ပးတော်မူြေသည်ကုိေ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး မြေသိမြေမှြေတ်ေမီှြေ မြေည်မြေျှ ကောခဲသနည်း။
ခုနှစ်နှစ်ပတ်ေလးုကေျာ်ဖတ်ေခဲရသည်။

Daniel 4:26

နဗုခဒ်နဇာမြေင်းအတေက်ွေ အိပ်မြေက်ေကုိေ အနက်ေဖွင်ပီးသည်နာက်ေ
ဒံယလသည် သူ့ကုိေ မြေည်သို့ အကံေပးသနည်း။
ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာကုိေ အပစ်လပ်ုခင်းကုိေ ရပ်ဖို့ ရနနှ်င်
မှြေနက်ေနသာအရာကုိေ လပ်ုဖို့ ရန ်အကေပးခဲသည်။ သူသည်
နဗုခဒ်နဇာအား အပစ်မြေျားမှြေလှည်ပန၍်
ဖိနှပ်ိခရသာသူမြေျားကုိေ ကေရုဏာပသဖို့ ရနလ်ည်း ပာခဲသည်။

Daniel 4:28

နဗုခဒ်နဇာ၏ အိပ်မြေက်ေပီးနာက်ေ အနက်ေဖွင်ခင်းမြေတိေင်ုမီှြေ
မြေည်မြေျှကောခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာ၏ အိပ်မြေက်ေပီးနာက်ေ အနက်ေဖွင်ခင်းမြေတိေင်ုမီှြေ
ဆယ်နှစ်လတေင်ွ ကောခဲသည်။

Daniel 4:34

သူစိတ်ေကောင်းပနရ်သည်အချနိတ်ေင်ွ နဗုဒ်ခဒ်နဇာသည်
မြေည်သည်အရာလပ်ုခဲသနည်း?
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းသည် ထာ၀ရအပ်ုချုပ်သာ အမြေင်ဆုးဘုရားကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးပီး ကောင်းကီေးပးခဲသည်။

Daniel 4:36

နဗုခဒ်နဇာမြေင်း၏ နိင်ုငံတေင်ွ ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာမြေင်း၏ နိင်ုငသည် ဆက်ေလက်ေတေည်တေခဲသည်။
ကောင်းကေင်နိင်ုငံတော်နှင် ပတ်ေသက်ေ၍ နဗုခဒ်နဇာမြေင်း၏
နာက်ေဆုံးထုတ်ေပနခ်ျက်ေသည် ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
သူ၏ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေသည် "ယခုတေင်ွ ငါနဗုခဒ်နဇာသည်
ကောင်းကေင်အရှင်အား ချးီမွြေမ်ြေးထာမြေနာပုပါသည်။
စီရင်တော်မူြေသာ အရာအားလးုသည် သစ္စာနှင်ပည်၍ တေရားနှင်
ပည်သည်။ မြောနထာင်လွှားသာ သူတေကုိွေ
နှမိြေ်ချခင်းငှာတေတ်ေနိင်ုသည်" ဟဖစ်သည်။
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Chapter 5

1 တေရရာအခါ ဗလရှာဇာမြေင်းကီေးသည် မြေှူးမြေတ်ေတေထာင်ကုိေ ခါ် ပီးလျှင် ကီေးစွာသာ ပဲွကုိေ လပ်ု၍၊ မြေှူးမြေတ်ေတေထာင်နှင်တေကွေ
စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေတော်မူြေ၏။ 2 စပျစ်ရည်ကုိေ မြေည်းစမ်ြေးသာအခါ၊ ယရု ရှလင်မိြေု့ ဗိမြောနတော် ထဲကေခမြေည်းတော် နဗုခဒ်နဇာ
သိမ်ြေးယူဆာင်ခဲသာ ရွှဖလား၊ ငဖွလားတိေု့ နှင် ကုိေယ်တော်တိေင်ုမှြေစ၍ မြေင်းသား၊ မိြေဖုရား၊ မြောင်းမြေမိြေဿ တိေု့ သည်
သာက်ေရမြေည်အကောင်း၊ ထုိဖလားတိေု့ ကုိေ ယူခဲရမြေည်ဟ ုအမိြေန တော်ရိှသည်အတိေင်ုး၊ 3 ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောန်
တော်တိေက်ုေထဲကေ သိမ်ြေးယူဆာင်ခဲသာ ရွှဖလားတိေု့ ကုိေ ယူခဲ၍၊ မြေင်းကီေး၊ မြေင်းသား၊ မိြေဖုရား၊ မြောင်းမြေမိြေဿတိေု့ သည် ထုိဖလားတိေု့ နှင်
သာက်ေကေ၏။ 4 စပျစ်ရည်ကုိေသာက်ေ၍၊ ရွဘုရား၊ ငဘုွရား၊ ကေးဝါဘုရား၊ သဘုရား၊ သစ်သားဘုရား၊ ကေျာက်ေ ဘုရားတိေု့ ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေ၏။ 5 ထုိအချနိန်ာရီတေင်ွ လ၏ူလက်ေဖျားသည် ပါ်လာ၍ မီြေးခု အထက်ေ၊ နနး်တော်အတ်ုေထရ အဂင်္ဂတေ၌ အကေ္ခရာတေင်၍
ရးထား၏။ ထုိသို့ ရးသာလက်ေဖျားကုိေ ရှင်ဘုရင် မြေင်တော်မူြေလျှင်၊ 6 မြေျက်ေနှာတော်ည ိးငယ်၍ စိတ်ေပူပနခင်းသို့  ရာက်ေသဖင်၊
ခါးဆစ်ပုတ်ေမြေတေတ်ေဖစ်၍ ဒူးခင်းထိခုိက်ေ သည်ရိှသာ်၊ 7 ဗဒင်တေတ်ေ၊ ခါလဒဲဆရာ၊ အနာဂတေ္တ ိဆရာ တိေု့ ကုိေ ခါ်ချဟု
ဟစ်ကော်ပီးလျှင်၊ ထုိစာကုိေ ဘတ်ေ၍ အနက်ေ ကုိေ ဘာ်ပနိင်ုသာသူသည် အဝတ်ေနကုိီေဝတ်ေဆင်၍ လည်ပင်း၌ ရွှစလယ်ွဆဲွလျက်ေ၊
နိင်ုငတော်တေင်ွ တေတိေယ မြေင်းဖစ်စဟ ုဗာဗုလနုပ်ညာရိှတိေု့ အား အမိြေန တော်ရိှ၍၊ 8 ပညာရိှ ဆရာတော်အပါင်းတိေု့ သည် လာ
ရာက်ေကေသာ်လည်း၊ ထုိစာကုိေ မြေတေတ်ေနိင်ုကေ။ အနက်ေ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ ရှင်ဘုရင်အား မြေဟာမြေပာနိင်ုသာ ကောင်၊ 9
ဗလရှာဇာမြေင်းကီေးသည် အလနွစိ်တ်ေပူပနခင်း၊ မြေျက်ေနှာတော်ည ိးငယ်ခင်းရိှ၍၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်တိေု့  သည် မြေှုိင်လျက်ေနကေ၏။ 10

ထုိအခါ မြေယ်တော်မိြေဖုရားသည် ရှင်ဘုရင်၏ စကေား၊ မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ၏ စကေားကုိေ ကေားသိလျှင်၊ ပဲွတော်သို့  ဝင်၍၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊
အသက်ေတော် အစဉ်အမဲြေရှင်ပါစ။ စိတ်ေတော်ပူပနခင်း မြေရိှပါနှင်။ မြေျက်ေနှာည ိးငယ်တော် မြေမူြေပါနှင်။ 11 သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသခင်၏
ဝိညာဉ်တော်နှင် ပည်စုသာ သူတေယာက်ေသည် နိင်ုငတော်တေင်ွ ရိှပါ၏။ ခမြေည်းတော်ဘုရားလက်ေထက်ေတော်၌၊ ထုိသူတေင်ွ ဘုရားပညာ
နှင်တေသာ ပညာဥာဏ်သတေ္တ ိ ထင်ရှားလျက်ေ ရိှပါ၏။ ထုိသူကုိေ ခမြေည်းတော်ဘုရား နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး သည် မြောဂုပညာရိှ၊
ဗဒင်တေတ်ေ၊ ခါလဒဲဆရာ၊ အနာဂတေ္တ ိ ဆရာတိေု့ အပါ်တေင်ွ ဆရာအပ်ုအရာ၌ ခန ထ်ားတော် မူြေ၏။ 12 အကောင်းမူြေကေား၊
အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ ဘတ်ေခင်း၊ နက်ေနခဲက်ေခဲသာအရာကုိေ ဖွင်ပခင်း၊ ပုစ္ဆာအမြေးကုိေ ဖခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ု သာဥာဏ်ပညာ
နှင်တေကွေ၊ ထူးဆနး်သာစိတ်ေဝိညာဉ်သည် ဒယလ အမြေည်ရိှသာ ထုိသူတေင်ွ ထင်ရှားလျက်ေရိှပါ၏။ ဗလတေ ရှာဇာဟသာ
ဘတွေ့ဲနာမြေကုိေလည်း ရှင်ဘုရင် ပးသနား တော်မူြေ၏။ ထုိဒယလကုိေ ခါ်တော်မူြေလျှင်၊ အနက်ေကုိေ ဟာပာပါလိမြေ်မြေည်ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 
13 ဒယလကုိေ အထတော်သို့  ခါ်သွင်းလ၏။ ရှင်ဘုရင်ကေ၊ ငါ ခမြေည်းတော်ဘုရားသည် ယုဒပည်ကေ သိမ်ြေးယူတော်မူြေခဲ၍၊ ယုဒလစုူ၌
ပါသာဒယလ မှြေနသ်လာ။ 14 သင်သည် ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်နှင်၎င်း၊ ထူးဆနး်သာ ပညာဥာဏ်သတေ္တ ိနှင်၎င်း ပည်စုသည်ဟု
သင်၏ သိတေင်းကုိေ ငါကေား၏။ 15 ထုိစာကုိေ ဘတ်ေ၍ အနက်ေကုိေ ငါ အား ဘာ်ပစ ခင်းငှါ ဗဒင်တေတ်ေပညာရိှတိေု့ ကုိေ ငါ ထသို့ သွင်းသာ်
လည်း၊ သူတိေု့ သည်အနက်ေကုိေ မြေဘာ်မြေပနိင်ုကေ။ 16 သင်သည် အနက်ေမြေျားကုိေ ဘာ်ပ၍ ပုစ္ဆာ အမြေးတိေု့ ကုိေ ဖနိင်ုသည်ဟု
ငါကေားပီးအတိေင်ုး၊ ထုိစာကုိေဘတ်ေ၍ အနက်ေကုိေငါ အားဘာပနိင်ုလျှင်၊ အဝတ်ေနကုိီေဝတ်ေဆင်၍ လည်ပင်း၌ ရွှစလယ်ွဆဲွလျက်ေ၊
နိင်ုငတော်တေင်ွ တေတိေယမြေင်းဖစ်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 17 ဒယလကေလည်း၊ ဆုတော်လပ်တော်ကုိေ ကုိေယ်တော်၌ရိှစတော်မူြေပါ။
ပးလိသာအရာမြေျားကုိေ အခားသူအား ပးသနားတော်မူြေပါ။ သို့ သာ်လည်း၊ ရှရွှေ့တော်၌ ထုိစာကုိေ ဘတ်ေ၍ အနက်ေကုိေဘာ်ပပါမြေည်။ 
18 အရှင်မြေင်းကီေး၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသခင် သည် ခမြေည်းတော် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၌ နိင်ုငတော် နှင်တေကွေ ရွှဘုနး်တော်မြေတ်ေ၊
ဂုဏ်အသရတော်ကုိေ ပးသနားတော်မူြေ၏။ 19 ပးသနားတော်မူြေသာ ထုိရွှဘုနး်တော်မြေတ်ေ ကောင်၊ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ န၍
အသီးသီးအခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ သည် ရှရွှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ နကေ၏။
သတ်ေလိ ုသာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေတော်မူြေ၏။ အသက်ေရှင်စလိသာ သူတိေု့ ကုိေ ရှင်စတော်မူြေ၏။ ချးီမြောက်ေလိသာ သူတိေု့ ကုိေ
ချးီမြောက်ေတော်မူြေ၏။ နှမိြေ်ချလိသာသူတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချတော်မူြေ၏။ 20 မြောနမ်ြောနစိတ်ေနှင် ထာင်လွှားစာ်ကေားခင်း ရိှသာအခါ၊
ဘုနး်တေနခုိ်းကွေယ်ပျာက်ေ၍ နနး်တော်မှြေ ကေျ၏။ 21 လသူားစုထဲကေ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေခ၍ တိေရစ္ဆာန ်သဘာနှင် ပည်စု၏။
အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားသခင်သည် လာကီေနိင်ုငကုိေ အပ်ုစုိး၍၊ အလိတော်ရိှသာသူတိေု့ အား အပ်တော်မူြေသည်ကုိေ မြေသိမှြေတ်ေမီှြေတိေင်ုအာင်၊
မြေည်းရုိင်း တိေု့ နှင် ပါင်းဘာ်လျက်ေ၊ နာွးကဲေသို့  မြေက်ေကုိေစားလျက်ေ၊ မုိြေဃ်းစွတ်ေခင်းကုိေ ခ၍နရ၏။ 22 အရှင်သားတော် ဗလရှာဇာ၊
ကုိေယ်တော်သည် ထုိအမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေ သိသာ်လည်း၊ စိတ်ေနှလးုကုိေ မြေနှမိြေ်ချဘဲ၊ 23 ကောင်းကေင်ဘု၏ အရှင်ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍၊
ဗိမြောနတော်၏ ဖလားတိေု့ ကုိေ ရှရွှေ့တော်သို့  ယူခဲစ၍၊ ကုိေယ်တော်တိေင်ုမှြေစသာ မြေှူးတော် မြေတ်ေတော်၊ မိြေဖုရား၊ မြောင်းမြေမိြေဿတိေု့ သည်
ထုိဖလားတိေု့ နှင်စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေကေပီတေကေား။ မြေျက်ေစိမြေမြေင်၊ နားမြေကေား၊ အဘယ် အရာကုိေမြေျှ မြေသိသာ ငဘုွရား၊ ရွှဘုရား၊
ကေးဝါ ဘုရား၊ သဘုရား၊ သစ်သားဘုရား၊ ကေျာက်ေဘုရားတိေု့ ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး၍၊ ကုိေယ်တော်၏ အသက်ေသခင်တေည်းဟသာ
ကုိေယ်တော်၏ အမြေှုအလးုစုတိေု့ ကုိေစီရင်ပုိင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ မြေချးီမွြေမ်ြေးဘဲ နပါပီတေကေား။ 24 ထုိကောင်၊
လက်ေဖျားကုိေစလွှတ်ေ၍ ထုိစာကုိေ ရးစတော်မူြေ၏။ 25 စာချက်ေဟမူူြေကေား၊ မြေနမြေန၊ တေကေလ၊ ဖရက်ေဟ ုအကေ္ခရာ
တေင်လျက်ေရိှ၏။ 26 မြေန၏ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကေား၊ ကုိေယ်တော်၏ နိင်ုငကုိေ ဘုရားသခင် ရတေက်ွေ၍ ဆုးစတော်မူြေ၏။ 27 တေကေလ၏
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အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကေား၊ ကုိေယ်တော် ကုိေ ချနိခွ်င်နှင် ချနိ၍်လျာကောင်းကုိေ တေတွေ့မြေင်တော် မူြေ၏။ 28 ဖရက်ေ၏ အနက်ေဓိပ္ပါယ်ကေား၊
နိင်ုငတော်ကုိေ ခဲွဝ၍ မြေဒိလ၊ူ ပရသိလတိူေု့ အား အပ်ပးတော်မူြေ၏ဟ ုဆုိလိသုတေည်းဟ ုဒယလသည် အထတော်၌ ပနကေား
လျှာက်ေထား၏။ 29 ထုိအခါ ဗလရှာဇာ မြေင်းကီေးမိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး၊ ဒလရှဇာမြေင်းကီေးမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဒယလကုိေ
အဝတ်ေနဝီတ်ေဆင်စ၍ လည်ပင်း၌ ရွှ စလယ်ွဆဲွပီးမှြေ၊ နိင်ုငတော်တေင်ွ တေတိေယမြေင်းဖစ်သည်ဟ ုမိြေု့ကုိေလည်၍ဟစ်ကော်ကေ၏။ 30

ထုိညဉ်၌ပင် ခါလဒဲရှင်ဘုရင် ဗလရှာဇာ မြေင်းသည် အသက်ေဆုး၍၊ 31 မြေဒိအမြေျ ိုး ဒါရိမြေင်းသည် အသက်ေခာက်ေဆယ် နှစ်နှစ်တေင်ွ
နိင်ုငတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူတော်မူြေ၏။ 

Daniel 01

ဗလရှာဇာမြေင်းကီေး
ဤသူသည် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏သား သူ့ဖခင်၏အရုိက်ေ၊
အရာဆက်ေခမြေည်သူဖစ်သည်။ 
တေထာင်နှင်တေကွေ
"လပါင်း ၁၀၀၀ အတေက်ွေ" 

စပျစ်ရည်ကုိေ မြေည်းစမ်ြေးသာအခါ
" ရှရွှေ့တော်မှြောက်ေ၌ ၀ိုင်ကုိေ မြေည်းစမ်ြေး သာအခါ"
သိမ်ြေးယူဆာင်ခဲသာ ရရွှေဖလား၊ ငဖွလားတိေု့
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဣသရလလမူြေျဒိးမြေျားပုလပ်ုသာ
ရွှဖလား၊ ငဖွလားမြေျားဖစ်သည်။
ဖလား၊ (ထည်စရာမြေျား)
လတူေစ်ဦးကေလက်ေဖင် လယ်ွကူေစွာ သယ်ယူနိင်ူသာ ခွက်ေဖလား
ဖစ်သည်၊၊
ခမြေည်းတော် နဗုခဒ်နဇာ သိမ်ြေးယူဆာင်ခဲသာ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးနာမြေည်အသုးပုခင်းသည်
သူ့စစ်သားမြေျားကုိေရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူ့အဖ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး
ခါ်ထုတ်ေထားသာစစ်သည်တော်မြေျား" 

Daniel 03

ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသာ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောန ်တော်တိေက်ုေထဲကေ
သိမ်ြေးယူဆာင်ခဲသာ ရရွှေဖလားတိေု့ ၊
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ရွဖလားမြေျား ဆုိသည်မှြော
ဗိမြောနတော်အပင်၌ ရိှသာ နဗုခဒ်နဇာ၏စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ
တေင်စားခင်းဖစ်သည်" 

ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်၊ ဗိမြောနတော်၏အပင်
"ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်အပင်"ဆုိလိရုင်းသည်
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ဗိမြောနတော်အကောင်း
ပုိပီးဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

Daniel 05

ထုိအချနိန်ာရီတေင်ွ
"သူ့တိေု့ ပုလပ်ုပီးချက်ေချင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ" ချက်ေခင်း"(UDB)

နနး်တော်အတ်ုေထရံ အဂင်္ဘေတေ၌ အကေ္ခရာတေင်၍ ရးထား၏။
ခာက်ေသတွေ့လာသည်နှင်အမြေျှ နရပါ်တေင်ွ စီချယ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
မြေျက်ေနှာကေျက်ေ မှြောချာမြေတွေ့စီချယ်ရန ်အသုးပုသာ ဘိလပ်မြေ
သို့ မြေဟတ်ုေ ရွရွှေ့ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
မြေျက်ေနှာတော်ညှု ိးငယ်၍ စိတ်ေပူပနခင်းသို့  ရာက်ေသဖင်၊
"သူ့မြေျက်ေနှာ ဖူဖပ်ဖူရာ် ဖစ်လာခင်း"(UDB). ၎င်းသည်
သူ့ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
လ၏ူလက်ေဖျားသည်
"သူ့ခထာက်ေမြေျား"
ခါးဆစ်ပုတ်ေမြေတေတ်ေဖစ်၍ ဒူးခင်းထိခုိက်ေ သည်ရိှသာ်၊
၎င်းသည် သူ့ရဲရွှေ့ ကောက်ေရွရွှေ့အားကီေးခင်း ဖစ်သည်။

Daniel 07

တေတိေယမြေင်းဖစ်စဟ ုဗာဗုလနုပ်ညာရိှတိေု့ အား အမိြေန တော်ရိှ၍၊
ပညာရှင်မြေျားနှင် ဗဒင်တေက်ေမြေျား ကေ အခုိင်အမြောပာဆုိခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
ထုိစာကုိေဘတ်ေ၍ အနက်ေကုိေ ဘာ်ပနိင်ုသာသူသည် အဝေတ်ေနကုိီေဝေတ်ေဆင်၍
လည်ပင်း၌ ရရွှေစလယ်ွဆဲွလျက်ေ၊
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ထုိစာကုိေ ဖတ်ေ၍
အနက်ေကုိေဖာ််ပနိင်ုသာသူကုိေ ငါသည် ခရမ်ြေးရာင်နအုဝတ်ေနကုိီေ
နှင် လည်ပင်း၌ ရွှစလယ်ွကုိေ ငါချးီမြောက်ေမြေည်"

ခရမ်ြေးရာင်နအုဝေတ်ေနီ
ရှားပါးသာ ခရမ်ြေးရာင်နအုဝတ်ေနှင် ဘုရင်၏အမြေှုထမ်ြေးအတေက်ွေ
ထုိက်ေတေနသာ အ၀တ်ေနဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ရှင်ဘုရင်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား၏ အ၀တ်ေစား
အဆင်အယင်"

တေတိေယ မြေင်းဖစ်စဟု
"နပါတ်ေသုးနရာ၌အပ်ုစုိးသူ" 

Chapter 5

Page 2307 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Daniel 08

ဗလရှာဇာ
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏သား သူ့ဖခင်နရာတေင်ွ
ရာထူးဆက်ေခမြေည်သူ ဖစ်သည်။ အခနး်ငယ် ၅:၁
၌တေတွေ့ရသည်အတိေင်ုး .
မြေျက်ေနှာတော်ညှု ိးငယ်ခင်းရိှ၍၊
"သူ့မြေျက်ေနှာ ဖူဖက်ေ
ဖူရာ််ဖစ်လာသည်။"ရှင်ဘုရင်မြေျက်ေနှာသည် အခနး်ငယ်
၅:၅တေင်ွ မီြေးခုိးရာင်ကဲေသို့  ဖစ်လာသည်။
အလနွစိ်တ်ေပူပနခင်း
"စိတ်ေရှု ပ်ထွးစသည်။

Daniel 10

မြေယ်တော်မိြေဖုရားသည်
မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေသစ် ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးစာ
တေမှွြောနားလည်လယ်ွအာင်
မိြေဖုရား၏မြေယ်တော်ဟနုားလည်ရပီး၊ ရှင်ဘုရင်၏
မြေယ်တော်ဟဖာ်ပထားသည်။ မိြေဘုရားသည်
ရှရွှေ့ဟာင်းဗာဗုလနုရိှ် ဂုဏ်ပုခင်းကုိေခသာသူဖစ်သည်။
အရှင်မြေင်းကီေး၊ အသက်ေတော် အစဉ်အမဲြေရှင်ပါစ။
ပုမှြေနအ်တိေင်ုး ရှင်ဘုရင်ကုိေ နှုတ်ေဆက်ေသာစကေားဖစ်သည်။
စိတ်ေတော်ပူပနခင်း မြေရိှပါနှင်။ မြေျက်ေနှာညှု ိးငယ်တော် မြေမူြေပါနှင်။
"မြေျက်ေနှာညိုးငယ်စရာမြေလိပုါ"

Daniel 11

သန ရှ်င်းသာ ဘုရားသခင်၏ ဝိေညာဉ်တော်
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးကုိေးကွေယ်ခဲသာ ဘုရား
ဒယလ၏တေနခုိ်းသည်လည်း မှြေားယွင်းသာ နတ်ေဘုရားမြေျားမှြေ
ဆင်းသက်ေလာသည်ဟ ုမိြေဘုရားသည် လက်ေခယုကေည်သည်။
အခနး်ငယ် ၄:၇ တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်သကဲေသို့ ။
ခမြေည်းတော်ဘုရားလက်ေထက်ေတော်၌၊
"သင်၏ဖခင်အပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွ"

အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေ ဘတ်ေခင်း၊ နက်ေနခဲက်ေခဲသာအရာကုိေ ဖွင်ပခင်း၊
ပုစ္ဆာအမြေးကုိေဖခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ု သာဉာဏ်ပညာ နှင်တေကွေ၊
ထူးဆနး်သာစိတ်ေဝိေညာဉ်သည် ဒံယလ အမြေည်ရိှသာ ထုိသူတေင်ွ
ထင်ရှားလျက်ေရိှပါ၏။
ပုလပ်ုသူကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"သူ့မှြောရိှသာ ဉာဏ်အလင်းနှင်
နားလည်နိင်ုသာ ပညာသည် ဘုရားသခင်၏
ဉာဏ်ပညာပင်ဖစ်သည်။
ခမြေည်းတော်ဘုရား နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၊ သင်ဖခင် ရှင်ဘုရင်
"သင်ဖခင်၊ နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး"

အကောင်းမူြေကေား၊ အိပ်မြေက်ေအနက်ေကုိေဘတ်ေခင်း၊ နက်ေနခဲက်ေခဲသာအရာကုိေ
ဖွင်ပခင်း၊ ပုစ္ဆာအမြေးကုိေ ဖခင်းငှါ တေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ု သာဉာဏ်ပညာနှင်တေကွေ၊
ထူးဆနး်သာစိတ်ေဝိေညာဉ်သည် ဒံယလအမြေည်ရိှသာ ထုိသူတေင်ွ
ထင်ရှားလျက်ေရိှပါ၏။ ဗလတေရှာဇာဟသာ ဘငွေ့ဲနာမြေကုိေလည်း
ရှင်ဘုရင်ပးသနားတော်မူြေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ဒယလနှင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်၊
ရှင်ဘုရင်နာမြေည် ပးအပ်ခင်းခရသာသူ၊
ထုိအရည်အချင်းအားလးုနှင်ပည်စုသူ"

ဘာတေရးသားထားသလဲ။
"နရပါ် ဘာတေရးသားထားသလဲ"ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" နရပါ်တေင်ွ
ဘာတေရးသား ထားသနည်း။

Daniel 13

ဒံယလကုိေ အထံတော်သို့  ခါ်သွင်းလ၏။
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ဘုရင်ရှရွှေ့တော်၌
ဒယလကုိေခါ်သွင်းကေလ၏။" သို့ မြေဟတ်ုေ" ဘုရင်ရှရွှေ့တော်၌
ဒယလကုိေ စစ်သည်တော်မြေျား ကေခါ်သွင်းကေလ၏။"

ငါ ခမြေည်းတော်ဘုရားသည် ယုဒပည်ကေ သိမ်ြေးယူတော်မူြေခဲ၍၊
ဤနရာရိှ
"ဖခင်"နရာတေင်ွစစ်သည်တော်မြေျားအားလးုဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ယုဒပည်ကေန
ငါ အဖ၏စစ်သည်တော် ကေသိမ်ြေးယူတော်မူြေသာ သူ"

ဘုရားသခင်၏ ဝိေညာဉ်
ဗလတေရှာဇာ ကုိေးကွေယ်သာ ဒယလ၏တေနခုိ်းသည်
နတ်ေဘုရားတေနခုိ်းဖစ်သည်ဟ ူဗလတေရှာဇာ ယုကေည်ခဲသည်။
၄:၇ တေင်ွတေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
ထူးဆနး်သာ ပညာဥာဏ်သတေ္တ ိနှင်၎င်း ပည်စုံသည်ဟ ုသင်၏ သိတေင်းကုိေ
ငါကေား၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော" သင်မှြောအလင်းနှင် နားလည်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာနှင် အလနွထူ်းကဲေသာ ညဏ်ပညာအစွမ်ြေး" 

Daniel 15

သင်သည် အနက်ေမြေျားကုိေ ဘာ်ပ၍ ပုစ္ဆာ အမြေးတိေု့ ကုိေ ဖနိင်ုသည်
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ယခုလကုိူေ သိမြေင်ခဲပီ...
ကေျွနတော်ရှရွှေ့တေင်ွရာက်ေလာပီ" 

သင်သည် အနက်ေမြေျားကုိေ ဘာ်ပ၍
"အနက်ေအဓိပ္ပာယ်ကုိေ ဖာ််ပသည်"
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အဝေတ်ေနကုိီေဝေတ်ေဆင်၍ လည်ပင်း၌ ရရွှေစလယ်ွဆဲွလျက်ေ၊
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သင်ကုိေငါသည် အဝတ်ေန၊ီ လည်ပင်း၌
ရွှစလယ်ွကုိေပးမြေည်"

ခရမ်ြေးရာင်နအုဝေတ်ေနီ
ရှားပါးသာ ခရမ်ြေးရာင်နအုဝတ်ေနှင် ဘုရင်၏အမြေှုထမ်ြေးအတေက်ွေ
ထုိက်ေတေနသာ အ၀တ်ေအစားဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ရှင်ဘုရင်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား၏ အ၀တ်ေအစား
အဆင်အယင်"

နိင်ုငံတော်တေင်ွ တေတိေယမြေင်းဖစ်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။
"တေတိေယမြောက်ေ အပ်ုချုပ်သူ"

Daniel 17

ဆုတော်လဒ်တော်ကုိေ ကုိေယ်တော်၌ရိှစတော်မူြေပါ။
"ဒါကောင်၊ ဆုတော်လဒ်တော်မြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုမြေလိပုါ၊ "
အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ န၍ အသီးသီးအခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ
လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ၊
"အားလးု"ဟသာ စကေားလးုသည် လထုူပါင်းမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ
ရည်ညွနး် သာစကေားလးုဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လထုူမြေျား၊ လမူြေျ ိုးနယ်ွစုအသီးသီးနှင်
ဘာသာစကေားအသီးသီး" 

အခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ ၊
ဤနရာတေင်ွ"လမူြေျ ိုး" နှင် "ဘာသာစကေားမြေျား"တိေု့ သည်
အသီးသီးကဲွေပားခားနားသာ ဘာသာစကေားနှင် လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုဖာ်ပခင်းဖစ်သည် အခနး်ငယ် ၃း၃
တေင်ွဖာ်ပသည်အတိေင်ုး။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဘာသာစကေားအသီးသီးနှင် လမူြေျ ို းအမြေျ ိုးမြေျ ို းမြေျားဖစ်သည်။ 
ရှရှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်လျက်ေ နကေ၏။
ဤစကေားလးု၏အခခကေျကေျအားဖင် ပင်းပသာ
ကောက်ေရွရွှေ့မြေှုကုိေဖာ်ပခင်းပင်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"သူ့၏ရှရွှေ့မှြောက်ေတေင်ွအလနွကောက်ေရွရွှေ့အားကီေးခင်းကုိေ
တေင်စားလိခင်းဖစ်သည်" 

သတ်ေလိသာ သူတိေု့ ကုိေ သတ်ေတော်မူြေ၏။
အမှြေနတ်ေကေယ် ရှင်ဘုရင် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးကေ လထုူမြေျားကုိေ
မြေသတ်ေခင်ပါ (သို့ သာ်လည်း) လတူေစ်ချုိ့၏
အမိြေန တော်မြေျားကောင်း သတ်ေရခင်းဖစ်သည်၊၊ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ရှင်ဘုရင်
နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေးသစလိသာသူမြေျားကုိေ
အမိြေန ပးစီရင်စသည်"

အသက်ေရှင်စလိသာ သူတိေု့ ကုိေ ရှင်စတော်မူြေ၏။
"အသက်ေရှင်စလိသာ သူတိေု့ ကုိေ ရှင်စတော်မူြေ၏။"

စလိသာ...ဆန္ဒရိှသာသူ
စကေားလးု၏အဓိပ္ပါယ်သည်
အခခအားဖင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
နှမိြေ်ချလိသာသူတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချတော်မူြေ၏။
"သူနှမိြေ်ချလိသာသူတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချတော်မူြေ၏။"

Daniel 20

မြောနမ်ြောနစိတ်ေနှင် ထာင်လရွှေားစာ်ကေားခင်း
"နှလးု"၎င်းစကေားလးု၌ ရှင်ဘုရင်သူ့ကုိေသူ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည်မြောနမ်ြောနစိတ်ေ ၀င်သည်"

ဘုနး်တေနခုိ်းကွေယ်ပျာက်ေ၍ သူ့စိတ်ေ၀ိဉာဥ်သည် ထာင်လရွှေားစာ်ကေားလာသည်။
"၀ိညာဉ်" ဟသာစကေားလးုသည် သူ့ကုိေသူ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ သူ့မြောနမ်ြောနကောင်ထွက်ေဆုိသာ
စကေား ခါင်းမြောခင်းပင်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ရှင်ဘုရင်ခါင်းမြောလာသည်"

တိေရစ္ဆာန ်သဘာ
ရှုိင်းရှုိင်းပျပျ နှင် ယုကေည်စိတ်ေချမြေှု လနွကဲ်ေခင်း။
ဘုနး်တေနခုိ်းကွေယ်ပျာက်ေ၍ နနး်တော်မှြေ ကေျ၏။
"နနး်တော်"ဟဆုိုရာ၌ ရှင်ဘုရင်အမိြေန အ်ာဏာဖင်
အပ်ုစုိးသာနရာဖစ်သည်။ ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လတေကွေ
သူနနး်တော်ကုိေ သိမ်ြေးယူခင်းဖစ်သည်" and

လသူားစုထဲကေ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေခံ၍
ပုလပ်ုသူကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လသူားစုထဲကေ သူ့ကုိေနှင်ထုတ်ေခင်းဖစ်သည်
"

တိေရစ္ဆာန ်သဘာနှင် ပည်စုံ၏။
"သဘာ"စကေားလးုသည် သူအတေးွကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူ့အတေးွမြေျားသည်
တိေရစ္ဆာနတေးွသကဲေသို့ ပင်ဖစ်သည်။ 
မုိြေဃ်းစွတ်ေ
မြေနက်ေခင်းပုိင်းတေင်ွ တေတွေ့ရသာ နှင်းပွင်
သူ့ ဆန္ဒရိှသည် မြေည်သူမြေဆုိ
"ဘယ်သူဖစ်ဖစ် သူရွးချယ်သာသူမြေျား"

Daniel 22

ဗလရှာဇာမြေင်းကီေး
ဤသူသည် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏သား
သူ့ဖခင်၏အရိပ်အရာဆက်ေခမြေည်သူဖစ်သည်။ ၅:၁
တေင်ွတေရွသည်အတိေင်ုး ဖစ်သည်။
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စိတ်ေနှလံးုကုိေ မြေနှမိြေ်ချဘဲ၊
"နှလးု"ဟသာစကေားလးုကေ ဗလရှာဇာမြေင်းကီေးသူ့ကုိေယ်သူ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် မြေနှမိြေ်ချခင်း" 

ဘုရားသခင်ကုိေ မြေချးီမွြေမ်ြေးဘဲ နပါပီတေကေား။
ဘုရားသခင်ကုိေ ပနလ်ည်ပုနက်ေနရ်န ်ပင်ဆင်နချနိအ်တေင်ွးတေင်ွ
ဘုရားကေသူ့ကုိေတေနု ပနခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ထာ၀ရဘုရားကုိေသင်သည်
ပုနက်ေနပီတေကေား" 

သူ့အိမ်ြေမှြေ
ဘာလဲနှင် ဘယ်မှြောလဲ "သူ့အိမ်ြေတော်" ၎င်းသည်
ရှင်းလင်းပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ယရုဆလင်ရိှ သူ့အိမ်ြေ" 

ကုိေယ်တော်၏ အမြေှုအလံးုစုံတိေု့ ကုိေစီရင်ပုိင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်
ဤနရာ၌ " အသက်ေရှု" အသက်ေရှု ခင်းကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းနှင်
"လက်ေတော်" တေနခုိ်းတော် သို့ မြေဟတ်ုေ ထိနး်ချပ်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ""အသက်ေရှူ" သင်အသက်ေကုိေ
ထိနး်ချုပ်တော်မူြေသာဘုရားသခင်"

ထုိအမြေှုအလံးုစုံ
"သင်ပုသာ အမြေှုအရာအလးုစု"
ထုိစာကုိေ ရးစတော်မူြေ၏။
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ဤစကေားကုိေရးသားခင်းဖစ်သည်၊၊ 

Daniel 25

စာချက်ေဟမူူြေကေား
ပုလပ်ုသူ၊ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဤစကေားလးုသည် လက်ေဖင်ရးသာ
အရာဖစ်သည်။
မြေန၊ မြေန၊ တေကေလ၊ ဖရက်ေ
၎င်းနရပါ်တေင်ွ ရးသာ စာသည်
အာရမိြေဘာသာစကေားဖစ်သည်။ အသထွက်ေသာအသမူြေကေား
ဘာသာစကေားလးုတေကုိွေ သင်လျှာ်စသည်၊၊ 
မြေန၏ အနက်ေအဓိေပ္ပါယ်ကေား၊ ကုိေယ်တော်၏ နိင်ုငံကုိေ ဘုရားသခင် ရတေက်ွေ၍
ဆုံးစတော်မူြေ၏။
မြေန၏ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကေား၊ ဘုရားသခင် ၌ရိှ၍
ရတေက်ွေနိင်ုသာနပါတ်ေ"

တေကေလ ချနိလျာ၏။
တေကေလ၏ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကေား၊ သင်ကုိေ ချနိခဲ်ပီ"

ဖရက်ေ
၎င်းသည် အနည်းကိေနး်ဖစ်၍ "ဖရက်ေ" လမူြေျ ို းအဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော် ကုိေ ချနိခွ်င်နှင် ချနိ၍်လျာကောင်း
သူ့၏အပ်ုချုပ်မြေှုးတေင်ွ အားနည်းကောင်း ကုိေဖွင်ပလိရုာ၌
သုးသာစကေားဖစ်သည်။ ၎င်း၏အဓိပ္ပာယ် ရှင်ဘုရင်ကေ
အပ်ုစုိးရန ်မြေထုိက်ေတေနတောကောင်း ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
အပုအမြေှုကုိေ ဆာင်သာသူကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘုရားသခင်ကေ သင်သည်
အပ်ုစုိးရနထုိ်က်ေတေနး်မြေှုရိှမြေရိှ ချင်ချနိသ်ည်နှင်
သူတေတွေ့ထားသာအရာမြေျားမြေှုကေား သင်သည်
မြေထုိက်ေတေနကောင်းတေတွေ့ရိှထားသည်။
နိင်ုငံတော်ကုိေ ခဲွဝေ၍ မြေဒိလ၊ူ ပရသိလတိူေု့ အား အပ်ပးတော်မူြေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘုရားသခင်သည် သင်၏နိင်ုငတော်ကုိေ
ပုိင်းခားပီး မြေဒိလ၊ူ ပရသိလတိူေု့ အား အပ်ပးတော်မူြေ၏ 

Daniel 29

ဗလရှာဇာမြေင်းကီေး
ဤသူသည် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏သား၊
သူ့ဖခင်၏အရုိက်ေအရာကုိေ ဆက်ေခမြေည်သူဖစ်သည်။ ငယ် ၅:၁
တေင်ွတေတွေ့ရသည်အတိေင်ုး ဖစ်သည်။ 
လည်ပင်း၌ ရရွှေ စလယ်ွဆဲွပီးမှြေ
အပုအမြေှုကုိေ ဆာင်သာသူကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူတိေု့ သည် ဒယလကုိေ
လည်ပင်း၌ ရွှစလယ်ွဆဲွကိေုးကုိေ ဆဲွပးကေ၏"

တေတိေယမြေင်းဖစ်သည်
"သုးယာက်ေမြောက်ေအပ်ုချုပ်သူ"

နိင်ုငံတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူတော်မူြေ၏။
" နိင်ုငတော်ကုိေ အပ်ုစုိးသူဖစ်လာခဲခင်း"
အသက်ေခာက်ေဆယ် နှစ်နှစ်တေင်ွ
အသက်ေနှစ်နှစ် အသက်ေကီေးသည်_ "အသက်ေ ၆၂ နှစ်အထက်ေ
ရာက်ေချနိ ်ဖစ်သည်"
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Translation Questions

Daniel 5:1

ဗလရှာဇာမြေင်းသည်
အဘယ်သူမြေျားအတေက်ွေကီေးမြေားသာစားသာက်ေပဲွကုိေလပ်ုခဲသနည်း။
သူသည် သူ၏ မြေှူးမြေတ်ေတေထာင်မြေျားအတေက်ွေ
ကီေးမြေားသာစားသာက်ေပဲွကုိေ လပ်ုခဲသည်။
ဗလရှာဇာမြေင်းသည် အဘယ်သူနည်း။
သူသည် နဗုခဒ်နဇာမြေင်း၏ သားဖစ်သည်။

Daniel 5:3

သူတိေု့ သည် စားသာက်ေပဲွတေင်ွ ဝုိေင်ကုိေ သာက်ေဖို့ ရန ်ထည်စရာ
ဘာကုိေအသုံးပုခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေ၊
ဗိမြောနတော်ထဲမှြေ ယူဆာင်လာခဲသာ ငဖွလားမြေျားကုိေ
အသုးပုခဲကေသည်။
သူတိေု့ သည် ဝုိေင်ကုိေ သာက်ေခဲကေပီး ထုိစားသာက်ေပဲွတေင်ွ ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ရွှဘုရား၊ ငဘုွရား၊ ကေးဝါဘုရား၊
သစ်သားဘုရား၊ သဘုရား၊ ကေျာက်ေဘုရားတိေု့ ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးခဲကေသည်။

Daniel 5:5

သူတိေု့ သည် ဝုိေင်ကုိေ သာက်ေခဲကေပီး သူတိေု့ ၏ ဘုရားမြေျားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေသဖင်
ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
လတူေယာက်ေ၏လက်ေချာင်းမြေျားသည်
မီြေးခွက်ေထားသာနရာဘက်ေတေင်ွ ရာက်ေလာခဲပီး
ဘုရင်နနး်တော်၏ နရပါ်တေင်ွ အကေ္ခရာကုိေ ရးခဲသည်။
ဘုရင်သည် လက်ေကုိေ မြေင်သာအချနိတ်ေင်ွ ရုတ်ေတေရက်ေဘာတေနု ပနခဲ်သနည်း။
ဘုရင်၏ မြေျက်ေနှာသည် ပာင်းလဲပီး သူ့အတေးွမြေျားကေ သူ့ကုိေ
ထိတ်ေလန စခဲသည်။ ခါးဆစ်ပုတ်ေမြေတေတ်ေ ဖစ်ပီး
ဒူးချင်းချင်းပင် ထိခုိက်ေသည်တိေင်ုကောက်ေရွရွှေ့ခဲသည်။

Daniel 5:7

ဘုရင်သည် နရံံပါ်ကေ ရးသားထားသာ အကေ္ခရာ၏ အနက်ေအဓိေပ္ပာယ်ကုိေ
ရှင်းပနိင်ုသာသူကုိေ မြေည်သို့  ကေတိေပုခဲသနည်း။
၎င်းအရး၏ အဓိပ္ပာယ်ကုိေ ရှင်းပနိင်ုသာ သူမြေည်သည်ကေား
ခရမ်ြေးရာအထည်ဝတ်ေဆင်စမြေည်၊ လည်တေင်ွ
ရွှကိေုးဆဲွစမြေည်၊ နိင်ုငတော်တေင်ွ
တေတိေယအမြေင်ဆုးအာဏာရိှမြေည်' ဟ ုဘုရင်သည်
ကေတိေပးခဲသည်။

Daniel 5:13

ဘုရင်သည် ဒံယလ၏ မြေည်သည်အရည်အချင်းအကောင်းကုိေ ကေားခဲသည်ဟု
ပာခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် ဒယလအထဲ၌ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်နှင်
ထူးခားသာ ဉာဏ်ပညာထုိးထွင်းသိမြေင်နိင်ုသာ ပညာရိှသည်ကုိေ
ကေားဖူးကောင်း ဒယလကုိေ ပာခဲသည်။

Daniel 5:17

ဘုရင်သည် ရးသားသာအရာကုိေ ဖတ်ေပီး ထုိအဓိေပ္ပာယ်ကုိေ
ရှင်းပပးခင်းအတေက်ွေ ရရိှမြေည် ဆုလာဘ်အကောင်းကုိေ ပာသာအချနိမှ်ြော
ဒံယလကေ ဘာတေနု ပနခဲ်သနည်း။
ဒယလသည် ဘုရင်ကုိေ "သင်ရဲရွှေ့ ဆုလာဘ်မြေျားသည်
သင်အတေက်ွေဖစ်ပါစ၊ ဆုလာဘ်ကုိေ အခားသာသူအား ပးပါ။
သို့ သာ်ညလည်း ကေျွန်ပ်ုသည် စာကုိေဖတ်ေပီး ဘုရင်အတေက်ွေ
အနက်ေဖွင်ပးမြေည်" ဟ ုတေနု ပနခဲ်သည်။

Daniel 5:20

ဘာကောင် နဗုခဒ်နဇာသည် သူရဲရှေ့ ဘုရင်ပလ္လ င်မှြေ ကေျဆင်းခဲသနည်း။
ဘာကောင် သူ့ရဲရှေ့ မြေင်မြေတ်ေသာ ဂုဏ်သရမြေျားကုိေ သူ့ဆီမှြေ
ယူဆာင်ခင်းခံခဲရသနည်း။
နဗုခဒ်နဇာသည် သူရဲရွှေ့ ဂုဏ်သရနှင် ထီးနနး်ဆုးရှုးခဲသည်မှြော
သူရဲရွှေ့ နှလးုသားသည် မြောက်ေမြောလာခဲပီး သူ့ရဲရွှေ့ ဝိညာဉ်သည်လည်း
ပုိ၍ မြောကေျာလာပီး ပုိ၍
စိတ်ေကီေးဝင်လာသာအပုအမူြေတေဖစ်လာသာကောင်ဖစ်သည်။

Daniel 5:22

ဗလရှာဇာ၏တေဘက်ေ၌ စဲွချက်ေမြေျားသည် အဘယ်နည်း။
ဒယလကေ ဗလရှာဇာသည် မိြေမိြေစိတ်ေနှလးုကုိေမြေနှမိြေ်ချ၊
ကောင်းကေင်ရိှဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ပီး မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ချးီမြောက်ေခဲပီး၊
သူ့လမ်ြေးခရီးမြေျားအားလးုသိ၍ သူ့အသက်ေကုိေ
လက်ေ၌ဆုပ်ကုိေင်ထားသာ ဘုရားကုိေ မြေချးီမွြေမ်ြေးပီ' ဟ ုဆုိသည်။

Daniel 5:25

နရံံအပါ်တေင်ွ ရးသားထားသာ အကေ္ခရာ၏ အနက်ေအဓိေပ္ပာယ်သည်
အဘယ်နည်း။
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်သည် "ဘုရားသခင်သည် ဗလရှာဇာ၏ နိင်ုငကုိေ
ရတေက်ွေခဲပီး အဆုးတိေင်ုရာက်ေရိှခဲသည်။ ဗလရှာဇာသည်
တိေင်ုးတောသာအချနိတ်ေင်ွ ချနိဆ်ခဲပီး အားနည်းချုိ့တဲေနသည်ကုိေ
တေတွေ့ခဲသည်။ ဗလရှာဇာ၏ နိင်ုငသည် ခဲွဝပီး မြေဒိလနှူင်
ပရသိလတိူေု့ ၏ လက်ေ၌ ပးခဲပီ" ဟဖစ်သည်။
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Daniel 5:29

ဒံယလသည် ဗလရှာဇာကုိေ ရးသားထားသာ စာသား၏ အဓိေပ္ပာယ်ကုိေ
ဖွင်ဆုိပီးနာက်ေ ထုိညတေင်ွ ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ထုိညတေင်ွ ဗာဗုလနုန်ိင်ုင၏ ဘုရင် ဗလရှာဇာသည်
အသက်ေဆုးခဲပီး မြေဒိအမြေျ ိုးဒါရိမြေင်းသည် နိင်ုငတော်ကုိေ
သိမ်ြေးပုိက်ေရရိှခဲသည်။

မြေဒိအမြေျ ိုးဒါရိမြေင်းသည် နိင်ုငံတော်ကုိေ ရရိှသာ အချနိတ်ေင်ွ
အသက်ေမြေည်မြေျှရိှသနည်း။
မြေဒိအမြေျ ိုးဒါရိမြေင်းသည် နိင်ုငတော်ကုိေ ရရိှသာ အချနိတ်ေင်ွ
အသက်ေခာက်ေဆယ်နှစ်နှစ် ရိှခဲပီ ဖစ်သည်။
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Chapter 6

1 ဒါရိမြေင်းကီေးသည် နိင်ုငတော် အမြေှုအရး အလးုစုတိေု့ ကုိေ စီရင်ရသာ မိြေု့ဝနတ်ေရာနှစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 2 အကေျ ိုးတော်ကုိေ
မြေယုတ်ေမြေလျာစခင်းငှါ၊ ထုိမိြေု့ဝနအ်ပါင်းတိေု့ ကုိေ အပ်ုချုပ်စစ်ကောရသာ ဝနကီေး သုးပါးကုိေ၎င်း အလိတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ခန ထ်ား
တော်မူြေ၏။ ထုိဝနကီေး သုးပါးတေင်ွဒယလသည် ဝနကီေး အရာကုိေ ရသည်သာမြေကေ၊ 3 ထူးဆနး်သာ ဥာဏ်နှင်ပည်စု၍ မိြေု့ဝနတ်ေကော၊
ဝနကီေးတေကောတိေု့ ထက်ေ လနွကဲ်ေသာကောင်၊ နိင်ုငတော် တေနိင်ုငလးုကုိေ သူ၌ အပ်နှင်းမြေည် ဟရှုင်ဘုရင်သည် အကေရိှတော်မူြေ၏။ 4
ထုိအခါ ဝနကီေးနှင်မိြေု့ဝနတိ်ေု့ သည် ဒယလ၌ အပစ်တေင်ခွင်ကုိေ ရှာ၍၊ နိင်ုငတော်အမြေှုအရးမြေျားကုိေ စစ်ကောကေ၏။ ဒယလသည်
သစ္စာနှင် ပည်စု၍ အပစ်တေစုတေခုမြေျှမြေရိှသာကောင်၊ အပစ်တေင်ခွင်ကုိေ ရှာ၍မြေတေတွေ့ကေသည်ရိှသာ်၊ 5 ဘုရားသခင်၏
ဘာသာမြေှုမှြေတေပါးအခားသာ အမြေှုတေင်ွ ဒယလ၌ အပစ်တေင်ခွင်ကုိေငါတိေု့  မြေတေတွေ့နိင်ု ကေဟ ုတိေင်ုပင်ပာဆုိပီးမှြေ၊ 6 အထတော်သို့
လာရာက်ေစည်းဝးကေ၍၊ အရှင် မြေင်းကီေးဒါရိ၊ အသက်ေတော် အစဉ်အမဲြေရှင်ပါစ။ 7 ကုိေယ်တော်မြေတ်ေမှြေတေပါး အခားသာ လကုိူေ
ဖစ်စ၊ ဘုရားကုိေ ဖစ်စ၊ အရက်ေသုးဆယ်အတေင်ွးတေင်ွ ဆုတောင်းသာသူမြေည်သည်ကုိေ ခသင်္ဂလှာင်သာ တေင်ွး ထဲသို့
ချပစ်ရမြေည်ဟမုြေဖါက်ေပနန်ိင်ုသာ အမိြေန တော် မြေတ်ေကုိေ ထုတ်ေစခင်းငှါ နိင်ုငတော်ဝနကီေး၊ မိြေု့ဝန၊် စာ်ဘွား၊ တိေင်ုပင်မြေှူးမြေတ်ေ၊
စစ်ကဲေအပါင်းတိေု့ သည် အညီအညွတ်ေ တိေင်ုပင်ကေပါပီ။ 8 သို့ ဖစ်၍၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ အမိြေန ရိှ်တော်မူြေပါ။ မြေပာင်းလဲတေတ်ေသာ မြေဒိ၊
ပရသိဓမြေ္မသတ်ေအတိေင်ုး အမိြေန တော်တေည်စခင်းငှါ၊ တေဆိပ်ခတ်ေတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေထားကေလျှင်၊ 9 ဒါရိမြေင်းကီေးသည်
အမိြေန တော်ကုိေပး၍ တေဆိပ် ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 10 အမိြေန တော်ထုတ်ေ၍ တေဆိပ်ခတ်ေကောင်းကုိေ ဒယလသည် ကေားသိသာ်လည်း၊
မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ သွား၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေျက်ေနှာပုရာ အထက်ေခနး်ပတေင်း ပါက်ေပွင်လျက်ေပင်၊ အထက်ေပုလရိှသည်အတိေင်ုး၊ တေန
သုးကိေမ်ြေဒူးထာက်ေလျက်ေ ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်း၍ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလ၏။ 11 ထုိသို့ ဘုရားသခင်ကုိေ
ဆုတောင်းပဌနာပုလျက်ေ နသည်ကုိေ မြေှူးမြေတ်ေအရာရိှတိေု့ သည် စည်းဝး၍ တေတွေ့မြေင်ကေလျှင်၊ 12 အထတော်သို့ ဝင်၍၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊
ကုိေယ်တော် မြေတ်ေမှြေတေပါး အခားသာလကုိူေဖစ်စ၊ ဘုရားကုိေဖစ်စ၊ အရက်ေသုးဆယ်အတေင်ွးတေင်ွ ဆုတောင်းသာ သူမြေည် သည်ကုိေ
ခသင်္ဂလှာင်သာတေင်ွးထဲသို့  ချပစ်စဟ ုအမိြေန တော်ကုိေ တေဆိပ်ခတ်ေတော်မူြေလျပ် ရိှပါသည်မြေဟတ်ုေ လာဟ ုအမိြေန  ်တော်အကောင်းကုိေ
မြေးလျှာက်ေကေ၏။ ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊ မြေပာင်းလဲတေတ်ေသာ မြေဒိ၊ ပရသိဓမြေ္မသတ်ေအတိေင်ုး မှြေနပသည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 13

မြေှူးမြေတ်ေအရာရိှတိေု့ ကေလည်း၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ ယုဒပည်ကေသိမ်ြေးယူ ခဲသာ ယုဒလမူြေျ ိုးဒယလသည် အာဏာတော်ကုိေ ပမြောဏမြေပု၊
တေဆိပ်ခတ်ေတော်မူြေသာ အမိြေန တော်ကုိေ ဆန က်ေျင်လျက်ေ၊ တေန သုးကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် ဆုတောင်း၍ နပါသည်ဟ ုလျှာက်ေထားကေ၏။ 
14 ထုိစကေားကုိေ ကေားလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်သည် အလနွ ်နာင်တေရ၍ ဒယလကုိေ လွှတ်ေခင်းငှါ စိတ်ေအားကီေး သဖင်၊ လွှတ်ေရသာအခွင်ကုိေ
နဝင်သည်တိေင်ုအာင် ကိေုးစား၍ ရှာတော်မူြေ၏။ 15 တေဖနမ်ြေှူးမြေတ်ေ အရာရိှတိေု့ သည် အထတော်သို့  စည်းဝး၍၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊
တေခါထုတ်ေပီးသာ အမိြေန  ်တော်မြေပျက်ေနိင်ုရာဟ ုမြေဒိ၊ ပရသိဓမြေ္မသတ်ေ၌ ပါကောင်းကုိေ သတိေထားတော်မူြေပါဟ ုလျှာက်ေကေပန ်လျှင်၊ 
16 တေဖန ်ရှင်ဘုရင်မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ဒယလကုိေခါ်၍ ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့ ချပစ်ကေ၏။ ရှင်ဘုရင်ကေလည်း၊
သင်မြေပတ်ေကုိေးကွေယ်သာ ဘုရား သခင်သည် သင်ကုိေကေယ်လွှတ်ေပါစဟ ုဒယလကုိေ မိြေန တော်မူြေ၏။ 17 ကေျာက်ေပားကုိေလည်း ယူခဲ၍
တေင်ွးဝကုိေ ပိတ်ေပီးလျှင်၊ ဒယလအမြေှု၌ စီရင်ချက်ေကုိေ မြေတိေးုမြေလျာ စခင်းငှါ၊ ရှင်ဘုရင်တေဆိပ်နှင် မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ တေဆိပ်ကုိေ
ခတ်ေတော်မူြေ၏။ 18 ထုိနာက်ေ၊ ရှင်ဘုရင်သည် နနး်တော်သို့  ပန၍် တေညဉ်လးု စားတော်မြေခါ်၊ အငိမြေ်တေနဆ်ာကုိေ အထတော် သို့
မြေသွင်းစဘဲ စက်ေတော်ခါ်၍ မြေပျာ်နိင်ု။ 19 နနက်ေစာစာထ၍ ခသင်္ဂတေင်ွးသို့  အလျင် အမြေန ်သွားတော်မူြေ၏။ 20 ရာက်ေလျှင်၊
ငိကေးသာ အသနှင် ဒယလကုိေ ခါ်၍၊ အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ ကေျွနဒ်ယလ၊ သင်မြေပတ်ေ ကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားသခင် သည် သင်ကုိေခသင်္ဂဘးမှြေ ကေယ်လွှတ်ေနိင်ုသလာဟ ုမြေးတော်မူြေ၏။ 21 ဒယလကေ၊ အရှင်မြေင်းကီေး၊ အသက်ေတော်
အစဉ်အမဲြေရှင်ပါစ။ 22 အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကေင် တေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေ၍ ခသင်္ဂနှုတ်ေကုိေ ပိတ်ေထားတော်မူြေ သဖင်၊
အကေျွန်ပ်ုသည် ခသင်္ဂဘးနှင် လတ်ွေပါ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့၌ အကေျွန်ပ်ုသည် အပစ်ကေင်းပါ၏။
ကုိေယ်တော်မြေတ်ေကုိေလည်း အလျှင်းမြေပစ် မှြေားပါဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။ 23 ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ဒယလကုိေ
တေင်ွးထဲကေ ထုတ်ေယူစဟ ုအမိြေန တော်ရိှသည် အတိေင်ုး ဒယလကုိေ တေင်ွးထဲကေ ထုတ်ေယူ၍၊ ဘုရားသခင် ကုိေ ယုကေည်သာကောင်
သူ၌ထိခုိက်ေ သာအနာတေခုမြေျှ မြေရိှ။ 24 ထုိနာက်ေ၊ ဒယလ၌ အပစ်တေင်သာ သူတိေု့ ကုိေ ရှင်ဘုရင်၏ အမိြေန တော်နှင် ခါ်၍၊
သားမြေယားနှင်တေကွေ ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့  ချပစ်ကေလျှင်၊ မြေသို့ မြေရာက်ေမီှြေ ခသင်္ဂတိေု့ သည် နိင်ု၍သူတိေု့  အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲကေ၏။ 25

ထုိအခါ မြေကီေးတေပင်လးုတေင်ွ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ န၍၊ အသီးသီးအခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ရိှရာသို့
အမိြေန တော်စာနှင် စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ စာချုပ်ဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ ၌ ငိမ်ြေဝပ် ချမ်ြေးသာခင်း မြေျားပားစသာ။ 26 ငါအစုိးရသာ
တေနိင်ုငလးုတေင်ွ ရိှနသာ သင်တိေု့ သည် ဒယလ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရွရုိသ ကေကုေနဟ် ုငါအမိြေန တော်ရိှ၏။
အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိ ဘုရားသခင်သည် အသက်ေရှင်တော်မူြေသာဘုရား၊ နစိ္စထာဝရတေည်တော်မူြေသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။
နိင်ုငတော်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေနီင်ု။ အာဏာ စက်ေတော်လည်း အစဉ်အဆက်ေတေည်လိမြေ်မြေည်။ 27 မြေစကေယ်တေင်ခင်း
ကေျးဇူးကုိေ ပုတော်မူြေ၏။ ကောင်းကေင်မြေကီေး၌ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာ၊ အဩဘွယ်တိေု့ ကုိေ ဖစ်စတော်မူြေ၏။ ဒယလကုိေ ခသင်္ဂလက်ေမှြေ
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ကေယ်လွှတ်ေ တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်သည် ထုိသို့ သာ ဘုရားဖစ် တော်မူြေ၏ဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၏။ 28 ထုိသို့ ဒယလသည်ဒါရိမြေင်းကီေး
လက်ေထက်ေ၌၎င်း၊ ပရသိ အမြေျ ိုးကုေရုမြေင်းကီေး လက်ေထက်ေ၌၎င်း ကောင်းစားလျက်ေန၏။ 

Daniel 01

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဤအခနး်တေင်ွ အရးပါသာ နရာမြေျားမှြော ပါရှနက်ေ
သိမ်ြေးယူပီးနာက်ေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငနှင် ဒါရိ ဗာဗုလနုက်ေ မြေဒိ ကုိေ
အပ်ုချုပ်လာသည်။
ဒါရိမြေင်းကီေးသည် နိင်ုငံတော် အမြေှုအရး အလံးုစုံတိေု့ ကုိေ စီရင်ရသာ
"ဒါရိမြေင်းကီေး၏စီရင်ချက်ေချထားခင်း"
မိြေု့ဝေနတ်ေရာနှစ်ဆယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း
"တေစ်ရာနှစ်ဆယ် လက်ေအာက်ေခမိြေု့ ၀နမ်ြေျား" 

အလံးုစုံတိေု့ ကုိေ စီရင်ရသာ
တေစ်ရာနှစ်ဆယ် လက်ေအာက်ေခမိြေု့ ၀နမ်ြေျား
ကုိေရည်မှြေတ်ေသာအားဖင် "သူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးု
သုးပုထားသည်၊၊
အကေျ ိုးတော်ကုိေ မြေယုတ်ေမြေလျာစခင်းငှါ၊ (ဒါမှြေ
ဘုရင်ဝေဒနာမြေပျာက်ေကေင်းနီင်ုမြေည်)

"သို့ မှြေသာ ရှင်ဘုရင်ထမှြေ ဘာတေစ်ခုမှြေ ယူသွားလို့ မြေရမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ" သို့ မှြေသာ ရှင်ဘုရင်ထမှြေ ဘယ်သူတေစ်ဦးမြေျှ
မြေခုိးမြေယူနိင်ုမြေည်ဖစ်သည်"

ခဲွခမ်ြေးသိမြေင်နိင်ုမြေည်အကောင်း
"ထူးကဲေသာအကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ" တေစ်ခုထက်ေမြေကေ
ပုလပ််ုနိင်ုသူ"

ဝေနကီေးတေကောတိေု့ ထက်ေ လနွကဲ်ေသာကောင်၊
ဒယလကုိေရည်ညွနး်သာအားဖင် "၀ိညာဉ်" ဟသာ
စကေားကုိေအသုးပုထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ
ထူးထူးကဲေကဲေ ပုလပ်ုနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
သူသည် ထူးခားသာပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။
လနွကဲ်ေသာ
"အထင်ကီေးလာက်ေသာ" သုမြေဟတ်ုေ " ထူးကဲေသာ"

သူ၌ အပ်နှင်းမြေည် ဟရှုင်ဘုရင်သည်
" သူ့ကုိေ အခွင်အာဏာမြေျားအပ်နှင်းခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ"
အခွင်အလမ်ြေးမြေျားစွာ လပ်ုပုိင်ခွင်ပးထားသည်"

Daniel 04

ထုိအခါ ဝေနကီေးနှင်မိြေု့ဝေနတိ်ေု့ သည် ဒံယလ၌ အပစ်တေင်ခွင်ကုိေ ရှာ၍၊
နိင်ုငံတော်အမြေှုအရးမြေျားကုိေ စစ်ကောကေ၏။
တေစ်ချုိ့သာ အပ်ုချုပ်သူမြေျားကေ ဒယလ ကုိေ သ၀နတိ်ေကေသည်။
ဤအရာကေ ရှင်းရှင်းလင်းလင်းဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ၀နကီေးမြေျားနှင်မိြေု့ဝနတိ်ေု့ သည်
ဒယလကုိေ သ၀နတိ်ေကေသည်။ နိင်ုငတော်အမြေှုအရးမြေျားကုိေ
စစ်ကောကေသည်။
အပစ်တေင်ခွင်ကုိေ ရှာ၍မြေတေငွေ့ကေသည်ရိှသာ်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အပစ်တေင်ခွင်ကုိေ ရှာကေသာ်လည်း
မြေတေတွေ့ကေပါ။ သို့ မြေဟတ်ုေ သူ့စကေား၌ပါ ဆမြေှု" 

ပါ ဆမြေှု
သင်၏တော၀နယူ်ခင်း အစ၌တေစုိက်ေ ကေည်ရှုသည်၊၊
ဒံယလ၌ အပစ်တေင်ခွင်ကုိေ ရှာ၍၊
"ဒယလအကောင်း ပဿနာတေက်ေခင်း"

Daniel 06

အထံတော်သို့  လာရာက်ေစည်းဝေးကေ၍
"လက်ေရိှရှင်ဘုရင်၏ အစီစဉ်တေစ်ခု"

အသက်ေတော် အစဉ်အမဲြေရှင်ပါစ။
ရှင်ဘုရင်အားနှုတ်ေခွနး်ဆက်ေသ သာစကေားဖစ်သည်။
အရက်ေသုံးဆယ်
"ရက်ေပါင်း သုးဆယ်အတေင်ွး"
အညီအညွတ်ေ တိေင်ုပင်ကေပါပီ။
"မြေည်သူမြေဆုိ အကူေအညီတောင်းလျာက်ေမြေှု တေစ်ခု"

ဆုတောင်းသာသူမြေည်သည်ကုိေ ခသင်္ဘေလှာင်သာ တေင်ွး ထဲသို့  ချပစ်ရမြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သင် စစ်သည်တော်မြေျားကေ ထုိပုဂ္ဂိုလ်ကုိေ
ခသင်္ဂလှာင်အိမ်ြေထဲသို့  ပစ်ချရမြေည်ဖစ်သည်။"

ခသင်္ဘေလှာင်သာ တေင်ွး
၎င်းသည် ခသင်္ဂလှာင်သာ အခနး်တေစ်ခု သို့ မြေဟတ်ုေ
တေင်ွးဖစ်သည်။

Daniel 08

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
အပ်ုချုပ်ရးမြေှုမြေျား ရှင်ဘုရင်ကုိေစကေားပာနခုိက်ေဖစ်သည်။
ငယ်- ၈
မြေပာင်းလဲတေတ်ေသာ မြေဒိ၊ ပရသိဓေမြေ္မသတ်ေအတိေင်ုး
အမိြေန တော်တေည်စခင်းငှါ၊
"ဥပဒအတိေင်ုး"
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အမိြေန တော်တေည်စခင်းငှါ၊
"ငင်းပယ်လို့ မြေရသာ"

အမိြေန တော်ကုိေပး၍ တံေဆိပ် ခတ်ေတော်မူြေ၏။
"အမိြေန တော်အတေက်ွေ တေဆိပ်ခတ်ေ ပုလပ်ုခင်း"

Daniel 10

အမိြေန တော်ထုတ်ေ၍ တံေဆိပ်ခတ်ေကောင်းကုိေ ဒံယလသည် ကေားသိသာ်လည်း၊
၎င်းသည် အရးကီေးပီးရှင်းလင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေးဖစ်ပီး
ဥပဒအသစ်ထုတ်ေပနမ်ြေှုကုိေလည်း ဒယလသည်
သိသာကောင်း ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်းခဲသည်။
မိြေမိြေအိမ်ြေသို့ သွား၍ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေျက်ေနှာပုရာ အထက်ေခနး်ပတေင်း
ပါက်ေပွင်လျက်ေပင်၊
ဒယလ၏ရနသူ်မြေျားသည် ဘုရားသခင်ကုိေ
ဒယလဘယ်လာက်ေထိ ဆုတောင်းကောင်းကုိေ
နာက်ေခရှင်းပထားခင်းဖစ်သည်။ 
ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်း၍ ဂုဏ်ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလ၏။
"ဘုရားသခင်ကုိေဆုတောင်းခင်းဖင် ကေျးဇူးတော် ချးီမွြေမ်ြေးခင်း"
ထုိသို့ ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်းပဌနာပုလျက်ေ နသည်ကုိေ
မြေှူးမြေတ်ေအရာရိှတိေု့ သည် စည်းဝေး၍ တေငွေ့မြေင်ကေလျှင်၊
မြေကောင်းသာ ရည်ရွယ်မြေှုနှင် အစီစဉ်တေစ်ခုပုလပ်ုခင်း

Daniel 12

ခသင်္ဘေလှာင်သာတေင်ွးထဲသို့  ချပစ်စဟ ုအမိြေန တော်ကုိေ
တံေဆိပ်ခတ်ေတော်မူြေလျပ် ရိှပါသည်မြေဟတ်ုေ လာဟု
အမိြေန တော်ချမှြေတ်ေရန ်သူတိေု့ သည်ရှင်ဘုရင်၏
အတေည်ပုခင်းကုိေရရန ်ဤမြေးခွနး်ကုိေတောင်းဆုိကေသည်။
အမိြေန  ်တော်အကောင်းကုိေ မြေးလျှာက်ေကေ၏။
"ဘယ်သူကေ တောင်းဆုိမြေှုတေစ်ခုပုလပ်ုသလဲ။
ခသင်္ဘေလှာင်သာတေင်ွး
ဤအရာသည် ခသင်္ဂလှာင်သာတေင်ွး သို့ မြေဟတ်ုေ အခနး်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ ၆:၆
တေင်ွတေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
မြေပာင်းလဲတေတ်ေသာ မြေဒိ၊ ပရသိဓေမြေ္မသတ်ေအတိေင်ုး
"ဥပဒအတိေင်ုး"

Daniel 13

သိမ်ြေးယူခဲသာ ယုဒလမူြေျ ိုးဒံယလသည်
၎င်းသည် ဒယလအား မြေခန လးစားသာ
နည်းလမ်ြေးပင်ဖစ်သည်။
သူတိေု့ သည်တေမြေင်ရည်ရွယ်ချက်ေဖင်အကီေးအကဲေဖစ်သာဒယလကုိေ
မြေလးစားမြေှုဖင်ခါ််ဆုိခင်းဖစ်သည်။

ယုဒပည်ကေသိမ်ြေးယူ ခဲသာ ယုဒလမူြေျ ိုးဒံယလသည် အာဏာတော်ကုိေ
ပမြောဏမြေပု၊
"ဘယ်သူသည် ယုဒပည်ကေနသိမ်ြေးယူ ခဲသာသူဖစ်သနည်း"
တံေဆိပ်ခတ်ေတော်မူြေသာ အမိြေန တော်ကုိေ ဆန က်ေျင်လျက်ေ၊
ဆုိလိသုည်မှြော ရှင်ဘုရင်အား လျစ်လျှုရှုုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သင်အား နာမြေခခင်းဖစ်သည်"

ထုိစကေားကုိေ ကေားလျှင်၊ ရှင်ဘုရင်သည် အလနွနာင်တေရ၍ ဒံယလကုိေ
လရွှေတ်ေခင်းငှါ စိတ်ေအားကီေး သဖင်၊ လရွှေတ်ေရသာအခွင်ကုိေ
နဝေင်သည်တိေင်ုအာင် ကိေုးစား၍ ရှာတော်မူြေ၏။
ဤနရာတေင်ွ"စိတ်ေ"စကေားလးုသည်သူ့ရဲရွှေ့အတေးွတေကုိွေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဘယ်လိလဲုစသည်အကောင်းကုိေ ခက်ေခက်ေခဲခဲ
သူတေးွတောခင်းကောင်ဖစ်သည်"

ကိေုးစား၍ ရှာတော်မူြေ၏။
ခန္ဒာကုိေယ် ကေျဉ်းကေျပ်ခင်းကုိေဖာ်ပမြေည်အစား။
စိတ်ေကေျဉ်းကေျပ်မြေှုကုိေဖာ်ထုတ်ေလိခင်းဖစ်သည်။

Daniel 15

တေခါထုတ်ေပီးသာ အမိြေန  ်တော်မြေပျက်ေနိင်ုရာဟု
နားလည်လယ်ွရန ်ကူေညီဖးမြေပးသာ
စာကောင်းပါင်းစပ်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အမိြေန ခ်ျသာ အရာသည်
ပနပာင်းလို့ မြေရပါ။ သူတိေု့ သည် ဒယလကုိေ
ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့ ချပစ်ကေ၏။"

Daniel 16

ဒံယလကုိေခါ်၍
"သူ့စစ်သည်တော်မြေျားကေ သွားပီး ဒယလကုိေ ဖမ်ြေးကေသည်"

ခသင်္ဘေတေင်ွး
ဤသည် ခသင်္ဂ နသာ တေင်ွး သို့ မြေဟတ်ုေ
အခနး်တေစ်ခုကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ငယ်-၆:၆ တေင်ွ
ဖာ်ပထားသည်နည်းတေဖစ်၏။
သင်မြေပတ်ေကုိေးကွေယ်သာ ဘုရား သခင်သည် သင်ကုိေကေယ်လရွှေတ်ေပါစ
ရှင်ဘုရင်သည် ဒယလကုိေကေယ်တေင်လိသာ သူဆန္ဒကုိေ
ဘုရားသခင်၌ အပ်နှထားသည်။
သင်ကုိေကေယ်လရွှေတ်ေပါစ
"သင်ကုိေ ခသင်္ဂတေင်ွးထဲမှြေ ကေယ်လတ်ွေပါစ"

Daniel 17

ခသင်္ဘေလှာင်သာတေင်ွး
ဤအရာသည် ခသင်္ဂလှာင်သာတေင်ွး သို့ မြေဟတ်ုေ အခနး်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ ၆:၆
တေင်ွတေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
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ဒံယလအမြေှု၌ စီရင်ချက်ေကုိေ မြေတိေးုမြေလျာ စခင်းငှါ၊ ရှင်ဘုရင်တံေဆိပ်နှင်
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ တံေဆိပ်ကုိေ ခတ်ေတော်မူြေ၏။
တေဆိပ်တော်လက်ေစဲွကေ အမြေှုမြေျားကုိေရှင်းလင်းစသည်။
ရှင်ဘုရင်နှင် မြေျ ို းရုိးကီေးမြေတ်ေသူမြေျားကေ လက်ေစွပ်ဖင်
တေဆိပ်ခတ်ေခင်း ပုလပ်ုကေသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ရှင်ဘုရင်ကေ သူ့လက်ေစွပ်ကုိေ ဖယာင်းအပါ်
ဖိထားခင်းဖင် တေဆိပ်ရုိက်ေထားသည်နည်းတေ၊ူ
မြေျ ိုးရုိးကီေးမြေတ်ေသူမြေျားကေလည်းအလားတေပုလပ်ုကေသည်။
ဤရုိက်ေထားသာ တေဆိပ်တေးုကုိေ ဘယ်သူမှြေ ဖတ်ေစီးပီ
ဒယလကုိေတေယ်တေင်၍ မြေရပါ။ 
ဒံယလအမြေှု၌ စီရင်ချက်ေကုိေ မြေတိေးုမြေလျာ စခင်းငှါ
"ဘယ်သူတေစ်ဦးကေမှြေ ဒယလကုိေ မြေကေယ်တေင်နိင်ုပါ"
ရှင်ဘုရင်သည် နနး်တော်သို့  ပန၍် တေညဉ်လံးု စားတော်မြေခါ်၊
ဒယလအမြေှု၌ရှင်ဘုရင် စက်ေတော်ခါ်၍ မြေပျာ်သာအရာကုိေ
ဖာ်ပလိသာအရာပင်ဖစ်သည်။ 
အငိမြေ်တေနဆ်ာကုိေ အထံတော် သို့  မြေသွင်းစဘဲ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူ့ဖျာ်ဖ ကေပပးမြေည်သူ
တေစ်ယာက်ေမှြေမြေရိှပါ"
စက်ေတော်ခါ်၍ မြေပျာ်နိင်ု။
ရှင်ဘုရင်ထတော်မှြေ ထွက်ေသွားခဲမြေည်ဆုိလျှင် သူသည်
အိပ်စက်ေနိင်ုမြေည်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"သူသည် ညလးုပါက်ေမြေအိပ်စက်ေနိင်ုပါ"

Daniel 19

ခသင်္ဘေလှာင်သာတေင်ွး
ဤအရာသည် ခသင်္ဂလှာင်သာတေင်ွး သို့ မြေဟတ်ုေ အခနး်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ ၆:၆
တေင်ွတေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။

Daniel 21

အကေျွန်ပ်ုသည် အပစ်ကေင်းပါ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူ့မှြော အပစ်မြေရိှကောင်း သူသိသည်"

ကုိေယ်တော်မြေတ်ေကုိေလည်း အလျှင်းမြေပစ် မှြေားပါဟ ုပနလျှာက်ေလ၏။
"အကေျွန်ပ်ုသည် သင်ကုိေ အပစ်မြေပုလပ်ုပါ"

Daniel 23

ခသင်္ဘေလှာင်သာတေင်ွး
ဤအရာသည် ခသင်္ဂလှာင်သာတေင်ွး သို့ မြေဟတ်ုေ အခနး်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ ၆:၆
တေင်ွတေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။

သူ၌ထိခုိက်ေ သာအနာတေခုမြေျှ မြေရိှ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဒယလ၌ ဘာတေစ်ခုမှြေထိခုိက်ေမြေှုကုိေ
မြေတေတွေ့ရပါ" 

Daniel 24

ခသင်္ဘေလှာင်သာတေင်ွး
ဤအရာသည် ခသင်္ဂလှာင်သာတေင်ွး သို့ မြေဟတ်ုေ အခနး်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ ၆:၆
တေင်ွတေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
မြေသို့ မြေရာက်ေမီှြေ
"ခသင်္ဂမြေတေင်ွးသို့ သူတိေု့ မြေရာက်ေမီှြေ"

အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲကေ၏။
"အရုိးရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲ ပျက်ေစီးကေ၏။" (UDB)

အခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ ၊
ဤနရာတေင်ွ "လမူြေျ ိုး" နှင် "ဘာသာစကေားမြေျား"တိေု့ သည်
အသီးသီးကဲွေပားခားနားသာ ဘာသာစကေားနှင် လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘာသာစကေားအသီးသီးနှင်
လမူြေျ ို းအမြေျ ိုးမြေျ ို းမြေျားဖစ်သည်။ 
မြေကီေးတေပင်လံးုတေင်ွ
ဘုရင် ဒါရိမြေင်းကီေးကေ အလနွကီေးမြေားသာ
နိင်ုငတော်ကီေးအကောင်းရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
"မြေကီေးတေပင်လးု"ဟတုေင်စားသည်တေင်ွ
အလနွက်ေျယ်ပန ကောင်းနှင်
မြေကီေးပါ်ရိှအရာက်ေစီတိေင်ုးဟ၍ူဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူ့နိင်ုငတော်ထဲတေင်ွ"

သင်တိေု့ ၌ ငိမ်ြေဝေပ် ချမ်ြေးသာခင်း မြေျားပားစသာ။
ဤသည် နှုတ်ေဆက်ေစကေားမြေျားလည်းဖစ်သလို
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ တောင်းဆုပုခင်းဖစ်သည်။

Daniel 26

ထုတ်ေပန ်ဆက်ေသွယ်ခင်း။
ဤအခနး်တေင်ွ အရးပါသာ နရာမြေျားမှြော ပါရှနက်ေ
သိမ်ြေးယူပီးနာက်ေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငနှင် ဒါရိ ဗာဗုလနုက်ေ မြေဒိ ကုိေ
အပ်ုချုပ်လာသည်။
ဒံယလ၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ကောက်ေရံွရုိသ ကေကုေနဟ် ုငါအမိြေန တော်ရိှ၏။
ဤစကေားလးုနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းသည် အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းနှင်
တေနုလ်ှုပ်ခင်း"
ဒံယလ၏ ဘုရားသခင်
"ဒယလကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်" (UDB)
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ထုိ ဘုရားသခင်သည် အသက်ေရှင်တော်မူြေသာဘုရား၊
နစိ္စထာဝေရတေည်တော်မူြေသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။
ဤစကေားနှစ်ခုသည် "အသက်ေရှင်တော်မူြေသာဘုရား" နှင်
"နစိ္စထာဝရတေည်တော်မူြေသာ ဘုရား" ထပ်တေူ
နစိ္စထာဝရတေည်တော်မူြေသာ ဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်"

နိင်ုငံတော်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေနီင်ု။ အာဏာ စက်ေတော်လည်း
အစဉ်အဆက်ေတေည်လိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်သည်
မြေည်သည်အခါမြေျှကုေနဆ်ုးမြေည်မြေဟတ်ုေတော်ကောင်ကုိေ
တေင်စားဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
နိင်ုငံတော်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေနိင်ု။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူ့နိင်ုငတော်ကုိေ ဘယ်သူမှြေမြေဖျက်ေစီးနိင်ုပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ"သူ့နိင်ုငတော်သည် အစဥ်အမဲြေတေည်မဲြေလိမြေ်မြေည်"

အာဏာ စက်ေတော်လည်း အစဉ်အဆက်ေတေည်လိမြေ်မြေည်။
"သူသည်သာလျှင် ထာ၀ရအမဲြေအပ်ုစုိးခင်းရိှမြေည်"

ဒံယလကုိေ ခသင်္ဘေလက်ေမှြေ ကေယ်လရွှေတ်ေ တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်သည်
ထုိသို့ သာ ဘုရားဖစ် တော်မူြေ၏ဟ ုအမိြေန တော်ရိှ၏။
"ဒယလကုိေ ခွနအ်ားကီေးသာ ခသင်္ဂ၏အန္တယ်ပုခင်းကုိေပင်
အလိမုြေရိှပါ"

Daniel 28

ထုိသို့ ဒံယလသည်ဒါရိမြေင်းကီေး လက်ေထက်ေ၌၎င်း၊ ပရသိ အမြေျ ိုးကုေရုမြေင်းကီေး
လက်ေထက်ေ၌၎င်း
ဒါရိမြေင်းကီေးလက်ေထက်ေနှင်
ပရသိအမြေျ ိုးကုေရုမြေင်းကီေးလက်ေထက်ေပင်လျှင် ဒယလသည်
နိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးတော်မူြေ၏။

Translation Questions

Daniel 6:1

ဒါရိမြေင်းသည် နိင်ုငံတော်တေင်ွ မြေည်သူတိေု့ ကုိေ ခန အ်ပ်ခဲသနည်း။
ဒါရိမြေင်းသည် မိြေု့ဝနတ်ေရာနှစ်ဆယ်တိေု့ နှင် ထုိမိြေု့တိေု့ ကုိေ
အပ်ုချုပ်မြေည် ဝနကီေးသုးပါးကုိေ ခန အ်ပ်ခဲသည်။
ဝေနကီေးသုံးပါးတိေု့  အထဲမှြေ တေပါးသည် မြေည်သူနည်း။
ဒယလသည် ဝနကီေးသုးပါးထဲမှြေ တေပါးဖစ်ခဲသည်။
ဘာကောင် ဝေနကီေးသုံးပါးကုိေ ခန အ်ပ်ခဲသနည်း။
မိြေု့ဝနမ်ြေျားကုိေ ကီေးကေပ်အပ်ုချုပ်ဖို့ ရန ်အတေက်ွေ ခန အ်ပ်ခဲပီး
ထုိမှြေသာ ဘုရင်သည် ဆုးရှုးရိှစဖို့ ရန ်ဖစ်သည်။
ဘုရင်သည် အဘယ်သူကုိေ တေနိင်ုငံလံးုအထက်ေတေင်ွ ထားရနကံေစည်ခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် ဒယလကုိေ တေနိင်ုငလးုအထက်ေတေင်ွ ထားဖို့ ရန်
အတေက်ွေ ကေစည်ခဲသည်။

Daniel 6:4

အခားသာ စီမံြေခန ခွဲသူအကီေးအကဲေမြေျားနှင် မိြေု့နယ်အပ်ုချုပ်သူမြေျားသည်
ဒံယလ၏အလပ်ုတေင်ွ အဘယ်ကောင် အကေျင်ပျက်ေခစားမြေှု၊
တောဝေနပ်ျက်ေကွေက်ေမြေှု၊ အမှြေားအယွင်းမြေျား၊ အမြေှုမဲြေအမှြေတ်ေမဲြေပုလပ်ုခင်းမြေျားကုိေ
မြေတေငွေ့ခဲကေသနည်း?
ဒယလသည် သစ္စာရိှသာထုိသို့ သာအမြေှုမြေျားကုိေ
မြေတေတွေ့နိင်ုခဲခင်းဖစ်သည်။

အခားသာ စီမံြေခန ခွဲသူအကီေးအကဲေမြေျားနှင် မိြေု့နယ်အပ်ုချုပ်သူမြေျားသည်
ဒံယလကုိေ စွပ်စဲွဖို့ ရနအ်တေက်ွေ တေစုံတေခုရှာတေငွေ့လိမြေ်မြေည်ဟ ုထင်သာ
တေခုတေည်းသာ နရာကေ ဒံယလ၏မြေည်သည်အချက်ေ ဖစ်သနည်း။
ထုိသူတိေု့ သည် ဒယလကုိေ စဲွချက်ေတေင်ဖို့ ရနအ်တေက်ွေ
သူ့၏ဘုရားနှင် ပတ်ေသက်ေပီး တေစုတေခု ရိှလိမြေ်မြေည်ဟု
တေးွခဲကေသည်။

Daniel 6:6

စီမံြေခန ခွဲသူအကီေးအကဲေမြေျားနှင် မိြေု့နယ်အပ်ုချုပ်သူမြေျားသည် ဒါရိဘုရင်ကုိေ
ဘာလပ်ုဖို့ ရနအ်တေက်ွေ အကံေပုခဲကေသနည်း။
ထုိသူတိေု့ သည် ဒါရိမြေင်းကုိေ ရက်ေသုးဆယ်အတေင်ွး
မြေည်သည်လဖစ်စ၊ မြေည်သည်ဘုရားထသို့ မြေဆုိ
ဆုတောင်းသာသူမြေည်ကုိေ ခသင်္ဂလှာင်ထားသာ
တေင်ွးထဲသို့ ချဖို့  အမိြေန တော်ရိှဖို့ ရန ်အကေပုခဲကေသည်။

Daniel 6:10

ဒံယလသည် တေရားဥပဒ၌ ညရွှေနး်ကေားချက်ေရိှခင်းနှင်
အမိြေန ထု်တ်ေထားခင်းမြေျားကုိေ သိရိှပီးနာက်ေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ဒယလသည် သူ့အိမ်ြေထဲသို့ ဝင်ပီး ဒူးကုိေထာက်ေလျက်ေအရင်ကေ
ပုလပ်ုနကေျအတိေင်ုး ဘုရားသခင်ထသို့
ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးလျက်ေဆုတောင်းခဲသည်။

Translation Questions
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Daniel 6:13

ဒံယလသည် ဘုရားသခင်ထံ အကူေအညီတောင်းခံနသည်ကုိေ
တေငွေ့ကေသာအခါ ဒံယလတေဘက်ေ၌ သူတိေု့ သည်
မြေည်သို့ ကံေစည်ခဲကေသနည်း။
ထုိသူတိေု့ သည် ဘုရင်ထသို့  သွားပီး ဒယလသည် ဘုရင်၏
အမိြေန ကုိ်ေ အလးမြေထား၊ သူ့ဘုရားထ
တေန သုးကိေမ်ြေအမဲြေဆုတောင်းသည် ဟ ုဘုရင်ကုိေ ပာခဲကေသည်။
ဘုရင်သည် ဒံယလကေ ဘုရင်၏အမိြေန ကုိ်ေ ဖီဆနသ်ည်ကုိေ ကေားသာအခါ
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် အလနွစိ်တ်ေပူပင်သာကေရာက်ေခဲပီး သူ၏အမိြေန ထဲ်မှြေ
သူ့ကုိေကေယ်ဖို့ ၊ သူလတ်ွေနိင်ုမြေည်လမ်ြေးကုိေ စဥ်းစားခဲသည်။

Daniel 6:17

ဒံယလကုိေ ခသင်္ဘေတေင်ွးထဲသို့  ပစ်ချခဲပီးနာက်ေ ဘုရင်သည်
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ဘုရင်သည် ဘုရင်၏တေဆိပ်တော်အားဖင် ထုိတေင်ွးသို့
ဝင်ရာက်ေခင်းကုိေ ပိတ်ေပင်ခဲသည်။ သူသည် ထုိနရာကုိေ သွားပီး
မြေအိပ်ဘဲ တေညလးုမြေဆုတ်ေမြေတေနွ တောက်ေလျှာက်ေရပ်နခဲသည်။

Daniel 6:19

ဒံယလကုိေ ခသင်္ဘေတေင်ွးထဲသို့  ပစ်ချပီး နာက်ေတေန တေွင် ဘုရင်သည်
ထုိနရာကုိေ သွားပီး ဒံယလကုိေ ဘာမြေးခဲသနည်း။
ဒယလအမဲြေ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားသည် သူ့ကုိေခသင်္ဂတေင်ွးမှြေ
ကေယ်တေင်၊ မြေကေယ်တေင်ကုိေ ဘုရင်ကေမြေးသည်။

Daniel 6:21

ဘုရင်ကုိေ ဒံယလကုိေ ဘယ်လိဖခဲသနည်း။
ဒယလသည် "ဘုရင်အသက်ေတော်ရှည်ပါစ၊ အကေျွန်ပ်ု၏
ဘုရားသည် ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေရန ်ခသင်္ဂနှုတ်ေကုိေ
ပိတ်ေထားသဖင် သူတိေု့ သည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ မြေထိခုိက်ေခဲပါ။

အကောင်းမူြေကေား ကေျွန်ပ်ုသည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌
အပစ်ကေင်း၍၊ ဘုရင်ကုိေလည်း မြေည်သည်အပစ်မြေျှမြေပုပါ'
ဟဘုုရင်ကုိေ ပာခဲသည်။

Daniel 6:23

ဘုရင်သည် ခသင်္ဘေတေင်ွးထဲမှြေ ဒံယလကုိေ အသက်ေရှင်လျက်ေတေငွေ့ခဲပီးနာက်ေ
ပထမြေဦးဆုံးဘာအမိြေန ပးခဲသနည်း။
ဘုရင်၏ ပထမြေဦးဆုးအမိြေန တော်သည်
ဒယလအသက်ေရှင်လျက်ေတေတွေ့ပီးနာက်ေ ဒယလကုိေ
ခသင်္ဂတေင်ွးထဲမှြေ ထုတ်ေယူဖို့ ရန ်အမိြေန ပးခဲသည်။

Daniel 6:24

ဘုရင်သည် ဒံယလကုိေ ခသင်္ဘေတေင်ွးထဲမှြေ အသက်ေရှင်လျက်ေတေငွေ့ပီးနာက်ေ
ဒတိုေယအမိြေန ဘ်ာပးခဲသနည်း။
ဒတိုေယအမိြေန သ်ည် ဒယလကုိေ ထုိကဲေသို့  ဖစ်စခဲသာ လတေကုိွေ
ခါ်လာဖို့ ရနနှ်င် သူတိေု့ ၏ မိြေသားစု သားသမီြေးအားလးုနှင်
ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့  ပစ်ချဖို့ ရန ်အမိြေန ပးခဲသည်။

Daniel 6:26

ဒါရိမြေင်းသည် ဒံယလ၏ ဘုရားအကောင်းကုိေ သူ့အမိြေန တော်ထဲတေင်ွ ဘုရားနှင်
ပတ်ေသက်ေ၍ ဘာပာခဲသနည်း။
ဒါရိမြေင်းသည် ဒယလ၏ ဘုရားကုိေ "သူသည်
အသက်ေရှင်သာဘုရား၊ ထာ၀ရတေည်ရိှသာဘုရား၊
နိင်ုငတော်သည် မြေပျက်ေစီးနိင်ု၊ အာဏာစက်ေတော်သည်
အစဉ်တေည်မဲြေ၏။ သူသည် ကေယ်တေင်ခင်းအမြေှုကုိေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌
ပုတော်မူြေ၏။ သူသည် ခသင်္ဂမြေျား၏ တေနခုိ်းထဲမှြေ ဒယလကုိေ
ကေယ်နှုတ်ေတော်မူြေခဲပီ" ဟ ုပာဆုိခဲသည်။

Daniel 6:28

ဒံယလသည် အဘယ်သူတိေု့ ၏ လက်ေထက်ေတေင်ွ အာင်မြေင်မြေှုရခဲသနည်း။
ဒယလသည် ဒါရိမြေင်း၏ လက်ေထက်ေနှင် ပရသိ
အမြေျ ိုးကုေရုမြေင်းကီေးလက်ေထက်ေတေင်ွ အာင်မြေင်မြေှုရိှခဲသည်။
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Chapter 7

1 ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် ဗလရှာဇာနနး်စ ပဌမြေ နှစ်တေင်ွ၊ ဒယလသည် အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်၍ အိပ်ပျာ်စဉ်၊ စိတ်ေထဲ၌အာရု ပုပီးမှြေ
မြေင်မြေက်ေသာ အရာတိေု့ ကုိေ ရးထားသာ အချက်ေကေား၊ 2 ငါ ဒယလသည် ညဉ်အခါ အာရု ပု၍၊ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်လးမြေျက်ေနှာ၌
လတိေု့ သည် မြေဟာသမုြေဒ္ဒရာ ပါ်မှြော အချင်းချင်းတိေက်ုေကေလျှင်၊ 3 သဏ္ဌာနခ်ျင်းမြေတေသာ သာရဲလးကောင်တိေု့  သည် သမုြေဒ္ဒရာထဲကေ
ထွက်ေလာကေ၏။ ပဌမြေသားရဲသည် ခသင်္ဂနှင်တေ၏ူ။ ရွှလင်းတေအတောင်လည်း ရိှ၏။ 4 ငါ ကေည်ရှု၍ နစဉ်၊ သူ၏အတောင်ကုိေ
နှုတ်ေကေ၏။ မြေမှြေ ကုိေယ်ကုိေ ချကေလျက်ေ လကဲူေသို့  ခဖင် မြေတ်ေတေပ်ရပ်၍၊ လစိူတ်ေသဘာကုိေလည်း ရ၏။ ဒတိုေယ သားရဲသည်
ဝနှင်တေ၏ူ။ 5 တေဘက်ေ၌ ကုိေယ်ကုိေကုိေယ်ချကေ၏။ ပစပ်၌ နရုိး သုးချာင်းကုိေ ကုိေက်ေလျက်ေရိှ၏။ သင်ထလာ။ အသား မြေျားကုိေ
ကုိေက်ေစားလာဟ ုသူ့အား ပာကေ၏။ 6 တေဖနင်ါကေည်ရှုပန၍်၊ ကေျားသစ်နှင်တေသာ သားရဲတေကောင်သည် ထင်ရှား၏။ ကေျာပါ်မှြော
ငှက်ေ အတောင်လးခုရိှ၏။ ခါင်းလးလးုနှင်ပည်စု၏။ အပ်ုစုိးရသာ အခွင်လည်းရိှ၏။ 7 ထုိညဉ်အခါ၊ တေဖနင်ါသည် အာရု ပုစဉ်၊
ကီေးစွာ သာ ခွနအ်ားနှင်ပည်စု၍ အလနွကောက်ေမြေက်ေဘွယ် သာ စတေတုေ္ထ သားရဲသည် ထင်းရှား၏။ ကီေးစွာသာ သသွားလည်းရိှ၏။
ကုိေက်ေစားချ ိုးဖဲ၍ ကေင်းသာ အရာကုိေ ခဖင် နင်းချ၏။ သူသည်အရင်သားရဲရိှသမြေျှတိေု့ ထက်ေ ထူးခား၏။ ချ ိုဆယ်ချာင်းလည်း
ရိှ၏။ 8 ထုိချ ိုတိေု့ ကုိေ ငါကေည်ရှုစဉ်၊ ချ ိုမြေျားအလယ်၌ ချ ိုငယ်တေချာင်းသည် ပါက်ေပန၏်။ ထုိချ ိုငယ်ရှရွှေ့မှြော အရင်ချ ိုသုးချာင်းကုိေ
အမြေစ်နှင်တေကွေ နှုတ်ေလ၏။ ထုိချ ိုငယ်သည် လမူြေျက်ေစိကဲေသို့ သာ မြေျက်ေစိနှင်၎င်း၊ ကီေးစွာသာ စကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ
နှုတ်ေနှင်၎င်း ပည်စု၏။ 9 ထုိအခါ ငါကေည်ရှုစဉ်၊ ရာဇပလ္လ င်မြေျားကုိေ တေည်ထားလျက်ေရိှ၍၊ အသက်ေကီေးသာ သူတေဦးသည်
ထုိင်တော်မူြေ၏။ အဝတ်ေတော်သည် မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့ ဖူ၏။ ဆပင်တော်သည် ဖူသာ သုိးမြေွှးနှင်တေ၏ူ။ ပလ္လ င် တော်သည်
မီြေးလျှ ဖစ်၏။ ပလ္လ င်တော်အာက်ေ၌ မီြေးစက်ေ လှည်းဘီးရိှ၏။ 10 မြေျက်ေနှာတော်မှြော မီြေးရာင်ခည်ထွက်ေလ၏။ အတိေင်ုးမြေသိ မြေျားစွာသာ
သူတိေု့ သည် အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၍၊ ကုေဋသခင်္ဂျမြေကေ ရှရွှေ့တော်၌ ခစား၍ နကေ၏။ တေရားစီရင်ခင်းငှါ ပင်ဆင်၍ စာစာင်မြေျား
ကုိေဖွင်ထားကေ၏။ 11 ထုိအခါ ချ ိုငယ်ပာသာ စကေားကီေး အသ ကောင် ငါကေည်ရှု၍ နစဉ်၊ ထုိသားရဲအသက်ေကုိေ သတ်ေပီးလျှင်
သူ၏ ကုိေယ်ကုိေမီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ဖျက်ေဆီးကေ၏။ 12 အခားသာ သားရဲမူြေကေား၊ အစုိးရသာ အခွင် တေနး်ခုိးရှုးသာ်လည်း၊ ချနိး်ချက်ေသာ
ကောလပတ်ေလးု အသက်ေရှင်ရကေ၏။ 13 ထုိညဉ်အခါ ငါသည် အာရု ပု၍၊ လသူားနှင် တေသာသူတေဦးသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေစီးလျက်ေ၊
အသက်ေကီေး သာ သူ၏အထတော်သို့  ရာက်ေလာ၏။ ထုိသူကုိေ အထတော်ပါးသို့ သွင်းကေ၏။ 14 အရပ်ရပ်တိေု့ ၌န၍
အသီးသီးအခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာလမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ကုိေ အပ်ုစုိးစခင်းငှာ၊ ထုိသူသည် နိင်ုငနှင် တေကွေ
အာဏာစက်ေတေနခုိ်းကုိေရ၏။ အာဏာစက်ေတော် သည် ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေတေည်၏။ နိင်ုငတော်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေနိင်ုရာ။ 15

ငါဒယလသည် ကုိေယ်ခန္ဓာတေနုလ်ှုပ်၍၊ ထုိရူပါရု  ကောင် စိတ်ေပူပနခင်းရိှလျှင် 16 အနား၌ ရပ်နသာ သူတေယာက်ေထသို့  သွား၍
ယခုမြေင်သမြေျှကေား၊ အဘယ်သို့ ဆုိလိသုနည်းဟ ုမြေးမြေနသာ်၊ 17 ထုိသူကေ၊ ဤသားရဲလးကောင်တိေု့ သည် မြေကီေး ပါ်မှြော
ပါ်လတေသာ နိင်ုငလးပါးဖစ်၏။ 18 သို့ သာ်လည်း၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏ သန  ်ရှင်းသူတိေု့ သည် နိင်ုငကုိေသိမ်ြေးယူ၍
ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ စစား ကေလတေဟ ုအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ကေားပာ၏။ 19 ထုိအခါ အခားသာ သားရဲထက်ေထူးခား၍
အလနွကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်လျက်ေ၊ သသွားနှင်၎င်း၊ ကေး ဝါလက်ေသည်းခသည်းနှင်၎င်း ပည်စုသဖင်၊ ကုိေယ်စား ချ ို းဖဲ၍
ကေင်းသမြေျှကုိေ ခဖင်နင်းချတေတ်ေသာ စတေတုေ္ထ သားရဲကေား၊ အဘယ်သို့ ဆုိလိသုည်ကုိေ၎င်း၊ 20 သူ၏ခါင်း၌ရိှသာ
ချ ိုဆယ်ချာင်းကေား၊ အဘယ်သို့ ဆုိလိသုည်ကုိေ၎င်း၊ နာက်ေပါက်ေ၍ အရင်ချ ို  သုးချာင်းကုိေနှုတ်ေ၍၊ ကီေးစွာသာ စကေားကုိေ ပာတေတ်ေ
သာ နှုတ်ေ နှင် မြေျက်ေစိရိှသဖင်၊ မိြေမိြေအဘာ်တိေု့  ထက်ေသာ၍ ရဲရင်သာ မြေျက်ေနှာအဆင်းရိှသာ ချ ိုတေချာင်းကေား၊ အဘယ်သို့  ဆုိလို
သည်ကုိေ၎င်း သိခင်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 21 ငါကေည်ရှုစဉ်တေင်ွ အသက်ေကီေးသာသူသည် ရာက်ေလာလျှင်၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏
သန ရှ်င်းသာ သူတိေု့ အား စီရင်ရသာ အခွင်ကုိေ ပး၍၊ 22 ထုိသူတိေု့ သည် နိင်ုငကုိေသိမ်ြေးယူဝင်စားသာ အချနိရာက်ေသည်တိေင်ု အာင်
ထုိချ ိုသည် သန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေ၍ နိင်ုလ ၏။ 23 ထုိသူကေလည်း စတေတုေ္ထ သားရဲသည် မြေကီေးပါ် မှြော အခားသာ
နိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့ ထက်ေ ထူးခားသာ စတေတုေ္ထ နိင်ုငရိှသမြေျှတိေု့ ထက်ေ ထူးခားသာ စတေတုေ္ထ နိင်ုင ဖစ်၏။ ထုိနိင်ုငသည် မြေကီေးရိှသမြေျှကုိေ
ကုိေယ်စားချ ိုးဖဲ နင်းချလိမြေ်မြေည်။ 24 ထုိနိင်ုင၌ ပါက်ေသာ ချ ိုဆယ်ချာင်းသည် ပါ်လတေသာ မြေင်းကီေးဆယ်ပါးဖစ်၏။
သူတိေု့ နာက်ေ အခားသာ မြေင်းကီေးပါ်လာလိမြေ်မြေည်။ အရင်မြေင်းကီေး ထက်ေ ထူးခား၍ သုးပါးတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်။ 25 အမြေင်ဆုးသာ
ဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍၊ ကီေးစွာသာ စကေားကုိေ ပာလိမြေ်မြေည်။ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား၏သန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေ
ညဉ်းဆဲနှပ်ိစက်ေလိမြေ်မြေည်။ ကောလအချနိနှ်င်ပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ ပာင်းလဲစခင်းငှါ ကေစည်လိမြေ်မြေည်။ တေကောလ၊ နှစ်ကောလ၊
ကောလတေဝက်ေ ပတ်ေလးု သူသည် အခွင်ရလိမြေ်မြေည်။ 26 ထုိနာက်ေမှြေ တေရားစီရင်ခင်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထုိအခါသူ၏ တေနခုိ်းအာဏာကုိေ
နှုတ်ေ၍ရှင်းရှင်း ဖျက်ေဆီး ကေလိမြေ်မြေည်။ 27 ကောင်းကေင်အာက်ေ၌ နိင်ုငနှင်တေကွေ အာဏာ စက်ေ ဘုနး်တေနခုိ်းရိှသမြေျှကုိေ အမြေင်ဆုးသာ
ဘုရား၏ သန ရှ်င်းသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိ ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငတော်သည် ထာဝရနိင်ုငဖစ်၏။ မြေင်းကီေး
အပါင်းတိေု့ သည် တိေးုဝင်၍ ကေျွနခ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 28 ဤရှရွှေ့ကေား အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ပတေည်းဟ ုဆုိလ၏။ ငါဒယလသည်
စိတ်ေပူပနခင်းသို့ ရာက်ေ၍ မြေျက်ေနှာည ိးငယ်ခင်းရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း မြေင်ရသာ အာရုမြေျားကုိေ စိတ်ေနှလးုထဲ၌သုိထား၏။ 
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Daniel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး် ၇ နှင် ၈သည် မြေျ ိုးနယ်ွဆက်ေမြေဟတ်ုေပါ။ ဒါရိမြေင်းကီေး
လက်ေထက်ေနှင် ပရသိ အမြေျ ိုးကုေရုမြေင်းကီေး လက်ေထက်ေမြေတိေင်ုခင်
ဗလရှာဇာမြေင်းကီေးအပ်ုစုိးနတေနုး်ဖစ်၍ အခနး် ၆တေင်ွ
ဖာ်ပခဲပီဖစ်သည်။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒယလ၏ရှုပါရုထဲတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေမြေင်မြေက်ေခဲသည်။ နာင်၌
ထုိအရာမြေျားကုိေ တေစ်စုတေစ်ဦးကေ ဖာ်ပထားသည်။ 
ဗလရှာဇာ
ဤသည် နဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏သားနာမြေည်ဖစ်သည်။
သူ့အမွြေဆက်ေခမြေည်သူဖစ်သည်။ ၅:၁။
အိပ်မြေက်ေကုိေ မြေင်၍ အိပ်ပျာ်စဉ်၊ စိတ်ေထဲ၌အာရုံပုပီးမှြေ
"အိပ်မြေက်ေ"နှင် "ရှုပါရု" စကေားလးုမြေျားသည်
မြေင်မြေက်ေသာအိပ်မြေက်ေကုိေ ဖာ်ပရာ
တေညီူသာစကေားလးုပင်ဖစ်သည်။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အိပ်မြေက်ေရှုပါရှု ကုိေမြေင်မြေက်ေနခင်း"
မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်လးမြေျက်ေနှာ
"နရာတေကောမှြေ ပတေင်းပါက်ေမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ" လးမြေျက်ေနှာမှြေ
အင်အားပင်သာ လမြေျား"(UDB)

အချင်းချင်းတိေက်ုေကေလျှင်၊
"ရုိက်ေခတ်ေဒဏ်" သို့ မြေဟတ်ုေ"အရည်ကုိေလှုပ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ"
လှုိင်းလးုမြေျားအထက်ေတေင်ွမြေင်တေက်ေခင်း"
ပဌမြေသားရဲသည် ခသင်္ဘေနှင်တေ၏ူ။ ရရွှေလင်းတေအတောင်လည်း ရိှ၏။
ဤသည် ဖနဆ်င်းသာအရာမြေျား၏ သကေင်္ဂတေနှင်
တိေရစ္ဆာနမှ်ြေထွက်ေလာသာအရာမြေဟတ်ုေပါ။ (ရှု။|Symbolic
Language)

Daniel 04

ငါ ကေည်ရှု၍ နစဉ်၊ သူ၏အတောင်ကုိေ နှုတ်ေကေ၏။ မြေမှြေ ကုိေယ်ကုိေ
ချကေလျက်ေ လကဲူေသို့  ခဖင် မြေတ်ေတေပ်ရပ်၍၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ထုိအတောင်ပမြေျားကုိေ
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေ နှုတ်ေသကဲေသို့  ခနှစ်ချာင်းနဲ
မြေပင်ပါ်တေင်ွ လကဲူေသို့  မြေတ်ေတေပ်ရပ်လျက်ေန၏" (ရှု။:|Active
or Passive)

လစိူတ်ေသဘာကုိေလည်း ရ၏။
"စိတ်ေ"ဟသာစကေားသည် အတေးွအခါ်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကဲေသို့

တေးွခါ် နိင်ုစွမ်ြေးကုိေ ပသည်။"(ရှု၊|Metonymy and|Active or
Passive)

ဒတိုေယ သားရဲသည် ဝံေနှင်တေ၏ူ။
၎င်းသည် တေကေယ် ဝ မြေဟတ်ုေပါ သို့ သာ် ဝနှင် တေဖွူယ်ရိှသည်။
(ရှု၊|Symbolic Language)

နရုိံး
ကွေးပီးကီေးသာအရုိးသည် ရင်ဘက်ေနှင် ဆက်ေသာ
အရုိးဖစ်သည်၊၊
သူ့အား ပာကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေ
ဤအရာမြေျားကုိေပာသည်"(ရှု။|Active or Passive)

Daniel 06

ကေျားသစ်နှင်တေသာ သားရဲတေကောင်သည် ထင်ရှား၏။
၎င်းသည် တေကေယ်ကေျားသစ်မြေဟတ်ုေပါ သို့ သာ်
တိေရစ္ဆာနနှ်င်တေသာ ကေျားသစ်၏သကေင်္ဂတေ ဖစ်သည်။
အတောင်လးခုရိှ၏။ ခါင်းလးလံးုနှင်ပည်စုံ၏။
အတောင်လးခုနှင် ခါင်းလးလးု၏သကေင်္ဂတေမြေျားဖစ်သည်,
သို့ သာ်လည်း ရှင်းလင်းမြေှုမြေရိှပါ။
ခါင်းလးလံးုနှင်ပည်စုံ၏။
"ခါင်းလးလးုနှင်ပည်စုသာ တိေရစ္ဆာန"်

အပ်ုစုိးရသာ အခွင်လည်းရိှ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အပ်ုစုိးရန ်တေစ်စုတေစ်ဦးကေ အခွင်ပးသည်"

စတေတုေ္ထ သားရဲသည်....ချ ိုဆယ်ချာင်းလည်း ရိှ၏။
၎င်းသည်လည်း တေကေယ် တိေရိစ္ဆာနတောမြေဟတ်ုေပါ၊၊ ဤသည်
သက်ေရိှတေစ်ခု၏ သကေင်္ဂတေဖစ်သည်။ 
ကုိေက်ေစားချ ိုးဖဲ၍ ကေင်းသာ အရာကုိေ ခဖင် နင်းချ၏။
"ဖိပီးမှြေ လျှာက်ေသည်"

Daniel 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး် ၇:၆ တေင်ွမြေင်မြေက်ေခဲပီသာ ဒယလ၏
တိေရစ္ဆာနလးကောင်းကုိေမြေင်မြေက်ေခဲရှုပါရု  ဖစ်သည်။
ချ ိုမြေျားအလယ်၌ ချ ိုငယ်တေချာင်းသည် ပါက်ေပန၏်။
"ချ ိုမြေျားဟဖာ်ပရာတေင်ွ လက်ေရိှခါင်းဆာင်မြေျား
ဦသဇာအာဏာရိှသာအရာကုိေ အမှြေတ်ေပးဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။"
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ထုိချ ိုငယ်ရှရှေ့မှြော အရင်ချ ိုသုံးချာင်းကုိေ အမြေစ်နှင်တေကွေ နှုတ်ေလ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ထုိချ ိုငယ်ရှရွှေ့မှြော အရင်ချ ိုသုးချာင်းကုိေ
အမြေစ်နှင်တေကွေ နှုတ်ေလ၏။" 

ထုိချ ိုငယ်သည် လမူြေျက်ေစိကဲေသို့ သာ မြေျက်ေစိနှင်၎င်း၊ ကီေးစွာသာ စကေားကုိေ
ပာတေတ်ေသာ နှုတ်ေနှင်၎င်း ပည်စုံ၏။
ချ ိုငယ်သည် စကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ နှုတ်ေဖစ်
၀င်ကေားပာဆုိလျက်ေရိှ၏။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ချ ိုငယ်သည် နှုတ်ေရိှသည်ဖစ်၍
သူပုခဲသာအရာအပါ် ဝါကေားစွာပာ၏"

Daniel 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အထူးသဖင် အငယ် ၉-၁၄၌တေတွေ့ရသာ ဘာသာစကေားနှင်
နှုိင်းယှဉ်သာအရာသည် အလားတေအူဓိပ္ပါယ်ဖစ်သည်
၎င်းအဖစ်အပျက်ေတေင်ွ ULB နှင် UDB သည် နိင်ုငရးဆနသာ
စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။ 
ရာဇပလ္လ င်မြေျားကုိေ တေည်ထားလျက်ေရိှ၍၊
အပုအမြေှုကုိေ ဆာင်သာသူကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေရာဇပလ္လ င်မြေျားကုိေ
တေည်ထားခင်းဖ့စ်သည်။" 

အသက်ေကီေးသာ သူတေဦးသည် ထုိင်တော်မူြေ၏။
၎င်းသည် ဘုရားဟအုဓိပ္ပါယ်ရပီး ထာ၀ရတေည်ရိှသာ
သူဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ထာ၀ရအသက်ေရှင်သာသူ"သို့ မြေဟတ်ုေ"
အမဲြေတေမ်ြေးအသက်ေရှင်နသာသူ"

အသက်ေကီေးသာ သူတေဦးသည် ထုိင်တော်မူြေ၏။
၎င်းသည်ခတ်ေသုးစကေားဖစ်ပီး ထုိင်နသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ပလ္လ င်တော်ပါ်တေင်ွ ထုိင်တော်မူြေသည်။" 

အဝေတ်ေတော်သည် မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့ ဖူ၏။
စားသား၏ဆုိလိရုင်းမှြော ဘုရားသခင်ထုိင်တော်မူြေ၏၊အ၀တ်ေနှင်
ဆပင်တော်သည်လည်း လကဲူေသို့ ဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်သည်
ထုိသို့ ဖစ်သည်ဟ ုဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေသာ်လည်း ဒယလသည်
ဤအရာမြေျားကုိေ မြေင်မြေက်ေခဲသည်။
အဝေတ်ေတော်သည် မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့ ဖူ၏။
သူ့အ၀တ်ေတော်သည်
မုိြေဃ်းပွင်ကဲေသို့ ဖူသည်ဟတုေင်စားလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သူ့အ၀တ်ေတော်သည်
အင်မြေတေနဖူစင်သည်။"

ဆံပင်တော်သည် ဖူသာ သုိးမြေရွှေးနှင်တေ၏ူ။
ဘုရကေားသခင်၏ ဆပင်တော်သည် သုိးမြေွှးနှင်တေသူည်။ (၁)
၎င်းသည် အင်မြေတေနမှ်ြေဖူစင်သည်။ (UDB)နှင်

သုိးမြေရွှေးနှင်တေ၏ူ။
"သန ရှ်င်းသာ သုိးမွြေး" သို့ မြေဟတ်ုေ" သန ရှ်င်းပီဖစ်သာ သုိးမွြေး"
ပလ္လ င်တော်သည် မီြေးလျှဖစ်၏။
ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော်သည် မီြေးလျှ ကဲေသို့  လိမြေ်လျက်ေရိှသည်။
"မီြေးလျှ "နှင် "လာင်မိြေုင်းသာမီြေး" ဤစကေားလးု ၏ဆုိလိရုင်းမှြော
အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ်ခင်းတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
မီြေးစက်ေ လှည်းဘီးရိှ၏။
ဤသည်ညစ်ပတ်ေသာစကေားဖစ်သည် ဘုရားသခင်၏
ပလ္လ င်တော်သည် လက်ေတေနွး်လှည်ကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟု
မှြေတ်ေချက်ေထားသည်။ တေကေယ်ပလ္လ င်တော်သည်
လက်ေတေနွး်လှည်ကဲေမြေဟတ်ုေပါ သို့ သာ် စာရးသူကေ
လက်ေတေနွး်လှည်းကဲေဖစ်သည်ဟသိုု့ တေင် စားထားခင်းဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုဖွယ်အားဖင် ယဘုယျအခါ်အတေက်ွေ "လက်ေတေနွး်လှည်း"

Daniel 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး် ၇:၆ တေင်ွဒယလမြေင်မြေက်ေခဲပီဖစ်သာ
တိေရစ္ဆာနလးကောင်းကုိေ ကောင်းကေင် ရတေက်ွေခဲရသလို
မြေင်မြေက်ေခဲသာ ရှုပါရု  ဖစ်သည်။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အထူးသဖင် အငယ် ၉-၁၄၌ တေတွေ့ရသာ ဘာသာစကေားနှင်
နှုိင်ယှဉ်သာအရာသည် အလားတေအူဓိပ္ပါယ်ဖစ်သည်
၎င်းအဖစ်အပျက်ေတေင်ွ ULB နှင် UDB သည် နိင်ုငရးဆနသာ
စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။
မြေျက်ေနှာတော်မှြော မီြေးရာင်ခည်ထွက်ေလ၏။
မြေစ်တေစ်စင်း၌ရစီးဆင်းသလိ ုထာ၀ရဘုရား၏
စကေားအသတော်သည် မီြေးရာင်ခယ်ထွက်ေတောက်ေ၏၊၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "မြေစ်ချာင်းရကဲေသို့
ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်မှြောက်ေတေင်ွဖစ်သည်။"

ကုေဋသခင်္ဘေျမြေကေ
နပတ်ေအသိအကေျရတေက်ွေမဲြေအစား အဖတွေ့ဲအစည်းမြေျားကုိေ
ဖာ်ပလိသာ အရာဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ကုေဋသခင်္ဂျ ချသာလမူြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ"
လထုူမြောက်ေမြေျားစွာသာ"

ကုေဋသခင်္ဘေျ
နပတ်ေအတိေအကေျရတေက်ွေမြေည်အစား အဖတွေ့ဲအစည်းမြေျားကုိေ
ဖာ်ပလိသာ အရာဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ထာင်ချကုိီေအကိေမ်ြေ တေစ်ဆယ်၊
ထာင်ချကုိီေအကိေမ်ြေ တေစ်ဆယ်ချ"ီ သို့ မြေဟတ်ုေ"
ရတေက်ွေမြေရလာက်ေသာလမူြေျား"
ရှရှေ့တော်၌
"သူ့ကုိေ" ဟသာ စကေားလးု သည် ဘုရားသခင် ကုိေ ဆုိလိသုည်။
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တေရားစီရင်ခင်းငှါ ပင်ဆင်၍ စာစာင်မြေျား ကုိေဖွင်ထားကေ၏။
၎င်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်ပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း၊
သူ၏တေရားစီရင်မြေှုသည် တေရားမြေျှခင်းကုိေ သက်ေသအားဖင်
အဆင်သင်ဖစ်ကောင်းဖာ်ပလိပုါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"တေရားစီရင်သာသူသည် တေရားစီရင်ဖို့ ရန်
အဆင်သင်ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ" တေရားခုပါ်ထုိင်ခွင်ရိှသည်။"

Daniel 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး် ၇:၆ တေင်ွဒယလမြေင်မြေက်ေခဲပီဖစ်သာ
၏တိေရစ္ဆာနလးကောင်းကုိေ ကောင်းကေင် ရတေက်ွေခဲရသလို
မြေင်မြေက်ေခဲသာ ရှုပါရု  ဖစ်သည်။
ထုိသားရဲအသက်ေကုိေ သတ်ေပီးလျှင် သူ၏ ကုိေယ်ကုိေမီြေးရှုရှေ့ိ၍ ဖျက်ေဆီးကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူတိေု့  တိေရစ္ဆာန ်၄ ခုကုိေသတ်ေပီ၊
ခန္ဒာကုိေယ်ကုိေဖျက်ေဆီးပီးမှြေ လတူေစ်ယာက်ေကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိစသည်။"

သားရဲ
တိေရစ္ဆာနလးကောင်းတိေု့ သည် ချ ိုဆယ်ချာင်းရိှပီး
၎င်းချ ိုတိေု့ သည် ကေားကေားဝါဝါ စကေားပာကေသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" အထိန အ်လန ဖစ်သာ
တိေရစ္ဆာန"် သို့ မြေဟတ်ုေ" ၎င်းတိေရစ္ဆာန၌်
ကေားကေားဝါဝါစကေားပာတေက်ေသာ ချ ို ရိှသည်။"

အခားသာ သားရဲမူြေကေား၊
ရှင်းလင်းမြေှုအရဆုိလျှင်"အခားတိေရစ္ဆာန ်သုးကောင်"

အစုိးရသာ အခွင် တေနး်ခုိးရှုံးသာ်လည်း၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူတိေု့ ၏နည်းဥပဒသနှင်
အခွင်အာဏာမြေျားကုိေ ဖယ်ထားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ ၏နည်းဥပဒသနှင် အခွင်အာဏာမြေျားသည်
ကုေနခ်နး်ပီဖစ်သည်။"

ချနိး်ချက်ေသာ ကောလပတ်ေလံးု အသက်ေရှင်ရကေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူ့ခတ်ေနှင် သူသာ
ကေျနရ်စ်ကေမြေည်ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ"တေရားစီရင်ချက်ေကေ
အနည်းငယ်သာ နခွင်ရမြေည်ဖစ်သည်၊၊"

Daniel 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အထူးသဖင် အငယ် ၉-၁၄ ၌ တေတွေ့ရသာ ဘာသာစကေားနှင်
နှုိင်ယှဉ်သာအရာသည် အလားတေအူဓိပ္ပါယ်ဖစ်သည်
၎င်းအဖစ်အပျက်ေတေင်ွ ULB နှင် UDB သည် နိင်ုငရးဆနသာ
စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။

ငါသည် အာရုံပု၍၊ လသူားနှင် တေသာသူတေဦးသည် မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေစီးလျက်ေ
ဒယလမြေင်မြေက်ေသာအိပ်မြေက်ေထဲကေ လသူည် သာမြေနလ်မူြေဟတ်ုေပါ
သို့ သာ် လရုူပ်နှင်တေ၏ူ။ "ထုိန ညမှြောပင်
ငါသည်လည်းမြေင်မြေက်ေခဲသည် ထုိသူသည်
လးူသားနှင်ဆင်တေသူည်၊ လပူုနှင်တေသူည်။ "
မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကုိေစီးလျက်ေ
"မုိြေးကောင်းကေင်ယထက်ေကေ မုိြေးတိေမ်ြေပမြောဖစ်သည်။"

သူ၏အထံတော်သို့  ရာက်ေလာ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူတိေု့ သည် ကုေနလ်နွခဲ်သာန ရက်ေအတေက်ွေ
လသူားကုိေ ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ"သူ့ရှရွှေ့မှြော
သူသည် ရပ်န၏"

အခားခားသာ ဘာသာစကေားကုိေ ပာသာ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ ၊
ဤနရာတေင်ွ"လမူြေျ ိုး" နှင် "ဘာသာစကေားမြေျား"တိေု့ သည်
အသီးသီးကဲွေပားခားနားသာ ဘာသာစကေားနှင် လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ
ကုိေယ်စားပုဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘာသာစကေားအသီးသီးနှင်
လမူြေျ ို းအမြေျ ိုးမြေျ ို းမြေျားဖစ်သည်။ 
အပ်ုစုိးစခင်းငှာ၊ ထုိသူသည် နိင်ုငံနှင် တေကွေ အာဏာစက်ေတေနခုိ်းကုိေရ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘုရားသားတော်နှင်တေသာသူတေစ်ဦးကေ
အပ်ုစုိးခင်းအခွင်ကုိေရရိှသည်၊ဘုနး်တော်နှင် မြေင်မြေတ်ေသာ
ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေခရသည်။" 

အာဏာစက်ေတော်သည်
၎င်းသည် အခွင်အာဏာတော်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။"

နိင်ုငံတော်သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေနိင်ုရာ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘယ်သူမှြေ ဘယ်သာအခါမှြေ
မြေဖတ်ေစီးနိင်ုတောပါ။"

Daniel 15

ငါဒံယလသည် ကုိေယ်ခနန္ဓောတေနုလ်ှုပ်၍၊ ထုိရူပါရုံ ကောင် စိတ်ေပူပနခင်းရိှလျှင်
ဤနှစ်ခုအပါ် ဒယလသည်
ဘယ်လိခုစားရကောင်းဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ ဒတိုေယတေစ်ခုကေ
သူ့ကုိေ ပုိပီးအကောင်းပလာသည်၊ သူပူဆွးမြေှုကုိေ
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
ထုိရူပါရုံ ကောင် စိတ်ေပူပနခင်းရိှလျှင်
ဤနရာ၌"ငါ၀ိညာဉ်ဟဖာ်ပသာအရာသည် ဒယလကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းပင်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ငါ အတေင်ွ၌ အလနွစိ်တ်ေပူပနခင်းရိှ၏။"
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နား၌ ရပ်နသာ သူတေယာက်ေ
၎င်းသည်
ဘုရားသခင်၏ပလ္လ င်တော်ရှရွှေ့၌ရပ်နသာသူနှင်တေသူည်။
(UDB) ဖစ်နိင်ုဖွယ်သာအဓိပ္ပါယ်မှြော(၁)၎င်းသည်
ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျားဖစ်သည်။(၂) ၎င်းတိေု့ သည်
သလနွပီးသာသူမြေျားဖစ်ပီး လက်ေရိှတေင်ွ
ကောင်းကေင်နိင်ုင၌ရိှနကေသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယခုမြေင်သမြေျှကေား
"ငါကုိေပပသည်" (UDB) သို့ မြေဟတ်ုေ"ငါ ကုိေရှင်းပနသည်"

အဘယ်သို့ ဆုိလိသုနည်းဟ ုမြေးမြေနသာ်၊
"ထုိအရာမြေျားကုိေ ငါသည် မြေင်မြေက်ေသည်"

Daniel 17

ဤသားရဲလးကောင်တိေု့ သည်
ဤသားရဲလးကောင်တိေု့ သည်
မြေကီေး ပါ်မှြော ပါ်လတံေသာ နိင်ုငံလးပါးဖစ်၏။
ဘုရင်လးပါးကုိေ ကုိေယ်စားပုသာအရာဖစ်သည်။"

မြေကီေး ပါ်မှြော ပါ်လတံေသာ နိင်ုငံလးပါးဖစ်၏။
"မြေကီေး ပါ်မှြေ"ဟဆုိုလိသုည်မှြော
တေကေယ်ဖစ်လာမြေည်လမူြေျားဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဤလာကေသို့ ကေလာမြေည်ဘုရင်လးပါးကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။"

ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ စံစား ကေလတံေဟ ုအနက်ေအဓိေပ္ပါယ်ကုိေ ကေားပာ၏။
"သူတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာကုိေအပ်ုစုိးရလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။"

ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ
ဤနိင်ုငတော်သည် ဘယ်တောအခါမှြေ
အဆုးရာက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ တေင်စားပီး
ထပ်မြေဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 

Daniel 19

ထုိအခါ အခားသာ သားရဲထက်ေထူးခား၍
အလနွကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ဖစ်လျက်ေ
"အင်မြေတေနမှ်ြေ ထိပ်လန  ်ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာ"

ခဖင်နင်းချတေတ်ေသာ
"နင်းခဖျက်ေခင်းနှင် လျှာက်ေသည်"

သူ၏ခါင်း၌ရိှသာ ချ ိုဆယ်ချာင်းကေား၊
တိေရစ္ဆာနလးကောင်တိေု့ ၏ခါင်း၌ ချ ိုဆယ်ချာင်းရိှသည်"

အဘယ်သို့ ဆုိလိသုည်ကုိေ၎င်း၊ နာက်ေပါက်ေ၍ အရင်ချ ို  သုံးချာင်းကုိေနှုတ်ေ၍၊
" အရင်ချ ို  သုးချာင်းတိေု့ သည် ၎င်း၏ရှရွှေ့တေင်ွ နှုတ်ေကေျပီး
နာက်ေပါက်ေသာချ ို" သို့ မြေဟတ်ုေ" ထုိအကောင်းကောင်
ချ ိုသုးချာင်းတိေု့ သည် နှုတ်ေကေျရသည်"

အရင်ချ ို  သုံးချာင်းကုိေနှုတ်ေ၍
"နှုတ်ေကေျခင်း" ဟဆုိုရာ၌ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးလနွး်သာစကေားဖစ်ပီး
ဖျက်ေဆီးသည်ဟအုဓိပ္ပါယ်ရသည်။" အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ၎င်းချ ို ဖတ်ေခင်းခရသာ ချ ိုသုးချာင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။"

ကီေးစွာသာ စကေားကုိေ ပာတေတ်ေသာ နှုတ်ေ
"၎င်းပါစပ်သည် ဝါကေားပီးပာဆုိတေတ်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ"
ချ ိုအသစ်ပါက်ေသာပါးစပ်မှြေ ထွက်ေသာ စကေားဖစ်သည်။"

မိြေမိြေအဘာ်တိေု့  ထက်ေသာ၍ ရဲရင်သာ မြေျက်ေနှာအဆင်းရိှသာ
ချ ိုတေချာင်းကေား၊
ချ ိုနှင် မြေျက်ေစိမြေျားနှင် တေခား ချ ိုမြေျားထပ် ပါးစပါကေပုိ၍
ကီေးမြေားသည်။

Daniel 21

အသက်ေကီေးသာသူသည် ရာက်ေလာလျှင်၊ အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရား၏
သန ရှ်င်းသာ သူတိေု့ အား စီရင်ရသာ အခွင်ကုိေ ပး၍၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘယ်သူမှြေ ဘယ်သာအခါမှြေ
မြေဖတ်ေစီးနိင်ုတောပါ။"

အသက်ေကီေးသာ သူတေဦးသည် ထုိင်တော်မူြေ၏။
၎င်းသည် ဘုရားဟအုဓိပ္ပါယ်ရပီး ထာ၀ရတေည်ရိှသာ
သူဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ထာ၀ရအသက်ေရှင်သာသူ"သို့ မြေဟတ်ုေ"
အမဲြေတေမ်ြေးအသက်ေရှင်နသာသူ"

ဘုရား၏ သန ရှ်င်းသာ သူတိေု့ အား စီရင်ရသာ အခွင်ကုိေ ပး၍၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘုရားသခင်သည် နိင်ုငတော်ကုိေ
သူ၏သန ရှ်င်းသာလမူြေျားကုိေ အပ်ပးလသည်"

ထုိချ ိုသည်
"၎င်းချ ိုလးချာင်းသည်" အခနး် ၇:၁၉
တေင်ွဖာ်ပထားသာအရာဖစ်သည်၊၊

Daniel 23

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အထူးသဖင် အငယ် ၂၃-၂၇ ၌တေတွေ့ရသာ ဘာသာစကေားနှင်
နှုိင်ယှဉ်သာအရာသည် အလားတေအူဓိပ္ပါယ်ဖစ်သည်
၎င်းအဖစ်အပျက်ေတေင်ွ ULB နှင် UDB သည် နိင်ုငရးဆနသာ
စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူကေလည်း စတေတုေ္ထ သားရဲသည် မြေကီေးပါ် မှြော အခားသာ
နိင်ုငံရိှသမြေျှတိေု့ ထက်ေ ထူးခားသာ စတေတုေ္ထ နိင်ုငံရိှသမြေျှတိေု့ ထက်ေ ထူးခားသာ
စတေတုေ္ထ နိင်ုငံ ဖစ်၏။
အခနး် ၇:၁၅ တေင်ွ ဒယလချဥ်းကေပ်သာ ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။

Chapter 7
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ထုိသူကေလည်း
"ထုိပုဂ္ဂိုလ်၏အဖသည်"

စတေတုေ္ထ သားရဲသည်...ပါက်ေသာ ချ ိုဆယ်ချာင်းသည်
"တိေရစ္ဆာနလးကောင်နှင်ပတ်ေသက်ေသာ...
ချ ိုဆယ်ချာင်းနှင်ပတ်ေသက်ေသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ" ယခု၊
တိေရစ္ဆာနလးကောင်နှင်...ယခု၊ ချ ိုဆယ်ချာင်း"
ကုိေယ်စားချ ိုးဖဲ နင်းချလိမြေ်မြေည်။... ချ ို းဖဲ
၎င်း၏ဆုိလိရုင်းသည်လးနိင်ုငကေ
ဂိုဟ်ကုိေဖျက်ေဆီးပစ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ သို့ သာ် ၎င်းသည်လမူြေဆနစွ်ာ
တိေက်ုေခုိက်ေခင်း၊ သိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် တေခားသာ
နိင်ုငမြေကီေးပါ်ရိှသမြေျှကုိေ ဖျက်ေစီးမြေည်ဖစ်သည်။ 
ထုိနိင်ုငံ၌ ပါက်ေသာ ချ ိုဆယ်ချာင်းသည် ပါ်လတံေသာ
မြေင်းကီေးဆယ်ပါးဖစ်၏။
သူတိေု့ ကေ တေစ်ယာက်ေပီးမှြေ တေစ်ယာက်ေ အပ်ုစုိးကေလိမြေ်မြေည်။
အတိေအလင်းဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဤလးနိင်ုငကုိေ ဘုရင်းဆယ်ပါးကေ အပ်ုစုိးမြေည်ဖစ်ပီး၊
တေစ်ဦးပီးမှြေ တေစ်ဦးဖစ်သည်၊"
သူတိေု့ နာက်ေ အခားသာ မြေင်းကီေးပါ်လာလိမြေ်မြေည်။
နာက်ေအခားသာ မြေင်းကီေးသည် ဆယ်ယာက်ေထဲကေ
တေစ်ယာက်ေမြေဟတ်ုေပါ၊၊ ထုိသူသည်
အထာက်ေအကူေဖစ်မြေည်သူဖစ်နိင်ုချဖစ်ပီး"ဆယ်တေစ်ယာက်ေ
ဘုရင်" အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေအရ" ၎င်းပီးမှြေ
ဆယ်တေစ်ယာက်ေမြောက်ေရှင်ဘုရင်သည်
သာ၍သဇာကီေးမြေည်ဖစ်သည်"

အရင်မြေင်းကီေး ထက်ေ ထူးခား၍
"ဤသူသည် တေခားဆယ် ဘုရင်တိေု့ ထက်ေ ခားနားလိမြေ်မြေည်"

သုံးပါးတိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ချလိမြေ်မြေည်။
အရင်းဆယ်ဘုရင်ထဲကေ ဘုရင်သုးပါတိေု့ ကုိေအနိင်ုယူမြေည်။
၎င်းသည် အထာက်ေအမြေဖစ်တေည်ဖွယ်ရိှပီး လက်ေရိှရှင်ဘုရင်
သုးပါးကုိေကုိေစားပုသာ ချ ိုသုးချာင်း နတ်ုေခင်းပင်ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဤသူသည် ရှင်ဘုရင်
သုးပါးကုိေအနိင်ုယူခင်းကုိေ ချ ိုသုးချာင်းနတ်ုေခင်းဟု
ဖာ်ပလိသာအရာဖစ်သည်"(UDB) 

Daniel 25

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒယလအိပ်မြေက်ေထဲကေလသူည် ဒယလကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အထူးသဖင် အငယ် ၂၃-၂၇ ၌တေတွေ့ရသာ ဘာသာစကေားနှင်
နှုိင်ယှဥ်သာအရာသည် အလားတေအူဓိပ္ပယ်ဖစ်သည်
၎င်းအဖစ်အပျက်ေတေင်ွ ULB နှင် UDB သည် နိင်ုငရးဆနသာ
စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။

အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍၊ ကီေးစွာသာ စကေားကုိေ
ပာလိမြေ်မြေည်။
၎င်း၏ဆုိလိရုင်းသည် ရှင်ဘုရင်အသစ်စက်ေစက်ေလးကေ
သဘာမြေတေမူြေှုနှင် အမြေင်ဆုးသာ ဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍
စကေားဆုိးမြေျားနှင် ပာနမြေည်ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေ
"ဘုရားသခင်၏သန ရှ်င်းသူတိေု့ "
ကောလအချနိနှ်င်ပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ ပာင်းလဲစခင်းငှါ ကံေစည်လိမြေ်မြေည်။
"သူ"ဟသာစကေားလးုနှင်"သူ၏"စကေားလးုသည်
ရှင်ဘုရင်အသစ်ကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အမြေင်ဆုးသာဘုရားသခင်ကုိေ ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ကောလအချနိနှ်င်ပညတ်ေတေရားတိေု့ ကုိေ ပာင်းလဲစခင်းငှါ ကံေစည်လိမြေ်မြေည်။
မြောရှ၏ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ပဲွလမ်ြေးသဘင်တိေု့ သည် အင်မြေတေနမှ်ြေ
အရးပါအမြေတ်ေတေနိးုအားဖင် ဣသရလလတိူေု့ သည်
ထားကေသည်။
တေကောလ၊ နှစ်ကောလ၊ ကောလတေဝေက်ေ ပတ်ေလံးု
၎င်းသည်" သုးနှစ်ခဲွဖစ်သည်" (UDB). ၎င်းသည်
ဣသရလလတိူေု့ မြေျ ို းတိေု့ ၏ သာမြေနရ်ည်တေက်ွေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" တေစ်နှစ်အပါင်'နှစ်နှစ်အပါင်း
သုးနှစ် ခာက်ေလဖစ်သည်။"

သူသည် အခွင်ရလိမြေ်မြေည်။
"သူ့လက်ေ"၏ဆုိလိရုင်းမှြော သူအပ်ုစုိးမြေှုကုိေဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ရှင်ဘုရင်အသစ်ကေ ဘာသာရးပဲွမြေျားနှင်
နည်းဥပဒမြေျားကုိေ ထိနး်ချုပ်ထားမြေည်ဖစ်သည်။"

ထုိနာက်ေမှြေ တေရားစီရင်ခင်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
၎င်း၏အဓ်ပ္ပါယ်သည် တေရားစီရင်ဖို့ ရန်
အဆင်သင်ပီဖစ်ကောင်းနှင် သိကေျမှြေနက်ေနသာ သက်ေသနှင်
သူ့၏စီရင်းခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
တေရားစီရင်ခင်းသည် စီရင်ခင်းပင်ဖစ်သည်"သို့ မြေဟတ်ုေ"
တေရားစီရင်ခင်းသည် ထုိင်သွားမြေည်ဖစ်သည်။"

ထုိအခါသူ၏ တေနခုိ်းအာဏာကုိေ နှုတ်ေ၍
"မြေင်မြေတ်ေသာဘုနး်တေနခုိ်းတော်မြေျားကုိေ ရည်တေက်ွေထားသာ
လမူြေျားကေ ရှင်ဘုရင်အသစ်ထမှြေ သိမ်ြေးယူသွားမြေည်ဖစ်သည်။"

တေနခုိ်းအာဏာကုိေ
၎င်းသည်၊ ဤနရာတေင်ွ၊ စသည်တိေု့ သည် "အခွင်အာဏာကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။အခနး် ၇:၁၃
တေင်ွတေးွရသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။
နှုတ်ေ၍ရှင်းရှင်း ဖျက်ေဆီး ကေလိမြေ်မြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "နာက်ေဆုး၌ကုေနသ်ည်နှင် ဖျက်ေဆီးသည်"

Chapter 7
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သို့ မြေဟတ်ုေ "နာက်ေဆုးတေင်ွ သူ၏ဘုနး်တေနခုိ်းမြေျားသည်
လးုလးုလျှားလျှားဖျက်ေစီးပစ်သည်။"

Daniel 27

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒယလအိမ်ြေမြေက်ေထဲကေလသူည် ဒယလကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အထူးသဖင် အငယ် ၂၃-၂၇ ၌ တေတွေ့ရသာ ဘာသာစကေားနှင်
နှုိင်ယှဥ်သာအရာသည် အလားတေအူဓိပ္ပယ်ဖစ်သည်
၎င်းအဖစ်အပျက်ေတေင်ွ ULB နှင် UDB သည် နိင်ုငရးဆနသာ
စကေားလးုမြေျားဖစ်သည်။
နိင်ုငံနှင်တေကွေ အာဏာစက်ေ ဘုနး်တေနခုိ်းရိှသမြေျှကုိေ အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရား၏
သန ရှ်င်းသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ရကေလိမြေ်မြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘုရားသခင်သည် သူ၏နိင်ုငတော်နှင်
အာဏာစက်ေတိေု့ ကုိေ ...သူ၏သန ရှ်င်းသူတိေု့ ကုိေ
ပးအပ်မြေည်ဖစ်သည်။" 

နိင်ုငံနှင်တေကွေ အာဏာစက်ေ
၎င်းစကေားလးုနှစ်ခု၏အဓိပ္ပါယ်မှြော ဆင်တေဖစ်သည်။အခခအရ
အမိြေန ပဌါနး်ရာနှင်ပတ်ေသက်ေမြေှုပုိရိှပါသည်။ 
ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်သည် ထာဝေရနိင်ုငံဖစ်၏။
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်ပီး" ကီေးမြေားခင်း"
နာမြေ၀ိသသနနှင်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်

"ကီေးမြေားခင်း"အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"အရာအားလးုတိေု့ သည်ကီေးမြေားမြေှုမြေျားသည်
နိင်ုငတော်အကောင်းပင်ဖစ်သည်။"

ကောင်းကေင်အာက်ေ၌ နိင်ုငံနှင်တေကွေ
လာကေ၌ရိှသာနိင်ုငတော်ဖစ်သည်ဟ ုတေင်စားလိသာအခါ
"ကောင်းကေင်အာက်ေရိှရိှသမြေျှ"ဟသာစကေားကုိေ
သုးထားခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လာကေရိှ
ရိှသမြေျှတိေင်ုးနျုင်ငမြေျား"
ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်သည်
"အမြေင်ဆုးသာ နိင်ုငတော်"

ထာဝေရနိင်ုငံဖစ်၏။
"နိင်ုငတော်တေစ်ခုသည် ထာ၀ရတေည်ရိှလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ"
နိင်ုငတော်တေစ်ခုသည် ဘယ်တောအခါမြေျှ အဆုးမြေရိှတောပါ"
အနက်ေအဓိေပ္ပါယ်ပတေည်းဟ ုဆုိလ၏။
ဒယလသည် သူ၏ ရှုပါရု ကုိေ ဖာ်ပအပီးဖစ်သည်၊၊
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ငါမြေင်မြေက်ေခဲသာ ထုိရှုပါရု" (UDB)
သို့ မြေဟတ်ုေ"၎င်းသည်
ငါမှြေတ်ေချက်ေချပီးသာထုိအရာတိေု့ ပင်ဖစ်သည်။"

မြေင်ရသာ အာရုံမြေျားကုိေ စိတ်ေနှလံးုထဲ၌သုိထား၏။
"ငါ မြေျက်ေနှာ ဖူဖတ်ေဖူရာ်ဖစ်လာသည်၊"

Translation Questions

Daniel 7:1

ဒံယလသည် ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ သူ့အတေးွထဲ၌ အိမ်ြေမြေက်ေနှင် ရူပါရုံကုိေ
ရရိှခဲသနည်း။
ဒယလသည် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် ဗလရှာဇာနနး်စနှစ်
ပထမြေနှစ်တေင်ွ အိပ်ယာပါ် အိပ်နစဉ် အိမ်ြေမြေက်ေရူပါရု ကုိေ
ရရိှခဲပါသည်။
ဒံယလ၏ အိမ်ြေမြေက်ေထဲတေင်ွ ကီေးမြေားသာ သမုြေဒ္ဒရာပါ် ဘာလှုပ်ရှားခဲသနည်း။
ကောင်းကေင်လးမြေျက်ေနှာမှြေ လမြေျားသည် ကီေးမြေားသာ
သမုြေဒ္ဒရာပါ်တေင်ွ လှုပ်ရှားခဲသည်။
သမုြေဒ္ဒရာ၏ အပါ်ကေန ဘာဖစ်လာခဲသနည်း။
သမုြေဒ္ဒရာ၏ အပါ်တေင်ွ ကီေးမြေားသာ သတေ္တ ဝါလးကောင်၊
မြေတေညီူသာနရာမှြေ ထွက်ေပါ်လာခဲကေသည်။

Daniel 7:4

ခသင်္ဘေကဲေသို့  ဖစ်သာ သတေ္တ ဝေါကုိေ မြေည်သည်အရာပးခဲသနည်း?
သူ့အား လတူေယာက်ေ၏ စိတ်ေကုိေ ပးသည်။
ဝေက်ေဝံေနှင်တေသာသတေ္တ ဝေါကုိေ ဘာလပ်ုဖို့ ရန ်ပာခဲသနည်း။
ထ၍ လမူြေျားစွာကုိေ ကုိေက်ေစားဖို့ ရန ်ပာသည်။

Daniel 7:6

ကေျားသစ်နှင်တေသာသတေ္တ ဝေါကုိေ ဘာပးခဲသနည်း။
အပ်ုချုပ်ဖို့ ရန ်အာဏာကုိေ ပးခဲသည်။
စတေတုေ္ထ မြောက်ေသာ သတေ္တ ဝေါကေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
စတေတုေ္ထ မြောက်ေသာ သတေ္တ ဝါသည် ကေျနသာအရာအားလးုကုိေ
ကုိေက်ေစား၍ အပုိင်းပုိင်းဖျက်ေဆီးပီး ကေျနသာအရာတေကုိွေ
ခဖင် နင်းချခဲသည်။

Translation Questions

Page 2325 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Daniel 7:8

ဒံယလကေ စတေတုေ္ထ မြောက်ေသာ သတေ္တ ဝေါ၏ ဦးချ ိုမြေျား
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေလာသည်ကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
ဒယလသည် ဆယ်ခုသာ ဦးချ ိုမြေျားကေားတေင်ွ
အခားသးငယ်သာ ဦးချ ိုထွက်ေလာသည်ကုိေ မြေင်ခဲသည်။
ပထမြေဦးချ ိုသုးချာင်းကုိေ အမြေစ်မြေျားသည် ပနစု်တ်ေလသည်။
ဒယလသည် ထုိဦးချ ိုငယ်လးတေင်ွ လကဲူေသို့ သာ
မြေျက်ေလးုရိှသည်ကုိေ မြေင်ခဲပီး ကီေးမြေတ်ေသာအရာကုိေ
ကေားဝါနသာ နှုတ်ေကုိေလည်း တေတွေ့ခဲသည်။

Daniel 7:9

တေည်ရိှထားသာ ပလ္လ င်တေခုပါ်တေင်ွ ဘယ်သူထုိင်ခဲသနည်း။
တေည်ရိှထားသာ ပလ္လ င်အပါ်တေင်ွ
န ရက်ေကောလ၏ရှးကေျသူတေစ်ယာက်ေ ထုိင်ခဲသည်။

Daniel 7:10

န ရက်ေကောလ၏ရှးကေျသာသူတေစ်ယာက်ေသည် မြေည်သည်အလပ်ုကုိေ
ဦးစီးဦးရွက်ေပုခဲသနည်း။
ရးတော်တေင်ွ ကေားနာ၍ စာအပ်ုမြေျားကုိေလည်း ဖွင်ထားသည်။

Daniel 7:11

လးကောင်မြောက်ေ သတေ္တ ဝေါ၌ ဘာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ချ ို ရိှ၍ ဝါကေားသာစကေားကုိေ ပာသာသတေ္တ ဝါသည်
အသတ်ေခရ၍ အသကောင်သည်ဖျက်ေဆီးခရ၍ မီြေးရှုရွှေ့ိဖို့ ရန်
အပ်ထားခင်းခရသည်။ ကေျနတိ်ေရိစ္ဆာနသ်ုးကောင်သည်
သူတိေု့ အပ်ုချုပ်သူမြေျားကုိေ နှုတ်ေယူသွားကေသာ်လည်း
ခဏကောအထိ အသက်ေရှင်ခဲကေသည်။

Daniel 7:13

ဒံယလ၏ အိမ်ြေမြေက်ေထဲတေင်ွန ရက်ေကောလ၏ရှးကေျသာသူသည်
အဘယ်သူကုိေ ကုိေယ်စားပုထားသနည်း။
န ရက်ေကောလ၏ရှးကေျသာသူသည် ကောင်းကေင်မှြေ
ဝတ်ေလတော်နှင် ကေလာခဲသာ လသူားကဲေသို့ သာသူကုိေ
ကုိေယ်စားပုထားခဲသည်။
လသူားနှင်တေသာ လတူေဦးကုိေ ဘာပးခဲသနည်း။
ထာ၀ရတေည်သာ အပ်ုစုိးခင်းအာဏာ၊ ဘယ်တောမှြေ
ပျက်ေစီးခင်းမြေရိှသာ နိင်ုငတော်၊ ဘုနး်ကီေးခင်း၊
တေနခုိ်းတော်မြေျားသည် လသူားနှင်တေသာ သူတေယာက်ေကုိေ
ပးခင်းခခဲသည်။

Daniel 7:17

သူ့အိမ်ြေမြေက်ေထဲကေ သတေ္တ ဝေါလးပါးသည် မြေည်သည်အရာမြေျား
ကုိေယ်စားပုသည်ဟ ုဒံယလအား ပာပခဲသနည်း။
သတေ္တ ဝါလးပါ းသည် မြေကီေးပါ်မှြေ တေင်မြောက်ေမြေည်
ဘုရင်လးပါးဖစ်သည်ဟ ုဒယလကုိေ ပာခဲသည်။

အဘယ်သူသည် နိင်ုငံတော်ကုိေ ထာ၀ရသိမ်ြေးပုိက်ေပီးရရိှလိမြေ်မြေည်နည်း။
အမြေင်ဆုးဘုရား၏ သူတော်ကောင်းမြေျားသည် နိင်ုငတော်ကုိေ
ထာ၀ရသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ရရိှခစားလိမြေ်မြေည်။

Daniel 7:23

ဒံယလသည် ထုိနရာတေင်ွရပ်နသာသူအား စတေတုေ္တ တိေရိစ္ဆာန်
အကောင်းကုိေမြေးသာအခါ စတေတုေ္ထ တိေရိစ္ဆာနသ်ည် မြေည်သည် အရာဖစ်ခဲပီး
မြေကီေးကုိေ ဘာလပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနပာခဲသနည်း။
ရပ်နသာသူကေ လးပါးမြောက်ေတိေရိစ္ဆာနသ်ည်
စတေတုေ္ထ နိင်ုငဖစ်ပီး မြေကီေး တေခုလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးပီး၊
အာက်ေသို့ နင်းချ၍ အစစအပုိင်းပုိင်း ဖျက်ေဆီးည်သူဖစ်သည်ဟု
ပနပာခဲသည်။
ထုိနရာတေင်ွရပ်နသာသူသည် ဦးချ ိုဆယ်စုအကောင်းကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ပာခဲသနည်း။
ထုိနရာတေင်ွရပ်နသာသူကေ ဘုရင်ဆယ်ပါးသည်
စတေတုေ္ထ နိင်ုငအထဲမှြေ ပါ်ပါက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိခဲသည်။

Daniel 7:25

အမြေင်မြေတ်ေဆုံးသာသူကုိေ ဆန က်ေျင်၍ ပာသာသူသည် မြေည်သို့ ဖစ်၍၊ သူ၏
အဆုံးသတ်ေသည် မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် အမြေင်မြေတ်ေဆုး၏ သန ရှ်င်းသာလမူြေျားကုိေ
ညင်းပနး်နှပ်ိစက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူသည် ပညတ်ေတေရားနှင် ပဲွတော်ကုိေ
ပာင်းလဲဖို့ ရန ်ကိေုးစားလိမြေ်မြေည်။ သူသည် တေစ်နှစ်၊ နှစ်နှစ်နှင်
နှစ်ဝက်ေအတေက်ွေ ထုိအရာမြေျားအပါ် အပ်ုချုပ်လိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်
သူ၏ကီေးမြေတ်ေသာတေနခုိ်းသည် နှုတ်ေခင်းခရ၍ အဆုးတေင်ွ
ဖျက်ေဆီးခင်းခရမြေည်။

Daniel 7:27

ကောင်းကေင်အာက်ေရိှ နိင်ုငံတော်နှင်အပ်ုစုိးခင်းကုိေ မြေည်သူအား
ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
၎င်းကုိေ အမြေင်ဆုးဘုရား၏ လတိူေု့ အား ပးလိမြေ်မြေည်။
ထုိရူပါရုံကုိေ ဒံယလသည် မြေည်ကဲေသို့  တေနု ပနခဲ်သနည်း။
ဒယလသည် ကီေးစွာစုိးရိမ်ြေခဲပီး သူ့မြေျက်ေနှာသည် မြေင်သာစွာ
ပာင်းလဲခဲသာ်လည်း သူသည် ထုိရူပါရု ကုိေ
သူ့ကုိေသူသိမ်ြေးထားခဲသည်။
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Chapter 8

1 ဗလရှာဇာမြေင်းကီေးနနး်စ သုးနှစ်တေင်ွ၊ ငါ ဒယလသည် ယခင် ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေင်ပီးသည်နာက်ေ၊ တေဖန ်ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ
မြေင်ရသာအကောင်းအရာဟ ူမူြေကေား၊ 2 ဧလပည်၊ ရူရှနမိြေု့တော်၌ ဥလဲမြေစ်နားမှြော ငါရိှ စဉ်၊ ရူပါရုထင်ရှား၍၊ 3 ငါမြေျှာ်ကေည်သာ၊
ရှည်လျားသာ ချ ို  နှစ်ချာင်းရိှသာ သုိးတေကောင်သည် မြေစ်တေဘက်ေ၌ ရပ် န၏။ ထုိချ ို နှစ်ချာင်းသည်မြေညီ၊ တေချာင်းသာ၍
ရှည်၏။ သာ၍ ရှည်သာချ ိုသည် နာက်ေပါက်ေ သတေည်း။ 4 ထုိသုိးသည် အနာက်ေ၊ တောင်၊ မြောက်ေ၊ သုး မြေျက်ေနှာသို့
တိေးုခတွေ့သာကောင် အဘယ်တိေရစ္ဆာနမ်ြေျှ မြေခနိင်ု၊ အဘယ်သူမြေျှ သူ့လက်ေမှြေတ်ေမြေကေယ်မြေလွှတ်ေနိင်ုသည် ဖစ်၍ မိြေမိြေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး
ပုသဖင် ကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလာ၏။ 5 ထုိအမြေှုကုိေ ငါဆင်ခင်လျက်ေနသာအခါ၊ မြေျက်ေစိ နှစ်လးုကေား၌ ထူးဆနး်သာ
ချ ိုတေချာင်းရိှသာ ဆိတ်ေ တေကောင်သည် အနာက်ေမြေျက်ေနှာကေလာ၍၊ မြေကုိေ မြေနင်းဘဲ မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ ကေျာ်လ၏။ 6
ချ ိုနှစ်ချာင်းနှင်မြေစ်တေဘက်ေ၌ ထင်ရှားသာ သုိးရိှရာသို့  ပင်းစွာသာ အဟနုနှ်င်ပး၍ 7 အနားသို့  ရာက်ေသာအခါ၊ ပင်းစွာ
အမြေျက်ေ ထွက်ေသဖင် သုိးကုိေ ခတ်ေ၍ သုိးချ ို နှစ်ချာင်းကုိေ ချ ို းဖဲ၏။ သုိးသည်ခနိင်ုသာ တေနခုိ်းမြေရိှသည် ဖစ်၍ ဆိတ်ေသည် သူ့ကုိေမြေ၌
လဲှ၍နင်းလ၏။ သူ့လက်ေမှြေ အဘယ်သူမြေျှ သုိးကုိေ မြေကေယ်မြေလွှတ်ေနိင်ု။ 8 သို့ ဖစ်၍၊ ထုိဆိတ်ေသည် အလနွကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။
ခွနအ်ားကီေးသာအခါ ချ ို ကီေးကေျ ိုးပဲ၏။ ထုိချ ိုအရာ၌ ထူးဆနး်သာ ချ ိုလးချာင်းပါက်ေ၍၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်လးမြေျက်ေနှာသို့
မြေျက်ေနှာပုကေ၏။ 9 ထုိချ ိုလးချာင်းတေင်ွ တေချာင်းထဲကေ အခား သာချ ိုတေက်ေတေ ချာင်းပါက်ေပန၍် တောင်မြေျက်ေနှာသို့ ၎င်း၊
အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာသို့ ၎င်း၊ သာယာသာ ပည်သို့ ၎င်း မြေျက်ေနှာပု၍၊ အလနွကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။ 10

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခတိေင်ုအာင်ကီေးမြေား၍၊ ထုိဗုိလ်ခအချုိ့တိေု့ နှင် ကေယ်အချုိ့တိေု့ ကုိေ မြေသို့ ချ၍ နင်းလ၏။ 11 ထုိမြေျှမြေကေ၊
ဗုိလ်ခသခင်တိေင်ုအာင် ထာင် လွှားခင်းကုိေ ပုလျက်ေ၊ န ရက်ေအစဉ်ပုသာ ဝတ်ေကုိေပယ်၍၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ
ရှုတ်ေချလ၏။ 12 အပစ်မြေျားသာကောင် န ရက်ေအစဉ်ပုသာ ဝတ်ေနှင်တေကွေ ဗုိလ်ခကုိေလည်း ထုိချ ိုသည်ရ၍ သမြေ္မာ တေရားကုိေ
မြေသို့ နှမိြေ်ချ၏။ ထုိသို့ ပု၍ အာင်မြေင်ခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။ 13 ထုိအခါ သန ရှ်င်းသူတေပါး၏ စကေားပာသကုိေ ငါကေား၏။
သန ရှ်င်းသူတေပါးကေ၊ ယခင်ပာသာ သူကုိေ ဟစ်၍၊ သန ရှ်င်းရာဌာနနှင် ဗုိလ်ခကုိေနင်းခင်း အလိငုှာ န ရက်ေအစဉ်ပုသာဝတ်ေကုိေ
ပယ်ခင်းနှင်၎င်း၊ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ လနွက်ေျူးခင်းနှင်၎င်း စပ်ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုသည်အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလးု တေည်လိမြေ်
မြေည်နည်းဟမြေးမြေနး်လျှင်၊ 14 ယခင်ပာသူကေ ရက်ေပါင်းနှစ်ထာင်သုးရာ တိေင်ုတိေင်ု တေည်လိမြေ်မြေည်။ ထုိနာက်ေ သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ
တေဖနဆးကောသုတ်ေသင်ကေလိမြေ် မြေည်ဟပန၍် ပာဆုိ ၏။ 15 ငါဒယလသည် ထုိရူပါရု ကုိေ မြေင်၍ အနက်ေကုိေ ရှာဖွသာအခါ၊
လသူဏ္ဌာနရိှ်သာသူတေဦးသည် ငါ ရှရွှေ့တေင်ွ ရပ်န၏။ 16 အခားသာ သူကေ၊ အိဂုါဗလ၊ ထုိသူသည် ယခု မြေင်သာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ
နားလည်စခင်းငှါ အနက်ေကုိေ ပနပာလာဟ၊ု ဥလဲ မြေစ်နားကေားမှြော လအူသနှင်ဟစ်၍ ပာဆုိသည်ကုိေ ငါကေား၏။ 17 ထုိသူသည်
ငါရပ်နရာအပါးသို့ လာလျှင်၊ ငါသည် ကောက်ေရွရွှေ့၍ ပပ်ဝပ်လျက်ေန၏။ ထုိသူကေ၊ အချင်းလသူား၊ နားလည်လာ။ ဤဗျာဒိတ်ေ
ရူပါရုသည် အမြေှုကုေန ်ရသာကောလနှင်ဆုိင်သည်ဟ ုငါ အား ပာဆုိ ၏။ 18 ထုိသို့  ဆုိသာအခါ ငါသည် မြေပါ်မှြောပပ်ဝပ်၍ မိြေနး်မြော
တေဝလျက်ေန၏။ ထုိသူသည်ငါ ကုိေလက်ေနှင် တိေု့ ၍ ယခင်နရာ၌ မြေတ်ေတေတ်ေနစပီးလျှင်၊ 19 ဒါသအမြေျက်ေတော်အဆုး၌
ဖစ်လတေသာ အရာကုိေငါကေား ပာဦးမြေည်။ ချနိး်ချက်ေသာအချနိ၌် လက်ေစသတ်ေလိမြေ်မြေည်။ 20 ချ ို နှစ်ချာင်းနှင် ပါ်လာသာ
သုိးသည် မြေဒိ ရှင်ဘုရင်၊ ပရသိရှင်ဘုရင်ဖစ်၏။ 21 အမွြေးကေမ်ြေးသာ ဆိတ်ေသည် ဟလသ ရှင်ဘုရင် ဖစ်၏။
မြေျက်ေစိနှစ်လးုကေား၌ရိှသာ ချ ို ကီေးသည် ပဌမြေမြေင်းဖစ်၏။ 22 ထုိချ ိုကေျ ိုးပဲ၍၊ သူ့အရာ၌ ချ ိုလးချာင်းပါက်ေ သည်မှြော
အရင်နိင်ုငတေင်ွ နိင်ုငလးပါး ထည်ထာင်လိမြေ် မြေည်။ အရင်နိင်ုင၏တေနခုိ်းနှင် မြေပည်စုကေ။ 23 ထုိနိင်ုငတိေု့ ၏ အဆုးစွနသာကောလ၌
လနွက်ေျူး သာ သူတိေု့ ၏ အပစ်ပည်စုသာအခါ၊ ရဲရင်သာ မြေျက်ေနှာရိှ၍ ပရိယာယ်တိေု့ ကုိေ နားလည်သာ မြေင်းကီေး တေပါး
ပါ်လာလိမြေ်မြေည်။ 24 ထုိမြေင်းကီေးသည် ကုိေယ်တေနခုိ်းမြေရိှဘဲလျက်ေ တေနခုိ်းကီေးလိမြေ်မြေည်။ အထူးသဖင် ဖျက်ေဆီး၍ တိေးုပွား
အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်။ စွမ်ြေးအားကီေးသာ လစုူ၊ သန ရှ်င်း သာ လစုူကုိေ ပင် ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 25 သူသည်လိမြေ္မာစွာပုသဖင်၊
မုြေသာလည်း အာင် မြေင်လိမြေ်မြေည်။ စိတ်ေထာင်လွှားခင်းနှင်တေကွေ မိြေဿဟာယ ဖတွေ့ဲသာအားဖင် လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍၊
သခင်တိေု့ ၏သခင် ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ လလူက်ေ ဖင် ဒဏ်မြေခတ်ေဘဲ ကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 
26 ညဦးနှင် နနက်ေကုိေ တော်ပသာဗျာဒိတ်ေ ရူပါရု  စကေားမှြေနသ်ည် ဖစ်၍ ထုိစကေားကုိေ တေဆိပ်ခက်ေထား လာ။ တောရှည်သာ
ကောလတိေင်ုတိေင်ု တေည်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 27 ထုိအခါ ငါဒယလသည် မြော၍ နာလျက်ေ န၏။ တေဖန ်အနာမြေထမြောက်ေ၍
ဘုရင်၏အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၏။ မြေင်ပီးသာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ ငါ အ ဩ သာ်လည်း ထုိအမြေှုကုိေ အဘယ်သူမြေျှ မြေရိပ်မိြေကေ။ 
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Daniel 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး် ၇ နှင် ၈ မြေျ ို းစဥ်ဆက်ေတေကုိွေ ဖာ်ပထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဗလရှာဇာမြေင်းကီေးဖစ်နဆဲဖစ်ပီးဒါရိမြေင်းရှရွှေ့တေင်ွ
ဆွနးွနသည်ကုိေ အခနး် ၆ တေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဒယလ၏အိပ်မြေက်ေထဲတေင်ွ မြေင်မြေက်ေခဲသာ တိေရစ္ဆာန်
သကေင်္ဂတေပင်ဖစ်သည်။ ၎င်းသကေင်္ဂတေကုိေ
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေရှင်းပပးခင်းဖစ်သည်။ 
ဗလရှာဇာမြေင်းကီေး
၎င်းသည်
သူ့အဖနဗုခဒ်နဇာမြေင်းကီေး၏အရိပ်အရာကုိေဆက်ေခမြေည်သူ၏သားဖစ်သည်။
၅:၁ တေင်ွတေတွေ့ရသည်အတိေင်ုးပင်ဖစ်သည်။
သုံးနှစ်တေင်ွ
"သုးနှစ်အတေင်ွးတေင်ွ" 

ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေင်ပီးသည်နာက်ေ၊ တေဖန ်ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိေ
မြေင်ရသာအကောင်းအရာဟ ူမူြေကေား
၎င်းသည် ဒယလ၏ ဒတိုေယအကိေမ်ြေမြေင်မြေက်ေခဲသာ
အိပ်မြေက်ေ၏နာက်ေခမြေျားပင်ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဒတိုေယအိပ်မြေက်ေကုိေပနလ်ည်မြေင်မြေက်ေခင်း"
ခံတေပ်
ကောကွေယ်ခင်းနှင် ခတေပ်မြေျား
ဧလံပည်၊ ရူရှနမိြေု့တော်၌ ဥလဲမြေစ်နားမှြော
နရာ၏အမြေည်မြေျား။ 
တေးူမြောင်း
လတေတွေးူထားပီး ကေျဥ်းမြောင်းသာ
ရတေးူမြောင်းတေစ်ခုဖစ်သည်။

Daniel 03

ချ ို  နှစ်ချာင်းရိှသာ သုိးတေကောင်သည်
ချ ို  နှစ်ချာင်းရိှသာ သုိးတေကောင် ၎င်းသည်
သာမြေနသုိ်းအရွယ်ပင်ဖစ်သည်။ မြေည်သို့ ဆုိစကောမူြေ ၎င်းသည်
သကေင်္ဂတေတေစ်ခု၏ အဓိပ္ပါယ်ဖစ်သည်။
မြေစ်တေဘက်ေ၌ ရပ် န၏။ ထုိချ ို နှစ်ချာင်းသည်မြေညီ၊ တေချာင်းသာ၍ ရှည်၏။
"သို့ သာ် ရှည်လျှားသာ ထုိဦးချ ိုသည် နှးကွေးစသည်ထက်ေ
သာ၍ တိေသာချ ိုထက်ေပုိ၍ နှးကွေးစွာထွက်ေလာသည်။"

ထုိသုိးသည် အနာက်ေ၊ တောင်၊ မြောက်ေ၊ သုံး မြေျက်ေနှာသို့  တိေးုခငွေ့သာကောင်
"အပးအလွှားသွားနသာသုိးတေစ်ကောင်ကုိေ ငါသည်
မြေင်မြေက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ"အင်မြေတေန ်အပးမြေနသာသုိးထီးကုိေ
ငါမြေင်မြေက်ေသည်"

အဘယ်သူမြေျှ သူ့လက်ေမှြေမြေကေယ်မြေလရွှေတ်ေနိင်ုသည် ဖစ်၍ မိြေမိြေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး
ပုသဖင် ကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလာ၏။
သုိးထီးမှြော လက်ေမြေရိှပါ။ ဤနရာတေင်ွ"လက်ေ"ဟသာစကေားသည်
သူ၏ သဇာအာဏာရိှခင်းကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူ့ထမှြော တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကုိေ
ကေယ်တေင်ရနဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ" သူ့ သဇာအာဏာမှြေ
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေယ်တေင်ရနဖစ်သည်"

Daniel 05

မြေျက်ေစိ နှစ်လံးုကေား၌ ထူးဆနး်သာ ချ ိုတေချာင်းရိှသာဆိတ်ေ တေကောင်သည်
အနာက်ေမြေျက်ေနှာကေလာ၍၊
ဆိတ်ေဦးခါင်မှြော ချ ို နှစ်ချာင်း ရိှသည်။ ဤပုရိပ်ကုိေ
ရှင်းပပးသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဆိတ်ေတေကောင်သည် ထူးဆနး်ကီေးမြေားသာ ချ ိုတေချာင်းသည်
ဦးခါင်း၏ အလယ်၌ရိှသည်"

မြေကုိေ မြေနင်းဘဲ မြေကီေးတေပင်လံးုကုိေ ကေျာ်လ၏။
"မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ "၎င်းသည် အဝးမှြေလာသည်ကုိေ
ဖာ်ပလိ၍ု အရိှထက်ေပုိ၍ ချရဲွှေ့လနွး်ခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကုေနး်မြေတေကုိွေကေျာ်ဖတ်ေပီး
အဝးမှြေလာသည်" 

တေးူမြောင်းတေစ်နရာ၏အကေငွေ့တေွင် သုိးထီးတေစ်ကောင်းရပ်နသည်ကုိေ
ငါမြေင်မြေက်ေသည်။
သုိးထီးတေစ်ကောင်းရပ်နသည်နရာကုိေ ဖာ်ပလိရုာ၌
အသုးပုလိသာစကေားလးုဖစ်သည်။
ပင်းစွာသာ အဟနုနှ်င်ပး၍
"၎င်းသည် အလနွ ်ဒါသထွက်ေ၍ အရိှနအ်ဟနုဖင်ပးသည်"

Daniel 07

သုိးသည်ခံနိင်ုသာ တေနခုိ်းမြေရိှသည် ဖစ်၍ ဆိတ်ေသည် သူ့ကုိေမြေ၌
လဲှ၍နင်းလ၏။
"ဆိတ်ေမှြေ သုိးဖစ်ခင်းအကောင်းမှြော သူ့တေနခုိ်းကောင်ဖစ်သည်။
သူ့ကုိေမြေ၌ လဲှ၍နင်းလ၏။
တေစ်စုတေစ်ခုကုိေခဖင် နင်းကေျာ်ဖတ်ေခင်းဖစ်သည်။
ထုိဆိတ်ေသည် အလနွကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။
"ဆိတ်ေသည် အလနွကီေးမြေားပီး ခွနအ်ားနှင်ပည် ရာက်ေလ၏။"

ခွနအ်ားကီေးသာအခါ ချ ို ကီေးကေျ ိုးပဲ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
တေစ်စုတေစ်ခုကေ ချ ို ကီေးကေျ ိုးပဲ၏"

ထုိချ ိုအရာ၌ ထူးဆနး်သာ ချ ိုလးချာင်းပါက်ေ၍၊
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်လးမြေျက်ေနှာသို့  မြေျက်ေနှာပုကေ၏။
ဤနရာတေင်ွ "ကောင်းကေင်မှြေ တောင်ပလးခု"ဟသာ
စကေားလးုသည် ဦးတေည်ရာကုိေဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
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Daniel 09

တောင်မြေျက်ေနှာသို့ ၎င်း၊ အရှရှေ့မြေျက်ေနှာသို့ ၎င်း၊
ဦးတေည်ရမြေည်နရာကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
၎င်းသည်အတေည်ပာလိသာအရာဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"အလနွလှ်ပသာ ဣသရလနိင်ုငကုိေ
တောင်အရပ်မှြေ ဦးတေည်လာခင်းနှင် အရှရွှေ့ပည်
စသည်တိေု့ မှြေဖစ်နိင်ုသည်"(UDB)

အလနွကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။
"အလနွကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။"

သာယာသာ ပည်သို့ ၎င်း
၎င်းသည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ ကုိေးကေားထားခင်းဖစ်သည်။
အလနွကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။
ဦးချ ိူ ၏ဆုိလိရုင်းသည် လပုူဂ္ဂိုလ်၏အရည်အချင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်ပီး စစ်တိေက်ုေခင်းကုိေ ငှါးခင်းဖစ်သည်။ 
ထုိဗုိလ်ခအချုိ့တိေု့ နှင် ကေယ်အချုိ့တိေု့ ကုိေ မြေသို့ ချ၍ နင်းလ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"၎င်းဦးချ ိုကေ စစ်သည်တော်မြေျားကုိေ ပစ်ပါက်ေခင်းနှင် တေစ်ချုိ့မှြော
မြေသို့ ချ နင်းခင်းမြေျားဖစ်သည်၊၊" 

ဗုိလ်ခသခင်တိေင်ုအာင် ထာင် လရွှေားခင်းကုိေ ပုလျက်ေ၊
ဦးချ ိုသည် လပုူဂ္ဂိုလ်၏အရည်အချင်းကုိေ တေင်စားခင်းဖစ်သည်။
ကေယ်တိေု့ အပါ်နှင် စစ်တေပ်မြေျားအပါ်၌ သာ်လည်းကောင်း
မြောက်ေမြောစွာ ဆက်ေဆခဲသည်။

Daniel 11

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဒယလသည် သူ၏ရှုပါရု ဖစ်သာ ဦးချ ိုကုိေ ဆက်ေလျက်ေ
သရုပ်ဖာ်ခင်းဖစ်သည်။ (ရှု၊ 8:9)

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဦးချ ိုသည် လတူေစ်ဦး၏အရည်အချင်းကုိေ
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
ဗုိလ်ခသခင်တိေင်ုအာင်
ကောင်းကေင်တေမြေနတ်ေပ်မြေျားကုိေ ဦးဆာင်သာသူ၊
ဘုရားသခင်သူ့ကုိေသူဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
န ရက်ေအစဉ်ပုသာ ဝေတ်ေကုိေပယ်၍၊ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ရှုတ်ေချလ၏။
"ဖယ်ထုတ်ေထားခင်း" ၎င်းသည် ဦးချ ို၏ ကေမ်ြေးလှမ်ြေးမြေှုကုိေ
ရပ်နားခင်းဖစ်သည်၊၊ ဤတေင်ွ "သူ့ကုိေ" ဟဆုိုရာ၌ ဘုရားသခင်ကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လတေ ွသူ့ကုိေ
ပုမှြေနပးသာ ဘဏ္ဍာတော်တေကုိွေ ရပ်နားခင်းဖစ်သည်။ "

အပစ်မြေျားသာကောင် န ရက်ေအစဉ်ပုသာဝေတ်ေနှင်တေကွေ ဗုိလ်ခကုိေလည်း
ထုိချ ိုသည်ရ၍ သမြေ္မာ တေရားကုိေ မြေသို့ နှမိြေ်ချ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"မြေင်မြေတ်ေသာနရာကုိေ အလးမြေထားခင်း"
ထုိသို့ ပု၍ အာင်မြေင်ခင်းသို့  ရာက်ေလ၏။
ဦးချ ိုကေ အမှြေနတ်ေရားနှင် ဘုရား၀တ်ေကုိေ လျစ်လျှုပီးတော
မြေသို့ ချမြေည်ဖစ်သည်။ တေစ်ခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "
သမြေ္မာတေရားကုိေ ဦးချ ိုကေငင်းပယ်ခင်း"

Daniel 13

သန ရှ်င်းသူတေပါး
"ကောင်းကေင်တေမြေန"်

သနး်ရှင်းမြေင်မြေတ်ေသူကုိေ ပးအပ်ခင်း
"မြေင်မြေတ်ေသာအရာတိေု့ ကုိေ လက်ေမြောက်ေအရှုးပးခင်း"
သန ရှ်င်းရာဌာနနှင် ဗုိလ်ခကုိေနင်းခင်း အလိငုှာ န ရက်ေအစဉ်ပုသာဝေတ်ေကုိေ
ပယ်ခင်းနှင်၎င်း၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ကောင်းကေင်မြေျားအပါ် ဗုိလ်ခကုိေနင်းခင်း"
ရက်ေပါင်းနှစ်ထာင်သုံးရာ တိေင်ုတိေင်ု တေည်လိမြေ်မြေည်။
"ဤနရာရိှ "မြေနက်ေခင်းနှင် ညနခင်း"ကောင်းမြေှုကုေသုိလ်ကုိေ
တေစ်န လးုပုလပ်ုရာတေင်ွ အရာအားလးုရဲရွှေ့တေန တောကောလကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ၂၃၀၀
န၀င်ချနိ ်နှင် နထွက်ေချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ" ၂၃၀၀ န " 

သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ တေဖနဆးကောသုတ်ေသင်ကေလိမြေ် မြေည်ဟပန၍် ပာဆုိ
၏။
"ဗိမြောနတော်သည်
သန ရှ်င်းခင်းသို့ ပနလ်ည်ပုပင်ခင်းရိှမြေည်ဖစ်သည်"(UDB)

Daniel 15

အခားသာ သူကေ၊ အိဂုါဗလ၊ ထုိသူသည် ယခု မြေင်သာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိေ
နားလည်စခင်းငှါ အနက်ေကုိေ ပနပာလာဟ၊ု ဥလဲ မြေစ်နားကေားမှြော
လအူသံနှင်ဟစ်၍ ပာဆုိသည်ကုိေ ငါကေား၏။
ဤနရာရိှလတူေစ်ယာက်ေကေ သူ၏အသကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။" အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဥလဲ
မြေစ်နားကေားမှြေ လတူေစ်ယာက်ေ ခါ် ခင်း" (ရှု၊
ဥလဲ မြေစ်နားကေား
၈:၁ တေင်ွ တေရွသကဲေသို့  လမူြေျားတေးူဖာ်နသာ
တေးူမြောင်းဖစ်သည်"

ငါသည် ကောက်ေရွရှေ့ံ၍ ပပ်ဝေပ်လျက်ေန၏။
၎င်းသည် လတူေစ်ဦးသည် ကေမ်ြေးပင်တေင်ွ ပပ်၀ပ်ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။

Chapter 8
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ဤဗျာဒိတ်ေ ရူပါရုံသည် အမြေှုကုေန ်ရသာကောလနှင်ဆုိင်သည်ဟ ုငါ အား ပာဆုိ
၏။
"နာက်ေဆုးန "သို့ မြေဟနု"် ကေမြေ္ဘာကီေး၏နာက်ေဆုးန "
နာက်ေဆုးအချနိ၌်ဖစ်လာမြေည်ကုိေ ဖာ်ပခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
သို့ သာ်လည်း နာက်ေဆုးသာန ရက်ေကောလမြေဖစ်မီှြေ
ဖစ်ပတ်ေလာမြေည်အရာကုိေ တေင်စားလိခင်းပင်ဖစ်သည်။

Daniel 18

ထုိသို့  ဆုိသာအခါ ငါသည် မြေပါ်မှြောပပ်ဝေပ်၍ မိြေနး်မြော တေဝေလျက်ေန၏။
၎င်းသည် လတူေစ်ဦးနှစ်ခိုက်ေစွာအိပ်မြောကေျနသာအခါ
လတူေစ်ဦးကေ နိးုသာ်လည်း လယ်ွလယ်ွနဲ
မြေနိးုထနိင်ုခင်းဖစ်သည်။
ထုိသူသည်ငါ ကုိေလက်ေနှင် တိေု့ ၍ ယခင်နရာ၌ မြေတ်ေတေတ်ေနစပီးလျှင်၊
၎င်းသည်
ဘုရားသခင်စီရင်မဲြေန ရက်ေကုိေအချနိကုိ်ေရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဤသည် ရှင်းလင်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘုရားသခင်သည်
ဒါသအမြေျက်ေတော်ဖင် တေရားစီးရင်မြေည် ဖစ်သည်" 

ချနိး်ချက်ေသာအချနိ၌် လက်ေစသတ်ေလိမြေ်မြေည်။
"ကေမြေ္ဘာကီေး၏နာက်ေဆုးန "

Daniel 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒယလမြေင်တေတွေ့သာ ရှုပါရုအကောင်းကုိေ ကောင်းကေင် တေမြေနက်ေ
ရှင်းပပးသာ အမှြေတ်ေအသားပးခင်းဖစ်သည်။ တိေရစ္ဆာနနှ်င်
ဦးချ ို မူြေကော လနှူင်အပ်ုချုပ်ရးနှင်
နိင်ုငတော်အကောင်းပင်ဖစ်သည်။
ချ ိုနှစ်ချာင်းနှင် ပါ်လာသာ
"ကုိေယ်စားပုသူမြေျားနှင် ဦးချ ို နှစ်ချာင်း"
မြေဒိ ရှင်ဘုရင်၊ ပရသိရှင်ဘုရင်ဖစ်၏။
ဖစ်နိင်ုချရိှသာအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော 
ဟလသ ရှင်ဘုရင်
ဖစ်နိင်ုချရိှသာအဓိပ္ပယ်မြေျားမှြော 
မြေျက်ေစိနှစ်လံးုကေား၌ရိှသာ ချ ို ကီေးသည် ပဌမြေမြေင်းဖစ်၏။
"မြေျက်ေစိနှစ်လးုကေား၌ရိှသာ ချ ို ကီေး ဖစ်သည်"

Daniel 22

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအခနး်တေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ဒယလကုိေ
သူ့အိပ်မြေက်ေမြေင်မြေက်ေခင်းအကောင်းကုိေ ရှင်းပပးခင်းဖစ်သည်။
တိေရစ္ဆာနနှ်င် ချ ို  ၎င်းသည် ဘုရင်နိင်ုငတော်နှင် လသူားမြေျား၏
အပ်ုချုပ်မြေှုစည်းမြေျဉ်းကုိေ ကုိေယ်စားပုခင်းဖစ်သည်။ 

ထုိချ ိုကေျ ိုးပဲ၍၊ သူ့အရာ၌ ချ ိုလးချာင်းပါက်ေ သည်မှြော အရင်နိင်ုငံတေင်ွ
နိင်ုငံလးပါး ထည်ထာင်လိမြေ် မြေည်။
" ကီေးမြေားသာ ဦးချ ိုသည် ကေျုးပဲ၍ ချ ိုလးချာင်းပါက်ေသည်"

နိင်ုငံလးပါး ထည်ထာင်လိမြေ် မြေည်။ အရင် နိင်ုငံ၏ တေနခုိ်းနှင် မြေပည်စုံကေ။
ဦးချ ိုလးခုကေ နိင်ုငအသစ် 
အရင်နိင်ုငံ၏တေနခုိ်းနှင် မြေပည်စုံကေ။
" ဦးချ ို၏ကီေးမြေားခင်းသည် ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကုိေယ်စားပုသာ
ကောင် သူတိေု့ ၌ဘုနး်တေနခုိ်းမြေရိှနိင်ုပါ "
ထုိနိင်ုငံတိေု့ ၏ အဆုံးစွနသာကောလ၌ လနွက်ေျူး သာ သူတိေု့ ၏
အပစ်ပည်စုံသာအခါ၊
"ထုိနိင်ုငတိေု့ ၏ အဆုးစွနသာကောလ"

လနွက်ေျူး သာ သူတိေု့ ၏ အပစ်ပည်စုံသာအခါ၊
"သူတိေူ့၏ပည်စုစွာရာက်ေရိှနိင်ုခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ"သူတိေု့ လမ်ြေးကောင်းသို့ ပးခင်း"
ရဲရင်သာ မြေျက်ေနှာရိှ၍ ပရိယာယ်တိေု့ ကုိေ နားလည်သာ မြေင်းကီေး တေပါး
ပါ်လာလိမြေ်မြေည်။
မြေျက်ေနှာ-အာခသာ မြေျက်ေနှာဖင် တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေကေည်ခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ နာခခင်းကုိေလိလုားခင်း ဖစ်သည်။

Daniel 24

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအခနး်တေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ဒယလကုိေ
သူ့အိပ်မြေက်ေမြေင်မြေက်ေခင်းအကောင်းကုိေ ရှင်းပပးခင်းဖစ်သည်။
တိေရစ္ဆာနနှ်င် ချ ို  ၎င်းသည် ဘုရင်နိင်ုငတော်နှင် လသူားမြေျား၏
အပ်ုချုပ်မြေှုစည်းမြေျဥ်းကုိေ ကုိေယ်စားပုခင်းဖစ်သည်။ 
ထုိမြေင်းကီေးသည် ကုိေယ်တေနခုိ်းမြေရိှဘဲလျက်ေ တေနခုိ်းကီေး လိမြေ်မြေည်။
"သို့ သာ် တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေ သူ့တေနခုိ်းကုိေ
သူ့ဆီပးမြေည်ဖစ်သည်"

သူသည်လိမြေ္မာစွာပုသဖင်၊ မုြေသာလည်း အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်။
ဤနရာတေင်ွ" မုြေသာ"ဟဆုိုရာ၌ ကီေးပွါးသာသူတေစ်ယာက်ေကေ
ပာဆုိသကဲေသို့ ဖစ်သည်။အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
လိမ်ြေလည်သည်အတိေင်ုးတောအရ တိေးုပွါးသည်"။ 
သခင်တိေု့ ၏သခင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
ကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဤနရာ၌ "သူ" ဟဆုိုရာ၌ သူ၏တေနး်ခုိးသာဇာကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။"အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
သူ့အပ်ုစုိးခင်းသည် ကုေနဆ်ုးတောမြေည် ဖစ်သည်။"

လလူက်ေ ဖင် ဒဏ်မြေခတ်ေဘဲ ကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဤနရာ၌ "လက်ေ" သည် ဘုနး်တေနခုိ်းဖစ်သည်။ ၎င်းသည်
အပုသဘာကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

Chapter 8
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အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေအရ" လသူား၏ ဘုနး်တေနခုိ်းမြေဟတ်ုေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ" တေနခုိ်းနှင်ပတ်ေသက်ေသာ"

Daniel 26

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအခနး်တေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ဒယလကုိေ
သူ့အိပ်မြေက်ေမြေင်မြေက်ေခင်းအကောင်းကုိေ ရှင်းပပးခင်းဖစ်သည်။
ဗျာဒိတ်ေ ရူပါရုံ စကေားမှြေနသ်ည် ဖစ်၍ ထုိစကေားကုိေ တံေဆိပ်ခက်ေထား လာ။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ဗျာဒိတ်ေ
ရူပါရုအကောင်းရှင်းပခင်းဖစ်ပီး၊ ဖယာင်းလိပ်
ပါ်ရိှတေဆိပ်ရုိက်ေသကဲေသို့  စာလိပ်ပါ်တေင်ထားမြေည်ဖစ်သည်။
၎င်းစာလိပ်မြေပတ်ေမြေခင်း ဘယ်သူမှြေ ကေည်ပုိင်ခွင်မြေရိှပါ။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"

သင်ရှုပါရုအကောင်းဘယ်လိရးသားထားပီး ပိတ်ေထားခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ" ယခုမြေင်သာ ရှုပါရှု ကုိေ အဘယ်သူအားမြေဖွင်ပာရ"

Daniel 27

ထုိအခါ ငါဒံယလသည် မြော၍ နာလျက်ေ န၏။
"အားအင်ကုေနခ်နး်ခင်းနှင် အခါအားလျှာ်စွာ အိပ်ရာပါ်တေင်ွ
ဖျားနာခင်းန ရက်ေမြေျား"
တေဖန ်အနာမြေထမြောက်ေ၍ ဘုရင်၏အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၏။
"ရှင်ဘုရင်ကေ လပ်ုစရာအလပ်ုကုိေ ပးအပ်ခင်းခရသည်"

မြေင်ပီးသာ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိေ ငါအံဩ သာ်လည်း ထုိအမြေှုကုိေ အဘယ်သူမြေျှ
မြေရိပ်မိြေကေ။
"ရူပါရုကောင် တေနုလ်ှုပ်ချာက်ေချားဖစ်နသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ"
ရှုပါရုကောင် ရှုပ်ထွးနသည်"

Translation Questions

Daniel 8:1

ဒံယလသည် ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ သူ၏ ဒတိုေယ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိေ ရရိှခဲသနည်း။
ဒယလသည် ဗလရှာဇာမြေင်းကီေး နနး်စနှစ် သုးနှစ်တေင်ွ
ဒတိုေယဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ ရရိှခဲသည်။
ဒံယလသည် သူ့ ရူပါရုံရရိှစဉ်တေင်ွ ဘယ်မှြောရိှခဲသနည်း။
ဒယလသည် သူ၏ ရူပါရုရရိှစဉ်တေင်ွ ဧလပည်၊ ရူရှနမိြေု့တော်၌
ဥလဲမြေစ်နားမှြော ရိှခဲသည်။

Daniel 8:3

ဒံယလ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံထဲတေင်ွမြေင်ခဲသာ တိေရိစ္ဆာနနှ်စ်ကောင်သည်
အဘယ်နည်း။
ဒယလ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုထဲတေင်ွမြေင်ခဲသာ
တိေရိစ္ဆာနနှ်စ်ကောင်သည်
သုိးထီးတေစ်ကောင်နှင်ဆိတ်ေထီးတေစ်ကောင် ဖစ်သည်။
သုိးထီး၏ ချ ို နှစ်ချာင်းသည် အဘယ်နည်း။
သုိးထီး၏ ချ ိုတေစ်ချာင်းသည် အခားချ ိုတေစ်ချာင်းထက်ေ
ရှည်သာ်လည်း တိေသာဦးချ ိုသည်
ရှည်သာချ ိုထက်ေကီေးထွားလာခဲသည်။
သုိးသည် မြေည်မြေျှ တေနခုိ်းကီေးမြေားသနည်း။
အဘယ်တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျှမြေခနိင်ု၊ အဘယ်သူမြေျှသူ့လက်ေမှြေ
မြေကေယ်လွှတ်ေနိင်ုသည်ဖစ်၍ မိြေမိြေအလိရိှုသည်အတိေင်ုးပုသဖင်
သုိးသည် ကီေးမြေားခင်းသို့  ရာက်ေလသည်။

Daniel 8:5

ဆိတ်ေသည် အဘယ်ကဲေသို့ သာ ဦးချ ို ရိှခဲသနည်း။
ဆိတ်ေသည် မြေျက်ေစိနှစ်လးုကေားတေင်ွ ဦးချ ိုတေချာင်းသာရိှခဲသည်။

Daniel 8:7

ဆိတ်ေသည် သုိးထီးကုိေ ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ဆိတ်ေသည် သုိးထီးကုိေထုိးပီး သူ၏ဦးချ ို နှစ်ချာင်းကုိေ
ချ ိုးခဲသည်။ သုိးထီးကုိေ မြေ၌ လဲှပီး သူ့အပါ်၌ နင်းခဲသည်။
ဆိတ်ေ၏ကီေးမြေားသာဦးချ ိုသည် ချ ိုးခဲပီးသည်အခါ ထုိနရာတေင်ွ
ဘာပါက်ေခဲသနည်း။
ထုိချ ိုးပစ်သာနရာတေင်ွ
အခားဦးချ ိုလးချာင်းပါက်ေလာခဲပီး
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ဘက်ေသို့  မြေျက်ေနှာပုသည်။

Daniel 8:9

ဆိတ်ေ၏ဦးချ ို  တေစ်ချာင်း မြေည်သို့ ဖစ်လာခဲသနည်း။
ဦးချ ိုလးချာင်းထဲရိှ တေစ်ချာင်းတေင်ွ
အခားချ ိုတေစ်ချာင်းပါက်ေ၍ အစတေင်ွ သးငယ်သာ်လည်း၊
ကီေးထွား၍တောင်ဘက်ေ၊ အရှရွှေ့ဘက်ေတိေု့ နှင်
ကီေးမြေတ်ေသာဣသရလနိင်ုငတေင်ွ အလနွကီေးမြေားလာခဲသည်။
ဤဦးချ ိုသည် ကီေးလာသာအခါ မြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုခဲသနည်း။
ထုိချ ိုသည် ကောင်းကေင်စစ်သားနှင် စစ်တိေက်ုေလာသည်တိေင်ုအာင်
ကီေးမြေားလာခဲသည်။

Daniel 8:11

အဘယ်ကောင် ဆိတ်ေချ ိုကုိေ ထုိစစ်တေပ်အားပး၍
မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်ကုိေရပ်တေန ရ်မြေည်နည်း?
ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင် ဤသို့ ဖစ်ရမြေည် ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Daniel 8:13

မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်အကောင်းရူပါရုံ၊ ပျက်ေစီးခင်းကုိေ ယူဆာင်လာသာအပစ်၊
သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ ပးအပ်ခင်းနှင် ကောင်းကေင်စစ်တေပ်မြေျား နင်းချခံရခင်း၊
ဤအမြေှုအရာမြေျားသည် မြေည်မြေျှကောလိမြေ်မြေည်နည်း?
ဤအမြေှုအရာမြေျားသည် နနက်ေနှင်ညန နှစ်ထာင်သုးရာ
တိေင်ုအာင် ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ထုိနနံက်ေနှင်ညန နှစ်ထာင်သုံးရာ ကေျာ်လနွပီးနာက်ေ
ဘာတေဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေမှြေနက်ေနစွ်ာ ပနထ်ားကေလိမြေ်မြေည်။

Daniel 8:15

အဘယ်သူကေ ဒံယလကုိေ သူ့ ရူပါရုံ၏ အဓိေပ္ပာယ်ကုိေ နားလည်ရန်
ကူေညီပးခဲသနည်း။
ဒယလ၏ ရူပါရု ကုိေ ရှင်းပနားလည်စသာသူသည်
ဂါဗလဖစ်သည်။

Daniel 8:18

ထုိရူပါရုံသည် ဘယ်အချနိအ်ခါအတေက်ွေ ပာခဲသနည်း။ ထုိအရာသည်
ဘယ်အချနိအ်ခါနှင် သက်ေဆုိင်ခဲသနည်း။
ထုိရူပါရုသည် အပစ်ဒဏ်စီရင်ရာကောလအတေက်ွေ ပာခဲသည်။
ထုိနာက်ေဆုးသာကောလသည်
မြေပာင်းလဲသာအချနိနှ်င်သက်ေဆုိင်သည်။

Daniel 8:20

ဒံယလ၏ ရူပါရုံထဲတေင်ွ ဆိတ်ေထီးနှင် ချ ို နှစ်ချာင်းရိှသာ
သုိးထီးပုံဥပမြောသည် အဘယ်အရာဖစ်သနည်း။
ဆိတ်ေထီးသည် ဟလသရှင်ဘုရင်ကုိေ ပုဆာင်ပီး
ချ ို နှစ်ချာင်းရိှသာ သုိးထီးသည် မြေဒိရှင်ဘုရင်နှင်
ပရသိရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ပုဆာင်ပာဆုိထားပါသည်။

Daniel 8:22

ချ ိုးဖျက်ေခံရသာ ချ ို၏ နရာ၌ ပါ်ပါက်ေလာခဲသာ ချ ိုလးချာင်းသည်
အဘယ်အရာကုိေ ပုံဆာင်သနည်း။
ချ ိုးဖျက်ေခရသာ ချ ိုကုိေ ပုဆာင်သာ နိင်ုငတေစ်ခုမှြေ
ပါ်ပါက်ေလာသာ ချ ိုလးချာင်းကုိေ ပုဆာင်သာ
နိင်ုငမြေျားဖစ်သည်။

Daniel 8:24

ထုိခက်ေထနသာမြေျက်ေနှာနှင် ပညာအလိမ်ြေမြောရိှသာ ဘုရင်ကေ
ဘာလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထုိဘုရင်သည် ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စွာပျက်ေစီးခင်းဖစ်စလိမြေ်မြေည်၊ လပ်ုလရာ၌
အာင်မြေင်လိမြေ်မြေည်။ အင်အားကီေးသူမြေျားနှင် သန ရှ်င်းသူမြေျားကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ လှည်ဖျားသာဥစ္စာဖင် တိေးုပွားလိမြေ်မြေည်၊
သူသည် ဘုရင်တေကောဘုရင်တိေု့ ကုိေ ဆန က်ေျင်လာလိမြေ်မြေည်။
ထုိခက်ေထနသာ မြေျက်ေနှာရိှသည်ဘုရင်ကေ အဆုံးမှြော ဘာဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် လလူက်ေကောင်မြေဟတ်ုေဘဲ၊ ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။

Daniel 8:27

ဒံယလရူ၏ပါရုံသည် သူ့ကုိေမြေည်သို့ ထိခုိက်ေသနည်း?
ဒယလသည် စိတ်ေလန ၍ ရက်ေပါင်းမြေျားစွာ အားနည်းလျက်ေ၊
သူ၏ရူပါရုအားဖင် ကောက်ေရွရွှေ့ခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ယရုရှလင်မိြေု့ပျက်ေစီး၍ အနှစ်ခုနစ်ဆယ် လနွ ်စမြေည်ဟ၊ု 2 ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ပရာဖက်ေ ယရမိြေ ခဘူးသည်ဖစ်၍၊
ခါလာဒဲနိင်ုငကုိေ အစုိးရသာ မြေဒိအမြေျ ိုး၊ အာရွှရုသားဒါရိနနး်စပဌမြေနှစ်တေင်ွ၊ ငါ ဒယလသည် ထုိနှစ်ပါင်းအရအတေက်ွေကုိေ
ကေျမ်ြေးစာ အားဖင် သိရသာကောင်၊ 3 အစာကုိေရှာင်လျက်ေ၊ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေ လျက်ေ၊ ပာနှင်လးူလျက်ေ၊
အရှင်ဘုရားသခင်ထတော်သို့  ချဉ်းကေပ်၍ ဆုတောင်းပဌနာပု၏။ 4 ထုိသို့  အပစ်ကုိေ ဘာ်ပတောင်းပန၍် ငါ ကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထ ငါပုသာ ပဌနာဟမူူြေကေား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေချစ်၍ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်သာ သူတိေု့ အား
သစ္စာတော်မြေပျက်ေ၊ ကေရုဏာ တေရားကုိေစာင်တော် မူြေထသာ၊ အလနွကီေးမြေတ်ေ၍ ကောက်ေရွရွှေ့ဘွယ်ဖစ်တော်မူြေသာ အရှင်ဘုရားသခင်၊ 
5 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားမိြေပါပီ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေ ပါပီ။ မြေတေရားသဖင် ကေျင်မိြေပါပီ။ ပုနက်ေနမိ်ြေပါပီ။ စီရင် ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေသာ
တေရားလမ်ြေးမှြေ လွှဲမိြေပါပီ။ 6 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ရှင်ဘုရင်၊ မြေင်းသား အသက်ေကီေး သူမှြေစ၍ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ အား ကုိေယ်တော်၏
ကေျွန၊် ပရာဖက်ေတိေု့ ၏စကေားမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နား မြေထာင်ပဲနကေပါပီ။ 7 အိဘုုရားရှင်၊ ကုိေယ်တော်သည် တေရားနှင် ဆုိင်
တော်မူြေ၏။ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကောင် နှင်ထုတ်ေတော်မူြေ၍ နးီသာပည်၊ ဝးသာပည်၊ အရပ် ရပ်တိေု့ ၌နရသာ
ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားမှြေ စ၍ ဣသရလလအူပါင်းတေည်းဟသာ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ယန ၌ရိှသည်အတိေင်ုး၊
မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်းနှင် ဆုိင်ကေပါ၏။ 8 အိဘုုရားရှင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာ ကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ရှင်ဘုရင်၊ မြေင်းသား၊
အသက်ေကီေး သူမှြေစ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်းနှင် ဆုိင်ကေ ပါ၏။ 9 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ပုနက်ေနသာ် လည်း၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အရှင်ဘုရားသခင်သည် ကေရုဏာကုိေ ပခင်း၊ အပစ်ကုိေ ဖရှင်းခင်းအခွင်နှင် ဆုိင်တော်မူြေ၏။ 10 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ကေျွနတော်ရင်း၊ ပရာဖက်ေတိေု့ ဖင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ ထားတော် မူြေသာ ပညတ်ေတေရားတော်လမ်ြေးသို့
လိက်ုေခင်းငှါ၊ ဗျာဒိတ်ေ တော်အသကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်နားမြေထာင်ဘဲ နကေ ပါပီ။ 11 အကေယ်စင်စစ်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့  သည် ဗျာဒိတ်ေတော်အသကုိေ နားမြေထာင်၊ လွှဲသွား၍ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ လနွက်ေျူးကေပါပီ။
သို့ ဖစ်၍၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာ အပစ်ကောင်၊ ကေျနိဆုိ်တော် မူြေခင်းတေည်းဟသာ ဘုရားသခင်၏ ကေျွနမြောရှ၏
ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌ မှြေတ်ေသားသာ အကေျနိကုိ်ေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အပါ်သို့  သွနး်လာင်းတော်မူြေ၏။ 12 အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေဘက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
အပ်ုသာ တေရားသူကီေးတိေု့  တေဘက်ေ၌ မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော် ကုိေ တေည်စ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော ကီေးစွာသာ ဘး ဥပဒ်ကုိေ
ရာက်ေစတော်မူြေပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ယရု ရှလင်မိြေု့၌ ဘးရာက်ေသကဲေသို့  ကောင်းကေင်အာက်ေ တေင်ွ အဘယ်အရပ်၌မြေျှ
မြေရာက်ေစဖူးပါ။ 13 မြောရှ၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး၊ ဤဘးဥပဒ်ရိှသမြေျှသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော
ရာက်ေပါပီ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေရှာင်၍ သမြေ္မာတေရားတော်ကုိေ နားလည်ခင်းအလိငုှါ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားထတော်၌ မြေတောင်းပနဘဲ် နကေပါပီတေကေား။ 14 ထို့ ကောင် ထာဝရဘုရားသည် ဘးဥပဒ်ကုိေ စာင်၍
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ပုတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ၌ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ဗျာဒိတ်ေတော်အသကုိေ
နားမြေထာင်ဘဲ နကေပါပီ တေကေား။ 15 တေနခုိ်းကီေးသာလက်ေတော်ဖင် ကုိေယ်တော်၏ လတိူေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ နှုတ်ေဆာင်၍
ယန ၌ရိှသည် အတိေင်ုး အသရတော်ကုိေ ထင်ရှားစတော်မူြေသာ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ အရှင်ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ပစ်မှြေားမိြေပါပီ။ မြေတေရားသဖင်ပုမိြေပါပီ။ 16 အိဘုုရားရှင်၊ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်း တေရား တော်ရိှသမြေျှတိေု့ နှင်အညီ၊ သန ရှ်င်းသာ
တောင်တော် တေည်းဟသာ ကုိေယ်တော်၏ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ပင်းစွာ သာ ဒါသမြေျက်ေတော်ကုိေ လွှဲတော်မူြေပါဟ ုအကေျွန်ပ်ု
တောင်းပနပ်ါ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အပစ် မြေျားမှြေစ၍ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင်၊ ယရုရှလင် မိြေု့နှင်
ကုိေယ်တော်၏လစုူသည် ပတ်ေဝနး်ကေျင်၌ရိှသာ သူတိေု့ တေွင် ကဲေရဲရွှေ့စရာအကောင်း ဖစ်ပါ၏။ 17 ယခုမူြေကေား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင်၊
ကုိေယ် တော်၏ ကေျွနပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ နားထာင်တော် မူြေပါ။ ဆိတ်ေညလျက်ေရိှသာ သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ ဘုရားရှင်၏
အကေျ ိုးတော်ကောင်၊ မြေျက်ေနှာတော် ရာင်ခည်ကုိေ ထွနး်လင်းစတော်မူြေပါ။ 18 အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ နားတော်ကုိေလှည်၍
နားထာင်တော်မူြေပါ။ မြေျက်ေစိတော်ကုိေဖွင်၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပျက်ေစီးရာမြေျားကုိေ၎င်း၊ နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေသာမိြေု့ကုိေ
၎င်းကေည်ရှုတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်ကုေသုိလ်ကုိေ အမီှြေမြေပု၊ မြေဟာကေရုဏာတော်ကုိေသာ အမီှြေပု၍ ပဌနာ စကေားကုိေ ရှရွှေ့တော်၌
ဆက်ေကေပ်ပါ၏။ 19 အိဘုုရားရှင်၊ နားထာင်တော်မူြေပါ။ အိဘုုရား ရှင်၊ နားထာင်၍ ပုတော်မူြေပါ။ အိဘုုရားရှင် နားထာင်
၍ပုတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော် အတေက်ွေ ဖင်နွှဲတော်မြေမူြေပါနှင်။ ကုိေယ်တော်၏ လစုူသည် နာမြေတော်ဖင်
သမုြေတ်ေခင်းရိှပါသည်ဟ ုဆုတောင်းပဌနာ ပု၏။ 20 ထုိသို့ ဆုတောင်းပဌနာပု၍၊ ကုိေယ်အပစ်ကုိေ၎င်း၊ အမြေျ ိုးသားချင်း
ဣသရလလတိူေု့ ၏ အပစ်ကုိေ၎င်း ဘာ်ပတောင်းပန၍်၊ ငါကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင်၏ သန ရှ်င်းသာ တောင်တော်အဘို့
ငါပုသာ ပဌနာ စကေားကုိေ၊ ငါ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆက်ေကေပ် လျက်ေန၍၊ 21 ဆုတောင်းသာ အမြေှုမြေပီးမီှြေ
မြေက်ေဆုိစဉ်တေင်ွ ယခင်ဗျာဒိတ်ေ ရူပါရု၌ ထင်ရှားသာသူ၊ ဂါဗလသည် လျင်မြေနစွ်ာ ပျ ၍လာသဖင် ညဦးယ ပူဇာ်ချနိ၌် ရိှရာသို့
ရာက်ေ၍ 22 နှုတ်ေဆက်ေလျက်ေ၊ အချင်းဒယလ၊ ငါသည် သင် ၌ ဥာဏ်ပညာတိေးုပွားစမြေည်အကောင်း ထွက်ေလာပီ။ 23 သင်သည်
ဆုတောင်းစပုသာအခါ အမိြေန  ်တော်ရိှသည်ဖစ်၍ သင်အားကေားပာခင်းငှါ ငါရာက်ေ လာပီ။ သင်သည်
အလနွခ်ျစ်အပ်သာသူဖစ်၏။ ထုိကောင် ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေကုိေ ဆင်ခင်၍ နားလည် ရသာ အခွင်ရိှ၏။ 24 လနွက်ေျူးခင်းအမြေှုကုိေ
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ဆီးတေား၍ အပစ်ကုိေ တေဆိပ်ခတ်ေစခင်းငှါ၎င်း၊ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဖရှင်း ထာဝရကုေသုိလ်ကုိေ သွင်းစခင်းငှါ၎င်း ဗျာဒိတ်ေရူပါရု နှင်
အနာဂတေ္တ ိဗျာဒိတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ တေဆိပ်ခတ်ေ၍၊ အလနွ ်သန ရှ်င်းသာ အရပ်ဌာနကုိေလိမ်ြေးစခင်းငှါ၎င်း၊ သိတေင်း ခုနစ်ဆယ်ကုိေ သင်၏
အမြေျ ိုးသားချင်းအဘို့ နှင် သင်၏ သန ရှ်င်းသာမိြေု့အဘို့  ဆုးဖတ်ေခင်းရိှ၏။ 25 ထုိကောင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေတေဖန်
တေည်ထာင်ပုစုစခင်းငှါ အမိြေန တော်ရိှသည် န မှြေစ၍ ခရစ်တော်သခင်၏ လက်ေထပ်တိေင်ုအာင် ခုနစ်သိတေင်းနှင်
ခာက်ေဆယ်နှစ်သိတေင်း ကောလိမြေ်မြေည်ဟ ုသိမှြေတ်ေနားလည်လာ။ အနှာင်အရှက်ေ ခရသာကောလ၌ မိြေု့လမ်ြေးကုိေ တေဖန်
တေည်ထာင်ပုစုရမြေည်ဟ ုစီရင်ဆုးဖတ်ေခင်းရိှ၏။ 26 ထုိသိတေင်းခာက်ေဆယ်နှစ်သိတေင်းလနွပီးမှြေ ခရစ်တော်သည်
အခွင်မြေရဘဲအသသတ်ေခင်းကုိေ ခရလိမြေ် မြေည်။ ထုိနာက်ေမှြေလာသာ သခင်၏ လတိူေု့ သည် မိြေု့တော်ကုိေ၎င်း၊ သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ၎င်း
ဖိုဖျက်ေကေလိမြေ် မြေည်။ ရ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ အားဖင် ဆုးရှုးခင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အဆုးတိေင်ုအာင် စစ်တိေက်ုေခင်း၊ ပျက်ေစီးရာနှင်ဆုိင်သာ
စီရင်ဆုးဖတ်ေခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ 27 တေသိတေင်းတေင်ွ လအူမြေျားတိေု့ နှင် ပဋိညာဉ် ဖတွေ့ဲ ခင်းရိှ၍ ထုိသိတေင်းတေဝက်ေတေင်ွ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင်
ဆက်ေကေပ်ခင်းကုိေ ပပျာက်ေစလိမြေ်မြေည်။ ရွရွှေ့ရှာဘွယ် သာအရာ၏ အထွဋ်ပါ်သို့  ဖျက်ေဆီးသာ သူသည် ရာက်ေ၍
စီရင်ဆုးဖတ်ေသာ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်း သည် ပျက်ေစီးအပ်သာ သူတိေု့ ကုိေ မြေလွှမ်ြေးမုိြေးမီှြေတိေင်ုအာင် ထုိသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
ကေားပာ၏။ 

Daniel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အခနး်၇ နှင် ၈တေင်ွရိှအစီစဥ်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေပါ။
ဗလရှာဇာမြေင်းကီေးဖစ်နဆဲအခုိက်ေဖစ်သည်။ အခနး်ကီေး၆ တေင်ွ
မြေင်းဖစ်လာသာ ဒါရိမြေင်းကီေးသည် အခနး် ၉
တေင်ွပနလ်ည်ဖစ်ပါ်လာသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ပျက်ေစီး၍ အနှစ်ခုနစ်ဆယ် လနွစမြေည်ဟု
"ယရုဆလင်ပတ်ေတေနုး်ကေတေည်းဖစ်ပီး၊ နှစ် ၇၀ ပျက်ေတေနုး်
ကေျနရ်စ်ခင်းဖစ်သည်။"

အာရရွှေရုသားဒါရိနနး်စံပဌမြေနှစ်တေင်ွ၊
အာရွရု၏နာက်ေခသမုိြေင်းအကောင်းမြေျားဖစ်သည်။ UDB 

ဗာဗုလနုန်ိင်ုငံကုိေ ဘုရင်အဖစ်စုိးစံသူ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငပါ် ဘုရင်ဖစ်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ"
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေစုိးမုိြေးသူ" 

ခါလာဒဲနိင်ုငံကုိေ
"တိေင်ုးပည်အပါ်မှြော" သို့ မြေဟတ်ုေ"ဘုရင်နိင်ုငအထက်ေ"

Daniel 03

အစာကုိေရှာင်လျက်ေ၊ လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေ လျက်ေ၊ ပာနှင်လးူလျက်ေ၊
ဤသည် ၀မ်ြေးနည်းခင်းကုိေ ဖာ်ပလိသာ သကေင်္ဂတေဖစ်သည်။
အရှင်ဘုရားသခင်ထံတော်သို့  ချဉ်းကေပ်၍ ဆုတောင်းပဌနာပု၏။
ဤနရာ၌ "မြေျက်ေနှာ" ဟဖာ်ပခင်းသည် ဒယလ၏
အာရု စုစုိက်ေခင်းကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ထာ)ရဘုရားသခင်၌ ငါသည်
အာရု စုစုိက်ေလျက်ေရိှနသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ"ငါအတေးွမြေျားသည်
ထာ၀ရဘုရား၌ ဦးတေည်ထားပါသည်" 

ငါ ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားထံ ငါပုသာ ပဌနာဟမူူြေကေား၊
ယာဝကုိေ သိလိသာသူမြေျားသည်သူ၏ကေျးဇူးပုခင်း ကုိေရ၏။
တေကေယ်ဘဲ လးုစပတ်ေစရှာဖွသာသူတိေု့ သည်
ယာဝကုိေတေတွေ့မြေည်ဖစ်သည်။
ထုိသို့  အပစ်ကုိေ ဘာ်ပတောင်းပန၍် ငါ ကုိေးကွေယ်သာ
"ကေျွန်ပ်ုအပစ်မြေျားအတေက်ွေ ကေျွန်ပ်ုသည် အပစ်၀နခ်ျသည်"

ကုိေယ်တော်ကုိေချစ်၍ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ စာင်သာ သူတိေု့ အား
သစ္စာတော်မြေပျက်ေ၊ ကေရုဏာ တေရားကုိေစာင်တော် မူြေထသာ၊ အလနွကီေးမြေတ်ေ၍
ကောက်ေရွရှေ့ံဘွယ်ဖစ်တော်မူြေသာ အရှင်ဘုရားသခင်၊
"
သင်ပဋိညာဉ်စာချုပ်၌သင်ပုလပ်ုရမြေည်အရာမြေျားကုိေပာဆုိခင်းနှင်
သင်ချစ်သာသူမြေျားအား သင်သစ္စာထားရိှခင်း"

Daniel 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ဒယလသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ဆက်ေလတ်ေဆုတောင်းပးခင်းဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားမိြေပါပီ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုမိြေ ပါပီ။
ဤစကေားစပ်နှစ်ခုသည် တေစ်ခုအားဖင်
နည်းလမ်ြေးဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ 
မြေတေရားသဖင် ကေျင်မိြေပါပီ။ ပုနက်ေနမိ်ြေပါပီ။
ဤစကေားစပ်နှစ်ခုသည် တေစ်ခုအားဖင်
နည်းလမ်ြေးဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
စီရင် ထုံးဖငွေ့ဲတော်မူြေသာ တေရားလမ်ြေးမှြေ လရွှေဲမိြေပါပီ။
"ပညတ်ေထားခင်း"ဟသာစကေားလးုနှင် "စီရင်ချက်ေချမှြေတ်ေခင်း"
သည် ပညတ်ေတော်အားလးုကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
ကုိေယ်တော်၏ ကေျွန၊် ပရာဖက်ေတိေု့ ၏စကေားမြေျားကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နား
မြေထာင်ပဲနကေပါပီ။
ဤနရာတေင်ွ "နားမြေထာင်ခင်း"ဟဆုိုသည် မှြော သူတိေု့ စကေားကုိေ
ထုိသူတိေု့ သည် နားမြေထာင်ခင်းဖစ်သည်။
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အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"သင်၏ပရာဖတ်ေပုခင်းကုိေ
ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နားမြေထာင်ကေပါ။" 

Daniel 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ဒယလသည်
ဆက်ေလတ်ေဆုတောင်းပးခင်းဖစ်သည်၊၊
အိဘုုရားရှင်၊ ကုိေယ်တော်သည် တေရားနှင် ဆုိင် တော်မူြေ၏။
တေရားမြေျှတေခင်းသည် ရာ၀ိတ်ေနှင်ပတ်ေသတ်ေ၍
ဖာင်မြေတ်ေခင်းဖစ်သည်။ မြေတေရားမြေှုကုိေ
ဖာ်ပလိသာအရာမြေျားဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ကုိေယ်တော်သည် တေရားမြေျှတေစွာ အသက်ေရှင်တော်မူြေသည်။"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ယန ၌ရိှသည်အတိေင်ုး၊ မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်းနှင် ဆုိင်ကေပါ၏။
"ရှက်ေကောက်ေခင်းကေဟပာဆုိရာတေင်ွ
"ရှက်ေခင်း"ကေလသူားတေဆီွမှြော ရိှတဲေ
မြေလိအုပ််သာအရာမြေျားပင်ဖစ်သည်။ စိတေ္တ ဇနာမ်ြေဖစ်သာ
"ရှက်ေခင်း"ကိေယာတေစ်ခုဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
ကေျွနတော်တိေု့ ပုလပ်ုသာအရာပါ် ကေျွနတော်တိေု့ သည်
ရှက်ေကေသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ယန ၌ရိှသည်
"ကေျွနတော်တိေု့ "ဟသာစကေားသည် ဣသရလလမူြေျားနှင်
ဒယလအပါအ၀င်ဖစ်သည် သို့ သာ် ဘုရားသခင်မြေပါပါ။
မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်းနှင် ဆုိင်ကေပါ၏။
၎င်းသည် ခတ်ေသုးစကေားဖစ်ပီး အရှက်ေတေရားသည်
လသူားအားလးုမြေင်တေတွေ့လို့ ရသာအရာမြေျားဖစ်သည်။ 
အိဘုုရားရှင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ပစ်မှြေားသာ ကောင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ရှင်ဘုရင်၊
မြေင်းသား၊ အသက်ေကီေး သူမှြေစ၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာပျက်ေခင်းနှင်
ဆုိင်ကေ ပါ၏။
"ကေျနာ်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ ပုနက်ေနခဲ်သာကောင်ဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ" ကေျနာ်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်အပါ် အလနွပ်င်
သစ္စာမြေရိှကေပါ"(UDB)

Daniel 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေနှင်
ဒယလဆက်ေလက်ေဆုတောင်းခင်းဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အရှင်ဘုရားသခင်သည် ကေရုဏာကုိေ ပခင်း၊ အပစ်ကုိေ
ဖရှင်းခင်းအခွင်နှင် ဆုိင်တော်မူြေ၏။
ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့၌ထင်ရှားသာ အပုအမြေှုကုိေ
ပာလိခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာ၀ရဘုရားသည် ကေရုဏာနှင်
ခွင်လွှတ်ေခင်းရိှသာဘုရားသခင်ဖစ်သည်။ 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ ထားတော် မူြေသာ ပညတ်ေတေရားတော်လမ်ြေးသို့  လိက်ုေခင်းငှါ၊
ဗျာဒိတ်ေ တော်အသံကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်နားမြေထာင်ဘဲ နကေ ပါပီ။
"အသ" ဟဖာ်ပလိသုည်မှြော ယာဝ
လရွှေဲသွား၍
"တေဖက်ေသို့ လွဲခင်း"ဟဆုိုသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာမြေခခင်းကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ 
ဘုရားသခင်၏ ကေျွနမြောရှ၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌ မှြေတ်ေသားသာ အကေျနိကုိ်ေ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အပါ်သို့  သွနး်လာင်းတော်မူြေ၏။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
မြောရှရးသားသာ ပညတ်ေတော်မြေျားဖစ်သည်။"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ ထားတော် မူြေသာ ပညတ်ေတေရားတော်လမ်ြေးသို့
လျှ ပယ်တဲေ ကေျနိခင်းတေရားနှင် ကေျနိစ်ာမြေျားသည်
မြေစ်ရကဲေသို့ ပင်ဖစ်သည်။ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကေျနာ်တိေု့ အတေက်ွေ
ယူဆာင်လာခင်းဖစ်သည်။" 

Daniel 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေနှင်
ဒယလဆက်ေလက်ေဆုတောင်းခင်းဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ တေဘက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အပ်ုသာတေရားသူ ကီေးတိေု့  တေဘက်ေ၌
မိြေန တော်မူြေသာ စကေားတော်ကုိေတေည် စ၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော ကီေးစွာသာ
ဘး ဥပဒ်ကုိေ ရာက်ေစတော်မူြေပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ယရုရှလင်မိြေု့ ၌
ဘးရာက်ေသကဲေသို့  ကောင်းကေင်အာက်ေတေင်ွအဘယ်အရပ်၌မြေျှ
မြေရာက်ေစဖူးပါ။
ဒယလသည် ယရုဆလင်မိြေု့အတေက်ွေ ကီေးစွာသာ
၀မ်ြေးနည်းခင်းကုိေ ဖာ်ပလိရုာ၌ ချရဲွှေ့ကေားပာဆုိခင်းပင်ဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ဗျာဒိတ်ေတော်အသံကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ နကေပါပီ တေကေား။
"ဘာမှြေ မြေပုလပ်ု၊ မြေပီးစီးသးသာ"

ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဘးရာက်ေသကဲေသို့  ကောင်းကေင်အာက်ေ တေင်ွ
အဘယ်အရပ်၌မြေျှ မြေရာက်ေစဖူးပါ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ယရုရှလင်မိြေု့အတေက်ွေ သင်ဘာပုခဲသလဲ။"

မြောရှ၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာ၌ မှြေတ်ေသားသည် အတိေင်ုး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
မြောရှ၏ ပညတ်ေတော်၌ ရးသားထားသည်အတိေင်ုးဖစ်သည်။"

ဤဘးဥပဒ်ရိှသမြေျှသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်မှြော ရာက်ေပါပီ။
ဤနရာ၌ မြေကောင်းမြေှုပုရာမှြေ ရပ်နားပီး သူတိေု့ ထမှြေ
ဖယ်ခားရနဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဒစုရုိက်ေပုလပ်ုခင်းမှြေ ရပ်တေန ရ်နဖစ်သည်။" 

Chapter 9
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ထာဝေရဘုရားသည် ဘးဥပဒ်ကုိေစာင်၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရားသည် ပုတော်မူြေသမြေျှတိေု့ ၌ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေ၏။
"ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ထုိ ဘးအန္တရာယ်ကုိေ
ပင်ဆင်ထားလျက်ေရိှသည်။"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့  သည် ဗျာဒိတ်ေတော်အသံကုိေ နားမြေထာင်ဘဲ နကေပါပီ တေကေား။
ဤနရာတေင်ွ"အသတော်" ထာ၀ရဘုရားသခင်၏
ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ ဖာ်ညွနး်လိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူပာသမြေျှအတိေင်ုး ကေျနာ်တိေု့ သည်
ဘာမှြေမြေပုလပ်ုကေပါ"

Daniel 15

တေနခုိ်းကီေးသာလက်ေတော်ဖင်
ဤနရာရိှ"တေနခုိ်းကီေးသာလက်ေတော်ဖင် "ဟဆုိုရာ၌
ခွနအ်ားအတေက်ွေ ဥပမြောစကေားဖစ်ဖာ်ပလိသာ အရာဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကီေးမြေားသာ ခွနအ်ားနှင်" 

ယန ၌ရိှသည် အတိေင်ုး အသရတော်ကုိေ ထင်ရှားစတော်မူြေသာ
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ အရှင်ဘုရားသခင်၊အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် ပစ်မှြေားမိြေပါပီ။
မြေတေရားသဖင်ပုမိြေပါပီ။
"မြေည်မြေျှလာက်ေကီေးမြေားကောင်းကုိေ လသူားမြေျားကုိေ သိစလို့ ငှါ
အကောင်း၊ယန ထိတိေင်ုးဖစ်သကဲေသို့ ဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားမိြေပါပီ။ မြေတေရားသဖင်ပုမိြေပါပီ။
၎င်းနှစ်ခုသည်အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ်တေတူေပူင်ဖစ်သည်။
အပစ်တေရားသည် အဘယ်မြေျှလာက်ေဆုိးရွားကောင်း
သုးထားခင်းဖစ်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပစ်မှြေားမိြေပါပီ။ မြေတေရားသဖင်ပုမိြေပါပီ။
ဒယလနှင် ဣသရလမြေျားနှင် ကောက်ေကေျစ်သာအရာမြေျား,
သို့ သာ် "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ " ဘုရားသခင်မြေပါ။ 
ပင်းစွာသာ ဒါသမြေျက်ေတော်ကုိေ လရွှေဲတော်မူြေပါဟ ုအကေျွန်ပ်ု တောင်းပနပ်ါ၏။
"အမြေျက်ေဒါသ" စကေားလးုနှင် "အမြေျက်ေတော်"စကေားလးုသည်
ဆင်တေဖစ်ပီးဆုိလိသုည်မှြော ဘုရားသခင်၏အမြေျက်ေတော်သည်
မြေည်မြေျှလာက်ေပင် ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ဖစ်ကောင်းနှင်
ထုိကဲေသို့ ပုနချနိကုိ်ေ ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
သန ရှ်င်းသာ တောင်တော်
တောင်တော်သည် သန ရှ်င်းမြေည်ဖစ်သည် အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ဘုရားသခင်း၏ ဗိမြောနတော်တေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘုရားသခင်၏
ဗိမြောနတော်တေည်ရိှရာအရပ် တောင်တော်"

အကေျွန်ပ်ုတိေု့  အပစ် မြေျားမှြေစ၍ ဘုိးဘးတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင်၊
ဤတေင်ွ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ "ဟသာစကေားလးုသည် ဒယလနှင်
ဣငရလအမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
သို့ သာ် ဘုရားသခင်ကုိေ မြေဟတ်ုေပါ။ 
သူတိေု့ တေွင် ကဲေရဲရှေ့စရာအကောင်း ဖစ်ပါ၏။
" ရုိင်းပခင်း၏ ပစ်မှြေတ်ေတေစ်ခု"

Daniel 17

ယခုမူြေကေား၊
"ယခုချနိ"်ကုိေဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ သို့ သာ် ဒယလ၏
ဆုတောင်းခင်းအစနှင် ဖစ်လာမြေည်အရာကုိေ
ပသခင်းဖစ်ပါသည်။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော်၏ ကေျွနပုသာ ပဌနာစကေားကုိေ
နားထာင်တော် မူြေပါ။
"သင်၏ကေျွန"် ၎င်းစကေားလးုနှင် "သူ့ဟာ" ဟဆုိုလိခင်းသည်
ဒယလကုိေ ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
သူ့ကုိေသူဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်အတေက်ွေ
နမိြေတ်ေဖင် ဘုရားသခင်ကုိေ ကေည်ညိုလးစားခင်းဖစ်သည်။ 
ပဌနာစကေားကုိေ နားထာင်တော် မူြေပါ။
"သနားခင်းအတေက်ွေ တောင်းပနခင်း"
မြေျက်ေနှာတော် ရာင်ခည်ကုိေ ထွနး်လင်းစတော်မူြေပါ။
စာရးသူကေ ထာ၀ရဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော်ထွနး်လင်းသကဲေသို့
သူကိေုက်ေနှစ်သက်ေသာအရာမြေျားကုိေ တေင်စားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ရှရွှေ့လျှာက်ေ ကေင်နာခင်း" 

သန ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိေ
၎င်းသည် ယရုရှလင်ဗိမြေ္မနတော်ကုိေ ရည်မှြေတ်ေထားခင်းဖစ်သည်။
ကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ နားတော်ကုိေလှည်၍ နားထာင်တော်မူြေပါ။
"နားစွန ခင်း"သည် ခတ်ေသုးစကေားဖစ်ပီး
နားထာင်ခင်းဖစ်သည်။ ၎င်းစကေားနှစ်လးုသည်
အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေနှူင် ဒယလဆုတောင်းခင်းကုိေ
ဘုရားသခင်သည် နားညာင်းပးရနဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကေျးဇူးပုပီး နားထာင်ပါ" 

မြေျက်ေစိတော်ကုိေဖွင်၍ အကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပျက်ေစီးရာမြေျားကုိေ၎င်း၊ နာမြေတော်ဖင်
သမုြေတ်ေသာမိြေု့ကုိေ ၎င်းကေည်ရှုတော်မူြေပါ။
"မြေျက်ေစိတော်ကုိေဖွင်" ခတ်ေသုးစကေားဖစ်ပီး
နားထာင်ခင်းဖစ်သည်။ ၎င်းစကေားနှစ်လးုသည်
အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေနှူင် ဒယလဆုတောင်းခင်းကုိေ
ဘုရားသခင်သည် နား ညာင်းပးရနဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကေျနာ်တိေု့ ကုိေ သတိေပးခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ " နားစွန ခင်း" 

နာမြေတော်ဖင် သမုြေတ်ေသာမိြေု့ကုိေ ၎င်းကေည်ရှုတော်မူြေပါ။
"နာမြေတော်"ဟဆုိုရာ၌ ပုိင်ဆုိင်မြေှုကုိေ ကုိေယ်စားပုခင်းဖစ်သည်"
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "၎င်းသည် သင်၏မိြေု့တော်ဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ပုိင်ဆုိင်သည်"

အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ ကုိေယ်တော် အတေက်ွေ ဖင်နရွှေဲတော်မြေမူြေပါနှင်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လျင်မြေနစွ်ာပုလပ်ုခင်း"
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Daniel 20

အမြေျ ိုးသားချင်း ဣသရလလတိူေု့ ၏
"ကေျွန်ပ်ုပုိင်ဆုိင်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုး"
ဘုရားသခင်၏ သန ရှ်င်းသာ တောင်တော်အဘို့
ဗိမြောနတော်ရိှသာကောင်း တောင်တော်သည် သန ရှ်င်းသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဘုရားသခင်
၏တောင်တော်သည် သန ရှ်င်းသာနရာဖစ်သည်။"

ဂါဗလသည် လျင်မြေနစွ်ာ ပျ၍ံလာသဖင်
အခနး် ၈:၁၅ တေင်ွ ပါ် ပီးဖစ်သာ ကောင်းကေင်တေမြေန်
ဂါဗလပင်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"လကဲူေသို့ ကုိေယ်ယာင်ပသာကောင်းကေင်တေမြေန်
ဂါဗလ" 

ယခင်ဗျာဒိတ်ေ ရူပါရုံ၌ ထင်ရှားသာသူ၊
ယခင်ကေ ဒယလကုိေ နိးုထစသာ ပထမြေရှုပါရု ကုိေ
ပနဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ယခင်ဗျာဒိတ်ေ ရူပါရု" သို့ မြေဟတ်ုေ" ယခင်ဗျာဒိတ်ေ
ရူပါရု၌ပါ်လာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ" ယခင်ဗျာဒိတ်ေ ရူပါရုထဲကေ"

လျင်မြေနစွ်ာ ပျ၍ံလာသဖင်
"လျင်မြေနစွ်ာ ငါ ဆီသို့  ပျ သနး်လာခင်း"
ညဦးယံ ပူဇာ်ချနိ၌် ရိှရာသို့  ရာက်ေ၍
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် နမြေ၀င်ခင်အချနိ ်ညဦးယ၌
ပူဇာ်လျက်ေရိှကေသည်။

Daniel 22

ဆင်ခင်၍ နားလည် ရသာ အခွင်ရိှ၏။
"အတေင်ွး" ဟသာစကေားလးုနှင် "နားလည်ခင်း"၏
အဓိပ္ပယ်ထပ်တေပူင်ဖစ်သည်။ ဂါဗလသည် စကေားတော်မြေျားကုိေ
နားလည်အာင် ဒယလကုိေကူေညီလျက်ေရိှသည်။
အမိြေန  ်တော်ရိှသည်ဖစ်၍ သင်အားကေားပာခင်းငှါ ငါရာက်ေ လာပီ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် အမိြေနတော်ပးလျက်ေရိှ၏"

ထုိကောင် ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေကုိေ ဆင်ခင်၍ နားလည် ရသာ အခွင်ရိှ၏။
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေထွက်ေစကေား" ဟသူည်
သတေင်းတော်အားလးုနှင် ပတ်ေသက်ေမြေှုရိှသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဤသတေင်းစကေားအကောင်း
စဉ်းစားခင်း"
ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေကုိေ
၎င်းသည် ယရမိြေ ၉:၁ တေင်ွ ပရာဖက်ေပုခင်းကုိေ
ပနလ်ည်ရှင်းပခင်းဖစ်သည်။

Daniel 24

အပစ်ကုိေ တံေဆိပ်ခတ်ေစခင်းငှါ၎င်း၊ ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဖရှင်း
ထာဝေရကုေသုိလ်ကုိေ သွင်းစခင်းငှါ၎င်း
ဆုိလိရုင်းကုိေပနလ်ည်ဖာ်ပရာ၌
မြေည်မြေျှသက်ေဆုိင်မြေှုရိှကောင်းဖာ်ပခင်းဖစ်သည်၊ 
လနွက်ေျူးခင်းအမြေှုကုိေ ဆီးတေား၍ အပစ်ကုိေ တံေဆိပ်ခတ်ေစခင်းငှါ၎င်း၊
ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဖရှင်း ထာဝေရကုေသုိလ်ကုိေ သွင်းစခင်းငှါ၎င်း
ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံနှင် အနာဂတေ္တ ိဗျာဒိတ်ေတော်တိေု့ ကုိေ တံေဆိပ်ခတ်ေ၍၊ အလနွ်
သန ရှ်င်းသာ အရပ်ဌာနကုိေလိမ်ြေးစခင်းငှါ၎င်း၊ သီတေင်း ခုနစ်ဆယ်ကုိေ သင်၏
အမြေျ ိုးသားချင်းအဘို့ နှင် သင်၏ သန ရှ်င်းသာမိြေု့အဘို့  ဆုံးဖတ်ေခင်းရိှ၏။
ဘုရားသခင်တိေးုပွါးစသည် ဤအပုိဒ်တေင်ွ သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ
ပုလပ်ုလိသာအရာနှင် သန ရှ်င်းသာမိြေု့၊၊
ခုနစ်သီတေင်းနှင် ခာက်ေဆယ်နှစ်သီတေင်း....
နှစ် ခုနှစ်..၎င်းသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏
ပုမှြေနရ်ည်တေက်ွေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ ဖစ်နိင်ုမြေည်ဆုိလျင်
မူြေလအခအနကုိေ ထိနး်ချုပ်ထားခင်း အတေက်ွေ
နပတ်ေ(၇)ကုိေအသုးပုခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
အကိေမ်ြေ(၇၀) ခုနှစ် နှစ်... (၇)ကိေမ်ြေ ခုနှစ် နှစ်...နှင် ခာက်ေဆယ်နှစ်
နှစ်ကိေမ်ြေ (၇)နှစ်"

သင်၏ အမြေျ ိုးသားချင်းအဘို့ နှင် သင်၏ သန ရှ်င်းသာမိြေု့အဘို့
ဆုံးဖတ်ေခင်းရိှ၏။
"သင်၏"စကေားလးုသည် ဒယလကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်" ဣသရလလမူြေျ ိုးနှင်
သန ရှ်င်သာမိြေု့တော်ယရုရှလင်ဖစ်သည်။ 
ဒစုရုိက်ေအပစ်ကုိေ ဖရှင်း ထာဝေရကုေသုိလ်ကုိေ သွင်းစခင်းငှါ၎င်း
" သယ်ဆာင်ထားခင်း" ဟဆုိုရာ၌ ပနး်စကေားကုိေ
ပည်စုစရနဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ရှုပါရု
ပည်စုခင်း"
ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံနှင် အနာဂတေ္တ ိဗျာဒိတ်ေတော်
ဤစကေားစု၏အဓိပ္ပါယ်သည် ထပ်တေပူင်ဖစ်သည်။ ဒယလ
၌သချာမြေှုကုိေပုလပ်ုခင်း သည် ယရမိြေရှုပါရုသည်
ပရာဖက်ေပုခင်းတေစ်ခုအားဖင် လိအုပ်ပါသည်။
သိမှြေတ်ေနားလည်လာ။
ဤစကေားလးုကုိေ အတေတူေကွေပုလပ်ုထားခင်းသည် ရှင်းလင်းရန်
အရးကီေးသာအရာဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
သင်နားလည်မြေှုရိှရမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ" သချာမြေှုကုိေ သင်သိရမြေည်"

ဘိသိပ်ခံခင်းတေစ်ခု
ဘိသိပ်ခင်း၏ လကေ္ခဏာသည် ရွးချယ်ခင်းခရသာသူကုိေ
ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဘုရားသခင်
ဘိသိပ်တော်မူြေသာ သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ"
ဘုရားရွးချယ်သာသူတေစ်ဦး"
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ခုနစ်သိတေင်းနှင် ခာက်ေဆယ်နှစ်သိတေင်း....နှင် ခာက်ေဆယ်နှစ်သိတေင်း
နှစ် ခုနှစ်- ပါင်းစပ်ဖာ်ပရာ၌ ငယ် ၂၄တေင်ွ တေတွေ့ရသည်အတိေင်ုး
၇၀ ခုနှစ်၏ ၆၉ ဖစ်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေတေဖန ်တေည်ထာင်ပုစုစခင်းငှါ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
လမူြေျားတိေု့ ကေ ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေ
ပနလ်ည်ပုပင်ကေမြေည်ဖစ်သည်။"

ကေျ ံုး
မိြေု့ပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ တေးူမြောင်းနက်ေနက်ေတေးူထားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
အဆာက်ေအအ၊ု ရနှင် ပတ်ေလည် ဖစ်ရမြေည်။
အနှာင်အယှက်ေ ခံရသာကောလ၌
"ကီေးစွာသာ ဒကုေ္ခနှင် ကေုတေတွေ့ချနိတ်ေစ်ခု"

Daniel 26

ထုိသိတေင်းခာက်ေဆယ်နှစ်သိတေင်းလနွပီးမှြေ
နှစ် ခုနှစ်- နှစ် ခုနှစ်..၎င်းသည် ဤသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ၏
ပုမှြေနရ်ည်တေက်ွေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။ ဖစ်နိင်ုမြေည်ဆုိလျင်
မူြေလအခအနကုိေ ထိနး်ချုပ်ထားခင်း အတေက်ွေ နပတ်ေ
(၇)ကုိေအသုးပုခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ခာက်ေဆယ်-နှစ် ကိေမ်ြေ ခုနှစ်"

ထုိနာက်ေမှြေလာသာ သခင်၏ လတိူေု့ သည် မိြေု့တော်ကုိေ၎င်း၊
သန ရှ်င်းရာဌာနကုိေ၎င်း ဖိုဖျက်ေကေလိမြေ် မြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပန ်ဆုိချက်ေ"
ဘိတ်ေသိတ်ေခသာသူကေ ဖိုဖျက်ေပီး ဘာမှြေရမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ 
ထုိနာက်ေမှြေလာသာ သခင်
၎င်းသည် နိင်ုငခား၏ စည်းမြေျဉ်းပင်ဖစ်သည်။
"ဘိသိပ်ခသူတေစ်ဦးမြေဟတ်ုေပါ" အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
လာမြေည် နိင်ုငခားတေစ်ဦးဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ" ကေလာမြေည်
ဘုနး်တေနခုိ်းကီေးမြေားသာသူတေစ်ဦးဖစ်သည်"

ရ လရွှေမ်ြေးမုိြေးသာ အားဖင် ဆုံးရှုံးခင်းဖစ်လိမြေ်မြေည်။
မိြေု့တော်ကုိေ စစ်သည်တော်မြေျားကေ
ဖိုဖျက်ေပီးသန ရှ်င်းသာနရာကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးသကဲေသို့
ဖျက်ေစီးမြေည်ကုိေ ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
အဆုံးတိေင်ုအာင် စစ်တိေက်ုေခင်း၊ ပျက်ေစီးရာနှင်ဆုိင်သာ
စီရင်ဆုံးဖတ်ေခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဘုရားသခင်သည် မိြေု့တော်အတေက်ွေ စည်းမြေျဉ်းမြေျားကုိေ မြေျားစွာနှင်
မြေင်မြေတ်ေခင်းအရာမြေျားကုိေ ပုလပ်ုသည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ"အရာအားလးုကုိေ စစ်သည်တော်မြေျားကေ

ဖျက်ေစီးမြေည်ဖစ်သည်ကုိေ ဘုရားသခင်သည်
ရှင်းလင်းစွာဖာ်ပထားသည်။"

Daniel 27

သူသည်....သူသည်
ဘိသိပ်ခင်း ခသူကေ နည်းစည်းမြေျဉ်းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးပစ်မြေည်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
တေသိတေင်းတေင်ွ...ထုိသိတေင်းတေဝေက်ေတေင်ွ
"ခုနှစ်"ဟသာစကေားလးုသည် ခုနှစ်နှစ်၏
ကောလအတောအတေင်ွးတေစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ခုနှစ်နှစ်၏...နှစ်၀တ်ေခုနှစ်နှစ်ဖစ်သည်။"

ပပျာက်ေစလိမြေ်မြေည်။
"ရပ်နားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ" ရပ်နားသည်"

ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် ဆက်ေကေပ်ခင်း
အခခအားဖင်း အဓိပ္ပါယ်ထပ်တေပူင်ဖစ်သည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအမြေှုမြေျားကုိေ ပနဖာ်ထုတ်ေခင်းပင်ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ယဇ်ပူဇာ်ခင်း၏ ပုစမြေျား"
သို့ မြေဟတ်ုေ" ဆက်ေကေပ်ခင်း၏ ပုစမြေျား"
ရွရှေ့ံရှာဘွယ် သာအရာ၏ အထွဋ်ပါ်
ဗိမြောနတော်၏နရပါ်တေင်ွ
ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေတေပ်ဆင်ထားသာကောင် ထုိအရာမြေျားကုိေ
"ရွရှာဖွယ်"ဟဖာ်ပလိသာအခါ်အအဝါ် ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ဗိမြေ္မာနတော်၏နရသည်ရွရှာဖွယ်ရာဖစ်သည်။"

စီရင်ဆုံးဖတ်ေသာ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်း သည်
"ဖျက်ေစီးမြေှုမြေျားကုိေ ပီးစီးသာသူတေစ်ဦး"
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်း
အခခအားဖင်ထုိစကေားနှစ်လးု၏ ဟနပ်နအ်မူြေအရာမှြော
ထပ်တေပူင်ဖစ်သည်။ ဘယ်လိဖုတွေ့ဲစည်းပီးဘယ်လို
ပီးစီးကောင်းကုိေ အလးထားသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဖျက်ေဆီးမြေှု ပီးစီးခင်း"
သူတိေု့ ကုိေ မြေလရွှေမ်ြေးမုိြေးမီှြေတိေင်ုအာင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
ဘုရားသခင်သည် စီရင်ချက်ေကုိေပုိ၍ချမှြေတ်ေခဲသည်
ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ အပီးသတ်ေအဆုးသတ်ေလိက်ုေပီဖစ်သည်။" 

ပျက်ေစီးအပ်သာ သူတိေု့ ကုိေ မြေလရွှေမ်ြေးမုိြေးမီှြေတိေင်ုအာင် ထုိသို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
ကေားပာ၏။
"ဖျက်ေဆီးခင်းအကောင်းကုိေ ဖစ်စသာသူ"

Chapter 9

Page 2339 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Translation Questions

Daniel 9:1

အာရရွှေရုသည် မြေည်သည်မြေင်း၏ အပ်ုစုိးရာ ပုိင်နယ်ကုိေ ကေျာ်လနွသာ
ဘုရင်ဖစ်သနည်း။
အာရွှရုသည် ဗာဗုလနုမ်ြေင်း၏ အပ်ုစုိးရာပုိင်နယ်ကုိေ
ကေျာ်လနွသာ ဘုရင်ဖစ်သည်။
ယရမိြေထံရာက်ေလာသာ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အားဖင် ဒံယလသည်
အဘယ်အရာကုိေ သတိေပုမိြေသနည်း။
အနှစ်ခုနှစ်ဆယ်ပီးနာက်ေတေင်ွ
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေစွန ပ်စ်ခင်းသည် အဆုးသတ်ေဖစ်မြေည်ကုိေ
ဒယလသတိေပုမိြေသည်။

Daniel 9:3

ဒံယလကေ ဘုရားသခင်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ရှာဖွခဲသနည်း။
ဒယလသည် ဆုတောင်းလျက်ေ၊ တောင်းလျှာက်ေခင်းပုလျက်ေ၊
အစာရှာင်လျက်ေ၊ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေဝတ်ေလျက်ေနှင်
တောင်တေသာဆန္ဒနှင် ထုိင်လျက်ေဘုရားသခင်ကုိေ ရှာဖွခဲသည်။
ဒံယလဟာ ဘုရားသခင်ထံဆုတောင်းသည်အခါတိေင်ုး ဘာကုိေ ရှရှေ့ဦးစွာ
လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
ဒယလဟာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ အပစ်ကုိေ
ဝနခ်ျတောင်းပနခင်းကုိေ ဦးစွာပုသည်။

Daniel 9:5

ပရာဖက်ေမြေျားသည် ဘုရားသခင်၏ နာမြေအားဖင် မြေည်သူမြေျားကုိေ
စကေားပာခဲသနည်း။
ပရာဖက်ေမြေျားသည် ရှင်ဘုရင်မြေျားသာ်၎င်း၊
ခါင်းဆာင်မြေျားသာ်၎င်း၊ ဘုိးဘးမြေျားနှင် ထုိပည်၌
နထုိင်သာ လမူြေျားကုိေ စကေားပာခဲကေသည်။

Daniel 9:7

အဘယ်ကောင် ဣသရလလမူြေျ ိုးတေမှွြော မြေျက်ေနှာရှက်ေစရာ ဖစ်ရသနည်း။
သူတိေု့ သည် သခင်ဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ဖက်ေပုကေသာကောင်
သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာ၌ ရှက်ေစရာအကောင်းဖစ်ရသည်။

Daniel 9:9

ဣသရလသည် သူ၏ အပစ်ကောင် အဘယ်အရာ
သွနး်လာင်းခင်းခံရသနည်း။
ဘုရားသခင်ကေျွန ်မြောရှ၏ ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးတေင်ွရးထားသာ
ကေျနိခင်းနှင်ကေျမ်ြေးသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းမြေျားကုိေ သူတိေု့ အပါ်၌
သွနး်လာင်းသည်။

Daniel 9:12

ဘုရားသခင်သည် သူ၏ စကေားကုိေ ဆန က်ေျင်တံေု့ ပနသာ ဣသရလနှင်
သူတိေု့ ခါင်းဆာင်တေကုိွေ မြေည်သို့  အတေည်ပုသနည်း။
ဘုရားသခင်သည်
ဣသရလနှင်သူတိေု့ ခါင်းဆာင်မြေျားအပါ်မှြော ကီေးမြေားသည်
ဘးအန္တရာယ်ကုိေ ကေျရာက်ေစခင်းဖင် သူ့စကေားကုိေ
အတေည်ပုသည်။
ဘုရားသခင်ထံ သနားခင်းဂရုဏာကုိေ မြေတောင်းခံသည် ဣသရလတေကုိွေ
ဒံယလကေ ဘာပာခဲသနည်း။
ဒယလကေ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေအပစ်မြေျားမှြေမြေလှည်ဘဲ ဘုရားသခင်၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ သချာအာရုမြေစုိက်ေကေ' ဟပာခဲသည်။

Daniel 9:15

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလကုိေ ခွင်လရွှေတ်ေသင်သည်ကုိေ
ဘာအကောင်းကောင်ဒံယလပာခဲသနည်း။
သခင်ဘုရား၏ တေရားမြေျှတေသာ လပ်ုဆာင်ခင်းကောင်
ဣသရလကုိေ သခင်ဘုရားခွင်လွှတ်ေသင်သည်ကုိေ
ဒယလပာခဲသည်။

Daniel 9:20

ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ ဂါဗလသည် ဒံယလထံရာက်ေလာသနည်း။
ဂါဗလသည် ဒယလယဇ်ပူဇာ်၍ ဆုတောင်းနသာ
ညနအချနိတ်ေင်ွ ရာက်ေလာခဲသည်။

Daniel 9:22

အဘယ်ကောင် ဂါဗလသည် ဒံယလထံရာက်ေလာသနည်း။
ဂါဗလသည် ဒယလအား နားလည်နိင်ုစွမ်ြေးနှင်
ထုိးထွင်းသိမြေင်နိင်ုစွမ်ြေးကုိေပးရန ်ရာက်ေလာခဲသည်။

Daniel 9:24

အဘယ်ကောင် ဒံယလ၏လမူြေျားနှင် သန ရှ်င်းသာ မိြေု့အပါ်တေင်ွ
အနှစ်သိတေင်း ခုနှစ်ဆယ်ခုနှစ်တိေင်ု အမိြေန စီ်ရင်ရသနည်း။
အနှစ်သိတေင်း ခုနှစ်ဆယ်ခုနှစ်တိေင်ု အမိြေန စီ်ရင်ရခင်းမှြော
အပစ်တေရားအဆုးသတ်ေခင်း၊ အပစ်တေင်ခင်းဆုးမြေခင်း၊
ဆုိးသာသူအဖို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊
ထာ၀ရဖာင်မြေတ်ေခင်းရယူခင်း၊ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားနှင်
ရည်ရွယ်ချက်ေကုိေ သယ်ဆာင်ခင်း၊ နှင်
အသန ရှ်င်းဆုးသာနရာအဖစ်သမုြေတ်ေခင်းကုိေ ရစဖို့ ဖစ်သည်။
ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရနအ်မိြေန ခ်ျသည်အချနိမှ်ြေစ၍ အလပ်ုမြေျာားပီးစီးသည်၍
ဘိသိက်ေခံရသာသူ ကေလာသည်အထိ အချနိမ်ြေည်မြေျှခန ကောမြေည်နည်း?
ထုိအချနိက်ောလနှစ်ခုဆက်ေကေားတေင်ွ အနှစ်ခုနှစ်ဆယ် ခုနှစ် နှင်
အနှစ် ခာက်ေဆယ်နှစ် (ခုနှစ်ခါ) တေင်ွ ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်။
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Daniel 9:26

ဘိသိက်ေခံသာသူသည် မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ ဖျက်ေဆီးခင်းခံရမြေည်နည်း။
သူသည် အနှစ်ခာက်ေဆယ်နှစ် (ခုနှစ်ခါ)တေင်ွ
ဖျက်ေဆီးခင်းခရလိမြေ်မြေည်။

Daniel 9:27

လာမြေည်အပ်ုချုပ်သူသည် ဘာလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သိတေင်းတေစ်၊ ခုနှစ်တိေင်ုအာင်
လမူြေျားစွာနှင်ပဋိညာဥ်ကုိေတေည်စလိမြေ်မြေည်။

သိတေင်းခုနှစ်အလယ်တေင်ွ သူသည် ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင်
ပူဇာ်သကေ္က ာဆက်ေသခင်းကုိေ ပယ်ရှင်းလိမြေ်မြေည်။
တိေတ်ေဆိတ်ေခာက်ေခားစသာသူ၌ မြေည်သို့ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ကုေနဆ်ုးခင်းနှင် ပျက်ေစီးခင်းမြေျားကုိေ
ထုိသူအတေက်ွေမိြေန မှ်ြောထားသည်။
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Chapter 10

1 ပရသိ ရှင်ဘုရင်ကုေရုနနး်စသုးနှစ်တေင်ွ၊ ဗလ တေရှာဇာအမြေည်ဖင် သမုြေတ်ေသာဒယလသည် ဗျာဒိတ်ေ တော်ကုိေခရ၏။ ထုိဗျာဒိတ်ေ
တော်စကေားမှြေနပ၏။ ကီေးစွာ သာ စစ်တိေက်ုေခင်းနှင် ဆုိင်ပ၏။ သူသည် ထုိစကေားကုိေ နားလည်၏။ မြေင်ရသာ
ရူပါရုသဘာကုိေလည်း ရိပ်မိြေ၏။ 2 ထုိကောလ၌ ငါဒယလသည် အရက်ေနှစ်ဆယ်တေရက်ေ တိေင်ုတိေင်ု ခိုးခစွာ ကေျင်လျက်ေန၏။ 3
အရက်ေနှစ်ဆယ် တေရက်ေမြေစမီှြေမိြေနသာ မုြေန ကုိ်ေမြေစား။ အမဲြေသားနှင် စပျစ်ရည်ကုိေမြေမြေည်း။ ဆီလိမ်ြေးခင်းကုိေလည်း အလျှင်မြေပု။ 4
ပဌမြေလနှစ်ဆယ် လးရက်ေန ၌ငါသည် ဟိဒ ကေလ မြေစ်ကီေးအနားမှြောရိှစဉ်၊ 5 မြေျှာ်ကေည်၍ ပိတ်ေချာနှင် ဥဖတ်ေ ရွှစင် ခါးပနး်ကုိေ
ဝတ်ေစည်းလျက်ေ ရိှသာလတူေဦးကုိေ မြေင်၏။ 6 သူ၏ ကုိေယ်သည် ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွကဲေသို့  ဖစ်၏။ သူ့မြေျက်ေနှာသည်လည်း လျှပ်စစ်ကဲေသို့
ဖစ်၏။ သူ့မြေျက်ေနှာ သည်လည်း လျှပ်စစ်ကဲေသို့  ထင်၏။ သူ့မြေျက်ေစိသည်လည်း မီြေးခွက်ေကဲေသို့ ဖစ်၏။ သူ့လက်ေခတိေု့ သည် ဦးသစ်သာ
ကေးဝါအရာင်အဆင်းရိှ၏။ သူ့စကေားသသည် မြေျားစွာ သာ လစုူအသနှင်တေ၏ူ။ 7 ထုိဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ ငါဒယလတေယာက်ေတေည်း
မြေင်ရ၏။ ငါနှင် အတေပူါသာလတိူေု့ သည် မြေမြေင်ရကေ။ သူတိေု့ သည် အလနွကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ခင်းသို့  ရာက်ေ သဖင် ပုနး်ရှာင်၍
နခင်းငှါ ပးကေ၏။ 8 ငါမူြေကေား၊ တေယာက်ေတေည်းနရစ်၍ ထုိကီေးစွာ သာ ရူပါရု ကုိေမြေင်ရလျှင်၊ ခွနအ်ားလျာ၍ မြေျက်ေနှာပျက်ေ
လျက်ေ၊ ကုိေယ်၌ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိအလျှင်းမြေရိှ ဖစ်လ၏။ 9 သို့ ရာတေင်ွ၊ ထုိသူ၏ စကေားသကုိေ ငါကေား၏။ ကေားသာအခါ
မြေပါ်မှြောပပ်ဝပ်၍ မိြေနး်မြောတေဝ လျက်ေန၏။ 10 ထုိအခါလက်ေတေဘက်ေသည်ငါ ကုိေ ကေ၍၊ ငါသည် ဒူးနှင် လက်ေဝါးဖင်
ထာက်ေလျက်ေနရ၏။ 11 သူကေလည်း အလနွခ်ျစ်အပ်သာသူ၊ ဒယလ၊ ငါ စကေားကုိေ နားလည်အသာငှါ မြေတ်ေတေတ်ေနလာ။
သင်ရိှရာသို့  ငါ ကုိေစလွှတ်ေတော်မူြေ၍ ယခုငါလာပီဟ ုဆုိလျှင်၊ ငါသည်တေနုလ်ှုပ်မြေတ်ေတေက်ေန၏။ 12 ထုိအခါသူကေလည်း၊
အချင်းဒယလ၊ မြေကောက်ေ နှင်။ သင်သည် နားလည်ခင်းငှါ၎င်း၊ သင်၏ ဘုရားရှရွှေ့မှြော ကုိေယ်ကုိေကုိေယ် ဆုးမြေခင်းငှါ၎င်း၊
စိတ်ေပဌာနး်သာ ပဌမြေ န မှြေစ၍ သင်၏ စကေားကုိေကေားတော်မူြေပီ။ ထုိစကေား ကောင်လည်း ငါရာက်ေလာပီ။ 13 ပရသိနိင်ုငကုိေ
အစုိးရသာမြေင်းမူြေကေား၊ အရက်ေ နှစ်ဆယ်တေရက်ေပတ်ေလးု ငါ ကုိေ ဆီးတေား၏။ နာက်ေတေခါ အမြေတ်ေဆုးသာ မြေင်းစုထဲကေ မိြေကေ္ခလသည်
ငါ ကုိေအကူေ လာ၍၊ ငါသည်လည်း ထုိအရပ်၌ ပရသိမြေင်းကီေးတိေု့ ထ မှြော ဆုိင်းလင်၍ နရ၏။ 14 ယခုမူြေကေား၊ နာင်ကောလတေင်ွ သင်၏
အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ၌ ဖစ်လတေသာ အမြေှုအရာတိေု့ ကုိေ သင် သည် နားလည်စခင်းငှါ ငါရာက်ေလာပီ။ ဤဗျာဒိတ်ေ ရူပါရုသည်
တောရှည်သာကောလနှင် ဆုိင်ပ၏ဟ ုငါ အား ပာဆုိ၏။ 15 ထုိသို့  ပာဆုိပီးမှြေ၊ ငါသည် ဦးညွတ်ေသည် ပပ်ဝပ်၍
စကေားမြေပာနိင်ုပဲန၏။ 16 ထုိအခါ လသူား၏ သဏ္ဌာနရိှ်သာ သူတေဦး သည် ငါ နှုတ်ေကုိေ လက်ေနှင်တိေု့ လျှင်၊ ငါသည်နှုတ်ေကုိေ ဖွင်၍
ပာရသာအခွင်ကုိေ ရပီးလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ု၏သခင်၊ ဗျာဒိတ်ေရူပါရုကောင် အကေျွန်ပ်ုသည် ပင်းစွာသာ ဝဒနာကုိေ ခရ၍၊ ကုိေယ်၌
ခွနအ်ားအလျှင်းမြေရိှပါ။ 17 ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ကုိေယ်တော်အရှင်နှင် အဘယ်သို့  စကေားပာနိင်ုပါအနည်း။ ယခုပင် အကေျွန်ပ်ု ကုိေယ်၌
ခွနအ်ားအလျှင်းမြေရိှပါ။ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေလည်း ကုေနပ်ါပီဟ ုငါ ရှရွှေ့မှြော ရပ်နသာ သူအား ငါလျှာက်ေ ၏။ 18 နာက်ေတေဖန်
လသူဏ္ဌာနရိှ်သာ သူသည် လာ၍ ငါ ကုိေလက်ေနှင်တိေု့ လျက်ေ အားပးပီးလျှင်၊ 19 အလနွခ်ျစ်အပ်သာသူ၊ မြေကောက်ေနှင်။ ငိမ်ြေ
သက်ေခင်းရိှပါစ။ အားရိှလာ။ ခွနအ်ားနှင်ပည်စုလာ ဟ ုဆုိ၏။ ထုိသို့ ဆုိပီးမှြေ ခွနအ်ားကုိေ ငါရ၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ သခင်၊ မိြေန တော်မူြေပါ။
အကေျွန်ပ်ုကုိေ ခွနအ်ားပးတော်မူြေပီ ဟ ုလျှာက်ေ၏။ 20 ထုိသူကေလည်း၊ ငါသည် သင်ရိှရာသို့  လာရသာ အကောင်းကုိေ
နားလည်သလာ။ ပရသိမြေင်းကုိေ စစ်တိေက်ုေအသာငှါ ယခု ငါပနသွ်ားရမြေည်။ ငါသွားပီး သည်နာက်ေ၊ တေဖန ်ဟလသမြေင်းသည်
ပါ်လာ လိမြေ်မြေည်။ 21 သို့ ရာတေင်ွ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ မှြေတ်ေသားသာ အမူြေ အရာကုိေ ငါပဦးမြေည်။ ဤအမြေှုတိေု့ တေွင် သင်တိေု့ ၏မြေင်း
မိြေကေ္ခလမှြေတေပါး ငါ ဘက်ေမှြော နသာသူမြေရိှ။ 

Daniel 01

ပရသိ ရှင်ဘုရင်ကုေရုနနး်စံသုံးနှစ်တေင်ွ၊
"ပရသိ ရှင်ဘုရင်ကုေရုမြေင်းကီေး အပ်ုချုပ်သာသုးနှစ်" 

ဒံယလသည် ဗျာဒိတ်ေ တော်ကုိေခံရ၏။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ဘုရားသခင်သည် ဒယလအား
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ဖွင်ပသည်။"

မြေင်ရသာ ရူပါရုံသဘာကုိေလည်း ရိပ်မိြေ၏။
မြေင်နိင်ုသာအရာထက်ေ ပုိ၍နားလည်နိင်ုစွမ်ြေး ရိှသည်။

Daniel 02

မိြေနသာ
စျးကေသာ သို့ မြေဟတ်ုေ ရှားပါးသာ အစားအစာ မြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"လှပစွာပင်ဆင်ထားသာ
အစားစာမြေျား" ဖစ်သည်။
ထုိကောလ၌ ငါဒံယလသည် အရက်ေနှစ်ဆယ်တေရက်ေ တိေင်ုတိေင်ု ခိုးခံစွာ
ကေျင်လျက်ေန၏။
သုးပတ်ေအဆုးထိတိေင်ုအာင်
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Daniel 04

ပဌမြေလနှစ်ဆယ် လးရက်ေန ၌ငါသည်
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန၏် ပထမြေလဖစ်သည်။ နှစ်ဆယ်လးရက်ေသည်
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဧပီလ အလယ်နှင် နးီသည်။"

ခါးပနး်ကုိေ ဝေတ်ေစည်းလျက်ေ ရိှသာလတူေဦးကုိေ
"ခါးပတ်ေကုိေ ၀တ်ေဆင်ထားသူ"

ဥဖတ်ေ
ဥဖတ်ေ သည် နရာတေစ်ခုဖစ်သည်။ သူရိှသာနရာကုိေ မြေသိပါ။"

သူ၏ ကုိေယ်သည် ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွကဲေသို့  ဖစ်၏။
သူ့ကုိေယ်သည် အပာရာင် သို့ မြေဟတ်ုေ အ၀ါနရာင်နှင်
၀င်းလက်ေပီး ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွ ကဲေသို့  ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆ်ျုချက်ေ "သူ့ခန္ဒာကုိေယ်သည်
ကေျာက်ေမြေျက်ေကဲေသို့  ၀င်းလက်ေသည်။"

ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွ
အပာရာင် သို့ မြေဟတ်ုေ အ၀ါရာင် ကေျာက်ေမြေျက်ေဖစ်ပီး ဘီရယ်၊
ပရီဒိးု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ခရစ်စလင်း ဟလုည်း ခါ်သည်။
သူ့မြေျက်ေနှာသည်လည်း လျှပ်စစ်ကဲေသို့  ဖစ်၏။
သူ့မြေျက်ေနှာသည် လျှပ်စီးအလင်းတေနး်ကဲေသို့  တောက်ေပစွာ
လင်းလက်ေသည်။ အခားဘာသာပနဆ်ျုချက်ေ" သူ့မြေျက်ေနှာသည်
အလင်းရာင်ကဲေသို့ ။ လျှပ်စစ်လက်ေသကဲေသို့ ဖစ်သည်။ 
သူ့မြေျက်ေစိသည်လည်း မီြေးခွက်ေကဲေသို့ ဖစ်၏။
သူ့မြေျက်ေစိတော်သည်လည်း အလင်းနဲ တောက်ေပပီး၊
မီြေးရှူးတောက်ေသကဲေသို့  ဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
သူ့မြေျက်ေလးုတော်သည်လည်း တောက်ေပာင်ပီး
အတေင်ွးပုိင်းတောက်ေလာင်လျှက်ေရိှသည်။"

သူ့လက်ေခတိေု့ သည် ဦးသစ်သာ ကေးဝေါအရာင် အဆင်းရိှ၏။
သူခနှင် လက်ေမြောင်းတိေု့ သည် ပာင်လက်ေအာင်တိေက်ုေသာ
ကေး၀ါရာင်ကဲေသို့  တောက်ေပသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"သူခနှင် ပခုးတိေု့ သည် ပာင်လက်ေအာင်တိေက်ုေသာ
ကေးဝါရာင်ကဲေသို့ ဖစ်ပီး ဘးပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ
အလင်းပနပးသည်၊။"

သူ့စကေားသံသည် မြေျားစွာ သာလစုူအသံနှင်တေ၏ူ။
သူ့အသတော်သည်လည်း လထုူအမြေျားကေ
ကေျယ်လာင်စွာကေားနိင်ုသကဲေသို့  အလနွက်ေျယ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သူ့အသသည် ကေျယ်သာကောင်
အားလးုကုိေ ခါ်ထုတ်ေနိင်ုခဲသည်။"

Daniel 07

ငါဒံယလတေယာက်ေတေည်း မြေင်ရ၏။
"ကေျွနတော်နဲ အတေတူေစ်ယာက်ေမှြေ မြေရိှ၊ တေစ်ယာက်ေမှြေမြေတေတွေ့" 

သူတိေု့ သည် အလနွကောက်ေရွရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်ခင်းသို့  ရာက်ေ သဖင် ပုနး်ရှာင်၍
နခင်းငှါ ပးကေ၏။
နမြေကောင်းသာသူတေစ်ယာက်ေ"ဖူဖတ်ေဖူရာ်သာမြေျက်ေနှာ
ကဲေသို့ အိမ်ြေပျက်ေကီေးတေစ်လးုပမြောဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဖူဖတ်ေဖူရာ်"

ရူပါရုံကုိေမြေင်ရလျှင်၊
ကေျနး်မြောသာလတူေစ်ယာက်ေ၏မြေျက်ေနှာ ကုိေဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ကေျနး်မြောနသာ မြေျက်ေနှာ"

ထုိသူ၏ စကေားသံကုိေ ငါကေား၏။
ရှုပါရုထဲတေင်ွလတူေစ်ယာက်ေသည်
စာင်းပါးရိတ်ေခပာသာသူတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ ၎င်းသည်
ရှင်းရှင်းလင်းလင်း ဖာ်ပရနဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေစကေားပာသကုိေ
ကေျွနတော်ကေားရသည်။"

မြေပါ်မှြောပပ်ဝေပ်၍ မိြေနး်မြောတေဝေ လျက်ေန၏။
ဖစ်နိင်ုခမြေျားမှြော (၁)
ဒယလသည်အလနွပ်င်ကောက်ေရွခင်းသို့ ရာက်ေတော်မူြေသာကောင်
တေမြေင်သက်ေသက်ေပင် ကေျမ်ြေးပင်ပါ်လဲလျက်ေနတော်မူြေ၏။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဒယလသည်အလနွပ်င်မူြေးမြေသွားသလိပုင်ဖစ်ပီး
ကေျမ်ြေးပင်အရှရွှေ့မှြောပင်လဲကေျလျက်ေနသည်။

Daniel 10

ထုိအခါလက်ေတေဘက်ေသည်ငါ ကုိေ ကေ၍၊
လက်ေသည်လတူေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ၁၀:၅ တေင်ွ
ဒယလမြေင်တေတွေ့သာသူဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"လတူေစ်ယာက်ေသည်
သူ့လက်ေဖင်ကေျွနတော်ကုိေ လာထိသည်။"

လနွခ်ျစ်အပ်သာသူ၊ ဒံယလ၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ဒယလ၊
သင်သည်ဘုရားသခင်၏ ကီေးမြေား သာ
ရတေနာတေစ်ပါးဖစ်ပါသည်။"

အလနွခ်ျစ်အပ်သာသူ၊
အလနွတ်ေနဖုိ်းထားပီး အလနွခ်ျစ်သည်

Daniel 12

သင်သည် နားလည်ခင်းငှါ၎င်း၊
"ရှုပါရု ကုိေ နားလည်ရန ်သင်ဆုးဖတ်ေခဲသည်။"

သင်၏ စကေားကုိေကေားတော်မူြေပီ။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" သင်အသကုိေ
ထာ၀ရဘုရားသခင်ကေားတော်မူြေသည်။" 

Chapter 10
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အစုိးရသာမြေင်း
လသူားမြေျားအပါ်အာဏာရိှသာ ၀ိညာဉ်ဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ပရသိနိင်ုငကုိေ
အစုိးရသာ၀ိညာဉ်မြေင်း"
ပရသိနိင်ုငံကုိေ အစုိးရသာမြေင်းမူြေကေား၊
ပရသိအင်ပါယာထဲရိှ နိင်ုငမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်သာ
ပရသိရှင်ဘုရင်အား နာခရနလိ်သာ ဘုရင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
မြေင်းစုထဲကေ မိြေကေ္ခလသည်
"မိြေကေ္ခလသည် ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေင်းဖစ်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မိြေကေ္ခလသည် ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေင်းကီေးဖစ်သည်။"

Daniel 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဒယလကုိေ ဘကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်
ဆက်ေစကေားပာနချနိဖစ်သည်။
ငါသည် ဦးညွတ်ေသည် ပပ်ဝေပ်၍ စကေားမြေပာနိင်ုပဲန၏။
"ကေျွနတော်သည် မြေပင်ကုိေကေည်လျက်ေနသည်။ ဒယလသည်
နှမိြေ်ချခင်းကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေသာကောင်ဖစ်သည်၊၊

Daniel 16

ထုိအခါ လသူား၏ သဏ္ဌာနရိှ်သာ သူတေဦး သည်
ဒယလအား စကေားပာနသူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အဘယ်သို့ ဖစ်စကောမူြေ အခားကေျမ်ြေးစာဘာသာပနဆုိ်သာ
စာအပ်ုမြေျားမှြော အခားသူဖစ်သည်ဟဖာ်ပသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ဤတေစ်ယာက်ေသည်၊
လသူားကဲေသို့ ဖစ်သည်။"

လသူား၏ သဏ္ဌာနရိှ်သာ သူတေဦး
ယဘုယျအားဖင် လသူားမြေျားကုိေဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" လသူားကဲေသို့ ဖစ်သည်။" 

ပင်းစွာသာ ဝေဒနာကုိေ
ပင်းထနသာဝဒနာခစားခင်း
ကုိေယ်တော်ကေျွနသ်ည် ကုိေယ်တော်အရှင်နှင် အဘယ်သို့
စကေားပာနိင်ုပါအံနည်း။
ဒယလသည် ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေစကေားပာလိသာ်လည်း
သူသည် ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် မြေတေသာကောင် ဤမြေးခွနး်ကုိေ
မြေးခင်းဖစ်သည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်၏အစခဖစ်သာကောင် အဖကုိေမြေပးနိင်ုပါ။"

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေလည်း ကုေနပ်ါပီဟု
အသက်ေရှု ခင်းကုိေ တေင်စားခင်းဖစ်သည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "အသက်ေမြေရှုနိင်ုဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"၎င်းသည် အသက်ေရှုဖို့ အလနွပ်င်ခက်ေခဲသည်။" .

Daniel 18

လသူဏ္ဌာနရိှ်သာ သူသည် လာ၍ ငါ ကုိေလက်ေနှင်တိေု့ လျက်ေ အားပးပီးလျှင်၊
"လနှူင်တေသာသူတေစ်ယာက်ေ"

အလနွခ်ျစ်အပ်သာသူ၊ မြေကောက်ေနှင်။
"မြေကောက်ေနှင် ရဲရင်ပါ"ဤစကေားလးုသည်
လးနက်ေစချင်သာကောင် ထပ်ခါပာသာစကေားဖစ်သည်၊၊
ခွနအ်ားနှင်ပည်စုံလာ ဟ ုဆုိ၏။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
သင်သည်ဘုရားသခင်၏ကီေးမြေားသာ ရတေနာဖစ်သည်။"

ခွနအ်ားကုိေ ငါရ၍၊
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"ငါသည် ခွနအ်ားရိှလာသည်။"

Daniel 20

ပရသိမြေင်းကုိေ
"မြေင်း" သည် ၁၀:၁၃ တေင်ွဖာ်ပထားသည်နည်းတေ ူလသူားတိေု့ ကုိေ
ကွေယ်ကောစာင်ရှာက်ေသူနှင် အပ်ုချုပ်သူဟဖာ်ပသည်၊၊
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" ပရသိမြေင်း၏ ၀ိညာဉ်ဖစ်သည်။"

သို့ ရာတေင်ွ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ မှြေတ်ေသားသာ အမူြေ အရာကုိေ ငါပဦးမြေည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် သူမြေထွက်ေသွားခင် ဒယလကုိေ
ချက်ေခင်းဖာ်ပလျက်ေရိှသည်။ အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"
သို့ သာ်အရင်ဦးဆုးကေျနာ် ပာပမြေည်။"

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ မှြေတ်ေသားသာ အမူြေ အရာကုိေ ငါပဦးမြေည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌
မြေည်ကဲေသို့ ပာသနည်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်စုတေစ်ဦးသည်
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ဘယ်အရာမြေျားကုိေရးသားထားသနည်း။" 

ဤအမြေှုတိေု့ တေွင် သင်တိေု့ ၏မြေင်း မိြေကေ္ခလမှြေတေပါး ငါ ဘက်ေမှြော နသာသူမြေရိှ။
"မိြေကေ္ခလသင်၏ မြေင်းသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ သနမ်ြောကောင်းနှင်
ကေျွနတော်နှင်အတေ ူဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေရနဖစ်သည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ"
မိြေကေ္ခလသင်၏ မြေင်းတေစ်ပါးသာလျှင် ကေျွနတော်ကုိေ
ကူေညီနိင်ုမြေည်ဖစ်သည်။"

သင်တိေု့ ၏မြေင်း မိြေကေ္ခလမှြေတေပါး
"သင်"ဟသာစကေားသည် အမြေျားသုးစကေားဖစ်သည်။
ဒယလနှင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်စူးခင်းဖစ်ပါသည်။
အခားဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ" မိြေကေ္ခလ၊ လသူားမြေျား၏ မြေင်း" 

မိြေကေ္ခလမှြေတေပါး
"မိြေကေ္ခလသည် သင်ကုိေစာင်ရှာက်ေသာ
ကောင်းကေင်တေမြေနဖစ်သည်။ ဘာသာပန ်"မြေင်းသား" ၁၀:၁၂

Chapter 10
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တေင်ွဘာသာပနဆုိ်သည်အတိေင်ုး
မိြေကေ္ခလကုိေရည်ညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်၊၊

Translation Questions

Daniel 10:1

ပရသိရှင်ဘုရင် ကုေရုနနး်စံသုံးနှစ်တေင်ွ မြေည်သည်သတေင်းစကေားကုိေ
ဒံယလထံသို့  ဖာ်ပခဲသနည်း?
ကီေးစွာသာ စစ်တိေက်ုေခင်းအကောင်းကုိေ ဖာ်ပခဲသည်။
ထုိသတေင်းစကေားကုိေ ဒံယလသည် မြေည်သို့ ဖင် နားလည်နိင်ုခဲသနည်း။
ရူပါရု ကုိေ ထုိးထွင်းသိမြေင်နိင်ုသူဖစ်သာကောင် ဒယလသည်
ထုိသတေင်းကုိေနားလည်ခဲသည်။

Daniel 10:4

ဒံယလသည် သူ့ ရူပါရုံထဲတေင်ွ အဘယ်သူကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
သူသည် ပိတ်ေချာနှင် ဥဖတ်ေ ရွှစင် ခါးပနး်ကုိေ
ဝတ်ေစည်းလျက်ေရိှသာလကုိူေ မြေင်ခဲသည်။
ဒံယလ၏ ရူပါရုံထဲကေ လသူည် မြေည်သို့ သာ အဆင်းရိှသနည်း။
ထုိလသူည် ကုိေယ်၌ ကေျာက်ေမြေျက်ေရဲွကဲေသို့ ဖစ်ခင်း၊
မြေျက်ေနှာ၌လျှပ်စစ်ကဲေသို့ ထင်ခင်း၊ မြေျက်ေစိသည်
မီြေးခွက်ေကဲေသို့ ဖစ်ခင်းနှင် ခလက်ေတိေု့ သည် ဦးသစ်သာ
ကေးဝါကဲေသို့ ဖစ်ကော အသသည် လအူမြေျားစု၏
အသနှင်တေသူည်။

Daniel 10:7

ဒံယလသည် ထုိကီေးစွာသာ ရူပါရုံနှင် ထုိသူ၏စကေားသံကုိေ ကေားသည်အခါ
မြေည်သို့ တံေု့ ပနခင်းဖစ်ခဲသနည်း။
ဒယလသည် ကုိေယ်၌ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုေနခ်မ်ြေးလျက်ေ
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းရိှ၍ ခွနအ်ားလျာလျက်ေ မြေျက်ေနှာပျက်ေကော
မြေပါ်မှြော ပပ်ဝပ်၍ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေနသည်။

Daniel 10:12

ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ ဒံယလထံသို့  စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ဒယလသည် နားလည်ဖို့ ရန ်နှင် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တေင်ွ နှမိြေ်ချဖို့ ရန ်စိတ်ေဆုးဖတ်ေသည် ပထမြေန တေွင်
ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေခဲသည်။

ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ဒံယလထဲလာဖို့  အဘယ်ကောင်
နှစ်ဆယ်တေစ်ရက်ေကောခဲသနည်း။
ပရသိနိင်ုငကုိေ အစုိးရသာမြေင်းသည် ထုိကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ
ဆီးတေားသာကောင်ဖစ်သည်။

Daniel 10:14

ဘယ်အချနိတ်ေင်ွ ထုိရူပါရုံသည် ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထုိရူပါရု၏ နာက်ေဆုးသာန ရက်ေမြေျားကောင်း၊
လာမြေည်န ရက်ေမြေျားအကောင်း ဖစ်သည်။

Daniel 10:16

ထုိရူပါရုံသည် မိြေမိြေအားမြေည်သို့ ဖစ်စသည်ဟ ုဒံယလပာခဲသနည်း။
ဒယလသည် ထုိရူပါရုကောင်သူ၌ ပင်းစွာဝဒနာခရခင်းနှင်
သူ၌ ခွနအ်ားအလျှင်းမြေရိှ၍ အသက်ေလည်းကုေနပ်ါ၏
ဟပာခဲသည်။

Daniel 10:18

လသူဏ္ဌာနဆာင်သာသူကေ ဒံယလသည် ခွနအ်ားနှင် ပည်ခင်းငှါ
ဘာလပ်ုခဲသနည်း။
ဒယလသည် ခွနအ်ားနှင်ပည်စခင်းငှါ လသူဏ္ဌာနဆာင်သာ
သူ့ကုိေ တိေု့ ခဲသည်။

Daniel 10:20

ထုိလသူဏ္ဌာနရိှ်သာသူကေ ဒံယလထံမှြေ ထွက်ေသွားပီးနာက်ေ ဘာလပ်ုမြေည်ဟု
ဆုိခဲသနည်း။
သူသည် ပနသွ်ား၍ ပရသိမြေင်းကုိေ စစ်တိေက်ုေမြေည်ဟ ုဆုိခဲသည်။
ထုိလကဲူေသို့  သဏ္ဌာနရိှ်သာသူကေ ဒံယလအား ဘာကုိေပာမြေည်ဟု
ဆုိခဲသနည်း။
ထုိသူသည် ဒယလအား သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ မှြေတ်ေသားသာ
အမြေှုအရာမြေျားကုိေ ပာပမြေည်ဟ ုဆုိခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 ငါသည်လည်း မြေဒိအမြေျ ိုး ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စ ပဌမြေနှစ်တေင်ွ သူ့ကုိေ နှုိးဆာ်၍ ခုိင်ခမဲြေမြေစခင်းငှါ ကိေုးစားအားထုတ်ေလ၏။ 2
ယခုမူြေကေား၊ မှြေနသာအရာကုိေငါပမြေည်။ ပရသိ နိင်ုငကုိေ အစုိးရသာ ရှင်ဘုရင် သုးပါးပါ် လဦးမြေည်။ စတေတုေ္ထ ရှင်ဘုရားမူြေကေား၊
ထုိသူ ရိှသမြေျှတိေု့ ထက်ေ ငရွတေတ်ေလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့ ရတေတ်ေ၍ အားကီေးသာကောင်၊ ဟလသနိင်ုငကုိေ ရနဘ်က်ေပုစ ခင်းငှါ၊
ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်လိမြေ်မြေည်။ 3 ထုိအခါ တေနခုိ်းကီေးသာ ရှင်ဘုရင်တေပါးလည်း ပါ်လာလိမြေ်မြေည်။
အာဏာတော်ကီေးလျက်ေ အစုိးရ၍ မိြေမိြေအလိရိှုသည်အတိေင်ုး ပုလိမြေ်မြေည်။ 4 ထုိသူသည် ပါ်လာပီးမှြေ နိင်ုငတော်ကေျ ိုးပဲ၍
သူတေပါးတိေု့ သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်လးမြေျက်ေနှာတိေု့ ၌ ခဲွဝ ကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ အစုိးရသာ သူတိေု့ သည်
အမြေျ ိုးအနယ်ွတော်မြေဟတ်ုေ။ အာဏာတော်နှင် အစုိးမြေရ နိင်ုငတော်ကုိေ နှုတ်ေပစ်၍ အမြေျ ိုးအနယ်ွတော်မှြေတေပါး အခားသာ သူတိေု့ သည်
ရကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိအခါ တောင်ရှင်ဘုရင်သည် တေနခုိ်းကီေးလိမြေ် မြေည်။ မြေင်းစုထဲ၌ မြေင်းတေပါးသည် ထုိသူထက်ေတေနခုိ်းကီေး၍
အာဏာတေည်လိမြေ်မြေည်။ သူ၏အာဏာလည်း အလနွ ်ကေျယ်လိမြေ်မြေည်။ 6 ကောလလနွသာအခါ သူတိေု့ သည် အဆွဖတွေ့ဲကေ လိမြေ်မြေည်။
အသင်အတေင်ဖစ်စခင်းငှါ တောင်ရှင်ဘုရင် ၏ သမီြေးသည် မြောက်ေရှင်ဘုရင်ထသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ ထုိမြေင်းသမီြေး၏
အာဏာသည် မြေတေည်ရ။ ထုိမြေင်းနှင်တေကွေ အမြေျ ိုးအနယ်ွတော်သည်လည်း မြေတေည်ရ။ မြေင်း သမီြေးကုိေ၎င်း၊ ဆာင်ခဲသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
သူ၏သား ကုိေ၎င်း၊ ထုိကောလ၌ သူ့ကုိေထာက်ေပင်သာ သူမြေျားကုိေ၎င်း ဆုးရှုးခင်းသို့ အပ်ရလိမြေ်မြေည်။ 7 ထုိမြေင်းသမီြေး၏
အဆွအမြေျ ိုးဖစ်သာ သူ တေယာက်ေသည် အဘ၏ အရိပ်အရာကုိေရသဖင် စစ်ချ ီ၍ လာလိမြေ်မြေည်။ မြောက်ေရှင်ဘုရင်၏ မိြေု့တော်သို့
ရာက်ေ လျှင်၊ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေ၍နိင်ုလိမြေ်မြေည်။ 8 သူတိေု့ ၏ဘုရားမြေျား၊ သွနး်သာရုပ်တေမုြေျား၊ အဘုိး ထုိက်ေသာငဖွလား၊
ရွှဖလားမြေျားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  သိမ်ြေးသွားလိမြေ်မြေည်။ သူသည်လည်း မြောက်ေရှင်ဘုရင် ထက်ေ အသက်ေရှည်လိမြေ်မြေည်။ 9
တေဖနမြောက်ေရှင်ဘုရင်သည် တောင်ရှင်ဘုရင် ၏နိင်ုငသို့  ဝင်သာ်လည်း မိြေမိြေပည်သို့  ပနသွ်ားရလိမြေ် မြေည်။ 10 သားတော်တိေု့ သည်
ထပန၍် မြေျားစွာသာ အလးုအရင်းကုိေ စုဝးကေလိမြေ်မြေည်။ သားတေယာက်ေ လည်း ဆက်ေဆက်ေလာ၍ လွှမ်ြေးမုိြေးချင်းနင်းလိမြေ်မြေည်။ တေဖန်
ပနလ်ာ၍ သူ၏မိြေု့တိေင်ုအာင် လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်။ 11 တောင်ရှင်ဘုရင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေသဖင်၊ မြောက်ေရှင်ဘုရင်ကုိေ ဆီးကိေု၍
တိေက်ုေလိမြေ်မြေည်။ မြောက်ေရှင် ဘုရင်သည် မြေျားစွာသာ စစ်သည်ဗုိလ်ခအလးုအရင်း တိေု့ ကုိေစီရင်သာ်လည်း၊ တောင်ရှင်ဘုရင်သည်
ထုိအလးု အရင်းတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူလိမြေ်မြေည်။ 12 ထုိအလးု အရင်းတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းပီးမှြေ မြောနစိတ်ေပါက်ေလျက်ေ၊ အထာင်သာင်းမြေကေ
မြေျားစွာသာ လတိူေု့ ကုိေ လပ်ုကေ သာ်လည်း၊ မိြေမိြေအာဏာကုိေ မြေတေည်စရ။ 13 အကောင်းမူြေကေား၊ မြောက်ေရှင်ဘုရင်သည် တေဖန်
ပါ်လာ၍၊ အရင်ထက်ေမြေျားစွာသာအလးုအရင်း တိေု့ ကုိေ စီရင်ပီးမှြေ ကောလအတေနအ်ရာလနွလ်ျှင်၊ စစ်အဂင်္ဂ ါမြေျား၊ စည်းစိမ်ြေမြေျားနှင်
ဆက်ေဆက်ေလာလိမြေ်မြေည်။ 14 ထုိကောလ၌ တောင်ရှင်ဘုရင်ကုိေ ရနဘ်က်ေပု သာသူတိေု့ သည် မြေျားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်း
ဖစ်သာ သူပုနတိ်ေု့ သည် ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ ပည်စုစခင်း ငှါ ထ၍၊ ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 15 မြောက်ေရှင်ဘုရင်သည်
လာ၍ မိြေု့ရုိးကုိေ တေည် ပီးလျှင် ခုိင်ခသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်။ တောင် ရှင်ဘုရင်၏ လက်ေနက်ေမြေျား၊
ရွးချယ်သာလမူြေျားတိေု့ သည် ဆီးတေားခင်းငှါး ခွနအ်ားမြေရိှသာကောင် မြေဆီးတေားရ ကေ။ 16 တိေက်ုေလာသာသူသည်
မိြေမိြေအလိအုလျာက်ေ ပု၍၊ သူ့ရှရွှေ့မှြော အဘယ်သူမြေျှမြေရပ်မြေနနိင်ုဘဲ၊ သာယာ သာ ပည်ကုိေနင်းပီးမှြေ စုလင်စလိမြေ်မြေည်။ 17

ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် လိက်ုေလျက်ေ ထုိမြေင်း သည် မိြေမိြေနိင်ုင၏ အလးုအရင်းရိှသမြေျှတိေု့ နှင်တေကွေ ဝင်စား ခင်းငှါ
ကိေုးစားအားထုတ်ေ၍၊ မိြေနး်မြေငယ်အားဖင် ဖျက်ေဆီး ခင်းငှါပးစားလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း သူသည် အကေ မြေမြောက်ေ၊ အကေျ ိုးမြေရိှရ။ 
18 တေဖနက်ေျွနး်စုသို့  မြေျက်ေနှာလှည်၍ ကေျွနး်အမြေျား တိေု့ ကုိေ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ဗုိလ်မြေင်းတေပါးသည် မိြေမိြေခရသာ
အသရဖျက်ေခင်းကုိေ မိြေမိြေမှြေလွှဲပယ်၍၊ ထုိ အသရဖျက်ေခင်းကုိေ တိေက်ုေလာသာ မြေင်းအပါ်သို့  ပနရာက်ေစလိမြေ် မြေည်။ 19

ထုိမြေင်းသည်လည်း မိြေမိြေနရာမိြေု့တော်သို့  ပန ်သွားပီးလျှင် ထိမိြေ၍ လဲသဖင် ကွေယ်ပျာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 20 ထုိမြေင်းအရာ၌လည်း
နိင်ုငတော်၏ ဘုနး်စည်း စိမ်ြေကုိေ ရှုတ်ေချလျက်ေ၊ ငတော်ခဲွသာ သူသည် ပါ်လာ၍ ခဏရိှပီးမှြေ၊ ဒါသအမြေျက်ေမြေထွက်ေ၊ စစ်မြေတိေက်ုေဘဲ
ဆုးရှုး ခင်းသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 21 ထုိသူအရာ၌လည်း မြေင်းစည်းစိမ်ြေးကုိေ ခထုိက်ေ သာ သူမြေဟတ်ုေ၊ ယုတ်ေမြောသာ သူပါ်လာလိမြေ်မြေည်။
သူသည် အနိင်ုအထက်ေမြေပု ချာမြောခင်းအားဖင် နိင်ုင ကုိေ ရလိမြေ်မြေည်။ 22 လွှမ်ြေးမုိြေးသာ လက်ေနက်ေတိေု့ သည် သူရှရွှေ့မှြော မြေုပ်၍
ဆုးရှုးလိမြေ်မြေည်။ မိြေဿဟာယခသာ မြေင်းလည်း ဆုးရှုး လိမြေ်မြေည်။ 23 အကောင်းမူြေကေား၊ မိြေဿဟာယ ပုသာမြေင်းသည်
သစ္စာပျက်ေသဖင်၊ တေက်ေလာ၍ လအူနည်းငယ်မြေျှ ပါသာ် လည်း တေနခုိ်းကီေးလိမြေ်မြေည်။ 24 အသီးအနှမြေျားသာပည်ကုိေ အနိင်ုအထက်ေ
မြေပုဘဲ ဝင်လိမြေ်မြေည်။ လယူုသာ ပစ္စည်းဥစ္စာစည်းစိမ်ြေ မြေျားကုိေ စွန ကဲေ၍၊ မိြေမိြေဘုိးဘးမြေပုဘူးသာ အမြေှုကုိေပုလိမြေ် မြေည်။ ခုိင်ခသာ
မိြေု့ပတိေု့ ကုိေ ရခင်းငှါ တောရှည်စွာ ကေစည်လိမြေ်မြေည်။ 25 ကီေးစွာသာ အလးုအရင်းနှင်တေကွေ တောင်ရှင် ဘုရင်ကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍၊
မိြေမိြေအစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ နှုိးဆာ် လိမြေ်မြေည်။ တောင်ရှင်ဘုရင်သည်လည်း၊ အားကီေး၍ မြေျားစွာသာ အလးုအရင်းနှင်တေကွေ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ
နှုိးဆာ်သာ်လည်း မြေခရပ်နိင်ု။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတေဘက်ေ၌ မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေစည်ကေလိမြေ် မြေည်။ 26

ထုိသူကေျွးမွြေးခင်းကုိေ ခရသာ သူတိေု့ သည် လည်း၊ ထုိသူ၏ အကေျ ိုးကုိေဖျက်ေဆီးသာအားဖင်၊ သူ၏ တေပ်မြေုပ်၍၊
စစ်သူရဲမြေျားတိေု့ သည် အသက်ေဆုးကေလိမြေ်မြေည်။ 27 ထုိရှင်ဘုရင် နှစ်ပါးတိေု့ သည် မြေကောင်းသာ အကေကုိေကေ၍၊ တေခုသာစားပဲွ၌
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မုြေသာစကေားကုိေ ပာကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ အကေမြေမြောက်ေရ။ ချနိး်ချက်ေသာ အချနိ ်ကောလ၌ အဆုးဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 28

တေဖနမြောက်ေရှင်ဘုရင်သည် မြေျားစွာသာ စည်းစိမ်ြေဥစ္စာပါလျက်ေ မိြေမိြေပည်သို့  ပန၍်သွားစဉ်တေင်ွ၊ သန ရှ်င်းသာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ
မြေနာလိသာစိတ်ေ ရိှသည်အတိေင်ုး ပုပီးမှြေ မိြေမိြေပည်သို့  ပနသွ်ားလိမြေ်မြေည်။ 29 ချနိး်ချက်ေသာ အချနိ၌်လည်း တောင်မြေျက်ေနှာသို့
တေဖနပနလ်ာဦးမြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ အရင်ဖစ်သကဲေသို့  မြေဟတ်ုေ။ နာက်ေဖစ်သကဲေသို့ လည်းမြေဟတ်ုေ။ 30 အကောင်းမူြေကေား
ခိတေ္တ ိမ်ြေသဘင်္ဂာတိေု့ သည် ထုိသူ ကုိေ ဆီးတေားကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိကောင် စိတ်ေနာလျက်ေ ပန ်သွား၍ သန ရှ်င်းသာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ
အမြေျက်ေထွက်ေ သည်။ အတိေင်ုးပုပီးမှြေ ပနသွ်ားစဉ်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ စွန ပ်စ်သာ သူတိေု့ နှင် အဆွဖတွေ့ဲလိမြေ် မြေည်။ 31

ထုိမြေင်းနာက်ေမှြေ စစ်လက်ေနက်ေတိေု့ သည် ပါ်လာ သဖင်၊ တေနခုိ်းကီေးသာ သန ရှ်င်းရးဌာနတော်ကုိေ ညစ် ညူးစ၍၊
န ရက်ေအစဉ်ပုသာ ဝတ်ေကုိေ ပယ်ရှင်းကေ လိမြေ်မြေည်။ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာရွရွှေ့ရှာဘွယ် အရာကုိေလည်း တေည်ထားကေလိမြေ်မြေည်။ 32

ပဋိညာဉ်တေရားကုိေ ပစ်မှြေားသာ သူတိေု့ သည် ချာမြောရာသို့  လိက်ုေ၍ ယုိယွင်းကေလိမြေ်မြေည်။ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင်ကုိေ သိသာသူတိေု့ မူြေကေား၊
ကီေးစွာသာအားနှင် ပုကေလိမြေ်မြေည်။ 33 လစုူထဲမှြော ပညာရိှသာ သူတိေု့ သည် အမြေျား သာ သူတိေု့ ကုိေ သွနသ်င်ကေရလိမြေ်မြေည်။
ထားနှင်ကွေယ်မြေျက်ေ ခင်း၊ မီြေးရှုရွှေ့ိခင်း၊ သိမ်ြေးသွားချုပ်ထားခင်း၊ လယုက်ေခင်း အားဖင် အင်တေနက်ောလပတ်ေလးု လဲကေလိမြေ်မြေည်။ 34

လဲကေသာအခါ အနည်းငယ်သာ မြေစခင်းကုိေ တေဖနခ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ လအူမြေျားတိေု့ သည် ချာမြောရာသို့
လိက်ုေ၍ဆည်းကေပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 35 အမြေှုဆုးရသည် ကောလတိေင်ုအာင်၊ ပညာရိှသာသူအချုိ့တိေု့ သည်လည်း စုစမ်ြေးခင်းကုိေခ၍၊
သန ရှ်င်းဖူစင်ရမြေည် အကောင်းလဲကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိအမြေှုသည် ချနိး်ချက်ေသာ ကောလတိေင်ုအာင် ဖစ်ရသတေည်း။ 36

ရှင်ဘုရင်တေပါးသည် မိြေမိြေအလိအုလျာက်ေပု၍၊ ဘုရားအပါင်းတိေု့ ထက်ေ ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်ချးီပင်မြောက်ေစား လျက်ေ၊
ဘုရားတိေု့ ၏ဘုရားကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍ အဘွယ် သာစကေားကုိေ ပာလိမြေ်မြေည်။ ဒါသအမြေျက်ေစစုသည် ကောလတိေင်ုအာင်
ကောင်းစားလိမြေ်မြေည်။ စီရင်ဆုးဖတ်ေ သမြေျှ အတိေင်ုးဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 37 ထုိမြေင်းသည် ဘုိးဘးတိေု့  ကုိေးကွေယ်သာ ဘုရားကုိေ၎င်း၊ မိြေနး်မြေ၌
တေပ်မြေက်ေသာအလိကုိုေ၎င်း၊ တေပါးသာ ဘုရားမြေျားကုိေ၎င်း ပမြောဏမြေပု။ သူတေကောတိေု့ ထက်ေ ကုိေယ်ကုိေ ကုိေယ်ချးီမြောက်ေလိမြေ်မြေည်။ 38

ထုိဘုရားအရာ၌ ရဲတိေက်ုေတိေု့ ၏ဘုရားနှင်၊ ဘုိးဘးတိေု့ မြေသိသာဘုရားကုိေချးီမြောက်ေ၍၊ ရွှ၊ င၊ွ ကေျာက်ေမြေတ်ေ၊ နှစ်သက်ေဘွယ်သာ
တေနဆ်ာမြေျားကုိေ ပူဇာ်လိမြေ်မြေည်။ 39 ခုိင်ခသာ ရဲတိေက်ုေမြေျားကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေဝနခ်သာတေပါးအမြေျ ိုးသားဘုရားကုိေ၎င်း ပုစု၍ ဂုဏ်အသရ
တိေးုပွားစလိမြေ်မြေည်။ လမူြေျားတိေု့ အပါ်မှြောအပ်ုစုိးရသာ အခွင်ကုိေပး၍ စီးပွားဖစ်ခင်းအလိငုှါ မြေကုိေ ဝဖနလိ်မြေ် မြေည်။ 40

အမြေှုကုေနရ်သည်ကောလ၌ တောင်ရှင်ဘုရင်သည် ထုိမြေင်းကုိေ တိေက်ုေလိမြေ်မြေည်။ မြောက်ေရှင်ဘုရင်သည်လည်း ရထားမြေျား၊ မြေင်းစီးသူရဲမြေျား၊
သဘင်္ဂာမြေျားတိေု့ နှင်တေကွေ လးဘွကဲေသို့  တိေက်ုေလာလျက်ေ၊ ထုိပည်တိေု့ ကုိေ ဝင်၍ ချင်းနင်းလွှမ်ြေးမုိြေးလိမြေ်မြေည်။ 41

သာယာသာပည်ကုိေလည်းဝင်၍ အမြေျားသာ သူတိေု့ သည် ဆုးရှုးကေလိမြေ်မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊ သူ၏ လက်ေမှြေ လတ်ွေသာ သူဟမူူြေကေား၊
ဧဒပည်သား၊ မြောဘပည်သား၊ အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားအကီေးတိေု့ သည် လတ်ွေကေလိမြေ်မြေည်။ 42 ထုိမြေင်းသည် အပည်ပည်တိေု့ ကုိေ အာင်မြေင်ရ
လိမြေ်မြေည်။ အဲဂုတေ္တ ုပည်လည်း မြေလတ်ွေရ။ 43 ထုိပည်မှြောရိှသာ ရွှဘဏ္ဍာ၊ ငဘွဏ္ဍာ၊ အဘုိးထုိက်ေသာ ဥစ္စာမြေျားကုိေ အပုိင်ရလိမြေ်မြေည်။
လိဗုပည် သားနှင် ကုေရှပည်သားတိေု့ သည် သူ့နာက်ေသို့  လိက်ုေရကေလိမြေ်မြေည်။ 44 သို့ ရာတေင်ွ သူသည် အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၊
မြောက်ေမြေျက်ေနှာအရပ်မှြေ သိတေင်းကုိေကေား၍ စိတ်ေပူပနသ်ဖင်၊ လ ူအမြေျားတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းငှါ၊ ကီေးစွာသာ
ဒါသအမြေျက်ေနှင် ထွက်ေသွားလိမြေ်မြေည်။ 45 ပင်လယ်ကေားမှြော ဘုနး်ကီေး၍ သန ရှ်င်းသာ တောင်ပါ်၌စရာ တဲေတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေပီးလျှင် အဘယ်သူမြေျှ မြေစခင်းငှါ မြေတေတ်ေနိင်ု၍ ဆုးရှုးခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 12

1 ထုိကောလ၌ သင်အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ ၏အမြေှုကုိေ စာင်သာ အရှင်ကီေးမိြေကေ္ခလသည် ပါ်လာလိမြေ်မြေည်။
လမူြေျ ိုးတေစုတေမြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်ကောလမှြေစ၍ ထုိကောလတိေင်ုအာင်၊ မြေဖစ်စဖူးသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေပ်ကောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ထုိကောလအခါ စာစာင်၌ စာရင်းဝင်သမြေျှသာ သင်၏အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ သည် ကေယ်လွှတ်ေခင်း သို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 2
ထုိကောလအခါ မြေမြေှုန ၌ အိပ်ပျာ်သာ သူမြေျားတိေု့ သည် နိးုကေလိမြေ်မြေည်။ အချုိ့တိေု့ ကေား၊ ထာဝရအသက်ေ ရှင်ခင်းနှင်၎င်း၊ အချုိ့တိေု့ ကေား
ရှက်ေကောက်ေခင်း၊ ထာဝရ အသရပျက်ေခင်းနှင်၎င်း နိးုကေလိမြေ်မြေည်။ 3 ပညာရိှသာ သူတိေု့ သည်လည်း၊ ကောင်းကေင်မြေျက်ေနှာကေက်ေ၏
အရာင်အဝါကဲေသို့ ၎င်း၊ လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားလမ်ြေးထဲသို့  သွင်းသာ သူတိေု့ သည်လည်း၊ ကေယ်မြေျားကဲေသို့ ၎င်း
အစဉ်အမဲြေ ထွနး်လင်း ကေလိမြေ်မြေည်။ 4 သင်ဒယလမူြေကေား၊ အမြေှုကုေနရ်သည် ကောလတိေင်ုအာင်၊ ဤစကေားတော်တိေု့ ကုိေ ပိတ်ေ၍
စာစာင်ကုိေ တေဆိပ်ခတ်ေထားလာ။ အမြေျားသာ သူတိေု့ သည် ထုိစာကုိေ ကေည်၍ရှုသာအားဖင် ပညာတိေးုပွားလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာဆုိ ၏။ 5
ထုိအခါ ငါဒယလသည် ကေည်ရှုလျှင်၊ အခားသာသူနှစ်ပါးတိေု့ သည် မြေစ်ကေမ်ြေးတိေု့ ၌ တေဘက်ေတေပါး စီရပ်နကေ၏။ 6 တေပါးကေလည်း၊
အဘွယ်သာ ဤအမူြေအရာတိေု့ သည် မြေကုေနစ်င်မီှြေ အဘယ်မြေျှ လာက်ေကောလိမြေ်မြေည်နည်း ဟ ုပိတ်ေချာကုိေဝတ်ေလျက်ေ၊
မြေစ်ရပါ်မှြောရိှသာ လကုိူေမြေးမြေနး်၏။ 7 ပိတ်ေချာကုိေဝတ်ေလျက်ေ မြေစ်ရပါ်မှြောရိှသာ လကူေလည်း တေကောလ၊ နှစ်ကောလ၊
ကောလတေဝက်ေပတ်ေလးု ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သန ရှ်င်းသာ သူတိေု့ ၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ အရပ်ရပ်သို့  ဖန လွှင်ခင်းအမြေှုပီးသာအခါ ထုိအမူြေ
အရာ အလးုစုတိေု့ သည် ကုေနစ်င်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုလက်ေနှစ်ဘက်ေကုိေ ကောင်းကေင်သို့ ချလီျှက်ေ ကေမြေ္ဘာအဆက်ေဆက်ေ အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ
ဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ် သည်ကုိေ ငါကေား၏။ 8 ထုိစကေားကုိေ ငါကေား၍ နားမြေလည်သာကောင်၊ သခင်ဘုရား၊
ဤအမူြေအရာတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ကုေနစ်င် ပါမြေည်နည်းဟ ုမြေးလျှာက်ေလျှင်၊ 9 ထုိသူကေ ဒယလ၊ သင်သွားလာ။ ထုိစကေားသည်
အမြေှုကုေနရ်သည်ကောလတိေင်ုအာင် ပိတ်ေ၍ တေဆိပ် ခတ်ေထားလျက်ေရိှ၏။ 10 လအူမြေျားတိေု့ သည် သန ရှ်င်းဖူစင်ခင်းသို့  ရာက်ေ၍
စုစမ်ြေးခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် မြေတေရားသဖင် ပု၍ တေယာက်ေမြေျှ နား မြေလည်ရ။ ပညာရိှသာ သူတိေု့ မူြေကေား၊
နားလည်ကေလိမြေ် မြေည်။ 11 န ရက်ေ အစဉ်ပုသာဝတ်ေကုိေ ပယ်ရှင်း၍၊ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ် အရာသည် ပါ်လာပီးမှြေ၊
အရက်ေတေထာင် နှစ်ရာကုိေးဆယ် ကောလိမြေ်မြေည်။ 12 အရက်ေတေထာင်သုးရာသုးဆယ်ငါးရက်ေတိေင်ု အာင် ငလင်၍ မီှြေသာသူသည်
မြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 13 သင်မူြေကေား အဆုးမြေဖစ်မီှြေတိေင်ုအာင် သွား လာ။ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရလိမြေ်မြေည်။ န ရက်ေကောလ ကုေနစ်င်ပီးမှြေ
ကုိေယ်အရိပ်အရာကုိေခ၍ ပါ်ရလိမြေ်မြေည်ဟဆုို၏။ 
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Hosea

Chapter 1

1 ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇိမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အာခတ်ေ မြေင်း၊ ဟဇကိေမြေင်း၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ယာရှသား
ယရာဗာင်မြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေ၊ ဗရိ၏ သားဟာရှ သို့  ရာက်ေလာသာထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် အစအဦးဟမူူြေကေား၊ 2
သင်သွား၍ ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေနှင်တေကွေ သူဘွား မြေင်သာ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေလာ။ အကောင်း မူြေကေား၊ ပည်သားတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားကုေစွန ပ်စ်၍ အထပ်ထပ်မှြေားယွင်းကေပီဟ ုဟာရှအား မှြောထားတော်မူြေ သည်အတိေင်ုး၊ 3 ဟာရှသည်သွား၍
ဒိဗလိမ်ြေသမီြေးဂါမြောကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေသဖင်၊ သူသည် ပဋိသန္ဓယူ၍ ဟာရှ၌ သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ 4
ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ထုိသားကုိေ ယဇရ အမြေည်ဖင် မှြေည်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ခဏကောပီးမှြေ ယဇရလ
အသက်ေကုိေသတ်ေသာအပစ်ကောင်၊ ယဟ ုအမြေျ ိုးကုိေ ငါသည် ဒဏ်ပး၍ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ နိင်ုင ကုိေ ဆုးစမြေည်။ 5
ဣသရလလးကုိေ ယဇရလချ ိုင်၌ ငါချ ိုး သာ န ခင်းတေင်ွ ထုိအမြေှုပည်စုလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 6 တေဖနပ်ဋိသန္ဓယူ၍
သမီြေးကုိေဘွားမြေင်လ၏။ ထုိသမီြေးကုိေ လာရုဟာမြောအမြေည်ဖင် မှြေည်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ နာက်ေ
တေဖန ်မြေသနားမြေစုမြေက်ေဘဲ ဧကေနအ်မှြေနပ်ယ်ရှင်းမြေည်။ 7 ယုဒအမြေျ ိုးကုိေကေား သနားစုမြေက်ေဦးမြေည်။ သို့ ရာ တေင်ွ လး၊ ထား၊ စစ်တိေက်ုေ၊
လက်ေနက်ေ၊ မြေင်း၊ မြေင်းစီးသူရဲ အားဖင် မြေကေယ်တေင်၊ သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအားဖင် ကေယ်တေင်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8
လာရုဟာမြောကုိေ နို့ ခွါသာအခါ၊ အမိြေသည် ပဋိသန္ဓယူပန၍် သားယာက်ေျားကုိေ ဘွားမြေင်လ၏။ 9 ထုိသားကုိေလာအမြေ္မိအမြေည်ဖင်
မှြေည်လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ သည် ငါ၏လမူြေဟတ်ုေ။ ငါသည် လည်း သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်မြေဟတ်ုေ။ 10 သို့ ရာတေင်ွ၊
ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေခင်နိင်ု၊ မြေရတေက်ွေနိင်ုသာ သမုြေဒ္ဒရာသဲလးုနှင်အမြေျှ မြေျားကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည် ငါ၏
လမူြေဟတ်ုေဟ ုထုိသူတိေု့ အား ပာဆုိရာ အရပ်၌ပင်လျှင်၊ သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏သားဟ ုခါ် ဝါ် ခင်းကုိေ
ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ထုိအခါ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စုဝးပါင်းတော်၍ မြေင်းတေဦး တေည်းကုိေ
ချးီမြောက်ေသဖင် ထုိပည်ထဲကေ ထွက်ေလာကေ လိမြေ်မြေည်။ ယဇရလန သည် ကီေးမြေတ်ေသာန  ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Hosea 01

ဩဇိမြေင်း၊ ယာသံမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်း၊ ဟဇကိေမြေင်း . . . ယာရှ . . .
ယရာဗာင်မြေင်း
ဤကေျမ်ြေးအပ်ုရိှ အကောင်းအရာတိေု့ ခတ်ေ၌ အပ်ုစုိးသာမြေင်းမြေျား
ဖစ်သည်။ 
ဗရိ
ယာကေျာ်းအမြေည် ဖစ်သည်။ 
သို့  ရာက်ေလာသာ ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ဝါဟာရစကေား ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထ
မိြေန ဆုိ်သာ ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" 

ထာဝေရဘုရား
ဤနာမြေသည် ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ မိြေမိြေလတိူေု့ ထ
ထင်ရှားတော်မူြေသာ ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ဖစ်သည်။
tWords ရိှ ထာ၀ရဘုရားသခင်၏ နာမြေတော် ပနဆုိ်နည်းကုိေ
ကေည်ရှုရန။်
အထပ်ထပ် မှြေားယွင်းကေပီ
ဘုရားသခင်ထမှြေ ဖါက်ေပနထွ်က်ေသွားကောင်း
ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Hosea 03

ဒိဗလိမ်ြေ . . . ဂါမြော
လတိူေု့ အမြေည် ဖစ်သည်။ 
ယဟအုမြေျ ိုး
"အမြေျ ိုး" မှြော "အိမ်ြေသား" ကုိေ ဆုိလိပီး၊ ယဟ၏ု
အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျား ပါဝင်သည်။ 
ဣသရလအမြေျ ိုး
ဣသရလတိေင်ုးကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
ဣသရလလး
စစ်အင်အားကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဣသရလ စစ်တေပ်" 

Hosea 06

လာရုဟာမြော
"မြေသနားမြေစုမြေက်ေ" ဟ ုအနက်ေရသည်။ အမြေည်နရာ၌
အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ အစားထုိးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ညာတောမြေှုကေင်းမဲြေသည်။" 

Chapter 1
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Hosea 08

လာရုဟာမြော
"မြေသနားမြေစုမြေက်ေ" ဟ ုအနက်ေရသည်။ အမြေည်နရာ၌
အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ အစားထုိးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ညာတောမြေှုကေင်းမဲြေသည်။" ၁:၆ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
လာအမြေ္မိ
"ငါ လမူြေဟတ်ုေ" ဟ ုအနက်ေရသည်။ အမြေည်နရာ၌
အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ အစားထုိးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ လမူြေဟတ်ုေ" 

Hosea 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေ ဟာရှထ ထာ၀ရဘုရား ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
မြေခင်နိင်ု၊ မြေရတေက်ွေနိင်ုသာ
အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဘယ်သူမြေျှ တေက်ွေချက်ေ၍ မြေရသာ" 

သမုြေဒ္ဒရာသဲလံးုနှင်အမြေျှ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ မြေျားပားမြေှုကုိေ ထင်ရှားစသည်။ 

ထုိသူတိေု့ အား ပာဆုိရာအရပ်၌ ပင်လျှင် . . . ခံရကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူတိေု့ ထ ဘုရားသခင် မိြေန ဆုိ်ရာအရပ်၌" 

ထုိသူတိေု့ အား ပာဆုိရာ
ဣသရလမြေင်းတိေု့  အပစ်ပုရာနှင် ဘုရားသခင်၏
အပစ်စီရင်ခင်း သကေင်္ဂတေဖစ်သာ ယဇရလမိြေု့
ဖစ်နိင်ုသည်။
ခါ်ဝေါ် ခင်းကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင် ခါ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်" 

စုဝေးပါင်းဘာ်၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေ ဘုရားသခင် ပါင်းစည်း၍" 

ထုိပည်ထဲကေ ထွက်ေလာကေ လိမြေ်မြေည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  ကေျွနခ်ရမြေည်အရပ်ကုိေ ညွှနး်ခင်း
ဖစ်နိင်ုသည်။ (UDB ကုိေ ရှု)
ယဇရလန
ဘုရားသခင်ကေ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ဣသရလပည်သို့  ပနလ်ည်
ခါ်ဆာင်မြေည်ကောလကုိေ ညွှနး်သည်။ ၎င်းကုိေ တိေကေျစွာ ထည်သွင်း
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 

Translation Questions

Hosea 1:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ဟာရှအား မြေည်သည်မြေျ ို းရုိးကုိေ မြေယားအဖစ် ယူရန်
သူအတေက်ွေ ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဟာရှအား ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေကုိေ ယူရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Hosea 1:3

ဟာရှ၏ ပထမြေသားအမြေည်ကုိေ အဘယ်ကောင် ယဇရဟ ုမှြေည်သင်သနည်း။
ဟာရှသည် ယဇရအမြေည်ကုိေ မှြေည်သင်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်၊ ခဏကောပီးမှြေ ယဇရလ
အသက်ေကုိေသတ်ေသာအပစ်ကောင် ယဟ ုအမြေျ ိုးကုိေ
ထာ၀ရဘုရားသည် ဒဏ်ပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Hosea 1:6

အဘယ်သူပါ်မှြော ထာ၀ရဘုရားသည် သနားစုံမြေက်ေတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ သနားစုမြေက်ေတော်မူြေသည်။

Hosea 1:8

အဘယ်ကောင် ဟာရှ၏ ဒတိုေယသားအမြေည်ကုိေ လာအမြေ္မိဟ ုမှြေည်ရသနည်း။
ဟာရှကေ လာအမြေ္မိဟ ုမှြေည်ရခင်းမှြော ဣသရလ
အမြေျ ိုးမြေျားသည် သူ၏လမူြေဟတ်ုေတော သာကောင်ဖစ်သည်။

Hosea 1:10

ယခင်ကေ ထာ၀ရဘုရား၏လမူြေဟတ်ုေသာသူမြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့
ပာဆုိရလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင်တော်မူြေသာ
ဘုရား၏လဖစ်ခဲကေကောင်း ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions

Page 2350 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



Chapter 2

1 သင်တိေု့  ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ငါ၏လဟူ၍ူ၎င်း၊ သင်တိေု့ နှမြေမြေျားကုိေ သနားစုမြေက်ေအပ်သာသမီြေးဟ၍ူ၎င်း တေဖနခါ် ကေလာ။ 2
သင်တိေု့ အမိြေနှင် ဆွးနွှးကေလာ။ သူသည် ငါ မြေယားမြေဟတ်ုေ၊ ငါသည်လည်း သူ့လင်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ ဆွးနွှးကေလာ။
ပည်တေနဆ်ာမြေျက်ေနှာကုိေ ပယ်၍ မှြေားယွင်းခင်းအမြေှုကုိေ ရှာင်စ။ 3 မြေရှာင်လျှင် သူ၏အဝတ်ေရိှသမြေျှကုိေ ငါချွတ်ေ၍၊ သူဘွားသာန ၌
အဝတ်ေမြေရိှသကဲေသို့  အဝတ်ေမြေပါ၊ ပင်၌ ထုတ်ေထားမြေည်။ လင်ွပင်ကဲေသို့  သုတ်ေသင်မြေည်။ သတွေ့ ခာက်ေသာ မြေကဲေသို့  ဖစ်စလျက်ေ
ရအငတ်ေထား၍ သစမြေည်။ 4 သူ၏သားသမီြေးတိေု့ သည် သူမြေျာက်ေမြေထား၍ ရသာ သားသမီြေးဖစ်သာကောင် သူတိေု့ ကုိေ ငါမြေသနား
မြေစုမြေက်ေဘဲ နမြေည်။ 5 သူတိေု့ အမိြေသည် ပည်တေနဆ်ာဖစ်၏။ သူတိေု့ ကုိေ ပဋိသန္ဓယူ သာသူသည် ရှက်ေဘွယ်သာအမြေှုကုိေပုပီ။
သူကေလည်း၊ ငါ မုြေန ၊် ငါ ရ၊ ငါ သုိးမြေွှး၊ ငါ ပုိက်ေဆန၊် ငါ ဆီ၊ ငါသာက်ေသာအရည်တိေု့ ကုိေ ပးတေတ်ေသာ ငါ ရည်းစား မြေျား နာက်ေသို့
ငါလိက်ုေမြေည်ဟဆုိုပီ။ 6 သို့ ဖစ်၍၊ သူ့ကုိေဆူးစာင်ရနး်နှင် ကောထားမြေည်။ ထွက်ေစရာမြေရိှစခင်းငှါ သူ့ပတ်ေလည်၌ ကေျာက်ေရုိးကုိေ လည်း
တေည်မြေည်။ 7 သူသည် ရည်းစားတိေု့ ကုိေ လိက်ုေသာ်လည်း မြေမီှြေ၊ ရှာသာ်လည်း မြေတေတွေ့ဘဲ နရသာအခါ၊ လင်ဟာင်းထ သို့
ငါပနသွ်ားမြေည်။ ယခုနရာထက်ေ အရင်နရာသာ၍ ကောင်းသည်ဟ ုဆုိလိမြေ်မြေည်။ 8 ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီတိေု့ ကုိေ ငါပးသနား
သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဗာလဘုရားအား ပူဇာ်သာရွှနှင် ငကုိွေ သူ၌ ငါမြေျားပားစသည်ဟ၍ူ၎င်း သူသည် မြေအာက်ေမြေပါတေကေား။ 9
သို့ ဖစ်၍၊ စပါးရိတ်ေရာကောလ၌ ငါ စပါးကုိေ၎င်း၊ စပျစ်ရည်လပ်ုကော ကောလ၌ ငါ စပျစ်ရည်ကုိေ၎င်း၊ သူ၏ ကုိေယ် ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးစရာ
ငါ သုိးမြေွှးနှင် ပုိက်ေဆနကုိ်ေ၎င်း ငါသိမ်ြေး ယူမြေည်။ 10 ယခုပင် သူ၏ ရည်းစားမြေျားရှရွှေ့၌ သူ့အဝတ်ေကုိေ ငါလှစ်လှန၍် အရှက်ေခဲွမြေည်။
ငါ လက်ေမှြေ အဘယ်သူမြေျှ သူ့ကုိေမြေနှုတ်ေရ။ 11 သူရွှင်လနး်စရာအကောင်းရိှသမြေျှနှင် ပဲွခခင်း၊ လဆနး်န ၊ ဥပုသ်န စာင်ခင်း၊
ပရိသတ်ေစည်းဝးခင်း အလးုစုတိေု့ ကုိေ ငါပတ်ေစမြေည်။ 12 ဤသည်ကေား၊ ငါ ရည်းစားပးသာ ဆုလက်ေ ဆာင်ဖစ်သည်ဟ ုသူဆုိရာ
စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သဘင်္ဂာ သဖနး်ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍၊ လင်ွပင် ဖစ်စသဖင် တောသားရဲတိေု့ သည်
ကုိေက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ဗာလဘုရားတိေု့ အားန သားပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ နှခါင်းဆဲွနှင် လည်ဆဲွတေနဆ်ာကုိေ ဆင်လျက်ေ ရည်စား မြေျား
နာက်ေသို့ လိက်ုေသဖင် ငါ ကုိေ မြေလျာ၍ ဗာလဘုရား တိေု့  လက်ေထက်ေ၌ ပုမိြေသာအပစ်နှင်အလျာက်ေ စီရင် မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 14 သို့ ရာတေင်ွ၊ သူ့ကုိေ တေဖနင်ါဖားယာင်းမြေည်။ တောလမ်ြေးဖင် ပို့ ဆာင်သာ်လည်း၊ နှစ်သိမြေ်စသာ
စကေားကုိေပာမြေည်။ 15 တောတေဘက်ေ၌ စပျစ်ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အာ ခါ်ချ ိုင်၌မြော်လင်ရာတေခါးကုိေ၎င်း၊ အာခါ်ချ ိုင်၌
မြော်လင်ရာတေခါးကုိေ၎င်း ငါပးမြေည်။ သူသည် အသက်ေ ငယ်စဉ်ကောလ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာအခါ၊ သီချင်းဆုိသကဲေသို့ ၊
တောတေဘက်ေသို့  ရာက်ေသာအခါ သီချင်းဆုိရလိမြေ်မြေည်။ 16 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလ၌ သင်သည်ငါ ကုိေ
သခင်ဟ၍ူ မြေခါ်ရ၊ ခင်ပွနး်ဟ၍ူ ခါ် ရမြေည်။ 17 အခားတေပါးသာ သခင်တိေု့ ၏ ဘတွေ့ဲနာမြေမြေျားကုိေ သူ၏ နှုတ်ေမှြေ ငါပယ်၍၊
ထုိဘတွေ့ဲနာမြေမြေျားကုိေ နာက်ေ တေဖန ်မြေမှြေတ်ေမိြေမြေမြေက်ေဆုိရ။ 18 ထုိကောလ၌ငါသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ၊ တောသားရဲ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေ၊
မြေပါ်မှြော တောွးတေတ်ေသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲ၍၊ လး၊ ထား၊ စစ်တိေက်ုေ လက်ေနက်ေတိေု့ ကုိေ မြေပါ်ကေ ပယ်ရှားသဖင်
သူတိေု့ သည် စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှဘဲ အိပ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 19 ငါသည် ကုိေယ်အဘို့ သင်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ သိမ်ြေးယူ မြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေခင်း၊
တေရားသဖင် စီရင်ခင်း၊ ချစ် သနားစုမြေက်ေခင်းနှင်အညီ ကုိေယ်အဘို့ သင်ကုိေ သိမ်ြေးယူမြေည်။ 20 သစ္စာစာင်ခင်းနှင်အညီ သိမ်ြေးယူ၍၊
သင်သည် ထာဝရဘုရားကုိေ သိရလိမြေ်မြေည်။ 21 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလ၌ ငါသည် နားထာင်မြေည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်စကေားကုိေ နားထာင်၍၊ သူသည် မြေကီေးစကေားကုိေ နားထာင်မြေည်။ 22 မြေကီေးသည်လည်း ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊
ဆီတိေု့  ၏ စကေားကုိေ နားထာင်၍၊ သူတိေု့ သည်လည်း ယဇရလ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 23 ထုိသတိေု့ သမီြေးကုိေမြေျ ိုးစကဲေသို့
မြေ၌ ကုိေယ်အဘို့  ငါကဲေမြေည်။ မြေသနားမြေစုမြေက်ေအပ်သာ သတိေု့ သမီြေးကုိေ ငါသနားစုမြေက်ေမြေည်။ ငါ၏ လမူြေဟတ်ုေသာ သူကုိေလည်း
သင်သည်ငါ၏လဖစ်သည်ဟ ုငါဆုိမြေည်။ သူကေလည်း ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ဖစ်တော် မူြေသည်ဟု
လျှာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေ၏။ 

Hosea 01

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဟာရှထ ထာ၀ရဘုရား ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
သနားစုံမြေက်ေအပ်သာသမီြေး
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား သနားတော်မူြေပီ" 

သနားစုံမြေက်ေအပ်သာ
"ကေင်နာအပ်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဂရုဏာခရသာ"

Hosea 02

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟာရှထ ထာ၀ရဘုရား ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
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သင်တိေု့ အမိြေ
အမိြေမြေ ဣသရလပည်ကုိေ ညွှနး်သည်။ 
သူသည် ငါ မြေယားမြေဟတ်ုေ
ဣသရလအမြေျ ိုးကေ ထာ၀ရဘုရား၏ မြေယားကဲေသို့  နထုိင်ခင်း
မြေပုတောကောင်း ဆုိလိသုည်။ ဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းမြေပုကောင်း ဆုိလိသုည်။ 
ငါသည်လည်း သူ့လင်မြေဟတ်ုေ
အထက်ေပါ အကောင်းကောင် ဣသရလပည်နှင်
လင်မြေယားကဲေသို့ သာ ဆက်ေဆရးကုိေ မြေပုနိင်ုတောကောင်
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။ 
မှြေားယွင်းခင်းအမြေှုကုိေ ရှာင်စ
သစ္စာမဲြေသာ မြေယားကေ မိြေမိြေလင်ကုိေ စွန ၍ သူတေပါးနှင်
အိပ်စက်ေခင်းပုသည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးကေလည်း
ထာ၀ရဘုရားအပါ် ထုိသို့  သစ္စာမဲြေသည်။ 
သူ၏အဝေတ်ေ ရိှသမြေျှကုိေ ငါချွတ်ေ၍၊ သူဘွားသာန ၌ အဝေတ်ေမြေရိှသကဲေသို့
အဝေတ်ေမြေပါ၊ ပင်၌ ထုတ်ေထားမြေည်
ဣသရလတိေင်ုးကုိေ ကောကွေယ်ဖုးလွှမ်ြေးခင်း
မြေပုတောမြေည်အကောင်း ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဣသရလ ရုိးရာတေင်ွ၊ လင်ကေ မိြေမိြေမြေယားကုိေ ဝတ်ေဆင်ပးရန်
တောဝနရိှ်သည်။ ထုိသို့  မြေပုလျှင်၊ မြေယားကုိေ ငင်းပယ်သာသဘာ
သက်ေရာက်ေသည်။ ၎င်းကုိေ တိေကေျစွာ ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 
လင်ွပင်ကဲေသို့  သုတ်ေသင်မြေည်
ထာ၀ရဘုရား ပာင်းလဲမြေည် ဣသရလပည်မှြော ဘာမှြေမြေရိှ၊
မြေသီးမြေပွင်သာ ကေန္တာရကဲေသို့  ဖစ်မြေည်ဟ ုခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
ရအငတ်ေထား၍ သစမြေည်
တိေင်ုးပည်အဖစ် မြေရပ်တေည်နိင်ုရန ်ပုမြေည်အကောင်း
ဆုိလိသုည်။ 

Hosea 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟာရှထ ထာ၀ရဘုရား ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
သူ၏သားသမီြေးတိေု့ သည် သူမြေျာက်ေမြေထား၍ ရသာ
သားသမီြေးဖစ်သာကောင်
ထာ၀ရဘုရားအထတော်မှြေ ထွက်ေသွားကေသဖင်၊ ၎င်းတိေု့ ၏
သားသမီြေးမြေျားကေလည်း မိြေဘတိေု့ နည်းတေ ူဘုရားသခင်ကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်း မြေပုတောကောင် ဆုိလိသုည်။ 
သူတိေု့ အမိြေသည် ပည်တေနဆ်ာဖစ်၏
ထာ၀ရဘုရားထမှြေထွက်ေသွား၍ တေပါးဘုရား ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
ပည်တေနဆ်ာပုသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ 

ငါ မုြေန ၊် ငါ ရ၊ ငါ သုိးမြေရွှေး၊ ငါ ပုိက်ေဆန၊် ငါ ဆီ၊ ငါသာက်ေသာအရည်တိေု့ ကုိေ
ပးတေတ်ေသာ ငါ ရည်းစားမြေျား နာက်ေသို့  ငါလိက်ုေမြေည်
"ငါ ရည်းစားမြေျား" ဟရူာတေင်ွ ဣသရလတိေု့ ကေ ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ပယ်၍ ကုိေးကွေယ်ရန ်ရွးချယ်လိက်ုေသာ ဗာလနတ်ေနှင်
တိေင်ုးတေပါးသား နတ်ေဘုရားတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ စာရင်းပါ
ပစ္စည်းမြေျားမှြော အသက်ေရှင်ရန ်လိအုပ်သာအရာမြေျား ဖစ်သည်။ 

Hosea 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟာရှထ ထာ၀ရဘုရား ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
သို့ ဖစ်၍၊ သူ့ကုိေ ဆူးစာင်ရနး်နှင် ကောထားမြေည်။ ထွက်ေစရာ မြေရိှစခင်းငှါ
သူ့ပတ်ေလည်၌ ကေျာက်ေရုိးကုိေလည်း တေည်မြေည်
နတ်ေရုပ်တေမုြေျားကုိေသာ ကုိေးကွေယ်သဖင်၊ ဣသရလအား
အာင်မြေင်ခင်းနှင် ကေယ်ဝခင်းအခွင်နှင် လွဲစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။ 
လင်ဟာင်းထံသို့  ငါပနသွ်ားမြေည်။ ယခုနရာထက်ေ အရင်နရာ
သာ၍ကောင်းသည်ဟ ုဆုိလိမြေ်မြေည်
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးု၍ မြေဟတ်ုေဘဲ၊ ဗာလနတ်ေ
ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ ညည်းငတွေ့သာကောင်သာလျှင် မိြေမိြေထ
ပနလှ်ည်မြေည်ဖစ်ကောင်း ညွှနး်ဆုိသည်။ 

Hosea 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟာရှထ ထာ၀ရဘုရား ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
သူ၏ကုိေယ်ကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေးစရာ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေယ်ကုိေ ဖုးလွှမ်ြေးစရာ။" 

သူ၏ကုိေယ်ကုိေ ဖုံးလရွှေမ်ြေးစရာ ငါ သုိးမြေရွှေးနှင် ပုိက်ေဆနကုိ်ေ၎င်း ငါသိမ်ြေးယူမြေည်
ဣသရလပည်၏ မွြေးမြေူရးနှင် စုိက်ေပျ ိုးရးလပ်ုငနး်မြေျား
ကေျဆင်းမြေည်ဟ ုဆုိလိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။ ဣသရလအပါ်
ပးသနားခဲသာ ကောင်းခင်းမြေဂင်္ဂလာ အလးုစုကုိေ ပနလ်ည်
သိမ်ြေးယူမြေည်ဖစ်၍၊ အထီးကေျနလ်ျက်ေ ရနသူ်မြေျားမြေည်ဟု
ဆုိလိသုည်။ 

Hosea 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟာရှထ ထာ၀ရဘုရား ဆက်ေလက်ေ မိြေန ဆုိ်သည်။
ယခုပင် သူ၏ရည်းစားမြေျား ရှရှေ့၌ သူ့အဝေတ်ေကုိေ ငါလှစ်လှန၍် အရှက်ေခဲွမြေည်။
တိေင်ုးတေပါးသားတိေု့  ရှရွှေ့၌ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
အရှက်ေခဲွမြေည်အကောင်း ဘုရားသခင် မိြေန ဆုိ်သည်။ ၂:၂ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
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ငါ လက်ေမှြေ အဘယ်သူမြေျှ သူ့ကုိေမြေနှုတ်ေရ။
မြေည်သူမြေျှျှ ဣသရလပည်ကုိေ ကူေညီမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း
ဆုိလိသုည်။ "လက်ေ" ကေ ဘုရားသခင်၏ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Hosea 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပုတော်မူြေမြေည်အရာကုိေ ဟာရှထ
ထာဝရဘုရား ဖွင်ပသည်။
ဤသည်ကေား၊ ငါ ရည်းစားပးသာ ဆုလက်ေဆာင် ဖစ်သည်
နတ်ေရုပ်တေ ုသို့ မြေဟတ်ုေ ဗာလနတ်ေတိေု့ ထမှြေ ဣသရလ ရရိှသာ
အခကုိေ ညွှနး်သည်။ သွယ်ဝုိက်ေသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူ၏ရည်းစားမြေျားပးသာ
ဆုလက်ေဆာင်" 

ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍၊ လင်ွပင် ဖစ်စသဖင်
စပျစ်နှင် သဘင်္ဂာသဖနး် ဥယျာဉ်ရိှသမြေျှ အပါ်၌
အခားအပင်မြေျား ပါက်ေစခင်းဖင် ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်။ 
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
"ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရား
မိြေန ဆုိ်၏"

Hosea 14

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလအကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
သို့ ရာတေင်ွ၊ သူ့ကုိေ တေဖန ်ငါဖားယာင်းမြေည်
"ငါ ထာ၀ရဘုရား သူ့ကုိေ တေဖနခါ်ယူမြေည်"

အာခါ်ချ ိုင်၌ မြော်လင်ရာတံေခါးကုိေ၎င်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ခါ်ဆာင်သကဲေသို့ ၊
အာခါ်ချ ိုင်သို့  ခါ်ဆာင်ကော မြေျှာ်လင်ချက်ေသစ်
ပးမြေည်ဟ၏ူ။ အာခါ်ချ ိုင်မှြော ဘုရားသခင်၏ မိြေန မှ်ြောစကေားကုိေ
မြေလိက်ုေနာခဲသာ အာခနအ်ား ကေျာက်ေခဲဖင် ပစ်ကော
သဒဏ်ပးခဲသာ ချ ိုင်၏အမြေည် ဖစ်သည်။ ၎င်းကုိေ တိေကေျစွာ
ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 
သူသည် အသက်ေငယ်စဉ်ကောလ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေလာသာအခါ၊
သီချင်းဆုိသကဲေသို့ ၊ တောတေဘက်ေသို့  ရာက်ေသာအခါ သီချင်းဆုိရလိမြေ်မြေည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင်ကုိေ ပနလ်ည်
ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ရန ်ထာဝရဘုရား မြေျှာ်လင်သည်။ 
သူသည် . . . . သီချင်းဆုိရလိမြေ်မြေည်
အချုိ့ခတ်ေပါ်မူြေပနက်ေျမ်ြေးတေင်ွ "သီချင်းဆုိ" ဟ ုဖာ်ပထားရာ
"ပနထူ်း" ဟလုည်း ဆုိနိင်ုသည်။

Hosea 16

ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
"ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရား၏ မိြေန မှ်ြောချက်ေကေား။" ၂:၁၂ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ထုိကောလ၌
ဣသရလအမြေျ ိုးကေ ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ရန်
ရွးချယ်သာန ကုိေ ညွှနး်သည်။
ခင်ပွနး်
ဣသရလအမြေျ ိုးကေ လင်အပါ် မြေယားပုသကဲေသို့
ယာဝးဘုရားကုိေ ချစ်ခင်မြေတ်ေနိးု၍ သစ္စာစာင်မြေည်ဟု
ဆုိလိသုည်။ 
သခင်
မူြေရင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ခါနာနအိမြေျ ိုးတိေု့  ကုိေးကွေယ်သာ နတ်ေရုပ်တေု
"ဗာလ" ဟ၍ူ ဖာ်ပထားပီး "သခင်" ဟ ုအနက်ေရသည်။ 
အခားတေပါးသာ သခင်တိေု့ ၏ ဘငွေ့ဲနာမြေမြေျားကုိေ သူ၏နှုတ်ေမှြေ ငါပယ်၍
ဣသရလအမြေျ ိုးကေ နာင်တေင်ွ တိေင်ုးတေပါး နတ်ေဘုရားနှင်
ရုပ်တေမုြေျားအမြေည်ကုိေ ခါ်တောမြေည်မြေဟတ်ုေ။ 

Hosea 18

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပုတော်မူြေမြေည်အရာကုိေ ထာဝရထ
ယာဝးဘုရား ဖွင်ပသည်။
ထုိကောလ၌
ဣသရလအမြေျ ိုးနှင် ထာဝရဘုရားတိေု့ ကေား ဆက်ေဆမြေှု
ပလည်မြေည်ကောလကုိေ ညွှနး်သည်။
ငါသည် သူတိေု့ အတေက်ွေ . . . မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲ၍
ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်တေရားတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားနှင်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးမြေှုကုိေ ညွှနး်သည်။
လး၊ ထား၊ စစ်တိေက်ုေ လက်ေနက်ေတိေု့ ကုိေ မြေပါ်ကေ ပယ်ရှားသဖင် သူတိေု့ သည်
စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှဘဲ အိပ်ရကေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားကေ ဣသရလတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ
အဝးသို့ နှင်သဖင် စစ်ပဲွမြေရိှသာကောင် လတိူေု့ သည်
ငိမ်ြေဝပ်စွာနရမြေည်။ 
စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှဘဲ အိပ်ရကေလိမြေ်မြေည်
ငိမ်ြေဝပ်စွာ နထုိင်မြေှုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Hosea 19

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပုတော်မူြေမြေည်အရာကုိေ ဟာရှထ
ထာဝရဘုရား ဖွင်ပသည်။
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ငါသည် ကုိေယ်အဘို့  သင်ကုိေ အစဉ်အမဲြေ သိမ်ြေးယူမြေည်
ထာဝရဘုရားကေ လင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကေ
မြေယားကဲေသို့ ၎င်း နထုိင်ရမြေည်။ 
ဖာင်မြေတ်ေခင်း၊ တေရားသဖင် စီရင်ခင်း၊ ချစ် သနားစုံမြေက်ေခင်း နှင်အညီ
ကုိေယ်အဘို့  သင်ကုိေ သိမ်ြေးယူမြေည်
ဣသရလနှင်ပုသာ ပဋိညာဉ်အတိေင်ုး ဘုရား သစ္စာစာင်မြေည်။
သစ္စာစာင်ခင်းနှင်အညီ သိမ်ြေးယူ၍
"သစ္စာရိှသာ လင်ကဲေသို့ ဖစ်၍"

သင်သည် ထာဝေရဘုရားကုိေ သိရလိမြေ်မြေည်
"သိ" ဟရူာတေင်ွ ထာဝရဘုရားကုိေ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင်နှင်
သစ္စာစာင်သာသူအဖစ် လက်ေခကေည်မြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။

Hosea 21

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပုတော်မူြေမြေည်အရာကုိေ ဟာရှထ
ထာဝရဘုရား ဖွင်ပသည်။
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
"ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရား၏ မိြေန မြေှုချက်ေကေား။" ၂:၁၂ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ယဇရလ
ဤဒသကေ ဣသရလ တေမြေျ ိုးလးုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 
မြေကီေးသည်လည်း ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီတိေု့ ၏ စကေားကုိေ နားထာင်၍၊
သူတိေု့ သည်လည်း ယဇရလ စကေားကုိေ နားထာင်ကေလိမြေ်မြေည်
မြေကီေးကေ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်နှင် သလင်ွဆီကုိေ
ပုလပ်ုပးမြေည်။ ၎င်းတိေု့ ကေ ယဇရလအမြေျ ိုး၏အလိအုတိေင်ုး
ပုလပ်ုပးမြေည်။ တေစုတေဦး၏ အလိကုိုေ

လိက်ုေလျာပးတေတ်ေသာသူကဲေသို့  မြေကီေးနှင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ
ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ 

Hosea 23

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုး၌ ပုတော်မူြေမြေည်အရာကုိေ ဟာရှထ
ထာဝရဘုရား ဖွင်ပသည်။
ထုိသတိေု့ သမီြေးကုိေ မြေျ ို းစကဲေသို့  မြေ၌ ကုိေယ်အဘို့  ငါကဲေမြေည်
ဘုရားသခင်ကေ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ မြေျ ို းစကဲေသကဲေသို့  မိြေမိြေတိေု့ မြေ၌
ပနလ်ည် နရာချမြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လယ်လပ်ုသူကေ မြေျ ိုးစကုိေ ကဲေသကဲေသို့
ငါလတိူေု့ ကုိေ ပနလ်ည် နရာချပးမြေည်" 

မြေသနားမြေစုံမြေက်ေအပ်သာ သတိေု့ သမီြေး
မူြေရင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ "လာရုဟာမြေ" ဟ ုဖာ်ပထားပီး "ညာတောခင်း
မြေခရသူ" ဟ ုအနက်ေရသည်။ အမြေည်နရာ၌ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ
အစားထုိးနိင်ုသည်။ ၁:၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ညာတောမြေှုကေင်းမဲြေသည်။" 

ငါ၏လ ူမြေဟတ်ုေသာသူ
မူြေရင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ "လာအမြေ္မိ" ဟ ုဖာ်ပထားပီး "ငါ လ ူမြေဟတ်ုေသူ"
ဟ ုအနက်ေရသည်။ အမြေည်နရာ၌ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ
အစားထုိးနိင်ုသည်။ ၁:၆ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လာအမြေ္မိ" 

သင်သည် ငါ၏လဖစ်သည်
မူြေရင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ "အမြေ္မိအဿ" ဟ ုဖာ်ပထားပီး "သင်သည်
ငါ လဖစ်၏" ဟ ုအနက်ေရသည်။ အမြေည်နရာ၌
အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ အစားထုိးနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အမြေ္မိအဿ" 

Translation Questions

Hosea 2:2

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် မိြေမိြေပည်တေနဆ်ာမြေျလပ်ုခင်းကုိေ မြေပယ်လျှင်
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သို့ ပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် မိြေမိြေပည်တေနဆ်ာမြေျလပ်ုခင်းကုိေ
မြေပယ်လျှင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူမြေ၏ အဝတ်ေရိှသမြေျှကုိေ ချွတ်ေ၍
သူဖွားသာန ၌ အဝတ်ေမြေရိှသကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Hosea 2:4

ဣသရလတိေု့ ၏ သားသမီြေးအပါ် ထာ၀ရဘုရားသည် ဘာကောင်
သနားစုံမြေက်ေခင်း မြေထားဘဲနတော်မူြေသနည်း။
သူ၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် သူမြေျာက်ေမြေထား၍ ရသာ
သားသမီြေးဖစ်သာကောင် သူတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
သနားစုမြေက်ေခင်းမြေရိှဘဲ နလိမြေ်မြေည်။

Hosea 2:6

ဣသရလသည် အဘယ်ကောင် သူမြေ၏ပထမြေယာကေျာ်းထံသို့  ပနရ်သနည်း။
ဣသရလသည် သူမြေ၏ပထမြေယာကေျာ်းထသို့  ပနရ်ခင်းမှြော
ယခုနရာထက်ေ အရင်နရာသာ၍
ကောင်းသာကောင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Hosea 2:8

ဣသရလ အမြေျ ိုးတေ ွအပါ်အဘယ်သူကေ ရရွှေနှင်ငကုိွေ
ပးသနားတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ရွှနှင်ငကုိွေ သူမြေအမြေျ ိုးတေအွပါ်
ပးသနားတော်မူြေသည်။

Hosea 2:10

သူမြေ၏ရည်းစားမြေျားရှရှေ့တေင်ွ ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအား
မြေည်သို့ ပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ ရည်းစားမြေျားရှရွှေ့၌ သူ့အဝတ်ေကုိေ
ချွတ်ေ၍ အရှက်ေခဲွမြေည်။

Hosea 2:12

ဣသရ၏ ရည်းစားသည် သူမြေ အပါ် ဘယ်လိ ုအခကေးပးခဲသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ ရည်းစားဟာ သူမြေအား
စပျစ်ဥယျာဉ်နှင်သဘင်္ဂာသဖနး်ဥယျာဉ်တိေု့ ကုိေ ပးခဲသည်။

Hosea 2:14

ထာ၀ရဘုရားသည် သူမြေအား ပနလ်ည်ရွးယူဖို့ ရနသွ်ားသာအခါ
ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေသည် အဘယ်သို့  ဖလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူမြေ အသက်ေငယ်စဉ်ကောလ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ထွက်ေလာသာအချနိတ်ေင်ွ ဖသကဲေသို့  ဖလိမြေ်မြေည်။

Hosea 2:16

ထုိကောလ၌ ဣသရလတေဟွာ ထာ၀ရဘုရားအား
အဘယ်သို့ ခါ်ရလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူမြေသည် သူ့အားခင်ပွနး်ဟ၍ူ ခါ်ရလိမြေ်မြေည်။ သခင်ဟ၍ူ
မြေခါ်ရ။

Hosea 2:18

ထာ၀ရဘုရားသည် လတေကုိွေအဘယ်သို့ ပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့လမူြေျားကုိေ လခုစွာနစလိမြေ်မြေည်။

Hosea 2:19

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့လမူြေျား၏ ခင်ပွနး်အဖစ် မြေည်မြေျှကောအာင်
နဖို့ ကေတိေထားတော်မူြေခဲသနည်း။
အစဉ်အမဲြေ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Hosea 2:21

အသစ်သာ စပျစ်ရည်နှင် ဆီတိေု့ သည် အဘယ်အရာကုိေ
ဖကေားလိမြေ်မြေည်နည်း။
အသစ်သာ စပျစ်ရည်နှင် ဆီတိေု့ သည် ယဇရလ၏စကေားကုိေ
ဖကေားလိမြေ်မြေည်။

Hosea 2:23

မိြေမိြေလမူြေဟတ်ုေသာသူမြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သို့  ဆုိလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူ့လမူြေဟတ်ုေသာသူမြေျားအား 'သင်သည် ငါ၏ လဖစ်သည်'ဟု
ထာ၀ရဘုရားဆုိလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသား တိေု့ သည် အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဖူးမြော်၍၊ စပျစ် သီးပျဉ်ကုိေ
အလိရိှုသာ်လည်း ထာဝရဘုရား ချစ်တော်မူြေ သည်နည်းတေ၊ူ မိြေမိြေခင်ပွနး်၏ ချစ်ခင်းကုိေ ခလျက်ေ မြေျာက်ေမြေ ထားသာ မိြေနး်မြေကုိေ သွား၍
ချစ်ဦးလာဟ ုငါ အား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ 2 ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ငတွေဆယ်ငါးကေျပ်၊ မုြေယာဆန ်တေဟာမဲြေခဲွနှင် ငါရွးပီးမှြေ၊ 3
သင်သည်ငါ အဘို့  န ရက်ေမြေျားစွာ စာင်၍ နရမြေည်။ ပည်တေနဆ်ာ မြေလပ်ုရ။ အခားသာ ယာက်ေျားနှင် မြေပါင်းဘာ်ရ။ သို့ ပုလျှင်၊
သင်အဘို့  ငါစာင်၍ နမြေည်ဟ ုပာထား၏။ 4 အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့  သည် န ရက်ေမြေျားစွာ ရှင်ဘုရင်မြေရိှ၊
မြေင်းသားမြေရိှ၊ ယဇ် ပူဇာ်ခင်းမြေရိှ၊ ဆင်းတေမုြေရိှ၊ သင်တိေင်ုးမြေရိှ၊ တေရပ်ရုပ်တေ ုမြေရိှဘဲနရကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိနာက်ေမှြေ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပနလ်ာ၍၊ သူတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ၎င်း၊ သူတိေု့ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်ကုိေ၎င်း ရှာ၍၊ နာင်ကောလ၌
ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခအ သာငှါ၊ ထာဝရ ဘုရားထတော်သို့  တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ ပးကေလိမြေ်မြေည်။ 

Hosea 01

ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အခားတေပါးသာ ဘုရားတိေု့ ကုိေ ဖူးမြော်၍၊
စပျစ်သီးပျဉ်ကုိေ အလိရိှုသာ်လည်း
တိေင်ုးတေပါးနတ်ေကုိေ ကုိေးကွေယ်သာအခါ စပျစ်သီးမုြေန  ်သို့ မြေဟတ်ုေ
သဘင်္ဂာသဖနး်မုြေန ကုိ်ေ စားရသည်။
ထာဝေရဘုရား ချစ်တော်မူြေသည်နည်းတေူ
ပည်တေနဆ်ာမြေကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုခင်းဖင်၊ ပရာဖက်ေ ဟာရှမှြော
ဣသရလအမြေျ ိုးပါ်တေင်ွ ထာ၀ရဘုရား ထားရိှသာ
ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာ၏ သက်ေသ ဖစ်လာမြေည်။ 
မိြေမိြေခင်ပွနး်၏ ချစ်ခင်းကုိေ ခံလျက်ေ မြေျာက်ေမြေထားသာ မိြေနး်မြေကုိေ သွား၍
ချစ်ဦးလာ
၁:၁ ကေျမ်ြေးပုိဒ်ကုိေ ပနလ်ည် ညွှနး်သည်။ ပည်တေနဆ်ာမြေကုိေ ချစ်ရန်
ထာ၀ရဘုရား ပနလ်ည် မိြေန ဆုိ်သည်။
တေဆယ်ငါးကေျပ်
"၁၅ ကေျပ်" 

ငတွေဆယ်ငါးကေျပ်၊ မုြေယာဆန ်တေဟာမဲြေခဲွ
အစခ ရွးဝယ်ခ ဖစ်သည်။
တေဟာမဲြေခဲွ
တေဟာမဲြေမှြော ငါးတေင်းခဲွ ရိှသည်။ စုစုပါင်း ရှစ်တေင်းနှင် အစိတ်ေ
ဖစ်သည်။ 

Hosea 04

အကောင်းမူြေကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် န ရက်ေမြေျားစွာ ရှင်ဘုရင်မြေရိှ၊
မြေင်းသားမြေရိှ၊ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းမြေရိှ၊ ဆင်းတေမုြေရိှ၊ သင်တိေင်ုးမြေရိှ၊ တေရပ်ရုပ်တေု
မြေရိှဘဲ နရကေလိမြေ်မြေည်
ဟာရှကေ ပစ်မှြေားခဲသာ မြေယားနှင်အတေူ
နထုိင်ခင်းမြေပုသကဲေသို့ ၊ ဣသရအမြေျ ိုးကေလည်း
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာအပစ်ကောင် ဘုရင်မြေရိှ၊ ကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားသခင် မြေရိှဘဲ နရမြေည်။
သူတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရားကုိေ၎င်း . . . ရှာ၍
"ရှာ" ဟရူာတေင်ွ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ လက်ေခပးရန ်ဘုရားသခင်ထ
တောင်းလျှာက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူတိေု့ ရှင်ဘုရင် ဒါဝိေဒ်ကုိေ၎င်း
ဒါဝိဒ်နှင် မြေင်းအမြေျ ိုးကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်အမြေျ ိုးကုိေ၎င်း" 

နာင်ကောလ၌
အနာဂတ်ေ အချနိက်ောလတေခုကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာင်အခါ၌" 

ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခံအံသာငှါ၊ ထာဝေရဘုရား ထံတော်သို့  တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ
ပးကေလိမြေ်မြေည်
"တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ" ဟရူာတေင်ွ အဩမှြေင်သက်ေမြေှုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခအ သာငှါ၊ ထာ၀ရဘုရား ထတော်သို့
နှမိြေ်ချလျက်ေ ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်" 

Chapter 3
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Translation Questions

Hosea 3:1

ဟာရှသည် မိြေမိြေဇနးီမြေယားကုိေ မြေည်သို့ ချစ်ရမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
ချစ်တော်မူြေသည်နည်းတေ၊ူ မိြေမိြေမြေယားကုိေလည်း ချစ်ရမြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးအား ငပွမြောဏာ မြေည်မြေျှဖင်
ဝေယ်ခဲသနည်း။
သူသည် ထုိမိြေနး်မြေကုိေ ငတွေဆယ်ငါးကေျပ်၊
မုြေယာဆနတ်ေဟာမဲြေခဲွနှင် ဝယ်ခဲပါသည်။

Hosea 3:4

ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် န ရက်ေမြေျားစွာ ရှင်ဘုရင် မြေရိှဘဲ
နထုိင်ရပီးနာက်ေ အဘယ်သူကုိေ သူတိေု့ သည် ရှာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် န ရက်ေမြေျားစွာ ရှင်ဘုရင်မြေရိှဘဲ
နထုိင်ရပီးနာက်ေ သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ထာ၀ရဘုရားကုိေ၎င်း၊
သူတိေု့ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်ကုိေ၎င်း ရှာကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်ကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ပည်သူပည်သားတိေု့ နှင်
တေရားတေတွေ့မူြေရိှတော်မူြေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ သည် သစ္စာမြေရိှ၊ ကေရုဏာမြေရိှ၊ ဘုရားသခင်ကုိေ မြေသိကေ။ 2 ကေျနိဆဲ်ခင်း၊
မုြေသာစကေားကုိေ ပာခင်း၊ လ ူအသက်ေကုိေ သတ်ေခင်း၊ သူ့ ဥစ္စာကုိေခုိးခင်း၊ သူ့မြေယားကုိေ ပစ်မှြေားခင်းတိေု့ ၌ အဆီးအတေားမြေရိှ။
လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာအပစ် အထပ်ထပ်ရိှကေ၏။ 3 ထုိကောင်၊ ပည်သည် ငိုငင်လိမြေ်မြေည်။ ပည် သားအပါင်းတိေု့ နှင်တေကွေ၊
တောသားရဲ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် ငှက်ေတိေု့ သည် အားလျာကေလိမြေ်မြေည်။ ပင်လယ်ငါးတိေု့  သည်လည်း ကုေနကေလိမြေ်မြေည်။ 4 သို့ ရာတေင်ွ၊
အဘယ်သူမြေျှ မြေဆီးတေားစနှင်။ အဘယ်သူမြေျှ မြေဆုးမြေစနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်၏ အမြေျ ိုးသားချင်းတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင်
ဆန က်ေျင် ဘက်ေပုသာ သူကဲေသို့ ဖစ်ကေ၏။ 5 ထုိကောင်၊ န အချနိ၌် သင်သည်လဲရလိမြေ်မြေည်။ ညဉ်အချနိ၌် သင်နှင်အတေူ
ပရာဖက်ေသည်လည်း လဲရ လိမြေ်မြေည်။ သင်အမိြေကုိေလည်း ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။ 6 ငါ လတိူေု့ သည် ပညာနည်းသာကောင် ဆုးရှုး ကေ၏။
သင်သည် ပညာကုိေပယ်သာကောင်၊ ငါ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေ အဖစ်သို့  မြေရာက်ေစခင်းငှါ သင်ကုိေ ငါပယ်မြေည်။ သင်၏
ဘုရားသခင်တေရားကုိေ သင်မြေလျာ သာကောင်၊ သင်၏ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ ငါ မြေလျာမြေည်။ 7 သူတိေု့ သည် ဘုနး်တိေးုပွားသည်အတိေင်ုး
ငါ ကုိေ ပစ်မှြေားကေပီ။ သို့ ဖစ်၍၊ သူတိေု့ ၏ ဘုနး်ကုိေ ငါအရှက်ေကဲွေ စမြေည်။ 8 ငါ လတိူေု့ ၏ အပစ်ဖရာ ယဇ်တိေု့ ကုိေ စားလျက်ေ နှင်ပင်၊
ထုိအပစ်ကုိေ စိတ်ေစဲွလမ်ြေးတေတ်ေကေ၏။ 9 ထုိကောင်၊ လတိူေု့ ၌ ဖစ်သကဲေသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ၌ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ အကေျင်မြေျားကုိေ
ငါစစ်ကော၍၊ အသီး အသီးပုမူြေသမြေျှအတိေင်ုးအကေျ ိုး အပစ်ကုိေပးမြေည်။ 10 သူတိေု့ သည် စား၍မြေဝရကေ။ မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေပု၍
သားသမီြေးကုိေ မြေဘွားမြေင်ရကေ။ 11 အကောင်းမူြေကေား စိတ်ေနှလးုကုိေ ယစ်မူြေး၊ စတေတ်ေ သာ ကောမြေဂုဏ်၌ ပျာမြေတွေ့ခင်း၊ စပျစ်ရည်နှင်
သရည် သရက်ေကုိေ သာက်ေခင်း၌ မီှြေဝဲှသာကောင် ထာဝရ ဘုရားကုိေ စွန ပ်စ်ကေပီ။ 12 ငါ လတိူေု့ သည် သစ်သားနှင်
တိေင်ုပင်တေတ်ေကေ၏။ သူတိေု့ ၏တောင်ဝးသည် အကေပးတေတ်ေ၏။ ကိေလသာ စိတ်ေအားကီေးသာကောင်၊ သူတိေု့ သည် လမ်ြေးလွှဲ၍
မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင်ထမှြော မြေန၊ မှြေားယွင်းတေတ်ေကေ၏။ 13 တောင်ထိပ်ပါ် ကုေနး် ပါ်မှြော၎င်း အရိပ်ကောင်းသာသပိတ်ေပင်မြေျ ိုး၊ လိဗနာ
ပင် အာက်ေမှြော၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်၍ န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ တေတ်ေကေ၏။ ထုိကောင်၊ သင်တိေု့ သမီြေးတိေု့ သည် ယာက်ေျား နှင် မှြေားယွင်း၍၊
ချွးမြေတိေု့ သည် မြေျာက်ေမြေထားတေတ်ေကေ၏။ 14 သင်တိေု့ သမီြေးတိေု့ သည် ယာက်ေျားနှင် မှြေားယွင်း၍ ချွးမြေတိေု့ သည်
မြေျာက်ေမြေထားသာ်လည်း ငါမြေစစ်ကော၊ အကောင်းမူြေကေား၊ ယာက်ေျားတိေု့ သည် ကုိေယ်မြေယားကုိေ စွန ပ်စ်၍ ပည်တေနဆ်ာတိေု့ နှင်
ပါင်းဘာ်တေက်ေကေ၏။ မိြေနး်မြေရွှင်တိေု့ နှင်အတေ ူယဇ်ပူဇာ်တေက်ေကေ၏။ သို့ ဖစ်၍ ပညာမြေရိှသာ သူတိေု့ သည် ဆုးရှုးကေလိမြေ်မြေည်။ 15

အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ ဥင်သည် ပည်တေနဆ်ာလပ်ုသာ်လည်း၊ ယုဒ အမြေျ ိုးကုိေ မြေမှြေားယွင်းပါစနှင်။ ဂီလဂါလမိြေု့သို့  မြေချဉ်းကေပ် ကေနှင်။
ဗသဝင်မိြေု့သို့  မြေသွားကေနှင်။ ထာဝရဘုရား အသက်ေရှင်တော်မူြေသည် အတိေင်ုးဟ၍ူ မြေကေျနိဆုိ်ကေနှင်။ 16 ဣသရလ အမြေျ ိုးသည်
ရုနး်တေတ်ေသာ နာွးမြေပျ ိုကဲေသို့ ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုတေတ်ေ၏။ ယခုမှြောထာဝရဘုရား သည် ကေျယ်သာအရပ်၌ သုိးသငယ်ကုိေထိနး်သကဲေသို့ ၊
ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ပုတော်မူြေမြေည်။ 17 ဧဖရိမ်ြေသည်ရုပ်တေတိုေု့ ၌စဲွကေပ်လျက်ေရိှ၏။ သူ့ကုိေတေတ်ေတိေင်ုးရိှစလာ။ 18

သူတိေု့ စားသာက်ေပဲွခချနိလ်နွပီ။ မြေင်းလပ်ုသာသူတိေု့ သည် အထပ်ထပ်မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေပုကေပီ။
ရှက်ေဘွယ်သာအမြေှုကုိေတေပ်မြေက်ေကေပီ။ 19 လသည် မိြေမိြေ အတောင်တိေု့ နှင်တိေက်ုေ၍ ပါသွားမြေည်။ သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
ပူဇာ်သာယဇ်မြေျားကောင် ရှက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 

Hosea 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
သစ္စာမဲြေသာ ဣသရလပည်သားတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရား၏
ငင်းဆုိမြေှုဖင် အစပုသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ပည်သူပည်သားတိေု့ နှင် တေရားတေငွေ့မူြေ ရိှတော်မူြေ၏။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်မှြေား၍ ပဋိညာဉ်တေရား
ချ ိုးဖာက်ေမြေှုကုိေ တေရားရု း၌ အပစ်တေတွေ့သကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ 
တေရားတေငွေ့မူြေ
တေရားစဲွခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ ၂:၂ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။

အဆီးအတေားမြေရိှ
"အဆီးအတေား" ဟရူာတေင်ွ တေရားဥပဒဘာင်ကုိေ ညွှနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေရားမြေျှတေမြေှု မြေရိှ" 

လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာအပစ် အထပ်ထပ်ရိှကေ၏
"အသက်ေကုိေ သတ်ေ" နရာတေင်ွ "အသွးသွနး်" ဖင်လည်း
အစားထုိးနိင်ုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လူ့အသွးကုိေ အထပ်ထပ် သွနး်ကေ၏" 

Hosea 03

ထုိကောင်၊ ပည်သည် ငိုငင်လိမြေ်မြေည်
အချနိကောမြေင်စွာ မုိြေးမြေရွာသာကောင် ခာက်ေသတွေ့ခင်းကုိေ
ညွှနး်သည်။
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အားလျာကေလိမြေ်မြေည်
ဖျားနာမြေှုနှင် အစာငတ်ေမြေှုကောင် အားလျာကော သဆုးခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ကုေနကေလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သကုေနကေလိမြေ်မြေည်" 

Hosea 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
အဘယ်သူမြေျှ မြေဆုံးမြေစနှင်
လတိူေင်ုးတေင်ွ အပစ်ရိှသာကောင် တေဦးနှင်တေဦး စွပ်စဲွခင်း
မြေပုသင်ပါ။
ထုိကောင်၊ န အချနိ၌် သင်သည် လဲရလိမြေ်မြေည်
"လဲ" ဟရူာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ အာခ၍ ယုကေည်မြေှု
ပျာက်ေဆုးကောင်း ဆုိလိသုည်။ 
သင်အမိြေကုိေလည်း ငါဖျက်ေဆီးမြေည်
"အမိြေ" ဟရူာတေင်ွ ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ညွှနး်သည်။ ၂:၂ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 

Hosea 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
၄:၆ တေင်ွ၊ ထာ၀ရဘုရားကေ ဣသရလ လတိူေု့ အကောင်းကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထ ဆုးမြေသာစကေား ဖစ်သည်။ ၄:၇ တေင်ွ၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား ဆုးမြေသာစကေား ဖစ်သည်။ UDB
မူြေပနက်ေျမ်ြေးတေင်ွ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ထ
မိြေန ဆုိ် ဆုးမြေသကဲေသို့  ပနဆုိ်ရမြေည်။
ငါ လတိူေု့ သည် ပညာနည်းသာကောင် ဆုံးရှုံးကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေည်းဟသာ
သင်တိေု့ သည် ငါ လတိူေု့ ကုိေ သွနသ်င်ခင်း မြေပု၍ ပညာနည်းသဖင်
ပျက်ေဆီးကေ၏" 

ပညာ
ဘုရားသခင်ကုိေ သိကေျွမ်ြေးသာ ဉာဏ်ပညာကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ 
သို့ ဖစ်၍၊ သူတိေု့ ၏ ဘုနး်ကုိေ ငါအရှက်ေကဲွေစမြေည်။
ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော၊ ၁) "ဘုနး်" မှြော ထာ၀ရဘုရားကုိေ ပုဆာင်၍၊
"အရှက်ေကဲွေ" မှြော တိေင်ုးတေပါး နတ်ေကုိေ ပုဆာင်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ဘုနး်ကီေးရှင် ဘုရားသခင်ကုိေ ပစ်၍
အရှက်ေရစရာ နတ်ေရုပ်တေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ ၂)
အချုိ့မူြေပနက်ေျမ်ြေးမြေျား၌ ဤသို့  ပနဆုိ်ထားသည်။ "သို့ ဖစ်၍၊
သူ့တိေု့ ၏ ဘုနး်ကုိေ ငါနတ်ုေယူမြေည်။" ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား

ဘုနး်ဖစ်စသာအရာ မှြေနသ်မြေျှကုိေ နတ်ုေယူခင်းဖင်
အရှက်ေရစမြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 

Hosea 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား ဆက်ေလက်ေ
မိြေန ဆုိ်သည်။
ငါ လတိူေု့ ၏ အပစ်ဖရာ ယဇ်တိေု့ ကုိေ စားလျက်ေနှင်ပင်
လတိူေု့ ကေ မိြေမိြေတိေု့ အပစ်ကုိေ ခွင်လွှတ်ေပးရနအ်တေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
မီြေးရှုရွှေ့ိပူဇာ်သာ ယဇ်ကောင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ ထုိသို့  မီြေးရှုရွှေ့ိပီးသာ
ယဇ်ကောင်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ စားသုးရသည်။ ထို့ ကောင်
လတိူေု့ ၏ အပစ်ကုိေ စားသည်ဟ၍ူလည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။ 
ထုိအပစ်ကုိေ စိတ်ေစဲွလမ်ြေးတေတ်ေကေ၏
ယဇ်ကောင် အသားကုိေ အမြေျားအပား စားနိင်ုရန ်လတိူေု့ အား ပုိ၍
အပစ်ပုရန ်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  ဆန္ဒရိှကေကောင်း ဆုိလိသုည်။ 
ထုိကောင်၊ လတိူေု့ ၌ ဖစ်သကဲေသို့  ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၌ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
"ထို့ ကောင်၊ လတိူေု့ နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  အတေတူေကွေ
ခရလိမြေ်မြေည်"

သူတိေု့ အကေျင်မြေျား
"သူတိေု့ ဆာင်ရွက်ေမြေှုမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ နည်းမြေျား"

Hosea 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
မြေဘွားမြေင်ရကေ။
"သားသမီြေး တိေးုပွားမြေှု မြေရိှရကေ"

Hosea 11

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
စိတ်ေနှလံးုကုိေ ယစ်မူြေး စတေတ်ေသာ ကောမြေဂုဏ်၌ ပျာ်မြေငွေ့ခင်း၊ စပျစ်ရည်နှင်
သရည် သရက်ေကုိေ သာက်ေခင်း
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ ထိနး်မြေားခင်းမြေရိှသာ မြေထုနအ်မြေှုနှင်
အရက်ေသစာကုိေ စဲွလမ်ြေးကေသည်။ ထို့ သို့ ဖင် ယာဝးဘုရား၏
ပညာတ်ေတော်ကုိေ ချ ို းဖာက်ေကေသည်။ အထက်ေပါအမြေှုတိေု့ ကေ
ယာဝးဘုရားကုိေ နာခခင်းဟသာ အသိတေရားမှြေ လမ်ြေးမှြေားသို့
ခါ်ဆာင်တေတ်ေသာ လကဲူေသို့  ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ 
ထာဝေရဘုရားကုိေ
ဤနရာတေင်ွ ထာ၀ရဘုရား ကုိေယ်တိေင်ုကေ မိြေန ဆုိ်သာကောင်
"ငါ ကုိေ" ဟ၍ူလည်း အစားထုိးနိင်ုသည်။ UDB မူြေပနက်ေျမ်ြေးကုိေ ရှု။
စွန ပ်စ်ကေပီ
ဘုရားသခင်အား ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ ရပ်တေန သ်ည်။
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သူတိေု့ ၏တောင်ဝေးသည် အကံေပးတေတ်ေ၏
နတ်ေကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ အနာဂတ်ေကုိေ ဟာရန ်တောင်ဝှးတိေု့ ကုိေ
အသုးပုသည်။ ထုိတောင်ဝှးတိေု့ ကုိေ အကေပးတေတ်ေသာ
လကဲူေသို့  ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ 
ကိေလသာ စိတ်ေအားကီေးသာကောင်၊ သူတိေု့ သည် လမ်ြေးလရွှေဲ၍
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ နတ်ေရုပ်တေ ုကုိေးကွေယ်မြေှုနှင် နတ်ေကေျွနတိ်ေု့ နှင်
မြေတေရား မြေထုနပုခင်းကေ ထာ၀ရဘုရားအပါ်
ပစ်မှြေားလိသာဆန္ဒ ဖစ်စသည်။ "စိတ်ေ" ကေ ထာ၀ရဘုရားကုိေ
အာခစရန ်တိေက်ုေတေနွး်တေတ်ေသာ လကဲူေသို့  ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ 
လမ်ြေးလရွှေဲ၍
ပစ်မှြေားစသည်။ 

Hosea 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
တောင်ထိပ်ပါ် ကုေနး်ပါ်မှြော၎င်း
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ လတိူေု့ ကေ "မြေင်မြေတ်ေသာအရပ်" ဟု
ခါ် ကေသာ ဤနရာမြေျားတေင်ွ နတ်ေရုပ်တေမုြေျား
တေည်ထားကုိေးကွေယ်လ ရိှသည်။
မိြေနး်မြေရရွှေင်တိေု့
နတ်ေနနး်အချုိ့တေင်ွ ပူဇာ်ပသရန ်ရာက်ေလာသာ
ယာက်ေျားမြေျားနှင် မြေတေရားမြေထုန ်ပုကေသာ နတ်ေကေျွနမ်ြေျား
ဖစ်သည်။ သက်ေဆုိင်ရာ နတ်ေကုိေ ပူဇာ်သာ ဓလအဖစ်
မှြေတ်ေယူကေသည်။
သို့ ဖစ်၍ ပညာမြေရိှသာ သူတိေု့ သည် ဆုံးရှုံးကေလိမြေ်မြေည်
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နားလည်ခင်းမြေရိှ၊
လိက်ုေနာခင်းမြေပုသာကောင် ဣသရလပည်ကုိေ ထာ၀ရဘုရား
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်။ 

Hosea 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား
မိြေန ဆုိ်သည်။
ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ မြေမှြေားယွင်းပါစနှင်
ဣသရလပည်၏ အပစ်ကုိေ သိမြေင်ပီးဖစ်၍ ယုဒပည်၌
ထုိသို့ မြေပုရန ်ဘုရားသခင် အလိတော်ရိှ၏။
ဂီလဂါလမိြေု့သို့  မြေချဉ်းကေပ်ကေနှင်။ ဗသဝေင်မိြေု့သို့  မြေသွားကေနှင်။
ယုဒပည်သားမြေျားထ ဂိလဂါလမိြေု့နှင် ဗသဝင်မိြေု့သို့  မြေသွားရန်
သတိေပးခင်း ဖစ်သည်။ ယခင်၌ ဂိလဂါလမိြေု့မှြော

ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ရာအရပ် ဖစ်ခဲသာ်လည်း၊ ယခုတေင်ွ
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်လာခဲသည်။
ဗသဝေင်မိြေု့
မြောက်ေပုိင်း ဣသရလပည်နှင် တောင်ပုိင်းပည်
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့  ဒသ၏ နယ်စပ်မိြေု့ဖစ်သည်။ 
ရုနး်တေတ်ေသာ နာွးမြေပျ ိုကဲေသို့
ဣသရလပည်အား သခင်စကေားကုိေ နားမြေထာင်သာ
နာွးမြေပျ ို ဖင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည်
ထာ၀ရဘုရားကေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ အပာခနာမ်ြေစားဖင်
ညွှနး်ခါ်ထားသည်။ ပာဆုိသူနာမ်ြေစားဖင် အစားထုိးနိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်" 

ယခုမှြော ထာဝေရဘုရားသည် ကေျယ်သာအရပ်၌ သုိးသငယ်ကုိေ ထိနး်သကဲေသို့ ၊
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ပုတော်မူြေမြေည်
ထုိသို့  နာခခင်းမြေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရား
ပုစုစာင်ရှာက်ေမြေည် မြေဟတ်ုေကောင်း ထင်ရှားစရန်
မြေခွနး်ပုစဖင်လည်း ဖာ်ပနိင်ုသည်။ ထာ၀ရဘုရားကေ
နာခခင်းမြေရိှသာ သုိးကောင်ကုိေ စားကေျက်ေမြေသို့  ခါ်ဆာင်ခင်း
မြေပုနိင်ုသာ သုိးထိနး်ကဲေသို့  မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ တေင်စားထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရားသည် ထုိသို့ သာ
လတိူေု့ ကုိေ စားကေျယ်မြေသို့  အဘယ်သို့  ခါ်ဆာင်နိင်ုမြေည်နည်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ယခုမှြော ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ထိနး်ကေျာင်းတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

Hosea 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
ဧဖရိမ်ြေသည် ရုပ်တေတိုေု့ ၌ စဲွကေပ်လျက်ေရိှ၏။ သူ့ကုိေ တေတ်ေတိေင်ုးရိှစလာ
"ဧဖရိမ်ြေ" မှြော မြောက်ေပုိင်း ဣသရလပည်ကုိေ ကုိေစားပုသည်။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ပစ်ပယ်၍ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ကေသည်။
ထုိသူတိေု့ ကုိေ ဆုးမြေခင်း မြေပုရန ်ပရာဖက်ေ ဟာရှကုိေ
မိြေန မှ်ြောတော်မူြေသည်။ ဆုးမြေစကေားကုိေ နာခမြေည်မြေဟတ်ုေသာကောင်
ဖစ်သည်။ 
မြေင်းလပ်ုသာသူတိေု့ သည် . . . ရှက်ေဘွယ်သာအမြေှုကုိေ တေပ်မြေက်ေကေပီ
ထာ၀ရဘုရားထမှြေ လမ်ြေးလွဲကော ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာအမြေှုတေင်ွ
ဣသရလမြေင်းတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်း မြေရိှကေ။
လသည် မိြေမိြေအတောင်တိေု့ နှင် တိေက်ုေ၍ ပါသွားမြေည်
"လ" မှြော ဣသရလပည်အပါ် ဘုရားသခင်၏
တေရားစီရင်မြေှုနှင် အမြေျက်ေဒါသကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ထာ၀ရဘုရားကေ ရနသူ်တိေု့ အား ဣသရလပည်ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးယူ၍ စစ်သု့ ပနး်အဖစ် ဖမ်ြေးခါ်ရန ်အခွင်ပးမြေည်။
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Translation Questions

Hosea 4:1

ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူတိေု့ ကုိေ တေရားတေငွေ့တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ပည်သူပည်သားမြေျားနှင်
တေရားတေတွေ့တော်မူြေခဲသည်။

Hosea 4:3

ပည်၌ နထုိင်သာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် အားလျာကေလိမြေ်မြေည်။

Hosea 4:4

အဘယ်သူသည် ညဉ်အချနိ၌် လဲရလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပရာဖက်ေသည်လည်း ညဉ်အချနိ၌် လဲရလိမြေ်မြေည်။

Hosea 4:6

အဘယ်ကောင်ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ မြေလျာရသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
မြေလျာရခင်းမှြော သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်တေရားကုိေ
မြေလျာသာကောင်ဖစ်သည်။

Hosea 4:8

လတိူေု့ သည် မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Hosea 4:11

လတေ၏ွ သိမြေင်နားလည်နိင်ုခင်းပညာကုိေ အဘယ်အရာကေ
နှုတ်ေယူသွားသနည်း။
စိတ်ေနှလးုကုိေ ယစ်မူြေး စတေတ်ေသာ ကောမြေဂုဏ်၌ ပျာ်မြေတွေ့ခင်း၊
စပျစ်ရည်နှင် သရည် သရက်ေတိေု့ ကေ နှုတ်ေယူသွားခဲကေသည်။

Hosea 4:13

သူတိေု့ သမီြေးတိေု့ သည် ယာကေင်္ဘေျားနှင် မှြေားယွင်းရန ်ရွးချယ်ကေသာလည်း
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် သူတိေု့ ၏ သမီြေးတိေု့ အား မြေစစ်ကော
မြေစီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့  သမီြေးတိေု့ သည် ယာကေင်္ဂျားနှင် မှြေားယွင်းရန်
ရွးချယ်ကေသာ်လည်း ထာ၀ရဘုရားသည် သမီြေးတိေု့ အား
မြေစစ်ကော မြေစီရင်တော်မူြေရခင်းမှြော ယာကေင်္ဂျားတိေု့ သည်
ကုိေယ်မြေယားကုိေ စွန ပ်စ်၍ ပည်တေနဆ်ာတိေု့ နှင်
ပါင်းဘာ်တေတ်ေကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Hosea 4:15

ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ မြေသွားသင်သနည်း။
ဂီလဂါလမိြေု့သို့  မြေချဉ်းကေပ်ကေနှင်၊ ဗသဝင်မိြေု့သို့  မြေသွားကေနှင်။

Hosea 4:17

သူတိေု့ စားသာက်ေပဲွခံချနိလ်နွပီးချနိတ်ေင်ွ ဧဖရိမ်ြေသည် မြေည်သည်အရာကုိေ
လပ်ုဆာင်ခဲသနည်း။
သူတိေု့  စားသာက်ေပဲွခချနိလ်နွပီးချနိတ်ေင်ွ ဧဖရိမ်ြေသည်
အထပ်ထပ်အခါခါ မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေ ပုသည်။
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Chapter 5

1 အိ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ ၊ ကေားကေလာ။ အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ အိ ုနနး်တော် သားတိေု့ ၊
နားထာင်ကေလာ။ သင်တိေု့ သည် စစ်ကော စီရင်ခင်းကုိေ ခရကေမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေသုည် မိြေဇပါတောင်ပါ်မှြောကေျာကွေင်း၊
တောဗာ်တောင်ပါ်မှြောထာင်သာ ပုိက်ေဖစ်ကေပီ။ 2 ယဇ်ကောင် တိေု့ ကုိေသတ်ေသာအားဖင် မိြေမိြေတိေု့ အပစ်ကုိေ မြေျားပားစကေ၏။
ထုိကောင်၊ ငါသည် ထုိသူအပါင်းတိေု့ ၌ အပစ်ဒဏ် ပးမြေည်။ 3 ဧဖရိမ်ြေကုိေ ငါသိ၏။ ဣသရလသည်လည်းငါ ရှရွှေ့မှြေ ပုနး်ရှာင်၍
မြေနနိင်ု။ ယခုပင် အိဧုဖရိမ်ြေ၊ သင်သည်မှြေားယွင်း၍ ဣသရလသည် ညစ်ညူးခင်းရိှ၏။ 4 သူတိေု့ သည်ပုမဲြေပုသာကောင်၊
သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထတော်သို့ ပန၍် မြေလာနိင်ုကေ။ မှြေားယွင်းသာ သဘာစဲွလမ်ြေးသည်ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေမြေသိကေ။ 5
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ မြောနသည်သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ နှမိြေ်ချခင်းသို့ ရာက်ေသဖင်၊ ဣသရလနှင် ဧဖရိမ်ြေသည် မိြေမိြေတိေု့  အပစ်၌လဲ၍၊
သူတိေု့ နှင် အတေယုူဒ အမြေျ ိုးသည်လည်းလဲလိမြေ်မြေည်။ 6 သုိးစု နာွးစု ပါလျက်ေ၊ ထာဝရဘုရားကုိေရှာခင်းငှါ သွားကေသာ်လည်း
မြေတေတွေ့ရကေ။ သူတိေု့ နှင် ကွောတော်မူြေပီ။ 7 သူတိေု့ သည်ထာဝရဘုရားထတော်၌ ခသာသစ္စာကုိေ ဖျက်ေကေပီ။ အကောင်းမူြေကေား၊
တေပါးအမြေျ ိုးသား တိေု့ ကုိေ ဘွားမြေင်ကေပီ။ လဆနး်န ရာက်ေမှြေ သူတိေု့ နှင်သူတိေု့ ဥစ္စာသည်ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။ 8 ဂိဗာမိြေု့၌ နှခဲရာကုိေ၎င်း၊
ရာမြေမိြေု့၌ တေပုိးကုိေ၎င်း မြေှုတ်ေကေလာ။ ဗသဝင်မိြေု့၌ ကေးကော်ကေလာ။ အိဗုယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ နာက်ေသို့  ကေည်ကေလာ။ 9
ဣသရလ အမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေ ဆုးမြေသတိေပး သာ န ၌ ဧဖရိမ်ြေသည် ပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်။ ဆက်ေဆက်ေ ဖစ်လတေသာ အမြေှုကုိေ
ငါဘာ်ပ၏။ 10 ယုဒမြေင်းတိေု့ သည် မြေမှြေတ်ေတိေင်ုတိေု့ ကုိေ ရွှ ရွှေ့သာ သူကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ ငါသည် သူတိေု့ အပါ်သို့  ငါ အမြေျက်ေကုိေ ရကဲေသို့
သွနး်လာင်းမြေည်။ 11 ဧဖရိမ်ြေသည် ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရ၏။ တေရား စီရင်ခင်းနှင်တေတွေ့၍ ဆုးရှုးရ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
အမိြေန တော်အတိေင်ုး ကေျင်လပီ။ 12 ထုိကောင်၊ ငါသည် ဧဖရိမ်ြေ၌ ကုိေက်ေတေတ်ေသာ ပုိးကောင်၊ ယုဒအမြေျ ိုး၌ စားတေတ်ေသာ အနာကဲေသို့
ဖစ်မြေည်။ 13 ဧဖရိမ်ြေသည် မိြေမိြေအပါက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ယုဒသည် မိြေမိြေအနာကုိေ၎င်း မြေင်သာအခါ၊ ဧဖရိမ်ြေသည် အာရှု  ရိှမြေင်းထသို့  သွား၍၊
ယုဒသည် ရှင်ဘုရင်ယာရက်ေထသို့  စလွှတ်ေသာ်လည်း၊ ထုိမြေင်းတိေု့ သည် သင်တိေု့ အပါ်ကုိေ မြေဖါနိင်ု၊ အနာကုိေလည်း မြေပျာက်ေစနိင်ုကေ။ 
14 အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် ဧဖရိမ်ြေ၌ ခသင်္ဂကဲေသို့ ၎င်း၊ ယုဒအမြေျ ိုး၌ ခသင်္ဂပျ ိုကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်မြေည်။ငါသည် ကုိေယ်တိေင်ုကုိေက်ေဖတ်ေ၍
သွားမြေည်။ ချသွီား၍ အဘယ်သူမြေျှ မြေနှုတ်ေရ။ 15 သူတိေု့ သည် ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ဝနမ်ြေချ။ ငါ မြေျက်ေနှာ ကုိေ မြေရှာမီှြေတိေင်ုအာင် ငါသည်
ကုိေယ်နရာသို့  ပနသွ်ား၍ နမြေည်။ အမြေှုရာက်ေသာအခါ သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေကိေုးစား ၍ ရှာကေလိမြေ်မြေည်။ 

Hosea 01

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေသုည် မိြေဇပါတောင်ပါ်မှြော ကေျာကွေင်း၊
တောဗာ်တောင်ပါ်မှြော ထာင်သာပုိက်ေ ဖစ်ကေပီ။
ကေျာကွေင်းနှင် ပုိက်ေမှြော သားကောင်ကုိေ ဖမ်ြေးသာ
ကိေရိယာဖစ်သည်။ ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်တေင်ွမူြေ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင်
မြေင်းဆွမြေင်းမြေျ ိုးတိေု့ ကေ ပည်သူတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားနှင် ဝးကွော၍
ရုပ်တေမုြေျား ကုိေးကွေယ်စရန ်နည်းမြေျ ိုးစု အသုးပုကောင်း
ဆုိလိသုည်။ မိြေဇပါနှင် တောဗာ်တောင်မြေျားမှြော နတ်ေရုပ်တေု
ကုိေးကွေယ်သာအရပ်ဖစ်သည်။ 
ယဇ်ကောင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေသာအားဖင် မိြေမိြေတိေု့ အပစ်ကုိေ မြေျားပားစကေ၏
"မိြေမိြေတိေု့ " ဟရူာတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားထမှြေ ထွက်ေသွားသာ
ပုနက်ေနသူ်မြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ "ယဇ်ကောင်" မှြော
တိေင်ုးတေပါးနတ်ေတိေု့ ထ ဆက်ေသရန ်သတ်ေသာ အကောင်မြေျားကုိေ
ညွှနး်သည်။ 

မိြေမိြေတိေု့ အပစ်
ပုနက်ေနသာ ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ထ ဘုရားသခင်၏
မိြေန ဆုိ်စကေား ဖစ်သာကောင် "သင်တိေု့ " ဟ၍ူလည်း
ဖာ်ပနိင်ုသည်။
ယဇ်ကောင်တိေု့ ကုိေ သတ်ေသာအားဖင်
ခတ်ေပါ် မူြေပနက်ေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ ဤစာပုိဒ်ကုိေ ပစ်မှြေားခင်းနှင်
ဆုိင်သာ အသုးအနှုနး်မြေျားဖင် ဖာ်ပထားသည်။
ထုိကောင်၊ ငါသည် ထုိသူအပါင်းတိေု့ ၌ အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "ထို့ ကောင်၊ ငါသည်
သင်တိေု့ အားလးုကုိေ အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်" ဟ၍ူလည်း
ဖာ်ပနိင်ုသည်။

Hosea 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
ဧဖရိမ်ြေကုိေ ငါသိ၏။ ဣသရလသည်လည်း ငါ ရှရှေ့မှြေ ပုနး်ရှာင်၍မြေနနိင်ု။
"ဧဖရိမ်ြေ" နှင် "ဣသရလ" ဟရူာတေင်ွ မြောက်ေပုိင်း
ဣသရလပည်တေင်ွ နထုိင်သာသူမြေျားကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။
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ထုိသူတိေု့ အကောင်းနှင် ထုိသူတိေု့ ၏ အပုအမူြေကုိေ ဘုရားသခင်
သိတော်မူြေကောင်း ဆုိလိသုည်။ 
ယခုပင် အိဧုဖရိမ်ြေ၊ သင်သည် မှြေားယွင်း၍
"မှြေားယွင်း" ဟရူာတေင်ွ ဧဖရိမ်ြေကုိေ ယာက်ေျားအပါ် သစ္စာမဲြေသာ
ပည်တေနဆ်ာဖင် ခုိင်းနှုိင်းလိခင်း ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထံတော်သို့  . . . ထာဝေရဘုရားကုိေ
ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျား အနဖင် "ငါ  အထသို့  ... ငါ ကုိေ မြေသိကေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ  အထသို့  ... ငါ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေသိကေ" ဟ၍ူ
အစားထုိး ဖာ်ပနိင်ုသည်။
မှြေားယွင်းသာသဘာ စဲွလမ်ြေးသည်ဖစ်၍
ဘုရားသခင်အပါ် သစ္စာမဲြေလိသာ စိတ်ေဆန္ဒရိှကောင်း
ဆုိလိသုည်။ ရုပ်တေမုြေျား ကုိေးကွေယ်လိကေသည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေသိကေ
ဣသရလအမြေျ ိုးကေ ထာဝရဘုရားကုိေ နာခခင်း မြေပုကေ။
ထာဝရဘုရားကုိေ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားသခင်အဖစ် အသိအမှြေတ်ေ
မြေပုကေ။

Hosea 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ မြောနသည် သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ နှမိြေ်ချခင်းသို့  ရာက်ေသဖင်
မြောနကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ တေဖက်ေ၌ သက်ေသပုသာ
တေရားလိကဲုေသို့  ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ ထုိသူတိေု့ ၏ မြောနမ်ြောန
ကီေးသာအပုအမူြေမြေျားကေ ထာဝရဘုရားကုိေ နာခခင်းမြေရိှကောင်း
သက်ေသဖစ်သည်။ 
ဣသရလနှင် ဧဖရိမ်ြေသည် မိြေမိြေတိေု့ အပစ်၌ လဲ၍၊ သူတိေု့ နှင်အတေူ
ယုဒအမြေျ ိုးသည်လည်း လဲလိမြေ်မြေည်
တိေင်ုးပည် နှစ်ခုလးုကေ မိြေမိြေတိေု့  မြောနနှင် အပစ်ကောင်
ဘုရားသခင်ကုိေ အာခမြေည်အကောင်း ဆုိလိသုည်။ 
သူတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား ထံတော်၌ခံသာ သစ္စာကုိေ ဖျက်ေကေပီ။
အကောင်းမူြေကေား၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ဘွားမြေင်ကေပီ
ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော၊ ၁) တိေင်ုးတေပါးသားတိေု့ နှင် ထိမ်ြေးမြေား၍
သားသမီြေး မွြေးဖွားကောင်း ဆုိလိခင်း ဖစ်မြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂)
ထာဝရဘုရားထမှြေ ထွက်ေသွားပီး မိြေမိြေတိေု့  သားသမီြေးမြေျားကုိေ
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်သွနသ်င်ပးကောင်း ဆုိလိသုည်။
လဆနး်န ရာက်ေမှြေ သူတိေု့ နှင် သူတိေု့ ဥစ္စာသည် ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။
ဣသရလ လတိူေု့ ကေ လဆနး်န တိေင်ုး ပဲွကေျင်းပကေသည်။
သို့ ရာတေင်ွ၊ လတိူေု့ နှင် သူတိေု့ ၏မြေယာမြေျား စားတေတ်ေသာ လကဲူေသို့
ထုိလဆနး်ကုိေ ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ ထုိသို့  တိေက်ုေရုိက်ေ ပနဆုိ်ရန်
အခက်ေအခဲမြေျား ရိှတေတ်ေသည်။ မူြေပနက်ေျမ်ြေးအချုိ့တေင်ွ
အနက်ေမြေသိရသာ အသုးအနှုနး်မြေျားဖင် ပနဆုိ်ထားကောင်း
တေတွေ့ရသည်။ ထို့ ကောင်၊ ဘုရားသခင်အပါ်

သစ္စာမဲြေသာအမြေှုကောင် အပစ်စီရင်မြေည်ဟ ုအနက်ေရစမြေည်
အသုးအနှုနး်ဖင်သာ ပနဆုိ်ပါရန။် 

Hosea 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလပည်အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
ဂိဗာမိြေု့၌ နှခဲရာကုိေ၎င်း၊ ရာမြေမိြေု့၌ တံေပုိးကုိေ၎င်း မြေှုတ်ေကေလာ။
"နှခဲရာ" နှင် "တေပုိး" ဟရူာတေင်ွ ဆုိလိခုျက်ေ တေညီူသည်။ ဂိဗာနှင်
ရာမြေမိြေု့မှြေ မိြေု့သားတိေု့ ထ ရနသူ်မြေျား ရာက်ေလာကောင်း
အသိပးသာ အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။ 
ဗသဝေင်မိြေု့
မြောက်ေပုိင်း ဣသရလပည်နှင် တောင်ပုိင်းပည်
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးတိေု့ ဒသ၏ နယ်စပ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ၄:၁၅ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
ဗသဝေင်မိြေု့၌ ကေးကော်ကေလာ။ အိဗုယင်္ဘောမိြေနအ်မြေျ ိုး၊ နာက်ေသို့
ကေည်ကေလာ။
မူြေရင်းကေျမ်ြေး၏ ဆုိလိရုင်းမှြော တိေက်ုေပဲွ၌ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးကေ
ဦးဆာင်ရန ်တောင်းဆုိသာစကေား ဖစ်သည်။ ခတ်ေပါ်
မူြေပနက်ေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ အနက်ေကဲွေသာ ပနဆုိ်ချက်ေမြေျ ိုးစုဖင်
ဖာ်ပထားသည်။ 
ဆက်ေဆက်ေ ဖစ်လတံေသာအမြေှုကုိေ ငါဘာ်ပ၏
"ဖာ်ပထားသာ အမြေှုကုိေ ငါပုမြေည်"

Hosea 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည် အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား
မိြေန ဆုိ်သည်။
ယုဒမြေင်းတိေု့ သည် မြေမှြေတ်ေတိေင်ုတိေု့ ကုိေ ရရွှေ ရှေ့သာသူကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏
"မြေမှြေတ်ေတိေင်ုတိေု့ ကုိေရွှ ရွှေ့ခင်း" ဟရူာတေင်ွ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနရာ
ခစည်းရုိးကုိေ ခွင်ပုချက်ေမြေရိှဘဲ ရွှ ရွှေ့ပာင်းခင်း ဖစ်ပီး၊
ဣသရလ ဥပဒအရ ပစ်မြေှုတေခု ဖစ်သည်။ 
ငါသည် သူတိေု့ အပါ်သို့  ငါ အမြေျက်ေကုိေ ရကဲေသို့  သွနး်လာင်းမြေည်။
မြေစ်ချာင်းကဲေသို့  အမြေျက်ေဒါသကုိေ သွနး်ချ၍ ယုဒပည်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ၊ စိတ်ေခစားချက်ေနှင်
ဘုနး်တေနခုိ်း စသည်တိေု့ ကုိေ ရဖင် တေင်စားလရိှသည်။ 
ဧဖရိမ်ြေသည် ညဉ်ှးဆဲခင်းကုိေ ခံရ၏။ တေရားစီရင်ခင်းနှင် တေငွေ့၍ ဆုံးရှုံးရ၏။
အပုသဘာဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ ဆုိလိရုင်း ထင်ရှားစရန်
နှစ်ကိေမ်ြေ ဖာ်ပထားသည်။ "ဧဖရိမ်ြေ" မှြော မြောက်ေပုိင်း
ဣသရလပည်သားတိေု့ ကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလပည်သားတိေု့ အား ပင်းထနစွ်ာ
ငါစီရင်မြေည်" 

Chapter 5
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အမိြေန တော်အတိေင်ုး ကေျင်လပီ
အထက်ေ၌ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းကုိေ
ညွှနး်သည်။ 

Hosea 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည် အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား
မိြေန ဆုိ်သည်။
ငါသည် ဧဖရိမ်ြေ၌ ကုိေက်ေတေတ်ေသာ ပုိးကောင်၊ ယုဒအမြေျ ိုး၌ စားတေတ်ေသာ
အနာကဲေသို့  ဖစ်မြေည်
မူြေရင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသာ
ပုိးကောင်နှင် ချကောင်တိေု့ ဖင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ ဤတိေင်ုးပည်
နှစ်ခုကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 
ကုိေက်ေတေတ်ေသာ ပုိးကောင် . . . စားတေတ်ေသာ အနာ
မူြေရင်း ဟဗဲ အသုးအနှုနး်၌ အနက်ေအဓိပ္ပါယ် မြေျ ို းစုရိှသဖင်၊
နားလည်ရလယ်ွသာ စကေားလးုကုိေ အသုးပုနိင်ုသည်။
ဧဖရိမ်ြေသည် မိြေမိြေအပါက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ယုဒသည် မိြေမိြေအနာကုိေ၎င်း မြေင်သာအခါ
မြောက်ေပုိင်း ဣသရလပည်နှင် တောင်ပုိင်း ယုဒပည်တိေု့ ကေ
ဘးအန္တရာယ်နှင် တေတွေ့ရမြေည်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဧဖရိမ်ြေသည် အာရှုရိမြေင်းထံသို့  သွား၍၊ ယုဒသည် ရှင်ဘုရင်ယာရက်ေထံသို့
စလရွှေတ်ေသာ်လည်း
နှစ်ပည်လးုကေ ထာဝရဘုရားထ မြေးမြေနး်ခင်းမြေပုဘဲ
အာရှုရိတိေု့ ထ အကူေအညီ တောင်းခဲသည်။ "ရှင်ဘုရင်ယာရက်ေ" မှြော
အာရှုရိမြေင်းတိေု့ ၏ ဂုဏ်ပုဒ်ဖစ်သည်။
ထုိမြေင်းတိေု့ သည် သင်တိေု့ အပါက်ေကုိေ မြေဖါနိင်ု၊ အနာကုိေလည်း
မြေပျာက်ေစနိင်ုကေ။
"ထုိမြေင်းတိေု့ " မှြော အာရှုရိ ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။

Hosea 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည် အကောင်းကုိေ ထာဝရဘုရား
မိြေန ဆုိ်သည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် ဧဖရိမ်ြေ၌ ခသင်္ဘေကဲေသို့ ၎င်း
ထာဝရဘုရားကေ ခသင်္ဂကဲေသို့  ဧဖရိမ်ြေကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေမြေည်။ 
ယုဒအမြေျ ိုး၌ ခသင်္ဘေပျ ိုကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်မြေည်
အထက်ေပါ စာပုိဒ်နှင် အနက်ေချင်း တေညီူသည်။ မြောက်ေပုိင်းနှင်
တောင်ပုိင်းပည် နှစ်ခုလးုအပါ် ယဝးဘုရား၏ စိတ်ေတော်
မြေတေတွေ့မြေှုကုိေ ခသင်္ဂဖင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
ငါသည် ကုိေယ်တိေင်ု
မိြေမိြေလတိူေု့ အပါ် ထာဝရဘုရား ကုိေယ်တော်တိေင်ု
တေရားစီရင်မြေည်ဖစ်ကောင်း ဆုိလိသုည်။
ကုိေက်ေဖတ်ေ၍
ထာဝရဘုရားကေ မိြေမိြေလတိူေု့ အား မိြေမိြေတိေု့  အိးုအိမ်ြေနှင်တိေင်ုးပည်မှြေ
ဖတ်ေထုတ်ေမြေည်ဖစ်ကောင်း၊ သားကောင်၏ အသားကုိေ ခသင်္ဂ
ကုိေက်ေဖတ်ေသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ 
ငါ မြေျက်ေနှာကုိေ မြေရှာမီှြေတိေင်ုအာင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်၍ ပူဇာ်ခင်းအမြေှုကုိေ ဘုရားသခင်၏
မြေျက်ေမှြောက်ေတော်ကုိေ ရှာဖွခင်းဖင် တေင်စားထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ အား နားညာင်းရန်
မြေတောင်းမီြေတိေင်ုအာင်" 

ငါသည် ကုိေယ်နရာသို့  ပနသွ်ား၍ နမြေည်
ထာဝရဘုရားကေ ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ စွန ခွာမြေည်။

Translation Questions

Hosea 5:1

ပုနက်ေနသူ်တေဟွာ မြေည်သည်နရာတေင်ွ ရပ်တေည်နသနည်း။
ပုနက်ေနသူ်တေဟွာ သတ်ေဖတ်ေဖျက်ေစီးဖို့ ရန ်ရပ်တေည်နကေသည်။

Hosea 5:3

မြေည်သည်အရာကေ ဧဖရိမ်ြေကုိေ ဘုရားသခင်ထံတော်သို့
ပနမ်ြေလာနိင်ုအာင်ဟန တ်ေားထားသနည်း။
ဧဖရိမ်ြေ၏အပုအမူြေမြေျားသည် သူ့အား
ဘုရားသခင်ထတော်သို့ ပနမ်ြေလာနိင်ုအာင်
ဟန တ်ေားကေလိမြေ်မြေည်။

Hosea 5:5

ဣသရလ၊ ဧဖရိမ်ြေနှင်ယုဒ အမြေျ ိုးတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
မြေရှာတေငွေ့ကေသနည်း။
ဣသရလ၊ ဧဖရိမ်ြေနှင် ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
မြေရှာတေတွေ့ကေရခင်းမှြော သူတိေု့ နှင်
ကဲွေကွောတော်မူြေသာကောင်ဖစ်သည်။

Hosea 5:8

ဧဖရိမ်ြေသည် ယုိယွင်းပျက်ေစီးလာကောင်းကုိေ အဘယ်သူသည်
ဆုံးမြေသတိေပးထားခဲသနည်း။
ဧဖရိမ်ြေသည် ယုိယွင်းပျက်ေစီးလာကောင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
ဆုးမြေသတိေပးထားခဲသည်။

Translation Questions
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Hosea 5:10

ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူတိေု့ ပါ်မှြော အမြေျက်ေဒါသကုိေ
သွနး်လာင်းလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယုဒမြေင်းတိေု့ အပါ် အမြေျက်ေဒါသကုိေ
သွနး်လာင်းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Hosea 5:12

ဧဖရိမ်ြေသည် အာရှု ရိှမြေင်းထံသို့  မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ သွားခဲသနည်း။
ဧဖရိမ်ြေသည် မိြေမိြေနမြေကောင်းခင်းကုိေသိမြေင်သာအခါ
အာရှုရိမြေင်းထသို့  သွားခဲသည်။

Hosea 5:14

ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေမိြေနရာသို့  မြေည်မြေျှလာက်ေကောအာင် ပနသွ်ား၍
နတော်မူြေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဧဖရိမ်ြေနှင် ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ကုိေယ်အပစ်ကုိေ ဝနခ်ျ၍
သူ့မြေျက်ေနှာကုိေ ရှာသည်တိေင်ုအာင်၊ အမြေှုရာက်ေသာအခါ
သူတိေု့ သည် ငါ ကုိေ ကိေုးစား၍ ရှာကေသည်တိေင်ုအာင်
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့နရာသို့ ပနသွ်ား၍နမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 လာကေ။ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနကေ ကုေနအ် ။ ကုိေယ်တော်သည် ကုိေက်ေဖတ်ေသာ်လည်း ပကေတိေ ဖစ်စတော်မူြေမြေည်။
ဒဏ်ခတ်ေသာ်လည်း အနာကုိေ စည်းတော်မူြေမြေည်။ 2 နှစ်ရက်ေလနွပီးမှြေ ငါတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင်စ၍၊ သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌
ထမြောက်ေစတော်မူြေသဖင်၊ အထတော်၌ ငါတိေု့ သည် အသက်ေရှင်ကေလိမြေ်မြေည်။ 3 ပညာကုိေလည်း ရကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ
သိခင်းငှါ လိက်ုေရှာကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရားကုိေ သိခင်း ငှါ လိက်ုေရှာကေလိမြေ်မြေည်။ ထွက်ေတော်မူြေချနိသ်ည် နနက်ေ ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ရွာသာမုိြေဃ်းနှင် မြေအပါ်သို့  ရွာသာ နာက်ေမုိြေဃ်းကဲေသို့  သက်ေရာက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 4 အိဧုဖရိမ်ြေ၊ သင်၌ အဘယ်သို့
ငါပုရမြေည်နည်း။ အိယုုဒ၊ သင်၌ အဘယ်သို့  ငါပုရမြေည်နည်း။ သင်တိေု့  ကေည်ညိုသာ စိတ်ေသည် နနက်ေမုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့ ၎င်း၊
စာစာပျာက်ေတေတ်ေသာ နှင်းကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၏။ 5 ထုိကောင် သူတိေု့ ကုိေ ပရာဖက်ေမြေျားအားဖင် ငါသည် အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေရပီ။
ငါ နှုတ်ေထွက်ေစကေား အားဖင် သတ်ေရပီ။ ငါ စီရင်ချက်ေတိေု့ သည်လည်း ထွနး်လင်း သာ အလင်းကဲေသို့  ဖစ်ကေပီ။ 6 ယဇ်ပူဇာ်ခင်း
အကေျင်ထက်ေ သနားခင်း ကေရုဏာအကေျင်ကုိေ၎င်း၊ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်ခင်းထက်ေ ဘုရားသခင်နှင် ကေျွမ်ြေးဝင်ခင်းကုိေ၎င်း ငါနှစ်သက်ေ၏။ 7
သူတိေု့ သည် အာဒကဲေသို့  ပဋိညာဉ်ကုိေ လနွက်ေျူး ကေပီ။ နရင်းအရပ်၌ ငါ သစ္စာကုိေ ဖျက်ေကေပီ။ 8 ဂိလဒ်မိြေု့သည် အဓမြေ္မပုသာ
သူတိေု့ နရာ ဖစ်၍၊ လအူသွးနှင် စွနး်သာ ခရာမြေျား၏။ 9 ထားပအလးုအရင်းသည် ခရီးသွားသာ သူကုိေ ချာင်း၍
ကေည်သကဲေသို့ ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အပါင်း အသင်းသည် ရှခင်မိြေု့သို့ သွားသာ လမ်ြေး၌ပင် အသက်ေ ကုိေ သတ်ေတေတ်ေကေ၏။ 10

အကေယ်စင်စစ် အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ပုတေတ်ေကေ၏။ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာအမြေှုကုိေ ဣသ ရလအမြေျ ိုး၌ ငါမြေင်ပီ။ ထုိအမြေျ ိုး၌ ဧဖရိမ်ြေသည်
မှြေားယွင်း တေတ်ေ၏။ ဣသရလသည် ညစ်ညူးခင်းရိှ၏။ 11 ထုိမှြေ တေပါး အိယုုဒအမြေျ ိုး၊ သိမ်ြေးသွားသာ ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ
ငါဆာင်ခဲပနသာအခါ၊ စပါး ရိတ်ေရာကောလသည် သင်အဖို့  ခန ထ်ားလျက်ေရိှ၏။ 

Hosea 01

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ကေ မိြေမိြေအပစ်အတေက်ွေ နာင်တေရခင်း။
ကုိေယ်တော်သည် ကုိေက်ေဖတ်ေသာ်လည်း . . . ဒဏ်ခတ်ေသာ်လည်း
ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေ နားမြေထာင်၊ ရုပ်တေမုြေျား
ကုိေးကွေယ်သာကောင် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဘုရားသခင်
ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေသည်။ 
ပကေတိေ ဖစ်စတော်မူြေမြေည် . . . အနာကုိေ စည်းတော်မူြေမြေည်
နာင်တေရလျှင် ဘုရားသခင်ကေ ချမ်ြေးသာပး၍ အခက်ေအခဲမြေျားမှြေ
ကေယ်တေင်မြေည်ဟ ုဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  ယုကေည်ကေသည်။ 
နှစ်ရက်ေလနွပီးမှြေ ငါတိေု့ ကုိေ အသက်ေရှင်စ၍၊ သုံးရက်ေမြောက်ေသာန ၌
ထမြောက်ေစတော်မူြေသဖင်
ခဏတောအချနိကုိ်ေ ကုိေယ်စားပုသည်။ ဘုရားသခင်ကေ
မိြေမိြေတိေု့ ရနသူ်မြေျား ထမှြေ ကေယ်တေင်မြေည်ဟ ုခယူကေသည်။ 
နှစ်ရက်ေ . . . သုံးရက်ေမြောက်ေသာန
"၂ ရက်ေ ... တေတိေယရက်ေ" 

ထာဝေရဘုရားကုိေ သိခင်းငှါ လိက်ုေရှာကေလိမြေ်မြေည်
"သိ" ဟရုာတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ အကောင်းနှင် ပညတ်ေတော်သာ
မြေဟတ်ုေဘဲ၊ ဘုရားအပါ် သစ္စာရိှရနလ်ည်း ဆုိလိသုည်။ (UDB
မူြေပနက်ေျမ်ြေးကုိေ ရှု)

ထွက်ေတော်မူြေချနိသ်ည် နနံက်ေကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်
နနက်ေတေင်ွ နထွက်ေသကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်။ 

Hosea 04

ဆက်ေစပ်မြေှု ဖာ်ပချက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
သင်၌ အဘယ်သို့  ငါပုရမြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်၌ သည်းခစိတ်ေ ကုေနဆ်ုးပီဖစ်ကောင်း ထင်ရှားစရန်
မြေးလိက်ုေခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်၌ ပုရမြေည်အမြေှုမှြော ခက်ေလှပပီ" 

ထုိကောင် သူတိေု့ ကုိေ ပရာဖက်ေမြေျားအားဖင် ငါသည် အပုိင်းပုိင်း ခုတ်ေဖတ်ေရပီ။
ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ လမူြေျ ိုးထ မိြေမိြေပရာဖက်ေမြေျား စလွှတ်ေ၍
ဖျက်ေဆီးခင်းခရမြေည်အကောင်း မိြေန မှ်ြောခဲသည်။ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ
"အပုိင်းပုိင်း ခုတ်ေဖတ်ေခင်း" ဖင် တေင်စားထားသည်။ 
ငါ စီရင်ချက်ေတိေု့ သည်လည်း ထွနး်လင်းသာ အလင်းကဲေသို့  ဖစ်ကေပီ။
ဘုရားသခင်၏ တေရားစီရင်ချက်ေမှြော အားပင်းသာ မုိြေးကိေုးကဲေသို့
ဖစ်ကောင်း ဆုိလိခင်း ဖစ်ပမြေည် 
ငါ စီရင်ချက်ေတိေု့
"ထာဝရဘုရား၏ စီရင်ချက်ေမြေျား"
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Hosea 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း အကေျင်ထက်ေ သနားခင်း ကေရုဏာ အကေျင်ကုိေ၎င်း . . .
ငါနှစ်သက်ေ၏
အထက်ေပါ မူြေရင်း ဟဗဲ စာပဖတွေ့ဲစည်းပုမြေျ ို းကေ "ပုိ၍" ဟသာ
အနက်ေကုိေ ဆာင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သနားခင်းကေရုဏာကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းထက်ေ၎င်း ... ငါ
ပုိ၍နှစ်သက်ေ၏"

အာဒံကဲေသို့
ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော၊ ၁) ပထမြေလ ူအာဒကုိေ ညွှနး်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
၂) ဣသရလပည်ရိှ အာဒ ဟခါ်သာ မိြေု့ကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အာဒမိြေု့သားမြေျားကဲေသို့ " သို့ မြေဟတ်ုေ ၃) လသူားအားလးုကုိေ ခုင၍ု
ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်သည်။ "အာဒ" အနက်ေမှြော "လ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ
"လသူား" ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လသူားကဲေသို့ " 

Hosea 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဂိလဒ်မိြေု့သည် . . . နရာ ဖစ်၍၊ လအူသွးနှင်စွနး်သာ ခရာ မြေျား၏
"လအူသွးနှင်စွနး်သာ ခရာ" ဟရူာတေင်ွ ထုိသူတိေု့ ၏
လသူတ်ေသာ အမြေှုကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။ 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အပါင်းအသင်းသည် ရှခင်မိြေု့သို့ သွားသာ လမ်ြေး၌ပင်
အသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေကေ၏
အဘယ်ကုိေ ညွှနး်ဆုိကောင်း နားမြေလည်နိင်ုပါ။ ဘာသာရးနှင်
နိင်ုငရး၌ အချက်ေအချာ ကေျသာ ရှခင်မိြေု့သို့
သွားရာက်ေသူမြေျားကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကေ အမှြေနတ်ေကေယ်
သတ်ေဖတ်ေခဲပါသလာ။ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ ဘုရားသခင်ကုိေ
နားလည်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကုိေးကွေယ်မြေှု သဘာကုိေ
"အဆုးသတ်ေ" လိက်ုေသလာ။ မူြေရင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ
ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး ရုိးရှင်းစွာ ပနဆုိ်ရန ်ဖစ်သည်။

Hosea 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ထုိအမြေျ ိုး၌ ဧဖရိမ်ြေသည် မှြေားယွင်းတေတ်ေ၏။
ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၏ ရုပ်တေ ုကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ ညွှနး်ဆုိသည်။ 
ဣသရလသည် ညစ်ညူးခင်းရိှ၏။
ဣသရလတိေု့ ၏ အပုအမူြေကောင် ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌
မြေသန ရှ်င်းသာသူမြေျား ဖစ်ကေရသည်။
ထုိမှြေတေပါး အိယုုဒအမြေျ ိုး၊ သိမ်ြေးသွားသာ ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ
ငါဆာင်ခဲပနသာအခါ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိမှြေတေပါး ယုဒအမြေျ ိုးအတေက်ွေ၊
ငါစီရင်သာ" 

စပါးရိတ်ေရာကောလ
ဣသရလပည်နှင် ယုဒပည်အား တေရားစီရင်မြေည်ကောလကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ 

Translation Questions

Hosea 6:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလတိေု့ ကုိေ အပုိင်းပုိင်းကဲွေပားစသာ်လည်း
သူသည် မြေည်ကဲေသို့  ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ အား အပုိင်းပုိင်းကဲွေပားစသာ်လည်း အနာကုိေ
စည်းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့လတိူေု့ ကုိေ မြေည်သည်အချနိ်
ထမြောက်ေစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူသည် သူတိေု့ အား သုးရက်ေမြောက်ေသာန ၌
ထမြောက်ေစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Hosea 6:4

ယုဒနှင် ဧဖရိမ်ြေတိေု့ ၏ ကေည်ညိုသာစိတ်ေသည် အဘယ်ကဲေသို့  ဖစ်ခဲသနည်း။
သင်တိေု့ ၏ ကေည်ညိုသာစိတ်ေသည် နနက်ေ မုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့ ၎င်း၊
စာစာပျာက်ေတေတ်ေသာ နှင်းကဲေသို့  ၎င်းဖစ်၏။

Hosea 6:6

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ နှစ်သက်ေတော်မူြေခဲသနည်း။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအကေျင်ထက်ေ သနားခင်းကေရုဏာအကေျင်ကုိေ၎င်း၊
မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်ပူဇာ်ခင်းထက်ေ သူနှင် ကေျွမ်ြေးဝင်ခင်းကုိေ ၎င်း
ထာ၀ရဘုရားနှစ်သက်ေ၏။

Hosea 6:8

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ရှခင်မိြေု့သို့ သွားသာ လမ်ြေးတေင်ွ
လသူတ်ေခင်းကုိေကေျူးလနွရ်န ်မြေည်သို့ စုရုံးခဲကေသနည်း။
ဓားပအလးုအရင်းသည် ခရီးသွားသာသူကုိေ ချာင်း၍
ကေည်သကဲေသို့ ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအပါင်းတိေု့ သည် ရှခင်မိြေု့သို့
သွားသာလမ်ြေးပါ်တေင်ွ အသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေကေ၏။

Translation Questions
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Hosea 6:10

ထာ၀ရဘုရားသည် သိမ်ြေးသွားသာ သူ၏ လတိူေု့ ကုိေ ဆာင်ခဲပနသာအခါ
ယုဒအမြေျ ိုးအဖို့  အဘယ်အရာသည် ခန ထ်ားခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သိမ်ြေးသွားသာ သူ၏လတိူေု့ ကုိေ
ဆာင်ခဲပနသာအခါ စပါးရိတ်ေရာကောလသည်
သင်အဖို့ ခန ထ်ားလျက်ေရိှသည်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 ဣသရလ၏အနာကုိေ ပျာက်ေစခင်းငှါ ငါပု သာအခါ၊ ဧဖရိမ်ြေ၏အပစ်နှင် ရှာမြောရိပုသာ အဓမြေ္မ အမြေှုသည် ထင်ရှားပန၏်။
သူတိေု့ သည် သစ္စာပျက်ေကေပီ။ အထဲသို့  သူခုိးဝင်တေတ်ေ၏။ ပင်၌လည်း ထားပအလးု အရင်းတိေု့ သည် တိေက်ုေတေတ်ေကေ၏။ 2
သူတိေု့ ပုသမြေျှသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ငါမှြေတ်ေမိြေသည် ဟ ုမိြေမိြေတိေု့  စိတ်ေနှလးုထဲမှြော မြေအာက်ေမြေကေ။ ယခုပင်ထုိ အမြေှုတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ
ဝုိင်းကေပီ။ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ရိှကေ၏။ 3 ဆုိးညစ်သာ အမြေှုအားဖင် ရှင်ဘုရင်ကုိေ၎င်း၊ မုြေသာစကေားအားဖင် မြေင်းမြေျားကုိေ၎င်း
ဝမ်ြေးမြောက်ေစ ကေ၏။ 4 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် မြေတေရားသာ မြေထုန ်ဖင် မှြေားယွင်းသာ သူဖစ်၍၊ မီြေးထည်သာ မုြေန သ်ည်၏
မီြေးဖုိနှင်တေကေ၏။ မုြေန စိ်မ်ြေးကုိေနယ်ပီးမှြေ မြေဖါင်းကေမီှြေတိေင်ု အာင်၊ မီြေးကုိေမြေဆာ်ဘဲ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နရ၏။ 5 ငါတိေု့ ရှင်ဘုရင်၏ နှစ်စဉ်ပဲွန ၌
မြေင်းတိေု့ သည် စပျစ်ရည်အရိှနနှ်င် ယစ်မူြေး၍ ရှင်ဘုရင်သည် မြေထီမဲြေမြေင် ပုသာ သူတိေု့ ကုိေ လက်ေခတေတ်ေ၏။ 6 အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့ သည်
ချာင်း၍ ကေည် လျက်ေ၊ နကေစဉ် မိြေမိြေတိေု့ နှလးုကုိေမီြေးဖုိကဲေသို့  ပင်ဆင်ကေပီ။ သူတိေု့ မုြေန သ်ည် တေညဉ်လးုအိပ်သာ်လည်း နနက်ေအချနိ၌်
တောက်ေသာ မီြေးကဲေသို့  လာင်လျက်ေရိှ၏။ 7 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် မီြေးဖုိကဲေသို့  ပူကေ၏။ မိြေမိြေတိေု့  တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ လာင်ကေပီ။
သူတိေု့ ရှင်ဘုရင် အပါင်းတိေု့ သည် လဲကေပီ။ ငါ ကုိေဟစ်ခါ်သာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ 8 ဧဖရိမ်ြေသည်တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင်
ပါင်းဘာ်ရာနှာ လျက်ေရိှ၏။ တေမြေျက်ေနှာသာဖုတ်ေ၍ မြေလှနသာ မုြေန ပား ဖစ်၏။ 9 သူမြေသိမြေမှြေတ်ေဘဲ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ သည်
သူ၏ ခွနအ်ားကုိေ စားကေပီ။ ကုိေယ်မြေသိမြေမှြေတ်ေဘဲ ခါင်း ပါ်မှြော ဖူသာဆပင် အနှရွှေ့အပားရိှပီ။ 10 ဣသရလအမြေျ ိုး၏ မြောနသည်
သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ နှမိြေ်ချခင်းသို့  ရာက်ေသာ်လည်း အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိေယ် ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားထတော်သို့  မြေပနမ်ြေလာ ကေ။
အမြေှုရာက်ေသာ်လည်း ဘုရားကုိေ မြေရှာကေ။ 11 ဧဖရိမ်ြေသည် ဥာဏ်မြေရိှ၊ မုိြေက်ေသာ ချ ိုးနှင်တေ၏ူ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဟစ်ခါ်တေတ်ေ၏။
အာရှုရိပည်သို့  ပး တေတ်ေ၏။ 12 သွားလရာရာတေင်ွ ငါ ပုိက်ေနှင်သူတိေု့ ကုိေ ငါအပ်ုမိြေ မြေည်။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေကုိေကဲေသို့
မြေသို့ နှပ်ိချမြေည်။ သူတိေု့ စည်းဝးရာ၌ ကေားသည်အတိေင်ုးငါဆုးမြေမြေည်။ 13 သူတိေု့ သည် ငါ ထမှြေ ထွက်ေ၍ လည်သာကောင်
အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ ငါ ကုိေပစ်မှြေားသာကောင် ဖျက်ေဆီး ဘို့ ရာ ဖစ်ကေ၏။ သူတိေု့ ကုိေ ငါရွးနှုတ်ေသာ်လည်း၊ ငါ တေဘက်ေ၌
မုြေသာစကေားကုိေ ပာကေ၏။ 14 သူတိေု့ သည် အိပ်ရာပါ်မှြော မြေည်တေမ်ြေးသာ် လည်း၊ စတေနာစိတ်ေနှင် ငါ ကုိေ မြေအာ်ဟစ်ကေ။ ဆနစ်ပါး၊
စပျစ်ရည်ကုိေ ရခင်းငှါ စည်းဝး၍ ငါ ကုိေပုနက်ေနကေ၏။ 15 ငါသည် ဆုးမြေသာ်၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခစသာ်၎င်း၊ ငါ တေဘက်ေ၌
မြေကောင်းသာ အကေကုိေကေစည်ကေ၏။ 16 အကေျ ိုးနည်းရိှကေ၏။ လိမ်ြေတေတ်ေသာလးကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏။ မြေင်းတိေု့ သည်
စာ်ကေားသာကောင် ထားဖင် သ၍ အဲကုေတေ္တ ုပည်သားတိေု့ ၏ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ် မြေည်။ 

Hosea 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဣသရလ၏အနာကုိေ ပျာက်ေစခင်းငှါ
ဘုရားသခင်ကုိေ ပနလ်ည် နာခသဖင်
ကောင်းကီေးခစားကောင်းကုိေ အနာပျာက်ေသကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ 
သူတိေု့ သည် သစ္စာပျက်ေကေပီ
ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျားကုိေ မြေမှြေနမ်ြေကေန ်ရာင်းစားသည်။ 
ထားပ အလံးုအရင်းတိေု့
ဓားပမှြော အကောင်းရင်းမြေရိှဘဲ သူတေပါးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေသာ
လအူစုအဝးဖစ်သည်။
ထုိအမြေှုတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ ဝုိေင်းကေပီ
လတိူေု့ ပုသာ အပစ်မြေျားကုိေ တေရားစဲွဆုိတေတ်ေသာ
လသူက်ေသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ 

ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေတေင်ွ ရိှကေ၏
ဘုရားသခင်၏ ရှရွှေ့တော် သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင် မြေင်ရာကုိေ
ညွှနး်သည်။ အပစ်တေရားမြေျားကေ "သက်ေသ" ကဲေသို့  ဖစ်လျက်ေ၊
ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ အယူခကောင်း ဆုိလိသုည်။ 

Hosea 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။ မူြေရင်းဟဗဲကေျမ်ြေးတေင်ွ
နားလည်ရခက်ေသာ အပုိင်းမြေျားစွာ ရိှသည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊
မြေှူးမြေတ်ေမြေျား ဘုရားသခင် ရှရွှေ့တော်၌ ပစ်မှြေား၍၊ မြေင်းကီေးကုိေ
လပ်ုကေရန ်ဆာင်ရွက်ေနကောင်းဖင် ပနဆုိ်ကေသည်။
တေကိေမ်ြေထက်ေမြေကေ ဖစ်ပျက်ေခဲပမြေည်။ တိေင်ုးပည်တေခုလးု
ထုိအဆင်ထိ ကေျဆင်းကောင်း သိမြေင်စသည်။
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် မြေတေရားသာ မြေထုနဖင် မှြေားယွင်းသာသူဖစ်၍
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းဖင် ထာဝရဘုရား အပါ်၌ ဝိညာဉ်ရး
ဖာက်ေပနမ်ြေှုပုသည်။ ဖာ်ပထားသည်အတိေင်ုး တိေက်ုေရုိက်ေ
ဆုိလိခင်းလည်း ဖစ်နိင်ုသည်။ 
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မီြေးထည်သာ မုြေန သ်ည်၏ မီြေးဖုိနှင်တေကေ၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အပစ်ပုရန်
တောက်ေလာင်နကောင်း ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မုြေန သ်ည် မီြေးထည်သာ မီြေးဖုိနှင်တေကေ၏" 

မုြေန စိ်မ်ြေးကုိေ နယ်ပီး
မုြေန လ်ပ်ုနည်း၏ အပုိင်းတေခုဖစ်သည်။
ငါတိေု့ ရှင်ဘုရင်၏ နှစ်စဉ်ပဲွန ၌
မြေင်းကီေး ကေျင်းပသာပဲွ ဖစ်နိင်ုသည်။
ရှင်ဘုရင်သည် . . . လက်ေခံတေတ်ေ၏
ပါင်းဖာ်မြေှုကုိေ ဆုိလိခင်း ဖစ်နင်ိသည်။ မြေပစ်မှြေားသင်သာ
အရာဝတေ္ထ ု သို့ မြေဟတ်ုေ လပုူဂ္ဂိုလ်မှြေအစ ဘုရားသခင် ကုိေယ်တိေင်ုကုိေ
မြေှူးမြေတ်ေမြေျားနှင်အတေ ူပျက်ေရယ်ပုကောင်း ဆုိလိသုည်။ 

Hosea 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ၏ အကေအစည်ကုိေ ဖာ်ပထားသည်။ ဒါသကောင်
မိြေမိြေတိေု့  ဘုရင်ကုိေ သတ်ေရန ်ကေစည်ကေသည်။
အကေယ်စင်စစ် . . . မိြေမိြေတိေု့ နှလံးုကုိေ မီြေးဖုိကဲေသို့  ပင်ဆင်ကေပီ
မီြေးဖုိမှြော လာင်ကေျွမ်ြေးနသာ မီြေးကဲေသို့ ၊ လတိူေု့ စိတ်ေမှြော
တောက်ေလာင်နကောင်း ဆုိလိသုည်။ 
တောက်ေသာ မီြေးကဲေသို့  လာင်လျက်ေရိှ၏
သူတိေု့ ၏ ဒါသကုိေ ပူးပင်းစွာ လာင်ကေျွမ်ြေးသာမီြေးကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် မီြေးဖုိကဲေသို့  ပူကေ၏
သူတိေု့ ၏ ဒါသစိတ်ေကုိေ မီြေးဖုိမှြေလာသာ မီြေးနှင်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 
မိြေမိြေတိေု့  တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ လာင်ကေပီ
မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ ကေ မိြေမိြေတိေု့ အပါ် အစုိးရသာ မိြေမိြေတိေု့  ဘုရင်မြေျားကုိေ
သတ်ေဖတ်ေကောင်းကုိေ မီြေးဖင် တေင်စားထားသည်။ 

Hosea 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဧဖရိမ်ြေသည် တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ နှင် ပါင်းဘာ် ရာနှာလျက်ေရိှ၏
မြောက်ေပုိင်းပည် ဘုရင်မြေျားကေ တိေင်ုးတေပါးသားတိေု့ နှင်
ပူးပါင်းသာအကောင်းကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။
တေမြေျက်ေနှာသာ ဖုတ်ေ၍ မြေလှနသာ မုြေန ပား ဖစ်၏
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ မြောက်ေပုိင်း
ဣသရလပည်ကုိေ ညွှနး်သည်။ တိေင်ုးပည်မှြော တေဖက်ေသာ
ကေျက်ေသာ မုြေန ကဲ်ေသို့  အင်အားနည်းသည်။ အခားသာ

ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေဖက်ေသာဖုတ်ေ၍ မြေလှနသာ
မုြေန ပားဖစ်၏" 

ကုိေယ်မြေသိမြေမှြေတ်ေဘဲ
အထက်ေပါ ဖူသာဆပင် ဟ၍ူ "အိရုင်"မြေှုမှြော မြောက်ေပုိင်းပည်၏
အင်အားကုိေ ညွှနး်လရာ၊ "အိရုင်" ပီဖစ်ကောင်း
မြေသိသာကောင် အင်အားကေျဆင်းရသည်။ 
ခါင်းပါ်မှြော ဖူသာဆံပင် အနှရှေ့ံအပားရိှပီ
အိရုင်ကောင်းကုိေ ဆပင်ဖူဖင် တေင်စားထားသည်။ 

Hosea 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ မြောနသည် သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ နှမိြေ်ချခင်းသို့
ရာက်ေသာ်လည်း
"မြောန" ကုိေ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ဆန က်ေျင်၍
သက်ေသခတေတ်ေသာ လကဲူေသို့  ပုဂ္ဂိုလ်ပုထားသည်။ 
ဘုရားကုိေ မြေရှာကေ
ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်တေခင်း မြေရိှတောသည်ကုိေ
ဘုရားသခင်အား ရှာဖွခင်းမြေပုကောင်းဖင် တေင်စားထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားကုိေ
တောင်တေခင်းမြေရိှကေ" 

အမြေှုရာက်ေသာ်လည်း
တိေင်ုးတေပါးသားတိေု့ ၏ နှပ်ိကွေပ်မြေှုကုိေ ညွှနး်သည်။
ဧဖရိမ်ြေသည် ဥာဏ်မြေရိှ၊ မုိြေက်ေသာ ချ ိုးနှင်တေ၏ူ
ချ ိုးကုိေ ဉာဏ်နည်းသာ ငှက်ေဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေခဲကေသည်။ 
အဲဂုတေ္တ ုပည် . . . အာရှုရိပည်
တေနခုိ်းကီေးသာ တိေင်ုးပည်မြေျားဖစ်သည်။

Hosea 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ငါ ပုိက်ေနှင်သူတိေု့ ကုိေ ငါအပ်ုမိြေမြေည်
ငှက်ေဖမ်ြေးနည်းဖစ်သည်။ ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ ချ ို းငှက်ေကဲေသို့
ညွှနး်ဆုိသည်။ အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် အာရှုရိပည်ထ အကူေအညီ
တောင်းသာအခါ၊ သူတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။ 
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ငှက်ေကုိေကဲေသို့  မြေသို့ နှမိြေ်ချမြေည်
ငှက်ေမြေျားကုိေ ဖမ်ြေးသကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငှက်ေမြေျားကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ ငါဖမ်ြေးမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငှက်ေမြေျားကုိေဖမ်ြေးသာ မုြေဆုိးကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ
ငါဖမ်ြေးမြေည်" 
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သူတိေု့ စည်းဝေးရာ၌ ကေားသည်အတိေင်ုး
ငှက်ေမြေျားကဲေသို့  ဆက်ေလက်ေ ခုိင်းနှုိင်းခင်းဖစ်သည်။

Hosea 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
သူတိေု့ သည် အိပ်ရာပါ်မှြော မြေည်တေမ်ြေးသာ်လည်း
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သူမြေျားကေ အိပ်ရာပါ် လဲှ၍ ကုိေးကွေယ်မြေှု
ပုကေသည်။
ငါ ကုိေ ပုနက်ေနကေ၏
ဘုရားသခင်ထမှြေ ထွက်ေခွာခင်းကုိေ ပုနက်ေနခင်းဖင်
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ
မြေကုိေးကွေယ်ကေ။" 

ငါသည် ဆုံးမြေသာ်၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခံစသာ်၎င်း
ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်၍ ချစ်မြေတ်ေနိးုရန ်သွနသ်င်ပးမြေှုကုိေ
စစ်မြေှုရးရာ သင်ပသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။ 

Hosea 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
လိမ်ြေတေတ်ေသာလးကဲေသို့  ဖစ်ကေ၏
လးကိေုး ပတ်ေသာ သို့ မြေဟတ်ုေ လးကိေုးအားပျာခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
မြေင်းတိေု့ သည် စာ်ကေားသာကောင်
"မြေင်းတိေု့ " မှြော ဘုရင်မြေှူးမြေတ်ေမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ စာ်ကေားသာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင် ပုသာကောင်" 

အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ ၏ ကဲေရဲရှေ့ခင်းကုိေ ခံရကေလိမြေ်မြေည်
"အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ ၏ ကဲေရဲရွှေ့ခင်း အကောင်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်" 

Translation Questions

Hosea 7:1

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ မှြေတ်ေမိြေခဲသနည်း။
သူတိေု့ ပုသမြေျှသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
မှြေတ်ေမိြေတော်မူြေသည်။

Hosea 7:3

လတိူေု့ သည် တေရားဝေင် ဝေမ်ြေးမြောက်ေအာင် မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
မုြေသာစကေားအားဖင် သူတိေု့ သည်
တေရားဝင်ဝမ်ြေးမြောက်ေအာင်ပုလပ်ုခဲကေသည်။

Hosea 7:6

လတိူေု့ ၏ နှလံးုသည် မြေည်သည်အရာနှင် တေသူနည်း။
သူတိေု့ နှလးုသည် မီြေးဖုိကဲေသို့ ပူကေသည်။

Hosea 7:8

ဧဖရိမ်ြေသည် အဘယ်အရာကုိေ မြေသိမြေမှြေတ်ေခဲသနည်း။
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ သည် သူ၏ ခွနအ်ားကုိေ စား၍၊
သူ့ခါင်းပါ်မှြော ဖူသာဆပင် ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စကေသည် ကုိေဧဖရိမ်ြေ
မြေသိခဲပါ။

Hosea 7:10

ဧဖရိမ်ြေသည် မြေည်ကဲေသို့ သာ ချ ိုးနှင်တေသူနည်း။
ဧဖရိမ်ြေသည် ဉာဏ်မြေရိှ၊ မုိြေက်ေသာချ ိုးနှင်တေသူည်။

Hosea 7:12

ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် လတိူေု့ ကုိေ မြေရွးနှုတ်ေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် လတိူေု့ ကုိေ မြေရွးနှုတ်ေခဲရခင်းမှြော သူတိေု့ သည်
ထာ၀ရဘုရားကုိေ မုြေသာစကေားဖင်ပာကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Hosea 7:14

လတေဟွာ ဆနစ်ပါးနှင် စပျစ်ရည်သစ်ကုိေ ရရိှအာင် မြေည်သို့
လပ်ုဆာင်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ဆနစ်ပါးနှင် စပျစ်ရည်သစ်ကုိေ ရရိှရန်
မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ခုတ်ေဖတ်ေကေသည်။

Hosea 7:16

အဘယ်ကောင် အမြေှုဆာင်မြေျား ကေျဆုံးရမြေည်နည်း။
အမြေှုဆာင်မြေျား ကေျဆုးရခင်းမှြော
သူတိေု့ ၏လျှာဆုိးညစ်ခင်းကောင် ဖစ်သည်။
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Chapter 8

1 တေပုိးမြေှုတ်ေလာ။ ရနသူ်သည် ရွှလင်းတေကဲေသို့  ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်သို့  လာလိမြေ်မြေည်။ အကောင်း မူြေကေား၊ သူတိေု့ သည်
ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေ၍ ငါ တေရားကုိေ လနွက်ေျူးကေပီ။ 2 သို့ ရာတေင်ွ သူတိေု့ ကေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ဣသရလအမြေျ ိုးဖစ်၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ သိကေပါ၏ဟ ုငါ အား ကေးကော်ကေသည်တေကေား။ 3 ဣသရလအမြေျ ိုးသည်
ကောင်းသာအရာကုိေ စွန ပ်စ်သာကောင်၊ ရနသူ်ညဉ်းဆဲခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 4 သူတိေု့ သည် ငါ၏အခွင်မြေရိှဘဲ ကုိေယ်အလိ ုအလျာက်ေ
ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ ချးီမြောက်ေကေပီ။ ငါမြေသိရဘဲ မြေင်းတိေု့ ကုိေ ခန ထ်ားကေပီ။ ကုိေယ်အကေျ ိုးနည်းစခင်းငှါ၊ ကုိေယ်ရွှငနှွင်ကုိေယ်အဘို့
ရုပ်တေမုြေျားကုိေလပ်ုကေပီ။ 5 အိရှုမြောရိ၊ သင်၏ နာွးသငယ်ကုိေ စွန ပ်စ်လာ။ ကုိေးကွေယ်သာ သူမြေျားကုိေ ငါအမြေျက်ေထွက်ေ၏။ သူတိေု့ သည်
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု သန ရှ်င်းခင်းတေရားကုိေ မြေမီှြေနိင်ု ဘဲ နရကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 6 ထုိနာွးသငယ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ကေစည် ၍
ဖစ်၏။ ဆရာသမြေားလပ်ုသာကောင် ဘုရားမြေဟတ်ုေ။ အကေယ်စင်စစ် ရှမြောရိနာွးသငယ်သည် အပုိင်းပုိင်း ကေျ ိုးပဲ ရလိမြေ်မြေည်။ 7
လမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေ၍ လဘွစပါးကုိေ ရိတ်ေရကေ လိမြေ်မြေည်။ စပါးပင် မြေရိှရ။ အနှထဲကေ မုြေန ညက်ေမြေထွက်ေရ။ ထွက်ေသာ်လည်း
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ သည် စားကေ လိမြေ်မြေည်။ 8 ဣသရလအမြေျ ိုးသည် တိေမ်ြေမြေုပ်လပီ။အဘယ် သူမြေျှ မြေနှစ်သက်ေသာ
တေနဆ်ာကဲေသို့  တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  တေင်ွ ရိှရလိမြေ်မြေည်။ 9 အာရှုရိပည်သို့  အလိလိုသွုားလပီတေကေား။ ဧဖရိမ်ြေသည်
ကုိေယ်အဘို့ တေကောင်တေည်းနသာ မြေည်း ရုိင်းကဲေသို့ ဖစ်၍၊ ရည်းစားတိေု့ အား ဆုချလပီ။ 10 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ဆုချသာ်လည်း၊ ချက်ေ ခင်းလမူြေျားကုိေ ငါစုဝးစမြေည်။ မြေကောမြေမြေင်မီှြေ ရှင်ဘုရင် နှင် မြေင်းမြေျားတေင်သာ ဝနကုိ်ေ ပင်ပနး်စွာ
ထမ်ြေးရကေလိမြေ် မြေည်။ 11 ဧဖရိမ်ြေသည် မြေျားစွာသာ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ အပစ်အဘို့  လပ်ုသာကောင်၊ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ သူ၏ အပစ်ဟ၍ူ
မှြေတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ 12 ငါ တေရား၏ ထူးဆနး်သာအရာတိေု့ ကုိေ သူ့အဘို့  ငါရးထားပီ။ သို့ သာ်လည်း၊ ရုိင်းသာ အရာဟ၍ူ သူသည်
မှြေတ်ေလပီတေကေား။ 13 ငါနှင်ဆုိင်သာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ ယဇ်ပူဇာ် သာ သူတိေု့ သည် ပူဇာ်၍ ကုိေယ်တိေင်ုစားကေ၏။ ထာဝရ
ဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ လက်ေခတော်မြေမူြေ။ သူတိေု့ အပစ်မြေျား ကုိေ ချက်ေခင်းအာက်ေမြေ၍ စစ်ကောတော်မူြေသာ အားဖင်၊ သူတိေု့ သည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနသွ်ားရကေလိမြေ် မြေည်။ 14 ဣသရလသည် သူ့ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ သခင်ကုိေမြေလျာ၍ ဘုဗိမြောနမ်ြေျားကုိေ
တေည်ဆာက်ေတေတ်ေ ၏။ ယုဒသည်လည်း ခုိင်ခသာ မိြေု့တိေု့ ကုိေ မြေျားပားစ တေတ်ေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ ငါသည် ထုိမိြေု့မြေျားတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍
ဘုဗိမြောနမ်ြေျားတိေု့ ကုိေ မီြေးလာင်ရလိမြေ်မြေည်။ 

Hosea 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြောက်ေပုိင်းပည်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အာရှုရိတေပ်မြေျား
ချတီေက်ေလာကောင်း ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ရနသူ်သည် ရရွှေလင်းတေကဲေသို့  ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့  လာလိမြေ်မြေည်
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရနသူ်ကုိေ သားဖမ်ြေးငှက်ေ ဖစ်သာ
လင်းယုနဖင် တေင်စားလရိှသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်သည် လင်းယုနကဲ်ေသို့  ငါ လတိူေု့ ကုိေ
ဖမ်ြေး၍ ခါ်ဆာင်သွားလိမြေ်မြေည်" 

ငါ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေ၍
နာမြေခခင်းကုိေ "ဖျက်ေ" ဟ၍ူ တေင်စားထားသည်။ 
ကုိေယ်တော်ကုိေ သိကေပါ၏
"ကုိေယ်တော်၌ သစ္စာရိှပါ၏"

Hosea 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။

ကုိေယ်အကေျ ိုးနည်းစခင်းငှါ . . . လပ်ုကေပီ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "... လပ်ုကေသာ ထုိသူတိေု့ ကုိေ
ငါဖျက်ေဆီးမြေည်" 

အိရှုမြောရိ၊ သင်၏ နာွးသငယ်ကုိေ စွန ပ်စ်လာ
ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော၊ ၁) ကေျမ်ြေးပုသူ ပရာဖက်ေကုိေယ်တိေင်ု
ပာဆုိခင်းဖစ်သည် (UDB ကုိေ ရှု) သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) ထာဝရဘုရား
မိြေန ဆုိ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိရှုမြောရိ၊ သင်၏
နာွးသငယ်ကုိေ ငါစွန ပ်ယ်ပီ" 

သင်၏ နာွးသငယ်
တိေင်ုးသူပည်သားတိေု့  ကုိေးကွေယ်ရန ်ဣသရလပည်
ယရာဗာင်မြေင်း တေည်ထားသာ ရွှနာွးသငယ် ရုပ်တေနှုစ်ခုကုိေ
ညွှနး်သည်။ သူတိေု့ ၏ ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ နာွးသငယ်ဖင်
ညွှနး်ဆုိထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်ကုိေးကွေယ်သာ နာွးသငယ်" 

ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားကုိေ ငါအမြေျက်ေထွက်ေ၏
အမြေျက်ေကုိေ မီြေးတောက်ေ ထွက်ေသကဲေသို့  တေင်စားထားသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤသူမြေျားအပါ် ငါ ဒါသမီြေး
လာက်ေလပီ" 
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သူတိေု့ သည် အဘယ်မြေျှ ကောလပတ်ေလံးု သန ရှ်င်းခင်းတေရားကုိေ မြေမီှြေနိင်ုဘဲ
နရကေလိမြေ်မြေည်နည်း
မိြေမိြေလတိူေု့ ၏ ညစ်ညမ်ြေးမြေှုကုိေ ထင်ရှားစရန ်ထာဝရဘုရား
မြေးတော်မူြေသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သန ရှ်င်းခင်းတေရား၌ မြေမီှြေလိသာ
သူတိေု့ အပါ် ငါအမြေျက်ေထွက်ေ၏" 

Hosea 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
လမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေ၍ လဘွစပါးကုိေ ရိတ်ေရကေလိမြေ်မြေည်
လကုိေ စုိက်ေပျ ိုးခင်းမှြော အဓိပ္ပါယ်မဲြေသာ အပုအမူြေ ဖစ်သည်။
လကုိေ ရိတ်ေသိမ်ြေးခင်းမှြော အဆုိပါ အပုအမူြေ၏ အကေျ ိုးဆက်ေကုိေ
ခစားခင်း ဖစ်သည်။ 
အနှထဲံကေ မုြေန ညက်ေမြေထွက်ေရ
"မုြေန ညက်ေ" မှြော စပါး၏ဆနလ်းုကုိေ ညွှနး်သည်။ အညက်ေမြေရိှသာ
စပါးနှမှြော လယ်သမြေားအတေက်ွေ အကေျ ိုးမြေရိှပါ။ ထို့ အတေ၊ူ
ဣသရလ၏ အပုအမူြေကေ ကောင်းကေျ ိုးတေခုမှြေ မြေပးနိင်ုပါ။ 
ထွက်ေသာ်လည်း တေကေျွနး်တေနိင်ုငံသားတိေု့ သည် စားကေလိမြေ်မြေည်
ဣသရလတိေု့ ထမှြေ ကောင်းသာအရာ ထွက်ေလာခဲလျှင်၊ ရနသူ်တိေု့
လယူုသွားမြေည် ဖစ်သည်။ 

Hosea 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် တိေမ်ြေမြေုပ်လပီ
"တိေမ်ြေမြေုပ်" မှြော ကေျဆုးကော ပည်နှင်ဒဏ် ခရကောင်း ဆုိလိသုည်။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ

ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်တိေု့ သည် ဣသရအမြေျ ိုးကုိေ မိြေမိြေပည်မှြေ
ခါ်ဆာင်လပီ" 

ကုိေယ်အဘို့  တေကောင်တေည်းနသာ မြေည်းရုိင်းကဲေသို့  ဖစ်၍
မြေည်းရုိင်းကုိေ ခါင်းမြောသာအကောင်ဟ ုလတိူေု့  ခယူကေသည်။
မြေည်းရုိင်းကဲေသို့  ထာဝရဘုရားကုိေ အာခလျက်ေ အာရှုရိတိေု့ ထ
အကူေအညီ တောင်းခဲသည်။ 
ရည်းစားတိေု့ အား ဆုချလပီ
တေပါးတိေင်ုးပည်တိေု့ နှင် မြေဟာမိြေတ်ေဖတွေ့ဲ ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလအမြေျ ိုးသည်
မိြေမိြေတိေု့ အား ကောကွေယ်ရန ်တေပါးပည်ကုိေ ဆုချလပီ" 

ရှင်ဘုရင်နှင် မြေင်းမြေျားတေင်သာ ဝေနကုိ်ေ ပင်ပနး်စွာ ထမ်ြေးရကေလိမြေ်မြေည်
"မြေဟာဘုရင်" ဟသာ အာရှုရိမြေင်းကေ လမူြေျားကုိေ ဒကုေ္ခခစမြေည်။

Hosea 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ငါ တေရား၏ ထူးဆနး်သာအရာတိေု့ ကုိေ သူ့အဘို့  ငါရးထားပီ
ပရာဖက်ေမြေျားမှြေ တေဆင် သူ၏ပညတ်ေတေရားကုိေ အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ
သွနသ်င်ပးခဲကောင်း ဆုိလိသုည်။ 

Hosea 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနသွ်ားရကေလိမြေ်မြေည်
သူတိေု့ ၏ အပစ်ကောင်၊ ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေလမူြေျားကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ ၏ ကေျွနအ်ဖစ် ပနပိ်ု့ မြေည်။

Translation Questions

Hosea 8:1

အဘယ်ကောင် ရရွှေလင်းတေသည် ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သို့
လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်ကုိေဖျက်ေ၍ သူ၏ တေရားကုိေ
လနွက်ေျူးကေသာကောင် ရွှလင်းတေသည် ထာ၀ရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်သို့  လာမြေည်ဖစ်သည်။

Hosea 8:4

လတိူေု့ သည် သူတိေု့ အဘို့  ရုပ်တေမုြေျားကုိေ မြေည်သည်ပစ္စည်းမှြေ ပုလပ်ုကေသနည်း။
လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ရွှ၊ငနှွင် သူတိေု့ အဘို့  ရုပ်တေမုြေျားကုိေ
ပုလပ်ုကေသည်။

Hosea 8:6

လတိူေု့ သည် လမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေသာအခါ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် လမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေလျှင် လဘွစပါးကုိေ
ရိတ်ေရကေလိမြေ်မြေည်။

Hosea 8:8

လမူြေျားတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားထဲမှြေ ချစ်သူမြေျားကုိေ
ငှါးရမ်ြေးကေသာ်လည်း ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်သို့  ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
လမူြေျားတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားထဲမှြေ ချစ်သူမြေျားကုိေ
ငှါးရမ်ြေးကေသာ်လည်း ထာဝရဘုရားသည် ထာ၀ရဘုရား
လမူြေျားကုိေ စုဝးစမြေည်။

Translation Questions
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Hosea 8:11

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့တေရားကုိေ အကိေမ်ြေပါင်းတေစ်သာင်း
ရးထားသာ်လည်း သူတိေု့ သည် ထုိအရာကုိေ မြေည်ကဲေသို့  မှြေတ်ေယူကေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့တေရားကုိေ အကိေမ်ြေပါင်းတေစ်သာင်း
ရးထားသာ်လည်း သူတိေု့ သည် ထုိအရာကုိေ ရုိင်းသာအရာဟ၍ူ
သူတိေု့ သည် မှြေတ်ေယူကေသည်။

Hosea 8:13

လတိူေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်ကဲေသို့
စစ်ကောစီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကုိေ သူသည် စစ်ကောစီရင်ရခင်းမှြော
သူတိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနသွ်ားရခင်းကောင် ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားကဲေသို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်မြေူးသာ စိတ်ေရိှ၍မြေခုနနှ်င်။ ကုိေယ်ဘုရား သခင်၌ မြေဆည်းကေပ်၊
အခားသာ ဘုရားနှင် မှြေားယွင်း ပီ။ ကောက်ေနယ်တေလင်းရိှသမြေျှတိေု့ ၌ မှြေားယွင်းခကုိေ နှစ် သက်ေတေတ်ေ၏။ 2 ကောက်ေနယ်တေလင်းအားဖင်
အသက်ေမြေမွြေးရ။ စပျစ်သီးနယ်ရာ ကေျင်းအားဖင်လည်း အသက်ေမြေမွြေးရ။ စပျစ်ရည်သစ်လည်း သူတိေု့  မြော်လင်သည်အတိေင်ုး မြေထွက်ေ
ရ။ 3 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ မြေ တော်၌ မြေနရဘဲ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနသွ်ား၍၊ အာရှုရိ ပည်၌
မြေစင်ကေယ်သာအစာကုိေ စားရကေမြေည်။ 4 စပျစ်ရည်သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝရဘုရားအား မြေပုရကေ။ ပူဇာ်သာ
ယဇ်တိေု့ ကုိေ နှစ်သက်ေတော်မြေမူြေရ။ ထုိယဇ်အသားသည် မြေသာလိက်ုေ၍ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာ သူတိေု့ ၏အစာကဲေသို့ ဖစ်၍၊ စား
သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ညစ်ညူးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ် မြေည်။ သူတိေု့ အစာကုိေ ကုိေယ်တိေင်ုစားကေစ။ ထာဝရဘုရား
၏အိမ်ြေတော်ထဲသို့  မြေသွင်းစနှင်။ 5 ဓမြေ္မပဲွန ၊ ထာဝရဘုရားအဘို့ ဆာင်သာ ပဲွန  တိေု့ ၌ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့  ပုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။ 
6 ပျက်ေစီးရာထဲကေ သူတိေု့ သည် ထွက်ေသွားကေပီ။ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌စု၍ မြေင်ဖိမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေလိမြေ်မြေည်။ င ွတေနဆ်ာဆင်သာ
နရာဘုဗိမြောနမ်ြေျားကုိေ ဆူးအမြေျ ိုးမြေျ ို း တိေု့ သည် လွှမ်ြေးမုိြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 7 စစ်ကောရသာ အချနိရာက်ေလပီ။ အပစ်
ပးရသာအချနိရာက်ေလပီ။ ဣသရလအမြေျ ိုး သိရလိမြေ်မြေည်။ ပရာဖက်ေသည် အမုိြေက်ေဖစ်၏။ ဝိညာဉ်ဆု ကေျးဇူးကုိေ
ခသာသူသည် အရူးဖစ်၏။ သင်၌ အပစ် ကီေးသည်အတိေင်ုး ကီေးစွာသာ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခရ၏။ 8 ဧဖရိမ်ြေကေင်းစာင်သည်
မိြေမိြေဘုရား ဘက်ေမှြော န၏။ ပရာဖက်ေသည် ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ မုြေဆုိးကေျာကွေင်း ဖစ်၏။ သူ၏ဘုရားအိမ်ြေတေင်ွ ဘးပုသာ သူဖစ်၏။ 
9 ဂိဗာမိြေု့ လက်ေထက်ေကဲေသို့  သူတိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေ အလနွည်စ်ညူးစကေပီ။ သူတိေု့ အပစ်ကုိေ အာက်ေမြေ၍ ဒစုရုိက်ေမြေျားကုိေ
စစ်ကောတော်မူြေမြေည်။ 10 တော၌ စပျစ်သီးကဲေသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငါ တေတွေ့၏။ သီးစသာ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၌ အဦးဆုးမှြေည် သာ
သဘင်္ဂာသဖနး်သီးကဲေသို့  သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ ငါမြေင်၏။ သူတိေု့ သည် ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ဗာလပဂုရ ဘုရားထသို့  သွား၍၊
ထုိရှက်ေဘွယ်သာအရာအဘို့  ကုိေယ်ကုိေ အပ်နှသဖင် တေပ်မြေက်ေသည်အတိေင်ုး စက်ေဆုပ် ရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေ၏။ 11

ဧဖရိမ်ြေ၏ဘုနး်သည် ငှက်ေကဲေသို့  ပျ သွားလိမြေ်မြေည်။ သားဘွားခင်း၊ ကုိေယ်ဝနဆာင်ခင်း၊ ပဋိသန္ဓယူခင်း မြေရိှရ။ 12 သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ
ကေျွးမွြေးသာ်လည်း၊ တေယာက်ေကုိေမြေျှ မြေကေျနစခင်းငှါ ငါလယူုမြေည်။ အကေယ် ၍ သူတိေု့ ကုိေ ငါစွန ပ်စ်သာအခါ
အမြေဂင်္ဂလာရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ဧဖရိမ်ြေသည် တေရုုမိြေု့ကဲေသို့  ငိမ်ြေဝပ်ရာအရပ်၌ တေည်ဟနရိှ်သာ်လည်း၊ မိြေမိြေသားသမီြေးတိေု့ ကုိေ လသူတ်ေလက်ေ
သို့  အပ်ရလိမြေ်မြေည်။ 14 အိထုာဝရဘုရား၊ ပးသနားတော်မူြေပါ။ အဘယ် သို့  ပးတော်မူြေရမြေည်နည်း။ ကုိေယ်ဝနမ်ြေဆာင်သာ ဝမ်ြေး၊
နို့ မြေထွက်ေသာ သားမြေတ်ေကုိေ ပးတော်မူြေပါ။ 15 ဂိလဂါလမိြေု့၌ သူတိေု့ ပုသမြေျှသာ ဒစုရုိက်ေရိှ၍၊ ထုိအရပ်၌ သူတိေု့ ကုိေ ငါမုြေနး်၏။ သူတိေု့
ဒစုရုိက်ေအပစ် ကောင် ငါ အိမ်ြေမှြေ ငါနှင်ထုတ်ေမြေည်။ နာက်ေတေဖန ်သူတိေု့ ကုိေ မြေချစ်။ သူတိေု့  မြေင်းအပါင်းတိေု့ သည် ပုနက်ေနတ်ေတ်ေသာ
သူဖစ်ကေ၏။ 16 ဧဖရိမ်ြေသည် အထိအခုိက်ေခရသာကောင်၊ အမြေစ်သတွေ့ခာက်ေလျက်ေရိှ၍ အသီးကုိေ မြေသီးနိင်ုရာ။
သားဘွားသာ်လည်း၊ အချစ်ဆုးသာ သားတိေု့ ကုိေ ငါသတ်ေမြေည်။ 17 ငါ ဘုရားသခင်၏ စကေားတော်ကုိေ နားမြေထာင် သာကောင်
စွန ပ်စ်တော်မူြေ၍၊ သူတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုး သားတိေု့ တေွင် အရပ်ရပ်သို့  လှည်လည်ရကေမြေည်။ 

Hosea 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေ ဟာရှ ပာဆုိသည်။
ကောက်ေနယ်တေလင်း အားဖင် အသက်ေမြေမွြေးရ။ စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်း
အားဖင်လည်း အသက်ေမြေမွြေးရ
လတိူေု့ အတေက်ွေ စပါးနှင် စပျစ်ရည် လလာက်ေစွာ
မြေဖစ်ထွနး်မြေည်အကောင်း ဆုိလိသုည်။ 
ကောက်ေနယ်တေလင်း
စပါးနယ်ရနသ်ာ မြေဟတ်ုေဘဲ၊ လကုိူေ စုဝးရနနှ်င် ဘာသာရး
အခနး်အနားမြေျား ပုလပ်ုရာ၌ အသုးပုသာ
မြေပင်ကေျယ်ဖစ်သည်။ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွအတေက်ွေ
နတ်ေရုပ်တေမုြေျားထ ယာက်ေျားတိေု့  ယဇ်ပူဇာ်သာအခါ
နတ်ေဆရာမြေတိေု့ ကေ လာရာက်ေ ကူေညီပးကေသည်။

စပျစ်ရည်သစ်လည်း သူတိေု့  မြော်လင်သည်အတိေင်ုး မြေထွက်ေရ
စပျစ်ရည် ပုလပ်ုရန ်လလာက်ေသာ စပျစ်သီး
ထွက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေ။

Hosea 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေ ဟာရှ ပာဆုိသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ မြေတော်
ဣသရလ ပည်ကုိေ ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ မြေ မြေဟတ်ုေဘဲ
မိြေမိြေပုိင်သာမြေဟ ုထာ၀ရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
မြေစင်ကေယ်သာအစာ
ထာ၀ရဘုရား နှစ်သက်ေခင်းမြေရိှသာ အစာမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။ 
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ထုိယဇ်အသားသည် မြေသာလိက်ုေ၍ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာ သူတိေု့ ၏
အစာကဲေသို့ ဖစ်၍
အသုဘ လိက်ုေသာအခါ စားသာ အစာမှြော
မြေစင်ကေယ်သာအစာ ဖစ်သည်။ ထာ၀ရဘုရားကေ လတိူေု့
ပူဇာ်သာ ယဇ်ကုိေ ထုိကဲေသို့  မြေစင်ကေယ်သာအစာအဖစ်
မှြေတ်ေယူပီး ငင်းပယ်မြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 
သူတိေု့ အစာကုိေ ကုိေယ်တိေင်ု စားကေစ။ ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ထဲသို့
မြေသွင်းစနှင်
ဣသရလ လတိူေု့ ကေ အစာကုိေ စားရမြေည်။ သို့ သာ် ထုိအစာဖင်
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား လက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေ။

Hosea 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေ ဟာရှ ပာဆုိသည်။
ဓေမြေ္မပဲွန ၊ ထာဝေရဘုရားအဘို့  ဆာင်သာ ပဲွန
အရှရွှေ့နှင်အနာက်ေရိှ ပဲွတိေု့ မှြော တေစ်ခုတေည်းကုိေ ညွှနး်သည်။ 
ဓေမြေ္မပဲွန ၊ ထာဝေရဘုရားအဘို့  ဆာင်သာ ပဲွန တိေု့ ၌ သင်တိေု့ သည် အဘယ်သို့
ပုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပည်နှင်ဒဏ် ခရသာအခါ အဆုိပါပဲွမြေျား
မြေပုနိင်ုတောမြေည်အကောင်း ထင်ရှားစရန ်မြေးလိက်ုေခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရား
ရွးချယ်သာ ပဲွန တိေု့ ၌ သင်တိေု့ သည်
ပဲွကေျင်းပနိင်ုတောမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

သူတိေု့ သည် ထွက်ေသွားကေပီ
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ထွက်ေသွားကေပီ" 

အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ စု၍ မြေင်ဖိမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ကေလိမြေ်မြေည်
အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် မြေင်ဖိမိြေု့ ဟရူာတေင်ွ ထုိအရပ်၌ နထုိင်သူမြေျားကုိေ
ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုတေပ်သည်
ဖမ်ြေး၍ မြေင်ဖိမိြေု့၌ သဂငု်္ဂြိ လ်ကေလိမြေ်မြေည်" 

ဘုံဗိမြောနမ်ြေျား
ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ နရပ်ကုိေ ပုဆာင်သည်။ 
ဘုံဗိမြောနမ်ြေျားကုိေ ဆူးအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် လရွှေမ်ြေးမုိြေးကေလိမြေ်မြေည်
ဆူးခုပင်မြေျားကေ မြေဩဇာ ကေင်းမဲြေ၍ ကေန္တာရ ဖစ်သွားသာ
နရာဒသကုိေ ပုဆာင်သည်။ 

Hosea 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေ ဟာရှ ပာဆုိသည်။

စစ်ကောရသာအချနိ ်ရာက်ေလပီ။ အပစ်ပးရသာအချနိ ်ရာက်ေလပီ။
အထက်ေပါ ဝါကေျနှစ်ကောင်းကေ တေခုတေည်းကုိေ ညွှနး်ပီး
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ပစ်မြေှုမြေျားအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား
တေရားစီရင်မြေည်အကောင်း ပုိ၍ လးနက်ေစသည်။ 
ပရာဖက်ေသည် အမုိြေက်ေဖစ်၏။ ဝိေညာဉ်ဆုကေျးဇူးကုိေ ခံသာသူသည်
အရူးဖစ်၏။
အကောင်းအရာ တေခုတေည်းဖစ်သည်။ ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော၊ ၁)
လတိူေု့ ကေ ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ လမုိူြေက်ေဟ ုမှြေတ်ေယူကေသည်။
သို့ မြေဟတ်ုေ ၂) လတိူေု့ ပုသာ အပစ်ကောင် ပရာဖက်ေမြေျား
မုိြေက်ေကေနး်လာကေသည်။ 
?
"ပရာဖက်ေ" နှင် "ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးကုိေ ခသာသူ" တိေု့ မှြော
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ကေားရကောင်း
မှြေတ်ေယူထားသူမြေျား ဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ခရကောင်း မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ထင်မှြေားသာ
ပရာဖက်ေ အတေမုြေျားကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။ 
သင်၌ အပစ်ကီေးသည်အတိေင်ုး ကီေးစွာသာ ဖျက်ေဆီးခင်းကုိေ ခံရ၏
ဆုိလိရုင်း တေခုတေည်း ဖစ်သည်။ ထာ၀ရဘုရားနှင်
သူ၏ပရာဖက်ေမြေျားအပါ် လတိူေု့  ပစ်မှြေားသာအမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 

Hosea 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေ ဟာရှ ပာဆုိသည်။
ဧဖရိမ်ြေ
ဣသရလ ပည်သား အားလးုကုိေ ပုဆာင်သည်။ 
ဧဖရိမ်ြေကေင်းစာင်သည် မိြေမိြေဘုရားဘက်ေမှြော န၏။ ပရာဖက်ေသည် . . .
"ကေင်းစာင်" မှြော မိြေမိြေမိြေု့အပါ် ကေျရာက်ေမြေည် အန္တရာယ်ကုိေ
စာင်ကေည်သူ ဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်အပါ် ပစ်မှြေားသဖင်
အပစ်ဒဏ် ခရမြေည်အခါ ကိေုတေင် သတိေပးသာ ပရာဖက်ေကုိေ
ကေင်းစာင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပရာဖက်ေသည် မိြေမိြေဘုရားအဖို့  ဧဖရိမ်ြေကုိေ
ကေင်းစာင်လ၏။ ..." 

?
အချုိ့ မူြေပနက်ေျမ်ြေးထဲတေင်ွ "ငါ ဘုရား၏ ပရာဖက်ေသည်
ဧဖရိမ်ြေကေင်းစာင် ဖစ်၏။ ..." ဟ၍ူ ပနဆုိ်ထားသည်
ပရာဖက်ေသည်
ဘုရားသခင် ရွးချယ်ထားသာ ပရာဖက်ေတိေင်ုးကုိေ
ညွှနး်ဆုိသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ပရာဖက်ေမြေျားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာ ပရာဖက်ေသည်" 
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ပုလသမြေျှတိေု့ ၌ မုြေဆုိးကေျာကွေင်း ဖစ်၏
သားကောင်ကုိေ ဖမ်ြေးသာ ကေျာကွေင်းဖစ်ရာ။ ဘုရားသခင်၏
ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ဟန တ်ေားရန ်သူတိေု့ သွားရာလမ်ြေး၌ ကေျာကွေင်းကုိေ
ထာင်ကောင်း ဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူသွားလသမြေျှတိေု့ ၌ ကေျာကွေင်းကုိေ ထာင်ကေ၏" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူ့အား ဒကုေ္ခအမြေျ ိုးမြေျ ို း ပးကေ၏" 

ဂိဗာမိြေု့ လက်ေထက်ေကဲေသို့  သူတိေု့ သည် ကုိေယ်ကုိေ အလနွည်စ်ညူးစကေပီ။
"ဂိဗာမိြေု့၌ ပုသကဲေသို့  ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ပစ်မှြေား၍
ညစ်ညမ်ြေးခင်းရိှကေပီ။" တေရားသူကီေး ၁၉ - ၂၁ ရိှ
ဗင်ယာမြေင်အမြေျ ိုးတိေု့  ၏ အပုအမူြေကုိေ ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။

Hosea 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ငါတေငွေ့၏
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ မိြေမိြေ၏လအူဖစ် စတေင် ရွးကောက်ေခဲသာ
အချနိကုိ်ေ ညွှနး်သည်။
တော၌ စပျစ်သီးကဲေသို့  . . . သီးစသာ သဘင်္ဘောသဖနး်ပင်၌ အဦးဆုံးမှြေည်သာ
သဘင်္ဘောသဖနး်သီးကဲေသို့
စိတ်ေကေည်နးူခင်း ရိှကောင်းကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။ ဣသရလ
လတိူေု့ နှင် စတေင် ဆက်ေသွယ်မြေှု ပုစဉ်၌ ထာ၀ရဘုရား၏
စိတ်ေကေျနပ်မြေှုကုိေ ဖာ်ကေူးထားသည်။ 
ဗာလပဂုရ ဘုရား
ဗာလနတ်ေကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ မြောဘပည်ရိှ တောင်တေခု၏
အမြေည်ဖစ်သည်။ 

Hosea 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဧဖရိမ်ြေ၏ဘုနး်သည် ငှက်ေကဲေသို့  ပျသွံားလိမြေ်မြေည်။
ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး ဟသာ မြောက်ေပုိင်း ဣသရလ
ပည်သားတိေု့ အပါ် တိေင်ုးတေပါးသားမြေျား၏
လးစားကေည်ညိုမြေှုကုိေ ဆုးရှုးရမြေည်။ ငှက်ေတေကောင်
ပျ သွားသကဲေသို့  သူတိေု့ ၏ ဘုနး်သည် ပျာက်ေကွေယ်သွားမြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧဖရိမ်ြေ၏ဘုနး်သည် ငှက်ေကဲေသို့
သူတိေု့ ထမှြေ ပျ သွားလိမြေ်မြေည်" 

အကေယ်၍ သူတိေု့ ကုိေ ငါစွန ပ်စ်သာအခါ
မြောက်ေပုိင်းပည်ကုိေ ပစ်ပယ်ရန ်ဆုိလိသုည်။ 

Hosea 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေ ဟာရှ ပာဆုိသည်။
ဧဖရိမ်ြေသည် တေရုုမိြေု့ကဲေသို့  ငိမ်ြေဝေပ်ရာအရပ်၌ တေည်ဟနရိှ်သာ်လည်း
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလပည်သည်
တေရုုမိြေု့ကဲေသို့  ငိမ်ြေဝပ်ခဲသာ်လည်း" 

မိြေမိြေသားသမီြေးတိေု့ ကုိေ လသူတ်ေလက်ေသို့  အပ်ရလိမြေ်မြေည်
"သားသမီြေး" မှြော ပည်သူပည်သားကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ လသူတ်ေလက်ေသို့
အပ်ရလိမြေ်မြေည်" 

အိထုာဝေရဘုရား၊ ပးသနားတော်မူြေပါ။ အဘယ်သို့  ပးတော်မူြေရမြေည်နည်း . . .
ပးတော်မူြေပါ
ဣသရလ လတိူေု့ သည် မိြေမိြေနှင်တေနသာ အပစ်ဒဏ်ကုိေ
ခရမြေည်အကောင်း ထင်ရှားစရန ်ဟာရှ
မြေးလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ ကုိေ ဤသို့  ပးတော်မူြေပါ၊ ထာ၀ရဘုရား။ ... ပးတော်မူြေပါ" 

ကုိေယ်ဝေနမ်ြေဆာင်သာ ဝေမ်ြေး
အချနိမ်ြေတေနမီ်ြေ ကုိေယ်ဝနပ်ျက်ေကေျခင်းကုိေ ညွှနး်သည်။ တိေင်ုးပည်၏
မိြေနး်မြေမြေျားအပါ် ထုိသို့  ဖစ်စမြေည်အကောင်း ဟာရှ
တောင်းလျှာက်ေသည်။

Hosea 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ငါ အိမ်ြေမှြေ ငါနှင်ထုတ်ေမြေည်
ခါနာနပည်ဟသာ မိြေမိြေမြေတော်မှြေ ဣသရလကုိေ ထာ၀ရဘုရား
နှင်ထုတ်ေတော်မြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 
သူတိေု့ မြေင်း အပါင်းတိေု့
ဘုရင် မြေှူးမြေတ်ေမြေျားကုိေ ညွှနး်သည်။

Hosea 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
အငယ် ၁၆ တေင်ွ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေပီး၊ အငယ် ၁၇ တေင်ွ
ပရာဖက်ေ ဟာရှ ပာဆုိသည်။
ဧဖရိမ်ြေသည် အထိအခုိက်ေ ခံရသာကောင်၊ အမြေစ် သငွေ့ခာက်ေလျက်ေရိှ၍
အသီးကုိေ မြေသီးနိင်ုရာ
ထာ၀ရဘုရားကေ ဣသရလ လတိူေု့ ကုိေ ပုိးစား၍
အသီးမြေသီးနိင်ုသဖင် ခုတ်ေပစ်ရမြေည် အပင်ကဲေသို့
ခါ်ညွှနး်ထားပါသည်။ လတိူေု့  အားလျာသာကောင် ရနသူ်၏
တိေက်ုေဖျက်ေခင်း ခရမြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ 

Chapter 9
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Translation Questions

Hosea 9:1

ဣသရလ တိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ပးဖို့ ရန ်နှစ်သက်ေသနည်း။
ဣသရလတိေု့ သည် ကောက်ေနယ်သလင်းရိှသမြေျှတိေု့ ၌
ပည်တေနဆ်ာမြေျား တောင်းဆုိသမြေျှကုိေ ပးရန ်နှစ်သက်ေကေ၏။

Hosea 9:3

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုး၏ ယဇ်ပူဇာ်သကေ္က ာသည် သူတိေု့ အဘို့  မြေည်သည်အရာနှင်
တေလိူမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ ပူဇာ်ခင်းသည် မြေသာလိက်ုေ၍
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာသူတိေု့ ၏ အစာကဲေသို့ ဖစ်၍ စားသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် ညစ်ညူးခင်းသို့  ရာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။

Hosea 9:5

လတိူေု့ သည် ပျက်ေစီးရာထဲကေ ထွက်ေပးလတ်ွေမြောက်ေလျှင် မြေည်ကဲေသို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
လတိူေု့ သည် ပျက်ေစီးရာထဲကေ ထွက်ေပးလတ်ွေမြောက်ေလျှင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်သည်သူတိေု့ ကုိေစု၍ မြေင်ဖိမိြေု့သည်
သူတိေု့ ကုိေသဂငု်္ဂြိ ဟ်လိမြေ်မြေည်။

Hosea 9:7

မြေည်သည် န ရက်ေ ရာက်ေလာမြေည်နည်း။
စစ်ကောရသာ အချနိရာက်ေမြေည်၊
အပစ်ပးရသာအချနိရာက်ေလည်းရာက်ေမြေည်။

Hosea 9:8

ပရာဖက်ေ၏လမ်ြေးမြေျားတေင်ွ မြေည်သည်အရာရိှသနည်း?
ပရာဖက်ေ၏လမ်ြေးတိေု့ ၌ ငှက်ေကေျာကွေင်းရိှသည်။

Hosea 9:10

ဘုိးဘးမြေျားတိေု့ သည် ဗာလပဂုရ ဘုရားထံသို့  သွားပီးနာက်ေ သူတိေု့ သည်
ဘယ်လိဖစ်လာမြေည်နည်း။
ဘုိးဘးမြေျားတိေု့ သည် ဗာလပဂုရ ဘုရားထသို့  သွားပီးနာက်ေ
သူတိေု့ သည် ထုိရှက်ေဘွယ်သာ အရာအဘို့  ကုိေယ်ကုိေ အပ်နှသဖင်
တေပ်မြေက်ေသည်အတိေင်ုး စက်ေဆုပ်ရွရှာဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ
ပုကေ၏။

Hosea 9:11

ဧဖရိမ်ြေ၏ ဘုနး်သည် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဧဖရိမ်ြေ၏ ဘုနး်သည် ငှက်ေကဲေသို့  ပျ သွားလိမြေ်မြေည်။

Hosea 9:13

ထာ၀ရဘုရားသည် ဧဖရိမ်ြေအား မြေည်သည်အရာကုိေ ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ အား ကုိေယ်ဝနမ်ြေဆာင်သာ ဝမ်ြေး၊
နို့ မြေထွက်ေသာ သားမြေတ်ေကုိေ ပးတော်မူြေသည်။

Hosea 9:15

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ဧဖရိမ်ြေကုိေ သူ့အိမ်ြေမှြေ နှင်ထုတ်ေရသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ သူ့အိမ်ြေမှြေ နှင်ထုတ်ေရခင်းမှြော
သူတိေု့ ဒစုရုိက်ေ အပစ်ကောင် ဖစ်သည်။

Hosea 9:16

ဧဖရိမ်ြေမှြော သားသမီြေးရိှသာ်လည်း မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ မှြော သားသမီြေး ရိှသာ်လည်း သူတိေု့  အချစ်ဆုးသာ
သားသမီြေးတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရား သတ်ေတော်မူြေသည်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 ဣသရလသည် အသီးမြေျားစွာ သီးသာ စပျစ် နယ်ွပင်ဖစ်၏။ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ သီးတေတ်ေ၏။ အသီးတိေးုပွားသည်အတိေင်ုး
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယဇ်ပလ္လ င် တိေု့ ကုိေ မြေျားပားစကေ၏။ သူတိေု့ ပည်ကောင်းသည်အတိေင်ုး ကောင်းသာ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ
လပ်ုကေသည်တေကေား။ 2 သူတိေု့ ၌ စိတ်ေနှစ်ခွရိှ၏။ ချက်ေခင်းအပစ်ဒဏ်ကုိေ ခရကေမြေည်။ သူတိေု့  ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ ကုိေယ်တော်တိေင်ု ဖိုချ ၍၊
ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေလည်း ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်။ 3 ငါတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ မြေကောက်ေရွရွှေ့သာ ကောင် ရှင်ဘုရင်မြေရိှ။
ရှင်ဘုရင်ရိှသာ်လည်း၊ ငါတိေု့ အဘို့  အဘယ်သို့  ပုနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုချက်ေခင်း ဆုိရကေမြေည်။ 4 သူတိေု့  ကေျနိဆုိ်သာ စကေားသည်
စကေားသက်ေ သက်ေဖစ်၍၊ မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲသာအခါ မုြေသာစကေားကုိေ သာ ပာတေတ်ေကေ၏။ တေရားစီရင်ခင်းအမြေှုသည်
လယ်ကေနဆ်ည်ရုိးပါ်မှြော ဘင်းခါးပင်ကဲေသို့  ပါက်ေရလိမြေ် မြေည်။ 5 ရှမြောရိမိြေု့သားတိေု့ သည် ဗသဝင်နာွးသငယ် အဘို့
ကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိနာွးသငယ်၏ ဘုနး်အ တေက်ွေ သူ၏တေကောတိေု့ သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေး၍၊ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်
တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေ ကေား၊ ရနသူ်တိေု့ သည် ထုိဘုနး်ကုိေ လယူု၍၊ 6 နာွးသငယ်နှင်အတေ ူအာရှုရိပည်သို့  ယူသွားပီး လျှင်၊
ရှင်ဘုရင်ယာရက်ေအား ဆက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ ဧဖရိမ်ြေသည် အသရပျက်ေ၍ ဣသရလသည် မိြေမိြေအကေ အစည်အားဖင်
ရှက်ေကောက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 7 ရှမြောရိသည် ပျက်ေရ၏။ ရှမြောရိရှင်ဘုရင်သည် ရမြေုပ်သက်ေသက်ေဖစ်၏။ 8 ဣသရလပစ်မှြေားရာ
အာဝင်မိြေု့ကုေနး်တိေု့ သည် ပိုကေျ၍၊ ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် သူတိေု့  ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးကေလိမြေ်မြေည်။ မိြေု့သားတိေု့ ကေလည်း၊
အိတောင်မြေျား တိေု့ ၊ ငါတိေု့ ကုိေ ဖုးအပ်ုကေပါ။ အိကုုေနး်မြေျားတိေု့ ၊ ငါတိေု့ အပါ်၌ ကေျကေပါဟ ုခါ် ကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ဂိဗာမိြေု့လက်ေထက်ေ၌
အပစ်ကီေးသည်ထက်ေ ဣသရလသည် အပစ်သာ၍ ကီေး၏။ ထုိမိြေု့၌ ရပ်န ကေ၏။ ဂိဗာမိြေု့၌ အဓမြေ္မလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေသာအခါ
မြေရှု းကေ။ 10 ငါသည် ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ သူတိေု့ ကုိေ ဆုးမြေ မြေည်။ သူတိေု့  အပစ်နှစ်ပါးကောင် ချည်ထားလျက်ေရိှသာ အခါ၊
သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ လမူြေျားစည်းဝးရကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ဧဖရိမ်ြေသည် ယဉ်၍ စပါးကုိေ နင်းချင်သာ နာွးမြေပျ ို ဖစ်သာ်လည်း၊ ငါသည်
ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ထမ်ြေးစ သဖင်၊ ဧဖရိမ်ြေသည် ကေခင်းကုိေ ခ၍၊ ယုဒသည် ထွနလ်ျက်ေ၊ ယာကုေပ်သည်လည်း မြေစုိင်ကုိေ ခဲွလျက်ေရိှရလိမြေ်မြေည်။ 
12 ကုိေယ်အဘို့  ဖာင်မြေတ်ေခင်းမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေ၍၊ ကေရုဏာတော် အသီးအနှကုိေ ရိတ်ေကေလာ။ မြေလပ်ုသး သာ လယ်ကုိေ ထွနကေလာ။
ထာဝရဘုရားသည် ကေလာ ၍၊ သင်တိေု့ အပါ်သို့  ဖာင်မြေတ်ေခင်း မုိြေဃ်းကုိေ ရွာစ တော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ ရှာရသာအချနိ်
ရာက်ေလပီ။ 13 သင်တိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေလိ၍ု လယ် ထွနသာကောင်၊ အပစ်စပါးကုိေ ရိတ်ေရကေ၏။ မုြေသာ အသီးအနှကုိေ
စားရကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ကုိေယ်ကေ စည်ပုမူြေခင်းကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်၌ မြေျားစွာသာ သူရဲတိေု့ ကုိေ၎င်း ကုိေးစားတေတ်ေ၏။ 14 ထုိကောင်၊
သင်၏လတိူေု့ သည် ရုနး်ရင်းခတ်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ ရှာလမြေနမ်ြေင်းသည် ဗသာဗလမိြေု့ကုိေ စစ် တိေက်ုေသာအခါ ဖျက်ေဆီးသကဲေသို့ ၊
သင်၏ရဲတိေက်ုေရိှသမြေျှ တိေု့ သည် ပျက်ေစီးရကေလိမြေ်မြေည်။ အမိြေသည် သားတိေု့ နှင် အတေ ူမြေပါ်မှြော ဆာင်ဖွပ်ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 15

ထုိသို့  ဗသလသည် သင်တိေု့  ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျား ကောင် သင်တိေု့ ၌ ပုလိမြေ်မြေည်။ နနက်ေအချနိသ်ည် လနွတ်ေတ်ေသကဲေသို့ ၊
ဣသရလရှင်ဘုရင်သည် ရှင်းရှင်း ကွေယ်ပျာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 

Hosea 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟာရှကေ ဣသရလ အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသည်။
အသီးမြေျားစွာ သီးသာ စပျစ်နယ်ွပင်
သာမြေန ်စပျစ်နယ်ွထက်ေ အသီးကုိေ ပုိ၍သီးသည်။
ဣသရလသည် အသီးမြေျားစွာ သီးသာ စပျစ်နယ်ွပင်ဖစ်၏။
ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ သီးတေတ်ေ၏
ဣသရလကုိေ အသီးမြေျားစွာ သီးပွင်သာ စပျစ်နယ်ွကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ ကောင်းစား၍ ခွနအ်ားရိှကောင်း ဆုိလိသုည်။
အသီး တိေးုပွားသည်အတိေင်ုး . . . သူတိေု့ ပည် ကောင်းသည်အတိေင်ုး
လတိူေု့  ခွနအ်ားကီေးကော ကီေးပွားလာသည်နှင်အမြေျှဟ၍ူ
အကောင်းအရာ တေခုတေည်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

သူတိေု့ ၌ စိတ်ေနှစ်ခွရိှ၏
"စိတ်ေ" မှြော အတေင်ွးလကုိူေ ညွှနး်သည်။ "သူတိေု့ သည်
လှည်ဖျားတေတ်ေ၏" 

ချက်ေခင်း အပစ်ဒဏ်ကုိေ ခံရကေမြေည်
"ထုိအပစ်ဒဏ်ကုိေ ယခု ခရကေမြေည်" 

Hosea 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟာရှကေ ဣသရလ အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသည်။
ရှင်ဘုရင် ရိှသာ်လည်း၊ ငါတိေု့ အဘို့  အဘယ်သို့  ပုနိင်ုမြေည်နည်း
မိြေမိြေတိေု့  ဘုရင်ကေ အဘယ်သို့ မြေျှ မြေပုပးနိင်ုဟ ုဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှင်ဘုရင် ရိှသာ်လည်း၊
ငါတိေု့ အဘို့  အဘယ်အရာမြေျှ မြေပုနိင်ု" 
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သူတိေု့  ကေျနိဆုိ်သာ စကေားသည် စကေားသက်ေသက်ေ ဖစ်၍
"စကေားသက်ေသက်ေ" မှြော လိမ်ြေညာမြေှုကုိေ ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ကေျနိဆုိ်သာ စကေားသည်
မုြေသားဖစ်၍" 

တေရားစီရင်ခင်းအမြေှုသည် လယ်ကေနဆ်ည်ရုိးပါ်မှြော ဘင်းခါးပင်ကဲေသို့
ပါက်ေရလိမြေ်မြေည်
လတိူေု့ ၏ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ အပင်ပါက်ေသကဲေသို့
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူတိေု့ စီရင်သာအမြေှုမှြော တေရားမြေျှတေမြေှု မြေရိှ။ ဘးဖစ်စ၏" 

လယ်ကေနဆ်ည်ရုိးပါ်မှြော ဘင်းခါးပင်ကဲေသို့
ထုိသူတိေု့ ၏ မုြေသားစကေားနှင် မြေတေရားမြေှုမှြော အဆိပ်ပင်ကဲေသို့
တေပည်လးုအနှရွှေ့ ပျ ရွှေ့သွားမြေည်။ 

Hosea 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟာရှကေ ဣသရလ အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသည်။
ဗသဝေင်
မြောက်ေပုိင်း ဣသရလပည်နှင် တောင်ပုိင်းပည် တိေု့
ဗယင်္ဂာမိြေနပုိ်င်နက်ေ၏ နယ်နမိိြေတ်ေမိြေု့ ဖစ်သည်။ ၄:၁၅ မှြေ
ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။ 
နာွးသငယ်နှင်အတေ ူအာရှုရိပည်သို့  ယူသွားပီးလျှင်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာွးသငယ် ရုပ်တေကုိုေ အာရှုရိပည်သို့
ယူသွားပီးလျှင်" 

မိြေမိြေအကံေအစည်
မူြေရင်းဟဗဲ ဝါဟာရ "မိြေမိြေရုပ်တေ"ု ကုိေ "အကေအစည်၊" "စီမြေကိေနး်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ရည်ရွယ်ချက်ေ" စသည်ဖင် မူြေပနက်ေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ
တေတွေ့ရိှရသည်။
ဧဖရိမ်ြေသည် အသရပျက်ေ၍ ဣသရလသည် မိြေမိြေအကံေအစည်အားဖင်
ရှက်ေကောက်ေရလိမြေ်မြေည်
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ သည် ရုပ်တေု
ကုိေးကွေယ်သာ အမြေှုကောင် ရှက်ေကောက်ေရလိမြေ်မြေည်" 

Hosea 07

ရှမြောရိသည် ပျက်ေရ၏။ ရှမြောရိ ရှင်ဘုရင်သည် . . .
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာရှုရိတိေု့ သည် ... ရှမြောရိ ရှင်ဘုရင်ကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" 

ရမြေှုပ်သက်ေသက်ေဖစ်၏
ရှမြောရိ ဘုရင်ကုိေ ရလှုိင်းနာက်ေကုိေ လိက်ုေရသာ သစ်သားကဲေသို့
ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ 

ဣသရလ ပစ်မှြေားရာ အာဝေင်မိြေု့ကုေနး်တိေု့ သည် ပိုကေျ၍
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်တိေု့ သည် ဣသရလ၏
နတ်ေဗိမြောနမ်ြေျားကုိေ ဖိုချ၍" 

မိြေု့သားတိေု့ ကေလည်း၊ အိ ုတောင်မြေျားတိေု့ ၊ ငါတိေု့ ကုိေ ဖုံးအပ်ုကေပါ။ အိ ုကုေနး်မြေျားတိေု့ ၊
ငါတိေု့ အပါ်၌ ကေျကေပါဟ ုခါ် ကေလိမြေ်မြေည်
သက်ေမဲြေသာ အရာမြေျားထ စကေားပာနခင်း ဖစ်သည်။
ပနဆုိ်မြေည် ဘာသာစကေားတေင်ွ ထုိသို့ သာ အသုးအနှုနး် မြေရိှလျှင်၊
လိက်ုေလျာညီထွမြေည် ဝါဟာရကုိေ သုးနှုနး်ရမြေည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ ကေလည်း တောင်မြေျားထ၊ 'ငါတိေု့ ကုိေ
ဖုးအပ်ုပါ' ဟ၍ူလည်းကောင်း၊ ကုေနး်မြေျားထ၊ 'ငါတိေု့ အပါ်
ပိုကေျပါ' ဟ၍ူလည်းကောင်း ခါ် ကေလိမြေ်မြေည်" 

Hosea 09

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ဂိဗာမိြေု့ လက်ေထက်ေ
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာ ၁၉-၂၁ ရိှ ဗယင်္ဂာမိြေန ်အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဖစ်ရပ်ကုိေ
ညွှနး်ဆုိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။ ၉:၈ မှြေ ပနဆုိ်ချက်ေကုိေ ရှု။
ထုိမိြေု့၌ ရပ်နကေ၏
ဘုိးဘးမြေျား လက်ေထက်ေ၌ ဂိဗာမိြေု့တေင်ွ ပုခဲသည်အတိေင်ုး
ဆက်ေလက်ေပုနကောင်း ဆုိလိခင်း ဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုိးဘးတိေု့ အတိေင်ုး ပုကေ၏" 

ဂိဗာမိြေု့၌ အဓေမြေ္မလတိူေု့ ကုိေ စစ်တိေက်ုေသာအခါ မြေရှု ံးကေ
ဂိဗာမိြေု့ရိှ အပစ်သားမြေျားကေ စစ်ပဲွ ရင်ဆုိင်ရမြေည်အကောင်း
ထာ၀ရဘုရား ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဂိဗာမိြေု့၌ ပစ်မှြေားသာသူတိေု့ အပါ် စစ်ပဲွ ကေျရာက်ေလိမြေ်မြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ရနသူ်တိေု့ သည် ဂိဗာမိြေု့၌ ပစ်မှြေားသူမြေျားကုိေ
မုြေချတိေက်ုေခုိက်ေလိမြေ်မြေည်" 

အဓေမြေ္မလတိူေု့
ထုိသို့  ပုသာသူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပစ်မှြေားသာသူတိေု့ " သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဒစုရုိက်ေသမြေားတိေု့ " 

Hosea 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
အပစ်နှစ်ပါး
ဣသရလ ပုသမြေျှသာ အပစ်ကုိေ ညွှနး်သည်။
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ဧဖရိမ်ြေသည် ယဉ်၍ . . . နာွးမြေပျ ို ဖစ်သာ်လည်း
နာွးယဉ်သည် ထမ်ြေးပုိးမြေရိှလျှင်၊ လတ်ွေလပ်စွာ သွားလာနိင်ုရန်
စပါးကုိေ နင်းချတေတ်ေကေသည်။ ဧဖရိမ်ြေကုိေ လတ်ွေလပ်၍
အးချမ်ြေးသာ ဘဝကုိေ ပးခဲကောင်း ထာ၀ရဘုရား မိြေန ဆုိ်သည်။
ငါသည် ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ထမ်ြေးစသဖင်၊ ဧဖရိမ်ြေသည် ကေခင်းကုိေ ခံ၍
ထမ်ြေးပုိးမှြော ဒကုေ္ခဆင်းရဲနှင် ကေျွနခ်မြေှုကုိေ ညွှနး်သည်။ ဣသရလ
အမြေျ ိုးအပါ် မြေတေ္တ ာပခဲသာ်လည်း၊ လတိူေု့ ကေ ထာ၀ရဘုရား
အပါ် သစ္စာပျက်ေကေသည်။ ထို့ ကောင် ဒကုေ္ခဆင်းရဲ ခစပီး
သူတေပါး၏ ကေျွနအ်ဖစ် နှင်ထုတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 
ယုဒသည် ထွနလ်ျက်ေ၊ ယာကုေပ်သည်လည်း မြေစုိင်ကုိေ ခဲွလျက်ေ ရိှရလိမြေ်မြေည်
"ယုဒ" မှြော တောင်ပုိင်းပည်ကုိေ ညွှနး်ပီး၊ "ယာကုေပ်" မှြော
မြောက်ေပုိင်းပည်ကုိေ ညွှနး်သည်။ တိေင်ုးပည်နှစ်ခုလးု၌ ဘးဒကုေ္ခ
ဖစ်စမြေည်ဟ ုဘုရားသခင် ဆုိလိသုည်။ 
မြေစုိင်ကုိေ ခဲွလျက်ေ
မူြေရင်းကေျမ်ြေးအရ ထွနမြေွှသည်ဟ ုဆုိနိင်ုသည်။ လယ်ထွန၍်
မြေျ ိုးစကဲေပီးနာက်ေ မြေသား ညီညာစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

Hosea 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်။
ကုိေယ်အဘို့  ဖာင်မြေတ်ေခင်းမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေ၍၊ ကေရုဏာတော် အသီးအနှကုိံေ
ရိတ်ေကေလာ
ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင် ကေရုဏာတော်ကုိေ မြေျ ိုးစနှင် အသီးအနှဖင်
တေင်စားထားသည်။ 
မြေလပ်ုသးသာ လယ်ကုိေ ထွနကေလာ
မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ နာင်တေရ၍ ကောင်းသာအမြေှုကုိေ
ပနလ်ည်အစပုရန ်ထာ၀ရဘုရား အလိရိှုသည်။ 
သင်တိေု့ သည် ဒစုရုိက်ေမြေျ ိုးစကုိေ ကဲေလိ၍ု လယ်ထွနသာကောင်၊ အပစ်စပါးကုိေ
ရိတ်ေရကေ၏။
ဒစုရုိက်ေနှင် အပစ်ကုိေ မြေျ ို းစနှင် စပါးဖင် တေင်စားထားသည်။ 
မုြေသာအသီးအနှကုိံေ စားရကေ၏
မုြေသာစကေား၏ အကေျ ိုးကုိေ စား၍ရသာ အသီးအနှဖင်
တေင်စားထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခု
သင်တိေု့ ပုသာ မုြေသာစကေား၏ အကေျ ိုးကုိေ ခရကေ၏" 

Hosea 14

ရှာလမြေနမ်ြေင်းသည် ဗသာဗလမိြေု့ကုိေ စစ်တိေက်ုေသာအခါ ဖျက်ေဆီးသကဲေသို့
လာမြေည် စစ်ပဲွကုိေ လနွခဲ်သာ အချနိနှ်င် နှုိင်းပထားသည်။
ရှာလမြေနမ်ြေင်း
ဘီစီ ၇၄၀ ဝနး်ကေျင်တေင်ွ ဗသာဗလမိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးခဲသာ
ဘုရင်၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ မိြေနး်မြေနှင် ကေလးမြေျားကုိေ
သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။ 

ဗသာဗလမိြေု့
နဿလိအမြေျ ိုးတိေု့  ပုိင်သာ မိြေု့တေခု၏ အမြေည် ဖစ်နိင်ုသည်။ 
ထုိသို့  ဗသလသည် သင်တိေု့  ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျားကောင် သင်တိေု့ ၌ ပုလိမြေ်မြေည်
"ဗသလ" မှြော ထုိမိြေု့၌ နထုိင်သူမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်။
ထုိမိြေု့၌ နထုိင်သူမြေျားထ ဟာပာနခင်း ဖစ်သည်။ 
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Translation Questions

Hosea 10:1

ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ ၏ အသီးအနှတိံေးုပွားလာသည်နှင်အမြေျှ
မြေည်သည်အရာဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ သီးတေတ်ေ၏။ အသီးတိေးုပွားသည်အတိေင်ုး
အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ မြေျားပားစကေသည်။

Hosea 10:3

ဣသရလ တိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့ မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲခဲသနည်း။
ဣသရလ တိေု့ သည် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲသာအခါ မုြေသာစကေားကုိေ သာ
ပာတေတ်ေကေသည်။

Hosea 10:5

အဘယ်ကောင် ရှမြောရိမိြေု့သားတိေု့ သည် အာရှုရိပည်သို့  ယူသွားခင်းကုိေ
ခံရကေမြေည်နည်း။
ကီေးမြေတ်ေသာဘုရင်အဖို့  လက်ေဆာင်ဘဏ္ဍာအဖစ်
ယူသွားခင်းခရကေမြေည်ဖစ်သည်။

Hosea 10:7

မြေည်သည်အပင်သည် ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားအထက်ေတေင်ွ ပါက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း?
ဆူးပင်အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် သူတိေု့  ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေ
လွှမ်ြေးမုိြေးကေလိမြေ်မြေည်။

Hosea 10:10

ထာ၀ရဘုရားသည် ဧဖရိမ်ြေ၏ လည်ပင်းပါ် အဘယ်ကောင် ထမ်ြေးဘုိးကုိေ
တေင်မြေည်နည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ဧဖရိမ်ြေသည် တေတ်ေကေျွမ်ြေး၍
စပါးကုိေနင်းချင်သာ နာွးမြေပျ ို ဖစ်သာကောင် ထာ၀ရဘုရားသည်
ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ဧဖရိမ်ြေ၏ လည်ပင်းပါ်တေင်မြေည်ဖစ်သည်။

Hosea 10:12

လတိူေု့ သည် အဘယ်မြေျှလာက်ေကောအာင် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ရှာကေရမြေည်နည်း။
သင်တိေု့ အပါ်သို့  ဖာင်မြေတ်ေခင်း မုိြေဃ်းကုိေ
ရွာစတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင်၊ သူတိေု့ သည်
ထာ၀ရဘုရားကေလာတော်မူြေသည်တိေင်ု သူတိေု့ သည် ရှာကေရမြေည်။

Hosea 10:14

ရှာလမြေနမ်ြေင်းသည် ဗသာဗလမိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးသာအခါ အမိြေသည်
သားတိေု့ နှင် အတေ ူမြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ရှာလမြေနမ်ြေင်းသည် ဗသာဗလမိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးသာအခါ
အမိြေသည် သားတိေု့ နှင် အတေ ူမြေပါ်မှြော အပုိင်းပုိင်းဖစ်ခဲကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 ဣသရလသည် အသက်ေငယ်သာအခါ ငါ သည် ချစ်၍ ငါ သားကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ခါ် ခဲပီ။ 2 သူတိေု့ ကုိေ ခါ်သာ သူတိေု့ ထမှြေ
ထွက်ေသွားကေ၏။ ဗာလဘုရားတိေု့ အား ယဇ်ပူဇာ်၍ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ အား န သာပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေ၏။ 3 ငါသည် သွားတေတ်ေသာ
အတေတ်ေကုိေ ဧဖရိမ်ြေ အား လက်ေဆဲွ၍ သွနသ်င်၏။ သို့ သာ်လည်း၊ ငါစာင်မြေ ခင်း ကေျးဇူးကုိေ သူသည် မြေသိဘဲ န၏။ 4 လကုိူေ
ဆဲွတေတ်ေသာ ကိေုးတေည်းဟသာ မြေတေ္တ ာ ကိေုးနှင် ငါဆဲွငင်၏။ ပါးရုိးအနားသို့  ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ရွှ ရွှေ့၍ ဖည်းညင်းစွာ ကေျွး၏။ 5
အထတော်သို့  မြေပနမ်ြေလာဟ ုသူသည် ငင်း သာကောင်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပန၍်မြေသွားရ။ အာရှုရိ မြေင်းသည် သူတိေု့ ကုိေ
အပ်ုစုိးရလိမြေ်မြေည်။ 6 ထားဘးသည် သူ့နရာမိြေု့တိေု့  အပါ်သို့  ရာက်ေ၍ မြေင်းတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့  ကေစည်ခင်း အားဖင်ပင်
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းလိမြေ်မြေည်။ 7 ငါ၏လတိူေု့ သည် ငါ ထမှြေ လွှဲမဲြေလွှဲကေ၏။ အမြေင် ဆုးသာ ဘုရားထသို့  ခါ်သာ်လည်း၊ ထုိဘုရားကုိေ
အဘယ်သူမြေျှ မြေချးီမြောက်ေလိ။ု 8 အိဧုဖရိမ်ြေ၊ ငါသည် သင်ကုိေ အဘယ်သို့  စွန န်ိင်ု မြေည်နည်း။ အိဣုသရလ၊ သင်ကုိေ အဘယ်သို့  အပ်နှနိင်ု
မြေည်နည်း။ သင်ကုိေ အာဒမြောမိြေု့ကဲေသို့  အဘယ်သို့  ဖစ်စ နိင်ုမြေည်နည်း။ ဇဘုိင်မိြေု့အရာ၌ အဘယ်သို့  ခန ထ်ားနိင်ု မြေည်နည်း။ ငါသည်
နှလးုပာင်းလဲ၍ အလနွ ်ကေင်နာ သာ စိတ်ေရိှ၏။ 9 ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေသည်အတိေင်ုး မြေပုလိ။ု ဧဖရိမ်ြေကုိေ အထပ်ထပ်မြေဖျက်ေဆီးလိ။ု
ငါသည် လမူြေဟတ်ုေ၊ ဘုရားသခင်ဖစ်၏။ မိြေု့ထဲမှြောနသာ မိြေု့သားမြေဟတ်ုေ သာ်လည်း၊ သင်တိေု့ တေွင်န၍ သန ရှ်င်းသာ ဘုရား
ဖစ်၏။ 10 သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏နာက်ေတော်သို့  လိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ ခသင်္ဂကဲေသို့  ဟာက်ေတော်မူြေမြေည်။
ဟာက်ေတော်မူြေသာအခါ သားသမီြေးတိေု့ သည် အနာက်ေ မြေျက်ေနှာမှြေအလျင်အမြေန ်ပးကေလိမြေ်မြေည်။ 11 စာငှက်ေကဲေသို့  အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ၎င်း၊
ချ ို းကဲေသို့  အာရှု  ရိပည်မှြေ၎င်း အလျင်အမြေနပးကေ၍၊ သူတိေု့ ကုိေ နရင်း အရပ်၌ ငါနရာချမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12

ဧဖရိမ်ြေသည် မုြေသာစကေားနှင်၎င်း၊ ဣသရလ သည် လှည်စားခင်းနှင်၎င်း ငါ ကုိေ နှာင်ရှက်ေတေတ်ေ၏။ ယုဒသည်လည်း ဘုရားသခင်ထ၊
သန ရှ်င်း၍ သစ္စာစာင် တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ထမှြေ လွှဲ၍ လှည်လည်တေတ်ေ၏။ 
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Chapter 12

1 ဧဖရိမ်ြေသည် လကုိေ ကေျက်ေစားတေတ်ေ၏။ အရှရွှေ့ လကုိေ လိက်ုေတေတ်ေ၏။ န တိေင်ုးမုြေသာစကေားနှင် ပျက်ေစီး ခင်းအကောင်းတိေု့ ကုိေ
မြေျားပားစတေတ်ေ၏။ အာရှုရိလတိူေု့  နှင် မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲလျက်ေနှင်ပင်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ဆီကုိေ ယူသွားတေတ်ေ၏။ 2 ထာဝရဘုရားသည်
ယုဒအမြေျ ိုးနှင်လည်း တေရား တေတွေ့မြေှုရိှတော်မူြေ၏။ ယာကုေပ်၏အကေျင်တိေု့ ကုိေ စစ်ကော၍ သူပုမူြေသည်နှင်အညီ အပစ်ပးတော်မူြေမြေည်။ 3
ယာကုေပ်သည် အမိြေဝမ်ြေး၌ အစ်ကုိေ၏ ဖနှာင်ကုိေ ကုိေင်၏။ ခွနအ်ားကီေး၍ ဘုရားသခင်နှင် ပိုင်လ၏။ 4 ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င်ပိုင်၍
နိင်ုလ၏။ ငိ၍ု တောင်းပနနှ်င်ပီ။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရားကုိေ ဗသလမိြေု့မှြော ဖူးတေတွေ့၍၊ ငါတိေု့  အဘို့
ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ ခလ၏။ 5 ထာဝရဘုရားတေည်းဟသာ နာမြေသည် ထုိဘုရားသခင်၏ ဘတွေ့ဲနာမြေတော်ဖစ်၏။ 6 သို့ ဖစ်၍၊
သင်၏ဘုရားသခင်ထတော်သို့  ပနလ်ာလာ။ ကေရုဏာတေရား၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေ၍၊ သင်၏ဘုရားသခင်ကုိေ
အစဉ်မြေပတ်ေ မြော်လင်လာ။ 7 သူသည် ကုေနသ်ည်ဖစ်၏။ စဉ်းလဲသာ ချနိခွ်င် ကုိေ ကုိေင်တေတ်ေ၏။ သူတေပါးကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းငှါ
အလိရိှု၏။ 8 သို့ ရာတေင်ွ၊ ဧဖရိမ်ြေကေ၊ ငါသည် ရတေတ်ေ၏။ ဘဏ္ဍာကုိေ သုိထားပီ။ ကိေုးစားသမြေျှတိေု့ ၌ အပစ်ပါသာ လနွက်ေျူးခင်းကုိေ
ရှာ၍ မြေတေတွေ့ရာဟ ုဆုိလိမြေ်မြေည်။ 9 ငါထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေသာ သင်၏ဘုရားသခင်ဖစ်၏။ ဓမြေ္မပဲွခစဉ်
တေင်ွ နတေတ်ေသကဲေသို့  တေဖနတဲ်ေတိေု့ ၌ နစမြေည်။ 10 ငါသည် ပရာဖက်ေတိေု့ ၌ ဗျာဒိတ်ေပးပီ။ မြေျားစွာ သာ ရူပါရုတိေု့ ကုိေ ပပီ။
ပရာဖက်ေမြေျားအားဖင် ပုပမြော တိေု့ ကုိေ ထားပီ။ 11 ဂိလဒ်ပည်၌ အပစ်ရိှ၏။ ပည်သူပည်သားတိေု့  သည် အကေျ ိုးနည်းရိှကေပီ။
ဂိလဂါလမိြေု့၌ နာွးတိေု့ ကုိေ ယဇ် ပူဇာ်၍၊ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ သည် ထွနကောင်းတေင်ွ မြေအပုပု ရိှသကဲေသို့  မြေျားကေ၏။ 12 ယာကုေပ်သည်
ရှုရိပည်သို့  ပး၏။ ဣသရလ သည် မြေယားကုိေရခင်းငှါ အစကေျွနခ်၍ သုိးစုကုိေ ထိနး် ရလ၏။ 13 ထာဝရဘုရားသည်
ပရာဖက်ေအားဖင် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေ၍၊ ပရာဖက်ေ အားဖင်လည်း စာင်မြေတော်မူြေ၏။ 14 ဧဖရိမ်ြေသည်
အမြေျက်ေတော်ကုိေ အလနွနှ်ုိးဆာ် လပီ။ ထုိကောင်၊ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာ အပစ် သည် သူ၌ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူကဲေရဲရွှေ့ခင်း
အပစ်ကုိေ သူ၏သခင်သည် ပနပးလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 13

1 ဧဖရိမ်ြေသည် နှုတ်ေမြေက်ေသာအခါ သူတေပါး ကောက်ေလန တ်ေတ်ေ၏။ သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၌ မြေင် မြေတ်ေ၏။ နာက်ေတေဖန်
ဗာလဘုရားအားဖင် ပစ်မှြေား သာကောင် သ၏။ 2 ယခုမှြော အထပ်ထပ်ပစ်မှြေား၍ ကုိေယ်ဥာဏ်ပညာ အားဖင် အရည်သွနး်သာ
ငရုွပ်တေ၊ု ဆရာသမြေား လပ်ုတေတ်ေသာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ ကုိေယ်အဘို့  လပ်ုကေ ၏။ လပ်ုပီးမှြေ ယဇ်ပူဇာ်သာသူသည်
နာွးသငယ်ကုိေ နမ်ြေးစဟ ုဆုိတေတ်ေကေ၏။ 3 ထုိကောင်၊ သူတိေု့ သည် နနက်ေမုိြေဃ်းတိေမ်ြေကဲေသို့ ၎င်း၊ စာစာကွေယ်ပျာက်ေတေတ်ေသာ
နှင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ ကောက်ေနယ်တေလင်းမှြေ လဘွတိေက်ုေသွားသာ ဖဲွကဲေသို့  ၎င်း၊ မီြေးဖုိထဲကေထွက်ေသာ မီြေးခုိးကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ရကေလိမြေ် မြေည်။ 
4 သို့ ရာတေင်ွ၊ ငါထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ကေယ်နှုတ်ေသာ သင်၏ဘုရားသခင် ဖစ်၏။ ငါမှြေတေပါး အခားသာ
ဘုရားသခင်ကုိေ သင်မြေသိ ပီ။ ငါမှြေတေပါး ကေယ်တေင်နိင်ုသာ သခင်မြေရိှ။ 5 အလနွသတွေ့ခာက်ေသာ အရပ်တေည်းဟသာ တော၌ပင်
သင်ကုိေ ငါသိပီ။ ကေျက်ေစားရာအရပ်၌ ဝပာ စွာ စားရကေ၏။ 6 ဝသာအခါ ဝါကေားသာ စိတ်ေရိှ၍ ငါ ကုိေ မြေ လျာကေ၏။ 7
ထုိကောင်၊ သူတိေု့ ၌ ငါသည် ခသင်္ဂကဲေသို့  ဖစ် မြေည်။ လမ်ြေးနားမှြော ချာင်းသာ ကေျားသစ်ကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ ချာင်းမြောင်းမြေည်။ 8
သားပျာက်ေသာ ဝမြေကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ ငါဆီးကိေု ၍၊ သူတိေု့ နှလးု၌ ဖုးသာ အမြေးကုိေ ဆုတ်ေဖဲမြေည်။ ခသင်္ဂ မြေင်းကဲေသို့
တေတွေ့သာအရပ်၌ပင် ငါကုိေက်ေစားမြေည်။ တော သားရဲဖစ်၍ အပုိင်းပုိင်းဆဲွဖတ်ေမြေည်။ 9 အိ ုဣသရလ၊ သင်ကုိေ ကေယ်တေင်နိင်ုသာ
အရှင် ငါ ကုိေ သင်သည် ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုသာကောင် အကေျ ိုးနည်းရိှ၏။ 10 သင်၏ ရှင်ဘုရင်သည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။
သင်နရာမိြေု့ရိှသမြေျှတိေု့ ၌ ကေယ်တေင်ပါစသာ။ သင်၏ တေရားသူကီေးတိေု့ သည် အဘယ်မှြော ရိှကေသနည်း။ 11 ရှင်ဘုရင်နှင် မြေင်းမြေျားကုိေ
ပးပါဟ ုသင် တောင်းသာကောင်၊ ငါအမြေျက်ေထွက်ေ၍ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပးပီ။ တေဖနပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ပယ် ရှားပီ။ 
12 ဧဖရိမ်ြေပုသာ ဒစုရုိက်ေကုိေ ငါထုပ်ထား၍ သူ၏ အပစ်ကုိေ သုိမီှြေးပီ။ 13 သူသည် သားဘွားသာ မိြေနး်မြေကဲေသို့  ဝဒနာကုိေ ခရချနိန်းီပီ။
မုိြေက်ေသာအမြေျ ိုးသားဖစ်၏။ သားဘွားရာ ဝမ်ြေးဝ၌ ကောမြေင်စွာနပါသည်တေကေား။ 14 သူတိေု့ ကုိေ မြေရဏာနိင်ုငတေနခုိ်းမှြေ ငါကေယ်လွှတ်ေ
မြေည်။ သမြေင်းလက်ေမှြေလည်း ရွးမြေည်။ အိသမြေင်း၊ သင် ကုိေ ကောလနာ စဲွစမြေည်။ အိမုြေရဏာနိင်ုင၊ သင်၌ ဖျက်ေဆီး သာဘးကုိေ
ရာက်ေစမြေည်။ နာင်တေရမြေည်အကောင်း ကုိေ ပမြောဏမြေပု။ 15 မိြေမိြေညီအစ်ကုိေတိေု့ တေွင် အသီးမြေျားစွာ သီးတေတ်ေ သာ်လည်း၊
အရှရွှေ့လလာလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၏ လသည် တောမှြေလာ၍ သူ၏စမ်ြေးရတေင်ွးကုိေ ခနး်ခာက်ေစသဖင် ရပတ်ေလိမြေ်မြေည်။
ဘဏ္ဍာတိေက်ုေ၌ ရိှသ မြေျှသာ တေနဆ်ာအကောင်းအမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ ရနသူ် လယူု လိမြေ်မြေည်။ 16 ရှမြောရိမိြေု့သည် မိြေမိြေဘုရားသခင်ကုိေ
ပုနက်ေနသာကောင် ပျက်ေစီးလိမြေ်မြေည်။ မိြေု့သားတိေု့ သည် ထားဖင် လဲ၍ သကေလိမြေ်မြေည်။ သူငယ်တိေု့ သည် မြေပါ်မှြော
ဆာင်ဖွပ်ခင်းကုိေ၎င်း၊ ကုိေယ်ဝနဆာင်သာမိြေနး်မြေတိေု့  သည် ဝမ်ြေးခဲွခင်းကုိေ၎င်း ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 14

1 အိဣုသရလ၊ သင်သည် ကုိေယ်ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်အားဖင် အကေျ ိုးနည်းရိှသာကောင် သင်၏ ဘု ရားသခင်
ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနလာ။ 2 ပဌနာစကေားကုိေ ပင်ဆင်၍ ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနလ်ျက်ေ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌
ရိှသမြေျှသာအပစ်တိေု့  ကုိေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေပါ။ ကေျးဇူးပု၍ လက်ေခတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်နှုတ်ေခမ်ြေးတေည်းဟသာ နာွးသ
ငယ်တိေု့ ကုိေ ပူဇာ်ပါမြေည်။ 3 အာရှုရိမြေင်းသည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေကေယ်တေင်ရ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေင်းစီးသူရဲမြေလပ်ုပါ။ ကုိေယ်လက်ေဖင်
လပ်ုသာအရာတိေု့ အား၊ ကုိေယ်တော်တိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ဖစ်ပါ၏ဟ ုနာက်ေတေဖန ်မြေဆုိပါ။ အ ကောင်းမူြေကေား၊
မိြေဘမြေရိှသာသူတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ထ၌ ကေရုဏာကေျးဇူးကုိေ ခတေတ်ေကေပါ၏ဟ ုလျှာက်ေကေလာ။ 4 ငါသည်
အမြေျက်ေပသာကောင် သူတိေု့ ဖာက်ေ ပနခင်းကုိေ ပုပင်မြေည်။ ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ စုမြေက်ေ မြေည်။ 5 ငါသည် နှင်းကဲေသို့
ဣသရလအပါ်မှြော နမြေည်။ သူသည် နှင်းပွင်ကဲေသို့  ပွင်လိမြေ်မြေည်။ လဗနနု ်တောကဲေသို့  အမြေစ်စဲွလိမြေ်မြေည်။ 6 အညွှန တိ်ေု့ သည်
ပန ပွါး၍၊ သလင်ွပင်ကဲေသို့  အသရတေင်တေယ်လိမြေ်မြေည်။ လဗနနုတောကဲေသို့  မြေွှးကိေုင် လိမြေ်မြေည်။ 7 ထုိအပင်၏
အရိပ်အာက်ေ၌နသာသူတိေု့ သည် အသစ်ပုပင်ခင်းရိှ၍ စပါးကုိေပုစုကေလိမြေ်မြေည်။ စပျစ်နယ်ွပင်ကဲေသို့  တိေးုပွါး၍
လဗနနုစ်ပျစ်ရည်ကဲေသို့  ကေျာ်စာကေလိမြေ်မြေည်။ 8 ငါသည် နာက်ေတေဖန ်ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ နှင် အဘယ်သို့ ဆုိင်ရသနည်းဟု
ဧဖရိမ်ြေသည် ပာလိမြေ်မြေည်။သူ၏စကေားကုိေလည်း ငါနားထာင်၍ သူ့ကုိေကေည်ရှုမြေည်။ စိမ်ြေးသာထင်းရှုးပင်ကဲေသို့ ဖစ်၍၊ သင်သည်
ငါ ကေျးဇူးကောင် အသီးနှင်ပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 9 အဘယ်သူသည်ပညာရိှသနည်း။ ထုိသူသည် ဤအရာတိေု့ ကုိေ နားလည်လိမြေ်မြေည်။
အဘယ်သူသည် ဥာဏ်ကောင်းသနည်း။ ထုိသူသည် ဤအရာတိေု့ ကုိေ သိရလိမြေ်မြေည်။ အဘယ်သူသည် ဖာင်ကေ၏။ ဖာင်မြေတ်ေ သာ
သူတိေု့ သည် လိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ အဓမြေ္မလတိူေု့ မူြေကေား၊ ထုိလမ်ြေးတိေု့ ၌ ထိမိြေ၍ လဲကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Joel

Chapter 1

1 ပသွလ၏သားယာလသို့  ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 2 အသက်ေကီေးသာ သူတိေု့ ၊
ကေားကေလာ။ ပည် သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ ဤသို့  သာ အမြေှုသည် သင်တိေု့ လက်ေထက်ေ၌ ဖစ်ဘူးသလာ။
ဘုိးဘးတိေု့ လက်ေထက်ေ၌ ဖစ်ဘူးသလာ။ 3 ကုိေယ်သားတိေု့ အား ပာကေလာ။ သူတိေု့ သည် သူတိေု့ သားတိေု့ အား ပာကေစ။
သူတိေု့ သားတိေု့ သည်လည်း ဆက်ေနွှယ်သာ အခားသူတိေု့ အား ပာကေစ။ 4 ဂါဇကေျ ိုင်းခင်းထားသာ အရာကုိေအရာ ဘကေျ ိုင်းစား၏။
အရာဘကေျ ိုင်းခင်းထားသာ အရာကုိေ ယာလက်ေကေျ ိုင်းစား၏။ ယာလက်ေကေျ ိုင်းခင်းထားသာ အရာကုိေ ခါသိလကေျ ိုင်းစား၏။ 5
သသာက်ေ ကေူးတိေု့ ၊ နိးု၍ ငိကေးကေလာ။ စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေကေူးသာသူတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သာက်ေရန်
ချ ိုသာစပျစ်ရည်ပတ်ေသာကောင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေ လာ။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ အားကီေး၍ မြေရတေက်ွေနိင်ုအာင် မြေျားပားသာ
အမြေျ ိုးသည် ငါ ပည်ပါ်သို့  တေက်ေလာပီ။ ထုိအမြေျ ိုးသား၏ သွားသည် ခသင်္ဂသွားကဲေသို့ ၎င်း၊ အသွားသည်လည်း
ခသင်္ဂမြေအသွားကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်၏။ 7 ငါ စပျစ်နယ်ွပင်ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍ ငါ သဘင်္ဂာ သဖနး်ပင်ကုိေ ကေျ ိုးပဲစပီ။ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍
ပစ်လိက်ုေ လပီ။ အခက်ေအလက်ေတိေု့ သည် ဖူကေ၏။ 8 အသက်ေငယ်စဉ်လက်ေထပ်သာ ခင်ပွနး်အတေက်ွေ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ
ဝတ်ေသာ သတိေု့ သမီြေးကဲေသို့  ငိကေး မြေည်တေမ်ြေးလာ။ 9 ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာသည်
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ ပတ်ေ၏။ ထာဝရဘုရား၏အမြေှုတော်စာင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့  သည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေ၏။ 10

လယ်သည် ပျက်ေ၏။ မြေသည် ည ိးငယ်၏။ စပါးလည်း ပျက်ေ၏။ ချ ိုသာ စပျစ်ရည်ကုေနပီ။ ဆီလည်း လျာပီ။ 11 လယ်လပ်ုသာ
သူတိေု့ ၊ လယ်၌ ရိတ်ေရသာ အသီးအနှပျက်ေသာကောင်၊ ဂျ စပါးနှင် မုြေယာစပါး အတေက်ွေ ရှက်ေကောက်ေခင်းရိှကေလာ။ ဥယျာဉ်ကုိေ
ပုစု သာ သူတိေု့ ၊ မြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ 12 စပျစ်နယ်ွပင်သည် ည ိးနမ်ွြေး၏။ သဘင်္ဂာသဖနး် ပင်လည်း သတွေ့ခာက်ေ၏။ သလဲပင်။
စွနပ်လွပင်၊ ရှာက်ေချ ိုပင်မှြေစ၍ တောသစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ည ိးနမ်ွြေး ကေ၏။ အကေယ်စင်စစ်လသူားတိေု့ ၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာ
အကောင်းသည် သတွေ့ခာက်ေ၏။ 13 အိ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၊ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေ၍ ငိကေးကေလာ။ ယဇ်ပလ္လ င်တော်
အမြေှုစာင်တိေု့ ၊ မြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ ငါ၏ဘုရားသခင်အမြေှုတော်စာင်တိေု့ ၊ လာကေ။ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ တေညဉ်လးုအိပ်
ကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး် လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ သင်တိေု့ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေ တော်၌
မြေဆက်ေကေပ်ဘဲ နကေပါပီတေကေား။ 14 အစာရှာင်ရသာ အချနိကုိ်ေ ခန ထ်ားကေ လာ။ ခိုးခစွာ ကေျင်ရသာအချနိကုိ်ေ
ကော်ငာကေလာ။ အသက်ေကီေးသူမှြေစ၍ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်၌ စည်း
ဝး၍ ထာဝရဘုရားအား ဟစ်ကော်ကေလာ။ 15 ထုိန ရက်ေကောင် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ထာဝရ ဘုရား၏ န ရက်ေနးီပီ။ အနန္တတေနခုိ်းရှင်
ဖျက်ေဆီးခင်း ဘးကဲေသို့  ရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်။ 16 ငါတိေု့ စားစရာသည် ငါတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ပတ်ေ သည်မြေဟတ်ုေလာ။ ငါတိေု့
ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ခင်းအကောင်းလည်း ပတ်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။ 17 မြေျ ို းစတိေု့ သည် မြေစုိင်အာက်ေမှြော
ပုပ်ကေ၏။ စပါးပတ်ေသာကောင် စပါးကေျတိီေု့ သည် ပျက်ေကေ၏။ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေတိေု့ သည် ပိုကေ၏။ 18 တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်
အလနွမြေည်တေမ်ြေးကေ၏။ နာွးစု တိေု့ သည် ကေျက်ေစားရာအရပ်မြေရိှသာကောင် ပင်ပနး်ကေ ၏။ သုိးစုတိေု့ သည်လည်း သကေ၏။ 19

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်ကုိေ အကေျွန်ပ်ု ဟစ်ကော်ပါ၏။ တော၌ ကေျက်ေစားရာအရပ်တိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ ပါပီ။ တောသစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
မီြေးလျှ လာင်ပါပီ။ 20 တောသားရဲတိေု့ သည်လည်း ကုိေယ်တော်ကုိေ ဟစ် ကော်ကေပါ၏။ မြေစ်ရခနး်ခာက်ေပါပီ။ တော၌ ကေျက်ေ
စားရာအရပ်တိေု့ ကုိေလည်း မီြေးလာင်ပါပီ။ 

Joel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရားသည် ယာလအားဖင် ကေဗျာစာပ အသုးပုကော
အစ္စရးလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ မိြေန ကေားသည်။
ပသွလ
ယာလ၏ ဖခင်

ထာ၀ရဘုရား
ဤနာမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ သူ့လမူြေျ ိုးတိေု့ ထ ဖာ်ပခဲသာ
ဘုရား၏ နာမြေဖစ်သည်။
ဤသို့  သာ အမြေှုသည် သင်တိေု့ လက်ေထက်ေ၌ ဖစ်ဘူးသလာ။
ဘုိးဘးတိေု့ လက်ေထက်ေ၌ ဖစ်ဘူးသလာ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရာသည် သင်ခတ်ေ
သို့ မြေဟတ်ုေ သင်ဘုိးဘးခတ်ေ၌ မြေဖစ်ပျက်ေဘူးပ။" 
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Joel 04

ဂါဇံကေျ ိုင်း
နကောင်မြေျားကဲေသို့  အပ်ုစုလိက်ုေ ပျ သနး်ကော ကေျယ်ပန သာ
သီးနှစုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ စားသုးသည် အင်းစက်ေပုိးမြေျ ိုး
ဂါဇံကေျ ိုင်း...အရာ ဘကေျ ိုင်း...ယာလက်ေကေျ ိုင်း...ခါသိလကေျ ိုင်း
ထုိအကောင်မြေျားမှြော အရွယ်ရာက်ေသာ ကေျ ိုင်းကောင်၊
လယ်ွကူေစွာ ပျ သနး်နိင်ုသာ ဧရာမြေကေျ ိုင်းကောင်၊
အလနွန်နုယ်သာ ကေျ ိုင်းကောင်၊ ပါက်ေခါစ ကေျ ိုင်းကောင်

Joel 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် အစ္စရးလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ရာက်ေလာမြေည်
ကေျ ိုင်းကောင်စစ်တေပ် ကီေးအကောင်း သတိေပးသည်။
သသာက်ေ ကေူးတိေု့ ၊ နိးု၍ ငိကေးကေလာ။ စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေကေူးသာသူတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သာက်ေရန်
ချ ိုသာစပျစ်ရည်ပတ်ေသာကောင် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေ လာ။
စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေကေူးသာသူတိေု့  ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေ
လာ။ 
အမြေျ ိုးသည်
ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစုသည် ကေျူးကေျာ်သာ
စစ်တေပ်ကဲေသို့ ဖစ်သည်။ 
ထုိအမြေျ ိုးသား၏ သွားသည် ခသင်္ဘေသွားကဲေသို့ ၎င်း၊ အံသွားသည်လည်း
ခသင်္ဘေမြေအံသွားကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်၏။
ဤစာကောင်းနှစ်ခု၏ အဓိပ္ပာယ် အတေတူေဖစ်သည်။
ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ ၏ သွားမြေျားသည် ခသင်္ဂသွားကဲေသို့
ခုိင်းနိင်ုးရခင်းမှြော သီးနှမြေျားအားလးုကုိေ ရက်ေစက်ေစွာ
ဝါးမြေျ ိုကောင်း ပါ်လင်ွစသည်။ 
ငါ စပျစ်နယ်ွပင်ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍ ငါ သဘင်္ဘော သဖနး်ပင်ကုိေ ကေျ ိုးပဲစပီ။
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း၍ ပစ်လိက်ုေ လပီ။ အခက်ေအလက်ေတိေု့ သည် ဖူကေ၏။
ထာ၀ရဘုရား၏ မြေ၊ စပျစ်နယ်ွပင် နှင် သဘင်္ဂာ သဖနး်ပင်
ဖျက်ေဆီး
လးု၀ပျက်ေဆီးသွားသာ နယ်မြေကုိေ မြေင်သာ သူတိေု့ သည်
တေနုလ်ှုပ်ခာက်ေခားကေသည်။

Joel 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ဘုရားသည် အစ္စရးလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။
မြေသည် ညှု ိးငယ်၏။
ဤနရာမှြော မြေကုိေ လကဲူေသို့  ပုဖာ်ထားသည်။ သို့ သာ်
အချုိ့သာ ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးမြေျား၌ ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်ကုိေ "မြေသည်
ငိကေး၏" ဟ ုဖာ်ပထားသည်။

Joel 11

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ဘုရားသည် အစ္စရးလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာသည်။
မုြေယာစပါး
မြေျက်ေပင်၊ ဂျ စပါးအနယ်ွတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး ၎င်း၏အစဖင်
မုြေန ပုလပ်ု၍ရသည်။
သငွေ့ခာက်ေ
ခာက်ေသတွေ့ကော သဆုးသည်။
သလဲပင်၊ စွနပ်လွံပင်၊ ရှာက်ေချ ိုပင်မှြေစ၍ တောသစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ညှု ိးနမ်ွြေး
ကေ၏။
မြေတေညီူသာ သစ်သီးမြေျား 

Joel 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင်
စကေားပာဆုိခင်း
အိ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၊ လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေ၍ ငိကေးကေလာ။
ယဇ်ပလ္လ င်တော် အမြေှုစာင်တိေု့ ၊ မြေည်တေမ်ြေးကေလာ။
ငါ၏ဘုရားသခင်အမြေှုတော်စာင်တိေု့ ၊ လာကေ။ လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေလျက်ေ
တေညဉ်လံးုအိပ် ကေလာ။
ဘုရားသခင်သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ
နမိြေ်ချလျက်ေ ၀မ်ြေးနည်းစွာငိကေးဖို့  ပာဆုိသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကော တေစ်ညလးု လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ
ကုိေယ်ကုိေယ်ကုိေ နမိြေ်ချကေလာ။" 

ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာ၊ သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာ
ဗိမြောနတော်၌ ပုနသည် ပူဇာ်သကေ္က ာ
သင်တိေု့ ဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်
ယရုရှလင် ဗိမြောနတော်

Joel 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်ကေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကုိေ
ပာထွက်ေစချင်သာ စကေား ဖစ်သည်။
ငါတိေု့ စားစရာသည် ငါတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ပတ်ေ သည်မြေဟတ်ုေလာ။ ငါတိေု့
ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်၌ ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်ခင်းအကောင်းလည်း
ပတ်ေသည် မြေဟတ်ုေလာ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါတိေု့ ၏
အစားအစာထာက်ေပမြေှုမြေျား ကုေနခ်မ်ြေးကောင်း မြေင်တေတွေ့ခဲပီး
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်မှြေ ပျာ်ရွင်နှင်
၀မ်ြေးမြောက်ေခင်းတိေု့ ကုိေလည်း ဖတ်ေတောက်ေခဲသည်။
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ငါတိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌
"ငါတိေု့ ထမှြေ" ဟသာ စကေားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၊ရရွှေင်လနး်ခင်း
ဤစကေားလးုနှစ်ခုသည် အခခအားဖင်
တေညီူသာအဓိပ္ပာယ်ဆာင်သည်။ ဤသို့  ပိုင်တေသူုးခင်းဖင်
ဗိမြောနတော်၌ ပျာ်ရွှင်စရာ ဆာင်ရွက်ေချက်ေ မြေရိှကောင်း
ပုိမုိြေထင်းရှားစသည်။ 
မြေစုိင်
မြေခဲ

Joel 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်ကေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အတေက်ွေ မြေည်ကဲေသို့  ဆုတောင်းရမြေည်ကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာပသည်။
အလနွမြေည်တေမ်ြေး
နာကေျင်မြေှုကောင် ထွက်ေလာသည် နက်ေရှု ိင်းသာအသ
တော၌ ကေျက်ေစားရာအရပ်တိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိ ပါပီ။ တောသစ်ပင်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
မီြေးလျှလာင်ပါပီ။
ဆင်တေသူည် ဤစကေားစု နှစ်ခုသည် စုိက်ေပျ ိုးမြေ သို့ မြေဟတ်ုေ
တောမြေ အားလးု ပျက်ေစီးကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။ 
မြေစ်ရ
စမ်ြေးချာင်းလးမြေျား

Translation Questions

Joel 1:1

အဘယ်သူ၏စကေားသည် ယာလဆီသို့  ရာက်ေလာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ယာလဆီသို့ ရာက်ေလာခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည် ဘယ်သူတိေု့ ကုိေ
ပာရမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ အား ပာ၍၊ သူတိေု့ သား၊
သမီြေးတိေု့ သည်လည်း သူတိေု့ သား၊သမီြေးတိေု့ ကုိေ ပာရနဖစ်သည်။

Joel 1:4

ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားစား၍ ချနခဲ်သာနရာတေင်ွမြေည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ကေျ ိုင်းကောင် စားကေင်းသာအရာမြေျားကုိေ နှကောင်သည်
ပနစ်ားခဲကေသည်။

Joel 1:5

စပျစ်ရည်ကုိေ သာက်ေကေူးသူတိေု့ သည် အဘယ်ကောင်
ငိကေးမြေည်းတေမ်ြေးကေရသနည်း။
သူတိေု့  ငိကေးမြေည်းတေမ်ြေးရခင်းမှြော ချ ိုသာစပျစ်ရည်
ပတ်ေတောက်ေသွားခင်းကောင် ဖစ်သည်။
ရနသူ်တိေု့ ဟာ စပျစ်နယ်ွခံကုိေ ဘယ်အရပ်၌ နရာချသနည်း။
ထုိသူသည် စပျစ်နယ်ွခ ကုိေ ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာနရာ
အရပ်၌ နရာချခဲသည်။

Joel 1:8

အပျ ိုကေညာ မြေည်းတေမ်ြေးရခင်းမှြော အဘယ်နည်း။
အပျ ိုကေညာငိကေးမြေည်းတေမ်ြေးခင်းအကောင်းအရင်းမှြော သူမြေ၏
ယာကေင်္ဂျား သဆုးရသာကောင်ဖစ်သည်။
စပါးစမြေျား မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေခဲရသနည်း။
စပါးစတေ ွပျက်ေစီးခဲကေသည်။

Joel 1:13

ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်မှြေ အဘယ်အရာကုိေ ထိနး်သိမ်ြေးထားသနည်း။
ဘာဇဥ်ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်၏ အိမ်ြေတော်တေင်ွ
ပူဇာ်ရန ်ရပ်တေန ထ်ားသည်။

Joel 1:15

ထာ၀ရဘုရား၏ န ရက်ေသည် ဤနရာတေင်ွ ဘယ်ချနိဖစ်လာမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ န ရက်ေနးီပီ။
အဘယ်အရာသည် ပျက်ေစီးပီးသနည်း။
စပါးပတ်ေသာကောင် စပါးကေျတိီေု့ သည် ပျက်ေစီးခဲရသည်။

Joel 1:18

အဘယ်ကောင် ကေျွ၊ဲနာွး တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ပူဇာ်မီြေးရှုရှေ့ိရန ်ကေျာင်းရသနည်း။
ကေျွ၊ဲနာွး တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ပူဇာ်မီြေးရှုရွှေ့ိရန ်ကေျာင်းရခင်းမှြော
သူတိေု့ တေွင် ကေျက်ေစားရာအရပ် မြေရိှသာကောင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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ယာလသည် အဘယ်သူကုိေ ခါ်သနည်း။
ယာလသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ ခါ်သည်။

အဘယ်သူ့အတေက်ွေ ရည်ရွယ်ပီး တိေရစ္ဆာန ်မြေျားကုိေ ကေျာင်းရသနည်း။
တိေရစ္ဆာနကုိ်ေ ထာ၀ရဘုရားအတေက်ွေ ရည်ရွယ်ပီး ကေျာင်းရသည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော တေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေကေလာ။ သန ရှ်င်းသာ ငါတောင်ပါ်မှြော သတိေပးသာ အသကုိေ ပုကေလာ။
ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ် ကေစ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေသည် လာ၍ နးီပီ။ 2 မုိြေက်ေမဲြေသာန ၊
မုိြေဃ်းအ၍ု မှြောင်မုိြေက်ေထူထပ် သာ န ဖစ်၏။ ဓနအာရုနသ်ည် တောင်ထိပ်တိေု့ ကုိေ နှရွှေ့ ပားသကဲေသို့ ၊ အမြေျားဖစ်၍ အားကီေးသာ
အမြေျ ိုးသည် လာ၏။ ရှးကောလ၌ ထုိသို့  မြေဖစ်စဖူး။ နာင်ကောလ အစဉ်အဆက်ေ၌လည်း မြေဖစ်ရလတေ။ 3 သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော မီြေးလာင်၏။
နာက်ေ၌လည်း မီြေးလျှ တောက်ေ၏။ ရှရွှေ့တေင်ွရိှသာ ပည်သည် ဧဒင် ဥယျာဉ်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ နာက်ေ၌ကေား၊ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း သာ
လင်ွပင်ဖစ်၏။ အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့ လက်ေမှြေ အဘယ်အရာမြေျှ မြေလတ်ွေရ။ 4 သူတိေု့ သည် အဆင်းအားဖင် မြေင်းနှင်တေ၍ူ၊
မြေင်းစီးသူရဲကဲေသို့  ပးကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ရထားမြေည်သကဲေသို့ ၎င်း၊ အမြေှုိက်ေကုိေ လာင်သာ မီြေးမြေည်သကဲေသို့ ၎င်း အသမြေည်၍
တောင်ထိပ်တိေု့ အပါ် မှြော ခုနကေလိမြေ်မြေည်။ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ခင်းကေျင်း၍ အားကီေးသာ လအူလးုအရင်းကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 6
သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော လတိူေု့ သည် အလနွပ်င်ပနး်သာ စိတ်ေရိှ၍၊ ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ သည် မြေျက်ေနှာမြေည်းကေ လိမြေ်မြေည်။ 7 သူတိေု့ သည် သူရဲကဲေသို့
ပး၍ စစ်သူရဲကဲေသို့  မိြေု့ရုိးကုိေ တေက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ လမ်ြေးမြေလွှဲဘဲ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ လမ်ြေးသို့  တေည်တေည်လိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ 8
တေဦးကုိေတေဦး မြေတိေက်ုေဘဲ မိြေမိြေလမ်ြေးသို့  မိြေမိြေလိက်ုေ ကေလိမြေ်မြေည်။ ထားသွားကုိေ ထိသာ်လည်း ရှနခင်းကုိေ မြေခရကေ။ 9
မိြေု့ထဲမှြောတေလည်လည် ပးလျက်ေ၊ မိြေု့ရုိးကုိေ ကေျာ်လျက်ေ၊ အိမ်ြေပါ်သို့  တေက်ေလျက်ေ၊ သူခုိးကဲေသို့  ပတေင်း ပါက်ေထဲသို့
ဝင်လျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 10 သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော မြေကီေးလှုပ်လိမြေ်မြေည်။ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်လည်း တေနုခုိ်က်ေလိမြေ်မြေည်။ နနှင်လ သည် မုိြေက်ေ၍၊
ကေယ်တိေု့ သည် မြေထွနး်လင်းဘဲ နကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ထာဝရဘုရားသည်လည်း မိြေမိြေတေပ်တော်ရှရွှေ့မှြော အသကုိေ လွှင်တော်မူြေမြေည်။
တေပ်တော်သည် အလနွကီေးမြေား ၏။ စကေားတော်အတိေင်ုး စီရင်သာ သူသည် တေနခုိ်းကီေး တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား၏န ရက်ေသည်
ကီေး၍ အလနွ ်ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ န ရက်ေဖစ်၏။ အဘယ်သူခနိင်ု သနည်း။ 12 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ယခုတေင်ွ အစာရှာင်ခင်း၊ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းနှင်တေကွေ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ငါ ထသို့  ပနလ်ာကေလာ။ 13 အဝတ်ေကုိေ မြေဆုတ်ေဘဲ
နှလးုကုိေ ဆုတ်ေလျက်ေ၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပနလ်ာ ကေလာ။ ချစ်သနားခင်း မြေတေ္တ ာကေရုဏာနှင် ပည်စု၍
စိတ်ေရှည်သာသဘာ၊ အလနွကေျးဇူးပုချင်သာ သဘာ၊ အပစ်ပးခင်းကုိေ နာင်တေရတေတ်ေသာ သဘာရိှတော်မူြေ၏။ 14

သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအား ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေကေပ်ရန်
ဖစ်စခင်းငှါ၊ ဘုရား သခင်သည် တေဖန ်ပနလ်ာ၍ နာင်တေရပီးလျှင်၊ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ ထားရစ်စတော်မူြေမြေည်မြေမူြေမြေည်ကုိေ
အဘယ်သူသိနိင်ုသနည်း။ 15 ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော တေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေကေလာ။ အစာရှာင်ရသာ အချနိကုိ်ေ ခန ထ်ား၍ ခိုးခစွာ
ကေျင်ရသာ အချနိကုိ်ေ ကော်ငာကေလာ။ 16 လမူြေျားတိေု့ ကုိေ ခါ်၍ စုဝးသာ ပရိသတ်ေတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစကေလာ။ အသက်ေကီေးသာ
သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ငယ်သာသူနှင်နို့ စို့ သာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း စုဝးစကေလာ။ မြေဂင်္ဂလာဆာင်လလုင်သည် မိြေမိြေအခနး်ထဲကေ၎င်း၊ မြေဂင်္ဂလာ
ဆာင်သတိေု့ သမီြေးသည် မိြေမိြေကွေယ်၍နသာ ကုေလားကော တေင်ွးကေ၎င်း ထွက်ေစ။ 17 ထာဝရဘုရား၏ အမြေှုတော်စာင်၊ ယဇ်ပုရာ
ဟိတ်ေတိေု့ သည် အိမ်ြေတော်ဦးနှင် ယဇ်ပလ္လ င်စပ်ကေားမှြော ငိကေးလျက်ေ၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်၏လမူြေျားကုိေ သနားတော်မူြေပါ။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အစုိးရ၍ အမွြေတော်လတိူေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့စခင်းငှါ အပ်နှတော်မြေမူြေပါ နှင်။ သူတိေု့  ဘုရားသခင်ကေား၊ အဘယ်မှြော
ရိှသနည်းဟ ုတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် အဘယ်ကောင် ဆုိရကေပါ သနည်းဟ ုလျှာက်ေကေစ။ 18 သို့ ပုလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည်
ပည်တော်ကုိေ မြေစချင်သာ စိတ်ေအားကီေး၍ မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ ကေယ်မြေသနား တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 19 အကေယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရားသည်
ထူးတော်မူြေ လျက်ေ၊ ငါသည် ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီကုိေ ပးလိက်ုေ၍ သင်တိေု့ သည် ဝကေလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်တေပါးအမြေျ ိုး
သားကဲေရဲရွှေ့ရာဖစ်စခင်းငှါ ငါမြေပု။ 20 မြောက်ေမြေျက်ေနှာတေပ်သားတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ နရာမှြေ ငါပယ်ရှားမြေည်။ အဘယ်သူမြေျှမြေရိှ၊
သတွေ့ခာက်ေသာ အရပ်သို့  နှင်ထုတ်ေမြေည်။ အရှရွှေ့ပင်လယ်ကုိေ မြေျက်ေနှာပု လျက်ေ၊ အနာက်ေပင်လယ်ကုိေ ကေျာခုိင်းလျက်ေ ချသွီားလိမြေ်
မြေည်။ ပုပ်စပ်နစာ်သာ အန ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရ ဘုရားသည် ကီေးသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 21

အိပည်တော်၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်။ ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး် ခင်းရိှလာ။ ထာဝရဘုရားသည် ကီေးသာအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေမြေည်။ 22 အိတော
သားရဲတိေု့ ၊ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်။ တောမြေက်ေ ပင်ပါက်ေလျက်ေ၊ သစ်ပင်တိေု့ သည် အသီးကုိေ သီးလျက်ေ၊ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်နှင်
စပျစ်နယ်ွပင်တိေု့ လည်း အားထုတ်ေ လျက်ေရိှကေ၏။ 23 အိဇိုအနုမိြေု့သားတိေု့ ၊ ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိေ
အမီှြေပုလျက်ေ ရွှင်လနး် ကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဓမြေ္မဆရာကုိေ ပးတော်မူြေ၍ အစအဦး၌လည်း အရင်မုိြေဃ်းနှင်နာက်ေမုိြေဃ်းကုိေ
သင်တိေု့  အပါ်မှြော ရွာစတော်မူြေမြေည်။ 24 ကောက်ေနယ်တေလင်းတိေု့ သည် စပါးနှင်ပည်၍၊ အသီးနယ်ရာ ကေျင်းတိေု့ ၌လည်း စပျစ်ရည်နှင်ဆီ
လျှ ကေ လိမြေ်မြေည်။ 25 အရာဘကေျ ိုင်း၊ ယာလက်ေကေျ ိုင်း၊ ခါသိလကေျ ိုင်း၊ ဂါဇကေျ ိုင်းတေည်းဟသာ ငါစလွှတ်ေသာ ငါ၏ မြေဟာ
ဗုိလ်ခတိေု့  ကုိေက်ေစားသာ နှစ်ပါင်းကောလကုိေ ငါပနပး မြေည်။ 26 သင်တိေု့ သည် ဝစွာ စားရကေလိမြေ်မြေည်။ အဩ ဘွယ်သာအမြေှုတိေု့ ကုိေ
သင်တိေု့ ၌ ပုသာ သင်တိေု့ ၏ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်ငါ၏လတိူေု့ သည်လည်း
ရှက်ေကောက်ေခင်း မြေရိှရကေ။ 27 ငါသည် ဣသရလအမြေျ ိုး၏အလယ်၌ရိှ ကောင်းကုိေ၎င်း၊ အခားသာ ဘုရားမြေရိှ၊ ငါထာဝရဘုရား
သည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်းကုိေ၎င်း သင်တိေု့  သိရကေလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖနင်ါ၏လတိူေု့ သည် ရှက်ေ ကောက်ေခင်း မြေရိှရကေ။ 
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28 ထုိနာက်ေမှြေ လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့  အပါ်သို့  ငါ၏ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ငါသွနး်လာင်းမြေည်။ သင်တိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် ပရာဖက်ေဉာဏ်နှင်
ဟာပာရကေ လိမြေ်မြေည်။ အသက်ေကီေးသာသူတိေု့ သည် နမိိြေတ်ေအိပ်မြေက်ေ တိေု့ ကုိေ မြေင်မြေက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ အသက်ေငယ်သာ သူတိေု့
သည်လည်း ဗျာဒိတ်ေရူပါရုတိေု့ ကုိေ မြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 29 ငါ၏အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ တိေု့ အပါ်သို့
ငါ၏ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ငါသွနး်လာင်း၍၊ သူတိေု့ သည် ပရာဖက်ေဥာဏ်နှင် ဟာပာရကေလိမြေ်မြေည်။ 30 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်၌၎င်း၊
မြေကီေးပါ်၌၎င်း၊ အဘွယ်သာအရာတေည်းဟသာ သွး၊ မီြေးလျှ ၊ မီြေးခုိးတိေင်ု တိေု့ ကုိေ ငါပမြေည်။ 31 ထာဝရဘုရား၏
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ န ကီေးမြေတိေင်ုမီှြေ၊ နသည်မှြောင်မုိြေက်ေအတိေ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။လသည်လည်း သွးဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 32 ထုိအခါ
ထာဝရဘုရားကုိေ ပဌနာ ပုသာသူ ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းသို့  ရာက်ေရကေ လတေ။ အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည် အတိေင်ုး ဇိအနုတောင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌၊ ထာဝရဘုရား ခါ်တော်မူြေသာသူ အကေျနအ်ကေင်းတိေု့ အဘို့
ကေယ်တေင် ခင်းအခွင် ရိှရလတေ။ 

Joel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာလသည် အခနး်ကီေး 
မုိြေက်ေမဲြေသာန ၊ မုိြေဃ်းအံ၍ု မှြောင်မုိြေက်ေထူထပ် သာ န ဖစ်၏။
"မှြောင်မုိြေက်ေ" ဟသူည် စကေားနှင် "မုိြေးအ"ု ဆုိသည် စကေားတိေု့ သည်
အဓိပ္ပါယ်တေပီး ပင်းထနသာ မှြောင်မုိြေက်ေကုိေ ဆုိလိသုည်။
ထုိစကေားလးုနှစ်ခုသည် ကေပ်ဆုိး သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
တေရားစီရင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မှြောင်မုိြေက်ေဖုးလွှမ်ြေးသာန  " သို့ မြေဟတ်ုေ
"ခာက်ေခားစရာ တေရားစီရင်သာန " 

"မှြောင်မုိြေက်ေ"

အားလးု သို့ မြေဟတ်ုေ နရာအချုိ့ အမှြောင်ကေျခင်း
မုိြေက်ေမဲြေသာန ၊ မုိြေဃ်းအံ၍ု မှြောင်မုိြေက်ေထူထပ် သာ န ဖစ်၏။
ဤစကေားစုသည် အထက်ေကေ စကေားစုနှင် အနက်ေအဓိပ္ပာယ်
အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။ ဤစကေားစုတေင်ွ "တိေမ်ြေမြေျား" နှင်
"မှြောင်မုိြေက်ေထူထပ်" တိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ တေရားစီရင်ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မှြောင်မုိြေက်ေဖုးလွှမ်ြေးသာန " "တိေမ်ြေတိေက်ုေ မုြေနတိ်ေင်ုး" 

ဓေနအာရုနသ်ည် တောင်ထိပ်တိေု့ ကုိေ နှရှေ့ံ ပားသကဲေသို့ ၊ အမြေျားဖစ်၍ အားကီေးသာ
အမြေျ ိုးသည် လာ၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရဲရင်ကော ကီေးမြေားသာ
စစ်တေပ်ကီေးသည် တောင်တေနး်မြေျား ဖတ်ေကေျာ်ကော
ချတီေက်ေလာသည်။ သူတိေု့ သည် အာရုဦးအလင်းကဲေသို့
ပန နှ်ရွှေ့သွားသည်။" 

အမြေျားဖစ်၍ အားကီေးသာ အမြေျ ိုး
"အမြေျား" နှင် "အားကီေးသာ" ဟသာ စကေားလးုတိေု့ သည်
အဓိပ္ပါယ်ဆင်တေကူော စစ်တေပ်တေစ်ခု၏ အင်အားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အလနွမ်ြေျားပားသာ နကောင်အပ်ုစုကီေး " 
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာလ ဖာ်ပသာ ရာက်ေလာမြေည် စစ်တေပ်၏ အဆက်ေ
ဖစ်သည်။
ပည်သည် ဧဒင် ဥယျာဉ်ကဲေသို့  ဖစ်၏။
ဧဒင် ဥယျာဉ်သည် လှပသာ နရာတေစ်ခုဖစ်သည်။ 
ရှရှေ့တေင်ွရိှသာ ပည်သည် ဧဒင် ဥယျာဉ်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ နာက်ေ၌ကေား၊
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း သာ လင်ွပင်ဖစ်၏။
ဤအရာသည် မီြေးလာင်ပျက်ေစီးခင်းကောင် ဖစ်လာသည်
အရာမြေျား အကေျဉ်းချုပ် ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြေင်းတေပ်၏ ဆူညသမြေျားနှင် ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
မြေင်း
ခလးချာင်းရိှ၍ အပးမြေနက်ော အကောင်ကီေးသာ တိေရိစ္ဆာန်
သူတိေု့ သည် အဆင်းအားဖင် မြေင်းနှင်တေ၍ူ
နကောင်၏ ဦးခါင်းသည် မြေင်းကေလး၏ ဦးခါင်းနှင်
ဆင်တေပီး စစ်တေပ်သည်လည်း မြေင်းကဲေသို့
အားကီေးကောလျင်မြေနသ်ည်။ 
မြေင်းစီးသူရဲကဲေသို့  ပးကေလိမြေ်မြေည်
စစ်တေပ်သည် မြေင်းစီးသူမြေျားကဲေသို့  လျင်မြေနစွ်ာ လှုပ်ရှားသည်။ 
ခုနကေလိမြေ်မြေည်
လျင်မြေနစွ်ာပးသာအခါ မြေင်းသည် ခုနပါက်ေလရိှသည်။
ရထားမြေည်သံကဲေသို့ ၎င်း၊ အမြေှုိက်ေကုိေ လာင်သာ မီြေးမြေည်သံကဲေသို့ ၎င်း
အသံမြေည်၍ တောင်ထိပ်တိေု့ အပါ် မှြော ခုနကေလိမြေ်မြေည်။ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ
ခင်းကေျင်း၍ အားကီေးသာ လအူလံးုအရင်းကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
ကေျ ိုင်းကောင် စစ်တေပ်၏ ဆူညသနှင် နှုိင်းယှဥ် လျက်ေရိှသည်။ 
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Joel 06

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာလသည် ထာ၀ရဘုရား၏ နှကောင်စစ်တေပ် အကောင်း
ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။
သူတိေု့ သည် သူရဲကဲေသို့  ပး၍ စစ်သူရဲကဲေသို့  မိြေု့ရုိးကုိေ တေက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
နှကောင် စစ်တေပ်ကုိေ လသူားစစ်တေပ် လှုပ်ရှားသကဲေသို့
ဖာ်ပထားသည်။ 
မိြေု့ရုိး
မိြေု့ပတ်ေလည်ရိှ နရမြေျား

Joel 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာလသည် ထာ၀ရဘုရား၏ နှကောင်စစ်တေပ် အကောင်း
ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။
မိြေု့ရုိးကုိေ ကေျာ်လျက်ေ၊ အိမ်ြေပါ်သို့  တေက်ေလျက်ေ၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
မိြေု့စာင်စစ်သားမြေျားကုိေ အနိင်ုယူသည်။"

Joel 10

သူတိေု့ ရှရှေ့မှြော မြေကီေးလှုပ်လိမြေ်မြေည်။ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်လည်း
တေနုခုိ်က်ေလိမြေ်မြေည်။ နနှင်လ သည် မုိြေက်ေ၍၊ ကေယ်တိေု့ သည် မြေထွနး်လင်းဘဲ
နကေလိမြေ်မြေည်။
အလနွမ်ြေျားပားသာ နှကောင်မြေျားကောင် ကောင်းကေင်နှင် 
မြေကီေးလှုပ်ခပ်ကော ကောင်းကေင်ရိှအရာမြေျား မြေမြေင်ရပ။ 
ထာဝေရဘုရားသည်လည်း မိြေမိြေတေပ်တော်ရှရှေ့မှြော အသံကုိေ လရွှေင်တော်မူြေမြေည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ တေနး်ခုိးကုိေ ပ၍ စစ်တေပ်ကုိေ
အမိြေန ပးသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား
ထိနး်ချုပ်သည်။" 

ကီေး၍ အလနွ ်ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
ဤစကေားစုရိှ "ကီေး၍" နှင် "ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ" ဆုိသည်
စကေားလးုတိေု့ သည် အခခအားဖင် အဓိပ္ပါယ် အတေတူေဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကီေးမြေားစွာ
ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ" 

အဘယ်သူခံနိင်ု သနည်း။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား၏
တေရားစီရင်ခင်းမှြေ လွှတ်ေမြောက်ေနိင်ုသူ တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှ
မြေရိှ။" 

Joel 12

စိတ်ေနှလံးုအကေင်းမဲြေ ငါ ထံသို့  ပနလ်ာကေလာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ အပစ်မြေျားမှြေ
လွဲသွား၍ ငါ ထသို့  လးုလးုလျားလျား ဆက်ေကေပ်ကေလာ။" 

အဝေတ်ေကုိေ မြေဆုတ်ေဘဲ နှလံးုကုိေ ဆုတ်ေလျက်ေ
အဝတ်ေဆုတ်ေဖဲခင်းသည် အရှက်ေရခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
နာင်တေရခင်း၏ ထင်ရှားသာ အပင်ပနး်လပ်ုရပ်ဖစ်သည်။
"နှလးုကုိေ ဆုတ်ေလျက်ေ" ဆုိသည်မှြော နာင်တေရကော
အတေင်ွးပုိင်းလည်း ပာင်းလဲဖို့  ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည် ။ 
နာင်တေရတေတ်ေသာ
ရပ်တေန သ်ည်။

Joel 14

သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရ ဘုရားအား
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာနှင် သွနး်လာင်းရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေကေပ်ရန်
ဖစ်စခင်းငှါ၊ ဘုရား သခင်သည် တေဖန ်ပနလ်ာ၍ နာင်တေရပီးလျှင်၊
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာကုိေ ထားရစ်စတော်မူြေမြေည်မြေမူြေမြေည်ကုိေ
အဘယ်သူသိနိင်ုသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အမြေျက်ေဒါသထွက်ေရာမှြေ နာင်တေ ရကောင်း
ရနိင်ုသည်။ 

Joel 15

မြေဂင်္ဘေလာအခနး်
သတိေု့ သမီြေးကေ မြေဂင်္ဂလာအခမ်ြေးအနားအတေက်ွေ ၎င်းမိြေဘအိမ်ြေမှြေ
စာင်ဆုိင်းသာ အခနး်

Joel 17

အစုိးရ၍ အမွြေတော်လတိူေု့ ကုိေ
ဘုရားသခင် ရွးနတ်ုေသာလမူြေျ ိုး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး 
သူတိေု့  ဘုရားသခင်ကေား၊ အဘယ်မှြော ရိှသနည်းဟ ုတေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အဘယ်ကောင် ဆုိရကေပါ သနည်းဟ ုလျှာက်ေကေစ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အစ္စရးတိေု့ ကုိေ သူတိေု့ ၏ ဘုရားကေ စွန ပ်စ်ခဲသည်ဟု
မြေပာသင်ပ။" 

Joel 18

ထာဝေရဘုရားသည် ပည်တော်ကုိေ
ဣသရလလမူြေျ ိုး
မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏နိင်ုင
အကေယ်စင်စစ်
ကေျွန်ပ်ုပာမြေည်စကေားကုိေ အာရု ပုပါ
ကဲေရဲရှေ့ရာဖစ်စခင်း
လးစားမြေှုနှင် မြေထုိက်ေတေနသာ
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Joel 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌
ဆက်ေလက်ေကေတိေတေည်သည်။
အရှရှေ့ပင်လယ်ကုိေ မြေျက်ေနှာပု လျက်ေ၊ အနာက်ေပင်လယ်ကုိေ
ဤအရပ်မြေျက်ေနှာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှုထာင်မှြေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

Joel 21

အိပည်တော်၊ မြေစုိးရိမ်ြေနှင်
"ပည်တော်၌ ရိှသာ လမူြေျ ိုးတိေု့  မြေကောက်ေကေနှင်" 

တောမြေက်ေ ပင်ပါက်ေလျက်ေ
ပည်တော်၌ စားသုးရန ်ကောင်းသာအပင်မြေျား
ပါက်ေရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
အရင်မုိြေဃ်းနှင်နာက်ေမုိြေဃ်း
အရင်မုိြေးသည် မုိြေးရာသီ၏အစ ဒီဇင်ဘာလ အစာပုိင်းတေင်ွ ရွာပီး
နာက်ေမုိြေးသည် ဧပီ နှင် မြေလတိေု့ တေွင် ရွာသွနး်လျက်ေရိှသည်။

Joel 24

အသီးနယ်ရာ ကေျင်း
အရည် ထည်ရာ အိးုကီေး
အရာဘကေျ ိုင်း၊ ယာလက်ေကေျ ိုင်း၊ ခါသိလကေျ ိုင်း၊ ဂါဇံကေျ ိုင်းတေည်းဟသာ
ငါစလရွှေတ်ေသာ ငါ၏ မြေဟာ ဗုိလ်ခတိေု့  ကုိေက်ေစားသာ နှစ်ပါင်းကောလကုိေ
ငါပနပး မြေည်။
"နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ ထိနး်သိမ်ြေးခဲသာ သီးနှမြေျား နှင် နှကောင်အပ်ုစု
စားသာက်ေသာ နှစ်မြေျား"
အရာဘကေျ ိုင်း၊ ယာလက်ေကေျ ိုင်း၊ ခါသိလကေျ ိုင်း၊ ဂါဇံကေျ ိုင်း
ထုိအကောင်မြေျားမှြော အရွယ်ရာက်ေသာ ကေျ ိုင်းကောင်၊
လယ်ွကူေစွာ ပျ သနး်နိင်ုသာ ဧရာမြေကေျ ိုင်းကောင်၊
အလနွန်နုယ်သာ ကေျ ိုင်းကောင်၊ ပါက်ေခါစကေျ ိုင်းကောင်။

Joel 26

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌
ကောင်းသာအရာမြေျားအတေက်ွေ ဆက်ေလက်ေ ကေတိေတေည်သည်။

Joel 28

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌
ကောင်းသာအရာမြေျားအတေက်ွေ ဆက်ေလက်ေ ကေတိေတေည်သည်။
လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့

ငါ၏ ဝိေညာဉ်တော်ကုိေ ငါသွနး်လာင်းမြေည်
လတူေစ်ဦးရလာင်းသကဲေသို့  ငါသည် ရက်ေရာစွာ ပးမြေည်။ 

Joel 30

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာ၀ရဘုရားကေ အနာဂတ်ေတေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေည်အရာ
ဆက်ေလက်ေပကေားသည်။
သွး၊ မီြေးလျှ၊ံ မီြေးခုိးတိေင်ု
"သွး" သည် လတိူေု့ ၏ သဆုးခင်းကုိေ ပုဆာင်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သခင်း၊ မီြေးလျှ  နှင်
မီြေးခုိးတိေင်ု" 

ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ န ကီေး
ဤနရာတေင်ွ "ကီေး" ဆုိသည်မှြော "ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်"
ဟသာစကေားကုိေ အထူးပုသာ စကေားလးုဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကီေးစွာ
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာ န " 

လသည်လည်း သွးဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ဤနရာတေင်ွ "သွး" ဆုိသည်မှြော အနရာင်ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဤစကေားစုအတေက်ွေ လိအုပ်လျှင် ကိေယာထပ်ဖည်နိင်ုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လ သည် သွးကဲေသို့
အနရာင်သို့  ပာင်းလဲလိမြေ်မြေည်။" 

Joel 32

ဇိအနုတောင်၊ ယရုရှလင်မိြေု့၌
ဤအရာမြေျားကေ တေညီူသာ နရာတေစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ
ဇိအနုတောင်ပါ်၌" 

ထာဝေရဘုရား ခါ်တော်မူြေသာသူ အကေျနအ်ကေင်းတိေု့ အဘို့  ကေယ်တေင်
ခင်းအခွင် ရိှရလတံေ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား ခါ်တော်မူြေသာ
သူတိေု့ သည် အသက်ေရှင် ကေျနရ်စ်သူမြေျား ဖစ်လိမြေ်မြေည်။"

အကေျနအ်ကေင်းတိေု့
ကေပ်ဆုိး သို့ မြေဟတ်ုေ စစ်ပဲွ စသည် ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာ
ဖစ်ရပ်တိေု့ မှြေ ကေျနရ်စ်သာ လမူြေျား။

Chapter 2
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Translation Questions

Joel 2:1

ဘာကောင် မြေ၌ နထုိင်သူမြေျားအားလံးုဟာ တေနုရီ်မြေှုမြေျားနှင်
ကောက်ေရွရှေ့ံသင်သနည်း။
သူတိေု့ တေနုရီ်ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းမှြော ထာ၀ရဘုရား၏ န ရက်ေသည်
လာသာကောင်ဖစ်သည်။
ဤစစ်တေပ်နှင်တေသူည် တေပ်တေစ်တေပ်ဟာ ဘယ်အချနိမှ်ြောရိှခဲသနည်း။
ဤစစ်တေပ်နှင်တေသူည် တေပ်တေစ်တေပ်ဟာ ဘယ်တောမှြေရိှမြေည်
မြေဟတ်ုေပ။

Joel 2:3

စစ်တေပ်၏ နာက်ေကွေယ်တေင်ွ ရိှသည် မြေပင်ဟာ မြေည်သည်အရာနှင်တေသူနည်း။
စစ်တေပ်၏ နာက်ေကွေယ်တေင်ွ ရိှသည် မြေပင်ဟာ ပျက်ေစီးနသည်
လင်ွပင်ကီေးနှင် တေသူည်။

Joel 2:4

စစ်တေပ်ဟာ ဘယ်အရာနှင်တေ၍ူ လပ်ုဆာင်သနည်း။
စစ်တေပ်ဟာ အဆင်းအားဖင် မြေင်းနှင် တေ၍ူ၊ မြေင်းစီးသူရဲကဲေသို့
ပးကေသည်။

Joel 2:8

မိြေု့သည် မြေည်သို့ ဖင် စစ်တေပ်အာက်ေရာက်ေလာမြေည်နည်း။
သူတိေု့ သည် မိြေု့ထဲတေင်ွ အပးအလွှား ပးလျက်ေ၊ မိြေု့ရုိးကုိေ
ကေျာ်လျက်ေ၊ အိမ်ြေပါ်သို့ တေက်ေလျက်ေ၊ သူခုိးကဲေသို့ ပတေင်းပါက်ေ
ထဲသို့  ဝင်လျက်ေရိှကေသည်။

Joel 2:10

ဤတေပ်တော်ဟာ အဘယ်သူ၏ တေပ်တော်ဖစ်သနည်း။
ဤတေပ်တော်ဟာ ထာ၀ရဘုရား၏ တေပ်တော်ဖစ်သည်။

Joel 2:12

မြေည်သည်အရာနှစ်ခုကုိေ ပည်သူပည်သားမြေျားဆုတ်ေဖဲရမြေည်နည်း။
လမူြေျားတိေု့ သည် သူတိေု့ အဝတ်ေနှင် သူတိေု့ နှလးုသားမြေျားကုိေ
ဆုတ်ေရနဖစ်သည်။
အဘယ်ကောင် လတေဟွာ ထာ၀ရဘုရားထံသို့  ပနလ်ာသင်သနည်း။
သူသည် ချစ်သနားခင်း မြေတေ္တ ာဂရုဏာနှင် ပည်စု၍
စိတ်ေရှည်သာသဘာ၊ အလနွကေျးဇူးပုချင်သာသဘာ၊
အပစ်ပးခင်းကုိေ
နာင်တေရတေတ်ေသာသဘာရိှတော်မူြေသာကောင် ဖစ်သည်။

Joel 2:15

အဘယ်ကောင် ဇိအနုတောင်ပါ်တေင်ွ လစုူမြေျားဟာ တံေပုိးကုိေ မြေှုတ်ေကေသနည်း။
သူတိေု့  တေပုိးမြေှုတ်ေရခင်းမှြော အစာရှာင်ရသာအချနိကုိ်ေ
အထွတ်ေအမြေတ်ေထားခင်းနှင် ခါ်၍ စုဝးရသာအချနိကုိ်ေ
အလးအမြေတ်ေထားခင်းဖစ်သည်။

Joel 2:18

ထာ၀ရဘုရား၏ လမူြေျားသည် တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားကေားတေင်ွ
မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း?
ထာ၀ရဘုရား၏လမူြေျားသည် တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားကေားတေင်ွ
ရှက်ေစရာမြေျားဖစ်ကေသည်။

Joel 2:21

ပည်တော်သည် အဘယ်ကောင် စုိးရိမ်ြေခင်း မြေရိှရမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ကီေးသာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေသာကောင်
ပည်တော်သည် စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှရမြေည်ဖစ်သည်။

Joel 2:24

မြေဟာဗုိလ်ခတိေု့ ကုိေ စလရွှေတ်ေသာသူမှြော မြေည်သူနည်း။
မြေဟာဗုိလ်ခတိေု့ ကုိေ စလွှတ်ေသာသူမှြော ထာ၀ရဘုရားဖစ်သည်။

Joel 2:26

နာက်ေတေဖန ်ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ အပါ်တေင်ွ ဘယ်တော
ရှက်ေကောက်ေခင်းကုိေ ယူလာမြေည်နည်း။
မြေရိှရပါ။ နာက်ေတေဖန ်ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့လတိူေု့ အပါ်တေင်ွ
ရှက်ေကောက်ေခင်းကုိေ ယူဆာင်လာမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Joel 2:28

ထာ၀ရဘုရား၏ ဝိေညာဉ်တော်ကုိေ သွနး်လာင်းသာအခါ
မြေည်သည်အရာမြေျားဖစ်ပျက်ေလာလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ သားသမီြေးတိေု့ သည် ပရာဖက်ေဉာဏ်နှင်
ဟာပာရကေလိမြေ်မြေည်။ အသက်ေကီေးသူတိေု့ သည်
နမိိြေတ်ေအိပ်မြေက်ေတိေု့ ကုိေ မြေင်မြေက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ အသက်ေငယ်
သူတိေု့ သည်လည်း ဗျာဒိတ်ေရူပါရုတိေု့ ကုိေ မြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။

Joel 2:30

ထာ၀ရဘုရားသည် ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးအပါ်တေင်ွ
မြေည်သည်အရာပလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးပါ်တေင်ွ
အဩဖွယ်သာ အရာမြေျားကုိေ ပသသည်။
နသည် မြေည်သည်အရာအဖစ်သို့  ပာင်းလိမြေ်မြေည်နည်း။
နသည် မှြောင်မုိြေက်ေ အတိေဖစ်လိမြေ်မြေည်။
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Joel 2:32

ထုိအချနိတ်ေင်ွ အဘယ်သူသည် ကေယ်တေင်ခင်းခံရလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ခါ်သာသူ မြေည်သူမြေဆုိ
ကေယ်တေင်တော်မူြေခင်းတိေု့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 3

1 ထုိန ရက်ေကောလ၌ အထက်ေကေ သိမ်ြေးသွားခင်း ကုိေ ခရသာ ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲပနသာအခါ၊ 2
ခပ်သိမ်ြေးသာ လမူြေျ ိုးတေကောတိေု့ ကုိေ ငါသည် စုဝး စ၍ ယာရှဖတ်ေချ ိုင်သို့  ခါ် ခဲမြေည်။ သူတိေု့ သည် ငါ ပည် ကုိေ ဝဖန၍်
အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ တေွင် ကဲွေပားစ သာ ငါ၏အမွြေလ ူဣသရလအမြေျ ိုးဘက်ေမှြော ငါသည် တေရားစီရင်မြေည်။ 3 သူတိေု့ သည်
ငါ၏လတိူေု့ အဘို့  စာရးတေချကေပီ။ လကူေလးကုိေ ပည်တေနဆ်ာနှင်၎င်း၊ မိြေနး်မြေကေလးကုိေ မိြေမိြေသာက်ေစရာ စပျစ်ရည်နှင်၎င်း
ဖယ်လှယ်ကေပီ တေကေား။ 4 အိတုေရုုမိြေု့၊ ဇိဒနုမိြေု့၊ ပါလတေ္တ ိနပည်နှင် နးီစပ် သာ အရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် ငါနှင် အဘယ်သို့
ဆုိင်ကေသနည်း။ ငါ ကုိေ ရနတ်ေု့ ပုကေမြေည်လာ။ ငါ ကုိေ ရနတ်ေု့  ပုကေလျှင်၊ ထုိရနကုိ်ေ သင်တိေု့  ခါင်းပါ်သို့  အလျင်အမြေန်
ငါပနရာက်ေစမြေည်။ 5 သင်တိေု့ သည် ငါ ရွှငကုိွေ ယူ၍၊ ငါနှစ်သက်ေ ဘွယ်သာ ဥစ္စာမြေတ်ေတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့ ဘုဗိမြောနထဲ်သို့
သွင်းသာကောင်၎င်း၊ 6 ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ နရင်း ပည်မှြေ အဝးသို့  ပာင်းစလိသာငှါ၊ ဟလသ
အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ရာင်းလိက်ုေသာကောင်၎င်း၊ 7 သင်တိေု့  ရာင်းလိက်ုေရာအရပ်မှြေ ငါသည် ထ မြောက်ေ၍၊ သင်တိေု့  ရနတ်ေု့ ပုခင်းကုိေ
သင်တိေု့ ခါင်းပါ်သို့  ပနရာက်ေစမြေည်။ 8 သင်တိေု့ သားသမီြေးမြေျားကုိေလည်း ယုဒအမြေျ ိုးသား တိေု့ ၌ ငါရာင်း၍၊ သူတိေု့ သည်
တေဖနဝးသာ အမြေျ ိုး၊ ရှဘပည်သားတိေု့ ၌ ရာင်းလိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့  ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေပီ။ 9 ဤအမြေှုကုိေ
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ကေားပာ ကေလာ။ စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ ပင်ဆင်၍ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်ကေလာ။ စစ်သူရဲအပါင်းတိေု့ သည်
ချဉ်းကေပ်၍ တေက်ေလာကေစ။ 10 သထွနသွ်ားမြေျားကုိေ ထားဖစ်စခင်းငှာ၎င်း၊ တေစဉ်မြေျားကုိေ လှဖစ်စခင်းငှာ၎င်း ထုလပ်ုကေလာ။
အားနည်းသာသူကေ၊ ငါအားကီေးသည်ဟ ုပာဆုိစ။ 11 ပတ်ေလည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ၊ စုဝး၍ လာကေလာ။
သင်းဖတွေ့ဲ ကေလာ။ စုဝးရာအ ရပ်၌ သင်တိေု့ သူရဲမြေျားကုိေ ထာဝရဘုရားနှမိြေ်ချတော်မူြေ မြေည်။ 12 တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထ၍
ယာရှဖတ်ေချ ိုင် သို့  တေက်ေလာကေစ။ ပတ်ေလည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုး သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်ခင်းငှာ ထုိအရပ်၌
ငါထုိင်မြေည်။ 13 ရိတ်ေစရာ စပါးမှြေည်သာကောင် တေစဉ်ကုိေ လွှတ်ေကေလာ။ စပျစ်သီး နယ်ရာတေနဆ်ာပည်၍၊ စပျစ် ရည် ကေျင်းတိေု့ သည်
လျှ သာကောင် လာကေ။ ဆင်းကေ လာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ် သည် ကီေးလှ၏။ 14 ကွေပ်မြေျက်ေရာချ ိုင်၌
လမူြေျား စည်းဝးလျက်ေ၊ လမူြေျားစည်းဝးလျက်ေရိှကေ၏။ ကွေပ်မြေျက်ေရာချ ိုင်၌ ထာဝရ ဘုရား၏ န ရက်ေသည် ရာက်ေလနုးီပီ။ 15

နနှင်လသည် မုိြေက်ေလိမြေ်မြေည်။ ကေယ်တိေု့ သည် လည်း မြေထွနး်လင်းဘဲ နကေလိမြေ်မြေည်။ 16 ထာဝရဘုရားသည်လည်း ဇိအနုတောင်ပါ်ကေ
ကေးကော်၍၊ ယရှုရှလင်မိြေု့ထဲကေ အသကုိေလွှင်တော်မူြေ သဖင်၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးသည် တေနုလ်ှုပ်လိမြေ် မြေည်။ သို့ ရာတေင်ွ၊
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ၏ ခုိလှုရာ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်တော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 17 ငါသည်လည်း
ငါ၏သန ရှ်င်းသာ ဇိအနုတောင် ပါ်မှြောနသာ သင်တိေု့ ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ သည်လည်း သန ရှ်င်းလိမြေ်မြေည်။ နာက်ေတေဖန ်ထုိမိြေု့ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသား မြေနင်းရ။ 18 ထုိကောလ၌ ချ ိုသာ
စပျစ်ရည်သည် တောင်တိေု့  မှြေ ယုိလိမြေ်မြေည်။ နို့ ရည်သည် ကုေနး်တိေု့ မှြေ ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။ ယုဒမြေစ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ရစီးကေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ထဲကေ စမ်ြေးရထွက်ေ၍ ရိှတေ္တ ိမ်ြေချ ိုင်ကုိေ စုိစလိမြေ်မြေည်။ 19 ယုဒပည်၌ အပစ်မြေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသာကောင်၊ အဲဂုတေ္တ ုပည် သည်လဆိူတ်ေညလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ ဧဒပည်သည်လည်း လဆိူတ်ေညသာ
တောဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 20 ယုဒပည်မူြေကေား၊ ထာဝရပည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့မူြေကေား၊ ကောလအစဉ်အဆက်ေတေည်သာ မိြေု့ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 21

ထုိမိြေု့သားတိေု့ သည် အသသတ်ေခင်းကုိေ ခရသာအပစ်ကောင်၊ ငါသည် မြေပးသးသာဒဏ်ကုိေ တေဖနပးဦးမြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေသတေည်း။ 

Joel 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရာသခင်သည် အနာဂတ်ေဖစ်ရပ်မြေျားအကောင်း ဆက်ေလက်ေ
ပာကေားသည်။
ကေည်လာ
"ကေည်လာ" ဟသာ စကေားလးုသည် ၎င်းနာက်ေမှြေ
လိက်ုေလာမြေည် အကောင်းအရာမြေျားကုိေ အလးပးရန်
ထပ်ဖည်သာ စကေားဖစ်သည်။

ထုိန ရက်ေကောလ၌
"ထုိကောလ၌" ဆုိသည် စကေားစုသည် "ထုိန ရက်ေ" ဟသာ
စကေားစုကုိေပင် ရည်ညွှနး်ကော တေညီူသာအဓိပ္ပါယ်ကုိေ
ဆာင်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိန ရက်ေမြေျား၌" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိကောလ၌" 

ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ငါဆာင်ခဲပနသာအခါ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သိမ်ြေးသွားခင်း
ခရသာသူမြေျားကုိေ ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင် သို့
ပနလ်ည်ပို့ ဆာင်မြေည်။
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ငါ၏အမွြေလ ူဣသရလအမြေျ ိုး
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အပါ်
ထာ၀ရဘုရား၏ သဘာထားအမြေင်ကုိေ ပါ်လင်ွစသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ၏ အမွြေဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျ ိုး" 

လကူေလးကုိေ ပည်တေနဆ်ာနှင်၎င်း၊ မိြေနး်မြေကေလးကုိေ မိြေမိြေသာက်ေစရာ
စပျစ်ရည်နှင်၎င်း ဖယ်လှယ်ကေပီ တေကေား
ဤအရာမြေျားသည် မြေတေညီူသည် ကေလးအပ်ုစုနှစ်ခုပါ်
ကေျူးလနွခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ သူတိေု့ ပုခဲသည် သာဓကေမြေျားဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာက်ေျားလးကုိေ
ပည်တေနဆ်ာနှင် လည်းကောင်း၊ သူတိေု့ သာက်ေသုးဖို့  စပျစ်ရည်နှင်
မိြေနး်ကေလးကုိေ လည်းကောင်း၊ ရာင်းဝယ်ကေသည်။" 

Joel 04

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပတ်ေလည်၌ရိှသာ
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မိြေန ကေားသည်။
သင်တိေု့ သည် ငါနှင် အဘယ်သို့  ဆုိင်ကေသနည်း
ဘုရားသခင်သည် ဤမြေးခွနး်ကုိေ တေရုုမိြေု့၊ ဇိဒနုမိြေု့၊
ပါလတေ္တ ိနပည်တိေု့ ကုိေ ဆူပူကိေမ်ြေမြောင်းရန ်အသုးပုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အပါ် ဒါ်သထွက်ေဖို့
သင်တိေု့ ၌ အခွင်မြေရိှ" 

ငါ ကုိေ ရနတံ်ေု့ ပုကေမြေည်လာ။
"ငါ ကုိေ လက်ေစားချမြေည်လာ" လတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လပ်ုရပ်ကုိေ
ပနလ်ည်စဉ်းစားတေတ်ေရန ်ဘုရားသခင်ကေ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
အသုးပုသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ
လက်ေစားချနိင်ုမြေည် ထင်သလာ။" .

ငါ ကုိေ ရနတံ်ေု့  ပုကေလျှင်၊ ထုိရနကုိ်ေ သင်တိေု့  ခါင်းပါ်သို့  အလျင်အမြေန်
ငါပနရာက်ေစမြေည်။
ဤနရာ၌ "ခါင်း" ဆုိသည်စကေားလးုသည် လကုိူေ
ရည်ညွှနး်သည်။ သူတိေု့  လိခုျင်သာ လက်ေစားချမြေှုအတိေင်ုး
သူတိေု့ အပါ်၌ ထာဝရဘုရားကေ ဖစ်ပျက်ေစမြေည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ အပါ် ဖစ်စချင်သာ
ရနတ်ေု့ ပုမြေှုအတိေင်ုး ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ ခစားစမြေည်။" 

ရန်
"လက်ေစားချ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရနတ်ေု့ ပန"်

Joel 07

သင်တိေု့  ရာင်းလိက်ုေရာအရပ်မှြေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ ကေျွနခ်ရာ အရပ်မြေျားကုိေ
စွန ခွာ၍ ဣသရလပည်သို့  ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ 

ရနတံ်ေု့ ပုခင်းကုိေ သင်တိေု့ ခါင်းပါ်သို့  ပနရာက်ေစမြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်နှင် ထုိက်ေသာအရာကုိေ
ပနပးခင်း"
ယုဒအမြေျ ိုးသား တိေု့ ၌
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
အစွမ်ြေးအားဖင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့  အားဖင်"
ရှဘပည်သားတိေု့
ဆာဘီအာလမူြေျ ိုး၊ "ရှဘ"ဟလုည်း ခါ်သည်။ ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ သည်
ဣသရလပည်တောင်ပုိင်း၌ နထုိင်ကေသည်။ 

Joel 09

စစ်တိေက်ုေခင်းငှာ ပင်ဆင်၍ စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်ကေလာ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် စစ်သားမြေျားကုိေ စစ်ပဲွအတေက်ွေ
ပင်ဆင်ကေရန ်ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်ကေလာ။
"စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ လှုပ်ရှားရန ်အဆင်သင်ဖစ်စ"

သံထွနသွ်ားမြေျားကုိေ ထားဖစ်စခင်းငှာ၎င်း၊ တံေစဉ်မြေျားကုိေ
လံှဖစ်စခင်းငှာ၎င်း ထုလပ်ုကေလာ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် တေညီူသာ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။ နှစ်ခုစလးုကေ
စုိက်ေပျ ိုးရးကိေရိယာမြေျားကုိေ စစ်လက်ေနက်ေအဖစ် ပာင်းလဲရန်
ညွှနကေားသည်။ 
သံထွနသွ်ားမြေျား
သီးနှမြေျား စုိက်ေပျ ိုးရန ်မြေကီေးတေးူဆွရာ၌
အသုးပုသာကိေရိယာမြေျားဖစ်သည်။
တံေစဉ်မြေျား
သးငယ်သာ အကုိေင်းအခက်ေမြေျား ဖတ်ေရနအ်သုးပုသာ
ဓားမြေျားဖစ်သည်။

Joel 11

တေပါးအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ၊ စုဝေး၍ လာကေလာ။
"တိေက်ုေပဲွအတေက်ွေ စုဝးကေလာ" 

သင်တိေု့ သူရဲမြေျားကုိေ ထာဝေရဘုရားနှမိြေ်ချတော်မူြေ မြေည်။
ဣသရလတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားထ စကေားပာရာ၌
ဤစာကောင်းသည် ထာဝရဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်ထားသည်။
သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားကေ ထာဝရဘုရား၏ စစ်တေပ်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရန်
ပာဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။ 

Joel 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ထ ဆက်ေ၍ စကေားပာ
တော်မူြေသည်။

Chapter 3

Page 2400 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထ၍ ယာရှဖတ်ေချ ိုင် သို့  တေက်ေလာကေစ။
ပတ်ေလည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုး သားအပါင်းတိေု့
"တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ " နှင် "ပတ်ေလည်၌ နသာ
တေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ " ဆုိသည်မှြော
ယုဒပည်ပတ်ေလည်၌ရိှသာ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့  သည် ယရုရှလင်ပါ် ကေျူးလနွခဲ်သာကောင်
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေ ယာရှဖတ်ေချ ိုင်၌
တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။
စပျစ်သီး နယ်ရာတေနဆ်ာပည်၍ တံေစဉ်ကုိေ လရွှေတ်ေကေလာ။
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) စပျစ်နှင်
ဂျ  ရိတ်ေသိမ်ြေးသကဲေသို့  အပစ်ရိှသာ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေခင်း၊
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဝင်းမှြေည်သာ သီးနှမြေျား စုဆာင်းခင်းနှင်
စပျစ်သီးမြေျား နင်းနယ်သကဲေသို့  အပစ်ရိှသာလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
တေရားစီရင်ခင်း။
ရိတ်ေစရာ စပါးမှြေည်သာကောင် တံေစဉ်ကုိေ လရွှေတ်ေကေလာ။
ထာဝရဘုရားကေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အကောင်း ဖာ်ပရာ၌
"ရိတ်ေသိမ်ြေးရန ်ဝင်းမှြေည်သာ စပါးခင်း" ကဲေသို့ ပာဆုိသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစဉ်ကုိေ လွှတ်ေကေလာ။
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ဝင်းမှြေည်သာ စပါးခင်းကဲေသို့  ဖစ်၏။" 

တံေစဉ်ကုိေ လရွှေတ်ေကေလာ။
"စပါးရိတ်ေရန ်တေစဉ်ကုိေ လွှဲသည်"

တံေစဉ်
စပါးရိတ်ေရာတေင်ွ အသုးပုသည် ကွေးကောက်ေသာ ဓါးရှည်
ရိတ်ေစရာ စပါးမှြေည်သာကောင်
"စပါးမြေျား ရိတ်ေသိမ်ြေးရန ်အဆင်သင်ဖစ်သည်။"

စပျစ်သီး နယ်ရာတေနဆ်ာပည်၍၊ စပျစ် ရည် ကေျင်းတိေု့ သည် လျှသာကောင်
လာကေ။ ဆင်းကေ လာ။
ထာဝရဘုရားကေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အကောင်း ဖာ်ပရာ၌
"စပျစ်သီး နယ်ရာကေျင်း၌ လတိူေု့ နင်းနယ်ရန ်အဆင်သင်ရိှနသာ
စပျစ်စည်း" ကဲေသို့  ပာဆုိသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လာကေ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ
နင်းနယ်ကေ။ အကောင်းမှြော သူတိေု့ သည် စပျစ်နယ်ရာကေျင်းထဲရိှ
စပျစ်သီးကဲေသို့  ဖစ်ကေသည်။"

စပျစ် ရည် ကေျင်းတိေု့ သည် လျှသာကောင် လာကေ။အကောင်းမူြေကေား၊
သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ် သည် ကီေးလှ၏။
ထာဝရဘုရားကေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့  ဆုိးသွမ်ြေးမြေှုအကောင်း
ဖာ်ပရာ၌ "စပျစ်နယ်ရာကေျင်းမှြေ စီးဆင်းလာ၍ ကေျင်းထဲ၌
သုိလာင်သာ စပျစ်ရည်" ကဲေသို့  ရည်ညွှနး်သည်။ သူတိေု့ ၏
ဆုိးသွမ်ြေးမြေှုမြေျား သုိလာင်ရန ်ကေျင်းတိေု့ ၏ အရွယ်သည်
မြေလလာက်ေပ။ 

Joel 14

လမူြေျား စည်းဝေးလျက်ေ၊ လမူြေျားစည်းဝေးလျက်ေရိှကေ၏။
လမူြေျား စည်းဝး၍ ထွက်ေလာသာ ဆူညသကုိေ ဆုိလိသုည်။
နှစ်ကိေမ်ြေဆက်ေတိေက်ုေရးရခင်းမှြော လအူပ်ုကောင်
အလနွဆူ်ညကောင်း ဖာ်ပလိ၍ုဖစ်သည်။
ကွေပ်မြေျက်ေရာချ ိုင်၌ ... ကွေပ်မြေျက်ေရာချ ိုင်၌
ဧကေနမု်ြေချ ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်ဖစ်သာကောင်
ဤကဲေသို့ နှစ်ကိေမ်ြေရးရခင်းဖစ်သည်။

Joel 16

ထာဝေရဘုရားသည်လည်း ဇိအနုတောင်ပါ်ကေ ကေးကော်၍၊
ယရှုရှလင်မိြေု့ထဲကေ အသံကုိေလရွှေင်တော်မူြေ သဖင်၊
ဤစကေားစုနှစ်ခုစလးု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော ထာဝရဘုရားသည်
ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ရှင်းလင်း ကေျယ်လာင်ကော တေနခုိ်းကီေးသာ
အသဖင် ကေးကော်လိမြေ်မြေည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ကေးကော်လိမြေ်မြေည်။" 

ထာဝေရဘုရားသည်လည်း ဇိအနုတောင်ပါ်ကေ ကေးကော်၍၊
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မှြော 
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးသည် တေနုလ်ှုပ်လိမြေ် မြေည်
ထာဝရဘုရား၏ ကေးကော်သ တေနခုိ်းကီေးသာကောင်
ကောင်းကေင်နှင် မြေကီေးကုိေ တေနုလ်ှုပ်စသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ ၏ ခုိလှုံရာ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်တော်မူြေလိမြေ် မြေည်။
ဤစကေားစုနှစ်ခုစလးုသည် ထာဝရဘုရားသည် သူ့လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ကောကွေယ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။ ခုိလှုရာ ဆုိသည်မှြော စစ်ပဲွ၌
လမူြေျားကုိေ ကောကွေယ်ပးသာနရာဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သူ့လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ရဲတိေက်ုေဖစ်သည်။" 

Joel 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဖစ်လာမြေည် ထာဝရဘုရား၏
န ရက်ေအကောင်းကုိေ ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ချ ိုသာ စပျစ်ရည်သည် တောင်တိေု့  မှြေ ယုိလိမြေ်မြေည်။
"ချ ိုသာ စပျစ်ရည်သည် တောင်တိေု့ မှြေ ယုိလိမြေ်မြေည်" ဆုိသည်မှြော
မြေကီေးသည် မြေဩဇာကောင်းလနွကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တောင်မြေျား၌ ရိှသာ
စပျစ်ပင်မြေျားသည် အလနွမ်ြေျားပားသာ ချ ိုသာ စပျစ်ရည်
ဖစ်ထွနး်စသည်။" 

နို့ ရည်သည် ကုေနး်တိေု့ မှြေ ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။
"ကုေနး်တိေု့ မှြေ နို့ ရည် ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။" အခားသာ ဘာသာချက်ေ၊
"တောင်ပါ်ရိှ သင်တိေု့ ၏ သုိး၊ နာွး နှင် ဆိတ်ေတိေု့ မှြေ မြေျားပားလှသာ
နို့ ရည် ထွက်ေလိမြေ်မြေည်။"
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ယုဒမြေစ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ရစီးကေလိမြေ်မြေည်။
ယုဒပည်ရိှ မြေစ်ချာင်းမြေျား အားလးု၌ ရစီးကေလိမြေ်မြေည်။
စမ်ြေးရထွက်ေ၍ ရိှတေ္တ ိမ်ြေချ ိုင်ကုိေ စုိစလိမြေ်မြေည်။
"အကောရှာလင်ွပင်သို့  ရ စလွှတ်ေလိမြေ်မြေည်"။ "ရိှတေ္တ ိမ်ြေ" သည်
ယာဒနမြေစ်၏ အရှရွှေ့ဖက်ေနရာတေစ်ခု၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
၎င်းနာမြေည်၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော "အကောရှာ သစ်ပင်မြေျား" 

ယုဒပည်၌ အပစ်မြေရိှသာသူတိေု့ ကုိေ သတ်ေ၍
"အပစ်မဲြေသာသွး" ဆုိသည်မှြော အသတ်ေခရသည်
အပစ်မြေရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ နှင် ဧဒလုမူြေျ ို းတိေု့ သည်
အပစ်မြေရိှသာ ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သတ်ေသာကောင်ဖစ်သည်။" 

ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ ညဉ်ှးဆဲသာကောင်၊
"အဲဂုတေ္တ ုပည်သားတိေု့ နှင် ဧဒလုမူြေျ ို းတိေု့ သည် အပစ်မြေရိှသာ
ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ သတ်ေသာကောင် ဖစ်သည်"

အဲဂုတေ္တ ုပည် သည်လဆိူတ်ေညံလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အဲဂုတေ္တ ုပည်သည်
ဖျက်ေဆီးခင်းခရ၍ လတိူေု့ သည် စွန ခွာ သွားလိမြေ်မြေည်"။ သို့ မြေဟတ်ုေ
"ရနသူ်တိေု့ သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဖျက်ေဆီး၍ ပည်သားတိေု့ သည်
၎င်းတိေု့  တိေင်ုးပည်ကုိေ ထားရစ်လိမြေ်မြေည်"။

ဧဒံပည်သည်လည်း လဆိူတ်ေညံသာ တောဖစ်လိမြေ်မြေည်။
"ဧဒပည်သည် ကေန္တာရဖစ်ကော လတိူေု့ သည် စွန ခွာကေလိမြေ်မြေည်။"

Joel 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဖစ်လာမြေည်
ထာဝရဘုရား၏န ရက်ေအကောင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
ယုဒပည်မူြေကေား၊ ထာဝေရပည်၊
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လတိူေု့ သည် ယုဒပည်၌ အမွြေခ၍
ထာဝရနထုိင်ကေလိမြေ်မြေည်" 

ယရုရှလင်မိြေု့မူြေကေား၊ ကောလအစဉ်အဆက်ေတေည်သာ မိြေု့ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေျ ိုးဆက်ေတေစ်ခုနာက်ေတေစ်ခု၊
လတိူေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၌ နထုိင်ကေလိမြေ်မြေည်။" 

ငါသည် မြေပးသးသာဒဏ်ကုိေ တေဖနပးဦးမြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ။"ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
သတ်ေဖတ်ေ၍ ဒဏ်မြေခရသးသာ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ငါသည်
အပစ်ပးမြေည်။"

Translation Questions

Joel 3:1

ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူတေကုိွေ ယာရှဖတ်ေချ ိုင် သို့ စုဝေးစသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည်ပည်တိေု့ ကုိေ
ယာရှဖတ်ေချ ိုင်သို့  စုဝးစလိမြေ်မြေည်။
အဘယ်သူတေကုိွေ အတိေင်ုးတိေင်ုး အပည်ပည် ကဲွေပားစခဲသနည်း။
တိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏လမူြေျားကုိေ အတိေင်ုးတိေင်ုး
အပည်ပည်သို့  ဖန က်ေျကေသည်။

Joel 3:4

တေရုုမိြေု့၊ ဇိဒနုမိြေု့၊ ပါလတေ္တ ိနပည်နှင် နးီစပ်သာ အရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည်
အဘယ်သူကုိေ ရနတံ်ေု့ ကေသနည်း။
တေရုုမိြေု့၊ ဇိဒနုမိြေု့၊ ပါလတေ္တ ိနပည် နှင် နးီစပ်သာ
အရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား ကုိေ ရနတ်ေု့ ကေပါသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ ရတေနာမြေျားကုိေ တေရုုမိြေု့၊ ဇိဒနုမိြေု့၊ ပါလတေ္တ ိနပည်တိေု့ သည်
မြေည်သို့ လပ်ုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ရွ၊ငရွတေနာမြေျားကုိေ သူတိေု့ ၏ ဘုရားကေျာင်းထဲသို့
သယ်ဆာင်ခဲကေသည်။

ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ အဘယ်အရပ်သို့
ပို့ ဆာင်ခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ ၏ တိေင်ုးပည်နှင် ဝးကွောသာ တိေင်ုးတေစ်ပါးပည်ကုိေ
သူတိေု့ လတေ ွရာင်းခဲသည်။

Joel 3:7

တေရုုမိြေု့၊ဇိဒနုမိြေု့၊ ပါလတေ္တ ိနပည်တိေု့ ၏သား၊သမီြေးမြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
အဘယ်သို့  လပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့  သား၊သမီြေးမြေျားကုိေ ယုဒ အမြေျ ိုးတိေု့ ၌ ထာ၀ရဘုရားသည်
ရာင်း၍ သူတိေု့ သည် တေစ်ဖနဝးသာ အမြေျ ိုး၊
ရှဘပည်သားတိေု့ ၌ ရာင်းလိက်ုေကေလိမြေ်မြေည်။

Joel 3:9

သူတိေု့ ၏ ထွနသွ်ားမြေျားကုိေ မြေည်သို့  ဖစ်စသင်သနည်း။
သူတိေု့ ၏ ထွနသွ်ားမြေျားကုိေ ဓားဖစ်စသင်သည်။

Joel 3:12

ပတ်ေလည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
အဘယ်သို့  ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ပတ်ေလည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ
ထာ၀ရဘုရားသည် စစ်ကောစီရင်ဖို့ ရန ်ထုိင်နတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
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Joel 3:14

န၊လ၊ကေယ်တိေု့ သည် အဘယ်သို့ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
နနှင်လတိေု့ သည် မှြောင်မုိြေက်ေလိမြေ်မြေည်၊ ကေယ်သို့ သည်
လည်းမြေထွနး်လင်းဘဲနကေလိမြေ်မြေည်။

Joel 3:16

ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာနှစ်ချက်ေကုိေ
ဖစ်စလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေမိြေလတိူေု့ အတေက်ွေ ခုိလှုရာနှင်
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ်စတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

ဇိအနုတောင်ပါ်တေင်ွ အဘယ်သူနသနည်း။
ဇိအနုတောင်ပါ်တေင်ွ သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာ၀ရဘုရား
နတော်မူြေသည်။

Joel 3:18

ကုေနး်တိေု့ မှြေ မြေည်သည်အရာ စီးလိမြေ်မြေည်နည်း။
နို့ ရည်သည် ကုေနး်တိေု့ မှြေ စီးထွက်ေလိမြေ်မြေည်။
မြေည်သည်ပည်သည် ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲလိမြေ်မြေည်နည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည် နှင် ဧဒပည်တိေု့ သည် ညဉ်းဆဲလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Amos

Chapter 1

1 ယုဒရှင်ဘုရင် ဩဇိမြေင်း၊ ဣသရလရှင်ဘုရင်ယာရှ၏သား ယရာဗာင်မြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေ၊ မြေကီေး မြေလှုပ်မီှြေနှစ်နှစ် အထက်ေကေ၊
သုိးထိနး်စုအဝင်ဖစ်သာ တေကောရွာသားအာမုြေတ်ေသည် ဣသရလပည်အတေက်ွေ ခရသာ ဗျာဒိတ်ေတော်စကေားဟမူူြေကေား၊ 2
ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုတောင်ပါ်ကေကေးကော်၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့ထဲကေအသကုိေ လွှင်တော်မူြေသာ ကောင်၊ သုိးထိနး်နရာတိေု့ သည်
ည ိးငယ်၍၊ ကေရမြေလတောင်ထိပ်သည် နမ်ွြေးရိလိမြေ်မြေည်။ 3 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဒမြောသက်ေမိြေု့သည် ဂိလဒ်ပည်ကုိေ
စပါးနယ်ရာ သယန္တရားစက်ေတိေု့  နှင် ကိေတ်ေနယ်သာအပစ်သုးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည် ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။ 4
ဟာဇလမြေင်းမြေျ ိုးအပါ်သို့  မီြေးကုိေလွှတ်ေ၍၊ ဗဟင်္ဂာဒဒ်မြေင်း၏ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ လာင်စမြေည်။ 5 ဒမြောသက်ေမိြေု့
တေခါးကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ ကုိေချ ို းမြေည်။ အာဝင်ချ ိုင်သားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဗသဒင်မိြေု့၌ မြေင်းပုသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း ပယ်ဖတ်ေမြေည်။
ရှုရ်ပည်သားတိေု့ သည် ကိေရမိြေု့သို့  သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေခရကေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 တေဖနထ်ာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဂါဇမိြေု့သည် ချုပ်ထားသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဧဒမုြေင်း၌ အပ်ခင်းငှါ သိမ်ြေးသွားသာအပစ်သုးပါးမြေကေ၊
အပစ်လးပါးကောင် ငါသည် ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။ 7 ဂါဇမိြေု့ရုိးအပါ်သို့  မီြေးကုိေလွှတ်ေ၍ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ လာင်စမြေည်။ 8
အာဇုတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အာရှကေလနုမိြေု့၌ မြေင်းပုသာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ ဧကေုနမိြေု့ကုိေ လည်း တိေက်ုေ၍ ကေျနကေင်းသာ
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 9 တေဖန ်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
တေရုုမိြေု့သည် ညီအစ်ကုိေချင်းဖတွေ့ဲသာမိြေဿဟာယကုိေ မြေစာင်၊ ချုပ်ထားသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဧဒမုြေင်း၌အပ်သာအပစ်သုးပါးမြေကေ၊
အပစ်လးပါးကောင် ငါသည် ဒဏ် မြေပးဘဲမြေန။ 10 တေရုုမိြေု့ရုိးအပါ်သို့  မီြေးကုိေလွှတ်ေ၍ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ လာင်စမြေည်။ 11 တေဖန်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဧဒပည်သည် သနားသာစိတ်ေကုိေချုပ်တေည်း၍၊ ညီအစ်ကုိေ ကုိေ ထားနှင်လိက်ုေသာအပစ်၊
ဒါသစိတ်ေနှင် အစဉ်အမဲြေဆဲွဖတ်ေ၍ အစဉ်အမဲြေအငိုးထားသာ အပစ်သုးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည်ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။ 
12 တေမြေနမိြေု့အပါ်သို့  မီြေးကုိေလွှတ်ေ၍၊ ဗာဇရမိြေု့၏ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ လာင်စမြေည်။ 13 တေဖန ်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
အမြေ္မုနပည်သားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာကုိေ ကေျယ်စခင်းငှါ၊ ကုိေယ်ဝနဆာင်သာ ဂိလဒ်ပည်သူမိြေနး်မြေတိေု့ ၏
ဝမ်ြေးကုိေခဲွသာအပစ်သုးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည် ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။ 14 ရဗ္ဗာမိြေု့ရုိးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ
လာင်စမြေည်။ စစ်တိေက်ုေသာန ၌ အာ်ဟစ်ခင်း၊ မုိြေဃ်းသက်ေ မုြေနတိ်ေင်ုးရာက်ေသာန ၌ လငွ်သွားခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။ 15

သူတိေု့ ရှင်ဘုရင် ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်မြေျားတိေု့ သည် သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Amos 01

အာမုြေတ်ေ .. ခံရရိှသာ ဗျာဒိတ်ေတော်စကေားဟမူူြေကေား
ထာဝရဘုရားသည် အာမုြေတ်ေအား မိြေမိြေတေတွေ့ မြေင်သမြေျှ၊
ကေားသမြေျှသာ အရာမြေျားကုိေ နားလည်ရန်
အခွင်ပးတော်မူြေသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ဇိအနုတောင်ပါ်ကေကေးကော်တော်မူြေ၍၊
ယရုရှလင်မိြေု့ထဲကေအသံကုိေ လရွှေင်တော်မူြေသည်။
အထက်ေပါအကောင်းအရာနှစ်ခုသည် ဆုိလိရုင်း အတေတူေပူင်
ဖစ်သည်။အကောင်းအရာနှစ်ခုလးုတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အပါ်တေင်ွ တေရားစီရင်ရန်
ပင်ဆင်နကောင်း အသကီေးစွာဖင် ကေးကော်တော်မူြေသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည်... ကေးကော်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် ခသင်္ဂကဲေသို့ လည်းကောင်း၊
မုိြေးခိမ်ြေးသကဲေသို့ လည်းကောင်း အသကီေးစွာဖင်
ကေးကော်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 

ထာဝေရဘုရား (ယာဝေ)

ယာဝသည် ဓမြေ္မဟာင်းကောလအတေင်ွး
ထာ၀ရဘုရားကေသူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဖွင်ပတော်မူြေသာ
နာမြေတော်ဖစ်သည်။

Amos 03

အပစ်သုံးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင်
အပစ်မြေျား ... အလနွမ်ြေျားလှသာအပစ်မြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
ခွင်ပုနိင်ုသည် အတိေင်ုးအတောထက်ေ ကေျာ်လနွမ်ြေျားပားလှသာ
အပစ်မြေျားအတေက်ွေ။ 
ငါသည် ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။
ငါသည် ဤလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဧကေနမု်ြေချ ဒဏ်ခတ်ေလိမြေ်မြေည်။

Amos 05

သူတိေု့ ကုိေ၎င်း ပယ်ဖတ်ေမြေည်။
ထုိသူအား ပယ်ဖတ်ေမြေည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ဖျက်ေဆီးပစ်မြေည်
သို့ မြေဟတ်ုေ နှင်ထုတ်ေလိက်ုေမြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

Chapter 1
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အာဝေင်ချ ိုင်သားတိေု့ ကုိေလည်းကောင်း
အချုိ့သာ ခတ်ေပါ်အနက်ေဖွင်ကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ ဗသဒင်မိြေု့၌
နထုိင်သူနှင်အတေတူေ ူဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ဗသဒင်မိြေု့၌ နထုိင်သာသူ
အချုိ့သာ ခတ်ေပါ်အနက်ေဖွင်ကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ "အာဝင် ချ ိုင်သား
" ဟ ုသုးနှုနး်ထားသည်။ "နထုိင်သာသူ" ဆုိသည်မှြောလည်း
ဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပနဆုိ်ထားခင်း ဖစ်သည်။
အာဝေင်ချ ိုင်၊ ဗသဒင်မိြေု့ ၊ ကိေရမိြေု့
မိြေု့တော်မြေျား၏ အမြေည်မြေျား
ဗသဒင်
အဒင်၌ယျာဉ်မြေဟတ်ုေပါ၊ အခားနရာဖစ်သည်။
မြေင်းပုသာ သူ
ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ အကီေးအကဲေ

Amos 06

အပစ်သုံးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည် ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။
၁:၃ တေင်ွ ပနလ်ည်ကေည်ရန။်

Amos 08

ပယ်ဖတ်ေမြေည်။
ပယ်ဖတ်ေမြေည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ ဖျက်ေဆီးပစ်မြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
နှင်ထုတ်ေလိက်ုေမြေည်ဟ ုဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အာဇုတ်ေမိြေု့သား
အချုိ့သာ ခတ်ေပါ်အနက်ေဖွင်ကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ အာဇုတ်ေမိြေု့တေင်ွ
နထုိင်ကေသူမြေျားဟ ုဖာ်ပထားသည်။ "နထုိင်ကေသူ"
ဆုိသည်မှြောလည်း ဘုရင်ကုိေ ရည်ညွှနး် ပနဆုိ်ထားခင်း ဖစ်သည်။
အာရှကေလနုမိြေု့၌ မြေင်းပုသာသူ
အချုိ့သာ ခတ်ေပါ်အနက်ေဖွင်ကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ အာဇုတ်ေမိြေု့တေင်ွ
နထုိင်ကေသူမြေျားနှင် အတေတူေဟူ ုဖာ်ပထားသည်။

ဧကေုနမိြေု့ကုိေလည်း တိေက်ုေ၍
ဧကေုနမိြေု့ကုိေလည်း တိေက်ုေလိမြေ်မြေည်။ 

Amos 09

အပစ်သုံးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည် ဒဏ် မြေပးဘဲမြေန။
၁:၃ တေင်ွ ပနလ်ည်ကေည်ရန။်
ညီအစ်ကုိေချင်းဖငွေ့ဲသာ မိြေဿဟာယ
တေစ်ဦးကုိေတေစ်ဦး ညီအစ်ကုိေချင်းကဲေသို့  ဆက်ေဆပုမူြေရန်
သဘာတေညီူခင်း

Amos 11

အပစ်သုံးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည်ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။
၁:၃ တေင်ွ ပနလ်ည်ကေည်ရန။်
အစဉ်အမဲြေအငိုးထားသာ
သူ၏ ဒါသသည် ယခုတိေင်ုအာင် ကေျနနသးကောင်း
ဗာဇရမိြေု့

Amos 13

အပစ်သုံးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည် ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။
၁:၃ တေင်ွ ပနလ်ည်ကေည်ရန။်

Amos 14

မုိြေဃ်းသက်ေ မုြေနတိ်ေင်ုးရာက်ေသာန ၌ လငွ်သွားခင်း ရိှလိမြေ်မြေည်။
တေစ်ချနိတ်ေည်းတေင်ွ မြေကောင်းသာအရာမြေျား
တေစ်ပိုင်တေည်းဖစ်ပွားခင်း 
လငွ်သွားခင်း၊ မုိြေဃ်းသက်ေ မုြေနတိ်ေင်ုး
ပင်းထနသာမုိြေးသက်ေ မုြေနတိ်ေင်ုးနှင်
လျင်မြေနသာလပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး နှစ်မြေျ ို းစလးု
လငွ်သွားခင်း
အလနွလ်ျင်မြေနသာ စက်ေဝုိင်းသဏ္ဌာန ်လပွလှုိင်း

Translation Questions

Amos 1:1

ဣသရလမြေျားနှင်ဆုိင်၍ သူပာသာစကေားမြေျားကုိေ အာမုြေတ်ေသည် မြေည်သို့
လက်ေခံရရိှခဲသနည်း။
ဣသရလမြေျားနှင်ဆုိင်၍ သူပာသာစကေားမြေျားကုိေ
အာမုြေတ်ေသည် ဗျာဒိတ်ေတေင်ွ ရရိှခဲသည်။
အာမုြေတ်ေ၏ လပ်ုငနး်မှြော အဘယ်နည်း။
အာမုြေတ်ေသည် သုိးထိနး်ဖစ်သည်။

Amos 1:3

အဘယ်ကောင် ဒမြောသက်ေမိြေု့ကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ ပစ်ဒဏ်ချမှြေတ်ေရန်
ကေငာခဲသနည်း။
ဒမြောသက်ေမိြေု့ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ ပစ်ဒဏ်ချမှြေတ်ေရန်
ကေငာခဲရခင်းမှြော စပါးနယ်ရာ သယန္တရားစက်ေတိေု့  နှင်
ကိေတ်ေနယ်သာအပစ်ကောင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Amos 1:6

တေဖန ်ဂါဇမိြေု့ကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်သည်အတေက်ွေကောင်
အပစ်ပးခဲသနည်း။
ဂါဇမိြေု့ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ အပစ်ပးရခင်းမှြော
ချုပ်ထားသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဧဒမုြေင်း၌ အပ်ခင်းငှါ
သိမ်ြေးသွားသာအပစ်ကောင်ဖစ်သည်။
ဗင်ဟာဒဒ်၏ခံတေပ်နှင် ဂါဇမိြေု့ အစရိှသာမိြေု့မြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုရန်
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း?
ဂါဇမိြေု့ရုိးအပါ်သို့  မီြေးကုိေလွှတ်ေ၍ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ လာင်စရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Amos 1:9

တေရုုမိြေု့ကုိေ ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင်အပစ်ပးခဲသနည်း။
တေရုုမိြေု့ကုိေ ထာဝရဘုရားသည် အပစ်ပးရခင်းမှြော တေရုုမိြေု့သည်
ညီအစ်ကုိေချင်းဖတွေ့ဲသာမိြေဿဟာယကုိေ မြေစာင်၊ ချုပ်ထားသာ
သူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဧဒမုြေင်း၌အပ်သာအပစ်ကောင်ဖစ်သည်။

Amos 1:11

ဧဒံပည်ကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ အဘယ်ကောင်အပစ်ပးခဲသနည်း။
ဧဒပည်ကုိေ ထာဝရဘုရားကေ အပစ်ပးရခင်းမှြော ဧဒပည်သည်
သနားသာစိတ်ေကုိေချုပ်တေည်း၍၊ ညီအစ်ကုိေ ကုိေ

ထားနှင်လိက်ုေသာအပစ်၊ ဒါသစိတ်ေနှင် အစဉ်အမဲြေဆဲွဖတ်ေ၍
အစဉ်အမဲြေအငိုးထားသာ အပစ်ကောင်ဖစ်သည်။

Amos 1:13

အမြေ္မုနပည်ကုိေ ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ အဘယ်ကောင်အပစ်ပးခဲသနည်း။
အမြေ္မုနပည်သားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နရာကုိေ ကေျယ်စခင်းငှါ၊
ကုိေယ်ဝနဆာင်သာ ဂိလဒ်ပည်သူမိြေနး်မြေတိေု့ ၏
ဝမ်ြေးကုိေခဲွသာအပစ်ကောင်ဖစ်သည်။

Amos 1:14

ရဗ္ဗာမိြေု့ရုိးကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုရန ်ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဗ္ဗာမိြေု့ရုိးကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိ၍ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
အမြေ္မုနရှ်င်ဘုရင်ကုိေ ထာဝေရဘုရားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုခဲသနည်း။
ရှင်ဘုရင် ကုိေယ်တိေင်ုမှြေစ၍၊ မြေှူးတော်မြေတ်ေတော်မြေျားတိေု့ သည်
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 တေဖန ်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မြောဘပည်သည် ဧဒရှုင်ဘုရင်၏ အရုိးတိေု့ ကုိေ ထုးဖစ်စ ခင်းငှါ မီြေးနှင်
ဖုတ်ေသာအပစ်သုးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည်ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။ 2 မြောဘပည်အပါ်သို့  မီြေးကုိေလွှတ်ေ၍၊
ကေရုတ်ေမိြေု့၏ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ လာင်စမြေည်။ ကီေးသာ အသဗလ ပုခင်း၊ အာ်ဟစ်ခင်း၊ တေပုိးမြေှုတ်ေခင်းနှင်တေကွေ မြောဘပည်သည်
ဆုးရှုးရလိမြေ်မြေည်။ 3 မြောဘပည်အလယ်၌ တေရားသူကီေးကုိေ ငါပယ်ဖတ်ေ၍၊ သူနှင်တေကွေ မြေှူးမြေတ်ေအပါင်းတိေု့ ကုိေ ကွေပ်မြေျက်ေ မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 တေဖန ်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ယုဒအမြေျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ
မြေစာင်၊ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ စွန ပ်စ်၍၊ ဘုိးဘးတိေု့  လိက်ုေဘူးသာ မိြေစ္ဆာဒိဌိအားဖင် မှြေားယွင်းသာ အပစ်သုးပါးမြေကေ၊
အပစ်လးပါးကောင် ငါသည်ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။ 5 ယုဒပည်အပါ်သို့  မီြေးကုိေလွှတ်ေ၍၊ ယရုရှလင်မိြေု့၏ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ
လာင်စမြေည်။ 6 တေဖန ်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ဖာင်မြေတ်ေသာ သူကုိေ ငနှွင်၎င်း၊
ဆင်းရဲသာသူကုိေ ခနင်းတေရနှင်၎င်း ရာင်းသာအပစ်၊ 7 ဆင်းရဲသာ သူတိေု့ ၏ခါင်းကုိေ မြေမြေှုန နှ်င် ဖုးလွှမ်ြေးစခင်းငှါ
အလနွအ်လိကီေး၍၊ နှမိြေ်ချသာသူကုိေ မြေတေရားသဖင် စီရင်သာအပစ်၊ ငါ၏နာမြေမြေတ်ေကုိေ ရှုတ်ေချခင်းငှါ အဘနှင်သားသည်
တေဦးတေည်းသာမိြေနး်မြေကုိေ ပါင်းဘာ်သာအပစ်၊ 8 ပါင်ထားသာအဝတ်ေကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ ယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ အနား၌
ခင်း၍အိပ်သာအပစ်၊ လျာ်ပစ် ငကုိွေ ဝယ်သာစပျစ်ရည်ကုိေ သူတိေု့ ဘုရား၏အိမ်ြေ၌ သာက်ေသာအပစ်သုးပါးမြေကေ၊
အပစ်လးပါးကောင် ငါသည် ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။ 9 အာရဇ်ပင်အရပ်နှင်အမြေျှ မြေင်၍ သပိတ်ေပင်ကဲေသို့  ခုိင်မြောသာအာမြောရိအမြေျ ိုးကုိေ
သင်တိေု့ ရှရွှေ့မှြော ငါ ပယ်ရှား၍၊ အထက်ေ၌ သူ၏အသီးကုိေ၎င်း၊ အာက်ေ၌ သူ၏အမြေစ်ကုိေ၎င်း ငါဖျက်ေဆီးပီ။ 10 သင်တိေု့ ကုိေ
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေနှုတ်ေယူ၍ အာမြောရိပည်ကုိေ ဝင်စားစခင်းငှါ၊ အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု တော၌ ပို့ ဆာင်ပီ။ 11 သင်တိေု့ သားအချုိ့ကုိေ
ပရာဖက်ေအရာ၊ လလုင်အချုိ့ကုိေ နာဇရိလအူရာ၌ ငါခန ထ်ားပီ။ အိဣုသရလ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ဤစကေားမှြေနသ်ည် မြေဟတ်ုေလာဟု
ထာဝရဘုရားမြေးတော်မူြေ၏။ 12 သင်တိေု့ မူြေကေား၊ နာဇရီလသာက်ေဘို့  စပျစ်ရည်ကုိေပးကေပီ။ ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေလည်း၊ ပရာဖက်ေပု၍
မြေဟာကေနှင်ဟ ုမြေစ်တေားကေပီ။ 13 ထုိကောင်၊ လှည်းသည် အပည်တေင်သာကောက်ေလှုိင်း၏ဖိစီးခင်းကုိေ ခရသကဲေသို့ ၊
သင်တိေု့ ၏နရာ အရပ်ကုိေ ငါဖိစီးမြေည်။ 14 အပးကောင်းသာသူသည် ပးသာအခွင်ကုိေ မြေရ။ ခွနအ်ားကီေးသာသူသည်
မိြေမိြေခွနအ်ားကုိေ ထုတ်ေရ သာအခွင်မြေရိှရ။ သူရဲသည် ကုိေယ်ကုိေ မြေကေယ်လွှတ်ေရ။ 15 လးကုိေကုိေင်သာသူသည်မြေရပ်ရ။
လျင်မြေနသာခသည် သူရဲသည် ကုိေယ်ကုိေမြေကေယ်လွှတ်ေရ။ မြေင်းစီးသူရဲသည်လည်း ကုိေယ်ကုိေမြေကေယ်လွှတ်ေရ။ 16 ရဲရင်သာ သူရဲသည်
ထုိန ၌ အဝတ်ေမြေပါဘဲ ပးသွားရလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Amos 01

အပစ်သုံးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည်ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။
၁:၃ တေင်ွ ပနလ်ည်ကေည်ရန။်
ထုံး
ပင်လယ်ခရု၊ ကေမြောအခွ နှင် အချုိ့သာကေျာက်ေမြေျား
လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းကောင် ထွက်ေရိှလာသာ ပာမြေှုန မ်ြေျား။

Amos 02

ကေရုတ်ေမိြေု့

မြောဘပည်....လာင်စမြေည်။
မြောဘလမူြေျားသည် အသက်ေဆုးရှုးရလိမြေ်မြေည်။

Amos 04

အပစ်သုံးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည်ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန။
၁:၃ တေင်ွ ပနလ်ည်ကေည်ရန။်

ဘုိးဘးတိေု့ လိက်ုေဘူးသာ မိြေစ္ဆာဒိဌိ
"မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျား" 

မှြေားယွင်းသာ...လိက်ုေဘူးသာ
အခားသာဘုရား သို့ မြေဟတ်ုေ ရုပ်တေဆုင်းတေ ုကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ
အဓိကေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Amos 06

အပစ်သုံးပါးမြေကေ၊ အပစ်လးပါးကောင် ငါသည်ဒဏ်မြေပးဘဲမြေန
၁:၃ တေင်ွ ပနလ်ည်ကေည်ရန။်

Amos 07

မြေမြေှုန နှ်င် ဖုံးလရွှေမ်ြေးစခင်း
ထပ်ခါထပ်ခါ ရည်ရွယ်ချက်ေရိှရိှ ဖိနှပ်ိဆက်ေဆခင်းကောင်
ထိခုိက်ေနာကေျင်စသည်။
အလနွအ်လိကီေး၍၊ နှမိြေ်ချသာသူကုိေ မြေတေရားသဖင် စီရင်သာ
မြေတေရားသဖင် စီရင်ခင်းခရသည်ဟ ုပာဆုိသကုိေ
နားမြေထာင်ဘဲ လျစ်လျူရှုသည်။ 
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Amos 09

အာရဇ်ပင်အရပ်နှင်အမြေျှ မြေင်၍ သပိတ်ေပင်ကဲေသို့  ခုိင်မြောသာ
အမြေင်ဆုးဟ ုယူဆရသာ အပင်၏ ရှည်သာ အရပ်ကဲေသို့
လည်းကောင်း၊ အမြောဆုးသာသစ်ကဲေသို့  သနမ်ြောသာ
ခွနအ်ားရိှသာ သူ 

Amos 11

ထာဝေရဘုရားမြေးတော်မူြေ၏
နဂုိပနဆုိ်ထားသာ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Amos 13

ထုိကောင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ပာမြေည်အရာကုိေ
"နားထာင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အာရု စုိက်ေပါ ဟ ုနှုိးဆာ်သည်။

Amos 15

လးကုိေကုိေင်သာ သူသည် မြေရပ်ရ။
လးကုိေကုိေင်သာ သူသည် ထွက်ေပးကေရလိမြေ်မြေည်။
လျင်မြေနသာခသည် သူရဲသည် ကုိေယ်ကုိေမြေကေယ်လရွှေတ်ေရ။
လျင်မြေနသာခသည် သူရဲသည်လည်း
ဖမ်ြေးဆီးခင်းခရလိမြေ်မြေည်။
မြေင်းစီးသူရဲသည်လည်း ကုိေယ်ကုိေမြေကေယ်လရွှေတ်ေရ။
မြေင်းစီးသူရဲသည်လည်း အသက်ေဆုးရှုးရလိမြေ်မြေည်။
အဝေတ်ေမြေပါဘဲ ပးသွားရလိမြေ်မြေည်။
ဖစ်နိင်ုချ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားမှြော 
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
၂:၁၁ အား ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Translation Questions

Amos 2:1

မြောဘပည်ကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ အဘယ်ကောင်အပစ်ပးခဲသနည်း။
မြောဘပည်သည် ဧဒရှုင်ဘုရင်၏ အရုိးတိေု့ ကုိေ ထုးဖစ်စ ခင်းငှါ
မီြေးနှင် ဖုတ်ေသာအပစ်ကောင်ဖစ်သည်။

Amos 2:4

ယုဒလတိူေု့ အားဘုရားသခင်ကေ ပစ်ဒဏ်ချမှြေတ်ေရန်
အဘယ်ကောင်မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ယုဒအမြေျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်၊
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိေ စွန ပ်စ်၍၊ ဘုိးဘးတိေု့  လိက်ုေဘူးသာ
မိြေစ္ဆာဒိဌိအားဖင် မှြေားယွင်းသာ အပစ်ကောင်ဖစ်သည်။
မြောဘနှင် ယုဒပည်၏ခံတေပ်ကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုရန်
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
မြောဘနှင် ယုဒပည်၏ခတေပ်ကုိေ ဖျက်ေဆီးပစ်ရန်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Amos 2:7

ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ အဘယ်ကောင်အပစ်ပးရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဆင်းရဲသာ သူတိေု့ ၏ခါင်းကုိေ မြေမြေှုန နှ်င် ဖုးလွှမ်ြေးစခင်းငှါ
အလနွအ်လိကီေး၍၊ နှမိြေ်ချသာသူကုိေ မြေတေရားသဖင်
စီရင်သာအပစ်ကောင်ဖစ်သည်။

Amos 2:9

အာမြောရိပည်ကုိေ ဣသရလတိေု့ ကေ မြေည်ကဲေသို့ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသနည်း။
ခုိင်မြောသာအာမြောရိအမြေျ ိုးကုိေ
သူတိေု့ ရှရွှေ့တေင်ွပင်ထာဝရဘုရားသခင်ကေ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်။

Amos 2:11

ဣသရလလတိူေု့ ကေ ပရာဖက်ေတိေု့ အား မြေည်သည်အရာကုိေ ပုခဲကေသနည်း။
ရာဖက်ေတိေု့ ကုိေလည်း၊ ပရာဖက်ေပု၍
မြေဟာကေရနတ်ေားမြေစ်ခဲသည်။
ထာဝေရဘုရားသခင်၏တေစ်ဖက်ေ၌ရိှသာ နာဇရိလတိူေု့ အား ဣသရလတိူေု့ ကေ
မြေည်သည်ကုိေ ပုခဲကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်၏တေစ်ဖက်ေ၌ရိှသာ နာဇရိလတိူေု့ အား
ဣသရလတိူေု့ ကေ စပျစ်ရည်ကုိေပးခဲကေသည်။

Amos 2:13

အပးကောင်းသာသူနှင် ခွနအ်ားကီေးသာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ
မြေလပ်ုဆာင်နိင်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
အပးကောင်းသာသူသည် ပးသာအခွင်ကုိေ မြေရ။
ခွနအ်ားကီေးသာသူသည် မိြေမိြေခွနအ်ားကုိေ ထုတ်ေရ
သာအခွင်မြေရိှရကေပါ။

Translation Questions
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Amos 2:15

လးကုိေင်သာသူ၊ လျင်မြေနသာသူ၊ မြေင်းစီးသူရဲ၊ သူရဲတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရား
မြေည်သို့  မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
လးကုိေကုိေင်သာသူသည်မြေရပ်ရ။ လျင်မြေနသာခသည်
သူရဲသည် ကုိေယ်ကုိေမြေကေယ်လွှတ်ေရ။ မြေင်းစီးသူရဲသည်လည်း

ကုိေယ်ကုိေမြေကေယ်လွှတ်ေရ။ ရဲရင်သာ သူရဲသည် ထုိန ၌
အဝတ်ေမြေပါဘဲ ပးသွားရလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ငါနှုတ်ေဆာင်သာ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ၊ သင်တိေု့ ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ ငါထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသာစကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 2 မြေကီေးပါ်မှြောနသာ အမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ တေွင် သင်တိေု့  တေမြေျ ိုးတေည်းကုိေသာ
ငါလက်ေခသာကောင်၊ သင်တိေု့ အပစ်ရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါစစ်ကောမြေည်။ 3 လနှူစ်ဦးသည် သဘာမြေတေလူျှင်၊ ပါင်းဘာ်၍
ခရီးသွားနိင်ုသလာ။ 4 ခသင်္ဂသည် ဘမ်ြေးစရာမြေရိှလျှင်၊ တော၌ဟာက်ေလိမြေ်မြေည်လာ။ ခသင်္ဂပျ ိုသည် အဘယ်အရာကုိေမြေျှ
မြေဘမ်ြေးမိြေလျှင်၊ တေင်ွးထဲကေ အသပုလိမြေ်မြေည်လာ။ 5 မြေပါ်မှြော ကေျာကွေင်းနှင်မြေထာင်လျှင်၊ ငှက်ေကုိေ ကေျာမိြေလိမြေ်မြေည်လာ။
ထာင်ထားသာ ကေျာကွေင်း၌ အဘယ်အရာကုိေမြေျှ မြေရမီှြေထာင်ထားရာအရပ်မှြေ နှုတ်ေသွားလိမြေ်မြေည်လာ။ 6 မိြေု့ထဲမှြော တေပုိးမြေှုတ်ေလျှင်၊
မိြေု့သားတိေု့ သည် မြေကောက်ေမြေလန ဘဲ် နကေလိမြေ်မြေည်လာ။ ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မြေမူြေဘဲ ဘးတေစုတေခုသည် မိြေု့ထဲမှြော
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်လာ။ 7 အကေယ်စင်စစ် အရှင်ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနပ်ရာဖက်ေတိေု့ အား မြေဘာ်မြေပဘဲ အဘယ်အမြေှုကုိေမြေျှ
စီရင်တော်မြေမူြေ။ 8 ခသင်္ဂဟာက်ေသာအခါ၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေကောက်ေမြေလန ဘဲ် နလိမြေ်မြေည်နည်း။ အရှင်ထာဝရ
ဘုရားမိြေန တော်မူြေသာအခါ၊ အဘယ်သူသည် ပရာဖက်ေမြေပုဘဲနလိမြေ်မြေည်နည်း။ 9 အာဇုတ်ေမိြေု့ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ နှင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ တေွင် သိတေင်းကေားပာရမြေည်မှြော၊ ရှမြောရိတောင်တိေု့  အပါ်မှြောစုဝး၍၊ ရှမြောရိမိြေု့ထဲမှြော
ရုနး်ရင်းခတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ၎င်း၊ မိြေု့ထဲမှြော ညဉ်းဆဲခရသာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း ကေည်ရှုကေလာ။ 10 မိြေု့သားတိေု့ သည် တေရားသာအမြေှုကုိေ
မြေပုတေတ်ေ၊ အနိင်ုအထက်ေပု၍ လယူုသာဥစ္စာကုိေ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ၌ သုိထားတေတ်ေကေသည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ထုိကောင်၊
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ရနသူ်တိေု့ သည် ရှမြောရိပည်ကုိေဝုိင်းပီးလျှင်၊ သင်၏အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ နှမိြေ်ချ၍၊ ဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေ
ဖိုဖျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 12 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သုိးထိနး်သည် ခသင်္ဂနှုတ်ေထဲကေ ခနှစ်ခု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ၊ နားရွက်ေ တေပုိင်းကုိေ
နှုတ်ေယူသကဲေသို့  ရှမြောရိမိြေု့၌ ခုတေင်ထာင်၊ ဒမြောသက်ေမြေတွေ့ရာ ဖုပါ်မှြောထုိင်သာ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ ကုိေ နှုတ်ေယူရလိမြေ်မြေည်။ 13

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခကုိေ အစုိးပုိင်သာ ဘုရားသခင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာစကေားကုိေ သင်တိေု့ သည် နားထာင်၍
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 14 အကေယ်စင်စစ် ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်တိေု့ ကုိေ စစ်ကောသာန ၌၊
ဗသလယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ ငါစစ် ကောလျက်ေ၊ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေဖတ်ေ၍ မြေပါ်သို့ ချမြေည်။ 15 ဆာင်းကောလ၌ စသာနနး်တော်နှင်
နကွောလ၌စသာ နနး်တော်တိေု့ ကုိေ ငါထိခုိက်ေ၍၊ ဆင်စွယ်ဖင် ပီးသာ အိမ်ြေတိေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးမြေည်။ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ သည်လည်း
ဆုးကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Amos 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
၃:၇ တေင်ွ ထာ၀ရဘုရား ဖကေားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Amos 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
၃:၇ တေင်ွ ထာ၀ရဘုရားဖကေားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Amos 07

အကေယ်စင်စစ် အရှင်ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေကေျွနပ်ရာဖက်ေတိေု့ အား
မြေဘာ်မြေပဘဲ အဘယ်အမြေှုကုိေမြေျှ စီရင်တော်မြေမူြေ
အရှင်ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်အမြေှုကုိေမြေျှ စီရင်တော်မြေမူြေမီြေ
မိြေမိြေ၏ ကေျွနပ်ရာဖက်ေမြေျားအားဖင် အရာအားလးုကုိေ
ဖာ်ပတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 

Amos 09

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၂:၁၁ အား ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Amos 11

ခုတေင်
လဲှလှာင်းအနားယူရန ်ကေျယ်ဝနး်သာ
သက်ေတောင်သက်ေသာရိှသာ ခုတေနး်ရှည်
ခုတေင်ထာင်
မူြေရင်း ဟဗဲဘာသာ၏ ဆုိလိရုင်းမှြော နားလည်ရနခ်က်ေခဲပီး၊
အချုိ့သာ ခတ်ေပါ်အနက်ေဖွင်ကေျမ်ြေးမြေျားနှင်
ပနဆုိ်မြေှုကဲွေပားသည်။ UDB အသုးပုသာ အချုိ့သာခတ်ေပါ်
အနက်ေဖွင်ကေျမ်ြေးမြေျားသည် နှုိင်းယှဥ်ဖာ်ပလရိှသည်။
အိမ်ြေရှင်သည် အိမ်ြေမီြေးလာင်သာအခါ အနည်း ငယ်သာ
အိမ်ြေထာင်ပရိဘာဂမြေျားကုိေသာ ပနရ်သကဲေသို့
ဣသရလလမူြေျ ိုးအနည်းငယ်သာ အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 

Amos 13

ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
နဂုိပနဆုိ်ထားသာ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Chapter 3
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ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ို
နာွးထီးဦးချ ိုကုိေ ဆဲွနှုတ်ေသာအခါ ဦးချ ို  နှစ်ချာင်းကေျွတ်ေပါလာ
သကဲေသို့  ထာဝရဘုရား၏ သနမ်ြောသာ ခွနအ်ားကုိေ
ပုဖာ်ဆာင်ပါသည်။

Amos 15

ဆာင်းကောလ၌ စံသာနနး်တော်နှင် နကွောလ၌စံသာ နနး်တော်
အိမ်ြေတော်ရာအားလးုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

ဆင်စွယ်
ကီေးမြေားသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ သွားမြေျား အစွယ်မြေျားနှင်ဦးချ ိုမြေျား
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၂:၁၁ အားပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Translation Questions

Amos 3:1

ထာဝေရဘုရား၏စကေားကုိေ မြေည်သူတိေု့ ကုိေရည်ညွနး်ထားသနည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
နှုတ်ေဆာင်သာထာဝရဘုရားသခင်၏စကေားတော်ကေ
ဣသရလတိေု့ ကုိေရည်ညွနး်ထားသည်။
ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှလသူားမြေျ ိုးစုထဲမှြေ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်သူတိေု့ ကုိေ
ရွးကောက်ေထားသနည်း။
ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှလသူားမြေျ ိုးစုထဲမှြေ ထာဝရဘုရားကေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရွးကောက်ေထားသည်။

Amos 3:3

လနှူစ်ယာက်ေတိေု့ သည် သဘာတေညီူချက်ေရိှလျှင်မြေည်သည်အမြေှုကုိေ
ပုရမြေည်နည်း။
လနှူစ်ယာက်ေတိေု့ သည် သဘာတေညီူမြေူ့ရိှလျှင် ခရီးသွားနိင်ုသည်။

Amos 3:5

မိြေု့တော်တေင်ွ ဘးအန္တရာယ်ကေျရာက်ေလျှင် မြေည်သူကေ စလရွှေတ်ေသနည်း။
ထာဝရဘုရား မြေစီရင်ပဲ ဘးတေစုတေခုသည် မိြေု့ထဲတေင်ွမြေ
ရာက်ေနိင်ုပါ။

Amos 3:7

ထာဝေရဘုရားသည် လက်ေတေငွေ့မြေလပ်ုဆာင်မီှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လက်ေတေတွေ့မြေလပ်ုဆာင်ခင်တေင်ွ
ပရာဖက်ေတိေု့ အား ဦးစွာဖွင်ပလရိှသည်။

Amos 3:9

ရှမြောရိမိြေု့၌ဖစ်ခဲသမြေျှကုိေ သူတိေု့ သည် မြေင်လျှင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်တေင်ွမြေည်သည်အရာကုိေ တေငွေ့မြေင်ရလိမြေ်မြေည်နည်း။
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ သိတေင်းကေားပာရမြေည်မှြော ရှမြောရိမိြေု့ထဲမှြော
ရုနး်ရင်းခတ်ေခင်းအမြေှုကုိေ၎င်း၊ မိြေု့ထဲမှြော
ညဉ်းဆဲခရသာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း ကေည်ရှုရကေမြေည်။
သူတိေု့ ၏ခံတေပ်ထဲတေင်ွ ဣသရလတိေု့ ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ သုိထားခဲသနည်း။
မိြေု့သားတိေု့ သည် တေရားသာအမြေှုကုိေ မြေပုတေတ်ေ၊
အနိင်ုအထက်ေပု၍ လယူုသာဥစ္စာကုိေ ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ၌
သုိထားကေသည်။

Amos 3:11

ဣသရလတိေု့ ၏ဆန က်ေျင်မြေှုကုိေ ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ မြေည်ကဲေသို့  အပစ်ပးရန်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလတိူေု့ ၏ခတေပ်ကုိေ
ရနသူ်တိေု့ လက်ေထဲသို့ အပ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ထဲမှြေ မြေည်သူတိေု့ သာ လရွှေတ်ေမြောက်ေရမြေည်နည်း။
အနည်းငယ်သာလတိူေု့ သာ ထာဝရဘုရား၏အမြေျက်ေတော်မှြေ
လွှတ်ေမြောက်ေရမြေည်။

Amos 3:13

ဣသရလလတိူေု့ အား ထာဝေရဘုရားကေ အပစ်ပးတော်မူြေသာန တေွင်
မြေည်သူမြေျားကုိေ ထပ်၍အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အပစ်တိေု့ ကုိေ စစ်ကောသာန ၌၊
ဗသလယဇ်ပလ္လ င်တိေု့ ကုိေ စစ် ကောကော
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား အပစ်ပးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲလျက်ေ၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေနှပ်ိစက်ေလျက်ေ၊ မိြေမိြေသခင်တိေု့ အား ငါတိေု့
သာက်ေဘို့ ယူခဲကေဟဆုိုတေတ်ေလျက်ေ၊ ရှမြောရိတောင်ပါ်မှြောနသာ ဗာရှနန်ာွးတိေု့ ၊ ဤစကေားတော်ကုိေနားထာင် ကေလာ။ 2
အရှင်ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေသန ရှ်င်းခင်း ပါရမီြေတော်ကုိေတိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါးမြေျှားနှင်၎င်း၊
သင်တိေု့ သားမြေးတိေု့ ကုိေပုိက်ေကွေနနှ်င်၎င်း ဘမ်ြေးဆီးယူသွားရသာကောလ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 3 သင်တိေု့ သည် အသီးအသီးကုိေယ်စီတေတွေ့သာ
အပါက်ေဖင်ထွက်ေ၍ ရဲတိေက်ုေထဲသို့  ချခင်းကုိေခရကေမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ဗသလမိြေု့သို့ သွား၍ ပစ်မှြေားကေလာ။
ဂိလဂါလမိြေု့သို့ လည်းသွား၍ မြေျားစွာသာပစ်မှြေားခင်းခင်းကုိေ ပုကေလာ။ နနက်ေတိေင်ုးပူဇာ်သာယဇ်ကုိေ၎င်း၊ သုးနှစ်တေခါ
ဥစ္စာဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၎င်း ဆာင်ခဲကေလာ။ 5 လယူုသာဥစ္စာထဲကေကေျးဇူးချးီမွြေမ်ြေးရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိကေလာ။
အလိလိုပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ မြေျားကုိေလည်း ကေားပာ၍ကော်ငာစကေလာ။ အိဣုသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ထုိသို့ ပုရာတေင်ွ
သင်တိေု့ သည် မြေတွေ့လျာ်တေတ်ေကေသည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ငါသည်လည်း၊ သင်တိေု့ မိြေု့ရွာရိှသမြေျှတိေု့ ၌ သွားတိေု့ ၏
စင်ကေယ်ခင်းကုိေ၎င်း၊ သင်တိေု့ နရာအရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ ၌ အစာခါင်းပါးခင်းကုိေ၎င်းပးသာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ထသို့ ပန၍်
မြေလာကေဟထုာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 စပါးရိတ်ေရာကောလမြေရာက်ေမီှြေ သုးလအထက်ေကေ၊ မုိြေဃ်းမြေရွာစခင်းငှါ မုိြေဃ်းကုိေငါဆီးတေားပီ။
မိြေု့တေမိြေု့ပါ်မှြော ရွာစခင်းငှါ၎င်း၊ တေမိြေု့ပါ်မှြောမြေရွာစခင်းငှါ၎င်းပုလျက်ေ၊ မြေတေကွေက်ေသည် မုိြေဃ်းရကုိေခရ၍ တေကွေက်ေသည် မြေခရ၊
သတွေ့ခာက်ေလျက်ေ နရ၏။ 8 ထုိသို့ မိြေု့နှစ်မိြေု့သုးမိြေု့သားတိေု့ သည် ရသာက်ေခင်းငှါ မိြေု့တေမိြေု့သို့ သွားရ၍ မြေဝရကေ။ သို့ သာ်လည်း၊
သင်တိေု့ သည် ငါ ထသို့  ပန၍်မြေလာကေဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 လထိ၍အပင်သခင်း၊ အရည်ယုိ၍ သခင်းဘးဖင်
ငါသည်ဒဏ်ခတ်ေလပီ။ သင်တိေု့ ၌ မြေျားပားသာလယ်ယာ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၊ သလင်ွပင်တိေု့ ကုိေ ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ သည်
ကုိေက်ေစားကေပီ။ သို့ သာ်လည်း၊ ငါ ထသို့  ပန၍်မြေလာကေဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 အဲဂုတေ္တ ုပည်ခရသာ ကောလနာဘးကုိေ
သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ငါစလွှတ်ေလပီ။ လလုင်တိေု့ ကုိေ ထားဖင် ကွေပ်မြေျက်ေစပီ။ မြေင်းတိေု့ ကုိေသိမ်ြေးသွားစပီ။ သင်တိေု့ တေပ်၌
ပုပ်စပ်သာအန ကုိေ သင်တိေု့ နှာခါင်း၌လှုိင်စပီ။ သို့ သာ်လည်း၊ ငါ ထသို့  ပန၍်မြေလာကေဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 11

ဘုရားသခင်သည် သာဒမိြေု့နှင် ဂါမြောရမိြေု့ကုိေ မှြောက်ေလှနသ်ကဲေသို့ ၊ သင်တိေု့ အချုိ့ကုိေငါမှြောက်ေလှန၍် သင်တိေု့ သည်
မီြေးထဲကေနှုတ်ေသာထင်းစကဲေသို့  ဖစ်ကေပီ။ သို့ သာ်လည်း၊ ငါ ထသို့  ပန၍်မြေလာကေဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 သို့ ဖစ်၍၊
အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ အထက်ေကေ ပုသကဲေသို့  သင်တိေု့ ၌ငါပုဦးမြေည်။ ထုိသို့ ပုမြေည်ဖစ်သာ ကောင်၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊
သင်၏ဘုရားသခင်နှင် တေတွေ့ခင်းငှါ ကုိေယ်ကုိေပင်ဆင်လာ။ 13 တောင်တိေု့ ကုိေ လပ်ု၍လကုိေဖနဆ်င်းထသာ၊ လစိူတ်ေအကေအစည်ကုိေ
လအူားဘာ်ပထသာ၊ နနက်ေ အလင်းကုိေ အမုိြေက်ေဖစ်စထသာ၊ မြေင်သာမြေအရပ်တိေု့ ကုိေ နင်းသာသူသည်
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားတေည်းဟသာ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှတော်မူြေ၏။ 

Amos 01

သင်တိေု့ ကုိေ ငါးမြေျှားနှင်၎င်း၊ သင်တိေု့ သားမြေးတိေု့ ကုိေပုိက်ေကွေနနှ်င်၎င်း
ဘမ်ြေးဆီးယူသွားမြေည်။
ရုိးရှင်းသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော "ငါးမြေျားအား ဖမ်ြေးဆီးမိြေသကဲေသို့
ရနသူ်မြေျားမှြေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ဖမ်ြေးဆီးသွားမြေည်" ဟု
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သင်တိေု့ အား တိေက်ုေခုိက်ေအနိင်ုယူပီး၊
သူတိေု့ နှင်အတေငူါးမြေျှားသကဲေသို့  ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွား လိမြေ်မြေည်" 

Amos 03

အပါက်ေဖင်
ရနသူ်မြေျားမှြေ ဖိုဖျက်ေသာကောင် ဝင်ရာက်ေနိင်ုသာ
မိြေု့နရအပါက်ေမြေျား

ရဲတိေက်ုေထဲသို့  ချခင်းကုိေခံရကေမြေည်
သားရဲတိေက်ုေထဲသို့  ပစ်ချခင်းကုိေ ခရလိမ်ြေမြေည်။
သို့ မြေဟတ်ုေသင်၏ရနသူ်မြေျားမှြေ ဖမ်ြေးဆီးသွားပီး သားရဲတိေက်ုေထဲသို့
ပစ်ချလိက်ုေကေမြေည်။ 
Harmon
N/A

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၂:၁၁ အားပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာအရာတိေု့ သည် ကေျနိး်သ
ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်။

Amos 04

ဗသလမိြေု့သို့ သွား၍ ပစ်မှြေားကေလာ။ ဂိလဂါလမိြေု့သို့ လည်းသွား၍
မြေျားစွာသာပစ်မှြေားခင်းခင်းကုိေ ပုကေလာ။
သင်တိေု့ သည် နာင်တေရ၍ ငါ ထပနလ်ာရန ်ငင်းဆုိသာကောင်
ဗသလမိြေု့ နှင် ဂိလဂါလမိြေု့၌ ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ သည်
ငါ အား သာ၍ စိတ်ေဆုိးစသည်။

Chapter 4
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ပူဇာ်သာယဇ်ကုိေလည်းကောင်း... ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေလည်းကောင်း
ဆာင်ခဲကေလာ။ ကေျးဇူးချးီမွြေမ်ြေးရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိကေလာ။
အလိလိုပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာ မြေျားကုိေလည်း
ကေားပာ၍ကော်ငာစကေလာ။
ဤသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းအား မြေသင်လျာ်ဟ ုယူဆသာ်လည်း
မိြေမိြေ၏မြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား၊ အသုိင်းအဝနး်ကေ ဆက်ေလက်ေကေျင်သုးရန်
စိတ်ေအားထက်ေသနနပါကေ ကေျင်သုးစရန ်ဖစ်ပါသည်။ 
သုံးနှစ်တေခါ ဥစ္စာဆယ်ဘို့ တေဘို့
အချုိ့သာကေျမ်ြေးမြေျားတေင်ွ သုးရက်ေတေစ်ကိေမ်ြေဟု
ရးသားထားသာ်လည်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ သုးနှစ်တေစ်ကိေမ်ြေ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်သို့
ယူဆာင်လာရသည်။
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၃:၁၃ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Amos 06

သွားတိေု့ ၏ စင်ကေယ်ခင်း
ဆာလှာင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အစားအစာငတ်ေပတ်ေခင်း
သင်တိေု့ သည် ငါ ထံသို့ ပန၍် မြေလာကေ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "သင်တိေု့ သည်
ငါ အားဆန က်ေျင်ပစ်မှြေားခင်းကုိေ အဆက်ေမြေပတ်ေ ပုကေသည်"

ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
၂:၁၁ အားပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Amos 08

လထိ၍အပင်သခင်း၊ အရည်ယုိ၍ သခင်းဘးဖင်
ငါသည်ဒဏ်ခတ်ေလပီ။
သင်အပါ်သို့  ငါသည် တေစ်ခါတေရ ကီေးစွာသာ မုိြေးကုိေရွာစပီး၊
တေစ်ခါတေရ အနည်းငယ်ကုိေ ရွာစသည်။

လထိ၍ အပင်သခင်း
သစ်ပင်ည ိးခာက်ေစတေတ်ေသာ ပုိး။
အရည်ယုိ၍ သခင်း
အပင်ကောရှည်စွာရဝပ်၍ ပျက်ေစီးခင်း
သင်တိေု့ သည် ငါ ထံသို့  ပန၍်မြေလာကေ
၄:၆ အားပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
၂:၁၁ အားပနလ်ည် ကုိေးကေားရန။်

Amos 10

သင်တိေု့ တေပ်၌ ပုပ်စပ်သာ အနံ ကုိေ သင်တိေု့  နှာခါင်း၌ လှုိင်စပီ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "သင်တိေု့ တေပ်
ဝနး်ကေျင်လထုအား နဟာင်စခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"နဟာင်စသာ သင်တိေု့ တေပ်မှြေ ထွက်ေပး၍ မြေစွမ်ြေးနိင်ုရန"်

ပုပ်စပ်သာအနံ
နဟာင်ခင်း၊ အထူးသဖင် လသထမှြေရသာ အပုပ်န ။
သင်တိေု့ သည် မီြေးထဲကေနှုတ်ေသာ ထင်းစကဲေသို့  ဖစ်ကေပီ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "သင်တိေု့ သည်
မီြေးထဲကေလျင်မြေနစွ်ာ ဆဲွနှုတ်ေခင်းခရသာထင်းစကဲေသို့  ဖစ်ကေပီ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုအား လာင်ကေျွမ်ြေးစပီး
လျင်မြေနစွ်ာ မီြေးထဲမှြေ ဆဲွနှုတ်ေခင်းခရသာထင်းစကဲေသို့  ဖစ်ကေပီ" 

သင်တိေု့ သည် ငါ ထံသို့  ပန၍်မြေလာကေ
၄:၆ အားပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၂:၁၁ အားပနလ်ည် ကုိေးကေားရန။်

Translation Questions

Amos 4:1

ရှမြောရိပည်တေင်ွနထုိင်သာ ချမ်ြေးသာသာအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ အား
ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ မြေည်ကဲေသို့  အမြေည်တေင်ွစခဲသနည်း။
ထုိအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားအား ထာဝရဘုရားကေ ဗာရှနန်ာွး ဟ၍ူ
သမုြေတ်ေခဲသည်။
ရှမြောရိပည်တေင်ွနထုိင်သာ ချမ်ြေးသာသာအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ ကေ
ဆင်းရဲသာသူတိေု့ အား မြေည်ကဲေသို့  ပုခဲကေသနည်း။
ဆင်းရဲသာသူတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲလျက်ေ၊
ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေနှပ်ိစက်ေခဲကေသည်။

ရှမြောရိပည်တေင်ွနထုိင်သာ ချမ်ြေးသာသာအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည်
မြေည်သည်အရာဖစ်မြေည်ကုိေ ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှမြောရိပည်တေင်ွနထုိင်သာ ချမ်ြေးသာသာအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည်
ငါးမြေျှားနှင်၎င်း၊ သင်တိေု့ သားမြေးတိေု့ ကုိေပုိက်ေကွေနနှ်င်၎င်း
ဘမ်ြေးဆီးယူသွားရသာကောလ ကုိေ ကေုရကေမြေည်။

Amos 4:4

ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေည်သည်အရာကေ စိတ်ေကေျနပ်စသနည်း။
ဗသလမိြေု့သို့ သွား၍ ပစ်မှြေားကော ဂိလဂါလမိြေု့သို့ လည်းသွား၍
မြေျားစွာသာပစ်မှြေားခင်းခင်းကုိေ ပုကေပီး၊
နနက်ေတိေင်ုးပူဇာ်သာယဇ်ကုိေ၎င်း၊ သုးနှစ်တေခါ

Translation Questions
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ဥစ္စာဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၎င်း ဆာင်ခဲကေ၍ တိေု့ အပစ်အတေက်ွေ
ကေျးဇူးပုခင်းကုိေ ရရိှကေမြေည်။

Amos 4:6

ဣသရလတိေု့  ထာဝေရဘုရားထံသို့  ပနလှ်ည်လာရန ်ထာဝေရဘုရားသည်
မုိြေးရကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုခဲသနည်း။
ဣသရလတိေု့  ထာဝရဘုရားထသို့  ပနလှ်ည်လာရန်
မုိြေးခါင်ခင်းကုိေ ဖစ်စခဲသည်။

Amos 4:8

ဣသရလလတိူေု့ ပနလှ်ည်လာရန ်ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ ၏
စပျစ်ပင်မြေျား သစ်ပင်မြေျားကုိေ မြေည်ကဲေသို့  ပုခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ ပနလှ်ည်လာရန ်ထာဝရဘုရားသခင်ကေ
သူတိေု့ ၏ စပျစ်ပင်မြေျား သစ်ပင်မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးပစ်ခဲသည်။

Amos 4:10

ဣသရလတိူေု့ သူထံသို့ ပနလ်ာရန ်ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ
အသက်ေပျ ိုရွယ်သာသူတိေု့ အား မြေည်ကဲေသို့ ပုခဲသနည်း။
ဣသရလတိူေု့ သူထသို့ ပနလ်ာရန ်ထာဝရဘုရားသခင်ကေ
အသက်ေပျ ိုရွယ်သာသူတိေု့ အား ဓားဖင်ကွေက်ေမြေျက်ေခဲသည်။

ဣသရလတိူေု့ သူထံသို့ ပနလ်ာရန ်ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ မိြေု့ရွာမြေျားကုိေ
မြေည်သို့ ပုခဲသနည်း။
ဣသရလတိူေု့ သူထသို့ ပနလ်ာရန ်ထာဝရဘုရားသခင်ကေ
မိြေု့ရွာမြေျားကုိေ သိမ်ြေးသွားစခဲသည်။
ဣသရလလတိူေု့ အား ပနလ်ာရန ်ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ စစ်ဆးသာအခါ
လတိူေု့ ကေ မြေည်ကဲေသို့  တေနု ပနခဲ်သနည်း။
ဣသရလတိူေု့ ကေ နာင်တေကုိေ မြေရဘဲ ပနလှ်ည်မြေလာခဲပါ။

Amos 4:12

ဣသရလလတိူေု့ အား သူတိေု့ ၍ပုပင်ခင်းရိှရန ်ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ
မြေည်ကဲေသို့  မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ အား သူတိေု့ ၍ပုပင်ခင်းရိှရန ်ဘုရားသခင်နှင်
တေတွေ့ခင်းငှါ ကုိေယ်ကုိေပင်ဆင်စခဲသည်။
တောင်မြေျား၏ပုံအတိေင်ုး သူ၏ဉာဏ်တော်ကုိေ လမူြေျားထံသို့  မြေည်သူကေ
ဖာ်ပခဲသနည်း။
တောင်တိေု့ ကုိေ လပ်ု၍လကုိေဖနဆ်င်းထသာ၊
လစိူတ်ေအကေအစည်ကုိေ လအူားဘာ်ပထသာသူသည်
ထာဝရဘုရားသခင်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ ယခုသင်တိေု့ ၌ ငါမြေက်ေဆုိ၍ မြေည်တေမ်ြေးသာစကေားကုိေ နားထာင်ကေလာ။ 2
ဣသရလသတိေု့ သမီြေးကေညာသည်လဲပီ။ နာက်ေတေဖနမ်ြေထရ။ မိြေမိြေမြေပါ်မှြော တေးုလးုန၏။ ချကေ သာသူမြေရိှ။ 3
အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ အမြေှုကုိေထမ်ြေးစဘို့  လတူေထာင်ကုိေ ပးနိင်ုသာမိြေု့သည် လတူေရာ၊
တေရာကုိေ ပးနိင်ုသာ မိြေု့သည် တေကေျပ်ိကုိေသာပးနိင်ုလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ငါ ကုိေ ရှာကေလာ။ ရှာလျှင်အသက်ေ ချမ်ြေးသာရကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ဗသလမိြေု့ကုိေ မြေရှာကေနှင်။ ဂိလဂါလမိြေု့သို့ မြေဝင်ကေနှင်။
ဗရရှဘမိြေု့သို့  မြေသွားကေနှင်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ဂိလဂါလမိြေု့သည် ဆက်ေဆက်ေသိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
ဗသလမိြေု့သည်လည်း၊ အကေျ ိုးနည်း ရိှရလိမြေ်မြေည်။ 6 ထာဝရဘုရားကုိေ ရှာကေလာ။ ရှာလျှင် အသက်ေချမ်ြေးသာရကေလိမြေ်မြေည်။
သို့ မြေဟတ်ုေလျှင်၊ ယာသပ်အမြေျ ိုး အပါ်မှြော မီြေးကဲေသို့ တေက်ေ၍၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေငိမ်ြေးနိင်ုအာင် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ
လာင်စတော်မူြေမြေည်။ 7 တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ ဒါနဖစ်စ၍ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ မြေသို့  ချကေပီးသာ သူတိေု့ ၊ 8
ခိမြေကေယ်စုနှင် ခသိလကေယ်ကုိေ ဖနဆ်င်းထသာ၊ သမြေင်းအရိပ်ကုိေ နနက်ေအလင်း ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း၊ န အလင်းကုိေ
ညဉ်အမုိြေက်ေဖစ်စခင်းငှါ၎င်း စီရင်ထသာ၊ ပင်လယ်ရကုိေခါ်၍ မြေပါ်မှြောသွနး်လာင်း ထသာ၊ ထာဝရဘုရားတေည်းဟသာ
ဘတွေ့ဲနာမြေရိှထသာ၊ 9 ခွနအ်ားကီေးသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ၎င်း ဖျက်ေဆီးတော်မူြေသာဘုရားကုိေ ရှာကေလာ။ 10 မိြေု့တေခါးဝတေင်ွ
ဆုးမြေတေတ်ေသာသူကုိေ မုြေနး်၍ ဖာင်မြေတ်ေစွာပာတေတ်ေသာ သူကုိေ ရွရွှေ့ရှာကေပီတေကေား။ 11 သင်တိေု့ သည် ဆင်းရဲသားကုိေနှပ်ိစက်ေ၍
ဂျ စပါးကုိေ တောင်းခတေတ်ေသာကောင်၊ ဆစ်သာကေျာက်ေနှင် တိေက်ုေကုိေတေည်သာ်လည်း ထုိတိေက်ုေ၌ မြေနရကေ။ နှစ်သက်ေဘွယ်သာ
စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေစုိက်ေသာ်လည်း၊ စပျစ်ရည် ကုိေ မြေသာက်ေရကေ။ 12 သင်တိေု့  အထပ်ထပ် လနွက်ေျူးသာ ဒစုရုိက်ေ၊ အလနွလးသာ
အပစ်တိေု့ ကုိေ ငါသိ၏။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူကုိေ နှာင်ရှက်ေတေတ်ေကေ၏။ တေစုိးစားတေတ်ေကေ၏။ ဆင်းရဲသားကုိေ တေခါးဝတေင်ွ
မြေတေရားသဖင် စီရင်တေတ်ေ ကေ၏။ 13 ထုိသို့ သာကောလသည် ဆုိးယုတ်ေသာကောလ ဖစ်သာကောင်၊ ပညာရိှသာသူသည်
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နလိမြေ်မြေည်။ 14 အသက်ေချမ်ြေးသာစခင်းငှါ ဒစုရုိက်ေကုိေရှာင်၍ သုစရုိက်ေကုိေ ရှာကေလာ။ ထုိသို့ ပုလျှင်၊
သင်တိေု့ ဆုိတေတ်ေ သည်အတိေင်ုး၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 15

ဒစုရုိက်ေကုိေ မုြေနး်၍ သုစရုိက်ေကုိေ ချစ်ကေလာ။ မိြေု့တေခါးဝတေင်ွ တေရားကုိေ တေည်စကေလာ။ ကောင်းကေင်
ဗုိလ်ခအရှင်ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ကေျနကေင်းသာယာသပ်အမြေျ ိုးကုိေ သနားကောင်းသနား တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 16

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ဘုရား သခင်ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ခပ်သိမ်ြေးသာလမ်ြေးတိေု့ ၌ မြေည်တေမ်ြေးခင်းရိှ၍
သွားလာသာသူတိေု့ ကေ၊ အလိလး၊ အလိလးဟ ုဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ လယ်လပ်ုသာသူသည် ညည်းတောွးစခင်းငှါ၎င်း၊
မြေည်တေမ်ြေးတေတ်ေသာသူသည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးစခင်းငှါ၎င်း ခါ် ကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ခပ်သိမ်ြေးသာစပျစ်ဥယျာဉ်တိေု့ ၌လည်း
မြေည်တေမ်ြေးခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် သင်တိေု့  အလယ်၌ ရှာက်ေသွားမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 18

ထာဝရဘုရား၏န ရက်ေကုိေ တောင်တေသာသူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ သင်တိေု့ သည် အဘယ် အကေျ ိုးရိှကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေသည် သင်တိေု့ ၌ လင်းသည်မြေဟတ်ုေ၊ အမုိြေက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 19 လသူည် ခသင်္ဂရိှရာမှြေပး၍
ဝကုိေတေတွေ့သကဲေသို့ ၎င်း၊ အိမ်ြေထဲသို့ ဝင်၍ ထရကုိေမီှြေစဉ် မြေကုိေက်ေသကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 20 ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေသည်မြေလင်းဘဲ
မုိြေက်ေလိမြေ်မြေည်။ ထွနး်လင်းခင်း အလျှင်းမြေရိှ၊ အမုိြေက်ေသက်ေသက်ေ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 21 သင်တိေု့  စာင်သာပဲွန တိေု့ ကုိေ ငါမုြေနး်၏။
စက်ေဆုပ်ရွရှာ၏။ ခိုးခစွာကေျင်သာ န ရက်ေတိေု့ ၌ ငါမြေမြေတွေ့ လျာ်။ 22 မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ
ဆက်ေကေပ်သာ်လည်း ငါလက်ေမြေခ။ ဆူဝသာ တိေရစ္ဆာန ်တိေု့ ကုိေ မိြေဿဟာယယဇ်ပူဇာ်သာ်လည်း ငါသည် ပမြောဏမြေပု။ 23

သင်တိေု့ သီချင်းဆုိသကုိေ ပယ်ရှားကေလာ။ တေယာထုိးသကုိေ ငါနားငီးလှ၏။ 24 တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ ရကဲေသို့ ၎င်း၊
ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ မြေပတ်ေစီးသာ မြေစ်ရကဲေသို့ ၎င်း စီးစကေ လာ။ 25 အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ သည် ယဇ်နှင်
ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ တော၌ အနှစ်လးဆယ်ပတ်ေလးု ငါ အား ပူဇာ်ကေသလာ။ 26 သင်တိေု့ ဘုရား မြောလပ်ု၏တဲေနှင် သင်တိေု့ ဘုရား
ခိအနု၏်ကေယ်တေည်းဟသာ ကုိေယ်အဘို့  လပ်ုသာ ပုတိေု့  ကုိေ ဆာင်ရွက်ေကေပီတေကေား။ 27 ထုိကောင်၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ဒမြောသက်ေမိြေု့တေဘက်ေသို့ သိမ်ြေးသွားစခင်းငှါ ငါစီရင်မြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ဘုရားသခင်ဟ၍ူ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှသာ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Amos 01

ဣသရလသတိေု့ သမီြေးကေညာသည် လဲပီ။ နာက်ေတေဖနမ်ြေထရ... ချကေသာ
သူမြေရိှ။
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ သည် ပိုလဲခင်းသို့ ရာက်ေကေပီ။ ထမြေရပဲ
မြေပါ်မှြော တေးုလးုန၏။ ထူပးမြေည်သူ မြေရိှပ။

Amos 04

ရှာကေလာ
ကူေညီခင်းငှာ ငါ ထသို့  လာကေလာ။
ဗသလမိြေု့သည်လည်း၊ အကေျ ိုးနည်း ရိှရလိမြေ်မြေည်။
ဗသလမိြေု့သည် လးုလးု ဖျက်ေဆီးခင်း ခရလိမြေ်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"လအူမြေျားတိေု့ သည်ရာက်ေလာ၍ ဗသလမိြေု့ကုိေ
ဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်"

Amos 06

မီြေးကဲေသို့ တေက်ေ၍၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေငိမ်ြေးနိင်ုအာင်
ဣသရလအမြေျ ိုးအပါ်တေင်ွ ရုတ်ေတေရက်ေ မီြေးကဲေသို့  လာင်မိြေုက်ေ၍
အရာအားလးုဖျက်ေဆီးစမြေည်။
တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ ဒါနဖစ်စ၍ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ မြေသို့
ချကေပီး
မြေတေရားသာအမြေှုအား ကောင်းသည်ဟ ုပာဆုိပီး၊
ကောင်းသာအရာမြေျားအား အရးမြေကီေးသကဲေသို့
ပုမူြေဆက်ေဆခင်း
တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ ဒါနဖစ်စ၍
(ဒါန = အလနွခ်ါးသာအရသာရိှသာသစ်သား) တေရားသဖင်
စီရင်ခင်းကုိေ ခါးသီးစခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေရားသာအမြေှုကုိေပုပီး
အမှြေနဟ် ုပာဆုိသည်။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားကုိေ မြေသို့  ချကေပီး
အမှြေနတ်ေရားအား ဖုနမ်ြေှုန အ်လား အရးမြေကီေးသကဲေသို့  ပုမူြေသည်။ 

Amos 08

ခိမြေကေယ်စုနှင် ခသိလကေယ်
ကေယ်အစုအဝး 

Amos 10

နှပ်ိစက်ေ
ရက်ေရက်ေစက်ေစက်ေ ဖိနှပ်ိ ဆက်ေဆသည်။

Amos 12

ဆင်းရဲသားကုိေ တံေခါးဝေတေင်ွ မြေတေရားသဖင် စီရင်တေတ်ေ ကေ၏။
ဆင်းရဲသာသူမြေျားအား တေရားစီရင်ရာတေင်ွ တေရားသူကီေးရှရွှေ့သို့
ခါ်ဆာင်လာခင်း ခွင်မြေပု။

ပညာရိှသာ သူသည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ နလိမြေ်မြေည်။
ဆုိးသွမ်ြေးသာသူမြေျား၏ ရနရှ်ာခင်းကုိေ ရှာင်ရှားလိ၍ု
ပညာရိှသာသူသည် ဆန က်ေျင်ပာဆုိသာ အမြေှုကုိေ မြေပု။

Amos 14

မိြေု့တံေခါးဝေတေင်ွ တေရားကုိေ တေည်စကေလာ။
တေရားသာအမြေှုကုိေ တေရားရု းတေင်ွ စီရင်သကဲေသို့  မိြေု့တေခါးဝတေင်ွ
စီရင်ကေလာ။ 

Amos 16

မြေည်တေမ်ြေးခင်း
ပင်းထန ်ကေျယ်လာင်စွာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း။

Amos 18

သင်တိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏န ရက်ေကုိေ တောင်တေခင်းကောင် အဘယ်
အကေျ ိုးရိှကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ သင်တိေု့ သည်ထာဝရဘုရား၏
န ရက်ေကုိေ မြေတောင်တေ သင်ပါ။
ထာဝေရဘုရား၏ န ရက်ေသည် သင်တိေု့ ၌ လင်းသည်မြေဟတ်ုေ၊
အမုိြေက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ထုိရက်ေကောလ၌ ဆုိးရွားပီး၊ မြေကောင်းသာ အရာမြေျား
ဖစ်ပွားလိမြေ်မြေည်။
ထာဝေရဘုရား၏ န ရက်ေသည်မြေလင်းဘဲ မုိြေက်ေလိမြေ်မြေည်။ ထွနး်လင်းခင်း
အလျှင်းမြေရိှ၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေသည်
အမှြောင်သက်ေသက်ေ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ထွနး်လင်းခင်း အလျှင်းမြေရိှ။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိရက်ေကောလ၌ ဆုိးရွားပီး၊ မြေကောင်းသာအရာမြေျား
မုြေချဧကေနဖစ်ပွားလိမြေ်မြေည်။" 

Amos 21

သင်တိေု့  စာင်သာပဲွန တိေု့ ကုိေ ငါမုြေနး်၏။ စက်ေဆုပ်ရံွရှာ၏။
'စက်ေဆုပ်ရွရှာ၏' သည် ငါ 'မုြေနး်၏' ဆုိသည်ထက်ေ
ခက်ေထနပင်းပလှသည်။ အတေတူေွဲ၍ဖါ် ပခင်းအားဖင်
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ဘာသာရးပဲွတော်မြေျားကုိေ မြေည်မြေျှရွရှာမုြေနး်တီေးကောင်းကုိေ
ထင်ဟပ်စပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။
"သင်တိေု့ ၏ ဘာသာရးပဲွတော်မြေျားကုိေ ငါမုြေနး်၏"

Amos 23

သီချင်းဆုိသံ
သာယာဖွယ် မြေကောင်းသာအသ။

Chapter 5
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Amos 25

အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့ သည် ယဇ်နှင် ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ... ငါ အား
ပူဇာ်ကေသလာ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော (၁)
အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ ယဇ်နှင် ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကုိေ ငါ အား
ပူဇာ်ကေဟ ုငါပညတ်ေထားသလာ။ ၂) သင်တိေု့  ယူလာသာ

ယဇ်နှင် ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားသည် ငါအတေက်ွေမြေဟတ်ုေပဘူး
မြေဟတ်ုေလား။
မြောလပ်ု၏ တဲေ....ခိအနု၏် ကေယ်
အခားသာဘုရားမြေျား။ 
ခိအနု်
ခိအနု၏် ကေယ်

Translation Questions

Amos 5:1

မြေည်တေမ်ြေးသာစကေားထဲသို့  မြေည်သူတိေု့ သည် ကေျဆင်းခဲရသနည်း။
ဣသရလသမီြေးကေညာတိေု့ သည် မြေည်တေမ်ြေးခင်းထဲတေင်ွ
လဲပိုကေျကေသည်။

Amos 5:4

ဣသရလလတိူေု့ အား မြေည်ကဲေသို့  ပုလပ်ုရန ်ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ အား ရှာကေ၍
အသက်ေရှင်ရမြေည်အကောင်းမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Amos 5:8

ခုိင်ခံသာအရာအဖို့  ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ဆာင်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ခုိင်ခသာအရာကုိေ
ဖျက်ေဆီးပုိင်သာသူဖစ်သည်။

Amos 5:10

ခွနအ်ားကီေးသာသူနှင် ဖာင်မြေတ်ေစွာကေျင်သာသူကုိေ မြေည်သူတိေု့ ကေ
မုြေနး်တီေးကေသနည်း။
ဆုးမြေတေတ်ေသာသူကုိေ မုြေနး်၍ ဖာင်မြေတ်ေစွာပာတေတ်ေသာ သူကုိေ
ရွရွှေ့ရှာကေသည်။
ခွနအ်ားကီေးသာသူတိေု့ တေွင် မြေည်သည်အရာကုိေ ဖစ်ပျက်ေခဲကေသနည်း။
ခွနအ်ားကီေးသာသူတိေု့ သည် ဆင်းရဲသားကုိေနှပ်ိစက်ေ၍ ဂျ စပါးကုိေ
တောင်းခတေတ်ေသာကောင် ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်သည်
ကေျရာက်ေရမြေည်။

Amos 5:12

ပညာသတိေရိှသာသူသည် မြေကောင်းသာအချနိက်ောလကေ
မြေည်သည်အရာကုိေပုသနည်း။
ပညာသတိေရိှသာသူသည် မြေကောင်းသာအချနိက်ောလ၌
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနကေရသည်။

Amos 5:14

ထာဝေရဘုရားသည် လသူားတိေု့ နှင် အတေရိှူစရန ်လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အမြေူ့ကုိေ
ပုသင်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် လသူားတိေု့ နှင် အတေရိှူစရန ်လတိူေု့ သည်
ဒစုရုိက်ေကုိေ မုြေနး်၍ သုစရုိက်ေကုိေ ချစ်ကေရမြေည်။

Amos 5:16

ထာဝေရဘုရားသခင်သည် ပရိသတ်ေတိေု့ ၏အလယ်၌ဖတ်ေသွားသာအခါ
လမ်ြေး၌မြေည်သည်အရာကုိေ ကေားခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ပရိသတ်ေတိေု့ ၏အလယ်၌ဖတ်ေသွားသာအခါ လမ်ြေး၌
ငိကေးမြေည်းတေမ်ြေးသာ အသကုိေ ကေားခဲသည်။

Amos 5:18

ထာဝေရဘုရား၏အချနိက်ောလသည် မြေည်သည်အခါတေင်ွ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ န ရက်ေသည် လင်းသည်မြေဟတ်ုေ၊
အမုိြေက်ေဖစ်လသည်။

Amos 5:21

ထာဝေရဘုရား၏လအူစုအဝေးတိေု့  လပ်ုဆာင်ကေရမြေည် လပ်ုငနး်ကုိေ
ထာဝေရဘုရားကေမြေည်ကဲေသို့  တေးွထင်ထားသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏လအူစုအဝးတိေု့  လပ်ုဆာင်ကေရမြေည်
လပ်ုငနး်ကုိေ ထာဝရဘုရားကေပမြောဏမြေပုခဲပါ။

Amos 5:23

လတိူေု့ ထံမှြေ စီးဆင်းသာအရာကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့
တေငွေ့ချင်ခဲသနည်း။
တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ ရကဲေသို့ ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ
မြေပတ်ေစီးသာ မြေစ်ရကဲေသို့ ၎င်း စီးစချင်ခဲသည်။

Amos 5:25

လတိူေု့ သည် သူတိေု့ အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ ပုလပ်ုခဲကေသနည်း။
လတိူေု့ သည် သူတိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားမြေျားကုိေ ပုလပ်ုခဲကေသည်။

Translation Questions
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Amos 5:27

ထာဝေရဘုရားသည် လတိူေု့ အား မြေည်သည် အရပ်သို့  ပို့ ဆာင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ အား ဒမြောသက်ေမိြေု့ သို့
သိမ်ြေးသွားစလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 ဇိအနုမိြေု့၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနသာသူ၊ ရှမြောရိတောင်ပါ်မှြော စုိးရိမ်ြေခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေလျက်ေနသာသူ၊ လမူြေျ ိုးတိေု့ တေွင်
အထွဋ်အမြေတ်ေဟ၍ူ ခါ်ဝါ်သာသူ၊ ဣသရလအမြေျ ိုး ဆည်းကေပ်သာသူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ ကေ၏။ 2 ကောလနမိြေု့သို့ သွား၍
ကေည်ရှုကေလာ။ ထုိမိြေု့မှြေဟာမြေတ်ေကီေးမိြေု့သို့ ၎င်း၊ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ နသာ ဂါသမိြေု့ သို့ ၎င်း သွားကေလာ။ ထုိနိင်ုငတိေု့ သည်
ဤနိင်ုငတိေု့ ထက်ေသာ၍ ကောင်းသလာ။ သူတိေု့ နယ်အပုိင်းအခားသည် သင်တိေု့ နယ်အပုိင်းအခားထက်ေသာ၍ ကေျယ်သလာ။ 3
ဆုိးယုတ်ေသာ န ရက်ေကုိေ ရွှ ရွှေ့၍၊ မြေတေရားသဖင် စီရင်ရာပလ္လ င်ကုိေ အနးီမှြောတေည်စခင်း၊ 4 ဆင်စွယ်ခုတေင်ပါ်မှြော အိပ်၍
မြေတွေ့ရာပါ်မှြောလျာင်းခင်း၊ သုိးစုထဲကေ သုိးသငယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ နာွးတေင်း ကုေပ်ထဲကေ နာွးသငယ်တိေု့ ကုိေ၎င်း ယူ၍စားခင်း၊ 5
တေယာထုိးသနှင်ပိုင်လျက်ေ သီချင်းဆုိခင်း၊ တီေးမြေှုတ်ေရာတေရိုယာမြေျ ိုးအသစ်ကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းရှာ၍ လပ်ုသကဲေသို့  လပ်ုခင်း၊ 6 စပျစ်ရည်ကုိေ
ဖလားနှင်သာက်ေ၍၊ အဘုိးထုိက်ေသာ န သာဆီနှင် လိမ်ြေးခင်းတိေု့ ကုိေပု၍၊ ယာသပ်အမြေျ ိုး ဆင်းရဲခရသည်ကုိေ
စိတ်ေမြေကေင်နာဘဲနသာ၊ 7 ထုိသူတိေု့ သည် အဦးဆုးသိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာသူတိေု့ နှင်အတေ ူပါသွားကေလိမြေ်မြေည်။ လျာင်း၍
နသာသူတိေု့ ၏ ပဲွသည်လည်း ကွေယ်ပျာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 8 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ကုိေယ်ကုိေတိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ယာကုေပ်၏မြောနကုိေ ငါရွရှာ၍
သူ၏ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေမုြေနး် သာကောင်၊ မိြေု့တော်နှင် မိြေု့၌ရိှသမြေျှကုိေ ငါစွန ပ်စ်မြေည်။ 9 အိမ်ြေတေဆာင်တေင်ွ
လတူေကေျပ်ိကေျနကေင်းသာ်လည်း သကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ပါက်ေဘာ်တော်၍ မီြေးဖင် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရသာ သူသည်
အိမ်ြေထဲကေအသကောင်ကုိေထုတ်ေ၍ ချသွီား သာအခါ၊ အိမ်ြေအတေင်ွးတေင်ွရိှသာ သူကုိေခါ်၍၊ သင်၌
တေစုတေယာက်ေကေျနကေင်းသးသလာဟ ုမြေးသာ်၊ မြေကေျနကေင်းဟ ုပနပာလိမြေ်မြေည်။ ထမ်ြေးသွားသာသူကေလည်း၊
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနလာ။ ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရသာ အခွင်မြေရိှဟ ုပာဆုိလိမြေ် မြေည်။ 11 အကောင်းမူြေကေား၊
ထာဝရဘုရားအမိြေန တော် ရိှသဖင်၊ အိမ်ြေကီေးကုိေဖို၍ အိမ်ြေငယ်ကုိေလည်း ကဲွေစတော် မူြေလိမြေ်မြေည်။ 12 မြေင်းသည် ကေျာက်ေပါ်မှြော
ပးတေတ်ေသလာ။ လသူည် ကေျာက်ေပါ်မှြော နာွးနှင် ထွနတ်ေတ်ေသလာ။ သင်တိေု့ သည် တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ ခါးစွာသာ
သစ်ရွက်ေဖစ်စခင်းငှါ၎င်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ဒါနရွက်ေ ဖစ်စခင်းငှါ၎င်း ပုကေသည်တေကေား။ 13 အချည်းနှးီသာအရာ၌
ဝါကေားဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်အစွမ်ြေးသတေ္တ ိအားဖင် အာဏာကုိေ သိမ်ြေးယူပီမြေဟတ်ုေလာဟ ုဆုိတေတ်ေကေသည်တေကေား။ 14

အကေယ်စင်စစ်၊ အိဣုသရလအမြေျ ိုး၊ သင်တိေု့  တေဘက်ေ၌ လတူေမြေျ ိုးကုိေ ငါထစ၊ ထုိလမူြေျ ိုးသည် ဟာမြေတ်ေ မိြေု့လမ်ြေးဝမှြေစ၍
တော၌ရိှသာ မြေစ်တိေင်ုအာင် သင်တိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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ငိမ်ြေဝေပ်စွာ
သက်ေတောင်သက်ေသာ၊
ထာဝရဘုရားသခင်တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေတေးွ၊
အလးအနက်ေမြေထား။
ထုိနိင်ုငံတိေု့ သည် ဤနိင်ုငံတိေု့ ထက်ေသာ၍ ကောင်းသလာ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ထုိနိင်ုငတိေု့ သည်
သင်တိေု့ နှစ်နိင်ုငထက်ေ ပုိ၍ မြေကောင်းပါ။ 
သူတိေု့ နယ်အပုိင်းအခားသည် သင်တိေု့ နယ်အပုိင်းအခားထက်ေသာ၍
ကေျယ်သလာ။
သူတိေု့ နယ်အပုိင်းအခားသည် သင်တိေု့ ထက်ေ ပုိ၍ငယ်ပါသည်။
သို့ မြေဟတ်ုေ ထုိနိင်ုငတိေု့ သည် ယုဒပည်၊ ရှမြောရိပည်တိေု့ ထက်ေ
သးငယ်ပါသည်။ 
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မြေတေရားသဖင် စီရင်ရာပလ္လ င်ကုိေ အနးီမှြောတေည်စခင်း
ထာဝရဘုရားသည် မြေတေရားသာသူမြေျားကုိေ စီရင်ရန်
ဆာင်ယူလာသည်။
စီရင်ရာပလ္လ င်ကုိေ
မြေတေရားသာ ရနသူ်မြေျား၏ တိေင်ုးနိင်ုင
ဆင်စွယ်ခုတေင်ပါ်မှြော အိပ်၍ မြေငွေ့ရာပါ်မှြောလျာင်းခင်း
ထုိခတ်ေအချနိက်ေ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပုမှြေနအ်ားဖင်
ကေမ်ြေးပင်ပါ်၌ အဝတ်ေခင်း၍ ထုိင်ပီး အစားအစာ
စားလရိှကေသည်။
ဆင်စွယ်ခုတေင်
ဆင်၏အစွယ်၊ အသွားမြေျားဖင် ပုလပ်ုထားသာ ခန ညား၍
တေနဖုိ်းကီေးသာ ခုတေင်၊ အိပ်စက်ေရနနရာ။
ဆင်စွယ်
ကီေးမြေားသာ တိေရစ္ဆာန၏် အစွယ်၊ အသွားမြေျား
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လျာင်းခင်း
အလပ်ုလပ်ုရန ်ပျင်းရိသာကောင် လဲှလျာင်းနသည်
ခုတေင်
လဲှလျာင်းအနားယူရန ်ကေျယ်ဝနး်သာ
သက်ေတောင်သက်ေသာရိှသာ ခုတေနး်ရှည်
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တီေးမြေှုတ်ေရာ တေရိူယာမြေျ ိုးအသစ်
ဖစ်နိင်ုချပနဆုိ်ချက်ေ။ (၁) သူတိေု့ သည် အသစ်သာသီချင်း
နှင်တီေးမြေှုတ်ေရာ တေရိူယာအသစ်ကုိေ တီေထွင်ကေသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
တီေးမြေှုတ်ေရာတေရိူယာမြေျ ိုး အသစ်ကုိေ တီေထွင်ကေသည်။
ဖလား
အစာစားရန ်လတူေစ်ဦးအသုးပုသာ ဖလားထက်ေကီေးပီး၊
ဝတ်ေပုဗိမြောနတော်တေင်ွ အသုးပုသာ ဖလားအရွယ်။
စိတ်ေမြေကေင်နာဘဲနသာ
ချစ်ခင်ရင်းနှးီသာသူ ကွေယ်လနွဆ်ုးပါးသွားသာ်လည်း
ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေသည် အရိပ်အယာင် မြေပဘဲန၏။

Amos 07

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၃:၁၃ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်
သူ၏ဘုံဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေမုြေနး် သာကောင်
ငါသည် ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ မုြေနး်၏
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည် ငါ အား မီှြေခုိခင်းထက်ေ
သူတိေု့ ၏ ခတေပ်ကုိေ ပုိ၍ မီှြေခုိအားကုိေးကေ၏။
ဘုံဗိမြောန်
ခတေပ်၊ ရနသူ်မြေျား တိေက်ုေခုိက်ေကေျူးကေျာ်ခင်းမှြေ ကောကွေယ်ရန်
မိြေု့ရုိးတေလျှာက်ေ တေည်ဆာက်ေထားသာ နရ၊ တေတိေင်ုး။ 
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ပါက်ေဘာ်တော်၍ မီြေးဖင် သဂငု်္ဂြိ ဟ်ရသာ သူသည်
အိမ်ြေထဲကေအသကောင်ကုိေထုတ်ေ၍ ချသွီား သာအခါ၊ အိမ်ြေအတေင်ွးတေင်ွရိှသာ
သူကုိေခါ်၍၊ သင်၌ တေစုံတေယာက်ေကေျနကေင်းသးသလာဟ ုမြေးသာ်
ဆုိလိရုင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှင်းရှင်းလင်းလင်း မြေရိှပါ။
ဖစ်နိင်ုချမြေျားမှြော (၁) ပါက်ေဘာ် (ဆွမြေျ ိုးနးီစပ်သူ) ဆုိသူမှြော
အလာင်းမြေျားအား လာရာက်ေကောက်ေယူ မီြေးသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပးသူမှြေ
ပါက်ေဘာ်တော် (ဆွမြေျ ိုး)သူအား အိမ်ြေသူ၊အိမ်ြေသား
၁၀ယာက်ေဆုးပါးသွားပီးနာက်ေ "သင်၌ မီြေးသဂငု်္ဂြိ ဟ်ရန်
တေစုတေယာက်ေ ကေျနကေင်းသးသလာဟ"ု အမြေးခရသာ
ကေျနရ်စ်သူအား ရည်ညွှနး်သည်။ (၂) ပါက်ေဘာ်တော်ဆုိသူမှြော
အလာင်းမြေျားအား လာရာက်ေကောက်ေယူသူဖစ်ပီး၊
မီြေးသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပးသူမှြော အခားတေစ်ယာက်ေဖစ်ကော၊ ထုိသူနှစ်ဦး၏
အပနအ်လှန ်စကေားပာနခင်းဖစ်သည်။ "ပါက်ေဘာ်တော်သူ
(ဆွမြေျ ိုး ) မှြေ အလာင်းမြေျားအား မီြေးသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပးသူနှင်အတေူ

လာရာက်ေကောက်ေယူ၍ အိမ်ြေပင်သို့  သယ်ထုတ်ေစဉ်
ပါက်ေဘာ်တော် (ဆွမြေျ ိုးနးီစပ်သူ) မှြေ "သင်၌ မီြေးသဂငု်္ဂြိ ဟ်ရန်
တေစုတေယာက်ေ ကေျနကေင်းသးသလာဟ"ု
မီြေးသဂငု်္ဂြိ ဟ်ပးသူအား မြေးမြေနး်ခင်းဖစ်သည်။
မီြေးဖင် သဂငု်္ဂြိ ဟ်
လသအလာင်းမြေျားအား မီြေးဖင်ရှုရွှေ့ိခင်း။
အသကောင်
သဆုးသူ၏ အလာင်း
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look
N/A

အိမ်ြေကီေးကုိေဖို၍ အိမ်ြေငယ်ကုိေလည်း ကဲွေစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဆုိလိရုင်း အတေတူေဟူ ုမှြေတ်ေယူနိင်ုသည်။ ကဲွေပားသည်မှြော
အိမ်ြေကီေးနှင် အိမ်ြေငယ်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ
အိမ်ြေမြေျားအားလးုဟဆုိုလိခင်းဖစ်ပီး၊ ဖစ်နိင်ုချမှြော 
အိမ်ြေကီေးကုိေဖို၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ရနသူ်မြေျားသည်
အိမ်ြေကီေးကုိေဖို၍ အစိတ်ေစိတ်ေ ကဲွေစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်"

ဖို၍.... ကဲွေစ
အသုးနှုနး်အတေတူေဟူ ုမှြေတ်ေယူနိင်ုသည်။
အိမ်ြေငယ်ကုိေလည်း ကဲွေစ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "အိမ်ြေငယ်ကုိေ
အစိတ်ေစိတ်ေကဲွေစသည်" 
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ပရာဖက်ေ အာမုြေတ်ေသည် သူ၏ ပစ်တေင်ရှုတ်ေချမြေှုကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  သတိေပုမိြေစရန ်အဖမြေလိသာ
မြေးခွနး်ပုစ္ဆာကုိေ မြေးမြေနး်လသည်။
မြေင်းသည် ကေျာက်ေပါ်မှြော ပးတေတ်ေသလာ။
မြေင်းသည် ကေျာက်ေပါ်မှြော ပးတေတ်ေပါကေ လိမြေ်ကေျကေျ ိုးပဲမြေည်မှြော
မြေလွဲပ။ ပရာဖက်ေအာမုြေတ်ေသည် သူ၏ ပစ်တေင်ရှုတ်ေချမြေှုကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  သတိေပုမိြေစရန ်အဖမြေလိသာ
မြေးခွနး်ပုစ္ဆာကုိေ မြေးမြေနး်လသည်။
လသူည် ကေျာက်ေပါ်မှြော နာွးနှင် ထွနတ်ေတ်ေသလာ။
လသူည် ကေျာက်ေပါ်မှြော နာွးနှင် ထွနရ်န ်မြေဖစ်နိင်ုပ။
ပရာဖက်ေအာမုြေတ်ေသည် သူ၏ ပစ်တေင်ရှုတ်ေချမြေှုကုိေ
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  သတိေပုမိြေစရန ်အဖမြေလိသာ
မြေးခွနး်ပုစ္ဆာကုိေ မြေးမြေနး်လသည်။

Chapter 6
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သင်တိေု့ သည် တေရားသဖင် စီရင်ခင်းကုိေ ခါးစွာသာ သစ်ရွက်ေဖစ်စခင်းငှါ
ပုကေသည်တေကေား။
သင်တိေု့ သည် အပစ်မဲြေသာသူကုိေ နာကေျင်နစ်နာစရန်
တေရားစီရင်ကေပီ။ 
ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ခါးစွာသာ သစ်ရွက်ေဖစ်စခင်းငှါ
တေဖန ်သင်တိေု့ သည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေလည်း
အပစ်ပးကေလပီ။ 
Lo Debar ... Karnaim
N/A

Amos 14

look
N/A

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၃:၁၃ အားပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်
ဟာမြေတ်ေ မိြေု့လမ်ြေးဝေမှြေစ၍ တော၌ရိှသာ မြေစ်တိေင်ုအာင်
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "သင်နိင်ုင၏ မြောက်ေဖျားပုိင်း
နယ်နမိိြေတ်ေမှြေ တောင်ပုိင်းနယ်နမိိြေတ်ေအထိ"

မြေစ်
စုိစွတ်ေသာရာသီ၌သာ စီးဆင်းသာ မြေစ်ငယ်။

Translation Questions

Amos 6:1

ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သူကုိေ အမြေဂင်္ဘေလာရိှပါစ ဟ ုကေးကော်ခဲသနည်း။
ဇိအနုမိြေု့၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနသာသူ၊ ရှမြောရိတောင်ပါ်မှြော
စုိးရိမ်ြေခင်းမြေရိှဘဲနသာသူ မြေျားကုိေ ပာခဲသည်။

Amos 6:5

ထာဝေရဘုရား၏ ကေျနိခင်းကုိေ ရသာသူမြေျားသည် မိြေမိြေအချနိကုိ်ေ
မြေည်သို့ သုံးနကေသနည်း?
ထာဝရဘုရား၏ ကေျနိခင်းကုိေ ရသာသူမြေျားသည်
ပျင်းပျင်းရိရိနခင်း၊ ပဲွလပ်ုခင်း၊ သီချင်းဆုိချင်းနှင်
စပျစ်ရည်သာက်ေခင်းဖင် မိြေမိြေအချနိကုိ်ေ ကုေနစကေသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ကေျနိခင်းကုိေ ရသာသူမြေျားသည် မိြေမိြေအချနိကုိ်ေ မြေည်သို့
မြေသုံးဘဲ နကေသနည်း?
ထာဝရဘုရား၏ ကေျနိခင်းကုိေ ရသာသူမြေျားသည်
ယာသပ်၏ပျက်ေစီးဆုးရှုးမြေှုအတေက်ွေ ဝမ်ြေးနည်းခင်းမြေရိှဘဲ
နကေသည်။

Amos 6:7

ထာဝေရဘုရား၏ ကေျနိခင်းကုိေ ရသာသူမြေျားသည် မြေည်သည်အရပ်တေင်ွ
သွားကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် အဦးဆုးသိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာသူတိေု့ နှင်အတေူ
ပါသွားကေသည်။

ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ထာဝေရဘုရားသခင်အမြေျက်ေထွက်ေရခင်းကုိေ
ဖာ်ပပါ။
ယာကုေပ်၏မြောနကုိေ ငါရွရှာ၍ သူ၏ဘုဗိမြောနတိ်ေု့ ကုိေမုြေနး်
သာကောင် အမြေျက်ေထွက်ေခဲသည်။

Amos 6:11

ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုးနယ်ွတိေု့ တေွင် မြေည်သို့  ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏အိမ်ြေမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းဖိုဖျက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Amos 6:12

တေရားမြေျှတေမြေှုနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်း ယာကုေပ်၏လတိူေု့ သည်
မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်ကေသနည်း?
ယာကုေပ်၏လတိူေု့ သည် တေရားမြေျှတေမြေှုကုိေ အဆိပ်အဖစ်သို့ ၎င်း၊
ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ခါးသီးမြေှုအဖစ်၎င်း ဖစ်စကေပီ။

Amos 6:14

ဣသရလလမူြေျားကုိေ မြေည်သို့ ပုမြေည်ဟ ုထာဝေရဘုရားသခင်
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဣသရလတိူေု့ ၏တေစ်ဖက်ေ၌ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ထစမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ဤနိင်ုငံသည် ဣသရလတိူေု့ ၏တေစ်ဖက်ေ၌ မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဤနိင်ုငကေ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ညင်းဆဲလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 တေဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား ပတော်မူြေသာ ရူပါရုဟမူူြေကေား၊ ရှင်ဘုရင် ဆုိင်သာ မြေက်ေပင်ကုိေ ရိတ်ေပီးမှြေ၊
နာက်ေမြေက်ေပင်ပါက်ေစကောလ၌ ကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ 2 ထုိကေျ ိုင်းကောင်တိေု့ သည် တေပည်လးု၌ရိှသာ
မြေက်ေပင်ကုိေစား၍ ကုေနပီးမှြေငါကေ၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ အပစ်မှြေ လတ်ွေတော်မူြေပါ။ ယာကုေပ်သည် ငယ်သာကောင်၊ အဘယ်သို့
ထရပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 3 ထာဝရဘုရားသည် နာင်တေရ၍၊ ဤသို့  မြေဖစ်ရဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 တေဖန်
အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါ အားပတော်မူြေသာ ရူပါရုဟမူူြေကေား၊ မီြေးဖင် ဒဏ်ပးခင်းငှါ မီြေးကုိေ ခါ်တော်မူြေ၍၊ မြေဟာသမုြေဒ္ဒရာကုိေ
မီြေးလာင်လ၏။ ကုေနး်ကုိေလည်း လာင်လ၏။ 5 ငါကေလည်း၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ဆုိင်းတော်မူြေပါ။ ယာကုေပ်သည်
ငယ်သာကောင် အဘယ်သို့  ထရ ပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ 6 အရှင်ထာဝရဘုရားသည် နာင်တေရ၍၊ ဤသို့  မြေဖစ်ရဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 7 တေဖန ်ပတော်မူြေသာ ရူပါရုဟမူူြေကေား၊ ချနိကိေုး ချ၍လပ်ုသာ ကေျာက်ေရုိးပါ်မှြော ထာဝရဘုရားသည် ရပ်လျက်ေ၊
လက်ေတော်၌ ချနိကိေုးကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ 8 အာမုြေတ်ေ၊ သင်သည် အဘယ်အရာကုိေ မြေင်သနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ ချနိကိေုးကုိေ
မြေင်ပါသည်ဟ ုလျှာက်ေသာ်၊ ဘုရားရှင်ကေ၊ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုး အလယ်၌ ချနိကိေုးကုိေ ငါချမြေည်။ နာက်ေတေဖန ်သူတိေု့ ကုိေ
သည်းမြေခ။ 9 ဣဇာက်ေ၏မြေင်ရာအရပ်တိေု့ သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ၊ ဣသရလ၏ သန ရှ်င်းရာအရပ်တိေု့ သည် သုတ်ေသင်
ပယ်ရှင်းလျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ ယရာဗာင်မြေင်းမြေျ ိုးကုိေလည်း ထားနှင်ငါတိေက်ုေမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ထုိအခါ
ဗသလယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာမြေဇိသည် ဣသရလရှင်ဘုရင် ယရာဗာင်ထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ အာမုြေတ်ေသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးအလယ်တေင်ွ ကုိေယ်တော် တေဘက်ေ၌ မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေစည်ပါပီ။ သူ၏ စကေားအလးုစုတိေု့ ကုိေ
ပည်တော်သည် မြေခနိင်ုပါ။ 11 ယရာဗာင်သည် ထားဖင် သရလိမြေ်မြေည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် နရင်းပည်မှြေ
ဆက်ေဆက်ေ နှင်သွားခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု အာမုြေတ်ေဆုိတေတ်ေပါသည်ဟ ုလျှာက်ေလ၏။ 12 အာမုြေတ်ေကုိေလည်းခါ်၍၊
အိပုရာဖက်ေ၊ ယုဒပည်သို့  ပးသွားလာ။ ထုိပည်မှြော ပရာဖက်ေပု၍ အသက်ေမွြေးလာ။ 13 နာက်ေတေဖနဗသလမိြေု့တေဘက်ေ၌
ပရာဖက်ေ မြေပုနှင်။ ရှင်ဘုရင်၏ သန ရှ်င်းရာဌာနတော် ဖစ်၏။ နနး်တော်တေည်ရာမိြေု့လည်း ဖစ်၏ဟ ုဆုိလျှင်၊ 14 အာမုြေတ်ေကေ၊ ငါသည်
ပရာဖက်ေမြေဟတ်ုေ၊ ပရာဖက်ေ၏သားလည်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊ နာွးကေျာင်းသာသူ၊ သဖနး် သီးကုိေ ဆွတ်ေသာသူဖစ်စဉ်အခါ၊ 15

ထာဝရဘုရားသည် နာွးကေျာင်းရာမှြေ ငါ ကုိေ နှုတ်ေယူ၍၊ သင်သွားလာ။ ငါ၏လဣူသရလအမြေျ ိုးတေင်ွ ပရာဖက်ေပုလာဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 16 သို့ ဖစ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်လာ။ ဣသရလအမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ ပရာဖက်ေ မြေပုနှင်၊
ဣဇာက်ေအမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌ မြေမြေက်ေနှင်ဟ ုသင်ဆုိသာ်၊ 17 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်၏ မြေယားသည်
ပည်တေနဆ်ာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သူတေပါးတိေု့ သည် သင်၏မြေကုိေ ကိေုးတေနး်ချ၍ ဝဖနကေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည် ညစ်ညူးသာ ပည်၌
သရလိမြေ်မြေည်။ ဣသရလ အမြေျ ိုးသည် နရင်းပည်မှြေ ဆက်ေဆက်ေနှင်သွားခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု အာမြေဇိအား ဆင်ဆုိလ၏။ 

Amos 01

ငါ အား ပတော်မူြေသာ ရူပါရုံဟမူူြေကေား
ကေျမ်ြေးပုဆရာသည် စာဖတ်ေသူအား အဩဘွယ်သာအရာအား
ပာပရန ်ရိှနကောင်း ပာနခင်းသည်။
ယာကုေပ်သည် ငယ်သာကောင်၊ အဘယ်သို့  ထရပါလိမြေ်မြေည်နည်း
ယာကုေပ်သည် အသက်ေ ရှင်သနရ်န ်မြေဖစ်နိင်ုပ။

Amos 04

ငါ အား ပတော်မူြေသာ ရူပါရုံဟမူူြေကေား
ကေျမ်ြေးပုဆရာသည် စာဖတ်ေသူအား အဩဘွယ်သာအရာအား
ပာပရန ်ရိှနကောင်း ပာနပါသည်။
ယာကုေပ်သည် ငယ်သာကောင် အဘယ်သို့  ထရ ပါလိမြေ်မြေည်နည်း
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ယာကုေပ်သည် အမှြေနတ်ေကေယ်
ရှင်သနရ်န ်လးုဝ မြေဖစ်နိင်ုပ။ ကေျးဇူးပု၍ ယာကုေပ်အား

ပာပကေပါ၊ သို့ မှြေသာ သူသည် မြေည်သို့ ပနလ်ည်
ရှင်သနန်ိင်ုမြေည်ကုိေ လပ်ုရန ်သိလိမြေ်မြေည်။

Amos 07

ချနိကိေုး
ကိေုးစ တေစ်ဘက်ေတေင်ွ လးသာအရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုကုိေ
ချည်ထားပီး၊ အဆာက်ေအဦးမြေျား မြေရွရွှေ့ဲစာင်းရန်
ချနိတ်ေယ်ွရသာ အရာ။

Amos 09

ဣဇက်ေ ... ဣသရလ
ဣသရလ၏ မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ ရိှသာ မြေျ ိုးနယ်ွစု 

Amos 10

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဖစ်နိင်ုချ ပနဆုိ်ချက်ေ။ (၁) အာမြေဇိသည် ဗသလရိှ
တေစ်ဦးတေည်းသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)

Chapter 7
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အာမြေဇိသည် ဗသလရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၏ ခါင်းဆာင်
ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
အာမုြေတ်ေသည် ဣသရလအမြေျ ိုးအလယ်တေင်ွ ကုိေယ်တော် တေဘက်ေ၌ မြေကောင်း
သာအကံေကုိေ ကံေစည်ပါပီ။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ အာမုြေတ်ေသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  အလယ်တေင်ွ တေစ်ဦးတေည်းသာ
ဖာင်မြေတ်ေသာသူဖစ်ပီး၊ သူသည် သင်တိေု့ အား ဆုိးသာအရာ
ဖစ်စခင်းငှာ ကေစည်လပီ။
သူ၏ စကေားအလံးုစုံတိေု့ ကုိေ ပည်တော်သည် မြေခံနိင်ုပါ။
လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား အယုသွင်းလျက်ေ ပည်တော်ပျက်ေဆီးခင်းငှာ
ကေစည်လပီ။

Amos 12

ထုိပည်မှြော ပရာဖက်ေပု၍ အသက်ေမွြေးလာ။
ယုဒပည်ဘက်ေ၌ ပရာဖက်ေပုခင်းဖင် အသက်ေမွြေးလာ။

Amos 14

နာွးကေျာင်းသာသူ
သုိးထိနး်ဟသူည်မှြော ပုိမှြေနလိ်မြေ်မြေည်။ ၁း၁ တေင်ွလည်းသုိးထိနး်
ဟသုာ သုးနှုနး်ခဲပါသည်။

Amos 16

ညစ်ညူးသာ ပည်
ထာဝရဘုရားအား လက်ေမြေခ၊ အသိအမှြေတ်ေမြေပုသာ မြေည်သည်
တိေင်ုး၊ နိင်ုငကုိေ မြေဆုိ ရည်ညွှနး်သည်။

Translation Questions

Amos 7:1

သူ၏ယူပါရုံထဲတေင်ွ ထာဝေရဘုရားကေ နကွောလတေင်ွ
မြေည်သည်အရာပုလပ်ုသည်ကုိေ အာမုြေတ်ေမြေင်ခဲသနည်း။
ထုိပည်ရိှ အသီးအနှမြေျားကုိေ နကွောလတေင်ွစားမြေည်
ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုမြေျားကုိေ ပုလပ်ုနသည်ကုိေ အာမုြေတ်ေမြေင်သည်။
ယာကုေပ်မြေျ ိုးနယ်ွအား ခွင်လရွှေတ်ေ၍ ဘးမြေကံေုစရနထ်ာဝေရဘုရားထံသို့  အာမုြေတ်ေ
လျှာက်ေထားသာအခါ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့  ဖကေားခဲသနည်း။
ထုိကဲေသို့ သာ ဘးအန္တာရာယ်ကုိေ မြေကေုစရန ်ထာဝရဘုရား
ပာကေားခဲသည်။

Amos 7:4

သူ၏ရူပါရုံထဲတေင်ွ ထာဝေရဘုရား၏ခါ် ခင်းကုိေ အာမုြေတ်ေကေ မြေည်ကဲေသို့
တေငွေ့မြေင်ခဲသနည်း။
သူ၏ရူပါရုထဲတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် မီြေးထဲမှြေ တေရားစီရင်၍
သူ့ကုိေခါ်သည်ကုိေ အာမုြေတ်ေမြေင်သည်။
ယာကုေပ်မြေျ ိုးနယ်ွအား ခွင်လရွှေတ်ေ၍ ဘးမြေကံေုစရနထ်ာဝေရဘုရားထံသို့  အာမုြေတ်ေ
လျှာက်ေထားသာအခါ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့  ဖကေားခဲသနည်း?
ထုိကဲေသို့ သာ ဘးအန္တာရာယ်ကုိေ မြေကေုစရန ်ထာဝရဘုရား
ပာကေားခဲသည်။

Amos 7:7

သူ၏ရူပါရုံထဲတေင်ွ အာမုြေတ်ေကေ ထာဝေရဘုရားရပ်လျက်ေမြေည်သည်အရာ
ပုလပ်ုသည်ကုိေ တေငွေ့မြေင်ခဲသနည်း။
ကေျာက်ေရုိးပါ်မှြော ထာဝရဘုရားသည် ရပ်လျက်ေ၊ လက်ေတော်၌
ချနိကိေုးကုိေ ကုိေင်လျက်ေနသည်ကုိေ တေတွေ့မြေင်ခဲသည်။

ချနိကိေုး၏အဓိေပ္ပါယ်သည် အဘယ်သို့ ဖစ်သည်ဟ ုထာဝေရဘုရား
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ နာက်ေတေဖန ်ငါသည် သည်းမြေခဟု
ဆုိလိသုည်။

Amos 7:9

ဣသရလလတိူေု့ ထံသို့  ပုမြေည်အရာကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသုိ
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
မြေင်ရာအရပ်တိေု့ သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ၊ ဣသရလ၏
သန ရှ်င်းရာအရပ်တိေု့ သည် သုတ်ေသင်
ပယ်ရှင်းလျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Amos 7:10

ဗသလယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်သာအာမြေဇိသည် အာမုြေတ်ေအား မြေည်ကဲေသို့
စွပ်စဲွခဲသနည်း။
ဗသလယဇ်ပုရာဟိတ်ေအာမြေဇိသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်
ယရာဗာင်ထသို့  စလွှတ်ေ၍၊ အာမုြေတ်ေသည်
ဣသရလအမြေျ ိုးအလယ်တေင်ွ ကုိေယ်တော် တေဘက်ေ၌
မြေကောင်းသာအကေကုိေ ကေစည်သည်ဟ၍ူ စွပ်စဲွခဲသည်။
ယရာဗာင်အား အာမုြေတ်ေကေ မြေည်ကဲေသို့  ပရာဖက်ေပုခဲသနည်း။
ယရာဗာင်သည် ထားဖင် သရလိမြေ်မြေည်ဟ ုအာမုြေတ်ေကေ
ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

Translation Questions
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Amos 7:12

အာမုြေတ်ေသည် မြေည်သည်အရပ်သို့  ပနသွ်ား၍ ပရာဖက်ေပုရန်
ပာခင်းခံရသနည်း။
အာမုြေတ်ေကေ ယုဒပည်သို့  ပနလ်ာ၍ ပရာဖက်ေပုရန်
အမိြေန တော်ခခဲသည်။

Amos 7:14

အာမုြေတ်ေအား ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ပုရာဖက်ေ အရာ၌ မြေခါ် မီှြေတေင်ွ
အာမုြေတ်ေ၏အလပ်ုမှြော အဘယ်နည်း။
အာမုြေတ်ေသည် နာွးကေျာင်းသာသူ၊ သဖနး် သီးကုိေ
ဆွတ်ေသာသူဖစ်သည်။

Amos 7:16

ဗသလပရာဖက်ေဖစ်သာ အာမြေဇိအား ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ မြေည်ကဲေသို့
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
သူတေပါးတိေု့ သည် သင်၏မြေကုိေ ကိေုးတေနး်ချ၍
ဝဖနကေလိမြေ်မြေည်။ သင်သည် ညစ်ညူးသာ ပည်၌
သရလိမြေ်မြေည်။ ဣသရလ အမြေျ ိုးသည် နရင်းပည်မှြေ
ဆက်ေဆက်ေနှင်သွားခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု
အာမြေဇိအားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ဣသရလလတိူေု့ အပါ်၌ပုမြေည်အမြေှုကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ဣသရလ အမြေျ ိုးသည် နရင်းပည်မှြေ ဆက်ေဆက်ေနှင်သွားခင်းကုိေ
ခရကေလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 တေဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါ အား ပတော်မူြေသာ ရူပါရုဟမူူြေကေား၊ နကွောလအသီးပါသာ တောင်းသည် ထင်ရှား၏။ 2
အာမုြေတ်ေ၊ သင်သည် အဘယ်အရာကုိေ မြေင်သနည်းဟ ုမြေးတော်မူြေလျှင်၊ နကွောလအသီးပါသာ တောင်းကုိေ မြေင်ပါသည်ဟု
ငါလျှာက်ေသာ်၊ ထာဝရဘုရားကေ၊ နာက်ေဆုးကောလသည် ငါ၏လဣူသရလ အမြေျ ိုး၌ ရာက်ေလပီ။ နာက်ေတေဖန ်သူတိေု့ ကုိေ
သည်းမြေခ။ 3 ထုိကောလ၌ နနး်စဉ်ကေခသည်တိေု့ သည် မြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ မြေျားစွာသာ အသ ကောင်ရိှ၍၊
လတိူေု့ သည် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ ပစ်ချကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 4-6 ငါတိေု့ သည် စပါးကုိေ ရာင်းအသာငှါ လဆနး်
န လွနပ်ါစ၊ ဂျ ကုိေ ရာင်းအသာငှါ ဥပုသ်န  လနွပ်ါစဟ ုဆုိလျက်ေ၊ ဧဖာလးကုိေ ငယ်စခင်းငှါ၎င်း၊ လပ်ု၍၊ စဉ်းလဲသာ
ချနိခွ်င်ကုိေ သုးလျက်ေဆင်းရဲသာ သူကုိေ ငနှွင်၎င်း၊ ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူကုိေ ခနင်းတေရနှင်၎င်း ဝယ်၍၊ ညသာ ဂျ ဆနကုိ်ေ ရာင်းလျက်ေ၊
ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ နှပ်ိနင်း၍ ဆင်းရဲသာ ပည်သားတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေခင်းငှါ အလနွအ်လိကီေးသာ သူတိေု့ ၊ ဤစကေားကုိေ
နားထာင်ကေလာ။ 7 ထာဝရဘုရားသည် ယာကုေပ်၏ဘုနး်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်ကေား၊ အကေယ်စင်စစ် သူတိေု့  ကေျင်ကေ
ပုမူြေသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါသည် အစဉ်မြေပတ်ေ မြေမြေလျာ။ 8 ထုိအပစ်ကောင် မြေတေနုလ်ှုပ်လိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ မြေသားအပါင်းတိေု့ သည်
ညည်းတောွးကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ မြေစ်ကဲေသို့  တေပည်လးု ထပီးလျှင်၊ တေဖန ်အဲဂုတေ္တ ုမြေစ်၌ မြေုပ်သကဲေသို့  ပါသွား၍
မြေုပ်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ လာ။ 9 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလအခါ မွြေနး်တေည်အချနိ၌် ငါသည် နကုိေဝင်စမြေည်။
ကေည်လင်သာန ၌ မြေကီေးကုိေ မုိြေက်ေစမြေည်။ 10 သင်တိေု့ ပွဲခခင်းကုိေ ညည်းတောွးခင်းဖစ်စမြေည်။သီချင်းဆုိခင်းရိှသမြေျှကုိေ
ငိကေးခင်းဖစ်စမြေည်။ လအူပါင်းတိေု့ သည် လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ခါးကုိေစည်းစခင်းငှါ၎င်း၊ ဆပင်ကုိေရိတ်ေစခင်းငှါ၎င်း
ငါစီရင်မြေည်။ တေယာက်ေတေည်းသာသား သသည်အတေက်ွေ မြေည်တေမ်ြေးခင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ အဆုး၌ ခါးစွာသာန ကဲေသို့ ၎င်း ငါဖစ်
စမြေည်။ 11 အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးကုိေ တေပည်လးု၌ ငါဖစ်စသာကောလ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
အစာခါင်းပါး၍ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးမြေဟတ်ုေ၊ ရငတ်ေခင်းဘးလည်းမြေဟတ်ုေ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ
မြေကေားရသာမွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးဖစ်လိမြေ် မြေည်။ 12 လတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ရှာလျက်ေ၊ ပင်လယ်တေပါးမှြေသည်
ပင်လယ်တေပါးတိေင်ု အာင် လှည်လည်၍၊ တောင်မြောက်ေ ပးသွားသာ်လည်း မြေတေတွေ့ရကေ။ 13 ထုိကောလ၌ အဆင်းလှသာ
သတိေု့ သမီြေးကေညာမြေျားနှင် လလုင်မြေျားတိေု့ သည် ရငတ်ေ၍ မြောကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ရှမြောရိအပစ်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်သာသူ၊ အိဒုန၊်
သင်၏ဘုရားအသက်ေရှင်တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ဟ၍ူ၎င်း၊ ဗရရှဘ ဘာသာအသက်ေတေည်သည်အတိေင်ုးဟ၍ူ၎င်း ဆုိသာသူတိေု့ သည်၊
နာက်ေတေဖန ်မြေထနိင်ု အာင်လဲ၍ နရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Amos 01

ပတော်မူြေသာ ရူပါရုံဟမူူြေကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ ပာနသည်အကောင်းကုိေ
"နားထာင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ အာရု စုိက်ေရန ်နှုိးဆာ်သည်။
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၃:၁၃ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်
အရပ်ရပ်တိေု့ ၌
နရာတိေင်ုး၌ 

Amos 04

ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ နှပ်ိနင်း၍ ဆင်းရဲသာ ပည်သားတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေခင်းငှါ
အလနွအ်လိကီေးသာ သူတိေု့ ၊
ပရာဖက်ေအာမုြေတ်ေသည် အရာင်းအဝယ် ပုလပ်ုသာသူမြေျားကုိေ
အဓိကေ ရည်ညွှနး် ပာဆုိနခင်း ဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ခါင်းကုိေ မြေမြေှုန နှ်င် ဖုံးလရွှေမ်ြေးစခင်း
၂:၇ ကုိေ ပနလ်ည် ကုိေးကေားရန။်

ငါတိေု့ သည် စပါးကုိေ ရာင်းအံသာငှါ လဆနး် န လွနပ်ါစ၊ ဂျ ံုကုိေ
ရာင်းအံသာငှါ ဥပုသ်န  လနွပ်ါစ
အဘယ်ခါ လဆနး် န လွနမ်ြေည်၊ အဘယ်ခါ ဥပုသ်န  လနွမ်ြေည်ကုိေ
အဖနဖ်နအ်ခါခါ မြေးမြေနး်ခင်းဖင် သူတိေု့ ၏ စိတ်ေတေင်ွ ရာင်းဝယ်၊
ဖာက်ေကေားခင်းသာ ရိှနသည်။
စဉ်းလဲသာ ချနိခွ်င်ကုိေ သုံးလျက်ေဆင်းရဲသာ သူကုိေ ငနှွင်၎င်း
ကုေနသ်ည်မြေျားသည် မြေမှြေနသာ ချနိခွ်င်မြေျားကုိေ အသုးပုလျက်ေ
သူတိေု့ ပးသာ အဖုိးအခသည် ပုိမုိြေပးသည်ဟ ုထင်မြေင်ရန်
ပသကေသည်။ သို့ သာ်လည်း ပးသင်သာ အဖုိးအခထက်ေ
လျာ၍ ပးနကေသည်။
ငတ်ေမွြေတ်ေသာ သူကုိေ ခနင်းတေရံနှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ဆင်းရဲသာသူကုိေ
ဖိနပ်တေစ်ရစာ ဝယ်ပးရန"် 

Amos 07

ထာဝေရဘုရားသည် ယာကုေပ်၏ဘုနး်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေသည်
ထာဝရဘုရား ကုိေယ်၌ ကေျနိဆုိ်တော်မူြေခဲသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
ယာကုေပ်၏ဘုနး်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ထာဝရဘုရားသည်
ကေျနိဆုိ်တော်မူြေ၏။

Chapter 8
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အဲဂုတေ္တ ုမြေစ်
နိင်ုးမြေစ်၏ အခားသာ အမြေည်

Amos 09

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၃:၁၃ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Amos 11

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏
၃:၁၃ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်
လှည်လည်၍၊ ....ပးသွားသာ်လည်း
အချုိ့တိေု့ သည် ဆာလာင်နသာ သူကဲေသို့
နှးကွေးစွာလျှာက်ေ၍ ပိုလဲကေလိမြေ်မြေည်။ အချုိ့တိေု့ သည်
ဟိဟိုဒီုဒီ လျင်မြေနစွ်ာ ပးလွှားနကေလိမြေ်မြေည်။ 
ပင်လယ်တေပါးမှြေသည် ပင်လယ်တေပါးတိေင်ု အာင် လှည်လည်၍၊
တောင်မြောက်ေပးသွားသာ်လည်း
ဖစ်နိင်ုချပနဆုိ်မြေှုမှြော - (၁) ရှု၊ UDB သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ပင်လယ်တေစ်ခုမှြေ အခားပင်လယ်၊ မြောက်ေအရပ်မှြေ အရှရွှေ့အရပ်။

ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ရှာတေတွေ့ရန ်သူတိေု့ သည်
ပးလွှားနကေရလိမြေ်မြေည်။
ပင်လယ်တေပါးမှြေသည် ပင်လယ်တေပါး...တောင်မြောက်ေ
ဗသလမိြေု့၌ ရိှနသာသူအဖို့ ကေား၊
စက်ေဝုိင်းသဏ္ဌာနဖစ်နလိမြေ်မြေည် (တောင်ဘက်ေရိှ ပင်လယ်သမှြေ
အနာက်ေအရပ်ရိှ မြေထဲပင်လယ်၊ မြောက်ေအရပ် မှြေ
အရှရွှေ့အရပ်သို့ )။ 

Amos 13

မြောကေလိမြေ်မြေည်။
ရိှသမြေျှသာ အားအင်မြေျား ဆုးရှုးသည်။
ဗရရှဘ ဘာသာ အသက်ေတေည်သည်အတိေင်ုး
ဘုရားဖူးမြေျား သူတိေု့ ၏ ဘုရားဖူးခရီးသွားနရာဖစ်သာ
ဗရရှဘမိြေု့သို့  သွားရာလမ်ြေးဖစ်သည်ဟ၍ူ ပနဆုိ်ရန်
အသင်လျာ်ဆုးဖစ်သည်။

Translation Questions

Amos 8:1

ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ အာမုြေတ်ေအား မြေည်သည်အရာကုိေ ပသခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ အာမုြေတ်ေအား နအွသီးအနှမြေျားပါသာ
တောင်းကုိေ ထင်ရှားစွာပခဲသည်။
ဣသရလလတိူေု့ အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာကုိေ ရာက်ေလာပီဟု
ထာဝေရဘုရားသခင် ပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ၊ နာက်ေဆုးကောလသည် ငါ၏လဣူသရလ
အမြေျ ိုး၌ ရာက်ေလာပီဟ ုဆုိသည်။

Amos 8:4

ဣသရလလတိူေု့ သည် မြေည်သည်အပစ်ကုိေ ကေျူးလနွခဲ်ကေသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ သည် လိအုပ်သာသူမြေျာကုိေနှပ်ိစက်ေ၍
ဆင်းရဲသာသူမြေျားကုိေ ပည်မှြေ ဖယ်ရှားခဲကေသည်။
လဆနး်န နှင် ဥပုသ်န  လနွမ်ြေည်ကုိေ လမူြေျားသည် အဘယ်ကောင်
စုိးရိမ်ြေကေသနည်း?
လတိူေု့ စုိးရိမ်ြေရသာအကောင်းမှြော ဂျ ဆနကုိ်ေ ဆင်းရဲသားတိေု့ ထ
လိမ်ြေလည်၍ရာင်းလိကေသာကောင်ဖစ်သည်။

Amos 8:7

လတိူေု့ ၏အပုအမူြေကောင် ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်သည်အရာကုိေ
မြေပုဘဲနမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
လတိူေု့ ၏အပုအမူြေမြေျားကုိေ လးုဝ မြေမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Amos 8:9

ထုိန ၌ နကုိေ မြေည်သို့  ပုမြေည်ဟ ုထာဝေရဘုရားကေ မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထုိန တေွင် ငါသည် မွြေနး်တေည်အချနိ၌် နကုိေဝင်စမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိန တေွင် လတိူေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေ ဝေတ်ေဆင်ကေရမြေည်နည်း။
လအူပါင်းတိေု့ သည် လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေကေရမြေည်။

Amos 8:11

ထာဝေရဘုရားကေ ထုိပည်ကုိေ မြေည်သည် ငတ်ေမွြေတ်ေခါင်းပါးခင်းကုိေ
ပို့ လိမြေ်မြေည်နည်း။
အရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ မွြေတ်ေသိပ်ခင်းဘးကုိေ
တေပည်လးု၌ ငါဖစ်စသာကောလ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
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Amos 8:13

ထုိန ၌ မြေည်သူတိေု့ သည် ရငတ်ေ၍ မြောကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထုိန ၌ အဆင်းလှသာ သတိေု့ သမီြေးကေညာမြေျားနှင်
လလုင်မြေျားတိေု့ သည် ရငတ်ေ၍ မြောကေလိမြေ်မြေည်။

မြေည်သူတိေု့ သည် တေဖနမ်ြေထနိင်ုအာင် လဲှကေမြေည်ကုိေ
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရှမြောရိအပစ်ကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်သာသူနာက်ေတေဖန်
မြေထနိင်ုအာင်လဲ၍ နရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။
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Chapter 9

1 တေဖန ်ငါကေည်ရှု၍ ဘုရားရှင်သည် ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော ရပ်လျက်ေမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ရိှသမြေျှသာသူ တိေု့ ၏ ခါင်းပါ်သို့
တေခါးတိေင်ုလှုပ်၍ ပိုကေျစခင်းငှါ တေခါးထုပ်ကုိေ ရုိက်ေလာ။ သူတိေု့ သားမြေးမြေျားကုိေလည်း ထားနှင် ငါကွေပ်မြေျက်ေမြေည်။
ပးသာသူသည် မြေလတ်ွေရ။ လတ်ွေသာသူသည်လည်း ချမ်ြေးသာကုိေ မြေတေတွေ့ရ။ 2 မြေရဏာနိင်ုငတိေင်ုအာင် တေင်ွးတေးူသာ်လည်း
ငါနှုတ်ေယူမြေည်။ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  တေက်ေသာ်လည်း ငါချမြေည်။ 3 ကေရမြေလတောင်ထိပ်၌ ပုနး်ရှာင်သာ်လည်း၊ ငါရှာ၍ထုတ်ေမြေည်။
ငါနှင်လတ်ွေအသာငှါ သမုြေဒ္ဒရာအာက်ေ ၌ ပုနး်ရှာင်သာ်လည်း၊ ငါသည် နဂါးကုိေ မှြောလိက်ုေ၍ ကုိေက်ေစမြေည်။ 4 ရနသူ်တိေု့ သည်
သိမ်ြေးသွားသာ်လည်း၊ အခားသာအရပ်၌ ငါသည် ထားကုိေ မှြောလိက်ုေ၍ သတ်ေစမြေည်။ ကေျးဇူးမြေပု၊ အပစ်ပုခင်းငှါသာ
ငါကေည်ရှုမြေည်။ 5 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် မြေကုိေထိတော်မူြေလျှင်၊ မြေသည် အရည်ဖစ်၍
မြေသားအပါင်းတိေု့ သည် ညည်းတောွးကေလိမြေ်မြေည်။ မြေစ်ကဲေသို့  တေပည်လးုထပီးလျှင်၊ တေဖန ်အဲဂုတေ္တ ုမြေစ်၌ မြေုပ်သကဲေသို့  မြေုပ်လိမြေ်မြေည်။
6 အထက်ေအခနး်တော်တိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်၌ဆာက်ေ၍၊ အာက်ေတိေက်ုေတော်ကုိေ မြေကီေးပါ်မှြော တေည်တော်မူြေ၏။ သမုြေဒ္ဒရာရကုိေခါ်၍
မြေကီေးပင်၌ သွနး်လာင်းတော်မူြေ၏။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားတေည်းဟသာ ဘတွေ့ဲနာမြေရိှတော်မူြေ၏။ 7 အို
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် ငါ၌ ကုေရှအမြေျ ိုးသားကဲေသို့  ဖစ်ကေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ဣသရ လအမြေျ ိုးကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ငါနှုတ်ေဆာင်သကဲေသို့ ၊ ဖိလိတေ္တ ိ လတိူေု့ ကုိေ ကေတေ္တ ာရပည်မှြေ၎င်း၊ ရှုရိလတိူေု့ ကုိေ ကိေရပည်မှြေ၎င်း ငါနှုတ်ေဆာင်ပီ မြေဟတ်ုေလာဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 8 အရှင်ထာဝရဘုရားသည် အပစ်ရိှသာ တိေင်ုးနိင်ုငကုိေ ကေည်ရှုလျက်ေ၊ ထုိတိေင်ုးနိင်ုငကုိေ မြေကီေးပင်မှြေ
ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။ သို့ သာ်လည်း၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ ရှင်းရှင်းမြေဖျက်ေဆီးဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 တေဖန ်ငါအမိြေန တော်ရိှသဖင်
ဆနကုိ်ေ ဆနခ်ါနှင် ချသကဲေသို့ ၊ ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ ခပ်သိမ်ြေးသာ အမြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ဆနခ်ါနှင်ငါချမြေည်။ ဆနတ်ေစမြေျှ မြေသို့ မြေကေျရ။ 10

ဘးဥပဒ်သည် ငါတိေု့ ကုိေ မြေမီှြေနိင်ု၊ မြေဆီးတေားနိင်ုဟ ုဆုိလျက်ေ၊ အပစ်မြေျားသာ ငါ၏လအူပါင်းတိေု့ သည် ထားဖင် သရကေလိမြေ်မြေည်။ 11

ကေျနကေင်းရစ်သာ ဧဒအုမြေျ ိုးသားမှြေစ၍ ငါ၏နာမြေဖင် သမုြေတ်ေသာတေပါးအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူစခင်းငှါ၊ 12

လဲလျက်ေရိှသာ ဒါဝိဒ်၏တဲေကုိေ ထုိကောလ၌ ငါဆာက်ေတေည်ပနမ်ြေည်။ အက်ေကဲွေရာမြေျားကုိေ စစပ်မြေည်။ ပိုပျက်ေရာမြေျားကုိေလည်း
ပုပင်ပီးလျှင်၊ ထုိတဲေကုိေ ရှးကောလ၌ ရိှသကဲေသို့  မြေတ်ေစပနမ်ြေည်ဟ၊ု ဤအမြေှုအရာကုိေ စီရင်တော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏
ဗျာဒိတ်ေတော်ရိှ ၏။ 13 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ လယ်ထွနသာသူသည် စပါးရိတ်ေသာသူကုိေ၎င်း၊ စပျစ်သီးနယ်
သာသူသည် မြေျ ိုးစကဲေသာသူကုိေ၎င်း မီှြေလျက်ေ၊ တောင်တိေု့ မှြေ ချ ိုသာစပျစ်ရည်ယုိ၍၊ ကုေနး်ရိှသမြေျှတိေု့ လည်း
အရည်ဖစ်ရသာကောလရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 14 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာ ငါ၏လ ူဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ တေဖန်
ငါဆာင်ခဲသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးသာမိြေု့မြေျားကုိေ ပုပင်၍ နကေလိမြေ်မြေည်။ စပျစ်ဥယျာဉ်မြေျားကုိေ စုိက်ေ၍ စပျစ်ရည်ကုိေ
သာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ လယ်ယာမြေျားကုိေ ပုစု၍ အသီးတိေု့ ကုိေ စားကေလိမြေ်မြေည်။ 15 သူတိေု့ ကုိေ နရင်းအရပ်၌ ငါစုိက်ေထားမြေည်။ ငါ
ပးသာပည်မှြေ နာက်ေတေဖန ်အဘယ်သူမြေျှ မြေနှုတ်ေရဟ၊ု သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Amos 01

ပိုကေျစခင်း
ဖစ်နိင်ုချ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ (၁) ဗိမြောနတော်အား အပုိင်းပုိင်း၊
အစိတ်ေစိတ်ေ ဖိုဖျက်ေရနသိ်ု့ မြေဟတ်ုေ (၂) မြေဏိ္ဍုင်တိေင်ု၏ ထိပ်ဆုးမှြေ
ဖိုချရန။်
မြေရဏာနိင်ုငံတိေင်ုအာင် တေင်ွးတေးူသာ်လည်း ငါနှုတ်ေယူမြေည်။
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်သို့  တေက်ေသာ်လည်း ငါချမြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ သူတိေု့ သည် မြေည်သည်နရာသို့
ပးရှာင်တိေမ်ြေးကေပါစ၊ ငါသည် သူတိေု့ အား ဖမ်ြေးမိြေလိမြေ်မြေည်။ 

Amos 03

နဂါး
ဧဒင်ဉယျာဉ်မှြေ မြေဆုိးကုိေသာ်လည်း ကောင်း၊
သာမြေနမြေကုိေသာ်လည်း ကောင်း ရည်ညွှနး်ခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊

အလနွခ်က်ေထနကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ ပင်လယ်ရအာက်ေရိှ
သတေ္တ ဝါကီေးကုိေ ဆုိလိသုည်။
ငါကေည်ရှုမြေည်
မိြေမိြေတိေု့  ဘာသာစကေားတေင်ွ ပာသူတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမှြေ
အခားသာသူအား အကောင်း၊ အဆုိး ပုရန်
ရည်ရွယ်ပာဆုိသာစကေားလးုရိှလျှင် အသုးပု နိင်ုသည်။
ကေျးဇူးမြေပု
"အပစ်ပုခင်းငှါ" ဆုိသည်ကုိေ သတိေပု နားလည်စရန်
"ကေျးဇူးမြေပု" ဟ ုသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။

Amos 05

အထက်ေအခနး်တော်တိေု့ ကုိေ ကောင်းကေင်၌ဆာက်ေ၍
ရှးခတ်ေဦးလမူြေျား ထာဝရဘုရား၏ နိင်ုငတော်ကုိေ
ကောင်းကေင်၌ရိှသည်ဟ ုရူပါရုထားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်ဟု
ပာနိင်ုသည်။ သို့ သာ်လည်း အချုိ့သာ
ခတ်ေပါ်ဘာသာပနဆုိ်သူမြေျားမှြေ နနး်တော် သို့ မြေဟတ်ုေ

Chapter 9
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အခနး်တော်မြေျားဟ ုကဲွေပားဖတ်ေဆုိရန ်ဖစ်သည်။ "အထက်ေ"
ဟသာ စာလးုအား ထာဝရဘုရား၏ နိင်ုငတော်ကုိေ
ဉပမြောစကေားအဖစ်သုးနှုနး်ခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
အာက်ေတိေက်ုေတော်ကုိေ မြေကီေးပါ်မှြော တေည်တော်မူြေ၏။
အချုိ့သာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ "မြေကီေးပါ်တေင်ွ
သူ၏အထာက်ေအမြေမြေျားအား တေည်ထားတော်မူြေပီ၊"
ဆုိလိသုည်မှြော အဆာက်ေအဦးအတေက်ွေ လိအုပ်သည်မြေျားကုိေ
မြေကီေးပါ်တေင်ွ တေည်ထားသည်။

Amos 07

ထာဝေရဘုရားမြေးတော်မူြေ၏
၂:၁၁ ပနဆုိ်မြေှုမြေျားကုိေ ပနလ်ည်ကုိေးကေားရန။်

Amos 09

ဆနခ်ါနှင်ငါချမြေည်။ ဆနတ်ေစမြေျှ မြေသို့ မြေကေျရ။
ဆနကုိ်ေ ခါချရနနှ်င် ကေျာက်ေစရစ်မြေျား တေင်ကေျနရ်န ်ဆနခ်ါကုိေ
အသုးပုမြေည်။ အချုိ့ပနဆုိ်ချက်ေမြေျားတေင်ွ "အသးငယ်ဆုး
မြေဟတ်ုေသာအရာမြေျား ခါချခရမြေည်မြေဟတ်ုေ" ဟ၍ူ
ပာဆုိထားရာ၊ ကောင်းသာ စပါးစမြေျားသည် မြေလိအုပ်သာ
အရာဝတေ္ထ ုအားဖင် ခါချခရခင်းကေင်းလတ်ွေမြေည်ဟု
ဆုိလိရုာရာက်ေသည်။
ဆနခ်ါ
မြေျက်ေနှာပင်တေင်ွ အပါက်ေငယ် မြေျားစွာရိှပီး၊ သးငယ်သာ
အမြေှုနအ်မြေွှားမြေျား ခါချရနနှ်င် အတေနကီေးသာ အရာမြေျား
တေင်ကေျနရ်န ်ရည်ရွယ်၍ အသုးပုသာ ပစ္စည်း။

Amos 11

တဲေ...အက်ေကဲွေရာမြေျား...ပိုပျက်ေရာမြေျား
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၏ဘတိေင်ုးပည်ကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
ဖျက်ေဆီးဖိုဖျက်ေပီးနာက်ေ၊ တဲေ၏ သစ်တိေင်ုတိေု့ သည်
လဲပိုနသကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ မိြေု့တော်နရတိေု့ သည်

ကေျ ိုးပဲပျက်ေဆီးနသကဲေသို့ လည်းကောင်း၊ အိမ်ြေတော်သည်လည်း
ဆဲွချထားသကဲေသို့  ယုိင်လဲနသည်တိေု့ ကုိေ တေတွေ့မြေင်နရလိမြေ်မြေည်။ 
အက်ေကဲွေရာမြေျား
အချုိ့သာ မိြေု့တော်နရတိေု့ သည် ကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးနခင်း၊
.ပိုပျက်ေရာမြေျား
အဆာက်ေအဦးမြေျား ဖျက်ေဆီးပီးနာက်ေ ကေျနနသာ အရာမြေျား၊
ကေျနကေင်းရစ်သာ ဧဒံအုမြေျ ိုးသား
ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့  သိမ်ြေးပုိက်ေရနက်ေျနနသာ နယ်မြေ
သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဒအုမြေျ ိုးသားမြေျား

Amos 13

ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
ကေျမ်ြေးပုဆရာသည် စာဖတ်ေသူအား အဩအလးထားစရန်
ဤစကေားကုိေ သုးနှုးခင်းဖစ်ပါသည်။
တောင်တိေု့ မှြေ ချ ိုသာစပျစ်ရည်ယုိ၍၊ ကုေနး်ရိှသမြေျှတိေု့ လည်း
အရည်ဖစ်ရသာကောလရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ထုိမြေသည်
သာယာဝပာစွာဖစ်ထွနး်လိမြေ်မြေည်ဟအုထက်ေပါစာကောင်း
နှစ်ကောင်းလးုတေင်ွ အဓိပ္ပာယ်ဆုိလိရုင်း တေညီူမြေှုရိှသည်။ 

Amos 14

ငါ ပးသာပည်မှြေ နာက်ေတေဖန ်အဘယ်သူမြေျှ မြေနှုတ်ေရဟ၊ု
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "မြေည်သူမြေျှ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ အား ထုိပည်မှြေ ဖမ်ြေးဆီးနှင်ထုတ်ေခင်း
အခွင် မြေရိှစရ။"
"မြေ၌ အမြေစ်တေည် စုိက်ေပျ ိုးထားသာ အပင်ကဲေသို့
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ထုိပည်၌
တေသက်ေလးုနထုိင်ကေရလိမ်ြေမြေည်။" 

မြေနှုတ်ေရ
မြေ၌ စုိက်ေပျ ိုးထားသာ အပင်အား အမြေစ်မှြေ ဆဲွနှုတ်ေသည်။

Translation Questions

Amos 9:1

ဣသရလတိူေု့ ကုိေ စီရင်သာ ထာဝေရဘုရား၏တေရားစီရင်ခင်းမှြေ မြေည်သူသည်
လတ်ွေလိမြေ်မြေည်နည်း။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှ ထာဝရဘုရား၏တေရားစီရင်ခင်းမှြေ
မြေလတ်ွေနိင်ုပါ။

Amos 9:3

သမုြေဒ္ဒရာအာက်ေ၌ပုနး်သာမြေည်သူမြေဆုိ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်ကဲေသို့
ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
လတ်ွေအသာငှါ သမုြေဒ္ဒရာအာက်ေ၌ ပုနး်ရှာင်သာ်လည်း၊
ငါသည် နဂါးကုိေ မှြောလိက်ုေ၍ ကုိေက်ေစမြေည်ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလမူြေျားအား မြေည်သည်ရည်ရွယ်ချက်ေဖင်
စာင်ရှာက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်သို့  ဘးရာက်ေစခင်းငှါ
ကေည်ရှုလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Amos 9:5

ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ပည်တော်ကုိေ အရည်ပျာ်စသာအခါ လတိူေု့ သည်
မြေည်သည်အရာကုိေ ပုခဲကေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ပည်တော်ကုိေ အရည်ပျာ်စသာအခါ
လတိူေု့ သည် ညည်းတောွးကေလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။

Amos 9:7

ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ မြေည်သည်အရပ်မှြေ ခါ်ဆာင်ခဲသနည်း။
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားကေအဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ခါ်ဆာင်ခဲသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ မြေည်သည်အရပ်မှြေ
ခါ်ဆာင်ခဲသနည်း။
ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ကေတေ္တ ာရပည်မှြေ
ခါ်ဆာင်ခဲသည်။
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ရှင်းရှင်းဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ ုထာဝေရဘုရားသခင်
မိြေန တော်မူြေခဲသလာ?
မြေဟတ်ုေပါ။ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ရှင်းရှင်း
မြေဖျက်ေဆီးခဲပါ။

Amos 9:9

ထုိသူတိေု့ ကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ စီရင်သာအခါ ဣသရအမြေျ ိုးအပစ်ရိှသူတိေု့ ကေ
မြေည်ကဲေသို့  ပာကေားခဲကေသနည်း။
ဘးဥပဒ်သည် ငါတိေု့ ကုိေ မြေကေျာ်နိင်ု၊ မြေလနွန်ိင်ုပါဟ ုဆုိကေသည်။

Amos 9:11

ထုိန ၌ ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ မြေည်သည်အရာကုိေ ချးီမြေှာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
လဲလျက်ေရိှသာ ဒါဝိဒ်၏တဲေကုိေ ထုိကောလ၌
ငါဆာက်ေတေည်ပနမ်ြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Amos 9:13

တောင်တိေု့ သည်ယုိလျက်ေ တောင်မြေျားမှြေ မြေည်သည်အရာမြေျား စီးဆင်းလိမြေ်မြေည်ကုိေ
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထုိန ၌ တောင်တိေု့ မှြေ ချ ိုသာစပျစ်ရည်ယုိ၍၊
ကုေနး်ရိှသမြေျှတိေု့ လည်း အရည်ဖစ်ရသာကောလရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Amos 9:14

ထာဝေရဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ မြေည်သည်အရပ်မှြေ
ပနလ်ည်ခါ်ဆာင်လာမြေည်ဟ ုကေတိေတော်ထားခဲသနည်း။
သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာအရပ်မှြေ ပနခါ်ဆာင်ရန်
ကေတိေတော်ရိှခဲသည်။
ဣသရလမူြေျ ိုးကုိေ ပနလ်ည်ခါ်ဆာင်လာပီးနာက်ေ ဣသရလသည်
ထုိပည်၌ မြေည်မြေျှကောအာင် နလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလမူြေျ ိုးကုိေ ပနလ်ည်ခါ်ဆာင်လာပီးနာက်ေတေင်ွ
ဣသရလသည် ထုိပည်၌ ထာဝရကောလတိေင်ုအာင်
နရကေမြေည်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Obadiah

Chapter 1

1 အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ဧဒပည်ကုိေ ရည်မှြေတ်ေ ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထာဝရဘုရား ကေးကော်တော် မူြေသကုိေ ငါတိေု့ သည်
ကေားကေ၏။ သင်တိေု့ ထ၍ ဧဒပည်ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ စစ်ချကေလာဟ၊ု တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ထသို့  သတေမြေနကုိ်ေ စလွှတ်ေတော်မူြေပီ။ 2
သင်ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ယုတ်ေမြောစခင်း ငှါ ငါစီရင်သဖင်၊ သင်၏အသရသည် အလနွ်ရှုတ်ေချ ခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။ 3
ကေျာက်ေကေားတိေု့ ၌န၍ မြေင်သာအရပ်ကုိေ ခုိလှုလျက်ေ၊ ငါ ကုိေ မြေသို့  အဘယ်သူ နှမိြေ်ချနိင်ုသနည်းဟ ုအာက်ေမြေသာသူ
ဖစ်သာကောင်၊ သင်၏မြောနသည် သင်ကုိေ လှည်စားပီ။ 4 သင်သည် ရွှလင်းတေကဲေသို့  ကုိေယ်ကုိေ ချးီမြောက်ေ ၍၊ ကေယ်တိေု့ တေွင်
အသုိက်ေကုိေ လပ်ုသာ်လည်း၊ ထုိအရပ်မှြေ သင်ကုိေ ငါနှမိြေ်ချမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 5 ညဉ်အခါ သူခုိးထားပတိေု့ သည်
သင်ရိှရာသို့  လာ လျှင်၊ စိတ်ေပလာက်ေအာင်သာ ခုိးယူကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ စပျစ်သီးကုိေ ဆွတ်ေသာသူတိေု့ သည် လာ လျှင်၊
သူတေပါးလိက်ုေ၍ ဆွတ်ေစရာဘို့  ကေင်းစကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ 6 သင်သည် အလနွပ်ျက်ေစီးပီတေကေား။ ဧသာ သည်
အလနွအ်စစ်ခရပီတေကေား။ သူဝှက်ေထားသာ ဥစ္စာ ကုိေ အလနွရှ်ာဖွကေသည်တေကေား။ 7 သင်နှင်မိြေဿဟာယဖတွေ့ဲသာ သူအပါင်းတိေု့
သည် ပည်စွနး်သို့  နှင်ကေပီ။ အဆွလပ်ုသာ သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ လှည်စား၍ နိင်ုကေပီ။ သင်နှင်အတေ ူစားသာက်ေ သာသူတိေု့ သည်
သင်အာက်ေ၌ ကေျာကွေင်းကုိေ ထာင် ထားကေပီ။ သင်၏ဥာဏ်ပညာ ကုေနပီ။ 8 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလ ၌
ဧဒပည်မှြေ ပညာရိှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ဧသာ၏တောင်မှြေ ဥာဏ် ကောင်းသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပယ်ရှားမြေည်။ 9 အိတေမြေနမိြေု့၊ ဧသာ၏တောင်မှြေ
ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်အကောင်း၊ သင်၏ သူရဲတိေု့ သည် ကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 10 သင်သည် ညီယာကုေပ်ကုိေ
အသသတ်ေခင်း၊ အနိင်ုအထက်ေပုခင်းအပစ်ကောင် ကုိေယ်တိေင်ုအရှက်ေကဲွေ ၍၊ အကုေနအ်စင်ပယ်ဖတ်ေခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 11

သင်သည် တေဘက်ေ၌နသာန ၊ တေကေျွနး်တေ နိင်ုငသားတိေု့ သည် သူ၏အမြေှုထမ်ြေးမြေျားကုိေ သိမ်ြေးသွားသာ န ၊ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
သူ၏မိြေု့တေခါးထဲသို့  ဝင်၍ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ စာရးတေချသာန ၌ သင်သည် လက်ေခသာသူဖစ်၏။ 12 သင်၏ညီသည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားဖစ်သာန ၌ သူ၏အမြေှုကုိေ သင်မြေကေည်သင်။ ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ပျက်ေစီးသာန ၌ မြေဝါကေားသင်။
ဒကုေ္ခခရသာန ၌ စာ်ကေားသာစကေားကုိေ မြေပာသင်။ 13 ငါ၏လတိူေု့ သည် ဘးဥပဒ်ကုိေ ခရသာန ၌ သူတိေု့ နရာတေခါးအတေင်ွးသို့
မြေဝင်သင်။ ဘးဥပဒ်ကုိေ ခရ သာန ၌ သူတိေု့ ၏ဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ မြေကေည်မြေရှုသင်။ ဘး ဥပဒ်ကုိေ ခရသာန ၌ သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ
မြေလမုြေယူသင်။ 14 လတ်ွေသာသူတိေု့ ကုိေ ဆီးတေားခင်းငှါ ဖတ်ေလမ်ြေး၌ မြေရပ်မြေနသင်။ အမြေှုရာက်ေသာန ၌ ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ ကုိေ
မြေအပ်သင်။ 15 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရား၏န ရက်ေ သည် ခပ်သိမ်ြေးသာလမူြေျ ိုးတိေု့ နှင် နးီပီ။ သင်ပုသည်အ တိေင်ုး သင်၌
သူတေပါးပုလိမြေ်မြေည်။ သင်ပုသာအမြေှုသည် သင်ခါင်းပါ်သို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်။ 16 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သန ရှ်င်းသာ
ငါ တောင် ပါ်မှြော စားသာက်ေသကဲေသို့ ၊ ပတ်ေလည်၌နသာ လမူြေျ ိုး အပါင်းတိေု့ သည် စားသာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ စားသာက်ေ ၍
မြေျ ိုသဖင် မြေရိှဘူးသာသူကဲေသို့  ဖစ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော ဘးလတ်ွေသာသူအချုိ့ ရိှကေလိမြေ်မြေည်။
သန ရှ်င်းသာအရပ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ယာ ကုေပ်အမြေျ ိုးသည် မိြေမိြေပုိင်ထုိက်ေသာမြေကုိေ ပုိင်ရလိမြေ်မြေည်။ 18 ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည် မီြေး၊
ယာသပ်အမြေျ ိုးသည် မီြေးလျှ ၊ ဧသာအမြေျ ိုးသည် အမြေှုိက်ေဖစ်လျက်ေ မီြေးညိ၍ လာင်သဖင်၊ ဧသာအမြေျ ိုးသား မြေကေျနကေင်းရ။ ထာဝရ
ဘုရားမိြေန တော်မူြေပီ။ 19 တောင်မြေျက်ေနှာသားတိေု့ သည် ဧသာ၏တောင် ကုိေ၎င်း၊ မြေညီသာအရပ်သားတိေု့ သည် ဖိလိတေ္တ ိပည်ကုိေ ၎င်း၊
ဧဖရိမ်ြေလယ်ပင်နှင် ရှမြောရိလယ်ပင်ကုိေ၎င်း၊ ဗယင်္ဂာ မိြေနအ်မြေျ ိုးသည် ဂိလဒ်ပည်ကုိေ၎င်း သိမ်ြေးယူကေလိမြေ်မြေည်။ 20 သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရ၍၊
ခါနနလိတိူေု့ တေွင်ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးအလးုအရင်းသည် ဇရတေ္တ မိြေု့တိေင်ုအာင်၎င်း၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရ၍ သဖရဒ်ပည်၌ရိှသာ
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် တောင်မြေျက်ေနှာ မိြေု့ရွာတိေု့ ကုိေ ၎င်း သိမ်ြေးယူကေလိမြေ်မြေည်။ 21 ဧသာ၏တောင်ကုိေ တေရားစီရင်ခင်းငှါ ကေယ်
တေင်သာသူတိေု့ သည် ဇိအနုတောင်ပါ်သို့  တေက်ေကေလိမြေ် မြေည်။ တိေင်ုးနိင်ုငသည်လည်း ထာဝရဘုရား၏ နိင်ုငတော် ဖစ်လိမြေ်သတေည်း။ 

Obadiah 01

ထာဝေရဘုရား
ဘုရားသခင်၏ အမြေည်နာမြေဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဖွင်ပသာ
နာမြေတော်ဖစ်သည်။

သံတေမြေနကုိ်ေ စလရွှေတ်ေတော်မူြေပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်သည်
သတေမြေနတ်ေစ်ဦးကုိေ စလွှတ်ေခဲသည်" 

သင်တိေု့ ထ၍
"ထ၍" ဤစကေားစုသည် လမူြေျားအား အဆင်သင်
ပင်ဆင်ထားရန ်ပာဆုိသာအခါ သုးသာစကေားဖစ်သည်။
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သဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"နားထာင်ကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ အား
ငါပာဆုိသာအကောင်းကုိေ အလးထား ဂရုစုိက်ေခင်း
ရိှကေလာ" ဟဆုိုလိခင်းဖစ်သည်။
သင်၏အသရသည် အလနွ်ရှုတ်ေချ ခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။
"အခားသာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် သင်ကုိေ မုြေနး်လိမြေ်မြေည်။" 

Obadiah 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဧဒပည်နှင် ပတ်ေသက်ေသာ ဩဗဒိ၏ ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ဖစ်သည်။
သင်၏မြောနသည်
ထာဝရဘုရားသည် လတူေစ်ဦး၏ စိတ်ေခစားမြေှုနှင် ဆက်ေစပ်သာ
လတူေစ်ဦး၏ ခန္ဓာကုိေယ် အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုကုိေ အသုးပုပီး
ဧဒပည်ရိှလမူြေျား၏ မြောနကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
ကေျာက်ေကေားတိေု့ ၌န၍ မြေင်သာအရပ်ကုိေ ခုိလှုံလျက်ေ
"ကေျာက်ေဆာင်မြေျား၏ အက်ေကောင်းမြေျားထဲတေင်ွ"

မြေင်သာအရပ်ကုိေ ခုိလှုံလျက်ေ
"မြေင်သာအရပ်တေင်ွ ဆာက်ေလပ်ုထားသာ သင်၏ အိမ်ြေ"

ငါ ကုိေ အဘယ်သူသည် မြေသို့  နှမိြေ်ချနိင်ုသနည်းဟု
ဧဒလုမူြေျ ို းတိေု့ သည် လခုသည်ဟ ုထင်မှြေတ်ေပီး
မြောနမ်ြောနထာင်လွှားခင်းကုိေဖာ််ပသာမြေးခွနး်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျား၏
အန္တရာယ်မှြေ လခုသည်" 

သင်သည် ရရွှေလင်းတေကဲေသို့  ကုိေယ်ကုိေ ချးီမြေှာက်ေ ၍၊ ကေယ်တိေု့ တေွင် အသုိက်ေကုိေ
လပ်ုသာ်လည်း
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်မြေျားသည် ဧဒပည်သည် ဖစ်နိင်ုသာအရာထက်ေ
ပုိမုိြေမြေင်သာနရာ၌ ဆာက်ေလပ်ုထားခင်းကုိေ
ပာလိခင်းဖစ်ပီး၊ အလနွမြေင်သာနရာ၌
ဆာက်ေလပ်ုထားခင်းကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
ထုိအရပ်မှြေ သင်ကုိေ ငါနှမိြေ်ချမြေည်ဟု
မြောနမ်ြောနသည် မြေင်မြေားခင်း၊ နှမိြေ်ချခင်းနှင် ဆက်ေစပ်နယ်ွပီး၊
နှမိြေ်ကေျခင်းနှင်လည်း ဆက်ေစပ်သည်။ ဧဒလုမူြေျ ို းမြေျားကုိေ
နှမိြေ်သာအရပ်သို့  ယူဆာင်၍ နှမိြေ်ကေျစမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည်
သင်တိေု့ ကုိေ နှမိြေ်ကေျစမြေည်" 

Obadiah 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဩဗဒိကုိေ ပးသာ ဧဒပည်အတေက်ွေ
သတေင်းစကေားဖစ်သည်။

ညဉ်အခါ သူခုိးထားပတိေု့ သည် သင်ရိှရာသို့  လာ လျှင်
"သူခုိး၊ လယုက်ေသူမြေျားသည် ညအချနိ၌် သင်တိေု့ ထသို့ လာလျှင်"

ထားပ
အခားသာသူမြေျားထမှြေ ပစ္စည်း ဥစ္စာမြေျားကုိေ အတေင်းအဓမြေ္မ
ခုိးယူသာသူမြေျား
သင်သည် အလနွပ်ျက်ေစီးပီတေကေား
ဧဒပည်၌ ဘုရားသခင်၏ အပစ်ပး စီရင်ခင််းသည်
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ရာ ဖစ်ကောင်းကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာ၊ သင်တိေု့ သည်
အလနွဖ်ျက်ေဆီးခင်းသို့  ရာက်ေပီတေကေား" 

စိတ်ေပလာက်ေအာင်သာ ခုိးယူကေလိမြေ်မြေည် မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် သူတိေု့ အတေက်ွေ
လလာက်ေအာင်သာ ခုိးယူကေလိမြေ်မြေည်" 

ဧသာ သည် အလနွအ်စစ်ခံရပီတေကေား။ သူဝှေက်ေထားသာ ဥစ္စာ ကုိေ
အလနွရှ်ာဖွကေသည်တေကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အာ၊ ရနသူ်မြေျားသည် ဧသာကုိေ
ရနတေတွေ့ခဲကေပီး၊ ဖွက်ေထားသာ သူ၏ ဥစ္စာကုိေ ရှာဖွခဲကေသည်" 

အလနွရှ်ာဖွကေသည်တေကေား
ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျားကုိေ ခုိးယူရန ်ရှာဖွကေသည်။

Obadiah 07

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဩဗဒိကုိေ ပးသာ ဧဒပည်အတေက်ွေ
သတေင်းစကေားဖစ်သည်။
သင်နှင်မိြေဿဟာယဖငွေ့ဲသာ သူအပါင်းတိေု့  သည်
"သင်တိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ဧဒလုမူြေျ ို းမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ််သည်။
ပည်စွနး်သို့  နှင်ကေပီ။
"သူတိေု့ ၏ မြေမှြေ သင်ကုိေ နှင်ထုတ်ေပီ။" ဧဒလုမူြေျ ို းမြေျားသည်
သူတိေု့ နှင် မြေဟာမိြေတ်ေဖတွေ့ဲထားသာ မိြေတ်ေဆွမြေျား၏ နယ်မြေသို့
ခုိလှုရန ်ကိေုးစားသာ်လည်း သူတိေု့ ၏ မြေဟာမိြေတ်ေမြေျားသည်
သူတိေု့ ၏ မြေ၌ ဧဒလုမူြေျ ို းမြေျားကုိေ ခုိလှုရန ်ခွင်မြေပုခဲပ။
သင်၏ဉာဏ်ပညာ ကုေနပီ
"ဧဒပည်သည် နားမြေလည်နိင်ုကေပ။
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလ ၌ ဧဒံပည်မှြေ ပညာရိှတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ဧသာ၏တောင်မှြေ ဉာဏ် ကောင်းသာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပယ်ရှားမြေည်
ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား ထုိကောလ၌ ငါသည်
ဧသာတောင်မှြေ သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်။" 

သင်၏ သူရဲတိေု့ သည် ကောက်ေကေလိမြေ်မြေည်
"သင်၏ သနမ်ြောသာ စစ်သူရဲမြေျားတိေု့ သည်
ကောက်ေရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။"
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တေမြေနမိြေု့
ဧဒနုပည်ရိှ နယ်မြေဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
ဧသာ၏တောင်မှြေ ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ ကုိေ ပယ်ဖတ်ေမြေည်အကောင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်မြေျားကေ လမူြေျားတိေု့ ကုိေ
သတ်ေလိက်ုေကေသာကောင် ဧသာ၏ တောင်တေင်ွ
နာက်ေထပ်လမူြေျား မြေရိှကေတောပ။" 

ဧသာ၏တောင်မှြေ
မြေျားသာအားဖင် ဧဒဒသတေင်ွ တောင်မြေျား ရိှကေသည်။
ထို့ ကောင် ဤအရာသည် ဧသာ၏ ဒသမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သာ
နည်းလမ်ြေးတေစ််ခုဖစ်သည်။

Obadiah 10

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဩဗဒိကုိေ ပးသာ ဧဒပည်အတေက်ွေ
သတေင်းစကေားဖစ်သည်။
သင်၏ ညီယာကုေပ်ကုိေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာကုေပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ
သူ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျား" 

အနိင်ုအထက်ေပုခင်းအပစ်ကောင် သင်ကုိေယ်တိေင်ုအရှက်ေကဲွေ ၍၊
"သင်သည် အလနွအ်ရှက်ေကဲွေခင်းသို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။"

အကုေနအ်စင်ပယ်ဖတ်ေခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်
"နာက်ေတေစ်ဖန ်တေည်ရိှတောမြေည် မြေဟတ်ုေပ။" 

တေဘက်ေ၌နသာ
"ကေည်သာကေည်ရှုပီး၊ ကူေညီခင်းလးုဝမြေရိှ"

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အခားသာလမူြေျ ိုးမြေျားမှြေ
ဆင်းသက်ေလာကေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
သူ၏အမြေှုထမ်ြေးမြေျား
"သူ၏" ဟသာစကေားလးုသည် "ယာကုေပ်" ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပီး၊ အခားတေနည်းဖင် ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ စာရးတံေချသာန ၌
ဤစကေားစုသည် "ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ သူတိေု့  ယူဆာင်လာခဲသာ
သူတိေု့ ရသင်ရထုိက်ေသာ တေနဖုိ်းရိှသာ အရာမြေျားကုိေ ခဲွဝခင်းငှါ
ဆုးဖတ်ေခင်း" ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ 
သင်သည် လက်ေခံသာသူဖစ်၏။
သင်သည် သူစိမ်ြေးမြေျားနှင်တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျား ထဲမှြေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

Obadiah 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဩဗဒိကုိေ ပးသာ ဧဒပည်အတေက်ွေ
သတေင်းစကေားဖစ်သည်။
သူ၏အမြေှုကုိေ သင်မြေကေည်သင်
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ မြေပုနှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"နှစ်သက်ေသဘာကေျခင်းကုိေ မြေပုနှင်"
သင်၏ညီသည်
ဤအရာမြေျားသည် ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သာ
လမ်ြေးဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ယာကုေပ်နှင်
ဧသာသည် ညီအစ်ကုိေဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
န ၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပစ်ဒဏ်စီရင်သာန "
သို့ မြေဟတ်ုေ "ပစ်ဒဏ်စီရင်သာအချနိ"် 

ဒကုေ္ခခံရသာန ၌
"ဘးအန္တရာယ်ကေျရာက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဒကုေ္ခရာက်ေခင်း"
ကုိေဆုိလိသုည်။
ပျက်ေစီးသာန ၌
"သူတိေု့ ၏ ရနသူ်မြေျားသည် သူတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးသာန "
ဒကုေ္ခခံရသာန ၌
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့  ဒကုေ္ခဆင်းရဲခစားရသာအချနိ"်

ဘးဥပဒ် ---- ဘးဥပဒ် ---- ဘးဥပဒ်
ဤစကေားလးုမြေျားသည် တေညီူသာစကေားလးုကုိေ မြေတေညီူကဲွေပားစွာ
အဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘာသာပနသာသူမြေျားသည် စကေားလးုသုးလးုကုိေ
တေစ်လးုတေည်းသာသုးသင်သည်။
သူတိေု့ ၏ ဆင်းရဲဒကုေ္ခကုိေ
"အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ဆုိးသာအရာမြေျားသည် သူတိေု့ ထသို့
ဖစ်ပါ်လာမြေည်"

သူတိေု့ ဥစ္စာကုိေ မြေလမုြေယူသင်
"သူတိေု့ ၏ ဥစ္စာပစ္စည်းကုိေ မြေယူနှင်" "သို့ မြေဟတ်ုေ" "သူတိေု့ ၏
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာခင်းကုိေ မြေခုိးယူနှင်"
ဖတ်ေလမ်ြေး၌
လမ်ြေးနှစ်လမ်ြေး အတေတူေကွေ ဆုသာ နရာကုိေ ဆုိလိသုည်။
လတ်ွေသာသူတိေု့ ကုိေ ဆီးတေားခင်းငှါ
"လတ်ွေမြောက်ေရန ်ကိေုးစားကေသာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
သတ်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "လတ်ွေမြောက်ေရန ်ကိေုးစားခဲကေသာ
သူမြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးကေရန"် (UDB)
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ကေျနကေင်းသာ သူတိေု့ ကုိေ မြေအပ်သင်
"အသက်ေရှင်ကေျနသာ သူမြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခင်းမြေပုနှင်၊ သူတိေု့ ၏
ရနသူ်မြေျား လက်ေသို့  မြေအပ်နှင်"

Obadiah 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဩဗဒိကုိေ ပးသာ ဧဒပည်အတေက်ွေ
သတေင်းစကေားဖစ်သည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝေရဘုရား၏န ရက်ေ သည် ခပ်သိမ်ြေးသာလမူြေျ ိုးတိေု့ နှင်
နးီပီ
"ထာဝရဘုရားကေ သူသည်ဘုရားဖစ်ကောင်း လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
ပသာအချနိတ်ေင်ွ နာက်ေဆုးသာအချနိရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်။"

သင်ပုသညအ် တိေင်ုး သင်၌ သူတေပါးပုကေလိမြေ်မြေည်
"သင်သည် သူတေစ်ပါးကုိေ ပုသညန်ည်းတေူ
ငါသည်သင်ကုိေပုလိမြေ်မြေည်။" 

သင်ပုသာအမြေှုသည် သင်ခါင်းပါ်သို့  ရာက်ေရလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ပုခဲသည်အတိေင်ုး
အကေျ ိုးဆက်ေကုိေ သင်ခစားရလိမြေ်မြေည်။" 

ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့  သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်တိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည်
ဧဒပည်ရိှ လမူြေျားကုိေ ပာခင်းဖစ်သည်။
စားသာက်ေသကဲေသို့
ပရာဖက်ေ၏ ဖာ်ပချက်ေမှြော စားသာက်ေခင်းအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏ အပစ်စီရင်ခင်းကုိေ ခရသာသူမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင် အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ
အပစ်ပးခဲသကဲေသို့ " 

သန ရှ်င်းသာ ငါ တောင် ပါ်မှြော
ဤအရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရည်ညွှနး်သာ
လမ်ြေးတေစ်လမ်ြေးဖစ်သည်။
ပတ်ေလည်၌နသာ လမူြေျ ိုး အပါင်းတိေု့ သည် စားသာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် စားသာက်ေခင်းမှြေ
မြေရပ်တေန သာ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်။"
ထာဝရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်။
သို့ ပမြေယ် သူသည် လမူြေျားအားလးုကုိေ မြေဖျက်ေစီးခင်
ရပ်တေန လိ်မြေ်မြေည်။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့
မြေရိှတောသည်တိေင်ုအာင် ထုိလမူြေျ ိုးအားလးုတိေု့ ကုိေ
အပစ်ပးလိမြေ်မြေည်။

Obadiah 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဩဗဒိကုိေ ပးသာ ဧဒပည်အတေက်ွေ
သတေင်းစကေားဖစ်သည်။
ဘးလတ်ွေသာ
"ထာဝရဘုရား၏ အပစ်ဒဏ်ပးခင်းမှြေ လွှတ်ေမြောက်ေသည်။"
ဤလမူြေျားသည် ထာဝရဘုရား အပစ်ဒဏ် စီရင်ပီးနာက်ေ
အသက်ေရှင် ကေျနရ်စ်သာသူမြေျားဖစ်သည်။ 
အရပ်
"ထုိအရပ်" ဟသာစကေားလးုသည် ဇိအနုတောင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည်၊ ယာသပ်အမြေျ ိုးသည် မီြေးလျှ ံ
ထာဝရဘုရားသည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးနှင် ယာသပ်အမြေျ ိုးကုိေ မီြေး နှင်
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ သည်
ကောက်ေရုိးကုိေ လျင်မြေနစွ်ာနှင် အကုေနအ်စင် မီြေးလာင်ကေျွှမ်ြေး
သကဲေသို့  ဧသာကုိေ ဖျက်ေဆီးလိက်ုေခင်းကောင်ဖစ်သည်။ 
အမြေှုိက်ေဖစ်လျက်ေ
"ကောက်ေရုိး" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေှုိက်ေသရုိက်ေ"
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပီးနာက်ေ ကေျနရ်စ်ခဲသည် ခာက်ေသတွေ့သာ
အပင်၏ အပုိင်းအစ သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေှုိက်ေမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
and they
N/A

အမြေှုိက်ေဖစ်လျက်ေ မီြေးညှိ၍ လာင်သဖင်
"အမြေှုိက်ေ" "ထုိသူတိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည်
ဧသာအမြေျ ိုးအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဧဒပည်တေင်ွ နထုိင်သာ
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင််းဖစ်သည်။
ဧသာအမြေျ ိုးသား မြေကေျနကေင်းရ
"ဧသာအမြေျ ိုးသားတေစ်ဦးမြေျှ အသက်ေရှင်ကေျနရ်စ်သာသူမြေရိှ"

Obadiah 19

ဗယင်္ဘော မိြေနအ်မြေျ ိုးသည်
" ဗယင်္ဂာ မိြေနလ်မူြေျ ို းနယ်ွစု" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဗယင်္ဂာမိြေန၏် လမူြေျား"

Obadiah 20

သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခံရ၍၊ ခါနနလိတိူေု့ တေွင်ရိှသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးအလံးုအရင်းသည်
"သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရ၍ ပည်နှင်ဒဏ်ပးခင်းခရသာ
ဣသရလ လမူြေျ ိုးစုမြေျား"
ဣသရလအမြေျ ိုးအလံးုအရင်း
အလနွကီေးမြေားသာ လစုူလဝးကီေး တေစ်စုကုိေဆုိလိသုည်။
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ဇရတေ္တ မိြေု့
ဤနရာသည် မြေထဲပင်လယ် ကေမ်ြေးရုိးတေနး်ပါ်ရိှ တေရုုနှင်
သာဒမိြေု့ကေားရိှ ကေန္တာရရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ 
သဖရဒ်ပည်
ထုိပည်သည် နရာဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်ဖစ်ပီး ထုိဒသ၏
တေည်နရာကုိေ မြေသိရပါ။ 

ကေယ်တေင်သာသူတိေု့ သည်
ဤအရာသည် အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ ဣသရလ
စစ်တေပ်မှြေခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ဘုရားသခင်သည်
ထုိသူတိေု့ အား ဧဒလုမူြေျ ို းမြေျားကုိေ အာင်နိင်ုရန ်အသုးပုသည်။

Translation Questions

Obadiah 1:1

အဘယ်သို့ သာ ရည်ရွယ်ချက်ေဖင် ထာ၀ရဘုရားသည်
တေပါးအမြေျ ိုးမြေျားကေားတေင်ွ သံတေမြေနကုိ်ေ စလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် တေပါးအမြေျ ိုးတေကေားမှြော သတေမြေနကုိ်ေ
စလွှတ်ေရခင်းမှြော ထ၍ ဧဒပည်ကုိေ တိေက်ုေခင်းငှါ စစ်ချစဖို့ ရန်
ဖစ်သည်။

Obadiah 1:3

ဧဒံပည်သားတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားမှြေ တေစ်ခုသည် အဘယ်နည်း။
ဧဒပည်သားတိေု့ သည် စိတ်ေနှလးုတေင်ွ မြောနထာင်လွှားခင်းရိှ၍
မြေည်သူမြေျှ မိြေမိြေတိေု့ ကုိေ မြေနှမိြေ်ချနိင်ုဟ ုထင်မြေင်ယုကေည်ကေသည်။

Obadiah 1:7

အဘယ်သူသည် ဧဒံပည်ကုိေ လှည်စား၍ ပျနှံစသနည်း။
ဧဒပည်နှင်မိြေတ်ေဿဟာယဖတွေ့ဲသာသူတိေု့ သည် ဧဒပည်ကုိေ
လှည်စား၍ သစ္စာဖာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။

Obadiah 1:10

ဘာကောင် ဧဒံဟုာ ကုိေယ်တိေင်ုအရှက်ေကဲွေ၍ အကုေနအ်စင် ပယ်ဖျက်ေခင်းကုိေ
ခံရလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဧဒသုည် မိြေမိြေညီယာကုေပ်အပါ် အနိင်ုအထက်ေပုခင်းကောင်
အရှက်ေဖင်ပည်၍ ထာဝရပယ်ဖျက်ေခင်းခရမြေည်ဖစ်သည်။
ဧဒံသုည် ညီယာကုေပ်ထံမှြေ သီးခားစွာရပ်တေည်သာန တေွင်
မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေခဲသနည်း။
ထုိန တေွင် သူစိမ်ြေးမြေျားသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေခါးသို့  ဝင်၍
သူ့စည်းစိမ်ြေမြေျားကုိေ ယူသွားကေခဲကေသည်။

Obadiah 1:12

ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့  ပျက်ေစီးသာန ၌ မြေည်အရာမြေျားကုိေမြေလပ်ုရန ်ထာ၀ရဘုရားသည်
ဧဒံအုားပာခဲသနည်း။
ယုဒအမြေျ ိုးတိေု့  ပျက်ေစီးသာန တေွင် မြေဝါကေား၊
မြေဝမ်ြေးမြောက်ေဖို့ ရနနှ်င် သူ့စည်းစမ်ြေမြေျားကုိေ မြေလယူုရန ်ဧဒအုား
ထာ၀ရဘုရားပာကေားခဲသည်။

Obadiah 1:15

ဧဒံ၏ု ခါင်းပါ်သို့ မြေည်သည်အရာ ပနရာက်ေလာမြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရား
ပာခဲသနည်း။
သူပုသာအမြေှုသည် သူ့ခါင်းပါ်သို့  ပနရာက်ေလာလိမြေ်မြေည်ဟု
ဧဒအုား ထာ၀ရဘုရားပာခဲသည်။

Obadiah 1:17

ယုဒအမြေျ ိုး ပူပင်သာကေရာက်ေစကောမူြေ ဇိအနုတောင်ပါ်မှြောရိှသာ
သူအချုိ့တိေု့ သည် မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်နိင်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ယုဒအမြေျ ိုး ပူပင်သာကေ ရာက်ေသာ်လည်း
ဇိအနုတောင်ပါ်ရိှလအူချုိ့တိေု့ သည် ဘးလတ်ွေကေလိမြေ်မြေည်။
ဧဒံသုားမြေည်မြေျှသည် ထာဝေရဘုရား၏ တေရားစီရင်မြေှုမှြေ
လတ်ွေမြောက်ေကေမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားတေရားစီရင်မြေှုပီးနာက်ေ ဧဒပည်တေင်ွ
အသက်ေရှင်ကေျနရ်စ်မြေည်သူ ရိှမြေည်မြေဟတ်ုေ။

Obadiah 1:19

ဧသာ၏ တောင်ကုိေ အဘယ်သူသည် သိမ်ြေးယူလိမြေ်မြေည်နည်း။
တောင်မြေျက်ေနှာသားတိေု့ သည် ဧသာ၏ တောင်ကုိေ
သိမ်ြေးယူကေလိမြေ်မြေည်။

Obadiah 1:20

ဧသာ၏ တောင်သည် မြေည်သည်နရာတေင်ွ တေရားစီရင်ခင်း
ခံရလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဧသာ၏ တောင်သည် ဇိအနုတောင်ပါ်မှြေ
တေရားစီရင်ခင်းခရခင်းမြေည်ဖစ်သည်။

Translation Questions
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Jonah

Chapter 1

1 အမိြေတေ္တ ဲ၏သား ယာနသို့ ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 2 သင်ထ၍ နနဝမိြေု့ကီေးသို့  သွားပီးလျှင်၊
ခိမ်ြေး ချာက်ေသာစကေားနှင် ကေးကော်လာ။ ထုိမိြေု့ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်သည် ငါ ရှရွှေ့သို့  တေက်ေလာပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ ၏။ 3
သို့ သာ်လည်း၊ ယာနသည် ထာဝရဘုရားထ တော်မှြေ တောရှု မိြေု့သို့ ပးမြေည် အကေရိှသည်နှင် ထလျက်ေ ယုပ္ပမိြေု့သို့ သွား၍
ရာက်ေသဖင်၊ တောရှု မိြေု့သို့ သွားသာ သဘင်္ဂာကုိေ တေတွေ့ကေု၍ သဘင်္ဂာခကုိေ ပးပီးလျှင်၊ ထာဝရ ဘုရားထတော်မှြေ
သဘင်္ဂာသားတိေု့ နှင်အတေ ူတောရှု မိြေု့သို့  လိက်ုေခင်းငှါ သဘင်္ဂာကုိေ စီးလ၏။ 4 ထာဝရဘုရားသည်လည်း ပင်းစွာသာလကုိေ
ပင်လယ်ပါ်သို့  စလွှတ်ေတော်မူြေသဖင်၊ ပင်လယ်၌ ကီေး စွာသာ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးဖစ်၍၊ သဘင်္ဂာသည် ပျက်ေ
လသာလကေ္ခဏာရိှ၏။ 5 ထုိအခါ သဘင်္ဂာသားတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့၍ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်ကေ၏။ သဘင်္ဂာ
ပါ စခင်းငှါ ဝနမ်ြေျားကုိေလည်း ပင်လယ်ထဲသို့  ပစ်ချကေ ၏။ ယာနမူြေကေား၊ သဘင်္ဂာဝမ်ြေးထဲသို့  ဆင်း၍ အိပ်ပျာ် လျက်ေန၏။ 6
သဘင်္ဂာသူကီေးသည် လာ၍၊ အိအိုပ်ပျာ်သာ သူ၊ အဘယ်သို့ နည်း။ ထလာ။ သင်၏ဘုရားကုိေ ဆုတောင်း လာ။
ငါတိေု့ အသက်ေလတ်ွေစခင်းငှါ ထုိဘုရားသည် ငါတိေု့  ကုိေ အာက်ေမြေကောင်း အာက်ေမြေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 7 နာက်ေတေဖန ်သူတိေု့ ကေ၊
လာကေ။ အဘယ်သူ၏ အပစ်ကောင် ဤအမြေှုရာက်ေသည်ကုိေ ငါတိေု့ သိရမြေည်အ ကောင်း စာရးတေချကေကုေနအ် ဟ ုတိေင်ုပင်၍၊
စာရးတေ ချလျှင် ယာန၌ စာရးတေကေျ၏။ 8 တေဖန ်သူတိေု့ ကေ၊ အဘယ်အပစ်ကောင် ဤအမြေှု ရာက်ေသည်ကုိေ ပာပါလာ။
သင်ဆာင်ရွက်ေသာအမြေှု ကေား၊ အဘယ်အမြေှုနည်း။ သင်သည် အဘယ်အရပ်ကေ လာသနည်း။ အဘယ်ပည်၊
အဘယ်အမြေျ ိုးသားဖစ်သနည်း ဟ ုမြေးမြေနး်ကေသာ်၊ 9 ငါသည် ဟဗဲအမြေျ ိုးသားဖစ်၏။ ရမြေကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ
ကောင်းကေင်ဘု၏အရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူဖစ်၏ဟ ုဆုိလျှင်၊ 10 ထုိသူတိေု့ သည် အလနွကောက်ေရွရွှေ့၍၊
သင်သည် အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်းဟ ုမြေးကေ၏။ ယာန သည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ မိြေမိြေပးကောင်းကုိေ ဘာ်
ပသာကောင် သူတိေု့ သိကေ၏။ 11 ထုိအခါ ပင်လယ်၌ လှုိင်းတေပုိးသည် တိေးု၍ထ သာကောင် သူတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ ၌
လှုိင်းတေပုိးငိမ်ြေးစခင်းငှါ သင်ကုိေ အဘယ်သို့ ပုရပါမြေည်နည်းဟ ုမြေးကေသာ်၊ 12 ငါ ကုိေချ၍ီ ပင်လယ်ထဲသို့  ချပစ်ကေလာ။ သို့ ပု
လျှင်၊ လှုိင်းတေပုိးသည် သင်တိေု့ ၌ ငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ ဤပင်းစွာ သာ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးသည် ငါ ကောင်သာ သင်တိေု့  အပါ်သို့
ရာက်ေသည်ကုိေ ငါသိ၏ဟ ုပနပာသာ် လည်း၊ 13 သဘင်္ဂာသားတိေု့ သည် ကေမ်ြေးသို့ ရာက်ေအသာငှါ ပင်ပနး်စွာ တေက်ေခတ်ေကေ၏။
သို့ ရာတေင်ွ၊ သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ လှုိင်းတေပုိးတိေးု၍ ထသာကောင်၊ သူတိေု့ သည် မြေတေတ်ေနိင်ု သာအခါ၊ 14 အိ ုထာဝရဘုရား၊
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် တောင်း ပနပ်ါ၏။ ဤသူ၏အသက်ေကောင် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အကေျ ိုးနည်းမြေဖစ်ပါစနှင်။
အပစ်မြေရိှသာသူ၏အသက်ေ သတ်ေသာအပစ်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌ တေင်တော်မြေမူြေပါနှင်။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည်
အလိရိှုတော်မူြေသည် အတိေင်ုး ပုတော်မူြေ၏ဟ ုထာဝရဘုရားအား ကေးကော် တောင်းပနပီးမှြေ၊ 15 ယာနကုိေချ၍ီ ပင်လယ်ထဲသို့
ချပစ်ကေ၏။ ထုိ အခါ ပင်လယ်လှုိင်းတေပုိးသည် ငိမ်ြေးလ၏။ 16 သဘင်္ဂာသားတိေု့ သည်လည်း ထာဝရဘုရားကုိေ
အလနွကောက်ေရွရွှေ့သဖင် ယဇ်ပူဇာ်၍ သစ္စာဂတိေထားကေ ၏။ 17 ယာနကုိေ မြေျ ိုစခင်းငှါ ငါးကီေးကုိေ ထာဝရဘုရား
ခန ထ်ားတော်မူြေသည်နှင်အညီ၊ ယာနသည် ငါး၏ဝမ်ြေးထဲ မှြော သုးရက်ေပတ်ေလးုနရ၏။ 
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ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား
ဤစကေားစု၏ အသုးအနှုနး် အနက်ေအဓိပ္ပါယ်မှြော
ထာ၀ရဘုရားဖွင်ပခဲသာ စကေားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။" ထာ၀
ရဘုရား ဖွင်ပခဲသာ နှုတ်ေထွက်ေစကေား" 

ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ဤ စကေားလးုသည် ထာ၀ရဘုရား၏ သတေင်း စကေားကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရား၏ သတေင်းစကေား" 

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဘုရားကေ သူ့လမူြေျားကုိေ ဖွင်ပရာတေင်ွ
သုးနှုနး်သာ ဘုရား၏ အမြေည်နာမြေတော်ဖစ်သည်။ (ရှု၊
ထာ၀ရဘုရားအကောင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ဘာသာပနဆုိ်သာ
စကေားလးု ဖာ်ပသာ စာမြေျက်ေနှာ တေင်ွ ရှု)
အမိြေတေ္တ ဲ
ယာန ဖခင်၏ နာမြေည် ဖစ်သည်။ 
သင်ထ၍ နနဝေမိြေု့ကီေးသို့  သွား
"အရးပါမိြေု့ဖစ်သာ နနဝမိြေု့ကီေးသို့  သွားရန"်
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ထ၍ နနဝေမိြေု့ကီေးသို့ သွား
ဤအရာသည် အဝး တေနရာသို့  ခရီးပုရမြေည် အရာကုိေ
ဖာ်ပရာတေင်ွ သုးနှုနး်လရိှသာ စကေားလးုဖစ်သည်။ 
ခိမ်ြေး ချာက်ေသာစကေားနှင် ကေးကော်လာ
"လမူြေျားကုိေ သတိေပးသည်" (UDB)။ ထာ၀ရဘုရားကေထုိမိြေု့၌
ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ 
ထုိမိြေု့ပုသာ ဒစုရုိက်ေအပစ်သည် ငါ ရှရှေ့သို့  တေက်ေလာပီ
"သူတိေု့  ဒစုရုိက်ေပုနသာ အပစ်ကုိေ သိနသာ
ဘုရားဖစ်သည်။"

ထာဝေရဘုရားထံ တော်မှြေ တောရှု မိြေု့သို့ ပး
"ထာ၀ရဘုရားထတော်မှြေ အဝးကုိေ ထွက်ေပး" ' ထ၍ ပး'
ဆုိရာ၌ ယာနသည် သူရိှနရာမှြေ ထွက်ေခွါသွားခင်းကုိေ
ရည်ညွနခင်းပင်ဖစ်သည်။ 
ထာ၀ရဘုရားထံတော်
ယာနသည် ထာ၀ရဘုရားထတော်မှြေ ထွက်ေပးရန ်ကိေုး
စားခဲပါသည်။ 
တောရှု မိြေု့သို့
"တောရှု မိြေု့သို့  သွားခဲပီး" တောရှု မိြေု့သည် နနဝမိြေု့နှင်
ဆနက်ေျင်ဖက်ေအရပ်တေင်ွ ရိှသာ မိြေု့ဖစ်သည်။ ဤအရာကုိေ
ရှင်းလင်းစွာ သိရိှနိင်ုပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "
ဆနက်ေျင်ဖက်ေ ရည်ညွနး်ရာ တောရှု မိြေု့သို့ သွားရာက်ေခင်း" 

ယုပ္ပမိြေု့သို့ သွား၍ ရာက်ေ
" ယာနသည် ယုပ္ပမိြေု့သို့  သွားရာက်ေခဲသည်။"

သဘင်္ဘော
အလနွကီေးမြေားသာ လှမြေျ ိုးအစား ဖစ်သည်။ ၎င်းသည်
ပင်လယ်ရပင်တေင်ွ ခရီးသည်မြေျားစွာနှင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားစွာကုိေ
သယ်ယူ ခရီးပုနိင်ုသာ ယာဥ် ဖစ်သည်။
သဘင်္ဘောခကုိေ ပးပီးလျှင်
"ယာနသည် ခရီးစဉ် သဘင်္ဂာစီးခကုိေ ပးသည်။"

သဘင်္ဘောကုိေ တေငွေ့ကံေု၍
"သဘင်္ဂာစီးရန ်လမ်ြေးကေု ရသည်"

သဘင်္ဘောသားတိေု့ နှင်အတေူ
'သဘင်္ဂာသားတိေု့  ' စကေားလးုသည် သဘင်္ဂာပါ်တေင်ွ စီးနင်းလိက်ုေ
ပါကေသာ အခားလမူြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
ထာဝေရ ဘုရားထံတော်မှြေ သဘင်္ဘောသားတိေု့ နှင်အတေူ
ယာနသည် တောရှု မိြေု့တေင်ွ ထာ၀ရဘုရား ရိှမြေည်မြေဟတ်ုေ ဟု
ထင်မြေင်ခဲ ရပါသည်။ 

Jonah 04

ကီေး စွာသာ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးဖစ်၍
၎င်းသည် သဘင်္ဂာပျက်ေနိင်ုလာက်ေသာ မုြေနတိ်ေင်ုးဖစ် ကောင်း
ရှင်းလင်းစွာ သိနိင်ုသာ အနအထား ဖစ် သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " တေးွမြေင်စဉ်စားသာ လတူေစ်ဦး " 

ပျက်ေ လသာလကေ္ခဏာ
ဖစ်ပျက်ေလာမြေည် အရာကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခား သာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " တေစ်စစီ ကေျ ိုးပဲခင်း" 

သဘင်္ဘောသားတိေု့
သဘင်္ဂာပါ် တေင်ွ အလပ်ုလပ်ုကေသာ သဘင်္ဂာသားမြေျား ကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။
မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားကုိေ
ထုိလမူြေျားကေ ရုပ်တေဆုင်းတေ ုလပ်ုပီး မှြေားယွင်းစွာ ကုိေးကွေယ်သာ
ဘုရားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဝေနမ်ြေျားကုိေလည်း ပင်လယ်ထဲသို့  ပစ်ချ
လတိူေု့ သည် သဘင်္ဂာ အလးချနိပါ စရနအ်တေက်ွေ လးလသာ
ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ရထဲပစ်ချ ခဲသည်။ ထုိသို့  ပုလပ်ုခင်းမှြော
သဘင်္ဂာရထဲ မြေနစ်ရနဖစ်သည်။
ပါ စခင်းငှါ
သဘင်္ဂာ ရပါ် ကောင်းစွာ ဟနခ်ျက်ေထိနး်နိင်ုရန ်ပုိ၍
ပါ စခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သဘင်္ဂာ ကောင်းစွာ ပါလာပါ် နိင်ုရန ်ကူေညီခင်း"
ယာနမူြေကေား၊ သဘင်္ဘောဝေမ်ြေးထဲသို့  ဆင်း၍
ယာနသည် မုြေနတိ်ေင်ုး မြေဖစ်မီြေအချနိတ်ေင်ွပင် ထုိနရာ
ရာက်ေနခဲပီး ဖစ်သည်။
သဘင်္ဘောဝေမ်ြေးထဲသို့  ဆင်း၍
"သဘင်္ဂာ အတေင်ွးပုိင်း၌"

အိပ်ပျာ် လျက်ေန၏။
"ထုိနရာတေင်ွ လျင်မြေနစွ်ာ လဲလျာင်း အိပ်ပျာ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
" ထုိနရာတေင်ွ လဲလျာင်းပီး နှစ်ခိုက်ေစွာ အိပ်ပျာ်ခဲ"
ဤအကောင်းကုိေ ကေည်ခင်းဖင် သူသည် မုြေနတိ်ေင်ုး တိေက်ုေခတ်ေမှြေနး်
မြေသိနိင်ုလာက်ေအာင် အိပ်ပျာ်ခဲသည်။
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သဘင်္ဘောသူကီေးသည် လာ၍၊ အိအိုပ်ပျာ်သာ သူ၊
" သဘင်္ဂာအကီေးအကဲေကေ ယာနဆီသွား၍ မြေးသည်။"

အဘယ်သို့ နည်း။
အဘယ်ကောင် အိပ်ပျာ်ရသနည်းဟ ုယာနကုိေ
မြေးမြေနး်ဆဲဆုိလိက်ုေပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ် ချက်ေ၊ "
အိပ်မြေနနှင်" 
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ထလာ။
ဤအရာကေ တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ဆာင်ရွက်ေဖို့  ဖာ်ပပါသည်။
သဘင်္ဂာကေပ္ပတိေနက်ေ ဘးကေင်းဖို့ ရန ်သူ့ဘုရားဆီ ဆု တောင်းရန်
အိပ်ပျာ်ရာမှြေ နိးုလိက်ုေခင်းဖစ်သည်။ 
သင်၏ဘုရားကုိေ ဆုတောင်း လာ။
"သင်၏ ဘုရားကုိေ ဆုတောင်းလာ" "ဆုတောင်း" ဆုိသည်မှြော
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ် အာရု ပုရန ်ရည်ညွနး်လိခင်းဖစ်သည်။
ငါတိေု့ အသက်ေလတ်ွေစခင်းငှါ ထုိဘုရားသည် ငါတိေု့  ကုိေ အာက်ေမြေကောင်း
အာက်ေမြေလိမြေ်မြေည်
ဤအရာမှြော ယာန ဘုရားကေ သူတိေု့ ကုိေ အကေင်းမဲြေ ကေယ်တေင်
နိင်ုလိမြေ်မြေည်ဟသာ မြေျှာ်လင်ချက်ေပင်ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " သင်၏ ဘုရားကေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ သိရိှပီး
သဘးမှြေ ကေယ်တေင် နိင်ုလိမြေ်မြေည်" 

နာက်ေတေဖန ်သူတိေု့ ကေ၊
"ထုိသဘင်္ဂာသားတိေု့ သည် အချင်းချင်းပာဆုိကေရာ"

လာကေ။ အဘယ်သူ၏ အပစ်ကောင် ဤအမြေှုရာက်ေသည်ကုိေ
ငါတိေု့ သိရမြေည်အကောင်း စာရးတံေချကေကုေနအံ်ဟ ုတိေင်ုပင်၍
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေည်သူကောင် ဤအမြေှုရာက်ေသည်ကုိေ
သိနိင်ုရနအ်တေက်ွေ စာရးတေချရမြေည်။" ထုိလမူြေျားသည် ဘုရားကေ
စာရးတေကေျသာ သူဆီ၌ သူတိေု့ သိစလိသာ အရာမြေျားကုိေ
ဖာ်ပမြေည်ဟ ုယုကေပါသည်။ ဤအရာသည် ဘုရားနှင်ဆုိင်သာ
အရာမြေျားအတေက်ွေ လပ်ုလရိှသာ ဓလဖစ်ပါသည်။
ဤအမြေှု
ဤအမြေှုဆုိသည်မှြော ဆုိးရွားမုြေနတိ်ေင်ုး ကေုတေတွေ့ခင်းကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။
ယာန၌ စာရးတံေကေျ၏။
" စာရးတေကေ ယာနသည် အပစ်ရိှသာ သူဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပသည်။
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တေဖန ်သူတိေု့ ကေ၊ အဘယ်အပစ်ကောင် ဤအမြေှု ရာက်ေသည်ကုိေ ပာပါလာ။
"သဘင်္ဂာတေင်ွ အလပ်ုလပ်ုသာ ထုိလတိူေု့ ကေ ယာနကုိေ
မြေးမြေနး်သည်"

အဘယ်အပစ်ကောင် ဤအမြေှုရာက်ေသည်ကုိေ ပာပါလာ။
သင်ဆာင်ရွက်ေသာအမြေှုကေား၊ အဘယ်အမြေှုနည်း။
"ဘယ်သူကောင် ဤမြေကောင်းသာအရာမြေျား ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အပါ်
ဖစ်ပျက်ေနသနည်း။"

ထာဝေရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူဖစ်၏
'ကုိေးကွေယ် 'စကေားလးုမှြော ယာနသည် ဘုရားကုိေ နက်ေရှု ိင်း စွာ
ရုိသကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သင်သည် အဘယ်ကောင် ဤသို့ ပုသနည်းဟ ုမြေးကေ၏
သဘင်္ဂာသားတိေု့ ကေ ယာနနှင်အတေရိှူခင်းသည် မြေည်မြေျှ
ဆုိးဝါးကောင်း သိရန ်မြေးမြေနး်ခင်း ပါရမီြေမြေျားကုိေ အသုးပုလျက်ေ
မြေးမြေနး်ကေသည်။ အခားသာ ဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ဆုိးရွားသာ အရာကုိေ လပ်ုမိြေပီ"

ထာဝေရဘုရားထံတော်မှြေ မိြေမိြေပးကောင်း
"ယာနသည် ထာ၀ရဘုရားထမှြေ ထွက်ေပးသည်" ယာနကေ
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလနိင်ုင၌သာ တေည်ရိှမြေည်ဟု
ထင်မှြေတ်ေကော ထာ၀ရဘုရားထမှြေ ထွက်ေပးရန ်ကိေုးစားနခင်း
ဖစ်သည်။ 
ဘာ် ပသာကောင် သူတိေု့
ထုိသူတိေု့ အား ပာအရာမှြော ရှင်းလင်းပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘာ်ပသာကောင် သူတိေု့
ထာ၀ရဘုရားထမှြေ ထွက်ေပးရန ်ကေျွနတော် ကိေုးစားန သည်" 
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သူတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ ၌
"သဘင်္ဂာပါ်ရိှလတိူေု့ ကေ ယာနကုိေ မြေးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "
"သဘင်္ဂာသားတိေု့ ကေ ယာနကုိေ မြေးသည်"

လှုိင်းတံေပုိး ငိမ်ြေးစခင်းငှါ သင်ကုိေ အဘယ်သို့ ပုရပါမြေည်နည်း
" ပင်လယ်လှုိင်းတေပုိး ငိမ်ြေးစနိင်ုဖို့ ရန ်သင်ကုိေ
မြေည်သို့ ပုမြေည်နည်း" (UDB)

ပင်လယ်၌ လှုိင်းတံေပုိးသည် တိေးု၍ထ သာကောင်
လတိူေု့ ကေ ယာနကုိေ မြေည်သည်အရာ ပုလပ်ုသင်ကောင်း
မြေးမြေနး်ခင်း ပင်ဖစ်သည်။ ဤအကောင်းကုိေ အပုိဒ် ၁၁ UDB
ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ငါ ကုိေချ၍ီ ပင်လယ်ထဲသို့  ချပစ်ကေလာ။ သို့ ပု လျှင်၊ လှုိင်းတံေပုိးသည်
သင်တိေု့ ၌ ငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။ ဤပင်းစွာ သာ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးသည်
ငါ ကောင်သာ သင်တိေု့  အပါ်သို့  ရာက်ေသည်
ယာနကေ ဤကီေးမြေားသာ မုြေနတိ်ေင်ုးသည် မိြေမိြေအပစ် ကောင်
ဖစ်သည်ကုိေ သိသာကောင်ဖစ်သည်။
ပနပာသာ် လည်း၊ သဘင်္ဘောသားတိေု့ သည် ကေမ်ြေးသို့ ရာက်ေအံသာငှါ
ပင်ပနး်စွာ တေက်ေခတ်ေ
သဘင်္ဂာသားတိေု့ သည် ယာနကုိေ ပင်လယ်ထဲ ပစ်မြေချပဲ ကေမ်ြေးကုိေ
ရာက်ေနိင်ုရနအ်တေက်ွေသာ ကိေုးစား၍ ပင်ပနး်စွာ
လှာ်ခတ်ေကေသည်။ 
လှုိင်းတံေပုိးတိေးု၍ ထ
" ထုိမုြေနတိ်ေင်ုးသည် ပုိ၍ ဆုိးလာပီး လှုိင်းတေပုိးသည် ပုိ၍
ကီေးမြေားလာသည်"
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Therefore
N/A
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ထာဝေရဘုရားအား ကေးကော် တောင်းပနပီး
"ထုိသူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားထ ဆုတောင်းကေသည်"

အပစ်မြေရိှသာသူ၏အသက်ေ သတ်ေသာအပစ်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌
တေင်တော်မြေမူြေပါနှင်
"ဤသူကုိေ သစသာကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေသတ်ေပါနဲ "
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ဤလကုိူေ သစတောမြေည်ဖစ်သည်။
ကေျးဇူးပု၍ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ မြေသတ်ေပါနဲ "
အပစ်မြေရိှသာသူ၏အသက်ေ သတ်ေသာအပစ်ကုိေ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၌
တေင်တော်မြေမူြေပါနှင်။
"ကေျးဇူးပုပီး သူသဆုးခင်းကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ပစ်မြေတေင်ပါနဲ " သို့ မြေဟတ်ုေ " ဤလသဆုးသာအခါ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
အပစ်မြေျားကုိေ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေပါနဲ " ဤစာရးသူကေ ဖာ်ပသာ
'အပစ်' ဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေထပနလ်ည်
သက်ေရာက်ေနိင်ုသာ အရာကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ မိြေမိြေပုလပ်ုသာအရာမြေျားကုိေ
တောဝနယူ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ 

ပင်လယ်လှုိင်းတံေပုိးသည် ငိမ်ြေးလ
"ပင်လယ်သည် ရပ်တေန  ်သွားပါသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ပင်လယ်ပင်သည် ငိမ်ြေသက်ေသွားလ သည်" (UDB)

ထာဝေရဘုရားကုိေ အလနွကောက်ေရွရှေ့ံသဖင်
ထာ၀ရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်ကုိေ ပုိ၍ ကောက်ေရွရွှေ့လာကေသည်"
(UDB)

Jonah 17

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
တေစ်ချုိ့ ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးစာမြေျားတေင်ွ ဤ ကေျမ်ြေးပုိဒ်ကုိေ အခနး်ကီေး
၂ ၏ ပထမြေအပုိဒ်တေင်ွ ရိှပါသည်။ အဓိကေ အသုးပုသာ
ဘာသာပန ်ကေျမ်ြေးစာအတိေင်ုး အသုးပုနိင်ုပါသည်။
နှင်အညီ
ဤစကေားလးုကုိေ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာတေင်ွ ပုပင်၏ နဒိါနး်အတေက်ွေ
သုးနှုနး်ပါသည်။
သုံးရက်ေပတ်ေလံးု
" သုးရက်ေ နှင် သုးည"

Translation Questions

Jonah 1:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ယာနကုိေ မြေည်သည်အရပ်သို့  ဘာလပ်ုဖို့
စလရွှေတ်ေခဲပါသလဲ။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယာနကုိေ နနဝမိြေု့ကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိရန်
လတ်ွေခဲပါသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ရရိှပီးနာက်ေ ယာနဘာလပ်ုခဲပါသလဲ။
ယာနသည် ထာဝရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ ခွာပီး
တောရှု မိြေု့သို့ ထွက်ေပးခဲပါသည်။

Jonah 1:4

ယာနလိက်ုေပါသွားသာ သဘင်္ဘောကုိေ ထာဝေရဘုရား ဘာလပ်ုခဲပါသလဲ။
ထာဝရဘုရားသည် ပင်လယ်ပါ်သို့  လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးကုိေ
စလွှတ်ေသဖင်၊ သဘင်္ဂာသည် ပျက်ေလနုးီပါး ဖစ်ခဲသည်။
လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးကေျရာက်ေသာအခါ သဘင်္ဘောသားတိေု့  ဘာလပ်ုကေပါသလဲ။
သဘင်္ဂာသားတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့၍ အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားထ
အာ်ဟစ်ကေ၏။

Jonah 1:6

မြေည်သူ့အပစ်ကောင် ဤသို့ မုိြေးသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးကေျရာက်ေသည်ကုိေ သိရိှအာင်
သဘင်္ဘောသားတိေု့ သည် ဘာလပ်ုကေပါသလဲ။ ဘယ်လိ ုရလဒ်
ထွက်ေပါ်လာပါသလဲ။
မြေည်သူ့အပစ်ကောင် ဤသို့ ဖစ်ရသည်ကုိေ သိရိှအာင်
သဘင်္ဂာသားတိေု့ သည် စာရးတေချကေရာ၊ ယာနကုိေ ညွှနပ၏။

Jonah 1:8

မြေည်သည်အကောင်းကောင် မုြေနတိ်ေင်ုးကေျရာက်ေသည်ဟု
ယာနပာခဲပါသနည်း?
ယာနကေ မိြေမိြေသည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ
ထွက်ေပးလာကောင်း ဝနခ်ဖကေားခဲသည်။

Jonah 1:11

လှုိင်းတံေပုိး မုြေနတိ်ေင်ုးငိမ်ြေးစရန ်မြေည်သို့ ပုလပ်ုရမြေည်ဟ ုယာနပာခဲပါသလဲ။
ယာနကေ မိြေမိြေကုိေ ပင်လယ်ထဲသို့  ချပစ်ပါကေ
လှုိင်းတေပုိးငိမ်ြေးလိမြေ်မြေည်ဟ ုပာခဲသည်။

Translation Questions
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Jonah 1:14

သဘင်္ဘောသားမြေျား ထာဝေရဘုရားထံ ကေးကော်တောင်းပနသာ အချက်ေ ၂
ချက်ေမှြော အဘယ်နည်း။
သဘင်္ဂာသားတိေု့ သည် ၎င်းတိေု့ ၏ အသက်ေကုိေ ကေယ်တေင်ပါရနနှ်င်
ယာနကုိေ သတ်ေသာအပစ်ကုိေ ၎င်းတိေု့ အပါ် မြေတေင်ရန်
ကေးကော်တောင်းပနကေသည်။

ယာနကုိေ သဘင်္ဘောသားမြေျားကေ ပင်လယ်ထဲ ပစ်ချလိက်ုေသာအခါ
မြေည်သို့ ဖစ်လာသနည်း။
ယာနကုိေ ပင်လယ်ထဲ ပစ်ချလိက်ုေသာအခါ ပင်လယ်လှုိင်းတေပုိး
ငိမ်ြေးလ၏။

Jonah 1:17

ပင်လယ်ထဲ ပစ်ချခံရပီးနာက်ေ ယာန ဘာဆက်ေဖစ်ပါသလဲ။
ငါးကီေးတေကောင်ကေ ယာနကုိေ မြေျ ိုချပီး ငါး၏ဝမ်ြေးထဲ၌
သုးရက်ေလးု နခဲရသည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ငါး၏ဝမ်ြေးထဲမှြောနစဉ်တေင်ွ၊ ယာနသည် မိြေမိြေ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိေ ဆုတောင်းသာစကေားဟ ူမူြေကေား၊ 2 ငါသည်
ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ခရသာကောင်၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ ဟစ်ခါ်၍ ငါ စကေားကုိေ ကေားတော်မူြေ၏။ မြေရ ဏာနိင်ုင၏ဝမ်ြေးထဲကေ ဟစ်ခါ်သာ
စကေားသကုိေ နား ထာင်တော်မူြေ၏။ 3 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုကုိေ နက်ေနသာအရပ်၊ သမုြေဒ္ဒရာအလယ်ချက်ေထဲသို့  ချပစ်တော်မူြေသဖင်၊
ပင်လယ် ရသည် ဝုိင်း၍ လှုိင်းတေပုိးတော်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် လွှမ်ြေးမွြေနး် ကေပါ၏။ 4 ထုိသို့  မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခရ
သာ်လည်း၊ သန ရှ်င်းသာဗိမြောနတော်ကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေပု မဲြေ ပုပါမြေည်ဟ ုအာက်ေမြေလျက်ေန၏။ 5 ရတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
သစခင်းငှါ ဝုိင်းသဖင်၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ပင်လယ်အလယ်၌ အချုပ်ခရ ပါ၏။ ပင်လယ်မြေက်ေပင်သည် အကေျွန်ပ်ုခါင်းကုိေ
ပါင်းစည်းလျက်ေရိှပါ၏။ 6 တောင်ခရင်းအမြေစ်သို့  အကေျွန်ပ်ုဆင်း၍၊ မြေ ကေန လ်န က်ေျင်အတေင်ွး၌ အစဉ်အမဲြေပိတ်ေထားသာ်လည်း၊
အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ပျက်ေစီးရာမှြေ ကေယ်ဆယ်တော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 7
အကေျွန်ပ်ုသည် စိတ်ေပျက်ေသာအခါ ထာဝရဘုရား ကုိေ အာက်ေမြေ၍၊ အကေျွန်ပ်ု၏ပဌနာသည် သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်၌
ကုိေယ်တော်ထသို့  ဝင်ပါ၏။ 8 မုြေသာအနတေ္တ ကုိေ မီှြေဝဲသာသူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  ကေရုဏာခရာအကောင်းကုိေ စွန ပ်စ်ကေပါ၏။ 9
အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား၊ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသာ စကေားနှင် ကုိေယ်တော်အား ယဇ်ပူဇာ်ပါမြေည်။ သစ္စာဂတိေ ထားသည်အတိေင်ုး
သစ္စာဝတ်ေကုိေ ပုပါမြေည်။ ထာဝရ ဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကောင် ချမ်ြေးသာရပါသည်ဟ ုဆုတောင်းလ၏။ 10 ထုိအခါ ငါးကီေးသည်
ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ခ၍ ယာနကုိေ ကုေနး်ပါ်သို့  အနလ၏။ 

Jonah 01

မိြေမိြေ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား
ဤအရာမှြော "ယာဝ" အမြေည်ရိှသည် သူကုိေးကွေယ်သာ
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 'မိြေမိြေဘုရား' ဟသုုးနှုနး်ရာ တေင်ွ
ယာန၏ ကုိေယ်ပုိင်ဘုရားဟ ုဆုိလိခင်း မြေဟတ်ုေပါ။
ဆုတောင်းသာစကေားဟ ူမူြေကေား၊
"ယာန ပာသာ စကေား"
ငါသည် ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ခံရသာကောင်၊ ထာဝေရ ဘုရားကုိေ ဟစ်ခါ်၍
"ငါသည် ဒကုေ္ခဆင်းရဲကုိေ ခရသာကောင်၊ ထာဝရ ဘုရားကုိေ
ဟစ်ခါ်၍ "ယာန ဆုတောင်းသာအခါ ထာ၀ရဘုရားကုိေ "သင်"
ဟမုြေသုးဘဲ ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေည်နာမြေ ကုိေသာ သုးပါသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာ၀ရဘုရား၊ ငါ၏
ပူပင်သာကေအတေက်ွေ သင်ကုိေ ခါ်ပါ ၏"

ငါ စကေားကုိေ ကေားတော်မူြေ၏
"ထာ၀ရဘုရားကေ သူ့ကုိေ ပနလ်ည် တေနု ပနခဲ်ပါသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူ ကေျွနတော်ကုိေ အကူေအညီ ပးပါသည်"

မြေရ ဏာနိင်ုငံ၏ဝေမ်ြေးထဲကေ
"မြေရဏာနိင်ုင၏ ဝမ်ြေးထဲကေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေရဏာနိင်ုင၏
အနက်ေဆုးထဲကေ" ဖစ်နိင်ုဖွယ်ရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မှြော 

Jonah 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အပုိဒ် ၂:၁ တေင်ွ စခဲသာ ယာန ဆုတောင်းခင်း၏ အဆက်ေ
ဖစ်သည်။ အပုိဒ် ၄ တေင်ွ ဖာ်ပသာ ဆုတောင်းချက်ေမြေျားမှြော
ဤအရာမြေျားကုိေ ဆုမြေတောင်းမီြေ တောင်းခဲသာ
အချက်ေမြေျားဖစ်သည်။

နက်ေနသာအရပ်၊ သမုြေဒ္ဒရာအလယ်ချက်ေထဲသို့
ဤအရာမှြော အလနွက်ေျယ်ပာနက်ေနသာ သမုြေဒ္ဒရာအလယ်တေင်ွ
ယာန ရိှနခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။ 
သမုြေဒ္ဒရာအလယ်ချက်ေ
"ပင်လယ်ပင်၏ အာက်ေထဲသို့ "
ပင်လယ် ရသည် ဝုိေင်း၍ လှုိင်းတံေပုိးတော်ရိှသမြေျှတိေု့ သည် လရွှေမ်ြေးမွြေနး် ကေပါ၏။
"ပင်လယ်ရပင်ကေ သူကုိေ ဝနး်ရ ပိတ်ေဆို့ သည်"

လှုိင်းတံေပုိးတော်
"ဤအရာမြေျားသည် သမုြေဒ္ဒရာရပင်ကီေးကုိေ နှာင်ယှက်ေ သာ
အရာဖစ်သည်" 

ချပစ်တော်မူြေ
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ လိရုာ မြောင်းနှင်
နိင်ုပါသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေ ကေျွန်ပ်ုကုိေ လိရုာ
စခုိင်းနိင်ုပါသည်" 

မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ
"သင်ထမှြေ" "မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ" ဟ ုယာန ဆုိရာ၌ သူ သည်
ထာ၀ရဘုရား၏ အလးုစု ဖစ်တေည်မြေှုကုိေ ပာဆုိလလိခင်း
ဖစ်သည်။ 
သန ရှ်င်းသာဗိမြောနတော်ကုိေ မြေျက်ေမှြောက်ေပု မဲြေ ပုပါမြေည်
ယာနကေ သူသည် နှင်ထုတ်ေခရသာ်လည်း ဗိမြောနတော်ကုိေ
မြေင်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေျှာ်လင်နသည်။ 
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Jonah 05

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ယာနသည် ဆက်ေလက်ေ၍ ဆုတောင်းနသည်။
ရတိေု့ သည်
"ရတိေု့ သည်" ဆုိသည်မှြော ပင်လယ်ရပင်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်"

ပင်လယ်အလယ်၌အချုပ်ခံရ
တေစ်ချုိ့ဘာသာပနက်ေျမ်ြေးစာမြေျားတေင်ွ ဟဗဲစကေားလးုဖင်
ဖာ်ပသာ "ကေျွန်ပ်ုအသက်ေ" ဟ ုအနက်ေဖွင် ကေပါသည်။
ဤဘာသာပနဆုိ်ခင်းတေင်ွ ထုိရတိေု့ ကေ ယာနအသက်ေကုိေ
ချုပ်ထားနရခင်းကုိေ ဖာ်ပပါသည်။
ပင်လယ်မြေက်ေပင်သည် အကေျွန်ပ်ုခါင်းကုိေ ပါင်းစည်းလျက်ေ
"နက်ေစွာသာ ရသည် ကေျွန်ပ်ုကုိေ ဝနး်ရနသည်။"

ပင်လယ်မြေက်ေပင်
"ပင်လယ်ရထဲတေင်ွ ပါက်ေသာ မြေက်ေပင်"

တောင်ခရင်းအမြေစ်သို့  အကေျွန်ပ်ုဆင်း၍၊ မြေ ကေန လ်န က်ေျင်အတေင်ွး၌
အစဉ်အမဲြေပိတ်ေထား
ယာနကေ မြေကီေးကုိေ အချုပ်ထာင် ကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်း
ဖာ်ပခဲသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေကီေးသည်
အချုပ်ထာင်နှင်တေပီး အကေျွန်ပ်ုအတေက်ွေ အမဲြေ ပိတ်ေဆို့
နခဲသည်" 

ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ပျက်ေစီးရာမှြေ ကေယ်ဆယ်
ယာနသည် လသတိေု့  နရာကုိေ တေင်ွးကီေးတေစ်ခုပမြော
ဖာ်ပသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ပျက်ေစီးရာမှြေ ကေယ်ဆယ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ပျက်ေစီးရာ ထဲမှြေ လတ်ွေမြောက်ေလာခဲသည်" 

အကေျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား၊
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ ဝါကေျ အစတေင်ွ သုးသည်။ "သင်"
ဆုိသာ နာမြေဝိသသန၏ နာက်ေတေင်ွ လည်း
ထားတေတ်ေကေသည်။

Jonah 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာန ဆက်ေလက်ေ၍ ဆုတောင်းနခင်းဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရား ကုိေ အာက်ေမြေ၍
"အကေျွန်ပ်ုသည်၊ ထာ၀ရဘုရား၏ အကောင်းကုိေ
အာက်ေမြေခဲပါ၏ " သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာ၀ရဘုရား ၊ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်တော်ကုိေ အာက်ေမြေပါ၏" (UDB)

အကေျွန်ပ်ု၏ပဌနာသည် သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်၌ ကုိေယ်တော်ထံသို့  ဝေင်ပါ၏
ယာန ဆုတောင်းသည်မှြော သူ၏ ဆုတောင်းသ ကုိေယ်တော်
ထရာက်ေပါကေ ကုိေယ်တော် နှင်ကုိေယ်တော် ဗိမြောနတော်ထသို့
ဝင်ရာက်ေနိင်ုမြေည် ဟ ုဆုိခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေျွန်ပ်ုဆုတောင်းသာအရာကုိေ
သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော်၌ ကုိေယ်တော်ထသည်
နားညာင်းသာအခါ" 

မုြေသာအနတေ္တ ကုိေ မီှြေဝဲေသာသူတိေု့ သည်
"ကုိေးစား၍မြေရသာ ဘုရားမြေျားကုိေ ခုိလှုကေသာ လမူြေျား"
မိြေမိြေတိေု့  ကေရုဏာခံရာအကောင်းကုိေ စွန ပ်စ်ကေပါ၏။
"မိြေမိြေတိေု့ အပါ် သစ္စာရိှ၍ ကုိေယ်တော်ကုိေ ငင်းဆနကေသည်"

Jonah 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယာန ဆက်ေလက်ေ၍ ဆုတောင်းနခင်းဖစ်သည်။
အကေျွန်ပ်ုမူြေကေား
ဤအရာကေ ယာနနှင် ထုိလမူြေျားအကေား ခားနားချက်ေမြေျားကုိေ
နှုိင်းယှဉ် ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည် အားကုိေး၍
မြေရသာ ဘုရားမြေျားကုိေ အာရု ပုနကေသာ်လည်း သူသည်
ထာ၀ရဘုရားကုိေသာ ကုိေးကွေယ်ပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ် အကေျွန်ပ်ုသည်"

ကေျးဇူးတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးသာ စကေားနှင် ကုိေယ်တော်အား ယဇ်ပူဇာ်ပါမြေည်။
ယာနသည် ကုိေယ်တော်အား ယဇ်ပူဇာ်လျက်ေ
ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်းပင် ဖစ်သည်။ ယာနကေ
ကုိေယ်တော်အား ကေျးဇူးတော် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းကုိေ သီချင်းအားဖင်
သီဆုိချးီမွြေမ်ြေးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ
အာ်ဟစ်ချးီမွြေမ်ြေးသည် ဟ၍ူ မြေသဲမြေကဲွေ ဖာ်ပထားသည်။
ထာဝေရ ဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကောင် ချမ်ြေးသာရပါသည်ဟု
ဤစကေားသည် နှုတ်ေအားဖင် ပာဆုိနကေသာ
"ကေယ်တေင်ခင်း" ဆုိသာ စကေားလးုကုိေ "ချမ်ြေးသာ" ဟသာ
စကေားလးုဖင် ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ "ထာ၀ရဘုရားသည်
လသူားတိေု့ ကုိေ ချမ်ြေးသာပးသာ တေစ်ပါးတေည်းသာ
ဘုရားဖစ်သည်။" 

ကုေနး်ပါ်သို့
"မြေပင်တေင်ွ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေမ်ြေးခတေင်ွ"
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Translation Questions

Jonah 2:1

ငါး၏ ဝေမ်ြေးဗုိက်ေအတေင်ွးရိှစဉ် ယာနဘာလပ်ုခဲပါသလဲ။
ယာနသည် ထာဝရဘုရားထ အာ်ဟစ်ဆုတောင်းခဲသည်။

Jonah 2:3

ယာနကေ ဤတေစ်သက်ေ အဘယ်အရာကုိေ ထပ်မံြေလပ်ုဆာင်နိင်ုတောမြေည်
မြေဟတ်ုေဟ ုတေးွထင်ခဲသနည်း။
ယာနသည် ဤတေစ်သက်ေ ထာဝရဘုရား၏ သနး်ရှင်းသာ
ဗိမြောနတော်ကုိေ ထပ်မြေမြေင်တေတွေ့နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုတေးွထင်ခဲသည်။

Jonah 2:5

ထာဝေရဘုရားသည် ယာန၏အသက်ေအား အဘယ်အရာမှြေ
ကေယ်တေင်ခဲပါသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာန၏အသက်ေကုိေ ပျက်ေစီးခင်းမှြေ
ကေယ်တေင်ခဲသည်။

Jonah 2:7

အနတေ္တ ဘုရားမြေျားကုိေ မီှြေဝဲေသာသူတိေု့ တေွင် မြေည်သည်အရာမြေျားဖစ်ပျက်ေသနည်း။
အနတေ္တ ဘုရားမြေျားကုိေ မီှြေဝဲသာသူတိေု့ သည် ထာဝရ၏
သစ္စာတေရားကုိေ ငင်းပယ်ကေသည်။

Jonah 2:9

ယာနသည် ငါးကီေး၏ ဝေမ်ြေးဗုိက်ေမှြေ မြေည်သို့  ဂတိေပုခဲသနည်း။
ယာနသည် ထာဝရဘုရားအား သစ္စာကေတိေ ထားသည်အတိေင်ုး
သစ္စာဝတ်ေကုိေ ပုပါမြေည်ဟ ုကေတိေပုခဲသည်။
အဘယ်သူကောင် ချမ်ြေးသာရာရသည်၊ ကေယ်တေင်ခင်းအကောင်းသည်
မြေည်သူ့ထံမှြေ လာသည်ဟ ုယာနပာခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကောင် ချမ်ြေးသာရပါသည်ဟု
ယာနပာခဲပါသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ငါးကီေးကုိေ မြေည်သို့ အမိြေန ပးခဲသနည်း။
ယာနကုိေ ကုေနး်ပါ်သို့  အနရ်န ်ငါးကီေးအား
ထာဝရဘုရားအမိြေန ပးခဲသည်။
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Chapter 3

1 နာက်ေတေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ယာနသို့ ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 2 သင်ထ၍ နနဝမိြေု့ကီေးသို့  သွားလာ။
ငါမှြော ထားသည်အတိေင်ုး ကေးကော်လာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 3 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး ယာနသည် ထ၍
နနဝမိြေု့သို့  သွား၏။ နနဝမိြေု့ သည် အလနွကီေးသာမိြေု့၊ သုးရက်ေခရီးကေျယ်ဝနး်သာ မိြေု့ဖစ်သတေည်း။ 4 ယာနသည်
မိြေု့ထဲသို့ ဝင်၍ တေန ခရီးသွား လျက်ေ၊ အရက်ေလးဆယ်လနွသာ်၊ နနဝမိြေု့သည် ပျက်ေ စီးခင်းသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
ကေးကော်လ၏။ 5 နနဝမိြေု့သားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ယု၍၊ လကီေးလငူယ်အပါင်းတိေု့ သည် အစာ
ရှာင်ရာအချနိကုိ်ေ ကော်ငာ၍ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေ ကေ၏။ 6 နနဝမြေင်းကီေးသည် ထုိသိတေင်းကုိေ ကေားသာ အခါ
နနး်တော်မှြေဆင်း၍ မြေင်းမြောက်ေတေနဆ်ာကုိေ ချွတ်ေပီး မှြေ၊ လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေ၍ ပာထဲ၌ ထုိင်တော်မူြေ၏။ 7 လသူတေ္တ ဝါ
တိေရစ္ဆာနသုိ်းနာွးတိေု့ သည် အလျှင်းမြေ မြေည်စနှင်။ အစာကုိေ မြေစား၊ ရကုိေ မြေသာက်ေစနှင်။ 8 လသူတေ္တ ဝါတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်
လျှာ်တေအဝတ်ေ ကုိေ ဝတ်ေကေစ။ ကိေုးစား၍ ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်းကေ စ။ အသီးအသီးတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လိက်ုေသာ အဓမြေ္မလမ်ြေး၊
မိြေမိြေတိေု့ ပုသာ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ရှာင်ကေစ။ 9 ငါတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည်အ ကောင်း၊ ဘုရားသခင်သည် ပာင်းလဲ၍
နာင်တေရ သဖင်၊ ပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်ကုိေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေမြေည် မြေမူြေမြေည်ကုိေ အဘယ်သူပာနိင်ုသနည်းဟ ုမြေင်းကီေးအာဏာ၊
မြေှူးမြေတ်ေအာဏာနှင် နနဝတေမိြေု့လးုတေင်ွ သိတေင်းကေား ပာ၍ ကော်ငာစတော်မူြေ၏။ 10 မိြေု့သားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လိက်ုေသာ
အဓမြေ္မလမ်ြေး ကုိေ လွှဲရှာင်၍၊ ကေျင်သာအကေျင်မြေျားကုိေ ဘုရားသခင် သည် မြေင်လျှင်၊ အရင်ခိမ်ြေးသာဘးဒဏ်ကုိေ မြေပးဘဲန
တော်မူြေ၏။ 
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ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ယာနသို့ ရာက်ေလာသည်ကေား
ထာ၀ရဘုရားပာသာစကေားကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ၁:၁ တေင်ွ
မြေည်သို့ ပနဆုိ်ထားသည်ကုိေ ရှုပါ။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ထာ၀ရဘုရားကေ သူ၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ ဖွင်ပခဲသည်။" 

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ဤ စကေားလးုသည် ထာ၀ရဘုရား၏ သတေင်း စကေားကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာ၀ရဘုရား၏ သတေင်းစကေား။" 

ထ၍ နနဝေမိြေု့ကီေးသို့  သွားလာ။
"နနဝမိြေု့ကီေးသို့  သွားရန"်

ထ၍
ဤစကေားလးုကေ မူြေလရိှနရာမှြေ အဝးတေစ်နရာကုိေ
ထွက်ေခွါခင်းကုိေ ဖာ်ပပါသည်။ 
ငါမှြော ထားသည်အတိေင်ုး ကေးကော်လာဟု
"ထုိသူမြေျားကုိေ ပာပရန ်မှြောထားသည်အတိေင်ုး ထုိလမူြေျားဆီ
ပာဆုိ။"

ထုိအခါ ထာဝေရဘုရား၏ အမိြေန တော်အတိေင်ုး ယာနသည် ထ၍ နနဝေမိြေု့သို့
သွား၏။
"ဤအချနိသ်ည် ယာနကေ နနဝမိြေု့သို့  သွားဖို့ ရန်
ထာ၀ရဘုရား၏ စကေားကုိေ နာခခဲပီးနာက်ေ ဖစ်သည်။"

ယာနသည် ထ၍
"ထုိအခါ ယာနသည် ကေမ်ြေးခမှြေ ထွက်ေခွါလသည်။" "ထ၍"
စကေားလးုကေ ယာနသည် ထုိနရာမှြေ ထွက်ေခွါခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
ထုိအခါ
နနဝမိြေု့အကောင်းကုိေ စတေင် ပာဆုိသွားမြေည်အကောင်း
အသုးပုခင်းဖစ်သည်။
သုံးရက်ေခရီးကေျယ်ဝေနး်သာ မိြေု့
"သုးရက်ေခရီးကေျယ်ဝနး်သာ မိြေု့" တေစ်စုတေစ်ယာက်ေသည်
သုးရက်ေလမ်ြေးလျှာက်ေသွားမှြေသာ မိြေု့အစအဆုး ရာက်ေနိင်ုမြေည်
ဖစ်သည်။ 
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ယာနသည် မိြေု့ထဲသို့ ဝေင်၍ တေန ခရီးသွား လျက်ေ
ဖစ်နိင်ုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) "ယာနသည် တေစ်ရက်ေခရီး
ပုပီးနာက်ေ သူ ကေးကော်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ယာနသည်
ပထမြေန  လမ်ြေးလျှာက်ေသွားစဉ်တေင်ွပင် သူ
ကေးကော်ခဲခင်းဖစ်သည်။
တေန ခရီးသွား လျက်ေ
"တေန ခရီးသွားပီး" တေန ခရီးစဉ်၏ အကွောအဝးသည်
ပုမှြေနအ်ားဖင် လမူြေျား တေစ်န သွားနိင်ုသာ ခရီးစဉ် ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာနသည် တေစ်ရက်ေတော
ခကေျင်ဖင် သွားပီး"
ပျက်ေ စီးခင်းသို့ ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကေးကော်လ၏။
"သူကေးကော်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " သူဟစ်အာ်သည်"
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အရက်ေလးဆယ်
"ရက်ေပါင်း လးဆယ်" 

လျှာ်တေအဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေ ကေ၏
အဘယ်ကောင် လမူြေျား ကီေးစွာ ဝမ်ြေးနည်းသည်ကုိေ ထင်ရှားစွာ
ဖာ်ပပးသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည်
ဟာင်းသာ အဝတ်ေအစားကုိေ ဝတ်ေပီး သူတိေု့ အပစ်ရိှကောင်း၊
ဝမ်ြေးနကောင်းကုိေ ဖာ်ပကေသည်" 

လကီေးလငူယ်အပါင်းတိေု့ သည်
"အရးပါဆုးသာ လမှူြေစ၍ အငယ်ဆုးသာ လမူြေျားအထိ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အရးကီေးဆုးလမူြေျားမှြေ အရးမြေကီေးသာ
လမူြေျားအားလးု အပါအဝင်" (UDB)
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ထုိသိတေင်း
"ယာန၏ သတေင်းစကေား"
နနး်တော်မှြေဆင်း၍
"သူသည် သူ့နနး်တော်ပလ္လ င်မှြေ ထပီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " သူသည်
သူ့နနး်တော်ပလ္လ င်မှြေ မြေတ်ေတေပ်ရပ်ပီး။" ထုိဘုရင်သည်
သူ့နနး်တော်ပလ္လ င်ကုိေ ခွါထားခင်းဖင် နှမိြေ်ချစွာ
ကေျင်ဆာင်ခင်းကုိေ ပသခဲပါသည်။
နနး်တော်
နနး်တော်သည် ထုိဘုရင်ထုိင်သာ နရာ ဖစ်သည်။ ထုိအရာကေ
သူဘုရင်ဖစ်ခင်းကုိေ ဖာ်ပပးသည်။
အလျှင်းမြေ မြေည်စနှင်။
"သူသည် တေရားဝင်ကေငာချက်ေ ထုတ်ေပန၍်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူသည် နနဝမိြေု့သားမြေျားကုိေ သတေင်း ဖန ဝသူမြေျားကေ
ကေငာရန ်စလတ်ွေခဲသည်။
လူ
"အကေပးသူမြေျား" (UDB)။ သူတိေသုည် ဘုရင်နိင်ုင
အပ်ုချုပ်ရာတေင်ွ ကူေညီပးကေသာ အရးကီေးသာလမူြေျား
ဖစ်သည်။
တိေရစ္ဆာနသုိ်းနာွးတိေု့ သည်
လမူြေျား ဂရုပုရသည် သတေ္တ ဝါ နှစ်မြေျ ို း နှစ်စားကုိေ ဖာ်ပပးခင်း
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "နာွး နှင်သုိး။"

အစာကုိေ မြေစား၊ ရကုိေ မြေသာက်ေစနှင်။
"အစာကုိေ မြေစား၊ ရကုိေ မြေသာက်ေစနှင်။" ဤအရာသည် သူတိေု့
ဘာမှြေ မြေစားမြေသာက်ေခင်းအားဖင် သူတိေု့ ၏
အပစ်ကေျူးလနွမ်ြေှုမြေျားအပါ် ဝမ်ြေးနည်းခင်းကုိေ ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပပးသာ အကောင်းပင် ဖစ်ပါသည်။ 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ရှင်ဘုရင်ကေ နနဝမိြေု့သားမြေျားကုိေ မိြေန မှ်ြောခဲသာ အရာမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
လသူတေ္တ ဝေါတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် လျှာ်တေအဝေတ်ေ ကုိေ ဝေတ်ေကေစ။
ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လ ူနှင် သတေ္တ ဝါတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည်
လျှာ်တေအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေကေစ။" သို့ မြေဟတ်ုေ " လတိူေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ တိေရစ္ဆာနနှ်င်တေကွေ လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ဖုးကေစ။" 

တိေရစ္ဆာန်
ထုိလတိူေု့ ကေ ပုိင်ဆုိင်သာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကိေုးစား၍ ဘုရားသခင်ကုိေ ဆုတောင်း
"ဘုရားထသို့  အလးအနက်ေ ဆုတောင်းခင်း" သူတိေု့ သည်
ဆုတောင်းကေသာအရာမြေျားကုိေ ထင်ရှားစွာ ဖာ်ပနိင်ုရန်
ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားထ
ကေျယ်လာင်စွာ ငိကေးပီး အသနား ခသည်" 

ပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်ကုိေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေမြေည် မြေမူြေမြေည်ကုိေ
ဤအရာ၏ အနက်ေမှြော "ကုိေယ်တော် လပ်ုနိင်ုသာ ပင်းထနသာ
အရာမြေျား" ဖစ်သည်။
အဘယ်သူပာနိင်ုသနည်းဟု
ရှင်ဘုရင်ကေ တိေင်ုးသူပည်သားတိေု့ ကုိေ ဘုရားရှင်သည် သူတိေု့
အပစ်မြေျားကုိေ ရပ်တေန စမြေည်။ သကေျပျက်ေစီးစတော
မြေည်မြေဟတ်ုေဟ ုဘယ်သူသိနိင်ုမြေည်ကုိေ ထိရာက်ေသာ
မြေးခွနး်မြေးမြေနး်ခင်းကုိေ အသုးပု မိြေန ကေားခဲပါသည်။
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့ မြေသိနိင်ုပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်ကောင်းဖစ်နိင်ု" ။ 
ဘုရားသခင်သည် ပာင်းလဲ၍ နာင်တေရ သဖင်၊
"ဘုရားကေ ခားနားသာ အရာမြေျားဖင်
ပနလ်ည်ဆုးဖတ်ေနိင်ုသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားကေ မိြေမိြေလပ်ုမြေည်ဟု
ဆုိခဲသာ အရာကုိေ မြေလပ်ုတောဘဲ နသည်။"

ငါတိေု့ သည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေမြေည်အကောင်း
"ကေျွန်ပ်ုတိေု့  မြေသဆုးတောပါ" ဤအရာကေ ပင်လယ်ပင်တေင်ွ
နစ်မြေပ်ပျက်ေစီးခင်းနှင် တေညီူပါသည်။
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ကေျင်သာအကေျင်မြေျားကုိေ ဘုရားသခင် သည် မြေင်
"ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့  အပစ်မြေလပ်ုတောသည်ကုိေ
သိမြေင်တော်မူြေသည်"

မိြေု့သားတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လိက်ုေသာ အဓေမြေ္မလမ်ြေး ကုိေ လရွှေဲရှာင်၍
လတိူေု့ ကေ အပစ်မြေလပ်ုတောခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Chapter 3
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ကေျင်သာအကေျင်မြေျားကုိေ ဘုရားသခင် သည် မြေင်လျှင်၊
အရင်ခိမ်ြေးသာဘးဒဏ်ကုိေ မြေပးဘဲန တော်မူြေ၏။
"ဘုရားသခင်သည် ထုိသူတိေု့ အပါ် အရင်ခိမ်ြေးသာဘးဒဏ်ကုိေ
မြေပးဘဲန တော်မူြေ၏။" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ အပါ်
ဘးဒဏ်ပးမြေည်ဟဆုိုခဲသာအရာကုိေ ပနရု်ပ်သိမ်ြေးခဲသည်။ 

မြေပးဘဲန တော်မူြေ၏။
ဘုရားကေ လပ်ုရမြေည်အရာကုိေ ရှင်းလင်းစွာ ဖွင်ပပးခဲ သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ပး
မြေစီရင်တောပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးတောပါ" 

Translation Questions

Jonah 3:1

ထာဝေရဘုရားသည် ယာနအား ဒတိုေယအကိေမ်ြေအဖစ် မြေည်သို့
အမိြေန ပးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာနအား နနဝမိြေု့သို့  သွား၍
သူမှြောထားသည်အတိေင်ုး ကေးကော်ဖို့  မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထာဝေရဘုရား ဒတိုေယအကိေမ်ြေအမိြေန ပးသာအခါ ယာနမြေည်သို့
တံေု့ ပနခဲ်သနည်း။
ယာနသည် ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်အား နာခ၍
နနဝမိြေု့သို့  သွား၏။

Jonah 3:4

ယာနသည် နနဝေမိြေု့သို့  ရာက်ေသာအခါ မြေည်သို့  ကေးကော်သနည်း။
ရက်ေလးဆယ်လနွသာ် နနဝမိြေု့သည် ပျက်ေစီးခင်းသို့
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကေးကော်၏။

Jonah 3:8

ယာနပာကေားသာ သတေင်းစကေားကေားသာအခါ နနဝေမိြေု့သားတိေု့
မြေည်သို့  ပုလပ်ုကေသနည်း။
နနဝမိြေု့သားတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်း၊
လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေခင်း၊ မိြေမိြေတိေု့ လိက်ုေသာ အဓမြေ္မလမ်ြေး၊
အဓမြေ္မမြေှုတိေု့ မှြေ ရှာင်ခင်း၊ ထာဝရဘုရားထ အာ်ဟစ်
ဆုတောင်းခင်းတိေု့  ပုကေသည်။
နနဝေမိြေု့နှင် မိြေု့သားမြေျားအတေက်ွေ နနဝေမြေင်းကီေးသည်
မြေည်သို့ မြေျှာ်လင်ချက်ေ ထားခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အလျှာပးပီး နာင်တေရ၍
သူ၏ပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်ကုိေ ငိမ်ြေးစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟု
မြေျှာ်လင်ချက်ေထားခဲသည်။

Jonah 3:10

နနဝေမိြေု့သားတိေု့  နာင်တေရသာအခါ ထာဝေရဘုရားသည်
မြေည်သို့ တေနု ပနခဲ်သနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အရင်ခိမ်ြေးခာက်ေသာ ဘးဒဏ်ကုိေမြေပးဘဲ
စိတ်ေတော်ကုိေ ပာင်းလဲတော်မူြေ၏။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ယာနသည် အလနွစိ်တ်ေညစ်၍ အမြေျက်ေထွက်ေ သဖင်၊ အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏။ အကေျွန်ပ်ုသည်
ကုိေယ်ပည်၌ရိှစဉ်၊ ဤသို့ ပာပါပီမြေဟတ်ုေ လာ။ ထုိကောင်၊ ကုိေယ်တော်ထမှြေ တောရှု မိြေု့သို့  ကိေုးစား၍ ပးပါ၏။ 2 ကုိေယ်တော်သည်
သနားစုမြေက်ေတေတ်ေသာ ဘုရား ဖစ်၍ စိတ်ေရှည်သာသဘာ၊ ကေျးဇူးပုချင်သာသ ဘာ၊ အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အမြေှုကုိေ
နာင်တေရတေတ်ေသာ သဘာရိှတော်မူြေကောင်းကုိေ အကေျွန်ပ်ုသိပါ၏။ 3 သို့ ဖစ်၍၊ အိထုာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ
နှုတ်ေယူတော်မူြေပါ။ အကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်ခင်းထက်ေ သ ခင်းသည် သာ၍ကောင်းပါသည်ဟ ုတောင်းလျှာက်ေလ ၏။ 4
ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေ ကောင်းသလာဟ ုမြေးတော်မူြေ၏။ 5 ယာနသည် မိြေု့၌ အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ
သိမြေင် ခင်းငှါ၊ မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေ၍ မိြေု့အရှရွှေ့မြေျက်ေနှာ၌ တဲေမုိြေးကုိေ လပ်ုပီးလျှင်၊ အမုိြေးအရိပ်တေင်ွ ထုိင်၍န၏။ 6
အရှင်ထာဝရဘုရားသည်လည်း ကေက်ေဆူပင်ကုိေ ပင်ဆင်ပီးလျှင်၊ ယာန၏စိတ်ေကုိေ ပစခင်းငှါ သူ့ ခါင်းပါ်မှြော လွှမ်ြေး၍
မုိြေးစတော်မူြေ၏။ ထုိအပင်ကောင် ယာနသည် အလနွအ်ားရဝမ်ြေးမြောက်ေ၏။ 7 နက်ေဖနမုိ်ြေဃ်းလင်းသာအခါ ဘုရားသခင် ခန ်
ထားတော်မူြေသာ ပုိးကောင်သည် ကေက်ေဆူပင်ကုိေ ကုိေက်ေ၍ ည ိးနမ်ွြေးစ၏။ 8 နထွက်ေသာအခါ ဘုရားသခင်သည် အလနွပူ်
သာအရှရွှေ့လကုိေ ပင်ဆင်တော်မူြေ၍၊ ယာန၏ခါင်းကုိေ နထိခုိက်ေသဖင် သူသည် မြော၍ သချင်သာစိတ်ေရိှ လျက်ေ၊
ငါ အသက်ေသခင်းသည် ရှင်ခင်းထက်ေ သာ၍ ကောင်းသည်ဟ ုမြေည်တေမ်ြေးလ၏။ 9 ဘုရားသခင်ကေလည်း၊ သင်သည် ကေက်ေဆူပင်
အတေက်ွေ အမြေျက်ေထွက်ေကောင်းသလာဟ ုမြေးတော်မူြေ လျှင်၊ ယာနကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေသသည်တိေင်ု အာင်
အမြေျက်ေထွက်ေကောင်းပါသည်ဟ ုလျှာက်ေဆုိ၏။ 10 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ သင်သည် ပင်ပနး်စွာ မြေလပ်ု၊ ကီေးပွားစခင်းငှါလည်း
မြေပုစု၊ တေညဉ်ခင်းတေင်ွ ပါက်ေ၍ တေညဉ်ခင်းတေင်ွ သသာ ကေက်ေဆူပင်ကုိေ နှမြောသည်တေကေား။ 11 ငါသည် မြေျားစွာသာ
တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေမြေဆုိ၊ ကုိေယ်လက်ေျာလက်ေနှင် လက်ေဝဲလက်ေကုိေမြေျှ ပုိင်းခား၍ မြေသိ သာ သူတေသိနး်နှစ်သာင်းမြေကေ၊ လမူြေျားသာ နနဝ
မိြေု့ကီေးကုိေ ငါနှမြောသင်သည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 

Jonah 01

အိ ုထာဝေရဘုရား၊
"အိ"ု ဤစကေားလးုကေ ယာန၏ စိတ်ေရှုပ်ထွး နခင်းကုိေ
ဖာ်ပပါသည်။
အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်ပည်၌ရိှစဉ်၊ ဤသို့ ပာပါပီမြေဟတ်ုေ လာ။
ယာနကေ ဘုရာအပါ် မိြေမိြေမြေည်မြေျှ စိတ်ေဆုိးသည်ကုိေ ရှင်းလင်း
တိေကေျစွာ ဖာ်ပပါသည်။ ထို့ အပင် ယာနကေ သူသည်
မိြေမိြေတိေင်ုးပည်တေင်ွ နစဉ် ဘုရားအလိကုိုေ ဆန က်ေျင်ခဲခင်းကုိေလည်း
ရှင်းရှင်းလင်းလင်း ဆုိခဲပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုသည် မိြေမိြေတိေင်ုးပည်တေင်ွ ရိှစဉ်ကေပင်
နနဝမိြေု့သားတိေု့ ကေ ဘုရား ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်း
သတိေပးပါကေ၊ သူတိေု့ သည် နာင်တေရကေပီး သူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးတောမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း သိခဲသည်" 

ကုိေယ်တော်ထံမှြေ တောရှု မိြေု့သို့  ကိေုးစား၍ ပးပါ၏။
ဖစ်နိင်ုချ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ( ၁) "ကေျွန်ပ်ုသည် တောရှု မိြေု့သို့
ထွက်ေပးရန ်ကိေုးစားခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " ကေျွန်ပ်ုသည်
လျင်မြေနစွ်ာ တောရှု မိြေု့သို့  ထွက်ေပးရန ်ကိေုးစားခဲသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေျွန်ပ်ုသည် တောရှု မိြေု့သို့  ထွက်ေပးနိင်ုဖို့ ရန်
အတေတ်ေနိင်ုဆုး ကိေုးစားခဲသည်"

သနားစုံမြေက်ေတေတ်ေသာ ဘုရား
" အလနွ ်သစ္စာရိှသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ " လသူားအားလးုကုိေ
အလနွခ်ျစ်သာ ဘုရား" (UDB)

အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အမြေှုကုိေ နာင်တေရတေတ်ေသာ သဘာ
"ဘုရားသခင်ကေ အပစ်သားမြေျားအပါ် ပစ်ဒဏ်
ပးမြေည်ဆုိသာ်လည်း ပနလ်ည်ရုပ်သိမ်ြေးခင်းကုိေ ဆုိလို
ခင်းဖစ်သည်။" အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်ကေ အပစ်သားမြေျားကုိေ ပစ်ဒဏ်မြေပးဖို့
ဆုးဖတ်ေသည်။"

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ နှုတ်ေယူတော်မူြေပါ။
ယာနကေ မိြေမိြေအသက်ေ အဆုးသတ်ေလိကောင်း ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည် နနဝမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မြေဖျက်ေဆီးတောသဖင်
ကေျွန်ပ်ုအသက်ေကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေပါ။" 

အကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်ခင်းထက်ေ သ ခင်းသည် သာ၍ကောင်းပါသည်
"အကေျွန်ပ်ုအသက်ေရှင်ခင်းထက်ေ သ ခင်းသည် သာ၍
ကောင်းသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ " အကေျွန်ပ်ုသချင်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် အကေျွန်ပ်ုအသက်ေမြေရှင်လိတောပါ။"

Jonah 04

သင်သည် အမြေျက်ေထွက်ေ ကောင်းသလာ
ဘုရားသခင်သည် ထုိမြေးခွနး်ကုိေ ယာနအား
ပစ်တေင်ကိေမ်ြေးမြောင်းရနသ်ည် စကေားလးု ဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်၏ အမြေျက်ေဒါသ ထွက်ေခင်းသည်
မြေကောင်းပါ။" 
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မိြေု့ပင်သို့ ထွက်ေ၍
နနဝမိြေု့ကုိေ စွန ခွာသည်။
မိြေု့၌ အဘယ်သို့ ဖစ်မြေည်ကုိေ
"မိြေု့ အဘယ်သို့  ဖစ်ပျက်ေမြေည်" ယာနသည် ထုိမိြေု့ကုိေ
ဖျက်ေဆီးမြေည်၊ မြေဖျက်ေဆီးမြေည်ကုိေ သိချင်သာကောင် ဖစ်သည်။

Jonah 06

ယာန၏စိတ်ေကုိေ ပစခင်းငှါ သူ့ ခါင်းပါ်မှြော လရွှေမ်ြေး၍ မုိြေးစတော်မူြေ၏
"ယာန နထုိင်ရာအထက်ေတေင်ွ အရိပ်ဖစ်စသည်။"

စိတ်ေကုိေ ပစခင်းငှါ
နလာင်ဒဏ်မှြေ ယာနကုိေ ကောကွေယ်ရန။်
ဘုရားသခင် ခန  ်ထားတော်မူြေသာ ပုိးကောင်
ဘုရားသခင်သည် ပုိးကောင်ကုိေ စလွှတ်ေသည်။
ကေက်ေဆူပင်ကုိေ ကုိေက်ေ၍
ပုိးကောင်သည် အပင်ကုိေ ကုိေက်ေသဖင်
ညှု ိးနမ်ွြေးစ၏
အပင်သည် ခာက်ေ၍ ညိုးနမ်ွြေးလာသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပင်သည် သဆုးသွားသည်။"

Jonah 08

ဘုရားသခင်သည် အလနွပူ် သာအရှရှေ့လကုိေ ပင်ဆင်တော်မူြေ၍
ဘုရားသခင်သည် အရှရွှေ့လကုိေ တိေက်ုေစ၍ ယာနအား
ပူလာင်စသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင်သည် အလနွပူ်တောက်ေသာ အရာကုိေ အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေ
ယာနဆီသို့  စလွှတ်ေသည်" 

နထိခုိက်ေသဖင်
နသည် အလနွပူ်သဖင်
ယာန၏ခါင်းကုိေ
ယာနသည် အပူဒဏ်ကုိေ ခါင်းအားဖင်သာ ခစားရသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာနထသို့ " 

မြော၍ သချင်သာစိတ်ေရိှ လျက်ေ
"သူသည် အလနွအ်ားနည်းလာပီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူ၏ အားအင်
ကုေနခ်မ်ြေးလာပီး"

အသက်ေသခင်းသည် ရှင်ခင်းထက်ေ သာ၍ ကောင်းသည်
"ငါသည် အသက်ေရှင်ရသည်ထက်ေ သချင်ပါသည်။" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါသည် အလနွသချင်သာကောင် အသက်ေ
မြေရှင်ချင်တောပါ။"

သင်သည် ကေက်ေဆူပင် အတေက်ွေ အမြေျက်ေထွက်ေကောင်းသလာ
ဘုရားသခင်သည် အပင်သသဖင် စိတ်ေဆုိးသာ ယာနအား၊
မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် ထုိမိြေု့ရိှလတိူေု့  သကေရန်
အလိရိှုကောင်းကုိေ သတိေပး၍ မြေးခွနး်မြေးခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပင်သသည်အတေက်ွေ
သင်စိတ်ေဆုိးခင်းသည် မြေကောင်းပါ။" 

သင်သည် ကေက်ေဆူပင် အတေက်ွေ အမြေျက်ေထွက်ေကောင်းသလာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအပင် သခင်းထက်ေ
နနဝမိြေု့ရိှ လတိူေု့  သဆုးခင်းကုိေ သင်သည် စာနာသင်သည်။" 

အကေျွန်ပ်ုသည် အသက်ေသသည်တိေင်ု အာင် အမြေျက်ေထွက်ေကောင်းပါသည်
ငါအမြေျက်ေထွက်ေခင်းသည် ကောင်းသည်။ ငါသည်
သလာက်ေအာင် အမြေျက်ေထွက်ေသည်။"

Jonah 10

ထာဝေရဘုရားကေလည်း
ထာဝရဘုရားသည် ယာနအား ပာသည်။ 
ငါသည် ... နနဝေ မိြေု့ကီေးကုိေ ငါနှမြောသင်သည်မြေဟတ်ုေလာ
ဘုရားသခင်သည် နနဝမိြေု့အပါ် ကေရုဏာသက်ေကောင်း
ဤမြေးခွနး်ဖင် ဖာ်ညွှနး်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည် နနဝမိြေု့အတေက်ွေ ကေရုဏာသက်ေသင်ပါသည်။" 

မြေျားစွာသာ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားမြေျားစွာ ရိှသးသည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "၎င်းတေင်ွ ထို့ ထက်ေမြေကေ"

မြေသိ သာ သူတေသိနး်နှစ်သာင်းမြေကေ
လ ူ၁၂၀၀၀၀။ 
ကုိေယ်လက်ေျာလက်ေနှင် လက်ေဝဲေလက်ေကုိေမြေျှ ပုိင်းခား၍ မြေသိ သာ သူ
"သူတိေု့ သည် ကောင်း၊ မြေကောင်း ဟ၍ူ ပုိင်းခားနိင်ုသာ
ဉာဏ်မြေရိှသးပါ။"

မြေျားစွာသာ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့
နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားမြေျား နာင်တေရခင်းအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား
သိမှြေတ်ေထားသာအရာ တေစ်ခုမှြော တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏
ပါဝင်ပတ်ေသက်ေမြေှုသည် အရးပါကောင်းကုိေ သက်ေသပသည်။ 
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Translation Questions

Jonah 4:1

ယာနသည် အဘယ်ကောင် စိတ်ေညစ်၍ အမြေျက်ေထွက်ေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် စိတ်ေတော်ကုိေ ပာင်းလဲပီး နနဝမိြေု့ကုိေ
အပစ်ဒဏ် မြေပးသဖင် ယာနသည် စိတ်ေညစ်
အမြေျက်ေထွက်ေခဲသည်။
ယာနသည် အဘယ်ကောင် တောရှု မိြေု့သို့  ထွက်ေပးကောင်း ပာသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သနားစုမြေက်ေတေတ်ေသာဘုရား ဖစ်၍
စိတ်ေရှည်သာသဘာ၊ ကေျးဇူးပုချင်သာသဘာ၊
အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အမြေှုကုိေ နာင်တေရတေတ်ေသာသဘာ
ရိှတော်မူြေကောင်း သူသိသဖင် တောရှု မိြေု့သို့  ထွက်ေပးခဲကောင်း
ပာသည်။
ယာနသည် မိြေမိြေအား မြေည်သို့ ပုလပ်ုရန ်ထာဝေရဘုရားကုိေ တောင်းလျှာက်ေခဲ
သနည်း။
ယာနသည် မိြေမိြေ၏အသက်ေကုိေ နှုတ်ေယူတော်မူြေပါဟု
ထာဝရဘုရားကုိေ တောင်းလျှာက်ေခဲသည်။

Jonah 4:4

ထာဝေရဘုရားသည် ယာနအား မြေည်သို့  မြေးခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာနထ အမြေျက်ေထွက်ေ ကောင်းသလာဟု
မြေးတော်မူြေ၏။

ယာနသည် အဘယ်ကောင် မိြေု့ပင်သို့  ထွက်ေ၍ ထုိင်နသနည်း။
ယာနသည် နနဝမိြေု့၌ မြေည်သို့  ဖစ်မြေည်ကုိေ သိမြေင်လိသုဖင်
မိြေု့ပင်ထွက်ေ၍ ထုိင်နလသည်။

Jonah 4:6

ယာန မိြေု့ပင်ထွက်ေထုိင်နသာအခါ ထာဝေရဘုရား မြေည်သို့ ပုလပ်ုခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ကေက်ေဆူပင်ကုိေ ပင်ဆင်ပီး အရိပ်ရစရန်
ယာန၏ ခါင်းအပါ် မုိြေးစတော်မူြေ၏။ နာက်ေတေစ်န တေွင်
ကေက်ေဆူပင် ည ိးနမ်ွြေးသွားအာင် ပုိးကောင်မြေျားဖင် ကုိေက်ေစ၏။
ထို့ နာက်ေ ပူပင်းသာ အရှရွှေ့လ တိေက်ုေခတ်ေစရာ ယာနသည်
မူြေးဝပီး သချင်သာ စိတ်ေဖစ်လသည်။

Jonah 4:8

ထို့ နာက်ေ ထာဝေရဘုရားသည် ယာနအား မြေည်သို့  မြေးမြေနး်ခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ယာနထ ကေက်ေဆူပင်အတေက်ွေ အမြေျက်ေထွက်ေ
ကောင်းသလာဟ ုမြေးခဲသည်။

Jonah 4:10

ယာနသည် ကေက်ေဆူပင်အတေက်ွေ မြေည်သို့  ခံစားရသနည်း။
ယာနသည် ကေက်ေဆူပင်ကုိေ နှမြောလသည်။
ထာဝေရဘုရာသည် မြေည်သည်အရာကုိေ နှမြောခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် နနဝမိြေု့သားမြေျားနှင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ
နှမြောလသည်။
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Micah

Chapter 1

1 ယုဒရှင်ဘုရင်ယာသမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်း၊ ဟဇ ကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေ၌ မြောရရှရွာသားမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိ မိြေု့နှင်
ယရုရှလင်မိြေု့အဘို့  ခရသာ ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 2 အိလုမူြေျားအပါင်းတိေု့ ၊ ကေားကေလာ။ အိ ုပည် နှင်
ပည်သားအပါင်းတိေု့ ၊ နားထာင်ကေလာ။ အရှင် ထာဝရဘုရားတေည်းဟသာ သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောနတော် ထဲကေ ဘုရားရှင်သည်
သင်တိေု့  တေဘက်ေ၌ သက်ေသ ခတော်မူြေမြေည်။ 3 ထာဝရဘုရားသည် ကေျနိး်ဝပ်တော်မူြေရာ အရပ် ဌာနတော်ထဲကေ ထွက်ေကေဆင်းသက်ေ၍၊
မြေင်သာ မြေ အရပ်တိေု့ ကုိေ နင်းတော်မူြေမြေည်။ 4 မီြေးရှရွှေ့မှြော ဘယာင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ ချာက်ေကီေးမှြေ ဆင်းသာ ရကဲေသို့ ၎င်း ရှရွှေ့တော်၌
တောင်တိေု့ သည် အရည်ဖစ်၍၊ ချ ိုင်တိေု့ သည်လည်း အက်ေကဲွေကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိအမြေှုသည် ယာကုေပ်လနွက်ေျူး၍ ဣသရလ အမြေျ ိုး
ပစ်မှြေားသာကောင် ရာက်ေသတေည်း။ ယာကုေပ် လနွက်ေျူးရာကေား အဘယ်သို့ နည်း။ ရှမြောရိမိြေု့မြေဟတ်ုေ လာ။ ယုဒ၏မြေင်ရာအရပ်ကေား
အဘယ်မှြောရိှသနည်း။ ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 6 ထုိကောင်၊ ရှမြောရိမိြေု့ကုိေ လယ်ပင်၌ မြေပုကဲေသို့ ၎င်း၊ စပျစ်ဥယျာဉ်
စုိက်ေရာအရပ်ကဲေသို့ ၎င်း ငါဖစ်စ မြေည်။ မိြေု့ရုိးကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ချ ိုင်ထဲသို့  သွနပ်စ်၍၊ မိြေု့ရုိး အမြေစ်ကုိေ လှနပမြေည်။ 7 ခပ်သိမ်ြေးသာ
ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲမြေည်။ သူငှါးလပ်ု၍ ရသမြေျှသာအခတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိမြေည်။ မှြေားသာ ဘုရားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။
ပည်တေနဆ်ာ လပ်ု၍ ဥစ္စာကုိေ ဆည်းဖူးသည်ဖစ်၍၊ ထုိဥစ္စာသည် ပည် တေနဆ်ာလက်ေသို့  တေဖနရာက်ေရဦးမြေည်။ 8 ထုိအမြေှုကောင်
ငါသည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးမြေည်။ အဝတ်ေကုိေချွတ်ေ၍ အချည်းစည်း လည်သွားမြေည်။ မြေခွး ကဲေသို့  အူလျက်ေ၊ ကုေလားအပ်ုငှက်ေကဲေသို့
မြေည်လျက်ေနမြေည်။ 9 သူခရသာ ဒဏ်နာမြေပျာက်ေနိင်ု။ ယုဒပည် အာင် ကူေးသဖင်၊ ငါ၏အမြေျ ိုးသားနရာ ယရုရှလင်မိြေု့ တေခါးသို့
ရာက်ေလပီ။ 10 ဂါသမိြေု့၌ သိတေင်းမြေပာကေနှင်။ အလျှင်းမြေငိ ုကေးကေနှင်။ ဗသာဖရာမိြေု့မှြော မြေမြေှုန ၌ လးူလဲလျက်ေ
နကေလာ။ 11 အိရှုဖိရမိြေု့သမီြေး၊ အဝတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍ အရှက်ေကဲွေ လျက်ေ သွားလာ။ ဇာနနမိြေု့သမီြေးသည် ငိကေးခင်းကုိေ
ပုလျက်ေမြေထွက်ေရ။ ဗသဇလမိြေု့သည် သင်တိေု့ တေည်းခုိ ရသာ အခွင်ကုိေ မြေပးရ။ 12 မြောရုတ်ေမိြေု့သမီြေးသည်လည်း ကောင်းသာအရာ
ကုိေ တောင်တေ၍ နာကေျင်လျက်ေရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ ဘးဒဏ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ တေခါးသို့
ရာက်ေလပီ။ 13 အိလုာခိရှမိြေု့သမီြေး၊ လျင်မြေနသာ မြေင်းကုိေ ရထား၌ကေလာ။ သင်သည် ဣသရလ၏ လနွက်ေျူးခင်း ကုိေ လက်ေခ၍၊
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးအား အပစ်လမ်ြေးကုိေ ပသ တေည်း။ 14 ထုိကောင် သင်သည် ဂါသပည် မြောရရှက်ေမိြေု့ သို့  လက်ေဆာင်ကုိေ
ပးလိက်ုေရမြေည်။ အာခဇိပ်မိြေု့သားတိေု့  သည် ဣသရလရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ လှည်စားကေလိမြေ်မြေည်။ 15 အိမုြေရရှမိြေု့သမီြေး၊ သင်၏ဥစ္စာကုိေ
အမွြေခသာ သူကုိေ ငါခါ် ခဲမြေည်။ သူသည် ဣသရလဘုနး်၊ အဒလု မိြေု့သို့  ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 16 ချစ်ဘွယ်သာ
သင်၏သားသမီြေးတိေု့ သည် သိမ်ြေး သွားခင်းကုိေ ခရသာကောင်၊ သူတိေု့ အတေက်ွေ သင်သည် ခါင်းပာင်အာင် ဆပင်ကုိေ ရိတ်ေ၍နလာ။
ရွှ လင်းတေကဲေသို့  ကေျယ်စွာသာ ခါင်းပာင်ခင်းကုိေ ပုလာ။ 
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ထာဝေရဘုရားဗျာဒိတ်ေတော်ဟမူူြေကေား
ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
ထာဝေရဘုရား
ဤနာမြေသည် ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ လတိူေု့ အား ဖာ်ပသာ
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ဖစ်သည်။
မြောရရှရွာသား
ယုဒပည်ရိှ မြောရရှမိြေု့သား တေစ်ဦးဖစ်ကောင်း 
ယုဒရှင်ဘုရင်ယာသံမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်း၊ ဟဇ ကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေ၌
ယုဒဘုရင်ယာသ၊အာခတ်ေ၊ဟဇကိေ တိေု့ အပ်ုချုပ်သာအချနိမှ်ြော
ခံရသာ ထာဝေရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်ထမှြေ
ရှမြောရိနှင်ယရုရှလင်မြေျားရိှ လမူြေျားအတေက်ွေ ရူပါရုရရိှသည်မှြော" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေကေ္ခာ ၁:၂-၇ တေင်ွ ရှမြောရိတိေု့ အပါ် ဘုရားသခင်၏ အပစ်
စီရင်ခင်း အကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
အိလုမူြေျားအပါင်းတိေု့ ၊ ကေားကေလာ။ အိ ုပည် နှင် ပည်သားအပါင်းတိေု့ ၊
နားထာင်ကေလာ။
မိြေကေ္ခာ၏ ပရာဖက်ေပုခင်းကုိေ အစပုခင်းဖစ်၏။
ဤဝါကေျနှစ်ခု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော အတေတူေပူင်ဖစ်၍၊
လတိူေင်ုးအလးအနက်ေထားကော နားထာင်ကေဘို့ ပင်ဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခာသည် သူ၏ စကေားကုိေ လသူားတိေု့  နားထာင်နကောင်း
သဘာထားသည် (ရှု၊ and )
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ထာဝေရဘုရားသည် ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေရာ အရပ် ဌာနတော်ထဲကေ
ထွက်ေကေဆင်းသက်ေ၍၊ မြေင်သာ မြေ အရပ်တိေု့ ကုိေ နင်းတော်မူြေမြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်တော်သည်
မြေင်သာနရာမြေျားအား ဖျက်ေဆီးတော်မူြေ၍၊
မိြေမိြေခတော်ဖင်နင်းချလိမြေ်မြေည်" 

မီြေးရှရှေ့မှြော ဘယာင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ ချာက်ေကီေးမှြေ ဆင်းသာ ရကဲေသို့ ၎င်း
ရှရှေ့တော်၌ တောင်တိေု့ သည် အရည်ဖစ်၍၊ ချ ိုင်တိေု့ သည်လည်း
အက်ေကဲွေကေလိမြေ်မြေည်။
မြေည်သည်အရာကုိေမြေျှ မြေတေတ်ေစွမ်ြေးနိင်ုအာင် ဘုရားသခင်သည်
ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျား ဖျက်ေဆီးပစ်လိမြေ်မြေည်။ 
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ထုိအမြေှုသည် ယာကုေပ်လနွက်ေျူး၍ ဣသရလ အမြေျ ိုး ပစ်မှြေားသာကောင်
ရာက်ေသတေည်း။
ဤစကေားစုသည် အခခအားဖင် အတေတူေပူင်ဖစ်ပီး၊
မြောက်ေပုိင်းနှင်တောင်ပုိင်း နိင်ုငတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ
ဘုရားသခင်၏ လပ်ုဆာင်တော်ချက်ေမြေျားအား
အလးပးထားသည်။
ထုိအမြေှုသည်
ဘုရားသခင်သည် လာ၍ တေရားစီရင် လိမြေ်မြေည်။
ယာကုေပ် လနွက်ေျူးရာကေား အဘယ်သို့ နည်း။ ရှမြောရိမိြေု့မြေဟတ်ုေ လာ။
ဤတေင်ွ "ယာကုေပ်" ဟသူည် မြောက်ေပုိင်းနိင်ုငတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ရှမြောရိလမူြေျ ိုးမြေျားကောင်
ဣသရလနိင်ုငအပါ် ဘုရားသခင်ကေ
လာ၍တေရားစီရင်မြေည်အကောင်းကုိေ အလးပးထား၏။ 
ယုဒ၏မြေင်ရာအရပ်ကေား အဘယ်မှြောရိှသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။
မိြေကေ္ခာကေ မြေးခွနး်မြေျားအသုးပု၍၊ ဘုရားသခင်သည်
ယရုရှလင်လမူြေျားကောင်  ယုဒနိင်ုငတော်ကီေးကုိေ လာပီး
တေရားစီရင်မြေည် အကောင်း အလးအနက်ေထားဖာ်ပသည်။ 
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ငါဖစ်စ မြေည်။
ဤတေင်ွ "ငါ"သည် ထာ၀ရဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ခပ်သိမ်ြေးသာ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ ချ ို းဖဲမြေည်။ သူငှါးလပ်ု၍
ရသမြေျှသာအခတိေု့ ကုိေ မီြေးရှုရှေ့ိမြေည်။
ငါသည် တေစစီ ခဖျက်ေပီး၊ မီြေးရှုရွှေ့ိပစ်မြေည်။ 
မိြေု့ရုိးကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ချ ိုင်ထဲသို့  သွနပ်စ်၍၊
"သူမြေ"သည် ရှမြောရိမိြေု့ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ပည်တေနဆ်ာ လပ်ု၍ ဥစ္စာကုိေ ဆည်းဖူးသည်ဖစ်၍၊ ထုိဥစ္စာသည်
ပည်တေနဆ်ာလက်ေသို့  တေဖနရာက်ေရဦးမြေည်။
ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်၀တ်ေပုခင်း၌
ပည်တေနဆ်ာနှင်အတေအိူပ်ခင်း ပါ၀င်သည်။ 

Micah 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေကေ္ခာ ၁:၈-၁၆ သည် ဘုရားသခင်၏
ယုဒအပါ်တေရားစီရင်မြေည်အကောင်းဖစ်သည်။
ငါသည် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးမြေည်။
ဤတေင်ွ "ငါ"သည် မိြေကေ္ခာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အဝေတ်ေကုိေချွတ်ေ၍ အချည်းစည်း လည်သွားမြေည်။
၎င်းသည်တေဖက်ေစွနး် ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်းနှင်အ၀တ်ေအစား
တိေု့ ၏ လကေ္ခဏာဖစ်သည်။
အဝေတ်ေအချည်းစည်း
အမြေျားအားဖင် မိြေကေ္ခာသည် အ၀တ်ေဗလာနခင်းမြေဟတ်ုေ။
လနကွ်ေတ်ေတီေ (ပါင်ရင်းနားထိသာ) ၀တ်ေဆင်ခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
မြေခွး ကဲေသို့  အူလျက်ေ၊ ကုေလားအပ်ုငှက်ေကဲေသို့  မြေည်လျက်ေနမြေည်။
ဤတိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားသည်
အသကေျယ်လာင်ခင်းနှင်ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ
မြေည်တေမ်ြေးငိကေးတေတ်ေသည်ဟ ုသိကေသည်။
သူတိေု့ သည်လသူူမြေရာက်ေသာနရာမြေျား၌ တေတွေ့ရတေတ်ေသည်။ အ
ခါးသာ ပနဆုိ်ချက်ေအရ "သင်တိေု့ သည် တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့
မြေည်တေမ်ြေး၍ ငိကွေးရလိမြေ်မြေည်။" 

သူခံရသာ ဒဏ်နာမြေပျာက်ေနိင်ု။
ဤတေင်ွ "သူ"သည် ရှမြောရိမိြေု့ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဣသရလမြေျားအတေက်ွေ ရနသူ်သည် မြေရပ်နားနိင်ုအာင်
စဉ်ဆက်ေမြေပတ်ေရိှမြေည်ဟဆုိုလိသုည်။ 
ယုဒပည် အာင် ကူေးသဖင်၊
"ဒဏ်ရာ"ကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်၍၊ ရှမြောရိပါ် ဘုရားသခင်၏
ဒဏ်ခတ်ေခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
မိြေု့ တံေခါးသို့  ရာက်ေလပီ။
မိြေု့၏အမြေည်မှြော "ဖုနမ်ြေှုန နှ်င် ပည်သာမိြေု့" ဟ ုဆုိလိသုည်။
မြေမြေှုန ၌ လးူလဲလျက်ေ နကေလာ။
ဘုရားသခင်၏ တေရားစီရင်ခင်း အာက်ေ၌ လမူြေျား၏
ပူဆွးသာကေကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။

Micah 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေု့ရွာမြေျား၏ နာမြေည်အဓိပ္ပါယ်မြေျားကုိေ စာမြေျက်ေနှာအာက်ေခတေင်ွ
ရှင်းလင်းချက်ေမြေျား ကေည်ရှုနိင်ုသည်။
ရှဖိရမိြေု့သမီြေး
ဤမိြေု့၏ အဓိပ္ပါယ်တေခုမှြော "လှပသာ" ဟ၍ူ ဖစ်၏။ 
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အဝေတ်ေကုိေ ချွတ်ေ၍အရှက်ေကဲွေ လျက်ေ သွားလာ။
ရနသ်ူ့တေပ်မြေျားသည် သူ့ သု့ ပနး်မြေျားအား အ၀တ်ေမြေပါဘဲ
မြေကောခဏ လမ်ြေးလျှာက်ေခုိင်းလရိှသည်။ အရှက်ေရစရန်
အနိင်ုကေျင်လရိှ၏။
ဇာနနမိြေု့သမီြေး
ဤမိြေု့၏ အနက်ေမှြော "ထွက်ေသွား" ဖစ်ပီး၊ သူတိေု့ သည်
ထွက်ေခွါသွားမြေည်ကုိေ အလနွကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်။
ဗသဇလမိြေု့
ဤမိြေု့၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော "နှုတ်ေပယ်ခင်း အိမ်ြေ" ဟ၏ူ။
သင်တိေု့ တေည်းခုိ ရသာ အခွင်ကုိေ မြေပးရ။
သူတိေု့  ကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေခင်းမြေျား ငါအားလးုနတ်ုေပယ်ပီ။
မြောရုတ်ေမိြေု့
၎င်းမိြေု့၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ခါးသီးခင်း" ဟ၏ူ။
အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝေရဘုရားထံတော်မှြေ ဘးဒဏ်သည် ယရုရှလင်မိြေု့
တံေခါးသို့  ရာက်ေလပီ။
"ဘးဒဏ်" သည် ပနဖစ်လာမြေည် မိြေကေ္ခာ၏ အရးကီေးသာ
စကေားလးုဖစ်သည်။

Micah 13

လာခိရှမိြေု့သမီြေး
ရနသ်ူ့တေပ်မြေျားသည် မိြေမိြေအကေျဉ်းသားမြေျားအား
အဝတ်ေအချည်းစည်းဖင် လျှာက်ေခုိင်းလရိှသည်။
အရှက်ေကဲွေစခင်း၊ အနိင်ုကေျင်ခင်းမြေျား ပုလရိှ၏။
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
"သတိေု့ သမီြေး" မှြော ဇိအနုမိြေု့သူမိြေု့သားမြေျားကုိေ ပုဆာင်သည်။
ဇိအနုမိြေု့သူ/သားမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ ဇိအနုမိြေု့မှြောနထုိင်သာသူမြေျား
ဟလုည်း ဘာသာပနထ်ားသည်။

သင်သည် ဣသရလ၏ လနွက်ေျူးခင်း ကုိေ လက်ေခံ၍၊
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ဣသရလမြေျားကဲေသို့  မြေနာခမြေှု အတေက်ွေ" 

ဂါသပည် မြောရရှက်ေမိြေု့
'မြောရရှက်ေ' ၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော "စွန ခွါရန"် ဖစ်ပီး၊ လက်ေထပ်ရန်
စစပ်ထားသာ မိြေနး်မြေနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။
အာခဇိပ်မိြေု့
ဤမိြေု့၏ အနက်ေမှြော ဟဗဲဘာသာအားဖင်
"လိမ်ြေလည်လှည်ဖားသာ အရာ" ဟ၏ူ။

Micah 15

ငါခါ် ခဲမြေည်။
ဤတေင်ွ "ငါ" သည် ထာဝရဘုရားအား ရည်ညွှနး်သည်။
မြေရရှမိြေု့
ဤမိြေု့သည် "အာင်နိင်ုသူ"ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှပီး၊ ဣသရလတိေု့ ၏
ခါနန ်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရာ၌ ဤစကေားလးုကုိေ သုးကော၊ ယခုတေင်ွမူြေ
ဣသရလမြေျား အတိေက်ုေခုိက်ေ အသိမ်ြေးပုိက်ေခရမြေည်အကောင်း
ဖါ် ပရာ၌ ဤစကေားလးုကုိေ သုးသည်။ 
အဒလံု မိြေု့
ဤမိြေု့သည် ဖိလ္တ ိမြေျား၏ ဘုရင်မြေင်းမြေတ်ေနှင်
ဆုိင်သာမိြေု့ဖစ်သည်။ 
သင်သည် ခါင်းပာင်အာင် ဆံပင်ကုိေ ရိတ်ေ၍ နလာ။
လတူေစ်ဦး၏ ခါင်းရိတ်ေခင်းဟသူည် ဣသရလမြေျား၏
မြေည်တေမ်ြေးခင်းကုိေ ပုဆာင်သည်။

Translation Questions

Micah 1:1

မိြေကေ္ခာထံသို့ ထာ၀ရဘုရား၏စကေားတော်လာသာအချနိတ်ေင်ွ ယုဒဘုရင်မြေျားကေ
မြေည်သူမြေျားနည်း?
ယာသမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်းနှင် ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေတေင်ွ
မိြေကေ္ခာထသို့  ထာ၀ရဘုရား၏ဗျာဒိတ်ေတော်ရာက်ေလာသည်။

Micah 1:2

ထာ၀ရဘုရားသည်မြေည်သည်အရပ်မှြေဆင်းကေတော်မူြေ၍
နင်းချတော်မူြေမြေည်နည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည်ကေျနိး်၀ပ်တော်မူြေရာအရပ်ဌါနမှြေ ထွက်ေကေ၍
မြေကီေးပါ်သို့  ဆင်းကေတော်မူြေမြေည်။

Micah 1:5

အဘယ်ကောင်ထာ၀ရဘုရားသည် တေရားစီရင်မြေည်နည်း?
ယာကုေပ်၏ငင်းဆနခင်းအမြေှုနှင်
ဣသရလအမြေျ ိုး၏အပစ်မြေျားကောင်
ထာ၀ရဘုရာတေရားစီရင်မြေည်ဖစ်သည်။

Micah 1:6

ရှမြောရိမိြေု့သည် ထွင်းရုပ်မြေျား၊ လက်ေဆာင်မြေျားနှင် ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ
မြေည်ကဲေသို့  စုဆာင်းခဲသနည်း?
ရှမြောရိမိြေု့သည် ထွင်းရုပ်မြေျား၊ လက်ေဆာင်မြေျားနှင်
ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ ပည်တေနဆ်ာလပ်ု၍ ဆည်းဖူးခဲပါသည်။
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Micah 1:8

ဣသရလနှင်ယာကုေပ်၏အပစ်အတေက်ွေ
မိြေကေ္ခာသည်သူ၏ပူဆွးမြေှုကုိေမြေည်ကဲေသို့ ပသသနည်း?
ထုိအမြေှုကောင်မိြေကေ္ခာသည် အ၀တ်ေချည်းစည်းသွား၍
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသည်။

Micah 1:11

အဘယ်ကောင် ဗသဇလ ငိကေးခဲသနည်း?
သူတိေု့ ၏ကောကွေယ်ခင်းမြေရိှတောသာကောင် ဗသဇလ
ငိကေးသည်။

Micah 1:13

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးအတေက်ွေမြေည်မိြေု့သည် အပစ်ကုိေစတေင်ခဲသနည်း?
လာခိရှမိြေု့သည် ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးအတေက်ွေ
အပစ်ကုိေစတေင်လက်ေခခဲပါသည်။

Micah 1:15

အဘယ်ကောင်ဣသရလသည်
ခါင်းပာင်သည်အထိဆံပင်ရိတ်ေရကေသနည်း?
သူတိေု့ ၏သားသမီြေးမြေျားသည် သိမ်ြေသွားခင်းကုိေခရသာကောင်
ခါင်းပာင်အာင် ဆပင်ရိတ်ေရကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုခင်းငှါ အိပ်ရာပါ်မှြော မြေကောင်း သာ အကေကုိေကေ၍၊ မုိြေဃ်းလင်းသာအခါ အခွင်ရသည် အတိေင်ုး ပုတေတ်ေသာ
သူတိေု့ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏။ 2 သူတေပါး၏အိမ်ြေနှင် လယ်ယာတိေု့ ကုိေ တေပ်မြေက်ေ၍ အနိင်ုအထက်ေသိမ်ြေးယူလျက်ေ၊ လနှူင်သူ၏အိမ်ြေကုိေ၎င်း၊
လကီေးနှင်သူ၏အမွြေဥစ္စာကုိေ၎င်း လယုက်ေ၍ ညဉ်းဆဲ တေတ်ေကေ၏။ 3 သို့ ဖစ်၍ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
သင်တိေု့ လည်ပင်းမြေလတ်ွေ၊ ခါင်းမြေကေနိင်ုသာ ဘးဒဏ် ကုိေ ထုိသို့ သာ အိမ်ြေထာင်တေဘက်ေ၌ ငါကေစည်၏။
ဆုိးသာကောလဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 4 ထုိကောလတေင်ွ သင်တိေု့  တေဘက်ေ၌ ပုစကေားကုိေ သုး၍၊ အလနွပင်းစွာ မြေည်တေမ်ြေးရသာ စကေားဟမူူြေကေား၊
ငါတိေု့ သည် ရှင်းရှင်းပျက်ေစီးကေပီ။ ငါ အမြေျ ိုးသား ခစားရ သာ အဘို့ ကုိေလဲ၍ ငါ လက်ေမှြေ ရုပ်တော်မူြေပီတေကေား။ ငါတိေု့  လယ်ကွေက်ေမြေျားကုိေ
ရုပ်သိမ်ြေး၍၊ သူတေပါးတိေု့ အား ဝဖန ်တော်မူြေပီ။ 5 ထုိကောင်၊ ထာဝရဘုရား၏ပရိသတ်ေတော်တေင်ွ၊ သင်တိေု့  ခစားရသာအဘို့ ကုိေ
ကိေုးတေနး်နှင် တိေင်ုးထွာသာသူ မြေရိှရ။ 6 ပရာဖက်ေပုသာ သူတိေု့ ၊ ပရာဖက်ေမြေပုကေ နှင်။ သူတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေမြေည်အကောင်း
ပရာဖက်ေ မြေပုရကေ။ 7 ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် ဆီးတေား ခင်းကုိေ ခရသလာ။ ဤအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုတော်မူြေသလာဟု
ဣသရလအမြေျ ိုးသားမြေးလျှင်၊ ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်သာ သူသည် ငါ စကေားအားဖင် အကေျ ိုးကုိေ ရသည်မြေဟတ်ုေ လာ။ 8
ရှးကောလ၌ပင် ငါ၏လတိူေု့ သည် ရနဘ်က်ေပု၍ ထကေ၏။ စစ်တိေက်ုေရာမှြေ ပန၍် ဘးကုိေမြေကောက်ေဘဲ၊ ရှာက်ေသွားသာသူတိေု့ ၏
ပင်အဝတ်ေနှင် အတေင်ွးအဝတ်ေ ကုိေ လယူုတေတ်ေကေ၏။ 9 ငါ လတိူေု့ ၏မြေယားမြေျားကုိေ သူတိေု့ သာယာသာ နရာထဲကေ နှင်ထုတ်ေ၍၊
သူတိေု့ သားမြေျားမှြေ ငါ၏ဘုနး်ကုိေ အစဉ်နှုတ်ေယူ ကေပီ။ 10 ထ၍ သွားကေလာ။ ဤပည်သည် သင်တိေု့ ငိမ်ြေ ဝပ်ရာအရပ်မြေဟတ်ုေ။
ဤအရပ်သည် ညစ်ညူးသာ ကောင်ကီေးစွာသာ ပျက်ေစီးခင်းနှင် ပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်။ 11 ကုိေယ်အလိသိုု့  လိက်ုေ၍ မုြေသားစကေားကုိေ သုး
သာ သူကေ၊ ငါသည် ပရာဖက်ေပု၍ စပျစ်ရည်တေရား နှင် သရည်သရက်ေတေရားကုိေ ဟာပာမြေည်ဟဆုိုလျှင်၊ ထုိသူသည်
ဤလတိူေု့ ၏ပရာဖက်ေဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ 12 အိယုာကုေပ်၊ ငါသည် သင်၏အမြေျ ိုးသားအပါင်း တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ကေျနကေင်းသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း ဆက်ေဆက်ေစုဝးစမြေည်။ သုိးခ၌ သုိး မြေျားကဲေသို့ ၎င်း၊ ကေျက်ေစားရာအရပ်ထဲမှြော
သုိးစုကဲေသို့ ၎င်း သူတိေု့ ကုိေ ငါစု၍ ထားမြေည်။ လမူြေျားသာကောင် အသကီေး လိမြေ်မြေည်။ 13 အနိင်ုအထက်ေဖွင်သာသူသည် သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော
သွား၏။ သူတိေု့ သည်လည်း အနိင်ုအထက်ေ ဖွင်၍ တေခါးဝ ဖင် ရှာက်ေသွားကေ၏။ သူတိေု့  ရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ ရှရွှေ့ မှြောသွား၍
ထာဝရဘုရားသည် လမ်ြေးပတော်မူြေ၏။ 

Micah 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေကေ္ခာ ၂:၁-၁၁ သည် ဣသရလမြေျား
စီရင်ခင်းခရမြေည်အကောင်းရင်းမှြော သူတိေု့ သည် ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ
ခါင်းပုဖတ်ေ၍ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျား
မြေလိက်ုေလျှာက်ေခင်းမြေျားကုိေ အာဓိကေထားသည်။

Micah 03

အိမ်ြေထာင်
အိမ်ြေထာင်သည် မြေျ ိုးနယ်ွစုကုိေ ဆုိလိခင်း ဖစ်ပီး
ဣသရလမြေျား၏ လူ့အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ချမ်ြေးသာကေယ်ဝသာ သူမြေျားကေ ဆင်းရဲသားမြေျားအပါ်
ဖိနှပ်ိချုပ်ချယ်ကေသည်။
သင်တိေု့ လည်ပင်းမြေလတ်ွေ၊
ဘးဒဏ်ဟသူည် လည်ပင်း၌ တေပ်ထားသာ
ထမ်ြေးပုိးနှင်တေသူည်။
အလနွပင်းစွာ မြေည်တေမ်ြေးရသာ စကေားဟမူူြေကေား၊
"သူတိေု့ သည် ကေျယ်လာင်စွာ ငိကေးကေလိမြေ်မြေည်။"

ငါ လက်ေမှြေ ရုပ်တော်မူြေပီတေကေား။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလမြေျား၏
ဆင်းရဲမြေျားထမှြေယူဆာင်သာ လယ်မြေမြေျားကုိေ ပနလ်ည်
ရုပ်သိမ်ြေးမြေည်။
ထုိကောင်၊ ထာဝေရဘုရား၏ပရိသတ်ေတော်တေင်ွ၊ သင်တိေု့  ခံစားရသာအဘို့ ကုိေ
ကိေုးတေနး်နှင် တိေင်ုးထွာသာသူ မြေရိှရ။
ဆင်းရဲသားမြေျားထမှြေ ယူဆာင်သာ လယ်မြေမြေျားကုိေ
သူတိေု့ လည်း အမွြေအဖစ် မြေခစားရပ။

Micah 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေကေ္ခာ ၂:၆-၁၁၊ ပရာဖက်ေမြေျား မှြေနက်ေနစွ်ာ မြေဟာပာကေပ။
ချမ်ြေးသာသာသူတိေု့ သည် မိြေကေ္ခာအား မြေတော် မြေတေရားပုကေသည်။
သူတိေု့ သည်
"ဣသရလလမူြေျား ပာကေားသည်မှြော"

သူတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေမြေည်အကောင်း ပရာဖက်ေ မြေပုရကေ။
"ပရာဖက်ေမြေျားသည် ပရာဖက်ေ မြေပုကေရပ"။

Chapter 2
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ထာဝေရဘုရား၏ဝိေညာဉ်တော်သည် ဆီးတေား ခင်းကုိေ ခံရသလာ။
ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်သာ သူသည် ငါ စကေားအားဖင် အကေျ ိုးကုိေ ရသည်မြေဟတ်ုေ
လာ။
သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင် ပစ်ဒဏ်ပးမြေည်ကုိေ နားမြေလည်၊
မြေယုကေည် ကေပ။
ဖာင်မြေတ်ေစွာ ကေျင်သာ သူသည် ငါ စကေားအားဖင် အကေျ ိုးကုိေ ရသည်မြေဟတ်ုေ
လာ။
မိြေကေ္ခာသည် မိြေမိြေလမူြေျားကုိေ မြေးခွနး်မြေျား သုး၍ သွနသ်င်သည်။
ငါ၏လတိူေု့
ဤတေင်ွ "ငါ၏" သည် ထာဝရဘုရားအား ရည်ညွှနး်သည်။
ရှာက်ေသွားသာသူတိေု့ ၏ ပင်အဝေတ်ေနှင် အတေင်ွးအဝေတ်ေ ကုိေ လယူုတေတ်ေကေ၏။
ဖစ်နိင်ုခရိှ အဓိပ္ပါယ်မှြော 

Micah 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ကောက်ေကေျစ်သာ ဣသရလမြေျားအား
ဆက်ေလက်ေပီး စကေားပာတော်မူြေသည်။

သူတိေု့ သားမြေျားမှြေ ငါ၏ဘုနး်ကုိေ အစဉ်နှုတ်ေယူ ကေပီ။
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား ပးတော်မူြေသည်မှြော-
လယ်ယာမြေပုိင်ဆုိင်ခင်း၊ အနာဂတ်ေအတေက်ွေကေတိေတော်၊
ကေလးသူငယ်မြေျား၏ ဖခင်၊ နိင်ုငအတေက်ွေကိေုးကိေုးစားစား
အလပ်ုလပ်ုသာ လယ်သမြေားမြေျား ဖစ်သည်။
ကီေးစွာသာ ပျက်ေစီးခင်းနှင် ပျက်ေစီးရလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် အကုေနအ်စင်
ဖျက်ေဆီးပစ်မြေည်" 

ထုိသူသည် ဤလတိူေု့ ၏ပရာဖက်ေဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။
"သင်သည် သူ့အား ဆင်ခင် ရလိမြေ်မြေည်"

Micah 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဆက်ေပီး စကေားပာန၏။ ဤအခနး်၏
အဆုး၌ ဘုရားသခင်သည် သူ့လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ သုိးထိနး်ကဲေသို့
ကွေယ်ကောတော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။
အနိင်ုအထက်ေဖွင်သာသူသည် သူတိေု့ ရှရှေ့မှြော သွား၏။ ... ထာဝေရဘုရားသည်
လမ်ြေးပတော်မူြေ၏။
ဘုရင်မြေင်း ဦးဆာင်မြေှုဖင် မိြေု့ထဲဝင်ကေသည်။

Translation Questions

Micah 2:1

လမူြေျားသည် ဒစုရုိက်ေကုိေပုခင်းငှါ မြေကောင်းသာအကံေကုိေ ဘယ်မှြော
ကံေစည်သနည်း?
သူတိေု့ သည်မြေကောင်းသာဒစုရုိက်ေကုိေအိပ်ယာပါ်တေင်ွကေစည်ကေသည်။

Micah 2:3

အဘယ်ကောင်လယ်မြေမြေျားကုိေ ပုိင်ဆုိင်သာ သူဌးမြေျား၏လယ်ကွေက်ေမြေျားကုိေ
ပနလ်ည်ဆက်ေခံမြေည် မြေျ ို းဆက်ေမြေျား မြေရိှသနည်း?
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ လယ်မြေမြေျားကုိေ
ရုပ်သိမ်ြေးတော်မူြေမြေည်။ ထို့ ကောင် လယ်မြေျားပုိင်ဆုိင်သာ
သူဌးမြေျားသည် ထုိမြေမြေျားကုိေ အမွြေမြေခရပ။

Micah 2:6

ဘုရားသခင်၏လမူြေျားသည် မြေည်သူမြေျား၏ အ၀တ်ေမြေျားကုိေ
လယူုတေတ်ေကေသနည်း?
သူတိေု့ သည် အန္တရာယ်ကေျရာက်ေမြေည်ကုိေ
မြေသိဘာသာသွားလာကေသာသူမြေျား၏ ဝတ်ေလမုြေျားကုိေ
လယူုတေတ်ေကေသည်။

Micah 2:9

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရား၏လမူြေျားသည် ထုိပည်ကုိေ စွန ခွာ၍
ထွက်ေသွားသင်ကေသနည်?
ထုိပည်သည် ဒစုရုိက်ေပစ်မြေျားဖင် မြေသန ရှ်င်းသာနရာဖစ်၍
သူတိေု့ နထုိင်ရနမ်ြေသင်သာကောင် သူတိေု့ သည် ထို့ ပည်ကုိေ
စွန ခွာထွက်ေသွားကေသင်သည်။

Micah 2:12

မြေည်သူသည် ကေျနကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ကုိေ စု
ဝေးစလိမ်ြေမြေည်နည်း?
ထာ၀ရဘုရာသခင်သည် ကေျနကေင်းသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ ကုိေ စုဝးစလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ငါဆုိသည်ကေား၊ အိယုာကုေပ်အမြေျ ိုးမြေင်း၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ ၊ နားထာင်ကေပါလာ။ သင်တိေု့  သည် တေရားသဖင်
စီရင်ခင်းအမြေှုကုိေ နားလည်အပ်သည် မြေဟတ်ုေလာ။ 2 သုစရုိက်ေကုိေ မုြေနး်၍ ဒစုရုိက်ေကုိေ နှစ်သက်ေလျက်ေ၊ သူတေပါးအရကုိေ၎င်း၊
အရုိး၌ကေပ်သာ အသားကုိေ၎င်း ဆဲွယူလျက်ေ၊ 3 ငါ လတိူေု့ ၏အသားကုိေ စားလျက်ေ၊ အရကုိေ ခွာ လျက်ေ၊ အရုိးတိေု့ ကုိေ ချ ို းလျက်ေ၊ ဟင်းအိးု၌
ချက်ေသာ သားတေစ်၊ အိးုကေင်း၌ပုတ်ေသာ အမဲြေသားကုိေ ပုသကဲေသို့  အရုိးအသားကုိေ စဉ်းလျက်ေနှင်ပင်၊ 4 သင်တိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ
အာ်ဟစ်ကေ သာ်လည်း နားထာင်တော်မြေမူြေ။ ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုကေသည် နှင်အညီ၊ ထုိကောလ၌ မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ လွှဲတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ 5
ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ မှြေားယွင်းစလျက်ေ ဝစွာ စားရ သာအခါ၊ ငိမ်ြေဝပ်ခင်းအကောင်းရိှသည်ဟ ုကေးကော် လျက်ေ၊
မြေလပ်ုကေျွးသာသူကုိေကေား၊ စစ်တိေက်ုေခင်းငှါ ပင် ဆင်လျက်ေ၊ ပရာဖက်ေပုသာသူတိေု့ ၊ 6 သင်တိေု့ သည် ရူပါရု ကုိေ
မြေမြေင်နိင်ုမြေည်အကောင်း၊ ညဉ်အချနိရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ အနာဂတ်ေကုိေ မြေဟာနိင်ု မြေည်အကောင်း၊ မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ပရာဖက်ေတိေု့ ၌ နဝင်လိမြေ်မြေည်။ န အချနိ၌်ပင် မှြောင်မုိြေက်ေဖုးလွှမ်ြေးလိမြေ် မြေည်။ 7 ထုိအခါ ပရာဖက်ေတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။
အနာဂတ်ေကုိေ ဟာသာသူတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ ကေလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်ထူးတော်မြေမူြေသာကောင်၊ ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ နှုတ်ေကုိေ ဖုးထားကေလိမြေ်မြေည် ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 ငါမူြေကေား၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး လနွက်ေျူးခင်း၊ ဣသ
ရလအမြေျ ိုးပစ်မှြေားခင်းကုိေ သူတိေု့ အား ဘာ်ပနိင်ုမြေည် အကောင်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်အားဖင် အရိှနတ်ေနခုိ်း၊ ဥာဏ်သတေ္တ ိ၊
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ပည်စု၏။ 9 ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်ခင်းကုိေ ရွရှာ၍ ခပ်သိမ်ြေး သာတေရားကုိေ ဖျက်ေလျက်ေ၊ 10 လအူသက်ေကုိေ
သတ်ေခင်းအမြေှုဖင် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ ၎င်း၊ အဓမြေ္မအမြေှုဖင် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ၎င်း ပုစုသာ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးမြေင်း၊
ဣသရလအမြေျ ိုးသူကီေးတိေု့ ၊ နား ထာင်ကေပါလာ။ 11 မြေင်းတိေု့ သည် လက်ေဆာင်ကုိေ ရခင်းငှါသာ တေရားမြေှုကုိေ စီရင်တေတ်ေကေ၏။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် အခကုိေရခင်းငှါသာ သင်ပးတေတ်ေကေ၏။ ပရာဖက်ေတိေု့  သည် ငကုိွေ ရခင်းငှါသာ အနာဂတ်ေကုိေ
ဟာတေတ်ေကေ၏။ သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားကုိေ ခုိလှုလျက်ေ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ငါတိေု့ တေွင် ရိှတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ၊ ဘး
ဥပဒ်မြေရာက်ေနိင်ုဟ ုဆုိတေတ်ေကေသည်တေကေား။ 12 ထုိကောင်၊ သင်တိေု့ အတေက်ွေ ဇိအနုတောင်သည် လယ်ကဲေသို့  ထွနခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ သည်လည်း မြေပုမြေျားဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ဗိမြောနတော်တောင် သည်လည်း၊ တောတောင်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
အခနး်ကီေး ၃ သည် ဣသရလခါင်းဆာင်မြေျား၏
အကေျင်စာရိတေ္တ  ယုိယွင်းပျက်ေစီးနကောင်းကုိေ ဗဟိပုထားသည်။
ငါဆုိသည်ကေား၊
"ငါ" သည် မိြေကေ္ခာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သင်တိေု့  သည် တေရားသဖင် စီရင်ခင်းအမြေှုကုိေ နားလည်အပ်သည် မြေဟတ်ုေလာ။
မိြေကေ္ခာသည် မြေးခွနး်ကုိေ သုး၍ ခါင်းဆာင်မြေျားအား ဆူပူရသည်
အကောင်းကေား သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ လမူြေျားကုိေ
မြေကောကွေယ်ပးသည်အပင် သူတိေု့ အား မြေျှတေစွာ ပုမူြေဆက်ေဆခင်း
မြေပုပ။
ငါ လတိူေု့ ၏အသားကုိေ စားလျက်ေ၊ အရကုိေ ခွာ လျက်ေ၊ အရုိးတိေု့ ကုိေ ချ ို းလျက်ေ၊
ဟင်းအိးု၌ ချက်ေသာ သားတေစ်၊ အိးုကေင်း၌ပုတ်ေသာ အမဲြေသားကုိေ ပုသကဲေသို့
အရုိးအသားကုိေ စဉ်းလျက်ေနှင်ပင်
မိြေကေ္ခာသည် သားသတ်ေသမြေား၏ တိေရိစ္ဆာန ်အသားမြေျား
ဖတ်ေထုတ်ေသကဲေသို့  သူတိေု့ ၏ မြေသမြော
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေမြေှုမြေျားအပါ် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည် 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေကေ္ခာသည် ဆက်ေလက်ေစကေားပာနပါသည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ အာ်ဟစ်ကေ
"ကေယ်တေင်ခင်း (ကူေညီမြေစခင်း) အတေက်ွေ ထာဝရဘုရားအား
အာ်ဟစ်ကေလာ"
မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ လရွှေဲတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။
ဘုရားသည် သူတိေု့ ၏ ငိကေးသမြေျား
နားထာင်တောမြေည်မြေဟတ်ုေပ။ သူတိေု့ သည် ဆင်းရဲသားမြေျား၏
ငိကေးမြေှုမြေျားကုိေ နားမြေထာင်ကေပ။ ထုိကဲေသို့ ပင် ဘုရား၏
ပုခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။ 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေကေ္ခာ ဟာပာချက်ေမြေျားအား မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားကေ
ဆန က်ေျင်ဘက်ေပုကေသည်။
ညဉ်အချနိရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ အနာဂတ်ေကုိေ မြေဟာနိင်ု မြေည်အကောင်း၊
မှြောင်မုိြေက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။
ဤမှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျား အကောင်းကုိေ ၃:၆ ၌
ဖါ် ပထားသည်။ ပရာဖက်ေမြေျားသည် ဘုရားထမှြေ
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သတေင်းစကေားမြေျားကုိေ ရူပါရုအားဖင်လည်းကောင်း
အိပ်မြေက်ေမြေျားဖင်လည်းကောင်း လက်ေခရရိှသည်။
ပရာဖက်ေတိေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။ အနာဂတ်ေကုိေ
ဟာသာသူတိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ေ ကေလိမြေ်မြေည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားသည် အရှက်ေကဲွေကေလိမြေ်မြေည်၊
ငါသည်ထုိပရာဖက်ေမြေျားကုိေ စိတ်ေပျက်ေစမြေည်။
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ နှုတ်ေကုိေ ဖုံးထားကေလိမြေ်မြေည်
"သူတိေု့ သည် စကေားကုိေ မြေပာရတောပ"

ဘုရားသခင်ထူးတော်မြေမူြေသာကောင်
ဘးဒဏ်ခတ်ေခင်းအကောင်း တေစိတ်ေတေပုိင်းကုိေ ဘုရားသခင်
မြေဖါ် ပဘဲ တိေတ်ေဆိတ်ေနမြေည်။
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ငါမူြေကေား
"ငါ" သည် မိြေကေ္ခာကုိေ ရည်ညွှနး်၍ မှြေနသာပရာဖက်ေနှင်
မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားကုိေ သီးခားစီ ဖာ်ပသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ဝိေညာဉ်တော်အားဖင် အရိှနတ်ေနခုိ်း၊ ဉာဏ်သတေ္တ ိ၊
အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် ပည်စုံ၏။
ဘုရားသခင်၏ ဝိဉာဉ်တော်သည် မိြေကေ္ခာအား ရွးကောက်ေကော
တေနခုိ်းအရိှနအ်ဝါ၊ တေရားမြေျှတေခင်းနှင်အစွမ်ြေးသတေ္တ ိကုိေ ပးသည်။
ယာကုေပ်အမြေျ ိုး လနွက်ေျူးခင်း၊ ဣသ ရလအမြေျ ိုးပစ်မှြေားခင်းကုိေ သူတိေု့ အား
ဘာ်ပနိင်ုမြေည် အကောင်း
မြောက်ေပုိင်းနှင် တောင်ပုိင်း နိင်ုငမြေျား၏
ကေျူးလနွခင်းအပစ်အကောင်းကုိေ အာရု စုိက်ေသည်။
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လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းအမြေှုဖင် ဇိအနုမိြေု့ကုိေ ၎င်း၊ အဓေမြေ္မအမြေှုဖင်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ၎င်း
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ သူမြေျားကေ လှပသာ
အိမ်ြေမြေျားကုိေဆာက်ေကေပီး၊ ဆင်းရဲသားတိေု့ အား မြေပုစု
မြေစာင်ရှာက်ေကေပ။ 
သတ်ေခင်း
ဤတေင်ွ "အသွး" သည် လသူတ်ေသမြေားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ (ရှု၊ )
ထာဝေရ ဘုရားသည် ငါတိေု့ တေွင် ရိှတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ၊ ဘး
ဥပဒ်မြေရာက်ေနိင်ုဟ ုဆုိတေတ်ေကေသည်တေကေား။
ယုတ်ေမြောသူ နှင် ဘးအန္တရာယ်သည် ဟဗဲစကေားတေင်ွ
အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။ 
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သင်တိေု့ အတေက်ွေ
"သင်တိေု့ " သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ပရာဖက်ေမြေျား၊
ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဇိအနုတောင်သည် လယ်ကဲေသို့  ထွနခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့
သည်လည်း မြေပုံမြေျားဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ဗိမြောနတော်တောင် သည်လည်း၊
တောတောင်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
မိြေကေ္ခာဆုိလိသုည်မှြော ယရုရှလင်မိြေု့သည်
လးုဝဖျက်ေဆီးခင်းခရမြေည်အကောင်း ဖစ်သည်။ 
ဇိအနုတောင်သည် လယ်ကဲေသို့  ထွနခင်းကုိေ ခံရလိမြေ်မြေည်။
ယရုရှလင်သည် ဖျက်ေဆီးခင်း ခပီးနာက်ေ၊
ထွနယ်က်ေခင်းအတေက်ွေ အသင်ဖစ်နိင်ုသည်။
ဗိမြောနတော်တောင် သည်လည်း၊ တောတောင်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်
ဗိမြောနတော်သည် ခါင်းဆာင်မြေျား၏ စာရိတေ္တ ပျက်ေပားမြေှုဖင်
ဖျက်ေဆီးခင်း ခရတောမြေည်။

Translation Questions

Micah 3:1

မြေည်သူမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရား၏ လမူြေျား၏အသားကုိေစားကေသနည်း?
ယာကုေပ်၏အမြေျ ိုး၏ခါင်းဆာင်မြေျားသည်
ထာ၀ရဘုရား၏လမူြေျား၏အသားကုိေ စားကေသည်။

Micah 3:4

အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးခါင်းဆာင်မြေျားထံမှြေ
မြေျက်ေနှာတော်လရွှေဲလိက်ုေသနည်း?
ယာကုေပ်အမြေျ ိုးခါင်းဆာင်မြေျားသည်
ဒစုရုိက်ေအမြေှုကုိေပုသာကောင် ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ထမှြေ
မြေျက်ေနှာတော်လွှဲလိက်ုေသည်။

Translation Questions
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Micah 3:5

အဘယ်ကောင်ပရာဖတ်ေမြေျားသည် ရူပါရုံ၊ အနာဂတ်ေကုိေ
မြေဟာပာဘဲနကေမြေည်နည်း?
မှြောင်မုိြေက်ေအတိေဖုးလွှမ်ြေးထား၍ ပရာဖတ်ေမြေျားသည်
အနာဂတ်ေရူပါရု ကုိေ မြေဟာပာနိင်ုကေပ။

Micah 3:9

ယာကုေပ်မြေင်း၊ ဣသရလတေရားသူကီေးမြေျားသည်
မြေည်သည်အရာအတေက်ွေကောင် တေရားစီရင်ခင်းအမြေှုကုိေ ပုကေသနည်း?
ယာကုေပ်မြေင်း၊ ဣသရဂလခါင်းဆာင်မြေျားသည် ဆု
လာဒ်တေစုိးလက်ေဆာင်
ရယူလိခင်းအတေက်ွေသာတေရားစီရင်ခင်းအမြေှုကုိေ ပုပးကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်တေည်သာ တောင်သည် တောင်ကီေးတောင် ငယ်တိေု့ ၏ထိပ်ပါ်မှြော ချးီမြောက်ေ၍
တေည်လိမြေ်မြေည်။ ခပ်သိမ်ြေးသာ လစုူတိေု့ သည် ထုိတောင်သို့  စည်းဝးကေ လိမြေ်မြေည်။ 2 မြေျားပားသာ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကေလည်း၊ လာကေလာ။
ထာဝရဘုရား၏တောင်တော်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်အိမ်ြေတော်သို့  တေက်ေသွားကေကုေနအ် ။ လမ်ြေးခရီးတော် တိေု့ ကုိေ
ပသသွနသ်င်တော်မူြေ၍၊ ငါတိေု့ သည် ခတော်ရာသို့  လိက်ုေသွားကေမြေည်ဟ၊ု ခရီးသွားလျက်ေ ပာဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ တေရားတော်သည်
ဇိအနုတောင်မှြေ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ၎င်း ပါ်ထွက်ေ လိမြေ်မြေည်။ 3 ထာဝရဘုရားသည်
မြေျားပားသာ လတိူေု့ တေွင် တေရားစီရင်၍၊ ဝးစွာ နလျက်ေ အားကီေးသာ လမူြေျ ိုး တိေု့ ကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့
ထားလက်ေနက်ေမြေျားကုိေ ထွနသွ်ားဖစ်စခင်းငှါ၎င်း၊ လှမြေျားကုိေ တေစဉ်းဖစ်စခင်း ငှါ၎င်း ထုလပ်ုကေလိမြေ်မြေည်။
တေပည်ကုိေတေပည်စစ်မြေတိေက်ုေ၊ စစ်အတေတ်ေကုိေလည်း နာက်ေတေဖန ်မြေသင်ရကေ။ 4 လအူပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်ပုိင်သာ စပျစ်ပင်၊
ကုိေယ်ပုိင်သာ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်အာက်ေမှြော ထုိင်ကေ လိမြေ်မြေည်။ ကောက်ေစသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှရ။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေတော် ထွက်ေအမိြေန တော်ရိှ၏။ 5 လမူြေျ ို းအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်ဆုိင်သာ ဘုရား
၏နာမြေကုိေ ခုိလှုလျက်ေ ကေျင်နတေတ်ေကေ၏။ ငါတိေု့ မူြေကေား၊ ကုိေယ်ဆုိင်သာ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေတော် ကုိေ ကောလအစဉ်အမဲြေ
ခုိလှုလျက်ေ ကေျင်နကေမြေည်။ 6 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလ၌ ခဆတွေ့သာသူကုိေ ငါခါ်မြေည်။ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ
ခရသာ သူ၊ ငါညဉ်းဆဲဘူးသာသူတိေု့ ကုိေ ငါစုဝးစမြေည်။ 7 ခဆတွေ့သာသူကုိေ ငါကေျနကေင်းစမြေည်။ အဝးသို့  နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ
ခရသာ သူသည် ကီေးမြေား သာ လမူြေျ ိုးဖစ်စခင်းငှါ ငါစီရင်မြေည်။ ထာဝရဘုရား သည် ဇိအနုတောင်ပါ်မှြော သူတိေု့ ကုိေ ယခုမှြေစ၍
အစဉ် အမဲြေအပ်ုချုပ်စုိးစတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 8 အိဧုဒါလင်စင်၊ ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး နရာကုေနး်၊ သင်သည် အစုိးရလိမြေ်မြေည်။ အရင်တေည်သာ
အာဏာ တေည်ပနလိ်မြေ်မြေည်။ နိင်ုငတော်သည် ယရုရှလင်သတိေု့  သမီြေးလက်ေသို့  တေဖန ်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 9 ယခုမှြော သင်သည်
အဘယ်ကောင် ကေျယ်သာ အသနှင် အာ်ဟစ်သနည်း။ သင်၌ ရှင်ဘုရင်တေယာက်ေ မြေျှ မြေရိှသလာ။ အကေပးသာ
မြေှူးမြေတ်ေပျာက်ေပျက်ေ သလာ။ သားဘွားသာမိြေနး်မြေကဲေသို့  သင်သည် ဝဒနာ ကုိေ ခရပါသည်တေကေား။ 10 အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊
သားဘားသာ မိြေနး်မြေကဲေသို့  ဝဒနာကုိေ ခ၍၊ သားကုိေဘွားအသာငှါ အားထုတ်ေလာ။ ယခုပင် သင်သည် မိြေု့ထဲကေထွက်ေ၍ လယ်ပင်၌
နရ မြေည်။ ဗာဗုလနုမိြေု့တိေင်ုအာင် သွားရမြေည်။ ထုိမိြေု့၌ လတ်ွေ လိမြေ်မြေည်။ ထုိမိြေု့၌ ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ရနသူ်တိေု့  လက်ေမှြေ
ရွးနှုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 11 ယခုမှြော လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ ကေ၊ ဇိအနုမိြေု့သည် ညစ် ညူးပါစ။ သူ၌ ငါတိေု့ အလိ ုပည်စုပါစဟ၊ု သင်တေဘက်ေ
၌ စုဝးလျက်ေ ဆုိကေ၏။ 12 သို့ ရာတေင်ွ၊ ထာဝရဘုရား၏စိတ်ေတော်ကုိေ မြေသိ၊ အကေအစည်တော်ကုိေ နားမြေလည်ကေ။ ကောက်ေလှုိင်းတိေု့  ကုိေ
ကောက်ေနယ်တေလင်း၌ စုထားသကဲေသို့ ၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ စုထားတော်မူြေ၏။ 13 အိ ုဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ ထ၍ နယ်လာ။ သင် ဦးချ ိုကုိေ
သဖင်၎င်း၊ သင်ခွာတိေု့ ကုိေ ကေးဝါဖင်၎င်း ငါပီး စမြေည်။ သင်သည် လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ ကုိေ ညက်ေညက်ေချရမြေည်။ သူတိေု့ တေွင်ရသမြေျှသာ
စည်းစိမ်ြေဥစ္စာကုိေယူ၍၊ မြေတေပင် လးုကုိေ အစုိးပုိင်တော်မူြေသာ အရှင်ထာဝရဘုရားအား ပူဇာ်ရမြေည်။ 

Micah 01

ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်တေည်သာ တောင်သည် တောင်ကီေးတောင်
ငယ်တိေု့ ၏ထိပ်ပါ်မှြော ချးီမြေှာက်ေ၍ တေည်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
တောင်ထိပ်ပါ်၌ ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်လိမြေ်မြေည်" 

တောင်ကီေးတောင် ငယ်တိေု့ ၏ထိပ်ပါ်မှြော
ဆုိလိသုည်မှြော ဇိအနု၏် အရးကီေးဆုးသာ တောင် ဖစ်သည်။
တောင်သည် တောင်ကီေးတောင် ငယ်တိေု့ ၏ထိပ်ပါ်မှြော ချးီမြေှာက်ေ၍
တေည်လိမြေ်မြေည်။
"အခားတောင်မြေျားထက်ေ ဂုဏ်ပုထုိက်ေသာ တောင်"

ခပ်သိမ်ြေးသာ လစုူတိေု့ သည် ထုိတောင်သို့  စည်းဝေးကေ လိမြေ်မြေည်။
လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ တောင်ထိပ်သို့
စုဝးကေလိမြေ်မြေည်။ 
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ထာဝေရဘုရား၏တောင်တော်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး၏ ဘုရား သခင်အိမ်ြေတော်သို့
တေက်ေသွားကေကုေနအံ်။
တောင်ထိပ်နှင်အိမ်ြေသည် ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
လမ်ြေးခရီးတော် တိေု့ ကုိေ ပသသွနသ်င်တော်မူြေ၍၊ ငါတိေု့ သည် ခတော်ရာသို့
လိက်ုေသွားကေမြေည်
"လမ်ြေးခရီးတော်" နှင် "သူ၏ ခတော်ရာ" ဟသူည် ဘုရားကေ
လမူြေျားအား မြေည်ကဲေသို့  ပုမူြေစလိကောင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
တေရားတော်သည် ဇိအနုတောင်မှြေလည်းကောင်း၊ ထာဝေရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေလည်းကောင်း ပါ်ထွက်ေ လိမြေ်မြေည်။
"ဥပဒ (တေရားတော်)" နှင် "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ဟသူည်
အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။
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ထွနသွ်ား
ထွနသွ်ားသည် မြေျ ိုးစမြေျား စုိက်ေပျ ိုးနိင်ုရန ်မြေကီေးကုိေတေးူဆွသာ
ကိေရိယာဖစ်သည်။
သူတိေု့  ထားလက်ေနက်ေမြေျားကုိေ ထွနသွ်ားဖစ်စခင်းငှါ၎င်း၊ လံှမြေျားကုိေ
တံေစဉ်းဖစ်စခင်း ငှါ၎င်း ထုလပ်ုကေလိမြေ်မြေည်။
တိေက်ုေပဲွမှြေ ပနလ်ာသာအခါ စစ်လက်ေနက်ေမြေျားမှြေ စုိက်ေပျ ိုးရးတေင်ွ
အသုးပုနိင်ုသည် ကိေရိယာမြေျားအဖစ်
ပာင်းလဲအသုးပုလိမြေ်မြေည်။ 
တံေစဉ်း
တေစဉ်းသည် စုိက်ေပျ ိုးရာတေင်ွ ပုိမုိြေကောင်းမွြေနရ်န ်အသုးပုသည်။

Micah 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"နာက်ေဆုးသာန မြေျား" တေင်ွ လမူြေျားသည် ဘုရားသခင်၏
တေရားတော်ကုိေ ဆည်းပူး၊ နာခကေမြေည်။
ကုိေယ်ပုိင်သာ စပျစ်ပင်၊ ကုိေယ်ပုိင်သာ သဘင်္ဘောသဖနး်ပင်အာက်ေမှြော
လမူြေျားသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ အတေနထုိင်ခင်း ပုရိပ်ဖစ်သည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေတော် ထွက်ေအမိြေန တော်ရိှ၏။
ဘုရားသခင် မိြေန ကေားသာ စကေားတော်ရိှသည်။
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ကုိေယ်ဆုိင်သာ ဘုရား ၏နာမြေကုိေ ခုိလှုံလျက်ေ
ကေျင်နတေတ်ေကေ၏။
ဤစကေားစုသည် ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်းနှင် နာခခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

Micah 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
"နာက်ေဆုးန မြေျား" ကုိေဖါ် ပသည်။
ထုိကောလ၌
"အနာဂတ်ေ" ကုိေ ညွှနး်သည်။
ခဆငွေ့ံသာသူကုိေ ငါကေျနကေင်းစမြေည်။
"ငါသည် အားနည်းသာသူမြေျား ဆာင်ယူလာမြေည်"

နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခံရသာ သူ၊ ငါညဉ်ှးဆဲဘူးသာသူတိေု့ ကုိေ ငါစုဝေးစမြေည်။
"မြောင်းထုတ်ေခင်း ခသာသူမြေျားအား စုဝးစမြေည်"

နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခံရသာ သူသည် ကီေးမြေား သာ လမူြေျ ိုးဖစ်စခင်းငှါ
ငါစီရင်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောင်းထုတ်ေခင်း
ခရသာသူမြေျားအား လမူြေျ ိုးကီေး ဖစ်စမြေည်" 

အစဉ် အမဲြေအပ်ုချုပ်စုိးစံတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလမြေျားအား ကေည်ရှု၊ ဂရုစုိက်ေ
စာင်ရှာက်ေ လိမြေ်မြေည်။

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
"ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး" သည် မိြေု့သူ/သားမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ကုေနး်
ဟဗဲစကေားအရ "ခတေပ်" "အားကီေးခင်း" ဖစ်သည်။

Micah 09

ယခုမှြော သင်သည် အဘယ်ကောင် ကေျယ်သာ အသံနှင် အာ်ဟစ်သနည်း။
မိြေကေ္ခာသည် လမူြေျားကုိေ ပက်ေရယ်ပုနသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခု သင်သည် ကေျယ်လာင်စွာ
အာ်ဟစ်လိက်ုေပါ။" 

သင်၌ ရှင်ဘုရင်တေယာက်ေ မြေျှ မြေရိှသလာ။ အကံေပးသာ
မြေှူးမြေတ်ေပျာက်ေပျက်ေ သလာ။ သားဘွားသာမိြေနး်မြေကဲေသို့  သင်သည် ဝေဒနာ ကုိေ
ခံရပါသည်တေကေား။
ဤမြေးခွနး်မြေျားအတေက်ွေ အဖမြေရိှပါ။ ဘုရင်နှင်
ဆွးနးွအကေပးသူမြေျားသည်လည်း ရိှနကေသးသည်။
သို့ သာ် အလဟဿနှင် အကူေအညီ
မြေရသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယခု သင်သည် အဘယ်ကောင် မြေည်တေမ်ြေးသနည်း။ သင်သည်
ရှင်ဘုရင်မြေရိှ၊ ပညာရိှမြေျား အဘယ်ကောင် သဆုးခဲကေသနည်း။
သင်သည် သားဖွားသာမိြေခင်ကဲေသို့  ကေျယ်လာင်စွာ
ငိကေးသနည်း။" 

အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ သားဘားသာ မိြေနး်မြေကဲေသို့  ဝေဒနာကုိေ ခံ၍၊
သားကုိေဘွားအံသာငှါ အားထုတ်ေလာ။
မိြေကေ္ခာ ဆုိလိသုည်မှြော သူတိေု့ သည် နာကေျင်ခင်း
ဝဒနာကုိေခစားရမြေည်။ အကောင်းမှြော သူတိေု့ သည်
လမ်ြေးလွှဲနသဖင် ဘုရားသခင် ဒဏ်ခတ်ေနသည်။ သူတိေု့ ထဲမှြေ
အမြေျားစုသည် အိမ်ြေသို့  နာက်ေတေဖန ်ပနမ်ြေလာရတောပါ။
ထာဝေရဘုရားသည် သင်ကုိေ ရနသူ်တိေု့  လက်ေမှြေ ရွးနှုတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ
ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်။"

Micah 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ယရုရှလင်သည် မိြေမိြေ ရနသူ်အပါ် အနိင်ုယူလိမြေ်မြေည်။
လမူြေျ ိုးမြေျားတိေု့ ကေ၊ ဇိအနုမိြေု့သည် ညစ် ညူးပါစ။ သူ၌ ငါတိေု့ အလို
ပည်စုံပါစဟ၊ု သင်တေဘက်ေ ၌ စုဝေးလျက်ေ ဆုိကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ၎င်း၏
လမူြေျား ငါတိေု့  ဖျက်ေဆီးလိက်ုေကေစို့ ။ ၎င်းတိေု့ ၏ ကေျဆုးခင်းအတေက်ွေ
ကီေးမြေားသာ ဖိအား ပးကေစို့ ။" 

ကောက်ေလှုိင်းတိေု့  ကုိေ ကောက်ေနယ်တေလင်း၌ စုထားသကဲေသို့ ၊ ထုိသူတိေု့ ကုိေ
စုထားတော်မူြေ၏။
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျားအား ဒဏ်ခတ်ေဘို့  ပင်ဆင်နသည်ဟု
ဆုိလိသုည်။ 
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Micah 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထဝရဘုရားကေ စပါးနယ်ရာ သလင်းနှင် နမိိြေတ်ေပသည်။ (ရှု- 4:11)

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ ထ၍ နယ်လာ။
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျ ိုးတော်အား ပစ်ဒဏ်ခတ်ေရန်
ဇိအနုလ်မူြေျားကုိေ အသုးချတော်မူြေ၏။ 

သင် ဦးချ ိုကုိေ သံဖင်၎င်း၊ သင်ခွာတိေု့ ကုိေ ကေးဝေါဖင်၎င်း ငါပီး စမြေည်။
ထဝရဘုရားသည် ဇိအနုလ်မူြေျားကုိေ အားကောင်းမြောင်းသနသာ
စပါးနယ်သည် နာွးကီေးနှင် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ ထဝရဘုရားကေ
ဣသရလလမူြေျားသည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ အပါ် ပနလ်ည်
အနိင်ုရရိှမြေည်အကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

Translation Questions

Micah 4:1

မြေည်သည်အချနိက်ောလတေင်ွ ထာ၀ရဘုရား၏အိမ်ြေတော်သည်
တောင်ကီေးတောင်ငယ်တိေု့ ၏ အပါ်မှြော တေည်လိမြေ်မြေည်နည်း?
နာက်ေဆုးသာကောလ၌ ထာ၀ရဘုရား၏အိမ်ြေတော်ကုိေ
တောင်ကီေးတောင်ငယ်တိေု့ ၏အပါ်မှြော တေည်လိမြေ်မြေည်။

Micah 4:2

မြေျားစွာသာလမူြေျ ိုးမြေျားသည် အဘယ်ကောင်ထာ၀ရဘုရား၏ တောင်တော်သို့
လာကေလိမြေ်မြေည်နည်း?
ထာဝရဘုရားသည် သူ့နည်းလမ်ြေးမြေျားကုိေ သူတိေု့ အားသွနသ်င်၍
သူတိေု့ သည် သူ၏လမ်ြေး၌လျှာက်ေလှမ်ြေးကေမြေည်ကောင်း
မြေျားစွာသာလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရား၏
တောင်တော်သို့ လာကေလိမြေ်မြေည်။

Micah 4:4

လမူြေျားတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကုိေပုမြေှုလပ်ုဆာင်ကေသနည်း?
လမူြေျားတိေု့ သည် မိြေမိြေဘုရား၏ နာမြေကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ
ပုမြေှုလပ်ုဆာင်ကေသည်။

Micah 4:6

ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် မြေည်သူမြေျားကုိေ စုရုံးစမြေည်နည်း?
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ခဆတွေ့သာသူမြေျား၊
လူ့ဘာင်အသုိင်းအ၀ိုင်းမှြေ နှင်ထုတ်ေခင်းခရသာသူမြေျားကုိေ
စုရု းစတော်မူြေမြေည်။

Micah 4:9

မြေည်သည်မိြေု့၌ ဇိအနုသ်မီြေးသည် ကေယ်လရွှေတ်ေခင်းခံရမြေည်နည်း?
ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေးကုိေ ဗာဗုလနုမိြေု့တေင်ွ ကေယ်နတ်ုေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Micah 4:11

ပရာဖတ်ေမြေျား၏ဟာပာချက်ေအရ မြေညသည်လမူြေျ ို းမြေျားသည်
ထာ၀ရဘုရား၏ စိတ်ေတော်ကုိေ မြေသိသာသူမြေျားဖစ်သနည်း?
တိေင်ုးနိင်ုငရိှ လမူြေျ ို းမြေျားသည်ထာ၀ရဘုရား၏
အကေအစည်တော်ကုိေ နားမြေလည်ကေပ။

Micah 4:13

လမူြေျား၏မြေတေရားသာစည်းစိမ်ြေဥစ္စာမြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သူအား
ပးအပ်မြေည်နည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည်
သူတိေု့ ၏မြေတေရားလယူုထားသာစည်းစိမ်ြေဥစ္စာမြေျားကုိေ မိြေမိြေအား
ပူဇာ်စသည်။
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Chapter 5

1 ယခုမူြေကေား၊ အိဗုိုလ်ခသတိေု့ သမီြေ၊ စည်းဝး၍ ခင်းကေျင်းလာ။ ငါတိေု့ ကုိေ ဝုိင်းထားကေပီ။ ဣသရလ မြေင်း၏ပါးကုိေ ကိေမ်ြေလးုနှင်
ရုိက်ေကေပီတေကေား။ 2 အိဗုက်ေလင်ဧဖရတ်ေမိြေု့၊ အစုိးရသာ ယုဒမိြေု့တိေု့  တေင်ွ သင်သည် မိြေု့ငယ်မိြေု့ယုတ်ေဖစ်သာ်လည်း၊ ဣသရ
လအမြေျ ိုးကုိေ အပ်ုစုိးရသာ သခင်သည် ငါ အဘို့  သင်၏ အထဲမှြော ပါ်ထွနး်လတေ။ ထုိသခင်သည် ရှးကေပ်ကေမြေ္ဘာ မှြေစ၍ ပါ်ထွနး်သာ
သခင်ဖစ်၏။ 3 သို့ ဖစ်၍၊ သားဘွားခင်းဝဒနာကုိေ ခရသာ မိြေနး်မြေသည် မြေဘွားမီှြေတိေင်ုအာင်၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး သားတိေု့ နှင်တေကွေ
ကေျနကေင်းသာ ညီအစ်ကုိေတိေု့ သည် မြေပာင်းလဲမီှြေတိေင်ုအာင်၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။ 4 ထုိသခင်သည် ရပ်၍
ထာဝရဘုရား၏အစွမ်ြေး သတေ္တ ိနှင်၎င်း၊ မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏နာမြေ တော်တေနခုိ်းအာနဘာ်နှင်၎င်း၊ မိြေမိြေသုိးစုကုိေ ကေျွးမွြေး
လိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည်လည်း တေည်ကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိသခင်သည် မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် အစုိးရ၍၊
ရနငိမ်ြေးခင်းအကောင်းဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 5 အာရှုရိလသူည် ငါတိေု့ ပည်သို့ လာ၍၊ ငါတိေု့  ဘု ဗိမြောနမ်ြေျားကုိေ နင်းသာအခါ၊
သုိးထိနး်ခုနစ်ပါးနှင် လကီေး ရှစ်ပါးတိေု့ သည် ငါတိေု့ တေွင် ပါ်ထွနး်၍၊ 6 ထားလက်ေနက်ေဖင် အာရှုရိပည်ကုိေ၎င်း၊ မိြေု့ တေခါးဝအတေင်ွး၌
နမ်ိြေရာဓနိင်ုငကုိေ၎င်း သုတ်ေသင်ပယ် ရှင်းသာအားဖင်၊ ငါတိေု့ ပည်သို့  လာ၍၊ ငါတိေု့ နယ်အတေင်ွး တေင်ွ နင်းသာ အာရှုရိလ၏ူလက်ေမှြေ
ငါတိေု့ ကုိေ ကေယ်လွှတ်ေ လိမြေ်မြေည်။ 7 ကေျနကေင်းသာ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသား အမြေျားတိေု့ တေွင် န၍၊ ထာဝရဘုရား
ပးတော်မူြေသာနှင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ လကုိူေ မြေငလင်၊ လသူားတိေု့  ၏ အလိသိုု့ မြေလိက်ုေသာ မုိြေဃ်းရကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေလိမြေ် မြေည်။ 8
ကေျနကေင်းသာ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားအမြေျားတိေု့ တေွင် န၍၊ တောသားရဲတိေု့ တေွင် ခသင်္ဂကဲေသို့ ၎င်း၊ သုိးစုတိေု့ တေွင်
ခသင်္ဂပျ ိုကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေ လိမြေ်မြေည်။ ခသင်္ဂဝင်သာအခါ အဘယ်သူမြေျှ မြေကေယ်နှုတ်ေ နိင်ုအာင် နင်း၍ ကုိေက်ေစားတေတ်ေ၏။ 9
သင်၏ရနဘ်က်ေ၌ နသာသူတိေု့ ကုိေ သင်တိေက်ုေ ၍၊ ရနသူ်အပါင်းတိေု့ သည် ဆုးရှုးကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ထုိကောလ၌ သင်၏မြေင်းတိေု့ ကုိေ သင်အလယ်ကေ ငါပယ်ရှင်း၍၊ သင်၏ ရထားတိေု့ ကုိေလည်း ဖျက်ေဆီးမြေည်။ 11 သင်၏ပည်၌ မိြေု့ရုိးတိေု့ ကုိေ
ငါပယ်ရှင်း၍၊ သင်၏ ရဲတိေက်ုေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ဖိုဖျက်ေမြေည်။ 12 သင်၏နယ်၌ စုနး်လပ်ုသာသူတိေု့ ကုိေ ငါပယ်ရှင်း ၍၊ သင်၌
ဗဒင်ဟာသာသူမြေရိှရ။ 13 ထုလပ်ုသာ ရုပ်တေဆုင်းတေတိုေု့ ကုိေ သင်အလယ် ကေ ငါပယ်ရှင်း၍ ၊ ကုိေယ်လက်ေနှင်လပ်ုသာ အရာကုိေ
နာက်ေတေဖနသ်င်မြေကုိေးကွေယ်ရ။ 14 အာရှရပင်တိေု့ ကုိေလည်း သင်အလယ်၌ ငါနှုတ်ေ၍၊ သင်၏မိြေု့တိေု့ ကုိေလည်း ငါဖျက်ေဆီးမြေည်။ 15

ငါ စကေားကုိေ နားမြေထာင်သာ တေပါးအမြေျ ိုး သားတိေု့ ကုိေ ပင်းစွာ အမြေျက်ေထွက်ေ၍ အပစ်ဒဏ်ကုိေ ငါစီရင် မြေည်။ 

Micah 02

အိဗုက်ေလင်ဧဖရတ်ေမိြေု့
အကေယ်၍ ဤမိြေု့ရိှ လမူြေျား နားထာင်ပါကေ
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေမြေည်။ 
ဧဖရတ်ေ
ဤနာမြေည်မှြော ဗက်ေလင်မိြေု့တေည်ရိှရာဒသ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဗက်ေလင်မိြေု့၏ အခားသာအမြေည်နာမြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဗက်ေလင်မိြေု့၏
အခားသာမိြေု့မြေျားနှင် ခဲွခား သိမြေင်နိင်ုခင်းဖစ်သည်။
ဗက်ေလင်မိြေု့သည် ယရုရှလင်မှြေ ၆ မုိြေင်အကွောတေင်ွ ရိှ၏။
၎င်းသည် ဒါဝိမြေင်းကီေး၏ မိြေု့လည်း ဖစ်၏။ "ဧဖရတ်ေ" သည်
"လှပသာ" ဟ ုအနက်ေရိှသည်။ 
သင်သည် မိြေု့ငယ်မိြေု့ယုတ်ေဖစ်သာ်လည်း
ဘုရားသခင်သည် အရးမြေပါသာ အသးအဖတွေ့ဲမြေျားကုိေ
ကီေးကေျယ်ခမ်ြေးနားသာအရာ ဖစ်စနိင်ုကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ငါ အဘို့  သင်၏ အထဲမှြော ပါ်ထွနး်လတံေ။
ဤတေင်ွ "ငါ " သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထုိသခင်သည် ရှးကေပ်ကေမြေ္ဘာ မှြေစ၍ ပါ်ထွနး်သာ သခင်ဖစ်၏။
ဒါဝိမြေင်းကီေးမှြေ ဆင်းသက်ေသာ အပ်ုချုပ်သူကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

သူတိေု့ ကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေ လိမြေ်မြေည်။
"ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား စွန ပ်စ်တော်မူြေမြေည်"

သားဘွားခင်းဝေဒနာကုိေ ခံရသာ မိြေနး်မြေသည် မြေဘွားမီှြေတိေင်ုအာင်
အပ်ုချုပ်သူ (သခင်) မွြေးဖွားချနိ၊် ကေန သ်တ်ေသာ အချနိတ်ေခုကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ကေျနကေင်းသာ ညီအစ်ကုိေတိေု့
"ကေျနကေင်းသာ ဣသရလမြေျား" ကေျွနခ်ရာပည်တေင်ွ
နထုိင်ကေသာ သူတိေု့ အား ညွှနး်ဆုိသည်။

Micah 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်မြေျားသည် ဗက်ေလင်မိြေု့မှြေ အပ်ုချုပ်သူ အကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။
ထုိသခင်သည် ရပ်၍ ထာဝေရဘုရား၏အစွမ်ြေး သတေ္တ ိနှင်၎င်း၊ မိြေမိြေဘုရားသခင်
ထာဝေရဘုရား၏နာမြေ တော်တေနခုိ်းအာနဘာ်နှင်၎င်း၊ မိြေမိြေသုိးစုကုိေ ကေျွးမွြေး
လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအား
ထဝရဘုရား၏ အစွမ်ြေးအားဖင် ဦးဆာင်လိမြေ်မြေည်။ 
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မိြေမိြေဘုရားသခင် ထာဝေရဘုရား၏နာမြေ တော်တေနခုိ်းအာနဘာ်နှင်
"အစွမ်ြေးတေနခုိ်း၊ ဘုနး်အာနဘာ်နှင် ပည်သာ ဘုရားသခင်၌" 

သူတိေု့ သည်လည်း တေည်ကေလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "သူတိေု့ " ဟသူည် ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေညွှနး်ဆုိသည်။ "ဣသရလ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယရုရှလင်" ကုိေ ညွှနပသည်။ 
ထုိသခင်သည် မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင် အစုိးရ၍
အနာဂတ်ေတေင်ွ လမူြေျ ိုးအပါင်းသည် ဣသရလ၏ အပ်ုစုိးသူအား
ဂုဏ်ပုကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိလိသုည်။
ထုိသခင်သည် ရနငိမ်ြေးခင်းအကောင်းဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် ငိမ်ြေသက်ေခင်း၏
လသူား" ဖစ်တော်မူြေမြေည်။ 
သုိးထိနး်ခုနစ်ပါးနှင် လကီေး ရှစ်ပါးတိေု့ သည် ငါတိေု့ တေွင် ပါ်ထွနး်၍
ဤတေင်ွ "သုိးထိနး်" ဟသူည် "အပ်ုစုိးသူ" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ "နပါတ်ေ
'ခုနစ်' နှင် 'ရှစ်' သည် လိအုပ်သာ
အပ်ုစုိးသူမြေျားလလာက်ေလျက်ေ ရိှကောင်းကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။"

Micah 06

အာရှုရိလ၏ူလက်ေမှြေ ငါတိေု့ ကုိေကေယ်လရွှေတ်ေ လိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ အာရှုရိလတိူေု့ ကုိေ အနိင်ုယူမြေည်အကောင်း
ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
နမ်ိြေရာဓေနိင်ုငံ
၎င်းသည် အာရှုရိ၏ အခားသာအမြေည်နာမြေဖစ်သည်။ နမ်ိြေရာဓ
ဟသူည် မုြေဆုိး နှင် ကေနဦးခါင်းဆာင် ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဘာသာပနသူ်မြေျားသည် 'နမ်ိြေရာဓ' သည် 'ပုနက်ေနသူ်' ဟု
ထပ်ဖည်စွက်ေထားသည်။
တံေခါးဝေအတေင်ွး၌
"တေခါးမြေကီေး၌" ဟ ုသိကေသည်။ မိြေု့တေခါးမြေကီေးမြေျားသည်
လထုူနှင်ဆုိင်သာ နရာမြေျား ဖစ်သဖင် ခါင်းဆာင်မြေျား
အနဖင် ၎င်းနရာမြေျားတေင်ွ အရးကီေးသာဆုးဖတ်ေချက်ေမြေျား
ချမှြေတ်ေကေသည်။
ကေယ်လရွှေတ်ေ လိမြေ်မြေည်။
"အပ်ုစုိးသူသည် ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်။"

ထာဝေရဘုရား ပးတော်မူြေသာနှင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ လကုိူေ မြေငံလင်၊ လသူားတိေု့  ၏
အလိသိုု့ မြေလိက်ုေသာ မုိြေဃ်းရကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေလိမြေ် မြေည်။
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်သည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
ပနလ်ည်လနး်ဆနး်အမြောပခင်း၊ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာ
ခစားခင်းမြေျား ပနလ်ည် ခစားမြေည်အကောင်း။ 
လကုိူေ မြေငံလင်၊ လသူားတိေု့  ၏ အလိသိုု့ မြေလိက်ုေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်အား
အမီှြေသဟဲပုရန ်စာင်နကေလိမြေ်မြေည်။" 

Micah 08

တေပါးအမြေျ ိုးသားအမြေျားတိေု့ တေွင်
"ကေျနကေင်းသာ ယာကုေပ်အမြေျ ိုး" သည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားကေားတေင်ွ ရှင်သနနထုိင်မြေည် အကောင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
တောသားရဲတိေု့ တေွင် ခသင်္ဘေကဲေသို့ ၎င်း၊ သုိးစုတိေု့ တေွင် ခသင်္ဘေပျ ိုကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေ
လိမြေ်မြေည်။ ခသင်္ဘေဝေင်သာအခါ အဘယ်သူမြေျှ မြေကေယ်နှုတ်ေ နိင်ုအာင် နင်း၍
ကုိေက်ေစားတေတ်ေ၏။
ဣသရလတိေု့ သည် ရဲရင်ခင်းတေနခုိ်းဖင်
ရနသူ်တိေု့ အားစီရင်ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်အကောင်း
အလးပးဖာ်ပထားသည်။

Micah 10

ထုိကောလ၌
ဤအချနိသ်ည် မြေရရာမြေသချာသာအနာဂတ်ေကုိေရည်ညွှနး်၍၊
တေပါးနိင်ုင၌ ဖမ်ြေးသွားချုပ်ထားသာ ကောလကုိေ
ဆုိလိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
သင်၏မြေင်းတိေု့ ကုိေ သင်အလယ်ကေ ငါပယ်ရှင်း၍၊ သင်၏ ရထားတိေု့ ကုိေလည်း
ဖျက်ေဆီးမြေည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် စစ်တိေက်ုေသာအခါ
မြေင်းနှင်ရထားမြေျားကုိေ အသုးပု၏။ သူတိေု့ သည်
တေပါးနိင်ုငနှင်သာ်လည်းကောင်း၊
ဘုရားမဲြေလမူြေျ ို းမြေျားနှင်သာ်လည်း ကောင်း ပူးပါင်းကေသည်။
ထာဝရဘုရားကေ လမူြေျ ိုးတော်အနဖင် တေပါးသူ၏
လက်ေနက်ေမြေျားကုိေ အားကုိေးခင်းထက်ေ မိြေမိြေအား
ယုကေည်အားကုိေးစချင်သည်။

Micah 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ အား ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာတော်မူြေသည်။

Chapter 5
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Translation Questions

Micah 5:1

ဣသရးလခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ရနသူ်မြေျားကေ
မြေည်သည်အရာနှင်ရုိက်ေနှက်ေမြေည်နည်း?
သူတိေု့ သည် ဣသရးလခါင်းဆာင်မြေျား၏ပါးကုိေ ကိေမ်ြေလးုနှင်
ရုိက်ေကေလိမြေ်မြေည်။

Micah 5:2

ထာ၀ရဘုရားသည် ယုဒအားအမြေျ ိုးမြေျားအား
မြေည်မြေျှကောအာင်စွန ပ်စ်တော်မူြေမြေည်နည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ မြေျ ို းနယ်ွအား အလပ်ုလပ်ုသာသူသည်
သားဖွားသည်အထိ စွန ပ်စ်တော်မူြေမြေည်။

Micah 5:4

မြေည်သူသည် ထာဝေရဘုရား၏အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖင် သူ၏ သုိးစုကုိေ ကေျွးမွြေးမြေည်
နည်း?
ထုိသူငယ်သည် ထာဝရဘုရား၏ အစွမ်ြေးသတေ္တ ိနှင် သူ၏သုိး စုကုိေ
ကေျွးမွြေးလိမြေ်မြေည်။

Micah 5:6

ကေျနကေင်းသာယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည် အဘယ်ကောင်မြေစာင်သနည်း?
ကေျနကေင်းသာယာကုေပ်အမြေျ ိုးသည် လကုိူေမြေစာင်ဆုိင်းခဲပါ။

Micah 5:8

ဣသရလလမူြေျ ိုးသည် သူတိေု့ ၏ရနသူ်မြေျားအပါ်သို့ လက်ေဆန ကေသာအခါ
မြေည်သည်အရာဖစ်ပျက်ေမြေည်နည်း?
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် မိြေမြေတိေု့ ၏လက်ေ ရနသူ်မြေျားပါ်သို့
လက်ေဆန ကေသာအခါ သူတိေု့ သည်ဆုးရှုး ပျက်ေစီးကေလိမြေ်မြေည်။

Micah 5:12

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သူကုိေ ကေလဲစားချ ဖျက်ေဆီးမြေည်နည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည် စကေားနားမြေထာင်သာ လမူြေျ ိုးသားတိေု့ အား
ပစ်ဒဏ်စီရင် (ကေလဲစားချ)မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ နားထာင်ကေ လာ။ ထ၍ တောင်ကီေးတိေု့ ရှရွှေ့မှြော တေရားတေတွေ့သဖင်၊ တောင်ငယ်တိေု့ သည်
သင်စကေားကုိေ ကေားကေစ။ 2 အိတောင်တိေု့ ၊ ခုိင်ခသာမြေအမြေစ်တိေု့ ၊ ထာဝရ ဘုရား၏တေရားတေတွေ့မြေှုကုိေ နားထာင်ကေလာ။ ထာဝရ
ဘုရားသည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးနှင် တေရားတေတွေ့စရာရိှ၏။ ဣသရ လအမြေျ ိုးနှင် ဆွးနးွငင်းခုတော်မူြေမြေည်။ 3 အိ ုငါ၏လမူြေျ ိုး၊ သင်ကုိေ
အဘယ်သို့  ငါပုဘူး သနည်း။ အဘယ်သို့  ညဉ်းဆဲဘူးသနည်း။ ငါ တေဘက်ေ၌ သက်ေသခလာ။ 4 သင်ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ
ငါဆာင်ခဲပီ။ ကေျွနခ် နရာအရပ်မှြေ ရွးနှုတ်ေပီ။ သင်ရှရွှေ့မှြော မြောရှ၊ အာရုန၊် မိြေရိအတိေု့ ကုိေ ငါစလွှတ်ေလပီ။ 5 အိ ုငါ၏လမူြေျ ိုး၊
ရိှတေ္တ ိမ်ြေမိြေု့နှင် ဂိလဂါလမိြေု့ စပ်ကေားမှြော မြောဘမြေင်းကီေး ဗာလက်ေကေစည်သာ အကေ ကုိေ၎င်း၊ ဗာရသား
ဗာလမ်ြေပနပာသာစကေားကုိေ၎င်း အာက်ေမြေလာ။ ထုိသို့  အာက်ေမြေမိြေလျှင်၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းကုိေ
နားလည်လိမြေ်မြေည်။ 6 ငါသည် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်သို့  အဘယ် ပူဇာ်သကေ္က ာပါလျက်ေ ချဉ်းကေပ်၍၊ အမြေင်ဆုးသာ ဘုရား
သခင်ရှရွှေ့တော်၌ ကုိေးကွေယ်ရမြေည်နည်း။ မီြေးရှုရွှေ့ိရာယဇ်နှင် အခါလည်သာ နာွးသငယ်တိေု့ ကုိေ ဆာင်လျက်ေ ချဉ်းကေပ် ရမြေည်လာ။ 7
ထာဝရဘုရားသည် သုိးထီးတေထာင်၊ ဆီမြေစ် တေသာင်းကုိေ အားရနှစ်သက်ေတော်မူြေမြေည်လာ။ ငါ လနွ ်ကေျူးခင်းအတေက်ွေ
ငါ၏သားဦးကုိေ၎င်း၊ ငါ စိတ်ေဝိညာဉ်၏ အပစ်အတေက်ွေ ငါ၏ရင်သွးကုိေ၎င်း ပူဇာ်ရမြေည်လာ၊ 8 အချင်းလ၊ူ ကောင်းသာလမ်ြေးကုိေ
ပတော်မူြေပီ။ တေရားသဖင် ပုခင်း၊ ကေရုဏာကုိေ နှစ်သက်ေခင်း၊ သင်၏ ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ နှမိြေ်ချသာ စိတ်ေနှင် ကေျင်နခင်း
မှြေတေပါး အဘယ်ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထာဝရဘုရားတောင်း တော်မူြေသနည်း။ 9 ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် မိြေု့ကုိေ
ဟစ်ခါ်တော်မူြေ၏။ ပညာရိှသာ သူသည် နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရ၏။ ဆုးမြေခင်းကုိေ၎င်း၊ စီရင်သာသူသည်
အဘယ်သူဖစ်သည်ကုိေ၎င်း နားထာင်ကေလာ။ 10 မြေတေရားသာ သူတိေု့ ၏အိမ်ြေ၌ မြေတေရားသဖင် ဆည်းဖူးသာ ဥစ္စာနှင်၊
ရွရှာဘွယ်သာ တေင်းတောင်း ငယ်ရိှသးသလာ။ 11 မြေတေရားသာ ချနိခွ်င်နှင် စဉ်းလဲသာ အလး အိတ်ေရိှသာ မိြေု့ကုိေသန ရှ်င်းသာ
မိြေု့ဟ၍ူ ငါမှြေတ်ေရမြေည် လာ။ 12 မိြေု့သားသူဌးတိေု့ သည် အနိင်ုအထက်ေပု၍ ရတေတ်ေကေ၏။ ဆင်းရဲသားတိေု့ သည်လည်း မုြေသာကုိေ သုး
တေတ်ေကေ၏။ သူတိေု့ နှုတ်ေ၌ ရိှသာလျှာသည် မုြေသာဖစ်၏။ 13 သို့ ဖစ်၍၊ သင်၏အပစ်ကောင် သင်ကုိေငါ သုတ်ေ
သင်ပယ်ရှင်းခင်းအလိငုှါ နာကေျင်စွာ ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။ 14 သင်သည် စားသာ်လည်းမြေဝရ။ မွြေတ်ေသိပ်ခင်း ကုိေ ခရမြေည်။ သင်သည်
ချသာ်လည်းယူ၍ မြေသွားရ။ ယူသွားသာ အရာကုိေလည်း ထားဘးသို့  ငါအပ်မြေည်။ 15 မြေျ ို းစကုိေ ကဲေသာ်လည်း၊ စပါးကုိေ မြေရိတ်ေရ။
သလင်ွသီးကုိေ နယ်သာ်လည်း၊ ဆီနှင်ကုိေယ်ကုိေမြေလိမ်ြေးရ။ စပျစ်သီးကုိေ နယ်သာ်လည်း၊ စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေရ။ 16

အကောင်းမူြေကေား၊ သင်သည် ဩမြေရိမြေင်း၏ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အာဟပ်မြေင်းမြေျ ိုး ကေျင်သာ အကေျင်ရိှသမြေျှကုိေ၎င်း ကေျင်စာင်၍၊
သူတိေု့ ၏ တိေက်ုေတေနွး် ရာသို့  လိက်ုေတေတ်ေ၏။ သို့ ဖစ်၍၊ သင်ကုိေ ငါ သုတ်ေသင် ပယ်ရှင်း၍ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ဆဲရးရာဖစ်စသဖင်၊ သင်
သည် ငါ၏လတိူေု့ ကဲေရဲရွှေ့ခင်းကုိေ ခရမြေည်။ 
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ထ၍ တောင်ကီေးတိေု့ ရှရှေ့မှြော တေရားတေငွေ့သဖင်၊ တောင်ငယ်တိေု့ သည်
သင်စကေားကုိေ ကေားကေစ
မိြေကေ္ခာ ၆:၁-၅ သည်၊ တေရားခွင် ပုစကုိေ သုးနှုနး်ထားသည်။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်အား စွန ပ်စ်၍၊ ရုပ်တေမုြေျား
ကုိေးကွေယ်ကေသဖင် ဤသို့ စီရင်ခင်းဖစ်သည်။
တောင်ကီေးတိေု့ ရှရှေ့မှြော တေရားတေငွေ့သဖင်၊ တောင်ငယ်တိေု့ သည် သင်စကေားကုိေ
ကေားကေစ။
မိြေကေ္ခာသည် တောင်ကီေးတောင်ငယ်နှင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေည်
ရိှနခင်းမြေျားသည် မိြေမိြေလမူြေျ ိုးတော်မြေျား၏ ရုပ်တေဆုင်းတေု
ကုိေးကွေယ်ခင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ဘက်ေ ပုလျက်ေရိှသည်။ 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိဒ်မြေျားသည် ထာဝရဘုရား၏တေရာဥပဒသမြေျားကုိေ
ဆန က်ေျင်ကောင်း ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။ (ရှု၊ ၆:၁)

အိ ုငါ၏လမူြေျ ိုး၊ သင်ကုိေ အဘယ်သို့  ငါပုဘူး သနည်း။ အဘယ်သို့
ညဉ်ှးဆဲဘူးသနည်း။ ငါ တေဘက်ေ၌ သက်ေသခံလာ။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေသည်
ကောင်းမြေတ်ေသာဘုရားဖစ်ကောင်းနှင် မိြေမိြေသာလျှင်
ကုိေးကွေယ်ရမြေည်အကောင်း မြေးခွနး်မြေျားကုိေ သုး၍ အလးအနက်ေ
ဖာ်ပသည်။
ကေျွနခံ် နရာအရပ်
"သင်တိေု့  ကေျွနခ်သည်နရာ"

သက်ေသခံလာ။
"သတိေရပါ"
မြောဘမြေင်းကီေး ဗာလက်ေကံေစည်သာ အကံေ ကုိေ၎င်း၊ ဗာရသား
ဗာလမ်ြေပနပာသာစကေားကုိေ၎င်း အာက်ေမြေလာ။
ဗာလက်ေမြေင်းသည် ဗာလမ်ြေကုိေငှား၍ ဣသရလတိေု့ အား
ကိေမ်ြေဆဲခုိင်းသည်။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားသခင်ကေ ဗာလမ်ြေအား
လမူြေျားကုိေ ကောင်းကီေးပးခွင် ပးလိက်ုေသည်။
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ဗာရ
၎င်းသည် ဗာလမြေ် ဖခင်၏ အမြေည် ဖစ်သည်။ 
ရိှတေ္တ ိမ်ြေမိြေု့
၎င်းသည် မြောဘဒသ၏ အမြေည်နာမြေ ဖစ်သည်။
ထာဝေရ ဘုရား၏ ဖာင်မြေတ်ေတော်မူြေခင်းကုိေ နားလည်လိမြေ်မြေည်။
"ငါသည် အဘယ်သို့ သာသူ ဖစ်ကောင်း နှင် သင်တိေု့ အတေက်ွေ
အဘယ်သို့  ပုတော်မူြေကောင်းကုိေ သင်တိေု့ သည်
သတိေရကေလိမြေ်မြေည်။"
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ငါသည် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်သို့  အဘယ် ပူဇာ်သကေ္က ာပါလျက်ေ ချဉ်းကေပ်၍၊
အမြေင်ဆုံးသာ ဘုရား သခင်ရှရှေ့တော်၌ ကုိေးကွေယ်ရမြေည်နည်း။ မီြေးရှုရှေ့ိရာယဇ်နှင်
အခါလည်သာ နာွးသငယ်တိေု့ ကုိေ ဆာင်လျက်ေ ချဉ်းကေပ် ရမြေည်လာ။
ထာဝေရဘုရားသည် သုိးထီးတေထာင်၊ ဆီမြေစ် တေသာင်းကုိေ
အားရနှစ်သက်ေတော်မူြေမြေည်လာ။ ငါ လနွ ်ကေျူးခင်းအတေက်ွေ ငါ၏
သားဦးကုိေ၎င်း၊ ငါ စိတ်ေဝိေညာဉ်၏ အပစ်အတေက်ွေ ငါ၏ရင်သွးကုိေ၎င်း
ပူဇာ်ရမြေည်လာ၊
မိြေကေ္ခာသည် ဣသရလမြေျားအနဖင် ထာဝရဘုရားအား
ပုးပျာ်ရွှင်စနိင်ုမြေည်အကောင်း မြေးခွနး်မြေျားမြေးမြေနး်၍
သွနသ်င်သည်။ "အကေယ်စင်စစ် ဘုရားထတော်ပါးသို့
တေစ်နှစ်သားအရွယ် နာွးငယ်၊ သုိးထီး ၁၀၀၀၊ ဆီးမြေစ် အစင်း
၁၀၀၀၀၊ သင်အပစ်အတေက်ွေ သင်၏သားဉီးကုိေပူဇာ်သာ်လည်း
ထာဝရဘုရား၏ စိတ်ေတော်ထိတေတွေ့နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေ။ 
ငါ လနွ ်ကေျူးခင်းအတေက်ွေ ငါ၏သားဦးကုိေ၎င်း၊ ငါ စိတ်ေဝိေညာဉ်၏ အပစ်အတေက်ွေ
ငါ၏ရင်သွးကုိေ၎င်း ပူဇာ်ရမြေည်လာ၊
ဤစာစုနှစ်ခု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော အတေတူေပူင် ဖစ်သည်။
သူသည်သင်အားပာတော်မူြေသည်။
"ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ပာတော်မူြေသည်။"
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ထာဝေရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် မိြေု့ကုိေ ဟစ်ခါ်တော်မူြေ၏။
"ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလမြေျားအား ကေညာချက်ေတေစ်ခု
ကေးကော် တော်မူြေသည်။" 

ပညာရိှသာ သူသည် နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံရ၏။
"ပညာရိှသူသည် ထာဝရဘုရားအား ကောက်ေရွရွှေ့လိမြေ်မြေည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ပညာရိှသာသူသည်
ထာဝရဘုရားပာသာစကေားကုိေ နာခလိမြေ်မြေည်။"

ဆုံးမြေခင်းကုိေ၎င်း၊ စီရင်သာသူသည် အဘယ်သူဖစ်သည်ကုိေ၎င်း
နားထာင်ကေလာ။
"တောင်ဝှး" သည် ဘုရားပးသာ စည်းကေမ်ြေးဖစ်သည်။
ရံွရှာဘွယ်သာ တေင်းတောင်း ငယ်
၎င်းသည် ရည်ရွယ်ချက်ေရိှရိှနှင် မြေမှြေနမ်ြေကေန၊် လှည်ဖျားသာ
အလးချနိ ်ချနိရွ်ယ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
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မြေတေရားသာ ချနိခွ်င်နှင် စဉ်းလဲသာ အလး အိတ်ေရိှသာ
မိြေု့ကုိေသန ရှ်င်းသာ မိြေု့ဟ၍ူ ငါမှြေတ်ေရမြေည် လာ။
ထာဝရဘုရားသည် လိမ်ြေလည်လှည်ဖျားပီး ငကေးအတေက်ွေ
အပစ်ပုသာသူမြေျားကုိေ အလးပးဖာ်ပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေတေရားသာ အလးချနိ၊်
ချနိခွ်င်ဖင် ငကေး မြေက်ေမြောသာ လိမ်ြေလည်လှည်ဖျား
ငါသည်သချာစွာ စဉ်းစားဆင်ခင်မြေည်။ 
သူဌးတိေု့ သည် အနိင်ုအထက်ေပု၍ ရတေတ်ေကေ၏။
"သူဌးတိေု့ သည် ဆင်းရဲသားမြေျား၏ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားအား
ယူဆာင်သွားကေသည်။
မုြေသာကုိေ သုံး တေတ်ေကေ၏။ သူတိေု့ နှုတ်ေ၌ ရိှသာလျှာသည် မုြေသာဖစ်၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ အားလးုသည်
မုြေသာကုိေသာပာ၍ လှည်ဖျားသာသူမြေျားဖစ်ကေ၏။" ၎င်းသည်
စာဖတ်ေသူမြေျားအား စိတ်ေလှုပ်ရှားစသာအရာဖစ်သည်။ 
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သင်ကုိေငါ သုတ်ေ သင်ပယ်ရှင်းခင်းအလိငုှါ နာကေျင်စွာ ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။
စပျစ်သီးကုိေ နယ်သာ်လည်း၊ စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေရ။
ထဝရဘုရားကေ မိြေမိြေလမူြေျ ိုးတော်အား အပစ်ပးဒဏ်ခတ်ေရာတေင်ွ
ရနသ်ူ့တေပ်သည် လာရာက်ေ၍ ကီေးထွားသည်။ မိြေမိြေတိေု့ အတေက်ွေ
ပင်ဆင်စုဆာင်းကေသည်။

Micah 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလမြေျားအား ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာတော်မူြေသည်။
ဩမြေရိမြေင်း၏ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ကေျင်စာင်၍၊
"သင်သည် ဩမြေရိမြေင်း၏ မိြေန မှ်ြောခဲသည်အတိေင်ုး
ကေျင်ဆာင်ခဲကေ၏" 

ဩမြေရိ....ဟပ်မြေင်း
ဤမြေင်းနှစ်ပါးသည် ဣသရလ မြောက်ေပုိင်းနိင်ုင၏
ဘုရင်မြေင်းမြေျားဖစ်ကေသည်။ ဘုရားသခင်သည် ဤနှစ်ဦးအား
ကောက်ေကေျစ်သာသူမြေျား ဖစ်စခဲသည်။
သူတိေု့ ၏ တိေက်ုေတေနွး် ရာသို့  လိက်ုေတေတ်ေ၏။
"ဩမြေရိနှင် အာဟတ်ေမြေင်းတိေု့ ၏ လမူြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်စသာ
ဆုိးသွမ်ြေးယုတ်ေမြောသာ အရာမြေျားအား သင်သည်
လပ်ုဆာင်ခဲသည်တေကေား"
ဆဲရးရာဖစ်စ
၎င်းသည် တေစုတေခုကုိေ ပက်ေရယ်ပုခင်း ဖစ်သည်။

Chapter 6
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Translation Questions

Micah 6:1

ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ဣသရအမြေျ ိုးတေဘက်ေ၌
မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်တော်မူြေမြေည်နည်း?
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင် တေရား
တေတွေ့မြေှုရိှ၍ ဆွးနးွငင်းခုတော်မူြေမြေည်။

Micah 6:3

ထာဝေရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားအား မြေသည်သူ့တေဘက်ေ၌အလပ်ုလပ်ုဖို့
မိြေန တော်မူြေသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားအား သူ့ကုိေဆန က်ေျင်၍
သက်ေသခဖို့ မိြေန တော်မူြေသည်။

Micah 6:6

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားထံမှြေ မြေည်သည်အရာကုိေ
တောင်းဆုိခဲသနည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဖာင်မြေတ်ေစွာအမြေှုပုဖို့ ၊
ကေရုဏာမြေတေ္တ ာဖင်ကေျင်ခင်းနှင် နှမိြေ်ချစွာ
ဘုရားသခင်နှင်လျှာက်ေလှမ်ြေးဖို့  တောင်းဆုိခဲသည်။

Micah 6:11

မြေည်သူမြေျား၏ နှုတ်ေလျှာသည် လှည်ဖျားတေတ်ေသနည်း?
နတ်ုေလျှာဖင်ကေျင်လည်ကေျက်ေစားသာသူမြေျား၏ လျှာ
သည်မုြေသာဖင်လှည်စားတေတ်ေသည်။

Micah 6:13

ထာဝေဘုရားသည် အဘယ်ကောင်မိြေု့ကုိေ ပျက်ေစီးစတော်မူြေသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် ထုိမိြေု့၌ရိှသာလမူြေျား၏အပစ်ဒစုရုိက်ေ
မြေျားကောင် မိြေု့ကုိေ ပျက်ေစီးစတော်မူြေသည်။

Micah 6:16

ထုိမိြေု့သားမြေျားသည် မြေည်သည်မြေင်းမြေျား၏ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေနှင် အကေျင်တိေု့ ကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေကေသနည်း?
ထုိမိြေု့သည် သမြေရိမြေင်း၏စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေနှင်
အာဟပ်မြေင်းမြေျ ိုး၏အကေျင်သီလတိေု့ ကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေကေသည်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 ငါသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ နကွောလ၌ ဆွတ်ေသာ သဘင်္ဂာသဖနး်သီးကဲေသို့ ၎င်း၊ လိက်ုေ၍ ကောက်ေသာ စပျစ်သီး
အကေျနအ်ကေင်းကဲေသို့ ၎င်း ငါဖစ်၏။ စားစရာ ဘို့  စပျစ်သီးပတ်ေမြေရိှ။ အဦးမှြေည်သာ သဘင်္ဂာသဖနး်သီး ကုိေ ငါတောင်တေရ၏။ 2
ကောင်းသာ ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ကွေယ် ပျာက်ေကေပီ။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူတေယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ ခပ်သိမ်ြေးသာ သူတိေု့ သည်
လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းငှါ ချာင်း၍ ကေည်တေတ်ေကေ၏။ အချင်းချင်း တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ ကေျာကွေင်းနှင်ဘမ်ြေးတေတ်ေကေ၏။ 3
ဒစုရုိက်ေကုိေ ကိေုးစား၍ပုခင်းငှါ အသင်ရိှကေ၏။ မြေင်းသည် လက်ေဆာင်ကုိေ တောင်းတေတ်ေ၏။ တေရားသူကီေး သည် တေစုိးကုိေ
စားတေတ်ေ၏။ သူတေပါးထက်ေကီေးသာ သူ သည် မြေတေရားသာ လာဘကုိေ ထင်ရှားစတေတ်ေ၏။ ထုိသို့ အမြေှုကုိေ ရှုပ်စခင်းငှါ
ပုတေတ်ေကေ၏။ 4 အကောင်းဆုးသာ သူသည် ဆူးပင်ကဲေသို့  ဖစ် ၏။ အဖာင်ဆုးသာ သူသည် ဆူးခထက်ေ ခက်ေလှ၏။
သင်၏ကေင်းစာင်တိေု့ သည် သတိေပးသာန ၊ သင်စစ် ကောခင်းကုိေ ခရသာန ရက်ေသည် ရာက်ေလာပီ။ နှပ်ိ
စက်ေနှာင်ရှက်ေရာကောလဖစ်၏။ 5 အဆွခင်ပွနး်ကုိေ မြေယုနှင်။ လမ်ြေးပသာ သူကုိေ အမီှြေမြေပုနှင်။ သင်ရင်ခွင်၌ အိပ်သာ မြေယားကုိေ
မြေယုမူြေ၍၊ သင်နှုတ်ေတေခါးကုိေ ပိတ်ေထားလာ။ 6 အကောင်းမူြေကေား၊ သားသည် အဘ၏အသရ ကုိေ ဖျက်ေလိမြေ်မြေည်။ သမီြေးသည်
အမိြေကုိေ၎င်း၊ ချွးမြေသည် ယာကေ္ခမြေကုိေ၎င်း ရနဘ်က်ေပုလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်အိမ်ြေသူ အိမ်ြေ သားတိေု့ သည်လည်း ကုိေယ်ရနသူ်ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 7
ငါမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားကုိေ မြော်လင်မြေည်။ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ ငါခုိလှုမြေည်။ ငါ၏ဘုရားသခင်သည်
ငါ စကေားကုိေ နားထာင်တော် မူြေမြေည်။ 8 အချင်းရနသူ်၊ ငါ အပါ်မှြော ဝါကေားဝမ်ြေးမြောက်ေ ခင်း မြေရိှနှင်။ ငါလဲသာ်လည်း ထဦးမြေည်။
မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ထုိင်ရသာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အလင်းဖစ် တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 9 ငါသည် ထာဝရဘုရားကုိေ
ပစ်မှြေားသာကောင်၊ အမြေျက်ေတော်ကုိေ ခရ၏။ ငါ အမြေှုကုိေ စစ်ကော၍ တေရားဆုး ဖတ်ေတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင် ငါခရ၏။ ငါ ကုိေ
အလင်းထဲသို့  ထုတ်ေ၍ နရာပးတော်မူြေသာအားဖင် ဖာင်မြေတ်ေခင်း ပါရမီြေတော်ကုိေ ငါမြေင်ရလိမြေ်မြေည်။ 10

သင်၏ဘုရားဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကေား၊ အဘယ်မှြောရိှသနည်းဟ ုမြေးသာ ငါ ရနသူ်သည် ထုိအမြေှု ကုိေ မြေင်၍
ရှက်ေကောက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူ၌ငါ စိတ်ေပလိမြေ် မြေည်။ သူသည် လမ်ြေးမှြော ရွရွှေ့ကဲေသို့  ကေျာ်နင်းခင်းကုိေ ခရ လိမြေ်မြေည်။ 11

သင်၏မိြေု့ရုိးတေည်သာကောလသည် ရာက်ေလိမြေ် မြေည်။ အမိြေန တော်အရိှနကု်ေနလိ်မြေ်မြေည်။ 12 ထုိကောလ၌ အာရှုရိပည်နှင်
အဲဂုတေ္တ ုမိြေု့မြေျားမှြေ၎င်း၊ အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် မြေစ်ကီေးစပ်ကေားအရပ်မှြေ၎င်း၊ ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားအရပ်ရပ်၊ တောင်ခရင်းအရပ်ရပ်တိေု့  မှြေ၎င်း၊
သင်ထသို့  လာကေလိမြေ်မြေည်။ 13 ထုိသို့  မြေဖစ်မီှြေ ပည်သူပည်သားပုမိြေသာ ဒစု ရုိက်ေအပစ်ကောင် ပည်တော်သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ
ရိှရလိမြေ်မြေည်။ 14 ကုိေယ်တော်၏လတူေည်းဟသာ အပါင်း အဘာ်မြေရိှဘဲ၊ တောတေင်ွ ကေရမြေလတောင်ပါ်မှြော နရ သာ
အမွြေတော်သုိးစုကုိေ သုိးထိနး်နှင်တေနှင် ထိနး်တော် မူြေပါ။ ရှးကောလ၌ ရိှသကဲေသို့ ၊ ဗာရှနပည်နှင် ဂိလဒ်ပည် ၌ ကေျက်ေစားသာ အခွင်ကုိေ
ပးတော်မူြေပါ။ 15 သင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသာန ၌ မြေင် သည်အတိေင်ုး၊ တေဖနအ် ဩဘွယ်သာ အမြေှုတိေု့ ကုိေ ငါပ မြေည်။ 16

လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ငါ၏လတိူေု့ ၌ရိှသမြေျှသာ တေနခုိ်းကုိေမြေင်၍ မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့ နှုတ်ေကုိေ လက်ေနှင်ပိတ်ေ၍
နားပင်းကေလိမြေ်မြေည်။ 17 မြေကဲေသို့  မြေမြေှုန ကုိ်ေလျက်ေ၍၊ တီေကဲေသို့ တေွင် ထဲကေ တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ ထွက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ငါတိေု့ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားကုိေ၎င်း၊ သင်ကုိေ၎င်း ကောက်ေရွရွှေ့ကေလိမြေ်မြေည်။ 18 အပစ်မှြေလွှတ်ေတော်မူြေထသာ၊ ကေျနကေင်းသာ အမွြေတော်လတိူေု့ ၏
လနွက်ေျူးခင်းမြေျားကုိေ သည်းခတော် မူြေထသာ၊ ကေရုဏာ၌ မြေတွေ့လျာ်သာကောင် အစဉ် အမြေျက်ေထွက်ေတော်မြေမူြေသာ ကုိေယ်တော်ကဲေသို့
အဘယ် ဘုရားရိှပါသနည်း။ 19 ကုိေယ်တော်သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ တေဖနသ်နား၍၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ
ကေျာ်နင်းတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ အပစ်အလးုစုတိေု့ ကုိေ နက်ေနသာ ပင်လယ်ထဲသို့  ချပစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 20 ရှးကောလမှြေစ၍
ဘုိးဘးတိေု့ အား ကေျနိဆုိ်တော် မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ယာကုေပ်၌ သစ္စာစာင်ခင်း၊ အာဗဟ အား ကေရုဏာကေျးဇူးပုခင်းကုိေ
စီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 
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နကွောလ၌ ဆွတ်ေသာ သဘင်္ဘောသဖနး်သီးကဲေသို့ ၎င်း၊ လိက်ုေ၍ ကောက်ေသာ
စပျစ်သီး အကေျနအ်ကေင်းကဲေသို့ ၎င်း ငါဖစ်၏။
မြေကေ္ခာသည် ဘုရားသခင်၌ ရုိးသားသူ၊ သစ္စာရိှသာသူမြေရိှကောင်း
လးပးဖာ်ပသည်။ "ငါ အတေက်ွေ ဣသရလမြေျားသည်
ရိတ်ေသိမ်ြေး၊ သလင်းကောက်ေပီးသာ စပျစ်ခနှင်တေ၏ူ။
စပျစ်၌စပျစ်သီးငါမြေမြေင်၊ အသီးဗလာရိှ၏။ သို့ သာ် လည်း
ငါသည် စပျစ်သီးကုိေ စားဖို့ ရန ်ယခုထိ
လိလုားတောင်တေလျက်ေရိှ၏။

ကောင်းသာ ပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ကွေယ် ပျာက်ေကေပီ။ .........
တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ ကေျာကွေင်းနှင်ဘမ်ြေးတေတ်ေကေ၏။
မိြေကေ္ခာသည် မြေည်မြေျှဆုိးသွမ်ြေးသာအခအနကုိေ
ပုကီေးချရဲွှေ့ပာကေားခင်းဖစ်သည်။ သူသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၌ ကောင်းသာသူတေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှ
မြေရိှတောကောင်း ခစားသည်။ 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေကေ္ခာသည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားအား ဆက်ေလက်ေ၍
မိြေန မှ်ြောတော်မူြေသည်။
ဒစုရုိက်ေကုိေ ကိေုးစား၍ပုခင်းငှါ အသင်ရိှကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားသည်
အလနွကောင်းမြေတ်ေကေ၏"

အကောင်းဆုံးသာ သူသည် ဆူးပင်ကဲေသို့  ဖစ် ၏။ အဖာင်ဆုံးသာ သူသည်
ဆူးခံထက်ေ ခက်ေလှ၏
၎င်းသည် ဣသရလမြေျား၏ အကောင်းဆုးသာ
ခါင်းဆာင်မြေျားသည် ဘးဒကုေ္ခရာက်ေစ၍ တေနဖုိ်းမဲြေသာ
ထုိက်ေတေနခင်း မြေရိှသာသူမြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
သင်၏ကေင်းစာင်တိေု့ သည် သတိေပးသာန ၊ သင်စစ် ကောခင်းကုိေ
ခံရသာန ရက်ေသည် ရာက်ေလာပီ။ နှပ်ိ စက်ေနှာင်ရှက်ေရာကောလဖစ်၏။
ဤတေင်ွ "သင်" သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ပရာဖက်ေမြေျားသည်
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အား ဘးဒဏ်ခတ်ေမြေည်အကောင်းကုိေ
ပာကေားကေသည်"

နှပ်ိ စက်ေနှာင်ရှက်ေရာကောလဖစ်၏။
၎င်းသည် စစ်ရှု းခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ သူတိေု့ သည်
မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အကောင်း နားမြေလည်ကေပ"
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မိြေကေ္ခာသည် ဣသရလလမူြေျားအတေက်ွေ ဆက်ေလက်ေ၍
စကေားပာသည်။
အဆွခင်ပွနး်ကုိေ မြေယုံနှင်။ ကုိေယ်အိမ်ြေသူ အိမ်ြေ သားတိေု့ သည်လည်း
ကုိေယ်ရနသူ်ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
ကောင်းသာသူ၊ ရုိးသားဖာင်မြေတ်ေသာ သူနှင်
ဘုရားသခင်အပါ် သစ္စာရိှသူ ဟ၍ူ လမူြေျ ိုးတော်ထဲ၌
မြေရိှကောင်းကုိေ မိြေကေ္ခာကေ ဆက်ေလက်ေ၍ ပသသည်။ ဤတေင်ွ
သူသည် ထုိသူတိေု့ ကေ မိြေတ်ေဆွမြေျားနှင်မိြေသားစုပင်လျှင်
အယုအကေည် မြေရိှကေတောပ။
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ငါမူြေကေား
ဤတေင်ွ "ငါ" သည် မိြေကေ္ခာကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ငါ အပါ်မှြော ဝေါကေားဝေမ်ြေးမြောက်ေ ခင်း မြေရိှနှင်။
မိြေကေ္ခာသည် သူ့ကုိေယ်သူ ရည်ညွှနး်ဖာ်ပထားခင်းမြေဟတ်ုေပ။
သူ၏ ဆုိလိခင်းမှြော ရနသူ်သည် ဣသရလတိေု့ ၌
အဖစ်အပျက်ေမြေျားအပါ် ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ခင်း မြေရိှဖို့ အရး
ဖစ်သည်။

မှြောင်မုိြေက်ေ၌ ထုိင်ရသာ်လည်း၊ ထာဝေရဘုရားသည် ငါ၏အလင်းဖစ်
တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
မိြေကေ္ခာသည် ဣသရလတိေု့ အပါ် ကေျရာက်ေမြေည်
ဘးဒကုေ္ခတေည်းဟသာ "မှြောင်မုိြေက်ေခင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ယခုတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ အတေက်ွေ ရနသူ်မြေျားကုိေ
ခွင်ပုပးသည်၊ ကုိေယ်တော်ရှင်သည် ရှရွှေ့အနာဂတ်ေတေင်ွ
ရွးနတ်ုေကေယ်တေင်မြေည်အကောင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
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ငါသည် ထာဝေရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာကောင်
မိြေကေ္ခာသည် မိြေမိြေအပစ်ကုိေသာ ရည်ညွှနး်ခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
ဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးု၏ အပစ်ကုိေဆုိလိသုည်။
ငါ အမြေှုကုိေ စစ်ကော၍ တေရားဆုံး ဖတ်ေတော်မြေမူြေမီှြေတိေင်ုအာင် ငါခံရ၏။
၎င်းသည် ဘုရားသခင်ကေ လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဆုးမြေအပစ်ပးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ထို့ ပင် ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျားကုိေ
ထိခုိက်ေအန္တရာယ်ပုသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားအား
အပစ်ဒဏ်ခတ်ေမြေည် အကောင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်သည်။
ငါ ကုိေ အလင်းထဲသို့  ထုတ်ေ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည် လာ၍ ငါတိေု့
ရနသ်ူ့လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်လိမြေ်မြေည်။ ၎င်းသည် လတူေစ်ဦးကုိေ
အမှြောင်ထဲမှြေ အလင်းသို့  ခါ်ဆာင်လာခင်းနှင် တေသူည်"
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ငါ ရနသူ်သည်
မိြေကေ္ခာသည် မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေသာ ရည်ညွှနး်ခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ၊
ဣသရလမြေျား၏ ရနသူ်မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
သင်၏ဘုရားဘုရားသခင်ထာဝေရဘုရားကေား၊ အဘယ်မှြောရိှသနည်း
ရနသူ်သည် ဣသရလမြေျားအား လှာင်ပာင်ပက်ေရယ်ပုသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား မြေကူေညီနိင်ုပါ" 

ငါ၏မြေျက်ေလံးုမြေျား
"ငါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ " 

သူမြေအားကေည်လိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ "သူမြေ" သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
အန္တရာယ်ပုသာ ရနသူ်မြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ငါ ရနသူ်သည် ထုိအမြေှု ကုိေ မြေင်၍ ရှက်ေကောက်ေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ ရနသူ်သည်
နင်းချပစ်မြေည်"
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သင်၏မိြေု့ရုိးတေည်သာ ကောလသည် ရာက်ေလိမြေ် မြေည်။
ဤတေင်ွ "မိြေု့ရုိး" ဟသူည် သူတိေု့  မိြေု့မြေျား၏ မိြေု့ရုိးမြေျားသည်
ရနသူ်လက်ေမှြေ ဘးကေင်းလခုမြေှုကုိေ ပးသည်။
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အမိြေန တော်အရိှနကု်ေနလိ်မြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၏
တိေင်ုးပည် နယ်နမိိြေတ်ေမြေျဉ်းမြေျား ချရဲွှေ့ပးလိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ ၏ နိင်ုငတော်ကုိေ ကီေးစွာ
တိေးုပွားစလိမြေ်မြေည်"

ပည်တော်သည် လဆိူတ်ေညံလျက်ေ ရိှရလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိပည်သည် (လမူြေနသာ)
ဟင်းလင်းပင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထုိပည်တေင်ွ
တေစုတေယာက်ေမြေျှ နထုိင်မြေည် မြေဟတ်ုေတောပ"
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သုိးထိနး်နှင်တံေနှင် ထိနး်တော် မူြေပါ။
မိြေကေ္ခာသည် ထာဝရဘုရားထ ဣသရလမြေျား တေဖန်
ကောကွေယ်ရနတောင်းလျှာက်ေသည်။ ဤတေင်ွ "နှင်တေ" ဟသူည်
သုိးထိနး်သည် သုိးတိေု့ ကုိေ တေတ်ုေချာင်းဖင် လမ်ြေးညွှနက်ော
စာင်ရှာက်ေသကဲေသို့  ဘုရားသခင်၏ ဦးဆာင်မြေှုနှင်
လမ်ြေးညွှနမ်ြေှုကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
အပါင်း အဘာ်မြေရိှဘဲ၊ တောတေင်ွ
မိြေကေ္ခာ ဆုိလိသုည်မှြော သူတိေု့ ၏ ပတ်ေလည်တေင်ွ
နထုိင်သူအချုိ့တိေု့ သည် ဆင်းရဲ၍၊ အထီးကေျနလ်ျက်ေ
လိအုပ်သာအရာမြေျားကုိေ လယ်ွလယ်ွကူေကူေ မြေရရိှနိင်ုပ။
ဗာရှနပည်နှင် ဂိလဒ်ပည် ၌ ကေျက်ေစားသာ အခွင်ကုိေ ပးတော်မူြေပါ။
ဤဒသမြေျားသည် အစာရစာအတေက်ွေ
ကေယ်ဝသာနရာဖစ်သည်။ ထို့ ကောင် မိြေကေ္ခာသည်
ကေျူးကေျာ်သူမြေျား ယူထားသာ နယ်နမိိြေတ်ေကုိေလည်း
တောင်းဆုိနသည်။
ရှးကောလ၌ ရိှသကဲေသို့
၎င်းသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး အချနိက်ောလကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း
ဖစ်နိင်ုသည်။
ငါပ မြေည်။
ဤတေင်ွ "ငါ" သည် ထာဝရဘုရားအား ရည်ညွှနး်သည်။

Micah 16

မိြေမိြေတိေု့ နှုတ်ေကုိေ လက်ေနှင်ပိတ်ေ၍ နားပင်းကေလိမြေ်မြေည်။
၎င်းသည် သူတိေု့  မြေည်မြေျှ တေနုလ်ှုပ်ခာက်ေခားကောင်းပသည်။ 

မြေကဲေသို့  မြေမြေှုန ကုိ်ေလျက်ေ၍၊ တီေကဲေသို့ တေွင်း ထဲကေ တေနုလ်ှုပ်လျက်ေ
ထွက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
ဤစာစု နှစ်ခု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား၏ ရနသူ်တိေု့ သည် စိတ်ေဓါတ်ေ သိမ်ြေငယ်ကော၊
တေနခုိ်းတော်ကုိေ မြေင်တေတွေ့သာအခါ ကောက်ေရွရွှေ့ကေသည်။

Micah 18

ကုိေယ်တော်ကဲေသို့  အဘယ် ဘုရားရိှပါသနည်း။
မိြေကေ္ခာသည် ထာဝရဘုရားပုတော်မူြေသကဲေသို့
အဘယ်သူပုနိင်ုသနည်း ဟ ုမြေးခွနး်ကုိေ အလးအနက်ေထား
အသုးပုသည်။ 
ကေျနကေင်းသာ အမွြေတော်
"ကုိေယ်တော်ရွးကောက်ေတော်မူြေသာ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်၏ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေခင်း၌ အသက်ေရှင်ကေျနရ်စ်သည်"

Micah 19

ကုိေယ်တော်သည်...လိမြေ် မြေည်။
ဤတေင်ွ "ကုိေယ်တော်" သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ
ဤတေင်ွ "အကေျွန်ပ်ုတိေု့ " သည် မိြေကေ္ခာနှင်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ဒစုရုိက်ေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကေျာ်နင်းတော်မူြေလိမြေ် မြေည်။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏
အပစ်အလံးုစုံတိေု့ ကုိေ နက်ေနသာ ပင်လယ်ထဲသို့  ချပစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျား၏ အပစ်ကုိေ ခွင်လတ်ွေတော်မူြေ၍၊
လမူြေျ ိုးပါ်မှြော ဒဏ်ခတ်ေခင်း မြေပုတောပါ။
ယာကုေပ်၌ သစ္စာစာင်ခင်း၊ အာဗဟံ အား ကေရုဏာကေျးဇူးပုခင်းကုိေ
စီရင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ "ယာကုေပ်" နှင် "အာဗဟ" သည် ဣသရလတိေု့ ၏
ရှးဘုိးဘးမြေျားနှင် ယခုဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ရည်ညွှနး်သည်။
ဘုိးဘးတိေု့
၎င်းသည် အာဗဟနှင် ယာကုေပ်တိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်၍ ဘုရားသခင်နှင်
ပဋိညာဥ ်ပုထားသာသူမြေျား။

Translation Questions

Micah 7:1

မြေကီေးပါ်တေင်ွမြေည်သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေသနည်း?
ဘုရားတေရားကုိေင်းရှုိင်းသာသူမြေျားသည် မြေကီေးပါ်တေင်ွ
ပျက်ေစီးကေသည်။
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Micah 7:1

မြေကီေးပါ်တေင်ွမြေည်သူတိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေသနည်း?
ဘုရားတေရားကုိေင်းရှုိင်းသာသူမြေျားသည် မြေကီေးပါ်တေင်ွ
ပျက်ေစီးကေသည်။

Micah 7:3

မြေည်သူသည် ကေျနကေင်းသာလမူြေျားအား အပစ်ပးမြေည်အကောင်းကုိေ
ဟာပာခဲသနည်း?
ကေင်းစာင်တိေု့ သည် ကေျနကေင်းသာလမူြေျားအား
အပစ်ပးမြေည်န ကုိေ ဟာပာခဲကေသည်။

Micah 7:5

မြေည်သူသည်လ၏ူ ရနသူ်မြေျားနည်း?
အိမ်ြေသူအိမ်ြေသားမြေျားသည် လ၏ူရနသူ်မြေျားဖစ်လိမြေ်မြေည်။

Micah 7:7

မိြေကေ္ခာသည်လဲကေျသာအခါ မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်နည်း?
မိြေကေ္ခာသည် လဲကေျသာ်လည်း ပနထ်မြေည်။

Micah 7:9

မြေည်မြေျှကော ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေကေ္ခာအပါ် အမြေျက်ေဒါသထွက်ေမြေည်နည်း?
ထာဝရဘုရားသည် မိြေကေ္ခာအား သူ၏အမြေှုကုိေစစ်ကော၍
တေရားဆုးဖတ်ေသည်တိေင်ုအာင် မြေကေ္ခာသည် ထာဝရဘုရား၏
အမြေျက်ေတော်ကုိေခရမြေည်။

Micah 7:10

မိြေကေ္ခာသည်မြေည်သူ့ကုိေ ကေည်မြေည်နည်း?
မိြေကေ္ခာသည် သူ၏ရနသူ်ကုိေကေည်လိမြေ်မြေည်။

Micah 7:11

မိြေု့ရုိးတေည်သာကေလ၌ မြေည်သည်အရာမြေျားဖစ်ပါ်လာမြေည်နည်း?
မိြေု့ရုိးတေည်သာကောလ၌ မိြေု့ရုိးနယ်စပ်မြေျားသည် အလနွ်
ဝးကွောသွားလိမြေ်မြေည်။

Micah 7:14

သူ၏လမူြေျားကုိေစာင်လျှာက်ေပးဖို့  မိြေကေ္ခာသည် ထာ၀ရဘုရားအား
မြေည်သို့ မြေးမြေနး်ခဲသနည်း?
သူ၏လမူြေျားကုိေ နှင်တေနှင်ထိနး်သိမ်ြေးဖို့  မိြေကေ္ခာသည်
ထာဝရဘုရားကုိေမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည်သူ၏ လမူြေျားအားမြေည်သည်အရာကုိေပမြေည်နည်း?
ထာဝရဘုရားသည်သူ၏ လမူြေျားအား
အသဖွယ်ရားမြေျားကုိေပလိမြေ်မြေည်။

Micah 7:16

တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေမြေင်၍
ရှက်ေကောက်ေကေမြေည်နည်း?
တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ တေနး်ခုိးအစွမ်ြေးကုိေ မြေင်တေတွေ့၍
ရှက်ေကောက်ေ ကေလိမြေ်သည်။
လမူြေျ ိုးမြေျားသည် မြေည်သူ့ကုိေမြေင်၍ ကောက်ေရရွှေ ရှေ့ံကေမြေည်နည်း?
တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားသည် ထာဝရဘုရားထသို့
လာကေ၍သူ့အားဖင် ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ကေလိမြေ်မြေည်။

Micah 7:18

ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် သူ၏အမြေျက်ေတော်ကုိေ အစဥ်ထာဝေရရိှတော်
မြေမူြေမြေည်နည်း?
ထာဝရဘုရားသည် ပဋိညာဉ်သစ္စာတော်ကုိေ ပသလိသာကောင်၊
အမြေျက်ေတော်ကုိေအစဉ်တေည်စတော်မြေမူြေ။

Micah 7:19

ထာဝေရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရိှသမြေျှအပစ် မြေျားကုိေ
မြေည်သည်နရာထဲသို့  ပစ်ချတော်မူြေမြေည်နည်း?
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရိှသမြေျှအ
ပစ်မြေျားကုိေနက်ေနသာ ပင်လယ်ထဲသို့  ချပစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Nahum

Chapter 1

1 ဧလကောရှရွာသား နာဟခုရ၍၊ နနဝမိြေု့နှင် ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေဟမူူြေကေား၊ 2 အပစ်ရိှသည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည်
ယုလယ်ွ၍ ဒဏ်ပးသာ ဘုရားဖစ်တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ပး၍ အမြေျက်ေပင်းထနတော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရား သည်
ရနဘ်က်ေပုသာသူတိေု့ ကုိေ ဒဏ်ပး၍၊ ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အငိုးထားတော်မူြေ၏။ 3 ထာဝရဘုရားသည် စိတ်ေရှည်တော်မူြေ၏။ တေနခုိ်း လည်း
ကီေးတော်မူြေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ အပစ်တေည်သာ သူ တိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေ လွှတ်ေတော်မြေမူြေ။ ထာဝရဘုရားသည် လ ဘွ၌၎င်း၊
မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး၌၎င်း ကေတော်မူြေ၍၊ မုိြေဃ်း တိေမ်ြေတိေု့ သည် စက်ေတော်အာက်ေ၌ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  ဖစ်ကေ၏။ 4 ပင်လယ်ကုိေ ဆုးမြေ၍
ခနး်ခာက်ေစတော်မူြေ၏။ ခပ်သိမ်ြေးသာ မြေစ်ရကုိေလည်း ကုေနစတော်မူြေ၏။ ဗာရှန ်တောင်နှင် ကေရမြေလတောင်တိေု့ သည်
ည ိးနမ်ွြေးကေ၏။ လဗနနုအ်ပွင်လည်း ည ိးနမ်ွြေး၏။ 5 ကုိေယ်တော်ကောင် တောင်တိေု့ သည် တေနုလ်ှုပ် လျက်ေ၊ ကုေနး်တိေု့ သည်
အရည်ကေျ ိုလျက်ေ၊ ရှရွှေ့တော်၌ မြေကီေး နှင် လာကေဓာတ်ေမှြေစ၍ လာကေသားအပါင်းတိေု့ သည် ရွရွှေ့လျက်ေရိှကေ၏။ 6
အမြေျက်ေတော်ရှရွှေ့မှြော အဘယ်သူရပ်နိင်ုသနည်း။ အမြေျက်ေတော်အရိှနကုိ်ေ အဘယ်သူ ဆီးတေားနိင်ုသနည်း။ မီြေးလာင်သကဲေသို့
အမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ဖိုချ တော်မူြေ၏။ 7 ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းတော်မူြေ၏။ အမြေှု ရာက်ေသာအခါ
ရဲတိေက်ုေဖစ်တော်မူြေ၏။ ခုိလှုသာသူတိေု့  ကုိေ သိမှြေတ်ေတော်မူြေ၏။ 8 ရနသူ်နရာကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ မြေစ်ရနှင် ဆုးရှုး စတော်မူြေသဖင်၊
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ မှြောင်မုိြေက်ေလိက်ုေလိမြေ်မြေည်။ 9 ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ အဘယ်သို့  ကေစည်ကေ သနည်း။ အပီးဆုးရှုးစတော်မူြေမြေည်။ တေဖန်
နှပ်ိနင်းစရာ အကောင်းမြေရိှရ။ 10 သူတိေု့ သည် ဆူးပင်ကဲေသို့  အချင်းချင်း ညိတေယ်ွ လျက်ေ၊ စပျစ်ရည်နှင် ယစ်မူြေးသကဲေသို့ ဖစ်လျက်ေ၊ သတွေ့
ခာက်ေသာအမြေှုိက်ေကဲေသို့  မီြေးလာင်ခင်းကုိေ ခရကေလိမြေ် မြေည်။ 11 ထာဝရဘုရားတေဘက်ေ၌ မြေကောင်းသာ အကေ ကုိေ
ကေစည်သာအဓမြေ္မတိေင်ုပင်အမြေတ်ေသည် သင်အထဲကေ ပါ်လာပီ။ 12 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ သည် စုလင်၍
အရအတေက်ွေအားဖင် မြေျားပားသာ်လည်း၊ ဆုးရှုး၍ ကွေယ်ပျာက်ေရကေလိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ ငါညဉ်းဆဲ ဘူးသာ်လည်း နာက်ေတေဖန်
မြေညဉ်းဆဲ။ 13 ယခုမှြော သင်၌ သူတေင်သာ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ငါချ ိုး ပယ်၍၊ ချည်နှာင်သာ ကိေုးတိေု့ ကုိေလည်း ဖတ်ေမြေည်။ 14 သင်၏အမြေှု၌
ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေသည် ကေား၊ သင်၏အမြေျ ိုးမြေဆက်ေမြေနွှယ်ရ။ ထုသာ ရုပ်တေနှုင် သွနး်သာ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ
သင်၏ဘုရားကေျာင်းမှြေ ငါပယ် ရှင်းမြေည်။ သင်သည် ယုတ်ေမြောသာကောင် သင်၏ သခင်္ဂျ ို င်းကုိေ ငါလပ်ုမြေည်။ 15 ငိမ်ြေသက်ေခင်း၏
ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာသိတေင်း စကေားကုိေ ကေားပာသာ သူ၏ခတိေု့ ကုိေ တောင်ပါ်မှြော ကေည်ကေလာ။ အိယုုဒအမြေျ ိုး၊ သင်၏ဓမြေ္မပဲွကုိေ
ခလာ။ သစ္စာဂတိေထားသည်အတိေင်ုး သစ္စာဝတ်ေကုိေ ဖလာ။ အဓမြေ္မလသူည် ရှင်းရှင်းပယ်ဖတ်ေခင်းကုိေ ခရသာကောင်
နာက်ေတေဖနသ်င်ကုိေ မြေကေျာ်မြေနင်းရ။ 

Nahum 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နာဟကုေ နနဝမိြေု့ကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကေဗျာလကေင်္ဂာဖင်
ရှင်းပသည်။
နနဝေမိြေု့နှင် ဆုိင်သာ ဗျာဒိတ်ေတော်
နနဝမိြေု့အကောင်းကုိေ ဘုရားသခင်ထတော်မှြေ ပာပချက်ေ
ဧလကောရှရွာသား
ဧလကောရှရွာမှြေ လတူေစ်ဦး

Nahum 02

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ အား ဖာ်ပသာ
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော် ဖစ်သည်။

အပစ်တေည်သာ သူ တိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေ လရွှေတ်ေတော်မြေမူြေ
ရနသူ်မြေျားသည် စကေားတော် နားမြေထာင်သည်အခါ
ဘုရားသခင်ကေ တေရားစီရင်၍ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်ဟု
ဆုိလိသုည်။
ထာဝေရဘုရားသည် လ ဘွ၌၎င်း၊ မုိြေဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး၌၎င်း ကေတော်မူြေ၍
ထာဝရဘုရားသည် တေနခုိ်းတော်ဖင်
မုိြေးဃ်းသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုးနှင်လဘွကဲေသို့  လှုပ်ရှားတော်မူြေသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေနခုိ်းတော်နှင်ကေလာသည်"

စက်ေတော်အာက်ေ၌ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့
ခတော်ဖင် ကေနလိ်က်ုေသာ မြေမြေှုန ်

Nahum 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နာဟကုေ မြေကီေးပါ် စုိးစတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရား၏
တေနခုိ်းတော်ကုိေ ဆက်ေလက်ေရှင်းပသည်။
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ရှရှေ့တော်၌တောင်မြေျားတေနုလ်ှုပ်ပီး၊ ကုေနး်တိေု့ သည် အရည်ပျာ်သည်။
ရှရှေ့တော်၌မြေကီေးသည်ရွရှေ့လျားလျက်ေရိှကေ၏။
တောင်မြေျား၊ ကုေနး်မြေျားနှင် မြေကီေးပင်လျှင် ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေရိှသည်။ 
တေနုလ်ှုပ်
ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူကဲေသို့
ရွရှေ့လျက်ေရိှ၏။
ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းကောင်မြေကီေးပါ်တေင်ွ လဲကေျသည်။

Nahum 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော်အကောင်းကုိေ နာဟကုေ
ပာပနခင်းဖစ်သည်။
အမြေျက်ေတော်အရိှန်
အမြေျက်ေတော်၏ ပင်းပခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေျက်ေတော်၏ ပမြောဏ
အမြေျက်ေတော််သည် မီြေးကဲေသို့ ဖာထွက်ေပီး၊ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ဖိုချ တော်မူြေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကုိေယ်တော်သည်အမြေျက်ေတော်ကုိေမီြေးကဲေသို့ ဖာထွက်ေစပီး၊
ကေျာက်ေတိေု့ ကုိေအပုိင်းပုိင်း ဖိုချတော်မူြေသည်" 

Nahum 07

ရဲတိေက်ုေ
ရနသူ်မြေျားကုိေ ခုခကောကွေယ်ဖို့  တေည်ဆာက်ေထားသာ
လှုခုသာနရာ
အမြေှုရာက်ေသာအခါ
ရနသူ်တိေက်ုေခုိက်ေလာသည်အခါ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဆုိးရွားသာ အရာမြေျား ဖစ်ပျက်ေသည်အချနိ"်

Nahum 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရား မြေည်ကဲေသို့
ကုိေင်တေယ်ွမြေည်အကောင်းကုိေ နာဟကုေ ပာဆုိသည်။
အပီးဆုံးရှုံး
လပ်ုဆာင်သည်အရာကုိေ အပီးအပုိင် ရပ်တေန လိ်က်ုေသည်။
တေဖနနှ်မ်ိြေနင်းစရာမြေရိှ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အား
ဒတိုေယအချထီပ်မြေတိေက်ုေတောပါ" 

သူတိေု့
နာဟကုေ နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားအကောင်းကုိေ
ဣသရလလမူြေျားအား အကေျဉ်းချုပ််ပာပသည်။
ဆူးပင်ကဲေသို့  ညှိတေယ်ွ
တိေက်ုေခုိက်ေခင်းမှြေ သူတိေု့ ကုိေ တေားဆီးမြေည်
ပဿနာမြေျားစွာနှင်တေတွေ့ကေုခင်း။ 
မီြေးလာင်ခင်းခံရ
ထာဝရဘုရားသည် နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
လးုလးုဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 
အဓေမြေ္မတိေင်ုပင် အမြေတ်ေပါ်လာခင်း
အဓမြေ္မအမြေှုမြေျား ပုလပ်ုရန ်လတိူေု့ အား တိေက်ုေတေနွး်သည်။

Nahum 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားကေ နနဝမိြေု့အကောင်းကုိေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား ပာပသည်။
သူတိေု့ သည်
နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားမြေျား
သို့ သာ်လည်းသူတိေု့ ဆုံးရှုံးလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ဖျက်ေဆီးခင်းခရမြေည်။ သူတိေု့ သည် မြေျားပားသာ်လည်း
ထာဝရဘုရားသည် သုိးမြေွှးကုိေ ဖျက်ေပစ်သကဲေသို့
နနဝတေပ်သားမြေျားကုိေ အဝးသို့ ဖျက်ေပစ်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ဖျက်ေဆီးခင်းခရမြေည်" 

သင်၌ သူတေင်သာ ထမ်ြေးဘုိးကုိေ ငါချ ိုး ပယ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိသူ၌ ကေျွနခ်ရာဘဝမှြေသင်ကုိေ
လွှတ်ေပးလိမြေ်မြေည်" 

သင်ကိေုးတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေမြေည်
သင်အား ချည်နှာင်ထားသာ ကိေုးတိေု့ ကုိေ ဖတ်ေမြေည်။

Nahum 15

ဝေမ်ြေးမြောက်ေစရာသိတေင်း စကေားကုိေ ကေားပာသာ သူ၏ခတိေု့ ကုိေ
တောင်ပါ်မှြော
ဝမ်ြေးမြောက်ေစရာသတေင်းကုိေယူဆာင်လာသာသူတေစ်စုတေစ်ယာက်ေ
အဓေမြေ္မလူ
နာဟကုေ နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ သည်
တေစ်ဦးတေည်းဖစ်ကောင်းညွှနပခင််းဖစ်သည်။
ရှင်းရှင်းပယ်ဖတ်ေခင်းကုိေ ခံရသည်။
နာဟကုေ အနာဂတ်ေကောလအကောင်းကုိေ ပာပသာ်လည်း
ယခုတေင်ွပင်လျှင် ဖစ်ပျက်ေလျက်ေရိှသည်အလား ပာပသည်။
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Translation Questions

Nahum 1:2

ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာဖင် ပင်းထနသ်နည်း?
ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေပင်းထနတော်မူြေသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် အဘယ်သူကုိေ ဒဏ်ပးတော်မူြေသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်မြေျားကုိေ ဒဏ်ပးသည်။
ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သို့  ကေတော်မူြေသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် လပွနဲ  မုိြေးသက်ေမုြေနတိ်ေင်ုး၌ ကေတော်မူြေသည်။

Nahum 1:4

လဗနနု ်ပနး်ပွင်တေ ွမြေည်သို့ ဖစ်သနည်း?
လဗနနု ်ပနး်ပွင်မြေျား ည ိးနမ်ွြေး၏။
ထာဝေရဘုရား ရှရှေ့တော်၌ ကေမြေ္ဘာမြေကီေးသည် မြေည်သို့ ဖစ်သနည်း?
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကေမြေ္ဘာမြေကီေးမှြော ရွရွှေ့လျက်ေရိှ၏။

Nahum 1:7

ဒကုေ္ခပဿနာ ကံေုရသာအခါ ထာဝေရဘုရားကုိေ ဘာနဲ  နှုိင်းယှဉ်နိင်ုသနည်း?
ဒကုေ္ခနဲ  ကေုရတဲေအခါ ထာဝရဘုရားကေ ရဲတိေက်ုေလိ ုခုိင်ခတဲေ
ခတေပ်ဖစ်ပါတေယ်။

ထာဝေရဘုရားကေ သူ့ရနသူ်တေအွား ဘယ်ဘက်ေကုိေ မြောင်းထုတ်ေသလဲ?
ထာဝရဘုရားကေ သူ့ရနသူ်တေကုိွေ အမှြောင်ဘက်ေသို့
မြောင်းထုတ်ေသည်။

Nahum 1:12

လတေရဲွရှေ့ ထမ်ြေးပုိးကုိေ ထာဝေရဘုရားကေ ဘယ်လိလုပ်ုမြေလဲ
ထာဝရဘုရားကေ လတေရဲွရွှေ့ ထမ်ြေးပုိးကုိေ ချ ို းဖျက်ေမြေယ်။

Nahum 1:14

ဘာဖစ်လို့  ထာဝေရဘုရားကေ နနဝေလမူြေျ ိုးတေအွတေက်ွေ သခင်္ဘေျ ို င်းကုိေ တေးူမှြောလဲ?
နနဝလမူြေျ ိုးတေကွေ ယုတ်ေမြောသာကောင် သူတိေု့ အတေက်ွေ
သခင်္ဂျ ို င်းကုိေ တေးူမြေည်ဖစ်သည်။

Nahum 1:15

သတေင်းကောင်းကုိေ ယူဆာင်လာတဲေ သူရဲရှေ့ခကေ ဘယ်မှြောရိှလဲ
သတေင်းကောင်းကုိေ ယူဆာင်လာတဲေ သူရဲရွှေ့ခကေ
တောင်ပါ်မှြောရိှတေယ်။
ဘာဖစ်လို့  ယုဒကေ ဓေမြေ္မပဲွကုိေ ဆင်နရွှေပီး သစ္စာဝေတ်ေကုိေ ပုသင်သလဲ
အဓမြေ္မလတေကုိွေ ရှင်းရှင်းပယ်ဖတ်ေမြေည်ဖစ်သာကောင် ယုဒကေ
ဓမြေ္မပဲွကုိေ ဆင်နွှပီး သစ္စာဝတ်ေကုိေ ပုသင်သည်။
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Chapter 2

1 ဖျက်ေဆီးသာသူသည် သင်ရှရွှေ့သို့  ရာက်ေလာ ပီ။ သင်၏ရဲတိေက်ုေကုိေ သတိေပုလာ။ လမ်ြေးကုိေ စာင် လာ။ ကုိေယ်ခါးကုိေ
ခုိင်ခစလာ။ ကေျပ်ကေျပ်အား ယူလာ။ 2 အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသ ရလ၏ဘုနး်ကဲေသို့  ယာကုေပ်၏ဘုနး်ကုိေ
ပုပင်တော်မူြေ၏။ သုတ်ေသင်သာ သူတိေု့ သည် ယာကုေပ်အမြေျ ိုးကုိေ သုတ်ေသင် ၍၊ သူ၏အခက်ေအလက်ေတိေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းကေပီ။ 3
သူရဲတိေု့ သည် နသာ ဒိင်ုးလွှားကုိေ ဆာင်၍၊ နသာ အဝတ်ေကုိေဝတ်ေကေ၏။ ခင်းကေျင်းသာန ၌ ရထား တိေု့ သည် သလက်ေနက်ေနှင်
တောက်ေပ၍၊ လှတေတိေု့ သည် အလနွလ်ှုပ်ရှားကေ၏။ 4 ရထားတိေု့ သည် လမ်ြေး၌ ဟနုး်ဟနုး်မြေည်၍၊ လမ်ြေးမြေတိေု့ ၌ တောင်မြောက်ေပးကေ၏။
မီြေးရူးအဆင်း အရာင်ရိှ၍၊ လျှပ်စစ်ကဲေသို့  ပးကေ၏။ 5 စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်တော်မူြေ၏။ သူတိေု့ သည် ချသွီားစဉ် သူတေပါးကုိေ
တေနွး်ချကေ၏။ မိြေု့ရုိးသို့  အလျင် အမြေနသွ်ား၍ ပအိးုတိေု့ ကုိေ ပင်ဆင်ကေ၏။ 6 မြေစ်တေခါးပွင်လျှင်၊ နနး်တော်သည် ကွေယ်ပျာက်ေ ၏။
နနဝသတိေု့ သမီြေးကုိေ အဝတ်ေချွတ်ေ၍ ထုတ်ေရ၏။ 7 အပျ ိုတော်တိေု့ သည် ချ ိုးကဲေသို့  ကူေ၍ ရင်ပတ်ေကုိေ တီေးလျက်ေ လိက်ုေရကေ၏။ 8
ရှးကောလမှြေစ၍ နနဝမိြေု့သည် ရကေနကဲ်ေသို့  ဖစ်၏။ ယခုမူြေကေား၊ ရတိေု့ သည် စီးထွက်ေကေ၏။ ရပ်ကေ။ ရပ်ကေဟဟုစ်သာ်လည်း
အဘယ်သူမြေျှ ပန၍် မြေကေည်။ 9 ငကုိွေ လယူုကေ။ ရွှကုိေလည်း လယူုကေ။ နှစ် သက်ေဘွယ်သာ တေနဆ်ာမြေျားကုိေ ရွှတိေက်ုေတော်ထဲကေ
ထုတ်ေ၍ မြေကုေနန်ိင်ု။ 10 မိြေု့တော်သည် ဟင်းလင်းနရ၏။ ဥစ္စာမြေရိှ၊ လဆိူတ်ေညလျက်ေ ဖစ်၏။ မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည် စိတ်ေ
ပျက်ေလျက်ေ၊ ဒူးချင်းထိခုိက်ေလျက်ေ၊ အလနွခ်ါးကုိေက်ေလျက်ေ၊ မြေျက်ေနှာမြေည်းလျက်ေ ရိှကေ၏။ 11 ခသင်္ဂနရာအရပ်၊ ခသင်္ဂပျ ို  စားရာအရပ်၊
ခသင်္ဂ၊ ခသင်္ဂမြေ၊ ခသင်္ဂကေလးတိေု့ သည် အဘယ်သူမြေျှ မြေကောက်ေစဘဲ၊ ကေျင်လည်ရာအရပ်သည် အဘယ်မှြော ရိှသနည်း။ 12

ခသင်္ဂသည် သားငယ်မြေျားတိေု့  ကုိေက်ေဖတ်ေလျက်ေ၊ ခသင်္ဂမြေတိေု့  လည်ပင်းကုိေ ညစ်လျက်ေ၊ လယူုဖျက်ေဆီးသာ အကောင်မြေျားကုိေ ဆာင်ခဲ၍
မိြေမိြေမီှြေခုိရာတေင်ွးတိေု့ ကုိေ ပည် စတေတ်ေ၏။ 13 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။
သင်၏ရထား တိေု့ ကုိေ မီြေးခုိးထဲမှြော မီြေးရှုရွှေ့ိမြေည်။ သင်၏ခသင်္ဂပျ ိုတိေု့ ကုိေ ထား ဖင် ဖျက်ေဆီးမြေည်။ သင်လယူုသာ ဥစ္စာကုိေ မြေကီေးမှြေ
ပယ်ရှင်းမြေည်။ သင်၏သတေမြေနတိ်ေု့  စကေားသကုိေ နာက်ေ တေဖန ်အဘယ်သူမြေျှ မြေကေားရ။ 

Nahum 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
၁:၁ ၌စတေင်ခဲသည် နာဟကုေနနဝမိြေု့ ဖျက်ေဆီးခင်း
ခရမြေည်အကောင်းကုိေ ကေဗျာလကေင်္ဂာဖင် ဆက်ေလက်ေရှင်းပသည်။ 
သင်ကုိေအပုိင်းပုိင်းဖျက်ေဆီးသာသူ
အိးုကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ ရုိက်ေခဲွသာ
ပုသဏ္ဌာနမ်ြေျ ို းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူသည်သင်ကုိေဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်" .

သင်ကုိေဖျက်ေဆီးသာသူ
သူဟသာ ပုဂ္ဂိုလ်သည် သိပ်မြေရှင်းလင်းပါ။ ယဘုယျအားဖင်
''သင်ကုိေအပုိင်းပုိင်း ဖျက်ေဆီးမြေည်တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ''

သင်၏ ရဲတိေက်ုေ၊ လမ်ြေးကုိေ စာင် လာ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ခုိင်ခံစလာ၊ သင်၏
တေပ်သားမြေျားကုိေ စုစည်းစလာ။
စစ်ပဲွအတေက်ွေ ပင်ဆင်လာ။
သင်၏ရဲတိေက်ုေ
ခုခကောကွေယ်ဖို့  ရဲတိေက်ုေပါ် အစာင်မြေျားကုိေ ချထားလာ။
အကောင်းမူြေကေား၊ ထာဝေရဘုရားသည်ဣသရလ၏ ဘုနး်ကဲေသို့  ယာကုေပ်၏
ဘုနး်ကုိေပုပင်တော်မူြေ၏
ယာကုေပ်နှင် ဣသရလကုိေ ထာဝရဘုရား အားကီေးစပီး၊
လမူြေျားတိေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ တေဖနအ်ားကေျ ချးီမွြေမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။

သုတ်ေသင်သာသူတိေု့
ပစ္စည်းမြေျားကုိေ လယုက်ေသာသူမြေျား၊ အထူးသဖင် စစ်ပဲွမြေျား၌
သူတိေု့ ကုိေ သုတ်ေသင်သည်
အရာအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးပစ်သည်။
သူတိေု့ စပျစ်အခက်ေအလက်ေတိေု့ ကုိေပယ်ရှင်းကေပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စုိက်ေထားသာ စပျစ်ပင်ကုိေ
အမြေစ်မှြေနှုတ်ေပစ်သလိ ုသင်၏တိေင်ုးပည်ကုိေပယ်ရှင်းလိမြေ်မြေည်" 

Nahum 03

သူ၏သူရဲကောင်းမြေျား
နနဝမိြေု့ကုိေ အပုိင်းပုိင်း ဖျက်ေဆီးမြေည် သူ၏ တေပ်သားမြေျား (၂:၁)

လံှတံေ
လက်ေနက်ေအတေက်ွေ သစ်သားစ
အလနွကောင်းသာသစ်ပင်တေစ်မြေျ ိုး 
ရထားတိေု့ သည် လမ်ြေးမြေတေစ်လျှာက်ေ၌ပးကေ၏
ရထားမြောင်းနှင်သူမြေျားသည် လမ်ြေးမြေပါ်၌
အရူးအမူြေးမြောင်းကေသည်။ 
သူတိေု့ သည်ဓေါတ်ေမီြေးနှင်တေသူည်
ရထားမြေျား၏ တောက်ေပမြေှုသည် နမှြေအလင်းရာင်ပနဟ်ပ်
သကဲေသို့  ဖစ်သည်။ 
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Nahum 05

သင်ကုိေအပုိင်းပုိင်းရုိက်ေခဲွမြေည်
သင်ကုိေ အပုိင်းပုိင်း ဖျက်ေဆီးမြေည်။
စစ်သူရဲတိေု့ ကုိေခါ်၏
သူ၏ အရာရိှမြေျားကုိေ ဆင်ခါ်သည်။
သူတိေု့ သည်
နနဝမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေမြေည် တေပ်သားမြေျား။
သူတိေု့ ချတီေက်ေခင်း
သူတိေု့  ချတီေက်ေသည်အတိေင်ုး။

Nahum 06

အပျ ိုတော်
ဤနာမြေည်သည် အာဆီးရီယားဘုရင်မြေ၏ နာမြေည် သို့ မြေဟတ်ုေ
အာဆီးရီးယား ရုပ်တေဖစ်ဖွယ်ရာရိှသည်။အကေယ်၍ ဘုရင်မြေကုိေ
ဆုိလိရုင် တိေက်ုေခုိက်ေသည်စစ်သားမြေျားသည် သူမြေ၏
အဝတ်ေအစားမြေျားကုိေချွတ်ေပစ်ပီး၊
သူမြေအားအရှက်ေတေကဲွေဖစ်စမြေည်။ အကေယ်၍ ရုပ်တေကုိုေ ဆုိလိရုင်
တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျားသည် ရုပ်တေ၌ု ရွှငတိွေု့ ကုိေ ခွါပစ်လိမြေ်မြေည်။
ကေျွနမ်ြေမြေျားသည်ချ ိုးငှက်ေကဲေသို့ ညည်းတောွးမြေည်
ဘုရင်မြေ၏ အစအပါးတိေု့ သည် ချ ိုးငှက်ေ ညည်းတောွးသကဲေသို့
ပျာက်ေဆုးသည်အတေက်ွေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးလိမြေ်မြေည်။ 

Nahum 08

အဓေမြေ္မလယူုခင်း
အတေင်းအဓမြေ္မအားဖင် ပစ္စည်းမြေျားကုိေ လယူုသည်။အထူးသဖင်
စစ်ပဲွ၌
ထုတ်ေ၍ မြေကုေနန်ိင်ု
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်စုတေစ်ခု၏
ကီေးမြေားသာပမြောဏ" 

နှစ် သက်ေဘွယ်သာ တေနဆ်ာမြေျား
ဖစ်နိင်ုဖွယ်ရာ အဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော ၁။ လှပသာအရာအားလးု၏
ကေယ်ဝခင်း။ သို့ မြေဟတ်ုေ ၂။ လှပသာအရာအားလးု၏ ပမြောဏ။
မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ သည် စိတ်ေ ပျက်ေလျက်ေ
လမူြေျား၏ ရဲစွမ်ြေးသတေ္တ ိ ပျာက်ေဆုးလျက်ေရိှသည်။

Nahum 11

ခသင်္ဘေနရာ
လကုိူေ သတ်ေသည်သူမြေျား နထုိင်ရာမိြေု့၊ သူတိေု့
သတ်ေသည်လတိူေု့ ထမှြေ ပစ္စည်းမြေျား လ၍ု နရင်း မိြေု့ နနဝမိြေု့ကုိေ
ခသင်္ဂတေင်ွးကဲေသို့  ခုိင်းနှုိင်းခင်း ဖစ်သည်။ 
ကုိေက်ေဖတ်ေ
"ကုိေက်ေစားသည်" ခသင်္ဂသည် သားကောင်အား လှုပ်လို့ မြေရအာင်
ချုပ်ကုိေင်ထားခင်း
လယူုဖျက်ေဆီးသာ အကောင်မြေျားကုိေ ဆာင်ခဲ၍ မိြေမိြေမီှြေခုိရာတေင်ွးတိေု့ ကုိေ ပည်
စတေတ်ေ၏
တေညီူသာအရာကုိေ ကဲွေပားစွာ ပာဆုိနခင်းဖစ်သည်။
သူပုနး်နသည် ခသင်္ဂတေင်ွးသည် ဂူလည်း ဖစ်နိင်ုသည် 

Nahum 13

သင်၏ခသင်္ဘေပျ ိုတိေု့ ကုိေ ထား ဖင် ဖျက်ေဆီးမြေည်
သင်၏ စစ်သားတိေု့ သည် ရက်ေစက်ေစွာ သတ်ေဖတ်ေခင်းခရမြေည် 
ထား
"စစ်သားတိေု့ ကုိေ ဓါးဖင်" 

ဖျက်ေဆီး
အကုေန ်စားသည်
သင်၏ခသင်္ဘေပျ ိုတိေု့
အကောင်းဆုးသာ လငူယ်မြေျား 
သင်လယူုသာ ဥစ္စာကုိေ မြေကီေးမှြေ ပယ်ရှင်းမြေည်
ရနသူ်တိေု့  လက်ေမှြေ လယူုသာ ပစ္စည်းမြေျားကုိေ မိြေု့တေင်ွးသို့
ယူဆာင်လာသည်။ နနဝမိြေု့၏ အစွမ်ြေးကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်ဟ ုအနက်ေရိှသည်။

Translation Questions

Nahum 2:1

ထာဝေရဘုရားကေ ဘာကုိေ ပုပင်သလဲ?
ထာဝရဘုရားကေ ယာကုေပ်၏ဘုနး်ကုိေ ပုပင်တော်မူြေသည်။

Nahum 2:3

သူရဲတေရဲွရှေ့ ဒိင်ုးလရွှေားကေ ဘာအရာင်လဲ?
သူရဲတေရဲွရွှေ့ ဒိင်ုးလွှားကေ အနရာင်ဖစ်သည်။
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ဘာကေ လမ်ြေး၌ ဟနုး်ဟနုး်မြေည် ပးသလဲ?
စစ်ရထားကေ လမ်ြေး၌ ဟနုး်ဟနုး်မြေည် ပးကေသည်။

Nahum 2:6

ဘာကုိေ နှုိးဆာ်တော်မူြေခဲသလဲ?
ဘုရင်မြေကုိေ အဝတ်ေချွတ်ေပီး ခါ်ဆာင်သွားကေသည်။
အစခအမြေျ ိုးသမီြေးတိေု့ သည် ချ ိုးကဲေသို့  ကူေပီး ရင်ပတ်ေကုိေ တီေးရင်း
လိက်ုေကေသည်။

Nahum 2:8

နနဝေလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘာကုိေ လပ်ုကေလိမြေ်မြေည်နည်း?
ရစီးသကဲေသို့  ထွက်ေပးကေလိမြေ်မြေည်

Nahum 2:11

ခသင်္ဘေတိေု့ သည် အဘယ်သူကုိေ ကောက်ေကေသလဲ?
ခသင်္ဂတိေု့ သည် အဘယ်သူကုိေမြေျှ မြေကောက်ေ။
ခသင်္ဘေကေ သူ့ရဲရှေ့ တေင်ွးနဲ  ဂူကုိေ ဘာတေနွဲ  ပည်စသလဲ?
ခသင်္ဂကေ သူ့ရဲရွှေ့ တေင်ွးနှင်ဂူကုိေ သားကောင်ဖင် ပည်စသည်။

Nahum 2:13

ထာဝေရဘုရားကေ နနဝေလမူြေျ ိုးတေကုိွေ ဘယ်လိလုပ်ုမြေလဲ?
သူ၏ စစ်ရထားတိေု့ ကုိေ မီြေးခုိးထဲမှြော မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ သူ၏ ခသင်္ဂပျ ိုတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးကော၊ လယူုသာ ဥစ္စာကုိေ မြေကီေးမှြေ ပယ်ရှင်းမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 လအူသက်ေကုိေ သတ်ေတေတ်ေသာ မိြေု့၌အမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်စသာ၊ လှည်စားခင်း၊ အနိင်ုအထက်ေပုခင်းနှင် ပည်ဝ၏။
ဘမ်ြေးမိြေသာအရာကုိေ မြေလွှတ်ေတေတ်ေ။ 2 နှင်တေနှင်ရုိက်ေသ၊ လှည်းဘီးလိမြေ်သ၊ မြေင်းခုနသ်၊ ရထားပးသကုိေ ကေားရ၏။ 3 မြေင်းစီးသူရဲသည်
မီြေးတောက်ေသာ ထား၊ လျှပ် စစ်ပက်ေသာ လှကုိေချလီျက်ေ၊ တိေက်ုေသာသူရဲအမြေျားနှင် သသာသူအပုပုရိှကေ၏။ အသကောင်တိေု့ ကုိေ
ရတေက်ွေ ၍ မြေကုေနန်ိင်ု။ လသကောင်မြေျားကုိေ ထိမိြေ၍ လဲတေတ်ေကေ ၏။ 4 အဆင်းလှ၍ ပုစားတေတ်ေလျက်ေ၊ မြေတေရားသာ မြေထုနအ်မြေှုနှင်
စုနး်မြေအတေတ်ေအားဖင်၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို း အနွှယ်နွှယ်တိေု့ ကုိေ ကုေနသွ်ယ်လပ်ုတေတ်ေသာ ပည်တေနဆ်ာ မိြေနး်မြေသည် မြေတေရားသာ မြေထုနကုိ်ေ
ပုဖနမ်ြေျားပား သာကောင်၊ 5 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တေဘက်ေ၌ ငါန၏။ သင်အဝတ်ေ
ကုိေ သင်၏မြေျက်ေနှာပါ်မှြော လှန၍် အတိေင်ုးတိေင်ုးအပည် ပည်ရှရွှေ့မှြော သင်၌ အချည်းစည်းရိှခင်း၊ အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ငါပမြေည်။ 6 သင်၌
မြေစင်ကုိေပစ်၍ ညစ်ညူးစပီးမှြေ၊ သူတေပါး တိေု့ ကေည်စရာထားမြေည်။ 7 သင်ကုိေ မြေင်သမြေျှသာ သူတိေု့ ကေ၊ နနဝမိြေု့ ပျက်ေစီးပီ။
အဘယ်သူမြေည်တေမ်ြေးမြေည်နည်းဟဆုိုလျက်ေ၊ သင်ထမှြေပးကေလိမြေ်မြေည်။ နှစ်သိမြေ်စသာ သူတိေု့ ကုိေ သင်အဘို့  အဘယ်မှြော ငါရှာ၍
ရနိင်ုသနည်း။ 8 သင်သည် မြေစ်ကေားမှြော တေည်သာ နာမုြေနမိြေု့ ထက်ေ ကီေးမြေတ်ေသလာ။ ထုိမိြေု့ကုိေ ရဝုိင်းလျက်ေ၊ ပင်လယ် သည်
မိြေု့ကေျ းဖစ်၏။ မိြေု့ရုိးလည်း ပင်လယ်နှင် စပ် သတေည်း။ 9 အဲသယာပိပည်နှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သည် သူ၏ လက်ေနက်ေဖစ်၏။
ရတေက်ွေ၍ မြေကုေနန်ိင်ု။ ဖုတေပည်နှင် လိဗုပည်လည်း သူ၏လက်ေနက်ေအဝင် ဖစ်၏။ 10 သို့ သာ်လည်း၊ ထုိမိြေု့ကုိေ ရနသူ်တိေု့ သည် တိေက်ုေ၍
သိမ်ြေးသွားကေပီ။ မိြေု့သားငယ်တိေု့ ကုိေ လမ်ြေးဦးရိှသမြေျှတိေု့ ၌ ချ ို းဖဲလျက်ေ၊ ဂုဏ်အသရရိှသာ မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ စာရးတေ ချလျက်ေ၊
အားကီေးသာ မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ သကိေုး ဖင် ချည်နှာင်လျက်ေ ပုကေပီ။ 11 သင်သည်လည်း မိြေနး်မြောတေဝလျက်ေ ပုနး်
ရှာင်၍ နရလိမြေ်မြေည်။ ရနသူ်၏လက်ေနှင် လတ်ွေအာင် ခုိင်ခသာအရပ်ကုိေ ရှာရလိမြေ်မြေည်။ 12 သင်၏ရဲတိေက်ုေရိှသမြေျှတိေု့ သည် ရှရွှေ့ဦးစွာ
မှြေည် သာ အသီးကုိေ သီးသာ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်နှင် တေကေ လိမြေ်မြေည်။ လှုပ်လျှင် စားချင်သာသူ၏ ပစပ်ထဲသို့  ကေျလိမြေ်မြေည်။ 13

သင်၏လတိူေု့ သည် သင်အလယ်၌ မိြေနး်မြေကဲေသို့  ဖစ်၍၊ ပည်တေခါးတိေု့ သည် ရနသူ်တိေု့ အား ကေျယ်ကေျယ်ပွင် လျက်ေ၊ ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့ သည်
မီြေးလာင်လိမြေ်မြေည်။ 14 ရနသူ်ဝုိင်းထားသာ ကောလဘို့  ရကုိေ ခပ်ထား လာ။ ရဲတိေက်ုေတိေု့ ကုိေ ခုိင်ခစလာ။ ရွရွှေ့ထဲသို့  ဝင်၍ အတ်ုေ မြေကုိေ
နင်းနယ်လာ။ အတ်ုေဖုိကုိေ ပင်ဆင်လာ။ 15 ထုိအရပ်၌ပင် သင်ကုိေ မီြေးလာင်လိမြေ်မြေည်။ ထား နှင်ခုတ်ေဖတ်ေလိမြေ်မြေည်။
ယာလက်ေကေျ ိုင်းကုိေက်ေစားသကဲေသို့  ကုိေက်ေစားလိမြေ်မြေည်။ ယာလက်ေကေျ ိုင်းနှင် အရာဘကေျ ိုင်း ကောင်တိေု့ သည် မြေျားသကဲေသို့
သင်၏လတိူေု့ ကုိေ မြေျားပားစ ခင်းငှါ ကိေုးစားလာ။ 16 မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေယ်မြေျားသည်ထက်ေ၊ သင်၏ ကုေနသ်ည်တိေု့ ကုိေ
မြေျားပားစသာ်လည်း၊ ယာလက်ေကေျ ိုင်း တိေု့ သည် နှရွှေ့ပား၍ ပျ သွားတေတ်ေကေ၏။ 17 သင်၏မြေင်းသားတိေု့ သည် အရာဘကေျ ိုင်းကဲေသို့ ၎င်း၊
ဗုိလ်တိေု့ သည် ဂါဘကေျ ိုင်းကဲေသို့ ၎င်းဖစ်၍၊ ချမ်ြေးသာ အခါ စာင်ရနး်နားမှြော ပစ်တေတ်ေကေ၏။ နထွက်ေသာ အခါ ပျ သွား၍
အဘယ်အရပ်သို့  ရာက်ေသည်ကုိေ မြေသိရ။ 18-19 အိအုာရှု ရိရှင်ဘုရင်၊ သင်၏သုိးထိနး်တိေု့ သည် အိပ်ပျာ်လျက်ေ၊ သင်၏မြေှူးမြေတ်ေတိေု့ သည်
ကေျနိး်ဝပ်လျက်ေ၊ သင်၏လအူပါင်းတိေု့ သည် တောင်ရုိးပါ်မှြော အရပ်ရပ် သို့  ကဲွေပားလျက်ေရိှ၍၊ အဘယ်သူမြေျှ မြေစုဝးစ။ သင်၏
အနာမြေပျာက်ေနိင်ု။ ပင်းစွာခရ၏။ သင်၏သိတေင်းကုိေ ကေားသမြေျှသာ သူတိေု့ သည် သင်အပါ်မှြော လက်ေခုပ်တီေး ကေလိမြေ်မြေည်။
အကောင်းမူြေကေား၊ သင်ပုသာ အဓမြေ္မအမြေှု ကုိေ မြေခဘဲလတ်ွေသာ သူကေား အဘယ်သူနည်း။ 

Nahum 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နာဟကုေ နနဝမိြေု့ ဖျက်ေဆီးခင်း ခရမြေည်အကောင်းကုိေ
ကေဗျာလကေင်္ဂာဖင် ဆက်ေလက်ေဖာ််ပသည်။ (၁:၁)

မိြေု့၌သွးနှင်ပည်ဝေ၏
နနဝစစ်သားမြေျားသည် လမူြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖက်ေခဲသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မိြေု့သည် မြေျားစွာသာ လတိူေု့ ၏
သခင်း ကိေစ္စကုိေ တောဝနယူ်ရပါသည်"

Nahum 03

တိေက်ုေသာသူရဲအမြေျား၊ကီေးစွာသာအသကောင်မြေျား၊
ရတေက်ွေ၍မြေကုေနန်ိင်ုသာလသကောင်မြေျား
အသကောင်ကုိေ သုးကိေမ်ြေတိေင်ုတိေင်ု ဖာ်ပသာကောင်
နနဝမိြေု့ကုိေ သတ်ေဖျက်ေသာ တေင်ွးနက်ေကီေးကုိေ စာရးသူကေ
အလးအနက်ေဖာ််ပခင်းဖစ်ပါသည်။
လသကောင်
သနသာလတိူေု့ ၏ ခန္ဓာကုိေယ်။
မြေကုေနန်ိင်ုသာခနန္ဓောကုိေယ်
''အလနွမ်ြေျားပားသာ ခန္ဓာကုိေယ်''
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အဆင်းလှ၍ကေျွမ်ြေးကေျင်သာ အတေတ်ေဖင်ပုစားတေတ်ေသာပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေ
ပည်တေနဆ်ာမိြေနး်မြေသည်
ခန္ဓာကုိေယ်ဆုိင်ရာစည်းစိမ်ြေကုိေရာင်းစားသကဲေသို့ ၊ စုနး်မြေတိေု့ သည်
မိြေမိြေရရိှသာပညာတေနခုိ်းကုိေ
မှြော်အတေတ်ေအားဖင်ရာင်းစားသကဲေသို့  နနဝမိြေု့သားတိေု့ သည်
စစ်ပဲွ၌ ဖမ်ြေးဆီးခဲသာလမူြေျားကုိေအကေျ ိုးအမြေတ်ေအတေက်ွေ
အပစ်ပုခင်းဖင် ရာင်းစားခဲသည်။ 

Nahum 05

ငါပမြေည်
ဤစကေားလးုသည်နာက်ေဘာဖစ်လာမြေည်ကုိေ သတိေထားဖို့
ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
သင်အဖို့ အဘယ်သူမြေည်တေမ်ြေးမြေည်နည်း၊
သင်အားနှစ်သိမြေ်စသာသူတိေု့ ကုိေအဘယ်မှြောရှာနိင်ုမြေည်နည်း
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အဖို့  ငိကေးမြေည်သူ
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှမြေရိှ။ သင်ကုိေ နှစ်သိမြေ်မြေည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ငါရှာမြေတေတွေ့နိင်ု"

Nahum 08

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ အား မိြေု့တေစ်ခုအလား နာဟပာဆုိခင်း
ဖစ်သည်။ 
သင်သည်နာမုြေနမိြေု့ထက်ေမြေတ်ေသလာ။
သင်သည် နာမုြေနမိြေု့ထက်ေ မြေမြေတ်ေပါ။
နာမုြေနမိြေု့
အာဆီးရီးယားတိေု့  တိေက်ုေယူခဲသာ ယခင်အဲဂုတေ္တ ုနိင်ုင၏
မိြေု့တော်ဖစ်သည်။
ပင်လယ်သည်မိြေု့ကေျ ံုးဖစ်၏၊ ပင်လယ်သည်မိြေု့ရုိးဖစ်၏။
ဤနှစ်ပုိင်းတေင်ွ ဆင်တေသာ အဓိပ္ပါယ်ရိှပါသည်။ ပင်လယ်၊
သမုြေဒ္ဒရာဟသာ ဝါဟာရသည် မိြေု့နားတေင်ွဖတ်ေသွားသာ
နိင်ုးမြေစ်ကုိေဆုိလိပီး၊ သွားရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေရန ်ခက်ေခဲပါသည်။
မိြေု့ကေျ ံုး၊မိြေု့ရုိး
ရှးဟာင်းမိြေု့မြေျားသည် တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျားကုိေ ကောကွေယ်ရန်
အဓိကေမိြေု့ရုိးရိှသလိ ုအပင်ဘက်ေတေင်ွ တိေက်ုေခုိက်ေသူမြေျားကုိေ
မိြေု့ရုိးမှြေကောကွေယ်ရန ်ကေျ းကုိေထားရိှသည်။

Nahum 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ အား မိြေု့တေစ်ခုအလား နာဟပာဆုိခင်း
ဖစ်သည်။ 
သို့ သာ်လည်း
နနဝမိြေု့နှင် နာမုြေနမိြေု့ကုိေ ဆက်ေလက်ေနှုိင်းယှဥ်ခင်းဖစ်သည်။
(၃:၈)အဓိပ္ပါယ်မှြော "သို့ သာ်လည်း၊ သို့ ပမြေယ်လည်း"

ထုိမိြေု့
နာမုြေနမိြေု့ကုိေ ဆုိလိပီး၊ အာဆီးရီးယားတိေု့  တိေက်ုေယူခဲသာ
အဲဂုတေ္တ ုနိင်ုင၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။
ထုိမိြေု့
နာမုြေနမိြေု့
ချ ိုးဖဲလျက်ေ
ကေျူးကေျာ်၀င်ရာက်ေသူတိေု့ သည် အိးုမြေကုိေ
ခဲွသကဲေသို့ နာမုြေနမိြေု့ရိှကေလးမြေျားကုိေ လယ်ွလင်တေကူေ
ဖျက်ေဆီးခဲသည်။ 
သံကိေုးဖင်ချည်နှာင်လျက်ေ
ကေျွနဘ်ဝသို့ သွင်းလိက်ုေသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ကေျွနမ်ြေျားဖစ်လာသည်" 

Nahum 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ အား မိြေု့တေစ်ခုအလား နာဟပာဆုိခင်း
ဖစ်သည်။ 
ရဲတိေက်ုေမြေျား
ခုိင်မြောသာ ရဲတိေက်ုေမြေျားရိှသည် နနဝမိြေု့နှင်
အာဆီးရီးယားအင်ပါယာကီေးကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သင်၏ရဲတိေက်ုေမြေျားသည်သဘင်္ဘော သဖနး်ပင်နှင်တေကေ လိမြေ်မြေည်။
လှုပ်လျှင်စားချင်သာသူ၏ ပါးစပ်ထဲသို့  ကေျလိမြေ်မြေည်။
နနဝမိြေု့ကုိေ သစ်ပင်မှြေ အသီးကုိေ ခူးစားသလိ ုအလယ်ွတေကူေ
သိမ်ြေးပုိက်ေလိမြေ်မြေည်။ 
သင်အလယ်၌ မိြေနး်မြေမြေျား
သင်လမူြေျားသည် အားနည်း၍ သူတိေု့ ကုိေ မြေတိေက်ုေခုိက်ေနိင်ု။
ကေန လ်န က်ေျင်တိေု့
မိြေု့ပင်ကေန မြေဖွင်နိင်ုအာင် ခုိင်ခသာ တေခါးကုိေ ပုလပ်ုသာ
သစ်သားတေးုကီေး။ မိြေု့ကုိေ နာက်ေတေဖန ်မြေပိတ်ေနိင်ုအာင်
မီြေးလာင်ခင်း ခရလိမြေ်မြေည်။

Nahum 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ အား မိြေု့တေစ်ခုအလား နာဟပာဆုိခင်း
ဖစ်သည်။ 
ယာလက်ေကေျ ိုင်းကုိေက်ေစားသကဲေသို့  အရာအားလံးုကုိေကုိေက်ေစားလိမြေ်မြေည်
ကေျ ိုင်းကောင်မြေျား ကုိေက်ေစားသကဲေသို့  သူတိေု့ ကုိေ လမ်ြေးပါ်၌
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။ 
ထုိ
မီြေးနှင် ဓါးလက်ေနက်ေ
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ယာလက်ေကေျ ိုင်းနှင် အရာဘကေျ ိုင်း ကောင်မြေျားပားသကဲေသို့ သင်၏
လတိူေု့ ကုိေမြေျားပားစလာ
သင်၏ လတိူေု့ ကုိေ ကေျ ိုင်းကောင်ငယ်လးမြေျားကဲေသို့ ။
အရွယ်ရာက်ေကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကဲေသို့  မြေျားပားစလာ။
ဤစကေားလးုမြေျားသည် အသစ်သာ စာပုိဒ်ကုိေ
စတေင်ခင်းဖစ်ဖွယ်ရာရိှသည်။
ယာလက်ေကေျ ိုင်းမြေျားကဲေသို့ သင်ကုိေယ်ကုိေမြေျားပားစလာ
လမူြေျားစွာနထုိင်သာ မိြေု့ကီေးတေစ််မိြေု့ဖစ်ပီး၊ နယ်မြေမြေျားစွာကုိေ
ဖျက်ေဆီးလိမြေ်မြေည်။

Nahum 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
နနဝမိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မိြေု့တေစ်မိြေု့အလား
နာဟကုေပာဆုိသည်။ 
ထက်ေ သင်၏ ကုေနသ်ည်တိေု့ ကုိေမြေျားပားစမြေည်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကေယ်မြေျားကုိေ မြေရတေက်ွေနိင်ုသကဲေသို့  နနဝ၏
ကုေနသ်ည်မြေျားသည် မြေျားပားလှသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေရတေက်ွေနိင်ုသည်ထက်ေ
သင်ကုေနသ်ည်ပုိမုိြေမြေျားပားလိမြေ်မြေည်" 

ကုေနသ်ည်မြေျား
ကုေနသ်ည်ပဲွစားကီေးမြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေရာင်းဝယ်သူမြေျား။ 
မြေင်းသားတိေု့
နိင်ုငရးခါင်းဆာင်မြေျားအတေက်ွေ သုးသာ
စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
ဗုိလ်တိေု့
စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်မြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
အခားသာအစုိးရအာဏာပုိင်မြေျားအတေက်ွေ သုးသာ
စကေားလးုဖစ်သည်။

Nahum 18

သုိးထိနး်တိေု့
အာဆီးရီယား လမူြေျား၏ အပ်ုချုပ်သူမြေျား
သင်ပုသာ အဓေမြေ္မအမြေှုကုိေ လတ််ွေသာ သူကေား အဘယ်သူနည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အစဉ်အဆက်ေပုသာ
အဓမြေ္မအမြေှုတိေု့ သည် လမူြေျားနှင် တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားစွာကုိေ
နာကေျင်ထိခုိက်ေစပါသည်" 

Translation Questions

Nahum 3:1

မိြေု့သည် အဘယ်ဖင် ပည်နှက်ေနသလဲ?
မိြေု့သည် လှည်စားခင်း၊ အနိင်ုအထက်ေပုခင်း၊
အသက်ေကုိေသတ်ေခင်းနှင် ပည်နသည်။

Nahum 3:3

မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ ၏ တိေက်ုေခုိက်ေမြေှုကောင် လဘူယ်နှစ်ယာက်ေ သရမြေည်နည်း?
အလာင်းတိေု့ ကုိေ ရတေက်ွေ၍ မြေကုေနန်ိင်ုအာင် စုပုကေမြေည်။
ဘာဖစ်လို့  ဒီအရာတေ ွဖစ်ပျက်ေနတောလဲ?
လှပသာ ပည်တေနဆ်ာ မိြေနး်မြေ၏ မြေတေရားသာ မြေထုန်
အမြေှုမြေျားကောင် ဒီအရာမြေျားဖစ်ပျက်ေကေသည်။

Nahum 3:5

ထာဝေရဘုရားကေ သူ့ကုိေ ဆန က်ေျင်သာ ပည်တေနဆ်ာမြေ၏ တေစ်ဖက်ေ၌ န၍
ဘယ်သို့  ပုလပ်ုလိမြေ်မြေည်နည်း?
ထာဝရဘုရားသည် သူမြေ၏အဝတ်ေကုိေ သူမြေ၏မြေျက်ေနှာပါ်မှြော
လှန၍် တိေင်ုးပည်အားလးု၏ ရှရွှေ့မှြော အချည်းစည်းရိှခင်းဖင်
အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ပုလပ်ုမြေည်။ သူမြေအပါ် မြေစင်ကုိေပစ်၍
ညစ်ညူးစပီး သူတေပါးတိေု့  ကေည်စရာအဖစ်ထားမြေည်။

Nahum 3:8

ပင်လယ်သည် အဘယ်မိြေု့၏ အတ်ုေရုိး ဖစ်ခဲသလဲ?
ပင်လယ်သည် နာမုြေနမိြေု့၏ အတ်ုေရုိး ဖစ်ခဲသည်။

Nahum 3:10

ဘယ်သူကေ ဂုဏ်သရရိှသာ နာမုြေနမိြေု့သားတေကုိွေ စာရးတံေသလဲ?
ရနသူ်တေကွေ ဂုဏ်သရရိှသာ နာမုြေနမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ
စာရးတေချသည်။

Nahum 3:12

နနဝေမိြေု့ တိေက်ုေရိှသမြေျှ တေနုလ်ှုပ်လျှင် ဘာဖစ်မြေလဲ?
နနဝမိြေု့၏ တိေက်ုေရိှသမြေျှ တေနုလ်ှုပ်လျှင် စားသာသူ၏
ပါးစပ်ထဲသို့  ကေျလိမြေ်မြေည်။

Nahum 3:16

မြေင်းသား ဘယ်နှယာက်ေရိှသလဲ?
မြေင်းသားတိေု့ သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကဲေသို့  မြေျားပားကေသည်။

Translation Questions
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Nahum 3:18

သင်၏ သတေင်းကုိေ ကေားသမြေျှသာသူတိေု့ သည် ဘယ်လိလုပ်ုကေမြေလဲ?
သင်၏ သတေင်းကုိေ ကေားသမြေျှသာသူတိေု့ သည် သင်အပါ်မှြော
ပျာ်ရွှင်စွာ လက်ေခုပ်တီေးကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Habakkuk

Chapter 1

1 ပရာဖက်ေဟဗကေ္က ုတ်ေခရသာ ဗျာဒိတ်ေတော် အချက်ေဟမူူြေကေား၊ 2 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေားတော် မြေမူြေဘဲ၊
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်ရပါ မြေည်နည်း။ ကေယ်တေင်တော်မြေမူြေဘဲ အကေျွန်ပ်ုသည် အဓမြေ္မ အမြေှုကုိေ ခ၍၊ ရှရွှေ့တော်၌
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးု အာ် ဟစ်ရပါမြေည်နည်း။ 3 မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ အကေျွန်ပ်ုအား အဘယ် ကောင်ပတော်မူြေသနည်း။
အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ အဘယ်ကောင် မြေင်စတော်မူြေသနည်း။ လယူုခင်း၊ အနိင်ုအထက်ေပုခင်း အမြေှုသည် အကေျွန်ပ်ုရှရွှေ့မှြော အဘယ်ကောင်
ရိှရပါသ နည်း။ ငင်းခုခင်း၊ ရနတေတွေ့ခင်းကုိေလည်း အဘယ်ကောင် လခူျင်းပုရပါသနည်း။ 4 သို့ ဖစ်၍ တေရားလျာပါ၏။
တေရားသဖင် စီရင် ဆုးဖတ်ေခင်းမြေရိှပါ။ မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် ဖာင် မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ဝုိင်းသာကောင်၊ မြေတေရားသဖင် စီရင်
ဆုးဖတ်ေကေပါ၏။ 5 သစ္စာပျက်ေသာသူတိေု့ ၊ ကေည်ရှုဆင်ခင်၍ အလနွမ်ြေှုိင်တေကေလာ။ အကောင်းမူြေကေား၊ သင်တိေု့ အား သူတေပါး
ပညွှနသာ်လည်း သင်တိေု့  မြေယုသာ အမြေှုကုိေ သင်တိေု့ လက်ေထက်ေကောလ၌ ငါပု၏။ 6 ပင်းထနလ်ျင်မြေနသာ ခါလဒဲအမြေျ ိုးကုိေ ငါနှုိး
ဆာ်၏။ ကုိေယ်မြေပုိင်သာ နရာအရပ်တိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူ ခင်းငှါ မြေတေပင်လးု၌ ချသွီားကေလိမြေ်မြေည်။ 7 အလနွကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ
သူဖစ်၍ ကုိေယ် အလိအုလျာက်ေတေရားစီရင်ဆုးဖတ်ေကေ၏။ 8 သူတိေု့ ၏ မြေင်းသည် ကေျားသစ်ထက်ေ လျင်မြေန၏်။ ညဉ်၌ လည်သာ
တောခွးထက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေး၏။ မြေင်းစီး သူရဲတိေု့ သည် အဝးကေလာ၍ ခုနကေလိမြေ်မြေည်။ အကောင် ကုိေ ကုိေက်ေစားခင်းငှါ လျင်မြေနသာ
ရွှလင်းတေကဲေသို့  ပျ  လာကေလိမြေ်မြေည်။ 9 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ညဉ်းဆဲခင်းငှါ လာကေ ၏။ ရှရွှေ့သို့ သာ မြေျက်ေနှာပုသာ
အလးုအရင်းဖစ်၍၊ ဘမ်ြေး မိြေသာသူတိေု့ ကုိေ သဲလးုနှင်အမြေျှ စုဝးစကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ရှင်ဘုရင်တိေု့ ကုိေ အားမြေနာ၊ မြေင်းမြေျားတိေု့ ကုိေ ပက်ေ
ယယ်ပုကေလိမြေ်မြေည်။ ရဲတိေက်ုေရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ကဲေရဲရွှေ့လျက်ေ၊ မြေ မြေှုန ကုိ်ေ ပုထား၍ တိေက်ုေယူကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ထုိနာက်ေ သူတိေု့ သည်
သဘာပာင်းလဲလျက်ေ လနွက်ေျူး၍ အပစ်ခရကေလိမြေ်မြေည်။ မိြေမိြေတိေု့  တေနခုိ်းသည် မိြေမိြေတိေု့  ဘုရားဖစ်လသည်တေကေား။ 12 အို
ထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ သန ရှ်င်းတော်မူြေသာဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် နစိ္စထာဝရ တေည်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။
သို့ ဟတ်ုေလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ု တိေု့ သည် သခင်းနှင် ကေင်းလတ်ွေကေပါမြေည်။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ စစ်ကောခင်းငှါ သူတိေု့ ကုိေ
ခန ထ်ား တော်မူြေပီ။ အိကေျာက်ေထရ၊ ဆုးမြေစခင်းငှါ သူတိေု့ ကုိေ နရာချတော်မူြေပီ။ 13 ကုိေယ်တော်သည် ဒစုရုိက်ေကုိေ ကေည်ရှုတော်မြေမူြေ။
သန ရှ်င်းသာ မြေျက်ေစိရိှတော်မူြေ၏။ အဓမြေ္မအမြေှုကုိေ ကေည်ရှု ၍ နတော်မြေမူြေတေတ်ေပါ။ သို့ ဖစ်၍၊ သစ္စာပျက်ေသာ သူတိေု့  ကုိေ အဘယ်ကောင်
ကေည်ရှု၍ နတော်မူြေသနည်း။ အဓမြေ္မ လသူည် မိြေမိြေထက်ေဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ ကုိေက်ေစားသာ အခါ၊ အဘယ်ကောင် တိေတ်ေဆိတ်ေစွာ
နတော်မူြေသနည်း။ 14 လသူတေ္တ ဝါတိေု့ ကုိေလည်း ပင်လယ်ငါးကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေင်းမြေရိှသာ ပုိးကောင်ကဲေသို့ ၎င်း အဘယ်ကောင် ဖစ်
စတော်မူြေသနည်း။ 15 ရနသူ်သည် ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါးမြေျှားနှင် မြေျှား လျက်ေ၊ ကွေနနှ်င်အပ်ုလျက်ေ၊ ပုိက်ေနှင်လှာင်လျက်ေ ဝမ်ြေး
မြောက်ေရွှင်လနး်တေတ်ေ၏။ 16 မိြေမိြေကွေနအ်ား ယဇ်ပူဇာ်၍၊ မိြေမိြေပုိက်ေအား န သာ ပါင်းကုိေ မီြေးရှုရွှေ့ိတေတ်ေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ထုိတေနဆ်ာ
အားဖင် ဥစ္စာရတေတ်ေ၍ ဝစွာစားရ၏။ 17 သို့ ဖစ်၍၊ သူသည် ပုိက်ေကွေနထဲ်ကေ ငါးတိေု့ ကုိေ သွနး် လာင်းရပါမြေည်လာ။ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
မြေနှမြောဘဲ အစဉ်လပ်ုကေရပါမြေည်လာ။ 

Habakkuk 01

ပရာဖက်ေဟဗကေ္က ုတ်ေ ခံရသာ ဗျာဒိတ်ေတော်အချက်ေဟမူူြေကေား
ဤစာကောင်းသည် အခနး်ကီေး ၁ နှင် ၂
အဖွင်နှုတ်ေခွနး်ဆက်ေစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေဟဗကေ္က ုတ်ေ
လက်ေခရရိှသာ ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေတော်ဟသူည်မှြော"

ယာဝေ (ထာဝေရဘုရား)
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သူ၏ လမူြေျ ိုးတော်အား ထာဝရဘုရားသခင်
ဖွင်ပသာ အမြေည်နာမြေဖစ်သည်။

အိ ုထာဝေရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေားတော် မြေမူြေဘဲ၊ အဘယ်မြေျှ
ကောလပတ်ေလံးု အကေျွန်ပ်ုအာ်ဟစ်ရပါ မြေည်နည်း။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ကောလကောမြေင်စွာ
အကူေအညီတေက်ွေ ငိကေးတောင်းဆုိနသာ်လည်း၊
ကုိေယ်တော်သည် မြေကေားမိြေသကဲေသို့  နလပီ"

Habakkuk 03

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ဆက်ေလက်ေ ဆုတောင်းနသည်။
ငင်းခုံခင်း၊ ရနတေငွေ့ခင်းကုိေလည်း
အနိင်ုထက်ေပုခင်းအမြေှုသည် ပုိ၍ မြေျားပားလာသည်။
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မြေတေရားသာ သူတိေု့ သည် ဖာင် မြေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိေ ဝုိေင်းသာကောင်
ဖာင်မြေတ်ေသူမြေျားသည် မြေတေရားမြေှုကုိေ
ပုိ၍ကေုတေတွေ့ခစားလာရခင်းမှြော 
မြေတေရားသဖင် စီရင် ဆုံးဖတ်ေကေပါ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"တေရားမြေျှတေမြေှုမြေျားတေဖည်းဖည်း ကွေယ်ပျာက်ေလာသည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေတေရားမြေှုမြေျား ပုိမုိြေမြေျားပားလာသည်"

Habakkuk 05

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဟဗကေ္က ုတ်ေ၏ ဆုတောင်းသကုိေ
နားညာင်းတော်မူြေသည်။
ကေည်ရှုဆင်ခင်၍
အခားသာ ပည်မြေျား၏ အဖစ်အပျက်ေမြေျားကုိေ ကေည်ရှု၍
သင်ခနး်စာယူကေလာ။
မြေတေပင်လံးု
ဆုိလိခုျက်ေ 
သိမ်ြေးယူခင်း
ပုိင်ဆုိင်ရှင်ထမှြေ အင်အားဖင် မြေတေရားသိမ်ြေးယူခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ခုိးယူခင်း ။
နရာအရပ်
အိမ်ြေမြေျား
ခါလဒဲအမြေျ ိုး
ခါလဒဲစစ်သားမြေျား။ ထာဝရဘုရားသည်
ခါလဒဲပည်ကုိေအင်အားကီေးစပီး၊ ခါလဒစစ်သားမြေျားအား
ယုဒပည်ကုိေ ကေျူးကေျာ်သိမ်ြေးပုိက်ေ စလိမြေ်မြေည်။
အလနွကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ သူဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အခားသူမြေျားအား
ကောက်ေရွရွှေ့စသည်" 

အလိအုလျာက်ေ
ရာက်ေလာသည်

Habakkuk 08

သူတိေု့ ၏ မြေင်းသည်
ခါလဒဲစစ်သားမြေျား၏ မြေင်းမြေျား
ညဉ်၌ လည်သာ တောခွးထက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေး၏
ခါလဒဲ၏ မြေင်းမြေျား လျင်မြေနမ်ြေှုအား တေစ်နကုေန ်အစာမြေစားရ၍
ညနပုိင်းအချနိ၌် ဆာလာင်မွြေတ်ေစွာ သားကောင်ကုိေ လိက်ုေနသာ
ဝပုလ၏ွ မြေနနှ်ုနး်နှင် နှုိင်းယှဉ်ထားပါသည်။ 

သူတိေု့ ၏ မြေင်းစီးသူရဲမြေျား
မြေင်းစီးနသာ ခါလဒဲစစ်သားမြေျား
ကေျားသစ်မြေျား
ကီေးမြေား လျင်မြေနသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွ 
ရရွှေလင်းတေကဲေသို့  ပျလံာကေလိမြေ်မြေည်
မြေင်းစီးသူရဲမြေျားသည် ရွှလင်းယုန၏် လျင်မြေနသာနှုနး်ဖင်
ပျ သနး်သကဲေသို့  မြေနဆ်နလှ်ပါသည်။
ရှရှေ့သို့ သာ မြေျက်ေနှာပုသာ အလံးုအရင်းဖစ်၍၊ ဘမ်ြေး မိြေသာသူတိေု့ ကုိေ
သဲလံးုနှင်အမြေျှ စုဝေးစကေလိမြေ်မြေည်။
မုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေသာအခါ မြေျားစွာသာ သဲမြေှုနမ်ြေျားကုိေ
သယ်ဆာင်လာသကဲေသို့  ခါလဒဲစစ်သားမြေျားသည်
မြေရတေက်ွေနိင်ုသာ လမူြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီး၍ အကေျဉ်းသား
ဖစ်စမြေည်။ 

Habakkuk 10

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ခါလဒဲစစ်သူရဲမြေျားအကောင်း
ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
မြေ မြေှုန ကုိ်ေ ပုံထား၍
ပင်းထနသာ လမုြေနတိ်ေင်ုးသည် တေစ်နရာမှြေ
နာက်ေနရာတေစ်ခုသို့  လျှင်မြေနစွ်ာ တိေက်ုေခုိက်ေသကဲေသို့
ခါလဒဲစစ်တေပ်၏ ကေျူးကေျာ်သိမ်ြေးပုိက်ေမြေှုကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားပါသည်။ 

Habakkuk 12

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ခါဒလဲလမူြေျားအကောင်း
ဘုရားသခင်ထပာပနသည်။
သန ရှ်င်းတော်မူြေသာဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် နစိ္စထာဝေရ
တေည်တော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"ကေျွန်ပ်ု၏
ထာဝရတေည်မဲြေသာဘုရား၊ ထာဝရအရှင်သန ရှ်င်းသာ ဘုရား
ဖစ်တော်မူြေ၏" 

သူတိေု့
ခါလဒဲလမူြေျား
ကေျာက်ေထရံ
အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျား၏ အကွေယ်အကော 
ဆုံးမြေစခင်းငှါ သူတိေု့ ကုိေ နရာချတော်မူြေပီ။
"အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဆုးမြေစခင်းငှါ နရာချထားတော်မူြေပီ"
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Habakkuk 13

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ဆက်ေလက်ေ၍ ခါလဒဲလမူြေျားအကောင်း
ဘုရားသခင်ထပာနသည်။
သစ္စာပျက်ေသာ သူတိေု့ ကုိေ
မြေည်သူမြေျှ မြေယုကေည်အပ်သာ ခါလဒဲလမူြေျ ိုးမြေျား
ကုိေက်ေစားသာ
ဖျက်ေဆီးသည် (UDB)

ပင်လယ်ငါးကဲေသို့ ၎င်း၊ မြေင်းမြေရိှသာ ပုိးကောင်ကဲေသို့ ၎င်း
ညွှနး်ဆုိချက်ေ နှစ်ခုလးုသည် အကောင်းအရာတေစ်ခုတေည်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ ဘုရားသခင်သည် ခါလဒဲလမူြေျားအား
ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ အပါ် လူ့ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင်မြေညီသာ
ဖျက်ေဆီးခင်းအမြေှုကုိေ ခွင်ပုခဲသည်။

Habakkuk 15

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ဆက်ေလက်ေ၍ ခါလဒဲလမူြေျားအကောင်းကုိေ
ဘုရားသခင်အား ပာပနသည်။
ငါးမြေျှား .... ပုိက်ေ
ငါးဖမ်ြေးရန ်အသုးပုသာပစ္စည်း
ပုိက်ေ
စုသိမ်ြေးရန ်အသုးပုသာပစ္စည်း
ထုိတေနဆ်ာ အားဖင် ဥစ္စာရတေတ်ေ၍ ဝေစွာစားရ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကောင်းဆုးသာ သတေ္တ ဝါနှင်
အကောင်းဆုးသာအသားသည် သူတိေု့  ၀စုဖစ်သည်" 

တေနဆ်ာ
အပုိင်းငယ်တေစ်ခု၏ ကီေးမြေားသာအစိတ်ေအပုိင်းကုိေ
လအူမြေျားကေားတေင်ွ ခဲွရသည်။
ပုိက်ေကွေနထဲ်ကေ ငါးတိေု့ ကုိေ သွနး် လာင်းရပါမြေည်လာ
ငါးဖမ်ြေးသမြေားမြေျားသည် နာက်ေတေဖန ်ငါးဖမ်ြေးရနအ်တေက်ွေ သူတိေု့
ပုိက်ေကွေနမ်ြေျားကုိေ ဗလာကေျင်းသည်။

Translation Questions

Habakkuk 1:1

ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ဗျာဒိတ်ေတော်ကုိေ မြေကေညာမီှြေ ထာဝေရဘုရားထံ အဘယ်ကုိေ
မြေးခဲသနည်း။
ဟဘကေ္က ုတ်ေကေ မိြေမိြေအာ်ဟစ်သကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
အဘယ်ကောင်မြေကေားဘဲ မြေကေယ်တေင်ရပါသနည်းဟ ုမြေးခဲသည်။

Habakkuk 1:3

ဟဘကေ္က ုတ်ေအား မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ပသခဲသနည်း။
ဟဗကေ္က ုတ်ေအား မြေတေရားသာအမြေှု၊ အဓမြေ္မအမြေှု၊ လယူုခင်း၊
အနိင်ုအထက်ေပုခင်း၊ ညင်းခုခင်း၊ ရနတေတွေ့ခင်းတိေု့ ကုိေ
ပသခဲပါသည်။
မြေည်သို့ သာ တေရားစီရင်ခင်းမြေျ ိုးဖင် ဆုံးဖတ်ေကေသနည်း။
မြေတေရားသဖင် စီရင်ဆုးဖတ်ေကေသည်။

Habakkuk 1:5

ထာဝေရဘုရားကေ ဟာဗကေ္က ုတ်ေအားသူ၏လက်ေထက်ေကောလ၌ အဘယ်အရာကုိေ
မြေင်တေငွေ့ရမြေည် ဟပာဆုိခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဟာဗကေ္က ုတ်ေသည် ခါလဒဲအမြေျ ိုးတိေု့
မြေတေပင်လးုကုိေ သိမ်ြေယူခင်းငှါ ချတီေက်ေသွားကေသည်ကုိေ
မြေင်တေတွေ့ရမြေည်ဟ ုပာခဲပါသည်။

ခါလဒဲအမြေျ ိုးတိေု့ သည် မြေည်သို့ သာလမူြေျားဖစ်ကေသနည်း။
ခါလဒဲအမြေျ ိုးတိေု့ သည်
အလနွကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာသူမြေျား ဖစ်ကေပါသည်။

Habakkuk 1:8

ခါလဒဲလမူြေျ ိုးသည် မြေည်သည်အရာမြေျားကုိေ ညဉ်ှးဆဲရန ်စုဆာင်းကေသနည်း။
ခါလဒဲလမူြေျ ိုးသည် စစ်သု့ ပနး်မြေျားကုိေ ညဉ်းဆဲ သဲလးုတေမြေျှ
စုဆာင်း၍ ဖမ်ြေးဆီးကေလိမြေ်မြေည်။

Habakkuk 1:10

ခါလဒဲလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် တေပါးပည်၏ ရှင်ဘုရင်နှင်မြေင်းမြေျားကုိေ
မြေည်သို့ ဆက်ေဆံမြေည်နည်း။
ခါလဒဲလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် အခားသာရှင်ဘုရင်နှင်မြေင်းမြေျားကုိေ
ပက်ေရယ်ကေလိမြေ်မြေည်။

Habakkuk 1:12

မြေည်သူသည် ခါလဒဲလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ စစ်ကောခင်းငှါ ခန ထ်ားတော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ခါလဒဲလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ စစ်ကောခင်းငှါ
ခန ထ်ားတော်မူြေ၏။
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ဟာဗကေ္က ုတ်ေသည် ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သည် ဂုဏ်ပုဒ်မြေျားသုံး၍
ဖါ် ပခဲသနည်း။
ဟာဗကေ္က ုတ်ေ အသုးပုခဲသာ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ပုဒ်မြေျားမှြော
'အကေျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်'၊ 'သန ရှ်င်းတော်မူြေသာဘုရား'၊
'ကေျာက်ေထရ' တိေု့  ဖစ်ကေပါသည်။

Habakkuk 1:13

ဟာဗကေ္က ုတ်ေသည် ထာဝေရဘုရားအား မြေည်သည်မြေးခွနး် သို့ မြေဟတ်ုေ
အပစ်တေင်ခင်းကုိေ မြေးမြေနး်ပုလပ်ုခဲသည်နည်း။
ဟာဗကေ္က ုတ်ေကေ အဓမြေ္မလသူည် မိြေမိြေထက်ေဖာင်မြေတ်ေသာသူကုိေ
ကုိေက်ေစားသာအခါ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်ကောင်
တိေတ်ေဆိတ်ေစွာနတော်မူြေရသနည်းဟ ုပစ်တေင်မြေးမြေနး်ခဲပါသည်။

Habakkuk 1:15

တိေင်ုးနိင်ုငံတိေု့ ကုိေ သတ်ေဖတ်ေညင်ှးဆဲသာသူတိေု့ သည် မြေည်သည်အရာကောင်
ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်ကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေျှား၍ လှာင်သာကောင်
ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်ကေသည်။
ဟာဗကေ္က ုတ်ေကေ တေရားစီရင်ရန ်လအူမြေျားကုိေစုရုံးဖမ်ြေးဆီးရခင်းသည်
မြေည်သည်လပ်ုငနး်နှင်တေသူည်ဟပာခဲသနည်း။
ဟာဗကေ္က ုတ်ေကေ
တေရားစီရင်ရနလ်အူမြေျားကုိေစုရု းဖမ်ြေးဆီးရခင်းသည်
ငါးဖမ်ြေးပုိက်ေကွေနနှ်င်အပ်ုသကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟဆုိုပါသည်။
တိေင်ုးနိင်ုငံတိေု့ ကုိေ သတ်ေဖတ်ေညင်ှးဆဲသာသူတိေု့ ၌ မြေည်သို့ သာခံစားမြေှုမြေျ ို း
မြေရိှကေသနည်း။
တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ကုိေ သတ်ေဖတ်ေညင်းဆဲသာသူတိေု့ ၌ သနား၍
နှမြောခင်းမြေရိှပါ။
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Chapter 2

1 ငါသည် ငါ လင်စင်ပါ်မှြော ရပ်လျက်ေ၊ ရဲတိေက်ုေ၌ အမဲြေနလျက်ေ၊ ငါ အား အဘယ်သို့  မိြေန တော်မူြေမြေည်ကုိေ၎င်း၊ အပစ်တေင်လျှင် အဘယ်သို့
ပနလျှာက်ေရမြေည်ကုိေ၎င်း ငါစာင်၍ နစဉ်တေင်ွ၊ 2 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ဘတ်ေသာ သူသည် ပးလျက်ေ ဘတ်ေနိင်ုအာင်၊ ဗျာဒိတ်ေ
ရူပါရု ကုိေ သင်ပုနး် ပါ်မှြော အကေ္ခရာတေင်၍ ရးမှြေတ်ေလာ။ 3 ထုိရူပါရုသည် ချနိး်ချက်ေသာ အချနိနှ်င်ဆုိင်၍ အမြေှုကုေနရ်သာ ကောလကုိေ
ဆုိလိ၏ု။ မုြေသာနှင် ကေင်းလတ်ွေ ၏။ ဆုိင်းသာ်လည်း မြော်လင်လာ။ နာက်ေမြေကေျဘဲ ဧကေနအ်မှြေန ်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 4 စိတ်ေမြေင်သာ
သူသည် သဘာမြေဖာင်။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူမူြေကေား၊ မိြေမိြေယုကေည်ခင်းအားဖင် အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိမှြေတေပါး၊
စပျစ်ရည်နှင်ပျာ်မြေတွေ့သာ သူသည် သစ္စာပျက်ေတေတ်ေ၏။ မြောနထာင်လွှားသာသူသည် ကုိေယ် နရာ၌မြေနနိင်ုဘဲ၊ မိြေမိြေလာဘကုိေ
မြေရဏာနိင်ုငကဲေသို့  ကေျယ်စလျက်ေ၊ သမြေင်းကဲေသို့  မြေပနိင်ုသာ စိတ်ေရိှ လျက်ေ၊ တိေင်ုးသူနိင်ုငသား အမြေျ ိုးမြေျ ို းအပါင်းတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေထ သို့
ဆဲွငင်၍ စုဝးစ၏။ 6 ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သူတေဘက်ေ၌ ပုစကေားနှင် ကဲေရဲရွှေ့သာ နမိိြေတ်ေစကေားကုိေ သုးဆာင်လျက်ေ၊ ကုိေယ်မြေပုိင်
သာ ဥစ္စာကုိေ ဆည်းဖူးသာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလးုကုိေယ်အပါ်မှြော ကေးမြေျားကုိေ
တေင်စပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုမြေက်ေဆုိကေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။ 7 သင်ကုိေ ကုိေက်ေသာ သူတိေု့ သည် ချက်ေခင်း ထကေ မြေည်မြေဟတ်ုေလာ။
နှာင်ရှက်ေသာ သူတိေု့ သည် နိးုကေမြေည် မြေဟတ်ုေလာ။ သင်သည် သူတိေု့ လယူုရာဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 8 သင်သည် မြေျားစွာသာလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
လယူုသာ ကောင်၊ ကေျနကေင်းသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် သင်ကုိေ လယူုကေလိမြေ်မြေည်။ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာအပစ်၊ ပည်
သူမိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသာအပစ်ကောင် ပု ကေလိမြေ်မြေည်။ 9 မိြေမိြေအသုိက်ေကုိေ မြေင်သာ အရပ်၌တေင်၍ ဘး ဒဏ်လက်ေမှြေ
မိြေမိြေလတ်ွေစခင်းငှါ၊ မြေကောင်းသာ အဓမြေ္မ စီးပွားကုိေ မိြေမိြေအမြေျ ိုးအဘို့  ရှာသာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာ ရိှ၏။ 10 သင်သည် လမူြေျားတိေု့ ကုိေ
လပ်ုကေသာအားဖင် ကုိေယ်အမြေျ ိုးကုိေ အရှက်ေကဲွေစခင်းငှါ ကေစည်၍၊ ကုိေယ် အသက်ေကုိေ ပစ်မှြေားပီ။ 11 အကေယ်စင်စစ်
ကေျာက်ေတေလးုသည် ကေျာက်ေ ထရထဲကေ ဟစ်ခါ်၍၊ ထုပ်တေချာင်းသည် သစ်သားစုထဲ ကေ ထူးလ၏။ 12 လအူသက်ေကုိေ
သတ်ေသာအပစ်နှင် ရွာကုိေ တေည်သာသူ၊ အဓမြေ္မအမြေှုနှင် မိြေု့ကုိေ ခုိင်ခစသာ သူ သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 13 လမူြေျားတိေု့ သည် မီြေးထဲမှြော
လပ်ုဆာင်၍၊ အမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ သည် အချည်းနှးီသာ အမြေှု၌ ပင်ပနး်စခင်းငှါ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူြေပီ။
14 အကောင်းမူြေကေား၊ ပင်လယ်ရသည် မိြေမိြေနရာ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးသကဲေသို့ ၊ မြေကီေးသည် ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး် တော်ကုိေ
သိကေျွမ်ြေးခင်းပညာနှင် ပည်စုလိမြေ်မြေည်။ 15 မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း၌ အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှခင်းကုိေ မြေင်လိ၍ု၊ သူ့ကုိေ ယစ်မူြေးစခင်းငှါ
သရည်သရက်ေကုိေ လာင်း၍ သာက်ေစသာ သူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 16 သင်သည် အသရပျက်ေ၍ အရှက်ေကဲွေခင်းနှင်
ဝလိမြေ်မြေည်။ ကုိေယ်တိေင်ုသာက်ေ၍ အဝတ်ေချွတ်ေခင်းကုိေ ခရ လိမြေ်မြေည်။ ထာဝရဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော်၌ရိှသာ ဖလားသည်
သင်ဆီသို့  ရာက်ေ၍၊ ရွရှာဘွယ်သာ အာ အနခင်းသည် သင်အသရကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးလိမြေ်မြေည်။ 17 လဗနနုတောင်ကုိေ
အနိင်ုအထက်ေပုသာ အပစ်၊ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အခင်း အရာနှင် ဖျက်ေဆီးသာ အပစ်သည် သင်ကုိေ
လွှမ်ြေးမုိြေးလိမြေ် မြေည်။ လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာအပစ်၊ ပည်သူမိြေု့သား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ညဉ်းဆဲသာ အပစ်ရိှ၏။ 18 ထုလပ်ုသာ
ရုပ်တေသုည် အဘယ်အကေျ ိုးကုိေ ပး၍၊ လက်ေသမြေားသည် ထုလပ်ုရသနည်း။ သွနး်သာ ရုပ်တေနှုင်မိြေစ္ဆာဆရာသည် အဘယ်အကေျ ိုးကုိေ
ပး၍၊ လပ်ု သာသူသည် မိြေမိြေအလပ်ုကုိေ မီှြေခုိလျက်ေ၊ စကေားအသာ ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ လပ်ုရသနည်း။ 19 သစ်သားအား၊
နိးုတော်မူြေပါဟ၍ူ၎င်း၊ စကေား အသာကေျာက်ေအား၊ ထတော်မူြေပါဟ၍ူ၎င်း ဆုိသာ သူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ ထုိအရာသည်
သွနသ်င်လိမြေ် မြေည်လာ။ ရွှငနှွင် မွြေမ်ြေးမြေလျက်ေ ရိှ၏။ အတေင်ွး၌ အသက်ေအလျှင်းမြေရိှပါတေကေား။ 20 ထာဝရဘုရားမူြေကေား၊
သန ရှ်င်းသာ ဗိမြောန ်တော်၌ရိှတော်မူြေ၏။ မြေကီေးသားအပါင်းတိေု့ ၊ ရှရွှေ့တော်၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာ နကေလာ။ 

Habakkuk 01

ငါ၊ ငါ ၊ ငါ အား
ဟဗကေ္က ုတ်ေ
မိြေန တော်မူြေ
ထာဝရဘုရားသခင်
ငါသည် ငါ လင်စင်ပါ်မှြော ရပ်လျက်ေ၊ ရဲတိေက်ုေ၌ အမဲြေနလျက်ေ
ဤစကေားစုမြေျားသည် အဓိပ္ပါယ်တေစ်မြေျ ိုးတေည်းကုိေ
နည်းလမ်ြေးနှစ်မြေျ ို းဖင် ဖွင်ဆုိထားသည်။ ဟဗကေ္က ုတ်ေသည်
လင်စင်ပါ်မှြေ ဘုရားသခင်၏ ပာကေားချက်ေကုိေ အစဉ်

စာင်မြေျှာ်နသည်။ ဘုရားသခင်ထမှြေ အဖကုိေ
ကေင်းစာင်စစ်သားတေစ်ဦး စာင်ဆုိင်းနသကဲေသို့
စာင်ဆုိင်းနကောင်း နှုိင်းယှဉ်ပထားသည်။ 
အဘယ်သို့  ပနလျှာက်ေရမြေည်
"လှည်ပနခင်း" ဟသာစကေားလးုသည် တေစ်ခုမှြေအခားတေစ်ခုသို့
စိတ်ေပာင်းလဲသွားခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါသည်ပစ်တေင်ညည်းတောွးခင်းမြေျားကုိေ ရပ်တေန ၍
ဘုရားသခင်ထ နာခသင်ပီ" 
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Habakkuk 02

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဟဗကေ္က ုတ်ေအား အဖပးသည်။
ဗျာဒိတ်ေ ရူပါရုံကုိေ သင်ပုနး် ပါ်မှြော အကေ္ခရာတေင်၍ ရးမှြေတ်ေလာ။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် ခားနားသာ်လည်း တေညီူသာ
အဓိပ္ပါယ်သက်ေရာက်ေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဘုရားသခင် သင်ကုိေပာနသည် အကောင်းအရာကုိေ
ကေမြေ္ဗည်းထုိးရး၍ မှြေတ်ေသားထားလာ" 

သင်ပုနး်
ကေျာက်ေတေးု၏ အပုိင်းအစဖစ်ပီး စာရးသားနိင်ုရန ်အတေက်ွေ
အသုးပုသည်။
ဘတ်ေသာ သူသည် ပးလျက်ေ ဘတ်ေနိင်ုအာင်
ဆုိလိသုည်မှြော 
အမြေှုကုေနရ်သာ ကောလကုိေ ဆုိလိ၏ု
ရးထားသာ အရာမြေျားသည် အမှြေနတ်ေကေယ်ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်
သို့ မြေဟတ်ုေ ဖစ်ပါ်လာလိမြေ်မြေည်။ 
ဧကေနအ်မှြေန ်ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဆုိလိသုည်မှြော (၁) စာင်ရလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
နှးကွေးစွာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။

Habakkuk 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
ထာဝရဘုရားသည် ဟဗကေ္က ုတ်ေအား ဆက်ေလက်ေအဖပးသည်။
စိတ်ေမြေင်သာ သူသည် သဘာမြေဖာင်။ ဖာင်မြေတ်ေသာ သူမူြေကေား...
စပျစ်ရည်နှင်ပျာ်မြေငွေ့သာ သူသည်... မြောနထာင်လရွှေားသာသူသည်....
မိြေမိြေလာဘကုိေ မြေရဏာနိင်ုငံကဲေသို့  ကေျယ်စလျက်ေ.... မိြေမိြေထံ သို့  ဆဲွငင်၍
စုဝေးစ၏။
ခါလဒဲပည်သားမြေျားကုိေ လတူေစ်ဦးထသို့  ပာသကဲေသို့
ထာဝရဘုရားပာနသည်။
တိေင်ုးသူနိင်ုငံသား အမြေျ ိုးမြေျ ို းအပါင်းတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေထံ သို့  ဆဲွငင်၍ စုဝေးစ၏။
ထုိအရာသည် အဓိပ္ပါယ်တေစ်မြေျ ိုးတေည်း ဖစ်သာ်လည်း
မြေတေညီူသာ နည်းလမ်ြေးနှစ်မြေျ ို းဖင် ပာဆုိထားခင်းဖစ် သည်။
"သူသည် တိေင်ုးပည်မြေျားမှြေလမူြေျားကုိေ စုစည်းထားသည်။" "သူ"
ဆုိသည်မှြော ခါလဒဲပည်သားမြေျားသည် မြေျားပားသာ်လည်း
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးတေည်းကဲေသို့ ဖစ်နသည်" ဟ ုရည်ညွှနး်ပါသည်။
စုဝေး
ရွးချယ်ပီး စုစည်းထားသည်။
တိေင်ုးသူနိင်ုငံသား အမြေျ ိုးမြေျ ို းအပါင်း
ကီေးမြေားသာ အရအတေက်ွေကီေးတေစ်ခု 

Habakkuk 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည်
ဟဗကေ္က ုတ်ေအားဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။ သူသည်
ခါလဒဲပည်သားမြေျားအားလးုအား ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးအဖစ် တေင်စား
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေလံးု ကုိေယ်အပါ်မှြော ကေးမြေျားကုိေ
တေင်စပါလိမြေ်မြေည်နည်းဟ ုမြေက်ေဆုိကေမြေည်မြေဟတ်ုေလာ။
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) ခါလဒဲလမူြေျားသည် လယုက်ေသာ သူမြေျားကဲေသို့
လမူြေျားကုိေ အတေင်းအဓမြေ္မ သဘာတေလူက်ေမှြေတ်ေ ထုိးခုိင်းသည်။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ထာဝရဘုရားသည် ခါလဒဲလမူြေျား လယူုထားသာ
အရာမြေျားအတိေင်ုး တေစ်န တေွင် ပနလ်ည်ပးဆပ်ရမြေည်ဟု
မိြေန မြေက်ေသည်။
ကေးမြေျား
ကေးမီြေအတေက်ွေ ကေတိေပးခင်းကုိေ ရးသားမှြေတ်ေသားသည်
စာရွက်ေစာတေမ်ြေး။
သင်ကုိေ ကုိေက်ေသာ သူတိေု့ သည် ချက်ေခင်း ထကေ မြေည်မြေဟတ်ုေလာ။
နှာင်ရှက်ေသာ သူတိေု့ သည် နိးုကေမြေည် မြေဟတ်ုေလာ။
ဤမြေးခွနး်သည် ခါလဒဲ လမူြေျား ဖဆုိရန ်ပးထားသာ
အကောင်းအရာဖစ်သည်။ "သင်ကုိေ စိတ်ေဆုိးသာသူသည်
သင်ကုိေ ဆန က်ေျင်လိမြေ်မြေည်။ သင်ကုိေ ခာက်ေလှန သာသူသည်
သင်ကုိေ ပနလ်ည်တိေက်ုေခုိက်ေလိမြေ်မြေည်။
သင်ကုိေ ကုိေက်ေသာ သူတိေု့ သည်
အဓိပ္ပါယ်မှြော အကေးပးရမြေည် သူကုိေ ပနပးဆပ်ရမြေည်။
သို့ သာ် အခားခတ်ေသုးအနက်ေဖွင်ကေျမ်ြေးမြေျား၌ ထုိအဓိပ္ပါယ်ကုိေ
"ကေးရှင်" ဟဖာ်ပပီး "ကေးမီြေစားမြေျား" ဟမုြေရးပါ။ 
ထကေ
ပုိမုိြေမြေျားပားလာသည်။ ပုိမုိြေအင်အားကီေးမြေားလာသည်။
လယူုသာ
ခုိးယူခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အတေင်းအဓမြေ္မလယူုခင်း

Habakkuk 09

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဆက်ေလက်ေ၍
ဟဗကေ္က ုတ်ေအားစကေားပာနသည်။ သူသည် ခါလဒဲလမူြေျားအား
လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့ ပင် ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
မြေကောင်းသာ အဓေမြေ္မ စီးပွားကုိေ မိြေမိြေအမြေျ ိုးအဘို့  ရှာသာသူ
မိြေမိြေ မိြေသားစုအတေက်ွေ ရုိးသားမြေှုမြေရိှသာ အမြေတ်ေအစွနး်ဖင်
အလပ်ုလပ်ုသူ
မိြေမိြေအသုိက်ေကုိေ မြေင်သာ အရပ်၌တေင်၍
မိြေမိြေ အိမ်ြေကုိေ ဘးဒကုေ္ခမှြေ လတ်ွေကေင်းသာ အရပ်တေင်ွ
တေည်ဆာက်ေသူ
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ဘး ဒဏ်လက်ေမှြေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘး ဒဏ်လက်ေမှြေ
မြေကောင်းသာ လမူြေျားမှြေ ယုတ်ေညစွာ ဆက်ေဆခရခင်း"
သင်သည် လမူြေျားတိေု့ ကုိေ လပ်ုကံေသာအားဖင် ကုိေယ်အမြေျ ိုးကုိေ
အရှက်ေကဲွေစခင်းငှါ ကံေစည်၍
သင်သည် လအူမြေျားတိေု့ ကုိေ လပ်ုကေသာကောင်
သင်မိြေသားစုလည်း အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ခစားရလိမြေ်မြေည်။
သင်
ဧကေဝုစ် 
လပ်ုကံေ
ဖျက်ေဆီးသည်။ 
ကုိေယ် အသက်ေကုိေ ပစ်မှြေားပီ
သင်ကုိေယ်သင် နာကေျင်စပီး
ကေျာက်ေ ...ထုပ်ချာင်း
ကေျာက်ေနှင် ထုပ်ချာင်းသည် အိမ်ြေတေည်ဆာက်ေပီးသာလမူြေျား
ခါလဒဲလမူြေျား၏ ဖျက်ေဆီးခင်းကောင် နာကေျင်ခစားရသာ
ခစားချက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဟစ်ခါ်၍
အိမ်ြေဆာက်ေသူမြေျားအား ဆန က်ေျင်လျက်ေ
ဘုရားသခင်ထပစ်တေင်မြေှုလပ်ုသည်။
ထူးလ၏
ပစ်တေင်စွပ်စဲွခင်းမြေျားကုိေ သဘာတေသူည်။

Habakkuk 12

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား ဟဗကေ္က ုတ်ေထ ဆက်ေလက်ေအဖပးနသည်။
သူသည် ခါလဒဲပည်သားမြေျားအား ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့ ပင်
ရည်ညွှနး်ထားသည်။
လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာအပစ်နှင် ရွာကုိေ တေည်သာသူ၊ အဓေမြေ္မအမြေှုနှင် မိြေု့ကုိေ
ခုိင်ခံစသာသူသည် အမြေဂင်္ဘေလာရိှ၏။
ဤစကေားစုနှစ်ခုသည် ကဲွေပားသာ်လည်း
အဓိပ္ပါယ်တေစ်မြေျ ိုးတေည်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊"လအူမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေ၍
သူတိေု့ ဥစ္စာပစ္စည်းမြေျား အတေင်းအဓမြေ္မသိမ်ြေးယူလျက်ေ မိြေမိြေမိြေု့မြေျားကုိေ
တေည်ဆာက်ေနသာ ခါလဒဲပည်သားမြေျားအား
သတိေပးနသည်"

လအူသက်ေကုိေ သတ်ေသာ
လအူသက်ေကုိေ သတ်ေခင်းဖင် အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမူြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖတ်ေပီး၊ မိြေု့ကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်သူမြေျား၏
ပုိင်ဆုိင်မြေှုဖင် လပ်ုဆာင်သည်" 

အဓေမြေ္မအမြေှုနှင် မိြေု့ကုိေ ခုိင်ခံစသာ သူ
ဆုိးယုတ်ေသာအကေ၊ အကေျင်စရုိက်ေမြေျားဖင်
မိြေု့ကုိေတေည်ဆာက်ေသူ။ ခါလဒဲလမူြေျားသည်
သူတိေု့ သတ်ေဖတ်ေသာ လမူြေျား၏ ပုိင်ဆုိင်မြေှု ပစ္စည်းမြေျားကုိေ
မိြေု့မြေျားတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသည်။ 
လမူြေျားတိေု့ သည် မီြေးထဲမှြော လပ်ုဆာင်၍၊ အမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ သည် အချည်းနှးီသာ
အမြေှု၌ ပင်ပနး်စခင်းငှါ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား
စီရင်တော်မူြေပီ။
ဘုရားသခင်သည် လမူြေျားတေည်ဆာက်ေသာအရာကုိေ
ဖျက်ေဆီးခဲသည်။ ပုိ၍ ရှင်းလင်းစရန ်အဓိပ္ပါယ်နှစ်မြေျ ို းဖင်
ဤစာစုကုိေ ပာထားပါသည်။ အခားသာဘာသာ ပနဆုိ် ချက်ေ၊
"ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူမြေျား၏
ကိေုးစားတေည်ဆာက်ေထားသာ အရာမြေျားကုိေ
မီြေးဖင်ဖျက်ေဆီးခင်းပီး၊ မြေည်သည်အကေျ ိုးရလာဒ်မြေျှမြေရစရန်
လပ်ဆာင်သာသူဖစ်ပါသည်" 

Habakkuk 15

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဟဗကေ္က ုတ်ေအား
ဆက်ေလက်ေစကေားပာနသည်။ သူသည်
ခါလဒဲပည်သားမြေျားအား လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့ ပင်
ရည်ညွှနး်ထားသည်။
သရည်သရက်ေကုိေ လာင်း၍ သာက်ေစသာ သူသည်
အဆိပ်ခတ်ေသာသူ 
သင်သည် အသရပျက်ေ၍ အရှက်ေကဲွေခင်းနှင် ဝေလိမြေ်မြေည်။
သင်သည် သင်ဘုနး်အသရကုိေ ရှာသာ်လည်း ဘုရားသခင်သည်
သင်အတေက်ွေ အသရပျက်ေခင်းသာကုိေ ယူဆာင်လာလိမြေ်မြေည်။ 
သင်
ဧကေဝုစ် 
ကုိေယ်တိေင်ုသာက်ေ၍
အဆိပ်နှင်ပည်သာ ခွက်ေကုိေသာက်ေသည်။
ထာဝေရဘုရား၏ လက်ေျာလက်ေတော်၌ရိှသာ ဖလားသည် သင်ဆီသို့  ရာက်ေ၍၊
ထာဝရဘုရားသည် သူ၏ တေနခုိ်းတော်ဖင်
အခားသာပည်မြေျားကုိေ အပစ်ဒဏ် စီရင်လိမြေ်မြေည်။ သို့ ဖစ်၍
သူ၏တေနခုိ်းတော်ဖင် သင်သည်လည်း အပစ်ပးခရလိမြေ်မြေည်။ 
ဖလား
အဆိပ်နှင်ပည်သာ ၀ိုင် 
လက်ေျာလက်ေတော်
ပုိ၍ သနစွ်မ်ြေးသာ လက်ေတော်
သင်ဆီသို့  ရာက်ေ၍၊
အခားသာသူအား ပုမူြေသကဲေသို့  သင်ထပနလှ်ည်လာလိမြေ်မြေည်။
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သင်အသရကုိေ လရွှေမ်ြေးမုိြေးလိမြေ်မြေည်။
လတိူေင်ုး သင်အသရ ဆုိးညစ်ခင်းကုိေ မြေင်တေတွေ့ရပီး
သင်ဘုနး်သရကုိေ တေတွေ့ရမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ 

Habakkuk 17

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ခါလဒဲလမူြေျားအား မြေည်ကဲေသို့
အပစ်ပးမြေည်ကုိေ ဆက်ေလက်ေပာဆုိနသည်။
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်သာ အခင်း အရာ နှင် ဖျက်ေဆီးသာ
အပစ်သည် သင်ကုိေ လရွှေမ်ြေးမုိြေးလိမြေ် မြေည်။
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ခစားရသာ သခင်းတေရားသည် သင်အား
ကောက်ေရွှ ရွှေ့စလိမြေ်မြေည်။

Habakkuk 18

သူ
သူသည် ခါလဒဲပည်သားမြေျားအား လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကဲေသို့ ပင်
ရည်ညွှနး်ထားသည်။
ရုပ်တေတိုေု့ ကုိေ လပ်ု
သူတိေု့ အလိရိှုသာ ပုသဏ္ဍာနဖစ်လာရန်
သတေ္တ ုရည်မြေျားသွနး်လာင်း၍ ရုပ်တေမုြေျားကုိေ ပုလပ်ုသည်။
သတေ္တ ုမြေျားသည် မြောကေျာလာပီး
ရုပ်တေအုသွင်သဏ္ဍာနမ်ြေျားဖစ်လာသည်။
သွနး်
အရည်ကုိေ သဏ္ဍာနဖာ်ထားသည်အခါ သုးသာ အသုးအနှုနး်။
မိြေစ္ဆာဆရာ
ဤစာစုသည် ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ
ပုလပ်ုသူအားရည်ညွှနး်သည်။ မှြေားယွင်းသာ ဘုရားမြေျားကုိေ
ပုလပ်ုသူသည် လိမ်ြေညာ၍ မုြေသာ သွနသ်င်သူဖစ်ပါသည်။

Translation Questions

Habakkuk 2:1

ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ဂရုတေစုိက်ေ စာင်နသနည်း။
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် မိြေမိြေထ ထာဝရဘုရား အဘယ်သို့
မိြေန တော်မူြေမြေည်ကုိေ ဂရုတေစုိက်ေ စာင်နပါသည်။

Habakkuk 2:2

ထာဝေရဘုရားကေ ဟဗကေ္က ုတ်ေအားသူရရိှသည် ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိေ မြေည်သို့ ပုရန်
မိြေန မှ်ြောသနည်း။
သူခရသည် ဗျာဒိတ်ေရူပါရု ကုိေ သင်ပုနး်ပါ်တေင်ွ အကေ္ခရာတေင်၍
ရးမှြေတ်ေထားရန ်ထာဝရဘုရားကေ ဟဗကေ္က ုတ်ေအား မိြေန မှ်ြောခဲသည်။
အနာဂတ်ေအကောင်း ဗျာဒိတ်ေရူပါရုံနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ထာဝေရဘုရားကေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေအား မြေည်သို့ အာမြေခံချက်ေပးသနည်း။
ဤဗျာဒိတ်ေရူပါရုသည် ဆုိင်းသာ်လည်း ဧကေနအ်မှြေန်
ရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားကေ ဟဗကေ္က ုတ်ေအား
အာမြေခတော်မူြေသည်။

Habakkuk 2:4

ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည် မြေည်သို့ အသက်ေရှင်ရမြေည်ဟ ုထာဝေရဘုရား
ဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဖာင်မြေတ်ေသာသူတိေု့ သည်
မိြေမိြေယုကေည်ခင်းအားဖင် အသက်ေရှင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိပါသည်။

မြေည်သည်အခါမြေျှစိတ်ေကေျနပ်ရာင်ရဲခင်းမြေရိှသာအရာသုံးမြေျ ိုးသည်
မြေည်သည်အရာမြေျားဖစ်သည်ဟ ုထာဝေရဘုရား ဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား မြေည်သည်အခါမှြေ
ကေျနပ်ရာင်ရဲခင်းမြေရိှသာအရာသုးမြေျ ို းမှြော
မြောနထာင်လွှားသာသူ၏လာဘ၊
မြေရဏာနိင်ုငနှင်သမြေင်းတိေု့ ဖစ်ကေပါသည်။

Habakkuk 2:6

လမူြေျ ိုးမြေျားစွာတိေု့ ကုိေ လယူုခဲသာ မြောနထာင်လရွှေားသသူ၌ သို့ ဖစ်မြေည်ဟု
ထာဝေရဘုရား ဆုိသနည်း။
ကေျနကေင်းသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည်
မြောနထာင်လွှားသာသူထမှြေ ပနလ်ည်လယူုကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။

Habakkuk 2:9

ထာဝေရဘုရားကေ ရှးဦးစွာအဘယ်သို့ သာသူကုိေ အမြေဂင်္ဘေလာရိှသည်ဟု
ဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ မိြေမိြေအမြေျ ိုးအဖို့  အဓမြေ္မစီးပွါးကုိေ ရှာသာသူသည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏ဟ ုဆုိပါသည်။
အရှက်ေကဲွေ၍ ပစ်မှြေားအသာအရာမြေျားကောင် မြေည်သည်ကေ ဟစ်ခါ်မြေည်ဟု
ထာဝေရဘုရား မိြေန ဆုိ်သနည်း။
အရှက်ေကဲွေ၍ ပစ်မှြေားအသာအရာမြေျားကောင်
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကေ ဟစ်ခါ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန ဆုိ်ပါသည်။

Translation Questions
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Habakkuk 2:12

ထာဝေရဘုရားကေ တေဖနအ်ဘယ်သို့ သာသူကုိေ အမြေဂင်္ဘေလာရိှသည်ဟ ုဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ လအူသက်ေကုိေသတ်ေသာအပစ်နှင်
ရွာကုိေတေည်သာသူ၊ အဓမြေ္မအမြေှုနှင်မိြေု့ကုိေခုိင်ခစသာသူသည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏ ဟဆုိုပါသည်။
ထာဝေရဘုရားကေ အနာဂတ်ေတေင်ွမြေကီေးသည်မြေည်သို့ ဖစ်မြေည်ဟု
ဂတိေထားတော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရား ဂတိေတော်ထားတော်မူြေသည်မှြော မြေကီေးသည်
ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိေသိကေျွမ်ြေးခင်းပညာနှင်
ပည်စုလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ ဖစ်ပါသည်။

Habakkuk 2:15

ထာဝေရဘုရားကေ တေတိေယမြောက်ေအနဖင် အဘယ်သို့ သာသူကုိေ
အမြေဂင်္ဘေလာရိှသည်ဟ ုဆုိသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်း၌
အဝတ်ေအချည်းစည်းရိှခင်းကုိေမြေင်လိ၍ု၊

သူ့ကုိေယစ်မူြေးစခင်းငှါသရည်သရက်ေကုိေလာင်း၍သာက်ေစသာသူသည်
အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏ဟ ုဆုိပါသည်။
မိြေမိြေအိမ်ြေနးီချင်းကုိေယစ်မူြေးစခင်းငှါ
သရည်သရက်ေကုိေသာက်ေစသာသူသည်
မိြေမိြေအလှည်တေင်ွမြေည်သည်အရာသည် သူ့ထံသို့ ရာက်ေလာမြေည်နည်း။
ထုိသူ၏အလှည်တေင်ွထာဝရဘုရား၏လက်ေယာလက်ေတော်၌ရိှသာဖလားသည်
သူ့ထသို့ ရာက်ေ၍
ရွရှာဖွယ်သာအာအနခင်းသည်သူ၏အသရည်ကုိေဖုးလွှမ်ြေးလိမြေ်မြေည်။

Habakkuk 2:18

ရုပ်တေကုိုေ ထုလပ်ုသာသူသည် မြေည်သည်ကုိေ မီှြေခုိသနည်း။
ရုပ်တေကုိုေ ထုလပ်ုသာသူသည် မိြေမိြေအလပ်ုကုိေသာ မီှြေခုိပါသည်။
သန ရှ်င်းသာဗိမြောနတော်၌ ရိှတော်မူြေသာ ထာဝေရဘုရား၏ရှရှေ့တော်၌
မြေည်သို့ ပုကေရမြေည်နည်း။
သန ရှ်င်းသာဗိမြောနတော်၌ရိှတော်မူြေသာ
ထာဝရဘုရား၏ရှရွှေ့တော်၌ မြေကီေးသားအပါင်းသည်
ငိမ်ြေဝပ်စွာနရပါမြေည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ပရာဖက်ေ ဟဗကေ္က ုတ်ေ၏ပဌနာစကေားတေည်းဟ ူသာ ရိှဂျာနတ်ုေသီချင်း၊ 2 အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏
ဗျာဒိတ်ေတော်သကုိေ ကေား၍ ကောက်ေရွရွှေ့ပါပီ။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ ယခုနှစ်မြေျားအတေင်ွးတေင်ွ အမြေှုတော်ကုိေ ပုပင် တော်မူြေပါ။
ယခုနှစ်မြေျားအတေင်ွးတေင်ွ ထင်ရှားစတော်မူြေ ပါ။ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာ်လည်း ကေရုဏာတေရားကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေပါ။ 3
ဘုရားသခင်သည် တေမြေနမိြေု့မှြေ၎င်း၊ သန ရှ်င်း သာ ဘုရားသည် ပါရနတောင်မှြေ၎င်း ကေတော်မူြေ၏။ ဘုနး်တော်သည်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ဖုးအပ်ုလျက်ေ၊ မြေ ကီေးသည် ဂုဏ်အသရတော်နှင် ပည်စုလျက်ေ ရိှ၏။ 4 အဆင်းအရာင်တော်သည်
နရာင်ကဲေသို့  ဖစ်၏။ လက်ေတော်မှြေ ရာင်ခည်သည် ထွက်ေ၍၊ ဘုနး် အာနဘာ်တော်ကုိေ ကွေယ်ကောလ၏။ 5 ရှရွှေ့တော်၌
ကောလနာဘးသည် သွား၍၊ ပူ လာင်ခင်းဘးသည် ခတော်ကုိေ ခရလျက်ေရိှ၏။ 6 ရပ်၍ မြေကီေးကုိေ တိေင်ုးတော်မူြေ၏။ ကေည်ရှု၍
လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ တေနုလ်ှုပ်စတော်မူြေ၏။ အစဉ်အမဲြေတေည် သာ တောင်တိေု့ သည် ကေျ ိုးပဲ၍၊ ထာဝရကုေနး်ရုိးတိေု့ သည် ညွတ်ေကေ၏။
ထာဝရလမ်ြေးတိေု့ ကုိေ ကေတော်မူြေ၏။ 7 ကုေရှနပည်၌ တဲေတိေု့ သည် ဆင်းရဲခခင်း၊ မိြေဒျန ်ပည်၌ ကုေလားကောတိေု့ သည် လှုပ်ရှားခင်းကုိေ
ငါမြေင်၏။ 8 အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေယ်တေင် ရာမြေင်းရထားတော်ကုိေ စီးတော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ မြေစ်တိေု့  ကုိေ
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသလာ။ မြေစ်မြေျားတေဘက်ေ၌ စိတ်ေ ထတော်မူြေသလာ။ ပင်လယ်ကုိေ ရနငိုးဖတွေ့ဲတော်မူြေသလာ။ 9 ကုိေယ်တော်သည်
အမြေျ ိုးအနယ်ွတော်တိေု့ ၌ ထား တော်မူြေသာ သစ္စာဂတိေရိှသည်အတိေင်ုး၊ လးလက်ေနက်ေ တော်ကုိေ ထုတ်ေပတော်မူြေ၏။ မြေကီေး၌ မြေစ်တိေု့ ကုိေ
ပါက်ေစ တော်မူြေ၏။ 10 တောင်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေင်၍ တေနုလ်ှုပ် ကေပါ၏။ လျှ သာ ရသည် လွှမ်ြေးမုိြေးပါ၏။ ပင်လယ်သည်
အာ်ဟစ်၍ လက်ေကုိေ ချပီါ၏။ 11 နနှင်လသည် မိြေမိြေတိေု့ နရာ၌ရပ်၍ နပါ၏။ သူတိေု့  အလင်း၌ မြေားတော်တိေု့ သည် သွား၍၊ သူတိေု့ ရာင်
ခည်၌ လှတော်သည်လည်း လျှပ်စစ်ပက်ေပါ၏။ 12 အမြေျက်ေတော်ထွက်ေလျက်ေ တေပည်လးု ချသွီား၍၊ ဒါသစိတ်ေနှင် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ
နင်းနယ်တော်မူြေ၏။ 13 ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကုိေယ် တော်ပးတော်မူြေ၍ ဘိသိက်ေခသာသူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းအလိငုှါ
ထွက်ေ ကေတော်မူြေ၏။ အဓမြေ္မလ၏ူအိမ်ြေ၌ ဦးခါင်းကုိေ နှပ်ိစက်ေ၍၊ မူြေလအမြေစ်ကုိေ လည်ပင်းတိေင်ုအာင် ပယ်ရှင်းတော်မူြေ၏။ 14

ဗုိလ်မြေင်းတိေု့ ၏ ဦးခါင်းကုိေ မြေားတော်တိေု့ နှင် ထုတ်ေချင်းခပ်ထုိးတော်မူြေ၏။ ထုိသူတိေု့ သည် အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ လငွ်စခင်းငှါ
လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့  တိေက်ုေကေပါ၏။ ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ အမှြေတ်ေတေမဲြေ ကုိေက်ေစားမြေည်အကေရိှသကဲေ သို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါ၏။ 15

ကုိေယ်တော်သည် မြေင်းတော်မြေျားကုိေ စီး၍၊ ရ ဟနုး်ဟနုး်မြေည်သာ ပင်လယ်အလယ်သို့  ချသွီားတော် မူြေ၏။ 16 ဗျာဒိတ်ေတော်သကုိေ
ငါကေားသာအခါ ရင်၌ လှုပ်ရှားခင်း၊ မြေးခုိင်ခင်း၊ အရုိးဆွးမ့ြေခင်း၊ တေကုိေယ် လးုတေနုလ်ှုပ်ခင်းရိှ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊
အမြေှုရာက်ေ သာန ၊ လပ်ုကေသာသူသည် ငါ၏လမူြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေလာ သာန တိေင်ုအာင် ငါသည် နရစ်ရမြေည်။ 17 သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်
မြေပွင်ရ၊ စပျစ်ပင်မြေသီးရ၊ သလင်ွပင်၏ကေျးဇူးကုိေ မြော်လင်၍မြေခရ၊ လယ်တိေု့ သည် အသီးအနှကုိေ မြေပးရ၊ သုိးခ၌ သုိးကုေန၍်
တေင်းကုေပ်၌ နာွးမြေရိှရ။ 18 သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရား၌ ငါဝမ်ြေးမြောက်ေ ၍၊ ငါ ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကုိေ အမီှြေပု
လျက်ေ ရွှင်လနး်မြေည်။ 19 အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အစွမ်ြေးသတေ္တ ိဖစ် တော်မူြေ၏။ ငါ ခကုိေ သမြေင်ခကဲေသို့  ဖစ်စ၍၊ ငါ၏မြေင် ရာ
အရပ်ပါ်မှြော ငါ ကုိေ နရာချတော်မူြေမြေည်။ 

Habakkuk 01

အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်၏ ဗျာဒိတ်ေတော်သံကုိေ ကေား၍ ကောက်ေရွရှေ့ံပါပီ။
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) အကေျွန်ပ်ုသည် ကုိေယ်တော်ဆာင်ရွက်ေပီးသာ
အမြေှုတော်မြေျားကုိေ လမူြေျားကေားပာသည်ကုိေ ကေားရပါပီ။
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ကုိေယ်တော်၏
ဗျာဒိတ်ေတော်အသကုိေကေျွန်ပ်ုကေားပီ။
အမြေှုတော်ကုိေ ပုပင် တော်မူြေပါ။
အသက်ေတော၌ အမြေှုတော်ကုိေ သစ်လင်ွ လနး်ဆနး်စပါ သို့ မြေဟတ်ုေ
ယခင်ဆာင်ရွက်ေခဲသာအမြေှုတော်ကုိေ ပနလ်ည်
လပ်ုဆာင်တော်မူြေပါ။
ထင်ရှားစတော်မူြေပါ
သင်၏ အမြေှုတော်ကုိေ လအူမြေျားအား သိကေျွမ်ြေးစမူြေပါ

Habakkuk 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပခင်းကုိေ
ဆက်ေလက်ေဖွင်ပနသည်။
အရာင်တော်
နမှြေ ထွက်ေသာ ရာင်ခည်တေနး်မြေျားကဲေသို့
အလင်းရာင်တေနး်မြေျားအား ဆုိလိပုါသည်။
သူ၏...သူ၏...သူ၏
ထာဝရဘုရား၏
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Habakkuk 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ထာဝရဘုရား၏
ရူပါရု ဖွင်ပခင်းကုိေဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
မြေကီေးကုိေ တိေင်ုးတော်မူြေ၏။
ဆုိလိခုျက်ေ (၁) သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု အာဏာဖင် အလပ်ုတောဝနခဲွ်ဝမြေှု
မြေပုမီြေပင် အာင်မြေင်စွာ စစ်ဆးပီးဖစ်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
သူသည် လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေတေနုလ်ှုပ်စတော်မူြေ၏။
အစဉ်အမဲြေတေည် သာ တောင်တိေု့ ..... ထာဝေရကုေနး်ရုိးတိေု့
တောင်မြေျားသည် မူြေလအစကေပင် တေည်ရိှနပီး တောင်ရုိးတိေု့ သည်
နာက်ေဆုးချနိတိ်ေင်ုအာင်တေည်တေနလိမြေ်မြေည်။
ညွတ်ေကေ၏။
ဘုရားသခင်အား ဝတ်ေပုရာတေင်ွ မြေကီေးပါ်၌ ညွတ်ေတောွး၍
ကုိေးကွေယ်ရန။် 

Habakkuk 07

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ထာဝရဘုရားရူပါရုအား
ဆက်ေလက်ေဖွင်ပနသည်။
ကုေရှနပည်၌ တဲေတိေု့ သည် ဆင်းရဲခံခင်း၊ မိြေဒျန ်ပည်၌ ကုေလားကောတိေု့ သည်
လှုပ်ရှားခင်း
ကုေရှနပည်နှင် မိြေဒျနပည်၌ရိှသာ လမူြေျားတိေု့ သည် လတိေက်ုေ၍
တဲေဖျင်စမြေျား ရွရွှေ့လျားသကဲေသို့  ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ကေ၏။ 
ကုေရှန်
ဆုိလိခုျက်ေ 
အိ ုထာဝေရဘုရား၊ ကုိေယ်တော်သည် ကေယ်တေင် ရာမြေင်းရထားတော်ကုိေ
စီးတော်မူြေမြေည်အကောင်း၊ မြေစ်တိေု့  ကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသလာ။
မြေစ်မြေျားတေဘက်ေ၌ စိတ်ေ ထတော်မူြေသလာ။ ပင်လယ်ကုိေ
ရနငိုးဖငွေ့ဲတော်မူြေသလာ။
ကုိေယ်တော်သည် မြေစ်မြေျားကုိေ အမြေျက်ေထွက်ေသလာ။ အာင်နိင်ုသူ
မြေင်းရထားကုိေ စီး၍ ပင်လယ်ကုိေ ဆန က်ေျင်ရနငိုးဖတွေ့ဲမြေည်လာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည် မြေစ်မြေျားကုိေ
အမြေျက်ေမြေထွက်ေပါ။ ပင်လယ်ကုိေလည်း အမြေျက်ေမြေထားပါ။
အာင်နိင်ုသူ မြေင်းရထားမြေျားကုိေသာ အမြေျက်ေတော်ရိှတော်မူြေ၏" 

ကုိေယ်တော်သည် ကေယ်တေင်ရာ မြေင်းရထားတော်ကုိေ စီးတော်မူြေမြေည်
စစ်သားသည် စစ်မြေပင်ထဲသို့  မြေင်းစီး၍ သို့ မြေဟတ်ုေ
စစ်ရထားကုိေစီး၍ တိေက်ုေပဲွဝင်သကဲေသို့  ဘုရားသခင်ထာဝရ
ဘုရားသည် သူ၏ လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ကေယ်တေင်ရနကေလာလိမြေ်မြေည်။

Habakkuk 09

Selah (N/A)
ဤစကေားလးုသည် "ရပ်သည်။ ထင်ဟပ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"မြေင်တေင်သည်။ ချးီမြောက်ေသည်" ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
တောင်တိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေမြေင်၍ တေနုလ်ှုပ်ကေပါ၏
မြေကီေးကုိေ ပုိင်းခားနိင်ုသာ ဘုရား၏ စွမ်ြေးဆာင်နိင်ုခင်းကုိေ
တေတွေ့မြေင်လျှင် တောင်မြေျားသည် ရွရွှေ့လျားပီး မြေကီေးကုိေ
ပုိင်းခားလိမြေ်မြေည်။
ပင်လယ်သည် အာ်ဟစ်၍ လက်ေကုိေချပီါ၏
ပင်လယ်ထဲမှြေ ကီေးမြေားကေျယ်လာင်သာ ရလှုိင်းခတ်ေသမြေျား
ရလှုိင်း ပုိမြေင်မြေားလာခင်း
ဒီရ ပုိမုိြေမြေင်တေက်ေလာသည်။

Habakkuk 11

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်ဖွင်ပသာ ရူပါရုမြေျားကုိေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေဆက်ေလက်ေဖာ်ပနသည်။
အလင်း၌ မြေှားတော်တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ မြေားတိေု့ သည်
အလနွတော်ပသာကောင်ဖစ်သည်။
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေလျက်ေ တေပည်လံးု ချသွီား၍၊ ဒါသစိတ်ေနှင်
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ နင်းနယ်တော်မူြေ၏။
ဤစာကောင်းနှစ်ခုလးုသည် မုိြေက်ေမဲြေဆုိးညစ်သာ
ပည်သားမြေျားအား ဘုရားသခင် အပစ်ပးမြေည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ဒါသစိတ်ေ
တေစ်စုတေစ်ရာ မှြေားယွင်းခင်းအပါ် ဒါသအမြေျက်ေထွက်ေခင်း

Habakkuk 13

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေမှြေ ထာဝရဘုရားအား ပာပနသည်။
ဘိသိက်ေခံသာသူ
"ကေယ်တေင်ရာအရှင်" ဟ ုဆုိလိနုိင်ုသာ်လည်း၊ ဤနရာ၌
"သင်၏လမူြေျား" ဟ ုပတ်ေသားစွာ ထွက်ေဆုိသည်။ ဤနရာ၌
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်နာမြေကုိေအသုးပုခင်းမြေဟတ်ုေပဲ
အမြေျားကုိေယ်စားပု အသုးပုခင်းဖစ်သည်။
အဓေမြေ္မလ၏ူ အိမ်ြေ၌ ဦးခါင်းကုိေ နှပ်ိစက်ေ၍
သင်သည် ဆုိးညစ်သာ လထုူ၏ ခါင်းဆာင်ကုိေ
လးုလးုလျားလျားဖျက်ေဆီးတော်မူြေပီ။

Chapter 3
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Habakkuk 14

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ခါလဒဲလမူြေျားအား ဘုရားသခင် ဖျက်ေဆီးသည်
အရာမြေျားကုိေ ဖာ်ပနသည်။
လပင်းမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့
ခါလဒဲလမူြေျားသည် ဣသရလလမူြေျားအား
လျင်မြေနသာနှုနး်ဖင် စစ်ချတိီေက်ုေခုိက်ေသည်ကုိေ ရုတ်ေတေရက်ေ
ကေျရာက်ေသာမုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့  နှုိင်းယှဉ် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဝေမ်ြေးမြောက်ေ
ကေားဝါသည်။ လလးုထွားသည်။
ဆင်းရဲသားတိေု့ ကုိေ အမှြေတ်ေတေမဲြေ ကုိေက်ေစားမြေည်အကံေ
လယူုခင်းနှင် သတ်ေခရခင်းဘးမှြေ ပုနး်ကွေယ်နသာ
ဆင်းရဲသားမြေျားအား ရှာတေတွေ့သည်။
ကုိေက်ေစား
လျင်မြေနစွ်ာ စားသုးသည်။

Habakkuk 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ထာဝရဘုရားမှြေ
ခါလဒဲလမူြေျားအားအပစ်ပးမြေည် အရာအတေက်ွေ စဉ်းစား၍
ကောက်ေရွရွှေ့နခင်းကုိေ ဖာ်ပနသသည်။
ရင်၌ လှုပ်ရှားခင်း၊ မြေးခုိင်ခင်း၊ အရုိးဆွးမ့ြေခင်း၊ တေကုိေယ် လံးုတေနုလ်ှုပ်ခင်း
ဖစ်ပျက်ေလာမြေည် အကောင်းအရာမြေျားကုိေ စဉ်းစား၍
ကောက်ေရွရွှေ့လျက်ေရိှနသည်။ ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် သူ၏
ကောက်ေရွရွှေ့မြေှုကုိေ သူ၏ ခန္ဓာအပုိင်း တေစ်ခုစီမှြေ
အသးစိတ်ေဖာ်ပပါသည်။ 

ဆွးမ့ြေခင်း
ရိသည်။ ပုပ်သည်။

Habakkuk 17

သဘင်္ဘောသဖနး်ပင်.. စပျစ်ပင်... သံလင်ွပင်.... လယ်.... ၊ သုိးခံ....တေင်းကုေပ်...

မြေည်သည် အစာမြေျှမြေရိှကောင်းဆုိလိသုည်။ ဤနရာသည်
အစ္စရးမြေ၌ အစာမြေျားတေည်ရိှရာ၊ ပါမြေျားရာနရာအဖစ်
သိရိှရပါသည်။

Habakkuk 18

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
ထာဝရဘုရားကုိေ ဟဗကေ္က ုတ်ေချးီမွြေမ်ြေးသည်။
ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၊ ရရွှေင်လနး်မြေည်။
စကေားလးုမြေျားသည် ချးီမွြေမ်ြေးကေးကော်ကေရနဆုိ်လိပုါသည်။
စစ်ပဲွတေစ်ခုမှြေ အာင်မြေင်ပီးပနလ်ာသာ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းဖင်
အလနွအ်မြေင်း အတိေင်ုးအဆမြေရိှ ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။
ငါ ခကုိေ သမြေင်ခကဲေသို့  ဖစ်စ၍၊ ငါ၏မြေင် ရာ အရပ်ပါ်မှြော ငါ ကုိေ
နရာချတော်မူြေမြေည်။
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် သမြေင်ခကဲေသို့  ဖစ်စခင်းဖင်
ဘုရားသခင်သည် ကေျာက်ေထူထပ်သာ ကေမ်ြေးပါး၌
တေက်ေစနိင်ုသကဲေသို့  အစွမ်ြေးအစကုိေ ပးလပီ။
"အမြေင်ဆုးသာနရာ" ဟသူည် အန္တရာယ်မြေျား၏
အထက်ေသို့ ရာက်ေနိင်ုခင်းကုိေ ညွှနး်ဆုိပါသည်။ ဘုရားသခင်သည်
သူ့ကုိေ လခုသာ နရာသို့  ရာက်ေနိင်ုရန ်စွမ်ြေးဆာင်နိင်ုစပီဟု
ချးီမွြေမ်ြေးပါသည်။ 

Translation Questions

Habakkuk 3:1

ထာဝေရဘုရား၏ဗျာဒိတ်ေတော်သံကုိေ ကေားရပီးနာက်ေ၊ ပရာဖက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် မြေည်သို့ ခံစားရနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ဗျာဒိတ်ေတော်သကုိေကေားပီးနာက်ေ၊ ပရာဖက်ေ
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ကောက်ေရွရွှေ့ခင်း ဖစ်သည်။
ဟဗကေ္က ုတ်ေကေ ထာဝေရဘုရားထံ မြေည်သည်အရာကုိေ အာက်ေမြေရန်
တောင်းပနခဲ်သနည်း။
ဟဗကေ္က ုတ်ေကေ ထာဝရဘုရားထ အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာ်လည်း
ကေရုဏာတေရားကုိေ အာက်ေမြေတော်မူြေရန ်တောင်းပနခဲ်ပါသည်။

Habakkuk 3:4

ဘုရားသခင် ကေလာတော်မူြေသာအခါ၊ ရှရှေ့တော်နှင် ခတော်တိေု့ ၌
မြေည်သည်အရာတိေု့  ရိှသနည်း။
ဘုရားသခင် ကေလာတော်မူြေသာအခါ၊ ရှရွှေ့တော်၌
ကောလနာဘးသည် သွား၍၊ ပူလာင်ခင်းဘးသည် ခတော်ကုိေ
ခရလျက်ေရိှသည်။

Habakkuk 3:6

ထာဝေရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော်ထွက်ေသာအခါ
တိေင်ုးနိင်ုငံတိေု့ ကုိေမြေည်သို့ ပုသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် အမြေျက်ေတော် ထွက်ေသာအခါ
လမူြေျ ိုးအပါင်းကုိေ တေနုလ်ှုပ်စတော်မူြေ၏။

Translation Questions
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Habakkuk 3:13

အဘယ်ကောင် ထာဝေရဘုရားသည် ထွက်ေကေတော်မူြေသနည်း။
ကုိေယ်တော်၏လတိူေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကုိေယ်တော်ပးတော်မူြေ၍
ဘိသိက်ေခသာသူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်ခင်းအလို့ ငှါ
ထွက်ေကေတော်မူြေ၏။
ထာဝေရဘုရားသည် ထွက်ေကေတော်မူြေသာအခါ
မြေည်သူ့အားနှပ်ိစက်ေတော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ထွက်ေကေတော်မူြေသာအခါ အဓမြေ္မလ၏ူအိမ်ြေ၌
ဦးခါင်းကုိေ နှပ်ိစက်ေတော်မူြေ၏။

Habakkuk 3:14

အဓေမြေ္မဗုိလ်မြေင်းတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏လတိူေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့
လငွ်စခင်းငှါလာကေသာအခါ မြေည်သို့  ပုကေသနည်း။
အဓမြေ္မဗုိလ်မြေင်းတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏လတိူေု့ ကုိေ
ကုိေက်ေစားတောမြေည်ကဲေသို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေကေပါသည်။

Habakkuk 3:16

ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် မြေည်သည်အရာကုိေ ငိမ်ြေဝေပ်စွာစာင်ဆုိင်းနသနည်း။
ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ထာဝရဘုရား၏လတိူေု့ ကုိေ
လပ်ုကေသာသူတိေု့ အပါ်၌ အမြေှုရာက်ေသာန ကုိေ
ငိမ်ြေဝပ်စွာစာင်ဆုိင်းနပါသည်။

Habakkuk 3:17

ထာဝေရဘုရား၏လတိူေု့ သည် မြေည်သို့ သာ ဒကုေ္ခဆင်းရဲမြေျား ရင်ဆုိင်နရသနည်း။
သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်မြေပွင်ခင်း၊ စပျစ်ပင်မြေသီးခင်း၊
သလင်ွပင်၏ကေျးဇူးကုိေ မြေခရခင်း၊
လယ်တိေု့ သည်အသီးအနှကုိေမြေပးခင်း၊ သုိးခ၌သုိးကုေန၍်
တေင်းကုေပ်၌နာွးမြေရိှခင်းတိေု့  ဖစ်ပါသည်။

Habakkuk 3:18

ဒကုေ္ခဆင်းရဲကေားတေင်ွ ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် မြေည်သို့  ပုသနည်း။
ဒကုေ္ခဆင်းရဲကေားတေင်ွ ဟဗကေ္က ုတ်ေသည် ထာဝရဘုရား၌
ဝမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေနမြေည်။
ထာဝေရဘုရားသည် ဟဗကေ္က ုတ်ေကုိေ အဘယ်သို့  နရာချတော်မူြေမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဟဗကေ္က ုတ်ေကုိေ မြေင်သာအရပ်မှြော
နရာချတော်မူြေမြေည်။
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Zephaniah

Chapter 1

1 ယုဒရှင်ဘုရင်အာမုြေနသ်ား ယာရိှမြေင်းလက်ေ ထက်ေ၊ ဟိဇကိေ၊ အာမြေရိ၊ ဂဒလိတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေသာ ကုေရိှ၏သား ဇဖနသိို့
ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 2 ပည်တေပည်လးု၌ ရိှလသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကုေန ်အစင်
ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 3 လနှူင်တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ကုိေ ပယ်ရှင်းမြေည်။ မုိြေဃ်း ကောင်းကေင်ငှက်ေနှင်
ပင်လယ်ငါးတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အဓမြေ္မလတိူေု့  နှင်တေကွေ ပစ်မှြေားစရာအကောင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပယ်ရှင်း မြေည်။ မြေတေပင်လးု၌ရိှသာ
လသူတေ္တ ဝါတိေု့ ကုိေလည်း ငါ ပယ်ရှင်းမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါတိေက်ုေ၍၊
ဤအရပ်၌ ကေျနကေင်းသာ ဗာလဘုရား၏ တေပည်တိေု့ နှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 5 ကောင်းကေင်တေနဆ်ာမြေျားကုိေ
အိမ်ြေမုိြေးပါ်မှြော ကုိေးကွေယ်သာသူ၊ ထာဝရဘုရားနှင် မြောလခဘုရားကုိေ တိေင်ုတေည်လျက်ေ ကေျနိဆုိ်ကုိေးကွေယ်သာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ 6
ထာဝရဘုရား၏နာက်ေတော်သို့ မြေလိက်ုေ၊ ဆုတ်ေ သွားသာသူ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေရှာဖွ၊ မြေမြေးမြေနး်သာ သူတိေု့ ကုိေ၎င်း ငါပယ်ရှင်းမြေည်။ 
7 အရှင်ထာဝရဘုရား၏ရှရွှေ့တော်၌ ငိမ်ြေသက်ေစွာ နကေလာ။ ထာဝရဘုရား၏န နးီပီ။ ထာဝရဘုရား သည် မိြေမိြေယဇ်ပဲွတော်ကုိေ
ပင်ဆင်၍၊ ပဲွဝင်သာ သူတိေု့ ကုိေ သန ရှ်င်းစတော်မူြေပီ။ 8 ထာဝရဘုရားပဲွခတော်မူြေသာ န ၌ မြေင်းမြေျား၊ ဆွတော်မြေျ ိုးတော်မြေျားနှင်
ထူးခားစွာ ဝတ်ေသာသူမြေျား အပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါစစ်ကောမြေည်။ 9 သူတေပါး၏အိမ်ြေတေခါးခုကုိေ ကေျာ်၍ အနိင်ု အထက်ေပုခင်း၊
လှည်စားခင်းအားဖင်ရသာ ဥစ္စာနှင် မိြေမိြေသခင်၏ အိမ်ြေကုိေ ပည်စသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေလည်း ထုိန ၌ ငါစစ်ကောမြေည်။ 10

ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိန ၌ ငါးတေခါးဝမှြော အာ်ဟစ်သကုိေ၎င်း၊ ဒတိုေယမိြေု့၌ ငိကေး မြေည်တေမ်ြေးသကုိေင်း၊ တောင်ရုိး၌
ပင်းစွာချ ိုးဖျက်ေသကုိေ၎င်း ကေားရ၏။ 11 မြေတေ္တ ရှအရပ်သားတိေု့ ၊ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေ လာ။ ကုေနသ်ည်အပါင်းတိေု့ သည် ပတ်ေကေပီ။
ငကုိွေ ဆာင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဆုးကေပီ။ 12 ထုိကောလ၌ ငါသည် မီြေးခွက်ေကုိေ ကုိေင်၍ ယရုရှ လင်မိြေု့ကုိေ စစ်ကောမြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် ကေျးဇူးကုိေ လည်းမြေပု၊ အပစ်ကုိေလည်း မြေပးဟ ုအာက်ေမြေလျက်ေ၊ မိြေမိြေတိေု့ အနည်အဖတ်ေပါ်၌ နရာကေျသာ
သူတိေု့ ကုိေ ငါစစ်ကောမြေည်။ 13 ထုိသူတိေု့ ၏ဥစ္စာကုိေ သူတေပါးလယူု၍၊ သူတိေု့ ၏ နရာသည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ အိမ်ြေကုိေ
ဆာက်ေသာလည်း မြေနရကေ။ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိေ စုိက်ေ သာ်လည်း စပျစ်ရည်ကုိေ မြေသာက်ေရကေ။ 14 ထာဝရဘုရား၏န ကီေးနးီပီ။
နးီပီ။ အလျင် အမြေနလ်ာ၏။ ထာဝရဘုရား၏ န သိတေင်းသည် နား၌ ခါး၏။ ထုိန ၌ သူရဲသည် အာ်ဟစ်လိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိန သည်
အမြေျက်ေထွက်ေသာန ၊ ဆင်းရဲပူပန ်ခင်းကုိေ ခရသာန ၊ သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းဖျက်ေဆီးရာန ၊ အလင်းကွေယ်၍ မှြောင်မုိြေက်ေသာန ၊
မုိြေဃ်းအ၍ု ထူထပ် သာမှြောင်မုိြေက်ေဖုးလွှမ်ြေးသာန ၊ 16 ခုိင်ခသာမိြေု့၊ မြေင်သာရဲတိေက်ုေတိေု့ တေဘက်ေ၌ တေပုိးမြေှုတ်ေ၍
ကေးကော်ရာန ဖစ်၏။ 17 သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားကုိေ ပစ်မှြေားသာ ကောင်၊ သူတိေု့ ကုိေ ငါညဉ်းဆဲသဖင် မြေျက်ေစိမြေမြေင်သာ
သူကဲေသို့ သွားကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ အသွးကုိေ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  သွနး်၍ အသားကုိေလည်း မြေစင်ကဲေသို့  မှြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 18 ထာဝရဘုရား
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာ န ၌ သူတိေု့ ရွှငသွည် သူတိေု့ ကုိေ မြေကေယ်တေင်နိင်ုရာ။ ဒါသ အမြေျက်ေတော်မီြေးသည် တေပည်လးုကုိေ
လာင်လိမြေ်မြေည်။ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ကုိေ အလျင်အမြေန ်စီရင်၍ အကုေနအ်စင် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 

Zephaniah 01

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား
"ထာဝရဘုရား မြေက်ေဆုိသာ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" 

ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းကောလတေင်ွ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဖာ်ပခဲသာ
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ဖစ်သည်။ ထာဝရဘုရားနှင်
သက်ေဆုိင်သာ အမြေည်နာမြေကုိေ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေတေင်ွကေည်ရှုရန။်

ပည်တေစ်ပည်လံးု၌ ရိှလသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင် ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။
မြေတေစ်ပင်လံးု၌ရိှသာ လသူတေ္တ ဝေါ တိေု့ ကုိေလည်း ငါပယ်ရှင်းမြေည်
ဤအကောင်းအရာမြေျားသည် ဒစုရုိက်ေ အပစ်ပုလပ်ုသာ သူ၏
လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထာဝရ ဘုရားပင်းထနစွ်ာ
အမြေျက်ေတော်ထွက်ေခင်းဖစ်ကောင်း ရည်ရွယ်ပီးပာထားသည်။
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်း 

Zephaniah 04

မြောလခံ
"မြောလခ" ဟသာ အမြေည်သည် "မြောလတ်ုေ" ဘုရား၏
အခားသာအမြေည်ဖစ်သည်။ 

Chapter 1
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Zephaniah 07

ထာဝေရဘုရားသည် မိြေမိြေယဇ်ပဲွတော်ကုိေ ပင်ဆင်၍ ပဲွဝေင်သာ သူတိေု့ ကုိေ
သန ရှ်င်းစတော်မူြေပီ
ဖာ်ပထားသာ အသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်၏
မြေဟာစီမြေကိေနး် ပီးပည်စုစရနအ်တေက်ွေ သူ့လမူြေျ ိုးမြေျား၏
ရနသူ်မြေျားကုိေ မြေည်သို့  အသုးချမြေည်ဖစ်ကောင်း
ရးသားထားသည်။
ထူးခားစွာ ဝေတ်ေသာသူမြေျား
ဤစကေားစုတေင်ွ တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားကဲေသို့
ထူခားစွာဝတ်ေဆင်သာ အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားသည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျား၏ အကေျင်ဓလထုးစမြေျားကုိေ
ကေရုဏာသက်ေကော အခားသာ ဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။ 
ထုိန ၌
ထာဝရဘုရား၏န ရက်ေ
သူတေပါး၏ အိမ်ြေတံေခါးခုံကုိေ ကေျာ်၍ အနိင်ုအထက်ေပုခင်း
"ဒဂါန"် ဟခါ်သာ နတ်ေဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည် လမူြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ဒဂါန"်
နတ်ေဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သူမြေျား .

Zephaniah 10

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ထာဝရဘုရား ဘာကုိေ
မိြေန တော်မူြေကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထာဝရဘုရား ဘာကုိေ
အလးအနက်ေပာဆုိကောင်း"
ငါးတံေခါးဝေ
ငါးတေခါးသည် မိြေု့ရုိး၌ ရိှသာ တေခါးမြေျားမှြေ တေစ်ခုသာ
တေခါးဖစ်သည်။
ဒတိုေယမိြေု့ ၌ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသံ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ဒတိုေယမိြေု့မှြေ
ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း" ဒတိုေယမိြေု့သည် ယရုဆလင်၏
အသစ်သာ အပုိင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
တောင်ရုိး၌
ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေ ဝနး်ရထားသာ တောင်ရုိးမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေ ဝနး်ရထားသာ တောင်ရုိးမြေျားမှြေ"

ကုေနသ်ည်အပါင်းတိေု့ သည် ပတ်ေကေပီ။ ငကုိွေ ဆာင်သာသူ
အပါင်းတိေု့ သည် ဆုံးကေပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ
ရာင်းဝယ်သာကုေနသ်ည်မြေျားသည် သတ်ေဖတ်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။"

Zephaniah 12

ငါသည် မီြေးခွက်ေကုိေကုိေင်၍ ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေ စစ်ကောမြေည်
ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေမှြောက်ေတော်မှြေ အဘယ်သူမြေျှ မြေပုနး်ကွေယ်နိင်ု
(မြေလွှတ်ေကေင်းနိင်ု)

မိြေမိြေတိေု့ အနည်အဖတ်ေပါ်၌ နရာကေျသာ
ဒကုေ္ခဆင်းရဲခင်းမှြေ လခုကွေယ်ကောမြေှုကုိေ ခစားရရိှသည်။ 
အာက်ေမြေလျက်ေ
စိတ်ေချစွာပာဆုိသည်။ 

Zephaniah 14

နးီပီ၊ နးီပီ အလျင်အမြေနလ်ာ၏
နှစ်ကိေမ်ြေတိေင်ုအာင် အသုးပုထားသာ "နးီပီ"စကေားလးု နှင်
"အလျင်အမြေနလ်ာ၏" စကေားလးုသည် အစ္စရးလမူြေျားအပါ်
မြေကောခင် ဖစ်ပျက်ေလာမြေည် ထာဝရဘုရား၏
တေရားစီရင်ရာန ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"နးီပီ မြေကောမီြေလာမြေည်" 

ထုိန သည် အမြေျက်ေထွက်ေသာန ၊ဆင်းရဲပူပန ်ခင်းကုိေ ခံရသာန ၊
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းဖျက်ေဆီးရာန ၊ အလင်းကွေယ်၍ မှြောင်မုိြေက်ေသာန ၊
မုိြေဃ်းအံ၍ု ထူထပ် သာမှြောင်မုိြေက်ေဖုံးလရွှေမ်ြေးသာန ၊ ခုိင်ခံသာမိြေု့၊
မြေင်သာရဲတိေက်ုေတိေု့ တေဘက်ေ၌ တံေပုိးမြေှုတ်ေ၍ ကေးကော်ရာန ဖစ်၏။
ဤဖာ်ပချက်ေသည် အင်မြေတေနမှ်ြေ
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းလှသာ ထာဝရဘုရား၏
စီရင်ရာန ကေျရာက်ေလိမြေ်မြေည်ဖစ်ကောင်း
အလးထားဖာ်ပထားသည်။ မြေျားစွာသာ
ပျက်ေစီးခင်းလကေ္ခဏာမြေျားသည် ဖာက်ေပနဖ်ျက်ေဆီးတေတ်ေသာ
သဘာဝတေရားမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းဖင်
စုပုဖျက်ေဆီးမြေည်ဖစ်ကောင်းရးသားထားသည်။
ဆင်းရဲပူပနခင်းကုိေခံရသာန
"ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" နှင် "ပူပနခင်းဝဒနာ" ဟသာ အဓိပ္ပါယ်သည်
လမူြေျား၏ ဆင်းရဲပူပနခင်းဝဒနာ
ပင်းထနစွ်ာခစားရခင်းဖစ်ကောင်း ရည်ရွယ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "လမူြေျားဆင်းရဲ
ဒကုေ္ခဆုိးရွားခစားရသာန " 

သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းဖျက်ေဆီးရာန
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းခင်းသည် (မုြေနတိ်ေင်ုး) ဘုရားသခင်၏
စီရင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဘုရားသခင်၏ စီရင်ခင်းသည်
ဖျက်ေဆီးပယ်ရှင်းလိက်ုေသာ မုြေနတိ်ေင်ုးကဲေသို့  ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းဖျက်ေဆီးခင်း မုြေနတိ်ေင်ုး" သို့ မြေဟတ်ုေ
"စီရင်ဖျက်ေဆီးသာန " 
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အလင်းကွေယ်၍ မှြောင်မုိြေက်ေသာန
"အလင်းကွေယ်၍ မှြောင်မုိြေက်ေသာ" ဟသာ စကေားလးု၏
အဓိပ္ပါယ်မှြော အလနွကီေးမြေားသာ အမှြောင်ထုကီေးကုိေ
ရည်ရွယ်ဖာ်ပထားသည်။ စကေားလးုနှစ်မြေျ ို းလးုသည်
ဘးဒကုေ္ခရာက်ေသာအချနိ ်သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
စီရင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"မှြောင်အတိေကေျသာန ရက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာ စီရင်ရာန "
မုိြေဃ်းအံ၍ု ထူထပ်သာ မှြောင်မုိြေက်ေဖုံးလရွှေမ်ြေးသာန
ဤစကေားစုသည် ဖာ်ပပီးသာအကောင်းအရာမြေျားနှင်
အဓိပ္ပါယ်တေညီူသည်။ "မုိြေးတိေမ်ြေအ၍ုမှြောင်မုိြေက်ေဖုးလွှမ်ြေးသာ"
ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်၏ စီရင်ခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "မုိြေဃ်းတိေမ်ြေထူထပ်၍
အမှြောင်အတိေဖုးလွှမ်ြေးသာန " 

တံေပုိးမြေှုတ်ေ၍ကေးကော်ရာန
"တေပုိးမြေှုတ်ေ" နှင် "ကေးကော်" ဟသာ စကေားလးုသည်
တေညီူသာအခခ သဘာတေရားဖစ်သည်။ နှစ်ခုလးုမှြော

ဘုရားသခင်၏ စစ်တိေက်ုေပဲွအတေက်ွေ စစ်သူရဲမြေျားကုိေ
အသင်ပင်ဆင်ဖို့  တိေက်ုေတေနွး်နှုိးဆာ်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "လမူြေျားစစ်တိေက်ုေပဲွအတေက်ွေ
ကေးကော်သာန " 

ခုိင်ခံသာမိြေု့၊ မြေင်သာရဲတိေက်ုေမြေျား
အင်အားကီေးမြေားသာ ခတေပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ကောင်းမွြေနသာ ခတေပ်မိြေု့မြေျား"

Zephaniah 17

မြေျက်ေစိမြေမြေင်သာသူကဲေသို့  သွားကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ အသွးကုိေ
မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့ သွနး်၍ အသားကုိေလည်း မြေစင်ကဲေသို့  မှြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။
ဤစကေားစုမြေျားသည် ဖစ်နကေျအကောင်းအရာကုိေ
နှုိင်းယှဉ်ဖာ်ပထားသည်။ 
သူ၏ဒါသ အမြေျက်ေတော်မီြေး
ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းကီေးသာ အမြေျက်ေတော် 

Translation Questions

Zephaniah 1:1

ထာဝေရဘုရားကေ ဇဖနအိား မုိြေးကောင်းကေင်ငှက်ေမြေျား၊ ပင်လယ်ငါးမြေျား နှင်၊
လတိူေု့ ကုိေ သူအဘယ်သို့ ပုရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ရိှလသမြေျှတိေု့ ကုိေ အကုေနအ်စင် ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။

Zephaniah 1:4

ထာဝေရဘုရား အကုေနအ်စင်သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်ဟ ုဆုိသာရုပ်ထု၏
အမြေည်မှြော မြေည်သူဖစ်သနည်း။
ထာဝရဘုရား အကုေနအ်စင်သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်ဟု
ဆုိသာရုပ်ထု၏အမြေည်မှြော ဗာလဖစ်ပါသည်။
အိမ်ြေမုိြေးပါ်တေင်ွကုိေးကွေယ်သာသူတိေု့ သည် မြေည်သူ့ကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေသနည်း။
အိမ်ြေမုိြေးပါ်တေင်ွကုိေးကွေယ်သာသူတိေု့ သည်ကောင်းကေင်တေနဆ်ာမြေျားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ကေပါသည်။

Zephaniah 1:7

ထာဝေရဘုရား၏ ရှရှေ့တော်မှြောက်ေ၌ လတိူေု့ သည်မြေည်သို့ ပုကေရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ ရှရွှေ့တော်မှြောက်ေ၌ လတိူေု့ သည်
ငိမ်ြေဝပ်စွာနရပါမြေည်။
ထာဝေရဘုရားကေ ယဇ်ပူဇာ်ပဲွန တေွင် မြေည်သူတိေု့ ကုိေ စစ်ကောအပစ်ပးမြေည်ဟု
အမိြေန တော်ရိှသနည်း။
ထုိန တေွင် ထာဝရဘုရားကေ မြေင်းမြေျား၊ ဆွတော်မြေျ ိုးတော်မြေျား၊
ထူးခားစွာဝတ်ေသာသူမြေျား၊ သူတေပါး၏အိမ်ြေတေခါးခုကုိေကေျာ်၍

အနိင်ုအထက်ေပုသူမြေျား၊ လှည်စားခင်းအားဖင်ရသာဉစ္စာနှင်
မိြေမိြေသခင်၏အိမ်ြေကုိေပည်စသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ
စစ်ကောအပစ်ပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။

Zephaniah 1:10

ထုိန ၌ တေခါးဝေနှင် ဒတိုေယမိြေု့တိေု့ ၌ မြေည်ကဲေသို့ သာအသံကုိေ ကေားရမြေည်နည်း။
ထုိန ၌ ငါ တေခါးဝမှြော အာ်ဟစ်သကုိေ၎င်း၊
ဒတိုေယမိြေု့၌ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသကုိေ၎င်း ကေားရလိမြေ်မြေည်။
ထုိန ၌ ကုေနသ်ည်တိေု့ သည် မြေည်သို့ ဖစ်ကေမြေည်နည်း။
ကုေနသ်ည်အပါင်းတိေု့ သည်ပျက်ေစီးဆုးရှးကေပီး၊
ငကုိွေဆာင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဆုးကေရလိမြေ်မြေည်။။

Zephaniah 1:12

ယရုရှလင်မိြေု့၌နသာ
အချုိ့သာသူတိေု့ သည်ထာဝေရဘုရား၏အကောင်းကုိေမြေည်သို့ အာက်ေမြေလျက်ေနကေသနည်း။
ထုိသူတိေု့ ကေ ထာဝရဘုရားသည် ကေျးဇူးကုိေလည်းမြေပု၊
အပစ်ကုိေလည်းမြေပးဟ ုအာက်ေမြေလျက်ေနကေပါ၏။

Zephaniah 1:14

အမြေျက်ေထွက်ေရသာန ၊ ဆင်းရဲပူပနခင်းကုိေခံရသာန ၊
မှြောင်မုိြေက်ေဖုံးလရွှေမ်ြေးသာန သည် မြေည်သည်န ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေသာန သည်
အမြေျက်ေထွက်ေရသာန ၊ ဆင်းရဲပူပနခင်းကုိေခရသာန ၊
မှြောင်မုိြေက်ေဖုးလွှမ်ြေးသာန ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
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Zephaniah 1:17

ထာဝေရဘုရားသခင်၏န ၌ မြေည်သူ၏အသွးသည် မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  သွနး်ခင်းကုိေ
ခံရမြေည်နည်း။
ထုိန ၌ ထာဝရဘုရားကုိေပစ်မှြေားသာသူတိေု့ ၏အသွးသည်
မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့ သွနး်ခင်းကုိေ ခရလိမြေ်မြေည်။

ထုိန ၌ သူတိေု့ ကုိေ မြေကေယ်တေင်နိင်ုတောမြေည်အရာသည်
အဘယ်အရာဖစ်သနည်း။
ထုိန ၌သူတိေု့ ၏ရွှနှင် ငတိွေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်နိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။
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Chapter 2

1 အရှက်ေမြေရိှသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ကုိေယ်ကုိေ စစ် ကောကေလာ။ 2 အမိြေန တော်အတိေင်ုး မြေစီရင်၊ သင်တိေု့  အချနိသ်ည် ဖဲွကဲေသို့ မြေလနွ၊်
ထာဝရဘုရား၏ပင်းစွာသာ အမြေျက်ေ တော်သည် သင်တိေု့ အပါ်သို့ မြေရာက်ေ၊ ထာဝရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်န သည် သင်တိေု့ အပါ်သို့
မြေရာက်ေမီြေ ကုိေယ် ကုိေ စစ်ကောကေလာ။ 3 တေရားတော်အတိေင်ုး ကေျင်၍ စိတ်ေနှမိြေ်ချသာ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ
ရှာကေ လာ။ ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင် စိတ်ေနှမိြေ်ချခင်းကုိေလည်း ရှာကေလာ။ ထာဝရဘုရား အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာန  ၌ သင်တိေု့ သည်
ပုနး်ရှာင်ရာကုိေ တေတွေ့ကောင်းတေတွေ့ကေ လိမြေ်မြေည်။ 4 အကေယ်စင်စစ် ဂါဇမိြေု့သည် စွန ပ်စ်ရာ၊ အာရှ ကေလနုမိြေု့သည်
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာ ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အာဇုတ်ေမိြေု့သားတိေု့ ကုိေ မွြေနး်တေည်အချနိ၌် နှင်ထုတ်ေ၍၊ ဧကေုနမိြေု့ကုိေလည်း ဖိုဖျက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 5
အိ ုပင်လယ်ကေမ်ြေးနားမှြော နသာ ခရသိ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့  တေဘက်ေ၌ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေ ကေပတ်ေတော်ရိှ၏။ အို
ဖိလိတေ္တ ိလနရာ ခါနာနပည်၊ သင်၌ အဘယ်သူမြေျှ မြေနစခင်းငှါ ငါသုတ်ေသင်မြေည်။ 6 ပင်လယ်ကေမ်ြေးနား အရပ်သည် ကေျက်ေစားရာ၊
သုိးထိနး်မီှြေခုိရာ၊ သုိးခလပ်ုစရာဘို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 7 ပင်လယ်ကေမ်ြေးသည်လည်း ကေျနကေင်းသာ ယုဒ အမြေျ ိုးသားတိေု့ အဘို့ ဖစ်၍၊
သူတိေု့ သည် ထုိအရပ်၌ ကေျက်ေစားကေလိမြေ်မြေည်။ ညအချနိ၌်လည်း အာရှကေလနု ်မိြေု့ရာအိမ်ြေတိေု့ ၌ အိပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ အကေည်အရှု ကေလာ၍၊ သိမ်ြေး သွားခင်းဘးကုိေ ပယ်ရှင်းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 8
မြောဘအမြေျ ိုးသားနှင် အမြေ္မုနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ သည် ငါ၏လမူြေျ ိုးကုိေ ကဲေရဲရွှေ့အပစ်တေင်၍၊ ငါ၏လနရာတေဘက်ေ၌ ဝါကေားသာ စကေားကုိေ
ငါကေားပီ။ 9 သို့ ဖစ်၍၊ ဣသရလအမြေျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊
မြောဘပည်နှင် အမြေ္မုနပည်သည်၊ သာဒမိြေု့နှင် ဂါမြောရမိြေု့ကဲေသို့  ဆူးပင်ပါက်ေသာအရပ်၊ ဆားချက်ေဘို့  မြေတေးူရာအရပ်၊
အစဉ်အမဲြေပျက်ေစီးရာ အရပ်ဖစ်၍၊ ကေျနကေင်းသာ ငါ၏လ၊ူ ငါ၏အမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် လယူု သိမ်ြေးစားကေလိမြေ်မြေည်။ 10 ထုိသူတိေု့ သည်
မြောနကီေးသာ သူဖစ်၍၊ ကဲေရဲရွှေ့ လျက်ေ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၏ လမူြေျ ိုး တေဘက်ေ၌ ဝါကေားသာကောင် ထုိသို့ သာ
အပစ်ကုိေ ခရကေလိမြေ်မြေည်။ 11 ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ကောက်ေ မြေက်ေဘွယ်ဖစ်၍၊ လာကီေဘုရားရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ အငတ်ေထား
တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ တေပါးအမြေျ ိုးသားနရာ ကေျွနး်ရိှသမြေျှတိေု့  သည် အသီးအသီး မိြေမိြေတိေု့ အရပ်၌ ရိှခုိးကေလိမြေ်မြေည်။ 12 အိ ုကုေရှပည်သားတိေု့ ၊
သင်တိေု့ သည်လည်း ငါ ထား ဖင် အသခရကေလိမြေ်မြေည်။ 13 မြောက်ေမြေျက်ေနှာကုိေလည်း တိေက်ုေ၍ အာရှုရိပည် ကုိေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်။
နနဝမိြေု့ကုိေ လဆိူတ်ေညရာ အရပ်၊ လင်ွပင်ကဲေသို့  သတွေ့ခာက်ေသာ အရပ်ဖစ်စ တော်မူြေမြေည်။ 14 မိြေု့အလယ်၌ သုိးစုမြေျားနှင်
တေပါးအမြေျ ိုးသားရဲ အပါင်းတိေု့ သည် အိပ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ဝပုိနှင်ဖူတိေု့ သည် တေခါးထုပ်၌ နရာကေျ၍ ပတေင်းပါက်ေ၌ မြေည်ကေလိမြေ်
မြေည်။ တေခါးခုတိေု့ သည် လဆိူတ်ေညလျက်ေ၊ အာရဇ်သစ်သား ၌ အပာ်ပယ်ရှင်းလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ 15 ထုိမိြေု့ကေ၊ ငါရိှ၏။ ငါမှြေတေပါး
အဘယ်သူမြေျှ မြေရိှ ဟ ုဆုိလျက်ေ သာကေနှင် ကေင်းလတ်ွေ၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေလျက်ေ နဘူးသာ မိြေု့ဖစ်ပါသည်တေကေား။ ယခုမှြော သုတ်ေသင်
ပယ်ရှင်းရာ၊ သားရဲအိပ်ရာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ကဲေရဲရွှေ့သ ကုိေ ပု၍ လက်ေဖျားခါကေလိမြေ်မြေည်။ 

Zephaniah 01

အရှက်ေမြေရိှသာ အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ ကုိေယ်ကုိေစစ်ကောကေလာ
ဤစကေားစုမြေျားသည် အဓိပ္ပါယ်တေညီူသည်။
လမူြေျ ိုးချင်းမြေျားအတေတူေကွေလှု့ဆာ် စုရု းပီးနာင်တေရရိှစဖို့
အလို့ ငှာ အလးအနက်ေမိြေန ဆုိ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "အတေတူေကွေ စုရု းစည်းဝးခင်း" 

အရှက်ေမြေရိှသာလမူြေျ ိုး
သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေမြေရသာလမူြေျ ိုး
သင်တိေု့ အချနိသ်ည် ဖဲွကဲေသို့  မြေလနွမီ်ြေ
"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြော စွန ပ်စ်လိက်ုေသာ ကောက်ေနှမြေျား၏
အခွဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ သာ န ရက်ေသည်
အလျင်အမြေနက်ေျရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 

ထာဝေရဘုရား၏ ပင်းစွာသာအမြေျက်ေတော်သည် သင်တိေု့ အပါ်သို့  မြေရာက်ေ၊
ထာဝေရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်န သည် သင်တိေု့ အပါ်သို့  မြေရာက်ေမီြေ
ထာဝရဘုရား၏ ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ကောင်းသာ စီရင်ခင်းသည်
အစာတေလျင် ရာက်ေရိှလာမြေည် ဖစ်၍ လမူြေျားကုိေ နာင်တေရဖို့
အလးအနက်ေပးသည်အနဖင် ပရာဖက်ေကေ
နှစ်ကိေမ်ြေသုးထားခင်းဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ အမြေျက်ေတော်
ဘုရားသခင်၏ အပစ်ဒဏ်ခတ်ေရန ်ရည်ရွယ်ညွှနး်ဆုိသည်။ 

Zephaniah 04

အကေယ်စင်စစ် ဂါဇမိြေု့သည် စွန ပ်စ်ရာ၊ အာရှကေလနုမိြေု့သည်
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာဖစ်လိမြေ်မြေည်
ဤမိြေု့မြေျားမှြေ လမူြေျားသည် အပီးသတ်ေ လျင်မြေနစွ်ာ
ပယ်ရှင်းခင်းခရမြေည်။
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သင်၌ အဘယ်သူမြေျှ မြေနစခင်းငှာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ-
"တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေမြေျှမြေရိှသည်တိေင်ု"

Zephaniah 06

ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားအရပ်သည် ကေျက်ေစားရာ၊ သုိးထိနး်မီှြေခုိရာ၊ သုိးခံလပ်ုစရာဘို့
ဖစ်လိမြေ်မြေည်
ပင်လယ်ကေမ်ြေးနားဆုိသည်မှြော လမူြေျ ိုးတေကော စုဝးခုိလှုတဲေနရာဟု
အဓိပ္ပါယ်ရပီး "သုိးထိနး်မီှြေခုိရာ၊ သုိးခလပ်ုစရာဘို့ "
ဆုိသည်မှြောတေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားနရာတေင်ွကေျနကေင်း သာ
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်စားသာက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရသည်။
သုိးခံ
သုိးမြေျားကုိေ လှာင်ထားသာ သးငယ်သည်ခ၊ စည်းရုိးဖင်
အကောအကွေယ် လပ်ုထားသာမြေကွေက်ေ
အိပ်စက်ေခင်း
အိပ်ယာပါ် အိပ်စက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

Zephaniah 08

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
"ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထာဝရဘုရားလးနက်ေစွာ ပာဆုိခဲသာအရာ"

Zephaniah 12

တံေခါးထုပ်၌
"တေခါးထုပ်၊ တိေင်ု" သည် အဆာက်ေအအမုြေျား
ပျက်ေစီးသွားသာ်လည်းကေျနနသည် တိေင်ုမြေျား တေနး်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
တံေခါးထုပ်၊ တိေင်ုမြေျား
အဆာက်ေအဦးဆာက်ေလပ်ုသည်အခါ ထူထပ်၍ ရှည်လျားသာ
အဓိကေတိေင်ုကီေးကုိေ ဆုိလိသုည်။

Zephaniah 15

ကဲေရဲရှေ့သံကုိေပု၍ လက်ေဖျားခါကေလိမြေ်မြေည်
ကဲေရဲရွှေ့သဟဆုိုရာတေင်ွ
ဒါသကောင်ထွက်ေပါ်လာသာအသဖစ်သည်။ ဤစကေားစုတေင်ွ
နနဝမိြေု့ကုိေ ဒါသကီေးစွာဖင် ကဲေရဲရွှေ့ကေသာ လမူြေျားကုိေ
ဖာ်ဆာင်ထားသည်။

Translation Questions

Zephaniah 2:1

ထာဝေရဘုရား၏ပင်းစွာသာအမြေျက်ေဒါသသည်
သူတိေု့ အပါ်သို့ မြေကေျရာက်ေရန ်လတိူေု့ သည်မြေည်သို့ ပုရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏ပင်းစွာသာအမြေျက်ေဒါသသည်
သူတိေု့ အပါ်သို့ မြေကေျရာက်ေရန်
လအူပါင်းတိေု့ သည်ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင် စိတ်ေနှမိြေ်ချခင်းကုိေ
ရှာဖွရပါမြေည်။

Zephaniah 2:4

ထာဝေရဘုရား၏သတိေပးတော်မူြေချက်ေကုိေ ဂရုမြေထားသာသူတိေု့ သည်
မြေည်သို့ သာအရာနှင်ကံေုတေငွေ့ကေရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရား၏သတိေပးတော်မူြေချက်ေကုိေ
ဂရုမြေထားသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားသည်
သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Zephaniah 2:8

မြောဘပည်နှင် အမြေ္မုနပည်တိေု့ သည်မြေည်သည်မိြေု့မြေျားကဲေဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
မြောဘပည်သည်သာဒမိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း၊
အမြေ္မုနပည်သည်ဂါမြောရမိြေု့ကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်ကေပါလိမြေ်မြေည်။

Zephaniah 2:12

မြေည်သည်ငှက်ေမြေျ ိုးသည် အာရှုရိပည်၏မြေင်သာသစ်တိေင်ု တံေခါးထုတ်ေတိေု့ ၌
အသုိက်ေလပ်ုကေမြေည်နည်း။
အာရှုရိပည်၏မြေင်သာသစ်တိေင်ု တေခါးထုတ်ေတိေု့ ၌
ဇီးကွေက်ေတိေု့ သည် အသုိက်ေလပ်ုကေပါလိမြေ်မြေည်။

Zephaniah 2:15

မြေည်သည်အရာသည် သာကေနှင်ကေင်းလတ်ွေ၍ ဝေမ်ြေးမြောက်ေသာမိြေု့
ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
သာကေနှင်ကေင်းလတ်ွေ၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေသာမိြေု့ သည်
ခာက်ေခားဘွယ်သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာ၊ သားရဲအိပ်ရာအရပ်
ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ဆန က်ေျင်ဘက်ေပု၍ ညစ်ညူးလျက်ေ ညဉ်းဆဲ တေတ်ေသာ မိြေု့သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှ၏။ 2 နှုတ်ေကေပတ်ေတော်အသကုိေ နားမြေထာင်၊ ဆုးမြေ
တော်မူြေခင်းကုိေမြေခ၊ ထာဝရဘုရားကုိေ မြေခုိလှု၊ မိြေမိြေ ဘုရား သခင်ထတော်သို့  မြေချဉ်းကေပ်၊ 3 မိြေု့အလယ်၌ မြေင်းမြေျားတိေု့ သည် ဟာက်ေသာ
ခသင်္ဂဖစ်ကေ၏။ တေရားသူကီေးတိေု့ သည် နနက်ေတိေင်ုအာင် အဘယ်အရာကုိေမြေျှမြေချနမ်ြေထား၊ ညဉ်၌ လှည်လည်တေတ်ေ
သာတောခွးဖစ်ကေ၏။ 4 ပရာဖက်ေတိေု့ သည် လျှပ်ပါ်သာသူ၊ သစ္စာ ပျက်ေသာသူဖစ်ကေ၏။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် သန ်
ရှင်းရာဌာနတော်ကုိေ ညစ်ညူးစ၍ တေရားတော်ကုိေလည်း ရှုတ်ေချကေ၏။ 5 သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် မိြေု့အလယ် ၌
တေရားသဖင် ပုတော်မူြေ၏။ မြေတေရားသာ အမြေှုကုိေ ပုတော်မြေမူြေ။ နနက်ေအစဉ်အတိေင်ုး မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေကောင်း ကုိေ မြေချွတ်ေမြေယွင်း
ဘာ်ပတော်မူြေ၏။ သို့ သာ်လည်းဒ၊ အဓမြေ္မလတိူေု့ သည် ရှက်ေကောက်ေခင်းမြေရိှကေ။ 6 လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ ငါပယ်ဖတ်ေ၍ သူတိေု့ ရဲတိေက်ုေ
မြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးလပီ။ လမ်ြေးတိေု့ ၌ အဘယ်သူမြေျှ မြေသွား မြေလာစခင်းငှါ လဆိူတ်ေညစပီ။ မိြေု့တိေု့ ကုိေလည်း လတူေစု တေယာက်ေမြေျှ
မြေနစခင်းငှါ ဖျက်ေဆီးလပီ။ 7 ထုိအခါ ငါကေ၊ အကေယ်စင်စစ် ဤမြေျှလာက်ေ ငါဆုးမြေပီးမှြေ သင်သည် ကုိေယ်နရာကုိေ
မြေပယ်ရှင်းစခင်း ငှါ၊ ငါ ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ နည်းခလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည် ကိေုးစား၍ မှြေားယွင်းသာ အကေျင်ကုိေသာ
ကေျင်ကေ၏။ 8 သို့ သာ်လည်း၊ ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည် ကေား၊ ဘမ်ြေးဆီးလယုက်ေခင်းငှါ ငါမြေထမီှြေတိေင်ုအာင် ငါ ကုိေ
ငလင်ကေလာ။ တိေင်ုးနိင်ုငပည်သားအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ စုဝး စ၍၊ ငါ အမြေျက်ေ၊ ငါ ဒါသအရိှနကုိ်ေ အကုေနအ်စင် သွနး် လာင်းမြေည်ဟု
ငါအကေရိှ၏။ ငါ ဒါသမီြေးသည် မြေ တေပင်လးုကုိေ လာင်ရလိမြေ်မြေည်။ 9 အကေယ်စင်စစ် လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ထာဝရ
ဘုရား၏အမြေှုတော်ကုိေ တေညီတေညွတ်ေတေည်း ဆာင်ရွက်ေ မြေည်အကောင်း၊ နာမြေတော်ကုိေ ပဌနာပုစခင်းငှါ သန  ်ရှင်းသာ
ဘာသာစကေားကုိေ သူတိေု့ အား ငါပနပးမြေည်။ 10 ကုေရှပည်၏မြေစ်တိေု့ တေဘက်ေ၊ အရပ်ရပ်၌ ကဲွေပား လျက်ေနသာ
ငါ၏လမူြေျ ိုးသတိေု့ သမီြေး၊ ငါ ကုိေ တောင်းပန ်သာ သူတိေု့ သည် ငါ အဘို့  ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဆာင်ခဲကေ လိမြေ်မြေည်။ 11 ငါ ကုိေ
ပစ်မှြေားသာအပစ်မြေျားကောင် ထုိအခါ သင်သည် အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ မြေခရ။ သင်၏ဂုဏ်အသရ ကောင် ဝါကေားသာ သူတိေု့ ကုိေ
သင်အလယ်၌ ငါပယ်ရှား မြေည်။ သင်သည်လည်း ငါ၏သန ရှ်င်းသာ တောင်ကုိေ အမီှြေပု၍ နာက်ေတေဖနမ်ြောနမြေထာင်လွှားရ။ 12

နှမိြေ်ချဆင်းရဲသာ အမြေျ ိုးကုိေ သင်အလယ်၌ ငါချနထ်ားမြေည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေ တော်ကုိေ ခုိလှုကေလိမြေ်မြေည်။ 13

ကေျနကေင်းသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေတေရားသာအမြေှုကုိေ မြေပုရကေ။ မုြေသာမြေပာရကေ။ သူတိေု့  နှုတ်ေ၌ လှည်စားတေတ်ေသာ
လျှာမြေရိှရ။ အဘယ်သူမြေျှ မြေကောက်ေစဘဲ စားသာက်ေလျက်ေ၊ အိပ်လျက်ေနရကေ လိမြေ်မြေည်။ 14 အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ သီချင်းဆုိလာ။
အိ ုဣသ ရလအမြေျ ိုး၊ ကေးကော်လာ။ အိယရုရှလင်သတိေု့ သမီြေး၊ စိတ်ေနှလးုအကေင်းမဲြေ ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်လာ။ 15

ထာဝရဘုရားသည် သင်၏အပစ်ဒဏ်တိေု့ ကုိေ ပပျာက်ေစ၍၊ သင်၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ပယ်ရှားတော်မူြေပီ။ ဣသရလအမြေျ ိုး၏
ရှင်ဘုရင်ထာဝရဘုရားသည် သင် အလယ်၌ ရိှတော်မူြေ၏။ သင်သည် နာက်ေတေဖနဘး ဥပဒ်နှင်မြေတေတွေ့မြေကေုရ။ 16 မြေစုိးရိမ်ြေပါနှင်ဟ၊ု
ယရုရှလင်မိြေု့အား၎င်း၊ လက်ေ အား မြေလျှာစနှင်ဟ၊ု ဇိအနုတောင်အား၎င်း ထုိအခါ ဆုိရ၏။ 17

သင်၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် သင် အလယ်၌ရိှ၍၊ တေနခုိ်းကီေးသာဘုရားသည် သင်ကုိေ ကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သင်၌
အားရ၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေ တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာ၌ ကေျနိး်ဝပ်၍၊ သီချင်း ဆုိခင်းနှင်တေကွေ သင်၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 18

ကဲေရဲရွှေ့ခင်းဝနကုိ်ေ သင်ထမ်ြေးရာအကောင်းတေည်း ဟသာ၊ သင်နှင်ဝး၍ ဓမြေ္မပဲွကုိေ မြေခရဘဲ ည ိးငယ်လျက်ေ ရိှသာ သူတိေု့ ကုိေ
ငါစုဝးစမြေည်။ 19 သင်ကုိေ ညဉ်းဆဲသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိေ ထုိအခါ ငါစီရင်မြေည်။ နာသာသူကုိေ ချမ်ြေးသာပးမြေည်။ နှင်ထုတ်ေ
ခင်းကုိေခရသာသူကုိေ သင်းဖတွေ့ဲစမြေည်။ အရှက်ေကဲွေခင်းကုိေ ခရရာပည်အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဂုဏ်အသရကုိေ ပးမြေည်။ 20

ထုိကောလ၌ သင်တိေု့ ကုိေ တေဖန ်ငါဆာင်ခဲ၍ စုဝးစသဖင်၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရသာသူတိေု့ ကုိေ သင် တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ တေဖန်
ဆာင်ခဲပနသာအခါ၊ မြေကီေးသားအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဂုဏ်အသရကုိေ သင်တိေု့ အား ပးမြေည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Zephaniah 01

နှုတ်ေကေပတ်ေတော် အသံကုိေ နားမြေထာင်
ယရုဆလင်ရိှလမူြေျားသည် ဘုရားသခင်၏ စကေားနှင် သူ၏
ပရာဖက်ေမြေျား ဆုိဆုးမြေခင်းကုိေ နားမြေထာင်ခဲကေပ။ 
မိြေမိြေ ဘုရားသခင်ထံတော်သို့  မြေချဉ်းကေပ်
လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ရနနှ်င် အလိတော်ကုိေ
နာခလိက်ုေလျှာက်ေဖို့  ဆန္ဒမြေရိှကေပ။

Zephaniah 03

မိြေု့အလယ်၌ မြေင်းမြေျားတိေု့ သည် ဟာက်ေသာ ခသင်္ဘေဖစ်ကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- 'ယရုဆလင်မိြေု့၏
ခါင်းဆာင်ကီေးမြေျားသည် ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်" 
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တေရားသူကီေးတိေု့ သည် နနံက်ေတိေင်ုအာင်အဘယ်အရာကုိေမြေျှ မြေချနမ်ြေထား၊
ညည်၌လှည်လည်တေတ်ေသာ တောခွးဖစ်ကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- တေရားသူကီေးမြေျားသည်
လမူြေျား၏ ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျားကုိေ မြေတေရားသဖင် အဓမြေ္မသိမ်ြေး ယူ
ကေသည်။ ဤအရာသည် တေင်စားချက်ေဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေတိေု့ သည် လျှပ်ပါ်သာသူ၊ သစ္စာပျက်ေသာသူဖစ်ကေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ပရာဖက်ေတိေု့ သည်
မြေနာခသာသူနှင် သစ္စာမြေရိှသာသူမြေျား" ဖစ်ကေသည်။

Zephaniah 05

နနံက်ေအစီအတိေင်ုး မိြေမိြေဖာင်မြေတ်ေကောင်းကုိေ မြေချွတ်ေမြေယွင်းဘာ်ပတော်မူြေ၏
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- ထာဝရဘုရား၏
တေရားသာဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ လတိူေင်ုးထသို့
ရှင်းလင်းစွာပတော်မူြေ၏။ 

Zephaniah 06

လမ်ြေးတိေု့ ၌ အဘယ်သူမြေျှ မြေသွားမြေလာစခင်းငှာ လဆိူတ်ေညံစပီ။
မိြေု့တိေု့ ကုိေလည်း လတူေစုံတေယာက်ေမြေျှ မြေနစခင်းငှာ ဖျက်ေဆီးလပီ။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေု့မြေျားကုိေ လးုလးုလျားလျား
ဖျက်ေဆီးမြေည်ဟ၍ူ ရည်ရွယ်ချက်ေ တေစ်မြေျ ိုးတေည်းကုိေ နည်းလမ်ြေး
နှစ်မြေျ ို းဖင် ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

Zephaniah 08

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား
ထာဝရဘုရားလးနက်ေစွာပာသည်အရာကုိေဆုိလိသုည်။
ဘမ်ြေးဆီးလယုက်ေခင်းငှာ ငါမြေထမီှြေ တိေင်ုအာင် ငါ ကုိေငံလင်ကေလာ
"ဓားစာခမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ထတော်မူြေမြေည်"

တိေင်ုးနိင်ုငံပည်သား အမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ စုဝေးစ၍
ဤစကေားစု နှစ်မြေျ ို း၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော ထာဝရဘုရားသခင်သည်
တိေင်ုးနိင်ုငပည်သားအားလးုကုိေ တေရားစီရင်မြေည်ကုိေဆုိလိသုည်။ 
ငါ အမြေျက်ေ၊ ငါ ဒါသအရိှန်
"အမြေျက်ေ" နှင် "ဒါသအရိှန"် စကေားလးုသည် ထာဝရ
ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်ကုိေ တေညီူစွာ
ရည်ရွယ်ဖာ်ပထားသည်။ အခားသာဘာသာ ပနဆုိ်ချက်ေ-
"အင်မြေတေန ်ပင်းထနသာ ငါ အမြေျက်ေတော်" 

ငါ ဒါသမီြေးသည် မြေတေပင်လံးုကုိေ လာင်ရလိမြေ်မြေည်
ဤစကေားစုကုိေ ပုသူဝါကေျဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနခ်ျက်ေ- "သို့ ဖစ်၍ ငါ၏
အမြေျက်ေတော်မီြေးသည် မြေတေပင်လးုကုိေ ဖျက်ေဆီးဝါးမြေျ ိုမြေည်" 

ငါ ဒါသမီြေးသည် လာင်ရလိမြေ်မြေည်
ဤအချက်ေတေင်ွ ဖာ်ပထားသာဒါသသည် မီြေးကဲေသို့
လာင်မိြေုက်ေဝါးမြေျ ိုသွားသည်။ (ရှု၊

Zephaniah 09

သန ရှ်င်းသာ ဘာသာစကေားကုိေ သူတိေု့ အား ငါပနပးမြေည်
ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားအား မှြေနက်ေနသ်ည်အရာကုိေသာ
ပာစသည် အရာကုိေ အခားနည်းဖင်ပာခင်းဖစ်သည်။ 
အမြေှုတော်ကုိေ တေညီတေညွတ်ေတေည်း ဆာင်ရွက်ေမြေည် အကောင်း
လမူြေျ ိုးမြေျားသည် တေညီတေညွှတ်ေတေည်း စုရု းပီး ဘုရားသခင် ၏
အမြေှုတော်ကုိေ လိလုားစွာ
တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေလက်ေချင်းဆက်ေလျက်ေထမ်ြေးဆာင်ကေရနဖစ်သည်။

Zephaniah 12

သူတိေု့ နှုတ်ေ၌ လှည်စားတေတ်ေသာလျှာမြေရိှရ
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "သူတိေု့ နှုတ်ေ၌
လှည်စားတေတ်ေသာလျှာကုိေ မြေင်ရလိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "
လိမ်ြေလည်လှည်ဖျားသာ ကိေစ္စမြေျားကုိေ သူတိေု့ ပာမြေည်မြေဟတ်ုေ" 

စားသာက်ေလျက်ေ၊ အိပ်လျက်ေနရကေလိမြေ်မြေည်
ထာဝရဘုရားသခင်သည် အစ္စရးလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
သုိးအပ်ုစုမြေျားကဲေသို့  စားကေျက်ေတေင်ွ စားသာက်ေလျက်ေ၊ လခုစွာ
နားခုိ ရကေလိမြေ်မြေည် ဟပာဆုိသည်။ 

Zephaniah 14

ဇိအနု ်သတိေု့ သမီြေး
ယရုစလင်မိြေု့၌ ရိှသာ လမူြေျ ိုးအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
လက်ေအားမြေလျှာစနှင်
အပင်ပုိင်းကုိေယ်ခန္ဓာအားနည်းခင်းမြေျား ကေုလာသာ်လည်း
သင်၏ လက်ေမြေျားကူေညီရာမဲြေသကဲေသို့  

Zephaniah 19

နာသာသူကုိေ ချမ်ြေးသာပးမြေည်။ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ ခံရသာသူကုိေ
သင်းဖငွေ့ဲစမြေည်
ဤစကေားစုသည် အနာအဆာဖစ်သာ သုိးမြေျားနှင်
အပယ်ခထားရသာ သုိးမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
၎င်းသုိးမြေျားဟဆုိုရာတေင်ွ ဆင်းရဲပင်ပနး်စွာခစားရပီး
ကေျွနပုခင်းခနရသည် အစ္စရးအမြေျ ိုးသားမြေျား၏ ရုပ်သွင်ကုိေ
ပါ်လင်ွအာင် ဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။ 
နာသာသူ
လမ်ြေးမြေလျှာက်ေနိင်ုသာလ ူ(သို့ မြေဟတ်ုေ) တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျား ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဂုဏ်အသရကုိေ သင်တိေု့ အားပးမြေည်
"သင်တိေု့ အား ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဂုဏ်အသရကုိေ ငါပးမြေည်"
ဟဆုိုရာတေင်ွ "တေစ်ပါးသာသူမြေျားသည် သင်တိေု့ ကုိေ
ချးီမွြေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။"
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ထုိကောလ၌ သင်တိေု့ ကုိေ တေဖန ်ငါဆာင်ခဲ၍ စုဝေးစသဖင်၊ သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ
ခံရသာ သူတိေု့ ကုိေ သင်တိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ တေဖနဆာင်ခဲပနသာအခါ
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ကေျွနပုခင်းခနရသာ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေမိြေမွြေးရပ်ဌာနသို့  ခါ်ဆာင်လာမြေည်ဟ၍ူ

အကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ တေညီူသာအနက်ေအဓိပ္ပာယ်ဖင်
ဖာ်ပထားသည်။အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ- "ထုိကောလ၌
သင်တိေု့ ကုိေ စုရု းစပီး သင်တိေု့ ဌာနသို့  ငါဆာင်လိမြေ်မြေည်။" 

Translation Questions

Zephaniah 3:3

ရုန ရ်င်းကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာမိြေု့မှြေမြေင်းမြေျားတိေု့ သည်
မြေည်သည်အရာနှင်တေကေသနည်း။
ရုန ရ်င်းကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာမိြေု့မှြေမြေင်းမြေျားတိေု့ သည်
ဟာက်ေသာခသင်္ဂမြေျားကဲေသို့ ဖစ်ကေပါ၏။

Zephaniah 3:5

မြေည်သည်အချနိ၌်ထာဝေရဘုရားသည်သူ၏တေရားမြေျှတေခင်းကုိေ
ဖါ် ပတော်မူြေမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည်သူ၏တေရားမြေျှတေခင်းကုိေ နနက်ေအစဥ်အတိေင်ုး
ဖါ် ပတော်မူြေမြေည်။

Zephaniah 3:6

ထာဝေရဘုရားကေ လမူြေျားတိေု့ သည်အဘယ်သို့ ပုကေလိမြေ်မြေည်ဟု
မြေျှာ်လင်သနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ လမူြေျားတိေု့ သည် သူ့ကုိေကောက်ေရွရွှေ့၍
အမှြေားပင်ဆင်ခင်းကုိေလက်ေခကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမြေျှာ်လင်ပါ၏။

Zephaniah 3:8

တိေင်ုးနိင်ုငံအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ အပါ် ထာဝေရဘုရားသည်
မြေည်သို့ စီစဥ်ဆာင်ရွက်ေမြေည်ဟ ုကံေစည်တော်မူြေသနည်း။
ထာဝရဘုရားသည် တိေင်ုးနိင်ုငအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ ကုိေ စုဝးစ၍၊
သူ၏အမြေျက်ေ၊ သူ၏ဒါသအရိှနကုိ်ေ
အကုေနအ်စင်သွနး်လာင်းမြေည်ဟ ုအကေအစည်ရိှ၏။

Zephaniah 3:9

ထို့ နာက်ေ ထာဝေရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့ ပုစမြေည်နည်း။
ထို့ နာက်ေ ထာဝရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ခါ်လျက်ေ၊
ထာဝရဘုရား၏အမြေှုတော်ကုိေ တေညီတေညွတ်ေတေည်း
ဆာင်ရွက်ေစလိမြေ်မြေည်။

Zephaniah 3:12

ထုိသို့ ဖစ်ပီးသည်နာက်ေ ကေျနကေင်းသာဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
မြေည်သို့ ပာင်းလဲသွားကေမြေည်နည်း။
ကေျနကေင်းသာဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
မြေတေရားသာအမြေှုကုိေမြေပုရကေ။ မုြေသာမြေပာရကေ။

Zephaniah 3:14

ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် မြေည်သည်အတေက်ွေကောင် သီချင်းဆုိခင်း
ကေးကော်ခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုရပါမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အပစ်ဒဏ်တိေု့ ကုိေပပျာက်ေစ၍၊
သူတိေု့ ၏ရနသူ်တိေု့ ကုိေ ဖယ်ရှားပးသာကောင်
ဣသရလအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သီချင်းဆုိခင်း
ကေးကော်ခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ပုကေရပါမြေည်။

Zephaniah 3:19

ဣသရလလတိူေု့ အားညဥ်ှးဆဲသာသူတိေု့ ထံမှြေ ထာဝေရဘုရားသည် မြေည်သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်မြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ အားညဥ်းဆဲသာသူတိေု့ ထမှြေ
နာသာသူမြေျားနှင်၊ နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေခရသာသူမြေျားကုိေ
ကေယ်ဆယ်ချမ်ြေးသာပးမြေည်။
အဘယ်ကောင် မြေကီေးသားအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ အား
လးစားချးီမွြေမ်ြေးရမြေည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ တေဖနဆာင်ခဲ၍
စုဝးစသည်ကုိေ မြေကီေးသားအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
တေတွေ့မြေင်ရသာအခါ သူတိေု့ အား လးစားချးီမွြေမ်ြေးကေပါလိမြေ်မြေည်။
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Haggai

Chapter 1

1 ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စနှစ်နှစ်၊ ဆဌမြေလတေရက်ေန  တေင်ွ၊ ပရာဖက်ေဟဂ္ဂဲအားဖင် ယုဒမိြေု့ဝန၊် ရှာလသလ သား ဇရုဗဗလနှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာဇဒက်ေ သား ယာရှုဆီသို့  ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ရာက်ေလာ၍၊ 2 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ အချနိမ်ြေရာက်ေသး၊ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရသာ အချနိမ်ြေရာက်ေသး
ဟ၊ု ဤလမူြေျား ပာဆုိကေသည်မှြော၊ 3 ပရာဖက်ေ ဟဂ္ဂဲအားဖင် ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေ ကေပတ်ေတော်ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 4
အချင်းလတိူေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် အမုိြေးနှစ်ထပ်နှင် ပည်စုသာ အိမ်ြေ၌ နချနိရိှ်လျက်ေပင်၊ အိမ်ြေတော်ပျက်ေ လျက်ေ နရမြေည်လာ။ 5 ယခုမှြော
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ကုိေယ်ကေျင်သာ အကေျင်တိေု့  ကုိေ ဆင်ခင်ကေလာ။ 6 သင်တိေု့ သည်
မြေျားစွာသာ မြေျ ိုးစကုိေ ကဲေသာ် လည်း အသီးအနှနည်းပါးရ၏။ စားရသာ်လည်း ဝစွာ မြေစားရကေ။ သာက်ေသာ်လည်း ဝစွာ
မြေသာက်ေရကေ။ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေရသာ်လည်း နးွစွာ မြေဝတ်ေရကေ။ အလပ်ု လပ်ု၍ အခကုိေ ခရသာ်လည်း မြေလသာ အိတ်ေထဲမှြော
သုိထားရကေ၏။ 7 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ ကုိေယ်အကေျင်တိေု့ ကုိေ ဆင်ခင်ကေလာ။ 8
တောင်ပါ်သို့  တေက်ေသွား၍ သစ်သားကုိေ ဆာင်ခဲပီးလျှင် အိမ်ြေတော်ကုိေ ဆာက်ေကေလာ။ ငါသည် လည်း အားရ၍ ငါ၏ဘုနး်သည်
ထင်ရှားလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 9 သင်တိေု့ သည် မြေျားစွာရမြေည်ဟ ုမြော်လင်သာ် လည်း ရသာဥစ္စာခါင်းပါးရ၏။
အိမ်ြေသို့  ရာက်ေသာ အခါ ငါမြေှုတ်ေလိက်ုေ၏။ အဘယ်ကောင်နည်းဟ၊ု ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မြေးတော်မူြေ၏။ ငါ အိမ်ြေ
သည် ပျက်ေလျက်ေရိှသာကောင်၎င်း၊ သင်တိေု့ သည် အသီး အသီး မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေသို့  ပးသာကောင်၎င်း ဖစ်သတေည်း။ 10 ထုိကောင်
သင်တိေု့ အပါ်မှြော မုိြေဃ်းခါင်သဖင် နှင်းမြေကေျရ။ မြေသည်လည်း အသီးအနှကုိေ မြေပးရ။ 11 မြေပါ်၌၎င်း၊ တောင်ပါ်၌၎င်း၊ ဆနစ်ပါး၊
ချ ိုသာစပျစ်ရည်၊ ဆီအပါ်၌၎င်း၊ မြေထဲကေထွက်ေသမြေျှ အပါ်၌၎င်း၊ လသူတေ္တ ဝါတိေရစ္ဆာနအ်ပါ်၌၎င်း၊ လပ်ု ဆာင်သမြေျှအပါ်၌၎င်း၊
သတွေ့ခာက်ေခင်းဘးကုိေ ငါမှြော လိက်ုေလပီဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 12 ထုိအခါ ရှာလသလသား ဇရုဗဗလနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
ယာဇဒက်ေသား ယာရှုမှြေစ၍ ကေျန ်ကေင်းသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ၎င်း၊ မိြေမိြေတိေု့
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားစခုိင်းတော်မူြေသာပရာဖက်ေဟဂ္ဂဲစကေားကုိေ ၎င်း နားထာင်သဖင်၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌
ကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။ 13 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားမှြောထားတော်မူြေသည် အတိေင်ုး ထာဝရဘုရား၏ တေမြေနဟ်ဂ္ဂဲကေ၊ ငါသည် သင်တိေု့
နှင်အတေရိှူ၏ဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေကောင်းကုိေ လမူြေျားတိေု့ အား ဆင်ဆုိလ၏။ 14 ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ယုဒမိြေု့ဝန၊် ရှာလ
သလသား ဇရုဗဗလနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာ ဇဒက်ေသား ယာရှုမှြေစ၍ ကေျနကေင်းသာ သူအပါင်းတိေု့  ကုိေ
နှုိးဆာ်တော်မူြေသာအားဖင်၊ 15 ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်စနှစ်နှစ်၊ ဆဌမြေလနှစ်ဆယ် လးရက်ေန တေွင်၊ သူတိေု့ သည် လာ၍
မိြေမိြေတိေု့ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ အလပ်ုလပ်ုကေ၏။ 
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ဒါရိဘုရင်နနး်စံ ဒတိုေယနှစ်
ဒါရိဘုရင်၏ ဒတိုေယနှစ် နနး်စစဉ်၊ 
ဒါရိမြေင်းကီေး...ဟဂ္ဂဲ...ဇရုဗဗလ...ရှာလသလ...ယာဇဒက်ေ
အားလးုသည် လူ့အမြေည်မြေျား ဖစ်ကေသည်။ 
ဆဌမြေလတေစ်ရက်ေန တေွင်
ဆဌမြေလတေစ်ရက်ေန တေွင်ဟ ုဆုိရာ၌ ဟဗဲပကေ္ခဒိနအ်ား
ဖာ်ပခင်းဖစ်ပီး အဂင်္ဂလိပ်လ၊ ဩဂုတ်ေလလယ်ဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား
ထာဝရဘုရား ပာကေားသာ စကေားဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးလက်ေထက်ေ လသူားမြေျားအား ဖာ်ပသာ
ဘုရား၏ နာမြေတော်ဖစ်သည်။

ဟဂ္ဂဲမှြေတေဆင် ရာက်ေလာခင်းဖစ်သည်
ဟဂ္ဂဲသည် သတေမြေန ်ဖစ်သည်။ 
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ထာဝေရဘုရား၏ စကေားတော် ရာက်ေလာသည်ကေား
ထာဝရဘုရားကုိေယ်တိေင်ု မိြေန ကေားသာ စကေားသည်၊ 
ဟဂ္ဂဲ၏ လက်ေ
ဟဂ္ဂဲ၏နှုတ်ေမှြေတေစ်ဆင် ပာသာစကေား။ 
သင်တိေု့ သည် အမုိြေးနှစ်ထပ်နှင် ပည်စုံသာ အိမ်ြေ၌ နချနိရိှ်လျက်ေ

အိမ်ြေတော်ပျက်ေ လျက်ေ နရမြေည်လာ
အိမ်ြေသည် ဘုရားသခင်ကိေနး်ဝပ်ရာ ဗိမြောနတော်ဖစ်၏ 

Chapter 1

Page 2505 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သာက်ေသာ်လည်းဝေစွာ မြေသာက်ေရကေ
သာက်ေစားမူြေးယစ်ခင်းကုိေ မြေဆုိလိပုါ။
ငတ်ေမွြေတ်ေသာသူမြေျားအတေက်ွေ လလာက်ေဝလင်စွာ
သုးဆာင်နိင်ုသာ စပျစ်ရည် မြေရိှခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်။
မူြေးရစ်ရမ်ြေးကေားထိသာ သုးခင်းကုိေ မြေဆုိလိပုါ။
အလပ်ု လပ်ု၍ အခကုိေ ခံရသာ်လည်း မြေလံသာ အိတ်ေထဲမှြော သုိထားရကေ၏
ကိေုးစားလပ်ုကုိေင်၍ လပ်ုခကောင်းရသာ်လည်း ဘဝအတေက်ွေ
မြေလလာက်ေ ။

Haggai 07

သစ်သားကုိေဆာင်ခဲပါ
ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေရန ်လိအုပ်သာ
ပစ္စည်းအချုိ့သာဖစ်သည်။ 
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
ထာဝရဘုရား ဘာတေ ွမိြေန ကေားခဲသလဲ? သို့ မြေဟတ်ုေ ထာဝရဘုရား
လးနက်ေစွာ မိြေန ကေားခဲသည်မှြော

Haggai 10

သင်တိေု့ အပါ်မှြော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "ကောင်းကေင်"

သင်တိေု့ အပါ်မှြော မုိြေဃ်းခါင်သဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ။ "နှင်းမြေျားကုိေ မြေကေျစတောဘဲ" 

မြေသည်လည်းအသီးအနှကုိံေ မြေပးရ
မြေသည် ဘာမှြေမြေပးနိင်ုသာ လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး သို့ မြေဟတ်ုေ
သားသမီြေးမြေျားကုိေ မြေကေျွးမွြေး၊ မြေပုစုသာ မိြေဘကဲေသို့ ဖစ်သည်။
မြေတေင်ွစုိက်ေပျ ိုးသာ်လည်း အပင်မြေဖစ်ထွနး်ခင်း၊
အသီးအနှတေည်းသာ အစားအစာခါင်းပါးခင်းဖစ်သည်။
စပျစ်ရည်နှင် ဆီအပါ်သို့ ၎င်း
ချ ိုသာစပျစ်ရည်သည် စပျစ်သီးကုိေ သာ်၎င်း ဆီသည်
သလင်ွဆီကုိေ ဆုိလိသုည်။ .

လပ်ုဆာင်သမြေျှအပါ်၌ သာ်၎င်း
လပ်ုဆာင်ခင်းသည်ပင်းထနစွ်ာကိေုးစားလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
လပ်ုဆာင်သာလက်ေသည် လပ်ုဆာင်သမြေျှတိေု့ ၏
အကေျ ိုးရလဒ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ လက်ေသည်လပုူဂ္ဂိုလ် (သို့ )
ထုိပုဂ္ဂိုလ်လပ်ုဆာင်သမြေျှ၏ ရလဒ်ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 

Haggai 12

ဟဂ္ဂဲ၏ စကေားကုိေ၎င်း
ဟဂ္ဂဲပာသာ စကေားကုိေ ကေားကေသာအခါ 
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ကောက်ေရွရှေ့ံကေသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော ၁။ မြေျက်ေနှာသည် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးဖစ်ခင်းအားလးုကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည် (သို့ ) လမူြေျားတိေု့ သည် ဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ကေသည်။ ၂။ ဘုရားမြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌
ကောက်ေရွရွှေ့တေနုလ်ှုပ်ကေသည်။
ထာဝေရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်ကေား
ထာဝရဘုရား မှြောထားတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး။

Haggai 14

နှုိးဆာ်တော်မူြေသာအားဖင်
လှု့ဆာ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာလွှမ်ြေးမုိြေးခင်း 
ကေျနကေင်းသာ
"ကေျနကေင်းသာ" စကေားလးုသည် ဗာဗုလနုမှ်ြေ ပနလ်ာသာ
ဣသရလလတိူေု့ အား ဆုိလိပီး ၎င်းတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့ဟာင်းကုိေ စတေင်၍ တေည်ဆာက်ေခဲကေသည်။
ဆဌမြေ နှစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင်
ဗျာဒိတ်ေရူပါရုရပီး ၂ ခုရက်ေအကောတေင်ွ ဟဗဲပကေ္ခဒိန၌်
ဆဌမြေမြောက်ေလဖစ်သည်။ အနာက်ေနိင်ုင ပကေ္ခဒိန၌်
စက်ေတေင်ဘာလလယ်ဖစ်သည်။ 
ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်စံနှစ်နှစ်
"ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်သက်ေ ဒတိုေယနှစ်တေင်ွ" 

Translation Questions

Haggai 1:1

ပရာဖက်ေ ဟဂ္ဂဲအားဖင် ထာ၀ရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဘယ်အချနိရာက်ေလာခဲသနည်း။
ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်စနှစ်နှစ်၊ ဆဌမြေလ၊ လ၏ တေစ်ရက်ေန တေွင်
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေလာခဲသည်။

ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် အဘယ်သူထံသို့
ရာက်ေလာခဲသနည်း။
ဇရုဗဗလမိြေု့ဝနနှ်င် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရှုဆီသို့
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေလာခဲသည်။

Translation Questions
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ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ လတေပာသည်
ဟအုခုိင်အမြောဆုိခဲသနည်း။
လမူြေျားကေ မိြေမိြေတိေု့ အချနိမ်ြေရာက်ေသး၊ ထာ၀ရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရသာ အချနိမ်ြေရာက်ေသး
ဟဆုိုကေသည် ဟ ုထာဝရဘုရားပာဆုိသည်။

Haggai 1:3

လတိူေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့ ၏အိမ်ြေကောင်းမြေျားတေင်ွနစဉ် ထာ၀ရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်သည် ဘယ်လိ ုအခအနတေင်ွ ရိှနခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သည် ပျက်ေစီးလျက်ေရိှသည်။
လတေကွေ မြေျားစွာသာ မြေျ ိုးစကုိေ ကဲေ၍ မြေျားစွာမြေျှာ်လင်ကေသာ်လည်း
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် လကုိေ စလရွှေတ်ေပီး သူတိေု့
အလပ်ုလပ်ုခင်းအပါ်မှြော မုိြေးခါင်ခင်းကုိေ ဖစ်စခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် လကုိေ တိေက်ုေစပီး
မုိြေးခါင်စရခင်းမှြော လတိူေင်ုး မိြေမိြေအိမ်ြေကောင်းမြေျားတေင်ွ
ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာနချနိတ်ေင်ွ ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်သည်
ပျက်ေစီးလျက်ေရိှသာကောင်ဖစ်သည်။

Haggai 1:7

ထာ၀ရဘုရားသည် လမူြေျားကုိေ ဘာလပ်ုရမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည်ဝမ်ြေးမြောက်ေရနနှ်င် ဘုနး်တော်ထင်ရှားရန်
သူ့အိမ်ြေတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေရမြေည်ဟ ုသူတိေု့ ကုိေ မိြေန တော်မူြေသည်။

Haggai 1:12

ထာဝေရဘုရားစခုိင်းတော်မူြေသာ ပရာဖက်ေ ဟဂ္ဂဲစကေားကုိေ
မိြေု့ဝေနဇရုဗဗလနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရှုမှြေစ၍
ကေျနကေင်းသူအပါင်းတိေု့ သည် အဘယ်သို့  တေနု ပနခဲ်ကေသနည်း?
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ အမိြေန တော်နှင်
ဟဂ္ဂဲစကေားကုိေနားထာင်၍ ထာ၀ရဘုရား၏မြေျက်ေနှာတော်ကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့ကေ၏။
လမူြေျား၏ စကေားနားထာင်ခင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား ဘယ်လိတံုေု့ ပနခဲ်ကေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် တေမြေနဟ်ဂ္ဂဲအားဖင်
"ငါသည်သင်တိေု့ နှင်အတေရိှူ၏" ဟ ုလမူြေျားတိေု့ အားဆင်ဆုိလ၏။

Haggai 1:14

ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေု့ဝေနဇရုဗဗလနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရှုမှြေစ၍
ကေျနကေင်းသူအပါင်းတိေု့ အား သွား၍ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်ြေတော်၌
အလပ်ုလပ်ုဆာင်ရန ်မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ နှုိးဆာ်ခဲသနည်း။
ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စနှစ်နှစ်၊ ဆဌမြေလ၊ နှစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင်
သူတိေု့ ကုိေ နှုိးဆာ်ခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 သတေ္တ မြေလနှစ်ဆယ်တေရက်ေန တေွင်၊ ပရာဖက်ေ ဟဂ္ဂဲအားဖင် ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် ရာက်ေ လာ၍၊ 2 သင်သည်
ယုဒမိြေု့ဝန၊် ရှာလသလသား ဇရု ဗဗလနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းယာဇဒက်ေသား ယာရှု  မှြေစ၍ ကေျနကေင်းသာသူတိေု့ အား
ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ 3 ဤအိမ်ြေတော်သည် ရှးဘုနး်နှင် ပည်စုသည်ကုိေ မြေင်ဘူး၍ သင်တိေု့ တေွင် ကေျနကေင်းသာ သူကေား အဘယ် သူနည်း။
ယခုအဘယ်အရာကုိေ မြေင်သနည်း။ နှုိင်းယှဉ် လျှင် သင်တိေု့ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အဘယ်မြေျှမြေဟတ်ုေသကဲေသို့  ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ 4
သို့ သာ်လည်း၊ အိဇရုဗဗလ၊ အားယူလာ ဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ အိ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာဇဒက်ေသားယာရှု ၊
အားယူလာ။ အိပည်သူပည် သားအပါင်းတိေု့ ၊ အားယူကေလာဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 5 အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ ထွက်ေသာအခါ
သင်တိေု့ နှင် ငါဖတွေ့ဲ သာ ပဋိညာဉ်စကေားနှင်အညီ ငါသည် သင်တိေု့ နှင်အတေ ူရိှ၏။ ငါ၏ဝိညာဉ်တော်သည် သင်တိေု့ တေွင် နရာကေျ၏။
မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန ်
တော်မူြေသည်ကေား၊ ကောလမြေကောမြေမြေင်မီှြေကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ ပင်လယ်၊ ကုေနး်တိေု့ ကုိေ တေဖန ်ငါလှုပ်ဦးမြေည်။ 7
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေလည်း ငါလှုပ်ဦးမြေည်။ လမူြေျ ိုး အပါင်းတိေု့  နှစ်သက်ေဘွယ်သာအရာသည် ရာက်ေ၍၊ ဤအိမ်ြေကုိေ ဘုနး်နှင်
ငါပည်စုစမြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ် ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 ရွှနှင်ငကုိွေ ငါပုိင်သည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်
ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 နာက်ေတေည်သာ ဤအိမ်ြေတော်သည် အရင် အိမ်ြေတော်ထက်ေ ဘုနး်သာ၍ကီေးလိမြေ်မြေည်ဟ၊ု
ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ ဤအရပ်၌ လည်း ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ ငါပးမြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်
ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်စနှစ်နှစ်၊ နဝမြေလနှစ်ဆယ် လးရက်ေန တေွင်၊
ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ပရာဖက်ေဟဂ္ဂဲအားဖင် ရာက်ေလာလျက်ေ၊ 11 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားကေ၊
သင်သည် တေရားအမြေှုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၌ မြေးမြေနး်ရ မြေည်မှြော၊ 12 လသူည် သန ရှ်င်းသာ အမဲြေသားကုိေ မိြေမိြေအဝတ်ေ နှင် ထုတ်ေ၍
ဆာင်ခဲလျက်ေ၊ မုြေန ၊် ဟင်း၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ အစရိှသာ စားစရာတေစုတေခုကုိေ ထုိအဝတ်ေနှင်ထိလျှင်၊ ထုိစားစရာသည်
သန ရှ်င်းလိမြေ်မြေည်လာဟ ုမြေးမြေနး် သာ်၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကေ၊ ထုိစားစရာသည် မြေသန ရှ်င်း ဟ ုပနပာကေ၏။ 13 ဟဂ္ဂဲကေလည်း၊
အသကောင်အားဖင် မြေစင် ကေယ်သာသူသည် ထုိအရာတေစုတေခုကုိေထိလျှင် ညစ်ညူး ခင်းရိှလိမြေ်မြေည်လာဟ ုမြေးမြေနး်သာ်၊
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ ကေ၊ ညစ်ညူးခင်းရိှလိမြေ်မြေည်ဟ ုပနပာကေ၏။ 14 ဟဂ္ဂဲကေလည်း၊ ဤလမူြေျ ိုး၊ ဤပည်သားတိေု့ သည်
ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ထုိအတေဖစ်ကေ၏။ သူတိေု့ လပ်ုဆာင် သမြေျှသည်လည်း ထုိအတေဖစ်၏။ ငါ ထမှြော ပူဇာ်သာ အရာသည်လည်း
ညစ်ညူး၏ဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိြေန တော် မူြေ၏။ 15 ထာဝရဘုရား၏ဗိမြောနတော်၌ ကေျာက်ေတေခု ပါ်မှြော တေခုကုိေ မြေတေင်မီှြေ၊ ယခုန မှြေစ၍
အထက်ေအမြေှုကုိေ ပနကေည်ဆင်ခင်ကေပါလာ။ 16 ထုိကောလတေင်ွ ဆနအ်တေင်းနှစ်ဆယ်ထွက်ေရ သာ စပါးပုသို့  လလူာသာအခါ
တေဆယ်ကုိေသာ ရ၏။ စပျစ်ရည်အိးုငါးဆယ်ကုိေ ယူခင်းငှါ စပျစ်သီးနယ်ရာကေျင်း သို့  လာသာအခါ နှစ်ဆယ်ကုိေသာ ရ၏။ 17 သင်တိေု့
လပ်ုဆာင်သမြေျှတိေု့ တေွင် လထိ၍ အပင်သဘး၊ အရည်ယုိ၍ သဘးဖင် ငါသည် ဒဏ် ခတ်ေခဲပီ။ သို့ သာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည်
ငါ ထသို့  ပန၍် မြေလာကေဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 18 ထာဝရဘုရား၏ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ကေျ၍၊ နဝမြေလနှစ်ဆယ်လးရက်ေန ၊
ယန မှြေစ၍ ရှရွှေ့သို့  မြေျှာ် ကေည်ဆင်ခင်ကေပါလာ။ ဆင်ခင်ရမြေည်အကောင်း အရာဟမူူြေကေား၊ 19 စပါးကေျ၌ီ စပါးရိှသလာ။ မြေရိှ။
စပျစ်ပင်၊ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၊ သလဲပင်၊ သလင်ွပင်တိေု့ သည် အသီး ကုိေ မြေသီးကေသး။ သို့ သာ်လည်း၊ ယန မှြေစ၍ သင်တိေု့ ကုိေ
ငါကောင်းကီေးပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 20 ထုိလနှစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင်၊ ထာဝရဘုရား ၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဟဂ္ဂဲသို့
တေဖနရာက်ေလာ၍၊ 21 သင်သည် ယုဒမိြေု့ဝန၊် ဇရုဗဗလကုိေ ဆင်ဆုိ ရမြေည်မှြော၊ ငါသည် ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ လှုပ်မြေည်။ 22

တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ၏ ရာဇပလ္လ င်မြေျားကုိေ မှြောက်ေလှန ်၍၊ အမြေျ ိုးမြေျ ို းသာ တိေင်ုးနိင်ုငတေနခုိ်းကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်။ ရထားနှင် ရထားစီးသူရဲတိေု့
ကုိေလည်း မှြောက်ေလှနမ်ြေည်။ မြေင်းနှင် မြေင်းစီးသူရဲ တိေု့ သည် တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေခုတ်ေ၍ လဲကေလိမြေ်မြေည်။ 23

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ အိ ုရှာလသလသား၊ ငါ ကေျွနဇရုဗ ဗလ၊ ထုိအခါ သင်ကုိေငါယူ၍
တေဆိပ်လက်ေစွပ်ကဲေသို့  ခန  ်ထားမြေည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ သင်ကုိေ ငါရွး ချယ်ပီဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 

Haggai 01

သတေ္တ မြေလ နှစ်ဆယ်တေစ်ရက်ေန တေွင်
ဟဗဲ၏ သတေ္တ မြေလဖစ်သည် ၂၁ ရက်ေန သည် အနာက်ေနိင်ုင
ပကေ္ခဒိန ်အာက်ေတိေဘုာလ လလယ်ဖစ်သည်။ 

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပါတ်ေတော် ရာက်ေလာ၍
ဥပမြောဓလသုးစကေားသည် ထာဝရဘုရားစကေားတော်၏
အထူးပုသာ နဒိါနး်စကေားဖစ်သည်။ 
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ဟဂ္ဂဲအားဖင်
အားဖင်သည် ဟဂ္ဂဲကုိေ ကုိေယ်စားပုသည် ထာဝရဘုရားသည်
ဟဂ္ဂဲအား ပာရးဆုိခွင်ရိှသူအဖစ်
အသုးပုစခုိင်းခင်းဖစ်သည်။
ဇရုဗဗလ....ရှာလသလ...ယာရှု ...ယာဇဒက်ေ
ဟဂ္ဂဲ ၁:၁ ကေည်

Haggai 03

နိင်ုးယှဉ်လျှင်သင်တိေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ဘာမြေျှမြေဟတ်ုေသကဲေသို့
ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။
သင်တိေု့ သည် အရးမြေကီေးပါဟ ုသဘာရိှကောင်း 
အားယူလာ
ယခုမှြေစ၍ ခွနအ်ားနှင် ပည်စုကေလာ။

Haggai 06

ကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ ပင်လယ်၊ ကုေနး်တိေု့ ကုိေ တေဖနင်ါလှုပ်ဦးမြေည်
ရှုပ်ထွးခင်းကုိေ ဖစ်စသာ အမြေှုတေစ်ခု

Haggai 08

ရရွှေနှင် င ွကုိေ ငါပုိင်သည်
"ရွှနှင် င"ွ သည် ဗိမြောနတော်သို့  ယူဆာင်လာသည်
အဖုိးတေနရ်တေနာမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။

Haggai 10

နဝေမြေ လ နှစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင်
ဟဗဲ နဝမြေ လ နှစ်ဆယ်လးရက်ေသည် ဒီဇင်ဘာလ လယ်
ဖစ်သည်။ 
ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စံနှစ်နှစ်
ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စနှစ်နှစ် သို့ မြေဟတ်ုေ ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်စ
တေစ်နှစ်ကေျာ်လာသာအခါ 
ဒါရိ... ဟဂ္ဂဲ
ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး ၁:၁ ကုိေရှု 
ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ရာက်ေလာလျှက်ေ
ဤစကေားသည် ဘုရားစကေားတော်၏ နဒိါနး်စကေားဖစ်သည်။ ဟဂ္ဂဲ
၁:၁ ကုိေကေည် 
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၌ မြေးမြေနး်ရမြေည်မှြော
ဤအရာသည် အရးပါ်တိေက်ုေတေနွး်သွးဆာင်စသာ
စကေားဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားတေက်ွေသီးသန ခွဲခားသာအသား... သန ရှ်င်းသာ
ထာဝရဘုရားအတေက်ွေ သီးသန ခွဲခားထားသာ အသားသည်
ဟဗဲဘာသာ၌ သန ရှ်င်းသာအသား... သန ရှ်င်း ဟ ုဆုိလိသုည်။

Haggai 13

ဤလမူြေျ ိုး၊ ဤပည်သားတိေု့ သည် ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ ထုိအတေဖစ်ကေ၏
"ဣသရလလတိူေု့ အတေက်ွေ မှြေနက်ေနခဲ်ပါပီ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ် ထုိနည်းလည်းကောင်း
ဖစ်ပျက်ေခဲပီ"
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အတေင်းနှစ်ဆယ်
အတိေအကေျ မြေသိရပ 
အိးုငါးဆယ်
အတိေအကေျ မြေသိရပ 
သင်တိေု့  လပ်ုဆာင်သမြေျှတိေု့ တေွင် လထိ၍ အပင်သဘး
သင်တိေု့ ၏ လပ်ုဆာင်သမြေျှနှင် အသီးအနှတိေု့ ကုိေ ငါကေျနိဆဲ်ခဲပီ 

Haggai 18

နဝေမြေလနှစ်ဆယ်လးရက်ေန
နဝမြေလ၏ လးရက်ေမြောက်ေန ။
စပါးကေျ၌ီ စပါးရိှသလာ
အဖမှြော "မြေရိှပါ" စာဖတ်ေသူတိေု့  သိရိှထားသာအရာကုိေ
မြေးမြေနး်ထားခင်း ဖစ်သည်။ 
စပျစ်ပင်၊ သဘင်္ဘောသဖနး်ပင်၊ သလဲပင်၊ သံလင်ွပင်တိေု့
ထုိပည်၌ စုိက်ေပျ ိုးသာ အပင်မြေျား

Haggai 20

ထာဝေရဘုရား ၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
"ထာဝရဘုရား စကေားပာတော်မူြေသည်" 

ဟဂ္ဂဲ ... ဇရုဗဗလ
လမူြေျား၏ အမြေည် 
ထုိလနှစ်ဆယ်လးရက်ေန
လ၏ စတေတုေ္ထ မြောက်ေန ။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"နဝမြေလ၏ ၂၄ ရက်ေန တေွင်" 

ငါသည် ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေးကုိေ လှုပ်မြေည်
ထာဝရဘုရားသည် ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ ရုနး်ရင်းဆနခ်တ်ေဖစ်စမြေည်။
ကောင်းကေင်နှင်မြေကီေး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စ ကေင်္ဂာဝဠာတေစ်ခုလးု"
တိေင်ုးနိင်ုငံတိေု့ ၏ ရာဇပလ္လ င်မြေျားကုိေ မှြောက်ေလှန ်၍
အပ်ုစုိး၍ မြေရတောဘဲ ဖရုိဖရဲဖစ်လာသည်။
ရာဇပလ္လ င်မြေျား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင်၏ အပ်ုစုိးခွင်အာဏာ"

Chapter 2
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တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေခုတ်ေ၍ လဲကေလိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကုိေယ်အမြေျ ိုးသားချင်း၏
ဓါးဖင်"

Haggai 23

အိ ုရှာလသလသား၊ ငါ ကေျွနဇရုဗ ဗလ

Translation Questions

Haggai 2:1

ပရာဖက်ေဟဂ္ဂဲအားဖင် ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟာ ဘယ်အချနိမှ်ြော
ရာက်ေလာခဲသနည်း။
သတေ္တ မြေလ၊ နှစ်ဆယ်တေစ်ရက်ေန တေွင်
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ရာက်ေလာခဲသည်။

Haggai 2:3

ထာဝေရဘုရား၏အိမ်ြေတော်သည်
အရင်ကေအိမ်ြေတော်ကုိေမြေင်ဘူးသာသူတိေု့ အတေက်ွေ
မြေည်သည်အရာမြေျှမြေဟတ်ုေသာ်လည်း မိြေု့ဝေနဇရုဗဗလ၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
ယာရှုနှင် ကေျနကေင်းသူအပါင်းအာ အားယူ၍ အလပ်ုလပ်ုဖို့
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင် ကေညာချက်ေထုတ်ေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ နှင်အတေရိှူသာကောင် သူတိေု့ သည်
အားယူ၍ အလပ်ုလပ်ုဖို့  ပာခင်းဖစ်သည်။
ထာ၀ရဘုရားနှင် ပဋိညာဉ်ဖငွေ့ဲ ခင်းဖင် ဇရုဗဗလ၊ ယာရှုနှင် လတေွ
မြေလပ်ုဆာင်ရမြေည်မှြော အဘယ်နည်း။
သူတိေု့ သည် ကောက်ေရွရွှေ့ခင်းမြေရိှဖို့  ဖစ်သည်။

Haggai 2:6

ကောင်းကေင်၊ မြေကီေး၊ ပင်လယ် ကုေနး်တိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် လှုပ်သာအခါ
သူတိေု့ ဟာ မိြေမိြေတိေု့ ၏အဖုိးတေနအ်ရာမြေျားကုိေ သယ်ဆာင်လာကေ၍
ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် အိမ်ြေတော်ကုိေ ဘုနး်တော်နှင်ပည်စုစပီး
ငိမ်ြေသက်ေခင်းကုိေ အိမ်ြေတော်၌ ထားမြေည်။

Haggai 2:10

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၏ ပာဆုိချက်ေအရ လသူည် သန ရှ်င်းသာ အမဲြေသားကုိေ
မိြေမိြေအဝေတ်ေနှင် ထုတ်ေဆာင်၍ ထုိအဝေတ်ေသည် အခားစားစရာတေစ်စုံတေစ်ခုကုိေ
ထိလျှင် ထုိအစာသည် သန ရှ်င်းလိမြေ်မြေည်လာ?
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၏ ပာဆုိချက်ေအရ လသူည် သန ရှ်င်းသာ
အမဲြေသားကုိေ မိြေမိြေအဝတ်ေနှင် ထုတ်ေဆာင်၍ ထုိအဝတ်ေသည်
အခားစားစရာတေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ထိလျှင် သန ရှ်င်းမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။

Haggai 2:13

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၏ ပာဆုိချက်ေအရ
သခင်းတေစ်စုံတေစ်ရာအားဖင်မြေသန ရှ်င်းသာ သူတေစ်ယာက်ေသည်
အစားအစာကုိေ ထိမိြေလျှင် ထုိစားစရာသည် ညစ်ညူးခင်းရိှလိမြေ်မြေည်လာ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏ ပာဆုိချက်ေအရ
သခင်းတေစ်စုတေစ်ရာအားဖင်မြေသန ရှ်င်းသာ

သူတေစ်ယာက်ေသည် အစားအစာကုိေ ထိမိြေလျှင် ထုိစားစရာသည်
ညစ်ညူးခင်းရိှလိမြေ်မြေည်။
လမူြေျား၏ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားနှင် တိေင်ုးနိင်ုငံတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တော်၌
မြေည်သည်အရာနှင်တေသူနည်း?
သူတိေု့ ဟာ သခင်းတေစ်စုတေစ်ရာအားဖင်မြေသန ရှ်င်းသာ
သူတေစ်ယာက်ေကေ ထိမိြေသာ
မြေသန ရှ်င်းသည်အစာကဲေသို့ ဖစ်ကေသည်။

Haggai 2:15

ထာ၀ရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်၌ ကေျာက်ေတေစ်ခုပါ်မှြော တေစ်ခုကုိေ မြေတေင်မီှြေ
ဘယ်လိဖစ်ခဲသနည်း။
ဆနအ်တေင်းနှစ်ဆယ် လိအုပ်သာအခါ
ဆနအ်တေင်းတေစ်ဆယ်ကုိေသာရ၏။
စပျစ်ရည်အိးုငါးဆယ်ကုိေလိအုပ်သာအခါ နှစ်ဆယ်ကုိေသာရ၏။
ထုိသူတိေု့  လပ်ုဆာင်သမြေျှသာအရာတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
ဒဏ်ခတ်ေသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်၌ ကေျာက်ေတေစ်ခုပါ်မှြောတေစ်ခုကုိေမြေတေင်မီှြေ
ထာ၀ရဘုရားသည် လမူြေျားကုိေ ဒဏ်ခတ်ေသာအခါ လမူြေျားသည်
ထာဝေရဘုရားထံသို့  ပနလှ်ည်ခဲကေသလာ?
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားထသို့  ပနမ်ြေလာကေပါ။

Haggai 2:18

ထာ၀ရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်တိေက်ုေမြေစ်ချသာန ၊ နဝေမြေလ၊
နှစ်ဆယ်လးရက်ေန မှြေစ၍ ရှရှေ့သို့ ၊ လမူြေျားသည် မြေည်သည်အရာကုိေ
ဆင်ခင်ကေရမြေည်နည်း?
သုိလှာင်ရာအိမ်ြေ၌ မြေျ ိုးစမြေရိှ၊ စပျစ်ပင်၊ သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်၊
သလဲပင်၊ သလင်ွပင်တိေု့ သည် အသီးကုိေ မြေသီးကေသးကောင်းကုိေ
သူတိေု့ သည် ဆင်ခင်ကေရနဖစ်သည်။
ထုိန မှြေစ၍ မြေည်သည်အရာမြေျားဖစ်ပျက်ေမြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားသည်
ကေတိေပးတော်မူြေခဲသနည်း။
ထုိန မှြေစ၍ ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ကောင်းချးီပးမြေည်ဟု
ကေတိေပးတော်မူြေသည်။

Haggai 2:23

ဇရုဗဗလအား သူ၏လက်ေစွပ်ထဲကေတံေဆိပ်ကဲေသို့  အဘယ်ကောင်
ထာဝေရဘုရား ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသနည်း?
ထာဝရဘုရားသည် ဇရုဗဗလကုိေ
ရွးကောက်ေထားသာကောင် သူ့ကုိေ
သူ၏လက်ေစွပ်ထဲကေတေဆိပ်ကဲေသို့  ခန ထ်ားရခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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Zechariah

Chapter 1

1 ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်စနှစ်နှစ်၊ အဋ္ဌမြေလတေင်ွ၊ ဣဒါ သား ဗာရခိ၏သား ပရာဖက်ေဇာခရိသို့  ရာက်ေလာ သာ
ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟမူူြေကေား၊ 2 ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေပီ။ 3
သို့ သာ်လည်း၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ သူတိေု့ အား ဆင်ဆုိရမြေည် မှြော၊ ငါ ထသို့  ပန၍်လာကေလာဟ၊ု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 4 ရှးပရာဖက်ေတိေု့ ကေ၊ သင်တိေု့ မြေကောင်းသာ လမ်ြေး၊ မြေကောင်းသာ
အကေျင်မြေျားကုိေ ယခု ကေဉ်ရှာင် ကေလာဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကုိေ ဆင်ဆုိလျက်ေ
ကေးကော်သာ်လည်း နားမြေကေား၊ ငါ စကေားကုိေလည်း နားမြေထာင်သာ သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကဲေသို့  မြေပုကေနှင်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေ၏။ 5 ဘုိးဘးတိေု့ သည် အဘယ်မှြော ရိှကေသနည်း။ ပရာဖက်ေတိေု့ သည် အစဉ်အမဲြေ အသက်ေ ရှင်တေတ်ေကေ သလာ။ 6 ငါ၏
ကေျွနပ်ရာဖက်ေတိေု့ ၌ ငါမှြောထားသာ ငါ၏ ပညတ်ေစကေားတိေု့ သည် သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ မီှြေကေပီ မြေဟတ်ုေလာ။ သူတိေု့ သည် သတိေရ၍
ငါတိေု့ ကေျင်ကေပုမူြေ သည်နှင်အလျာက်ေ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ၌ စီရင်မြေည်ဟ ုအကေ
ရိှတော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ စီရင်တော်မူြေပီဟ ုပာဆုိကေသည် မြေဟတ်ုေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်စနှစ်နှစ်၊
ဧကောဒသမြေလတေည်း ဟသာ ရှဗတ်ေလနှစ်ဆယ်လးရက်ေန တေွင်၊ ထာဝရ ဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဣဒါသားဖစ်သာ
ဗာရခိ၏သား ပရာဖက်ေဇာခရိသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 8 ညဉ်အခါမြေင်ရသာ ရူပါရုဟမူူြေကေား၊ မြေင်းနကုိီေ စီးသာ လတူေဦးသည် ထင်ရှား၍
ချ ိုင်တေင်ွရိှသာ မုြေရတေ ုတော၌ ရပ်၏။ သူ့နာက်ေမှြောနသာမြေင်း၊ ညိုသာ မြေင်း၊ ဖူသာမြေင်းတိေု့ သည် ရိှကေ၏။ 9 ငါကေလည်း၊
အိသုခင်၊ ထုိသူတိေု့ ကေား အဘယ်သူ နည်းဟ ုမြေးသာ်၊ ငါနှင်ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေန ်ကေ၊ ထုိသူတိေု့ ကေား အဘယ်သူဖစ်သည်ကုိေ
ငါပမြေည်ဟ ုဆုိပီးမှြေ၊ 10 မုြေရတေတော၌ ရပ်သာ လကူေ၊ ထုိသူတိေု့ သည် မြေကီေးအရပ်ရပ်တိေု့ ကုိေ လှည်လည်၍ သွားစခင်းငှါ၊
ထာဝရဘုရား စလွှတ်ေတော်မူြေသာသူဖစ်ကေသည်ဟ ုပနပာ၏။ 11 ထုိသူတိေု့ ကေလည်း၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မြေကီေး အရပ်ရပ်တိေု့ ကုိေ
လှည်လည်၍ သွားပါပီ။ မြေကီေး တေရှာက်ေလးု တော၌ရပ်သာ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်း ကေင်တေမြေနအ်ား ပနလျှာက်ေကေ၏။ 12

တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ အိ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိေယ်တော် သည် အနှစ်ခုနစ်ဆယ်ပတ်ေလးု
အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာ ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ယုဒမိြေု့မြေျားကုိေ အဘယ်မြေျှကောလပတ်ေ လးု မြေသနားဘဲ နတော်မူြေမြေည်နည်းဟု
မြေးလျှာက်ေ သာ်၊ 13 ထာဝရဘုရားသည် ငါနှင်ပာဆုိသာ ကောင်း ကေင်တေမြေနအ်ား ကောင်းသာစကေား၊ နှစ်သိမြေ်စသာ
စကေားပနပာတော်မူြေ၏။ 14 ငါနှင် ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ လည်း၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏
အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိ၍ ကေးကော်ရမြေည်မှြော၊ ငါသည် ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ဇိအနုတောင်အဘို့  အလနွကေင်နာ သာစိတ်ေအားကီေး၏။ 15

ငိမ်ြေဝပ်စွာနသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
အနည်းငယ်အမြေျက်ေထွက်ေသာအခါ သူတိေု့ သည် ဝုိင်း၍ ညဉ်းဆဲကေပီ။ 16 ထုိကောင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊
ကေျးဇူးပုချင်သာစိတ်ေနှင် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ငါပနလ်ာ ပီ။ ဤမိြေု့တေင်ွ ငါ အိမ်ြေကုိေ တေည်ဆာက်ေရမြေည်။ မိြေု့ရာကုိေ လည်း
တိေင်ုးထွာရမြေည်ဟ၊ု ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 17 တေဖန ်ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ
ဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ ဆင်ဆုိ၍ ကေးကော်ရမြေည်မှြော၊ ငါ၏မိြေု့ရွာတိေု့ သည် အရပ်ရပ်၌ နှရွှေ့ပား၍ စည်ပင်ကေလိမြေ် မြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုတောင်သားတိေု့ ကုိေ နှစ် သိမြေ်စဦးမြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ကုိေ ရွးကောက်ေ၍ ပုစုဦးမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 18 တေဖန ်ငါမြေျှာ်ကေည်၍ ဦးချ ိုလးချာင်းကုိေ မြေင်၏။ 19 ငါနှင် ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား လည်း၊
ထုိဦးချ ိုတိေု့ ကေား အဘယ်သို့ နည်းဟ ုမြေးမြေနး်သာ်၊ ထုိဦးချ ိုတိေု့ သည် ယုဒပည်၊ ဣသရလပည်၊ ယရုရှလင် မိြေု့တိေု့ ကုိေ အရပ်ရပ်သို့
ကဲွေပားစသာ ဦးချ ို ဖစ်သည်ဟ ုပနပာ၏။ 20 ထာဝရဘုရားသည်လည်း လက်ေသမြေားလးဦး တိေု့ ကုိေ ပတော်မူြေ၏။ 21 ငါကေလည်း၊
ဤသူတိေု့ သည် အဘယ်အမြေှုကုိေ ပုခင်းငှါ လာပါသနည်းဟ ုမြေးလျှာက်ေသာ်၊ ကောင်း ကေင်တေမြေနက်ေ၊ ထုိဦးချ ိုတိေု့ သည် အဘယ်သူမြေျှ
မြေျှာ်၍ မြေကေည်ဝအာင်၊ ယုဒပည်သားတိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစသာ ဦးချ ို ဖစ်ကေ၏။ ဤလက်ေသမြေားတိေု့ သည် ယုဒပည်သားတိေု့  ကုိေ
ခိမ်ြေးမြောင်း၍၊ တေပါးအမြေျ ိုး၏ ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချသာ သူ ဖစ်ကေသည်ဟ ုပနပာ၏။ 

Zechariah 01

အဋ္ဌမြေလတေင်ွ
ဤလသည် ဟဗဲပကေ္က တိေနမှ်ြေ အဌမြေမြောက်ေလ ဖစ်သည်။
ဤကောလသည် အနာက်ေတိေင်ုးနိင်ုငမြေျား၏ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ

အာက်ေတိေဘုာလ၏ နှာင်းပုိင်းကောလနှင် နိဝုင်ဘာလ၏
အဦးပုိင်းကောလအတေင်ွး ဖစ်သည်။ 
ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်စံနှစ်နှစ်
ဒါရိမြေင်းကီေး နနး်တေက်ေပီးနာက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေနှစ် 

Chapter 1
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ရာက်ေလာသာ ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော"
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။
ထာဝေရဘုရား
ဤအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ထာဝရဘုရားသည်
သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ သူ့လမူြေျ ိုး (ဟဗဲလမူြေျ ိုး) တိေု့ အား
ဖာ်ပသာ အမြေည်ဖစ်သည်။
ဣဒါ ..... ဗာရခိ
ဤနာမြေည်မြေျားမှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ နာမြေည် ဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေပီ
သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားအား အလနွအ်မြေင်း စိတ်ေဆုိး၊
ဒါသထွက်ေသည်။
ငါ ထံသို့  ပန၍်လာကေလာ
"ပန၍်လာ" ဟသာအသုးအနှုနး်သည် ဤတေင်ွ "စိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"အပုအမူြေ" ပာင်းလဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ထာဝရဘုရား
သည် သူ့လမူြေျ ိုးတော်အား သူ့စကေားကုိေ မြေနာခခင်းမှြေ နာခခင်းသို့
ပာင်းလဲခင်း အလို့ ငှါ ပာခင်းဖစ်သည်။ 
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော"
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။
ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ပနလ်ာမြေည်
ဤသို့ ပာရခင်းမှြော ထာဝရဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား
ကူေညီဆာင်မြေခင်းကောင် သူတိေု့ ထသို့  ကောင်းမြေတ်ေခင်းမြေျား
ဖစ်ပါ်မြေည်ဟ ုထာဝရဘုရားမှြေ ပာခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အား ငါ ကောင်းကီေး ပးမြေည်" 

Zechariah 04

ဟစ်အာ်ကေးကော်ခင်း
အာ်ပာသည် (လအူမြေျား ကေားစရန)်

...မြေျားကုိေ .... ကေဉ်ရှာင်ကေလာ
အပုအမူြေ ပာင်းလဲရန်
... သာ်လည်း နားမြေကေား၊ ငါ စကေားကုိေလည်း နားမြေထာင် သင်တိေု့
ဘုိးဘးမြေျားကဲေသို့  မြေပုကေနှင်
ဤစကေားစု နှစ်ခုစလးုသည် ဟဗဲလမူြေျ ိုးကေထာဝရဘုရား၏
မိြေန မှ်ြောသာ စကေားမြေျားအား နားမြေထာင်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည်
ငါအမိြေန အ်ား မြေနာခကေပါ"။ 

ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော"
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။
ဘုိးဘးတိေု့ သည် အဘယ်မှြော ရိှကေသနည်း။ ပရာဖက်ေတိေု့ သည် အစဉ်အမဲြေ
အသက်ေရှင်တေတ်ေကေသလာ။
ဤမြေးခွနး်နှစ်ခု ထွက်ေပါ်လာရခင်းမှြော လသူည်
သမြေျ ိုးဖစ်သည်ကုိေ ထာက်ေပလိသာကောင် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ သည်
သကေသည်။ ပရာဖက်ေတိေု့ သည်လည်း သကေသည်"။
ငါ၏ ကေျွနပ်ရာဖက်ေတိေု့ ၌ သည် သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ မီြေကေပီ မြေဟတ်ုေလာ။
ဤမြေးခွနး်သည် ထာဝရဘုရားကေ ဟဗဲလမူြေျ ိုးမြေျားအား သူတိေု့ ၏
ဘုိးဘးတိေု့ ကုိေ ပရာဖက်ေမြေျားဖင် သတိေပးထားသာအရာမြေျား
အမှြေနတ်ေကေယ် ဖစ်ခဲသည်ကုိေ ဖာ်ပသာ မြေးခွနး် ဖစ်သည်။ 
ငါမှြောထားသာ ငါ၏ ပညတ်ေစကေားတိေု့
ဤသည်မှြော ထာဝရဘုရားကေ သူ၏ ပရာဖက်ေတိေု့ အား
မိြေန ကေားခဲသည်မြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သာ စကေားစုဖစ်သည်။ 
သင်တိေု့  ဘုိးဘးမြေျားကုိေ မီြေကေပီ
ထာဝရဘုရားကေ သူ ပရာဖက်ေပု မိြေန မှ်ြောခဲသည်အရာမြေျားသည်
ဟဗဲလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ အား အမီှြေလိက်ုေ၍ သူတိေု့ သည်
ထုိအရာတိေု့ ကုိေ ကေုတေတွေ့ရကောင်း ပာခင်းဖစ်သည်။ "မီြေကေပီ"
ဟသာ စကေားလးုစုသည် ဤတေင်ွ "ကေုတေတွေ့ခဲရသည်" ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။
ငါတိေု့  ကေျင်ကံေပုမူြေသည်
ငါ တိေ၏ု စိတ်ေနသဘာထားနှင် အပုအမူြေမြေျား

Zechariah 07

ဧကောဒမြေလတေည်းဟသာ ရှဗတ်ေလ နှစ်ဆယ်လးရက်ေန
လးရက်ေန ၊ တေစ်ဆယ်တေစ်လ - ရှဗတ်ေလ။ ရှဗတ်ေ သည်
ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ တေစ်ဆယ်တေစ်လ မြောက်ေ လ ဖစ်သည်။
နှစ်ဆယ်လးရက်ေန သည် အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိန၌်
ဖဖာ်ဝါရီလ အလယ်နားတေင်ွ ရိှသည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ... ရာက်ေလာ၍
ထာဝရဘုရားထမှြေ လာသာ စကေား 
ဗာရခိ ... ဣဒါ
ဤနာမြေည်မြေျားမှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ နာမြေည် ဖစ်သည်။ 
မုြေရတေတော
ရာင်စုပနး်မြေျားပွင်သည် အပင်ငယ် တေစ်မြေျ ိုး 
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Zechariah 10

မြေကီေးအရပ်ရပ်တိေု့ ကုိေ လှည်လည်၍ သွားစခင်း...
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁) ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုအား
ကေင်းထာက်ေခင်း၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုအား
လှည်လည်သွားလာခင်း။
မြေကီေးတေစ်လျှာက်ေလံးုသည် အမြေှုမြေရိှ။ ငိမ်ြေဝေပ်လျက်ေ ရိှပါ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေမြေ္ဘာပါ်လသူားအားလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးလျက်ေ ရိှပါသည်"။
အမြေှုမြေရိှ။ ငိမ်ြေဝေပ်လျက်ေ ရိှပါ၏
စကေားစု ၂ စု စလးုသည် စုိးရိမ်ြေကောင်ကေစရာ မြေရိှဘဲ
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်း ရိှသည်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ 

Zechariah 12

အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာ ... မြေသနားဘဲ
ဖစ်နိင်ုသာ အဓိပ္ပါယ်မြေျား (၁) သင်ကုိေ စိတ်ေဆုိးစသာ ... အား
သို့ မြေဟတ်ုေ သင်ကုိေ မြေလးမြေစား ဆက်ေဆခဲသာ ... အား
ငါနှင် ... အား ကောင်းသာစကေား၊ နှစ်သိမြေ်စသာ စကေား ပနပာတော်မူြေ၏။
ဤ စကေားစုတိေု့ သည် ကောင်းမွြေနခင်းနှင် နှစ်သိမြေ်ခင်းကုိေ
ဖာ်ကေူးသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ငါ ကုိေ
နှစ်သိမြေ်စသည်။ 

Zechariah 14

ငိမ်ြေဝေပ်စွာနသာ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ကုိေ အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းနှင်
လခုခင်းကုိေ ရရိှခစားနသာ တိေင်ုးပည်တိေု့ အား အလနွအ်မြေင်း
အမြေျက်ေဒါသ ထွက်ေသည်။"

ငါသည် ... အနည်းငယ် အမြေျက်ေထွက်ေသာ ...
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
အနည်းငယ်အမြေျက်ေထွက်ေသာ ..."

Zechariah 16

ကေျးဇူးပုချင်သာစိတ်ေနှင် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ငါပနလ်ာ ပီ။
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ်ာသည်မှြော နာက်ေတေဖန်
ဟဗဲလမူြေျ ိုးတိေု့ အား ဘုရင်ကဲေသို့  အမူြေကိေစ္စပဿနာမြေျားမှြေ
ကူေညီဖရှင်း စာင်မြေမြေည်ဟ ုရည်ညွှနး်သည်။ 
ဤမိြေု့တေင်ွ ငါ အိမ်ြေကုိေ တေည်ဆာက်ေရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ ငါ၏
ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေမြေည်"။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော "
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏

ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။
မိြေု့ရာကုိေ လည်း တိေင်ုးထွာရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ အသစ်ပန်
မြေတေည်ဆာက်ေမီြေ အရင်ဦးဆုး တိေင်ုးထွာခင်း ခရမြေည်"။
ငါ၏မိြေု့ရွာတိေု့ သည် အရပ်ရပ်၌ နှရှေ့ံပား၍ စည်ပင်ကေလိမြေ် မြေည်။
ထာဝရဘုရားကေ ဟဗဲလမူြေျ ိုးအပါ် ပုမြေည်
ကောင်းမြေတ်ေအသွယ်သွယ်ကုိေ ရကဲေသို့  နရမြေျားပါ်မှြေ ကေျာ်လနွ၍်
တိေင်ုးပည်အတေင်ွးသို့  စီးဝင်စမြေည် ဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ တိေင်ုးပည်အား
နာက်ေတေဖန ်သာယာဝပာ စမြေည်"။ 
ထာဝေရဘုရားသည် ဇိအနုသ်ားတိေု့ ကုိေ နှစ် သိမြေ်စဦးမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဇိအနုသ်ားတိေု့ ကုိေ အားပးနှစ်သိမြေ်စဦးမြေည်"။ 

Zechariah 18

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဇာခရိသည် သူ၏ ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။
ငါမြေျှာ်ကေည်၍
ဤစကေားစုကေ သင်၏ ဦးခါင်းသည် အထက်ေ ကောင်းကေင် သို့
မြေျက်ေနှာမူြေသည်ဟ ုဆုိလိသုည်။
ယုဒပည်၊ ... အရပ်ရပ်သို့  ကဲွေပားစသာ ဦးချ ို
ထုိဦးချ ိုတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေနသာ
စစ်တေပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိဦးချ ိုတိေု့ သည် တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်"။

Zechariah 20

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ရူပါရု ကုိေ ဇာခရိ၌ ဆက်ေလက်ေဖာ်ပသည်။
ပနး်ပဲရုံမြေျား
သထည်ပစ္စည်းမြေျားကုိေ ပုလပ်ုသာ သူမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
သူတိေု့ ကုိေ စစ်တေပ်၏ ဓားအဖစ်လည်း ရည်ညွှနး်သည်။ 
ယုဒပည်သားတိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစသာ ဦးချ ို
ထုိဦးချ ိုတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေနသာ
စစ်တေပ်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိဦးချ ိုတိေု့ သည် တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ဘယ်သူမြေျှ မြေျှာ်၍ မြေကေည်ဝံေအာင်
ဤစကေားစုသည် တေစ်စုတေရာကုိေ ကေည်ရနပ်င် အလနွအ်မြေင်း
ကောက်ေလန နသာသူ ကုိေ ဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြေည်သူမြေျှ သတေ္တ ိမြေရိှပါ။" 

... ပည်သားတိေု့  ကုိေ ခိမ်ြေးမြောင်း၍
ထုိ တိေင်ုးပည်တိေု့ ကုိေ နှင်ထုတ်ေသည်။
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တေပါးအမြေျ ိုး၏ ဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ ရှုတ်ေချသာ
စစ်တေပ်တိေု့ ကုိေ အနိင်ုယူရန်

Translation Questions

Zechariah 1:1

အဘယ်သူအပ်ုချုပ်သည်ကောလတေင်ွ ဇာခရိပရာဖက်ေပုခဲသနည်း။
ဒါရိမြေင်း အပ်ုချုပ်သည်ကောလတေင်ွ ဇာခရိပရာဖက်ေပုခဲသည်။
ဇာခရိကေ အဘယ်သူဖစ်သနည်း။
ပရာဖက်ေ ဣဒါသား၏ သားဗာရခိ၏သားဖစ်သည်။
လအူပါင်းတိေု့ သည် သူ့ထံသို့ ပနလ်ာခဲလျှင် သူသည် အဘယ်သို့  ပုမြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား
လအူပါင်းတိေု့ သည် သူ့ထသို့ ပနလ်ာပါကေ သူသည်လည်း
သူတိေု့ အား ပနလ်က်ေခလိမြေ်မြေည်။

Zechariah 1:4

သူတိေု့ ၏ မြေကောင်းသာ လပ်ုဆာင်ခင်းမြေျား၊ မြေကောင်းသာ လမ်ြေးမြေျားမှြော
ပနလ်ာဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရား ပာသာအခါ သူတိေု့ ၏
ဘုိးဘးမြေျားသည် ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ ၏ ဘုိးဘးမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ မြေကေား၊
နားမြေထာင်ဘဲ ဖစ်ခဲကေသည်။
နာင်တေရသာအခါ လတိူေု့ သည် အဘယ်သို့ ပာဆုိခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် နာင်တေရသာအခါ လမူြေျားကေ
'ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာ၀ရဘုရားသည် စီရင်မြေည်ဟု
အကေရိှတော်မူြေသည်အတိေင်ုး စီရင်တော်မူြေပီ' ဟ ုပာဆုိကေ၏။

Zechariah 1:7

ညအခါမှြော ထာ၀ရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကေ သူ့ဆီရာက်ေလာသာအခါ
ဇာခရိ ဘာမြေင်ခဲသနည်း။
ရွာထဲကေ သစ်ပင်မြေျားကေားထဲတေင်ွ မြေင်းနတီေစ်ကောင်ပါ်
စီးနသာ လတူေစ်ယာက်ေမြေင်ခဲသည်၊ သူ၏ နာက်ေတေင်ွလည်း
မြေင်းဖူမြေျားနှင်အတေ ူနညိီုသာမြေင်း၊နသာမြေင်းမြေျားရိှခဲသည်။

Zechariah 1:10

ဇာခရိမြေင်ခဲသည် မြေင်းမြေျားကေ ဘာဖစ်ကေမြေည်နည်း။
ထုိအရာမြေျားသည် ကေမြေ္ဘာမြေအရပ်ရပ်လှည်လည်ရန်
ထာ၀ရဘုရားပို့ ဆာင်သာ မြေင်းမြေျားဖစ်ပါသည်။

ကေမြေ္ဘာမြေကီေးအရပ်ရပ် လှည်လည်သွားခဲသာ မြေင်းမြေျားကေ
ဘာတေငွေ့ခဲကေသနည်း။
ကေမြေ္ဘာမြေအားလးု ငိမ်ြေးချမ်ြေးလျက်ေ ငိမ်ြေသက်ေနသည်ကုိေ
တေတွေ့ခဲသည်။

Zechariah 1:12

ထာ၀ရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျားသည် ယုဒမိြေု့မြေျားနှင်
ယရုရှလင်မိြေု့မြေျားနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ထာ၀ရဘုရားအတေက်ွေ
မြေည်သည်မြေးခွနး်မြေျား ရိှခဲကေသနည်း။
ယုဒမိြေု့မြေျားနှင် ယရုရှလင်မိြေု့မြေျားကုိေ ကေင်နာခင်းမြေရိှဘဲ
မြေည်မြေျှကောကော ကေည်နမြေည်နည်းဟ ုမြေးခဲသည်။

Zechariah 1:16

ယုဒနှင် ယရုရှလင်မိြေု့မြေျားနှင် ပတ်ေသက်ေပီး ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာ၀ရဘုရားသည် ဘာပာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားကေ သနားကေင်နာခင်းဖင်
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ ပနလ်ာသည်၊
ထုိမိြေု့တေင်ွသူ့အိမ်ြေတော်ကုိေတေည်ရမြေည်၊ ယရုရှလင်မိြေု့ပါ်သို့
တိေင်ုးရနကိေုးကုိေ ချရမြေည်ဟ ုဆုိသည်။ သူ၏မိြေု့မြေျားသည်လည်း
နာက်ေတေဖန ်ကောင်းခင်းမြေျားနှင်ပည်၍ ထာ၀ရဘုရားသည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တေဖန ်ပနရွးကောက်ေ၍
ဇိအနုတောင်ကုိေလည်း ပနနှ်စ်သိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန ကေားခဲသည်။

Zechariah 1:18

ဇာခရိမြေင်ခဲသည် ဦးချ ိုလးချာင်းသည် ဘာဖစ်သနည်း။
ထုိအရာမြေျားသည် ယရုရှလင်နှင် ယုဒပည်
ဣသရလပည်တိေု့ ကုိေ ကဲွေပားစခဲသာ
ဦးချ ိုလးချာင်းဖစ်သည်။

Zechariah 1:20

ဇာခရိမြေင်ခဲသာ ပနး်ပဲသမြေားလးယာက်ေသည် မြေည်သည်အရာ လပ်ုဖို့ ရန်
ဖစ်သနည်း။
ပနး်ပဲသမြေားလးယာက်ေသည် ယုဒပည်ကုိေကဲွေပားစဖို့ ရန်
ဦးချ ိုမြေျားကုိေချးီမြောက်ေ ဖန က်ေျသာသူမြေျားကုိေ နှင်ထုတ်ေ၊
မြောင်းထုတ်ေဖို့ ရနဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 တေဖန ်ငါမြေျှာ်ကေည်၍၊ တိေင်ုးစရာကိေုးကုိေ ကုိေင် သာ လတူေဦးကုိေ မြေင်လျှင်၊ 2 အဘယ်အရပ်သို့  သွားမြေည်နည်းဟ ုထုိသူအား မြေးသာ်၊
ယရုရှလင်မိြေု့ အလျားအနကုိေ သိလိ၍ု မိြေု့ကုိေ တိေင်ုးခင်းငှါ သွားသည်ဟ ုပနပာ၏။ 3 ငါနှင်ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်
ထွက်ေသွားသာ်၊ အခားသာ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ကိေုဆုိလျက်ေ၊ 4 သင်သည် ပး၍ ထုိလလုင်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊
ယရုရှလင်မိြေု့သား လသူတေ္တ ဝါတိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် အလနွ ်မြေျားသာကောင် ရွာတိေု့ ၌ နရကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် မိြေု့ကုိေ ကောသာမီြေးမိြေု့ရုိးဖစ်မြေည်။ မိြေု့အလယ်၌လည်း ငါသည် မိြေု့၏ဘုနး်အသရဖစ်မြေည်။ 6
အချင်းတိေု့ ၊ အချင်းတိေု့ ၊ မြောက်ေမြေျက်ေနှာအရပ်မှြေ ပးလာကေလာဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ မုိြေဃ်း
ကောင်းကေင်အာက်ေလးမြေျက်ေနှာတိေု့ ၌ သင်တိေု့ ကုိေ ငါနှရွှေ့ပား စပီဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ဗာဗုလနုမိြေု့သမီြေးထမှြောနသာ
အချင်းဇိအနု ်သတိေု့ သမီြေး၊ အလတ်ွေပးလာ။ 8 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးသာလမူြေျ ိုးတိေု့  ရိှရာ သို့  ဘုနး်ထင်ရှားပီးမှြေ ငါ ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေ၏။ သင်တိေု့  ကုိေ ထိသာသူသည် မြေျက်ေဆနတော်ကုိေ
ထိသာသူဖစ်၏။ 9 သူတိေု့ ကုိေ ငါတိေက်ုေ၍ သူတိေု့ ၏ ကေျွနမ်ြေျားသည် လယူုဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ သင်တိေု့  သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 10 အိ ုဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ သီချင်းဆုိ၍ ရွှင်လနး် လာ။
ငါလာ၍ သင်အလယ်၌နမြေည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ထုိကောလ၌ လမူြေျ ိုးအမြေျားတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား ဘက်ေသို့  ဝင်စား၍
ငါ၏လဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သင်အလယ် ၌ ငါနမြေည်။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား သည် ငါ ကုိေ သင်ဆီသို့
စလွှတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ သင်သိရ လိမြေ်မြေည်။ 12 ထာဝရဘုရားသည် သန ရှ်င်းသာ ပည်၌ မိြေမိြေ အဘို့  ယုဒပည်ကုိေ အမွြေခ၍ တေဖန်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရွးချယ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 13 အိလုသူတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့ ၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့ တော်၌ ငိမ်ြေဝပ်စွာနကေလာ။
သန ရှ်င်းသာ ကေျနိး်ဝပ် ရာဌာနတော်၌ ထတော်မူြေပီ။ 

Zechariah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဇာခရိသည် သူ၏ ရူပါရု ကုိေ ဆက်ေလက်ေ ဖာ်ပသည်။
ငါမြေျှာ်ကေည်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါအပါ်သို့  မြောကေည်သည်"။ 
တိေင်ုးစရာကိေုး
ကီေးသာအရာတိေု့ ကုိေ တိေင်ုးထွာသာ အရှည်အတိေင်ုးအတော
တေစ်ခုရိှ ကိေုးတေစ်ချာင်း
ထုိသူ ... ပနပာ၏
တိေင်ုးစရာကိေုးကုိေ ကုိေင်သာ လကူေ ငါ အား ပာသည်။

Zechariah 03

အခားသာ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ကိေုဆုိလျက်ေ
ဤကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် အသစ်သာသူဖစ်ပီး အစ၌
မြေပါဝင်သးသာသူ ဖစ်သဖင် သူ့အား အသစ်ပါဝင်သူ
အနဖင် ရှင်းလင်းစွာ ဖာ်ပရန ်လိအုပ်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသစ်သာ
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ထုိသူအား လာရာက်ေ၍ ကိေုဆုိသည်"။
သင်သည် ပး၍ ထုိလလုင်ကုိေ ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော
ဒတိုေယ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ဇာခရိနှင် စကေားပာနသာ
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား ပာကေားသည်မှြော "သင်သည်

တိေင်ုးစရာကိေုးကုိေ ကုိေင် သာ လထူသို့  အလျင်အမြေနသွ်ား၍
ပာပါ"။
ယရုရှလင်မိြေု့သား လသူတေ္တ ဝေါ၊ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ သည် ... ရွာတိေု့ ၌
နရကေလိမြေ်မြေည်။
ဤစကေားစု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော ယရုရှလင်မိြေု့သည်
တေတိေင်ုးနရမြေျားဖင် ကောရထားခင်း မြေရိှပါ။
မိြေု့ကုိေ ကောသာမီြေးမိြေု့ရုိးဖစ်မြေည်။
ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော သူသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ကောကွေယ်မြေည်ဖစ်ပီး သူ၏ အကောအကွေယ်ကုိေ မီြေးမိြေု့ရုိးနှင်
နှုိင်းယှဉ်၍ဖာ်ပသည်။ 
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော "
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။

Zechariah 06

အချင်းတိေု့ ၊ အချင်းတိေု့ ၊
ဤစကေားစုသည် အလနွအ်မြေင်းအရးကီေးသာ စကေားကုိေ
ပာရန ်ရိှသာကောင် နှစ်ကိေမ်ြေ ထပ်၍ သို့ မြေဟတ်ုေ ထပ်ခါထပ်ခါ
ခါ်ရခင်း ဖစ်သည်။
မြောက်ေမြေျက်ေနှာအရပ်
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
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မုိြေဃ်း ၌ သင်တိေု့ ကုိေ ငါနှရှေ့ံပား စပီ။
ဤသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး
အနဝးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
"ကောင်းကေင်အာက်ေလးမြေျက်ေနှာတိေု့ " ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာပါ်ရိှ
မြေတေသာနရာဒသမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့သမီြေး
ဤသည်မှြော ဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးအား ရည်ညွှနး်သည်။ 

Zechariah 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဇာခရိသည် သူ့အား ထာဝရဘုရားကေ ယရုရှလင်မိြေု့အား
ဖျက်ေဆီးသာ တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့  အဘယ်သို့  စီရင်မြေည်ကုိေ ပာသည်။
သင်တိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးသာ
ယရုရှလင်မိြေု့အား တိေက်ုေခုိက်ေဖျက်ေဆီးပီးနာက်ေ ပစ္စည်းဥစ္စာတိေု့
ခုိးယူသည်။ 
သင်တိေု့  ကုိေ ထိသာသူသည်
"ထိသာ" ဟသူည် စကေားလးုသည် "ထိခုိက်ေစသာ" ဟ၍ူ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်အား
နာကေျင်စသာ မြေည်သူမြေဆုိ" 

မြေျက်ေဆနတော်
မြေျက်ေဆနတော် ဆုိသည်မှြော မြေျက်ေလးုအတေင်ွး၌ ရိှသာ
အနက်ေရာင် အစိတ်ေအပုိင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ထုိအရာသည်
အလနွအ်ရးအကီေးသလိ ုထိခုိက်ေလယ်ွသာ ခန္ဓာကုိေယ်၏
အစိတ်ေအပုိင်း တေစ်ခု ဖစ်သည်။ ယရုရှလင်မိြေု့သည်
ထာဝရဘုရား အတေက်ွေ အလနွအ်ရးကီေးသာအရာဖစ်ပီး
ထုိအရာကုိေကောကွေယ်ဆာင်မြေမြေည် ဟပာရာတေင်ွ အသုးပုသာ
စကေားစု ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ ကုိေ ... လယူုဖျက်ေဆီးကေလိမြေ်မြေည်။
သူတိေု့ ၏ တိေင်ုးနိင်ုငသည်လည်း ပျက်ေစီးခင်းသို့  ရာက်ေ၍
လမူြေျား၏ စိတ်ေဆန္ဒအလျာက်ေ လယူုခင်းကုိေခရန ်ဖွင်ထားခင်း
ခရသည်။ 

Zechariah 10

ဇိအနုသ်တိေု့ သမီြေး
ဤအမြေည်မှြော ယရုရှလင်မိြေု့အား
ကောင်းကေင်ဘုသဖွယ်ဖစ်သာ ဇိအနုမိြေု့၏ သမီြေးအနဖင်
ဖာ်ညွှနး်သည်။ 
အလယ်၌နမြေည်။
အခချ၍ ခတေ္တ နထုိင်သည်။
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ
ဤစာကောင်းကုိေ "ထာဝရဘုရား၏ ကေညာချက်ေ" ဟု
နားလည်ရသည်။ ဇာခရိကေျမ်ြေးတေင်ွ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ
မြေင်တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
လမူြေျ ိုးအမြေျားတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား ဘက်ေသို့  ဝေင်စား၍
ငါ၏လဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ သည် ထာဝရဘုရားထတေင်ွ သစ္စာခကေသည်။

Zechariah 12

ထာဝေရဘုရားသည် သန ရှ်င်းသာ ပည်၌ မိြေမိြေ အဘို့  ... အမွြေခံ၍
ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပည်အား သန ရှ်င်းသာပည်၊
မိြေမိြေအစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်စမြေည်။ 
လသူတေ္တ ဝေါအပါင်းတိေု့
ထာဝရဘုရားသည် သက်ေရိှဟသူမြေျှကုိေ လသူတေ္တ ဝါအပါင်းတိေု့
ဟ၍ူ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိသည်။ သတေ္တ ဝါ ဟသူည်မှြော
သက်ေရိှမြေျားအတေက်ွေ ယဘုယျကေျသာ အသုးအနှုနး် တေစ်ခု
ဖစ်သည်။ 
သန ရှ်င်းသာ ကေျနိး်ဝေပ် ရာဌာနတော်၌ ထတော်မူြေပီ
ဤစကေားစုသည် ထာဝရဘုရားအား ကေမြေ္ဘာမြေပါ်တေင်ွ အမူြေကိေစ္စ
ဆာင်ရွက်ေစသည် ဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ကေျနိး်ဝေပ် ရာ ... ထတော်မူြေပီ
နိးုထစသည် သို့ မြေဟတ်ုေ လှု့ဆာ်ခင်း ခရသည်။

Translation Questions

Zechariah 2:1

သူ၏ လက်ေထဲတေင်ွ တိေင်ုးစရာကိေုးကုိေင်၍ လငူယ်တေစ်ယာက်ေသည်
ဘာလပ်ုဖို့ ရနသွ်ားသနည်း။
သူသည် ယရုရှလင်မိြေု့ အလျား၊အနကုိေ ဆုးဖတ်ေတိေင်ုးတောဖို့ ရန်
သွားခင်းဖစ်သည်။

Zechariah 2:3

ယရုရှလင်သည် လဟာပင်နိင်ုငံထဲတေင်ွ နရမြေည်ဟု
ဒတိုေယကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် အဘယ်ကောင် ပာသနည်း။
၎င်းအထဲတေင်ွရိှမြေည် လမူြေျားစွာနှင်
ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်လမူြေျားကောင် ဒတိုေယကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်
ဤသို့ ပာခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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မိြေမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့အတေက်ွေ မြေည်သည်အရာဖစ်လာမြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာဝရဘုရားကေ သူသည် မိြေု့ကုိေကောသာ မီြေးမိြေု့ရုိးနှင်၊
မိြေု့လည်၌ ဘုနး်အသရဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။

Zechariah 2:6

ဗာဗုလနုမိြေု့၏ သမီြေးနှင်အတေ ူနသာသူမြေျားအား ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သို့
ပာဆုိခဲသနည်း။
ဇိအနုသိ်ု့  ထွက်ေပးလတ်ွေမြောက်ေဖို့ ရန ်ထာ၀ရဘုရားသည်
သူတိေု့ ကုိေ ပာခဲသည်။

Zechariah 2:8

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာ၀ရဘုရားသည် အခားသာ
ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ စလရွှေတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ သူတိေု့ သည် မြေည်သို့ သိမြေည်နည်း။
ဒတိုေယမြောက်ေကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ သူတိေု့ ကုိေ
ဖျက်ေဆီးသိမ်ြေးယူသွားသာ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားအပါ်၌ သူ၏လက်ေကုိေ
ဆန တော်မူြေသာအချနိနှ်င် ယုဒအမြေျ ိုးနှင်

ဣသရလပည်သားမြေျားကုိေ ကေျွနပုစခဲကေသာ
တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားအပါ်၌ သူ၏လက်ေကုိေ လှုပ်စတော်မူြေသာအခါ
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အား စလွှတ်ေတော်မူြေသာကောင်း
သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိသည်။

Zechariah 2:10

ဇိအနုမိြေု့၌ ထာ၀ရဘုရား လာ၍ ကေျနိး်ဝေပ်တော်မူြေသာအခါ
ဘာဖစ်လာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ထုိသို့ ဖစ်လာသာအခါ တိေင်ုးတေပါးနိင်ုငကီေးတိေု့ သည်
ကုိေယ်အလိအုလျာက်ေ ဘုရားသခင်နှင် ဆက်ေနယ်ွလာ၍
ဇိအနုလ်မူြေျ ို းသည် သူ၏လမူြေျားဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။

Zechariah 2:12

ထာ၀ရဘုရားရှရှေ့တေင်ွ အသွးအသားရိှ လအူပါင်းတိေု့  ငိမ်ြေဝေပ်စွာ နကေဖို့ ရန်
ပာဆုိရခင်းမှြော အဘယ်ကောင်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သန ရှ်င်းရာဌာနတော်မှြေ
နိးုထပီဖစ်သာကောင် အသွးအသားရိှ လအူပါင်းတိေု့
ငိမ်ြေဝပ်စွာနကေဖို့ ရန ်ပာဆုိရခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရှုသည် ထာဝရ ဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနရှရွှေ့၌ ရပ်နသည်ကုိေ၎င်း၊ စာတေနသ်ည် ရနဘ်က်ေပု၍
သူ၏လက်ေျာဘက်ေ၌ ရပ်န သည်ကုိေ၎င်း ငါ အားပတော်မူြေ၏။ 2 ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ အိစုာတေန၊်
ထာဝရဘုရားသည် သင်ကုိေ ဆုးမြေတော်မူြေပါ စသာ။ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ရွးချယ်ပီးသာ ထာဝရ ဘုရားသည်
သင်ကုိေဆုးမြေတော်မူြေပါစသာ။ ဤသူသည် မီြေးထဲကေ နှုတ်ေသာ ထင်းစဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာဟ ုစာ တေနအ်ား ဆုိ၏။ 3 ယာရှုသည်
ညစ်ညူးသာ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေလျက်ေ၊ ကောင်းကေင်တေမြေနရှရွှေ့မှြော ရပ်နသည်ဖစ်၍၊ 4 ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ ညစ်ညူးသာ အဝတ်ေကုိေ
ချွတ်ေပယ်ကေလာဟ ုမိြေမိြေရှရွှေ့မှြော ရပ်နသာ အခားသူတိေု့  အား ဆုိ၏။ ယာရှုအားလည်း၊ သင်အပစ်ကုိေ ငါဖရှင်း ပီ။
တေင်တေယ်သာ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေစမြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 5 ငါကေလည်း၊ စင်ကေယ်သာ ပါင်းကုိေ သူ၏ ခါင်းပါ်မှြော တေင်ကေစဟု
ဆုိသည်အတိေင်ုး၊ စင်ကေယ် သာပါင်းကုိေ သူ၏ခါင်းပါ်မှြော တေင်၍ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေစကေ၏။ ထာဝရဘုရား၏
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လည်း အနားမှြော ရပ်န၏။ 6 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေန ်သည် ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန  ်တော်ကုိေ ဆင်ဆုိ၍ ယာရှုအား ပညတ်ေထားသည်ကေား၊ 7 သင်သည် ငါ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍ ငါ ပညတ်ေတေရားကုိေ
စာင်ရှာက်ေလျှင်၊ ငါ အိမ်ြေကုိေ စီရင်ရသာ အခွင်၊ ငါ  တေနတိ်ေင်ုးတိေု့ ကုိေ စာင်ရသာအခွင်ရိှလိမြေ်မြေည်။ ရှရွှေ့တော် ၌ ရပ်နသာ
သူအချုိ့တိေု့ ကုိေ၊ သင်အား လမ်ြေးပရသာ သူဖစ်မြေည်အကောင်း ငါခန ထ်ားမြေည်။ 8 အိ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းယာရှု ၊ သင်ရှရွှေ့မှြောန သာ
သင်အပါင်းအဘာ်တိေု့ နှင်တေကွေ နားထာင် လာ။ သူတိေု့ သည် နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာနှင်ယှဉ်သာ သူဖစ် ကေ၏။ ငါ၏ကေျွနတ်ေည်းဟသာ
အညွန ကုိ်ေ ငါပါ်ထွနး် စမြေည်။ 9 ယာရှုရှရွှေ့မှြော ငါထားသာ ကေျာက်ေကုိေ ကေည် ရှုလာ။ ထုိကေျာက်ေတေခုကုိေ မြေျက်ေစိခုနစ်လးု
ကေည်ရှုလျက်ေ ရိှလိမြေ်မြေည်။ ထုိကေျာက်ေကုိေလည်း ငါထုလပ်ုမြေည်။ တေန  ခင်းတေင်ွ ဤပည်၏အပစ်ကုိေ ငါပယ်ရှင်းမြေည်ဟ ုကောင်း
ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 ထုိန ၌ သင်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  အိမ်ြေနးီချင်း တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ
စပျစ်ပင်အာက်ေ၊ သဘင်္ဂာ သဖနး်ပင်အာက်ေသို့  ခါ်ဘိတ်ေကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 

Zechariah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရားသည် ဇာခရိအား ရူပါရု  ဖွင်ပသည်။
ဤသူသည် ဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာရှုသည် မီြေးထဲမှြေ
ထုတ်ေခင်းခရသာ သစ်ချာင်း ကဲေသို့  ဖစ်သည်"။ 
မီြေးထဲကေ နှုတ်ေသာ ထင်းစ
ထင်းစသည် မီြေးအပီးတိေင်ု မြေလာင်ကေျွမ်ြေးမီြေ ထုတ်ေယူခင်းခရသာ
သစ်သား အပုိင်းအစ ဖစ်သည်။ ဤသည်မှြော
ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးသားတိေု့ ၏ ဖမ်ြေးဆီးခင်းမှြေ လွှတ်ေမြောက်ေပီး
ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနလ်ည်ရာက်ေရိှခဲသာ ယာရှအား
ရည်ညွှနး်သည်။ 
ညစ်ညူးသာ အဝေတ်ေ
ဤသည်တေင်ွ ညစ်ညူးသာ အဝတ်ေသည် အပစ်မြေျားဖင်
ပည်နှက်ေနသည်ကုိေ ပုဆာင်သည်။

Zechariah 04

တေင်တေယ်သာ အဝေတ်ေကုိေ ဝေတ်ေစမြေည်။
ဤတေင်ွ တေင်တေယ်သာ အဝတ်ေသည် ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနခင်းကုိေ
ပုဆာင်သည်။ 

ပါင်း
ဦးခါင်းတေင်ွ ရစ်ပတ်ေသာ ရှည်လျားသာ အဝတ်ေအပုိင်းအစ

Zechariah 06

ဆင်ဆုိ၍ ယာရှုအား ပညတ်ေထားသည်
လးနက်ေသာထုးစဖင် ယာရှုအား မိြေန ကေားသည်။
ငါ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေ၍
ဤသည်မှြော တေညီူသာအမူြေအရာကုိေ ပုမူြေခင်း ဟ ုဆုိလိသုည်။ 
ငါ ပညတ်ေတေရားကုိေ စာင်ရှာက်ေလျှင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေယ်၍ သင်သည် ငါ ၏
ပညတ်ေတေရားကုိေ အာက်ေမြေလျှက်ေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေလျှင်" 

ငါ  တေနတိ်ေင်ုးတိေု့ ကုိေ စာင်ရသာအခွင်
ငါ ၏ တေနတိ်ေင်ုးကုိေ တောဝနယူ်စခင်း

Zechariah 08

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေမြေျား
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ယာရှုအား ဆက်ေလက်ေ
မိြေန မှ်ြောကေားသည်။
သင်ရှရှေ့မှြောန သာ သင်အပါင်းအဘာ်တိေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်နှင်အတေ ူရိှနသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား"။
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ငါ၏ကေျွနတ်ေည်းဟသာ အညွန ်
"အညွန "် ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် သစ်ပင်၏အကုိေင်းအညွန ်
ကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော 
မြေျက်ေစိခုနစ်လံးု
ဆုိလိသုည်မှြော အရပ်မြေျက်ေနှာ ခုနစ်ဖက်ေမှြေ
ထုလပ်ုမြေည်
ထုထွင်းမြေည်
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော"
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏

ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။

Zechariah 10

ထုိန ၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိအချနိတ်ေင်ွ" 

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော "
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။

Translation Questions

Zechariah 3:1

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရှုဘးနားမှြော ရပ်နတော အဘယ်သူဖစ်မြေည်နည်း။
ယာရှုသည် ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့မှြော ရပ်န၍ စာတေနသ်ည်လည်း
သူ၏ ညာဘက်ေခမ်ြေးမှြော ရပ်နသည်။
ယာရှု၏ ညာဘက်ေခမ်ြေးမှြော ရပ်နပီး စာတေန ်ဘာလပ်ုနသနည်း။
စာတေနက်ေ ယာရှုသည် အပစ်သားဖစ်ကောင်း
စွပ်စဲွနခင်းဖစ်သည်။
ယာရှုသည် ကောင်းကေင်တေမြေနရှရှေ့မှြော ရပ်၍ မြေည်သည်အရာကုိေ
ဝေတ်ေဆင်ခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ညစ်ပသာ အဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ခဲသည်။

Zechariah 3:4

ယာရှုအတေက်ွေ မြေည်သည်အမြေှုကုိေပီးသည်ဟ ုကောင်းကေင်တေမြေန ်ဆုိခဲသနည်း။
ယာရှု၏ဒစုရုိက်ေအပစ်မြေျားကုိေ ယာရှုထမှြေထွက်ေသွားစပီဟု
ကောင်းကေင်တေမြေန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ယာရှု၏ ဝေတ်ေစားဆင်ယင်ခင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ ဘာဖစ်သနည်း။
ကောင်းကေင်တေမြေန ်မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုထမှြေ
ညစ်ပနသာ အဝတ်ေမြေျားကုိေ ချွတ်ေစ၍ သူ့အတေက်ွေ
စင်ကေယ်သာ အဝတ်ေအစားမြေျားနှင် စင်ကေယ်သာ
ခါင်းပါင်းကုိေ ဝတ်ေဆင်စခဲသည်။

Zechariah 3:6

ထာ၀ရဘုရား၏ လမ်ြေးသို့ လိက်ုေလျှာက်ေ၍ သူ၏ ပညတ်ေတေရားမြေျားကုိေ
စာင်ရှာက်ေပါကေ ထာဝေရဘုရားသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ယာရှုကုိေ
မြေည်သည်ကေတိေပးတော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယာရှုကုိေ သူ၏ ရု းမြေျားကုိေ
စာင်ရှာက်ေရသာ အခွင်နှင် သူ၏ အိမ်ြေကုိေ အပ်ုစုိးရသာ
အခွင်ရမြေည်ဟ ုကေတိေပးခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့မှြောရပ်နသာ သူတိေု့ ကုိေ
လမ်ြေးပရသာအခွင်ပးအးုမြေည်ဟ ုယာရှုအား
ထပ်မြေကေတိေပးခဲသည်။

Zechariah 3:8

ထာ၀ရဘုရားကုိေယ်တိေင်ုပါ်ထွနး်စမြေည် အစခံကေျွနအ်ား မြေည်သို့  ခါ်ဝေါ်
သမုြေတ်ေသနည်း။
အစခကေျွနအ်ား "အခက်ေ (သို့ ) အညွန  ်ဟ၍ူ ခါ် ခဲသည်။
ထာင်ခုနှစ်ခုရိှသာ ကေျာက်ေပါ်တေင်ွ ရးထုိးရမြေည်သတေင်းစကေား၏
ပထမြေအပုိင်းကေ ဘာဖစ်သနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ သတေင်းစကေား ပထမြေအပုိင်းမှြော ဤတိေင်ုးပည်မှြေ
အပစ်မြေျားကုိေ တေစ်န ချင်းတေင်ွ ထာ၀ရဘုရား
ပယ်ရှင်းလိမြေ်မြေည်ဟ၍ူ ဖစ်သည်။

Zechariah 3:10

ထာဝေရဘုရားမိြေန ကေားချက်ေအရ သူ၏သဖနး်ပင်၊ စပျစ်နယ်ွပင်အာက်ေတေင်ွ
အနားယူဖို့ ရန ်လတိူေင်ုးသည် မိြေမိြေ၏အိမ်ြေနးီချင်းကုိေ မြေည်သည်အချနိတ်ေင်ွ
ဖိတ်ေရမြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေန တော်မူြေသည်မှြော ထုိန တေွင်
ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။
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Chapter 4

1 ငါနှင်ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ပနလ်ာ၍၊ အိပ်ပျာ်သာသူကုိေ နှုိးသကဲေသို့  ငါ ကုိေ နှုိးလျက်ေ၊ 2 သင်သည်
အဘယ်အရာကုိေ မြေင်သနည်းဟ ုမြေး လျှင်၊ ငါကေ၊ အကေျွန်ပ်ုသည် ကေည်ရှု၍ ရွှအတိေပီးသာ ဆီးမီြေးခုကုိေ မြေင်ပါ၏။ မီြေးခုတိေင်ုအဖျား၌
ဆီအိးုတေလးု၊ မီြေးခွက်ေခုနစ်လးု၊ ဆီအိးုနှင် မီြေးခွက်ေခုနစ်လးု ဆက်ေသာ ပနတ်ေခုနစ်တေရိှပါ၏။ 3 ဆီအိးုလက်ေျာဘက်ေ၌ သလင်ွပင်တေပင်၊
လက်ေဝဲ ဘက်ေ၌ တေပင်၊ မီြေးခုကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးသာ သလင်ွပင်နှစ်ပင် ရိှပါသည်ဟဆုိုပီးမှြေ၊ 4 ငါနှင်ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား၊
အကေျွန်ပ်ုသခင်၊ ဤအရာတိေု့ ကေား အဘယ်အရာဖစ်သ နည်းဟမြေးသာ်၊ 5 ငါနှင်ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ ဤအရာတိေု့ ကေား၊
အဘယ်အရာဖစ်သည်ကုိေ နားမြေလည် သလာဟ ုမြေးလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုနားမြေလည်ပါသခင်ဟ ုလျှာက်ေ၏။ 6
ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ ဇရုဗဗလသို့  ရာက်ေလာသာ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ဟ ူမူြေကေား၊ ဤအမြေှုသည်
ဗုိလ်ခအားဖင်မြေဟတ်ုေ၊ အာဏာ တေနခုိ်းအားဖင်မြေဟတ်ုေ၊ ငါ ဝိညာဉ်အားဖင် ဖစ်လိမြေ်မြေည် ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား
မိြေန တော် မူြေ၏။ 7 အိ ုတောင်ကီေး၊ သင်သည် အဘယ်သို့ နည်း။ ဇရုဗဗလရှရွှေ့မှြော ညီသာအရပ် ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်။ လ ူမြေျားတိေု့ ကေ၊
ကေျးဇူးတော်ရိှပါစသာ။ ကေျးဇူးတော်ရိှပါ စသာဟ ုကေးကော်လျက်ေ၊ ထုိမြေင်းသည် တိေက်ုေထာင် အထွဋ်ကေျာက်ေကုိေ
တေင်ထားရလိမြေ်မြေည်။ 8 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 9 ဇရုဗဗလသည်
ဤအိမ်ြေတော်အမြေစ်ကုိေ ချ ထားပီ။ သူသည်လည်း လက်ေစသတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ
သင်တိေု့  ရိှရာသို့  စလွှတ်ေတော်မူြေသည်ကုိေ သင်တိေု့  သိရကေလိမြေ် မြေည်။ 10 အမြေှုငယ်ပုသာ န ရက်ေကုိေ အဘယ်သူသည်
မြေထီမဲြေမြေင်ပုရသနည်း။ ချနိကိေုးသည် ဇရုဗဗလလက်ေ ၌ ရိှသည်ကုိေ ထုိခုနစ်ပါးတိေု့ သည် မြေင်၍ ဝမ်ြေးမြောက်ေကေ လိမြေ်မြေည်။
ထုိခုနစ်ပါးတိေု့ ကေား၊ မြေကီေးတေပင်လးုတေင်ွ တောင်မြောက်ေပးတေတ်ေသာ၊ ထာဝရဘုရား၏မြေျက်ေစိ တော်မြေျားဖစ်သတေည်းဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ငါကေလည်း၊ မီြေးခုလက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေ၌ ရိှသာ ထုိသလင်ွပင်နှစ်ပင်ကေား အဘယ်သို့ နည်းဟ၍ူ ၎င်း၊ 12

ဆီညစ်ရာရွှစက်ေနှစ်ခုအားဖင်၊ မိြေမိြေတိေု့ ဆီကုိေ သွနး်လာင်းသာ ထုိသလင်ွကုိေင်းနှစ်ကုိေင်းကေား အဘယ် သို့ နည်းဟ၍ူ၎င်း
မြေးလျှာက်ေသာ်၊ 13 ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊ ထုိအကုိေင်းတိေု့ ကုိေ နား မြေလည်သလာဟမြေးလျှင်၊ အကေျွန်ပ်ုနားမြေလည်ပါသခင် ဟု
လျှာက်ေ၏။ 14 ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ ထုိအကုိေင်းတိေု့ သည် မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ အစုိးပုိင်တော်မူြေသာ အရှင်၏ ရှရွှေ့တော်၌
ရပ်နသာ ဘိသိက်ေခသူနှစ်ပါးဖစ်သည်ဟ ုဆုိ၏။ 

Zechariah 01

အိပ်ပျာ်သာသူကုိေ နှုိးသကဲေသို့  ငါ ကုိေ နှုိးလျက်ေ
အိပ်နရာမှြေ ရုတ်ေတေရက်ေ လှုပ်နိးုကော သတိေရိှစသကဲေသို့  ငါ အား
နှုိးသည်။
ဆက်ေသာပနတံ်ေ
မီြေးခွက်ေ၌ မီြေးတောက်ေလာင်သာ အစိတ်ေအပုိင်း
လက်ေဝဲေဘက်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆီအိးု၏ လက်ေဝဲဘက်ေ"

Zechariah 06

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဇာခရိနှင် ပာနသာ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ရူပါရုအား
ဆက်ေလက်ေ ရှင်းပသည်။
ဇရုဗဗလ
ဤသည်မှြော လတူေစ်ဦး၏ အမြေည် ဖစ်သည်။ 
ဗုိလ်ခအားဖင်မြေဟတ်ုေ၊ အာဏာ တေနခုိ်းအားဖင်မြေဟတ်ုေ
ဖစ်နိင်ုခအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော- ၁) "ဗုိလ်ခ" နှင် "တေနခုိ်း" ဟသာ
စကေားလးုတိေု့ သည် အခခအားဖင်ကီေးမြေတ်ေသာ၏

အာဏာတေနခုိ်းကုိေ အလးထားဖာ်ပခင်း ဖစ်သည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ
၂) "ဗုိလ်ခ" ဟသာ စကေားလးုသည် "စစ်တေပ်အင်အား"ကုိေ
ရည်ညွှနး်ပီး "တေနခုိ်း" သည် "ဇရုဗဗလ၏ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ
စွမ်ြေးရည်" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ဧကေနမု်ြေချ သင်၏ ကုိေယ်ပုိင် ခွနအ်ား မြေဟတ်ုေပါ။ သို့ မြေဟတ်ုေ
စစ်တေပ်အင်အားလည်း မြေဟတ်ုေသလိ ုကုိေယ်ပုိင်ခွနအ်ားလည်း
မြေဟတ်ုေပါ"။
အိ ုတောင်ကီေး၊ သင်သည် အဘယ်သို့ နည်း။
ထာဝရဘုရားကေ ဤမြေးခွနး်ကုိေ တောင်ကီေးအား မြေးရခင်းမှြော
တောင်ကီေးသည် ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်နှင်
ပည်ဝနသာ အား အနိင်ုယူရန ်ခွနအ်ား မြေလ ုလာက်ေသည် ကုိေ
မီြေးမြောင်းထုိးပလိသာကောင် ဖစ် သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အိ ုတောင်ကီေး၊ သင်သည်
ဇရုဗဗလနှင် ယှဉ်လျှင် ခွနအ်ား နည်းပါသည်။" 

ထုိမြေင်းသည် တိေက်ုေထာင် အထွဋ်ကေျာက်ေကုိေ တေင်ထားရလိမြေ်မြေည်။
အထွဋ်ကေျာက်ေသည် အဆာက်ေအဦး တေည်ဆက်ေရာ၌
အဆုးသတ်ေမှြေ နရာချခင်း ခရသာ ကေျာက်ေဖစ်သည်။
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Zechariah 08

ဆက်ေစပ်မြေှုဖာ်ပချက်ေ
ဇာခရိနှင် ပာနသာ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ရူပါရုအား
ဆက်ေလက်ေ ရှင်းပသည်။
ထာဝေရဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ... ရာက်ေလာသည်
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ ၁:၁ တေင်ွ ဘာသာ ပနဆုိ်ခဲသလို
ဖစ်သည်။ 
ဇရုဗဗလသည် ... လက်ေစသတ်ေရလိမြေ်မြေည်။
ဇရုဗဗလသည် ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ
စီမြေကွေပ်ကဲေရသည်။ "လက်ေစသတ်ေ" ဟသာ စကေားစုသည်
ဤဗိမြောနတော်သူကုိေယ်တိေင်ု သူ့လက်ေဖင် တေည်ဆာက်ေခင်း
မြေဟတ်ုေသာ်လည်း ဦးစီးတေည်ဆာက်ေပီးစီးခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ 
အမြေစ်ကုိေ ချထားပီ။
"အမြေစ်"သည် အဆာက်ေအအ၏ု အာက်ေခအတ်ုေမြေစ် ဖစ်ပီး
ဆာက်ေလပ်ုရး၏ ကေနဦး အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဆာက်ေလပ်ုခင်း စတေင်သည်။"

အမြေှုငယ်ပုသာ ... အဘယ်သူသည် မြေထီမဲြေမြေင်ပုရသနည်း။
ဤမြေးခွနး်မှြော အဖ လိခုျင်သာကောင် မြေးသာ မြေးခွနး်
မြေဟတ်ုေပမဲြေ လအူမြေျားအား "အမြေှုငယ်ပုသာ န " ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်
မြေပုစလိခင်း အလို့ ငှါ ပာသာ စကေား ဖစ်သည်။ 
အမြေှုငယ်ပုသာ န ရက်ေ
ဤစကေားစုသည် တေစ်န တောတေင်ွ ရုိးရှင်းသာအမြေှုမြေျားကုိေ
ပုသာ အချနိအ်ပုိင်းအခားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ သးငယ်သာ
အမြေှုမြေျားကုိေ စုပါင်း၍ ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေသည်။
ဆာက်ေလပ်ုသည် အချနိက်ောလတေစ်ခုလးုကုိေ တေစ်န  

ချနိကိေုး
ကိေုးဖင် ချည်ထားသာကေျာက်ေတေးု။ ဤအရာသည်မှြော
အဆာက်ေအအ၏ု နရသည် ဖာင်ဖာင်မြေတ်ေမြေတ်ေ ဆာက်ေ
လပ်ုသည် သို့ မြေဟတ်ုေ တိေမ်ြေးစာင်းစွာ ဆာက်ေလပ်ုသည် ကုိေ
တိေင်ုးတောသတ်ေမှြေတ်ေသာ အရာ ဖစ်သည်။
ထုိခုနစ်ပါးတိေု့ ကေား၊ ... ထာဝေရဘုရား၏ မြေျက်ေစိတော်မြေျားဖစ်သတေည်း။
မီြေးခွက်ေ ခုနစ်လးုသည် ထာဝရဘုရား၏ မြေျက်ေစိကုိေ ပုဆာင်သည်။
ထာဝေရဘုရား၏ မြေျက်ေစိတော်မြေျား
"မြေျက်ေစိတော်မြေျား" ဟသာ စကေားစုသည် မြေျက်ေစိတော်မြေျားကုိေ
အမြေင်အတေက်ွေ အသုးပုနသာကောင် ဘုရားသည်
မြေင်ရသည်။ 

Zechariah 12

ဆီညစ်ှရာရရွှေစက်ေနှစ်ခု
ရွှကောင်းတေသူကဲွေ နှစ်ခု
ထုိ ... တိေု့ ကုိေ နား မြေလည်သလာ။
သင် သိသင်သာ်လည်း သင်မြေသိပါ။

Zechariah 14

ဘိသိက်ေခံသူနှစ်ပါး
ဘိသိက်ေပး ရွးချယ်ခရသူကုိေ ကေဗျာဆနဆ်န ်ရးဖတွေ့ဲ ခင်း
ဖစ်သည်။ 
ရှရှေ့တော်၌ ရပ်နသာ
ဤအသုးအနှုနး်သည် အစခခင်း ဟသာ အတေးွ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 

Translation Questions

Zechariah 4:1

သူနိးုလာသာအခါ ဇာခရိ မြေည်သည်အရာကုိေ မြေင်ခဲသနည်း။
ဇာခရိသည် ရွှဆီမီြေးခုတေစ်ခုနှင် မီြေးခုတိေင်ုဖျား၌
ဆီမီြေးခွက်ေတေစ်လးု၊ မီြေးခွက်ေခုနစ်လးုနှင် အတေ ူမီြေးခွက်ေဖင်
လွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ သလင်ွပင် နှစ်ပင်ကုိေ မြေင်ခဲသည်။

Zechariah 4:4

ဇာခရိသည် သူမြေင်ခဲသာ အရာမြေျား ဘာဆုိလိသုည်ကုိေ သူနားလည်ခဲသလား။
နားမြေလည်ခဲပါ။ ဇာခရိသည် မိြေမိြေအားစကေားပာနသာ
ကောင်းကေင်တေမြေနကုိ်ေ ရူပါရုထဲ၌ မြေင်ခဲရသာ အရာမြေျားကုိေ
နားမြေလည်ကောင်း ပာပခဲသည်။

Zechariah 4:6

အမြေှုအရာမြေျားသည် မြေည်သို့ ပီးစီးလိမြေ်မြေည်ဟသူည် အကောင်းနှင် ပတ်ေသက်ေ၍
ဇရုဗဗလ ထံသို့  ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်နှုတ်ေကေပတ်ေတော်
ရာက်ေစသနည်း။
ဇရုဗဗလထသို့  ရာက်ေလာသာ ထာ၀ရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်မူြေကေား၊ ဤအမြေှုသည် ဗုိလ်ခအားဖင် မြေဟတ်ုေ၊
တေနခုိ်းအားဖင်မြေဟတ်ုေ၊ ငါ ဝိညာဉ်အားဖင်သာဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်။
ဇရုဗဗလသည် အထွဋ်ကေျာက်ေကုိေ ယူလာသာအခါ သူတိေု့ သည် မြေည်သို့
ကေးကော်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ကေျးဇူးတော်ရိှပါစသာဟ ုလအူပါင်းတိေု့ သည်
ကေးကော်ကေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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Zechariah 4:8

ထာ၀ရဘုရားသည် ဇာခရိအား သူတိေု့ ထံသို့  ပို့ ဆာင်တော်မူြေသည် အကောင်းကုိေ
လအူပါင်းတိေု့ သည် မြေည်သို့  သိရကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဇရုဗဗလသည် ဤအိမ်ြေတော်ကုိေ သူ့လက်ေဖင် အတ်ုေမြေစ်ကုိေ
ချထားပီး သူ၏ လက်ေမြေျားဖင် ပီးစီးစသည်ကုိေ၎င်း၊
ပရာဖက်ေပုချက်ေသည် ပည်စုသည်ကုိေ သူတိေု့ သိမြေင်သာအခါ
လအူပါင်းတိေု့ သည် သိရကေလိမြေ်မြေည်။
လမူြေျားသည် ဇရုဗဗလ၏ လက်ေထဲတေင်ွ ဘာကုိေ မြေင်ကေလိမြေ်မြေည်နည်း?
ဇရုဗဗလ၏ လက်ေထဲတေင်ွ ကေျာက်ေတေးုချနိကိေုးကုိေ လမူြေျား
မြေင်ကေလိမြေ်မြေည်။

မီြေးခွက်ေခုနှစ်လံးု၏ အဓိေပ္ပာယ်သည် ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
မီြေးခွက်ေခုနှစ်လးု၏ အဓိပ္ပာယ်သည် မြေကီေးတေပင်လးုအပါ်သို့
သွားလာနသာ ထာ၀ရဘုရား၏ မြေျက်ေစိမြေျားဖစ်သည်။

Zechariah 4:14

သံလင်ွကုိေင်းနှစ်ကုိေင်းသည် ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
သလင်ွကုိေင်းနှစ်ကုိေင်းသည် ကေမြေ္ဘာမြေတေပင်လးု၏သခင် ဘး၌
ရပ်နသာ ဘိသိက်ေဆီ၏သားနှစ်ပါးဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 တေဖန ်ငါမြေျှာ်ကေည်၍၊ ပျ ဝဲလျက်ေရိှသာ စာ စာင်ကုိေ မြေင်၏။ 2 ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ သင်သည် အဘယ် အရာကုိေ
မြေင်သနည်းဟ ုမြေးလျှင်၊ ပျ ဝဲလျက်ေရိှသာ စာစာင်ကုိေ မြေင်ပါ၏။ အလျားအတောင်နှစ်ဆယ်၊ အန အတောင်တေဆယ်ရိှပါသည်ဟု
လျှာက်ေ၏။ 3 ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ ထုိစာစာင်သည် တေပည်လးုကုိေ နှရွှေ့ပားသာ ကေျနိခင်းဖစ်၏။ ခုိးတေတ်ေသာ
သူရိှသမြေျှတိေု့ သည်၊ ထုိစာစာင်တေဘက်ေ၌ ပါသည်အတိေင်ုး ပယ်ဖတ်ေခင်းကုိေ ခရကေမြေည်။ အကေျနိရဲ်သာ သူရိှသမြေျှ တိေု့ သည်၊
ထုိစာစာင်တေဘက်ေ၌ ပါသည်အတိေင်ုး ပယ် ဖတ်ေခင်းကုိေ ခရကေမြေည်။ 4 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန ်
တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိစာစာင်ကုိေ ငါထုတ်ေဘာ်မြေည်။ ခုိး တေတ်ေသာ သူ၏အိမ်ြေထဲသို့ ၎င်း၊ ငါ နာမြေကုိေ တိေင်ုတေည်၍
မြေမှြေနသာကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုသာသူ၏ အိမ်ြေထဲသို့ ၎င်း ဝင်၍ နရာကေျသဖင်၊ သစ်သားမြေျား၊ ကေျာက်ေမြေျားနှင် တေကွေ
ထုိအိမ်ြေကုိေစားလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 5 တေဖန ်ငါနှင်ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေန ်သည် ထွက်ေ၍၊ ယခုထွက်ေလာသာအရာကုိေ
မြေျှာ်ကေည် လာဟ ုငါ အားဆုိလျှင်၊ 6 ထုိအရာကေား အဘယ်အရာနည်းဟ ုငါမြေး သာ်၊ ထုိအရာသည် ထွက်ေသွားသာ
ဧဖာဖစ်သည်ဟ၍ူ ၎င်း၊ ထုိအရာသည် တေပည်လးု၌ သူတိေု့ ၏အကေအစည်ဖစ် သည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိ၏။ 7 ခဲအခွက်ေတေဆယ်ကုိေလည်း
အထက်ေသို့  ချ ီမြောက်ေ၍ မိြေနး်မြေတေယာက်ေသည် ဧဖာထဲ၌ ထုိင်သည်ကုိေ ငါမြေင်၏။ 8 ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ ထုိမိြေနး်မြေသည်
ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖစ်၏ဟဆုိုလျက်ေ၊ သူ့ကုိေ ဧဖာထဲကုိေ ချထား ၍ ဧဖာအဝပါ်မှြော ခဲပားကုိေ တေင်လ၏။ 9 တေဖန ်ငါမြေျှာ်ကေည်၍၊
တောငနး်၏အတောင် ကဲေသို့ ၊ အတောင်ရိှသာ မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေတိေု့ သည်၊ အတောင်တိေု့ ၌ ဝိညာဉ်ပါလျက်ေ ထွက်ေလာ၍၊ ထုိဧဖာကုိေ
မြေကီေးနှင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်စပ်ကေားသို့  ချသွီားကေ၏။ 10 ထုိဧဖာကုိေ အဘယ်သို့  ချသွီားကေသနည်းဟ ုငါနှင် ပာဆုိသာ
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား ငါမြေးသာ်၊ 11 ရိှနာပည်၌ ဧဖာအဘို့  အိမ်ြေဆာက်ေခင်းငှါ ချသွီားကေ၏။ ထုိပည်၌ သူ၏ခုပါ်မှြော တေင်ထား၍
နရာချကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုဆုိ၏။ 

Zechariah 01

တေဖန ်ငါမြေျှာ်ကေည်၍
"ငါ" ဟသာ စကေားလးုသည် "ဇာခရိ" အား ရည်ညွှနး်သည်။
ငါမြေျှာ်ကေည်၍
ဤသည်မှြော အထက်ေဖက်ေသို့  မြောကေည်သည် ဟ ုဆုိလိသုည်။ "ငါ
မြေျှာ်ကေည်၍" ဟ ုသူပာရခင်း မှြော သူ့ အား မြေင်စသာ
ခန္ဓအစိတ်ေအပုိင်း ပါသာကောင် ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောကေည်သည်"။ 
အတောင်
၁ "တောင်" တေင်ွ ၄၆ စင်တီေမီြေတော ရိှသည်။

Zechariah 03

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် ယာရှုအား ဆက်ေလက်ေ
မိြေန မှ်ြောကေားသည်။
ထုိစာစာင်တေဘက်ေ၌ ပါသည်အတိေင်ုး
ထုိစာစာင်၏ တေဘက်ေ၌ ရးသားထားသည်အတိေင်ုး
တေဘက်ေ၌ ပါသည်အတိေင်ုး
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့  ပာဆုိခဲသည်အတိေင်ုး" 

ထုိစာစာင် ကုိေ ငါထုတ်ေဘာ်လိမြေ်မြေည်။
"ထုိစာစာင်" ဟသာ စကေားစု သည် ဤတေင်ွ ကေျနိစ်ာ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်။
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော "
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။
အိမ်ြေ
ဤသည်မှြော "ထုိသူ၏ မိြေသားစုနှင် သူပုိင်ဆုိင်သမြေျှ" ကုိေ
ဆုိလိသုည်။ 
တိေင်ုတေည်၍ ... ကေျနိဆုိ်ခင်း
တေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ တိေင်ုတေည်၍ ကေျနိဆုိ်ခင်း
သစ်သားမြေျား
ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ အသုးပုသာ သစ်သား

Zechariah 05

မြေျှာ်ကေည် လာ
ဤစကေားစုသည် ထုိသူအား သူ့မြေျက်ေစိဖင် အထက်ေသို့
မြောကေည်ရန ်စခုိင်းခင်း ဖစ်သည်။
မိြေနး်မြေတေယာက်ေသည် ဧဖာထဲ၌ ထုိင်သည်။
ပုမှြေနအ်ားဖင် ထုိ ဧဖာ (တောင်း) ၏ အရွယ်အစားသည်
အမြေျ ိုးသမီြေး တေစ်ဦး မြေဝင်ဆနိင်ုပါ။ သို့ သာ်လည်း ဇာခရိ ၏
ရူပါရုတေင်ွ ဝင်ဆသည်။ ရူပါရု  အမြေျားစုတေင်ွ အရာဝတေ္ထ ုမြေျား၏
အရွယ်အစားသည် ချရဲွှေ့ထားခင်း ခရသည်။ ထုိ ဧဖာ (တောင်း) နှင်

Chapter 5
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အမြေျ ိုးသမီြေးသည် တေစ်ခုခုကုိေ ပုဆာင်သာအရာသာ ဖစ်ပီး
ဤတေင်ွ အခားသာအရာမြေျားအနဖင် ပုဆာင်သည်။

Zechariah 08

ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖစ်၏။
ထုိမိြေနး်မြေသည် ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိမိြေနး်မြေ၏ အမြေည်မှြော
ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖစ်သည်"။ 
သူတိေု့ ၏အတောင်တိေု့ ၌ ဝိေညာဉ်ပါလျက်ေ
ဤစကေားစုသည် ထုိအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ အတောင်မြေျားလ၏
သယ်ဆာင်ခင်းအားဖင် မြေည်ကဲေသို့  ပျ သနး်သွားသည်ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း ဖစ်သည်။ 

ကဲေသို့ ၊ အတောင်ရိှသာ မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေတိေု့
ထုိမိြေနး်မြေ နှစ်ဦး၏ အတောင်သည် ငှက်ေကေျားအတောင်နှင် ပုစ
တေသူည်။ ၂ မှြေ ၄ မီြေတော အတောင် ရိှသာ တောငနး် မြေျ ို း
ဖစ်သည်။ 
မြေကီေးနှင် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်စပ်ကေားသို့
ထုိ ဧဖာ 

Zechariah 10

ထုိဧဖာကုိေ အဘယ်သို့  ချသွီားကေသနည်း။
ထုိဧဖာကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား မြေည်သည်နရာသို့
ယူဆာင်ကေသနည်း။
ထုိပည်၌ သူ၏ ခုံပါ်မှြော တေင်ထား၍ နရာချကေလိမြေ်မြေည်။
ဗိမြောနတော် တေည်ဆာက်ေ၍ ပီးစီးသာအခါ ထုိ ဧဖာကုိေ
သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာတေင်ွ ထားထားလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions

Zechariah 5:1

ဇာခရိမြေင်ခဲသာ စကေ္က ူလိပ်သည် မြေည်မြေျှလာက်ေကီေးသနည်း။
ဇာခရိမြေင်ခဲသာ စကေ္က ူလိပ်သည် အလျားအတောင်နှစ်ဆယ်နှင်
အနအတောင် တေစ်ဆယ်ကီေးမြေားသည်။

Zechariah 5:3

ပျသံနး်နသာ စကေ္က ူလိပ်သည် မြေည်သည်အရာဖစ်မြေည်ဟု
ကောင်းကေင်တေမြေနပာခဲသနည်း။
ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ပျ သနး်နသာ
စကေ္က ူလိပ်သည်မြေပင်တေစ်ခုလးု၏
မြေျက်ေနှာပင်ပါ်ကေျရာက်ေသာ ကေျနိခင်းဖစ်သည်ဟု
ဆုိကေသည်။
စကေ္က ူလိပ်သည် မြေည်သူကုိေ ကေျနိခဲ်သနည်း။
စကေ္က ူလိပ်သည် မှြေားယွင်းစွာကေျနိဆဲ်သာသူနှင် ခုိးတေတ်ေသာသူ
မှြေနသ်မြေျှတိေု့ ကုိေ ကေျနိသာ ကေျနိစ်ာ တေစ်ခုဖစ်သည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ နာမြေတော်အားဖင် မှြေားယွင်းစွာကေျနိဆုိ်သာသူနှင် သူခုိးတိေု့ ကုိေ
ထုိကေျနိခင်းကေ မြေည်သို့ ဖစ်စခဲသနည်း။
ကေျနိစ်ာသည် ထုိသူ၏ အိမ်ြေသို့  ဝင်၍ သစ်သား၊
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေ စားလိမြေ်မြေည်။

Zechariah 5:5

ခင်းတောင်းထဲ၌ ဇာခရိမြေင်ခဲသာအရာမှြော ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ထုိအရာသည် ဘာဖစ်မြေည်ဟ ုပာခဲသနည်း။
ဇာခရိမြေင်ခဲသာ ခင်းတောင်းထဲကေ အရာသည်
ဧဖာဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဧဖာသည် တေပည်လးု၌ သူတိေု့ ၏
ဒစုရုိက်ေမြေှုဖစ်သည်ဟ ုကောင်းကေင်တေမြေနမိ်ြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 5:8

ဧဖာထဲကေ အမြေျ ိုးသမီြေးသည် မြေည်သည်အရာဖစ်သည်ဟု
ကောင်းကေင်တေမြေနပာသနည်း။
ဧဖာထဲကေ အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ ဇာခရိကေ 'ဤအရာသည်
ဒစုရုိက်ေအပစ်ဖစ်သည်' ဟ ုကောင်းကေင်တေမြေန ်မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ငှက်ေကေား၏ တောင်ပံမြေျားကဲေသို့  အတောင်ရိှသာ မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေသည်
ဧဖာကုိေ ဘာလပ်ုခဲကေသနည်း။
မိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေသည် မြေကီေးနှင် မုိြေးကောင်ကေင်စပ်ကေား ဧဖာကုိေ
မြေချသွီားခဲသည်။

Zechariah 5:10

ထုိမိြေနး်မြေတိေု့ သည် မြေည်သည်ရည်ရွယ်ချက်ေအတေက်ွေ ဧဖာကုိေ ဘယ်နရာကုိေ
သယ်ဆာင်သွားသနည်း။
ထုိမိြေနး်မြေနှစ်ယာက်ေကေ ၎င်းအဖို့  ရိှနာပည်တေင်ွ
အိမ်ြေတေည်ဆာက်ေဖို့ ရနနှ်င် ဗိမြောနတော်ဆာက်ေလပ်ုပီးစီးပါကေ
ဧဖာသည် အသင်ပင်နရာတေင်ွ ရိှဖို့ ရန ်ယူသွားခင်းဖစ်သည်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 တေဖန ်ငါမြေျှာ်ကေည်၍၊ ကေးဝါဖင် ပီးသာ တောင်နှစ်လးုကေားမှြေ ရထားလးစီးထွက်ေလာ၏။ 2 ပဌမြေရထား၌ မြေင်းန၊ီ
ဒတိုေယရထား၌ မြေင်းနက်ေ၊ 3 တေတိေယရထား၌မြေင်းဖူ၊ စတေတုေ္ထ ရထား၌ ခွန ်အားကီေးသာ မြေင်းကေျားတိေု့ သည် ကေလျက်ေရိှကေ၏။ 4
အကေျွန်ပ်ုသခင်၊ ထုိရထားတိေု့ ကေား အဘယ်သို့  နည်းဟ ုငါနှင်ပာဆုိသာ ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ား ငါမြေးသာ်၊ 5 ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ၊
ထုိရထားတိေု့ သည်၊ မြေကီေးတေပင်လးုကုိေ အစုိးပုိင်တော်မူြေသာ အရှင်၏ရှရွှေ့ တော်၌ ရပ်နရာမှြေ ထွက်ေသွားသာ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် လ
လးပါးဖစ်၏။ 6 ကေသာ မြေင်းနက်ေတိေု့ သည် မြောက်ေပည်သို့  သွား ကေ၏။ မြေင်းဖူတိေု့ သည် မြေင်းနက်ေနာက်ေသို့  လိက်ုေကေ၏။
မြေင်းကေျားတိေု့ သည် တောင်ပည်သို့  သွားကေ၏ဟ ုဆုိ၏။ 7 ခွနအ်ားကီေးသာ မြေင်းတိေု့ သည် ထွက်ေ၍၊ မြေ ကီေးပါ်မှြော တောင်မြောက်ေသို့
လှည်လည်ခင်းငှါ အား ထုတ်ေကေ၏။ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေလည်း၊ သွား၍ မြေကီေး ပါ်မှြော တောင်မြောက်ေသို့  လှည်လည်ကေလာ
ဟဆုိုသည် အတိေင်ုး၊ သူတိေု့ သည် မြေကီေးပါ်မှြော တောင်မြောက်ေသို့  လှည်လည်ကေ၏။ 8 ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည်လည်း ငါ ကုိေ ခါ်၍၊
ကေည်လာ။ မြောက်ေပည်သို့  သွားသာ မြေင်းတိေု့ သည် ငါ အမြေျက်ေကုိေ မြောက်ေပည်၌ တေည်စကေပီဟ ုဆုိ၏။ 9 တေဖန ်ထာဝရဘုရား၏
နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 10 အရင်သိမ်ြေးသွားခင်းကုိေ ခရ၍ ယခု ဗာဗုလနု ်မိြေု့မှြေ ပနလ်ာသာ
ဟလဒဲအမြေျ ိုး၊ တောဘိယအမြေျ ိုး၊ ယဒါယအမြေျ ိုးအချုိ့တိေု့ ကုိေ ခါ်၍၊ တေန ခင်းတေင်ွ ဇဖန၏ိသားယာရိှအိမ်ြေသို့  သွားပီးသာ်၊ 11

ရွှငတိွေု့ ကုိေ ယူ၍ သရဖူကုိေ လပ်ုပီးလျှင် ယာဇ ဒက်ေသား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းယာရှု၏ ခါင်းပါ်မှြော တေင်လာ။ 12

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၏ အမိြေန တော်ကုိေ ထုိသူအား ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အညွန အ်မြေည် ရိှသာ သူကုိေ ကေည်ရှုလာ။
မိြေမိြေဒသအရပ်၌ ပါက်ေ၍ ထာဝရဘုရား၏ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 13 ထာဝရဘုရား၏ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေ
ပီးလျှင်၊ ဘုနး်ကီေး၍ မိြေမိြေရာဇပလ္လ င်ပါ်မှြော ထုိင်လျက်ေ စုိးစလိမြေ်မြေည်။ ရာဇပလ္လ င် တော် ပါ်မှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေလည်း ဖစ်၍၊
ထုိနှစ်ပါးတိေု့ သည် မိြေဿဟာယ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖတွေ့ဲ ကေ လိမြေ်မြေည်။ 14 ထုိသရဖူသည်ဟလင်၊ တောဘိယ၊ ယဒါယ၊ ဇဖန၏ိသား
ဟင်တိေု့ အဘို့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗိမြောန ်တော်၌ သက်ေသဖစ်ရမြေည်။ 15 ဝးသာ သူတိေု့ သည်လည်းလာ၍ ထာဝရဘုရား၏
ဗိမြောနတော်၌ တေည်ဆာက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရားသည် ငါ ကုိေ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  စလွှတ်ေ တော်မူြေသည်ကုိေ
သင်တိေု့  သိရကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏အမိြေန တော်ကုိေ စစနားထာင်လျှင်၊ ဤသို့
ဖစ်ရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော် မူြေ၏။ 

Zechariah 01

ငါမြေျှာ်ကေည်၍
ဤသည်မှြော အထက်ေကုိေ မြောကေည်သည် ဟ ုအဓိပ္ပါယ် ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အပါ်သို့  မြောကေည်သည်"။ 
ကေးဝေါဖင် ပီးသာ တောင်နှစ်လံးု
တောင်နှစ်လးု စလးုသည် ကေးဝါ အတိေဖစ်သည်။
ပဌမြေရထား၌ ... ဒတိုေယရထား၌
ရထား (၁) ... ရထား (၂)

Zechariah 05

ထုိရထားတိေု့ သည် ... မုိြေဃ်းကောင်းကေင်လ လးပါးဖစ်၏။
ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ထုိရထားတိေု့ သည် မုိြေးကောင်းကေင် ၏လ
လးပါးကုိေ ကုိေယ်စားပုသည်ဟ ုရှင်းပထားပါသည်။
လ လးပါး
"လ" ဟသာ စကေားလးုသည် ဤတေင်ွ အရပ် လး မြေျက်ေနှာကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ မြောက်ေ၊ အရှရွှေ့၊ တောင် နှင် အနာက်ေ။
သို့ သာ်လည်း ဤဟဗဲစကေားအသုးအနှုနး်ကုိေ
အချုိ့ခတ်ေပါ်အသုးအနှုနး်မြေျားတေင်ွ "ဝိညာဉ်ကီေး လးပါး"
ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိကေသည်။

မြေင်းဖူတိေု့ သည် မြေင်းနက်ေနာက်ေသို့  လိက်ုေကေ၏။
အခားပနဆုိ်မြေှုမြေျားတေင်ွ "မြေင်းဖူတိေု့ သည် အနာက်ေတိေင်ုးပည်သို့
သွားကေသည်" ။

Zechariah 07

ကေည်လာ။
မြေင်းနက်ေတိေု့ ကုိေ ကေည်ရန ်ဖစ်သည်

Zechariah 09

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ... ရာက်ေလာသည်။
ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ ၁:၁ တေင်ွ ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့
ဖစ်သည်။ 
ဟလဒဲအမြေျ ိုး၊ တောဘိယအမြေျ ိုး၊ ယဒါယအမြေျ ိုး ... ယာဇ ဒက်ေ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ အမြေည် ဖစ်သည်။
ရရွှေငတိွေု့ ကုိေ ယူ၍ သရဖူကုိေ လပ်ုပီး
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပီးနာက်ေ ငနှွင် ရွှကုိေ
အသုးပုပီး သရဖူ လပ်ုပါ။ 

Chapter 6

Page 2526 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယာဇ ဒက်ေသား ... ယာရှု
ဤသူသည် မြောရှ၏ အကူေညီပးသူ မြေဟတ်ုေပါ။ ဤသူသည်
ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးမှြေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းဖစ်သည်။

Zechariah 12

ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားကေ
ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ အား ဇာခရိကုိေ ဆင်ဆုိ၍
ပာခုိင်းရသည်မှြော"

သူ၏အမြေည်ကေား အညရွှေန ဖင်၏။
ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနတိ်ေု့ ကေ ဘုရင်အသစ်ဖစ်သာ
ယာရှုမြေင်းအား ပးသာအမြေည် ဖစ်သည်။ ၃:၈ တေင်ွ
ဤအမြေည်ကုိေ အဓိပ္ပါယ် ဖွင်ဆုိထားသည်။
ပါက်ေ၍
"ပါက်ေ" ခင်းသည် အကုိေင်းအညွှန တိ်ေု့  ထွက်ေလာခင်းကုိေ
ဆုိလိခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
အညွန ပါက်ေ၍"

ဘုနး်ကီေး၍
ဖစ်နိင်ုခအဓိပ္ပါယ်မြေျားမှြော (၁) ဗိမြောနတော်၏
ဘုနး်ကီေးထွားသည်၊ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) လသူည် အဝတ်ေကုိေ
ဝတ်ေဆင်သကဲေသို့  ဗိမြောနတော်၏ ဘုနး်ကုိေ မြောက်ေ၍
ဝတ်ေဆင်သည်အလား ပာဆုိသည်။
ထုိနှစ်ပါးတိေု့ သည် မိြေဿဟာယ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖငွေ့ဲ ကေ လိမြေ်မြေည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရင် အရုိက်ေအရာနှင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း အရုိက်ေအရာကုိေ ပါင်းစည်းလိမြေ်မြေည်"။ 

Zechariah 14

ထုိသရဖူသည် ... ထာဝေရဘုရား၏ ဗိမြောန ်တော်၌ သက်ေသဖစ်ရမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သရဖူကုိေ ဗိမြောနတော်တေင်ွ
ထားရိှမြေည်"။ 

သရဖူ
ဤအရာသည် ဘုရင်အဖစ် အသိအမှြေတ်ေပုခရသာသူ
ဆာင်းသာအရာ ဖစ်သည်။ 
ထာဝေရဘုရား၏ ဗိမြောန ်တော်၌ သက်ေသ
ဤစကေားစုဆုိလိရုင်းမှြော "ဘုရင်အရုိက်ေအရာ
ခသာသူသည်လည်း ဗိမြောနတော်၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ကဲေသို့
အစခခင်း ဖစ်သည်။
ဟလင်၊ တောဘိယ၊ ယဒါယ၊
ဤအမြေည်တိေု့ သည် ၆:၉ တေင်ွ ဘာသာပနဆုိ်ထားသကဲေသို့
ဖစ်သည်။
ဇဖန၏ိသား ဟင်တိေု့ အဘို့
အချုိ့သာ ခတ်ေပါ်ဘာသာပနဆုိ်ပုမြေျားတေင်ွ ဤစကေားစုကုိေ
"ဇဖန၏ိ သား ဟင်အဘို့  သတိေရအာက်ေမြေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျးဇူးဉပကောရ မြေျားပားသာ ဇဖန၏ိ သား ဟင်အား
အာက်ေမြေသတိေရခင်း" ဟ ုလည်း ပနဆုိ်ကေသည်။
အချုိ့ပနဆုိ်ပုမြေျားတေင်ွ "ဟင်" ကုိေလည်း "ယာရိှမြေင်း" အနဖင်
အနက်ေဖွင်ကေသည်။
ဝေးသာ သူတိေု့ သည်
ဤသည်မှြော ဗာဗုလနုမိြေု့တေင်ွ ကေျနနခဲသာ ဟဗဲ လမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
သင်တိေု့  သိရကေလိမြေ်မြေည်။
"သင်တိေု့ " ဟသာ စကေားလးုသည် ဣသရာလ လမူြေျ ိုးကုိေ
ဆုိလိသုည်။
စစနားထာင်လျှင်
မှြေနမှ်ြေနက်ေနက်ေန ်နားထာင်လျှင်

Translation Questions

Zechariah 6:1

ကေးနတောင်နှစ်လံးုကေားမှြေ မြေည်သည်အရာထွက်ေလာသည်ကုိေ
ဇာခရိမြေင်ခဲသနည်း။
ကေးနတောင်နှစ်လးုကေားမှြေ စစ်ရထားလးစီး ထွက်ေလာသည်ကုိေ
ဇာခရိမြေင်ခဲသည်။
ရထားတေစ်ခုစီတိေင်ုး၏ မြေင်းမြေျားသည် မြေည်သည်အရာင်မြေျားဖစ်သနည်း။
ပထမြေရထား၌ မြေင်းန၊ီ ဒတိုေယရထား၌ မြေင်းနက်ေ၊ တေတိေယရထား၌
မြေင်းဖူ၊ စတေတုေ္ထ ရထား၌ မီြေးခုိးရာင် မြေင်းမြေျားဖစ်သည်။

Zechariah 6:5

စစ်ရထားမြေျားကုိေ ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ မြေည်သို့ ပာဆုိထားသနည်း။
စစ်ရထားမြေျားကုိေ မုိြေးကောင်းကေင် လ လးပါးဖစ်သည် ဟု
ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေ ပာဆုိသည်။
ဤစစ်ရထားလးစီးသည် မြေည်သည်နရာတေင်ွရိှခဲကေသနည်း။
ဤစစ်ရထားလးစီးသည် မြေကီေးတေပင်လးု၏ အရှင်သခင်
ရှရွှေ့တော်၌ ရပ်နခဲကေသည်။

Translation Questions
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စစ်ရထားသုံးစီးနှင်အတေ ူမီြေးခုိးကွေက်ေကေားမြေင်းနှင် မြေင်းဖူ၊ မြေင်းနက်ေတိေု့
သွားသည်နရာသည် မြေည်သည်နရာဖစ်သနည်း။
မြေင်းနက်ေသည် စစ်ရထားနှင်အတေူ
မြောက်ေပည်ဘက်ေသို့ ထွက်ေသွားသည်။ မြေင်းဖူသည်
စစ်ရထားနှင်အတေ ူအနာက်ေပည်ဘက်ေသို့  ထွက်ေသွားသည်။
မီြေးခုိးကွေက်ေကေားမြေင်းသည် စစ်ရထားနှင်အတေူ
တောင်ဘက်ေပည်သို့  ထွက်ေသွားသည်။

Zechariah 6:7

မြေင်းနက်ေနှင်အတေ ူမြောက်ေပည်သို့  ထွက်ေသွားခင်းသည်
မြေည်သည်အရာပီးမြောက်ေဖို့ ရနဖစ်သနည်း။
မြေင်းနက်ေနှင်အတေ ူထုိစစ်ရထားမြေျားသည် မြောက်ေပည်နှင်
ပတ်ေသက်ေ၍ ကောင်းကေင်တေမြေန၏် စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိေ နှစ်သိမြေ်ဖို့ ရန်
သွားခင်းဖစ်သည်။

Zechariah 6:9

ယဒါယအမြေျ ိုးနှင် တောဘိယအမြေျ ိုး၊ ဟလဒဲအမြေျ ိုးမြေျားထံမှြေ
သူကောက်ေခံထားသာ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့ ကုိေ ဇာခရိသည် အဘယ်သို့  ပုသနည်း။
ဇာခရိသည် ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ဇဖန၏ိ သားယာရှုအိမ်ြေထဲသို့
သယ်ဆာင်သွားဖို့ ပာခဲသည်။ ဇာခရိသည် ရွှနှင်ငတိွေု့ ကုိေ
ယူ၍ သရဖူတေစ်ခုကုိေ ပုလပ်ုပီးလျှင် ယာဇဒက်ေသား
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းယာရှု၏ ခါင်းပါ်မှြော တေင်ပးခဲသည်။

Zechariah 6:12

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ယာဇဒက်ေသား ယာရှုသည် မြေည်သည်အရာကုိေ
ပုလပ်ုရမြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာ၀ရဘုရား ပာခဲသနည်း။
ယာရှုသည် ယခုနသာနရာတေင်ွ ကီေးပင်း၍
ဗိမြောနတော်ကုိေတေည်ဆာက်ေလိမြေ်မြေည်၊ သူ့ဘုနး်ကုိေကီေးမြေတ်ေစ၍၊
ပလ္လ င်ပါ်သို့ ထုိင်၍ အပ်ုစုိးလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်။

Zechariah 6:14

ထာ၀ရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ ထုိသရဖူကုိေ ထားစခဲခင်းမှြော
အဘယ်ကောင်ဖစ်မြေည်နည်း။
ယဒါယအမြေျ ိုးနှင် တောဘိယအမြေျ ိုး ဟလဒဲအမြေျ ိုးတိေု့ အဘို့
ဇဖနသိား၏ သဘာထားကီေးခင်းကုိေ သတိေရအာက်ေမြေဖို့ ရန်
ထုိသရဖူကုိေ ထာ၀ရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ထဲ၌
ထားစခဲခင်းဖစ်သည်။
ဤပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျား အမှြေနတ်ေကေယ်ဖစ်လာဖို့ ရန ်လမူြေျားသည်
ဘာလပ်ုရမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်မှြော သင်တိေု့ ၏
ဘုရားသခင်ထာ၀ရဘုရား၏ အသတော်ကုိေ ဂရုတေစုိက်ေသင်တိေု့
နားထာင်လျှင် ထုိအရာမြေျားဖစ်ပျက်ေလာရလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
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Chapter 7

1 ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စလးနှစ်၊ ခိသလမုြေည်သာ နဝမြေလလးရက်ေန တေွင်၊ 2 ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆုတောင်းခင်းငှါ၎င်း၊ 3
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာပုသကဲေသို့  ပဥ္စမြေလတေင်ွ ငိကေး၍ ခိုးခစွာ ကေျင်ရပါမြေည်လာဟ ုကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၏
အိမ်ြေတော်၌ရိှသာ ယဇ် ပုရာဟိတ်ေနှင် ပရာဖက်ေတိေု့ အား မြေးလျှာက်ေခင်းငှါ ၎င်း၊ ရှရဇာ၊ ရဂမြေင်္ဂလက်ေနှင် သူတိေု့ လမူြေျားကုိေ ဘုရား
သခင်၏အိမ်ြေတော်သို့  စလွှတ်ေကေသာအခါ၊ 4 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါဇာခရိသို့
ရာက်ေလာ၍၊ 5 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ နှင် ပည်သူပည်သား အပါင်းတိေု့ အား သင်ဆင်ဆုိရမြေည်မှြော၊ အနှစ်ခုနစ်ဆယ် ပတ်ေလးု
သင်တိေု့ သည် ပဥ္စမြေလနှင် သတေ္တ မြေလတေင်ွ အစာ ရှာင်၍ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးသာအခါ၊ အကေယ်စင်စစ် ငါ အလိရိှုသည်အတိေင်ုး
ငါ အားအစာရှာင်ကေသလာ။ 6 စားသာက်ေသာအခါ၌လည်း ကုိေယ်အလိ ုအလျာက်ေစားသာက်ေကေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ 7
ယရုရှလင်မိြေု့မြေပျက်ေ၊ စည်ပင်၍ ပတ်ေလည်၌ ရိှသာမိြေု့ရွာ၊ တောင်မြေျက်ေနှာအရပ်နှင် မြေညီသာ အရပ်၌ လမူြေျားသးသာအခါ၊
ရှးပရာဖက်ေတိေု့ ဖင် ထာဝရဘုရားကေးကော်တော်မူြေသာ အမိြေန တော် ပည်စုပီမြေဟတ်ုေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 8 ထုိအခါ
ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ဇာခရိသို့  ရာက်ေလာသည်ကေား၊ 9 တေရားအမြေှုကုိေ တေရားသဖင် စီရင်ကေလာ။
သနားခင်းကေရုဏာစိတ်ေနှင် တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ ကေျးဇူးပုကေလာ။ 10 မိြေဘမြေရိှသာသူ၊ မုြေတ်ေဆုိးမြေ၊ တေကေျွနး်တေနိင်ုင သား၊
ဆင်းရဲသားကုိေ မြေညဉ်းဆဲကေနှင်။ တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ မြေကောင်းသာအကေကုိေ မြေကေကေနှင်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ် လည်း၊ 11 သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်ဘဲလတ်ွေအာင် ရုနး်ကေ ၏။ မြေကေားစခင်းငှါ နားကုိေ ပိတ်ေကေ၏။ 12

တေရားစကေားကုိေ၎င်း၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် ရှးပရာဖက်ေတိေု့ ဖင်
ထားတော်မူြေသာစကေားကုိေ၎င်း သူတိေု့ သည် မြေကေားစ ခင်းငှါ၊ မိြေမိြေတိေု့ နှလးုကုိေ စိနကေျာက်ေကဲေသို့  မြောစကေ၏။ ထုိကောင်၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား သည် အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေ၏။ 13 ငါဟစ်ခါ်၍ သူတိေု့ သည် နားမြေထာင်သကဲေသို့ ၊
တေဖန ်သူတိေု့ သည် ဟစ်ခါ်၍ ငါလည်း နားမြေထာင်ဘဲ နပီဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 14

သူတိေု့ မြေသိသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ တေွင် လဘွ တိေက်ုေ၍ ငါလွှင်ပီ။ ထုိကောင်၊ သူတိေု့  ပည်သည် လဆိူတ်ေ ညလျက်ေရိှ၍ အဘယ်သူမြေျှ
မြေသွားမြေလာ။ သာယာသာ ပည်သည် သုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းရာဖစ်လပီတေကေားဟ ုမိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 

Zechariah 01

ဒါရိမြေင်းကီေးနနး်စံလးနှစ်
ဒါရိမြေင်း ဘုရင်ဖစ်ပီး ၄ နှစ်မြောက်ေ 
ခိသလမုြေည်သာ နဝေမြေလလးရက်ေန တေွင်
"ခိသလ"ုဟသာအမြေည်သည် ဟဗဲ ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ
နဝမြေလမြောက်ေ ဖစ်သည်။ လးရက်ေန သည် အနာက်ေတိေင်ုး
ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ နိဝုင်ဘာလ၏ အဆုးနားတေင်ွ ဖစ်သည်။ 
ရှရဇာ၊ ရဂမြေင်္ဘေလက်ေ
ဤသည်မှြော အမြေျ ိုးသားမြေျား၏ နာမြေည် ဖစ်သည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာပုသကဲေသို့  ... ငိကေး၍ ခိုးခံစွာ ကေျင်ရပါမြေည်လာ ... သူတိေု့
"သူတိေု့ " သည် ရှရဇာ နှင် ရဂမြေင်္ဂလက်ေ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
ပဉ္စမြေလမြောက်ေတေင်ွ
ဟဗဲလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ပကေ္ခဒိနရိှ် ပဉ္စမြေလ၏
ကောလအစိတ်ေအပုိင်းတေင်ွ အစာရှာင်ကေရခင်းမှြော ထုိအချနိသ်ည်
ဗာဗုလနုပည်သားတိေု့  ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ ဗိမြောနတော်အား ဖျက်ေဆီး
ခဲသာအချနိ ်ဖစ်သာကောင် ဖစ်သည်။ ပဉ္စမြေလသည်
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဇူလိင်ုလ အကုေနပုိ်င်းနှင် ဩဂုတ်ေလ
လဆနး်ပုိင်း ကေားကောလတေင်ွ ဖစ်သည်။ 

Zechariah 04

ပဉ္စမြေလ ... တေင်ွ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ပဉ္စမြေလ တေင်ွ
သတေ္တ မြေလတေင်ွ
ဟဗဲလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ပကေ္ခဒိနရိှ် သတေ္တ မြေလ၏
ကောလအစိတ်ေအပုိင်းတေင်ွ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေရခင်းမှြော
ဗာဗုလနုဘု်ရင်မှြေ ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုစုိးရန ်ခန အ်ပ်ထားသာ
ဘုရင်ခ ဂဒလိ အသတ်ေခရပီးနာက်ေ ထုိလတေင်ွ
ယရုရှလင်မိြေု့၌ကေျနခဲ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးသည်
အဲဂုတေ္တ ပည်သို့  ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်ရသာကောင် ဖစ်သည်။
ထုိသတေ္တ မြေလသည် အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ စက်ေတေင်ဘာလ
အနှာင်းပုိင်းနှင် အာက်ေတိေဘုာလ အဆနး်ပုိင်း ကေားကောလတေင်ွ
ဖစ်သည်။
အနှစ်ခုနစ်ဆယ် ပတ်ေလံးု
ဣသရလလမူြေျ ိုးသည် ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်တေင်ွ နှစ်ပါင်း
ခုနစ်ဆယ် တိေင်ုအာင် ကေျွနခ်နခဲရသည်။
စားသာက်ေသာအခါ၌လည်း
ဤစကေားစု၏ဆုိလိရုင်းမှြော "သူတိေု့ သည် ပဲွတော်မြေျား၌
စားသာက်ေကေရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ မြေစချပးတော်မူြေသည်ကုိေ
အာက်ေမြေသတိေရလျက်ေ ကေျးဇူးတေင်စွာ စားသာက်ေကေသည်။" 
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ငါ အလိရိှုသည်အတိေင်ုး ငါ အားအစာရှာင်ကေသလာ။
ဤမြေးခွနး်မှြော ဣသရလ လမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား
အလိရိှုသည်အတိေင်ုး အစာရှာင်ခင်း ဟတ်ုေ မြေဟတ်ုေ
အပစ်ရှာမြေးခင်း ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သင်တိေု့ သည် ငါအလိရိှုသည်အတိေင်ုး အစာမြေရှာင်ကေပါ"။ 
စားသာက်ေသာအခါ၌လည်း ကုိေယ်အလို
အလျာက်ေစားသာက်ေကေသည်မြေဟတ်ုေလာ။
ဤမြေးခွနး်မှြော ဣသရလလတိူေု့ သည် ပဲွတော်မြေျားကေျင်းပရာ၌
ထာဝရဘုရားအား ကေျးဇူးတေင်သာ အားဖင် ပုလပ်ုခင်း ဟတ်ုေ
မြေဟတ်ုေ အပစ်ရှာမြေးခင်း ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိပဲွတော်တေင်ွ
သင်တိေု့ အဘို့ အတေက်ွေသာ သင်တိေု့  စားသာက်ေကေသည်"။
ရှးပရာဖက်ေတိေု့ ဖင် ထာဝေရဘုရားကေးကော်တော်မူြေသာ အမိြေန တော်
ဇာခရိကေ ထာဝရဘုရားသည် ရှးပရာဖက်ေတိေု့ ၏
နတ်ုေပါးစပ်တိေု့ ကုိေ အသုးပု၍ အမိြေန တော် ကုိေ ပာကေားခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ 
မြေညီသာ အရပ်၌ ... ထာဝေရဘုရားကေးကော်တော်မူြေသာ အမိြေန တော်
ပည်စုံပီမြေဟတ်ုေလာ။
ဤမြေးခွနး်သည် ဖာ်ပချက်ေအနဖင် ရးသားနိင်ုသည်။
"ထုိအမိြေန တော်သည် (အနာက်ေရပ်ရိှ) မြေညီသာအရပ်
တေင်ွလည်း ထပ်တေပူင်ဖစ်သည်။ 
လမူြေျားသာကောင်
နထုိင်ကေသာ
မြေညီသာ အရပ်
တောင်ပါ်သို့  မြေသွားမီှြေ ညီသာ မြေရိှရာ တောင်ကုေနး်ငယ်ကုိေ
ဆုိလိသုည်။

Zechariah 08

ထာဝေရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော် သည် ... ရာက်ေလာသည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ ၁:၁ တေင်ွ
ဘာသာပနထ်ားသကဲေသို့  ဖစ်သည်။
တေရားအမြေှုကုိေ တေရားသဖင် စီရင်ကေလာ။ သနားခင်းကေရုဏာစိတ်ေနှင်
တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ ကေျးဇူးပုကေလာ။
ဤသည်မှြော တေစ်ဦးကုိေတေစ်ဦး မြေည်ကဲေသို့  ပုမူြေဆက်ေဆရမြေည်ကုိေ
ပာခင်း ဖစ်သည်။

မုြေတ်ေဆုိးမြေ
လင်ယာက်ေျား ကွေယ်လနွသာ အမြေျ ိုးသမီြေး
မိြေဘမြေရိှသာသူ
မိြေဘမြေျား မြေရိှတောသည် ကေလးသူငယ်
တေကေျွနး်တေနိင်ုငံသား
တိေင်ုးတေပါးမှြေ အခားသာနရာသို့  လာရာက်ေနထုိင်သူ
တေယာက်ေကုိေ တေယာက်ေ မြေကောင်းသာအကံေကုိေ မြေကံေကေနှင်။
မြေကောင်းသာအရာကုိေ ပုလပ်ုရန ်မြေကေစည်ပါနှင်။

Zechariah 11

နားမြေထာင်ဘဲလတ်ွေအာင် ရုနး်ကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် တေပုိးကုိေ
မြေထမ်ြေးချင်သာ ကေျွနဲာွးမြေျား ကဲေသို့  ဖစ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သူတိေု့ သည် သခင်အမိြေန ကုိ်ေ မြေနာခသာ အိမ်ြေမွြေးတိေရစ္ဆာန ်ကဲေသို့
ဖစ်သည်"။ 
သူတိေု့ သည် ... မြေကေားစခင်းငှါ နားကုိေ ပိတ်ေကေ၏။
မြေကေားလိခင်းအလို့ ငှါ နားကုိေ ပိတ်ေထားကေသည်။
မိြေမိြေတိေု့ နှလံးုကုိေ စိနကေျာက်ေကဲေသို့  မြောစကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏
စကေားကုိေ နားမြေထာင်ရန ်စိတ်ေကုိေ အခုိင်အမြော ဆုးဖတ်ေသည်"။ 
ရှးပရာဖက်ေအားဖင် မှြောထားတော်မူြေသာစကေား
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရှးပရာဖက်ေတိေု့ အားဖင်
မှြောထားခဲသာ စကေား"

Zechariah 13

လဘွ တိေက်ုေ၍ ငါလရွှေင်ပီ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သစ်ရွက်ေမြေျားကုိေ လဘွဖင်
ပန က်ေျစသကဲေသို့  သူတိေု့ အား ပနက်ေျစမြေည်"။
လဘွ
လမ်ြေးကောင်း တေစ်လျှာက်ေ အရာရာကုိေ ပန က်ေျအာင်
လည်နရင်း ရွှ ရွှေ့နသာ လပင်း

Chapter 7
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Translation Questions

Zechariah 7:1

ဗသလလတိူေု့ သည် အဘယ်ကောင် ရှရဇာ၊ ရဂမြေင်္ဘေလက်ေနှင် သူ၏
လတိူေု့ ကုိေစလရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏မြေျက်ေနှာသာကုိေ
မြေးမြေနး်ရရိှဖို့ ရနအ်တေက်ွေဗသလလတိူေု့ သည် သူတိေု့ ကုိေ
စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှရဇာ၊ ရဂမြေင်္ဘေလက်ေနှင် သူတိေု့ ၏ လတိူေု့ သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင်
ပရာဖက်ေတိေု့ ကုိေ ဘာမြေးခဲကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာပုလပ်ုလာခဲသည်အတိေင်ုး
ပဥ္စမြေလတေင်ွ ငိကေး၍ ခိုးခစွာ ကေျင်ရပါမြေည်လာဟု
မြေးခဲသည်။

Zechariah 7:4

အစာရှာင်ခင်း၊ စားခင်းနှင် သာက်ေခင်းနှင်ပါတ်ေသက်ေ၍ ထာဝေရဘုရားသည်
ပည်သားမြေျားနှင်ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားကုိေ ဇာခရိမှြေတေဆင်
မြေည်သည်မြေးခွနး်နှစ်ခုကုိေ မြေးခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားမြေးသာ ပထမြေမြေးခွနး်မှြော 'သင်တိေု့ သည် ငါးလနှင်
ခုနှစ်လတိေု့ တေွင် အစာရှာင်၍ ငိကေးကေသာအခါ၊
အမှြေနတ်ေကေယ် အစာရှာင်ကေသလာ?' ဖစ်၍၊ ဒတိုေယသည်
'သင်တိေု့ သည် စားသာက်ေသာအခါ မိြေမိြေတိေု့ အတေက်ွေ
စားသာက်ေကေသည်မြေဟတ်ုေလာ?' ဟ၍ူဖစ်သည်။
အချုပ်အားဖင်၊ ပည်သူပည်သားမြေျားနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားကုိေ
ထာ၀ရဘုရား မြေးခဲသာ မြေးခွနး်မြေျားမှြော အဘယ်နည်း။
အချုပ်အားဖင်၊ သူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့၊
ပတ်ေလည်မိြေု့မြေျားနှင် တောင်သားမြေျား နှင်

အနာက်ေဘက်ေတောင်ခတိေု့ ၌သူတိေု့  ရိှစဉ်သူတိေု့ ကုိေ
ပာခဲသာစကေားမြေျားဖစ်ကေသည်မြေဟတ်ုေလာ
ဟမြေးမြေနး်ခဲသည်။

Zechariah 7:8

ထာ၀ရဘုရားသည် ဇာခရိအားဖင် လတေကုိွေ
မြေည်သည်အရာလပ်ုဖို့ ရနပာခဲသနည်း။
သနားခင်းဂရုဏာစိတ်ေနှင် တေရားသဖင် စီရင်ကေလာ။
မိြေဘမြေရိှသာသူ၊ မုြေဆုိးမြေ တေကေျွနး်တေနိင်ုငသား ဆင်းရဲသားကုိေ
မြေညဉ်းဆဲကေရန၊် တေစ်ယာက်ေကုိေတေစ်ယာက်ေ မြေကောင်းသာ
အကေကုိေ မြေကေကေရန ်ထာ၀ရဘုရားသည် ဇာခရိအားဖင်
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 7:11

လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ အမိြေန မ်ြေျားကုိေ မြေည်သို့  တေနု ပနခဲ်သနည်း။
လတိူေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားနှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ
အာရု စူးစုိက်ေခင်းမြေပးဘဲ ငင်းပယ်ခဲကေသည်။

Zechariah 7:13

ယခင်ကေ သူ့ကုိေငင်းပယ်သာသူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရားကုိေ
အာ်ဟစ်၍ခါ် ကေသာအခါ မြေည်သို့ တေနု ပနမ်ြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရား
မြေည်သို့ မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
သူသည်လည်း သူတိေု့ ၏ အသတော်ကုိေ
နားထာင်လိမြေ်မြေည်မြေဟတ်ုေ။ ထို့ အပင် သူတိေု့ မြေမြေင်ဘူးသာ
ပည်မြေျားသို့  လဘွဖင်လငွ်စမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 တေဖန ်ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 2 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည် ဇိအနုတောင်အဘို့  အလနွ ်စိတ်ေအားကီေးပီ။ အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေ၍ သူ့အဘို့  စိတ်ေ
အားကီေးပီ။ 3 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ ဇိအနုတောင်သို့  ငါပနလ်ာပီ။ ယရု ရှလင်မိြေု့ထဲမှြော
နမြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ သမြေ္မာမိြေု့ဟ၍ူ ၎င်း၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား၏ တောင် တော်ကုိေ
သန ရှ်င်းသာတောင်ဟ၍ူ၎င်း သမုြေတ်ေကေလိမြေ် မြေည်။ 4 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ အိသာ
ယာက်ေျားမိြေနး်မြေ၊ အသက်ေကီေး ၍ တောင်ဝးကုိေင်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ယရုရှလင် မိြေု့လမ်ြေးတိေု့ ၌ နကေလဦးမြေည်။ 5
မိြေု့လမ်ြေးတိေု့ သည်လည်း ကေစားသာ သူငယ် ယာက်ေျားမိြေနး်မြေတိေု့ နှင် အပည်ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 6 တေဖန ်မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိအမြေှုသည်
ယခု ကောလတေင်ွ ကေျနကေင်းသာ ဤလတိူေု့  မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အဩဘွယ်ဖစ်သာ်လည်း၊ ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အဩဘွယ် ဖစ်ရာသလာဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊
ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ အရှရွှေ့ပည်မှြေ၎င်း၊ အနာက်ေပည်မှြေ၎င်း ငါကေယ်တေင်၍၊ 8 ဆာင်ခဲသဖင် သူတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ထဲ မှြော
နရကေလိမြေ်မြေည်။ သစ္စာတေရားနှင် ဖာင်မြေတ်ေခင်း တေရားအားဖင်၊ သူတိေု့ သည် ငါ၏လဖစ်၍ ငါသည်လည်း
သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 9 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ ဗိမြောနတော်ကုိေ
တေည်ဆာက်ေခင်းငှါ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်ြေတော် တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ ချသာကောလ၌ရိှသာ ပရာဖက်ေတိေု့  ဟာ
ပာသာ ဤစကေားကုိေ ယခုကောလ၌ကေားသာ သူတိေု့ ၊ သင်တိေု့ လက်ေကုိေ အားကီေးစကေလာ။ 10 ထုိကောလအထက်ေ၌ လခူရသာ
အကေျ ိုးမြေရိှ။ တိေရစ္ဆာနခ်ရသာအကေျ ိုးမြေရိှ။ ထွက်ေဝင်သာ သူတိေု့ သည် ရနသူ်ရိှသာကောင် ချမ်ြေးသာမြေရကေ။ ငါသည် လူ
အပါင်းတိေု့ ကုိေ တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေ ရနဘ်က်ေဖစ်စ ၏။ 11 ယခုမူြေကေား၊ ကေျနကေင်းသာ ဤလတိူေု့ ၌ ငါသည် အရင်ကဲေသို့ မြေပုဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 မြေျ ို းစကုိေ ငိမ်ြေဝပ်စွာ ကဲေရလိမြေ်မြေည်။ စပျစ်ပင် သည် အသီးကုိေ၎င်း၊
မြေသည် မိြေမိြေစီးပွားကုိေ၎င်း၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင် သည် နှင်းရည်ကုိေ၎င်း၊ ပးရ လိမြေ်မြေည်။ ကေျနကေင်းသာ ဤလတိူေု့ သည် ဤအရာအလးု
စုတိေု့ ကုိေ ရတေတ်ေစခင်းငှါ ငါပုမြေည်။ 13 အိယုုဒအမြေျ ိုးနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့ ၊ သင်တိေု့  သည် တေပါးအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင်
ကေျနိဆဲ်ရာဖစ်ဘူးသကဲေသို့ ၊ ကောင်းကီေးခရာဖစ်စခင်းငှါ ငါကေယ်တေင်မြေည်။ မြေစုိးရိမ်ြေ ဘဲ လက်ေအားကီေးကေလာ။ 14

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ သင်တိေု့ ၏ ဘုိးဘးတိေု့ သည် ငါ အမြေျက်ေ ကုိေ နှုိးဆာ်ကေသာအခါ
အပစ်ပုမြေည်ဟ ုငါသည် နာင်တေမြေရဘဲ ကေသကဲေသို့ ၊ 15 တေဖန ်ယခုကောလ၌ ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ယုဒ အမြေျ ိုးကုိေ ကေျးဇူးပုမြေည်ဟု
ငါကေပန၏်။ မြေစုိးရိမ်ြေကေနှင်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 16 သင်တိေု့  ကေျင်ရမြေည်အကေျင်ဟမူူြေကေား၊
သင်တိေု့ ရိှ သမြေျှသည် တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေမှြေနသာ စကေားကုိေ ပာကေလာ။ မိြေု့တေခါးဝမှြော ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်၍၊
တေရားတေတွေ့သည်အမြေှုကုိေ ငိမ်ြေးစခင်းငှါ ဆုးဖတ်ေကေ လာ။ 17 တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ အဘယ်သူမြေျှ မြေကောင်းသာအကေကုိေ
မြေကေကေနှင်။ မြေမှြေနသာ ကေျနိဆုိ် ခင်းကုိေ မြေနှစ်သက်ေကေနှင်။ ထုိသို့ သာ အမြေှုရိှသမြေျှတိေု့ ကုိေ ငါမုြေနး်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 
18 တေဖန ်ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့  ရာက်ေလာ၍၊ 19 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ စတေတုေ္ထ လတေင်ွ အစာရှာင်ခင်း၊ ပဥ္စမြေ လတေင်ွ အစာရှာင်ခင်း၊ သတေ္တ မြေလတေင်ွ အစာရှာင် ခင်း၊
ဒသမြေလတေင်ွ အစာရှာင်ခင်းတိေု့ သည် ယုဒအမြေျ ိုး ဝမ်ြေးမြောက်ေရွှင်လနး်၍ ပဲွလပ်ုရာ ကောလဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရား၊
ငိမ်ြေဝပ်ခင်းတေရားကုိေ နှစ်သက်ေ ကေလာ။ 20 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ မြေျားစွာသာ
မိြေု့သူရွာသား၊ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ သည် လာကေလိမြေ်မြေည်။ 21 မိြေု့တေမိြေု့၌နသာ သူသည် အခားမိြေု့တေမိြေု့၌ နသာ သူတိေု့ ဆီသို့
သွား၍၊ ထာဝရဘုရား ရှရွှေ့တော်၌ ဆုတောင်းခင်းငှါ၎င်း၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာ ဝရဘုရားကုိေ ရှာခင်းငှါ၎င်း ဧကေနအ်မှြေန်
သွားကေကုေနအ် ။ ငါလည်း သွားမြေည်ဟ ုခါ် ကေလိမြေ်မြေည်။ 22 ကီေးသာ တိေင်ုးနိင်ုငသား၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားကုိေ ယရုရှလင် မိြေု့၌ရှာ၍၊ ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆုတောင်းခင်းငှါ လာကေလိမြေ်မြေည်။ 23

ထုိကောလ၌ ဘာသာအသီးအသီးကုိေ ပာတေတ်ေ သာ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင် တေကေျပ်ိသာ လတိူေု့ သည်။ ယုဒ လဖစ်သာ
သူ၏အဝတ်ေစွနး်ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ၊ ဘုရားသခင် သည် သင်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေသည်ဟ ုအကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကေားသိ၍၊ သင်တိေု့ နှင်အတေူ
လိက်ုေပါမြေည်ဟ ုဆုိကေလိမြေ် မြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 

Zechariah 01

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရ ဘုရား၏နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့
ရာက်ေလာ၍ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။

အလနွအ်မြေျက်ေထွက်ေ၍ သူ့အဘို့  စိတ်ေ အားကီေးပီ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ဇိအနုတောင်အဘို့
အလနွ ်အမြေတ်ေဒါသထွက်ေသည်"။

Chapter 8
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ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝေရဘုရား၏ တောင် တော်
ဇိအနုတောင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ပာဆုိခင်း ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာတောင်
"သန ရှ်င်းသာ" ဟသာ စကေားစုသည် ဤတေင်ွ
"ထာဝရဘုရားနှင် သက်ေဆုိင်သာ"

Zechariah 04

ယရုရှလင် မိြေု့လမ်ြေးတိေု့ ၌
ယရုရှလင် မိြေု့တေင်ွ နထုိင်သည်။
အသက်ေကီေး ၍ တောင်ဝေးကုိေင်သာသူ
အသက်ေကီေးရင်သည်အထိ နထုိင်ခွင်ရသည်မှြော
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းနှင် သာယာဝပာခင်းရိှသည်ကုိေ ပုဆာင်သည်။
မိြေု့လမ်ြေးတိေု့ သည်လည်း ... အပည်ရိှကေလိမြေ်မြေည်။
မိြေု့၏ လနထူထပ်သာ နရာမြေျားတေင်ွ န စဉ်
လပ်ုဆာင်သာအရကုိေ လပ်ုဆာင်နသည် လအူမြေျားနှင်
ပည်နှက်ေနသည်။

Zechariah 06

မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အံဩဘွယ်ဖစ်သာ်လည်း
လးုဝ မြေဖစ်နိင်ုသာ အမူြေအရာ သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေစိရှရွှေ့တေင်ွ
မြေင်တေတွေ့နရသာ်လည်း
ကေျနကေင်းသာ ဤလူ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အသက်ေရှင်ကေျနရ်စ်ခဲသာ
ယုဒပည်သူမြေျား"
ငါ မြေျက်ေမှြောက်ေ၌ အံဩဘွယ် ဖစ်ရာသလာ။
ထာဝရဘုရားကေ သူ့လမူြေျ ိုးတော် သူ့ကေတိေစကေားကုိေ
လက်ေခယုကေည်ဖို့  မိြေန မှ်ြောရာ၌ မြေးသာ မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ 
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော "
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။
ငါ၏လတိူေု့ ကုိေ ... ငါကေယ်တေင်၍ ... နရကေလိမြေ်မြေည်။
နယ်နှင်ခင်းခခဲရသာ ငါ ၏ ယုဒလတိူေု့ ကုိေ ငါ ကေယ်တေင်မြေည်။ 

Zechariah 09

ထာဝေရဘုရား၏ အိမ်ြေတော် တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ ချသာကောလ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ၏ ဗိမြောနတော်၏
အာက်ေခအတ်ုေမြေစ်ကုိေ နရာချပီးသာအခါ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါ အိမ်ြေ၏ အာက်ေခအတ်ုေမြေစ်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသာအခါ" 

သင်တိေု့ လက်ေကုိေ အားကီေးစကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ကိေုးစားလပ်ုဆာင်ကေပါ 
ထုိကောလအထက်ေ၌
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ သူတိေု့  ဗိမြောနတော် ပနလ်ည်
မြေတေည်ဆာက်ေမီှြေ အချနိ၌်
လခံူရသာ အကေျ ိုးမြေရိှ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ရိတ်ေသိမ်ြေးရန်
အသီးအနှစုိက်ေရသာအခွင်မြေျား မြေရိှ။
တိေရစ္ဆာနခံ်ရသာအကေျ ိုးမြေရိှ။
လယ်မြေမြေျားတေင်ွ ကောက်ေပဲသီးနှ စုိက်ေ၍ ရိတ်ေသိမ်ြေးရသာအခွင်
မြေရိှသာကောင် လနှူင် တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ အတေက်ွေ အချည်းအနှးီ
ဖစ်သည်။

Zechariah 11

အရင်
အတိေတ်ေကေအတိေင်ုး
ကေျနကေင်းသာ ဤလတိူေု့ ၌ ငါသည် အရင်ကဲေသို့ မြေပု
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယခုတေင်ွ ငါသည် ထုိသူတိေု့ ကုိေ
ကောင်းကီေးပးမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဤသူတိေု့ ကုိေ ငါ ကောင်းမွြေနစွ်ာ
ဆက်ေဆမြေည်"။
မြေျ ိုးစကုိေ ငိမ်ြေဝေပ်စွာ ကဲေရလိမြေ်မြေည်။
ငါသည် ဤသူတိေု့ ကုိေ ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်း ရစမြေည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရ ဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော "
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။
မြေသည် မိြေမိြေစီးပွားကုိေ ... ပးရ လိမြေ်မြေည်။
လယ်မြေမြေျားတေင်ွ ကောက်ေပဲသီးနှတိေု့  ကောင်းမွြေနစွ်ာ
ရိတ်ေသိမ်ြေးရလိမြေ်မြေည်။
ကောင်းကေင်သည် နှင်းရည်ကုိေ၎င်း၊ ပးရ လိမြေ်မြေည်။
"နှင်းရည်"သည် အမြေျားအားဖင် သာယာဝပာခင်းကုိေ
ပုဆာင်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မုိြေးမြေျားကောင်းမွြေနစွ်ာ ရွာသွနး်မြေည်"။
ဤအရာအလံးု စုံတိေု့ ကုိေ ရတေတ်ေစခင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဤအရာအားလးုကုိေ အစဉ်အမဲြေ
ရစမြေည်"။
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Zechariah 13

သင်တိေု့  သည် တေပါးအမြေျ ိုးတိေု့ တေွင် ကေျနိဆဲ်ရာဖစ်ဘူးသကဲေသို့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ကုိေ ငါ
ဒဏ်ပးခဲသာအခါ အခားတိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ငါ
ကေျနိဆဲ်သာသူ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်သည်ကုိေ သိရမြေည်"။
ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးတိေု့
ယုဒလ ူနှင် ဣသရလတိူေု့  
လက်ေမြေျားအားကီေးကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ကိေုးစားလပ်ုဆာင်ကေပါ 
အပစ်ပုမြေည်
သင်တိေု့ အား ဆုးမြေမြေည်၊၊
ငါ အမြေျက်ေ ကုိေ နှုိးဆာ်ကေသာအခါ
ငါ ကုိေ စိတ်ေဆုိးစသည်။
နာင်တေမြေရဘဲ ကံေသကဲေသို့
ပါ ပါ လျာလျာ မြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးမြေမြေည်ဟ ုအကေရိှသကဲေသို့

Zechariah 16

သင်တိေု့  ကေျင်ရမြေည်အကေျင်
"သင်တိေု့ " သည် "ယုဒလတိူေု့ " ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
သင်တိေု့ ရိှ သမြေျှသည် တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေမှြေနသာ စကေားကုိေ
ပာကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ လတိူေင်ုးကုိေ အမှြေနတ်ေရားသာ
ပာပါ။
မိြေု့တံေခါးဝေမှြော ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်၍၊ တေရားတေငွေ့သည်အမြေှုကုိေ ငိမ်ြေးစခင်းငှါ
ဆုံးဖတ်ေကေ လာ။
အငင်းပွားမြေျားကုိေ သင်၏ဆုးဖတ်ေပုိင်ခွင် အတေင်ွး၌
ဖာင်မြေတ်ေမှြေနက်ေနစွ်ာ ဆုးဖတ်ေခင်းအားဖင် လတိူေု့ အား တေစ်ဦးနှင်
တေစ်ဦး ငိမ်ြေးချမ်ြေးစွာ နနိင်ုရသာအခွင် ရမြေည်။
မြေမှြေနက်ေနသာ ကေျနိဆုိ် ခင်းကုိေ မြေနှစ်သက်ေကေနှင်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ တေရားစီရင်ရာ၌ မြေဟတ်ုေမြေမှြေန်
တေင်ပခင်းကုိေ လက်ေမြေခရ။
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်မှြော "
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏
ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။

Zechariah 18

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရ ဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ငါ ဆီသို့
ရာက်ေလာ၍
"ငါ " သည် ဇာခရိကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

စတေတုေ္ထ လတေင်ွ အစာရှာင်ခင်း
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့  ဟဗဲ ပကေ္ခဒိန၏် ၄ လမြောက်ေ၏
ကောလအပုိင်းအခား တေစ်ခုတေင်ွ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးရခင်းမှြော
ထုိလတေင်ွ ဗာဗုလနုပည်သားတိေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေ
ဖျက်ေစီးပီး ဝင်ရာက်ေခဲသာ အချနိ ်ဖစ်သာကောင် ဖစ်သည်။
ထုိလသည် အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဇွနလ်၏
အနှာင်းပုိင်းနှင် ဇူလိင်ုလ၏ အဆနး်ပုိင်းကောလ ဖစ်သည်။
ပဉ္စမြေလတေင်ွ
ဟဗဲလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ပကေ္ခဒိနရိှ် ပဉ္စမြေလ၏
ကောလအစိတ်ေအပုိင်းတေင်ွ အစာရှာင်ကေရခင်းမှြော ထုိအချနိသ်ည်
ဗာဗုလနုပည်သားတိေု့  ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဗိမြောနတော်အား
ဖျက်ေဆီးခဲသာ အချနိ ်ဖစ်သာကောင် ဖစ်သည်။ ပဉ္စမြေလသည်
အနာက်ေတိေင်ုး ပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဇူလိင်ုလ အကုေနပုိ်င်းနှင် ဩဂုတ်ေလ
လဆနး်ပုိင်း ကေားကောလတေင်ွ ဖစ်သည်။ 
သတေ္တ မြေလတေင်ွ
ဟဗဲလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ပကေ္ခဒိနရိှ် သတေ္တ မြေလ၏
ကောလအစိတ်ေအပုိင်းတေင်ွ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေရခင်းမှြော
ဗာဗုလနုဘု်ရင်မှြေ ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုစုိးရန ်ခန အ်ပ်ထားသာ
ဘုရင်ခ ဂဒလိ အသတ်ေခရပီးနာက်ေ ထုိလတေင်ွ
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ကေျနခဲ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးသည်
အဲဂုတေ္တ ပည်သို့  ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်ရသာကောင် ဖစ်သည်။
ထုိသတေ္တ မြေလသည် အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ စက်ေတေင်ဘာလ
အနှာင်းပုိင်း နှင် အာက်ေတိေဘုာလ အဆနး်ပုိင်း ကေားကောလတေင်ွ
ဖစ်သည်။ 
ဒသမြေလ
ဟဗဲလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် သူတိေု့ ပကေ္ခဒိနရိှ် သတေ္တ မြေလ၏
ကောလအစိတ်ေအပုိင်းတေင်ွ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေရခင်းမှြော
ဗာဗုလနုစ်စ်တေပ်ကီေး ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ စတေင်
တိေက်ုေခုိက်ေသာကောင် ဖစ်သည်။ ထုိဒသမြေလသည်
အနာက်ေတိေင်ုးပကေ္ခဒိနတ်ေင်ွ ဒီဇင်ဘာလ အနှာင်းပုိင်း နှင်
ဇနန်ဝါရီလ အဆနး်ပုိင်း ကေားကောလတေင်ွ ဖစ်သည်။ 

Zechariah 20

မြေျားစွာသာ မိြေု့သူရွာသား၊ လအူမြေျ ိုး မြေျ ို းတိေု့ သည် လာကေလိမြေ်မြေည်။
လတိူေု့ သည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  တေဖန ်ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။
ကီေးသာ တိေင်ုးနိင်ုငံသား၊ လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည် ... လာကေလိမြေ်မြေည်။
တိေင်ုးပည်ကီေးမြေျားမှြေ လတိူေု့ သည်ပင်လျှင် လာကေလိမြေ်မြေည်။

Zechariah 23

သူ၏အဝေတ်ေစွနး်ကုိေ ကုိေင်လျက်ေ
သူ၏ ဂရုစုိက်ေမြေှုကုိေ ရလိသာငှါ သူ့အဝတ်ေစွနး်ကုိေ
ကုိေင်လိက်ုေသည်။ 
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ... သင်တိေု့ နှင်အတေ ူလိက်ုေပါမြေည်။
ကေျးဇူးပု၍ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူယရုရှလင်မိြေု့သို့  လိက်ုေပါရစ။
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သင်နှင်အတေ ူရိှတော်မူြေသည်။
ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူတိေု့ နှင် အတေ ူရိှသည်။

Translation Questions

Zechariah 8:1

ဇိအနုမိြေု့အတေက်ွေ သူ၏ စိတ်ေအားကီေးခင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သို့
ဖာ်ပသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဇိအနုမိြေု့အတေက်ွေသူ၏စိတ်ေအားကီေးခင်းကုိေ
ကီေးမြေားသာဇဲွလု့ လနှင် ကီေးမြေားသာအမြေျက်ေအားဖင်
ဖာ်ပသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ယရုရှလင်မိြေု့ထဲ၌ နဖို့ ရန ်ပနလ်ာသာအခါ
ယရုရှလင်မိြေု့နှင် ထာ၀ရဘုရား၏တောင်ကုိေ မြေည်သို့ ခါ် ကေရမြေည်နည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ သမြေ္မာမိြေု့ဟ၍ူ၎င်း၊ ထာ၀ရဘုရား၏
တောင်တော်ကုိေ သန ရှ်င်းသာတောင်ဟ၍ူ၎င်း ခါ် ကေလိမြေ်မြေည်။

Zechariah 8:4

ယရုရှလင်မိြေု့လမ်ြေးထဲ၌ မြေည်သူမြေျားကုိေ ပနတေငွေ့ခဲသနည်း။
ယရုရှလင်မိြေု့လမ်ြေးထဲ၌ အသက်ေကီေးသာ
ယာကေင်္ဂျားမိြေနး်မြေတိေု့ နှင်အတေ ူကေစားနသာ
ကေလးသူငယ်မြေျားဖင် ပည်နလိမြေ်မြေည်။

Zechariah 8:6

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ လတေကုိွေ မြေည်သည်နရာမှြေ ကေယ်တေင်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏လတိူေု့ ကုိေ အရှရွှေ့ပည်မှြေ၎င်း၊
အနာက်ေပည်မှြေ၎င်း၊ ကေယ်တေင်ခဲသည်။

Zechariah 8:9

သူတိေု့ ၏ လက်ေမြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်ကောင်
အားကီေးစချင်ခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ
ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေမြေည်ဖစ်သာကောင် သူတိေု့ ၏
လက်ေမြေျားကုိေ အားကီေးစချင်ခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ အတ်ုေမြေစ်ချသာအချနိမ်ြေတိေင်ုမီှြေ
ဘာဖစ်ခဲသနည်း။
ထုိန ကောလ၌ စုဆာင်းထားသာ သီးနှမြေျားမြေရိှ၊
အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေရိှ၊ ရနသူ်မြေျားထမှြေ ချမ်ြေးသာမြေရ၊
ထာ၀ရဘုရားသည် လအူပါင်းတိေု့ ကုိေ မိြေမိြေတိေု့ အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားနှင်
ရနဘ်က်ေဖစ်စသည်။

Zechariah 8:11

ဇာခရိ အပ်ုချုပ်သည် ကောလတေင်ွ မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်ကုိေ
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ယန သည် အရင်န မြေျားကဲေသို့  မြေဖစ်ရဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။ ငိမ်ြေးချမ်ြေးမြေှု မြေျ ို းစမြေျားကုိေ
ကဲေရလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။ စပျစ်ပင်သည် အသီးကုိေ၎င်း၊
မြေသည် စီးပွားကုိေ၎င်း၊ မုိြေးကောင်ကေင်သည် နှင်းရည်ကုိေ
ပးရလိမြေ်မြေည်။ ဤကေျနကေင်းသာ လတိူေု့ ကုိေ ဤအရာ
အလးုစုတိေု့ ကုိေ ရတေတ်ေစခင်းငှါ ငါပုမြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 8:16

လတေ ွမြေည်သို့ ပုမူြေနထုိင်ဖို့ ရန ်ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်နည်း။
မိြေမိြေ၏ အိမ်ြေနးီချင်းမြေျားနှင်အတေ ူမှြေနသာ စကေားကုိေ ပာ၍
ဂိတ်ေတေခါးဝမှြော ဖာင်မြေတ်ေစွာ စီရင်၍ တေရားတေတွေ့သာ အမြေှုကုိေ
ငိမ်ြေးစခင်းငှါ ဆုးဖတ်ေကေလာဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။
တေယာက်ေနှင်တေယာက်ေ မြေကောင်းသာ အကေကုိေ မြေကေကေနှင်၊
မြေမှြေနသာကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ မြေနှစ်သက်ေကေနှင် ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ထုိသို့ သာ အရာရိှသမြေျှကုိေ ငါမုြေနး်သည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 8:18

စတေတုေ္ထ လ၊ ပဥ္စမြေလ၊ သတေ္တ မြေလမြေျားတေင်ွ အစာရှာင်ခင်းတိေု့ သည်
ယုဒလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ ဝေမ်ြေးမြောက်ေရရွှေင်လနး်စရာအချနိဖစ်သည်၊
ယုဒအမြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၊ ပျာ်ရရွှေင်သာပဲွမြေျားဖစ်၍၊ သူတိေု့ ကုိေ
ထာဝေရဘုရားမြေည်သို့  မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း?
ငိမ်ြေချမ်ြေးခင်းနှင် ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ မြေတ်ေနိးုဖို့ ရန ်သူတိေု့ ကုိေ
ပာခဲသည်။

Zechariah 8:20

သူ၏ရှရှေ့တော်၌ဆုတောင်းခင်းငှါ၎င်း သူ၏မြေျက်ေနှာသာကုိေ ရှာခင်းငှါ၎င်း
မြေည်သူတိေု့ သည် လာကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
မိြေု့မြေျားစွာမှြေ လမူြေျားစွာတိေု့ နှင် နိင်ုငကီေးမြေျားသည်
ထာဝရဘုရားကုိေရှာ၍၊
သူ၏မြေျက်ေနှာသာကုိေတောင်းခင်းငှါလာကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။
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Zechariah 8:23

ထုိန ရက်ေကောလ၌ ဘာသာစကေားတေစ်ခုတိေင်ုးမှြေ လဆူယ်ယာက်ေနှင်
နိင်ုငံတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏လမူြေျားနှင်အတေူ
ယရုရှလင်မိြေု့သို့ တေက်ေသွားဖို့ ရန ်မြေးကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ နှင်အတေရိှူသည်ကုိေ
သူတိေု့ ကေားသိကေသာကောင် သူတိေု့ သည်

ထာဝရဘုရား၏လမူြေျားနှင်အတေ ူယရုရှလင်မိြေု့ သို့ သွားဖို့ ရန်
မြေးခဲခင်းဖစ်သည်။
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Chapter 9

1 ထာဝရဘုရား၏ဗျာဒိတ်ေ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် ဟာဒရက်ေပည်နှင် ဒမြောသက်ေမိြေု့၌ သင်ရာက်ေပ၏။ ထာဝရဘုရားသည်
လမူြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အနွှယ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း ကေည်ရှုလျက်ေ ရိှတော်မူြေ၏။ 2 ထုိပည်နှင် နးီစပ်သာ ဟာမြေတ်ေပည်၌၎င်း၊
တေရုုမိြေု့သည် လိမြေ္မာသာကောင် ထုိမိြေု့နှင် ဇိဒနုမိြေု့၌၎င်း သင်ရာက်ေပ၏။ 3 တေရုုမိြေု့သည် မိြေမိြေအဘို့  ရဲတိေက်ုေကုိေ တေည်ဆာက်ေ ၍၊
ငကုိွေ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့ ၎င်း၊ ရွှစင်ကုိေလမ်ြေး၌ရိှသာ ရွရွှေ့ ကဲေသို့ ၎င်း စုပုသာ်လည်း၊ 4 ထာဝရဘုရားသည် သူတေပါးလက်ေသို့  သူ့ကုိေအပ် ၍၊
သူ့ခွနအ်ားကုိေ ပင်လယ်ထဲသို့  ချတော်မူြေသဖင်၊ မိြေု့ သည် မီြေးဖင် ကေျွမ်ြေးလာင်လိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိအမြေှုကုိေ အာရှကေလနုမိြေု့သည် မြေင်၍
ကောက်ေလိမြေ်မြေည်။ ဂါဇမိြေု့သည် မြေင်၍ အလနွတ်ေနုလ်ှုပ် လိမြေ်မြေည်။ ဧကေုနမိြေု့လည်း မြော်လင်၍ အရှက်ေကဲွေသာ ကောင်
ထုိအတေဖစ်လိမြေ်မြေည်။ ဂါဇမြေင်းကီေးသည် ဆုးလိမြေ် မြေည်။ အာရှကေလနုမိြေု့သည်လည်း အစုိးမြေရ။ 6 အာဇုတ်ေမိြေု့၌
တေကေျွနး်တေနိင်ုငသားတိေု့ သည် နကေလိမြေ်မြေည်။ ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုး၏ မြောနကုိေလည်း ငါချ ိုးဖဲ မြေည်။ 7 သူစားသာ အသွးကုိေ
သူ၏ပစပ်ထဲမှြေ၎င်း၊ သူကုိေက်ေသာ ရွရွှေ့ရှာဘွယ်တိေု့ ကုိေ သူ၏သွားကေားမှြေ၎င်း ငါနှုတ်ေပယ်မြေည်။ ကေျနကေင်းသာသူသည်လည်း ငါတိေု့
ဘုရားသခင်အဘို့  ကေျနကေင်း၍၊ ယုဒပည်၌ မြေင်းကဲေသို့  နလိမြေ်မြေည်။ ဧကေုနမိြေု့သားလည်း ယဗုသိလကဲူေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 8
အဘယ်ရနသူ်မြေျှ မြေထွက်ေမြေဝင်စခင်းငှါ၊ ငါ အိမ်ြေ တော်ပတ်ေလည်၌ တေပ်ချမြေည်။ ညဉ်းဆဲသာသူသည် ငါ  လတိူေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖန်
မြေနှပ်ိနင်းရ။ အကောင်းမူြေကေား၊ ငါသည် ယခု ကုိေယ်တိေင်ုကေည်၍ မြေင်ပီ။ 9 အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ အလနွဝ်မ်ြေးမြောက်ေလာ။
အိယရုရှလင်မိြေု့သတိေု့ သမီြေး၊ ကေးကော်ကေလာ။ တေရားသဖင် စီရင်၍ ကေယ်တေင်ခင်းသို့  ရာက်ေသာ သခင်၊
သင်၏အရှင်မြေင်းကီေးသည် မြေည်းမြေနှင် မြေည်း ကေလးကုိေ စီး၍ နးူညသိမ်ြေမြေတွေ့သာ စိတ်ေနှင် သင်ရိှရာသို့  ကေလာတော်မူြေသည်ကုိေ
ကေည်ရှုလာ။ 10 ငါသည် ဧဖရိမ်ြေပည်၌ ရထားကုိေ၎င်း၊ ယရု ရှလင်မိြေု့၌ မြေင်းကုိေ၎င်း ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ စစ်လးကုိေလည်း
ပယ်ဖတ်ေမြေည်။ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စစ်ငိမ်ြေးမြေည် အကောင်းကုိေ ထုိအရှင်သည် မိြေန တော်မူြေမြေည်။ အာဏာ တော်လည်း
ပင်လယ်တေပါးမှြေသည် ပင်လယ်တေပါးတိေင်ု အာင်၎င်း၊ မြေစ်မှြေသည် မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်၎င်း တေည်လိမြေ်မြေည်။ 11 သင်၏အမြေှုမူြေကေား၊
ချုပ်ထားလျက်ေရိှသာ သင် ၏လတိူေု့ ကုိေ၊ ရမြေရိှသာ မြေတေင်ွးထဲကေ၊ သင်နှင် ဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်အသွးကောင် ငါကေယ်လွှတ်ေမြေည်။ 12

အချုပ်ခ၍ မြော်လင်သာ သူတိေု့ ၊ ရဲတိေက်ုေသို့  ပနလ်ာကေလာ။ ငါသည် နှစ်ဆသာ ကေျးဇူးကုိေ ပုဦး မြေည်ဟ ုယန ပင် ပာထား၏။ 
13 ယုဒလးကုိေ ငါတေင်၍၊ ဧဖရိမ်ြေလးကုိေ ဆဲွငင် လျက်ေ၊ ဇိအနုသ်ားတိေု့ ကုိေ ဟလသသားတိေု့ တေဘက်ေ၌ နှုိး ဆာ်၍၊ သင်ကုိေ
သူရဲ၏ထားကဲေသို့  ဖစ်စမြေည်။ 14 ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ အပါ်မှြော ထင်ရှား တော်မူြေ၍၊ မြေားတော်သည် လျှပ်စစ်ပက်ေသကဲေသို့  ပး
လိမြေ်မြေည်။ အရှင်ထာဝရဘုရားသခင်သည် တေပုိးမြေှုတ်ေ၍၊ တောင်လဘွတိေု့ နှင် ကေသွားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ 15 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ကုိေက်ေစား၍ လက်ေလွှဲကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ကေျာ်နင်းကေလိမြေ်မြေည်။
သာက်ေပီး လျှင်၊ စပျစ်ရည်နှင် ဝသကဲေသို့  ကေးကော်ကေလိမြေ်မြေည်။ အင်တေကဲုေသို့ ၎င်း၊ ယဇ်ပလ္လ င်ထာင်ကဲေသို့ ၎င်း ပည်ဝကေ
လိမြေ်မြေည်။ 16 ထုိန ၌ သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ သုိးစုကဲေသို့  ကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ သည်
မြေတော်၌ ထင်ရှားသာ သရဖူမြေျက်ေမွြေနကဲ်ေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ကေျးဇူးတော်သည် အလနွကီေးစွတေကေား။ ဂုဏ်
အသရတော်လည်း အလနွကီေးစွတေကေား။ ဆနစ်ပါးသည် လလုင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ စပျစ်ရည်သစ်သည် အပျ ိုမြေတိေု့ ကုိေ၎င်း
တိေးုပွားမြေျားပားစလိမြေ်မြေည်။ 

Zechariah 01

ထာဝေရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ဤသည်မှြော ထာဝရဘုရား
မိြေန ကေားထားသာ အကောင်းအရာ ဖစ်သည်။
ဟာဒရက်ေပည်နှင် ဒမြောသက်ေမိြေု့
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ဟာဒရက်ေပည်နှင်
ဒမြောသက်ေမိြေု့မှြေ ပည်သူပည်သားတိေု့
ထာဝေရဘုရားသည် လမူြေျ ိုးကုိေ၎င်း၊ ဣသရလအမြေျ ိုး အနရွှေယ်အပါင်းတိေု့ ကုိေ၎င်း
ကေည်ရှုလျက်ေ ရိှတော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရားသည် လသူားအားလးုကုိေ
ကေည်ရှုစာင်မြေနသာကောင် ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း၊
ခတ်ေပါ်ဘာသာပနဆုိ်ပု အမြေျားစုတေင်ွ ဤစာကောင်းကုိေ

"ထာဝရဘုရားအား လသူားမြေျ ိုးနယ်ွစုနှင်
ဣသရလတေမြေျ ိုးသားလးုကေ သတိေပုနသည်။
ဟာမြေတ်ေ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ ဟာမြေတ်ေပည်တေင်ွ ရိှသာလမူြေျား
တေရုုမိြေု့ ... နှင် ဇိဒနုမိြေု့
တေရုုမိြေု့ နှင် ဇိဒနုမိြေု့တေင်ွ ရိှသာ မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့
လိမြေ္မာသာကောင်
ဇာခရိကေ ဟာမြေတ်ေပည်သူပည်သားတိေု့ သည် လိမြေ္မာပါးနပ်မြေှု
မြေရိှနိင်ုပါဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
ဟာမြေတ်ေပည်သူပည်သားသည် သူတိေု့ ကုိေ သူတိေု့
လိမြေ္မာပါးနပ်သည်ဟ ုထင်သည်။ 
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Zechariah 03

မိြေမိြေအဘို့ ရဲတိေက်ုေကုိေ တေည်ဆာက်ေ၍
အဂင်္ဂလိပ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ တေရုုမိြေု့ကုိေ အမြေျ ိုးသမီြေး တေစ်ဦးအနဖင်
ပုဖာ်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ခုိင်မြောသာ
ခတေပ်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "မိြေု့နရမြေင်ကီေးကုိေ
တေည်ဆာက်ေသည်။" 

ငကုိွေ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့ ၎င်း၊ ရရွှေစင်ကုိေလမ်ြေး၌ရိှသာ ရွရှေ့ံ ကဲေသို့ ၎င်း စုပုံသာ်လည်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ လမ်ြေးပါ်ရိှ မြေမြေှုန မ်ြေျားထဲမှြေ ရွှ၊
ငတိွေု့ ကုိေ စုဆာင်းရရိှသည်။ 
ထာဝေရဘုရားသည် သူတေပါးလက်ေသို့  သူ့ကုိေအပ် ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သတိေပုကေပါ။
ထာဝရဘုရားသည် တေရုုမိြေု့၏ ပုိင်ဆုိင်သာ အရာမြေျားကုိေ
ထုတ်ေယူသွားမြေည်"။
သူ့ခွနအ်ားကုိေ ပင်လယ်ထဲသို့  ချတော်မူြေသဖင်
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေရုုမိြေု့၏ ရတေပ်အင်အားကုိေ
ဖျက်ေဆီးသည်"။
မိြေု့ သည် မီြေးဖင် ကေျွမ်ြေးလာင်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထုိမိြေု့ကုိေ မီြေးလာင်ပာချမြေည်"။

Zechariah 05

မြေင်၍
တေရုုမိြေု့ ပျက်ေစီးသည်ကုိေ မြေင်ရ၍
အာဇုတ်ေမိြေု့၌ တေကေျွနး်တေနိင်ုငံသားတိေု့ သည် နကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေင်ုးတေပါးမှြေ လတိူေု့ သည်
အာဇုတ်ေမိြေု့ကုိေ လွှဲပာင်းယူလိက်ုေမြေည်"။
ဖိလိတေ္တ ိအမြေျ ိုး၏ မြောနကုိေလည်း ငါချ ိုးဖဲ မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကုိေလည်း
မြောနမ်ြောနထာင်လွှားခင်းမှြေ ချ ို းနှမ်ိြေမြေည်"။
သူစားသာ အသွးကုိေ သူ၏ပါးစပ်ထဲမှြေ၎င်း၊ သူကုိေက်ေသာ ရွရှေ့ံရှာဘွယ်တိေု့ ကုိေ
သူ၏သွားကေားမှြေ၎င်း ငါနတ်ုေပယ်မြေည်။
ဤသည်မှြော ရုပ်ထုဆင်းထုကုိေ တေင်လှူပူဇာ်ရာ၌ အသွးနှင်
ရိှနသာ အသားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ UDB တေင်ွ ဤအချက်ေကုိေ
ရှင်းလင်းပတ်ေသားစွာ ဖာ်ပထားပါသည်။ ငါသည် ထုိသူတိေု့ အား
အသွးရိှနသးသာ အသားကုိေလည်းကောင်း၊
ရုပ်ထုဆင်းထုတေင်ွ တေင်လှူပူဇာ်ထားသာ အသားမြေျားကုိေ
မြေစားရန ်ငါ တေားမြေစ်မြေည်။

Zechariah 08

ငါ အိမ်ြေ တော်ပတ်ေလည်၌ တေပ်ချမြေည်။
ထာဝရဘုရားသည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ စစ်တေပ် တေစ်တေပ်
တေင်စားပာဆုိသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ တိေင်ုးပည်ကုိေ ငါ ကောကွေယ်မြေည်"။ (UDB)

Zechariah 09

အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ အလနွဝ်ေမ်ြေးမြောက်ေလာ။ အိယရုရှလင်မိြေု့သတိေု့ သမီြေး၊
ကေးကော်ကေလာ။
ဤစာကောင်းနှစ်ကောင်းသည် တေညီူသာအရာကုိေ ဖာ်ညွှနး်ပီး
ဝမ်ြေးမြောက်ေဖစ်ရမြေည်အကောင်း ထပ်ဆင် တိေးု၍
ဖာ်ပထားပါသည်။ 
အိဇိုအနုသ်တိေု့ သမီြေး၊ ... အိယရုရှလင်မိြေု့သတိေု့ သမီြေး၊
"ဇိအနု"်သည် "ယရုရှလင်မိြေု့" နှင် အတေတူေပူင်ဖစ်သည်။
"ပရာဖက်ေသည် ထုိမိြေု့ကုိေ သတိေု့ သမီြေး ကေညာပျ ိုအနဖင်
တေင်စားခါ်ဝသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့အား ကောင်းကေင်ဘုသဖွယ်
ဖစ်သာ ဇိအနုမိြေု့၏ သမီြေးအနဖင် ဖာ်ညွှနး်သည်။
မြေည်းမြေနှင် မြေည်း ကေလးကုိေ
ဤစကေားစုသည် တိေရစ္ဆာန ်တေစ်ကောင် တေည်းကုိေသာ
ရည်ညွှနး်သည်။ ဒတိုေယစကေားလးုသည် ငယ်သာမြေည်းကုိေ
ထပ်လာင်းဖာ်ပသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြေည်းမြေငယ်ကေလး" 

ဧဖရိမ်ြေပည်၌ ရထားကုိေ၎င်း၊ ... ပယ်ဖတ်ေမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလလမူြေျ ိုးအား
တိေက်ုေခုိက်ေရန ်ထားရိှသာ ရထားကုိေ ဖျက်ေဆီးမြေည်"။
ယရု ရှလင်မိြေု့၌ မြေင်း
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ စစ်မြေင်းမြေျား"
စစ်လးကုိေလည်း ပယ်ဖတ်ေမြေည်။
"စစ်လး" သည် စစ်မြေှုစစ်ရးရာတေင်ွ သုးသာလက်ေနက်ေကုိေ
ကုိေယ်စားပုသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စစ်အတေက်ွေ
ထားရိှထားသာ လက်ေနက်ေအား ဖျက်ေဆီးမြေည်" 

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် စစ်ငိမ်ြေးမြေည် အကောင်းကုိေ ထုိအရှင်သည်
မိြေန တော်မူြေမြေည်။
ဤသည်တေင်ွ ထာဝရဘုရားသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးကုိေသာ
ပုလပ်ုမြေည် ဟ ုမိြေန မှ်ြောတော်မူြေသည် ကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ၏ ဘုရင်သည်
တိေင်ုးနိင်ုငတိေု့ အား ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်း ယူဆာင်လာမြေည်
ဖစ်သာကောင်" 

အာဏာ တော်လည်း ပင်လယ်တေပါးမှြေသည် ပင်လယ်တေပါးတိေင်ု အာင်၎င်း၊
မြေစ်မှြေသည် မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်၎င်း တေည်လိမြေ်မြေည်။
"ထာဝရဘုရား၏ တိေင်ုးနိင်ုငသည် ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုတေင်ွ
ဖစ်မြေည်။" 

Zechariah 11

သင်၏အမြေှုမူြေကေား
ဤသည်တေင်ွ "သင်" သည် "ဣသရလလတိူေု့ " အား
ရည်ညွှနး်သည်။
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ရမြေရိှသာ မြေတေင်ွး
ဤ "မြေတေင်ွး" သည် "နယ်နှင်ခခင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးပုသည်။
ရဲတိေက်ုေသို့  ပနလ်ာကေလာ။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ ၊ "လခုစိတ်ေချရာ သင်တိေု့
တိေင်ုးပည်သို့  ပနလ်ာကေပါ"။
အချုပ်ခံ၍ မြော်လင်သာ သူတိေု့
ဤအသုးအနှုနး်သည် နယ်နှင်ခင်းကုိေ ခရသာ်ငားလည်း
ထာဝရဘုရားအား ယုကေည်ဆဲ ဖစ်နသာ ဣသရလ လတိူေု့ "
ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ယုဒလးကုိေ ငါတေင်၍
ယုဒပည်သားတိေု့ အား စစ်ပဲွအတေက်ွေ ထာဝရဘုရား၏ "လး"
ဟသာ လက်ေနက်ေအနဖင် တေင်စားခါ်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ထာဝရဘုရားသည်
ဂရိတိေင်ုးပည်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရာ၌ ဣသရလလတိူေု့ အား
အသုးပု၍ တိေက်ုေခုိက်ေမြေည် ဖစ်သည်။"

ဧဖရိမ်ြေလးကုိေ ဆဲွငင် လျက်ေ
တိေင်ုးပည်၏ မြောက်ေဖက်ေအခမ်ြေးရိှ ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ "မြေား"
ဟ၍ူ တေင်စားပီး ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ အားဖင် ရနသူ်ကုိေ
တိေက်ုေခုိက်ေမြေည် ဟ ုရည်ရွယ်သည်။ "မြေားတောင်" သည်
"စစ်သည်မြေျား မြေားကုိေ ထားရိှသာ အိတ်ေ" ကုိေ ဆုိလိသုည်။ 
ဇိအနုသ်ားတိေု့ ကုိေ ဟလသသားတိေု့ တေဘက်ေ၌ နှုိး ဆာ်၍
ထာဝရဘုရားကေ မြေတေညီူသာတိေင်ုးနိင်ုင နှစ် ခု မှြေ လတိူေု့ အား
တေစ်ချနိတ်ေည်း ပာနသည်။ 

Zechariah 14

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဤအစိတ်ေအပုိင်းသည် ဇာခရိ၌ ထာဝရဘုရားကေ ဖာ်ပထားခင်း
မြေဟတ်ုေဘဲ ဟာရှ၏ ရူပါရု  နှင် ဆက်ေစပ်ထားသာ အပုိင်း
ဖစ်သည်။
သူတိေု့ အပါ်မှြော ထင်ရှား တော်မူြေ၍
"သူတိေု့ " သည် "ထာဝရဘုရား၏ လမူြေျ ိုးတော်" ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူ့လမူြေျ ိုးတော်သည် သူ့အား ကောင်းကေင်၌ တေတွေ့သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် သူ့လမူြေျ ိုးထသို့  သွားသည်"။
လျှပ်စစ်ပက်ေသကဲေသို့
ဣသရလလတိူေု့ သည် လျှပ်စီးလက်ေခင်း၊ မုိြေးကိေုးပစ်ခင်းကုိေ
ထာဝရဘုရားကေ မြေားပစ်လိက်ုေသည် ဟ၍ူ ထင်မှြေတ်ေကေသည်။
တံေပုိးမြေှုတ်ေ၍
"တေပုိးမြေျား" သည် "သုိးထီးမြေျား၏ဦးချ ို" သာ ဖစ်သည်။
လတိူေု့ သည် ထုိဦးချ ိုတိေု့ ကုိေ မြေှုတ်ေပီး စစ်ရးရာအတေက်ွေ
အချက်ေပရာတေင်ွ သာမြေကေ အခားခားသာအခအန
မြေျားအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။

တောင်လဘွတိေု့ နှင် ကေသွားတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ထာဝရဘုရားကေ တောင်ဘက်ေသို့
ပင်းထနသာ မုြေနတိ်ေင်ုးပါ်တေင်ွ န၍
သွားသည်ဟထုင်မှြေတ်ေကေသည်။
ကုိေက်ေစား၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လးုဝဥဿု အနိင်ုယူမြေည်"။ 
လက်ေလရွှေဲကေျာက်ေတိေု့ ကုိေ ကေျာ်နင်း
ဣသရလလတိူေု့ သည် လာက်ေလွှဲအသုးပု၍ တိေက်ုေခုိက်ေသာ
ရနသူ်တိေု့ ကုိေ အနိင်ုယူမြေည်။ ထုိရနသူ်သည် ဣသရလလတိူေု့ ၏
မြေည်သည်လက်ေနက်ေကုိေမြေဆုိ ကုိေင်ဆာင်ထားသည်
ရနသူ်အားလးုကုိေ ပုဆာင်သည်။
သာက်ေပီး လျှင်၊ စပျစ်ရည်နှင် ဝေသကဲေသို့  ကေးကော်ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
အာင်မြေင်မြေှုကုိေ အရက်ေမူြေးနသူမြေျားသဖွယ် ကေျယ်လာင်စွာ
ဟစ်ကေးပီး ဆင်နွှနကေလိမြေ်မြေည်။
စပျစ်ရည်နှင် ဝေသကဲေသို့  ... အင်တံေကဲုေသို့ ၎င်း ... ပည်ဝေကေ လိမြေ်မြေည်။
ဤသည်မှြော "ပုရာဟိတ်ေတိေု့  တိေရစ္ဆာနအ်သွးကုိေ သွနး်၍
ယဇ်ပူဇာ်ရာ၌ အသုးပုသာ ခွက်ေ" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် ပုရာဟိတ်ေတိေု့
တိေရစ္ဆာန၏်အသွးကုိေ သယ်ဆာင်သည်အင်တေကဲုေသို့  စဗျစ်ရည်
အပည်ဖင် ဖစ်နလိမြေ်မြေည်။
ယဇ်ပလ္လ င်ထာင်ကဲေသို့ ၎င်း
ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ အသွးကုိေ သွနး်၍ ထားရိှနရာကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ယဇ်ပလ္လ င်ထာင်တေင်ွ တိေရစ္ဆာန၏် အသွးမြေျားနှင်
ပည်နှက်ေနသကဲေသို့ "

Zechariah 16

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဇာခရိသည် ဣသရလလတိူေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
မြေတော်၌ ထင်ရှားသာ မွြေနမြေတ်ေသည်သရဖူကဲေသို့ ဖင်လိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  နယ်တေင်ွ သူတိေု့ သည်
သရဖူ၌ တေနဆ်ာဆင်ထားသာ လှပသာ
ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျားကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။"

ဆနစ်ပါးသည် လလုင်တိေု့ ကုိေ၎င်း၊ ... တိေးုပွားမြေျားပားစလိမြေ်မြေည်။
လလုင်ပျ ိုတိေု့ သည် ရိတ်ေသိမ်ြေးခင်းမှြေ ရသာ အသီးအနှမြေျားဖင်
အသက်ေရှင်ရလိမြေ်မြေည်။
စပျစ်ရည်သစ်သည် အပျ ိုမြေတိေု့ ကုိေ၎င်း တိေးုပွားမြေျားပားစလိမြေ်မြေည်။
အပျ ိုမြေတိေု့ သည် စပျစ်ရည်သစ်၌ မြေတွေ့လျာ်လျက်ေ နရလိမြေ်မြေည်။
ဤတေင်ွ လလုင်ပျ ို နှင် အပျ ိုမြေတိေု့ သည် ဣသရလလတိူေု့ ၏
လဦူးရတေစ်ရပ်လးုကုိေ ပုဆာင်သည်။
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Translation Questions

Zechariah 9:1

ထာ၀ရဘုရား၏ ကေငှါခင်းနှင် သက်ေဆုိင်သာအရာမှြော ဘာဖစ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ကေငာခင်းနှင် သက်ေဆုိင်သာပည်မြေျားမှြော
ဟာဒရက်ေမိြေု့နှင် ဒမြောသက်ေမိြေု့၊ ဟာမြေက်ေမိြေု့၊ တေရုုမိြေု့ နှင်
ဇိဒနုမိြေု့တိေု့ ဖစ်သည်။

Zechariah 9:3

ဘုရားသခင်သည် တေရုုမိြေု့ကုိေ ဘယ်လိလုပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသနည်း။
ဘုရားသခင်သည် သူမြေကုိေ စွန ပ်စ်တော်မူြေ၍ မီြေးလျှ ဖင်
လာင်မိြေုက်ေခင်းခရန ်ပင်လယ်ပါ်ရိှ သူမြေ၏
အစွမ်ြေးကုိေဖျက်ေဆီးတော်မူြေလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်။

Zechariah 9:5

ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည် ဘာလပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
သူတိေု့ ကုိေ မြေည်သို့ ဖစ်လာစမြေည်နည်း။
ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို း၏ မြောနကုိေချ ိုးဖဲမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။ တေဖန်
ယုဒပည်ကဲေသို့  ဘုရားသခင်အတေက်ွေ
ကေျနကေင်းသာသူမြေျားဖစ်လာလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 9:8

ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏ပည်ပတ်ေလည်တေင်ွ စခနး်ချစသည်
အကောင်းရင်းတေစ်ခုမှြော အဘယ်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်မှြော သူ၏ စခနး်ပတ်ေလည်၌
မြေည်သူမြေျှမြေဝင်ထွက်ေဖို့ ရနနှ်င် မြေည်သည်ရနသူ်မြေျှ ဖတ်ေမြေသွားရ
ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 9:9

အဘယ်ကောင် ဇိအနုသ်မီြေးတိေု့ သည် အလနွဝ်ေမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်လည်းကောင်း၊
ယရုရှလင်သမီြေးတိေု့ သည် ပျာ်ရွင်ခင်းဖင် ကေးကော်ကေရမြေည်နည်း?
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်သည်
ဖာင်မြေတ်ေခင်းနှင်အတေ ူကေလာ၍ သူတိေု့ ကုိေ
ကေယ်တေင်တော်မူြေလိမြေ်မြေည် ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။

သူတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်သည် သူတိေု့ ထံသို့  မြေည်သို့  လာမြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်သည် မြေည်းမြေနှင် မြေည်းကေလးကုိေ စီး၍
နးူညသိမ်ြေမြေတွေ့သာစိတ်ေနှင် လာလိမြေ်မြေည်ဖစ်သည်။
ဤရှင်ဘုရင်သည် လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘာပာလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဤရှင်ဘုရင်သည် လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ငိမ်ြေသက်ေခင်းရိှဖို့ ရန်
ပာလိမြေ်မြေည်။
ရှင်ဘုရင်၏ စုိးမုိြေးခင်းအခွင်အာဏာသည် မြေည်ကဲေသို့  ကေျယ်ပန လိ်မြေ်မြေည်နည်း။
ရှင်ဘုရင်၏ စုိးမုိြေးခင်းနှင်အခွင်အာဏာသည် ပင်လယ်မှြေ
ပင်လယ်သို့ ၎င်း၊ မြေစ်မှြေသည် မြေကီေးစွနး်တိေင်ုအာင်
ကေျယ်ပန လိ်မြေ်မြေည်။

Zechariah 9:11

ရမြေရိှသာ နရာမှြေ သင်တိေု့ ၏ အကေျဉ်းသားမြေျားကုိေ ထာ၀ရဘုရားသည်
အဘယ်ကောင်ကေယ်လရွှေတ်ေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်မှြော သူတိေု့ ကုိေ
ပဋိညာဉ်အသွးတော်နှင်အတေ ူသူကေယ်လွှတ်ေတော်မူြေသည်ဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူကုိေ ဆန က်ေျင်လျက်ေ ဇိအနုသ်ားတိေု့ ကုိေ
နိးုစခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဂရိ(တေပါးအမြေျ ိုးသား) သားမြေျားကုိေ
ဆန က်ေျင်လျက်ေ ဇိအနုသ်ားမြေျားကုိေ နိးုထစသည်။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဇိအနုကုိ်ေ အဘယ်အရာကဲေသို့  ဖစ်စသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဇိအနုကုိ်ေ စစ်သား၏ ဓားကဲေသို့  ဖစ်စသည်။

Zechariah 9:16

သူတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ ကေယ်တေင်သာန ၌
ဇိအနုသ်ည် မြေည်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထုိန ၌ ဇိအနုပည်သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ပည်တော်၌
ပါ်ထွနး်သာ သရဖူရတေနာကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်။
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Chapter 10

1 နာက်ေမုိြေဃ်းရွာရာကောလတေင်ွ မုိြေဃ်းရွာစမြေည် အကောင်း၊ ထာဝရဘုရားထတော်၌ ဆုတောင်းကေလာ။ ထာဝရဘုရားသည်
လျှပ်စစ်ကုိေပင်ဆင်၍ မြေျားစွာ မုိြေဃ်း ရွာစသဖင်၊ ခပ်သိမ်ြေးသာလတိူေု့ အဘို့  လယ်ပင်၌ အပင် ပါက်ေစတော်မူြေမြေည်။ 2
တေရပ်ရုပ်တေတိုေု့ သည် အနတေ္တ စကေားကုိေ ပာကေ၏။ ပရာဖက်ေလပ်ုသာ သူတိေု့ သည် မုြေသာ ရူပါရု ကုိေမြေင်၍၊ မြေမှြေနသာ အိပ်မြေက်ေကုိေ
ဟာပာကေ၏။ အချည်းနှးီနှစ်သိမြေ်စကေ၏။ ထုိကောင်၊ သုိးစုကဲေသို့  လည် သွား၍ သုိးထိနး်မြေရိှသာကောင် ဆင်းရဲခရကေ၏။ 3
သုိးထိနး်တိေု့ ကုိေ ငါအမြေျက်ေထွက်ေ၍၊ ဆိတ်ေထီးတိေု့ ကုိေ စစ်ကောသဖင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားသည်
မိြေမိြေသုိးစုယုဒအမြေျ ိုးကုိေ အကေည်အရှု ကေလာ ၍၊ ဘုနး်တော်ကုိေ ဆာင်သာ စစ်တိေက်ုေမြေင်းကဲေသို့  ဖစ်စ တော်မူြေမြေည်။ 4 ထုိအမြေျ ိုးထဲကေ
တိေက်ုေထာင်အမြေစ်ကေျာက်ေ၊ တေစို့ ၊ စစ်တိေက်ုေလး၊ မြေင်းဖစ်သာ လအူပါင်းတိေု့ သည် ထွက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 5 သူတိေု့ သည်
စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ လမ်ြေး၌ရိှသာ ရွှရွှေ့ ကုိေနင်းသာ စစ်သူရဲကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ ထာဝရ ဘုရား၏ ကေျးဇူးတော်ကုိေ ခရသာကောင်၊
စစ်တိေက်ုေ၍ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ ကုိေ အရှက်ေခဲွကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ယုဒအမြေျ ိုးကုိေလည်း ငါခုိင်ခစမြေည်။ ယာသပ် အမြေျ ိုးကုိေလည်း
ငါကေယ်တေင်မြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ သနားစုမြေက်ေ သာကောင် နရာချမြေည်။ သူတိေု့ သည် နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ မြေခဘူးသကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
ငါသည် သူတိေု့ ၏ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရားဖစ်၍ သူတိေု့ စကေားကုိေ နားထာင် မြေည်။ 7 ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူရဲကဲေသို့  ဖစ်၍၊
စပျစ်ရည်နှင်ဝသကဲေသို့  ဝမ်ြေးမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သား မြေးတိေု့ သည် မြေင်လျက်ေ ဝမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ထာဝရဘုရားကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ
ရွှင်လနး်ကေလိမြေ်မြေည်။ 8 သူတိေု့ ကုိေ ငါနှုိးဆာ်၍ စုဝးစမြေည်။ သူတိေု့ သည် ငါ၏ရွးနှုတ်ေခင်းကုိေ ခရသာအားဖင်၊ အရင်မြေျားပား
သကဲေသို့  တေဖန ်မြေျားပားကေလိမြေ်မြေည်။ 9 သူတိေု့ ကုိေ တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် မြေျ ို းစကဲေသို့  ငါကဲေသဖင်၊ ဝးသာပည်၌
ငါ ကုိေအာက်ေမြေ၍၊ သား မြေးတိေု့ နှင်တေကွေ အသက်ေရှင်လျက်ေ ပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။ 10 သူတိေု့ ကုိေ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ တေဖန ်ငါဆာင်ခဲဦး
မြေည်။ အာရှုရိပည်မှြေ ခါ်၍ စုဝးစမြေည်။ ဂိလဒ်ပည် နှင် လဗနနုပည်သို့  တေဖန ်ငါဆာင်ခဲသဖင်၊ သူတိေု့  နစရာဘို့
မြေမြေလာက်ေနိင်ု။ 11 ပင်လယ်အလယ်၌ ရှာက်ေသွား၍ ညဉ်းဆဲ လျက်ေ၊ ပင်လယ်တေပုိးမြေျားကုိေ ဒဏ်ခတ်ေတော်မူြေမြေည်။ မြေစ်၌
နက်ေနသာအရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ လည်း ခနး်ခာက်ေကေလိမြေ် မြေည်။ အာရှုရိပည်၏မြောနကုိေ နှမိြေ်ချ၍၊ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်း၏ အာဏာသည်လည်း
ကွေယ်ပျာက်ေလိမြေ်မြေည်။ 12 သူတိေု့ ကုိေ ထာဝရဘုရားအားဖင် ငါခုိင်ခစမြေည်။ နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ လှည်လည်၍ သွားကေလိမြေ်မြေည်
ဟ ုထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Zechariah 01

ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
ဇာခရိသည် ဣသရလလတိူေု့ အား ဆက်ေလက်ေပာကေားသည်။
လျှပ်စစ်ကုိေပင်ဆင်၍
"မုြေနတိ်ေင်ုးဖစ်စမြေည် မုိြေးတိေမ်ြေမြေျားကုိေ ပုလပ်ုသည်။
တေရပ်ရုပ်တေတိုေု့ သည် အနတေ္တ စကေားကုိေ ပာကေ၏။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရုပ်ထုဆင်းထုမြေျားမှြေ
မြေဟတ်ုေမြေမှြေနသာ သတေင်းစကေားမြေျား ကေားပာမြေည်"။
ပရာဖက်ေတိေု့ သည် မြေမှြေနသာ ရူပါရုံကုိေမြေင်၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုရာဖက်ေလပ်ုသာ
သူတိေု့ သည် မှြေားသာ ရူပါရု ကုိေ မြေင်ကေသည်"။
ပရာဖက်ေလပ်ုသာ သူတိေု့ သည် ... မြေမှြေနသာ အိပ်မြေက်ေကုိေ ဟာပာကေ၏။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပုရာဖက်ေ
လပ်ုသာသူတိေု့ သည် လတိူေု့ အား
လှည်စားဖားယာင်းခင်းအလို့ ငှါ သူတိေု့ ၏ ရူပါရု ကုိေ မှြေားယွင်းစွာ
ပာကေားသည်။"

သုိးစုကဲေသို့  လည် သွား၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘယ်ကုိေ သွားရမြေည်ကုိေ
မြေသိသာ လတိူေု့ " 

Zechariah 03

သုိးထိနး်တိေု့ ကုိေ ငါအမြေျက်ေထွက်ေ၍
"သုိးထိနး်" သည် ထာဝရဘုရား၏ လမူြေျ ိုးတော်တိေု့ ကုိေ
ဦးဆာင်သာသူအား ပုဆာင်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ လမူြေျ ို းအား ဦးဆာင်သည်
ငါ ၏ သုိးထိနး်တိေု့  အပါ်တေင်ွ ရိှသာ ဒါသသည် ကီေးလှသည်။"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါသည် ငါ လမူြေျ ို းတော်၏ ခါင်းဆာင်တိေု့ ကုိေ ငါ
အလနွ ်ဒါသထွက်ေသည်။
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရ ဘုရားသည် မိြေမိြေသုိးစုယုဒအမြေျ ိုးကုိေ
အကေည်အရှု ကေလာ ၍
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒအနယ်ွ၏အိမ်ြေတော်ကုိေ ငါ
ဂရုစုိက်ေမြေည်။"

ဘုနး်တော်ကုိေ ဆာင်သာ စစ်တိေက်ုေမြေင်းကဲေသို့  ဖစ်စ တော်မူြေမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ၏
အကောက်ေတေရားမဲြေကီေးမြေားလှသာခွနအ်ားကုိေ
သူတိေု့ အားပးမြေည်။"
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Zechariah 04

ထုိအမြေျ ိုးထဲကေ တိေက်ုေထာင်အမြေစ်ကေျာက်ေ
"တိေက်ုေထာင်အမြေစ်သည် သူတိေု့ ထမှြေ လာမြေည်။"
အရးကီေးသာအပ်ုချုပ်စီမြေသူကုိေ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရာ၌
အဓိကေကေျသာ အခခ အတ်ုေမြေစ်အနဖင် ဖာ်ကေျူးသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အချုိ့သာ
နာင်လာနာင်သားတိေု့ သည် အလနွအ်ရးကီေးသာ
အပ်ုချုပ်စီမြေသူမြေျား ဖစ်လာမြေည်"။ 
ထုိအမြေျ ိုးထဲကေ ... တံေစို့
"တေစို့ " သည် သူတိေု့ ထမှြေ လာလိမြေ်မြေည်။" အဓိကေကေျသာ
ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ တဲေထုိးရာ၌ နရာတေကေျ
ချတ်ိေကုေတ်ေပးသာတေစို့  ကဲေသို့  တေင်စားခါ်ဝါ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တိေင်ုးပည်ကုိေ ပါင်းစည်းကော
ဦးဆာင်ဦးရွက်ေ ပုမြေည်သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ထမှြေ လာလိမြေ်မြေည်။ 
ထုိအမြေျ ိုးထဲကေ ... စစ်တိေက်ုေလး
"စစ်တိေက်ုေလး" သည် သူတိေု့ ထမှြေ လာလိမြေ်မြေည်။"
စစ်ဖက်ေရးရာခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ စစ်တိေက်ုေရာ၌ သုးသာမြေား
ကဲေသို့  တေင်စားခါ်ဝါ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"စစ်ဖက်ေရးရာကုိေ ဦးဆာင်ဦးရွက်ေ ပုမြေည်သူတိေု့ သည် သူတိေု့ ထမှြေ
လာလိမြေ်မြေည်။ 
စစ်သူရဲကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် စစ်ပဲွတေင်ွ
ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျား ဖစ်လိမြေ်မြေည်။"

စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ လမ်ြေး၌ရိှသာ ရရွှေရှေ့ံ ကုိေနင်းသာ
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ရနသူ်ကုိေ အပီးသတ်ေ
ချမြေှုနး်သာသူ" 

စစ်တိေက်ုေ၍ မြေင်းစီးသူရဲတိေု့ ကုိေ အရှက်ေခဲွကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ပီးနာက်ေ သူတိေု့ သည်
မြေင်းစီးစစ်သူရဲတိေု့ ကုိေ အနိင်ုယူချမြေှုနး်လိမြေ်မြေည်"။

Zechariah 06

ယုဒအမြေျ ိုးကုိေလည်း ငါခုိင်ခံစမြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ
ခွနး်အားနှင် ပည်စမြေည်။"

ယာသပ် အမြေျ ိုး
ဤသည်မှြော ယရုရှလင်မိြေု့သူမိြေု့သားတိေု့ အား ရည်ညွှနး်သည်။
သူတိေု့ သည် နှင်ထုတ်ေခင်းကုိေ မြေခံဘူးသကဲေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သူတိေု့ အား
မြေငင်းပယ်ခဲဖူးပါ"။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သူရဲကဲေသို့  ဖစ်၍
ဤတေင်ွ "ဧဖရိမ်ြေ" သည် "ဣသရလအမြေျ ိုး၏
မြောက်ေပုိင်းတိေင်ုးပည်" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည်
အလနွပ်င် ခွနအ်ားကီေးလိမြေ်မြေည်"။
စပျစ်ရည်နှင်ဝေသကဲေသို့  ဝေမ်ြေးမြောက်ေကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ သည် အလနွတ်ေရာပင်
ပျာ်ရွှင်ကေလိမြေ်မြေည်။"

သား မြေးတိေု့ သည် မြေင်လျက်ေ ဝေမ်ြေးမြောက်ေ၍၊ ထာဝေရဘုရားကုိေ အမီှြေပုလျက်ေ
ရရွှေင်လနး်ကေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူတိေု့ ၏ သားမြေးတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရားကေ သူတိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးသနားတော်မူြေသာ
အရာတိေု့ ကုိေ မြေင်ရသာကောင် ဝမ်ြေးမြောက်ေပျာ်ရွှင်ကေလိမြေ်မြေည်"။

Zechariah 08

ငါနှုိးဆာ်၍
နှုိးဆာ်ခင်းသည် အသမြေင်၊ အာ်ဟစ်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ နှုတ်ေကုိေ
တီေးမြေှုတ်ေသည်။ အချက်ေပလရိှသာ အသအနအထား
ဖစ်သည်။
သူတိေု့  နစရာဘို့  မြေမြေလာက်ေနိင်ု
ထုိသူတိေု့ သည် ယုဒပည်သို့  အဆက်ေမြေပျက်ေ လာနသာကောင်
ထုိပည်သည် နာက်ေထပ်လာသာ သူတိေု့ ကုိေ
နရာမြေပးနိင်ုလာက်ေသည်အထိ လဦူးရ မြေျားပားလိမြေ်မြေည်။

Zechariah 11

ပင်လယ်အလယ်၌ ရှာက်ေသွား၍ ညဉ်ှးဆဲ လျက်ေ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ပင်လယ်" ကုိေ အမြေျားအားဖင်
"ကေုတေတွေ့ရမြေည် ဒကုေ္ခပဿနာနှင် ပင်ပနး်ဆင်းရဲမြေှုမြေျား" အဖစ်
ဖာ်ပလရိှသည်။ 
မြေစ်၌ နက်ေနသာအရပ်ရိှသမြေျှတိေု့ လည်း ခမ်ြေးခာက်ေကေလိမြေ် မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် နိင်ုးမြေစ်ဝှမ်ြေးရိှ
ရအားလးုကုိေ ခနး်ခာက်ေစမြေည်။"

အာရှုရိပည်၏မြောနကုိေ နှမိြေ်ချ၍
ဤတေင်ွ "အာရှုရိပည်၏ မြောန" သည် "အာရှုရိပည်၏ စစ်တေပ်"
ကုိေ ရည်ညွှနး်နိင်ုခရိှသည်။
အဲဂုတေ္တ ုမြေင်း၏ အာဏာသည်လည်း ကွေယ်ပျာက်ေလိမြေ်မြေည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အခားတိေင်ုးပည်တိေု့ ကုိေ
အပ်ုချုပ်နသာ အဲဂုတေ္တ ုပည်၏ အာဏာစက်ေသည်
ပီးဆုးလိမြေ်မြေည်။ 
ထာဝေရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။
ဤအသုးအနှုနး်မှြော UDB တေင်ွ "ထာဝရဘုရား မိြေန ကေားသည်"
ဟ၍ူ ဘာသာပနလရိှသည်။ ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ သင်၏

Chapter 10
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ဘာသာဖင် အလျဉ်းသင်သလိ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ ဇာခရိတေင်ွ အသုးမြေျားသည်။

Translation Questions

Zechariah 10:1

ထာ၀ရဘုရားသည် ဇိအနုပည်ကုိေ အဘယ်သို့ ပုလိမြေ်မြေည်နည်း။
ဇိအနုပည်အဘို့  လယ်ပင်၌ အပင်မြေျားပါက်ေစသည်ကုိေ
သူတိေု့ မြေးသာအခါ ထာ၀ရဘုရားသည် မုိြေးရကုိေ
ရပနး်မြေျားကဲေသို့  ရွာစခဲသည်။
အဘယ်အမြေှုမြေျားကောင် လသူည် သုိးစုကဲေသို့  ယာင်လည်ကေသနည်း။
သူတိေု့ အိမ်ြေရိှ ရုပ်တေမုြေျားသည် မှြေားယွင်းစွာပာ၍
ဟာပာသာသူတိေု့ သည်မုြေသာကုိေပာကေသည်၊
မြေရိှသာရူပါရု ကုိေပာ၍ မြေရိှသာနှမိြေ်သိမြေ်ခင်းကုိေ ပးကေသည်။
ဤလမူြေျားတေင်ွ သုိးထိနး်မြေရိှ။

Zechariah 10:3

ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သူကုိေအပစ်ပးမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေသနည်း။
ဆိတ်ေထီးတိေု့ ကုိေ ထိနး်သာသုိးထိနး်မြေျားကုိေ အပစ်ပးမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 10:4

မြေည်သည်အရာသည် ယုဒအမြေျ ိုးထဲမှြေ လာလိမြေ်မြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်မှြော တိေက်ုေထာင်အမြေစ်ကေျာက်ေ၊
တေစုိး၊ စစ်တိေက်ုေလး၊ မြေင်းဖစ်သာ လအူပါင်းတိေု့ သည်
ယုဒအမြေျ ိုးထဲမှြေ လာကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 10:6

ယာသပ်အမြေျ ိုးနှင် ယုဒအမြေျ ိုး အဘို့  ထာ၀ရဘုရားသည်
မြေည်သို့ လပ်ုပးလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
သူသည် ယာသပ်အမြေျ ိုးကုိေလည်း ကေယ်တေင်မြေည်၊
ယုဒအမြေျ ိုးကုိေလည်းခုိင်ခစမြေည်ဟု
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။ သူတိေု့ ကုိေ သနားစုမြေက်ေခင်းရိှ၍
ပနလ်ည် နရာချပးမြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Zechariah 10:8

ယုဒလမူြေျားနှင်ဧဖိရိလမူြေျားကေ ထာ၀ရဘုရား သူတိေု့ ကုိေ မြေျ ို းစကဲေသာနရာ
ဝေးကွောသာပည်၌ ထာ၀ရဘုရားကုိေ အာက်ေမြေသာအခါ
ဘာလပ်ုကေမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် သူတိေု့ ကုိေ
မြေျ ို းစကဲေသာနရာဝးကွောသာပည်၌ သူတိေု့ သည်
ထာ၀ရဘုရားကုိေ အာက်ေမြေကေသာအခါ သူတိေု့ သည်
မိြေမိြေတိေု့ ကေလးမြေျားနှင်အတေ ူပနလ်ာကေလိမြေ်မြေည်။

Zechariah 10:11

ထုိနရာမြေျားမှြေ ယုဒလမူြေျ ိုး၏အိမ်ြေမြေျားကုိေ စုဝေးစပီးနာက်ေ အာရှုရိပည်နှင်
အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေ ဘာလပ်ုလိမြေ်မြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်မှြော သူသည် အာရှုရိပည်၏ မြောနကုိေ
နှမိြေ်ချ၍ အဲဂုတေ္တ ုမြေင်း၏ အာဏာကုိေလည်း
ကွေယ်ပျာက်ေစလိမြေ်မြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေခဲသည်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 အိ ုလဗနနုတောင်၊ သင်၏ အာရဇ်ပင်တိေု့ ကုိေ မီြေးလာင်စခင်းငှါ သင်၏တေခါးတိေု့ ကုိေ ဖွင်လာ။ 2 အိထုင်းရူးပင်၊
အာရဇ်ပင်လဲသာကောင် မြေည် တေမ်ြေးလာ။ မြေတ်ေသာအပင်တိေု့ သည် ပျက်ေစီးကေပီ။ အိ ုဗာရှနသ်ပိတ်ေပင်တိေု့ ၊ ခုိင်ခသာတောကုိေ
ခုတ်ေလဲှသာ ကောင် မြေည်တေမ်ြေးကေလာ။ 3 သုိးထိနး်တိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့  အသရပျက်ေသာ ကောင်၊ မြေည်တေမ်ြေးသာအသကုိေ ပုကေ၏။
ယာ်ဒနမြေစ် ၏ဂုဏ်အသရပျက်ေသာကောင်၊ ခသင်္ဂပျ ိုဟာက်ေ သာအသကုိေ ကေားရ၏။ 4 ငါ၏ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ သည်ကေား၊ သတ်ေဘို့ ရာ ထားသာ ဤသုိးစုကုိေ ကေျွးမွြေး လာ။ 5 ပုိင်သာသူတိေု့ သည် သတ်ေ၍
ကုိေယ်အပစ်ရိှသည် ကုိေ မြေသိကေ။ ရာင်းစားသာသူတိေု့ ကေလည်း၊ ငါရတေတ်ေ သည်ဖစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် မြေဂင်္ဂလာရိှတော်မူြေစသ
တေည်းဟ ုဆုိကေ၏။ သုိးထိနး်တိေု့ သည်လည်း သနားခင်း ကေရုဏာမြေရိှကေ။ 6 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ငါသည်
ပည်သူပည်သားတိေု့ ကုိေ နာက်ေတေဖနမ်ြေသနား၊ မြေနှမြောဘဲ၊ လအူသီးအသီးတိေု့ ကုိေ အိမ်ြေနးီချင်းလက်ေသို့ ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင် လက်ေသို့ ၎င်း
အပ်သဖင်၊ သူတိေု့ သည် တေပည်လးုကုိေ နှပ်ိ စက်ေကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ လက်ေမှြေ ငါမြေကေယ်လွှတ်ေဘဲ နမြေည် ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။ 7 ထုိသို့
သတ်ေဘို့ ရာထားသာ သုိးစုတေည်းဟ ူသာ၊ ဆင်းရဲသာသုိးတိေု့ ကုိေ ငါကေျွးမွြေးရ၏။ သုိးထိနး် တောင်ဝးနှစ်စင်းကုိေယူ၍၊ တေစင်းကုိေ
ကေျးဇူးဟ၍ူ၎င်း၊ တေစင်းကုိေ အနှာင်အဖတွေ့ဲဟ၍ူ၎င်း ခါ်ဝါ်လျက်ေ၊ သုိးစုကုိေ ကေျွးမွြေး၏။ 8 သုိးထိနး်သုးယာက်ေကုိေလည်း တေလတေင်ွ
ငါပယ် ဖတ်ေ၏။ သူတိေု့ ကောင် ငါ စိတ်ေငီးငတွေ့၏။ သူတိေု့ သည်လည်း ငါ ကုိေ ရွရှာကေ၏။ 9 နာက်ေတေဖန ်သင်တိေု့ ကုိေ ငါမြေကေျွး။ သသာ
အကောင်သည် သပါလစ။ အသတ်ေခရသာ အကောင်သည် ခရပါလစ။ ကေျနကေင်းသာအကောင် တိေု့ သည်
တေကောင်ကုိေတေကောင် စားပါလစဟ ုငါဆုိ လျက်ေ၊ 10 ခပ်သိမ်ြေးသာလမူြေျ ိုးတိေု့ နှင် အရင်ဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေလိ၍ု၊
ကေျးဇူးအမြေည်ရိှသာ ငါ၏ တောင်ဝးကုိေ ယူ၍ ချ ိုး၏။ 11 ထုိပဋိညာဉ်သည် ထုိန ၌ပျက်ေသာကောင်၊ ငါ ကုိေအမီှြေပုသာ
သုိးဆင်းရဲတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်ကုိေ နားလည်ကေ၏။ 12 တေဖန ်ငါကေ၊ ငါရထုိက်ေသာ အခကုိေ ပးအ သာငှါ၊
သင်တိေု့ သည် အလိရိှုလျှင် ပးကေလာ။ အလိ ုမြေရိှလျှင် မြေပးကေနှင်ဟဆုိုသာ်၊ သူတိေု့ သည် ငါ အား အခပးအသာငှါ
ငသွုးဆယ်ကုိေ ချနိကေ၏။ 13 ထာဝရဘုရားကေလည်း၊ ထုိငကုိွေ အိးုထိနး် သမြေားရှရွှေ့မှြော ပစ်ချလာ။ ငါ ကုိေ အဘုိပတ်ေ၍ ငမွြေျားလှ
သည်တေကေားဟ ုမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး၊ ထုိငသွုးဆယ် ကုိေ ငါယူ၍ ထာဝရဘုရား၏ဗိမြောနတော်၌ အိးုထိနး် သမြေားရှရွှေ့မှြော ပစ်ချ၏။ 14

ထုိအခါ ယုဒအမြေျ ိုးနှင် ဣသရလအမြေျ ိုးဖတွေ့ဲ သာ မိြေဿဟာယကုိေ ဖျက်ေလိ၍ု၊ အနှာင်အဖတွေ့ဲအမြေည်ရိှ သာ အခားတောင်ဝးကုိေ
ငါချ ိုး၏။ 15 တေဖန ်ထာဝရဘုရားကေ၊ မုိြေက်ေသာ သုိးထိနး်၏ တေနဆ်ာတိေု့ ကုိေ သိမ်ြေးယူလာ။ 16 အကောင်းမူြေကေား၊ ဤပည်၌
သုိးထိနး်တေဦးကုိေ ငါပါ်ထွနး်စမြေည်။ သူသည် အသတ်ေခရသာအကောင် ကုိေ မြေကေည်မြေရှု ၊ လမ်ြေးလွဲသာအကောင်ကုိေ မြေရှာ၊ နာသာ
အကောင်ကုိေ အနာပျာက်ေစခင်းငှါမြေပု၊ ရပ်နသာ အကောင်ကုိေ မြေမြေစ၊ ဆူသာအကောင်တိေု့ ကုိေ စားလိမြေ် မြေည်။ သူတိေု့  ခွာကုိေလည်း
ချ ိုးဖဲလိမြေ်မြေည်။ 17 သုိးစုကုိေ စွန ပ်စ်သာ အချည်းနှးီသုိးထိနး်သည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသတေည်း။ သူ၏လက်ေရု းနှင်လက်ေျာမြေျက်ေစိ၌
ထားဘးရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ လက်ေရု းသည် အကုေနအ်စင် ခာက်ေကေပ်လိမြေ်မြေည်။ လက်ေျာမြေျက်ေစိသည် အကုေနအ်စင် မုိြေက်ေလိမြေ်မြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 
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Chapter 12

1 ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေနှုတ်ေကေပတ်ေတော် တေည်းဟသာ၊ မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ကုိေ ကေက်ေ၍ မြေကီေး တိေက်ုေမြေစ်ကုိေ ချတော်မူြေထသာ၊
လအူထဲ၌ လ၏ူဝိညာဉ် ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသာ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ အမြေျ ိုးကုိေ ရည်မှြေတ်ေ၍ မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ 2 ငါသည်
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ပတ်ေလည်၌ရိှသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ အား တေနုလ်ှုပ်စသာ ဖလားဖစ်စ မြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ
ဝုိင်းထားကေစဉ်တေင်ွ ယုဒပည်ကုိေ လည်း ထုိအတေ ူဖစ်စမြေည်။ 3 ထုိကောလအခါ၌လည်း ထုိမိြေု့ကုိေ လမူြေျ ိုးအပါင်း တိေု့ အား လးသာ
ကေျာက်ေဖစ်စမြေည်။ ထုိကေျာက်ေကုိေ ချသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် ကေျ ိုးပဲကေမွြေကေလိမြေ်မြေည်။ လာကီေသားအမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ သည်
ယရုရှလင်မိြေု့တေဘက်ေ၌ စုဝးလျက်ေ ရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ ထုိကောလ ၌ရိှသမြေျှသာ မြေင်းတိေု့ ကုိေ
မိြေနး်မြောတေဝစခင်းငှါ၎င်း၊ မြေင်းစီးသူရဲအပါင်းတိေု့ ကုိေ အရူးဖစ်စခင်းငှါ၎င်း ငါ သည် ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။ ယုဒအမြေျ ိုးကုိေ
ငါကေည်ရှု၍၊ တေပါး အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ရိှသမြေျှသာ မြေင်းတိေု့ ကုိေ မြေျက်ေစိကေနး်စ ခင်းငှါ ဒဏ်ခတ်ေမြေည်။ 5 ယုဒမြေင်းတိေု့ ကေလည်း၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား အားဖင် သူတိေု့ သည် ငါ ခွနအ်ားဖစ်ကေ၏ဟု
စိတ်ေထဲမှြော ဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ထုိကောလ၌ ငါသည် ယုဒမြေင်းတိေု့ ကုိေ ထင်းပုတေင်ွ မီြေးဖုိကဲေသို့ ၎င်း၊ ကောက်ေလှုိင်းတေင်ွ မီြေးစကဲေသို့ ၎င်း ဖစ်စ
သဖင်၊ လက်ေျာဘက်ေ၊ လက်ေဝဲဘက်ေ၊ ပတ်ေလည်၌ရိှသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ မီြေးလာင်လိမြေ်မြေည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ သည်လည်း
မိြေု့ရာဟာင်း၌ တေည်မဲြေတေည်လိမြေ်မြေည်။ 7 ထာဝရဘုရားသည် ယုဒတဲေတိေု့ ကုိေ ရှရွှေ့ဦးစွာ ကေယ်တေင်တော်မူြေမြေည်။ ထို့ ကောင်
ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုး၏ဘုနး် နှင်ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏ဘုနး်သည် ယုဒပည်တေဘက်ေ ၌ မြေဝါကေားရ။ 8 ထုိကောလ၌ ထာဝရဘုရားသည်
ယရုရှလင်မိြေု့ သားတိေု့ ကုိေ ကွေယ်ကောစာင်မြေတော်မူြေသဖင်၊ အားနည်း သာသူသည် ထုိကောလ၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းကဲေသို့ ၎င်း၊ ဒါဝိဒ်မြေင်း
မြေျ ိုးသည် ဘုရားသခင်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သူတိေု့ ရှရွှေ့မှြော ထာဝရ ဘုရား၏ ကောင်းကေင်တေမြေနကဲ်ေသို့ ၎င်း ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 9 ထုိကောလ၌
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေလာသာ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေ ဖျက်ေဆီးခင်းငှါ ငါသည် အားထုတ်ေ မြေည်။ 10 ကေျးဇူးတော်ကုိေ
ခသာသဘာ၊ ဆုတောင်း ပဌနာပုသာသဘာကုိေ ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုး၊ ယရုရှလင်မိြေု့ သားတိေု့ အပါ်သို့  ငါသွနး်လာင်းသဖင်၊
သူတိေု့ သည် မိြေမိြေ တိေု့  ထုိးဖာက်ေသာ ငါ ကုိေ ရှုမြေင်ရကေလိမြေ်မြေည်။ တေယာက်ေတေည်းသာ သားအတေက်ွေ အဘသည် ငိကေး
မြေည်တေမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ ထုိသူအတေက်ွေ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးရကေ လိမြေ်မြေည်။ သားဦးအတေက်ွေ အဘသည် နာကေဉ်းရကေလိမြေ် မြေည်။ 11

မြေဂိဒ္ဒါချ ိုင်တေင်ွ ဟာဒဒိမြေ္မုနမိြေု့မှြော ငိကေးမြေည် တေမ်ြေးသကဲေသို့ ၊ ထုိကောလ၌ ယရုရှလင်မိြေု့မှြော ကီေးစွာသာ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးခင်း
ရိှလိမြေ်မြေည်။ 12 တေပည်လးုအမြေျ ိုးအနယ်ွအသီးအသီးတေမြေျ ိုး တေခားစီ ငိကေးမြေည်တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ ဒါဝိဒ်မြေင်း၏
အဆွအမြေျ ိုးတေခား၊ သူတိေု့ မိြေနး်မြေမြေျားတေခား၊ နာသန၏် အဆွအမြေျ ိုးတေခား၊ သူတိေု့ မိြေနး်မြေမြေျားတေခား၊ 13 လဝိ၏အဆွအမြေျ ိုးတေခား၊
သူတိေု့ မိြေနး်မြေမြေျား တေခား၊ ရိှမိြေ၏အဆွအမြေျ ိုးတေခား၊ သူတိေု့ မိြေနး်မြေမြေျားတေခား၊ 14 ကေျနကေင်းသာ အဆွအမြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည်
တေမြေျ ိုးတေခားစီ၊ သူတိေု့ မိြေနး်မြေမြေျား တေစုတေခားစီ ငိကေးမြေည် တေမ်ြေးကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 13

1 ထုိကောလ၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနှင် ယရုရှလင်မိြေု့ သားတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်ေအပစ်အညစ်အကေးကုိေ ဆးကော စရာဘို့  စမ်ြေးရတေင်ွးသည်
ပွင်လျက်ေရိှလိမြေ်မြေည်။ 2 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ ပည်တော်တေင်ွ ရိှသာ ရုပ်တေတိုေု့ ၏ နာမြေမြေျားကုိေ
နာက်ေတေဖနအ်ဘယ်သူမြေျှ မြေမှြေတ်ေမိြေစခင်း ငှါ၊ ထုိကောလ၌ ငါသုတ်ေသင်ပယ်ရှင်းမြေည်။ ပရာဖက်ေလပ်ု သာသူတိေု့ ကုိေ၎င်း၊
ညစ်ညူးသာ ဝိညာဉ်ကုိေ၎င်း ပည် တော်မှြေ နှင်ထုတ်ေမြေည်။ 3 လတူေစုတေယာက်ေသည် ပရာဖက်ေပုသးလျှင်၊ ဘွားမြေင်သာ
မိြေဘတိေု့ ကေ၊ သင်သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမြေကုိေ အမီှြေပု၍ မုြေသာစကေားကုိေ ဟာပာသာကောင် အသခရမြေည်ဟဆုိုလျက်ေ၊
ပရာဖက်ေပုစဉ်ပင် ကုိေယ်မိြေဘ တိေု့ သည် သူ့ကုိေ ထုတ်ေချင်းခပ် ထုိးကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ထုိကောလ၌ ပရာဖက်ေသည် ဟာပာသာ အခါ
မိြေမိြေမြေင်သာ ရူပါရုကောင် ရှက်ေလိမြေ်မြေည်။ သူတေပါး ကုိေ လှည်စားမြေည်အကေနှင် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာ အဝတ်ေကုိေ လည်း မြေဝတ်ေရ။ 5
အကေျွန်ပ်ုသည် ပရာဖက်ေမြေဟတ်ုေ၊ လယ်လပ်ု သာ သူဖစ်ပါ၏။ ငယ်သာအရွယ်မှြေစ၍ သူတေပါး၌ ကေျွနခ်ရပါပီဟ ုဝနခ်လိမြေ်မြေည်။ 6
သူတေပါးကေလည်း၊ သင်လက်ေ၌ ပါ်သာ ဒဏ်ရာကေား၊ ကေျွန်ပ်ု၏ အဆွခင်ပွနး်အိမ်ြေ၌ ခရသာ ဒဏ်ရာဖစ်ပါသည်ဟု
ပနပာလိမြေ်မြေည်။ 7 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေသည်ကေား၊ အိထုား၊ ငါ၏သုိးထိနး်တေဘက်ေ၊ ငါ၏
အပါင်းအဘာ်ဖစ်သာသူတေဘက်ေ၌ နိးုလာ။ သုိး ထိနး်ကုိေ ရုိက်ေသတ်ေလာ။ သို့ ပုလျှင်၊ သုိးတိေု့ သည် ကဲွေလငွ်ရ ကေလိမြေ်မြေည်။
သုိးသငယ်တိေု့ အပါ်၌လည်း ငါသည် ငါ  လက်ေကုိေ တေင်ဦးမြေည်။ 8 ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ တေပည်လးု သုးစုတေင်ွ နှစ်စုကုိေ
ပယ်ဖတ်ေ၍ အသခရသဖင်၊ တေစုသာ ကေျနကေင်းရလိမြေ်မြေည်။ 9 ထုိတေစုကုိေ မီြေးအလယ်သို့  ငါရှာက်ေသွားစမြေည်။ ငကုိွေ ချွတ်ေသကဲေသို့
ချွတ်ေမြေည်။ ရွှကုိေ စုစမ်ြေးသကဲေသို့  စုစမ်ြေးမြေည်။ သူတိေု့ သည် ငါ နာမြေကုိေ ပဌနာပု၍ ငါနား ထာင်မြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ ငါ၏လမူြေျ ိုးဟ၍ူ
ငါခါ်ဝါ်မြေည်။ သူတိေု့ ကေလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတိေု့ ၏ဘုရားသခင် ဖစ်တော်မူြေ၏ဟ ုဝနခ်ကေလိမြေ်မြေည်။ 
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Chapter 14

1 ထာဝရဘုရား၏န ရက်ေသည် ရာက်ေသာ အခါ၊ သူတေပါးတိေု့ သည် သင်၏ဥစ္စာကုိေ လယူု၍ သင် အလယ်၌ ဝဖနကေလိမြေ်မြေည်။ 2
ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေစခင်းငှါ၊ လမူြေျ ို း အပါင်းတိေု့ ကုိေ ငါစုဝးစမြေည်။ မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေယူပီးလျှင်၊ အိမ်ြေတိေု့ ကုိေ လယုက်ေ၍ မိြေနး်မြေတိေု့ ကုိေ
အဓမြေ္မပုကေလိမြေ်မြေည်။ မိြေု့သားတေဝက်ေကုိေ သိမ်ြေးသွား၍ တေဝက်ေသာမိြေု့၌ ကေျန ်ကေင်းလိမြေ်မြေည်။ 3 ထာဝရဘုရားသည်လည်း
စစ်တိေက်ုေရာကောလ၌ တိေက်ုေသကဲေသို့ ၊ ထုိလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ တိေက်ုေသွားတော်မူြေမြေည်။ 4 ထုိန ရက်ေ၌ ခတော်သည် ယရုရှလင်မိြေု့ အရှရွှေ့၊
သလင်ွတောင်ပါ်မှြောရပ်၍၊ သလင်ွတောင်သည် အရှရွှေ့ဘက်ေမှြေ အနာက်ေဘက်ေတိေင်ုအာင် အလယ်၌ ကဲွေ သဖင်၊ အလနွကီေးသာ
ချ ိုင်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ တောင် တေဝက်ေသည် မြောက်ေဘက်ေသို့ ၎င်း၊ တေဝက်ေသည် တောင် ဘက်ေသို့ ၎င်း ရွှ ရွှေ့ရလိမြေ်မြေည်။ 5 သင်တိေု့ သည်
ငါ တောင်ကေားချ ိုင်လမ်ြေးဖင် ပး ကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိချ ိုင်သည် အာဇလမိြေု့တိေင်ုအာင် မီှြေလိမြေ် မြေည်။ ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇိမြေင်းလက်ေထက်ေ၊
မြေကီေးလှုပ်၍ သင်တိေု့ သည် ပးသကဲေသို့  တေဖနပးကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား ကေလာတော်မူြေ၍၊ မိြေမိြေသန ်
ရှင်းသူအပါင်းတိေု့ သည် ပါကေလိမြေ်မြေည်။ 6 ထုိန ရက်ေ၌ အလင်းမြေရိှ၊ မြေတ်ေသာအရာတိေု့  သည် ယုတ်ေလျာလိမြေ်မြေည်။ 7 န မြေဟတ်ုေ၊
ညဉ်မြေဟတ်ုေ၊ ထာဝရဘုရားသိတော် မူြေသာ န ရက်ေတေရက်ေဖစ်၍၊ ညဦးယအချနိရာက်ေမှြေ လင်းလိမြေ်မြေည်။ 8 ထုိန ရက်ေ၌
အသက်ေရသည် ယရုရှလင်မိြေု့မှြေ ထွက်ေ၍၊ နကွောလဖစ်စ၊ ဆာင်းကောလဖစ်စ၊ အရှရွှေ့ ပင်လယ်သို့ တေဝက်ေ၊ အနာက်ေပင်လယ်သို့
တေဝက်ေစီးသွား လိမြေ်မြေည်။ 9 ထာဝရဘုရားသည် တေပည်လးုတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်တော်မူြေမြေည်။ ထုိန ရက်ေ၌ ထာဝရဘုရားတေပါးတေည်း၊
နာမြေတော်တေပါးတေည်း ဖစ်တော်မူြေမြေည်။ 10 ဂဘမိြေု့မှြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ တောင်ဘက်ေ၊ ရိမြေ္မုနမိြေု့တိေင်ုအာင် တေပည်လးုကုိေ
ချ ိုင်ကဲေသို့ တေညီတေည်း ဖစ်စတော်မူြေမြေည်။ မိြေု့သည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနတ်ေခါးမှြေ သည် အရင်တေခါးရာ၊ မိြေု့ထာင်တေခါးတိေင်ုအာင်၎င်း၊
ဟာနနလရဲတိေက်ုေမှြေသည် စပျစ်သီးနယ်ရာ တေနဆ်ာ တော်တိေင်ုအာင်၎င်း ချးီမြောက်ေခင်းကုိေခ၍၊ မိြေု့ဟာင်း ရာ၌
တေဖနတ်ေည်ရလိမြေ်မြေည်။ 11 နာက်ေတေဖန ်ယရုရှလင်မိြေု့သည် ကေျနိခင်း ဘးကုိေမြေခ၊ မိြေု့သားတိေု့ သည် နရာကေျ၍ စုိးရိမ်ြေစရာမြေရိှ ဘဲ
နကေလိမြေ်မြေည်။ 12 ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေလာသာ လမူြေျ ိုး အပါင်းတိေု့ ၌ ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေသာ ဘးဒဏ် ဟမူူြေကေား၊
ခဖင်ရပ်လျက်ေပင် သူတိေု့ အသားလျာပျက်ေ လိမြေ်မြေည်။ မြေျက်ေအိမ်ြေ၌ မြေျက်ေလးုလျာပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ လျှာ သည်လည်း ခတေင်ွး၌
လျာပျက်ေလိမြေ်မြေည်။ 13 ထုိန ရက်ေ၌ ထာဝရဘုရား၏ တေနခုိ်းတော် ကောင် သူတိေု့ သည် အလနွရု်နး်ရင်းခတ်ေမြေျှပု၍၊
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ လက်ေချင်းရုိက်ေသာ်လည်း၊ တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေတိေက်ုေ၍ သတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 14 ယုဒအမြေျ ိုးသားတိေု့ လည်း
ယရုရှလင်မိြေု့၌ တိေက်ုေ ကေလိမြေ်မြေည်။ ပတ်ေလည်၌နသာ တေပါးအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့ ၏ဥစ္စာစည်းစိမ်ြေတေည်းဟသာ၊ မြေျားစွာသာ
ရွှငအွဝတ်ေတေနဆ်ာစုပုလျက်ေရိှကေလိမြေ်မြေည်။ 15 မြေင်း၊ လား၊ ကုေလားအပ်ု၊ မြေည်းမှြေစ၍ ရနသူ်တေပ် တေင်ွရိှသမြေျှသာ
တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၌ပးသာ ဘးဒဏ်သည်၊ အထက်ေဆုိခဲပီးသာ ဘးဒဏ်နှင် တေလိူမြေ်မြေည်။ 16 ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ တိေက်ုေလာသာ လမူြေျ ိုး
အပါင်းတိေု့ တေွင် ကေျနကေင်းသမြေျှသာ သူတိေု့ သည်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားတေည်းဟသာ ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်၍၊
သကေနပဲွခအသာငှါ မိြေု့တော်သို့  နှစ်တိေင်ုးအစဉ်တေက်ေလာကေလိမြေ်မြေည်။ 17 ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားဟ ူသာ
ရှင်ဘုရင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်အသာငှါ၊ မိြေု့တော်သို့ တေက်ေ ၍ မြေလာသာမြေကီေးသား အဆွအမြေျ ိုးရိှသမြေျှအပါ်သို့  မုိြေဃ်းမြေရွာရ။ 18

အဲဂုတေ္တ ုပည်သား အဆွအမြေျ ိုးသည် မြေတေက်ေ မြေလာလျှင်၊ မုိြေဃ်းမြေရွာဘဲနသဖင်၊ သကေနပဲွကုိေ ခအ  သာငှါ တေက်ေ၍
မြေလာသာလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌၊ ထာဝရဘုရား ပးတော်မူြေသာ ဘးဒဏ်သည် ထုိသူတိေု့ ကုိေလည်း ထိလိမြေ်မြေည်။ 19 ဤရွရွှေ့ကေား၊ သကေနပဲွကုိေ
ခအသာငှါ တေက်ေ ၍ မြေလာသာ အဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသား၊ တေပါးအမြေျ ိုးသား အပါင်းတိေု့  ခရသာအပစ်ပတေည်း။ 20

ထုိန ရက်ေကောလတေင်ွ ထာဝရဘုရားအား သန  ်ရှင်းခင်းဟ၊ု မြေင်း၌ဆဲွသာ ဆည်းလည်းအပါ်မှြောပင် အကေ္ခရာတေင်ရလိမြေ်မြေည်။
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ အိးုတိေု့ သည် ယဇ်ပလ္လ င်ရှရွှေ့မှြောရိှသာ ဖလားကဲေသို့  ဖစ် ကေလိမြေ်မြေည်။ 21 ထုိမြေျှမြေကေ၊ ယရုရှလင်မိြေု့မှြေစ၍
ယုဒပည်၌ ရိှသမြေျှသာ အိးုတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားအား သန ရှ်င်းကေလိမြေ်မြေည်။ ယဇ်ပူဇာ်
သာသူအပါင်းတိေု့ သည်လာ၍၊ ထုိအိးုတိေု့ ကုိေ ယူပီးလျှင် ချက်ေပုတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိန မှြေစ၍ နာက်ေတေဖန ်ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရား၏အိမ်ြေတော်၌ ခါနနလိမူြေရိှရ။ 
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Malachi

Chapter 1

1 ထာဝရဘုရားသည် မြောလခိလက်ေတေင်ွ ဣသ ရလအမြေျ ိုးသို့  ပးလိက်ုေတော်မူြေသာ ဗျာဒိတ်ေနှုတ်ေကေ ပတ်ေတော်တေည်းဟသာ၊ 2
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ စကေားဟမူူြေကေား၊ သင်တိေု့ ကုိေ ငါချစ်လပီ။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  ချစ် တော်မူြေသနည်းဟု
သင်တိေု့ မြေးကေလျှင်၊ ဧသာသည် ယာကုေပ်၏အစ်ကုိေဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်ကုိေ ငါချစ်၏။ 3 ဧသာကုိေ
ငါမုြေနး်၍ သူနသာတောင်တိေု့ ကုိေ လင်ွပင်ဖစ်စပီ။ သူ့အမွြေခရာမြေကုိေ မြေခွးတိေု့ ၌ အပ်လပီဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 4
ဧဒအုမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ၊ ငါတိေု့ သည် ပျက်ေစီးသာ် လည်း၊ ပျက်ေစီးသာအရပ်တိေု့ ကုိေ တေဖနတ်ေည်ဆာက်ေဦး မြေည်ဟဆုိုရာတေင်ွ၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်ကေား၊ သူတိေု့ သည် တေည်ဆာက်ေ သာ်လည်း ငါဖိုဖျက်ေမြေည်။ သူတိေု့ ကုိေ
ဒစုရုိက်ေပည်သား၊ ထာဝရဘုရားအစဉ်အမြေျက်ေထွက်ေတော်မူြေသာ လမူြေျ ိုးဟ ူ၍ သမုြေတ်ေကေလိမြေ်မြေည်။ 5 ထုိအမြေှုကုိေ သင်တိေု့ သည်
မြေင်သာအခါ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ဣသရလပည်၏ပင်မှြော ဘုနး်တေနခုိ်း ကီေးတော်မူြေသည်ဟ ုဆုိကေလိမြေ်မြေည်။ 6 သားသည် အဘကုိေ
ရုိသတေတ်ေ၏။ ကေျွနသ်ည် သခင်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့တေတ်ေ၏။ ငါသည် အဘမှြေနလ်ျှင်၊ ငါ ကုိေ အဘယ်သူရုိသသနည်း။ သခင်မှြေနလ်ျှင်၊
အဘယ် သူ ကောက်ေရွရွှေ့သနည်းဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားသည် နာမြေတော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ ယဇ်
ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား မြေးတော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နာမြေတော်ကုိေ အဘယ်သို့  မြေထီမဲြေမြေင်ပုပါသနည်းဟ ုသင် တိေု့ မြေးရာတေင်ွ၊ 7
ညစ်ညူးသာအစာကုိေ ငါ ယဇ်ပလ္လ င်သို့  ဆာင် ခဲကေသည်တေကေား။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ အဘယ်သို့
ရှုတ်ေချပါသနည်းဟမြေးရာတေင်ွ၊ ထာဝရ ဘုရား၏စားပဲွသည် ယုတ်ေမြော၏ဟဆုိုသာကောင် ငါ ကုိေ ရှုတ်ေချကေပီ။ 8 မြေျက်ေစိကေနး်သာ
အကောင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်လျှင် အပစ်ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ခဆတွေ့သာအကောင်နှင် နာသာ အကောင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်လျှင်
အပစ်ရိှသည် မြေဟတ်ုေလာ။ မိြေု့ဝနမ်ြေင်းအား ဆက်ေပါလာ။ မြေင်း၏စိတ်ေ နှင် တေတွေ့လိမြေ်မြေည်လာ။ သင်မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေလိမြေ် မြေည်ဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 9 ယခုမှြော ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ ကေယ်မြေ သနားတော်မူြေမြေည်အကောင်း၊
ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ဆုတောင်းကေပါလာ။ သင်တိေု့ လက်ေခသာကောင် ဤသို့  ပုတေတ်ေကေ၏။ သင်တိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ
ထာက်ေရမြေည်လာဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 10 သင်တိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည် ငါ တေခါးတိေု့ ကုိေ ပိတ်ေ
လိမြေ်မြေည်နည်း။ သင်တိေု့ သည် ငါ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးကုိေ အချည်းနှးီမြေညိရကေ။ သင်တိေု့ ကုိေ အလိမုြေရိှ၊ သင်တိေု့ ပုသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ငါလက်ေမြေခဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 11 နထွက်ေရာအရပ်မှြေသည် နဝင်ရာအရပ်တိေင်ု အာင်
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ငါ၏နာမြေတော်သည် ကီေး မြေတ်ေရလိမြေ်မြေည်။ ခပ်သိမ်ြေးသာ အရပ်တိေု့ ၌ န သာပါင်း ကုိေ ငါ၏နာမြေတော်အား
မီြေးရှုရွှေ့ိ၍၊ သန ရှ်င်းသာ ပူဇာ် သကေ္က ာကုိေ ဆက်ေကေပ်ရကေလိမြေ်မြေည်။ ငါ၏နာမြေတော်သည် တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ကီေးမြေတ်ေရလိမြေ်မြေည်ဟု
ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 12 သင်တိေု့ ကေ၊ ထာဝရဘုရား၏ စားပဲွတော်သည် ညစ်ညူး၏။ တေင်ထားသာ
ဘာဇဉ်ပူဇာ်သကေ္က ာသည် ယုတ်ေမြော၏ဟဆုိုသာကောင် စားပဲွတော်ကုိေ ရှုတ်ေချကေပီ။ 13 တေဖနသ်င်တိေု့ ကေ၊ အမြေှုတော်ကုိေ ဆာင်ရွက်ေ၍
ပင်ပနး်စွတေကေားဟဆုိုလျက်ေ၊ ကဲေရဲရွှေ့သကုိေ ပုတေတ်ေကေသည် ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ ၏။
လယူုသာအကောင်၊ ခဆတွေ့သာအကောင်၊ နာ သာအကောင်ကုိေ ဆာင်ခဲကေပီ။ ထုိသို့ သာ ပူဇာ် သကေ္က ာကုိေ
ဆာင်ခဲကေပီတေကေား။ သင်တိေု့ လက်ေမှြေ ငါခရ မြေည်လာဟ ုထာဝရဘုရားမြေးတော်မူြေ၏။ 14 သစ္စာဂတိေထားပီးမှြေ မိြေမိြေသုိးစု၌
အထီးရိှလျက်ေ ပင် လှည်စား၍၊ ထာဝရဘုရားအား ချုိ့တဲေသာ အကောင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သာသူသည် အမြေဂင်္ဂလာရိှစသ တေည်း။
ငါသည် ကီေးမြေတ်ေသာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်၏။ ငါ၏ နာမြေတော်သည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင် ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ဖစ် ရမြေည်ဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ 
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ထာဝေရဘုရားသည် မြောလခိလက်ေတေင်ွ ဣသ ရလအမြေျ ိုးသို့
ပးလိက်ုေတော်မူြေသာ ဗျာဒိတ်ေနှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေည်းဟသာ၊
ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေသာ စကေားဟမူူြေကေား၊
ဤအရာသည် ကေညာခင်း အနဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဤစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထ
မြောလာခိအားဖင် ကေညာထားခင်းဖစ်သည်။

ထာဝေရဘုရား
ဤစကေားလးုသည် ဓမြေ္မဟာင်း၌
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားထသို့ ဖာ်ပခဲသာအရာဖစ်သည်။
မြောလခိလက်ေတေင်ွ
ဤနရာတေင်ွ "လက်ေ"ဟသာ ဖာ်ပချက်ေသည်
စကေားစုတေစ်ခုဖစ်ပီး ထာဝရဘုရားကေ မြောလခိအား
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ရနဟ် ုဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "မြောလာခိမှြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ထုိသူမြေျားအား မြောလခိအားဖင် စကေားပာသည်" 
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အကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေ အဘယ်သို့  ချစ်တော်မူြေသနည်းဟု
ဤမြေးခွနး်သည် ဘုရားသခင်ပာထားသာ သမြေ္မာတေရား
အပါ်သသယရိှသာလမူြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
ဤအရာသည် ကေညာစကေားလးုအဖစ် ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ အား
ချစ်ကောင်းကုိေ မြေပသနိင်ုကေ" 

ဧသာသည် ယာကုေပ်၏အစ်ကုိေဖစ်သည်မြေဟတ်ုေလာ။
ဤမြေးခွနး်သည် သူ့လမူြေျ ိုးမြေျား၏ သမုိြေင်းတေင်ွ ထာဝရ ဘုရားကေ
ပနလ်ည်အသိပးခင်းကုိေ ကေညာခင်းလည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာကုေပ်သည် ဧသာ၏
ညီအစ်ကုိေ ဖစ်ကောင်းကုိေ သင်တိေု့  သိကေ၏" 

ထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။
ထာဝရဘုရားသည် ဤစကေားကုိေ လးနက်ေစွာ ပာဆုိခဲပီ။
ယာကုေပ်ကုိေ ငါချစ်၏။
ဤနရာ၌ "ချစ်၏" ဟသာ အရာသည် ထာဝရဘုရားသခင်နှင်
ယာကုေပ်အကေားထားရိှသာ ပဋိညာဉ် တေရားကုိေ
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဤအရာအား ပည်စုရှင်းလင်းစွာ
ပုလပ်ုဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
သင်တိေု့ သိကေသည်နည်းတေ ူငါသည် ယာကုေပ်အား ချစ်သည်"

ယာကုေပ်ကုိေ ငါချစ်၏။
ဤနာမြေည် "ယာကုေပ်" တေစ်ဦးတေည်းကုိေသာ ဆုိလိခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ
သူ့မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။ 
ဧသာကုိေ ငါမုြေနး်၍
ဤနရာတေင်ွ "မုြေနး်၏" ဟသာစကေားလးုသည်
ထာဝရဘုရားသခင်နှင် ဧသာအကေား ပဋိညာဉ်တေရားမြေရိှခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ ထာဝရဘုရားသည်
ဧသာအပါ် စိတ်ေပျက်ေသည်ဟ ုရည်ညွနး်ထားခင်း မြေဟတ်ုေပါ။
ဧသာကုိေ ငါမုြေနး်၍
ဤနာမြေည် " ဧသာ" သည် သူတေစ်ယာက်ေတေည်းကုိေသာ
ရည်းညွနး်ထားခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ သူ့ဆွမြေျ ိုးတေစ်ခုလးုကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
သူနသာတောင်တိေု့ ကုိေ
ဤတောင်သည် ဧဒပည်၏ တောင်ကုေနး်ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
သူ့အမွြေခံရာမြေကုိေ မြေခွးတိေု့ ၌ အပ်လပီဟ ုထာဝေရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ တောရုိင်းမြေခွးမြေျား ရိှနခင်းသည် ရှဦးစွာ
နထုိင်ခဲကေသာ လမူြေျားကောင် ထွက်ေပးသာနယ်မြေအဖစ်
ဖာ်ပထားပါသည်။
သူ့အမွြေခံရာမြေကုိေ
ဤနရာတေင်ွ "အမွြေခရာမြေ" ဟသူည် ဧဒလုမူြေျ ို းဖစ်သာ
ဧသာ၏ ဆွစဥ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားနထုိင်သာ အရပ်ဒသအဖစ်
ရပ်တေည်ခဲသည်။ 
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ဧဒံအုမြေျ ိုးသားတိေု့ ကေ
ဤနရာတေင်ွ "ဧဒ"ု သည် ဧဒ ုလမူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အကေယ်၍ ဧဒလုမူြေျ ို းမြေျားကေ
ပာခဲလျှင်" 

ငါဖိုဖျက်ေမြေည်။
ဤနရာတေင်ွ " ဖိုဖျက်ေသည်" ဟသာ စကေားလးုသည်
"ဖျက်ေဆီးခင်း" အနဖင် ရပ်တေည်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ငါဖျက်ေဆီးမြေည်" 

ဒစုရုိက်ေပည်သား
ဤနရာတေင်ွ "ဒစုရုိက်ေ" ဟသာစကေားလးုသည်
ဆုိးသွမ်ြေးသာလမူြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ မုိြေက်ေမဲြေသာ အပုအမူြေမြေျားအဖစ်
ရပ်တေည်ပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "
တိေင်ုးပည်တေင်ွးရိှသာ ဆုိးသွမ်ြေးသူမြေျား" 

ထုိအမြေှုကုိေ သင်တိေု့ သည် မြေင်သာအခါ
ဤတေင်ွ "သင်တိေု့ ၏ မြေျက်ေစိမြေျား" ဟသာ စကေားလးုသည် လမူြေျား
ကုိေယ်တိေင်ု အနဖင် ရပ်တေည်ခဲပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ"သင်တိေု့  ကုိေယ်တိေင်ု ဤအရာကုိေမြေင်တေတွေ့
လိမြေ်မြေည်" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေမြေျား
ထာဝရဘုရားသခင်သည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၏
စိတ်ေကူေးဆနဆ်န ်အသုးပု ပာဆုိထားသာ အမှြေနတ်ေရားဟု
ကေန ကေွက်ေမူြေအပါ် သူတိေု့ လပ်ုနသာအရာသည်
မှြေားယွင်းနကောင်း အပစ်ဖာ်ပပးသည်။
နာမြေတော်ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပုသာ
ဤနရာတေင်ွ "ငါ နာမြေ" ဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော "သင်သည်
ငါ ကုိေ မုြေနး်သာ်လည်း ဟ ုသဘာထား ဆက်ေဆသည်" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် နာမြေတော်ကုိေ အဘယ်သို့  မြေထီမဲြေမြေင်ပုပါသနည်းဟု
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် ထာဝရဘုရားသခင်အား အမှြေနတ်ေကေယ်
မြေထီမဲြေမြေင်မြေပုခဲကောင်း ဖာ်ပရန်
အတေက်ွေမြေးခွနး်မြေးခဲပါသည်။ ဤအရာကုိေ ထုတ်ေပနခ်ျက်ေ
အနဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါတိေု့ သည် အမှြေနတ်ေကေယ် ကုိေယ်တော် နာမြေကုိေ မြေရှုတ်ေချကေပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကုိေယ်တော် နာမြေကုိေ ငါတိေု့ သည် မြေည်ကဲေသို့
ရှုတ်ေချသည်ကုိေ ပာပပါ၊ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ငါတိေု့ သည်
မြေလပ်ုခဲသာကောင်ဖစ်သည်" 

ညစ်ညူးသာအစာကုိေ
ဤတေင်ွ "ညစ်ညူးခင်း" ဟသူည် ဘုရားသခင်အတေက်ွေ
ဆက်ေကေပ်ပူဇာ်ရန ်မြေသင်လျာ်သာအရာမှြေနသ်မြေျှကုိေ
ဖာ်ပထားခင်းဖစ်ပါသည်။ 
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အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ အဘယ်သို့  ရှုတ်ေချပါသနည်းဟမြေးရာတေင်ွ
ဤတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ သူတိေု့ သည်
ယဟာ၀ါဘုရားသခင်ကုိေ အမှြေနတ်ေကေယ် မြေရှုတ်ေချခဲကောင်း
ဖာ်ပရန ်မြေးခွနး်မြေးခဲပါသည်။ ဤအရာသည် ပာဆုိ
ရးသားပုအနဖင် ဖာ်ပထားခင်းဖစ်နိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ကုိေ မြေရှုတ်ေချခဲပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေည်ကဲေသို့  ရှုတ်ေချသည်ကုိေ ပာပပါ၊
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ငါတိေု့ သည် လပ်ုခဲသည်ဟု
မြေထင်သာကောင် ဖစ်သည်" 

ငါ ကုိေ ရှုတ်ေချကေပီ။
ဤဖာ်ပချက်ေမှြော မြေသင်လျာ်သာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေပးကေမ်ြေးခင်းအားဖင် ဘုရားသခင်အား
စာ်ကေားခင်းကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
စားပဲွ
ဤအရာသည် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
ထာဝေရ ဘုရား၏စားပဲွသည် ယုတ်ေမြော၏ဟဆုိုသာကောင်
ဤအရာသည် ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားဆီသို့
အဖပးထားခင်းဖစ်သည်။သို့ သာ် ပည်စုသာအဖကုိေ
သွယ်၀ိုက်ေပာဆုိခင်းသာ ဖစ်သည်။ ဤအရာမှြော ရှင်းလင်းစွာ
ဖာ်ပထားခင်း ဖစ်နိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- "ထာ၀ရဘုရား၏ စားပဲွသည် မုိြေက်ေမဲြေ၏ဟ ုပာဆုိခင်းအားဖင်
သင်တိေု့ သည် ငါ၏ နာမြေကုိေ ရှုတ်ေချကေပါသည်" 

ယုတ်ေမြော၏
အသုးပု၍မြေရသာ အရာကဲေသို့  သတ်ေမှြေတ်ေထားပါသည်။
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မြေျက်ေစိကေနး်သာ အကောင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်လျှင် အပစ်ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ
ဤနရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားသခင်ကေ လသူားမြေျားကုိေ
အပစ်ဖာ်ပရနအ်တေက်ွေ မြေးခွနး်ကုိေ အသုးပုထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ယဇ်ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေ
မြေျက်ေစိကေနး်သာ အကောင်သည်
မြေကောင်းသာအရာဖစ်သည်ကုိေ သင်တိေု့  ကောင်းစွာ သိကေသည်"

ခဆငွေ့ံသာအကောင်နှင် နာသာ အကောင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်လျှင် အပစ်ရိှသည်
မြေဟတ်ုေလာ
ဤနရာတေင်ွ ယဟာဝါ ဘုရားသခင်ကေ လသူားမြေျား၏
အပစ်ကုိေ ဖာ်ပရန ်မြေးခွနး်ကုိေ အသုးပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ သည် ခဆတွေ့အသာ
အကောင်နှင် နာသာ အကောင်ဖင် ယဇ်ပူဇာ်လျှင်
မြေကောင်းမှြေနး် ကောင်းကောင်းသိကေပါသည်" 

မိြေု့ဝေနမ်ြေင်းအား ဆက်ေပါလာ။ မြေင်း၏စိတ်ေ နှင် တေငွေ့လိမြေ်မြေည်လာ
ဤနရာတေင်ွ ယဟာဝါ ဘုရားသခင် မိြေန တော်မူြေချက်ေသည်
စိတ်ေကူေးသက်ေသက်ေမြေျှသာ ဖစ်သာ အခအနကုိေသာ
လပ်ုဆာင်ပးသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"အကေယ်၍ သင်သည် အစုိးရမြေင်းအား ဆက်ေသလျှင် သူသည်

သင်အား လက်ေခမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်သည်
မြေျက်ေနှာသာရလိမြေ်မြေည်လာ" 

မြေင်း၏စိတ်ေ နှင် တေငွေ့လိမြေ်မြေည်လာ။ သင်မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေလိမြေ် မြေည်လာ
ဤနရာ၌ ယဟာဝါဘုရားကေ အစုိးရမြေင်းသည်
မြေည်သည်အခါ၌ပင် အပစ်အနာအဆာရိှသာ အကောင်မြေျားကုိေ
လက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်းကုိေ
လသူားမြေျားအားပနအ်သိပးရနအ်လို့ ငှာ ဤမြေးခွနး်ကုိေ
မြေးထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "
ထုိအမူြေမြေျားကုိေ သင်တိေု့ သည် လပ်ုဆာင်လျှင် အစုိးရမြေင်းသည်
ငါတိေု့ အားလက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း သင်တိေု့  သိကေပါသည်။
သင်မြေျက်ေနှာကုိေလည်း ထာက်ေမြေည် မြေဟတ်ုေပါ" 

သင်မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေလိမြေ် မြေည်ဟု
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေခင်းဆုိသည်မှြော သူ့ကုိေ
မြေျက်ေနှာသာ ပးခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သူသည် သင်ကုိေ မြေျက်ေနှာသာပးပီးလက်ေခမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သင်ကုိေ ကူေညီရန ်သူသည် သဘာတေမူြေည်" 

လက်ေဆာင်
ဆုလဒ်အနဖင် လးစားရုိသကောင်း
ပသရနပးအပ်ထားသည်။
ယခုမှြော ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ ကေယ်မြေ သနားတော်မူြေမြေည်အကောင်း၊
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဆုတောင်းကေပါလာ
မြောလခိသည် ဘုရားသခင်အတေက်ွေ စကေားမြေပာတောပါ။သူသည်
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာနပါသည်။
သူသည် သူ့ လမူြေျ ိုးမြေျားကေ သူတိေု့ အပါ် ဘုရားသခင်
သနားမြေည်ဟ ုစဥ်းစားရဲသာ အရာအတေက်ွေ
ပစ်တေင်ဝဖနနခင်းဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့တော်၌ ဆုတောင်းကေပါလာ
ဤတေင်ွ "မြေျက်ေမှြောက်ေတော်" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်အတေက်ွေနှင်
သူ၏ မြေျက်ေနှာတော်အတေက်ွေ ရပ်တေည်ခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြေျက်ေ မှြောက်ေတော်၌ ဘုရားသခင်ကုိေ
ဆက်ေလက်ေရှာဖွပါ" 

သင်တိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေရမြေည်လာ
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ မြေျက်ေနှာထာက်ေခင်း ဆုိသည်မှြောသူ့ကုိေ
မြေျက်ေနှာသာပးခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည် သင်တိေု့ ၌
တေစ်စုတေယာက်ေအား မြေျက်ေနှာထာက်ေပီး လက်ေခမြေည်လာ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သူသည် သင်ကုိေ ကူေညီရန ်သဘာတေမူြေည်လာ" 

သင်တိေု့ လက်ေခံသာကောင် ဤသို့  ပုတေတ်ေကေ၏။ သင်တိေု့ မြေျက်ေနှာကုိေ
ထာက်ေရမြေည်လာ
ဤနရာတေင်ွ ယဟာ၀ါဘုရားသခင်သည်
အပစ်ဖာ်ပခင်းပုလပ်ုရနအ်တေက်ွေ မြေးခွနး်မြေးထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " အကေယ်၍ သင်သည်
လက်ေခဖွယ် မြေကောင်းသာ ပးလှူခင်းမြေျားကုိေ ပးကေမ်ြေးလျှင်
သူသည် သင်မြေျက်ေနှာကုိေ အမှြေနထာက်ေမြေည်မြေဟတ်ုေပါ" 
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သင်တိေု့ လက်ေခံသာကောင်
ဤခက်ေခဲသာ စကေားစုသည် ဟဗဲစကေားလးုထဲ၌ ခတ်ေပါ်
အသုးအနှုနး်ဖင် နည်းလမ်ြေးမြေျ ိုးစု ဘာသာပနဆုိ်ထားပါသည်။
သင်တိေု့ လက်ေ၌
ဤနရာတေင်ွ "လက်ေတော်" ဟသူည်မှြော ပးကေမ်ြေးရန်
ယူဆာင်လာသာ လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်အားဖင် ယူဆာင်လာသည်" 

Malachi 10

သင်တိေု့ တေွင် အဘယ်သူသည်သာလျှင်
ကီေးမြေားသာ လိအုင်ဆန္ဒကုိေ ဖာ်ပထားသည်။
သင်တိေု့ သည် ငါ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေးကုိေ အချည်းနှးီမြေညှိရကေ
ဤနရာတေင်ွ "ငါ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်မှြော မီြေး" ဟသူည်မှြော ထာဝရ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ် ပးလှူသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ
လက်ေမြေခမြေည် မီြေးရှုရွှေ့ိရာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မီြေးမြေရှု ရွှေ့ိ ရမြေည်အကောင်း" 

သင်တိေု့ ပုသာ
ဤနရာတေင်ွ "သင်၏ လက်ေ" ဟသူည်မှြော "သင် အတေက်ွေ"
ဟသာအနဖင် ရပ်တေည်ပးပါသည်"
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင် ထမှြေ" 

နထွက်ေရာအရပ်မှြေသည် နဝေင်ရာအရပ်တိေင်ုအာင်
ဤ နှစ်ခုတေွဲ ဖာ်ပချက်ေမှြော "နရာတိေင်ုးကုိေ ဆုိလိပုါသည်"
၎င်းသည် နရာတိေင်ုးနှင် လမူြေျ ို းမြေျားကေားတေင်ွ အပိုင်ဖစ်သည်" 

တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ တေွင် ငါ၏နာမြေတော်သည် ကီေးမြေတ်ေရလိမြေ်မြေည်
ဤနရာ၌ "ငါ၏ နာမြေတော်" ဟသူည်မှြော "ဘုရားသခင်၏
နာမြေည်နှင် လးစားမူြေအတေက်ွေ" ရပ်တေည်ထားပါသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားထဲတေင်ွ
ငါသည် လးစားခင်း ခရမြေည်ဖစ်သည်" 

ခပ်သိမ်ြေးသာ အရပ်တိေု့ ၌ နံ သာပါင်း ကုိေ ငါ၏နာမြေတော်အား မီြေးရှုရှေ့ိ၍
ဤအရာသည် ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " တေပါးအမြေျ ိုးသားကေားတေင်ွ

လမူြေျားသည် ငါ အား ၀တ်ေပုအသာငှာ န သာပါင်းနှင်
သန ရှ်င်းသာ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပးလှူကေလိမြေ်မြေည်" 

ငါ၏နာမြေတော်
ဤနရာတေင်ွ "နာမြေတော်" သည် "ဂုဏ်သတေင်း" "ဂုဏ်ပုခင်း"ကုိေ
ရပ်တေည်နခင်း ဖစ်သည်။ 
စားပဲွတော်
ဖစ်နိင်ုချရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မှြော - (၁) အခားသာ အပုိင်း၌
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား စားသင်သာ ယဇ်ကောင်မြေျားမှြေ
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ် တေင်ွ ပူဇာ်သာ အစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ (၂ )
ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်၌ ရိှသာအစာ".
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ကဲေရဲရှေ့သံကုိေ
နှာမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဆူညသမြေျားပုလပ်ုကော
လးစားမြေှုမြေရိှကောင်းကုိေ ပသသည်။ 
သင်တိေု့ လက်ေမှြေ ငါခံရ မြေည်လာ
ဤနရာတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ အပစ်ဖာ်ပခင်း
ပုလပ်ုရနအ်တေက်ွေ မြေးခွနး်မြေးထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ငါသည် ဤအရာကုိေ သင် ထမှြေ
အမှြေနလ်က်ေမြေခ သင်ပါ" 

သင်တိေု့ လက်ေမှြေ
ဤနရာတေင်ွ "သင်တိေု့  လက်ေ" ဆုိသည်မှြော "သင် အတေက်ွေဟု
ဆုိလိသုည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင် ထမှြေ"
ဖစ်သည်" 

ငါ၏ နာမြေတော်သည် လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင် ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ဖစ် ရမြေည်
ဤအရာသည် ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ဖာ်ပ၍ ရသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျား
ကေားတေင်ွ လမူြေျားသည် ငါ နာမြေကုိေ ရုိသကေသည်" 

ငါ၏ နာမြေတော်သည်ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ဖစ် ရမြေည်
ဤနရာတေင်ွ "ငါ နာမြေ" ဟသူည်မှြော ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ " ငါသည်
ရုိသလးစားမြေှု ခရမြေည်ဖစ်သည်" 

Translation Questions

Malachi 1:1

အဘယ်သူအားဖင် ထာ၀ရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေနှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည်
ဣသရလထံသို့  လာခဲသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်ေနှုတ်ေကေပတ်ေတော်သည် မြောလခိအားဖင်
လာခဲသသည်။

ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူကုိေ ချစ်တော်မူြေ၍ အဘယ်သူကုိေ
မုြေနး်တော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလ၊ ယာကုေပ်ကုိေ ချစ်၍
ဧသာကုိေကေား မုြေနး်တော်မူြေ၏။
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Malachi 1:4

ဧဒံအုမြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပျက်ေစီးရာအရပ်မြေျား ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်းကုိေ
ထာ၀ရဘုရား ဖိုဖျက်ေတော်မူြေသာအခါ ဣသရလ အမြေျ ိုးတိေု့ သည်
မြေည်သို့ တံေပနကေမြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလပည်၏ ပင်ပ၌လည်း
ဘုနး်ကီေးတော်မူြေသည်ဟ ုတေပနကေလိမြေ်မြေည်။

Malachi 1:6

ဣသရလအဘနှင် သခင်အပါ်တေင်ွ ထာ၀ရဘုရားသည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား မြေည်သို့ မြေးတော်မူြေသနည်း?
ထာ၀ရဘုရားသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ အား 'ငါ နာမြေတော်
ကုိေအဘယ်သူရုိသသနည်း။ ငါ နာမြေတော်နှင် ငါ စားပဲွကုိေ
အဘယ်သူသည် ရှုတ်ေချသနည်း' ဟမြေးလ၏။

Malachi 1:8

မြေျက်ေစိကေနး်သာအကောင်၊ ခဆငွေ့ံသာအကောင်နှင် နာသာ အကောင်တိေု့ ကုိေ
ထာ၀ရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်လျှင် မြေည်ကဲေသို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
မြေျက်ေစိကေနး်သာ အကောင်၊ ခဆတွေ့သာအကောင်နှင် နာသာ
အကောင်တိေု့ ကုိေ ထာ၀ရဘုရားအား ယဇ်ပူဇာ်လျှင်
လက်ေခမြေည်မြေဟတ်ုေ၊ ထုိသို့ သာပူဇာ်သကေ္က ာအတေက်ွေ
ဣသရလလတိူေု့ ကုိေ မြေျက်ေနှာသာနှင်ကေျးဇူးတော်ပမြေည်မြေဟတ်ုေ၊
ထုိပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားကောင် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေနု ကုိေ
လက်ေခတော်မူြေမြေည်မြေဟတ်ုေ။

Malachi 1:10

ထာ၀ရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ပါ်၌ မီြေးကုိေ အချည်းနှးီ ညှိကေသာ သူတိေု့ ကုိေ
တေားဆီးရန ်ဗိမြောနတော်တံေခါးတိေု့ ကုိေ ပိတ်ေမြေည်သူ တေစ်ဦးအား အဘယ်ကောင်
ထာ၀ရဘုရား အလိတော်ရိှတော်မူြေသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထာ၀ရဘုရား၏ နာမြေတော်သည်
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ ၌ ဘုနး်တော်ထင်ရှား၍
ဣသရလလတိူေု့ ၏ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကဲေသို့ မြေဟတ်ုေဘဲ
တေပါးအမြေျ ိုးသားတိေု့ သည် သွားလရာရာတေင်ွ
သန ရှ်င်းသာယဇ်ကုိေ ပူဇာ်ကေလိမြေ်မြေည်ဖစ်သာကောင် ပင်။

Malachi 1:13

ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေှုတော်ကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကေ မြေည်ကဲေသို့
မှြေတ်ေယူသနည်း။
သူတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေှုတော်ကုိေ
ပင်ပနး်ငီးငတွေ့ဖွယ်ရာအမြေှု၊ မြေထီမဲြေမြေင်ပုလျက်ေ
လှာင်ပာင်သရာ်ဖွယ်ရာ အရာကဲေသို့  မှြေတ်ေယူသည်။
မိြေမိြေသုိးစု၌ အထီးရိှလျက်ေပင် လှည်စား၍ ချုိ့တဲေသာအကောင်ကုိေ
ယဇ်ပူဇာ်ရသာသူအား ဘာကောင် ထာ၀ရဘုရား ကေျနိတော်မူြေသနည်း။
အကောင်းမူြေကေား ထာ၀ရဘုရားသည်
ကီေးမြေတ်ေသာရှင်ဘုရင်ဖစ်၍ သူ၏ နာမြေတော်သည်
လအူမြေျ ိုးမြေျ ို းတိေု့ တေွင် ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်ဖစ်သာကောင်
ဖစ်သည်။
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Chapter 2

1 အိ ုယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တိေု့ အား မိြေန တော်မူြေသာ ပညတ်ေစကေားဟမူူြေကေား၊ 2
ငါ၏နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလိသာငှါ သင်တိေု့  သည် နားမြေထာင်၊ နှလးုမြေသွင်းဘဲနလျှင်၊ ကေျနိခင်း ဘးကုိေ သင်တိေု့ အပါ်သို့
ငါလွှတ်ေလိက်ုေမြေည်။ သင်တိေု့ ၏ မြေဂင်္ဂလာကုိေ အမြေဂင်္ဂလာဖစ်စမြေည်။ ထုိမြေျှမြေကေ၊ နှလးုမြေသွင်း ဘဲနသာကောင် ယခုပင်
အမြေဂင်္ဂလာဖစ်စပီ။ 3 သင်တိေု့ မြေျ ို းစကုိေ ငါဖျက်ေမြေည်။ တိေရစ္ဆာနချး တေည်းဟသာ သင်တိေု့  ဓမြေ္မပဲွ၏တိေရစ္ဆာနချးကုိေ သင်တိေု့
မြေျက်ေနှာပါ်၌ ငါကဲေမြေည်။ သူတေပါးတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ ထုိတိေရစ္ဆာနချးနှင်အတေ ူယူသွားကေလိမြေ်မြေည်။ 4 ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိေ
လဝိအမြေျ ိုး၌ တေည်စခင်းငှါ၊ ဤပညတ်ေစကေားကုိေ သင်တိေု့ ဆီသို့  ငါပးလိက်ုေကောင်းကုိေ သင်တိေု့  သိရကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 5 ငါဖတွေ့ဲသာ အသက်ေပဋိညာဉ်၊ ငိမ်ြေဝပ်ခင်း ပဋိညာဉ်သည် ထုိအမြေျ ိုး၌ ရိှ၏။
ငါ ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့၍ ငါ၏နာမြေတော်ရှရွှေ့၌ ထိတ်ေလန သာကောင် ငါဖတွေ့ဲ ၍ ပး၏။ 6 ထုိအမြေျ ိုးသည် သစ္စာတေရားစကေားကုိေ ပာတေတ်ေ ၏။
သူ့နှုတ်ေ၌ အပစ်ကုိေရှာ၍မြေတေတွေ့။ ငိမ်ြေဝပ်ခင်းတေရား၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားအတိေင်ုး ငါနှင်အတေ ူသွားလာ၍၊ မြေျားစွာသာ သူတိေု့ ကုိေ
ဒစုရုိက်ေအပစ်မှြေလွှဲရှာင်စတေတ်ေ ၏။ 7 ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏နှုတ်ေခမ်ြေးသည် ပညာကုိေ စာင်ရမြေည်။ သူ၏နှုတ်ေ၌ လတိူေု့ သည်
တေရားတော်ကုိေ ရှာရကေမြေည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ သူသည် ကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေတော်မူြေသာ
တေမြေနဖစ်၏။ 8 သင်တိေု့ မူြေကေား၊ လမ်ြေးလွှဲကေပီ။ လမူြေျားတိေု့ သည် တေရားတော်ကုိေ ထိမိြေ၍ လဲစခင်းငှါ ပုကေပီ။ လဝိ အမြေျ ိုးနှင်ဖတွေ့ဲသာ
ပဋိညာဉ်ကုိေ ဖျက်ေကေပီဟ ုကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင်ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 9 သို့ ဖစ်၍၊ သင်တိေု့ သည် ငါ လမ်ြေးတိေု့ ကုိေ မြေလိက်ုေ၊
တေရားအမြေှုတေင်ွ လမူြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေသာကောင်၊ လ ူခပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေထီမဲြေမြေင်ပု၍ ရှုတ်ေချစခင်း ငှါ ငါစီရင်မြေည်။ 10

ခပ်သိမ်ြေးသာ ငါတိေု့ ၌ တေပါးတေည်းသာ အဘ ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။ တေပါးတေည်းသာ ဘုရားသခင် သည် ငါတိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ။ ဘုိး ဘးတိေု့ နှင် ဖတွေ့ဲတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ရှုတ်ေချ၍၊ ငါတိေု့  သည် အဘယ်ကောင်
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ သစ္စာ ဖျက်ေကေသနည်း။ 11 ယုဒအမြေျ ိုးသည် သစ္စာပျက်ေ၏။ ဣသရလပည် သူ၊
ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ရွရွှေ့ရှာဘွယ်သာ အမြေှုကုိေ ပုကေ၏။ ယုဒအမြေျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားချစ်တော်မူြေသာ
သန ရှ်င်းခင်းတေရားတော်ကုိေ ရှုတ်ေချ၍၊ တေပါးအမြေျ ိုးဘုရား ၏သမီြေးနှင် လက်ေထပ်ပါသည်တေကေား။ 12 ထုိသို့ ပုသာ
ဆရာနှင်တေပည်ကုိေ၎င်း၊ ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားထတော်သို့  ပူဇာ် သကေ္က ာကုိေ ဆာင်ခဲသာသူကုိေ၎င်း၊
ယာကုေပ်တဲေတိေု့ မှြေ ပယ် ဖတ်ေတော်မူြေမြေည်။ 13 တေဖန ်သင်တိေု့ ပုသာ အမြေှုဟမူူြေကေား၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ မြေျက်ေရည်ကေျခင်း၊
ငိကေးမြေည် တေမ်ြေးခင်းနှင် ဖုးအပ်ုကေပီ။ ထုိကောင်၊ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ။ သင်တိေု့ လက်ေမှြေ နှစ်သက်ေသာ စိတ်ေနှင် ခတော်မြေမူြေ။
14 အဘယ်ကောင်နည်းဟ ုသင်တိေု့ မြေးလျှင်၊ သင် အသက်ေပျ ိုစဉ်အခါ လက်ေထပ်၍ နာက်ေတေဖန ်သစ္စာ မြေစာင်၊ ပစ်မှြေားသာ
မြေယားတေဘက်ေနှင် သင်တေဘက်ေ ၌ ထာဝရဘုရားသည် သက်ေသဖစ်တော်မူြေ၏။ ထုိမြေယား သည် သက်ေသဖစ်တော်မူြေ၏။
ထုိမြေယားသည် သင်၏ အဆွခင်ပွနး်၊ သင်ဖတွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်နှင်ဆုိင်သာ မြေယားဖစ်သတေည်း။ 15 တေဦးတေည်းသာ်လည်း၊
ကုိေယ်တော်၌ ဝိညာဉ် တော် အကေျနအ်ကေင်းရိှ၏။ အဘယ်ကောင် တေဦးတေည်း ကုိေသာ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသနည်းဟမူူြေကေား၊
ဘုရားသခင်နှင် ထုိက်ေတေနသာအမြေျ ိုးကုိေရှာ၍ ထုိသို့  ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏။ သို့ ဖစ်၍၊ ကုိေယ်စိတ်ေသဘာကုိေ ချုပ်တေည်းကေလာ။
အသက်ေပျ ိုစဉ်အခါ လက်ေထပ်သာ မြေယားကုိေ သစ္စာဖျက်ေ ၍ မြေပစ်မှြေားကေနှင်။ 16 မြေယားကုိေစွန ခင်းအမြေှု၊ မိြေမိြေခင်ပွနး်၌ ပစ်မှြေား
သာအပစ်ကုိေ ဖုးအပ်ုခင်းအမြေှုကုိေ ငါမုြေနး်သည်ဟ၊ု ဣသ ရလအမြေျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ ထုိကောင်၊ ကုိေယ်စိတ်ေ သဘာကုိေ ချုပ်တေည်းကေလာ။ သစ္စာကုိေ မြေပျက်ေကေနှင်။ 17 သင်တိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏ နားတော်ငီး သည်တိေင်ုအာင် စကေားမြေျားကေ၏။ နားတော်ငီးသည် တိေင်ုအာင် အဘယ်သို့  ပုမိြေသနည်းဟ ုမြေးသာ်၊
ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာသူတိေင်ုး ထာဝရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကောင်း၏။ ထုိသို့ သာ သူတိေု့ ကုိေ နှစ်သက်ေတော်မူြေ၏ဟ၍ူ၎င်း၊
စစ်ကောစီရင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကေား၊ အဘယ်မှြော ရိှသနည်းဟ၍ူ၎င်း ဆုိတေတ်ေကေသည်တေကေား။ 
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နှလံးုသွင်း
ဤအချက်ေသည် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ အရးတေကီေး သတ်ေမှြေတ်ေရန်
ညွှနး်ဆုိသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အရးကီေးသည်ဟ ုမှြေတ်ေယူလျှက်ေ" 

ငါ၏ နာမြေတော်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးလိသာငှါ
"ဂုဏ်ပုထာမြေနာပးခင်း" ကုိေလည်း ဆုိလိပီး
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအား ပးကေမ်ြေးနိင်ုသာအရာ အဖစ်
ခုိင်းနှုိင်းထားသည် 
ငါ၏နာမြေတော်
ဤအရာသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။ 
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ကေျနိခင်း ဘးကုိေ သင်တိေု့ အပါ်သို့  ငါလရွှေတ်ေလိက်ုေမြေည်
ကေျနိခင်းကုိေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်သို့  ရာက်ေလာနိင်ုသာ
အရာအဖစ် ခုိင်းနှုိင်းထားသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ ကေျနိဆဲ်၍" 

နှလံးုမြေသွင်း ဘဲနသာကောင်
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ အရးတေယူ မြေလပ်ုခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ပးထားသာ
ပညတ်ေတော်ကုိေ အရးကီေးသည်ဟ ုမြေထင်မှြေတ်ေဘဲ" 
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သင်တိေု့  ဓေမြေ္မပဲွ၏တိေရစ္ဆာနချးကုိေ သင်တိေု့  မြေျက်ေနှာပါ်၌ ငါကဲေမြေည်
ဤနရာတေင်ွ " သင်တိေု့  မြေျက်ေနှာ၌ နာွးချး" ဟသူည်မှြော
အရှက်ေရခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- "ငါသည် သင်တိေု့ ကုိေ အလနွ ်အရှက်ေရစမြေည်" ထုိအမူြေသည်
သင်တိေု့  မြေျက်ေနှာပါ်၌ နာွးချးကုိေ ငါကဲေသကဲေသို့  ဆုိးရွားလိမြေ်မြေည်။
(ရှု၊
သင်တိေု့  ဓေမြေ္မပဲွ၏တိေရစ္ဆာနချး
ဤတေင်ွ "ဓမြေ္မပဲွမြေျား" ဟသူည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ
ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ယဇ်ပူဇာ်ပဲွတေင်ွ ပးလှူသာ
တိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေရစ္ဆာန ်ချး" ဟသူည်မှြော
ယဇ်ပူဇာ်ရာ၌ တိေရိစ္ဆာနကုိ်ေ သတ်ေဖတ်ေခင်း၊ ခုတ်ေထစ်ခင်းမှြေ
ပါ်လာသာ အညစ်အကေး အားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
ဗိမြေ္မာနတော်ရိှ လပ်ုသားမြေျားသည် ဤအညစ်အကေးမြေျားကုိေ
ဗိမြေ္မာနတော်မှြေ တေဆင် ဂျရုဆလင်မိြေု့ပင်သို့
ပို့ ဆာင်ရနဖစ်နိင်ုသည်။ (ရှု၊
သူတေပါးတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ ထုိတိေရစ္ဆာနချးနှင်အတေ ူယူသွားကေလိမြေ်မြေည်
ဖစ်နိင်ုခရိှသာ ဤဖာ်ပချက်ေမြေျားမှြော 
သူတေပါးတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ ထုိတိေရစ္ဆာနချးနှင်အတေ ူယူသွားကေလိမြေ်မြေည်
"ဘုရားသခင်သည် ၎င်းကုိေ တိေရစ္ဆာနချးနဲ အတေ"ူ အဝးသို့
ယူဆာင်သွားလိမြေ်မြေည်။ ဆက်ေလက်ေပီး ၎င်းဖာ်ပချက်ေသည်
ယဇ်ပူဇာ်ရနအ်တေက်ွေ သတ်ေဖတ်ေခင်းခသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား
တေင်စားမြေှုနှင် အတေတူေဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
- "သူတိေု့ သည် သင်ကုိေ နာွးချးပုပါ် ၌ ပစ်ချမြေည်၊ သူတိေု့ သည်
နာွးချးမြေျားကုိေ ဖယ်ရှားသာအခါ ဘုရားသခင်သည် သင်ကုိေ
အဝးသို့  ယူဆာင်သွားမြေည် ဖစ်သည်" 

လဝိေ
ဤနရာ၌ လဝိ ဟသူည် သူ့ လမူြေျ ိုးဖစ်သည် လဝိအမြေျ ိုး၏
ဆွစဥ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ ကုိေယ်စားပုထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " ငါ၏ ပဋိညာဉ်သည်
လဝိအမြေျ ိုးဖစ်သာ သင်တိေု့ နှင်အတေ ူရိှလိမြေ်မြေည်" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် လဝိအမြေျ ိုးအား သူတိေု့  ဖစ်သည်အတိေင်ုး
စကေားပာပါသည်။ 
ငါဖငွေ့ဲသာ အသက်ေပဋိညာဉ်၊ ငိမ်ြေဝေပ်ခင်း ပဋိညာဉ်သည် ထုိအမြေျ ိုး၌ ရိှ၏
ဤနရာတေင်ွ ရည်ရွယ်ထားသာ ပဋိညာဉ်တေရား၏
အကေျ ိုးဆက်ေမြေျားမှြော သူတိေု့ သည် ၎င်း ပဋိညာဉ်၌ တေည်ခဲလျှင်
ဟ၍ူ ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လဝိအမြေျ ိုးနှင် ငါ  အကေားထားရိှသာ ပဋိညာဉ်တေရား၏
ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် ငိမ်ြေသက်ေခင်းဖင်
အသက်ေရှင်ရန ်ဖစ်သည်" 

ငါ ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံ၍
ဤဖာ်ပချက်ေသည်
ဆက်ေလက်ေတေင်စားထားသာအရာဖစ်သည်။ သို့ သာ်
ကေျမ်ြေးပုိဒ်ထဲ၌ ရိှသာ ထင်မြေင်ချက်ေသည် သွယ်ဝုိက်ေနည်းဖင်
ချနထ်ားခဲသည်။ ဤအရာကုိေ စာကောင်းအသစ်ဖင်
အစပုနိင်ုပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူနှင်
ထားရိှသာ ငါ ပဋိညာဉ်မှြော ကောက်ေရွရွှေ့မြေှုသာ ဖစ်ပီး
ငါ ကုိေကောက်ေရွရွှေ့ခဲသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူနှင် ထားရိှသာ ငါ၏
ပဋိညာဉ်၌ သူ့ကုိေ ငါ အား ကောက်ေရွရွှေ့ရန ်တောင်းဆုိသာကောင်
သူသည် ငါ ကုိေတေကေယ် ကောက်ေရွရွှေ့ခဲသည်။ 
ငါ၏နာမြေတော်ရှရှေ့၌
ဤတေင်ွ "ငါ နာမြေ" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင် ကုိေယ်တိေင်ုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
အပစ်ကုိေရှာ၍မြေတေငွေ့။
ဤနရာတေင်ွ တေခုခုအား ရှာဖွခင်း ဆုိသည်မှြော
တေည်ရိှနသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " အမှြေား မြေရိှပါ" 

သူ့နှုတ်ေ၌
ဤတေင်ွ "နှုတ်ေခမ်ြေး" ဆုိသည်မှြော စကေားပာနိင်ုစွမ်ြေး ရိှသာ
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ယာက်ေအတေက်ွေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ငါနှင်အတေ ူသွားလာ၍၊
ဤနရာ၌ သွားလာခင်း ဆုိသည်မှြော အသက်ေရှင်နထုိင်ခင်း၊
တေစ်သက်ေတော သချာသာ လမ်ြေး၌ နထုိင်ပုမူြေခင်း အတေက်ွေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ငိမ်ြေဝေပ်ခင်းတေရား၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်းတေရားအတိေင်ုး
ဤတေင်ွ တေည်ရိှခင်း ဟသာ အယူအဆမှြော
လဝိလအူမြေျ ိုးနထုိင်သည်အရာအတေက်ွေ ရည်ညွှနး်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမှြော "ငိမ်ြေ၀ပ်စွာနှင် ဖာင်မြေတ်ေစွာ" 

ဒစုရုိက်ေအပစ်မှြေလရွှေဲရှာင်စတေတ်ေ ၏
ဤတေင်ွ အပစ်မြေလပ်ုရန ်လတေကုိွေ ဆဲွဆာင်ခင်းသည်
ထုိလမူြေျားအား အပစ်မှြေ လွဲရှာင်စခင်းကဲေသို့
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ပာဆုိနိင်ုပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သူသည်
လမူြေျားကုိေ အပစ်မြေလပ်ုရန ်ဆဲွဆာင်ခဲသည်" 

နှုတ်ေ
ဤနရာတေင်ွ "နှုတ်ေ" ဆုိသည်မှြော စကေားပာနိင်ုစွမ်ြေးရိှသာ
ပုဂ္ဂိုလ်အတေက်ွေ ရည်ညွှနး်ထားသည်။ 
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၏နှုတ်ေခမ်ြေးသည် ပညာကုိေ စာင်ရမြေည်
ဤနရာတေင်ွ အသိတေရား ဆုိသည်မှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအနဖင်
စာင်ထိနး်ရမြေည် သူကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
ဤကေျမ်ြေးပုိဒ်ထဲတေင်ွ "အသိတေရားကုိေထိနး်သိမ်ြေးပါ" ဟသာ
အမြေင်သည် စစ်မှြေနသာ ဘုရားအကောင်း သိကေျွမ်ြေးခင်းကုိေ
သွယ်ဝုိက်ေနည်းဖင် ပာပထားပါသည်။ 
တေရားတော်ကုိေ ရှာရကေမြေည်
ဤတေင်ွ သွနသ်င်ချက်ေ ဆုိသည်မှြော လမူြေျားသည်
ရှာဖွလလာနိင်ုသာသူဖစ်ခဲလျှင် ဟ၍ူ
ပာဆုိခင်းကဲေသို့ ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် "သွနသ်င်ချက်ေ" ဖစ်သာ
စိတေ္တ ဇ နာမ်ြေကုိေ ဖယ်ရှားရန ်ပနပာထားခင်းသာဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သွနသ်င်ခလိသုည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအား သူတိေု့ ကုိေ မှြေနက်ေနစွ်ာ သင်ကေားစလိသုည်" 

သူ၏နှုတ်ေ၌
ဤတေင်ွ "နှုတ်ေခမ်ြေး" ဟသူည်မှြော ပုဂ္ဂိုလ် တေစ်ယာက်ေ
ပာသာအရာ အတေက်ွေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
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သင်တိေု့ မူြေကေား၊ လမ်ြေးလရွှေဲကေပီ
မှြေနသာ လမ်ြေးကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခဲလျှင် ဟသာ စကေားနှင်
လမ်ြေးခရီးမှြေ ပနလှ်ည်လာလျှင် မှြေနသာ အပုအမူြေကုိေ စွန ခွာခင်း
ကဲေသို့  ဖစ်သည် ဟသာ စကေားသည် ကေျင်ကေပုမူြေရန်
မှြေနက်ေနသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။ 
ထိမိြေ၍ လဲစခင်းငှါ ပုကေပီ
ဘုရားစကေား နားမြေထာင်ခင်း ဆုိသည်မှြော ထိမိြေ၍
လဲစလျှင်ဟ၍ူ ပာဆုိခင်းကဲေသို့  ဖစ်သည်။ 
လမူြေျားတိေု့ သည် တေရားတော်ကုိေ ထိမိြေ၍ လဲစခင်းငှါ ပုကေပီ။
"တေရားတော်ကုိေ ရုိသခင်း" ဟသာ ဖာ်ပချက်ေသည် ထိမိြေ၍
လဲစခင်း" ဟသာ အကောင်းအရာအတေက်ွေ
ဆက်ေစပ်ဖာ်ပပးထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"သင်သည် လအူမြေျားကုိေ တေရားသာ လမ်ြေးမှြေ လွဲစပီ"

လ ူခပ်သိမ်ြေးတိေု့ သည်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၏ အကေျင်ဆုိးမြေျားကုိေ သိရိှသာ လမူြေျားအား
သွယ်ဝုိက်ေ၍ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ငါ လမ်ြေး
ဤတေင်ွ "လမ်ြေး" ဆုိသည်မှြော "ဆန္ဒ" နှင် "အပုအမူြေ" အတေက်ွေ
ရည်ညွှနး်ထားသည်။ ဤလမ်ြေးမြေျားသည် လမူြေျားအနဖင်
ထိနး်သိမ်ြေးနိင်ုခဲလျှင် ဟ၍ူ ပာဆုိခင်းကဲေသို့ ဖစ်သည်။

အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - " သင်တိေု့ မြေည်ကဲေသို့
နထုိင်သင်သည် ဟသာ အရာ၌ ငါ ဆန္ဒအလိအုတိေင်ုး
လိက်ုေသည်။" 

တေရားအမြေှုတေင်ွ လမူြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေသာကောင်
သင် နှစ်သက်ေသာ လမူြေျားအတေက်ွေ လယ်ွကူေသာ
အဆင်အတေနး်နှင် သင် မြေနှစ်သက်ေသာသူမြေျားအတေက်ွေ
ခက်ေခဲသာ အဆင်ထား၍ ခဲွခားဆက်ေဆသည်။
မြေျက်ေနှာကုိေ ထာက်ေသာကောင်
ဤတေင်ွ တေချုိ့သာသူမြေျားအတေက်ွေ ပုိပီး မြေျက်ေနှာသာပး
ခင်းဟသာအကေျင်သည် တေခားသာသူအတေက်ွေလည်း
မြေျက်ေနှာသာပးခဲလျှင် ဟ၍ူ ပာဆုိခင်းကဲေသို့ ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်သည်
တေခားသာသူမြေျားကုိေ ပုိပီး မြေျက်ေနှာသာ ပးသည်ကုိေ လမူြေျားအား
သိသာစသည်" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤနရာတေင်ွ ပရာဖက်ေ မြောလခိသည် သူ့ လမူြေျ ိုးမြေျားဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျားကုိေ စတေင်စကေားပာပါသည်။
ခပ်သိမ်ြေးသာ ငါတိေု့ ၌ တေပါးတေည်းသာ အဘ ရိှသည်မြေဟတ်ုေလာ။
တေပါးတေည်းသာ ဘုရားသခင် သည် ငါတိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ
မြောလခိသည် သူ့အမြေျ ိုးဖစ်သာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသိနှင်ပီးသာအရာကုိေ
ပနလ်ည်အသိပးရနအ်တေက်ွေ ဤမြေးခွနး်မြေျားကုိေ
မြေးထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတိေု့ သည်
ခမြေည်းတော်တေပါးတေည်းရိှသည်ကုိေ သင်တိေု့  သိကေ၏၊
ထုိဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ထဲမှြေ လမူြေျ ိုးကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့  ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
အားလးု၏ ခမြေည်းတော်ဖစ်သည်ကုိေလည်း သင်တိေု့  သိကေ၏။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သူသည် ငါတိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းသာသူဖစ်သည်" 

တေပါးတေည်းသာ ဘုရားသခင် သည် ငါတိေု့ ကုိေ
ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်မြေဟတ်ုေလာ
ဤမြေးခွနး်၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော ကေညာချက်ေကုိေ
ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "၎င်းမှြော
ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေပီ
ဟသာအရာနှင်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်" 

ငါတိေု့ ကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေသည်
ဘုရားသခင်သည် ဟဗဲလမူြေျားကုိေ လမူြေျ ိုးစုမြေျားအဖစ်
ပုဖာ်ခင်းကုိေ ရည်ညွနး်သာအရာ ဖစ်နိင်ုသည်။
ဘုိး ဘးတိေု့ နှင် ဖငွေ့ဲတော်မူြေသာ ပဋိညာဉ်ကုိေ ရှုတ်ေချ၍၊ ငါတိေု့  သည်
အဘယ်ကောင် တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ သစ္စာ ဖျက်ေကေသနည်း။
မြောလခိသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပစ်တေင်ဆုးမြေရန်
ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးထားပါသည်။ ဤမြေးခွနး်သည်
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ကေညာချက်ေတေစ်ခုအနဖင် ဖာ်ပထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတိေု့ သည်
သင်တိေု့ လပ်ုဆာင်ခဲပီးသည်အတိေင်ုး သူ့ပညတ်ေတေရားကုိေ
နားမြေထာင်ခင်းဖင် ဘုရားသခင်၏
ပဋိညာဉ်တေရားကုိေမြေရုိမြေသပုခင်းသာ် လည်းကောင်း၊
ငါတိေု့ ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ အမှြေနပ်င် မြေနှပ်ိစက်ေသင်ပါ" 

ယုဒအမြေျ ိုးသည် သစ္စာပျက်ေ၏
ဤတေင်ွ "ယုဒ" ဟသာ စကေားလးုသည် ယုဒတိေင်ုးပည်အတေင်ွး
နထုိင်သာ လမူြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး၊ သူတိေု့ အနဖင်
ဘုရားသခင်အပါ် သစ္စာပျက်ေရခင်းကုိေ
ပာဆုိလိသာကောင်ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယုဒ အမြေျ ိုးသည်
သစ္စာမြေရိှသာသူမြေျားဖစ်သည်" 

ဣသရလပည် သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ သည် ရွရှေ့ံရှာဘွယ်သာ အမြေှုကုိေ
ပုကေ၏
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ဖာ်ပနိင်ုသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "လမူြေျားသည် ဣသရလမိြေု့နှင်
ယရုရှလင်မိြေု့မြေျားတေင်ွ စက်ေဆုပ်ရွရှာဖွယ်အမူြေမြေျားကုိေ ပုကေပီ
ဖစ်သည်" 

ယုဒအမြေျ ိုးသည် ထာဝေရဘုရားချစ်တော်မူြေသာ သန ရှ်င်းခင်းတေရားတော်ကုိေ
ရှုတ်ေချ၍၊
ဤနရာတေင်ွ "ယုဒ" ဆုိသည်မှြော ဣသရလ လမူြေျ ိုးကုိေပနလ်ည်
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"အကောင်းမူြေကေား ယုဒအမြေျ ိုးသည် သန ရှ်င်းသာ
ဘုရားသခင်၏ နာမြေတော်ကုိေ ရှုတ်ေချသာကောင်ဖစ်သည်" 

တေပါးအမြေျ ိုးဘုရား၏သမီြေးနှင် လက်ေထပ်ပါသည်တေကေား။
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားသည် တေဖနပနလ်ည်ပီး သူတိေု့ သည် "ယုဒ" ဟခါ်
သာလတူေစ်ယာက်ေသာဖစ်ခဲသည် ဟသာအရာကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"တေပါးအမြေျ ိုးသားမြေျားအထဲမှြေ လက်ေထပ်သည်
ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား" 

ကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရားထံတော်သို့  ပူဇာ် သကေ္က ာကုိေ
ဆာင်ခဲသာသူကုိေ၎င်း၊ ယာကုေပ်တဲေတိေု့ မှြေ ပယ် ဖတ်ေတော်မူြေမြေည်။
တေစ်စုတေစ်ခုအား ဖျက်ေဆီး ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ခုအား
ဖတ်ေတောက်ေသွားခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကောင်းကေင်ဘုရှင်
ဘုရားသခင်သည် ယာကုေပ် တဲေတိေု့ မှြေ ဖျက်ေဆီးတော်မူြေမြေည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရှင်သည် ဣသရလ အမြေျ ိုးထဲမှြေ
တေစ်စုတေစ်ဦးအား သတ်ေဖတ်ေတော်မူြေမြေည်" (ရှု၊
ယာကုေပ်တဲေတိေု့ မှြေ
ဤနရာ၌ "ယာကုေပ်၏ တဲေ" ဟသူည်မှြော ဣသရလ
လမူြေျ ိုးအဖတွေ့ဲအစည်းကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ (ရှု၊
ယာကုေပ်
ယာကုေပ်" ဆုိသည်မှြော ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ယာကုေပ်သည်

ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဆင်းသက်ေရာ ဘုိးဘးမြေျားမှြေ
တေစ်ယာက်ေ အပါအ၀င်ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။ 
ထုိသို့ ပုသာ ဆရာနှင်တေပည်ကုိေ၎င်း
ဤဖာ်ပချက်ေသည် "အမှြေနတ်ေကေယ်" လတိူေင်ုးကုိေ ဆုိလိ ုသည်
သဘာသက်ေရာက်ေပါသည်။ (ရှု၊
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ယဘုယျ အချက်ေအလက်ေ
မြောလခိသည် ဆက်ေလက်ေပီး သူ့အမြေျ ိုး ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ပာပသည်။
ထာဝေရ ဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င်ကုိေ မြေျက်ေရည်ကေျခင်း၊ ငိကေးမြေည် တေမ်ြေးခင်းနှင်
ဖုံးအပ်ုကေပီ
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် လသူားမြေျား အမှြေနတ်ေကေယ်
၀မ်ြေးမြေနည်းကောင်းကုိေ သိသာကောင် ထုိအရာကုိေ
ပသရနအ်လို့ ငှာ ငိနသာ လမူြေျား၏ မြေျက်ေရည်ပမြောဏကုိေ
ပုကီေးချရဲွှေ့ထားပါသည်။ 
ငိကေးမြေည် တေမ်ြေးခင်းနှင်
"ငိကေးခင်း" နှင် "သက်ေပင်းချသ" ဟသာ စကေားလးုမြေျားသည်
အဓိပ္ပါယ်တေပီး ငိကေးခင်း၏ အမြေင်ကုိေ အရိှနမြေင်စသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ကီေးစွာသာ ငိကေးခင်း" 

ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ။
ဤတေင်ွ ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ လှည်ခင်းဟသူည်မှြော
၎င်းကုိေလက်ေခခင်းနှင် ပးလှူသာ သူကုိေမြေျက်ေနှာသာပးမူြေ
ပသခင်းကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ မှြေတ်ေတော်မြေမူြေ။
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပလ္လ င်၌ ငိကေးနသာသူတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်အား ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ဖစ်သည်ဟု
သွယ်ဝုိက်ေပီးပာဆုိပါသည်။ 
သင်တိေု့ လက်ေမှြေ
ဤတေင်ွ "လက်ေ" ဆုိသည်မှြော အလှူပးကေမ်ြေးသာ သူကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"သင်ထမှြေ" 
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အဘယ်ကောင်နည်းဟ ုသင်တိေု့ မြေးလျှင်
"သူသည် အဘယ်ကောင် ပူဇာ်သကေ္က ာ ဖက်ေကုိေ
လှည်တော်မူြေသနည်း။" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဘယ်ကောင် ငါတိေု့
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ လက်ေခပီး မြေျက်ေနှာသာ ပးတော် မြေမူြေသနည်း။"
အချုိ့သာ ဘာသာပနသူ်မြေျားအတေက်ွေ သင်လျာ်သာ အရာဖင်
ပနဆုိ်နိင်ုပါသည် (ရှု၊
သင် အသက်ေပျ ိုစဉ်အခါ လက်ေထပ်၍
သင် အသက်ေပျ ိုစဉ်လက်ေထပ်ထားသာ မြေယား။
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မြေယားတေဘက်ေနှင် သင်တေဘက်ေ ၌ ထာဝေရဘုရားသည် သက်ေသဖစ်တော်မူြေ၏။
ဤဖာ်ပချက်ေမှြော ထုိမိြေနး်မြေသည်
အသက်ေရှင်နဆဲအဖစ်ယူဆထားပါသည်။ 
တေဦးတေည်းသာ်လည်း၊ ကုိေယ်တော်၌ ဝိေညာဉ် တော် အကေျနအ်ကေင်းရိှ၏။
ဤမြေးခွနး်သည် ကေညာချက်ေအနဖင်ဖာ်ပခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရား သခင်သည်
အမှြေနတ်ေကေယ် လင်ယာကေျာ်းနှင် မိြေနး်မြေကုိေ
တေစ်ကုိေယ်တေည်းဖစ်စပီး သူ့၀ိညာဉ်တော်၏
အစိတ်ေအပုိင်းအဖစ် ဖနဆ်င်းထားသည် " (ရှု၊
တေဦးတေည်း
ဤဖာ်ပချက်ေမှြော လင်ယာကေျာ်းနှင်မိြေနး်မြေတိေု့ သည်
တေစ်သားတေစ်ကုိေယ်တေည်းဖစ်ကေသည်ကုိေ
သွယ်၀ိုက်ေဖင်ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယာကေျာ်းနှင် မိြေနး်မြေကုိေ တေစ်ကုိေယ်တေည်း
ဖစ်စသည်" 

ဘုရားသခင်နှင် ထုိက်ေတေနသာအမြေျ ိုးကုိေရှာ၍ ထုိသို့  ဖနဆ်င်းတော်မူြေ၏
ဘုရားသခင်စကေားကုိေ နားထာင်ပီး ရုိသသာ ကေလးမြေျား။
ထုိမြေယားသည် သင်၏ အဆွခင်ပွနး်၊ သင်ဖငွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်နှင် ဆုိင်သာ
မြေယားဖစ်သတေည်း
ဤဖာ်ပချက်ေအရ ဣသရလ လအူမြေျားစုတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏
ဇနးီသည်မြေျားနှင် ကွောရှင်းကောင်း ဖာ်ပချက်ေ ဖစ်သည်။ 
ပဋိညာဉ်နှင်ဆုိင်သာ
သင်တိေု့ နှစ်ဦး သဘာတေသာ လက်ေထပ် ပဋိညာဥ်အားဖင်။
မြေယားကုိေစွန ခင်းအမြေှု၊ မိြေမိြေခင်ပွနး်၌ ပစ်မှြေား သာအပစ်ကုိေ ဖုံးအပ်ုခင်းအမြေှုကုိေ
ငါမုြေနး်သည်ဟု
ဤတေင်ွ "ကွောရှင်းခင်း" ဟသူည်မှြော ယာကေျာ်းသည် သူ့မိြေနး်မြေကုိေ
အဝးသို့  ပို့ ခင်း အပုအမူြေကဲေသို့  ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ယာကေျာ်းသည် သူ့မိြေနး်မြေကုိေ
ကွောရှင်းသာအခါ ငါ ရွရှာသည်" 

ပစ်မှြေား သာအပစ်ကုိေ ဖုံးအပ်ုခင်းအမြေှုကုိေ ငါမုြေနး်သည်ဟု
ဤစကေားစုသည် သူ့မိြေနး်မြေကုိေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးစွာ ပုမူြေသာသူကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ 
ထုိကောင်၊ ကုိေယ်စိတ်ေ သဘာကုိေ ချုပ်တေည်းကေလာ။ သစ္စာကုိေ မြေပျက်ေကေနှင်။
ထို့ ကောင် သင်၏ မိြေနး်မြေ၌ သစ္စာရိှရန ်သတိေပုရမြေည်။
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သင်တိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား၏ နားတော်ငီး သည်တိေင်ုအာင် စကေားမြေျားကေ၏
ဘုရားသခင်ကေ လသူားမြေျားသည်သူ့ကုိေ
နားငီးစကေသကဲေပာဆုိထားပါသည်။
သို့ သာ်ဘုရားသခင်သည် ခန္ဓာကုိေယ်အားဖင်မြောပနး်ခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ စိတ်ေခစားချက်ေ၌မြောပနး်ခင်းမြေရိှနိင်ုပါ။ ဆုိလိသုည်မှြော
ဘုရားသခင်သည် စိတ်ေအနှာက်ေအရှက်ေဖစ်သည်
သို့ မြေဟတ်ုေဘုရားသခင်ကုိေ စိတ်ေဆုိးစသည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"သင်တိေု့ သည်ဘုရားသခင်ကုိေစိတ်ေပျက်ေစသည်" 

နားတော်ငီးသည် တိေင်ုအာင် အဘယ်သို့  ပုမိြေသနည်းဟ ုမြေးသာ်
ဤမြေးခွနး်၏ ဆုိလိရုင်းမှြော လသူားမြေျား လပ်ုမှြေားမိြေသာအရာကုိေ
ဝနမ်ြေခခင်းဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ
"ငါတိေု့ သည် သူ့ကုိေ ဒကုေ္ခမြေပးခဲပါ" (ရှု၊
စကေားမြေျားကေ၏
"သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ စကေားမြေျားခင်းအားဖင်
နားငီးစကေပီ" ၎င်းသည် ပရာဖက်ေ၏ အလကေင်္ဂာမြောက်ေသာ
မြေးခွနး်ဖစ်သည်။ 
ထာဝေရ ဘုရား၏ ရှရှေ့တော်၌
ဤနရာတေင်ွ "ထာဝရ ဘုရား၏ မြေျက်ေစိတော်သည်၊ ထာဝရ
ဘုရား၏ မြေျက်ေနှာတော် ဖစ်ကောင်းကုိေ ထင်ရှားစတေတ်ေ၏။ 
စစ်ကောစီရင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကေား၊ အဘယ်မှြော ရိှသနည်းဟ၍ူ၎င်း
ဘုရားသခင်သည် လသူားမြေျား ကောင်းမြေှုလပ်ုသည်
မြေလပ်ုသည်ကုိေ ဂရုမြေစုိက်ေသာအရာနှင်
ပတ်ေသက်ေပီးသာ်လည်းကောင်း၊သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်သည်
မြေကောင်းမြေှုလပ်ုသူမြေျားကုိေ ဘယ်သာအခါမှြေ
အပစ်ဒဏ်မြေပးခဲသည်အကောင်းကောင် ဤမြေးခွနး်ကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ မြေးမြေနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်သည်
အမှြေနတ်ေကေယ် ဆုိးသွမ်ြေး သူမြေျားကုိေ အပစ်မြေပးပါ"
စစ်ကောစီရင်တော်မူြေသာ ဘုရားသခင်ကေား
မြေကောင်းမူြေပုသူမြေျားကုိေ တေရားမြေျှတေစွာ
အပစ်ပးသာဘုရားသခင်။
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Translation Questions

Malachi 2:3

ထာ၀ရဘုရား၏ ပညတ်ေစကေားကုိေ သင်တိေု့ ဆီသို့  ပးလိက်ုေကောင်းကုိေ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ ကေ ဘယ်လိသိုရကေလိမြေ်မြေည်နည်း။
သူတိေု့ ၏ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာအပါ် ထာ၀ရဘုရား၏
ကေျနိခင်းအားဖင် သူတိေု့ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ ၏ မြေျက်ေနှာကုိေ
တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏ မြေစင်အားဖင် သုတ်ေသည်အခါ သိရကေလိမြေ်မြေည်။

Malachi 2:5

အဘယ်ကောင် လဝိေသည်ထာဝေရဘုရားကုိေရုိသ၍ ၊ သူ့နာမြေအား
အံဩခင်းရိှသနည်း၊ မြေတေရားခင်းမြေဟတ်ုေဘဲ
နှုတ်ေခမ်ြေးဖင်စစ်မှြေနသာသွနသ်င်ခင်းရိှ၍၊
ထာဝေရဘုရားနှင်အတေငိမ်ြေဝေပ်ခင်းနှင်ဖာင်မြေတ်ေခင်းဖင်လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း
နှင် လမူြေျားစွာကုိေ အပစ်မှြေလရွှေဲရှာင်စသနည်း?
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထာဝရဘုရား၏တေမြေနအ်နဖင်
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ပညာကုိေ စာင်ကေရမြေည်။

Malachi 2:8

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏နည်းလမ်ြေးအတိေင်ုးမြေလိက်ုေ၊
လဝိေအမြေျ ိုးနှင်ဖငွေ့ဲသာ ပဋိညာဉ်ကုိေမြေည်သို့ ဖျက်ေခဲကေသနည်း။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် သူတိေု့ ၏သွနသ်င်မြေှုတေင်ွ ဘက်ေလိက်ုေ၍
ထုိသို့ ချ ို းဖျက်ေခဲကေသည်။

Malachi 2:10

ယာကုေပ်၏ တဲေတိေု့ မှြေ ထာ၀ရဘုရားသည် အဘယ်သူကုိေ
ပယ်ဖျက်ေတော်မူြေသနည်း။
ညီအစ်ကုိေပါ် သစ္စာဖျက်ေပီး တေပါးအမြေျ ိုးဘုရား၏ သမီြေးနှင်
လက်ေထပ်၍ ထာ၀ရဘုရားအား

ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေပးသာသူတိေင်ုးကုိေ ထာ၀ရဘုရား
ပယ်ဖျက်ေတော်မူြေသည်။

Malachi 2:14

ဣသရလ အမြေျ ိုး၏ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းကုိေ ထာ၀ရဘုရား အဘယ်ကောင်
လက်ေမြေခံခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားသည်
မိြေမိြေအပါ်မှြော သစ္စာမြေစာင်ခင်းကောင်ဖစ်သည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျား ဝိေညာဉ်ရးရာတေင်ွ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ ချုပ်တေည်းရနနှ်င်
သစ္စာမြေဖျက်ေကေရန ်အဘယ်ကောင် ထာ၀ရဘုရား မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရလအမြေျ ိုးနှင်
သူ့မြေယားကုိေ ဖနဆ်င်းတော်မူြေခဲသည် သာမြေကေ ထုိက်ေတေနသာ
အမြေျ ိုးကုိေ ဖနဆ်င်းခဲသည်။ အကောင်းမူြေကေား၊ မြေယားကုိေ
စွန သာသူနှင် မိြေမိြေခင်ပွနး်၌ ပစ်မှြေားသာအပစ်ကုိေ
ဖုးအပ်ုခင်းအမြေှုကုိေ ငါမုြေနး်သည် ဟ ုထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်။

Malachi 2:17

ဣသရလအမြေျ ိုးမြေျားသည် ထာ၀ရဘုရားအား နားတော်ငီးသည်တိေင်ုအာင်
မိြေမိြေတိေု့ စကေားမြေျားဖင် မြေည်သို့ လပ်ုဆာင်ခဲကေသနည်း။
ဒစုရုိက်ေကုိေ ပုသာသူတိေင်ုး ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့တော်၌ ကောင်း၏၊
သူသည်ထုိသို့ သာအမြေှု၌ ဝမ်ြေးမြောက်ေတော်မူြေသည်၊
တေရားမြေျှတေသာဘုရားသခင်သည် အဘယ်မှြောနည်း ဟု
မြေးမြေနး်ခင်းအားဖင် ထာဝရဘုရားအား နားတော်ငီးစကေ၏။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ကေည်ရှုလာ။ ငါသွားရာလမ်ြေးကုိေ ပင်ရသာ ငါ၏တေမြေနကုိ်ေ ငါစလွှတ်ေမြေည်။ သင်တိေု့  ရှာသာသခင်၊ သင်တိေု့ တောင်တေသာ
ပဋိညာဉ်တေမြေနတော်သည် မိြေမိြေ ဗိမြောနတော်သို့  ချက်ေချင်းလာလိမြေ်မြေည်။ ကေည်ရှုလာ။ ထုိသခင်လာလိမြေ်မြေည်ဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 2 လာတော်မူြေသာ န ရက်ေကုိေ အဘယ်သူသည် မြေတိေမ်ြေးမြေရှာင်ဘဲ
နလိမြေ်မြေည်နည်း။ ပါ်ထွနး်တော်မူြေ သာအခါ အဘယ်သူသည် ခရလိမြေ်မြေည်နည်း။ ထုိသခင် သည် ငစွစ်သာသူ၏မီြေး၊ ခဝါသည်
သုးသာ ဆပ်ပာ ကဲေသို့  ဖစ်တော်မူြေမြေည်။ 3 ငကုိွေ ချွတ်ေ၍ သန ရှ်င်းစသာသူကဲေသို့ ထုိင် လျက်ေ ရွှငကုိွေ ချွတ်ေသကဲေသို့ ၊
လဝိသားတိေု့ ကုိေ ချွတ်ေ၍ သန ရှ်င်းစတော်မူြေသဖင်၊ သူတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား အဘို့ ဖစ်၍ ဖာင်မြေတ်ေခင်းပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ပူဇာ်ကေ
လိမြေ်မြေည်။ 4 ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏ ပူဇာ် သကေ္က ာသည် ရှးလနွလပီးသာ နှစ်၊ လ၊ န ရက်ေ ကောလ၌ ဖစ်သကဲေသို့ ၊
ထာဝရဘုရား နှစ်သက်ေတော်မူြေ ဘွယ်ဖစ်လိမြေ်မြေည်။ 5 သင်တိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်ခင်းငှါ ငါချဉ်းမြေည်။ ပုစားတေတ်ေသာသူ၊ သူ့မြေယားကုိေ
ပစ်မှြေားသာသူ၊ မြေမှြေန ်သာ ကေျနိဆုိ်ခင်းကုိေ ပုသာသူ၊ သူငှါးကုိေ အခမြေပး ညဉ်းဆဲသာသူ၊ မိြေဘမြေရိှသာသူငယ်နှင် မုြေတ်ေဆုိးမြေကုိေ
ညဉ်းဆဲသာသူ၊ ဧည်သည်ကုိေ မြေတေရားသဖင် စီရင်သာ သူ၊ ငါ ကုိေမြေကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ တေဘက်ေ၌ ငါသည် လျင် မြေနသာ
သက်ေသဖစ်မြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခ အရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 6 ငါသည် ထာဝရဘုရားဖစ်၏။ ပာင်းလဲခင်း မြေရိှ။
ထုိကောင်၊ ယာကုေပ်အမြေျ ိုးသားတိေု့ ၊ သင်တိေု့ သည် ဆုးရှုးခင်းသို့  မြေရာက်ေကေ။ 7 ဘုိးဘးတိေု့  လက်ေထက်ေမှြေစ၍ သင်တိေု့ သည် ငါ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်၊ တိေမ်ြေးရှာင်ကေပီ။ ငါထသို့  ပနလ်ာကေလာ။ ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ဆီသုိပ ပနလ်ာ မြေည်ဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏။ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်သို့  ပနလ်ာရပါ မြေည်နည်းဟ ုသင်တိေု့
မြေးကေသည်တေကေား။ 8 လသူည် ဘုရားသခင်၏ဥစ္စာတော်ကုိေ လယူုရ မြေည်လာ။ သို့ သာ်လည်း၊ သင်တိေု့ သည် ငါ ဥစ္စာကုိေ လယူု ကေပီ။
အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်သို့  လယူုပါသနည်းဟ ုသင်တိေု့ မြေးလျှင်၊ ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၎င်း၊ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့  ကုိေ၎င်း လယူုကေပီ။ 9
သင်တိေု့ သည် ကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဂလာကုိေ ခရကေ၏။ အကောင်းမူြေကေား၊ ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ငါ  ဥစ္စာကုိေ လယူုကေပီ။ 10

ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ရိှသမြေျှကုိေ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေထဲသို့  သွင်း ၍၊ ငါ အိမ်ြေတော်၌ စားစရာရိှစခင်းငှါ ပုကေလာ။ ငါ သည်
မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ပတေင်းပါက်ေတိေု့ ကုိေ ဖွင်၍ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ အကုေနအ်စင်သွနး်လာင်းမြေည် မြေသွနး်လာင်းမြေည်ကုိေ ထုိသို့
စုစမ်ြေးကေလာဟ ုကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 11 ကုိေက်ေစားတေတ်ေသာ အကောင်ကုိေ သင်တိေု့  အတေက်ွေ
ငါဆုးမြေ၍၊ သင်တိေု့ ၏ မြေအသီးအနှကုိေ မြေဖျက်ေဆီး ရ။ သင်တိေု့ ၏စပျစ်ဥယျာဉ်သည် အသီးမြေသီးဘဲ မြေနရဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 12 လမူြေျ ို းအပါင်းတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေဂင်္ဂလာရိှ သာသူဟ၍ူ
ခါ်ဝါ် ကေလိမြေ်မြေည်။ သင်တိေု့  ပည်သည် လည်း နှစ်သက်ေဘွယ်သာ ပည်ဖစ်လိမြေ်မြေည်ဟ ုကောင်း ကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား
မိြေန တော်မူြေ၏။ 13 သင်တိေု့ သည် ငါ တေဘက်ေ၌ ရဲရင်စွာ ပာကေပီဟ ုထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ သို့ ရာတေင်ွ၊ အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
ကုိေယ်တော်တေဘက်ေ၌ အဘယ်သို့  ပာမိြေပါသနည်းဟ ုသင်တိေု့  မြေးကေသည်တေကေား။ 14 ထာဝရဘုရား၏အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ်
လည်း အကေျ ိုးမြေရိှ။ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေကုိေစာင်၍၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရားရှရွှေ့မှြော ည ိးငယ် စွာ
ကေျင်ကေပုမူြေခင်းအားဖင် အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း။ 15 မြောနထာင်လွှားသာသူတိေု့ ကုိေ မြေဂင်္ဂလာရိှသာ သူဟ၍ူ ငါတိေု့ သည်
ခါ်ဝါ် ကေ၏။ အကေယ်စင်စစ် ဒစု ရုိက်ေကုိေပုသာသူတိေု့ သည် အာင်တေတ်ေကေ၏။ အကေယ် စင်စစ် ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း
ချမ်ြေးသာရ တေတ်ေကေ၏ဟ ုသင်တိေု့ သည် ပာကေပီ။ 16 ထုိအခါ ထာဝရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာ သူ တိေု့ သည်
တေယာက်ေကုိေတေယာက်ေ နှုတ်ေဆက်ေ၍ ပာဆုိ ကေ၏။ ထာဝရဘုရားသည်လည်း နားထာင်၍ ကေား တော်မူြေ၏။ ထာဝရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့၍ နာမြေတော်ကုိေ အာက်ေမြေသာသူတိေု့ အဘို့ ၊ ရှရွှေ့တော်တေင်ွ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားလျက်ေရိှ၏။ 17 ထုိသူတိေု့ သည်
ငါစီရင်သာန ရက်ေ၌ ငါပုိင် ထုိက်ေသာ ဘဏ္ဍာတော်ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ အကေ၏အမြေှုကုိေ ဆာင်သာသားကုိေ အဘနှမြောသကဲေသို့
ထုိသူတိေု့ ကုိေ ငါနှမြောမြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရ ဘုရားမိြေန တော်မူြေ၏။ 18 တေဖန ်သင်တိေု့ သည် ပာင်းလဲ၍ ဖာင်မြေတ်ေ
သာသူ၊ မြေဖာင်မြေတ်ေသာသူ၊ ဘုရားသခင်၏အမြေှုတော် ကုိေ ဆာင်သာသူ၊ မြေဆာင်သာသူတိေု့ ကုိေ ပုိင်းခား၍ သိရကေလိမြေ်မြေည်။ 

Malachi 01

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားအား
စကေားပာခင်းကုိေ အခနး်ငယ် ၁ ၌ အစပုထားပါသည်။
ပရာဖက်ေ မြောလခိသည် အခနး်ငယ် ၂ ၌ စကေားစပာပါသည်။

ကေည်ရှုလာ
"ကေည်ရှုပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားထာင်ပါ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်အား
ငါပာမြေည်အရာကုိေ အာရု စုိက်ေပီး နားထာင်ပါ"
ငါသွားရာလမ်ြေးကုိေ ပင်ရသာ ငါ၏တေမြေနကုိ်ေ ငါစလရွှေတ်ေမြေည်။
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင်အား ကိေုဆုိရန ်လသူားမြေျား
အဆင်သင်ဖစ်ခင်းဟသူည်မှြော ဘုရားသခင်ကေရာက်ေလာစရန်
လမ်ြေးမြေျားကုိေ ရှင်းလင်းခင်းကဲေသို့ ဖစ်သည်။
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သင်တိေု့  ရှာသာသခင်၊ သင်တိေု့ တောင်တေသာ ပဋိညာဉ်တေမြေနတော်သည်
တေချုိ့ ခတ်ေသစ်ဘာသာပနမ်ြေျားကေ ဤဖာ်ပချက်ေနှစ်ခုသည်
ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦးကုိေသာ ရည်ညွှနး်ထားခင်းဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားပါသည်။ တေခားသာ အမြေျ ိုးအစားမြေျားမှြော
မြေရရာသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားအဖစ်သာ ချနထ်ားသည်။
သင်တိေု့ တောင်တေသာ ပဋိညာဉ်တေမြေနတော်သည်
အမြေျ ိုးအစားအားလးုနးီပါး မြေရရာသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေအမြေင်ကဲေသို့  ချနထ်ားပါသည်။ သို့ သာ်
ဘာသာပနသူ်အနဖင် "တေမြေနတော်" နှင် "ပဋိညာဥ်" အကေား
ပည်စုရှင်းလင်းစွာ လပ်ုဆာင်ရန ်လိအုပ်ပါသည်။ UDB
အနဖင် "တေမြေနတော်" ကုိေ ဣသရလ လမူြေျ ိုးနှင်
ပဋိညာဉ်၌ရိှသာ ထာဝရဘုရား ကေတိေတော် ကဲေသို့
တေင်ဆက်ေထားပါသည်။ အခားသာ ရွးချယ်မြေှုမှြော ပဋိညာဉ်ဟု
တေင်ဆက်ေသာအရာဖစ်စ၊ အသစ်သာ
ပဋိညာဉ်ဟကေညာသာအရာဖစ်စ အမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင်
တေင်ဆက်ေနိင်ုပါသည်။
လာတော်မူြေသာ န ရက်ေကုိေ အဘယ်သူသည် မြေတိေမ်ြေးမြေရှာင်ဘဲ
နလိမြေ်မြေည်နည်း။ ပါ်ထွနး်တော်မူြေ သာအခါ အဘယ်သူသည်
ခံရလိမြေ်မြေည်နည်း
အလကေင်္ဂာမြောက်ေသာ ဤမြေးခွနး်မြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကေလာသာန ရက်ေ၌ မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမှြေ
ခနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေကောင်း
သွယ်၀ိုက်ေနည်းဖင်ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သို့ သာ် သူတိေု့ ကုိေတေရားစီရင်ရန်
ဘုရားသခင်ကေရာက်ေလာသာ န ရက်ေ၌ မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမြေျှ
ခုခတေားဆီးနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေပါ" 

လာတော်မူြေသာ န ရက်ေကုိေ
ဤနရာတေင်ွ "န ရက်ေ" ဆုိသည်မှြော "အချနိ"် ကုိေ
ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"သူကေလာသာ အချနိ"်

ပါ်ထွနး်တော်မူြေ သာအခါ အဘယ်သူသည် ခံရလိမြေ်မြေည်နည်း
ဤတေင်ွ မြေတ်ေတေပ်ရပ် ခနိင်ုခင်း ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ် ယာက်ေ၏
စွပ်စဲွချက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ ခုခခင်းအဖစ်
တေင်ဆက်ေထားပါသည်။ 
ထုိသခင် သည် ငစွစ်သာသူ၏မီြေး၊ ခဝေါသည် သုံးသာ ဆပ်ပာ ကဲေသို့
ဖစ်တော်မူြေမြေည်။
ဤစာကောင်းသည် ဘုရားသခင်ကေလာသာ န ရက်ေ၌
မြေည်သူတေစ်ယာက်ေမြေျှ ခုခနိင်ုမြေည်မြေဟတ်ုေရခင်းအကောင်း
ရင်းကုိေ ဖာ်ပထားပါသည်။ အပစ်မြေလပ်ုရနနှ်င် လသူားမြေျားကုိေ
တေရားစီရင်ရန ်ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ဟသူည်မှြော
ဆပ်ပာသည် အ၀တ်ေလျှာ်ရန်
အားပင်းသကဲေသို့ သာ်လည်းကောင်း၊ ငစွစ်သာ သူ၏ မီြေးကဲေသို့
သာ်လည်းကောင်း အစွမ်ြေးရိှကောင်း ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရား သခင်၏
တေနခုိ်းတော်သည် ရပ်တေန ၍ မြေရသာအရာဖစ်သည်။ 

လဝိေသားတိေု့ ကုိေ ချွတ်ေ၍ သန ရှ်င်းစတော်မူြေသဖင်၊
လဝိသားမြေျားကုိေ ခွင်လတ်ွေခင်းနှင် သူတိေု့ ကုိေ အပစ်မြေလပ်ုရန်
ဆဲွဆာင်ခင်းဆုိသည်မှြော သတေ္တ ုကုိေ သန စ်င်စသကဲေ သို့
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သူသည်
လဝိသားမြေျားကုိေ ဆုးမြေပီး သူတိေု့ အပစ်အတေက်ွေ
ခွင်လွှတ်ေပးမြေည်" 

လဝိေသားတိေု့
ဤတေင်ွ "သားမြေျား" ဆုိသည်မှြော ဆွစဥ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ လဝိအမြေျ ိုး၏
ဆွမြေျ ိုးအမြေျ ိုးသားမြေျားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားဖစ်ပီး
ဗိမြောနတော်၌ အလပ်ုလပ်ုသူမြေျားဖစ်ကေသည်။ 
ထုိင် လျက်ေ
ဤနရာ၌ ထုိင်ခင်းဟသူည် သတေ္တ ုလပ်ုသူမြေျား၏ အပု
အမူြေသာ်လည်းကောင်း၊ ရွှနှင်ငပွမြောဏကုိေ သန စ်င်စရန်
ထုိင်သာသူမြေျားကုိေ သွယ်၀ိုက်ေပာဆုိထားပါသည်။ ၎င်းသည်
ပည်သူမြေျားကုိေ တေရားစီရင်ရနနှ်င်အမိြေန ပးရန ်ပုမူြေသာ
ရှင်ဘုရင်၏ အမူြေကုိေလည်း သွယ်၀ိုက်ေဖင် ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ရရွှေငကုိွေ ချွတ်ေသကဲေသို့ ၊
ဤတေင်ွ လမူြေျားကုိေ အပစ်မြေလပ်ုရန ်ဆဲွဆာင်ခင်းဟသူည်မှြော
သတေ္တ ုလပ်ုသားသည် ရွှနှင်ငကုိွေ ပုိပီးသန စ်င်စသကဲေသို့ ပင်
ဖစ်ပါသည်။ 
သူတိေု့ သည် ထာဝေရဘုရား အဘို့ ဖစ်၍ ဖာင်မြေတ်ေခင်းပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ
ပူဇာ်ကေ လိမြေ်မြေည်။
ဤနရာ၌ "ဖာင်မြေတ်ေခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်အား
ကုိေးကွေယ်ရန ်ဖာင်မြေတ်ေသာ စိတ်ေသဘာကုိေ
တေနွး်အားပးသာအရာဖစ်သည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘုရားသခင်အား ကုိေးကွေယ်ရန်
လက်ေခဖွယ်ကောင်းသာ ယဇ်မြေျားကုိေ ယူဆာင်လာမြေည်"

Malachi 04

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
မြောလခိသည် အခနး်ငယ် ၄ ၌ စကေားပာပီး ဘုရားသခင်သည်
အခနး်ငယ် ၅ ၌ စကေား စပာပါသည်။
ယုဒပည်သူ၊ ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏ ပူဇာ် သကေ္က ာသည်
ဤတေင်ွ "ယုဒ" နှင် "ယရုရှလင်" ဟသူည်မှြော
ထုိအရပ်ဒသမြေျားတေင်ွ နထုိင်သာလမူြေျားကုိေ ဆုိလိသုည်။
အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ယရုရှလင်" နှင် "ယုဒမိြေု့"
မြေျားမှြေ ယူဆာင်လာသာ ယဇ်ကောင်မြေျား" 

ရှးလနွလပီးသာ နှစ်၊ လ၊ န ရက်ေ ကောလ၌ ဖစ်သကဲေသို့
ဤစကေားစု နှစ်ခုသည် အခခအားဖင်အတေတူေဖစ်ပီး တေခါ
ပူဇာ်သာယဇ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကေျနပ်နှစ်သက်ေစသည်
ဟသာ အရာကုိေ အလးထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "အလှမ်ြေးဝးသာ
အတိေတ်ေကဲေသို့  ဖစ်သည်" 
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သင်တိေု့ ကုိေ စစ်ကောစီရင်ခင်းငှါ ငါချဉ်းမြေည်
ဤနရာ၌ "တေရားစီရင််ခင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်ကုိေ တေရားစီရင်ရန်
သင်ထသို့  ငါချဥ်းကေပ်ဖစ်သည်" 

ညဉ်ှးဆဲသာသူ
လပ်ုအားပးစရာမြေလိပဲု ဝဒနာခစားအာင် လပ်ုစရန်
ငှားရမ်ြေးရသာ အကောင်းတေရား။
ဧည်သည်ကုိေ မြေတေရားသဖင် စီရင်သာ သူ
၎င်းသည် ဧည်သည်ဖစ်သာသူမြေျား
အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားမြေရရိှအာင် ဖနတီ်ေးခင်းဖစ်သည်။
သူတေပါး၏ အခွင်အရးမြေျားကုိေ ပိတ်ေပင်ခင်းဟသူည်မှြော
ကုိေယ်ခန္ဓာ တေစ်ဖက်ေသို့  လှည်ပာင်းခင်းကဲေသို့
ပာဆုိထားပါသည်။ မှြေားယွင်းမြေည် သူတေစ်ယာက်ေ
မှြေနက်ေနလ်ာစရန ်လှည်ပာင်းပးခင်း မြေျ ို းဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဣသရလ နိင်ုင၌
ဧည်သည်မြေျားနထုိင်ရန ်ငင်းပယ်ခင်းသည် သူတိေု့ ရိှသင်သာ
အခွင်အရာ ဖစ်သည်" 

Malachi 06

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားထ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာပါသည်။
ဆုံးရှုံးခင်းသို့  မြေရာက်ေကေ
ပျက်ေစီးခင်းသို့  မြေရာက်ေကေပါ။
ဘုိးဘးတိေု့  လက်ေထက်ေမှြေစ၍ သင်တိေု့ သည် ငါ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ မြေစာင်၊
တိေမ်ြေးရှာင်ကေပီ
ထာဝရဘုရား စကေား နားမြေထာင်ခင်း ဆုိသည်မှြော လမူြေျားကုိေ
လှည်ပာင်းစခင်းကဲေသို့  ပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်တိေု့ ၏
ဘုိးဘးတိေု့ လက်ေမှြေစ၍ သင်တိေု့ သည် ငါ၏ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေမြေျားကုိေ
နားမြေထာင်ကေပါ" 

ငါထံသို့  ပနလ်ာကေလာ။ ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ဆီသို့  ပနလ်ာ မြေည်ဟု
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရား မိြေန  ်တော်မူြေ၏
ဤနရာတေင်ွ အချင်းချင်း ချစ်ခင်းနှင် သစ္စာရိှစွာအချင်းချင်း
ချစ်ခင်းဆုိသည်မှြော လှည်ပနလ်ာခင်းကဲေသို့ ဖစ်သည်ဟု
ပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ငါ ကုိေ
ချစ်၍ ရုိသပါ၊ သို့ ပုလျှင် ငါသည်သင်ကုိေ အမဲြေကူေညီ မြေစမြေည်" 

ငါသည်လည်း သင်တိေု့ ဆီသို့  ပနလ်ာမြေည်
လမူြေျားကေ ဘုရားသခင်၏ စကေား နားမြေထာင်ခင်း မြေပုဘူးပါ
ဟသာအရာနှင် ပတ်ေသက်ေပီး ဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတိေု့ သည် မြေည်သာအခါမှြေ
လမ်ြေးမှြေ မြေလွဲသာကောင် ကုိေယ်တော်ထသို့  ပနမ်ြေလာနိင်ုပါ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါတိေု့ သည် သင်ထမှြေ မြေည်သည်အခါမှြေ

လမ်ြေးမြေလွဲသွားသာကောင် ပနလ်ာပါဟသာအရာသည် ငါတိေု့ ၌
မြေည်သို့ မြေျှ မြေခစားတေတ်ေပါ" 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားထ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာပါသည်။
လသူည် ဘုရားသခင်၏ ဥစ္စာတော်ကုိေ လယူုရ မြေည်လာ။
ဤမြေးခွနး်သည် ဘုရားသခင်၏ ဥစ္စာကုိေ လယုက်ေခင်းသည်
ဆုိးသွမ်ြေးသာအရာဖစ်ကောင်း သွယ်ဝုိက်ေပာဆုိထားပါသည်။
၎င်းကုိေ ကေညာချက်ေတေစ်ခုအနဖင်လည်းဖာ်ပနိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်ကေ သူကုိေယ်တိေင်ု တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်အဖစ်
စကေားပာထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"လသူည် ထာဝရဘုရား ဥစ္စာအမှြေန ်မြေလယူု သင်ပါ" 

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်သို့  လယူုပါသနည်းဟု
ဤမြေးခွနး်သည် လတိူေု့ ကေ ငါတိေု့ သည် ဘုရားဥစ္စာကုိေလယူုသည်ဟု
မြေထင်ကောင်းသွယ်ဝုိက်ေပာဆုိထားပါသည်။ အခားသာ
ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ငါတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်ဥစ္စာကုိေ အမှြေန်
မြေလယုက်ေကေပါ။"

ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ကုိေ၎င်း၊ ပူဇာ်သကေ္က ာတိေု့  ကုိေ၎င်း လယူုကေပီ
ဤအရာသည် ပည်စုသာ ဘုရားသခင်ထမှြေ အဖဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "သင်တိေု့ သည် ဆယ်ဖို့ တေစ်ဖို့ နှင်
ပူဇာ်သကေ္က ာကုိေ ထိနခ်ျနခဲ်ခင်းအားဖင် ငါ  ဥစ္စာကုိေ လယူုကေပီ" 

သင်တိေု့ သည် ကေျနိခင်းအမြေဂင်္ဘေလာကုိေ ခံရကေ၏
ဤအရာကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ "ငါသည် အမှြေနသ်င်တိေု့ အား
အမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်စပီ" 

ပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည် ငါ  ဥစ္စာကုိေ လယူုကေပီ
ဤတေင်ွ "ပည်သူပည်သားအပါင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်မှြေ
စကေားပာသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "တေစ်နိင်ုငလးုရိှ လတိူေု့ သည်
ငါ ဥစ္စာကုိေ လယူုကေပီ"
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဆက်ေလက်ေစကေားပာ ပါသည်။
ဆယ်ဘို့ တေဘို့ ရိှသမြေျှကုိေ
ဆယ်ဖို့ တေစ်ဖို့  အကုေနလ်းု
ငါ အိမ်ြေတော်
ဤတေင်ွ "အိမ်ြေတော်" ဟသူည်မှြော ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ " ငါ  ဗိမြေ္မာနတော်" 

Chapter 3

Page 2561 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ငါ သည် မုိြေဃ်းကောင်းကေင်ပတေင်းပါက်ေတိေု့ ကုိေ ဖွင်၍ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဘေလာကုိေ
အကုေနအ်စင်သွနး်လာင်းမြေည် မြေသွနး်လာင်းမြေည်ကုိေ ထုိသို့  စုံစမ်ြေးကေလာဟု
ဤနရာ၌ "ငါ ကုိေ စမ်ြေးသပ်လာ" ဟသာ အမိြေန သ်ည် လမူြေျား
လပ်ုနိင်ုသာ၊ လပ်ုသင်သာအရာ ဖစ်သည်။
"ငါ ကုိေစမ်ြေးသပ်လျှင်" ၎င်းသည်လည်း ၀ါကေျ နှစ်ခုအဖစ်
ခဲွခားနိင်ုပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်သည်
ငါ ကုိေ စမ်ြေးသပ်လျှင်... ငါသည် ကောင်းကေင်ပတေင်းပါက်ေကုိေ
ဖွင်ပမြေည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင် ငါ ကုိေစမ်ြေးသပ်သင်ပသည်။
သို့ ပုလျှင် ငါသည် ကောင်းကေင်ပတေင်းပါက်ေမြေျားကုိေ
ဖွင်ပမြေည်ဖစ်သည်" 

လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေဂင်္ဘေလာရိှ သာသူဟ၍ူ ခါ်ဝေါ် ကေလိမြေ်မြေည်
ဤတေင်ွ မြေဂင်္ဂလာရိှသာသူ ဆုိသည်မှြော ကောင်းကီေး ခစားသာ
သူဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် သင်ကုိေ မြေဂင်္ဂလာရိှသာသူဟ၍ူ ခါ်
ဝါ် ကေလိမြေ်မြေည်။" 

လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည်
ဤစကေားလးု၏ ဆုိလိရုင်းမှြော လမူြေျ ိုးတိေင်ုး၌ ရိှသာ လမူြေျားကုိေ
ဆုိလိပုါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"တိေင်ုးနိင်ုငတိေင်ုး၌ ရိှသာ လမူြေျား" 

ပည်သည်လည်း နှစ်သက်ေဘွယ်သာ
ဤတေင်ွ "နှစ်သက်ေဘွယ်" ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏ တိေင်ုးပည်၌
အမွြေခသာ လမူြေျား၏ အခအနကုိေ ရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
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ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအပုိဒ်ငယ်မြေျားသည် စာအပ်ုထဲ၌ အသစ်သာအခနး်အဖစ်
စတေင်ပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျားကုိေ
စကေားပာနပါသည်။
သင်တိေု့ သည် ငါ တေဘက်ေ၌ ရဲရင်စွာ ပာကေပီ
ဤနရာ၌ "ရဲရင်ခင်း" ဟသူည်မှြော "ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအရာ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောက်ေစရာ ကောင်းသာအရာ"
ကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ "သင်၏ စကေားမြေျား" ဟသူည်မှြော သင်
ပာဆုိသာအရာကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "သင်တိေု့ ပာသာ
ငါ အကောင်းသည် အလနွစ်က်ေဆုပ်ဖွယ် ကောင်းသည်" (ရှု၊ and

အကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ကုိေယ်တော်တေဘက်ေ၌ အဘယ်သို့  ပာမိြေပါသနည်းဟု
လမူြေျားသည် ဘုရားသခင်အပါ်
ဘာမှြေပာဆုိထားခင်းမြေရိှကောင်းကုိေ ဤမြေးခွနး်ဖင်
မြေးမြေနး်ထားသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ -
"ငါတိေု့ သည် အဘယ်စကေားကုိေမြေျှ ပာဆုိထားခင်း မြေရိှပါ" (ရှု၊

စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲတော်မူြေချက်ေကုိေစာင်၍၊ ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင်
ထာဝေရဘုရားရှရှေ့မှြော ညှု ိးငယ် စွာ ကေျင်ကံေပုမူြေခင်းအားဖင်
အဘယ်ကေျးဇူးရိှသနည်း
လမူြေျားသည် သူတိေု့ အကေား၌
ကေညာချက်ေပုလပ်ုရနအ်တေက်ွေဤမြေးခွနး်ကုိေ မြေးထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေ စာင်၍၊
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာ၀ရဘုရားရှရွှေ့မှြော ည ိးငယ်စွာ
ကေျင်ကေပုမူြေခင်းသည် အချည်းနှးီသာဖစ်ကောင်း" 

ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့မှြော ညှု ိးငယ် စွာ
ကေျင်ကံေပုမူြေခင်းအားဖင်
ဤတေင်ွ "ညိုးငယ်စွာ ကေျင်ကေပုမူြေခင်း" ဟသူည်မှြော
၀မ်ြေးနည်းသာအမူြေအရာဖင် ကေျင်ကေခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအပါ် ၀မ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ
ရည်ညွှနး်ခင်းလည်း ဖစ်နိင်ုသည်။ (ရှု၊ )
ကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝေရဘုရားရှရှေ့မှြော
ဤအရာသည် လမူြေျား လပ်ုနသာအရာမြေျားကုိေ
သိသာဘုရားသခင်ကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။ 
မြောနထာင်လရွှေားသာသူတိေု့ ကုိေ မြေဂင်္ဘေလာရိှသာ သူဟ၍ူ ငါတိေု့ သည်
ခါ်ဝေါ် ကေ၏
ဤနရာတေင်ွ "မြေဂင်္ဂလာရိှသာသူ" ဟ ုခါ်ဆုိခင်းမှြော
ကောင်းကီေးခစားသာ သူကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "မြောနထာင်လာွးသာသူတိေု့ ကုိေ
မြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏ ဟ၍ူ ငါတိေု့  ပာဆုိကေပါသည်" 

မြောနထာင်လရွှေားသာသူတိေု့ ကုိေ မြေဂင်္ဘေလာရိှသာ သူဟ၍ူ ငါတိေု့ သည်
ခါ်ဝေါ် ကေ၏။
ဤသည်ကုိေ ကေတေ္တ ားဝါကေျဖင် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"မြောနထာင်လာွးသာသူတိေု့ သည်မြေဂင်္ဂလာရိှကေ၏ ငါတိေု့
ပာဆုိကေသည်" 

ချမ်ြေးသာရ တေတ်ေကေ၏
၎င်းတေင်ွ "သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အပစ်ဒဏ်ပးခင်းမှြေ
ချမ်ြေးသာရခင်း ဖစ်သည်" 

Malachi 16

ယဘုယျအချက်ေအလက်ေ
ဤအဖစ်အပျက်ေသည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကေ
ဘုရားတေရားကုိေင်းရှုိင်းစွာဖင် နာင်တေရပီးနာက်ေ
ဖစ်ပျက်ေလာသာအရာအဖစ် ဖာ်ပထားပါသည်။
ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံ၍ နာမြေတော်ကုိေ အာက်ေမြေသာသူတိေု့ အဘို့ ၊
ရှရှေ့တော်တေင်ွ စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားလျက်ေရိှ၏။
ဤအရာတေင်ွဖစ်နိင်ုသည်မှြော (၁) ထာ၀ရဘုရားကုိေ
ကောက်ေရွရွှေ့သာ လမူြေျား၏ နာမြေည်စာရင်းမြေျားနှင် သူတိေု့ ကုိေ
ဂတိေပုထားသာအရာမြေျားကုိေအာက်ေမြေစရန ်ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားကေ ရးသားထားပါသည်။ သို့ မြေဟတ်ုေ (၂) ဘုရား
သခင်ကေ သူ့ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူမြေျား၏ နာမြေည်မြေျားကုိေ

Chapter 3
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ရးသားစရန ်ကောင်းကေင်၌
ရိှသာတေစ်စုတေစ်ယာက်ေအကောင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
စာရင်း၌ မှြေတ်ေသားလျက်ေရိှ၏။
ဤဖာ်ပချက်ေမှြော အရးကီေးသာအချက်ေမြေျားဖစ်သည်
အဖစ်အပျက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ အတိေတ်ေ၌ အသက်ေရှင်သာလမူြေျားကုိေ
အာက်ေမြေစရန်
အကူေအညီပးသာစာအပ်ုကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
ထာဝေရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံ၍ နာမြေတော်ကုိေ အာက်ေမြေသာသူတိေု့ အဘို့
ဤနရာတေင်ွ "နာမြေတော်" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်ကုိေယ်တိေင်ုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။

Malachi 17

ငါပုိင် ထုိက်ေသာ
ထုိသူတိေု့ သည် ငါ၏ လမူြေျားဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။

ငါပုိင် ထုိက်ေသာ ဘဏ္ဍာတော်
ဤနရာ၌ "ပုိင်ထုိက်ေသာ" ဟသူည်မှြော တေစ်စုတေစ် ယာက်ေ၏
ပုိင်ဆုိင်မြေှု စည်းစိမ်ြေကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ ဤအမြေင်သည်
ပုလပ်ုသူအဖစ် ဖာ်ပနိင်ုပသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ထုိသူတိေု့ သည် ငါလးု၀
ပုိင်ဆုိင်သာသူမြေျား ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်"

ငါစီရင်သာန ရက်ေ၌
ပုနက်ေနသာ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင်
သူတိေု့ ကုိေ ဘုရားသခင် တေရားစီရင်မြေည် အချနိသ်ည် သစ္စာရိှသာ
ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ အာင်မြေင်ခင်းကုိေ ပးနသာ
ကောလဖစ်သည်။ (ရှု၊ ၄း၁)

သူတိေု့ ကုိေ ပုိင်းခား၍
ခားနားချက်ေနှစ်ခုအကေား သို့ မြေဟတ်ုေ ခားနားစွာ ဆက်ေဆသည်ကုိေ
သိမြေင်သည်။

Translation Questions

Malachi 3:1

ထာ၀ရဘုရားသည် မိြေမိြေလမ်ြေးကုိေ ပင်ဆင်ခင်းငှါ ပဋိညာဉ်တေမြေနတော်ကုိေ
စလရွှေတ်ေပီးနာက်ေ အဘယ်သို့  ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ဣသရလ ရှာသာ သခင်သည် ဗိမြောနတော်သို့  ချက်ေချင်း
လာကေလိမြေ်မြေည်။
ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏ ပူဇာ်သကေ္က ာသည် မြေည်သည်အခါ
ထာဝေရဘုရားကုိေ ကေျနပ်စမြေည်နည်း?
ရွှ၊ ငကုိွေသန ရှ်င်းစသကဲေသို့  လဝိသားတိေု့ ကုိေ
သန ရှ်င်းစသည်နာက်ေတေင်ွ
ထာဝရဘုရားကုိေကေျနပ်စကေလိမြေ်မြေည်။

Malachi 3:4

လဝိေသားမြေျားကုိေ သန ရှ်င်းစခင်းဖင် ယုဒပည်နှင် ယရုရှလင်မိြေု့သားတိေု့ ၏
ပူဇာ်သကေ္က ာသည်ထာဝေရဘုရားကုိေကေျနပ်စပီးလျှင်၊ ထာ၀ရဘုရားသည်
မြေည်သို့ ပုမြေည်နည်း။
သူသည် ဣသရလအမြေျ ိုးကုိေ စစ်ကောစီရင်ခင်းငှါ
ချဉ်းကေပ်တော်မူြေ၍၊ သူ့ကုိေ မြေကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ တေစ်ဖက်ေ၌
လျင်မြေနသာသက်ေသဖစ်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Malachi 3:6

ယာကုေပ်အမြေျ ိုးတိေု့ သည် ထာ၀ရဘုရား၏စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲချက်ေမှြေ
သွဖယ်ကေသာ်လည်း အဘယ်ကောင် သူတိေု့ တိေု့ သည်
ပျက်ေစီးခင်းသို့ မြေရာက်ေကေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ပာင်းလဲခင်းမြေရိှသာကောင် သူတိေု့ သည်
ပျက်ေစီးခင်းသို့ မြေရာက်ေခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာ၀ရဘုရားထံမှြေ မြေည်သို့ ရှာင်ထွက်ေသွားခဲသနည်း။
သူတိေု့ သည်
ထာဝရဘုရား၏စီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေတိေု့ ကုိေမြေစာင်ခင်းအားဖင်
ရှာင်ထွက်ေကေသည်။

Malachi 3:8

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ဥစ္စာကုိေ မြေည်သို့  လယူကေသနည်း။
သူတိေု့ သည် ဆယ်ဖို့ တေစ်ဖို့ နှင် ပူဇာ်သကေ္က ာမြေျားတေင်ွ
ထာဝရဘုရားကုိေ လယူုကေသည်။

Malachi 3:10

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ဆယ်ဖို့ တေစ်ဖို့ ရိှသမြေျှကုိေ ဘဏ္ဍာတိေက်ုေထဲသို့  သွင်းလျှင်
အဘယ်ကဲေသို့  ဖစ်လာမြေည်ဟ ုထာ၀ရဘုရား ကေတိေတော်ပးခဲသနည်း။
ကုိေက်ေစားတေတ်ေသာ အကောင်ကုိေ သင်တိေု့  အတေက်ွေ ငါဆုးမြေ၍၊
လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိေ မြေဂင်္ဂလာရိှသာသူဟ၍ူ
ခါ်ဝါ် ကေလိမြေ်မြေည် ဟ ုထာ၀ရဘုရား ကေတိေတော်ထားခဲသည်။

Malachi 3:13

ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ထာ၀ရဘုရားတေစ်ဖက်ေ၌ ရဲရင်စွာ မြေည်သို့
ပာဆုိကေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ အမြေှုကုိေ ဆာင်ရွက်ေသာ်လည်း အကေျ ိုးမြေရိှ၊
အကေယ်စင်စစ် ဒစု ရုိက်ေကုိေပုသာသူတိေု့ သည်
အာင်တေတ်ေကေ၏။ အကေယ် စင်စစ် ဘုရားသခင်ကုိေ
စုစမ်ြေးသာ်လည်း ချမ်ြေးသာရ တေတ်ေကေ၏ဟ ုသူတိေု့ သည်
ပာကေ၏။

Translation Questions
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Malachi 3:17

အဘယ်သူသည် သူနှင်ဆုိင်သာသူ နှင်
အသက်ေချမ်ြေးသာရသာသူဖစ်သည်ဟ ုထာ၀ရဘုရားမိြေန တော်မူြေသနည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေလးမြေတ်ေ၍
သူ့ကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာသူသည် ထာ၀ရဘုရားနှင်
သက်ေဆုိင်သာသူ၊ အသက်ေချမ်ြေးသာရသာသူဖစ်သည်ဟု
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်။

ထာ၀ရဘုရား အမြေှုပုသာ န တေွင် မြေည်သို့ ဖစ်ပျက်ေလိမြေ်မြေည်နည်း?
ဣသရလအမြေျ ိုးသည် ဖာင်မြေတ်ေသာသူ၊
မြေဖာင်မြေတ်ေသာသူ၊ ဘုရားသခင်၏ အမြေှုတော်ကုိေ
ဆာင်သာသူ၊ မြေဆာင်သာသူတိေု့ ကုိေ
တေဖနပုိ်င်းခားကေလိမြေ်မြေည်။
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Chapter 4

1 မီြေးဖုိ၌ မီြေးလာင်သကဲေသို့  လာင်သာန ရက်ေ ကောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။ မြောနကီေးသာသူနှင် ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာ
သူအပါင်းတိေု့ သည် အမြေှုိက်ေခာက်ေ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်။ သူတိေု့ အရင်းအဖျားမြေျှ မြေကေျနကေင်းစ ခင်းငှါ ထုိန ရက်ေသည်
လာင်လိမြေ်မြေည်ဟ ုကောင်းကေင် ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 2 ငါ၏နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသင်တိေု့ ၌ ကေား၊
တေရားတောနမြေင်းသည် အနာပျာက်ေစသာ အတောင်တိေု့ နှင် ပါ်ထွနး်တော်မူြေမြေည်။ သင်တိေု့ သည် ထွက်ေသွား၍ တေင်းကုေပ်၌
နာွးသငယ်ကဲေသို့  ခုနကေလိမြေ် မြေည်။ 3 မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေလည်း နင်းကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့  ငါစီရင်သာ န ရက်ေ၌ သူတိေု့ သည် သင်တိေု့
ခ ဘဝါးအာက်ေ၌ မြေမြေှုန ကဲ်ေသုိပ ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟ ုကောင်းကေင်ဗုိလ်ခအရှင် ထာဝရဘုရား မိြေန တော်မူြေ၏။ 4
ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့ အဘို့  ဟာ ရပ်အရပ်၌ ငါမှြောထားသာ၊ ငါ ကေျွနမြောရှ၏ တေရား တေည်းဟသာ
စီရင်ထုးဖတွေ့ဲတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ အာက်ေမြေ ကေလာ။ 5 ကေည်ရှုလာ။ ထာဝရဘုရား၏ ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာ န ရက်ေကီေး
မြေရာက်ေမီှြေ၊ ပရာဖက်ေဧလိယကုိေ သင်တိေု့ ရိှရာသို့  ငါစလွှတ်ေမြေည်။ 6 ငါသည် လာ၍ သင်တိေု့ ၏ပည်ကုိေ ကေျနိခင်းဘး နှင်
ဒဏ်မြေခတ်ေမြေည်အကောင်း၊ ထုိပရာဖက်ေသည် သားတိေု့ နှင်အဘတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အဘတိေု့ နှင်သားတိေု့ ကုိေ၎င်း အသင်အတေင်ဖစ်စမြေည်ဟု
မိြေန တော်မူြေ၏။ 

Malachi 01

န ရက်ေ ကောလ
ကေည်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ နားထာင်သည် သို့ မြေဟတ်ုေ
"ငါပာမြေည်အရာကုိေ အာရု စုိက်ေ နားထာင်ပါ"
မီြေးဖုိ၌ မီြေးလာင်သကဲေသို့  လာင်သာန ရက်ေ ကောလသည် ရာက်ေလိမြေ်မြေည်။
ဤန ရက်ေမြေျား၌ ဖစ်ပျက်ေမြေည်ကေပ်ဘးမြေျားကုိေ
သူ့ဟာသူလာင်ကေျွမ်ြေးမြေည်န ရက်ေ ကဲေသို့ ပာဆုိထားပါသည်။
ဘုရားသခင် တေရားစီရင်မြေည်အရာသည်
လာင်ကေျွမ်ြေးသာမီြေးကဲေသို့  ဖာ်ပပာဆုိထားပါသည်။ (ရှု၊
မြောနကီေးသာသူနှင် ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာ သူအပါင်းတိေု့ သည်
သင်မြေည်ကဲေသို့  ဘာသာပနထ်ားသည်ကုိေ (မြောလခိ ၃:၁၅ )(../
ထဲတေင်ွကေည်ပါ။ 03/15.md)

မြောနကီေးသာသူနှင် ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာ သူအပါင်းတိေု့ သည် အမြေှုိက်ေခာက်ေ
ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
ဤလမူြေျားသည် မီြေးရှုရွှေ့ိရနအ်တေက်ွေဖစ်သာ
အမြေှုိက်ေခာက်ေကဲေသို့ သာပာဆုိထားပါသည်။
၎င်းကုိေအမြေျားသာကေျမ်ြေးစာအတေက်ွေ ထုိသူမြေျားသည်အပင်မြေျား
နှင် သစ်ပင်မြေျားဖစ်လျှင်ဟ၍ူပာဆုိထားပါသည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ " မြောနကီေးသာသူနှင်
ဒစုရုိက်ေကုိေပုသာသူအပါင်းတိေု့ သည်
အပင်ခာက်ေမြေျားကဲေသို့ လာင်ကေျွမ်ြေးသွားမြေည်ဖစ်သည်။ 
သူတိေု့ အရင်းအဖျားမြေျှ မြေကေျနကေင်းစ ခင်းငှါ ထုိန ရက်ေသည်
လာင်လိမြေ်မြေည်ဟု
ဤတေင်ွ "န ရက်ေ" ဟသူည်မှြော ထုိန ရက်ေတေင်ွဖစ်ပျက်ေမြေည်
အရာကုိေရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ထုိန ရက်ေ၌ ငါသည်သူတိေု့ ကုိေလာင်ကေျွမ်ြေးစမြေည်" 

အရင်းအဖျားမြေျှ မြေကေျနကေင်းစ ခင်းငှါ
ဤဖာ်ပချက်ေသည် လမူြေျားအနဖင်အပင်မြေျား သို့ မြေဟတ်ုေ
သစ်ပင်မြေျားဖစ်ခဲလျှင် ဟသာအရာနှင်စပ်လျဉ်းပီး
ဖာ်ပထားပါသည်။ ထို့ ကောင် အရင်းအဖျားမြေျားသည်လည်း
လးု၀ ခုတ်ေဖတ်ေခင်းမြေျ ိုးဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊ "ဘာတေစ်ခုမှြေ
ကေျနရ်စ်မြေည်မြေဟတ်ုေပါ" 

ငါ၏နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေရွရှေ့ံသာသင်တိေု့ ၌ ကေား
ဤနရာတေင်ွ "ငါ နာမြေ" ဟသူည်မှြော
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တိေင်ုကုိေရည်ညွနး်ထားပါသည်။ 
တေရားသာနမြေင်းသည် အနာပျာက်ေစသာ အတောင်တိေု့ နှင်
ပါ်ထွနး်တော်မူြေမြေည်။
ဤအရာသည် (၁ ) တေရားမြေျှတေစွာ စီရင်သာ ဘုရားသခင်သည်
ကေရာက်ေလာပီး သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်တေင်ွ အနာပျာက်ေစမြေည်
သို့ မြေဟတ်ုေ (၂ ) ထုိန ရက်ေ၌ဘုရားသခင်သည် ကေလာပီး
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျား၏ ဖာင်မြေတ်ေခင်းကုိေ ဖာ်ပကော သူတိေု့ အနာကုိေ
ပျာက်ေစမြေည်။
အနာပျာက်ေစသာ အတောင်တိေု့ နှင်
ဖစ်နိင်ုချရိှသာအဓိပ္ပါယ်မှြော (၁ ) တေစ်စုတေစ်ဦး၏ အနာကုိေ
ပျာက်ေကေင်းစသာ အပုအမူြေဟသူည်မှြော နသည်
အနာပျာက်ေစသာ
အတောင်တိေု့ နှင်လမူြေျားကုိေသယ်ဆာင်သွားလျှင် သို့ မြေဟတ်ုေ (၂)
ဘုရားသခင်ကေ သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ပးထားသည် လခုမြေှု၌
အနာပျာက်ေခင်းမြေျား ဖစ်လာသည်။ (ရှု၊ and

အတောင်တိေု့ နှင်
ရှးခတ်ေ အရှရွှေ့တိေင်ုးပည်တေင်ွ နကုိေအမြေျားသုးအားဖင်
အတောင်ရိှသာအရာအဖစ်လည်းကောင်း၊
ကောင်းကေင်ကုိေဖတ်ေသနး်ပီးရွရွှေ့လျားသာအရာအဖစ်ဖာ်ပထားပါသည်။
ဖစ်နိင်ုချရိှသာ အဓိပ္ပါယ်မှြော (၁ ) နမြေင်း၏
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ထွနး်လင်းသာရာင်ခည်တေနး်အလင်းသည် ၎င်း၏
အတောင်ပကဲေသို့  သို့ မြေဟတ်ုေ (၂ ) ၎င်းအတောင်မြေျားသည်
ဘုရားသခင်၏ လမူြေျားကုိေ လခုမြေှုနှင် ငိမ်ြေးချမ်ြေးမူြေကုိေ ပးရန်
ဖုးလွှမ်ြေးထားပါသည်။ 
သင်တိေု့ သည် ထွက်ေသွား၍ တေင်းကုေပ်၌ နာွးသငယ်ကဲေသို့  ခုနကေလိမြေ် မြေည်
ဤတေင်ွ ဘုရားသခင် ရွးနတ်ုေသာ လမူြေျားဟသူည်မှြော
တေင်းကုေပ်ထဲ၌ ရိှသာနာွးသငယ်ကုိေ အပင်ထုတ်ေစပီး
သူတိေု့ ကေျက်ေစားရာနရာ၌
အစာစားရနခွ်င်ပုသကဲေသို့ ဖာ်ပထားပါသည်။ 
မြေတေရားသာ သူတိေု့ ကုိေလည်း နင်းကေလိမြေ်မြေည်။ ထုိသို့  ငါစီရင်သာ န ရက်ေ၌
သူတိေု့ သည် သင်တိေု့  ခ ဘဝေါးအာက်ေ၌ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်
ဤနရာတေင်ွ အာင်မြေင်သာ ဘုရားသခင်၏ လမူြေျားကုိေ
လာင်ကေျွမ်ြေးသွားသာ ရနသူ်မြေျား ခန္ဓာအပါ်
ဖတ်ေလျှာက်ေရသကဲေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။ (ရှု၊
သူတိေု့ သည် သင်တိေု့  ခ ဘဝေါးအာက်ေ၌ မြေမြေှုန ကဲ်ေသို့  ဖစ်ကေလိမြေ်မြေည်ဟု
ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား၏ ရနသူ်မြေျားကုိေ လာင်ကေျွမ်ြေးသာ
ပာမူြေန ကဲ်ေသို့  ဖာ်ပထားပါသည်။ (မြောလခိ ၄:၁)

Malachi 04

ငါ ကေျွနမြောရှ၏ တေရား တေည်းဟသာ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ
အာက်ေမြေ ကေလာ
စိတေ္တ ဇနာမ်ြေ ဖစ်သာ "သွနသ်င်ခင်း" ဟသူည် သင်ကေားသည်
ဟ၍ူလည်းဖာ်ပနိင်ုသည်" အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ၊
"ငါ ကေျွန ်မြောရှကုိေ စီရင်ထုးဖတွေ့ဲထားသာအရာကုိေ
အာက်ေမြေလာ" 

အာက်ေမြေ ကေလာ
ဤတေင်ွ "အာက်ေမြေလာ" ဟသူည်မှြော "စဥ်းစားပါ" နှင်
အလားတေ ူ"နာခပါ" ဟ၍ူဖစ်သည်။

ဟာရပ်
ဤနာမြေည်သည် သိနတောင်အတေက်ွေ နာမြေည်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ဣသရလ လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှရှေ့တော်မှြော
ဤသည်မှြော "ဣသရလ လမူြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည်
စာင်နလျက်ေ"

ဣသရလအမြေျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
ဤတေင်ွ "ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား" ဆုိသည်မှြော ဣသရလ
တိေင်ုးပည်တေင်ွ နထုိင်သာ လမူြေျားအားလးုကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။ 
စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲတော်မူြေချက်ေတိေု့ ကုိေ
ဤအရာသည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ
ဘုရားသခင်ပးထားသာ ပညတ်ေတေရားမြေျားဖစ်သည်။
တေရား တေည်းဟသာ စီရင်ထုံးဖငွေ့ဲတော်မူြေချက်ေတိေု့
ဤအရာမြေျားသည် န စဉ်အသက်ေတော၌ ကေျင်သုးစရန်
ရှင်းလင်းစွာ မြေည်သို့ ပုလပ်ုရန်
ဟသူည်ယဘုယျစီရင်ထုးဖတွေ့ဲချက်ေမြေျား ဖစ်သည်။
ထာဝေရဘုရား၏ ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာ န ရက်ေကီေး
ဤတေင်ွ န ရက်ေ၏ ဖစ်စဉ်မှြော ထုိန ရက်ေ ရာက်ေလာခဲ လျှင်ဟ၍ူ
ဖစ်သည်။ အခားသာဘာသာပနဆုိ်ချက်ေ - "ဘုရားသခင်၏
ကောက်ေမြေက်ေဖွယ်သာ န ရက်ေကီေးမြေရာက်ေလာမီြေ" 

ကောက်ေမြေက်ေ ဘွယ်သာ န ရက်ေကီေး
ဤဖာ်ပချက်ေသည် ဘုရားသခင်
ဆုးဖတ်ေချက်ေချပီးလပ်ုဆာင်သာ အချနိတိ်ေင်ုးကုိေ
ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
သားတိေု့ နှင်အဘတိေု့ ကုိေ၎င်း၊ အဘတိေု့ နှင်သားတိေု့ ကုိေ၎င်း
အသင်အတေင်ဖစ်စမြေည်ဟ ုမိြေန တော်မူြေ၏။
လတိူေု့ သည် သူတိေု့ ၏ အတေးွအခါ် ပာင်းလဲခင်းကုိေ စိတ်ေဓာတ်ေ
လှည်ပာင်းခင်းဟ၍ူ ခုိင်းနှုိင်းပာဆုိသည်။ 

Translation Questions

Malachi 4:1

မီြေးဖုိ၌ မီြေးလာင်သကဲေသို့  လာင်သာ န ရက်ေကောလရာက်ေစဉ်တေင်ွ
မြောနကီေးသာသူနှင် ဒစုရုိက်ေပုသာသူအပါင်းတိေု့ သည်
ဘယ်လိဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
မြောနကီေးသာသူနှင် ဒစုရုိက်ေပုသာသူ အပါင်းတိေု့ သည်
အမြေှုိက်ေခာက်ေဖစ်လိမြေ်မြေည်။ အရင်းအဖျားမြေကေျနကေင်းအာင်
လာင်ကေလိမြေ်မြေည်။
ဖာင်မြေတ်ေခင်းနမြေင်းသည် မြေည်သူတိေု့ အတေက်ွေ ဖစ်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရား၏ နာမြေတော်ကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့သာသူတိေု့ ၌
ဖာင်မြေတ်ေခင်းနမြေင်းသည် ပါ်ထွနး်တော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

ထာ၀ရဘုရားစီရင်သာန ရက်ေတေင်ွ ထာ၀ရဘုရားနာမြေတော်ကုိေ
ကောက်ေရွရှေ့ံသာသူတိေု့ သည် ဘာလပ်ုကေမြေည်နည်း?
သူတိေု့ သည် ထွက်ေသွား၍ တေင်းကုေပ်၌ နာွးသူငယ်ကဲေသို့
ခုနကေလိမြေ်မြေည်။ မြေတေရားသာသူတိေု့ ကုိေလည်း နင်းကေလိမြေ်မြေည်။

Malachi 4:4

ထာ၀ရဘုရား ဣသရလအမြေျ ိုးအပါင်းအား မြေည်သည်အရာလပ်ုဖို့
မိြေန တော်မူြေခဲသနည်း?
သူ၏ကေျွနမြောရှ၏ တေရားကုိေ နာခရန ်သူတိေု့ အား
မိြေန တော်မူြေသည်။

Translation Questions
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ထာ၀ရဘုရား၏ န ရက်ေကောလမြေရာက်ေမီြေ ထာ၀ရဘုရားသည် မြေည်သည်အရာ
လပ်ုဆာင်လိမြေ်မြေည်နည်း။
ထာ၀ရဘုရားသည် ပည်တော်ကုိေ မြေကေျနိဖိ်ု့ ရနအ်လိငုှာ၊
အဘတိေု့ ၏စိတ်ေကုိေ သားတိေု့ ၏စိတ်ေဖင်၎င်း၊ သားတိေု့ ၏စိတ်ေကုိေ

အဘတိေု့ ၏စိတ်ေအဖင်၎င်း ပာင်းလဲစဖို့ ရန ်ထာ၀ရဘုရားသည်
ပရာဖက်ေဧလိယကုိေ စလွှတ်ေတော်မူြေလိမြေ်မြေည်။

Translation Questions
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ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။
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ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။
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ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။
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ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။
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ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကေယ်တေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေယ်တေင်ခင်းဟသာ စကေားလးုသည် အပစ်ဒစုရုိက်ေနှင် အန္တရာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းထဲကေန ကေယ်လွှတ်ေခင်းခရသာသူကုိေ
ရည်ညွှနး်ပါသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေယ်တေင်ခင်းသည် ယရှုကုိေ ယုကေည်ပီး ကုိေယ်အပစ်မြေျားအတေက်ွေ နာင်တေရသာသူတေကုိွေ
ဘုရားသခင်ကေ ဝိဉာဉ်ထာဝရလွှတ်ေမြောက်ေခင်းပးသာအရာကုိေ အမဲြေတေမ်ြေး ဆုိလိပုါသည်။
ကေျမ်ြေးစာကေလည်း ဘုရားသခင်သည် ရနသူ်မြေျား၏ လက်ေထဲကေန သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်တေင် ရွးနှုတ်ေခဲကောင်း
ပာခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ထုိစကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ ကေယ်တေင်ခဲသာအချနိ၌် ဘးကေင်းခင်းကုိေ ရရိှသည် (သို့ ) ကေယ်တေင်သည်
ဟ၍ူလည်း အသုးပုနိင်ုပါသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

ကေယ်တေင်ခင်း

Page 2573 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။
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ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။
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ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။

ကောန
အချက်ေအလက်ေ

ကောနမိြေု့သည် နာဇရက်ေမိြေု့၏မြောက်ေဘက်ေ (၉) မုိြေင်ခန  ်ဂါလိလဲပည်နယ်တေင်ွတေည်ရိှမိြေု့ဖစ်သည်။
ကောနမိြေု့သည် တေပည်တော် (၁၂) ပါးအဝင်ဖစ်သာ နာသနလ၏ မွြေးရပ်မြေဖစ်ပါသည်။
ကောနမိြေု့ရိှ မြေဂင်္ဂလာပဲွကုိေယရှုသွားရာက်ေခဲပီး ထုိမြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ ပထမြေဆုးနမိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်သာ ရကုိေစပျစ်ရည်အဖစ်
ယရှုပာင်းလဲပးခဲသည်။
ထို့ နာက်ေတေင်ွ ယရှုသည် ကောနမိြေု့သို့ ပနလ်ာပီး သားဖစ်သူကုိေကုေသပးရနတောင်းဆုိသာ ကေပရနာင်မိြေု့မှြေ
တေပ်မြေှူးနှင်တေတွေ့ဆုခဲသည်။
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ကောလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကောလက်ေသည် ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန ်မြောရှလွှတ်ေလိက်ုေသာ ဣသရလသူလျှ ိုမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ကောလက်ေနှင် ယာရှုတိေု့  ခါနာနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ ဘုရားသခင် ကူေညီမြေည်ကုိေယုကေည်ရမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပာကေားခဲသည်။
ယာရှုနှင် ကောလက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားထဲမှြေ ဂတိေတော်ထားရာပည် ခါနာနပည်သို့ ဝင်ခွင်ရသာ
သူနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဟဗုနန်ယ်မြေကုိေ သူနှင်သူ့မိြေသားစုအားပးရန ်ကောလက်ေတောင်းဆုိခဲသည်။ ထုိနရာရိှလမူြေျားကုိေ
ဘုရားအကူေအညီဖင်အနိင်ုရမြေည်ဖစ်ကောင်း ကောလက်ေယုကေည်ထားသည်။

ကောလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကောလက်ေသည် ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန ်မြောရှလွှတ်ေလိက်ုေသာ ဣသရလသူလျှ ိုမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ကောလက်ေနှင် ယာရှုတိေု့  ခါနာနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ ဘုရားသခင် ကူေညီမြေည်ကုိေယုကေည်ရမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပာကေားခဲသည်။
ယာရှုနှင် ကောလက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားထဲမှြေ ဂတိေတော်ထားရာပည် ခါနာနပည်သို့ ဝင်ခွင်ရသာ
သူနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဟဗုနန်ယ်မြေကုိေ သူနှင်သူ့မိြေသားစုအားပးရန ်ကောလက်ေတောင်းဆုိခဲသည်။ ထုိနရာရိှလမူြေျားကုိေ
ဘုရားအကူေအညီဖင်အနိင်ုရမြေည်ဖစ်ကောင်း ကောလက်ေယုကေည်ထားသည်။

ကောလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကောလက်ေသည် ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန ်မြောရှလွှတ်ေလိက်ုေသာ ဣသရလသူလျှ ိုမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ကောလက်ေနှင် ယာရှုတိေု့  ခါနာနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ ဘုရားသခင် ကူေညီမြေည်ကုိေယုကေည်ရမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပာကေားခဲသည်။
ယာရှုနှင် ကောလက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားထဲမှြေ ဂတိေတော်ထားရာပည် ခါနာနပည်သို့ ဝင်ခွင်ရသာ
သူနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဟဗုနန်ယ်မြေကုိေ သူနှင်သူ့မိြေသားစုအားပးရန ်ကောလက်ေတောင်းဆုိခဲသည်။ ထုိနရာရိှလမူြေျားကုိေ
ဘုရားအကူေအညီဖင်အနိင်ုရမြေည်ဖစ်ကောင်း ကောလက်ေယုကေည်ထားသည်။

ကောလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကောလက်ေသည် ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန ်မြောရှလွှတ်ေလိက်ုေသာ ဣသရလသူလျှ ိုမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ကောလက်ေနှင် ယာရှုတိေု့  ခါနာနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ ဘုရားသခင် ကူေညီမြေည်ကုိေယုကေည်ရမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပာကေားခဲသည်။
ယာရှုနှင် ကောလက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားထဲမှြေ ဂတိေတော်ထားရာပည် ခါနာနပည်သို့ ဝင်ခွင်ရသာ
သူနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဟဗုနန်ယ်မြေကုိေ သူနှင်သူ့မိြေသားစုအားပးရန ်ကောလက်ေတောင်းဆုိခဲသည်။ ထုိနရာရိှလမူြေျားကုိေ
ဘုရားအကူေအညီဖင်အနိင်ုရမြေည်ဖစ်ကောင်း ကောလက်ေယုကေည်ထားသည်။
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ကောလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကောလက်ေသည် ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန ်မြောရှလွှတ်ေလိက်ုေသာ ဣသရလသူလျှ ိုမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ကောလက်ေနှင် ယာရှုတိေု့  ခါနာနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ ဘုရားသခင် ကူေညီမြေည်ကုိေယုကေည်ရမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပာကေားခဲသည်။
ယာရှုနှင် ကောလက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားထဲမှြေ ဂတိေတော်ထားရာပည် ခါနာနပည်သို့ ဝင်ခွင်ရသာ
သူနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဟဗုနန်ယ်မြေကုိေ သူနှင်သူ့မိြေသားစုအားပးရန ်ကောလက်ေတောင်းဆုိခဲသည်။ ထုိနရာရိှလမူြေျားကုိေ
ဘုရားအကူေအညီဖင်အနိင်ုရမြေည်ဖစ်ကောင်း ကောလက်ေယုကေည်ထားသည်။

ကောလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကောလက်ေသည် ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန ်မြောရှလွှတ်ေလိက်ုေသာ ဣသရလသူလျှ ိုမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ကောလက်ေနှင် ယာရှုတိေု့  ခါနာနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ ဘုရားသခင် ကူေညီမြေည်ကုိေယုကေည်ရမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပာကေားခဲသည်။
ယာရှုနှင် ကောလက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားထဲမှြေ ဂတိေတော်ထားရာပည် ခါနာနပည်သို့ ဝင်ခွင်ရသာ
သူနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဟဗုနန်ယ်မြေကုိေ သူနှင်သူ့မိြေသားစုအားပးရန ်ကောလက်ေတောင်းဆုိခဲသည်။ ထုိနရာရိှလမူြေျားကုိေ
ဘုရားအကူေအညီဖင်အနိင်ုရမြေည်ဖစ်ကောင်း ကောလက်ေယုကေည်ထားသည်။

ကောလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကောလက်ေသည် ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရန ်မြောရှလွှတ်ေလိက်ုေသာ ဣသရလသူလျှ ိုမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ကောလက်ေနှင် ယာရှုတိေု့  ခါနာနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ ဘုရားသခင် ကူေညီမြေည်ကုိေယုကေည်ရမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပာကေားခဲသည်။
ယာရှုနှင် ကောလက်ေတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားထဲမှြေ ဂတိေတော်ထားရာပည် ခါနာနပည်သို့ ဝင်ခွင်ရသာ
သူနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဟဗုနန်ယ်မြေကုိေ သူနှင်သူ့မိြေသားစုအားပးရန ်ကောလက်ေတောင်းဆုိခဲသည်။ ထုိနရာရိှလမူြေျားကုိေ
ဘုရားအကူေအညီဖင်အနိင်ုရမြေည်ဖစ်ကောင်း ကောလက်ေယုကေည်ထားသည်။

ကောဣန
အချက်ေအလက်ေ

ကောဣနနှင် သူ့ ညီ အာဗလ တိေု့ သည် အာဒနှင်ဧဝတိေု့ ၏ ပထမြေဆုးသားမြေျားဖစ်သည်ဟ ုသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွဖာ်ပထားသည်။
ကောဣနသည် လယ်သမြေားဖစ်ပီး အာဗလမှြော သုိးထိနး်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကောဣန ပူဇာ်သည်အရာကုိေလက်ေမြေခဘဲ အာဗလ ပူဇာ်သည်အရာကုိေသာ လက်ေခခဲသာ ကောင်
မြေနာလိစိုတ်ေဖင် ကောဣနသည် သူ့ညီအာဗလကုိေသတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ထုိအပစ်ကောင် ဘုရားကေ ကောဣနကုိေ ဧဒင်ဥယျာဉ်မှြေနှင်ထုတ်ေခဲပီး မြေသည်လည်းသူ့ကုိေ သီးနှမြေပးရမြေည်အကောင်း
ပညတ်ေထားခဲလသည်။
ဘုရားသခင်သည် ကောဣန လှည်လှည်သွားလာနချနိတ်ေင်ွ သူ့ကုိေ အခားသူမြေျားမြေသတ်ေရန ်(ကောကွေယ်ရန)် သူ၏
နဖူးတေင်ွအမှြေတ်ေပးထားခဲသည်။
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ကောဣန
အချက်ေအလက်ေ

ကောဣနနှင် သူ့ ညီ အာဗလ တိေု့ သည် အာဒနှင်ဧဝတိေု့ ၏ ပထမြေဆုးသားမြေျားဖစ်သည်ဟ ုသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွဖာ်ပထားသည်။
ကောဣနသည် လယ်သမြေားဖစ်ပီး အာဗလမှြော သုိးထိနး်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကောဣန ပူဇာ်သည်အရာကုိေလက်ေမြေခဘဲ အာဗလ ပူဇာ်သည်အရာကုိေသာ လက်ေခခဲသာ ကောင်
မြေနာလိစိုတ်ေဖင် ကောဣနသည် သူ့ညီအာဗလကုိေသတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ထုိအပစ်ကောင် ဘုရားကေ ကောဣနကုိေ ဧဒင်ဥယျာဉ်မှြေနှင်ထုတ်ေခဲပီး မြေသည်လည်းသူ့ကုိေ သီးနှမြေပးရမြေည်အကောင်း
ပညတ်ေထားခဲလသည်။
ဘုရားသခင်သည် ကောဣန လှည်လှည်သွားလာနချနိတ်ေင်ွ သူ့ကုိေ အခားသူမြေျားမြေသတ်ေရန ်(ကောကွေယ်ရန)် သူ၏
နဖူးတေင်ွအမှြေတ်ေပးထားခဲသည်။

ကေားတိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ကေားတိေင်ုဆုိသည်မှြော မြေပင်တေင်ွဒါင်လိက်ုေစုိက်ေထားပီး ကေန လ်န ဖတ်ေသစ်သားတေနး်ပါရိှသာ အရာဖစ်သည်။
ရာမြေခတ်ေတေင်ွ တေရားခမြေျားကုိေ ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ သဖင်ရုိက်ေတေင်ထားပီး သသည်အထိပစ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ယရှုသည် မိြေမိြေမြေလပ်ုသာအရာမြေျားအတေက်ွေ မှြေားယွင်းစွပ်စဲွခရပီး ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ အသသတ်ေခင်းခခဲရသည်။
ကိေယာ စကေားလးု ဖတ်ေသည် ဟသာစကေားနှင်လးုဝမြေတေညီူကောင်း သိထားရနလိ်သုည်။ ဖတ်ေသည် ဟသာစကေားလးုမှြော
တေစ်ဖက်ေသို့ ဖတ်ေကူေးခင်း၊ ရကေန၊် မြေစ်စသည်တိေု့ ကုိေဖတ်ေကူေးသွားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ပနဆုိ်လိသုည်ဘာသာစကေားတေင်ွ ကေန လ်န ဖတ်ေပုစရိှသာအရာအဖစ် ဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်ဖစ်သည်။
ကေားတိေင်ုသည် လကုိူေသတ်ေသည်နရာ၊ လသူတ်ေတိေင်ု၊ လသသာအပင် ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဒသတေင်ွးဘာသာစကေား၊ နိင်ုငသုးစကေားတေင်ွ ကေားတိေင်ုကုိေမြေည်ကဲေသို့  အသုးပုဖာ်ပကောင်း
သိအာင်လပ်ုဆာင်ရနလိ်အုပ်သည်။

ကုေပရု
အချက်ေအလက်ေ

ကုေပရုသည် မြေထဲပင်လယ်ထဲတေင်ွရိှသာကေျွနး်ဖစ်ပီး ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏တောင်ဘက်ေ (၆၄) ကီေလိမီုြေတောတေင်ွ တေည်ရိှပါသည်။
ဗာနဗ သည် ကုေပရုကေျွနး်မှြေဖစ်သာကောင် သူ၏ဝမ်ြေးကဲွေ ယာဟနမ်ြောကုေသည်လည်း ထုိနရာမှြေဖစ်နိင်ုပါသည်။
ပါလနှုင် ဗာနဗတိေု့ သည် သူတိေု့ ၏ပထမြေဆုးသာသနာပုခရီးစဉ်၌ ကုေပရုကေျွနး်တေင်ွအတေတူေကွေတေရားဟာခဲကေသည်။
ထုိသာသနာပုခရီးစဉ်တေင်ွ ယာဟနမ်ြောကုေ သည်သူတိေု့ ကုိေလိက်ုေပါကူေညီပးခဲသည်။
နာက်ေတေင်ွ ဗာနဗနှင် ယာဟနမ်ြောကုေ တိေု့  ကုေပရုကေျွနး်သို့  ထပ်မြေသွားရာက်ေခဲကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ကုေပရုကေျွနး်ကုိေ အာရဇ်ပင်ပါမြေျားသည်အရပ်ဟ ုညွှနး်ဆုိထားသည်။
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ကုေရုမြေင်းကီေး
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရုမြေင်းသည် ဘီစီ (၅၅၀) ဝနး်ကေျင်တေင်ွ စစ်တေပ်အင်အားဖင် ပရသိ(ပါရှနး်)အင်ပါယာကုိေတေည်ထာင်ခဲသာဘုရင်ဖစ်ပါသည်။
သမုိြေင်းတေင်ွ ထုိဘုရင်ကုိေ ကုေရုမြေင်းကီေး ဟလုသိူမြေျားသည်။

ကုေရုမြေင်းကီေးသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငကုိေအာင်မြေင်ခင်းဖင် ကေျွနခ်နရသာ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
လတ်ွေမြောက်ေခွင်ပးခဲလသည်။
ကုေရုမြေင်းကီေးသည် သူတိေက်ုေခုိက်ေအာင်မြေင်သာ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားအပါ်တေင်ွ သည်းခတေတ်ေသာစိတ်ေရိှခင်းကောင်
ကေျာ်ကေားပါသည်။ ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီးနာက်ေ ကုေရုမြေင်းကီေး၏ ကေင်နာမြေှုကောင်
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်ကုိေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခွင်ရရိှခဲကေသည်။
ကုေရုမြေင်းကီေး အပ်ုစုိးသာအချနိမှ်ြော ဒယလ၊ ဧဇရ၊ နဟမိြေ တိေု့ အသက်ေရှင်သာ ခတ်ေအခါကေဖစ်သည်။

ကုေရုမြေင်းကီေး
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရုမြေင်းသည် ဘီစီ (၅၅၀) ဝနး်ကေျင်တေင်ွ စစ်တေပ်အင်အားဖင် ပရသိ(ပါရှနး်)အင်ပါယာကုိေတေည်ထာင်ခဲသာဘုရင်ဖစ်ပါသည်။
သမုိြေင်းတေင်ွ ထုိဘုရင်ကုိေ ကုေရုမြေင်းကီေး ဟလုသိူမြေျားသည်။

ကုေရုမြေင်းကီေးသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငကုိေအာင်မြေင်ခင်းဖင် ကေျွနခ်နရသာ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကုိေ
လတ်ွေမြောက်ေခွင်ပးခဲလသည်။
ကုေရုမြေင်းကီေးသည် သူတိေက်ုေခုိက်ေအာင်မြေင်သာ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျားအပါ်တေင်ွ သည်းခတေတ်ေသာစိတ်ေရိှခင်းကောင်
ကေျာ်ကေားပါသည်။ ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီးနာက်ေ ကုေရုမြေင်းကီေး၏ ကေင်နာမြေှုကောင်
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်ကုိေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခွင်ရရိှခဲကေသည်။
ကုေရုမြေင်းကီေး အပ်ုစုိးသာအချနိမှ်ြော ဒယလ၊ ဧဇရ၊ နဟမိြေ တိေု့ အသက်ေရှင်သာ ခတ်ေအခါကေဖစ်သည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
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ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ကုေရှ

Page 2581 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ကုေရှ

Page 2582 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ကုေရှ

Page 2583 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေရှ
အချက်ေအလက်ေ

ကုေရှသည် နာဧ၏ သား ဟာမြေ၏ အကီေးဆုးသားဖစ်သည်။ သူသည် နမ်ိြေရာ၏ အနယ်ွလည်းဖစ်သည်။ ကုေရှ၏ညီကုိေနှစ်ယာက်ေမှြော
ဖုတေနှင် ခါနာနဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ကုေရှဟသာအမြေည်မှြောဣသရလပည်တောင်ပုိင်းရိှ ကေျယ်ဝနး်သာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိနရာကုိေ
ဟာမြေ၏သား ကုေရှမွြေးဖွားသည်နာက်ေ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
ရှးကောလရိှ ကုေရှဟသာနရာမှြော ယန ခတ်ေ ဆူဒန၊် အီဂျစ်၊ အီသီယုိးပီးယားနှင် ဆာ်ဒီအာရဘီးယား အစရိှသာ
နရာမြေျားထိအာင်ကေျယ်ပန သာနရာဖစ်သည်။
ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်နယ်ွဝင် ကုေရှဟသာသူတေစ်ယာက်ေလည်းပါရိှသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။
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ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
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တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။
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ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
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တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။
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ကုေလားကော
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲရိှ ကုေလားကော ဟသာစကေားမှြော လနွစွ်ာထူ၍ လးလပီး ဗိမြောနတော်၊ တဲေတော်ကုိေ ကောထားသာအရာကုိေဆုိလိပုါသည်။
တဲေတော် ကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အမုိြေးနှင်အကောအတေက်ွေ ကုေလားကောမြေျားကုိေအသုးပုထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားကုိေ
အဝတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ တိေရစ္ဆာနသ်ားရဖင်ပုလပ်ုပါသည်။
အဝတ်ေကုေလားကောမြေျားဖင် တဲေတော်အတေင်ွးပုိင်း နရာလတ်ွေကုိေကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောမြေျားသည် အပင်၏
အမြေျှင်ဖင်ပုလပ်ုထားသာ လိင်ုနင် အသားဖစ်သည်။
တဲေတော်၊ ဗိမြောနတော် စသည်တိေု့ တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုးနရာ ကုိေထူထဲသာ
ကုေလားကောဖင်ကောထားသည်။ ထုိကုေလားကောသည် ယရှုသဆုးချနိ၌် ထူးဆနး်စွာ ထက်ေခမ်ြေးကဲွေသွားခဲသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ယန ခတ်ေကုေလားကောနှင် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ ကုေလားကောသည် လနွစွ်ာကဲွေပားသာကောင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ
မြေတေညီူသာအသုးအနှုနး်ဖင် အသုးပုသင်သည်။
ဖုးကောသာကုေလားကော၊ အကော၊ ထူထဲသာအဝတ်ေ၊ တိေရစ္ဆာနသ်ားရ၊ ချတ်ိေဆဲွထားသာအဝတ်ေ စသည်ဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။
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ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
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ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကုေလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကုေလားအပ်ုဆုိသည်မှြော ဘို့ နှစ်လးုပါရိှသာ ခလးချာင်းသတေ္တ ဝါဖစ်ပါသည်။

ကေဒါ
အချက်ေအလက်ေ

ကေဒါသည် ဣရှမြေလ၏ ဒတိုေယသား ဖစ်သည်။ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်ခုဖစ်၍ သူ၏နာမြေည်ကုိေ အမီှြေပု၍ မြေည်ထားခင်း
ဖစ်နိင်ုသည်။ ကေဒါမိြု့သည် အာရပ်ပည်မြာက်ေပုိင်း ပါလတီန တာင်ပုိင်း နယ်စပ်အနးီတင်ွတည်ရိှသည်။ ကေျမ်ြးစာကောလတင်ွ
ကီေးကေျယ်ခနး်နားခင်းနှင့် လှပသာကောင့်ထင်ရှားသာမိြု့ ဖြစ်သည်။ ကေဒါမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ သားစဥ်မြေင်းဆက်ေ
လအူပ်ုစုကီေးကုိေ ကေဒါလမူြေျ ိုးမြေျားဟခါ်သည်။ အနက်ေရာင်ဆိတ်အမွြးမြျားဖြင့် ယက်ေလပ်ုထားသာ ကေဒါလမူြျ ိုးမြျား
နသာတဲအိမ်ြကုိေ "အနက်ေရာင်ကေဒါတဲ" ဟခါ်သည်။ ကေဒါလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သုိးနှင်ဆိတ်ေမြေျားကုိေမွြေးမြေူကေသည်။
ကုေလားအပ်ုမြေျားကုိေလည်းပစ္စည်းမြေျား သယ်ယူပို့ ဆာင်ရးအတေက်ွေအသုးပုသည်။ *ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "ကေဒါတိေု့ ၏ကီေးမြေတ်ေခင်း"

ကုေလားအပ်ု

Page 2591 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ကုိေဖါ် ပရာတေင်ွ ကေဒါမိြေု့၏ဂုဏ်ကေျက်ေသရ အမြေခနး်ရိှခင်းနှင် ကေဒါလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ဂုဏ်ကေျက်ေသရရိှခင်းမြေျားတိေု့ ကုိေချးီကေျူး၍
အမြေွှမ်ြေးတေင်ရးသားဖါ် ပခင်းဖစ်သည်။

ကေဒါ
အချက်ေအလက်ေ

ကေဒါသည် ဣရှမြေလ၏ ဒတိုေယသား ဖစ်သည်။ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်ခုဖစ်၍ သူ၏နာမြေည်ကုိေ အမီှြေပု၍ မြေည်ထားခင်း
ဖစ်နိင်ုသည်။ ကေဒါမိြု့သည် အာရပ်ပည်မြာက်ေပုိင်း ပါလတီန တာင်ပုိင်း နယ်စပ်အနးီတင်ွတည်ရိှသည်။ ကေျမ်ြးစာကောလတင်ွ
ကီေးကေျယ်ခနး်နားခင်းနှင့် လှပသာကောင့်ထင်ရှားသာမိြု့ ဖြစ်သည်။ ကေဒါမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ သားစဥ်မြေင်းဆက်ေ
လအူပ်ုစုကီေးကုိေ ကေဒါလမူြေျ ိုးမြေျားဟခါ်သည်။ အနက်ေရာင်ဆိတ်အမွြးမြျားဖြင့် ယက်ေလပ်ုထားသာ ကေဒါလမူြျ ိုးမြျား
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ကေဒရှမိြေု့သည် လဝိလမူြေျ ိုးမြေျား အပုိင်မြေမြေရိှသာကောင် သူတိေု့ နထုိင်ရန ်ရွးချယ်သာမိြေု့မြေျားအနက်ေ
မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဤမိြေု့ကုိေ "ခုိလှုရာမိြေု့" အဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေကေသည်။
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ကေဒရှမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ကေဒရှမိြေု့သည် ခါနနလိတိူေု့ ၏ မိြေု့ဖစ်ပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ခါနာနပည်ကုိေ ဝင်ကေသာအခါ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲကေသည်။
ဤမိြေု့သည် ဣသရလ မြောက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှပီး၊ နဿလိလမူြေျ ိုးတိေု့  အပုိင်အဖစ်ပးသာ ဒသတေင်ွ ပါဝင်သည်။
ကေဒရှမိြေု့သည် လဝိလမူြေျ ိုးမြေျား အပုိင်မြေမြေရိှသာကောင် သူတိေု့ နထုိင်ရန ်ရွးချယ်သာမိြေု့မြေျားအနက်ေ
မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဤမိြေု့ကုိေ "ခုိလှုရာမိြေု့" အဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေကေသည်။

ကောင်စီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကောင်စီဆုိသည်မှြော အရးကီေးကိေစ္စတေစ်ခုကုိေ ဆွးနးွရန၊် အကေပးရန၊် ဆုးဖတ်ေချက်ေချရန ်တေတွေ့ဆုဆွးနးွသာ အဖတွေ့ဲဖစ်သည်။
ကောင်စီဆုိသည်မှြော တေရားဝင်ကိေစ္စမြေျားတိေကေျသာရည်ရွယ်ချက်ေမြေျား အတေက်ွေ ဆုးဖတ်ေရန၊်သဘာတေရူနဖ်တွေ့ဲစည်းထားသာ
အဖတွေ့ဲအစည်းတေစ်ခုဖစ်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ ယရုရှလင်ကောင်စီ ဆင်ဟီဒရင် တေင်ွ အဖတွေ့ဲဝင် (၇ဝ) ဦးရိှပီး ယုဒခါင်းဆာင်မြေျားဖစ်သာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၊ သက်ေကီေးဝါကီေးမြေျား၊ ကေျမ်ြေးတေတ်ေပုဂ္ဂိုလ်မြေျား၊ ဖာရိှရဲှမြေျား၊ ဇာဒကုေ္က ဲမြေျားဖစ်ပီး
ယုဒဥပဒမြေျားကုိေဆုးဖတ်ေရန ်တေတွေ့ဆုလရိှသည်။ ယရှုကိေစ္စကုိေ ဆင်ခင်ဆုးဖတ်ေပီးသဒဏ်ပးသည်အဖတွေ့ဲမှြောလည်း
ထုိအဖတွေ့ဲဖစ်သည်။
အခားမိြေု့မြေျားတေင်ွလည်း ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ကောင်စီငယ်လးမြေျားလည်းရိှသည်။
ဧဝဂလိတေရားဟာသာ တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ရာမြေကောင်စီသို့ ဖမ်ြေးဆီးပို့ ဆာင်ခင်း ခခဲရသည်။
ရခမြေခအပါ်မူြေတေည်ပီး ကောင်စီကုိေ လစုူလဝး၊ နိင်ုငရးအစုအဖတွေ့ဲဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ကောင်စီတေင်ွရိှခင်း ဆုိသည်မှြော တေစ်ခုခုကုိေဆုးဖတ်ေရနအ်ထူးအစည်းအဝးတေင်ွ ရိှနခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အကေပးသာ စကေားလးုနှင်မြေတေကောင်း သိထားရနလိ်သုည်။

ကောင်စီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကောင်စီဆုိသည်မှြော အရးကီေးကိေစ္စတေစ်ခုကုိေ ဆွးနးွရန၊် အကေပးရန၊် ဆုးဖတ်ေချက်ေချရန ်တေတွေ့ဆုဆွးနးွသာ အဖတွေ့ဲဖစ်သည်။
ကောင်စီဆုိသည်မှြော တေရားဝင်ကိေစ္စမြေျားတိေကေျသာရည်ရွယ်ချက်ေမြေျား အတေက်ွေ ဆုးဖတ်ေရန၊်သဘာတေရူနဖ်တွေ့ဲစည်းထားသာ
အဖတွေ့ဲအစည်းတေစ်ခုဖစ်သည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ရိှ ယရုရှလင်ကောင်စီ ဆင်ဟီဒရင် တေင်ွ အဖတွေ့ဲဝင် (၇ဝ) ဦးရိှပီး ယုဒခါင်းဆာင်မြေျားဖစ်သာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၊ သက်ေကီေးဝါကီေးမြေျား၊ ကေျမ်ြေးတေတ်ေပုဂ္ဂိုလ်မြေျား၊ ဖာရိှရဲှမြေျား၊ ဇာဒကုေ္က ဲမြေျားဖစ်ပီး
ယုဒဥပဒမြေျားကုိေဆုးဖတ်ေရန ်တေတွေ့ဆုလရိှသည်။ ယရှုကိေစ္စကုိေ ဆင်ခင်ဆုးဖတ်ေပီးသဒဏ်ပးသည်အဖတွေ့ဲမှြောလည်း
ထုိအဖတွေ့ဲဖစ်သည်။
အခားမိြေု့မြေျားတေင်ွလည်း ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ကောင်စီငယ်လးမြေျားလည်းရိှသည်။
ဧဝဂလိတေရားဟာသာ တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ရာမြေကောင်စီသို့ ဖမ်ြေးဆီးပို့ ဆာင်ခင်း ခခဲရသည်။
ရခမြေခအပါ်မူြေတေည်ပီး ကောင်စီကုိေ လစုူလဝး၊ နိင်ုငရးအစုအဖတွေ့ဲဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ကောင်စီတေင်ွရိှခင်း ဆုိသည်မှြော တေစ်ခုခုကုိေဆုးဖတ်ေရနအ်ထူးအစည်းအဝးတေင်ွ ရိှနခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အကေပးသာ စကေားလးုနှင်မြေတေကောင်း သိထားရနလိ်သုည်။
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ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။
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ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။
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ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကောရ
အချက်ေအလက်ေ

ကောရသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ ပုဂ္ဂိုလ် (၃) ဦး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧသာ၏သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေသည် ကောရဖစ်သည်။ သူသည် သူ့အသုိင်းအဝုိင်း၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသည်။
လဝိ၏ဆွစင်မြေျ ိုးဆက်ေ၊ တဲေတော်၌ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအမြေှုကုိေဆာင်သာသူ ကောရလည်း ရိှသည်။
တေတိေယပုဂ္ဂိုလ်မှြော ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစာရင်း၌ စာရင်းတေင်ထားသာ ကောရပတေည်း။

ကေျားသစ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျားသစ်သည် ကီေးမြေားသာ အကောင်၊ ကောင်ကဲေသို့  ပုစရိှပီး အညိုရာင် နဲ  အမဲြေရာင်အစက်ေမြေျားပါရိှသည်။
ကေျားသစ် ဆုိသည် အမြေျ ိုးအစားသည် တိေရစ္ဆာန ်မြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးစားသာက်ေ သာ အကောင်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။

*သမြေ္မာ ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ကေျားသစ်သည် သူ၏ သားကောင်အား ရုတ်ေတေရက်ေ ခုနအ်ပ်ုသကဲေသို့  သဘာဝ ဘးအန္တရာယ်မြေျား ရုတ်ေတေရက်ေ
ကေျရာက်ေတေတ်ေပုကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
*ပရာဖတ်ေ ဒယလ နှင် တေမြေနတော် ရှင်ယာဟနတိ်ေု့  ရူပါရုတေင်ွ မြေင်ခဲရသာ သားရဲ တိေရစ္ဆာနသ်ည် ကေျားသစ် အသွင် ရိှသည်။

ကေျားသစ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျားသစ်သည် ကီေးမြေားသာ အကောင်၊ ကောင်ကဲေသို့  ပုစရိှပီး အညိုရာင် နဲ  အမဲြေရာင်အစက်ေမြေျားပါရိှသည်။
ကေျားသစ် ဆုိသည် အမြေျ ိုးအစားသည် တိေရစ္ဆာန ်မြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးစားသာက်ေ သာ အကောင်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။

*သမြေ္မာ ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ကေျားသစ်သည် သူ၏ သားကောင်အား ရုတ်ေတေရက်ေ ခုနအ်ပ်ုသကဲေသို့  သဘာဝ ဘးအန္တရာယ်မြေျား ရုတ်ေတေရက်ေ
ကေျရာက်ေတေတ်ေပုကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
*ပရာဖတ်ေ ဒယလ နှင် တေမြေနတော် ရှင်ယာဟနတိ်ေု့  ရူပါရုတေင်ွ မြေင်ခဲရသာ သားရဲ တိေရစ္ဆာနသ်ည် ကေျားသစ် အသွင် ရိှသည်။

ကေျားသစ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျားသစ်သည် ကီေးမြေားသာ အကောင်၊ ကောင်ကဲေသို့  ပုစရိှပီး အညိုရာင် နဲ  အမဲြေရာင်အစက်ေမြေျားပါရိှသည်။
ကေျားသစ် ဆုိသည် အမြေျ ိုးအစားသည် တိေရစ္ဆာန ်မြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးစားသာက်ေ သာ အကောင်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
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*သမြေ္မာ ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ကေျားသစ်သည် သူ၏ သားကောင်အား ရုတ်ေတေရက်ေ ခုနအ်ပ်ုသကဲေသို့  သဘာဝ ဘးအန္တရာယ်မြေျား ရုတ်ေတေရက်ေ
ကေျရာက်ေတေတ်ေပုကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
*ပရာဖတ်ေ ဒယလ နှင် တေမြေနတော် ရှင်ယာဟနတိ်ေု့  ရူပါရုတေင်ွ မြေင်ခဲရသာ သားရဲ တိေရစ္ဆာနသ်ည် ကေျားသစ် အသွင် ရိှသည်။

ကေျားသစ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျားသစ်သည် ကီေးမြေားသာ အကောင်၊ ကောင်ကဲေသို့  ပုစရိှပီး အညိုရာင် နဲ  အမဲြေရာင်အစက်ေမြေျားပါရိှသည်။
ကေျားသစ် ဆုိသည် အမြေျ ိုးအစားသည် တိေရစ္ဆာန ်မြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးစားသာက်ေ သာ အကောင်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။

*သမြေ္မာ ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ကေျားသစ်သည် သူ၏ သားကောင်အား ရုတ်ေတေရက်ေ ခုနအ်ပ်ုသကဲေသို့  သဘာဝ ဘးအန္တရာယ်မြေျား ရုတ်ေတေရက်ေ
ကေျရာက်ေတေတ်ေပုကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
*ပရာဖတ်ေ ဒယလ နှင် တေမြေနတော် ရှင်ယာဟနတိ်ေု့  ရူပါရုတေင်ွ မြေင်ခဲရသာ သားရဲ တိေရစ္ဆာနသ်ည် ကေျားသစ် အသွင် ရိှသည်။

ကေျားသစ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျားသစ်သည် ကီေးမြေားသာ အကောင်၊ ကောင်ကဲေသို့  ပုစရိှပီး အညိုရာင် နဲ  အမဲြေရာင်အစက်ေမြေျားပါရိှသည်။
ကေျားသစ် ဆုိသည် အမြေျ ိုးအစားသည် တိေရစ္ဆာန ်မြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးစားသာက်ေ သာ အကောင်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။

*သမြေ္မာ ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ကေျားသစ်သည် သူ၏ သားကောင်အား ရုတ်ေတေရက်ေ ခုနအ်ပ်ုသကဲေသို့  သဘာဝ ဘးအန္တရာယ်မြေျား ရုတ်ေတေရက်ေ
ကေျရာက်ေတေတ်ေပုကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
*ပရာဖတ်ေ ဒယလ နှင် တေမြေနတော် ရှင်ယာဟနတိ်ေု့  ရူပါရုတေင်ွ မြေင်ခဲရသာ သားရဲ တိေရစ္ဆာနသ်ည် ကေျားသစ် အသွင် ရိှသည်။

ကေျားသစ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျားသစ်သည် ကီေးမြေားသာ အကောင်၊ ကောင်ကဲေသို့  ပုစရိှပီး အညိုရာင် နဲ  အမဲြေရာင်အစက်ေမြေျားပါရိှသည်။
ကေျားသစ် ဆုိသည် အမြေျ ိုးအစားသည် တိေရစ္ဆာန ်မြေျားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးစားသာက်ေ သာ အကောင်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။

*သမြေ္မာ ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ကေျားသစ်သည် သူ၏ သားကောင်အား ရုတ်ေတေရက်ေ ခုနအ်ပ်ုသကဲေသို့  သဘာဝ ဘးအန္တရာယ်မြေျား ရုတ်ေတေရက်ေ
ကေျရာက်ေတေတ်ေပုကုိေ နှုိင်းယှဉ်ထားသည်။
*ပရာဖတ်ေ ဒယလ နှင် တေမြေနတော် ရှင်ယာဟနတိ်ေု့  ရူပါရုတေင်ွ မြေင်ခဲရသာ သားရဲ တိေရစ္ဆာနသ်ည် ကေျားသစ် အသွင် ရိှသည်။

ကေျ ိုင်းကောင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ကေျ ိုင်းကောင်" သည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေား၍ ပျ တေတ်ေသာ နှကောင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ကော သူပျ သနး်ရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစား ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

ကေျ ိုင်းကောင် နှင် နှကောင်မြေျားသည် ဖာင်တေနး်သာအတောင်ပမြေျားရိှကော ရှည်လျားသာနာက်ေခမြေျားကုိေ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနလ်ွှားနိင်ုစွမ်ြေးသာ ပုိးမြေွှားမြေျားဖစ်ကေသည်။

• 

• 

• 

• 
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ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလတေင်ွ "ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစု" ဟဆုိုလိက်ုေသည်နှင် ကေပ်းဘးကေျရာက်ေပုကုိေ
တေင်စားသုးနှုနး်သာအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကောင်အလိအုလျာင်နားလည်ရသည်။ ထုိကေပ်ဘးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
နာမြေခမြေှု ဆုိးကေျ ိုးပင်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကုိေစလွှတ်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေပ်ဘး ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် တော၌နသာ ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟန၏် အဓိကေ အစာဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။

ကေျ ိုင်းကောင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ကေျ ိုင်းကောင်" သည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေား၍ ပျ တေတ်ေသာ နှကောင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ကော သူပျ သနး်ရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစား ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

ကေျ ိုင်းကောင် နှင် နှကောင်မြေျားသည် ဖာင်တေနး်သာအတောင်ပမြေျားရိှကော ရှည်လျားသာနာက်ေခမြေျားကုိေ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနလ်ွှားနိင်ုစွမ်ြေးသာ ပုိးမြေွှားမြေျားဖစ်ကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလတေင်ွ "ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစု" ဟဆုိုလိက်ုေသည်နှင် ကေပ်းဘးကေျရာက်ေပုကုိေ
တေင်စားသုးနှုနး်သာအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကောင်အလိအုလျာင်နားလည်ရသည်။ ထုိကေပ်ဘးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
နာမြေခမြေှု ဆုိးကေျ ိုးပင်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကုိေစလွှတ်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေပ်ဘး ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် တော၌နသာ ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟန၏် အဓိကေ အစာဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။

ကေျ ိုင်းကောင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ကေျ ိုင်းကောင်" သည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေား၍ ပျ တေတ်ေသာ နှကောင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ကော သူပျ သနး်ရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစား ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

ကေျ ိုင်းကောင် နှင် နှကောင်မြေျားသည် ဖာင်တေနး်သာအတောင်ပမြေျားရိှကော ရှည်လျားသာနာက်ေခမြေျားကုိေ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနလ်ွှားနိင်ုစွမ်ြေးသာ ပုိးမြေွှားမြေျားဖစ်ကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလတေင်ွ "ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစု" ဟဆုိုလိက်ုေသည်နှင် ကေပ်းဘးကေျရာက်ေပုကုိေ
တေင်စားသုးနှုနး်သာအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကောင်အလိအုလျာင်နားလည်ရသည်။ ထုိကေပ်ဘးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
နာမြေခမြေှု ဆုိးကေျ ိုးပင်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကုိေစလွှတ်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေပ်ဘး ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် တော၌နသာ ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟန၏် အဓိကေ အစာဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။

ကေျ ိုင်းကောင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ကေျ ိုင်းကောင်" သည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေား၍ ပျ တေတ်ေသာ နှကောင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ကော သူပျ သနး်ရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစား ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

ကေျ ိုင်းကောင် နှင် နှကောင်မြေျားသည် ဖာင်တေနး်သာအတောင်ပမြေျားရိှကော ရှည်လျားသာနာက်ေခမြေျားကုိေ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနလ်ွှားနိင်ုစွမ်ြေးသာ ပုိးမြေွှားမြေျားဖစ်ကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလတေင်ွ "ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစု" ဟဆုိုလိက်ုေသည်နှင် ကေပ်းဘးကေျရာက်ေပုကုိေ
တေင်စားသုးနှုနး်သာအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကောင်အလိအုလျာင်နားလည်ရသည်။ ထုိကေပ်ဘးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
နာမြေခမြေှု ဆုိးကေျ ိုးပင်ဖစ်သည်။
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ဘုရားသခင်သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကုိေစလွှတ်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေပ်ဘး ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် တော၌နသာ ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟန၏် အဓိကေ အစာဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။

ကေျ ိုင်းကောင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ကေျ ိုင်းကောင်" သည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေား၍ ပျ တေတ်ေသာ နှကောင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ကော သူပျ သနး်ရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစား ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

ကေျ ိုင်းကောင် နှင် နှကောင်မြေျားသည် ဖာင်တေနး်သာအတောင်ပမြေျားရိှကော ရှည်လျားသာနာက်ေခမြေျားကုိေ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနလ်ွှားနိင်ုစွမ်ြေးသာ ပုိးမြေွှားမြေျားဖစ်ကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလတေင်ွ "ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစု" ဟဆုိုလိက်ုေသည်နှင် ကေပ်းဘးကေျရာက်ေပုကုိေ
တေင်စားသုးနှုနး်သာအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကောင်အလိအုလျာင်နားလည်ရသည်။ ထုိကေပ်ဘးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
နာမြေခမြေှု ဆုိးကေျ ိုးပင်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကုိေစလွှတ်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေပ်ဘး ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် တော၌နသာ ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟန၏် အဓိကေ အစာဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။

ကေျ ိုင်းကောင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ကေျ ိုင်းကောင်" သည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေား၍ ပျ တေတ်ေသာ နှကောင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ကော သူပျ သနး်ရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစား ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

ကေျ ိုင်းကောင် နှင် နှကောင်မြေျားသည် ဖာင်တေနး်သာအတောင်ပမြေျားရိှကော ရှည်လျားသာနာက်ေခမြေျားကုိေ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနလ်ွှားနိင်ုစွမ်ြေးသာ ပုိးမြေွှားမြေျားဖစ်ကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလတေင်ွ "ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစု" ဟဆုိုလိက်ုေသည်နှင် ကေပ်းဘးကေျရာက်ေပုကုိေ
တေင်စားသုးနှုနး်သာအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကောင်အလိအုလျာင်နားလည်ရသည်။ ထုိကေပ်ဘးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
နာမြေခမြေှု ဆုိးကေျ ိုးပင်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကုိေစလွှတ်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေပ်ဘး ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် တော၌နသာ ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟန၏် အဓိကေ အစာဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။

ကေျ ိုင်းကောင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ကေျ ိုင်းကောင်" သည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေား၍ ပျ တေတ်ေသာ နှကောင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ကော သူပျ သနး်ရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစား ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

ကေျ ိုင်းကောင် နှင် နှကောင်မြေျားသည် ဖာင်တေနး်သာအတောင်ပမြေျားရိှကော ရှည်လျားသာနာက်ေခမြေျားကုိေ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနလ်ွှားနိင်ုစွမ်ြေးသာ ပုိးမြေွှားမြေျားဖစ်ကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလတေင်ွ "ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစု" ဟဆုိုလိက်ုေသည်နှင် ကေပ်းဘးကေျရာက်ေပုကုိေ
တေင်စားသုးနှုနး်သာအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကောင်အလိအုလျာင်နားလည်ရသည်။ ထုိကေပ်ဘးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
နာမြေခမြေှု ဆုိးကေျ ိုးပင်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကုိေစလွှတ်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေပ်ဘး ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် တော၌နသာ ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟန၏် အဓိကေ အစာဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။
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ကေျ ိုင်းကောင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ကေျ ိုင်းကောင်" သည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေား၍ ပျ တေတ်ေသာ နှကောင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်ကော သူပျ သနး်ရာလမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ
ကောက်ေပဲသီးနှမြေျားကုိေ ကုိေက်ေစား ဖျက်ေဆီးတေတ်ေသည်။

ကေျ ိုင်းကောင် နှင် နှကောင်မြေျားသည် ဖာင်တေနး်သာအတောင်ပမြေျားရိှကော ရှည်လျားသာနာက်ေခမြေျားကုိေ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနလ်ွှားနိင်ုစွမ်ြေးသာ ပုိးမြေွှားမြေျားဖစ်ကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေကောလတေင်ွ "ကေျ ိုင်းကောင်အပ်ုစု" ဟဆုိုလိက်ုေသည်နှင် ကေပ်းဘးကေျရာက်ေပုကုိေ
တေင်စားသုးနှုနး်သာအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကောင်အလိအုလျာင်နားလည်ရသည်။ ထုိကေပ်ဘးသည် ဣသရလလမူြေျ ိုး၏
နာမြေခမြေှု ဆုိးကေျ ိုးပင်ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားကုိေစလွှတ်ေ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်၌ ကေပ်ဘး ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ကေျ ိုင်းကောင်မြေျားသည် တော၌နသာ ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟန၏် အဓိကေ အစာဖစ်ကောင်း
ဖာ်ပထားသည်။

ကေင်းကေျန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ကေင်းကေျန'် သည် ဟသာ ဝါဟာရသည် စာပအရ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ခုကေ မြေျားပားသာပမြောဏ (သို့ )
အစုအဖတွေ့ဲအဖစ် 'ကေျနရိှ်ခင်း' (သို့ ) 'အကေျနဖစ်ခင်း' ကုိေ ဆုိလိသုည်။

'ကေင်းကေျန'် ဟသာ ဝါဟာရသည် ခိမ်ြေးခာက်ေခဘဝအခအနမှြေ အသက်ေရှင်ကေျနရ်စ်ခင်း (သို့ )
ဖိစီးနှပ်ိစက်ေမြေှုကေုတေတွေ့ချနိတ်ေင်ွ ဘုရားသခင်အား ဆက်ေလက်ေယုကေည်ကုိေးစားသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဟာရှာယကေ တိေက်ုေခုိက်ေခင်းခပီး အသက်ေရှင်ကေျနသူ် (သို့ ) ကေတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်သို့  ပနလ်ာရန်
အသက်ေရှင်ကေျနသူ်မြေျားကုိေ 'ကေင်းကေျန'် ဟ ုဆုိလိသုည်။
ပါလကုေ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာကုိေ လက်ေခရန ်ရွးချယ်ခင်းခရသာသူမြေျားကုိေ 'ကေင်းကေျန'် ဟ ုသမုြေတ်ေသည်။
'ကေင်းကေျန'် ဟသာ ဝါဟာရသည် ဆက်ေလက်ေယုကေည်ကုိေးစားခင်း မြေရိှသာသူ (သို့ ) အသက်ေရှင်ကေျနရ်စ်ခင်းမြေရိှသာသူ
(သို့ ) ရွးချယ်ခင်းခရသာသူမြေျားကုိေ သွယ်ဝုိက်ေညွှနး်ဆုိသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

'ကေင်းကေျနသာ ဤလတိူေု့ ' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ကေျနရိှ်သာဤလတိူေု့ ' (သို့ ) 'ဆက်ေလက်ေယုကေည်ကုိေးစားသူတိေု့ '
'ထွက်ေသွားသာလတိူေု့ ' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ကေင်းကေျနသာသူအပါင်းတိေု့ ' ကုိေ 'ကေျနနသာသူအပါင်းတိေု့ ' (သို့ ) 'ကေျနရိှ်သာသူအပါင်းတိေု့ ' ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ခါရန်
အချက်ေအလက်ေ

ခါရနသ်ည် အာဗဟ၏ ညီငယ်ဖစ်ပီး လာတေ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ခါရနသ်ည် အာဗဟနှင် မိြေသားစုမြေျား ဉရမိြေု့မှြေ ခါနာနပည်သို့  သွားသာခရီးတေင်ွ
ခတေ္တ နထုိင်သာမိြေု့နာမြေည်လည်းဖစ်သည်။
အခားခါရနဆုိ်သာ နာမြေည်မှြော ကောလက်ေ၏ သားဖစ်သည်။
တေတိေယမြောက်ေတေတွေ့ရသာ ခါရနမှ်ြော လဝိ၏ မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။
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ခါရန်
အချက်ေအလက်ေ

ခါရနသ်ည် အာဗဟ၏ ညီငယ်ဖစ်ပီး လာတေ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ခါရနသ်ည် အာဗဟနှင် မိြေသားစုမြေျား ဉရမိြေု့မှြေ ခါနာနပည်သို့  သွားသာခရီးတေင်ွ
ခတေ္တ နထုိင်သာမိြေု့နာမြေည်လည်းဖစ်သည်။
အခားခါရနဆုိ်သာ နာမြေည်မှြော ကောလက်ေ၏ သားဖစ်သည်။
တေတိေယမြောက်ေတေတွေ့ရသာ ခါရနမှ်ြော လဝိ၏ မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။

ခါရန်
အချက်ေအလက်ေ

ခါရနသ်ည် အာဗဟ၏ ညီငယ်ဖစ်ပီး လာတေ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ခါရနသ်ည် အာဗဟနှင် မိြေသားစုမြေျား ဉရမိြေု့မှြေ ခါနာနပည်သို့  သွားသာခရီးတေင်ွ
ခတေ္တ နထုိင်သာမိြေု့နာမြေည်လည်းဖစ်သည်။
အခားခါရနဆုိ်သာ နာမြေည်မှြော ကောလက်ေ၏ သားဖစ်သည်။
တေတိေယမြောက်ေတေတွေ့ရသာ ခါရနမှ်ြော လဝိ၏ မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။

ခါရန်
အချက်ေအလက်ေ

ခါရနသ်ည် အာဗဟ၏ ညီငယ်ဖစ်ပီး လာတေ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ခါရနသ်ည် အာဗဟနှင် မိြေသားစုမြေျား ဉရမိြေု့မှြေ ခါနာနပည်သို့  သွားသာခရီးတေင်ွ
ခတေ္တ နထုိင်သာမိြေု့နာမြေည်လည်းဖစ်သည်။
အခားခါရနဆုိ်သာ နာမြေည်မှြော ကောလက်ေ၏ သားဖစ်သည်။
တေတိေယမြောက်ေတေတွေ့ရသာ ခါရနမှ်ြော လဝိ၏ မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။

ခရသိ
အချက်ေအလက်ေ

ခရသိ "Cherethites" လမူြေျားသည် ပါလက်ေစတိေင်ုးပည်မှြေ လမူြေျ ိုးနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။ "Kerethites." ဟ၍ူလည်း
ရးသားကေသသည်။

"ပလသိလနှူင် ခရသိလ"ူ တိေု့ သည်ရှင်ဘုရင် ဒါ၀ိဒ်တေပ်တေင်ွ ဘုရင်ကုိေယ်ရတော်မြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ
အထူးတေပ်ဖတွေ့ဲဝင်မြေျားဖစ်သည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယ သည်ခရသိလနှူင် ပလသိလတိူေု့ ကုိေအပ်ုရသာ ဒါ၀ိဒ်၏တေပ်မြေှူးဖစ်သည်။
အာဗရှာလပုုနက်ေနခ်ျနိ ်ဒါ၀ိဒ် ယရုရှလင်မှြေထွက်ေပးရချနိတ်ေင်ွ ခရသိလမူြေျားသည် ဒါ၀ိဒ်နှင်အတေရိှူနခဲသည်။
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ခရသိ
အချက်ေအလက်ေ

ခရသိ "Cherethites" လမူြေျားသည် ပါလက်ေစတိေင်ုးပည်မှြေ လမူြေျ ိုးနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။ "Kerethites." ဟ၍ူလည်း
ရးသားကေသသည်။

"ပလသိလနှူင် ခရသိလ"ူ တိေု့ သည်ရှင်ဘုရင် ဒါ၀ိဒ်တေပ်တေင်ွ ဘုရင်ကုိေယ်ရတော်မြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ
အထူးတေပ်ဖတွေ့ဲဝင်မြေျားဖစ်သည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယ သည်ခရသိလနှူင် ပလသိလတိူေု့ ကုိေအပ်ုရသာ ဒါ၀ိဒ်၏တေပ်မြေှူးဖစ်သည်။
အာဗရှာလပုုနက်ေနခ်ျနိ ်ဒါ၀ိဒ် ယရုရှလင်မှြေထွက်ေပးရချနိတ်ေင်ွ ခရသိလမူြေျားသည် ဒါ၀ိဒ်နှင်အတေရိှူနခဲသည်။

ခရသိ
အချက်ေအလက်ေ

ခရသိ "Cherethites" လမူြေျားသည် ပါလက်ေစတိေင်ုးပည်မှြေ လမူြေျ ိုးနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။ "Kerethites." ဟ၍ူလည်း
ရးသားကေသသည်။

"ပလသိလနှူင် ခရသိလ"ူ တိေု့ သည်ရှင်ဘုရင် ဒါ၀ိဒ်တေပ်တေင်ွ ဘုရင်ကုိေယ်ရတော်မြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ
အထူးတေပ်ဖတွေ့ဲဝင်မြေျားဖစ်သည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယ သည်ခရသိလနှူင် ပလသိလတိူေု့ ကုိေအပ်ုရသာ ဒါ၀ိဒ်၏တေပ်မြေှူးဖစ်သည်။
အာဗရှာလပုုနက်ေနခ်ျနိ ်ဒါ၀ိဒ် ယရုရှလင်မှြေထွက်ေပးရချနိတ်ေင်ွ ခရသိလမူြေျားသည် ဒါ၀ိဒ်နှင်အတေရိှူနခဲသည်။

ခရသိ
အချက်ေအလက်ေ

ခရသိ "Cherethites" လမူြေျားသည် ပါလက်ေစတိေင်ုးပည်မှြေ လမူြေျ ိုးနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။ "Kerethites." ဟ၍ူလည်း
ရးသားကေသသည်။

"ပလသိလနှူင် ခရသိလ"ူ တိေု့ သည်ရှင်ဘုရင် ဒါ၀ိဒ်တေပ်တေင်ွ ဘုရင်ကုိေယ်ရတော်မြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ
အထူးတေပ်ဖတွေ့ဲဝင်မြေျားဖစ်သည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယ သည်ခရသိလနှူင် ပလသိလတိူေု့ ကုိေအပ်ုရသာ ဒါ၀ိဒ်၏တေပ်မြေှူးဖစ်သည်။
အာဗရှာလပုုနက်ေနခ်ျနိ ်ဒါ၀ိဒ် ယရုရှလင်မှြေထွက်ေပးရချနိတ်ေင်ွ ခရသိလမူြေျားသည် ဒါ၀ိဒ်နှင်အတေရိှူနခဲသည်။

ခရသိ
အချက်ေအလက်ေ

ခရသိ "Cherethites" လမူြေျားသည် ပါလက်ေစတိေင်ုးပည်မှြေ လမူြေျ ိုးနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။ "Kerethites." ဟ၍ူလည်း
ရးသားကေသသည်။

"ပလသိလနှူင် ခရသိလ"ူ တိေု့ သည်ရှင်ဘုရင် ဒါ၀ိဒ်တေပ်တေင်ွ ဘုရင်ကုိေယ်ရတော်မြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ
အထူးတေပ်ဖတွေ့ဲဝင်မြေျားဖစ်သည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယ သည်ခရသိလနှူင် ပလသိလတိူေု့ ကုိေအပ်ုရသာ ဒါ၀ိဒ်၏တေပ်မြေှူးဖစ်သည်။
အာဗရှာလပုုနက်ေနခ်ျနိ ်ဒါ၀ိဒ် ယရုရှလင်မှြေထွက်ေပးရချနိတ်ေင်ွ ခရသိလမူြေျားသည် ဒါ၀ိဒ်နှင်အတေရိှူနခဲသည်။
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ခရသိ
အချက်ေအလက်ေ

ခရသိ "Cherethites" လမူြေျားသည် ပါလက်ေစတိေင်ုးပည်မှြေ လမူြေျ ိုးနယ်ွမြေျားဖစ်သည်။ "Kerethites." ဟ၍ူလည်း
ရးသားကေသသည်။

"ပလသိလနှူင် ခရသိလ"ူ တိေု့ သည်ရှင်ဘုရင် ဒါ၀ိဒ်တေပ်တေင်ွ ဘုရင်ကုိေယ်ရတော်မြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ
အထူးတေပ်ဖတွေ့ဲဝင်မြေျားဖစ်သည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယ သည်ခရသိလနှူင် ပလသိလတိူေု့ ကုိေအပ်ုရသာ ဒါ၀ိဒ်၏တေပ်မြေှူးဖစ်သည်။
အာဗရှာလပုုနက်ေနခ်ျနိ ်ဒါ၀ိဒ် ယရုရှလင်မှြေထွက်ေပးရချနိတ်ေင်ွ ခရသိလမူြေျားသည် ဒါ၀ိဒ်နှင်အတေရိှူနခဲသည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
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ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ခရုဗိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ခရုဗိမ်ြေ" ဟသာအမြေည်မှြော ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းထားသာ ကောင်းကေင်ဘုသားဖစ်သည်။ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားသည်
တောင်ပနှင်မီြေးလျှ ရိှကောင်းဖာ်ပထားပါသည်။

ခရုဗိမ်ြေသည် ဘုရား၏ဘုနး်အာနဘာ်ကုိေဖာ်ညွှနး်ပီး သန ရှ်င်းသည်အရာမြေျားကုိေစာင်ကေပ်ရသည်အနအထားရိှပါသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ အပစ်ပုပီးနာက်ေ ဧဒင်ဥယျာဉ်ရိှ အသက်ေပင်ကုိေလသူားမြေျားမြေရာက်ေနိင်ုရန ်ဘုရားသခင်ကေ
ဥယျာဉ်ရှရွှေ့ဂိတ်ေတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေမြေျားဖင်စာင်ကေပ်စခဲသည်။
ပဋိညာဉ်တေလ္လ ားတော်အဖုးတေင်ွ တောင်ပချင်းထိစပ်နသာ ခရုဗိမ်ြေနှစ်ကောင်၏အရုပ်ကုိေသွနး်လာင်းထားရိှရန်
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ မှြောကေားခဲသည်။
တဲေတော်၏ကုေလားကောတေင်ွလည်း ခရုဗိမ်ြေရုပ်ပုမြေျား ရက်ေလပ်ုရနမှ်ြောကေားခဲသည်။
အချုိ့ကေျမ်ြေးချက်ေမြေျားတေင်ွ ခရုဗိမ်ြေတေင်ွ လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နာွးသုိး၊ သိမ်ြေးဌက်ေစသည် မြေျက်ေနှာလးဖက်ေရိှကောင်းဖာ်ပထားသည်။
ခရုဗိမ်ြေ ကုိေကောင်းကေင်တေမြေနဟ်ထုင်မြေင်ကေသာ်လည်း ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရှင်းလင်းစွာဖာ်ပမြေထားပ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ခရုဗိမ်ြေ" ကုိေ "တောင်ပရိှသာသတေ္တ ဝါ"၊ "တောင်ပရိှသာအစာင်"၊ "တောင်ပပါရိှသာ ၀ိညာဉ်အစာင်"၊ "သန ရှ်င်းသာ
တောင်ပပါအစာင်အကေပ်" ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ခရု" သည်အနည်းကိေနး်ဖစ်ပီး "ခရုဗိမ်ြေ" သည် အမြေျားကိေနး်ဖစ်သည်။ ဥပမြော- "တောင်ပပါသာသတေ္တ ဝါ"၊
"တောင်ပရိှ၀ိညာဉ်" အစာင်အကေပ်။
ကောင်းကေင်တေမြေနနှ်င် ကဲွေလွဲစွာဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဒသခအသုးအနှုနး်ပါ်မူြေတေည်ပီး ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ၎င်း၊ ရးသားရာတေင်ွ၎င်း ချင်ချနိအ်သုးပုသင်သည်။

ချးီမွြေမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ထုိသူကုိေ လးစား ချးီမြောက်ေခင်း ဖစ်သည်။
လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ လာကေကီေး၏ ကေယ်တေင်ရှင်နှင် ဖနဆ်င်းရှင်ဖစ်၍ ထူးဆနး်အအာ်ဖွယ်ရာ လက်ေရာမြေျားကောင်
ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သူ၏ကီေးမြေားသာ လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကောင် ကေျးဇူတေင်မြေှုမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သီချင်းဆုိချင်းမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားလးုကုိေ ချ ိုသာလှပစွာ ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ရုိသလးစားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းကောင်း
ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဟသာ နမ်ြေ သည် လးစား စကေား သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းမြေှုတေရားမြေျား ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သီချင်းဆုိချင်းမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားလးုကုိေ ချ ိုသာလှပစွာ ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ရုိသလးစားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းကောင်း
ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဟသာ နမ်ြေ သည် လးစား စကေား သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းမြေှုတေရားမြေျား ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သီချင်းဆုိချင်းမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားလးုကုိေ ချ ိုသာလှပစွာ ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ရုိသလးစားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းကောင်း
ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သူ၏ကီေးမြေားသာ လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကောင် ကေျးဇူတေင်မြေှုမြေျားလည်း ပါသည်။
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ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
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ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားလးုကုိေ ချ ိုသာလှပစွာ ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ရုိသလးစားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းကောင်း
ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဟသာ နမ်ြေ သည် လးစား စကေား သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းမြေှုတေရားမြေျား ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

ချးီမွြေမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ထုိသူကုိေ လးစား ချးီမြောက်ေခင်း ဖစ်သည်။
လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ လာကေကီေး၏ ကေယ်တေင်ရှင်နှင် ဖနဆ်င်းရှင်ဖစ်၍ ထူးဆနး်အအာ်ဖွယ်ရာ လက်ေရာမြေျားကောင်
ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သူ၏ကီေးမြေားသာ လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကောင် ကေျးဇူတေင်မြေှုမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သီချင်းဆုိချင်းမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားလးုကုိေ ချ ိုသာလှပစွာ ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ရုိသလးစားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းကောင်း
ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဟသာ နမ်ြေ သည် လးစား စကေား သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းမြေှုတေရားမြေျား ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

ချးီမွြေမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ထုိသူကုိေ လးစား ချးီမြောက်ေခင်း ဖစ်သည်။
လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ လာကေကီေး၏ ကေယ်တေင်ရှင်နှင် ဖနဆ်င်းရှင်ဖစ်၍ ထူးဆနး်အအာ်ဖွယ်ရာ လက်ေရာမြေျားကောင်
ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သူ၏ကီေးမြေားသာ လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကောင် ကေျးဇူတေင်မြေှုမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သီချင်းဆုိချင်းမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားလးုကုိေ ချ ိုသာလှပစွာ ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ရုိသလးစားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းကောင်း
ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဟသာ နမ်ြေ သည် လးစား စကေား သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းမြေှုတေရားမြေျား ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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ချးီမွြေမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ထုိသူကုိေ လးစား ချးီမြောက်ေခင်း ဖစ်သည်။
လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ လာကေကီေး၏ ကေယ်တေင်ရှင်နှင် ဖနဆ်င်းရှင်ဖစ်၍ ထူးဆနး်အအာ်ဖွယ်ရာ လက်ေရာမြေျားကောင်
ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သူ၏ကီေးမြေားသာ လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကောင် ကေျးဇူတေင်မြေှုမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သီချင်းဆုိချင်းမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားလးုကုိေ ချ ိုသာလှပစွာ ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ရုိသလးစားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းကောင်း
ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဟသာ နမ်ြေ သည် လးစား စကေား သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းမြေှုတေရားမြေျား ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

ချးီမွြေမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ထုိသူကုိေ လးစား ချးီမြောက်ေခင်း ဖစ်သည်။
လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိေ လာကေကီေး၏ ကေယ်တေင်ရှင်နှင် ဖနဆ်င်းရှင်ဖစ်၍ ထူးဆနး်အအာ်ဖွယ်ရာ လက်ေရာမြေျားကောင်
ချးီမွြေမ်ြေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သူ၏ကီေးမြေားသာ လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကောင် ကေျးဇူတေင်မြေှုမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးရာတေင်ွ သီချင်းဆုိချင်းမြေျားလည်း ပါသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးခင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းလည်း ဖစ်သည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားလးုကုိေ ချ ိုသာလှပစွာ ပာဆုိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ရုိသလးစားခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းကောင်း
ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ချးီမွြေမ်ြေးခင်း ဟသာ နမ်ြေ သည် လးစား စကေား သို့ မြေဟတ်ုေ ကောင်းမြေှုတေရားမြေျား ပာဆုိခင်း ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

ခင်းတောင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခင်းတောင်းဆုိသည်မှြော ရက်ေလပ်ုထားသာထည်စရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ခင်းတောင်းမြေျားသည် သစ်ပင်ထွက်ေပစ္စည်းမြေျား (သစ်ကုိေင်း၊ သစ်ခက်ေ)
ဖင်ရက်ေလပ်ုထားသာအရာမြေျားဖစ်သည်။
ခင်းတောင်းကုိေ ရတေင်ွပါလာပါ် နိင်ုရန ်ရစိမ်ြေခသားရဖင် လအာင်ပတ်ေထားသည်။
မြောရှငယ်စဉ်အခါကေ မိြေခင်ဖစ်သူသည် ခင်းတောင်းကုိေရလအာင်လပ်ုပီး နိင်ုးလ်မြေစ် ကေျူတောထဲတေင်ွဝှက်ေထားခဲသည်။
ထုိပုပင်တေင်ွဘာသာပနဆုိ်သာ ခင်းတောင်းသည် မြောရှတေည်ဆာက်ေသာ သဘင်္ဂာကဲေသို့ ပင်
ရည်ရွယ်ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်။ ထုိပုပင်နှစ်ခု၏ တေညီူသာအချက်ေမှြော ရပါ် ပါလာပါ် နိင်ုသာ လှ၊ ခွက်ေ
ဟ၍ူဖစ်သည်။
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ခင်းတောင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခင်းတောင်းဆုိသည်မှြော ရက်ေလပ်ုထားသာထည်စရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ခင်းတောင်းမြေျားသည် သစ်ပင်ထွက်ေပစ္စည်းမြေျား (သစ်ကုိေင်း၊ သစ်ခက်ေ)
ဖင်ရက်ေလပ်ုထားသာအရာမြေျားဖစ်သည်။
ခင်းတောင်းကုိေ ရတေင်ွပါလာပါ် နိင်ုရန ်ရစိမ်ြေခသားရဖင် လအာင်ပတ်ေထားသည်။
မြောရှငယ်စဉ်အခါကေ မိြေခင်ဖစ်သူသည် ခင်းတောင်းကုိေရလအာင်လပ်ုပီး နိင်ုးလ်မြေစ် ကေျူတောထဲတေင်ွဝှက်ေထားခဲသည်။
ထုိပုပင်တေင်ွဘာသာပနဆုိ်သာ ခင်းတောင်းသည် မြောရှတေည်ဆာက်ေသာ သဘင်္ဂာကဲေသို့ ပင်
ရည်ရွယ်ဘာသာပနဆုိ်ထားသည်။ ထုိပုပင်နှစ်ခု၏ တေညီူသာအချက်ေမှြော ရပါ် ပါလာပါ် နိင်ုသာ လှ၊ ခွက်ေ
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။
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ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။
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ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။
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ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။
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ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။
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ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။
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ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။
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အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
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ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
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အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
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အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
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ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

ခသင်္ဂ

Page 2620 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။
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ခသင်္ဘေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခသင်္ဂသည် ကုိေယ်ထည်ကီေးမြေားသာ ကောင်မြေျ ိုးနယ်ွဝင်သားရဲတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ၄င်းသားရဲတေင်ွ ချွနထ်က်ေသာ သွား နှင်
လက်ေသည်းမြေျားရိှကော သားကောင်မြေျားကုိေ ဆုတ်ေဖဲ ကုိေက်ေဖဲ နိင်ုသာ အစွမ်ြေး ရိှသည်။

ခသင်္ဂသည် အပးလျင်၍ သားကောင်မြေျားကုိေလယ်ွလင်တေကူေဖမ်ြေးစားနိင်ုသည်။ သားမွြေးမြေျားသည် တိေတောင်း၍
ရွှညိုရာင်ရိှသည်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင်းတေင်ွ လည်ဆမွြေးမြေျား ထူးထဲစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ခသင်္ဂသည် အခားတိေရစ္ဆာနမ်ြေျားကုိေ အစာအဖစ်သတ်ေဖတ်ေစားသာက်ေလရိှသည်။ ရဖနရ်ခါ လကုိူေလည်း
အန္တရာယ်ပုနိင်ုသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး ငယ်ရွယ်စဉ်အခါကေ သူ၏သုိးကုိေလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေသာ ခသင်္ဂမြေျားကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ရှဆုနသ်ည် လက်ေနက်ေမြေပါ လက်ေဗလာဖင် ခသင်္ဂတေစ်ကောင်ကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
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လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။
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ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
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လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။
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ခနင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ခနင်းသည် အလနွရုိ်းရှင်း၍ပာသာ ဖိနပ်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်၍ သရပတ်ေမြေျားဖင် ခထာက်ေနှင် ခမြေျက်ေစိပါ် ဖိနပ်ကုိေ
တေယ်ွထားသာဖိနပ်ပားဖစ်သည်။ ခနင်းကုိေ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေအားလးုစီးကေသည်။

ခနင်းသည် တေစ်ယာက်ေနှင် တေစ်ယာက်ေ အရာင်းအဝယ်လပ်ုသာ အချနိ၌် ခနင်းကုိေချွတ်ေ၍
တေစ်ယာက်ေအားပးခင်းအားဖင် တေရားဝင်အရာင်းအဝယ် လပ်ုရာတေင်ွ အတေည်ပုဖို့ ရန ်တေစ်ခါတေရ အသုးခဲသည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ ဖိနပ် (သို့ ) ခနင်းကုိေ ချွတ်ေခင်းသည်လည်း အထူးသဖင် ဘုရားသခင်ရဲရွှေ့ မြေျက်ေမှြောက်ေမှြော
ချစ်ကောက်ေရုိသခင်းအမြေှုကုိေ ပသည်ပုစတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
ရှင်ယာဟနသ်ည် အနမိြေ်ဆုးသာ ကေျွနမ်ြေျားလပ်ုရသည်အရာ သခင်ယရှု၏ ခနင်းတော်ကုိေ အထုးဖည်ဖို့ အတေက်ွေပင်
မြေထုိက်ေတေနပီဟ၍ူ ပာခဲသည်။

ဂဒ်၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂဒ်သည် ယာကုေပ်၏သားတေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲတေင်ွ တေစ်ဦးအပါအဝင် ဖစ်သည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ဂဒ်လမူြေျ ိုးစုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲတေင်ွ တေစ်စုအပါအဝင် ဖစ်လာခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌လည်း ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု၏အမြေည်ကုိေ ကောက်ေခသာအပစ်ကုိေ
ထိပ်တိေက်ုေရင်ဆုိင်ဖာ်ပရန ်ဂဒ်ဟ ုအမြေည်ရိှသာ ပရာဖက်ေတေစ်ဦးရိှသးသည်။
အဆုိပါမိြေု့ကီေးမြေျားဖစ်သာ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ မူြေရင်းအရးအသားထဲမှြော တေစ်ခုချင်းစီကုိေ
စကေားလးုနှစ်လးုအဖစ်ဖာ်ပထားပီး တေခါတေရတေင်ွ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ ခဲွ၍ဖာ်ပထားလရိှသည်။

ဂဒ်၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂဒ်သည် ယာကုေပ်၏သားတေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲတေင်ွ တေစ်ဦးအပါအဝင် ဖစ်သည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ဂဒ်လမူြေျ ိုးစုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲတေင်ွ တေစ်စုအပါအဝင် ဖစ်လာခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌လည်း ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု၏အမြေည်ကုိေ ကောက်ေခသာအပစ်ကုိေ
ထိပ်တိေက်ုေရင်ဆုိင်ဖာ်ပရန ်ဂဒ်ဟ ုအမြေည်ရိှသာ ပရာဖက်ေတေစ်ဦးရိှသးသည်။
အဆုိပါမိြေု့ကီေးမြေျားဖစ်သာ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ မူြေရင်းအရးအသားထဲမှြော တေစ်ခုချင်းစီကုိေ
စကေားလးုနှစ်လးုအဖစ်ဖာ်ပထားပီး တေခါတေရတေင်ွ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ ခဲွ၍ဖာ်ပထားလရိှသည်။

ဂဒ်၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂဒ်သည် ယာကုေပ်၏သားတေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲတေင်ွ တေစ်ဦးအပါအဝင် ဖစ်သည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ဂဒ်လမူြေျ ိုးစုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲတေင်ွ တေစ်စုအပါအဝင် ဖစ်လာခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌လည်း ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု၏အမြေည်ကုိေ ကောက်ေခသာအပစ်ကုိေ
ထိပ်တိေက်ုေရင်ဆုိင်ဖာ်ပရန ်ဂဒ်ဟ ုအမြေည်ရိှသာ ပရာဖက်ေတေစ်ဦးရိှသးသည်။
အဆုိပါမိြေု့ကီေးမြေျားဖစ်သာ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ မူြေရင်းအရးအသားထဲမှြော တေစ်ခုချင်းစီကုိေ
စကေားလးုနှစ်လးုအဖစ်ဖာ်ပထားပီး တေခါတေရတေင်ွ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ ခဲွ၍ဖာ်ပထားလရိှသည်။
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ဂဒ်၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂဒ်သည် ယာကုေပ်၏သားတေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲတေင်ွ တေစ်ဦးအပါအဝင် ဖစ်သည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ဂဒ်လမူြေျ ိုးစုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲတေင်ွ တေစ်စုအပါအဝင် ဖစ်လာခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌လည်း ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု၏အမြေည်ကုိေ ကောက်ေခသာအပစ်ကုိေ
ထိပ်တိေက်ုေရင်ဆုိင်ဖာ်ပရန ်ဂဒ်ဟ ုအမြေည်ရိှသာ ပရာဖက်ေတေစ်ဦးရိှသးသည်။
အဆုိပါမိြေု့ကီေးမြေျားဖစ်သာ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ မူြေရင်းအရးအသားထဲမှြော တေစ်ခုချင်းစီကုိေ
စကေားလးုနှစ်လးုအဖစ်ဖာ်ပထားပီး တေခါတေရတေင်ွ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ ခဲွ၍ဖာ်ပထားလရိှသည်။

ဂဒ်၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂဒ်သည် ယာကုေပ်၏သားတေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲတေင်ွ တေစ်ဦးအပါအဝင် ဖစ်သည်။ ဣသရလအမြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ဂဒ်လမူြေျ ိုးစုသည် ဣသရလအမြေျ ိုးတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲတေင်ွ တေစ်စုအပါအဝင် ဖစ်လာခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌လည်း ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု၏အမြေည်ကုိေ ကောက်ေခသာအပစ်ကုိေ
ထိပ်တိေက်ုေရင်ဆုိင်ဖာ်ပရန ်ဂဒ်ဟ ုအမြေည်ရိှသာ ပရာဖက်ေတေစ်ဦးရိှသးသည်။
အဆုိပါမိြေု့ကီေးမြေျားဖစ်သာ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ မူြေရင်းအရးအသားထဲမှြော တေစ်ခုချင်းစီကုိေ
စကေားလးုနှစ်လးုအဖစ်ဖာ်ပထားပီး တေခါတေရတေင်ွ ဗာလဂဒ်နှင် စင်ကုိေဂဒ်ကုိေ ခဲွ၍ဖာ်ပထားလရိှသည်။

ဂါဇမိြေု့၊
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာဖာ်ပချက်ေအရ ဂါဇမိြေု့သည် ပါလက်ေစတိေင်ုးနယ်၏ ကီေးမြေားသာစီးပွားရးမိြေု့လည်းဖစ်သည်။
အာဇုတ်ေမိြေု့၏တောင်ဖက်ေ ၃၈ ကီေလိမီုြေတောအကွောတေင်ွ တေည်ရိှပီး မြေထဲပင်လယ် ကေမ်ြေးခမိြေု့လည်းဖစ်သည်။ ပါလက်ေစတိေင်ုး၏
မိြေုကီေးငါးမိြေု့ထဲတေင်ွလည်းပါဝင်သည်။

ဘာကောင်ဂါဇမိြေု့သည် အချက်ေအခားမိြေု့ရသည်ကုိေ ဖာ်ပရလျှင် ထုိဂါဇမိြေု့သည် လတူေနး်စားအလွှာအသီးသီးနှင်
တိေင်ုးနိင်ုငအသီးသီးတိေု့ ၏ စီးပွားရးရာင်းဝယ်ဖာက်ေကေားရာ အချက်ေအခာမိြေု့ကေျသာ ပင်လယ်ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေ၌လည်း ဂါဇမိြေု့သည် ပင်လယ်ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့အဖစ်တေည်ရိှနသည်။ ထုိဂါဇမိြေု့သည်
မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးရုိးတေနး်တေစ်လျှာက်ေရိှ ဣသရလပည်မြောက်ေဖက်ေနှင် အရှရွှေ့ဖက်ေခမ်ြေးတေင်ွ၎င်း
အီဂျစ်ပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ သည် ရှဆုနအ်ားဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်လာသာနရာသည်လည်း ဂါဇာမိြေု့ပင်ဖစ်သည်။
အဲသယာပိပည်သားတေစ်ယာက်ေနှင် တေတွေ့ဆုခဲသာအချနိ၌် ဖိလိပ္ပုသည် ဧဝဂလိဆရာတေစ်ဦးအဖစ်နှင်
အမူြေတော်ဆာင်ရင်း သဲကေန္တာရတေစ်လျှာက်ေ ဖတ်ေသနး်သွားသာလမ်ြေးသည် ဂါဇမိြေု့လမ်ြေးမြေဖစ်သည်။

ဂါဗလ၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂါဗလသည် ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျားထဲမှြော တေစ်ပါးအပါအဝင် ဖစ်သည်။ ထုိကောင်းကေင်တေမြေန၏် အမြေည်နာမြေကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းနှင် ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာ၌ အကိေမ်ြေပါင်းမြေျားစွာတေတွေ့ရသည်။

ဘုရားသခင်သည် ပရာဖက်ေကီေး ဒယလမြေင်တေတွေ့သာ ရူပါရု၏ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ သယ်ဆာင်လာသာနရာ ၌
ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေင်း ဂါဗလကုိေ စလွှတ်ေခဲသည်။
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ထို့  အပင် ပရာဖက်ေကီေး ဒယလဆုတောင်းခဲသာ အချနိ၌်ပင်လျှင် အနာဂတ်ေ၌ဖစ်လာမြေည် ဟာပာချက်ေကုိေ
သယ်ဆာင်လာသာအခါ၌လည်း ကောင်းကေင်တေမြေန ်ဂါဗလပင်ဖစ်သည်။ ဒယလကေ ထုိကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေင်းကုိေ
လသူားအနဖင် ဖာ်ပထားသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာထဲ၌လည်း ကောင်းကေင်တေမြေနဂ်ါဗလသည် ဇာခရိထသို့  လာရာက်ေ၍ သူ၏ဇနးီသည်ဧလိဇဗက်ေ၌
ယာဟနအ်မြေည်ဖင် သားတေစ်ဦးထွနး်ကေားမြေည် ဟသာ သီတေင်းစကေားကုိေကိေုတေင်သယ်ဆာင်လာသူ တေစ်ပါးအနဖင်
မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ထားသည်။
ခာက်ေလလနွပီးနာက်ေ မြောရိထသို့  ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေင်းဂါဗလသယ်ဆာင်လာသာ သီတေင်း စကေားသည် သင်အားဖင်
"ဘုရားသခင်၏သားတော်" ပါ်ထွနး်လာကော သူ့အားဖင်ဘုရားသခင်၏ နမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာဖစ်စရနဖစ်သည်။"
ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေင်း ဂါဗလကေ ထုိသူ၏အမြေည်မှြော ယရူဖစ်သည်ဟ ုမြောရိထသို့ ပာကေားခဲသည်။

ဂါသမိြေု့၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂါသမိြေု့သည် ပါလက်ေစတိေင်ုး (ဖိလတေ္တ ိမိြေု့) ရိှ အထင်ကေရမိြေု့ကီေးငါးမိြေု့တေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။ ဂါသမိြေု့သည်
ဧကေုနမိြေု့၏မြောက်ေဖက်ေ နှင် အာဇုတ်ေမိြေု့၊ အာရှကေလနုမိြေု့ အရှရွှေ့ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသည်။

ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလိတေ္တ ိလဖစ်သာ ဂါလျက်ေသည် ဂါသမိြေု့မှြေဖစ်သည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေရှမွြေလ၏ခတ်ေကောလ၌ ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလတေ္တ ိလမူြေျ ို းတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူခဲကေပီး ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ နတ်ေဘုရားမြေျားရှရွှေ့ ၌ ထားရိှခဲကေသည်။
ထုိနာက်ေဂါသမိြေု့ သို့ ရာက်ေရိှပီးနာက်ေ ဧကေုနမိြေု့သို့  ပို့ ဆာင်ခဲကေသည်။ သို့ သာ် ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ
သယ်ဆာင်သွားသာ မိြေု့သူမိြေု့သားမြေျားအား ဘုရားသခင်ကေ ရာဂါကေပ်ဘးဖင် ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်အတေက်ွေ
ဣသရလတိေင်ုးပည်သို့  ပနလ်ည်ပို့ ဆာင်ခဲရသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရှင်ဘုရင်ရှာလထုမှြေ တိေမ်ြေးရှာင်သာအချနိ၌်, သူသည် ဂါသမိြေု့သို့  ထွက်ေပးလတ်ွေမြောက်ေခဲပီး သူ၏ဇနးီသည်
နှစ်ဦးနှင် ခဏတောနထုိင်ခဲကေသည်။ နာက်ေတေင်ွ ဒါဝိဒ်၌သစ္စာရိှသာနာက်ေလိက်ုေခာက်ေရာလည်းရိှခဲသည်။

ဂါသမိြေု့၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂါသမိြေု့သည် ပါလက်ေစတိေင်ုး (ဖိလတေ္တ ိမိြေု့) ရိှ အထင်ကေရမိြေု့ကီေးငါးမိြေု့တေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။ ဂါသမိြေု့သည်
ဧကေုနမိြေု့၏မြောက်ေဖက်ေ နှင် အာဇုတ်ေမိြေု့၊ အာရှကေလနုမိြေု့ အရှရွှေ့ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသည်။

ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလိတေ္တ ိလဖစ်သာ ဂါလျက်ေသည် ဂါသမိြေု့မှြေဖစ်သည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေရှမွြေလ၏ခတ်ေကောလ၌ ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလတေ္တ ိလမူြေျ ို းတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူခဲကေပီး ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ နတ်ေဘုရားမြေျားရှရွှေ့ ၌ ထားရိှခဲကေသည်။
ထုိနာက်ေဂါသမိြေု့ သို့ ရာက်ေရိှပီးနာက်ေ ဧကေုနမိြေု့သို့  ပို့ ဆာင်ခဲကေသည်။ သို့ သာ် ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ
သယ်ဆာင်သွားသာ မိြေု့သူမိြေု့သားမြေျားအား ဘုရားသခင်ကေ ရာဂါကေပ်ဘးဖင် ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်အတေက်ွေ
ဣသရလတိေင်ုးပည်သို့  ပနလ်ည်ပို့ ဆာင်ခဲရသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရှင်ဘုရင်ရှာလထုမှြေ တိေမ်ြေးရှာင်သာအချနိ၌်, သူသည် ဂါသမိြေု့သို့  ထွက်ေပးလတ်ွေမြောက်ေခဲပီး သူ၏ဇနးီသည်
နှစ်ဦးနှင် ခဏတောနထုိင်ခဲကေသည်။ နာက်ေတေင်ွ ဒါဝိဒ်၌သစ္စာရိှသာနာက်ေလိက်ုေခာက်ေရာလည်းရိှခဲသည်။

ဂါသမိြေု့၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂါသမိြေု့သည် ပါလက်ေစတိေင်ုး (ဖိလတေ္တ ိမိြေု့) ရိှ အထင်ကေရမိြေု့ကီေးငါးမိြေု့တေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။ ဂါသမိြေု့သည်
ဧကေုနမိြေု့၏မြောက်ေဖက်ေ နှင် အာဇုတ်ေမိြေု့၊ အာရှကေလနုမိြေု့ အရှရွှေ့ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသည်။

ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလိတေ္တ ိလဖစ်သာ ဂါလျက်ေသည် ဂါသမိြေု့မှြေဖစ်သည်။
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ယဇ်ပရာဟိတ်ေရှမွြေလ၏ခတ်ေကောလ၌ ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလတေ္တ ိလမူြေျ ို းတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူခဲကေပီး ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ နတ်ေဘုရားမြေျားရှရွှေ့ ၌ ထားရိှခဲကေသည်။
ထုိနာက်ေဂါသမိြေု့ သို့ ရာက်ေရိှပီးနာက်ေ ဧကေုနမိြေု့သို့  ပို့ ဆာင်ခဲကေသည်။ သို့ သာ် ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ
သယ်ဆာင်သွားသာ မိြေု့သူမိြေု့သားမြေျားအား ဘုရားသခင်ကေ ရာဂါကေပ်ဘးဖင် ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်အတေက်ွေ
ဣသရလတိေင်ုးပည်သို့  ပနလ်ည်ပို့ ဆာင်ခဲရသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရှင်ဘုရင်ရှာလထုမှြေ တိေမ်ြေးရှာင်သာအချနိ၌်, သူသည် ဂါသမိြေု့သို့  ထွက်ေပးလတ်ွေမြောက်ေခဲပီး သူ၏ဇနးီသည်
နှစ်ဦးနှင် ခဏတောနထုိင်ခဲကေသည်။ နာက်ေတေင်ွ ဒါဝိဒ်၌သစ္စာရိှသာနာက်ေလိက်ုေခာက်ေရာလည်းရိှခဲသည်။

ဂါသမိြေု့၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂါသမိြေု့သည် ပါလက်ေစတိေင်ုး (ဖိလတေ္တ ိမိြေု့) ရိှ အထင်ကေရမိြေု့ကီေးငါးမိြေု့တေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။ ဂါသမိြေု့သည်
ဧကေုနမိြေု့၏မြောက်ေဖက်ေ နှင် အာဇုတ်ေမိြေု့၊ အာရှကေလနုမိြေု့ အရှရွှေ့ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသည်။

ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလိတေ္တ ိလဖစ်သာ ဂါလျက်ေသည် ဂါသမိြေု့မှြေဖစ်သည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေရှမွြေလ၏ခတ်ေကောလ၌ ပါလက်ေစတိေင်ုးရိှ ဖိလတေ္တ ိလမူြေျ ို းတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူခဲကေပီး ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ နတ်ေဘုရားမြေျားရှရွှေ့ ၌ ထားရိှခဲကေသည်။
ထုိနာက်ေဂါသမိြေု့ သို့ ရာက်ေရိှပီးနာက်ေ ဧကေုနမိြေု့သို့  ပို့ ဆာင်ခဲကေသည်။ သို့ သာ် ထုိသတေ္တ ာတော်ကုိေ
သယ်ဆာင်သွားသာ မိြေု့သူမိြေု့သားမြေျားအား ဘုရားသခင်ကေ ရာဂါကေပ်ဘးဖင် ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်အတေက်ွေ
ဣသရလတိေင်ုးပည်သို့  ပနလ်ည်ပို့ ဆာင်ခဲရသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရှင်ဘုရင်ရှာလထုမှြေ တိေမ်ြေးရှာင်သာအချနိ၌်, သူသည် ဂါသမိြေု့သို့  ထွက်ေပးလတ်ွေမြောက်ေခဲပီး သူ၏ဇနးီသည်
နှစ်ဦးနှင် ခဏတောနထုိင်ခဲကေသည်။ နာက်ေတေင်ွ ဒါဝိဒ်၌သစ္စာရိှသာနာက်ေလိက်ုေခာက်ေရာလည်းရိှခဲသည်။

ဂိဒါင်
အချက်ေအလက်ေ

ဂိဒါင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတေစ်ဦးဖစ်ပီး ရနဖ်က်ေပုသာလမူြေျ ိုးစုတိေု့ ၏ လက်ေအာက်ေမှြေ ပနလ်ည်ကေယ်တေင်ဖို့ ရန်
ဘုရားသခင်ရွးကောက်ေထားသာသူ ဖစ်သည်။

ဂိဒါင် အသက်ေရှင်စဉ်ကောလ အချနိအ်ခါ၌ မိြေဒျနအ်မြေည်ရိှသာ လမူြေျ ိုးမြေျား၏ တိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းကုိေ ခခဲကေပီး
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်သာ လယ်ယာမြေျားကုိေလည်း ဖျက်ေဆီးခဲ ကေသည်။
ဂိဒါင် အနဖင် သူ၏ရနသူ်မြေျားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့နခဲရသာ်လည်း ထာဝရဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဦးဆာင်ပီး ရနသူ်မြေျားဖစ်သာ မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ပနလ်ည်တိေက်ုေခုိက်ေအနိင်ုယူဖို့ ရန ်ဂိဒါင်အားအသုးပုခဲသည်။
ဂိဒါင်သည် ဘုရားသခင်၏စကေားတော်ကုိေ ဗာလဘုရားရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျား နှင် အာရှရအပင်မြေျားကုိေ ခုတ်ေလဲှဖျက်ေဆီးခင်းဖင်
နာခမြေှုပုခဲသည်။
ဂိဒါင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ရနသူ်မြေျားကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေပးရုတေင်မြေဟတ်ုေပဲ တေစ်ဆူတေည်း
စစ်မှြေနသာထာဝရဘုရားကုိေသာ နာခလိက်ုေလျှာက်ေရင်း ကုိေးကွေယ်ရန ်ခွနအ်ားပးခဲသည်။

ဂိဘာမိြေု့၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂိဘာသည် မိြေု့အမြေည်ဖစ်၍ ယရုရှလင်၏မြောက်ေဖက်ေ နှင် ဗသလ၏ တောင်ဖက်ေပုိင်းတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
ဂိဘာမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုတိေု့ ၏ နယ်မြေလည်း ဖစ်သည်။
ယင်းနရာသည် ဗယင်္ဂာမိြေနမ်ြေျ ို းနယ်ွစု နှင် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ကေား ကီေးမြေားသာစစ်ပဲွကီေး ဖစ်ပွားခဲရာ
နရာလည်းဖစ်သည်။
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ဂရာ
အချက်ေအလက်ေ

ဂရာသည်ဣသရလနင်ိငတောင်ပုိင်း ဆားအိင်ု၏အနာက်ေတောင်ဖက်ေ၌ရိှသာ ဿဲဂန္တာရဖစ်သည်။
"တောင်ပုိင်း"ဟသာ မူြေလစကေားလးု၏အဓိပ္ပါယ်မှြော အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာဖင်ပနဆုိ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ယန ဂရာသဲးန္တရသည်"တောင်ပုိင်"နရာဒသ၌တေည်ရိှခဲကောင်း မြေဖစ်နိင်ုပ။
ကေဒရှမိြေု့၌အဗဟနထုိင်စဥ် ဂရာအရပ်သို့ မြေဟတ်ုေတောင်ပုိင်းဒသ၌နထုိင်သည်ဟဆုိုလိသုည်။
ဂရာမိြေု့၌ဣဇက်ေထရဗကေ္က ရာက်ေလာပီးသူ၏ဇနးီဖစ်လာသည်။
ယုဒလမူြေျ ိုးနှင်ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသည် တောင်ပုိင်းဒသ၌နထုိင်ကေ၏။
ဂရာနယ်၏အကီေးဆုးသာမိြေု့သည်ဗရာရှဘမိြေု့ဖစ်၏။

ဂရာ
အချက်ေအလက်ေ

ဂရာသည်ဣသရလနင်ိငတောင်ပုိင်း ဆားအိင်ု၏အနာက်ေတောင်ဖက်ေ၌ရိှသာ ဿဲဂန္တာရဖစ်သည်။
"တောင်ပုိင်း"ဟသာ မူြေလစကေားလးု၏အဓိပ္ပါယ်မှြော အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာဖင်ပနဆုိ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ယန ဂရာသဲးန္တရသည်"တောင်ပုိင်"နရာဒသ၌တေည်ရိှခဲကောင်း မြေဖစ်နိင်ုပ။
ကေဒရှမိြေု့၌အဗဟနထုိင်စဥ် ဂရာအရပ်သို့ မြေဟတ်ုေတောင်ပုိင်းဒသ၌နထုိင်သည်ဟဆုိုလိသုည်။
ဂရာမိြေု့၌ဣဇက်ေထရဗကေ္က ရာက်ေလာပီးသူ၏ဇနးီဖစ်လာသည်။
ယုဒလမူြေျ ိုးနှင်ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသည် တောင်ပုိင်းဒသ၌နထုိင်ကေ၏။
ဂရာနယ်၏အကီေးဆုးသာမိြေု့သည်ဗရာရှဘမိြေု့ဖစ်၏။

ဂရာ
အချက်ေအလက်ေ

ဂရာသည်ဣသရလနင်ိငတောင်ပုိင်း ဆားအိင်ု၏အနာက်ေတောင်ဖက်ေ၌ရိှသာ ဿဲဂန္တာရဖစ်သည်။
"တောင်ပုိင်း"ဟသာ မူြေလစကေားလးု၏အဓိပ္ပါယ်မှြော အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာဖင်ပနဆုိ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ယန ဂရာသဲးန္တရသည်"တောင်ပုိင်"နရာဒသ၌တေည်ရိှခဲကောင်း မြေဖစ်နိင်ုပ။
ကေဒရှမိြေု့၌အဗဟနထုိင်စဥ် ဂရာအရပ်သို့ မြေဟတ်ုေတောင်ပုိင်းဒသ၌နထုိင်သည်ဟဆုိုလိသုည်။
ဂရာမိြေု့၌ဣဇက်ေထရဗကေ္က ရာက်ေလာပီးသူ၏ဇနးီဖစ်လာသည်။
ယုဒလမူြေျ ိုးနှင်ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသည် တောင်ပုိင်းဒသ၌နထုိင်ကေ၏။
ဂရာနယ်၏အကီေးဆုးသာမိြေု့သည်ဗရာရှဘမိြေု့ဖစ်၏။

ဂရာ
အချက်ေအလက်ေ

ဂရာသည်ဣသရလနင်ိငတောင်ပုိင်း ဆားအိင်ု၏အနာက်ေတောင်ဖက်ေ၌ရိှသာ ဿဲဂန္တာရဖစ်သည်။
"တောင်ပုိင်း"ဟသာ မူြေလစကေားလးု၏အဓိပ္ပါယ်မှြော အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာဖင်ပနဆုိ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ယန ဂရာသဲးန္တရသည်"တောင်ပုိင်"နရာဒသ၌တေည်ရိှခဲကောင်း မြေဖစ်နိင်ုပ။
ကေဒရှမိြေု့၌အဗဟနထုိင်စဥ် ဂရာအရပ်သို့ မြေဟတ်ုေတောင်ပုိင်းဒသ၌နထုိင်သည်ဟဆုိုလိသုည်။
ဂရာမိြေု့၌ဣဇက်ေထရဗကေ္က ရာက်ေလာပီးသူ၏ဇနးီဖစ်လာသည်။
ယုဒလမူြေျ ိုးနှင်ရိှမြောင်အမြေျ ိုးသည် တောင်ပုိင်းဒသ၌နထုိင်ကေ၏။
ဂရာနယ်၏အကီေးဆုးသာမိြေု့သည်ဗရာရှဘမိြေု့ဖစ်၏။
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ဂရာမိြေု့၊
အချက်ေအလက်ေ

ဂရာသည် မိြေု့ဖစ်၍ ခါနနန်ယ်ထဲတေင်ွရိှသည်။ ယင်းမိြေု့သည် ဟဗုနမိြေု့၏ အနာက်ေတောင်နှင် ဗရရှဘမိြေု့၏
အနာက်ေမြောက်ေဖက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

အာဗဟနှင်စာရာတိေု့  တေည်းခုိခဲသာအချနိ၌် အဘိမြေလက်ေမြေင်းကီေးသည် ဂရာမိြေု့ကုိေ အပ်ုချုပ်နချနိဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ခါနနပည်၌နထုိင်ခဲစဉ် အခါတေနုး်ကေ ပါလက်ေစတိေင်ုးတိေု့ သည် ဂရာမိြေု့ကုိေ
စုိးမုိြေးချယ်လှယ်ထားကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။
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ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
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ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

ဂျ စပါး

Page 2633 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဂျ သည် လတိူေု့  အစားအစာအတေက်ွေ စုိက်ေပျ ိုးသာ ဂျ စပါး အမြေျ ိုးအစားဖစ်သည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ ''ဂျ စပါး'' (သို့ ) ''အစမြေျား'' ဟု
ဖာ််ပသာအခါ၊ ဂျ စပါး (သို့ ) အစမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ပာခင်းဖစ်သည်။

ဂျ စမြေျား (သို့ ) ဂျ စပါးမြေျားသည် ဂျ စပါးပင်၏ထိပ််တေင်ွ ပါက်ေကေသည်။
ဂျ စပါးရိတ်ေသိမ်ြေးသာအခါ၊ ချွလိက်ုေခင်းအားဖင် ဂျ စပါးစမြေျားသည် ရုိးတေနှင် သီးခားဖစ်သွားသည်။ ဂျ စပါးပင်၏
ရုိးတေကုိေ ''ကောက်ေရုိး'' ဟ၍ူလည်းခါ် ပီး၊ တိေရိစ္ဆာန်မ်ြေျား အိပ်ရနအ်တေက်ွေ မြေပါ်တေင်ွ မြေကောခဏထားလရိှသည်။
ခပီးသည်နာက်ေ၊ လလှေ့ခင်းအားဖင် ်အစကုိေ ဝနး်ရထားသာအခွသည် အစနှင်သီးခား ဖစ်သွားပီး၊
လငွ်ပစ်လိက်ုေရပါသည်။
လတိူေု့ သည် ဂျ စပါးစမြေျားကုိေ ကိေတ်ေချပီး ဂျ မြေှုန ဖစ်စသည်။ ၎င်းကုိေ ပါင်မုြေန ပုလပ််ုရာတေင်ွ အသုးပုကေသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
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ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
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အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။
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ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

ငွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ငသွည် တောက်ေပပီး မီြေးခုိးရာင်သနး်ကောအဖုိးထုိက်ေသာ အရာတေစ်ခုဖစ်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကေျာက်ေမြေတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပုစခွက်ေမြေျား၊
အဆင်တေနဆ်ာမြေျား ပုလပ်ုရနအ်သုးပုသည်။

ပုစခွက်ေဟဆုိုရာတေင်ွ ငခွွက်ေမြေျား၊ ဖလားခွက်ေမြေျားပါဝင်ပီး အခားသာအရာမြေျားချက်ေပုတ်ေရန၊် စားသာက်ေရန၊်
တေည်ခင်းကေျွးမွြေးရနတိ်ေု့ ဖစ်သည်။
ငနှွင်ရွှကုိေ တေည်တော်နှင်ဘုရားဝတ်ေပုရနနရာမြေျားတေည်ဆာက်ေရနအ်သုးပုသည်။ ယရုရှလင်မိြေု့ရိှဝတ်ေပုကေျာင်းတေင်ွ
ငဖင်ပုလပ်ုသာ ပုစခွက်ေမြေျားရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါတေင်ွ ငဒွဂင်္ဂ ါးနှင် ငအွချနိအ်စကုိေ ရှးယခင်ငကေးစနစ်ဟခါ်သည်။
ယာသပ်၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကေ သူ့အားငစွနှစ်ဆယ်ဖင် ကေျွနပုရနရာင်းစားခဲကေသည်။
ယုဒသည် ယရူခရစ်တော်အား ငသွားသုးဆယ်ဖင် အပ်နှရာင်းခဲသည်။

စပျစ်သီး၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စပျစ်သည် အလးုဝုိင်းပီး အခုိင်လိက်ုေသီးသည် နယ်ွပင်သီးမြေျ ိုး ဖစ်သည်။ စပျစ်ရည် ကုိေ ဝုိင်အဖစ် ပုလပ်ုစားသုး ကေသည်။
စပျစ်သီးမြေျားသည် မီြေးစိမ်ြေးရာင်၊ ခရမ်ြေးနရာင် နှင် အနရာင်ဟ၍ူ အရာင် အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။
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စပျစ်သီးမြေျားသည် လးုပတ်ေ တေစ်စင်တီေမီြေတောမှြေ သုးစင်တီေမီြေတော အထိ ရိှတေတ်ေသည်။
စပျစ်မြေျားကုိေ စပျစ်ခတေင်ွ စုိက်ေပျ ိုးကေပီး ရှည်လျားသည်နယ်ွပင်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေနုး်ကေ စပျစ်သည် အဓိကေစားသုးသီးနှပင် ဖစ်ခဲပီး၊ ၎င်းးတိေု့ ၏ချမ်ြေးသာကေယ်ဝမြေှုကုိေ စပျစ်ခဖင်
တိေင်ုးတော ကေသည်။
စပျစ်သီးမြေျားကုိေ မြေပုပ်မြေသုိးစရန ်အခာက်ေလှနး်ကေပီး၊ စပျစ်သီးခာက်ေတေကုိွေ မြေု့ အဖစ်လည်း ပနလ်ည်ပုလပ်ုတေတ်ေကေ
ပါသည်။
သခင်ယရှုသည် တေပည်တော်တိေု့ အပါ်မှြော ဘုရားသခင်၏နင်ိငတော်အကောင်းကုိေ ဟာပာရာ၌ စပျစ်နယ်ွကုိေ ပုဥပမြော
ပးပီး ဟာကေားခဲ ပါသည်။

စာရာ
အချက်ေအလက်ေ

စာရာသည် အာဗ၏ မြေယားဖစ်ခဲသည်။
သူမြေ၏ အမြေည်အရင်းသည် စာရဲဖစ်ခဲပီး ဘုရားသခင်ကေ စာရာဟ ုပာင်းပးခဲသည်။
အာဗနှင် စာရာအပါ် ဘုရားသခင် ကေတိေပးခဲသာ သားတော်ကုိေ စာရာမွြေးဖွားခဲသည်။

စာရာ
အချက်ေအလက်ေ

စာရာသည် အာဗ၏ မြေယားဖစ်ခဲသည်။
သူမြေ၏ အမြေည်အရင်းသည် စာရဲဖစ်ခဲပီး ဘုရားသခင်ကေ စာရာဟ ုပာင်းပးခဲသည်။
အာဗနှင် စာရာအပါ် ဘုရားသခင် ကေတိေပးခဲသာ သားတော်ကုိေ စာရာမွြေးဖွားခဲသည်။

စာရာ
အချက်ေအလက်ေ

စာရာသည် အာဗ၏ မြေယားဖစ်ခဲသည်။
သူမြေ၏ အမြေည်အရင်းသည် စာရဲဖစ်ခဲပီး ဘုရားသခင်ကေ စာရာဟ ုပာင်းပးခဲသည်။
အာဗနှင် စာရာအပါ် ဘုရားသခင် ကေတိေပးခဲသာ သားတော်ကုိေ စာရာမွြေးဖွားခဲသည်။

စာရာ
အချက်ေအလက်ေ

စာရာသည် အာဗ၏ မြေယားဖစ်ခဲသည်။
သူမြေ၏ အမြေည်အရင်းသည် စာရဲဖစ်ခဲပီး ဘုရားသခင်ကေ စာရာဟ ုပာင်းပးခဲသည်။
အာဗနှင် စာရာအပါ် ဘုရားသခင် ကေတိေပးခဲသာ သားတော်ကုိေ စာရာမွြေးဖွားခဲသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။
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စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
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"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။
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စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
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"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
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"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။
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"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

စိတ်ေနှလးု

Page 2653 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

စိတ်ေနှလးု

Page 2658 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
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"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေနှလးု သည်စဉ်းစားခင်းနှင်ဆုးဖတ်ေမြေှုလပ်ုဆာင်သည် လူ့အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
လတူေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေနှလးုသည် သူ၏တေးွတောခင်းနှင်ဆင်ခင်တေက်ွေဆခင်းအားလးုကုိေဆုိလိသုည်။
"ခရစ်တော်၏ စိတ်ေနှလးုရိှခင်း" သည် ခရစ်တော်ပုလပ်ုမြေည်၊ စဉ်းစားမြေည်အတိေင်ုးလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။
ဝိညာဉ်တော်တေနခုိ်းပးခင်းအားဖင် ခမြေည်းတော်ဘုရားကုိေနာခခင်း နှင် ခရစ်တော်ရဲရွှေ့သွနသ်င်ခင်းမြေျားကုိေ
လိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
"စိတ်ေနှလးုပာင်းလဲခင်း" သည် တေစ်ယာက်ေကေ အရင်စဉ်းစားသည်အတိေင်ုးမြေဟတ်ုေဘဲ ဆုးဖတ်ေချက်ေပာင်းလဲသည်
သို့ မြေဟတ်ုေ မြေတေသူည်ထင်မြေင်ချက်ေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေမြေျား

"စိတ်ေနှလးု" သည် "အတေးွအခါ်မြေျား"၊ "ဆင်ခင်တေတုေရား"၊ "စဉ်းစားခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "နားလည်ခင်း" ဟလုည်း
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"စိတ်ေထဲတေင်ွမှြေတ်ေထားသည်" ဆုိသည်ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "သတိေရသည်"၊ "အာရု စုိက်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"သိကောင်းထင်ရှားသည်" ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"နှလးုသား၊ ဝိညာဉ် နှင် စိတ်ေနှလးု" မြေျားကုိေလည်း "ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ခစားချက်ေ၊ ယုကေည်ချက်ေနှင်ထင်မြေင်ချက်ေ"
ဟလုည်းဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ပနလ်ည်စဉ်းစားသည်" ဆုိသည် အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "သတိေရသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "စဉ်းစားသည်" ဟပနန်ိင်ုသည်။
"စိတ်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဆုိသည်အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း "မြေတေအာင်စိတ်ေဆုးဖတ်ေ၍ ထွက်ေသွားသည်"၊
"နာက်ေဆုးတောသွားဖို့ ဆုးဖတ်ေသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ထင်မြေင်ချက်ေပာင်း၍ ထွက်ေသွားသည်" ဟလုည်း ပနန်ိင်ုသည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
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"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
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စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
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"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
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စိတ်ေဝိေညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် အတေင်ွးဆုးသာအရာဖစ်ပီး လတူေစ်ဦး၏အတေင်ွးထဲမှြေ ဖစ်သည်။ ထုိအရာသည်
မြေင်နိင်ုသာလ၏ူကုိေယ်ထည်မြေဟတ်ုေသာအရာကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။

"စိတ်ေဝိညာဉ်" နှင် "ဝိညာဉ်" တေင်ွ မြေတေညီူသာအခအနနှစ်ရပ် ရိှကောင်းရိှနိင်ုသည် (သို့ ) ထုိအရာနှစ်ခုတိေု့ သည်
တေညီူသာအကောင်းအရာနှစ်ခုကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းလည်းဖစ်နိင်ုသည်။၏
လတူေစ်ဦးသဆုးသွားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ်သည် ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ စွန လိ်က်ုေသည်။
"စိတ်ေဝိညာဉ်" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ မြေင်သာအာင် လပုူဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး၏အရာတေစ်ခုလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဥပမြောအနဖင် "အပစ်ရိှသာဝိညာဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် "အပစ်ရိှသာလသူား" နှင် "ကေျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ပင်ပနး်နသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

စိတ်ေဝိညာဉ်

Page 2664 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
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စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
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ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

စုံစမ်ြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စုစမ်ြေးခင်းဟသူည် အသုးအနှုနး်သည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ ခနိင်ုရည်နှင် အားနည်းချက်ေမြေျားကုိေ ဖာ်ထုတ်ေရနအ်တေက်ွေ
ကေုတေတွေ့ရတေတ်ေသာ နာကေျင်ခစားမြေှုမြေျားကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ဘုရားသခင်ကေ လတေကုိွေ စုစမ်ြေးသာ်လည်း မြေလှည်ဖျားတေတ်ေပါ။ စာတေနမှ်ြောမူြေ လတေကုိွေ အပစ်ဒစုရုိက်ေသို့  သွးဆာင်သည်။
တေခါတေရ ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ ထင်သာမြေင်သာရိှအာင် စုစမ်ြေးစစ်ဆးတေယ်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကုိေ အပစ်မှြေ ပနလ်လှည်လာရနနှ်င် ဘုရားသခင်ထ ပနဆဲွ်ခါ်လာစရန်
ကူေညီတေတ်ေပါသည်။
ရွှကုိေမီြေးအားဖင်စစ်ရခင်းသည် မြောကောမြေှုကုိေ စစ်ဆးပါသည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်ကုိေ စစ်ဆးဖို့ ရန်
နာကေျင်လာက်ေသည်အထိ စုစမ်ြေးစစ်ဆးပါသည်။
စုစမ်ြေးသည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ တေစ်စုတေယာက်ေကုိေ စိနခါ် ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ယာက်ေယာက်ေ၏ တေနဖုိ်းကုိေ ဝဖန်
ထာက်ေပခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးခင်းဟသာ စကေားအရ သူ၏ အမိြေန တော်ကုိေ နာမြေခခင်း၊ သူ၏ ကေရုဏာတော်ကုိေ
တေလွဲအခွင်အရးယူခင်း ဖစ်သည်။
ယရှုသည် စာတေနအ်ား ဘုရားသခင်ကုိေ စုစမ်ြေးမြေှု မြေပုရန ်ပာဆုိသည်။ သူသည် ခွနအ်ားကီေး၍ သန ရှ်င်းမြေင်မြေတ်ေသူ
ဖစ်ပါသဖင် မြေည်သူကေမြေျှ ထိပါးနှာင်ယှက်ေခင်း မြေရိှနိင်ုရာ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

စုစမ်ြေးစစ်ဆးရနဆုိ်တဲေ စကေားလးုကုိေ စိနခါ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ အကောင်းတေရား ဖစ်ပါ်စရန ်ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေု
သို့ မြေဟတ်ုေ သက်ေသခဖစ်အာင် ဘာသာပနပးနိင်ုပါသည်။
စုစမ်ြေးခင်းတေခုနဲ  စိနခါ်မြေှုတေခု သို့ မြေဟတ်ုေ ခက်ေခဲသာ အတေတွေ့အကေုတေခုအဖစ်သို့  ဘာသာပနဆုိ်တဲေ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။
စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းကုိေ စစ်ဆးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ စိနခါ် ခင်းကုိေ စီစဉ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေယ်မြေင်တေင်ရနဆုိ်ပီး
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ဘုရားသခင်၏ စုစမ်ြေးစစ်ဆးခင်းဟာ ရခမြေခမှြော ဘုရားရဲရွှေ့ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာကုိေ သက်ေသပခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေညီူသာရခမြေခမှြော စုစမ်ြေးခင်းဆုိသာ စကေားလးုကုိေ လှု့ဆာ်ခင်းဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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စာင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စာင်းသည် ကိေုးတေပ်တေးဂီတေဖစ်ပီး၊ သစ်သားဘာင်အကီေးတေစ်ခုတေင်ွ ဒါင်လိက်ုေကိေုးမြေျားတေပ်ထားသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ စာင်းနှင် အခားသာတေးဂီတေမြေျားကုိေ ထင်းချာင်းမြေျားဖင် ပုလပ်ုသည်။
စာင်းကုိေ လက်ေနှင် ကုိေင်၍ တီေးခတ်ေပီး လမ်ြေးလျှာက်ေရင်းလည်း တီေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ စာင်းကုိေအသုးပုကောင်း သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်ကုိေတေတွေ့ရသည်။
ဒါဝိဒ်ကေ ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေ ရးစပ်ရာတေင်ွ စာင်းသဖင် သီဆုိရးသားသည်။
ရှာလဘုုရင်၏ စိတ်ေမြေတေည်မြေငိမ်ြေဖစ်ခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်စာင်းတီေးပးခင်းဖင် စိတ်ေသက်ေသာစခဲသည်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စာင်းသည် ကိေုးတေပ်တေးဂီတေဖစ်ပီး၊ သစ်သားဘာင်အကီေးတေစ်ခုတေင်ွ ဒါင်လိက်ုေကိေုးမြေျားတေပ်ထားသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ စာင်းနှင် အခားသာတေးဂီတေမြေျားကုိေ ထင်းချာင်းမြေျားဖင် ပုလပ်ုသည်။
စာင်းကုိေ လက်ေနှင် ကုိေင်၍ တီေးခတ်ေပီး လမ်ြေးလျှာက်ေရင်းလည်း တီေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ စာင်းကုိေအသုးပုကောင်း သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်ကုိေတေတွေ့ရသည်။
ဒါဝိဒ်ကေ ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေ ရးစပ်ရာတေင်ွ စာင်းသဖင် သီဆုိရးသားသည်။
ရှာလဘုုရင်၏ စိတ်ေမြေတေည်မြေငိမ်ြေဖစ်ခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်စာင်းတီေးပးခင်းဖင် စိတ်ေသက်ေသာစခဲသည်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စာင်းသည် ကိေုးတေပ်တေးဂီတေဖစ်ပီး၊ သစ်သားဘာင်အကီေးတေစ်ခုတေင်ွ ဒါင်လိက်ုေကိေုးမြေျားတေပ်ထားသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ စာင်းနှင် အခားသာတေးဂီတေမြေျားကုိေ ထင်းချာင်းမြေျားဖင် ပုလပ်ုသည်။
စာင်းကုိေ လက်ေနှင် ကုိေင်၍ တီေးခတ်ေပီး လမ်ြေးလျှာက်ေရင်းလည်း တီေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ စာင်းကုိေအသုးပုကောင်း သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်ကုိေတေတွေ့ရသည်။
ဒါဝိဒ်ကေ ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေ ရးစပ်ရာတေင်ွ စာင်းသဖင် သီဆုိရးသားသည်။
ရှာလဘုုရင်၏ စိတ်ေမြေတေည်မြေငိမ်ြေဖစ်ခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်စာင်းတီေးပးခင်းဖင် စိတ်ေသက်ေသာစခဲသည်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စာင်းသည် ကိေုးတေပ်တေးဂီတေဖစ်ပီး၊ သစ်သားဘာင်အကီေးတေစ်ခုတေင်ွ ဒါင်လိက်ုေကိေုးမြေျားတေပ်ထားသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ စာင်းနှင် အခားသာတေးဂီတေမြေျားကုိေ ထင်းချာင်းမြေျားဖင် ပုလပ်ုသည်။
စာင်းကုိေ လက်ေနှင် ကုိေင်၍ တီေးခတ်ေပီး လမ်ြေးလျှာက်ေရင်းလည်း တီေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ စာင်းကုိေအသုးပုကောင်း သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်ကုိေတေတွေ့ရသည်။
ဒါဝိဒ်ကေ ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေ ရးစပ်ရာတေင်ွ စာင်းသဖင် သီဆုိရးသားသည်။
ရှာလဘုုရင်၏ စိတ်ေမြေတေည်မြေငိမ်ြေဖစ်ခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်စာင်းတီေးပးခင်းဖင် စိတ်ေသက်ေသာစခဲသည်။
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စာင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စာင်းသည် ကိေုးတေပ်တေးဂီတေဖစ်ပီး၊ သစ်သားဘာင်အကီေးတေစ်ခုတေင်ွ ဒါင်လိက်ုေကိေုးမြေျားတေပ်ထားသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ စာင်းနှင် အခားသာတေးဂီတေမြေျားကုိေ ထင်းချာင်းမြေျားဖင် ပုလပ်ုသည်။
စာင်းကုိေ လက်ေနှင် ကုိေင်၍ တီေးခတ်ေပီး လမ်ြေးလျှာက်ေရင်းလည်း တီေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ စာင်းကုိေအသုးပုကောင်း သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်ကုိေတေတွေ့ရသည်။
ဒါဝိဒ်ကေ ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေ ရးစပ်ရာတေင်ွ စာင်းသဖင် သီဆုိရးသားသည်။
ရှာလဘုုရင်၏ စိတ်ေမြေတေည်မြေငိမ်ြေဖစ်ခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်စာင်းတီေးပးခင်းဖင် စိတ်ေသက်ေသာစခဲသည်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စာင်းသည် ကိေုးတေပ်တေးဂီတေဖစ်ပီး၊ သစ်သားဘာင်အကီေးတေစ်ခုတေင်ွ ဒါင်လိက်ုေကိေုးမြေျားတေပ်ထားသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ စာင်းနှင် အခားသာတေးဂီတေမြေျားကုိေ ထင်းချာင်းမြေျားဖင် ပုလပ်ုသည်။
စာင်းကုိေ လက်ေနှင် ကုိေင်၍ တီေးခတ်ေပီး လမ်ြေးလျှာက်ေရင်းလည်း တီေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ စာင်းကုိေအသုးပုကောင်း သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်ကုိေတေတွေ့ရသည်။
ဒါဝိဒ်ကေ ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေ ရးစပ်ရာတေင်ွ စာင်းသဖင် သီဆုိရးသားသည်။
ရှာလဘုုရင်၏ စိတ်ေမြေတေည်မြေငိမ်ြေဖစ်ခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်စာင်းတီေးပးခင်းဖင် စိတ်ေသက်ေသာစခဲသည်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စာင်းသည် ကိေုးတေပ်တေးဂီတေဖစ်ပီး၊ သစ်သားဘာင်အကီေးတေစ်ခုတေင်ွ ဒါင်လိက်ုေကိေုးမြေျားတေပ်ထားသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ စာင်းနှင် အခားသာတေးဂီတေမြေျားကုိေ ထင်းချာင်းမြေျားဖင် ပုလပ်ုသည်။
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ရှာလဘုုရင်၏ စိတ်ေမြေတေည်မြေငိမ်ြေဖစ်ခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်စာင်းတီေးပးခင်းဖင် စိတ်ေသက်ေသာစခဲသည်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စာင်းသည် ကိေုးတေပ်တေးဂီတေဖစ်ပီး၊ သစ်သားဘာင်အကီေးတေစ်ခုတေင်ွ ဒါင်လိက်ုေကိေုးမြေျားတေပ်ထားသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ စာင်းနှင် အခားသာတေးဂီတေမြေျားကုိေ ထင်းချာင်းမြေျားဖင် ပုလပ်ုသည်။
စာင်းကုိေ လက်ေနှင် ကုိေင်၍ တီေးခတ်ေပီး လမ်ြေးလျှာက်ေရင်းလည်း တီေးကေသည်။
ဘုရားသခင်ကုိေ ချးီမွြေမ်ြေးကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ စာင်းကုိေအသုးပုကောင်း သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ရးထားသည်ကုိေတေတွေ့ရသည်။
ဒါဝိဒ်ကေ ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေ ရးစပ်ရာတေင်ွ စာင်းသဖင် သီဆုိရးသားသည်။
ရှာလဘုုရင်၏ စိတ်ေမြေတေည်မြေငိမ်ြေဖစ်ခင်းကုိေ ဒါဝိဒ်စာင်းတီေးပးခင်းဖင် စိတ်ေသက်ေသာစခဲသည်။
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စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

စွနပ်လွ

Page 2674 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။
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စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
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ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။

စွနပ်လွံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

စွနပ်လွအပင်သည် ရှည်၍မြေင်ပီးကွေးနိင်ုဆန န်ိင်ုသာ သစ်ပင်မြေျ ိုးဖစ်၍ ထိပ်တေင်ွ အကုိေင်းအရွက်ေမြေျားသည် ယပ်တောင်ပမြော
ဖာထွက်ေနသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ စွနပ်လွပင်ကုိေ အသီးသီးတေတ်ေသာအပင်မြေျ ိူ းဟ ုရည်ညွှနး်ဆုိပါသည်။ အရွက်ေမြေျားသည် အနုး်ရွက်ေအလား
ဖစ်နပါသည်။
စွနပ်လွပင်သည် ရာသီဉတေပူုပင်း၊ စုိထုိင်းသာနရာတေင်ွ ပါက်ေရာက်ေသည် အမဲြေစိမ်ြေးသစ်ပင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည် ယရုရှလင်မိြေု့သို့  မြေည်းကေလး စီးပီး၀င်ရာက်ေသည် အချနိတ်ေင်ွလစုူတိေု့ သည် လမ်ြေးတေင်ွ
စွနပ်လွကုိေင်းမြေျားခင်းထားကေသည်။
စွနပ်လွကုိေင်းသည် ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးနှင်အာင်ပဲွဆင်နွခင်း သဘာပုဆာင်ပါသည်။
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ဆာလံသီချင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဆာလသီချင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်သည် သန ရှ်င်း၍ အထွတ်ေအမြေတ်ေထားသာ သီချင်းကုိေရည်ညွနး်သည်။ တေခါတေစ်ရ
သီဆုိရနအ်တေက်ွေရးစပ်ထားသာ ပုစဖင် နားလည်နိင်ုသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဒါဝိဒ်၊ မြောရှ၊ ရှာလမုြေနနှ်င် အာသပ် ကဲေသို့ သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏
ခါင်းဆာင်မြေျားရးသားထားသာ သီချင်းမြေျားကုိေ စုစည်းထားသည်။
"ဆာလသီချင်း" မြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွအသုးပုကေသည်။
"ဆာလသီချင်း" မြေျားကုိေ နာကေျင်ခင်းနှင် ဝမ်ြေးနည်းခင်းမြေျားသာ်လည်းကောင်း ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ယုကေည်ခင်းနှင်
ကေည်ညိုလးစားခင်းမြေျားကုိေဖာ်ပရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ ခရစ်ယာနမ်ြေျားသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ ဆာလသီချင်းသီဆုိရန ်သွနသ်င်ခင်းခခဲရသည်။

ဆာလံသီချင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဆာလသီချင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်သည် သန ရှ်င်း၍ အထွတ်ေအမြေတ်ေထားသာ သီချင်းကုိေရည်ညွနး်သည်။ တေခါတေစ်ရ
သီဆုိရနအ်တေက်ွေရးစပ်ထားသာ ပုစဖင် နားလည်နိင်ုသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ဆာလကေျမ်ြေးတေင်ွ ဒါဝိဒ်၊ မြောရှ၊ ရှာလမုြေနနှ်င် အာသပ် ကဲေသို့ သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏
ခါင်းဆာင်မြေျားရးသားထားသာ သီချင်းမြေျားကုိေ စုစည်းထားသည်။
"ဆာလသီချင်း" မြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် သူတိေု့ ၏ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွအသုးပုကေသည်။
"ဆာလသီချင်း" မြေျားကုိေ နာကေျင်ခင်းနှင် ဝမ်ြေးနည်းခင်းမြေျားသာ်လည်းကောင်း ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း၊ ယုကေည်ခင်းနှင်
ကေည်ညိုလးစားခင်းမြေျားကုိေဖာ်ပရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ ခရစ်ယာနမ်ြေျားသည် ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွ ဆာလသီချင်းသီဆုိရန ်သွနသ်င်ခင်းခခဲရသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
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ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
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ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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အသုးပုသည်။
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မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
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ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
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ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
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ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
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အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။

ဆီ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အပင်(အသီး) တိေု့ မှြေ ထုတ်ေယူရရိှသာ ကေည်လင်ပစ်နှစ်သာအရည်ကုိေခါ်ပါသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဆီသည် သလင်ွပင်(သီး) မှြေ
ထွက်ေသာ ဆီကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

သလင်ွဆီကုိေ ဟင်းချက်ေရာတေင်ွ၎င်း၊ ဘိတ်ေသိက်ေပးရာတေင်ွ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇာ်ရာ၎င်း၊ မီြေးထွနး်ရာတေင်ွ၎င်း၊ ဆးဝါးအဖစ်၎င်း
အသုးပုသည်။
ရှးယခင်ကေ သလင်ွဆီကုိေ စျးနှုနး်ကီေးစွာဖင် ပးဝယ်ပီး ထုိဆီကုိေ မြေည်မြေျှပုိင်ဆုိင်ခင်းအားဖင်
ထုိသူ၏ကေယ်ဝချမ်ြေးသာမူြေကုိေ တိေင်ုးတောပါသည်။
ဤနရာတေင်ွအသုးပုသာဆီသည် ဟင်းချက်ေရာတေင်ွအသုးပုသာဆီကုိေ ဆုိလိပီး မြော်တော်ယာဥ်သုးဆီ
မြေဟတ်ုေကောင်းရှင်းလင်းစွာ သိရနလိ်ပုါသည်။ အချုိ့ဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွဆီကုိေအမြေျ ိုးအစား အမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင်ခဲွခား၍
အသုးပုကေသည်။
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ဇကေ္ခဲ
အချက်ေအလက်ေ

ဇကေ္ခဲသည် ယရိခါမိြေု့ရိှ အခွနခါင်းတေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ယရူကုိေကေည်လိ၍ု
လအူစုအဝးမြေျားဝုိင်ရထားသာကောင်ကုိေယ်တော်ကုိေမြေင်အသာငှါသဖနး်ပင်ပါ််သို့ တေက်ေသာသူဖစ်သည်။

ဇကေ္ခဲသည်သခင်ယရူကုိေယုကေည်သွားသာအခါ လးုဝပာင်းလဲသွားသာသူဖစ်သည်။
သူသည်လတေကုိွေ မိြေမိြေလိမ်ြေလည်လှည်စားခဲသည် အပစ်ကုိေနာင်တေ ရလျက်ေ ဆင်းရဲသာသူမြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဝယ်ပုိင်ဆုိင်ထားသည် ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျား၏ထက်ေဝတ်ေကုိေ ပးရနဂ်တိေပုခဲသူဖစ်သည်
ထုိအပင် မိြေမိြေတောင်းသင်သည်ထက်ေပုိတောင်းယူခဲသာ အကောက်ေအခွနမ်ြေျားကုိေ လးဆပနပးရန ်ဂတိေပခဲသူဖစ်သည်။

ဇကေ္ခဲ
အချက်ေအလက်ေ

ဇကေ္ခဲသည် ယရိခါမိြေု့ရိှ အခွနခါင်းတေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ယရူကုိေကေည်လိ၍ု
လအူစုအဝးမြေျားဝုိင်ရထားသာကောင်ကုိေယ်တော်ကုိေမြေင်အသာငှါသဖနး်ပင်ပါ််သို့ တေက်ေသာသူဖစ်သည်။

ဇကေ္ခဲသည်သခင်ယရူကုိေယုကေည်သွားသာအခါ လးုဝပာင်းလဲသွားသာသူဖစ်သည်။
သူသည်လတေကုိွေ မိြေမိြေလိမ်ြေလည်လှည်စားခဲသည် အပစ်ကုိေနာင်တေ ရလျက်ေ ဆင်းရဲသာသူမြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဝယ်ပုိင်ဆုိင်ထားသည် ပစ္စည်းဥစ္စာမြေျား၏ထက်ေဝတ်ေကုိေ ပးရနဂ်တိေပုခဲသူဖစ်သည်
ထုိအပင် မိြေမိြေတောင်းသင်သည်ထက်ေပုိတောင်းယူခဲသာ အကောက်ေအခွနမ်ြေျားကုိေ လးဆပနပးရန ်ဂတိေပခဲသူဖစ်သည်။

ဇာဒတ်ုေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇာဒတ်ုေသည် ဣသရလနင်ိင၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေတေင်ွ အလနွအ်ရးပါသာယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား အဗရှလတော်လှနသာအခါ ဇာဒတ်ုေသည် ပဠိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ပနသ်ယ်ဆာင်လာနင်ိအာင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေကူေညီမြေစခဲသည်။
နှစ်မြေျားကောပီးနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဆီဖင်လိမ်ြေး၍ဘိသိက်ေတေင်မြောက်ေသည်
အခနး်အနား၌လည်းပါဝင်ခဲသူဖစ်သည်။
(ဇာဒတ်ုေအမြေည်ဖင်လနှူစ်ဦး) သည် နဟမိြေလက်ေထက်ေ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေရာ၌ပါဝင်ကူေညီခဲကေ၏။
ဇာဒတ်ုေဟသာအမြေည်သည် ရှင်ဘုရင်ယာသ၏အဘုိး၏အမြေည်လည်းဖစ်၏။

ဇာဒတ်ုေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇာဒတ်ုေသည် ဣသရလနင်ိင၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေတေင်ွ အလနွအ်ရးပါသာယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား အဗရှလတော်လှနသာအခါ ဇာဒတ်ုေသည် ပဠိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ပနသ်ယ်ဆာင်လာနင်ိအာင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေကူေညီမြေစခဲသည်။
နှစ်မြေျားကောပီးနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဆီဖင်လိမ်ြေး၍ဘိသိက်ေတေင်မြောက်ေသည်
အခနး်အနား၌လည်းပါဝင်ခဲသူဖစ်သည်။
(ဇာဒတ်ုေအမြေည်ဖင်လနှူစ်ဦး) သည် နဟမိြေလက်ေထက်ေ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေရာ၌ပါဝင်ကူေညီခဲကေ၏။
ဇာဒတ်ုေဟသာအမြေည်သည် ရှင်ဘုရင်ယာသ၏အဘုိး၏အမြေည်လည်းဖစ်၏။
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ဇာဒတ်ုေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇာဒတ်ုေသည် ဣသရလနင်ိင၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေတေင်ွ အလနွအ်ရးပါသာယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား အဗရှလတော်လှနသာအခါ ဇာဒတ်ုေသည် ပဠိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ပနသ်ယ်ဆာင်လာနင်ိအာင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေကူေညီမြေစခဲသည်။
နှစ်မြေျားကောပီးနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဆီဖင်လိမ်ြေး၍ဘိသိက်ေတေင်မြောက်ေသည်
အခနး်အနား၌လည်းပါဝင်ခဲသူဖစ်သည်။
(ဇာဒတ်ုေအမြေည်ဖင်လနှူစ်ဦး) သည် နဟမိြေလက်ေထက်ေ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေရာ၌ပါဝင်ကူေညီခဲကေ၏။
ဇာဒတ်ုေဟသာအမြေည်သည် ရှင်ဘုရင်ယာသ၏အဘုိး၏အမြေည်လည်းဖစ်၏။

ဇာဒတ်ုေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇာဒတ်ုေသည် ဣသရလနင်ိင၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေတေင်ွ အလနွအ်ရးပါသာယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား အဗရှလတော်လှနသာအခါ ဇာဒတ်ုေသည် ပဠိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ပနသ်ယ်ဆာင်လာနင်ိအာင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေကူေညီမြေစခဲသည်။
နှစ်မြေျားကောပီးနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဆီဖင်လိမ်ြေး၍ဘိသိက်ေတေင်မြောက်ေသည်
အခနး်အနား၌လည်းပါဝင်ခဲသူဖစ်သည်။
(ဇာဒတ်ုေအမြေည်ဖင်လနှူစ်ဦး) သည် နဟမိြေလက်ေထက်ေ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေရာ၌ပါဝင်ကူေညီခဲကေ၏။
ဇာဒတ်ုေဟသာအမြေည်သည် ရှင်ဘုရင်ယာသ၏အဘုိး၏အမြေည်လည်းဖစ်၏။

ဇာဒတ်ုေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇာဒတ်ုေသည် ဣသရလနင်ိင၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေတေင်ွ အလနွအ်ရးပါသာယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား အဗရှလတော်လှနသာအခါ ဇာဒတ်ုေသည် ပဠိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ပနသ်ယ်ဆာင်လာနင်ိအာင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေကူေညီမြေစခဲသည်။
နှစ်မြေျားကောပီးနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဆီဖင်လိမ်ြေး၍ဘိသိက်ေတေင်မြောက်ေသည်
အခနး်အနား၌လည်းပါဝင်ခဲသူဖစ်သည်။
(ဇာဒတ်ုေအမြေည်ဖင်လနှူစ်ဦး) သည် နဟမိြေလက်ေထက်ေ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေရာ၌ပါဝင်ကူေညီခဲကေ၏။
ဇာဒတ်ုေဟသာအမြေည်သည် ရှင်ဘုရင်ယာသ၏အဘုိး၏အမြေည်လည်းဖစ်၏။

ဇာဒတ်ုေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇာဒတ်ုေသည် ဣသရလနင်ိင၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေတေင်ွ အလနွအ်ရးပါသာယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား အဗရှလတော်လှနသာအခါ ဇာဒတ်ုေသည် ပဠိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ပနသ်ယ်ဆာင်လာနင်ိအာင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေကူေညီမြေစခဲသည်။
နှစ်မြေျားကောပီးနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဆီဖင်လိမ်ြေး၍ဘိသိက်ေတေင်မြောက်ေသည်
အခနး်အနား၌လည်းပါဝင်ခဲသူဖစ်သည်။
(ဇာဒတ်ုေအမြေည်ဖင်လနှူစ်ဦး) သည် နဟမိြေလက်ေထက်ေ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေရာ၌ပါဝင်ကူေညီခဲကေ၏။
ဇာဒတ်ုေဟသာအမြေည်သည် ရှင်ဘုရင်ယာသ၏အဘုိး၏အမြေည်လည်းဖစ်၏။
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ဇာဒတ်ုေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇာဒတ်ုေသည် ဣသရလနင်ိင၌ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေတေင်ွ အလနွအ်ရးပါသာယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအား အဗရှလတော်လှနသာအခါ ဇာဒတ်ုေသည် ပဠိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့သို့
ပနသ်ယ်ဆာင်လာနင်ိအာင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးကုိေကူေညီမြေစခဲသည်။
နှစ်မြေျားကောပီးနာက်ေ၊ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားရှာလမုြေနအ်ား ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဆီဖင်လိမ်ြေး၍ဘိသိက်ေတေင်မြောက်ေသည်
အခနး်အနား၌လည်းပါဝင်ခဲသူဖစ်သည်။
(ဇာဒတ်ုေအမြေည်ဖင်လနှူစ်ဦး) သည် နဟမိြေလက်ေထက်ေ၌ ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည် တေည်ဆာက်ေရာ၌ပါဝင်ကူေညီခဲကေ၏။
ဇာဒတ်ုေဟသာအမြေည်သည် ရှင်ဘုရင်ယာသ၏အဘုိး၏အမြေည်လည်းဖစ်၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။
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ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။
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ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။

ဇာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ်နှင်လအာတိေု့ မှြေ နာက်ေဆုးမြေွှးသာသား ဇာဗုလနုသ်ည် ဣသရလအနယ်ွ ဆယ်နှစ်မြေျ ို း၌ပါဝင်သာ
မြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်စုဖစ်သည်။

ဣသရလအနယ်ွဖစ်သာ ဇာဗုလနုမ်ြေျ ို းနယ်ွစုသည် ဆားပင်လယ်၏အနာက်ေဖက်ေဒသကုိေတိေက်ုေရုိက်ေ အမွြေးအဖစ်
ပုိင်ဆုိင်ရရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ဇာဗုလနု"် ကုိေ ဣသရလအနယ်ွမြေျားနထုိင်ရာဒသ ဟ၍ူသမုြေတ်ေတေတ်ေကေ၏။
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ဇဒကိေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဒကိေသည်ယာရုိမြေင်း၏သားဖစ်၏" ယာရုိမြေင်းသည်"ယုဒ" နိင်ုငကုိေ ဘီစီ (၅၉၇-၅၈၇) တိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအခားသာ"ဇဒကိေ" ရိှသူမြေျားလည်းရိှသး၏။

နဗုခဒ်နဇာဘုရင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာယကိေနကုိ်ေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ််ဆာင်သွားပီးနာက်ေ ယုဒရှင်ဘုရင်
ဇဒကိေ ကုိေရှင်ဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။ နာက်ေနာင်တေင်ွ ဇဒကိေမြေင်းပုနက်ေနသာကောင် နဗုခဒ်နဇာဘုရင်
ကေဇဒကိေမြေင်းအားဖမ်ြေးဆီးပီးယရုရှလင်မိြေု့ကုိေဖျက်ေဆီးလိက်ုေသည်။
ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်လက်ေထက်ေတေင်ွ ခါနာန၏ိသားဇဒကိေဟသာ မှြေားယွင်းသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးရိှ၏။
နဟာမိြေလက်ေထက်ေ၌ ဇဒကိေအမြေည်ရိှသာ လတူေစ်ဦးသည်ဘုရားသခင်နှင်သဘာတေစူာချုပ်လက်ေမှြေတ်ေကုိေရးထုိရာတေင်ွ
ပါဝင်ခဲသည်။

ဇဒကိေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဒကိေသည်ယာရုိမြေင်း၏သားဖစ်၏" ယာရုိမြေင်းသည်"ယုဒ" နိင်ုငကုိေ ဘီစီ (၅၉၇-၅၈၇) တိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအခားသာ"ဇဒကိေ" ရိှသူမြေျားလည်းရိှသး၏။

နဗုခဒ်နဇာဘုရင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာယကိေနကုိ်ေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ််ဆာင်သွားပီးနာက်ေ ယုဒရှင်ဘုရင်
ဇဒကိေ ကုိေရှင်ဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။ နာက်ေနာင်တေင်ွ ဇဒကိေမြေင်းပုနက်ေနသာကောင် နဗုခဒ်နဇာဘုရင်
ကေဇဒကိေမြေင်းအားဖမ်ြေးဆီးပီးယရုရှလင်မိြေု့ကုိေဖျက်ေဆီးလိက်ုေသည်။
ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်လက်ေထက်ေတေင်ွ ခါနာန၏ိသားဇဒကိေဟသာ မှြေားယွင်းသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးရိှ၏။
နဟာမိြေလက်ေထက်ေ၌ ဇဒကိေအမြေည်ရိှသာ လတူေစ်ဦးသည်ဘုရားသခင်နှင်သဘာတေစူာချုပ်လက်ေမှြေတ်ေကုိေရးထုိရာတေင်ွ
ပါဝင်ခဲသည်။

ဇဒကိေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဒကိေသည်ယာရုိမြေင်း၏သားဖစ်၏" ယာရုိမြေင်းသည်"ယုဒ" နိင်ုငကုိေ ဘီစီ (၅၉၇-၅၈၇) တိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအခားသာ"ဇဒကိေ" ရိှသူမြေျားလည်းရိှသး၏။

နဗုခဒ်နဇာဘုရင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာယကိေနကုိ်ေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ််ဆာင်သွားပီးနာက်ေ ယုဒရှင်ဘုရင်
ဇဒကိေ ကုိေရှင်ဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။ နာက်ေနာင်တေင်ွ ဇဒကိေမြေင်းပုနက်ေနသာကောင် နဗုခဒ်နဇာဘုရင်
ကေဇဒကိေမြေင်းအားဖမ်ြေးဆီးပီးယရုရှလင်မိြေု့ကုိေဖျက်ေဆီးလိက်ုေသည်။
ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်လက်ေထက်ေတေင်ွ ခါနာန၏ိသားဇဒကိေဟသာ မှြေားယွင်းသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးရိှ၏။
နဟာမိြေလက်ေထက်ေ၌ ဇဒကိေအမြေည်ရိှသာ လတူေစ်ဦးသည်ဘုရားသခင်နှင်သဘာတေစူာချုပ်လက်ေမှြေတ်ေကုိေရးထုိရာတေင်ွ
ပါဝင်ခဲသည်။

ဇဒကိေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဒကိေသည်ယာရုိမြေင်း၏သားဖစ်၏" ယာရုိမြေင်းသည်"ယုဒ" နိင်ုငကုိေ ဘီစီ (၅၉၇-၅၈၇) တိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအခားသာ"ဇဒကိေ" ရိှသူမြေျားလည်းရိှသး၏။

နဗုခဒ်နဇာဘုရင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာယကိေနကုိ်ေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ််ဆာင်သွားပီးနာက်ေ ယုဒရှင်ဘုရင်
ဇဒကိေ ကုိေရှင်ဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။ နာက်ေနာင်တေင်ွ ဇဒကိေမြေင်းပုနက်ေနသာကောင် နဗုခဒ်နဇာဘုရင်
ကေဇဒကိေမြေင်းအားဖမ်ြေးဆီးပီးယရုရှလင်မိြေု့ကုိေဖျက်ေဆီးလိက်ုေသည်။
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ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်လက်ေထက်ေတေင်ွ ခါနာန၏ိသားဇဒကိေဟသာ မှြေားယွင်းသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးရိှ၏။
နဟာမိြေလက်ေထက်ေ၌ ဇဒကိေအမြေည်ရိှသာ လတူေစ်ဦးသည်ဘုရားသခင်နှင်သဘာတေစူာချုပ်လက်ေမှြေတ်ေကုိေရးထုိရာတေင်ွ
ပါဝင်ခဲသည်။

ဇဒကိေ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဒကိေသည်ယာရုိမြေင်း၏သားဖစ်၏" ယာရုိမြေင်းသည်"ယုဒ" နိင်ုငကုိေ ဘီစီ (၅၉၇-၅၈၇) တိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအခားသာ"ဇဒကိေ" ရိှသူမြေျားလည်းရိှသး၏။

နဗုခဒ်နဇာဘုရင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယာယကိေနကုိ်ေ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ််ဆာင်သွားပီးနာက်ေ ယုဒရှင်ဘုရင်
ဇဒကိေ ကုိေရှင်ဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။ နာက်ေနာင်တေင်ွ ဇဒကိေမြေင်းပုနက်ေနသာကောင် နဗုခဒ်နဇာဘုရင်
ကေဇဒကိေမြေင်းအားဖမ်ြေးဆီးပီးယရုရှလင်မိြေု့ကုိေဖျက်ေဆီးလိက်ုေသည်။
ဣသရလရှင်ဘုရင် အာဟပ်လက်ေထက်ေတေင်ွ ခါနာန၏ိသားဇဒကိေဟသာ မှြေားယွင်းသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးရိှ၏။
နဟာမိြေလက်ေထက်ေ၌ ဇဒကိေအမြေည်ရိှသာ လတူေစ်ဦးသည်ဘုရားသခင်နှင်သဘာတေစူာချုပ်လက်ေမှြေတ်ေကုိေရးထုိရာတေင်ွ
ပါဝင်ခဲသည်။

ဇဖနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဖနသိည် ယုဒရှင်ဘရင်ယာရိှမြေင်းလက်ေထက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့၌နထုိင်သာ ကုေရိှ၏သားပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေယရမိြေ၏ခတ်ေကောလ၌ ရိှခဲသာပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။

ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မှြေားယွင်းသာ ဘုရားတေကုိွေဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်သာကောင် ဆုိဆုးမြေခဲ၏။
သူ၏ပရာဖက်ေပုထားသာအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဇဖနအိနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌
ရးထားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ဇဖနအိမြေည်တေင်ွသာသူအတောအတေနကုိ်ေတေတွေ့ရသည် အားလးုနးီပါးယစ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဖစ်ကေ၏။

ဇဖနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဖနသိည် ယုဒရှင်ဘရင်ယာရိှမြေင်းလက်ေထက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့၌နထုိင်သာ ကုေရိှ၏သားပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေယရမိြေ၏ခတ်ေကောလ၌ ရိှခဲသာပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။

ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မှြေားယွင်းသာ ဘုရားတေကုိွေဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်သာကောင် ဆုိဆုးမြေခဲ၏။
သူ၏ပရာဖက်ေပုထားသာအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဇဖနအိနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌
ရးထားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ဇဖနအိမြေည်တေင်ွသာသူအတောအတေနကုိ်ေတေတွေ့ရသည် အားလးုနးီပါးယစ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဖစ်ကေ၏။

ဇဖနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဖနသိည် ယုဒရှင်ဘရင်ယာရိှမြေင်းလက်ေထက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့၌နထုိင်သာ ကုေရိှ၏သားပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေယရမိြေ၏ခတ်ေကောလ၌ ရိှခဲသာပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။

ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မှြေားယွင်းသာ ဘုရားတေကုိွေဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်သာကောင် ဆုိဆုးမြေခဲ၏။
သူ၏ပရာဖက်ေပုထားသာအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဇဖနအိနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌
ရးထားသည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ဇဖနအိမြေည်တေင်ွသာသူအတောအတေနကုိ်ေတေတွေ့ရသည် အားလးုနးီပါးယစ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဖစ်ကေ၏။

ဇဖနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဖနသိည် ယုဒရှင်ဘရင်ယာရိှမြေင်းလက်ေထက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့၌နထုိင်သာ ကုေရိှ၏သားပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေယရမိြေ၏ခတ်ေကောလ၌ ရိှခဲသာပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။

ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မှြေားယွင်းသာ ဘုရားတေကုိွေဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်သာကောင် ဆုိဆုးမြေခဲ၏။
သူ၏ပရာဖက်ေပုထားသာအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဇဖနအိနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌
ရးထားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ဇဖနအိမြေည်တေင်ွသာသူအတောအတေနကုိ်ေတေတွေ့ရသည် အားလးုနးီပါးယစ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဖစ်ကေ၏။

ဇဖနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဇဖနသိည် ယုဒရှင်ဘရင်ယာရိှမြေင်းလက်ေထက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့၌နထုိင်သာ ကုေရိှ၏သားပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေယရမိြေ၏ခတ်ေကောလ၌ ရိှခဲသာပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။

ယုဒလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မှြေားယွင်းသာ ဘုရားတေကုိွေဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်သာကောင် ဆုိဆုးမြေခဲ၏။
သူ၏ပရာဖက်ေပုထားသာအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဇဖနအိနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး၌
ရးထားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ဇဖနအိမြေည်တေင်ွသာသူအတောအတေနကုိ်ေတေတွေ့ရသည် အားလးုနးီပါးယစ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဖစ်ကေ၏။

ဇရုဗဗလ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ဇရုဗဗလအမြေည်တေင်ွသာလနူစ်ဦးရိှသည်။
ထုိလနူစ်ဦးထဲ၌ တေစ်ဦးသည် ယာယကိေနနှ်င်ဇဒကိေတိေု့ ထမှြေ ဆင်းသက်ေသူဖစ်သည်။
အခားသာဇရုဗဗလကေ ရှာလသလ ၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် "ဧဇရာနှင်နဟမိြေ" တိေု့ ခတ်ေ ပရသိရှင်ဘုရင်
"ကုေရှ" မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဖမ်ြေးဆီးသွားခင်းမှြေပနလ်နွလိ်က်ုေသာကောလ၌
ယုဒအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေခါဆာင်ခဲသူဖစ်သည်။
ဇရုဗဗလနှင် ယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရူတိေု့ သည် ယရုရှ လင်ဗိမြေ္မာနတော်နှင်ဘုရားသခင်၏

ယစ်ပလ္လ င်တော်ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသူမြေျား၌ပါဝင်ခဲသည်။

ဇရုဗဗလ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ဇရုဗဗလအမြေည်တေင်ွသာလနူစ်ဦးရိှသည်။
ထုိလနူစ်ဦးထဲ၌ တေစ်ဦးသည် ယာယကိေနနှ်င်ဇဒကိေတိေု့ ထမှြေ ဆင်းသက်ေသူဖစ်သည်။
အခားသာဇရုဗဗလကေ ရှာလသလ ၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် "ဧဇရာနှင်နဟမိြေ" တိေု့ ခတ်ေ ပရသိရှင်ဘုရင်
"ကုေရှ" မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဖမ်ြေးဆီးသွားခင်းမှြေပနလ်နွလိ်က်ုေသာကောလ၌
ယုဒအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေခါဆာင်ခဲသူဖစ်သည်။
ဇရုဗဗလနှင် ယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရူတိေု့ သည် ယရုရှ လင်ဗိမြေ္မာနတော်နှင်ဘုရားသခင်၏

ယစ်ပလ္လ င်တော်ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသူမြေျား၌ပါဝင်ခဲသည်။
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ဇရုဗဗလ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ဇရုဗဗလအမြေည်တေင်ွသာလနူစ်ဦးရိှသည်။
ထုိလနူစ်ဦးထဲ၌ တေစ်ဦးသည် ယာယကိေနနှ်င်ဇဒကိေတိေု့ ထမှြေ ဆင်းသက်ေသူဖစ်သည်။
အခားသာဇရုဗဗလကေ ရှာလသလ ၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် "ဧဇရာနှင်နဟမိြေ" တိေု့ ခတ်ေ ပရသိရှင်ဘုရင်
"ကုေရှ" မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဖမ်ြေးဆီးသွားခင်းမှြေပနလ်နွလိ်က်ုေသာကောလ၌
ယုဒအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေခါဆာင်ခဲသူဖစ်သည်။
ဇရုဗဗလနှင် ယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရူတိေု့ သည် ယရုရှ လင်ဗိမြေ္မာနတော်နှင်ဘုရားသခင်၏

ယစ်ပလ္လ င်တော်ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသူမြေျား၌ပါဝင်ခဲသည်။

ဇရုဗဗလ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ဇရုဗဗလအမြေည်တေင်ွသာလနူစ်ဦးရိှသည်။
ထုိလနူစ်ဦးထဲ၌ တေစ်ဦးသည် ယာယကိေနနှ်င်ဇဒကိေတိေု့ ထမှြေ ဆင်းသက်ေသူဖစ်သည်။
အခားသာဇရုဗဗလကေ ရှာလသလ ၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် "ဧဇရာနှင်နဟမိြေ" တိေု့ ခတ်ေ ပရသိရှင်ဘုရင်
"ကုေရှ" မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဖမ်ြေးဆီးသွားခင်းမှြေပနလ်နွလိ်က်ုေသာကောလ၌
ယုဒအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေခါဆာင်ခဲသူဖစ်သည်။
ဇရုဗဗလနှင် ယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရူတိေု့ သည် ယရုရှ လင်ဗိမြေ္မာနတော်နှင်ဘုရားသခင်၏

ယစ်ပလ္လ င်တော်ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသူမြေျား၌ပါဝင်ခဲသည်။

ဇရုဗဗလ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ဇရုဗဗလအမြေည်တေင်ွသာလနူစ်ဦးရိှသည်။
ထုိလနူစ်ဦးထဲ၌ တေစ်ဦးသည် ယာယကိေနနှ်င်ဇဒကိေတိေု့ ထမှြေ ဆင်းသက်ေသူဖစ်သည်။
အခားသာဇရုဗဗလကေ ရှာလသလ ၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် "ဧဇရာနှင်နဟမိြေ" တိေု့ ခတ်ေ ပရသိရှင်ဘုရင်
"ကုေရှ" မြေင်းကီေးလက်ေထက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတော်ကုိေ ဖမ်ြေးဆီးသွားခင်းမှြေပနလ်နွလိ်က်ုေသာကောလ၌
ယုဒအမြေျ ိုးအနယ်ွတိေု့ ကုိေခါဆာင်ခဲသူဖစ်သည်။
ဇရုဗဗလနှင် ယစ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း ယာရူတိေု့ သည် ယရုရှ လင်ဗိမြေ္မာနတော်နှင်ဘုရားသခင်၏

ယစ်ပလ္လ င်တော်ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသူမြေျား၌ပါဝင်ခဲသည်။

ဇာရမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဇရမိြေု့သည် ထာဝရဘုရား သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့ ကုိေဖျက်ေသာအခါ လာတေတိေနး်ရှာင်ခုိနားခဲသာမိြေု့ငယ်လးဖစ်သည်။
လာတေအားဖင်"ဤငယ်သာမိြေု့"ကုိေဘးလွှတ်ေစခင်းငှါ တောင်းရှာက်ေခဲသာနဂုိအမြေည်
"ဗလ"မှြေ"ဇာရ"ဟ၍ူမြေည်ခါ်် သာမိြေု့ဖစ်သည်။
ဇာရမိြေု့သည် ယာဒနမြေစ် သို့ မြေဟတ်ုေ ပင်လယ်သ၏ တောင် ဘက်ေစွနး်ကေျသာမြေပန ဒသ၌

တေည်ရိှခဲသည်ဟတေးွဆနိင်ု သည်။
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ဇာရမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဇရမိြေု့သည် ထာဝရဘုရား သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့ ကုိေဖျက်ေသာအခါ လာတေတိေနး်ရှာင်ခုိနားခဲသာမိြေု့ငယ်လးဖစ်သည်။
လာတေအားဖင်"ဤငယ်သာမိြေု့"ကုိေဘးလွှတ်ေစခင်းငှါ တောင်းရှာက်ေခဲသာနဂုိအမြေည်
"ဗလ"မှြေ"ဇာရ"ဟ၍ူမြေည်ခါ်် သာမိြေု့ဖစ်သည်။
ဇာရမိြေု့သည် ယာဒနမြေစ် သို့ မြေဟတ်ုေ ပင်လယ်သ၏ တောင် ဘက်ေစွနး်ကေျသာမြေပန ဒသ၌

တေည်ရိှခဲသည်ဟတေးွဆနိင်ု သည်။

ဇာရမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဇရမိြေု့သည် ထာဝရဘုရား သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့ ကုိေဖျက်ေသာအခါ လာတေတိေနး်ရှာင်ခုိနားခဲသာမိြေု့ငယ်လးဖစ်သည်။
လာတေအားဖင်"ဤငယ်သာမိြေု့"ကုိေဘးလွှတ်ေစခင်းငှါ တောင်းရှာက်ေခဲသာနဂုိအမြေည်
"ဗလ"မှြေ"ဇာရ"ဟ၍ူမြေည်ခါ်် သာမိြေု့ဖစ်သည်။
ဇာရမိြေု့သည် ယာဒနမြေစ် သို့ မြေဟတ်ုေ ပင်လယ်သ၏ တောင် ဘက်ေစွနး်ကေျသာမြေပန ဒသ၌

တေည်ရိှခဲသည်ဟတေးွဆနိင်ု သည်။

ဇာရမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဇရမိြေု့သည် ထာဝရဘုရား သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့ ကုိေဖျက်ေသာအခါ လာတေတိေနး်ရှာင်ခုိနားခဲသာမိြေု့ငယ်လးဖစ်သည်။
လာတေအားဖင်"ဤငယ်သာမိြေု့"ကုိေဘးလွှတ်ေစခင်းငှါ တောင်းရှာက်ေခဲသာနဂုိအမြေည်
"ဗလ"မှြေ"ဇာရ"ဟ၍ူမြေည်ခါ်် သာမိြေု့ဖစ်သည်။
ဇာရမိြေု့သည် ယာဒနမြေစ် သို့ မြေဟတ်ုေ ပင်လယ်သ၏ တောင် ဘက်ေစွနး်ကေျသာမြေပန ဒသ၌

တေည်ရိှခဲသည်ဟတေးွဆနိင်ု သည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
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ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။
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ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ညီအစ်ကုိေ

Page 2704 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
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ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။
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ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
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အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
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ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။
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ညီအစ်ကုိေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ညီအစ်ကုိေ ဆုိသည်မှြောမိြေဘတေစ်ဦးဦးအားဖင် သွးသားတော်စပ်သာ ယာကေျာ်းနှစ်ဦးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ညီအစ်ကုိေဆုိသည်မှြော ယဘုယျအားဖင် တေညီူသာမြေျ ိုးနယ်ွ၊ လစုူ
ထဲမှြေဖစ်သာလမူြေျားကုိေဆုိလိပုါသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တေမြေနတော်ပါလကုေ ခရစ်တော်၌ယုကေည်သာ ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ မြေျားကုိေ ညီအစ်ကုိေ
ဟသာအသုးအနှုနး်ဖင် ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ထုိသူတိေု့ သည် ကောင်းကေင်ရှင်အဖဘုရား၏ မိြေသားစုဝင်မြေျားပင်ဖစ်ကေသည်။
တေမြေနတော်ပါလကုေ ညီအစ်မြေမြေျား ဟသုုးနှုနး်သာ အသုးအနှုနး်ကုိေလည်း တေစ်ခါတေစ်ရတေတွေ့နိင်ုပါသည်။ ဥပမြော- ရှင်ယုဒကေ
စားစရာနှင်အဝတ်ေအထည်လိအုပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ ညီအစ်မြေမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပီး ယုကေည်သူအားလးုကုိေပာဆုိခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

သွးသားတော်စပ်သာ ညီအစ်ကုိေ၊ သွးသားမြေတော်စပ်သာညီအစ်ကုိေ စသည်ဖင် မြေရာထွးစရန်
အခားစကေားလးုကုိေအသုးပုသင်သည်။ သို့ သာ် အဓိပ္ပါယ်ရာထွးခင်းမြေရိှပါကေ အသုးပုနိင်ုပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွ ညီအစ်ကုိေ ဟဆုိုရာ၌ မြေျ ိုးနယ်ွတေသာလအူပ်ုစုကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ထုိကောင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ဆွးမြေျ ိုး၊
မြေျ ို းနယ်ွဝင်၊ ဣသရလလမူြေျ ိုး ဟထုည်သွင်းသင်ပါသည်။
ခရစ်တော်၌နာက်ေလိက်ုေဖစ်ခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ရာတေင်ွ ဤစကေားကုိေ ခရစ်တော်၌ညီအစ်ကုိေ၊ ဝိညာဉ်ရးညီအစ်ကုိေ
ဟပနဆုိ်သင်သည်။
ရည်ညွှနး်သာလစုူတေင်ွ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားပါဝင်ပါကေ ညီအစ်ကုိေ ဟသာစကေားလးုသည် အဓိပ္ပါယ်မြေပည်စုပ။ ထို့ ကောင်
ယာကေျာ်း၊ မိြေနး်မြေ ပါဝင်သာယဘုယျ စကေားလးုကုိေ အသုးပုသင်သည်။
အမြေျ ိုးသား၊ အမြေျ ိုးသမီြေးပါဝင်သာအသုးအနှုနး်မှြော နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျား၊ ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိေမြောင်နှမြေမြေျား
ဟအုသုးပုနိင်ုသည်။
ယာကေျာ်းကုိေရည်ညွှနး်ခင်းလား၊ ယာကေျာ်းမိြေနး်မြေ(၂) မြေျ ို းလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်းလား ဆုိသည်ကုိေ သတိေထားပီး
ဘာသာပနဆုိ်သင်ပါသည်။

ညဉ်ှးဆဲခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတော ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တေစုတေယာက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းဆုိတော
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။

တေခါတေရမှြော "ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတောဟာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းဖစ်သည်။ ဥပမြော ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော
နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ "သားရဲ" ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားရဲရွှေ့
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ဝိညာဉ်ရးရာနှင် စိတ်ေပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ယာဘကေ တေတွေ့ကေုခဲဖူးသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးအရ သခင်ယရှုကုိေ ကေယ်တေင်ရှင်အဖစ် မြေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ ငရဲမီြေးအိင်ုထဲတေင်ွ ထာဝရ
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။
ဤညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ " ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစုတေယာက်ေ ကောင် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ညဉ်ှးဆဲခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတော ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တေစုတေယာက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းဆုိတော
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။

တေခါတေရမှြော "ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတောဟာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းဖစ်သည်။ ဥပမြော ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော
နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ "သားရဲ" ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားရဲရွှေ့
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ဝိညာဉ်ရးရာနှင် စိတ်ေပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ယာဘကေ တေတွေ့ကေုခဲဖူးသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးအရ သခင်ယရှုကုိေ ကေယ်တေင်ရှင်အဖစ် မြေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ ငရဲမီြေးအိင်ုထဲတေင်ွ ထာဝရ
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။
ဤညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ " ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစုတေယာက်ေ ကောင် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ညဉ်ှးဆဲခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတော ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တေစုတေယာက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းဆုိတော
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။

တေခါတေရမှြော "ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတောဟာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းဖစ်သည်။ ဥပမြော ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော
နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ "သားရဲ" ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားရဲရွှေ့
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ဝိညာဉ်ရးရာနှင် စိတ်ေပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ယာဘကေ တေတွေ့ကေုခဲဖူးသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးအရ သခင်ယရှုကုိေ ကေယ်တေင်ရှင်အဖစ် မြေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ ငရဲမီြေးအိင်ုထဲတေင်ွ ထာဝရ
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။
ဤညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ " ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစုတေယာက်ေ ကောင် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ညဉ်ှးဆဲခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတော ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တေစုတေယာက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းဆုိတော
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။

တေခါတေရမှြော "ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတောဟာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းဖစ်သည်။ ဥပမြော ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော
နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ "သားရဲ" ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားရဲရွှေ့
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ဝိညာဉ်ရးရာနှင် စိတ်ေပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ယာဘကေ တေတွေ့ကေုခဲဖူးသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးအရ သခင်ယရှုကုိေ ကေယ်တေင်ရှင်အဖစ် မြေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ ငရဲမီြေးအိင်ုထဲတေင်ွ ထာဝရ
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။
ဤညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ " ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစုတေယာက်ေ ကောင် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ညဉ်ှးဆဲခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတော ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တေစုတေယာက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းဆုိတော
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။

တေခါတေရမှြော "ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတောဟာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းဖစ်သည်။ ဥပမြော ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော
နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ "သားရဲ" ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားရဲရွှေ့
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ဝိညာဉ်ရးရာနှင် စိတ်ေပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ယာဘကေ တေတွေ့ကေုခဲဖူးသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးအရ သခင်ယရှုကုိေ ကေယ်တေင်ရှင်အဖစ် မြေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ ငရဲမီြေးအိင်ုထဲတေင်ွ ထာဝရ
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။
ဤညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ " ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစုတေယာက်ေ ကောင် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်
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အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတော ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တေစုတေယာက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းဆုိတော
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။

တေခါတေရမှြော "ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတောဟာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းဖစ်သည်။ ဥပမြော ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော
နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ "သားရဲ" ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားရဲရွှေ့
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ဝိညာဉ်ရးရာနှင် စိတ်ေပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ယာဘကေ တေတွေ့ကေုခဲဖူးသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးအရ သခင်ယရှုကုိေ ကေယ်တေင်ရှင်အဖစ် မြေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ ငရဲမီြေးအိင်ုထဲတေင်ွ ထာဝရ
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။
ဤညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ " ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစုတေယာက်ေ ကောင် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။

တေခါတေရမှြော "ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတောဟာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းဖစ်သည်။ ဥပမြော ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော
နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ "သားရဲ" ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားရဲရွှေ့
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ဝိညာဉ်ရးရာနှင် စိတ်ေပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ယာဘကေ တေတွေ့ကေုခဲဖူးသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးအရ သခင်ယရှုကုိေ ကေယ်တေင်ရှင်အဖစ် မြေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ ငရဲမီြေးအိင်ုထဲတေင်ွ ထာဝရ
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။
ဤညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ " ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစုတေယာက်ေ ကောင် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ညဉ်ှးဆဲခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတော ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ တေစုတေယာက်ေကုိေ ညဉ်းဆဲခင်းဆုိတော
ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေသာ နည်းလမ်ြေးဖစ်သည်။

တေခါတေရမှြော "ညဉ်းဆဲခင်း" ဆုိတောဟာ ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းနှင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရခင်းဖစ်သည်။ ဥပမြော ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော
နာက်ေဆုးသာ ကောလ၌ "သားရဲ" ကုိေ ကုိေးကွေယ်သာသူမြေျားရဲရွှေ့
ခန္ဓာကုိေယ်ကုိေ ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ဝိညာဉ်ရးရာနှင် စိတ်ေပုိင်းဆုိင်ရာ နာကေျင်ခင်းမြေျ ိုးကုိေ ယာဘကေ တေတွေ့ကေုခဲဖူးသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးအရ သခင်ယရှုကုိေ ကေယ်တေင်ရှင်အဖစ် မြေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ ငရဲမီြေးအိင်ုထဲတေင်ွ ထာဝရ
ညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ ခရမြေည်။
ဤညဉ်းပနး်နှပ်ိစက်ေခင်းကုိေ " ဆုိးရွားသာ ဆင်းရဲဒကုေ္ခ" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစုတေယာက်ေ ကောင် ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဝဒနာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
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ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်
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လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။
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တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
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ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။

တေဆး,တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)

အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)" ဟသာအသုနး်နှုနး်သည် "ဂျ မြေှုန မ်ြေျားပွလာအာင် ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ်အဘိဓာန၌် "တေဆးပါသာ (အချည်ဖာက်ေသည်)"ကုိေ "တေဆး" ၊ဂျ မြေှုန ဖု်တ်ေရနန်ယ်ထားပီး
ပွတေက်ေလာရန ်ထည်သာအမြေှုန ဟ် ုအဓိပ္ပါယ်ဖွင်သည်။ တေဆးကောင်နယ်ထားသာဂျ မြေှုန တ်ေခုလးုပွတေက်ေလာစသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ၌ နယ်ထားသာ ဂျ မြေှုန ကုိ်ေ အနည်ထုိင်စပီးတေဆးဖစ်စ၍ထုိတေဆးဖင်မြေှုန ကုိ်ေပွစသည်။
နာက်ေတေဖနထုိ်နယ်ပီးပယ်ချထားသာ မြေှုန န်ယ်ဖတ်ေကုိေ တေဆးအဖင်နှင် ပန်

လည်အသုးပုလရိှသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲကုေတေ္တ ုပည်မှြေလတ်ွေမြောက်ေလာသာအခါ မြေှုန ပွလာအာင်
တေဆးထည်ရနအ်ချနိမ်ြေရခဲသာကောင်တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေသာလပ်ုလျှက်ေလမ်ြေးခရီးအတေက်ွေ ယူဆာင်သွားခဲကေသည်။
ထုိအကောင်းအရာကုိေ အာင်မြေသတိေရစခင်းငှာ ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကေျင်းပသာ ပသခါပဲွတော််၌
တေဆးမြေပါသာမြေှုန ကုိ်ေစားသုးကေ၏။
"တေဆး"ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အပစ်သည် လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတော၌ပန ပွား ကူေစက်ေလမ်ွြေးမုိြေးနိင်ုသည် အသွင်သဏ္ဏ ာနဆာင်
ပုဖါ််ထား၏။
လသူားမြေျား၌မှြေားယွင်းသာသင်ကေားမြေူ့ ပန ပွားခင်းကုိေ တေဆးဖင်ဥပမြောပး၏။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော် လတူေစ်ဦးမှြေတေစ်ဦးသို့  ပန ပွားခင်းကုိေလည်း အပုသဘာဖင် တေဆးကုိေပုပမြောပးတေတ်ေ၏။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"တေဆး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပွတေက်ေစသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယ်ပနဆုိ်သည်။ "ပွတေက်ေခင်းကုိေချရဲွှေ့ထွင်လာခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးမြေားလာခင်း"သို့ မြေဟတ်ုေ"ဖာင်းကေလာခင်းဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေဆးသည် မုြေန န်ယ်ကုိေဖါင်ကေစ၍ ဘာသာစကေားတေစ်ခုဟာ လတူေကေားသိခဲလျင် "တေဆးဖစ်သာ"စကေားဟ၍ူ
သုးရနအ်လနွကောင်းမြေတ်ေလှ၏။
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တေပည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေပည်" ဆုိသည်မှြော အချနိယူ်ပီး ဆရာထမှြေ ဆရာ၏ပညာမြေျားနှင်အတေ ူအမူြေအကေျင်မြေျားကုိေ လလာသင်ကေားမြေှုခယူသူကုိေ
"တေပည်"ဟ ုခါ်သည်။

လအူမြေျားကေ သခင်ယရှု၏ အနာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ သခင်ယရှ သင်ကေားခင်းကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း
စသည် လမူြေျားကုိေ တေပည်မြေျားဟ ုခါ်သည်။
နှစ်ခင်းဆရာယာဟနတ်ေင်ွလည်း နာက်ေလိက်ုေတေပည်မြေျား ရိှသည်။
သခင်ယရှု၏သာသနာပုခင်းတေင်ွ တေပည်အတော်မြေျားမြေျားသည် ယရှု၏နာက်ေသို့ လိက်ုေပီး သင်ကေားပးခင်းမြေျားကုိေ
နားထာင်ခယူခဲကေသည်။
သခင်ယရှုကေ သူ၏အနးီကေပ်တေပည်မြေျားအဖင် လ ူ(၁၂) ဦးကုိေ ရွးချယ်ခဲပီး၊ ထုိတေပည်မြေျားသည်
သခင်ယရှ၏တေမြေနတော်မြေျား ဖစ်လာခဲသည်။
သခင်ယရှ၏ တေမြေနတော် (၁၂) ကုိေ သခင်ယရှ၏ "တေပည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေမြေနတော် ၁၂ ပါး" အဖစ်
သိလာကေသည်။
သခင်ယရှကောင်းကေင်သို့  မြေတေက်ေကေမီှြေ၊ သူ၏တေပည်တော်မြေျားအား လအူမြေျားကုိေ သခင်ယရှ၏နာက်ေလိက်ုေ တေပည်မြေျား
ဖစ်လာစရန ်မြေည်သို့ ပုမူြေပာဆုိရမြေည်ကုိေ သင်ကေားပးခဲသည်။
သခင်ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူ ဣှင် သခင်ယရှု စကေားကုိေ နားထာင်လိက်ုေလျာက်ေသာသူတိေင်ုကုိေ သခင်ယရှ၏
တေပည်ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

"တေပည်" ဆုိသည်စကေားလးုကုိေ "နာက်ေလိက်ုေ" သုိ၌မြေဟတ်ုေ "ကေျာင်းသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေားခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ 'သင်ယူသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။
ဤသို့ ဆုိရာတေင်ွ အခနး်ထဲတေင်ွ စာသင်ကေားနခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
ဤ ပနဆုိ်မြေှုတေင်ွ 'တေမြေနတော်' နှင် တေပည် ကွောခားသည်ကုိေ ကဲွေပားစလိပုါသည်။

တေပည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေပည်" ဆုိသည်မှြော အချနိယူ်ပီး ဆရာထမှြေ ဆရာ၏ပညာမြေျားနှင်အတေ ူအမူြေအကေျင်မြေျားကုိေ လလာသင်ကေားမြေှုခယူသူကုိေ
"တေပည်"ဟ ုခါ်သည်။

လအူမြေျားကေ သခင်ယရှု၏ အနာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ သခင်ယရှ သင်ကေားခင်းကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း
စသည် လမူြေျားကုိေ တေပည်မြေျားဟ ုခါ်သည်။
နှစ်ခင်းဆရာယာဟနတ်ေင်ွလည်း နာက်ေလိက်ုေတေပည်မြေျား ရိှသည်။
သခင်ယရှု၏သာသနာပုခင်းတေင်ွ တေပည်အတော်မြေျားမြေျားသည် ယရှု၏နာက်ေသို့ လိက်ုေပီး သင်ကေားပးခင်းမြေျားကုိေ
နားထာင်ခယူခဲကေသည်။
သခင်ယရှုကေ သူ၏အနးီကေပ်တေပည်မြေျားအဖင် လ ူ(၁၂) ဦးကုိေ ရွးချယ်ခဲပီး၊ ထုိတေပည်မြေျားသည်
သခင်ယရှ၏တေမြေနတော်မြေျား ဖစ်လာခဲသည်။
သခင်ယရှ၏ တေမြေနတော် (၁၂) ကုိေ သခင်ယရှ၏ "တေပည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေမြေနတော် ၁၂ ပါး" အဖစ်
သိလာကေသည်။
သခင်ယရှကောင်းကေင်သို့  မြေတေက်ေကေမီှြေ၊ သူ၏တေပည်တော်မြေျားအား လအူမြေျားကုိေ သခင်ယရှ၏နာက်ေလိက်ုေ တေပည်မြေျား
ဖစ်လာစရန ်မြေည်သို့ ပုမူြေပာဆုိရမြေည်ကုိေ သင်ကေားပးခဲသည်။
သခင်ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူ ဣှင် သခင်ယရှု စကေားကုိေ နားထာင်လိက်ုေလျာက်ေသာသူတိေင်ုကုိေ သခင်ယရှ၏
တေပည်ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုသည်။
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ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

"တေပည်" ဆုိသည်စကေားလးုကုိေ "နာက်ေလိက်ုေ" သုိ၌မြေဟတ်ုေ "ကေျာင်းသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေားခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ 'သင်ယူသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။
ဤသို့ ဆုိရာတေင်ွ အခနး်ထဲတေင်ွ စာသင်ကေားနခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
ဤ ပနဆုိ်မြေှုတေင်ွ 'တေမြေနတော်' နှင် တေပည် ကွောခားသည်ကုိေ ကဲွေပားစလိပုါသည်။

တေပည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေပည်" ဆုိသည်မှြော အချနိယူ်ပီး ဆရာထမှြေ ဆရာ၏ပညာမြေျားနှင်အတေ ူအမူြေအကေျင်မြေျားကုိေ လလာသင်ကေားမြေှုခယူသူကုိေ
"တေပည်"ဟ ုခါ်သည်။

လအူမြေျားကေ သခင်ယရှု၏ အနာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ သခင်ယရှ သင်ကေားခင်းကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း
စသည် လမူြေျားကုိေ တေပည်မြေျားဟ ုခါ်သည်။
နှစ်ခင်းဆရာယာဟနတ်ေင်ွလည်း နာက်ေလိက်ုေတေပည်မြေျား ရိှသည်။
သခင်ယရှု၏သာသနာပုခင်းတေင်ွ တေပည်အတော်မြေျားမြေျားသည် ယရှု၏နာက်ေသို့ လိက်ုေပီး သင်ကေားပးခင်းမြေျားကုိေ
နားထာင်ခယူခဲကေသည်။
သခင်ယရှုကေ သူ၏အနးီကေပ်တေပည်မြေျားအဖင် လ ူ(၁၂) ဦးကုိေ ရွးချယ်ခဲပီး၊ ထုိတေပည်မြေျားသည်
သခင်ယရှ၏တေမြေနတော်မြေျား ဖစ်လာခဲသည်။
သခင်ယရှ၏ တေမြေနတော် (၁၂) ကုိေ သခင်ယရှ၏ "တေပည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေမြေနတော် ၁၂ ပါး" အဖစ်
သိလာကေသည်။
သခင်ယရှကောင်းကေင်သို့  မြေတေက်ေကေမီှြေ၊ သူ၏တေပည်တော်မြေျားအား လအူမြေျားကုိေ သခင်ယရှ၏နာက်ေလိက်ုေ တေပည်မြေျား
ဖစ်လာစရန ်မြေည်သို့ ပုမူြေပာဆုိရမြေည်ကုိေ သင်ကေားပးခဲသည်။
သခင်ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူ ဣှင် သခင်ယရှု စကေားကုိေ နားထာင်လိက်ုေလျာက်ေသာသူတိေင်ုကုိေ သခင်ယရှ၏
တေပည်ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

"တေပည်" ဆုိသည်စကေားလးုကုိေ "နာက်ေလိက်ုေ" သုိ၌မြေဟတ်ုေ "ကေျာင်းသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေားခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ 'သင်ယူသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။
ဤသို့ ဆုိရာတေင်ွ အခနး်ထဲတေင်ွ စာသင်ကေားနခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
ဤ ပနဆုိ်မြေှုတေင်ွ 'တေမြေနတော်' နှင် တေပည် ကွောခားသည်ကုိေ ကဲွေပားစလိပုါသည်။

တေပည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေပည်" ဆုိသည်မှြော အချနိယူ်ပီး ဆရာထမှြေ ဆရာ၏ပညာမြေျားနှင်အတေ ူအမူြေအကေျင်မြေျားကုိေ လလာသင်ကေားမြေှုခယူသူကုိေ
"တေပည်"ဟ ုခါ်သည်။

လအူမြေျားကေ သခင်ယရှု၏ အနာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ သခင်ယရှ သင်ကေားခင်းကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း
စသည် လမူြေျားကုိေ တေပည်မြေျားဟ ုခါ်သည်။
နှစ်ခင်းဆရာယာဟနတ်ေင်ွလည်း နာက်ေလိက်ုေတေပည်မြေျား ရိှသည်။
သခင်ယရှု၏သာသနာပုခင်းတေင်ွ တေပည်အတော်မြေျားမြေျားသည် ယရှု၏နာက်ေသို့ လိက်ုေပီး သင်ကေားပးခင်းမြေျားကုိေ
နားထာင်ခယူခဲကေသည်။
သခင်ယရှုကေ သူ၏အနးီကေပ်တေပည်မြေျားအဖင် လ ူ(၁၂) ဦးကုိေ ရွးချယ်ခဲပီး၊ ထုိတေပည်မြေျားသည်
သခင်ယရှ၏တေမြေနတော်မြေျား ဖစ်လာခဲသည်။
သခင်ယရှ၏ တေမြေနတော် (၁၂) ကုိေ သခင်ယရှ၏ "တေပည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေမြေနတော် ၁၂ ပါး" အဖစ်
သိလာကေသည်။
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သခင်ယရှကောင်းကေင်သို့  မြေတေက်ေကေမီှြေ၊ သူ၏တေပည်တော်မြေျားအား လအူမြေျားကုိေ သခင်ယရှ၏နာက်ေလိက်ုေ တေပည်မြေျား
ဖစ်လာစရန ်မြေည်သို့ ပုမူြေပာဆုိရမြေည်ကုိေ သင်ကေားပးခဲသည်။
သခင်ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူ ဣှင် သခင်ယရှု စကေားကုိေ နားထာင်လိက်ုေလျာက်ေသာသူတိေင်ုကုိေ သခင်ယရှ၏
တေပည်ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

"တေပည်" ဆုိသည်စကေားလးုကုိေ "နာက်ေလိက်ုေ" သုိ၌မြေဟတ်ုေ "ကေျာင်းသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေားခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ 'သင်ယူသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။
ဤသို့ ဆုိရာတေင်ွ အခနး်ထဲတေင်ွ စာသင်ကေားနခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
ဤ ပနဆုိ်မြေှုတေင်ွ 'တေမြေနတော်' နှင် တေပည် ကွောခားသည်ကုိေ ကဲွေပားစလိပုါသည်။

တေပည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေပည်" ဆုိသည်မှြော အချနိယူ်ပီး ဆရာထမှြေ ဆရာ၏ပညာမြေျားနှင်အတေ ူအမူြေအကေျင်မြေျားကုိေ လလာသင်ကေားမြေှုခယူသူကုိေ
"တေပည်"ဟ ုခါ်သည်။

လအူမြေျားကေ သခင်ယရှု၏ အနာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ သခင်ယရှ သင်ကေားခင်းကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း
စသည် လမူြေျားကုိေ တေပည်မြေျားဟ ုခါ်သည်။
နှစ်ခင်းဆရာယာဟနတ်ေင်ွလည်း နာက်ေလိက်ုေတေပည်မြေျား ရိှသည်။
သခင်ယရှု၏သာသနာပုခင်းတေင်ွ တေပည်အတော်မြေျားမြေျားသည် ယရှု၏နာက်ေသို့ လိက်ုေပီး သင်ကေားပးခင်းမြေျားကုိေ
နားထာင်ခယူခဲကေသည်။
သခင်ယရှုကေ သူ၏အနးီကေပ်တေပည်မြေျားအဖင် လ ူ(၁၂) ဦးကုိေ ရွးချယ်ခဲပီး၊ ထုိတေပည်မြေျားသည်
သခင်ယရှ၏တေမြေနတော်မြေျား ဖစ်လာခဲသည်။
သခင်ယရှ၏ တေမြေနတော် (၁၂) ကုိေ သခင်ယရှ၏ "တေပည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေမြေနတော် ၁၂ ပါး" အဖစ်
သိလာကေသည်။
သခင်ယရှကောင်းကေင်သို့  မြေတေက်ေကေမီှြေ၊ သူ၏တေပည်တော်မြေျားအား လအူမြေျားကုိေ သခင်ယရှ၏နာက်ေလိက်ုေ တေပည်မြေျား
ဖစ်လာစရန ်မြေည်သို့ ပုမူြေပာဆုိရမြေည်ကုိေ သင်ကေားပးခဲသည်။
သခင်ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူ ဣှင် သခင်ယရှု စကေားကုိေ နားထာင်လိက်ုေလျာက်ေသာသူတိေင်ုကုိေ သခင်ယရှ၏
တေပည်ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

"တေပည်" ဆုိသည်စကေားလးုကုိေ "နာက်ေလိက်ုေ" သုိ၌မြေဟတ်ုေ "ကေျာင်းသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေားခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ 'သင်ယူသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။
ဤသို့ ဆုိရာတေင်ွ အခနး်ထဲတေင်ွ စာသင်ကေားနခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
ဤ ပနဆုိ်မြေှုတေင်ွ 'တေမြေနတော်' နှင် တေပည် ကွောခားသည်ကုိေ ကဲွေပားစလိပုါသည်။

တေပည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေပည်" ဆုိသည်မှြော အချနိယူ်ပီး ဆရာထမှြေ ဆရာ၏ပညာမြေျားနှင်အတေ ူအမူြေအကေျင်မြေျားကုိေ လလာသင်ကေားမြေှုခယူသူကုိေ
"တေပည်"ဟ ုခါ်သည်။

လအူမြေျားကေ သခင်ယရှု၏ အနာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ သခင်ယရှ သင်ကေားခင်းကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း
စသည် လမူြေျားကုိေ တေပည်မြေျားဟ ုခါ်သည်။
နှစ်ခင်းဆရာယာဟနတ်ေင်ွလည်း နာက်ေလိက်ုေတေပည်မြေျား ရိှသည်။
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သခင်ယရှု၏သာသနာပုခင်းတေင်ွ တေပည်အတော်မြေျားမြေျားသည် ယရှု၏နာက်ေသို့ လိက်ုေပီး သင်ကေားပးခင်းမြေျားကုိေ
နားထာင်ခယူခဲကေသည်။
သခင်ယရှုကေ သူ၏အနးီကေပ်တေပည်မြေျားအဖင် လ ူ(၁၂) ဦးကုိေ ရွးချယ်ခဲပီး၊ ထုိတေပည်မြေျားသည်
သခင်ယရှ၏တေမြေနတော်မြေျား ဖစ်လာခဲသည်။
သခင်ယရှ၏ တေမြေနတော် (၁၂) ကုိေ သခင်ယရှ၏ "တေပည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေမြေနတော် ၁၂ ပါး" အဖစ်
သိလာကေသည်။
သခင်ယရှကောင်းကေင်သို့  မြေတေက်ေကေမီှြေ၊ သူ၏တေပည်တော်မြေျားအား လအူမြေျားကုိေ သခင်ယရှ၏နာက်ေလိက်ုေ တေပည်မြေျား
ဖစ်လာစရန ်မြေည်သို့ ပုမူြေပာဆုိရမြေည်ကုိေ သင်ကေားပးခဲသည်။
သခင်ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူ ဣှင် သခင်ယရှု စကေားကုိေ နားထာင်လိက်ုေလျာက်ေသာသူတိေင်ုကုိေ သခင်ယရှ၏
တေပည်ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

"တေပည်" ဆုိသည်စကေားလးုကုိေ "နာက်ေလိက်ုေ" သုိ၌မြေဟတ်ုေ "ကေျာင်းသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေားခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ 'သင်ယူသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။
ဤသို့ ဆုိရာတေင်ွ အခနး်ထဲတေင်ွ စာသင်ကေားနခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
ဤ ပနဆုိ်မြေှုတေင်ွ 'တေမြေနတော်' နှင် တေပည် ကွောခားသည်ကုိေ ကဲွေပားစလိပုါသည်။

တေပည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေပည်" ဆုိသည်မှြော အချနိယူ်ပီး ဆရာထမှြေ ဆရာ၏ပညာမြေျားနှင်အတေ ူအမူြေအကေျင်မြေျားကုိေ လလာသင်ကေားမြေှုခယူသူကုိေ
"တေပည်"ဟ ုခါ်သည်။

လအူမြေျားကေ သခင်ယရှု၏ အနာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ သခင်ယရှ သင်ကေားခင်းကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း
စသည် လမူြေျားကုိေ တေပည်မြေျားဟ ုခါ်သည်။
နှစ်ခင်းဆရာယာဟနတ်ေင်ွလည်း နာက်ေလိက်ုေတေပည်မြေျား ရိှသည်။
သခင်ယရှု၏သာသနာပုခင်းတေင်ွ တေပည်အတော်မြေျားမြေျားသည် ယရှု၏နာက်ေသို့ လိက်ုေပီး သင်ကေားပးခင်းမြေျားကုိေ
နားထာင်ခယူခဲကေသည်။
သခင်ယရှုကေ သူ၏အနးီကေပ်တေပည်မြေျားအဖင် လ ူ(၁၂) ဦးကုိေ ရွးချယ်ခဲပီး၊ ထုိတေပည်မြေျားသည်
သခင်ယရှ၏တေမြေနတော်မြေျား ဖစ်လာခဲသည်။
သခင်ယရှ၏ တေမြေနတော် (၁၂) ကုိေ သခင်ယရှ၏ "တေပည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေမြေနတော် ၁၂ ပါး" အဖစ်
သိလာကေသည်။
သခင်ယရှကောင်းကေင်သို့  မြေတေက်ေကေမီှြေ၊ သူ၏တေပည်တော်မြေျားအား လအူမြေျားကုိေ သခင်ယရှ၏နာက်ေလိက်ုေ တေပည်မြေျား
ဖစ်လာစရန ်မြေည်သို့ ပုမူြေပာဆုိရမြေည်ကုိေ သင်ကေားပးခဲသည်။
သခင်ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူ ဣှင် သခင်ယရှု စကေားကုိေ နားထာင်လိက်ုေလျာက်ေသာသူတိေင်ုကုိေ သခင်ယရှ၏
တေပည်ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

"တေပည်" ဆုိသည်စကေားလးုကုိေ "နာက်ေလိက်ုေ" သုိ၌မြေဟတ်ုေ "ကေျာင်းသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေားခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ 'သင်ယူသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။
ဤသို့ ဆုိရာတေင်ွ အခနး်ထဲတေင်ွ စာသင်ကေားနခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
ဤ ပနဆုိ်မြေှုတေင်ွ 'တေမြေနတော်' နှင် တေပည် ကွောခားသည်ကုိေ ကဲွေပားစလိပုါသည်။
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တေပည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေပည်" ဆုိသည်မှြော အချနိယူ်ပီး ဆရာထမှြေ ဆရာ၏ပညာမြေျားနှင်အတေ ူအမူြေအကေျင်မြေျားကုိေ လလာသင်ကေားမြေှုခယူသူကုိေ
"တေပည်"ဟ ုခါ်သည်။

လအူမြေျားကေ သခင်ယရှု၏ အနာက်ေသို့ လိက်ုေ၍၊ သခင်ယရှ သင်ကေားခင်းကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း
စသည် လမူြေျားကုိေ တေပည်မြေျားဟ ုခါ်သည်။
နှစ်ခင်းဆရာယာဟနတ်ေင်ွလည်း နာက်ေလိက်ုေတေပည်မြေျား ရိှသည်။
သခင်ယရှု၏သာသနာပုခင်းတေင်ွ တေပည်အတော်မြေျားမြေျားသည် ယရှု၏နာက်ေသို့ လိက်ုေပီး သင်ကေားပးခင်းမြေျားကုိေ
နားထာင်ခယူခဲကေသည်။
သခင်ယရှုကေ သူ၏အနးီကေပ်တေပည်မြေျားအဖင် လ ူ(၁၂) ဦးကုိေ ရွးချယ်ခဲပီး၊ ထုိတေပည်မြေျားသည်
သခင်ယရှ၏တေမြေနတော်မြေျား ဖစ်လာခဲသည်။
သခင်ယရှ၏ တေမြေနတော် (၁၂) ကုိေ သခင်ယရှ၏ "တေပည်တော်မြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "တေမြေနတော် ၁၂ ပါး" အဖစ်
သိလာကေသည်။
သခင်ယရှကောင်းကေင်သို့  မြေတေက်ေကေမီှြေ၊ သူ၏တေပည်တော်မြေျားအား လအူမြေျားကုိေ သခင်ယရှ၏နာက်ေလိက်ုေ တေပည်မြေျား
ဖစ်လာစရန ်မြေည်သို့ ပုမူြေပာဆုိရမြေည်ကုိေ သင်ကေားပးခဲသည်။
သခင်ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူ ဣှင် သခင်ယရှု စကေားကုိေ နားထာင်လိက်ုေလျာက်ေသာသူတိေင်ုကုိေ သခင်ယရှ၏
တေပည်ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

"တေပည်" ဆုိသည်စကေားလးုကုိေ "နာက်ေလိက်ုေ" သုိ၌မြေဟတ်ုေ "ကေျာင်းသား" သို့ မြေဟတ်ုေ "သင်ကေားခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ 'သင်ယူသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိင်ုပါသည်။
ဤသို့ ဆုိရာတေင်ွ အခနး်ထဲတေင်ွ စာသင်ကေားနခင်းကုိေသာ ဆုိလိသုည်မြေဟတ်ုေပါ။
ဤ ပနဆုိ်မြေှုတေင်ွ 'တေမြေနတော်' နှင် တေပည် ကွောခားသည်ကုိေ ကဲွေပားစလိပုါသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။
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တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
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တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။
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တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။
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တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တေရားသူကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တေရားသူကီေးသည် လပုူဂ္ဂိုလ်ဖစ်ပီး မှြေနသာ၊ မှြေားသာ အမြေှုကိေစ္စကုိေ ဆုးဖတ်ေသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာမှြောကေ ဘုရားသခင်သည် မြေကောခဏညွှနး်ဆုိတောကေ စီရင်ခင်းတေခုအနနှင် ဖာ်ပထားပါသည်။
ဣသရလလမူြေျား ခါနနပည်ကုိေ ဝင်ရာက်ေပီးနာက်ေ ဘုရင် မြေအပ်ုချုပ်ခင်မှြော ဘုရားသခင်သည်တေရားသူကီေးကုိေ ခန အ်ပ်ပီး
ဒကုေ္ခနွကေားမှြေ ဦးဆာင်ခုိင်းပါသည်။ ထုိတေရားသူကီေးမြေျားသည် စစ်အာဏာရှင်မြေျား၏ ခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ
ကေယ်နတ်ုေခဲပါသည်။
နရာဒသအရ တေရားသူကီေးမြေျားကုိေ ဆုးဖတ်ေသူ၊ ခါင်းဆာင်၊ စာပို့ ဆာင်သူ၊ ပည်နယ်အပ်ုချုပ်သူဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။

တောမြော
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ တောမြော ဟသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိနာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
မိြေု့အမြေျားအပား၏ အမြေည် (သို့ ) အခားနရာ မြေျား၏အမြေည်ဖစ်သည်။ တာမြာသည် ယုဒ၏ ခချွေးမြ ဖြစ်သည်။ သူမြသည် ဖြာရက်ေ ကုိေ
မွြးဖွြားပီး ထုိသူသည် ယရှုခရစ်တာ်၏ ဘုိးဘးဖြစ်သည်။ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးတေင်ွ တောမြော ဟခါ်သာ သမီြေးရိှ ပီး သူမြေသည်
အဗရှလ၏ု နှမြေ ဖစ်သည်။ သူမြေ၏ ဝမ်ြေးကဲွေ အကုိေ အာမြေနနုသ်ည် အဓမြေ္မပုကေျင်၍ ထားခဲသည်။ အဗရှလတုင်ွလည်း တာမြာ ဟခါ်သာ
သမီြးတစ်ယာက်ေရိှသည်။ ဧဒ ုပည်တေင်ွ အဂင်္ဂဒိအမြေည်ကုိေ ဟာဇဇုန္တာမြော ဟခါ်သည်။ ဗာလ တောမြော ဟလုည်းခါ် နိင်ုသည်။ တောမြောလို့
ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ထားသာ နရာမြေျားဟာ မိြေု့မြေျားလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
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တောမြော
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ တောမြော ဟသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိနာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
မိြေု့အမြေျားအပား၏ အမြေည် (သို့ ) အခားနရာ မြေျား၏အမြေည်ဖစ်သည်။ တာမြာသည် ယုဒ၏ ခချွေးမြ ဖြစ်သည်။ သူမြသည် ဖြာရက်ေ ကုိေ
မွြးဖွြားပီး ထုိသူသည် ယရှုခရစ်တာ်၏ ဘုိးဘးဖြစ်သည်။ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးတေင်ွ တောမြော ဟခါ်သာ သမီြေးရိှ ပီး သူမြေသည်
အဗရှလ၏ု နှမြေ ဖစ်သည်။ သူမြေ၏ ဝမ်ြေးကဲွေ အကုိေ အာမြေနနုသ်ည် အဓမြေ္မပုကေျင်၍ ထားခဲသည်။ အဗရှလတုင်ွလည်း တာမြာ ဟခါ်သာ
သမီြးတစ်ယာက်ေရိှသည်။ ဧဒ ုပည်တေင်ွ အဂင်္ဂဒိအမြေည်ကုိေ ဟာဇဇုန္တာမြော ဟခါ်သည်။ ဗာလ တောမြော ဟလုည်းခါ် နိင်ုသည်။ တောမြောလို့
ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ထားသာ နရာမြေျားဟာ မိြေု့မြေျားလည်းဖစ်နိင်ုသည်။

တောမြော
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ တောမြော ဟသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိနာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
မိြေု့အမြေျားအပား၏ အမြေည် (သို့ ) အခားနရာ မြေျား၏အမြေည်ဖစ်သည်။ တာမြာသည် ယုဒ၏ ခချွေးမြ ဖြစ်သည်။ သူမြသည် ဖြာရက်ေ ကုိေ
မွြးဖွြားပီး ထုိသူသည် ယရှုခရစ်တာ်၏ ဘုိးဘးဖြစ်သည်။ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးတေင်ွ တောမြော ဟခါ်သာ သမီြေးရိှ ပီး သူမြေသည်
အဗရှလ၏ု နှမြေ ဖစ်သည်။ သူမြေ၏ ဝမ်ြေးကဲွေ အကုိေ အာမြေနနုသ်ည် အဓမြေ္မပုကေျင်၍ ထားခဲသည်။ အဗရှလတုင်ွလည်း တာမြာ ဟခါ်သာ
သမီြးတစ်ယာက်ေရိှသည်။ ဧဒ ုပည်တေင်ွ အဂင်္ဂဒိအမြေည်ကုိေ ဟာဇဇုန္တာမြော ဟခါ်သည်။ ဗာလ တောမြော ဟလုည်းခါ် နိင်ုသည်။ တောမြောလို့
ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ထားသာ နရာမြေျားဟာ မိြေု့မြေျားလည်းဖစ်နိင်ုသည်။

တောမြော
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ တောမြော ဟသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိနာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
မိြေု့အမြေျားအပား၏ အမြေည် (သို့ ) အခားနရာ မြေျား၏အမြေည်ဖစ်သည်။ တာမြာသည် ယုဒ၏ ခချွေးမြ ဖြစ်သည်။ သူမြသည် ဖြာရက်ေ ကုိေ
မွြးဖွြားပီး ထုိသူသည် ယရှုခရစ်တာ်၏ ဘုိးဘးဖြစ်သည်။ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးတေင်ွ တောမြော ဟခါ်သာ သမီြေးရိှ ပီး သူမြေသည်
အဗရှလ၏ု နှမြေ ဖစ်သည်။ သူမြေ၏ ဝမ်ြေးကဲွေ အကုိေ အာမြေနနုသ်ည် အဓမြေ္မပုကေျင်၍ ထားခဲသည်။ အဗရှလတုင်ွလည်း တာမြာ ဟခါ်သာ
သမီြးတစ်ယာက်ေရိှသည်။ ဧဒ ုပည်တေင်ွ အဂင်္ဂဒိအမြေည်ကုိေ ဟာဇဇုန္တာမြော ဟခါ်သည်။ ဗာလ တောမြော ဟလုည်းခါ် နိင်ုသည်။ တောမြောလို့
ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ထားသာ နရာမြေျားဟာ မိြေု့မြေျားလည်းဖစ်နိင်ုသည်။

တောမြော
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ တောမြော ဟသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိနာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
မိြေု့အမြေျားအပား၏ အမြေည် (သို့ ) အခားနရာ မြေျား၏အမြေည်ဖစ်သည်။ တာမြာသည် ယုဒ၏ ခချွေးမြ ဖြစ်သည်။ သူမြသည် ဖြာရက်ေ ကုိေ
မွြးဖွြားပီး ထုိသူသည် ယရှုခရစ်တာ်၏ ဘုိးဘးဖြစ်သည်။ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးတေင်ွ တောမြော ဟခါ်သာ သမီြေးရိှ ပီး သူမြေသည်
အဗရှလ၏ု နှမြေ ဖစ်သည်။ သူမြေ၏ ဝမ်ြေးကဲွေ အကုိေ အာမြေနနုသ်ည် အဓမြေ္မပုကေျင်၍ ထားခဲသည်။ အဗရှလတုင်ွလည်း တာမြာ ဟခါ်သာ
သမီြးတစ်ယာက်ေရိှသည်။ ဧဒ ုပည်တေင်ွ အဂင်္ဂဒိအမြေည်ကုိေ ဟာဇဇုန္တာမြော ဟခါ်သည်။ ဗာလ တောမြော ဟလုည်းခါ် နိင်ုသည်။ တောမြောလို့
ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ထားသာ နရာမြေျားဟာ မိြေု့မြေျားလည်းဖစ်နိင်ုသည်။

တောမြော
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ တောမြော ဟသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိနာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
မိြေု့အမြေျားအပား၏ အမြေည် (သို့ ) အခားနရာ မြေျား၏အမြေည်ဖစ်သည်။ တာမြာသည် ယုဒ၏ ခချွေးမြ ဖြစ်သည်။ သူမြသည် ဖြာရက်ေ ကုိေ
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အဗရှလ၏ု နှမြေ ဖစ်သည်။ သူမြေ၏ ဝမ်ြေးကဲွေ အကုိေ အာမြေနနုသ်ည် အဓမြေ္မပုကေျင်၍ ထားခဲသည်။ အဗရှလတုင်ွလည်း တာမြာ ဟခါ်သာ
သမီြးတစ်ယာက်ေရိှသည်။ ဧဒ ုပည်တေင်ွ အဂင်္ဂဒိအမြေည်ကုိေ ဟာဇဇုန္တာမြော ဟခါ်သည်။ ဗာလ တောမြော ဟလုည်းခါ် နိင်ုသည်။ တောမြောလို့
ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ထားသာ နရာမြေျားဟာ မိြေု့မြေျားလည်းဖစ်နိင်ုသည်။

တောမြော
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ တောမြော ဟသာ အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ ထုိနာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
မိြေု့အမြေျားအပား၏ အမြေည် (သို့ ) အခားနရာ မြေျား၏အမြေည်ဖစ်သည်။ တာမြာသည် ယုဒ၏ ခချွေးမြ ဖြစ်သည်။ သူမြသည် ဖြာရက်ေ ကုိေ
မွြးဖွြားပီး ထုိသူသည် ယရှုခရစ်တာ်၏ ဘုိးဘးဖြစ်သည်။ ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးတေင်ွ တောမြော ဟခါ်သာ သမီြေးရိှ ပီး သူမြေသည်
အဗရှလ၏ု နှမြေ ဖစ်သည်။ သူမြေ၏ ဝမ်ြေးကဲွေ အကုိေ အာမြေနနုသ်ည် အဓမြေ္မပုကေျင်၍ ထားခဲသည်။ အဗရှလတုင်ွလည်း တာမြာ ဟခါ်သာ
သမီြးတစ်ယာက်ေရိှသည်။ ဧဒ ုပည်တေင်ွ အဂင်္ဂဒိအမြေည်ကုိေ ဟာဇဇုန္တာမြော ဟခါ်သည်။ ဗာလ တောမြော ဟလုည်းခါ် နိင်ုသည်။ တောမြောလို့
ယဘုယျ ရည်ညွှနး်ထားသာ နရာမြေျားဟာ မိြေု့မြေျားလည်းဖစ်နိင်ုသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။
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တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 

တောရှု

Page 2739 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းထဲတေင်ွ တောရှု  အမြေည်ဖင် လ ူနှစ်ယာက်ေ ရိှသည်။ မိြေု့နာမြေည်လည်း ရိှသည်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တောရှု မိြေု့သည် အလနွ်
ကေယ်ဝချမ်ြေးသာသာ ဆိပ်ကေမ်ြေးမိြေု့ ဖစ်ပီး သူတိေု့ ပုိင်ဆုိင်သာ သဘင်္ဂာ မြေျားအားဖင် ကုေနပ်စ္စည်းမြေျားကုိေ ဝယ်ယူရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ 
ရာင်းချရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ ကုေနသွ်ယ်ရန ်သယ်ဆာင်သည်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ပရာဖက်ေ
ယာနသည် နနိဝမိြေု့သို့  သွားရန ်စခုိင်းသာဘုရားရဲရွှေ့စကေားကုိေ နားထာင်မြေည်အစား တောရှု မိြေု့သို့  သဘင်္ဂာဖင် သွားခဲသည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တောရှု
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တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တောရှု
အချက်ေအလက်ေ

တောရှု မိြေု့သည် ကေယ်ဝချမ်ြေးသာပီး ရာမြေမိြေု့ရိှ ကိေလိကိေပည်တေင်ွတေည်ရိှပီး ယခုချနိတ်ေင်ွ တေရူကီေနိင်ုင တောင်ဘက်ေတေင်ွ ရိှသည်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ကိေလိကိေပည်၏ အချက်ေအချာကေျသာ မိြေု့တော် ဖစ်သည်။
*ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ တောရှု  မိြေု့သည် တေမြေနတော်ရှင်ပါလ၏ု ဇာတိေမိြေု့ဖစ်သည်။

တိေရဇာ
အချက်ေအလက်ေ

တိေရဇာမိြေု့ဟာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သိမ်ြေးပုိက်ေခဲသည် ခါနနမိြေု့ထဲမှြေ အရးကီေးသာ မိြေု့ဖစ်သည်။ မြေနာရှမှြေ ဆင်းသက်ေသာ
ဂိလဒ်၏ သမီြေး အမြေည်လည်း ဖစ်သည်။ တိရဇာမိြု့သည် မြနာရှမြျ ိုးနယ်ွစုတ ွနထုိင်တဲ ့ဒသမှြာ တည်ရိှသည်။ ရှခင်မိြု့၏

တောရှု
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အရှရှေ့ ဘက်ေ ၁၀ မုိြင် အနးီတင်ွတည်ရိှသည်။ နှစ်အနည်းငယ်ကောသာ အခါ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဘုရင်လးပါးအပ်ုစုိးသည်အချနိမှ်ြော
တိေရဇာမိြေု့သည် မြောက်ေဘက်ေဣသရလနိင်ုင၏ ယာယီမိြေု့တော် ဖစ်လာသည်။ *တိေရဇာဟာ မြေနာရှ၏ မြေးမြေတေထဲွမှြေ
တေစ်ဦး၏အမြေည်ဖစ်ပီး အမွြေမြေကုိေ ဆက်ေခရန ်ညီအစ်ကုိေမြေျား မြေရိှသည်အတေက်ွေ သူမြေ၏တောင်းဆုိခင်းသည် နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ထုးတေမ်ြေးစဉ်လာတေစ်ခု ဖစ်လာခဲသည်။

တိေရဇာ
အချက်ေအလက်ေ

တိေရဇာမိြေု့ဟာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သိမ်ြေးပုိက်ေခဲသည် ခါနနမိြေု့ထဲမှြေ အရးကီေးသာ မိြေု့ဖစ်သည်။ မြေနာရှမှြေ ဆင်းသက်ေသာ
ဂိလဒ်၏ သမီြေး အမြေည်လည်း ဖစ်သည်။ တိရဇာမိြု့သည် မြနာရှမြျ ိုးနယ်ွစုတ ွနထုိင်တဲ ့ဒသမှြာ တည်ရိှသည်။ ရှခင်မိြု့၏
အရှရှေ့ ဘက်ေ ၁၀ မုိြင် အနးီတင်ွတည်ရိှသည်။ နှစ်အနည်းငယ်ကောသာ အခါ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဘုရင်လးပါးအပ်ုစုိးသည်အချနိမှ်ြော
တိေရဇာမိြေု့သည် မြောက်ေဘက်ေဣသရလနိင်ုင၏ ယာယီမိြေု့တော် ဖစ်လာသည်။ *တိေရဇာဟာ မြေနာရှ၏ မြေးမြေတေထဲွမှြေ
တေစ်ဦး၏အမြေည်ဖစ်ပီး အမွြေမြေကုိေ ဆက်ေခရန ်ညီအစ်ကုိေမြေျား မြေရိှသည်အတေက်ွေ သူမြေ၏တောင်းဆုိခင်းသည် နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ထုးတေမ်ြေးစဉ်လာတေစ်ခု ဖစ်လာခဲသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
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• 

• 

• 
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• 
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တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
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"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
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"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
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"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
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"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
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ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် အိမ်ြေဆာက်ေရာတေင်ွ ထာက်ေရနအ်ဖစ် ဒါင်လိက်ုေထာင်သာအရာကုိေ ဆုိလိသုည်။ "တိေင်ု" ကုိေ
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "ကော်လ" ဟလုည်းသုးကေသည်။

ကေျာက်ေတေးုတေစ်ခုကုိေ ထွင်းရာတေင်ွ အဆာက်ေအဦးဆာက်ေရန ်အတေက်ွေ တိေင်ုကုိေ ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ သုးကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ဖမ်ြေးသွားကေသာအခါ သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းထာက်ေထားသာ တိေင်ုကုိေ တေနွး်သဖင်
သူတိေု့ ၏ဘုရားကေျာင်းပိုကေျခဲသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ စကေားလးုကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အရးကီေးသာ အကောင်းအရာဖစ်ပျက်ေသည်နရာနှင်
အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ုပုလပ်ုရာတေင်ွ ကေျာက်ေပုစီခင်းကုိေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။
တေခါတေရ လွဲမှြေားသာဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုရန ်ပုလပ်ုသာ ရုပ်တေကုိုေလည်း ရည်ညွှနး်တေတ်ေသည်။ အခားအမြေည်ကုိေ
"ထွင်းထားသာရုပ်တေ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ်တေ"ု အဖစ်ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် တိေင်ုကဲေသို့  ပုလပ်ုသာအရာဝတေ္ထ ုအတေက်ွေလည်း အသုးပုသည်။ သဲကေန္တာရတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါ်ဆာင်လာသာ မီြေးကုိေ "မီြေးတိေင်ု" ဟ၍ူ၎င်း၊ လာတေ၏ မိြေနး်မြေသည် နရင်းမိြေု့ဘက်ေသို့
လှည်ကေည်ခင်းကောင် "ဆားတိေင်ု" စသည်ဖင် အသုးပုသည်။
အဆာက်ေအဦး ထာက်ေထားသာ "တိေင်ု" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကော်လ"ကုိေ "အထက်ေကုိေထာက်ေထားသာအရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကေျာက်ေ၊ အဆာက်ေအဦးကုိေ ထာက်ေသည်" စသည်ဖင် ပနန်ိင်ုသည်။
"တိေင်ု" ကုိေအခားတေဖက်ေတေင်ွ "ရုပ်တေ၊ု ကေျာက်ေအ၊ု ကေျာက်ေခဲမြေျား၊ အာက်ေမြေဖွယ်မှြေတ်ေတိေင်ု သို့ မြေဟတ်ုေ
လးလပီးရှည်သာအရာ" စသည်ဖင် အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

တိေင်ုးသူပည်သား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေင်ုးသူပည်သားဆုိသည်မှြော နိင်ုငတော်၊ တိေင်ုးပည်၊မိြေု့ စသည်တေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေခါ်ဆုိပါသည်။ ထုိနရာကေ
တေရားဝင်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာသူမြေျားဖစ်သည်။

ရခမြေခအပါ်မူြေတေည်၍ "ဒသခလ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ "တေရားဝင်နထုိင်သူ" ဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
နိင်ုငသားတေစ်ယာက်ေသည် ကေျယ်ပန သာနိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းတေင်ွ အပ်ုချုပ်သာ မြေင်း၊ဘုရင်၊ အပ်ုချုပ်သူ
စသည်တိေု့ ၏ အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေတေင်ွရိှနပါသည်။ ဥပမြော- ပါလသုည် ပည်နယ်မြေျားစွာရိှသာ
ရာမြေအင်ပါယာ၏နိင်ုငသားဖစ်ပီး တေစ်ခုသာပည်နယ်တေင်ွနထုိင်သူဖစ်သည်။
ပုပမြောခုိင်းနှုိင်းပီး ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျားကုိေ ကောင်းကေင်နိင်ုငသားဟခါ်ဆုိသည်။ အကောင်းမှြော
တေစ်န တေွင်ထုိနရာတေင်ွနထုိင်မြေည်ဟ ုယုကေည်သာကောင်ဖစ်သည်။ တိေင်ုးပည်တေစ်ခု၏နိင်ုငသားမြေျားကဲေသို့ ပင်
ခရစ်ယာနမ်ြေျားသည်လည်း ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နှင် သက်ေဆုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။

တိေင်ုးသူပည်သား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေင်ုးသူပည်သားဆုိသည်မှြော နိင်ုငတော်၊ တိေင်ုးပည်၊မိြေု့ စသည်တေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေခါ်ဆုိပါသည်။ ထုိနရာကေ
တေရားဝင်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာသူမြေျားဖစ်သည်။

ရခမြေခအပါ်မူြေတေည်၍ "ဒသခလ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ "တေရားဝင်နထုိင်သူ" ဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
နိင်ုငသားတေစ်ယာက်ေသည် ကေျယ်ပန သာနိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းတေင်ွ အပ်ုချုပ်သာ မြေင်း၊ဘုရင်၊ အပ်ုချုပ်သူ
စသည်တိေု့ ၏ အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေတေင်ွရိှနပါသည်။ ဥပမြော- ပါလသုည် ပည်နယ်မြေျားစွာရိှသာ
ရာမြေအင်ပါယာ၏နိင်ုငသားဖစ်ပီး တေစ်ခုသာပည်နယ်တေင်ွနထုိင်သူဖစ်သည်။
ပုပမြောခုိင်းနှုိင်းပီး ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျားကုိေ ကောင်းကေင်နိင်ုငသားဟခါ်ဆုိသည်။ အကောင်းမှြော
တေစ်န တေွင်ထုိနရာတေင်ွနထုိင်မြေည်ဟ ုယုကေည်သာကောင်ဖစ်သည်။ တိေင်ုးပည်တေစ်ခု၏နိင်ုငသားမြေျားကဲေသို့ ပင်
ခရစ်ယာနမ်ြေျားသည်လည်း ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နှင် သက်ေဆုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။
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တိေင်ုးသူပည်သား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေင်ုးသူပည်သားဆုိသည်မှြော နိင်ုငတော်၊ တိေင်ုးပည်၊မိြေု့ စသည်တေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေခါ်ဆုိပါသည်။ ထုိနရာကေ
တေရားဝင်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာသူမြေျားဖစ်သည်။

ရခမြေခအပါ်မူြေတေည်၍ "ဒသခလ"ူ သို့ မြေဟတ်ုေ "တေရားဝင်နထုိင်သူ" ဟလုည်းဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
နိင်ုငသားတေစ်ယာက်ေသည် ကေျယ်ပန သာနိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းတေင်ွ အပ်ုချုပ်သာ မြေင်း၊ဘုရင်၊ အပ်ုချုပ်သူ
စသည်တိေု့ ၏ အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေတေင်ွရိှနပါသည်။ ဥပမြော- ပါလသုည် ပည်နယ်မြေျားစွာရိှသာ
ရာမြေအင်ပါယာ၏နိင်ုငသားဖစ်ပီး တေစ်ခုသာပည်နယ်တေင်ွနထုိင်သူဖစ်သည်။
ပုပမြောခုိင်းနှုိင်းပီး ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျားကုိေ ကောင်းကေင်နိင်ုငသားဟခါ်ဆုိသည်။ အကောင်းမှြော
တေစ်န တေွင်ထုိနရာတေင်ွနထုိင်မြေည်ဟ ုယုကေည်သာကောင်ဖစ်သည်။ တိေင်ုးပည်တေစ်ခု၏နိင်ုငသားမြေျားကဲေသို့ ပင်
ခရစ်ယာနမ်ြေျားသည်လည်း ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နှင် သက်ေဆုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။

တေဗုလ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ 'တေဗုလ' အမြေည်ရိှသာ လမူြေျားစွာရိှသည်။
ယာဖက်ေတေင်ွ 'တေဗုလ' အမြေည်ရိှသာ သားရိှသည်။
ကောဣနမြေျ ိုးနယ်ွထဲမှြေ လာမြေက်ေသည် တေဗုလကောဣနအမြေည်ရိှသား တေစ်ယာက်ေရိှသည်။
တေဗုလသည် ပရာဖက်ေ ဟရှာယနှင် ယဇကေျလတိေု့ ကေ ဖာ်ပသာ လစုူအမြေည်ဖစ်သည်။

တေဗုလ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ 'တေဗုလ' အမြေည်ရိှသာ လမူြေျားစွာရိှသည်။
ယာဖက်ေတေင်ွ 'တေဗုလ' အမြေည်ရိှသာ သားရိှသည်။
ကောဣနမြေျ ိုးနယ်ွထဲမှြေ လာမြေက်ေသည် တေဗုလကောဣနအမြေည်ရိှသား တေစ်ယာက်ေရိှသည်။
တေဗုလသည် ပရာဖက်ေ ဟရှာယနှင် ယဇကေျလတိေု့ ကေ ဖာ်ပသာ လစုူအမြေည်ဖစ်သည်။

တေဗုလ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ 'တေဗုလ' အမြေည်ရိှသာ လမူြေျားစွာရိှသည်။
ယာဖက်ေတေင်ွ 'တေဗုလ' အမြေည်ရိှသာ သားရိှသည်။
ကောဣနမြေျ ိုးနယ်ွထဲမှြေ လာမြေက်ေသည် တေဗုလကောဣနအမြေည်ရိှသား တေစ်ယာက်ေရိှသည်။
တေဗုလသည် ပရာဖက်ေ ဟရှာယနှင် ယဇကေျလတိေု့ ကေ ဖာ်ပသာ လစုူအမြေည်ဖစ်သည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
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လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။
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တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
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ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တေရ
အချက်ေအလက်ေ

တေရသည် နာဧ၏ သားရှမြေမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။ အာဗ၊ နာခါ် နှင် ခါရန၏် ဖခင်လည်းဖစ်သည်။
တေရသည် ဥရမိြေု့ကုိေ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗ၊ သူ၏တေူ
လာတေနှင် အာဗ၏ မိြေနး်မြေ စာရဲ တိေု့ နှင်အတေ ူခါနာန ်ပည်သို့ သွားကေသည်။
ခါနနသိ်ု့ သွားသာလမ်ြေးတေင်ွ တေရနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် မြေသာပါဘာမိြေတိေင်ုး ခါရန ်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်ခဲသည်။
တေရသည် ခါရနမိြေု့တေင်ွ အသက်ေ နှစ်ရာငါးနှစ်တေင်ွ သဆုးခဲသည်။

တောခွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တောခွးသည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်၊ အသားစားသည်တိေရိစ္ဆာနဖစ်ပီး တောရုိင်းခွးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တောခွးမြေျားသည် အပ်ုစုလိက်ုေ အမဲြေလိက်ုေကေပီး လိမြေ္မာပါးနပ်ပီး၊ ငိမ်ြေသက်ေစွာ သားကောင်ကုိေချာင်းတေတ်ေကေသည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "တောခွး" ဟသုုးခင်းသည် မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားနှင် မှြေားယွင်းသာအရာမြေျားကုိေ
တေင်စားခါ်ဝါ် ခင်းဖစ်ပီး၊ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ သုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းသည်။ မှြေားယွင်းသာ သွနသ်င်ချက်ေသည်
မှြေားယွင်းစွာယုကေည်စပီး၊ လမူြေျားအပါ်မြေကောင်းမြေှု သက်ေရာက်ေစသည်။
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် တောခွးမြေျားမှြေ သုိးမြေျားကုိေ အလယ်ွတေကူေ စားသုး တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုခင်းနှင် သုိးမြေျားမှြေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေကောကွေယ်နိင်ုခင်းပါ် အခခထားသည်။

တောခွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တောခွးသည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်၊ အသားစားသည်တိေရိစ္ဆာနဖစ်ပီး တောရုိင်းခွးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တောခွးမြေျားသည် အပ်ုစုလိက်ုေ အမဲြေလိက်ုေကေပီး လိမြေ္မာပါးနပ်ပီး၊ ငိမ်ြေသက်ေစွာ သားကောင်ကုိေချာင်းတေတ်ေကေသည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "တောခွး" ဟသုုးခင်းသည် မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားနှင် မှြေားယွင်းသာအရာမြေျားကုိေ
တေင်စားခါ်ဝါ် ခင်းဖစ်ပီး၊ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ သုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းသည်။ မှြေားယွင်းသာ သွနသ်င်ချက်ေသည်
မှြေားယွင်းစွာယုကေည်စပီး၊ လမူြေျားအပါ်မြေကောင်းမြေှု သက်ေရာက်ေစသည်။
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် တောခွးမြေျားမှြေ သုိးမြေျားကုိေ အလယ်ွတေကူေ စားသုး တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုခင်းနှင် သုိးမြေျားမှြေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေကောကွေယ်နိင်ုခင်းပါ် အခခထားသည်။
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တောခွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တောခွးသည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်၊ အသားစားသည်တိေရိစ္ဆာနဖစ်ပီး တောရုိင်းခွးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တောခွးမြေျားသည် အပ်ုစုလိက်ုေ အမဲြေလိက်ုေကေပီး လိမြေ္မာပါးနပ်ပီး၊ ငိမ်ြေသက်ေစွာ သားကောင်ကုိေချာင်းတေတ်ေကေသည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "တောခွး" ဟသုုးခင်းသည် မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားနှင် မှြေားယွင်းသာအရာမြေျားကုိေ
တေင်စားခါ်ဝါ် ခင်းဖစ်ပီး၊ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ သုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းသည်။ မှြေားယွင်းသာ သွနသ်င်ချက်ေသည်
မှြေားယွင်းစွာယုကေည်စပီး၊ လမူြေျားအပါ်မြေကောင်းမြေှု သက်ေရာက်ေစသည်။
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် တောခွးမြေျားမှြေ သုိးမြေျားကုိေ အလယ်ွတေကူေ စားသုး တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုခင်းနှင် သုိးမြေျားမှြေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေကောကွေယ်နိင်ုခင်းပါ် အခခထားသည်။

တောခွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တောခွးသည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်၊ အသားစားသည်တိေရိစ္ဆာနဖစ်ပီး တောရုိင်းခွးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တောခွးမြေျားသည် အပ်ုစုလိက်ုေ အမဲြေလိက်ုေကေပီး လိမြေ္မာပါးနပ်ပီး၊ ငိမ်ြေသက်ေစွာ သားကောင်ကုိေချာင်းတေတ်ေကေသည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "တောခွး" ဟသုုးခင်းသည် မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားနှင် မှြေားယွင်းသာအရာမြေျားကုိေ
တေင်စားခါ်ဝါ် ခင်းဖစ်ပီး၊ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ သုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းသည်။ မှြေားယွင်းသာ သွနသ်င်ချက်ေသည်
မှြေားယွင်းစွာယုကေည်စပီး၊ လမူြေျားအပါ်မြေကောင်းမြေှု သက်ေရာက်ေစသည်။
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် တောခွးမြေျားမှြေ သုိးမြေျားကုိေ အလယ်ွတေကူေ စားသုး တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုခင်းနှင် သုိးမြေျားမှြေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေကောကွေယ်နိင်ုခင်းပါ် အခခထားသည်။

တောခွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တောခွးသည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်၊ အသားစားသည်တိေရိစ္ဆာနဖစ်ပီး တောရုိင်းခွးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တောခွးမြေျားသည် အပ်ုစုလိက်ုေ အမဲြေလိက်ုေကေပီး လိမြေ္မာပါးနပ်ပီး၊ ငိမ်ြေသက်ေစွာ သားကောင်ကုိေချာင်းတေတ်ေကေသည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "တောခွး" ဟသုုးခင်းသည် မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားနှင် မှြေားယွင်းသာအရာမြေျားကုိေ
တေင်စားခါ်ဝါ် ခင်းဖစ်ပီး၊ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ သုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းသည်။ မှြေားယွင်းသာ သွနသ်င်ချက်ေသည်
မှြေားယွင်းစွာယုကေည်စပီး၊ လမူြေျားအပါ်မြေကောင်းမြေှု သက်ေရာက်ေစသည်။
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် တောခွးမြေျားမှြေ သုိးမြေျားကုိေ အလယ်ွတေကူေ စားသုး တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုခင်းနှင် သုိးမြေျားမှြေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေကောကွေယ်နိင်ုခင်းပါ် အခခထားသည်။

တောခွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တောခွးသည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်၊ အသားစားသည်တိေရိစ္ဆာနဖစ်ပီး တောရုိင်းခွးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တောခွးမြေျားသည် အပ်ုစုလိက်ုေ အမဲြေလိက်ုေကေပီး လိမြေ္မာပါးနပ်ပီး၊ ငိမ်ြေသက်ေစွာ သားကောင်ကုိေချာင်းတေတ်ေကေသည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "တောခွး" ဟသုုးခင်းသည် မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားနှင် မှြေားယွင်းသာအရာမြေျားကုိေ
တေင်စားခါ်ဝါ် ခင်းဖစ်ပီး၊ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ သုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းသည်။ မှြေားယွင်းသာ သွနသ်င်ချက်ေသည်
မှြေားယွင်းစွာယုကေည်စပီး၊ လမူြေျားအပါ်မြေကောင်းမြေှု သက်ေရာက်ေစသည်။
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် တောခွးမြေျားမှြေ သုိးမြေျားကုိေ အလယ်ွတေကူေ စားသုး တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုခင်းနှင် သုိးမြေျားမှြေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေကောကွေယ်နိင်ုခင်းပါ် အခခထားသည်။
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တောခွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တောခွးသည် ကေမ်ြေးကေုတ်ေသည်၊ အသားစားသည်တိေရိစ္ဆာနဖစ်ပီး တောရုိင်းခွးတေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တောခွးမြေျားသည် အပ်ုစုလိက်ုေ အမဲြေလိက်ုေကေပီး လိမြေ္မာပါးနပ်ပီး၊ ငိမ်ြေသက်ေစွာ သားကောင်ကုိေချာင်းတေတ်ေကေသည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "တောခွး" ဟသုုးခင်းသည် မှြေားယွင်းသာ ပရာဖက်ေမြေျားနှင် မှြေားယွင်းသာအရာမြေျားကုိေ
တေင်စားခါ်ဝါ် ခင်းဖစ်ပီး၊ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ သုိးနှင် ခုိင်းနှုိင်းသည်။ မှြေားယွင်းသာ သွနသ်င်ချက်ေသည်
မှြေားယွင်းစွာယုကေည်စပီး၊ လမူြေျားအပါ်မြေကောင်းမြေှု သက်ေရာက်ေစသည်။
ဤခုိင်းနှုိင်းချက်ေသည် တောခွးမြေျားမှြေ သုိးမြေျားကုိေ အလယ်ွတေကူေ စားသုး တိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုခင်းနှင် သုိးမြေျားမှြေ မိြေမိြေကုိေယ်ကုိေ
မြေကောကွေယ်နိင်ုခင်းပါ် အခခထားသည်။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
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တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
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တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
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တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
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တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
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တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
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တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တဲေတော်သည် အထူးဖတွေ့ဲစည်းတေည်ဆာက်ေထားသာ တဲေဖစ်သည်။ ထုိနရာတေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားသည် အနှစ် (၄ဝ) ပတ်ေလးု
သဲကေန္တာရတေင်ွ သွားလာရင်း ကုိေးကွေယ်ခဲသာ နရာ ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ထုိကီေးမြေားသည် တဲေကုိေ တေည်ဆာက်ေရန ်အသးစိတ်ေ နည်းလမ်ြေးမြေျား
ပးခဲသည်။ ထုိ တဲေတေင်ွ အခနး် (၂) ခနး်ပါဝင်ပီး သီးသန  ်ကောရထားသာ ဝနး်ဖစ်သည်။
သဲကေန္တရတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား သွားသည်နရာတိေင်ုးတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားကေ တဲေတော်ကုိေ တေစ်ပါတေည်း ယူဆာင်
သွားသည်။ ထို့ နာက်ေ သူတိေု့ ရာက်ေ ရိှသာ နရာအသစ်၏ အလယ်တေင်ွ ထားရိှသည်။
တဲေတော်သည် ပျဉ်ပားဘာင်၊ အထည်ဖင် ပုလပ်ုသည် ကေန လ်န က်ော၊ ဆိတ်ေမြေွှး နှင် တိေရစ္ဆာန၏် သားရ ဖင်
တေည်ဆာက်ေထားသည်။ ဝနး်ပတ်ေပတ်ေလည်ကုိေ ကေန လ်န က်ောမြေျားဖင် ကောထားသည်။
တဲေတော်တေင်ွ သန ရှ်င်းသာ နရာ (ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ အမြေွှးန သာ ပူဇာ်သာနရာ) နှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ (ပဋိညာဉ်
သတေ္တ ာ ထားရိှသာနရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင်း ရိှသည်။
တဲေတော်ဝနး်အတေင်ွးတေင်ွ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား မီြေးရှုရွှေ့ိ ပူဇာ်ရနနှ်င် ခလက်ေ ဆးကောသန စ်င်ရန ်အင်တေမုြေျား ထားရိှရသည်။
ရှာလမုြေန ်မြေင်းကီေး၏ ဗိမြောနတော်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့ တေည်ဆာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလ လမူြေျ ိူ းမြေျားသည် တဲေတော်
အသုးပုခင်းကုိေ မြေပုလပ်ုတောပါ။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တဲေတော်ဆုိသည်မှြော ကေျနိး်ဝပ်ရာ နရာ ဖစ်သည်။ တေစ်နည်းအားဖင် အလးအမြေတ်ေထားသာ တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်ရိှသာ
တဲေ (သို့ ) ဘုရားသခင်၏ တဲေ ဖစ်သည်။
ထုိသို့ ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဗိမြောနတော် ဟ ုပနဆုိ်ခင်းနှင်မြေတေညီူပါ။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။
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တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။
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တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။
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တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။
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တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။
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တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'တေပုိး' သည် ဂီတေသထွက်ေသာ တေရိူယာတေစ်မြေျ ိုးဖစ်ပီး အစည်းအဝးပုလပ်ုရန ်ဖိတ်ေခါ် ခင်း၊ လမူြေျားစုဝးစခင်းစသည်တိေု့ ကုိေ
ပုလပ်ုရနအ်ချက်ေပးအဖစ်အသုးပုသည်။

တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
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တေပုိးကုိေ တိေရစ္ဆာနဦ်းချ ို ၊ ပင်လယ်နသတေ္တ ဝါမြေျား၏ အခွနှင် သတေ္ထ ုမြေျားဖင် ပုလပ်ုနိင်ုသည်။
တေပုိးကုိေ စစ်တိေက်ုေရနလ်မူြေျားကုိေ စုဝးခင်း၊ လထုူအစည်းအဝးပုလပ်ုခင်းအတေက်ွေ တီေးမြေှုတ်ေခင်းဖင် ဖိတ်ေခါ်လရိှသည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ တေပုိးတော်ကုိေ မြေှုတ်ေလိက်ုေခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ အမြေျက်ေတော်အား မြေကီေးပါ်သို့
စတေင်ကေျရာက်ေလာမြေည် အရိပ်လကေ္ခဏာအဖစ် ဖာ်ပထားသည်။

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

တေပုိး

Page 2778 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



တံေပုိး
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တေနွး်သည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"တေနွး်သည်"ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်၏ တိေက်ုေရုိက်ေဆုိလိရုင်းမှြော ခွနအ်ားသုးခင်းအားဖင် တေစုတေစ်ခုကုိေ ရွရွှေ့လျားစခင်းဖစ်သည်။
ဤအသုးအနှုနး်တေင်ွ မြေျားစွာသာ တေင်စားသာဆုိလိရုင်းမြေျားရိှသည်။

"တေနွး်လိက်ုေသည်" ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် "ငင်းပယ်သည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကူေညီရနငင်းဆုိသည်" ဟ ုဆုိလိနုိင်ုသည်။
"အာက်ေသို့ တေွနး်လိက်ုေသည်" ဟသာ ဖာ်ပချက်ေသည်လည်း "ဖိနှပ်ိသည်"၊ "နှပ်ိကွေက်ေသည်"၊ "အာင်နှင်ိသည်" ဟု
ဆုိလိနုိင်ုသည်။ လတူေစ်ယာက်ေသည်မြေပါ်သို့  တေနွး်ခင်းကုိေခနရသည် ဟ၍ူလည်း တိေက်ုေရုိက်ေဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
"ရှရွှေ့သို့ တေွနး်လိက်ုေသည်" ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် ထိနး်သိမ်ြေးဖို့ ရနနှ်င် အမှြေားအမှြေနမ်ြေသချာဘဲ တေစုတေစ်ခုကုိေ
ဆက်ေလက်ေလပ်ုဆာင်နခင်းဖစ်သည်။

ထမ်ြေးပုိး, ထမ်ြေးပုိးတေင်သည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ထမ်ြေးပုိး"ဆုိသည်မှြော သစ်သားစပ်မြေျားကုိေ သတေ္တ ုသပ်မြေျားနှင်ဆက်ေနယ်ွလျှက်ေ တိေရစ္ဆာနနှ်စ်ကောင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
နှစ်ကောင်းထက်ေမြေျားသာ ထွနတ်ေးု သို့ မြေဟတ်ုေ လှည်ကုိေဆဲွရန ်ပုလပ်ုထားသာ ကေရိ ယာတေနဆ်ာပလာဖစ်သည်။
အခားတေင်စားထားသာ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်မြေျားရိှသည်။

"ထမ်ြေးပုိး"ဟသာဝါဟာရကုိေ လတေအွတေတူေကွေဆက်ေနယ်ွလျက်ေ အလပ်ုလပ်ုဆာင်ခင်း
ယရူအတေက်ွေအမြေူ့တော်ထမ်ြေးဆာင်ခင်းဟ၍ူ တေင်စားသုးနှုနး်တေတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ"ငါ လပ်ုဖါ််ဆာင်ဖက်ေစစ်"ဟ၍ူ ခရစ်တော်အမြေူ့တော်ဆာင်ဖတ်ေကုိေဖါ််ပထားသည်။ "လပ်ုဖါ််ဆာင်ဖက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အစခလပ်ုဆာင်ဖတ်ေ"သို့ မြေဟတ်ုေ"အတေလူပ်ုဖါ််ဆာင်ဖတ်ေ"ဟ၍ူဘာသာပနန်င်ိသည်။
"ထမ်ြေးပုိး"ကုိေ အလနွလးလသာ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းကုိေ လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေထမ်ြေးရခင်း ကေျးကေျွနအ်ဖစ်
ညင်းပနး်ဖိနပ်ိခင်းဟ၍ူတေင်စားဖါ် ပတေတ်ေသည်။
ဆက်ေစပ်စဥ်စားရမြေည်အကောင်းအရာမြေျားအဖင် အသင်တော်ဆုးစာပအရ
ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ"ထမ်ြေးပုိး"ဟသာဝါဟာရကုိေစုိက်ေပျ ိုးမြေွှးမြေူရးအတေက်ွေအသု'ပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာတေင်စားမြေူ့ ဖင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ရခမြေခအပါ်မြေှုတေည်၍
ဤဝါဟာရကုိေ"ဖိနှပ်ိချုပ်ချယ်ခင်းခရသာဝနထု်ပ်"သို့ မြေဟတ်ုေ"လးလသာဝနထု်ပ်"သို့ မြေဟတ်ုေ'အကေျဥ်းသားအဖင်ချုပ်နာင်ထားသည်ကိေုးနာင်ကိေုး"ဟ၍ူစကေားစပ်အရဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

ထမ်ြေးပုိး, ထမ်ြေးပုိးတေင်သည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ထမ်ြေးပုိး"ဆုိသည်မှြော သစ်သားစပ်မြေျားကုိေ သတေ္တ ုသပ်မြေျားနှင်ဆက်ေနယ်ွလျှက်ေ တိေရစ္ဆာနနှ်စ်ကောင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
နှစ်ကောင်းထက်ေမြေျားသာ ထွနတ်ေးု သို့ မြေဟတ်ုေ လှည်ကုိေဆဲွရန ်ပုလပ်ုထားသာ ကေရိ ယာတေနဆ်ာပလာဖစ်သည်။
အခားတေင်စားထားသာ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်မြေျားရိှသည်။

"ထမ်ြေးပုိး"ဟသာဝါဟာရကုိေ လတေအွတေတူေကွေဆက်ေနယ်ွလျက်ေ အလပ်ုလပ်ုဆာင်ခင်း
ယရူအတေက်ွေအမြေူ့တော်ထမ်ြေးဆာင်ခင်းဟ၍ူ တေင်စားသုးနှုနး်တေတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ"ငါ လပ်ုဖါ််ဆာင်ဖက်ေစစ်"ဟ၍ူ ခရစ်တော်အမြေူ့တော်ဆာင်ဖတ်ေကုိေဖါ််ပထားသည်။ "လပ်ုဖါ််ဆာင်ဖက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အစခလပ်ုဆာင်ဖတ်ေ"သို့ မြေဟတ်ုေ"အတေလူပ်ုဖါ််ဆာင်ဖတ်ေ"ဟ၍ူဘာသာပနန်င်ိသည်။
"ထမ်ြေးပုိး"ကုိေ အလနွလးလသာ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းကုိေ လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေထမ်ြေးရခင်း ကေျးကေျွနအ်ဖစ်
ညင်းပနး်ဖိနပ်ိခင်းဟ၍ူတေင်စားဖါ် ပတေတ်ေသည်။
ဆက်ေစပ်စဥ်စားရမြေည်အကောင်းအရာမြေျားအဖင် အသင်တော်ဆုးစာပအရ
ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ"ထမ်ြေးပုိး"ဟသာဝါဟာရကုိေစုိက်ေပျ ိုးမြေွှးမြေူရးအတေက်ွေအသု'ပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာတေင်စားမြေူ့ ဖင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ရခမြေခအပါ်မြေှုတေည်၍
ဤဝါဟာရကုိေ"ဖိနှပ်ိချုပ်ချယ်ခင်းခရသာဝနထု်ပ်"သို့ မြေဟတ်ုေ"လးလသာဝနထု်ပ်"သို့ မြေဟတ်ုေ'အကေျဥ်းသားအဖင်ချုပ်နာင်ထားသည်ကိေုးနာင်ကိေုး"ဟ၍ူစကေားစပ်အရဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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ထမ်ြေးပုိး, ထမ်ြေးပုိးတေင်သည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ထမ်ြေးပုိး"ဆုိသည်မှြော သစ်သားစပ်မြေျားကုိေ သတေ္တ ုသပ်မြေျားနှင်ဆက်ေနယ်ွလျှက်ေ တိေရစ္ဆာနနှ်စ်ကောင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
နှစ်ကောင်းထက်ေမြေျားသာ ထွနတ်ေးု သို့ မြေဟတ်ုေ လှည်ကုိေဆဲွရန ်ပုလပ်ုထားသာ ကေရိ ယာတေနဆ်ာပလာဖစ်သည်။
အခားတေင်စားထားသာ အနက်ေအဓိပ္ပါယ်မြေျားရိှသည်။

"ထမ်ြေးပုိး"ဟသာဝါဟာရကုိေ လတေအွတေတူေကွေဆက်ေနယ်ွလျက်ေ အလပ်ုလပ်ုဆာင်ခင်း
ယရူအတေက်ွေအမြေူ့တော်ထမ်ြေးဆာင်ခင်းဟ၍ူ တေင်စားသုးနှုနး်တေတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ"ငါ လပ်ုဖါ််ဆာင်ဖက်ေစစ်"ဟ၍ူ ခရစ်တော်အမြေူ့တော်ဆာင်ဖတ်ေကုိေဖါ််ပထားသည်။ "လပ်ုဖါ််ဆာင်ဖက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "အစခလပ်ုဆာင်ဖတ်ေ"သို့ မြေဟတ်ုေ"အတေလူပ်ုဖါ််ဆာင်ဖတ်ေ"ဟ၍ူဘာသာပနန်င်ိသည်။
"ထမ်ြေးပုိး"ကုိေ အလနွလးလသာ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းကုိေ လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေထမ်ြေးရခင်း ကေျးကေျွနအ်ဖစ်
ညင်းပနး်ဖိနပ်ိခင်းဟ၍ူတေင်စားဖါ် ပတေတ်ေသည်။
ဆက်ေစပ်စဥ်စားရမြေည်အကောင်းအရာမြေျားအဖင် အသင်တော်ဆုးစာပအရ
ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ"ထမ်ြေးပုိး"ဟသာဝါဟာရကုိေစုိက်ေပျ ိုးမြေွှးမြေူရးအတေက်ွေအသု'ပုခင်းဖစ်သည်။
အခားသာတေင်စားမြေူ့ ဖင် ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ ရခမြေခအပါ်မြေှုတေည်၍
ဤဝါဟာရကုိေ"ဖိနှပ်ိချုပ်ချယ်ခင်းခရသာဝနထု်ပ်"သို့ မြေဟတ်ုေ"လးလသာဝနထု်ပ်"သို့ မြေဟတ်ုေ'အကေျဥ်းသားအဖင်ချုပ်နာင်ထားသည်ကိေုးနာင်ကိေုး"ဟ၍ူစကေားစပ်အရဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

ထုိးဖာက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

" ထုိးဖာက်ေ" ဆုိသာအသုးအနှုနး်သည် အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုကုိေ ချွနထ်က်ေသာအရာဖင် ထုိးခင်းကုိေ ခါ်သည်။ ထို့ အပင်
စိတ်ေခစားချက်ေကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ အလင်္ဂကောစကေားလးုအဖစ်လည်း အသုးပုကေသည်။

စစ်သားတေစ်ယာက်ေသည် ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ တေင်ခင်းခရသာ ခရစ်တော်ကုိေ ထုိးသည်။
ကေျွနတ်ေစ်ယာက်ေ လွှတ်ေသည်အခါတေင်ွ သူ၏သခင်ဆီ၌ ဆက်ေလက်ေအလပ်ုလပ်ုလိပုါကေ အမှြေတ်ေအသားအဖစ် နားရွက်ေကုိေ
ဖာက်ေရသည်ဟ ုသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိတ်ေင်ွ ဖာ်ပထားသည်။
ရှုမြောင်သည် မြောရိ၏နှလးုသား ဓားဖင်ထုိးဖာက်ေခဲရမြေည်ဟ ုအလကေင်္ဂာစာလးုဖင် ပာပခဲသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
သူမြေ၏သားယရှု၌ ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာမြေျားကောင် နှလးုကေကဲွေခစားမြေည်အရာကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ ပာဆုိသည်။

ထုိးဖာက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

" ထုိးဖာက်ေ" ဆုိသာအသုးအနှုနး်သည် အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုကုိေ ချွနထ်က်ေသာအရာဖင် ထုိးခင်းကုိေ ခါ်သည်။ ထို့ အပင်
စိတ်ေခစားချက်ေကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ အလင်္ဂကောစကေားလးုအဖစ်လည်း အသုးပုကေသည်။

စစ်သားတေစ်ယာက်ေသည် ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ တေင်ခင်းခရသာ ခရစ်တော်ကုိေ ထုိးသည်။
ကေျွနတ်ေစ်ယာက်ေ လွှတ်ေသည်အခါတေင်ွ သူ၏သခင်ဆီ၌ ဆက်ေလက်ေအလပ်ုလပ်ုလိပုါကေ အမှြေတ်ေအသားအဖစ် နားရွက်ေကုိေ
ဖာက်ေရသည်ဟ ုသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိတ်ေင်ွ ဖာ်ပထားသည်။
ရှုမြောင်သည် မြောရိ၏နှလးုသား ဓားဖင်ထုိးဖာက်ေခဲရမြေည်ဟ ုအလကေင်္ဂာစာလးုဖင် ပာပခဲသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
သူမြေ၏သားယရှု၌ ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာမြေျားကောင် နှလးုကေကဲွေခစားမြေည်အရာကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ ပာဆုိသည်။
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ထုိးဖာက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

" ထုိးဖာက်ေ" ဆုိသာအသုးအနှုနး်သည် အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုကုိေ ချွနထ်က်ေသာအရာဖင် ထုိးခင်းကုိေ ခါ်သည်။ ထို့ အပင်
စိတ်ေခစားချက်ေကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ အလင်္ဂကောစကေားလးုအဖစ်လည်း အသုးပုကေသည်။

စစ်သားတေစ်ယာက်ေသည် ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ တေင်ခင်းခရသာ ခရစ်တော်ကုိေ ထုိးသည်။
ကေျွနတ်ေစ်ယာက်ေ လွှတ်ေသည်အခါတေင်ွ သူ၏သခင်ဆီ၌ ဆက်ေလက်ေအလပ်ုလပ်ုလိပုါကေ အမှြေတ်ေအသားအဖစ် နားရွက်ေကုိေ
ဖာက်ေရသည်ဟ ုသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိတ်ေင်ွ ဖာ်ပထားသည်။
ရှုမြောင်သည် မြောရိ၏နှလးုသား ဓားဖင်ထုိးဖာက်ေခဲရမြေည်ဟ ုအလကေင်္ဂာစာလးုဖင် ပာပခဲသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
သူမြေ၏သားယရှု၌ ဖစ်ပျက်ေလာမြေည်အရာမြေျားကောင် နှလးုကေကဲွေခစားမြေည်အရာကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ ပာဆုိသည်။

ထာင်လရွှေားခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ထာင်လွှားခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်သည် "မြောနထာင်လွှားခင်း"၊ "မြောက်ေမြောခင်း" ကုိေရည်ညွနး်သာ ဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
"ထာင်လွှားသာ" သူ၌ သူမြေျားထက်ေသာလနွသ်ည် ဟသာ စိတ်ေနသဘာထားရိှသည်။
ရှင်ပါလသုည် မြေျားစွာသိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာသာရးအတေတွေ့အကေုမြေျားစွာရိှခင်းသည် ထာင်လွှားခင်းကုိေဖစ်ပါ်စသည်ဟု
သင်ကေားခဲသည်။
အခားသာဘာသာစကေား၌ "စိတ်ေကီေးဝင်ခင်း" ကဲေသို့ သာ အဓိပ္ပါယ်တေညီူသာ ဓလထုးစစကေားမြေျား ရိှနိင်ုသည်။
"အလနွမ်ြောနကီေးသာ" ၊ "သူတေပါးကုိေအထင်သးသာ"၊ "မြောက်ေမြောသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေျားထက်ေသာလနွစွ်ာ
တေးွထင်ခင်း" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ထာင်လရွှေားခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ထာင်လွှားခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်သည် "မြောနထာင်လွှားခင်း"၊ "မြောက်ေမြောခင်း" ကုိေရည်ညွနး်သာ ဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
"ထာင်လွှားသာ" သူ၌ သူမြေျားထက်ေသာလနွသ်ည် ဟသာ စိတ်ေနသဘာထားရိှသည်။
ရှင်ပါလသုည် မြေျားစွာသိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာသာရးအတေတွေ့အကေုမြေျားစွာရိှခင်းသည် ထာင်လွှားခင်းကုိေဖစ်ပါ်စသည်ဟု
သင်ကေားခဲသည်။
အခားသာဘာသာစကေား၌ "စိတ်ေကီေးဝင်ခင်း" ကဲေသို့ သာ အဓိပ္ပါယ်တေညီူသာ ဓလထုးစစကေားမြေျား ရိှနိင်ုသည်။
"အလနွမ်ြောနကီေးသာ" ၊ "သူတေပါးကုိေအထင်သးသာ"၊ "မြောက်ေမြောသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေျားထက်ေသာလနွစွ်ာ
တေးွထင်ခင်း" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ထာင်လရွှေားခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ထာင်လွှားခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်သည် "မြောနထာင်လွှားခင်း"၊ "မြောက်ေမြောခင်း" ကုိေရည်ညွနး်သာ ဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
"ထာင်လွှားသာ" သူ၌ သူမြေျားထက်ေသာလနွသ်ည် ဟသာ စိတ်ေနသဘာထားရိှသည်။
ရှင်ပါလသုည် မြေျားစွာသိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာသာရးအတေတွေ့အကေုမြေျားစွာရိှခင်းသည် ထာင်လွှားခင်းကုိေဖစ်ပါ်စသည်ဟု
သင်ကေားခဲသည်။
အခားသာဘာသာစကေား၌ "စိတ်ေကီေးဝင်ခင်း" ကဲေသို့ သာ အဓိပ္ပါယ်တေညီူသာ ဓလထုးစစကေားမြေျား ရိှနိင်ုသည်။
"အလနွမ်ြောနကီေးသာ" ၊ "သူတေပါးကုိေအထင်သးသာ"၊ "မြောက်ေမြောသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေျားထက်ေသာလနွစွ်ာ
တေးွထင်ခင်း" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ထာင်လရွှေားခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ထာင်လွှားခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်သည် "မြောနထာင်လွှားခင်း"၊ "မြောက်ေမြောခင်း" ကုိေရည်ညွနး်သာ ဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
"ထာင်လွှားသာ" သူ၌ သူမြေျားထက်ေသာလနွသ်ည် ဟသာ စိတ်ေနသဘာထားရိှသည်။
ရှင်ပါလသုည် မြေျားစွာသိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာသာရးအတေတွေ့အကေုမြေျားစွာရိှခင်းသည် ထာင်လွှားခင်းကုိေဖစ်ပါ်စသည်ဟု
သင်ကေားခဲသည်။
အခားသာဘာသာစကေား၌ "စိတ်ေကီေးဝင်ခင်း" ကဲေသို့ သာ အဓိပ္ပါယ်တေညီူသာ ဓလထုးစစကေားမြေျား ရိှနိင်ုသည်။
"အလနွမ်ြောနကီေးသာ" ၊ "သူတေပါးကုိေအထင်သးသာ"၊ "မြောက်ေမြောသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေျားထက်ေသာလနွစွ်ာ
တေးွထင်ခင်း" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ထာင်လရွှေားခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ထာင်လွှားခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်သည် "မြောနထာင်လွှားခင်း"၊ "မြောက်ေမြောခင်း" ကုိေရည်ညွနး်သာ ဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
"ထာင်လွှားသာ" သူ၌ သူမြေျားထက်ေသာလနွသ်ည် ဟသာ စိတ်ေနသဘာထားရိှသည်။
ရှင်ပါလသုည် မြေျားစွာသိခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာသာရးအတေတွေ့အကေုမြေျားစွာရိှခင်းသည် ထာင်လွှားခင်းကုိေဖစ်ပါ်စသည်ဟု
သင်ကေားခဲသည်။
အခားသာဘာသာစကေား၌ "စိတ်ေကီေးဝင်ခင်း" ကဲေသို့ သာ အဓိပ္ပါယ်တေညီူသာ ဓလထုးစစကေားမြေျား ရိှနိင်ုသည်။
"အလနွမ်ြောနကီေးသာ" ၊ "သူတေပါးကုိေအထင်သးသာ"၊ "မြောက်ေမြောသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "သူမြေျားထက်ေသာလနွစွ်ာ
တေးွထင်ခင်း" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဒန်
အချက်ေအလက်ေ

ဒန ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးနယ်ွ ၁၂ ခု ထဲမှြေ ယာကုေတ်ေ၏ ၅ ယာက်ေမြောက်ေသား ဖစ်သည်။ ဒန ်မြေျ ို းနယ်ွစုမြေျားသည်
ကောနနပည်မြောက်ေပုိင်းသို့  ပာင်းရွရွှေ့နထုိင်ကေပီး ယင်းဒသကုိေ "ဒနန်ယ်" ဟ ုသမုြေတ်ေ ခါ်၀ါခဲကေသည်။

အာဗဟခတ်ေတေင်ွ ဒန ်မိြေု့သည် ယရုဆလင်မိြေု့၏အနာက်ေဖက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
နှစ်ကောလ အတေနကောတော် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဂတိေတော်တိေင်ုးပည်သို့  ၀င်ရာက်ေလာကေပီး
ယရုဆလင်မိြေု့မြောက်ေဖက်ေ မုိြေင် ပါင်း ၆၀ ကွောဝးသည် နရာတေင်ွ ဒနမိြေု့သစ် ကုိေ တေည်ထာင်ကေပါသည်။
"ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျား" သည် ဒန ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ မြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားကုိေ ခါ်ဆုိခင်း ဖစ်သည်။

ဒန်
အချက်ေအလက်ေ

ဒန ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးနယ်ွ ၁၂ ခု ထဲမှြေ ယာကုေတ်ေ၏ ၅ ယာက်ေမြောက်ေသား ဖစ်သည်။ ဒန ်မြေျ ို းနယ်ွစုမြေျားသည်
ကောနနပည်မြောက်ေပုိင်းသို့  ပာင်းရွရွှေ့နထုိင်ကေပီး ယင်းဒသကုိေ "ဒနန်ယ်" ဟ ုသမုြေတ်ေ ခါ်၀ါခဲကေသည်။

အာဗဟခတ်ေတေင်ွ ဒန ်မိြေု့သည် ယရုဆလင်မိြေု့၏အနာက်ေဖက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
နှစ်ကောလ အတေနကောတော် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဂတိေတော်တိေင်ုးပည်သို့  ၀င်ရာက်ေလာကေပီး
ယရုဆလင်မိြေု့မြောက်ေဖက်ေ မုိြေင် ပါင်း ၆၀ ကွောဝးသည် နရာတေင်ွ ဒနမိြေု့သစ် ကုိေ တေည်ထာင်ကေပါသည်။
"ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျား" သည် ဒန ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ မြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားကုိေ ခါ်ဆုိခင်း ဖစ်သည်။
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ဒန်
အချက်ေအလက်ေ

ဒန ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးနယ်ွ ၁၂ ခု ထဲမှြေ ယာကုေတ်ေ၏ ၅ ယာက်ေမြောက်ေသား ဖစ်သည်။ ဒန ်မြေျ ို းနယ်ွစုမြေျားသည်
ကောနနပည်မြောက်ေပုိင်းသို့  ပာင်းရွရွှေ့နထုိင်ကေပီး ယင်းဒသကုိေ "ဒနန်ယ်" ဟ ုသမုြေတ်ေ ခါ်၀ါခဲကေသည်။

အာဗဟခတ်ေတေင်ွ ဒန ်မိြေု့သည် ယရုဆလင်မိြေု့၏အနာက်ေဖက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
နှစ်ကောလ အတေနကောတော် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဂတိေတော်တိေင်ုးပည်သို့  ၀င်ရာက်ေလာကေပီး
ယရုဆလင်မိြေု့မြောက်ေဖက်ေ မုိြေင် ပါင်း ၆၀ ကွောဝးသည် နရာတေင်ွ ဒနမိြေု့သစ် ကုိေ တေည်ထာင်ကေပါသည်။
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ဒန ်သည် ဣသရလအမြေျ ိုးနယ်ွ ၁၂ ခု ထဲမှြေ ယာကုေတ်ေ၏ ၅ ယာက်ေမြောက်ေသား ဖစ်သည်။ ဒန ်မြေျ ို းနယ်ွစုမြေျားသည်
ကောနနပည်မြောက်ေပုိင်းသို့  ပာင်းရွရွှေ့နထုိင်ကေပီး ယင်းဒသကုိေ "ဒနန်ယ်" ဟ ုသမုြေတ်ေ ခါ်၀ါခဲကေသည်။

အာဗဟခတ်ေတေင်ွ ဒန ်မိြေု့သည် ယရုဆလင်မိြေု့၏အနာက်ေဖက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
နှစ်ကောလ အတေနကောတော် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ဂတိေတော်တိေင်ုးပည်သို့  ၀င်ရာက်ေလာကေပီး
ယရုဆလင်မိြေု့မြောက်ေဖက်ေ မုိြေင် ပါင်း ၆၀ ကွောဝးသည် နရာတေင်ွ ဒနမိြေု့သစ် ကုိေ တေည်ထာင်ကေပါသည်။
"ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျား" သည် ဒန ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ မြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားကုိေ ခါ်ဆုိခင်း ဖစ်သည်။

ဒါရိ၊
အချက်ေအလက်ေ

ဒါရိ သည် ပါးရှား ဘုရင်မြေျား၏ အမြေည် ဖစ်သည်။ လနူာမြေည်ထက်ေ ဘတွေ့ဲနာမြေည်ဖစ်ဟနတ်ေသူည်။
ဒါရိမြေဒိ မြေင်းကီေးသည် ဒယလအား ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်အတေက်ွေ ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့ ပစ်ချ ဒဏ်ပးခဲသာ
ဘာဘီလမုြေင်းကီေး ဖစ်သည်။
ပါးရှား ဘုရင် ဒါရိမြေင်းသည် ဧဇရ နှင် နဟမိြေတိေု့  ယရှုဆလင် ဗိမြောနတော်ကီေးတေည်ဆာက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ လိအုပ်သည်
ပစ္စည်းမြေျား ပပုိးပးခဲသည်။
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ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။
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ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။
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ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။
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ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
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ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။
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ဒါဝိေဒ်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်သည် ဒတိုေယမြောက်ေ ဣသရလရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး၊ ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသူ တေစ်ယာက်ေ ဖစ် သည်။ သူသည်
ဆာလကေျမ်ြေးကုိေ ရးသားသာ အဓိကေ ပုဂ္ဂိုလ် ဖစ်သည်။

ဒါဝိဒ်သည် ငယ်စဥ် ကေမိြေသားစုပုိင် သုိးမြေျားထိနး်ကေျာင်းခဲသူ ဖစ်ပီး၊ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘုရားသခင်ခန ထ်ားတော်မူြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် ရဲရင်သာ စစ်သူကီေးတေစ်ဦး ဖစ်လာပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားစစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ ပါဝင်ဦးဆာင်ခဲပါသည်။
ဖိလိတေ္တ ိပည်သားစစ်သူကီေးဂါ်လျက်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနင်ိခင်းဖင်လသိူမြေျားခဲသည်။
ရှာလဘုုရင်သည် ဒါဝိဒ်ကုိေ လပ်ုကေရန ်ကိေုးစားခဲသည်၊ သို့ သာ် ဘုရားရှင် ကောကွေယ်ခဲ၍ ရှာလု
ကွေယ်လနွသွ်ားသည်နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှင်ဘုရင် ဖစ်လာခဲ သည်။
ဒါဝိဒ် အပစ်ကေျူးလနွမိ်ြေ သာ်လည်း ပနလ်ည်နာင်တေရ သဖင် ဘုရား သခင် ခွင်လွှတ်ေပးခဲ သည်။
မြေရိှယ ယရှုသည် ဒါဝိဒ်မြေင်းမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေပါက်ေဖွားလာသူဖစ်သဖင် "ဒါဝိဒ်၏သား"ဟ ုခါ်ဝါသမုြေတ်ေခင်း
ဖစ်သည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ဒါဝိဒ်

Page 2795 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။
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ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။
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ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။
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ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒိင်ုးလရွှေား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဒိင်ုးလွှားဆုိသည်မှြော စစ်မြေပင်ထဲတေင်ွ စစ်သားတေစ်ယာက်ေ ကုိေင်ဆာင်ရပီး ရနသူ်လက်ေနက်ေအားဖင် တိေက်ုေလာသာအခါ
ကုိေယ်ကုိေကောကွေယ်ရသာ အရာ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ "ဒိင်ုးလွှား" ဟာ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ထိခုိက်ေရာမှြေ ကောကွေယ်သည်ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

ဒိင်ုးလွှားဟာ စက်ေဝုိင်းပုသဏ္ဍာနရ်ပီး ၎င်းကုိေ သစ်သား (သို့ ) သားရ (သို့ ) သတေ္တ ုတိေု့ ဖင် ပုလပ်ုသည်။ ဒိင်ုးလွှားဟာ
မြောကေျာထူထပ်ပီး ဓါး၊ မြေား တိေု့  ထုိးဖာက်ေရာမှြေ သူတိေု့ ကုိေ ကောကွေယ်ပးသည်။
ဒီဥပမြောတေင်စားမူြေကုိေ အသုးပုနစဉ် ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေကုိွေ ကောကွေယ်ပးသာအရာနှင် ဓမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ
ရည်ညွှနကုိ်ေးကေားထားပါသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလကုေလည်း "ယုကေည်ခင်းဒိင်ုးလွှား " ကောင်းကုိေပာထားပါသးသည်။ ၎င်းတေင်စားသည် ခရစ်တော်၌
ယုကေည်ခင်း၊ ဘုရားသခင်၏ စကေားကုိေနာခ အသက်ေရှင်ခင်း၊ ယုကေည်သူမြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာမှြော စာတေန၏်တိေက်ုေခုိက်ေမူြေကုိေ
ကောကွေယ်ပးခင်းတိေု့ ကုိေ ဆုိထားပါသည်။

ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဒသနာ"၏အဓိပ္ပါယ်မှြော 'သင်ကေားခင်း" ဖစ်သည်။ ဘာသာရးအရသင်ကေားပးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ခရစ်ယာနတိ်ေု့ ၏ဆုးမြေသွနသ်င်ခင်းတေင်ွ "ဒသနာ" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်၏အကောင်း၊ ခမြေည်းတော်၊ သားတော် နှင်
သန ရှ်င်းသာဝိညာဏ်တော် ပါ၀င်သာ ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်အဂင်္ဂ ါမြေျားနှင် ဘုရားသခင်၏ဆာင်ရွက်ေခဲမြေှုမြေျား ပါ၀င်ပါသည်။
ခရစ်ယာနအ်သက်ေတောတေင်ွ မြေည်ကဲေသို့  သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စွာ နထုိင်ရနနှ်င် ဘုရားသခင်၏နာမြေတော်ကုိေ ဖာ်ဆာင်သာ
ခရစ်ယာနမ်ြေျား ဖစ်စရန ်ဘုရားသခင်မှြေ သွနသ်င်သာအရာမြေျားအားလးုကုိေ "ဒသနာ"ဟ ုခါ်သည်။
အချ ိုကေ "ဒသနာ"ဆုိသည် စကေားကုိေ သက်ေရိှလသူားမြေျား သွင်းသင်သာ မှြေားယွင်းစသည် ဘာသာရး
သွနသ်င်ခင်းမြေျားတေင်ွ အသုးတုေက်ေကေသည်။ ရှင်းလင်းစွာသဘာပါက်ေရန ်လိအုပ်သည်၊
ဤစကေားလးုသည် "သင်ကေားခင်း" ဟလုည်း ခါ်ဆုိနိင်ုသည်။
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ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဒသနာ"၏အဓိပ္ပါယ်မှြော 'သင်ကေားခင်း" ဖစ်သည်။ ဘာသာရးအရသင်ကေားပးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ခရစ်ယာနတိ်ေု့ ၏ဆုးမြေသွနသ်င်ခင်းတေင်ွ "ဒသနာ" ဆုိသည်မှြော ဘုရားသခင်၏အကောင်း၊ ခမြေည်းတော်၊ သားတော် နှင်
သန ရှ်င်းသာဝိညာဏ်တော် ပါ၀င်သာ ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်အဂင်္ဂ ါမြေျားနှင် ဘုရားသခင်၏ဆာင်ရွက်ေခဲမြေှုမြေျား ပါ၀င်ပါသည်။
ခရစ်ယာနအ်သက်ေတောတေင်ွ မြေည်ကဲေသို့  သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စွာ နထုိင်ရနနှ်င် ဘုရားသခင်၏နာမြေတော်ကုိေ ဖာ်ဆာင်သာ
ခရစ်ယာနမ်ြေျား ဖစ်စရန ်ဘုရားသခင်မှြေ သွနသ်င်သာအရာမြေျားအားလးုကုိေ "ဒသနာ"ဟ ုခါ်သည်။
အချ ိုကေ "ဒသနာ"ဆုိသည် စကေားကုိေ သက်ေရိှလသူားမြေျား သွင်းသင်သာ မှြေားယွင်းစသည် ဘာသာရး
သွနသ်င်ခင်းမြေျားတေင်ွ အသုးတုေက်ေကေသည်။ ရှင်းလင်းစွာသဘာပါက်ေရန ်လိအုပ်သည်၊
ဤစကေားလးုသည် "သင်ကေားခင်း" ဟလုည်း ခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

ဒံယလ၊
အချက်ေအလက်ေ

ဒယလသည် ဗာဘုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကီေး နဗုခဒ်နဇာကေ ဘီစီ ၆၀၀ ခန  ်တေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေချနိ၌်
ပါ၀င်သာ အသက်ေအငယ်ဆုး ပရာဖက်ေ တေစ်ပါး ဖစ်သည်။

အဲဒီအချနိ ်သည် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဘုလနု ်နင်ိငသို့  အနှစ် ၇၀ ကော သိမ်ြေးပုိက်ေ
ခါ်ဆာင်သွားခင်းခရသည် အချနိ ်ဖစ်သည်။
ဒယလကုိေတော ဗာဘုလနု ်နာမြေည်သစ် "ဗလတေရှာဇာ"ပးပါသည်။
ဒယလသည် ရုိးသားဖာင်မြေတ်ေပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသာ လငူယ်တေစ်ပါး ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဒယလအား ဗာဘုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေမြေျားနှင်ရုပါရုမြေျားကုိေ ဖွင်ဆုိပးနင်ိစွမ်ြေးပးခဲသည်။
သူရဲရွှေ့စွမ်ြေးဆာင်ရည်နှင် ကိေုးစားအားထုတ်ေမြေှုကောင် ဒယလမှြော ဗာဘုလနု ်အင်ပါယာ၏မြေင်မြေား သာ
ရာထူးတောဝနပးအပ်ခင်းခခဲ ပါသည်။
နှစ်ပါင်းကောလာသာ် သူကုိေးကွေယ်နသည် ထာဝရဘုရားကုိေစွန လွှတ်ေပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်ဒါရိမြေင်းကီေး၏
လှည်စားခင်းကုိေ ခခဲပါ သည်။ ဒယလသည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ဆက်ေလက်ေကုိေးကွေယ်သာကောင် ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့  ပစ်ချခင်း
ခခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း ခသင်္ဂတေင်ွးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်ကောကွေယ်စာင်မြေ သဖင် အနာတေစ်ခုမှြေ မြေခစားရချ။

ဒံယလ၊
အချက်ေအလက်ေ

ဒယလသည် ဗာဘုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကီေး နဗုခဒ်နဇာကေ ဘီစီ ၆၀၀ ခန  ်တေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေချနိ၌်
ပါ၀င်သာ အသက်ေအငယ်ဆုး ပရာဖက်ေ တေစ်ပါး ဖစ်သည်။

အဲဒီအချနိ ်သည် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဘုလနု ်နင်ိငသို့  အနှစ် ၇၀ ကော သိမ်ြေးပုိက်ေ
ခါ်ဆာင်သွားခင်းခရသည် အချနိ ်ဖစ်သည်။
ဒယလကုိေတော ဗာဘုလနု ်နာမြေည်သစ် "ဗလတေရှာဇာ"ပးပါသည်။
ဒယလသည် ရုိးသားဖာင်မြေတ်ေပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသာ လငူယ်တေစ်ပါး ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဒယလအား ဗာဘုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေမြေျားနှင်ရုပါရုမြေျားကုိေ ဖွင်ဆုိပးနင်ိစွမ်ြေးပးခဲသည်။
သူရဲရွှေ့စွမ်ြေးဆာင်ရည်နှင် ကိေုးစားအားထုတ်ေမြေှုကောင် ဒယလမှြော ဗာဘုလနု ်အင်ပါယာ၏မြေင်မြေား သာ
ရာထူးတောဝနပးအပ်ခင်းခခဲ ပါသည်။
နှစ်ပါင်းကောလာသာ် သူကုိေးကွေယ်နသည် ထာဝရဘုရားကုိေစွန လွှတ်ေပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်ဒါရိမြေင်းကီေး၏
လှည်စားခင်းကုိေ ခခဲပါ သည်။ ဒယလသည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ဆက်ေလက်ေကုိေးကွေယ်သာကောင် ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့  ပစ်ချခင်း
ခခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း ခသင်္ဂတေင်ွးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်ကောကွေယ်စာင်မြေ သဖင် အနာတေစ်ခုမှြေ မြေခစားရချ။
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ဒံယလ၊
အချက်ေအလက်ေ

ဒယလသည် ဗာဘုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကီေး နဗုခဒ်နဇာကေ ဘီစီ ၆၀၀ ခန  ်တေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေချနိ၌်
ပါ၀င်သာ အသက်ေအငယ်ဆုး ပရာဖက်ေ တေစ်ပါး ဖစ်သည်။

အဲဒီအချနိ ်သည် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဘုလနု ်နင်ိငသို့  အနှစ် ၇၀ ကော သိမ်ြေးပုိက်ေ
ခါ်ဆာင်သွားခင်းခရသည် အချနိ ်ဖစ်သည်။
ဒယလကုိေတော ဗာဘုလနု ်နာမြေည်သစ် "ဗလတေရှာဇာ"ပးပါသည်။
ဒယလသည် ရုိးသားဖာင်မြေတ်ေပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသာ လငူယ်တေစ်ပါး ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဒယလအား ဗာဘုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေမြေျားနှင်ရုပါရုမြေျားကုိေ ဖွင်ဆုိပးနင်ိစွမ်ြေးပးခဲသည်။
သူရဲရွှေ့စွမ်ြေးဆာင်ရည်နှင် ကိေုးစားအားထုတ်ေမြေှုကောင် ဒယလမှြော ဗာဘုလနု ်အင်ပါယာ၏မြေင်မြေား သာ
ရာထူးတောဝနပးအပ်ခင်းခခဲ ပါသည်။
နှစ်ပါင်းကောလာသာ် သူကုိေးကွေယ်နသည် ထာဝရဘုရားကုိေစွန လွှတ်ေပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်ဒါရိမြေင်းကီေး၏
လှည်စားခင်းကုိေ ခခဲပါ သည်။ ဒယလသည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ဆက်ေလက်ေကုိေးကွေယ်သာကောင် ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့  ပစ်ချခင်း
ခခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း ခသင်္ဂတေင်ွးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်ကောကွေယ်စာင်မြေ သဖင် အနာတေစ်ခုမှြေ မြေခစားရချ။

ဒံယလ၊
အချက်ေအလက်ေ

ဒယလသည် ဗာဘုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကီေး နဗုခဒ်နဇာကေ ဘီစီ ၆၀၀ ခန  ်တေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေချနိ၌်
ပါ၀င်သာ အသက်ေအငယ်ဆုး ပရာဖက်ေ တေစ်ပါး ဖစ်သည်။

အဲဒီအချနိ ်သည် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဘုလနု ်နင်ိငသို့  အနှစ် ၇၀ ကော သိမ်ြေးပုိက်ေ
ခါ်ဆာင်သွားခင်းခရသည် အချနိ ်ဖစ်သည်။
ဒယလကုိေတော ဗာဘုလနု ်နာမြေည်သစ် "ဗလတေရှာဇာ"ပးပါသည်။
ဒယလသည် ရုိးသားဖာင်မြေတ်ေပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ယုကေည်ကုိေးစားသာ လငူယ်တေစ်ပါး ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဒယလအား ဗာဘုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ အိပ်မြေက်ေမြေျားနှင်ရုပါရုမြေျားကုိေ ဖွင်ဆုိပးနင်ိစွမ်ြေးပးခဲသည်။
သူရဲရွှေ့စွမ်ြေးဆာင်ရည်နှင် ကိေုးစားအားထုတ်ေမြေှုကောင် ဒယလမှြော ဗာဘုလနု ်အင်ပါယာ၏မြေင်မြေား သာ
ရာထူးတောဝနပးအပ်ခင်းခခဲ ပါသည်။
နှစ်ပါင်းကောလာသာ် သူကုိေးကွေယ်နသည် ထာဝရဘုရားကုိေစွန လွှတ်ေပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်ဒါရိမြေင်းကီေး၏
လှည်စားခင်းကုိေ ခခဲပါ သည်။ ဒယလသည် ထာဝရ ဘုရားကုိေ ဆက်ေလက်ေကုိေးကွေယ်သာကောင် ခသင်္ဂတေင်ွးထဲသို့  ပစ်ချခင်း
ခခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း ခသင်္ဂတေင်ွးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်ကောကွေယ်စာင်မြေ သဖင် အနာတေစ်ခုမှြေ မြေခစားရချ။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။
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နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
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နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
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နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။
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နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
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နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။
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နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နနး်တော်ဟသာ စကေားလးုသည် ရှင်ဘုရင်နှင် ၎င်း၏ တော််ဝင်မိြေသားစုဝင်မြေျား အတေတူေကွေ နထုိင်သာ အဆာက်ေအအ ုသို့ မြေဟတ်ုေ
ရင်ပင်ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

နနး်တော်တေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျား စုပါင်းနထုိင်သည်ဟလုည်း ဓမြေ္မသစ်ခတ်ေတေင်ွဖာ်ပသည်။
နနး်တော်မြေျားသည် လှပသာ ဗိသုကောအလှနှင် ပရိဘာဂမြေျားဖင် လှပစွာတေနဆ်ာဆင် ထားသည်။
နနး်တော်အဆာက်ေအမုြေျားနှင် ပရိဘာဂမြေျားသည် ကေျာက်ေတေးု သို့ မြေဟတ်ုေ သစ်သားနှင်ဆာက်ေလပ်ု၍ တေစ်ခါတေစ်ရ
အဖုိးတေနသာ သစ်သား၊ ရွှ၊ ဆင်ရွှမြေျားနှင်လည်း အတ်ုေမြေစ်ချပါသည်။
အချုိ့သာ နနး်တော်ပရဝုဏ်ထဲတေင်ွ အခနး်အသီးသီး ထားရိှပီး အလပ်ုလပ်ုသူ လတူေနး်စားမြေျား ထားရိှပီး
စည်ကေားသုိက်ေမိြေုက်ေစွာ ရိှနပါသည်။

နာခါ်
အချက်ေအလက်ေ

နာခါ် ဟခါ် သာနာမြေည်သည်အဗဟ၏အမြေျ ိုးဖစ်သာ အဖုိးနှင် ညီတိေု့ ၏နာမြေည်ဖစ်သည်။
အဗဟ၏ညီနာခါ်သည်ဣဇက်ေ၏ဇနးီရဗကေ္က ၏အဖုိးဖစ်၏။
"နာခါ်၏မိြေု့"သည်"နာခါ်အမြေည်မှြေည်သာမိြေု့"သို့ မြေဟတ်ုေ"နာ
ခါ်နထုိင်ခဲသာမိြေု့"သို့ မြေဟတ်ုေ"နာခါ်၏မိြေု့တော်"ဟအုဓိပ္ပါယ် ရသည်။

နာခါ်
အချက်ေအလက်ေ

နာခါ် ဟခါ် သာနာမြေည်သည်အဗဟ၏အမြေျ ိုးဖစ်သာ အဖုိးနှင် ညီတိေု့ ၏နာမြေည်ဖစ်သည်။
အဗဟ၏ညီနာခါ်သည်ဣဇက်ေ၏ဇနးီရဗကေ္က ၏အဖုိးဖစ်၏။
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နာခါ်
အချက်ေအလက်ေ

နာခါ် ဟခါ် သာနာမြေည်သည်အဗဟ၏အမြေျ ိုးဖစ်သာ အဖုိးနှင် ညီတိေု့ ၏နာမြေည်ဖစ်သည်။
အဗဟ၏ညီနာခါ်သည်ဣဇက်ေ၏ဇနးီရဗကေ္က ၏အဖုိးဖစ်၏။
"နာခါ်၏မိြေု့"သည်"နာခါ်အမြေည်မှြေည်သာမိြေု့"သို့ မြေဟတ်ုေ"နာ
ခါ်နထုိင်ခဲသာမိြေု့"သို့ မြေဟတ်ုေ"နာခါ်၏မိြေု့တော်"ဟအုဓိပ္ပါယ် ရသည်။

နာခါ်
အချက်ေအလက်ေ

နာခါ် ဟခါ် သာနာမြေည်သည်အဗဟ၏အမြေျ ိုးဖစ်သာ အဖုိးနှင် ညီတိေု့ ၏နာမြေည်ဖစ်သည်။
အဗဟ၏ညီနာခါ်သည်ဣဇက်ေ၏ဇနးီရဗကေ္က ၏အဖုိးဖစ်၏။
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ခါ်နထုိင်ခဲသာမိြေု့"သို့ မြေဟတ်ုေ"နာခါ်၏မိြေု့တော်"ဟအုဓိပ္ပါယ် ရသည်။

နာသန်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအပ်ုစုိးနသာအချနိ၌် ဘုရားသခင်အပါ် သစ္စာရိှသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဥရိယအပါ်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးပစ်မှြေားသည်အခါ ဘုရားသခင်ကေ ပရာဖတ်ေနာသနကုိ်ေစလတ်ွေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စိတ်ေနှာက်ေယှက်ေမြေှုဖစ်မြေည်ကုိေသိသာ်လည်း ဒါဝိဒ်မြေင်း ကုိေဆုးမြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် နာသနနှ်င်တေတွေ့ဆုးပီးနာက်ေ နာင်တေရခဲသည်။

နာသန်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအပ်ုစုိးနသာအချနိ၌် ဘုရားသခင်အပါ် သစ္စာရိှသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဥရိယအပါ်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးပစ်မှြေားသည်အခါ ဘုရားသခင်ကေ ပရာဖတ်ေနာသနကုိ်ေစလတ်ွေခဲသည်။
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နာသန်
အချက်ေအလက်ေ
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နာသန်
အချက်ေအလက်ေ
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ဒါဝိဒ်သည် နာသနနှ်င်တေတွေ့ဆုးပီးနာက်ေ နာင်တေရခဲသည်။

နာသန်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအပ်ုစုိးနသာအချနိ၌် ဘုရားသခင်အပါ် သစ္စာရိှသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဥရိယအပါ်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးပစ်မှြေားသည်အခါ ဘုရားသခင်ကေ ပရာဖတ်ေနာသနကုိ်ေစလတ်ွေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စိတ်ေနှာက်ေယှက်ေမြေှုဖစ်မြေည်ကုိေသိသာ်လည်း ဒါဝိဒ်မြေင်း ကုိေဆုးမြေခဲသည်။
ဒါဝိဒ်သည် နာသနနှ်င်တေတွေ့ဆုးပီးနာက်ေ နာင်တေရခဲသည်။

နာသန်
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးအပ်ုစုိးနသာအချနိ၌် ဘုရားသခင်အပါ် သစ္စာရိှသာပရာဖတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဥရိယအပါ်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးပစ်မှြေားသည်အခါ ဘုရားသခင်ကေ ပရာဖတ်ေနာသနကုိ်ေစလတ်ွေခဲသည်။
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နာသန်
အချက်ေအလက်ေ
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နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နားထာင်ခင်းသည် ပညတ်ေပဌာနထ်ားသာရာမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။နားထာင်ခင်းသည် နာခမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ နားထာင်ခင်းသည် နာခသူတေစ်ဦး၌ရိှသာ အရည်အသွးဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရပညတ်ေချက်ေမှြေ တေစ်စုတေစ်ကုိေ
မြေပုလပ်ုရနဖစ်သည်။ ဥပမြော သူ့ဥစ္စာမြေခုိးရ။

သာမြေနအ်ားဖင် နားထာင်နာခခင်းသည် ပညတ်ေချက်ေမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာအာဏာရိှသူ၏
တေရားဥပဒကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်းအပါ်တေင်ွ အခခသည်။
ဥပမြောအားဖင် ပည်သူလထုူကေ နိင်ုငခါင်းဆာင်မြေျား၊ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်းမြေျား၏ ပညတ်ေချက်ေနှင်
ဥပဒသမြေျားကုိေ လိက်ုေနာခင်းဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသည်မှြော သားသမီြေးမြေျားကေ မိြေဘစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ အစခကေျွနမ်ြေျားကေသခင်၏ စကေားကုိေ နာခခင်း၊
လမူြေျားကေဘုရားစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နိင်ုငသားမြေျားကေ နိင်ုင

တော်၏ တေရားဥပဒကုိေလိက်ုေနာခင်း ဖစ်သည်။
အမြေျားပည်သူအား မြေပုလပ်ုရန ်တေားမြေစ်ထားသာ အရာကုိေ ပည်သူကေလည်း ဉပဒအတိေင်ုး နာခပီး မြေကေျူးလနွခင်း။
နားထာင်ခင်းဟသူည် စကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော ပညတ်ေတော်ကုိေနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန အ်တိေင်ုးနာခခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားပာသည်အတိေင်ုး လပ်ုဆာင်ခင်း

ဆုိသည် သဘာဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိေ ပညတ်ေချက်ေကုိေပုလပ်ုခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန န်ာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော််ကုိေနာခခင်းဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နားထာင်ခင်းသည် ပညတ်ေပဌာနထ်ားသာရာမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။နားထာင်ခင်းသည် နာခမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ နားထာင်ခင်းသည် နာခသူတေစ်ဦး၌ရိှသာ အရည်အသွးဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရပညတ်ေချက်ေမှြေ တေစ်စုတေစ်ကုိေ
မြေပုလပ်ုရနဖစ်သည်။ ဥပမြော သူ့ဥစ္စာမြေခုိးရ။

သာမြေနအ်ားဖင် နားထာင်နာခခင်းသည် ပညတ်ေချက်ေမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာအာဏာရိှသူ၏
တေရားဥပဒကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်းအပါ်တေင်ွ အခခသည်။
ဥပမြောအားဖင် ပည်သူလထုူကေ နိင်ုငခါင်းဆာင်မြေျား၊ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်းမြေျား၏ ပညတ်ေချက်ေနှင်
ဥပဒသမြေျားကုိေ လိက်ုေနာခင်းဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသည်မှြော သားသမီြေးမြေျားကေ မိြေဘစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ အစခကေျွနမ်ြေျားကေသခင်၏ စကေားကုိေ နာခခင်း၊
လမူြေျားကေဘုရားစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နိင်ုငသားမြေျားကေ နိင်ုင

တော်၏ တေရားဥပဒကုိေလိက်ုေနာခင်း ဖစ်သည်။
အမြေျားပည်သူအား မြေပုလပ်ုရန ်တေားမြေစ်ထားသာ အရာကုိေ ပည်သူကေလည်း ဉပဒအတိေင်ုး နာခပီး မြေကေျူးလနွခင်း။
နားထာင်ခင်းဟသူည် စကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော ပညတ်ေတော်ကုိေနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန အ်တိေင်ုးနာခခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားပာသည်အတိေင်ုး လပ်ုဆာင်ခင်း

ဆုိသည် သဘာဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိေ ပညတ်ေချက်ေကုိေပုလပ်ုခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန န်ာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော််ကုိေနာခခင်းဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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နားထာင်ခင်း
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နားထာင်ခင်းသည် ပညတ်ေပဌာနထ်ားသာရာမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။နားထာင်ခင်းသည် နာခမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ နားထာင်ခင်းသည် နာခသူတေစ်ဦး၌ရိှသာ အရည်အသွးဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရပညတ်ေချက်ေမှြေ တေစ်စုတေစ်ကုိေ
မြေပုလပ်ုရနဖစ်သည်။ ဥပမြော သူ့ဥစ္စာမြေခုိးရ။

သာမြေနအ်ားဖင် နားထာင်နာခခင်းသည် ပညတ်ေချက်ေမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာအာဏာရိှသူ၏
တေရားဥပဒကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်းအပါ်တေင်ွ အခခသည်။
ဥပမြောအားဖင် ပည်သူလထုူကေ နိင်ုငခါင်းဆာင်မြေျား၊ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်းမြေျား၏ ပညတ်ေချက်ေနှင်
ဥပဒသမြေျားကုိေ လိက်ုေနာခင်းဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသည်မှြော သားသမီြေးမြေျားကေ မိြေဘစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ အစခကေျွနမ်ြေျားကေသခင်၏ စကေားကုိေ နာခခင်း၊
လမူြေျားကေဘုရားစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နိင်ုငသားမြေျားကေ နိင်ုင

တော်၏ တေရားဥပဒကုိေလိက်ုေနာခင်း ဖစ်သည်။
အမြေျားပည်သူအား မြေပုလပ်ုရန ်တေားမြေစ်ထားသာ အရာကုိေ ပည်သူကေလည်း ဉပဒအတိေင်ုး နာခပီး မြေကေျူးလနွခင်း။
နားထာင်ခင်းဟသူည် စကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော ပညတ်ေတော်ကုိေနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန အ်တိေင်ုးနာခခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားပာသည်အတိေင်ုး လပ်ုဆာင်ခင်း

ဆုိသည် သဘာဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိေ ပညတ်ေချက်ေကုိေပုလပ်ုခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန န်ာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော််ကုိေနာခခင်းဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

နားထာင်ခင်းသည် ပညတ်ေပဌာနထ်ားသာရာမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။နားထာင်ခင်းသည် နာခမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ နားထာင်ခင်းသည် နာခသူတေစ်ဦး၌ရိှသာ အရည်အသွးဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရပညတ်ေချက်ေမှြေ တေစ်စုတေစ်ကုိေ
မြေပုလပ်ုရနဖစ်သည်။ ဥပမြော သူ့ဥစ္စာမြေခုိးရ။

သာမြေနအ်ားဖင် နားထာင်နာခခင်းသည် ပညတ်ေချက်ေမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာအာဏာရိှသူ၏
တေရားဥပဒကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်းအပါ်တေင်ွ အခခသည်။
ဥပမြောအားဖင် ပည်သူလထုူကေ နိင်ုငခါင်းဆာင်မြေျား၊ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်းမြေျား၏ ပညတ်ေချက်ေနှင်
ဥပဒသမြေျားကုိေ လိက်ုေနာခင်းဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသည်မှြော သားသမီြေးမြေျားကေ မိြေဘစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ အစခကေျွနမ်ြေျားကေသခင်၏ စကေားကုိေ နာခခင်း၊
လမူြေျားကေဘုရားစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နိင်ုငသားမြေျားကေ နိင်ုင

တော်၏ တေရားဥပဒကုိေလိက်ုေနာခင်း ဖစ်သည်။
အမြေျားပည်သူအား မြေပုလပ်ုရန ်တေားမြေစ်ထားသာ အရာကုိေ ပည်သူကေလည်း ဉပဒအတိေင်ုး နာခပီး မြေကေျူးလနွခင်း။
နားထာင်ခင်းဟသူည် စကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော ပညတ်ေတော်ကုိေနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန အ်တိေင်ုးနာခခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားပာသည်အတိေင်ုး လပ်ုဆာင်ခင်း

ဆုိသည် သဘာဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိေ ပညတ်ေချက်ေကုိေပုလပ်ုခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန န်ာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော််ကုိေနာခခင်းဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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နားထာင်ခင်း
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နားထာင်ခင်းသည် ပညတ်ေပဌာနထ်ားသာရာမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေလပ်ုဆာင်ခင်းဖစ်သည်။နားထာင်ခင်းသည် နာခမြေှုကုိေ
ဆုိလိသုည်။ နားထာင်ခင်းသည် နာခသူတေစ်ဦး၌ရိှသာ အရည်အသွးဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရပညတ်ေချက်ေမှြေ တေစ်စုတေစ်ကုိေ
မြေပုလပ်ုရနဖစ်သည်။ ဥပမြော သူ့ဥစ္စာမြေခုိးရ။

သာမြေနအ်ားဖင် နားထာင်နာခခင်းသည် ပညတ်ေချက်ေမြေျားကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာအာဏာရိှသူ၏
တေရားဥပဒကုိေ လိက်ုေလျှာက်ေခင်းအပါ်တေင်ွ အခခသည်။
ဥပမြောအားဖင် ပည်သူလထုူကေ နိင်ုငခါင်းဆာင်မြေျား၊ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်းမြေျား၏ ပညတ်ေချက်ေနှင်
ဥပဒသမြေျားကုိေ လိက်ုေနာခင်းဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသည်မှြော သားသမီြေးမြေျားကေ မိြေဘစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ အစခကေျွနမ်ြေျားကေသခင်၏ စကေားကုိေ နာခခင်း၊
လမူြေျားကေဘုရားစကေားကုိေ နားထာင်ခင်း၊ နိင်ုငသားမြေျားကေ နိင်ုင

တော်၏ တေရားဥပဒကုိေလိက်ုေနာခင်း ဖစ်သည်။
အမြေျားပည်သူအား မြေပုလပ်ုရန ်တေားမြေစ်ထားသာ အရာကုိေ ပည်သူကေလည်း ဉပဒအတိေင်ုး နာခပီး မြေကေျူးလနွခင်း။
နားထာင်ခင်းဟသူည် စကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော ပညတ်ေတော်ကုိေနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန အ်တိေင်ုးနာခခင်း
သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားပာသည်အတိေင်ုး လပ်ုဆာင်ခင်း

ဆုိသည် သဘာဖစ်သည်။
နားထာင်ခင်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိေ ပညတ်ေချက်ေကုိေပုလပ်ုခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ အမိြေန န်ာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ အမိြေန တော််ကုိေနာခခင်းဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

နဗုခဒ်နဇာ
အချက်ေအလက်ေ

နဗုခဒ်နဇာရှင်ဘုရင်သည် ဗာဗုလနုအ်င်ပါယာကုိေအပ်ုစုိးပီးအခား သာလမူြေျ ိုးစုမြေျားနှင် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေသူ၏
စစ်တေပ်အားဖင်သိမ်ြေး ပုိက်ေသာဘုရင်ဖစ်သည်။

နဗုခဒ်နဇာ၏ဦးဆာင်မြေှုဖင် ဗာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီးယုဒလအူမြေျားစုကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသည်။ ထုိပည်၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်နရသာကောင် "ဗာဗုလနုပည်သို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ်
ဆာင်ခင်း"ဟသိုရသည်။
ခါ် ဆာင်သူမြေျားထဲမှြေ ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပာပသူဖစ်သည်။
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ သည်
နဗုခဒ်နဇာပလပ်ုသာရုပ်တေကီေးရှရွှေ့၌ ဒူးထာက်ေရန ်ငင်းဆုိသာကောင် မီြေးဖုိကီေးထဲသို့ သွင်းခင်း ခရသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြောနကီေးသာသူဖစ်ပီး မြေမှြေနသာဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ပီ၊ ယုဒပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေသာအခါ
ယရုရှလင်၏ဗိမြေ္မာနတော်မှြော ရွှငပွစ္စည်းမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြေမှြေနသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ပနလ်ာခင်းကုိေငင်းဆုိသာကောင်
ခုနစ်နှစ်လးုခုိကုိေးရာမဲြေဖစ်စလျက်ေ၊ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ နရ၏။ ခုနစ်နှစ်ကေားပီးနာက်ေ နဗုခဒ်နဇာသည်နှမိြေ်ချပီး
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေနရာ၌ ပနထ်ားလသည်။
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နဗုခဒ်နဇာ
အချက်ေအလက်ေ

နဗုခဒ်နဇာရှင်ဘုရင်သည် ဗာဗုလနုအ်င်ပါယာကုိေအပ်ုစုိးပီးအခား သာလမူြေျ ိုးစုမြေျားနှင် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေသူ၏
စစ်တေပ်အားဖင်သိမ်ြေး ပုိက်ေသာဘုရင်ဖစ်သည်။

နဗုခဒ်နဇာ၏ဦးဆာင်မြေှုဖင် ဗာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီးယုဒလအူမြေျားစုကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသည်။ ထုိပည်၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်နရသာကောင် "ဗာဗုလနုပည်သို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ်
ဆာင်ခင်း"ဟသိုရသည်။
ခါ် ဆာင်သူမြေျားထဲမှြေ ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပာပသူဖစ်သည်။
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ သည်
နဗုခဒ်နဇာပလပ်ုသာရုပ်တေကီေးရှရွှေ့၌ ဒူးထာက်ေရန ်ငင်းဆုိသာကောင် မီြေးဖုိကီေးထဲသို့ သွင်းခင်း ခရသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြောနကီေးသာသူဖစ်ပီး မြေမှြေနသာဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ပီ၊ ယုဒပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေသာအခါ
ယရုရှလင်၏ဗိမြေ္မာနတော်မှြော ရွှငပွစ္စည်းမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြေမှြေနသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ပနလ်ာခင်းကုိေငင်းဆုိသာကောင်
ခုနစ်နှစ်လးုခုိကုိေးရာမဲြေဖစ်စလျက်ေ၊ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ နရ၏။ ခုနစ်နှစ်ကေားပီးနာက်ေ နဗုခဒ်နဇာသည်နှမိြေ်ချပီး
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေနရာ၌ ပနထ်ားလသည်။

နဗုခဒ်နဇာ
အချက်ေအလက်ေ

နဗုခဒ်နဇာရှင်ဘုရင်သည် ဗာဗုလနုအ်င်ပါယာကုိေအပ်ုစုိးပီးအခား သာလမူြေျ ိုးစုမြေျားနှင် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေသူ၏
စစ်တေပ်အားဖင်သိမ်ြေး ပုိက်ေသာဘုရင်ဖစ်သည်။

နဗုခဒ်နဇာ၏ဦးဆာင်မြေှုဖင် ဗာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီးယုဒလအူမြေျားစုကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသည်။ ထုိပည်၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်နရသာကောင် "ဗာဗုလနုပည်သို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ်
ဆာင်ခင်း"ဟသိုရသည်။
ခါ် ဆာင်သူမြေျားထဲမှြေ ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပာပသူဖစ်သည်။
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ သည်
နဗုခဒ်နဇာပလပ်ုသာရုပ်တေကီေးရှရွှေ့၌ ဒူးထာက်ေရန ်ငင်းဆုိသာကောင် မီြေးဖုိကီေးထဲသို့ သွင်းခင်း ခရသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြောနကီေးသာသူဖစ်ပီး မြေမှြေနသာဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ပီ၊ ယုဒပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေသာအခါ
ယရုရှလင်၏ဗိမြေ္မာနတော်မှြော ရွှငပွစ္စည်းမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြေမှြေနသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ပနလ်ာခင်းကုိေငင်းဆုိသာကောင်
ခုနစ်နှစ်လးုခုိကုိေးရာမဲြေဖစ်စလျက်ေ၊ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ နရ၏။ ခုနစ်နှစ်ကေားပီးနာက်ေ နဗုခဒ်နဇာသည်နှမိြေ်ချပီး
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေနရာ၌ ပနထ်ားလသည်။

နဗုခဒ်နဇာ
အချက်ေအလက်ေ

နဗုခဒ်နဇာရှင်ဘုရင်သည် ဗာဗုလနုအ်င်ပါယာကုိေအပ်ုစုိးပီးအခား သာလမူြေျ ိုးစုမြေျားနှင် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေသူ၏
စစ်တေပ်အားဖင်သိမ်ြေး ပုိက်ေသာဘုရင်ဖစ်သည်။

နဗုခဒ်နဇာ၏ဦးဆာင်မြေှုဖင် ဗာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီးယုဒလအူမြေျားစုကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသည်။ ထုိပည်၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်နရသာကောင် "ဗာဗုလနုပည်သို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ်
ဆာင်ခင်း"ဟသိုရသည်။
ခါ် ဆာင်သူမြေျားထဲမှြေ ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပာပသူဖစ်သည်။
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ သည်
နဗုခဒ်နဇာပလပ်ုသာရုပ်တေကီေးရှရွှေ့၌ ဒူးထာက်ေရန ်ငင်းဆုိသာကောင် မီြေးဖုိကီေးထဲသို့ သွင်းခင်း ခရသည်။
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နဗုခဒ်နဇာသည်မြောနကီေးသာသူဖစ်ပီး မြေမှြေနသာဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ပီ၊ ယုဒပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေသာအခါ
ယရုရှလင်၏ဗိမြေ္မာနတော်မှြော ရွှငပွစ္စည်းမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြေမှြေနသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ပနလ်ာခင်းကုိေငင်းဆုိသာကောင်
ခုနစ်နှစ်လးုခုိကုိေးရာမဲြေဖစ်စလျက်ေ၊ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ နရ၏။ ခုနစ်နှစ်ကေားပီးနာက်ေ နဗုခဒ်နဇာသည်နှမိြေ်ချပီး
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေနရာ၌ ပနထ်ားလသည်။

နဗုခဒ်နဇာ
အချက်ေအလက်ေ

နဗုခဒ်နဇာရှင်ဘုရင်သည် ဗာဗုလနုအ်င်ပါယာကုိေအပ်ုစုိးပီးအခား သာလမူြေျ ိုးစုမြေျားနှင် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေသူ၏
စစ်တေပ်အားဖင်သိမ်ြေး ပုိက်ေသာဘုရင်ဖစ်သည်။

နဗုခဒ်နဇာ၏ဦးဆာင်မြေှုဖင် ဗာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီးယုဒလအူမြေျားစုကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသည်။ ထုိပည်၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်နရသာကောင် "ဗာဗုလနုပည်သို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ်
ဆာင်ခင်း"ဟသိုရသည်။
ခါ် ဆာင်သူမြေျားထဲမှြေ ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပာပသူဖစ်သည်။
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ သည်
နဗုခဒ်နဇာပလပ်ုသာရုပ်တေကီေးရှရွှေ့၌ ဒူးထာက်ေရန ်ငင်းဆုိသာကောင် မီြေးဖုိကီေးထဲသို့ သွင်းခင်း ခရသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြောနကီေးသာသူဖစ်ပီး မြေမှြေနသာဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ပီ၊ ယုဒပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေသာအခါ
ယရုရှလင်၏ဗိမြေ္မာနတော်မှြော ရွှငပွစ္စည်းမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြေမှြေနသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ပနလ်ာခင်းကုိေငင်းဆုိသာကောင်
ခုနစ်နှစ်လးုခုိကုိေးရာမဲြေဖစ်စလျက်ေ၊ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ နရ၏။ ခုနစ်နှစ်ကေားပီးနာက်ေ နဗုခဒ်နဇာသည်နှမိြေ်ချပီး
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေနရာ၌ ပနထ်ားလသည်။

နဗုခဒ်နဇာ
အချက်ေအလက်ေ

နဗုခဒ်နဇာရှင်ဘုရင်သည် ဗာဗုလနုအ်င်ပါယာကုိေအပ်ုစုိးပီးအခား သာလမူြေျ ိုးစုမြေျားနှင် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေသူ၏
စစ်တေပ်အားဖင်သိမ်ြေး ပုိက်ေသာဘုရင်ဖစ်သည်။

နဗုခဒ်နဇာ၏ဦးဆာင်မြေှုဖင် ဗာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီးယုဒလအူမြေျားစုကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသည်။ ထုိပည်၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်နရသာကောင် "ဗာဗုလနုပည်သို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ်
ဆာင်ခင်း"ဟသိုရသည်။
ခါ် ဆာင်သူမြေျားထဲမှြေ ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပာပသူဖစ်သည်။
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ သည်
နဗုခဒ်နဇာပလပ်ုသာရုပ်တေကီေးရှရွှေ့၌ ဒူးထာက်ေရန ်ငင်းဆုိသာကောင် မီြေးဖုိကီေးထဲသို့ သွင်းခင်း ခရသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြောနကီေးသာသူဖစ်ပီး မြေမှြေနသာဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ပီ၊ ယုဒပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေသာအခါ
ယရုရှလင်၏ဗိမြေ္မာနတော်မှြော ရွှငပွစ္စည်းမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြေမှြေနသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ပနလ်ာခင်းကုိေငင်းဆုိသာကောင်
ခုနစ်နှစ်လးုခုိကုိေးရာမဲြေဖစ်စလျက်ေ၊ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ နရ၏။ ခုနစ်နှစ်ကေားပီးနာက်ေ နဗုခဒ်နဇာသည်နှမိြေ်ချပီး
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေနရာ၌ ပနထ်ားလသည်။
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နဗုခဒ်နဇာ
အချက်ေအလက်ေ

နဗုခဒ်နဇာရှင်ဘုရင်သည် ဗာဗုလနုအ်င်ပါယာကုိေအပ်ုစုိးပီးအခား သာလမူြေျ ိုးစုမြေျားနှင် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေသူ၏
စစ်တေပ်အားဖင်သိမ်ြေး ပုိက်ေသာဘုရင်ဖစ်သည်။

နဗုခဒ်နဇာ၏ဦးဆာင်မြေှုဖင် ဗာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီးယုဒလအူမြေျားစုကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသည်။ ထုိပည်၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်နရသာကောင် "ဗာဗုလနုပည်သို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ်
ဆာင်ခင်း"ဟသိုရသည်။
ခါ် ဆာင်သူမြေျားထဲမှြေ ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပာပသူဖစ်သည်။
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ သည်
နဗုခဒ်နဇာပလပ်ုသာရုပ်တေကီေးရှရွှေ့၌ ဒူးထာက်ေရန ်ငင်းဆုိသာကောင် မီြေးဖုိကီေးထဲသို့ သွင်းခင်း ခရသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြောနကီေးသာသူဖစ်ပီး မြေမှြေနသာဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ပီ၊ ယုဒပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေသာအခါ
ယရုရှလင်၏ဗိမြေ္မာနတော်မှြော ရွှငပွစ္စည်းမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြေမှြေနသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ပနလ်ာခင်းကုိေငင်းဆုိသာကောင်
ခုနစ်နှစ်လးုခုိကုိေးရာမဲြေဖစ်စလျက်ေ၊ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ နရ၏။ ခုနစ်နှစ်ကေားပီးနာက်ေ နဗုခဒ်နဇာသည်နှမိြေ်ချပီး
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေနရာ၌ ပနထ်ားလသည်။

နဗုခဒ်နဇာ
အချက်ေအလက်ေ

နဗုခဒ်နဇာရှင်ဘုရင်သည် ဗာဗုလနုအ်င်ပါယာကုိေအပ်ုစုိးပီးအခား သာလမူြေျ ိုးစုမြေျားနှင် တိေင်ုးပည်မြေျားကုိေသူ၏
စစ်တေပ်အားဖင်သိမ်ြေး ပုိက်ေသာဘုရင်ဖစ်သည်။

နဗုခဒ်နဇာ၏ဦးဆာင်မြေှုဖင် ဗာဗုလနုတ်ေပ်တိေု့ သည် ယုဒပည်ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီးယုဒလအူမြေျားစုကုိေ
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသည်။ ထုိပည်၌အနှစ်ခုနစ်ဆယ်နရသာကောင် "ဗာဗုလနုပည်သို့ ဖမ်ြေးဆီးခါ်
ဆာင်ခင်း"ဟသိုရသည်။
ခါ် ဆာင်သူမြေျားထဲမှြေ ဒယလသည် နဗုခဒ်နဇာ၏ အိမ်ြေမြေက်ေအနက်ေအဓိပ္ပါယ်ကုိေ ပာပသူဖစ်သည်။
ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာ ဣသရလအမြေျ ိုးထဲမှြေ ဟာနန၊ိ မိြေရှလ၊ အာဇရိ တိေု့ သည်
နဗုခဒ်နဇာပလပ်ုသာရုပ်တေကီေးရှရွှေ့၌ ဒူးထာက်ေရန ်ငင်းဆုိသာကောင် မီြေးဖုိကီေးထဲသို့ သွင်းခင်း ခရသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြောနကီေးသာသူဖစ်ပီး မြေမှြေနသာဘုရားကုိေကုိေးကွေယ်ပီ၊ ယုဒပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေသာအခါ
ယရုရှလင်၏ဗိမြေ္မာနတော်မှြော ရွှငပွစ္စည်းမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူခဲသည်။
နဗုခဒ်နဇာသည်မြေမှြေနသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းမှြေ ပနလ်ာခင်းကုိေငင်းဆုိသာကောင်
ခုနစ်နှစ်လးုခုိကုိေးရာမဲြေဖစ်စလျက်ေ၊ တိေရစ္ဆာနကဲ်ေသို့ နရ၏။ ခုနစ်နှစ်ကေားပီးနာက်ေ နဗုခဒ်နဇာသည်နှမိြေ်ချပီး
ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေချးီမွြေမ်ြေးသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ့ကုိေနရာ၌ ပနထ်ားလသည်။

နမြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရူရိရှင်ဘုရင်၏စစ်တေပ်ဖစ်သည်။
နမြေနသ်ည် ကုေသ၍မြေရသာ နနူာရာဂါဟခါ်သာ အရပားရာဂါစဲွကေပ်လျက်ေရိှသည်။
နမြေန၏်အိမ်ြေ၌ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးကေျွနမ်ြေကေ ပရာဖတ်ေဧ လိရဲှထသို့ သွား၍ ကုေသခရနအ်ကေပးလ၏။
ပရာဖတ်ေဧလိရဲှကေ ဗုိလ်ချုပ်နမြေနကုိ်ေ ယာ်ဒနမြေစ်၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေ ရချ ိုးရန ်အကေပးတော်မူြေ၏။
ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည်ထုိအကေကုိေ လက်ေခသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ၏အနားကုိေ ပျာက်ေစ
တော်မူြေ၏။
ဤသို့ အားဖင် ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် တေစ်ဆူတေည်သာဘုရား ဖစ်သည် ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်၏။
ယာကုေပ်၏သားဗယ်ာမိြေန ်မှြေဆင်းသက်ေသာ သားစဥ်မြေးဆက်ေ တေင်ွ အခားနမြေနနှ်စ်ဦးရိှ၏။
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နမြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရူရိရှင်ဘုရင်၏စစ်တေပ်ဖစ်သည်။
နမြေနသ်ည် ကုေသ၍မြေရသာ နနူာရာဂါဟခါ်သာ အရပားရာဂါစဲွကေပ်လျက်ေရိှသည်။
နမြေန၏်အိမ်ြေ၌ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးကေျွနမ်ြေကေ ပရာဖတ်ေဧ လိရဲှထသို့ သွား၍ ကုေသခရနအ်ကေပးလ၏။
ပရာဖတ်ေဧလိရဲှကေ ဗုိလ်ချုပ်နမြေနကုိ်ေ ယာ်ဒနမြေစ်၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေ ရချ ိုးရန ်အကေပးတော်မူြေ၏။
ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည်ထုိအကေကုိေ လက်ေခသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ၏အနားကုိေ ပျာက်ေစ
တော်မူြေ၏။
ဤသို့ အားဖင် ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် တေစ်ဆူတေည်သာဘုရား ဖစ်သည် ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်၏။
ယာကုေပ်၏သားဗယ်ာမိြေန ်မှြေဆင်းသက်ေသာ သားစဥ်မြေးဆက်ေ တေင်ွ အခားနမြေနနှ်စ်ဦးရိှ၏။

နမြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရူရိရှင်ဘုရင်၏စစ်တေပ်ဖစ်သည်။
နမြေနသ်ည် ကုေသ၍မြေရသာ နနူာရာဂါဟခါ်သာ အရပားရာဂါစဲွကေပ်လျက်ေရိှသည်။
နမြေန၏်အိမ်ြေ၌ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးကေျွနမ်ြေကေ ပရာဖတ်ေဧ လိရဲှထသို့ သွား၍ ကုေသခရနအ်ကေပးလ၏။
ပရာဖတ်ေဧလိရဲှကေ ဗုိလ်ချုပ်နမြေနကုိ်ေ ယာ်ဒနမြေစ်၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေ ရချ ိုးရန ်အကေပးတော်မူြေ၏။
ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည်ထုိအကေကုိေ လက်ေခသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ၏အနားကုိေ ပျာက်ေစ
တော်မူြေ၏။
ဤသို့ အားဖင် ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် တေစ်ဆူတေည်သာဘုရား ဖစ်သည် ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်၏။
ယာကုေပ်၏သားဗယ်ာမိြေန ်မှြေဆင်းသက်ေသာ သားစဥ်မြေးဆက်ေ တေင်ွ အခားနမြေနနှ်စ်ဦးရိှ၏။

နမြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရူရိရှင်ဘုရင်၏စစ်တေပ်ဖစ်သည်။
နမြေနသ်ည် ကုေသ၍မြေရသာ နနူာရာဂါဟခါ်သာ အရပားရာဂါစဲွကေပ်လျက်ေရိှသည်။
နမြေန၏်အိမ်ြေ၌ရိှသာ ဣသရလအမြေျ ိုးကေျွနမ်ြေကေ ပရာဖတ်ေဧ လိရဲှထသို့ သွား၍ ကုေသခရနအ်ကေပးလ၏။
ပရာဖတ်ေဧလိရဲှကေ ဗုိလ်ချုပ်နမြေနကုိ်ေ ယာ်ဒနမြေစ်၌ ခုနစ်ကိေမ်ြေ ရချ ိုးရန ်အကေပးတော်မူြေ၏။
ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည်ထုိအကေကုိေ လက်ေခသာအခါ ဘုရားသခင်သည်သူ၏အနားကုိေ ပျာက်ေစ
တော်မူြေ၏။
ဤသို့ အားဖင် ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် တေစ်ဆူတေည်သာဘုရား ဖစ်သည် ထာဝရဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်၏။
ယာကုေပ်၏သားဗယ်ာမိြေန ်မှြေဆင်းသက်ေသာ သားစဥ်မြေးဆက်ေ တေင်ွ အခားနမြေနနှ်စ်ဦးရိှ၏။

နဟမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုသိ်ု့  ယုဒလမူြေျ ိုးနှင် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာအခါ နဟမိြေလည်းပါဝင်ခဲသည်။
နဟမိြေသည် ပရသိမြေင်းအာတောဇရဇ်၏ဖလားတော်ကုိေင်သူဖစ်ပီး၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနရ်နအ်ခွင်တောင်းလသည်။
ဗာဗုလနုတိ်ေု့ ဖျက်ေဆီးခဲသာယရုရှလင်မိြေု့ရုိးပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
နဟမိြေကေဦးဆာင်ခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်၏နနး်တော််သို့ ပနမ်ြေသွားခင် နဟမိြေသည်ယရှရှလင်၏ မိြေု့ဝနအ်ဖစ်ဆယ်နှစ်နှစ်ကောအပ်ုချုပ်ခဲသည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲမှြေ နဟမိြေမှြေတ်ေစာသည် ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခင်းနှင်
မိြေု့အပ်ုချုပ်ခင်းအကောင်းကုိေခဖါ် ပသည်။
အခားသာနဟမိြေမြေျားလည်းရိှ၏။ မြေျားသာအားဖင်ဓမြေ္မဟာင်းထဲ၌ပရာဖက်ေနဟမိြေနှင်
ခဲွခားနိင်ုရနသူ်တိေု့ ၏ဖခင်နာမြေည်မြေျားကုိေထည်သွင်းရးသားလရိှသည်။

နဟမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုသိ်ု့  ယုဒလမူြေျ ိုးနှင် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာအခါ နဟမိြေလည်းပါဝင်ခဲသည်။
နဟမိြေသည် ပရသိမြေင်းအာတောဇရဇ်၏ဖလားတော်ကုိေင်သူဖစ်ပီး၊ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ပနရ်နအ်ခွင်တောင်းလသည်။
ဗာဗုလနုတိ်ေု့ ဖျက်ေဆီးခဲသာယရုရှလင်မိြေု့ရုိးပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
နဟမိြေကေဦးဆာင်ခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်၏နနး်တော််သို့ ပနမ်ြေသွားခင် နဟမိြေသည်ယရှရှလင်၏ မိြေု့ဝနအ်ဖစ်ဆယ်နှစ်နှစ်ကောအပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲမှြေ နဟမိြေမှြေတ်ေစာသည် ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခင်းနှင်
မိြေု့အပ်ုချုပ်ခင်းအကောင်းကုိေခဖါ် ပသည်။
အခားသာနဟမိြေမြေျားလည်းရိှ၏။ မြေျားသာအားဖင်ဓမြေ္မဟာင်းထဲ၌ပရာဖက်ေနဟမိြေနှင်
ခဲွခားနိင်ုရနသူ်တိေု့ ၏ဖခင်နာမြေည်မြေျားကုိေထည်သွင်းရးသားလရိှသည်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နာင်တေ" နှင် "နာင်တေရခင်း"  ဝါဟာရသည် အပစ်ကေနထွက်ေခွာခင်းနှင် ဘုရားသခင်ဘက်ေသို့ ပနလှ်ည်လာခင်းဖစ်သည်။
"နာင်တေ" ၏ အဓိပ္ပါယ်သည် "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေပာင်းလဲခင်း"
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "နာင်တေရခင်း" ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ အပစ်မှြေ ပနလှ်ည်လာခင်း၊ လူ့ အတေးွအခါ်နှင်လပ်ုဆာင်ခင်းမှြေ
ဘုရားဘက်ေကုိေလှည်လာကော ဘုရား၏ အလိတော်အတိေင်ုး လိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
မိြေမိြေအပစ်ကုိေ အမှြေန ်နာင်တေရသည် အချနိမှ်ြေစ၍ ဘုရား၏ ခွင်လတ်ွေခင်းနှင် ကူေညီမြေစခင်းမြေျားသည် နာခတေတ်ေရန်
အစပုလာသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"နာင်တေရခင်း" ဆုိသည် ဝါဟာရသည် "ပနလှ်ည်လာခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နာင်တေ" နှင် "နာင်တေရခင်း"  ဝါဟာရသည် အပစ်ကေနထွက်ေခွာခင်းနှင် ဘုရားသခင်ဘက်ေသို့ ပနလှ်ည်လာခင်းဖစ်သည်။
"နာင်တေ" ၏ အဓိပ္ပါယ်သည် "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေပာင်းလဲခင်း"
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "နာင်တေရခင်း" ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ အပစ်မှြေ ပနလှ်ည်လာခင်း၊ လူ့ အတေးွအခါ်နှင်လပ်ုဆာင်ခင်းမှြေ
ဘုရားဘက်ေကုိေလှည်လာကော ဘုရား၏ အလိတော်အတိေင်ုး လိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
မိြေမိြေအပစ်ကုိေ အမှြေန ်နာင်တေရသည် အချနိမှ်ြေစ၍ ဘုရား၏ ခွင်လတ်ွေခင်းနှင် ကူေညီမြေစခင်းမြေျားသည် နာခတေတ်ေရန်
အစပုလာသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"နာင်တေရခင်း" ဆုိသည် ဝါဟာရသည် "ပနလှ်ည်လာခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
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နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နာင်တေ" နှင် "နာင်တေရခင်း"  ဝါဟာရသည် အပစ်ကေနထွက်ေခွာခင်းနှင် ဘုရားသခင်ဘက်ေသို့ ပနလှ်ည်လာခင်းဖစ်သည်။
"နာင်တေ" ၏ အဓိပ္ပါယ်သည် "တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ၏ စိတ်ေပာင်းလဲခင်း"
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "နာင်တေရခင်း" ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ အပစ်မှြေ ပနလှ်ည်လာခင်း၊ လူ့ အတေးွအခါ်နှင်လပ်ုဆာင်ခင်းမှြေ
ဘုရားဘက်ေကုိေလှည်လာကော ဘုရား၏ အလိတော်အတိေင်ုး လိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
မိြေမိြေအပစ်ကုိေ အမှြေန ်နာင်တေရသည် အချနိမှ်ြေစ၍ ဘုရား၏ ခွင်လတ်ွေခင်းနှင် ကူေညီမြေစခင်းမြေျားသည် နာခတေတ်ေရန်
အစပုလာသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"နာင်တေရခင်း" ဆုိသည် ဝါဟာရသည် "ပနလှ်ည်လာခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်
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နာဧ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသည်လနွခဲ်သာ နှစ်ပါင်း လးထာင်ကေျာ်လာက်ေက်ေအသက်ေရှင်သာသူဖစ်ပီး၊ ထုိအချနိက်ေ မြေကီေးပါ်မှြော
လအူပစ်ကီေး၍ ဘုရားသခင်သည်ရလမ်ွြေးမုိြေးခင်းဖင်ဖျက်ေဆီးခဲသည်။ နာဧနှင် မိြေသားစုသည် အသက်ေရှင်နင်ိရနသ်
ဘင်္ဂာကီေးကုိေဆာက်ေဖို့ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်။

နာဧသည်ဘုရားသခင်ကုိေ နာခ၍ ဖာင်မြေတ်ေသာသူဖစ်သည်။
နာဧသည်ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သဘင်္ဂာကီေးကုိေဆာက်ေလသည်။
နာဧနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် သဘင်္ဂထဲ၌လခုစွာနရ၏။ သူတိေု့ ၏သားစဥ်မြေးဆက်ေမြေျားအားဖင်
ကေမြေ္ဘာကုိေလပနပည်စသည်။
ရလွှမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ မြေွှးဖွားလားသာသူမြေျားကုိေ နာဧမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
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နာဧ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသည်လနွခဲ်သာ နှစ်ပါင်း လးထာင်ကေျာ်လာက်ေက်ေအသက်ေရှင်သာသူဖစ်ပီး၊ ထုိအချနိက်ေ မြေကီေးပါ်မှြော
လအူပစ်ကီေး၍ ဘုရားသခင်သည်ရလမ်ွြေးမုိြေးခင်းဖင်ဖျက်ေဆီးခဲသည်။ နာဧနှင် မိြေသားစုသည် အသက်ေရှင်နင်ိရနသ်
ဘင်္ဂာကီေးကုိေဆာက်ေဖို့ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်။

နာဧသည်ဘုရားသခင်ကုိေ နာခ၍ ဖာင်မြေတ်ေသာသူဖစ်သည်။
နာဧသည်ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သဘင်္ဂာကီေးကုိေဆာက်ေလသည်။
နာဧနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် သဘင်္ဂထဲ၌လခုစွာနရ၏။ သူတိေု့ ၏သားစဥ်မြေးဆက်ေမြေျားအားဖင်
ကေမြေ္ဘာကုိေလပနပည်စသည်။
ရလွှမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ မြေွှးဖွားလားသာသူမြေျားကုိေ နာဧမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။

နာဧ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသည်လနွခဲ်သာ နှစ်ပါင်း လးထာင်ကေျာ်လာက်ေက်ေအသက်ေရှင်သာသူဖစ်ပီး၊ ထုိအချနိက်ေ မြေကီေးပါ်မှြော
လအူပစ်ကီေး၍ ဘုရားသခင်သည်ရလမ်ွြေးမုိြေးခင်းဖင်ဖျက်ေဆီးခဲသည်။ နာဧနှင် မိြေသားစုသည် အသက်ေရှင်နင်ိရနသ်
ဘင်္ဂာကီေးကုိေဆာက်ေဖို့ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်။

နာဧသည်ဘုရားသခင်ကုိေ နာခ၍ ဖာင်မြေတ်ေသာသူဖစ်သည်။
နာဧသည်ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သဘင်္ဂာကီေးကုိေဆာက်ေလသည်။
နာဧနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် သဘင်္ဂထဲ၌လခုစွာနရ၏။ သူတိေု့ ၏သားစဥ်မြေးဆက်ေမြေျားအားဖင်
ကေမြေ္ဘာကုိေလပနပည်စသည်။
ရလွှမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ မြေွှးဖွားလားသာသူမြေျားကုိေ နာဧမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။

နာဧ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသည်လနွခဲ်သာ နှစ်ပါင်း လးထာင်ကေျာ်လာက်ေက်ေအသက်ေရှင်သာသူဖစ်ပီး၊ ထုိအချနိက်ေ မြေကီေးပါ်မှြော
လအူပစ်ကီေး၍ ဘုရားသခင်သည်ရလမ်ွြေးမုိြေးခင်းဖင်ဖျက်ေဆီးခဲသည်။ နာဧနှင် မိြေသားစုသည် အသက်ေရှင်နင်ိရနသ်
ဘင်္ဂာကီေးကုိေဆာက်ေဖို့ ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်။

နာဧသည်ဘုရားသခင်ကုိေ နာခ၍ ဖာင်မြေတ်ေသာသူဖစ်သည်။
နာဧသည်ဘုရားသခင်မိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး သဘင်္ဂာကီေးကုိေဆာက်ေလသည်။
နာဧနှင်သူ၏မိြေသားစုမြေျားသည် သဘင်္ဂထဲ၌လခုစွာနရ၏။ သူတိေု့ ၏သားစဥ်မြေးဆက်ေမြေျားအားဖင်
ကေမြေ္ဘာကုိေလပနပည်စသည်။
ရလွှမ်ြေးမုိြေးပီးနာက်ေ မြေွှးဖွားလားသာသူမြေျားကုိေ နာဧမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
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နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။
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နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
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အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
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နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။
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နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

နှင်း

Page 2830 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

နှင်း

Page 2831 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"နှင်း" ဟသာစကေားလးု၏ ရည်ညွနး်ချက်ေသည် အးခဲသာရဖူခဲတေစ်ခုဖစ်ကော အးမြေသာပမှြေတ်ေတိေမ်ြေတိေက်ုေတေစ်နရာမှြေ
ကေျဆင်းလာခင်းဖစ်သည်။

ဣသရလတိေင်ုးပည်မြေင်မြေားသာအရပ်မှြေ ဆင်းသက်ေလာသာနှင်းမြေျားဖစ်ကော ထုိနှင်းတိေု့ သည်
အချနိအ်တေနကောအာင်နရခင်းမြေရိှပဲ အရည်ပျာ်သွားရကေသည်။ တောင်၏ထိပ်ဖျားပါ်တေင်ွသာ ကောရှည်နနိင်ုပသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ဖာ်ပချက်ေရိှ လဗနနုတောင်အကောင်းကုိေ ဥပမြောအားဖင်တေတွေ့ရပမြေည်။
နှင်း၏အရာင်အဆင်းကုိေ တေခါတေရတေင်ွ အဖူရာင်ဖင်နိင်ူးယှဉ်၍ ရနိင်ုသည်။
ယရူခရစ်တော်ဝတ်ေဆင်ထားသာအဝတ်ေအစားမြေျားနှင် ဆချည်မြေျှင်တိေု့ သည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူသည်"ဟ ုတေင်စားထားသည်။
နှင်းမြေျား၏ ဖူစင်မြေူ့ကုိေ သကေင်္ဂတေအနဖင်ဖာ်ပရလျှင် သန ရှ်င်းသည် ဖူစင်သည်။ ဥပမြောအားဖင်
ထာဝရဘုရား၏သန စ်င်ပးခင်းအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏အပစ်မြေျားကုိေ ရာနနူး်ပည် "နှင်းကဲေသို့ ဖူစင်သွားစပီ"ဟု
ညွနး်ဆုိနိင်ုသည်။
အချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျားတေင်ွ နှင်းကုိေ "အးခဲသာမုိြေး" (သို့ ) "ရခဲအပွင်အဖတ်ေ" ဟ ုရည်ညွနး်ထားသည်။
"နှင်းရ" ကုိေ နှင်း၏အရည်ပျာ်ခင်းမှြေ ဖစ်ပါ်လာသာရကုိေ ရည်ညွနး်နိင်ုသည်။
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ပညာရိှမြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ''ပညာရိှမြေျား'' ဟသာ စကေားရပ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ အစခပီး မုိြေက်ေမဲြေစွာမြေဟတ်ုေဘဲ အမြော််အမြေင်ရိှစွာ
ဆာင်ရွက်ေသာသူမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဤဝါဟာရသည် ရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော််တေင်ွ အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ခဲသာ
ထူးခားသာပညာနှင် အရည်အချင်းရိှသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သာ အထူးဝါဟာရဖစ်သည်။

တေခါတေရ ''ပညာရိှမြေျား'' ဟသာ ဝါဟာရမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ စာပုိဒ်တေင်ွ ''ဆင်ခင်တေးွခါ် နိင်ုသူမြေျား'' (သို့ )
''နားလည်နိင်ုသူမြေျား'' အဖစ် ရှင်းလင်းဖာ််ပထားသည်။ ဤအရာသည် ဘုရားသခင်ကုိေ နာခသာကောင်
အမြော််အမြေင််ရိှစွာနှင် ဖာင်မြေတ်ေစွာ ဆာင်ရွက်ေသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဖာရာဘုရင်မြေျားနှင် အခားသာရှင်ဘုရင်မြေျားအား အစခခဲသာ ''ပညာရိှမြေျား'' ကုိေ ကေယ်မြေျားကုိေ လလာသာ
ပညာရှင်မြေျား၊ အထူးသဖင် ကောင်းကေင်ရိှကေယ်မြေျား၏ တေည်နရာနှင် ပုစအနအထားအတေက်ွေ အထူးအဓိပ္ပာယ်မြေျားကုိေ
ရှာဖွနသာပညာရှင်မြေျားအဖစ်လည်း ခါ်ဆုိကေသည်။

ပညာရိှမြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ''ပညာရိှမြေျား'' ဟသာ စကေားရပ်သည် ဘုရားသခင်ကုိေ အစခပီး မုိြေက်ေမဲြေစွာမြေဟတ်ုေဘဲ အမြော််အမြေင်ရိှစွာ
ဆာင်ရွက်ေသာသူမြေျားကုိေ မြေကောခဏ ရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဤဝါဟာရသည် ရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော််တေင်ွ အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ခဲသာ
ထူးခားသာပညာနှင် အရည်အချင်းရိှသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သာ အထူးဝါဟာရဖစ်သည်။

တေခါတေရ ''ပညာရိှမြေျား'' ဟသာ ဝါဟာရမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ စာပုိဒ်တေင်ွ ''ဆင်ခင်တေးွခါ် နိင်ုသူမြေျား'' (သို့ )
''နားလည်နိင်ုသူမြေျား'' အဖစ် ရှင်းလင်းဖာ််ပထားသည်။ ဤအရာသည် ဘုရားသခင်ကုိေ နာခသာကောင်
အမြော််အမြေင််ရိှစွာနှင် ဖာင်မြေတ်ေစွာ ဆာင်ရွက်ေသာသူမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဖာရာဘုရင်မြေျားနှင် အခားသာရှင်ဘုရင်မြေျားအား အစခခဲသာ ''ပညာရိှမြေျား'' ကုိေ ကေယ်မြေျားကုိေ လလာသာ
ပညာရှင်မြေျား၊ အထူးသဖင် ကောင်းကေင်ရိှကေယ်မြေျား၏ တေည်နရာနှင် ပုစအနအထားအတေက်ွေ အထူးအဓိပ္ပာယ်မြေျားကုိေ
ရှာဖွနသာပညာရှင်မြေျားအဖစ်လည်း ခါ်ဆုိကေသည်။

ပညာသတိေရိှသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပညာသတိေရိှသာ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်သည် သူ၏လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကုိေ သတိေရိှစွာ တေးွတောသာနှင် ပညာရိှသာ
ဆုးဖတ်ေချက်ေကုိေ ချသာသူကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။

"ပညာသတိေရိှခင်း" ဆုိသည်မှြော လက်ေတေတွေ့ကေျပီး ပညာရိှသာ ဆုးဖတ်ေချက်ေ၊ ငရးကေးရးဆုိင်ရာ နှင် ပုိင်ဆုိင်မြေှုဆုိင်ရာ
စီမြေခန ခွဲခင်းမြေျားနှင် ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာမြေျား ကုိေင်တေယ်ွဖရှင်းနိင်ုသာ အရည်အချင်းကုိေရည်ညွနး်သည်။
"ပညာသတိေရိှခင်း" နှင် " ဉာဏ်ပညာ" သည် အဓိပ္ပါယ်ချင်းဆင်တေဖစ်သာ်လည်း တေစ်ခါတေစ်ရ " ဉာဏ်ပညာ" သည်ပုိ၍
ယဘုယျဆနပီး စိတ်ေဓာတ်ေနှင် ကုိေယ်ကေျင်တေရားပုိင်းကုိေ အသားပးသည်။
ရခမြေခအပါ်တေင်ွမူြေတေည်၍ "ပညာသတိေရိှခင်း" ကုိေ "လိမြေ္မာပါးနပ်သာ"၊ "သတိေရိှသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြော်အမြေင်ရိှသာ"
ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပညာသတိေရိှသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပညာသတိေရိှသာ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်သည် သူ၏လပ်ုဆာင်ချက်ေမြေျားကုိေ သတိေရိှစွာ တေးွတောသာနှင် ပညာရိှသာ
ဆုးဖတ်ေချက်ေကုိေ ချသာသူကုိေ ဖာ်ပလိခင်းဖစ်သည်။

"ပညာသတိေရိှခင်း" ဆုိသည်မှြော လက်ေတေတွေ့ကေျပီး ပညာရိှသာ ဆုးဖတ်ေချက်ေ၊ ငရးကေးရးဆုိင်ရာ နှင် ပုိင်ဆုိင်မြေှုဆုိင်ရာ
စီမြေခန ခွဲခင်းမြေျားနှင် ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာမြေျား ကုိေင်တေယ်ွဖရှင်းနိင်ုသာ အရည်အချင်းကုိေရည်ညွနး်သည်။
"ပညာသတိေရိှခင်း" နှင် " ဉာဏ်ပညာ" သည် အဓိပ္ပါယ်ချင်းဆင်တေဖစ်သာ်လည်း တေစ်ခါတေစ်ရ " ဉာဏ်ပညာ" သည်ပုိ၍
ယဘုယျဆနပီး စိတ်ေဓာတ်ေနှင် ကုိေယ်ကေျင်တေရားပုိင်းကုိေ အသားပးသည်။
ရခမြေခအပါ်တေင်ွမူြေတေည်၍ "ပညာသတိေရိှခင်း" ကုိေ "လိမြေ္မာပါးနပ်သာ"၊ "သတိေရိှသာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြော်အမြေင်ရိှသာ"
ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
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လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
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ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
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အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
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လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
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ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
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အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
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လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။
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ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပဋိညာဉ်" ဆုိသည်မှြော နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေ သဘာတေထူားပီး နှစ်ဦးနှစ်ဖက်ေပည်စုအာင်ဆာင်ရွက်ေရသာအရာဖစ်သည်။
တေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကေားရိှ သဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးဖစ်နိင်ုသလိ၊ု အဖတွေ့ဲလိက်ုေ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားနှင်လူ
ကေားရိှသဘာတေညီူချက်ေမြေျ ိုးလည်းဖစ်နိင်ုသည်။
လတူေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ခုလပ်ုမြေည်ဟကုေတိေပးကေပီး
အမှြေနတ်ေကေယ်လပ်ုရမြေည်လည်းဖစ်ပါသည်။
လသူားမြေျားပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားမှြော "လက်ေထပ်ခင်း၊ စီးပွားဖက်ေပုလပ်ုခင်း၊ နိင်ုငမြေျားကေားရိှ စာချုပ်ရးထုိးခင်း"
စသည်တိေု့ ဖစ်ပါသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင်ပုလပ်ုသာ ပဋိညာဉ်မြေျားရိှပါသည်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ ဘုရားကေသူ၏အပုိင်းကုိေအခနပါ်မြေမြေှုတေည်ဘဲပည်စုစမြေည်ဟ ုကေတိေပးတေတ်ေသည်။
ဥပမြော- ဘုရားကေ လကုိူေရဖင်မြေစီရင်တောကောင်း ပဋိညာဉ်ပုလပ်ုချနိဖစ်ပီး ဤပဋိညာဉ်သည် လအူနဖင်
ဘာမြေျှပုလပ်ုစရာမြေလိသာ ပဋိညာဉ်ဖစ်ပါသည်။
အချုိ့ပဋိညာဉ်မြေျားတေင်ွ လသူားမြေျားဖက်ေမှြေ ကေတိေပည်စုမှြေသာ ဘုရားကေမိြေမိြေဖက်ေကေ ပဋိညာဉ်ကုိေပည်စုစမြေည်ဖစ်ကောင်း
ပါရိှပါသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရခမြေခပါ်မူြေတေည်ပီး "သဘာတေညီူချက်ေကုိေချမှြေတ်ေသည်၊ တေရားဝင်ကေတိေပုခင်း၊ ကေတိေ၊ စာချုပ်" ဟလုည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ ပုလပ်ုရမြေည်ဖစ်သာ ကေတိေကေဝတ်ေမြေျားအပါ်မူြေတေည်ပီး ပဋိညာဉ်အစား အခားသာစကေားလးုဖင်
အသုးပုနိင်ုသည်။ ပဋိညာဉ်မှြော တေစ်ဖက်ေတေည်းဖစ်နပါကေ "ကေတိေကေဝတ်ေအဖစ်" သာဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
ပဋိညာဉ်ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော လသူားမြေျားဖက်ေကေ တောင်းဆုိသာအရာမြေဟတ်ုေပ။ ဘုရားနှင်လကေားပုလပ်ုသာ
ပဋိညာဉ်အားလးုတေင်ွ ဘုရားဖက်ေကေသာစတေင်ပုလပ်ုခင်းဖစ်သည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
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"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
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"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
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"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
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"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
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"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
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"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
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"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
ဘုရား၏သတေင်းစကေားတော်မြေျားကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေခါတေရ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် အနာဂါတ်ေတေင်ွဖစ်လာမြေည်အရာမြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးမှြေ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားသည် ပည်စုခဲကေပီးဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေ ပရာဖက်ေမြေျားရးသားထားသာ စာအပ်ုမြေျားကုိေ "ပရာဖက်ေကေျမ်ြေးမြေျား" ဟခါ်ဆုိသည်။
"ပရာဖက်ေမြေျားနှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)" ဟသာ စကေားစုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးဟ ုသိမှြေတ်ေခဲကေသာ ဟဗဲ
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလည်း ရည်ညွနး်တေတ်ေသည်။
"ပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "မြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတေင်ွ အသုးပုခဲသည်။
တေခါတေရ "အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟသာအသုးအနှုနး်ဖစ်သည်" မှြေားယွင်သသာ ပရာဖက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂမြေ္ဘီရဉာဏ်ကုိေ
ကေျင်သုးသာသူကုိေရည်ညွှနး်ထားသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ပရာဖက်ေ" ဟသာ အသုးနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏ ပာရးဆုိခွင်ရသူ" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ပာသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အာရု ဖင် ကိေုမြေင်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ရူပါရုမြေျားကုိေ မြေင်သာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားထတော်မှြေ
အနာဂါတ်ေကုိေမြေင်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာရးဆုိခွင်ရိှသာအမြေျ ိုးသမီြေး" "ဘုရားသခင်အတေက်ွေပာဆုိသာသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏
သတေင်းစကေားတော်ကုိေ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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"ပရာဖက်ေပုခင်း" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "ဘုရားသခင်ထမှြေသတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ " ပရာဖက်ေ သတေင်းစကေား" မြေျား
ပါဝင်နိင်ုသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟဆုိူသာ အသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်ထမှြေ သတေင်းစကေားကုိေဖွင်ဟပာဆုိခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "
ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပရာဖက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပရာဖက်ေ" သည် ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်ကုိေ လမူြေျားဆီသို့  ဖွင်ဟပာဆုိ သာသူဖစ်သည်။ ဤကဲေသို့ ဖွင်ဟပာဆုိသာ
အမြေျ ိုးသမီြေးကုိေ "ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ"ဟ ုခါ်သည်။

ပရာဖက်ေမြေျားသည် လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကုိေ နာခဖို့ နှင် အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ပနလှ်ည်ကေရန ်သတိေပးခဲကေသည်။
"ပရာဖက်ေပုခင်း" ဟသာ ပရာဖက်ေမြေျား ဖွင်ဟပာဆုိသာ သတေင်းစကေားဖစ်သည်။ "ပရာဖက်ေပုခင်း" ဆုိသည်မှြော
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"ပရာဖက်ေမြေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အမြေျ ိုးသမီြေးပရာဖက်ေ" ဟဆုိူသာ အသုးနှုနး်ကုိေ
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ဘုရားသခင်၏ သတေင်းစကေားတော်" ကုိေ ပာဆုိခင်းဖစ်သည်။
တေင်စားပုဖာ်ထားသာ "ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ) " ကုိေလည်း ""ပရာဖက်ေမြေျား နှင် ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)
မြေျား၏စာအပ်ုမြေျား " သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတော် (ဉပဒ)ပရာဖက်ေမြေျားဟာပာခဲသာအရာမြေျားနှင်
ဘုရားသခင်နှင် သူ၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအကောင်းရးသားထားသာအရာမြေျား" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။
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ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။
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ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။
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ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။
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ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်ဆုိသည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဘုရားသခင်ကုိေ တိေရစ္ဆာန၊် အသီးအနှမြေျားပူဇာ်ရန ်မီြေးရှုရွှေ့ိ
တေင်လှူသာနရာမြေင်တေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ၌ ပလ္လ င်တေည်ဆာက်ေသာအခါ မြေကီေးဖင်လပ်ုသာမြေင်သာနရာ သို့ မြေဟတ်ုေ
ကေျာက်ေတေးုမြေျားကုိေစုပုပီး လပ်ုထားသာနရာဖစ်သည်။
အချုိ့သာ သတေ္တ ာပုပလ္လ င်မြေျားမှြော သစ်သားနှင် ရွှ၊ ကေးဝါ၊ ကေးနပါင်းစပ်ပုလပ်ုထားသာ နရာဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုး၏အနးီအနားတေင်ွနထုိင်သာ လမူြေျ ိုးမြေျားသည်လည်း သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်သာဘုရားမြေျားအတေက်ွေ
ယဇ်ပလ္လ င်မြေျားတေည်ထားခဲကေသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
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ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
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သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပလ္လ င်တော်သည် ထုိင်ခုပုစရိှပီး ဘုရင်မြေျားထုိင်ရသာ နရာဖစ်ပီး အမြေှုလျှာက်ေလာသာ သူမြေျား၏ တောင်းဆုိချက်ေမြေျားကုိေ
စီရင်ပးသာ နရာဖစ်သည်။

ပလ္လ င်တော်သည် ရှင်ဘုရင်၌ ရိှသည် အခွင်အာဏာ၊ တေနခုိ်းကီေးခင်းကုိေ ပုဆာင်ပါသည်။
"ပလ္လ င်" ဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်၊ သူ၏ အပ်ုစုိးမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ သဇာကီေးခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကုိေ ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ ထုိင်နသာ ဘုရင်အဖစ် တေင်စားထားသည်။ ယရှုသည် ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ
ထုိင်နလျက်ေ ဘုရားသခင်၏ လက်ေယာတော်၌ ထုိင်နကောင်း ဖာ်ပထားသည်။
ယရှုသည် ကောင်းကေင်နိင်ုငမှြော ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော် ဖစ်သည်ဟ ုဆုိခဲသည်။ ထုိစကေားလးု၏ အဓိပ္ပါယ်မှြော
"ဘုရားသခင် စုိးစရာအရပ်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
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ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။
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ပသခါပဲွ
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
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ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ပသခါပဲွ

Page 2884 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ပသခါပဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ပသခါပဲွဟသူည် ဘာသာရးပဲွတေစ်ခုဖစ်၍ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည် ကေျွနခ်ရာမှြေကေယ်တေင်ခဲသည်အကောင်းကုိေ
အမှြေတ်ေရရန ်ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားနှစ်စဉ်ကေျင်းပသည် ဘာသာရးပဲွတော်ဖစ်သည်။

ဤပဲွသည် ဘုရားသခင်ကေ သူ၏ လမူြေျ ိုးမြေျားနထုိင်ရာ အိမ်ြေကုိေ ကေျာ်၍ ချမ်ြေးသာရပီး အခားအဲဂုတေ္တ ုအမြေျ ိုးသားမြေျား အိမ်ြေသို့
ဝင်ကော သူတိေု့ ၏ သားဦးကုိေသတ်ေဖတ်ေသည် အဂင်္ဂလိပ်စကေား "passed-over" မှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်။
ပသခါပဲွကေျင်းပရာတေင်ွ အပစ်အနာအဆာကေင်းသာ သုိးသူငယ်ကုိေသတ်ေ၍ မီြေးကေင်ပီး တေဆးမြေပါသာပါင်မြေှုန ကုိ်ေ
စားသုးကေပါသည်။ ဤအစာမြေျားသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေသူတိေု့ မြေထွက်ေခွာမီြေ ညအချနိတ်ေင်ွ စားသုးခဲသာ
အစားအစာကုိေပနလ်ည်သတိေရရနဖစ်ပါသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဤအစားအစာမြေျားကုိေ နှစ်စဉ်စားသုးခင်းအားဖင်သူတိေု့ အိမ်ြေကုိေဘုရားသခင်၏
ချမ်ြေးသာပးခင်းနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်် ကေျွနခ်ရာမှြေလွှတ်ေမြောက်ေစသည် အဖစ်ကုိေ ပနလ်ည်သတိေရရန ်ထာဝရဘုရား အမိြေန တော််
ပးခဲပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

ပသခါပဲွဟသာ ဝါဟာရသည် ကေျာ်ဖတ်ေ နှင် တေစ်ဖက်ေသို့  စကေားလးုနှစ်ခုပါင်းစပ်ခင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ဤအဓိပ္ပါယ်ရိှသာအခားစကေားလးုမြေျားပါင်းစပ်ပီးဘာသာပနဆုိ်ခင်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
ဤပဲွတော်၏အမြေည်သည်
ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေနက်ေဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏အိမ်ြေကုိေကေျာ်ဖတ်ေ၍သူတိေု့ ၏သားမြေျားစးနကုိဲေခင်းဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသာစကေားလးုနှင်ဆက်ေစပ်မြေှုရိှရနအ်ကူေအညီပးပါသည်။

ပါဒနာရံ
အချက်ေအလက်ေ

ပါဒနာရဒသသည် အာဗဟနှင် သူ၏မိြေသားစုမြေျား ခါနနဒသသို့ မြေသွားရာက်ေမီြေ နထုိင်သာဒသဖစ်ပါသည်။ အာရလင်ွပင်ဟု
အဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။

အာဗဟသည် ပါဒနရမှြေ ဟာရကုိေစွန ခွာပီး ခါနနပည်သို့  ခရီးထွက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ သူ့မိြေသားစုဝင်မြေျားသည်
ဟာရအနာက်ေဘက်ေတေင်ွ နားနပါသည်။
နှစ်အတော်ကောသာအခါ အာဗဟ၏အိမ်ြေဖာ်သည် ဣဇာက်ေအတေက်ွေ မြေယားကုိေရှာရနသူ်၏ဆွမြေျ ိုးမြေျား
နထုိင်သာပါဒနာရသို့ သွားရာက်ေပီး ဗသွလ၏ သမီြေးရဗကေ္က ကုိေတေတွေ့ရိှပါသည်။
ဣဇာက်ေနှင်ရဗကေ္က တိေု့ ၏သားယာကုေပ်လည်းပါဒအာရသို့ ခရီးထွက်ေ၍ဟာရတေင်ွနထုိင်သာရဗကေ္က ၏ အစ်ကုိေလာဗန၏်
သမီြေးနှစ်ယာက်ေနှင်လက်ေထပ်ပါသည်။
အာရ၊ ပါဒနရ နှင်အာရ နဟာရီအ တိေု့ သည် ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားနိင်ုငရိှ နရာဒသအချုိ့ ဖစ်သည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
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"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။
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ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။
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ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။
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ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
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ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။
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ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။

ပျက်ေစီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ပျက်ေစီးခင်း" ဟသူည် အသုးမြေဝင်ခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ပျက်ေစီး၊ဖျက်ေဆီးသည် မြေည်၏။ "ဖျက်ေဆီး" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပျက်ေစီးမြေှုမြေျား" သည်
ကေျနသာအတ်ုေကေျ ိုးအတ်ုေပဲအရာမြေျား ပျက်ေစီးပီ ဟရုည်ညွှနး်သည်။

ပရာဖက်ေဇဖန ိပာသည်မှြော တေစ်န ကေမြေ္ဘာကီေးကုိေ အပစ်ပးခင်းနှင် တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်၏
အမြေျက်ေတော်သည် "ဖျက်ေဆီးသည်န ရက်ေ" ကဲေသို့ ဖစ်သည်။
သုတေ္တ ကေျမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားမဲြေသာ သူမြေျားသည် ပျက်ေစီးခင်းနှင် ဖိုဖျက်ေခင်း ခရမြေည်။
"ဖျက်ေဆီးရန"် ကုိေ "ပျက်ေစီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ " ဖျက်ေဆီးရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေရန"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အသုးမြေဝင်စရန"်
တိေု့ ဖစ်သည်၊၊
"ဖျက်ေဆီး" ဝါ "ဖျက်ေဆီးမြေှုမြေျား" ကုိေ ရခမြေခပါ်မူြေတေည်၍ "ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ချ ိုးဖျက်ေခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ကီေးစွာသာအပျက်ေအစီး" သို့ မြေဟတ်ုေ " မိြေု့ပျက်ေစီးခင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဆာက်ေအအမုြေျားကေျ ိုးပဲပျက်ေစီးခင်း" ဟ၍ူ
နားလည်ရသည်။
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ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။
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ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
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ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
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ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။
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ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
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ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
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ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ပည်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပည်စုသာ ဟသူည် ဝါဟာရသည် ခရစ်ယာနအ်သက်ေတော၌ ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
ပည်စုခင်းနှင်ရင်ကေျက်ေခင်းသည် နာခသာ အသက်ေတောနှင် အပစ်ကေင်းစင်ခင်း အဓိပ္ပါယ်ဆာင်သည်။
ပည်စုခင်း ဟသာဝါဟာရသည် စုလင်သာ (သို့ ) လးုဝဥသု ဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေး ရှင်ယာကုေပ်သဝါဒစာစာင်တေင်ွ ယုကေည်ခင်း၌ ဆန္ဒပင်းပစွာ ဇဲွထုတ်ေ၍ စုလင်ခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းကုိေ
ထုတ်ေဖာ်ခင်းဟ ုဖာ်ပထားပါသည်။
ယုကေည်သူမြေျားသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကုိေလလာခယူပီး ဝိညာဉ်ရးရာ၌ ပည်စုခင်းနှင် ရင်ကေျက်ေခင်းရရိှလာကော၊
သူတိေု့ ၏အကေျင်စရုိက်ေသည်ပုိ၍ ခရစ်တော်ကဲေသို့ ဖစ်လာပါသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤဝါဟာရသည် အပစ်အနာအဆာမြေရိှ (သို့ ) အမှြေားအယွင်းမြေရိှ (သို့ ) ချုိ့ယွင်းချက်ေမြေရိှ (သို့ ) အပစ်မြေရိှ (သို့ )
အမှြေားမြေျားတေစ်ခုမှြေမြေရိှ ဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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ပးသည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေက်ုေရုိက်ေ အဓိပ္ပါယ်အနဖင် "ပးသည်" ဆုိသည်မှြော အမြေနလ်မ်ြေးလျှာက်ေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ မြေနနှ်ုနး်မြေင်ရွရွှေ့သွားသည်။
"ဆုလက်ေဆာင် ရရနပးသည်" ရည်ညွှနး်သည်မှြော ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နဲ အညီ အနိင်ုရရနပးခင်းဖစ်သည်။
"လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့  အမိြေန အ်တိေင်ုးပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားကုိေပျာ်ရွှင်စွာနှင်
လျှင်မြေနစွ်ာနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
"နတ်ေဘုရားမြေျား ကေျာခုိင်း ပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြောအခားနတ်ေဘုရားတေကုိွေဝတ်ေမြေပုဘဲ ရိှမဲြေရိှနခင်း ဖစ်သည်။
"ငါသည် သင်ထသို့  ပုနး်နရန ်အပးလာသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော အခက်ေအခဲတေနွဲ  ရင်ဆုိင်ရတဲေအချနိတ်ေင်ွ ဘုရားသခင်ထ
ခုိလှုခွင် တောင်းခင်းဖစ်သည်။

"ပးသည်" ဟသူည် အခားဖာ်ပချက်ေ အဓိပ္ပါယ်မှြော
ရနှင် အခားအရည်မြေျား "ပးသည်" ဆုိလိသုည်မှြော မြေစ်၊ ချွး၊ သွး၊ မြေျက်ေရည်တိေု့  "စီးဆင်းခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်စပ်ဒသ "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ မြေစ် "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" ဟသူည် "နယ်စပ်ချင်းထိသည်" သို့
"နယ်စပ်" ကုိေ ဆုိလိသုည်၊၊
မြေစ်မြေျားနှင်ချာင်းမြေျားတေင်ွ "ခာက်ေသတွေ့စွာ စီးဆင်းသည်" ဟသူည် ရမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ "ခာက်ေသတွေ့ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ခာက်ေသတွေ့လာခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်၊၊
ပဲွန တေွင် "လမ်ြေးကောင်းအတိေင်ုး ပးပီ" ဟသူည် "ပီးစီးသွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပီးသွားခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။

ပးသည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေက်ုေရုိက်ေ အဓိပ္ပါယ်အနဖင် "ပးသည်" ဆုိသည်မှြော အမြေနလ်မ်ြေးလျှာက်ေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ မြေနနှ်ုနး်မြေင်ရွရွှေ့သွားသည်။
"ဆုလက်ေဆာင် ရရနပးသည်" ရည်ညွှနး်သည်မှြော ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နဲ အညီ အနိင်ုရရနပးခင်းဖစ်သည်။
"လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့  အမိြေန အ်တိေင်ုးပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားကုိေပျာ်ရွှင်စွာနှင်
လျှင်မြေနစွ်ာနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
"နတ်ေဘုရားမြေျား ကေျာခုိင်း ပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြောအခားနတ်ေဘုရားတေကုိွေဝတ်ေမြေပုဘဲ ရိှမဲြေရိှနခင်း ဖစ်သည်။
"ငါသည် သင်ထသို့  ပုနး်နရန ်အပးလာသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော အခက်ေအခဲတေနွဲ  ရင်ဆုိင်ရတဲေအချနိတ်ေင်ွ ဘုရားသခင်ထ
ခုိလှုခွင် တောင်းခင်းဖစ်သည်။

"ပးသည်" ဟသူည် အခားဖာ်ပချက်ေ အဓိပ္ပါယ်မှြော
ရနှင် အခားအရည်မြေျား "ပးသည်" ဆုိလိသုည်မှြော မြေစ်၊ ချွး၊ သွး၊ မြေျက်ေရည်တိေု့  "စီးဆင်းခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်စပ်ဒသ "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ မြေစ် "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" ဟသူည် "နယ်စပ်ချင်းထိသည်" သို့
"နယ်စပ်" ကုိေ ဆုိလိသုည်၊၊
မြေစ်မြေျားနှင်ချာင်းမြေျားတေင်ွ "ခာက်ေသတွေ့စွာ စီးဆင်းသည်" ဟသူည် ရမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ "ခာက်ေသတွေ့ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ခာက်ေသတွေ့လာခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်၊၊
ပဲွန တေွင် "လမ်ြေးကောင်းအတိေင်ုး ပးပီ" ဟသူည် "ပီးစီးသွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပီးသွားခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။

ပးသည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေက်ုေရုိက်ေ အဓိပ္ပါယ်အနဖင် "ပးသည်" ဆုိသည်မှြော အမြေနလ်မ်ြေးလျှာက်ေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ မြေနနှ်ုနး်မြေင်ရွရွှေ့သွားသည်။
"ဆုလက်ေဆာင် ရရနပးသည်" ရည်ညွှနး်သည်မှြော ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နဲ အညီ အနိင်ုရရနပးခင်းဖစ်သည်။
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"လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့  အမိြေန အ်တိေင်ုးပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားကုိေပျာ်ရွှင်စွာနှင်
လျှင်မြေနစွ်ာနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
"နတ်ေဘုရားမြေျား ကေျာခုိင်း ပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြောအခားနတ်ေဘုရားတေကုိွေဝတ်ေမြေပုဘဲ ရိှမဲြေရိှနခင်း ဖစ်သည်။
"ငါသည် သင်ထသို့  ပုနး်နရန ်အပးလာသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော အခက်ေအခဲတေနွဲ  ရင်ဆုိင်ရတဲေအချနိတ်ေင်ွ ဘုရားသခင်ထ
ခုိလှုခွင် တောင်းခင်းဖစ်သည်။

"ပးသည်" ဟသူည် အခားဖာ်ပချက်ေ အဓိပ္ပါယ်မှြော
ရနှင် အခားအရည်မြေျား "ပးသည်" ဆုိလိသုည်မှြော မြေစ်၊ ချွး၊ သွး၊ မြေျက်ေရည်တိေု့  "စီးဆင်းခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်စပ်ဒသ "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ မြေစ် "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" ဟသူည် "နယ်စပ်ချင်းထိသည်" သို့
"နယ်စပ်" ကုိေ ဆုိလိသုည်၊၊
မြေစ်မြေျားနှင်ချာင်းမြေျားတေင်ွ "ခာက်ေသတွေ့စွာ စီးဆင်းသည်" ဟသူည် ရမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ "ခာက်ေသတွေ့ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ခာက်ေသတွေ့လာခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်၊၊
ပဲွန တေွင် "လမ်ြေးကောင်းအတိေင်ုး ပးပီ" ဟသူည် "ပီးစီးသွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပီးသွားခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။

ပးသည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေက်ုေရုိက်ေ အဓိပ္ပါယ်အနဖင် "ပးသည်" ဆုိသည်မှြော အမြေနလ်မ်ြေးလျှာက်ေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ မြေနနှ်ုနး်မြေင်ရွရွှေ့သွားသည်။
"ဆုလက်ေဆာင် ရရနပးသည်" ရည်ညွှနး်သည်မှြော ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နဲ အညီ အနိင်ုရရနပးခင်းဖစ်သည်။
"လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့  အမိြေန အ်တိေင်ုးပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားကုိေပျာ်ရွှင်စွာနှင်
လျှင်မြေနစွ်ာနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
"နတ်ေဘုရားမြေျား ကေျာခုိင်း ပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြောအခားနတ်ေဘုရားတေကုိွေဝတ်ေမြေပုဘဲ ရိှမဲြေရိှနခင်း ဖစ်သည်။
"ငါသည် သင်ထသို့  ပုနး်နရန ်အပးလာသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော အခက်ေအခဲတေနွဲ  ရင်ဆုိင်ရတဲေအချနိတ်ေင်ွ ဘုရားသခင်ထ
ခုိလှုခွင် တောင်းခင်းဖစ်သည်။

"ပးသည်" ဟသူည် အခားဖာ်ပချက်ေ အဓိပ္ပါယ်မှြော
ရနှင် အခားအရည်မြေျား "ပးသည်" ဆုိလိသုည်မှြော မြေစ်၊ ချွး၊ သွး၊ မြေျက်ေရည်တိေု့  "စီးဆင်းခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်စပ်ဒသ "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ မြေစ် "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" ဟသူည် "နယ်စပ်ချင်းထိသည်" သို့
"နယ်စပ်" ကုိေ ဆုိလိသုည်၊၊
မြေစ်မြေျားနှင်ချာင်းမြေျားတေင်ွ "ခာက်ေသတွေ့စွာ စီးဆင်းသည်" ဟသူည် ရမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ "ခာက်ေသတွေ့ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ခာက်ေသတွေ့လာခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်၊၊
ပဲွန တေွင် "လမ်ြေးကောင်းအတိေင်ုး ပးပီ" ဟသူည် "ပီးစီးသွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပီးသွားခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။

ပးသည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေက်ုေရုိက်ေ အဓိပ္ပါယ်အနဖင် "ပးသည်" ဆုိသည်မှြော အမြေနလ်မ်ြေးလျှာက်ေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ မြေနနှ်ုနး်မြေင်ရွရွှေ့သွားသည်။
"ဆုလက်ေဆာင် ရရနပးသည်" ရည်ညွှနး်သည်မှြော ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နဲ အညီ အနိင်ုရရနပးခင်းဖစ်သည်။
"လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့  အမိြေန အ်တိေင်ုးပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားကုိေပျာ်ရွှင်စွာနှင်
လျှင်မြေနစွ်ာနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
"နတ်ေဘုရားမြေျား ကေျာခုိင်း ပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြောအခားနတ်ေဘုရားတေကုိွေဝတ်ေမြေပုဘဲ ရိှမဲြေရိှနခင်း ဖစ်သည်။
"ငါသည် သင်ထသို့  ပုနး်နရန ်အပးလာသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော အခက်ေအခဲတေနွဲ  ရင်ဆုိင်ရတဲေအချနိတ်ေင်ွ ဘုရားသခင်ထ
ခုိလှုခွင် တောင်းခင်းဖစ်သည်။

"ပးသည်" ဟသူည် အခားဖာ်ပချက်ေ အဓိပ္ပါယ်မှြော
ရနှင် အခားအရည်မြေျား "ပးသည်" ဆုိလိသုည်မှြော မြေစ်၊ ချွး၊ သွး၊ မြေျက်ေရည်တိေု့  "စီးဆင်းခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
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နယ်စပ်ဒသ "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ မြေစ် "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" ဟသူည် "နယ်စပ်ချင်းထိသည်" သို့
"နယ်စပ်" ကုိေ ဆုိလိသုည်၊၊
မြေစ်မြေျားနှင်ချာင်းမြေျားတေင်ွ "ခာက်ေသတွေ့စွာ စီးဆင်းသည်" ဟသူည် ရမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ "ခာက်ေသတွေ့ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ခာက်ေသတွေ့လာခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်၊၊
ပဲွန တေွင် "လမ်ြေးကောင်းအတိေင်ုး ပးပီ" ဟသူည် "ပီးစီးသွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပီးသွားခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။

ပးသည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

တိေက်ုေရုိက်ေ အဓိပ္ပါယ်အနဖင် "ပးသည်" ဆုိသည်မှြော အမြေနလ်မ်ြေးလျှာက်ေသည် သို့ မြေဟတ်ုေ မြေနနှ်ုနး်မြေင်ရွရွှေ့သွားသည်။
"ဆုလက်ေဆာင် ရရနပးသည်" ရည်ညွှနး်သည်မှြော ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နဲ အညီ အနိင်ုရရနပးခင်းဖစ်သည်။
"လမ်ြေးမှြေနသိ်ု့  အမိြေန အ်တိေင်ုးပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားကုိေပျာ်ရွှင်စွာနှင်
လျှင်မြေနစွ်ာနာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်း ဖစ်သည်။
"နတ်ေဘုရားမြေျား ကေျာခုိင်း ပးသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြောအခားနတ်ေဘုရားတေကုိွေဝတ်ေမြေပုဘဲ ရိှမဲြေရိှနခင်း ဖစ်သည်။
"ငါသည် သင်ထသို့  ပုနး်နရန ်အပးလာသည်" အဓိပ္ပါယ်မှြော အခက်ေအခဲတေနွဲ  ရင်ဆုိင်ရတဲေအချနိတ်ေင်ွ ဘုရားသခင်ထ
ခုိလှုခွင် တောင်းခင်းဖစ်သည်။

"ပးသည်" ဟသူည် အခားဖာ်ပချက်ေ အဓိပ္ပါယ်မှြော
ရနှင် အခားအရည်မြေျား "ပးသည်" ဆုိလိသုည်မှြော မြေစ်၊ ချွး၊ သွး၊ မြေျက်ေရည်တိေု့  "စီးဆင်းခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်စပ်ဒသ "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ မြေစ် "တေစ်လျှာက်ေပးသည်" ဟသူည် "နယ်စပ်ချင်းထိသည်" သို့
"နယ်စပ်" ကုိေ ဆုိလိသုည်၊၊
မြေစ်မြေျားနှင်ချာင်းမြေျားတေင်ွ "ခာက်ေသတွေ့စွာ စီးဆင်းသည်" ဟသူည် ရမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။ "ခာက်ေသတွေ့ခင်း"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ခာက်ေသတွေ့လာခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်၊၊
ပဲွန တေွင် "လမ်ြေးကောင်းအတိေင်ုး ပးပီ" ဟသူည် "ပီးစီးသွားသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ပီးသွားခင်း" ကုိေ ဆုိလိသုည်။

ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။
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ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။

ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။
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ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။

ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။
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ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။

ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။
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ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။

ပဲွတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် ပဲွတော်သည် လစုူလဝးတေစ်ခုထဲ၌ ပုလပ်ုကေျင်းပသာ ပဲွအခမ်ြေးအနားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
"ပဲွတော်" ဟသာစကေားလးုကုိေ စမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ချနိး်ချက်ေသာအချနိ"် ဟ ုဆုိထားသည်။
ထုိပဲွတော်ရက်ေမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်မိြေန ဆုိ်ထားသာကောလ ချနိး်ချက်ေထားသာအချနိတိ်ေု့ ၌
အထူးသဖင်ကေျင်ပလရိှသည်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနသူ်တိေု့ ကေ ထုိ "စားသာက်ေပဲွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ ပဲွတော် ဟသာစကေားလးုနရာ၌
အစားထုိးအသုးပုထားသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိပဲွတော်ကီေး၌ အတေတူေကွေ စားသာက်ေပဲွကီေးကုိေ
ကေျင်းပကေသာကောင် ဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၌ နှစ်စဉ်အဓိကေပုလပ်ုသာ ပဲွတော်ကီေးမြေျားရိှသည်။ ၄င်းတိေု့ မှြော-
ပသခါပဲွ
အဇုမြေပဲွ
ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးပဲွ
ပင်တေကုေတေ္တ ပဲွ
တေပုိးမြေှုတ်ေပဲွ
အပစ်ဖရာပဲွ
တဲေတော်ပဲွ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဤပဲွတော်မြေျား၏ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော ဘုရားသခင်ပုလပ်ုပးခဲသာအသဖွယ် ကေယ်တေင်ခင်း၊ ကောကွေယ်ပးခင်း၊
ထာက်ေပပးခင်းမြေျားကုိေ ကေျးဇူးတေင်သတိေရစသာပဲွန မြေျားဖစ် ပုလပ်ုကေသည်သည်။

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

ပဲွတော်

Page 2909 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဖိနဟတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဖိနဟတ်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ပါဝင်သာ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ဦးမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အနယ်ွ အာရွန၏် မြေးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆန က်ေျင်ခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီး မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေသာ
ဒဏ်ခတ်ေခင်းမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်လွှတ်ေခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ပါသာ အခားဖိနဟတ်ေမှြော ပရာဖက်ေရှမွြေလလက်ေထက်ေတေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာ ဧလိသား (၂) ယာက်ေအနက်ေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဖိနဟတ်ေနှင် သူ၏အစ်ကုိေ ဟာဖနသိည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားမှြေ ပဋိညာဥ် သတေ္တ ာလယူုပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
တိေက်ုေခုိက်ေခရချနိတ်ေင်ွ သဆုးကေသည်။

ဖိနဟတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဖိနဟတ်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ပါဝင်သာ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ဦးမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အနယ်ွ အာရွန၏် မြေးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆန က်ေျင်ခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီး မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေသာ
ဒဏ်ခတ်ေခင်းမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်လွှတ်ေခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ပါသာ အခားဖိနဟတ်ေမှြော ပရာဖက်ေရှမွြေလလက်ေထက်ေတေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာ ဧလိသား (၂) ယာက်ေအနက်ေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဖိနဟတ်ေနှင် သူ၏အစ်ကုိေ ဟာဖနသိည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားမှြေ ပဋိညာဥ် သတေ္တ ာလယူုပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
တိေက်ုေခုိက်ေခရချနိတ်ေင်ွ သဆုးကေသည်။
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ဖိနဟတ်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ပါဝင်သာ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ဦးမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အနယ်ွ အာရွန၏် မြေးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆန က်ေျင်ခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီး မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေသာ
ဒဏ်ခတ်ေခင်းမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်လွှတ်ေခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ပါသာ အခားဖိနဟတ်ေမှြော ပရာဖက်ေရှမွြေလလက်ေထက်ေတေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာ ဧလိသား (၂) ယာက်ေအနက်ေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဖိနဟတ်ေနှင် သူ၏အစ်ကုိေ ဟာဖနသိည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားမှြေ ပဋိညာဥ် သတေ္တ ာလယူုပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
တိေက်ုေခုိက်ေခရချနိတ်ေင်ွ သဆုးကေသည်။
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ဖိနဟတ်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ပါဝင်သာ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ဦးမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အနယ်ွ အာရွန၏် မြေးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆန က်ေျင်ခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီး မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေသာ
ဒဏ်ခတ်ေခင်းမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်လွှတ်ေခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ပါသာ အခားဖိနဟတ်ေမှြော ပရာဖက်ေရှမွြေလလက်ေထက်ေတေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာ ဧလိသား (၂) ယာက်ေအနက်ေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဖိနဟတ်ေနှင် သူ၏အစ်ကုိေ ဟာဖနသိည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားမှြေ ပဋိညာဥ် သတေ္တ ာလယူုပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
တိေက်ုေခုိက်ေခရချနိတ်ေင်ွ သဆုးကေသည်။

ဖိနဟတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဖိနဟတ်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ပါဝင်သာ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ဦးမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အနယ်ွ အာရွန၏် မြေးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆန က်ေျင်ခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီး မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေသာ
ဒဏ်ခတ်ေခင်းမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်လွှတ်ေခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ပါသာ အခားဖိနဟတ်ေမှြော ပရာဖက်ေရှမွြေလလက်ေထက်ေတေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာ ဧလိသား (၂) ယာက်ေအနက်ေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဖိနဟတ်ေနှင် သူ၏အစ်ကုိေ ဟာဖနသိည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားမှြေ ပဋိညာဥ် သတေ္တ ာလယူုပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
တိေက်ုေခုိက်ေခရချနိတ်ေင်ွ သဆုးကေသည်။
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အချက်ေအလက်ေ

ဖိနဟတ်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ပါဝင်သာ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ဦးမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အနယ်ွ အာရွန၏် မြေးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆန က်ေျင်ခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီး မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေသာ
ဒဏ်ခတ်ေခင်းမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်လွှတ်ေခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ပါသာ အခားဖိနဟတ်ေမှြော ပရာဖက်ေရှမွြေလလက်ေထက်ေတေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာ ဧလိသား (၂) ယာက်ေအနက်ေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဖိနဟတ်ေနှင် သူ၏အစ်ကုိေ ဟာဖနသိည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားမှြေ ပဋိညာဥ် သတေ္တ ာလယူုပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
တိေက်ုေခုိက်ေခရချနိတ်ေင်ွ သဆုးကေသည်။
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ဖိနဟတ်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ပါဝင်သာ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ဦးမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အနယ်ွ အာရွန၏် မြေးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆန က်ေျင်ခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီး မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေသာ
ဒဏ်ခတ်ေခင်းမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်လွှတ်ေခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ပါသာ အခားဖိနဟတ်ေမှြော ပရာဖက်ေရှမွြေလလက်ေထက်ေတေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာ ဧလိသား (၂) ယာက်ေအနက်ေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဖိနဟတ်ေနှင် သူ၏အစ်ကုိေ ဟာဖနသိည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားမှြေ ပဋိညာဥ် သတေ္တ ာလယူုပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
တိေက်ုေခုိက်ေခရချနိတ်ေင်ွ သဆုးကေသည်။

ဖိနဟတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဖိနဟတ်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ပါဝင်သာ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ဦးမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ အနယ်ွ အာရွန၏် မြေးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေ
ပင်းထနစွ်ာ ဆန က်ေျင်ခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီး မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ထာဝရဘုရားစလွှတ်ေသာ
ဒဏ်ခတ်ေခင်းမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေယ်လွှတ်ေခဲသည်။
ဖိနဟတ်ေသည် မိြေဒျနလ်မူြေျ ို းမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်း၌ပါသာ အခားဖိနဟတ်ေမှြော ပရာဖက်ေရှမွြေလလက်ေထက်ေတေင်ွ ဆုိးသွမ်ြေးသာ ဧလိသား (၂) ယာက်ေအနက်ေ
တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဖိနဟတ်ေနှင် သူ၏အစ်ကုိေ ဟာဖနသိည် ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားမှြေ ပဋိညာဥ် သတေ္တ ာလယူုပီး၊ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
တိေက်ုေခုိက်ေခရချနိတ်ေင်ွ သဆုးကေသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
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ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။
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ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။
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ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။
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ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။
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ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။
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ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။
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ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။
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ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။
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ဖဲွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဖဲွ" ဆုိသည်မှြောအစကုိေဖုးအပ်ုထားသည်အခွဖစ်သည်။ လမူြေျားသည် "ဖဲွ" ကုိေစား၍မြေရသာ အစနှင်ပုိင်းခားပီး
လငွ်ပစ်တေတ်ေကေသည်။

အစဆနမ်ြေျားကုိေ လထဲသို့ ပင်ပီး အစနှင်ဖဲွကုိေ ခဲွထုတ်ေရသည်။ "ဖဲွ" မှြော လနှင်လငွ်ပါသွားပီး အစမြေျားကေ
မြေပင်သို့ ကေျသည်။ ထုိကဲေသို့ လပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ "ခလလှေ့ခင်း။ စကောချခင်း" ဟခါ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ထုိဝါဟာရသည် မြေကောင်းသာသူ၊ အသုးမြေကေျသာအရာမြေျားကုိေ ခုိင်းနှုိင်း သုးနှုနး်ထားပါသည်။

ဗက်ေရှမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေဖက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၃၀) အကွောခန တေွင် ရိှသာ ခါနာနမိြေု့၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ယာရှုဦးဆာင်သာခတ်ေတေင်ွ ဣသရလမြေျားသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေသိမ်ြေးယူနိင်ုခဲသည်။
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေ လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနထုိင်ရန ်ရွးချယ်သတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီး ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ယူဆာင်သွားစဉ်တေင်ွ
ပထမြေဦးဆုးတေစ်ထာက်ေနားခဲကေသည်မိြေု့မှြော ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ဖစ်သည်။

ဗက်ေရှမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေဖက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၃၀) အကွောခန တေွင် ရိှသာ ခါနာနမိြေု့၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ယာရှုဦးဆာင်သာခတ်ေတေင်ွ ဣသရလမြေျားသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေသိမ်ြေးယူနိင်ုခဲသည်။
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေ လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနထုိင်ရန ်ရွးချယ်သတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီး ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ယူဆာင်သွားစဉ်တေင်ွ
ပထမြေဦးဆုးတေစ်ထာက်ေနားခဲကေသည်မိြေု့မှြော ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ဖစ်သည်။

ဗက်ေရှမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေဖက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၃၀) အကွောခန တေွင် ရိှသာ ခါနာနမိြေု့၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ယာရှုဦးဆာင်သာခတ်ေတေင်ွ ဣသရလမြေျားသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေသိမ်ြေးယူနိင်ုခဲသည်။
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေ လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနထုိင်ရန ်ရွးချယ်သတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီး ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ယူဆာင်သွားစဉ်တေင်ွ
ပထမြေဦးဆုးတေစ်ထာက်ေနားခဲကေသည်မိြေု့မှြော ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ဖစ်သည်။

ဗက်ေရှမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေဖက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၃၀) အကွောခန တေွင် ရိှသာ ခါနာနမိြေု့၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ယာရှုဦးဆာင်သာခတ်ေတေင်ွ ဣသရလမြေျားသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေသိမ်ြေးယူနိင်ုခဲသည်။
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေ လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနထုိင်ရန ်ရွးချယ်သတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။

• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 

ဖဲွ

Page 2921 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီး ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ယူဆာင်သွားစဉ်တေင်ွ
ပထမြေဦးဆုးတေစ်ထာက်ေနားခဲကေသည်မိြေု့မှြော ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ဖစ်သည်။

ဗက်ေရှမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေဖက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၃၀) အကွောခန တေွင် ရိှသာ ခါနာနမိြေု့၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ယာရှုဦးဆာင်သာခတ်ေတေင်ွ ဣသရလမြေျားသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေသိမ်ြေးယူနိင်ုခဲသည်။
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေ လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနထုိင်ရန ်ရွးချယ်သတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီး ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ယူဆာင်သွားစဉ်တေင်ွ
ပထမြေဦးဆုးတေစ်ထာက်ေနားခဲကေသည်မိြေု့မှြော ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ဖစ်သည်။

ဗက်ေရှမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေဖက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၃၀) အကွောခန တေွင် ရိှသာ ခါနာနမိြေု့၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ယာရှုဦးဆာင်သာခတ်ေတေင်ွ ဣသရလမြေျားသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေသိမ်ြေးယူနိင်ုခဲသည်။
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေ လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနထုိင်ရန ်ရွးချယ်သတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီး ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ယူဆာင်သွားစဉ်တေင်ွ
ပထမြေဦးဆုးတေစ်ထာက်ေနားခဲကေသည်မိြေု့မှြော ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ဖစ်သည်။

ဗက်ေရှမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့သည် ယရုရှလင်မိြေု့ အနာက်ေဖက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၃၀) အကွောခန တေွင် ရိှသာ ခါနာနမိြေု့၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ယာရှုဦးဆာင်သာခတ်ေတေင်ွ ဣသရလမြေျားသည် ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေသိမ်ြေးယူနိင်ုခဲသည်။
ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ကုိေ လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားနထုိင်ရန ်ရွးချယ်သတ်ေမှြေတ်ေခဲသည်။
ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျား ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ သိမ်ြေးယူပီး ယရုရှလင်မိြေု့သို့  ယူဆာင်သွားစဉ်တေင်ွ
ပထမြေဦးဆုးတေစ်ထာက်ေနားခဲကေသည်မိြေု့မှြော ဗက်ေရှမြေက်ေမိြေု့ဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။
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ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
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ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။
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ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
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ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
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ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
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ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
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ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗယင်္ဂာမိြေန ်သည်ယာကုေပ်နှင် ရာခလတိေု့ ၏ အငယ်ဆုးသားဖစ်သည်။ နာမြေည်အဓိပ္ပာယ်မှြော ငါ၏ညာလက်ေရု းသား ဖစ်သည်။
ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှင်အစ်ကုိေ ယာသပ်တိေု့ သည် ရာခလ၏ သားဖစ်သည်။ ဗယင်္ဂာမိြေနမွြေးဖွားပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲလသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလသုည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ပါလသုည်လည်း ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမှြေဖစ်သည်။

ဗယင်္ဘောမိြေန်
အချက်ေအလက်ေ
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ဗယင်္ဂာမိြေနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂) မြေျ ို းအဝင်ဖစ်လာခဲသည်။
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ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
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ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
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အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
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ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 
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ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
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ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် ရှးဗာဗုလနုဒသ၏ မိြေု့တော်ဖစ်ပီး ထုိနရာသည် ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်၏အစိတ်ေအပုိင်းဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ယူဖရးတီေးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေ၊ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေကီေးတေည်ဆာက်ေခဲသာနရာတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်သာစကေားလးုမှြော ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတော်ကီေးကုိေရည်ညွှနး်ပါသည်။ ဥပမြော ဗာဗုလနုဘု်ရင်သည်
မိြေု့ကုိေသာမြေဟတ်ုေဘဲ ဗာဗုလနုန်ိင်ုငတေစ်ခုလးုကုိေအပ်ုချုပ်သူဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် ခွနအ်ားကီေးသာသူမြေျားဖစ်ပီး ယုဒနိင်ုငကုိေတိေက်ုေခုိက်ေသိမ်ြေးပုိက်ေပီး ဗာဗုလနုတ်ေင်ွ နှစ်ပါင်း (၇၀)
ကောကေျွနပုခဲသည်။
အချုိ့သာနယ်မြေကုိေ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနရာတေင်ွနထုိင်သူမြေျားကုိေ ခါလဒဲလမူြေျားဟခါ်ဆုိသည်။ ထို့ ကောင် ခါလဒဲ
ဟသာအမြေည်မှြော ဗာဗုလနုကုိ်ေရည်ညွှနး်ခင်းပင်ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗာဗုလနု ်ဟသာစကေားမှြော ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်ပီး ဆုိးညစ်သာအရာမြေျားပုလပ်ုနသာ နရာ၊ လမူြေျ ိုး၊
စဉ်းစားတေးွခါ်မြေှုပုစ ကုိေတေင်စားခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနု၊် ကီေးမြေတ်ေသာဗာဗုလနုမိြေု့တော် ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော ကီေးမြေားခင်း၊ချမ်ြေးသာခင်း၊အပစ်မြေျားခင်း
ဟသာ ရှးခတ်ေဗာဗုလနုမိြေု့တော်ကီေးကုိေ ပုပမြောပးတေင်စားပာဆုိခင်းဖစ်သည်။ 

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။
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ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
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ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
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ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။
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ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာဗုလနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဗုလနုမိြေု့သည် မြေက်ေဆုိပုိတေးမီြေးယားတောင်ပုိင်းရိှ ရိှနာ တေင်ွတေည်ရိှသည်။ ရိှနာကုိေနာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာဗုလနုဟ်ခါ်ဆုိခဲသည်။
ဗာဗုလနုမိြေု့ကုိေ ဟာမြေ၏မြေး ရိှနာဒသကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသူ နမ်ိြေရာဒ တေည်ထာင်ခဲသည်။
ရိှနာပည်ရိှလမူြေျားတိေု့ သည် စိတ်ေမြေင်လာကေပီး ကောင်းကေင်အထိရာက်ေနိင်ုသာ
ရဲတိေက်ုေကုိေတေည်ဆာက်ေရနဆ်ုးဖတ်ေခဲကေသည်။ ထုိအရာကုိေ ဗာဗုလနုရဲ်တိေက်ုေဟ ုလသိူမြေျားလာခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ပျ ရွှေ့နှရွှေ့စဟကုေတိေတော်ပးထားသာ်လည်း ထုိသူမြေျားကေငင်းဆနသာကောင် ထုိသူတိေု့ ၏ဘာသာစကေားကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ ရှုတ်ေထွးစခဲသည်။ ဤအကောင်းကောင် လမူြေျားတိေု့ သည် ကေမြေ္ဘာနရာအနှရွှေ့သို့
ရွှ ရွှေ့ပာင်းနထုိင်ခဲကေလသည်။
ဗာဗုလနုဟ်သာစကေား၏မူြေရင်းအဓိပ္ပာယ်မှြော ရှုတ်ေထွးခင်း ဖစ်ပီးဘုရားသခင်ကေလတိူေု့ ၏
ဘာသာစကေားရှုတ်ေထွးစခဲခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ခါ်ဆုိခဲခင်းဖစ်သည်။

ဗာရုတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရုတ်ေ ဟသာအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ လအူမြေျားအပား၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ဗာရုတ်ေ (ဇဗဲ သား) တေစ်ဦးမှြော နဟမိြေနှင်အတေ ူယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသူဖစ်သည်။
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နဟမိြေခတ်ေတေင်ွ အခား ဗာရုတ်ေ (ကုိေဟိဇဲု သား) တေစ်ဦးမှြောမိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေပီးချနိ ်ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ
ပနလ်ည်အခချနထုိင်သာ ဣသလရခါင်းဆာင်တေစ်ဦးဖစ်သည်။
ဗာရုတ်ေ (နရိ သား) သည် ပရာဖက်ေယရမိြေ၏ လက်ေထာက်ေဖစ်ပီး
ယရမိြေကေားသိသာဘုရားသခင်၏တေရားတော်မြေျားကုိေရးချပီး လထုူကုိေပနလ်ည်ဖတ်ေပသာသူဖစ်သည်။

ဗာရုတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရုတ်ေ ဟသာအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ လအူမြေျားအပား၏အမြေည်ဖစ်သည်။
ဗာရုတ်ေ (ဇဗဲ သား) တေစ်ဦးမှြော နဟမိြေနှင်အတေ ူယရုရှလင်မိြေု့ရုိးကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသူဖစ်သည်။
နဟမိြေခတ်ေတေင်ွ အခား ဗာရုတ်ေ (ကုိေဟိဇဲု သား) တေစ်ဦးမှြောမိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေပီးချနိ ်ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ
ပနလ်ည်အခချနထုိင်သာ ဣသလရခါင်းဆာင်တေစ်ဦးဖစ်သည်။
ဗာရုတ်ေ (နရိ သား) သည် ပရာဖက်ေယရမိြေ၏ လက်ေထာက်ေဖစ်ပီး
ယရမိြေကေားသိသာဘုရားသခင်၏တေရားတော်မြေျားကုိေရးချပီး လထုူကုိေပနလ်ည်ဖတ်ေပသာသူဖစ်သည်။

ဗာရွာ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှာသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ရုပ်ထုကုိေးကွေယ်စရန ်လွှမ်ြေးမုိြေးခဲသာ ဘုရင်ဆုိးတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ဗာရှာသည် ဣသရလတိေင်ုး၏ တေတိေယမြောက်ေဘုရင်ဖစ်ပီး (၂၄) နှစ်တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသည်။ ထုိအချနိတ်ေင်ွ ယုဒတိေင်ုးပည်တေင်ွ
အာသဘုရင်အပ်ုစုိးချနိဖစ်သည်။
သူသည် ဘုရင်နာဒပ်ကုိေသတ်ေဖတ်ေပီး ဘုရင်ဖစ်လာသာ ဗုိလ်မြေှူးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဗာရှာဘုရင်အပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွ ဣသရလတိေင်ုးပည်နှင် ယုဒတိေင်ုးပည်တိေု့  စစ်မြေက်ေမြေျားစွာဖစ်ပွားခဲသည်။ အထူးသဖင်
ယုဒပည်တေင်ွ အာသဘုရင်အပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွဖစ်သည်။
ဗာရှာ၏ မြောက်ေမြေျားစွာသာအပစ်မြေျားကောင် ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေဖယ်ရှားခဲရလသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
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ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

ဗာရှန်

Page 2938 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
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အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။
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ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာရှန်
အချက်ေအလက်ေ

ဗာရှန ်သည်ဂါလိလဲပင်လည်အရှရွှေ့ဖက်ေနရာဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ ဆီးရီးယားပည်နှင် ဂုိလနကု်ေနး်မြေင် နရာတေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာရိှ ခုိလှုရာမိြေု့ ဂုိလန ်မှြောဗာရှနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။
ဗာရှနပည်သည် မြေသဇာကေယ်ဝပီး ဝက်ေသစ်ချပင်မြေျား၊ တိေရစ္ဆာန ်စားကေျက်ေမြေျားဖင်ကေျာ်ကေားခဲသည်။
ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး (၁၄) တေင်ွ ဗာရှနဟ်သာနရာသည် ဘုရင်မြေျား၊ တိေင်ုးနိင်ုငမြေျား
တေစ်ဖက်ေနှင်တေစ်ဖက်ေစစ်ပဲွဖစ်ပွားသာနရာဖစ်သည်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေလွှတ်ေမြောက်ေပီး သဲကေန္တာရထဲတေင်ွလှည်လည်သွားလာချနိ၌် ဣသရလလမူြေျား သည်
ဗာရှနပည်၏တေစ်စိတ်ေတေစ်ဒသကုိေ အပုိင်သိမ်ြေးယူခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောချနိတ်ေင်ွ ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် ထုိပည်တေင်ွအထာက်ေအပမြေျားရယူခဲရသည်။

ဗာလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
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ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပရာဖက်ေဧလိယသက်ေသ ပသနိင်ုခဲသည်။ ရလဒ်အနဖင် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားဖျက်ေဆီးခခဲရပီး လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေပနလ်ည်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

ဗာလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပရာဖက်ေဧလိယသက်ေသ ပသနိင်ုခဲသည်။ ရလဒ်အနဖင် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားဖျက်ေဆီးခခဲရပီး လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေပနလ်ည်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

ဗာလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပရာဖက်ေဧလိယသက်ေသ ပသနိင်ုခဲသည်။ ရလဒ်အနဖင် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားဖျက်ေဆီးခခဲရပီး လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေပနလ်ည်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

ဗာလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပရာဖက်ေဧလိယသက်ေသ ပသနိင်ုခဲသည်။ ရလဒ်အနဖင် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားဖျက်ေဆီးခခဲရပီး လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေပနလ်ည်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
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ဗာလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပရာဖက်ေဧလိယသက်ေသ ပသနိင်ုခဲသည်။ ရလဒ်အနဖင် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားဖျက်ေဆီးခခဲရပီး လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေပနလ်ည်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

ဗာလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပရာဖက်ေဧလိယသက်ေသ ပသနိင်ုခဲသည်။ ရလဒ်အနဖင် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားဖျက်ေဆီးခခဲရပီး လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေပနလ်ည်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

ဗာလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပရာဖက်ေဧလိယသက်ေသ ပသနိင်ုခဲသည်။ ရလဒ်အနဖင် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားဖျက်ေဆီးခခဲရပီး လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေပနလ်ည်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
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ဗာလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
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ဗာလ၏ အဓိပ္ပာယ်မှြော သခင်၊ ဆရာ ဖစ်ပီး ထုိမှြေားယွင်းသာနတ်ေဘုရားကုိေ ခါနာနလ်မူြေျားကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
အခားသာ ဗာလအမြေည်ပါရိှသာ နတ်ေဘုရားမြေျားလည်းရိှသည် ဥပမြော- ပီရာမှြေ ဗာလဘုရား။ တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ
ထုိနတ်ေဘုရားမြေျားအားလးုကုိေ ဗာလဘုရားမြေျားဟရုည်ညွှနး်လရိှသည်။
အချုိ့လမူြေျား၏နာမြေည်တေင်ွ ဗာလဟသာနမြေည်ပါဝင်သည်။
ဗာလ ကုိေးကွေယ်မြေှုတေင်ွ ကေလးယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ ပည်တေနဆ်ာမြေျားပါရိှခင်း စသာ ဆုိးယုတ်ေသာအမူြေအကေျင်မြေျားပါဝင်သည်။
ဣသရလတိေု့ ၏သမုိြေင်းတေင်ွလည်း ပတ်ေဝနး်ကေျင်နိင်ုငမြေျား၏ကုိေးကွေယ်မြေှုကုိေလိက်ုေပီး ဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်မြေှုမြေျားရိှခဲသည်။
အာဟတ်ေဘုရင်အပ်ုစုိးသာအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားမြေရိှကောင်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်ကောင်းကုိေ
ပရာဖက်ေဧလိယသက်ေသ ပသနိင်ုခဲသည်။ ရလဒ်အနဖင် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားဖျက်ေဆီးခခဲရပီး လမူြေျားသည်
ဘုရားသခင်ကုိေပနလ်ည်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

ဗာလမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလမ်ြေ ဆုိသည်မှြောဣသရလမြေျား ခါနာနပည်မြေဝင်ခင် မြောဘပည်မြောက်ေပုိင်း ယာဒနမြေစ်နားမှြော စခနး်ချစဉ်တေင်ွ
ထုိသူတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်ရန ်ဘုရင်ဗာလက်ေကေ ငှားရမ်ြေးသာ တိေင်ုးတေစ်ပါးပရာဖက်ေဖစ်သည်။

ဗာလမ်ြေသည် မြောဘပည်နှင် မုိြေင်(၄၀၀) ကွောဝးသာ ယူဖရးတီေးမြေစ်ဒသရိှ ပသာ်မိြေု့မှြေဖစ်သည်။
မိြေဒျနဘု်ရင် ဗာလက်ေသည် ဣသရလလမူြေျား၏အင်အားနှင်အရအတေက်ွေကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာကောင် ဗာလမ်ြေကုိေငှား၍
ကေျနိဆဲ်ခုိင်းခင်းဖစ်သည်။
ဗာလမ်ြေသည် ဣသရလလမူြေျားဆီသွားသာလမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေန ်တေားဆီးသာကောင် သူ၏မြေည်း
ရပ်တေန သွားသည်။ ဘုရားသခင်ကေ မြေည်း၏နှုတ်ေကုိေဖွင်ပီး ဗာလမ်ြေနှင်စကေားပာစခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေကေျနိဆုိ်စဘဲ ကောင်းချးီပးစခဲသည်။
သို့ သာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာလမ်ြေသည် ဣသရလလမူြေျားအားပီရမှြေ ပါလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေရနလ်ွှမ်ြေးမုိြေးခင်းအားဖင်
မြေကောင်းမြေှုကုိေဖစ်စခဲလသည်။
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ဗာလမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလမ်ြေ ဆုိသည်မှြောဣသရလမြေျား ခါနာနပည်မြေဝင်ခင် မြောဘပည်မြောက်ေပုိင်း ယာဒနမြေစ်နားမှြော စခနး်ချစဉ်တေင်ွ
ထုိသူတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်ရန ်ဘုရင်ဗာလက်ေကေ ငှားရမ်ြေးသာ တိေင်ုးတေစ်ပါးပရာဖက်ေဖစ်သည်။

ဗာလမ်ြေသည် မြောဘပည်နှင် မုိြေင်(၄၀၀) ကွောဝးသာ ယူဖရးတီေးမြေစ်ဒသရိှ ပသာ်မိြေု့မှြေဖစ်သည်။
မိြေဒျနဘု်ရင် ဗာလက်ေသည် ဣသရလလမူြေျား၏အင်အားနှင်အရအတေက်ွေကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာကောင် ဗာလမ်ြေကုိေငှား၍
ကေျနိဆဲ်ခုိင်းခင်းဖစ်သည်။
ဗာလမ်ြေသည် ဣသရလလမူြေျားဆီသွားသာလမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေန ်တေားဆီးသာကောင် သူ၏မြေည်း
ရပ်တေန သွားသည်။ ဘုရားသခင်ကေ မြေည်း၏နှုတ်ေကုိေဖွင်ပီး ဗာလမ်ြေနှင်စကေားပာစခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေကေျနိဆုိ်စဘဲ ကောင်းချးီပးစခဲသည်။
သို့ သာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာလမ်ြေသည် ဣသရလလမူြေျားအားပီရမှြေ ပါလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေရနလ်ွှမ်ြေးမုိြေးခင်းအားဖင်
မြေကောင်းမြေှုကုိေဖစ်စခဲလသည်။

ဗာလမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလမ်ြေ ဆုိသည်မှြောဣသရလမြေျား ခါနာနပည်မြေဝင်ခင် မြောဘပည်မြောက်ေပုိင်း ယာဒနမြေစ်နားမှြော စခနး်ချစဉ်တေင်ွ
ထုိသူတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်ရန ်ဘုရင်ဗာလက်ေကေ ငှားရမ်ြေးသာ တိေင်ုးတေစ်ပါးပရာဖက်ေဖစ်သည်။

ဗာလမ်ြေသည် မြောဘပည်နှင် မုိြေင်(၄၀၀) ကွောဝးသာ ယူဖရးတီေးမြေစ်ဒသရိှ ပသာ်မိြေု့မှြေဖစ်သည်။
မိြေဒျနဘု်ရင် ဗာလက်ေသည် ဣသရလလမူြေျား၏အင်အားနှင်အရအတေက်ွေကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာကောင် ဗာလမ်ြေကုိေငှား၍
ကေျနိဆဲ်ခုိင်းခင်းဖစ်သည်။
ဗာလမ်ြေသည် ဣသရလလမူြေျားဆီသွားသာလမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေန ်တေားဆီးသာကောင် သူ၏မြေည်း
ရပ်တေန သွားသည်။ ဘုရားသခင်ကေ မြေည်း၏နှုတ်ေကုိေဖွင်ပီး ဗာလမ်ြေနှင်စကေားပာစခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေကေျနိဆုိ်စဘဲ ကောင်းချးီပးစခဲသည်။
သို့ သာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာလမ်ြေသည် ဣသရလလမူြေျားအားပီရမှြေ ပါလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေရနလ်ွှမ်ြေးမုိြေးခင်းအားဖင်
မြေကောင်းမြေှုကုိေဖစ်စခဲလသည်။

ဗာလမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာလမ်ြေ ဆုိသည်မှြောဣသရလမြေျား ခါနာနပည်မြေဝင်ခင် မြောဘပည်မြောက်ေပုိင်း ယာဒနမြေစ်နားမှြော စခနး်ချစဉ်တေင်ွ
ထုိသူတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်ရန ်ဘုရင်ဗာလက်ေကေ ငှားရမ်ြေးသာ တိေင်ုးတေစ်ပါးပရာဖက်ေဖစ်သည်။

ဗာလမ်ြေသည် မြောဘပည်နှင် မုိြေင်(၄၀၀) ကွောဝးသာ ယူဖရးတီေးမြေစ်ဒသရိှ ပသာ်မိြေု့မှြေဖစ်သည်။
မိြေဒျနဘု်ရင် ဗာလက်ေသည် ဣသရလလမူြေျား၏အင်အားနှင်အရအတေက်ွေကုိေကောက်ေရွရွှေ့သာကောင် ဗာလမ်ြေကုိေငှား၍
ကေျနိဆဲ်ခုိင်းခင်းဖစ်သည်။
ဗာလမ်ြေသည် ဣသရလလမူြေျားဆီသွားသာလမ်ြေးတေင်ွ ဘုရားသခင်၏ကောင်းကေင်တေမြေန ်တေားဆီးသာကောင် သူ၏မြေည်း
ရပ်တေန သွားသည်။ ဘုရားသခင်ကေ မြေည်း၏နှုတ်ေကုိေဖွင်ပီး ဗာလမ်ြေနှင်စကေားပာစခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ မြေကေျနိဆုိ်စဘဲ ကောင်းချးီပးစခဲသည်။
သို့ သာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဗာလမ်ြေသည် ဣသရလလမူြေျားအားပီရမှြေ ပါလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ကေရနလ်ွှမ်ြေးမုိြေးခင်းအားဖင်
မြေကောင်းမြေှုကုိေဖစ်စခဲလသည်။
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ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။
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ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။
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ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။
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ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။
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ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။
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ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။

ဗိမြောနတော်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးဝနး်သည် နရမြေျားဖင် ကောရထားပီး ထုိနရာသည် ဣသရလလမူြေျ ိူ းမြေျား ဆုတောင်းသာနရာနှင်
ဘုရားသခင်ကုိေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်ပုလပ်ုရနလ်ာသာနရာဖစ်သည်။ ထုိနရာသည် ယရှုရှလင် မိြေု့ထဲ ရိှမြောရိတောင်ပါ်တေင်ွရိှသည် ။

ဗိမြောနတော်ဟသာ စကေားလးုဟာ ဗိမြောနတော်တေခုလးု၏ အစိတ်ေအပုိင်း ဖစ်ပီ ဝနး်မြေျားကုိေ အဓိကေ အဆာက်ေအဦးမြေျားနဲ
ကောရ ထားသည်။ တေခါတေရမှြော အဆာက်ေအဦးကုိေသာ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်အဆာက်ေအဦးတေင်ွ သန ရှ်င်းသာနရာနှင် အသန ရှ်င်းဆုး နရာ ဟ၍ူ အခနး်နှစ်ခနး်ပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဗိမြောနတော်ကုိေ သူကေျနိး်ဝပ်သာနရာဟ ုရည်ညွှနး်သည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး စုိးစချနိတ်ေင်ွ သူသည် ဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေပီး ထုိနရာသည် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အမဲြေမြေပတ်ေ
ကုိေးကွေယ်သာနရာ ဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်၏ ဗိမြောနတော်သည် ယရှုကုိေယုကေည်သာသူကုိေ ခါ်သည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်သည် သူတိေု့ အထဲတေင်ွ ကေျနိး်ဝပ်သာကောင်ဖစ်သည်။
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ဗနာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗနာယဟသာအမြေည်မြေျားစွာရိှသည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယသည် အားကီေးသာသူရဲကောင်းဖစ်ပီး
ဒါဝိဒ်၏ကုိေယ်ရတော်အဖစ်အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ခွင်ကုိေရရိှသည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်ချနိတ်ေင်ွ ရနသူ်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုရန ်ဗနာယ ကူေညီခဲသည်။ ဗနာယသည် ဣသရလစစ်တေပ်၏
တေပ်မြေှူးဖစ်လာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ နာက်ေထပ် ဗနာယ (၃) ဦးမှြော လဝိအနယ်ွဝင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဗနာယ၊ သီချင်းသည် ဗနာယ၊
အာဟပ်အမြေျ ိုး ဗနာယ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဗနာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗနာယဟသာအမြေည်မြေျားစွာရိှသည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယသည် အားကီေးသာသူရဲကောင်းဖစ်ပီး
ဒါဝိဒ်၏ကုိေယ်ရတော်အဖစ်အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ခွင်ကုိေရရိှသည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်ချနိတ်ေင်ွ ရနသူ်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုရန ်ဗနာယ ကူေညီခဲသည်။ ဗနာယသည် ဣသရလစစ်တေပ်၏
တေပ်မြေှူးဖစ်လာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ နာက်ေထပ် ဗနာယ (၃) ဦးမှြော လဝိအနယ်ွဝင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဗနာယ၊ သီချင်းသည် ဗနာယ၊
အာဟပ်အမြေျ ိုး ဗနာယ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဗနာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗနာယဟသာအမြေည်မြေျားစွာရိှသည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယသည် အားကီေးသာသူရဲကောင်းဖစ်ပီး
ဒါဝိဒ်၏ကုိေယ်ရတော်အဖစ်အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ခွင်ကုိေရရိှသည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်ချနိတ်ေင်ွ ရနသူ်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုရန ်ဗနာယ ကူေညီခဲသည်။ ဗနာယသည် ဣသရလစစ်တေပ်၏
တေပ်မြေှူးဖစ်လာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ နာက်ေထပ် ဗနာယ (၃) ဦးမှြော လဝိအနယ်ွဝင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဗနာယ၊ သီချင်းသည် ဗနာယ၊
အာဟပ်အမြေျ ိုး ဗနာယ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဗနာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗနာယဟသာအမြေည်မြေျားစွာရိှသည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယသည် အားကီေးသာသူရဲကောင်းဖစ်ပီး
ဒါဝိဒ်၏ကုိေယ်ရတော်အဖစ်အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ခွင်ကုိေရရိှသည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်ချနိတ်ေင်ွ ရနသူ်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုရန ်ဗနာယ ကူေညီခဲသည်။ ဗနာယသည် ဣသရလစစ်တေပ်၏
တေပ်မြေှူးဖစ်လာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ နာက်ေထပ် ဗနာယ (၃) ဦးမှြော လဝိအနယ်ွဝင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဗနာယ၊ သီချင်းသည် ဗနာယ၊
အာဟပ်အမြေျ ိုး ဗနာယ တိေု့ ဖစ်သည်။
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ဗနာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗနာယဟသာအမြေည်မြေျားစွာရိှသည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယသည် အားကီေးသာသူရဲကောင်းဖစ်ပီး
ဒါဝိဒ်၏ကုိေယ်ရတော်အဖစ်အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ခွင်ကုိေရရိှသည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်ချနိတ်ေင်ွ ရနသူ်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုရန ်ဗနာယ ကူေညီခဲသည်။ ဗနာယသည် ဣသရလစစ်တေပ်၏
တေပ်မြေှူးဖစ်လာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ နာက်ေထပ် ဗနာယ (၃) ဦးမှြော လဝိအနယ်ွဝင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဗနာယ၊ သီချင်းသည် ဗနာယ၊
အာဟပ်အမြေျ ိုး ဗနာယ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဗနာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဗနာယဟသာအမြေည်မြေျားစွာရိှသည်။
ယာယဒ၏သား ဗနာယသည် အားကီေးသာသူရဲကောင်းဖစ်ပီး
ဒါဝိဒ်၏ကုိေယ်ရတော်အဖစ်အမြေှုထမ်ြေးဆာင်ခွင်ကုိေရရိှသည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်ချနိတ်ေင်ွ ရနသူ်မြေျားကုိေတိေက်ုေခုိက်ေနိင်ုရန ်ဗနာယ ကူေညီခဲသည်။ ဗနာယသည် ဣသရလစစ်တေပ်၏
တေပ်မြေှူးဖစ်လာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ နာက်ေထပ် ဗနာယ (၃) ဦးမှြော လဝိအနယ်ွဝင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဗနာယ၊ သီချင်းသည် ဗနာယ၊
အာဟပ်အမြေျ ိုး ဗနာယ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။
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ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
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ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။

ဗရရှဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ ဗရရှဘမိြေု့မှြော ယရုရှလင်မိြေု့၏ အနာက်ေတောင်ဖက်ေ (၄၅) မုိြေင်ဝးသာ သဲကေန္တာရဒသ၊ ယန ခတ်ေ
နဗီက်ေ နရာဖစ်သည်။

ဗရရှဘ သဲကေန္တာရနရာသည် အာဗဟနှင်ထုတ်ေလိက်ုေသာ ဟာဂရနှင်ဣရှမြေလ တိေု့ လှည်သွားလာသာနရာဖစ်သည်။
ဗရရှဘ အဓိပ္ပာယ်မှြော "ဂတိေကေျနိဆုိ်ရာရတေင်ွး" ဖစ်သည်။ အဘိမြေလက်ေဘုရင်၏လမူြေျားသည်
အာဗဟ၏ရတေင်ွးမြေျားကုိေသိမ်ြေးယူသာ်လည်း အာဗဟသည် သူတိေု့ ကုိေအပစ်မြေပးကောင်း ဂတိေသစ္စာကေျနိဆုိ်ခင်းဖစ်သည်။
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ဗရိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ဗရိမိြေု့သည် သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ တောင်ဘက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၈၀) အကွောတေင်ွရိှသာ၊ ကေယ်ဝသာ၊
မြေက်ေဆီဒိးုနးီယား အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွရိှသာ ဂရိမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။

သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ရိှ ယုဒလမူြေျား၏ဒကုေ္ခပးမြေှုကုိေ ခရသာ ပါလနှုင်သိလ တိေု့ သည် အခားခရစ်ယာနမ်ြေျားကူေညီမြေှုကောင်း
ဗရိမိြေု့သို့ ပုနး်ရှာင်နိင်ုခဲသည်။
ပါလဟာသာတေရားတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာနှင်ကုိေက်ေညီမြေှု ရိှ၊ မြေရိှကုိေ ဗရိမိြေု့သားတိေု့  စစကေည်ရှုခဲကေသည်။

ဗရိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ဗရိမိြေု့သည် သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ တောင်ဘက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၈၀) အကွောတေင်ွရိှသာ၊ ကေယ်ဝသာ၊
မြေက်ေဆီဒိးုနးီယား အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွရိှသာ ဂရိမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။

သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ရိှ ယုဒလမူြေျား၏ဒကုေ္ခပးမြေှုကုိေ ခရသာ ပါလနှုင်သိလ တိေု့ သည် အခားခရစ်ယာနမ်ြေျားကူေညီမြေှုကောင်း
ဗရိမိြေု့သို့ ပုနး်ရှာင်နိင်ုခဲသည်။
ပါလဟာသာတေရားတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာနှင်ကုိေက်ေညီမြေှု ရိှ၊ မြေရိှကုိေ ဗရိမိြေု့သားတိေု့  စစကေည်ရှုခဲကေသည်။

ဗရိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ဗရိမိြေု့သည် သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ တောင်ဘက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၈၀) အကွောတေင်ွရိှသာ၊ ကေယ်ဝသာ၊
မြေက်ေဆီဒိးုနးီယား အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွရိှသာ ဂရိမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။

သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ရိှ ယုဒလမူြေျား၏ဒကုေ္ခပးမြေှုကုိေ ခရသာ ပါလနှုင်သိလ တိေု့ သည် အခားခရစ်ယာနမ်ြေျားကူေညီမြေှုကောင်း
ဗရိမိြေု့သို့ ပုနး်ရှာင်နိင်ုခဲသည်။
ပါလဟာသာတေရားတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာနှင်ကုိေက်ေညီမြေှု ရိှ၊ မြေရိှကုိေ ဗရိမိြေု့သားတိေု့  စစကေည်ရှုခဲကေသည်။

ဗရိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ဗရိမိြေု့သည် သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ တောင်ဘက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၈၀) အကွောတေင်ွရိှသာ၊ ကေယ်ဝသာ၊
မြေက်ေဆီဒိးုနးီယား အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွရိှသာ ဂရိမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။

သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ရိှ ယုဒလမူြေျား၏ဒကုေ္ခပးမြေှုကုိေ ခရသာ ပါလနှုင်သိလ တိေု့ သည် အခားခရစ်ယာနမ်ြေျားကူေညီမြေှုကောင်း
ဗရိမိြေု့သို့ ပုနး်ရှာင်နိင်ုခဲသည်။
ပါလဟာသာတေရားတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာနှင်ကုိေက်ေညီမြေှု ရိှ၊ မြေရိှကုိေ ဗရိမိြေု့သားတိေု့  စစကေည်ရှုခဲကေသည်။
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ဗရိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ဗရိမိြေု့သည် သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ တောင်ဘက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၈၀) အကွောတေင်ွရိှသာ၊ ကေယ်ဝသာ၊
မြေက်ေဆီဒိးုနးီယား အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွရိှသာ ဂရိမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။

သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ရိှ ယုဒလမူြေျား၏ဒကုေ္ခပးမြေှုကုိေ ခရသာ ပါလနှုင်သိလ တိေု့ သည် အခားခရစ်ယာနမ်ြေျားကူေညီမြေှုကောင်း
ဗရိမိြေု့သို့ ပုနး်ရှာင်နိင်ုခဲသည်။
ပါလဟာသာတေရားတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာနှင်ကုိေက်ေညီမြေှု ရိှ၊ မြေရိှကုိေ ဗရိမိြေု့သားတိေု့  စစကေည်ရှုခဲကေသည်။

ဗရိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးစာ၌ ဗရိမိြေု့သည် သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ တောင်ဘက်ေ ကီေလိမီုြေတော (၈၀) အကွောတေင်ွရိှသာ၊ ကေယ်ဝသာ၊
မြေက်ေဆီဒိးုနးီယား အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွရိှသာ ဂရိမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။

သက်ေသာလာနတ်ိေမိြေု့ရိှ ယုဒလမူြေျား၏ဒကုေ္ခပးမြေှုကုိေ ခရသာ ပါလနှုင်သိလ တိေု့ သည် အခားခရစ်ယာနမ်ြေျားကူေညီမြေှုကောင်း
ဗရိမိြေု့သို့ ပုနး်ရှာင်နိင်ုခဲသည်။
ပါလဟာသာတေရားတိေု့ သည် ကေျမ်ြေးစာနှင်ကုိေက်ေညီမြေှု ရိှ၊ မြေရိှကုိေ ဗရိမိြေု့သားတိေု့  စစကေည်ရှုခဲကေသည်။

ဗသလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗသလမိြေု့သည် ယရုရှလင်မြောက်ေဖက်ေ၊ ခါနာနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။ အရင်နာမြေည်မှြော လဇ်ု ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ထမှြော ကေတိေတော်ကေားနာပီးချနိတ်ေင်ွ အာဗ(အာဗဟ) သည် ဗသလအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ခဲသည်။
ထုိအချနိက်ေ ဗသလအမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွမှြေ ဗသလဟလုသိူလာခဲခင်းဖစ်သည်။
ဧသာထမှြေ ပးပီးနာက်ေ ယာကုေပ်သည် ဗသနမိြေု့အနးီတေင်ွ ညအိပ်ခဲသည်။ ထုိနရာတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား
ကောင်းကေင်သို့ တိေင်ု လှကေားဖင်တေက်ေဆင်းကောင်း အိပ်မြေက်ေမြေက်ေခဲသည်။
ယာကုေပ်ကေ ဗသလဟ ုအမြေည်မြေပးခင်အထိ ထုိမိြေု့ကုိေ ဗသလဟ ုခါ်ဆုိခင်းမြေရိှခဲပ။ ထို့ ကောင်
အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျားတေင်ွ အာဗဟလက်ေထက်ေနှင် ယာကုေပ်ထုိနရာသို့  မြေရာက်ေခင်အထိ ထုိနရာကုိေ လဇ်ု
ဟသုာသုးစဲွကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အရးကီေးဖစ်စဉ်မြေျားဖစ်ပွားလရိှသာ ဗသလ ကုိေမြေကောခဏ ရည်ညွှနး်ပာဆုိလရိှသည်။

ဗသလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗသလမိြေု့သည် ယရုရှလင်မြောက်ေဖက်ေ၊ ခါနာနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။ အရင်နာမြေည်မှြော လဇ်ု ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ထမှြော ကေတိေတော်ကေားနာပီးချနိတ်ေင်ွ အာဗ(အာဗဟ) သည် ဗသလအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ခဲသည်။
ထုိအချနိက်ေ ဗသလအမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွမှြေ ဗသလဟလုသိူလာခဲခင်းဖစ်သည်။
ဧသာထမှြေ ပးပီးနာက်ေ ယာကုေပ်သည် ဗသနမိြေု့အနးီတေင်ွ ညအိပ်ခဲသည်။ ထုိနရာတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား
ကောင်းကေင်သို့ တိေင်ု လှကေားဖင်တေက်ေဆင်းကောင်း အိပ်မြေက်ေမြေက်ေခဲသည်။
ယာကုေပ်ကေ ဗသလဟ ုအမြေည်မြေပးခင်အထိ ထုိမိြေု့ကုိေ ဗသလဟ ုခါ်ဆုိခင်းမြေရိှခဲပ။ ထို့ ကောင်
အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျားတေင်ွ အာဗဟလက်ေထက်ေနှင် ယာကုေပ်ထုိနရာသို့  မြေရာက်ေခင်အထိ ထုိနရာကုိေ လဇ်ု
ဟသုာသုးစဲွကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အရးကီေးဖစ်စဉ်မြေျားဖစ်ပွားလရိှသာ ဗသလ ကုိေမြေကောခဏ ရည်ညွှနး်ပာဆုိလရိှသည်။
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ဗသလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗသလမိြေု့သည် ယရုရှလင်မြောက်ေဖက်ေ၊ ခါနာနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။ အရင်နာမြေည်မှြော လဇ်ု ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ထမှြော ကေတိေတော်ကေားနာပီးချနိတ်ေင်ွ အာဗ(အာဗဟ) သည် ဗသလအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ခဲသည်။
ထုိအချနိက်ေ ဗသလအမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွမှြေ ဗသလဟလုသိူလာခဲခင်းဖစ်သည်။
ဧသာထမှြေ ပးပီးနာက်ေ ယာကုေပ်သည် ဗသနမိြေု့အနးီတေင်ွ ညအိပ်ခဲသည်။ ထုိနရာတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား
ကောင်းကေင်သို့ တိေင်ု လှကေားဖင်တေက်ေဆင်းကောင်း အိပ်မြေက်ေမြေက်ေခဲသည်။
ယာကုေပ်ကေ ဗသလဟ ုအမြေည်မြေပးခင်အထိ ထုိမိြေု့ကုိေ ဗသလဟ ုခါ်ဆုိခင်းမြေရိှခဲပ။ ထို့ ကောင်
အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျားတေင်ွ အာဗဟလက်ေထက်ေနှင် ယာကုေပ်ထုိနရာသို့  မြေရာက်ေခင်အထိ ထုိနရာကုိေ လဇ်ု
ဟသုာသုးစဲွကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အရးကီေးဖစ်စဉ်မြေျားဖစ်ပွားလရိှသာ ဗသလ ကုိေမြေကောခဏ ရည်ညွှနး်ပာဆုိလရိှသည်။

ဗသလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗသလမိြေု့သည် ယရုရှလင်မြောက်ေဖက်ေ၊ ခါနာနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။ အရင်နာမြေည်မှြော လဇ်ု ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ထမှြော ကေတိေတော်ကေားနာပီးချနိတ်ေင်ွ အာဗ(အာဗဟ) သည် ဗသလအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ခဲသည်။
ထုိအချနိက်ေ ဗသလအမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွမှြေ ဗသလဟလုသိူလာခဲခင်းဖစ်သည်။
ဧသာထမှြေ ပးပီးနာက်ေ ယာကုေပ်သည် ဗသနမိြေု့အနးီတေင်ွ ညအိပ်ခဲသည်။ ထုိနရာတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား
ကောင်းကေင်သို့ တိေင်ု လှကေားဖင်တေက်ေဆင်းကောင်း အိပ်မြေက်ေမြေက်ေခဲသည်။
ယာကုေပ်ကေ ဗသလဟ ုအမြေည်မြေပးခင်အထိ ထုိမိြေု့ကုိေ ဗသလဟ ုခါ်ဆုိခင်းမြေရိှခဲပ။ ထို့ ကောင်
အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျားတေင်ွ အာဗဟလက်ေထက်ေနှင် ယာကုေပ်ထုိနရာသို့  မြေရာက်ေခင်အထိ ထုိနရာကုိေ လဇ်ု
ဟသုာသုးစဲွကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အရးကီေးဖစ်စဉ်မြေျားဖစ်ပွားလရိှသာ ဗသလ ကုိေမြေကောခဏ ရည်ညွှနး်ပာဆုိလရိှသည်။

ဗသလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗသလမိြေု့သည် ယရုရှလင်မြောက်ေဖက်ေ၊ ခါနာနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။ အရင်နာမြေည်မှြော လဇ်ု ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ထမှြော ကေတိေတော်ကေားနာပီးချနိတ်ေင်ွ အာဗ(အာဗဟ) သည် ဗသလအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ခဲသည်။
ထုိအချနိက်ေ ဗသလအမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွမှြေ ဗသလဟလုသိူလာခဲခင်းဖစ်သည်။
ဧသာထမှြေ ပးပီးနာက်ေ ယာကုေပ်သည် ဗသနမိြေု့အနးီတေင်ွ ညအိပ်ခဲသည်။ ထုိနရာတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား
ကောင်းကေင်သို့ တိေင်ု လှကေားဖင်တေက်ေဆင်းကောင်း အိပ်မြေက်ေမြေက်ေခဲသည်။
ယာကုေပ်ကေ ဗသလဟ ုအမြေည်မြေပးခင်အထိ ထုိမိြေု့ကုိေ ဗသလဟ ုခါ်ဆုိခင်းမြေရိှခဲပ။ ထို့ ကောင်
အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျားတေင်ွ အာဗဟလက်ေထက်ေနှင် ယာကုေပ်ထုိနရာသို့  မြေရာက်ေခင်အထိ ထုိနရာကုိေ လဇ်ု
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ဘုရားသခင်ထမှြော ကေတိေတော်ကေားနာပီးချနိတ်ေင်ွ အာဗ(အာဗဟ) သည် ဗသလအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ခဲသည်။
ထုိအချနိက်ေ ဗသလအမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွမှြေ ဗသလဟလုသိူလာခဲခင်းဖစ်သည်။
ဧသာထမှြေ ပးပီးနာက်ေ ယာကုေပ်သည် ဗသနမိြေု့အနးီတေင်ွ ညအိပ်ခဲသည်။ ထုိနရာတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား
ကောင်းကေင်သို့ တိေင်ု လှကေားဖင်တေက်ေဆင်းကောင်း အိပ်မြေက်ေမြေက်ေခဲသည်။
ယာကုေပ်ကေ ဗသလဟ ုအမြေည်မြေပးခင်အထိ ထုိမိြေု့ကုိေ ဗသလဟ ုခါ်ဆုိခင်းမြေရိှခဲပ။ ထို့ ကောင်
အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျားတေင်ွ အာဗဟလက်ေထက်ေနှင် ယာကုေပ်ထုိနရာသို့  မြေရာက်ေခင်အထိ ထုိနရာကုိေ လဇ်ု
ဟသုာသုးစဲွကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အရးကီေးဖစ်စဉ်မြေျားဖစ်ပွားလရိှသာ ဗသလ ကုိေမြေကောခဏ ရည်ညွှနး်ပာဆုိလရိှသည်။

ဗသလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗသလမိြေု့သည် ယရုရှလင်မြောက်ေဖက်ေ၊ ခါနာနပည်တေင်ွတေည်ရိှပါသည်။ အရင်နာမြေည်မှြော လဇ်ု ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ထမှြော ကေတိေတော်ကေားနာပီးချနိတ်ေင်ွ အာဗ(အာဗဟ) သည် ဗသလအရပ်တေင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်တေည်ခဲသည်။
ထုိအချနိက်ေ ဗသလအမြေည်မြေဟတ်ုေပါ။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွမှြေ ဗသလဟလုသိူလာခဲခင်းဖစ်သည်။
ဧသာထမှြေ ပးပီးနာက်ေ ယာကုေပ်သည် ဗသနမိြေု့အနးီတေင်ွ ညအိပ်ခဲသည်။ ထုိနရာတေင်ွ ကောင်းကေင်တေမြေနမ်ြေျား
ကောင်းကေင်သို့ တိေင်ု လှကေားဖင်တေက်ေဆင်းကောင်း အိပ်မြေက်ေမြေက်ေခဲသည်။
ယာကုေပ်ကေ ဗသလဟ ုအမြေည်မြေပးခင်အထိ ထုိမိြေု့ကုိေ ဗသလဟ ုခါ်ဆုိခင်းမြေရိှခဲပ။ ထို့ ကောင်
အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျားတေင်ွ အာဗဟလက်ေထက်ေနှင် ယာကုေပ်ထုိနရာသို့  မြေရာက်ေခင်အထိ ထုိနရာကုိေ လဇ်ု
ဟသုာသုးစဲွကေသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အရးကီေးဖစ်စဉ်မြေျားဖစ်ပွားလရိှသာ ဗသလ ကုိေမြေကောခဏ ရည်ညွှနး်ပာဆုိလရိှသည်။

ဗသွလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗသွလသည် အာဗဟအစ်ကုိေ နာခါ်၏သားဖစ်သည်။
ဗသွလသည် ရဗကေ္က ာနှင် လအာတိေု့ ၏ အဘဖစ်သည်။
ဗရရှဘမိြေု့နှင် မြေဝးသာ ယုဒတောင်ဘက်ေတေင်ွလည်း ဗသွလဟသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ရိှသည်။

ဗသွလ
အချက်ေအလက်ေ

ဗသွလသည် အာဗဟအစ်ကုိေ နာခါ်၏သားဖစ်သည်။
ဗသွလသည် ရဗကေ္က ာနှင် လအာတိေု့ ၏ အဘဖစ်သည်။
ဗရရှဘမိြေု့နှင် မြေဝးသာ ယုဒတောင်ဘက်ေတေင်ွလည်း ဗသွလဟသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ရိှသည်။
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ဗာဇ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဇသည် ရုသ၏ခင်ပွနး် ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ဘးတော်၊ ယရှုခရစ်တော်၏ဆွစဉ်တော်ဖစ်ပါသည်။
ဣသရလပည်တေင်ွ တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာကောလတေင်ွ ဗာဇ နထုိင်အသက်ေရှင်ခဲပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေနှင်ဆွမြေျ ိုးဖစ်ပီး နာမိြေဆုိသူမှြော ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျားသဆုးသာအခါတေင်ွ မြောဘပည်မှြေပနလ်ာသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေး ဖစ်ပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေ၏ချွးမြေဖစ်သူ ရုသကုိေလက်ေထပ်ပီး သားသမီြေးမြေျားထွနး်ကေားခဲသူဖစ်သည်။
ဗာဇ၏ ဘဝဇာတ်ေလမ်ြေးမှြော ယရှုကေ ကေျွန်ပ််တိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေရွးနတ်ုေကေယ်တေင်သာပုပမြောနှင် တေနပါသည်။

ဗာဇ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဇသည် ရုသ၏ခင်ပွနး် ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ဘးတော်၊ ယရှုခရစ်တော်၏ဆွစဉ်တော်ဖစ်ပါသည်။
ဣသရလပည်တေင်ွ တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာကောလတေင်ွ ဗာဇ နထုိင်အသက်ေရှင်ခဲပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေနှင်ဆွမြေျ ိုးဖစ်ပီး နာမိြေဆုိသူမှြော ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျားသဆုးသာအခါတေင်ွ မြောဘပည်မှြေပနလ်ာသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေး ဖစ်ပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေ၏ချွးမြေဖစ်သူ ရုသကုိေလက်ေထပ်ပီး သားသမီြေးမြေျားထွနး်ကေားခဲသူဖစ်သည်။
ဗာဇ၏ ဘဝဇာတ်ေလမ်ြေးမှြော ယရှုကေ ကေျွန်ပ််တိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေရွးနတ်ုေကေယ်တေင်သာပုပမြောနှင် တေနပါသည်။

ဗာဇ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဇသည် ရုသ၏ခင်ပွနး် ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ဘးတော်၊ ယရှုခရစ်တော်၏ဆွစဉ်တော်ဖစ်ပါသည်။
ဣသရလပည်တေင်ွ တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာကောလတေင်ွ ဗာဇ နထုိင်အသက်ေရှင်ခဲပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေနှင်ဆွမြေျ ိုးဖစ်ပီး နာမိြေဆုိသူမှြော ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျားသဆုးသာအခါတေင်ွ မြောဘပည်မှြေပနလ်ာသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေး ဖစ်ပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေ၏ချွးမြေဖစ်သူ ရုသကုိေလက်ေထပ်ပီး သားသမီြေးမြေျားထွနး်ကေားခဲသူဖစ်သည်။
ဗာဇ၏ ဘဝဇာတ်ေလမ်ြေးမှြော ယရှုကေ ကေျွန်ပ််တိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေရွးနတ်ုေကေယ်တေင်သာပုပမြောနှင် တေနပါသည်။

ဗာဇ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဇသည် ရုသ၏ခင်ပွနး် ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ဘးတော်၊ ယရှုခရစ်တော်၏ဆွစဉ်တော်ဖစ်ပါသည်။
ဣသရလပည်တေင်ွ တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာကောလတေင်ွ ဗာဇ နထုိင်အသက်ေရှင်ခဲပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေနှင်ဆွမြေျ ိုးဖစ်ပီး နာမိြေဆုိသူမှြော ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျားသဆုးသာအခါတေင်ွ မြောဘပည်မှြေပနလ်ာသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေး ဖစ်ပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေ၏ချွးမြေဖစ်သူ ရုသကုိေလက်ေထပ်ပီး သားသမီြေးမြေျားထွနး်ကေားခဲသူဖစ်သည်။
ဗာဇ၏ ဘဝဇာတ်ေလမ်ြေးမှြော ယရှုကေ ကေျွန်ပ််တိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေရွးနတ်ုေကေယ်တေင်သာပုပမြောနှင် တေနပါသည်။
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ဗာဇ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဇသည် ရုသ၏ခင်ပွနး် ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ဘးတော်၊ ယရှုခရစ်တော်၏ဆွစဉ်တော်ဖစ်ပါသည်။
ဣသရလပည်တေင်ွ တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာကောလတေင်ွ ဗာဇ နထုိင်အသက်ေရှင်ခဲပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေနှင်ဆွမြေျ ိုးဖစ်ပီး နာမိြေဆုိသူမှြော ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျားသဆုးသာအခါတေင်ွ မြောဘပည်မှြေပနလ်ာသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေး ဖစ်ပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေ၏ချွးမြေဖစ်သူ ရုသကုိေလက်ေထပ်ပီး သားသမီြေးမြေျားထွနး်ကေားခဲသူဖစ်သည်။
ဗာဇ၏ ဘဝဇာတ်ေလမ်ြေးမှြော ယရှုကေ ကေျွန်ပ််တိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေရွးနတ်ုေကေယ်တေင်သာပုပမြောနှင် တေနပါသည်။

ဗာဇ
အချက်ေအလက်ေ

ဗာဇသည် ရုသ၏ခင်ပွနး် ဣသရလအမြေျ ိုး၊ ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ဘးတော်၊ ယရှုခရစ်တော်၏ဆွစဉ်တော်ဖစ်ပါသည်။
ဣသရလပည်တေင်ွ တေရားသူကီေးအပ်ုစုိးသာကောလတေင်ွ ဗာဇ နထုိင်အသက်ေရှင်ခဲပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေနှင်ဆွမြေျ ိုးဖစ်ပီး နာမိြေဆုိသူမှြော ခင်ပွနး်နှင်သားမြေျားသဆုးသာအခါတေင်ွ မြောဘပည်မှြေပနလ်ာသာ
ဣသရလအမြေျ ိုးသမီြေး ဖစ်ပါသည်။
ဗာဇသည် နာမိြေ၏ချွးမြေဖစ်သူ ရုသကုိေလက်ေထပ်ပီး သားသမီြေးမြေျားထွနး်ကေားခဲသူဖစ်သည်။
ဗာဇ၏ ဘဝဇာတ်ေလမ်ြေးမှြော ယရှုကေ ကေျွန်ပ််တိေု့ ကုိေ အပစ်မှြေရွးနတ်ုေကေယ်တေင်သာပုပမြောနှင် တေနပါသည်။

ဗာဇ
အချက်ေအလက်ေ
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ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်
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သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။
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ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
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"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
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ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
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"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
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ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
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"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
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ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

ဗျာဒိတ်ေ

Page 2978 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
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ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

ဗျာဒိတ်ေ

Page 2981 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဗျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ဗျာဒိတ်ေ" ဆုိသည်မှြော အကောင်းအရာတေစ်ခုကုိေ သိရိှစခင်းဖစ်သည်။ "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် ဖစ်လာမြေည် အရာကုိေ
သိရိှဖွင်ဟပီးခင်း ဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေခင်း" မှြော ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေယ်မိြေမိြေ ဖွင်ပတော်မူြေခင်း ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် မိြေမိြေကုိေမိြေမိြေ ဖနဆ်င်းခင်းအရာမြေျားအားဖင် လတေနွဲ ဆက်ေသွယ်ခင်းဖင် ပာဆုိခင်းဖင်
သာ်လည်းကောင်း၊ သတေင်းစကေားအားဖင် ဖာ်ပခင်းဖင် သာ်လည်းကောင်း ဖွင်ပသည်။
ဘုရားသခင်သည် အိပ်မြေက်ေမြေျားအားဖင် သို့ မြေဟတ်ုေ ရူပါရုအားဖင်လည်း ဖွင်ပသည်။
တေမြေနတော်ရှင်ပါလ ုပာသည်မှြော "သခင်ခရစ်တော်ထမှြေဗျာဒိတ်ေတော်" ကုိေ ရရိှသည်ဆုိသည်အဓိပ္ပါယ်မှြော
ခရစ်တော်ကုိေယ်တိေင်ုကေ တေမြေနတော်ပါလကုိုေခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးကုိေ ဖွင်ပသည်ဟဆုိုလိသုည်။
"ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေး" သည် ဘုရားသခင် ဖွင်ပထားသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျား၊ ၎င်းအကောင်းအရာမြေျားသည် နာက်ေဆုးသာ
အချနိက်ောလတေင်ွ ဖစ်လာလိမြေ်မြေည်။ ဘုရားသခင်သည် တေမြေနတော်ယာဟနအ်ား ရူပါရုအားဖင် ဖွင်ပတော်မူြေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

တေစ်နည်းအားဖင် "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" ကုိေ "သိစသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖွင်ပာသည်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ရှင်းလင်းစွာပသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။
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ဖစ်နိင်ုသည်နည်းလမ်ြေးမြေျား "ဗျာဒိတ်ေတော်" သည် "ဘုရားသခင်ထမှြေဆက်ေဆရး" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်၏
ဖွင်ပတော်မူြေသာအရာမြေျား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်အကောင်း သင်ပးခင်း"။ ဗျာဒိတ်ေတော်သည် အကောင်းဆုး
နားလည်နိင်ုသာ "ဖွင်လှစ်တော်မူြေသည်" စာလးုဖစ်သည်။
"ဗျာဒိတ်ေတော်မြေရိှခဲရင်" ဆုိသာစာကောင်းကုိေ "ဘုရားသခင်သည် လတေကုိွေ မြေဖွင်ပခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားသခင်သည်လတေနွဲ စကေားမြေပာခဲလျှင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "လတေကေားမှြော ဘုရားသခင်သည်
မြေည်သူဖစ်သည်ဟ၍ူမြေဆက်ေသွယ်ခဲရင်" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဘိသိက်ေပးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဘိသိက်ေပးခန ထ်ားခင်းသည် သာမြေညလသူား တေစ်ယာက်ေကုိေ ရွးချယ်ပီး အထူးတောဝနနှ်င် ရာထူးအခွင်ကုိေပးအပ်ခင်းဖစ်သည်။
ထုိမြေျှမြေကေထုးတေမ်ြေးစဥ်လာအရ ဥပဒပုအမိြေန ထု်တ်ေခင်းဖစ်သည်။

ဘိသိက်ေပးခန ထ်ားခင်းသည် တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၊ အမူြေတော်ဆာင်အရာ၊ ဆရာသခင်အဖစ်
ရွးချယ်ခန ထ်ားခင်းကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဘုရားသခင်သည် အာရွနနှ်င်သူ၏ အမြေျ ိုးအနယ်ွကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ဘိသိက်ေပး၍ ခန အ်ပ်ခဲသည်။
ထို့ အတေဘူာသာရးပဲွ သို့ မြေဟတ်ုေ ပဍိညာဥ်ပုခင်းအမူြေတိေု့ တေွင် ဖတွေ့ဲစည်းတေည်ထာင်ခင်းကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
အခအနပါ်မူြေတေည်လျက်ေ ဘိသိက်ေခန ထ်ားခင်းကုိေရွးချယ်ခန ထ်ား တောဝနပးအပ်ခင်း မိြေန မှ်ြောသတ်ေမှြေတ်ေဖတွေ့ဲစည်းခင်း၊
အဖစ်ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။
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ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။
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ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
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အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။
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ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။
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ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
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ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ ''ဘုရားသခင်'' ဟသာဝါဟာရသည် ဘာမှြေမြေရိှသာအရာထဲမှြေ စကောဝဠာကုိေဖနဆ်င်းသူဟု
ရည်ညွနး်ထားသည်။ ဘုရားသခင်သည် အဖကဲေသို့ ၎င်း၊ သားတော်ကဲေသို့ ၎င်း၊ သန ရှ်င်းသာဝိညာဥ်ကဲေသို့ ၎င်း၊
တေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဘုရားသခင်၏အမြေည်နာမြေသည် "ယဟာဝါ'' ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းခင်းမြေတိေင်ုခင်ကေတေည်းကေ အမဲြေတေမ်ြေးတေည်ရိှသာဘုရားဖစ်သည်။ ဆက်ေလက်ေပီးတောသူသည်
အစဉ်အမဲြေတေည်ရိှပါလိမြေ်မြေည်။
သူသည်သာလျှင်စစ်မှြေနသာဘုရားဖစ်သဖင် ဤလာကေတေစ်ခုလးုသာမြေကေ အရာခပ်သိမ်ြေးကုိေ
အပ်ုစုီးပုိင်ခွင်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်ရာနှုနး်ပည်မှြေနက်ေနသာသူ၊ ဥာဏ်ပညာနှင်ပည်စုသူ၊ သန ရှ်င်းသူ၊ အပစ်ကေင်းသူ၊ ဖာင်မြေတ်ေသူ၊
ဂရုဏာနှင်ပည်စုသာသူ၊ ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာနှင်ပည်စုသာသူ ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ပဋိညာဉ်ပုပးသူဖစ်သည်။ ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသာသူလည်းဖစ်သည်၊၊
လသူားတေကုိွေဖနဆ်င်းခဲခင်း၏အကောင်းရင်းမှြော ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့  ဖစ်သည်။
အဲဒါကောင်ဘုရားသခင်ကုိေကုိေးကွေယ်သင်ရမြေည် ဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏အမြေည်နာမြေကုိေ ''ယဟာဝါ''ဟဖာ်ပခဲသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော ''သူဖစ်သည်'' သို့ မြေဟတ်ုေ ''ငါဖစ်သည်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "တေစ်ပါးတေည်းတေည်ရိှသည်၊" ဟ၍ူဖစ်သည်။
အသက်ေမဲြေသာ ရုပ်ထုဆင်းတေတေကုိွေ မှြေားယွင်းစွာကုိေးကွေယ်သာလမူြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာကေ မှြေားယွင်းသာ
နတ်ေဘုရားမြေျားဟခါ်သည်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်ေအလက်ေ

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကုိေ ဖွင်ပသာသာသူကုိေ ဘုရားသခင်၏လဟူခါ်သည်။ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
ကုိေလည်းဆုိလိသုည်။

ပရာဖက်ေကုိေရည်ညွနး်သာအခါ "ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရွးကောက်ေခင်းခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားစခသူ" ဟ၍ူလည်း အနက်ေဖွင်သည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ဖစ်ဘာသာပနပ်ါကေ "ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေသယ်ဆာင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်၏သတေမြေန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "လကဲူေသို့ သာ ကောင်းကေင်သား" ဟရုသည်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်ေအလက်ေ

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကုိေ ဖွင်ပသာသာသူကုိေ ဘုရားသခင်၏လဟူခါ်သည်။ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
ကုိေလည်းဆုိလိသုည်။

ပရာဖက်ေကုိေရည်ညွနး်သာအခါ "ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရွးကောက်ေခင်းခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားစခသူ" ဟ၍ူလည်း အနက်ေဖွင်သည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ဖစ်ဘာသာပနပ်ါကေ "ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေသယ်ဆာင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်၏သတေမြေန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "လကဲူေသို့ သာ ကောင်းကေင်သား" ဟရုသည်။
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ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်ေအလက်ေ

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကုိေ ဖွင်ပသာသာသူကုိေ ဘုရားသခင်၏လဟူခါ်သည်။ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
ကုိေလည်းဆုိလိသုည်။

ပရာဖက်ေကုိေရည်ညွနး်သာအခါ "ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရွးကောက်ေခင်းခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားစခသူ" ဟ၍ူလည်း အနက်ေဖွင်သည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ဖစ်ဘာသာပနပ်ါကေ "ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေသယ်ဆာင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်၏သတေမြေန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "လကဲူေသို့ သာ ကောင်းကေင်သား" ဟရုသည်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်ေအလက်ေ

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကုိေ ဖွင်ပသာသာသူကုိေ ဘုရားသခင်၏လဟူခါ်သည်။ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
ကုိေလည်းဆုိလိသုည်။

ပရာဖက်ေကုိေရည်ညွနး်သာအခါ "ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရွးကောက်ေခင်းခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားစခသူ" ဟ၍ူလည်း အနက်ေဖွင်သည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ဖစ်ဘာသာပနပ်ါကေ "ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေသယ်ဆာင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်၏သတေမြေန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "လကဲူေသို့ သာ ကောင်းကေင်သား" ဟရုသည်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်ေအလက်ေ

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကုိေ ဖွင်ပသာသာသူကုိေ ဘုရားသခင်၏လဟူခါ်သည်။ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
ကုိေလည်းဆုိလိသုည်။

ပရာဖက်ေကုိေရည်ညွနး်သာအခါ "ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရွးကောက်ေခင်းခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားစခသူ" ဟ၍ူလည်း အနက်ေဖွင်သည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ဖစ်ဘာသာပနပ်ါကေ "ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေသယ်ဆာင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်၏သတေမြေန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "လကဲူေသို့ သာ ကောင်းကေင်သား" ဟရုသည်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်ေအလက်ေ

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကုိေ ဖွင်ပသာသာသူကုိေ ဘုရားသခင်၏လဟူခါ်သည်။ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
ကုိေလည်းဆုိလိသုည်။

ပရာဖက်ေကုိေရည်ညွနး်သာအခါ "ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရွးကောက်ေခင်းခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားစခသူ" ဟ၍ူလည်း အနက်ေဖွင်သည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ဖစ်ဘာသာပနပ်ါကေ "ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေသယ်ဆာင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်၏သတေမြေန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "လကဲူေသို့ သာ ကောင်းကေင်သား" ဟရုသည်။
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ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်ေအလက်ေ

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကုိေ ဖွင်ပသာသာသူကုိေ ဘုရားသခင်၏လဟူခါ်သည်။ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
ကုိေလည်းဆုိလိသုည်။

ပရာဖက်ေကုိေရည်ညွနး်သာအခါ "ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရွးကောက်ေခင်းခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားစခသူ" ဟ၍ူလည်း အနက်ေဖွင်သည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ဖစ်ဘာသာပနပ်ါကေ "ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေသယ်ဆာင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်၏သတေမြေန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "လကဲူေသို့ သာ ကောင်းကေင်သား" ဟရုသည်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်ေအလက်ေ

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက်ေကုိေ ဖွင်ပသာသာသူကုိေ ဘုရားသခင်၏လဟူခါ်သည်။ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကေင်တေမြေန်
ကုိေလည်းဆုိလိသုည်။

ပရာဖက်ေကုိေရည်ညွနး်သာအခါ "ဘုရားသခင်ပုိင်ဆုိင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားရွးကောက်ေခင်းခသူ" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ဘုရားစခသူ" ဟ၍ူလည်း အနက်ေဖွင်သည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ဖစ်ဘာသာပနပ်ါကေ "ဘုရားသခင်၏သတေင်းကုိေသယ်ဆာင်သူ" သို့ မြေဟတ်ုေ " သင်၏သတေမြေန"်
သို့ မြေဟတ်ုေ "လကဲူေသို့ သာ ကောင်းကေင်သား" ဟရုသည်။

မြေင်ဖိ
အချက်ေအလက်ေ

မြေင်ဖိ သည် နိင်ုးမြေစ်ဝှမ်ြေးတေစ်လျှာက်ေတေင်ွရိှသာ အီဂျစ်နိင်ုငရိှ ရှးဟာင်းမိြေု့တော်တေစ်ခုဖစ်သည်။
မြေင်ဖိသည် မြေဩဇာကောင်းပီး သစ်သီးဝလပါမြေျားသာ နိင်ုးတောင်ဘက်ေမြေစ်ဝကေျွနး်ပါ်၊
အီဂျစ်နိင်ုငအာက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသည်။
၎င်း၏မြေဩဇာကောင်းမြေှုနှင် အီဂျစ်နိင်ုင၏ အာက်ေပုိင်းနှင် အထက်ေပုိင်း ကေားတေင်ွတေည်ရိှမြေှုကောင် ကုေနသွ်ယ်ရးနှင်
စီးပွားရးအတေက်ွေ အဓိကေမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်လာခဲသည်။

မြေစင်ကေယ်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ 'မြေစင်ကေယ်ခင်း' အသုးနှုနး်အား ဘုရားသခင်ကေ သူ့လတေအွတေက်ွေ ယဇ်ပူဇာ်ရန ်သို့ မြေဟတ်ုေ စားရန၊် ထိတေတွေ့ရ
မြေသင်တော်ကောင်းကေငာထုတ်ေပနထ်ားတဲေအရာမြေျားကုိေ ရည်ညွှနး်သာ တေင်စားချက်ေအဖစ် အသုးပုခင်းဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလတေအွား ဘယ်တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကေ 'သန ရှ်င်းစင်ကေယ်' သည်၊ ဘယ်တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားကေ 'မြေစင်ကေယ်'
ကောင်း ညွှနကေားချက်ေမြေျား ပးခဲသည်။ မြေစင်ကေယ်သာ တိေရိစ္ဆာနမ်ြေျားအား ယဇ်ပူဇာ်ခင်းအတေက်ွေ သို့ မြေဟတ်ုေ
စားသုးရနအ်တေက်ွေသာ်လည်းကောင်း ခွင်ပုခင်းမြေရိှပါ။
အရပားရာဂါရိှသာ လတေလွည်း အနာသက်ေသာမြေှု မြေရိှသရွရွှေ့ 'မြေစင်ကေယ်သူ' အဖစ် သတ်ေမှြေတ်ေသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးတေကွေ မြေစင်ကေယ်သာအရာ တေစ်စုတေစ်ရာအား ထိတေတွေ့ခဲလျှင် သူတိေု့ ဟာသူတိေု့  အချနိက်ောလတေစ်ခုအတေင်ွး
မြေစင်ကေယ်သာသူမြေျားအဖစ် သတ်ေမှြေတ်ေကေသည်။
မြေစင်ကေယ်သာအရာမြေျား စားသုးခင်း၊ ထိတေတွေ့ခင်းဆုိင်ရာ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေချက်ေနာခခင်းသည်
ဣသရလလမူြေျားအား ဘုရားသခင်အမြေှုတော်မြေတ်ေအတေက်ွေ လက်ေဝယ်ထိနး်ထားခင်းဖစ်စသည်။
ဤရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ရုိးရာဓလဆုိင်ရာ မြေစင်ကေယ်ခင်းသည်လည်း ကုိေယ်ကေျင်တေရားဆုိင်ရာ မြေစင်ကေယ်ခင်း
သကေင်္ဂတေလကေ္ခဏာ ဖစ်ခဲသည်။
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အခားသာ တေင်စားစကေားတေင်ွ 'မြေစင်ကေယ်သာဝိညာဉ်' ဆုိသည်မှြော မြေကောင်းဆုိးဝါးကုိေ ရည်ညွှနး်ခင်း ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

'မြေစင်ကေယ်ခင်း' အသုးနှုနး်အား ကုိေယ်ကောယဆုိင်ရာ 'ညစ်ညူးခင်း' သို့ မြေဟတ်ုေ 'မြေစင်ကေယ်ခင်း' 'ဘုရားသခင်အမြေင်၌
မြေသင်လျှာ်ခင်း' 'မြေသန ရှ်င်းခင်း' ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
နတ်ေဆုိးအား မြေစင်ကေယ်သာဝိညာဉ်အဖစ် ရည်ညွှနး်ရာ 'မြေစင်ကေယ်ခင်း' အား 'ညစ်ညူးခင်း' သို့ မြေဟတ်ုေ 'ဆုိးယုတ်ေခင်း'
အဖစ်လည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ဤအသုးနှုနး်ဘာသာပနဆုိ်ခင်းသည် ဝိညာဉ်ရးဆုိင်ရာ မြေစင်ကေယ်ခင်းအတေက်ွေ ခွင်ပုသင်သည်။ ဤဟာသည်
ဘုရားသခင်ကေ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း၊ စားသုးခင်း၊ ထိတေတွေ့ခင်းမြေျားအတေက်ွေ မြေသင်လျှာ်အရာအဖစ် ကေငာထုတ်ေပနခ်ျက်ေအား
ရည်ညွှနး်ထားသာ အရာမြေျားဖစ်သင်သည်။

မြေနာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ မြေနာရှဟသာအမြေည် ငါးမြေျ ိုးရိှသည်။
မြေနာရှသည် ယာသပ်၏ ပထမြေဆုးဘွားမြေင်သာ သားနာမြေည်ဖစ်သည်။
မြေနာရှနှင်သူ၏ညီ ဧဖရိမ်ြေတိေု့ သည် ယာသပ်၏ဖခင်ယာကုေပ်ဆီမှြေ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဆယ်နှစ်မြေျ ို းစာရင်း၌ထည်သွင်းရန်
မွြေးစားသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
မြေနာရှအမြေျ ိုးဆင်းသက်ေလာပုမှြော ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်ခုမှြေဖစ်သည်။
မြေနာရှ မြေျ ို းနယ်ွစုအား မြေနာရှမြေျ ိုးနယ်ွမှြေသွးတေစ်၀က်ေဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ခါနနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုမှြေတေစ်၀က်ေပါသာကောင်ဖစ်ပီး ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အနာက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ကေျနတ်ေစ်၀က်ေမှြော ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ယုဒပည်ရှင်ဘုရင်တေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်လည်း မြေနာရှဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်မြေနာရှသည် ဆုိးသွနး်သာဘုရင်ဖစ်ပီး သူ့၏သားအား မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားထသို့
ယဇ်ပူဇာ်သူလည်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဘုရင်မြေနာရှအား ရနသူ်လက်ေသို့ ဖမ်ြေးဆီးစရနအ်တေက်ွေ ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်။ ဘုရင်မြေနာရှမှြေ
ဘုရားသခင်ဆီသို့ ပနလှ်ည်လာပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ပူဇာ်မြေှုတိေု့ ကုိေစွန လွတ်ေခဲသည်။
မြေနာရှအမြေည်ရိှ ယာက်ေကေျာ်းနှစ်ယာက်ေသည် ဧဇရခတ်ေချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲကေသည်။ ၎င်းတိေု့ နှစ်ဦး၏မိြေနး်မြေမြေျားသည်
ဘုရားအမြေျားကုိေးကွေယ်ပီးအသက်ေရှင်သာကောင် ကွောရှင်းချင်ခဲကေသည်။
အခားသာ မြေနာရှအမြေည်မှြော နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ဘုိးဘးဖစ်သည်။

မြေနာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ မြေနာရှဟသာအမြေည် ငါးမြေျ ိုးရိှသည်။
မြေနာရှသည် ယာသပ်၏ ပထမြေဆုးဘွားမြေင်သာ သားနာမြေည်ဖစ်သည်။
မြေနာရှနှင်သူ၏ညီ ဧဖရိမ်ြေတိေု့ သည် ယာသပ်၏ဖခင်ယာကုေပ်ဆီမှြေ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဆယ်နှစ်မြေျ ို းစာရင်း၌ထည်သွင်းရန်
မွြေးစားသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
မြေနာရှအမြေျ ိုးဆင်းသက်ေလာပုမှြော ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်ခုမှြေဖစ်သည်။
မြေနာရှ မြေျ ို းနယ်ွစုအား မြေနာရှမြေျ ိုးနယ်ွမှြေသွးတေစ်၀က်ေဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ခါနနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုမှြေတေစ်၀က်ေပါသာကောင်ဖစ်ပီး ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အနာက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ကေျနတ်ေစ်၀က်ေမှြော ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ယုဒပည်ရှင်ဘုရင်တေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်လည်း မြေနာရှဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်မြေနာရှသည် ဆုိးသွနး်သာဘုရင်ဖစ်ပီး သူ့၏သားအား မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားထသို့
ယဇ်ပူဇာ်သူလည်းဖစ်သည်။
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ဘုရားသခင်ကေ ဘုရင်မြေနာရှအား ရနသူ်လက်ေသို့ ဖမ်ြေးဆီးစရနအ်တေက်ွေ ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်။ ဘုရင်မြေနာရှမှြေ
ဘုရားသခင်ဆီသို့ ပနလှ်ည်လာပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ပူဇာ်မြေှုတိေု့ ကုိေစွန လွတ်ေခဲသည်။
မြေနာရှအမြေည်ရိှ ယာက်ေကေျာ်းနှစ်ယာက်ေသည် ဧဇရခတ်ေချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲကေသည်။ ၎င်းတိေု့ နှစ်ဦး၏မိြေနး်မြေမြေျားသည်
ဘုရားအမြေျားကုိေးကွေယ်ပီးအသက်ေရှင်သာကောင် ကွောရှင်းချင်ခဲကေသည်။
အခားသာ မြေနာရှအမြေည်မှြော နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ဘုိးဘးဖစ်သည်။

မြေနာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ မြေနာရှဟသာအမြေည် ငါးမြေျ ိုးရိှသည်။
မြေနာရှသည် ယာသပ်၏ ပထမြေဆုးဘွားမြေင်သာ သားနာမြေည်ဖစ်သည်။
မြေနာရှနှင်သူ၏ညီ ဧဖရိမ်ြေတိေု့ သည် ယာသပ်၏ဖခင်ယာကုေပ်ဆီမှြေ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဆယ်နှစ်မြေျ ို းစာရင်း၌ထည်သွင်းရန်
မွြေးစားသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
မြေနာရှအမြေျ ိုးဆင်းသက်ေလာပုမှြော ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်ခုမှြေဖစ်သည်။
မြေနာရှ မြေျ ို းနယ်ွစုအား မြေနာရှမြေျ ိုးနယ်ွမှြေသွးတေစ်၀က်ေဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ခါနနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုမှြေတေစ်၀က်ေပါသာကောင်ဖစ်ပီး ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အနာက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
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မြေနာရှအမြေျ ိုးဆင်းသက်ေလာပုမှြော ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်ခုမှြေဖစ်သည်။
မြေနာရှ မြေျ ို းနယ်ွစုအား မြေနာရှမြေျ ိုးနယ်ွမှြေသွးတေစ်၀က်ေဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ခါနနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုမှြေတေစ်၀က်ေပါသာကောင်ဖစ်ပီး ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အနာက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ကေျနတ်ေစ်၀က်ေမှြော ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ယုဒပည်ရှင်ဘုရင်တေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်လည်း မြေနာရှဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်မြေနာရှသည် ဆုိးသွနး်သာဘုရင်ဖစ်ပီး သူ့၏သားအား မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားထသို့
ယဇ်ပူဇာ်သူလည်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဘုရင်မြေနာရှအား ရနသူ်လက်ေသို့ ဖမ်ြေးဆီးစရနအ်တေက်ွေ ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်။ ဘုရင်မြေနာရှမှြေ
ဘုရားသခင်ဆီသို့ ပနလှ်ည်လာပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ပူဇာ်မြေှုတိေု့ ကုိေစွန လွတ်ေခဲသည်။
မြေနာရှအမြေည်ရိှ ယာက်ေကေျာ်းနှစ်ယာက်ေသည် ဧဇရခတ်ေချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲကေသည်။ ၎င်းတိေု့ နှစ်ဦး၏မိြေနး်မြေမြေျားသည်
ဘုရားအမြေျားကုိေးကွေယ်ပီးအသက်ေရှင်သာကောင် ကွောရှင်းချင်ခဲကေသည်။
အခားသာ မြေနာရှအမြေည်မှြော နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ဘုိးဘးဖစ်သည်။
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မြေနာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ မြေနာရှဟသာအမြေည် ငါးမြေျ ိုးရိှသည်။
မြေနာရှသည် ယာသပ်၏ ပထမြေဆုးဘွားမြေင်သာ သားနာမြေည်ဖစ်သည်။
မြေနာရှနှင်သူ၏ညီ ဧဖရိမ်ြေတိေု့ သည် ယာသပ်၏ဖခင်ယာကုေပ်ဆီမှြေ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဆယ်နှစ်မြေျ ို းစာရင်း၌ထည်သွင်းရန်
မွြေးစားသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
မြေနာရှအမြေျ ိုးဆင်းသက်ေလာပုမှြော ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်ခုမှြေဖစ်သည်။
မြေနာရှ မြေျ ို းနယ်ွစုအား မြေနာရှမြေျ ိုးနယ်ွမှြေသွးတေစ်၀က်ေဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ခါနနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုမှြေတေစ်၀က်ေပါသာကောင်ဖစ်ပီး ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အနာက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ကေျနတ်ေစ်၀က်ေမှြော ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ယုဒပည်ရှင်ဘုရင်တေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်လည်း မြေနာရှဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်မြေနာရှသည် ဆုိးသွနး်သာဘုရင်ဖစ်ပီး သူ့၏သားအား မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားထသို့
ယဇ်ပူဇာ်သူလည်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဘုရင်မြေနာရှအား ရနသူ်လက်ေသို့ ဖမ်ြေးဆီးစရနအ်တေက်ွေ ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်။ ဘုရင်မြေနာရှမှြေ
ဘုရားသခင်ဆီသို့ ပနလှ်ည်လာပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ပူဇာ်မြေှုတိေု့ ကုိေစွန လွတ်ေခဲသည်။
မြေနာရှအမြေည်ရိှ ယာက်ေကေျာ်းနှစ်ယာက်ေသည် ဧဇရခတ်ေချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲကေသည်။ ၎င်းတိေု့ နှစ်ဦး၏မိြေနး်မြေမြေျားသည်
ဘုရားအမြေျားကုိေးကွေယ်ပီးအသက်ေရှင်သာကောင် ကွောရှင်းချင်ခဲကေသည်။
အခားသာ မြေနာရှအမြေည်မှြော နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ဘုိးဘးဖစ်သည်။

မြေနာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ မြေနာရှဟသာအမြေည် ငါးမြေျ ိုးရိှသည်။
မြေနာရှသည် ယာသပ်၏ ပထမြေဆုးဘွားမြေင်သာ သားနာမြေည်ဖစ်သည်။
မြေနာရှနှင်သူ၏ညီ ဧဖရိမ်ြေတိေု့ သည် ယာသပ်၏ဖခင်ယာကုေပ်ဆီမှြေ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဆယ်နှစ်မြေျ ို းစာရင်း၌ထည်သွင်းရန်
မွြေးစားသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
မြေနာရှအမြေျ ိုးဆင်းသက်ေလာပုမှြော ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်ခုမှြေဖစ်သည်။
မြေနာရှ မြေျ ို းနယ်ွစုအား မြေနာရှမြေျ ိုးနယ်ွမှြေသွးတေစ်၀က်ေဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ခါနနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုမှြေတေစ်၀က်ေပါသာကောင်ဖစ်ပီး ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အနာက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ကေျနတ်ေစ်၀က်ေမှြော ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ယုဒပည်ရှင်ဘုရင်တေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်လည်း မြေနာရှဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်မြေနာရှသည် ဆုိးသွနး်သာဘုရင်ဖစ်ပီး သူ့၏သားအား မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားထသို့
ယဇ်ပူဇာ်သူလည်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဘုရင်မြေနာရှအား ရနသူ်လက်ေသို့ ဖမ်ြေးဆီးစရနအ်တေက်ွေ ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်။ ဘုရင်မြေနာရှမှြေ
ဘုရားသခင်ဆီသို့ ပနလှ်ည်လာပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ပူဇာ်မြေှုတိေု့ ကုိေစွန လွတ်ေခဲသည်။
မြေနာရှအမြေည်ရိှ ယာက်ေကေျာ်းနှစ်ယာက်ေသည် ဧဇရခတ်ေချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲကေသည်။ ၎င်းတိေု့ နှစ်ဦး၏မိြေနး်မြေမြေျားသည်
ဘုရားအမြေျားကုိေးကွေယ်ပီးအသက်ေရှင်သာကောင် ကွောရှင်းချင်ခဲကေသည်။
အခားသာ မြေနာရှအမြေည်မှြော နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ဘုိးဘးဖစ်သည်။

မြေနာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ မြေနာရှဟသာအမြေည် ငါးမြေျ ိုးရိှသည်။
မြေနာရှသည် ယာသပ်၏ ပထမြေဆုးဘွားမြေင်သာ သားနာမြေည်ဖစ်သည်။
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မြေနာရှနှင်သူ၏ညီ ဧဖရိမ်ြေတိေု့ သည် ယာသပ်၏ဖခင်ယာကုေပ်ဆီမှြေ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဆယ်နှစ်မြေျ ို းစာရင်း၌ထည်သွင်းရန်
မွြေးစားသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
မြေနာရှအမြေျ ိုးဆင်းသက်ေလာပုမှြော ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစုတေစ်ခုမှြေဖစ်သည်။
မြေနာရှ မြေျ ို းနယ်ွစုအား မြေနာရှမြေျ ိုးနယ်ွမှြေသွးတေစ်၀က်ေဖစ်သည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ခါနနမ်ြေျ ို းနယ်ွစုမှြေတေစ်၀က်ေပါသာကောင်ဖစ်ပီး ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အနာက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ကေျနတ်ေစ်၀က်ေမှြော ဂျာ်ဒနမြေစ်၏အရှရွှေ့ဘက်ေတေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။
ယုဒပည်ရှင်ဘုရင်တေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်လည်း မြေနာရှဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်မြေနာရှသည် ဆုိးသွနး်သာဘုရင်ဖစ်ပီး သူ့၏သားအား မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားထသို့
ယဇ်ပူဇာ်သူလည်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဘုရင်မြေနာရှအား ရနသူ်လက်ေသို့ ဖမ်ြေးဆီးစရနအ်တေက်ွေ ပစ်ဒဏ်ပးခဲသည်။ ဘုရင်မြေနာရှမှြေ
ဘုရားသခင်ဆီသို့ ပနလှ်ည်လာပီး ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ပူဇာ်မြေှုတိေု့ ကုိေစွန လွတ်ေခဲသည်။
မြေနာရှအမြေည်ရိှ ယာက်ေကေျာ်းနှစ်ယာက်ေသည် ဧဇရခတ်ေချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲကေသည်။ ၎င်းတိေု့ နှစ်ဦး၏မိြေနး်မြေမြေျားသည်
ဘုရားအမြေျားကုိေးကွေယ်ပီးအသက်ေရှင်သာကောင် ကွောရှင်းချင်ခဲကေသည်။
အခားသာ မြေနာရှအမြေည်မှြော နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သာ ဒနအ်မြေျ ိုးသားတိေု့ ၏ဘုိးဘးဖစ်သည်။

မြေန္န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေန္နသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအီဂျစ်ပည်မှြေထွက်ေခွါပီး သဲကေန္တာရတေင်ွနှစ်ပါင်းလးဆယ်ကေျင်လည်စဉ် ဘုရားသခင်မှြေချပးသာ
ဖူသာအရာင်ရိှအစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်မုြေန ဖစ်သည်။

မြေန္နသည်နနက်ေပုိင်းချနိတ်ေင်ွနှင်းစက်ေလွှာတေနွ မ်ြေျားပါ်တေင်ွကေျရာက်ေသာ အဖူရာင်အစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်ပီး အရသာမှြော
ပျားရည်ကဲေသို့ ချ ို မိြေနသ်ည်။
ဣသရလတိေု့ သည်မြေန္နမုြေန ကုိ်ေ ဥပုဒ်န မှြေအပန စဉ် ကောက်ေယူကေသည်။
ဥပုဒ်န မြေတိေင်ုမီြေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေန္နမုြေန အ်ား သူတိေု့ စားလာက်ေသာအထိသာ
နှစ်ကိေမ်ြေသာကောက်ေယူပီးသိမ်ြေးထားရန ်မှြောထားခဲသည်။
"မြေန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယ်မှြောအဘယ်နည်း။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဖာ်ပထားသည်မှြော "ကောင်းကေင်မှြေမုြေန "် နှင် "ကောင်းကေင်မှြေအစဆနမ်ြေျား" ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပချက်ေမြေျား

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားမှြော "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းကေင်မှြေအစားစာ" တိေု့ ဖစ်သည်။
နိင်ုငတေစ်နိင်ုင၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ ဒသမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားကုိေလည်း လလာရနဖစ်သည်။

မြေန္န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေန္နသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအီဂျစ်ပည်မှြေထွက်ေခွါပီး သဲကေန္တာရတေင်ွနှစ်ပါင်းလးဆယ်ကေျင်လည်စဉ် ဘုရားသခင်မှြေချပးသာ
ဖူသာအရာင်ရိှအစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်မုြေန ဖစ်သည်။

မြေန္နသည်နနက်ေပုိင်းချနိတ်ေင်ွနှင်းစက်ေလွှာတေနွ မ်ြေျားပါ်တေင်ွကေျရာက်ေသာ အဖူရာင်အစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်ပီး အရသာမှြော
ပျားရည်ကဲေသို့ ချ ို မိြေနသ်ည်။
ဣသရလတိေု့ သည်မြေန္နမုြေန ကုိ်ေ ဥပုဒ်န မှြေအပန စဉ် ကောက်ေယူကေသည်။
ဥပုဒ်န မြေတိေင်ုမီြေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေန္နမုြေန အ်ား သူတိေု့ စားလာက်ေသာအထိသာ
နှစ်ကိေမ်ြေသာကောက်ေယူပီးသိမ်ြေးထားရန ်မှြောထားခဲသည်။
"မြေန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယ်မှြောအဘယ်နည်း။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဖာ်ပထားသည်မှြော "ကောင်းကေင်မှြေမုြေန "် နှင် "ကောင်းကေင်မှြေအစဆနမ်ြေျား" ဖစ်သည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပချက်ေမြေျား

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားမှြော "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းကေင်မှြေအစားစာ" တိေု့ ဖစ်သည်။
နိင်ုငတေစ်နိင်ုင၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ ဒသမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားကုိေလည်း လလာရနဖစ်သည်။

မြေန္န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေန္နသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအီဂျစ်ပည်မှြေထွက်ေခွါပီး သဲကေန္တာရတေင်ွနှစ်ပါင်းလးဆယ်ကေျင်လည်စဉ် ဘုရားသခင်မှြေချပးသာ
ဖူသာအရာင်ရိှအစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်မုြေန ဖစ်သည်။

မြေန္နသည်နနက်ေပုိင်းချနိတ်ေင်ွနှင်းစက်ေလွှာတေနွ မ်ြေျားပါ်တေင်ွကေျရာက်ေသာ အဖူရာင်အစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်ပီး အရသာမှြော
ပျားရည်ကဲေသို့ ချ ို မိြေနသ်ည်။
ဣသရလတိေု့ သည်မြေန္နမုြေန ကုိ်ေ ဥပုဒ်န မှြေအပန စဉ် ကောက်ေယူကေသည်။
ဥပုဒ်န မြေတိေင်ုမီြေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေန္နမုြေန အ်ား သူတိေု့ စားလာက်ေသာအထိသာ
နှစ်ကိေမ်ြေသာကောက်ေယူပီးသိမ်ြေးထားရန ်မှြောထားခဲသည်။
"မြေန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယ်မှြောအဘယ်နည်း။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဖာ်ပထားသည်မှြော "ကောင်းကေင်မှြေမုြေန "် နှင် "ကောင်းကေင်မှြေအစဆနမ်ြေျား" ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပချက်ေမြေျား

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားမှြော "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းကေင်မှြေအစားစာ" တိေု့ ဖစ်သည်။
နိင်ုငတေစ်နိင်ုင၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ ဒသမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားကုိေလည်း လလာရနဖစ်သည်။

မြေန္န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေန္နသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအီဂျစ်ပည်မှြေထွက်ေခွါပီး သဲကေန္တာရတေင်ွနှစ်ပါင်းလးဆယ်ကေျင်လည်စဉ် ဘုရားသခင်မှြေချပးသာ
ဖူသာအရာင်ရိှအစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်မုြေန ဖစ်သည်။

မြေန္နသည်နနက်ေပုိင်းချနိတ်ေင်ွနှင်းစက်ေလွှာတေနွ မ်ြေျားပါ်တေင်ွကေျရာက်ေသာ အဖူရာင်အစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်ပီး အရသာမှြော
ပျားရည်ကဲေသို့ ချ ို မိြေနသ်ည်။
ဣသရလတိေု့ သည်မြေန္နမုြေန ကုိ်ေ ဥပုဒ်န မှြေအပန စဉ် ကောက်ေယူကေသည်။
ဥပုဒ်န မြေတိေင်ုမီြေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေန္နမုြေန အ်ား သူတိေု့ စားလာက်ေသာအထိသာ
နှစ်ကိေမ်ြေသာကောက်ေယူပီးသိမ်ြေးထားရန ်မှြောထားခဲသည်။
"မြေန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယ်မှြောအဘယ်နည်း။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဖာ်ပထားသည်မှြော "ကောင်းကေင်မှြေမုြေန "် နှင် "ကောင်းကေင်မှြေအစဆနမ်ြေျား" ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပချက်ေမြေျား

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားမှြော "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းကေင်မှြေအစားစာ" တိေု့ ဖစ်သည်။
နိင်ုငတေစ်နိင်ုင၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ ဒသမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားကုိေလည်း လလာရနဖစ်သည်။
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မြေန္န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေန္နသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအီဂျစ်ပည်မှြေထွက်ေခွါပီး သဲကေန္တာရတေင်ွနှစ်ပါင်းလးဆယ်ကေျင်လည်စဉ် ဘုရားသခင်မှြေချပးသာ
ဖူသာအရာင်ရိှအစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်မုြေန ဖစ်သည်။

မြေန္နသည်နနက်ေပုိင်းချနိတ်ေင်ွနှင်းစက်ေလွှာတေနွ မ်ြေျားပါ်တေင်ွကေျရာက်ေသာ အဖူရာင်အစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်ပီး အရသာမှြော
ပျားရည်ကဲေသို့ ချ ို မိြေနသ်ည်။
ဣသရလတိေု့ သည်မြေန္နမုြေန ကုိ်ေ ဥပုဒ်န မှြေအပန စဉ် ကောက်ေယူကေသည်။
ဥပုဒ်န မြေတိေင်ုမီြေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေန္နမုြေန အ်ား သူတိေု့ စားလာက်ေသာအထိသာ
နှစ်ကိေမ်ြေသာကောက်ေယူပီးသိမ်ြေးထားရန ်မှြောထားခဲသည်။
"မြေန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယ်မှြောအဘယ်နည်း။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဖာ်ပထားသည်မှြော "ကောင်းကေင်မှြေမုြေန "် နှင် "ကောင်းကေင်မှြေအစဆနမ်ြေျား" ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပချက်ေမြေျား

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားမှြော "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းကေင်မှြေအစားစာ" တိေု့ ဖစ်သည်။
နိင်ုငတေစ်နိင်ုင၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ ဒသမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားကုိေလည်း လလာရနဖစ်သည်။

မြေန္န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေန္နသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအီဂျစ်ပည်မှြေထွက်ေခွါပီး သဲကေန္တာရတေင်ွနှစ်ပါင်းလးဆယ်ကေျင်လည်စဉ် ဘုရားသခင်မှြေချပးသာ
ဖူသာအရာင်ရိှအစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်မုြေန ဖစ်သည်။

မြေန္နသည်နနက်ေပုိင်းချနိတ်ေင်ွနှင်းစက်ေလွှာတေနွ မ်ြေျားပါ်တေင်ွကေျရာက်ေသာ အဖူရာင်အစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်ပီး အရသာမှြော
ပျားရည်ကဲေသို့ ချ ို မိြေနသ်ည်။
ဣသရလတိေု့ သည်မြေန္နမုြေန ကုိ်ေ ဥပုဒ်န မှြေအပန စဉ် ကောက်ေယူကေသည်။
ဥပုဒ်န မြေတိေင်ုမီြေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေန္နမုြေန အ်ား သူတိေု့ စားလာက်ေသာအထိသာ
နှစ်ကိေမ်ြေသာကောက်ေယူပီးသိမ်ြေးထားရန ်မှြောထားခဲသည်။
"မြေန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယ်မှြောအဘယ်နည်း။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဖာ်ပထားသည်မှြော "ကောင်းကေင်မှြေမုြေန "် နှင် "ကောင်းကေင်မှြေအစဆနမ်ြေျား" ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပချက်ေမြေျား

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားမှြော "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းကေင်မှြေအစားစာ" တိေု့ ဖစ်သည်။
နိင်ုငတေစ်နိင်ုင၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ ဒသမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားကုိေလည်း လလာရနဖစ်သည်။

မြေန္န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေန္နသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအီဂျစ်ပည်မှြေထွက်ေခွါပီး သဲကေန္တာရတေင်ွနှစ်ပါင်းလးဆယ်ကေျင်လည်စဉ် ဘုရားသခင်မှြေချပးသာ
ဖူသာအရာင်ရိှအစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်သည်မုြေန ဖစ်သည်။

မြေန္နသည်နနက်ေပုိင်းချနိတ်ေင်ွနှင်းစက်ေလွှာတေနွ မ်ြေျားပါ်တေင်ွကေျရာက်ေသာ အဖူရာင်အစဆနမ်ြေျားကဲေသို့ ဖစ်ပီး အရသာမှြော
ပျားရည်ကဲေသို့ ချ ို မိြေနသ်ည်။
ဣသရလတိေု့ သည်မြေန္နမုြေန ကုိ်ေ ဥပုဒ်န မှြေအပန စဉ် ကောက်ေယူကေသည်။
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ဥပုဒ်န မြေတိေင်ုမီြေ ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ အား မြေန္နမုြေန အ်ား သူတိေု့ စားလာက်ေသာအထိသာ
နှစ်ကိေမ်ြေသာကောက်ေယူပီးသိမ်ြေးထားရန ်မှြောထားခဲသည်။
"မြေန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယ်မှြောအဘယ်နည်း။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဖာ်ပထားသည်မှြော "ကောင်းကေင်မှြေမုြေန "် နှင် "ကောင်းကေင်မှြေအစဆနမ်ြေျား" ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပချက်ေမြေျား

အခားသာ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားမှြော "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကောင်းကေင်မှြေအစားစာ" တိေု့ ဖစ်သည်။
နိင်ုငတေစ်နိင်ုင၏ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျား၊ ဒသမြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ၏ ဘာသာပနဆုိ်ချက်ေမြေျားကုိေလည်း လလာရနဖစ်သည်။

မြေပုအပ်သာအမြေှု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'မြေပုအပ်သာအမြေှု' ဝါဟာရသည် ဉပဒတေစ်ခုကုိေ ချ ို းဖာက်ေတဲေအပုမူြေမြေျားအား ဖာ်ပရန ်အသုးပုသည်။
သမြေ္မာသစ်ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ မြေပုအပ်သာအမြေှု ဝါဟာရကုိေ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေ(ဉပဒသ) ကုိေ ချ ို းဖာက်ေခင်းကုိေသာ
ရည်ညွှနး်သာ မြေဟတ်ုေပဲ ဂျူးလမူြေျ ိုးတေပုလပ်ုတဲေ ဂျူးဘာသာတေရဲွရွှေ့ ဉပဒပညတ်ေကုိေ ချ ိုးဖာက်ေခင်းလည်းပဲ မြေကောခဏ
ရည်ညွှနး်လျှက်ေရိှသည်။
ဂျူးလမူြေျ ိုးတေကွေ ဘုရားသခင်ကေ သူတိေု့ အားပးထားတဲေပညတ်ေ၊ ဉပဒတေကုိွေ နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကေ ထပ်ဖည်ခဲကေသည်။
ဂျူးခါင်းဆာင်တေကွေ သူတိေု့ ရဲရွှေ့ ဉပဒ၊ ပညတ်ေနဲ  မြေလျှာ်ညီတဲေအရာဖစ်လျှင် မြေပုအပ်သာ အမြေှုရာဟ ုသတ်ေမှြေတ်ေကေသည်။
ယရှုနှင် တေပည်တော်တိေု့ သည် ဉပုသ်န ၌ စပါးအသီးအနှကုိေ ဆွတ်ေစားခဲကေချနိ ်ဖာရိရဲှတိေု့ သည် မြေပုအပ်သာအရာကုိေ
ပုကေသည်ဟ ုသူတိေု့ ကုိေ စွပ်စဲွခဲကေသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိဉပုသ်န ၌ အလပ်ုမြေလပ်ုရဟသာ ဂျူးပညတ်ေ ဉပဒကုိေ
ချ ိုးဖာက်ေရာဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
ပတေရုကေ မြေစင်ကေယ်သာ အစားမြေျား စားသုးခင်းသည် မြေပုအပ်သာအမြေှုဟ ုဆုိရာတေင်ွ ဘုရားသခင်ကေ
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားအား မြေစားသုးရန ်ပညတ်ေထားတဲေ ထုိအစားစာကုိေ စားမိြေလျှင်
ပညတ်ေဉပဒချ ိုးဖာက်ေရာရာက်ေမြေည်အကောင်းကုိေ သူဆုိလိခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤဝါဟာရကုိေ ဉပဒ၊ ပညတ်ေချ ိုးဖာက်ေခင်းကုိေ ဆုိလိတဲုေဖာ်ပချက်ေ၊ စကေားလးု အသုးနှုနး်အဖစ် ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
မြေပုအပ်သာအမြေှုကုိေ တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် ဘာသာပနဆုိ်ရာတေင်ွ ကေျွန်ပ်ုတိေု့  ပညတ်ေ၊ ဉပဒမြေျားနှင် မြေလျှာ်ညီခင်း၊
ဘုရားသခင်ပညတ်ေချက်ေနဲ  မြေလျှာ်ညီခင်း၊ ခွင်ပုချက်ေမြေရိှခင်းမြေျား ဖစ်နိင်ုသည်။
ပညတ်ေ၊ ဉပဒကုိေ ဆန က်ေျင်ဖာ်ပချက်ေသည် မြေပုအပ်သာအမြေှုနှင် တေညီူသာ အဓိပ္ပာယ်ရိှသည်။

မြောခါ
အချက်ေအလက်ေ

" မြောခါ " သည်အာဗဟ၏အစ်ကုိေ နာခါ် ၏သားမြေျားအထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်သည်။ နာမြေည်နှင်
ဆင်တေသာနာမြေည်မြေျားကုိေဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွတေတွေ့ရသည်။

ဗက်ေမြောခါ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မြောခါမိြေု့သည်ဣသရလ၏
နာသလိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားသိမ်ြေးပုိက်ေထားသာဣသရလမြောက်ေဖက်ေစွနး်ရိှသာနယ်မြေမှြေဖစ်သည်။
ဤမိြေု့သည်ရနသူ်တော်မြေျား၏အကိေမ်ြေကိေမ်ြေတိေက်ုေခုိက်ေထုိးနှက်ေခင်းကုိေခရသာအရးပါသည်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတေစ်ဦးဖစ်သူ အဗရှလ၏ုမိြေခင် မြောခါ
သည်လည်းသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေမြေျားစွာသာမိြေနး်မြေထဲမှြေတေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင် အာသ၏အဖွားတော်သူ မြောခါ မိြေဖုရားဖစ်စဥ်အချနိ်
နတ်ေဘုရားအာရှရကုိေးကွေယ်သူဖစ်သာကောင်မိြေဖုရားအရာမှြေရပ်နားစခဲသည်။
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မြောခါ
အချက်ေအလက်ေ

" မြောခါ " သည်အာဗဟ၏အစ်ကုိေ နာခါ် ၏သားမြေျားအထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်သည်။ နာမြေည်နှင်
ဆင်တေသာနာမြေည်မြေျားကုိေဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွတေတွေ့ရသည်။

ဗက်ေမြောခါ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မြောခါမိြေု့သည်ဣသရလ၏
နာသလိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားသိမ်ြေးပုိက်ေထားသာဣသရလမြောက်ေဖက်ေစွနး်ရိှသာနယ်မြေမှြေဖစ်သည်။
ဤမိြေု့သည်ရနသူ်တော်မြေျား၏အကိေမ်ြေကိေမ်ြေတိေက်ုေခုိက်ေထုိးနှက်ေခင်းကုိေခရသာအရးပါသည်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတေစ်ဦးဖစ်သူ အဗရှလ၏ုမိြေခင် မြောခါ
သည်လည်းသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေမြေျားစွာသာမိြေနး်မြေထဲမှြေတေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင် အာသ၏အဖွားတော်သူ မြောခါ မိြေဖုရားဖစ်စဥ်အချနိ်
နတ်ေဘုရားအာရှရကုိေးကွေယ်သူဖစ်သာကောင်မိြေဖုရားအရာမှြေရပ်နားစခဲသည်။

မြောခါ
အချက်ေအလက်ေ

" မြောခါ " သည်အာဗဟ၏အစ်ကုိေ နာခါ် ၏သားမြေျားအထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်သည်။ နာမြေည်နှင်
ဆင်တေသာနာမြေည်မြေျားကုိေဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွတေတွေ့ရသည်။

ဗက်ေမြောခါ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မြောခါမိြေု့သည်ဣသရလ၏
နာသလိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားသိမ်ြေးပုိက်ေထားသာဣသရလမြောက်ေဖက်ေစွနး်ရိှသာနယ်မြေမှြေဖစ်သည်။
ဤမိြေု့သည်ရနသူ်တော်မြေျား၏အကိေမ်ြေကိေမ်ြေတိေက်ုေခုိက်ေထုိးနှက်ေခင်းကုိေခရသာအရးပါသည်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတေစ်ဦးဖစ်သူ အဗရှလ၏ုမိြေခင် မြောခါ
သည်လည်းသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေမြေျားစွာသာမိြေနး်မြေထဲမှြေတေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင် အာသ၏အဖွားတော်သူ မြောခါ မိြေဖုရားဖစ်စဥ်အချနိ်
နတ်ေဘုရားအာရှရကုိေးကွေယ်သူဖစ်သာကောင်မိြေဖုရားအရာမှြေရပ်နားစခဲသည်။

မြောခါ
အချက်ေအလက်ေ

" မြောခါ " သည်အာဗဟ၏အစ်ကုိေ နာခါ် ၏သားမြေျားအထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်သည်။ နာမြေည်နှင်
ဆင်တေသာနာမြေည်မြေျားကုိေဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွတေတွေ့ရသည်။

ဗက်ေမြောခါ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မြောခါမိြေု့သည်ဣသရလ၏
နာသလိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားသိမ်ြေးပုိက်ေထားသာဣသရလမြောက်ေဖက်ေစွနး်ရိှသာနယ်မြေမှြေဖစ်သည်။
ဤမိြေု့သည်ရနသူ်တော်မြေျား၏အကိေမ်ြေကိေမ်ြေတိေက်ုေခုိက်ေထုိးနှက်ေခင်းကုိေခရသာအရးပါသည်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတေစ်ဦးဖစ်သူ အဗရှလ၏ုမိြေခင် မြောခါ
သည်လည်းသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေမြေျားစွာသာမိြေနး်မြေထဲမှြေတေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင် အာသ၏အဖွားတော်သူ မြောခါ မိြေဖုရားဖစ်စဥ်အချနိ်
နတ်ေဘုရားအာရှရကုိေးကွေယ်သူဖစ်သာကောင်မိြေဖုရားအရာမှြေရပ်နားစခဲသည်။
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မြောခါ
အချက်ေအလက်ေ

" မြောခါ " သည်အာဗဟ၏အစ်ကုိေ နာခါ် ၏သားမြေျားအထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်သည်။ နာမြေည်နှင်
ဆင်တေသာနာမြေည်မြေျားကုိေဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွတေတွေ့ရသည်။

ဗက်ေမြောခါ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မြောခါမိြေု့သည်ဣသရလ၏
နာသလိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားသိမ်ြေးပုိက်ေထားသာဣသရလမြောက်ေဖက်ေစွနး်ရိှသာနယ်မြေမှြေဖစ်သည်။
ဤမိြေု့သည်ရနသူ်တော်မြေျား၏အကိေမ်ြေကိေမ်ြေတိေက်ုေခုိက်ေထုိးနှက်ေခင်းကုိေခရသာအရးပါသည်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတေစ်ဦးဖစ်သူ အဗရှလ၏ုမိြေခင် မြောခါ
သည်လည်းသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေမြေျားစွာသာမိြေနး်မြေထဲမှြေတေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင် အာသ၏အဖွားတော်သူ မြောခါ မိြေဖုရားဖစ်စဥ်အချနိ်
နတ်ေဘုရားအာရှရကုိေးကွေယ်သူဖစ်သာကောင်မိြေဖုရားအရာမှြေရပ်နားစခဲသည်။

မြောခါ
အချက်ေအလက်ေ

" မြောခါ " သည်အာဗဟ၏အစ်ကုိေ နာခါ် ၏သားမြေျားအထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်သည်။ နာမြေည်နှင်
ဆင်တေသာနာမြေည်မြေျားကုိေဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွတေတွေ့ရသည်။

ဗက်ေမြောခါ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မြောခါမိြေု့သည်ဣသရလ၏
နာသလိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားသိမ်ြေးပုိက်ေထားသာဣသရလမြောက်ေဖက်ေစွနး်ရိှသာနယ်မြေမှြေဖစ်သည်။
ဤမိြေု့သည်ရနသူ်တော်မြေျား၏အကိေမ်ြေကိေမ်ြေတိေက်ုေခုိက်ေထုိးနှက်ေခင်းကုိေခရသာအရးပါသည်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတေစ်ဦးဖစ်သူ အဗရှလ၏ုမိြေခင် မြောခါ
သည်လည်းသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေမြေျားစွာသာမိြေနး်မြေထဲမှြေတေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင် အာသ၏အဖွားတော်သူ မြောခါ မိြေဖုရားဖစ်စဥ်အချနိ်
နတ်ေဘုရားအာရှရကုိေးကွေယ်သူဖစ်သာကောင်မိြေဖုရားအရာမှြေရပ်နားစခဲသည်။

မြောခါ
အချက်ေအလက်ေ

" မြောခါ " သည်အာဗဟ၏အစ်ကုိေ နာခါ် ၏သားမြေျားအထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်သည်။ နာမြေည်နှင်
ဆင်တေသာနာမြေည်မြေျားကုိေဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွတေတွေ့ရသည်။

ဗက်ေမြောခါ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မြောခါမိြေု့သည်ဣသရလ၏
နာသလိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားသိမ်ြေးပုိက်ေထားသာဣသရလမြောက်ေဖက်ေစွနး်ရိှသာနယ်မြေမှြေဖစ်သည်။
ဤမိြေု့သည်ရနသူ်တော်မြေျား၏အကိေမ်ြေကိေမ်ြေတိေက်ုေခုိက်ေထုိးနှက်ေခင်းကုိေခရသာအရးပါသည်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတေစ်ဦးဖစ်သူ အဗရှလ၏ုမိြေခင် မြောခါ
သည်လည်းသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေမြေျားစွာသာမိြေနး်မြေထဲမှြေတေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင် အာသ၏အဖွားတော်သူ မြောခါ မိြေဖုရားဖစ်စဥ်အချနိ်
နတ်ေဘုရားအာရှရကုိေးကွေယ်သူဖစ်သာကောင်မိြေဖုရားအရာမှြေရပ်နားစခဲသည်။
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မြောခါ
အချက်ေအလက်ေ

" မြောခါ " သည်အာဗဟ၏အစ်ကုိေ နာခါ် ၏သားမြေျားအထဲမှြေတေစ်ဦးဖစ်သည်။ နာမြေည်နှင်
ဆင်တေသာနာမြေည်မြေျားကုိေဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွတေတွေ့ရသည်။

ဗက်ေမြောခါ (သို့ မြေဟတ်ုေ) မြောခါမိြေု့သည်ဣသရလ၏
နာသလိမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျားသိမ်ြေးပုိက်ေထားသာဣသရလမြောက်ေဖက်ေစွနး်ရိှသာနယ်မြေမှြေဖစ်သည်။
ဤမိြေု့သည်ရနသူ်တော်မြေျား၏အကိေမ်ြေကိေမ်ြေတိေက်ုေခုိက်ေထုိးနှက်ေခင်းကုိေခရသာအရးပါသည်မိြေု့ဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏သားတေစ်ဦးဖစ်သူ အဗရှလ၏ုမိြေခင် မြောခါ
သည်လည်းသမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲမှြေမြေျားစွာသာမိြေနး်မြေထဲမှြေတေစ်ဦးအပါအဝင်ဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင် အာသ၏အဖွားတော်သူ မြောခါ မိြေဖုရားဖစ်စဥ်အချနိ်
နတ်ေဘုရားအာရှရကုိေးကွေယ်သူဖစ်သာကောင်မိြေဖုရားအရာမှြေရပ်နားစခဲသည်။

မြောလခိ
အချက်ေအလက်ေ

မြောလခိသည် ယုဒပည်၌ ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီြေ ဘီစီ ၅၀၀ ၀နး်ကေျင်အသင်ရှင်သူဖစ်သည်။
မြောလခိသည်ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုက်ေျွနခ်ရာပည်မှြေ ပနလ်ာပီး
ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။
မြောလခိကဲေသို့  ဧဇရနှင် နဟမိြေတိေု့ အသက်ေရှင်ချနိ၀်နး်ကေျင်တေညီူသည်။
မြောလခိ ကေျမ်ြေးစာအပ်ုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ နာက်ေဆုးကေျမ်ြေးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှအခားသာ ပရာဖက်ေမြေျားကဲေသို့  မြောလခိသည် လသူားမြေျားမိြေမိြေတိေု့ အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ထာဝရဘုရားကုိေ
ပနလ်ည် ၀တ်ေပုရန ်တိေက်ုေတေနွး်ထားသည်။

မြောလခိ
အချက်ေအလက်ေ

မြောလခိသည် ယုဒပည်၌ ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီြေ ဘီစီ ၅၀၀ ၀နး်ကေျင်အသင်ရှင်သူဖစ်သည်။
မြောလခိသည်ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုက်ေျွနခ်ရာပည်မှြေ ပနလ်ာပီး
ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။
မြောလခိကဲေသို့  ဧဇရနှင် နဟမိြေတိေု့ အသက်ေရှင်ချနိ၀်နး်ကေျင်တေညီူသည်။
မြောလခိ ကေျမ်ြေးစာအပ်ုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ နာက်ေဆုးကေျမ်ြေးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှအခားသာ ပရာဖက်ေမြေျားကဲေသို့  မြောလခိသည် လသူားမြေျားမိြေမိြေတိေု့ အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ထာဝရဘုရားကုိေ
ပနလ်ည် ၀တ်ေပုရန ်တိေက်ုေတေနွး်ထားသည်။

မြောလခိ
အချက်ေအလက်ေ

မြောလခိသည် ယုဒပည်၌ ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီြေ ဘီစီ ၅၀၀ ၀နး်ကေျင်အသင်ရှင်သူဖစ်သည်။
မြောလခိသည်ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုက်ေျွနခ်ရာပည်မှြေ ပနလ်ာပီး
ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။
မြောလခိကဲေသို့  ဧဇရနှင် နဟမိြေတိေု့ အသက်ေရှင်ချနိ၀်နး်ကေျင်တေညီူသည်။
မြောလခိ ကေျမ်ြေးစာအပ်ုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ နာက်ေဆုးကေျမ်ြေးဖစ်သည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှအခားသာ ပရာဖက်ေမြေျားကဲေသို့  မြောလခိသည် လသူားမြေျားမိြေမိြေတိေု့ အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ထာဝရဘုရားကုိေ
ပနလ်ည် ၀တ်ေပုရန ်တိေက်ုေတေနွး်ထားသည်။

မြောလခိ
အချက်ေအလက်ေ

မြောလခိသည် ယုဒပည်၌ ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီြေ ဘီစီ ၅၀၀ ၀နး်ကေျင်အသင်ရှင်သူဖစ်သည်။
မြောလခိသည်ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုက်ေျွနခ်ရာပည်မှြေ ပနလ်ာပီး
ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။
မြောလခိကဲေသို့  ဧဇရနှင် နဟမိြေတိေု့ အသက်ေရှင်ချနိ၀်နး်ကေျင်တေညီူသည်။
မြောလခိ ကေျမ်ြေးစာအပ်ုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ နာက်ေဆုးကေျမ်ြေးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှအခားသာ ပရာဖက်ေမြေျားကဲေသို့  မြောလခိသည် လသူားမြေျားမိြေမိြေတိေု့ အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ထာဝရဘုရားကုိေ
ပနလ်ည် ၀တ်ေပုရန ်တိေက်ုေတေနွး်ထားသည်။

မြောလခိ
အချက်ေအလက်ေ

မြောလခိသည် ယုဒပည်၌ ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီြေ ဘီစီ ၅၀၀ ၀နး်ကေျင်အသင်ရှင်သူဖစ်သည်။
မြောလခိသည်ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုက်ေျွနခ်ရာပည်မှြေ ပနလ်ာပီး
ယရုဆလင်မိြေု့ကုိေပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။
မြောလခိကဲေသို့  ဧဇရနှင် နဟမိြေတိေု့ အသက်ေရှင်ချနိ၀်နး်ကေျင်တေညီူသည်။
မြောလခိ ကေျမ်ြေးစာအပ်ုသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ နာက်ေဆုးကေျမ်ြေးဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှအခားသာ ပရာဖက်ေမြေျားကဲေသို့  မြောလခိသည် လသူားမြေျားမိြေမိြေတိေု့ အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ထာဝရဘုရားကုိေ
ပနလ်ည် ၀တ်ေပုရန ်တိေက်ုေတေနွး်ထားသည်။

မြောသ
အချက်ေအလက်ေ

မြောသသည် ဗသနရွိာမှြေ ခရစ်တော်နာက်ေလိက်ုေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
မြောသတေင်ွမြောရိအမြေည်ရိှညီမြေတေစ်ယာက်ေနှင် လာဇရုအမြေည်ရိှ မြောင်တေစ်ယာက်ေရိှပီး သူတိေု့ လည်း
သခင်ယရှုနာက်ေလိက်ုေမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယရှုသည်သူတိေု့ အိမ်ြေသို့ လာလည်သာအခါ မြောသသည် အစားအသာက်ေမြေျားအတေက်ွေပင်ဆင်ရနအ်လပ်ုမြေျားနစဥ်
သူ့ညီမြေမြောရိကေယရှု၏တေရားစကေားကုိေထုိင်လျက်ေနားထာင်နသည်။
လာဇရုသသာအခါ ယရှုသည်ဘုရားသခင်၏သားဖစ်ကောင်းကုိေ ယုကေည်ကောင်း မြောသကေ ယရှုကုိေပာခဲသည်။

မြောသ
အချက်ေအလက်ေ

မြောသသည် ဗသနရွိာမှြေ ခရစ်တော်နာက်ေလိက်ုေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
မြောသတေင်ွမြောရိအမြေည်ရိှညီမြေတေစ်ယာက်ေနှင် လာဇရုအမြေည်ရိှ မြောင်တေစ်ယာက်ေရိှပီး သူတိေု့ လည်း
သခင်ယရှုနာက်ေလိက်ုေမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယရှုသည်သူတိေု့ အိမ်ြေသို့ လာလည်သာအခါ မြောသသည် အစားအသာက်ေမြေျားအတေက်ွေပင်ဆင်ရနအ်လပ်ုမြေျားနစဥ်
သူ့ညီမြေမြောရိကေယရှု၏တေရားစကေားကုိေထုိင်လျက်ေနားထာင်နသည်။
လာဇရုသသာအခါ ယရှုသည်ဘုရားသခင်၏သားဖစ်ကောင်းကုိေ ယုကေည်ကောင်း မြောသကေ ယရှုကုိေပာခဲသည်။
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မြောသ
အချက်ေအလက်ေ

မြောသသည် ဗသနရွိာမှြေ ခရစ်တော်နာက်ေလိက်ုေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
မြောသတေင်ွမြောရိအမြေည်ရိှညီမြေတေစ်ယာက်ေနှင် လာဇရုအမြေည်ရိှ မြောင်တေစ်ယာက်ေရိှပီး သူတိေု့ လည်း
သခင်ယရှုနာက်ေလိက်ုေမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယရှုသည်သူတိေု့ အိမ်ြေသို့ လာလည်သာအခါ မြောသသည် အစားအသာက်ေမြေျားအတေက်ွေပင်ဆင်ရနအ်လပ်ုမြေျားနစဥ်
သူ့ညီမြေမြောရိကေယရှု၏တေရားစကေားကုိေထုိင်လျက်ေနားထာင်နသည်။
လာဇရုသသာအခါ ယရှုသည်ဘုရားသခင်၏သားဖစ်ကောင်းကုိေ ယုကေည်ကောင်း မြောသကေ ယရှုကုိေပာခဲသည်။

မြောသ
အချက်ေအလက်ေ

မြောသသည် ဗသနရွိာမှြေ ခရစ်တော်နာက်ေလိက်ုေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
မြောသတေင်ွမြောရိအမြေည်ရိှညီမြေတေစ်ယာက်ေနှင် လာဇရုအမြေည်ရိှ မြောင်တေစ်ယာက်ေရိှပီး သူတိေု့ လည်း
သခင်ယရှုနာက်ေလိက်ုေမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယရှုသည်သူတိေု့ အိမ်ြေသို့ လာလည်သာအခါ မြောသသည် အစားအသာက်ေမြေျားအတေက်ွေပင်ဆင်ရနအ်လပ်ုမြေျားနစဥ်
သူ့ညီမြေမြောရိကေယရှု၏တေရားစကေားကုိေထုိင်လျက်ေနားထာင်နသည်။
လာဇရုသသာအခါ ယရှုသည်ဘုရားသခင်၏သားဖစ်ကောင်းကုိေ ယုကေည်ကောင်း မြောသကေ ယရှုကုိေပာခဲသည်။

မြောသ
အချက်ေအလက်ေ

မြောသသည် ဗသနရွိာမှြေ ခရစ်တော်နာက်ေလိက်ုေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
မြောသတေင်ွမြောရိအမြေည်ရိှညီမြေတေစ်ယာက်ေနှင် လာဇရုအမြေည်ရိှ မြောင်တေစ်ယာက်ေရိှပီး သူတိေု့ လည်း
သခင်ယရှုနာက်ေလိက်ုေမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယရှုသည်သူတိေု့ အိမ်ြေသို့ လာလည်သာအခါ မြောသသည် အစားအသာက်ေမြေျားအတေက်ွေပင်ဆင်ရနအ်လပ်ုမြေျားနစဥ်
သူ့ညီမြေမြောရိကေယရှု၏တေရားစကေားကုိေထုိင်လျက်ေနားထာင်နသည်။
လာဇရုသသာအခါ ယရှုသည်ဘုရားသခင်၏သားဖစ်ကောင်းကုိေ ယုကေည်ကောင်း မြောသကေ ယရှုကုိေပာခဲသည်။

မြောသ
အချက်ေအလက်ေ

မြောသသည် ဗသနရွိာမှြေ ခရစ်တော်နာက်ေလိက်ုေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
မြောသတေင်ွမြောရိအမြေည်ရိှညီမြေတေစ်ယာက်ေနှင် လာဇရုအမြေည်ရိှ မြောင်တေစ်ယာက်ေရိှပီး သူတိေု့ လည်း
သခင်ယရှုနာက်ေလိက်ုေမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယရှုသည်သူတိေု့ အိမ်ြေသို့ လာလည်သာအခါ မြောသသည် အစားအသာက်ေမြေျားအတေက်ွေပင်ဆင်ရနအ်လပ်ုမြေျားနစဥ်
သူ့ညီမြေမြောရိကေယရှု၏တေရားစကေားကုိေထုိင်လျက်ေနားထာင်နသည်။
လာဇရုသသာအခါ ယရှုသည်ဘုရားသခင်၏သားဖစ်ကောင်းကုိေ ယုကေည်ကောင်း မြောသကေ ယရှုကုိေပာခဲသည်။
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မြောသ
အချက်ေအလက်ေ

မြောသသည် ဗသနရွိာမှြေ ခရစ်တော်နာက်ေလိက်ုေသာ အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
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ပရာဖက်ေမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိမိြေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုသာသူဖစ်သည်။
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မိြေကေ္ခာသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခခင်းအတေက်ွေပစ်တေင်ပီး ရနသူ်မြေျားမှြေတိေက်ုေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
သတိေပးသာသူဖစ်သည်။
သူ့ပရာဖက်ေပုခင်းသည် သစ္စာရိှပီး မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်၌ မြေျှာ်လင်ခင်းဖင်နဂိုးချုပ်သည်။
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာတေင်ွ ငဖင်ရုပ်တေထွုင်း၍ ဧဖရိမ်ြေတေင်ွနထုိင်သာ မိြေကေ္ခာဟခါ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေအကောင်းတေတွေ့ရသည်။ လဝိလငူယ်ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ယာက်ေ မှြေသူ့ဆီလာနပီး
သူ့ရုပ်တေနှုင်အခားအရာမြေျားကုိေ ခုိးပီး ဒနလ်မူြေျ ို းတေစ်စုနဲ ထွက်ေသွားကောင်းလည်းတေတွေ့ရသည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ
၎င်းယဇ်ပရာဟိတ်ေနှင် ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် လဲရှမိြေု့တေင်ွအခချပီး ၎င်းငရုွပ်တေကုိုေလည်း ကုိေးကွေယ်ဖို့ တေည်ထားကေသည်။

မိြေကေ္ခာ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခာ သည်ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီှြေ နှစ်ပါင်း ၇၀၀ ခန က်ေ ယုဒပည်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်တေင်ွ
ပရာဖက်ေဟရှာယသည်လည်း သာဿနာပုနသာအချနိဖစ်သည်။ မိြေကေ္ခာ ဟခါ်သာ နာက်ေထပ်တေစ်ယာက်ေလည်း
တေရားသူကီေးအချနိက်ောလတေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲသည်။

မိြေကေ္ခာကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ အဆုးပုိင်းတေင်ွရိှသည်။
ပရာဖက်ေမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိမိြေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုသာသူဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခာသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခခင်းအတေက်ွေပစ်တေင်ပီး ရနသူ်မြေျားမှြေတိေက်ုေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
သတိေပးသာသူဖစ်သည်။
သူ့ပရာဖက်ေပုခင်းသည် သစ္စာရိှပီး မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်၌ မြေျှာ်လင်ခင်းဖင်နဂိုးချုပ်သည်။
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာတေင်ွ ငဖင်ရုပ်တေထွုင်း၍ ဧဖရိမ်ြေတေင်ွနထုိင်သာ မိြေကေ္ခာဟခါ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေအကောင်းတေတွေ့ရသည်။ လဝိလငူယ်ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ယာက်ေ မှြေသူ့ဆီလာနပီး
သူ့ရုပ်တေနှုင်အခားအရာမြေျားကုိေ ခုိးပီး ဒနလ်မူြေျ ို းတေစ်စုနဲ ထွက်ေသွားကောင်းလည်းတေတွေ့ရသည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ
၎င်းယဇ်ပရာဟိတ်ေနှင် ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် လဲရှမိြေု့တေင်ွအခချပီး ၎င်းငရုွပ်တေကုိုေလည်း ကုိေးကွေယ်ဖို့ တေည်ထားကေသည်။

မိြေကေ္ခာ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခာ သည်ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီှြေ နှစ်ပါင်း ၇၀၀ ခန က်ေ ယုဒပည်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်တေင်ွ
ပရာဖက်ေဟရှာယသည်လည်း သာဿနာပုနသာအချနိဖစ်သည်။ မိြေကေ္ခာ ဟခါ်သာ နာက်ေထပ်တေစ်ယာက်ေလည်း
တေရားသူကီေးအချနိက်ောလတေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲသည်။

မိြေကေ္ခာကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ အဆုးပုိင်းတေင်ွရိှသည်။
ပရာဖက်ေမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိမိြေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုသာသူဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခာသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခခင်းအတေက်ွေပစ်တေင်ပီး ရနသူ်မြေျားမှြေတိေက်ုေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
သတိေပးသာသူဖစ်သည်။
သူ့ပရာဖက်ေပုခင်းသည် သစ္စာရိှပီး မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်၌ မြေျှာ်လင်ခင်းဖင်နဂိုးချုပ်သည်။
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာတေင်ွ ငဖင်ရုပ်တေထွုင်း၍ ဧဖရိမ်ြေတေင်ွနထုိင်သာ မိြေကေ္ခာဟခါ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေအကောင်းတေတွေ့ရသည်။ လဝိလငူယ်ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ယာက်ေ မှြေသူ့ဆီလာနပီး
သူ့ရုပ်တေနှုင်အခားအရာမြေျားကုိေ ခုိးပီး ဒနလ်မူြေျ ို းတေစ်စုနဲ ထွက်ေသွားကောင်းလည်းတေတွေ့ရသည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ
၎င်းယဇ်ပရာဟိတ်ေနှင် ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် လဲရှမိြေု့တေင်ွအခချပီး ၎င်းငရုွပ်တေကုိုေလည်း ကုိေးကွေယ်ဖို့ တေည်ထားကေသည်။
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မိြေကေ္ခာ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခာ သည်ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီှြေ နှစ်ပါင်း ၇၀၀ ခန က်ေ ယုဒပည်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်တေင်ွ
ပရာဖက်ေဟရှာယသည်လည်း သာဿနာပုနသာအချနိဖစ်သည်။ မိြေကေ္ခာ ဟခါ်သာ နာက်ေထပ်တေစ်ယာက်ေလည်း
တေရားသူကီေးအချနိက်ောလတေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲသည်။

မိြေကေ္ခာကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ အဆုးပုိင်းတေင်ွရိှသည်။
ပရာဖက်ေမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိမိြေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုသာသူဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခာသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခခင်းအတေက်ွေပစ်တေင်ပီး ရနသူ်မြေျားမှြေတိေက်ုေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
သတိေပးသာသူဖစ်သည်။
သူ့ပရာဖက်ေပုခင်းသည် သစ္စာရိှပီး မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်၌ မြေျှာ်လင်ခင်းဖင်နဂိုးချုပ်သည်။
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာတေင်ွ ငဖင်ရုပ်တေထွုင်း၍ ဧဖရိမ်ြေတေင်ွနထုိင်သာ မိြေကေ္ခာဟခါ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေအကောင်းတေတွေ့ရသည်။ လဝိလငူယ်ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ယာက်ေ မှြေသူ့ဆီလာနပီး
သူ့ရုပ်တေနှုင်အခားအရာမြေျားကုိေ ခုိးပီး ဒနလ်မူြေျ ို းတေစ်စုနဲ ထွက်ေသွားကောင်းလည်းတေတွေ့ရသည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ
၎င်းယဇ်ပရာဟိတ်ေနှင် ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် လဲရှမိြေု့တေင်ွအခချပီး ၎င်းငရုွပ်တေကုိုေလည်း ကုိေးကွေယ်ဖို့ တေည်ထားကေသည်။

မိြေကေ္ခာ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခာ သည်ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီှြေ နှစ်ပါင်း ၇၀၀ ခန က်ေ ယုဒပည်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်တေင်ွ
ပရာဖက်ေဟရှာယသည်လည်း သာဿနာပုနသာအချနိဖစ်သည်။ မိြေကေ္ခာ ဟခါ်သာ နာက်ေထပ်တေစ်ယာက်ေလည်း
တေရားသူကီေးအချနိက်ောလတေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲသည်။

မိြေကေ္ခာကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ အဆုးပုိင်းတေင်ွရိှသည်။
ပရာဖက်ေမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိမိြေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုသာသူဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခာသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခခင်းအတေက်ွေပစ်တေင်ပီး ရနသူ်မြေျားမှြေတိေက်ုေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
သတိေပးသာသူဖစ်သည်။
သူ့ပရာဖက်ေပုခင်းသည် သစ္စာရိှပီး မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်၌ မြေျှာ်လင်ခင်းဖင်နဂိုးချုပ်သည်။
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာတေင်ွ ငဖင်ရုပ်တေထွုင်း၍ ဧဖရိမ်ြေတေင်ွနထုိင်သာ မိြေကေ္ခာဟခါ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေအကောင်းတေတွေ့ရသည်။ လဝိလငူယ်ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ယာက်ေ မှြေသူ့ဆီလာနပီး
သူ့ရုပ်တေနှုင်အခားအရာမြေျားကုိေ ခုိးပီး ဒနလ်မူြေျ ို းတေစ်စုနဲ ထွက်ေသွားကောင်းလည်းတေတွေ့ရသည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ
၎င်းယဇ်ပရာဟိတ်ေနှင် ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် လဲရှမိြေု့တေင်ွအခချပီး ၎င်းငရုွပ်တေကုိုေလည်း ကုိေးကွေယ်ဖို့ တေည်ထားကေသည်။

မိြေကေ္ခာ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခာ သည်ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီှြေ နှစ်ပါင်း ၇၀၀ ခန က်ေ ယုဒပည်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်တေင်ွ
ပရာဖက်ေဟရှာယသည်လည်း သာဿနာပုနသာအချနိဖစ်သည်။ မိြေကေ္ခာ ဟခါ်သာ နာက်ေထပ်တေစ်ယာက်ေလည်း
တေရားသူကီေးအချနိက်ောလတေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲသည်။

မိြေကေ္ခာကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ အဆုးပုိင်းတေင်ွရိှသည်။
ပရာဖက်ေမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိမိြေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုသာသူဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခာသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခခင်းအတေက်ွေပစ်တေင်ပီး ရနသူ်မြေျားမှြေတိေက်ုေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
သတိေပးသာသူဖစ်သည်။
သူ့ပရာဖက်ေပုခင်းသည် သစ္စာရိှပီး မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်၌ မြေျှာ်လင်ခင်းဖင်နဂိုးချုပ်သည်။
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာတေင်ွ ငဖင်ရုပ်တေထွုင်း၍ ဧဖရိမ်ြေတေင်ွနထုိင်သာ မိြေကေ္ခာဟခါ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေအကောင်းတေတွေ့ရသည်။ လဝိလငူယ်ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ယာက်ေ မှြေသူ့ဆီလာနပီး
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သူ့ရုပ်တေနှုင်အခားအရာမြေျားကုိေ ခုိးပီး ဒနလ်မူြေျ ို းတေစ်စုနဲ ထွက်ေသွားကောင်းလည်းတေတွေ့ရသည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ
၎င်းယဇ်ပရာဟိတ်ေနှင် ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် လဲရှမိြေု့တေင်ွအခချပီး ၎င်းငရုွပ်တေကုိုေလည်း ကုိေးကွေယ်ဖို့ တေည်ထားကေသည်။

မိြေကေ္ခာ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခာ သည်ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီှြေ နှစ်ပါင်း ၇၀၀ ခန က်ေ ယုဒပည်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်တေင်ွ
ပရာဖက်ေဟရှာယသည်လည်း သာဿနာပုနသာအချနိဖစ်သည်။ မိြေကေ္ခာ ဟခါ်သာ နာက်ေထပ်တေစ်ယာက်ေလည်း
တေရားသူကီေးအချနိက်ောလတေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲသည်။

မိြေကေ္ခာကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ အဆုးပုိင်းတေင်ွရိှသည်။
ပရာဖက်ေမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိမိြေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုသာသူဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခာသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခခင်းအတေက်ွေပစ်တေင်ပီး ရနသူ်မြေျားမှြေတိေက်ုေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
သတိေပးသာသူဖစ်သည်။
သူ့ပရာဖက်ေပုခင်းသည် သစ္စာရိှပီး မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်၌ မြေျှာ်လင်ခင်းဖင်နဂိုးချုပ်သည်။
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာတေင်ွ ငဖင်ရုပ်တေထွုင်း၍ ဧဖရိမ်ြေတေင်ွနထုိင်သာ မိြေကေ္ခာဟခါ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေအကောင်းတေတွေ့ရသည်။ လဝိလငူယ်ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ယာက်ေ မှြေသူ့ဆီလာနပီး
သူ့ရုပ်တေနှုင်အခားအရာမြေျားကုိေ ခုိးပီး ဒနလ်မူြေျ ို းတေစ်စုနဲ ထွက်ေသွားကောင်းလည်းတေတွေ့ရသည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ
၎င်းယဇ်ပရာဟိတ်ေနှင် ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် လဲရှမိြေု့တေင်ွအခချပီး ၎င်းငရုွပ်တေကုိုေလည်း ကုိေးကွေယ်ဖို့ တေည်ထားကေသည်။

မိြေကေ္ခာ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခာ သည်ခရစ်တော်မြေတိေင်ုမီှြေ နှစ်ပါင်း ၇၀၀ ခန က်ေ ယုဒပည်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်တေင်ွ
ပရာဖက်ေဟရှာယသည်လည်း သာဿနာပုနသာအချနိဖစ်သည်။ မိြေကေ္ခာ ဟခါ်သာ နာက်ေထပ်တေစ်ယာက်ေလည်း
တေရားသူကီေးအချနိက်ောလတေင်ွ အသက်ေရှင်ခဲသည်။

မိြေကေ္ခာကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ အဆုးပုိင်းတေင်ွရိှသည်။
ပရာဖက်ေမိြေကေ္ခာသည် ရှမြောရိမိြေု့ ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလမူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးမြေည်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုသာသူဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခာသည် ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း ဘုရားသခင်ကုိေ နာမြေခခင်းအတေက်ွေပစ်တေင်ပီး ရနသူ်မြေျားမှြေတိေက်ုေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
သတိေပးသာသူဖစ်သည်။
သူ့ပရာဖက်ေပုခင်းသည် သစ္စာရိှပီး မိြေမိြေလမူြေျားကုိေကေယ်တေင်သာ ဘုရားသခင်၌ မြေျှာ်လင်ခင်းဖင်နဂိုးချုပ်သည်။
တေရားသူကီေးမှြေတ်ေစာတေင်ွ ငဖင်ရုပ်တေထွုင်း၍ ဧဖရိမ်ြေတေင်ွနထုိင်သာ မိြေကေ္ခာဟခါ်သာ
လတူေစ်ယာက်ေအကောင်းတေတွေ့ရသည်။ လဝိလငူယ်ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ယာက်ေ မှြေသူ့ဆီလာနပီး
သူ့ရုပ်တေနှုင်အခားအရာမြေျားကုိေ ခုိးပီး ဒနလ်မူြေျ ို းတေစ်စုနဲ ထွက်ေသွားကောင်းလည်းတေတွေ့ရသည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ
၎င်းယဇ်ပရာဟိတ်ေနှင် ဒနလ်မူြေျ ို းမြေျားသည် လဲရှမိြေု့တေင်ွအခချပီး ၎င်းငရုွပ်တေကုိုေလည်း ကုိေးကွေယ်ဖို့ တေည်ထားကေသည်။

မိြေကေ္ခလ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခလ သည်ဘုရားသခင်၏ သန ရှ်င်းသာ၊ နာခမြေှုရိှသာ ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ားလးု၏ အကီေးအကဲေဖစ်သည်။
သူသည်တေစ်ဦးတေည်းသာ ဘုရားသခင်၏ "ကောင်းကေင်တေမြေနခ်ျုပ်" ဟခါ်ဝါ် ခင်းခရသာသူဖစ်သည်။

"ကောင်းကေင်တေမြေနခ်ျုပ်" ဟသာဝါဟာရသည် "ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ကီေးအကဲေ သို့ မြေဟတ်ုေ အပ်ုချုပ်သာ
ကောင်းကေင်တေမြေန"် ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
မိြေကေ္ခလ သည်ဘုရားသခင်၏ရနသူ်မြေျားနှင်တိေက်ုေခုိက်ေပီး ဘုရားသခင်၏လမူြေျားကုိေ ကောကွေယ်သာစစ်သူရဲ ဖစ်သည်။
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သူသည် ပရသိစစ်တေပ်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေချနိတ်ေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဒယလကေျမ်ြေးစာတေင်ွကိေုတေင်ပာထားသည်အတိေင်ုး နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ မြေကောင်းဆုိးဝါးမြေျားနှင်တိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ
သူသည်ဣသရလတေပ်မြေျားကုိေ ဦးဆာင်မြေည်ဖစ်သည်။
မိြေကေ္ခလ အမြေည်ရိှသာပုဂ္ဂိုလ်မြေျားစွာ ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွရိှသည်။ အမြေျားစုကုိေ မိြေကေ္ခလ၏ သားဟသိုရသည်။

မိြေကေ္ခလ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေကေ္ခလ သည်ဘုရားသခင်၏ သန ရှ်င်းသာ၊ နာခမြေှုရိှသာ ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ားလးု၏ အကီေးအကဲေဖစ်သည်။
သူသည်တေစ်ဦးတေည်းသာ ဘုရားသခင်၏ "ကောင်းကေင်တေမြေနခ်ျုပ်" ဟခါ်ဝါ် ခင်းခရသာသူဖစ်သည်။

"ကောင်းကေင်တေမြေနခ်ျုပ်" ဟသာဝါဟာရသည် "ကောင်းကေင်တေမြေနအ်ကီေးအကဲေ သို့ မြေဟတ်ုေ အပ်ုချုပ်သာ
ကောင်းကေင်တေမြေန"် ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
မိြေကေ္ခလ သည်ဘုရားသခင်၏ရနသူ်မြေျားနှင်တိေက်ုေခုိက်ေပီး ဘုရားသခင်၏လမူြေျားကုိေ ကောကွေယ်သာစစ်သူရဲ ဖစ်သည်။
သူသည် ပရသိစစ်တေပ်ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေချနိတ်ေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဒယလကေျမ်ြေးစာတေင်ွကိေုတေင်ပာထားသည်အတိေင်ုး နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ မြေကောင်းဆုိးဝါးမြေျားနှင်တိေက်ုေခုိက်ေရာတေင်ွ
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ရှာလမုြေင်းကေ ဒါဝိဒ်ကုိေလိက်ုေချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သူ့မိြေဘမြေျားကုိေ မိြေဇပါတေင်ွ မြောဘဘုရင်၏ ကောကွေယ်မြေှုအာက်ေတေင်ွ
ထားခဲသည်။
မိြေဇပါလို့ ခါ်တဲေ မိြေု့တေစ်မိြေု့သည် ယုဒနိင်ုငနှင် ဣသရလနိင်ုငကေားတေင်ွ ရိှသာမိြေု့ဖစ်သည်။ အဲဒီမိြေု့သည်
အဓိကေစစ်တေပ်နရာတေစ်နရာဖစ်ခဲသည်။

မိြေဇပါ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေဇပါ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ မိြေု့မြေျားစွာ၏ နာမြေည်ဖစ်ပီး "စာင်ကေည်ရနနရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေင်းမြေျှာ်စင်" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ရှာလမုြေင်းကေ ဒါဝိဒ်ကုိေလိက်ုေချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သူ့မိြေဘမြေျားကုိေ မိြေဇပါတေင်ွ မြောဘဘုရင်၏ ကောကွေယ်မြေှုအာက်ေတေင်ွ
ထားခဲသည်။
မိြေဇပါလို့ ခါ်တဲေ မိြေု့တေစ်မိြေု့သည် ယုဒနိင်ုငနှင် ဣသရလနိင်ုငကေားတေင်ွ ရိှသာမိြေု့ဖစ်သည်။ အဲဒီမိြေု့သည်
အဓိကေစစ်တေပ်နရာတေစ်နရာဖစ်ခဲသည်။

မိြေဇပါ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေဇပါ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ မိြေု့မြေျားစွာ၏ နာမြေည်ဖစ်ပီး "စာင်ကေည်ရနနရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေင်းမြေျှာ်စင်" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ရှာလမုြေင်းကေ ဒါဝိဒ်ကုိေလိက်ုေချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သူ့မိြေဘမြေျားကုိေ မိြေဇပါတေင်ွ မြောဘဘုရင်၏ ကောကွေယ်မြေှုအာက်ေတေင်ွ
ထားခဲသည်။
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မိြေဇပါလို့ ခါ်တဲေ မိြေု့တေစ်မိြေု့သည် ယုဒနိင်ုငနှင် ဣသရလနိင်ုငကေားတေင်ွ ရိှသာမိြေု့ဖစ်သည်။ အဲဒီမိြေု့သည်
အဓိကေစစ်တေပ်နရာတေစ်နရာဖစ်ခဲသည်။

မိြေဇပါ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေဇပါ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ မိြေု့မြေျားစွာ၏ နာမြေည်ဖစ်ပီး "စာင်ကေည်ရနနရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေင်းမြေျှာ်စင်" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ရှာလမုြေင်းကေ ဒါဝိဒ်ကုိေလိက်ုေချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သူ့မိြေဘမြေျားကုိေ မိြေဇပါတေင်ွ မြောဘဘုရင်၏ ကောကွေယ်မြေှုအာက်ေတေင်ွ
ထားခဲသည်။
မိြေဇပါလို့ ခါ်တဲေ မိြေု့တေစ်မိြေု့သည် ယုဒနိင်ုငနှင် ဣသရလနိင်ုငကေားတေင်ွ ရိှသာမိြေု့ဖစ်သည်။ အဲဒီမိြေု့သည်
အဓိကေစစ်တေပ်နရာတေစ်နရာဖစ်ခဲသည်။

မိြေဇပါ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေဇပါ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ မိြေု့မြေျားစွာ၏ နာမြေည်ဖစ်ပီး "စာင်ကေည်ရနနရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေင်းမြေျှာ်စင်" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ရှာလမုြေင်းကေ ဒါဝိဒ်ကုိေလိက်ုေချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သူ့မိြေဘမြေျားကုိေ မိြေဇပါတေင်ွ မြောဘဘုရင်၏ ကောကွေယ်မြေှုအာက်ေတေင်ွ
ထားခဲသည်။
မိြေဇပါလို့ ခါ်တဲေ မိြေု့တေစ်မိြေု့သည် ယုဒနိင်ုငနှင် ဣသရလနိင်ုငကေားတေင်ွ ရိှသာမိြေု့ဖစ်သည်။ အဲဒီမိြေု့သည်
အဓိကေစစ်တေပ်နရာတေစ်နရာဖစ်ခဲသည်။

မိြေဇပါ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေဇပါ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ မိြေု့မြေျားစွာ၏ နာမြေည်ဖစ်ပီး "စာင်ကေည်ရနနရာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ကေင်းမြေျှာ်စင်" ဟအုဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ရှာလမုြေင်းကေ ဒါဝိဒ်ကုိေလိက်ုေချနိတ်ေင်ွ ဒါဝိဒ်သည် သူ့မိြေဘမြေျားကုိေ မိြေဇပါတေင်ွ မြောဘဘုရင်၏ ကောကွေယ်မြေှုအာက်ေတေင်ွ
ထားခဲသည်။
မိြေဇပါလို့ ခါ်တဲေ မိြေု့တေစ်မိြေု့သည် ယုဒနိင်ုငနှင် ဣသရလနိင်ုငကေားတေင်ွ ရိှသာမိြေု့ဖစ်သည်။ အဲဒီမိြေု့သည်
အဓိကေစစ်တေပ်နရာတေစ်နရာဖစ်ခဲသည်။

မိြေနး်မြေလျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မိြေနး်မြေလျှာ" သည်သာမြေနအ်ားဖင် သင်းကွေပ်ထားသာအမြေျ ိုးသားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဤအသုးအနှုနး်သည်
မြေည်သည်အနာအဆာမြေျှမြေရိှသာ အစုိးရဝနထ်မ်ြေးတိေင်ုးကုိေ ရည်ညွှနး်သာ စကေားလးုဖစ်လာသည်။

ယရှုကေ အချုိ့သာသူတိေု့ သည် အမိြေဝမ်ြေးတေင်ွးကေပင် မိြေနး်မြေလျှာ ဖစ်ကေသည်ဟပာခဲသည်၊
လ္လ ိင်အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲေသာကောင်သာ်လည်းကောင်း၊ လ္လ ိင်မြေှုဆုိင်ရာတေင်ွ ကောင်းစွာအလပ်ုမြေလပ်ုနိင်ုသာကောင်ဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာသူမြေျားသည် အိမ်ြေထာင်မြေပုဘဲ မိြေနး်မြေလျှာ အဖစ်သာနရနရွးချယ်ကေသည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွမူြေ မိြေနး်မြေလျှာ (သင်းကွေပ်ထားသာအမြေျ ိုးသား) မြေျားသည် အမြေျ ိုးသမီြေးအဆာင်မြေျားတေင်ွ
အပ်ုထိနး်သူမြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ ဘုရင်၏အစခမြေျား ဖစ်လရိှသည်။
သဲကေန္တာရတေင်ွ ဖိလိပ္ပု နှင်တေတွေ့သာ အဲသယာပိ အမြေတ်ေကဲေသို့ သာ အချုိ့ မိြေနး်မြေလျှာ မြေျားမှြော
အရးကီေးအစုိးရတောဝနရိှ်ပုဂ္ဂိုလ်မြေျားဖစ်သည်။
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မိြေနး်မြေလျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မိြေနး်မြေလျှာ" သည်သာမြေနအ်ားဖင် သင်းကွေပ်ထားသာအမြေျ ိုးသားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဤအသုးအနှုနး်သည်
မြေည်သည်အနာအဆာမြေျှမြေရိှသာ အစုိးရဝနထ်မ်ြေးတိေင်ုးကုိေ ရည်ညွှနး်သာ စကေားလးုဖစ်လာသည်။

ယရှုကေ အချုိ့သာသူတိေု့ သည် အမိြေဝမ်ြေးတေင်ွးကေပင် မိြေနး်မြေလျှာ ဖစ်ကေသည်ဟပာခဲသည်၊
လ္လ ိင်အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲေသာကောင်သာ်လည်းကောင်း၊ လ္လ ိင်မြေှုဆုိင်ရာတေင်ွ ကောင်းစွာအလပ်ုမြေလပ်ုနိင်ုသာကောင်ဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာသူမြေျားသည် အိမ်ြေထာင်မြေပုဘဲ မိြေနး်မြေလျှာ အဖစ်သာနရနရွးချယ်ကေသည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွမူြေ မိြေနး်မြေလျှာ (သင်းကွေပ်ထားသာအမြေျ ိုးသား) မြေျားသည် အမြေျ ိုးသမီြေးအဆာင်မြေျားတေင်ွ
အပ်ုထိနး်သူမြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ ဘုရင်၏အစခမြေျား ဖစ်လရိှသည်။
သဲကေန္တာရတေင်ွ ဖိလိပ္ပု နှင်တေတွေ့သာ အဲသယာပိ အမြေတ်ေကဲေသို့ သာ အချုိ့ မိြေနး်မြေလျှာ မြေျားမှြော
အရးကီေးအစုိးရတောဝနရိှ်ပုဂ္ဂိုလ်မြေျားဖစ်သည်။

မိြေနး်မြေလျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မိြေနး်မြေလျှာ" သည်သာမြေနအ်ားဖင် သင်းကွေပ်ထားသာအမြေျ ိုးသားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဤအသုးအနှုနး်သည်
မြေည်သည်အနာအဆာမြေျှမြေရိှသာ အစုိးရဝနထ်မ်ြေးတိေင်ုးကုိေ ရည်ညွှနး်သာ စကေားလးုဖစ်လာသည်။

ယရှုကေ အချုိ့သာသူတိေု့ သည် အမိြေဝမ်ြေးတေင်ွးကေပင် မိြေနး်မြေလျှာ ဖစ်ကေသည်ဟပာခဲသည်၊
လ္လ ိင်အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲေသာကောင်သာ်လည်းကောင်း၊ လ္လ ိင်မြေှုဆုိင်ရာတေင်ွ ကောင်းစွာအလပ်ုမြေလပ်ုနိင်ုသာကောင်ဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာသူမြေျားသည် အိမ်ြေထာင်မြေပုဘဲ မိြေနး်မြေလျှာ အဖစ်သာနရနရွးချယ်ကေသည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွမူြေ မိြေနး်မြေလျှာ (သင်းကွေပ်ထားသာအမြေျ ိုးသား) မြေျားသည် အမြေျ ိုးသမီြေးအဆာင်မြေျားတေင်ွ
အပ်ုထိနး်သူမြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ ဘုရင်၏အစခမြေျား ဖစ်လရိှသည်။
သဲကေန္တာရတေင်ွ ဖိလိပ္ပု နှင်တေတွေ့သာ အဲသယာပိ အမြေတ်ေကဲေသို့ သာ အချုိ့ မိြေနး်မြေလျှာ မြေျားမှြော
အရးကီေးအစုိးရတောဝနရိှ်ပုဂ္ဂိုလ်မြေျားဖစ်သည်။

မိြေနး်မြေလျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မိြေနး်မြေလျှာ" သည်သာမြေနအ်ားဖင် သင်းကွေပ်ထားသာအမြေျ ိုးသားကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဤအသုးအနှုနး်သည်
မြေည်သည်အနာအဆာမြေျှမြေရိှသာ အစုိးရဝနထ်မ်ြေးတိေင်ုးကုိေ ရည်ညွှနး်သာ စကေားလးုဖစ်လာသည်။

ယရှုကေ အချုိ့သာသူတိေု့ သည် အမိြေဝမ်ြေးတေင်ွးကေပင် မိြေနး်မြေလျှာ ဖစ်ကေသည်ဟပာခဲသည်၊
လ္လ ိင်အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲေသာကောင်သာ်လည်းကောင်း၊ လ္လ ိင်မြေှုဆုိင်ရာတေင်ွ ကောင်းစွာအလပ်ုမြေလပ်ုနိင်ုသာကောင်ဖစ်နိင်ုသည်။
အခားသာသူမြေျားသည် အိမ်ြေထာင်မြေပုဘဲ မိြေနး်မြေလျှာ အဖစ်သာနရနရွးချယ်ကေသည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွမူြေ မိြေနး်မြေလျှာ (သင်းကွေပ်ထားသာအမြေျ ိုးသား) မြေျားသည် အမြေျ ိုးသမီြေးအဆာင်မြေျားတေင်ွ
အပ်ုထိနး်သူမြေျားအဖစ်တောဝနထ်မ်ြေးဆာင်သာ ဘုရင်၏အစခမြေျား ဖစ်လရိှသည်။
သဲကေန္တာရတေင်ွ ဖိလိပ္ပု နှင်တေတွေ့သာ အဲသယာပိ အမြေတ်ေကဲေသို့ သာ အချုိ့ မိြေနး်မြေလျှာ မြေျားမှြော
အရးကီေးအစုိးရတောဝနရိှ်ပုဂ္ဂိုလ်မြေျားဖစ်သည်။
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မိြေနး်မြောတေဝေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေနး်မြောတေဝခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကေ နိးုကေားပမဲြေ သူ၏ စိတ်ေသည် ပတ်ေဝနး်ကေျင်တေင်ွရိှသည် အရာကုိေ
စိတ်ေမြေဝင်စားခင်းဖစ်သည်။

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ မိြေနး်မြောတေဝခင်း စကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ ပတေရုနှင် ပါလကုိုေ ရူပါရု ကုိေ ပာပသာအခါမှြော
သူတိေု့ ၏စိတ်ေမှြော မိြေနး်မြောတေဝသွားခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
ထို့ နာက်ေမှြော ပတေရုနှင် ပါလတိုေု့  မိြေနး်မြော တေဝသွားသာအချနိမှ်ြော ဆုတောင်းကေသည်။
သူတိေု့ ကုိေ မိြေနး်မြောတေဝခင်းကုိေ ဖစ်စသာသူမှြော ဘုရားသခင်သာဖစ်သည်။
"မိြေနး်မြောတေဝခင်း" သည် "ရူပါရု" သို့ မြေဟတ်ုေ "အိပ်မြေက်ေ" နှင် ကဲွေပားသာကောင် မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
"မိြေနး်မြောတေဝစဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် နိးုကေားနစဉ် ရုတ်ေတေရက်ေ အိပ်နသကဲေသို့  ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

မိြေနး်မြောတေဝေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေနး်မြောတေဝခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကေ နိးုကေားပမဲြေ သူ၏ စိတ်ေသည် ပတ်ေဝနး်ကေျင်တေင်ွရိှသည် အရာကုိေ
စိတ်ေမြေဝင်စားခင်းဖစ်သည်။

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ မိြေနး်မြောတေဝခင်း စကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ ပတေရုနှင် ပါလကုိုေ ရူပါရု ကုိေ ပာပသာအခါမှြော
သူတိေု့ ၏စိတ်ေမှြော မိြေနး်မြောတေဝသွားခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
ထို့ နာက်ေမှြော ပတေရုနှင် ပါလတိုေု့  မိြေနး်မြော တေဝသွားသာအချနိမှ်ြော ဆုတောင်းကေသည်။
သူတိေု့ ကုိေ မိြေနး်မြောတေဝခင်းကုိေ ဖစ်စသာသူမှြော ဘုရားသခင်သာဖစ်သည်။
"မိြေနး်မြောတေဝခင်း" သည် "ရူပါရု" သို့ မြေဟတ်ုေ "အိပ်မြေက်ေ" နှင် ကဲွေပားသာကောင် မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
"မိြေနး်မြောတေဝစဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် နိးုကေားနစဉ် ရုတ်ေတေရက်ေ အိပ်နသကဲေသို့  ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

မိြေနး်မြောတေဝေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေနး်မြောတေဝခင်းသည် လတူေစ်ယာက်ေကေ နိးုကေားပမဲြေ သူ၏ စိတ်ေသည် ပတ်ေဝနး်ကေျင်တေင်ွရိှသည် အရာကုိေ
စိတ်ေမြေဝင်စားခင်းဖစ်သည်။

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ မိြေနး်မြောတေဝခင်း စကေားလးုကုိေ ဘုရားသခင်ကေ ပတေရုနှင် ပါလကုိုေ ရူပါရု ကုိေ ပာပသာအခါမှြော
သူတိေု့ ၏စိတ်ေမှြော မိြေနး်မြောတေဝသွားခင်းကုိေ ဖာ်ပသည်။
ထို့ နာက်ေမှြော ပတေရုနှင် ပါလတိုေု့  မိြေနး်မြော တေဝသွားသာအချနိမှ်ြော ဆုတောင်းကေသည်။
သူတိေု့ ကုိေ မိြေနး်မြောတေဝခင်းကုိေ ဖစ်စသာသူမှြော ဘုရားသခင်သာဖစ်သည်။
"မိြေနး်မြောတေဝခင်း" သည် "ရူပါရု" သို့ မြေဟတ်ုေ "အိပ်မြေက်ေ" နှင် ကဲွေပားသာကောင် မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်ရမြေည်။
"မိြေနး်မြောတေဝစဉ်" ၏အဓိပ္ပါယ်သည် နိးုကေားနစဉ် ရုတ်ေတေရက်ေ အိပ်နသကဲေသို့  ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
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မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။
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မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
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မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
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ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေဖုရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မိြေဖုရားဆုိသည်မှြောတိေင်ုးပည်တေစ်ခုကုိေ အပ်ုချုပ်သာ အမြေျ ိုးသမီြေးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင်တေစ်ဦး၏ မိြေဖုရားကုိေ ခါ်သည်။
ဧသတောသည် ဘုရင်အာရွှရုနှင် ထိမ်ြေးမြေားပီးနာက်ေ ပရသိအင်ပါယာ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသည်။
မိြေဖုရားယဇဗလသည် ဆုိးညစ်သာဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ဇနးီဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနရှ်င်ဘုရင်ထသို့  အလည်အပတ်ေလာသာ ရှဘမိြေဖုရားသည် ကေျာ်ကေားသာအပ်ုချုပ်သူ အစုိးရတေစ်ဦးဖစ်သည်။
မိြေဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကေားလးုသည် မိြေခင်တေစ်ဦး (သို့ ) ဘုရင်၏ ယာကေ္ခမြေ (သို့ ) ကွေယ်လနွသွ်ားသာ
ယခင်အစုိးရဘုရင်၏ မြေယား (မုြေဆုိးမြေ) ကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
ရငတ်ေခင်းနှင် မီြေးငိမ်ြေးခင်း ၂ ခုစလးု၌ ရဖင် ငိမ်ြေးသတ်ေသည်။
ရှင်ပါလကုေ ဝိညာဉ်တော်၏ အရိှနကုိ်ေ မြေငိမ်ြေးစရန ်သွနသ်င်သာအခါ ဤ 'ငိမ်ြေးသတ်ေခင်း' ဆုိသည် စကေားလးုနှင်
ပုဆာင်ပု၍ ရးထားသည်။ ယုကေည်သူမြေျား ဝိညာဉ်အသီးမြေျား သီးလာရနနှ်င် ဝိညာဉ်ဆုကေျးဇူးမြေျား ပါ်ထွက်ေလာရန်
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိေ ခွင်ပုရန ်အားမြေလျှာဘို့  ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
မိြေဖုရား၏ မိြေခင်ဖစ်သူသည် လွှမ်ြေးမုိြေးမြေှုအရိှဆုး ပုဂ္ဂိုလ်ဖစ်သည်။ လတိူေု့ ကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်အားပးလွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသာ မိြေဖုရား
အာသလိကုိေ မြေင်နိင်ုသည်။

မိြေရိအံ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရိအ သည်အာရုနနှ်င်မြောရှ၏ အစ်မြေဖစ်သည်။
သူငယ်ရွယ်သည်အချနိတ်ေင်ွ နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေကေျူပင်မြေျားကေားရိှ တောင်းလးထဲတေင်ွရိှသာ
မိြေမိြေမြောင်ငယ်မြောရှအားစာင်ကေည်ဖို့  မိြေရိအကုိေ သူ့မိြေခင်ကေမှြောကေားခဲသည်။ ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်မှြေ
ကေလးငယ်ကုိေတေတွေ့၍ပုစုမြေည်သူလိအုပ်နချနိတ်ေင်ွ ကေလးကုိေထိနး်ဖို့  မိြေရိအကေ သူ့မိြေခင်ကုိေခါ်လာခဲသည်။
ပင်လယ်နကုိီေကေျာ်ဖတ်ေပီး အီဂျစ်လမူြေျ ိုးမြေျားလက်ေမှြေထွက်ေလာချနိတ်ေင်ွ
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအကေဖျာ်ဖမြေှုတေင်ွ မိြေရိအသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသဲကေန္တာရတောတေင်ွလှည်လည်လာပီးနာက်ေတေင်ွ မိြေရိအနှင် အာရုနသ်ည်မြောရှအား
ကုေရှအမြေျ ိုးမိြေနး်မြေကုိေယူသာကောင် ပစ်တေင်ပာလာကေသည်။
မြောရှကုိေထုိသို့ ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင် ဘုရားသခင်ကေ မိြေရိအကုိေ နနူာရာဂါဖင်ဖျားနာစသည်။ သို့ သာ်
မြောရှ၏တောင်းပနမ်ြေှုကောင်ဘုရားသခင်ကေ ပနလ်ည်ကေျနး်မြောစခဲသည်။

မိြေရိအံ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရိအ သည်အာရုနနှ်င်မြောရှ၏ အစ်မြေဖစ်သည်။
သူငယ်ရွယ်သည်အချနိတ်ေင်ွ နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေကေျူပင်မြေျားကေားရိှ တောင်းလးထဲတေင်ွရိှသာ
မိြေမိြေမြောင်ငယ်မြောရှအားစာင်ကေည်ဖို့  မိြေရိအကုိေ သူ့မိြေခင်ကေမှြောကေားခဲသည်။ ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်မှြေ
ကေလးငယ်ကုိေတေတွေ့၍ပုစုမြေည်သူလိအုပ်နချနိတ်ေင်ွ ကေလးကုိေထိနး်ဖို့  မိြေရိအကေ သူ့မိြေခင်ကုိေခါ်လာခဲသည်။
ပင်လယ်နကုိီေကေျာ်ဖတ်ေပီး အီဂျစ်လမူြေျ ိုးမြေျားလက်ေမှြေထွက်ေလာချနိတ်ေင်ွ
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအကေဖျာ်ဖမြေှုတေင်ွ မိြေရိအသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
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ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသဲကေန္တာရတောတေင်ွလှည်လည်လာပီးနာက်ေတေင်ွ မိြေရိအနှင် အာရုနသ်ည်မြောရှအား
ကုေရှအမြေျ ိုးမိြေနး်မြေကုိေယူသာကောင် ပစ်တေင်ပာလာကေသည်။
မြောရှကုိေထုိသို့ ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင် ဘုရားသခင်ကေ မိြေရိအကုိေ နနူာရာဂါဖင်ဖျားနာစသည်။ သို့ သာ်
မြောရှ၏တောင်းပနမ်ြေှုကောင်ဘုရားသခင်ကေ ပနလ်ည်ကေျနး်မြောစခဲသည်။

မိြေရိအံ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရိအ သည်အာရုနနှ်င်မြောရှ၏ အစ်မြေဖစ်သည်။
သူငယ်ရွယ်သည်အချနိတ်ေင်ွ နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေကေျူပင်မြေျားကေားရိှ တောင်းလးထဲတေင်ွရိှသာ
မိြေမိြေမြောင်ငယ်မြောရှအားစာင်ကေည်ဖို့  မိြေရိအကုိေ သူ့မိြေခင်ကေမှြောကေားခဲသည်။ ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်မှြေ
ကေလးငယ်ကုိေတေတွေ့၍ပုစုမြေည်သူလိအုပ်နချနိတ်ေင်ွ ကေလးကုိေထိနး်ဖို့  မိြေရိအကေ သူ့မိြေခင်ကုိေခါ်လာခဲသည်။
ပင်လယ်နကုိီေကေျာ်ဖတ်ေပီး အီဂျစ်လမူြေျ ိုးမြေျားလက်ေမှြေထွက်ေလာချနိတ်ေင်ွ
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအကေဖျာ်ဖမြေှုတေင်ွ မိြေရိအသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသဲကေန္တာရတောတေင်ွလှည်လည်လာပီးနာက်ေတေင်ွ မိြေရိအနှင် အာရုနသ်ည်မြောရှအား
ကုေရှအမြေျ ိုးမိြေနး်မြေကုိေယူသာကောင် ပစ်တေင်ပာလာကေသည်။
မြောရှကုိေထုိသို့ ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင် ဘုရားသခင်ကေ မိြေရိအကုိေ နနူာရာဂါဖင်ဖျားနာစသည်။ သို့ သာ်
မြောရှ၏တောင်းပနမ်ြေှုကောင်ဘုရားသခင်ကေ ပနလ်ည်ကေျနး်မြောစခဲသည်။

မိြေရိအံ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရိအ သည်အာရုနနှ်င်မြောရှ၏ အစ်မြေဖစ်သည်။
သူငယ်ရွယ်သည်အချနိတ်ေင်ွ နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေကေျူပင်မြေျားကေားရိှ တောင်းလးထဲတေင်ွရိှသာ
မိြေမိြေမြောင်ငယ်မြောရှအားစာင်ကေည်ဖို့  မိြေရိအကုိေ သူ့မိြေခင်ကေမှြောကေားခဲသည်။ ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်မှြေ
ကေလးငယ်ကုိေတေတွေ့၍ပုစုမြေည်သူလိအုပ်နချနိတ်ေင်ွ ကေလးကုိေထိနး်ဖို့  မိြေရိအကေ သူ့မိြေခင်ကုိေခါ်လာခဲသည်။
ပင်လယ်နကုိီေကေျာ်ဖတ်ေပီး အီဂျစ်လမူြေျ ိုးမြေျားလက်ေမှြေထွက်ေလာချနိတ်ေင်ွ
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအကေဖျာ်ဖမြေှုတေင်ွ မိြေရိအသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသဲကေန္တာရတောတေင်ွလှည်လည်လာပီးနာက်ေတေင်ွ မိြေရိအနှင် အာရုနသ်ည်မြောရှအား
ကုေရှအမြေျ ိုးမိြေနး်မြေကုိေယူသာကောင် ပစ်တေင်ပာလာကေသည်။
မြောရှကုိေထုိသို့ ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင် ဘုရားသခင်ကေ မိြေရိအကုိေ နနူာရာဂါဖင်ဖျားနာစသည်။ သို့ သာ်
မြောရှ၏တောင်းပနမ်ြေှုကောင်ဘုရားသခင်ကေ ပနလ်ည်ကေျနး်မြောစခဲသည်။

မိြေရိအံ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရိအ သည်အာရုနနှ်င်မြောရှ၏ အစ်မြေဖစ်သည်။
သူငယ်ရွယ်သည်အချနိတ်ေင်ွ နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေကေျူပင်မြေျားကေားရိှ တောင်းလးထဲတေင်ွရိှသာ
မိြေမိြေမြောင်ငယ်မြောရှအားစာင်ကေည်ဖို့  မိြေရိအကုိေ သူ့မိြေခင်ကေမှြောကေားခဲသည်။ ဖာရာဘုရင်၏ သမီြေးတော်မှြေ
ကေလးငယ်ကုိေတေတွေ့၍ပုစုမြေည်သူလိအုပ်နချနိတ်ေင်ွ ကေလးကုိေထိနး်ဖို့  မိြေရိအကေ သူ့မိြေခင်ကုိေခါ်လာခဲသည်။
ပင်လယ်နကုိီေကေျာ်ဖတ်ေပီး အီဂျစ်လမူြေျ ိုးမြေျားလက်ေမှြေထွက်ေလာချနိတ်ေင်ွ
ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်းနှင်ကေျးဇူးတော်ချးီမွြေမ်ြေးခင်းအကေဖျာ်ဖမြေှုတေင်ွ မိြေရိအသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသဲကေန္တာရတောတေင်ွလှည်လည်လာပီးနာက်ေတေင်ွ မိြေရိအနှင် အာရုနသ်ည်မြောရှအား
ကုေရှအမြေျ ိုးမိြေနး်မြေကုိေယူသာကောင် ပစ်တေင်ပာလာကေသည်။
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မြောရှကုိေထုိသို့ ပုနက်ေနမ်ြေှုကောင် ဘုရားသခင်ကေ မိြေရိအကုိေ နနူာရာဂါဖင်ဖျားနာစသည်။ သို့ သာ်
မြောရှ၏တောင်းပနမ်ြေှုကောင်ဘုရားသခင်ကေ ပနလ်ည်ကေျနး်မြောစခဲသည်။

မိြေရှလ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရှလ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ လသူုးဦး၏အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ယာက်ေသည် အာရုန၏် ဝမ်ြေးကဲွေအစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုန၏်သား နှစ်ယာက်ေသည်
ဘုရားသခင်ညွှနကေားသည်အတိေင်ုးအမြေွှးအကိေုင်ကုိေ မြေပူဇာ်ကေသာကောင် ဘုရားသခင်မှြေ သစသည်အချနိတ်ေင်ွ
၎င်းအလာင်းမြေျားကုိေဣသရလစခနး်အပင်သို့  သယ်ဖို့  မိြေရှလနှင်သူ့အစ်ကုိေသည် တောဝနပးခင်းခခဲရကေသည်။
နာက်ေတေစ်ယာက်ေ မိြေရှလသည် ဧဇရမှြေပနလ်ည်တေတွေ့ရိှသာပညတ်ေတော်ကုိေ ဖတ်ေကေားချနိတ်ေင်ွ
ဘးနားရပ်နသာသူဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  နယ်နှင်ဒဏ်ခချနိတ်ေင်ွ မိြေရှလ ဟခါ်သာလငူယ်တေစ်ယာက်ေကုိေလည်းဖမ်ြေး၍
ဗာဗုလနုတ်ေင်ွအတေင်းနစခဲကေသည်။ ဗာဗုလနု ်လမူြေျားကေ မြေရှက်ေ ဟ ုအမြေည်ပနပးကေသည်။ သူ့အဖာ်မြေျားဖစ်သာ
အာဇရိ (အဗဒနဂါ) နှင် ဟာနန ိ(ရှာဒရက်ေ) တိေု့ နှင်အတေ ူဘုရင်ရုပ်တေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ဖို့ ငင်းဆနသ်ဖင်
မီြေးထဲသို့ ပစ်ချခင်းခရသည်။

မိြေရှလ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရှလ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ လသူုးဦး၏အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ယာက်ေသည် အာရုန၏် ဝမ်ြေးကဲွေအစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုန၏်သား နှစ်ယာက်ေသည်
ဘုရားသခင်ညွှနကေားသည်အတိေင်ုးအမြေွှးအကိေုင်ကုိေ မြေပူဇာ်ကေသာကောင် ဘုရားသခင်မှြေ သစသည်အချနိတ်ေင်ွ
၎င်းအလာင်းမြေျားကုိေဣသရလစခနး်အပင်သို့  သယ်ဖို့  မိြေရှလနှင်သူ့အစ်ကုိေသည် တောဝနပးခင်းခခဲရကေသည်။
နာက်ေတေစ်ယာက်ေ မိြေရှလသည် ဧဇရမှြေပနလ်ည်တေတွေ့ရိှသာပညတ်ေတော်ကုိေ ဖတ်ေကေားချနိတ်ေင်ွ
ဘးနားရပ်နသာသူဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  နယ်နှင်ဒဏ်ခချနိတ်ေင်ွ မိြေရှလ ဟခါ်သာလငူယ်တေစ်ယာက်ေကုိေလည်းဖမ်ြေး၍
ဗာဗုလနုတ်ေင်ွအတေင်းနစခဲကေသည်။ ဗာဗုလနု ်လမူြေျားကေ မြေရှက်ေ ဟ ုအမြေည်ပနပးကေသည်။ သူ့အဖာ်မြေျားဖစ်သာ
အာဇရိ (အဗဒနဂါ) နှင် ဟာနန ိ(ရှာဒရက်ေ) တိေု့ နှင်အတေ ူဘုရင်ရုပ်တေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ဖို့ ငင်းဆနသ်ဖင်
မီြေးထဲသို့ ပစ်ချခင်းခရသည်။

မိြေရှလ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရှလ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ လသူုးဦး၏အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ယာက်ေသည် အာရုန၏် ဝမ်ြေးကဲွေအစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုန၏်သား နှစ်ယာက်ေသည်
ဘုရားသခင်ညွှနကေားသည်အတိေင်ုးအမြေွှးအကိေုင်ကုိေ မြေပူဇာ်ကေသာကောင် ဘုရားသခင်မှြေ သစသည်အချနိတ်ေင်ွ
၎င်းအလာင်းမြေျားကုိေဣသရလစခနး်အပင်သို့  သယ်ဖို့  မိြေရှလနှင်သူ့အစ်ကုိေသည် တောဝနပးခင်းခခဲရကေသည်။
နာက်ေတေစ်ယာက်ေ မိြေရှလသည် ဧဇရမှြေပနလ်ည်တေတွေ့ရိှသာပညတ်ေတော်ကုိေ ဖတ်ေကေားချနိတ်ေင်ွ
ဘးနားရပ်နသာသူဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  နယ်နှင်ဒဏ်ခချနိတ်ေင်ွ မိြေရှလ ဟခါ်သာလငူယ်တေစ်ယာက်ေကုိေလည်းဖမ်ြေး၍
ဗာဗုလနုတ်ေင်ွအတေင်းနစခဲကေသည်။ ဗာဗုလနု ်လမူြေျားကေ မြေရှက်ေ ဟ ုအမြေည်ပနပးကေသည်။ သူ့အဖာ်မြေျားဖစ်သာ
အာဇရိ (အဗဒနဂါ) နှင် ဟာနန ိ(ရှာဒရက်ေ) တိေု့ နှင်အတေ ူဘုရင်ရုပ်တေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ဖို့ ငင်းဆနသ်ဖင်
မီြေးထဲသို့ ပစ်ချခင်းခရသည်။
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မိြေရှလ
အချက်ေအလက်ေ

မိြေရှလ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးရိှ လသူုးဦး၏အမြေည်ဖစ်သည်။
တေစ်ယာက်ေသည် အာရုန၏် ဝမ်ြေးကဲွေအစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုန၏်သား နှစ်ယာက်ေသည်
ဘုရားသခင်ညွှနကေားသည်အတိေင်ုးအမြေွှးအကိေုင်ကုိေ မြေပူဇာ်ကေသာကောင် ဘုရားသခင်မှြေ သစသည်အချနိတ်ေင်ွ
၎င်းအလာင်းမြေျားကုိေဣသရလစခနး်အပင်သို့  သယ်ဖို့  မိြေရှလနှင်သူ့အစ်ကုိေသည် တောဝနပးခင်းခခဲရကေသည်။
နာက်ေတေစ်ယာက်ေ မိြေရှလသည် ဧဇရမှြေပနလ်ည်တေတွေ့ရိှသာပညတ်ေတော်ကုိေ ဖတ်ေကေားချနိတ်ေင်ွ
ဘးနားရပ်နသာသူဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  နယ်နှင်ဒဏ်ခချနိတ်ေင်ွ မိြေရှလ ဟခါ်သာလငူယ်တေစ်ယာက်ေကုိေလည်းဖမ်ြေး၍
ဗာဗုလနုတ်ေင်ွအတေင်းနစခဲကေသည်။ ဗာဗုလနု ်လမူြေျားကေ မြေရှက်ေ ဟ ုအမြေည်ပနပးကေသည်။ သူ့အဖာ်မြေျားဖစ်သာ
အာဇရိ (အဗဒနဂါ) နှင် ဟာနန ိ(ရှာဒရက်ေ) တိေု့ နှင်အတေ ူဘုရင်ရုပ်တေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ဖို့ ငင်းဆနသ်ဖင်
မီြေးထဲသို့ ပစ်ချခင်းခရသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
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"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

မီြေး

Page 3034 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
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"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

မီြေး

Page 3037 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
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"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
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"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
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"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီြေးသည် အပူ၊ အလင်း၊ မီြေးတောက်ေမီြေးလျှ  ဖစ်၍ လာင်ကေျွမ်ြေးသာအချနိ၌် ထုပ်လွှင်သည်။
သစ်သားကုိေ မီြေးဖင်လာင်ကေျွမ်ြေးခင်းဖင် သစ်သားသည် ပာအဖစ်သို့  ပာင်းလဲသွားသည်။
"မီြေး" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ရုပ်ပုတေစ်ခုအနဖင် တေင်စားထားပီး၊ တေရားစီရင်ခင်း (သို့ ) သန ရှ်င်းစင်ကေယ်စခင်း ဟ၍ူလည်း
ရည်ညွနး်ထားသည်။
မြေယုကေည်သာသူမြေျား၏နာက်ေဆုးသာတေရားစီရင်ခင်းသည် ထာဝရမီြေးငရဲအိင်ုဖစ်သည်။
မီြေးသည် အခားသာ ရွှ၊ သတေ္ထ ုမြေျားကုိေ စစ်ရာတေင်ွလည်း အသုးပုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ထုိကဲေသို့ သာဖစ်စဉ်ကုိေ
ဘုရားသခင်ကေ သူ၏လမူြေျားကုိေ ခက်ေခဲသာအရာမြေျားဖင် ကေင်းစရနအ်သုးပုသည်။
"မီြေးဖင်ဗတေ္တ ိဇ (နှစ်ခင်း) ပးခင်း" ဟသာစကေားစုကုိေ "သင်၌နာကေင်ဖွယ်အတေတွေ့အကေုမြေျားကုိေ သန စ်င်ပးခင်း"
ဟပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မုြေရန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မုြေရန ်သည် အာရှနှင် အာဖရိကေတေင်ွတေည်ရိှသာ မုြေရနပ်င်၏အစးမှြေပုလပ်ုသာ ဆီ သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေွှးအကိေုင် ဖစ်သည်။ လာ်ဗန်
နှင်ဆက်ေစပ်သည်။

မုြေရန ်သည် သဆုးသာခန္ဓာကုိေယ်မြေျားကုိေ ပင်ဆင်ဖို့  နှင် ဆးဝါး၊ ရမြေွှးနှင် အမြေွှးန သာ မြေျားကုိေပုလပ်ုရာတေင်ွလည်း
အသုးပုသည်။
မုြေရန ်သည် ယရှုမွြေးဖွားလာချနိတ်ေင်ွ ပညာရိှသုးပါးပးအပ်သာ လက်ေဆာင်မြေျားထဲကေ တေစ်မြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ယရှုအသသတ်ေခင်းခစဉ်တေင်ွ အနာသက်ေသာဖို့  သူ့ကုိေ မုြေရန ်နှင်ရာသာဝုိင်ကုိေပးခဲကေသည်။

မုြေရန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မုြေရန ်သည် အာရှနှင် အာဖရိကေတေင်ွတေည်ရိှသာ မုြေရနပ်င်၏အစးမှြေပုလပ်ုသာ ဆီ သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေွှးအကိေုင် ဖစ်သည်။ လာ်ဗန်
နှင်ဆက်ေစပ်သည်။

မုြေရန ်သည် သဆုးသာခန္ဓာကုိေယ်မြေျားကုိေ ပင်ဆင်ဖို့  နှင် ဆးဝါး၊ ရမြေွှးနှင် အမြေွှးန သာ မြေျားကုိေပုလပ်ုရာတေင်ွလည်း
အသုးပုသည်။
မုြေရန ်သည် ယရှုမွြေးဖွားလာချနိတ်ေင်ွ ပညာရိှသုးပါးပးအပ်သာ လက်ေဆာင်မြေျားထဲကေ တေစ်မြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ယရှုအသသတ်ေခင်းခစဉ်တေင်ွ အနာသက်ေသာဖို့  သူ့ကုိေ မုြေရန ်နှင်ရာသာဝုိင်ကုိေပးခဲကေသည်။
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မုြေရန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မုြေရန ်သည် အာရှနှင် အာဖရိကေတေင်ွတေည်ရိှသာ မုြေရနပ်င်၏အစးမှြေပုလပ်ုသာ ဆီ သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေွှးအကိေုင် ဖစ်သည်။ လာ်ဗန်
နှင်ဆက်ေစပ်သည်။

မုြေရန ်သည် သဆုးသာခန္ဓာကုိေယ်မြေျားကုိေ ပင်ဆင်ဖို့  နှင် ဆးဝါး၊ ရမြေွှးနှင် အမြေွှးန သာ မြေျားကုိေပုလပ်ုရာတေင်ွလည်း
အသုးပုသည်။
မုြေရန ်သည် ယရှုမွြေးဖွားလာချနိတ်ေင်ွ ပညာရိှသုးပါးပးအပ်သာ လက်ေဆာင်မြေျားထဲကေ တေစ်မြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ယရှုအသသတ်ေခင်းခစဉ်တေင်ွ အနာသက်ေသာဖို့  သူ့ကုိေ မုြေရန ်နှင်ရာသာဝုိင်ကုိေပးခဲကေသည်။

မုြေရန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မုြေရန ်သည် အာရှနှင် အာဖရိကေတေင်ွတေည်ရိှသာ မုြေရနပ်င်၏အစးမှြေပုလပ်ုသာ ဆီ သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေွှးအကိေုင် ဖစ်သည်။ လာ်ဗန်
နှင်ဆက်ေစပ်သည်။

မုြေရန ်သည် သဆုးသာခန္ဓာကုိေယ်မြေျားကုိေ ပင်ဆင်ဖို့  နှင် ဆးဝါး၊ ရမြေွှးနှင် အမြေွှးန သာ မြေျားကုိေပုလပ်ုရာတေင်ွလည်း
အသုးပုသည်။
မုြေရန ်သည် ယရှုမွြေးဖွားလာချနိတ်ေင်ွ ပညာရိှသုးပါးပးအပ်သာ လက်ေဆာင်မြေျားထဲကေ တေစ်မြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ယရှုအသသတ်ေခင်းခစဉ်တေင်ွ အနာသက်ေသာဖို့  သူ့ကုိေ မုြေရန ်နှင်ရာသာဝုိင်ကုိေပးခဲကေသည်။

မုြေရန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မုြေရန ်သည် အာရှနှင် အာဖရိကေတေင်ွတေည်ရိှသာ မုြေရနပ်င်၏အစးမှြေပုလပ်ုသာ ဆီ သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေွှးအကိေုင် ဖစ်သည်။ လာ်ဗန်
နှင်ဆက်ေစပ်သည်။

မုြေရန ်သည် သဆုးသာခန္ဓာကုိေယ်မြေျားကုိေ ပင်ဆင်ဖို့  နှင် ဆးဝါး၊ ရမြေွှးနှင် အမြေွှးန သာ မြေျားကုိေပုလပ်ုရာတေင်ွလည်း
အသုးပုသည်။
မုြေရန ်သည် ယရှုမွြေးဖွားလာချနိတ်ေင်ွ ပညာရိှသုးပါးပးအပ်သာ လက်ေဆာင်မြေျားထဲကေ တေစ်မြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ယရှုအသသတ်ေခင်းခစဉ်တေင်ွ အနာသက်ေသာဖို့  သူ့ကုိေ မုြေရန ်နှင်ရာသာဝုိင်ကုိေပးခဲကေသည်။

မုြေရန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မုြေရန ်သည် အာရှနှင် အာဖရိကေတေင်ွတေည်ရိှသာ မုြေရနပ်င်၏အစးမှြေပုလပ်ုသာ ဆီ သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေွှးအကိေုင် ဖစ်သည်။ လာ်ဗန်
နှင်ဆက်ေစပ်သည်။

မုြေရန ်သည် သဆုးသာခန္ဓာကုိေယ်မြေျားကုိေ ပင်ဆင်ဖို့  နှင် ဆးဝါး၊ ရမြေွှးနှင် အမြေွှးန သာ မြေျားကုိေပုလပ်ုရာတေင်ွလည်း
အသုးပုသည်။
မုြေရန ်သည် ယရှုမွြေးဖွားလာချနိတ်ေင်ွ ပညာရိှသုးပါးပးအပ်သာ လက်ေဆာင်မြေျားထဲကေ တေစ်မြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ယရှုအသသတ်ေခင်းခစဉ်တေင်ွ အနာသက်ေသာဖို့  သူ့ကုိေ မုြေရန ်နှင်ရာသာဝုိင်ကုိေပးခဲကေသည်။
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မုြေရန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မုြေရန ်သည် အာရှနှင် အာဖရိကေတေင်ွတေည်ရိှသာ မုြေရနပ်င်၏အစးမှြေပုလပ်ုသာ ဆီ သို့ မြေဟတ်ုေ အမြေွှးအကိေုင် ဖစ်သည်။ လာ်ဗန်
နှင်ဆက်ေစပ်သည်။

မုြေရန ်သည် သဆုးသာခန္ဓာကုိေယ်မြေျားကုိေ ပင်ဆင်ဖို့  နှင် ဆးဝါး၊ ရမြေွှးနှင် အမြေွှးန သာ မြေျားကုိေပုလပ်ုရာတေင်ွလည်း
အသုးပုသည်။
မုြေရန ်သည် ယရှုမွြေးဖွားလာချနိတ်ေင်ွ ပညာရိှသုးပါးပးအပ်သာ လက်ေဆာင်မြေျားထဲကေ တေစ်မြေျ ိုးလည်းဖစ်သည်။
ယရှုအသသတ်ေခင်းခစဉ်တေင်ွ အနာသက်ေသာဖို့  သူ့ကုိေ မုြေရန ်နှင်ရာသာဝုိင်ကုိေပးခဲကေသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေတေ္တ ာ" ဟသူည် တေစ်စုတေစ်ဦကုိေ ဂရုစုိက်ေခင်း၊ တေစ်စုတေစ်ဦးအတေက်ွေ အကေျ ိုးဆာင်ပးခင်း ကုိေဆုိလိသုည်။ "မြေတေ္တ ာ" တေင်ွ
အနက်ေအဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို း ရိှသည်။ ၎င်းတိေု့ မှြော -
(၁) ဘုရားသခင်ထတော်ပါးမှြေ လာသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။ ထုိမြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေဘဲ သူ့အကေျ ိုးဆာင်သာ
မြေတေ္တ ာမြေျ ိုးဖစ်သည်။ သူမြေည်သည်အရာကုိေ လပ်ုနသည်ဖစ်စ သူ့ကုိေဂရုစုိက်ေမြေှုပးနိင်ုသာ မြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်ကုိေယ်တော်တိေင်ု ချစ်ခင်းမြေတေ္တ ာဖစ်၍ မြေတေ္တ ာစစ် မြေတေ္တ ာမှြေန ်ပါက်ေဖွားရာ ဇာစ်မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယရှုသည်ဤမြေတေ္တ ာစစ်မြေတေ္တ ာမှြေနကောင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိေယ်စား သူ့အသက်ေကုိေပးဆပ်ပူဇာ်ကော အပစ်တေရား နှင်
သခင်းတေရား မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ အား ရွးနှုတ်ေကေယ်တေင်ခဲသည်။ သူ့နာက်ေလိက်ုေတေပည်တော်မြေျားကုိေလည်း ပးဆပ်မြေတေ္တ ာဖင်
သူတေပါးအားချစ်ရနမိ်ြေန ကေားခဲသည်။
မြေတေ္တ ာစစ်တေင်ွ လပ်ုဆာင်မြေှုပါသည်။ ခွင်လွှတ်ေခင်းလည်းပါသည်။ လသူားအချင်းချင်းမြေတေ္တ ာစစ်နှင်ချစ်ကေမြေည်ဆုိလျှင်
လသူားတိေု့ ဘဝရှင်သနရ်ပ်တေည်နိင်ုရးအချင်းချင်းကူေညီရုိင်းပင်းရမြေည်။

(၂) နာက်ေ မြေတေ္တ ာ တေစ်မြေျ ိုးမှြော မိြေသားစုမြေတေ္တ ာ (သို့ ) မိြေတ်ေဆွမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
ဤမြေတေ္တ ာသည် မိြေတ်ေဆွသူငယ်ချင်းမြေျား၊ ဆွမြေျ ိုးညာတိေမြေျားကုိေ ချစ်သာ လသူားမြေတေ္တ ာဖစ်သည်။
"သူတိေု့ သည် ပဲွလမ်ြေးသဘင်၌ မြေင်ရာမြေတ်ေရာထုိင်ခုပါ်ထုိင်ရခင်းကုိေ ချစ်မြေတ်ေနိးုကေသည်" ဟသာ စကေားစပ်တေင်ွ
"ချစ်မြေတ်ေနိးုသည်" ဟသာစကေားစုသည် "အလနွနှ်စ်သက်ေခုမြေင်သည်" ဟ၍ူ လည်းကောင်း၊ "အလနွစဲွ်လနး်သည်"
ဟ၍ူလည်းကောင်း အဓိပ္ပာယ်ရသည်။

(၃) နာက်ေထပ်တေစ်မြေျ ိုးမှြော အမြေျ ိုးသား နှင် အမြေျ ိုးသမီြေး တိေု့ အချင်းချင်း ထားကေသာ အိမ်ြေထာင်ရးမြေတေ္တ ာ ဖစ်သည်။ (၄)
"ယာကုေပ်ကုိေငါချစ်၏။ ဧသာကုိေငါမုြေနး်၏" ဟသာ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေတေင်ွ "ချစ်ခင်း" သည် "ရွးချယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။
ဘုရားသခင်သည် သူနှင်ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်ယာကုေပ်အားရွးချယ်ခဲသည်။ ဧသာကုိေမူြေ သူနှင် ပဋိညာဉ်ဖတွေ့ဲရန ်အခွင်မြေပးခဲပ။
ကောင်းကီေးသာလျှင်ပးခဲသည်။ ဤနရာ၌ "မုြေနး်ခင်း" သည် "ငင်း ပယ်ခင်း" ကုိေဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးထားသာမြေတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထမှြေလာသာ ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ (သို့ ) အနွတောခမြေတေ္တ ာ
ကုိေအမြေျားဆုးရည်ညွှနး်လရိှသည်။
တေစ်ချုိ့ ဘာသာစကေားတေင်ွ အတေ္တ မဲြေမြေတေ္တ ာ နှင် ပးဆပ်မြေတေ္တ ာ အတေက်ွေ အခါ်ဝါ်သီးသန ရိှ်သည်။

ဤမြေတေ္တ ာမြေျ ိုးကုိေ ဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ "ပုအပ်ခင်း"၊ "ကုိေယ်ကေျ ိုးမြေဖက်ေ ဂရုစုိက်ေပးခင်း"၊ "ဘုရား သခင်ထမှြေလာသာချစ်ခင်း"
စသဖင် ပနဆုိ်၍ရသည်။ သို့ သာ် ဘုရားသခင်၏မြေတေ္တ ာသည် ကုိေယ်ကေျ ိုးစွန ၍ သူတေပါးအကေျ ိုးဆာင်သာ မြေတေ္တ ာဖစ်ကောင်း
စာဖတ်ေသူမြေျားကွေက်ေကွေက်ေကွေင်း ကွေင်းမြေင်နိင်ုအာင် ဘာသာပနဆုိ်ပးရမြေည်။

မြေတေ္တ ာဟသာ မြေနမ်ြောစကေားသည် သူ့အဓိပ္ပာယ်နှင်သူနက်ေရှု ိင်းပီးဖစ်သည်။ သို့ သာ် တေခါတေရ "မြေတ်ေနိးုသည်"၊
"ဂရုစုိက်ေသည်"၊ "ချစ်ခင်စဲွလနး်သည်" ဟ၍ူလည်း ဘာသာပနဆုိ်၍ရပသည်။
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တေစ်ချုိ့ စာပုိဒ်တေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ကုိေ တေစ်စုတေစ်ရာအား အလနွအ်မြေင်း နှစ်သက်ေကောင်းဖာ်ရာတေင်ွ အသုးပုသည်။
ဤကဲေသို့ နရာမြေျ ိုးတေင်ွ "အသည်းအသနခ်ုမြေင်သည်"၊ "လနွစွ်ာနှစ်သက်ေသည်"၊ "ပင်းပစွာလိလုားသည်"
ဟ၍ူဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ လင်မြေယားမြေတေ္တ ာကုိေဖာ်ပရနသီ်းသန စ်ကေားလးုရိှသည်။ (မြေနမ်ြောဘာသာတေင်ွ 1500
အချစ်ဟဆုိုစမှြေတ်ေပုကေသည်)။
တေစ်ချုိ့ဘာသာစကေားတေင်ွ "မြေတေ္တ ာ" ဟဆုိုလိက်ုေရု နှင် လပ်ုဆာင်ချက်ေပါပီးကောင်းအလိ ုအလျာက်ေနားလည်ရသည်။
သာဓကေအားဖင် "မြေတေ္တ ာသည် စိတ်ေရှည်တေတ်ေ၏။ မြေတေ္တ ာသည် ကေင်နာတေတ်ေ၏" ဟသာဝါကေျကုိေ "ကေျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေချစ်သာအခါ ထုိသူအား စိတ်ေရှည်သည်။ ကေင်နာသည်" ဟ၍ူ နားလည်ရသည်။

မြေရှက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

မြေရှက်ေ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
မြေရှက်ေ တေစ်ဦးသည် ယဖသ၏သားဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ယာက်ေမြေရှက်ေသည် ရှမြေ၏ မြေးဖစ်သည်။
မြေရှက်ေ သည် ၎င်းလနှူစ်ဦးထဲမှြေတေစ်ယာက်ေယာက်ေအမြေည်ဖင်ပးထားသာ ဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
မြေရှက်ေဒသသည် ယန  တေရူကီေနိင်ုင၏ အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုတေင်ွ တေည်ရိှခဲခင်းဖစ်နိင်ုသည်။

မြေရှက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

မြေရှက်ေ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
မြေရှက်ေ တေစ်ဦးသည် ယဖသ၏သားဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ယာက်ေမြေရှက်ေသည် ရှမြေ၏ မြေးဖစ်သည်။
မြေရှက်ေ သည် ၎င်းလနှူစ်ဦးထဲမှြေတေစ်ယာက်ေယာက်ေအမြေည်ဖင်ပးထားသာ ဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
မြေရှက်ေဒသသည် ယန  တေရူကီေနိင်ုင၏ အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုတေင်ွ တေည်ရိှခဲခင်းဖစ်နိင်ုသည်။

မြေရှက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

မြေရှက်ေ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
မြေရှက်ေ တေစ်ဦးသည် ယဖသ၏သားဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ယာက်ေမြေရှက်ေသည် ရှမြေ၏ မြေးဖစ်သည်။
မြေရှက်ေ သည် ၎င်းလနှူစ်ဦးထဲမှြေတေစ်ယာက်ေယာက်ေအမြေည်ဖင်ပးထားသာ ဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
မြေရှက်ေဒသသည် ယန  တေရူကီေနိင်ုင၏ အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုတေင်ွ တေည်ရိှခဲခင်းဖစ်နိင်ုသည်။

မြေရှက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

မြေရှက်ေ သည်ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ လနှူစ်ဦး၏ အမြေည်ဖစ်သည်။
မြေရှက်ေ တေစ်ဦးသည် ယဖသ၏သားဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ယာက်ေမြေရှက်ေသည် ရှမြေ၏ မြေးဖစ်သည်။
မြေရှက်ေ သည် ၎င်းလနှူစ်ဦးထဲမှြေတေစ်ယာက်ေယာက်ေအမြေည်ဖင်ပးထားသာ ဒသတေစ်ခု၏ အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
မြေရှက်ေဒသသည် ယန  တေရူကီေနိင်ုင၏ အစိတ်ေအပုိင်းတေစ်ခုတေင်ွ တေည်ရိှခဲခင်းဖစ်နိင်ုသည်။
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မြောရှ
အချက်ေအလက်ေ

မြောရှ သည်ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်၍ နှစ်ပါင်း လးဆယ် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်ခဲသည်။
မြောရှ ကေလးလးအရွယ်တေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား ဖာရာဘုရင်မြေသိအာင် သူ့မိြေဘမြေျားမှြေ တောင်းထဲတေင်ွထား၍
နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေရိှကေျူပင်မြေျားကေားတေင်ွ ထားကေသည်။ မြောရှအစ်မြေ မိြေရိအသည်သူ့ကုိေစာင်ကေည်သည်။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်မှြေ မြောရှကုိေတေတွေ့ ၍ မိြေမိြေသားအဖစ်မွြေးစားရန်
နနး်တော်သို့ ခါ်သွားသာကောင်မြောရှအသက်ေလတ်ွေလသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေျွနဘ်ဝမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ပီး ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေခါ်ဆာင်ဖို့
မြောရှကုိေ ရွးခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာပီး သဲကေန္တာရတေင်ွတောလည်နစဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား
ပညတ်ေတော် ဆယ်ပါးရးထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားပးခဲသည်။
အသက်ေဆုးခါနးီတေင်ွ မြောရှသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေမြေင်ခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ မြေနာခမြေှုကောင် မြေဝင်ခဲရပ။

မြောရှ
အချက်ေအလက်ေ

မြောရှ သည်ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်၍ နှစ်ပါင်း လးဆယ် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်ခဲသည်။
မြောရှ ကေလးလးအရွယ်တေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား ဖာရာဘုရင်မြေသိအာင် သူ့မိြေဘမြေျားမှြေ တောင်းထဲတေင်ွထား၍
နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေရိှကေျူပင်မြေျားကေားတေင်ွ ထားကေသည်။ မြောရှအစ်မြေ မိြေရိအသည်သူ့ကုိေစာင်ကေည်သည်။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်မှြေ မြောရှကုိေတေတွေ့ ၍ မိြေမိြေသားအဖစ်မွြေးစားရန်
နနး်တော်သို့ ခါ်သွားသာကောင်မြောရှအသက်ေလတ်ွေလသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေျွနဘ်ဝမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ပီး ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေခါ်ဆာင်ဖို့
မြောရှကုိေ ရွးခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာပီး သဲကေန္တာရတေင်ွတောလည်နစဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား
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ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေျွနဘ်ဝမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ပီး ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေခါ်ဆာင်ဖို့
မြောရှကုိေ ရွးခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာပီး သဲကေန္တာရတေင်ွတောလည်နစဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား
ပညတ်ေတော် ဆယ်ပါးရးထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားပးခဲသည်။
အသက်ေဆုးခါနးီတေင်ွ မြောရှသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေမြေင်ခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ မြေနာခမြေှုကောင် မြေဝင်ခဲရပ။

မြောရှ
အချက်ေအလက်ေ

မြောရှ သည်ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်၍ နှစ်ပါင်း လးဆယ် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်ခဲသည်။
မြောရှ ကေလးလးအရွယ်တေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား ဖာရာဘုရင်မြေသိအာင် သူ့မိြေဘမြေျားမှြေ တောင်းထဲတေင်ွထား၍
နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေရိှကေျူပင်မြေျားကေားတေင်ွ ထားကေသည်။ မြောရှအစ်မြေ မိြေရိအသည်သူ့ကုိေစာင်ကေည်သည်။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်မှြေ မြောရှကုိေတေတွေ့ ၍ မိြေမိြေသားအဖစ်မွြေးစားရန်
နနး်တော်သို့ ခါ်သွားသာကောင်မြောရှအသက်ေလတ်ွေလသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေျွနဘ်ဝမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ပီး ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေခါ်ဆာင်ဖို့
မြောရှကုိေ ရွးခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာပီး သဲကေန္တာရတေင်ွတောလည်နစဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား
ပညတ်ေတော် ဆယ်ပါးရးထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားပးခဲသည်။
အသက်ေဆုးခါနးီတေင်ွ မြောရှသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေမြေင်ခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ မြေနာခမြေှုကောင် မြေဝင်ခဲရပ။
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မြောရှ
အချက်ေအလက်ေ

မြောရှ သည်ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်၍ နှစ်ပါင်း လးဆယ် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်ခဲသည်။
မြောရှ ကေလးလးအရွယ်တေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား ဖာရာဘုရင်မြေသိအာင် သူ့မိြေဘမြေျားမှြေ တောင်းထဲတေင်ွထား၍
နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေရိှကေျူပင်မြေျားကေားတေင်ွ ထားကေသည်။ မြောရှအစ်မြေ မိြေရိအသည်သူ့ကုိေစာင်ကေည်သည်။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်မှြေ မြောရှကုိေတေတွေ့ ၍ မိြေမိြေသားအဖစ်မွြေးစားရန်
နနး်တော်သို့ ခါ်သွားသာကောင်မြောရှအသက်ေလတ်ွေလသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေျွနဘ်ဝမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ပီး ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေခါ်ဆာင်ဖို့
မြောရှကုိေ ရွးခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာပီး သဲကေန္တာရတေင်ွတောလည်နစဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား
ပညတ်ေတော် ဆယ်ပါးရးထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားပးခဲသည်။
အသက်ေဆုးခါနးီတေင်ွ မြောရှသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေမြေင်ခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ မြေနာခမြေှုကောင် မြေဝင်ခဲရပ။

မြောရှ
အချက်ေအလက်ေ

မြောရှ သည်ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်၍ နှစ်ပါင်း လးဆယ် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်ခဲသည်။
မြောရှ ကေလးလးအရွယ်တေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား ဖာရာဘုရင်မြေသိအာင် သူ့မိြေဘမြေျားမှြေ တောင်းထဲတေင်ွထား၍
နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေရိှကေျူပင်မြေျားကေားတေင်ွ ထားကေသည်။ မြောရှအစ်မြေ မိြေရိအသည်သူ့ကုိေစာင်ကေည်သည်။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်မှြေ မြောရှကုိေတေတွေ့ ၍ မိြေမိြေသားအဖစ်မွြေးစားရန်
နနး်တော်သို့ ခါ်သွားသာကောင်မြောရှအသက်ေလတ်ွေလသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေျွနဘ်ဝမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ပီး ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေခါ်ဆာင်ဖို့
မြောရှကုိေ ရွးခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာပီး သဲကေန္တာရတေင်ွတောလည်နစဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား
ပညတ်ေတော် ဆယ်ပါးရးထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားပးခဲသည်။
အသက်ေဆုးခါနးီတေင်ွ မြောရှသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေမြေင်ခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ မြေနာခမြေှုကောင် မြေဝင်ခဲရပ။

မြောရှ
အချက်ေအလက်ေ

မြောရှ သည်ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်၍ နှစ်ပါင်း လးဆယ် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်ခဲသည်။
မြောရှ ကေလးလးအရွယ်တေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား ဖာရာဘုရင်မြေသိအာင် သူ့မိြေဘမြေျားမှြေ တောင်းထဲတေင်ွထား၍
နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေရိှကေျူပင်မြေျားကေားတေင်ွ ထားကေသည်။ မြောရှအစ်မြေ မိြေရိအသည်သူ့ကုိေစာင်ကေည်သည်။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်မှြေ မြောရှကုိေတေတွေ့ ၍ မိြေမိြေသားအဖစ်မွြေးစားရန်
နနး်တော်သို့ ခါ်သွားသာကောင်မြောရှအသက်ေလတ်ွေလသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေျွနဘ်ဝမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ပီး ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေခါ်ဆာင်ဖို့
မြောရှကုိေ ရွးခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာပီး သဲကေန္တာရတေင်ွတောလည်နစဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား
ပညတ်ေတော် ဆယ်ပါးရးထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားပးခဲသည်။
အသက်ေဆုးခါနးီတေင်ွ မြောရှသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေမြေင်ခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ မြေနာခမြေှုကောင် မြေဝင်ခဲရပ။
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မြောရှ
အချက်ေအလက်ေ

မြောရှ သည်ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်၍ နှစ်ပါင်း လးဆယ် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်ဖစ်ခဲသည်။
မြောရှ ကေလးလးအရွယ်တေင်ွ အဲဂုတေ္တ ုပည်သား ဖာရာဘုရင်မြေသိအာင် သူ့မိြေဘမြေျားမှြေ တောင်းထဲတေင်ွထား၍
နိင်ုးမြေစ်တေစ်လျှာက်ေရိှကေျူပင်မြေျားကေားတေင်ွ ထားကေသည်။ မြောရှအစ်မြေ မိြေရိအသည်သူ့ကုိေစာင်ကေည်သည်။
ဖာရာဘုရင်၏သမီြေးတော်မှြေ မြောရှကုိေတေတွေ့ ၍ မိြေမိြေသားအဖစ်မွြေးစားရန်
နနး်တော်သို့ ခါ်သွားသာကောင်မြောရှအသက်ေလတ်ွေလသည်။
ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတေ္တ ုပည်ကေျွနဘ်ဝမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ပီး ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေခါ်ဆာင်ဖို့
မြောရှကုိေ ရွးခဲသည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေထွက်ေလာပီး သဲကေန္တာရတေင်ွတောလည်နစဉ်တေင်ွ ဘုရားသခင်သည် မြောရှအား
ပညတ်ေတော် ဆယ်ပါးရးထားသာ ကေျာက်ေပားနှစ်ပားပးခဲသည်။
အသက်ေဆုးခါနးီတေင်ွ မြောရှသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေမြေင်ခဲသာ်လည်း ဘုရားသခင်ကုိေ မြေနာခမြေှုကောင် မြေဝင်ခဲရပ။

မြော်ဒကဲေ
အချက်ေအလက်ေ

မြော်ဒကဲေ သည် ဂျူးလမူြေျ ိုးဖစ်၍ ပရသိပည်တေင်ွနထုိင်သည်။ သူသည် နာက်ေတေင်ွ ပရသိဘုရင် အာရွှရု ၏မိြေဖုရားဖစ်လာသာ
သူ့ဝမ်ြေးကဲွေညီအစ်မြေ ဧသတော၏ အပ်ုထိနး်သူလည်းဖစ်သည်။

နနး်တော်တေင်ွးအမြေှုထမ်ြေးစဉ်တေင်ွ မြော်ဒကဲေသည် ရှင်ဘုရင် အာရွှရု အားလပ်ုကေမြေည်အကောင်းကုိေကေား၍ ဘုရင်ကုိေပာသဖင်
ဘုရင်သည်အသက်ေချမ်ြေးသာရ၏။
ကောလအနည်းငယ်ကောပီးနာက်ေ ပရသိပည်ရိှဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးုကုိေ သတ်ေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
ကေားသိလာခဲသည်။ သူသည် သူတိေု့ လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့  ဘုရင်ကုိေဖျာင်းဖျဖို့ ရန ်ဧသတော အားတိေက်ုေတေနွး်ခဲသည်။

မြော်ဒကဲေ
အချက်ေအလက်ေ

မြော်ဒကဲေ သည် ဂျူးလမူြေျ ိုးဖစ်၍ ပရသိပည်တေင်ွနထုိင်သည်။ သူသည် နာက်ေတေင်ွ ပရသိဘုရင် အာရွှရု ၏မိြေဖုရားဖစ်လာသာ
သူ့ဝမ်ြေးကဲွေညီအစ်မြေ ဧသတော၏ အပ်ုထိနး်သူလည်းဖစ်သည်။

နနး်တော်တေင်ွးအမြေှုထမ်ြေးစဉ်တေင်ွ မြော်ဒကဲေသည် ရှင်ဘုရင် အာရွှရု အားလပ်ုကေမြေည်အကောင်းကုိေကေား၍ ဘုရင်ကုိေပာသဖင်
ဘုရင်သည်အသက်ေချမ်ြေးသာရ၏။
ကောလအနည်းငယ်ကောပီးနာက်ေ ပရသိပည်ရိှဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးုကုိေ သတ်ေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
ကေားသိလာခဲသည်။ သူသည် သူတိေု့ လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့  ဘုရင်ကုိေဖျာင်းဖျဖို့ ရန ်ဧသတော အားတိေက်ုေတေနွး်ခဲသည်။

မြော်ဒကဲေ
အချက်ေအလက်ေ

မြော်ဒကဲေ သည် ဂျူးလမူြေျ ိုးဖစ်၍ ပရသိပည်တေင်ွနထုိင်သည်။ သူသည် နာက်ေတေင်ွ ပရသိဘုရင် အာရွှရု ၏မိြေဖုရားဖစ်လာသာ
သူ့ဝမ်ြေးကဲွေညီအစ်မြေ ဧသတော၏ အပ်ုထိနး်သူလည်းဖစ်သည်။

နနး်တော်တေင်ွးအမြေှုထမ်ြေးစဉ်တေင်ွ မြော်ဒကဲေသည် ရှင်ဘုရင် အာရွှရု အားလပ်ုကေမြေည်အကောင်းကုိေကေား၍ ဘုရင်ကုိေပာသဖင်
ဘုရင်သည်အသက်ေချမ်ြေးသာရ၏။
ကောလအနည်းငယ်ကောပီးနာက်ေ ပရသိပည်ရိှဣသရလလမူြေျ ိုးအားလးုကုိေ သတ်ေမြေည်အကောင်းကုိေလည်း
ကေားသိလာခဲသည်။ သူသည် သူတိေု့ လမူြေျ ို းမြေျားကုိေ ကေယ်တေင်ဖို့  ဘုရင်ကုိေဖျာင်းဖျဖို့ ရန ်ဧသတော အားတိေက်ုေတေနွး်ခဲသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

မြေျက်ေနှာ

Page 3070 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။
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မြေျက်ေနှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာ" ဆုိတဲေ စကေားလးုသည် တိေက်ုေရုိက်ေအားဖင် ပုဂ္ဂိုလ်တေစ်ဦး တေစ်ယာက်ေ၌ ရိှသာ ဦးခါင်း၏ အရှရွှေ့ ဖက်ေ၌ ရိှသာ အပုိင်းကုိေ
ရည်ညွနး်ပါသည်။ ထုိစကေားလးု၌ ပုဆာင်ခုိင်းနှုိင်းထားသာ အဓိပ္ပာယ်အမြေျ ိုးမြေျ ို းလည်း ရိှသည်။

"မြေင်းမြေျက်ေနှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင်းသည် "မြေင်း၊ နင်၊ သင်" ဟ၍ူ မြေကောခဏခုိင်းနှုိင်းဆုိလိခင်းဖစ်သည်။ ထုိနည်းတေ၊ူ "ငါ မြေျက်ေနှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတေင်ွ "ငါ၊ ကေျွန်ပ်ု" (သို့ ) "ကေျွန်ပ်ုပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ဖွင်ဆုိလရိှသည်။
ရူပဆုိင်ရာအသိတေရား၌၊ "မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" ဟဆုိုရာတေင်ွ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေ (သို့ ) တေစ်စုတေစ်ရာနှင် မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်
ထိပ်တိေက်ုေ တေတွေ့ဆုရနဟ် ုဆုိလိသုည်။
"မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်"ဟ ုပာလျှင် "တေစ်ယာက်ေနှင်တေစ်ယာက်ေ မြေျက်ေနှာချင်းဆုိင်" သည်ဟ ုအဓိပ္ပာယ်ရသည်။
"တေစ်ယာက်ေနဲ တေစ်ယာက်ေကေည်သည်" ဆုိသည်မှြော လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကေ တေစ်ဦးနှင်တေစ်ဦး နးီကေပ်စွာစုိက်ေကေည်လျက်ေရိှနသည်
အခနကုိေ ဆုိလိသုည်။
ဆုိလိရုင်းမှြော "သခင်ယရှုထုိ ယရုရှလင်မိြေု့သို့  သွားရန ်တေည်ကေည် ခုိင်မြောစွာစိတ်ေပုိင်း ဖတ်ေထားသည်"
ဟအုဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော "လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ဟဆုိုလျှင် လ ူ(သို့ ) မိြေု့ ကုိေ ထပ်၍ ကူေညီထာက်ေပခင်း မြေလပ်ုတောရန ်(သို့ ) ငင်းပယ်ရန၊်
ဆန က်ေျင်ရန ်ခုိင်မြောစွာ စိတ်ေပုိင်းဖတ်ေသည်" ဟ ုအဓိပ္ပာယ်သက်ေရာက်ေပါသည်။
"မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင်" ဆုိသည်မှြော ကေမြေ္ဘာကီေး၏မြေမြေျက်ေနှာသွင်ပင် ကုိေ ရည်ညွနး်ပီး မြေျားသာအားဖင် ကေမြေ္ဘာကီေး တေစ်ခုလးု၊
ကေမြေ္ဘာတေစ်ဝနး်လးုကုိေဆုိလိလရိှသည်။ ဥပမြော- ကီေးမြေားကေျယ်ပန လှ်သည် အစာခါင်းပါးခင်းသည် ကေမြေ္ဘာပါ် ရိှ
အသက်ေရှင်နထုိင်သာ လမူြေျားမြောက်ေမြေျားစွာကုိေ ရုိက်ေခတ်ေသွားသည် ဟဆုိုလိပုါသည်။
ဆုိလိသုည်မှြော သွယ်ဝုိက်ေခုိင်းနှုိင်းပာဆုိချက်ေသည် "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေကုိွေမြေငင်းပယ်လိက်ုေပါနဲ " (သို့ ) "မြေင်းရဲရွှေ့ လတေအွပါ်
ဂရုစုိက်ေနခင်းကုိေ မြေရပ်တေန လိ်က်ုေပါနဲ " ဟဆုိုလိပုါသည်။

မြေျက်ေနှာဖုံး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာဖုး" ဝါဟာရကုိေ မြေမြေင်ရအာင် မြေျက်ေနှာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဦးခါင်းကုိေ ဖုးဖို့ ရန ်ခါင်းဖုးအဖစ်အသုးပုတဲေ ပါးသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်လရိှသည်။

မြောရှကေ ထာဝရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ရာက်ေရိှတဲေအချနိ ်တောက်ေပသာ သူ့မြေျက်ေနှာကုိေ လတေမွြေမြေင်စရနအ်လို့ ငှါ
မြေျက်ေနှာဖုးနှင် သူ့မြေျက်ေနှာကုိေဖုးခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားသည် ယာကေျာ်းတေရှရွှေ့မှြောက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ လထုူရှရွှေ့ရာက်ေနကေချနိတ်ေင်ွ
သူတိေု့ ဦးခါင်းကုိေ မြေကောခဏ မြေျက်ေနှာကုိေပါ ဖုးဖို့ ရနမ်ြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ဝတ်ေဆင်လရိှကေသည်။
"ဖုးကွေယ်ရန"် ဟသာ ကိေယာသည် မြေျက်ေနှာဖုးနှင် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ဖုးကွေယ်ရန ်ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနအ်ချုိ့တေင်ွ "မြေျက်ေနှာဖုး" ဆုိတဲေ စကေားလးုကုိေ အသန ရှ်င်းဆုးသာနရာ ဝင်ပါက်ေကုိေဖုးထားတဲေ
ထူသာကေန လ်န က်ောကုိေ ရည်ညွှနး်သုးလရိှသည်။ သို့ သာ် "ကေန လ်န က်ော" သည်ထူသာ၊ လးလသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်ထက်ေ ထုိဒသအတေက်ွေ ပုိ၍သင်တော်မှြေနက်ေနသာအရာဖစ်သည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"မြေျက်ေနှာဖုံး" အသုံးနှုနး်ကုိေ 'ခါင်းဖုံး' 'အဝေတ်ေဖုံး' 'ပါးသာအဝေတ်ေဖုံးအဖစ်လည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ယဉ်ကေျးမြေှုအချုိ့မြေျားတေင်ွ မိြေနး်မြေမြေျား မြေျက်ေနှာဖုံးနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ အသုံးနှုနး်ရိှနပီးလာက်ေသည်။ ဤအရာသည်
မြောရှအသုံးပုခဲသာ အချနိနှ်င် မြေတေညီူသည် ခားနားသာ စကေားလံးုကုိေ ရှာတေငွေ့စသာအရာဖစ်နိင်ုသည်။

မြေျက်ေနှာဖုံး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာဖုး" ဝါဟာရကုိေ မြေမြေင်ရအာင် မြေျက်ေနှာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဦးခါင်းကုိေ ဖုးဖို့ ရန ်ခါင်းဖုးအဖစ်အသုးပုတဲေ ပါးသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်လရိှသည်။

မြောရှကေ ထာဝရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ရာက်ေရိှတဲေအချနိ ်တောက်ေပသာ သူ့မြေျက်ေနှာကုိေ လတေမွြေမြေင်စရနအ်လို့ ငှါ
မြေျက်ေနှာဖုးနှင် သူ့မြေျက်ေနှာကုိေဖုးခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားသည် ယာကေျာ်းတေရှရွှေ့မှြောက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ လထုူရှရွှေ့ရာက်ေနကေချနိတ်ေင်ွ
သူတိေု့ ဦးခါင်းကုိေ မြေကောခဏ မြေျက်ေနှာကုိေပါ ဖုးဖို့ ရနမ်ြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ဝတ်ေဆင်လရိှကေသည်။
"ဖုးကွေယ်ရန"် ဟသာ ကိေယာသည် မြေျက်ေနှာဖုးနှင် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ဖုးကွေယ်ရန ်ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနအ်ချုိ့တေင်ွ "မြေျက်ေနှာဖုး" ဆုိတဲေ စကေားလးုကုိေ အသန ရှ်င်းဆုးသာနရာ ဝင်ပါက်ေကုိေဖုးထားတဲေ
ထူသာကေန လ်န က်ောကုိေ ရည်ညွှနး်သုးလရိှသည်။ သို့ သာ် "ကေန လ်န က်ော" သည်ထူသာ၊ လးလသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်ထက်ေ ထုိဒသအတေက်ွေ ပုိ၍သင်တော်မှြေနက်ေနသာအရာဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"မြေျက်ေနှာဖုံး" အသုံးနှုနး်ကုိေ 'ခါင်းဖုံး' 'အဝေတ်ေဖုံး' 'ပါးသာအဝေတ်ေဖုံးအဖစ်လည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ယဉ်ကေျးမြေှုအချုိ့မြေျားတေင်ွ မိြေနး်မြေမြေျား မြေျက်ေနှာဖုံးနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ အသုံးနှုနး်ရိှနပီးလာက်ေသည်။ ဤအရာသည်
မြောရှအသုံးပုခဲသာ အချနိနှ်င် မြေတေညီူသည် ခားနားသာ စကေားလံးုကုိေ ရှာတေငွေ့စသာအရာဖစ်နိင်ုသည်။

မြေျက်ေနှာဖုံး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာဖုး" ဝါဟာရကုိေ မြေမြေင်ရအာင် မြေျက်ေနှာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဦးခါင်းကုိေ ဖုးဖို့ ရန ်ခါင်းဖုးအဖစ်အသုးပုတဲေ ပါးသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်လရိှသည်။

မြောရှကေ ထာဝရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ရာက်ေရိှတဲေအချနိ ်တောက်ေပသာ သူ့မြေျက်ေနှာကုိေ လတေမွြေမြေင်စရနအ်လို့ ငှါ
မြေျက်ေနှာဖုးနှင် သူ့မြေျက်ေနှာကုိေဖုးခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားသည် ယာကေျာ်းတေရှရွှေ့မှြောက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ လထုူရှရွှေ့ရာက်ေနကေချနိတ်ေင်ွ
သူတိေု့ ဦးခါင်းကုိေ မြေကောခဏ မြေျက်ေနှာကုိေပါ ဖုးဖို့ ရနမ်ြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ဝတ်ေဆင်လရိှကေသည်။
"ဖုးကွေယ်ရန"် ဟသာ ကိေယာသည် မြေျက်ေနှာဖုးနှင် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ဖုးကွေယ်ရန ်ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနအ်ချုိ့တေင်ွ "မြေျက်ေနှာဖုး" ဆုိတဲေ စကေားလးုကုိေ အသန ရှ်င်းဆုးသာနရာ ဝင်ပါက်ေကုိေဖုးထားတဲေ
ထူသာကေန လ်န က်ောကုိေ ရည်ညွှနး်သုးလရိှသည်။ သို့ သာ် "ကေန လ်န က်ော" သည်ထူသာ၊ လးလသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်ထက်ေ ထုိဒသအတေက်ွေ ပုိ၍သင်တော်မှြေနက်ေနသာအရာဖစ်သည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"မြေျက်ေနှာဖုံး" အသုံးနှုနး်ကုိေ 'ခါင်းဖုံး' 'အဝေတ်ေဖုံး' 'ပါးသာအဝေတ်ေဖုံးအဖစ်လည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ယဉ်ကေျးမြေှုအချုိ့မြေျားတေင်ွ မိြေနး်မြေမြေျား မြေျက်ေနှာဖုံးနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ အသုံးနှုနး်ရိှနပီးလာက်ေသည်။ ဤအရာသည်
မြောရှအသုံးပုခဲသာ အချနိနှ်င် မြေတေညီူသည် ခားနားသာ စကေားလံးုကုိေ ရှာတေငွေ့စသာအရာဖစ်နိင်ုသည်။

မြေျက်ေနှာဖုံး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာဖုး" ဝါဟာရကုိေ မြေမြေင်ရအာင် မြေျက်ေနှာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဦးခါင်းကုိေ ဖုးဖို့ ရန ်ခါင်းဖုးအဖစ်အသုးပုတဲေ ပါးသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်လရိှသည်။

မြောရှကေ ထာဝရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ရာက်ေရိှတဲေအချနိ ်တောက်ေပသာ သူ့မြေျက်ေနှာကုိေ လတေမွြေမြေင်စရနအ်လို့ ငှါ
မြေျက်ေနှာဖုးနှင် သူ့မြေျက်ေနှာကုိေဖုးခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားသည် ယာကေျာ်းတေရှရွှေ့မှြောက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ လထုူရှရွှေ့ရာက်ေနကေချနိတ်ေင်ွ
သူတိေု့ ဦးခါင်းကုိေ မြေကောခဏ မြေျက်ေနှာကုိေပါ ဖုးဖို့ ရနမ်ြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ဝတ်ေဆင်လရိှကေသည်။
"ဖုးကွေယ်ရန"် ဟသာ ကိေယာသည် မြေျက်ေနှာဖုးနှင် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ဖုးကွေယ်ရန ်ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနအ်ချုိ့တေင်ွ "မြေျက်ေနှာဖုး" ဆုိတဲေ စကေားလးုကုိေ အသန ရှ်င်းဆုးသာနရာ ဝင်ပါက်ေကုိေဖုးထားတဲေ
ထူသာကေန လ်န က်ောကုိေ ရည်ညွှနး်သုးလရိှသည်။ သို့ သာ် "ကေန လ်န က်ော" သည်ထူသာ၊ လးလသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်ထက်ေ ထုိဒသအတေက်ွေ ပုိ၍သင်တော်မှြေနက်ေနသာအရာဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"မြေျက်ေနှာဖုံး" အသုံးနှုနး်ကုိေ 'ခါင်းဖုံး' 'အဝေတ်ေဖုံး' 'ပါးသာအဝေတ်ေဖုံးအဖစ်လည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ယဉ်ကေျးမြေှုအချုိ့မြေျားတေင်ွ မိြေနး်မြေမြေျား မြေျက်ေနှာဖုံးနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ အသုံးနှုနး်ရိှနပီးလာက်ေသည်။ ဤအရာသည်
မြောရှအသုံးပုခဲသာ အချနိနှ်င် မြေတေညီူသည် ခားနားသာ စကေားလံးုကုိေ ရှာတေငွေ့စသာအရာဖစ်နိင်ုသည်။

မြေျက်ေနှာဖုံး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျက်ေနှာဖုး" ဝါဟာရကုိေ မြေမြေင်ရအာင် မြေျက်ေနှာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဦးခါင်းကုိေ ဖုးဖို့ ရန ်ခါင်းဖုးအဖစ်အသုးပုတဲေ ပါးသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်လရိှသည်။

မြောရှကေ ထာဝရဘုရား မြေျက်ေမှြောက်ေတော်၌ ရာက်ေရိှတဲေအချနိ ်တောက်ေပသာ သူ့မြေျက်ေနှာကုိေ လတေမွြေမြေင်စရနအ်လို့ ငှါ
မြေျက်ေနှာဖုးနှင် သူ့မြေျက်ေနှာကုိေဖုးခဲသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော အမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားသည် ယာကေျာ်းတေရှရွှေ့မှြောက်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ လထုူရှရွှေ့ရာက်ေနကေချနိတ်ေင်ွ
သူတိေု့ ဦးခါင်းကုိေ မြေကောခဏ မြေျက်ေနှာကုိေပါ ဖုးဖို့ ရနမ်ြေျက်ေနှာဖုးကုိေ ဝတ်ေဆင်လရိှကေသည်။
"ဖုးကွေယ်ရန"် ဟသာ ကိေယာသည် မြေျက်ေနှာဖုးနှင် တေစ်စုတေစ်ခုကုိေ ဖုးကွေယ်ရန ်ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂလိပ်ဘာသာပနအ်ချုိ့တေင်ွ "မြေျက်ေနှာဖုး" ဆုိတဲေ စကေားလးုကုိေ အသန ရှ်င်းဆုးသာနရာ ဝင်ပါက်ေကုိေဖုးထားတဲေ
ထူသာကေန လ်န က်ောကုိေ ရည်ညွှနး်သုးလရိှသည်။ သို့ သာ် "ကေန လ်န က်ော" သည်ထူသာ၊ လးလသာပိတ်ေစကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်ထက်ေ ထုိဒသအတေက်ွေ ပုိ၍သင်တော်မှြေနက်ေနသာအရာဖစ်သည်။

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

မြေျက်ေနှာဖုး

Page 3087 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"မြေျက်ေနှာဖုံး" အသုံးနှုနး်ကုိေ 'ခါင်းဖုံး' 'အဝေတ်ေဖုံး' 'ပါးသာအဝေတ်ေဖုံးအဖစ်လည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ယဉ်ကေျးမြေှုအချုိ့မြေျားတေင်ွ မိြေနး်မြေမြေျား မြေျက်ေနှာဖုံးနှင် ပတ်ေသက်ေ၍ အသုံးနှုနး်ရိှနပီးလာက်ေသည်။ ဤအရာသည်
မြောရှအသုံးပုခဲသာ အချနိနှ်င် မြေတေညီူသည် ခားနားသာ စကေားလံးုကုိေ ရှာတေငွေ့စသာအရာဖစ်နိင်ုသည်။

မြေျ ိုးစ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျ ိုးစ" သည် စားသုးသီးနှပင်မြေျား ဖစ်သာ ဂျ  ၊ မုြေယာ၊ ပာင်း၊ ဘာလီ၊ စပါး အစရိှသည် အပင်မြေျား၏ အစမြေျ ို း ဖစ်သည်။
ထုိမြေျ ိုးစသည်လည်း စားပင်တေစ်မြေျ ိုးဟပုင် ရည်ညွှနး်နိင်ုသည်။

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အဓိကေအားဖင် မြေျ ို းစ ကုိေ ဂျ   နှင် မုြေယာဟ ုရည်ညွှနး်ထားသည်။
ပျ ိုးပင်မြေျား၏ အရင်းပုိင်းသည် အပင်၏ခကုေပ်ယူထားနိင်ုမူြေနှင် သက်ေဆုိင်သည်။
ပုိမုိြေရှးကေျသာကေျမ်ြေးစာမူြေမြေျား တေင်ွ မြေျ ိုးစကုိေ "ပာင်းစ" ဟ၍ူ ရည်ညွနး်ထားသည်။ သို့ သာ်
ယခုခတ်ေကေျမ်ြေးစာမြေျားထဲတေင်ွ "ပာင်းစ"ကုိေ "မြေျ ိုးစ"ဟ၍ူသာ အသုးပုထားကောင်းတေတွေ့ရိှရပါသည်။

မြေျ ိုးနယ်ွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"မြေျ ိုးနယ်ွ" ဆုိသည်မှြော တေညီူသာဘုိးဘးမှြေဆင်းသက်ေလာကေသာ မိြေသားစုဝင်မြေျားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဣသရလမြေျားကုိေ မြေျ ို းနယ်ွ သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေသားစုဝင်အလိက်ုေရတေက်ွေခဲကေသည်။
လသိူအမြေျားဆုး ဘုိးဘးတိေု့ ၏အမြေည်ကုိေရွးချယ်ပီး မြေျ ို းနယ်ွကုိေအမြေည်ပးထားခင်းဖစ်ပါသည်။
လတူေစ်ဦးတေစ်ယာက်ေကုိေလည်း သူ၏ဆင်းသက်ေလာသာ မြေျ ိုးနယ်ွအမြေည်ဖင်ခါ်ဆုိလရိှသည်။ ဥပမြော- မြောရှ၏
ယာကေ္ခမြေ ယသရာကုိေ မြေျ ိုးနယ်ွအမြေည် ရွလ ဟလုည်းခါ်ဆုိလရိှသည်။
မြေျ ိုးနယ်ွကုိေ မိြေသားစုအဖတွေ့ဲ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆွမြေျ ိုး၊ မိြေသားစုအဖတွေ့ဲဝင်ဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

မြေင်းရထား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရှးခတ်ေတေင်ွ မြေင်းရထားမြေျားသည် ပါ ပါးပီး ဘီးနှစ်ဘီးတေပ် မြေင်းဖင်ဆဲွသာလှည်းမြေျားဖစ်သည်။
စစ်ပဲွ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ခရီးသွားသည်အချနိတ်ေင်ွ ထုိင်ပီးသာ်လည်းကောင်း၊ ထပီးသာ်၎င်း
မြေင်းရထားပါ်တေင်ွစီးနင်းလရိှသည်။
မြေင်းရထားရိှသာစစ်တေပ်သည် မြေင်းရထားမြေရိှသူမြေျားထက်ေ ရွရွှေ့လျားမြေှုတေင်ွ အသာစီးရယူနိင်ုပါသည်။
ရှးခတ်ေ အီဂျစ်မြေျားနှင် ရာမြေမြေျားသည် မြေင်းနှင် မြေင်းရထားကောင်းမွြေနစွ်ာအသုးချနိင်ုခင်းကောင် ကေျာ်ကေားခဲကေသည်။

မြေင်းရထား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရှးခတ်ေတေင်ွ မြေင်းရထားမြေျားသည် ပါ ပါးပီး ဘီးနှစ်ဘီးတေပ် မြေင်းဖင်ဆဲွသာလှည်းမြေျားဖစ်သည်။
စစ်ပဲွ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ခရီးသွားသည်အချနိတ်ေင်ွ ထုိင်ပီးသာ်လည်းကောင်း၊ ထပီးသာ်၎င်း
မြေင်းရထားပါ်တေင်ွစီးနင်းလရိှသည်။
မြေင်းရထားရိှသာစစ်တေပ်သည် မြေင်းရထားမြေရိှသူမြေျားထက်ေ ရွရွှေ့လျားမြေှုတေင်ွ အသာစီးရယူနိင်ုပါသည်။
ရှးခတ်ေ အီဂျစ်မြေျားနှင် ရာမြေမြေျားသည် မြေင်းနှင် မြေင်းရထားကောင်းမွြေနစွ်ာအသုးချနိင်ုခင်းကောင် ကေျာ်ကေားခဲကေသည်။
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မြေင်းရထား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရှးခတ်ေတေင်ွ မြေင်းရထားမြေျားသည် ပါ ပါးပီး ဘီးနှစ်ဘီးတေပ် မြေင်းဖင်ဆဲွသာလှည်းမြေျားဖစ်သည်။
စစ်ပဲွ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ခရီးသွားသည်အချနိတ်ေင်ွ ထုိင်ပီးသာ်လည်းကောင်း၊ ထပီးသာ်၎င်း
မြေင်းရထားပါ်တေင်ွစီးနင်းလရိှသည်။
မြေင်းရထားရိှသာစစ်တေပ်သည် မြေင်းရထားမြေရိှသူမြေျားထက်ေ ရွရွှေ့လျားမြေှုတေင်ွ အသာစီးရယူနိင်ုပါသည်။
ရှးခတ်ေ အီဂျစ်မြေျားနှင် ရာမြေမြေျားသည် မြေင်းနှင် မြေင်းရထားကောင်းမွြေနစွ်ာအသုးချနိင်ုခင်းကောင် ကေျာ်ကေားခဲကေသည်။

မြေင်းရထား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရှးခတ်ေတေင်ွ မြေင်းရထားမြေျားသည် ပါ ပါးပီး ဘီးနှစ်ဘီးတေပ် မြေင်းဖင်ဆဲွသာလှည်းမြေျားဖစ်သည်။
စစ်ပဲွ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ခရီးသွားသည်အချနိတ်ေင်ွ ထုိင်ပီးသာ်လည်းကောင်း၊ ထပီးသာ်၎င်း
မြေင်းရထားပါ်တေင်ွစီးနင်းလရိှသည်။
မြေင်းရထားရိှသာစစ်တေပ်သည် မြေင်းရထားမြေရိှသူမြေျားထက်ေ ရွရွှေ့လျားမြေှုတေင်ွ အသာစီးရယူနိင်ုပါသည်။
ရှးခတ်ေ အီဂျစ်မြေျားနှင် ရာမြေမြေျားသည် မြေင်းနှင် မြေင်းရထားကောင်းမွြေနစွ်ာအသုးချနိင်ုခင်းကောင် ကေျာ်ကေားခဲကေသည်။

မြေင်းရထား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရှးခတ်ေတေင်ွ မြေင်းရထားမြေျားသည် ပါ ပါးပီး ဘီးနှစ်ဘီးတေပ် မြေင်းဖင်ဆဲွသာလှည်းမြေျားဖစ်သည်။
စစ်ပဲွ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ ခရီးသွားသည်အချနိတ်ေင်ွ ထုိင်ပီးသာ်လည်းကောင်း၊ ထပီးသာ်၎င်း
မြေင်းရထားပါ်တေင်ွစီးနင်းလရိှသည်။
မြေင်းရထားရိှသာစစ်တေပ်သည် မြေင်းရထားမြေရိှသူမြေျားထက်ေ ရွရွှေ့လျားမြေှုတေင်ွ အသာစီးရယူနိင်ုပါသည်။
ရှးခတ်ေ အီဂျစ်မြေျားနှင် ရာမြေမြေျားသည် မြေင်းနှင် မြေင်းရထားကောင်းမွြေနစွ်ာအသုးချနိင်ုခင်းကောင် ကေျာ်ကေားခဲကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။
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မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။
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မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။
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မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

မြေကီေး

Page 3095 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။
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မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။
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မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။
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မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မြေကီေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မြေကီေးသည် အသက်ေရိှသာအရာအားလးုနှင် အသက်ေရိှသာ လသူားတိေု့ နထုိင်ရာလာကေကုိေ ဆုိလိသုည်။
နယ်မြေဒသ တေခုကုိေ ဖုးအပ်ုထားသာ မြေကုိေလည်း ဆုိလိသုည်။
မြေကီေးပါ်တေင်ွ နထုိင်သာလကုိူေလဲ မြေ၊ မြေမြေှုန ဟ်၍ူ ပုဆာင်ချက်ေပု၍ သုးနှုးတေတ်ေသည်။
မြေကီေးဝမ်ြေးမြောက်ေစ ဆုိသာစကေားနှင်သူသည် မြေကီေးကုိေ တေရားစီရင်လိမြေ်မြေည်ဆုိသာ စကေားစုမြေျားသည်
ပုဆာင်ချက်ေနှင် ရးထားသာစကေားမြေျားဖစ်သည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာနှင် ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ခားနားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်ရာ၌လည်း အသုးပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဤစကေားလးုကုိေ ဒသခစကေားလးု (သို့ ) စကေားစုအားဖင် ကေျွန်ပ်ုတိေု့ နထုိင်ရာ ကေမြေ္ဘာမြေဂိုဟ်ဟလုည်း အသုးပုကေသည်။
သုးနှုးသည်အခအနပါ်မူြေတေည်၍ မြေကီေးကုိေ လာကေ၊ မြေ၊ မြေစာ၊ မြေဆီလွှာ ဟ၍ူလည်း သုးကေသည်။
မြေပါ်မှြောနထုိင်သူမြေျား၊ မြေကီေးပါ်ရိှသက်ေရိှလမူြေျား၊ မြေကီေးပါ်ကေရိှသမြေျှအရာအားလးု ဟ၍ူလည်း သုးနှုးကေသည်။
ရုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ (သို့ ) မြေကီေးပါ်ရိှ အရာမြေျားအားလးု (သို့ ) မြေင်ရသာအရာမြေျားကုိေလည်း မြေကီေးအရာမြေျားဟ၍ူ
သုးနှုးတေတ်ေကေသည်။

မီှြေသည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီှြေသည်ဟသူည် ဝါဟာရတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးထိနး်ချုပ်ခရခင်းတိေု့ တေွင် အသုးပုသည်။ တေစ်စုတေစ်ခုကေ နာက်ေကေနလိက်ုေလာပီး
မီှြေသွားခင်း သဘာပါဝင်သည်။

စစ်တေပ်ကေ ရနသူ်မြေျားကုိေ "သိမ်ြေးပုိက်ေ"သည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ စစ်တေပ်ကေရနသူ်မြေျားကုိေ အာင်နိင်ုခင်းကုိေဆုိလိပုါသည်။
မုြေဆုိးကေ သားကောင်ကုိေ "မိြေ"သည်တေင်ွ သားကောင်ကုိေလိက်ုေ၍ ဖမ်ြေးမိြေခင်းဖစ်သည်။
ကေျနိခင်းကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ "မီှြေ" သည်တေင်ွ ကေျနိခင်းသည် ထုိသူအပါ်၌ ကေျရာက်ေသည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာသည် ထုိသူအပါ်သို့  ကေျရာက်ေ(သက်ေရာက်ေ) ခင်းတေင်ွ ထုိသူသည်ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာကုိေခရသည်ဟု
ဆုိလိပုါသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အသုးပုသည်အခါ "မီှြေသည်" ဆုိသည်မှြော "အာင်မြေင်ခင်း၊ ဖမ်ြေးမိြေခင်း၊ အရယူသိမ်ြေးပုိက်ေခင်း၊ လိက်ုေမီှြေခင်း၊
အန္တရာယ်ပုခင်း" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ပီးမြောက်ေခဲသာ အရာအနဖင် အသုးပုလျင်"ဖမ်ြေးမိြေသွားသည်၊ ဘးနားသို့ ရာက်ေရိှသွားသည်၊ အာင်မြေင်ခဲသည်၊
ရှုးနမိြေ်စခဲသည်၊ ထိခုိက်ေနစ်နာစခဲသည်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မှြောင်မုိြေက်ေခင်း၊ အပစ်ဒဏ်ခရခင်း" ကောက်ေမဲြေဘွယ်ရာ အခအနမြေျားကေ မိြေမိြေ၏အပစ်ကောင် လမ်ွြေးမုိြေးအနိင်ုယူခရလျှင်
ထုိသူအနဖင် နာင်တေရလျှက်ေ ဝနခ်ျခင်းမြေရိှလျှင် ထုိအရာမြေျား

တေတွေ့ကေုရင်ဆုိင်ခစားရမြေည် ဖစ်သည်။
"ငါ၏ ပညတ်ေစကေားတိေု့ သည် သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ မီှြေကေပီမြေဟတ်ုေလာ" ဟသူည် အဓိပ္ပါယ်မှြော ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးခဲသာ သွနသ်င်ချက်ေတိေု့ ကုိေ ဘုိးဘးတိေု့ သည်နားထာင်နာခခင်း မြေရိှသာကောင် အပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်း
ခရသည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။
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မီှြေသည်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

မီှြေသည်ဟသူည် ဝါဟာရတိေု့ ကုိေ လွှမ်ြေးမုိြေးထိနး်ချုပ်ခရခင်းတိေု့ တေွင် အသုးပုသည်။ တေစ်စုတေစ်ခုကေ နာက်ေကေနလိက်ုေလာပီး
မီှြေသွားခင်း သဘာပါဝင်သည်။

စစ်တေပ်ကေ ရနသူ်မြေျားကုိေ "သိမ်ြေးပုိက်ေ"သည်ဟ ုဆုိရာတေင်ွ စစ်တေပ်ကေရနသူ်မြေျားကုိေ အာင်နိင်ုခင်းကုိေဆုိလိပုါသည်။
မုြေဆုိးကေ သားကောင်ကုိေ "မိြေ"သည်တေင်ွ သားကောင်ကုိေလိက်ုေ၍ ဖမ်ြေးမိြေခင်းဖစ်သည်။
ကေျနိခင်းကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ "မီှြေ" သည်တေင်ွ ကေျနိခင်းသည် ထုိသူအပါ်၌ ကေျရာက်ေသည်ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
ကောင်းကီေးမြေဂင်္ဂလာသည် ထုိသူအပါ်သို့  ကေျရာက်ေ(သက်ေရာက်ေ) ခင်းတေင်ွ ထုိသူသည်ကောင်းကီေး မြေဂင်္ဂလာကုိေခရသည်ဟု
ဆုိလိပုါသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အသုးပုသည်အခါ "မီှြေသည်" ဆုိသည်မှြော "အာင်မြေင်ခင်း၊ ဖမ်ြေးမိြေခင်း၊ အရယူသိမ်ြေးပုိက်ေခင်း၊ လိက်ုေမီှြေခင်း၊
အန္တရာယ်ပုခင်း" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
ပီးမြောက်ေခဲသာ အရာအနဖင် အသုးပုလျင်"ဖမ်ြေးမိြေသွားသည်၊ ဘးနားသို့ ရာက်ေရိှသွားသည်၊ အာင်မြေင်ခဲသည်၊
ရှုးနမိြေ်စခဲသည်၊ ထိခုိက်ေနစ်နာစခဲသည်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မှြောင်မုိြေက်ေခင်း၊ အပစ်ဒဏ်ခရခင်း" ကောက်ေမဲြေဘွယ်ရာ အခအနမြေျားကေ မိြေမိြေ၏အပစ်ကောင် လမ်ွြေးမုိြေးအနိင်ုယူခရလျှင်
ထုိသူအနဖင် နာင်တေရလျှက်ေ ဝနခ်ျခင်းမြေရိှလျှင် ထုိအရာမြေျား

တေတွေ့ကေုရင်ဆုိင်ခစားရမြေည် ဖစ်သည်။
"ငါ၏ ပညတ်ေစကေားတိေု့ သည် သင်တိေု့ ဘုိးဘးမြေျားကုိေ မီှြေကေပီမြေဟတ်ုေလာ" ဟသူည် အဓိပ္ပါယ်မှြော ထာဝရဘုရားသခင်သည်
ဘုိးဘးတိေု့ အား ပးခဲသာ သွနသ်င်ချက်ေတိေု့ ကုိေ ဘုိးဘးတိေု့ သည်နားထာင်နာခခင်း မြေရိှသာကောင် အပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်း
ခရသည်ကုိေ ဆုိလိပုါသည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။
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ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
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ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
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ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ

Page 3110 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ

Page 3111 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
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ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
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ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
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ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
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ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
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ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
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ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ တေစ်ယာက်ေသည် ဘုရားသခင်၏ကုိေယ်စား ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ခင်း ပုလပ်ုရန်
ရွးချယ်ခင်းခရသာသူ ဖစ်သည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲ၌ ဘုရားသခင်သည် အရွနနှ်င် သူ၏အမြေျ ိုးကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးအတေက်ွေ သူ၏
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားအဖစ် ရွးချယ်ခဲသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဘဝသည် လဝိအမြေျ ိုးတေင်ွ ဖခင်မှြေ သားသို့  တောဝနပးသာဆက်ေခမြေှုဖစ်သည်။
ဣသရလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် တေခားသာတောဝနမ်ြေျားနှင်တေကွေ ဗိမြောနတော်ထဲ၌ လမူြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ထ
ယဇ်ပူဇာ်ရန ်တောဝနရိှ်ကေသည်။
ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့၌ ငါတိေု့ အတေက်ွေ သတေမြေနအ်ဖစ် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေကီေး ဖစ်သည်။ ဤအရာ၌ ခရစ်တော်သူ
ငါတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ယဇ်ပူဇာ်ခဲသည်။ ထုိကောင် လသူားမြေျားလပ်ုသာ ယဇ်ပူဇာ်ခင်းသည်
မြေလိအုပ်တောပ။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားသည် လတေကုိွေ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်တေရားကုိေ သင်ပးကေသည်။
ခရစ်တော်၏ အချနိ၌် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား၊ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေးမြေျား ဟ၍ူ ခဲွခားသတ်ေမှြေတ်ေထားသည်။
ခရစ်တော်သည် ကေျွနတော်တိေု့ အတေက်ွေ ဘုရားသခင်၏ အထတော်၌ ပာပးသာ ကေျွနတော်တိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး
ဖစ်တော်မြေှု၏။ အပစ်မြေျားအတေက်ွေ သူ့ကုိေသူ ဆက်ေကေပ်တော်မြေှု၏။ လသူား ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား လပ်ုလရိှသာ
ယဇ်ပူဇာ်ခင်း မြေလိတောပါ။
သမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးခတ်ေ၌ ခရစ်တော်၌ ယုကေည်သူမြေျားအားလးုသည် ဘုရားသခင်ထ တိေက်ုေရုိက်ေ စကေားပာ ဆက်ေသွယ်နိင်ုသာ
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှးအချနိတ်ေင်ွ ဗာလဘုရားတေည်းဟသာ ဘုရားအစစ် မြေဟတ်ုေသာ ဘုရားမြေျားထသို့  ယဇ်ပူဇာ်ခင်း လပ်ုသာ
ပုရာဟိတ်ေမြေျားလည်း ရိှခဲဖူးကေသည်။

ဘာသာပန ်အကံေပးချက်ေ

အခအနအပါ် မူြေတေည်၍ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဟသူည် စကေားလးုကုိေ ယဇ်ပူဇာ်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏
ကေားမှြေဆက်ေသွယ်ပးသူ သို့ မြေဟတ်ုေ ကေားနယဇ်ပူဇာ်သူ စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ကေားနဖျနဖပးသူ ဟသူည်စကေားလးုမြေျား ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ တေညီူမြေည်မြေဟတ်ုေပ။
ဘာသာပနတ်ေချုိ့ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဂျုးလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ
ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဘာလ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟ၍ူ နားလည်အာင် ပာကေားသည်။
ယဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကီေး ဟသူည်စကေားလးုမြေျားကုိေ ခဲွခားတေတ်ေရမြေည်။
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ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ဆုိသည်မှြော ယရှုအသက်ေရှင်စဉ်အချနိက်ေ ယုဒလတိူေု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်ရိှ ဝတ်ေပုခင်းဆုိင်ရာကိေစ္စအားလးုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားကေ တောဝနယူ်ထားရသည်။ ဗိမြောနတော်ရိှ
အလှူငမွြေျားကုိေလည်း တောဝနယူ်ရသာသူမြေျားဖစ်သည်။
သာမြောနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကေ ရာထူး၊အာဏာ ပုိမြေင်မြေားသည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း သာလျှင်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည်။
ယရှုအဖမ်ြေးခရန ်ရာမြေခါင်းဆာင်မြေျားကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေတေနွး်သာသူမြေျားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
ယရှု၏အဓိကေရနသူ်တော်မြေျားဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ကုိေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခါင်းဆာင်"၊ "ဦးဆာင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"၊ "အပ်ုစုိးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အဆင်မြေင်ပုရာဟိတ်ေ" နှင်မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ဆုိသည်မှြော ယရှုအသက်ေရှင်စဉ်အချနိက်ေ ယုဒလတိူေု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်ရိှ ဝတ်ေပုခင်းဆုိင်ရာကိေစ္စအားလးုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားကေ တောဝနယူ်ထားရသည်။ ဗိမြောနတော်ရိှ
အလှူငမွြေျားကုိေလည်း တောဝနယူ်ရသာသူမြေျားဖစ်သည်။
သာမြောနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကေ ရာထူး၊အာဏာ ပုိမြေင်မြေားသည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း သာလျှင်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည်။
ယရှုအဖမ်ြေးခရန ်ရာမြေခါင်းဆာင်မြေျားကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေတေနွး်သာသူမြေျားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
ယရှု၏အဓိကေရနသူ်တော်မြေျားဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ကုိေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခါင်းဆာင်"၊ "ဦးဆာင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"၊ "အပ်ုစုိးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အဆင်မြေင်ပုရာဟိတ်ေ" နှင်မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ဆုိသည်မှြော ယရှုအသက်ေရှင်စဉ်အချနိက်ေ ယုဒလတိူေု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်ရိှ ဝတ်ေပုခင်းဆုိင်ရာကိေစ္စအားလးုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားကေ တောဝနယူ်ထားရသည်။ ဗိမြောနတော်ရိှ
အလှူငမွြေျားကုိေလည်း တောဝနယူ်ရသာသူမြေျားဖစ်သည်။
သာမြောနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကေ ရာထူး၊အာဏာ ပုိမြေင်မြေားသည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း သာလျှင်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည်။
ယရှုအဖမ်ြေးခရန ်ရာမြေခါင်းဆာင်မြေျားကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေတေနွး်သာသူမြေျားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
ယရှု၏အဓိကေရနသူ်တော်မြေျားဖစ်သည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ကုိေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခါင်းဆာင်"၊ "ဦးဆာင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"၊ "အပ်ုစုိးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အဆင်မြေင်ပုရာဟိတ်ေ" နှင်မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ဆုိသည်မှြော ယရှုအသက်ေရှင်စဉ်အချနိက်ေ ယုဒလတိူေု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်ရိှ ဝတ်ေပုခင်းဆုိင်ရာကိေစ္စအားလးုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားကေ တောဝနယူ်ထားရသည်။ ဗိမြောနတော်ရိှ
အလှူငမွြေျားကုိေလည်း တောဝနယူ်ရသာသူမြေျားဖစ်သည်။
သာမြောနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကေ ရာထူး၊အာဏာ ပုိမြေင်မြေားသည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း သာလျှင်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည်။
ယရှုအဖမ်ြေးခရန ်ရာမြေခါင်းဆာင်မြေျားကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေတေနွး်သာသူမြေျားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
ယရှု၏အဓိကေရနသူ်တော်မြေျားဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ကုိေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခါင်းဆာင်"၊ "ဦးဆာင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"၊ "အပ်ုစုိးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အဆင်မြေင်ပုရာဟိတ်ေ" နှင်မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ဆုိသည်မှြော ယရှုအသက်ေရှင်စဉ်အချနိက်ေ ယုဒလတိူေု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်ရိှ ဝတ်ေပုခင်းဆုိင်ရာကိေစ္စအားလးုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားကေ တောဝနယူ်ထားရသည်။ ဗိမြောနတော်ရိှ
အလှူငမွြေျားကုိေလည်း တောဝနယူ်ရသာသူမြေျားဖစ်သည်။
သာမြောနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကေ ရာထူး၊အာဏာ ပုိမြေင်မြေားသည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း သာလျှင်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည်။
ယရှုအဖမ်ြေးခရန ်ရာမြေခါင်းဆာင်မြေျားကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေတေနွး်သာသူမြေျားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
ယရှု၏အဓိကေရနသူ်တော်မြေျားဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ကုိေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခါင်းဆာင်"၊ "ဦးဆာင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"၊ "အပ်ုစုိးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အဆင်မြေင်ပုရာဟိတ်ေ" နှင်မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ဆုိသည်မှြော ယရှုအသက်ေရှင်စဉ်အချနိက်ေ ယုဒလတိူေု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်ရိှ ဝတ်ေပုခင်းဆုိင်ရာကိေစ္စအားလးုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားကေ တောဝနယူ်ထားရသည်။ ဗိမြောနတော်ရိှ
အလှူငမွြေျားကုိေလည်း တောဝနယူ်ရသာသူမြေျားဖစ်သည်။
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သာမြောနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကေ ရာထူး၊အာဏာ ပုိမြေင်မြေားသည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း သာလျှင်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည်။
ယရှုအဖမ်ြေးခရန ်ရာမြေခါင်းဆာင်မြေျားကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေတေနွး်သာသူမြေျားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
ယရှု၏အဓိကေရနသူ်တော်မြေျားဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ကုိေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခါင်းဆာင်"၊ "ဦးဆာင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"၊ "အပ်ုစုိးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အဆင်မြေင်ပုရာဟိတ်ေ" နှင်မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။

ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ဆုိသည်မှြော ယရှုအသက်ေရှင်စဉ်အချနိက်ေ ယုဒလတိူေု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင်းဆာင်မြေျား ဖစ်သည်။
ဗိမြောနတော်ရိှ ဝတ်ေပုခင်းဆုိင်ရာကိေစ္စအားလးုကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားကေ တောဝနယူ်ထားရသည်။ ဗိမြောနတော်ရိှ
အလှူငမွြေျားကုိေလည်း တောဝနယူ်ရသာသူမြေျားဖစ်သည်။
သာမြောနယ်ဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေျားထက်ေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းကေ ရာထူး၊အာဏာ ပုိမြေင်မြေားသည်။ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း သာလျှင်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည်။
ယရှုအဖမ်ြေးခရန ်ရာမြေခါင်းဆာင်မြေျားကုိေလွှမ်ြေးမုိြေးတိေက်ုေတေနွး်သာသူမြေျားမှြော ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းမြေျားဖစ်သည်။ ထို့ ကောင်
ယရှု၏အဓိကေရနသူ်တော်မြေျားဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

"ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း" ကုိေ "ယဇ်ပုရာဟိတ်ေခါင်းဆာင်"၊ "ဦးဆာင်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"၊ "အပ်ုစုိးသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေ"
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အဆင်မြေင်ပုရာဟိတ်ေ" နှင်မြေတေညီူအာင် ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။

ယဟာရံ, ဟာရံ
အချက်ေအလက်ေ

ယဟာရသည်ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွဘုရင်နှစ်ပါး၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ ဘုရင်နှစ်ပါးစလးုကုိေယဟာရဟသိုကေသည်။
ဘုရင်တေစ်ပါးယဟာရသည်ယုဒပည်ကုိေ ရှစ်နှစ်အပ်ုစုိးသည် သူသည်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေ၏သားဖစ်သည်
ဤဘုရင်ကုိေအမြေျားအားဖင် ယဟာရဟ ုသိကေသည်။
နာက်ေထပ်ဘုရင်တေစ်ပါးယဟာရသည်ဣသရလပည်ကုိေ ၁၂ နှစ် အပ်ုစုိးသည်။ သူသည်ဘုရင်အာဟပ်၏သားဖစ်သည်။
ယဟာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးသည် ပရာဖက်ေ ယရမိြေ၊ ဒယလ၊ သဗဒိ၊ နှင် ယဇကေျလ တိေု့  ခတ်ေကောလ၌ ယုဒနိင်ုငကုိေ
ပရာဖက်ေပုသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယဟာရ သည် သူ့ခမြေည်းတော် ယဟာရှဖတ်ေ ယုဒကုိေ အပ်ုစုိးခဲစဥ်ကေ စုိးစခဲသာသူလည်းဖစ်သည်။
"တေချုိ့ဘာသသာပနမ်ြေျားကေ "ယဟာရ" ဟသာနာမြေည်ကုိေ ယုဒနိင်ုငအတေက်ွေ "ယာရ" ဟသာနာမြေည်ကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ
အသုးပုထားသာနာမြေည် အဖစ်ရွရွှေ့ချယ်ထားနိင်ုသည်။
တေခားပုိ၍သချာသာ နည်းတေစ်မြေျ ိုးမှြော စကေားလးုတေစ်ခုစီသည် သူ့ဖခမြေည်းတော်၏ နာမြေည်ကုိေ ပါဝင်စသည်။
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ယဟာရံ, ဟာရံ
အချက်ေအလက်ေ

ယဟာရသည်ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွဘုရင်နှစ်ပါး၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ ဘုရင်နှစ်ပါးစလးုကုိေယဟာရဟသိုကေသည်။
ဘုရင်တေစ်ပါးယဟာရသည်ယုဒပည်ကုိေ ရှစ်နှစ်အပ်ုစုိးသည် သူသည်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေ၏သားဖစ်သည်
ဤဘုရင်ကုိေအမြေျားအားဖင် ယဟာရဟ ုသိကေသည်။
နာက်ေထပ်ဘုရင်တေစ်ပါးယဟာရသည်ဣသရလပည်ကုိေ ၁၂ နှစ် အပ်ုစုိးသည်။ သူသည်ဘုရင်အာဟပ်၏သားဖစ်သည်။
ယဟာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးသည် ပရာဖက်ေ ယရမိြေ၊ ဒယလ၊ သဗဒိ၊ နှင် ယဇကေျလ တိေု့  ခတ်ေကောလ၌ ယုဒနိင်ုငကုိေ
ပရာဖက်ေပုသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယဟာရ သည် သူ့ခမြေည်းတော် ယဟာရှဖတ်ေ ယုဒကုိေ အပ်ုစုိးခဲစဥ်ကေ စုိးစခဲသာသူလည်းဖစ်သည်။
"တေချုိ့ဘာသသာပနမ်ြေျားကေ "ယဟာရ" ဟသာနာမြေည်ကုိေ ယုဒနိင်ုငအတေက်ွေ "ယာရ" ဟသာနာမြေည်ကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ
အသုးပုထားသာနာမြေည် အဖစ်ရွရွှေ့ချယ်ထားနိင်ုသည်။
တေခားပုိ၍သချာသာ နည်းတေစ်မြေျ ိုးမှြော စကေားလးုတေစ်ခုစီသည် သူ့ဖခမြေည်းတော်၏ နာမြေည်ကုိေ ပါဝင်စသည်။

ယဟာရံ, ဟာရံ
အချက်ေအလက်ေ

ယဟာရသည်ဓမြေ္မဟာင်းတေင်ွဘုရင်နှစ်ပါး၏နာမြေည်ဖစ်သည်။ ဘုရင်နှစ်ပါးစလးုကုိေယဟာရဟသိုကေသည်။
ဘုရင်တေစ်ပါးယဟာရသည်ယုဒပည်ကုိေ ရှစ်နှစ်အပ်ုစုိးသည် သူသည်ဘုရင်ယာရှဖတ်ေ၏သားဖစ်သည်
ဤဘုရင်ကုိေအမြေျားအားဖင် ယဟာရဟ ုသိကေသည်။
နာက်ေထပ်ဘုရင်တေစ်ပါးယဟာရသည်ဣသရလပည်ကုိေ ၁၂ နှစ် အပ်ုစုိးသည်။ သူသည်ဘုရင်အာဟပ်၏သားဖစ်သည်။
ယဟာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးသည် ပရာဖက်ေ ယရမိြေ၊ ဒယလ၊ သဗဒိ၊ နှင် ယဇကေျလ တိေု့  ခတ်ေကောလ၌ ယုဒနိင်ုငကုိေ
ပရာဖက်ေပုသာသူမြေျားဖစ်ကေသည်။
ယဟာရ သည် သူ့ခမြေည်းတော် ယဟာရှဖတ်ေ ယုဒကုိေ အပ်ုစုိးခဲစဥ်ကေ စုိးစခဲသာသူလည်းဖစ်သည်။
"တေချုိ့ဘာသသာပနမ်ြေျားကေ "ယဟာရ" ဟသာနာမြေည်ကုိေ ယုဒနိင်ုငအတေက်ွေ "ယာရ" ဟသာနာမြေည်ကုိေ ဖာ်ပရာတေင်ွ
အသုးပုထားသာနာမြေည် အဖစ်ရွရွှေ့ချယ်ထားနိင်ုသည်။
တေခားပုိ၍သချာသာ နည်းတေစ်မြေျ ိုးမှြော စကေားလးုတေစ်ခုစီသည် သူ့ဖခမြေည်းတော်၏ နာမြေည်ကုိေ ပါဝင်စသည်။

ယာ ကုေပ်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ် (အာ ကဲေ ဖိတ်ေ ၏သား)
အကဲေဖိတ်ေ ၏သား ယာကုေတ်ေသည် ယရှု၏တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ပါးထဲမှြေ တေပါးဖစ် ခဲ ပါသည်။
ရှင်မြေသဲ၊ ရှင်မြောကုေနှင် ရှင်လကုော ခရစ်၀င်ကေျမ်ြေးမြေျား၌ယာကုေပ်ကုိေ ယရှု၏တေပည်တော်မြေျား စာရင်း ၌
ထည်သွင်းဖာ်ပပါသည်"
ယရှုသည်ကောင်းကေင်သို့ ကေသွားပီးနာက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့ ၌အတေတူေကွေ ဆုတောင်းပဌာနာပုကေသာ
တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ပါးတေင်ွယာကုေတ်ေ၏ နာမြေည်ကုိေဖာ်ပ ထား သည်။
ဇဗဒဲ၏ သားယာကုေပ်သည် ယ ရှု ၏ တေ ပည် တော်တေပါး ဖစ် သည်။
သူ့ ညီငယ် ယာ ဟန ်သည်လည်း ယရှု၏ တေပည်တော်တေပါး ဖစ် ခဲပါသည်။ ယာကုေပ်နှင် သူ့ ညီ ယာဟန ်တိေု့  သည် သူတိေု့
၏ ဖခင်ဖစ်သူဇဗဒဲနှင် အတေငူါးဖနး် လပ်ုငနး်ကုိေ လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။ ယာကုေပ်နှင်ယာ ဟနတိ်ေု့ ကုိေမုိြေး ကိေုး၏သားမြေျား
ဟခုျစ်စနိးုခါ် ခဲကေသည်" အဘယ်ကောင် ဆုိ သာ်သူ တိေု့  သည် ဒါ သထွက်ေမြေနသာကောင်ဖစ်သည်။
ပတေရု၊ယာ ကုေပ်နှင် ယာဟန ်တိေု့  သည် ယရှု ၏ အ ရင်း နှးီဆုးသာ ပည် တော်မြေျား ဖစ် ခဲကေ သည်။ တောင် ထိပ် ပါ််
တေင်ွ ဧလိယ နှင် မြော ရှ တိေု့  နှင်တေတွေ့ ဆုခင်း ဖစ်ရပ်၌သနသာမိြေနး်ကေလးငယ် ကုိေ အ သက်ေ ပန ်ရှင် စ သာ အ ဘွယ်
ဖစ် ရပ်မြေျားတေင်ွလည်းသူတိေု့ သည် ယရှု နှင်အတေရှူရွှေ့ိန ခဲ ကေ သည်။
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ဤ ယာ ကုေပ် သည် ရှင် ယာ ကုေပ် ဩ ၀ါ ဒ စာ စာင် ကုိေ ရး သား ခဲ သူ မြေ ဟတ်ုေ ပါ။ ဇဗဒဲ၏ သားယာကုေပ်သည်
ယာကုေပ်ဩ၀ါ ဒစာကုိေရးသားခဲသာယာကုေပ်မြေဟတ်ုေကောင်း ထင်ရှားစွာတေချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျား တေင်ွရးသား
ခဲကေသည်။

ယာ ကုေပ်
အချက်ေအလက်ေ

ယာကုေပ် (အာ ကဲေ ဖိတ်ေ ၏သား)
အကဲေဖိတ်ေ ၏သား ယာကုေတ်ေသည် ယရှု၏တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ပါးထဲမှြေ တေပါးဖစ် ခဲ ပါသည်။
ရှင်မြေသဲ၊ ရှင်မြောကုေနှင် ရှင်လကုော ခရစ်၀င်ကေျမ်ြေးမြေျား၌ယာကုေပ်ကုိေ ယရှု၏တေပည်တော်မြေျား စာရင်း ၌
ထည်သွင်းဖာ်ပပါသည်"
ယရှုသည်ကောင်းကေင်သို့ ကေသွားပီးနာက်ေ ယရုရှလင်မိြေု့ ၌အတေတူေကွေ ဆုတောင်းပဌာနာပုကေသာ
တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ပါးတေင်ွယာကုေတ်ေ၏ နာမြေည်ကုိေဖာ်ပ ထား သည်။
ဇဗဒဲ၏ သားယာကုေပ်သည် ယ ရှု ၏ တေ ပည် တော်တေပါး ဖစ် သည်။
သူ့ ညီငယ် ယာ ဟန ်သည်လည်း ယရှု၏ တေပည်တော်တေပါး ဖစ် ခဲပါသည်။ ယာကုေပ်နှင် သူ့ ညီ ယာဟန ်တိေု့  သည် သူတိေု့
၏ ဖခင်ဖစ်သူဇဗဒဲနှင် အတေငူါးဖနး် လပ်ုငနး်ကုိေ လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။ ယာကုေပ်နှင်ယာ ဟနတိ်ေု့ ကုိေမုိြေး ကိေုး၏သားမြေျား
ဟခုျစ်စနိးုခါ် ခဲကေသည်" အဘယ်ကောင် ဆုိ သာ်သူ တိေု့  သည် ဒါ သထွက်ေမြေနသာကောင်ဖစ်သည်။
ပတေရု၊ယာ ကုေပ်နှင် ယာဟန ်တိေု့  သည် ယရှု ၏ အ ရင်း နှးီဆုးသာ ပည် တော်မြေျား ဖစ် ခဲကေ သည်။ တောင် ထိပ် ပါ််
တေင်ွ ဧလိယ နှင် မြော ရှ တိေု့  နှင်တေတွေ့ ဆုခင်း ဖစ်ရပ်၌သနသာမိြေနး်ကေလးငယ် ကုိေ အ သက်ေ ပန ်ရှင် စ သာ အ ဘွယ်
ဖစ် ရပ်မြေျားတေင်ွလည်းသူတိေု့ သည် ယရှု နှင်အတေရှူရွှေ့ိန ခဲ ကေ သည်။
ဤ ယာ ကုေပ် သည် ရှင် ယာ ကုေပ် ဩ ၀ါ ဒ စာ စာင် ကုိေ ရး သား ခဲ သူ မြေ ဟတ်ုေ ပါ။ ဇဗဒဲ၏ သားယာကုေပ်သည်
ယာကုေပ်ဩ၀ါ ဒစာကုိေရးသားခဲသာယာကုေပ်မြေဟတ်ုေကောင်း ထင်ရှားစွာတေချုိ့သာဘာသာစကေားမြေျား တေင်ွရးသား
ခဲကေသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

ယာ ကုေပ်

Page 3128 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
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ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
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"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
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ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
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ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
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ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
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ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
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ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
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ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
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ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။

ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
ဆင်းသက်ေလာခဲပါသည်။
ရှာလမုြေန ်အပ်ုချုပ်သာ အဆုးပုိင်းလးတေင်ွ အစ္စရးနိင်ုငဟာ နှစ်ပုိင်းဖစ်သွားပါသည်။ မြောက်ေပုိင်းယုဒပည်နှင်
တောင်ပုိင်းဟ၍ူ ဖစ်သွားခဲပါသည်။
ဓမြေ္မသစ် ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးမှြော ယရှု  ခရစ်တော်ကုိေ ယုဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင်းခရပါသည်။
"ဂျူး" နှင် "ယုဒပည်"ဟသာ စကေားလးုမှြော ယုဒမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ စကေားလးုဖစ်ပါသည်။
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ယုဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒသည် ယာကုေပ်၏သားကီေးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်မှြော လအာ ဖစ်သည်။ သူသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွကေန
ဆင်းသက်ေလာပါသည်။

ယုဒ သူ၏ညီအစ်ကုိေမြေျားကုိေ ပာထားသည်အရာမှြော သူတိေု့ ညီကုိေမြေျားအနက်ေ အငယ်ဆုးဖစ်သာ ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ရာင်းစားရန ်အလနွန်က်ေသာ တေင်ွးထဲထည်ထားကေရအာင်ဟ ုပာခဲပါသည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေးနှင် ဘုရင်အားလးုသည် ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ ဆင်းသက်ေလာပီး၊ ယရှုသည်လည်း ယုဒမြေျ ိုးနယ်ွစုမှြေ
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ယုဒပည်သည် ရှးအစ္စရးနိင်ုင၏ ဂါလိလဲပည်၊ ရှမြောရိနယ်၊ ပါရီယား၊ အိဒမိုြေ၊ ယုဒပည်ဟ၍ူ သုးနှုနး်ကေပါသည်။
ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၅ မှြော ယုဒတိေင်ုးပည်၊ ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၃၉ မှြော ယုဒပည်နယ်အဖစ် သုးနှုနး်ပီး၊
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မူြေရင်းဒသဖစ်သည်။

ယုဒမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒမိြေု့သည် ရှးအစ္စရး၏ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်သည်။ တေခါတေရမှြော အသုးနည်းပီး၊ တေခါတေရအသုးမြေျားပါသည်။
ယုဒမိြေု့သည် ပင်လယ်သ၏ အနာက်ေဘက်ေ ရိှသည်။ အချုိ့သာနရာတေင်ွ ယုဒပည်နယ်ဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။
ယုဒပည်သည် ရှးအစ္စရးနိင်ုင၏ ဂါလိလဲပည်၊ ရှမြောရိနယ်၊ ပါရီယား၊ အိဒမိုြေ၊ ယုဒပည်ဟ၍ူ သုးနှုနး်ကေပါသည်။
ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၅ မှြော ယုဒတိေင်ုးပည်၊ ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၃၉ မှြော ယုဒပည်နယ်အဖစ် သုးနှုနး်ပီး၊
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မူြေရင်းဒသဖစ်သည်။

ယုဒမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒမိြေု့သည် ရှးအစ္စရး၏ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်သည်။ တေခါတေရမှြော အသုးနည်းပီး၊ တေခါတေရအသုးမြေျားပါသည်။
ယုဒမိြေု့သည် ပင်လယ်သ၏ အနာက်ေဘက်ေ ရိှသည်။ အချုိ့သာနရာတေင်ွ ယုဒပည်နယ်ဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။
ယုဒပည်သည် ရှးအစ္စရးနိင်ုင၏ ဂါလိလဲပည်၊ ရှမြောရိနယ်၊ ပါရီယား၊ အိဒမိုြေ၊ ယုဒပည်ဟ၍ူ သုးနှုနး်ကေပါသည်။
ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၅ မှြော ယုဒတိေင်ုးပည်၊ ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၃၉ မှြော ယုဒပည်နယ်အဖစ် သုးနှုနး်ပီး၊
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မူြေရင်းဒသဖစ်သည်။
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ယုဒမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒမိြေု့သည် ရှးအစ္စရး၏ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်သည်။ တေခါတေရမှြော အသုးနည်းပီး၊ တေခါတေရအသုးမြေျားပါသည်။
ယုဒမိြေု့သည် ပင်လယ်သ၏ အနာက်ေဘက်ေ ရိှသည်။ အချုိ့သာနရာတေင်ွ ယုဒပည်နယ်ဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။
ယုဒပည်သည် ရှးအစ္စရးနိင်ုင၏ ဂါလိလဲပည်၊ ရှမြောရိနယ်၊ ပါရီယား၊ အိဒမိုြေ၊ ယုဒပည်ဟ၍ူ သုးနှုနး်ကေပါသည်။
ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၅ မှြော ယုဒတိေင်ုးပည်၊ ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၃၉ မှြော ယုဒပည်နယ်အဖစ် သုးနှုနး်ပီး၊
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မူြေရင်းဒသဖစ်သည်။

ယုဒမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ယုဒမိြေု့သည် ရှးအစ္စရး၏ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်သည်။ တေခါတေရမှြော အသုးနည်းပီး၊ တေခါတေရအသုးမြေျားပါသည်။
ယုဒမိြေု့သည် ပင်လယ်သ၏ အနာက်ေဘက်ေ ရိှသည်။ အချုိ့သာနရာတေင်ွ ယုဒပည်နယ်ဟ ုခါ်ဆုိကေသည်။
ယုဒပည်သည် ရှးအစ္စရးနိင်ုင၏ ဂါလိလဲပည်၊ ရှမြောရိနယ်၊ ပါရီယား၊ အိဒမိုြေ၊ ယုဒပည်ဟ၍ူ သုးနှုနး်ကေပါသည်။
ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၅ မှြော ယုဒတိေင်ုးပည်၊ ရှင်လကုောခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေး ၁း၃၉ မှြော ယုဒပည်နယ်အဖစ် သုးနှုနး်ပီး၊
ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျား၏ မူြေရင်းဒသဖစ်သည်။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
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ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။
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ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
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ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။
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ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
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ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။
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ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။
ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒရှင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ယရှု၊ မြေရိှယကုိေ ပးသာ ရာထူးဖစ်သည်။
ပထမြေဆုးအကိေမ်ြေ ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ပညာရိှမြေျားမှြေ သူငယ်ဖစ်သာ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ကုိေ လိက်ုေရှာရန ်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ရာက်ေကေသည် ဟ၍ူအသုးပုသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် မြောရိအား သူမြေ၏သားသည် ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ် အမြေျ ိုးဖစ်ပီး၊ သူသည် ထာဝရအပ်ုစုိးမြေည်သူ
ဖစ်ကောင်းဖာ်ပခဲသည်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ယုဒရှင်ဘုရင်

Page 3148 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယရှုကေားစင်မြေတေင်ခင်တေင်ွ ရာမြေစစ်သားမြေျားသည် သူ့ကုိေ "ယုဒရှင်ဘုရင်" ဟလှာင်ပာင်ကေသည်။ ဤစာသားကုိေရးပီး
ယရှု၏ကေားတိေင်ုထိပ်တေင်ွ တေပ်ဆင်ကေသည်။
ယရှုသည် အမှြေနတ်ေကေယ် ယုဒရှင်ဘုရင်ဖစ်ပီး ဖနဆ်င်းခအားလးုပါ်တေင်ွလည်း ရှင်ဘုရင်ဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"ယုဒရှင်ဘုရင်" အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး၏ဘုရင်"၊ "ယုဒလမူြေျားကုိေ အပ်ုစုိးသာဘုရင်" သို့ မြေဟတ်ုေ
"ယုဒလမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်အာဏာရိှ အပ်ုချုပ်သူ" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အခားနရာမြေျားတေင်ွ "ရှင်ဘုရင်၏" ဟသာစကေားစုကုိေ မြေည်သို့ ဘာသာပနကောင်းကုိေလည်း စစ်ဆးပါ။

ယုဒလမူြေျ ိုး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယုဒလမူြေျ ိုးသည် အာဗဟ၏ မြေးယာကုေပ်၏ မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သည်။
ဗာဗုလနုမှ်ြေ လတ်ွေမြောက်ေလာပီးနာက်ေတေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ "ယုဒလမူြေျ ိုး" ဟ ုခါ် ကေသည်။
မြေရိှယကေယ်တေင်ရှင် ယရှုသည် ယုဒလမူြေျ ိုးဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယုဒဘာသာရးခါင်းဆာင်မြေျားကေ ယရှုကုိေ
ပစ်ပယ်ကေပီး သထုိက်ေသည်ဟ ုပာသည်။
ယုဒလမူြေျားဟ ုဆုိရာတေင်ွ ယုဒခါင်းဆာင်မြေျားကုိေသာ ရည်ညွှနး်သည်။ ယုဒလမူြေျ ိုးအားလးုကုိေ မြေဆုိလိပုါ။ ဤနရာ၌
တေချုိ့ကေ ယုဒအကီေးအကဲေမြေျားဟ ုသုးထားခင်းဖင် ရှင်းလင်းသည်ကုိေ တေတွေ့ရသည်။

ယုံကေည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် "ယုကေည်ခင်း" ဟသာ ဝါဟာရသည် တေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ ယုကေည်မြေှု (သို့ ) ယုကေည်စိတ်ေချမြေှုကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ "ယုကေည်ခင်းရိှ" ဆုိသည်မှြော ထုိသူ၏ပာခင်းနှင် လပ်ုဆာင်မြေှုသည် မှြေနက်ေနပီး၊
အားကုိေးထုိက်ေသည်ဟ၍ူ ယုကေည်ရန ်ဖစ်ပါသည်။
"ယရှု၌ ယုကေည်ခင်းရိှ" အဓိပ္ပါယ် မှြော ယရှုအကောင်းနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ဘုရားသခင်၏ သွနသ်င်ခင်းအားလးု
ကုိေယုကေည်ဖို့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။ အထူးသဖင် လမူြေျားတိေု့ ၏မိြေမိြေအပစ်ကုိေ သန ရှ်င်းစရနနှ်င် သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
အပစ်တေရား၏ပစ််ဒဏ်မှြေ ကေယ်တေင်ရန ်ယရှုနှင် ယဇ်ပူဇာ်သာသူ၌ ခုိလခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
စစ်မှြေနသာယုကေည်ခင်းး (သို့ ) ယရှုကုိေယုကေည်ခင်းသည်
လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတောတေင်ွကောင်းသာဝိညာဥ်အသီးအပွင်မြေျား (သို့ ) ပုမူြေကေျင်ကေပုမြေျား ဖစ်ပါ်စရန်
သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်တော်၏လပ်ုဆာင်မြေှုအဓိကေ ဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ယုကေည်ခင်း" ဟသာဝါဟာရသည် ယရှု၏သွနသ်င်ခင်းအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ရာတေင်ွ
"ယုကေည်ခင်း၏ သမြေ္မာတေရားမြေျား" ဟ၍ူ ဖာ်ပသည်။
ထုိကဲေသို့ သာ "ယုကေည်ခင်းကုိေစာင်ရှာက်ေ" (သို့ ) "ယုကေည်ခင်းကုိေစွန လွှတ်ေခင်း၊" "ယုကေည်ခင်း" ဟသာ ဝါဟာရသည်
ယရှုခရစ်တော်သင်ကေားပးခဲသာ အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ယုကေည်နသာအခအနကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ယုံကေည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် "ယုကေည်ခင်း" ဟသာ ဝါဟာရသည် တေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ ယုကေည်မြေှု (သို့ ) ယုကေည်စိတ်ေချမြေှုကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ "ယုကေည်ခင်းရိှ" ဆုိသည်မှြော ထုိသူ၏ပာခင်းနှင် လပ်ုဆာင်မြေှုသည် မှြေနက်ေနပီး၊
အားကုိေးထုိက်ေသည်ဟ၍ူ ယုကေည်ရန ်ဖစ်ပါသည်။
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"ယရှု၌ ယုကေည်ခင်းရိှ" အဓိပ္ပါယ် မှြော ယရှုအကောင်းနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ဘုရားသခင်၏ သွနသ်င်ခင်းအားလးု
ကုိေယုကေည်ဖို့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။ အထူးသဖင် လမူြေျားတိေု့ ၏မိြေမိြေအပစ်ကုိေ သန ရှ်င်းစရနနှ်င် သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
အပစ်တေရား၏ပစ််ဒဏ်မှြေ ကေယ်တေင်ရန ်ယရှုနှင် ယဇ်ပူဇာ်သာသူ၌ ခုိလခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
စစ်မှြေနသာယုကေည်ခင်းး (သို့ ) ယရှုကုိေယုကေည်ခင်းသည်
လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတောတေင်ွကောင်းသာဝိညာဥ်အသီးအပွင်မြေျား (သို့ ) ပုမူြေကေျင်ကေပုမြေျား ဖစ်ပါ်စရန်
သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်တော်၏လပ်ုဆာင်မြေှုအဓိကေ ဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ယုကေည်ခင်း" ဟသာဝါဟာရသည် ယရှု၏သွနသ်င်ခင်းအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ရာတေင်ွ
"ယုကေည်ခင်း၏ သမြေ္မာတေရားမြေျား" ဟ၍ူ ဖာ်ပသည်။
ထုိကဲေသို့ သာ "ယုကေည်ခင်းကုိေစာင်ရှာက်ေ" (သို့ ) "ယုကေည်ခင်းကုိေစွန လွှတ်ေခင်း၊" "ယုကေည်ခင်း" ဟသာ ဝါဟာရသည်
ယရှုခရစ်တော်သင်ကေားပးခဲသာ အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ယုကေည်နသာအခအနကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ယုံကေည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် "ယုကေည်ခင်း" ဟသာ ဝါဟာရသည် တေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ ယုကေည်မြေှု (သို့ ) ယုကေည်စိတ်ေချမြေှုကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ "ယုကေည်ခင်းရိှ" ဆုိသည်မှြော ထုိသူ၏ပာခင်းနှင် လပ်ုဆာင်မြေှုသည် မှြေနက်ေနပီး၊
အားကုိေးထုိက်ေသည်ဟ၍ူ ယုကေည်ရန ်ဖစ်ပါသည်။
"ယရှု၌ ယုကေည်ခင်းရိှ" အဓိပ္ပါယ် မှြော ယရှုအကောင်းနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ဘုရားသခင်၏ သွနသ်င်ခင်းအားလးု
ကုိေယုကေည်ဖို့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။ အထူးသဖင် လမူြေျားတိေု့ ၏မိြေမိြေအပစ်ကုိေ သန ရှ်င်းစရနနှ်င် သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
အပစ်တေရား၏ပစ််ဒဏ်မှြေ ကေယ်တေင်ရန ်ယရှုနှင် ယဇ်ပူဇာ်သာသူ၌ ခုိလခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
စစ်မှြေနသာယုကေည်ခင်းး (သို့ ) ယရှုကုိေယုကေည်ခင်းသည်
လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတောတေင်ွကောင်းသာဝိညာဥ်အသီးအပွင်မြေျား (သို့ ) ပုမူြေကေျင်ကေပုမြေျား ဖစ်ပါ်စရန်
သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်တော်၏လပ်ုဆာင်မြေှုအဓိကေ ဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ယုကေည်ခင်း" ဟသာဝါဟာရသည် ယရှု၏သွနသ်င်ခင်းအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ရာတေင်ွ
"ယုကေည်ခင်း၏ သမြေ္မာတေရားမြေျား" ဟ၍ူ ဖာ်ပသည်။
ထုိကဲေသို့ သာ "ယုကေည်ခင်းကုိေစာင်ရှာက်ေ" (သို့ ) "ယုကေည်ခင်းကုိေစွန လွှတ်ေခင်း၊" "ယုကေည်ခင်း" ဟသာ ဝါဟာရသည်
ယရှုခရစ်တော်သင်ကေားပးခဲသာ အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ယုကေည်နသာအခအနကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ယုံကေည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ယဘုယျအားဖင် "ယုကေည်ခင်း" ဟသာ ဝါဟာရသည် တေစ်စုတေစ်ဦးကုိေ ယုကေည်မြေှု (သို့ ) ယုကေည်စိတ်ေချမြေှုကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကုိေ "ယုကေည်ခင်းရိှ" ဆုိသည်မှြော ထုိသူ၏ပာခင်းနှင် လပ်ုဆာင်မြေှုသည် မှြေနက်ေနပီး၊
အားကုိေးထုိက်ေသည်ဟ၍ူ ယုကေည်ရန ်ဖစ်ပါသည်။
"ယရှု၌ ယုကေည်ခင်းရိှ" အဓိပ္ပါယ် မှြော ယရှုအကောင်းနှင်ပတ်ေသက်ေ၍ ဘုရားသခင်၏ သွနသ်င်ခင်းအားလးု
ကုိေယုကေည်ဖို့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။ အထူးသဖင် လမူြေျားတိေု့ ၏မိြေမိြေအပစ်ကုိေ သန ရှ်င်းစရနနှ်င် သူတိေု့ သည် မိြေမိြေတိေု့
အပစ်တေရား၏ပစ််ဒဏ်မှြေ ကေယ်တေင်ရန ်ယရှုနှင် ယဇ်ပူဇာ်သာသူ၌ ခုိလခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
စစ်မှြေနသာယုကေည်ခင်းး (သို့ ) ယရှုကုိေယုကေည်ခင်းသည်
လတူေစ်ဦး၏အသက်ေတောတေင်ွကောင်းသာဝိညာဥ်အသီးအပွင်မြေျား (သို့ ) ပုမူြေကေျင်ကေပုမြေျား ဖစ်ပါ်စရန်
သန ရှ်င်းသာဝိညာဉ်တော်၏လပ်ုဆာင်မြေှုအဓိကေ ဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ "ယုကေည်ခင်း" ဟသာဝါဟာရသည် ယရှု၏သွနသ်င်ခင်းအကောင်းအရာမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်ရာတေင်ွ
"ယုကေည်ခင်း၏ သမြေ္မာတေရားမြေျား" ဟ၍ူ ဖာ်ပသည်။
ထုိကဲေသို့ သာ "ယုကေည်ခင်းကုိေစာင်ရှာက်ေ" (သို့ ) "ယုကေည်ခင်းကုိေစွန လွှတ်ေခင်း၊" "ယုကေည်ခင်း" ဟသာ ဝါဟာရသည်
ယရှုခရစ်တော်သင်ကေားပးခဲသာ အကောင်းအရာမြေျားကုိေ ယုကေည်နသာအခအနကုိေ ရည်ညွနး်သည်။
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ယခါနိ
အချက်ေအလက်ေ

ယခါနသိည်ယုဒပည်ကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသာဘုရင်တေစ်ပါးဇစ်သည်။
ယာယကိေမ်ြေသည် အသက်ေ ၁၈ နှစ်တေင်ွနနး်တေက်ေသည် သူသည် သုးလသာ နနး်စခဲပီးနာက်ေ စစ်သုပနး်အဖစ်
ဗာဗုလနုပည်သို့ ခါ ဆာင်သွားခင်းခခဲရသည်။
တိေတောင်းသာအပ်ုချုပ်သာလ၌ သူ၏ယခင်ယာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးနှင်သူ၏အဖုိး
မြေနာရှမြေင်းကီေးကဲေသို့ ဆုိးယုတ်ေသာအမြေူ့တိေု့ ကုိေပုခဲသည်။

ယခါနိ
အချက်ေအလက်ေ

ယခါနသိည်ယုဒပည်ကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသာဘုရင်တေစ်ပါးဇစ်သည်။
ယာယကိေမ်ြေသည် အသက်ေ ၁၈ နှစ်တေင်ွနနး်တေက်ေသည် သူသည် သုးလသာ နနး်စခဲပီးနာက်ေ စစ်သုပနး်အဖစ်
ဗာဗုလနုပည်သို့ ခါ ဆာင်သွားခင်းခခဲရသည်။
တိေတောင်းသာအပ်ုချုပ်သာလ၌ သူ၏ယခင်ယာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးနှင်သူ၏အဖုိး
မြေနာရှမြေင်းကီေးကဲေသို့ ဆုိးယုတ်ေသာအမြေူ့တိေု့ ကုိေပုခဲသည်။

ယခါနိ
အချက်ေအလက်ေ

ယခါနသိည်ယုဒပည်ကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသာဘုရင်တေစ်ပါးဇစ်သည်။
ယာယကိေမ်ြေသည် အသက်ေ ၁၈ နှစ်တေင်ွနနး်တေက်ေသည် သူသည် သုးလသာ နနး်စခဲပီးနာက်ေ စစ်သုပနး်အဖစ်
ဗာဗုလနုပည်သို့ ခါ ဆာင်သွားခင်းခခဲရသည်။
တိေတောင်းသာအပ်ုချုပ်သာလ၌ သူ၏ယခင်ယာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးနှင်သူ၏အဖုိး
မြေနာရှမြေင်းကီေးကဲေသို့ ဆုိးယုတ်ေသာအမြေူ့တိေု့ ကုိေပုခဲသည်။

ယခါနိ
အချက်ေအလက်ေ

ယခါနသိည်ယုဒပည်ကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသာဘုရင်တေစ်ပါးဇစ်သည်။
ယာယကိေမ်ြေသည် အသက်ေ ၁၈ နှစ်တေင်ွနနး်တေက်ေသည် သူသည် သုးလသာ နနး်စခဲပီးနာက်ေ စစ်သုပနး်အဖစ်
ဗာဗုလနုပည်သို့ ခါ ဆာင်သွားခင်းခခဲရသည်။
တိေတောင်းသာအပ်ုချုပ်သာလ၌ သူ၏ယခင်ယာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးနှင်သူ၏အဖုိး
မြေနာရှမြေင်းကီေးကဲေသို့ ဆုိးယုတ်ေသာအမြေူ့တိေု့ ကုိေပုခဲသည်။

ယခါနိ
အချက်ေအလက်ေ

ယခါနသိည်ယုဒပည်ကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသာဘုရင်တေစ်ပါးဇစ်သည်။
ယာယကိေမ်ြေသည် အသက်ေ ၁၈ နှစ်တေင်ွနနး်တေက်ေသည် သူသည် သုးလသာ နနး်စခဲပီးနာက်ေ စစ်သုပနး်အဖစ်
ဗာဗုလနုပည်သို့ ခါ ဆာင်သွားခင်းခခဲရသည်။
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တိေတောင်းသာအပ်ုချုပ်သာလ၌ သူ၏ယခင်ယာယကိေမ်ြေမြေင်းကီေးနှင်သူ၏အဖုိး
မြေနာရှမြေင်းကီေးကဲေသို့ ဆုိးယုတ်ေသာအမြေူ့တိေု့ ကုိေပုခဲသည်။

ယဇကေျလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇကေျလ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုသိ်ု့  အသိမ်ြေးခသည်ကောလအတေင်ွး ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါး ဖစ်သည်။
ယဇကေျလသည် ဗာဗုလနုတ်ေပ်မှြေ သူနှင်အခားဣသရလလမူြေျားစွားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးချနိတ်ေင်ွ ယုဒပည်တေင်ွနထုိင်သာ
ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ သူနှင်သူ့ဇနးီသည် မြေစ်တေစ်စင်းအနးီ ဗာဗုလနုတ်ေင်ွနထုိင်ကေပီး ဣသရလလမူြေျားသည် သူဟာပာမြေည်
ဘုရားသခင်၏စကေားတော်ကုိေ ကေားနာဖို့ သူ့ထသို့ လာကေသည်။
အခားအရာမြေျားစွာထဲမှြေ ယဇကေျလ သည် ယရုရှလင်နှင်ဗိမြောနတော်ပျက်ေစီးမြေည်အကောင်းနှင်
ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေမြေည်အကောင်းမြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။
မြေရိှယ၏ အနာဂတ်ေနိင်ုငတော်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ယဇကေျလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇကေျလ သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနုသိ်ု့  အသိမ်ြေးခသည်ကောလအတေင်ွး ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေစ်ပါး ဖစ်သည်။
ယဇကေျလသည် ဗာဗုလနုတ်ေပ်မှြေ သူနှင်အခားဣသရလလမူြေျားစွားကုိေ ဖမ်ြေးဆီးချနိတ်ေင်ွ ယုဒပည်တေင်ွနထုိင်သာ
ယဇ်ပရာဟိတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာ သူနှင်သူ့ဇနးီသည် မြေစ်တေစ်စင်းအနးီ ဗာဗုလနုတ်ေင်ွနထုိင်ကေပီး ဣသရလလမူြေျားသည် သူဟာပာမြေည်
ဘုရားသခင်၏စကေားတော်ကုိေ ကေားနာဖို့ သူ့ထသို့ လာကေသည်။
အခားအရာမြေျားစွာထဲမှြေ ယဇကေျလ သည် ယရုရှလင်နှင်ဗိမြောနတော်ပျက်ေစီးမြေည်အကောင်းနှင်
ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေမြေည်အကောင်းမြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။
မြေရိှယ၏ အနာဂတ်ေနိင်ုငတော်အကောင်းကုိေလည်း ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ယဇဗလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇဗလသည် ဣသရလဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာဇနးီဖစ်သည်။
ယဇဗလသည် ရှင်ဘုရင်အာဟတ်ေနှင် ကေျနသာ ဣသရလမြေျားကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်လွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသည်။
ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေမြေျားစွာကုိေလည်း သတ်ေခဲသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ခကုိေ အာဟတ်ေမြေင်း အသုးပုနိင်ုရနအ်တေက်ွေ အပစ်မဲြေသာနာဗုတ်ေသအာင် ယဇဗလလပ်ုခဲသည်။
ယဇဗလသည် သူပုခဲသာ မြေကောင်းမြေှုမြေျားကောင် နာက်ေဆုးတေင်ွ အသတ်ေခရသည်။ သူမြေမြေည်သို့ သမြေည်ဟု
ပရာဖက်ေဧလိယကိေုတေင်ပာခဲအတိေင်ုးအတိေအကေျ ဖစ်ပျက်ေပီး သဆုးသွားသည်။

ယဇဗလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇဗလသည် ဣသရလဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာဇနးီဖစ်သည်။
ယဇဗလသည် ရှင်ဘုရင်အာဟတ်ေနှင် ကေျနသာ ဣသရလမြေျားကုိေ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ရန ်လွှမ်ြေးမုိြေးနိင်ုသည်။
ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေမြေျားစွာကုိေလည်း သတ်ေခဲသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ခကုိေ အာဟတ်ေမြေင်း အသုးပုနိင်ုရနအ်တေက်ွေ အပစ်မဲြေသာနာဗုတ်ေသအာင် ယဇဗလလပ်ုခဲသည်။
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ယဇဗလသည် သူပုခဲသာ မြေကောင်းမြေှုမြေျားကောင် နာက်ေဆုးတေင်ွ အသတ်ေခရသည်။ သူမြေမြေည်သို့ သမြေည်ဟု
ပရာဖက်ေဧလိယကိေုတေင်ပာခဲအတိေင်ုးအတိေအကေျ ဖစ်ပျက်ေပီး သဆုးသွားသည်။

ယဇရလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇရလသည် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ ဣသခါနယ်ပယ်၌ရိှသာ အရးပါသာ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး ဆားငပင်လယ်၏
အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ယဇရလမိြေု့သည် မြေဂ္ဂဒနုလ်င်ွ ပင်၌ရိှသာ အနာက်ေပုိင်းစွနး်ဒသတေခုဖစ်ပီး ယဇရလလင်ွပင်ဟလုည်း
ခါ် ကေသည်။
ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ဣသရလဘုရင် အချုိ့၏ နနး်တော်မြေျားရိှသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အာဟတ်ေမြေင်း၏ နနး်တော်အနးီ၌ ရိှပီး ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။ ပရာဖက်ေဧလိယကေ
ထုိနရာတေင်ွ အာဟတ်ေမြေင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိသည်။
အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာမြေယားယဇဗလသည် ယဇရလမိြေု့၌ အသတ်ေခရသည်။
တိေက်ုေပဲွမြေျား အပါအဝင်အခားအရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားစွာ ယဇရလမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်။

ယဇရလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇရလသည် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ ဣသခါနယ်ပယ်၌ရိှသာ အရးပါသာ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး ဆားငပင်လယ်၏
အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ယဇရလမိြေု့သည် မြေဂ္ဂဒနုလ်င်ွ ပင်၌ရိှသာ အနာက်ေပုိင်းစွနး်ဒသတေခုဖစ်ပီး ယဇရလလင်ွပင်ဟလုည်း
ခါ် ကေသည်။
ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ဣသရလဘုရင် အချုိ့၏ နနး်တော်မြေျားရိှသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အာဟတ်ေမြေင်း၏ နနး်တော်အနးီ၌ ရိှပီး ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။ ပရာဖက်ေဧလိယကေ
ထုိနရာတေင်ွ အာဟတ်ေမြေင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိသည်။
အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာမြေယားယဇဗလသည် ယဇရလမိြေု့၌ အသတ်ေခရသည်။
တိေက်ုေပဲွမြေျား အပါအဝင်အခားအရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားစွာ ယဇရလမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်။

ယဇရလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇရလသည် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ ဣသခါနယ်ပယ်၌ရိှသာ အရးပါသာ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး ဆားငပင်လယ်၏
အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ယဇရလမိြေု့သည် မြေဂ္ဂဒနုလ်င်ွ ပင်၌ရိှသာ အနာက်ေပုိင်းစွနး်ဒသတေခုဖစ်ပီး ယဇရလလင်ွပင်ဟလုည်း
ခါ် ကေသည်။
ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ဣသရလဘုရင် အချုိ့၏ နနး်တော်မြေျားရိှသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အာဟတ်ေမြေင်း၏ နနး်တော်အနးီ၌ ရိှပီး ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။ ပရာဖက်ေဧလိယကေ
ထုိနရာတေင်ွ အာဟတ်ေမြေင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိသည်။
အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာမြေယားယဇဗလသည် ယဇရလမိြေု့၌ အသတ်ေခရသည်။
တိေက်ုေပဲွမြေျား အပါအဝင်အခားအရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားစွာ ယဇရလမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်။
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ယဇရလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇရလသည် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ ဣသခါနယ်ပယ်၌ရိှသာ အရးပါသာ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး ဆားငပင်လယ်၏
အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ယဇရလမိြေု့သည် မြေဂ္ဂဒနုလ်င်ွ ပင်၌ရိှသာ အနာက်ေပုိင်းစွနး်ဒသတေခုဖစ်ပီး ယဇရလလင်ွပင်ဟလုည်း
ခါ် ကေသည်။
ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ဣသရလဘုရင် အချုိ့၏ နနး်တော်မြေျားရိှသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အာဟတ်ေမြေင်း၏ နနး်တော်အနးီ၌ ရိှပီး ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။ ပရာဖက်ေဧလိယကေ
ထုိနရာတေင်ွ အာဟတ်ေမြေင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိသည်။
အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာမြေယားယဇဗလသည် ယဇရလမိြေု့၌ အသတ်ေခရသည်။
တိေက်ုေပဲွမြေျား အပါအဝင်အခားအရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားစွာ ယဇရလမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်။

ယဇရလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇရလသည် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ ဣသခါနယ်ပယ်၌ရိှသာ အရးပါသာ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး ဆားငပင်လယ်၏
အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ယဇရလမိြေု့သည် မြေဂ္ဂဒနုလ်င်ွ ပင်၌ရိှသာ အနာက်ေပုိင်းစွနး်ဒသတေခုဖစ်ပီး ယဇရလလင်ွပင်ဟလုည်း
ခါ် ကေသည်။
ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ဣသရလဘုရင် အချုိ့၏ နနး်တော်မြေျားရိှသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အာဟတ်ေမြေင်း၏ နနး်တော်အနးီ၌ ရိှပီး ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။ ပရာဖက်ေဧလိယကေ
ထုိနရာတေင်ွ အာဟတ်ေမြေင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိသည်။
အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာမြေယားယဇဗလသည် ယဇရလမိြေု့၌ အသတ်ေခရသည်။
တိေက်ုေပဲွမြေျား အပါအဝင်အခားအရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားစွာ ယဇရလမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်။

ယဇရလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇရလသည် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ ဣသခါနယ်ပယ်၌ရိှသာ အရးပါသာ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး ဆားငပင်လယ်၏
အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ယဇရလမိြေု့သည် မြေဂ္ဂဒနုလ်င်ွ ပင်၌ရိှသာ အနာက်ေပုိင်းစွနး်ဒသတေခုဖစ်ပီး ယဇရလလင်ွပင်ဟလုည်း
ခါ် ကေသည်။
ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ဣသရလဘုရင် အချုိ့၏ နနး်တော်မြေျားရိှသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အာဟတ်ေမြေင်း၏ နနး်တော်အနးီ၌ ရိှပီး ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။ ပရာဖက်ေဧလိယကေ
ထုိနရာတေင်ွ အာဟတ်ေမြေင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိသည်။
အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာမြေယားယဇဗလသည် ယဇရလမိြေု့၌ အသတ်ေခရသည်။
တိေက်ုေပဲွမြေျား အပါအဝင်အခားအရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားစွာ ယဇရလမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်။
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ယဇရလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇရလသည် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ ဣသခါနယ်ပယ်၌ရိှသာ အရးပါသာ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး ဆားငပင်လယ်၏
အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ယဇရလမိြေု့သည် မြေဂ္ဂဒနုလ်င်ွ ပင်၌ရိှသာ အနာက်ေပုိင်းစွနး်ဒသတေခုဖစ်ပီး ယဇရလလင်ွပင်ဟလုည်း
ခါ် ကေသည်။
ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ဣသရလဘုရင် အချုိ့၏ နနး်တော်မြေျားရိှသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အာဟတ်ေမြေင်း၏ နနး်တော်အနးီ၌ ရိှပီး ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။ ပရာဖက်ေဧလိယကေ
ထုိနရာတေင်ွ အာဟတ်ေမြေင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိသည်။
အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာမြေယားယဇဗလသည် ယဇရလမိြေု့၌ အသတ်ေခရသည်။
တိေက်ုေပဲွမြေျား အပါအဝင်အခားအရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားစွာ ယဇရလမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်။

ယဇရလ
အချက်ေအလက်ေ

ယဇရလသည် ဣသရလနိင်ုငတေင်ွ ဣသခါနယ်ပယ်၌ရိှသာ အရးပါသာ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး ဆားငပင်လယ်၏
အနာက်ေတောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ယဇရလမိြေု့သည် မြေဂ္ဂဒနုလ်င်ွ ပင်၌ရိှသာ အနာက်ေပုိင်းစွနး်ဒသတေခုဖစ်ပီး ယဇရလလင်ွပင်ဟလုည်း
ခါ် ကေသည်။
ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ဣသရလဘုရင် အချုိ့၏ နနး်တော်မြေျားရိှသည်။
နာဗုတ်ေ၏ စပျစ်ဉယျာဉ်သည် အာဟတ်ေမြေင်း၏ နနး်တော်အနးီ၌ ရိှပီး ယဇရလမိြေု့တေင်ွ ရိှသည်။ ပရာဖက်ေဧလိယကေ
ထုိနရာတေင်ွ အာဟတ်ေမြေင်းကုိေ ဆန က်ေျင်ပာဆုိသည်။
အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆုိးညစ်သာမြေယားယဇဗလသည် ယဇရလမိြေု့၌ အသတ်ေခရသည်။
တိေက်ုေပဲွမြေျား အပါအဝင်အခားအရးပါသာ အဖစ်အပျက်ေမြေျားစွာ ယဇရလမိြေု့၌ ဖစ်ပျက်ေခဲသည်။

ယဖသ
အချက်ေအလက်ေ

ယဖသသည် ဂိလဒ်ပည်မှြေစစ်သူရဲဖစ်ပီး ဣသရလလးမြေျ ိုးအပါ်တေရားသူကီေးအဖစ်အမြေူ့ ထမ်ြေးခဲသည်။
ဟဗဲ ၁၁း ၃၂ တေင်ွ ယဖသသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ သူလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ကေယ်တေင်ခဲသာအရးကီေးသာခါင်းဆာင်အဖစ် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းခရသည်။
သူသည် ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အာမြေ္မုနလ်တိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်ပီး ဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရာ၌ဦးဆာင်ခဲသည်
ယဖသသည် လမုိူြေက်ေတေစ်ယာက်ေကဲေသို့ သူ၏သမီြေးကုိေ ပူဇာ်ရနအ်လျင်စလိသုဓိဌာနခ်ျခဲသည်။

ယဖသ
အချက်ေအလက်ေ

ယဖသသည် ဂိလဒ်ပည်မှြေစစ်သူရဲဖစ်ပီး ဣသရလလးမြေျ ိုးအပါ်တေရားသူကီေးအဖစ်အမြေူ့ ထမ်ြေးခဲသည်။
ဟဗဲ ၁၁း ၃၂ တေင်ွ ယဖသသည် သူ၏ရနသူ်မြေျားလက်ေမှြေ သူလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ကေယ်တေင်ခဲသာအရးကီေးသာခါင်းဆာင်အဖစ် ချးီမွြေမ်ြေးခင်းခရသည်။
သူသည် ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ အာမြေ္မုနလ်တိူေု့ လက်ေမှြေ ကေယ်တေင်ပီး ဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရာ၌ဦးဆာင်ခဲသည်
ယဖသသည် လမုိူြေက်ေတေစ်ယာက်ေကဲေသို့ သူ၏သမီြေးကုိေ ပူဇာ်ရနအ်လျင်စလိသုဓိဌာနခ်ျခဲသည်။
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ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။
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ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။
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ယဗုသိလူ
အချက်ေအလက်ေ

ယဗုသိလမူြေျ ိုးသည် ခါနနပည်၌နသာ လမူြေျ ိုးစုတေခုဖစ်သည်။ ဟာမြေတ်ေသား ခါနနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေသာသူမြေျားဖစ်သည်။
ယဗုသိလမူြေျားသည် ယဗုမိြေု့တေင်ွ နထုိင်ကေပီး ထုိမိြေု့ကုိေ ဒါဝိဒ် သိမ်ြေးပုိက်ေပီးနာက်ေတေင်ွ ယရုရှလင်ဟု
အမြေည်ပာင်းလိက်ုေသည်။
ရှာလင်မြေင်းကီေး မြေလခိဇဒက်ေသည် ယဗုသိမှြေ လာသည်။

ယရမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ယရမိြေသည် ယုဒပည်၌ပရာဖက်ေဖစ်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွယရမိြေ၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါ်သူတိေု့ ၏အပစ်ကောင် အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်းကုိေ
အခားသာပရာဖက်ေကဲေသို့  သတိေပးလရိှခဲသည်။
ယရမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုတေ ွသိမ်ြေးဆည်းမြေည်အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသာ ကောင် ယုဒလတိူေု့ သည်
သူ့ကုိေအမြေျက်ေဒါသထွက်ေခဲသည်။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေသစရန်
နက်ေ၍ခာက်ေသတွေ့သာရတေင်ွး၌ထည်ထားခဲသည်။ သို့  သာ်လည်း ယုဒဘုရင်သည်ယရမိြေကုိေ ရတေင်ွးမှြေနတ်ုေယူရန်
သူ့လကုိူေအမိြေန ပးခဲသည်။
ယရမိြေသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား ပုကေနခင်း ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေုတေတွေ့မြေူ့အပါ် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေကဲွေပီး သူ၏မြေျက်ေစိမှြေထွက်ေသာ
မြေျက်ေရည်မြေျားသည် စမ်ြေးရတေင်ွးကဲေသို့  ဖစ်ကောင် ရးသားဖာ်ပခဲသည်။

ယရမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ယရမိြေသည် ယုဒပည်၌ပရာဖက်ေဖစ်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွယရမိြေ၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါ်သူတိေု့ ၏အပစ်ကောင် အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်းကုိေ
အခားသာပရာဖက်ေကဲေသို့  သတိေပးလရိှခဲသည်။
ယရမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုတေ ွသိမ်ြေးဆည်းမြေည်အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသာ ကောင် ယုဒလတိူေု့ သည်
သူ့ကုိေအမြေျက်ေဒါသထွက်ေခဲသည်။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေသစရန်
နက်ေ၍ခာက်ေသတွေ့သာရတေင်ွး၌ထည်ထားခဲသည်။ သို့  သာ်လည်း ယုဒဘုရင်သည်ယရမိြေကုိေ ရတေင်ွးမှြေနတ်ုေယူရန်
သူ့လကုိူေအမိြေန ပးခဲသည်။
ယရမိြေသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား ပုကေနခင်း ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေုတေတွေ့မြေူ့အပါ် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေကဲွေပီး သူ၏မြေျက်ေစိမှြေထွက်ေသာ
မြေျက်ေရည်မြေျားသည် စမ်ြေးရတေင်ွးကဲေသို့  ဖစ်ကောင် ရးသားဖာ်ပခဲသည်။

ယရမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ယရမိြေသည် ယုဒပည်၌ပရာဖက်ေဖစ်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွယရမိြေ၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါ်သူတိေု့ ၏အပစ်ကောင် အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်းကုိေ
အခားသာပရာဖက်ေကဲေသို့  သတိေပးလရိှခဲသည်။
ယရမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုတေ ွသိမ်ြေးဆည်းမြေည်အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသာ ကောင် ယုဒလတိူေု့ သည်
သူ့ကုိေအမြေျက်ေဒါသထွက်ေခဲသည်။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေသစရန်
နက်ေ၍ခာက်ေသတွေ့သာရတေင်ွး၌ထည်ထားခဲသည်။ သို့  သာ်လည်း ယုဒဘုရင်သည်ယရမိြေကုိေ ရတေင်ွးမှြေနတ်ုေယူရန်
သူ့လကုိူေအမိြေန ပးခဲသည်။
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ယရမိြေသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား ပုကေနခင်း ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေုတေတွေ့မြေူ့အပါ် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေကဲွေပီး သူ၏မြေျက်ေစိမှြေထွက်ေသာ
မြေျက်ေရည်မြေျားသည် စမ်ြေးရတေင်ွးကဲေသို့  ဖစ်ကောင် ရးသားဖာ်ပခဲသည်။

ယရမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ယရမိြေသည် ယုဒပည်၌ပရာဖက်ေဖစ်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွယရမိြေ၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါ်သူတိေု့ ၏အပစ်ကောင် အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်းကုိေ
အခားသာပရာဖက်ေကဲေသို့  သတိေပးလရိှခဲသည်။
ယရမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုတေ ွသိမ်ြေးဆည်းမြေည်အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသာ ကောင် ယုဒလတိူေု့ သည်
သူ့ကုိေအမြေျက်ေဒါသထွက်ေခဲသည်။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေသစရန်
နက်ေ၍ခာက်ေသတွေ့သာရတေင်ွး၌ထည်ထားခဲသည်။ သို့  သာ်လည်း ယုဒဘုရင်သည်ယရမိြေကုိေ ရတေင်ွးမှြေနတ်ုေယူရန်
သူ့လကုိူေအမိြေန ပးခဲသည်။
ယရမိြေသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား ပုကေနခင်း ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေုတေတွေ့မြေူ့အပါ် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေကဲွေပီး သူ၏မြေျက်ေစိမှြေထွက်ေသာ
မြေျက်ေရည်မြေျားသည် စမ်ြေးရတေင်ွးကဲေသို့  ဖစ်ကောင် ရးသားဖာ်ပခဲသည်။

ယရမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ယရမိြေသည် ယုဒပည်၌ပရာဖက်ေဖစ်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွယရမိြေ၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါ်သူတိေု့ ၏အပစ်ကောင် အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်းကုိေ
အခားသာပရာဖက်ေကဲေသို့  သတိေပးလရိှခဲသည်။
ယရမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုတေ ွသိမ်ြေးဆည်းမြေည်အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသာ ကောင် ယုဒလတိူေု့ သည်
သူ့ကုိေအမြေျက်ေဒါသထွက်ေခဲသည်။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေသစရန်
နက်ေ၍ခာက်ေသတွေ့သာရတေင်ွး၌ထည်ထားခဲသည်။ သို့  သာ်လည်း ယုဒဘုရင်သည်ယရမိြေကုိေ ရတေင်ွးမှြေနတ်ုေယူရန်
သူ့လကုိူေအမိြေန ပးခဲသည်။
ယရမိြေသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား ပုကေနခင်း ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေုတေတွေ့မြေူ့အပါ် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေကဲွေပီး သူ၏မြေျက်ေစိမှြေထွက်ေသာ
မြေျက်ေရည်မြေျားသည် စမ်ြေးရတေင်ွးကဲေသို့  ဖစ်ကောင် ရးသားဖာ်ပခဲသည်။

ယရမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ယရမိြေသည် ယုဒပည်၌ပရာဖက်ေဖစ်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွယရမိြေ၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါ်သူတိေု့ ၏အပစ်ကောင် အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်းကုိေ
အခားသာပရာဖက်ေကဲေသို့  သတိေပးလရိှခဲသည်။
ယရမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုတေ ွသိမ်ြေးဆည်းမြေည်အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသာ ကောင် ယုဒလတိူေု့ သည်
သူ့ကုိေအမြေျက်ေဒါသထွက်ေခဲသည်။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေသစရန်
နက်ေ၍ခာက်ေသတွေ့သာရတေင်ွး၌ထည်ထားခဲသည်။ သို့  သာ်လည်း ယုဒဘုရင်သည်ယရမိြေကုိေ ရတေင်ွးမှြေနတ်ုေယူရန်
သူ့လကုိူေအမိြေန ပးခဲသည်။
ယရမိြေသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား ပုကေနခင်း ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေုတေတွေ့မြေူ့အပါ် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေကဲွေပီး သူ၏မြေျက်ေစိမှြေထွက်ေသာ
မြေျက်ေရည်မြေျားသည် စမ်ြေးရတေင်ွးကဲေသို့  ဖစ်ကောင် ရးသားဖာ်ပခဲသည်။
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ယရမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ယရမိြေသည် ယုဒပည်၌ပရာဖက်ေဖစ်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွယရမိြေ၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားပါဝင်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးအပါ်သူတိေု့ ၏အပစ်ကောင် အပစ်ဒဏ်ပးမြေည်အကောင်းကုိေ
အခားသာပရာဖက်ေကဲေသို့  သတိေပးလရိှခဲသည်။
ယရမိြေသည် ယရုရှလင်မိြေု့ကုိေ ဗာဗုလနုတေ ွသိမ်ြေးဆည်းမြေည်အကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပုသာ ကောင် ယုဒလတိူေု့ သည်
သူ့ကုိေအမြေျက်ေဒါသထွက်ေခဲသည်။ ထုိကောင် သူတိေု့ သည် ယရမိြေကုိေသစရန်
နက်ေ၍ခာက်ေသတွေ့သာရတေင်ွး၌ထည်ထားခဲသည်။ သို့  သာ်လည်း ယုဒဘုရင်သည်ယရမိြေကုိေ ရတေင်ွးမှြေနတ်ုေယူရန်
သူ့လကုိူေအမိြေန ပးခဲသည်။
ယရမိြေသည် သူ၏လမူြေျ ိုးမြေျား ပုကေနခင်း ဆင်းရဲဒကုေ္ခကေုတေတွေ့မြေူ့အပါ် အလနွဝ်မ်ြေးနည်းကေကဲွေပီး သူ၏မြေျက်ေစိမှြေထွက်ေသာ
မြေျက်ေရည်မြေျားသည် စမ်ြေးရတေင်ွးကဲေသို့  ဖစ်ကောင် ရးသားဖာ်ပခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။
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ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။
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ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။

ယရိခါ
အချက်ေအလက်ေ

ခါနနပည် ယရိခါမိြေု့သည် အင်အားကီေးမြေားသာမိြေု့ဖစ်ခဲသည်ထုိသည် ယာဒနမြေစ်အနာက်ေပုိင်းနှင်(ပင်လယ်သ)
ဆားငနပ်င်လယ်မြောက်ေပုိင်းကေားတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါလတိူေု့ သည် ခါနနလ်မူြေျားမြေျားကဲေသို့  မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေဝတ်ေပုခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ခါနနပညိမှြေ ယရိခါမိြေု့သို့  ပထမြေဆုးသိမ်ြေးယူနနမှ်ြောကေားခဲသည်။
ယာရူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ဦးဆာင်ပီးယရိခါမိြေု့ကုိေတိေက်ုေခုိက်ေစဥ်
ဘုရားသခင်သည်ကီေးမြေားသာနမိိြေတ်ေလကေ္ခဏာပုခင်းဖင် အနိင်ုရအာင်ကူေညီခဲသည်။
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ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

ယရုရှလင်

Page 3163 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
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ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။
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ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
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ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
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ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။
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ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
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ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
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ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။
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ယရုရှလင်
အချက်ေအလက်ေ

ယရုရှလင်သည် မူြေလရှရွှေ့ဟာင်းခါနနမိြေု့ ဖစ်ခဲပီးနာက်ေ ဣသရလပည်၌ အလနွအ်ရးကီေးဆုးသာမိြေု့ တေစ်မိြေု့ဖစ်ခဲသည်။
ဤမိြေု့သည် ပင်လယ်သ အနာက်ေပုိင်းနှင် ဗက်ေလင်မိြေု့၏ မြောက်ေပုိင်း၌ တေည်ရိှသည်။ ယန ထိတိေင်ုအာင် ဤမိြေု့သည် ဣသရလ
ပည်၏ မိြေု့တော်ဖစ်သည်။

ယာရူမှြေတ်ေစာတေင်ွ ယရုရှလင်အမြေည်ကုိေ ပထမြေဦးဆုးဖာ်ပခဲသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤမိြေု့အမြေည်ကုိေ "ရှာလင်၊ ယဗု
"မိြေု့နှင်" ဇီးအနု"် ဟခါသည်။ ယရုရှလင် နှင် ရှလင် နှစ်ခုစလးုသည်
ငိမ်ြေးချမ်ြေးခင်းဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရင်ဒါဝိဒ်သည် မူြေလယဗု သိတော (ဇိအနု)် သိမ်ြေးပုိက်ေပီး ယရုရှလင် ကုိေမိြေု့တော်ပုလပ်ုခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတော် ရှာလမုြေန ်ပထမြေဗိမြေ္မာနတော် တေည်ဆာက်ေသာနရာနှင် အဗဟသည်
သူ၏သားဣဇက်ေကုိေ ဘုရားသခင်အား ယစ်ပူဇာ်သာ မြောရိတောင်
နရာဖစ်သည်။ ဤဗိမြေ္မာနတော်သည် ဗာဗုလနုမ်ြေျား ဖျက်ေဆီးခဲပီးနာက်ေ ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့၌ ဗိမြေ္မာနတော်ရိှသာကောင် ယုဒဘာသာ၏အရးကီေးသာ ပဲွတော်မြေျားကုိေ ကေျင်းပလရိှသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့သည် တောင်ပါ်တေင်ွတေည်ရိှသာကောင်ပုမှြေနအ်ားဖင် အပါ် သို့ တေက်ေသည်ဟရုည်ရွယ်ပာဆုိကေသည်။

ယရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ဘီစီ ၉၀၀-၉၁၀ တေင်ွနဗက်ေ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလ ပည်မြောက်ေပုိင်း၌ ပထမြေဦးဆုးဘုရင်ဖစ်ခဲသည်
ထုိနာက်ေဘုရင် ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်ကုိေ နှစ် ပါင်း ၁၂၀ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် နဗက်ေ၏သားယရာဗာင်အား ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွစု ၁၀ စုကုိေ အပ်ုစုိးမြေည်အကောင်းနှင်
ဘုရင်ရှာလမုြေနနာက်ေဘုရင် ဖစ်မြေည်ကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပု ခဲသည်။
ဘုရင်ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေ ယရာဗာင်ကုိေ သူတိေု့ ၏ဘုရင်အရာ တေင်မြေည်အစား မြောက်ေပုိင်းဣသရလ လမူြေျ ိုးနယ်ွ ၁၀
မြေျးိသည်ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည် ထုိကောင်ဣသရလ တောင်
ပုိင်းမြေျ ို းနယ်ွစု နှစ်စုဖစ်သာ ယုဒနှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှစ်မြေျ ို းသာ ယရာဗာင်အပ်ုချုပ်ရန ်ချနထ်ားခဲသည်။
ယရာဗာင်သည် ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ရနပုပီး ဘုရားသခင်( ယဟာဝါ )ကုိေ ဝတ်ေပုခင်းမှြေ ဝးကွောစရန်
ဦးဆာင်ခဲသည် မုိြေက်ေမဲြေသာ ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။ အခားသာ ဣသရလဘုရင်မြေျား သည်မုိြေက်ေမဲြေသာဘုရင်
ယရာဗာင်နာက်ေလိက်ုေခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်း ၁၂၀ နှစ်နာက်ေ အခားသာဘုရင် ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်မြောက်ေပုိင်းကုိေ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဤဘုရင်ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည်လည်း ယခင်ကေဣသရလ ဘုရင်မြေျားကဲေသို့  မုိြေက်ေမဲြေ ခဲသည်။
ဣသရလ လမူြေျ ိုးသည် မုိြေက်ေမဲြေသာလည်း ဘုရားသခင်သည်သူတိေု့ အပါ် ဂရုဏာစိတ်ေရိှသာကောင် ဘုရင်ယရာဗာင်ကုိေ
သူတိေု့ ၏ ပုိင်နက်ေနယ်မြေနယ်နမိိြေတ်ေကုိေ သတ်ေမှြေတ်ေတေည်ထာင်ခဲသည်။

ယရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ဘီစီ ၉၀၀-၉၁၀ တေင်ွနဗက်ေ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလ ပည်မြောက်ေပုိင်း၌ ပထမြေဦးဆုးဘုရင်ဖစ်ခဲသည်
ထုိနာက်ေဘုရင် ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်ကုိေ နှစ် ပါင်း ၁၂၀ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် နဗက်ေ၏သားယရာဗာင်အား ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွစု ၁၀ စုကုိေ အပ်ုစုိးမြေည်အကောင်းနှင်
ဘုရင်ရှာလမုြေနနာက်ေဘုရင် ဖစ်မြေည်ကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပု ခဲသည်။
ဘုရင်ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေ ယရာဗာင်ကုိေ သူတိေု့ ၏ဘုရင်အရာ တေင်မြေည်အစား မြောက်ေပုိင်းဣသရလ လမူြေျ ိုးနယ်ွ ၁၀
မြေျးိသည်ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည် ထုိကောင်ဣသရလ တောင်
ပုိင်းမြေျ ို းနယ်ွစု နှစ်စုဖစ်သာ ယုဒနှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှစ်မြေျ ို းသာ ယရာဗာင်အပ်ုချုပ်ရန ်ချနထ်ားခဲသည်။
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ယရာဗာင်သည် ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ရနပုပီး ဘုရားသခင်( ယဟာဝါ )ကုိေ ဝတ်ေပုခင်းမှြေ ဝးကွောစရန်
ဦးဆာင်ခဲသည် မုိြေက်ေမဲြေသာ ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။ အခားသာ ဣသရလဘုရင်မြေျား သည်မုိြေက်ေမဲြေသာဘုရင်
ယရာဗာင်နာက်ေလိက်ုေခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်း ၁၂၀ နှစ်နာက်ေ အခားသာဘုရင် ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်မြောက်ေပုိင်းကုိေ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဤဘုရင်ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည်လည်း ယခင်ကေဣသရလ ဘုရင်မြေျားကဲေသို့  မုိြေက်ေမဲြေ ခဲသည်။
ဣသရလ လမူြေျ ိုးသည် မုိြေက်ေမဲြေသာလည်း ဘုရားသခင်သည်သူတိေု့ အပါ် ဂရုဏာစိတ်ေရိှသာကောင် ဘုရင်ယရာဗာင်ကုိေ
သူတိေု့ ၏ ပုိင်နက်ေနယ်မြေနယ်နမိိြေတ်ေကုိေ သတ်ေမှြေတ်ေတေည်ထာင်ခဲသည်။

ယရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ဘီစီ ၉၀၀-၉၁၀ တေင်ွနဗက်ေ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလ ပည်မြောက်ေပုိင်း၌ ပထမြေဦးဆုးဘုရင်ဖစ်ခဲသည်
ထုိနာက်ေဘုရင် ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်ကုိေ နှစ် ပါင်း ၁၂၀ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် နဗက်ေ၏သားယရာဗာင်အား ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွစု ၁၀ စုကုိေ အပ်ုစုိးမြေည်အကောင်းနှင်
ဘုရင်ရှာလမုြေနနာက်ေဘုရင် ဖစ်မြေည်ကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပု ခဲသည်။
ဘုရင်ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေ ယရာဗာင်ကုိေ သူတိေု့ ၏ဘုရင်အရာ တေင်မြေည်အစား မြောက်ေပုိင်းဣသရလ လမူြေျ ိုးနယ်ွ ၁၀
မြေျးိသည်ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည် ထုိကောင်ဣသရလ တောင်
ပုိင်းမြေျ ို းနယ်ွစု နှစ်စုဖစ်သာ ယုဒနှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှစ်မြေျ ို းသာ ယရာဗာင်အပ်ုချုပ်ရန ်ချနထ်ားခဲသည်။
ယရာဗာင်သည် ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ရနပုပီး ဘုရားသခင်( ယဟာဝါ )ကုိေ ဝတ်ေပုခင်းမှြေ ဝးကွောစရန်
ဦးဆာင်ခဲသည် မုိြေက်ေမဲြေသာ ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။ အခားသာ ဣသရလဘုရင်မြေျား သည်မုိြေက်ေမဲြေသာဘုရင်
ယရာဗာင်နာက်ေလိက်ုေခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်း ၁၂၀ နှစ်နာက်ေ အခားသာဘုရင် ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်မြောက်ေပုိင်းကုိေ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဤဘုရင်ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည်လည်း ယခင်ကေဣသရလ ဘုရင်မြေျားကဲေသို့  မုိြေက်ေမဲြေ ခဲသည်။
ဣသရလ လမူြေျ ိုးသည် မုိြေက်ေမဲြေသာလည်း ဘုရားသခင်သည်သူတိေု့ အပါ် ဂရုဏာစိတ်ေရိှသာကောင် ဘုရင်ယရာဗာင်ကုိေ
သူတိေု့ ၏ ပုိင်နက်ေနယ်မြေနယ်နမိိြေတ်ေကုိေ သတ်ေမှြေတ်ေတေည်ထာင်ခဲသည်။

ယရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ဘီစီ ၉၀၀-၉၁၀ တေင်ွနဗက်ေ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလ ပည်မြောက်ေပုိင်း၌ ပထမြေဦးဆုးဘုရင်ဖစ်ခဲသည်
ထုိနာက်ေဘုရင် ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်ကုိေ နှစ် ပါင်း ၁၂၀ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် နဗက်ေ၏သားယရာဗာင်အား ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွစု ၁၀ စုကုိေ အပ်ုစုိးမြေည်အကောင်းနှင်
ဘုရင်ရှာလမုြေနနာက်ေဘုရင် ဖစ်မြေည်ကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပု ခဲသည်။
ဘုရင်ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေ ယရာဗာင်ကုိေ သူတိေု့ ၏ဘုရင်အရာ တေင်မြေည်အစား မြောက်ေပုိင်းဣသရလ လမူြေျ ိုးနယ်ွ ၁၀
မြေျးိသည်ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည် ထုိကောင်ဣသရလ တောင်
ပုိင်းမြေျ ို းနယ်ွစု နှစ်စုဖစ်သာ ယုဒနှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှစ်မြေျ ို းသာ ယရာဗာင်အပ်ုချုပ်ရန ်ချနထ်ားခဲသည်။
ယရာဗာင်သည် ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ရနပုပီး ဘုရားသခင်( ယဟာဝါ )ကုိေ ဝတ်ေပုခင်းမှြေ ဝးကွောစရန်
ဦးဆာင်ခဲသည် မုိြေက်ေမဲြေသာ ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။ အခားသာ ဣသရလဘုရင်မြေျား သည်မုိြေက်ေမဲြေသာဘုရင်
ယရာဗာင်နာက်ေလိက်ုေခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်း ၁၂၀ နှစ်နာက်ေ အခားသာဘုရင် ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်မြောက်ေပုိင်းကုိေ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဤဘုရင်ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည်လည်း ယခင်ကေဣသရလ ဘုရင်မြေျားကဲေသို့  မုိြေက်ေမဲြေ ခဲသည်။
ဣသရလ လမူြေျ ိုးသည် မုိြေက်ေမဲြေသာလည်း ဘုရားသခင်သည်သူတိေု့ အပါ် ဂရုဏာစိတ်ေရိှသာကောင် ဘုရင်ယရာဗာင်ကုိေ
သူတိေု့ ၏ ပုိင်နက်ေနယ်မြေနယ်နမိိြေတ်ေကုိေ သတ်ေမှြေတ်ေတေည်ထာင်ခဲသည်။
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ယရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ဘီစီ ၉၀၀-၉၁၀ တေင်ွနဗက်ေ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလ ပည်မြောက်ေပုိင်း၌ ပထမြေဦးဆုးဘုရင်ဖစ်ခဲသည်
ထုိနာက်ေဘုရင် ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်ကုိေ နှစ် ပါင်း ၁၂၀ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် နဗက်ေ၏သားယရာဗာင်အား ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွစု ၁၀ စုကုိေ အပ်ုစုိးမြေည်အကောင်းနှင်
ဘုရင်ရှာလမုြေနနာက်ေဘုရင် ဖစ်မြေည်ကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပု ခဲသည်။
ဘုရင်ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေ ယရာဗာင်ကုိေ သူတိေု့ ၏ဘုရင်အရာ တေင်မြေည်အစား မြောက်ေပုိင်းဣသရလ လမူြေျ ိုးနယ်ွ ၁၀
မြေျးိသည်ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည် ထုိကောင်ဣသရလ တောင်
ပုိင်းမြေျ ို းနယ်ွစု နှစ်စုဖစ်သာ ယုဒနှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှစ်မြေျ ို းသာ ယရာဗာင်အပ်ုချုပ်ရန ်ချနထ်ားခဲသည်။
ယရာဗာင်သည် ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ရနပုပီး ဘုရားသခင်( ယဟာဝါ )ကုိေ ဝတ်ေပုခင်းမှြေ ဝးကွောစရန်
ဦးဆာင်ခဲသည် မုိြေက်ေမဲြေသာ ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။ အခားသာ ဣသရလဘုရင်မြေျား သည်မုိြေက်ေမဲြေသာဘုရင်
ယရာဗာင်နာက်ေလိက်ုေခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်း ၁၂၀ နှစ်နာက်ေ အခားသာဘုရင် ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်မြောက်ေပုိင်းကုိေ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဤဘုရင်ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည်လည်း ယခင်ကေဣသရလ ဘုရင်မြေျားကဲေသို့  မုိြေက်ေမဲြေ ခဲသည်။
ဣသရလ လမူြေျ ိုးသည် မုိြေက်ေမဲြေသာလည်း ဘုရားသခင်သည်သူတိေု့ အပါ် ဂရုဏာစိတ်ေရိှသာကောင် ဘုရင်ယရာဗာင်ကုိေ
သူတိေု့ ၏ ပုိင်နက်ေနယ်မြေနယ်နမိိြေတ်ေကုိေ သတ်ေမှြေတ်ေတေည်ထာင်ခဲသည်။

ယရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ဘီစီ ၉၀၀-၉၁၀ တေင်ွနဗက်ေ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလ ပည်မြောက်ေပုိင်း၌ ပထမြေဦးဆုးဘုရင်ဖစ်ခဲသည်
ထုိနာက်ေဘုရင် ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်ကုိေ နှစ် ပါင်း ၁၂၀ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် နဗက်ေ၏သားယရာဗာင်အား ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွစု ၁၀ စုကုိေ အပ်ုစုိးမြေည်အကောင်းနှင်
ဘုရင်ရှာလမုြေနနာက်ေဘုရင် ဖစ်မြေည်ကောင်းကုိေ ပရာဖက်ေပု ခဲသည်။
ဘုရင်ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေ ယရာဗာင်ကုိေ သူတိေု့ ၏ဘုရင်အရာ တေင်မြေည်အစား မြောက်ေပုိင်းဣသရလ လမူြေျ ိုးနယ်ွ ၁၀
မြေျးိသည်ဆန က်ေျင်တိေက်ုေခုိက်ေခဲကေသည် ထုိကောင်ဣသရလ တောင်
ပုိင်းမြေျ ို းနယ်ွစု နှစ်စုဖစ်သာ ယုဒနှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်နှစ်မြေျ ို းသာ ယရာဗာင်အပ်ုချုပ်ရန ်ချနထ်ားခဲသည်။
ယရာဗာင်သည် ရုပ်တေဆုင်းတေကုိုေ ကုိေးကွေယ်ရနပုပီး ဘုရားသခင်( ယဟာဝါ )ကုိေ ဝတ်ေပုခင်းမှြေ ဝးကွောစရန်
ဦးဆာင်ခဲသည် မုိြေက်ေမဲြေသာ ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။ အခားသာ ဣသရလဘုရင်မြေျား သည်မုိြေက်ေမဲြေသာဘုရင်
ယရာဗာင်နာက်ေလိက်ုေခဲကေသည်။
နှစ်ပါင်း ၁၂၀ နှစ်နာက်ေ အခားသာဘုရင် ယရာဗာင်သည် ဣသရလပည်မြောက်ေပုိင်းကုိေ အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဤဘုရင်ယာရှ၏သား ယရာဗာင်သည်လည်း ယခင်ကေဣသရလ ဘုရင်မြေျားကဲေသို့  မုိြေက်ေမဲြေ ခဲသည်။
ဣသရလ လမူြေျ ိုးသည် မုိြေက်ေမဲြေသာလည်း ဘုရားသခင်သည်သူတိေု့ အပါ် ဂရုဏာစိတ်ေရိှသာကောင် ဘုရင်ယရာဗာင်ကုိေ
သူတိေု့ ၏ ပုိင်နက်ေနယ်မြေနယ်နမိိြေတ်ေကုိေ သတ်ေမှြေတ်ေတေည်ထာင်ခဲသည်။

ယရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ယရဲှသည် ဒါဝိဒ်သားဖစ်ပီး ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ ၏ မြေးဖစ်သည်။
ယရဲှသည် ယုဒအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
သူသည် ဧဖရတ်ေမိြေု့ (ဗက်ေလင်မိြေု့) မှြေလာသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သား ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယကေ ယရဲှ၏အမြေစ် (သို့  ) အကုိေင်းခက်ေမှြေ အသီးသီးမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု ပာဆုိခဲသည်။
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ယရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ယရဲှသည် ဒါဝိဒ်သားဖစ်ပီး ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ ၏ မြေးဖစ်သည်။
ယရဲှသည် ယုဒအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
သူသည် ဧဖရတ်ေမိြေု့ (ဗက်ေလင်မိြေု့) မှြေလာသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သား ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယကေ ယရဲှ၏အမြေစ် (သို့  ) အကုိေင်းခက်ေမှြေ အသီးသီးမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု ပာဆုိခဲသည်။

ယရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ယရဲှသည် ဒါဝိဒ်သားဖစ်ပီး ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ ၏ မြေးဖစ်သည်။
ယရဲှသည် ယုဒအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
သူသည် ဧဖရတ်ေမိြေု့ (ဗက်ေလင်မိြေု့) မှြေလာသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သား ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယကေ ယရဲှ၏အမြေစ် (သို့  ) အကုိေင်းခက်ေမှြေ အသီးသီးမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု ပာဆုိခဲသည်။

ယရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ယရဲှသည် ဒါဝိဒ်သားဖစ်ပီး ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ ၏ မြေးဖစ်သည်။
ယရဲှသည် ယုဒအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
သူသည် ဧဖရတ်ေမိြေု့ (ဗက်ေလင်မိြေု့) မှြေလာသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သား ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယကေ ယရဲှ၏အမြေစ် (သို့  ) အကုိေင်းခက်ေမှြေ အသီးသီးမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု ပာဆုိခဲသည်။

ယရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ယရဲှသည် ဒါဝိဒ်သားဖစ်ပီး ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ ၏ မြေးဖစ်သည်။
ယရဲှသည် ယုဒအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
သူသည် ဧဖရတ်ေမိြေု့ (ဗက်ေလင်မိြေု့) မှြေလာသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သား ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယကေ ယရဲှ၏အမြေစ် (သို့  ) အကုိေင်းခက်ေမှြေ အသီးသီးမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု ပာဆုိခဲသည်။

ယရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ယရဲှသည် ဒါဝိဒ်သားဖစ်ပီး ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ ၏ မြေးဖစ်သည်။
ယရဲှသည် ယုဒအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
သူသည် ဧဖရတ်ေမိြေု့ (ဗက်ေလင်မိြေု့) မှြေလာသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သား ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယကေ ယရဲှ၏အမြေစ် (သို့  ) အကုိေင်းခက်ေမှြေ အသီးသီးမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု ပာဆုိခဲသည်။
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ယရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ယရဲှသည် ဒါဝိဒ်သားဖစ်ပီး ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ ၏ မြေးဖစ်သည်။
ယရဲှသည် ယုဒအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
သူသည် ဧဖရတ်ေမိြေု့ (ဗက်ေလင်မိြေု့) မှြေလာသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သား ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယကေ ယရဲှ၏အမြေစ် (သို့  ) အကုိေင်းခက်ေမှြေ အသီးသီးမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု ပာဆုိခဲသည်။

ယရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ယရဲှသည် ဒါဝိဒ်သားဖစ်ပီး ဗာဇနှင် ရုသတိေု့ ၏ မြေးဖစ်သည်။
ယရဲှသည် ယုဒအမြေျ ိုးဖစ်သည်။
သူသည် ဧဖရတ်ေမိြေု့ (ဗက်ေလင်မိြေု့) မှြေလာသာ ဧဖရတ်ေမိြေု့သား ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယကေ ယရဲှ၏အမြေစ် (သို့  ) အကုိေင်းခက်ေမှြေ အသီးသီးမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပု ပာဆုိခဲသည်။

ယဟု
အချက်ေအလက်ေ

ယဟသုည် ဓမြေ္မဟာင်း၌ ရိှသာလနှူစ်ဦး၏ နာမြေည်ဖစသည်။
ယဟသုည် ဟာနနတ်ိေသားဖစ်ပီး ဣသရဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်းနှင် ယုဒရှင်ဘုရင်ယဟာရှဖတ်ေတိေု့  အပ်ုစုိးချနိ၌်ရိှသာ
ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။
ယဟ၏ုသား ယဟာရှဖတ်ေသည် ပရာဖက်ေဧလိရဲှအားဖင် ဘိသိတ်ေပးခရသာ စစ်ဗုိလ်ချုပ်ကီေး တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ယဟသုည် ဆုိးသာဘုရင် ၂ ပါးကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။ ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာရနှင် ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့ ဖစ်သည်။
ယဟသုည် မိြေဖုရားယဇဗလနှင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆွမြေျ ိုးအားလးုကုိေလဲ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ဟဟသုည် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားအားလးုနှင် ရှမြောရိတေင်ွရိှ ဗာလဘုရားကုိေးကွေယ်ရာနရာအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးခဲသည်။
ဘုရင်ယဟသုည် စစ်မှြေနသာတေစ်ဆူတေည်းသာယဟာဝါဘုရားကုိေသာ အစခပီးဣသရလနိင်ုငကုိေ ၂၈ နှစ်
အပ်ုစုိးခဲသည်။

ယဟု
အချက်ေအလက်ေ

ယဟသုည် ဓမြေ္မဟာင်း၌ ရိှသာလနှူစ်ဦး၏ နာမြေည်ဖစသည်။
ယဟသုည် ဟာနနတ်ိေသားဖစ်ပီး ဣသရဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်းနှင် ယုဒရှင်ဘုရင်ယဟာရှဖတ်ေတိေု့  အပ်ုစုိးချနိ၌်ရိှသာ
ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။
ယဟ၏ုသား ယဟာရှဖတ်ေသည် ပရာဖက်ေဧလိရဲှအားဖင် ဘိသိတ်ေပးခရသာ စစ်ဗုိလ်ချုပ်ကီေး တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ယဟသုည် ဆုိးသာဘုရင် ၂ ပါးကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။ ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာရနှင် ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့ ဖစ်သည်။
ယဟသုည် မိြေဖုရားယဇဗလနှင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆွမြေျ ိုးအားလးုကုိေလဲ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ဟဟသုည် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားအားလးုနှင် ရှမြောရိတေင်ွရိှ ဗာလဘုရားကုိေးကွေယ်ရာနရာအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးခဲသည်။
ဘုရင်ယဟသုည် စစ်မှြေနသာတေစ်ဆူတေည်းသာယဟာဝါဘုရားကုိေသာ အစခပီးဣသရလနိင်ုငကုိေ ၂၈ နှစ်
အပ်ုစုိးခဲသည်။
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ယဟု
အချက်ေအလက်ေ

ယဟသုည် ဓမြေ္မဟာင်း၌ ရိှသာလနှူစ်ဦး၏ နာမြေည်ဖစသည်။
ယဟသုည် ဟာနနတ်ိေသားဖစ်ပီး ဣသရဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်းနှင် ယုဒရှင်ဘုရင်ယဟာရှဖတ်ေတိေု့  အပ်ုစုိးချနိ၌်ရိှသာ
ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။
ယဟ၏ုသား ယဟာရှဖတ်ေသည် ပရာဖက်ေဧလိရဲှအားဖင် ဘိသိတ်ေပးခရသာ စစ်ဗုိလ်ချုပ်ကီေး တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ယဟသုည် ဆုိးသာဘုရင် ၂ ပါးကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။ ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာရနှင် ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့ ဖစ်သည်။
ယဟသုည် မိြေဖုရားယဇဗလနှင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆွမြေျ ိုးအားလးုကုိေလဲ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ဟဟသုည် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားအားလးုနှင် ရှမြောရိတေင်ွရိှ ဗာလဘုရားကုိေးကွေယ်ရာနရာအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးခဲသည်။
ဘုရင်ယဟသုည် စစ်မှြေနသာတေစ်ဆူတေည်းသာယဟာဝါဘုရားကုိေသာ အစခပီးဣသရလနိင်ုငကုိေ ၂၈ နှစ်
အပ်ုစုိးခဲသည်။

ယဟု
အချက်ေအလက်ေ

ယဟသုည် ဓမြေ္မဟာင်း၌ ရိှသာလနှူစ်ဦး၏ နာမြေည်ဖစသည်။
ယဟသုည် ဟာနနတ်ိေသားဖစ်ပီး ဣသရဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်းနှင် ယုဒရှင်ဘုရင်ယဟာရှဖတ်ေတိေု့  အပ်ုစုိးချနိ၌်ရိှသာ
ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။
ယဟ၏ုသား ယဟာရှဖတ်ေသည် ပရာဖက်ေဧလိရဲှအားဖင် ဘိသိတ်ေပးခရသာ စစ်ဗုိလ်ချုပ်ကီေး တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ယဟသုည် ဆုိးသာဘုရင် ၂ ပါးကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။ ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာရနှင် ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့ ဖစ်သည်။
ယဟသုည် မိြေဖုရားယဇဗလနှင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆွမြေျ ိုးအားလးုကုိေလဲ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ဟဟသုည် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားအားလးုနှင် ရှမြောရိတေင်ွရိှ ဗာလဘုရားကုိေးကွေယ်ရာနရာအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးခဲသည်။
ဘုရင်ယဟသုည် စစ်မှြေနသာတေစ်ဆူတေည်းသာယဟာဝါဘုရားကုိေသာ အစခပီးဣသရလနိင်ုငကုိေ ၂၈ နှစ်
အပ်ုစုိးခဲသည်။

ယဟု
အချက်ေအလက်ေ

ယဟသုည် ဓမြေ္မဟာင်း၌ ရိှသာလနှူစ်ဦး၏ နာမြေည်ဖစသည်။
ယဟသုည် ဟာနနတ်ိေသားဖစ်ပီး ဣသရဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်းနှင် ယုဒရှင်ဘုရင်ယဟာရှဖတ်ေတိေု့  အပ်ုစုိးချနိ၌်ရိှသာ
ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။
ယဟ၏ုသား ယဟာရှဖတ်ေသည် ပရာဖက်ေဧလိရဲှအားဖင် ဘိသိတ်ေပးခရသာ စစ်ဗုိလ်ချုပ်ကီေး တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ယဟသုည် ဆုိးသာဘုရင် ၂ ပါးကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။ ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာရနှင် ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့ ဖစ်သည်။
ယဟသုည် မိြေဖုရားယဇဗလနှင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆွမြေျ ိုးအားလးုကုိေလဲ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ဟဟသုည် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားအားလးုနှင် ရှမြောရိတေင်ွရိှ ဗာလဘုရားကုိေးကွေယ်ရာနရာအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးခဲသည်။
ဘုရင်ယဟသုည် စစ်မှြေနသာတေစ်ဆူတေည်းသာယဟာဝါဘုရားကုိေသာ အစခပီးဣသရလနိင်ုငကုိေ ၂၈ နှစ်
အပ်ုစုိးခဲသည်။
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ယဟု
အချက်ေအလက်ေ

ယဟသုည် ဓမြေ္မဟာင်း၌ ရိှသာလနှူစ်ဦး၏ နာမြေည်ဖစသည်။
ယဟသုည် ဟာနနတ်ိေသားဖစ်ပီး ဣသရဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်းနှင် ယုဒရှင်ဘုရင်ယဟာရှဖတ်ေတိေု့  အပ်ုစုိးချနိ၌်ရိှသာ
ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။
ယဟ၏ုသား ယဟာရှဖတ်ေသည် ပရာဖက်ေဧလိရဲှအားဖင် ဘိသိတ်ေပးခရသာ စစ်ဗုိလ်ချုပ်ကီေး တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ယဟသုည် ဆုိးသာဘုရင် ၂ ပါးကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။ ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာရနှင် ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့ ဖစ်သည်။
ယဟသုည် မိြေဖုရားယဇဗလနှင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆွမြေျ ိုးအားလးုကုိေလဲ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ဟဟသုည် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားအားလးုနှင် ရှမြောရိတေင်ွရိှ ဗာလဘုရားကုိေးကွေယ်ရာနရာအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးခဲသည်။
ဘုရင်ယဟသုည် စစ်မှြေနသာတေစ်ဆူတေည်းသာယဟာဝါဘုရားကုိေသာ အစခပီးဣသရလနိင်ုငကုိေ ၂၈ နှစ်
အပ်ုစုိးခဲသည်။

ယဟု
အချက်ေအလက်ေ

ယဟသုည် ဓမြေ္မဟာင်း၌ ရိှသာလနှူစ်ဦး၏ နာမြေည်ဖစသည်။
ယဟသုည် ဟာနနတ်ိေသားဖစ်ပီး ဣသရဘုရင် အာဟတ်ေမြေင်းနှင် ယုဒရှင်ဘုရင်ယဟာရှဖတ်ေတိေု့  အပ်ုစုိးချနိ၌်ရိှသာ
ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။
ယဟ၏ုသား ယဟာရှဖတ်ေသည် ပရာဖက်ေဧလိရဲှအားဖင် ဘိသိတ်ေပးခရသာ စစ်ဗုိလ်ချုပ်ကီေး တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ယဟသုည် ဆုိးသာဘုရင် ၂ ပါးကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။ ဣသရလရှင်ဘုရင် ယာရနှင် ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိတိေု့ ဖစ်သည်။
ယဟသုည် မိြေဖုရားယဇဗလနှင် အာဟတ်ေမြေင်း၏ ဆွမြေျ ိုးအားလးုကုိေလဲ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
ဟဟသုည် ဗာလပရာဖက်ေမြေျားအားလးုနှင် ရှမြောရိတေင်ွရိှ ဗာလဘုရားကုိေးကွေယ်ရာနရာအားလးုကုိေ ဖျက်ေဆီးခဲသည်။
ဘုရင်ယဟသုည် စစ်မှြေနသာတေစ်ဆူတေည်းသာယဟာဝါဘုရားကုိေသာ အစခပီးဣသရလနိင်ုငကုိေ ၂၈ နှစ်
အပ်ုစုိးခဲသည်။

ယာန
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ ဟဗဲပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယာန၀တေ္ထ ုသည် ဘုရားသခင်မှြေယာနအား နနဝ မိြေု့သူ၊ သားမြေျားဆီသို့  တေရားဟာရနစလတ်ွေသာ
အကောင်းကုိေဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
ယာနသည် နနဝမိြေု့ သို့ သွားရနငင်းဆုိပီး သဘာ်ဖင်အခားသို့ ထွက်ေသွားခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည်သဘင်္ဂာအား ကီေးမြေားသာလပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး တိေက်ုေခတ်ေခင်းကုိေဖစ်စသည်။
သဘင်္ဂာသမြေားမြေျားမှြေ ယာနသည် ဘုရားသခင်ကုိေမြေနာခကောင်သိသာအခါ မုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေခတ်ေသာပင်လယ်ထဲသို့
လငွ်ပစ်လိက်ုေကေသည်။
ငါးကီေးမှြေယာနအား၀ါးမိြေုပီး ငါးကီေး၀မ်ြေးဗုိက်ေထဲ၌ သုးရက်ေသုးညနခဲသည်။
၎င်းနာက်ေတေင်ွ ယာနသည် နနဝ မိြေု့သို့ သွားပီး အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ဘုရားထလှည်လာရနဟာပာခဲသည်။
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ယာန
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ ဟဗဲပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယာန၀တေ္ထ ုသည် ဘုရားသခင်မှြေယာနအား နနဝ မိြေု့သူ၊ သားမြေျားဆီသို့  တေရားဟာရနစလတ်ွေသာ
အကောင်းကုိေဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
ယာနသည် နနဝမိြေု့ သို့ သွားရနငင်းဆုိပီး သဘာ်ဖင်အခားသို့ ထွက်ေသွားခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည်သဘင်္ဂာအား ကီေးမြေားသာလပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး တိေက်ုေခတ်ေခင်းကုိေဖစ်စသည်။
သဘင်္ဂာသမြေားမြေျားမှြေ ယာနသည် ဘုရားသခင်ကုိေမြေနာခကောင်သိသာအခါ မုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေခတ်ေသာပင်လယ်ထဲသို့
လငွ်ပစ်လိက်ုေကေသည်။
ငါးကီေးမှြေယာနအား၀ါးမိြေုပီး ငါးကီေး၀မ်ြေးဗုိက်ေထဲ၌ သုးရက်ေသုးညနခဲသည်။
၎င်းနာက်ေတေင်ွ ယာနသည် နနဝ မိြေု့သို့ သွားပီး အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ဘုရားထလှည်လာရနဟာပာခဲသည်။

ယာန
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ ဟဗဲပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယာန၀တေ္ထ ုသည် ဘုရားသခင်မှြေယာနအား နနဝ မိြေု့သူ၊ သားမြေျားဆီသို့  တေရားဟာရနစလတ်ွေသာ
အကောင်းကုိေဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
ယာနသည် နနဝမိြေု့ သို့ သွားရနငင်းဆုိပီး သဘာ်ဖင်အခားသို့ ထွက်ေသွားခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည်သဘင်္ဂာအား ကီေးမြေားသာလပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး တိေက်ုေခတ်ေခင်းကုိေဖစ်စသည်။
သဘင်္ဂာသမြေားမြေျားမှြေ ယာနသည် ဘုရားသခင်ကုိေမြေနာခကောင်သိသာအခါ မုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေခတ်ေသာပင်လယ်ထဲသို့
လငွ်ပစ်လိက်ုေကေသည်။
ငါးကီေးမှြေယာနအား၀ါးမိြေုပီး ငါးကီေး၀မ်ြေးဗုိက်ေထဲ၌ သုးရက်ေသုးညနခဲသည်။
၎င်းနာက်ေတေင်ွ ယာနသည် နနဝ မိြေု့သို့ သွားပီး အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ဘုရားထလှည်လာရနဟာပာခဲသည်။

ယာန
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ ဟဗဲပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယာန၀တေ္ထ ုသည် ဘုရားသခင်မှြေယာနအား နနဝ မိြေု့သူ၊ သားမြေျားဆီသို့  တေရားဟာရနစလတ်ွေသာ
အကောင်းကုိေဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
ယာနသည် နနဝမိြေု့ သို့ သွားရနငင်းဆုိပီး သဘာ်ဖင်အခားသို့ ထွက်ေသွားခဲသည်။
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ယာနသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ ဟဗဲပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယာန၀တေ္ထ ုသည် ဘုရားသခင်မှြေယာနအား နနဝ မိြေု့သူ၊ သားမြေျားဆီသို့  တေရားဟာရနစလတ်ွေသာ
အကောင်းကုိေဖာ်ပချက်ေဖစ်သည်။
ယာနသည် နနဝမိြေု့ သို့ သွားရနငင်းဆုိပီး သဘာ်ဖင်အခားသို့ ထွက်ေသွားခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည်သဘင်္ဂာအား ကီေးမြေားသာလပင်းမုြေနတိ်ေင်ုး တိေက်ုေခတ်ေခင်းကုိေဖစ်စသည်။
သဘင်္ဂာသမြေားမြေျားမှြေ ယာနသည် ဘုရားသခင်ကုိေမြေနာခကောင်သိသာအခါ မုြေနတိ်ေင်ုးတိေက်ုေခတ်ေသာပင်လယ်ထဲသို့
လငွ်ပစ်လိက်ုေကေသည်။
ငါးကီေးမှြေယာနအား၀ါးမိြေုပီး ငါးကီေး၀မ်ြေးဗုိက်ေထဲ၌ သုးရက်ေသုးညနခဲသည်။
၎င်းနာက်ေတေင်ွ ယာနသည် နနဝ မိြေု့သို့ သွားပီး အပစ်မှြေနာင်တေရပီး ဘုရားထလှည်လာရနဟာပာခဲသည်။

ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
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ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

ယာနသန်
အချက်ေအလက်ေ

ယာနသန၏်အမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအနည်းဆုး ဆယ်ရာက်ေရိှသည်။ အဓိပ္ပါယ်မှြော "ဘုရားသခင်ပးသနားတော်မူြေသည်"
ဟ၍ူဖစ်သည်။

ကေျမ်ြေးစာ၌ ယာနသနသ်ည် ဒါ၀ိဒ်၏အခင်ဆုးသူငယ်ချင်းဖစ်ပီး ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ု အငယ်ဆုးသားလည်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌အခားသာ ယာနသနအ်မြေည်ရိှသာသူမြေျားမှြော မြောရှမှြေ ဆင်းသက်ေလာသူ၊ ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်၏မြေးတော်၊
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျား၊အဘိသ၏သားနှင် ပရာဖက်ေယရမိြေထာင်ကေျ စဥ် သူ့အိမ်ြေ၌နသူ စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။

ယာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ယာဘသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့တော်မှြောက်ေတေင်ွ အပစ်ကေင်းစင်ပီး ဖာင်မြေတ်ေသာသူတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
သူသည်ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ကောင်းသာ ဘ၀၏အခက်ေခဲဆုးချနိတ်ေင်ွလည်း ဘုရားသခင်၌ယုကေည်ခင်းခုိင်မြောသူအဖစ်
လသိူမြေျားသည်။

ယာဘသည် အိဒဒသအနးီရိှ ခါနနပည်၏အရှရွှေ့ဘက်ေ ဥဇမိြေု့တေင်ွနထုိင်သည်။
သူအသက်ေရှင်စဥ်အချနိက်ောလသည် ဧသာနှင်ယာကုေပ်တိေု့ သက်ေရိှစဥ်ကောလခတ်ေပိုင်ဖစ်နိင်ုသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ယာဘ၏မိြေတ်ေဆွတေစ်ယာက်ေသည် ဧသာ၏မြေးတိေု့ အပ်ုစုမှြေမြေးဖစ်သာ တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာဘ၀တေ္ထ ုသည် ယာဘ၏၀ဒနာခစားမြေှုကုိေ အခားသာသူမြေျား၏ပာဆုိချက်ေမြေျားအား
မြေည်ကဲေသို့ သူတေု့ ပနခဲ်သလဲဆုိကုိေဖာ်ပပးသည်။ ၎င်းတေု့  ပနခ်ျက်ေမြေျားကေ ဘုရားသခင်အား
ဖနဆ်င်းရှင်နှင်စကေဠာကုိေအပ်ုစုိးသူအဖစ်ရှု မြေင်စသည်။
ပျက်ေစီးဆုးရှုးမြေှုလနွပီးနာက်ေ ဘုရားသခင်မှြေ ယာဘအား ကေျနး်မြောခင်း၊ ချမ်ြေးသာကေယ်၀ခင်းနှင်
သားသမီြေးမြေျားကောင်းကီေးပးခဲသည်။
ယာဘ၀တေ္ထ ု၏ ဖာ်ပချက်ေမှြော ယာဘသည်အလနွအိ်သာအခါ၌သာ သကောင်ပာပသည်။

ယာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ယာဘသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့တော်မှြောက်ေတေင်ွ အပစ်ကေင်းစင်ပီး ဖာင်မြေတ်ေသာသူတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
သူသည်ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ကောင်းသာ ဘ၀၏အခက်ေခဲဆုးချနိတ်ေင်ွလည်း ဘုရားသခင်၌ယုကေည်ခင်းခုိင်မြောသူအဖစ်
လသိူမြေျားသည်။

ယာဘသည် အိဒဒသအနးီရိှ ခါနနပည်၏အရှရွှေ့ဘက်ေ ဥဇမိြေု့တေင်ွနထုိင်သည်။
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သူအသက်ေရှင်စဥ်အချနိက်ောလသည် ဧသာနှင်ယာကုေပ်တိေု့ သက်ေရိှစဥ်ကောလခတ်ေပိုင်ဖစ်နိင်ုသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ယာဘ၏မိြေတ်ေဆွတေစ်ယာက်ေသည် ဧသာ၏မြေးတိေု့ အပ်ုစုမှြေမြေးဖစ်သာ တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာဘ၀တေ္ထ ုသည် ယာဘ၏၀ဒနာခစားမြေှုကုိေ အခားသာသူမြေျား၏ပာဆုိချက်ေမြေျားအား
မြေည်ကဲေသို့ သူတေု့ ပနခဲ်သလဲဆုိကုိေဖာ်ပပးသည်။ ၎င်းတေု့  ပနခ်ျက်ေမြေျားကေ ဘုရားသခင်အား
ဖနဆ်င်းရှင်နှင်စကေဠာကုိေအပ်ုစုိးသူအဖစ်ရှု မြေင်စသည်။
ပျက်ေစီးဆုးရှုးမြေှုလနွပီးနာက်ေ ဘုရားသခင်မှြေ ယာဘအား ကေျနး်မြောခင်း၊ ချမ်ြေးသာကေယ်၀ခင်းနှင်
သားသမီြေးမြေျားကောင်းကီေးပးခဲသည်။
ယာဘ၀တေ္ထ ု၏ ဖာ်ပချက်ေမှြော ယာဘသည်အလနွအိ်သာအခါ၌သာ သကောင်ပာပသည်။

ယာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ယာဘသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ ဘုရားသခင်၏ရှရွှေ့တော်မှြောက်ေတေင်ွ အပစ်ကေင်းစင်ပီး ဖာင်မြေတ်ေသာသူတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
သူသည်ကောက်ေမြေက်ေဘွယ်ကောင်းသာ ဘ၀၏အခက်ေခဲဆုးချနိတ်ေင်ွလည်း ဘုရားသခင်၌ယုကေည်ခင်းခုိင်မြောသူအဖစ်
လသိူမြေျားသည်။

ယာဘသည် အိဒဒသအနးီရိှ ခါနနပည်၏အရှရွှေ့ဘက်ေ ဥဇမိြေု့တေင်ွနထုိင်သည်။
သူအသက်ေရှင်စဥ်အချနိက်ောလသည် ဧသာနှင်ယာကုေပ်တိေု့ သက်ေရိှစဥ်ကောလခတ်ေပိုင်ဖစ်နိင်ုသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ်
ယာဘ၏မိြေတ်ေဆွတေစ်ယာက်ေသည် ဧသာ၏မြေးတိေု့ အပ်ုစုမှြေမြေးဖစ်သာ တေမြေနအ်မြေျ ိုးသားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာဘ၀တေ္ထ ုသည် ယာဘ၏၀ဒနာခစားမြေှုကုိေ အခားသာသူမြေျား၏ပာဆုိချက်ေမြေျားအား
မြေည်ကဲေသို့ သူတေု့ ပနခဲ်သလဲဆုိကုိေဖာ်ပပးသည်။ ၎င်းတေု့  ပနခ်ျက်ေမြေျားကေ ဘုရားသခင်အား
ဖနဆ်င်းရှင်နှင်စကေဠာကုိေအပ်ုစုိးသူအဖစ်ရှု မြေင်စသည်။
ပျက်ေစီးဆုးရှုးမြေှုလနွပီးနာက်ေ ဘုရားသခင်မှြေ ယာဘအား ကေျနး်မြောခင်း၊ ချမ်ြေးသာကေယ်၀ခင်းနှင်
သားသမီြေးမြေျားကောင်းကီေးပးခဲသည်။
ယာဘ၀တေ္ထ ု၏ ဖာ်ပချက်ေမှြော ယာဘသည်အလနွအိ်သာအခါ၌သာ သကောင်ပာပသည်။

ယာယကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

BC-600 လာက်ေတေင်ွ ယာယကိေမ်ြေသည် ယုဒပည်ကုိေအပ်ုစုိးသာ ယုတ်ေမြောသာဘုရင်ဖစ်သည်။
သူသည်ဘုရင်ယာရိှ၏သားဖစ်သည် သူ၏နာမြေည်အရင်းသည်ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။

အဲဂုတေ္တ ုဖါရာဘုရင် နခါသည်ဧလကိေမ်ြေကုိေယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်သစ်ပးပီးယုဒပည်ဘရင်အဖင်နနး်တေင်ခဲသည်။
နခါသည် ယာယကိေမ်ြေအားအဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေကီေးမြေားသာအခွနအ်ကောက်ေမြေျားကောက်ေခဆက်ေသရန်
အတေင်းအကေပ်စခုိင်းခဲသည်။
ယုဒပည်သည် ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ ကေျူးကေျာ်ဝင်ရာက်ေခဲပီးနာက်ေ ယာယကိေမ်ြေသည်
ဗာဗုလနုသိ်ု့ ဖမ်ြေးဆီးခါဆာင်ခင်းခရသည်။
ယာယကိေမ်ြေသည်ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေဘုရားသခင်ထမှြေဝးကွောအာင်

ဦးဆာင်သာ အလနွဆုိ်းညစ်သည်ဘုရင်ဖစ်သည်။ ပရာဖက်ေယရမိြေသည်သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ယာယကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

BC-600 လာက်ေတေင်ွ ယာယကိေမ်ြေသည် ယုဒပည်ကုိေအပ်ုစုိးသာ ယုတ်ေမြောသာဘုရင်ဖစ်သည်။
သူသည်ဘုရင်ယာရိှ၏သားဖစ်သည် သူ၏နာမြေည်အရင်းသည်ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။

အဲဂုတေ္တ ုဖါရာဘုရင် နခါသည်ဧလကိေမ်ြေကုိေယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်သစ်ပးပီးယုဒပည်ဘရင်အဖင်နနး်တေင်ခဲသည်။
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နခါသည် ယာယကိေမ်ြေအားအဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေကီေးမြေားသာအခွနအ်ကောက်ေမြေျားကောက်ေခဆက်ေသရန်
အတေင်းအကေပ်စခုိင်းခဲသည်။
ယုဒပည်သည် ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ ကေျူးကေျာ်ဝင်ရာက်ေခဲပီးနာက်ေ ယာယကိေမ်ြေသည်
ဗာဗုလနုသိ်ု့ ဖမ်ြေးဆီးခါဆာင်ခင်းခရသည်။
ယာယကိေမ်ြေသည်ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေဘုရားသခင်ထမှြေဝးကွောအာင်

ဦးဆာင်သာ အလနွဆုိ်းညစ်သည်ဘုရင်ဖစ်သည်။ ပရာဖက်ေယရမိြေသည်သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ယာယကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

BC-600 လာက်ေတေင်ွ ယာယကိေမ်ြေသည် ယုဒပည်ကုိေအပ်ုစုိးသာ ယုတ်ေမြောသာဘုရင်ဖစ်သည်။
သူသည်ဘုရင်ယာရိှ၏သားဖစ်သည် သူ၏နာမြေည်အရင်းသည်ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။

အဲဂုတေ္တ ုဖါရာဘုရင် နခါသည်ဧလကိေမ်ြေကုိေယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်သစ်ပးပီးယုဒပည်ဘရင်အဖင်နနး်တေင်ခဲသည်။
နခါသည် ယာယကိေမ်ြေအားအဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေကီေးမြေားသာအခွနအ်ကောက်ေမြေျားကောက်ေခဆက်ေသရန်
အတေင်းအကေပ်စခုိင်းခဲသည်။
ယုဒပည်သည် ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ ကေျူးကေျာ်ဝင်ရာက်ေခဲပီးနာက်ေ ယာယကိေမ်ြေသည်
ဗာဗုလနုသိ်ု့ ဖမ်ြေးဆီးခါဆာင်ခင်းခရသည်။
ယာယကိေမ်ြေသည်ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေဘုရားသခင်ထမှြေဝးကွောအာင်

ဦးဆာင်သာ အလနွဆုိ်းညစ်သည်ဘုရင်ဖစ်သည်။ ပရာဖက်ေယရမိြေသည်သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ယာယကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

BC-600 လာက်ေတေင်ွ ယာယကိေမ်ြေသည် ယုဒပည်ကုိေအပ်ုစုိးသာ ယုတ်ေမြောသာဘုရင်ဖစ်သည်။
သူသည်ဘုရင်ယာရိှ၏သားဖစ်သည် သူ၏နာမြေည်အရင်းသည်ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။

အဲဂုတေ္တ ုဖါရာဘုရင် နခါသည်ဧလကိေမ်ြေကုိေယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်သစ်ပးပီးယုဒပည်ဘရင်အဖင်နနး်တေင်ခဲသည်။
နခါသည် ယာယကိေမ်ြေအားအဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေကီေးမြေားသာအခွနအ်ကောက်ေမြေျားကောက်ေခဆက်ေသရန်
အတေင်းအကေပ်စခုိင်းခဲသည်။
ယုဒပည်သည် ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ ကေျူးကေျာ်ဝင်ရာက်ေခဲပီးနာက်ေ ယာယကိေမ်ြေသည်
ဗာဗုလနုသိ်ု့ ဖမ်ြေးဆီးခါဆာင်ခင်းခရသည်။
ယာယကိေမ်ြေသည်ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေဘုရားသခင်ထမှြေဝးကွောအာင်

ဦးဆာင်သာ အလနွဆုိ်းညစ်သည်ဘုရင်ဖစ်သည်။ ပရာဖက်ေယရမိြေသည်သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ယာယကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

BC-600 လာက်ေတေင်ွ ယာယကိေမ်ြေသည် ယုဒပည်ကုိေအပ်ုစုိးသာ ယုတ်ေမြောသာဘုရင်ဖစ်သည်။
သူသည်ဘုရင်ယာရိှ၏သားဖစ်သည် သူ၏နာမြေည်အရင်းသည်ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။

အဲဂုတေ္တ ုဖါရာဘုရင် နခါသည်ဧလကိေမ်ြေကုိေယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်သစ်ပးပီးယုဒပည်ဘရင်အဖင်နနး်တေင်ခဲသည်။
နခါသည် ယာယကိေမ်ြေအားအဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေကီေးမြေားသာအခွနအ်ကောက်ေမြေျားကောက်ေခဆက်ေသရန်
အတေင်းအကေပ်စခုိင်းခဲသည်။
ယုဒပည်သည် ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ ကေျူးကေျာ်ဝင်ရာက်ေခဲပီးနာက်ေ ယာယကိေမ်ြေသည်
ဗာဗုလနုသိ်ု့ ဖမ်ြေးဆီးခါဆာင်ခင်းခရသည်။
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ယာယကိေမ်ြေသည်ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေဘုရားသခင်ထမှြေဝးကွောအာင်
ဦးဆာင်သာ အလနွဆုိ်းညစ်သည်ဘုရင်ဖစ်သည်။ ပရာဖက်ေယရမိြေသည်သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ယာယကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

BC-600 လာက်ေတေင်ွ ယာယကိေမ်ြေသည် ယုဒပည်ကုိေအပ်ုစုိးသာ ယုတ်ေမြောသာဘုရင်ဖစ်သည်။
သူသည်ဘုရင်ယာရိှ၏သားဖစ်သည် သူ၏နာမြေည်အရင်းသည်ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။

အဲဂုတေ္တ ုဖါရာဘုရင် နခါသည်ဧလကိေမ်ြေကုိေယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်သစ်ပးပီးယုဒပည်ဘရင်အဖင်နနး်တေင်ခဲသည်။
နခါသည် ယာယကိေမ်ြေအားအဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိေကီေးမြေားသာအခွနအ်ကောက်ေမြေျားကောက်ေခဆက်ေသရန်
အတေင်းအကေပ်စခုိင်းခဲသည်။
ယုဒပည်သည် ရှင်ဘုရင်နဗုခဒ်နဇာ ကေျူးကေျာ်ဝင်ရာက်ေခဲပီးနာက်ေ ယာယကိေမ်ြေသည်
ဗာဗုလနုသိ်ု့ ဖမ်ြေးဆီးခါဆာင်ခင်းခရသည်။
ယာယကိေမ်ြေသည်ယုဒလမူြေျ ိုးကုိေဘုရားသခင်ထမှြေဝးကွောအာင်

ဦးဆာင်သာ အလနွဆုိ်းညစ်သည်ဘုရင်ဖစ်သည်။ ပရာဖက်ေယရမိြေသည်သူ့ကုိေဆန က်ေျင်ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ယာယဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယာယဒသည် ယစ်ပရာဟိတ်ေဖစ်ပီး
ဘုရင်အာခဇိသားယာရှကုိေနနး်စမြေည်အရွယ်ရာက်ေသည်အထိကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။

ယာယဒသည် ယာရှကုိေကောကွေယ်ရန ်လတူေစ်ရာအပ်ုစီစဥ််ပီး ဗိမြေ္မာနတော်၌သူ့ကုိေ
လတေကွေဘုရင်အဖစ်ကေငာနင်ိသည်အထိ စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။
ယာယဒသည် မှြေားယွင်းသာဘုရား ဗာလမ်ြေ၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေပယ်ရှားရာ၌လတေကုိွေဦးဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အသက်ေရှင်ကောလပတ်ေလးု ယစ်ပရာဟိတ်ေယာယဒသည် ဘုရင်ယာရှကုိေဘုရားသခင်၏စကေားနားထာင်ရန်
လတေကုိွေကောင်းမွြေနစွ်ာအပ်ုချုပ်ရနအ်ကေပးလပ်ုဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အခားနာမြေည်မှြော ယာယဒဖစ်သည်။ သူသည်ဗာနာယ၏ဖခင်ဖစ်သည်။

ယာယဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယာယဒသည် ယစ်ပရာဟိတ်ေဖစ်ပီး
ဘုရင်အာခဇိသားယာရှကုိေနနး်စမြေည်အရွယ်ရာက်ေသည်အထိကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။

ယာယဒသည် ယာရှကုိေကောကွေယ်ရန ်လတူေစ်ရာအပ်ုစီစဥ််ပီး ဗိမြေ္မာနတော်၌သူ့ကုိေ
လတေကွေဘုရင်အဖစ်ကေငာနင်ိသည်အထိ စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။
ယာယဒသည် မှြေားယွင်းသာဘုရား ဗာလမ်ြေ၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေပယ်ရှားရာ၌လတေကုိွေဦးဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အသက်ေရှင်ကောလပတ်ေလးု ယစ်ပရာဟိတ်ေယာယဒသည် ဘုရင်ယာရှကုိေဘုရားသခင်၏စကေားနားထာင်ရန်
လတေကုိွေကောင်းမွြေနစွ်ာအပ်ုချုပ်ရနအ်ကေပးလပ်ုဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အခားနာမြေည်မှြော ယာယဒဖစ်သည်။ သူသည်ဗာနာယ၏ဖခင်ဖစ်သည်။
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ယာယဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယာယဒသည် ယစ်ပရာဟိတ်ေဖစ်ပီး
ဘုရင်အာခဇိသားယာရှကုိေနနး်စမြေည်အရွယ်ရာက်ေသည်အထိကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။

ယာယဒသည် ယာရှကုိေကောကွေယ်ရန ်လတူေစ်ရာအပ်ုစီစဥ််ပီး ဗိမြေ္မာနတော်၌သူ့ကုိေ
လတေကွေဘုရင်အဖစ်ကေငာနင်ိသည်အထိ စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။
ယာယဒသည် မှြေားယွင်းသာဘုရား ဗာလမ်ြေ၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေပယ်ရှားရာ၌လတေကုိွေဦးဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အသက်ေရှင်ကောလပတ်ေလးု ယစ်ပရာဟိတ်ေယာယဒသည် ဘုရင်ယာရှကုိေဘုရားသခင်၏စကေားနားထာင်ရန်
လတေကုိွေကောင်းမွြေနစွ်ာအပ်ုချုပ်ရနအ်ကေပးလပ်ုဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အခားနာမြေည်မှြော ယာယဒဖစ်သည်။ သူသည်ဗာနာယ၏ဖခင်ဖစ်သည်။

ယာယဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယာယဒသည် ယစ်ပရာဟိတ်ေဖစ်ပီး
ဘုရင်အာခဇိသားယာရှကုိေနနး်စမြေည်အရွယ်ရာက်ေသည်အထိကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။

ယာယဒသည် ယာရှကုိေကောကွေယ်ရန ်လတူေစ်ရာအပ်ုစီစဥ််ပီး ဗိမြေ္မာနတော်၌သူ့ကုိေ
လတေကွေဘုရင်အဖစ်ကေငာနင်ိသည်အထိ စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။
ယာယဒသည် မှြေားယွင်းသာဘုရား ဗာလမ်ြေ၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေပယ်ရှားရာ၌လတေကုိွေဦးဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အသက်ေရှင်ကောလပတ်ေလးု ယစ်ပရာဟိတ်ေယာယဒသည် ဘုရင်ယာရှကုိေဘုရားသခင်၏စကေားနားထာင်ရန်
လတေကုိွေကောင်းမွြေနစွ်ာအပ်ုချုပ်ရနအ်ကေပးလပ်ုဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အခားနာမြေည်မှြော ယာယဒဖစ်သည်။ သူသည်ဗာနာယ၏ဖခင်ဖစ်သည်။

ယာယဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယာယဒသည် ယစ်ပရာဟိတ်ေဖစ်ပီး
ဘုရင်အာခဇိသားယာရှကုိေနနး်စမြေည်အရွယ်ရာက်ေသည်အထိကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။

ယာယဒသည် ယာရှကုိေကောကွေယ်ရန ်လတူေစ်ရာအပ်ုစီစဥ််ပီး ဗိမြေ္မာနတော်၌သူ့ကုိေ
လတေကွေဘုရင်အဖစ်ကေငာနင်ိသည်အထိ စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။
ယာယဒသည် မှြေားယွင်းသာဘုရား ဗာလမ်ြေ၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေပယ်ရှားရာ၌လတေကုိွေဦးဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အသက်ေရှင်ကောလပတ်ေလးု ယစ်ပရာဟိတ်ေယာယဒသည် ဘုရင်ယာရှကုိေဘုရားသခင်၏စကေားနားထာင်ရန်
လတေကုိွေကောင်းမွြေနစွ်ာအပ်ုချုပ်ရနအ်ကေပးလပ်ုဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အခားနာမြေည်မှြော ယာယဒဖစ်သည်။ သူသည်ဗာနာယ၏ဖခင်ဖစ်သည်။

ယာယဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယာယဒသည် ယစ်ပရာဟိတ်ေဖစ်ပီး
ဘုရင်အာခဇိသားယာရှကုိေနနး်စမြေည်အရွယ်ရာက်ေသည်အထိကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။

ယာယဒသည် ယာရှကုိေကောကွေယ်ရန ်လတူေစ်ရာအပ်ုစီစဥ််ပီး ဗိမြေ္မာနတော်၌သူ့ကုိေ
လတေကွေဘုရင်အဖစ်ကေငာနင်ိသည်အထိ စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။
ယာယဒသည် မှြေားယွင်းသာဘုရား ဗာလမ်ြေ၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေပယ်ရှားရာ၌လတေကုိွေဦးဆာင်ခဲသည်။
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သူ၏အသက်ေရှင်ကောလပတ်ေလးု ယစ်ပရာဟိတ်ေယာယဒသည် ဘုရင်ယာရှကုိေဘုရားသခင်၏စကေားနားထာင်ရန်
လတေကုိွေကောင်းမွြေနစွ်ာအပ်ုချုပ်ရနအ်ကေပးလပ်ုဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အခားနာမြေည်မှြော ယာယဒဖစ်သည်။ သူသည်ဗာနာယ၏ဖခင်ဖစ်သည်။

ယာယဒ
အချက်ေအလက်ေ

ယာယဒသည် ယစ်ပရာဟိတ်ေဖစ်ပီး
ဘုရင်အာခဇိသားယာရှကုိေနနး်စမြေည်အရွယ်ရာက်ေသည်အထိကောကွေယ်စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။

ယာယဒသည် ယာရှကုိေကောကွေယ်ရန ်လတူေစ်ရာအပ်ုစီစဥ််ပီး ဗိမြေ္မာနတော်၌သူ့ကုိေ
လတေကွေဘုရင်အဖစ်ကေငာနင်ိသည်အထိ စာင်ရှာက်ေပးခဲသည်။
ယာယဒသည် မှြေားယွင်းသာဘုရား ဗာလမ်ြေ၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေပယ်ရှားရာ၌လတေကုိွေဦးဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အသက်ေရှင်ကောလပတ်ေလးု ယစ်ပရာဟိတ်ေယာယဒသည် ဘုရင်ယာရှကုိေဘုရားသခင်၏စကေားနားထာင်ရန်
လတေကုိွေကောင်းမွြေနစွ်ာအပ်ုချုပ်ရနအ်ကေပးလပ်ုဆာင်ခဲသည်။
သူ၏အခားနာမြေည်မှြော ယာယဒဖစ်သည်။ သူသည်ဗာနာယ၏ဖခင်ဖစ်သည်။

ယာရံ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရသည် ဣသရဘုရင်အာဟပ်၏ သားဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ "ယဟာရ" အနဖင်လည်း ဖာ်ပကေသည်။
ဘုရင် ယဟာရမှြေ ယုဒပည်အပ်ုစုိးသာချနိ ်ယာရသည်လည်း ဣသရလပည်အားရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုစုိးချနိဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်ယာရသည် မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်ပီး ဣသရလမြေျားအား
အပစ်ပုစသူဖစ်သည်။
ဣသရဘုရင်ယာရသည် ပရာဖက်ေဧလိယနှင် သဗဒိတိေု့ ခတ်ေချနိတ်ေင်ွ မြေင်းပုသာသူဖစ်သည်။
အခားသာ ယာရအမြေည်မှြောဒါ၀ိဒ်ခတ်ေချနိ၌်ဟာမြေတ်ေ၏ဘုရင်သာဝ်မှြေ သား ဖစ်သည်။

ယာရံ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရသည် ဣသရဘုရင်အာဟပ်၏ သားဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ "ယဟာရ" အနဖင်လည်း ဖာ်ပကေသည်။
ဘုရင် ယဟာရမှြေ ယုဒပည်အပ်ုစုိးသာချနိ ်ယာရသည်လည်း ဣသရလပည်အားရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုစုိးချနိဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်ယာရသည် မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်ပီး ဣသရလမြေျားအား
အပစ်ပုစသူဖစ်သည်။
ဣသရဘုရင်ယာရသည် ပရာဖက်ေဧလိယနှင် သဗဒိတိေု့ ခတ်ေချနိတ်ေင်ွ မြေင်းပုသာသူဖစ်သည်။
အခားသာ ယာရအမြေည်မှြောဒါ၀ိဒ်ခတ်ေချနိ၌်ဟာမြေတ်ေ၏ဘုရင်သာဝ်မှြေ သား ဖစ်သည်။

ယာရံ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရသည် ဣသရဘုရင်အာဟပ်၏ သားဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ "ယဟာရ" အနဖင်လည်း ဖာ်ပကေသည်။
ဘုရင် ယဟာရမှြေ ယုဒပည်အပ်ုစုိးသာချနိ ်ယာရသည်လည်း ဣသရလပည်အားရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုစုိးချနိဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်ယာရသည် မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်ပီး ဣသရလမြေျားအား
အပစ်ပုစသူဖစ်သည်။
ဣသရဘုရင်ယာရသည် ပရာဖက်ေဧလိယနှင် သဗဒိတိေု့ ခတ်ေချနိတ်ေင်ွ မြေင်းပုသာသူဖစ်သည်။
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အခားသာ ယာရအမြေည်မှြောဒါ၀ိဒ်ခတ်ေချနိ၌်ဟာမြေတ်ေ၏ဘုရင်သာဝ်မှြေ သား ဖစ်သည်။

ယာရံ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရသည် ဣသရဘုရင်အာဟပ်၏ သားဖစ်သည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ "ယဟာရ" အနဖင်လည်း ဖာ်ပကေသည်။
ဘုရင် ယဟာရမှြေ ယုဒပည်အပ်ုစုိးသာချနိ ်ယာရသည်လည်း ဣသရလပည်အားရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုစုိးချနိဖစ်သည်။
ရှင်ဘုရင်ယာရသည် မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်ပီး ဣသရလမြေျားအား
အပစ်ပုစသူဖစ်သည်။
ဣသရဘုရင်ယာရသည် ပရာဖက်ေဧလိယနှင် သဗဒိတိေု့ ခတ်ေချနိတ်ေင်ွ မြေင်းပုသာသူဖစ်သည်။
အခားသာ ယာရအမြေည်မှြောဒါ၀ိဒ်ခတ်ေချနိ၌်ဟာမြေတ်ေ၏ဘုရင်သာဝ်မှြေ သား ဖစ်သည်။

ယာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာရှအမြေည်ရိှသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့တေတွေ့ရသည်။
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ကေယ်နတ်ုေသာ ဂိဒါင်၏အဘဖစ်သည်။
ယာရှနာက်ေတေဦးမှြော ယာကုေပ်၏ ညီအငယ်ဆုးဖစ်သာ ဗင်ယာမိြေန၏် မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။
လသိူမြေျားသာယာရှတေဦးမှြော အသက်ေခုနှစ်နှစ်အရွယ်တေင်ွ ရှင်ဘုရင်ဖစ်သာ ယုဒဘုရင်ယာရှဖစ်သည်။ အသတ်ေခရသာ
ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိ၏သားဖစ်သည်။
ယာရှ ကေလးဘဝတေင်ွ သူအသတ်ေမြေခရဘို့  သူ၏ အဒါ် ဖစ်သူကေ ယာရှကုိေ ဘုရင်တေယာက်ေဖစ်လာနိင်ုသည် အရွယ်ထိ
ရာက်ေအာင် ဝှက်ေထားပးခဲသည်။
အစပုိင်းတေင်ွ ယာရှဘုရင်သည် ဘုရားစကေားနားထာင်ပီး ကောင်းသာဘုရင်တေဦးဖစ်ခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေဖယ်ရှားခဲသာကောင်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ရုပ်တေကုိုေ တေဖနကုိ်ေးကွေယ်ကေပနသ်ည်။
ယာရှ ဘုရင်သည် ဣသရလကုိေ အပ်ုချုပ်နချနိတ်ေင်ွ ဘုရင်ယာရှသည် ယုဒပည်ကုိေ နှစ်အတော်အတေန ်အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဘုရင် ၂ ပါး မြေတေကေပါ။

ယာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာရှအမြေည်ရိှသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့တေတွေ့ရသည်။
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ကေယ်နတ်ုေသာ ဂိဒါင်၏အဘဖစ်သည်။
ယာရှနာက်ေတေဦးမှြော ယာကုေပ်၏ ညီအငယ်ဆုးဖစ်သာ ဗင်ယာမိြေန၏် မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။
လသိူမြေျားသာယာရှတေဦးမှြော အသက်ေခုနှစ်နှစ်အရွယ်တေင်ွ ရှင်ဘုရင်ဖစ်သာ ယုဒဘုရင်ယာရှဖစ်သည်။ အသတ်ေခရသာ
ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိ၏သားဖစ်သည်။
ယာရှ ကေလးဘဝတေင်ွ သူအသတ်ေမြေခရဘို့  သူ၏ အဒါ် ဖစ်သူကေ ယာရှကုိေ ဘုရင်တေယာက်ေဖစ်လာနိင်ုသည် အရွယ်ထိ
ရာက်ေအာင် ဝှက်ေထားပးခဲသည်။
အစပုိင်းတေင်ွ ယာရှဘုရင်သည် ဘုရားစကေားနားထာင်ပီး ကောင်းသာဘုရင်တေဦးဖစ်ခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေဖယ်ရှားခဲသာကောင်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ရုပ်တေကုိုေ တေဖနကုိ်ေးကွေယ်ကေပနသ်ည်။
ယာရှ ဘုရင်သည် ဣသရလကုိေ အပ်ုချုပ်နချနိတ်ေင်ွ ဘုရင်ယာရှသည် ယုဒပည်ကုိေ နှစ်အတော်အတေန ်အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဘုရင် ၂ ပါး မြေတေကေပါ။
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ယာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာရှအမြေည်ရိှသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့တေတွေ့ရသည်။
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ကေယ်နတ်ုေသာ ဂိဒါင်၏အဘဖစ်သည်။
ယာရှနာက်ေတေဦးမှြော ယာကုေပ်၏ ညီအငယ်ဆုးဖစ်သာ ဗင်ယာမိြေန၏် မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။
လသိူမြေျားသာယာရှတေဦးမှြော အသက်ေခုနှစ်နှစ်အရွယ်တေင်ွ ရှင်ဘုရင်ဖစ်သာ ယုဒဘုရင်ယာရှဖစ်သည်။ အသတ်ေခရသာ
ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိ၏သားဖစ်သည်။
ယာရှ ကေလးဘဝတေင်ွ သူအသတ်ေမြေခရဘို့  သူ၏ အဒါ် ဖစ်သူကေ ယာရှကုိေ ဘုရင်တေယာက်ေဖစ်လာနိင်ုသည် အရွယ်ထိ
ရာက်ေအာင် ဝှက်ေထားပးခဲသည်။
အစပုိင်းတေင်ွ ယာရှဘုရင်သည် ဘုရားစကေားနားထာင်ပီး ကောင်းသာဘုရင်တေဦးဖစ်ခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေဖယ်ရှားခဲသာကောင်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ရုပ်တေကုိုေ တေဖနကုိ်ေးကွေယ်ကေပနသ်ည်။
ယာရှ ဘုရင်သည် ဣသရလကုိေ အပ်ုချုပ်နချနိတ်ေင်ွ ဘုရင်ယာရှသည် ယုဒပည်ကုိေ နှစ်အတော်အတေန ်အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဘုရင် ၂ ပါး မြေတေကေပါ။

ယာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာရှအမြေည်ရိှသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့တေတွေ့ရသည်။
ဣသရလလမူြေျားကုိေ ကေယ်နတ်ုေသာ ဂိဒါင်၏အဘဖစ်သည်။
ယာရှနာက်ေတေဦးမှြော ယာကုေပ်၏ ညီအငယ်ဆုးဖစ်သာ ဗင်ယာမိြေန၏် မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။
လသိူမြေျားသာယာရှတေဦးမှြော အသက်ေခုနှစ်နှစ်အရွယ်တေင်ွ ရှင်ဘုရင်ဖစ်သာ ယုဒဘုရင်ယာရှဖစ်သည်။ အသတ်ေခရသာ
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မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေဖယ်ရှားခဲသာကောင်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ရုပ်တေကုိုေ တေဖနကုိ်ေးကွေယ်ကေပနသ်ည်။
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ယာရှ
အချက်ေအလက်ေ
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ယာရှနာက်ေတေဦးမှြော ယာကုေပ်၏ ညီအငယ်ဆုးဖစ်သာ ဗင်ယာမိြေန၏် မြေျ ိုးဆက်ေဖစ်သည်။
လသိူမြေျားသာယာရှတေဦးမှြော အသက်ေခုနှစ်နှစ်အရွယ်တေင်ွ ရှင်ဘုရင်ဖစ်သာ ယုဒဘုရင်ယာရှဖစ်သည်။ အသတ်ေခရသာ
ယုဒရှင်ဘုရင် အာခဇိ၏သားဖစ်သည်။
ယာရှ ကေလးဘဝတေင်ွ သူအသတ်ေမြေခရဘို့  သူ၏ အဒါ် ဖစ်သူကေ ယာရှကုိေ ဘုရင်တေယာက်ေဖစ်လာနိင်ုသည် အရွယ်ထိ
ရာက်ေအာင် ဝှက်ေထားပးခဲသည်။
အစပုိင်းတေင်ွ ယာရှဘုရင်သည် ဘုရားစကေားနားထာင်ပီး ကောင်းသာဘုရင်တေဦးဖစ်ခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
မြေင်သာအရပ်တိေု့ ကုိေ မြေဖယ်ရှားခဲသာကောင်ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ရုပ်တေကုိုေ တေဖနကုိ်ေးကွေယ်ကေပနသ်ည်။
ယာရှ ဘုရင်သည် ဣသရလကုိေ အပ်ုချုပ်နချနိတ်ေင်ွ ဘုရင်ယာရှသည် ယုဒပည်ကုိေ နှစ်အတော်အတေန ်အပ်ုချုပ်ခဲသည်။
ဘုရင် ၂ ပါး မြေတေကေပါ။
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ယာရှဖတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရှဖတ်ေ၏နာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်း၌အနည်းဆုး နှစ်ဦးတေတွေ့ရသည်။
ဘုရင်ယာရှဖတ်ေကုိေယုဒပည်၌ စတေထု္ထ ဘုရင်အဖင် လသိူမြေျားကေသည်။
သူသည်ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည်နှစ်ခုကေား ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးတေည်ထာင်ခဲသည်။
မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျား၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။
အခားတေစ်ဦးဖစ်သာယာရှဖတ်ေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်နှင် ရှာလမုြေနတိ်ေု့ အတေက်ွေ "မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်သူ" ဖစ်သည်။
သူ၏အလပ်ုသည် ဘုရင်လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးရန ်စာချုပ်စာတေနး်ရးသားခင်းနှင် တိေင်ုးပည်၌ အရးကီေးသာဖစ်ရပ်မြေျား၊
သမုိြေင်းမြေျားကုိေမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ရနဖစ်သည်။

ရနဖစ်သည်။

ယာရှဖတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရှဖတ်ေ၏နာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်း၌အနည်းဆုး နှစ်ဦးတေတွေ့ရသည်။
ဘုရင်ယာရှဖတ်ေကုိေယုဒပည်၌ စတေထု္ထ ဘုရင်အဖင် လသိူမြေျားကေသည်။
သူသည်ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည်နှစ်ခုကေား ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးတေည်ထာင်ခဲသည်။
မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျား၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။
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ယာရှဖတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ
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သူ၏အလပ်ုသည် ဘုရင်လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးရန ်စာချုပ်စာတေနး်ရးသားခင်းနှင် တိေင်ုးပည်၌ အရးကီေးသာဖစ်ရပ်မြေျား၊
သမုိြေင်းမြေျားကုိေမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ရနဖစ်သည်။

ရနဖစ်သည်။

ယာရှဖတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရှဖတ်ေ၏နာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်း၌အနည်းဆုး နှစ်ဦးတေတွေ့ရသည်။
ဘုရင်ယာရှဖတ်ေကုိေယုဒပည်၌ စတေထု္ထ ဘုရင်အဖင် လသိူမြေျားကေသည်။
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သူသည်ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည်နှစ်ခုကေား ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးတေည်ထာင်ခဲသည်။
မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျား၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။
အခားတေစ်ဦးဖစ်သာယာရှဖတ်ေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်နှင် ရှာလမုြေနတိ်ေု့ အတေက်ွေ "မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်သူ" ဖစ်သည်။
သူ၏အလပ်ုသည် ဘုရင်လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးရန ်စာချုပ်စာတေနး်ရးသားခင်းနှင် တိေင်ုးပည်၌ အရးကီေးသာဖစ်ရပ်မြေျား၊
သမုိြေင်းမြေျားကုိေမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ရနဖစ်သည်။

ရနဖစ်သည်။

ယာရှဖတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရှဖတ်ေ၏နာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်း၌အနည်းဆုး နှစ်ဦးတေတွေ့ရသည်။
ဘုရင်ယာရှဖတ်ေကုိေယုဒပည်၌ စတေထု္ထ ဘုရင်အဖင် လသိူမြေျားကေသည်။
သူသည်ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည်နှစ်ခုကေား ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးတေည်ထာင်ခဲသည်။
မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျား၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။
အခားတေစ်ဦးဖစ်သာယာရှဖတ်ေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်နှင် ရှာလမုြေနတိ်ေု့ အတေက်ွေ "မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်သူ" ဖစ်သည်။
သူ၏အလပ်ုသည် ဘုရင်လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးရန ်စာချုပ်စာတေနး်ရးသားခင်းနှင် တိေင်ုးပည်၌ အရးကီေးသာဖစ်ရပ်မြေျား၊
သမုိြေင်းမြေျားကုိေမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ရနဖစ်သည်။

ရနဖစ်သည်။

ယာရှဖတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရှဖတ်ေ၏နာမြေည်ကုိေ ဓမြေ္မဟာင်း၌အနည်းဆုး နှစ်ဦးတေတွေ့ရသည်။
ဘုရင်ယာရှဖတ်ေကုိေယုဒပည်၌ စတေထု္ထ ဘုရင်အဖင် လသိူမြေျားကေသည်။
သူသည်ယုဒပည်နှင် ဣသရလပည်နှစ်ခုကေား ငိမ်ြေးချမ်ြေးရးတေည်ထာင်ခဲသည်။
မှြေားယွင်းသာဘုရားမြေျား၏ယစ်ပလ္လ င်မြေျားကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။
အခားတေစ်ဦးဖစ်သာယာရှဖတ်ေသည် ဘုရင်ဒါဝိဒ်နှင် ရှာလမုြေနတိ်ေု့ အတေက်ွေ "မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်သူ" ဖစ်သည်။
သူ၏အလပ်ုသည် ဘုရင်လက်ေမှြေတ်ေရးထုိးရန ်စာချုပ်စာတေနး်ရးသားခင်းနှင် တိေင်ုးပည်၌ အရးကီေးသာဖစ်ရပ်မြေျား၊
သမုိြေင်းမြေျားကုိေမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ရနဖစ်သည်။

ရနဖစ်သည်။

ယာရိှ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရိှဟာဘုရားတေရား ကေည်ညိုသာဘုရင်ဖစ်ပီး၊ သူဟာယုဒပည်ကုိေ သုးဆယ်တေစ်နှစ်တိေင်ုတိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။ သူဟာ
ယုဒပည်သူလထုူမြေျား နာင်တေတေရားနှင် ယာဝဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်ဦးဆာင်ခဲသည်။

ယာရိှ၏ ဖခင်အသတ်ေခရပီးနာက်ေ၊ ယာရိှဟာ အသက်ေရှစ်နှစ်အရွယ်မှြောပဲ ဘုရင်နနး်တေက်ေခဲသည်။
ဆယ်ရှစ်နှစ်အပ်ုချုပ်ပီးနာက်ေ၊ ဘုရင်ယာရိှဟာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလခိကုိေ ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနတော် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရန်
မိြေန မှ်ြောခဲပါသည်။ ဗိမြေ္မာနတော် ပီးတဲေအခါမှြော ဉပဒစာအပ်ုကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ယာရိှဟာ ဉပဒစာအပ်ုကုိေ ဖတ်ေသာအခါ၊ သူ၏လတေဟွာ ဘုရားစကေားနာခနပီးသကောလ သူဟာ
သာကေဒကုေ္ခရာက်ေခင်းခခဲရပါသည်။ သူမိြေန ဆုိ်တောကေ နရာအနှရွှေ့မှြော ကုိေးကွေယ်နတဲေ ရုပ်တေဘုုရားမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရနနှ်င်
မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်နသာ ဘုနး်ကီေးမြေျားကုိေ သတ်ေစ ဆုိပီး မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
ထို့ နာက်ေ ယာရိှဟာ သူ့ပည်သူလထုူမြေျားကုိေ ထူးခားသာ အာင်ပဲွအခနး်အနား ကေျင်းပဖို့ ရန ်မိြေန ဆုိ်ခဲပါသည်။
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ယာရိှ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရိှဟာဘုရားတေရား ကေည်ညိုသာဘုရင်ဖစ်ပီး၊ သူဟာယုဒပည်ကုိေ သုးဆယ်တေစ်နှစ်တိေင်ုတိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။ သူဟာ
ယုဒပည်သူလထုူမြေျား နာင်တေတေရားနှင် ယာဝဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်ဦးဆာင်ခဲသည်။

ယာရိှ၏ ဖခင်အသတ်ေခရပီးနာက်ေ၊ ယာရိှဟာ အသက်ေရှစ်နှစ်အရွယ်မှြောပဲ ဘုရင်နနး်တေက်ေခဲသည်။
ဆယ်ရှစ်နှစ်အပ်ုချုပ်ပီးနာက်ေ၊ ဘုရင်ယာရိှဟာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလခိကုိေ ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနတော် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရန်
မိြေန မှ်ြောခဲပါသည်။ ဗိမြေ္မာနတော် ပီးတဲေအခါမှြော ဉပဒစာအပ်ုကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ယာရိှဟာ ဉပဒစာအပ်ုကုိေ ဖတ်ေသာအခါ၊ သူ၏လတေဟွာ ဘုရားစကေားနာခနပီးသကောလ သူဟာ
သာကေဒကုေ္ခရာက်ေခင်းခခဲရပါသည်။ သူမိြေန ဆုိ်တောကေ နရာအနှရွှေ့မှြော ကုိေးကွေယ်နတဲေ ရုပ်တေဘုုရားမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရနနှ်င်
မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်နသာ ဘုနး်ကီေးမြေျားကုိေ သတ်ေစ ဆုိပီး မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
ထို့ နာက်ေ ယာရိှဟာ သူ့ပည်သူလထုူမြေျားကုိေ ထူးခားသာ အာင်ပဲွအခနး်အနား ကေျင်းပဖို့ ရန ်မိြေန ဆုိ်ခဲပါသည်။

ယာရိှ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရိှဟာဘုရားတေရား ကေည်ညိုသာဘုရင်ဖစ်ပီး၊ သူဟာယုဒပည်ကုိေ သုးဆယ်တေစ်နှစ်တိေင်ုတိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။ သူဟာ
ယုဒပည်သူလထုူမြေျား နာင်တေတေရားနှင် ယာဝဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်ဦးဆာင်ခဲသည်။

ယာရိှ၏ ဖခင်အသတ်ေခရပီးနာက်ေ၊ ယာရိှဟာ အသက်ေရှစ်နှစ်အရွယ်မှြောပဲ ဘုရင်နနး်တေက်ေခဲသည်။
ဆယ်ရှစ်နှစ်အပ်ုချုပ်ပီးနာက်ေ၊ ဘုရင်ယာရိှဟာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလခိကုိေ ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနတော် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရန်
မိြေန မှ်ြောခဲပါသည်။ ဗိမြေ္မာနတော် ပီးတဲေအခါမှြော ဉပဒစာအပ်ုကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ယာရိှဟာ ဉပဒစာအပ်ုကုိေ ဖတ်ေသာအခါ၊ သူ၏လတေဟွာ ဘုရားစကေားနာခနပီးသကောလ သူဟာ
သာကေဒကုေ္ခရာက်ေခင်းခခဲရပါသည်။ သူမိြေန ဆုိ်တောကေ နရာအနှရွှေ့မှြော ကုိေးကွေယ်နတဲေ ရုပ်တေဘုုရားမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရနနှ်င်
မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်နသာ ဘုနး်ကီေးမြေျားကုိေ သတ်ေစ ဆုိပီး မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
ထို့ နာက်ေ ယာရိှဟာ သူ့ပည်သူလထုူမြေျားကုိေ ထူးခားသာ အာင်ပဲွအခနး်အနား ကေျင်းပဖို့ ရန ်မိြေန ဆုိ်ခဲပါသည်။

ယာရိှ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရိှဟာဘုရားတေရား ကေည်ညိုသာဘုရင်ဖစ်ပီး၊ သူဟာယုဒပည်ကုိေ သုးဆယ်တေစ်နှစ်တိေင်ုတိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။ သူဟာ
ယုဒပည်သူလထုူမြေျား နာင်တေတေရားနှင် ယာဝဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်ဦးဆာင်ခဲသည်။

ယာရိှ၏ ဖခင်အသတ်ေခရပီးနာက်ေ၊ ယာရိှဟာ အသက်ေရှစ်နှစ်အရွယ်မှြောပဲ ဘုရင်နနး်တေက်ေခဲသည်။
ဆယ်ရှစ်နှစ်အပ်ုချုပ်ပီးနာက်ေ၊ ဘုရင်ယာရိှဟာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလခိကုိေ ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနတော် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရန်
မိြေန မှ်ြောခဲပါသည်။ ဗိမြေ္မာနတော် ပီးတဲေအခါမှြော ဉပဒစာအပ်ုကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ယာရိှဟာ ဉပဒစာအပ်ုကုိေ ဖတ်ေသာအခါ၊ သူ၏လတေဟွာ ဘုရားစကေားနာခနပီးသကောလ သူဟာ
သာကေဒကုေ္ခရာက်ေခင်းခခဲရပါသည်။ သူမိြေန ဆုိ်တောကေ နရာအနှရွှေ့မှြော ကုိေးကွေယ်နတဲေ ရုပ်တေဘုုရားမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရနနှ်င်
မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်နသာ ဘုနး်ကီေးမြေျားကုိေ သတ်ေစ ဆုိပီး မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
ထို့ နာက်ေ ယာရိှဟာ သူ့ပည်သူလထုူမြေျားကုိေ ထူးခားသာ အာင်ပဲွအခနး်အနား ကေျင်းပဖို့ ရန ်မိြေန ဆုိ်ခဲပါသည်။
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ယာရိှ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရိှဟာဘုရားတေရား ကေည်ညိုသာဘုရင်ဖစ်ပီး၊ သူဟာယုဒပည်ကုိေ သုးဆယ်တေစ်နှစ်တိေင်ုတိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။ သူဟာ
ယုဒပည်သူလထုူမြေျား နာင်တေတေရားနှင် ယာဝဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်ဦးဆာင်ခဲသည်။

ယာရိှ၏ ဖခင်အသတ်ေခရပီးနာက်ေ၊ ယာရိှဟာ အသက်ေရှစ်နှစ်အရွယ်မှြောပဲ ဘုရင်နနး်တေက်ေခဲသည်။
ဆယ်ရှစ်နှစ်အပ်ုချုပ်ပီးနာက်ေ၊ ဘုရင်ယာရိှဟာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလခိကုိေ ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနတော် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရန်
မိြေန မှ်ြောခဲပါသည်။ ဗိမြေ္မာနတော် ပီးတဲေအခါမှြော ဉပဒစာအပ်ုကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ယာရိှဟာ ဉပဒစာအပ်ုကုိေ ဖတ်ေသာအခါ၊ သူ၏လတေဟွာ ဘုရားစကေားနာခနပီးသကောလ သူဟာ
သာကေဒကုေ္ခရာက်ေခင်းခခဲရပါသည်။ သူမိြေန ဆုိ်တောကေ နရာအနှရွှေ့မှြော ကုိေးကွေယ်နတဲေ ရုပ်တေဘုုရားမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရနနှ်င်
မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်နသာ ဘုနး်ကီေးမြေျားကုိေ သတ်ေစ ဆုိပီး မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
ထို့ နာက်ေ ယာရိှဟာ သူ့ပည်သူလထုူမြေျားကုိေ ထူးခားသာ အာင်ပဲွအခနး်အနား ကေျင်းပဖို့ ရန ်မိြေန ဆုိ်ခဲပါသည်။

ယာရိှ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရိှဟာဘုရားတေရား ကေည်ညိုသာဘုရင်ဖစ်ပီး၊ သူဟာယုဒပည်ကုိေ သုးဆယ်တေစ်နှစ်တိေင်ုတိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။ သူဟာ
ယုဒပည်သူလထုူမြေျား နာင်တေတေရားနှင် ယာဝဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်ဦးဆာင်ခဲသည်။

ယာရိှ၏ ဖခင်အသတ်ေခရပီးနာက်ေ၊ ယာရိှဟာ အသက်ေရှစ်နှစ်အရွယ်မှြောပဲ ဘုရင်နနး်တေက်ေခဲသည်။
ဆယ်ရှစ်နှစ်အပ်ုချုပ်ပီးနာက်ေ၊ ဘုရင်ယာရိှဟာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလခိကုိေ ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနတော် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရန်
မိြေန မှ်ြောခဲပါသည်။ ဗိမြေ္မာနတော် ပီးတဲေအခါမှြော ဉပဒစာအပ်ုကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ယာရိှဟာ ဉပဒစာအပ်ုကုိေ ဖတ်ေသာအခါ၊ သူ၏လတေဟွာ ဘုရားစကေားနာခနပီးသကောလ သူဟာ
သာကေဒကုေ္ခရာက်ေခင်းခခဲရပါသည်။ သူမိြေန ဆုိ်တောကေ နရာအနှရွှေ့မှြော ကုိေးကွေယ်နတဲေ ရုပ်တေဘုုရားမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရနနှ်င်
မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်နသာ ဘုနး်ကီေးမြေျားကုိေ သတ်ေစ ဆုိပီး မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
ထို့ နာက်ေ ယာရိှဟာ သူ့ပည်သူလထုူမြေျားကုိေ ထူးခားသာ အာင်ပဲွအခနး်အနား ကေျင်းပဖို့ ရန ်မိြေန ဆုိ်ခဲပါသည်။

ယာရိှ
အချက်ေအလက်ေ

ယာရိှဟာဘုရားတေရား ကေည်ညိုသာဘုရင်ဖစ်ပီး၊ သူဟာယုဒပည်ကုိေ သုးဆယ်တေစ်နှစ်တိေင်ုတိေင်ုအပ်ုချုပ်ခဲသည်။ သူဟာ
ယုဒပည်သူလထုူမြေျား နာင်တေတေရားနှင် ယာဝဘုရားကုိေ ဝတ်ေပုကုိေးကွေယ်ဖို့ ရန ်ဦးဆာင်ခဲသည်။

ယာရိှ၏ ဖခင်အသတ်ေခရပီးနာက်ေ၊ ယာရိှဟာ အသက်ေရှစ်နှစ်အရွယ်မှြောပဲ ဘုရင်နနး်တေက်ေခဲသည်။
ဆယ်ရှစ်နှစ်အပ်ုချုပ်ပီးနာက်ေ၊ ဘုရင်ယာရိှဟာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဟိလခိကုိေ ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနတော် ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေရန်
မိြေန မှ်ြောခဲပါသည်။ ဗိမြေ္မာနတော် ပီးတဲေအခါမှြော ဉပဒစာအပ်ုကုိေ တေတွေ့ရိှခဲသည်။
ယာရိှဟာ ဉပဒစာအပ်ုကုိေ ဖတ်ေသာအခါ၊ သူ၏လတေဟွာ ဘုရားစကေားနာခနပီးသကောလ သူဟာ
သာကေဒကုေ္ခရာက်ေခင်းခခဲရပါသည်။ သူမိြေန ဆုိ်တောကေ နရာအနှရွှေ့မှြော ကုိေးကွေယ်နတဲေ ရုပ်တေဘုုရားမြေျားကုိေ ဖျက်ေဆီးရနနှ်င်
မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်နသာ ဘုနး်ကီေးမြေျားကုိေ သတ်ေစ ဆုိပီး မိြေန ဆုိ်ခဲသည်။
ထို့ နာက်ေ ယာရိှဟာ သူ့ပည်သူလထုူမြေျားကုိေ ထူးခားသာ အာင်ပဲွအခနး်အနား ကေျင်းပဖို့ ရန ်မိြေန ဆုိ်ခဲပါသည်။
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ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။
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ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။
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ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
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ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာရှု
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ ယာရှုဟသာ အမြေည်နာမြေမြေျားစွာရိှသည်။ မြောရှအားကူေညီသူနှင် နှာင်တေင်ွ ဘုရားသခင်၏လမူြေျ ိုးတော်မြေျားအား
ခါင်းဆာင်ဖစ်လာသူ နနု၏်သားယာရှုမှြော လသိူအမြေျားဆုးဖစ်သည်။

ယာရှုသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့  ဆယ်နှစ်ယာက်ေမြောက်ေသာသူလျှ ို လည်းဖစ်သည်။
ယာရှုနှင်ကောလတ်ေသည် ဂတိေတော်ထားရာ ခါနနပည်အား သိမ်ြေးပုိက်ေပီး၀င်ရနအ်တေက်ွေ ဣသရလမူြေျ ိုးမြေျားအား
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိေ နာခရနတိ်ေက်ုေတေနွး်သူမြေျားဖစ်သည်။
မြောရှသည်ပီးနာက်ေပုိင်း ဘုရားသခင်သည် ယာရှုအား ဂတိေတော်ထားရာပည်သို့ ခါ်ဆာင်ရန်
ဘိသိပ်ပးခရသူဖစ်သည်။
အရင်ဦးဆုးနှင်အကေျာ်ကေားဆုး ခါနနလ်မူြေျ ို းတိေု့ အားတိေက်ုေခုိက်ေသည် စစ်ပဲွမှြော ယရိခါမိြေု့အားသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၌ ယာရှုမှြေတ်ေစာသည် ဂတိေတော်ထားရာပည်ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေခင်းနှင် ဣသရမြေျ ိုးနယ်ွစုမြေျား
နယ်မြေခဲွဝခင်းကုိေ ဦးဆာင်ပးခင်းအမြေှုတိေု့ ကုိေ ဖာ်ပသည်။
ယာဇဒ၏သား ယာရှုသည် ဟဂ္ဂဲအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနှင် ဇာခရိအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးတိေု့ တေွင်ဖာ်ပသာသူဖစ်သကဲေသို့
ယရုဆလင်မိြေု့ပနလ်ည်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ ကူေညီသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေကီေးတေစ်ယာက်ေလည်းဖစ်သည်။
ယာရှုအမြေည်သည်သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲ၌ မြေျ ိုးရုိးဆင်းသက်ေပုစာရင်းအရ အမြေည်မြေျားစွာဖာ်ပခင်းခသူမြေျားလည်းဖစ်စသည်။

ယာလ
အချက်ေအလက်ေ

ယာလသည် ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်၏ရှင်ဘုရင်ယာရှအပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်သူဖစ်နိင်ုချမြေျားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ အခားသာယာလအမြေည်မြေျားလည်းရိှသည်။

ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဖရာဖက်ေမြေျားစာအပ်ုတိေ ုတိေု့ ၏နာက်ေဆုးအပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာ ကေျမ်ြေးတေစ်ခုဖစ်သည်။
ဖရာဖက်ေယာလ၏ပုဂ္ဂိုလ်ရးကိေစ္စနှင်ပတ်ေသာအကောင်းအရာ ဖာ်ပထားသည်မှြော သူ၏ဖခင်အမြေည်ဖစ်သာ
ပသွလဖစ်သည်။
ပီတောသည်ပင်တေကေ္က ုန  တေင်ွသူ၏တေရားဟာချက်ေ၌ ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေကူေးကေားခဲသည်။

ယာလ
အချက်ေအလက်ေ

ယာလသည် ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်၏ရှင်ဘုရင်ယာရှအပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်သူဖစ်နိင်ုချမြေျားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ အခားသာယာလအမြေည်မြေျားလည်းရိှသည်။

ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဖရာဖက်ေမြေျားစာအပ်ုတိေ ုတိေု့ ၏နာက်ေဆုးအပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာ ကေျမ်ြေးတေစ်ခုဖစ်သည်။
ဖရာဖက်ေယာလ၏ပုဂ္ဂိုလ်ရးကိေစ္စနှင်ပတ်ေသာအကောင်းအရာ ဖာ်ပထားသည်မှြော သူ၏ဖခင်အမြေည်ဖစ်သာ
ပသွလဖစ်သည်။
ပီတောသည်ပင်တေကေ္က ုန  တေင်ွသူ၏တေရားဟာချက်ေ၌ ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေကူေးကေားခဲသည်။
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ယာလ
အချက်ေအလက်ေ

ယာလသည် ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်၏ရှင်ဘုရင်ယာရှအပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်သူဖစ်နိင်ုချမြေျားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ အခားသာယာလအမြေည်မြေျားလည်းရိှသည်။

ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဖရာဖက်ေမြေျားစာအပ်ုတိေ ုတိေု့ ၏နာက်ေဆုးအပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာ ကေျမ်ြေးတေစ်ခုဖစ်သည်။
ဖရာဖက်ေယာလ၏ပုဂ္ဂိုလ်ရးကိေစ္စနှင်ပတ်ေသာအကောင်းအရာ ဖာ်ပထားသည်မှြော သူ၏ဖခင်အမြေည်ဖစ်သာ
ပသွလဖစ်သည်။
ပီတောသည်ပင်တေကေ္က ုန  တေင်ွသူ၏တေရားဟာချက်ေ၌ ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေကူေးကေားခဲသည်။

ယာလ
အချက်ေအလက်ေ

ယာလသည် ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်၏ရှင်ဘုရင်ယာရှအပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်သူဖစ်နိင်ုချမြေျားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ အခားသာယာလအမြေည်မြေျားလည်းရိှသည်။

ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဖရာဖက်ေမြေျားစာအပ်ုတိေ ုတိေု့ ၏နာက်ေဆုးအပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာ ကေျမ်ြေးတေစ်ခုဖစ်သည်။
ဖရာဖက်ေယာလ၏ပုဂ္ဂိုလ်ရးကိေစ္စနှင်ပတ်ေသာအကောင်းအရာ ဖာ်ပထားသည်မှြော သူ၏ဖခင်အမြေည်ဖစ်သာ
ပသွလဖစ်သည်။
ပီတောသည်ပင်တေကေ္က ုန  တေင်ွသူ၏တေရားဟာချက်ေ၌ ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေကူေးကေားခဲသည်။

ယာလ
အချက်ေအလက်ေ

ယာလသည် ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်၏ရှင်ဘုရင်ယာရှအပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်သူဖစ်နိင်ုချမြေျားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ အခားသာယာလအမြေည်မြေျားလည်းရိှသည်။

ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဖရာဖက်ေမြေျားစာအပ်ုတိေ ုတိေု့ ၏နာက်ေဆုးအပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာ ကေျမ်ြေးတေစ်ခုဖစ်သည်။
ဖရာဖက်ေယာလ၏ပုဂ္ဂိုလ်ရးကိေစ္စနှင်ပတ်ေသာအကောင်းအရာ ဖာ်ပထားသည်မှြော သူ၏ဖခင်အမြေည်ဖစ်သာ
ပသွလဖစ်သည်။
ပီတောသည်ပင်တေကေ္က ုန  တေင်ွသူ၏တေရားဟာချက်ေ၌ ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေကူေးကေားခဲသည်။

ယာလ
အချက်ေအလက်ေ

ယာလသည် ပရာဖက်ေတေစ်ပါးဖစ်ပီး ယုဒပည်၏ရှင်ဘုရင်ယာရှအပ်ုစုိးချနိတ်ေင်ွ အသက်ေရှင်သူဖစ်နိင်ုချမြေျားသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ အခားသာယာလအမြေည်မြေျားလည်းရိှသည်။

ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဖရာဖက်ေမြေျားစာအပ်ုတိေ ုတိေု့ ၏နာက်ေဆုးအပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာ ကေျမ်ြေးတေစ်ခုဖစ်သည်။
ဖရာဖက်ေယာလ၏ပုဂ္ဂိုလ်ရးကိေစ္စနှင်ပတ်ေသာအကောင်းအရာ ဖာ်ပထားသည်မှြော သူ၏ဖခင်အမြေည်ဖစ်သာ
ပသွလဖစ်သည်။
ပီတောသည်ပင်တေကေ္က ုန  တေင်ွသူ၏တေရားဟာချက်ေ၌ ယာလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေကူေးကေားခဲသည်။
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ယာသံ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာသအမြေည်ရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ် သုးဦးရိှပါသည်။
ယာသဟာ ဂိဒါင်၏သားအငယ်ဆုးဖစ်သည်။ ယာသဟာ သူ၏ အစ်ကုိေကီေးဖစ်သာ အဘိမြေလက်ေမြေင်း၏ စစ်ရှု းခင်းကုိေ
ကူေညီခဲသည်။ ကေျနရိှ်သာသူ၏ ညီကုိေမြေျားအားလးု အသတ်ေခခဲရသည်။
ယာသအမြေည်ရိှနာက်ေ တေယာက်ေဟာသူ၏ ဖခင်ဩဇိသဆုးပီးနာက်ေ၊ ယာသဟ ယုဒပည်ကုိေ ဆယ်ခာက်ေနှစ်တိေင်ု
ဘုရင်နစိ္စထာဝရပလ္လ င်ကုိေ ဆက်ေခခဲသည်။
ယာသသည် သူ၏ ဖခင်ကဲေသို့  မွြေနမြေတ်ေတဲေဘုရင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစားနာခသာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။
သို့ သာ်လည်းသူဟာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ မြေဖယ်ရှားနိင်ုခဲသာ်လည်း ယုဒလထုူကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ခါ်ဆာင်သွားနိင်ုခဲသည်။
ယာသဟာ ရှင်မြေဿဲခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးမှြော ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ ဘုိးဘးဘီဘင်သမုိြေင်းတေင်ွ ပါဝင်နသူဖစ်သည်။

ယာသံ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာသအမြေည်ရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ် သုးဦးရိှပါသည်။
ယာသဟာ ဂိဒါင်၏သားအငယ်ဆုးဖစ်သည်။ ယာသဟာ သူ၏ အစ်ကုိေကီေးဖစ်သာ အဘိမြေလက်ေမြေင်း၏ စစ်ရှု းခင်းကုိေ
ကူေညီခဲသည်။ ကေျနရိှ်သာသူ၏ ညီကုိေမြေျားအားလးု အသတ်ေခခဲရသည်။
ယာသအမြေည်ရိှနာက်ေ တေယာက်ေဟာသူ၏ ဖခင်ဩဇိသဆုးပီးနာက်ေ၊ ယာသဟ ယုဒပည်ကုိေ ဆယ်ခာက်ေနှစ်တိေင်ု
ဘုရင်နစိ္စထာဝရပလ္လ င်ကုိေ ဆက်ေခခဲသည်။
ယာသသည် သူ၏ ဖခင်ကဲေသို့  မွြေနမြေတ်ေတဲေဘုရင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစားနာခသာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။
သို့ သာ်လည်းသူဟာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ မြေဖယ်ရှားနိင်ုခဲသာ်လည်း ယုဒလထုူကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ခါ်ဆာင်သွားနိင်ုခဲသည်။
ယာသဟာ ရှင်မြေဿဲခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးမှြော ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ ဘုိးဘးဘီဘင်သမုိြေင်းတေင်ွ ပါဝင်နသူဖစ်သည်။

ယာသံ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာသအမြေည်ရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ် သုးဦးရိှပါသည်။
ယာသဟာ ဂိဒါင်၏သားအငယ်ဆုးဖစ်သည်။ ယာသဟာ သူ၏ အစ်ကုိေကီေးဖစ်သာ အဘိမြေလက်ေမြေင်း၏ စစ်ရှု းခင်းကုိေ
ကူေညီခဲသည်။ ကေျနရိှ်သာသူ၏ ညီကုိေမြေျားအားလးု အသတ်ေခခဲရသည်။
ယာသအမြေည်ရိှနာက်ေ တေယာက်ေဟာသူ၏ ဖခင်ဩဇိသဆုးပီးနာက်ေ၊ ယာသဟ ယုဒပည်ကုိေ ဆယ်ခာက်ေနှစ်တိေင်ု
ဘုရင်နစိ္စထာဝရပလ္လ င်ကုိေ ဆက်ေခခဲသည်။
ယာသသည် သူ၏ ဖခင်ကဲေသို့  မွြေနမြေတ်ေတဲေဘုရင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစားနာခသာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။
သို့ သာ်လည်းသူဟာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ မြေဖယ်ရှားနိင်ုခဲသာ်လည်း ယုဒလထုူကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ခါ်ဆာင်သွားနိင်ုခဲသည်။
ယာသဟာ ရှင်မြေဿဲခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးမှြော ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ ဘုိးဘးဘီဘင်သမုိြေင်းတေင်ွ ပါဝင်နသူဖစ်သည်။
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ယာသံ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာသအမြေည်ရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ် သုးဦးရိှပါသည်။
ယာသဟာ ဂိဒါင်၏သားအငယ်ဆုးဖစ်သည်။ ယာသဟာ သူ၏ အစ်ကုိေကီေးဖစ်သာ အဘိမြေလက်ေမြေင်း၏ စစ်ရှု းခင်းကုိေ
ကူေညီခဲသည်။ ကေျနရိှ်သာသူ၏ ညီကုိေမြေျားအားလးု အသတ်ေခခဲရသည်။
ယာသအမြေည်ရိှနာက်ေ တေယာက်ေဟာသူ၏ ဖခင်ဩဇိသဆုးပီးနာက်ေ၊ ယာသဟ ယုဒပည်ကုိေ ဆယ်ခာက်ေနှစ်တိေင်ု
ဘုရင်နစိ္စထာဝရပလ္လ င်ကုိေ ဆက်ေခခဲသည်။
ယာသသည် သူ၏ ဖခင်ကဲေသို့  မွြေနမြေတ်ေတဲေဘုရင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစားနာခသာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။
သို့ သာ်လည်းသူဟာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ မြေဖယ်ရှားနိင်ုခဲသာ်လည်း ယုဒလထုူကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ခါ်ဆာင်သွားနိင်ုခဲသည်။
ယာသဟာ ရှင်မြေဿဲခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးမှြော ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ ဘုိးဘးဘီဘင်သမုိြေင်းတေင်ွ ပါဝင်နသူဖစ်သည်။

ယာသံ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာသအမြေည်ရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ် သုးဦးရိှပါသည်။
ယာသဟာ ဂိဒါင်၏သားအငယ်ဆုးဖစ်သည်။ ယာသဟာ သူ၏ အစ်ကုိေကီေးဖစ်သာ အဘိမြေလက်ေမြေင်း၏ စစ်ရှု းခင်းကုိေ
ကူေညီခဲသည်။ ကေျနရိှ်သာသူ၏ ညီကုိေမြေျားအားလးု အသတ်ေခခဲရသည်။
ယာသအမြေည်ရိှနာက်ေ တေယာက်ေဟာသူ၏ ဖခင်ဩဇိသဆုးပီးနာက်ေ၊ ယာသဟ ယုဒပည်ကုိေ ဆယ်ခာက်ေနှစ်တိေင်ု
ဘုရင်နစိ္စထာဝရပလ္လ င်ကုိေ ဆက်ေခခဲသည်။
ယာသသည် သူ၏ ဖခင်ကဲေသို့  မွြေနမြေတ်ေတဲေဘုရင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစားနာခသာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။
သို့ သာ်လည်းသူဟာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ မြေဖယ်ရှားနိင်ုခဲသာ်လည်း ယုဒလထုူကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ခါ်ဆာင်သွားနိင်ုခဲသည်။
ယာသဟာ ရှင်မြေဿဲခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးမှြော ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ ဘုိးဘးဘီဘင်သမုိြေင်းတေင်ွ ပါဝင်နသူဖစ်သည်။

ယာသံ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာသအမြေည်ရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ် သုးဦးရိှပါသည်။
ယာသဟာ ဂိဒါင်၏သားအငယ်ဆုးဖစ်သည်။ ယာသဟာ သူ၏ အစ်ကုိေကီေးဖစ်သာ အဘိမြေလက်ေမြေင်း၏ စစ်ရှု းခင်းကုိေ
ကူေညီခဲသည်။ ကေျနရိှ်သာသူ၏ ညီကုိေမြေျားအားလးု အသတ်ေခခဲရသည်။
ယာသအမြေည်ရိှနာက်ေ တေယာက်ေဟာသူ၏ ဖခင်ဩဇိသဆုးပီးနာက်ေ၊ ယာသဟ ယုဒပည်ကုိေ ဆယ်ခာက်ေနှစ်တိေင်ု
ဘုရင်နစိ္စထာဝရပလ္လ င်ကုိေ ဆက်ေခခဲသည်။
ယာသသည် သူ၏ ဖခင်ကဲေသို့  မွြေနမြေတ်ေတဲေဘုရင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစားနာခသာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။
သို့ သာ်လည်းသူဟာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ မြေဖယ်ရှားနိင်ုခဲသာ်လည်း ယုဒလထုူကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ခါ်ဆာင်သွားနိင်ုခဲသည်။
ယာသဟာ ရှင်မြေဿဲခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးမှြော ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ ဘုိးဘးဘီဘင်သမုိြေင်းတေင်ွ ပါဝင်နသူဖစ်သည်။

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

ယာသ

Page 3209 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ယာသံ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ယာသအမြေည်ရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ် သုးဦးရိှပါသည်။
ယာသဟာ ဂိဒါင်၏သားအငယ်ဆုးဖစ်သည်။ ယာသဟာ သူ၏ အစ်ကုိေကီေးဖစ်သာ အဘိမြေလက်ေမြေင်း၏ စစ်ရှု းခင်းကုိေ
ကူေညီခဲသည်။ ကေျနရိှ်သာသူ၏ ညီကုိေမြေျားအားလးု အသတ်ေခခဲရသည်။
ယာသအမြေည်ရိှနာက်ေ တေယာက်ေဟာသူ၏ ဖခင်ဩဇိသဆုးပီးနာက်ေ၊ ယာသဟ ယုဒပည်ကုိေ ဆယ်ခာက်ေနှစ်တိေင်ု
ဘုရင်နစိ္စထာဝရပလ္လ င်ကုိေ ဆက်ေခခဲသည်။
ယာသသည် သူ၏ ဖခင်ကဲေသို့  မွြေနမြေတ်ေတဲေဘုရင်ဖစ်ပီး ဘုရားသခင်ကုိေ ကုိေးစားနာခသာ ရှင်ဘုရင်ဖစ်ခဲသည်။
သို့ သာ်လည်းသူဟာ ရုပ်တေဆုင်းတေမုြေျားကုိေ မြေဖယ်ရှားနိင်ုခဲသာ်လည်း ယုဒလထုူကုိေ ဘုရားသခင်ထ
ခါ်ဆာင်သွားနိင်ုခဲသည်။
ယာသဟာ ရှင်မြေဿဲခရစ်ဝင်ကေျမ်ြေးမှြော ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ ဘုိးဘးဘီဘင်သမုိြေင်းတေင်ွ ပါဝင်နသူဖစ်သည်။

ယွာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်ဘုရင် အပ်ုချုပ်သာကောလတေလျှာက်ေလးုတေင်ွ ယွာဘသည် အလနွအ်ရးပါသာ စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်တေယာက်ေဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်ဘုရင်မြေဖစ်ခင်ကေပင် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်၏ သစ္စာရိှသာ နာက်ေလိက်ုေကောင်းတေယာက်ေဖစ်သည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်ရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုချုပ်ချနိ၌် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်တေင်ွ
တေပ်မြေှုးဖစ်လာသည်။
ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ တေလဲူဖစ်သည်။ ယွာဘ၏ မိြေခင်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ညီအစ်မြေတေဦးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏သား အဗရှလသုည် သစ္စာဖာက်ေပီး ဒါဝိဒ်ဘုရင်၏ နရာကုိေလယူုသာအခါ ယွာဘသည် ဘုရင်ကုိေ
ကောကွေယ်သာအားဖင် အဗရှလကုိုေ သတ်ေခဲသည်။
ယွာဘသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးခက်ေထနသာ တိေက်ုေခုိက်ေသူတေယာက်ေဖစ်ပီး ဣသရလ ရနသူ်မြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

ယွာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်ဘုရင် အပ်ုချုပ်သာကောလတေလျှာက်ေလးုတေင်ွ ယွာဘသည် အလနွအ်ရးပါသာ စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်တေယာက်ေဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်ဘုရင်မြေဖစ်ခင်ကေပင် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်၏ သစ္စာရိှသာ နာက်ေလိက်ုေကောင်းတေယာက်ေဖစ်သည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်ရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုချုပ်ချနိ၌် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်တေင်ွ
တေပ်မြေှုးဖစ်လာသည်။
ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ တေလဲူဖစ်သည်။ ယွာဘ၏ မိြေခင်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ညီအစ်မြေတေဦးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏သား အဗရှလသုည် သစ္စာဖာက်ေပီး ဒါဝိဒ်ဘုရင်၏ နရာကုိေလယူုသာအခါ ယွာဘသည် ဘုရင်ကုိေ
ကောကွေယ်သာအားဖင် အဗရှလကုိုေ သတ်ေခဲသည်။
ယွာဘသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးခက်ေထနသာ တိေက်ုေခုိက်ေသူတေယာက်ေဖစ်ပီး ဣသရလ ရနသူ်မြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

ယွာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်ဘုရင် အပ်ုချုပ်သာကောလတေလျှာက်ေလးုတေင်ွ ယွာဘသည် အလနွအ်ရးပါသာ စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်တေယာက်ေဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်ဘုရင်မြေဖစ်ခင်ကေပင် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်၏ သစ္စာရိှသာ နာက်ေလိက်ုေကောင်းတေယာက်ေဖစ်သည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်ရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုချုပ်ချနိ၌် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်တေင်ွ
တေပ်မြေှုးဖစ်လာသည်။
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ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ တေလဲူဖစ်သည်။ ယွာဘ၏ မိြေခင်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ညီအစ်မြေတေဦးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏သား အဗရှလသုည် သစ္စာဖာက်ေပီး ဒါဝိဒ်ဘုရင်၏ နရာကုိေလယူုသာအခါ ယွာဘသည် ဘုရင်ကုိေ
ကောကွေယ်သာအားဖင် အဗရှလကုိုေ သတ်ေခဲသည်။
ယွာဘသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးခက်ေထနသာ တိေက်ုေခုိက်ေသူတေယာက်ေဖစ်ပီး ဣသရလ ရနသူ်မြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

ယွာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်ဘုရင် အပ်ုချုပ်သာကောလတေလျှာက်ေလးုတေင်ွ ယွာဘသည် အလနွအ်ရးပါသာ စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်တေယာက်ေဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်ဘုရင်မြေဖစ်ခင်ကေပင် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်၏ သစ္စာရိှသာ နာက်ေလိက်ုေကောင်းတေယာက်ေဖစ်သည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်ရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုချုပ်ချနိ၌် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်တေင်ွ
တေပ်မြေှုးဖစ်လာသည်။
ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ တေလဲူဖစ်သည်။ ယွာဘ၏ မိြေခင်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ညီအစ်မြေတေဦးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏သား အဗရှလသုည် သစ္စာဖာက်ေပီး ဒါဝိဒ်ဘုရင်၏ နရာကုိေလယူုသာအခါ ယွာဘသည် ဘုရင်ကုိေ
ကောကွေယ်သာအားဖင် အဗရှလကုိုေ သတ်ေခဲသည်။
ယွာဘသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးခက်ေထနသာ တိေက်ုေခုိက်ေသူတေယာက်ေဖစ်ပီး ဣသရလ ရနသူ်မြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

ယွာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်ဘုရင် အပ်ုချုပ်သာကောလတေလျှာက်ေလးုတေင်ွ ယွာဘသည် အလနွအ်ရးပါသာ စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်တေယာက်ေဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်ဘုရင်မြေဖစ်ခင်ကေပင် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်၏ သစ္စာရိှသာ နာက်ေလိက်ုေကောင်းတေယာက်ေဖစ်သည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်ရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုချုပ်ချနိ၌် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်တေင်ွ
တေပ်မြေှုးဖစ်လာသည်။
ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ တေလဲူဖစ်သည်။ ယွာဘ၏ မိြေခင်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ညီအစ်မြေတေဦးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏သား အဗရှလသုည် သစ္စာဖာက်ေပီး ဒါဝိဒ်ဘုရင်၏ နရာကုိေလယူုသာအခါ ယွာဘသည် ဘုရင်ကုိေ
ကောကွေယ်သာအားဖင် အဗရှလကုိုေ သတ်ေခဲသည်။
ယွာဘသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးခက်ေထနသာ တိေက်ုေခုိက်ေသူတေယာက်ေဖစ်ပီး ဣသရလ ရနသူ်မြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

ယွာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်ဘုရင် အပ်ုချုပ်သာကောလတေလျှာက်ေလးုတေင်ွ ယွာဘသည် အလနွအ်ရးပါသာ စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်တေယာက်ေဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်ဘုရင်မြေဖစ်ခင်ကေပင် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်၏ သစ္စာရိှသာ နာက်ေလိက်ုေကောင်းတေယာက်ေဖစ်သည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်ရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုချုပ်ချနိ၌် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်တေင်ွ
တေပ်မြေှုးဖစ်လာသည်။
ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ တေလဲူဖစ်သည်။ ယွာဘ၏ မိြေခင်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ညီအစ်မြေတေဦးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏သား အဗရှလသုည် သစ္စာဖာက်ေပီး ဒါဝိဒ်ဘုရင်၏ နရာကုိေလယူုသာအခါ ယွာဘသည် ဘုရင်ကုိေ
ကောကွေယ်သာအားဖင် အဗရှလကုိုေ သတ်ေခဲသည်။
ယွာဘသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးခက်ေထနသာ တိေက်ုေခုိက်ေသူတေယာက်ေဖစ်ပီး ဣသရလ ရနသူ်မြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။
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ယွာဘ
အချက်ေအလက်ေ

ဒါဝိဒ်ဘုရင် အပ်ုချုပ်သာကောလတေလျှာက်ေလးုတေင်ွ ယွာဘသည် အလနွအ်ရးပါသာ စစ်တေပ်ခါင်းဆာင်တေယာက်ေဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်ဘုရင်မြေဖစ်ခင်ကေပင် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်၏ သစ္စာရိှသာ နာက်ေလိက်ုေကောင်းတေယာက်ေဖစ်သည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဒါဝိဒ်ရှင်ဘုရင်အဖစ်အပ်ုချုပ်ချနိ၌် ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်တေင်ွ
တေပ်မြေှုးဖစ်လာသည်။
ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ တေလဲူဖစ်သည်။ ယွာဘ၏ မိြေခင်မှြော ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ညီအစ်မြေတေဦးဖစ်သည်။
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏သား အဗရှလသုည် သစ္စာဖာက်ေပီး ဒါဝိဒ်ဘုရင်၏ နရာကုိေလယူုသာအခါ ယွာဘသည် ဘုရင်ကုိေ
ကောကွေယ်သာအားဖင် အဗရှလကုိုေ သတ်ေခဲသည်။
ယွာဘသည် ကေမ်ြေးတေမ်ြေးခက်ေထနသာ တိေက်ုေခုိက်ေသူတေယာက်ေဖစ်ပီး ဣသရလ ရနသူ်မြေျားစွာကုိေ သတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့သည် အာမွြေနပည်၏ အရးပါသာမိြေု့ဖစ်သည်။
အာမွြေနပည်နှင် တိေက်ုေပဲွဆင်နွခဲျနိတ်ေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့အား တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်။
ဣသရလဘုရင် ဒါဝိဒ်သည် သူ၏နာက်ေဆုး အာင်နိင်ုခင်းအဖစ် ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲသည်။
ယန မြေျက်ေမှြောက်ေကောလရိှ အာမြေနယာ်ဒနမိြေု့သည် ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့တေည်ထာင်ခဲဘူးသာ နရာဖစ်သည်။

ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့သည် အာမွြေနပည်၏ အရးပါသာမိြေု့ဖစ်သည်။
အာမွြေနပည်နှင် တိေက်ုေပဲွဆင်နွခဲျနိတ်ေင်ွ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ သည် ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့အား တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်။
ဣသရလဘုရင် ဒါဝိဒ်သည် သူ၏နာက်ေဆုး အာင်နိင်ုခင်းအဖစ် ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲသည်။
ယန မြေျက်ေမှြောက်ေကောလရိှ အာမြေနယာ်ဒနမိြေု့သည် ရဗ္ဗတ်ေမိြေု့တေည်ထာင်ခဲဘူးသာ နရာဖစ်သည်။

ရာခပ်
အချက်ေအလက်ေ

ရာခပ်သည် ဣသရလမြေျား ယရိခါမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေစဉ် ယရိခါမိြေု့တေင်ွ နထုိင်သာသူ အမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်သည်။ သူမြေသည်
ပည်တေနဆ်ာတေစ်ဦးလည်း ဖစ်သည်။

ရာခပ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ယရိခါမိြေု့ကုိေ မြေတိေက်ုေခုိက်ေမီြေ ဣသရလမှြေ သူလျှ ိုနှစ်ဦးအား ဝှက်ေထားသူဖစ်သည်။
သူမြေသည် သူလျှ ိုနှစ်ဦးအား ဣသရလသို့  ပနလ်ည်လွှတ်ေမြောက်ေရနလ်ည်း ကူေညီခဲသည်။
ရာခပ်သည် ယဟာဝါအား ယုကေည်လာ တေစ်ဦးဖစ်လာသည်။
ရာခပ်နှင် သူမြေ၏ မိြေသားစုသည် ယရခါမိြေု့ဖျက်ေဆီးခင်းခရချနိ၌် လွှတ်ေငိမ်ြေးချမ်ြေးသာခွင်ရပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင်
အတေနထုိင်ရန ်အခွင်ရခဲကေသည်။
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ရာခပ်
အချက်ေအလက်ေ

ရာခပ်သည် ဣသရလမြေျား ယရိခါမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေစဉ် ယရိခါမိြေု့တေင်ွ နထုိင်သာသူ အမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်သည်။ သူမြေသည်
ပည်တေနဆ်ာတေစ်ဦးလည်း ဖစ်သည်။

ရာခပ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ယရိခါမိြေု့ကုိေ မြေတိေက်ုေခုိက်ေမီြေ ဣသရလမှြေ သူလျှ ိုနှစ်ဦးအား ဝှက်ေထားသူဖစ်သည်။
သူမြေသည် သူလျှ ိုနှစ်ဦးအား ဣသရလသို့  ပနလ်ည်လွှတ်ေမြောက်ေရနလ်ည်း ကူေညီခဲသည်။
ရာခပ်သည် ယဟာဝါအား ယုကေည်လာ တေစ်ဦးဖစ်လာသည်။
ရာခပ်နှင် သူမြေ၏ မိြေသားစုသည် ယရခါမိြေု့ဖျက်ေဆီးခင်းခရချနိ၌် လွှတ်ေငိမ်ြေးချမ်ြေးသာခွင်ရပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင်
အတေနထုိင်ရန ်အခွင်ရခဲကေသည်။

ရာခပ်
အချက်ေအလက်ေ

ရာခပ်သည် ဣသရလမြေျား ယရိခါမိြေု့ကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေစဉ် ယရိခါမိြေု့တေင်ွ နထုိင်သာသူ အမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်သည်။ သူမြေသည်
ပည်တေနဆ်ာတေစ်ဦးလည်း ဖစ်သည်။

ရာခပ်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ယရိခါမိြေု့ကုိေ မြေတိေက်ုေခုိက်ေမီြေ ဣသရလမှြေ သူလျှ ိုနှစ်ဦးအား ဝှက်ေထားသူဖစ်သည်။
သူမြေသည် သူလျှ ိုနှစ်ဦးအား ဣသရလသို့  ပနလ်ည်လွှတ်ေမြောက်ေရနလ်ည်း ကူေညီခဲသည်။
ရာခပ်သည် ယဟာဝါအား ယုကေည်လာ တေစ်ဦးဖစ်လာသည်။
ရာခပ်နှင် သူမြေ၏ မိြေသားစုသည် ယရခါမိြေု့ဖျက်ေဆီးခင်းခရချနိ၌် လွှတ်ေငိမ်ြေးချမ်ြေးသာခွင်ရပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားနှင်
အတေနထုိင်ရန ်အခွင်ရခဲကေသည်။

ရာခလ
အချက်ေအလက်ေ

ရာခလသည် ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်သည်။ ရာခလနှင် သူမြေ၏ အမြေလအာတိေု့ သည် ယာကုေပ်၏ ဦးလး လာဗန၏်
သမီြေးမြေျားဖစ်ကေသည်။

ရာခလသည် ယာသပ်နှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်တိေု့ ၏ အမြေဖစ်၏။ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဖစ်လာမြေည် ညီအစ်ကုိေနှစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
နှစ်ပါင်းကောသည်တိေင်ု ရာခလသည် သန္ဓမြေတေည်နိင်ုခဲပ။ ထို့ နာက်ေ ယာသပ်အား ဖွားမြေင်သာအခွင်ကုိေ
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ၏။
နှစ်အနည်းငယ်ပီးနာက်ေ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားချနိတ်ေင်ွ ယာခလ သဆုးလ၏။ သူမြေအား ယာကုေပ်သည် ဗက်ေလင်မိြေု့အနးီ၌
သဂငု်္ဂြိ ဟ်၏။

ရာခလ
အချက်ေအလက်ေ

ရာခလသည် ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်သည်။ ရာခလနှင် သူမြေ၏ အမြေလအာတိေု့ သည် ယာကုေပ်၏ ဦးလး လာဗန၏်
သမီြေးမြေျားဖစ်ကေသည်။

ရာခလသည် ယာသပ်နှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်တိေု့ ၏ အမြေဖစ်၏။ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဖစ်လာမြေည် ညီအစ်ကုိေနှစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
နှစ်ပါင်းကောသည်တိေင်ု ရာခလသည် သန္ဓမြေတေည်နိင်ုခဲပ။ ထို့ နာက်ေ ယာသပ်အား ဖွားမြေင်သာအခွင်ကုိေ
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ၏။
နှစ်အနည်းငယ်ပီးနာက်ေ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားချနိတ်ေင်ွ ယာခလ သဆုးလ၏။ သူမြေအား ယာကုေပ်သည် ဗက်ေလင်မိြေု့အနးီ၌
သဂငု်္ဂြိ ဟ်၏။
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ရာခလ
အချက်ေအလက်ေ

ရာခလသည် ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်သည်။ ရာခလနှင် သူမြေ၏ အမြေလအာတိေု့ သည် ယာကုေပ်၏ ဦးလး လာဗန၏်
သမီြေးမြေျားဖစ်ကေသည်။

ရာခလသည် ယာသပ်နှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်တိေု့ ၏ အမြေဖစ်၏။ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဖစ်လာမြေည် ညီအစ်ကုိေနှစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
နှစ်ပါင်းကောသည်တိေင်ု ရာခလသည် သန္ဓမြေတေည်နိင်ုခဲပ။ ထို့ နာက်ေ ယာသပ်အား ဖွားမြေင်သာအခွင်ကုိေ
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ၏။
နှစ်အနည်းငယ်ပီးနာက်ေ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားချနိတ်ေင်ွ ယာခလ သဆုးလ၏။ သူမြေအား ယာကုေပ်သည် ဗက်ေလင်မိြေု့အနးီ၌
သဂငု်္ဂြိ ဟ်၏။

ရာခလ
အချက်ေအလက်ေ

ရာခလသည် ယာကုေပ်၏ အမြေျ ိုးသမီြေးဖစ်သည်။ ရာခလနှင် သူမြေ၏ အမြေလအာတိေု့ သည် ယာကုေပ်၏ ဦးလး လာဗန၏်
သမီြေးမြေျားဖစ်ကေသည်။

ရာခလသည် ယာသပ်နှင်ဗယင်္ဂာမိြေန ်တိေု့ ၏ အမြေဖစ်၏။ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွစု ဖစ်လာမြေည် ညီအစ်ကုိေနှစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
နှစ်ပါင်းကောသည်တိေင်ု ရာခလသည် သန္ဓမြေတေည်နိင်ုခဲပ။ ထို့ နာက်ေ ယာသပ်အား ဖွားမြေင်သာအခွင်ကုိေ
ထာဝရဘုရားပးတော်မူြေ၏။
နှစ်အနည်းငယ်ပီးနာက်ေ ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားချနိတ်ေင်ွ ယာခလ သဆုးလ၏။ သူမြေအား ယာကုေပ်သည် ဗက်ေလင်မိြေု့အနးီ၌
သဂငု်္ဂြိ ဟ်၏။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
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"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
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ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။
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ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
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ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။
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ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
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ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရာဇ" ဆုိသည်ကုိေ ရှင်ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရားနှင် သက်ေဆုိင်သည်လနှူင်အရာဝတေ္တ ုမြေျားကုိေ ဖာ်ညွှနး်သည်။
"ရာဇ" တေင်ွ သရဖူ သို့ မြေဟတ်ုေ ပလ္လ င်၊ နနး်တော်၊ ရှင်ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစား စသည်တိေု့ ကုိေ ဆုိလိသုည်။
နနး်တော်တေင်ွ ဘုရင် သို့ မြေဟတ်ုေ မိြေဖုရား တိေု့  နထုိင်သည်။
ရှင်ဘုရင်သည် ကောင်းသာအဝတ်ေစားကုိေ တေစ်ခါတေရ "ရာဇ,ဝတ်ေလ"ု ဟခါ်သည်။ တေစ်ခါတေရ ဘုရင်၏ အဝတ်ေအစားသည်
ရှားပါး၍ စျးကီေးသာခရမ်ြေးရာင်အဝတ်ေတေကုိွေ ဝတ်ေဆင်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွသခင်ခရစ်တော်ကုိေယုကေည်သာသူမြေျားကုိေ "ရာဇပုရာဟိတ်ေ"ဟခါ်သည်။ နာက်ေတေစ်မြေျ ိုးအနဖင်
"ဘုရားသခင်အတေက်ွေ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ " ဘုရားသခင်ခါ် ခင်းခသာ ရာဇပုရာဟိတ်ေ" ဟ၍ူလည်းဖစ်သည်။
"ရာဇ" ကုိေ "ဘုရင်ပုိင်ဆုိင်သာ" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရင်တိေု့ ၏" ဟလုည်း ပနဆုိ်ရသည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

ရာဇ

Page 3220 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
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ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

ရာမြေမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ရာမြေမိြေု့သည် ဣသရလ တိေင်ုးပည်၏ ရှးကေျသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ယရုရှလင်မိြေု့နဲ  ရှစ်ကီေလိမီုြေတော အကွောခန တေွင် တေည်ရိှသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်ား ဖွားမြေင်ပီးနာက်ေ ရာခလ သဆုးခဲသာနရာလည်း ဖစ်သည်။
ဘာဘုလနုသိ်ု့  ဣသရလ လမူြေျ ိုးမြေျား ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်ခင်းခရသာ အချနိတ်ေင်ွ ဘာဘုလနုသိ်ု့ မြေတိေင်ုမီြေ ရာမြေမိြေု့သို့
ပထမြေဦးဆုး ခါ်ဆာင်ခဲကေသည်။
ရာမြေမိြေု့သည် ရှာမွြေလ၏ ဖခင်နှင် မိြေခင် နထုိင်ရာ နရာလည်းဖစ်သည်။

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

ရာမြေမိြေု့

Page 3222 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ရာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနားတေင်ွ တေည်ရိှသာ ဂိလဒ်တောင်ရိှ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ရာမုြေတ်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ဟ၍ူလည်း ခါ်တေင်ွသည်။

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ဂဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်ရာ မိြေု့ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခုိလှုရာမိြေု့အဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။
ဣသရလဘုရင် အဟပ်နှင် ယုဒဘုရင်ယာရှဖက်ေတိေု့ သည် ရာမုြေတ်ေ၌ ရိှသာ အာရမြေင်းကီေးအား စစ်တိေက်ုေကေ၏။
အာဟတ်ေမြေင်းကီေးသည် တိေက်ုေပဲွ၌ပင် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းခရလ၏။
မြေျားမြေကောမီြေတေင်ွ အဟာဇိဘုရင်နှင် ယာရဘုရင်တိေု့ သည် အာရဘုရင်ထမှြေ ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ကိေုးစား၏။
ရာမုြေတ်ေ ဂိလဒ်သည် ယဟကုိုေ ဣသရလ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိက်ေခရာ နရာဖစ်သည်။

ရာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနားတေင်ွ တေည်ရိှသာ ဂိလဒ်တောင်ရိှ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ရာမုြေတ်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ဟ၍ူလည်း ခါ်တေင်ွသည်။

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ဂဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်ရာ မိြေု့ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခုိလှုရာမိြေု့အဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။
ဣသရလဘုရင် အဟပ်နှင် ယုဒဘုရင်ယာရှဖက်ေတိေု့ သည် ရာမုြေတ်ေ၌ ရိှသာ အာရမြေင်းကီေးအား စစ်တိေက်ုေကေ၏။
အာဟတ်ေမြေင်းကီေးသည် တိေက်ုေပဲွ၌ပင် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းခရလ၏။
မြေျားမြေကောမီြေတေင်ွ အဟာဇိဘုရင်နှင် ယာရဘုရင်တိေု့ သည် အာရဘုရင်ထမှြေ ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ကိေုးစား၏။
ရာမုြေတ်ေ ဂိလဒ်သည် ယဟကုိုေ ဣသရလ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိက်ေခရာ နရာဖစ်သည်။

ရာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနားတေင်ွ တေည်ရိှသာ ဂိလဒ်တောင်ရိှ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ရာမုြေတ်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ဟ၍ူလည်း ခါ်တေင်ွသည်။

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ဂဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်ရာ မိြေု့ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခုိလှုရာမိြေု့အဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။
ဣသရလဘုရင် အဟပ်နှင် ယုဒဘုရင်ယာရှဖက်ေတိေု့ သည် ရာမုြေတ်ေ၌ ရိှသာ အာရမြေင်းကီေးအား စစ်တိေက်ုေကေ၏။
အာဟတ်ေမြေင်းကီေးသည် တိေက်ုေပဲွ၌ပင် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းခရလ၏။
မြေျားမြေကောမီြေတေင်ွ အဟာဇိဘုရင်နှင် ယာရဘုရင်တိေု့ သည် အာရဘုရင်ထမှြေ ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ကိေုးစား၏။
ရာမုြေတ်ေ ဂိလဒ်သည် ယဟကုိုေ ဣသရလ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိက်ေခရာ နရာဖစ်သည်။

ရာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနားတေင်ွ တေည်ရိှသာ ဂိလဒ်တောင်ရိှ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ရာမုြေတ်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ဟ၍ူလည်း ခါ်တေင်ွသည်။

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ဂဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်ရာ မိြေု့ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခုိလှုရာမိြေု့အဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။
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ဣသရလဘုရင် အဟပ်နှင် ယုဒဘုရင်ယာရှဖက်ေတိေု့ သည် ရာမုြေတ်ေ၌ ရိှသာ အာရမြေင်းကီေးအား စစ်တိေက်ုေကေ၏။
အာဟတ်ေမြေင်းကီေးသည် တိေက်ုေပဲွ၌ပင် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းခရလ၏။
မြေျားမြေကောမီြေတေင်ွ အဟာဇိဘုရင်နှင် ယာရဘုရင်တိေု့ သည် အာရဘုရင်ထမှြေ ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ကိေုးစား၏။
ရာမုြေတ်ေ ဂိလဒ်သည် ယဟကုိုေ ဣသရလ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိက်ေခရာ နရာဖစ်သည်။

ရာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနားတေင်ွ တေည်ရိှသာ ဂိလဒ်တောင်ရိှ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ရာမုြေတ်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ဟ၍ူလည်း ခါ်တေင်ွသည်။

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ဂဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်ရာ မိြေု့ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခုိလှုရာမိြေု့အဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။
ဣသရလဘုရင် အဟပ်နှင် ယုဒဘုရင်ယာရှဖက်ေတိေု့ သည် ရာမုြေတ်ေ၌ ရိှသာ အာရမြေင်းကီေးအား စစ်တိေက်ုေကေ၏။
အာဟတ်ေမြေင်းကီေးသည် တိေက်ုေပဲွ၌ပင် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းခရလ၏။
မြေျားမြေကောမီြေတေင်ွ အဟာဇိဘုရင်နှင် ယာရဘုရင်တိေု့ သည် အာရဘုရင်ထမှြေ ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ကိေုးစား၏။
ရာမုြေတ်ေ ဂိလဒ်သည် ယဟကုိုေ ဣသရလ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိက်ေခရာ နရာဖစ်သည်။

ရာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနားတေင်ွ တေည်ရိှသာ ဂိလဒ်တောင်ရိှ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ရာမုြေတ်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ဟ၍ူလည်း ခါ်တေင်ွသည်။

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ဂဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်ရာ မိြေု့ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခုိလှုရာမိြေု့အဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။
ဣသရလဘုရင် အဟပ်နှင် ယုဒဘုရင်ယာရှဖက်ေတိေု့ သည် ရာမုြေတ်ေ၌ ရိှသာ အာရမြေင်းကီေးအား စစ်တိေက်ုေကေ၏။
အာဟတ်ေမြေင်းကီေးသည် တိေက်ုေပဲွ၌ပင် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းခရလ၏။
မြေျားမြေကောမီြေတေင်ွ အဟာဇိဘုရင်နှင် ယာရဘုရင်တိေု့ သည် အာရဘုရင်ထမှြေ ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ကိေုးစား၏။
ရာမုြေတ်ေ ဂိလဒ်သည် ယဟကုိုေ ဣသရလ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိက်ေခရာ နရာဖစ်သည်။

ရာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနားတေင်ွ တေည်ရိှသာ ဂိလဒ်တောင်ရိှ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ရာမုြေတ်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ဟ၍ူလည်း ခါ်တေင်ွသည်။

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ဂဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်ရာ မိြေု့ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခုိလှုရာမိြေု့အဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။
ဣသရလဘုရင် အဟပ်နှင် ယုဒဘုရင်ယာရှဖက်ေတိေု့ သည် ရာမုြေတ်ေ၌ ရိှသာ အာရမြေင်းကီေးအား စစ်တိေက်ုေကေ၏။
အာဟတ်ေမြေင်းကီေးသည် တိေက်ုေပဲွ၌ပင် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းခရလ၏။
မြေျားမြေကောမီြေတေင်ွ အဟာဇိဘုရင်နှင် ယာရဘုရင်တိေု့ သည် အာရဘုရင်ထမှြေ ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ကိေုးစား၏။
ရာမုြေတ်ေ ဂိလဒ်သည် ယဟကုိုေ ဣသရလ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိက်ေခရာ နရာဖစ်သည်။
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ရာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ယာ်ဒနမြေစ်အနားတေင်ွ တေည်ရိှသာ ဂိလဒ်တောင်ရိှ အရးကီေးသာ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ရာမုြေတ်ေရိှရာ
ဂိလဒ်ဟ၍ူလည်း ခါ်တေင်ွသည်။

ရာမုြေတ်ေမိြေု့သည် ဂဒ်၏အမြေျ ိုးအနယ်ွဖစ်သာ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ပုိင်ဆုိင်ရာ မိြေု့ဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ခုိလှုရာမိြေု့အဖစ် ပုဖာ်ထားသည်။
ဣသရလဘုရင် အဟပ်နှင် ယုဒဘုရင်ယာရှဖက်ေတိေု့ သည် ရာမုြေတ်ေ၌ ရိှသာ အာရမြေင်းကီေးအား စစ်တိေက်ုေကေ၏။
အာဟတ်ေမြေင်းကီေးသည် တိေက်ုေပဲွ၌ပင် ကွေပ်မြေျက်ေခင်းခရလ၏။
မြေျားမြေကောမီြေတေင်ွ အဟာဇိဘုရင်နှင် ယာရဘုရင်တိေု့ သည် အာရဘုရင်ထမှြေ ရာမုြေတ်ေမိြေု့ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ကိေုးစား၏။
ရာမုြေတ်ေ ဂိလဒ်သည် ယဟကုိုေ ဣသရလ၏ ရှင်ဘုရင်အဖစ် ဘိသိက်ေခရာ နရာဖစ်သည်။

ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။

ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။

ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
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ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။

ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။

ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။

ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။
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ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။

ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။

ရိမြေ္မုန်
အချက်ေအလက်ေ

ရိမြေ္မုနဆုိ်သည် အမြေည်မှြောလတူေစ်ယာက်ေ၏ အမြေည်ဖစ်သည်။ ဤအမြေည်သည် နတ်ေဘုရား အမြေည်လည်းဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဆုိ်သာသူသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးမှြေဖစ်သည်။ ဇဘုလနုပည် ဗရုတ်ေမိြေု့မှြေ လာသည်။ ရိမြေ္မုနရဲ်ရွှေ့သားမြေျားသည်
ယာနသန၏်သား ခထာက်ေ မြေကောင်းသာ ဣရှဗာရှက်ေကုိေသတ်ေသည်။
ရိမြေ္မုနမိြေု့သည် ယုဒ၏တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှသည် ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုးနယ်ွမြေျား နထုိင်သည် မိြေု့ဖစ်သည်။
"ရိမြေ္မုနကေျာက်ေ" သည် လခုသာနရာဖစ်ကော စစ်ပဲွကောလအတေင်ွး ဗယင်္ဂာမိြေနလ်မူြေျ ို းမြေျား၏ လတ်ွေမြောက်ေနရာဖစ်သည်။
ရိမြေ္မုနဖ်ါရက်ေသည် ယုဒတောတေင်ွ လသိူနည်းသည် ဒသဖစ်သည်၊၊
ရှုရိပည်သား စစ်ဗုိလ်ချုပ်နမြေနသ်ည် ရှုရိလမူြေျ ိုးမြေျား ကုိေးကွေယ်သည် နတ်ေဘုရားရိမြေ္မုန၏် ဗိမြေ္မာနတော် အကောင်းကုိေ
ပာခဲသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
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ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
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ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည် အလးအနက်ေထားသည်၊ တေစ်ခုခု သို့ မြေဟတ်ုေ တေစ်ဉီးတေစ်ယာက်ေကုိေ ကေည်ညိုခင်းကုိေ
ရည်ညွှနး်သည်။

ရုိသပးခင်း ဆုိသည်မှြော လတူေစ်ယာက်ေရဲရွှေ့ ပုမူြေလပ်ုဆာင်ခင်းကုိေ ကေည်ခင်းအားဖင်လည်း တေတွေ့နိင်ုပါသည်။
ထာ၀ရဘုရားကုိေ ကောက်ေရွရွှေ့ရုိသခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်မြေျားကုိေ နာခလိက်ုေလျှာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရကုိေ "ကောက်ေရွရွှေ့ ခင်းနှင်လးစားမြေှု" သို့ မြေဟတ်ုေ "စစ်မှြေနသာလးစားမြေှု" ဟ၍ူ ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။

ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။

ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။

ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။
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ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။

ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။

ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။

ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။
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ရုဗင်
အချက်ေအလက်ေ

ရုဗင်သည် ယာကုေပ်၏ သားဉီးဖစ်သည်။ သူ၏ မိြေခင်သည်လအာဖစ်သည်။
သူတိေု့ ၏ ညီငယ်ယာသပ်ကုိေ သူ့အကုိေတေကွေ သတ်ေဖို့ အစီအစဉ်ဆဲွထားသည်အချနိတ်ေင်ွ ရုဗင်ကေ သူ့ညီယာသပ်ကုိေ
သတ်ေမြေည်အစား မြေကေျင်းထဲတေင်ွ ထားရန ်ပာခဲသည်။
ရုဗင်သည် ညီယာသပ်ကုိေ ကေယ်ဖို့ ပနရာက်ေလာခဲသည်။ သို့ သာ်လည်း သူတိေု့ သည် ယာသပ်ကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်
ကုေနသ်ည်မြေျားထ ရာင်းစားလိက်ုေသည်။
ရုဗင်ရဲရွှေ့မြေျ ို းနယ်ွသည် ဣသရလဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေတေစ်ခုဖစ်သည်။

ရုသ
အချက်ေအလက်ေ

ရုသ သည်ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ တေရားသူကီေးမြေျားအပ်ုစုိးစဉ်အချနိသ်ူ့မိြေသားစုနှင်အတေ ူမြောဘပည်သို့ ပာင်းရွရွှေ့သွားသူ
ဣသရလလတူေစ်ယာက်ေကုိေ လက်ေထပ်ယူခဲသာမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ရုသယာကေင်္ဂျားကွေယ်လနွပီးနာက်ေဣသရလတိေင်ုးပည်ရိှသူမြေ၏မိြေု့တော်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ပနမ်ြေည်သူ့ယာကေ္ခမြေနာမိြေနှင်အတေလိူက်ုေသွားရနမြောဘပည်ကုိေ သူမြေစွန ခွာခဲသည်။
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမြေကုိေလပ်ုကေျွးဖို့ ရနကိေုးစားခဲသူဖစ်သည်။
သူမြေသည်ဣသရလတိေု့ ၏ စစ်မှြေနသာဘုရားတေစ်ပါးကုိေသာ အစခခင်းငှါ အပ်နှထားသူလည်းဖစ်သည်။
ရုသသည် ဘာဇဟအုမြေည်ရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေကုိေလက်ေထပ်ယူခဲပီး
ယရှု၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေနှင်ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ အဘုိးဖစ်လာခဲသူသားတေစ်ယာက်ေကုိေလည်းမွြေးဖွားပးနိင်ုခဲသည်။

ရုသ
အချက်ေအလက်ေ

ရုသ သည်ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ တေရားသူကီေးမြေျားအပ်ုစုိးစဉ်အချနိသ်ူ့မိြေသားစုနှင်အတေ ူမြောဘပည်သို့ ပာင်းရွရွှေ့သွားသူ
ဣသရလလတူေစ်ယာက်ေကုိေ လက်ေထပ်ယူခဲသာမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ရုသယာကေင်္ဂျားကွေယ်လနွပီးနာက်ေဣသရလတိေင်ုးပည်ရိှသူမြေ၏မိြေု့တော်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ပနမ်ြေည်သူ့ယာကေ္ခမြေနာမိြေနှင်အတေလိူက်ုေသွားရနမြောဘပည်ကုိေ သူမြေစွန ခွာခဲသည်။
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမြေကုိေလပ်ုကေျွးဖို့ ရနကိေုးစားခဲသူဖစ်သည်။
သူမြေသည်ဣသရလတိေု့ ၏ စစ်မှြေနသာဘုရားတေစ်ပါးကုိေသာ အစခခင်းငှါ အပ်နှထားသူလည်းဖစ်သည်။
ရုသသည် ဘာဇဟအုမြေည်ရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေကုိေလက်ေထပ်ယူခဲပီး
ယရှု၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေနှင်ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ အဘုိးဖစ်လာခဲသူသားတေစ်ယာက်ေကုိေလည်းမွြေးဖွားပးနိင်ုခဲသည်။

ရုသ
အချက်ေအလက်ေ

ရုသ သည်ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ တေရားသူကီေးမြေျားအပ်ုစုိးစဉ်အချနိသ်ူ့မိြေသားစုနှင်အတေ ူမြောဘပည်သို့ ပာင်းရွရွှေ့သွားသူ
ဣသရလလတူေစ်ယာက်ေကုိေ လက်ေထပ်ယူခဲသာမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ရုသယာကေင်္ဂျားကွေယ်လနွပီးနာက်ေဣသရလတိေင်ုးပည်ရိှသူမြေ၏မိြေု့တော်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ပနမ်ြေည်သူ့ယာကေ္ခမြေနာမိြေနှင်အတေလိူက်ုေသွားရနမြောဘပည်ကုိေ သူမြေစွန ခွာခဲသည်။
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမြေကုိေလပ်ုကေျွးဖို့ ရနကိေုးစားခဲသူဖစ်သည်။
သူမြေသည်ဣသရလတိေု့ ၏ စစ်မှြေနသာဘုရားတေစ်ပါးကုိေသာ အစခခင်းငှါ အပ်နှထားသူလည်းဖစ်သည်။
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ရုသသည် ဘာဇဟအုမြေည်ရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေကုိေလက်ေထပ်ယူခဲပီး
ယရှု၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေနှင်ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ အဘုိးဖစ်လာခဲသူသားတေစ်ယာက်ေကုိေလည်းမွြေးဖွားပးနိင်ုခဲသည်။

ရုသ
အချက်ေအလက်ေ

ရုသ သည်ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ တေရားသူကီေးမြေျားအပ်ုစုိးစဉ်အချနိသ်ူ့မိြေသားစုနှင်အတေ ူမြောဘပည်သို့ ပာင်းရွရွှေ့သွားသူ
ဣသရလလတူေစ်ယာက်ေကုိေ လက်ေထပ်ယူခဲသာမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ရုသယာကေင်္ဂျားကွေယ်လနွပီးနာက်ေဣသရလတိေင်ုးပည်ရိှသူမြေ၏မိြေု့တော်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ပနမ်ြေည်သူ့ယာကေ္ခမြေနာမိြေနှင်အတေလိူက်ုေသွားရနမြောဘပည်ကုိေ သူမြေစွန ခွာခဲသည်။
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမြေကုိေလပ်ုကေျွးဖို့ ရနကိေုးစားခဲသူဖစ်သည်။
သူမြေသည်ဣသရလတိေု့ ၏ စစ်မှြေနသာဘုရားတေစ်ပါးကုိေသာ အစခခင်းငှါ အပ်နှထားသူလည်းဖစ်သည်။
ရုသသည် ဘာဇဟအုမြေည်ရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေကုိေလက်ေထပ်ယူခဲပီး
ယရှု၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေနှင်ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ အဘုိးဖစ်လာခဲသူသားတေစ်ယာက်ေကုိေလည်းမွြေးဖွားပးနိင်ုခဲသည်။

ရုသ
အချက်ေအလက်ေ

ရုသ သည်ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ တေရားသူကီေးမြေျားအပ်ုစုိးစဉ်အချနိသ်ူ့မိြေသားစုနှင်အတေ ူမြောဘပည်သို့ ပာင်းရွရွှေ့သွားသူ
ဣသရလလတူေစ်ယာက်ေကုိေ လက်ေထပ်ယူခဲသာမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ရုသယာကေင်္ဂျားကွေယ်လနွပီးနာက်ေဣသရလတိေင်ုးပည်ရိှသူမြေ၏မိြေု့တော်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ပနမ်ြေည်သူ့ယာကေ္ခမြေနာမိြေနှင်အတေလိူက်ုေသွားရနမြောဘပည်ကုိေ သူမြေစွန ခွာခဲသည်။
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမြေကုိေလပ်ုကေျွးဖို့ ရနကိေုးစားခဲသူဖစ်သည်။
သူမြေသည်ဣသရလတိေု့ ၏ စစ်မှြေနသာဘုရားတေစ်ပါးကုိေသာ အစခခင်းငှါ အပ်နှထားသူလည်းဖစ်သည်။
ရုသသည် ဘာဇဟအုမြေည်ရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေကုိေလက်ေထပ်ယူခဲပီး
ယရှု၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေနှင်ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ အဘုိးဖစ်လာခဲသူသားတေစ်ယာက်ေကုိေလည်းမွြေးဖွားပးနိင်ုခဲသည်။

ရုသ
အချက်ေအလက်ေ

ရုသ သည်ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ တေရားသူကီေးမြေျားအပ်ုစုိးစဉ်အချနိသ်ူ့မိြေသားစုနှင်အတေ ူမြောဘပည်သို့ ပာင်းရွရွှေ့သွားသူ
ဣသရလလတူေစ်ယာက်ေကုိေ လက်ေထပ်ယူခဲသာမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ရုသယာကေင်္ဂျားကွေယ်လနွပီးနာက်ေဣသရလတိေင်ုးပည်ရိှသူမြေ၏မိြေု့တော်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ပနမ်ြေည်သူ့ယာကေ္ခမြေနာမိြေနှင်အတေလိူက်ုေသွားရနမြောဘပည်ကုိေ သူမြေစွန ခွာခဲသည်။
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမြေကုိေလပ်ုကေျွးဖို့ ရနကိေုးစားခဲသူဖစ်သည်။
သူမြေသည်ဣသရလတိေု့ ၏ စစ်မှြေနသာဘုရားတေစ်ပါးကုိေသာ အစခခင်းငှါ အပ်နှထားသူလည်းဖစ်သည်။
ရုသသည် ဘာဇဟအုမြေည်ရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေကုိေလက်ေထပ်ယူခဲပီး
ယရှု၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေနှင်ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ အဘုိးဖစ်လာခဲသူသားတေစ်ယာက်ေကုိေလည်းမွြေးဖွားပးနိင်ုခဲသည်။
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ရုသ
အချက်ေအလက်ေ

ရုသ သည်ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ တေရားသူကီေးမြေျားအပ်ုစုိးစဉ်အချနိသ်ူ့မိြေသားစုနှင်အတေ ူမြောဘပည်သို့ ပာင်းရွရွှေ့သွားသူ
ဣသရလလတူေစ်ယာက်ေကုိေ လက်ေထပ်ယူခဲသာမြောဘအမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ရုသယာကေင်္ဂျားကွေယ်လနွပီးနာက်ေဣသရလတိေင်ုးပည်ရိှသူမြေ၏မိြေု့တော်ဗက်ေလင်မိြေု့သို့
ပနမ်ြေည်သူ့ယာကေ္ခမြေနာမိြေနှင်အတေလိူက်ုေသွားရနမြောဘပည်ကုိေ သူမြေစွန ခွာခဲသည်။
ရုသသည် ယာကေ္ခမြေနာမိြေအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမြေကုိေလပ်ုကေျွးဖို့ ရနကိေုးစားခဲသူဖစ်သည်။
သူမြေသည်ဣသရလတိေု့ ၏ စစ်မှြေနသာဘုရားတေစ်ပါးကုိေသာ အစခခင်းငှါ အပ်နှထားသူလည်းဖစ်သည်။
ရုသသည် ဘာဇဟအုမြေည်ရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသားတေစ်ယာက်ေကုိေလက်ေထပ်ယူခဲပီး
ယရှု၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေနှင်ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ အဘုိးဖစ်လာခဲသူသားတေစ်ယာက်ေကုိေလည်းမွြေးဖွားပးနိင်ုခဲသည်။

ရလရွှေမ်ြေးမုိြေးခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်း" ဟသာ စကေားလးုသည် ကီေးမြေားသာရကီေးခင်းအားဖင် ကုေနး်မြေတေစ်ခုလးုကုိေ ဖုးအပ်ုထားခင်းကုိေ
ရည်းညွနး်ထားခင်းဖစ်သည်။

"ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်း" ဟသာစကေားလးုသည် ကီေးမြေားသာအရာတေစ်ခုကေလမ်ွြေးမုိြေးလိက်ုေခင်း အထူးသဖင်
ရုတ်ေတေရက်ေဖစ်ပါ်မြေျ ိုးကုိေ တေင်းစားခင်းကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
နာဧ၏အချနိက်ောလ၌ လအူပါင်းတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ရှရွှေ့တော်၌ အပစ်မြေျားသာကောင် ကေမြေ္ဘာမြေျက်ေနှာပင်တေစ်ခုလးုကုိေ
ရလမ်ွြေးမုိြေးစ၍ တောင်တေနး်ကီေးမြေျားလည်းရဖင်လမ်ွြေးမုိြေးခင်းခခဲသည်။ နာဧ၏သဘင်္ဂာထဲ၌ မြေပါရိှသာသူမှြေနသ်မြေျှသည်
နှစ်မြေုပ်ခခဲကေရသည်။ အရာအားလးုနှစ်မြေုပ်ပီးသးငယ်သာ ကုေနး်မြေတေစ်ခုသာကေျနရိှ်တောသည်။
ဤစကေားလးုကုိေ မြေျက်ေမြေင်ဖာ်ပရလျှင် "မြေစ်ရလွှမ်ြေးမုိြေးသာကုေနး်မြေ" ဟ၍ူ ဖာ်ပနိင်ုသည်။

ရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ရာဗာင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ သားတော်ဖစ်ပီး ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး နတ်ေရွာစပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်
ဖစ်လာသူဖစ်သည်။

သူ၏ အပ်ုချုပ်ခင်းအစ၌ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ မြေညာမြေတောပုသာကောင် ဣသရလ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစု (၁၀)
စုသည် သူ့အားပုနက်ေနပီး မြောက်ေပုိင်းအရပ်တေင်ွ ဘုရင်နိင်ုင အစပုကော ဣသရလတိေင်ုးပည် ထူထာင်လ၏။
ရာဗာင်သည် တောင်ပုိင်းတိေင်ုးပည်၏ ဘုရင်အဖစ် ဆက်ေလက်ေအပ်ုချုပ်သည်။ ယုဒနှင် ဗယင်္ဂာမြေင်မြေျ ိုးနယ်ွစုနှစ်စု ပါဝင်သာ
ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုချုပ်သည်။
ရာဗာင်သည် လွဲမှြေားသာ နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီး ဘုရားသခင်အားဆန က်ေျင်သာ ရက်ေစက်ေသည်
ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ရာဗာင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ သားတော်ဖစ်ပီး ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး နတ်ေရွာစပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်
ဖစ်လာသူဖစ်သည်။

သူ၏ အပ်ုချုပ်ခင်းအစ၌ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ မြေညာမြေတောပုသာကောင် ဣသရလ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစု (၁၀)
စုသည် သူ့အားပုနက်ေနပီး မြောက်ေပုိင်းအရပ်တေင်ွ ဘုရင်နိင်ုင အစပုကော ဣသရလတိေင်ုးပည် ထူထာင်လ၏။
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ရာဗာင်သည် တောင်ပုိင်းတိေင်ုးပည်၏ ဘုရင်အဖစ် ဆက်ေလက်ေအပ်ုချုပ်သည်။ ယုဒနှင် ဗယင်္ဂာမြေင်မြေျ ိုးနယ်ွစုနှစ်စု ပါဝင်သာ
ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုချုပ်သည်။
ရာဗာင်သည် လွဲမှြေားသာ နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီး ဘုရားသခင်အားဆန က်ေျင်သာ ရက်ေစက်ေသည်
ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ရာဗာင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ သားတော်ဖစ်ပီး ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး နတ်ေရွာစပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်
ဖစ်လာသူဖစ်သည်။

သူ၏ အပ်ုချုပ်ခင်းအစ၌ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ မြေညာမြေတောပုသာကောင် ဣသရလ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစု (၁၀)
စုသည် သူ့အားပုနက်ေနပီး မြောက်ေပုိင်းအရပ်တေင်ွ ဘုရင်နိင်ုင အစပုကော ဣသရလတိေင်ုးပည် ထူထာင်လ၏။
ရာဗာင်သည် တောင်ပုိင်းတိေင်ုးပည်၏ ဘုရင်အဖစ် ဆက်ေလက်ေအပ်ုချုပ်သည်။ ယုဒနှင် ဗယင်္ဂာမြေင်မြေျ ိုးနယ်ွစုနှစ်စု ပါဝင်သာ
ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုချုပ်သည်။
ရာဗာင်သည် လွဲမှြေားသာ နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီး ဘုရားသခင်အားဆန က်ေျင်သာ ရက်ေစက်ေသည်
ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ရာဗာင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ သားတော်ဖစ်ပီး ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး နတ်ေရွာစပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်
ဖစ်လာသူဖစ်သည်။

သူ၏ အပ်ုချုပ်ခင်းအစ၌ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ မြေညာမြေတောပုသာကောင် ဣသရလ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစု (၁၀)
စုသည် သူ့အားပုနက်ေနပီး မြောက်ေပုိင်းအရပ်တေင်ွ ဘုရင်နိင်ုင အစပုကော ဣသရလတိေင်ုးပည် ထူထာင်လ၏။
ရာဗာင်သည် တောင်ပုိင်းတိေင်ုးပည်၏ ဘုရင်အဖစ် ဆက်ေလက်ေအပ်ုချုပ်သည်။ ယုဒနှင် ဗယင်္ဂာမြေင်မြေျ ိုးနယ်ွစုနှစ်စု ပါဝင်သာ
ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုချုပ်သည်။
ရာဗာင်သည် လွဲမှြေားသာ နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီး ဘုရားသခင်အားဆန က်ေျင်သာ ရက်ေစက်ေသည်
ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ရာဗာင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ သားတော်ဖစ်ပီး ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး နတ်ေရွာစပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်
ဖစ်လာသူဖစ်သည်။

သူ၏ အပ်ုချုပ်ခင်းအစ၌ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ မြေညာမြေတောပုသာကောင် ဣသရလ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစု (၁၀)
စုသည် သူ့အားပုနက်ေနပီး မြောက်ေပုိင်းအရပ်တေင်ွ ဘုရင်နိင်ုင အစပုကော ဣသရလတိေင်ုးပည် ထူထာင်လ၏။
ရာဗာင်သည် တောင်ပုိင်းတိေင်ုးပည်၏ ဘုရင်အဖစ် ဆက်ေလက်ေအပ်ုချုပ်သည်။ ယုဒနှင် ဗယင်္ဂာမြေင်မြေျ ိုးနယ်ွစုနှစ်စု ပါဝင်သာ
ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုချုပ်သည်။
ရာဗာင်သည် လွဲမှြေားသာ နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီး ဘုရားသခင်အားဆန က်ေျင်သာ ရက်ေစက်ေသည်
ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်သည်။
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ရာဗာင်
အချက်ေအလက်ေ

ရာဗာင်သည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ သားတော်ဖစ်ပီး ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး နတ်ေရွာစပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ရှင်ဘုရင်
ဖစ်လာသူဖစ်သည်။

သူ၏ အပ်ုချုပ်ခင်းအစ၌ ရာဗာင်မြေင်းကီေးသည် သူ၏လမူြေျားကုိေ မြေညာမြေတောပုသာကောင် ဣသရလ၏ မြေျ ိုးနယ်ွစု (၁၀)
စုသည် သူ့အားပုနက်ေနပီး မြောက်ေပုိင်းအရပ်တေင်ွ ဘုရင်နိင်ုင အစပုကော ဣသရလတိေင်ုးပည် ထူထာင်လ၏။
ရာဗာင်သည် တောင်ပုိင်းတိေင်ုးပည်၏ ဘုရင်အဖစ် ဆက်ေလက်ေအပ်ုချုပ်သည်။ ယုဒနှင် ဗယင်္ဂာမြေင်မြေျ ိုးနယ်ွစုနှစ်စု ပါဝင်သာ
ယုဒပည်ကုိေ အပ်ုချုပ်သည်။
ရာဗာင်သည် လွဲမှြေားသာ နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ပီး ဘုရားသခင်အားဆန က်ေျင်သာ ရက်ေစက်ေသည်
ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ရာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးအချနိတ်ေင်ွ ရာမြေမိြေု့သည် ရာမြေအင်ပါယာနိင်ုင၏ ဖစ်ခဲသည်။ ယန ခတ်ေတေင်ွ အီတေလီနိင်ုငဖစ်သည်။
ရာမြေအင်ပါယာသည် ဣသရလနိင်ုငအပါအဝင် မြေထဲပင်လယ်အနးီတေဝုိက်ေ နရာဒသအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးခဲသည်။
"ရာမြေ" ဟသူည် ရာမြေအစုိးရနှင် သက်ေဆုိင်သည် ဒသမြေျား၊ရာမြေနိင်ုငသားမြေျားနှင် စပ်ဆုိင်သည် ကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ရှင်ပါလသုည်ခရစ်တော်၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ဟာပာဝမြေျှသာကောင် ရာမြေနိင်ုငသို့  ထာင်သားအနဖင်
ဖမ်ြေးဆီးခရသည်။
"ရာမြေသဝါဒစာစာင်" ကုိေ ရှင်ပါလသုည် ရာမြေနိင်ုငတေင်ွ ရိှနစဉ် ရးသားခဲသည်။

ရာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးအချနိတ်ေင်ွ ရာမြေမိြေု့သည် ရာမြေအင်ပါယာနိင်ုင၏ ဖစ်ခဲသည်။ ယန ခတ်ေတေင်ွ အီတေလီနိင်ုငဖစ်သည်။
ရာမြေအင်ပါယာသည် ဣသရလနိင်ုငအပါအဝင် မြေထဲပင်လယ်အနးီတေဝုိက်ေ နရာဒသအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးခဲသည်။
"ရာမြေ" ဟသူည် ရာမြေအစုိးရနှင် သက်ေဆုိင်သည် ဒသမြေျား၊ရာမြေနိင်ုငသားမြေျားနှင် စပ်ဆုိင်သည် ကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ရှင်ပါလသုည်ခရစ်တော်၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ဟာပာဝမြေျှသာကောင် ရာမြေနိင်ုငသို့  ထာင်သားအနဖင်
ဖမ်ြေးဆီးခရသည်။
"ရာမြေသဝါဒစာစာင်" ကုိေ ရှင်ပါလသုည် ရာမြေနိင်ုငတေင်ွ ရိှနစဉ် ရးသားခဲသည်။

ရာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးအချနိတ်ေင်ွ ရာမြေမိြေု့သည် ရာမြေအင်ပါယာနိင်ုင၏ ဖစ်ခဲသည်။ ယန ခတ်ေတေင်ွ အီတေလီနိင်ုငဖစ်သည်။
ရာမြေအင်ပါယာသည် ဣသရလနိင်ုငအပါအဝင် မြေထဲပင်လယ်အနးီတေဝုိက်ေ နရာဒသအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးခဲသည်။
"ရာမြေ" ဟသူည် ရာမြေအစုိးရနှင် သက်ေဆုိင်သည် ဒသမြေျား၊ရာမြေနိင်ုငသားမြေျားနှင် စပ်ဆုိင်သည် ကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ရှင်ပါလသုည်ခရစ်တော်၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ဟာပာဝမြေျှသာကောင် ရာမြေနိင်ုငသို့  ထာင်သားအနဖင်
ဖမ်ြေးဆီးခရသည်။
"ရာမြေသဝါဒစာစာင်" ကုိေ ရှင်ပါလသုည် ရာမြေနိင်ုငတေင်ွ ရိှနစဉ် ရးသားခဲသည်။
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ရာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးအချနိတ်ေင်ွ ရာမြေမိြေု့သည် ရာမြေအင်ပါယာနိင်ုင၏ ဖစ်ခဲသည်။ ယန ခတ်ေတေင်ွ အီတေလီနိင်ုငဖစ်သည်။
ရာမြေအင်ပါယာသည် ဣသရလနိင်ုငအပါအဝင် မြေထဲပင်လယ်အနးီတေဝုိက်ေ နရာဒသအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးခဲသည်။
"ရာမြေ" ဟသူည် ရာမြေအစုိးရနှင် သက်ေဆုိင်သည် ဒသမြေျား၊ရာမြေနိင်ုငသားမြေျားနှင် စပ်ဆုိင်သည် ကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ရှင်ပါလသုည်ခရစ်တော်၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ဟာပာဝမြေျှသာကောင် ရာမြေနိင်ုငသို့  ထာင်သားအနဖင်
ဖမ်ြေးဆီးခရသည်။
"ရာမြေသဝါဒစာစာင်" ကုိေ ရှင်ပါလသုည် ရာမြေနိင်ုငတေင်ွ ရိှနစဉ် ရးသားခဲသည်။

ရာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးအချနိတ်ေင်ွ ရာမြေမိြေု့သည် ရာမြေအင်ပါယာနိင်ုင၏ ဖစ်ခဲသည်။ ယန ခတ်ေတေင်ွ အီတေလီနိင်ုငဖစ်သည်။
ရာမြေအင်ပါယာသည် ဣသရလနိင်ုငအပါအဝင် မြေထဲပင်လယ်အနးီတေဝုိက်ေ နရာဒသအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးခဲသည်။
"ရာမြေ" ဟသူည် ရာမြေအစုိးရနှင် သက်ေဆုိင်သည် ဒသမြေျား၊ရာမြေနိင်ုငသားမြေျားနှင် စပ်ဆုိင်သည် ကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ရှင်ပါလသုည်ခရစ်တော်၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ဟာပာဝမြေျှသာကောင် ရာမြေနိင်ုငသို့  ထာင်သားအနဖင်
ဖမ်ြေးဆီးခရသည်။
"ရာမြေသဝါဒစာစာင်" ကုိေ ရှင်ပါလသုည် ရာမြေနိင်ုငတေင်ွ ရိှနစဉ် ရးသားခဲသည်။

ရာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးအချနိတ်ေင်ွ ရာမြေမိြေု့သည် ရာမြေအင်ပါယာနိင်ုင၏ ဖစ်ခဲသည်။ ယန ခတ်ေတေင်ွ အီတေလီနိင်ုငဖစ်သည်။
ရာမြေအင်ပါယာသည် ဣသရလနိင်ုငအပါအဝင် မြေထဲပင်လယ်အနးီတေဝုိက်ေ နရာဒသအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးခဲသည်။
"ရာမြေ" ဟသူည် ရာမြေအစုိးရနှင် သက်ေဆုိင်သည် ဒသမြေျား၊ရာမြေနိင်ုငသားမြေျားနှင် စပ်ဆုိင်သည် ကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ရှင်ပါလသုည်ခရစ်တော်၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ဟာပာဝမြေျှသာကောင် ရာမြေနိင်ုငသို့  ထာင်သားအနဖင်
ဖမ်ြေးဆီးခရသည်။
"ရာမြေသဝါဒစာစာင်" ကုိေ ရှင်ပါလသုည် ရာမြေနိင်ုငတေင်ွ ရိှနစဉ် ရးသားခဲသည်။

ရာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးအချနိတ်ေင်ွ ရာမြေမိြေု့သည် ရာမြေအင်ပါယာနိင်ုင၏ ဖစ်ခဲသည်။ ယန ခတ်ေတေင်ွ အီတေလီနိင်ုငဖစ်သည်။
ရာမြေအင်ပါယာသည် ဣသရလနိင်ုငအပါအဝင် မြေထဲပင်လယ်အနးီတေဝုိက်ေ နရာဒသအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးခဲသည်။
"ရာမြေ" ဟသူည် ရာမြေအစုိးရနှင် သက်ေဆုိင်သည် ဒသမြေျား၊ရာမြေနိင်ုငသားမြေျားနှင် စပ်ဆုိင်သည် ကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ရှင်ပါလသုည်ခရစ်တော်၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ဟာပာဝမြေျှသာကောင် ရာမြေနိင်ုငသို့  ထာင်သားအနဖင်
ဖမ်ြေးဆီးခရသည်။
"ရာမြေသဝါဒစာစာင်" ကုိေ ရှင်ပါလသုည် ရာမြေနိင်ုငတေင်ွ ရိှနစဉ် ရးသားခဲသည်။
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ရာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးအချနိတ်ေင်ွ ရာမြေမိြေု့သည် ရာမြေအင်ပါယာနိင်ုင၏ ဖစ်ခဲသည်။ ယန ခတ်ေတေင်ွ အီတေလီနိင်ုငဖစ်သည်။
ရာမြေအင်ပါယာသည် ဣသရလနိင်ုငအပါအဝင် မြေထဲပင်လယ်အနးီတေဝုိက်ေ နရာဒသအားလးုကုိေ အပ်ုစုိးခဲသည်။
"ရာမြေ" ဟသူည် ရာမြေအစုိးရနှင် သက်ေဆုိင်သည် ဒသမြေျား၊ရာမြေနိင်ုငသားမြေျားနှင် စပ်ဆုိင်သည် ကိေစ္စရပ်မြေျားကုိေ
ဆုိလိသုည်။
ရှင်ပါလသုည်ခရစ်တော်၏ သတေင်းကောင်းကုိေ ဟာပာဝမြေျှသာကောင် ရာမြေနိင်ုငသို့  ထာင်သားအနဖင်
ဖမ်ြေးဆီးခရသည်။
"ရာမြေသဝါဒစာစာင်" ကုိေ ရှင်ပါလသုည် ရာမြေနိင်ုငတေင်ွ ရိှနစဉ် ရးသားခဲသည်။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
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ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
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နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
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ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
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နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရရွှေ၊
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ရွှသည်အ၀ါရာင်ရိှသာသတေ္တ ုဖစ်ပီး လက်ေ၀တ်ေရတေနာမြေျားနှင် ဘာသာရးနှင်ဆုိင်သည်အရာ၀တေ္တ ုမြေျားတေင်ွအသုးပုလရိှသည်။
ထို့ ကောင်ရှးကောလ၌တေနဖုိ်းအရိှဆုးအရာတေစ်ခုဖစ်ခဲသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ ရည်ရွယ်ချက်ေအမြေျ ိုးမြေျ ို းနှင် ပုစအမြေျ ိုးမြေျ ို းဖင် ရွှမြေျားကုိေအနပုညာပါပါပုလပ်ုခဲ ပါသည်။
၎င်းအထဲတေင်ွ နားကေပ်နှင် အခား လက်ေဝတ်ေရတေနာမြေျား၊ ပညတ်ေတော်သတေ္တ ာ အပါအဝင်
ဗိမြောနတော်တေနဆ်ာဆင်ခင်းပစ္စည်းမြေျား ပါဝင် ပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမူြေ ရွှကုိေ ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ခင်း ကေားခပစ္စည်းအဖစ် အသုးပုသည်။ အလးကုိေချနိပီး
တေနဘုိ်းဖတ်ေကေသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရွှတေင်မြေကေ ငနှွင် အခားသတေ္တ ုမြေျား ကုိေ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ် ပုလပ်ုကော ကုေနပ်စ္စည်းရာင်းဝယ်ရာတေင်ွ သုးစဲွ
လာကေသည်။
ရွှ ကုိေ သုးစဲွရာတေင်ွ အတေးုလိက်ုေအခဲလိက်ုေ သုးစဲွခင်း မြေဟတ်ုေဘဲ ရွှရတေ၊ု ရွှရည်စိမ်ြေ၊
အလှကုေနလ်က်ေဝတ်ေရတေနာပစ္စည်းအနနှင် ပုလပ်ု သုးစဲွ လာကေပါ သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ ရွှရာင်ပုလပ်ုထားသာ အလှဆင်ပစ္စည်းမြေျားလည်းရိှ ပါသည်။ သို့ သာ် ရွှစစ်စစ်
နှင်ပုလပ်ုထားခင်းမြေဟတ်ုေပါ။

ရှမွြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ရှမွြေလသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတေပါးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ နာက်ေဆုးတေရားစီရင်သူဖစ်သည်။ သူသည်
ဣသရလဘုရင်အဖစ် ရှာလနှုင် ဒါဝိတ်ေမြေင်းကုိေ ဘိတ်ေသိပ်ပးသူဖစ်သည်။

ရှမွြေလသည် ရာမြေမိြေု့၌ ဧလကောနကေ နှင် ဟန္ဒအားဖင် မွြေးဖွားခဲသည်။
ဟန္ဒသည်မြေုသာသူဖစ်ပီး ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ ကေလးပးမြေည်အကောင်းလလုဝီရိယရိှစွာ ဆုတောင်းခဲသည်။
ရှမွြေလသည် ထုိဆုတောင်းခင်း၏ အဖဖစ်ခဲသည်။
ဟန္ဒသည် ဘုရားသခင်ထ စိတ်ေနှလးုသွင်းလျက်ေ ဆုတောင်းသာ သားယာကေျာ်းကုိေ ပးခဲလျှင် ဘုရားအတေက်ွေ
ဆက်ေလက်ေပူဇာ်မြေည်ဟ ုဘုရားသခင်အား ကေတိေပးခဲသည်။
ရှမွြေလ ငယ်ရွယ်တဲေအချနိတ်ေင်ွ ဟန္ဒသည် ဘုရားသခင်ထ ကေတိေပုထားသာအရာကုိေ ပည်စုစရန ်ဗိမြောနတော်ထဲသို့
ယဇ်ပရာဟိတ်ေဧလိထကုိေ အကူေအညီပးရန ်ရှမွြေလအားပို့ ဆာင်ခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည် ကီေးမြေတ်ေသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအဖစ် ရှမွြေလအား ချးီမြောက်ေခဲသည်။

ရှမွြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ရှမွြေလသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတေပါးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ နာက်ေဆုးတေရားစီရင်သူဖစ်သည်။ သူသည်
ဣသရလဘုရင်အဖစ် ရှာလနှုင် ဒါဝိတ်ေမြေင်းကုိေ ဘိတ်ေသိပ်ပးသူဖစ်သည်။

ရှမွြေလသည် ရာမြေမိြေု့၌ ဧလကောနကေ နှင် ဟန္ဒအားဖင် မွြေးဖွားခဲသည်။
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ဟန္ဒသည်မြေုသာသူဖစ်ပီး ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ ကေလးပးမြေည်အကောင်းလလုဝီရိယရိှစွာ ဆုတောင်းခဲသည်။
ရှမွြေလသည် ထုိဆုတောင်းခင်း၏ အဖဖစ်ခဲသည်။
ဟန္ဒသည် ဘုရားသခင်ထ စိတ်ေနှလးုသွင်းလျက်ေ ဆုတောင်းသာ သားယာကေျာ်းကုိေ ပးခဲလျှင် ဘုရားအတေက်ွေ
ဆက်ေလက်ေပူဇာ်မြေည်ဟ ုဘုရားသခင်အား ကေတိေပးခဲသည်။
ရှမွြေလ ငယ်ရွယ်တဲေအချနိတ်ေင်ွ ဟန္ဒသည် ဘုရားသခင်ထ ကေတိေပုထားသာအရာကုိေ ပည်စုစရန ်ဗိမြောနတော်ထဲသို့
ယဇ်ပရာဟိတ်ေဧလိထကုိေ အကူေအညီပးရန ်ရှမွြေလအားပို့ ဆာင်ခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည် ကီေးမြေတ်ေသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအဖစ် ရှမွြေလအား ချးီမြောက်ေခဲသည်။

ရှမွြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ရှမွြေလသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတေပါးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ နာက်ေဆုးတေရားစီရင်သူဖစ်သည်။ သူသည်
ဣသရလဘုရင်အဖစ် ရှာလနှုင် ဒါဝိတ်ေမြေင်းကုိေ ဘိတ်ေသိပ်ပးသူဖစ်သည်။

ရှမွြေလသည် ရာမြေမိြေု့၌ ဧလကောနကေ နှင် ဟန္ဒအားဖင် မွြေးဖွားခဲသည်။
ဟန္ဒသည်မြေုသာသူဖစ်ပီး ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ ကေလးပးမြေည်အကောင်းလလုဝီရိယရိှစွာ ဆုတောင်းခဲသည်။
ရှမွြေလသည် ထုိဆုတောင်းခင်း၏ အဖဖစ်ခဲသည်။
ဟန္ဒသည် ဘုရားသခင်ထ စိတ်ေနှလးုသွင်းလျက်ေ ဆုတောင်းသာ သားယာကေျာ်းကုိေ ပးခဲလျှင် ဘုရားအတေက်ွေ
ဆက်ေလက်ေပူဇာ်မြေည်ဟ ုဘုရားသခင်အား ကေတိေပးခဲသည်။
ရှမွြေလ ငယ်ရွယ်တဲေအချနိတ်ေင်ွ ဟန္ဒသည် ဘုရားသခင်ထ ကေတိေပုထားသာအရာကုိေ ပည်စုစရန ်ဗိမြောနတော်ထဲသို့
ယဇ်ပရာဟိတ်ေဧလိထကုိေ အကူေအညီပးရန ်ရှမွြေလအားပို့ ဆာင်ခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည် ကီေးမြေတ်ေသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအဖစ် ရှမွြေလအား ချးီမြောက်ေခဲသည်။

ရှမွြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ရှမွြေလသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေတေပါးဖစ်ပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏ နာက်ေဆုးတေရားစီရင်သူဖစ်သည်။ သူသည်
ဣသရလဘုရင်အဖစ် ရှာလနှုင် ဒါဝိတ်ေမြေင်းကုိေ ဘိတ်ေသိပ်ပးသူဖစ်သည်။

ရှမွြေလသည် ရာမြေမိြေု့၌ ဧလကောနကေ နှင် ဟန္ဒအားဖင် မွြေးဖွားခဲသည်။
ဟန္ဒသည်မြေုသာသူဖစ်ပီး ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိေ ကေလးပးမြေည်အကောင်းလလုဝီရိယရိှစွာ ဆုတောင်းခဲသည်။
ရှမွြေလသည် ထုိဆုတောင်းခင်း၏ အဖဖစ်ခဲသည်။
ဟန္ဒသည် ဘုရားသခင်ထ စိတ်ေနှလးုသွင်းလျက်ေ ဆုတောင်းသာ သားယာကေျာ်းကုိေ ပးခဲလျှင် ဘုရားအတေက်ွေ
ဆက်ေလက်ေပူဇာ်မြေည်ဟ ုဘုရားသခင်အား ကေတိေပးခဲသည်။
ရှမွြေလ ငယ်ရွယ်တဲေအချနိတ်ေင်ွ ဟန္ဒသည် ဘုရားသခင်ထ ကေတိေပုထားသာအရာကုိေ ပည်စုစရန ်ဗိမြောနတော်ထဲသို့
ယဇ်ပရာဟိတ်ေဧလိထကုိေ အကူေအညီပးရန ်ရှမွြေလအားပို့ ဆာင်ခဲသည်။
ဘုရားသခင်သည် ကီေးမြေတ်ေသာ ယဇ်ပရာဟိတ်ေအဖစ် ရှမွြေလအား ချးီမြောက်ေခဲသည်။

ရိှနာ
အချက်ေအလက်ေ

ရိှနာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော "မြေစ်နှစ်မြေစ်၏နိင်ုင" ဟအုဓိပ္ပာယ်ရသည်။ မြေထဲပင်လယ်တောင်ဘက်ေခမ်ြေးရိှ နိင်ုင (သို့ ) လင်ွပင်၏
အမြေည်တေင်ွခဲသည်။

နာက်ေပုိင်းတော ရိှနာဟာ ဗာဗုလနုနှ်င်ခါလဒဲဟ ုအမြေည်သွင်ပီး လသိူမြေျားလာခဲသည်။
ရှးခတ်ေလတေဟွာ ရိှနာလင်ွပင် ဗာဗုလနုမိြေု့တေင်ွနထုိင်ပီး သူတိေကုိုေသူတိေု့  ကီေးမြေတ်ေကောင်းသိစရန ်မိြေု့ရုိးတောဝါတေကုိွေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
မြေျ ိုးဆက်ေသစ်နာက်ေပုိင်း ဂျ  းလမူြေျ ို းတေ၏ွအဘ အာဗဟသည်လည်း ခါလဒဲပည်သားတိေု့ နသာ ဥဇမိြေု့မှြေဖစ်သည်။
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ရိှနာ
အချက်ေအလက်ေ

ရိှနာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော "မြေစ်နှစ်မြေစ်၏နိင်ုင" ဟအုဓိပ္ပာယ်ရသည်။ မြေထဲပင်လယ်တောင်ဘက်ေခမ်ြေးရိှ နိင်ုင (သို့ ) လင်ွပင်၏
အမြေည်တေင်ွခဲသည်။

နာက်ေပုိင်းတော ရိှနာဟာ ဗာဗုလနုနှ်င်ခါလဒဲဟ ုအမြေည်သွင်ပီး လသိူမြေျားလာခဲသည်။
ရှးခတ်ေလတေဟွာ ရိှနာလင်ွပင် ဗာဗုလနုမိြေု့တေင်ွနထုိင်ပီး သူတိေကုိုေသူတိေု့  ကီေးမြေတ်ေကောင်းသိစရန ်မိြေု့ရုိးတောဝါတေကုိွေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
မြေျ ိုးဆက်ေသစ်နာက်ေပုိင်း ဂျ  းလမူြေျ ို းတေ၏ွအဘ အာဗဟသည်လည်း ခါလဒဲပည်သားတိေု့ နသာ ဥဇမိြေု့မှြေဖစ်သည်။

ရိှနာ
အချက်ေအလက်ေ

ရိှနာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော "မြေစ်နှစ်မြေစ်၏နိင်ုင" ဟအုဓိပ္ပာယ်ရသည်။ မြေထဲပင်လယ်တောင်ဘက်ေခမ်ြေးရိှ နိင်ုင (သို့ ) လင်ွပင်၏
အမြေည်တေင်ွခဲသည်။

နာက်ေပုိင်းတော ရိှနာဟာ ဗာဗုလနုနှ်င်ခါလဒဲဟ ုအမြေည်သွင်ပီး လသိူမြေျားလာခဲသည်။
ရှးခတ်ေလတေဟွာ ရိှနာလင်ွပင် ဗာဗုလနုမိြေု့တေင်ွနထုိင်ပီး သူတိေကုိုေသူတိေု့  ကီေးမြေတ်ေကောင်းသိစရန ်မိြေု့ရုိးတောဝါတေကုိွေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
မြေျ ိုးဆက်ေသစ်နာက်ေပုိင်း ဂျ  းလမူြေျ ို းတေ၏ွအဘ အာဗဟသည်လည်း ခါလဒဲပည်သားတိေု့ နသာ ဥဇမိြေု့မှြေဖစ်သည်။

ရိှနာ
အချက်ေအလက်ေ

ရိှနာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော "မြေစ်နှစ်မြေစ်၏နိင်ုင" ဟအုဓိပ္ပာယ်ရသည်။ မြေထဲပင်လယ်တောင်ဘက်ေခမ်ြေးရိှ နိင်ုင (သို့ ) လင်ွပင်၏
အမြေည်တေင်ွခဲသည်။

နာက်ေပုိင်းတော ရိှနာဟာ ဗာဗုလနုနှ်င်ခါလဒဲဟ ုအမြေည်သွင်ပီး လသိူမြေျားလာခဲသည်။
ရှးခတ်ေလတေဟွာ ရိှနာလင်ွပင် ဗာဗုလနုမိြေု့တေင်ွနထုိင်ပီး သူတိေကုိုေသူတိေု့  ကီေးမြေတ်ေကောင်းသိစရန ်မိြေု့ရုိးတောဝါတေကုိွေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
မြေျ ိုးဆက်ေသစ်နာက်ေပုိင်း ဂျ  းလမူြေျ ို းတေ၏ွအဘ အာဗဟသည်လည်း ခါလဒဲပည်သားတိေု့ နသာ ဥဇမိြေု့မှြေဖစ်သည်။

ရိှနာ
အချက်ေအလက်ေ

ရိှနာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော "မြေစ်နှစ်မြေစ်၏နိင်ုင" ဟအုဓိပ္ပာယ်ရသည်။ မြေထဲပင်လယ်တောင်ဘက်ေခမ်ြေးရိှ နိင်ုင (သို့ ) လင်ွပင်၏
အမြေည်တေင်ွခဲသည်။

နာက်ေပုိင်းတော ရိှနာဟာ ဗာဗုလနုနှ်င်ခါလဒဲဟ ုအမြေည်သွင်ပီး လသိူမြေျားလာခဲသည်။
ရှးခတ်ေလတေဟွာ ရိှနာလင်ွပင် ဗာဗုလနုမိြေု့တေင်ွနထုိင်ပီး သူတိေကုိုေသူတိေု့  ကီေးမြေတ်ေကောင်းသိစရန ်မိြေု့ရုိးတောဝါတေကုိွေ
တေည်ဆာက်ေခဲသည်။
မြေျ ိုးဆက်ေသစ်နာက်ေပုိင်း ဂျ  းလမူြေျ ို းတေ၏ွအဘ အာဗဟသည်လည်း ခါလဒဲပည်သားတိေု့ နသာ ဥဇမိြေု့မှြေဖစ်သည်။
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ရိှမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ရိှမိြေ ဟဆုိုတဲေလတူေစ်ယာက်ေ ပါရိှသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး ဂရသားရိှမိြေကေ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းနှင်ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်လျက်ေနှင်ကေျာက်ေခဲပစ်လ၏။
ဒါဝိဒ်၏ သား အဗရှလ ုလပ်ုကေခင်းမှြေ လတ်ွေဖို့ ရနယရုရှလင်သို့  ရာက်ေလာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ လဝိလမူြေျ ိုးယဇ်ပုရာဟိနး်အနယ်ွအထဲမှြော ရိှမိြေ နာမြေည်ပါရိှသည်။

ရိှမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ရိှမိြေ ဟဆုိုတဲေလတူေစ်ယာက်ေ ပါရိှသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး ဂရသားရိှမိြေကေ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းနှင်ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်လျက်ေနှင်ကေျာက်ေခဲပစ်လ၏။
ဒါဝိဒ်၏ သား အဗရှလ ုလပ်ုကေခင်းမှြေ လတ်ွေဖို့ ရနယရုရှလင်သို့  ရာက်ေလာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ လဝိလမူြေျ ိုးယဇ်ပုရာဟိနး်အနယ်ွအထဲမှြော ရိှမိြေ နာမြေည်ပါရိှသည်။

ရိှမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ရိှမိြေ ဟဆုိုတဲေလတူေစ်ယာက်ေ ပါရိှသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး ဂရသားရိှမိြေကေ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းနှင်ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်လျက်ေနှင်ကေျာက်ေခဲပစ်လ၏။
ဒါဝိဒ်၏ သား အဗရှလ ုလပ်ုကေခင်းမှြေ လတ်ွေဖို့ ရနယရုရှလင်သို့  ရာက်ေလာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ လဝိလမူြေျ ိုးယဇ်ပုရာဟိနး်အနယ်ွအထဲမှြော ရိှမိြေ နာမြေည်ပါရိှသည်။

ရိှမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ရိှမိြေ ဟဆုိုတဲေလတူေစ်ယာက်ေ ပါရိှသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး ဂရသားရိှမိြေကေ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းနှင်ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်လျက်ေနှင်ကေျာက်ေခဲပစ်လ၏။
ဒါဝိဒ်၏ သား အဗရှလ ုလပ်ုကေခင်းမှြေ လတ်ွေဖို့ ရနယရုရှလင်သို့  ရာက်ေလာခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ လဝိလမူြေျ ိုးယဇ်ပုရာဟိနး်အနယ်ွအထဲမှြော ရိှမိြေ နာမြေည်ပါရိှသည်။

ရိှမိြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ရိှမိြေ ဟဆုိုတဲေလတူေစ်ယာက်ေ ပါရိှသည်။
ဗယင်္ဂာမိြေနအ်မြေျ ိုး ဂရသားရိှမိြေကေ ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်မြေင်းနှင်ကေျွနတော်မြေျ ိုးအပါင်းတိေု့ ကုိေကေျနိဆဲ်လျက်ေနှင်ကေျာက်ေခဲပစ်လ၏။
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ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းမှြော ရှဘဆုိတဲေ လနူာမြေည်ပါရိှသည်။ ရှဘဒသဟ ုဆုိတဲေနာမြေည်ဟာ
ဖစ်နိင်ုချကေတော အဲဒီလဆီူမှြေ လာခဲသည်။
ဗရရှဘမိြေု့သည် ဓမြေ္မဟာင်းထဲမှြော ရှဘဟ ုဆုိတဲေ နာမြေည်အတိေု့  ကောက်ေအနဖင် တေစ်ကိေမ်ြေတေတွေ့ရသည်။

ရှဘပည်
အချက်ေအလက်ေ

လနွလပီးသာအခါ ရှဘပည်ဟာ တိေးုတေက်ေမူြေနယ်ပယ်ဒသ ဖစ်သည်။ ထုိပည်ဟာ တောင်ဘက်ေခမ်ြေး အာရဗျာနိင်ုငတေင်ွ
တေည်ရိှသည်။

ရှဘပည်ဟာ သချာသလာက်ေ ယုခုချနိမှ်ြော ယီမြေင်နိင်ုင (သို့ ) အီသီယုိးပီးယာနိင်ုင၏ အနးီနာမှြော တေည်ရိှခဲသည်။
ရှဘပည်၌နထုိင်သူမြေျားသည် သချာသလာက်ေ ဟနအ်နယ်ွမှြေ ဆင်သက်ေလာခဲသည်။
ရှဘဘုရင်မြေသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ညဏ်ပညာနှင်စည်းစိမ်ြေးချမ်ြေးသာ ကေျာ်ကေားမူြေကောင်းကုိေ သူမြေကေားသာအခါ
လာလည်ခဲပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းမှြော ရှဘဆုိတဲေ လနူာမြေည်ပါရိှသည်။ ရှဘဒသဟ ုဆုိတဲေနာမြေည်ဟာ
ဖစ်နိင်ုချကေတော အဲဒီလဆီူမှြေ လာခဲသည်။
ဗရရှဘမိြေု့သည် ဓမြေ္မဟာင်းထဲမှြော ရှဘဟ ုဆုိတဲေ နာမြေည်အတိေု့  ကောက်ေအနဖင် တေစ်ကိေမ်ြေတေတွေ့ရသည်။

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

ရှဘပည်

Page 3252 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



ရှဘပည်
အချက်ေအလက်ေ

လနွလပီးသာအခါ ရှဘပည်ဟာ တိေးုတေက်ေမူြေနယ်ပယ်ဒသ ဖစ်သည်။ ထုိပည်ဟာ တောင်ဘက်ေခမ်ြေး အာရဗျာနိင်ုငတေင်ွ
တေည်ရိှသည်။

ရှဘပည်ဟာ သချာသလာက်ေ ယုခုချနိမှ်ြော ယီမြေင်နိင်ုင (သို့ ) အီသီယုိးပီးယာနိင်ုင၏ အနးီနာမှြော တေည်ရိှခဲသည်။
ရှဘပည်၌နထုိင်သူမြေျားသည် သချာသလာက်ေ ဟနအ်နယ်ွမှြေ ဆင်သက်ေလာခဲသည်။
ရှဘဘုရင်မြေသည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေး၏ ညဏ်ပညာနှင်စည်းစိမ်ြေးချမ်ြေးသာ ကေျာ်ကေားမူြေကောင်းကုိေ သူမြေကေားသာအခါ
လာလည်ခဲပါသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းမှြော ရှဘဆုိတဲေ လနူာမြေည်ပါရိှသည်။ ရှဘဒသဟ ုဆုိတဲေနာမြေည်ဟာ
ဖစ်နိင်ုချကေတော အဲဒီလဆီူမှြေ လာခဲသည်။
ဗရရှဘမိြေု့သည် ဓမြေ္မဟာင်းထဲမှြော ရှဘဟ ုဆုိတဲေ နာမြေည်အတိေု့  ကောက်ေအနဖင် တေစ်ကိေမ်ြေတေတွေ့ရသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။
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ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
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ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။
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ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှမြေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဉီးကေျမ်ြေးထဲမှြော တေစ်လာကေလးုကုိေ ရလမ်ွြေးမုိြေးစဉ်အချနိတ်ေင်ွ နာဧ၏သားသုးယာက်ေထဲကေမှြေ တေစ်ယာက်ေအပါအဝင် ရှမြေသည်
သင်ဘာ်ကီေးနှင်အတေ ူထွက်ေခွာခဲသည်။

ရှမြေအနယ်ွသည် အာဗဲဟ၏ ဘုိးဘွားဘီဘင်ဖစ်သည် သာမြေကေ သူ့ထမှြေလည်း ဆင်းသက်ေလာသည်။
ရှမြေအနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသာ ဟဗဲနှင်အရဗီအဖစ် ဆီးမုိြေက်ေဘာသာစကေားမြေျား "ဆီမုိြေက်ေ" အဖစ်လသိူမြေျာခဲသည်။
ဓမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ရှမြေ၏အသက်ေ ခာက်ေရာ နးီပါးရှည်လျားသည်ကုိေ မှြေတ်ေတေမ်ြေးသင်ထားပါသည်။

ရှသ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ထဲတေင်ွ ရှသသည် အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏ တေတိေယ မြောက်ေသားဖစ်သည်။
ဧဝသည် သူ့အကုိေကောဣနသတ်ေသာ အာဗလကုိေယ်စား ရှသကုိေ ပးပီးဟဆုိုသည်။
နာဧသည် ရှသ၏ အမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသူတေစ်ဦးဖစ်သာကောင် ရလွှမ်ြေးမုိြေးချနိက်ေတေည်းကေရိှသာ
သူအားလးုသည်လည်း ရှသ၏ အနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှသနှင် သူ၏မိြေသားစု တိေု့ သည် ပထမြေဦီးဆုးသာ ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု ခါ်သာသူမြေျားဖစ်သည်။

ရှသ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ထဲတေင်ွ ရှသသည် အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏ တေတိေယ မြောက်ေသားဖစ်သည်။
ဧဝသည် သူ့အကုိေကောဣနသတ်ေသာ အာဗလကုိေယ်စား ရှသကုိေ ပးပီးဟဆုိုသည်။
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နာဧသည် ရှသ၏ အမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသူတေစ်ဦးဖစ်သာကောင် ရလွှမ်ြေးမုိြေးချနိက်ေတေည်းကေရိှသာ
သူအားလးုသည်လည်း ရှသ၏ အနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှသနှင် သူ၏မိြေသားစု တိေု့ သည် ပထမြေဦီးဆုးသာ ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု ခါ်သာသူမြေျားဖစ်သည်။

ရှသ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ထဲတေင်ွ ရှသသည် အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏ တေတိေယ မြောက်ေသားဖစ်သည်။
ဧဝသည် သူ့အကုိေကောဣနသတ်ေသာ အာဗလကုိေယ်စား ရှသကုိေ ပးပီးဟဆုိုသည်။
နာဧသည် ရှသ၏ အမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသူတေစ်ဦးဖစ်သာကောင် ရလွှမ်ြေးမုိြေးချနိက်ေတေည်းကေရိှသာ
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ဧဝသည် သူ့အကုိေကောဣနသတ်ေသာ အာဗလကုိေယ်စား ရှသကုိေ ပးပီးဟဆုိုသည်။
နာဧသည် ရှသ၏ အမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသူတေစ်ဦးဖစ်သာကောင် ရလွှမ်ြေးမုိြေးချနိက်ေတေည်းကေရိှသာ
သူအားလးုသည်လည်း ရှသ၏ အနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှသနှင် သူ၏မိြေသားစု တိေု့ သည် ပထမြေဦီးဆုးသာ ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု ခါ်သာသူမြေျားဖစ်သည်။
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ရှသ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေး ထဲတေင်ွ ရှသသည် အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏ တေတိေယ မြောက်ေသားဖစ်သည်။
ဧဝသည် သူ့အကုိေကောဣနသတ်ေသာ အာဗလကုိေယ်စား ရှသကုိေ ပးပီးဟဆုိုသည်။
နာဧသည် ရှသ၏ အမြေျ ိုးနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေသူတေစ်ဦးဖစ်သာကောင် ရလွှမ်ြေးမုိြေးချနိက်ေတေည်းကေရိှသာ
သူအားလးုသည်လည်း ရှသ၏ အနယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျား ဖစ်ကေသည်။
ရှသနှင် သူ၏မိြေသားစု တိေု့ သည် ပထမြေဦီးဆုးသာ ထာဝရဘုရား၏နာမြေတော်ကုိေ အမီှြေပု ခါ်သာသူမြေျားဖစ်သည်။

ရှာလမုြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။

ရှာလမုြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။
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ရှာလမုြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။

ရှာလမုြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။

ရှာလမုြေန်
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။
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ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။
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အချက်ေအလက်ေ

ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။
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ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။
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ရှာလမုြေနသ်ည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏သားတေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူ၏မိြေခင်မှြော ဗာသရှဘဖစ်သည်။
ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
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ရှာလမုြေနဘု်ရင်ဖစ်လာချနိတ်ေင်ွ ထာဝရဘုရားကေသူ့အားလိခုျင်တောင်းတေသာအရာကုိေ ပးမြေည်ဟမိုြေန တော်မူြေခဲသည်။
ထုိကောင် ရှာလမုြေနသ်ည် ထာဝရဘုရားထတော်မှြေ လတိူေု့ အားသမြေ္မာသမြေတ်ေကေျကေျအပ်ုချုပ်နိင်ုသာ
ဉာဏ်ပညာကုိေတောင်းလျှာက်ေခဲသည်။ ထာဝရဘုရားကေလည်းသူ၏ဆန္ဒဖစ်သာ ဉာဏ်ပညာနှင် ကေယ်ဝမြေူ့ကုိေ
ပးတော်မူြေခဲသည်။
ရှာလမုြေနမ်ြေင်းကီေးအားအမြေျားစုကေ ယရုရှလင်မိြေု့တော်တေင်ွ ခမ်ြေးနားထယ်ဝါသာဗိမြောနတော်ကုိေ တေည်ဆာက်ေသူအဖစ်
သိထားကေသည်။
အစပုိင်းသူ၏အပ်ုချုပ်ရာနှစ်မြေျားတေင်ွ ဉာဏ်ပညာရိှစွာအပ်ုချုပ်သာလည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ တေစ်ပါးအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင်
မုိြေက်ေမဲြေစွာ ထိမ်ြေးမြေားခဲခင်းနှင် နတ်ေဘုရားမြေျားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းတိေု့ ကုိေ မုိြေက်ေမဲြေစွာစတေင်လပ်ုဆာင်ခဲသည်။
ရှာလမုြေန၏်အဖာင်မြေတ်ေခင်ကောင်ဖစ်ကော သူအနစိ္စရာက်ေသာနာက်ေတေင်ွ ထာဝရဘုရားကေ တိေင်ုးပည်ကုိေ
နှစ်ခမ်ြေးခဲွစခဲသည်။ ထုိတိေင်ုးပည်နှစ်ခုသည် အချင်းချင်းတိေက်ုေခုိက်ေခင်းမြေျားကုိေ ပုခဲကေသည်။

ရှာလု
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလသုည် ဣသရလလမူြေျ ိုးဖစ်ပီး ဣသရလဘုရင် ပထမြေဆုးသာသူ ဖစ်လာဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသာသူ ဖစ်သည်။
ရှာလသုည် အဆင်းလှသာသူ၊ အရပ်ရှည်သာသူ၊ စစ်ရးကေျွမ်ြေးကေျင်သာသူဖစ်သည်။ သူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ
သူတိေု့ ၏ဘုရင်ဖစ်ဖို့ ရန ်လိခုျင်ခဲသာ ပုစလမူြေျ ို းဖစ်ခဲသည်။
ပထမြေမှြော ဘုရားကုိေအစခသာသူ ဖစ်ခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှာလသုည် မြောနကီေးလာပီး ဘုရားကုိေ
နာမြေခသာသူဖစ်လာခဲသည်။ ရလဒ်ကေဆုိရင် ဘုရားသခင်ကေ ရှာလနရာကုိေ ဘုရင်အဖစ် နရာယူဖို့ ရန ်ဒါဝိတ်ေကုိေ
ခန အ်ပ်ခဲပီး ရှာလကုိုေစစ်ပဲွထဲ၌ အသက်ေဆုးဖို့ ရန ်ခွင်ပးခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ယရှုခရစ်တော်၏ တေပည်တော်ဖစ်လာခဲသာ ရှင်ပါလဟုသာ အမြေည်ဖင် သိရိှခဲသာ
ဂျူးလမူြေျ ိုးတေစ်ဦး ရှာလရိှုခဲပါသည်။
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ရှာလု
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလသုည် ဣသရလလမူြေျ ိုးဖစ်ပီး ဣသရလဘုရင် ပထမြေဆုးသာသူ ဖစ်လာဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသာသူ ဖစ်သည်။
ရှာလသုည် အဆင်းလှသာသူ၊ အရပ်ရှည်သာသူ၊ စစ်ရးကေျွမ်ြေးကေျင်သာသူဖစ်သည်။ သူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ
သူတိေု့ ၏ဘုရင်ဖစ်ဖို့ ရန ်လိခုျင်ခဲသာ ပုစလမူြေျ ို းဖစ်ခဲသည်။
ပထမြေမှြော ဘုရားကုိေအစခသာသူ ဖစ်ခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှာလသုည် မြောနကီေးလာပီး ဘုရားကုိေ
နာမြေခသာသူဖစ်လာခဲသည်။ ရလဒ်ကေဆုိရင် ဘုရားသခင်ကေ ရှာလနရာကုိေ ဘုရင်အဖစ် နရာယူဖို့ ရန ်ဒါဝိတ်ေကုိေ
ခန အ်ပ်ခဲပီး ရှာလကုိုေစစ်ပဲွထဲ၌ အသက်ေဆုးဖို့ ရန ်ခွင်ပးခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ယရှုခရစ်တော်၏ တေပည်တော်ဖစ်လာခဲသာ ရှင်ပါလဟုသာ အမြေည်ဖင် သိရိှခဲသာ
ဂျူးလမူြေျ ိုးတေစ်ဦး ရှာလရိှုခဲပါသည်။

ရှာလု
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလသုည် ဣသရလလမူြေျ ိုးဖစ်ပီး ဣသရလဘုရင် ပထမြေဆုးသာသူ ဖစ်လာဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသာသူ ဖစ်သည်။
ရှာလသုည် အဆင်းလှသာသူ၊ အရပ်ရှည်သာသူ၊ စစ်ရးကေျွမ်ြေးကေျင်သာသူဖစ်သည်။ သူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ
သူတိေု့ ၏ဘုရင်ဖစ်ဖို့ ရန ်လိခုျင်ခဲသာ ပုစလမူြေျ ို းဖစ်ခဲသည်။
ပထမြေမှြော ဘုရားကုိေအစခသာသူ ဖစ်ခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှာလသုည် မြောနကီေးလာပီး ဘုရားကုိေ
နာမြေခသာသူဖစ်လာခဲသည်။ ရလဒ်ကေဆုိရင် ဘုရားသခင်ကေ ရှာလနရာကုိေ ဘုရင်အဖစ် နရာယူဖို့ ရန ်ဒါဝိတ်ေကုိေ
ခန အ်ပ်ခဲပီး ရှာလကုိုေစစ်ပဲွထဲ၌ အသက်ေဆုးဖို့ ရန ်ခွင်ပးခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ယရှုခရစ်တော်၏ တေပည်တော်ဖစ်လာခဲသာ ရှင်ပါလဟုသာ အမြေည်ဖင် သိရိှခဲသာ
ဂျူးလမူြေျ ိုးတေစ်ဦး ရှာလရိှုခဲပါသည်။

ရှာလု
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလသုည် ဣသရလလမူြေျ ိုးဖစ်ပီး ဣသရလဘုရင် ပထမြေဆုးသာသူ ဖစ်လာဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသာသူ ဖစ်သည်။
ရှာလသုည် အဆင်းလှသာသူ၊ အရပ်ရှည်သာသူ၊ စစ်ရးကေျွမ်ြေးကေျင်သာသူဖစ်သည်။ သူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ
သူတိေု့ ၏ဘုရင်ဖစ်ဖို့ ရန ်လိခုျင်ခဲသာ ပုစလမူြေျ ို းဖစ်ခဲသည်။
ပထမြေမှြော ဘုရားကုိေအစခသာသူ ဖစ်ခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှာလသုည် မြောနကီေးလာပီး ဘုရားကုိေ
နာမြေခသာသူဖစ်လာခဲသည်။ ရလဒ်ကေဆုိရင် ဘုရားသခင်ကေ ရှာလနရာကုိေ ဘုရင်အဖစ် နရာယူဖို့ ရန ်ဒါဝိတ်ေကုိေ
ခန အ်ပ်ခဲပီး ရှာလကုိုေစစ်ပဲွထဲ၌ အသက်ေဆုးဖို့ ရန ်ခွင်ပးခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ယရှုခရစ်တော်၏ တေပည်တော်ဖစ်လာခဲသာ ရှင်ပါလဟုသာ အမြေည်ဖင် သိရိှခဲသာ
ဂျူးလမူြေျ ိုးတေစ်ဦး ရှာလရိှုခဲပါသည်။

ရှာလု
အချက်ေအလက်ေ

ရှာလသုည် ဣသရလလမူြေျ ိုးဖစ်ပီး ဣသရလဘုရင် ပထမြေဆုးသာသူ ဖစ်လာဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသာသူ ဖစ်သည်။
ရှာလသုည် အဆင်းလှသာသူ၊ အရပ်ရှည်သာသူ၊ စစ်ရးကေျွမ်ြေးကေျင်သာသူဖစ်သည်။ သူသည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ
သူတိေု့ ၏ဘုရင်ဖစ်ဖို့ ရန ်လိခုျင်ခဲသာ ပုစလမူြေျ ို းဖစ်ခဲသည်။
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ပထမြေမှြော ဘုရားကုိေအစခသာသူ ဖစ်ခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ရှာလသုည် မြောနကီေးလာပီး ဘုရားကုိေ
နာမြေခသာသူဖစ်လာခဲသည်။ ရလဒ်ကေဆုိရင် ဘုရားသခင်ကေ ရှာလနရာကုိေ ဘုရင်အဖစ် နရာယူဖို့ ရန ်ဒါဝိတ်ေကုိေ
ခန အ်ပ်ခဲပီး ရှာလကုိုေစစ်ပဲွထဲ၌ အသက်ေဆုးဖို့ ရန ်ခွင်ပးခဲသည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ယရှုခရစ်တော်၏ တေပည်တော်ဖစ်လာခဲသာ ရှင်ပါလဟုသာ အမြေည်ဖင် သိရိှခဲသာ
ဂျူးလမူြေျ ိုးတေစ်ဦး ရှာလရိှုခဲပါသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

လက်ေခ

Page 3268 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

လက်ေခ

Page 3274 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



လက်ေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဤဝါဟာရသည် ယဘုယျအားဖင် ပးထားသာ၊ ဖာ်ပထားသာ အရာတေစ်ခုခုကုိေ လက်ေခရရိှခင်းဖစ်သည်။
'လက်ေခ' ဟသူည် ခစားသည် သို့ မြေဟတ်ုေ ကေုတေတွေ့ဖူးသည်အရာ "မိြေမိြေခစားခဲသည် အပစ်အတေက်ွေ ပစ်ဒဏ်""
လတူေစ်ယာက်ေအား 'လက်ေခခင်း' ဟသူည် အထူး နားလည်ခယူတေတ်ေခင်းလည်း ဖစ်သည်။ ဉပမြောအားဖင် ဧည်သည်အား
'လက်ေခရန'် သည် သူတိေု့ အား ကိေုဆုိရန ်(သို့ ) ဧည်ခရနဟ်၍ူ အဓိပ္ပာယ်ရပီး နးွထွးသာ ဆက်ေဆရးတေည်ဆာက်ေရန်
ဖစ်သည်။
သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဆုကေျးဇူးကုိေ လက်ေခရရိှရန ်ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ဘဝအသက်ေတောတေင်ွ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား
လက်ေခသက်ေဝင်စပီး လမ်ြေးပစခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုခရစ်အားလက်ေခရနမှ်ြော ယရှုခရစ်အားဖင် ဘုရား၏ ကေယ်တေင်ခင်းကုိေ လက်ေခယုကေည်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
မြေျက်ေမြေမြေင်သာလတူေစ်ဦးကေ အမြေင်အာရု ကုိေ လက်ေခရရိှပါကေ ဘုရားသခင်အားဖင် သူ့အားကုေစားခင်းနှင် တေတ်ေနိင်ုစခင်းကုိေ
ဆုိလိသုည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အခအနနှင် အချနိအ်ခါအရ လက်ေခခင်းကုိေ 'လက်ေခရရိှခင်း' (သို့ ) 'ကိေုဆုိခင်း' (သို့ ) 'ကေုတေတွေ့ခင်း' (သို့ ) အပးခခင်းဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေလက်ေခရလိမြေ်မြေည်' ဟသူည်ဖာ်ပချက်ေသည် 'သင်တိေု့ သည် ဘုနး်တေနခုိ်းကုိေရလိမြေ်မြေည်' (သို့ )
'ဘုရားသခင်ကေ သင်တိေု့ အား ဘုနး်တေနခုိ်းပးလိမြေ်မြေည်' (သို့ ) 'ဘုနး်တေနခုိ်းကေသင်တိေု့ အပါ်တေင်ွ ဖစ်ပါ်လိမြေ်မြေည်' ဟ၍ူ
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
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သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။
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လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

လဆနး်, လဆနး်မြေျား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"လဆနး်ဆုိသည်မှြော လကုိေလးုဝမြေမြေင်ရသည်အချနိ၊် လကွေယ်မှြေလ ပနမြေင်ရသည်အထိ ကုိေဆုိလိသုည်။
ရှရွှေ့ခတ်ေကောလကေ လဆနး်သည် လတေစ်လလးု၏အစနှင်အချနိတ်ေစ်ခုလးု၏ အစလည်းဖစ်သည်။
ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် လဆနး်ပဲွတော်ကုိေ တေပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိေမုြေတ်ေလရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လတေစ်လ၏အချနိက်ောလအစ ဟဖါ် ပထားသည်။

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

လဆနး်, လဆနး်မြေျား

Page 3277 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



လဝိေသန်
အချက်ေအလက်ေ

"လဝိသန"် သည် ကုိေယ်ထည်အလနွ အ်လနွကီေးမြော၍ မြေျ ိုးတေနုး်သွားပီဖစ်သာတိေရစ္ဆာနတ်ေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
၄င်းတိေရစ္ဆာနနှ်င်ပတ်ေသတ်ေ၍ ယာဘဝတေ္ထ ု၊ ဆာလကေျမ်ြေး နှင် ဟရှာယအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး တိေု့ တေွင်ဖာ်ပထားသည်။

"လဝိသန"် သည် မြေသဏ္ဍာနရိှ်၍ အားသနကေမ်ြေးကေုတ်ေသာအကောင်ဖစ်သည်။
ရပွဖစ်အာင်လည်းလပ်ုဆာင်နိင်ုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာဖာ်ပချက်ေအရ ဒိင်ုနိဆာတေစ်ကောင်
နှင်အင်မြေတေနဆ်င်တေလသည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယသည် "လျှာပးတေတ်ေသာမြေ" အဖစ်ဖာ်ပထားသည်။
ယာဘကေ သူ့ကုိေယ်တေတွေ့အကောင်တေစ်ကောင်ပမြောဖာ်ပထားသာကောင် လဝိသနသ်ည် သူ့ခတ်ေသူ့အခါကေ
အသက်ေရှင်ခဲဟနတ်ေသူည်။

လဝိေသန်
အချက်ေအလက်ေ

"လဝိသန"် သည် ကုိေယ်ထည်အလနွ အ်လနွကီေးမြော၍ မြေျ ိုးတေနုး်သွားပီဖစ်သာတိေရစ္ဆာနတ်ေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
၄င်းတိေရစ္ဆာနနှ်င်ပတ်ေသတ်ေ၍ ယာဘဝတေ္ထ ု၊ ဆာလကေျမ်ြေး နှင် ဟရှာယအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး တိေု့ တေွင်ဖာ်ပထားသည်။

"လဝိသန"် သည် မြေသဏ္ဍာနရိှ်၍ အားသနကေမ်ြေးကေုတ်ေသာအကောင်ဖစ်သည်။
ရပွဖစ်အာင်လည်းလပ်ုဆာင်နိင်ုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာဖာ်ပချက်ေအရ ဒိင်ုနိဆာတေစ်ကောင်
နှင်အင်မြေတေနဆ်င်တေလသည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယသည် "လျှာပးတေတ်ေသာမြေ" အဖစ်ဖာ်ပထားသည်။
ယာဘကေ သူ့ကုိေယ်တေတွေ့အကောင်တေစ်ကောင်ပမြောဖာ်ပထားသာကောင် လဝိသနသ်ည် သူ့ခတ်ေသူ့အခါကေ
အသက်ေရှင်ခဲဟနတ်ေသူည်။

လဝိေသန်
အချက်ေအလက်ေ

"လဝိသန"် သည် ကုိေယ်ထည်အလနွ အ်လနွကီေးမြော၍ မြေျ ိုးတေနုး်သွားပီဖစ်သာတိေရစ္ဆာနတ်ေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
၄င်းတိေရစ္ဆာနနှ်င်ပတ်ေသတ်ေ၍ ယာဘဝတေ္ထ ု၊ ဆာလကေျမ်ြေး နှင် ဟရှာယအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေး တိေု့ တေွင်ဖာ်ပထားသည်။

"လဝိသန"် သည် မြေသဏ္ဍာနရိှ်၍ အားသနကေမ်ြေးကေုတ်ေသာအကောင်ဖစ်သည်။
ရပွဖစ်အာင်လည်းလပ်ုဆာင်နိင်ုသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာဖာ်ပချက်ေအရ ဒိင်ုနိဆာတေစ်ကောင်
နှင်အင်မြေတေနဆ်င်တေလသည်။
ပရာဖက်ေဟရှာယသည် "လျှာပးတေတ်ေသာမြေ" အဖစ်ဖာ်ပထားသည်။
ယာဘကေ သူ့ကုိေယ်တေတွေ့အကောင်တေစ်ကောင်ပမြောဖာ်ပထားသာကောင် လဝိသနသ်ည် သူ့ခတ်ေသူ့အခါကေ
အသက်ေရှင်ခဲဟနတ်ေသူည်။

လာဗန်
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်၏ ဦးလးဖစ်သကဲေသို့  ယာကေ္ခမြေလည်း ဖစ်သည်။
*ယာကုေပ်သည် ပါဒနာရ အရပ်တေင်ွ လာဗန၏် အိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားမြေျားနှင် အတေ ူနထုိင်ကော လာဗန၏် သမီြေးကုိေ လက်ေထပ်နိင်ုရန်
သတ်ေမှြေတ်ေချက်ေမြေျားအရ လာဗန၏် သုိး၊ဆိတ်ေ မြေျားကုိေ ထိနး်ကေျာင်းပးသည်။
*ယာကုေပ်သည် လာဗန၏် သမီြေးငယ်ဖစ်သာ ရာခလအား ဇနးီမြေယား အဖစ် ပုိ၍ နှစ်သက်ေ လိလုားသည်။
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*လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်အား သမီြေးငယ် ရာခလကုိေ ဇနးီမြေယားအဖစ် လက်ေထပ်စမြေည်အစား သမီြေးကီေး လအာနှင် အရင်
လက်ေထပ်စခဲသည်။

လာဗန်
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်၏ ဦးလးဖစ်သကဲေသို့  ယာကေ္ခမြေလည်း ဖစ်သည်။
*ယာကုေပ်သည် ပါဒနာရ အရပ်တေင်ွ လာဗန၏် အိမ်ြေသူ အိမ်ြေသားမြေျားနှင် အတေ ူနထုိင်ကော လာဗန၏် သမီြေးကုိေ လက်ေထပ်နိင်ုရန်
သတ်ေမှြေတ်ေချက်ေမြေျားအရ လာဗန၏် သုိး၊ဆိတ်ေ မြေျားကုိေ ထိနး်ကေျာင်းပးသည်။
*ယာကုေပ်သည် လာဗန၏် သမီြေးငယ်ဖစ်သာ ရာခလအား ဇနးီမြေယား အဖစ် ပုိ၍ နှစ်သက်ေ လိလုားသည်။
*လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်အား သမီြေးငယ် ရာခလကုိေ ဇနးီမြေယားအဖစ် လက်ေထပ်စမြေည်အစား သမီြေးကီေး လအာနှင် အရင်
လက်ေထပ်စခဲသည်။

လာမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေးတေင်ွ လာမြေက်ေ ဟသာအမြေည်ဖင် လနှူစ်ဦးကုိေ ဖာ်ပထားသည်။
*ပထမြေ လာမြေက်ေ သည် ကောဣန၏ မြေျ ိုးရုိးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
*ဒတိုေယ လာမြေက်ေ သည် ရှသ၏ မြေျ ိုးရုိးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။ နာဧ၏ ဖခင်လည်း ဖစ်သည်။

လာမြေက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ကေမြေ္ဘာဦးကေျမ်ြေးတေင်ွ လာမြေက်ေ ဟသာအမြေည်ဖင် လနှူစ်ဦးကုိေ ဖာ်ပထားသည်။
*ပထမြေ လာမြေက်ေ သည် ကောဣန၏ မြေျ ိုးရုိးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
*ဒတိုေယ လာမြေက်ေ သည် ရှသ၏ မြေျ ိုးရုိးမှြေ ဆင်းသက်ေလာသည်ဟ ုဖာ်ပထားသည်။ နာဧ၏ ဖခင်လည်း ဖစ်သည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။
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လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။
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လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။
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လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။
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လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။
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လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လဗနနု်
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလ မြောက်ေပုိင်း၊ မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးခတေလျှာက်ေ လှပသာ တောင်တေနး်မြေျားရိှရာဒသကုိေ လဗနနု ်ဟခါ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိက်ောလမြေျား၌၊ ဤဒသသည် သစ်ကေတိေးုနှင်ကေျာက်ေပနး်ပင်သစ် စသည် ထင်းရှုးပင်မြေျားဖင်
သစ်တောထူထပ်သာ နရာဒသဖစ်ခဲသည်။

ရှာလမုြေနဘု်ရင်ကေ ဘုရားသခင်၏ ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေခင်း၌ သစ်ကေတိေးုပင်မြေျား အသုးပုရန ်အလပ်ုသမြေားကုိေ
လဗနနုတောင်သို့  စလွှတ်ေခဲသည်။
ရှးခတ်ေ လဗနနုဒသတေင်ွ ကုေနသွ်ယ်ကူေးသနး်မြေှုအတေက်ွေ အသုးပုသာ သဘင်္ဂာတေည်ဆာက်ေခင်း
အတေတ်ေပညာကေျွမ်ြေးကေျင်သာ ရှးခတ်ေဆီးမုိြေက်ေအနယ်ွဝင်မြေျား အခချနထုိင်ခဲကေသည်။
တေရုုမိြေု့ နှင် သာဒမိြေု့မြေျားသည် လဗနနုဒသတေင်ွ တေည်ရိှခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားတေင်ွ တေနဖုိ်းကီေးသာပိတ်ေထည်မြေျားကုိေ
အရာင်ဆုိး၍ ပထမြေဆုး အသုးပုခဲကေသည်။

လအာ
အချက်ေအလက်ေ

လအာသည် ယာကုေပ်၏ ဇနးီမြေျားထဲမှြေ တေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ ဆယ်နှစ်နယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ
ယာကုေပ်၏သား ဆယ်ယာက်ေမိြေခင်လည်း ဖစ်သည်။
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*လအာ၏ ဖခင် လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်၏မိြေခင် ရဗကေ္က ာ၏ မြောင် (ယာကုေပ်၏ ဦးလး) ဖစ်သည်။
*ယာကုေပ်သည် မိြေနး်မြေ ရဗကေ္က ာအား ချစ်သကဲေသို့  လအာ အား မြေချစ်ပ။ သို့ သာ် ထာဝရဘုရားသည် လအာအား သားသမီြေးမြေျားစွာ
မွြေးဖွားခွင် ကောင်းကီေးအား ကေယ်ဝစွာ ပးသည်။
*လအာ၏ သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သာ ယုဒသည် ယရှု နှင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ အဘုိး ဖစ်ခဲသည်။

လအာ
အချက်ေအလက်ေ

လအာသည် ယာကုေပ်၏ ဇနးီမြေျားထဲမှြေ တေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ ဆယ်နှစ်နယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ
ယာကုေပ်၏သား ဆယ်ယာက်ေမိြေခင်လည်း ဖစ်သည်။
*လအာ၏ ဖခင် လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်၏မိြေခင် ရဗကေ္က ာ၏ မြောင် (ယာကုေပ်၏ ဦးလး) ဖစ်သည်။
*ယာကုေပ်သည် မိြေနး်မြေ ရဗကေ္က ာအား ချစ်သကဲေသို့  လအာ အား မြေချစ်ပ။ သို့ သာ် ထာဝရဘုရားသည် လအာအား သားသမီြေးမြေျားစွာ
မွြေးဖွားခွင် ကောင်းကီေးအား ကေယ်ဝစွာ ပးသည်။
*လအာ၏ သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သာ ယုဒသည် ယရှု နှင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ အဘုိး ဖစ်ခဲသည်။

လအာ
အချက်ေအလက်ေ

လအာသည် ယာကုေပ်၏ ဇနးီမြေျားထဲမှြေ တေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ ဆယ်နှစ်နယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ
ယာကုေပ်၏သား ဆယ်ယာက်ေမိြေခင်လည်း ဖစ်သည်။
*လအာ၏ ဖခင် လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်၏မိြေခင် ရဗကေ္က ာ၏ မြောင် (ယာကုေပ်၏ ဦးလး) ဖစ်သည်။
*ယာကုေပ်သည် မိြေနး်မြေ ရဗကေ္က ာအား ချစ်သကဲေသို့  လအာ အား မြေချစ်ပ။ သို့ သာ် ထာဝရဘုရားသည် လအာအား သားသမီြေးမြေျားစွာ
မွြေးဖွားခွင် ကောင်းကီေးအား ကေယ်ဝစွာ ပးသည်။
*လအာ၏ သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သာ ယုဒသည် ယရှု နှင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ အဘုိး ဖစ်ခဲသည်။

လအာ
အချက်ေအလက်ေ

လအာသည် ယာကုေပ်၏ ဇနးီမြေျားထဲမှြေ တေစ်ဦးဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဣသရလ မြေျ ိုးနယ်ွ ဆယ်နှစ်နယ်ွမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာ
ယာကုေပ်၏သား ဆယ်ယာက်ေမိြေခင်လည်း ဖစ်သည်။
*လအာ၏ ဖခင် လာဗနသ်ည် ယာကုေပ်၏မိြေခင် ရဗကေ္က ာ၏ မြောင် (ယာကုေပ်၏ ဦးလး) ဖစ်သည်။
*ယာကုေပ်သည် မိြေနး်မြေ ရဗကေ္က ာအား ချစ်သကဲေသို့  လအာ အား မြေချစ်ပ။ သို့ သာ် ထာဝရဘုရားသည် လအာအား သားသမီြေးမြေျားစွာ
မွြေးဖွားခွင် ကောင်းကီေးအား ကေယ်ဝစွာ ပးသည်။
*လအာ၏ သားမြေျားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သာ ယုဒသည် ယရှု နှင် ဒါဝိဒ်မြေင်းကီေး၏ အဘုိး ဖစ်ခဲသည်။

လအာ
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လာတေ
အချက်ေအလက်ေ

လာတေ သည် အာဗဟ တေ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။
သူသည် အာဗဟ၏ အစ်ကုိေ ခါရန ်၏သားဖစ်သည်။
လာတေသည် အာဗဟ နှင်အတေ ူခါနာနပည်သို့  ခရီးသွားကော သာဒမိြေု့ ၌ အခချခဲသည်။
လာတေသည် မြောဘလမူြေျ ိုး နှင် အမြေ္မုန ်လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ရနသူ်မြေျားသည် သာဒမိြေု့ ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေ၍ လာတေကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာအခါ အာဗဟ သည်
လာတေကုိေကေယ်ဆယ်၍ လာတေ၏ဥစ္စာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သိမ်ြေးယူရန ်ရာပါင်းမြေျားစွာသာ သူ၏ကေျွနမ်ြေျားနှင်တေကွေ
စစ်ချလီာခဲသည်။
သာဒမိြေု့ သားတိေု့ သည် အင်မြေတေနဆုိ်းညစ်သာကောင် ဘုရားသခင်သည် သာဒမိြေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
ဘုရားသခင်သည် လာတေ နှင် သူ၏ မိြေသားစုကုိေ မိြေု့ မှြေစွန ခွာ၍ ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်ရန ်ကိေုတေင်အကောင်းကေားခဲသည်။

လာတေ
အချက်ေအလက်ေ

လာတေ သည် အာဗဟ တေ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။
သူသည် အာဗဟ၏ အစ်ကုိေ ခါရန ်၏သားဖစ်သည်။
လာတေသည် အာဗဟ နှင်အတေ ူခါနာနပည်သို့  ခရီးသွားကော သာဒမိြေု့ ၌ အခချခဲသည်။
လာတေသည် မြောဘလမူြေျ ိုး နှင် အမြေ္မုန ်လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ရနသူ်မြေျားသည် သာဒမိြေု့ ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေ၍ လာတေကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာအခါ အာဗဟ သည်
လာတေကုိေကေယ်ဆယ်၍ လာတေ၏ဥစ္စာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သိမ်ြေးယူရန ်ရာပါင်းမြေျားစွာသာ သူ၏ကေျွနမ်ြေျားနှင်တေကွေ
စစ်ချလီာခဲသည်။
သာဒမိြေု့ သားတိေု့ သည် အင်မြေတေနဆုိ်းညစ်သာကောင် ဘုရားသခင်သည် သာဒမိြေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
ဘုရားသခင်သည် လာတေ နှင် သူ၏ မိြေသားစုကုိေ မိြေု့ မှြေစွန ခွာ၍ ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်ရန ်ကိေုတေင်အကောင်းကေားခဲသည်။

လာတေ
အချက်ေအလက်ေ

လာတေ သည် အာဗဟ တေ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။
သူသည် အာဗဟ၏ အစ်ကုိေ ခါရန ်၏သားဖစ်သည်။
လာတေသည် အာဗဟ နှင်အတေ ူခါနာနပည်သို့  ခရီးသွားကော သာဒမိြေု့ ၌ အခချခဲသည်။
လာတေသည် မြောဘလမူြေျ ိုး နှင် အမြေ္မုန ်လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ရနသူ်မြေျားသည် သာဒမိြေု့ ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေ၍ လာတေကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာအခါ အာဗဟ သည်
လာတေကုိေကေယ်ဆယ်၍ လာတေ၏ဥစ္စာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သိမ်ြေးယူရန ်ရာပါင်းမြေျားစွာသာ သူ၏ကေျွနမ်ြေျားနှင်တေကွေ
စစ်ချလီာခဲသည်။
သာဒမိြေု့ သားတိေု့ သည် အင်မြေတေနဆုိ်းညစ်သာကောင် ဘုရားသခင်သည် သာဒမိြေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
ဘုရားသခင်သည် လာတေ နှင် သူ၏ မိြေသားစုကုိေ မိြေု့ မှြေစွန ခွာ၍ ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်ရန ်ကိေုတေင်အကောင်းကေားခဲသည်။

လာတေ
အချက်ေအလက်ေ

လာတေ သည် အာဗဟ တေ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။
သူသည် အာဗဟ၏ အစ်ကုိေ ခါရန ်၏သားဖစ်သည်။
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လာတေသည် အာဗဟ နှင်အတေ ူခါနာနပည်သို့  ခရီးသွားကော သာဒမိြေု့ ၌ အခချခဲသည်။
လာတေသည် မြောဘလမူြေျ ိုး နှင် အမြေ္မုန ်လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ရနသူ်မြေျားသည် သာဒမိြေု့ ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေ၍ လာတေကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာအခါ အာဗဟ သည်
လာတေကုိေကေယ်ဆယ်၍ လာတေ၏ဥစ္စာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သိမ်ြေးယူရန ်ရာပါင်းမြေျားစွာသာ သူ၏ကေျွနမ်ြေျားနှင်တေကွေ
စစ်ချလီာခဲသည်။
သာဒမိြေု့ သားတိေု့ သည် အင်မြေတေနဆုိ်းညစ်သာကောင် ဘုရားသခင်သည် သာဒမိြေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
ဘုရားသခင်သည် လာတေ နှင် သူ၏ မိြေသားစုကုိေ မိြေု့ မှြေစွန ခွာ၍ ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်ရန ်ကိေုတေင်အကောင်းကေားခဲသည်။

လာတေ
အချက်ေအလက်ေ

လာတေ သည် အာဗဟ တေ၏ူ နာမြေည်ဖစ်သည်။
သူသည် အာဗဟ၏ အစ်ကုိေ ခါရန ်၏သားဖစ်သည်။
လာတေသည် အာဗဟ နှင်အတေ ူခါနာနပည်သို့  ခရီးသွားကော သာဒမိြေု့ ၌ အခချခဲသည်။
လာတေသည် မြောဘလမူြေျ ိုး နှင် အမြေ္မုန ်လမူြေျ ိုးတိေု့ ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။
ရနသူ်မြေျားသည် သာဒမိြေု့ ကုိေသိမ်ြေးပုိက်ေ၍ လာတေကုိေ ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်သွားသာအခါ အာဗဟ သည်
လာတေကုိေကေယ်ဆယ်၍ လာတေ၏ဥစ္စာမြေျားကုိေ ပနလ်ည်သိမ်ြေးယူရန ်ရာပါင်းမြေျားစွာသာ သူ၏ကေျွနမ်ြေျားနှင်တေကွေ
စစ်ချလီာခဲသည်။
သာဒမိြေု့ သားတိေု့ သည် အင်မြေတေနဆုိ်းညစ်သာကောင် ဘုရားသခင်သည် သာဒမိြေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲသည်။ သို့ ရာတေင်ွ
ဘုရားသခင်သည် လာတေ နှင် သူ၏ မိြေသားစုကုိေ မိြေု့ မှြေစွန ခွာ၍ ထွက်ေပးတိေမ်ြေးရှာင်ရန ်ကိေုတေင်အကောင်းကေားခဲသည်။

လာဗန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လာဗနကုိ်ေ မွြေးကိေုင်သာဟင်းခတ်ေအမွြေးအကိေုင်ပုလပ်ုသည် ထင်းရူးစးဖင်ပုလပ်ုသည်။ ထုိအရာကုိေ ရမွြေးနှင် အမွြေးနသာ
ပူဇာ်ခင်းမြေျား ပုလပ်ုရန ်အသုးပုနိင်ုသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ လာဗနသ်ည် အရးကီေးသာအမွြေးန သာဖစ်၍ လသမြေျား သဂိုလ်ရာတေင်ွ ပင်ဆင်ရန်
အသုးပုသည်။
ဤအမွြေးအကိေုင်သည် အရည်အသွးငိမ်ြေသက်ေရနနှ်င် ပျာက်ေကေင်းစရန ်တေနဖုိ်းကီေးသာ အရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
အရှရွှေ့ပည်မှြေလသာလကီေးမြေျား ဗက်ေလဟင်မိြေုတေင်ွ မွြေးဖွားသာ သူငယ်တော် ယရူရွှေ့ခရစ်ထသို့  လာရာက်ေကေချနိတ်ေင်ွ
လာဗနသ်ည် သူတိေု့ သယ်ဆာင်လာသာလက်ေဆာင်မြေျားထဲတေင်ွ တေတိေယတေစ်ခုဖစ်သည်။

လာဗန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လာဗနကုိ်ေ မွြေးကိေုင်သာဟင်းခတ်ေအမွြေးအကိေုင်ပုလပ်ုသည် ထင်းရူးစးဖင်ပုလပ်ုသည်။ ထုိအရာကုိေ ရမွြေးနှင် အမွြေးနသာ
ပူဇာ်ခင်းမြေျား ပုလပ်ုရန ်အသုးပုနိင်ုသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ လာဗနသ်ည် အရးကီေးသာအမွြေးန သာဖစ်၍ လသမြေျား သဂိုလ်ရာတေင်ွ ပင်ဆင်ရန်
အသုးပုသည်။
ဤအမွြေးအကိေုင်သည် အရည်အသွးငိမ်ြေသက်ေရနနှ်င် ပျာက်ေကေင်းစရန ်တေနဖုိ်းကီေးသာ အရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
အရှရွှေ့ပည်မှြေလသာလကီေးမြေျား ဗက်ေလဟင်မိြေုတေင်ွ မွြေးဖွားသာ သူငယ်တော် ယရူရွှေ့ခရစ်ထသို့  လာရာက်ေကေချနိတ်ေင်ွ
လာဗနသ်ည် သူတိေု့ သယ်ဆာင်လာသာလက်ေဆာင်မြေျားထဲတေင်ွ တေတိေယတေစ်ခုဖစ်သည်။
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လာဗန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လာဗနကုိ်ေ မွြေးကိေုင်သာဟင်းခတ်ေအမွြေးအကိေုင်ပုလပ်ုသည် ထင်းရူးစးဖင်ပုလပ်ုသည်။ ထုိအရာကုိေ ရမွြေးနှင် အမွြေးနသာ
ပူဇာ်ခင်းမြေျား ပုလပ်ုရန ်အသုးပုနိင်ုသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ လာဗနသ်ည် အရးကီေးသာအမွြေးန သာဖစ်၍ လသမြေျား သဂိုလ်ရာတေင်ွ ပင်ဆင်ရန်
အသုးပုသည်။
ဤအမွြေးအကိေုင်သည် အရည်အသွးငိမ်ြေသက်ေရနနှ်င် ပျာက်ေကေင်းစရန ်တေနဖုိ်းကီေးသာ အရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
အရှရွှေ့ပည်မှြေလသာလကီေးမြေျား ဗက်ေလဟင်မိြေုတေင်ွ မွြေးဖွားသာ သူငယ်တော် ယရူရွှေ့ခရစ်ထသို့  လာရာက်ေကေချနိတ်ေင်ွ
လာဗနသ်ည် သူတိေု့ သယ်ဆာင်လာသာလက်ေဆာင်မြေျားထဲတေင်ွ တေတိေယတေစ်ခုဖစ်သည်။

လာဗန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လာဗနကုိ်ေ မွြေးကိေုင်သာဟင်းခတ်ေအမွြေးအကိေုင်ပုလပ်ုသည် ထင်းရူးစးဖင်ပုလပ်ုသည်။ ထုိအရာကုိေ ရမွြေးနှင် အမွြေးနသာ
ပူဇာ်ခင်းမြေျား ပုလပ်ုရန ်အသုးပုနိင်ုသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ လာဗနသ်ည် အရးကီေးသာအမွြေးန သာဖစ်၍ လသမြေျား သဂိုလ်ရာတေင်ွ ပင်ဆင်ရန်
အသုးပုသည်။
ဤအမွြေးအကိေုင်သည် အရည်အသွးငိမ်ြေသက်ေရနနှ်င် ပျာက်ေကေင်းစရန ်တေနဖုိ်းကီေးသာ အရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
အရှရွှေ့ပည်မှြေလသာလကီေးမြေျား ဗက်ေလဟင်မိြေုတေင်ွ မွြေးဖွားသာ သူငယ်တော် ယရူရွှေ့ခရစ်ထသို့  လာရာက်ေကေချနိတ်ေင်ွ
လာဗနသ်ည် သူတိေု့ သယ်ဆာင်လာသာလက်ေဆာင်မြေျားထဲတေင်ွ တေတိေယတေစ်ခုဖစ်သည်။

လာဗန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လာဗနကုိ်ေ မွြေးကိေုင်သာဟင်းခတ်ေအမွြေးအကိေုင်ပုလပ်ုသည် ထင်းရူးစးဖင်ပုလပ်ုသည်။ ထုိအရာကုိေ ရမွြေးနှင် အမွြေးနသာ
ပူဇာ်ခင်းမြေျား ပုလပ်ုရန ်အသုးပုနိင်ုသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ လာဗနသ်ည် အရးကီေးသာအမွြေးန သာဖစ်၍ လသမြေျား သဂိုလ်ရာတေင်ွ ပင်ဆင်ရန်
အသုးပုသည်။
ဤအမွြေးအကိေုင်သည် အရည်အသွးငိမ်ြေသက်ေရနနှ်င် ပျာက်ေကေင်းစရန ်တေနဖုိ်းကီေးသာ အရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
အရှရွှေ့ပည်မှြေလသာလကီေးမြေျား ဗက်ေလဟင်မိြေုတေင်ွ မွြေးဖွားသာ သူငယ်တော် ယရူရွှေ့ခရစ်ထသို့  လာရာက်ေကေချနိတ်ေင်ွ
လာဗနသ်ည် သူတိေု့ သယ်ဆာင်လာသာလက်ေဆာင်မြေျားထဲတေင်ွ တေတိေယတေစ်ခုဖစ်သည်။

လာဗန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လာဗနကုိ်ေ မွြေးကိေုင်သာဟင်းခတ်ေအမွြေးအကိေုင်ပုလပ်ုသည် ထင်းရူးစးဖင်ပုလပ်ုသည်။ ထုိအရာကုိေ ရမွြေးနှင် အမွြေးနသာ
ပူဇာ်ခင်းမြေျား ပုလပ်ုရန ်အသုးပုနိင်ုသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ လာဗနသ်ည် အရးကီေးသာအမွြေးန သာဖစ်၍ လသမြေျား သဂိုလ်ရာတေင်ွ ပင်ဆင်ရန်
အသုးပုသည်။
ဤအမွြေးအကိေုင်သည် အရည်အသွးငိမ်ြေသက်ေရနနှ်င် ပျာက်ေကေင်းစရန ်တေနဖုိ်းကီေးသာ အရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
အရှရွှေ့ပည်မှြေလသာလကီေးမြေျား ဗက်ေလဟင်မိြေုတေင်ွ မွြေးဖွားသာ သူငယ်တော် ယရူရွှေ့ခရစ်ထသို့  လာရာက်ေကေချနိတ်ေင်ွ
လာဗနသ်ည် သူတိေု့ သယ်ဆာင်လာသာလက်ေဆာင်မြေျားထဲတေင်ွ တေတိေယတေစ်ခုဖစ်သည်။
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လာဗန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လာဗနကုိ်ေ မွြေးကိေုင်သာဟင်းခတ်ေအမွြေးအကိေုင်ပုလပ်ုသည် ထင်းရူးစးဖင်ပုလပ်ုသည်။ ထုိအရာကုိေ ရမွြေးနှင် အမွြေးနသာ
ပူဇာ်ခင်းမြေျား ပုလပ်ုရန ်အသုးပုနိင်ုသည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ လာဗနသ်ည် အရးကီေးသာအမွြေးန သာဖစ်၍ လသမြေျား သဂိုလ်ရာတေင်ွ ပင်ဆင်ရန်
အသုးပုသည်။
ဤအမွြေးအကိေုင်သည် အရည်အသွးငိမ်ြေသက်ေရနနှ်င် ပျာက်ေကေင်းစရန ်တေနဖုိ်းကီေးသာ အရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
အရှရွှေ့ပည်မှြေလသာလကီေးမြေျား ဗက်ေလဟင်မိြေုတေင်ွ မွြေးဖွားသာ သူငယ်တော် ယရူရွှေ့ခရစ်ထသို့  လာရာက်ေကေချနိတ်ေင်ွ
လာဗနသ်ည် သူတိေု့ သယ်ဆာင်လာသာလက်ေဆာင်မြေျားထဲတေင်ွ တေတိေယတေစ်ခုဖစ်သည်။

လျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ မြေျားစွာ တေတွေ့ရသည်။
ကေျမ်ြေးစာ ထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) "စကေား" ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
တေခါတေရ မှြော "လျှာ"ကုိေ လသူားမြေျားရဲရွှေ့ ဘာသာစကေားအနဖင် ရည်ညွှနး်သည်။
တေခားအချနိမ်ြေျ ို းမှြော သဘာဝလနွ ်ဘာသာစကေားကုိေ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကေ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ "ဝိညာဉ်တော်၏
ဆုကေျးဇူးမြေျား" အဖစ် ရည်ညွှနး်သည်။
"လျှာ" ကုိေ "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " အဖစ် ဖာ်ပသည်။
" ငါ လျှာ ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတဲေ စကေားစုတေင်ွ "လျှာ" ဟသူည် လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
"မုြေသာ၌ ကေျင်လည်သာ လျှာ " စကေားစုမှြော လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ အသ သို့ မြေဟတ်ုေ စကေား ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

" လျှာ" ဟသူည် စကေားကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) " ဝိညာဉ် ဘာသာစကေား" ဟ၍ူ စကေားစုပါ် မူြေတေည်ပီး ဖာ်ပထားသည်။
အကေယ်၍ ရည်ညွှနး်ချက်ေကုိေ မြေရှင်းလင်းခဲပါကေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနဆုိ်ခင်းမှြော "ဘာသာစကေား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အကေယ်၍ မီြေးလျှ ဟ ုရည်ညွှနး်တဲေ အခါမှြော "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
" ငါ ဝိညာဉ် ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတောကုိေ " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" (သို့ ) " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မုြေသာသုးသာ လျှာ" ဆုိတောကုိေ " မုြေသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူြေျားကုိေ လိမ်ြေညာသူ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"သူတိေု့ ၏ လျှာ" ဆုိတောကုိေ "သူတိေု့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားအားဖင်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ မြေျားစွာ တေတွေ့ရသည်။
ကေျမ်ြေးစာ ထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) "စကေား" ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
တေခါတေရ မှြော "လျှာ"ကုိေ လသူားမြေျားရဲရွှေ့ ဘာသာစကေားအနဖင် ရည်ညွှနး်သည်။
တေခားအချနိမ်ြေျ ို းမှြော သဘာဝလနွ ်ဘာသာစကေားကုိေ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကေ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ "ဝိညာဉ်တော်၏
ဆုကေျးဇူးမြေျား" အဖစ် ရည်ညွှနး်သည်။
"လျှာ" ကုိေ "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " အဖစ် ဖာ်ပသည်။
" ငါ လျှာ ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတဲေ စကေားစုတေင်ွ "လျှာ" ဟသူည် လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
"မုြေသာ၌ ကေျင်လည်သာ လျှာ " စကေားစုမှြော လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ အသ သို့ မြေဟတ်ုေ စကေား ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
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ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

" လျှာ" ဟသူည် စကေားကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) " ဝိညာဉ် ဘာသာစကေား" ဟ၍ူ စကေားစုပါ် မူြေတေည်ပီး ဖာ်ပထားသည်။
အကေယ်၍ ရည်ညွှနး်ချက်ေကုိေ မြေရှင်းလင်းခဲပါကေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနဆုိ်ခင်းမှြော "ဘာသာစကေား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အကေယ်၍ မီြေးလျှ ဟ ုရည်ညွှနး်တဲေ အခါမှြော "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
" ငါ ဝိညာဉ် ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတောကုိေ " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" (သို့ ) " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မုြေသာသုးသာ လျှာ" ဆုိတောကုိေ " မုြေသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူြေျားကုိေ လိမ်ြေညာသူ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"သူတိေု့ ၏ လျှာ" ဆုိတောကုိေ "သူတိေု့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားအားဖင်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ မြေျားစွာ တေတွေ့ရသည်။
ကေျမ်ြေးစာ ထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) "စကေား" ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
တေခါတေရ မှြော "လျှာ"ကုိေ လသူားမြေျားရဲရွှေ့ ဘာသာစကေားအနဖင် ရည်ညွှနး်သည်။
တေခားအချနိမ်ြေျ ို းမှြော သဘာဝလနွ ်ဘာသာစကေားကုိေ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကေ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ "ဝိညာဉ်တော်၏
ဆုကေျးဇူးမြေျား" အဖစ် ရည်ညွှနး်သည်။
"လျှာ" ကုိေ "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " အဖစ် ဖာ်ပသည်။
" ငါ လျှာ ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတဲေ စကေားစုတေင်ွ "လျှာ" ဟသူည် လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
"မုြေသာ၌ ကေျင်လည်သာ လျှာ " စကေားစုမှြော လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ အသ သို့ မြေဟတ်ုေ စကေား ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

" လျှာ" ဟသူည် စကေားကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) " ဝိညာဉ် ဘာသာစကေား" ဟ၍ူ စကေားစုပါ် မူြေတေည်ပီး ဖာ်ပထားသည်။
အကေယ်၍ ရည်ညွှနး်ချက်ေကုိေ မြေရှင်းလင်းခဲပါကေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနဆုိ်ခင်းမှြော "ဘာသာစကေား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အကေယ်၍ မီြေးလျှ ဟ ုရည်ညွှနး်တဲေ အခါမှြော "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
" ငါ ဝိညာဉ် ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတောကုိေ " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" (သို့ ) " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မုြေသာသုးသာ လျှာ" ဆုိတောကုိေ " မုြေသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူြေျားကုိေ လိမ်ြေညာသူ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"သူတိေု့ ၏ လျှာ" ဆုိတောကုိေ "သူတိေု့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားအားဖင်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ မြေျားစွာ တေတွေ့ရသည်။
ကေျမ်ြေးစာ ထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) "စကေား" ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
တေခါတေရ မှြော "လျှာ"ကုိေ လသူားမြေျားရဲရွှေ့ ဘာသာစကေားအနဖင် ရည်ညွှနး်သည်။
တေခားအချနိမ်ြေျ ို းမှြော သဘာဝလနွ ်ဘာသာစကေားကုိေ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကေ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ "ဝိညာဉ်တော်၏
ဆုကေျးဇူးမြေျား" အဖစ် ရည်ညွှနး်သည်။
"လျှာ" ကုိေ "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " အဖစ် ဖာ်ပသည်။
" ငါ လျှာ ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတဲေ စကေားစုတေင်ွ "လျှာ" ဟသူည် လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
"မုြေသာ၌ ကေျင်လည်သာ လျှာ " စကေားစုမှြော လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ အသ သို့ မြေဟတ်ုေ စကေား ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

" လျှာ" ဟသူည် စကေားကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) " ဝိညာဉ် ဘာသာစကေား" ဟ၍ူ စကေားစုပါ် မူြေတေည်ပီး ဖာ်ပထားသည်။
အကေယ်၍ ရည်ညွှနး်ချက်ေကုိေ မြေရှင်းလင်းခဲပါကေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနဆုိ်ခင်းမှြော "ဘာသာစကေား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အကေယ်၍ မီြေးလျှ ဟ ုရည်ညွှနး်တဲေ အခါမှြော "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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" ငါ ဝိညာဉ် ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတောကုိေ " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" (သို့ ) " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မုြေသာသုးသာ လျှာ" ဆုိတောကုိေ " မုြေသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူြေျားကုိေ လိမ်ြေညာသူ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"သူတိေု့ ၏ လျှာ" ဆုိတောကုိေ "သူတိေု့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားအားဖင်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ မြေျားစွာ တေတွေ့ရသည်။
ကေျမ်ြေးစာ ထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) "စကေား" ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
တေခါတေရ မှြော "လျှာ"ကုိေ လသူားမြေျားရဲရွှေ့ ဘာသာစကေားအနဖင် ရည်ညွှနး်သည်။
တေခားအချနိမ်ြေျ ို းမှြော သဘာဝလနွ ်ဘာသာစကေားကုိေ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကေ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ "ဝိညာဉ်တော်၏
ဆုကေျးဇူးမြေျား" အဖစ် ရည်ညွှနး်သည်။
"လျှာ" ကုိေ "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " အဖစ် ဖာ်ပသည်။
" ငါ လျှာ ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတဲေ စကေားစုတေင်ွ "လျှာ" ဟသူည် လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
"မုြေသာ၌ ကေျင်လည်သာ လျှာ " စကေားစုမှြော လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ အသ သို့ မြေဟတ်ုေ စကေား ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

" လျှာ" ဟသူည် စကေားကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) " ဝိညာဉ် ဘာသာစကေား" ဟ၍ူ စကေားစုပါ် မူြေတေည်ပီး ဖာ်ပထားသည်။
အကေယ်၍ ရည်ညွှနး်ချက်ေကုိေ မြေရှင်းလင်းခဲပါကေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနဆုိ်ခင်းမှြော "ဘာသာစကေား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အကေယ်၍ မီြေးလျှ ဟ ုရည်ညွှနး်တဲေ အခါမှြော "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
" ငါ ဝိညာဉ် ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတောကုိေ " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" (သို့ ) " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မုြေသာသုးသာ လျှာ" ဆုိတောကုိေ " မုြေသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူြေျားကုိေ လိမ်ြေညာသူ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"သူတိေု့ ၏ လျှာ" ဆုိတောကုိေ "သူတိေု့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားအားဖင်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ မြေျားစွာ တေတွေ့ရသည်။
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တေခားအချနိမ်ြေျ ို းမှြော သဘာဝလနွ ်ဘာသာစကေားကုိေ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကေ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ "ဝိညာဉ်တော်၏
ဆုကေျးဇူးမြေျား" အဖစ် ရည်ညွှနး်သည်။
"လျှာ" ကုိေ "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " အဖစ် ဖာ်ပသည်။
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"မုြေသာသုးသာ လျှာ" ဆုိတောကုိေ " မုြေသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူြေျားကုိေ လိမ်ြေညာသူ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"သူတိေု့ ၏ လျှာ" ဆုိတောကုိေ "သူတိေု့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားအားဖင်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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" လျှာ" ဟသူည် စကေားကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) " ဝိညာဉ် ဘာသာစကေား" ဟ၍ူ စကေားစုပါ် မူြေတေည်ပီး ဖာ်ပထားသည်။
အကေယ်၍ ရည်ညွှနး်ချက်ေကုိေ မြေရှင်းလင်းခဲပါကေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနဆုိ်ခင်းမှြော "ဘာသာစကေား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အကေယ်၍ မီြေးလျှ ဟ ုရည်ညွှနး်တဲေ အခါမှြော "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
" ငါ ဝိညာဉ် ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတောကုိေ " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" (သို့ ) " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မုြေသာသုးသာ လျှာ" ဆုိတောကုိေ " မုြေသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူြေျားကုိေ လိမ်ြေညာသူ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"သူတိေု့ ၏ လျှာ" ဆုိတောကုိေ "သူတိေု့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားအားဖင်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။

လျှာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ မြေျားစွာ တေတွေ့ရသည်။
ကေျမ်ြေးစာ ထဲတေင်ွ လျှာ၏ အဓိပ္ပါယ်ကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) "စကေား" ဟ ုဖာ်ပထားသည်။
တေခါတေရ မှြော "လျှာ"ကုိေ လသူားမြေျားရဲရွှေ့ ဘာသာစကေားအနဖင် ရည်ညွှနး်သည်။
တေခားအချနိမ်ြေျ ို းမှြော သဘာဝလနွ ်ဘာသာစကေားကုိေ သန ရှ်င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကေ ယုကေည်သူမြေျားကုိေ "ဝိညာဉ်တော်၏
ဆုကေျးဇူးမြေျား" အဖစ် ရည်ညွှနး်သည်။
"လျှာ" ကုိေ "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " အဖစ် ဖာ်ပသည်။
" ငါ လျှာ ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတဲေ စကေားစုတေင်ွ "လျှာ" ဟသူည် လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ ဖစ်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
"မုြေသာ၌ ကေျင်လည်သာ လျှာ " စကေားစုမှြော လတူေစ်ဦးရဲရွှေ့ အသ သို့ မြေဟတ်ုေ စကေား ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

" လျှာ" ဟသူည် စကေားကုိေ " ဘာသာစကေား" (သို့ ) " ဝိညာဉ် ဘာသာစကေား" ဟ၍ူ စကေားစုပါ် မူြေတေည်ပီး ဖာ်ပထားသည်။
အကေယ်၍ ရည်ညွှနး်ချက်ေကုိေ မြေရှင်းလင်းခဲပါကေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနဆုိ်ခင်းမှြော "ဘာသာစကေား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အကေယ်၍ မီြေးလျှ ဟ ုရည်ညွှနး်တဲေ အခါမှြော "မီြေးတောက်ေ မီြေးလျှ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
" ငါ ဝိညာဉ် ရွင်လနး်ခင်း" ဆုိတောကုိေ " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေ၍ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" (သို့ ) " ငါဝမ်ြေးမြောက်ေစွာ ဘုရားကုိေ ချးီမွြေမ်ြေး" ဟု
ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"မုြေသာသုးသာ လျှာ" ဆုိတောကုိေ " မုြေသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူြေျားကုိေ လိမ်ြေညာသူ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"သူတိေု့ ၏ လျှာ" ဆုိတောကုိေ "သူတိေု့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတိေု့ ၏ စကေားမြေျားအားဖင်" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။
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ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။
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လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။
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ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။
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လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။
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ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။

လျှာ်တေအဝေတ်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လျှာ်တေအဝတ်ေသည် ကုေလားအပ်ုမွြေး (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးဖင်ပုလပ်ုထားပီး ကုေတ်ေရာခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဖစ်သည်။

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေဆင်ခင်းကေ ဝတ်ေဆင်တဲေသူကုိေ မြေသက်ေမြေသာဖစ်စသည်။ အဲဒါကုိေ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးတောကုိေပသဖို့ ၊
ကေကဲွေတောကုိေ ပသဖို့ နှင် နာင်တေရနမိြေ်ညခင်းကုိေ ပသဖို့ ရနအ်တေက်ွေ ဝတ်ေဆင်ခဲကေသည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာစကေားစုသည် နာင်တေရ၍ ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ အဓိကေဖာ်ပရည်ရွယ်ထားခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရွယ်ချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုကုိေ တိေရစ္ဆာနအ်မွြေးမှြေ ရရိှ၍ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဆိတ်ေမွြေးမှြေ ပုလပ်ုသာအဝတ်ေ (သို့ မြေဟတ်ုေ)
ကုေတ်ေခစ်ရာတေပွါသာအဝတ်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းကောင်း ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။
တေနည်းအားဖင် ဒီစကေားလးုကုိေ ဘာသာပနဖိ်ု့ ရန ်ဝမ်ြေးနည်းပူဆွးခင်းကုိေ ပသသာ
ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေဟ၍ူလည်းပါဝင်သည်။
လျှာ်တေအဝတ်ေနှင် ပာ ဆုိသည် စကေားစုကုိေ ပာနားမှြောထုိင်လျက်ေ ကေမ်ြေးတေမ်ြေးသာအဝတ်ေကုိေ ဝတ်ေဆင်ပီး
ဝမ်ြေးနည်းခင်းတေကုိွေ လတေအွား ပသသကဲေသို့  ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါတေယ်။
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လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်မြေျှသာ ကုိေင်ဆာင်သာတေတ်ုေ အဆင်တေနဆ်ာဆင်သာ သစ်ကုိေင်း (သို့ ) မြေျဉ်းတေအားဖင်
ပုလပ်ုထားသာတေတ်ုေကုိေ ဆုိလိသုည်။

လှတေ၏ မူြေလအရာသည် သစ်ကုိေင်းကုိေ အလှဆင်ဖနတီ်ေးထားသာအရာ ဖစ်ခဲသည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ လှတေကုိေ ရွှကဲေသို့ သာ
အဖုိးထုိက်ေသည် သတေ္တ ုနှင် ပုလပ်ုလာခဲကေသည်။
လှတေသည် ဘုရင်နှင် ဆက်ေစပ်သာ ဂုဏ်သိကေ္ခာရိှခင်းနှင် ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပသသာ အာဏာအပ်နှင်းခင်းနှင် ရှင်ဘုရင်ရာထူး
အပ်နှင်းခင်းကုိေ အထူးပုသာ အရာဖစ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းလှတေရရိှသာသူကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသည်။ ထုိအရာသည်
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်မှြော ဘုရင်ကဲေသို့  အပ်ုချုပ်သာ ဘုရားနှင်ဆက်ေစပ်နခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေသည် လမူြေျ ိုးစုအားလးုအပါ်အပ်ုချုပ်ဖို့ ရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးထမှြေ
ကေလာလိမြေ်မြေည်ဟသာ အရာကုိေ ပသာ လှတေကဲေသို့  မြေရိှယကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ထုိအရာသည် အပ်ုချုပ်သာအတေ (သို့ ) ဘုရင်မြေျားကုိေင်သာအတေဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုပါသည်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်မြေျှသာ ကုိေင်ဆာင်သာတေတ်ုေ အဆင်တေနဆ်ာဆင်သာ သစ်ကုိေင်း (သို့ ) မြေျဉ်းတေအားဖင်
ပုလပ်ုထားသာတေတ်ုေကုိေ ဆုိလိသုည်။

လှတေ၏ မူြေလအရာသည် သစ်ကုိေင်းကုိေ အလှဆင်ဖနတီ်ေးထားသာအရာ ဖစ်ခဲသည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ လှတေကုိေ ရွှကဲေသို့ သာ
အဖုိးထုိက်ေသည် သတေ္တ ုနှင် ပုလပ်ုလာခဲကေသည်။
လှတေသည် ဘုရင်နှင် ဆက်ေစပ်သာ ဂုဏ်သိကေ္ခာရိှခင်းနှင် ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပသသာ အာဏာအပ်နှင်းခင်းနှင် ရှင်ဘုရင်ရာထူး
အပ်နှင်းခင်းကုိေ အထူးပုသာ အရာဖစ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းလှတေရရိှသာသူကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသည်။ ထုိအရာသည်
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်မှြော ဘုရင်ကဲေသို့  အပ်ုချုပ်သာ ဘုရားနှင်ဆက်ေစပ်နခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေသည် လမူြေျ ိုးစုအားလးုအပါ်အပ်ုချုပ်ဖို့ ရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးထမှြေ
ကေလာလိမြေ်မြေည်ဟသာ အရာကုိေ ပသာ လှတေကဲေသို့  မြေရိှယကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ထုိအရာသည် အပ်ုချုပ်သာအတေ (သို့ ) ဘုရင်မြေျားကုိေင်သာအတေဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုပါသည်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်မြေျှသာ ကုိေင်ဆာင်သာတေတ်ုေ အဆင်တေနဆ်ာဆင်သာ သစ်ကုိေင်း (သို့ ) မြေျဉ်းတေအားဖင်
ပုလပ်ုထားသာတေတ်ုေကုိေ ဆုိလိသုည်။

လှတေ၏ မူြေလအရာသည် သစ်ကုိေင်းကုိေ အလှဆင်ဖနတီ်ေးထားသာအရာ ဖစ်ခဲသည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ လှတေကုိေ ရွှကဲေသို့ သာ
အဖုိးထုိက်ေသည် သတေ္တ ုနှင် ပုလပ်ုလာခဲကေသည်။
လှတေသည် ဘုရင်နှင် ဆက်ေစပ်သာ ဂုဏ်သိကေ္ခာရိှခင်းနှင် ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပသသာ အာဏာအပ်နှင်းခင်းနှင် ရှင်ဘုရင်ရာထူး
အပ်နှင်းခင်းကုိေ အထူးပုသာ အရာဖစ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းလှတေရရိှသာသူကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသည်။ ထုိအရာသည်
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်မှြော ဘုရင်ကဲေသို့  အပ်ုချုပ်သာ ဘုရားနှင်ဆက်ေစပ်နခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေသည် လမူြေျ ိုးစုအားလးုအပါ်အပ်ုချုပ်ဖို့ ရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးထမှြေ
ကေလာလိမြေ်မြေည်ဟသာ အရာကုိေ ပသာ လှတေကဲေသို့  မြေရိှယကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ထုိအရာသည် အပ်ုချုပ်သာအတေ (သို့ ) ဘုရင်မြေျားကုိေင်သာအတေဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုပါသည်။
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လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်မြေျှသာ ကုိေင်ဆာင်သာတေတ်ုေ အဆင်တေနဆ်ာဆင်သာ သစ်ကုိေင်း (သို့ ) မြေျဉ်းတေအားဖင်
ပုလပ်ုထားသာတေတ်ုေကုိေ ဆုိလိသုည်။

လှတေ၏ မူြေလအရာသည် သစ်ကုိေင်းကုိေ အလှဆင်ဖနတီ်ေးထားသာအရာ ဖစ်ခဲသည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ လှတေကုိေ ရွှကဲေသို့ သာ
အဖုိးထုိက်ေသည် သတေ္တ ုနှင် ပုလပ်ုလာခဲကေသည်။
လှတေသည် ဘုရင်နှင် ဆက်ေစပ်သာ ဂုဏ်သိကေ္ခာရိှခင်းနှင် ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပသသာ အာဏာအပ်နှင်းခင်းနှင် ရှင်ဘုရင်ရာထူး
အပ်နှင်းခင်းကုိေ အထူးပုသာ အရာဖစ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းလှတေရရိှသာသူကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသည်။ ထုိအရာသည်
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လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်မြေျှသာ ကုိေင်ဆာင်သာတေတ်ုေ အဆင်တေနဆ်ာဆင်သာ သစ်ကုိေင်း (သို့ ) မြေျဉ်းတေအားဖင်
ပုလပ်ုထားသာတေတ်ုေကုိေ ဆုိလိသုည်။

လှတေ၏ မူြေလအရာသည် သစ်ကုိေင်းကုိေ အလှဆင်ဖနတီ်ေးထားသာအရာ ဖစ်ခဲသည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ လှတေကုိေ ရွှကဲေသို့ သာ
အဖုိးထုိက်ေသည် သတေ္တ ုနှင် ပုလပ်ုလာခဲကေသည်။
လှတေသည် ဘုရင်နှင် ဆက်ေစပ်သာ ဂုဏ်သိကေ္ခာရိှခင်းနှင် ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပသသာ အာဏာအပ်နှင်းခင်းနှင် ရှင်ဘုရင်ရာထူး
အပ်နှင်းခင်းကုိေ အထူးပုသာ အရာဖစ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းလှတေရရိှသာသူကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသည်။ ထုိအရာသည်
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်မှြော ဘုရင်ကဲေသို့  အပ်ုချုပ်သာ ဘုရားနှင်ဆက်ေစပ်နခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေသည် လမူြေျ ိုးစုအားလးုအပါ်အပ်ုချုပ်ဖို့ ရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးထမှြေ
ကေလာလိမြေ်မြေည်ဟသာ အရာကုိေ ပသာ လှတေကဲေသို့  မြေရိှယကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ထုိအရာသည် အပ်ုချုပ်သာအတေ (သို့ ) ဘုရင်မြေျားကုိေင်သာအတေဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုပါသည်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေဟသာစကေားလးုသည် ဘုရင်မြေျှသာ ကုိေင်ဆာင်သာတေတ်ုေ အဆင်တေနဆ်ာဆင်သာ သစ်ကုိေင်း (သို့ ) မြေျဉ်းတေအားဖင်
ပုလပ်ုထားသာတေတ်ုေကုိေ ဆုိလိသုည်။

လှတေ၏ မူြေလအရာသည် သစ်ကုိေင်းကုိေ အလှဆင်ဖနတီ်ေးထားသာအရာ ဖစ်ခဲသည်။ နာက်ေပုိင်းတေင်ွ လှတေကုိေ ရွှကဲေသို့ သာ
အဖုိးထုိက်ေသည် သတေ္တ ုနှင် ပုလပ်ုလာခဲကေသည်။
လှတေသည် ဘုရင်နှင် ဆက်ေစပ်သာ ဂုဏ်သိကေ္ခာရိှခင်းနှင် ပူဇာ်ခင်းကုိေ ပသသာ အာဏာအပ်နှင်းခင်းနှင် ရှင်ဘုရင်ရာထူး
အပ်နှင်းခင်းကုိေ အထူးပုသာ အရာဖစ်ခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဖာင်မြေတ်ေခင်းလှတေရရိှသာသူကဲေသို့  ဖာ်ပခဲသည်။ ထုိအရာသည်
သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအပါ်မှြော ဘုရင်ကဲေသို့  အပ်ုချုပ်သာ ဘုရားနှင်ဆက်ေစပ်နခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေး၏ ပရာဖက်ေပုချက်ေသည် လမူြေျ ိုးစုအားလးုအပါ်အပ်ုချုပ်ဖို့ ရန ်ဣသရလလမူြေျ ိုးထမှြေ
ကေလာလိမြေ်မြေည်ဟသာ အရာကုိေ ပသာ လှတေကဲေသို့  မြေရိှယကုိေ ဆုိလိခင်းဖစ်သည်။
ထုိအရာသည် အပ်ုချုပ်သာအတေ (သို့ ) ဘုရင်မြေျားကုိေင်သာအတေဟ၍ူလည်း အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုပါသည်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေသည် လက်ေနက်ေတေစ်ခုဖစ်ကော ရှည်လျားသာသစ်သားလက်ေကုိေင်ရှည်နှင်အတေ ူချွနထ်က်ေသာသတေ္ထ ုကုိေအဆုးတေင်ွတေပ်ဆင်ကော
အဝးသို့ ပစ်လွှတ်ေနိင်ုသာအရာတေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာပါဖာ်ပချက်ေထဲတေင်ွ လှတေကုိေ ယဘုယျအားဖင် စစ်ပဲွမြေျားအတေက်ွေဖစ်သည်။
ယခင်ကေလမူြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ကေားရူပ်ထွးမြေူ့မြေျားကုိေ ဖရှင်းရာတေင်ွလည်းအသုးပုကေသည်။
လှတေကုိေ ရာမြေစစ်သားတိေု့ ကေ သလမြေျာပါးဖစ်နသာ ယရူခရစ်တော်၏နဘးကုိေ ထုိးဖာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။
တေခါတေရတေင်ွလည်းလတိူေု့ သည် ထုိလှတေကုိေ ငါးဖမ်ြေးသည်အချနိတ်ေင်ွအသုးပုကေသည်။
လှတေနှင်တေသာအခားလက်ေနက်ေမြေျားမှြော "လှတေရှည်"ဖစ်သည်။
လှတေကုိေ အတိေအကေျပနဆုိ်ရမြေည်ဆုိလျှင် မြေတေညီူသာစကေားလးုဖစ်သာ "ဓားရှည်"မှြေ လာပီး ထုိဓားရှည်ကုိေ
အဝးသို့ ပစ်ရနအ်သုးမြေပုဘဲ ခုတ်ေထွင်ရန၊် ပုိင်းဖတ်ေရန ်အသုးပုသည်။ ဓားရှည်တေင်ွ လက်ေကုိေင်ပါရိှကော
ရှည်လျားသာဓားသွားပါရိှသည်။
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လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေသည် လက်ေနက်ေတေစ်ခုဖစ်ကော ရှည်လျားသာသစ်သားလက်ေကုိေင်ရှည်နှင်အတေ ူချွနထ်က်ေသာသတေ္ထ ုကုိေအဆုးတေင်ွတေပ်ဆင်ကော
အဝးသို့ ပစ်လွှတ်ေနိင်ုသာအရာတေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာပါဖာ်ပချက်ေထဲတေင်ွ လှတေကုိေ ယဘုယျအားဖင် စစ်ပဲွမြေျားအတေက်ွေဖစ်သည်။
ယခင်ကေလမူြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ကေားရူပ်ထွးမြေူ့မြေျားကုိေ ဖရှင်းရာတေင်ွလည်းအသုးပုကေသည်။
လှတေကုိေ ရာမြေစစ်သားတိေု့ ကေ သလမြေျာပါးဖစ်နသာ ယရူခရစ်တော်၏နဘးကုိေ ထုိးဖာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။
တေခါတေရတေင်ွလည်းလတိူေု့ သည် ထုိလှတေကုိေ ငါးဖမ်ြေးသည်အချနိတ်ေင်ွအသုးပုကေသည်။
လှတေနှင်တေသာအခားလက်ေနက်ေမြေျားမှြော "လှတေရှည်"ဖစ်သည်။
လှတေကုိေ အတိေအကေျပနဆုိ်ရမြေည်ဆုိလျှင် မြေတေညီူသာစကေားလးုဖစ်သာ "ဓားရှည်"မှြေ လာပီး ထုိဓားရှည်ကုိေ
အဝးသို့ ပစ်ရနအ်သုးမြေပုဘဲ ခုတ်ေထွင်ရန၊် ပုိင်းဖတ်ေရန ်အသုးပုသည်။ ဓားရှည်တေင်ွ လက်ေကုိေင်ပါရိှကော
ရှည်လျားသာဓားသွားပါရိှသည်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေသည် လက်ေနက်ေတေစ်ခုဖစ်ကော ရှည်လျားသာသစ်သားလက်ေကုိေင်ရှည်နှင်အတေ ူချွနထ်က်ေသာသတေ္ထ ုကုိေအဆုးတေင်ွတေပ်ဆင်ကော
အဝးသို့ ပစ်လွှတ်ေနိင်ုသာအရာတေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာပါဖာ်ပချက်ေထဲတေင်ွ လှတေကုိေ ယဘုယျအားဖင် စစ်ပဲွမြေျားအတေက်ွေဖစ်သည်။
ယခင်ကေလမူြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ကေားရူပ်ထွးမြေူ့မြေျားကုိေ ဖရှင်းရာတေင်ွလည်းအသုးပုကေသည်။
လှတေကုိေ ရာမြေစစ်သားတိေု့ ကေ သလမြေျာပါးဖစ်နသာ ယရူခရစ်တော်၏နဘးကုိေ ထုိးဖာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။
တေခါတေရတေင်ွလည်းလတိူေု့ သည် ထုိလှတေကုိေ ငါးဖမ်ြေးသည်အချနိတ်ေင်ွအသုးပုကေသည်။
လှတေနှင်တေသာအခားလက်ေနက်ေမြေျားမှြော "လှတေရှည်"ဖစ်သည်။
လှတေကုိေ အတိေအကေျပနဆုိ်ရမြေည်ဆုိလျှင် မြေတေညီူသာစကေားလးုဖစ်သာ "ဓားရှည်"မှြေ လာပီး ထုိဓားရှည်ကုိေ
အဝးသို့ ပစ်ရနအ်သုးမြေပုဘဲ ခုတ်ေထွင်ရန၊် ပုိင်းဖတ်ေရန ်အသုးပုသည်။ ဓားရှည်တေင်ွ လက်ေကုိေင်ပါရိှကော
ရှည်လျားသာဓားသွားပါရိှသည်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေသည် လက်ေနက်ေတေစ်ခုဖစ်ကော ရှည်လျားသာသစ်သားလက်ေကုိေင်ရှည်နှင်အတေ ူချွနထ်က်ေသာသတေ္ထ ုကုိေအဆုးတေင်ွတေပ်ဆင်ကော
အဝးသို့ ပစ်လွှတ်ေနိင်ုသာအရာတေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာပါဖာ်ပချက်ေထဲတေင်ွ လှတေကုိေ ယဘုယျအားဖင် စစ်ပဲွမြေျားအတေက်ွေဖစ်သည်။
ယခင်ကေလမူြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ကေားရူပ်ထွးမြေူ့မြေျားကုိေ ဖရှင်းရာတေင်ွလည်းအသုးပုကေသည်။
လှတေကုိေ ရာမြေစစ်သားတိေု့ ကေ သလမြေျာပါးဖစ်နသာ ယရူခရစ်တော်၏နဘးကုိေ ထုိးဖာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။
တေခါတေရတေင်ွလည်းလတိူေု့ သည် ထုိလှတေကုိေ ငါးဖမ်ြေးသည်အချနိတ်ေင်ွအသုးပုကေသည်။
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တေခါတေရတေင်ွလည်းလတိူေု့ သည် ထုိလှတေကုိေ ငါးဖမ်ြေးသည်အချနိတ်ေင်ွအသုးပုကေသည်။
လှတေနှင်တေသာအခားလက်ေနက်ေမြေျားမှြော "လှတေရှည်"ဖစ်သည်။
လှတေကုိေ အတိေအကေျပနဆုိ်ရမြေည်ဆုိလျှင် မြေတေညီူသာစကေားလးုဖစ်သာ "ဓားရှည်"မှြေ လာပီး ထုိဓားရှည်ကုိေ
အဝးသို့ ပစ်ရနအ်သုးမြေပုဘဲ ခုတ်ေထွင်ရန၊် ပုိင်းဖတ်ေရန ်အသုးပုသည်။ ဓားရှည်တေင်ွ လက်ေကုိေင်ပါရိှကော
ရှည်လျားသာဓားသွားပါရိှသည်။

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

လှတေ

Page 3310 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

လှတေသည် လက်ေနက်ေတေစ်ခုဖစ်ကော ရှည်လျားသာသစ်သားလက်ေကုိေင်ရှည်နှင်အတေ ူချွနထ်က်ေသာသတေ္ထ ုကုိေအဆုးတေင်ွတေပ်ဆင်ကော
အဝးသို့ ပစ်လွှတ်ေနိင်ုသာအရာတေစ်ခုဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာပါဖာ်ပချက်ေထဲတေင်ွ လှတေကုိေ ယဘုယျအားဖင် စစ်ပဲွမြေျားအတေက်ွေဖစ်သည်။
ယခင်ကေလမူြေျ ိုးနယ်ွစုတိေု့ ကေားရူပ်ထွးမြေူ့မြေျားကုိေ ဖရှင်းရာတေင်ွလည်းအသုးပုကေသည်။
လှတေကုိေ ရာမြေစစ်သားတိေု့ ကေ သလမြေျာပါးဖစ်နသာ ယရူခရစ်တော်၏နဘးကုိေ ထုိးဖာက်ေသာအချနိတ်ေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။
တေခါတေရတေင်ွလည်းလတိူေု့ သည် ထုိလှတေကုိေ ငါးဖမ်ြေးသည်အချနိတ်ေင်ွအသုးပုကေသည်။
လှတေနှင်တေသာအခားလက်ေနက်ေမြေျားမှြော "လှတေရှည်"ဖစ်သည်။
လှတေကုိေ အတိေအကေျပနဆုိ်ရမြေည်ဆုိလျှင် မြေတေညီူသာစကေားလးုဖစ်သာ "ဓားရှည်"မှြေ လာပီး ထုိဓားရှည်ကုိေ
အဝးသို့ ပစ်ရနအ်သုးမြေပုဘဲ ခုတ်ေထွင်ရန၊် ပုိင်းဖတ်ေရန ်အသုးပုသည်။ ဓားရှည်တေင်ွ လက်ေကုိေင်ပါရိှကော
ရှည်လျားသာဓားသွားပါရိှသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။
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ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

ဝေမ်ြေးမြောက်ေခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

'ပနလ်ည်ဝမ်ြေးမြောက်ေခင်း' ဟသာ ဝါဟာရသည် 'ပျာ်ရွှင်ခင်းနှင် ပည်စုခင်း' နှင် 'ဝမ်ြေးသာခင်း' ဟ၍ူ ဖစ်သည်။
ဤဝါဟာရသည် ဘုရားသခင်ပုတော်မူြေသာ ဆုကေျးဇူးမြေျားအပါ် အလနွပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
'အလနွပျာ်ရွှင်ခင်း' (သို့ ) 'အလနွဝ်မ်ြေးသာခင်း' (သို့ ) 'ပျာ်ရွှင်စရာနှင်ပည်နခင်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
'ဘုရားသခင်ကောင် ငါ ဝိညာဉ်သည် ရွှင်လနး်မြေည်' ဟ ုမြောရိကေဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင်ကေ ကေျွန်ပ်ုအားဝမ်ြေးမြောက်ေစသည်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင်၏ ဆုကေျးဇူးကောင် ကေျွန်ပ်ုသည် ပျာ်ရွှင်ခင်းကုိေ ခစားလျှက်ေရိှသည်' ဟ ုဆုိလိပုါသည်။

သင်တိေင်ုး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သင်တိေင်ုး သည်ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ ခါးစည်းကဲေသို့ သာ အဝတ်ေဖစ်သည်။ အရှရွှေ့ပုိင်းနှင်အနာက်ေပုိင်းဟ၍ူ
နှစ်ပုိင်းရိှပီး ပခုးတေင်ွဆက်ေထားပီး ခါးတေင်ွအဝတ်ေခါးပတ်ေဖင်ချည်ထားရသည်။

သာမြေနယ်ဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုး အမြေျ ိုးအစားသည် သပိတ်ေသက်ေသက်ေဖင်ပုလပ်ုထားသည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုးမှြော ရွှရာင်၊ အပာရာင်၊ ခရမ်ြေးရာင်နှင် အနရာင်ချည်တိေု့ ဖင်
အလှဆင်ထားသည်။
သင်တိေင်ုး၏အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျား၏ရင်ဖုးကုိေ တေပ်ဆင်ထားသည်။ ရင်ဖုးအနာက်ေဘက်ေတေင်ွ
အချုိ့ကိေစ္စမြေျားတေင်ွ ဘုရားသခင်၏အလိတော်ကုိေသိဖို့ မြေးမြေနး်ရာတေင်ွအသုးပုသည် ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေကုိေထားသည်။
တေရားသူကီေး ဂိဒါင်မှြေ သင်တိေင်ုးကုိေရွှ ဖင် မှြေားယွင်းစွာပုလပ်ုခဲရာ ၎င်းကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ရုပ်တေအုဖစ်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
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သင်တိေင်ုး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သင်တိေင်ုး သည်ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ ခါးစည်းကဲေသို့ သာ အဝတ်ေဖစ်သည်။ အရှရွှေ့ပုိင်းနှင်အနာက်ေပုိင်းဟ၍ူ
နှစ်ပုိင်းရိှပီး ပခုးတေင်ွဆက်ေထားပီး ခါးတေင်ွအဝတ်ေခါးပတ်ေဖင်ချည်ထားရသည်။

သာမြေနယ်ဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုး အမြေျ ိုးအစားသည် သပိတ်ေသက်ေသက်ေဖင်ပုလပ်ုထားသည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုးမှြော ရွှရာင်၊ အပာရာင်၊ ခရမ်ြေးရာင်နှင် အနရာင်ချည်တိေု့ ဖင်
အလှဆင်ထားသည်။
သင်တိေင်ုး၏အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျား၏ရင်ဖုးကုိေ တေပ်ဆင်ထားသည်။ ရင်ဖုးအနာက်ေဘက်ေတေင်ွ
အချုိ့ကိေစ္စမြေျားတေင်ွ ဘုရားသခင်၏အလိတော်ကုိေသိဖို့ မြေးမြေနး်ရာတေင်ွအသုးပုသည် ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေကုိေထားသည်။
တေရားသူကီေး ဂိဒါင်မှြေ သင်တိေင်ုးကုိေရွှ ဖင် မှြေားယွင်းစွာပုလပ်ုခဲရာ ၎င်းကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ရုပ်တေအုဖစ်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

သင်တိေင်ုး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သင်တိေင်ုး သည်ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ ခါးစည်းကဲေသို့ သာ အဝတ်ေဖစ်သည်။ အရှရွှေ့ပုိင်းနှင်အနာက်ေပုိင်းဟ၍ူ
နှစ်ပုိင်းရိှပီး ပခုးတေင်ွဆက်ေထားပီး ခါးတေင်ွအဝတ်ေခါးပတ်ေဖင်ချည်ထားရသည်။

သာမြေနယ်ဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုး အမြေျ ိုးအစားသည် သပိတ်ေသက်ေသက်ေဖင်ပုလပ်ုထားသည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုးမှြော ရွှရာင်၊ အပာရာင်၊ ခရမ်ြေးရာင်နှင် အနရာင်ချည်တိေု့ ဖင်
အလှဆင်ထားသည်။
သင်တိေင်ုး၏အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျား၏ရင်ဖုးကုိေ တေပ်ဆင်ထားသည်။ ရင်ဖုးအနာက်ေဘက်ေတေင်ွ
အချုိ့ကိေစ္စမြေျားတေင်ွ ဘုရားသခင်၏အလိတော်ကုိေသိဖို့ မြေးမြေနး်ရာတေင်ွအသုးပုသည် ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေကုိေထားသည်။
တေရားသူကီေး ဂိဒါင်မှြေ သင်တိေင်ုးကုိေရွှ ဖင် မှြေားယွင်းစွာပုလပ်ုခဲရာ ၎င်းကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ရုပ်တေအုဖစ်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

သင်တိေင်ုး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သင်တိေင်ုး သည်ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ ခါးစည်းကဲေသို့ သာ အဝတ်ေဖစ်သည်။ အရှရွှေ့ပုိင်းနှင်အနာက်ေပုိင်းဟ၍ူ
နှစ်ပုိင်းရိှပီး ပခုးတေင်ွဆက်ေထားပီး ခါးတေင်ွအဝတ်ေခါးပတ်ေဖင်ချည်ထားရသည်။

သာမြေနယ်ဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုး အမြေျ ိုးအစားသည် သပိတ်ေသက်ေသက်ေဖင်ပုလပ်ုထားသည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုးမှြော ရွှရာင်၊ အပာရာင်၊ ခရမ်ြေးရာင်နှင် အနရာင်ချည်တိေု့ ဖင်
အလှဆင်ထားသည်။
သင်တိေင်ုး၏အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျား၏ရင်ဖုးကုိေ တေပ်ဆင်ထားသည်။ ရင်ဖုးအနာက်ေဘက်ေတေင်ွ
အချုိ့ကိေစ္စမြေျားတေင်ွ ဘုရားသခင်၏အလိတော်ကုိေသိဖို့ မြေးမြေနး်ရာတေင်ွအသုးပုသည် ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေကုိေထားသည်။
တေရားသူကီေး ဂိဒါင်မှြေ သင်တိေင်ုးကုိေရွှ ဖင် မှြေားယွင်းစွာပုလပ်ုခဲရာ ၎င်းကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ရုပ်တေအုဖစ်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။
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သင်တိေင်ုး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သင်တိေင်ုး သည်ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ ခါးစည်းကဲေသို့ သာ အဝတ်ေဖစ်သည်။ အရှရွှေ့ပုိင်းနှင်အနာက်ေပုိင်းဟ၍ူ
နှစ်ပုိင်းရိှပီး ပခုးတေင်ွဆက်ေထားပီး ခါးတေင်ွအဝတ်ေခါးပတ်ေဖင်ချည်ထားရသည်။

သာမြေနယ်ဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုး အမြေျ ိုးအစားသည် သပိတ်ေသက်ေသက်ေဖင်ပုလပ်ုထားသည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုးမှြော ရွှရာင်၊ အပာရာင်၊ ခရမ်ြေးရာင်နှင် အနရာင်ချည်တိေု့ ဖင်
အလှဆင်ထားသည်။
သင်တိေင်ုး၏အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျား၏ရင်ဖုးကုိေ တေပ်ဆင်ထားသည်။ ရင်ဖုးအနာက်ေဘက်ေတေင်ွ
အချုိ့ကိေစ္စမြေျားတေင်ွ ဘုရားသခင်၏အလိတော်ကုိေသိဖို့ မြေးမြေနး်ရာတေင်ွအသုးပုသည် ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေကုိေထားသည်။
တေရားသူကီေး ဂိဒါင်မှြေ သင်တိေင်ုးကုိေရွှ ဖင် မှြေားယွင်းစွာပုလပ်ုခဲရာ ၎င်းကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ရုပ်တေအုဖစ်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

သင်တိေင်ုး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သင်တိေင်ုး သည်ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ ခါးစည်းကဲေသို့ သာ အဝတ်ေဖစ်သည်။ အရှရွှေ့ပုိင်းနှင်အနာက်ေပုိင်းဟ၍ူ
နှစ်ပုိင်းရိှပီး ပခုးတေင်ွဆက်ေထားပီး ခါးတေင်ွအဝတ်ေခါးပတ်ေဖင်ချည်ထားရသည်။

သာမြေနယ်ဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုး အမြေျ ိုးအစားသည် သပိတ်ေသက်ေသက်ေဖင်ပုလပ်ုထားသည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုးမှြော ရွှရာင်၊ အပာရာင်၊ ခရမ်ြေးရာင်နှင် အနရာင်ချည်တိေု့ ဖင်
အလှဆင်ထားသည်။
သင်တိေင်ုး၏အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျား၏ရင်ဖုးကုိေ တေပ်ဆင်ထားသည်။ ရင်ဖုးအနာက်ေဘက်ေတေင်ွ
အချုိ့ကိေစ္စမြေျားတေင်ွ ဘုရားသခင်၏အလိတော်ကုိေသိဖို့ မြေးမြေနး်ရာတေင်ွအသုးပုသည် ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေကုိေထားသည်။
တေရားသူကီေး ဂိဒါင်မှြေ သင်တိေင်ုးကုိေရွှ ဖင် မှြေားယွင်းစွာပုလပ်ုခဲရာ ၎င်းကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ရုပ်တေအုဖစ်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

သင်တိေင်ုး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သင်တိေင်ုး သည်ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ ခါးစည်းကဲေသို့ သာ အဝတ်ေဖစ်သည်။ အရှရွှေ့ပုိင်းနှင်အနာက်ေပုိင်းဟ၍ူ
နှစ်ပုိင်းရိှပီး ပခုးတေင်ွဆက်ေထားပီး ခါးတေင်ွအဝတ်ေခါးပတ်ေဖင်ချည်ထားရသည်။

သာမြေနယ်ဇ်ပရာဟိတ်ေမြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုး အမြေျ ိုးအစားသည် သပိတ်ေသက်ေသက်ေဖင်ပုလပ်ုထားသည်။
ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျားဝတ်ေဆင်သာ သင်တိေင်ုးမှြော ရွှရာင်၊ အပာရာင်၊ ခရမ်ြေးရာင်နှင် အနရာင်ချည်တိေု့ ဖင်
အလှဆင်ထားသည်။
သင်တိေင်ုး၏အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွ ယဇ်ပရာဟိတ်ေမြေင်း မြေျား၏ရင်ဖုးကုိေ တေပ်ဆင်ထားသည်။ ရင်ဖုးအနာက်ေဘက်ေတေင်ွ
အချုိ့ကိေစ္စမြေျားတေင်ွ ဘုရားသခင်၏အလိတော်ကုိေသိဖို့ မြေးမြေနး်ရာတေင်ွအသုးပုသည် ဥရိမ်ြေနှင်သုမိြေမ်ြေကုိေထားသည်။
တေရားသူကီေး ဂိဒါင်မှြေ သင်တိေင်ုးကုိေရွှ ဖင် မှြေားယွင်းစွာပုလပ်ုခဲရာ ၎င်းကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား
ရုပ်တေအုဖစ်ကုိေးကွေယ်ခဲကေသည်။

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
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အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 
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သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 
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သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သမီြေး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သမီြေးဆုိသည်မှြော မြေဂင်္ဂလာပဲွတေင်ွ သတိေု့ သားနှင်လက်ေထပ်မြေည်သူဖစ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သူမြေျား(အသင်းတော်) ကုိေလည်းသတိေု့ သမီြေးဟ ုခုိင်းနှုိင်းပာဆုိလရိှသည်။
အသင်းတော်အတေက်ွေ ယရှုသည် မြေဂင်္ဂလာသတိေု့ သားဖစ်သည်။ 

သတိေု့ သား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတိေု့ သားသည် သတိေု့ သမီြေးနှင် မြေဂင်္ဂလာဆာင်မြေည်သူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေ ယုဒတိေု့ ၏ဓလတေင်ွ သတိေု့ သားကေ သတိေု့ သမီြေးကုိေယူဆာင်ရန ်လာရာက်ေခင်းဖစ်သည်။
ကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယရှုကေ သတိေု့ သားသည် အသင်းတော်ဟသာ သတိေု့ သမီြေးကုိေလာရာက်ေခါ်ဆာင်မြေည်ဟု
ဥပမြောပးပီးဆုးမြေထားသည်။
ယရှုကေ တေပည်တော်မြေျားကုိေ သတိေု့ သားနှင် ပဲွခသာသူမြေျားဟခုိုင်းနှုိင်းသည်။ သတိေု့ သားမြေရိှတောသည်အခါ
ထုိလမူြေျားပူဆွးရမြေည်ဖစ်ကောင်း ယရှုကေ ခုိင်းနှုိင်းဖာ်ပထားသည်။
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သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
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"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
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သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
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"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
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သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သတေ္တ ဝေါ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသာ လ၊ူ တိေရစ္ဆာနစ်သည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေ ယဇကေျလသည် ဘုရားသခင်ပးသည် သူ၏ရူပါရု၌ သူမြေင်တေတွေ့ရသာ သက်ေရိှသတေ္တ ဝါမြေျားကုိေ
ကောင်းစွာမြေသိသာကောင် ယဘုယျသာဖာ်ပထားခင်းဖစ်သည်။
"ဖနဆ်င်းခင်း" ဆုိသည်မှြော ဘုရားဖနဆ်င်းသည်အရာအားလးုဖစ်ပီး သက်ေရိှ၊ သက်ေမဲြေမြေျားပါဝင်သည်။ သတေ္တ ဝါဆုိသည်မှြော
သက်ေရိှအရာမြေျားကုိေသာ ခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။

သနာခရိပ်မြေင်း
အချက်ေအလက်ေ

သနာခရိပ်သည် အာရှုရိတိေင်ုးပည်တေင်ွ တေနခုိ်းအာဏာကီေးသာ နနဝမိြေု့ကုိေ ချမ်ြေးသာခင်းနှင် အရးပါသာမိြေု့ဖစ်လာရန်
အကောင်းခသာ ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်သည်။

သနာခရိပ် ဘုရင်ကုိေ ယုဒပည်နှင် ဗာဗုလနုန်ိင်ုင ကုိေ ဆန က်ေျင်သာ စစ်ပဲွမြေျားဖင် သိရိှသည်။
သူသည် ယဟာဝါဘုရားကုိေ လှာင်ပာင်သူ၊ အလနွ ်မြောနကီေးသာ ဘုရင်တေစ်ပါး ဖစ်သည်။
သနာခရိပ်မြေင်းသည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဟဇကိေမြေင်းလက်ေထက်ေတေင်ွ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်။
ယဟာဝါဘုရားသည် သနာခရိပ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်ကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ဓမြေ္မရာဇဝင်ကေျမ်ြေးမြေျားနှင် ရာဇဝင်ချုပ်ကေျမ်ြေးမြေျားသည် သနာခရိပ်မြေင်း၏ အပ်ုချုပ်သည်ကောလကုိေ
မှြေတ်ေတေမ််ြေးတေင်ထားသည်။

သနာခရိပ်မြေင်း
အချက်ေအလက်ေ

သနာခရိပ်သည် အာရှုရိတိေင်ုးပည်တေင်ွ တေနခုိ်းအာဏာကီေးသာ နနဝမိြေု့ကုိေ ချမ်ြေးသာခင်းနှင် အရးပါသာမိြေု့ဖစ်လာရန်
အကောင်းခသာ ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်သည်။

သနာခရိပ် ဘုရင်ကုိေ ယုဒပည်နှင် ဗာဗုလနုန်ိင်ုင ကုိေ ဆန က်ေျင်သာ စစ်ပဲွမြေျားဖင် သိရိှသည်။
သူသည် ယဟာဝါဘုရားကုိေ လှာင်ပာင်သူ၊ အလနွ ်မြောနကီေးသာ ဘုရင်တေစ်ပါး ဖစ်သည်။
သနာခရိပ်မြေင်းသည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ ဟဇကိေမြေင်းလက်ေထက်ေတေင်ွ တိေက်ုေခုိက်ေခဲသည်။
ယဟာဝါဘုရားသည် သနာခရိပ်မြေင်း၏ စစ်တေပ်ကုိေ ဖျက်ေဆီးရန ်ဖစ်စခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးထဲရိှ ဓမြေ္မရာဇဝင်ကေျမ်ြေးမြေျားနှင် ရာဇဝင်ချုပ်ကေျမ်ြေးမြေျားသည် သနာခရိပ်မြေင်း၏ အပ်ုချုပ်သည်ကောလကုိေ
မှြေတ်ေတေမ််ြေးတေင်ထားသည်။
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သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
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သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

သဖနး်သီး

Page 3325 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
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သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။
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သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သဖနး်သီးသည် သးငယ်၍ နးူညပီး ချ ို မိြေနပီး အပင်၌တေယ်ွ၍ကီေးပင်းအသီးဖစ်သည်။ အသီးမှြေည်သာအခါ အသီးသည်
အညိုရာင်၊ အဝါရာင်နှင် ခရမ်ြေးနရာင် မြေျားကဲေသို့ အရာင်မြေျ ိုးစုရိှသည်။

သဖနး်ပင်သည် ၆ မီြေတောအမြေင်ထိရှည်ပီး၊ ကီေးမြေားသာ အရွက်ေမြေျားသည် သာယာသာအရိပ်ကုိေ ဖနတီ်ေးပးသည်။
ထုိသဖနး်သီးသည်လည်း ၃-၅ စင်တီေမီြေတောခန ရှ်ည်လျားသည်။
အာဒနှင် ဧဝအပစ်ထဲသို့  ကေျရာက်ေပီးချနိတ်ေင်ွ သူတိေု့ ၏အရှက်ေကုိေ ကောကွေယ်ရန ်ထုိသဖနး်ရွက်ေမြေျားကုိေ အဝတ်ေကဲေသို့
အသုးပုကေသည်။
သဖနး်သီးမြေျားကုိေ ချက်ေပုတ်ေကော စားသုး၍လည်းရသည်။ တေစ်ချုိ့သာသူမြေျားကေ ယင်းအသီးမြေျားကုိေ အပုိင်းပုိင်းခုတ်ေဖတ်ေကော
ကိေတ်ေမုြေန အ်ဖစ်ဖိသိပ်၍ နာက်ေ၌စားသုးကေ၏။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိအ်ခါ၌ သဖနး်ပင်သည် အဓိကေအစားအစာနှင် ဝင်ငပွင်ဖစ်သည်။
ယခုမြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေအချနိတ်ေင်ွ သဖနး်ပင်၏အသီးမြေျားကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အာင်မြေင်ခင်းလကေ္ခဏာတေစ်ခုအနဖင်
ဖာ်ပထားသည်။
ယရူခရစ်တော်သည် သဖနး်ပင်ကုိေ သူ၏တေပည်တော်မြေျား၏ ဝိညာဉ်ရးရာအမှြေနတ်ေရားကုိေ မြေင်သာမြေှုရိှစရန ်ထုိသဖနး်ပင်ကုိေ
အကိေမ်ြေမြေျားစွာ အသုးပုထားသည်။

သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"စကေား" သည် တေစုတေယာက်ေပာသာ အရာဖစ်သည်။
ဥပမြော ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ ဇာခရိကုိေ "ငါ စကေားကုိေ သင်သည် မြေယု" ဟပာသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော "ငါပာသာအရာကုိေ
သင်သည် မြေယု" ဟဆုိုလိသုည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် စကေားလးု တေစ်လးုတေည်းမြေဟတ်ုေဘဲ သတေင်းစကေားအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "စကေား" ကုိေ ဘုရားသခင်ပာသာအရာ၊ အမိြေန ပးသာအရာကုိေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ္စာစကေား" ဟရုည်ညွှနး်သည်။
တေခါတေရ "စကေား" သည် သာမြေနပာသာစကေား "တေနခုိ်းနှင်ပည်သာစကေားနှင် တေနခုိ်းနှင်ပည်သအလပ်ု" ဆုိလိသုည်မှြော
"နှုတ်ေတေနခုိ်းနှင် အပုအမူြေကောင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထူးခားဖစ်စဥ်အဖစ် ယရှုကုိေ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ဟခါ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"စကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "စကေားလးုမြေျား" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "သွနသ်င်မြေှု၊ သတေင်းစကေား၊ သတေင်း၊ ပာကေားမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ပာကေားသာအရာ" တိေု့ ပါဝင်နိင်ုသည်။
ယရှုရည်ညွှနး်၍သုးသာ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ကုိေ "သတေင်းကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါဆုိသည်ကေား" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"စကေား" သည် တေစုတေယာက်ေပာသာ အရာဖစ်သည်။
ဥပမြော ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ ဇာခရိကုိေ "ငါ စကေားကုိေ သင်သည် မြေယု" ဟပာသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော "ငါပာသာအရာကုိေ
သင်သည် မြေယု" ဟဆုိုလိသုည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် စကေားလးု တေစ်လးုတေည်းမြေဟတ်ုေဘဲ သတေင်းစကေားအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
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သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "စကေား" ကုိေ ဘုရားသခင်ပာသာအရာ၊ အမိြေန ပးသာအရာကုိေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ္စာစကေား" ဟရုည်ညွှနး်သည်။
တေခါတေရ "စကေား" သည် သာမြေနပာသာစကေား "တေနခုိ်းနှင်ပည်သာစကေားနှင် တေနခုိ်းနှင်ပည်သအလပ်ု" ဆုိလိသုည်မှြော
"နှုတ်ေတေနခုိ်းနှင် အပုအမူြေကောင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထူးခားဖစ်စဥ်အဖစ် ယရှုကုိေ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ဟခါ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"စကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "စကေားလးုမြေျား" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "သွနသ်င်မြေှု၊ သတေင်းစကေား၊ သတေင်း၊ ပာကေားမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ပာကေားသာအရာ" တိေု့ ပါဝင်နိင်ုသည်။
ယရှုရည်ညွှနး်၍သုးသာ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ကုိေ "သတေင်းကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါဆုိသည်ကေား" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"စကေား" သည် တေစုတေယာက်ေပာသာ အရာဖစ်သည်။
ဥပမြော ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ ဇာခရိကုိေ "ငါ စကေားကုိေ သင်သည် မြေယု" ဟပာသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော "ငါပာသာအရာကုိေ
သင်သည် မြေယု" ဟဆုိုလိသုည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် စကေားလးု တေစ်လးုတေည်းမြေဟတ်ုေဘဲ သတေင်းစကေားအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "စကေား" ကုိေ ဘုရားသခင်ပာသာအရာ၊ အမိြေန ပးသာအရာကုိေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ္စာစကေား" ဟရုည်ညွှနး်သည်။
တေခါတေရ "စကေား" သည် သာမြေနပာသာစကေား "တေနခုိ်းနှင်ပည်သာစကေားနှင် တေနခုိ်းနှင်ပည်သအလပ်ု" ဆုိလိသုည်မှြော
"နှုတ်ေတေနခုိ်းနှင် အပုအမူြေကောင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထူးခားဖစ်စဥ်အဖစ် ယရှုကုိေ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ဟခါ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"စကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "စကေားလးုမြေျား" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "သွနသ်င်မြေှု၊ သတေင်းစကေား၊ သတေင်း၊ ပာကေားမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ပာကေားသာအရာ" တိေု့ ပါဝင်နိင်ုသည်။
ယရှုရည်ညွှနး်၍သုးသာ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ကုိေ "သတေင်းကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါဆုိသည်ကေား" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"စကေား" သည် တေစုတေယာက်ေပာသာ အရာဖစ်သည်။
ဥပမြော ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ ဇာခရိကုိေ "ငါ စကေားကုိေ သင်သည် မြေယု" ဟပာသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော "ငါပာသာအရာကုိေ
သင်သည် မြေယု" ဟဆုိုလိသုည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် စကေားလးု တေစ်လးုတေည်းမြေဟတ်ုေဘဲ သတေင်းစကေားအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "စကေား" ကုိေ ဘုရားသခင်ပာသာအရာ၊ အမိြေန ပးသာအရာကုိေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ္စာစကေား" ဟရုည်ညွှနး်သည်။
တေခါတေရ "စကေား" သည် သာမြေနပာသာစကေား "တေနခုိ်းနှင်ပည်သာစကေားနှင် တေနခုိ်းနှင်ပည်သအလပ်ု" ဆုိလိသုည်မှြော
"နှုတ်ေတေနခုိ်းနှင် အပုအမူြေကောင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထူးခားဖစ်စဥ်အဖစ် ယရှုကုိေ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ဟခါ်သည်။
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ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"စကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "စကေားလးုမြေျား" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "သွနသ်င်မြေှု၊ သတေင်းစကေား၊ သတေင်း၊ ပာကေားမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ပာကေားသာအရာ" တိေု့ ပါဝင်နိင်ုသည်။
ယရှုရည်ညွှနး်၍သုးသာ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ကုိေ "သတေင်းကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါဆုိသည်ကေား" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"စကေား" သည် တေစုတေယာက်ေပာသာ အရာဖစ်သည်။
ဥပမြော ကောင်းကေင်တေမြေနမှ်ြေ ဇာခရိကုိေ "ငါ စကေားကုိေ သင်သည် မြေယု" ဟပာသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော "ငါပာသာအရာကုိေ
သင်သည် မြေယု" ဟဆုိုလိသုည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် စကေားလးု တေစ်လးုတေည်းမြေဟတ်ုေဘဲ သတေင်းစကေားအားလးုကုိေ ဆုိလိသုည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "စကေား" ကုိေ ဘုရားသခင်ပာသာအရာ၊ အမိြေန ပးသာအရာကုိေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်"
သို့ မြေဟတ်ုေ "သစ္စာစကေား" ဟရုည်ညွှနး်သည်။
တေခါတေရ "စကေား" သည် သာမြေနပာသာစကေား "တေနခုိ်းနှင်ပည်သာစကေားနှင် တေနခုိ်းနှင်ပည်သအလပ်ု" ဆုိလိသုည်မှြော
"နှုတ်ေတေနခုိ်းနှင် အပုအမူြေကောင်း" ကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။
ထူးခားဖစ်စဥ်အဖစ် ယရှုကုိေ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ဟခါ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"စကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "စကေားလးုမြေျား" ကုိေ ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ "သွနသ်င်မြေှု၊ သတေင်းစကေား၊ သတေင်း၊ ပာကေားမြေှု၊ သို့ မြေဟတ်ုေ
ပာကေားသာအရာ" တိေု့ ပါဝင်နိင်ုသည်။
ယရှုရည်ညွှနး်၍သုးသာ "နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" ကုိေ "သတေင်းကောင်း" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါဆုိသည်ကေား" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သမြေ္မာတေရား" ဟသာအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်၏စကေားတော် သို့ မြေဟတ်ုေ သွနသ်င်ချက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဘုရားသခင်၏သမြေ္မာတေရားတေင်ွ သူ၏လမူြေျားကုိေ မိြေမိြေအကောင်းသွနသ်င်မြေှု၊ သူ၏ဖနဆ်င်းခင်းနှင် ယရှုခရစ်မှြေတေဆင်
ကေယ်တေင်ခင်း အကေအစည်တိေု့ ပါဝင်သည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဆီ ပာသာစကေားသည် မှြေနကောင်း၊ သစ္စာရိှကောင်းနှင် စစ်မှြေနကောင်းကုိေ
အလးပုသုးထားသာ အရာဖစ်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာ သတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ စစ်မှြေနကောင်း ဟသာအဓိပ္ပါယ် သက်ေရာက်ေစသာ အသုးအနှုနး်ရိှရန ်အရးကီေးသည်။
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သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သမြေ္မာတေရား" ဟသာအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်၏စကေားတော် သို့ မြေဟတ်ုေ သွနသ်င်ချက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဘုရားသခင်၏သမြေ္မာတေရားတေင်ွ သူ၏လမူြေျားကုိေ မိြေမိြေအကောင်းသွနသ်င်မြေှု၊ သူ၏ဖနဆ်င်းခင်းနှင် ယရှုခရစ်မှြေတေဆင်
ကေယ်တေင်ခင်း အကေအစည်တိေု့ ပါဝင်သည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဆီ ပာသာစကေားသည် မှြေနကောင်း၊ သစ္စာရိှကောင်းနှင် စစ်မှြေနကောင်းကုိေ
အလးပုသုးထားသာ အရာဖစ်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာ သတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ စစ်မှြေနကောင်း ဟသာအဓိပ္ပါယ် သက်ေရာက်ေစသာ အသုးအနှုနး်ရိှရန ်အရးကီေးသည်။

သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သမြေ္မာတေရား" ဟသာအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်၏စကေားတော် သို့ မြေဟတ်ုေ သွနသ်င်ချက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဘုရားသခင်၏သမြေ္မာတေရားတေင်ွ သူ၏လမူြေျားကုိေ မိြေမိြေအကောင်းသွနသ်င်မြေှု၊ သူ၏ဖနဆ်င်းခင်းနှင် ယရှုခရစ်မှြေတေဆင်
ကေယ်တေင်ခင်း အကေအစည်တိေု့ ပါဝင်သည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဆီ ပာသာစကေားသည် မှြေနကောင်း၊ သစ္စာရိှကောင်းနှင် စစ်မှြေနကောင်းကုိေ
အလးပုသုးထားသာ အရာဖစ်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာ သတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ စစ်မှြေနကောင်း ဟသာအဓိပ္ပါယ် သက်ေရာက်ေစသာ အသုးအနှုနး်ရိှရန ်အရးကီေးသည်။

သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သမြေ္မာတေရား" ဟသာအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်၏စကေားတော် သို့ မြေဟတ်ုေ သွနသ်င်ချက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဘုရားသခင်၏သမြေ္မာတေရားတေင်ွ သူ၏လမူြေျားကုိေ မိြေမိြေအကောင်းသွနသ်င်မြေှု၊ သူ၏ဖနဆ်င်းခင်းနှင် ယရှုခရစ်မှြေတေဆင်
ကေယ်တေင်ခင်း အကေအစည်တိေု့ ပါဝင်သည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဆီ ပာသာစကေားသည် မှြေနကောင်း၊ သစ္စာရိှကောင်းနှင် စစ်မှြေနကောင်းကုိေ
အလးပုသုးထားသာ အရာဖစ်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာ သတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ စစ်မှြေနကောင်း ဟသာအဓိပ္ပါယ် သက်ေရာက်ေစသာ အသုးအနှုနး်ရိှရန ်အရးကီေးသည်။
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သမြေ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သမြေ္မာတေရား" ဟသာအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်၏စကေားတော် သို့ မြေဟတ်ုေ သွနသ်င်ချက်ေကုိေ ရည်ညွှနး်ပါသည်။
ဘုရားသခင်၏သမြေ္မာတေရားတေင်ွ သူ၏လမူြေျားကုိေ မိြေမိြေအကောင်းသွနသ်င်မြေှု၊ သူ၏ဖနဆ်င်းခင်းနှင် ယရှုခရစ်မှြေတေဆင်
ကေယ်တေင်ခင်း အကေအစည်တိေု့ ပါဝင်သည်။
ဤအသုးအနှုနး်သည် ဘုရားသခင်မှြေ ကေျွန်ပ်ုတိေု့ ဆီ ပာသာစကေားသည် မှြေနကောင်း၊ သစ္စာရိှကောင်းနှင် စစ်မှြေနကောင်းကုိေ
အလးပုသုးထားသာ အရာဖစ်သည်။

ဘာသာပန ်အကံေပုချက်ေ

ဤအသုးအနှုနး်ကုိေ "ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာ သတေင်းစကေား" သို့ မြေဟတ်ုေ "ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကေပတ်ေတော်" စသည်ဖင်
ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ စစ်မှြေနကောင်း ဟသာအဓိပ္ပါယ် သက်ေရာက်ေစသာ အသုးအနှုနး်ရိှရန ်အရးကီေးသည်။

သလဲသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သလဲသီးသည် အခွထူ၍ အနရာင်ရိှသာ အစမြေျားဖင် ပည်သာ အသီးတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
အပင်ဘက်ေအခွသည် အနရာင်ရိှ၍ အစပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ အသားပျာသည် တောက်ေပာင်၍ နသီည်။
သလဲပင်မြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဣသရလပည်ကဲေတိေု့ သာ ပူပင်းခာက်ေတေတွေ့သာ နရာဒမြေျား၌
မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ခါနနပည်ကုိေ ပးရနက်ေတိေပုသာအခါ၊ ထုိပည်သည် ရကောင်း၍
မြေကီေးသည်လည်းကောင်းလျှက်ေ သလဲပင်နှင် တေကွေ အပင်ပါင်းစုပါက်ေရာက်ေရန ်ဖစ်သည်။
စာလမုြေန၏် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ သလဲသီးပုမြေျားကုိေ ကေးနမီြေျားဖင် ပုဖာ်ခင်းမြေျားလည်း ပါသည်။

သလဲသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သလဲသီးသည် အခွထူ၍ အနရာင်ရိှသာ အစမြေျားဖင် ပည်သာ အသီးတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
အပင်ဘက်ေအခွသည် အနရာင်ရိှ၍ အစပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ အသားပျာသည် တောက်ေပာင်၍ နသီည်။
သလဲပင်မြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဣသရလပည်ကဲေတိေု့ သာ ပူပင်းခာက်ေတေတွေ့သာ နရာဒမြေျား၌
မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ခါနနပည်ကုိေ ပးရနက်ေတိေပုသာအခါ၊ ထုိပည်သည် ရကောင်း၍
မြေကီေးသည်လည်းကောင်းလျှက်ေ သလဲပင်နှင် တေကွေ အပင်ပါင်းစုပါက်ေရာက်ေရန ်ဖစ်သည်။
စာလမုြေန၏် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ သလဲသီးပုမြေျားကုိေ ကေးနမီြေျားဖင် ပုဖာ်ခင်းမြေျားလည်း ပါသည်။

သလဲသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သလဲသီးသည် အခွထူ၍ အနရာင်ရိှသာ အစမြေျားဖင် ပည်သာ အသီးတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
အပင်ဘက်ေအခွသည် အနရာင်ရိှ၍ အစပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ အသားပျာသည် တောက်ေပာင်၍ နသီည်။
သလဲပင်မြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဣသရလပည်ကဲေတိေု့ သာ ပူပင်းခာက်ေတေတွေ့သာ နရာဒမြေျား၌
မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
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ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ခါနနပည်ကုိေ ပးရနက်ေတိေပုသာအခါ၊ ထုိပည်သည် ရကောင်း၍
မြေကီေးသည်လည်းကောင်းလျှက်ေ သလဲပင်နှင် တေကွေ အပင်ပါင်းစုပါက်ေရာက်ေရန ်ဖစ်သည်။
စာလမုြေန၏် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ သလဲသီးပုမြေျားကုိေ ကေးနမီြေျားဖင် ပုဖာ်ခင်းမြေျားလည်း ပါသည်။

သလဲသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သလဲသီးသည် အခွထူ၍ အနရာင်ရိှသာ အစမြေျားဖင် ပည်သာ အသီးတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
အပင်ဘက်ေအခွသည် အနရာင်ရိှ၍ အစပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ အသားပျာသည် တောက်ေပာင်၍ နသီည်။
သလဲပင်မြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဣသရလပည်ကဲေတိေု့ သာ ပူပင်းခာက်ေတေတွေ့သာ နရာဒမြေျား၌
မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ခါနနပည်ကုိေ ပးရနက်ေတိေပုသာအခါ၊ ထုိပည်သည် ရကောင်း၍
မြေကီေးသည်လည်းကောင်းလျှက်ေ သလဲပင်နှင် တေကွေ အပင်ပါင်းစုပါက်ေရာက်ေရန ်ဖစ်သည်။
စာလမုြေန၏် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ သလဲသီးပုမြေျားကုိေ ကေးနမီြေျားဖင် ပုဖာ်ခင်းမြေျားလည်း ပါသည်။

သလဲသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သလဲသီးသည် အခွထူ၍ အနရာင်ရိှသာ အစမြေျားဖင် ပည်သာ အသီးတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
အပင်ဘက်ေအခွသည် အနရာင်ရိှ၍ အစပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ အသားပျာသည် တောက်ေပာင်၍ နသီည်။
သလဲပင်မြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဣသရလပည်ကဲေတိေု့ သာ ပူပင်းခာက်ေတေတွေ့သာ နရာဒမြေျား၌
မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ခါနနပည်ကုိေ ပးရနက်ေတိေပုသာအခါ၊ ထုိပည်သည် ရကောင်း၍
မြေကီေးသည်လည်းကောင်းလျှက်ေ သလဲပင်နှင် တေကွေ အပင်ပါင်းစုပါက်ေရာက်ေရန ်ဖစ်သည်။
စာလမုြေန၏် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ သလဲသီးပုမြေျားကုိေ ကေးနမီြေျားဖင် ပုဖာ်ခင်းမြေျားလည်း ပါသည်။

သလဲသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သလဲသီးသည် အခွထူ၍ အနရာင်ရိှသာ အစမြေျားဖင် ပည်သာ အသီးတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
အပင်ဘက်ေအခွသည် အနရာင်ရိှ၍ အစပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ အသားပျာသည် တောက်ေပာင်၍ နသီည်။
သလဲပင်မြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဣသရလပည်ကဲေတိေု့ သာ ပူပင်းခာက်ေတေတွေ့သာ နရာဒမြေျား၌
မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ခါနနပည်ကုိေ ပးရနက်ေတိေပုသာအခါ၊ ထုိပည်သည် ရကောင်း၍
မြေကီေးသည်လည်းကောင်းလျှက်ေ သလဲပင်နှင် တေကွေ အပင်ပါင်းစုပါက်ေရာက်ေရန ်ဖစ်သည်။
စာလမုြေန၏် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ သလဲသီးပုမြေျားကုိေ ကေးနမီြေျားဖင် ပုဖာ်ခင်းမြေျားလည်း ပါသည်။

သလဲသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သလဲသီးသည် အခွထူ၍ အနရာင်ရိှသာ အစမြေျားဖင် ပည်သာ အသီးတေစ်မြေျ ိုး ဖစ်သည်။
အပင်ဘက်ေအခွသည် အနရာင်ရိှ၍ အစပတ်ေပတ်ေလည်ရိှ အသားပျာသည် တောက်ေပာင်၍ နသီည်။
သလဲပင်မြေျားသည် အဲဂုတေ္တ ုပည်နှင် ဣသရလပည်ကဲေတိေု့ သာ ပူပင်းခာက်ေတေတွေ့သာ နရာဒမြေျား၌
မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသည်။
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ဘုရားသခင်သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားထသို့  ခါနနပည်ကုိေ ပးရနက်ေတိေပုသာအခါ၊ ထုိပည်သည် ရကောင်း၍
မြေကီေးသည်လည်းကောင်းလျှက်ေ သလဲပင်နှင် တေကွေ အပင်ပါင်းစုပါက်ေရာက်ေရန ်ဖစ်သည်။
စာလမုြေန၏် ဗိမြောနတော် ဆာက်ေလပ်ုရာတေင်ွ သလဲသီးပုမြေျားကုိေ ကေးနမီြေျားဖင် ပုဖာ်ခင်းမြေျားလည်း ပါသည်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ "သာသနာပလ"ူ ဟသာစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားအစား မှြေားယွင်းသာဘုရား ကုိေးကွေယ်သူမြေျား
ဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသည်။

ထုိသူတိေု့ နှင် တေစ်ခုခုနှးီနယ်ွသာ ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၊ သူတိေု့ ပုလပ်ုသာဘာသာဓလနှင်
သူတိေု့ ယုကေည်ခင်းတိေု့ သည် ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းသဘာ ဖစ်သည်။
သာသနာပလတိူေု့  ယုကေည်သည်စနစ်သည် မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းနှင်သဘာ၀တေရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။
သာသနာပလ ူတေစ်ချုိ့တိေု့ သည် ရွရှာဖွယ်ကောင်းသာ လိင်ဆက်ေဆမြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ရာ၌ လူ့အသက်ေကုိေပင်
သတ်ေခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ "သာသနာပလ"ူ ဟသာစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားအစား မှြေားယွင်းသာဘုရား ကုိေးကွေယ်သူမြေျား
ဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသည်။

ထုိသူတိေု့ နှင် တေစ်ခုခုနှးီနယ်ွသာ ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၊ သူတိေု့ ပုလပ်ုသာဘာသာဓလနှင်
သူတိေု့ ယုကေည်ခင်းတိေု့ သည် ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းသဘာ ဖစ်သည်။
သာသနာပလတိူေု့  ယုကေည်သည်စနစ်သည် မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းနှင်သဘာ၀တေရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။
သာသနာပလ ူတေစ်ချုိ့တိေု့ သည် ရွရှာဖွယ်ကောင်းသာ လိင်ဆက်ေဆမြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ရာ၌ လူ့အသက်ေကုိေပင်
သတ်ေခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ "သာသနာပလ"ူ ဟသာစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားအစား မှြေားယွင်းသာဘုရား ကုိေးကွေယ်သူမြေျား
ဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသည်။

ထုိသူတိေု့ နှင် တေစ်ခုခုနှးီနယ်ွသာ ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၊ သူတိေု့ ပုလပ်ုသာဘာသာဓလနှင်
သူတိေု့ ယုကေည်ခင်းတိေု့ သည် ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းသဘာ ဖစ်သည်။
သာသနာပလတိူေု့  ယုကေည်သည်စနစ်သည် မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းနှင်သဘာ၀တေရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။
သာသနာပလ ူတေစ်ချုိ့တိေု့ သည် ရွရှာဖွယ်ကောင်းသာ လိင်ဆက်ေဆမြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ရာ၌ လူ့အသက်ေကုိေပင်
သတ်ေခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။
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သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ "သာသနာပလ"ူ ဟသာစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားအစား မှြေားယွင်းသာဘုရား ကုိေးကွေယ်သူမြေျား
ဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသည်။

ထုိသူတိေု့ နှင် တေစ်ခုခုနှးီနယ်ွသာ ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၊ သူတိေု့ ပုလပ်ုသာဘာသာဓလနှင်
သူတိေု့ ယုကေည်ခင်းတိေု့ သည် ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းသဘာ ဖစ်သည်။
သာသနာပလတိူေု့  ယုကေည်သည်စနစ်သည် မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းနှင်သဘာ၀တေရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။
သာသနာပလ ူတေစ်ချုိ့တိေု့ သည် ရွရှာဖွယ်ကောင်းသာ လိင်ဆက်ေဆမြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ရာ၌ လူ့အသက်ေကုိေပင်
သတ်ေခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွ "သာသနာပလ"ူ ဟသာစကေားလးုသည် ထာဝရဘုရားအစား မှြေားယွင်းသာဘုရား ကုိေးကွေယ်သူမြေျား
ဖာ်ပရာတေင်ွအသုးပုသည်။

ထုိသူတိေု့ နှင် တေစ်ခုခုနှးီနယ်ွသာ ယဇ်ပလ္လ င်တေင်ွ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ခင်း၊ သူတိေု့ ပုလပ်ုသာဘာသာဓလနှင်
သူတိေု့ ယုကေည်ခင်းတိေု့ သည် ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းသဘာ ဖစ်သည်။
သာသနာပလတိူေု့  ယုကေည်သည်စနစ်သည် မှြေားယွင်းသာဘုရားကုိေးကွေယ်ခင်းနှင်သဘာ၀တေရားကုိေ
ကုိေးကွေယ်ခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။
သာသနာပလ ူတေစ်ချုိ့တိေု့ သည် ရွရှာဖွယ်ကောင်းသာ လိင်ဆက်ေဆမြေှု သို့ မြေဟတ်ုေ ၀တ်ေပုကုိေးကွေယ်ရာ၌ လူ့အသက်ေကုိေပင်
သတ်ေခင်းမြေျားပါ၀င်သည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
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သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
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ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
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ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။
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သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။
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သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။
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သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သားဦး" ဆုိသည်မှြော လ ူ(သို့ ) တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုး မွြေးသာအရာဖစ်ပီး၊ အခားသာသူမြေျားကုိေ မြေမွြေးခင်မွြေးသူသူ ဖစ်သည်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ "သားဦး" ကုိေ အဦးဆုးဖွားသာ သားကုိေ ရည်ညွနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာအချနိ၌် အဦးဆုးသာ သားကုိေ အခားသာသားမြေျားထက်ေ မိြေသားစုကေ အမွြေအနှစ်ကုိေ ထင်ပါ်ကေျာ်စာစရန်
ပးအပ်ထားသာနရာတေစ်ခုဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ၌ တိေရစ္ဆာနတိ်ေု့ ၏အဦးဆုးသာ သားဦးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ထ ယဇ်ပူဇာ်ဖို့ ရနအ်သုးပုသည်။
ဤအယူအဆသည် တေင်စားခင်းလည်းဖစ်သည်။ ဥပမြော- ဣသရလတိေင်ုးပည်ကုိေ ဘုရားသခင်၏သားဦးလည်းဖစ်၍
အခားသာတိေင်ုးနိင်ုငမြေျားထက်ေ အထူးအခွင်အလမ်ြေးမြေျားပးအပ်ထားခင်းဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်၏သားတော် ယရူသည် ဘုရားသခင်၏အဦးဆုးသာသား ဖစ်၍ လတိူေင်ုးအပါ်မှြော သူ၏အရးပါမြေူ့နှင်
အာဏာတော်သည် သာလနွသ်ည်။

သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။
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သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။

သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။

သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။

သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
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ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။

သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။

သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။

သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။
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သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။

သာဒံု
အချက်ေအလက်ေ

သာဒသုည် ခါနနပည်၏တောင်ဖက်ေပုိင်းရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ကော အာဗဟ၏တေ ူလာတေနှင်
သူ၏မိြေသားစုတိေု့ နထုိင်ခဲသာအရပ်ဖစ်သည်။

သာဒမိြေု့၏ဘးပတ်ေလည်ရိှ ကုေနး်တိေု့ သည် မြေဩဇာကေယ်ဝကော ရကောင်းသာအရပ်ဖစ်သည်။ ထုိအရာမြေျားကောင်
လာတေသည် ထုိအရပ်ကုိေ ရွးချယ်ကော ခါနနပည်တေင်ွ အခချခဲသည်။
ထုိမိြေု့၏တေည်နကုိေ အတိေအကေျမြေသိရပါ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ သာဒမိြေု့သည် ဂါမြောရမိြေု့၏အနးီတေင်ွ
ရိှသာကောင်ဖစ်သည်။ သူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်ေမြေျားကောင်ထာဝရဘုရား၏ပစ်ဒဏ်ကုိေ
အပည်အဝခရကေသာအရပ်လည်းဖစ်သည်။
သာဒနှုင်ဂါမြောရမိြေု့၏အဓိကေထင်ရှားသာအပစ်သည် မြေတေရားသာမြေထုနပုခင်းကောင်ဖစ်သည်။

သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။

သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။
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သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။

သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။

သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။

သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။
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သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။

သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။

သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
နထုိင်ရန ်အခနး်ပင်ဆင်မြေည် ဖစ်ကောင်း ပာကေားခဲသည်။ သာမြေသည် ယရှုအား ထုိနရာသို့  သွားရာလမ်ြေးကုိေ မြေည်သို့
သိနိင်ုမြေည်နည်းဟ ုမြေးမြေနး်ခဲသည်။
ယရှု သပီးလို့  ရှင်ပနထ်မြောက်ေသည်အချနိတ်ေင်ွ သာမြေသည် သခင်ယရှုကုိေ လခူျင်းတေတွေ့၍ သူ၏ ဒဏ်ချက်ေတော်မြေျားကုိေ
မိြေမိြေလက်ေဖင် စမ်ြေးသပ်ခွင်ရိှမှြေ ယုမြေည်ဟ ုပာကေားခဲသည်။

သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

သာမြေသည် တေပည်တော်ဆယ်နှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူ့ကုိေ ဒိဒမုုြေဟ ုသိရပီး အမြေွှာဟ ုအဓိပ္ပါယ်ရပါသည်။
ယရှု၏ဘဝနာက်ေဆုးပုိင်းရာက်ေခါနးီအချနိတ်ေင်ွ တေပည်တော်မြေျားအား အဖနှင်အတေ ူနရမြေည်အကောင်းနှင် သူတိေု့
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သာမြေ
အချက်ေအလက်ေ
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သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
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ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။
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သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။
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သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။
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သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။
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သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။
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သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံတေမြေန်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"သတေမြေန"် ဟသာဝါဟာရသည် အခားသူမြေျားကုိေပာဖို့  သတေင်းပးခင်းခရသာသူကုိေရည်ညွှနး်သည်။
ရှးခတ်ေတေင်ွ စစ်မြေပင်တေင်ွဖစ်ပျက်ေသည်မြေျားကုိေ မိြေု့နလမူြေျားအားပာပဖို့  သတေမြေနတ်ေစ်ယာက်ေကုိေ
စလွှတ်ေလရိှသည်။
ကောင်းကေင်တေမြေနသ်ည် လမူြေျားကုိေသတေင်းပးဖို့  ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ အထူးသတေမြေနဖစ်သည်။
အချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုမြေျားမှြေ "ကောင်းကေင်တေမြေန"် ကုိေ "သတေမြေန"် ဟပနကေသည်။
ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနကုိ်ေ ယရှုရှရွှေ့တေင်ွကေလာပီး မြေရိှယကေလာခင်းကုိေပာကေားဖို့ နှင် သူ့ကုိေလက်ေခဖို့ လမူြေျားကုိေပင်ဆင်ဖို့
ကေလာသာ သတေမြေန ်ဟခါ် ကေသည်။
ယရှု၏တေမြေနတော်မြေျားသည် သွား၍ဘုရားသခင်၏နိင်ုငတော်နဲ စပ်ဆုိင်သာ သတေင်းကောင်းကုိေ ဝငှမြေည်
သူ့သတေမြေနမ်ြေျားပင်ဖစ်သည်။

သံလင်ွတောင်
အချက်ေအလက်ေ

သလင်ွတောင် သည် တောင် သို့ မြေဟတ်ုေ ကီေးသာတောင်စာင်း သည်ယရုရှလင်မိြေု့အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသည်။ တောင်၏အမြေင်မှြော
၇၈၇ မီြေတောခန မြေင်မြေားသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤတောင်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွရိှသာတောင် ဟရုည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ ယရှုနှင်တေပည်တော်မြေျား သလင်ွတောင်သို့ သွား၍ အနားယူ၊ ဆုတောင်းကောင်း မြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။
ယရှုကုိေ သလင်ွတောင် တေင်ွတေည်ရိှသာ ဂသရှမြေနဥ်ယာဉ်တေင်ွ ဖမ်ြေးဆီးခဲကေသည်။
"သလင်ွကုေနး်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သလင်ွပင်တောင်" ဟလုည်းခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

သံလင်ွတောင်
အချက်ေအလက်ေ

သလင်ွတောင် သည် တောင် သို့ မြေဟတ်ုေ ကီေးသာတောင်စာင်း သည်ယရုရှလင်မိြေု့အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသည်။ တောင်၏အမြေင်မှြော
၇၈၇ မီြေတောခန မြေင်မြေားသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဤတောင်ကုိေ ယရုရှလင်မိြေု့အရှရွှေ့ပုိင်းတေင်ွရိှသာတောင် ဟရုည်ညွှနး်ခင်းဖစ်သည်။
ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးတေင်ွ ယရှုနှင်တေပည်တော်မြေျား သလင်ွတောင်သို့ သွား၍ အနားယူ၊ ဆုတောင်းကောင်း မြေျားစွာဖာ်ပထားသည်။
ယရှုကုိေ သလင်ွတောင် တေင်ွတေည်ရိှသာ ဂသရှမြေနဥ်ယာဉ်တေင်ွ ဖမ်ြေးဆီးခဲကေသည်။
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"သလင်ွကုေနး်" သို့ မြေဟတ်ုေ "သလင်ွပင်တောင်" ဟလုည်းခါ်ဆုိနိင်ုသည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

သွး

Page 3360 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

သွး

Page 3361 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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သွးဆုိသည်မှြော လ၏ူခန္ဓာကုိေယ်ရိှ ဒဏ်ရာ၊ အနာ မှြေထွက်ေလာသာ အနရာင်အရည်ဖစ်သည်။ သွးသည်
လူ့ခန္ဓာကုိေယ်တေစ်ခုလးုအတေက်ွေ အသက်ေတေမြေျှအရးပါသည်။

သွးသည် အသက်ေကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ သွးသွနး်ခင်းသည် အသက်ေဆုးရှုးခင်း၊ သဆုးခင်းကုိေ ကုိေယ်စားပုပါသည်။
ဘုရားသခင်ထယဇ်ပူဇာ်ရာတေင်ွ တိေရစ္ဆာနကုိ်ေသတ်ေပီး အသွးကုိေယဇ်ပလ္လ င်ပါ်တေင်ွ သွနး်လာင်းကေသည်။
တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
ကေားတိေင်ုပါ်တေင်ွ ယရှုအသခခင်းသည် လတိူေု့ ၏အပစ်ကုိေဖခင်း၊ သန ရှ်င်းစခင်းအားဖင် စီရင်မြေခရတောခင်းကုိေ
ကုိေယ်စားပုပါသည်။
အသွးနှင်အသား သည် လသူားကုိေရည်ညွှနး်ခင်းဖစ်ပါသည်။
"မိြေမိြေ၏အသွးအသား" ဆုိသည်မှြော ကုိေယ်ကောယနှင်စပ်ဆုိင်ခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ရည်ညွှနး်ဘာသာနှင် သက်ေဆုိင်သာ သွးဟသာ အသုးအနှုနး်မြေျားကုိေအသုးပုသင်ပါသည်။
"အသွးနှင် အသား" ကုိေ လ ူဟ ုဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
ငါ အသွးအသား ဟသာစကေားကုိေ အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်ပီး ငါ မိြေသားစု၊ ငါ ဆွမြေျ ိုး၊ ငါ လမူြေျ ို းဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။
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တိေရစ္ဆာနအ်သက်ေသွနး်ခင်းသည် လ၏ူအပစ်ကုိေ ဖခင်းပင်ဖစ်ပါသည်။
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ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေဘာသာပနမ်ြေည်ဘာသာစကေားတေင်ွ အသွးအသား ဟသာစကေားရိှပါကေ ထုိစကေားကုိေအသုးပုသင်သည်။

ဟန္န
အချက်ေအလက်ေ

ဟန္နသည် ပရာဖတ်ေရှာမွြေလ၏ မိြေခင်ဖစ်သည်။ ဧလကောန၏ မြေယားနှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဟန္နသည် သားသမီြေးမြေရနိင်ုသာကောင် ကီေးစွာပူဆွးဝမ်ြေးနည်းခဲသည်။
သားရဖို့ ရန ်ဗိမြေ္မာနတော်၌ စိတ်ေအားထက်ေသနစွ်ာ ဆုတောင်းခဲပီး သားရလျှင် ဘုရားသခင်၏ အစခအဖစ် ဆက်ေကေပ်မြေည်ဟု
ကေတိေပးခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ သူမြေ၏တောင်းဆုိမြေှုကုိေပးပီး၊ သူငယ်ရှာမွြေလအရွယ်ရာက်ေလာသာအခါ ဘုရားသခင်ထ ဗိမြေ္မာနတော်သို့
ခါ်ဆာင်လာခဲသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဟန္နကုိေအခားသားသမီြေးမြေျား ထပ်ပးသည်။

ဟန္န
အချက်ေအလက်ေ

ဟန္နသည် ပရာဖတ်ေရှာမွြေလ၏ မိြေခင်ဖစ်သည်။ ဧလကောန၏ မြေယားနှစ်ယာက်ေထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
ဟန္နသည် သားသမီြေးမြေရနိင်ုသာကောင် ကီေးစွာပူဆွးဝမ်ြေးနည်းခဲသည်။
သားရဖို့ ရန ်ဗိမြေ္မာနတော်၌ စိတ်ေအားထက်ေသနစွ်ာ ဆုတောင်းခဲပီး သားရလျှင် ဘုရားသခင်၏ အစခအဖစ် ဆက်ေကေပ်မြေည်ဟု
ကေတိေပးခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ သူမြေ၏တောင်းဆုိမြေှုကုိေပးပီး၊ သူငယ်ရှာမွြေလအရွယ်ရာက်ေလာသာအခါ ဘုရားသခင်ထ ဗိမြေ္မာနတော်သို့
ခါ်ဆာင်လာခဲသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဘုရားသခင်သည် ဟန္နကုိေအခားသားသမီြေးမြေျား ထပ်ပးသည်။
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ဟာဂရ
အချက်ေအလက်ေ

ဟာဂရသည် အီဂျစ်အမြေျ ိုးသမီြေး စာရဲ၏ကေျွနမ်ြေဖစ်သည်။
စာရဲ၌သားဖွားခင်းမြေရိှသာအခါ သူမြေ၏ခင်ပွနး် အာဗဟအား ဟာဂရနှင်အတေအိူပ်ရနပာခဲသည်။
ဟာဂရသည်အဗဟအတေက်ွေသား ဣရှမြေလကုိေ မွြေးဖွားပးခဲသည်။
ထာဝရဘုရားသည် သဲဂန္တာရထဲ၌ ဟာဂရ၏ဆင်းရဲပူပနငိ်ကေးမြေူ့ကုိေကေည်ရှုးလျက်ေ၊

သူမြေအမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားကုိေကောင်းကီေးပးမြေည်ဟဂုတိေပးခဲသည်။

ဟာဂရ
အချက်ေအလက်ေ

ဟာဂရသည် အီဂျစ်အမြေျ ိုးသမီြေး စာရဲ၏ကေျွနမ်ြေဖစ်သည်။
စာရဲ၌သားဖွားခင်းမြေရိှသာအခါ သူမြေ၏ခင်ပွနး် အာဗဟအား ဟာဂရနှင်အတေအိူပ်ရနပာခဲသည်။
ဟာဂရသည်အဗဟအတေက်ွေသား ဣရှမြေလကုိေ မွြေးဖွားပးခဲသည်။
ထာဝရဘုရားသည် သဲဂန္တာရထဲ၌ ဟာဂရ၏ဆင်းရဲပူပနငိ်ကေးမြေူ့ကုိေကေည်ရှုးလျက်ေ၊

သူမြေအမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားကုိေကောင်းကီေးပးမြေည်ဟဂုတိေပးခဲသည်။

ဟာဂရ
အချက်ေအလက်ေ

ဟာဂရသည် အီဂျစ်အမြေျ ိုးသမီြေး စာရဲ၏ကေျွနမ်ြေဖစ်သည်။
စာရဲ၌သားဖွားခင်းမြေရိှသာအခါ သူမြေ၏ခင်ပွနး် အာဗဟအား ဟာဂရနှင်အတေအိူပ်ရနပာခဲသည်။
ဟာဂရသည်အဗဟအတေက်ွေသား ဣရှမြေလကုိေ မွြေးဖွားပးခဲသည်။
ထာဝရဘုရားသည် သဲဂန္တာရထဲ၌ ဟာဂရ၏ဆင်းရဲပူပနငိ်ကေးမြေူ့ကုိေကေည်ရှုးလျက်ေ၊

သူမြေအမြေျ ိုးအနယ်ွမြေျားကုိေကောင်းကီေးပးမြေည်ဟဂုတိေပးခဲသည်။

ဟာနနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဟာနန ိအမြေည်မြေျားကဲေသုိသာ နာမြေည်အမြောက်ေအမြေျားရိှသည်။
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသာ ဟာနနကုိိေ "ရှာဒရက်ေ" ဟ ုနာမြေည်ပာင်းခဲသည်။
သူ၏အကေျင်စာရိတေ္တ နှင် အရည်အချင်းမြေျားကောင် နနး်တေင်ွးအစခအဖစ် တောဝနပးအပ်ခင်းခရသည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုိေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ရနငင်းဆုိခဲသာကောင် ဟာနနနှိင် အခားဣသရလလသူည် မီြေးထဲသို့
ပစ်ချခင်းကုိေခရသည်။ ဘုရားသခင်၏တေနး်ခုိးတော်သည် သူတိေု့ ကုိေထိခုိက်ေမြေှုမြေရိှအာင် ကောကွေယ်ပးခဲသည်။
အခားသာဟာနနသိည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။
ပရာဖတ်ေယရမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ မှြေားယွင်းသာပရာဖက်ေတေစ်ဦးမှြော ဟာနနဖစ်သည်။
နဟမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ အာင်ပဲွကေျင်းပစဉ် ဦးဆာင်ခဲသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဟာနနဖစ်သည်။
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ဟာနနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဟာနန ိအမြေည်မြေျားကဲေသုိသာ နာမြေည်အမြောက်ေအမြေျားရိှသည်။
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသာ ဟာနနကုိိေ "ရှာဒရက်ေ" ဟ ုနာမြေည်ပာင်းခဲသည်။
သူ၏အကေျင်စာရိတေ္တ နှင် အရည်အချင်းမြေျားကောင် နနး်တေင်ွးအစခအဖစ် တောဝနပးအပ်ခင်းခရသည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုိေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ရနငင်းဆုိခဲသာကောင် ဟာနနနှိင် အခားဣသရလလသူည် မီြေးထဲသို့
ပစ်ချခင်းကုိေခရသည်။ ဘုရားသခင်၏တေနး်ခုိးတော်သည် သူတိေု့ ကုိေထိခုိက်ေမြေှုမြေရိှအာင် ကောကွေယ်ပးခဲသည်။
အခားသာဟာနနသိည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။
ပရာဖတ်ေယရမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ မှြေားယွင်းသာပရာဖက်ေတေစ်ဦးမှြော ဟာနနဖစ်သည်။
နဟမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ အာင်ပဲွကေျင်းပစဉ် ဦးဆာင်ခဲသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဟာနနဖစ်သည်။

ဟာနနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဟာနန ိအမြေည်မြေျားကဲေသုိသာ နာမြေည်အမြောက်ေအမြေျားရိှသည်။
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသာ ဟာနနကုိိေ "ရှာဒရက်ေ" ဟ ုနာမြေည်ပာင်းခဲသည်။
သူ၏အကေျင်စာရိတေ္တ နှင် အရည်အချင်းမြေျားကောင် နနး်တေင်ွးအစခအဖစ် တောဝနပးအပ်ခင်းခရသည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုိေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ရနငင်းဆုိခဲသာကောင် ဟာနနနှိင် အခားဣသရလလသူည် မီြေးထဲသို့
ပစ်ချခင်းကုိေခရသည်။ ဘုရားသခင်၏တေနး်ခုိးတော်သည် သူတိေု့ ကုိေထိခုိက်ေမြေှုမြေရိှအာင် ကောကွေယ်ပးခဲသည်။
အခားသာဟာနနသိည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။
ပရာဖတ်ေယရမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ မှြေားယွင်းသာပရာဖက်ေတေစ်ဦးမှြော ဟာနနဖစ်သည်။
နဟမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ အာင်ပဲွကေျင်းပစဉ် ဦးဆာင်ခဲသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဟာနနဖစ်သည်။

ဟာနနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဟာနန ိအမြေည်မြေျားကဲေသုိသာ နာမြေည်အမြောက်ေအမြေျားရိှသည်။
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသာ ဟာနနကုိိေ "ရှာဒရက်ေ" ဟ ုနာမြေည်ပာင်းခဲသည်။
သူ၏အကေျင်စာရိတေ္တ နှင် အရည်အချင်းမြေျားကောင် နနး်တေင်ွးအစခအဖစ် တောဝနပးအပ်ခင်းခရသည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုိေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ရနငင်းဆုိခဲသာကောင် ဟာနနနှိင် အခားဣသရလလသူည် မီြေးထဲသို့
ပစ်ချခင်းကုိေခရသည်။ ဘုရားသခင်၏တေနး်ခုိးတော်သည် သူတိေု့ ကုိေထိခုိက်ေမြေှုမြေရိှအာင် ကောကွေယ်ပးခဲသည်။
အခားသာဟာနနသိည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။
ပရာဖတ်ေယရမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ မှြေားယွင်းသာပရာဖက်ေတေစ်ဦးမှြော ဟာနနဖစ်သည်။
နဟမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ အာင်ပဲွကေျင်းပစဉ် ဦးဆာင်ခဲသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဟာနနဖစ်သည်။

ဟာနနိ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ ဟာနန ိအမြေည်မြေျားကဲေသုိသာ နာမြေည်အမြောက်ေအမြေျားရိှသည်။
ဗာဗုလနုန်ိင်ုငသို့  သိမ်ြေးသွားခင်းခရသာ ဣသရလအမြေျ ိုးသာ ဟာနနကုိိေ "ရှာဒရက်ေ" ဟ ုနာမြေည်ပာင်းခဲသည်။
သူ၏အကေျင်စာရိတေ္တ နှင် အရည်အချင်းမြေျားကောင် နနး်တေင်ွးအစခအဖစ် တောဝနပးအပ်ခင်းခရသည်။
ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ကုိေ ပပ်ဝပ်ကုိေးကွေယ်ရနငင်းဆုိခဲသာကောင် ဟာနနနှိင် အခားဣသရလလသူည် မီြေးထဲသို့
ပစ်ချခင်းကုိေခရသည်။ ဘုရားသခင်၏တေနး်ခုိးတော်သည် သူတိေု့ ကုိေထိခုိက်ေမြေှုမြေရိှအာင် ကောကွေယ်ပးခဲသည်။
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အခားသာဟာနနသိည် ရှာလမုြေနမ်ြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေစာရင်းတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။
ပရာဖတ်ေယရမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ မှြေားယွင်းသာပရာဖက်ေတေစ်ဦးမှြော ဟာနနဖစ်သည်။
နဟမိြေလက်ေထက်ေတေင်ွ အာင်ပဲွကေျင်းပစဉ် ဦးဆာင်ခဲသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ဟာနနဖစ်သည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။
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ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
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မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။
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ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြေ
အချက်ေအလက်ေ

နာဧသားသုးယာက်ေအနက်ေ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။
မြေကီေးတေပင်လးု ရလွှမ်ြေးမုိြေးခင်းခရသာအချနိ၌် ဟာမြေသည် သူ၏ဇနးီအခား ညီအစ်ကုိေမြေျားနှင် အတေူ
နာဧသဘင်္ဂာထဲတေင်ွရိှခဲသည်။
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မြေကီေးပါ်ရခနး်ခာက်ေလာသာအခါ ဟာမြေသည်သူအဘနာဧအား အရှက်ေရအာင်ပုလပ်ုသည်။ ထို့ ကောင် နာဧသည်
ဟာမြေ၏သား ခါနာနဘ်ာကေျနိး်လျက်ေ၊ ခါနာနလ်မူြေျ ို းဟယုခုချနိထိ်ဖစ်လာသည်။

ဟာမြော်
အချက်ေအလက်ေ

ဟာမြော်သည် ခါနာနလ်ဖစ်ပီး ယာကုေပ်နှင် မိြေသားစုမြေျားနထုိင်သာ သုကုေတ်ေမိြေု့အနးီရိှ ရှခင်မိြေု့တေင်ွနသည်။
ယာကုေပ်သည် သူ၏မိြေသားစုမြေျားကုိေ သဂငု်္ဂြိ လ်ရန ်မြေကွေက်ေကုိေ ဟာမြော်၏သားမြေျားထမှြေ ဝယ်သည်။
ထုိမိြေု့၌ ရိှနစဉ်တေင်ွ ဟာမြော်သားရှခင်သည် ယာကုေပ်၏သမီြေး ဒိနနှင် အိပ်၍ သူ့အသရကုိေ ရှုတ်ေချသည်။
ဒိန၏ အစ်ကုိေမြေျားကေ ဟာမြော်၏ မိြေသားစုနှင် ရှခင်မိြေု့ရိှ အမြေျ ိုးသားအားလးုကုိေ သတ်ေဖတ်ေပီး ဂလဲစားချသည်။

ဟာမြော်
အချက်ေအလက်ေ

ဟာမြော်သည် ခါနာနလ်ဖစ်ပီး ယာကုေပ်နှင် မိြေသားစုမြေျားနထုိင်သာ သုကုေတ်ေမိြေု့အနးီရိှ ရှခင်မိြေု့တေင်ွနသည်။
ယာကုေပ်သည် သူ၏မိြေသားစုမြေျားကုိေ သဂငု်္ဂြိ လ်ရန ်မြေကွေက်ေကုိေ ဟာမြော်၏သားမြေျားထမှြေ ဝယ်သည်။
ထုိမိြေု့၌ ရိှနစဉ်တေင်ွ ဟာမြော်သားရှခင်သည် ယာကုေပ်၏သမီြေး ဒိနနှင် အိပ်၍ သူ့အသရကုိေ ရှုတ်ေချသည်။
ဒိန၏ အစ်ကုိေမြေျားကေ ဟာမြော်၏ မိြေသားစုနှင် ရှခင်မိြေု့ရိှ အမြေျ ိုးသားအားလးုကုိေ သတ်ေဖတ်ေပီး ဂလဲစားချသည်။

ဟာမြော်
အချက်ေအလက်ေ

ဟာမြော်သည် ခါနာနလ်ဖစ်ပီး ယာကုေပ်နှင် မိြေသားစုမြေျားနထုိင်သာ သုကုေတ်ေမိြေု့အနးီရိှ ရှခင်မိြေု့တေင်ွနသည်။
ယာကုေပ်သည် သူ၏မိြေသားစုမြေျားကုိေ သဂငု်္ဂြိ လ်ရန ်မြေကွေက်ေကုိေ ဟာမြော်၏သားမြေျားထမှြေ ဝယ်သည်။
ထုိမိြေု့၌ ရိှနစဉ်တေင်ွ ဟာမြော်သားရှခင်သည် ယာကုေပ်၏သမီြေး ဒိနနှင် အိပ်၍ သူ့အသရကုိေ ရှုတ်ေချသည်။
ဒိန၏ အစ်ကုိေမြေျားကေ ဟာမြော်၏ မိြေသားစုနှင် ရှခင်မိြေု့ရိှ အမြေျ ိုးသားအားလးုကုိေ သတ်ေဖတ်ေပီး ဂလဲစားချသည်။

ဟိလခိ
အချက်ေအလက်ေ

ဟိလခိသည် ယာရိှမြေင်းအပ်ုချုပ်ချနိတ်ေင်ွရိှသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ ပနလ်ည်ပုပင်ချနိတ်ေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဟိလခိသည် ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ တေတွေ့ရိှခဲပီး ဘုရင်ယာရိှမြေင်းကုိေ
အပ်ရနအ်မိြေန ပးခဲသည်။
ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ ဘုရင်ယာရိှထ ဖတ်ေရွတ်ေပီးနာက်ေ ယာရိှသည် ဝမ်ြေးနလဲျှက်ေယုဒလမူြေျားကုိေ ယာဝဘုရားကုိေ
တေဖနကုိ်ေးကွေယ်ရနနှ်င် တေရားတော်ကုိေ နာခစခဲသည်။
ဟိလခိ နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ဟဇကိေမြေင်းလက်ေထက်ေ နနး်တော်၌ အလပ်ုလပ်ုသာ ဧလျာကိေမ်ြေ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။

ဟိလခိ
အချက်ေအလက်ေ

ဟိလခိသည် ယာရိှမြေင်းအပ်ုချုပ်ချနိတ်ေင်ွရိှသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ ပနလ်ည်ပုပင်ချနိတ်ေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဟိလခိသည် ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ တေတွေ့ရိှခဲပီး ဘုရင်ယာရိှမြေင်းကုိေ
အပ်ရနအ်မိြေန ပးခဲသည်။
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ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးစာကုိေ ဘုရင်ယာရိှထ ဖတ်ေရွတ်ေပီးနာက်ေ ယာရိှသည် ဝမ်ြေးနလဲျှက်ေယုဒလမူြေျားကုိေ ယာဝဘုရားကုိေ
တေဖနကုိ်ေးကွေယ်ရနနှ်င် တေရားတော်ကုိေ နာခစခဲသည်။
ဟိလခိ နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ဟဇကိေမြေင်းလက်ေထက်ေ နနး်တော်၌ အလပ်ုလပ်ုသာ ဧလျာကိေမ်ြေ၏ ဖခင်ဖစ်သည်။

ဟိလခိ
အချက်ေအလက်ေ

ဟိလခိသည် ယာရိှမြေင်းအပ်ုချုပ်ချနိတ်ေင်ွရိှသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ ပနလ်ည်ပုပင်ချနိတ်ေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဟိလခိသည် ပညတေ္တ ိကေျမ်ြေးကုိေ တေတွေ့ရိှခဲပီး ဘုရင်ယာရိှမြေင်းကုိေ
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ဟရမုြေနတောင်
အချက်ေအလက်ေ

ဟရမုြေနတောင်သည် လဗနနုတောင်တေနး်၏တောင်ဘက်ေဖျားတေင်ွရိှပီး ဣသရလနိင်ုငရိှအရှည်ဆုးတောင်၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဟရမုြေနတောင်သည် ဣသရလတိေင်ုးပည်နှင် ရှုရိပည်၏မြောက်ေပုိင်းနယ်နမိိြေတ်ေ၊ ဂါလိလဲပင်လယ်မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ
တေည်ရိှသည်။
အခားသာလစုူမြေျားမှြေပးထားသာ ဟရမုြေနတောင်၏ အမြေည်မြေျားမှြော စိရုနတောင်နှင် စနရိတောင်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဟရမုြေနတောင်တေင်ွ အဓိကေအမြေင်သုးနရာရိှသည်။ အရှည်ဆုးမှြော ၂၈၀၀ မီြေတောခန မြေင်သည်။

ဟရမုြေနတောင်
အချက်ေအလက်ေ

ဟရမုြေနတောင်သည် လဗနနုတောင်တေနး်၏တောင်ဘက်ေဖျားတေင်ွရိှပီး ဣသရလနိင်ုငရိှအရှည်ဆုးတောင်၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
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အခားသာလစုူမြေျားမှြေပးထားသာ ဟရမုြေနတောင်၏ အမြေည်မြေျားမှြော စိရုနတောင်နှင် စနရိတောင်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဟရမုြေနတောင်တေင်ွ အဓိကေအမြေင်သုးနရာရိှသည်။ အရှည်ဆုးမှြော ၂၈၀၀ မီြေတောခန မြေင်သည်။

ဟရမုြေနတောင်
အချက်ေအလက်ေ

ဟရမုြေနတောင်သည် လဗနနုတောင်တေနး်၏တောင်ဘက်ေဖျားတေင်ွရိှပီး ဣသရလနိင်ုငရိှအရှည်ဆုးတောင်၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဟရမုြေနတောင်သည် ဣသရလတိေင်ုးပည်နှင် ရှုရိပည်၏မြောက်ေပုိင်းနယ်နမိိြေတ်ေ၊ ဂါလိလဲပင်လယ်မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ
တေည်ရိှသည်။
အခားသာလစုူမြေျားမှြေပးထားသာ ဟရမုြေနတောင်၏ အမြေည်မြေျားမှြော စိရုနတောင်နှင် စနရိတောင်တိေု့ ဖစ်သည်။
ဟရမုြေနတောင်တေင်ွ အဓိကေအမြေင်သုးနရာရိှသည်။ အရှည်ဆုးမှြော ၂၈၀၀ မီြေတောခန မြေင်သည်။

ဟရာဒိ
အချက်ေအလက်ေ

ဟရာဒိသည် ဗတေ္တ ိဇဆရာယာဟနခတ်ေအချနိက်ေ ယုဒပည်ရိှ ဟရုဒ်အန္တပိ၏ ဇနးီဖစ်သည်။
ဟရာဒိသည် အစကေ ဟရုဒ် အန္တပိ၏ညီ ဖိလိပ္ပု၏ဇနးီဖစ်ပီး၊ နာက်ေမှြော ဟရုဒ်အန္တပိကုိေ တေရားမြေဝင် လက်ေထပ်ခဲသည်။
ဗတေ္တ ိဇ ယာဟနက်ေ တေရားမြေဝင် လက်ေထပ်ကေသည် ဟရုဒ်နှင် ဟရာဒိကုိေ ဆုးမြေခဲသည်။ ထို့ ကောင် ဟရုဒ်သည်
ယာဟနကုိ်ေ ထာင်ချခဲပီး နာက်ေဆုးတေင်ွ ခါင်းဖတ်ေသတ်ေခဲသည်။

ဟရှာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဟရှာယသည် ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇီမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အခခတ်ေမြေင်း၊ ဟဇကိေမြေင်းမြေျားခတ်ေ၌ ခတ်ေမီှြေသာ
ပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်။

အာရှရိလမူြေျား ဟဇကိေမြေင်းအားလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေချနိတ်ေင်ွ ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်သူဖစ်ပါသည်။
ဟရှာယ အနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အဓိကေကေျမ်ြေးလည်းဖစ်သည်။
ဟရှာယသည် ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားစွာကုိေ ရးခဲသည်။ သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေတေင်ွ သူဟာထားသည်အတိေင်ုးလည်း
ဖစ်ခဲပါသည်။
နာင်အနှစ် ၇၀၀ ခန တေွင် ပါ်ထွနး်မြေည် မြေရိှယ ယရှု အကောင်းကုိေ ကိေုတေင်ဟာကေားထားချက်ေကောင် အထူးထင်ပါ်
ခဲသည်။
ဟရှာယ၊ မြေရိှယ အကောင်း လမူြေျားအား သွနသ်င်ထားချက်ေမြေျားကုိေ ယရှုနှင် တေပည်တော်မြေျားပင်
ဖာ်ညွှနး်အသုးပုကေသည်ကုိေ တေတွေ့ရသည်။

ဟရှာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဟရှာယသည် ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇီမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အခခတ်ေမြေင်း၊ ဟဇကိေမြေင်းမြေျားခတ်ေ၌ ခတ်ေမီှြေသာ
ပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်။

အာရှရိလမူြေျား ဟဇကိေမြေင်းအားလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေချနိတ်ေင်ွ ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်သူဖစ်ပါသည်။
ဟရှာယ အနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အဓိကေကေျမ်ြေးလည်းဖစ်သည်။
ဟရှာယသည် ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားစွာကုိေ ရးခဲသည်။ သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေတေင်ွ သူဟာထားသည်အတိေင်ုးလည်း
ဖစ်ခဲပါသည်။
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နာင်အနှစ် ၇၀၀ ခန တေွင် ပါ်ထွနး်မြေည် မြေရိှယ ယရှု အကောင်းကုိေ ကိေုတေင်ဟာကေားထားချက်ေကောင် အထူးထင်ပါ်
ခဲသည်။
ဟရှာယ၊ မြေရိှယ အကောင်း လမူြေျားအား သွနသ်င်ထားချက်ေမြေျားကုိေ ယရှုနှင် တေပည်တော်မြေျားပင်
ဖာ်ညွှနး်အသုးပုကေသည်ကုိေ တေတွေ့ရသည်။

ဟရှာယ
အချက်ေအလက်ေ

ဟရှာယသည် ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇီမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အခခတ်ေမြေင်း၊ ဟဇကိေမြေင်းမြေျားခတ်ေ၌ ခတ်ေမီှြေသာ
ပရာဖက်ေတေစ်ဦးဖစ်သည်။

အာရှရိလမူြေျား ဟဇကိေမြေင်းအားလာရာက်ေတိေက်ုေခုိက်ေချနိတ်ေင်ွ ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ နထုိင်သူဖစ်ပါသည်။
ဟရှာယ အနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အဓိကေကေျမ်ြေးလည်းဖစ်သည်။
ဟရှာယသည် ပရာဖက်ေပုချက်ေမြေျားစွာကုိေ ရးခဲသည်။ သူ့မြေျက်ေမှြောက်ေခတ်ေတေင်ွ သူဟာထားသည်အတိေင်ုးလည်း
ဖစ်ခဲပါသည်။
နာင်အနှစ် ၇၀၀ ခန တေွင် ပါ်ထွနး်မြေည် မြေရိှယ ယရှု အကောင်းကုိေ ကိေုတေင်ဟာကေားထားချက်ေကောင် အထူးထင်ပါ်
ခဲသည်။
ဟရှာယ၊ မြေရိှယ အကောင်း လမူြေျားအား သွနသ်င်ထားချက်ေမြေျားကုိေ ယရှုနှင် တေပည်တော်မြေျားပင်
ဖာ်ညွှနး်အသုးပုကေသည်ကုိေ တေတွေ့ရသည်။

ဟာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ခရစ်တော်မြေတိေင်ုခင် ၇၅၀ လာက်ေတေင်ွ ဟာရှသည်ပရာဖတ်ေပုခဲသာ ဣသရလပရာဖတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယရာဗာင်မြေင်း၊ ဇာခရိမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်း၊ ဟာရှမြေင်း၊ ဩဇိမြေင်းနှင်
ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေတေစ်လျှာက်ေလးု ဟာရှ၏ အမြေှုဆာင်ခင်းသည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောရှည်ခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဟာရှအား ဂါမြောအမြေည်ရိှသာ ပည်တေနဆ်ာမြေကုိေ လက်ေထပ်ရနနှ်င် သူမြေကေ သူ့အပါ်
သစ္စာပျက်ေသာ်လည်း ဆက်ေလက်ေမြေတေ္တ ာထားရန ်ပာခဲသည်။
ဤအရာသည် သစ္စာမြေရိှသာသူ၏ လမူြေျ ိုး ဣသရလအပါ်ထားရိှသာ ဘုရားသခင်၏ မြေတေ္တ ာပုဖာ်ချက်ေဖစ်သည်။
ဟာရှကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် ပတ်ေသက်ေ၍၎င်း၊ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းမှြေ လှည်ပနရ်နလ်ည်းကောင်း
သတိေပးပာဆုိခဲသည်။

ဟာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ခရစ်တော်မြေတိေင်ုခင် ၇၅၀ လာက်ေတေင်ွ ဟာရှသည်ပရာဖတ်ေပုခဲသာ ဣသရလပရာဖတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယရာဗာင်မြေင်း၊ ဇာခရိမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်း၊ ဟာရှမြေင်း၊ ဩဇိမြေင်းနှင်
ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေတေစ်လျှာက်ေလးု ဟာရှ၏ အမြေှုဆာင်ခင်းသည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောရှည်ခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဟာရှအား ဂါမြောအမြေည်ရိှသာ ပည်တေနဆ်ာမြေကုိေ လက်ေထပ်ရနနှ်င် သူမြေကေ သူ့အပါ်
သစ္စာပျက်ေသာ်လည်း ဆက်ေလက်ေမြေတေ္တ ာထားရန ်ပာခဲသည်။
ဤအရာသည် သစ္စာမြေရိှသာသူ၏ လမူြေျ ိုး ဣသရလအပါ်ထားရိှသာ ဘုရားသခင်၏ မြေတေ္တ ာပုဖာ်ချက်ေဖစ်သည်။
ဟာရှကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် ပတ်ေသက်ေ၍၎င်း၊ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းမှြေ လှည်ပနရ်နလ်ည်းကောင်း
သတိေပးပာဆုိခဲသည်။
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ဟာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ခရစ်တော်မြေတိေင်ုခင် ၇၅၀ လာက်ေတေင်ွ ဟာရှသည်ပရာဖတ်ေပုခဲသာ ဣသရလပရာဖတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယရာဗာင်မြေင်း၊ ဇာခရိမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်း၊ ဟာရှမြေင်း၊ ဩဇိမြေင်းနှင်
ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေတေစ်လျှာက်ေလးု ဟာရှ၏ အမြေှုဆာင်ခင်းသည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောရှည်ခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဟာရှအား ဂါမြောအမြေည်ရိှသာ ပည်တေနဆ်ာမြေကုိေ လက်ေထပ်ရနနှ်င် သူမြေကေ သူ့အပါ်
သစ္စာပျက်ေသာ်လည်း ဆက်ေလက်ေမြေတေ္တ ာထားရန ်ပာခဲသည်။
ဤအရာသည် သစ္စာမြေရိှသာသူ၏ လမူြေျ ိုး ဣသရလအပါ်ထားရိှသာ ဘုရားသခင်၏ မြေတေ္တ ာပုဖာ်ချက်ေဖစ်သည်။
ဟာရှကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် ပတ်ေသက်ေ၍၎င်း၊ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းမှြေ လှည်ပနရ်နလ်ည်းကောင်း
သတိေပးပာဆုိခဲသည်။

ဟာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ခရစ်တော်မြေတိေင်ုခင် ၇၅၀ လာက်ေတေင်ွ ဟာရှသည်ပရာဖတ်ေပုခဲသာ ဣသရလပရာဖတ်ေတေစ်ပါးဖစ်သည်။
ယရာဗာင်မြေင်း၊ ဇာခရိမြေင်း၊ ယာသမြေင်း၊ အာခတ်ေမြေင်း၊ ဟာရှမြေင်း၊ ဩဇိမြေင်းနှင်
ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေတေစ်လျှာက်ေလးု ဟာရှ၏ အမြေှုဆာင်ခင်းသည် နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောရှည်ခဲသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဟာရှအား ဂါမြောအမြေည်ရိှသာ ပည်တေနဆ်ာမြေကုိေ လက်ေထပ်ရနနှ်င် သူမြေကေ သူ့အပါ်
သစ္စာပျက်ေသာ်လည်း ဆက်ေလက်ေမြေတေ္တ ာထားရန ်ပာခဲသည်။
ဤအရာသည် သစ္စာမြေရိှသာသူ၏ လမူြေျ ိုး ဣသရလအပါ်ထားရိှသာ ဘုရားသခင်၏ မြေတေ္တ ာပုဖာ်ချက်ေဖစ်သည်။
ဟာရှကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဒစုရုိက်ေအပစ်နှင် ပတ်ေသက်ေ၍၎င်း၊ ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်ခင်းမှြေ လှည်ပနရ်နလ်ည်းကောင်း
သတိေပးပာဆုိခဲသည်။

ဟာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဟာရှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးနာမြေည်ဖစ်ပီး ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှ အခားအမြေျ ိုးသားမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာ၏သားဟာရှသည် ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျားဖစ်သာအာခတ်ေမြေင်းနှင် ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေ ၉ နှစ်ကော စုိးစခဲသည်။
နနု၏ုသား ယာရှု၏ ယခင်အမြေည်မှြော ဟာရှဖစ်သည်။ မြောရှကေ ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရနနှ်င် အခားသူ ၁၁ ယာက်ေကုိေ
မြေစလွှတ်ေခင် နာမြေည်ပာင်းပးခဲခင်းဖစ်သည်။
မြောရှသဆုးပီးနာက်ေ ခါနာနပည်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ယာရှုကေ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
အခားဟာရှတေစ်ယာက်ေမှြော အာဇဇိ၏သားဖစ်ပီး ဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ဟာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဟာရှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးနာမြေည်ဖစ်ပီး ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှ အခားအမြေျ ိုးသားမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာ၏သားဟာရှသည် ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျားဖစ်သာအာခတ်ေမြေင်းနှင် ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေ ၉ နှစ်ကော စုိးစခဲသည်။
နနု၏ုသား ယာရှု၏ ယခင်အမြေည်မှြော ဟာရှဖစ်သည်။ မြောရှကေ ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရနနှ်င် အခားသူ ၁၁ ယာက်ေကုိေ
မြေစလွှတ်ေခင် နာမြေည်ပာင်းပးခဲခင်းဖစ်သည်။
မြောရှသဆုးပီးနာက်ေ ခါနာနပည်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ယာရှုကေ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
အခားဟာရှတေစ်ယာက်ေမှြော အာဇဇိ၏သားဖစ်ပီး ဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။
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ဟာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဟာရှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးနာမြေည်ဖစ်ပီး ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှ အခားအမြေျ ိုးသားမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာ၏သားဟာရှသည် ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျားဖစ်သာအာခတ်ေမြေင်းနှင် ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေ ၉ နှစ်ကော စုိးစခဲသည်။
နနု၏ုသား ယာရှု၏ ယခင်အမြေည်မှြော ဟာရှဖစ်သည်။ မြောရှကေ ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရနနှ်င် အခားသူ ၁၁ ယာက်ေကုိေ
မြေစလွှတ်ေခင် နာမြေည်ပာင်းပးခဲခင်းဖစ်သည်။
မြောရှသဆုးပီးနာက်ေ ခါနာနပည်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ယာရှုကေ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
အခားဟာရှတေစ်ယာက်ေမှြော အာဇဇိ၏သားဖစ်ပီး ဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

ဟာရှ
အချက်ေအလက်ေ

ဟာရှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးနာမြေည်ဖစ်ပီး ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှ အခားအမြေျ ိုးသားမြေျား၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာ၏သားဟာရှသည် ယုဒရှင်ဘုရင်မြေျားဖစ်သာအာခတ်ေမြေင်းနှင် ဟဇကိေမြေင်းတိေု့ လက်ေထက်ေ ၉ နှစ်ကော စုိးစခဲသည်။
နနု၏ုသား ယာရှု၏ ယခင်အမြေည်မှြော ဟာရှဖစ်သည်။ မြောရှကေ ခါနာနပည်ကုိေ စူးစမ်ြေးရနနှ်င် အခားသူ ၁၁ ယာက်ေကုိေ
မြေစလွှတ်ေခင် နာမြေည်ပာင်းပးခဲခင်းဖစ်သည်။
မြောရှသဆုးပီးနာက်ေ ခါနာနပည်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေရန ်ယာရှုကေ ဣသရလလမူြေျားကုိေ ဦးဆာင်ခဲသည်။
အခားဟာရှတေစ်ယာက်ေမှြော အာဇဇိ၏သားဖစ်ပီး ဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျား၏ ခါင်းဆာင်တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။

အကောရှ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အကောရှ ဟသာအမြေည်မှြော ရှးခတ်ေ ခါနာနတ်ေင်ွပါက်ေရာက်ေသာ သစ်ပင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ၌လည်း ထုိဒသ၌
ပါမြေျားစွာတေတွေ့မြေင်ရသည်။

လိမြေ္မာ်ညိုရာင်ရိှသာ အကောရှသစ်သားသည် မြောကောအကေမ်ြေးခပီး ဆာက်ေလပ်ုရးတေင်ွအသုးဝင်သာ
သစ်သားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
ထုိသစ်သားသည် သိပ်သည်းလနွး်ပီးရစိမြေ်ဝင်မြေှုမြေရိှချ၊ သဘာဝအလျာက်ေ ပုိးထုိးခင်းကုိေလည်းကောကွေယ်နိင်ုစွမ်ြေးရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အကောရှသစ်ကုိေ တဲေတော်နှင် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ ပုလပ်ုရာတေင်ွအသုးပုခဲသည်။

အကောရှ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အကောရှ ဟသာအမြေည်မှြော ရှးခတ်ေ ခါနာနတ်ေင်ွပါက်ေရာက်ေသာ သစ်ပင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ၌လည်း ထုိဒသ၌
ပါမြေျားစွာတေတွေ့မြေင်ရသည်။

လိမြေ္မာ်ညိုရာင်ရိှသာ အကောရှသစ်သားသည် မြောကောအကေမ်ြေးခပီး ဆာက်ေလပ်ုရးတေင်ွအသုးဝင်သာ
သစ်သားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
ထုိသစ်သားသည် သိပ်သည်းလနွး်ပီးရစိမြေ်ဝင်မြေှုမြေရိှချ၊ သဘာဝအလျာက်ေ ပုိးထုိးခင်းကုိေလည်းကောကွေယ်နိင်ုစွမ်ြေးရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အကောရှသစ်ကုိေ တဲေတော်နှင် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ ပုလပ်ုရာတေင်ွအသုးပုခဲသည်။
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အကောရှ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အကောရှ ဟသာအမြေည်မှြော ရှးခတ်ေ ခါနာနတ်ေင်ွပါက်ေရာက်ေသာ သစ်ပင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ၌လည်း ထုိဒသ၌
ပါမြေျားစွာတေတွေ့မြေင်ရသည်။

လိမြေ္မာ်ညိုရာင်ရိှသာ အကောရှသစ်သားသည် မြောကောအကေမ်ြေးခပီး ဆာက်ေလပ်ုရးတေင်ွအသုးဝင်သာ
သစ်သားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
ထုိသစ်သားသည် သိပ်သည်းလနွး်ပီးရစိမြေ်ဝင်မြေှုမြေရိှချ၊ သဘာဝအလျာက်ေ ပုိးထုိးခင်းကုိေလည်းကောကွေယ်နိင်ုစွမ်ြေးရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အကောရှသစ်ကုိေ တဲေတော်နှင် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ ပုလပ်ုရာတေင်ွအသုးပုခဲသည်။

အကောရှ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အကောရှ ဟသာအမြေည်မှြော ရှးခတ်ေ ခါနာနတ်ေင်ွပါက်ေရာက်ေသာ သစ်ပင်တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။ ယခုခတ်ေ၌လည်း ထုိဒသ၌
ပါမြေျားစွာတေတွေ့မြေင်ရသည်။

လိမြေ္မာ်ညိုရာင်ရိှသာ အကောရှသစ်သားသည် မြောကောအကေမ်ြေးခပီး ဆာက်ေလပ်ုရးတေင်ွအသုးဝင်သာ
သစ်သားမြေျ ိုးဖစ်သည်။
ထုိသစ်သားသည် သိပ်သည်းလနွး်ပီးရစိမြေ်ဝင်မြေှုမြေရိှချ၊ သဘာဝအလျာက်ေ ပုိးထုိးခင်းကုိေလည်းကောကွေယ်နိင်ုစွမ်ြေးရိှသည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၌ အကောရှသစ်ကုိေ တဲေတော်နှင် ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာ ပုလပ်ုရာတေင်ွအသုးပုခဲသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
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အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
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"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
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"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
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"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
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ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
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ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
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"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
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"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
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"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
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အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
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ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
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"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
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"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ အချနိကုိ်ေ တိေကေျသည် အချနိန်ဲ  ကောလအပုိင်းအခားဟ ုအသုးပုလရိှသည်။ အခားဆင်တေသာအဓိပ္ပာယ်အရ
သက်ေတေမ်ြေး၊ ခတ်ေ၊ရာသီ တိေု့ ဖစ်သည်။

ဒယလအနာဂတေ္တ ိကေျမ်ြေးနဲ  ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွ အချနိကုိ်ေ ကီေးမြေားသည် ပဿနာ သို့ မြေဟတ်ုေ ဆင်းရဲဒကုေ္ခအကီေးအကေျယ်
ကေမြေ္ဘာပါ်ကုိေ ကေျရာက်ေမြေည်အချနိကုိ်ေ ညွနး်ဆုိသည်။
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အချနိဟ် ုပာသည်တေင်ွ အချနိအ်မြေျ ိုးမြေျ ို း ပုိင်းခားထားပါသည်။ အချနိကုိ်ေ နှစ်သကေ္က ရာဇ် ဟလုည်း ဖာ်ပထားသည်။
ဤစကေားစုသည် နာက်ေဆုးသာ အချနိက်ောလတေင်ွ ကီေးမြေားသာ ဆင်းရဲ ဒကုေ္ခခရမြေည် သုးနှစ်ခဲွအချနိကုိ်ေ ညွှနး်ပသည်။
"ဒတိုေယအချနိ"် သို့ မြေဟတ်ုေ "အကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ" ဆုိသာ စကေားစုသည် ဖစ်စဉ် တေစုတေခု ဖစ်ပွားကိေမ်ြေပါင်းကုိေ ညွှနး်ပသည်။
"အချနိမှ်ြေန"် ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော နာက်ေမြေကေျဘဲ ရာက်ေရိှခင်း ဖစ်သည်။
ဤစကေားအရ အချနိကုိ်ေ " ဥတေ၊ု ရာသီ" သို့ မြေဟတ်ုေ " အချနိက်ောလတေခု"သို့ မြေဟတ်ုေ " ခဏ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အဖစ်အပျက်ေ"
သို့ မြေဟတ်ုေ "ဖစ်စဉ်"ဟ ုဖွင်ဆုိနိင်ုသည်။
"ရာသီအချနိ"် သည် တေညီူတဲေ အချနိကုိ်ေ နှစ်ကိေမ်ြေကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။ တေနည်းအားဖင် သချာသာ အချနိက်ောလတေခုမှြော
သချာသာ အဖစ်အပျက်ေတေခုဖစ်ပျက်ေခင်းလို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အဂင်္ဘေဒိ
အချက်ေအလက်ေ

အဂင်္ဂဒိသည် ယရုရှလင်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေ ယုဒပည်၏ သဲကေန္တာရရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
အဂင်္ဂဒိသည် ဆားငပင်လယ်၏ အနာက်ေဘက်ေကေမ်ြေးပါး၌ တေည်ရိှသည်။
ဤနမြေည်၏ တေပုိင်းဖစ်သာ 'ရပနး်' ဆုိသည်မှြော ထုိမိြေု့မှြေ ပင်လယ်ထဲသို့  စီးဆင်းသာ 'စမ်ြေးရ' ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂဒိသည် လှပသာဉယျာဉ်ခတေခုအဖစ်လသိူမြေျားပီး စမ်ြေးရအမဲြေစီးဆင်းနသာကောင်
မြေဩဇာကောင်းသာမြေလည်းဖစ်သည်။
ရှာလလိုက်ုေဖမ်ြေးရာမှြေ ထွက်ေပးသာဒါဝိဒ်ပုနး်ခုိသည် ခတေပ်သည် အဂင်္ဂဒိမိြေု့၌ရိှသည်။

အဂင်္ဘေဒိ
အချက်ေအလက်ေ

အဂင်္ဂဒိသည် ယရုရှလင်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေ ယုဒပည်၏ သဲကေန္တာရရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
အဂင်္ဂဒိသည် ဆားငပင်လယ်၏ အနာက်ေဘက်ေကေမ်ြေးပါး၌ တေည်ရိှသည်။
ဤနမြေည်၏ တေပုိင်းဖစ်သာ 'ရပနး်' ဆုိသည်မှြော ထုိမိြေု့မှြေ ပင်လယ်ထဲသို့  စီးဆင်းသာ 'စမ်ြေးရ' ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂဒိသည် လှပသာဉယျာဉ်ခတေခုအဖစ်လသိူမြေျားပီး စမ်ြေးရအမဲြေစီးဆင်းနသာကောင်
မြေဩဇာကောင်းသာမြေလည်းဖစ်သည်။
ရှာလလိုက်ုေဖမ်ြေးရာမှြေ ထွက်ေပးသာဒါဝိဒ်ပုနး်ခုိသည် ခတေပ်သည် အဂင်္ဂဒိမိြေု့၌ရိှသည်။

အဂင်္ဘေဒိ
အချက်ေအလက်ေ

အဂင်္ဂဒိသည် ယရုရှလင်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေ ယုဒပည်၏ သဲကေန္တာရရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
အဂင်္ဂဒိသည် ဆားငပင်လယ်၏ အနာက်ေဘက်ေကေမ်ြေးပါး၌ တေည်ရိှသည်။
ဤနမြေည်၏ တေပုိင်းဖစ်သာ 'ရပနး်' ဆုိသည်မှြော ထုိမိြေု့မှြေ ပင်လယ်ထဲသို့  စီးဆင်းသာ 'စမ်ြေးရ' ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂဒိသည် လှပသာဉယျာဉ်ခတေခုအဖစ်လသိူမြေျားပီး စမ်ြေးရအမဲြေစီးဆင်းနသာကောင်
မြေဩဇာကောင်းသာမြေလည်းဖစ်သည်။
ရှာလလိုက်ုေဖမ်ြေးရာမှြေ ထွက်ေပးသာဒါဝိဒ်ပုနး်ခုိသည် ခတေပ်သည် အဂင်္ဂဒိမိြေု့၌ရိှသည်။

အဂင်္ဘေဒိ
အချက်ေအလက်ေ

အဂင်္ဂဒိသည် ယရုရှလင်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေ ယုဒပည်၏ သဲကေန္တာရရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
အဂင်္ဂဒိသည် ဆားငပင်လယ်၏ အနာက်ေဘက်ေကေမ်ြေးပါး၌ တေည်ရိှသည်။
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ဤနမြေည်၏ တေပုိင်းဖစ်သာ 'ရပနး်' ဆုိသည်မှြော ထုိမိြေု့မှြေ ပင်လယ်ထဲသို့  စီးဆင်းသာ 'စမ်ြေးရ' ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂဒိသည် လှပသာဉယျာဉ်ခတေခုအဖစ်လသိူမြေျားပီး စမ်ြေးရအမဲြေစီးဆင်းနသာကောင်
မြေဩဇာကောင်းသာမြေလည်းဖစ်သည်။
ရှာလလိုက်ုေဖမ်ြေးရာမှြေ ထွက်ေပးသာဒါဝိဒ်ပုနး်ခုိသည် ခတေပ်သည် အဂင်္ဂဒိမိြေု့၌ရိှသည်။

အဂင်္ဘေဒိ
အချက်ေအလက်ေ

အဂင်္ဂဒိသည် ယရုရှလင်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေ ယုဒပည်၏ သဲကေန္တာရရိှ မိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။
အဂင်္ဂဒိသည် ဆားငပင်လယ်၏ အနာက်ေဘက်ေကေမ်ြေးပါး၌ တေည်ရိှသည်။
ဤနမြေည်၏ တေပုိင်းဖစ်သာ 'ရပနး်' ဆုိသည်မှြော ထုိမိြေု့မှြေ ပင်လယ်ထဲသို့  စီးဆင်းသာ 'စမ်ြေးရ' ကုိေ ဆုိလိသုည်။
အဂင်္ဂဒိသည် လှပသာဉယျာဉ်ခတေခုအဖစ်လသိူမြေျားပီး စမ်ြေးရအမဲြေစီးဆင်းနသာကောင်
မြေဩဇာကောင်းသာမြေလည်းဖစ်သည်။
ရှာလလိုက်ုေဖမ်ြေးရာမှြေ ထွက်ေပးသာဒါဝိဒ်ပုနး်ခုိသည် ခတေပ်သည် အဂင်္ဂဒိမိြေု့၌ရိှသည်။

အစာရှာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အစာရှာင်ခင်း" ဟသူည်မှြော တေစ်ရက်ေ (သို့ ) တေစ်ရက်ေထက်ေပုိပီး အစာကုိေအချနိပုိ်င်းတေစ်ခုထိရှာင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ
ရသာက်ေသုးခင်းမြေျ ိုးကုိေလည်းရှာင်ကေဉ်ရပါသည်။

အစာရှာင်ခင်းကေ လသူည်ဘုရားသခင်ကုိေ အာရု စုိက်ေဖို့ နှင်၊ အစာစားခင်းနှင် အစားအစာပင်ဆင်နခင်းအားဖင်
အာရုခခင်းမြေရိှဘဲ ဆုတောင်းခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မှြေားယွင်းသာအကောင်းပချက်ေမြေျားအပါ် အစာရှာင်ခင်းအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ ယုဒဘာသာရးခါင်းဆာင် မြေျားကုိေ
ရှုတ်ေချခဲသည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုအခားသူမြေျားကေထင်မှြေတ်ေရနတ်ေက်ွေသူတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်းကုိေ
ပုလပ်ုကေသည်။
လတေသွည် တေစ်စုတေစ်ခုကောင် ဝမ်ြေးနည်းခင်း (သို့ ) ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေသာကောင် တေစ်ခါတေစ်ရ အစာရှာင်သည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ ကိေယာသည် "အစာစားခင်းကုိေအာင်ထားခင်း" (သို့ ) "အစာမြေစားခင်း" ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ နာမ်ြေစားသည် "အစာမြေစားရမြေည်အချနိ"် (သို့ ) "အစာရှာင်ရမြေည်အချနိ"် ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။

အစာရှာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အစာရှာင်ခင်း" ဟသူည်မှြော တေစ်ရက်ေ (သို့ ) တေစ်ရက်ေထက်ေပုိပီး အစာကုိေအချနိပုိ်င်းတေစ်ခုထိရှာင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ
ရသာက်ေသုးခင်းမြေျ ိုးကုိေလည်းရှာင်ကေဉ်ရပါသည်။

အစာရှာင်ခင်းကေ လသူည်ဘုရားသခင်ကုိေ အာရု စုိက်ေဖို့ နှင်၊ အစာစားခင်းနှင် အစားအစာပင်ဆင်နခင်းအားဖင်
အာရုခခင်းမြေရိှဘဲ ဆုတောင်းခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မှြေားယွင်းသာအကောင်းပချက်ေမြေျားအပါ် အစာရှာင်ခင်းအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ ယုဒဘာသာရးခါင်းဆာင် မြေျားကုိေ
ရှုတ်ေချခဲသည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုအခားသူမြေျားကေထင်မှြေတ်ေရနတ်ေက်ွေသူတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်းကုိေ
ပုလပ်ုကေသည်။
လတေသွည် တေစ်စုတေစ်ခုကောင် ဝမ်ြေးနည်းခင်း (သို့ ) ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေသာကောင် တေစ်ခါတေစ်ရ အစာရှာင်သည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ ကိေယာသည် "အစာစားခင်းကုိေအာင်ထားခင်း" (သို့ ) "အစာမြေစားခင်း" ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ နာမ်ြေစားသည် "အစာမြေစားရမြေည်အချနိ"် (သို့ ) "အစာရှာင်ရမြေည်အချနိ"် ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။

အစာရှာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အစာရှာင်ခင်း" ဟသူည်မှြော တေစ်ရက်ေ (သို့ ) တေစ်ရက်ေထက်ေပုိပီး အစာကုိေအချနိပုိ်င်းတေစ်ခုထိရှာင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ
ရသာက်ေသုးခင်းမြေျ ိုးကုိေလည်းရှာင်ကေဉ်ရပါသည်။

အစာရှာင်ခင်းကေ လသူည်ဘုရားသခင်ကုိေ အာရု စုိက်ေဖို့ နှင်၊ အစာစားခင်းနှင် အစားအစာပင်ဆင်နခင်းအားဖင်
အာရုခခင်းမြေရိှဘဲ ဆုတောင်းခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မှြေားယွင်းသာအကောင်းပချက်ေမြေျားအပါ် အစာရှာင်ခင်းအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ ယုဒဘာသာရးခါင်းဆာင် မြေျားကုိေ
ရှုတ်ေချခဲသည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုအခားသူမြေျားကေထင်မှြေတ်ေရနတ်ေက်ွေသူတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်းကုိေ
ပုလပ်ုကေသည်။
လတေသွည် တေစ်စုတေစ်ခုကောင် ဝမ်ြေးနည်းခင်း (သို့ ) ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေသာကောင် တေစ်ခါတေစ်ရ အစာရှာင်သည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ ကိေယာသည် "အစာစားခင်းကုိေအာင်ထားခင်း" (သို့ ) "အစာမြေစားခင်း" ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ နာမ်ြေစားသည် "အစာမြေစားရမြေည်အချနိ"် (သို့ ) "အစာရှာင်ရမြေည်အချနိ"် ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။

အစာရှာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အစာရှာင်ခင်း" ဟသူည်မှြော တေစ်ရက်ေ (သို့ ) တေစ်ရက်ေထက်ေပုိပီး အစာကုိေအချနိပုိ်င်းတေစ်ခုထိရှာင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ
ရသာက်ေသုးခင်းမြေျ ိုးကုိေလည်းရှာင်ကေဉ်ရပါသည်။

အစာရှာင်ခင်းကေ လသူည်ဘုရားသခင်ကုိေ အာရု စုိက်ေဖို့ နှင်၊ အစာစားခင်းနှင် အစားအစာပင်ဆင်နခင်းအားဖင်
အာရုခခင်းမြေရိှဘဲ ဆုတောင်းခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မှြေားယွင်းသာအကောင်းပချက်ေမြေျားအပါ် အစာရှာင်ခင်းအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ ယုဒဘာသာရးခါင်းဆာင် မြေျားကုိေ
ရှုတ်ေချခဲသည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုအခားသူမြေျားကေထင်မှြေတ်ေရနတ်ေက်ွေသူတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်းကုိေ
ပုလပ်ုကေသည်။
လတေသွည် တေစ်စုတေစ်ခုကောင် ဝမ်ြေးနည်းခင်း (သို့ ) ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေသာကောင် တေစ်ခါတေစ်ရ အစာရှာင်သည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ ကိေယာသည် "အစာစားခင်းကုိေအာင်ထားခင်း" (သို့ ) "အစာမြေစားခင်း" ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ နာမ်ြေစားသည် "အစာမြေစားရမြေည်အချနိ"် (သို့ ) "အစာရှာင်ရမြေည်အချနိ"် ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။

အစာရှာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အစာရှာင်ခင်း" ဟသူည်မှြော တေစ်ရက်ေ (သို့ ) တေစ်ရက်ေထက်ေပုိပီး အစာကုိေအချနိပုိ်င်းတေစ်ခုထိရှာင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ
ရသာက်ေသုးခင်းမြေျ ိုးကုိေလည်းရှာင်ကေဉ်ရပါသည်။

အစာရှာင်ခင်းကေ လသူည်ဘုရားသခင်ကုိေ အာရု စုိက်ေဖို့ နှင်၊ အစာစားခင်းနှင် အစားအစာပင်ဆင်နခင်းအားဖင်
အာရုခခင်းမြေရိှဘဲ ဆုတောင်းခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မှြေားယွင်းသာအကောင်းပချက်ေမြေျားအပါ် အစာရှာင်ခင်းအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ ယုဒဘာသာရးခါင်းဆာင် မြေျားကုိေ
ရှုတ်ေချခဲသည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုအခားသူမြေျားကေထင်မှြေတ်ေရနတ်ေက်ွေသူတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်းကုိေ
ပုလပ်ုကေသည်။
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လတေသွည် တေစ်စုတေစ်ခုကောင် ဝမ်ြေးနည်းခင်း (သို့ ) ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေသာကောင် တေစ်ခါတေစ်ရ အစာရှာင်သည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ ကိေယာသည် "အစာစားခင်းကုိေအာင်ထားခင်း" (သို့ ) "အစာမြေစားခင်း" ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ နာမ်ြေစားသည် "အစာမြေစားရမြေည်အချနိ"် (သို့ ) "အစာရှာင်ရမြေည်အချနိ"် ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။

အစာရှာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အစာရှာင်ခင်း" ဟသူည်မှြော တေစ်ရက်ေ (သို့ ) တေစ်ရက်ေထက်ေပုိပီး အစာကုိေအချနိပုိ်င်းတေစ်ခုထိရှာင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ
ရသာက်ေသုးခင်းမြေျ ိုးကုိေလည်းရှာင်ကေဉ်ရပါသည်။

အစာရှာင်ခင်းကေ လသူည်ဘုရားသခင်ကုိေ အာရု စုိက်ေဖို့ နှင်၊ အစာစားခင်းနှင် အစားအစာပင်ဆင်နခင်းအားဖင်
အာရုခခင်းမြေရိှဘဲ ဆုတောင်းခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မှြေားယွင်းသာအကောင်းပချက်ေမြေျားအပါ် အစာရှာင်ခင်းအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ ယုဒဘာသာရးခါင်းဆာင် မြေျားကုိေ
ရှုတ်ေချခဲသည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုအခားသူမြေျားကေထင်မှြေတ်ေရနတ်ေက်ွေသူတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်းကုိေ
ပုလပ်ုကေသည်။
လတေသွည် တေစ်စုတေစ်ခုကောင် ဝမ်ြေးနည်းခင်း (သို့ ) ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေသာကောင် တေစ်ခါတေစ်ရ အစာရှာင်သည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ ကိေယာသည် "အစာစားခင်းကုိေအာင်ထားခင်း" (သို့ ) "အစာမြေစားခင်း" ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ နာမ်ြေစားသည် "အစာမြေစားရမြေည်အချနိ"် (သို့ ) "အစာရှာင်ရမြေည်အချနိ"် ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။

အစာရှာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အစာရှာင်ခင်း" ဟသူည်မှြော တေစ်ရက်ေ (သို့ ) တေစ်ရက်ေထက်ေပုိပီး အစာကုိေအချနိပုိ်င်းတေစ်ခုထိရှာင်ခင်းကုိေဆုိလိသုည်။ တေစ်ခါတေစ်ရ
ရသာက်ေသုးခင်းမြေျ ိုးကုိေလည်းရှာင်ကေဉ်ရပါသည်။

အစာရှာင်ခင်းကေ လသူည်ဘုရားသခင်ကုိေ အာရု စုိက်ေဖို့ နှင်၊ အစာစားခင်းနှင် အစားအစာပင်ဆင်နခင်းအားဖင်
အာရုခခင်းမြေရိှဘဲ ဆုတောင်းခင်းကုိေဆုိလိသုည်။
မှြေားယွင်းသာအကောင်းပချက်ေမြေျားအပါ် အစာရှာင်ခင်းအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ ယုဒဘာသာရးခါင်းဆာင် မြေျားကုိေ
ရှုတ်ေချခဲသည်။ သူတိေု့ ကုိေ ဖာင်မြေတ်ေသည်ဟ ုအခားသူမြေျားကေထင်မှြေတ်ေရနတ်ေက်ွေသူတိေု့ သည် အစာရှာင်ခင်းကုိေ
ပုလပ်ုကေသည်။
လတေသွည် တေစ်စုတေစ်ခုကောင် ဝမ်ြေးနည်းခင်း (သို့ ) ဝမ်ြေးနည်းကေကဲွေသာကောင် တေစ်ခါတေစ်ရ အစာရှာင်သည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ ကိေယာသည် "အစာစားခင်းကုိေအာင်ထားခင်း" (သို့ ) "အစာမြေစားခင်း" ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အစာရှာင်ခင်း" ဟသာ နာမ်ြေစားသည် "အစာမြေစားရမြေည်အချနိ"် (သို့ ) "အစာရှာင်ရမြေည်အချနိ"် ဟ၍ူလည်း
ဘာသာပနန်ိင်ုပါသည်။

အဒါနယိ
အချက်ေအလက်ေ

အဒါနယိသည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ စတေတုေ္ထ သားဖစ်သည်။
အာဗရှာလ ုနှင် အာမြေနနု ်သဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အဒါနယိသည် ဣသရလဘုရင်ဖစ်ရန ်ကိေုးပမ်ြေးခဲသည်။
သို့ သာ် ထာဝရဘုရား၏ကေတိေတော်မှြော ဒါဝိဒ်သား ရှာလမုြေနန်နး်ထုိင်ရနဖစ်သည်၊ ထို့ ကောင် အဒါနယိ၏အကေပျက်ေစီးခဲပီး
ရှာလမုြေနအ်ား ထီးနနး်ဆက်ေခစခဲသည်။
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အဒါနယိသည် ဘုရင်ဖစ်ရနဒ်တိုေယအကိေမ်ြေကိေုးပမ်ြေးခဲသည်အချနိ၌် ရှာလမုြေနက်ေ သူ့ကုိေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။

အဒါနယိ
အချက်ေအလက်ေ

အဒါနယိသည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ စတေတုေ္ထ သားဖစ်သည်။
အာဗရှာလ ုနှင် အာမြေနနု ်သဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အဒါနယိသည် ဣသရလဘုရင်ဖစ်ရန ်ကိေုးပမ်ြေးခဲသည်။
သို့ သာ် ထာဝရဘုရား၏ကေတိေတော်မှြော ဒါဝိဒ်သား ရှာလမုြေနန်နး်ထုိင်ရနဖစ်သည်၊ ထို့ ကောင် အဒါနယိ၏အကေပျက်ေစီးခဲပီး
ရှာလမုြေနအ်ား ထီးနနး်ဆက်ေခစခဲသည်။
အဒါနယိသည် ဘုရင်ဖစ်ရနဒ်တိုေယအကိေမ်ြေကိေုးပမ်ြေးခဲသည်အချနိ၌် ရှာလမုြေနက်ေ သူ့ကုိေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။

အဒါနယိ
အချက်ေအလက်ေ

အဒါနယိသည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ စတေတုေ္ထ သားဖစ်သည်။
အာဗရှာလ ုနှင် အာမြေနနု ်သဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အဒါနယိသည် ဣသရလဘုရင်ဖစ်ရန ်ကိေုးပမ်ြေးခဲသည်။
သို့ သာ် ထာဝရဘုရား၏ကေတိေတော်မှြော ဒါဝိဒ်သား ရှာလမုြေနန်နး်ထုိင်ရနဖစ်သည်၊ ထို့ ကောင် အဒါနယိ၏အကေပျက်ေစီးခဲပီး
ရှာလမုြေနအ်ား ထီးနနး်ဆက်ေခစခဲသည်။
အဒါနယိသည် ဘုရင်ဖစ်ရနဒ်တိုေယအကိေမ်ြေကိေုးပမ်ြေးခဲသည်အချနိ၌် ရှာလမုြေနက်ေ သူ့ကုိေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။

အဒါနယိ
အချက်ေအလက်ေ

အဒါနယိသည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ စတေတုေ္ထ သားဖစ်သည်။
အာဗရှာလ ုနှင် အာမြေနနု ်သဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အဒါနယိသည် ဣသရလဘုရင်ဖစ်ရန ်ကိေုးပမ်ြေးခဲသည်။
သို့ သာ် ထာဝရဘုရား၏ကေတိေတော်မှြော ဒါဝိဒ်သား ရှာလမုြေနန်နး်ထုိင်ရနဖစ်သည်၊ ထို့ ကောင် အဒါနယိ၏အကေပျက်ေစီးခဲပီး
ရှာလမုြေနအ်ား ထီးနနး်ဆက်ေခစခဲသည်။
အဒါနယိသည် ဘုရင်ဖစ်ရနဒ်တိုေယအကိေမ်ြေကိေုးပမ်ြေးခဲသည်အချနိ၌် ရှာလမုြေနက်ေ သူ့ကုိေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။

အဒါနယိ
အချက်ေအလက်ေ

အဒါနယိသည် ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်၏ စတေတုေ္ထ သားဖစ်သည်။
အာဗရှာလ ုနှင် အာမြေနနု ်သဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အဒါနယိသည် ဣသရလဘုရင်ဖစ်ရန ်ကိေုးပမ်ြေးခဲသည်။
သို့ သာ် ထာဝရဘုရား၏ကေတိေတော်မှြော ဒါဝိဒ်သား ရှာလမုြေနန်နး်ထုိင်ရနဖစ်သည်၊ ထို့ ကောင် အဒါနယိ၏အကေပျက်ေစီးခဲပီး
ရှာလမုြေနအ်ား ထီးနနး်ဆက်ေခစခဲသည်။
အဒါနယိသည် ဘုရင်ဖစ်ရနဒ်တိုေယအကိေမ်ြေကိေုးပမ်ြေးခဲသည်အချနိ၌် ရှာလမုြေနက်ေ သူ့ကုိေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။
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အဓေမြေ္မအမြေှုကုိေပုသာသူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဓမြေ္မအမြေှုကုိေပုသာသူ" ဟသူည်မှြော အပစ်နှင်ဆုိးညစ်သာအမြေှု ပုလပ်ုသာသူမြေျားကုိေ ယဘုယျအားဖင်ရည်ညွှနး်သာ
အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။

ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ကုိေနာမြေခသာသူမြေျားကုိေ လည်းခါ်ဆုိနိင်ုသာ စကေားလးုဖစ်သည်။
ဤစကေားလးုသည် "ဆုိးယုတ်ေသာ၊ ဆုိးညစ်သာ" ဆုိသည်စကေားလးုမြေျားကုိေ "လပ်ုခင်း၊ ပုလပ်ုခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဖစ်စခင်း"
ဆုိသည်စကေားလးုမြေျားနှင်လည်းတေွဲသုးနိင်ုသည်။

အဓေမြေ္မအမြေှုကုိေပုသာသူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဓမြေ္မအမြေှုကုိေပုသာသူ" ဟသူည်မှြော အပစ်နှင်ဆုိးညစ်သာအမြေှု ပုလပ်ုသာသူမြေျားကုိေ ယဘုယျအားဖင်ရည်ညွှနး်သာ
အသုးအနှုနး်ဖစ်သည်။

ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ကုိေနာမြေခသာသူမြေျားကုိေ လည်းခါ်ဆုိနိင်ုသာ စကေားလးုဖစ်သည်။
ဤစကေားလးုသည် "ဆုိးယုတ်ေသာ၊ ဆုိးညစ်သာ" ဆုိသည်စကေားလးုမြေျားကုိေ "လပ်ုခင်း၊ ပုလပ်ုခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ ဖစ်စခင်း"
ဆုိသည်စကေားလးုမြေျားနှင်လည်းတေွဲသုးနိင်ုသည်။

အဗျာသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလရှင်ဘုရင်အဖစ် ဒါ၀ိဒ်အပ်ုစုိးစဉ်ကောလတေင်ွ အဗျာသာသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းဖစ်ခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလ ုပရာဟိတ်ေမြေျားကုိေသတ်ေဖတ်ေစဉ်ကေ အဗျာသာလွှတ်ေမြောက်ေခဲပီး ဒါ၀ိဒ်ရိှရာတောထဲသို့ သွားရာက်ေခဲသည်။
ဒါ၀ိဒ်ဘုရင်ထတော်တေင်ွ အဗျာသာနှင် အခားသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဇာဒတ်ုေတိေု့  သစ္စာရိှစွာအမြေှုထမ်ြေးခဲကေသည်။
ဒါ၀ိဒ်သဆုးသွားချနိတ်ေင်ွ ရှာလမုြေန ်မြေဟတ်ုေဘဲ အဒါနယိ ကုိေရှင်ဘုရင်ဖစ်လာစရန ်အဗျာသာ ကူေညီခဲသည်။
ဒီလပ်ုရပ်ကောင် ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် အဗျာသာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဖယ်ရှားခဲသည်။

အဗျာသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလရှင်ဘုရင်အဖစ် ဒါ၀ိဒ်အပ်ုစုိးစဉ်ကောလတေင်ွ အဗျာသာသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းဖစ်ခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလ ုပရာဟိတ်ေမြေျားကုိေသတ်ေဖတ်ေစဉ်ကေ အဗျာသာလွှတ်ေမြောက်ေခဲပီး ဒါ၀ိဒ်ရိှရာတောထဲသို့ သွားရာက်ေခဲသည်။
ဒါ၀ိဒ်ဘုရင်ထတော်တေင်ွ အဗျာသာနှင် အခားသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဇာဒတ်ုေတိေု့  သစ္စာရိှစွာအမြေှုထမ်ြေးခဲကေသည်။
ဒါ၀ိဒ်သဆုးသွားချနိတ်ေင်ွ ရှာလမုြေန ်မြေဟတ်ုေဘဲ အဒါနယိ ကုိေရှင်ဘုရင်ဖစ်လာစရန ်အဗျာသာ ကူေညီခဲသည်။
ဒီလပ်ုရပ်ကောင် ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် အဗျာသာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဖယ်ရှားခဲသည်။

အဗျာသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလရှင်ဘုရင်အဖစ် ဒါ၀ိဒ်အပ်ုစုိးစဉ်ကောလတေင်ွ အဗျာသာသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းဖစ်ခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလ ုပရာဟိတ်ေမြေျားကုိေသတ်ေဖတ်ေစဉ်ကေ အဗျာသာလွှတ်ေမြောက်ေခဲပီး ဒါ၀ိဒ်ရိှရာတောထဲသို့ သွားရာက်ေခဲသည်။
ဒါ၀ိဒ်ဘုရင်ထတော်တေင်ွ အဗျာသာနှင် အခားသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဇာဒတ်ုေတိေု့  သစ္စာရိှစွာအမြေှုထမ်ြေးခဲကေသည်။
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ဒါ၀ိဒ်သဆုးသွားချနိတ်ေင်ွ ရှာလမုြေန ်မြေဟတ်ုေဘဲ အဒါနယိ ကုိေရှင်ဘုရင်ဖစ်လာစရန ်အဗျာသာ ကူေညီခဲသည်။
ဒီလပ်ုရပ်ကောင် ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် အဗျာသာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဖယ်ရှားခဲသည်။

အဗျာသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသရလရှင်ဘုရင်အဖစ် ဒါ၀ိဒ်အပ်ုစုိးစဉ်ကောလတေင်ွ အဗျာသာသည် ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းဖစ်ခဲသည်။
ရှင်ဘုရင်ရှာလ ုပရာဟိတ်ေမြေျားကုိေသတ်ေဖတ်ေစဉ်ကေ အဗျာသာလွှတ်ေမြောက်ေခဲပီး ဒါ၀ိဒ်ရိှရာတောထဲသို့ သွားရာက်ေခဲသည်။
ဒါ၀ိဒ်ဘုရင်ထတော်တေင်ွ အဗျာသာနှင် အခားသာယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း ဇာဒတ်ုေတိေု့  သစ္စာရိှစွာအမြေှုထမ်ြေးခဲကေသည်။
ဒါ၀ိဒ်သဆုးသွားချနိတ်ေင်ွ ရှာလမုြေန ်မြေဟတ်ုေဘဲ အဒါနယိ ကုိေရှင်ဘုရင်ဖစ်လာစရန ်အဗျာသာ ကူေညီခဲသည်။
ဒီလပ်ုရပ်ကောင် ရှင်ဘုရင်ရှာလမုြေနသ်ည် အဗျာသာကုိေ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဖယ်ရှားခဲသည်။

အဘိမြေလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အဘိမြေလက်ေသည် အာဗဟ၊ ဣဇက်ေတိေု့  ခါနာနပည်တေင်ွနထုိင်စဉ်အချနိ၌် ဂရာနယ်မြေရိှ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ ၏
ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်ခဲသည်။

အာဗဟသည် မြေယားစာရာကုိေ မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည်ဟ ုအဘိမြေလက်ေမြေင်းထတေင်ွ လိမ်ြေညာပာဆုိခဲသည်။
အာဗဟနှင် အဘိမြေလက်ေတိေု့ သည် ဗရရှဗ အရပ်၌ရိှသာ ရတေင်ွးမြေျားကုိေ ပုိင်းခားသတ်ေမှြေတ်ေခဲကေသည်။
နာင်နှစ်ပါင်းမြေျားစွာအလနွတ်ေင်ွ ဣဇက်ေသည်လည်း ဂရာအရပ်၌ရိှသာ အဘိမြေလက်ေနှင်တေစ်ခားသူမြေျားကုိေ
ရဗကေ္က မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည်ဟ ုလိမ်ြေညာခဲသည်။
အဘိမြေလက်ေဘုရင်သည် အာဗဟနှင် ဣဇက်ေတိေု့ အား မိြေမိြေကုိေလှည်ဖားခဲမြေှုကောင်အပစ်တေင်ခဲသည်။
နာက်ေထပ် အဘိမြေလက်ေ တေစ်ယာက်ေမှြော ဂိဒါင်၏သား၊ ယာသမ်ြေ၏ ညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။ အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျား၌
ဘုရင်အဘိမြေလက်ေနှင် မြေတေစရန ်နာမြေည်ကုိေမြေတေသာစကေားလးုဖင်ရးသားဖာ်ပကေသည်။

အဘိမြေလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အဘိမြေလက်ေသည် အာဗဟ၊ ဣဇက်ေတိေု့  ခါနာနပည်တေင်ွနထုိင်စဉ်အချနိ၌် ဂရာနယ်မြေရိှ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ ၏
ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်ခဲသည်။

အာဗဟသည် မြေယားစာရာကုိေ မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည်ဟ ုအဘိမြေလက်ေမြေင်းထတေင်ွ လိမ်ြေညာပာဆုိခဲသည်။
အာဗဟနှင် အဘိမြေလက်ေတိေု့ သည် ဗရရှဗ အရပ်၌ရိှသာ ရတေင်ွးမြေျားကုိေ ပုိင်းခားသတ်ေမှြေတ်ေခဲကေသည်။
နာင်နှစ်ပါင်းမြေျားစွာအလနွတ်ေင်ွ ဣဇက်ေသည်လည်း ဂရာအရပ်၌ရိှသာ အဘိမြေလက်ေနှင်တေစ်ခားသူမြေျားကုိေ
ရဗကေ္က မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည်ဟ ုလိမ်ြေညာခဲသည်။
အဘိမြေလက်ေဘုရင်သည် အာဗဟနှင် ဣဇက်ေတိေု့ အား မိြေမိြေကုိေလှည်ဖားခဲမြေှုကောင်အပစ်တေင်ခဲသည်။
နာက်ေထပ် အဘိမြေလက်ေ တေစ်ယာက်ေမှြော ဂိဒါင်၏သား၊ ယာသမ်ြေ၏ ညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။ အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျား၌
ဘုရင်အဘိမြေလက်ေနှင် မြေတေစရန ်နာမြေည်ကုိေမြေတေသာစကေားလးုဖင်ရးသားဖာ်ပကေသည်။

အဘိမြေလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အဘိမြေလက်ေသည် အာဗဟ၊ ဣဇက်ေတိေု့  ခါနာနပည်တေင်ွနထုိင်စဉ်အချနိ၌် ဂရာနယ်မြေရိှ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ ၏
ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်ခဲသည်။

အာဗဟသည် မြေယားစာရာကုိေ မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည်ဟ ုအဘိမြေလက်ေမြေင်းထတေင်ွ လိမ်ြေညာပာဆုိခဲသည်။
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အာဗဟနှင် အဘိမြေလက်ေတိေု့ သည် ဗရရှဗ အရပ်၌ရိှသာ ရတေင်ွးမြေျားကုိေ ပုိင်းခားသတ်ေမှြေတ်ေခဲကေသည်။
နာင်နှစ်ပါင်းမြေျားစွာအလနွတ်ေင်ွ ဣဇက်ေသည်လည်း ဂရာအရပ်၌ရိှသာ အဘိမြေလက်ေနှင်တေစ်ခားသူမြေျားကုိေ
ရဗကေ္က မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည်ဟ ုလိမ်ြေညာခဲသည်။
အဘိမြေလက်ေဘုရင်သည် အာဗဟနှင် ဣဇက်ေတိေု့ အား မိြေမိြေကုိေလှည်ဖားခဲမြေှုကောင်အပစ်တေင်ခဲသည်။
နာက်ေထပ် အဘိမြေလက်ေ တေစ်ယာက်ေမှြော ဂိဒါင်၏သား၊ ယာသမ်ြေ၏ ညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။ အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျား၌
ဘုရင်အဘိမြေလက်ေနှင် မြေတေစရန ်နာမြေည်ကုိေမြေတေသာစကေားလးုဖင်ရးသားဖာ်ပကေသည်။

အဘိမြေလက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အဘိမြေလက်ေသည် အာဗဟ၊ ဣဇက်ေတိေု့  ခါနာနပည်တေင်ွနထုိင်စဉ်အချနိ၌် ဂရာနယ်မြေရိှ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ ၏
ရှင်ဘုရင်တေစ်ပါးဖစ်ခဲသည်။

အာဗဟသည် မြေယားစာရာကုိေ မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည်ဟ ုအဘိမြေလက်ေမြေင်းထတေင်ွ လိမ်ြေညာပာဆုိခဲသည်။
အာဗဟနှင် အဘိမြေလက်ေတိေု့ သည် ဗရရှဗ အရပ်၌ရိှသာ ရတေင်ွးမြေျားကုိေ ပုိင်းခားသတ်ေမှြေတ်ေခဲကေသည်။
နာင်နှစ်ပါင်းမြေျားစွာအလနွတ်ေင်ွ ဣဇက်ေသည်လည်း ဂရာအရပ်၌ရိှသာ အဘိမြေလက်ေနှင်တေစ်ခားသူမြေျားကုိေ
ရဗကေ္က မိြေမိြေနှမြေဖစ်သည်ဟ ုလိမ်ြေညာခဲသည်။
အဘိမြေလက်ေဘုရင်သည် အာဗဟနှင် ဣဇက်ေတိေု့ အား မိြေမိြေကုိေလှည်ဖားခဲမြေှုကောင်အပစ်တေင်ခဲသည်။
နာက်ေထပ် အဘိမြေလက်ေ တေစ်ယာက်ေမှြော ဂိဒါင်၏သား၊ ယာသမ်ြေ၏ ညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။ အချုိ့သာဘာသာပနမ်ြေျား၌
ဘုရင်အဘိမြေလက်ေနှင် မြေတေစရန ်နာမြေည်ကုိေမြေတေသာစကေားလးုဖင်ရးသားဖာ်ပကေသည်။

အဘိယ
အချက်ေအလက်ေ

အဘိယ သည် ဘီစီ ၉၁၅-၉၁၃ တေင်ွယုဒဘုရင်အဖစ်အပ်ုစုိးခဲသည်။ သူသည် ယရာဗာင်မြေင်း၏သားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အဘိယ အမြေည်နှင်အခားသာသူမြေျားလည်းရိှသည်။

ရှမွြေလ၏သား အဘိယနှင်ယာလတိေု့ သည် ဗရရှဗမိြေု့တေင်ွ တေရားသူကီေးလပ်ုကေ၏။ သူတိေု့ နှစ်ဦး၏
လာဘနှင်မြေမှြေနမ်ြေကေနလ်ပ်ုဆာင်မြေှုကောင် လမူြေျားသည် ရှမွြေလအား ရှင်ဘုရင်အသစ်
တေင်မြောက်ေပးရနတောင်းဆုိခဲကေသည်။
အဘိယ နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်အပ်ုစုိးစဉ်ကောလ ဗိမြောနတော်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖစ်သည်။
အဘိယ နာက်ေတေစ်ဦးမှြောရှင်ဘုရင်ရာဗာင်၏ သားဖစ်သည်။
နာက်ေထပ်အမြေည်မှြော ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်မှြေ ယရုရှလင်သို့  ဇရုဗဗလနှင်အတေပနလ်ာသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း အဘိယ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။

အဘိယ
အချက်ေအလက်ေ

အဘိယ သည် ဘီစီ ၉၁၅-၉၁၃ တေင်ွယုဒဘုရင်အဖစ်အပ်ုစုိးခဲသည်။ သူသည် ယရာဗာင်မြေင်း၏သားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အဘိယ အမြေည်နှင်အခားသာသူမြေျားလည်းရိှသည်။

ရှမွြေလ၏သား အဘိယနှင်ယာလတိေု့ သည် ဗရရှဗမိြေု့တေင်ွ တေရားသူကီေးလပ်ုကေ၏။ သူတိေု့ နှစ်ဦး၏
လာဘနှင်မြေမှြေနမ်ြေကေနလ်ပ်ုဆာင်မြေှုကောင် လမူြေျားသည် ရှမွြေလအား ရှင်ဘုရင်အသစ်
တေင်မြောက်ေပးရနတောင်းဆုိခဲကေသည်။
အဘိယ နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်အပ်ုစုိးစဉ်ကောလ ဗိမြောနတော်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖစ်သည်။
အဘိယ နာက်ေတေစ်ဦးမှြောရှင်ဘုရင်ရာဗာင်၏ သားဖစ်သည်။
နာက်ေထပ်အမြေည်မှြော ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်မှြေ ယရုရှလင်သို့  ဇရုဗဗလနှင်အတေပနလ်ာသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း အဘိယ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။
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အဘိယ
အချက်ေအလက်ေ

အဘိယ သည် ဘီစီ ၉၁၅-၉၁၃ တေင်ွယုဒဘုရင်အဖစ်အပ်ုစုိးခဲသည်။ သူသည် ယရာဗာင်မြေင်း၏သားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အဘိယ အမြေည်နှင်အခားသာသူမြေျားလည်းရိှသည်။

ရှမွြေလ၏သား အဘိယနှင်ယာလတိေု့ သည် ဗရရှဗမိြေု့တေင်ွ တေရားသူကီေးလပ်ုကေ၏။ သူတိေု့ နှစ်ဦး၏
လာဘနှင်မြေမှြေနမ်ြေကေနလ်ပ်ုဆာင်မြေှုကောင် လမူြေျားသည် ရှမွြေလအား ရှင်ဘုရင်အသစ်
တေင်မြောက်ေပးရနတောင်းဆုိခဲကေသည်။
အဘိယ နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်အပ်ုစုိးစဉ်ကောလ ဗိမြောနတော်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖစ်သည်။
အဘိယ နာက်ေတေစ်ဦးမှြောရှင်ဘုရင်ရာဗာင်၏ သားဖစ်သည်။
နာက်ေထပ်အမြေည်မှြော ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်မှြေ ယရုရှလင်သို့  ဇရုဗဗလနှင်အတေပနလ်ာသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း အဘိယ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။

အဘိယ
အချက်ေအလက်ေ

အဘိယ သည် ဘီစီ ၉၁၅-၉၁၃ တေင်ွယုဒဘုရင်အဖစ်အပ်ုစုိးခဲသည်။ သူသည် ယရာဗာင်မြေင်း၏သားဖစ်သည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အဘိယ အမြေည်နှင်အခားသာသူမြေျားလည်းရိှသည်။

ရှမွြေလ၏သား အဘိယနှင်ယာလတိေု့ သည် ဗရရှဗမိြေု့တေင်ွ တေရားသူကီေးလပ်ုကေ၏။ သူတိေု့ နှစ်ဦး၏
လာဘနှင်မြေမှြေနမ်ြေကေနလ်ပ်ုဆာင်မြေှုကောင် လမူြေျားသည် ရှမွြေလအား ရှင်ဘုရင်အသစ်
တေင်မြောက်ေပးရနတောင်းဆုိခဲကေသည်။
အဘိယ နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှင်ဘုရင်ဒါ၀ိဒ်အပ်ုစုိးစဉ်ကောလ ဗိမြောနတော်ယဇ်ပုရာဟိတ်ေ ဖစ်သည်။
အဘိယ နာက်ေတေစ်ဦးမှြောရှင်ဘုရင်ရာဗာင်၏ သားဖစ်သည်။
နာက်ေထပ်အမြေည်မှြော ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်မှြေ ယရုရှလင်သို့  ဇရုဗဗလနှင်အတေပနလ်ာသာ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း အဘိယ၏
အမြေည်ဖစ်သည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
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လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
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လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
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လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
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လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
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အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
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လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမြေဂင်္ဘေလာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် ပျင်းပစွာပူဆွးခစားမြေှုကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။ ဤအရာသည် တေစုတေယာက်ေမှြေ ပင်းထနသာ
ပဿနာကေုတေတွေ့ရမြေည်ဖစ်ကောင်းကုိေလည်း သတိေပးသည်။

"အမြေဂင်္ဂလာဖစ်ရန"် ဟသာဖာ်ပချက်ေသည် သူတိေု့ ၏ အပစ်မြေျားကောင် ဒဏ်ခတ်ေခရ၍ ခစားရမြေည် လမူြေျားကုိေ
သတိေပးခင်းကေ လိက်ုေလာသည်။
ကေျမ်ြေးစာတော်တော်မြေျားမြေျားတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကေားလးုကုိေ ထပ်ခါထပ်ခါ တေတွေ့ရသည်။ အထူးသဖင်
ကောက်ေစရာကောင်းသာ တေရားစီရင်မြေှုကုိေ လးနက်ေစရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။
လပုူဂ္ဂိုလ် တေစုယာက်ေမှြေ "ငါတော အမြေဂင်္ဂလာကောင်" သို့ မြေဟတ်ုေ "ငါ ပါ် အမြေဂင်္ဂလာ" ရာက်ေပီဟပာဆုိရာတေင်ွ
ပင်းစွာခစားနသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှုကုိေ ဖာ်ပရန ်သုးခင်းဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

အကောင်းအရာကုိေ ကေည်ပီး "အမြေဂင်္ဂလာ" ကုိေ "ကီေးမြေားသာ ဝမ်ြေးနည်းမြေှု၊ ဝမ်ြေးနည်းခင်း၊ ပျက်ေစီးခင်း သို့ မြေဟတ်ုေ
ကောက်ေစရာကောင်းသာ" စသည်ဖင် ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။
အခားတေဖက်ေတေင်ွ "အမြေဂင်္ဂလာခစား" ဟလုည်း ဘာသာပနန်ိင်ုသည်။

အမံြေု
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အမြေု ဟသာအဓိပ္ပာယ်မှြော မြေျ ို းမြေအာင်သာ၊ အသီးနှမြေရိှမြေရိှခင်း ဖစ်သည်။
မြေုသာမြေသည် အပင်၊ အသီးမြေပါက်ေရာက်ေနိင်ုသာနရာဖစ်သည်။
မြေုသာမိြေနး်မြေသည် ခန္ဓာပုိင်းအရ ကုိေယ်ဝနမ်ြေဆာင်နိင်ုသာသူဖစ်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အမြေု ဟသာစကေားကုိေ မြေကီေးကုိေညွှနး်ဆုိရာ၌ မြေျ ိုးမြေအာင်ခင်း၊ အသီးမြေသီးခင်း၊ အပင်မြေရိှခင်းဟု
ဘာသာပနဆုိ်သင်သည်။
မြေုသာမိြေနး်မြေဟဆုိုရာ၌ သားသမီြေးမြေထွနး်ကေားခင်း၊ ကုိေယ်ဝနမ်ြေရနိင်ုခင်း၊ ကေလးမြေရိှခင်း ဖစ်သည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
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သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
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အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

အမွြေခ

Page 3419 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
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အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
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အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
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အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။
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အမွြေခံ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အမွြေခ" ဆုိသည်မှြော သဆုးသွားသူတေစ်ယာက်ေ ပုိင်ဆုိင်သာ မြေနှင် အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေ ဉပဒအရ
တေရားဝင်ဆက်ေခခွင်ရိှသူဖစ်သည်။

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအချနိက်ေ သားဦးသည် ဖခင်ထမှြေ မြေ၊ အိမ်ြေယာအဆာက်ေအအနှုင် ငကုိွေအမြေျားဆုး ရရိှသူဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ယုကေည်သူမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထမှြေ ဝိညာဉ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျား ဆက်ေခခင်း၌လည်း
အမွြေခဟ ုပုဆာင်၍ ရးထားသည်။
ဘုရားသားသမီြေးမြေျားအနဖင် ယုကေည်သူမြေျားသည် ယရှုခရစ်တော်နှင်အတေ ူအမွြေခမြေျား ဖစ်ကေသည်။ "အမွြေခဘက်ေ"
(သို့ ) "အမွြေခရာင်းရင်း" (သို့ ) "အတေတူေအူမွြေခသူမြေျား" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"အမွြေခ" ဟသာ ဝါဟာရသည် "အကေျ ိုးအမြေတ်ေမြေျားရရိှသူ" (သို့ ) အိမ်ြေမြေယာအဆာက်ေအအအုစရိှသာ
ပုိင်ဆုိင်မြေှုအားလးုကုိေ မိြေဘ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားသဆုးသွားသာအခါ လက်ေခရရိှသူကုိေ ဆုိလိသုည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
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တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
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*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်
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ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ

အရိပ်
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အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
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ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အရိပ်"ဟသာ စကေားလးုသည် အလင်းကုိေပိတ်ေသာ အရာဝတေ္ထ ုတေစ်ခုအားဖင် မှြောင်သွားသည်ကုိေ ညွှနပသည်။
ဤစကေားလးုတေင်ွလည်း ပုဉပမြော၏ ဆုိလိရုင်းမြေျား ရိှပါသည်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
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ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အကိေမ်ြေမြေျားစွာ လသူားတေရဲွရွှေ့ အသက်ေကုိေ အဆုးမြေရိှ
ရှည်လျား၍ အရာဝတေ္ထ ုမြေရိှသာအရိပ် နှင် နှုိငိးယှဉ်ခဲသည်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကေျမ်ြေးစာကေ ဘုရားသခင်၏လက်ေတော် (သို့ ) အတောင်တော် အရိပ်အာက်ေ၌ ပုနး်ကွေယ်မြေည်အကောင်း ပာပါသည်။
ဤအရာသည် အန္တာရယ်မှြေ ပုနး်ကွေယ်ခဲပီး ကောကွေယ်ခဲသည်ကုိေပုဉပမြော အနဖင် ဖာ်ပရာ၌ အသုးပုသည်။ ဤမြောတိေကောအရ
တေစ်ခားနည်းလမ်ြေးဖင် "အရိပ်" ကုိေ ဘာသာပနရ်န ်"အရိပ်အာဝါသ" (သို့ ) "လခုမြေှု" (သို့ ) "ကောကွေယ်ခင်း" လည်း ပါဝင်နိင်ုသည်။
*"အရိပ်" ကုိေ အကောင်းဆုး ဘာသာပနရ်န ်ပုဉပမြောမြေပါသာ ရုိးရှင်းသာ အရိပ်ကုိေ အသုးပုရန ်အကောင်းဆုးဖစ်သည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
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တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
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"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
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"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
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"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
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"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
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"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ "အလင်း" ကုိေ တေင်စားအသုးနှုနး်အဖစ် ကိေမ်ြေဖနမ်ြေျားစွာ သုးနှုနး်ထားသည်။ သမြေ္မာတေရားကုိေ
တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊ ဖာင်မြေတ်ေခင်း နှင် သန ရှ်င်းခင်းကုိေ တေင်စားဖာ်ပလိသာအခါ၌လည်းကောင်း၊
အလင်း ဟသာစကေားလးုကုိေ မြေကေခဏ အသုးပုလ ရိှသည်။ 

"ငါသည်လာကေ၏အလင်းဖစ်သည်" ဟယရှုမိြေန ကေားခဲသာစကေား၏အဓိပ္ပာယ်မှြော
ငါသည်ဘုရားသခင်၏စစ်မှြေနသာသတေင်းကောင်းကုိေလာကေသို့ သယ်ဆာင်လာ၍ လာကေသားမြေျားကုိေ
အပစ်တေရား၏အမှြောင်ထုထဲမှြေကေယ်နှုတ်ေသည် ဟ၍ူဖစ်သည်။
ဘုရားသခင်သည် ယုကေည်သူမြေျားအား "အလင်း၌လျှာက်ေလမ်ြေး" ရနမိ်ြေန ကေားထားသည်။ ဆုိလိသုည်မှြော
ယုကေည်သူမြေျားသည် မြေကောင်းမြေှုကုိေရှာင်၍ ဘုရားသခင်အလိတော်အတိေင်ုး အသက်ေရှင်သင်သည်ဟ၍ူဖစ်သည်။
တေမြေနတော်ရှင်ယာဟနက်ေ "ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူြေ၏။" ဘုရားသခင်၌ အမှြောင်ထုမြေရိှဟဖာ်ပထားသည်။
အလင်း နှင် အမှြောင်သည် ဆန က်ေျင်ဖက်ေတေရားဖစ်သည်။ အမှြောင်ဟသူည် အလင်းမြေရိှခင်းကုိေ ဆုိလိသုည်။
ယရှုကေ "ငါသည် လာကေ၏ အလင်းဖစ်၏" ဟမိုြေန ကေားခဲသည်။ ထို့ ပင် သူ့နာက်ေလိက်ုေယုကေည်သူမြေျားသည်လည်း
လာကေ၌ အလင်းတော်ထွနး်လင်းရမြေည်ဟမိုြေန်ု့ ကေားခဲပနသ်ည်။ ရည်ရွယ်ချက်ေမှြော
လာကီေသားမြေျားဘုရားသခင်၏ကီေးမြေတ်ေခင်းကုိေမြေင်တေတွေ့စရနဖစ်သည်။
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"အလင်း၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း"သည် ကောင်းမြေတ်ေမှြေနက်ေနသာအရာမြေျားကုိေ လပ်ုဆာင်၍
ဘုရားသခင်အားကေျနပ်နှစ်သက်ေစသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။ အမှြောင်၌လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်းသည်
မြေကောင်းမြေှုဒစုရုိက်ေကုိေပု၍ ဘုရားသခင်အား ဆန က်ေျင်ပုနက်ေနသာအသက်ေတောကုိေကုိေယ်စားပုသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေ

"အလင်း" နှင် "အမှြောင်" ဟသာစကေားလးုမြေျားသည် တေင်စားအသုးနှုနး်မြေျားဖစ်ကေသာ်လည်း ဘာသာပနရ်ာတေင်ွ
"အလင်း" ၊ "အမှြောင်" ဟ၍ူ အရိှကုိေအရိှအတိေင်ုးဘာသာပနဆုိ်ရနအ်ရးကီေးပသည်။
စာပုိဒ်ပါ နှုိင်းယှဉ်ချက်ေတေစ်ချုိ့ကုိေရှင်းပရနလိ်အုပ်ပသည်။ ဥပမြော- "အလင်းသားကဲေသို့ လျှာက်ေလှမ်ြေးခင်း" ကုိေ
"နရာင်အာက်ေတေင်ွလမ်ြေးလျှာက်ေနသာသူပမြောဖာင်မြေတ်ေသာအသက်ေတောကုိေထင်ရှားစွာအသက်ေရှင်ပခင်း"ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
"အလင်း" ဟသာစကေားလးုကုိေဘာသာပနဆုိ်ရာ၌ အလင်းထုတ်ေလငွ်ပးနိင်ုသည်မီြေးအိမ်ြေကဲေသို့ သာအရာ၀တေ္ထ ုမြေျားကုိေ
ရည်ညွနး်ခင်းမြေဟတ်ုေကောင်းသချာသိရိှထားရမြေည်။ အလင်းကုိေဘာသာပနဆုိ်တိေင်ုးအလင်းကုိေသာအမဲြေရည်ညွနး်နရမြေည်။

အသရရိှသာသူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အသရရိှသာသူ၏ အဓိပ္ပယ်ဆုိလိရုင်းသည် သန ရှ်င်းသာသူနှင် ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အသင်းတော်သမုိြေင်းအရ သူ၏ကောင်းသာအရာ လပ်ုဆာင်ခင်းအတေက်ွေ ထုိသူကုိေ အသရရိှသာသူ ဟသာအမြေည်ကုိေ
မှြေည်ခဲကေသာ်လည်း ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲမှြော ဒီနည်းလမ်ြေးအားဖင် အသုးပုထားခင်းမြေရိှခဲပါ။
ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူသည် အသရရိှသာသူ(သို့ ) သန ရှ်င်းသာသူ ဖစ်ကေပီး သူတိေု့ ၏
လပ်ုဆာင်ချက်ေကောင်မြေဟတ်ုေပါ။ ယရှုခရစ်တော်၏ ကေယ်တေင်ခင်းအတေက်ွေ လပ်ုဆာင်ပးခဲသာ အရာမြေျားကုိေ
ယုကေည်ခင်းအားဖင် ဖစ်ကေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အသရရိှသာသူကုိေ အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုသာ နည်းလမ်ြေးမြေျားသည် သန ရှ်င်းသာသူ(သို့ ) သန ရှ်င်းသာလ ူ(သို့ )
ယရှုထဲ၌သန ရှ်င်းသာယုကေည်သူမြေျား (သို့ ) သီးသန ထ်ားသာအရာ ဖစ်ကေသည်။
ခရစ်ယာနအ်ဖတွေ့ဲအစည်းတေခုကုိေသာ ရည်ညွှနး်ထားသာကောင် ထုိစကေားလးုအား အသုးပုခင်းကုိေဂရုစုိက်ေပါ။

အသရရိှသာသူ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အသရရိှသာသူ၏ အဓိပ္ပယ်ဆုိလိရုင်းသည် သန ရှ်င်းသာသူနှင် ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူကုိေ ရည်ညွှနး်ထားပါသည်။
အသင်းတော်သမုိြေင်းအရ သူ၏ကောင်းသာအရာ လပ်ုဆာင်ခင်းအတေက်ွေ ထုိသူကုိေ အသရရိှသာသူ ဟသာအမြေည်ကုိေ
မှြေည်ခဲကေသာ်လည်း ဓမြေ္မသစ်ကေျမ်ြေးထဲမှြော ဒီနည်းလမ်ြေးအားဖင် အသုးပုထားခင်းမြေရိှခဲပါ။
ယရှုကုိေ ယုကေည်သာသူသည် အသရရိှသာသူ(သို့ ) သန ရှ်င်းသာသူ ဖစ်ကေပီး သူတိေု့ ၏
လပ်ုဆာင်ချက်ေကောင်မြေဟတ်ုေပါ။ ယရှုခရစ်တော်၏ ကေယ်တေင်ခင်းအတေက်ွေ လပ်ုဆာင်ပးခဲသာ အရာမြေျားကုိေ
ယုကေည်ခင်းအားဖင် ဖစ်ကေသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အသရရိှသာသူကုိေ အဓိပ္ပာယ်ဖွင်ဆုိနိင်ုသာ နည်းလမ်ြေးမြေျားသည် သန ရှ်င်းသာသူ(သို့ ) သန ရှ်င်းသာလ ူ(သို့ )
ယရှုထဲ၌သန ရှ်င်းသာယုကေည်သူမြေျား (သို့ ) သီးသန ထ်ားသာအရာ ဖစ်ကေသည်။
ခရစ်ယာနအ်ဖတွေ့ဲအစည်းတေခုကုိေသာ ရည်ညွှနး်ထားသာကောင် ထုိစကေားလးုအား အသုးပုခင်းကုိေဂရုစုိက်ေပါ။
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အဟိယ
အချက်ေအလက်ေ

အဟိယ ဟသာနာမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအကိေမ်ြေမြေျားစွာပါရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ အဟိယနာမြေည်မြေျားမှြော...

အဟိယ သည်ဘုရင်ရှာလ ုလက်ေထက်ေတေင်ွယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဆာင်ရွက်ေခဲသူဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှာလမုြေနဘု်ရင်၏ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတောဝနခ်(အတေင်ွးရးမြေှူး)အဟိယ ဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ဣသရလနိင်ုငတော် (၂) ခမ်ြေးကဲွေပားမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပုခဲသာ ရိှလာမိြေု့မှြေ ပရာဖက်ေအဟိယ
ဖစ်သည်။
ဣသရလဘုရင် ဗရှာ၏ ခမြေည်းတော်အမြေည်မှြောလည်း အဟိယ ဖစ်သည်။

အဟိယ
အချက်ေအလက်ေ

အဟိယ ဟသာနာမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအကိေမ်ြေမြေျားစွာပါရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ အဟိယနာမြေည်မြေျားမှြော...

အဟိယ သည်ဘုရင်ရှာလ ုလက်ေထက်ေတေင်ွယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဆာင်ရွက်ေခဲသူဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှာလမုြေနဘု်ရင်၏ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတောဝနခ်(အတေင်ွးရးမြေှူး)အဟိယ ဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ဣသရလနိင်ုငတော် (၂) ခမ်ြေးကဲွေပားမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပုခဲသာ ရိှလာမိြေု့မှြေ ပရာဖက်ေအဟိယ
ဖစ်သည်။
ဣသရလဘုရင် ဗရှာ၏ ခမြေည်းတော်အမြေည်မှြောလည်း အဟိယ ဖစ်သည်။
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အဟိယ သည်ဘုရင်ရှာလ ုလက်ေထက်ေတေင်ွယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဆာင်ရွက်ေခဲသူဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှာလမုြေနဘု်ရင်၏ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတောဝနခ်(အတေင်ွးရးမြေှူး)အဟိယ ဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ဣသရလနိင်ုငတော် (၂) ခမ်ြေးကဲွေပားမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပုခဲသာ ရိှလာမိြေု့မှြေ ပရာဖက်ေအဟိယ
ဖစ်သည်။
ဣသရလဘုရင် ဗရှာ၏ ခမြေည်းတော်အမြေည်မှြောလည်း အဟိယ ဖစ်သည်။

အဟိယ
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အဟိယ ဟသာနာမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွအကိေမ်ြေမြေျားစွာပါရိှသည်။ ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ အဟိယနာမြေည်မြေျားမှြော...

အဟိယ သည်ဘုရင်ရှာလ ုလက်ေထက်ေတေင်ွယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဆာင်ရွက်ေခဲသူဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှာလမုြေနဘု်ရင်၏ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတောဝနခ်(အတေင်ွးရးမြေှူး)အဟိယ ဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ဣသရလနိင်ုငတော် (၂) ခမ်ြေးကဲွေပားမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပုခဲသာ ရိှလာမိြေု့မှြေ ပရာဖက်ေအဟိယ
ဖစ်သည်။
ဣသရလဘုရင် ဗရှာ၏ ခမြေည်းတော်အမြေည်မှြောလည်း အဟိယ ဖစ်သည်။
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အဟိယ
အချက်ေအလက်ေ
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နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ဣသရလနိင်ုငတော် (၂) ခမ်ြေးကဲွေပားမြေည်ဟ ုပရာဖက်ေပုခဲသာ ရိှလာမိြေု့မှြေ ပရာဖက်ေအဟိယ
ဖစ်သည်။
ဣသရလဘုရင် ဗရှာ၏ ခမြေည်းတော်အမြေည်မှြောလည်း အဟိယ ဖစ်သည်။

အဟိယ
အချက်ေအလက်ေ
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အဟိယ သည်ဘုရင်ရှာလ ုလက်ေထက်ေတေင်ွယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ဆာင်ရွက်ေခဲသူဖစ်သည်။
နာက်ေတေစ်ဦးမှြော ရှာလမုြေနဘု်ရင်၏ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတောဝနခ်(အတေင်ွးရးမြေှူး)အဟိယ ဖစ်သည်။
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အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။
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သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
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ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
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ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။
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အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အဦးသီး" ဆုိသည်မှြော အဦးဆုးသီးသာ ဟင်သီးဟင်ရွက်ေမြေျားကုိေ ကောက်ေရိတ်ေသိမ်ြေးရာသီတေင်ွ ရိတ်ေသိမ်ြေးလှူတေနး်ခင်းကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။

ဤအဦးသီးမြေျားကုိေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကေ ဘုရားသခင်ထသို့  ယဇ်ပူဇာ်လှူတေနး်ခင်းဖစ်သည်။
သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာ၏ ပုဆာင်ဖာ်ပချက်ေအရ မိြေသားစုတေင်ွ အဦးဆုးဖွားမြေင်သာသားကုိေအဦးသီး အဖစ်ရည်ညွနး်ထားသည်။
အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ထုိသားဦးသည် မိြေသားစုထဲတေင်ွ အဦးဆုးမွြေးဖွား၍ မိြေသားစု၏ ဂုဏ်သိကေ္ခာနှင် နာမြေည်ကုိေ
ဦးစွာဆက်ေခသာကောင်ဖစ်သည်။
ယရှုသည်သခင်းမှြေ ထမြောက်ေခဲသာကောင် ယရှု၌သသာယုကေည်သူအားလးုသည် နာက်ေဆုးသာကောလတေင်ွ
ဦးစွာထမြောက်ေကေလိမြေ်သည်။
ယရှုကုိေယုကေည်သာသူတိေု့ သည် "ဖနဆ်င်းခရသာအရာအားလ၏ုသားဦး" ဖစ်၍ အထူးအခွင်အလမ်ြေးနှင်
ရာထူမြေျားကုိေလည်း ယရှုကေ ကေယ်တေင်ပီး သူ၏လမူြေျား ဟ၍ူခါ်သည်။

အာခဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာခဇိ ဟသာအမြေည်သည်နစ်ခုရိှသည်၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးသာဘုရင် အာခဇိနှင် ယုဒနိင်ုငကေကုိေအပ်ုစုိးသာ
အာခဇိဟ၍ူဖစ်သည်။

ယုဒဘုရင် အာခဇိသည် ဘုရင်ယဟာရ၏သားဖစ်သည်။ သူသည် တေစ်နှစ်သာနနး်ထုိင်၍ (ဘီစီ ၈၄၁) ယဟု
သတ်ေသာကောင်သဆုးခဲသည်။ အာခဇိ၏သပီးနာက်ေသားငယ် ယာရှသည် နနး်ထုိင်လ၏။
ဣသရလဘုရင် အာခဇိသည် အာဟပ်၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် ၂ နှစ်(ဘီစီ ၈၅၀-၈၄၉)နနး်ထုိင်ခဲသည်။
သူသည်နနး်တော်ထက်ေမှြေ ပုတ်ေကေျသာဒဏ်ရာကောင်နာ၍သဆုးသွားခဲသည်။ သူသဆုးပီးနာက်ေ
ညီတော်ယာရဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။
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အာခဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာခဇိ ဟသာအမြေည်သည်နစ်ခုရိှသည်၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးသာဘုရင် အာခဇိနှင် ယုဒနိင်ုငကေကုိေအပ်ုစုိးသာ
အာခဇိဟ၍ူဖစ်သည်။

ယုဒဘုရင် အာခဇိသည် ဘုရင်ယဟာရ၏သားဖစ်သည်။ သူသည် တေစ်နှစ်သာနနး်ထုိင်၍ (ဘီစီ ၈၄၁) ယဟု
သတ်ေသာကောင်သဆုးခဲသည်။ အာခဇိ၏သပီးနာက်ေသားငယ် ယာရှသည် နနး်ထုိင်လ၏။
ဣသရလဘုရင် အာခဇိသည် အာဟပ်၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် ၂ နှစ်(ဘီစီ ၈၅၀-၈၄၉)နနး်ထုိင်ခဲသည်။
သူသည်နနး်တော်ထက်ေမှြေ ပုတ်ေကေျသာဒဏ်ရာကောင်နာ၍သဆုးသွားခဲသည်။ သူသဆုးပီးနာက်ေ
ညီတော်ယာရဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာခဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာခဇိ ဟသာအမြေည်သည်နစ်ခုရိှသည်၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးသာဘုရင် အာခဇိနှင် ယုဒနိင်ုငကေကုိေအပ်ုစုိးသာ
အာခဇိဟ၍ူဖစ်သည်။

ယုဒဘုရင် အာခဇိသည် ဘုရင်ယဟာရ၏သားဖစ်သည်။ သူသည် တေစ်နှစ်သာနနး်ထုိင်၍ (ဘီစီ ၈၄၁) ယဟု
သတ်ေသာကောင်သဆုးခဲသည်။ အာခဇိ၏သပီးနာက်ေသားငယ် ယာရှသည် နနး်ထုိင်လ၏။
ဣသရလဘုရင် အာခဇိသည် အာဟပ်၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် ၂ နှစ်(ဘီစီ ၈၅၀-၈၄၉)နနး်ထုိင်ခဲသည်။
သူသည်နနး်တော်ထက်ေမှြေ ပုတ်ေကေျသာဒဏ်ရာကောင်နာ၍သဆုးသွားခဲသည်။ သူသဆုးပီးနာက်ေ
ညီတော်ယာရဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာခဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာခဇိ ဟသာအမြေည်သည်နစ်ခုရိှသည်၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးသာဘုရင် အာခဇိနှင် ယုဒနိင်ုငကေကုိေအပ်ုစုိးသာ
အာခဇိဟ၍ူဖစ်သည်။

ယုဒဘုရင် အာခဇိသည် ဘုရင်ယဟာရ၏သားဖစ်သည်။ သူသည် တေစ်နှစ်သာနနး်ထုိင်၍ (ဘီစီ ၈၄၁) ယဟု
သတ်ေသာကောင်သဆုးခဲသည်။ အာခဇိ၏သပီးနာက်ေသားငယ် ယာရှသည် နနး်ထုိင်လ၏။
ဣသရလဘုရင် အာခဇိသည် အာဟပ်၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် ၂ နှစ်(ဘီစီ ၈၅၀-၈၄၉)နနး်ထုိင်ခဲသည်။
သူသည်နနး်တော်ထက်ေမှြေ ပုတ်ေကေျသာဒဏ်ရာကောင်နာ၍သဆုးသွားခဲသည်။ သူသဆုးပီးနာက်ေ
ညီတော်ယာရဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာခဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာခဇိ ဟသာအမြေည်သည်နစ်ခုရိှသည်၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးသာဘုရင် အာခဇိနှင် ယုဒနိင်ုငကေကုိေအပ်ုစုိးသာ
အာခဇိဟ၍ူဖစ်သည်။

ယုဒဘုရင် အာခဇိသည် ဘုရင်ယဟာရ၏သားဖစ်သည်။ သူသည် တေစ်နှစ်သာနနး်ထုိင်၍ (ဘီစီ ၈၄၁) ယဟု
သတ်ေသာကောင်သဆုးခဲသည်။ အာခဇိ၏သပီးနာက်ေသားငယ် ယာရှသည် နနး်ထုိင်လ၏။
ဣသရလဘုရင် အာခဇိသည် အာဟပ်၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် ၂ နှစ်(ဘီစီ ၈၅၀-၈၄၉)နနး်ထုိင်ခဲသည်။
သူသည်နနး်တော်ထက်ေမှြေ ပုတ်ေကေျသာဒဏ်ရာကောင်နာ၍သဆုးသွားခဲသည်။ သူသဆုးပီးနာက်ေ
ညီတော်ယာရဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။
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အာခဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာခဇိ ဟသာအမြေည်သည်နစ်ခုရိှသည်၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးသာဘုရင် အာခဇိနှင် ယုဒနိင်ုငကေကုိေအပ်ုစုိးသာ
အာခဇိဟ၍ူဖစ်သည်။

ယုဒဘုရင် အာခဇိသည် ဘုရင်ယဟာရ၏သားဖစ်သည်။ သူသည် တေစ်နှစ်သာနနး်ထုိင်၍ (ဘီစီ ၈၄၁) ယဟု
သတ်ေသာကောင်သဆုးခဲသည်။ အာခဇိ၏သပီးနာက်ေသားငယ် ယာရှသည် နနး်ထုိင်လ၏။
ဣသရလဘုရင် အာခဇိသည် အာဟပ်၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် ၂ နှစ်(ဘီစီ ၈၅၀-၈၄၉)နနး်ထုိင်ခဲသည်။
သူသည်နနး်တော်ထက်ေမှြေ ပုတ်ေကေျသာဒဏ်ရာကောင်နာ၍သဆုးသွားခဲသည်။ သူသဆုးပီးနာက်ေ
ညီတော်ယာရဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာခဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာခဇိ ဟသာအမြေည်သည်နစ်ခုရိှသည်၊ ဣသရလနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးသာဘုရင် အာခဇိနှင် ယုဒနိင်ုငကေကုိေအပ်ုစုိးသာ
အာခဇိဟ၍ူဖစ်သည်။

ယုဒဘုရင် အာခဇိသည် ဘုရင်ယဟာရ၏သားဖစ်သည်။ သူသည် တေစ်နှစ်သာနနး်ထုိင်၍ (ဘီစီ ၈၄၁) ယဟု
သတ်ေသာကောင်သဆုးခဲသည်။ အာခဇိ၏သပီးနာက်ေသားငယ် ယာရှသည် နနး်ထုိင်လ၏။
ဣသရလဘုရင် အာခဇိသည် အာဟပ်၏သားတော်ဖစ်သည်။ သူသည် ၂ နှစ်(ဘီစီ ၈၅၀-၈၄၉)နနး်ထုိင်ခဲသည်။
သူသည်နနး်တော်ထက်ေမှြေ ပုတ်ေကေျသာဒဏ်ရာကောင်နာ၍သဆုးသွားခဲသည်။ သူသဆုးပီးနာက်ေ
ညီတော်ယာရဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာခတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာခတ်ေသည် ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ ဘီစီ ၇၃၂- ၇၁၆ အထိအပ်ုစုိးခဲသာ မြေင်းဆုိးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ၎င်းအပ်ုစုိးသာအချနိသ်ည်
ဣသရလနှင်ယုဒနိင်ုငတိေု့  ဗာဗုလနုလ်က်ေအာက်ေသို့ ကေျွနအ်ဖစ် မြေရာက်ေရိှမီှြေ နှစ်ပါင်း ၁၄၀ ခန က်ေဖစ်သည်။

ယုဒနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးစဉ် အာခတ်ေသည် အာရှုရိနတ်ေဘုရားမြေျားအတေက်ွေယဇ်ပလ္လ င်လပ်ု၊ ကုိေးကွေယ်ခဲပီး မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
စစ်မှြေနသာထာဝရဘုရားတေပါးတေည်း ထတော်မှြေဝးကွောစခဲသည်။
ယုဒနိင်ုငကုိေဘုရင်အဖစ် နနး်တေက်ေအပ်ုစုိးစဉ်၌ အာခတ်ေသည် အသက်ေ ၂၀ ရိှပီး နိင်ုငကုိေ ၁၆ နှစ်တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသည်။

အာခတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာခတ်ေသည် ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ ဘီစီ ၇၃၂- ၇၁၆ အထိအပ်ုစုိးခဲသာ မြေင်းဆုိးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ၎င်းအပ်ုစုိးသာအချနိသ်ည်
ဣသရလနှင်ယုဒနိင်ုငတိေု့  ဗာဗုလနုလ်က်ေအာက်ေသို့ ကေျွနအ်ဖစ် မြေရာက်ေရိှမီှြေ နှစ်ပါင်း ၁၄၀ ခန က်ေဖစ်သည်။

ယုဒနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးစဉ် အာခတ်ေသည် အာရှုရိနတ်ေဘုရားမြေျားအတေက်ွေယဇ်ပလ္လ င်လပ်ု၊ ကုိေးကွေယ်ခဲပီး မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
စစ်မှြေနသာထာဝရဘုရားတေပါးတေည်း ထတော်မှြေဝးကွောစခဲသည်။
ယုဒနိင်ုငကုိေဘုရင်အဖစ် နနး်တေက်ေအပ်ုစုိးစဉ်၌ အာခတ်ေသည် အသက်ေ ၂၀ ရိှပီး နိင်ုငကုိေ ၁၆ နှစ်တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသည်။
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အာခတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာခတ်ေသည် ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ ဘီစီ ၇၃၂- ၇၁၆ အထိအပ်ုစုိးခဲသာ မြေင်းဆုိးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ၎င်းအပ်ုစုိးသာအချနိသ်ည်
ဣသရလနှင်ယုဒနိင်ုငတိေု့  ဗာဗုလနုလ်က်ေအာက်ေသို့ ကေျွနအ်ဖစ် မြေရာက်ေရိှမီှြေ နှစ်ပါင်း ၁၄၀ ခန က်ေဖစ်သည်။

ယုဒနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးစဉ် အာခတ်ေသည် အာရှုရိနတ်ေဘုရားမြေျားအတေက်ွေယဇ်ပလ္လ င်လပ်ု၊ ကုိေးကွေယ်ခဲပီး မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
စစ်မှြေနသာထာဝရဘုရားတေပါးတေည်း ထတော်မှြေဝးကွောစခဲသည်။
ယုဒနိင်ုငကုိေဘုရင်အဖစ် နနး်တေက်ေအပ်ုစုိးစဉ်၌ အာခတ်ေသည် အသက်ေ ၂၀ ရိှပီး နိင်ုငကုိေ ၁၆ နှစ်တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသည်။

အာခတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာခတ်ေသည် ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ ဘီစီ ၇၃၂- ၇၁၆ အထိအပ်ုစုိးခဲသာ မြေင်းဆုိးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ၎င်းအပ်ုစုိးသာအချနိသ်ည်
ဣသရလနှင်ယုဒနိင်ုငတိေု့  ဗာဗုလနုလ်က်ေအာက်ေသို့ ကေျွနအ်ဖစ် မြေရာက်ေရိှမီှြေ နှစ်ပါင်း ၁၄၀ ခန က်ေဖစ်သည်။

ယုဒနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးစဉ် အာခတ်ေသည် အာရှုရိနတ်ေဘုရားမြေျားအတေက်ွေယဇ်ပလ္လ င်လပ်ု၊ ကုိေးကွေယ်ခဲပီး မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
စစ်မှြေနသာထာဝရဘုရားတေပါးတေည်း ထတော်မှြေဝးကွောစခဲသည်။
ယုဒနိင်ုငကုိေဘုရင်အဖစ် နနး်တေက်ေအပ်ုစုိးစဉ်၌ အာခတ်ေသည် အသက်ေ ၂၀ ရိှပီး နိင်ုငကုိေ ၁၆ နှစ်တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသည်။

အာခတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာခတ်ေသည် ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ ဘီစီ ၇၃၂- ၇၁၆ အထိအပ်ုစုိးခဲသာ မြေင်းဆုိးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ၎င်းအပ်ုစုိးသာအချနိသ်ည်
ဣသရလနှင်ယုဒနိင်ုငတိေု့  ဗာဗုလနုလ်က်ေအာက်ေသို့ ကေျွနအ်ဖစ် မြေရာက်ေရိှမီှြေ နှစ်ပါင်း ၁၄၀ ခန က်ေဖစ်သည်။

ယုဒနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးစဉ် အာခတ်ေသည် အာရှုရိနတ်ေဘုရားမြေျားအတေက်ွေယဇ်ပလ္လ င်လပ်ု၊ ကုိေးကွေယ်ခဲပီး မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
စစ်မှြေနသာထာဝရဘုရားတေပါးတေည်း ထတော်မှြေဝးကွောစခဲသည်။
ယုဒနိင်ုငကုိေဘုရင်အဖစ် နနး်တေက်ေအပ်ုစုိးစဉ်၌ အာခတ်ေသည် အသက်ေ ၂၀ ရိှပီး နိင်ုငကုိေ ၁၆ နှစ်တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသည်။

အာခတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာခတ်ေသည် ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ ဘီစီ ၇၃၂- ၇၁၆ အထိအပ်ုစုိးခဲသာ မြေင်းဆုိးတေစ်ပါးဖစ်သည်။ ၎င်းအပ်ုစုိးသာအချနိသ်ည်
ဣသရလနှင်ယုဒနိင်ုငတိေု့  ဗာဗုလနုလ်က်ေအာက်ေသို့ ကေျွနအ်ဖစ် မြေရာက်ေရိှမီှြေ နှစ်ပါင်း ၁၄၀ ခန က်ေဖစ်သည်။

ယုဒနိင်ုငကုိေအပ်ုစုိးစဉ် အာခတ်ေသည် အာရှုရိနတ်ေဘုရားမြေျားအတေက်ွေယဇ်ပလ္လ င်လပ်ု၊ ကုိေးကွေယ်ခဲပီး မိြေမိြေလတိူေု့ ကုိေ
စစ်မှြေနသာထာဝရဘုရားတေပါးတေည်း ထတော်မှြေဝးကွောစခဲသည်။
ယုဒနိင်ုငကုိေဘုရင်အဖစ် နနး်တေက်ေအပ်ုစုိးစဉ်၌ အာခတ်ေသည် အသက်ေ ၂၀ ရိှပီး နိင်ုငကုိေ ၁၆ နှစ်တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသည်။

အာဇရိ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇရိ ဟသာအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမြေျားစွာရိှခဲပါသည်။
အာဇရိ တေစ်ယာက်ေမှြော အဗဒနဂါ ဟသာဗာဗုလနုအ်မြေည်ကောင် ထင်ရှားခဲသည်။ နဗုခနဇာ
မြေင်း၏စစ်တေပ်ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်မြေှုကောင် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလမြေျားစွာထဲတေင်ွ အာဇရိဆုိသူလည်းပါဝင်ခဲသည်။ အာဇရိနှင်
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ဟာနန၊ိ မိြေရှလ စသာကေ္က ုသရလမြေျားသည် ဗာဗုလနုဘု်ရင်ကုိေ မြေကုိေးကွေယ်မြေှုကောင် မီြေးဖုိထဲသို့ ပစ်ချခင်းခခဲရလသည်။
သို့ သာ် ဘုရားသခင်ကောကွေယ်မြေှုကောင် သူတိေု့ ကုိေမီြေးမြေလာင်ခဲပ။
ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းသည်လည်း အာဇရိ အမြေည်ရိှသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကောလရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏အမြေည်မှြောလည်း အာဇရိ ဖစ်သည်။
ပုရာဖက်ေ ယရမိြေခတ်ေတေင်ွ အာဇရိအမြေည်ရိှသူသည် ဣသရလမြေျား ဘုရားသခင်စကေားနားမြေထာင်ဘဲ နရပ်စွန ရ်န်
သွးဆာင်ခဲသည်။

အာဇရိ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇရိ ဟသာအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမြေျားစွာရိှခဲပါသည်။
အာဇရိ တေစ်ယာက်ေမှြော အဗဒနဂါ ဟသာဗာဗုလနုအ်မြေည်ကောင် ထင်ရှားခဲသည်။ နဗုခနဇာ
မြေင်း၏စစ်တေပ်ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်မြေှုကောင် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလမြေျားစွာထဲတေင်ွ အာဇရိဆုိသူလည်းပါဝင်ခဲသည်။ အာဇရိနှင်
ဟာနန၊ိ မိြေရှလ စသာကေ္က ုသရလမြေျားသည် ဗာဗုလနုဘု်ရင်ကုိေ မြေကုိေးကွေယ်မြေှုကောင် မီြေးဖုိထဲသို့ ပစ်ချခင်းခခဲရလသည်။
သို့ သာ် ဘုရားသခင်ကောကွေယ်မြေှုကောင် သူတိေု့ ကုိေမီြေးမြေလာင်ခဲပ။
ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းသည်လည်း အာဇရိ အမြေည်ရိှသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကောလရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏အမြေည်မှြောလည်း အာဇရိ ဖစ်သည်။
ပုရာဖက်ေ ယရမိြေခတ်ေတေင်ွ အာဇရိအမြေည်ရိှသူသည် ဣသရလမြေျား ဘုရားသခင်စကေားနားမြေထာင်ဘဲ နရပ်စွန ရ်န်
သွးဆာင်ခဲသည်။

အာဇရိ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇရိ ဟသာအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမြေျားစွာရိှခဲပါသည်။
အာဇရိ တေစ်ယာက်ေမှြော အဗဒနဂါ ဟသာဗာဗုလနုအ်မြေည်ကောင် ထင်ရှားခဲသည်။ နဗုခနဇာ
မြေင်း၏စစ်တေပ်ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်မြေှုကောင် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလမြေျားစွာထဲတေင်ွ အာဇရိဆုိသူလည်းပါဝင်ခဲသည်။ အာဇရိနှင်
ဟာနန၊ိ မိြေရှလ စသာကေ္က ုသရလမြေျားသည် ဗာဗုလနုဘု်ရင်ကုိေ မြေကုိေးကွေယ်မြေှုကောင် မီြေးဖုိထဲသို့ ပစ်ချခင်းခခဲရလသည်။
သို့ သာ် ဘုရားသခင်ကောကွေယ်မြေှုကောင် သူတိေု့ ကုိေမီြေးမြေလာင်ခဲပ။
ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းသည်လည်း အာဇရိ အမြေည်ရိှသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကောလရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏အမြေည်မှြောလည်း အာဇရိ ဖစ်သည်။
ပုရာဖက်ေ ယရမိြေခတ်ေတေင်ွ အာဇရိအမြေည်ရိှသူသည် ဣသရလမြေျား ဘုရားသခင်စကေားနားမြေထာင်ဘဲ နရပ်စွန ရ်န်
သွးဆာင်ခဲသည်။

အာဇရိ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇရိ ဟသာအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမြေျားစွာရိှခဲပါသည်။
အာဇရိ တေစ်ယာက်ေမှြော အဗဒနဂါ ဟသာဗာဗုလနုအ်မြေည်ကောင် ထင်ရှားခဲသည်။ နဗုခနဇာ
မြေင်း၏စစ်တေပ်ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်မြေှုကောင် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလမြေျားစွာထဲတေင်ွ အာဇရိဆုိသူလည်းပါဝင်ခဲသည်။ အာဇရိနှင်
ဟာနန၊ိ မိြေရှလ စသာကေ္က ုသရလမြေျားသည် ဗာဗုလနုဘု်ရင်ကုိေ မြေကုိေးကွေယ်မြေှုကောင် မီြေးဖုိထဲသို့ ပစ်ချခင်းခခဲရလသည်။
သို့ သာ် ဘုရားသခင်ကောကွေယ်မြေှုကောင် သူတိေု့ ကုိေမီြေးမြေလာင်ခဲပ။
ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းသည်လည်း အာဇရိ အမြေည်ရိှသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကောလရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏အမြေည်မှြောလည်း အာဇရိ ဖစ်သည်။
ပုရာဖက်ေ ယရမိြေခတ်ေတေင်ွ အာဇရိအမြေည်ရိှသူသည် ဣသရလမြေျား ဘုရားသခင်စကေားနားမြေထာင်ဘဲ နရပ်စွန ရ်န်
သွးဆာင်ခဲသည်။
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အာဇရိ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇရိ ဟသာအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမြေျားစွာရိှခဲပါသည်။
အာဇရိ တေစ်ယာက်ေမှြော အဗဒနဂါ ဟသာဗာဗုလနုအ်မြေည်ကောင် ထင်ရှားခဲသည်။ နဗုခနဇာ
မြေင်း၏စစ်တေပ်ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်မြေှုကောင် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလမြေျားစွာထဲတေင်ွ အာဇရိဆုိသူလည်းပါဝင်ခဲသည်။ အာဇရိနှင်
ဟာနန၊ိ မိြေရှလ စသာကေ္က ုသရလမြေျားသည် ဗာဗုလနုဘု်ရင်ကုိေ မြေကုိေးကွေယ်မြေှုကောင် မီြေးဖုိထဲသို့ ပစ်ချခင်းခခဲရလသည်။
သို့ သာ် ဘုရားသခင်ကောကွေယ်မြေှုကောင် သူတိေု့ ကုိေမီြေးမြေလာင်ခဲပ။
ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းသည်လည်း အာဇရိ အမြေည်ရိှသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကောလရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏အမြေည်မှြောလည်း အာဇရိ ဖစ်သည်။
ပုရာဖက်ေ ယရမိြေခတ်ေတေင်ွ အာဇရိအမြေည်ရိှသူသည် ဣသရလမြေျား ဘုရားသခင်စကေားနားမြေထာင်ဘဲ နရပ်စွန ရ်န်
သွးဆာင်ခဲသည်။

အာဇရိ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇရိ ဟသာအမြေည်မှြော ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေတေင်ွမြေျားစွာရိှခဲပါသည်။
အာဇရိ တေစ်ယာက်ေမှြော အဗဒနဂါ ဟသာဗာဗုလနုအ်မြေည်ကောင် ထင်ရှားခဲသည်။ နဗုခနဇာ
မြေင်း၏စစ်တေပ်ဖမ်ြေးဆီးခါ်ဆာင်မြေှုကောင် ယုဒပည်မှြေ ဣသရလမြေျားစွာထဲတေင်ွ အာဇရိဆုိသူလည်းပါဝင်ခဲသည်။ အာဇရိနှင်
ဟာနန၊ိ မိြေရှလ စသာကေ္က ုသရလမြေျားသည် ဗာဗုလနုဘု်ရင်ကုိေ မြေကုိေးကွေယ်မြေှုကောင် မီြေးဖုိထဲသို့ ပစ်ချခင်းခခဲရလသည်။
သို့ သာ် ဘုရားသခင်ကောကွေယ်မြေှုကောင် သူတိေု့ ကုိေမီြေးမြေလာင်ခဲပ။
ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းသည်လည်း အာဇရိ အမြေည်ရိှသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကောလရိှ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်း၏အမြေည်မှြောလည်း အာဇရိ ဖစ်သည်။
ပုရာဖက်ေ ယရမိြေခတ်ေတေင်ွ အာဇရိအမြေည်ရိှသူသည် ဣသရလမြေျား ဘုရားသခင်စကေားနားမြေထာင်ဘဲ နရပ်စွန ရ်န်
သွးဆာင်ခဲသည်။

အာဇုတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇုတ်ေ မိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိ နိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့ (၅) မိြေု့ထဲမှြေ တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ခါနာနပည် အနာက်ေတောင်ဖက်ေ
မြေထဲပင်လယ်အနးီ၊ ဂါဇမိြေု့နှင် ယာပ မိြေု့ကေားတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းသည် အာဇုတ်ေမိြေု့တေင်ွရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူပီး အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းတေင်ွ ထားသာကောင် ဘုရားသခင်သည်
အာဇုတ်ေမိြေု့သားမြေျားကုိေပင်းစွာဒဏ်ခတ်ေခဲသည်။
ဟလသ ဘာသာဖင် အာဇုတ်ေဟခါ်ဆုိသည်။ ဖိလိပ္ပု သွား၍ ဧဝဂလိလပ်ုသာမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ
အာဇုတ်ေမိြေု့လည်းပါဝင်ခဲသည်။

အာဇုတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇုတ်ေ မိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိ နိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့ (၅) မိြေု့ထဲမှြေ တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ခါနာနပည် အနာက်ေတောင်ဖက်ေ
မြေထဲပင်လယ်အနးီ၊ ဂါဇမိြေု့နှင် ယာပ မိြေု့ကေားတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းသည် အာဇုတ်ေမိြေု့တေင်ွရိှသည်။
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ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူပီး အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းတေင်ွ ထားသာကောင် ဘုရားသခင်သည်
အာဇုတ်ေမိြေု့သားမြေျားကုိေပင်းစွာဒဏ်ခတ်ေခဲသည်။
ဟလသ ဘာသာဖင် အာဇုတ်ေဟခါ်ဆုိသည်။ ဖိလိပ္ပု သွား၍ ဧဝဂလိလပ်ုသာမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ
အာဇုတ်ေမိြေု့လည်းပါဝင်ခဲသည်။

အာဇုတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇုတ်ေ မိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိ နိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့ (၅) မိြေု့ထဲမှြေ တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ခါနာနပည် အနာက်ေတောင်ဖက်ေ
မြေထဲပင်လယ်အနးီ၊ ဂါဇမိြေု့နှင် ယာပ မိြေု့ကေားတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းသည် အာဇုတ်ေမိြေု့တေင်ွရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူပီး အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းတေင်ွ ထားသာကောင် ဘုရားသခင်သည်
အာဇုတ်ေမိြေု့သားမြေျားကုိေပင်းစွာဒဏ်ခတ်ေခဲသည်။
ဟလသ ဘာသာဖင် အာဇုတ်ေဟခါ်ဆုိသည်။ ဖိလိပ္ပု သွား၍ ဧဝဂလိလပ်ုသာမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ
အာဇုတ်ေမိြေု့လည်းပါဝင်ခဲသည်။

အာဇုတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇုတ်ေ မိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိ နိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့ (၅) မိြေု့ထဲမှြေ တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ခါနာနပည် အနာက်ေတောင်ဖက်ေ
မြေထဲပင်လယ်အနးီ၊ ဂါဇမိြေု့နှင် ယာပ မိြေု့ကေားတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းသည် အာဇုတ်ေမိြေု့တေင်ွရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူပီး အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းတေင်ွ ထားသာကောင် ဘုရားသခင်သည်
အာဇုတ်ေမိြေု့သားမြေျားကုိေပင်းစွာဒဏ်ခတ်ေခဲသည်။
ဟလသ ဘာသာဖင် အာဇုတ်ေဟခါ်ဆုိသည်။ ဖိလိပ္ပု သွား၍ ဧဝဂလိလပ်ုသာမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ
အာဇုတ်ေမိြေု့လည်းပါဝင်ခဲသည်။

အာဇုတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇုတ်ေ မိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိ နိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့ (၅) မိြေု့ထဲမှြေ တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ခါနာနပည် အနာက်ေတောင်ဖက်ေ
မြေထဲပင်လယ်အနးီ၊ ဂါဇမိြေု့နှင် ယာပ မိြေု့ကေားတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းသည် အာဇုတ်ေမိြေု့တေင်ွရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ခုိးယူပီး အာဇုတ်ေမိြေု့ရိှ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းတေင်ွ ထားသာကောင် ဘုရားသခင်သည်
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ဟလသ ဘာသာဖင် အာဇုတ်ေဟခါ်ဆုိသည်။ ဖိလိပ္ပု သွား၍ ဧဝဂလိလပ်ုသာမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ
အာဇုတ်ေမိြေု့လည်းပါဝင်ခဲသည်။

အာဇုတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာဇုတ်ေ မိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိ နိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့ (၅) မိြေု့ထဲမှြေ တေစ်မိြေု့ဖစ်သည်။ ခါနာနပည် အနာက်ေတောင်ဖက်ေ
မြေထဲပင်လယ်အနးီ၊ ဂါဇမိြေု့နှင် ယာပ မိြေု့ကေားတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ၏ ဒါဂုနဘု်ရားကေျာင်းသည် အာဇုတ်ေမိြေု့တေင်ွရိှသည်။
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အာဇုတ်ေမိြေု့သားမြေျားကုိေပင်းစွာဒဏ်ခတ်ေခဲသည်။
ဟလသ ဘာသာဖင် အာဇုတ်ေဟခါ်ဆုိသည်။ ဖိလိပ္ပု သွား၍ ဧဝဂလိလပ်ုသာမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ
အာဇုတ်ေမိြေု့လည်းပါဝင်ခဲသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
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အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 

အာဏာ

Page 3458 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
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အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
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အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာဏာ ဆုိသည်မှြော တေစ်စုတေစ်ယာက်ေကေ တေစ်စုတေစ်ယာက်ေအပါ်တေင်ွလွှမ်ြေးမုိြေးထားသာ စွမ်ြေးအားဖစ်သည်။
ဘုရင်နှင် အခားအစုိးရမြေျားသည် မိြေမိြေတိေု့ အပ်ုစုိးသာလထုူအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။
အစုိးရ ဟသာအသုးအနှုနး်မှြော အပ်ုစုိးသာသူ၊ အဖတွေ့ဲအစည်းကုိေခါ်ဆုိခင်းဖစ်သည်။
သခင်မြေျားသည် ကေျွနနှ်င်အစခမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှသည်။ မိြေဘမြေျားကေ သားသမီြေးမြေျားအပါ်တေင်ွ အာဏာရိှပါသည်။
အစုိးရအနဖင် မိြေမိြေတိေု့ ၏တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားကုိေအပ်ုချုပ်ရန ်ဥပဒမြေျားထုတ်ေပနခွ်င်ရိှပါသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အာဏာပုိင် ဟသာအသုးအနှုနး်ကုိေ ထိနး်ချုပ်ခင်း၊ အခွင်၊ အခွင်ရိှခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရ စွမ်ြေးအားဟလုည်း ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာကုိေ လ ူသို့ မြေဟတ်ုေ အဖတွေ့ဲအစည်း တေစ်ခုအဖစ်အသုးပုရာတေင်ွ ခါင်းဆာင်မြေျား၊ အပ်ုချုပ်သူမြေျား၊ အာဏာရိှသူမြေျားဟု
ဘာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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မိြေမိြေ၏အခွင်အာဏာ ဟသာစကေားကုိေ ဦးဆာင်ခွင်ရိှသာမိြေမိြေ၏အခွင်အရး၊ မိြေမိြေ၏လပ်ုပုိင်ခွင်ကုိေအခခခင်း
ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။
အာဏာစက်ေအာက်ေ ဟသာအသုးအနှုနး်သည် နာခရနလိ်ခင်း၊ အခားသူ၏အမိြေန ကုိ်ေ နာခရခင်း ဟဘုာသာပနဆုိ်နိင်ုသည်။

အာတေဇရဇ်
အချက်ေအလက်ေ

အာတေဇရဇ်သည် ဘီစီ ၄၆၄- ၄၂၄ အထိ ပရသိ (ပါရှနး်) အင်ပါယာကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာတေဇရဇ် လက်ေထက်ေတေင်ွ ယုဒပည်မှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဗာဘုလနုန်ိင်ုငတေင်ွ ကေျွနခ်နချနိဖစ်သည်။
ဗာဘုလနုပည်သည် ထုိအချနိက်ေ ပရသိ (ပါရှား) လက်ေအာက်ေကေျရာက်ေနချနိဖစ်သည်။
အာတေဇရဇ်သည် ဧဇရနှင် အခားယုဒခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ဗာဗုလနုမှ်ြေထွက်ေခွာပီး ယရုရှလင်မှြေ ကေ္က ုသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်၏ ဥပဒမြေျား သင်ကေားရနအ်ခွင်ပးခဲသည်။
နာက်ေတေစ်ကိေမ်ြေ၌ အာတေဇရဇ် သည် မိြေမိြေ၏ဖလားတော်ကုိေင် နဟမိြေကုိေလည်း ယုဒလမူြေျားနှင်အတေ ူယရုရှလင်သို့ ပနစပီး
မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခွင်ပုခဲလသည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ပရသိ လက်ေအာက်ေတေင်ွရိှနသာကောင် အာတေဇရဇ်ကုိေ ဗာဘုလနုဘု်ရင်ဟု
တေစ်ခါတေစ်ရခါ်ဆုိလရိှသည်။
အာတေဇရဇ်နှင် အာရွှရုဘုရင်သည် မြေတေညီူပါ။

အာတေဇရဇ်
အချက်ေအလက်ေ

အာတေဇရဇ်သည် ဘီစီ ၄၆၄- ၄၂၄ အထိ ပရသိ (ပါရှနး်) အင်ပါယာကုိေအပ်ုချုပ်ခဲသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာတေဇရဇ် လက်ေထက်ေတေင်ွ ယုဒပည်မှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဗာဘုလနုန်ိင်ုငတေင်ွ ကေျွနခ်နချနိဖစ်သည်။
ဗာဘုလနုပည်သည် ထုိအချနိက်ေ ပရသိ (ပါရှား) လက်ေအာက်ေကေျရာက်ေနချနိဖစ်သည်။
အာတေဇရဇ်သည် ဧဇရနှင် အခားယုဒခါင်းဆာင်မြေျားကုိေ ဗာဗုလနုမှ်ြေထွက်ေခွာပီး ယရုရှလင်မှြေ ကေ္က ုသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
ဘုရားသခင်၏ ဥပဒမြေျား သင်ကေားရနအ်ခွင်ပးခဲသည်။
နာက်ေတေစ်ကိေမ်ြေ၌ အာတေဇရဇ် သည် မိြေမိြေ၏ဖလားတော်ကုိေင် နဟမိြေကုိေလည်း ယုဒလမူြေျားနှင်အတေ ူယရုရှလင်သို့ ပနစပီး
မိြေု့ရုိးတေည်ဆာက်ေခွင်ပုခဲလသည်။
ဗာဗုလနုသ်ည် ပရသိ လက်ေအာက်ေတေင်ွရိှနသာကောင် အာတေဇရဇ်ကုိေ ဗာဘုလနုဘု်ရင်ဟု
တေစ်ခါတေစ်ရခါ်ဆုိလရိှသည်။
အာတေဇရဇ်နှင် အာရွှရုဘုရင်သည် မြေတေညီူပါ။

အာဒံ
အချက်ေအလက်ေ

အာဒသည် ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းသာ ပထမြေဆုးလဖစ်သည်။ အာဒနှင် ဧဝကုိေ ဘုရားပုသဏ္ဌ္ဌာနတော်အတိေင်ုးဖနဆ်င်းခဲသည်။
အာဒကုိေမြေမြေှုန မှ်ြေဖနဆ်င်းပီး ဇီဝအသက်ေမြေှုတ်ေသွင်းပးခဲသည်။
ဟဗဲဘာသာ၌ အာဒဆုိသာစကေားလးုသည် မြေန ီ(သို့ ) မြေကီေး ဟသာစကေားလးုနှင် အသထွက်ေတေညီူသည်။
အာဒဟသာအမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစကေားလးုဖစ်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမြေျ ိုးနယ်ွ နှင်တေညီူသည်။
လသူားအားလးုသည် အာဒနှင် ဧဝတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေလာကေသည်။
အာဒနှင်ဧ၀ တိေု့ သည်ဘုရားစကေား နားမြေထာင်ခဲမြေှုကောင်ဘုရားနဲ ဝးကွောခဲပီး အပစ်နှင် သခင်းတိေု့ သည်
ကေမြေ္ဘာလာကေထဲသို့ ဝင်ရာက်ေခဲသည်။
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အာဒံ
အချက်ေအလက်ေ

အာဒသည် ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းသာ ပထမြေဆုးလဖစ်သည်။ အာဒနှင် ဧဝကုိေ ဘုရားပုသဏ္ဌ္ဌာနတော်အတိေင်ုးဖနဆ်င်းခဲသည်။
အာဒကုိေမြေမြေှုန မှ်ြေဖနဆ်င်းပီး ဇီဝအသက်ေမြေှုတ်ေသွင်းပးခဲသည်။
ဟဗဲဘာသာ၌ အာဒဆုိသာစကေားလးုသည် မြေန ီ(သို့ ) မြေကီေး ဟသာစကေားလးုနှင် အသထွက်ေတေညီူသည်။
အာဒဟသာအမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစကေားလးုဖစ်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမြေျ ိုးနယ်ွ နှင်တေညီူသည်။
လသူားအားလးုသည် အာဒနှင် ဧဝတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေလာကေသည်။
အာဒနှင်ဧ၀ တိေု့ သည်ဘုရားစကေား နားမြေထာင်ခဲမြေှုကောင်ဘုရားနဲ ဝးကွောခဲပီး အပစ်နှင် သခင်းတိေု့ သည်
ကေမြေ္ဘာလာကေထဲသို့ ဝင်ရာက်ေခဲသည်။

အာဒံ
အချက်ေအလက်ေ

အာဒသည် ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းသာ ပထမြေဆုးလဖစ်သည်။ အာဒနှင် ဧဝကုိေ ဘုရားပုသဏ္ဌ္ဌာနတော်အတိေင်ုးဖနဆ်င်းခဲသည်။
အာဒကုိေမြေမြေှုန မှ်ြေဖနဆ်င်းပီး ဇီဝအသက်ေမြေှုတ်ေသွင်းပးခဲသည်။
ဟဗဲဘာသာ၌ အာဒဆုိသာစကေားလးုသည် မြေန ီ(သို့ ) မြေကီေး ဟသာစကေားလးုနှင် အသထွက်ေတေညီူသည်။
အာဒဟသာအမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစကေားလးုဖစ်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမြေျ ိုးနယ်ွ နှင်တေညီူသည်။
လသူားအားလးုသည် အာဒနှင် ဧဝတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေလာကေသည်။
အာဒနှင်ဧ၀ တိေု့ သည်ဘုရားစကေား နားမြေထာင်ခဲမြေှုကောင်ဘုရားနဲ ဝးကွောခဲပီး အပစ်နှင် သခင်းတိေု့ သည်
ကေမြေ္ဘာလာကေထဲသို့ ဝင်ရာက်ေခဲသည်။

အာဒံ
အချက်ေအလက်ေ

အာဒသည် ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းသာ ပထမြေဆုးလဖစ်သည်။ အာဒနှင် ဧဝကုိေ ဘုရားပုသဏ္ဌ္ဌာနတော်အတိေင်ုးဖနဆ်င်းခဲသည်။
အာဒကုိေမြေမြေှုန မှ်ြေဖနဆ်င်းပီး ဇီဝအသက်ေမြေှုတ်ေသွင်းပးခဲသည်။
ဟဗဲဘာသာ၌ အာဒဆုိသာစကေားလးုသည် မြေန ီ(သို့ ) မြေကီေး ဟသာစကေားလးုနှင် အသထွက်ေတေညီူသည်။
အာဒဟသာအမြေည်သည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစကေားလးုဖစ်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမြေျ ိုးနယ်ွ နှင်တေညီူသည်။
လသူားအားလးုသည် အာဒနှင် ဧဝတိေု့ မှြေ ဆင်းသက်ေလာကေသည်။
အာဒနှင်ဧ၀ တိေု့ သည်ဘုရားစကေား နားမြေထာင်ခဲမြေှုကောင်ဘုရားနဲ ဝးကွောခဲပီး အပစ်နှင် သခင်းတိေု့ သည်
ကေမြေ္ဘာလာကေထဲသို့ ဝင်ရာက်ေခဲသည်။

အာဗနာ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗနာသည် ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ုဝမ်ြေးကဲွေညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။
အာဗနာသည် ရှာလဘုုရင် ၏စစ်တေပ်တေင်ွ စစ်သူကီေးဖစ်ပီး ဂါလျတ်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသာ လငူယ်လးဒါဝိဒ်ကုိေ
ရှာလဘုုရင်ထသို့  မိြေတ်ေဆက်ေပးခဲသူဖစ်သည်။
ရှာလ ုသဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အာဗနာသည် ရှာလသုား ဣရှက်ေဗာရှက်ေ ကုိေဣသရလဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။
ထုိစဉ်ကေ ဒါဝိဒ်သည် ယုဒဘုရင်အဖစ်ဘိသိက်ေတေင်ခခဲရသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဒါဝိဒ်၏ စစ်သူကီေးယွာဘသည် အာဗနာကုိေ ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေစွာသတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

အာဒ

Page 3465 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာဗနာ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗနာသည် ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ုဝမ်ြေးကဲွေညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။
အာဗနာသည် ရှာလဘုုရင် ၏စစ်တေပ်တေင်ွ စစ်သူကီေးဖစ်ပီး ဂါလျတ်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသာ လငူယ်လးဒါဝိဒ်ကုိေ
ရှာလဘုုရင်ထသို့  မိြေတ်ေဆက်ေပးခဲသူဖစ်သည်။
ရှာလ ုသဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အာဗနာသည် ရှာလသုား ဣရှက်ေဗာရှက်ေ ကုိေဣသရလဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။
ထုိစဉ်ကေ ဒါဝိဒ်သည် ယုဒဘုရင်အဖစ်ဘိသိက်ေတေင်ခခဲရသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဒါဝိဒ်၏ စစ်သူကီေးယွာဘသည် အာဗနာကုိေ ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေစွာသတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

အာဗနာ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗနာသည် ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ုဝမ်ြေးကဲွေညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။
အာဗနာသည် ရှာလဘုုရင် ၏စစ်တေပ်တေင်ွ စစ်သူကီေးဖစ်ပီး ဂါလျတ်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသာ လငူယ်လးဒါဝိဒ်ကုိေ
ရှာလဘုုရင်ထသို့  မိြေတ်ေဆက်ေပးခဲသူဖစ်သည်။
ရှာလ ုသဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အာဗနာသည် ရှာလသုား ဣရှက်ေဗာရှက်ေ ကုိေဣသရလဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။
ထုိစဉ်ကေ ဒါဝိဒ်သည် ယုဒဘုရင်အဖစ်ဘိသိက်ေတေင်ခခဲရသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဒါဝိဒ်၏ စစ်သူကီေးယွာဘသည် အာဗနာကုိေ ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေစွာသတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

အာဗနာ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗနာသည် ဓမြေ္မဟာင်းခတ်ေ ရှင်ဘုရင်ရှာလ၏ုဝမ်ြေးကဲွေညီအစ်ကုိေဖစ်သည်။
အာဗနာသည် ရှာလဘုုရင် ၏စစ်တေပ်တေင်ွ စစ်သူကီေးဖစ်ပီး ဂါလျတ်ေကုိေသတ်ေဖတ်ေနိင်ုခဲသာ လငူယ်လးဒါဝိဒ်ကုိေ
ရှာလဘုုရင်ထသို့  မိြေတ်ေဆက်ေပးခဲသူဖစ်သည်။
ရှာလ ုသဆုးပီးနာက်ေတေင်ွ အာဗနာသည် ရှာလသုား ဣရှက်ေဗာရှက်ေ ကုိေဣသရလဘုရင်အဖစ်တေင်မြောက်ေခဲသည်။
ထုိစဉ်ကေ ဒါဝိဒ်သည် ယုဒဘုရင်အဖစ်ဘိသိက်ေတေင်ခခဲရသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ဒါဝိဒ်၏ စစ်သူကီေးယွာဘသည် အာဗနာကုိေ ရက်ေစက်ေကေမ်ြေးကေုတ်ေစွာသတ်ေဖတ်ေခဲသည်။

အာဗလ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗလ မှြောအာဒနှင်ဧဝတိေု့ ၏ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာဗလသည် ကောဣန၏ ညီဖစ်သည်။
အာဗလ သည်သုိးထိနး်ဖစ်သည်။
အာဗလ သည်မိြေမိြေ၏ တိေရစ္ဆာနအ်ချုိ့ကုိေ ထာဝရဘုရားထပူဇာ်ခဲသည်။
အာဗလ၏ ပူဇာ်မြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေခဲသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏သားဦး ကောဣနသည် အာဗလကုိေသတ်ေခဲသည်။
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အာဗလ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗလ မှြောအာဒနှင်ဧဝတိေု့ ၏ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာဗလသည် ကောဣန၏ ညီဖစ်သည်။
အာဗလ သည်သုိးထိနး်ဖစ်သည်။
အာဗလ သည်မိြေမိြေ၏ တိေရစ္ဆာနအ်ချုိ့ကုိေ ထာဝရဘုရားထပူဇာ်ခဲသည်။
အာဗလ၏ ပူဇာ်မြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေခဲသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏သားဦး ကောဣနသည် အာဗလကုိေသတ်ေခဲသည်။

အာဗလ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗလ မှြောအာဒနှင်ဧဝတိေု့ ၏ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာဗလသည် ကောဣန၏ ညီဖစ်သည်။
အာဗလ သည်သုိးထိနး်ဖစ်သည်။
အာဗလ သည်မိြေမိြေ၏ တိေရစ္ဆာနအ်ချုိ့ကုိေ ထာဝရဘုရားထပူဇာ်ခဲသည်။
အာဗလ၏ ပူဇာ်မြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေခဲသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏သားဦး ကောဣနသည် အာဗလကုိေသတ်ေခဲသည်။

အာဗလ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗလ မှြောအာဒနှင်ဧဝတိေု့ ၏ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာဗလသည် ကောဣန၏ ညီဖစ်သည်။
အာဗလ သည်သုိးထိနး်ဖစ်သည်။
အာဗလ သည်မိြေမိြေ၏ တိေရစ္ဆာနအ်ချုိ့ကုိေ ထာဝရဘုရားထပူဇာ်ခဲသည်။
အာဗလ၏ ပူဇာ်မြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေခဲသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏သားဦး ကောဣနသည် အာဗလကုိေသတ်ေခဲသည်။

အာဗလ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗလ မှြောအာဒနှင်ဧဝတိေု့ ၏ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာဗလသည် ကောဣန၏ ညီဖစ်သည်။
အာဗလ သည်သုိးထိနး်ဖစ်သည်။
အာဗလ သည်မိြေမိြေ၏ တိေရစ္ဆာနအ်ချုိ့ကုိေ ထာဝရဘုရားထပူဇာ်ခဲသည်။
အာဗလ၏ ပူဇာ်မြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေခဲသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏သားဦး ကောဣနသည် အာဗလကုိေသတ်ေခဲသည်။

အာဗလ
အချက်ေအလက်ေ

အာဗလ မှြောအာဒနှင်ဧဝတိေု့ ၏ ဒတိုေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာဗလသည် ကောဣန၏ ညီဖစ်သည်။
အာဗလ သည်သုိးထိနး်ဖစ်သည်။
အာဗလ သည်မိြေမိြေ၏ တိေရစ္ဆာနအ်ချုိ့ကုိေ ထာဝရဘုရားထပူဇာ်ခဲသည်။
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အာဗလ၏ ပူဇာ်မြေှုကုိေ ထာဝရဘုရားနှစ်သက်ေခဲသည်။
အာဒနှင် ဧဝတိေု့ ၏သားဦး ကောဣနသည် အာဗလကုိေသတ်ေခဲသည်။

အာမြေဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာမြေဇိသည် ခမြေည်းတော် ယာရှအသတ်ေခရပီးသာအခါ ယုဒဘုရင်အဖစ်နနး်ထုိင်ခဲလသည်။
ဘုရင်အာမြေဇိသည် ယုဒနိင်ုငကုိေ ၂၉နှစ် (၇၉၆-၇၆၇ ဘီစီ) အထိအပ်ုစုိးခဲလသည်။
သူသည်မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သာ်လည်း ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာ မြေင်သာအရပ်မြေျားကုိေမြေဖျက်ေစီးခဲပ။
အာမြေဇိသည် သူ့ခမြေည်းတော်ကုိေသတ်ေသာသူအားလးုကုိေ ပနလ်ည်သတ်ေဖစ်ခဲသည်။
ပုနက်ေနသာ ဧဒအုမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေနှမ်ိြေနင်းပီး ယုဒနိင်ုင၏အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေသို့ ပနလ်ည်သွတ်ေသွင်းနိင်ုခဲသည်။
အာမြေဇိသည် ဣသရလဘုရင် ယဟာရှ နှင်စစ်ပိုင်တိေက်ုေသာလည်း ရှုးနှမိြေ်ခဲလသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးထက်ေဝက်ေဖိုဖျက်ေခခဲရပီး ဗိမြောနတော်ထဲရိှ ရွှငတွေနဆ်ာမြေျားလယူုခခဲရလသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောပီးနာက်ေ ရှင်ဘုရင် အာမြေဇိသည် ထာဝရဘုရားလမ်ြေးမှြေလွဲသဖင်
ယရုရှလင်တေင်ွရိှသာလအူချုိ့ကေသူ့ကုိေလပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။

အာမြေဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာမြေဇိသည် ခမြေည်းတော် ယာရှအသတ်ေခရပီးသာအခါ ယုဒဘုရင်အဖစ်နနး်ထုိင်ခဲလသည်။
ဘုရင်အာမြေဇိသည် ယုဒနိင်ုငကုိေ ၂၉နှစ် (၇၉၆-၇၆၇ ဘီစီ) အထိအပ်ုစုိးခဲလသည်။
သူသည်မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သာ်လည်း ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာ မြေင်သာအရပ်မြေျားကုိေမြေဖျက်ေစီးခဲပ။
အာမြေဇိသည် သူ့ခမြေည်းတော်ကုိေသတ်ေသာသူအားလးုကုိေ ပနလ်ည်သတ်ေဖစ်ခဲသည်။
ပုနက်ေနသာ ဧဒအုမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေနှမ်ိြေနင်းပီး ယုဒနိင်ုင၏အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေသို့ ပနလ်ည်သွတ်ေသွင်းနိင်ုခဲသည်။
အာမြေဇိသည် ဣသရလဘုရင် ယဟာရှ နှင်စစ်ပိုင်တိေက်ုေသာလည်း ရှုးနှမိြေ်ခဲလသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးထက်ေဝက်ေဖိုဖျက်ေခခဲရပီး ဗိမြောနတော်ထဲရိှ ရွှငတွေနဆ်ာမြေျားလယူုခခဲရလသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောပီးနာက်ေ ရှင်ဘုရင် အာမြေဇိသည် ထာဝရဘုရားလမ်ြေးမှြေလွဲသဖင်
ယရုရှလင်တေင်ွရိှသာလအူချုိ့ကေသူ့ကုိေလပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။

အာမြေဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာမြေဇိသည် ခမြေည်းတော် ယာရှအသတ်ေခရပီးသာအခါ ယုဒဘုရင်အဖစ်နနး်ထုိင်ခဲလသည်။
ဘုရင်အာမြေဇိသည် ယုဒနိင်ုငကုိေ ၂၉နှစ် (၇၉၆-၇၆၇ ဘီစီ) အထိအပ်ုစုိးခဲလသည်။
သူသည်မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သာ်လည်း ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာ မြေင်သာအရပ်မြေျားကုိေမြေဖျက်ေစီးခဲပ။
အာမြေဇိသည် သူ့ခမြေည်းတော်ကုိေသတ်ေသာသူအားလးုကုိေ ပနလ်ည်သတ်ေဖစ်ခဲသည်။
ပုနက်ေနသာ ဧဒအုမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေနှမ်ိြေနင်းပီး ယုဒနိင်ုင၏အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေသို့ ပနလ်ည်သွတ်ေသွင်းနိင်ုခဲသည်။
အာမြေဇိသည် ဣသရလဘုရင် ယဟာရှ နှင်စစ်ပိုင်တိေက်ုေသာလည်း ရှုးနှမိြေ်ခဲလသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးထက်ေဝက်ေဖိုဖျက်ေခခဲရပီး ဗိမြောနတော်ထဲရိှ ရွှငတွေနဆ်ာမြေျားလယူုခခဲရလသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောပီးနာက်ေ ရှင်ဘုရင် အာမြေဇိသည် ထာဝရဘုရားလမ်ြေးမှြေလွဲသဖင်
ယရုရှလင်တေင်ွရိှသာလအူချုိ့ကေသူ့ကုိေလပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။
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အာမြေဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာမြေဇိသည် ခမြေည်းတော် ယာရှအသတ်ေခရပီးသာအခါ ယုဒဘုရင်အဖစ်နနး်ထုိင်ခဲလသည်။
ဘုရင်အာမြေဇိသည် ယုဒနိင်ုငကုိေ ၂၉နှစ် (၇၉၆-၇၆၇ ဘီစီ) အထိအပ်ုစုိးခဲလသည်။
သူသည်မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သာ်လည်း ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာ မြေင်သာအရပ်မြေျားကုိေမြေဖျက်ေစီးခဲပ။
အာမြေဇိသည် သူ့ခမြေည်းတော်ကုိေသတ်ေသာသူအားလးုကုိေ ပနလ်ည်သတ်ေဖစ်ခဲသည်။
ပုနက်ေနသာ ဧဒအုမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေနှမ်ိြေနင်းပီး ယုဒနိင်ုင၏အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေသို့ ပနလ်ည်သွတ်ေသွင်းနိင်ုခဲသည်။
အာမြေဇိသည် ဣသရလဘုရင် ယဟာရှ နှင်စစ်ပိုင်တိေက်ုေသာလည်း ရှုးနှမိြေ်ခဲလသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးထက်ေဝက်ေဖိုဖျက်ေခခဲရပီး ဗိမြောနတော်ထဲရိှ ရွှငတွေနဆ်ာမြေျားလယူုခခဲရလသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောပီးနာက်ေ ရှင်ဘုရင် အာမြေဇိသည် ထာဝရဘုရားလမ်ြေးမှြေလွဲသဖင်
ယရုရှလင်တေင်ွရိှသာလအူချုိ့ကေသူ့ကုိေလပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။

အာမြေဇိ
အချက်ေအလက်ေ

အာမြေဇိသည် ခမြေည်းတော် ယာရှအသတ်ေခရပီးသာအခါ ယုဒဘုရင်အဖစ်နနး်ထုိင်ခဲလသည်။
ဘုရင်အာမြေဇိသည် ယုဒနိင်ုငကုိေ ၂၉နှစ် (၇၉၆-၇၆၇ ဘီစီ) အထိအပ်ုစုိးခဲလသည်။
သူသည်မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သာ်လည်း ရုပ်တေကုိုေးကွေယ်သာ မြေင်သာအရပ်မြေျားကုိေမြေဖျက်ေစီးခဲပ။
အာမြေဇိသည် သူ့ခမြေည်းတော်ကုိေသတ်ေသာသူအားလးုကုိေ ပနလ်ည်သတ်ေဖစ်ခဲသည်။
ပုနက်ေနသာ ဧဒအုမြေျ ိုးသားမြေျားကုိေနှမ်ိြေနင်းပီး ယုဒနိင်ုင၏အပ်ုချုပ်မြေှုအာက်ေသို့ ပနလ်ည်သွတ်ေသွင်းနိင်ုခဲသည်။
အာမြေဇိသည် ဣသရလဘုရင် ယဟာရှ နှင်စစ်ပိုင်တိေက်ုေသာလည်း ရှုးနှမိြေ်ခဲလသည်။
ယရုရှလင်မိြေု့ရုိးထက်ေဝက်ေဖိုဖျက်ေခခဲရပီး ဗိမြောနတော်ထဲရိှ ရွှငတွေနဆ်ာမြေျားလယူုခခဲရလသည်။
နှစ်ပါင်းမြေျားစွာကောပီးနာက်ေ ရှင်ဘုရင် အာမြေဇိသည် ထာဝရဘုရားလမ်ြေးမှြေလွဲသဖင်
ယရုရှလင်တေင်ွရိှသာလအူချုိ့ကေသူ့ကုိေလပ်ုကေသတ်ေဖတ်ေခဲလသည်။

အာမြေနနု်
အချက်ေအလက်ေ

အာမြေနနုသ်ည် ဒါဝိဒ်နှင်အဟိနာင်တိေု့ ၏သားကီေးဖစ်သည်။
အာမြေနနုသ်ည် အာဗရှလ၏ုညီမြေ တောမြောကုိေ အဓမြေ္မပုကေျင်ခဲသည်။
ထုိကိေစ္စကောင် အဗရှလသုည် ဉာဏ်ဆင်၍ အာမြေနနုကုိ်ေ သတ်ေခဲလသည်။

အာမြေနနု်
အချက်ေအလက်ေ

အာမြေနနုသ်ည် ဒါဝိဒ်နှင်အဟိနာင်တိေု့ ၏သားကီေးဖစ်သည်။
အာမြေနနုသ်ည် အာဗရှလ၏ုညီမြေ တောမြောကုိေ အဓမြေ္မပုကေျင်ခဲသည်။
ထုိကိေစ္စကောင် အဗရှလသုည် ဉာဏ်ဆင်၍ အာမြေနနုကုိ်ေ သတ်ေခဲလသည်။
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အာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာမုြေတ်ေသည် ဣသရလတိေု့ ၏ပရာဖက်ေဖစ်ပီး ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းလက်ေထက်ေကေဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေမြေဖစ်ခင်တေင်ွ အာမုြေတ်ေသည် ယုဒပည်တေင်ွနသာ သာမြေနသုိ်းကေျာင်းသား၊ သဖနး်စုိက်ေတောင်သူ
တေစ်ဦးသာဖစ်သည်။
မြောက်ေပုိင်းဣသရလတိေင်ုးပည်သည် တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားအပါ်မြေမှြေနမ်ြေကေနဆ်က်ေဆသာကောင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခတေတွေ့မြေည်ဟု
အာမုြေတ်ေ ပရာဖက်ေပုခဲလသည်။

အာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာမုြေတ်ေသည် ဣသရလတိေု့ ၏ပရာဖက်ေဖစ်ပီး ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းလက်ေထက်ေကေဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေမြေဖစ်ခင်တေင်ွ အာမုြေတ်ေသည် ယုဒပည်တေင်ွနသာ သာမြေနသုိ်းကေျာင်းသား၊ သဖနး်စုိက်ေတောင်သူ
တေစ်ဦးသာဖစ်သည်။
မြောက်ေပုိင်းဣသရလတိေင်ုးပည်သည် တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားအပါ်မြေမှြေနမ်ြေကေနဆ်က်ေဆသာကောင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခတေတွေ့မြေည်ဟု
အာမုြေတ်ေ ပရာဖက်ေပုခဲလသည်။

အာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာမုြေတ်ေသည် ဣသရလတိေု့ ၏ပရာဖက်ေဖစ်ပီး ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းလက်ေထက်ေကေဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေမြေဖစ်ခင်တေင်ွ အာမုြေတ်ေသည် ယုဒပည်တေင်ွနသာ သာမြေနသုိ်းကေျာင်းသား၊ သဖနး်စုိက်ေတောင်သူ
တေစ်ဦးသာဖစ်သည်။
မြောက်ေပုိင်းဣသရလတိေင်ုးပည်သည် တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားအပါ်မြေမှြေနမ်ြေကေနဆ်က်ေဆသာကောင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခတေတွေ့မြေည်ဟု
အာမုြေတ်ေ ပရာဖက်ေပုခဲလသည်။

အာမုြေတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

အာမုြေတ်ေသည် ဣသရလတိေု့ ၏ပရာဖက်ေဖစ်ပီး ယုဒဘုရင် သဇိမြေင်းလက်ေထက်ေကေဖစ်သည်။
ပရာဖက်ေမြေဖစ်ခင်တေင်ွ အာမုြေတ်ေသည် ယုဒပည်တေင်ွနသာ သာမြေနသုိ်းကေျာင်းသား၊ သဖနး်စုိက်ေတောင်သူ
တေစ်ဦးသာဖစ်သည်။
မြောက်ေပုိင်းဣသရလတိေင်ုးပည်သည် တိေင်ုးသူပည်သားမြေျားအပါ်မြေမှြေနမ်ြေကေနဆ်က်ေဆသာကောင် ဆင်းရဲဒကုေ္ခတေတွေ့မြေည်ဟု
အာမုြေတ်ေ ပရာဖက်ေပုခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
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အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။
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အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
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ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။
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အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
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ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာမြောရိ
အချက်ေအလက်ေ

အားကီေးသာ အာမြောရိလမူြေျ ိုးသည် နာဧ၏ မြေးဖစ်သူ ခါနာနမှ်ြေ ဆင်းသက်ေလာသူမြေျားဖစ်သည်။
ထုိသူတိေု့ အမြေည်မှြော မြေင်မြေားသာသူ ဟအုဓိပ္ပာယ်ရိှပီး တောင်တေနး်ဒသတေင်ွနထုိင်သူ သို့ မြေဟတ်ုေ အရပ်မြေင်မြေားသာသူမြေျား
ဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
အာမြောရိလမူြေျားသည် ယာ်ဒနမြေစ်နှစ်ဖက်ေစလးုတေင်ွနထုိင်သူမြေျားဖစ်သည်။ အာဣမိြေု့မှြော
အာမြောရိလတိူေု့ နထုိင်ရာဖစ်သည်။
ထာဝရဘုရား ရည်ညွှနး်သာ အာမြောရိလတိူေု့ ၏အပစ် ဆုိသည်မှြော သူတိေု့ ၏မှြေားယွင်းသာကုိေးကွေယ်ခင်း၊
ကုိေးကွေယ်ရာတေင်ွမှြေားယွင်းသာလပ်ုဆာင်ခင်း စသည်တိေု့ ကုိေဆုိလိပုါသည်။
ထာဝရဘုရားမိြေန တော်မူြေသည်အတိေင်ုး ယာရှုသည် ဣသရလမြေျားကုိေဦးဆာင်ပီး အာမြောရိလတိူေု့ ကုိေဖျက်ေဆီးခဲလသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
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ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။
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အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
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ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အာရဇ်" ပင်သည် နညိီုရာင်အသားရိှသာ ထင်ရှူးပင်ကီေးမြေျ ိုးဖစ်သည်။ အခားသာထင်ရှူးပင်မြေျားကဲေသို့ ပင်
ကေတောပုရိှသာအသီးနှင် အပ်ကဲေသို့ အရွက်ေစူးမြေျားရိှသည်။

ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေ ထုိအပင်ပါက်ေရာက်ေသာ လဗနနုတောနှင်ယှဉ်တေွဲရးသားလရိှသည်။
ယရုရှလင်ဗိမြောနတော်တေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အာရဇ်ပင်ကုိေအသုးပုခဲသည်။
ယဇ်ပူဇာ်ခင်းနှင် အပစ်ဖရာယဇ်အဖစ်လည်း အသုးပုလရိှသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

အာရဇ်ပင်

Page 3478 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

အာရဇ်ပင်

Page 3479 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။
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အာရဇ်ပင်
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အာရဇ်ပင် ဆုိသည်မှြော ထင်းရှုးပင်မြေျ ိုးနယ်ွဖစ်ပီး သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေအခါကေ
မြေထဲပင်လယ်တေစ်လျှာက်ေတေင်ွပါမြေျားစွာရိှခဲသာအပင်မြေျ ိုးဖစ်ပါသည်။

ကုေပရုကေျွနး်နှင် လဗနနုတိ်ေု့ သည် အာရဇ်ပင်မြေျားစွာပါက်ေရာက်ေသာနရာဖစ်သည်ဟ ုကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွဖာ်ပထားပါသည်။
နာဧသဘင်္ဂာကုိေတေည်ဆာက်ေရာတေင်ွ အသုးပုသာသစ်သားမှြော အာရဇ်ပင်ဖစ်နိင်ုပါသည်။
အာရဇ်ပင် သည်ခုိင်ခပီး ရှည်ကောစွာအသုးခသည်အတေက်ွေ ရှးခတ်ေတေင်ွ လှမြေျား၊ အခားဆာက်ေလပ်ုရးလပ်ုငနး်မြေျားတေင်ွ
အသုးပုခဲကေသည်။

အာရရတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အာရရတ်ေဟသာအမြေည်မှြော မြေနရာ၊ နိင်ုငတော်၊ တောင်တေနး်ဒသကုိေ ပးထားသာအမြေည်ဖစ်သည်။
အာရရတ်ေနယ်မြေမှြော ယခုခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏ အရှရွှေ့မြောက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာနရာဖစ်နိင်ုသည်။
အာရရတ်ေ အမြေည်ရိှသာတောင်မှြော ရလမ်ွြေးမုိြေးပီးနာက်ေ ရကေျချနိတ်ေင်ွ
နာဧသဘင်္ဂာကီေးတေင်ကေျနနခဲသာနရာဖစ်သည်ဟ၍ူ လသိူမြေျားသည်။
ယခုခတ်ေအချနိ၌် အာရရတ်ေတောင်ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ အာရရတ်ေတောင်တေနး်ဒသဖစ်မြေည်ဟု
ယူဆထားကေလသည်။

အာရရတ်ေ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွ အာရရတ်ေဟသာအမြေည်မှြော မြေနရာ၊ နိင်ုငတော်၊ တောင်တေနး်ဒသကုိေ ပးထားသာအမြေည်ဖစ်သည်။
အာရရတ်ေနယ်မြေမှြော ယခုခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏ အရှရွှေ့မြောက်ေပုိင်းတေင်ွတေည်ရိှသာနရာဖစ်နိင်ုသည်။
အာရရတ်ေ အမြေည်ရိှသာတောင်မှြော ရလမ်ွြေးမုိြေးပီးနာက်ေ ရကေျချနိတ်ေင်ွ
နာဧသဘင်္ဂာကီေးတေင်ကေျနနခဲသာနရာဖစ်သည်ဟ၍ူ လသိူမြေျားသည်။
ယခုခတ်ေအချနိ၌် အာရရတ်ေတောင်ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေရိှ အာရရတ်ေတောင်တေနး်ဒသဖစ်မြေည်ဟု
ယူဆထားကေလသည်။

အာရုန်
အချက်ေအလက်ေ

အာရုနသ်ည် မြောရှ၏အစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုနကုိ်ေ ဣသရလတိေု့ ၏
ပထမြေဦးဆုးယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းအဖစ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသည်။

ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်လွှတ်ေပးရန ်ဖာရာဘုရင်ထ မြောရှပာဆုိရာတေင်ွ အာရုနက်ေ ကူေညီပးခဲသည်။
သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ ဣသရလလမူြေျား လှည်လည်သွားလာနကေစဉ် သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်ဖို့  ရုပ်တေကုိုေပုလပ်ုခဲခင်းသည်
အာရုန၏်အပစ်ဖစ်သည်။
အာရုနနှ်င်သူမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားကုိေ ဣသရလတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်
ဘုရားသခင်ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသည်။
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အာရုန်
အချက်ေအလက်ေ

အာရုနသ်ည် မြောရှ၏အစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုနကုိ်ေ ဣသရလတိေု့ ၏
ပထမြေဦးဆုးယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းအဖစ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသည်။

ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်လွှတ်ေပးရန ်ဖာရာဘုရင်ထ မြောရှပာဆုိရာတေင်ွ အာရုနက်ေ ကူေညီပးခဲသည်။
သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ ဣသရလလမူြေျား လှည်လည်သွားလာနကေစဉ် သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်ဖို့  ရုပ်တေကုိုေပုလပ်ုခဲခင်းသည်
အာရုန၏်အပစ်ဖစ်သည်။
အာရုနနှ်င်သူမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားကုိေ ဣသရလတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်
ဘုရားသခင်ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသည်။

အာရုန်
အချက်ေအလက်ေ

အာရုနသ်ည် မြောရှ၏အစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုနကုိ်ေ ဣသရလတိေု့ ၏
ပထမြေဦးဆုးယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းအဖစ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသည်။

ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်လွှတ်ေပးရန ်ဖာရာဘုရင်ထ မြောရှပာဆုိရာတေင်ွ အာရုနက်ေ ကူေညီပးခဲသည်။
သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ ဣသရလလမူြေျား လှည်လည်သွားလာနကေစဉ် သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်ဖို့  ရုပ်တေကုိုေပုလပ်ုခဲခင်းသည်
အာရုန၏်အပစ်ဖစ်သည်။
အာရုနနှ်င်သူမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားကုိေ ဣသရလတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်
ဘုရားသခင်ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသည်။

အာရုန်
အချက်ေအလက်ေ

အာရုနသ်ည် မြောရှ၏အစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုနကုိ်ေ ဣသရလတိေု့ ၏
ပထမြေဦးဆုးယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းအဖစ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသည်။

ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်လွှတ်ေပးရန ်ဖာရာဘုရင်ထ မြောရှပာဆုိရာတေင်ွ အာရုနက်ေ ကူေညီပးခဲသည်။
သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ ဣသရလလမူြေျား လှည်လည်သွားလာနကေစဉ် သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်ဖို့  ရုပ်တေကုိုေပုလပ်ုခဲခင်းသည်
အာရုန၏်အပစ်ဖစ်သည်။
အာရုနနှ်င်သူမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားကုိေ ဣသရလတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်
ဘုရားသခင်ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသည်။

အာရုန်
အချက်ေအလက်ေ

အာရုနသ်ည် မြောရှ၏အစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုနကုိ်ေ ဣသရလတိေု့ ၏
ပထမြေဦးဆုးယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းအဖစ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသည်။

ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်လွှတ်ေပးရန ်ဖာရာဘုရင်ထ မြောရှပာဆုိရာတေင်ွ အာရုနက်ေ ကူေညီပးခဲသည်။
သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ ဣသရလလမူြေျား လှည်လည်သွားလာနကေစဉ် သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်ဖို့  ရုပ်တေကုိုေပုလပ်ုခဲခင်းသည်
အာရုန၏်အပစ်ဖစ်သည်။
အာရုနနှ်င်သူမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားကုိေ ဣသရလတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်
ဘုရားသခင်ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသည်။
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အာရုန်
အချက်ေအလက်ေ

အာရုနသ်ည် မြောရှ၏အစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုနကုိ်ေ ဣသရလတိေု့ ၏
ပထမြေဦးဆုးယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းအဖစ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသည်။

ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်လွှတ်ေပးရန ်ဖာရာဘုရင်ထ မြောရှပာဆုိရာတေင်ွ အာရုနက်ေ ကူေညီပးခဲသည်။
သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ ဣသရလလမူြေျား လှည်လည်သွားလာနကေစဉ် သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်ဖို့  ရုပ်တေကုိုေပုလပ်ုခဲခင်းသည်
အာရုန၏်အပစ်ဖစ်သည်။
အာရုနနှ်င်သူမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားကုိေ ဣသရလတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်
ဘုရားသခင်ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသည်။

အာရုန်
အချက်ေအလက်ေ

အာရုနသ်ည် မြောရှ၏အစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုနကုိ်ေ ဣသရလတိေု့ ၏
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အာရုနသ်ည် မြောရှ၏အစ်ကုိေဖစ်သည်။ အာရုနကုိ်ေ ဣသရလတိေု့ ၏
ပထမြေဦးဆုးယဇ်ပုရာဟိတ်ေမြေင်းအဖစ်ဘုရားသခင်ရွးချယ်ခဲသည်။

ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ကေျွနအ်ဖစ်လွှတ်ေပးရန ်ဖာရာဘုရင်ထ မြောရှပာဆုိရာတေင်ွ အာရုနက်ေ ကူေညီပးခဲသည်။
သဲကေန္တာရထဲတေင်ွ ဣသရလလမူြေျား လှည်လည်သွားလာနကေစဉ် သူတိေု့ ကုိေးကွေယ်ဖို့  ရုပ်တေကုိုေပုလပ်ုခဲခင်းသည်
အာရုန၏်အပစ်ဖစ်သည်။
အာရုနနှ်င်သူမှြေဆင်းသက်ေလာသူမြေျားကုိေ ဣသရလတိေု့ ၏ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်
ဘုရားသခင်ရွးချယ်တေင်မြောက်ေထားသည်။

အာရရွှေရု
အချက်ေအလက်ေ

အာရွှရု သည် ရှးခတ်ေ ပရသိနိင်ုငတော်ကီေးကုိေ နှစ် ၂၀ တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသာဘုရင်ဖစ်သည်။
ထုိအချနိတ်ေင်ွ ဂျူးလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ပရသိလက်ေအာက်ေ ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်၌ ကေျွနခ်နချနိဖစ်သည်။
အာရွှရု၏ နာက်ေထပ်အမြေည်မှြော အာတေဇရဇ် ဖစ်နိင်ုသည်။
ရှင်ဘုရင်အာရွှရုသည် ဒါသအမြေျက်ေကောင် မိြေဖုရားဝါရှတိေကုိေနနး်စွန လိ်က်ုေပီးနာက်ေ ဧသတောအမြေည်ရိှသာ
ဂျူးမိြေနး်ကေလးကုိေ မိြေဖုရားအရာတေင်မြောက်ေရွးချယ်ခဲသည်။

အာရရွှေရု
အချက်ေအလက်ေ

အာရွှရု သည် ရှးခတ်ေ ပရသိနိင်ုငတော်ကီေးကုိေ နှစ် ၂၀ တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသာဘုရင်ဖစ်သည်။
ထုိအချနိတ်ေင်ွ ဂျူးလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ပရသိလက်ေအာက်ေ ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်၌ ကေျွနခ်နချနိဖစ်သည်။
အာရွှရု၏ နာက်ေထပ်အမြေည်မှြော အာတေဇရဇ် ဖစ်နိင်ုသည်။
ရှင်ဘုရင်အာရွှရုသည် ဒါသအမြေျက်ေကောင် မိြေဖုရားဝါရှတိေကုိေနနး်စွန လိ်က်ုေပီးနာက်ေ ဧသတောအမြေည်ရိှသာ
ဂျူးမိြေနး်ကေလးကုိေ မိြေဖုရားအရာတေင်မြောက်ေရွးချယ်ခဲသည်။

အာရရွှေရု
အချက်ေအလက်ေ

အာရွှရု သည် ရှးခတ်ေ ပရသိနိင်ုငတော်ကီေးကုိေ နှစ် ၂၀ တိေင်ုအပ်ုစုိးခဲသာဘုရင်ဖစ်သည်။
ထုိအချနိတ်ေင်ွ ဂျူးလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ပရသိလက်ေအာက်ေ ဗာဗုလနုတိ်ေင်ုးပည်၌ ကေျွနခ်နချနိဖစ်သည်။
အာရွှရု၏ နာက်ေထပ်အမြေည်မှြော အာတေဇရဇ် ဖစ်နိင်ုသည်။
ရှင်ဘုရင်အာရွှရုသည် ဒါသအမြေျက်ေကောင် မိြေဖုရားဝါရှတိေကုိေနနး်စွန လိ်က်ုေပီးနာက်ေ ဧသတောအမြေည်ရိှသာ
ဂျူးမိြေနး်ကေလးကုိေ မိြေဖုရားအရာတေင်မြောက်ေရွးချယ်ခဲသည်။

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

အာရုန်

Page 3485 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

အာရှ

Page 3486 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

အာရှ

Page 3487 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

အာရှ

Page 3488 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

အာရှ

Page 3489 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

အာရှ

Page 3490 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။
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အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှ
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှ ဟသူည်မှြော ရာမြေအင်ပါယာ၏ပည်နယ်တေစ်ခုဖစ်သည်။ ယန ခတ်ေ တေရူကီေနိင်ုင၏
အနာက်ေပုိင်းဒသဖစ်သည်။

ပါလသုည် အာရှသို့ သွားပီး မိြေု့မြေျားဆီသို့  ဧဝဂလိတေရားဟာကေားခဲသည်။ ထုိမိြေု့မြေျားထဲတေင်ွ ဧဖက်ေမိြေု့၊
ကောလာသဲမိြေု့တိေု့ ပါရိှခဲသည်။
ယန ခတ်ေ အာရှ နှင်မြေမှြေားစရန ်ရှးခတ်ေရာမြေအပုိင် အာရှ၊ သို့ မြေဟတ်ုေ အာရှပည်နယ် ဟဘုာသာပနဆုိ်သင်သည်။
ဗျာဒိတ်ေကေျမ်ြေးတေင်ွပါရိှသာ ဘုရားကေျာင်းအားလးုမှြော ရာမြေရိှ အာရှပည်နယ်မှြေ ဖစ်သည်။

အာရှကေလနု်
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှကေလနုမိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏အဓိကေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးရုိးတေနး်တေင်ွတေည်ရိှသည်။
ယန ထိတိေင်ု အစ္စရးတေင်ွတေည်ရိှနသည်။

အာရှကေလနု ်မိြေု့သည် အာဇုတ်ေ၊ ဂါဇ၊ ဂါသ၊ ဧကေုနဟ်သာ မိြေု့မြေျားနှင်အတေ ူဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့မြေျားဖစ်သည်။
ယုဒနိင်ုငတော်သည် အာရှကေလနု၏် တောင်တေနး်နရာမြေျားကုိေပုိင်ဆုိင်ထားသာ်လည်း အာရှကေလနုလ်အူားလးုကုိေ
အနိင်ုရယူနိင်ုခင်းမြေရိှပ။
အာရှကေလနုမိြေု့ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ နှစ်ရာပါင်းမြေျားစွာပုိင်ဆုိင်ထားဆဲဖစ်သည်။
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အာရှကေလနု်
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှကေလနုမိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏အဓိကေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးရုိးတေနး်တေင်ွတေည်ရိှသည်။
ယန ထိတိေင်ု အစ္စရးတေင်ွတေည်ရိှနသည်။

အာရှကေလနု ်မိြေု့သည် အာဇုတ်ေ၊ ဂါဇ၊ ဂါသ၊ ဧကေုနဟ်သာ မိြေု့မြေျားနှင်အတေ ူဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့မြေျားဖစ်သည်။
ယုဒနိင်ုငတော်သည် အာရှကေလနု၏် တောင်တေနး်နရာမြေျားကုိေပုိင်ဆုိင်ထားသာ်လည်း အာရှကေလနုလ်အူားလးုကုိေ
အနိင်ုရယူနိင်ုခင်းမြေရိှပ။
အာရှကေလနုမိြေု့ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ နှစ်ရာပါင်းမြေျားစွာပုိင်ဆုိင်ထားဆဲဖစ်သည်။

အာရှကေလနု်
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှကေလနုမိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏အဓိကေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးရုိးတေနး်တေင်ွတေည်ရိှသည်။
ယန ထိတိေင်ု အစ္စရးတေင်ွတေည်ရိှနသည်။

အာရှကေလနု ်မိြေု့သည် အာဇုတ်ေ၊ ဂါဇ၊ ဂါသ၊ ဧကေုနဟ်သာ မိြေု့မြေျားနှင်အတေ ူဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့မြေျားဖစ်သည်။
ယုဒနိင်ုငတော်သည် အာရှကေလနု၏် တောင်တေနး်နရာမြေျားကုိေပုိင်ဆုိင်ထားသာ်လည်း အာရှကေလနုလ်အူားလးုကုိေ
အနိင်ုရယူနိင်ုခင်းမြေရိှပ။
အာရှကေလနုမိြေု့ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ နှစ်ရာပါင်းမြေျားစွာပုိင်ဆုိင်ထားဆဲဖစ်သည်။

အာရှကေလနု်
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှကေလနုမိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏အဓိကေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးရုိးတေနး်တေင်ွတေည်ရိှသည်။
ယန ထိတိေင်ု အစ္စရးတေင်ွတေည်ရိှနသည်။

အာရှကေလနု ်မိြေု့သည် အာဇုတ်ေ၊ ဂါဇ၊ ဂါသ၊ ဧကေုနဟ်သာ မိြေု့မြေျားနှင်အတေ ူဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့မြေျားဖစ်သည်။
ယုဒနိင်ုငတော်သည် အာရှကေလနု၏် တောင်တေနး်နရာမြေျားကုိေပုိင်ဆုိင်ထားသာ်လည်း အာရှကေလနုလ်အူားလးုကုိေ
အနိင်ုရယူနိင်ုခင်းမြေရိှပ။
အာရှကေလနုမိြေု့ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ နှစ်ရာပါင်းမြေျားစွာပုိင်ဆုိင်ထားဆဲဖစ်သည်။

အာရှကေလနု်
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှကေလနုမိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏အဓိကေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးရုိးတေနး်တေင်ွတေည်ရိှသည်။
ယန ထိတိေင်ု အစ္စရးတေင်ွတေည်ရိှနသည်။

အာရှကေလနု ်မိြေု့သည် အာဇုတ်ေ၊ ဂါဇ၊ ဂါသ၊ ဧကေုနဟ်သာ မိြေု့မြေျားနှင်အတေ ူဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့မြေျားဖစ်သည်။
ယုဒနိင်ုငတော်သည် အာရှကေလနု၏် တောင်တေနး်နရာမြေျားကုိေပုိင်ဆုိင်ထားသာ်လည်း အာရှကေလနုလ်အူားလးုကုိေ
အနိင်ုရယူနိင်ုခင်းမြေရိှပ။
အာရှကေလနုမိြေု့ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ နှစ်ရာပါင်းမြေျားစွာပုိင်ဆုိင်ထားဆဲဖစ်သည်။
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အာရှကေလနု်
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှကေလနုမိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏အဓိကေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးရုိးတေနး်တေင်ွတေည်ရိှသည်။
ယန ထိတိေင်ု အစ္စရးတေင်ွတေည်ရိှနသည်။

အာရှကေလနု ်မိြေု့သည် အာဇုတ်ေ၊ ဂါဇ၊ ဂါသ၊ ဧကေုနဟ်သာ မိြေု့မြေျားနှင်အတေ ူဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့မြေျားဖစ်သည်။
ယုဒနိင်ုငတော်သည် အာရှကေလနု၏် တောင်တေနး်နရာမြေျားကုိေပုိင်ဆုိင်ထားသာ်လည်း အာရှကေလနုလ်အူားလးုကုိေ
အနိင်ုရယူနိင်ုခင်းမြေရိှပ။
အာရှကေလနုမိြေု့ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ နှစ်ရာပါင်းမြေျားစွာပုိင်ဆုိင်ထားဆဲဖစ်သည်။

အာရှကေလနု်
အချက်ေအလက်ေ

သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာခတ်ေတေင်ွ အာရှကေလနုမိြေု့သည် ဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏အဓိကေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်ကေမ်ြေးရုိးတေနး်တေင်ွတေည်ရိှသည်။
ယန ထိတိေင်ု အစ္စရးတေင်ွတေည်ရိှနသည်။

အာရှကေလနု ်မိြေု့သည် အာဇုတ်ေ၊ ဂါဇ၊ ဂါသ၊ ဧကေုနဟ်သာ မိြေု့မြေျားနှင်အတေ ူဖိလိတေ္တ ိနိင်ုင၏ အထင်ကေရမိြေု့မြေျားဖစ်သည်။
ယုဒနိင်ုငတော်သည် အာရှကေလနု၏် တောင်တေနး်နရာမြေျားကုိေပုိင်ဆုိင်ထားသာ်လည်း အာရှကေလနုလ်အူားလးုကုိေ
အနိင်ုရယူနိင်ုခင်းမြေရိှပ။
အာရှကေလနုမိြေု့ကုိေ ဖိလိတေ္တ ိလတိူေု့ ကေ နှစ်ရာပါင်းမြေျားစွာပုိင်ဆုိင်ထားဆဲဖစ်သည်။

အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။

အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။
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အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။

အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။

အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။

အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။
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အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။

အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။

အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။

အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။
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အာရှာ
အချက်ေအလက်ေ

အာရှာသည် ယာကုေပ်၏ (၈) ယာက်ေမြောက်ေသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားသည် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမြေျ ိုးနယ်ွ (၁၂)
ထဲတေင်ွ တေစ်ခုအပါအဝင်ဖစ်သည်။

အာရှာ၏မိြေခင်မှြော လအာ၏ (၇) ယာက်ေမြောက်ေသမီြေး ဇိဖဖစ်သည်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယ်မှြော ပျာ်ရွှင်ခင်း၊ ကောင်းချးီမြေဂင်္ဂလာ ဖစ်သည်။
အာရှာ ဟသာအမြေည်မှြော ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ကေတိေတော်ထားရာပည်သို့ ဝင်ရာက်ေသာအခါ
အာရှာမြေျ ိုးနယ်ွစု၏နယ်မြေအဖစ်သတ်ေမှြေတ်ေထားသာ နရာလည်းဖစ်သည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။
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အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
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အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။
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အာသ
အချက်ေအလက်ေ

အာသ သည်ယုဒနိင်ုငတော်ကုိေ နှစ်ပါင်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပ်ုစုိးသာဘုရင်ဖစ်သည်။
အာသမြေင်းသည် ရုပ်တေမုြေျားကုိေဖယ်ရှားပီး ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ဘုရားသခင်အားကုိေးကွေယ်ရနပုလပ်ုခဲသာ
မြေင်းကောင်းတေစ်ပါးဖစ်သည်။
အခားနိင်ုငမြေျားနှင်စစ်တိေက်ုေရာတေင်ွ အာင်မြေင်ခွင်ကုိေ ဘုရားသခင်ပးခဲလသည်။
နာက်ေပုိင်းတေင်ွ အာသမြေင်းသည် ဘုရားသခင်ကုိေယုကေည်မြေှုကေင်းမဲြေခဲပီး ဖျားနာ၍သဆုးခဲလသည်။

အာသပ်
အချက်ေအလက်ေ

အာသပ်သည် လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပါရမီြေရိှသာဂီတေသမြေားတေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ဘုရင်ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ
ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးသူဖစ်သည်။ သူသည် ကုိေယ်ပုိင်ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေလည်းရးသားခဲသည်။

ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ တေးသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးရန ်အာသပ်နှင် အခားနှစ်ယာက်ေကုိေ ဘုရင် ဒါဝိဒ်ခန အ်ပ်ခဲသည်။
အချုိ့သာသီချင်းမြေျားသည် ပရာဖက်ေပုခင်းမြေျားလည်းဖစ်သည်။
အာသပ်သည် သူ၏သားမြေျားကုိေ သူကဲေသို့ ပင် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ပရာဖက်ေပုခင်း၊ တေးသီချင်းမြေျားရးသားခင်းမြေျား
ပုလပ်ုသင်ကေားပးခဲသည်။
အချုိ့သာတေရိူယာမြေျားမှြော ဗျပ်စာင်း၊ စာင်း၊ တေပုိး၊ လင်းကွေင်း တိေု့ ဖစ်သည်။
ဆာလ ၅၀ နှင် ၇၃ မှြေ ၈၃ တိေု့ ကုိေ အာသပ်ရးခဲကောင်းပာဆုိကေသည်။ သူ၏မိြေသားစုဝင်မြေျား
ရးသားခဲသည်လည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။

အာသပ်
အချက်ေအလက်ေ

အာသပ်သည် လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပါရမီြေရိှသာဂီတေသမြေားတေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ဘုရင်ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ
ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးသူဖစ်သည်။ သူသည် ကုိေယ်ပုိင်ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေလည်းရးသားခဲသည်။

ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ တေးသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးရန ်အာသပ်နှင် အခားနှစ်ယာက်ေကုိေ ဘုရင် ဒါဝိဒ်ခန အ်ပ်ခဲသည်။
အချုိ့သာသီချင်းမြေျားသည် ပရာဖက်ေပုခင်းမြေျားလည်းဖစ်သည်။
အာသပ်သည် သူ၏သားမြေျားကုိေ သူကဲေသို့ ပင် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ပရာဖက်ေပုခင်း၊ တေးသီချင်းမြေျားရးသားခင်းမြေျား
ပုလပ်ုသင်ကေားပးခဲသည်။
အချုိ့သာတေရိူယာမြေျားမှြော ဗျပ်စာင်း၊ စာင်း၊ တေပုိး၊ လင်းကွေင်း တိေု့ ဖစ်သည်။
ဆာလ ၅၀ နှင် ၇၃ မှြေ ၈၃ တိေု့ ကုိေ အာသပ်ရးခဲကောင်းပာဆုိကေသည်။ သူ၏မိြေသားစုဝင်မြေျား
ရးသားခဲသည်လည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။

အာသပ်
အချက်ေအလက်ေ

အာသပ်သည် လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပါရမီြေရိှသာဂီတေသမြေားတေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ဘုရင်ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ
ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးသူဖစ်သည်။ သူသည် ကုိေယ်ပုိင်ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေလည်းရးသားခဲသည်။

ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ တေးသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးရန ်အာသပ်နှင် အခားနှစ်ယာက်ေကုိေ ဘုရင် ဒါဝိဒ်ခန အ်ပ်ခဲသည်။
အချုိ့သာသီချင်းမြေျားသည် ပရာဖက်ေပုခင်းမြေျားလည်းဖစ်သည်။
အာသပ်သည် သူ၏သားမြေျားကုိေ သူကဲေသို့ ပင် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ပရာဖက်ေပုခင်း၊ တေးသီချင်းမြေျားရးသားခင်းမြေျား
ပုလပ်ုသင်ကေားပးခဲသည်။
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အချုိ့သာတေရိူယာမြေျားမှြော ဗျပ်စာင်း၊ စာင်း၊ တေပုိး၊ လင်းကွေင်း တိေု့ ဖစ်သည်။
ဆာလ ၅၀ နှင် ၇၃ မှြေ ၈၃ တိေု့ ကုိေ အာသပ်ရးခဲကောင်းပာဆုိကေသည်။ သူ၏မိြေသားစုဝင်မြေျား
ရးသားခဲသည်လည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။

အာသပ်
အချက်ေအလက်ေ

အာသပ်သည် လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပါရမီြေရိှသာဂီတေသမြေားတေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ဘုရင်ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ
ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးသူဖစ်သည်။ သူသည် ကုိေယ်ပုိင်ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေလည်းရးသားခဲသည်။

ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ တေးသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးရန ်အာသပ်နှင် အခားနှစ်ယာက်ေကုိေ ဘုရင် ဒါဝိဒ်ခန အ်ပ်ခဲသည်။
အချုိ့သာသီချင်းမြေျားသည် ပရာဖက်ေပုခင်းမြေျားလည်းဖစ်သည်။
အာသပ်သည် သူ၏သားမြေျားကုိေ သူကဲေသို့ ပင် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ပရာဖက်ေပုခင်း၊ တေးသီချင်းမြေျားရးသားခင်းမြေျား
ပုလပ်ုသင်ကေားပးခဲသည်။
အချုိ့သာတေရိူယာမြေျားမှြော ဗျပ်စာင်း၊ စာင်း၊ တေပုိး၊ လင်းကွေင်း တိေု့ ဖစ်သည်။
ဆာလ ၅၀ နှင် ၇၃ မှြေ ၈၃ တိေု့ ကုိေ အာသပ်ရးခဲကောင်းပာဆုိကေသည်။ သူ၏မိြေသားစုဝင်မြေျား
ရးသားခဲသည်လည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။

အာသပ်
အချက်ေအလက်ေ

အာသပ်သည် လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပါရမီြေရိှသာဂီတေသမြေားတေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ဘုရင်ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ
ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးသူဖစ်သည်။ သူသည် ကုိေယ်ပုိင်ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေလည်းရးသားခဲသည်။

ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ တေးသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးရန ်အာသပ်နှင် အခားနှစ်ယာက်ေကုိေ ဘုရင် ဒါဝိဒ်ခန အ်ပ်ခဲသည်။
အချုိ့သာသီချင်းမြေျားသည် ပရာဖက်ေပုခင်းမြေျားလည်းဖစ်သည်။
အာသပ်သည် သူ၏သားမြေျားကုိေ သူကဲေသို့ ပင် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ပရာဖက်ေပုခင်း၊ တေးသီချင်းမြေျားရးသားခင်းမြေျား
ပုလပ်ုသင်ကေားပးခဲသည်။
အချုိ့သာတေရိူယာမြေျားမှြော ဗျပ်စာင်း၊ စာင်း၊ တေပုိး၊ လင်းကွေင်း တိေု့ ဖစ်သည်။
ဆာလ ၅၀ နှင် ၇၃ မှြေ ၈၃ တိေု့ ကုိေ အာသပ်ရးခဲကောင်းပာဆုိကေသည်။ သူ၏မိြေသားစုဝင်မြေျား
ရးသားခဲသည်လည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။

အာသပ်
အချက်ေအလက်ေ

အာသပ်သည် လဝိယဇ်ပုရာဟိတ်ေ၊ ပါရမီြေရိှသာဂီတေသမြေားတေစ်ယာက်ေဖစ်ပီး ဘုရင်ဒါဝိဒ်အတေက်ွေ
ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးသူဖစ်သည်။ သူသည် ကုိေယ်ပုိင်ဆာလသီချင်းမြေျားကုိေလည်းရးသားခဲသည်။

ဗိမြောနတော်အတေက်ွေ တေးသီချင်းမြေျားကုိေရးစပ်ပးရန ်အာသပ်နှင် အခားနှစ်ယာက်ေကုိေ ဘုရင် ဒါဝိဒ်ခန အ်ပ်ခဲသည်။
အချုိ့သာသီချင်းမြေျားသည် ပရာဖက်ေပုခင်းမြေျားလည်းဖစ်သည်။
အာသပ်သည် သူ၏သားမြေျားကုိေ သူကဲေသို့ ပင် ဗိမြောနတော်တေင်ွ ပရာဖက်ေပုခင်း၊ တေးသီချင်းမြေျားရးသားခင်းမြေျား
ပုလပ်ုသင်ကေားပးခဲသည်။
အချုိ့သာတေရိူယာမြေျားမှြော ဗျပ်စာင်း၊ စာင်း၊ တေပုိး၊ လင်းကွေင်း တိေု့ ဖစ်သည်။
ဆာလ ၅၀ နှင် ၇၃ မှြေ ၈၃ တိေု့ ကုိေ အာသပ်ရးခဲကောင်းပာဆုိကေသည်။ သူ၏မိြေသားစုဝင်မြေျား
ရးသားခဲသည်လည်းဖစ်နိင်ုပါသည်။
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အာသလိ
အချက်ေအလက်ေ

အာသလိသည် ဆုိးယုတ်ေသာယုဒဘုရင် ယဟာရ၏ မိြေဖုရားဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဆုိးယုတ်ေသာ ဣသရလဘုရင် သမြေရိ၏
မြေးဖစ်သည်။

ဘုရင် ယဟာရသဆုးသာအခါ အာသလိ၏ သားတော် အာခဇိ ဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။
အာခဇိသဆုးသာအခါ အာသလိသည် ဘုရင်အနယ်ွအားလးုကုိေ သတ်ေရနကေစည်ခဲလသည်။
သို့ သာ အာသလိညီမြေကေ မြေးဖစ်သူ ယာရှကုိေဝှက်ေထားသာကောင် အသက်ေရှင်သနခဲ်သည်။ ယာရှသည်
ယုဒဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာသလိ
အချက်ေအလက်ေ

အာသလိသည် ဆုိးယုတ်ေသာယုဒဘုရင် ယဟာရ၏ မိြေဖုရားဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဆုိးယုတ်ေသာ ဣသရလဘုရင် သမြေရိ၏
မြေးဖစ်သည်။

ဘုရင် ယဟာရသဆုးသာအခါ အာသလိ၏ သားတော် အာခဇိ ဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။
အာခဇိသဆုးသာအခါ အာသလိသည် ဘုရင်အနယ်ွအားလးုကုိေ သတ်ေရနကေစည်ခဲလသည်။
သို့ သာ အာသလိညီမြေကေ မြေးဖစ်သူ ယာရှကုိေဝှက်ေထားသာကောင် အသက်ေရှင်သနခဲ်သည်။ ယာရှသည်
ယုဒဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာသလိ
အချက်ေအလက်ေ

အာသလိသည် ဆုိးယုတ်ေသာယုဒဘုရင် ယဟာရ၏ မိြေဖုရားဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဆုိးယုတ်ေသာ ဣသရလဘုရင် သမြေရိ၏
မြေးဖစ်သည်။

ဘုရင် ယဟာရသဆုးသာအခါ အာသလိ၏ သားတော် အာခဇိ ဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။
အာခဇိသဆုးသာအခါ အာသလိသည် ဘုရင်အနယ်ွအားလးုကုိေ သတ်ေရနကေစည်ခဲလသည်။
သို့ သာ အာသလိညီမြေကေ မြေးဖစ်သူ ယာရှကုိေဝှက်ေထားသာကောင် အသက်ေရှင်သနခဲ်သည်။ ယာရှသည်
ယုဒဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာသလိ
အချက်ေအလက်ေ

အာသလိသည် ဆုိးယုတ်ေသာယုဒဘုရင် ယဟာရ၏ မိြေဖုရားဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဆုိးယုတ်ေသာ ဣသရလဘုရင် သမြေရိ၏
မြေးဖစ်သည်။

ဘုရင် ယဟာရသဆုးသာအခါ အာသလိ၏ သားတော် အာခဇိ ဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။
အာခဇိသဆုးသာအခါ အာသလိသည် ဘုရင်အနယ်ွအားလးုကုိေ သတ်ေရနကေစည်ခဲလသည်။
သို့ သာ အာသလိညီမြေကေ မြေးဖစ်သူ ယာရှကုိေဝှက်ေထားသာကောင် အသက်ေရှင်သနခဲ်သည်။ ယာရှသည်
ယုဒဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။
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အာသလိ
အချက်ေအလက်ေ

အာသလိသည် ဆုိးယုတ်ေသာယုဒဘုရင် ယဟာရ၏ မိြေဖုရားဖစ်သည်။ သူမြေသည် ဆုိးယုတ်ေသာ ဣသရလဘုရင် သမြေရိ၏
မြေးဖစ်သည်။

ဘုရင် ယဟာရသဆုးသာအခါ အာသလိ၏ သားတော် အာခဇိ ဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။
အာခဇိသဆုးသာအခါ အာသလိသည် ဘုရင်အနယ်ွအားလးုကုိေ သတ်ေရနကေစည်ခဲလသည်။
သို့ သာ အာသလိညီမြေကေ မြေးဖစ်သူ ယာရှကုိေဝှက်ေထားသာကောင် အသက်ေရှင်သနခဲ်သည်။ ယာရှသည်
ယုဒဘုရင်ဖစ်လာခဲသည်။

အာဣ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကောလတေင်ွ အာဣမိြေု့သည် ခါနာနအ်ရပ်တေင်ွရိှသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ဗသလမိြေု့၏တောင်ဖက်ေ၊ ယရိခါမိြေု့၏
အနာက်ေမြောက်ေဖက်ေ (၈) ကီေလိမီုြေတောတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုပီးနာက်ေ အာဣမိြေု့ကုိေ ယာရှုဦးဆာင်၍တိေက်ုေခုိက်ေခဲသာ်လည်း
ထာဝရဘုရားသခင်၏အလိတော်နှင်ဆန က်ေျင်သာကောင် ဣသရလတိေု့ သည်ရှုးနှမိြေ်ခဲရသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အာခနသ်ည် ယရိခါမိြေု့မှြေ ပစ္စည်းမြေျားကုိေခုိးယူခဲသာကောင် ထာဝရ ဘုရားသည်
အာခနနှ်င်မိြေသားစုကုိေသုတ်ေသင်စခဲသည်။ ထို့ နာက်ေတေင်ွမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အာဣမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုရန်
ထာဝရဘုရားကူေညီမြေစခဲလသည်။

အာဣ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကောလတေင်ွ အာဣမိြေု့သည် ခါနာနအ်ရပ်တေင်ွရိှသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ဗသလမိြေု့၏တောင်ဖက်ေ၊ ယရိခါမိြေု့၏
အနာက်ေမြောက်ေဖက်ေ (၈) ကီေလိမီုြေတောတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုပီးနာက်ေ အာဣမိြေု့ကုိေ ယာရှုဦးဆာင်၍တိေက်ုေခုိက်ေခဲသာ်လည်း
ထာဝရဘုရားသခင်၏အလိတော်နှင်ဆန က်ေျင်သာကောင် ဣသရလတိေု့ သည်ရှုးနှမိြေ်ခဲရသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အာခနသ်ည် ယရိခါမိြေု့မှြေ ပစ္စည်းမြေျားကုိေခုိးယူခဲသာကောင် ထာဝရ ဘုရားသည်
အာခနနှ်င်မိြေသားစုကုိေသုတ်ေသင်စခဲသည်။ ထို့ နာက်ေတေင်ွမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အာဣမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုရန်
ထာဝရဘုရားကူေညီမြေစခဲလသည်။

အာဣ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကောလတေင်ွ အာဣမိြေု့သည် ခါနာနအ်ရပ်တေင်ွရိှသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ဗသလမိြေု့၏တောင်ဖက်ေ၊ ယရိခါမိြေု့၏
အနာက်ေမြောက်ေဖက်ေ (၈) ကီေလိမီုြေတောတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုပီးနာက်ေ အာဣမိြေု့ကုိေ ယာရှုဦးဆာင်၍တိေက်ုေခုိက်ေခဲသာ်လည်း
ထာဝရဘုရားသခင်၏အလိတော်နှင်ဆန က်ေျင်သာကောင် ဣသရလတိေု့ သည်ရှုးနှမိြေ်ခဲရသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အာခနသ်ည် ယရိခါမိြေု့မှြေ ပစ္စည်းမြေျားကုိေခုိးယူခဲသာကောင် ထာဝရ ဘုရားသည်
အာခနနှ်င်မိြေသားစုကုိေသုတ်ေသင်စခဲသည်။ ထို့ နာက်ေတေင်ွမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အာဣမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုရန်
ထာဝရဘုရားကူေညီမြေစခဲလသည်။
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အာဣ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကောလတေင်ွ အာဣမိြေု့သည် ခါနာနအ်ရပ်တေင်ွရိှသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ဗသလမိြေု့၏တောင်ဖက်ေ၊ ယရိခါမိြေု့၏
အနာက်ေမြောက်ေဖက်ေ (၈) ကီေလိမီုြေတောတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုပီးနာက်ေ အာဣမိြေု့ကုိေ ယာရှုဦးဆာင်၍တိေက်ုေခုိက်ေခဲသာ်လည်း
ထာဝရဘုရားသခင်၏အလိတော်နှင်ဆန က်ေျင်သာကောင် ဣသရလတိေု့ သည်ရှုးနှမိြေ်ခဲရသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အာခနသ်ည် ယရိခါမိြေု့မှြေ ပစ္စည်းမြေျားကုိေခုိးယူခဲသာကောင် ထာဝရ ဘုရားသည်
အာခနနှ်င်မိြေသားစုကုိေသုတ်ေသင်စခဲသည်။ ထို့ နာက်ေတေင်ွမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အာဣမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုရန်
ထာဝရဘုရားကူေညီမြေစခဲလသည်။

အာဣ
အချက်ေအလက်ေ

ဓမြေ္မဟာင်းကောလတေင်ွ အာဣမိြေု့သည် ခါနာနအ်ရပ်တေင်ွရိှသာမိြေု့တေစ်မိြေု့ဖစ်ပီး ဗသလမိြေု့၏တောင်ဖက်ေ၊ ယရိခါမိြေု့၏
အနာက်ေမြောက်ေဖက်ေ (၈) ကီေလိမီုြေတောတေင်ွတေည်ရိှသည်။

ယရိခါမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုပီးနာက်ေ အာဣမိြေု့ကုိေ ယာရှုဦးဆာင်၍တိေက်ုေခုိက်ေခဲသာ်လည်း
ထာဝရဘုရားသခင်၏အလိတော်နှင်ဆန က်ေျင်သာကောင် ဣသရလတိေု့ သည်ရှုးနှမိြေ်ခဲရသည်။
ဣသရလအမြေျ ိုးသား အာခနသ်ည် ယရိခါမိြေု့မှြေ ပစ္စည်းမြေျားကုိေခုိးယူခဲသာကောင် ထာဝရ ဘုရားသည်
အာခနနှ်င်မိြေသားစုကုိေသုတ်ေသင်စခဲသည်။ ထို့ နာက်ေတေင်ွမှြေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အာဣမိြေု့ကုိေအာင်နိင်ုရန်
ထာဝရဘုရားကူေညီမြေစခဲလသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။
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အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။
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အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။
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အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

အိပ်မြေက်ေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

အိမ်ြေနချနိတ်ေင်ွမြေင်သာအရာ (သို့ ) တေတွေ့ကေုသာအရာကုိေ "အိပ်မြေက်ေ" ဟခါ်သည်။
အိပ်မြေက်ေသည်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေနသလိထုင်ရပမြေယ်တေကေယ်ဖစ်ပျက်ေခင်းမြေဟတ်ုေပါ။
ဘုရားသခင်သည်တေစ်ခါတေရအိပ်မြေက်ေအားဖင်လတေကုိွေသင်ခနး်စာပးရနအ်သုးပုသည်။
ဘုရာသခင်သည်အိပ်မြေက်ေအားဖင်တိေက်ုေရုိက်ေစကေားပာသည်။
သမြေ္မကေျမ်ြေးစာတေင်ွဘုရာသခင်သည်အနာဂတ်ေမှြောဖစ်ပျက်ေမြေည်အရာကုိေအိပ်မြေက်ေဖင်တေစ်ချ ိုးသာလမူြေျားထသတေင်းစကေားကုိေပးလရိှသည်။
အိပ်မြေက်ေသည်ဗျာဒိတ်ေတော်နဲ ခားနားသာအရာဖစ်သည်။ အိပ်မြေက်ေသည်လတူေစ်ဦးအိပ်နချနိတ်ေင်ွဖစ်လျက်ေ၊
ဗျာဒိတ်ေတော်သည်အိမ်ြေယာနိးုခါဖစ်ပျက်ေလရိှသည်။

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

အိပ်မြေက်ေ

Page 3507 of 3574 generated on Wed Jul 3 01:20:08 2024



အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
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"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
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လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
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"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
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လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
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"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
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လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
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"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
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လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
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"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
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လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
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အိမ်ြေ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

"အိမ်ြေ" ကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးထဲမှြော ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် မြေကောခဏအသုးပုသည်။
တေစ်ခါတေစ်ရတေင်ွ အိမ်ြေတေစ်အိမ်ြေတေင်ွ အတေတူေကွေနထုိင်သာ "အိမ်ြေသား" မြေျားကုိေလည်း ဆုိလိပုါသည်။
လတူေစ်ဦး၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ (သို့ ) ဆွမြေျ ိုးမြေျားကုိေလည်း "အိမ်ြေ" ဟ ုရည်ညွနး်လရိှသည်။ ဉပမြော- "ဒါဝိဒ်အိမ်ြေ" ဟဆုိုလျှင်
ဒါဝိဒ်မြေင်း၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" နှင် "ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ ဝါဟာရသည် တဲေတော် (သို့ ) ဗိမြေ္မာနတော်ကုိေ
ရည်ညွနး်သည်။ ဤစကေားလးုမြေျားသည် ယဘုယျအားဖင် ဘုရားသခင်ရိှသာနရာ (သို့ )
ဘုရားကေျနိး်ဝပ်သာနရာကုိေလည်း ရည်ညွနး်သည်။
ဟဗဲဩဝါဒစာ အခနး်ကီေး ၃ တေင်ွ "ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" သည် ဘုရားသခင်၏ လမူြေျား (သို့ ) ယဘုယျအားဖင်
ဘုရားသခင်နှင် သက်ေဆုိင်သာ အရာအားလးုကုိေ တေင်စားသုးနှုနး်ထားခင်းဖစ်သည်။
"ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား၏အိမ်ြေတော်" ဟသာ စကေားသည် ယဘုယျအားဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးသမြေျား (သို့ )
အတိေအကေျအားဖင် ဣသရလမြောက်ေပုိင်း နိင်ုငသားမြေျားကုိေ ရည်ညွနး်သည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

အကောင်းအရာပါ်မူြေတေည်၍ "အိမ်ြေ" ကုိေ "အိမ်ြေထာင်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိြေသားစု" (သို့ ) "ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ" (သို့ )
"ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဒါဝိဒ်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ဒါဝိဒ်၏ဆွမြေျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏မိြေသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ်၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေ " ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တော်စပ်မြေှုရိှသာ အကောင်းအရာမြေျား အားလးုကုိေ ဤနည်းအတိေင်ုးပနဆုိ် နိင်ုပါသည်။
"ဣသရလအိမ်ြေတော်" ကုိေ အခားနည်းဖင် ပနဆုိ်မြေည်ဆုိလျှင် "ဣသရလမြေျား" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေမြေျား"
(သို့ ) "ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား" ဟ ုထည်သွင်းပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ယာဝဘုရား၏အိမ်ြေတော်" ကုိေ "ယာဝဘုရား၏ဗိမြေ္မာနတော်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်သည်နရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားကေ သူ၏လမူြေျ ိုးတော်နှင် တေတွေ့ဆုသည်နရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကေျနိး်ဝပ်ရာနရာ" ဟ ုပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
"ဘုရားသခင်၏အိမ်ြေတော်" ကုိေလည်း ထုိနည်းအတိေင်ုး ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။

ဣဇာက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဣဇာက်ေသည် အာဗဟနှင် စာရာ၏တေစ်ဦးတေည်းသာသားဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်အသက်ေကီေးသာ်လည်း
ဘုရားသခင်သည်သားကုိေပးရနက်ေတိေတော် ပးထားသည်။

"ဣဇာက်ေ" ဆုိသည်မှြော ''သူရယ်သည်'' အဓိပ္ပါယ်ဟဆုိုလိသုည်။ ဘုရာသခင်ကေ အာဗဟအား
သားဘွားမြေင်ရသာအခွင်ကုိေပးမြေည်ဟပာသာအခါ နှစ်ယာက်ေစလးု အသက်ေကီေးရင်ပီးဖစ်သာကောင်ရယ်၏။
စာရာသည်လည် ထုိသတေင်းကုိေကေား၍ ရယ်၏။
ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အသက်ေကီေးပီဖစ်သာ အာဗဟနှင် စာရာတိေု့ သည်သား
ဣဇာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်ခင်းဖင် ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသည်။
အာဗဟအပါ် ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣဇာက်ေ၏ သားသမီြေးမြေျားသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ရိှနမြေည်ဟု
ဖစ်သတေည်း။
အာဗဟ၏ ယုကေည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးရန ်သားဣဇာက်ေကုိေပူဇာ်ရနတောင်ခဲသည်။
ဣဇာက်ေ၏သား ယာကုေပ်သည် သားဆယ်နှစ်ယာက်ေ မွြေးဖွားခဲ၍ သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ဖစ်သွားကေ၏။
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ဣဇာက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဣဇာက်ေသည် အာဗဟနှင် စာရာ၏တေစ်ဦးတေည်းသာသားဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်အသက်ေကီေးသာ်လည်း
ဘုရားသခင်သည်သားကုိေပးရနက်ေတိေတော် ပးထားသည်။

"ဣဇာက်ေ" ဆုိသည်မှြော ''သူရယ်သည်'' အဓိပ္ပါယ်ဟဆုိုလိသုည်။ ဘုရာသခင်ကေ အာဗဟအား
သားဘွားမြေင်ရသာအခွင်ကုိေပးမြေည်ဟပာသာအခါ နှစ်ယာက်ေစလးု အသက်ေကီေးရင်ပီးဖစ်သာကောင်ရယ်၏။
စာရာသည်လည် ထုိသတေင်းကုိေကေား၍ ရယ်၏။
ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အသက်ေကီေးပီဖစ်သာ အာဗဟနှင် စာရာတိေု့ သည်သား
ဣဇာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်ခင်းဖင် ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသည်။
အာဗဟအပါ် ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣဇာက်ေ၏ သားသမီြေးမြေျားသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ရိှနမြေည်ဟု
ဖစ်သတေည်း။
အာဗဟ၏ ယုကေည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးရန ်သားဣဇာက်ေကုိေပူဇာ်ရနတောင်ခဲသည်။
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ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အသက်ေကီေးပီဖစ်သာ အာဗဟနှင် စာရာတိေု့ သည်သား
ဣဇာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်ခင်းဖင် ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသည်။
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ဖစ်သတေည်း။
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ဣဇာက်ေသည် အာဗဟနှင် စာရာ၏တေစ်ဦးတေည်းသာသားဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်အသက်ေကီေးသာ်လည်း
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ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အသက်ေကီေးပီဖစ်သာ အာဗဟနှင် စာရာတိေု့ သည်သား
ဣဇာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်ခင်းဖင် ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသည်။
အာဗဟအပါ် ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣဇာက်ေ၏ သားသမီြေးမြေျားသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ရိှနမြေည်ဟု
ဖစ်သတေည်း။
အာဗဟ၏ ယုကေည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးရန ်သားဣဇာက်ေကုိေပူဇာ်ရနတောင်ခဲသည်။
ဣဇာက်ေ၏သား ယာကုေပ်သည် သားဆယ်နှစ်ယာက်ေ မွြေးဖွားခဲ၍ သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ဖစ်သွားကေ၏။
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အာဗဟအပါ် ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣဇာက်ေ၏ သားသမီြေးမြေျားသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ရိှနမြေည်ဟု
ဖစ်သတေည်း။
အာဗဟ၏ ယုကေည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးရန ်သားဣဇာက်ေကုိေပူဇာ်ရနတောင်ခဲသည်။
ဣဇာက်ေ၏သား ယာကုေပ်သည် သားဆယ်နှစ်ယာက်ေ မွြေးဖွားခဲ၍ သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ဖစ်သွားကေ၏။

ဣဇာက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဣဇာက်ေသည် အာဗဟနှင် စာရာ၏တေစ်ဦးတေည်းသာသားဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်အသက်ေကီေးသာ်လည်း
ဘုရားသခင်သည်သားကုိေပးရနက်ေတိေတော် ပးထားသည်။

"ဣဇာက်ေ" ဆုိသည်မှြော ''သူရယ်သည်'' အဓိပ္ပါယ်ဟဆုိုလိသုည်။ ဘုရာသခင်ကေ အာဗဟအား
သားဘွားမြေင်ရသာအခွင်ကုိေပးမြေည်ဟပာသာအခါ နှစ်ယာက်ေစလးု အသက်ေကီေးရင်ပီးဖစ်သာကောင်ရယ်၏။
စာရာသည်လည် ထုိသတေင်းကုိေကေား၍ ရယ်၏။
ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အသက်ေကီေးပီဖစ်သာ အာဗဟနှင် စာရာတိေု့ သည်သား
ဣဇာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်ခင်းဖင် ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသည်။
အာဗဟအပါ် ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣဇာက်ေ၏ သားသမီြေးမြေျားသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ရိှနမြေည်ဟု
ဖစ်သတေည်း။
အာဗဟ၏ ယုကေည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးရန ်သားဣဇာက်ေကုိေပူဇာ်ရနတောင်ခဲသည်။
ဣဇာက်ေ၏သား ယာကုေပ်သည် သားဆယ်နှစ်ယာက်ေ မွြေးဖွားခဲ၍ သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ဖစ်သွားကေ၏။
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ဣဇာက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဣဇာက်ေသည် အာဗဟနှင် စာရာ၏တေစ်ဦးတေည်းသာသားဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်အသက်ေကီေးသာ်လည်း
ဘုရားသခင်သည်သားကုိေပးရနက်ေတိေတော် ပးထားသည်။

"ဣဇာက်ေ" ဆုိသည်မှြော ''သူရယ်သည်'' အဓိပ္ပါယ်ဟဆုိုလိသုည်။ ဘုရာသခင်ကေ အာဗဟအား
သားဘွားမြေင်ရသာအခွင်ကုိေပးမြေည်ဟပာသာအခါ နှစ်ယာက်ေစလးု အသက်ေကီေးရင်ပီးဖစ်သာကောင်ရယ်၏။
စာရာသည်လည် ထုိသတေင်းကုိေကေား၍ ရယ်၏။
ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အသက်ေကီေးပီဖစ်သာ အာဗဟနှင် စာရာတိေု့ သည်သား
ဣဇာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်ခင်းဖင် ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသည်။
အာဗဟအပါ် ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣဇာက်ေ၏ သားသမီြေးမြေျားသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ရိှနမြေည်ဟု
ဖစ်သတေည်း။
အာဗဟ၏ ယုကေည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးရန ်သားဣဇာက်ေကုိေပူဇာ်ရနတောင်ခဲသည်။
ဣဇာက်ေ၏သား ယာကုေပ်သည် သားဆယ်နှစ်ယာက်ေ မွြေးဖွားခဲ၍ သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ဖစ်သွားကေ၏။

ဣဇာက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဣဇာက်ေသည် အာဗဟနှင် စာရာ၏တေစ်ဦးတေည်းသာသားဖစ်သည်။ သူတိေု့ သည်အသက်ေကီေးသာ်လည်း
ဘုရားသခင်သည်သားကုိေပးရနက်ေတိေတော် ပးထားသည်။

"ဣဇာက်ေ" ဆုိသည်မှြော ''သူရယ်သည်'' အဓိပ္ပါယ်ဟဆုိုလိသုည်။ ဘုရာသခင်ကေ အာဗဟအား
သားဘွားမြေင်ရသာအခွင်ကုိေပးမြေည်ဟပာသာအခါ နှစ်ယာက်ေစလးု အသက်ေကီေးရင်ပီးဖစ်သာကောင်ရယ်၏။
စာရာသည်လည် ထုိသတေင်းကုိေကေား၍ ရယ်၏။
ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး အသက်ေကီေးပီဖစ်သာ အာဗဟနှင် စာရာတိေု့ သည်သား
ဣဇာက်ေကုိေ ဘွားမြေင်ခင်းဖင် ကေတိေတော်ကုိေပည်စုစသည်။
အာဗဟအပါ် ဘုရားသခင်ကေတိေတော်ရိှသည်အတိေင်ုး ဣဇာက်ေ၏ သားသမီြေးမြေျားသည် အစဉ်အမဲြေ တေည်ရိှနမြေည်ဟု
ဖစ်သတေည်း။
အာဗဟ၏ ယုကေည်ခင်းကုိေ စုစမ်ြေးရန ်သားဣဇာက်ေကုိေပူဇာ်ရနတောင်ခဲသည်။
ဣဇာက်ေ၏သား ယာကုေပ်သည် သားဆယ်နှစ်ယာက်ေ မွြေးဖွားခဲ၍ သူတိေု့ သည် ဣသရလအမြေျ ိုး ဖစ်သွားကေ၏။

ဣရှမြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလသည် အာဗဟနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ကေျွနမ်ြေဟာဂရနှင် ရသာသားဖစ်၏။ ဣရှမြေလ အမြေည်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရပါသည်။

ဣရှမြေလ နာမြေည်၏ အနက်ေကေား "ဘုရားကေားသိတော်မူြေ၏" ဟဆုိုလိသုတေည်း။
အာဗဟ၏သား ဣရှမြေလကုိေ ကောင်းကီေးရနက်ေတိေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားကေတိေပး၍ ရမြေည်သားတောမြေဟတ်ုေပါ။
အာဂရနှင်ဣရှမြေလတိေု့ အား သဲကေန္တာရကုိေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရသာအခါ ဘုရားသခင် ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။
ဣရှမြေလသည် ပါရန ်တော၌နစဉ်် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေနှင် လက်ေထပ်၏။
ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလသည် ယုဒပည်ဘက်ေမှြေ အရာရိှဖစ်ပီး ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခက်ေနဇာ၏ အရာရိှခါင်းဆာင်
အဖတွေ့ဲကုိေ သတ်ေရနခ်န ထ်ားခင်းခသည်။
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ဣရှမြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလသည် အာဗဟနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ကေျွနမ်ြေဟာဂရနှင် ရသာသားဖစ်၏။ ဣရှမြေလ အမြေည်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရပါသည်။

ဣရှမြေလ နာမြေည်၏ အနက်ေကေား "ဘုရားကေားသိတော်မူြေ၏" ဟဆုိုလိသုတေည်း။
အာဗဟ၏သား ဣရှမြေလကုိေ ကောင်းကီေးရနက်ေတိေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားကေတိေပး၍ ရမြေည်သားတောမြေဟတ်ုေပါ။
အာဂရနှင်ဣရှမြေလတိေု့ အား သဲကေန္တာရကုိေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရသာအခါ ဘုရားသခင် ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။
ဣရှမြေလသည် ပါရန ်တော၌နစဉ်် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေနှင် လက်ေထပ်၏။
ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလသည် ယုဒပည်ဘက်ေမှြေ အရာရိှဖစ်ပီး ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခက်ေနဇာ၏ အရာရိှခါင်းဆာင်
အဖတွေ့ဲကုိေ သတ်ေရနခ်န ထ်ားခင်းခသည်။

ဣရှမြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလသည် အာဗဟနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ကေျွနမ်ြေဟာဂရနှင် ရသာသားဖစ်၏။ ဣရှမြေလ အမြေည်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရပါသည်။

ဣရှမြေလ နာမြေည်၏ အနက်ေကေား "ဘုရားကေားသိတော်မူြေ၏" ဟဆုိုလိသုတေည်း။
အာဗဟ၏သား ဣရှမြေလကုိေ ကောင်းကီေးရနက်ေတိေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားကေတိေပး၍ ရမြေည်သားတောမြေဟတ်ုေပါ။
အာဂရနှင်ဣရှမြေလတိေု့ အား သဲကေန္တာရကုိေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရသာအခါ ဘုရားသခင် ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။
ဣရှမြေလသည် ပါရန ်တော၌နစဉ်် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေနှင် လက်ေထပ်၏။
ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလသည် ယုဒပည်ဘက်ေမှြေ အရာရိှဖစ်ပီး ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခက်ေနဇာ၏ အရာရိှခါင်းဆာင်
အဖတွေ့ဲကုိေ သတ်ေရနခ်န ထ်ားခင်းခသည်။

ဣရှမြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလသည် အာဗဟနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ကေျွနမ်ြေဟာဂရနှင် ရသာသားဖစ်၏။ ဣရှမြေလ အမြေည်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရပါသည်။

ဣရှမြေလ နာမြေည်၏ အနက်ေကေား "ဘုရားကေားသိတော်မူြေ၏" ဟဆုိုလိသုတေည်း။
အာဗဟ၏သား ဣရှမြေလကုိေ ကောင်းကီေးရနက်ေတိေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားကေတိေပး၍ ရမြေည်သားတောမြေဟတ်ုေပါ။
အာဂရနှင်ဣရှမြေလတိေု့ အား သဲကေန္တာရကုိေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရသာအခါ ဘုရားသခင် ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။
ဣရှမြေလသည် ပါရန ်တော၌နစဉ်် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေနှင် လက်ေထပ်၏။
ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလသည် ယုဒပည်ဘက်ေမှြေ အရာရိှဖစ်ပီး ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခက်ေနဇာ၏ အရာရိှခါင်းဆာင်
အဖတွေ့ဲကုိေ သတ်ေရနခ်န ထ်ားခင်းခသည်။

ဣရှမြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလသည် အာဗဟနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ကေျွနမ်ြေဟာဂရနှင် ရသာသားဖစ်၏။ ဣရှမြေလ အမြေည်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရပါသည်။

ဣရှမြေလ နာမြေည်၏ အနက်ေကေား "ဘုရားကေားသိတော်မူြေ၏" ဟဆုိုလိသုတေည်း။
အာဗဟ၏သား ဣရှမြေလကုိေ ကောင်းကီေးရနက်ေတိေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားကေတိေပး၍ ရမြေည်သားတောမြေဟတ်ုေပါ။
အာဂရနှင်ဣရှမြေလတိေု့ အား သဲကေန္တာရကုိေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရသာအခါ ဘုရားသခင် ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။
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ဣရှမြေလသည် ပါရန ်တော၌နစဉ်် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေနှင် လက်ေထပ်၏။
ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလသည် ယုဒပည်ဘက်ေမှြေ အရာရိှဖစ်ပီး ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခက်ေနဇာ၏ အရာရိှခါင်းဆာင်
အဖတွေ့ဲကုိေ သတ်ေရနခ်န ထ်ားခင်းခသည်။

ဣရှမြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလသည် အာဗဟနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ကေျွနမ်ြေဟာဂရနှင် ရသာသားဖစ်၏။ ဣရှမြေလ အမြေည်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရပါသည်။

ဣရှမြေလ နာမြေည်၏ အနက်ေကေား "ဘုရားကေားသိတော်မူြေ၏" ဟဆုိုလိသုတေည်း။
အာဗဟ၏သား ဣရှမြေလကုိေ ကောင်းကီေးရနက်ေတိေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားကေတိေပး၍ ရမြေည်သားတောမြေဟတ်ုေပါ။
အာဂရနှင်ဣရှမြေလတိေု့ အား သဲကေန္တာရကုိေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရသာအခါ ဘုရားသခင် ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။
ဣရှမြေလသည် ပါရန ်တော၌နစဉ်် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေနှင် လက်ေထပ်၏။
ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလသည် ယုဒပည်ဘက်ေမှြေ အရာရိှဖစ်ပီး ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခက်ေနဇာ၏ အရာရိှခါင်းဆာင်
အဖတွေ့ဲကုိေ သတ်ေရနခ်န ထ်ားခင်းခသည်။

ဣရှမြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလသည် အာဗဟနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ကေျွနမ်ြေဟာဂရနှင် ရသာသားဖစ်၏။ ဣရှမြေလ အမြေည်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရပါသည်။

ဣရှမြေလ နာမြေည်၏ အနက်ေကေား "ဘုရားကေားသိတော်မူြေ၏" ဟဆုိုလိသုတေည်း။
အာဗဟ၏သား ဣရှမြေလကုိေ ကောင်းကီေးရနက်ေတိေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားကေတိေပး၍ ရမြေည်သားတောမြေဟတ်ုေပါ။
အာဂရနှင်ဣရှမြေလတိေု့ အား သဲကေန္တာရကုိေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရသာအခါ ဘုရားသခင် ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။
ဣရှမြေလသည် ပါရန ်တော၌နစဉ်် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေနှင် လက်ေထပ်၏။
ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလသည် ယုဒပည်ဘက်ေမှြေ အရာရိှဖစ်ပီး ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခက်ေနဇာ၏ အရာရိှခါင်းဆာင်
အဖတွေ့ဲကုိေ သတ်ေရနခ်န ထ်ားခင်းခသည်။

ဣရှမြေလ
အချက်ေအလက်ေ

ဣရှမြေလသည် အာဗဟနှင် အဲဂုတေ္တ ုပည်သူ ကေျွနမ်ြေဟာဂရနှင် ရသာသားဖစ်၏။ ဣရှမြေလ အမြေည်ရိှသာသူမြေျားကုိေ
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွ တေတွေ့ရပါသည်။

ဣရှမြေလ နာမြေည်၏ အနက်ေကေား "ဘုရားကေားသိတော်မူြေ၏" ဟဆုိုလိသုတေည်း။
အာဗဟ၏သား ဣရှမြေလကုိေ ကောင်းကီေးရနက်ေတိေရိှ၏။ သို့ သာ်လည်း ဘုရားကေတိေပး၍ ရမြေည်သားတောမြေဟတ်ုေပါ။
အာဂရနှင်ဣရှမြေလတိေု့ အား သဲကေန္တာရကုိေ မြောင်းထုတ်ေခင်းခရသာအခါ ဘုရားသခင် ကွေယ်ကော စာင်ရှာက်ေတော်မူြေ၏။
ဣရှမြေလသည် ပါရန ်တော၌နစဉ်် အဲဂုတေ္တ ုပည်မှြေ မိြေနး်မြေနှင် လက်ေထပ်၏။
ယာဟနနသ်ား ဣရှမြေလသည် ယုဒပည်ဘက်ေမှြေ အရာရိှဖစ်ပီး ဗာဗုလနုဘု်ရင် နဗုခက်ေနဇာ၏ အရာရိှခါင်းဆာင်
အဖတွေ့ဲကုိေ သတ်ေရနခ်န ထ်ားခင်းခသည်။
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ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။

ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။

ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။

ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။

ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။
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ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။

ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။

ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။

ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။

ဣသခါ
အချက်ေအလက်ေ

ဣသခါသည် ယာကုေပ်၏ ပဉ္စမြေမြောက်ေ သားဖစ်သည်။ သူ့အမြေသည် လအာ ဖစ်သည်။
ဣသခါအနယ်ွသည် ဣသရလအနယ်ွ တေစ်ဆယ်နှစ်ပါးထဲကေ အနယ်ွဖစ်သည်။
ဣသခါ၏ နယ်မြေနှင် အိမ်ြေနးီနားချင်းမြေျားသည် နသာလိနယ်၊ ဇာဗုလနုန်ယ်၊ မြေနာရှနယ်နှင် ဂဒ် တိေု့ နယ်မြေ ဖစ်ကေ၏။
ဂါလိလးအိင်ု၏ တောင်ဖက်ေ၌ တေည်ရိှသာနယ်ဖစ်၏။
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ဣသရလနိင်ုငံ
အချက်ေအလက်ေ

"ဣသရလနိင်ုင" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် မြောက်ေပုိင်းဒသရိှ ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေပုိင်း ခဲွထွက်ေသွားသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဣသရလနိင်ုငသည် မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု (၁၀) ခုပါဝင်ပီး၊ ယုဒနိင်ုငသည် တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု
(၂)ခုပါဝင်သည်။
ဣသရလနိင်ုင၏ မိြေု့တော်သည် ရှမြောရိမိြေု့ဖစ်ပီး၊ ယုဒနိင်ုင၏မိြေု့တော်ဖစ်သာ ဂျလရှုလင်မှြေ ကီေလိမီုြေတော
(၅၀)ဝးသည်။
ဣသရလနိင်ုငရိှ ရှင်ဘုရင်အားလးု ဆုိးသွမ်ြေးကေသည်။ သူတိေု့ သည် အကောင်းသာ ရုပ်တေ၊ု ဆင်းတေနှုင် လွဲမှြေားသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ လမူြေျားကုိေးကွေယ်ရန ်လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အာရှုရိလမူြေျားကုိေ စလွှတ်ေသည်။ ဣသရလလ ူအမြောက်ေအမြေျားကုိေ
အသက်ေရှင်လျက်ေဖမ်ြေးဆီးကေပီး အာရှုရိနိင်ုငသို့  ခါ်ဆာင်သွားကေသည်။
အာရှုရိလတိူေု့ သည် ကေျနကေင်းသာ ဣသရလလတိူေု့ နှင် ရာနှာနထုိင်ရန ်တိေင်ုးတေပါးမြေျားကုိေ ခါ်သွင်းခဲကေသည်။
တိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားကေပီး မွြေးဖွားလာသာသူမြေျားကုိေ ရှမြောရိလမူြေျားဟ ုခါ် ကေသည်။

ဣသရလနိင်ုငံ
အချက်ေအလက်ေ

"ဣသရလနိင်ုင" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် မြောက်ေပုိင်းဒသရိှ ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေပုိင်း ခဲွထွက်ေသွားသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဣသရလနိင်ုငသည် မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု (၁၀) ခုပါဝင်ပီး၊ ယုဒနိင်ုငသည် တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု
(၂)ခုပါဝင်သည်။
ဣသရလနိင်ုင၏ မိြေု့တော်သည် ရှမြောရိမိြေု့ဖစ်ပီး၊ ယုဒနိင်ုင၏မိြေု့တော်ဖစ်သာ ဂျလရှုလင်မှြေ ကီေလိမီုြေတော
(၅၀)ဝးသည်။
ဣသရလနိင်ုငရိှ ရှင်ဘုရင်အားလးု ဆုိးသွမ်ြေးကေသည်။ သူတိေု့ သည် အကောင်းသာ ရုပ်တေ၊ု ဆင်းတေနှုင် လွဲမှြေားသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ လမူြေျားကုိေးကွေယ်ရန ်လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အာရှုရိလမူြေျားကုိေ စလွှတ်ေသည်။ ဣသရလလ ူအမြောက်ေအမြေျားကုိေ
အသက်ေရှင်လျက်ေဖမ်ြေးဆီးကေပီး အာရှုရိနိင်ုငသို့  ခါ်ဆာင်သွားကေသည်။
အာရှုရိလတိူေု့ သည် ကေျနကေင်းသာ ဣသရလလတိူေု့ နှင် ရာနှာနထုိင်ရန ်တိေင်ုးတေပါးမြေျားကုိေ ခါ်သွင်းခဲကေသည်။
တိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားကေပီး မွြေးဖွားလာသာသူမြေျားကုိေ ရှမြောရိလမူြေျားဟ ုခါ် ကေသည်။

ဣသရလနိင်ုငံ
အချက်ေအလက်ေ

"ဣသရလနိင်ုင" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် မြောက်ေပုိင်းဒသရိှ ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေပုိင်း ခဲွထွက်ေသွားသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဣသရလနိင်ုငသည် မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု (၁၀) ခုပါဝင်ပီး၊ ယုဒနိင်ုငသည် တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု
(၂)ခုပါဝင်သည်။
ဣသရလနိင်ုင၏ မိြေု့တော်သည် ရှမြောရိမိြေု့ဖစ်ပီး၊ ယုဒနိင်ုင၏မိြေု့တော်ဖစ်သာ ဂျလရှုလင်မှြေ ကီေလိမီုြေတော
(၅၀)ဝးသည်။
ဣသရလနိင်ုငရိှ ရှင်ဘုရင်အားလးု ဆုိးသွမ်ြေးကေသည်။ သူတိေု့ သည် အကောင်းသာ ရုပ်တေ၊ု ဆင်းတေနှုင် လွဲမှြေားသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ လမူြေျားကုိေးကွေယ်ရန ်လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အာရှုရိလမူြေျားကုိေ စလွှတ်ေသည်။ ဣသရလလ ူအမြောက်ေအမြေျားကုိေ
အသက်ေရှင်လျက်ေဖမ်ြေးဆီးကေပီး အာရှုရိနိင်ုငသို့  ခါ်ဆာင်သွားကေသည်။
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အာရှုရိလတိူေု့ သည် ကေျနကေင်းသာ ဣသရလလတိူေု့ နှင် ရာနှာနထုိင်ရန ်တိေင်ုးတေပါးမြေျားကုိေ ခါ်သွင်းခဲကေသည်။
တိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားကေပီး မွြေးဖွားလာသာသူမြေျားကုိေ ရှမြောရိလမူြေျားဟ ုခါ် ကေသည်။

ဣသရလနိင်ုငံ
အချက်ေအလက်ေ

"ဣသရလနိင်ုင" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် မြောက်ေပုိင်းဒသရိှ ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေပုိင်း ခဲွထွက်ေသွားသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဣသရလနိင်ုငသည် မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု (၁၀) ခုပါဝင်ပီး၊ ယုဒနိင်ုငသည် တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု
(၂)ခုပါဝင်သည်။
ဣသရလနိင်ုင၏ မိြေု့တော်သည် ရှမြောရိမိြေု့ဖစ်ပီး၊ ယုဒနိင်ုင၏မိြေု့တော်ဖစ်သာ ဂျလရှုလင်မှြေ ကီေလိမီုြေတော
(၅၀)ဝးသည်။
ဣသရလနိင်ုငရိှ ရှင်ဘုရင်အားလးု ဆုိးသွမ်ြေးကေသည်။ သူတိေု့ သည် အကောင်းသာ ရုပ်တေ၊ု ဆင်းတေနှုင် လွဲမှြေားသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ လမူြေျားကုိေးကွေယ်ရန ်လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အာရှုရိလမူြေျားကုိေ စလွှတ်ေသည်။ ဣသရလလ ူအမြောက်ေအမြေျားကုိေ
အသက်ေရှင်လျက်ေဖမ်ြေးဆီးကေပီး အာရှုရိနိင်ုငသို့  ခါ်ဆာင်သွားကေသည်။
အာရှုရိလတိူေု့ သည် ကေျနကေင်းသာ ဣသရလလတိူေု့ နှင် ရာနှာနထုိင်ရန ်တိေင်ုးတေပါးမြေျားကုိေ ခါ်သွင်းခဲကေသည်။
တိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားကေပီး မွြေးဖွားလာသာသူမြေျားကုိေ ရှမြောရိလမူြေျားဟ ုခါ် ကေသည်။

ဣသရလနိင်ုငံ
အချက်ေအလက်ေ

"ဣသရလနိင်ုင" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် မြောက်ေပုိင်းဒသရိှ ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေပုိင်း ခဲွထွက်ေသွားသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဣသရလနိင်ုငသည် မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု (၁၀) ခုပါဝင်ပီး၊ ယုဒနိင်ုငသည် တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု
(၂)ခုပါဝင်သည်။
ဣသရလနိင်ုင၏ မိြေု့တော်သည် ရှမြောရိမိြေု့ဖစ်ပီး၊ ယုဒနိင်ုင၏မိြေု့တော်ဖစ်သာ ဂျလရှုလင်မှြေ ကီေလိမီုြေတော
(၅၀)ဝးသည်။
ဣသရလနိင်ုငရိှ ရှင်ဘုရင်အားလးု ဆုိးသွမ်ြေးကေသည်။ သူတိေု့ သည် အကောင်းသာ ရုပ်တေ၊ု ဆင်းတေနှုင် လွဲမှြေားသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ လမူြေျားကုိေးကွေယ်ရန ်လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အာရှုရိလမူြေျားကုိေ စလွှတ်ေသည်။ ဣသရလလ ူအမြောက်ေအမြေျားကုိေ
အသက်ေရှင်လျက်ေဖမ်ြေးဆီးကေပီး အာရှုရိနိင်ုငသို့  ခါ်ဆာင်သွားကေသည်။
အာရှုရိလတိူေု့ သည် ကေျနကေင်းသာ ဣသရလလတိူေု့ နှင် ရာနှာနထုိင်ရန ်တိေင်ုးတေပါးမြေျားကုိေ ခါ်သွင်းခဲကေသည်။
တိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားကေပီး မွြေးဖွားလာသာသူမြေျားကုိေ ရှမြောရိလမူြေျားဟ ုခါ် ကေသည်။

ဣသရလနိင်ုငံ
အချက်ေအလက်ေ

"ဣသရလနိင်ုင" ဟသာ အသုးအနှုနး်သည် မြောက်ေပုိင်းဒသရိှ ရှာလမုြေနသပီးနာက်ေပုိင်း ခဲွထွက်ေသွားသာ
ဣသရလလမူြေျ ိုးကုိေ ရည်ညွှနး်သည်။

ဣသရလနိင်ုငသည် မြောက်ေပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု (၁၀) ခုပါဝင်ပီး၊ ယုဒနိင်ုငသည် တောင်ပုိင်းတေင်ွ ရိှပီး မြေျ ို းနယ်ွစု
(၂)ခုပါဝင်သည်။
ဣသရလနိင်ုင၏ မိြေု့တော်သည် ရှမြောရိမိြေု့ဖစ်ပီး၊ ယုဒနိင်ုင၏မိြေု့တော်ဖစ်သာ ဂျလရှုလင်မှြေ ကီေလိမီုြေတော
(၅၀)ဝးသည်။
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ဣသရလနိင်ုငရိှ ရှင်ဘုရင်အားလးု ဆုိးသွမ်ြေးကေသည်။ သူတိေု့ သည် အကောင်းသာ ရုပ်တေ၊ု ဆင်းတေနှုင် လွဲမှြေားသာ
ဘုရားမြေျားကုိေ လမူြေျားကုိေးကွေယ်ရန ်လပ်ုဆာင်ခဲကေသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဣသရလနိင်ုငကုိေ တိေက်ုေခုိက်ေရန ်အာရှုရိလမူြေျားကုိေ စလွှတ်ေသည်။ ဣသရလလ ူအမြောက်ေအမြေျားကုိေ
အသက်ေရှင်လျက်ေဖမ်ြေးဆီးကေပီး အာရှုရိနိင်ုငသို့  ခါ်ဆာင်သွားကေသည်။
အာရှုရိလတိူေု့ သည် ကေျနကေင်းသာ ဣသရလလတိူေု့ နှင် ရာနှာနထုိင်ရန ်တိေင်ုးတေပါးမြေျားကုိေ ခါ်သွင်းခဲကေသည်။
တိေင်ုးတေပါးတိေု့ သည် ဣသရလလမူြေျားနှင် ထိမ်ြေးမြေားကေပီး မွြေးဖွားလာသာသူမြေျားကုိေ ရှမြောရိလမူြေျားဟ ုခါ် ကေသည်။

ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။

ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။
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ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။

ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။
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ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။

ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။
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ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။

ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။
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ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။

ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။
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ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။

ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။
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ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။

ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။
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ဥပုသ်န
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဥပုသ်န ဟာ ရက်ေသတ်ေတေပတ်ေ၏ ခုနှစ်ရက်ေမြောက်ေန ကုိေ အထူးပုတောဖစ်ပီး ထုိန တေွင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား အလပ်ုမြေလပ်ုဘဲ
အနားယူရမြေည်န ကဲေသို့  ဘုရားသခင်ကေ မိြေန မှ်ြောထားတဲေန ဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ခာက်ေရက်ေအတေင်ွး မြေကီေးနှင် ကောင်းကေင်ကုိေ ဖနဆ်င်းပီးသည်နာက်ေ သတေ္တ မြေန တေွင် အနားယူခဲသည်။
ထုိနည်းတေ ူဘုရားသခင်ကေ သူ့ကုိေကုိေးကွေယ်ဖို့ နှင် အနားယူရမြေည် အထူးန ရက်ေအဖင် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ
မိြေန မှ်ြောထားခင်းဖစ်သည်။
ဥပုသ်န ကုိေ သန ရှ်င်းစပါဟသူည် အမိြေန တော်ကေ ပညတ်ေတေရားဆယ်ပါး၌ တေပါးအပါအဝင်ဖစ်ပီး ဣသရလ
လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ မြောရှဆီမှြေ ဘုရားသခင်ကေ ကေျာက်ေပါ်မှြော ရးသားထားခင်းဖစ်သည်။
ဂျူးဘာသာကုိေးကွေယ်သူမြေျား ရတေက်ွေခင်းအရ ဥပုသ်သည် ပဥ္စမြေန ညန နဝင်ချနိမှ်ြေစ၍ ဆဌမြေန ရက်ေ
နဝင်ချနိတိ်ေင်ုအာင်ဖစ်သည်။
တေခါတေရကေျမ်ြေးစာအပ်ုထဲမှြော ဥပုသ်ကုိေ ဥပုသ်ဟသာစကေားလးုထက်ေ ဥပုသ်န  ဟ၍ူလည်း ခါ်ဝါ်လျက်ေရိှသည်။

ဘာသာပနအ်ကံေပုချက်ေမြေျား

ဒီစကေားလးုဟာ အနားယူတဲေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အနားယူရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) အလပ်ုနားရမဲြေန  (သို့ မြေဟတ်ုေ) ဘုရားသခင်
အနားယူတဲေန လို့ လည်း ပနဆုိ်နိင်ုပါသည်။
တေချုိ့ဘာသာပနမ်ြေှုတေကွေ ဥပုသ်န  (သို့ ) အနားယူတဲေန ကဲေသို့  န ထူးန မြေတ်ေတေရက်ေအဖစ် ပသဖို့  ဖာ်ပကေသည်။

ဥဖရတ်ေမြေစ်
အချက်ေအလက်ေ

ဥဖရတ်ေ သည်ဧဒင်ဥယာဉ်မှြေ ဖာထွက်ေသာမြေစ်လးသွယ်ထဲကေ တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ
အမြေျားဆုးဖာ်ပခရသည် မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယန ခတ်ေ ဥဖရတ်ေ ဟအုမြေည်ရိှသာ မြေစ်သည် အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းတေင်ွရိှပီး အာရှတေင်ွအရှည်ဆုးနှင်
အရးပါဆုးမြေစ်ဖစ်သည်။
ဟိဒကေလ မြေစ်နှင်အတေ ူဥဖရတ်ေမြေစ် သည် မြေသာပါဘာမိြေ ဟခါ်သာ ဒသတေင်ွ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသည်။
အာဗဟထွက်ေလာခဲရာ ရှးခတ်ေ ဥရုမိြေု့သည် ဥဖရတ်ေမြေစ် ၏အဝင်ဖျားတေင်ွတေည်ရိှသည်။
ဥဖရတ်ေမြေစ် သည်ဘုရားသခင် အာဗဟအားပးမြေည်ဟ ုဂတိေပုထားသာ နယ်မြေ၏နယ်နမိိြေတ်ေမြေျားထဲကေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
(ကေမြေ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ်ေမြေစ် ကုိေ တေစ်ခါတေစ်ရမှြော "ထုိမြေစ်" ဟလုည်းခါ်သည်။

ဥဖရတ်ေမြေစ်
အချက်ေအလက်ေ

ဥဖရတ်ေ သည်ဧဒင်ဥယာဉ်မှြေ ဖာထွက်ေသာမြေစ်လးသွယ်ထဲကေ တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ
အမြေျားဆုးဖာ်ပခရသည် မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယန ခတ်ေ ဥဖရတ်ေ ဟအုမြေည်ရိှသာ မြေစ်သည် အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းတေင်ွရိှပီး အာရှတေင်ွအရှည်ဆုးနှင်
အရးပါဆုးမြေစ်ဖစ်သည်။
ဟိဒကေလ မြေစ်နှင်အတေ ူဥဖရတ်ေမြေစ် သည် မြေသာပါဘာမိြေ ဟခါ်သာ ဒသတေင်ွ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသည်။
အာဗဟထွက်ေလာခဲရာ ရှးခတ်ေ ဥရုမိြေု့သည် ဥဖရတ်ေမြေစ် ၏အဝင်ဖျားတေင်ွတေည်ရိှသည်။
ဥဖရတ်ေမြေစ် သည်ဘုရားသခင် အာဗဟအားပးမြေည်ဟ ုဂတိေပုထားသာ နယ်မြေ၏နယ်နမိိြေတ်ေမြေျားထဲကေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
(ကေမြေ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ်ေမြေစ် ကုိေ တေစ်ခါတေစ်ရမှြော "ထုိမြေစ်" ဟလုည်းခါ်သည်။
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ဥဖရတ်ေမြေစ်
အချက်ေအလက်ေ

ဥဖရတ်ေ သည်ဧဒင်ဥယာဉ်မှြေ ဖာထွက်ေသာမြေစ်လးသွယ်ထဲကေ တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ
အမြေျားဆုးဖာ်ပခရသည် မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယန ခတ်ေ ဥဖရတ်ေ ဟအုမြေည်ရိှသာ မြေစ်သည် အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းတေင်ွရိှပီး အာရှတေင်ွအရှည်ဆုးနှင်
အရးပါဆုးမြေစ်ဖစ်သည်။
ဟိဒကေလ မြေစ်နှင်အတေ ူဥဖရတ်ေမြေစ် သည် မြေသာပါဘာမိြေ ဟခါ်သာ ဒသတေင်ွ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသည်။
အာဗဟထွက်ေလာခဲရာ ရှးခတ်ေ ဥရုမိြေု့သည် ဥဖရတ်ေမြေစ် ၏အဝင်ဖျားတေင်ွတေည်ရိှသည်။
ဥဖရတ်ေမြေစ် သည်ဘုရားသခင် အာဗဟအားပးမြေည်ဟ ုဂတိေပုထားသာ နယ်မြေ၏နယ်နမိိြေတ်ေမြေျားထဲကေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
(ကေမြေ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ်ေမြေစ် ကုိေ တေစ်ခါတေစ်ရမှြော "ထုိမြေစ်" ဟလုည်းခါ်သည်။

ဥဖရတ်ေမြေစ်
အချက်ေအလက်ေ

ဥဖရတ်ေ သည်ဧဒင်ဥယာဉ်မှြေ ဖာထွက်ေသာမြေစ်လးသွယ်ထဲကေ တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ
အမြေျားဆုးဖာ်ပခရသည် မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယန ခတ်ေ ဥဖရတ်ေ ဟအုမြေည်ရိှသာ မြေစ်သည် အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းတေင်ွရိှပီး အာရှတေင်ွအရှည်ဆုးနှင်
အရးပါဆုးမြေစ်ဖစ်သည်။
ဟိဒကေလ မြေစ်နှင်အတေ ူဥဖရတ်ေမြေစ် သည် မြေသာပါဘာမိြေ ဟခါ်သာ ဒသတေင်ွ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသည်။
အာဗဟထွက်ေလာခဲရာ ရှးခတ်ေ ဥရုမိြေု့သည် ဥဖရတ်ေမြေစ် ၏အဝင်ဖျားတေင်ွတေည်ရိှသည်။
ဥဖရတ်ေမြေစ် သည်ဘုရားသခင် အာဗဟအားပးမြေည်ဟ ုဂတိေပုထားသာ နယ်မြေ၏နယ်နမိိြေတ်ေမြေျားထဲကေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
(ကေမြေ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ်ေမြေစ် ကုိေ တေစ်ခါတေစ်ရမှြော "ထုိမြေစ်" ဟလုည်းခါ်သည်။

ဥဖရတ်ေမြေစ်
အချက်ေအလက်ေ

ဥဖရတ်ေ သည်ဧဒင်ဥယာဉ်မှြေ ဖာထွက်ေသာမြေစ်လးသွယ်ထဲကေ တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ
အမြေျားဆုးဖာ်ပခရသည် မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယန ခတ်ေ ဥဖရတ်ေ ဟအုမြေည်ရိှသာ မြေစ်သည် အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းတေင်ွရိှပီး အာရှတေင်ွအရှည်ဆုးနှင်
အရးပါဆုးမြေစ်ဖစ်သည်။
ဟိဒကေလ မြေစ်နှင်အတေ ူဥဖရတ်ေမြေစ် သည် မြေသာပါဘာမိြေ ဟခါ်သာ ဒသတေင်ွ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသည်။
အာဗဟထွက်ေလာခဲရာ ရှးခတ်ေ ဥရုမိြေု့သည် ဥဖရတ်ေမြေစ် ၏အဝင်ဖျားတေင်ွတေည်ရိှသည်။
ဥဖရတ်ေမြေစ် သည်ဘုရားသခင် အာဗဟအားပးမြေည်ဟ ုဂတိေပုထားသာ နယ်မြေ၏နယ်နမိိြေတ်ေမြေျားထဲကေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
(ကေမြေ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ်ေမြေစ် ကုိေ တေစ်ခါတေစ်ရမှြော "ထုိမြေစ်" ဟလုည်းခါ်သည်။
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ဥဖရတ်ေမြေစ်
အချက်ေအလက်ေ

ဥဖရတ်ေ သည်ဧဒင်ဥယာဉ်မှြေ ဖာထွက်ေသာမြေစ်လးသွယ်ထဲကေ တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ
အမြေျားဆုးဖာ်ပခရသည် မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယန ခတ်ေ ဥဖရတ်ေ ဟအုမြေည်ရိှသာ မြေစ်သည် အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းတေင်ွရိှပီး အာရှတေင်ွအရှည်ဆုးနှင်
အရးပါဆုးမြေစ်ဖစ်သည်။
ဟိဒကေလ မြေစ်နှင်အတေ ူဥဖရတ်ေမြေစ် သည် မြေသာပါဘာမိြေ ဟခါ်သာ ဒသတေင်ွ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသည်။
အာဗဟထွက်ေလာခဲရာ ရှးခတ်ေ ဥရုမိြေု့သည် ဥဖရတ်ေမြေစ် ၏အဝင်ဖျားတေင်ွတေည်ရိှသည်။
ဥဖရတ်ေမြေစ် သည်ဘုရားသခင် အာဗဟအားပးမြေည်ဟ ုဂတိေပုထားသာ နယ်မြေ၏နယ်နမိိြေတ်ေမြေျားထဲကေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
(ကေမြေ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ်ေမြေစ် ကုိေ တေစ်ခါတေစ်ရမှြော "ထုိမြေစ်" ဟလုည်းခါ်သည်။

ဥဖရတ်ေမြေစ်
အချက်ေအလက်ေ

ဥဖရတ်ေ သည်ဧဒင်ဥယာဉ်မှြေ ဖာထွက်ေသာမြေစ်လးသွယ်ထဲကေ တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ
အမြေျားဆုးဖာ်ပခရသည် မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယန ခတ်ေ ဥဖရတ်ေ ဟအုမြေည်ရိှသာ မြေစ်သည် အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းတေင်ွရိှပီး အာရှတေင်ွအရှည်ဆုးနှင်
အရးပါဆုးမြေစ်ဖစ်သည်။
ဟိဒကေလ မြေစ်နှင်အတေ ူဥဖရတ်ေမြေစ် သည် မြေသာပါဘာမိြေ ဟခါ်သာ ဒသတေင်ွ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသည်။
အာဗဟထွက်ေလာခဲရာ ရှးခတ်ေ ဥရုမိြေု့သည် ဥဖရတ်ေမြေစ် ၏အဝင်ဖျားတေင်ွတေည်ရိှသည်။
ဥဖရတ်ေမြေစ် သည်ဘုရားသခင် အာဗဟအားပးမြေည်ဟ ုဂတိေပုထားသာ နယ်မြေ၏နယ်နမိိြေတ်ေမြေျားထဲကေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
(ကေမြေ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ်ေမြေစ် ကုိေ တေစ်ခါတေစ်ရမှြော "ထုိမြေစ်" ဟလုည်းခါ်သည်။

ဥဖရတ်ေမြေစ်
အချက်ေအလက်ေ

ဥဖရတ်ေ သည်ဧဒင်ဥယာဉ်မှြေ ဖာထွက်ေသာမြေစ်လးသွယ်ထဲကေ တေစ်ခု၏အမြေည်ဖစ်သည်။ ၎င်းသည် သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာထဲတေင်ွ
အမြေျားဆုးဖာ်ပခရသည် မြေစ်လည်းဖစ်သည်။

ယန ခတ်ေ ဥဖရတ်ေ ဟအုမြေည်ရိှသာ မြေစ်သည် အရှရွှေ့အလယ်ပုိင်းတေင်ွရိှပီး အာရှတေင်ွအရှည်ဆုးနှင်
အရးပါဆုးမြေစ်ဖစ်သည်။
ဟိဒကေလ မြေစ်နှင်အတေ ူဥဖရတ်ေမြေစ် သည် မြေသာပါဘာမိြေ ဟခါ်သာ ဒသတေင်ွ နယ်နမိိြေတ်ေရိှသည်။
အာဗဟထွက်ေလာခဲရာ ရှးခတ်ေ ဥရုမိြေု့သည် ဥဖရတ်ေမြေစ် ၏အဝင်ဖျားတေင်ွတေည်ရိှသည်။
ဥဖရတ်ေမြေစ် သည်ဘုရားသခင် အာဗဟအားပးမြေည်ဟ ုဂတိေပုထားသာ နယ်မြေ၏နယ်နမိိြေတ်ေမြေျားထဲကေ တေစ်ခုဖစ်သည်။
(ကေမြေ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ်ေမြေစ် ကုိေ တေစ်ခါတေစ်ရမှြော "ထုိမြေစ်" ဟလုည်းခါ်သည်။
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ဦးခါင်းခံွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးခါင်းခွဟသာ စကေားလးုကုိေ အရုိးဟ၍ူရည်ညွနး်နိင်ုပီး လတူေစ်ဦး (သို့ ) တိေရိစ္ဆာန ်တေစ်ကောင်ကောင်၏ အစိတ်ေအပုိင်းထဲမှြေ
ဦးခါင်းကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

တေခါတေရ ထုိ "ဦးခါင်းခွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ "ခါင်း" ဟ၍ူ ခါ်ဆုိနိင်ုပီး "ရိတ်ေထားသာဦးခါင်း" စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ထုိစကေားစုဖစ်သာ "ဦးခါင်းခွအရပ်" ၏ အခားအမြေည်မှြော ယရူခရစ်တော်ကုိေ စတေးခဲသာနရာ ဂါလဂါသ
ဟ၍ူလည်းခါ်သည်။
"ဦးခါင်း" (သို့ ) "ဦးခါင်းရုိး" ဟ၍ူလည်းပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဦးခါင်းခံွ
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးခါင်းခွဟသာ စကေားလးုကုိေ အရုိးဟ၍ူရည်ညွနး်နိင်ုပီး လတူေစ်ဦး (သို့ ) တိေရိစ္ဆာန ်တေစ်ကောင်ကောင်၏ အစိတ်ေအပုိင်းထဲမှြေ
ဦးခါင်းကုိေ ဖာ်ပခင်းဖစ်သည်။

တေခါတေရ ထုိ "ဦးခါင်းခွ" ဟသာစကေားလးုကုိေ "ခါင်း" ဟ၍ူ ခါ်ဆုိနိင်ုပီး "ရိတ်ေထားသာဦးခါင်း" စသည်တိေု့ ဖစ်သည်။
ထုိစကေားစုဖစ်သာ "ဦးခါင်းခွအရပ်" ၏ အခားအမြေည်မှြော ယရူခရစ်တော်ကုိေ စတေးခဲသာနရာ ဂါလဂါသ
ဟ၍ူလည်းခါ်သည်။
"ဦးခါင်း" (သို့ ) "ဦးခါင်းရုိး" ဟ၍ူလည်းပနဆုိ်နိင်ုသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
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ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။
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ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
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အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။
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'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
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ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။

ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်မြေျား၏အဓိေပ္ပါယ်

ဦးချ ိုသည် မြောကေျာခွနထ်က်ေပီး ကေျွ၊ဲ နာွး၊ သုိး၊ ဆိတ်ေ၊ သမြေင် အစရိှသာ တိေရစ္ဆာနမ်ြေျား၏ ဦးခါင်းတေင်ွ ပါက်ေပီး
အစဉ်အမဲြေရိှနသည်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိေ တီေးမြေှုတ်ေစရာ တေရိူယာအဖစ် ပုလပ်ု၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တေပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဲွအစရိှသည်
ပဲွလင်းသဘင်မြေျားတေင်ွ တီေးမြေှုတ်ေလရိှသည်။
ဘုရားသခင်ကေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေ ကေးဝါယဇ်ပလ္လ င်နှင် န သာပါင်းမီြေးရှုရွှေ့ိရာ ယဇ်ပလ္လ င်၏
ထာင်လးထာင်အစွနး်တေဘက်ေစီကုိေ ဦးချ ိုပုစ ပုလပ်ုခုိင်းသည်။ ယဇ်ပလ္လ င်ဦးချ ိုဟခါ်တေင်ွသာ်လည်း အမှြေနတ်ေကေယ်မှြော
တိေရစ္ဆာန၏် ဦးချ ိုမြေဟတ်ုေပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိေ 'ဦးချ ို ' ပုသဏ္ဌာနရိှ်သည် ရ (သို့ ) ဆီထည်သည် ဗူး၊ ပုလင်းကုိေ ရည်ညွနး်သည်။ ရှမွြေလကေ
ဒါဝိဒ်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ အသုးပုသကဲေသို့  ဘုရင်ကုိေ ဘိသိတ်ေပးရာ၌ ထုိဆီဗူးမြေျ ိုးကုိေ သုးကေသည်။
ဤဝါဟာရကုိေ အခားစကေားလးုဖစ်သည် 'နှခဲရာ' ကုိေ ရည်ညွနး်သာစကေားလးုအဖစ် ပနဆုိ်နိင်ုသည်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိေ ပုဆာင်ချက်ေအနဖင် ခွနအ်ား၊ တေနခုိ်း၊ အခွင်အာဏာနှင် ကီေးမြေတ်ေခင်းတိေု့ ကုိေ
ပုဖာ်ခင်း၌လည်းသုးသည်။
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ဧကေုနမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဧကေုနမိြေု့သည် ဖိလတေ္တ ိပည်၏ အဓိကေ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်မှြေ အတေင်ွးကုေနး်ပုိင်း ၉ မုိြေင်အကွောတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
မှြေားယွင်းသာ ဗာလဇဘုပ်ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနသ်ည် ဧကေုနမိြေု့၌ ရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဖိလတေ္တ ိ လမူြေျား သိမ်ြေးယူသွားသာအခါ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ယူသွားပီး ဂါသမိြေု့နှင် ဧကေုနမိြေု့သို့
ပို့ လိက်ုေသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သတေ္တ ာတော်ရိှရာ ထုိမိြေု့၌ ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကေ
ဖျားနာပီးသစသာကောင်ဖစ်သည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဣသရလပည်သို့
ပနပိ်ု့ လိက်ုေသည်။
အာခဇိမြေင်းသည် သူ၏ အိမ်ြေအမုိြေးမှြေကေျ၍ ဒဏ်ရာရသာအခါ ဤအနာကောင်သူသနိင်ုသလားဆုိတောသိချင်သာကောင်
ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့  သွား၍ မြေးမြေနး်သာအဖစ်ကုိေ ကေျူးလနွသ်ည်။ယဟာဝါဘုရားကေ ဤအပစ်ကောင်
သူသမြေည်ဟပာသည်။

ဧကေုနမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဧကေုနမိြေု့သည် ဖိလတေ္တ ိပည်၏ အဓိကေ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်မှြေ အတေင်ွးကုေနး်ပုိင်း ၉ မုိြေင်အကွောတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
မှြေားယွင်းသာ ဗာလဇဘုပ်ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနသ်ည် ဧကေုနမိြေု့၌ ရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဖိလတေ္တ ိ လမူြေျား သိမ်ြေးယူသွားသာအခါ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ယူသွားပီး ဂါသမိြေု့နှင် ဧကေုနမိြေု့သို့
ပို့ လိက်ုေသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သတေ္တ ာတော်ရိှရာ ထုိမိြေု့၌ ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကေ
ဖျားနာပီးသစသာကောင်ဖစ်သည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဣသရလပည်သို့
ပနပိ်ု့ လိက်ုေသည်။
အာခဇိမြေင်းသည် သူ၏ အိမ်ြေအမုိြေးမှြေကေျ၍ ဒဏ်ရာရသာအခါ ဤအနာကောင်သူသနိင်ုသလားဆုိတောသိချင်သာကောင်
ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့  သွား၍ မြေးမြေနး်သာအဖစ်ကုိေ ကေျူးလနွသ်ည်။ယဟာဝါဘုရားကေ ဤအပစ်ကောင်
သူသမြေည်ဟပာသည်။

ဧကေုနမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဧကေုနမိြေု့သည် ဖိလတေ္တ ိပည်၏ အဓိကေ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်မှြေ အတေင်ွးကုေနး်ပုိင်း ၉ မုိြေင်အကွောတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
မှြေားယွင်းသာ ဗာလဇဘုပ်ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနသ်ည် ဧကေုနမိြေု့၌ ရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဖိလတေ္တ ိ လမူြေျား သိမ်ြေးယူသွားသာအခါ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ယူသွားပီး ဂါသမိြေု့နှင် ဧကေုနမိြေု့သို့
ပို့ လိက်ုေသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သတေ္တ ာတော်ရိှရာ ထုိမိြေု့၌ ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကေ
ဖျားနာပီးသစသာကောင်ဖစ်သည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဣသရလပည်သို့
ပနပိ်ု့ လိက်ုေသည်။
အာခဇိမြေင်းသည် သူ၏ အိမ်ြေအမုိြေးမှြေကေျ၍ ဒဏ်ရာရသာအခါ ဤအနာကောင်သူသနိင်ုသလားဆုိတောသိချင်သာကောင်
ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့  သွား၍ မြေးမြေနး်သာအဖစ်ကုိေ ကေျူးလနွသ်ည်။ယဟာဝါဘုရားကေ ဤအပစ်ကောင်
သူသမြေည်ဟပာသည်။

ဧကေုနမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဧကေုနမိြေု့သည် ဖိလတေ္တ ိပည်၏ အဓိကေ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်မှြေ အတေင်ွးကုေနး်ပုိင်း ၉ မုိြေင်အကွောတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
မှြေားယွင်းသာ ဗာလဇဘုပ်ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနသ်ည် ဧကေုနမိြေု့၌ ရိှသည်။
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ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဖိလတေ္တ ိ လမူြေျား သိမ်ြေးယူသွားသာအခါ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ယူသွားပီး ဂါသမိြေု့နှင် ဧကေုနမိြေု့သို့
ပို့ လိက်ုေသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သတေ္တ ာတော်ရိှရာ ထုိမိြေု့၌ ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကေ
ဖျားနာပီးသစသာကောင်ဖစ်သည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဣသရလပည်သို့
ပနပိ်ု့ လိက်ုေသည်။
အာခဇိမြေင်းသည် သူ၏ အိမ်ြေအမုိြေးမှြေကေျ၍ ဒဏ်ရာရသာအခါ ဤအနာကောင်သူသနိင်ုသလားဆုိတောသိချင်သာကောင်
ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့  သွား၍ မြေးမြေနး်သာအဖစ်ကုိေ ကေျူးလနွသ်ည်။ယဟာဝါဘုရားကေ ဤအပစ်ကောင်
သူသမြေည်ဟပာသည်။

ဧကေုနမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဧကေုနမိြေု့သည် ဖိလတေ္တ ိပည်၏ အဓိကေ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်မှြေ အတေင်ွးကုေနး်ပုိင်း ၉ မုိြေင်အကွောတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
မှြေားယွင်းသာ ဗာလဇဘုပ်ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနသ်ည် ဧကေုနမိြေု့၌ ရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဖိလတေ္တ ိ လမူြေျား သိမ်ြေးယူသွားသာအခါ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ယူသွားပီး ဂါသမိြေု့နှင် ဧကေုနမိြေု့သို့
ပို့ လိက်ုေသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သတေ္တ ာတော်ရိှရာ ထုိမိြေု့၌ ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကေ
ဖျားနာပီးသစသာကောင်ဖစ်သည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဣသရလပည်သို့
ပနပိ်ု့ လိက်ုေသည်။
အာခဇိမြေင်းသည် သူ၏ အိမ်ြေအမုိြေးမှြေကေျ၍ ဒဏ်ရာရသာအခါ ဤအနာကောင်သူသနိင်ုသလားဆုိတောသိချင်သာကောင်
ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့  သွား၍ မြေးမြေနး်သာအဖစ်ကုိေ ကေျူးလနွသ်ည်။ယဟာဝါဘုရားကေ ဤအပစ်ကောင်
သူသမြေည်ဟပာသည်။

ဧကေုနမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဧကေုနမိြေု့သည် ဖိလတေ္တ ိပည်၏ အဓိကေ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်မှြေ အတေင်ွးကုေနး်ပုိင်း ၉ မုိြေင်အကွောတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
မှြေားယွင်းသာ ဗာလဇဘုပ်ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနသ်ည် ဧကေုနမိြေု့၌ ရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဖိလတေ္တ ိ လမူြေျား သိမ်ြေးယူသွားသာအခါ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ယူသွားပီး ဂါသမိြေု့နှင် ဧကေုနမိြေု့သို့
ပို့ လိက်ုေသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သတေ္တ ာတော်ရိှရာ ထုိမိြေု့၌ ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကေ
ဖျားနာပီးသစသာကောင်ဖစ်သည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဣသရလပည်သို့
ပနပိ်ု့ လိက်ုေသည်။
အာခဇိမြေင်းသည် သူ၏ အိမ်ြေအမုိြေးမှြေကေျ၍ ဒဏ်ရာရသာအခါ ဤအနာကောင်သူသနိင်ုသလားဆုိတောသိချင်သာကောင်
ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့  သွား၍ မြေးမြေနး်သာအဖစ်ကုိေ ကေျူးလနွသ်ည်။ယဟာဝါဘုရားကေ ဤအပစ်ကောင်
သူသမြေည်ဟပာသည်။

ဧကေုနမိြေု့
အချက်ေအလက်ေ

ဧကေုနမိြေု့သည် ဖိလတေ္တ ိပည်၏ အဓိကေ မိြေု့တေမိြေု့ဖစ်ပီး မြေထဲပင်လယ်မှြေ အတေင်ွးကုေနး်ပုိင်း ၉ မုိြေင်အကွောတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
မှြေားယွင်းသာ ဗာလဇဘုပ်ဘုရား၏ ဗိမြေ္မာနသ်ည် ဧကေုနမိြေု့၌ ရိှသည်။
ပဋိညာဉ်သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဖိလတေ္တ ိ လမူြေျား သိမ်ြေးယူသွားသာအခါ အာဇုတ်ေမိြေု့သို့  ယူသွားပီး ဂါသမိြေု့နှင် ဧကေုနမိြေု့သို့
ပို့ လိက်ုေသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် သတေ္တ ာတော်ရိှရာ ထုိမိြေု့၌ ရိှသာ လမူြေျားကုိေ ဘုရားသခင်ကေ
ဖျားနာပီးသစသာကောင်ဖစ်သည်။ နာက်ေဆုးတေင်ွ ဖိလတေ္တ ိလတိူေု့ သည် သတေ္တ ာတော်ကုိေ ဣသရလပည်သို့
ပနပိ်ု့ လိက်ုေသည်။
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အာခဇိမြေင်းသည် သူ၏ အိမ်ြေအမုိြေးမှြေကေျ၍ ဒဏ်ရာရသာအခါ ဤအနာကောင်သူသနိင်ုသလားဆုိတောသိချင်သာကောင်
ဧကေုနမိြေု့၏ ဘုရားဗာလဇဗုပ်သို့  သွား၍ မြေးမြေနး်သာအဖစ်ကုိေ ကေျူးလနွသ်ည်။ယဟာဝါဘုရားကေ ဤအပစ်ကောင်
သူသမြေည်ဟပာသည်။

ဧဇရ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဇရ သည်ဣသရလလမူြေျား နှစ်ပါင်း (ရ၀) ဖမ်ြေးဆီးခရာဗာဗုလနုမှ်ြေ ယရုရှလင်သို့ ပနလ်ာသည်
အကောင်းကုိေသမုိြေင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ခဲသည် ဂျူး ပညတ်ေတော် (ဥပဒ) ကေျွမ်ြေးကေျင်ပညာရှင်နှင် ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေ
တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ဧဇရ သည်ဣသရလသမုိြေင်း၏ ဤအပုိင်းကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာရိှ ဧဇရမှြေတ်ေစာတေင်ွ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ခဲသည်။ သူသည်
နဟမိြေမှြေတ်ေစာကုိေ လည်းရးခဲသူဖစ်နိင်ုသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ၎င်းနှစ်ခုသည် မူြေရင်းတေင်ွ
တေစ်အပ်ုတေည်းဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
ယရုရှလင်သို့ ပနလ်ာပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဘုရားမဲြေဝါဒီအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင် အိမ်ြေထာင်ပုပီး ဥပုဒ်န
ကုိေလိက်ုေလျှာက်ေခင်းမြေရိှတောသာကောင် ဧဇရ သည် ပညတ်ေတော် (ဥပဒ)ကုိေပနရးဆဲွခဲသည်။
ယရုရှလင်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲစဉ် ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးခဲသာ ဗိမြောနတော်ကုိေလည်း ဧဇရသည်
ပနလ်ည်ကူေဆာက်ေခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဧဇရ အမြေည်ရိှသာ အခားလ ူနှစ်ယာက်ေကုိေဖာ်ပထားသည်။

ဧဇရ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဇရ သည်ဣသရလလမူြေျား နှစ်ပါင်း (ရ၀) ဖမ်ြေးဆီးခရာဗာဗုလနုမှ်ြေ ယရုရှလင်သို့ ပနလ်ာသည်
အကောင်းကုိေသမုိြေင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ခဲသည် ဂျူး ပညတ်ေတော် (ဥပဒ) ကေျွမ်ြေးကေျင်ပညာရှင်နှင် ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေ
တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ဧဇရ သည်ဣသရလသမုိြေင်း၏ ဤအပုိင်းကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာရိှ ဧဇရမှြေတ်ေစာတေင်ွ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ခဲသည်။ သူသည်
နဟမိြေမှြေတ်ေစာကုိေ လည်းရးခဲသူဖစ်နိင်ုသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ၎င်းနှစ်ခုသည် မူြေရင်းတေင်ွ
တေစ်အပ်ုတေည်းဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
ယရုရှလင်သို့ ပနလ်ာပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဘုရားမဲြေဝါဒီအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင် အိမ်ြေထာင်ပုပီး ဥပုဒ်န
ကုိေလိက်ုေလျှာက်ေခင်းမြေရိှတောသာကောင် ဧဇရ သည် ပညတ်ေတော် (ဥပဒ)ကုိေပနရးဆဲွခဲသည်။
ယရုရှလင်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲစဉ် ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးခဲသာ ဗိမြောနတော်ကုိေလည်း ဧဇရသည်
ပနလ်ည်ကူေဆာက်ေခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဧဇရ အမြေည်ရိှသာ အခားလ ူနှစ်ယာက်ေကုိေဖာ်ပထားသည်။

ဧဇရ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဇရ သည်ဣသရလလမူြေျား နှစ်ပါင်း (ရ၀) ဖမ်ြေးဆီးခရာဗာဗုလနုမှ်ြေ ယရုရှလင်သို့ ပနလ်ာသည်
အကောင်းကုိေသမုိြေင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ခဲသည် ဂျူး ပညတ်ေတော် (ဥပဒ) ကေျွမ်ြေးကေျင်ပညာရှင်နှင် ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေ
တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ဧဇရ သည်ဣသရလသမုိြေင်း၏ ဤအပုိင်းကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာရိှ ဧဇရမှြေတ်ေစာတေင်ွ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ခဲသည်။ သူသည်
နဟမိြေမှြေတ်ေစာကုိေ လည်းရးခဲသူဖစ်နိင်ုသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ၎င်းနှစ်ခုသည် မူြေရင်းတေင်ွ
တေစ်အပ်ုတေည်းဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
ယရုရှလင်သို့ ပနလ်ာပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဘုရားမဲြေဝါဒီအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင် အိမ်ြေထာင်ပုပီး ဥပုဒ်န
ကုိေလိက်ုေလျှာက်ေခင်းမြေရိှတောသာကောင် ဧဇရ သည် ပညတ်ေတော် (ဥပဒ)ကုိေပနရးဆဲွခဲသည်။
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ယရုရှလင်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲစဉ် ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးခဲသာ ဗိမြောနတော်ကုိေလည်း ဧဇရသည်
ပနလ်ည်ကူေဆာက်ေခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဧဇရ အမြေည်ရိှသာ အခားလ ူနှစ်ယာက်ေကုိေဖာ်ပထားသည်။

ဧဇရ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဇရ သည်ဣသရလလမူြေျား နှစ်ပါင်း (ရ၀) ဖမ်ြေးဆီးခရာဗာဗုလနုမှ်ြေ ယရုရှလင်သို့ ပနလ်ာသည်
အကောင်းကုိေသမုိြေင်းမှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ခဲသည် ဂျူး ပညတ်ေတော် (ဥပဒ) ကေျွမ်ြေးကေျင်ပညာရှင်နှင် ဣသရလယဇ်ပရာဟိတ်ေ
တေစ်ပါးဖစ်သည်။

ဧဇရ သည်ဣသရလသမုိြေင်း၏ ဤအပုိင်းကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာရိှ ဧဇရမှြေတ်ေစာတေင်ွ မှြေတ်ေတေမ်ြေးတေင်ခဲသည်။ သူသည်
နဟမိြေမှြေတ်ေစာကုိေ လည်းရးခဲသူဖစ်နိင်ုသည်။ အဘယ်ကောင်ဆုိသာ် ၎င်းနှစ်ခုသည် မူြေရင်းတေင်ွ
တေစ်အပ်ုတေည်းဖစ်သာကောင်ဖစ်သည်။
ယရုရှလင်သို့ ပနလ်ာပီးနာက်ေ ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဘုရားမဲြေဝါဒီအမြေျ ိုးသမီြေးမြေျားနှင် အိမ်ြေထာင်ပုပီး ဥပုဒ်န
ကုိေလိက်ုေလျှာက်ေခင်းမြေရိှတောသာကောင် ဧဇရ သည် ပညတ်ေတော် (ဥပဒ)ကုိေပနရးဆဲွခဲသည်။
ယရုရှလင်ကုိေ သိမ်ြေးပုိက်ေခဲစဉ် ဗာဗုလနုလ်မူြေျ ို းမြေျားဖျက်ေဆီးခဲသာ ဗိမြောနတော်ကုိေလည်း ဧဇရသည်
ပနလ်ည်ကူေဆာက်ေခဲသည်။
ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးစာတေင်ွ ဧဇရ အမြေည်ရိှသာ အခားလ ူနှစ်ယာက်ေကုိေဖာ်ပထားသည်။

ဧနာက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧနာက်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှ အမြေျ ိုးသား ၂ ဦး၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧနာက်ေသည် ရှသတ်ေမြေျ ိုးဆက်ေဖစ်ပီး နာဧ၏ အဖုိးဖစ်သည်။
ဧနာက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင် အတေ ူနးီကေပ်စွာ အသက်ေရှင်ပီး အသက်ေ ၃၆၅ နှစ်တေင်ွ အသက်ေမြေသဘဲ ဘုရားသခင်ကေ
ကောင်းကေင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားသည်။
ဧနာက်ေ နာက်ေထပ်တေဦးမှြော ကောဣန၏သားဖစ်သည်။

ဧနာက်ေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧနာက်ေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှ အမြေျ ိုးသား ၂ ဦး၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧနာက်ေသည် ရှသတ်ေမြေျ ိုးဆက်ေဖစ်ပီး နာဧ၏ အဖုိးဖစ်သည်။
ဧနာက်ေသည် ဘုရားသခင်နှင် အတေ ူနးီကေပ်စွာ အသက်ေရှင်ပီး အသက်ေ ၃၆၅ နှစ်တေင်ွ အသက်ေမြေသဘဲ ဘုရားသခင်ကေ
ကောင်းကေင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားသည်။
ဧနာက်ေ နာက်ေထပ်တေဦးမှြော ကောဣန၏သားဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
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"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။
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ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။
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ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။
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ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။
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ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧဖရိမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဖရိမ်ြေ သည်ယာသပ်၏ဒတိုေယသားဖစ်သည်။ သူ၏မြေျ ိုးဆက်ေမြေျားဖစ်သာဧဖရိမ်ြေလမူြေျ ိုးမြေျားသည် ဣသရလတေစ်ဆယ်နှစ်မြေျ ို းထဲမှြေ
တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။

ဧဖရိမ်ြေအမြေျ ိုးသည် ဣသရလမြောက်ေပုိင်းတေင်ွရိှသာ ဆယ်မြေျ ိုးထဲမှြေ တေစ်မြေျ ိုးဖစ်သည်။
တေစ်ခါတေစ်လ မြောက်ေပုိင်းဣသရလနိင်ုင တေစ်ခုလးုကုိေ ရည်ညွှနး်ရန ်ဧဖရိမ်ြေကုိေ သမြေ္မာကေျမ်ြေးစာတေင်ွသုးသည်။ 
"တောင်ကုေနး်ပည်ဧဖရိမ်ြေ သို့ မြေဟတ်ုေ ဧဖရိမ်ြေတောင်မြေျား" ဟသူည်ကုိေးကေားချက်ေမြေျားကုိေကေည်ရင် ဧဖရိမ်ြေသည် တောင်ကုေနး်ဒသ
သို့ မြေဟတ်ုေ တောင်ထူတေပ်သာဒသ ဖစ်ကောင်းသချာသည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။
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ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
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ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။

ဧလာဇာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလာဇာသည် ကေျမ်ြေးစာတေင်ွပါသာ အမြေျ ိုးသားတေချုိ့၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာသည် မြောရှ၏အစ်ကုိေ အာရုန၏် တေတိေယမြောက်ေသားဖစ်သည်။ အာရုနသဆုးပီးနာက်ေ ဧလာဇာသည်
ဣသရလတေင်ွ ယဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသည်။
ဧလာဇာသည် ဒါဝိဒ်၏အားကီေးသာ စစ်သူရဲတေယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဧလာဇာ အခားတေစ်ယာက်ေသည် ယရှု၏ ဆွစဉ်မြေျ ိုးဆက်ေတေယာက်ေဖစ်သည်။
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ဧလိယ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလိယသည် ယဟာဝါဘုရား၏ အရးကီေးဆုးသာ ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။ အာဟပ်မြေင်းအပါအဝင် ဣသရနှင် ယုဒပည်ရိှ
ဘုရင်မြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် ဧလိယအားဖင် နမိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားစွာ ပခဲသည်။ သပီးသာကေလးတေယာက်ေကုိေလဲ
ပနရှ်င်စခဲသည်။
ဧလိယကေ အာဟပ်မြေင်းကုိေ မှြေားယွင်းသာဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ဆုးမြေခဲသည်။
ဧလိယကေ ဗာလပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ယဟာဝါဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်း သက်ေသပ စိနခါ် ခဲသည်။
ဧလိယကုိေ အသက်ေရှင်ရက်ေနှင် ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကေင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။
နှစ်ပါင်းရာချပီးနာက်ေ ဧလိယသည် မြောရှ၊ ယရှုတိေု့ နှင်အတေ ူတောင်ပါ်တေင်ွ ပါ်လာပီး ယရှု၏
ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရမြေည်အကောင်းနှင် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အသခရမြေည်အကောင်း ပာဆုိကေသည်။

ဧလိယ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလိယသည် ယဟာဝါဘုရား၏ အရးကီေးဆုးသာ ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။ အာဟပ်မြေင်းအပါအဝင် ဣသရနှင် ယုဒပည်ရိှ
ဘုရင်မြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် ဧလိယအားဖင် နမိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားစွာ ပခဲသည်။ သပီးသာကေလးတေယာက်ေကုိေလဲ
ပနရှ်င်စခဲသည်။
ဧလိယကေ အာဟပ်မြေင်းကုိေ မှြေားယွင်းသာဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ဆုးမြေခဲသည်။
ဧလိယကေ ဗာလပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ယဟာဝါဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်း သက်ေသပ စိနခါ် ခဲသည်။
ဧလိယကုိေ အသက်ေရှင်ရက်ေနှင် ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကေင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။
နှစ်ပါင်းရာချပီးနာက်ေ ဧလိယသည် မြောရှ၊ ယရှုတိေု့ နှင်အတေ ူတောင်ပါ်တေင်ွ ပါ်လာပီး ယရှု၏
ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရမြေည်အကောင်းနှင် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အသခရမြေည်အကောင်း ပာဆုိကေသည်။

ဧလိယ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလိယသည် ယဟာဝါဘုရား၏ အရးကီေးဆုးသာ ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။ အာဟပ်မြေင်းအပါအဝင် ဣသရနှင် ယုဒပည်ရိှ
ဘုရင်မြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် ဧလိယအားဖင် နမိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားစွာ ပခဲသည်။ သပီးသာကေလးတေယာက်ေကုိေလဲ
ပနရှ်င်စခဲသည်။
ဧလိယကေ အာဟပ်မြေင်းကုိေ မှြေားယွင်းသာဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ဆုးမြေခဲသည်။
ဧလိယကေ ဗာလပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ယဟာဝါဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်း သက်ေသပ စိနခါ် ခဲသည်။
ဧလိယကုိေ အသက်ေရှင်ရက်ေနှင် ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကေင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။
နှစ်ပါင်းရာချပီးနာက်ေ ဧလိယသည် မြောရှ၊ ယရှုတိေု့ နှင်အတေ ူတောင်ပါ်တေင်ွ ပါ်လာပီး ယရှု၏
ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရမြေည်အကောင်းနှင် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အသခရမြေည်အကောင်း ပာဆုိကေသည်။
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ဧလိယ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလိယသည် ယဟာဝါဘုရား၏ အရးကီေးဆုးသာ ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။ အာဟပ်မြေင်းအပါအဝင် ဣသရနှင် ယုဒပည်ရိှ
ဘုရင်မြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် ဧလိယအားဖင် နမိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားစွာ ပခဲသည်။ သပီးသာကေလးတေယာက်ေကုိေလဲ
ပနရှ်င်စခဲသည်။
ဧလိယကေ အာဟပ်မြေင်းကုိေ မှြေားယွင်းသာဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ဆုးမြေခဲသည်။
ဧလိယကေ ဗာလပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ယဟာဝါဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်း သက်ေသပ စိနခါ် ခဲသည်။
ဧလိယကုိေ အသက်ေရှင်ရက်ေနှင် ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကေင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။
နှစ်ပါင်းရာချပီးနာက်ေ ဧလိယသည် မြောရှ၊ ယရှုတိေု့ နှင်အတေ ူတောင်ပါ်တေင်ွ ပါ်လာပီး ယရှု၏
ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရမြေည်အကောင်းနှင် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အသခရမြေည်အကောင်း ပာဆုိကေသည်။

ဧလိယ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလိယသည် ယဟာဝါဘုရား၏ အရးကီေးဆုးသာ ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။ အာဟပ်မြေင်းအပါအဝင် ဣသရနှင် ယုဒပည်ရိှ
ဘုရင်မြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် ဧလိယအားဖင် နမိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားစွာ ပခဲသည်။ သပီးသာကေလးတေယာက်ေကုိေလဲ
ပနရှ်င်စခဲသည်။
ဧလိယကေ အာဟပ်မြေင်းကုိေ မှြေားယွင်းသာဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ဆုးမြေခဲသည်။
ဧလိယကေ ဗာလပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ယဟာဝါဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်း သက်ေသပ စိနခါ် ခဲသည်။
ဧလိယကုိေ အသက်ေရှင်ရက်ေနှင် ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကေင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။
နှစ်ပါင်းရာချပီးနာက်ေ ဧလိယသည် မြောရှ၊ ယရှုတိေု့ နှင်အတေ ူတောင်ပါ်တေင်ွ ပါ်လာပီး ယရှု၏
ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရမြေည်အကောင်းနှင် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အသခရမြေည်အကောင်း ပာဆုိကေသည်။

ဧလိယ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလိယသည် ယဟာဝါဘုရား၏ အရးကီေးဆုးသာ ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။ အာဟပ်မြေင်းအပါအဝင် ဣသရနှင် ယုဒပည်ရိှ
ဘုရင်မြေျားကုိေ ပရာဖက်ေပုခဲသည်။

ဘုရားသခင်သည် ဧလိယအားဖင် နမိြေတ်ေလကေ္ခဏာမြေျားစွာ ပခဲသည်။ သပီးသာကေလးတေယာက်ေကုိေလဲ
ပနရှ်င်စခဲသည်။
ဧလိယကေ အာဟပ်မြေင်းကုိေ မှြေားယွင်းသာဗာလဘုရားကုိေ ကုိေးကွေယ်ခင်းကောင် ဆုးမြေခဲသည်။
ဧလိယကေ ဗာလပရာဖက်ေမြေျားကုိေ ယဟာဝါဘုရားသာ စစ်မှြေနသာဘုရားသခင်ဖစ်ကောင်း သက်ေသပ စိနခါ် ခဲသည်။
ဧလိယကုိေ အသက်ေရှင်ရက်ေနှင် ဘုရားသခင်ကေ ကောင်းကေင်သို့  ခါ်ဆာင်သွားခဲသည်။
နှစ်ပါင်းရာချပီးနာက်ေ ဧလိယသည် မြောရှ၊ ယရှုတိေု့ နှင်အတေ ူတောင်ပါ်တေင်ွ ပါ်လာပီး ယရှု၏
ဆင်းရဲဒကုေ္ခခရမြေည်အကောင်းနှင် ယရုရှလင်မိြေု့တေင်ွ အသခရမြေည်အကောင်း ပာဆုိကေသည်။
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ဧလိရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလိရဲှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေျားဖစ်သာ အာဟတ်ေမြေင်း၊ အာခဇိ၊ ယဟာရ၊ ယဟ၊ု ယာခတ်ေ၊ ယာရှမြေင်းတိေု့  အပ်ုချုပ်သာ
အချနိတ်ေင်ွရိှ ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ဧလိရဲှကုိေ ပရာဖက်ေအဖစ် ဘိသိတ်ေပးဘို့  ပရာဖက်ေ ဧလိယကုိေ ပာသည်။
ဧလိယသည် မီြေးရထားမြေျားဖင် ကောင်းကေင်သို့ ချဆာင်ခရပီးနာက်ေတေင်ွ ဧလိရဲှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေျားအတေက်ွေ
ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေဦးဖစ်လာသည်။

ဧလိရဲှ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလိရဲှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေျားဖစ်သာ အာဟတ်ေမြေင်း၊ အာခဇိ၊ ယဟာရ၊ ယဟ၊ု ယာခတ်ေ၊ ယာရှမြေင်းတိေု့  အပ်ုချုပ်သာ
အချနိတ်ေင်ွရိှ ပရာဖက်ေတေပါးဖစ်သည်။

ဘုရားသခင်ကေ ဧလိရဲှကုိေ ပရာဖက်ေအဖစ် ဘိသိတ်ေပးဘို့  ပရာဖက်ေ ဧလိယကုိေ ပာသည်။
ဧလိယသည် မီြေးရထားမြေျားဖင် ကောင်းကေင်သို့ ချဆာင်ခရပီးနာက်ေတေင်ွ ဧလိရဲှသည် ဣသရလရှင်ဘုရင်မြေျားအတေက်ွေ
ဘုရားသခင်၏ ပရာဖက်ေတေဦးဖစ်လာသည်။

ဧလံ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလသည် ရှမြေက်ေသားဖစ်ပီး နာဧ၏ မြေးတေဦးဖစ်သည်။
ဧလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ ဧလအမြေျ ိုးဟခါ် ပီး သူတိေု့ နထုိင်ရာဒသကုိေ ဧလပည်ဟ ုခါ်သည်။
ဧလပည်သည် ယခုအီရနအ်နာက်ေပုိင်းဖစ်သာ ဟိဒကေလမြေစ်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဧလံ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလသည် ရှမြေက်ေသားဖစ်ပီး နာဧ၏ မြေးတေဦးဖစ်သည်။
ဧလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ ဧလအမြေျ ိုးဟခါ် ပီး သူတိေု့ နထုိင်ရာဒသကုိေ ဧလပည်ဟ ုခါ်သည်။
ဧလပည်သည် ယခုအီရနအ်နာက်ေပုိင်းဖစ်သာ ဟိဒကေလမြေစ်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဧလံ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလသည် ရှမြေက်ေသားဖစ်ပီး နာဧ၏ မြေးတေဦးဖစ်သည်။
ဧလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ ဧလအမြေျ ိုးဟခါ် ပီး သူတိေု့ နထုိင်ရာဒသကုိေ ဧလပည်ဟ ုခါ်သည်။
ဧလပည်သည် ယခုအီရနအ်နာက်ေပုိင်းဖစ်သာ ဟိဒကေလမြေစ်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။
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ဧလံ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလသည် ရှမြေက်ေသားဖစ်ပီး နာဧ၏ မြေးတေဦးဖစ်သည်။
ဧလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ ဧလအမြေျ ိုးဟခါ် ပီး သူတိေု့ နထုိင်ရာဒသကုိေ ဧလပည်ဟ ုခါ်သည်။
ဧလပည်သည် ယခုအီရနအ်နာက်ေပုိင်းဖစ်သာ ဟိဒကေလမြေစ်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဧလံ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလသည် ရှမြေက်ေသားဖစ်ပီး နာဧ၏ မြေးတေဦးဖစ်သည်။
ဧလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ ဧလအမြေျ ိုးဟခါ် ပီး သူတိေု့ နထုိင်ရာဒသကုိေ ဧလပည်ဟ ုခါ်သည်။
ဧလပည်သည် ယခုအီရနအ်နာက်ေပုိင်းဖစ်သာ ဟိဒကေလမြေစ်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဧလံ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလသည် ရှမြေက်ေသားဖစ်ပီး နာဧ၏ မြေးတေဦးဖစ်သည်။
ဧလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ ဧလအမြေျ ိုးဟခါ် ပီး သူတိေု့ နထုိင်ရာဒသကုိေ ဧလပည်ဟ ုခါ်သည်။
ဧလပည်သည် ယခုအီရနအ်နာက်ေပုိင်းဖစ်သာ ဟိဒကေလမြေစ်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဧလံ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလသည် ရှမြေက်ေသားဖစ်ပီး နာဧ၏ မြေးတေဦးဖစ်သည်။
ဧလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ ဧလအမြေျ ိုးဟခါ် ပီး သူတိေု့ နထုိင်ရာဒသကုိေ ဧလပည်ဟ ုခါ်သည်။
ဧလပည်သည် ယခုအီရနအ်နာက်ေပုိင်းဖစ်သာ ဟိဒကေလမြေစ်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဧလံ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလသည် ရှမြေက်ေသားဖစ်ပီး နာဧ၏ မြေးတေဦးဖစ်သည်။
ဧလမှြေ ဆင်းသက်ေလာသာသူမြေျားကုိေ ဧလအမြေျ ိုးဟခါ် ပီး သူတိေု့ နထုိင်ရာဒသကုိေ ဧလပည်ဟ ုခါ်သည်။
ဧလပည်သည် ယခုအီရနအ်နာက်ေပုိင်းဖစ်သာ ဟိဒကေလမြေစ်၏ အရှရွှေ့တောင်ဘက်ေတေင်ွ တေည်ရိှသည်။

ဧလျာကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလျာကိေမ်ြေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ အမြေျ ိုးသား ၂ ယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဘုရင်ဟဇကိေ လက်ေအာက်ေတေင်ွ နနး်တော်၌ စီမြေခန ခွဲသူတေယာက်ေဖစ်သည်။
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ယာရိှမြေင်း၏သားနမြေည်လဲ ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။ အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်နခါကေ သူ့ကုိေ ယုဒရှင်ဘုရင်အဖစ်
တေင်မြောက်ေသည်။
နခါကေ ဧလျာကိေမ်ြေကုိေ ယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်ပးသည်။

ဧလျာကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလျာကိေမ်ြေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ အမြေျ ိုးသား ၂ ယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဘုရင်ဟဇကိေ လက်ေအာက်ေတေင်ွ နနး်တော်၌ စီမြေခန ခွဲသူတေယာက်ေဖစ်သည်။
ယာရိှမြေင်း၏သားနမြေည်လဲ ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။ အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်နခါကေ သူ့ကုိေ ယုဒရှင်ဘုရင်အဖစ်
တေင်မြောက်ေသည်။
နခါကေ ဧလျာကိေမ်ြေကုိေ ယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်ပးသည်။

ဧလျာကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလျာကိေမ်ြေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ အမြေျ ိုးသား ၂ ယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဘုရင်ဟဇကိေ လက်ေအာက်ေတေင်ွ နနး်တော်၌ စီမြေခန ခွဲသူတေယာက်ေဖစ်သည်။
ယာရိှမြေင်း၏သားနမြေည်လဲ ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။ အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်နခါကေ သူ့ကုိေ ယုဒရှင်ဘုရင်အဖစ်
တေင်မြောက်ေသည်။
နခါကေ ဧလျာကိေမ်ြေကုိေ ယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်ပးသည်။

ဧလျာကိေမ်ြေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧလျာကိေမ်ြေသည် ဓမြေ္မဟာင်းကေျမ်ြေးတေင်ွရိှသာ အမြေျ ိုးသား ၂ ယာက်ေ၏ နမြေည်ဖစ်သည်။
ဘုရင်ဟဇကိေ လက်ေအာက်ေတေင်ွ နနး်တော်၌ စီမြေခန ခွဲသူတေယာက်ေဖစ်သည်။
ယာရိှမြေင်း၏သားနမြေည်လဲ ဧလျာကိေမ်ြေဖစ်သည်။ အဲဂုတေ္တ ုဖာရာဘုရင်နခါကေ သူ့ကုိေ ယုဒရှင်ဘုရင်အဖစ်
တေင်မြောက်ေသည်။
နခါကေ ဧလျာကိေမ်ြေကုိေ ယာယကိေမ်ြေဟအုမြေည်ပးသည်။

ဧဝေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဝ သည်ပထမြေဆုးအမြေျ ိုးသမီြေး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ "အသက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်ခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဧဝ ကုိေ အာဒ အထဲမှြေ ထုတ်ေယူသာ နရုိးဖင် ပုလပ်ုခဲသည်။
အာဒ ၏အကူေအညီ အဖစ် ဧဝ ကုိေဖနဆ်င်းခဲသည်။ ဘုရားသခင်ပးထားသာတောဝနကုိ်ေ ပုလပ်ုရာတေင်ွ အာဒ
ကုိေကူေညီဖို့ သူ့ဘးနားရာက်ေလာခင်းဖစ်သည်။
စာတေနသ်ည် မြေအသွင်ဆာင်၍ ဧဝကုိေစုစမ်ြေးခဲပီး ဘုရားသခင်ကေမြေစားဖို့ တေားမြေစ်ထားသာ အသီးကုိေစားခင်းဖင် ပထမြေဆုး
အပစ်ပုလပ်ုသာသူလည်းဖစ်သည်။
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ဧဝေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဝ သည်ပထမြေဆုးအမြေျ ိုးသမီြေး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ "အသက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်ခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဧဝ ကုိေ အာဒ အထဲမှြေ ထုတ်ေယူသာ နရုိးဖင် ပုလပ်ုခဲသည်။
အာဒ ၏အကူေအညီ အဖစ် ဧဝ ကုိေဖနဆ်င်းခဲသည်။ ဘုရားသခင်ပးထားသာတောဝနကုိ်ေ ပုလပ်ုရာတေင်ွ အာဒ
ကုိေကူေညီဖို့ သူ့ဘးနားရာက်ေလာခင်းဖစ်သည်။
စာတေနသ်ည် မြေအသွင်ဆာင်၍ ဧဝကုိေစုစမ်ြေးခဲပီး ဘုရားသခင်ကေမြေစားဖို့ တေားမြေစ်ထားသာ အသီးကုိေစားခင်းဖင် ပထမြေဆုး
အပစ်ပုလပ်ုသာသူလည်းဖစ်သည်။

ဧဝေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဝ သည်ပထမြေဆုးအမြေျ ိုးသမီြေး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ "အသက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်ခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဧဝ ကုိေ အာဒ အထဲမှြေ ထုတ်ေယူသာ နရုိးဖင် ပုလပ်ုခဲသည်။
အာဒ ၏အကူေအညီ အဖစ် ဧဝ ကုိေဖနဆ်င်းခဲသည်။ ဘုရားသခင်ပးထားသာတောဝနကုိ်ေ ပုလပ်ုရာတေင်ွ အာဒ
ကုိေကူေညီဖို့ သူ့ဘးနားရာက်ေလာခင်းဖစ်သည်။
စာတေနသ်ည် မြေအသွင်ဆာင်၍ ဧဝကုိေစုစမ်ြေးခဲပီး ဘုရားသခင်ကေမြေစားဖို့ တေားမြေစ်ထားသာ အသီးကုိေစားခင်းဖင် ပထမြေဆုး
အပစ်ပုလပ်ုသာသူလည်းဖစ်သည်။

ဧဝေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဝ သည်ပထမြေဆုးအမြေျ ိုးသမီြေး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ "အသက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်ခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဧဝ ကုိေ အာဒ အထဲမှြေ ထုတ်ေယူသာ နရုိးဖင် ပုလပ်ုခဲသည်။
အာဒ ၏အကူေအညီ အဖစ် ဧဝ ကုိေဖနဆ်င်းခဲသည်။ ဘုရားသခင်ပးထားသာတောဝနကုိ်ေ ပုလပ်ုရာတေင်ွ အာဒ
ကုိေကူေညီဖို့ သူ့ဘးနားရာက်ေလာခင်းဖစ်သည်။
စာတေနသ်ည် မြေအသွင်ဆာင်၍ ဧဝကုိေစုစမ်ြေးခဲပီး ဘုရားသခင်ကေမြေစားဖို့ တေားမြေစ်ထားသာ အသီးကုိေစားခင်းဖင် ပထမြေဆုး
အပစ်ပုလပ်ုသာသူလည်းဖစ်သည်။

ဧဝေ
အချက်ေအလက်ေ

ဧဝ သည်ပထမြေဆုးအမြေျ ိုးသမီြေး၏ နာမြေည်ဖစ်သည်။ "အသက်ေ" သို့ မြေဟတ်ုေ "အသက်ေရှင်ခင်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယ်ရိှသည်။
ဘုရားသခင်သည် ဧဝ ကုိေ အာဒ အထဲမှြေ ထုတ်ေယူသာ နရုိးဖင် ပုလပ်ုခဲသည်။
အာဒ ၏အကူေအညီ အဖစ် ဧဝ ကုိေဖနဆ်င်းခဲသည်။ ဘုရားသခင်ပးထားသာတောဝနကုိ်ေ ပုလပ်ုရာတေင်ွ အာဒ
ကုိေကူေညီဖို့ သူ့ဘးနားရာက်ေလာခင်းဖစ်သည်။
စာတေနသ်ည် မြေအသွင်ဆာင်၍ ဧဝကုိေစုစမ်ြေးခဲပီး ဘုရားသခင်ကေမြေစားဖို့ တေားမြေစ်ထားသာ အသီးကုိေစားခင်းဖင် ပထမြေဆုး
အပစ်ပုလပ်ုသာသူလည်းဖစ်သည်။
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ဧသတော
အချက်ေအလက်ေ

ဧသတော သည် ဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျား ဗာဗုလနု ်သိမ်ြေးပုိက်ေချနိတ်ေင်ွ ဗရသိနိင်ုင၏ မိြေဖုရားဖစ်လာသာ ဣသရလ
အမြေျ ိုးသမီြေးတေစ်ဦးဖစ်သည်။

ဧသတောမြေည်ကဲေသို့  ဗရသိဘုရင် အာဇရိ၏ မိြေဖုရားဖစ်လာကောင်းနှင် သူ့လမူြေျ ိုးမြေျားအတေက်ွေ ဘုရားသခင်ကေ
သူ့ကုိေမြေည်သို့ အသုးပုသည်ကုိေ ဧသတောဝတေ္ထ ုတေင်ွ တေတွေ့ရသည်။
ဧသတော သည်မိြေဘမဲြေဖစ်၍ ဘုရားကုိေချစ်သာ သူ့ဝမ်ြေးကဲွေအစ်ကုိေ မြော်ဒကဲေ မှြေမိြေဘကဲေသို့ ပုစုစာင်ရှာက်ေခဲသည်။
သူမြေ၏ အပ်ုထိနး်သူအပါ်နာခမြေှုကောင် ဘုရားသခင်၌လည်း နာခသာသူဖစ်သည်။
ဧသတော သည်ဘုရားသခင်ကုိေ နာခ၍ သူ့လမူြေျ ိုးဣသရလလမူြေျ ိုးမြေျားကုိေကေယ်တေင်ဖို့  သူ့ဘဝတေစ်ခုလးုကုိေစွန စ်ားခဲရသည်။
ဧသတောဝတေ္ထ ုသည် ဘုရားသခင် သမုိြေင်းဖစ်ရပ်မြေျားအပါ်အပ်ုစုိးခင်းနှင် အထူးသဖင် မိြေမိြေလမူြေျား နှင်
သူ့ကုိေနာခသာသူမြေျားကုိေကုိေ မြေည်ကဲေသို့ ကောကွေယ်သည်ကုိေ ပုဖာ်ထားသည်။

ဧသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧသာ သည် ဣဇက်ေ နှင် ရဗကေ္က  ၏ အမြေွှာသားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူသည်သားဦးဖစ်သည်။ သူ့အမြေွှာညီမှြော ယာကုေပ်
ဖစ်သည်။

ဧသာ သည်သူ့သားဦးအရာကုိေ သူ့ညီထသို့  အစာတေစ်ခွက်ေနှင်လဲှလယ်ခဲသည်။
ဧသာ သည်သားဦးဖစ်သာကောင် ဣဇက်ေသည်သူ့ကုိေ အထူးကောင်းကီေးပးဖို့ ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်သည်
၎င်းကောင်းကီေးကုိေ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိေလှည်ဖျားလိက်ုေသည်။ အစတေင်ွ
ယာကုေပ်ကုိေသတ်ေချင်လာက်ေအာင်စိတ်ေဆုိးခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ခွင်လွှတ်ေခဲသည်။
ဧသာ သည်သားသမီြေးနှင် မြေးမြေစ်မြေျားစွာထွနး်ကေား၍ သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေအမြေျားအပားသည် ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်ကေသည်။

ဧသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧသာ သည် ဣဇက်ေ နှင် ရဗကေ္က  ၏ အမြေွှာသားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူသည်သားဦးဖစ်သည်။ သူ့အမြေွှာညီမှြော ယာကုေပ်
ဖစ်သည်။

ဧသာ သည်သူ့သားဦးအရာကုိေ သူ့ညီထသို့  အစာတေစ်ခွက်ေနှင်လဲှလယ်ခဲသည်။
ဧသာ သည်သားဦးဖစ်သာကောင် ဣဇက်ေသည်သူ့ကုိေ အထူးကောင်းကီေးပးဖို့ ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်သည်
၎င်းကောင်းကီေးကုိေ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိေလှည်ဖျားလိက်ုေသည်။ အစတေင်ွ
ယာကုေပ်ကုိေသတ်ေချင်လာက်ေအာင်စိတ်ေဆုိးခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ခွင်လွှတ်ေခဲသည်။
ဧသာ သည်သားသမီြေးနှင် မြေးမြေစ်မြေျားစွာထွနး်ကေား၍ သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေအမြေျားအပားသည် ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်ကေသည်။

ဧသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧသာ သည် ဣဇက်ေ နှင် ရဗကေ္က  ၏ အမြေွှာသားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူသည်သားဦးဖစ်သည်။ သူ့အမြေွှာညီမှြော ယာကုေပ်
ဖစ်သည်။

ဧသာ သည်သူ့သားဦးအရာကုိေ သူ့ညီထသို့  အစာတေစ်ခွက်ေနှင်လဲှလယ်ခဲသည်။
ဧသာ သည်သားဦးဖစ်သာကောင် ဣဇက်ေသည်သူ့ကုိေ အထူးကောင်းကီေးပးဖို့ ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်သည်
၎င်းကောင်းကီေးကုိေ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိေလှည်ဖျားလိက်ုေသည်။ အစတေင်ွ
ယာကုေပ်ကုိေသတ်ေချင်လာက်ေအာင်စိတ်ေဆုိးခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ခွင်လွှတ်ေခဲသည်။
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ဧသာ သည်သားသမီြေးနှင် မြေးမြေစ်မြေျားစွာထွနး်ကေား၍ သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေအမြေျားအပားသည် ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်ကေသည်။

ဧသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧသာ သည် ဣဇက်ေ နှင် ရဗကေ္က  ၏ အမြေွှာသားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူသည်သားဦးဖစ်သည်။ သူ့အမြေွှာညီမှြော ယာကုေပ်
ဖစ်သည်။

ဧသာ သည်သူ့သားဦးအရာကုိေ သူ့ညီထသို့  အစာတေစ်ခွက်ေနှင်လဲှလယ်ခဲသည်။
ဧသာ သည်သားဦးဖစ်သာကောင် ဣဇက်ေသည်သူ့ကုိေ အထူးကောင်းကီေးပးဖို့ ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်သည်
၎င်းကောင်းကီေးကုိေ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိေလှည်ဖျားလိက်ုေသည်။ အစတေင်ွ
ယာကုေပ်ကုိေသတ်ေချင်လာက်ေအာင်စိတ်ေဆုိးခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ခွင်လွှတ်ေခဲသည်။
ဧသာ သည်သားသမီြေးနှင် မြေးမြေစ်မြေျားစွာထွနး်ကေား၍ သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေအမြေျားအပားသည် ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်ကေသည်။

ဧသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧသာ သည် ဣဇက်ေ နှင် ရဗကေ္က  ၏ အမြေွှာသားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူသည်သားဦးဖစ်သည်။ သူ့အမြေွှာညီမှြော ယာကုေပ်
ဖစ်သည်။

ဧသာ သည်သူ့သားဦးအရာကုိေ သူ့ညီထသို့  အစာတေစ်ခွက်ေနှင်လဲှလယ်ခဲသည်။
ဧသာ သည်သားဦးဖစ်သာကောင် ဣဇက်ေသည်သူ့ကုိေ အထူးကောင်းကီေးပးဖို့ ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်သည်
၎င်းကောင်းကီေးကုိေ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိေလှည်ဖျားလိက်ုေသည်။ အစတေင်ွ
ယာကုေပ်ကုိေသတ်ေချင်လာက်ေအာင်စိတ်ေဆုိးခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ခွင်လွှတ်ေခဲသည်။
ဧသာ သည်သားသမီြေးနှင် မြေးမြေစ်မြေျားစွာထွနး်ကေား၍ သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေအမြေျားအပားသည် ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်ကေသည်။

ဧသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧသာ သည် ဣဇက်ေ နှင် ရဗကေ္က  ၏ အမြေွှာသားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူသည်သားဦးဖစ်သည်။ သူ့အမြေွှာညီမှြော ယာကုေပ်
ဖစ်သည်။

ဧသာ သည်သူ့သားဦးအရာကုိေ သူ့ညီထသို့  အစာတေစ်ခွက်ေနှင်လဲှလယ်ခဲသည်။
ဧသာ သည်သားဦးဖစ်သာကောင် ဣဇက်ေသည်သူ့ကုိေ အထူးကောင်းကီေးပးဖို့ ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်သည်
၎င်းကောင်းကီေးကုိေ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိေလှည်ဖျားလိက်ုေသည်။ အစတေင်ွ
ယာကုေပ်ကုိေသတ်ေချင်လာက်ေအာင်စိတ်ေဆုိးခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ခွင်လွှတ်ေခဲသည်။
ဧသာ သည်သားသမီြေးနှင် မြေးမြေစ်မြေျားစွာထွနး်ကေား၍ သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေအမြေျားအပားသည် ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်ကေသည်။

ဧသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧသာ သည် ဣဇက်ေ နှင် ရဗကေ္က  ၏ အမြေွှာသားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူသည်သားဦးဖစ်သည်။ သူ့အမြေွှာညီမှြော ယာကုေပ်
ဖစ်သည်။

ဧသာ သည်သူ့သားဦးအရာကုိေ သူ့ညီထသို့  အစာတေစ်ခွက်ေနှင်လဲှလယ်ခဲသည်။
ဧသာ သည်သားဦးဖစ်သာကောင် ဣဇက်ေသည်သူ့ကုိေ အထူးကောင်းကီေးပးဖို့ ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်သည်
၎င်းကောင်းကီေးကုိေ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိေလှည်ဖျားလိက်ုေသည်။ အစတေင်ွ
ယာကုေပ်ကုိေသတ်ေချင်လာက်ေအာင်စိတ်ေဆုိးခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ခွင်လွှတ်ေခဲသည်။
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ဧသာ သည်သားသမီြေးနှင် မြေးမြေစ်မြေျားစွာထွနး်ကေား၍ သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေအမြေျားအပားသည် ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်ကေသည်။

ဧသာ
အချက်ေအလက်ေ

ဧသာ သည် ဣဇက်ေ နှင် ရဗကေ္က  ၏ အမြေွှာသားထဲမှြေ တေစ်ယာက်ေဖစ်သည်။ သူသည်သားဦးဖစ်သည်။ သူ့အမြေွှာညီမှြော ယာကုေပ်
ဖစ်သည်။

ဧသာ သည်သူ့သားဦးအရာကုိေ သူ့ညီထသို့  အစာတေစ်ခွက်ေနှင်လဲှလယ်ခဲသည်။
ဧသာ သည်သားဦးဖစ်သာကောင် ဣဇက်ေသည်သူ့ကုိေ အထူးကောင်းကီေးပးဖို့ ဖစ်သည်။ သို့ သာ်လည်း ယာကုေပ်သည်
၎င်းကောင်းကီေးကုိေ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိေလှည်ဖျားလိက်ုေသည်။ အစတေင်ွ
ယာကုေပ်ကုိေသတ်ေချင်လာက်ေအာင်စိတ်ေဆုိးခဲသာ်လည်း နာက်ေပုိင်းတေင်ွ ခွင်လွှတ်ေခဲသည်။
ဧသာ သည်သားသမီြေးနှင် မြေးမြေစ်မြေျားစွာထွနး်ကေား၍ သူတိေု့ ၏မြေျ ိုးဆက်ေအမြေျားအပားသည် ခါနနပည်တေင်ွနထုိင်ကေသည်။
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	1 Samuel 2:10
	မည်သူသည် ကမ္ဘာမြေကြီးအဆုံးကို စီရင်၍ သူ့ရှင်ဘုရင်ကို ခွန်အားပေးသနည်း?

	1 Samuel 2:11
	အဘယ်ကလေးငယ်သည် ယဇ်ပုရောဟိတ်ဧလိရှေ့ ၌ ထာ၀ရဘုရားကို အစေခံခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 2:12
	အဘယ်သူ၏ သားတို့သည် အဓမ္မလူဖြစ်ကြသနည်း။
	ယဇ်ပူဇော်သည့်ကာလတွင် လူတို့နှင့် ယဇ်ပုရောဟိတ်တို့၏ ထုံးတမ်းစဉ်လာသည် အဘယ်သို့နည်း?

	1 Samuel 2:15
	ယဇ်ပုရောဟိတ်၏ သားတို့သည် သူတို့အစေခံကျွန်များကို မည်သို့ သွန်သင်ခဲ့သနည်း။
	ဧလိ၏ သားတို့သည် အဘယ်ကြောင့် အပြစ်ကြီးကြသနည်း။

	1 Samuel 2:18
	ရှမွေလ၏ မိခင်သည် နှစ်စဉ်နှစ်တိုင်း သူ့သားအဘို့ အဝတ်ကို အဘယ်သို့လုပ်သနည်း။

	1 Samuel 2:20
	ဧလကာနနှင့် သူ၏ မိန်းမကို ဧလိသည် ဘယ်လိုကောင်းကြီးပေးသနည်း။
	ရှမွေလအတွက် မိဘများ များစွာသော ကလေးရှိဖို့ ဧလိ၏ ဆုတောင်းခြင်းကို ထာ၀ရဘုရား၏ အဖြေမှာ အဘယ်သို့ဖြစ်မည်နည်း။

	1 Samuel 2:22
	ဧလိက သူသည် အလွန်အိုမင်းပြီဖြစ်၍ သူ၏ သားတို့ကို အဘယ်သို့ ပြောခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 2:25
	ဧလိ၏သားတို့သည် အဘယ်ကြောင့် သူ့စကားကို နားမထောင်ခဲ့သနည်း။
	အဘယ်သူသည် တိုးတက်ကြီးပွား၍ ထာ၀ရဘုရားရှေ့ လူတို့ရှေ့ ၌ မျက်နှာသာရမည်နည်း။

	1 Samuel 2:27
	ဣသရေလ၏ အမျိုးအနွယ်အပေါင်းတို့ထဲက ထာ၀ရဘုရား၏ ယဇ်ပုရောဟိတ်ဖြစ်ဖို့ ဧလိ၏ ဘိုးဘေးများကို ထာ၀ရဘုရားရွေးကောက်သည်ဟု ဧလိအား အဘယ်သူပြောသနည်း။

	1 Samuel 2:29
	ဧလိသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ယဇ်နှင့်ပူဇော်သက္ကာကို ဘယ်လို မထီမဲ့မြင်ပြုခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 2:31
	ဧလိက သူ၏ မိသားစုထဲ၌ လူတို့သည်အဘယ်သို့ ဖြစ်လိမ့်မည်ဟု ထာ၀ရဘုရား ပြောခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 2:34
	ဧလိ၏မိသားစုထဲ၌ လူအပေါင်းတို့သည် သေရကြလိမ့်မည်ဟု ထာ၀ရဘုရားပြောသော ပုပ္ပနိမိတ်သည် အဘယ်သို့ဖြစ်လိမ့်မည်နည်း။
	အဘယ်သူသည် ထာ၀ရဘုရား၏ ဘိတ်သိက်ခံသောရှင်ဘုရင်ရှေ့မှာ အစဉ်အမြဲသွားလာရလိမ့်မည်နည်း။
	ဧလိ၏ မိသားစုအယောက်တိုင်းသည် သစ္စာရှိသော ယဇ်ပုရောဟိတ်ထံသို့ အဘယ်ကြောင့် ခံစားလာရောက်ရမည်နည်း။


	Chapter 3
	1 Samuel 01
	ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ကပတ်တော်သည် နည်းပါး၏။
	ထာဝရဘုရားအိမ်တော်၌ မီးခွက်
	ထာဝရဘုရားအိမ်တော်
	ရှမွေလ

	1 Samuel 05
	ငါ့သား

	1 Samuel 07
	ထာဝရဘုရားကို မသိသေး။ ဗျာဒိတ်တော်ကို မခံရသေး။

	1 Samuel 09
	ကိုယ်တော်ကျွန်

	1 Samuel 10
	ထာဝရဘုရားသည်လည်း .... လာရပ်လျက်
	ကိုယ်တော်ကျွန်
	သိတင်းကြားသောသူတိုင်း နားနှစ်ဘက်ခါးစေခြင်းငှါ၊
	ခါးစေခြင်း

	1 Samuel 12
	ပြုစရှိပြီးမှ လက်စသတ်မည်။
	ကိုယ်ယုတ်မာသည်တိုင်အောင်၊ ကိုယ်ပြုသော ဒုစရိုက်အပြစ်
	ဧလိ၏အိမ်သားတို့ အပြစ်သည် ယဇ်နှင့်ပူဇော်သက္ကာအားဖြင့် မဖြေ၊
	အိမ်သားတို့အပြစ်

	1 Samuel 15
	ထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော်
	ငါ့သား

	1 Samuel 17
	အဘယ်သို့ မိန့်တော်မူသနည်း။
	မိန့်တော်မူသည်အတိုင်းမက သင်၌ပြုတော်မူပါစေ

	1 Samuel 19
	သူ၏ စကား တခွန်းမျှ ပျက်စေခြင်းငှါ အခွင့်ပေးတော်မမူ။
	ဣသရေလ အမျိုးသားအပေါင်း
	ဒန်မြို့မှစ၍ ဗေရရှေဘမြို့တိုင်အောင်
	ရှမွေလ စကားသည်လည်း၊ ဣသရေလအမျိုးတရှောက် လုံးကို နှံ့ပြားလေ ၏။


	Translation Questions
	1 Samuel 3:1
	အိပ်ယာ၌ လဲလျောင်းနေစဉ် ထာ၀ရဘုရား သူ့ကို ခေါ်သည်ကို သူကြားသောအခါ ရှမွေလ မည်သို့ပြန်ထူးသနည်း။

	1 Samuel 3:5
	ရှမွေလသည် ဧလိထံသို့ ပြေးသောအခါ ဧလိသည် ရှမွေလအား အဘယ်သို့ ပြုရန်ပြောခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 3:7
	အဘယ်အရာသည် ရှမွေလထံသို့ မထင်ရှားဘူးသနည်း။
	ရှမွေလသည် သူ့ထံသို့ တတိယကြိမ်လာပြီးနောက် ဧလိသည် အဘယ်သို့နားလည်ခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 3:9
	ထာ၀ရဘုရားသည် သူ့အားပြန်ခေါ်ခဲ့လျှင် ဧလိသည် ရှမွေလကို အဘယ်သို့ ပြောဖို့ရန် မှာထားခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 3:10
	ထာ၀ရဘုရားပြုတော်မူမည့်အရာကို ကြားရသမျှသော သူတို့၏ နားတို့၌ မည်ကဲ့သို့ ဖြစ်ပျက်လိမ့်မည်ဟု ထာ၀ရဘုရားမိန့်တော်မူသနည်း။

	1 Samuel 3:12
	ဧလိ၏သားတို့သည် သူတို့ကိုယ်အပေါ်၌ အဘယ်အရာကို တည်စေသနည်း။
	ယဇ်ပူဇော်တကာ အားဖြင့် ဘယ်သောအခါမှ အပြစ်မဖြေလိမ့်မည်နည်း။

	1 Samuel 3:15
	ရှမွေလသည် မနက်ခင်း၌ ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်တော်တံခါးများကို ဖွင့်ပြီးနောက် အဘယ်သို့ ပြုလုပ်ဖို့ရန် ကြောက်သနည်း။

	1 Samuel 3:17
	ဧလိသည် ရှမွေလအား ထာ၀ရဘုရားပြောခဲ့သော စကားလုံးများကို ဝှက်မထားဖို့ရန် ပြောပြီးနောက် ရှမွေလအဘယ်သို့ ပြုခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 3:19
	ရှမွေလအကြောင်းကို ဣသရေလအပေါင်းတို့သည် ဒန်မြို့မှ ဗေရရှေဘမြို့တိုင်အောင် အဘယ်သို့ သိခဲ့ကြသနည်း။


	Chapter 4
	1 Samuel 01
	ဣသရေလအမျိုးသည် စစ်ရှုံး၍ ...သေကြ၏။
	ဧဗနေဇာမြို့၊... အာဖက်မြို့
	သူရဲလေးထောင်ခန့်မျှ

	1 Samuel 03
	လူများတို့
	ထာဝရဘုရားသည် ငါတို့ကို ဖိလိတ္တိလူတို့ရှေ့မှာ အဘယ်ကြောင့် ရှုံးစေတော်မူသနည်း။...ဆောင်ခဲ့ ကြကုန်အံ့
	ခေရုဗိမ်စပ်ကြားမှာနေသော ကောင်း ကင်ဗိုလ်ခြေ အရှင်ထာဝရ ဘုရား
	ဖိနဟတ်

	1 Samuel 05
	ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သေတ္တာတော်သည် တပ်ထဲသို့ ရောက်သော အခါ၊
	ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သေတ္တာတော်သည် တပ်ထဲသို့ ရောက်။

	1 Samuel 07
	ဘုရားသခင်သည် ... ရောက်လေပြီ
	တန်ခိုးကြီးသော ဤဘုရားသခင် ၏လက်မှ ငါတို့ကို အဘယ်သူ ကယ် တင်လိမ့်မည်နည်း
	အဲဂုတ္တုလူတို့ကို ဘေးအပေါင်းနှင့် ဒဏ်ခတ်သော ဘုရားကား၊... ဤဘုရားပေတည်း။
	ယောက်ျားပြုကြလော့။

	1 Samuel 10
	ဣသရေလအမျိုး ရှုံးပြန်၍၊
	ဘုရားသခင်၏ သေတ္တာတော်သည် ရန်သူလက်သို့ ရောက်၍

	1 Samuel 12
	မိမိအဝတ်ကို ဆုတ်လျက်၊ မိမိခေါင်းပေါ်မှာ မြေမှုန့်ကိုတင်လျက်၊
	စိတ်နှလုံးတုန်လှုပ်လျက် စောင့်နေ၏။
	တမြို့လုံး

	1 Samuel 14
	ထိုသူသည်

	1 Samuel 16
	ငါ့သား၊
	ဣသရေလအမျိုးသည် ဖိလိတ္တိလူတို့ရှေ့မှာပြေး၍
	ဘုရားသခင်၏ သေတ္တာတော် သည်လည်း ရန်သူလက်သို့ ရောက်ပါပြီ

	1 Samuel 18
	သိတင်းကို ကြားသောအခါ
	လည်ပင်းကျိုး၍

	1 Samuel 19
	သူ၏ ချွေးမ
	ဘုရားသခင်၏ သေတ္တာတော်သည် ရန်သူလက်သို့ ရောက်ကြောင်း၊
	ပြန်မပြော၊ အမှုမထားဘဲနေ၏။

	1 Samuel 21
	ဘုရားသခင်၏ သေတ္တာတော်သည် ရန်သူလက်သို့ ရောက်သောကြောင့် ၎င်း
	ဣခဗုဒ်


	Translation Questions
	1 Samuel 4:1
	ဣသရေလနှင့် ဖိလိတ္တိလူတို့ကြား စစ်ပွဲ၏ အဖြေသည် အဘယ်သို့ဖြစ်သနည်း။

	1 Samuel 4:3
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	1 Samuel 4:14
	ဧလိသည် မြို့၏ မြည်တမ်းဆူညံသောအသံကို သူကြားသောအခါ အဘယ်သို့ မေးခွန်းမေးခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 4:16
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	1 Samuel 8:8
	ထာ၀ရဘုရားသည် ဣသရေလလူတို့ကို သတိပေးဖို့ရန် ရှမွေလအား မည်သို့ပြောခဲ့သနည်း။

	1 Samuel 8:10
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	သူသည် ရှောလုရှာနေသော ယဇ်ပုရောဟိတ်ဖြစ်သည်ကို ဖော်ပြခဲ့ပြီးနောက် ရှမွေလသည် ရှောလုအား အဘယ်သို့ ဖိတ်ခေါ်သနည်း။
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	ရှောလုသည် ရှမွေလကသူ့ကို ပြောသောစကားအားဖြင့် ရှမွေလသည် ရှောလုအား အဘယ်သို့ အံ့အားသင့်စေခဲ့သနည်း။
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	ထိုမျှမကငါ၌ ဘုရားသခင်ပြုတော် မူစေသတည်း

	2 Samuel 37
	ဣသရေလအမျိုး၌ မင်းသားဖြစ်သောသူ၊ ကြီးမြတ်သောသူတပါးသည် ယနေ့ဆုံးကြောင်းကို သင်တို့မသိသလော
	မင်းသားဖြစ်သောသူ၊ ကြီးမြတ်သောသူတပါး
	နေရ ... ဇေရု
	အားကြီးကြ၏


	Translation Questions
	2 Samuel 3:1
	ရှောလုအမျိုးနှင့် ဒါဝိဒ်အမျိုးတို့သည် ကြာမြင့်စွာစစ်တိုက်ကြသောအခါ ဘယ်အမျိုးသည် အားတိုးပွားလျက် ဘယ်အမျိုးသည် အားရွေ့လျော့ကြသနည်း။

	2 Samuel 3:2
	ဟေဗြုန်မြို့၌ မွေးသော ဒါဝိဒ်၏ပထမသား သုံးယောက်သည် မည်သူနည်း။

	2 Samuel 3:6
	ဣရှဗောရှက် သည် အာဗနာကို မည်သို့စွပ်စွဲသနည်း။

	2 Samuel 3:9
	ဣရှဗောရှက်က အာဗနာကို ငါ့အဘ၏မယားငယ်ကိုသိမ်းသည်ဟုစွပ်စွဲခဲ့ပြီးနောက် အာဗနာသည် ဘာလုပ်ရန်ကျိန်ဆိုခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 3:12
	ဒါဝိဒ်၏မျက်နှာကိုမြင်ပြီးသူနှင့်မိဿဟာယဖွဲ့ရန် အာဗနာသည် ဒါဝိဒ်ရှေ့တွင်ဘာလုပ်ရမည်ဟု ပြောသနည်း။

	2 Samuel 3:14
	ဒါဝိဒ်က မိခါလကိုသူ၏မယားဖြစ်ရန်မည်သို့ဝယ်ယူသနည်း။

	2 Samuel 3:17
	အတိုချုံ့အနေဖြင့် အာဗနာသည် ဣသရေလအမျိုး အသက်ကြီးသူတို့ကို မည်သို့ပြောသနည်း။

	2 Samuel 3:19
	အာဗနာသည် ဟေဗြုန်မြို့သို့သူ၏လူနှစ်ကျိပ်ဖြင့် ရောက်သောအခါ ဒါဝိဒ်က အာဗနာအတွက်ဘာလုပ်ပေးသနည်း။

	2 Samuel 3:21
	အာဗနာသည် ဒါဝိဒ်အား သူ၏အစီစဉ်အားမည်သို့ပြောခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 3:22
	ဒါဝိဒ်နှင့်အာဗနာသည် ဘယ်လို ခွဲသွားသနည်း။

	2 Samuel 3:24
	ယွာဘသည် ဒါဝိဒ်ထံသို့ရောက်လာသောအခါ ယွာဘက အာဗနာသည် မည်သည့်အရာကို ပြုလုပ်သည်ဟု စွပ်စွဲသနည်း။

	2 Samuel 3:27
	အာဗနာသည် ဟေဗြုန်မြို့သို့ရောက်သည်ကို ယွာဘသည်ကြားသောအခါ သူသည် ဘာလုပ်ခဲ့သနည်း။
	ယွာဘသည် အာဗနာအား ဘာကြောင့်သတ်ခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 3:28
	ယွာဘသည် အာဗနာအားသတ်သည်ကို ဒါဝိဒ်သည်ကြားသောအခါ သူသည် ယွာဘနှင့်ယွာဘ၏မိသားစုအားမည်သို့ပြောဆိုခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 3:31
	ယွာဘနှင့်သူ၌ရှိ​သောသူအပေါင်းတို့ကို ဒါဝိဒ်သည် ဘာလုပ်ရန်ပြောသနည်း။

	2 Samuel 3:35
	မိုဃ်းမချုပ်မှီ ဒါဝိဒ်သည် စားတော်ခေါ်မည် အကြောင်း လူအပေါင်းတို့သည် ချဉ်းကပ်ကြသောအခါ ဒါဝိဒ်သည် မည်သို့ကျိန်ဆိုခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 3:37
	ဣသရေလအမျိုးသားများနှင့် လူများအပေါင်းတို့သည် အာဗနာသေပြီးနောက် ဒါဝိဒ်၏သောကကို မည်သို့သိနားလည်ကြသနည်း။
	ရှင်ဘုရင်သည် အာဗနာနှင့်ပတ်သတ်၍ သူ၏ကျွန်များအားမည်သို့ပြောသနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် ဇေရု၏သားများနှင့်ပတ်သတ်၍ မည်သို့ဆန္ဒပြုခဲ့သနည်း။


	Chapter 4
	2 Samuel 01
	ဗာနာ ... ရေခပ် ... ရိမ္မုန်
	အားလျော့၏
	ရှောလု၏သား၌ ... တပ်မှူးနှစ်ယောက်ရှိ၏
	ဗေရုတ်မြို့သည် ခရိုင်အဝင်ဖြစ်သော် လည်း၊ ဗေရောသိလူတို့သည်ဂိတ္တိမ် မြို့သို့ပြေး၍ ယနေ့တိုင်အောင် တည်းခိုလျက် နေကြသတည်း။
	ဗေရောသိ ... ဂိတ္တိမ်

	2 Samuel 04
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	ခြေဆွံ့သော
	အသက်ငါးနှစ်
	ရှောလုနှင့်ယောန သန်တို့၏ သိတင်း
	အထိန်း
	ခြေဆွံ့၏
	မေဖိဗောရှက်

	2 Samuel 05
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	မွန်းတည့်အချိန်
	sifting wheat

	2 Samuel 08
	ကိုယ်တော်အသက်ကိုရှာသော
	ထာဝရဘုရား အသက်ရှင်တော်မူ သည်အတိုင်း
	ငါ့အသက်ကို ... ရွေးတော်မူသော

	2 Samuel 11
	ထိုမျှမက လူဆိုးတို့သည် ဖြောင့်မတ်သောသူကိုသူ၏ အိမ်အတွင်း အိပ်ရာပေါ်မှာသတ်လျှင်၊ သာ၍ ပြုသင့်သည်မဟုတ်လော။ ယခုပင်သူ၏ အသွေးကို သင်တို့၌ ငါတောင်း၍ သင်တို့ကိုမြေကြီးပေါ်က ပယ်ရှားသင့်သည်မဟုတ်လော
	သူ၏ အသွေးကို သင်တို့၌ ငါတောင်း၍
	လက်ခြေတို့ကိုဖြတ်၍ ... ဆွဲထားကြ၏
	ဣရှဗောရှက်၏ ဦးခေါင်းကိုကားယူ၍ ဟေဗြုန်မြို့တွင် ... သင်္ချိုင်း၌ သင်္ဂြိုဟ်ကြ၏


	Translation Questions
	2 Samuel 4:1
	ဣရှဗောရှက်၏လက်များသည် အဘယ်ကြောင့်အားလျော့ခဲ့သနည်း။
	တပ်သားများကိုဦးဆောင်သော ရှောလု၏ တပ်မှူးနှစ်ယောက်၏ အမည်များမှာ မည်သူနည်း။

	2 Samuel 4:4
	ရှောလုသား၏ ခြေဆွံ့သောသားတယောက်၏အမည်မှာ မည်သူနည်း။

	2 Samuel 4:5
	ရေခပ်နှင့် ဗာနာတို့သည် ဣရှဗောရှက်အိမ်သို့ မည်သို့ဝင်ခဲ့သနည်း။
	ဣရှဗောရှက်အိမ်သို့ရေခပ်နှင့် ဗာနာတို့သည်နောက်တကြိမ်ဘယ်လိုဝင်၍ သူတို့သည်ဘာလုပ်ခဲ့ကြသနည်း။

	2 Samuel 4:8
	ရေခပ်နှင့်ဗာနာတို့သည် ဣရှဗောရှက်ကိုသတ်၍သူ၏ခေါင်းကိုဖြတ်ပြီးနောက်သူတို့သည် ဘယ်နေရာသို့သွားခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 4:11
	ရေခပ်နှင့်ဗာနာတို့အကြောင်းကို ဒါဝိဒ်သည် မည်သို့ပြောသနည်း။
	ဒါဝိဒ်၏အမိန့်အရ ရေခပ်နှင့်ဗာနာကို လုလင်တို့သည် ဘာလုပ်ခဲ့ကြသနည်း။
	ဣရှဗောရှက်၏ ဦးခေါင်းကို ဒါဝိဒ်သည် မည်သို့ပြုလုပ်ခိုင်းသနည်း။


	Chapter 5
	2 Samuel 01
	ကျွန်တော်တို့ သည် ကိုယ်တော်အရိုး၊ ကိုယ်တော်အသားဖြစ်ကြပါ၏
	အထက်က
	သင်သည်ငါ၏လူ ဣသရေလအမျိုး ကို လုပ်ကျွေးအုပ်စိုးရမည်ဟု ကိုယ်တော်အား မိန့်တော် မူပြီဟု လျှောက်ဆိုကြ၏
	သင်သည်ငါ၏လူ ဣသရေလအမျိုး ကို လုပ်ကျွေးအုပ်စိုးရမည်

	2 Samuel 03
	သူတို့သည် ဒါဝိဒ်ကို ဣသရေလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချီးမြှောက် ကြ၏

	2 Samuel 06
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	လည်း၊ ဒါဝိဒ်သည်ဤ မြို့ထဲသို့ မဝင်ရ

	2 Samuel 08
	ဒါဝိဒ်က၊ အကြင်သူသည် ယေဗုသိ လူတို့ကို တိုက်ဖျက်ပြီးမှ
	မျက်စိကန်းနှင့် ခြေဆွံ့သောသူတို့

	2 Samuel 11
	ဟိရံ
	လက်သမား
	ပန်းရန်သမား

	2 Samuel 13
	ရှမွာ၊ ရှောဗပ်၊ နာသန်၊ ရှောလမုန်၊ ဣဗဟာ၊ ဧလိရွှ၊ နေဖက်၊ ယာဖျာ၊ ဧလျာဒ၊ ဧလိဖလက်
	ထပ်၍ ... သားသမီးများတို့ကို မြင်လေ၏
	ဒါဝိဒ်သည် ... မြင်လေ၏

	2 Samuel 17
	ဒါဝိဒ်ကို ဘိသိက်ပေး၍ ဣသရေလရှင်ဘုရင် အရာ၌ခန့်ထား
	ထိုလူအပေါင်းတို့သည် ဒါဝိဒ်ကို ရှာ၍လာကြ၏
	ရေဖိမ်ချိုင့်

	2 Samuel 19
	ဗာလပေရဇိမ်
	ထာဝရဘုရားသည် ရေထ၍ ဖြိုဖျက်သကဲ့သို့၊ ငါ့ရန်သူတို့ကို ငါ့ရှေ့မှာ ဖြိုဖျက်တော်မူပြီ

	2 Samuel 22
	ဖိလိတ္တိလူတို့သည် လာ၍
	ရေဖိမ်ချိုင့်
	ပိုးစာတော

	2 Samuel 24
	ထိုအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဖိလိတ္တိတပ် ကို လုပ်ကြံခြင်းငှါ သင့်ရှေ့မှာ ကြွသွားလိမ့်မည်
	ပိုးစာပင်ဖျား၌ စစ်ချီသံကိုကြားသောအခါ ကြိုးစားလော့
	ဂေဗမြို့ ... ဂါဇေရမြို့


	Translation Questions
	2 Samuel 5:1
	ထာဝရဘုရားက ဒါဝိဒ်အား မည်သို့စကားပြောခဲ့သည်ဟု ဣသရေလအမျိုးအနွယ်အပေါင်းတို့ဝန်ခံခဲ့ကြသနည်း။

	2 Samuel 5:3
	ဟေဗြုန်မြို့သို့ အဘယ်သူသည်လာ၍ ဒါဝိဒ်နှင့်မိဿဟာယဖွဲ့ပြီး၊ ဒါဝိဒ်ကို ဘိတ်သိတ်ပေး၍ ဣသရေလရှင်ဘုရင်အရာ၌ ချီးမြှောက်သနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် ယေရုရှလင်မြို့၌နေ၍ ယုဒပြည်နှင့် ဣသရေလပြည်တရှောက်လုံးကို မည်မျှကြာ မင်းပြုသနည်း။

	2 Samuel 5:6
	ယေရုရှလင်မြို့ကို တခြားအမည်ဖြင့် မည်သို့ခေါ်ကြသနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် ဇိအုန်ရဲတိုက်ကို မည်သူ့ဆီမှတိုက်ယူခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 5:8
	ဒါဝိဒ်သည် ဘာကြောင့် ပို၍ ပို၍ အားကြီးလာသနည်း။

	2 Samuel 5:11
	တုရုမင်းကြီးဟိရံသည် ဒါဝိဒ်ထံသို့ ဘာကို စေလွှတ်သနည်း။

	2 Samuel 5:13
	ယေရုရှလင်မြို့၌ ဒါဝိဒ်သည် သားသမီးဘယ်နှယောက် ကို မြင်သနည်း။

	2 Samuel 5:17
	ဒါဝိဒ်ကို ဘိသိက်ပေး၍ ဣသရေလရှင်ဘုရင် အရာ၌ခန့်ထား ကြောင်းကို ဖိလိတ္တိလူတို့သည် ကြားလျှင်မည်သို့ ပြုလုပ်ကြသနည်း။
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	သင်၏အမျိုးအနွယ်နှင့်၊ သင်၏နိုင်ငံသည် ငါ့ရှေ့မှာ အစဉ်အမြဲတည်လိမ့်မည်
	သင်၏ရာဇပလ္လင် သည်လည်း အစဉ်အမြဲတည်လိမ့်မည်
	ဗျာဒိတ်တော်စကားအလုံးစုံ
	ထိုဗျာဒိတ်တော်စကားအလုံးစုံတို့ကို နာသန် သည် ဒါဝိဒ်အား ပြန်ပြောလေ၏

	2 Samuel 18
	အိုအရှင် ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ုပ်ကို ဤမျှလောက်ချီးမြှောက်တော် မူမည်အကြောင်း၊ အကျွန်ုပ်သည် အဘယ်သို့သော သူဖြစ်ပါသနည်း။ အကျွန်ုပ်အမျိုးသည် အဘယ်သို့သော အမျိုး ဖြစ်ပါသနည်း။
	ထိုကျေးဇူးတော်ကို သာမညကျေးဇူးဟု ထင်မှတ်တော်မူသော ကြောင့်
	အကျွန်ုပ်အမျိုး
	ကြာမြင့်စွာသောကာလနှင့် ယှဉ်လျက်
	ဒါဝိဒ်သည် အဘယ်သို့တိုးတက်၍ လျှောက်ရပါမည်နည်း
	ကိုယ်တော်၏ ကျွန်

	2 Samuel 21
	နှုတ်ကပတ်တော်ကို ထောက်၍
	ကိုယ်တော်၏ ကျွန်
	as we have heard with our own ears
	အကျွန်ုပ်တို့ ကြားသမျှအတိုင်း
	အခြားသောပြည်များ၊ သူတို့ဘုရားများတို့မှ ရွေးနှုတ်တော်မူသော ကိုယ်တော်၏ လူမျိုးရှေ့တွင် လူမျိုးတော်အဘို့နှင့်ပြည်တော်အဘို့ ကြောက်မက်ဘွယ် သော အမှုကြီးတို့ကို ပြုခြင်းငှါ၊ ဘုရားသခင်ကြွ၍ ကိုယ်တော်အဘို့ရွေး နှုတ်တော်မူသော ကိုယ်တော်၏လူ ဣသရေလအမျိုးနှင့်တူသော လူမျိုးတစုံတမျိုးသည် မြေကြီးပေါ်မှာ ရှိပါသလော
	နာမတော်ကို ထင်ရှားစေ၍
	ပြည်တော်အဘို့

	2 Samuel 24
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ယခုမှာ
	အိုထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်၊ ကိုယ်တော်ကျွန်၌၎င်း၊ ကိုယ်တော်ကျွန်၏အမျိုးအနွယ်၌၎င်း၊ မိန့်တော်မူသော စကားတော်ကို အစဉ်အမြဲ တည်စေတော်မူပါ။ မိန့်တော်မူသည်အတိုင်း ပြုတော်မူပါ။
	ကိုယ်တော်ကျွန်၌၎င်း၊ ကိုယ်တော်ကျွန်၏အမျိုးအနွယ်၌၎င်း
	နာမတော်သည် အစဉ်အမြဲချီးမြှောက်ခြင်းရှိပါစေသော
	ကိုယ်တော်ကျွန်ဒါဝိဒ်၏ အမျိုးအနွယ်
	ရှေ့တော်၌တည်ပါစေသော။

	2 Samuel 27
	ကိုယ်တော်က၊ သင်၏အမျိုးအနွယ်ကို ငါတည်စေမည်ဟု ကိုယ်တော်ကျွန်အား
	သင်၏အမျိုးအနွယ်ကို ငါတည်စေမည်ဟု
	ယခုလည်း
	စကားတော်လည်း မှန်ပါ၏
	ကောင်းကြီးပေး တော်မူသောမင်္ဂလာကို၊ ကိုယ်တော်ကျွန်၏အမျိုးအနွယ်သည် အစဉ်အမြဲခံရပါစေသောဟု ဆုတောင်းသတည်း
	ကိုယ်တော်ကျွန်၏အမျိုးအနွယ်
	အမျိုးအနွယ်
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	2 Samuel 7:3
	ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ကပတ်တော်သည် နာသန်ထံသို့ မရောက်မှီ နာသန်သည် ဒါဝိဒ်အား မည်သည်ကို ပြောခဲ့သနည်း။
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	ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏အမျိုးအနွယ်နှင့်နိုင်ငံ အကြောင်းပတ်သတ်ပြီး မည်သို့ပြောသနည်း။
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	နာသန်သည် ထာဝရဘုရားပြောသော ဗျာဒိတ်တော်စကားအလုံးစုံတို့ကိုဒါဝိဒ်အားပြောပြီးနောက် ဒါဝိဒ်သည် ဘယ်အရာကိုပြုလုပ်သနည်း။
	ဒါဝိဒ်နှင့်သူ၏မိသားစုနှင့်ပတ်သတ်၍ ပရောဖက်ပြုချက်ကို ကြားသောအခါဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရားအား သူ့အတွက်ပြုပေးခဲ့သောအရာများအပေါ်မည်သို့ပြောသနည်း။

	2 Samuel 7:21
	ဒါဝိဒ်က ထာဝရဘုရားသည် သူ့အပေါ်တွင်ပြုခဲ့သောကြီးစွာသောအမှုအရာအလုံးစုံတို့ကို အဘယ်ကြောင့်ပြုခဲ့သည်ဟုဆိုသနည်း။
	ဒါဝိဒ်က ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အကြောင်းကြောင့် ဣသရေလအမျိုးတို့ကို ရွေးနှုတ်ခဲ့သည်ဟုဆိုနည်း။

	2 Samuel 7:27
	ဒါဝိဒ်က သူသည်ကောင်းကင်ဗိုလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား၌ ပဌနာပြုချင် သောစိတ်ရှိသည်ဟု ဘာကြောင့်ပြောသနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရား၏စကားတော်ကို မည်သို့ စဉ်းစားဆင်ခြင်သနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် ထာဝရဘုရားဆီမှ ဘာကိုအလိုရှိသနည်း။


	Chapter 8
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	ဒါဝိဒ်သည် ... လုပ်ကြံ၍
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	ကြိုးနှင့်တိုင်းလျက် သုံးစုတွင် နှစ်စုကိုသတ်၏။ တစ်စုကိုချမ်းသာပေး၏။

	2 Samuel 03
	ဟာဒဒေဇာသည် ဥဖရတ်မြစ်နားမြေကိုသိမ်းယူခြင်းငှါ သွားသော အခါ၊ ဒါဝိဒ်သည် တိုက်ဖျက်၍
	ရဟောဘ ... ဟာဒဒေဇာ
	ဇောဘ
	သိမ်းယူခြင်းငှါ သွားသော အခါ
	ခြေသည် သူရဲနှစ်သောင်း
	သိမ်းထားပြီးမှ
	ရထားတစ်ရာ

	2 Samuel 05
	ဒါဝိဒ်သည် ... သတ်ပြီးမှ
	ရှုရိလူ နှစ်သောင်းနှစ်ထောင်
	ရှုရိပြည် ... ၌ မြို့စောင့်တပ်ကို ထားသဖြင့်

	2 Samuel 07
	ဒါဝိဒ်သည်သိမ်း၍ ... ဒါဝိဒ်မင်းကြီး ... သိမ်းသွား၏
	ဘေတမြို့နှင့် ဗေရောသဲမြို့

	2 Samuel 09
	တောဣ ... ဟာဒဒေဇာ
	ဟာမတ်
	ဒါဝိဒ် လုပ်ကြံ

	2 Samuel 11
	အာမလက်ပြည်
	သိမ်းယူသော ရွှေငွေ
	ဇောဘမင်းကြီး ရဟောဘသား ဟာဒဒေဇာ

	2 Samuel 13
	ဒါဝိဒ်သည် ... ဂုဏ်အသရေ ကြီး၏
	ဆားချိုင့်တွင်
	တသောင်းရှစ်ထောင်
	ဧဒုံပြည်အရပ်ရပ်၌ မြို့စောင့်တပ်တို့ကိုထား၍

	2 Samuel 15
	ဇေရုယာ၏သားယွာဘ
	အဟိလုပ် ... အဟိတုပ် ... အဟိမလက် ... စရာယ ... ဗေနာယ
	အဟိလုပ်၏ သားယောရှဖတ်သည် အတွင်းဝန် ဖြစ်၏
	ခေရသိလူနှင့် ပေလသိ လူတို့


	Translation Questions
	2 Samuel 8:1
	ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတ္တိလူတို့ကို လုပ်ကြံ၍ အောင်မြင်သဖြင့်သူသည် မည်သည်ကို သိမ်းယူခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 8:2
	ဒါဝိဒ်သည် မောဘပြည်ကိုလုပ်ကြံပြီးနောက် သူသည် မောဘလူများကိုမည်သူသည် အသက်ရှင်၍ မည်သူသည် သေမည်ဟုဆုံးဖြတ်ခဲ့သနည်း။
	အသက်ရှင်ကျန်ခဲ့သော မောဘလူများသည် မည်သို့ဖြစ်မည်နည်း။

	2 Samuel 8:3
	ဇောဘမင်းကြီးရဟောဘ၏ သားဟာဒဒေဇာထံမှ ဒါဝိဒ်သည် မည်သည့်အရာများကို ဖမ်းဆီးခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 8:5
	ဒမာသက်မြို့နေ ရှုရိလူတို့သည် ဇောဘမင်းကြီးဟာဒဒေဇာကို စစ်ကူသောအခါ ဒါဝိဒ်သည် မည်သို့ပြုလုပ်ခဲ့သနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် ဘာကြောင့်အောင်မြင်ခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 8:9
	ဟာဒဒေဇာ၏ တပ်အလုံးအရင်းကို ဒါဝိဒ်လုပ်ကြံကြောင်းကို ဟာမတ်မင်းကြီးတောဣသည် ကြားလျှင် ဒါဝိဒ်အတွက်မည်သည်ကိုပြုလုပ်သနည်း။

	2 Samuel 8:11
	ဒါဝိဒ်သည် သူအနိုင်ရခဲ့သောနိုင်ငံများမှရွှေငွေများကို မည်သို့ပြုလုပ်သနည်း။

	2 Samuel 8:13
	ဒါဝိဒ်သည် ရှုရိပြည်ကို မည်သည့်နေရာတွင် အောင်နိုင်ခဲ့သနည်း။

	2 Samuel 8:15
	ဒါဝိဒ်သည် မိမိလူများအားလုံးကို မည်သို့စိုးစံသနည်း။
	မည်သူသည် ဒါဝိဒ်မင်းကြီး၏ မင်းသားအရာ၌နေသနည်း။
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	ဇိဘ
	ကိုယ်တော်၏ကျွန်မှန်ပါသည်၏။
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	ဣသရေလပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတို့သည် မိမိတို့နေရာမြို့ရွာတို့၌၎င်းနေရာကျ ကြ၏။
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	Ezra 2:1
	ဗာဗုလုန်မြို့သို့ လူများအား မည်သူက ဖမ်းဆီးခေါ်ဆောင်သွားခဲ့သနည်း။
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	အချို့ယဇ်ပရောဟိတ်များသည် မျိုးရိုးစာရင်းထဲတွင် ယင်းတို့၏ မျိုးရိုးကို အဘယ်ကြောင့် မတွေ့နိုင်ခဲ့ကြသနည်း။
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	ယေရုရှလင်မြို့ရှိ လူတို့သည် မည်သည့်နေရာတွင် ရှိကြသနည်း။
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	ဒုတိယလ
	ဗိမာန်တော်သို့
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	လင်းကွင်း၊ ခွက်ကွင်း
	ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်စီရင်သည်၊ အမိန့်တော်ထုတ်ပြန်ခဲ့သည်။
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	ကနဦးဗိမာန်တော်
	သူတို့၏မျက်စိရှေ့
	ငိုကြွေး
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	ယောဇဒက်သားယောရှုနှင့် သူ၏ညီအစ်ကို ယဇ်ပုရောဟိတ်များ၊ ရှာလသေလသား ဇေရုဗ ဗေလနှင့် သူ၏ညီအစ်ကိုများတို့သည် အဘယ်ကြောင့် ထ၍ ထာဝရဘုရား၏ယဇ်ပုလ္လင်ကို တည်ခဲ့ကြသနည်း။
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	ယောရှုနှင့် သူ၏ညီအစ်ကို ယဇ်ပုရောဟိတ်များ၊ ရှာလသေလသား ဇေရုဗ ဗေလနှင့် သူ၏ညီအစ်ကိုများတို့သည် မည်မျှ ယဇ်ပူဇော်ခြင်းအမူ့ကိုပြုကြသနည်း။
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	အာရဇ်သစ်သားကို လေဗနုန်တောင်မှ ယုပ္ပေဆိပ်သို့ ဆောင်စေရန် မည်သူ့ထံတွင် အခွင့်အာဏာရှိသနည်း။
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	ဗိမာန်တော်တိုက်မြစ်ကို ချသောအခါ လူတို့က မည်ကဲ့သို့ တုံ့ပြန်ခဲ့ကြသနည်း။
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	​ဗိမာန်တော်၏အုတ်မြစ်ကို ချသောအခါ ယခင်ဗိမာန်တော်ကိုမြင်သောသူတို့က မည်ကဲ့သို့ တုံ့ပြန်ခဲ့ကြသနည်း။
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	ယုဒအမျိုးတို့ကို လက်အားလျော့စေရန် ရန်သူတို့သည် အချိန်မည်မျှကြာ နှောက်ယှက်ခဲ့ကြသနည်း။
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	ယုဒမြို့အကြောင်းကို ရှင်ဘုရင်အား ရန်သူတို့က မည်ကဲ့သို့ ပြောခဲ့ကြသနည်း။
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	ရှင်ဘုရင်အား မရိုမသေပြုခြင်းကို ရန်သူတို့ကမြင်တွေ့ဖို့ရန် အဘယ့်ကြောင့် မသင့်လျော်သနည်း။

	Ezra 4:17
	ထိုစာလွှာကို ရန်သူတို့သည် ရှင်ဘုရင်ကို ပေးပို့ကာအနက်ပြန်၍ဖတ်ပြီးနောက်တွင် သူကမည်သို့ပြုခဲ့သနည်း။

	Ezra 4:23
	ထာဝရဘုရား၏ဗိမာန်တော်အလုပ်သည် မည်မျှကြာ ရပ်တန့်နေခဲ့သနည်း။
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	Ezra 14
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
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	အမိန့်တော်ရှိသည် မရှိသည်ကို ရှာဖွေစေသည်။
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	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	ထိုသူ၏အိမ်မှ သစ်တိုင်ကို နှုတ်ယူ၍ စိုက်ပြီးမှ သူ့ကိုလည်း ဆွဲချစေ။ သူ့အိမ်ကိုလည်း နောက် ချေးပုံဖြစ်စေ၊
	ထိုသူ၏အိမ်မှသစ်တိုင်၊
	စိုက်ပြီး
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	သိမ်းသွားခြင်းကို ခံဘူးသော အမျိုးသားချင်းရှိသမျှတို့သည်
	နွားတစ်ရာ၊ သိုးသငယ်လေးရာ
	ယဇ်ပုရောဟိတ် အသီးအသီးတို့ကို၎င်း၊ သင်းဖွဲ့သော လေဝိသားတို့ကို၎င်း ခန့်ထားကြ၏။
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	တပါးအမျိုးသား နေရာအရပ် အညစ်အကြေးကို ပယ်ရှားသော သူများ
	တပါးအမျိုးသား နေရာအရပ် လူကိုညစ်ညူးစေသော အရာများ
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	ထာဝရဘုရား၏အိမ်တော်အဖို့ ယင်းတို့လိုအပ်သောအရာများကို ကုရုမင်းကြီးက ဂျူးလူမျိုးများထံသို့ မည်သည့်အတွက်ကြောင့်ပေးလိုခဲ့သနည်း။
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	တစ်စုံတစ်ယောက်သောသူက ယုဒလူတို့အား ကူညီခြင်းအမှုတွင် ချိုးဖောက်မှုရှိပါက မည်သည့်အရာဖြစ်ပျက်ရမည်နည်း။
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	ဟဂ္ဂဲနှင့် ဇာခရိတို့က ယုဒခေါင်းဆောင်တို့ကို မည်ကဲ့သို့ တည်ဆောက်ရန် အချက်အလက်ပေးသနည်း။
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	Nehemiah 1:4
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	Nehemiah 1:6
	ကောင်းကင်ဗိုလ်ခြေဘုရားသခင်ထံဆုတောင်းသောအခါ နေဟမိသည် မည်သည့်အရာကို ဝန်ချသနည်း?
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	ငါတို့သည် ထ၍ တည်ကြ ကုန်အံ့ဟုဆိုလျက်
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	မည်သည့်အတွက်ကြောင့် မော်ဒကဲသည် ဟာမန်၏ပိုင်မြေကို ဆက်ခံရသနည်း။

	Esther 8:3
	ဧသတာသည် ရှင်ဘုရင်၏ရှေ့တော်တွင် ထ၍ရပ်နိုင်စေရန် ရှင်ဘုရင်က မည်သည့်အမှုကို ပြုခဲ့သနည်း။

	Esther 8:5
	ဟာမန်သည် မည်သည့်စာလွှာကို ရေးသားခဲ့သနည်း။

	Esther 8:7
	မည်သည့်အတွက်ကြောင့် ဧသတာသည် ရှင်ဘုရင်၏အမည်ဖြင့် ယုဒလူမျိုးတို့အတွက် အခြားသော အမိန့်စာများကို ရေးသားရန်လိုအပ်သနည်း။

	Esther 8:9
	ရှင်ဘုရင်၏စာရေးတော်ကို မည်သည့်အချိန်တွင် ခေါ်ခဲ့ကြသနည်း။

	Esther 8:10
	ရှင်ဘုရင်က ယုဒလူမျိုးများအား မည်သည့်အရာကို ပြုလုပ်ရန် ခွင့်ပြုခဲ့သနည်း။

	Esther 8:15
	အသီးသီးသောလူမျိုးတို့သည် အဘယ်ကြောင့် ယုဒလူမျိုးများဖြစ်လာခဲ့ကြသနည်း။


	Chapter 9
	Esther 01
	ရှင်ဘုရင်အမိန့်တော်အတိုင်း စီရင်ရသော အချိန်နီး၍
	ရှင်ဘုရင်အမိန့်တော်အတိုင်း စီရင်ရသော အချိန်နီး၍
	ယုဒလူတို့သည်၊ ညှဉ်းဆဲလိုသော သူတို့
	အမှုပြောင်းလဲ၍
	ယုဒလူတို့သည်၊ ညှဉ်းဆဲလိုသော သူတို့ကို ဆီးတားခြင်းငှါ
	ညှဉ်းဆဲလိုသော သူတို့ကို
	အဘယ်သူမျှ ရန်မပြုဝံ့ဘဲနေကြ၏
	ပြည်သူပြည်သား အပေါင်းတို့သည် ကြောက်ရွံ့သောကြောင့်

	Esther 03
	အပြည်ပြည်ကို အုပ်စိုးသောမင်း
	အရာရှိအပေါင်းတို့ သည် မော်ဒကဲကို ကြောက်ရွံ့သောကြောင့်
	နန်းတော် တွင် ဘုန်းကြီးလျက်
	အတိုင်းတိုင်းအပြည်ပြည်၌ သိတင်း နှံ့ပြား၍

	Esther 06
	မြို့တော်
	လူငါးရာ
	ပါရှန္ဒာသ၊ ဒါလဖုန်၊ အာသပါသ၊ ပေါရသ၊ အာဒလိ၊ အာရိဒါသ၊ ပါမရှာတ၊ အရိသဲ၊ ဒရိဒဲ၊ ဝါဇေဇာသ
	သား တကျိပ်
	ယုဒအမျိုး၏ ရန်သူ

	Esther 11
	လူငါးရာ
	သားတကျိပ်
	အခြားသော အပြည်ပြည်တို့၌ အဘယ်သို့ ပြုကြပြီနည်း
	သင်သည် အဘယ်အလိုရှိသေးသနည်း
	အလိုရှိသည် အတိုင်း ငါပြုမည်
	အဘယ်ဆိုကို တောင်းချင်သေး သနည်း

	Esther 13
	ယနေ့ အမိန့်တော် အတိုင်း နက်ဖြန်နေ့၌လည်း ပြုရမည်အကြောင်း
	သားတကျိပ်
	လည်ဆွဲ

	Esther 15
	အာဒါလတဆယ်လေးရက်နေ့
	ဥစ္စာကို မသိမ်း မယူဘဲ
	သုံးရာ
	ခုနစ်သောင်း ငါးထောင်
	သူတို့ဥစ္စာကို မသိမ်းမယူဘဲ နေကြ၏။
	ဥစ္စာ

	Esther 17
	တဆယ် သုံးရက်နေ့
	တဆယ်လေးရက်နေ့တွင် ငြိမ်ဝပ်စွာနေ ၍
	ရှုရှန်မြို့၌ရှိသော ယုဒလူများမူကား၊...စုဝေးကြ၏

	Esther 20
	အာဒါလ တဆယ်လေးရက်နှင့် တဆယ်ငါးရက်နေ့တို့ကို နှစ်တိုင်းစောင့်၍
	သူတို့ဝမ်းနည်းခြင်းနှင့် မြည်တမ်းခြင်းပျောက်၍ ဝမ်းမြောက်ခြင်းနှင့်ပျော်မွေ့ခြင်းသို့

	Esther 23
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဟမ္မေဒါသသား ဟာမန်
	ပုရ စာရေးတံချသောကြောင့်
	စာရေးတံချ
	ရှင်ဘုရင်ထံတော်သို့ ဝင်၍
	ဟာမန်ကြံစည်သော အဓမ္မအကြံကို သူ၏ခေါင်းပေါ်သို့ ပြန်ရောက်စေမည်အကြောင်း၊ သူနှင့် သူ၏သားတို့ကိုလည်း လည်ဆွဲချတိုင်၌ ဆွဲထားစေမည် အကြောင်း

	Esther 26
	ပုရဟူသောစကားကို အစွဲပြုသဖြင့်၊ ထိုနေ့ကို ပုရနေ့ဟူ၍ ခေါ်ဝေါ်ကြ၏
	ပုရနေ့
	ထိုပုရနေ့
	ပုရနေ့တို့သည် ယုဒအမျိုး၌မပျောက်၊ သားစဉ်မြေးဆက်တို့သည် မမေ့မလျော့
	အစဉ် အဆက်တို့သည်အောက်မေ့ စောင့်ရှောက်မည်အကြောင်း

	Esther 29
	ဘိဟဲလသမီး မိဖုရားဧသတာနှင့် ယုဒအမျိုး မော်ဒကဲတို့သည်၊ ပုရနေ့တို့ကို မြဲမြံစွာ တည်စေခြင်းငှါ ကျပ်တည်းစွာ အာဏာထား၍ မှာစာကို တဖန်ရေးထားကြ၏။
	အဘိဟဲလ
	တဖန်ရေး

	Esther 30
	ယုဒလူ အပေါင်းတို့ နေရာသို့ ..... ထိုမှာစာကို .....ပေးလိုက်လေ၏
	ယုဒလူ အပေါင်းတို့ နေရာသို့ ငြိမ်သက်စေသော သစ္စာစကား
	ကိုယ်အဘို့နှင့် သားစဉ် မြေးဆက်အဘို့ စီရင်သည်အတိုင်း၊
	အစာရှောင်ခြင်း၊ ဆုတောင်းခြင်းနှင့်တကွ ပုရနေ့တို့ကို အမြဲစောင့်စေခြင်း


	Translation Questions
	Esther 9:1
	ယုဒလူမျိုးတို့ကို တိုက်ခိုက်ရန် အဘယ်ကြောင့် မရပ်တည်ကြတော့သနည်း။

	Esther 9:3
	ယုဒလူတို့သည် ယင်းတို့၏ရန်သူများအား မည်ကဲ့သို့ ပြုခဲ့ကြသနည်း။

	Esther 9:11
	မည်သူတို့ကို ယုဒလူတို့က ဖျက်ဆီးခဲ့သနည်း။

	Esther 9:13
	ဟာမန်၏သားဆယ်ယောက်တို့တွင် မည်သည့်အဖြစ်အပျက်မျိုးဖြစ်ခဲ့ရသနည်း။

	Esther 9:15
	အာဒါလတဆယ်လေးရက်နေ့တွင် ယုဒလူတို့က လူမည်မျှကို သတ်ခဲ့ကြသနည်း။

	Esther 9:17
	ကျေးရွာများရှိ ယုဒလူတို့သည် အဘယ်ကြောင့် အာဒါလတဆယ်လေးရက်နေ့ကို ဝမ်းမြောက်ခြင်းနှင့် ပွဲတော်နေ့အဖြစ် ကျင်းပစောင့်ထိန်းကြသနည်း?

	Esther 9:20
	အာဒါလတဆယ်လေးရက်နေ့ကို ဝမ်းမြောက်ခြင်းနှင့် ပွဲတော်နေ့အဖြစ် မည်မျှကြိမ်ခါ ကျင်းပစောင့်ထိန်းကြဖို့ရန် ယုဒလူများအား မော်ဒကဲ မှာသနည်း?

	Esther 9:23
	'ပုရ' သည် မည်သို့ဆိုလိုသနည်း?

	Esther 9:26
	ဤပုရနေ့များကို ယုဒလူများနှင့် သူတို့မျိုးဆက်များသည် အဘယ်ကြောင့် မပျက်မကွက် စောင့်ထိန်းခဲ့ကြသနည်း?


	Chapter 10
	Esther 01
	မြေကြီးပေါ်၌၎င်း၊ ပင်လယ်တွင်ရှိသောကျွန်းတို့ပေါ်၌၎င်း၊ ငွေတော်ခွဲကြောင်း အစရှိသော၊ အာဏာတန်ခိုးတော်နှင့် စီရင်သမျှသော အမှုအရာများနှင့်တကွ၊ ချီးမြှောက်တော်မူခြင်းကို ခံရသော
	အမှုအရာများ
	ချီးမြှောက်တော်မူခြင်းကို ခံရသော မော်ဒကဲ၏ ဘုန်းတန်ခိုး၊ ထင်ရှားသော အခြင်းအရာ

	Esther 03
	ရှင်ဘုရင် အာရွှေရုအောက်၌ အမြတ်ဆုံးသော အရာ
	အမျိုးသားချင်းအပေါင်း
	မိမိအမျိုး၏ အကျိုးစီးပွားကို ပြုစုလျက်
	အမျိုးသားချင်းအပေါင်းတို့အား မင်္ဂလာစကားကို သာပြောလျက်


	Translation Questions
	Esther 10:1
	ရှင်ဘုရင် အာရွှေရုသည် မည်သည့်အရပ်တွင် အခွန်မိန့်ချခဲ့သနည်း?
	ရှင်ဘုရင် အာရွှေရု၏ တန်ခိုးတော်များနှင့် သိမ်းပိုက်မှုများကို မည်သည်၌ ရေးသားထားသနည်း?

	Esther 10:3
	ယုဒလူ မော်ဒကဲသည် မည်သည့်အဆင့်ရခဲ့သနည်း?
	မော်ဒကဲသည် အဘယ်ကြောင့် ယုဒလူများတွင်ကြီးမြတ်၍၊ မိမိယုဒညီနောင်များကြားတွင် လူကြိုက်များခဲ့သနည်း?



	Job
	Chapter 1
	Job 01
	ဥဇပြည်
	စုံလင်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
	ဘုရားသခင်ကို ကြောက်ရွံသောသူ
	မကောင်းသောအကျင့်ကို ရှောင်သောသူ
	သားခုနစ်ယောက်နှင့် သမီးသုံးယောက်
	သူ၏ဥ စ္စာကား၊ သိုးခုနစ်ထောင်
	ကုလားအုပ်သုံးထောင်၊
	နွားယှဉ်ငါးရာ
	သာ၍ကြီးသောသူ
	အရှေ့မျက်နှာအရပ်သားတကာတို့ထက်

	Job 04
	သားတို့သည် နှစ်စဉ်အတိုင်း အသီးအသီးဘွားသောနေ့ရောက်လျှင်၊ မိမိတို့အိမ်၌ ပွဲခံသဖြင့်
	မိမိတို့အိမ်၌ ပွဲခံသဖြင့်၊ နှမသုံးယောက်ကိုလည်းခေါ်၍ အတူစားသောက်လေ့ ရှိကြ၏
	နှမသုံးယောက်ကိုလည်းခေါ်၍ အတူ
	ပွဲခံသောနေ့ရက်လွန်သောအခါ
	ယောဘသည်သူတို့ကိုခေါ်၍
	ငါ့သားတို့သည် မှားယွင်း၍ စိတ်နှလုံးထဲ၌ ဘုရားသခင်ကို စွန့်ပစ်ကြပြီလောဟု ယောဘအောက်မေ့၏

	Job 06
	ခစားခြင်းငှါလာရသောနေ့ရက်အချိန် ရောက်လျှင်
	ဘုရားသခင်၏ သားတို့သည်
	ထာဝရဘုရားထံတော်၌ ခစားခြင်းငှါ
	မြေကြီးပေါ်မှာ လှည့်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခြင်း အမှုထဲက လာပါသည်ဟု
	ထာဝရဘုရား
	မြေကြီးပေါ်မှာ လှည့်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခြင်း အမှု
	ငါ့ကျွန်ယောဘကိုဆင်ခြင်ပြီလော
	စုံလင်ဖြောင့်မတ်ပေ၏
	ဘုရားသခင်ကို ကြောက်ရွံ့သောသူ၊

	Job 09
	ယောဘသည် အကျိုးမရဘဲ ဘုရားဝတ်ကို ပြုသလော။
	ကိုယ်တော်သည် သူ့ကိုယ်မှစ၍ သူ့အိမ်နှင့် သူ့ဥစ္စာ ရှိသမျှ ပတ်လည်၌ စောင်ရန်းကာတော်မူသည် မဟုတ်လော
	ကိုယ်တော်သည် သူ့ကိုယ်မှစ၍ သူ့အိမ်နှင့် သူ့ဥစ္စာ ရှိသမျှ ပတ်လည်၌ စောင်ရန်းကာတော်မူသည် မဟုတ်လော
	သူပြုလေသမျှတို့ကို
	သူ့သို့းနွားအစရှိသော တိရစ္ဆာန်တို့သည် မြေပေါ်မှာ အလွန်ပွားများကြပြီ
	ယခုမူကား၊ လက်တော်ကိုဆန့်၍ သူ၏ဥစ္စာရှိသမျှကို ထိခိုက်တော်မူလျှင်၊ သူသည် မျက်မှောက်တော်၌ ကိုယ်တော်ကို စွန့်ပယ်ပါလိမ့်မည်ဟု ထာဝရဘုရားကို ပြန်လျှောက်လေ၏
	လက်တော်ကို ဆန့်၍
	သူ၏ဥစ္စာရှိသမျှကို ထိခိုက်တော်မူလျှင်
	မျက်မှောက်တော်၌
	ထာဝရဘုရားကလည်း၊
	သူ၏ဥစ္စာရှိသမျှသည် သင့်လက်၌ရှိ၏
	သူ့ကိုယ်တခုကိုသာ မထိမခိုက်နှင့်ဟု
	သူ့ကိုယ်တခုကိုသာ
	ထာဝရဘုရားထံတော်မှ ထွက်သွားလေ၏

	Job 13
	ရှေဘ
	ထားနှင့်သတ်၍
	တိုက်ယူသွားကြပါပြီ
	the mouth of the sword

	Job 16
	ထိုသို့လျှောက်စဉ်တွင်
	အခြားသောသူတယောက်သည်လာ၍
	ကျွန်တော်တယောက် တည်း ကျန်ရစ်လျက်၊ ကိုယ်တော်အား သိတင်းကြားပြောရပါသည်ဟု
	လူစောင့်များတို့ကို လောင်၍သူတို့သည်ကျွမ်းကုန်ကြပါပြီ။ ကျွန်တော်တယောက် တည်း ကျန်ရစ်လျက်၊ ကိုယ်တော်အား သိတင်းကြားပြောရပါသည်ဟုလျှောက်လေ၏

	Job 18
	ကိုယ်တော်၏သားသမီးတို့သည် အစ်ကိုအကြီးအိမ်၌ စား၍ စပျစ်ရည်ကို သောက်လျက်နေကြသောအခါ၊
	စပျစ်ရည်
	အိမ်လေးထောင့်ကို
	ထိုလုလင်တို့အပေါ်၌ပြိုလဲပါ၏
	ကျွန်တော်တယောက်တည်း ကျန်ရစ်လျက်၊ ကိုယ်တော်အား သိတင်းကြားပြောရပါသည်ဟု

	Job 20
	မိမိဝတ်လုံကို ဆုတ်လေ၏။ ဆံပင်ကိုလည်း ရိတ်၍
	ငါသည် အဝတ်မပါဘဲ အမိဝမ်းထဲကထွက်လာ၏။ အဝတ်မပါဘဲ အမိဝမ်းထဲသို့ ပြန်သွားတော့မည်
	ဤအမှုများနှင့်
	ဘုရားသခင်ကို အမှားလုပ်၍ စွပ်စွဲသည်
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	Job 1:1
	ယောဘ၏ စရိုက်ကို မည်ကဲ့သို့ ဖော်ပြထားသနည်း။

	Job 1:4
	ယောဘ၏ သားများက မိမိတို့အိမ်တွင် ပွဲခံပြီးနောက် ယောဘက ဘာဆက်လုပ်ခဲ့သနည်း။

	Job 1:6
	အဘယ်ကြောင့် စာတန်က ယောဘကို ဆင်ခြင်သင့်ကြောင်း ထာဝရဘုရား ပြောထားသနည်း။

	Job 1:9
	ထာဝရဘုရားက ယောဘကို ကာကွယ်စောင့်ရှောက်ခြင်းကို စာတန်က မည်ကဲ့သို့ ပြောခဲ့သနည်း။
	မည်သည့်အရာက ယောဘအား ဘုရားသခင်ကို စွန့်လွှတ်စေလိမ့်မည်ဟု စာတန်က တွေးတောသနည်း။
	စာတန်က သဘောတူညီချက်တောင်းသောအခါ ထာဝရဘုရားက မည်သည့်အရာကို ပေးခဲ့သနည်း။

	Job 1:13
	တမန်က ရှေဘအမျိုးသားများက ယောဘအပေါ် ပြုလုပ်ခဲ့သည့်အရာကို ယောဘအား မည်ကဲ့သို့ပြောခဲ့သနည်း။

	Job 1:16
	ယောဘ၏ သိုးများသည် မည်သို့ဖြစ်ပျက်ကြောင်း ဒုတိယတမန်က ယောဘကို ပြောခဲ့သနည်း။
	ယောဘ၏ ကုလားအုပ်များသည် မည်သို့ဖြစ်ပျက်ကြောင်း တတိယတမန်က ယောဘကို ပြောခဲ့သနည်း။

	Job 1:18
	စတုတ္ထတမန်က ယောဘဆီသို့ မည်သည့် သတင်းကို သယ်ဆောင်ခဲ့သနည်း။

	Job 1:20
	သတင်းစကားအားလုံးရရှိပြီးနောက် ယောဘ ဘာလုပ်ခဲ့သနည်း။
	ဤအဖြစ်အပျက်ဖြစ်ပြီးနောက် ယောဘက သူ၏ အခြေအနေကို မည်ကဲ့သို့ ပြောခဲ့သနည်း။
	ထာဝရဘုရားက ယောဘအပေါ်ပြုခဲ့သည့်အရာအပေါ် ယောဘက ဘာပြောခဲ့သနည်း။
	ယောဘက သူသည် မိုက်မဲသောသူမဟုတ်ကြောင်းကို မည်ကဲ့ပြသသနည်း။
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	ယေဘုယျအချက်အလက်
	နေ့ရက်အချိန် ရောက်လျှင်
	နေ့ရက်အချိန်
	ဘုရားသခင်၏ သားတို့သည်
	ထာဝရဘုရားထံတော်၌ ခစားခြင်းငှါ
	မြေကြီးပေါ်မှာ လှည့်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခြင်း အမှုထဲက လာပါသည် ဟု

	Job 03
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	ငါ့ကျွန်ယောဘကို ဆင်ခြင်မိပြီလော။
	စုံလင်ဖြောင့်မတ်ပေ၏
	ဘုရားသခင်ကို ကြောက်ရွံ့သောသူ၊ မကောင်းသောအကျင့်ကို ရှောင်သောသူဖြစ်၏
	ဖြောင့်မတ်သောသဘောကို စွဲလမ်းလျက်နေသည်
	ပျက်စီးစေခြင်းငှါ သင်သည် ငါ့ကို တိုက်တွန်းသော်လည်း၊
	သူကိုပျက်စီးစေခြင်းငှါ

	Job 04
	အရေဘို့အရေဟုဆိုသကဲ့သို့
	ယခုတဖန် လက်တော်ကိုဆန့်၍ သူ့အရိုးနှင့် သူ့အသားကို ထိခိုက်တော်မူလျှင်၊ သူသည် မျက်မှောက် တော်၌ ကိုယ်တော်ကို စွန့်ပယ်ပါလိမ့်မည်ဟု
	လက်တော်ကိုဆန့်၍
	ထိခိုက်တော်မူလျှင်၊
	သူ့အရိုးနှင့် သူ့အသားကို
	မျက်မှောက် တော်၌ ကိုယ်တော်ကို စွန့်ပယ်ပါလိမ့်မည်ဟု
	မျက်မှောက်တော်၌

	Job 07
	စာတန်သည် ထာဝရဘုရားထံတော်မှ ထွက်သွား၍
	ယောဘ၏ ခြေဘဝါးမှသည် ဦးထိပ်တိုင်အောင် ဆိုးသောအနာစိမ်းများ တိုးပေါက်စေ၏
	ဆိုးသောအနာစိမ်းများ
	ကိုယ်ကိုခြစ်စရာ အိုးခြမ်းကို ကိုင်ယူ၍
	မီးဖိုပြာထဲမှာ ထိုင်လေ၏။

	Job 09
	သင်သည် ဖြောင့်မတ်သောတရားကို စွဲလမ်းသေးသလော
	ဘုရားသခင်ကို စွန့်ပယ် ၍
	မိန်းမမိုက်ပြောတတ်သကဲ့သို့ သင်သည်ပြော၏။
	ငါတို့သည် ဘုရား သခင်၏လက်တော်မှ သုခချမ်းသာကို ခံယူသည်ဖြစ်၍၊ ဒုက္ခဆင်းရဲကို မခံမယူရာသလောဟုဆို၏။
	သုခချမ်းသာကို ခံယူသည်ဖြစ်၍
	သုခချမ်းသာ
	ဒုက္ခဆင်းရဲကို မခံမယူရာသလော
	ဒုက္ခဆင်းရဲ
	နှုတ်ဖြင့်မျှမမှားယွင်း။

	Job 11
	ဧလိဖတ်၊ ရှုအာ အမျိုးသားဗိလဒဒ်၊ နေမတ်အမျိုးသားဇောဖါတည်း ဟူသော ယောဘ၏အဆွေခင်ပွန်း သုံးယောက်တို့သည်
	ချိန်းချက်သည်အတိုင်း၊
	ယောဘနှင့်အတူ ညည်းတွား၍ သူ့ကိုနှစ်သိမ့်စေခြင်းငှါ

	Job 12
	ထိုသူတို့သည် အဝေးကမျှော်ကြည့်၍
	ယောဘကို မသိလျှင်၊
	အသံကိုလွှင့်၍ ငိုကြွေးကြ၏
	မိမိတို့ဝတ်လုံကိုဆုတ်၍
	မြေမှုန့်ကို ယူပြီးလျှင် မိမိတို့ ခေါင်းပေါ်သို့ကျရောက်စေခြင်းငှါ၊ မိုဃ်းကောင်းကင်သို့ ပစ်တင်ကြ၏။
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	ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ သူတို့သည် ခစားခြင်းငှာလာသောအခါ မည်သူက ဘုရားသခင်၏ သားတို့နှင့် အတူလာသနည်း။
	စာတန်လုပ်နေသည့်အရာကို ထာဝရဘုရားထံ မည်ကဲ့သို့ ပြောခဲ့သနည်း။

	Job 2:3
	စာတန်၏ ချဉ်းကပ်မှုပြီးနောက် ယောဘသည် ဘာကိုဆက်လုပ်ရန် ထာဝရဘုရားက ပြောခဲ့သနည်း။

	Job 2:4
	ယောဘသည် ဘုရားသခင်ကို စွန့်ပယ်ရန် စာတန်က မည်ကဲ့သို့ အလိုရှိသနည်း။

	Job 2:7
	စာတန်သည် ယောဘ၏ ခန္ဓာကိုယ်ကို မည်ကဲ့သို့ နှိပ်စက်ခဲ့သနည်း။
	ယောဘသည် သူ၏နာကျင်ခြင်းကို သက်သာစေဖို့ မည်သို့လုပ်ခဲ့သနည်း။

	Job 2:9
	ယောဘ၏ မယားက သူ့ကို မည်သည့်အရာပြုလုပ်ရန် အလိုရှိသနည်း။
	ယောဘသည် သူ့မယားအား မည်သို့ပြစ်တင်ခဲ့သနည်း။

	Job 2:11
	ယောဘ၏ သူငယ်ချင်းသုံးယောက်တို့သည် သူ၌ ဤအမှုကြီးကို သိတင်းကြားသောအချိန်တွင် ဘာလုပ်ခဲ့သနည်း။

	Job 2:12
	သူတို့ကို တွေ့သောအခါ ယောဘ၏ သူငယ်ချင်းသုံးယောက်တို့သည် သူတို့၏ ပူဆွေးမှုကို မည်ကဲ့သို့ပြသခဲ့သနည်း။
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	ငါဘွားသော နေ့ရက်ပျက်စီးပါစေ၊ ညဉ့်လည်း ပျက်စီးပါစေ
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	သိတင်းကြားပြောသော ညဉ့်လည်း ပျက်စီးပါစေ။
	သားယောက်ျားကို ပဋိသန္ဓေယူပြီဟု

	Job 04
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ထိုနေ့ရက်မိုက်ပါစေ၊ အလင်းမပေါ်ထွန်းပါ စေနှင့်၊
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	အလင်းကိုတောင့်တ သောအခါ မှောင်မိုက်ဖြစ်၏။
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	ထတော်မူပါ
	အကျွန်ုပ်၏ ရန်သူတို့၏ ပါးရိုးကိုရိုက်ချိုး၍၊ မတရား သောသူတို့၏ သွားကိုချိုးတော်မူ၏။
	ရန်သူတို့၏ ပါးရိုးကိုရိုက်၍
	မတရားသောသူ တို့၏ သွားကိုချိုးတော်မူ၏
	ထာဝရဘုရား၏ ကျေးဇူးတော်ကြောင့် ချမ်းသာရပါ၏။ (ကယ်တင်ခြင်းရပါ၏)


	Translation Questions
	Psalms 3:1
	ဒါဝိဒ်ရန်သူတို့သည် သူ၌အဘယ်အရာကိုပြုခဲ့ကြနည်း။

	Psalms 3:3
	ဒါဝိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရားကို မည်သည့်အရာနှင့် နှိုင်းယှဉ်သနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် အသံကိုလွှင့်၍အော်ဟစ်သောအခါ ထာ၀ရဘုရားသည် မည်သို့ ပြုတော်မူသနည်း။

	Psalms 3:5
	ဒါဝိဒ်သည် ထာ၀ရဘုရား၏ ကွယ်ကာစောင့်မခြင်းနှင့် အဘယ်သူကို မကြောက်ဘဲနေလိမ့်မည်နည်း။

	Psalms 3:7
	ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏ ရန်သူတို့ကို အဘယ်သို့ ပြုတော်မူမည်နည်း။
	ဘယ်သူ့ထံမှ မစကယ်တင်ခြင်းထွက်ပေါ်လာသနည်း။


	Chapter 4
	Psalms 001
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဂီတမှူး
	ကြိုးတပ်တူရိယာဖြင့်
	ဒါဝိဒ်၏ဆာလံ
	အကျွန်ုပ်ကိုဖြောင့်မတ်စေတော်မူသော ဘုရား
	အကျွန်ုပ်ခေါ်သောအခါ နားထောင်တော်မူပါ

	Psalms 002
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အချင်းလူသားတို့၊ အဘယ်မျှ ကာလပတ်လုံး ငါ၏ဘုန်းကို ရှုတ်ချကြမည်နည်း
	ငါ၏ဘုန်းကို ရှုတ်ချကြ၏
	အဘယ်မျှကာလပတ် လုံး အနတ္တကို နှစ်သက်၍ မုသာကို လိုက်ရှာကြမည် နည်း
	အနတ္တကို နှစ်သက်၍ မုသာကို လိုက်ရှာကြ၏
	ထာဝရဘုရားသည် မိမိသန့်ရှင်းသူကို ရွေးထား တော်မူသည်

	Psalms 004
	ကြောက်ရွံ့တုန်လှုပ်၍
	တုန်လှုပ်၍
	ကိုယ်စိတ်နှလုံးနှင့် ဆွေးနွေး စဉ်းစား၍
	တရားသဖြင့်ယဇ်ပူဇော်၍
	ထာဝရဘုရားကို ကိုးစားကြလော့

	Psalms 006
	ကောင်းမွန်သော အရာကို ငါတို့အား အဘယ် သူပြမည်နည်း
	ကောင်းမွန်သော အရာကို ငါတို့အား အဘယ် သူပြမည်နည်း
	မျက်နှာတော်အလင်းကို အကျွန်ုပ်တို့အပေါ်မှာ ပေါ်ထွန်းစေတော်မူပါ
	သူတို့ ဝမ်းမြောက်ခြင်းရှိသည်ထက် အကျွန်ုပ်ကိုသာ၍ ဝမ်း မြောက်စေတော်မူ၏
	သူတို့၌ ဆန်စပါး၊ စပျစ်ရည်ပေါများ၍၊
	ကျေနပ်သော စိတ်နှင့်အိပ်စက်ခြင်း


	Translation Questions
	Psalms 4:1
	ဒါဝိဒ်သည် သူခေါ်သောအခါ နားထောင်းတော်မူမည်ဟုဘယ်သူအား မေးသနည်း။

	Psalms 4:2
	လူတို့သည် ဒါဝိဒ်၏ဘုန်းအသရေကို အဘယ်သို့ ပြုမူကြသနည်း။
	ထာ၀ရဘုရားသည် မည်သူကို သီသန့်ရွေးချယ်တော်မူသနည်း။

	Psalms 4:4
	တရားတော်ကို အဘယ်ကဲ့သို့ ဆင်ခြင်ရန် ဒါဝိဒ်ပြောသနည်း။
	မည်ကဲ့သို့သော ပူဇော်သက္ကာမျိုးကို ယဇ်ပူဇော်ရန် ဒါဝိဒ်ပြောသနည်း။
	ဘယ်သူကို ယုံကြည်ကိုးစားရန် ဒါဝိဒ်ပြောသနည်း။

	Psalms 4:6
	လူအများတို့သည် အဘယ်သို့ မေးတတ်ကြသနည်း။
	ဒါဝိဒ်သ်ည ထာ၀ရဘုရားအား မည်သည့်အရာပေါ်ထွက်လာစေရန် တောင်းသနည်း။
	ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်၏နှလုံးသားအား အဘယ်အရာကို ပေးသနည်း။
	ဒါဝိဒ်အား ငြိမ်းချမ်းစွာနှင့်လုံခြုံစွာအိပ်ပျော်ရသောအခွင့်ကို အဘယ်သူပေးသနည်း။


	Chapter 5
	Psalms 001
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဂီတမှူး
	လေမှုတ်တူရိယာဖြင့်
	ဒါဝိဒ်၏ဆာလံ
	အကျွန်ုပ်၏စကားကို နား ထောင်တော်မူ၍
	မြည်တမ်းခြင်း
	နံနက်အခါ အကျွန်ုပ် စကားသံကို ကြားတော်မူရပါ၏။ နံနက်အခါကိုယ်တော် ကို မျက်မှောက်ပြု၍ မြော်လင့်ပါမည်
	ကိုယ်တော် ကို မျက်မှောက်ပြု၍ မြော်လင့်ပါမည်

	Psalms 007
	အိမ်တော်သို့ရောက်၍
	တရားတော်လမ်းထဲသို့ပို့ဆောင်တော်မူပါ
	ကိုယ်တော်၏လမ်းကို အကျွန်ုပ်ရှေ့မှာ ဖြောင့်စေတော် မူပါ

	Psalms 009
	‌ယေဘုယျအချက်အလက်
	သူတို့၏နှုတ်တွင် သစ္စာမရှိပါ
	သူတို့နှလုံးသည် အလွန်ဆိုးဝါး၏
	သူတို့၏လည်ချောင်း
	သူတို့၏လည်ချောင်းသည် ဖွင့်ထား သော သင်္ချိုင်းတွင်းဖြစ်ပါ၏
	သူတို့သည် လျှာနှင့် ချော့မော့တတ်ကြ၏
	သူတို့သည် လျှာနှင့်
	မိမိတို့အကြံအစည်အားဖြင့် လဲကြပါစေ သော
	အကြံအစည်
	လဲကြပါစေ သော

	Psalms 011
	ကိုယ်တော်ကို ကိုးစားသော သူတို့မူကား၊ ဝမ်းမြောက်ကြပါစေသော။ စောင့်ရှောက်တော်မူခြင်းကို ခံရ၍ ဝမ်းမြောက်သည်နှင့် ကြွေးကြော်ကြပါစေသော
	နာမတော်ကို ချစ်သောသူတို့သည်


	Translation Questions
	Psalms 5:1
	ဒါဝိဒ်သည် မိမိအော်ဟစ်သံအား နားထောင်၍ သူ၏ မြည်တမ်းခြင်းကို ဘယ်သူက ဆင်ခြင်တော်တော်မူသနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် မိမိအော်ဟစ်သောအသံကို နားထောင်တော်မူသောသူအတွက် မည်သည့်နာမည်များကို အသုံးပြုသနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် မနက်ခင်းအချိန်တွင် မည်သည့်အရာကိုပြုသနည်း။

	Psalms 5:4
	ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အရာကို အလွန်စက်ဆုပ်ရွံ့ရှာတော်မူသနည်း။
	ဘုရားသခင်၏ မျက်မှောက်တော်၌ အဘယ်သူသည် မဝင်ရမည်နည်း။
	ဘုရားသခင်သည် မည်သူကို မုန်းတော်မူသနည်း။
	ဘုရားသခင်သည် မုသာပြောသောသူတို့အား အဘယ်သို့ ပြုတော်မူမည်နည်း။
	ဘုရားသခင်သည် မည်သူကို စက်ဆုပ်ရွံ့ရှာတော်မူသနည်း။

	Psalms 5:7
	ထာ၀ရဘုရား၏ အိမ်တော်သို့ အဘယ်ကြောင့် ဒါဝိဒ်ရောက်လာရသနည်း။
	ထာ၀ရဘုရား၏ သန့်ရှင်းသော ဗိမာန်တော်တွင် ဒါဝိဒ်သည် မည်သို့ကိုးကွယ်လိမ့်မည်နည်း။
	ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားလမ်းထဲ၌ ပို့ဆောင်ရန် ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်အား အဘယ်ကြောင့် တောင်းလျှောက်သနည်း။

	Psalms 5:9
	ဒါဝိဒ်သည် သူ၏ ရန်သူများအကြောင်းကို မည်သို့ ဖော်ပြထားသနည်း။
	မိမိရန်သူတို့၏ ဘုရားသခင်အပေါ်များစွာသော ပြစ်မှားခြင်းနှင့် ပုန်ကန်ခြင်းများကြောင့် ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်ကို အဘယ်သို့ အမှုပြုရန် တောင်းလျှောက်သနည်း။

	Psalms 5:11
	ထာ၀ရဘုရား၌ ခိုလှုံသောသူတို့သည် အဘယ်ကြောင့် ဝမ်းမြောက်ခြင်းဖြင့် ကြွေးကြော်ရပါမည်နည်း။
	ထာ၀ရဘုရားသည် ဖြောင့်မတ်သောသူတို့အား မည်သို့ပြုတော်မူမည်နည်း။


	Chapter 6
	Psalms 001
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဂီတမှူး
	ကြိုးတပ်တူရိယာ
	ရှင့်မနင့် အမျိုးအစား
	ဒါဝိဒ်၏ဆာလံ
	အကျွန်ုပ်အရိုးတို့သည် တုန်လှုပ်ကြပါ၏

	Psalms 003
	အလွန်တုန်လှုပ်ပါ ၏
	ဘယ်မျှကာလ ပတ်လုံးနေတော်မူမည်နည်း
	အိုထာဝရဘုရား၊ တဖန်ကြွလာ၍
	သေလျက်နေစဉ်တွင် ကိုယ် တော်ကို အောက်မေ့ခြင်းမရှိပါ။ မရဏနိုင်ငံတွင် ကျေးဇူး တော်ကို အဘယ်သူချီးမွမ်းပါမည်နည်း
	သေလျက်နေစဉ်တွင် ကိုယ် တော်ကို အောက်မေ့ခြင်းမရှိပါ
	မရဏနိုင်ငံတွင် ကျေးဇူး တော်ကို အဘယ်သူချီးမွမ်းပါမည်နည်း

	Psalms 006
	အကျွန်ုပ်သည် ညည်းတွား၍ ပင်ပန်းလှပါ၏
	အကျွန်ုပ်ခုတင်ကို ကိုယ်မျက်ရည်၌ တညဉ့်လုံးမျှော၍၊ အိပ်ရာကိုလည်း မွန်းစေပါ၏
	အကျွန်ုပ်ခုတင်ကို ကိုယ်မျက်ရည်၌ တညဉ့်လုံးမျှော၍
	အိပ်ရာကိုလည်း မွန်းစေပါ၏
	ဝမ်းနည်းခြင်းအားဖြင့်
	မျက်စိပျက်၍ ... ပြာမှုန်လျက် ရှိပါ၏

	Psalms 008
	ငါငိုကြွေးသံကို ထာဝရဘုရား ကြားတော် မူ၏။ ငါတောင်းပန်ခြင်းကို ထာဝရဘုရား ကြားတော် မူ၏
	ငါပြုသော ပဌနာစကားကို ထာဝရဘုရား နာယူတော်မူ၏


	Translation Questions
	Psalms 6:1
	ထာ၀ရဘုရားအား မည်သည့်အရာကို မပြုမည့်အကြောင်း ဒါဝိဒ်တောင်းလျှောက်သနည်း။
	ဒါဝိဒ်သည် အားနည်းသောကြောင်း ထာ၀ရဘုရားအား မည်ကဲ့သို့လျှောက်သနည်း။

	Psalms 6:3
	ထာ၀ရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အား အဘယ်ကြောင့် ရွေးနှုတ်ကယ်တင်သင့်ပါသနည်း။
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	ဇိအုန်မြို့၌ အုပ်ချုပ်နေသောသူတို့သည် ထာ၀ရဘုရားအား မည်ကဲ့သို့ ပြုမူရန် ဒါဝိဒ်ပြောသနည်း။
	ဘုရားသခင်သည် အဘယ်အရာကို မေ့လျော့တော်မမူသနည်း။

	Psalms 9:13
	မိမိအဖို့ အဘယ်သို့ ပြုပေးရန် ထာ၀ရဘုရားအား ဒါဝိဒ်တောင်းဆိုသနည်း။
	မည်သူ့အားဖြင့် ဒါဝိဒ်သည် ညှင်းဆဲခြင်းခံရသနည်း။
	ကယ်တင်တော်မူခြင်းကျေးဇူးအတွက် ဒါဝိဒ်သည် အဘယ်နေရာ၌ ဝမ်းမြောက်လိမ့်မည်နည်း။

	Psalms 9:15
	တပါးအမျိုးသားတို့၌ မည်သို့ဖြစ်သနည်း။
	မည်သူသည် မိမိကိုယ်ကို ထင်ရှား၍ တရားစီရင်တော်မူသနည်း။

	Psalms 9:17
	ဆိုးသောသူသည် အဘယ်နေရာသို့ နှင်ထုတ်ခံရမည်နည်း။
	အဘယ်အရာသည် ငတ်မွတ်သော သူတို့နှင့် ဆင်းရဲသော သူတို့ ၌ မဖြစ်ပျက်လိမ့်မည်နည်း။

	Psalms 9:19
	လူသားတို့အားဆီးတားရန် ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင်အား အဘယ်သို့ပြုစေချင်သနည်း။
	တပါးအမျိုးသားတို့အား ဘုရားသခင်သည် အဘယ်ပြုရန် ဒါဝိဒ်တောင်းလျှောက်သနည်း။


	Chapter 10
	Psalms 001
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အိုထာဝရဘုရား။ ကိုယ်တော်သည် အဘယ် ကြောင့် ဝေးဝေးရပ်၍နေတော်မူသနည်း။ ဘေးအန္တရာယ် ရောက်သည်ကာလ အဘယ်ကြောင့် ပုန်းကွယ်၍ နေတော်မူသနည်း
	မတရားသောသူ
	ပရိယာယ်
	မိမိစိတ်အလို၌
	လောဘကြီးသောသူသည်

	Psalms 004
	မတရားသောသူ
	အစဉ်ခိုင်မာစွာ ကျင့်ကြံပြုမူတတ်ပါ၏
	တရားစီရင်တော်မူချက်တို့သည် သူနှင့်ဝေးမြင့်သည်ဖြစ်၍
	ခပ်သိမ်းသောရန်သူတို့ကို မထီမဲ့မြင်ပြုတတ်ပါ၏
	မထီမဲ့မြင်ပြုတတ်ပါ၏

	Psalms 006
	ငါသည် ... အောက်မေ့တတ်ပါ၏
	အစဉ်မရွေ့ရ
	ဆင်းရဲခြင်းသို့ မရောက်ရ
	သူ၏နှုတ်သည်ကျိန်ဆဲခြင်း၊ လှည့်စားခြင်း၊ ရှုတ်ချခြင်း နှင့် ပြည့်ဝပါ၏
	လျှာအောက်မှာ မကောင်း သောအကြံနှင့် မတရားသော အမှုရှိပါ၏

	Psalms 008
	ချုံထဲမှာနေသော ခြင်္သေ့ကဲ့သို့ ကွယ်ရာအရပ်၌ ပုန်း၍နေတတ်ပါ၏
	ဆင်းရဲသောသူကို ကွန်ရွက်ထဲသို့ ဆွဲ၍ဘမ်းဆီးတတ်ပါ၏
	ဆင်းရဲသော သူအပေါင်းတို့သည် သူ၏လက်သို့ ကျရောက်တတ် ကြပါ၏

	Psalms 011
	ထိုသူက
	ဘုရားသခင်သည် မေ့လျော့တော်မူ ၏
	မျက်နှာကို လွှဲတော်မူ၏
	မြင်တော်မမူဟု အောက်မေ့ တတ်ပါ၏
	ထတော်မူပါ
	လက်တော်ကို ချီတော်မူပါ

	Psalms 013
	မတရားသောသူသည် ဘုရားသခင်ကို အဘယ် ကြောင့် မထီမဲ့မြင်ပြုရပါအံ့နည်း။ ကိုယ်တော်သည် စစ်တော်မမူဟု အဘယ်ကြောင့် အောက်မေ့ရပါအံ့နည်း
	ကိုယ်တော်သည် စစ်တော်မမူ

	Psalms 015
	တရားသဖြင့် ပြု၍ဆိုးသော သူ၏လက်ရုံးကို ချိုးတော်မူပါ
	မတရားသဖြင့် ပြု၍ဆိုးသော
	သူပြုသော အဓမ္မအမှုကို အကုန်အစင် စစ်တော်မူပါ
	တပါးအမျိုးသားတို့သည် နိုင်ငံတော်ထဲက ကွယ်ပျောက်ကြပါလိမ့်မည်

	Psalms 017
	ကိုယ်တော်သည် နှိမ့်ချလျက်ရှိသော သူတို့၏တောင့်တခြင်း အသံကိုကြားတော်မူ၏
	သူတို့၏စိတ်နှလုံးကို တည်ကြည်စေတော်မူ၏
	ဆင်းရဲသားကို သူ၏မြေမှ တဖန်မနှင်ထုတ်မည် အကြောင်း


	Translation Questions
	Psalms 10:1
	ကျမ်းရေးသူသည် မိမိအား ထာ၀ရဘုရားသခင် မည်ကဲ့သို့ ပြုမူသည်ဟု ခံစားရသနည်း။
	ဆိုးညစ်သောသူများအား အဘယ်သို့ပြုရန် ထာ၀ရဘုရားအား ကျမ်းရေးသူက တောင်းလျှောက်သနည်း။

	Psalms 10:4
	ဆိုးညစ်သူများသည် ဘုရားသခင်အား အဘယ်ကြောင့် မရှာကြသနည်း။

	Psalms 10:6
	မတရားသောသူသည် သူ၏ စိတ်နှလုံး၌ အဘယ်သို့ ပြောတတ်သနည်း။
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	သူတို့မျက်နှာတဘက်၌ လေးမြားတို့ကို
	လှည့်စေတော်မူ၏
	-

	Psalms 013
	ထာဝရဘုရား၊ ကိုယ်တော်သည် အစွမ်း တန်ခိုးအားဖြင့် ချီးမြှောက်ခြင်းရှိတော်မူစေသတည်း။
	အကျွန်ုပ်တို့သည် တန်ခိုးတော်ကို ထောမနာသီချင်း ဆိုကြပါမည်။


	Chapter 22
	Psalms 001
	အကျွန်ုပ်ဘုရား။
	-
	-
	ကျွန်ုပ်ကို မကယ်တင်ဘဲကျွန်ုပ်အော်ဟစ်သော
	ကျွန်ုပ်အော်ဟစ်သောစကားကို နားမထောင်ပဲ
	နေ့အခါအော်ဟစ်သော်လည်း
	-

	Psalms 003
	ဣသရေလအမျိုးသားတို့ ချီးမွမ်းရာ၌
	ဣသရေလအမျိုးသားတို့
	ရှက်ကြောက်ခြင်းနှင့် ကင်းလွတ်
	-

	Psalms 006
	လူမဟုတ်ပိုးကောင်
	လူများကဲ့ရဲ့စရာ၊ အရှက်ခွဲစရာဖြစ်ပါ၏။
	ပြက်ယယ်ပြုခြင်း၊ နှုတ်ခမ်းပြဲခြင်း။
	ခေါင်းညိမ့်ခြင်းကိုပြုကြပါ၏။
	သူသည်ထာဝရဘုရားကို ကိုးစားပြီး။
	-
	-

	Psalms 009
	-
	အမိဝမ်းထဲမှစ၍
	-
	ဘွားကတည်းကပင်လက်တော်သို့
	ထာဝရဘုရားသည် စာရေးသူအား အမြဲဂရုစိုက်နေသည်။
	-

	Psalms 011
	ဝေးဝေးနေတော်မမူပါနဲ့။
	ဘေးအန္တရာယ်ရောက်လုနီး။
	-
	နွားလားဉသဘတို့သည်။
	ကိုက်ဖြတ်၍ဟောက်တတ်သော။
	-

	Psalms 014
	ကျွန်ုပ်သည် ​ရေကဲ့သို့ သွန်ခြင်းကို
	ကျွန်ုပ်သည် ​ရေကဲ့သို့ သွန်ခြင်းကို
	အရိုးအဆစ်ရှိ .... ဖြုတ်ပါ၏။
	ကျွန်ုပ်နှလုံးသည် ဖယောင်းကဲ့သို့ဖြစ်ပြီဟု စာရေးသူပြောပါသည်။
	ဖယောင်း
	အရည်ကျိုလျက်။
	ကျွန်ုပ်ခွန်အားသည် အိုးခြမ်းကဲ့သို့
	အိုးခြမ်း
	လျှာလည်းပါးရိုး၌
	ကျွန်ုပ်ကိုသေမြေတိုင်အောင်
	မြေတိုင်အောင်ချတော်မူပြီး။

	Psalms 016
	ခွေးတို့သည်
	စုဝေးသောလူဆိုးတို့သည်။
	ဝန်းရံ
	လူဆိုးတို့သည် ဝန်းရံလျက် ကျွန်ုပ်၏ ခြေ၊ လက်တို့ကို ထိုးဖောက်ကြပါပြီ..။
	ကျွန်ုပ်အရိုးရှိသမျှတို့ကိုရေတွက်နိုင်ပါ၏။
	ကျွန်ုပ်ကို ကြည့်မြင်၍

	Psalms 018
	အဝတ်ကိုအချင်းချင်း။
	ဝေးဝေးနေတော်မမူပါနှင့်။
	ကျွန်ုပ်ခွန်အားဗလ

	Psalms 020
	ကျွန်ုပ်အသက်ကို
	ထားဘေး
	ကျွန်ုပ်အချစ်ဆုံး
	ခြင်္သေ့ခံတွင်းမှ ကျွန်ုပ်ကို ကယ်တင်ရန်။
	ကြံ့ဦးချို

	Psalms 022
	ကိုယ့်တော်ကိုချီးမွမ်းပါမည်။
	-
	ပရိသတ်အလယ်မှာ
	ထာဝရဘုရားကိုကြောက်ရွံ့သော
	ယာကုပ်အမျိုးအပေါင်းတို့။
	ကိုယ့်တော်ကိုကြောက်ရွံ့ကြလော့။

	Psalms 024
	နှိမ့်ချလျက်ရှိသော
	မျက်နှာတော်ကို မလွဲအော်ဟစ်သောအခါ
	မျက်နှာတော်မလွှဲ
	-
	-
	မျက်နှာတော်ကိုမလွဲ အော်ဟစ်သောအခါနားထောင်မူပြီ။
	မျက်နှာတော်ကိုမလွဲ
	ကြောက်ရွံ့သူတို့ရှေ့
	-
	သစ္စာဝတ်ကိုဖြေပါမည်။
	-

	Psalms 026
	နှိမ့်ချလျက်ရှိသော....ဝစွာစားရကြမည်။
	ထာဝရဘုရားကိုရှာသောသူတို့
	သင်တို့စိတ်နှလုံးသည်။
	-
	ထာဝရဘုရားထံတော်သို့
	လူမျိုးနွယ်အပေါင်းတို့သည်။
	ရှေ့တော်၌ကိုးကွယ်
	-

	Psalms 028
	အကြောင်းမူကားထာဝရဘုရား
	လူမျိုးကိုမင်းပြု
	စား၍ကိုးကွယ်
	မြေကြီးပေါ်မှာကြွယ်ဝသောသူအပေါင်းတို့သည်။
	မြေမှုန့်သို့ဆင်းရသောသူ
	ရှေ့တော်၌ညွတ်ပြတ်ဝပ်တွား

	Psalms 030
	-
	လူအစဉ်အဆက်တို့သည်။
	-
	တရားသောအမှုတော်


	Chapter 23
	Psalms 001
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	N/A
	ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏သိုးထိန်းဖြစ်တော် မူ၏။
	စိမ်းလန်းသော ကျက်စားရာအရပ်၌ ငါ့ကို အိပ်စေတော်မူ၏။
	-

	Psalms 003
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	တရားလမ်းထဲ၌သွေးဆောင်
	-
	-

	Psalms 004
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အကယ်၍သေမင်းအရိပ်
	ဘေးအန္တရာယ်ကို မကြောက်ပါ။
	-
	-

	Psalms 005
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	စားပွဲကိုခင်းတော်မူ၏။
	အကျွန်ုပ်ခေါင်းကိုဆီနှင့် လိမ်း တော်မူ၏။
	အကျွန်ုပ်ခွက်ဖလားသည် လျှံလျက်ရှိပါ၏။

	Psalms 006
	ကျေးဇူးနှင့် ကရုဏာကို တသက်လုံးခံစားရ၍၊
	-
	ထာဝရဘုရား၏အိမ်
	-


	Chapter 24
	Psalms 001
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	-
	-
	-

	Psalms 003
	ထာဝရဘုရား၏တောင်ပေါ်သို့
	တက်သွား
	ထာဝရဘုရား၏တောင်
	-
	-
	သန့်ရှင်းသောလက်
	ဖြူစင်သောနှလုံး
	မမှန်သောကျိန်ဆိုခြင်းကိုမပြု။

	Psalms 005
	ထာဝရဘုရား၏လက်တော်မှကောင်းကြီးမင်္ဂလာ
	ထာဝရဘုရား၏လက်တော်မှကောင်းကြီး
	ထာဝရဘုရားကို ရှာသောအမျိုး
	မျက်နှာတော်ကိုရှာသောယာကုပ်အမျိုး
	ရှာသောအမျိုး
	မျက်နှာတော်ရှာသောယာကုပ်အမျိုး။

	Psalms 007
	အချင်းတံခါးတို့ ..... ကြွလိုက်ကြ။
	တံခါးကိုကြွလိုက်ကြ။
	အစွမ်းတန်ခိုးနှင့် ပြည့်စုံသော ထာဝရဘုရားစစ်တိုက်ခြင်းငှာ

	Psalms 009
	အချင်းတံခါးတို့၊ တံခါးမုတ်ကိုကြွလိုက်ကြ။ အချင်းထာဝရတံခါးတို့၊
	-
	-


	Chapter 25
	Psalms 001
	ကျွန်ုပ်တသလျက်နေပါ၏။
	ရှက်ကြောက်ခြင်းသို့မရောက်ပါစေနှင့်။
	-
	အောင်ပွဲမခံပါစေနှင့်။
	အကယ်စင်စစ်ကိုယ်တော်ကို မြော်လင့်သောသူသည်
	မြော်လင့်သောသူ။
	-
	အကြောင်းမရှိပဲ

	Psalms 004
	ကိုယ်တော်၏သမ္မာတရားကိုပြ၍
	သင့်ကိုမြော်လင့်လျက်
	သမ္မာတရားကိုပြ၍ သွန်သင်တော်မူပါ။
	ကျွန်ုပ်ကိုကယ်တင်သောဘုရားသခင်

	Psalms 006
	-
	ပြတော်မူသောဂရုဏာနှင့် မေတ္တာသဘောကို
	ရှေးကာလမှစ၍
	ပြစ်မှားမိသောအပြစ်တို့ကို ....
	ပြစ်မှားမိသောအပြစ်
	-
	ကောင်းမြတ်တော်မူသည်ဖြစ်၍

	Psalms 008
	-
	နှိမ့်ချလျက်ရှိသောသူ။

	Psalms 010
	ထာဝရဘုရား၏လမ်းခရီးရှိသမျှ
	နာမတော်ကိုထောက်၍
	ကျွန်ုပ်အပြစ်များလှသောကြောင့်။

	Psalms 012
	အကြင်သူသည်ထာဝရဘုရားကို
	ထိုသူအားနှစ်သက်ဘွယ်သောလမ်းကို
	ထိုသူသည်ကိုယ်တိုင်ကောင်းမွန်စွာ
	သူ

	Psalms 014
	ကိုယ်တော်မြတ်နှင့် မိသဟာယဖွဲ့ရသောအခွင့်
	-
	ကျွန်ုပ်၏ခြေကို ကျော့ကွင်းထဲက
	ကယ်မသနားတော်မူပါ။

	Psalms 017
	ကျွန်ုပ်စိတ်နှလုံးဆင်းရဲသည်ကို
	အမှုများထဲကကယ်နှုတ်ပါ။
	-
	နှိမ့်ချခြင်းနှင့် ပူပန်ခြင်း
	ပူပန်ခြင်း
	ကျွန်ုပ်၏ရန်သူတို့သည်

	Psalms 020
	ရှက်ကြောက်ခြင်းသို့မရောက်ပါစေနှင့်။
	ကိုယ်တော်ကိုခိုလှုံပါသည်ဖြစ်၍
	ကိုယ်တော်ကိုမြော်လင့်လျက်
	စောင့်ရှောက်ပါစေသော်

	Psalms 022
	ဣသရေလအမျိုးကို
	ဒုက္ခဆင်းရဲထဲက ရွေးနှုတ်


	Chapter 26
	Psalms 001
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	-
	ရွေ့လျားခြင်းနှင့်ကင်းလွတ်
	စစ်ဆေးစုံစမ်း၍
	နှလုံးကျောက်ကပ်ကိုဆေးကြော
	မေတ္တာကျေးဇူးတော်ကိုမျက်မှောက်ပြု၍
	စ္စာတရားတော်နှင့်အညီ ကျင့်ပါ၏။

	Psalms 004
	လျှပ်ပေါ်သောလူတို့နှင့်အတူ
	မတရားသောသူတို့၏
	လျို့ဝှက်သောလူစုထဲမဝင်ပါ။
	မတရားသောသူ
	-
	ဆိုးသွမ်းသူ။

	Psalms 006
	ကိုယ်လက်ကိုအပြစ်ကင်းခြင်းနှင့် ဆေး၍
	ယဇ်ပလ္လင်တော်ကို ဝန်းရံလျက်
	အိမ်တော်တည်ရာ
	ဘုန်းတော်ထင်ရှားသောအရပ်

	Psalms 009
	ပြစ်မှားသောသူတို့နှင့်အတူ
	-
	လူ့အသက်ကိုသတ်သော
	သူတို့လက်သည်
	တံစိုးနှင့်ပြည့်ဝ

	Psalms 011
	ကျွန်ုပ်မူကား
	ဖြောင့်မတ်ခြင်းလမ်းသို့
	-
	ညီညွတ်သောအရပ်၌
	ထာဝရဘုရားကိုကောင်းကြီးပေးပါမည်။


	Chapter 27
	Psalms 001
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အလင်း
	ငါသည်အဘယ်သူကို ကြောက်ရအံ့နည်း။
	ထာဝရဘုရားသည် ငါ့၏ အသက်ခိုလှုံရာ
	ငါသည် အဘယ်သူကိုမျှ ကြောက်လန့်ရအံ့နည်း။

	Psalms 002
	ငါ့အသားကိုကိုက်စား
	ငါ့ကိုအငြိုးထားသောသောသူလူဆိုး
	ခြေတိုက်မိ၍လဲကျ၏။
	ငါ့တဘက်၌တပ်ချကြ၏။
	ငါ့နှလုံးမကြောက်တတ်
	စစ်ချီ၍လာသော်လည်း
	တည်ကြည်သောစိတ်ရှိမည်။

	Psalms 004
	ထာဝရဘုရား၌ ငါဆုတောင်းပြီ။
	-
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	အကျွန်ုပ်ကို အေ့ဟေ၊ အေ့ဟေဟု ဆိုသော သူတို့သည်
	သူတို့သည် အရှက်ကွဲခြင်းအားဖြင့် မှိုင်တွေကြပါစေ သော။
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	ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်သောသူတို့
	... သူသည် မင်္ဂလာရှိပါ၏
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	Psalms 007
	အမျက်တော်သည် အကျွန်ုပ်အပေါ်၌ ဖိလျက် ရှိပါ၏
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	ကာကွယ်မှု
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	သင်က ကြည့်၍ မြင်မည်။
	မတရားသောသူတို့ကို ပြစ်ဒဏ်ပေးခြင်း
	ထာဝရဘုရားသည်ငါ၏ခိုလှုံရာ
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	ဒုက္ခအချိန်၌ သူနှင့်အတူငါရှိမည်။
	သူ့ကိုအောင်မြင်ခြင်းပေးမည်။
	ရှည်သောအသက်နှင့်သူ့ကိုရောင့်ရဲစေမည်။
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	ထာဝရဘုရား သင့်ရန်သူများကိုကြည့်ပါ။
	သူတို့သည် ပျက်စီးကြမည်။
	မိုက်သောသူတို့သည် အရပ်ရပ်တို့ကွဲပြားခြင်းခံရမည်။
	ပျံ့နှံ့မည်။
	ကွဲပြားလိမ့်မည်။

	Psalms 010
	ငါ့ဦးချိုကို ကြံ့ချိုကဲ့သို့ သင်ကချီးမြှောက်သည်။
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	ဖြောင့်မတ်သောသူတို့သည် စွန်ပလွံပင်ကဲ့သို့ ပွင့်လန်းကြမည် ။
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	သူတို့စိုက်ပျိုးသည်။
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	သူတို့အဟာရပြည့်သည်။
	ငါတို့ဘုရားသခင်၏တရားရုံး၌
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	သူတို့အသီးသီးကြမည်။
	သူတို့သည် စိမ်းလန်းကြမည်။
	စိမ်းလန်းသည်၊ ကြေငြာရန်
	သူသည်ငါ့ကျောက်ဆောင်
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	သူတို့က ညှဉ်းဆဲကြသည်။
	မုဆိုးမ
	မိဘမဲ့
	ယာကုပ်၏ဘုရားက သတိမထားမိ

	Psalms 008
	ယေဘုယျအချက်အလက်
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	သူမမှန်သလော
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	အငွေ့
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	သူ့အမွေ
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	စိတ်ထဲ၌ဖြောင့်မတ်သည်။
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	ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အကူအညီမဖြစ်လျှင်
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	ဘုရားသခင်သည်ငါ့ခိုလှုံရာကျောက်ဆောင်ဖြစ်သည်။
	သူတို့၏မကောင်းမှုကို ယူဆောင်လာမည်။
	သူတို့ကိုဖြတ်ပစ်ပါ။
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	လက်တော်နှင့်ပြုပြင်သည်။
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	ဒူး
	N/A
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	ယနေ့သည် သူ့အသံကိုသင်ကြားမည့်နေ့။
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	ငါ့နားခိုရာနေရာ
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	Daniel 11
	သန့်ရှင်းသော ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်
	ခမည်းတော်ဘုရားလက်ထက်တော်၌၊
	အိပ်မက်အနက်ကို ဘတ်ခြင်း၊ နက်နဲခက်ခဲသောအရာကို ဖွင့်ပြခြင်း၊ ပုစ္ဆာအမေးကိုဖြေခြင်းငှါ တတ်စွမ်းနိုင် သောဉာဏ်ပညာ နှင့်တကွ၊ ထူးဆန်းသောစိတ်ဝိညာဉ်သည် ဒံယေလ အမည်ရှိသော ထိုသူတွင် ထင်ရှားလျက်ရှိပါ၏။
	ခမည်းတော်ဘုရား နေဗုခဒ်နေဇာမင်းကြီး၊ သင့်ဖခင် ရှင်ဘုရင်
	အကြောင်းမူကား၊ အိပ်မက်အနက်ကိုဘတ်ခြင်း၊ နက်နဲခက်ခဲသောအရာကို ဖွင့်ပြခြင်း၊ ပုစ္ဆာအမေးကို ဖြေခြင်းငှါ တတ်စွမ်းနိုင် သောဉာဏ်ပညာနှင့်တကွ၊ ထူးဆန်းသောစိတ်ဝိညာဉ်သည် ဒံယေလအမည်ရှိသော ထိုသူတွင် ထင်ရှားလျက်ရှိပါ၏။ ဗေလတရှာဇာဟူသော ဘွဲ့နာမကိုလည်း ရှင်ဘုရင်ပေးသနားတော်မူ၏
	ဘာတွေရေးသားထားသလဲ။

	Daniel 13
	ဒံယေလကို အထံတော်သို့ ခေါ်သွင်းလေ၏။
	ငါ့ခမည်းတော်ဘုရားသည် ယုဒပြည်က သိမ်းယူတော်မူခဲ့၍၊
	ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်
	ထူးဆန်းသော ပညာဥာဏ်သတ္တိနှင့်၎င်း ပြည့်စုံသည်ဟု သင်၏ သိတင်းကို ငါကြား၏။

	Daniel 15
	သင်သည် အနက်များကို ဘော်ပြ၍ ပုစ္ဆာ အမေးတို့ကို ဖြေနိုင်သည်
	သင်သည် အနက်များကို ဘော်ပြ၍
	အဝတ်နီကိုဝတ်ဆင်၍ လည်ပင်း၌ ရွှေစလွယ်ဆွဲလျက်၊
	ခရမ်းရောင်နုအဝတ်နီ
	နိုင်ငံတော်တွင် တတိယမင်းဖြစ်ရလိမ့်မည်ဟု မိန့်တော် မူ၏။

	Daniel 17
	ဆုတော်လဒ်တော်ကို ကိုယ်တော်၌ရှိစေတော်မူပါ။
	အရပ်ရပ်တို့၌ နေ၍ အသီးသီးအခြားခြားသော ဘာသာစကားကို ပြောသော လူမျိုးတကာတို့၊
	အခြားခြားသော ဘာသာစကားကို ပြောသော လူအမျိုး မျိုးတို့၊
	ရှေ့တော်၌ ကြောက်ရွံ့တုန်လှုပ်လျက် နေကြ၏။
	သတ်လိုသော သူတို့ကို သတ်တော်မူ၏။
	အသက်ရှင်စေလိုသော သူတို့ကို ရှင်စေတော်မူ၏။
	စေလိုသော...ဆန္ဒရှိသောသူ
	နှိမ့်ချလိုသောသူတို့ကို နှိမ့်ချတော်မူ၏။

	Daniel 20
	မာန်မာနစိတ်နှင့် ထောင်လွှားစော်ကားခြင်း
	ဘုန်းတန်ခိုးကွယ်ပျောက်၍ သူ့စိတ်၀ိဉာဥ်သည် ထောင်လွှားစော်ကားလာသည်။
	တိရစ္ဆာန် သဘော
	ဘုန်းတန်ခိုးကွယ်ပျောက်၍ နန်းတော်မှ ကျ၏။
	လူသားစုထဲက နှင်ထုတ်ခြင်းကိုခံ၍
	တိရစ္ဆာန် သဘောနှင့် ပြည့်စုံ၏။
	မိုဃ်းစွတ်
	သူ့ ဆန္ဒရှိသည့် မည်သူမဆို

	Daniel 22
	ဗေလရှာဇာမင်းကြီး
	စိတ်နှလုံးကို မနှိမ့်ချဘဲ၊
	ဘုရားသခင်ကို မချီးမွမ်းဘဲ နေပါပြီတကား။
	သူ့အိမ်မှ
	ကိုယ်တော်၏ အမှုအလုံးစုံတို့ကိုစီရင်ပိုင်တော်မူသော ဘုရားသခင်
	ထိုအမှုအလုံးစုံ
	ထိုစာကို ရေးစေတော်မူ၏။

	Daniel 25
	စာချက်ဟူမူကား
	မေနေ၊ မေနေ၊ တေကလ၊ ဖေရက်
	မေနေ၏ အနက်အဓိပ္ပါယ်ကား၊ ကိုယ်တော်၏ နိုင်ငံကို ဘုရားသခင် ရေတွက်၍ ဆုံးစေတော်မူ၏။
	တေကလ ချိန်လျော့၏။
	ဖေရက်
	ကိုယ်တော် ကို ချိန်ခွင်နှင့် ချိန်၍လျော့ကြောင်း
	နိုင်ငံတော်ကို ခွဲဝေ၍ မေဒိလူ၊ ပေရသိလူတို့အား အပ်ပေးတော်မူ၏

	Daniel 29
	ဗေလရှာဇာမင်းကြီး
	လည်ပင်း၌ ရွှေ စလွယ်ဆွဲပြီးမှ
	တတိယမင်းဖြစ်သည်
	နိုင်ငံတော်ကို သိမ်းယူတော်မူ၏။
	အသက်ခြောက်ဆယ် နှစ်နှစ်တွင်
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	Daniel 5:1
	ဗေလရှာဇာမင်းသည် အဘယ်သူများအတွက်ကြီးမားသောစားသောက်ပွဲကိုလုပ်ခဲ့သနည်း။
	ဗေလရှာဇာမင်းသည် အဘယ်သူနည်း။

	Daniel 5:3
	သူတို့သည် စားသောက်ပွဲတွင် ဝိုင်ကို သောက်ဖို့ရန် ထည့်စရာ ဘာကိုအသုံးပြုခဲ့သနည်း။
	သူတို့သည် ဝိုင်ကို သောက်ခဲ့ကြပြီး ထိုစားသောက်ပွဲတွင် ဘာလုပ်ခဲ့ကြသနည်း။

	Daniel 5:5
	သူတို့သည် ဝိုင်ကို သောက်ခဲ့ကြပြီး သူတို့၏ ဘုရားများကို ချီးမွမ်းကြသဖြင့် ဘာဖြစ်ပျက်ခဲ့သနည်း။
	ဘုရင်သည် လက်ကို မြင်သောအချိန်တွင် ရုတ်တရက်ဘာတုန့်ပြန်ခဲ့သနည်း။

	Daniel 5:7
	ဘုရင်သည် နံရံပေါ်က ရေးသားထားသော အက္ခရာ၏ အနက်အဓိပ္ပာယ်ကို ရှင်းပြနိုင်သောသူကို မည်သို့ ကတိပြုခဲ့သနည်း။

	Daniel 5:13
	ဘုရင်သည် ဒံယေလ၏ မည်သည့်အရည်အချင်းအကြောင်းကို ကြားခဲ့သည်ဟု ပြောခဲ့သနည်း။

	Daniel 5:17
	ဘုရင်သည် ရေးသားသောအရာကို ဖတ်ပြီး ထိုအဓိပ္ပာယ်ကို ရှင်းပြပေးခြင်းအတွက် ရရှိမည့် ဆုလာဘ်အကြောင်းကို ပြောသောအချိန်မှာ ဒံယေလက ဘာတုန့်ပြန်ခဲ့သနည်း။

	Daniel 5:20
	ဘာကြောင့် နေဗုခဒ်နေဇာသည် သူရဲ့ ဘုရင်ပလ္လင်မှ ကျဆင်းခဲ့သနည်း။ ဘာကြောင့် သူ့ရဲ့ မြင့်မြတ်သော ဂုဏ်သရေများကို သူ့ဆီမှ ယူဆောင်ခြင်းခံခဲ့ရသနည်း။

	Daniel 5:22
	ဗေလရှာဇာ၏တဘက်၌ စွဲချက်များသည် အဘယ်နည်း။

	Daniel 5:25
	နံရံအပေါ်တွင် ရေးသားထားသော အက္ခရာ၏ အနက်အဓိပ္ပာယ်သည် အဘယ်နည်း။

	Daniel 5:29
	ဒံယေလသည် ဗေလရှာဇာကို ရေးသားထားသော စာသား၏ အဓိပ္ပာယ်ကို ဖွင့်ဆိုပြီးနောက် ထိုညတွင် ဘာဖြစ်ပျက်ခဲ့သနည်း။
	မေဒိအမျိုးဒါရိမင်းသည် နိုင်ငံတော်ကို ရရှိသော အချိန်တွင် အသက်မည်မျှရှိသနည်း။


	Chapter 6
	Daniel 01
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ဒါရိမင်းကြီးသည် နိုင်ငံတော် အမှုအရေး အလုံးစုံတို့ကို စီရင်ရသော
	မြို့ဝန်တရာနှစ်ဆယ်တို့ကို၎င်း
	အလုံးစုံတို့ကို စီရင်ရသော
	အကျိုးတော်ကို မယုတ်မလျော့စေခြင်းငှါ၊ (ဒါမှ ဘုရင်ဝေဒနာမပျောက်ကင်းနီုင်မည်)
	ခွဲခြမ်းသိမြင်နိုင်မည်အကြောင်း
	ဝန်ကြီးတကာတို့ထက် လွန်ကဲသောကြောင့်၊
	လွန်ကဲသော
	သူ၌ အပ်နှင်းမည် ဟုရှင်ဘုရင်သည်

	Daniel 04
	ထိုအခါ ဝန်ကြီးနှင့်မြို့ဝန်တို့သည် ဒံယေလ၌ အပြစ်တင်ခွင့်ကို ရှာ၍၊ နိုင်ငံတော်အမှုအရေးများကို စစ်ကြောကြ၏။
	အပြစ်တင်ခွင့်ကို ရှာ၍မတွေ့ကြသည်ရှိသော်
	ပေါ့ဆမှု
	ဒံယေလ၌ အပြစ်တင်ခွင့်ကို ရှာ၍၊

	Daniel 06
	အထံတော်သို့ လာရောက်စည်းဝေးကြ၍
	အသက်တော် အစဉ်အမြဲရှင်ပါစေ။
	အရက်သုံးဆယ်
	အညီအညွတ် တိုင်ပင်ကြပါပြီ။
	ဆုတောင်းသောသူမည်သည်ကို ခြင်္သေ့လှောင်သော တွင်း ထဲသို့ ချပစ်ရမည်
	ခြင်္သေ့လှောင်သော တွင်း

	Daniel 08
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	မပြောင်းလဲတတ်သော မေဒိ၊ ပေရသိဓမ္မသတ်အတိုင်း အမိန့်တော်တည်စေခြင်းငှါ၊
	အမိန့်တော်တည်စေခြင်းငှါ၊
	အမိန့်တော်ကိုပေး၍ တံဆိပ် ခတ်တော်မူ၏။

	Daniel 10
	အမိန့်တော်ထုတ်၍ တံဆိပ်ခတ်ကြောင်းကို ဒံယေလသည် ကြားသိသော်လည်း၊
	မိမိအိမ်သို့သွား၍ ယေရုရှလင်မြို့သို့ မျက်နှာပြုရာ အထက်ခန်းပြတင်း ပေါက်ပွင့်လျက်ပင်၊
	ဘုရားသခင်ကို ဆုတောင်း၍ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကို ချီးမွမ်းလေ၏။
	ထိုသို့ဘုရားသခင်ကို ဆုတောင်းပဌနာပြုလျက် နေသည်ကို မှူးမတ်အရာရှိတို့သည် စည်းဝေး၍ တွေ့မြင်ကြလျှင်၊

	Daniel 12
	ခြင်္သေ့လှောင်သောတွင်းထဲသို့ ချပစ်စေဟု အမိန့်တော်ကို တံဆိပ်ခတ်တော်မူလျပ် ရှိပါသည်မဟုတ် လောဟု
	အမိန့် တော်အကြောင်းကို မေးလျှောက်ကြ၏။
	ခြင်္သေ့လှောင်သောတွင်း
	မပြောင်းလဲတတ်သော မေဒိ၊ ပေရသိဓမ္မသတ်အတိုင်း

	Daniel 13
	သိမ်းယူခဲ့သော ယုဒလူမျိုးဒံယေလသည်
	ယုဒပြည်ကသိမ်းယူ ခဲ့သော ယုဒလူမျိုးဒံယေလသည် အာဏာတော်ကို ပမာဏမပြု၊
	တံဆိပ်ခတ်တော်မူသော အမိန့်တော်ကို ဆန့်ကျင်လျက်၊
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	ဗိုလ်ခြေသခင်တိုင်အောင် ထောင် လွှားခြင်းကို ပြုလျက်၊

	Daniel 11
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဗိုလ်ခြေသခင်တိုင်အောင်
	နေ့ရက်အစဉ်ပြုသော ဝတ်ကိုပယ်၍၊ သန့်ရှင်းရာဌာနတော်ကို ရှုတ်ချလေ၏။
	အပြစ်များသောကြောင့် နေ့ရက်အစဉ်ပြုသောဝတ်နှင့်တကွ ဗိုလ်ခြေကိုလည်း ထိုချိုသည်ရ၍ သမ္မာ တရားကို မြေသို့နှိမ့်ချ၏။
	ထိုသို့ပြု၍ အောင်မြင်ခြင်းသို့ ရောက်လေ၏။

	Daniel 13
	သန့်ရှင်းသူတပါး
	သန်းရှင်းမြင့်မြတ်သူကို ပေးအပ်ခြင်း
	သန့်ရှင်းရာဌာနနှင့် ဗိုလ်ခြေကိုနင်းခြင်း အလိုငှာ နေ့ရက်အစဉ်ပြုသောဝတ်ကို ပယ်ခြင်းနှင့်၎င်း၊
	ရက်ပေါင်းနှစ်ထောင်သုံးရာ တိုင်တိုင် တည်လိမ့်မည်။
	သန့်ရှင်းရာဌာနကို တဖန်ဆေးကြောသုတ်သင်ကြလိမ့် မည်ဟုပြန်၍ ပြောဆို ၏။

	Daniel 15
	အခြားသော သူက၊ အိုဂါဗြေလ၊ ထိုသူသည် ယခု မြင်သော ဗျာဒိတ်ရူပါရုံကို နားလည်စေခြင်းငှါ အနက်ကို ပြန်ပြောလော့ဟု၊ ဥလဲ မြစ်နားကြားမှာ လူအသံနှင့်ဟစ်၍ ပြောဆိုသည်ကို ငါကြား၏။
	ဥလဲ မြစ်နားကြား
	ငါသည် ကြောက်ရွံ့၍ ပြပ်ဝပ်လျက်နေ၏။
	ဤဗျာဒိတ် ရူပါရုံသည် အမှုကုန် ရသောကာလနှင့်ဆိုင်သည်ဟု ငါ့အား ပြောဆို ၏။

	Daniel 18
	ထိုသို့ ဆိုသောအခါ ငါသည် မြေပေါ်မှာပြပ်ဝပ်၍ မိန်းမော တွေဝေလျက်နေ၏။
	ထိုသူသည်ငါ့ကိုလက်နှင့် တို့၍ ယခင်နေရာ၌ မတ်တတ်နေစေပြီးလျှင်၊
	ချိန်းချက်သောအချိန်၌ လက်စသတ်လိမ့်မည်။

	Daniel 20
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	ချိုနှစ်ချောင်းနှင့် ပေါ်လာသော
	မေဒိ ရှင်ဘုရင်၊ ပေရသိရှင်ဘုရင်ဖြစ်၏။
	ဟေလသ ရှင်ဘုရင်
	မျက်စိနှစ်လုံးကြား၌ရှိသော ချိုကြီးသည် ပဌမမင်းဖြစ်၏။

	Daniel 22
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ထိုချိုကျိုးပဲ့၍၊ သူ့အရာ၌ ချိုလေးချောင်းပေါက် သည်မှာ အရင်နိုင်ငံတွင် နိုင်ငံလေးပါး ထည်ထောင်လိမ့် မည်။
	နိုင်ငံလေးပါး ထည်ထောင်လိမ့် မည်။ အရင် နိုင်ငံ၏ တန်ခိုးနှင့် မပြည့်စုံကြ။
	အရင်နိုင်ငံ၏တန်ခိုးနှင့် မပြည့်စုံကြ။
	ထိုနိုင်ငံတို့၏ အဆုံးစွန်သောကာလ၌ လွန်ကျူး သော သူတို့၏ အပြစ်ပြည့်စုံသောအခါ၊
	လွန်ကျူး သော သူတို့၏ အပြစ်ပြည့်စုံသောအခါ၊
	ရဲရင့်သော မျက်နှာရှိ၍ ပရိယာယ်တို့ကို နားလည်သော မင်းကြီး တပါး ပေါ်လာလိမ့်မည်။

	Daniel 24
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ထိုမင်းကြီးသည် ကိုယ်တန်ခိုးမရှိဘဲလျက် တန်ခိုးကြီး လိမ့်မည်။
	သူသည်လိမ္မာစွာပြုသဖြင့်၊ မုသာလည်း အောင်မြင်လိမ့်မည်။
	သခင်တို့၏သခင်
	ကျိုးပဲ့ပျက်စီးခြင်းသို့ ရောက်လိမ့်မည်။
	လူလက် ဖြင့် ဒဏ်မခတ်ဘဲ ကျိုးပဲ့ပျက်စီးခြင်းသို့ ရောက်လိမ့်မည်။

	Daniel 26
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဗျာဒိတ် ရူပါရုံ စကားမှန်သည် ဖြစ်၍ ထိုစကားကို တံဆိပ်ခက်ထား လော့။

	Daniel 27
	ထိုအခါ ငါဒံယေလသည် မော၍ နာလျက် နေ၏။
	တဖန် အနာမထမြောက်၍ ဘုရင်၏အမှုတော်ကို ဆောင်ရွက်၏။
	မြင်ပြီးသော ဗျာဒိတ်ရူပါရုံကို ငါအံ့ဩ သော်လည်း ထိုအမှုကို အဘယ်သူမျှ မရိပ်မိကြ။


	Translation Questions
	Daniel 8:1
	ဒံယေလသည် ဘယ်အချိန်တွင် သူ၏ ဒုတိယ ဗျာဒိတ်ရူပါရုံကို ရရှိခဲ့သနည်း။
	ဒံယေလသည် သူ့ ရူပါရုံရရှိစဉ်တွင် ဘယ်မှာရှိခဲ့သနည်း။

	Daniel 8:3
	ဒံယေလ ဗျာဒိတ်ရူပါရုံထဲတွင်မြင်ခဲ့သော တိရိစ္ဆာန်နှစ်ကောင်သည် အဘယ်နည်း။
	သိုးထီး၏ ချိုနှစ်ချောင်းသည် အဘယ်နည်း။
	သိုးသည် မည်မျှ တန်ခိုးကြီးမားသနည်း။

	Daniel 8:5
	ဆိတ်သည် အဘယ်ကဲ့သို့သော ဦးချိုရှိခဲ့သနည်း။

	Daniel 8:7
	ဆိတ်သည် သိုးထီးကို ဘာလုပ်ခဲ့သနည်း။
	ဆိတ်၏ကြီးမားသောဦးချိုသည် ချိုးခဲ့ပြီးသည့်အခါ ထိုနေရာတွင် ဘာပေါက်ခဲ့သနည်း။

	Daniel 8:9
	ဆိတ်၏ဦးချို တစ်ချောင်း မည်သို့ဖြစ်လာခဲ့သနည်း။
	ဤဦးချိုသည် ကြီးလာသောအခါ မည်သည့်အရာကို လုပ်ခဲ့သနည်း။

	Daniel 8:11
	အဘယ်ကြောင့် ဆိတ်ချိုကို ထိုစစ်တပ်အားပေး၍ မီးရှို့ရာယဇ်ကိုရပ်တန့်ရမည်နည်း?

	Daniel 8:13
	မီးရှို့ရာယဇ်အကြောင်းရူပါရုံ၊ ပျက်စီးခြင်းကို ယူဆောင်လာသောအပြစ်၊ သန့်ရှင်းရာဌာနကို ပေးအပ်ခြင်းနှင့် ကောင်းကင်စစ်တပ်များ နင်းချေခံရခြင်း၊ ဤအမှုအရာများသည် မည်မျှကြာလိမ့်မည်နည်း?
	ထိုနံနက်နှင့်ညနေ နှစ်ထောင်သုံးရာ ကျော်လွန်ပြီးနောက် ဘာတွေဖြစ်လာလိမ့်မည်နည်း။

	Daniel 8:15
	အဘယ်သူက ဒံယေလကို သူ့ ရူပါရုံ၏ အဓိပ္ပာယ်ကို နားလည်ရန် ကူညီပေးခဲ့သနည်း။

	Daniel 8:18
	ထိုရူပါရုံသည် ဘယ်အချိန်အခါအတွက် ပြောခဲ့သနည်း။ ထိုအရာသည် ဘယ်အချိန်အခါနှင့် သက်ဆိုင်ခဲ့သနည်း။

	Daniel 8:20
	ဒံယေလ၏ ရူပါရုံထဲတွင် ဆိတ်ထီးနှင့် ချိုနှစ်ချောင်းရှိသော သိုးထီးပုံဥပမာသည် အဘယ်အရာဖြစ်သနည်း။

	Daniel 8:22
	ချိုးဖျက်ခံရသော ချို၏ နေရာ၌ ပေါ်ပေါက်လာခဲ့သော ချိုလေးချောင်းသည် အဘယ်အရာကို ပုံဆောင်သနည်း။

	Daniel 8:24
	ထိုခက်ထန်သောမျက်နှာနှင့် ပညာအလိမ်မာရှိသော ဘုရင်က ဘာလုပ်လိမ့်မည်နည်း။
	ထိုခက်ထန်သော မျက်နှာရှိသည့်ဘုရင်က အဆုံးမှာ ဘာဖြစ်လိမ့်မည်နည်း။

	Daniel 8:27
	ဒံယေလရူ၏ပါရုံသည် သူ့ကိုမည်သို့ထိခိုက်သနည်း?


	Chapter 9
	Daniel 01
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	ယေရုရှလင်မြို့ပျက်စီး၍ အနှစ်ခုနစ်ဆယ် လွန်စေမည်ဟု
	အာရွှေရုသားဒါရိနန်းစံပဌမနှစ်တွင်၊
	ဗာဗုလုန်နိုင်ငံကို ဘုရင်အဖြစ်စိုးစံသူ
	ခါလာဒဲနိုင်ငံကို

	Daniel 03
	အစာကိုရှောင်လျက်၊ လျှော်တေအဝတ်ကို ဝတ် လျက်၊ ပြာနှင့်လူးလျက်၊
	အရှင်ဘုရားသခင့်ထံတော်သို့ ချဉ်းကပ်၍ ဆုတောင်းပဌနာပြု၏။
	ငါ ကိုးကွယ်သော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထံ ငါပြုသော ပဌနာဟူမူကား၊
	ထိုသို့ အပြစ်ကို ဘော်ပြတောင်းပန်၍ ငါ ကိုးကွယ်သော
	ကိုယ်တော်ကိုချစ်၍ ပညတ်တော်တို့ကို စောင့်သော သူတို့အား သစ္စာတော်မပျက်၊ ကရုဏာ တရားကိုစောင့်တော် မူထသော၊ အလွန်ကြီးမြတ်၍ ကြောက်ရွံ့ဘွယ်ဖြစ်တော်မူသော အရှင်ဘုရားသခင်၊

	Daniel 05
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	အကျွန်ုပ်တို့သည် ပြစ်မှားမိပါပြီ။ ဒုစရိုက်ကို ပြုမိ ပါပြီ။
	မတရားသဖြင့် ကျင့်မိပါပြီ။ ပုန်ကန်မိပါပြီ။
	စီရင် ထုံးဖွဲ့တော်မူသော တရားလမ်းမှ လွှဲမိပါပြီ။
	ကိုယ်တော်၏ ကျွန်၊ ပရောဖက်တို့၏စကားများကို အကျွန်ုပ်တို့သည် နား မထောင်ပဲနေကြပါပြီ။

	Daniel 07
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အိုဘုရားရှင်၊ ကိုယ်တော်သည် တရားနှင့် ဆိုင် တော်မူ၏။
	အကျွန်ုပ်တို့ သည် ယနေ့၌ရှိသည်အတိုင်း၊ မျက်နှာပျက်ခြင်းနှင့် ဆိုင်ကြပါ၏။
	အကျွန်ုပ်တို့ သည် ယနေ့၌ရှိသည်
	မျက်နှာပျက်ခြင်းနှင့် ဆိုင်ကြပါ၏။
	အိုဘုရားရှင်၊ ကိုယ်တော်ကို ပြစ်မှားသော ကြောင့်၊ အကျွန်ုပ်တို့၏ရှင်ဘုရင်၊ မင်းသား၊ အသက်ကြီး သူမှစ၍ အကျွန်ုပ်တို့သည် မျက်နှာပျက်ခြင်းနှင့် ဆိုင်ကြ ပါ၏။

	Daniel 09
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	အကျွန်ုပ်တို့အရှင်ဘုရားသခင်သည် ကရုဏာကို ပြခြင်း၊ အပြစ်ကို ဖြေရှင်းခြင်းအခွင့်နှင့် ဆိုင်တော်မူ၏။
	အကျွန်ုပ်တို့၌ ထားတော် မူသော ပညတ်တရားတော်လမ်းသို့ လိုက်ခြင်းငှါ၊ ဗျာဒိတ် တော်အသံကို အကျွန်ုပ်တို့သည်နားမထောင်ဘဲ နေကြ ပါပြီ။
	လွှဲသွား၍
	ဘုရားသခင်၏ ကျွန်မောရှေ၏ ပညတ္တိကျမ်း၌ မှတ်သားသော အကျိန်ကို အကျွန်ုပ်တို့ အပေါ်သို့ သွန်းလောင်းတော်မူ၏။
	အကျွန်ုပ်တို့၌ ထားတော် မူသော ပညတ်တရားတော်လမ်းသို့

	Daniel 12
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	အကျွန်ုပ်တို့တဘက်၊ အကျွန်ုပ်တို့ကို အုပ်သောတရားသူ ကြီးတို့ တဘက်၌ မိန့်တော်မူသော စကားတော်ကိုတည် စေ၍၊ အကျွန်ုပ်တို့အပေါ်မှာ ကြီးစွာသော ဘေး ဥပဒ်ကို ရောက်စေတော်မူပြီ။ အကြောင်းမူကား၊ ယေရုရှလင်မြို့ ၌ ဘေးရောက်သကဲ့သို့ ကောင်းကင်အောက်တွင်အဘယ်အရပ်၌မျှ မရောက်စဖူးပါ။
	အကျွန်ုပ်တို့ သည် ဗျာဒိတ်တော်အသံကို နားမထောင်ဘဲ နေကြပါပြီ တကား။
	ယေရုရှလင်မြို့၌ ဘေးရောက်သကဲ့သို့ ကောင်းကင်အောက် တွင် အဘယ်အရပ်၌မျှ မရောက်စဖူးပါ။
	မောရှေ၏ ပညတ္တိကျမ်းစာ၌ မှတ်သားသည် အတိုင်း
	ဤဘေးဥပဒ်ရှိသမျှသည် အကျွန်ုပ်တို့အပေါ်မှာ ရောက်ပါပြီ။
	ထာဝရဘုရားသည် ဘေးဥပဒ်ကိုစောင့်၍ အကျွန်ုပ်တို့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ပြုတော်မူသမျှတို့၌ ဖြောင့်မတ်တော်မူ၏။
	အကျွန်ုပ်တို့ သည် ဗျာဒိတ်တော်အသံကို နားမထောင်ဘဲ နေကြပါပြီ တကား။

	Daniel 15
	တန်ခိုးကြီးသောလက်တော်ဖြင့်
	ယနေ့၌ရှိသည် အတိုင်း အသရေတော်ကို ထင်ရှားစေတော်မူသော အကျွန်ုပ်တို့၏ အရှင်ဘုရားသခင်၊အကျွန်ုပ် တို့သည် ပြစ်မှားမိပါပြီ။ မတရားသဖြင့်ပြုမိပါပြီ။
	အကျွန်ုပ်တို့သည် ပြစ်မှားမိပါပြီ။ မတရားသဖြင့်ပြုမိပါပြီ။
	အကျွန်ုပ်တို့သည် ပြစ်မှားမိပါပြီ။ မတရားသဖြင့်ပြုမိပါပြီ။
	ပြင်းစွာသော ဒေါသမျက်တော်ကို လွှဲတော်မူပါဟု အကျွန်ုပ် တောင်းပန်ပါ၏။
	သန့်ရှင်းသော တောင်တော်
	အကျွန်ုပ်တို့ အပြစ် များမှစ၍ ဘိုးဘေးတို့၏ အပြစ်များကြောင့်၊
	သူတို့တွင် ကဲ့ရဲ့စရာအကြောင်း ဖြစ်ပါ၏။

	Daniel 17
	ယခုမူကား၊
	အကျွန်ုပ်တို့ဘုရားသခင်၊ ကိုယ်တော်၏ ကျွန်ပြုသော ပဌနာစကားကို နားထောင်တော် မူပါ။
	ပဌနာစကားကို နားထောင်တော် မူပါ။
	မျက်နှာတော် ရောင်ခြည်ကို ထွန်းလင်းစေတော်မူပါ။
	သန့်ရှင်းရာဌာနတော်ကို
	ကျွန်ုပ်၏ဘုရားသခင်၊ နားတော်ကိုလှည့်၍ နားထောင်တော်မူပါ။
	မျက်စိတော်ကိုဖွင့်၍ အကျွန်ုပ်တို့ ပျက်စီးရာများကို၎င်း၊ နာမတော်ဖြင့် သမုတ်သောမြို့ကို ၎င်းကြည့်ရှုတော်မူပါ။
	နာမတော်ဖြင့် သမုတ်သောမြို့ကို ၎င်းကြည့်ရှုတော်မူပါ။
	အကျွန်ုပ်၏ဘုရားသခင်၊ ကိုယ်တော် အတွက် ဖင့်နွှဲတော်မမူပါနှင့်။

	Daniel 20
	အမျိုးသားချင်း ဣသရေလလူတို့၏
	ဘုရားသခင်၏ သန့်ရှင်းသော တောင်တော်အဘို့
	ဂါဗြေလသည် လျင်မြန်စွာ ပျံ၍လာသဖြင့်
	ယခင်ဗျာဒိတ် ရူပါရုံ၌ ထင်ရှားသောသူ၊
	လျင်မြန်စွာ ပျံ၍လာသဖြင့်
	ညဦးယံ ပူဇော်ချိန်၌ ရှိရာသို့ ရောက်၍

	Daniel 22
	ဆင်ခြင်၍ နားလည် ရသော အခွင့်ရှိ၏။
	အမိန့် တော်ရှိသည်ဖြစ်၍ သင့်အားကြားပြောခြင်းငှါ ငါရောက် လာပြီ။
	ထိုကြောင့် ဗျာဒိတ်တော်အချက်ကို ဆင်ခြင်၍ နားလည် ရသော အခွင့်ရှိ၏။
	ဗျာဒိတ်တော်အချက်ကို

	Daniel 24
	အပြစ်ကို တံဆိပ်ခတ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ ဒုစရိုက်အပြစ်ကို ဖြေရှင်း ထာဝရကုသိုလ်ကို သွင်းစေခြင်းငှါ၎င်း
	လွန်ကျူးခြင်းအမှုကို ဆီးတား၍ အပြစ်ကို တံဆိပ်ခတ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ ဒုစရိုက်အပြစ်ကို ဖြေရှင်း ထာဝရကုသိုလ်ကို သွင်းစေခြင်းငှါ၎င်း ဗျာဒိတ်ရူပါရုံနှင့် အနာဂတ္တိဗျာဒိတ်တော်တို့ကို တံဆိပ်ခတ်၍၊ အလွန် သန့်ရှင်းသော အရပ်ဌာနကိုလိမ်းစေခြင်းငှါ၎င်း၊ သီတင်း ခုနစ်ဆယ်ကို သင်၏ အမျိုးသားချင်းအဘို့နှင့် သင်၏ သန့်ရှင်းသောမြို့အဘို့ ဆုံးဖြတ်ခြင်းရှိ၏။
	ခုနစ်သီတင်းနှင့် ခြောက်ဆယ်နှစ်သီတင်း....
	သင်၏ အမျိုးသားချင်းအဘို့နှင့် သင်၏ သန့်ရှင်းသောမြို့အဘို့ ဆုံးဖြတ်ခြင်းရှိ၏။
	ဒုစရိုက်အပြစ်ကို ဖြေရှင်း ထာဝရကုသိုလ်ကို သွင်းစေခြင်းငှါ၎င်း
	ဗျာဒိတ်ရူပါရုံနှင့် အနာဂတ္တိဗျာဒိတ်တော်
	သိမှတ်နားလည်လော့။
	ဘိသိပ်ခံခြင်းတစ်ခု
	ခုနစ်သိတင်းနှင့် ခြောက်ဆယ်နှစ်သိတင်း....နှင့် ခြောက်ဆယ်နှစ်သိတင်း
	ယေရုရှလင်မြို့ကိုတဖန် တည်ထောင်ပြုစုစေခြင်းငှါ
	ကျုံး
	အနှောင့်အယှက် ခံရသောကာလ၌

	Daniel 26
	ထိုသိတင်းခြောက်ဆယ်နှစ်သိတင်းလွန်ပြီးမှ
	ထိုနောက်မှလာသော သခင်၏ လူတို့သည် မြို့တော်ကို၎င်း၊ သန့်ရှင်းရာဌာနကို၎င်း ဖြိုဖျက်ကြလိမ့် မည်။
	ထိုနောက်မှလာသော သခင်
	ရေ လွှမ်းမိုးသော အားဖြင့် ဆုံးရှုံးခြင်းဖြစ်လိမ့်မည်။
	အဆုံးတိုင်အောင် စစ်တိုက်ခြင်း၊ ပျက်စီးရာနှင့်ဆိုင်သော စီရင်ဆုံးဖြတ်ခြင်းရှိလိမ့်မည်။

	Daniel 27
	သူသည်....သူသည်
	တသိတင်းတွင်...ထိုသိတင်းတဝက်တွင်
	ပပျောက်စေလိမ့်မည်။
	ယဇ်ပူဇော်ခြင်းနှင့် ဆက်ကပ်ခြင်း
	ရွံ့ရှာဘွယ် သောအရာ၏ အထွဋ်ပေါ်
	စီရင်ဆုံးဖြတ်သော သုတ်သင်ပယ်ရှင်းခြင်း သည်
	သုတ်သင်ပယ်ရှင်းခြင်း
	သူတို့ကို မလွှမ်းမိုးမှီတိုင်အောင်
	ပျက်စီးအပ်သော သူတို့ကို မလွှမ်းမိုးမှီတိုင်အောင် ထိုသို့ဖြစ်လိမ့်မည်ဟု ကြားပြော၏။


	Translation Questions
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	ဘယ်အချိန်တွင် ဂါဗေလသည် ဒံယေလထံရောက်လာသနည်း။
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	အဘယ်ကြောင့် ဂါဗေလသည် ဒံယေလထံရောက်လာသနည်း။
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	ပြန်လည်တည်ဆောက်ရန်အမိန့်ချသည့်အချိန်မှစ၍ အလုပ်မျာားပြီးစီးသည်၍ ဘိသိက်ခံရသောသူ ကြွလာသည်အထိ အချိန်မည်မျှခန့်ကြာမည်နည်း?

	Daniel 9:26
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	သုံးနှစ်တခါ ဥစ္စာဆယ်ဘို့တဘို့
	ထာဝရဘုရားမိန့်တော်မူ၏

	Amos 06
	သွားတို့၏ စင်ကြယ်ခြင်း
	သင်တို့သည် ငါ့ထံသို့ပြန်၍ မလာကြ
	ထာဝရဘုရား မိန့်တော်မူ၏

	Amos 08
	လေထိ၍အပင်သေခြင်း၊ အရည်ယို၍ သေခြင်းဘေးဖြင့် ငါသည်ဒဏ်ခတ်လေပြီ။
	လေထိ၍ အပင်သေခြင်း
	အရည်ယို၍ သေခြင်း
	သင်တို့သည် ငါ့ထံသို့ ပြန်၍မလာကြ
	ထာဝရဘုရား မိန့်တော်မူ၏

	Amos 10
	သင်တို့တပ်၌ ပုပ်စပ်သော အနံ့ကို သင်တို့ နှာခေါင်း၌ လှိုင်စေပြီ။
	ပုပ်စပ်သောအနံ့
	သင်တို့သည် မီးထဲကနှုတ်သော ထင်းစကဲ့သို့ ဖြစ်ကြပြီ
	သင်တို့သည် ငါ့ထံသို့ ပြန်၍မလာကြ
	ထာဝရဘုရားမိန့်တော်မူ၏


	Translation Questions
	Amos 4:1
	ရှမာရိပြည်တွင်နေထိုင်သော ချမ်းသာသောအမျိုးသမီးတို့အား ထာဝရဘုရားသခင်က မည်ကဲ့သို့ အမည်တွင်စေခဲ့သနည်း။
	ရှမာရိပြည်တွင်နေထိုင်သော ချမ်းသာသောအမျိုးသမီးတို့က ဆင်းရဲသောသူတို့အား မည်ကဲ့သို့ ပြုခဲ့ကြသနည်း။
	ရှမာရိပြည်တွင်နေထိုင်သော ချမ်းသာသောအမျိုးသမီးတို့သည် မည်သည့်အရာဖြစ်မည်ကို ထာဝရဘုရားမိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။

	Amos 4:4
	ဣသရေလလူမျိုးများကို မည်သည့်အရာက စိတ်ကျေနပ်စေသနည်း။

	Amos 4:6
	ဣသရေလတို့ ထာဝရဘုရားထံသို့ ပြန်လှည့်လာရန် ထာဝရဘုရားသည် မိုးရေကို မည်ကဲ့သို့ ပြုခဲ့သနည်း။

	Amos 4:8
	ဣသရေလလူတို့ပြန်လှည့်လာရန် ထာဝရဘုရားသခင်က သူတို့၏ စပျစ်ပင်များ သစ်ပင်များကို မည်ကဲ့သို့ ပြုခဲ့သနည်း။

	Amos 4:10
	ဣသရေလူတို့သူထံသို့ပြန်လာရန် ထာဝရဘုရားသခင်က အသက်ပျိုရွယ်သောသူတို့အား မည်ကဲ့သို့ပြုခဲ့သနည်း။
	ဣသရေလူတို့သူထံသို့ပြန်လာရန် ထာဝရဘုရားသခင်က မြို့ရွာများကို မည်သို့ပြုခဲ့သနည်း။
	ဣသရေလလူတို့အား ပြန်လာရန် ထာဝရဘုရားသခင်က စစ်ဆေးသောအခါ လူတို့က မည်ကဲ့သို့ တုန့်ပြန်ခဲ့သနည်း။

	Amos 4:12
	ဣသရေလလူတို့အား သူတို့၍ပြုပြင်ခြင်းရှိရန် ထာဝရဘုရားသခင်က မည်ကဲ့သို့ မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။
	တောင်များ၏ပုံအတိုင်း သူ၏ဉာဏ်တော်ကို လူများထံသို့ မည်သူက ဖော်ပြခဲ့သနည်း။
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	ဣသရေလသတို့သမီးကညာသည် လဲပြီ။ နောက်တဖန်မထရ... ချီကြွသော သူမရှိ။
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	ရှာကြလော့
	ဗေသလမြို့သည်လည်း၊ အကျိုးနည်း ရှိရလိမ့်မည်။

	Amos 06
	မီးကဲ့သို့တက်၍၊ အဘယ်သူမျှ မငြိမ်းနိုင်အောင်
	တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်းကို ဒေါနဖြစ်စေ၍ ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားကို မြေသို့ ချကြပြီး
	တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်းကို ဒေါနဖြစ်စေ၍
	ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားကို မြေသို့ ချကြပြီး
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	ခိမကြယ်စုနှင့် ခသိလကြယ်

	Amos 10
	နှိပ်စက်

	Amos 12
	ဆင်းရဲသားကို တံခါးဝတွင် မတရားသဖြင့် စီရင်တတ် ကြ၏။
	ပညာရှိသော သူသည် တိတ်ဆိတ်စွာ နေလိမ့်မည်။

	Amos 14
	မြို့တံခါးဝတွင် တရားကို တည်စေကြလော့။

	Amos 16
	မြည်တမ်းခြင်း

	Amos 18
	သင်တို့သည် ထာဝရဘုရား၏နေ့ရက်ကို တောင့်တခြင်းကြောင့် အဘယ် အကျိုးရှိကြလိမ့်မည်နည်း။
	ထာဝရဘုရား၏ နေ့ရက်သည် သင်တို့၌ လင်းသည်မဟုတ်၊ အမိုက်ဖြစ်လိမ့်မည်။
	ထာဝရဘုရား၏ နေ့ရက်သည်မလင်းဘဲ မိုက်လိမ့်မည်။ ထွန်းလင်းခြင်း အလျှင်းမရှိ၊

	Amos 21
	သင်တို့ စောင့်သောပွဲနေ့တို့ကို ငါမုန်း၏။ စက်ဆုပ်ရွံရှာ၏။

	Amos 23
	သီချင်းဆိုသံ

	Amos 25
	အိုဣသရေလအမျိုး၊ သင်တို့သည် ယဇ်နှင့် ပူဇော်သက္ကာများကို... ငါ့အား ပူဇော်ကြသလော။
	မောလုပ်၏ တဲ....ခိအုန်၏ ကြယ်
	ခိအုန်


	Translation Questions
	Amos 5:1
	မြည်တမ်းသောစကားထဲသို့ မည်သူတို့သည် ကျဆင်းခဲ့ရသနည်း။

	Amos 5:4
	ဣသရေလလူတို့အား မည်ကဲ့သို့ ပြုလုပ်ရန် ထာဝရဘုရားမိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။

	Amos 5:8
	ခိုင်ခံ့သောအရာအဖို့ ထာဝရဘုရားက မည်သည့်အရာကို ဆောင်ခဲ့သနည်း။

	Amos 5:10
	ခွန်အားကြီးသောသူနှင့် ဖြောင့်မတ်စွာကျင့်သောသူကို မည်သူတို့က မုန်းတီးကြသနည်း။
	ခွန်အားကြီးသောသူတို့တွင် မည်သည့်အရာကို ဖြစ်ပျက်ခဲ့ကြသနည်း။

	Amos 5:12
	ပညာသတိရှိသောသူသည် မကောင်းသောအချိန်ကာလက မည်သည့်အရာကိုပြုသနည်း။

	Amos 5:14
	ထာဝရဘုရားသည် လူသားတို့နှင့် အတူရှိစေရန် လူတို့သည် မည်သည့်အမူ့ကို ပြုသင့်သနည်း။

	Amos 5:16
	ထာဝရဘုရားသခင်သည် ပရိသတ်တို့၏အလယ်၌ဖြတ်သွားသောအခါ လမ်း၌မည်သည့်အရာကို ကြားခဲ့သနည်း။

	Amos 5:18
	ထာဝရဘုရား၏အချိန်ကာလသည် မည်သည့်အခါတွင် ရောက်လိမ့်မည်နည်း။

	Amos 5:21
	ထာဝရဘုရား၏လူအစုအဝေးတို့ လုပ်ဆောင်ကြရမည့် လုပ်ငန်းကို ထာဝရဘုရားကမည်ကဲ့သို့ တွေးထင်ထားသနည်း။

	Amos 5:23
	လူတို့ထံမှ စီးဆင်းသောအရာကို ထာဝရဘုရားက မည်ကဲ့သို့ တွေ့ချင်ခဲ့သနည်း။

	Amos 5:25
	လူတို့သည် သူတို့အတွက် မည်သည်အရာကို ပြုလုပ်ခဲ့ကြသနည်း။

	Amos 5:27
	ထာဝရဘုရားသည် လူတို့အား မည်သည့် အရပ်သို့ ပို့ဆောင်လိမ့်မည်နည်း။
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	ငြိမ်ဝပ်စွာ
	ထိုနိုင်ငံတို့သည် ဤနိုင်ငံတို့ထက်သာ၍ ကောင်းသလော။
	သူတို့နယ်အပိုင်းအခြားသည် သင်တို့နယ်အပိုင်းအခြားထက်သာ၍ ကျယ်သလော။

	Amos 03
	မတရားသဖြင့် စီရင်ရာပလ္လင်ကို အနီးမှာတည်စေခြင်း
	စီရင်ရာပလ္လင်ကို
	ဆင်စွယ်ခုတင်ပေါ်မှာ အိပ်၍ မွေ့ရာပေါ်မှာလျောင်းခြင်း
	ဆင်စွယ်ခုတင်
	ဆင်စွယ်
	လျောင်းခြင်း
	ခုတင်
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	တီးမှုတ်ရာ တူရိယာမျိုးအသစ်
	ဖလား
	စိတ်မကြင်နာဘဲနေသော

	Amos 07
	ထာဝရဘုရားမိန့်တော်မူ၏
	သူ၏ဘုံဗိမာန်တို့ကိုမုန်း သောကြောင့်
	ဘုံဗိမာန်

	Amos 09
	ပေါက်ဘော်တော်၍ မီးဖြင့် သင်္ဂြိုဟ်ရသော သူသည် အိမ်ထဲကအသေကောင်ကိုထုတ်၍ ချီသွား သောအခါ၊ အိမ်အတွင်းတွင်ရှိသော သူကိုခေါ်၍၊ သင်၌ တစုံတယောက်ကျန်ကြွင်းသေးသလောဟု မေးသော်
	မီးဖြင့် သင်္ဂြိုဟ်
	အသေကောင်

	Amos 11
	look
	အိမ်ကြီးကိုဖြို၍ အိမ်ငယ်ကိုလည်း ကွဲစေတော်မူလိမ့်မည်။
	အိမ်ကြီးကိုဖြို၍
	ဖြို၍.... ကွဲစေ
	အိမ်ငယ်ကိုလည်း ကွဲစေ

	Amos 12
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	မြင်းသည် ကျောက်ပေါ်မှာ ပြေးတတ်သလော။
	လူသည် ကျောက်ပေါ်မှာ နွားနှင့် ထွန်တတ်သလော။
	သင်တို့သည် တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်းကို ခါးစွာသော သစ်ရွက်ဖြစ်စေခြင်းငှါ ပြုကြသည်တကား။
	ဖြောင့်မတ်ခြင်းကို ခါးစွာသော သစ်ရွက်ဖြစ်စေခြင်းငှါ
	Lo Debar ... Karnaim

	Amos 14
	look
	ထာဝရဘုရားမိန့်တော်မူ၏
	ဟာမတ် မြို့လမ်းဝမှစ၍ တော၌ရှိသော မြစ်တိုင်အောင်
	မြစ်


	Translation Questions
	Amos 6:1
	ထာဝရဘုရားသည် မည်သူကို အမင်္ဂလာရှိပါစေ ဟု ကြွေးကြော်ခဲ့သနည်း။

	Amos 6:5
	ထာဝရဘုရား၏ ကျိန်ခြင်းကို ရသောသူများသည် မိမိအချိန်ကို မည်သို့သုံးနေကြသနည်း?
	ထာဝရဘုရား၏ ကျိန်ခြင်းကို ရသောသူများသည် မိမိအချိန်ကို မည်သို့ မသုံးဘဲ နေကြသနည်း?

	Amos 6:7
	ထာဝရဘုရား၏ ကျိန်ခြင်းကို ရသောသူများသည် မည်သည့်အရပ်တွင် သွားကြသနည်း။
	ယာကုပ်အမျိုးသားတို့အား ထာဝရဘုရားသခင်အမျက်ထွက်ရခြင်းကို ဖော်ပြပါ။

	Amos 6:11
	ယာကုပ်၏အမျိုးနွယ်တို့တွင် မည်သို့ ဖြစ်ပျက်လိမ့်မည်နည်း။

	Amos 6:12
	တရားမျှတမှုနှင့် ဖြောင့်မတ်ခြင်း ယာကုပ်၏လူတို့သည် မည်သို့လုပ်ဆောင်ကြသနည်း?

	Amos 6:14
	ဣသရေလလူများကို မည်သို့ပြုမည်ဟု ထာဝရဘုရားသခင် မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။
	ဤနိုင်ငံသည် ဣသရေလူတို့၏တစ်ဖက်၌ မည်သည့်အရာကို ပြုလိမ့်မည်နည်း။
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	ငါ့အား ပြတော်မူသော ရူပါရုံဟူမူကား
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	အာမုတ်သည် ဣသရေလအမျိုးအလယ်တွင် ကိုယ်တော် တဘက်၌ မကောင်း သောအကြံကို ကြံစည်ပါပြီ။
	သူ၏ စကားအလုံးစုံတို့ကို ပြည်တော်သည် မခံနိုင်ပါ။
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	သူ၏ယူပါရုံထဲတွင် ထာဝရဘုရားက နွေကာလတွင် မည်သည့်အရာပြုလုပ်သည်ကို အာမုတ်မြင်ခဲ့သနည်း။
	ယာကုပ်မျိုးနွယ်အား ခွင့်လွှတ်၍ ဘေးမကြုံစေရန်ထာဝရဘုရားထံသို့ အာမုတ် လျှောက်ထားသောအခါ ထာဝရဘုရားက မည်ကဲ့သို့ ဖြေကြားခဲ့သနည်း။

	Amos 7:4
	သူ၏ရူပါရုံထဲတွင် ထာဝရဘုရား၏ခေါ်ခြင်းကို အာမုတ်က မည်ကဲ့သို့ တွေ့မြင်ခဲ့သနည်း။
	ယာကုပ်မျိုးနွယ်အား ခွင့်လွှတ်၍ ဘေးမကြုံစေရန်ထာဝရဘုရားထံသို့ အာမုတ် လျှောက်ထားသောအခါ ထာဝရဘုရားက မည်ကဲ့သို့ ဖြေကြားခဲ့သနည်း?
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	သူ၏ရူပါရုံထဲတွင် အာမုတ်က ထာဝရဘုရားရပ်လျက်မည်သည့်အရာ ပြုလုပ်သည်ကို တွေ့မြင်ခဲ့သနည်း။
	ချိန်ကြိုး၏အဓိပ္ပါယ်သည် အဘယ်သို့ဖြစ်သည်ဟု ထာဝရဘုရား မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။

	Amos 7:9
	ဣသရေလလူတို့ထံသို့ ပြုမည့်အရာကို ထာဝရဘုရားက မည်ကဲ့သို မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။

	Amos 7:10
	ဗေသလယဇ်ပုရောဟိတ်ဖြစ်သောအာမဇိသည် အာမုတ်အား မည်ကဲ့သို့ စွပ်စွဲခဲ့သနည်း။
	ယေရောဗောင်အား အာမုတ်က မည်ကဲ့သို့ ပရောဖက်ပြုခဲ့သနည်း။

	Amos 7:12
	အာမုတ်သည် မည်သည့်အရပ်သို့ ပြန်သွား၍ ပရောဖက်ပြုရန် ပြောခြင်းခံရသနည်း။

	Amos 7:14
	အာမုတ်အား ထာဝရဘုရားသခင်က ပုရောဖက် အရာ၌ မခေါ်မှီတွင် အာမုတ်၏အလုပ်မှာ အဘယ်နည်း။

	Amos 7:16
	ဗေသလပရောဖက်ဖြစ်သော အာမဇိအား ထာဝရဘုရားသခင်က မည်ကဲ့သို့ မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။
	ဣသရေလလူတို့အပေါ်၌ပြုမည့်အမှုကို ထာဝရဘုရားက မည်ကဲ့သို့ မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။
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	ထာဝရဘုရားသခင်က အာမုတ်အား မည်သည့်အရာကို ပြသခဲ့သနည်း။
	ဣသရေလလူတို့အတွက် မည်သည့်အရာကို ရောက်လာပြီဟု ထာဝရဘုရားသခင် ပြောခဲ့သနည်း။

	Amos 8:4
	ဣသရေလလူတို့သည် မည်သည့်အပြစ်ကို ကျူးလွန်ခဲ့ကြသနည်း။
	လဆန်းနေ့နှင့် ဥပုသ်နေ့ လွန်မည်ကို လူများသည် အဘယ်ကြောင့် စိုးရိမ်ကြသနည်း?

	Amos 8:7
	လူတို့၏အပြုအမူကြောင့် ထာဝရဘုရားက မည်သည့်အရာကို မပြုဘဲနေမည်ဟု မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။

	Amos 8:9
	ထိုနေ့၌ နေကို မည်သို့ ပြုမည်ဟု ထာဝရဘုရားက မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။
	ထိုနေ့တွင် လူတို့သည် မည်သည့်အရာကို ဝတ်ဆင်ကြရမည်နည်း။
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	ထာဝရဘုရားက ထိုပြည်ကို မည်သည့် ငတ်မွတ်ခေါင်းပါးခြင်းကို ပို့လိမ့်မည်နည်း။
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	ထိုနေ့၌ မည်သူတို့သည် ရေငတ်၍ မောကြလိမ့်မည်နည်း။
	မည်သူတို့သည် တဖန်မထနိုင်အောင် လှဲကြမည်ကို ထာဝရဘုရားမိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။
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	Amos 07
	ထာဝရဘုရားမေးတော်မူ၏
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	Amos 14
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	Amos 9:1
	ဣသရေလူတို့ကို စီရင်သော ထာဝရဘုရား၏တရားစီရင်ခြင်းမှ မည်သူသည် လွတ်လိမ့်မည်နည်း။

	Amos 9:3
	သမုဒ္ဒရာအောက်၌ပုန်းသောမည်သူမဆို ထာဝရဘုရားက မည်ကဲ့သို့ ပြုလိမ့်မည်နည်း။
	ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလူများအား မည်သည့်ရည်ရွယ်ချက်ဖြင့် စောင့်ရှောက်လိမ့်မည်နည်း။
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	ထာဝရဘုရားသခင်က ပြည်တော်ကို အရည်ပျော်စေသောအခါ လူတို့သည် မည်သည့်အရာကို ပြုခဲ့ကြသနည်း။
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	ဣသရေလလူတို့ကို ထာဝရဘုရားက မည်သည့်အရပ်မှ ခေါ်ဆောင်ခဲ့သနည်း။
	ဖိလိတ္တိလူတို့ကို ထာဝရဘုရားသခင်က မည်သည့်အရပ်မှ ခေါ်ဆောင်ခဲ့သနည်း။
	ဣသရေလလူတို့ကို ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးမည်ဟု ထာဝရဘုရားသခင် မိန့်တော်မူခဲ့သလော?

	Amos 9:9
	ထိုသူတို့ကို ထာဝရဘုရားက စီရင်သောအခါ ဣသရေအမျိုးအပြစ်ရှိသူတို့က မည်ကဲ့သို့ ပြောကြားခဲ့ကြသနည်း။

	Amos 9:11
	ထိုနေ့၌ ထာဝရဘုရားသခင်က မည်သည့်အရာကို ချီးမြှောက်လိမ့်မည်ဟု မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။

	Amos 9:13
	တောင်တို့သည်ယိုလျက် တောင်များမှ မည်သည့်အရာများ စီးဆင်းလိမ့်မည်ကို ထာဝရဘုရား မိန့်တော်မူခဲ့သနည်း။

	Amos 9:14
	ထာဝရဘုရားသခင်က ဣသရေလလူတို့ကို မည်သည့်အရပ်မှ ပြန်လည်ခေါ်ဆောင်လာမည်ဟု ကတိတော်ထားခဲ့သနည်း။
	ဣသရေလူမျိုးကို ပြန်လည်ခေါ်ဆောင်လာပြီးနောက် ဣသရေလသည် ထိုပြည်၌ မည်မျှကြာအောင် နေလိမ့်မည်နည်း။
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	ထာဝရဘုရားသည် ငါးကြီးကို မည်သို့အမိန့်ပေးခဲ့သနည်း။


	Chapter 3
	Jonah 01
	ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ကပတ်တော် သည် ယောနသို့ရောက်လာသည်ကား
	ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ကပတ်တော်
	ထ၍ နိနေဝေမြို့ကြီးသို့ သွားလော့။
	ထ၍
	ငါမှာ ထားသည်အတိုင်း ကြွေးကြော်လော့ဟု
	ထိုအခါ ထာဝရဘုရား၏ အမိန့်တော်အတိုင်း ယောနသည် ထ၍ နိနေဝေမြို့သို့ သွား၏။
	ယောနသည် ထ၍
	ထိုအခါ
	သုံးရက်ခရီးကျယ်ဝန်းသော မြို့

	Jonah 04
	ယောနသည် မြို့ထဲသို့ဝင်၍ တနေ့ခရီးသွား လျက်
	တနေ့ခရီးသွား လျက်
	ပျက် စီးခြင်းသို့ရောက်လိမ့်မည်ဟု ကြွေးကြော်လေ၏။
	အရက်လေးဆယ်
	လျှော်တေအဝတ်ကို ဝတ် ကြ၏
	လူကြီးလူငယ်အပေါင်းတို့သည်

	Jonah 06
	ထိုသိတင်း
	နန်းတော်မှဆင်း၍
	နန်းတော်
	အလျှင်းမ မြည်စေနှင့်။
	လူ
	တိရစ္ဆာန်သိုးနွားတို့သည်
	အစာကို မစား၊ ရေကို မသောက်စေနှင့်။

	Jonah 08
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	လူသတ္တဝါတိရစ္ဆာန်တို့သည် လျှော်တေအဝတ် ကို ဝတ်ကြစေ။
	တိရစ္ဆာန်
	ကြိုးစား၍ ဘုရားသခင်ကို ဆုတောင်း
	ပြင်းစွာသောအမျက်တော်ကို ငြိမ်းစေတော်မူမည် မမူမည်ကို
	အဘယ်သူပြောနိုင်သနည်းဟု
	ဘုရားသခင်သည် ပြောင်းလဲ၍ နောင်တရ သဖြင့်၊
	ငါတို့သည် ပျက်စီးခြင်းနှင့် ကင်းလွတ်မည်အကြောင်း

	Jonah 10
	ကျင့်သောအကျင့်များကို ဘုရားသခင် သည် မြင်
	မြို့သားတို့သည် မိမိတို့လိုက်သော အဓမ္မလမ်း ကို လွှဲရှောင်၍
	ကျင့်သောအကျင့်များကို ဘုရားသခင် သည် မြင်လျှင်၊ အရင်ခြိမ်းသောဘေးဒဏ်ကို မပေးဘဲနေ တော်မူ၏။
	မပေးဘဲနေ တော်မူ၏။


	Translation Questions
	Jonah 3:1
	ထာဝရဘုရားသည် ယောနအား ဒုတိယအကြိမ်အဖြစ် မည်သို့ အမိန့်ပေးခဲ့သနည်း။
	ထာဝရဘုရား ဒုတိယအကြိမ်အမိန့်ပေးသောအခါ ယောနမည်သို့ တုံ့ပြန်ခဲ့သနည်း။

	Jonah 3:4
	ယောနသည် နိနေဝေမြို့သို့ ရောက်သောအခါ မည်သို့ ကြွေးကြော်သနည်း။

	Jonah 3:8
	ယောနပြောကြားသော သတင်းစကားကြားသောအခါ နိနေဝေမြို့သားတို့ မည်သို့ ပြုလုပ်ကြသနည်း။
	နိနေဝေမြို့နှင့် မြို့သားများအတွက် နိနေဝေမင်းကြီးသည် မည်သို့မျှော်လင့်ချက် ထားခဲ့သနည်း။

	Jonah 3:10
	နိနေဝေမြို့သားတို့ နောင်တရသောအခါ ထာဝရဘုရားသည် မည်သို့တုန့်ပြန်ခဲ့သနည်း။


	Chapter 4
	Jonah 01
	အို ထာဝရဘုရား၊
	အကျွန်ုပ်သည် ကိုယ်ပြည်၌ရှိစဉ်၊ ဤသို့ပြောပါပြီမဟုတ် လော။
	ကိုယ်တော်ထံမှ တာရှုမြို့သို့ ကြိုးစား၍ ပြေးပါ၏။
	သနားစုံမက်တတ်သော ဘုရား
	အပြစ်ဒဏ်ပေးမည့်အမှုကို နောင်တရတတ်သော သဘော
	အကျွန်ုပ်အသက်ကို နှုတ်ယူတော်မူပါ။
	အကျွန်ုပ်အသက်ရှင်ခြင်းထက် သေ ခြင်းသည် သာ၍ကောင်းပါသည်

	Jonah 04
	သင်သည် အမျက်ထွက် ကောင်းသလော
	မြို့ပြင်သို့ထွက်၍
	မြို့၌ အဘယ်သို့ဖြစ်မည်ကို

	Jonah 06
	ယောန၏စိတ်ကို ပြေစေခြင်းငှါ သူ့ ခေါင်းပေါ်မှာ လွှမ်း၍ မိုးစေတော်မူ၏
	စိတ်ကို ပြေစေခြင်းငှါ
	ဘုရားသခင် ခန့် ထားတော်မူသော ပိုးကောင်
	ကြက်ဆူပင်ကို ကိုက်၍
	ညှိုးနွမ်းစေ၏

	Jonah 08
	ဘုရားသခင်သည် အလွန်ပူ သောအရှေ့လေကို ပြင်ဆင်တော်မူ၍
	နေထိခိုက်သဖြင့်
	ယောန၏ခေါင်းကို
	မော၍ သေချင်သောစိတ်ရှိ လျက်
	အသက်သေခြင်းသည် ရှင်ခြင်းထက် သာ၍ ကောင်းသည်
	သင်သည် ကြက်ဆူပင် အတွက် အမျက်ထွက်ကောင်းသလော
	သင်သည် ကြက်ဆူပင် အတွက် အမျက်ထွက်ကောင်းသလော
	အကျွန်ုပ်သည် အသက်သေသည်တိုင် အောင် အမျက်ထွက်ကောင်းပါသည်

	Jonah 10
	ထာဝရဘုရားကလည်း
	ငါသည် ... နိနေဝေ မြို့ကြီးကို ငါနှမြောသင့်သည်မဟုတ်လော
	များစွာသော
	မသိ သော သူတသိန်းနှစ်သောင်းမက
	ကိုယ်လက်ျာလက်နှင့် လက်ဝဲလက်ကိုမျှ ပိုင်းခြား၍ မသိ သော သူ
	များစွာသော တိရစ္ဆာန်တို့


	Translation Questions
	Jonah 4:1
	ယောနသည် အဘယ်ကြောင့် စိတ်ညစ်၍ အမျက်ထွက်သနည်း။
	ယောနသည် အဘယ်ကြောင့် တာရှုမြို့သို့ ထွက်ပြေးကြောင်း ပြောသနည်း။
	ယောနသည် မိမိအား မည်သို့ပြုလုပ်ရန် ထာဝရဘုရားကို တောင်းလျှောက်ခဲ့ သနည်း။

	Jonah 4:4
	ထာဝရဘုရားသည် ယောနအား မည်သို့ မေးခဲ့သနည်း။
	ယောနသည် အဘယ်ကြောင့် မြို့ပြင်သို့ ထွက်၍ ထိုင်နေသနည်း။

	Jonah 4:6
	ယောန မြို့ပြင်ထွက်ထိုင်နေသောအခါ ထာဝရဘုရား မည်သို့ပြုလုပ်ခဲ့သနည်း။

	Jonah 4:8
	ထို့နောက် ထာဝရဘုရားသည် ယောနအား မည်သို့ မေးမြန်းခဲ့သနည်း။

	Jonah 4:10
	ယောနသည် ကြက်ဆူပင်အတွက် မည်သို့ ခံစားရသနည်း။
	ထာဝရဘုရာသည် မည်သည့်အရာကို နှမြောခဲ့သနည်း။



	Micah
	Chapter 1
	Micah 01
	ထာဝရဘုရားဗျာဒိတ်တော်ဟူမူကား
	ထာဝရဘုရား
	မောရရှရွာသား
	ယုဒရှင်ဘုရင်ယောသံမင်း၊ အာခတ်မင်း၊ ဟေဇ ကိမင်းတို့လက်ထက်၌
	ခံရသော ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်တော်ဟူမူကား၊

	Micah 02
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အိုလူများအပေါင်းတို့၊ ကြားကြလော့။ အို ပြည် နှင့် ပြည်သားအပေါင်းတို့၊ နားထောင်ကြလော့။
	ထာဝရဘုရားသည် ကျိန်းဝပ်တော်မူရာ အရပ် ဌာနတော်ထဲက ထွက်ကြွဆင်းသက်၍၊ မြင့်သော မြေ အရပ်တို့ကို နင်းတော်မူမည်။
	မီးရှေ့မှာ ဘယောင်းကဲ့သို့၎င်း၊ ချောက်ကြီးမှ ဆင်းသော ရေကဲ့သို့၎င်း ရှေ့တော်၌ တောင်တို့သည် အရည်ဖြစ်၍၊ ချိုင့်တို့သည်လည်း အက်ကွဲကြလိမ့်မည်။

	Micah 05
	ထိုအမှုသည် ယာကုပ်လွန်ကျူး၍ ဣသရေလ အမျိုး ပြစ်မှားသောကြောင့် ရောက်သတည်း။
	ထိုအမှုသည်
	ယာကုပ် လွန်ကျူးရာကား အဘယ်သို့နည်း။ ရှမာရိမြို့မဟုတ် လော။
	ယုဒ၏မြင့်ရာအရပ်ကား အဘယ်မှာရှိသနည်း။ ယေရုရှလင်မြို့၌ရှိသည်မဟုတ်လော။

	Micah 06
	ငါဖြစ်စေ မည်။
	ခပ်သိမ်းသော ရုပ်တုဆင်းတုတို့ကို ချိုးဖဲ့မည်။ သူငှါးလုပ်၍ ရသမျှသောအခတို့ကို မီးရှို့မည်။
	မြို့ရိုးကျောက်တို့ကို ချိုင့်ထဲသို့ သွန်ပစ်၍၊
	ပြည်တန်ဆာ လုပ်၍ ဥစ္စာကို ဆည်းဖူးသည်ဖြစ်၍၊ ထိုဥစ္စာသည် ပြည်တန်ဆာလက်သို့ တဖန်ရောက်ရဦးမည်။

	Micah 08
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ငါသည် ငိုကြွေးမြည်တမ်းမည်။
	အဝတ်ကိုချွတ်၍ အချည်းစည်း လည်သွားမည်။
	အဝတ်အချည်းစည်း
	မြေခွေး ကဲ့သို့ အူလျက်၊ ကုလားအုပ်ငှက်ကဲ့သို့ မြည်လျက်နေမည်။
	သူခံရသော ဒဏ်နာမပျောက်နိုင်။
	ယုဒပြည် အောင် ကူးသဖြင့်၊
	မြို့ တံခါးသို့ ရောက်လေပြီ။
	မြေမှုန့်၌ လူးလဲလျက် နေကြလော့။

	Micah 11
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ရှဖိရမြို့သမီး
	အဝတ်ကို ချွတ်၍အရှက်ကွဲ လျက် သွားလော့။
	ဇာနန်မြို့သမီး
	ဗေသဇေလမြို့
	သင်တို့တည်းခို ရသော အခွင့်ကို မပေးရ။
	မာရုတ်မြို့
	အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားထံတော်မှ ဘေးဒဏ်သည် ယေရုရှလင်မြို့ တံခါးသို့ ရောက်လေပြီ။

	Micah 13
	လာခိရှမြို့သမီး
	ဇိအုန်သတို့သမီး
	သင်သည် ဣသရေလ၏ လွန်ကျူးခြင်း ကို လက်ခံ၍၊
	ဂါသပြည် မောရရှက်မြို့
	အာခဇိပ်မြို့

	Micah 15
	ငါခေါ်ခဲ့မည်။
	မရေရှမြို့
	အဒုလံ မြို့
	သင်သည် ခေါင်းပြောင်အောင် ဆံပင်ကို ရိတ်၍ နေလော့။


	Translation Questions
	Micah 1:1
	မိက္ခာထံသို့ထာ၀ရဘုရား၏စကားတော်လာသောအချိန်တွင် ယုဒဘုရင်များက မည်သူများနည်း?

	Micah 1:2
	ထာ၀ရဘုရားသည်မည်သည့်အရပ်မှဆင်းကြွတော်မူ၍ နင်းချေတော်မူမည်နည်း?

	Micah 1:5
	အဘယ်ကြောင့်ထာ၀ရဘုရားသည် တရားစီရင်မည်နည်း?

	Micah 1:6
	ရှမာရိမြို့သည် ထွင်းရုပ်များ၊ လက်ဆောင်များနှင့် ရုပ်တုဆင်းတုများကို မည်ကဲ့သို့ စုဆောင်းခဲ့သနည်း?

	Micah 1:8
	ဣသရေလနှင့်ယာကုပ်၏အပြစ်အတွက် မိက္ခာသည်သူ၏ပူဆွေးမှုကိုမည်ကဲ့သို့ပြသသနည်း?

	Micah 1:11
	အဘယ်ကြောင့် ဗေသဇေလ ငိုကြွေးခဲ့သနည်း?

	Micah 1:13
	ဇိအုန်သတို့သမီးအတွက်မည့်မြို့သည် အပြစ်ကိုစတင်ခဲ့သနည်း?

	Micah 1:15
	အဘယ်ကြောင့်ဣသရေလသည် ခေါင်းပြောင်သည်အထိဆံပင်ရိတ်ရကြသနည်း?


	Chapter 2
	Micah 01
	ယေဘုယျအချက်အလက်

	Micah 03
	အိမ်ထောင်
	သင်တို့လည်ပင်းမလွတ်၊
	အလွန်ပြင်းစွာ မြည်တမ်းရသော စကားဟူမူကား၊
	ငါ့လက်မှ ရုပ်တော်မူပြီတကား။
	ထိုကြောင့်၊ ထာဝရဘုရား၏ပရိသတ်တော်တွင်၊ သင်တို့ ခံစားရသောအဘို့ကို ကြိုးတန်းနှင့် တိုင်းထွာသောသူ မရှိရ။

	Micah 06
	ယေဘုယျအချက်အလေက်
	သူတို့သည်
	သူတို့သည် ရှက်ကြောက်မည်အကြောင်း ပရောဖက် မပြုရကြ။
	ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် ဆီးတား ခြင်းကို ခံရသလော။ ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်သော သူသည် ငါ့စကားအားဖြင့် အကျိုးကို ရသည်မဟုတ် လော။
	ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်သော သူသည် ငါ့စကားအားဖြင့် အကျိုးကို ရသည်မဟုတ် လော။
	ငါ၏လူတို့
	ရှောက်သွားသောသူတို့၏ ပြင်အဝတ်နှင့် အတွင်းအဝတ် ကို လုယူတတ်ကြ၏။

	Micah 09
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	သူတို့သားများမှ ငါ၏ဘုန်းကို အစဉ်နှုတ်ယူ ကြပြီ။
	ကြီးစွာသော ပျက်စီးခြင်းနှင့် ပျက်စီးရလိမ့်မည်။
	ထိုသူသည် ဤလူတို့၏ပရောဖက်ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

	Micah 12
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အနိုင်အထက်ဖွင့်သောသူသည် သူတို့ရှေ့မှာ သွား၏။ ... ထာဝရဘုရားသည် လမ်းပြတော်မူ၏။


	Translation Questions
	Micah 2:1
	လူများသည် ဒုစရိုက်ကိုပြုခြင်းငှါ မကောင်းသောအကြံကို ဘယ်မှာ ကြံစည်သနည်း?

	Micah 2:3
	အဘယ်ကြောင့်လယ်မြေများကို ပိုင်ဆိုင်သော သူဌေးများ၏လယ်ကွက်များကို ပြန်လည်ဆက်ခံမည့် မျိုးဆက်များ မရှိသနည်း?

	Micah 2:6
	ဘုရားသခင်၏လူများသည် မည်သူများ၏ အ၀တ်များကို လုယူတတ်ကြသနည်း?

	Micah 2:9
	အဘယ်ကြောင့် ထာ၀ရဘုရား၏လူများသည် ထိုပြည်ကို စွန့်ခွာ၍ ထွက်သွားသင့်ကြသနည်?

	Micah 2:12
	မည်သူသည် ကျန်ကြွင်းသော ဣသရေလအမျိုးသား အပေါင်းတို့ကို စု​ဝေးစေလိမ်မည်နည်း?


	Chapter 3
	Micah 01
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ငါဆိုသည်ကား၊
	သင်တို့ သည် တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်းအမှုကို နားလည်အပ်သည် မဟုတ်လော။
	ငါ့လူတို့၏အသားကို စားလျက်၊ အရေကို ခွာ လျက်၊ အရိုးတို့ကို ချိုးလျက်၊ ဟင်းအိုး၌ ချက်သော သားတစ်၊ အိုးကင်း၌ပြုတ်သော အမဲသားကို ပြုသကဲ့သို့ အရိုးအသားကို စဉ်းလျက်နှင့်ပင်

	Micah 04
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ထာဝရဘုရားကို အော်ဟစ်ကြ
	မျက်နှာတော်ကို လွှဲတော်မူလိမ့် မည်။

	Micah 05
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ညဉ့်အချိန်ရောက်လိမ့်မည်။ အနာဂတ်ကို မဟောနိုင် မည်အကြောင်း၊ မှောင်မိုက်ဖြစ်လိမ့်မည်။
	ပရောဖက်တို့သည် ရှက်ကြောက်ကြ လိမ့်မည်။ အနာဂတ်ကို ဟောသောသူတို့သည် စိတ်ပျက် ကြလိမ့်မည်။
	ထိုသူအပေါင်းတို့သည် မိမိတို့နှုတ်ကို ဖုံးထားကြလိမ့်မည်
	ဘုရားသခင်ထူးတော်မမူသောကြောင့်

	Micah 08
	ငါမူကား
	ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်အားဖြင့် အရှိန်တန်ခိုး၊ ဉာဏ်သတ္တိ၊ အစွမ်းသတ္တိနှင့် ပြည့်စုံ၏။
	ယာကုပ်အမျိုး လွန်ကျူးခြင်း၊ ဣသ ရေလအမျိုးပြစ်မှားခြင်းကို သူတို့အား ဘော်ပြနိုင်မည် အကြောင်း

	Micah 09
	လူအသက်ကို သတ်ခြင်းအမှုဖြင့် ဇိအုန်မြို့ကို ၎င်း၊ အဓမ္မအမှုဖြင့် ယေရုရှလင်မြို့ကို၎င်း
	သတ်ခြင်း
	ထာဝရ ဘုရားသည် ငါတို့တွင် ရှိတော်မူသည်မဟုတ်လော၊ ဘေး ဥပဒ်မရောက်နိုင်ဟု ဆိုတတ်ကြသည်တကား။

	Micah 12
	သင်တို့အတွက်
	ဇိအုန်တောင်သည် လယ်ကဲ့သို့ ထွန်ခြင်းကို ခံရလိမ့်မည်။ ယေရုရှလင်မြို့ သည်လည်း မြေပုံများဖြစ်လိမ့်မည်။ ဗိမာန်တော်တောင် သည်လည်း၊ တောတောင်ကဲ့သို့ ဖြစ်လိမ့်မည်။
	ဇိအုန်တောင်သည် လယ်ကဲ့သို့ ထွန်ခြင်းကို ခံရလိမ့်မည်။
	ဗိမာန်တော်တောင် သည်လည်း၊ တောတောင်ကဲ့သို့ ဖြစ်လိမ့်မည်


	Translation Questions
	Micah 3:1
	မည်သူများသည် ထာ၀ရဘုရား၏ လူများ၏အသားကိုစားကြသနည်း?

	Micah 3:4
	အဘယ်ကြောင့် ထာ၀ရဘုရားသည် ယာကုပ်အမျိုးခေါင်းဆောင်များထံမှ မျက်နှာတော်လွှဲလိုက်သနည်း?

	Micah 3:5
	အဘယ်ကြောင့်ပရောဖတ်များသည် ရူပါရုံ၊ အနာဂတ်ကို မဟောပြောဘဲနေကြမည်နည်း?

	Micah 3:9
	ယာကုပ်မင်း၊ ဣသရေလတရားသူကြီးများသည် မည်သည့်အရာအတွက်ကြောင့် တရားစီရင်ခြင်းအမှုကို ပြုကြသနည်း?


	Chapter 4
	Micah 01
	ထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော်တည်သော တောင်သည် တောင်ကြီးတောင် ငယ်တို့၏ထိပ်ပေါ်မှာ ချီးမြှောက်၍ တည်လိမ့်မည်။
	တောင်ကြီးတောင် ငယ်တို့၏ထိပ်ပေါ်မှာ
	တောင်သည် တောင်ကြီးတောင် ငယ်တို့၏ထိပ်ပေါ်မှာ ချီးမြှောက်၍ တည်လိမ့်မည်။
	ခပ်သိမ်းသော လူစုတို့သည် ထိုတောင်သို့ စည်းဝေးကြ လိမ့်မည်။

	Micah 02
	ထာဝရဘုရား၏တောင်တော်၊ ယာကုပ်အမျိုး၏ ဘုရား သခင့်အိမ်တော်သို့ တက်သွားကြကုန်အံ့။
	လမ်းခရီးတော် တို့ကို ပြသသွန်သင်တော်မူ၍၊ ငါတို့သည် ခြေတော်ရာသို့ လိုက်သွားကြမည်
	တရားတော်သည် ဇိအုန်တောင်မှလည်းကောင်း၊ ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်ကပတ်တော်သည် ယေရုရှလင်မြို့မှလည်းကောင်း ပေါ်ထွက် လိမ့်မည်။
	ထွန်သွား
	သူတို့ ထားလက်နက်များကို ထွန်သွားဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ လှံများကို တံစဉ်းဖြစ်စေခြင်း ငှါ၎င်း ထုလုပ်ကြလိမ့်မည်။
	တံစဉ်း

	Micah 04
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ကိုယ်ပိုင်သော စပျစ်ပင်၊ ကိုယ်ပိုင်သော သင်္ဘောသဖန်းပင်အောက်မှာ
	ကောင်းကင်ဗိုလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား၏ နှုတ်တော် ထွက်အမိန့်တော်ရှိ၏။
	လူမျိုးအပေါင်းတို့သည် ကိုယ်ဆိုင်သော ဘုရား ၏နာမကို ခိုလှုံလျက် ကျင့်နေတတ်ကြ၏။

	Micah 06
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ထိုကာလ၌
	ခြေဆွံ့သောသူကို ငါကျန်ကြွင်းစေမည်။
	နှင်ထုတ်ခြင်းကို ခံရသော သူ၊ ငါညှဉ်းဆဲဘူးသောသူတို့ကို ငါစုဝေးစေမည်။
	နှင်ထုတ်ခြင်းကို ခံရသော သူသည် ကြီးမား သော လူမျိုးဖြစ်စေခြင်းငှါ ငါစီရင်မည်။
	အစဉ် အမြဲအုပ်ချုပ်စိုးစံတော်မူလိမ့်မည်။
	ဇိအုန်သတို့သမီး
	ကုန်း

	Micah 09
	ယခုမှာ သင်သည် အဘယ်ကြောင့် ကျယ်သော အသံနှင့် အော်ဟစ်သနည်း။
	သင်၌ ရှင်ဘုရင်တယောက် မျှ မရှိသလော။ အကြံပေးသော မှူးမတ်ပျောက်ပျက် သလော။ သားဘွားသောမိန်းမကဲ့သို့ သင်သည် ဝေဒနာ ကို ခံရပါသည်တကား။
	အိုဇိအုန်သတို့သမီး၊ သားဘားသော မိန်းမကဲ့သို့ ဝေဒနာကို ခံ၍၊ သားကိုဘွားအံ့သောငှါ အားထုတ်လော့။
	ထာဝရဘုရားသည် သင့်ကို ရန်သူတို့ လက်မှ ရွေးနှုတ်တော်မူလိမ့်မည်။

	Micah 11
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	လူမျိုးများတို့က၊ ဇိအုန်မြို့သည် ညစ် ညူးပါစေ။ သူ၌ ငါတို့အလို ပြည့်စုံပါစေဟု၊ သင့်တဘက် ၌ စုဝေးလျက် ဆိုကြ၏
	ကောက်လှိုင်းတို့ ကို ကောက်နယ်တလင်း၌ စုထားသကဲသို့၊ ထိုသူတို့ကို စုထားတော်မူ၏။

	Micah 13
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဇိအုန်သတို့သမီး၊ ထ၍ နယ်လော့။
	သင့် ဦးချိုကို သံဖြင့်၎င်း၊ သင့်ခွာတို့ကို ကြေးဝါဖြင့်၎င်း ငါပြီး စေမည်။


	Translation Questions
	Micah 4:1
	မည်သည့်အချိန်ကာလတွင် ထာ၀ရဘုရား၏အိမ်တော်သည် တောင်ကြီးတောင်ငယ်တို့၏ အပေါ်မှာ တည်လိမ့်မည်နည်း?

	Micah 4:2
	များစွာသောလူမျိုးများသည် အဘယ်ကြောင့်ထာ၀ရဘုရား၏ တောင်တော်သို့ လာကြလိမ့်မည်နည်း?

	Micah 4:4
	လူများတို့သည် မည်သည့်အရာကိုပြုမှုလုပ်ဆောင်ကြသနည်း?

	Micah 4:6
	ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် မည်သူများကို စုရုံးစေမည်နည်း?

	Micah 4:9
	မည်သည့်မြို့၌ ဇိအုန်သမီးသည် ကယ်လွှတ်ခြင်းခံရမည်နည်း?

	Micah 4:11
	ပရောဖတ်များ၏ဟောပြောချက်အရ မည့သည့်လူမျိုးများသည် ထာ၀ရဘုရား၏ စိတ်တော်ကို မသိသောသူများဖြစ်သနည်း?
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	ငါသည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်သို့ အဘယ် ပူဇော်သက္ကာပါလျက် ချဉ်းကပ်၍၊ အမြင့်ဆုံးသော ဘုရား သခင့်ရှေ့တော်၌ ကိုးကွယ်ရမည်နည်း။ မီးရှို့ရာယဇ်နှင့် အခါလည်သော နွားသငယ်တို့ကို ဆောင်လျက် ချဉ်းကပ် ရမည်လော။ ထာဝရဘုရားသည် သိုးထီးတထောင်၊ ဆီမြစ် တသောင်းကို အားရနှစ်သက်တော်မူမည်လော။ ငါ့လွန် ကျူးခြင်းအတွက် ငါ၏ သားဦးကို၎င်း၊ ငါ့စိတ်ဝိညာဉ်၏ အပြစ်အတွက် ငါ၏ရင်သွေးကို၎င်း ပူဇော်ရမည်လော၊
	ငါ့လွန် ကျူးခြင်းအတွက် ငါ၏သားဦးကို၎င်း၊ ငါ့စိတ်ဝိညာဉ်၏ အပြစ်အတွက် ငါ၏ရင်သွေးကို၎င်း ပူဇော်ရမည်လော၊
	သူသည်သင့်အားပြောတော်မူသည်။

	Micah 09
	ထာဝရဘုရား၏နှုတ်ကပတ်တော်သည် မြို့ကို ဟစ်ခေါ်တော်မူ၏။
	ပညာရှိသော သူသည် နာမတော်ကို ကြောက်ရွံ့ရ၏။
	ဆုံးမခြင်းကို၎င်း၊ စီရင်သောသူသည် အဘယ်သူဖြစ်သည်ကို၎င်း နားထောင်ကြလော့။
	ရွံရှာဘွယ်သော တင်းတောင်း ငယ်

	Micah 11
	မတရားသော ချိန်ခွင်နှင့် စဉ်းလဲသော အလေး အိတ်ရှိသော မြို့ကိုသန့်ရှင်းသော မြို့ဟူ၍ ငါမှတ်ရမည် လော။
	သူဌေးတို့သည် အနိုင်အထက်ပြု၍ ရတတ်ကြ၏။
	မုသာကို သုံး တတ်ကြ၏။ သူတို့နှုတ်၌ ရှိသောလျှာသည် မုသာဖြစ်၏။

	Micah 13
	သင့်ကိုငါ သုတ် သင်ပယ်ရှင်းခြင်းအလိုငှါ နာကျင်စွာ ဒဏ်ခတ်မည်။ စပျစ်သီးကို နယ်သော်လည်း၊ စပျစ်ရည်ကို မသောက်ရ။

	Micah 16
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဩမရိမင်း၏ စီရင်ထုံးဖွဲ့ချက်တို့ကို၎င်း၊ ကျင့်စောင့်၍၊
	ဩမရိ....ဟပ်မင်း
	သူတို့၏ တိုက်တွန်း ရာသို့ လိုက်တတ်၏။
	ဆဲရေးရာဖြစ်စေ


	Translation Questions
	Micah 6:1
	ထာ၀ရဘုရားသခင်သည် ဣသရေအမျိုးတဘက်၌ မည်သို့လုပ်ဆောင်တော်မူမည်နည်း?

	Micah 6:3
	ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လူမျိုးများအား မသည်သူ့တဘက်၌အလုပ်လုပ်ဖို့ မိန့်တော်မူသနည်း?

	Micah 6:6
	ထာ၀ရဘုရားသည် သူ၏လူမျိုးများထံမှ မည်သည့်အရာကို တောင်းဆိုခဲ့သနည်း?

	Micah 6:11
	မည်သူများ၏ နှုတ်လျှာသည် လှည့်ဖျားတတ်သနည်း?

	Micah 6:13
	ထာဝဘုရားသည် အဘယ်ကြောင့်မြို့ကို ပျက်စီးစေတော်မူသနည်း?

	Micah 6:16
	ထိုမြို့သားများသည် မည်သည့်မင်းများ၏ စီရင်ထုံးဖွဲ့ချက်နှင့် အကျင့်တို့ကို လိုက်လျှောက်ကြသနည်း?


	Chapter 7
	Micah 01
	နွေကာလ၌ ဆွတ်သော သင်္ဘောသဖန်းသီးကဲ့သို့၎င်း၊ လိုက်၍ ကောက်သော စပျစ်သီး အကျန်အကြွင်းကဲ့သို့၎င်း ငါဖြစ်၏။
	ကောင်းသော ပြည်သားအပေါင်းတို့သည် ကွယ် ပျောက်ကြပြီ။ ......... တယောက်ကို တယောက် ကျော့ကွင်းနှင့်ဘမ်းတတ်ကြ၏။

	Micah 03
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဒုစရိုက်ကို ကြိုးစား၍ပြုခြင်းငှါ အသင့်ရှိကြ၏။
	အကောင်းဆုံးသော သူသည် ဆူးပင်ကဲ့သို့ ဖြစ် ၏။ အဖြောင့်ဆုံးသော သူသည် ဆူးခြံထက် ခက်လှ၏
	သင်၏ကင်းစောင့်တို့သည် သတိပေးသောနေ့၊ သင်စစ် ကြောခြင်းကို ခံရသောနေ့ရက်သည် ရောက်လာပြီ။ နှိပ် စက်နှောင့်ရှက်ရာကာလဖြစ်၏။
	နှိပ် စက်နှောင့်ရှက်ရာကာလဖြစ်၏။

	Micah 05
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အဆွေခင်ပွန်းကို မယုံနှင့်။ ကိုယ်အိမ်သူ အိမ် သားတို့သည်လည်း ကိုယ်ရန်သူဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

	Micah 07
	ငါမူကား
	ငါ့အပေါ်မှာ ဝါကြွားဝမ်းမြောက် ခြင်း မရှိနှင့်။
	မှောင်မိုက်၌ ထိုင်ရသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အလင်းဖြစ် တော်မူလိမ့်မည်။

	Micah 09
	ငါသည် ထာဝရဘုရားကို ပြစ်မှားသောကြောင့်
	ငါ့အမှုကို စစ်ကြော၍ တရားဆုံး ဖြတ်တော်မမူမှီတိုင်အောင် ငါခံရ၏။
	ငါ့ကို အလင်းထဲသို့ ထုတ်၍

	Micah 10
	ငါ့ရန်သူသည်
	သင်၏ဘုရားဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကား၊ အဘယ်မှာရှိသနည်း
	ငါ၏မျက်လုံးများ
	သူမအားကြည့်လိမ့်မည်
	ငါ့ရန်သူသည် ထိုအမှု ကို မြင်၍ ရှက်ကြောက်လိမ့်မည်။

	Micah 11
	သင်၏မြို့ရိုးတည်သော ကာလသည် ရောက်လိမ့် မည်။
	အမိန့်တော်အရှိန်ကုန်လိမ့်မည်။
	ပြည်တော်သည် လူဆိတ်ညံလျက် ရှိရလိမ့်မည်။

	Micah 14
	သိုးထိန်းနှင်တံနှင့် ထိန်းတော် မူပါ။
	အပေါင်း အဘော်မရှိဘဲ၊ တောတွင်
	ဗာရှန်ပြည်နှင့် ဂိလဒ်ပြည် ၌ ကျက်စားသော အခွင့်ကို ပေးတော်မူပါ။
	ရှေးကာလ၌ ရှိသကဲ့သို့
	ငါပြ မည်။

	Micah 16
	မိမိတို့နှုတ်ကို လက်နှင့်ပိတ်၍ နားပင်းကြလိမ့်မည်။
	မြွေကဲ့သို့ မြေမှုန့်ကိုလျက်၍၊ တီကဲ့သို့တွင်း ထဲက တုန်လှုပ်လျက် ထွက်ကြလိမ့်မည်။

	Micah 18
	ကိုယ်တော်ကဲ့သို့ အဘယ် ဘုရားရှိပါသနည်း။
	ကျန်ကြွင်းသော အမွေတော်

	Micah 19
	ကိုယ်တော်သည်...လိမ့် မည်။
	အကျွန်ုပ်တို့ကို
	ဒုစရိုက်ရှိသမျှတို့ကို ကျော်နင်းတော်မူလိမ့် မည်။ အကျွန်ုပ်တို့၏ အပြစ်အလုံးစုံတို့ကို နက်နဲသော ပင်လယ်ထဲသို့ ချပစ်တော်မူလိမ့်မည်။
	ယာကုပ်၌ သစ္စာစောင့်ခြင်း၊ အာဗြဟံ အား ကရုဏာကျေးဇူးပြုခြင်းကို စီရင်တော်မူလိမ့်မည်။
	ဘိုးဘေးတို့


	Translation Questions
	Micah 7:1
	မြေကြီးပေါ်တွင်မည်သူတို့သည် ပျက်စီးကြသနည်း?

	Micah 7:3
	မည်သူသည် ကျန်ကြွင်းသောလူများအား အပြစ်ပေးမည်အကြောင်းကို ဟောပြောခဲ့သနည်း?

	Micah 7:5
	မည်သူသည်လူ၏ ရန်သူများနည်း?

	Micah 7:7
	မိက္ခာသည်လဲကျသောအခါ မည်သို့ဖြစ်မည်နည်း?

	Micah 7:9
	မည်မျှကြာ ထာ၀ရဘုရားသည် မိက္ခာအပေါ် အမျက်ဒေါသထွက်မည်နည်း?

	Micah 7:10
	မိက္ခာသည်မည်သူ့ကို ကြည့်မည်နည်း?

	Micah 7:11
	မြို့ရိုးတည်သောကလ၌ မည့်သည့်အရာများဖြစ်ပေါ်လာမည်နည်း?

	Micah 7:14
	သူ၏လူများကိုစောင့်လျှောက်ပေးဖို့ မိက္ခာသည် ထာ၀ရဘုရားအား မည်သို့မေးမြန်းခဲ့သနည်း?
	ထာ၀ရဘုရားသည်သူ၏ လူများအားမည်သည့်အရာကိုပြမည်နည်း?

	Micah 7:16
	တပါးအမျိုးသားများသည် မည်သည့်အရာကိုမြင်၍ ရှက်ကြောက်ကြမည်နည်း?
	လူမျိုးများသည် မည်သူ့ကိုမြင်၍ ကြောက်ရွှံ့ကြမည်နည်း?

	Micah 7:18
	ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်ကြောင့် သူ၏အမျက်တော်ကို အစဥ်ထာဝရရှိတော် မမူမည်နည်း?

	Micah 7:19
	ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလလူမျိုးများ၏ရှိသမျှအပြစ် များကို မည်သည့်နေရာထဲသို့ ပစ်ချတော်မူမည်နည်း?
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	တုန်လှုပ်
	ရွေ့လျက်ရှိ၏။

	Nahum 06
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အမျက်တော်အရှိန်
	အမျက်တော််သည် မီးကဲ့သို့ဖြာထွက်ပြီး၊ကျောက်တို့ကို ဖြိုချ တော်မူ၏။

	Nahum 07
	ရဲတိုက်
	အမှုရောက်သောအခါ

	Nahum 09
	ယေဘုယျအချက်အလက်
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	ရှင်းရှင်းပယ်ဖြတ်ခြင်းကို ခံရသည်။


	Translation Questions
	Nahum 1:2
	ထာဝရဘုရားသည် မည်သည့်အရာဖြင့် ပြင်းထန်သနည်း?
	ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်သူကို ဒဏ်ပေးတော်မူသနည်း?
	ထာဝရဘုရားသည် မည်သို့ ကြွတော်မူသနည်း?

	Nahum 1:4
	လေဗနုန် ပန်းပွင့်တွေ မည်သို့ဖြစ်သနည်း?
	ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ကမ္ဘာမြေကြီးသည် မည်သို့ဖြစ်သနည်း?

	Nahum 1:7
	ဒုက္ခပြဿနာ ကြုံရသောအခါ ထာဝရဘုရားကို ဘာနဲ့ နှိုင်းယှဉ်နိုင်သနည်း?
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	Chapter 2
	Nahum 01
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	သင့်ကိုအပိုင်းပိုင်းဖျက်ဆီးသောသူ
	သင့်ကိုဖျက်ဆီးသောသူ
	သင်၏ ရဲတိုက်၊ လမ်းကို စောင့် လော့ မိမိကိုယ်ကို ခိုင်ခံ့စေလော့၊ သင့်၏ တပ်သားများကို စုစည်းစေလော့။
	သင့်၏ရဲတိုက်
	အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည်ဣသရေလ၏ ဘုန်းကဲ့သို့ ယာကုပ်၏ ဘုန်းကိုပြုပြင်တော်မူ၏
	သုတ်သင်သောသူတို့
	သူတို့ကို သုတ်သင်သည်
	သူတို့စပျစ်အခက်အလက်တို့ကိုပယ်ရှင်းကြပြီ

	Nahum 03
	သူ၏သူရဲကောင်းများ
	လှံတံ
	ရထားတို့သည် လမ်းမတစ်လျှောက်၌ပြေးကြ၏
	သူတို့သည်ဓါတ်မီးနှင့်တူသည်

	Nahum 05
	သင့်ကိုအပိုင်းပိုင်းရိုက်ခွဲမည်
	စစ်သူရဲတို့ကိုခေါ်၏
	သူတို့သည်
	သူတို့ချီတက်ခြင်း

	Nahum 06
	အပျိုတော်
	ကျွန်မများသည်ချိုးငှက်ကဲ့သို့ညည်းတွားမည်

	Nahum 08
	အဓမ္မလုယူခြင်း
	ထုတ်၍ မကုန်နိုင်
	နှစ် သက်ဘွယ်သော တန်ဆာများ
	မြို့သားအပေါင်းတို့သည် စိတ် ပျက်လျက်

	Nahum 11
	ခြင်္သေ့နေရာ
	ကိုက်ဖြတ်
	လုယူဖျက်ဆီးသော အကောင်များကို ဆောင်ခဲ့၍ မိမိမှီခိုရာတွင်းတို့ကို ပြည့် စေတတ်၏

	Nahum 13
	သင်၏ခြင်္သေ့ပျိုတို့ကို ထား ဖြင့် ဖျက်ဆီးမည်
	ထား
	ဖျက်ဆီး
	သင်၏ခြင်္သေ့ပျိုတို့
	သင်လုယူသော ဥစ္စာကို မြေကြီးမှ ပယ်ရှင်းမည်


	Translation Questions
	Nahum 2:1
	ထာဝရဘုရားက ဘာကို ပြုပြင်သလဲ?

	Nahum 2:3
	သူရဲတွေရဲ့ ဒိုင်းလွှားက ဘာအရောင်လဲ?
	ဘာက လမ်း၌ ဟုန်းဟုန်းမြည် ပြေးသလဲ?

	Nahum 2:6
	ဘာကို နှိုးဆော်တော်မူခဲ့သလဲ?

	Nahum 2:8
	နိနေဝေလူမျိုးများက ဘာကို လုပ်ကြလိမ့်မည်နည်း?
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